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PREFACE. 


—ͤ ä — aeaii 


I. Some remarks on the Kannada Language. 


a er ent 
The Kannada or Canarese Language, which is the subject of the pi . 
Dictionary, is one of the vernaculars of Southern India that have 8 alled 
0 : 1 -C 
common origin and form a distinct family of tongues, viz. that of the now" so 


| Dravida (or Dravida), of which Tamil, Malayála, Télugu and Tulu are the other 
' principal representatives, 


| Kannada is spoken throughout the plateau of Mysore, in the Southern Mahratta 
; Country, in some of the western districts of the Nijam’s dominions, and to a con- 
“erable extent in North and South Canara on the western coast. The number of 
people by whom Kannada is spoken may be estimated at about ten millions. 


It includes three chief dialects—classical, mediæval, and modern. The first or 
| 


Ancient Kannada is quite uniform, and shows an extraordinary amount of polish and 
rehnement. It has to the present time been preserved in several works written by 
lina scholars, and appears to have been in common use for literary purposes from 


it least the roth to the middle of the 13th century. Its principal characteristics 
re the elaborate and hi 


-5€ of 


entio 


ghly artificial čampû composition, strict adherence to the 
Dow more or less disused case- and tense-signs (that towards the end of the 


ned period were fixed in grammatical treatises) and to the rules of syntax, 


Perspicuity resulting therefrom 


| ,—the use of classical Samskrita (also specifically 
ha) Words in their unaltered f 


orm whenever desirable or necessary as an me m 

position and that of ೩ conventionally received number of Tadbhavas (Samskrita 
CTS changed to suit the tongue of the Kannada people),—the proper distinction 
„et Ween 


the letters l, r, l, l and r,—alliteration carefully based also on this distinc- 
“On,—and lastly pleasing él 


: phonic junction of letters. 
66! 88 


3 ily of Languages 
te Publication of Dr. Caldwell's Comparative Grammar of the South-Indian Family of Languages, 
Mace about thirty-seven years, 


A* 


* 
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After the Ancient dialect the Medieval Kannada began to appear as contained 
in the poetry of Saiva and Lingáyta authors. It is, as a rule, written in any one of 
the Shatpada metres, is somewhat negligent as to the use of suffixes and the rules 
of syntax and therefore occasionally ambiguous, uses a few new suffixes, contains 
a number of Tadbhavas not sanctioned by previous authors, has entirely lost the 
letter 1 (using r or 1 in its stead), and frequently changes the letter p of the present 
or future verbal suffix” and an initial p into ಸಿ. Its period terminates at about the 
end of the 15th century. It is, however, to be observed that also after that time 
several works were written in the Mediæval as well as in the Classical dialect and 
style. 


From about the 16th century Medieval Kannada gradually got the character 
of the language of the present day or of Modern Kannada, which transition is seen 
especially in the poetry of the Vaishnavas that dates and prevails from that time. 
Several ancient verbs and nouns fell into disuse, the letter 7 began to be discarded, 
at least so far as regards its proper position in alliteration, words borrowed from 
Mahratta and Hindustani came into use, more frequent omission of suffixes took 
place, etc. 


The third. or Modern dialect comprises the present Kannada of prose writings 
and common conversation. Of these the first have two branches, one being tales, 
school-books and letters, and the other business-language (especially that of courts 
of justice). "The first branch differs from the second chiefly in so far as it is more 
exact in the use of inflexional terminations and less abounding in Hindustani and 
Mahratti. The language of ordinary conversation (excepting that of the educated 
classes) may be called a union of the two branches that is less particular in the 
choice of words, arbitrary about the use of suffixes, and at the same time full of 
vulgarisms. Many words of the Modern dialect also are Samskrita, especially 
such as are abstract, religious or scientific terms. The ancient form of the present 
tense has been changed, most verbal suffixes have been somewhat altered, a few 
of the suffixes of nouns and pronouns have ceased to be used, many verbs, nouns, 
and particles have become obsolete, and other verbs and nouns (based on existing 
roots) have been formed; but in spite of this, of the introduction of much Hindustani 
and Mahratti, of the lack of refinement, etc. the Modern dialect is essentially 
one with the Ancient and Medieval. It is however not uniform, but more or less 
varies according to localities. 


1) e. g. in mádidaham (Bp. 18, 33, = mádidapam) and baham (53, 15, — barpam). 


— — 


PREFACE. V 


II. Enumeration of the various works, etc. consulted in compiling 
the present Dictionary." 


a) Works written in the Ancient dialect (all in verse, except Nos. 2 and 3).” 

1. Pampa's Adi-purana* (of A. D. 941). 

2. A commentary in Kannada prose on Halayudha’s Abhidhánaratnamálà (of about 
A.D. 1100? or of about 1000, and written by Halàyudha himself?). 

3. Natirati’s Natiratiya, a commentary in Kannada prose on the Amarakóáa (of 
about A.D. 1158? The two MSS. of Mdb. used for this work may have been touched, as 
they contain some medieval forms; or did such forms already exist before the medieval 
period, but were excluded from classical poetry? Cf. No. 10, and see Nr. s. Abbreviations). 
Argala's Candraprabha-purána* (of A. D. 1189). 

Lilavati-prabandha* (either by Argala or NémiSandra, of about A. D. 1200). 
Nagavarma’s Kávyávalókana* (of about A. D. 1200). 

Nágavarma's Chandas (of about A. D. 1200). 

Ké&irája's Sabdamanidarpana (of about A. p. 1225). 

9. Abhinava Pampa's (Nagatandra’s) Ramatandra-purana* (of about A. D. 1225?). 

10. Abhinava Pampa's Jinamunitanaya* (it contains some 7306101981 forms, and may 
have been written for the use of every day life without laying claim to classicality; cf. 
remark to No. 3). 

11. Sastrasara* (date of the Jaina author unknown). 

12. Harisvara's Girijakalyana* (of about A. D. 1290; it is in the 581208 metre, where- 
as Harisvara's verses on Siva’s hosts are in ragalés). 

13. Bómma's Caturásya-nighantu (of about A.D. 1300? It is composed in Kandas, 
and exists in two recensions, marked I. and II.). 

14. Sabdasára. (The words of this small but useful vocabulary were originally in- 
cluded in verses, but in the MS. used for this 0435940 are carefully given in prose; it 
may belong to the 14th century.) 

15. Shadakshara’s Rajasékhara-vilisa* (of A. D. 1657). 

16. Shadakshara’s Vrishabhéndra-vijaya* (of A. D. 1671). 

17. Shadakshara’s Sabara&ankara-vilása* (of about A. D. 1680). 

18. Rudrabhatta’s Jagannátha-vijaya* (of about A. D. 1680?). 


ಆ ಜ್‌ ಛ್‌ 


b) Works written in the Medieval dialect. (The metre, except that of Nos. 
1, 4 and 12, is the Shatpadi of Ragalé of the period.) 


1. Soméivara’s Sataka* (in vrittas, of about A. D. 1300). 

2. Bhima's Basava-purana (of A. D. 1369). 

3. Abhinava Maügarája's Nighantu (of A. D. 1398). 

4. Dévóttama's Nànártharatnükara (in vrittas, of about A. D. 1400 7). 


1)In the following list of the native works (a, b, c) used for the present Dictionary an asterisk put to & work 
indicates that not all the words occurring in it are included in this Dictionary. A few of the works, for want of time, 
bare been only slightly consulted. 

2) Regarding their dates cf. Nágavarma's Canarese Prosody, Mangalore, 1875, and Mr. B. L. Rice’s Bhattá- 
kalankadéva's Karndtakaéabddnuédsana, Bangalore, 1890. 
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5. Linga's Kabbigara Kaypidi (of about A. D. 1430). 

6. Cámarasa's Prabhulinga-lilà* (of about A. D. 1460). 

7. Totada Arya’s Sabdamanjari (of about A. D. 1480). 

8. Kumaravyasa’s Bharata* (of about A. D. 1508). 

9. Vaishnava and other Dasapadas* (in ragalé, from about A. p. 1530 to 1800). 
10. Virüpáksha's Cannabasava-purána* (of A. D. 1585). 

11. Kumaravalmiki’s Ramayana* (of about A. p. 1590). 

12. Bhárata-nighantu (in Kandas, of about A. D. 1600). 

13. Cikka Naüjésa's Räghavänka-Faritra“ (of about A. D. 1650). 
14. Nijaguna's Kaivalyapaddhati* (in ragalé, of about A. p. 1650). 
15. Ranganátha's Anubhavamrita* (of about A. D. 1680). 

16. Lakshmisa's Jaimini-bhàrata* (of about A. D. 1760). 

17. Sarvajna's Pada* (in ragalé, of about A. D. 1800). 

18. Cidánandàvadhüta's Jüánasindhu* (of about A. D. 1820). 


c) Works written in the Modern dialect (prose). 


1. Gaügádhara Madivàlé$vara's Canarese Vocabulary, Translation Exhibition, Bel- 
gaum, printed at Bangalore, 1869. (It is based on the Rev. W. Reeve's Carnàtaka and 
English Dictionary and the Amarakósa. Gangadhara, not knowing that Mr. Reeve's work 
contains many obscure words that are inserted in it as Ancient Kannada words, but do not 
exist at all in the Kannada language, selected such words and explained them according 
to Mr. Reeve. So far Gangidhara’s work is useless, but becomes valuable for the explana- 
tion in South-Mahratta Kannada of most of the terms of the Amarakósa.) 


2. Siddhanti Subrahmanya Sástri's new interpretation of the Amarakósa, Bangalore, 
1872. (Its Kannada is not always correct, and its explanations are occasionally questionable.) 


3. Gururava Vithala Móharé's Sabdasangraha, dedicated to Cannabasapa Basalingappa, 
Deputy Educational Inspector, Dharwar S. D., 1874. (It is based on No. 1 or Gangadhara’s 
work, and besides introduces a number of Samskrita words which it explains in the South- 
Mahratta Kannada, occasionally giving them questionable meanings.) 


4. Canarese School-books, 1—4, Bombay, the Department of Public Instruction, 
printed at the Mangalore Basel Mission Press, 1882, 1883 and 1886. The school-book 
No. 5 was the first of the series, and printed in 1868 at a Mysore Press. (All of them are 
very uscful for learning the South-Mahratta Kannada.) 


d) Kannada Proverbs collected in the South-Mahratta country, Mysore and 
Canara. (Most of them are old and very instructive, some adopted from Tulu, 
and some of late origin.) 


€) Colloquial words common to all Kannada people; Mysore and South-Mah- 
ratta terms of ordinary conversation. (It has been impossible always to ascertain 
whether a Mysore word exists also in South-Mahratta.) 
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f) Dravida-English Dictionaries. 


l. The Rev. W. Reeve's Carnátaka and English Dictionary, Madras, 1832. 

2. A Dictionary of the Tamil and English languages by the Rev. J. P. Rottler, D. Ph., 
Madras, 1834 seq. (based also on Fabriccus's Tamil and English Dictionary). 

3. A Dictionary of the Teloogoo Language by A. D. Campbell, c. s., Madras, 1821. 

4. A Telugu-English Dictionary by C. P. Brown, c. s., Madras, 1852. 

5. Tulu-English Dictionary by the Rev. A. Mánner, B. M. Press, Mangalore, 1886. 


g) Samskrita Dictionaries. 


1. Professors Böhtlingk and Roth's Wörterbuch. 

2. Professor Monier Williams's Sanskrit-English Dictionary, 1872. 
3. H. T. Colebrooke Esq.’s Amarakósa, Serampore, 1825. 

4. Professor Aufrecht's Halayudha’s Abhidhánaratnamálà, 1861. 


h) Mahratti Dictionary. 


A Compendium of Molesworth's Marathi and English Dictionary, by Baba Padmanji, 
Third Edition, Bombay, 1882. 


III. Method of working used in compiling this Dictionary. 


The Author's principle when preparing Késiraja’s Sabdamanidarpana and 
Nágavarma's Chandas for the press had been not to employ any scribes, but to 
examine and write every word himself. This he followed also first of all in pre- 
paring, to his utmost ability, trustworthy MSS. of the Náciráciya, Bomma's Caturá- 
sya-nighantu, Abhinava Mangaraja’s Nighantu, Dévóttama's Nánártharatnákara, 
Linga's Kabbigara Kaypidi, and Tótada Árya's Sabdamaríjari, by collating various 
rare ancient MSS., all of which show the distinction between the letters r and r, 
which is a very essential one. The same distinction, it may be remarked here, is 
throughout made in the Mdb. palmyra MS. of the Candraprabha-purána which was 
used, and mostly also in the Mdb. paper MS. of Abhinava Pampa's Rámacandra- 
purana (in which some irregularities in this respect occur, but only on account of 
the Mangalore copyist who was not aware of the great importance of that distinc- 
tion till it was pointed out to him). | 


When in India the MSS. of the above-mentioned native vocabularies had 
been made ready for use, the Author began to write the Index for which he used 
೩ number of pure Kannada words collected by himself, the said vocabularies, the 
Sabdamanidarpana, the Chandas, and Reeve's Carnátaka- English Dictionary”. 


1) Mr. Reeve states in his Preface p. II: The rareness of ancient manuscripts, the endless blunders of drivell- 
itg ard bireling transoribers, the paucity of duplicates for collation, and the comparatively very small number of 
men to be found among the natives possessing appropriate philological information, soundness of judgment or zeal for 
Merary research and general improvement, all aro obstacles the Author has had to encounter in their full force, and 
which have occasioned no inconsiderable suspense, annoyance and embarrassment; and though, by drudgery and 
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Remarks on etymology and comparative philology, and references to various other 
works were adduced, and common colloquial words added. It is unnecessary to 
describe the further mode of operation and the final writing of the MS. for the press. 
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perseverance, he has surmounted them in some way or other, he cannot entertain the hope that he has done so, in 
every instance, with complete success. In a few cases, the existing doubt has been expressed by a mark of interro- 
gation; in others, where discrepancies prevailed in the authorities consulted, the words have either becn rescinded 
altogether or those meanings have been attached to them which tho majorities of opinions favoured.” 

“The method adopted in collecting and arranging the materials of which the present work is composed has 
been briefly as follows. Two clever men were employed in culling from the Amarakééa and other Sanscrit vocabu- 
laries such terms as are current among classical writers on science and mythology; two in writing on the margins of 
the Teloogoo and Tamil Dictionaries corresponding Carnátaca words; two in the collection, under appropriate heads, 
of radicals, synonyms, technicalities, peculiar phrases, proverbs etc. etc. etc. occurring in ancient and modern vocabu- 
laries and grammars, or marked down for the purpose in other books, during the progress of a long course of 
reading. The names of the articles of trade and commerce, and those of the implements of husbandry, the tools and 
apparatuses of mechanics and artists, &nd the fruits, flowers, grains, eto. etc. cultivated by gardeners and farmers, 
were obtained by securing, in succession, the attendance of a person, tolerably informed, from each of these trades 
or callings." 

In p. I. he remarks: “The affinity between the Teloogoo and Carnátaka languages is so great that, frequently, 
it is only necessary to change an initial or an inflection to make the correspondence complete: therefore where the 
definitions in Campbell’s Teloogoo Dictionary appeared full and accurate, the Author has, in such cases, adopted them 
into his own work, with little or no alteration, as it appeared to him to savour less of utility than of pedantry to 
do otherwise," In the Sanscrit department of the present work, the chief of what is valuable has been derived ‘from 
. Wilson's Sanscrit Dictionary, though it oontains a very large collection of words, in this language, which have 
never before appeared in print: for these the Author holds himself solely responsible." 

Mr. Reeve commenced his Dictionary ‘‘as far back as the year 1817”. 

i The Author of the present Dictionary takes the liberty to state (see the words of Professor Monier Williams 
in the Preface to his Dictionary p. XXI. which he used regarding Professor H. H. Wilson’s Sanscrit-English 
Dictionary) that he must own that he began to write his Index by looking to his predevessor’s labours as a very 
great help to him; and let him here assert most emphatically, not only that, considering the condition of Kannada 
scholarship when it was compiled, Mr. Reevo's work was a wonderful production, but that, like many others, he must 
be very thankful indeed for the valuable aid it afforded him in learning Kannada. Nevertheless, sincerity obliges 
him to confess that as his work advanced, he discovered to his surprise that ho was compelled to reject not little of 
what Mr. Reeve's work contains. His being the first Kannada Dictionary, the obstacles complained of by him in his 
Preface, the vastness of the matter to be mastered, and the limited time usually granted to do so satisfactorily, will 
explain to any real scholars the cause of various defects. The Author of this Dictionary, profoundly conscious of the 
imperfection of his own labours, would not have touched upon this subject, if it did not, to some extent, account for 
the length of time (about fifteen years) it took him to complete his work. For, aocepting Mr. Reeve as a safe guide, 
he took & considerable number of words (and signiflcations) from him, inserted them in his own still unfinished Index, 
and believing the words to be quite genuine Kannada endeavoured to establish them as such. After much loss of 
time he found that they partly were corruptions, partly true forms of Télugu and Tamil, and partly terms which he 
could not refer to any language he knew. Being at that time in Germany he was unable to learn whether the words 
were colloquially used in some part of the Kannada country. After his return to India where he, at first in the South- 
Mahratta country, commenced to work out his MS. for the press, he learned that scarcely any of the said terms were 
known there, but nevertheless inserted all of them, together with various etymological remarks that might possibly 
lead to the discovery of their origin, in his MS., waiting for the time when he could make inquiries about their use 
in Mysore. This remained impossible for him to do till he took up his abode at Mercara (in Coorg) where he 
employed a Bráhmana, born in the north-eastern part of Mysore, as his Moonshi who, however, instead of enlighten- 
ing him as to the questionable terms, farnished him with others, declaring them to occur in his country’s colloquial 
dialect. Not before his having gone to Mangalore and the printing of his MS. having begun, the Author who had 
got there a helper in the person of an intelligent Brühmana Moonshi from the town of Mysore (who took a great 
interest in the Author's labours and was strongly desirous of their becoming correct), was enabled to form a judg- 
ment with regard to the terms (and the signification of others) by the Moonshi's emphatical declaration that he knew 
only a few of them. So, with the excoption of these few and some true Télugu and Tamil ones, all the others with 
their appendages were expunged (an insignificant number of corrupt Télugu and Tamil words were retained to be 


am 


— — f OUI" ITI Im 


PREFACE. 1X 


IV. Plan and arrangement. 


The Compiler’s endeavour has been, whenever possible, to adduce the meaning 
of words (Kannada, Samskrita or Tadbhava) as given by ancient and modern native 
writers. In their vocabularies, etc. they often put the word that is to express the 
meaning, in the locative, e.g. mukku khadanaviséshé (Sk. locative) or khadanavisé- 
shadalli (K. locative), that is to say mukku is used in (the sense of) khadanavisésha. 
In such a case simply the crude form of that word appears in the Dictionary, as 
does also that of the two or more explanatory words in the locative occasionally 
used by the writers (see e.g. másu 1 and midi). In the explanation of a verb’s 
meaning not unfrequently, besides a noun in the locative, a verb or. two are given 
by the native authorities (as e.g. for ki] 3, bédaku 2 and mulgu), or a number of 
synonyms (as e.g. for bémar 1); they explain also a noun by synonyms (as e. 9. 
bégadu 2 and misuni) All such ಸಜ words have been put in parenthesis 
by the Compiler. 


Kannada homonyms have been ತೆ under two, three or more heads. 
This has been done not only when they clearly belonged to different roots, but 
also when there existed any doubt whatever as to their relationship (see e.g. atté 
2 and 3, adé 9, 10 and 11). 


When no etymology of a Kannada noun or particle is given, its derivation 15 
obvious, or either doubtful or unknown. 


Ancient Kannada forms of verbs or nouns with a final consonant are given 
apart from the modern with a final vowel, also with the intention of showing the 
difference of inflection. 


All Kannada formative suffices have been brought forward. 


Kannada compound words have always been subordinated to leading words 


under which they are arranged in alphabetical order and in small type (to save 
space), a hyphen marking the division of the members of the compound. This 
method may at first occasion a little embarrassment to beginners, but all difficulty 


— — 


used for philological references), as were also nearly all those furnished by the Moonshi of Mercara (so far as they 
had not yet been printed). The MS. therefore was very much disfigured, became less perspicuous, and had to be 
partly re-written, so that much precious time was lost. 

From what happened to the Author of this work through the Mercara Moonshi’s incomprehensible blundering 
and from the obstacles of similar kind/ referred to by Mr. Reeve in his Preface it becomes evident that no blame 
whatever falls on the latter for the mentioned defects, and the great usefulness of his work remains intact. It would 
be a matter of futility and impossibility for a single person with limited time to go and search every hamlet for the 
perhaps possible verification of this or that term of little importance and at all events only local use; in such a case 
a Moonshi’s word is to be relied upon, though an occasional error may happen. For words of the common and 
written language the Author himself, of course, is above all responsible. In places like Bangalore where nearly as 
much Telugu and Tamil is spoken as Kannada, it lu bat natural that a colloquial Télugu or Tamil word should pass 
for Kannada. 


B 
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will soon disappear with practice. With regard to pure Samskrita it was in- 
advisable to make this arrangement, but compounds of or with Tadbhavas and 
such in which the first member is another foreign word, are introduced in the 
same manner. 


In order to bring Kannada leading words prominently before the eye fat 
type has been used, whereas all Samskrita, Tadbhava and other alien words 
are printed in small type. It is possible that a few of the words pointed out as 
Kannada will, by closer examination, prove to be foreign. 


As it is not only interesting, but also of great etymological value to be able 
to find out at a glance how many different forms one and the same word bears in 
Kannada, all of them have been put after a sign of equality to one of their number. 
Because the MS. was not quite ready at the time when printing had to be com- 
menced, unfortunately there occurred some inaccuracies on account of words that 
had to be struck out as being found to be incorrect (see above s. No. III.) and of 
others that were introduced afterwards especially under the letter h), and also on 
account of the difficulty in general connected with the matter wherein oversights 
are not but natural. 


The meaning of most Kannada words has been elucidated by instances from 
ancient, mediæval and modern writers and by references to their works as well as 
by proverbs, etc. As the first meaning of a word, that is given which seemed to 
express most clearly the idea of the root. 


About the introduction of the proper employment of the vargiya letters see s. 
No. V. 


For the benefit of Dravida comparative philology Kannada roots, verbal themes 
and nouns have been compared with corresponding and apparently cognate ones 
in the four principal sister-dialects, Télugu, Tamil, Malayála and Tulu. As the 
laws about the change of letters in those languages have not yet been fully ex- 
pounded by scholars, a few mistakes may have crept into the comparisons. For 
the representation of Télugu and Malayála final short a that corresponds to Kan- 
nada 6 and Tami] éi, the letter 6 has been used. Comparisons are included in the 
parenthesis that is added to a leading word. 


The meaning of a Samskrita term which is printed in italics, is found either in 
the Amarakósa or in Halayudha’s Abhidhánaratnamálá, or in both of them. With 
regard to Samskrita terms in general it is required to state that very freely and most 
thankfully use has been made of Professors Bohtlingk and Roth’s Sanskrit-Wörter- 
buch, Professor Monier Williams's Sanskrit-English Dictionary, H. T. Colebrooke 
Esq.'s Amarakósa, and Professor Th. Aufrecht's Haláyudha's Abhidhánaratnamálà. 
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Whenever a term of Samskrita Dictionaries is given without reference to a 
Kannada work simply because it is found in Mr. Reeve's Dictionary, in order to 
point it out as a well-known Samskrita term, a full stop has been put after it and 
then R. in parenthesis”. 


The Compiler’s aim has been to raise his work, as far as possible, to the level 
of modern scholarship, avoiding the creation of such difficulties as cannot easily 
be overcome by intelligent beginners. 


V. The Alphabet and system of Transliteration. 


The Kannada alphabet employed for this Dictionary, with the exception of two 
sibilants and two liquids, is the same as that which at present is generally received. 
As it is impossible to represent exactly the peculiar pronunciation of most of the 
letters by English ones, the attempt to do so has been abandoned. Instead of it 
the Dévanágari alphabet (that possesses all the letters used in Kannada, except 
the above-mentioned two liquids and the vowels 6 and 0) has been given, its letters 
being pronounced like those of the Kannada one, though a difference with regard 
to r and / was observed by the ancient Kannada people, as they occasionally re- 
produced the sound of r by r (see e.g. Tbh. kâra) and that of 1 by 1 (see Smd. 12 
seq.) in their writings. 


The system of transliteration by Roman letters (of which some bear a certain 
diacritical mark) followed in this work is that which has been used before in the 
edition of Nagavarma’s Chandas of the Mangalore Basel Mission Press; it repre- 
sents the two ancient liquids in the same manner as the Bombay Indian Antiquary 
does. 


The Kannada alphabet (its consonants appearing with the mark that shows 
their power when being pronounced without a vowel, and that corresponds to the 
virama of Samskrita) together with its transliteration and the Dévanágari alphabet 
is as follows: 


1) This method of indicating that a Samskrita term of generally known meaning which is used in a Kannada 
book of narration or fiction (e. g. the Chandraprabha purána, Basava purána, eto.) or in the Mysore country, is not 
the exelusive property of that book or country, was also observed wherever a reference to either or both of them was 
given (see e. g. akshina, akshóbha, agamya, prajvalita, pranayini, pumsavana, püjana, etc.); but after the Author's 
ret urs to Germany (March, 1892) the pressmen, not knowing the purport of the unusual full stop in the MS., left it 
oat (from about p. 1279 onwards). This omission is of no great importance to Sanskrit scholars, and others will pro- 
bably be but little concerned about it. It has, however, occasionally happened that where two or more meanings 
distinguished by numbers were given and at the end a reference in parenthesis was added after a fall stop, this 
reference has, on account of the omission of the fall stop, wrongly gone to the last meaning (as e. g. in visphulinga). 
p* 
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Kannada Transliteration Samskrita Kannada Transliteration Samskrita 
ಅ ೩ * ರ್‌ jh A 
ಆ A BIT ms n * 
ಇ ] € ಟ್‌ t z 
ಈ i £ ಠ್‌ th ತೆ 
ಉ u 3 ಡ್‌ d z 
ಊ ü ತ ಢ್‌ dh ತ್ಲ 
ಯ ri ** ಣ್‌ n "t 
ಖೂ ri N ತ್‌ t q 
ಇ lri ; ಇ ಥ್‌ th q 
ಣ್ಣ lri Su ದ್‌ d T 
ವಿ é — ಧ್‌ dh T 
ಏ é q ನ್‌ n T 
ಐ ai, éi v ಪ್‌ p q 
ಒ 0 = ಫ್‌ ph q 
ಓ ô sii ಬ್‌ b q 
D au sit ಭ್‌ bh A 
೦ m e ಮ್‌ m N. 
9 h ° ಯ್‌ y A 
೫,೫ h x ರ್‌ r v 
oo, 69 rh, ೫ w ಲ್‌ r = 
ಕ್‌ k 25 ಲ್‌ l d 
ಖ್‌ kh . ವ್‌ Y . 
ಗ್‌ g 7 ಶ್‌ 8 ಕ 
ಫ್‌ gh q ಷ್‌ sh q. 
ಜ್‌ n z ಸ್‌ 8 a 
ಚ್‌ Č "c ಹ್‌ h g 
ಛ್‌ x zi ಳ್‌ 5 
ಜ್‌ j 11 S l Ne 


The vowels ai (či) and au are no proper diphthongs in Kannada, but a con- 
venient way of writing the letters ay (éy) and avu (or ava), and have been treated 
accordingly. 
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True Kannada has no aspirated consonants, except in a few imitative sounds, 
although in later years through Brahmanical influence they have crept into writings 
and certain circles of society. In this Dictionary unaspirated ones have been sub- 
stituted wherever the aspirated were not sanctioned by grammar. 


As the letter 3 can never justifiably be used in any true Kannada words or 
in Tadbhavas, s has been throughout put in its place in such words. 


Of the two ancient sibilants of classical works X or X and oo or ಲಿ, only e 
appears in the MSS. used for this Dictionary. 


The letter / of which the occurrence in the ancient literature has been fully 
established by the author of the Sabdamanidarpana (and which is adduced also in 
Mr. L. Rice's edition of the Karnátabháshábhüshana sütra 10 and in his edition 
of the Karnátakasabdánu$ásana sütra 1), is not written in the MSS. (excepting 
those of the Sabdamanidarpana) consulted for this work, but its original existence 
in them can (pretty certainly) be found out by the letters of alliteration employed 
at the beginning of each verse-line (see e. g. Cpr. 2, 14; 3, 39. 103; 4, 87; 5, 42; 
7, 31. 1 18. 149. 150; 10, 26. 82) and by compounds (see e.g. s. éral, and Cpr. 5, 
42) As the ancient Kannada people did, so also Samskrita people occasionally 
transformed the letter 1 into 7 (as in karira which is a Tadbhava of Kannada kalile). 


The ancient letter r continued firmly to hold its place in Kannada literature 
till at least the middle of the 18th century. If it does not appear in recent MSS. 
and prints of works of by-gone periods, its existence is clearly proved by the 
principal letters of alliteration (at the beginning of each verse-line) in which an 7 


is never substituted for an 7”. 


The introduction of the letters 1 and r into this Dictionary has been a matter of 
necessity; without them Kannada and its grammar cannot be understood. If a 
word now written with the substitutional letters | or 7 is not found in this work 
with either of them, it will be found a little further on with 1 or ೫. The slight 
difficulty to be surmounted on account of this will be amply rewarded by the 
increase of linguistic knowledge gained thereby. It is, of course, unadvisable 
and even futile to attempt to re-introduce the two letters into common Kannada 
writings. | 

In Mr. Reeve's Carnátaka and English Dictionary the bindu or sonne has 
been indiscriminately used before classified (vargiya) and unclassified (avargiya) 


1) This is still the case e. g. in Lakshmtéa’s Jaimini-bhárata; but the Kannada Bharata and Ramayana and 
vorks of similar subordinate classical value have abandened the old rule. It is proper to observe that with regard 
^ the employment of the letters 1 and r purposely no iAsanas have been consulted by the Author of the present 
Dictionary. The valuable Monthly Magazine ಕರ್ಣಾಟಕಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ, appearing since April, 1892 (Sadvidya Mandiram 
Pres, Mysore), has made an attempt to introduce the two letters. 
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letters. This method is unobjectionable as a convenient mode of writing, but 
when in a Dictionary the alphabetical order of words is infringed by it (as in 
Mr. Reeve’s work), it becomes confusing and stands in opposition to the laws of 
etymology. In this Dictionary the letters , n and m, when followed by consonants 
of their own class, are always written in their true form, so that words in which 
they occur cannot but appear in their proper place; the nasals n and 1 however 
have been replaced by the bindu, as their original form has fallen into disuse, and 
its printing is connected with difficulties; but their place in the alphabet has been 
strictly retained (see note under letter ೦ 1 in the text). 


VI. Dravida elements in Samskrita Dictionaries. 


That Kannada has borrowed many words from Samskrita either in their true 
form or as Tadbhavas is a well-known fact; and that Samskrita Dictionaries con- 
tain a number of Dravida terms has to some extent been shown by Dr. H. Gundert 
in the Journal of the German Oriental Society (23rd volume, 1869), by Dr. R. 
Caldwell in his Comparative Grammar of the Dravidian Languages (2nd edition, 
1875), and by the Author of this Dictionary in the Bombay Indian Antiquary 
(No. for August, 1872). | 


Dr. Gundert, in the mentioned Journal (p. 517, see Caldwell ೧. 462) says: 
“It might have been expected that a great many Dravidian words would have 
found their way into Sanskrit. How could the Aryans have spread themselves 
all over India without adopting a great deal from the aboriginal races they found 
therein, whom in the course of thousands of years they have subdued, partly by 
Where peoples speaking differing languages are in constant intercommunication 
with one another—when they trade or fight with one another, and have many joys 
and sorrows in common, they naturally borrow much from one another, without 
examination or consideration. And this must have happened to the greatest ex- 
tent in the earliest times, when those nations still stood face to face in their pri- 
mitive conditions. It might be anticipated, therefore, that as the Aryans pene- 
trated further and further to the south, and became acquainted with new objects 
bearing Dravidian names, they would as a matter of course adopt the names of 
those things together with the things themselves." And Professor Th. Benfey, in 
his Complete Sanskrit Grammar (p. 73, see Caldwell p. 462) felt the necessity to 
remark with regard to the exotic elements in Samskrita: "Words which were 
originally quite foreign to the Sanskrit have been included in its vocabulary." 


Kumárila bhatta, who lived about 800 A. D., says in his Tantravárttika (see 
Dr. A. C. Burnell in the Bombay Indian Antiquary, No. for October, 1872): "It is 
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now considered (as regards) words which are not known to the inhabitants of 
Aryavarta, if they have a meaning known to the Mleccha, is that to be accepted 
or not?” He suggests (but only to reject the notion) that by application of 
affixes, etc. it may be possible to convert them into Samskrita words, and gives 
the following examples: Cor, boiled rice (i.e. T. Córu), nadér, way (i. e. K., M. nad, 
T. nadai), pimp, snake (T. pámbu, K. pávu, etc.), âl, a person (D. âl), she (Té.), 
and vair, belly (T. vayiru, K. basiru, etc.)D. What Kumárila suggested had been 
done somehow before and was done so afterwards; on the other hand there are 
twenty-one words, the so-called Tatsamas, which, as it seems, are acknowledged 
by Panditas to have been introduced into Samskrita from Dravida without under- 
going any alteration". As a rule, however, the Aryas in adopting a Dravida 
word changed it considerably in order to suit it to their tongue, and whenever 
such a word was imperfectly understood or negligently reproduced, the change 
naturally became still greater. It is more than probable that Samskrita borrowed 
a number of words also from Dravida tribes the dialects of which are unknown to 


us, so that in such a case it becomes very difficult and even impossible to trace 
their origin”. 

Dr. Caldwell in his Comparative Grammar (p. 453) makes the following 
appropriate remarks: “The grounds or conditions on. which I think any word 
contained in Sanskrit lexicons may be concluded to be of Dravidian origin, are 


as follows: 1) when the word is an isolated one in Sanskrit, without a root and 
without derivatives, but is surrounded in the Dravidian languages with collateral, 


1) Of these five Dravida terms vair is probably véra, the body, of Samskrita Dictionaries. 

2) They are the following: anka, angana, atta, kankana, kótó, ganda, galla, gala, góni, tala, tórana, patta, bandi, 
bala, bila, manca, mani, malla, mälé, lató, saba]a. They are different from the so-called Samasamskrita words. 

3) Here follows à number of terms of the Béttada kurubas in Coorg, some of which are peculiar: ikki, rice 
(=akki); érci, undressed flesh (see s. ré 3); kala, an earthen pot ( kala 2); kávaló, darkness (= kävala); kittóli, an 
orange (= kittiló); kiri, a sheep (=kuri); kty, a hand (=kéy, eto.); kunóji, downward (=kélagé); kéné, top, point 
(=kéné 2); kébbu, sugar-cane (= kabbu); kérimbada, a cumley (=kambala); kóta, coolness (= k6ta 1); kyátu, kyétu, 
wind (= gil, etc.); cama, a corpse (= ava); céli, coldness (= Fall 2); takké, jack (the tree); tadu, tadlu, a thunderbolt 
(=sidil; Tu. tedil; cf. Sk. tatit); täkar, hair; ttré, cloth (=sfré); nandu, a orab (see s. ésadi, and observe that nån 1 
is = &n 1); niccu, cooked rice (cf. nucóu P); néy, ghee (=néy 2); nélgé, the tongue (= näligé, etc.); pikki, a bird 
(= pakki); pulli, firewood (=pullé); pünje, a cook (=punja, eto.); péni (péni?), work (=T. pani); péyya, slowly (cf. 
oyrané); pêri, a male buffalo (cf. hóri); póttu, a hen (= hété); pónaka, a female (cf. pén, etc.); poré, the moon (= péré); 
poke, a frog; bugulu, sunshine (= bisilu, etc.); buttu, a hill (=béttu 2); bójja, a stick (= badigé); mandu, a bull (cf. 
manak af); mutar, musar, a demon; méra, a tree (= mara 1); méri, a young (= mari 2); ménóji, upward (= mélaké); 
mo (io mókáynir, pepper-fruit-water), pepper (-mélasu, eto.); yánó, an elephant (= äné 2). The corresponding, 
cognate words in the Tuju language and in the Koraga language of the Talu country (which as to its nouns appears 
to be nearly identical with Tu]u, so far as the Author of this Dictionary has been able to learn) are as follows: ari, 
rice; kittali, kittili (Tu.), kittuli (Kor.), an orange; kuri (Tu.), kori (Kor.), a sheep; kéy, a hand; kodi, top, point; 
karmba, sugar-cane; kamboli, a cumley; gäli, wind; dava (Tu.), a corpse (in Kur. puna,— K. pěna, only is used, which 
appears in Tu. also); sali, coldness; tédil, a thunderbolt (in Kor. also cédil); taré, hair; siré, cloth; dénji, a crab; nocei 
(Te. noceu Kör.), a kind of cooked rice (Kór. uses also avuru, auru, f. e. K. dgara); néyi, ghee; 881871, ೫೩187! (Tu.), 

silayi, malay (Kór.), the tongue; pakki, a bird; pübji, a cook; bóló, work; péradé, a ben; pónnu, a female; mera, a 
tree; mari, a young (Tu.); munci, pepper; Ané, an elephant. 
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related, or derivative words; 2) when Sanskrit possesses other words expressing 
the same idea, whilst the Dravidian tongues have the one in question alone; 
3) when the word is not found in any of the Indo-European tongues allied to 
Sanskrit, but is found in every Dravidian dialect, however rude; 4) when the 
derivation which the Sanskrit lexicographers have attributed to the word is 
evidently a fanciful one, whilst Dravidian lexicographers deduce it from some 
native Dravidian verbal theme of the same or similar signification, from which a 
variety of words are found to be derived; 5) when the signification of the word 
in the Dravidian languages is evidently radical and physiological, whilst the Sans- 
krit signification is metaphorical, or only collateral; 6) when native Dravidian 
scholars, notwithstanding their high estimation of Sanskrit, as the language of the 
gods and the mother of all literature, classify the word in question as a purely 
Dravidian one; — when any of these reasons is found to exist, and more especially 
when several or all of them coincide, I conceive we may safely conclude the word 
in question to be Dravidian, not a Sanskrit derivative." May it be added that at 
all events only such words of Samskrita lexicons can be declared to be borrowed 
from Dravida, as will at once be recognised by a Samskrita scholar as foreign or 
probably foreign constituents of the language. Although the age of a Samskrita 
or Dravida term is to be considered before thinking it to be exotic, age alone 
cannot be decisive, as may be seen e.g. from the ancient Tadbhavas of Samskrita 
in the mouth of all classes of Dravida society. 


In the subjoined list of terms probably borrowed by Samskrita from the 
Dravida tongues verbal themes are only so far included as they are necessary to 
elucidate the connection of some Samskrita and Dravida words, as a careful exami- 
nation of the Samskrita dhátupáthas compels one to think that Panditas systematically 
inserted many Dravida verbal themes or roots into them. To settle this a separate 
disquisition is required, and if satisfactorily done, will remove various doubts still 
connected with Indo-European philology. The present list is incomplete and 
partly only suggestive; its chief object is to encourage others to a more thorough 
research. About the changes of letters some material help will be afforded by 
consulting the text of this Dictionary". Words noticed by Dr. Gundert (=Gt.) 


1) The interchange of consonants in the Kannada language itself as indicated by grammar and use has to 
some extent been shown in the Dictionary under the letters of the Alphabet and in other places of the text; the 
Tadbhavas in Smd. 80 and 384 seq. are to be noticed especially; and besides the following remarks on the inter- 
chango of consonants in Kannada and other dialects, imperfect as they are, may be acceptable: 

1, g appears as v in T. tagéi = tavă 2; —as m in Tu. bégar = bémar 8;—as y in Té. badiyé s. badigé, in T. 
vayal, vAyil = bágil, and in Té. móyilu = mugil;—as j (c, s) in T. vAjal = bágil;—and as s in st]8=gtl. See also s. 
No. 7. — 2, j appears as r in Tu. &áji = Aru 4, Tu. kanji karu 1, Tu. 16] —tór, Tu. baji= bari, and Tu. máji = müru; 
— and as y in T. mayangu = majangu (s. manku). See also s. No. 1. — 3, | appears as 1 in T. and M. móli = méti 2. 
— 4, d appears as | in T. madgu (s. maggu 1) = malgu, and in Té. mádki = málké;— as r in heré = héda;— and ag 
sin T., M. and Té. vadi = basil, T. vadi = basi 2, and Té. vadi = basi 8. == 5, & appears as r in Tu. móné = móré. 


PREFACE. XVII 


and Dr. Caldwell (=Cl) have been marked with an asterisk. D. stands for 
Dravida, and indicates the Kannada word or words in question found in this 
Dictionary together with the word or words of cognate dialects given under it or 
them. In the text of the work, Tadbhavas that may be supposed to be originally 
Dravida words, have not been marked out as such. It would exceed the limits of 


the following discussion to try to systematize the rules Samskrita may have used 
in adopting D. words. 


Words probably borrowed by Samskrita from Dravida: 


a. Words relating to the body. 


1. Arata, flesh. Cf. D. érés and the cognate terms adduced under it. 

2. impa* (in nilimpa, a god). Gt. (p. 529) thinks nilimpa comes perhaps from D. nil, 
standing, and imé, the eyelid (impa, one with eyelids): „one whose eyelids stand" 
or one whose eyes do not twinkle. 

3. kaksha, the armpit. See No. 240. 

4. kandala, the cheek. Cf. D. kadapu, kadampu, kanna 2, kékké, kénné, To fix the original 
idea and root of the D. terms is difficult. Sk. karata, kartà, an elephant’s cheek; 
a cheek (Mr. 207), ganda, a cheek, and especially also the Tatsama galla, the cheek, 
may be compared.—kandala, gold, reminds one of kanaka, q. v. (Nos. 97. 130).— 
kandala, war, battle, appears to be connected with kadana, q.v. (No. 353). 

5. kalana, kalala, kala, a small round lump, the embryo shortly after conception. Cf. D, 
kandu 3. As the leading idea is doubtful, the root is likewise so. Sk. jala, the 
embryo or uterus of a cow (see s. D. jané), and perhaps also D. kadé may be 
compared. 

6. kilala, blood. If this word is composed of kila and ala, the first meaning might be “red 

water", kila being formed of D. kén, etc., “redness”, and ala being water“ (see 

8. D. Ali i, and cf. D. kénnir) The Nn. (54) gives also the meaning of “redness” 

to kilàla, and Mr. (47) that of “a blazing flame". The last one is that of Sk. kila, 

kilà, fire, flame. kiša, the sun, belongs to the same D. root; cf. especially D. kisu2, 


6, | appears as r in Tu. bété = bépó;—as c in the T., M. and Té. terms s. janó = tanë, in macca = matti 1, in 
ctraci = turaci, and in T. coruku = turubu 2; —as s in sappu = tappalu, in snd = téné 2, and in savé 2 = tavó 1; — 
and as | in jagali = jagati. — 7, d appears asl in kaladu = kadadu, and in géli = gédi;— as r in karadi 1 = kadadi 
(t Additions), bari 1 = badi 2, and maralu 3 = madadu;—as h in móhu = módu 1;--85 y in may 2 = mada;—as v in 
X. vadil = båval;—as J in hólé = Tu. hudé, bali 1 =T. vedi, M. mulu = mudu 1, and T. and M. méli (s. méti 2) = Te. 
meli;—as s in T. mudaldi, M. mudaló = mosalé, in Té. mtdu = mtsal, and in bédó 2 (as connected with bisu 1); — as 
g ia M. bàdil = bágil;—and as rin Tu. udó = öré 2, Tu. kédu = képó 1, Tu. nádu = náru 1, Tu. nüdu = nüru 1, Tu. 
bude = poré, Tu. mudi = muri 1, and Tu. mada = marë 1. — 8, n appears as 1 in Té. vénaké, vénuke = balika. — 9, 
೪೫ (also when initial) appears as v in måla 1 = válu. See also Nos. 1 and 10. — 10, y appears as m in T. and M. 
Viyar=bemar 1;— as 8 in T. vayiru and M. vayaru = basir, in T. and M. véyil = bisil, and in T. poy = pusi 1; — as sh 
ia Y. mashingu, mushudgu = muyingu (s. muggu 4); — and as in Té. goyyi = kuli 2, in M. mayal = malal (s. malal), 
Y. mayi = mali (s. masi), and M. muyingu = mulungu (s. muggu 4). See also Nos. 1, 2 and 7. — 11, x. See Nos. 2, 
3.5. e and 7. — 12, s. See Nos. 1, 4, 6, 7, 10 and 14. — 13, | appears as sh in M. mushungu = mulungu (s. muggu 4); 
71204 as s in T. and M. vali = basi 1, T. viléi = bisu 3, bósó 1, and mala 2 = masa 2. Seo also Nos. 3, 4, 7, 8 und 10. 
^ 4, Regarding the change of initials in one and the same dialect mind also the Tu. words tudé, sudé, hudé (= polé, 
b ^e), ೩ river; tà, sd, ha, to see; tádi, sádi, hadi, a road (= ಪಾದಿ 1, eto.). 
C 
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késu 2, (kidi1);—kilála, a sweet beverage, reminds one of D. siyäla (si, sweet, Ala, 
water), the sweet water of the cocoa-nut. 

7. kufja, a tusk, a tooth. Cf. Tu. kali, kali a tooth, and D. kóré (r frequently be- 
coming j). 

8. kufjara, hair. Cf. Tu. kujal, the hair of the head. See kuntala (No. 9). 

9. kuntala, the hair of the head, hair. Cf. D. küdal, etc., and Sk. kunjara (No. 8). The first 
idea of the word is uncertain; could it have been taken from D. kula1 and guiju2? 

10. kurala, kurula, a curl. This is D. kurul 1. 


11. kó* (in kéyüra, a bracelet worn on the upper arm). Gt. (p. 520) thinks ké is D. kéys, 
etc., ké-fira literally «that can be put round the arm". For fra cf. D. tru 2, apply- 
ing to, etc. 

12. kharu, ghata, a tooth. Both words are of doubtful origin. kharu may be the same 
as khara, if its meaning “harsh, cruel” is considered (cf. the cognate reduplications 
karkara, karka8a), and may then be compared with D. kadu 1, etc., kal 4. Perhaps D. 
kadis and 7 are connected, especially with ghata. But could kharu be a misunder- 

stood or corrupt form of D. halu, a tooth?—kharu, white, reminds one of karka, 
white; fire; à mirror; beauty, for which the so-called Tbh. kalé, shine, lustre, beauty, 
(kala, gold), and D. kala4, kala 2, 581% i, etc., éalli might be compared. 

13. ganda, the cheek. See kandala (No.4) and galla (No. 14).—ganda, gandu, a joint, a 
knot, appear to be borrowed from gantu, said to be the D. Tbh. of granthi (cf. also 
D. ganalu, gónnu 1). —ganda, (gadu), a boil; an excrescence of the neck, may represent 
the same Tbh. 

14. galla, the cheek (Mhr. gàla). This word is one of the 21 Tatsamas. Mr. (207) has the 
form of *gallé". D. gallé means also “a lump, a clod” (cf. D. kadalé, gadana); could 
the leading idea of (kandala, ganda and) galla be connected with “mass, thickness"? 

15. čuta, čuti, 861, (guda), the anus. Cf. D. kundé and its cognate terms (Tu. also küdi). 
It is impossible to fix the first idea either of the Sk. or of the D. terms. 

16. paksha,* the side of anything; a side, a flank (in T. written padja). Gt. (p. 528) com- 
pares pakka (that in K. at least is a so-called Tbh. of paksha) and D. pagu (see s. 
D. pagadi), pasus. Does he take “side, party, fraction", “half”, as the first mean- 
ings? Paksha, proximity, might have been borrowed from D. pakké?, etc.; but a 
pakké appears also as D. Tbh. of paksha, side. No comparison with D. is admissible, 
if pakshin, a bird (in T. written padji), is the German “Vogel”, as has been supposed 
by Professor F. Bopp, a supposition ‘accepted by Professors Th. Benfey and M. 
Williams. (The D. Tbh. of pakshin is pakki or, in the Kuruba dialect, pikki; Sk. 
phuka, a bird, appears to be nothing but another form of the D. Tbhs.). 

17. para (in àdampara, ádambara, the eyelid). This is D. paré4, the eyelid. The Adam 
appears to be D. ádu?, moving, playing. 

18. pali, páliká, the tip of the ear; the ear (Nn. 31). Cf. D. pálés, etc., the lobe of the 
ear, the leading idea of which may have been taken from paré 1, etc. (‘that is ex- 
tended or broad"). 

19. puta, püta, a buttock. Cf. D. pürs, etc. The original idea is “the hind part". The 
change of r into t is found in D. 

20. pura, the skin. (F. D. póré s, etc. 


2]. 


22. 


32. 


33. 


34. 


37. 
33. 
39. karata, a crow, and karata, a frog, are derived from D. karé!, and mean “a crier, 
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pôdu, the bone forming the upper part of the skull. This is D. ódu! (the initial p to 
be explained by D. 65). 

phála, bhála, the forehead. Cf. D. pané1, etc. The first idea is uncertain. About the 
long vowel observe that Sk. hálu is halu in D. (see No. 31). 


. manda, the head. Cf. D. mandé. The leading idea may have been taken from D. madu1 


(“that is joined to"), or from mani1 (“that bends"). 


. mukha, the face. Gt. (p. 530) appears to be right in translating it by “the forepart"', 


referring it to D. muk 2, etc. 


. mé* (in mékhala, a waist-band, a girdle, etc.). Gt. (p. 529) takes it to be D. máy, etc., 


the body. If the comparison is right, khalá may be D. kala i, that is joined or 
attached to“; (cf. Sk. kalita and the D. past participle of kali 2). 


. vasti, the lower belly, abdomen. Gf. D. basir, etc. About the change of r into t see 


No. 19. 


. véra, the body. This appears to be the vair of Kumárila bhatta or T. vayiru (K. basir, 


etc.; see 8. No. 26). 


. 8878, the hand. Cf. D. kay s, etc. 
. Simhana, Singhäna, simhána, singhana, siüghána, the mucus of the nose. Cf. D. simbala, 


sumbala The root of the words may perhaps be sidis, or sin 1, or sirumbul. 


. Bukti,* a curl on a horse's neck. Cl. (p. 461) compares T. éurru (i.e. D. suttu 2), any- 


thing round. Cf. D. sulis. 


. hálu, a tooth. This is D. halu 1, etc. Cf. Nos. 12. 22. 


5. Words relating to animals. 


Aru, a crab. Cf. D. êdi1, D. initial à occasionally takes the form of ಕ್ರಿ, as in ádus (=édu), 
in kr (= éru), and in Ava (265). 

Ala (in arála, an elephant in rut, and in alana, the post to which an elephant is tied; 
the rope that ties him). This word appears to be D. Ané2, an elephant, q. v.; cf. Sk. 
éla (No.36). The ara in arála may be D. al4 or ali2, destructiveness, so that arála 
would mean “a destructive, vicious elephant“. The ána in Alina may be derived 
from án? or à] 1, and mean either “that is joined to” or “that holds". 

sda, a kind of sheep; édaka,* a kind of sheep, a ram, a wild goat; élaka, a ram. Gt. 
(p.519) is right in comparing D. Adu s and translating the first two terms by “the 
playful", the root being Adu 1. élaka is but another form of édaka; cf. the so-called 
Tbb. élaga. Regarding the 6 cf. No. 32. | 


. éns, a kind of deer or antelope. This is a contracted form of D. éralé, etc. 
36. 


éla (in élavalu, the fragrant bark of Feronia elephantum). It doubtless is D. ané2, an 
elephant; cf. ala (No. 33). Valu appears to be D. béla, Feronia elephantum (see 
No. 116).—Ailéya (from éla), "that relates to the elephant", is according to the 
Dictionaries the same as élaválu.— Airávapa, airávata, Indra’s elephant, is no doubt 
somehow to be derived from éla=D. áné 2. 

kaksha, a buffalo. See No. 240. 


kanabha, a kind of fly with a sting. Cf. D. kadaja, kanaja, a wasp, a hornet (of D. kadis). 


crower or croaker". 
೧% 


XX 


40. 


41. 


42. 
43. 


44. 


46. 
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kaka, kága, a male crow, kaki, a female crow. Cf. D. kagé, etc.; kas, kávus. As 
Samskrita, in the Amarakósa alone, has nine other names for the crow, it is certain 
that kaka, kaki, and kaga have been borrowed from D. wherein kágé and its 
dialectical forms are the only names for the crow, that is so very common also in 
the South of India. 

kira, timika, tiri, a parrot. Cf. D. gini?, gili, the sound kil, and the verbs kiraöu, kilir i, 
kiru 1, čir. 

kunta, a small animal, an insect. Cf. kunni i, kuru, etc. 

kurkuta, kukkuta, a cock, a wild cock; kukkuti, a hen. Cf. D. kuk, kural, köral, kügu 1 
and2, and also Sk. kurkura (No. 44). There is the Sk. verbal theme kur, to sound, 
that has apparently been formed of the T. and M. verbs adduced s. kurkura. 
Kurkuta (contracted into kukkuta) is either a reduplication of a kutakuta, or more 
probably a composition of kur, sound, cry (i. e. T. kurai) and D. kuta, beater, utterer 
(cry-beater or -utterer, i. e. crier, crower). The present and only D. word for a 
cock, a fowl, is kôli, q. v., which bird is found wild in the southern jungles. kôli is 
of course a contraction of some ancient D. term, and kurkuta and kóli certainly 
are cognate. 

kurkura,* a dog. Gt. (p. 519) makes it a reduplicated form, derived from M. kurs, T. 
kurai, to sound, to make a noise. See the so-called Sk. verbal theme kur s. kurkuta 
(No. 43). 


. kita, a horn. Cf. D. kömbu 2, ködu 5, kôl. The root is D. kudu, crookedness. —kftta, “ 


an ox whose horns are broken. Gt. (p.521) thinks that this word is the remnant 
of a D. negative verb; but there is no negative verb in D. (cf. D. a5). Let it be 
suggested that this kita may rest on D. k@lé (kfilé) 2, or on D. kuru, etc. 

kéka, kókila,* the cuckoo. This bird is very common in South India. Gt. (p.519) is 
right in deriving kókila from D. kügu 1. Cf. D. kavas, kukili and 2, kuvi2, and the 
so-called Tbh. kégilé, 


. gadi, a young steer; a lazy ox; gali, a strong but lazy bull. It is not impossible that 


the two terms are connected with D. kadasu?, or kadi i, or gatti, or ganda. 


. garuda,* the mythical eagle. Cl. (p.478) compares T. kalugu, an eagle. Cf. also T. 


kalu, Tu. karu, an eagle; Tě. kafiéu, a sort of hawk. 


. gardabha,* khara, an ass. Cl. (p.468) compares T. kaludai, an ass. See D. kalté. The 


final bha of gardabha may have arisen from a D. sign of the nominative. The 
original idea of kalté is uncertain. Gardabha appears in Mahratta as gádhava. 


. gona, an ox; (khapura, a male buffalo). Cf. D. kéna, a male buffalo. Sk. gavala, the 


wild buffalo, if not derived from gava, gó, might be connected.  Kóna is a con- 
traction of some unknown form; its leading idea cannot be fixed. 


. gódhá, gódhi, an iguana. That “lizard” was the first meaning might be guessed from 


gódhikà in grihagódhikà, the small house-lizard, and then D. gavuli (gavuli) might 
suggest itself for comparison. In Mhr. ghórapada is & word for the iguana. 


. ghuna, (kina), a particular kind of insect found in timber. Cf. D. gónné 1. 
. ghüka, an owl. Cf. D. guk, gù, gigi, etc. 
. ghéta,* (Mhr. ghódà), a horse. Its D. Tbh. is géla or ghóla. Both Gt. (p. 520) and Cl. 


(ps.470.520) compare Té. gurra, a horse, and D. kuduré, etc., a horse, which they 
derive from T., M. kudi, to leap. See D. kuduku 1, 
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Giri, jhijji, jhiri, jhilli, jhiriké, jhiruka, a cricket. See D. girus, čiru 2, jiru. 


. jaliká, jaluká, jalüká, 181088, jalaukas, jalauká, a leech. These terms, if Samskrita, are 


unquestionably to be derived from jala, water, but give only a vague idea of the 
characteristics of the leech, an animal that abounds in South India. The Sabda. 
manidarpana says that jiguli, jigulé are the D. Tbhs. of jalükà. It would have 
been apparently much better to say that jalüká, etc. were incorrect or fanciful forms 
of D. jiguli, etc., which are so easily and naturally derived from D. jigii, etc., 
glutinousness or slipperiness being the leading idea. 

nakra, ೩ crocodile, an alligator. This is D. négal, etc. The leading idea is not clear. 
For another nakra see No. 328. 

pallava, the young of an elephant (Nn. 130). This appears to be the same as D. palla i, 
ava (instead of a3) being added to pal, a tooth. 

palli, a small house-lizard. This is D. palli, halli i. Palli has got its name probably 
from its well-known sounds; cf. D. padaru, parisu 2, parë 1, pala 2, and palumbu. 


päli, a louse. Cf. D. pén2, etc. (å standing for ಕಿ; see No. 32). 


pinga, a young animal. Cf. D. pinju 2, pills. 

pillaká, a female elephant. (F. D. pidi 4. 

pilu, a worm, an insect. Cf. D. pulu 1, etc. 

pundra, a worm. Cf. D. pula, etc. 

pulaka, any kind of insect or vermin infesting animals. Cf. D. pula 1, etc. 

pééaka, a louse. (JF. D. pén2, pésiké. 

prů (in kataprü, a worm). Cf. D. pulu 1, etc. 

balks, baláká, a crane. This is a corrupt form of D. béllakki (s. běl 1). 

bidála, birála, bilála, vidála, virála, vilála, a cat. (F. D. békku, bérku. . The leading idea 
is doubtful. 

marka, markata,* an ape, monkey. Gt. (p. 519) thinks that markata is D. mara, tree, 
and kada, passing over, ‘‘tree-jumper”; but he has overlooked that marka too means 
“an ape". It appears to be certain that marka is the same as D. manka, the foolish 
or apish one; see manku. This word manku is connected with D. maras, etc., 
marul i, etc., and its original form may have been maraku or maruku, contractable 
into marku. Manga, monkey, (apparently another form of manka), is a word quite 
common in D.—markata would be marku (i.e. manku), foolishness, and D. ata, 
playing, "that plays about foolishly".— marka, a demon or spirit presiding over 
various sicknesses of childhood, seems to be the above marka with a transitive 
meaning, that confuses or bewilders”; cf. D. marul, etc., a demon. 

máéala, a crocodile. (JF. D. masalé, mósaló, and see musali (No. 74). 

mina,“ a fish. This is D. min, etc. Gt. (p. 529) derives min from D. mifiéu2, etc., to 
glitter. He is probably right, though mi1 might also be thought of. 

muktá,* a pearl. Gt. (p. 529) arguing that the Tamil fishermen had not waited for 
the Árya tradesmen to give a name to the most precious object caught by them in 
their profession, believes that the Áryas adopted the now so-called D. Tbh. muttu 
(möti 1), a pearl, and attached an etymology to it that somehow suited their own 
ideas. He thinks muttu to mean “the first or best" (of gems), connecting it with 
D. muttu«. D. mulku, however, may be compared, and the meaning be the im- 
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mersed one"; but as the original idea cannot be fixed, one must be content with 
saying that muktà appears to have been borrowed from D. 

musali, the house-lizard. This word, no doubt, is connected with D. masalé, mósalé. 
The circumstances that the D. terms mean “alligator” (probably having been used 
by the Aryas in jest for the house-lizard), and Sk. máéala, an alligator, appears to 
be but another form of D. masalé (see No. 71), go to indicate that musali is origi- 
nally not Sk. 


. méka, a goat. Cf. D. méké, més, bya. 

. valgula, a flying fox. Cf. D. baval, etc. The animal is a common pest in South India. 
. 881888, a spider. Cf. D. séladi, if Sk. jálika is not connected. 

. Šira, Sina, šira, a large snake. This is the very common D. kéré. 

. sédha, a porcupine. It is not impossible that this word has been formed of D. édu 1, etc. 
. hálini, a sort of large house-lizard. It appears to be connected with D. palli (see No. 


59), which in Mhr. is called pála. 


. hunda, a tiger. This word strongly reminds one of D. puli, huli, a tiger. Pundarika, 


a tiger, may be compared. It is possible puli (huli) is connected with the idea of 
yellowish, beautiful colour, in which case cf. the terms s. D. pdlé; to these Sk. 
punda, pundarika and pundra, are likely to be related. 

héramba,* a male buffalo. Gt. (p. 519) is right in deriving the term from D. émmé, etc. 


c. Words relating to plants. 


arka, a plant with a white milky juice, Asclepias gigantea. D. érk&, ékká, etc. are its 
so-called Tbhs. The idea in Sk. may refer to its flower and denote “that has rays" 
but the plant is common over the whole of South India and its name in the mouth 
of all people, so that it is improbable the name has been borrowed by D. As the 
leading idea is not evident, any attempt to find the root of the word must prove 
unsuccessful.—arka, copper. This term appears to be connected with D. érg1 and 8. 

óranda, Ricinus communis. Cf. D. haralu (which may take the form of aralu). It is 
to be observed that Sk. has no short é and that D. 8 may be substituted for a (cf. 
D. adé 15, an 1), so that éranda would have arisen from an éralu. 


. #14, cardamoms. This word cannot be Samskrita, as the spots where cardamoms grow, 


belong to the true D. country, cardamoms were used by the Dravidas before the 
arrival of the Aryas, and the word exists in D. without a synonym. In D. the 
word (éla, élé, yala) is always used with the addition of akki, rice, etc., as ólakki, 
yálakki, and (in T.) Anji, whence the Mhr. (and H.) forms of 118%, ilàyaci, 81೩೫, 
and 81851 arose. The cardamom plant grows best in thick jungles where elephants 
roam about or used to do so, and it is not impossible that for this reason the 
Dravidas called its fruit “the rice of the elephant". See Ala and éla (Nos. 33 
and 36). 

kaksha, a dry wood, a forest of dead trees. Cf. D. katté 2. 

kantaka, a thorn; kantin, name of several thorny plants. The root of these terms 
appears to bo D. kadis, or perhaps kérantu. Cf. the so-called Tbhs. kanta 1, kanti i. 


kanda, a bulbous root. Cf D. gaddé!, etc., génasu, gélasu, and also ೩೩6೬, 


— 


96. 


97. 


98. 


103. 


104. 
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. karira, karira, the shoot of a bamboo. These words are D. kalilé Cf. the terms s. D. 


kby 5. 


. kÁnana, kántára, a wood, a forest. There is no proper root in Sk. to derive these words 


from. They may have been formed of D. käl 1, etc. 


. káshtha, a piece of wood or timber, a stick; wood or timber in general; káshthiká, a 


small piece of wood. The so-called Tbhs. are kaddi and kattigé. Käshtha appears 
to be D. kadita or kadata, that has been cut, of D. kadi4 (F. also D. kátu. 


. kuta, kutha, a tree. These are other forms of D. gida. 
. kutmala, kudmala, kudmala, a bud. These words appear to be composed of D. küta i or 


kfidn2 and mala (i. e. D. malars, a flower), “a shut or undeveloped flower". 


. kééuka. kómuka, ೫೩೮೩, kaóvi, a plant with an esculent root, Arum colocasia, etc. Cf. 


D. késu, etc. 


. gu&ha, guüja, gutsa, a bunch, a bundle, a bunch of flowers, a cluster of blossoms. 


Cf. D. köttu 2, gutti, gudis, gõńčal, 80851, gónó, gölé 2, the so-called Tbhs. kuééu, 
kócéu, and the terms s. kudé. 

gufájà, éiféi, the shrub Abrus precatorius; its berry forms the smallest of the jeweller’s 
weights. The leading idea seems to be that of “smallness”. See the so-called 
Tbhs. guńji, etc., and cf. D. kunni 2, gujja, gujju 2, gufiju 1, čuńču 2, kira 1, kuru, čiru. 

éampaka,* campa, kanaka, a tree bearing a yellow fragrant flower, Michelia campaka; 
its flower. Gt. (p. 518) is right in deriving éampaka from D. éan1, etc., redness, 
golden colour, as the flower at once suggests that derivation. This is corroborated 
by kanaka which comes from that D. root in its form of kén, etc. 

einen, the tamarind. Although the initial consonant of this word offers some difficulty, 
it appears to be another form of D. punisé which is formed of D. puli, sourness. 
Regarding the initial compare the D. tippali s. pippali, and mind that Tu. hudé (K. 
hólé), a river, appears also in the forms of tudé and sudé. 


. jhati, a small tree. This is D. gida, etc. 
. támarasa, ೩ red-coloured lotus. This term is evidently connected with támra, copper; a 


coppery red, which is to be derived from D. éan1, etc. Cf. D. támaré, tavaré. 


. tåla, (Mhbr. tada), tala, the palmyra. These words must have been borrowed from D. 


1೩] 1. The leading idea is not clear. 


. Dárahga,* the orange. Gt. (p. 519) derives it from D. naru, nara, smell.— nágara, någa- 


rahga, the orange. If these two terms are to be derived from the same D. words, 
the various changes the letter r can undergo, are to be considered (e. g. r=d, and 
d=g). Nagara might then be nothing but D. nÁral or náralu, smelling; that smells, 
is full of fragrance. 

panasa,* palasa,* phalasa, the jack. Cf. the so-called Tbhs. palasu, halasu. Gt. thinks 
the words are related to D. pala, much, many (p. 519) that is connected with paré 1 
ands. His leading idea is not easily perceivable. Does he think of the numerous- 
ness of fruits on a jack tree? May it be suggested that perhaps D. pané1, a pointed 
tooth, is at the root of the terms, referring to the jack fruit as covered with nail- 
like points (cf. Sk. kantakaphala). In Tulu and Kóraga palasa appears as péla. 

palándu, an onion. Gt. (p.519) sees D. pala, much, many, in it. It seems preferable 
to think of D. pará 4, etc., the scale or coat of an onion. Audu may be D. apdu i, 
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the meaning of palàndu being “a going to or combination of coats”. But the word 
might also be looked upon as a contraction of paré-pandu, a coat-fruit (see Té. s. 
pan 2). | 

pallava, a wood. Cf. D. paluva, etc. 

pali, ginger in its undried state (Nn. 31). Cf. D. alla 2 (initial p in pàli being a spiritus 
lenis, see D. & 16). 

pippali,* long pepper. Gt. (p.519) takes the word to be pippala and explains it by 
"great, excellent fruit", D. piri being "great". Upon this derivation not much 
dependence can be placed. A D. term of pippali is tippali (see No. 98). If this 
could be the original form, D. tin2, irritation, might be thought of, in which case 
however the leading idea could scarcely have been ‘taste’ with which tin does not 
appear to be connected. 

pilu, grass (Nn. 126; Mr. 489). This is D. pul, etc. 

punnága,* the tree Rotleria tinctoria, from the blossoms of which a yellowish dye is 
prepared. Gt. (p.518) is right in deriving the word from D. pón, etc., gold. Cf. D. 
punniké, pónné, etc. 

purpa, pushpa, a flower; the menstrual flux. Gt. (p. 527) thinks the word comes from 
D. pa, to flower; Cl. (p. 474) doubts it, and prefers to derive that verb from Sk. 
phull, to flower, comparing Mhr. phüla, a flower (i. e. Sk. phulla). But phull does 
not exactly explain the form of purpa. Purpa appears to represent an original 
pulpa and to be somehow connected with D. pul, grass (probably “that is coloured”). 
This leads to D. pólé, that is coloured: menstrual flux, the terms adduced under 
which sufficiently explain purpa. The D. words for “flower” are puvvu (i.e. pulvu?), etc. 

phala,* a fruit, fruit. Gt. (p. 519) and Cl. (p. 484) suspect this word to come from T., 
M. palu, to grow old; to ripen (see s. D. pala 2), and to be identical with D. pan 2, 
etc., a ripe fruit. If, however, all the Indo-European words compared by scholars 
with Sk. root phal are really cognate, phala is not connected with D. 

bija, vija, seed. This word has been formed of D. biltu, etc., of bil 1, bil 1. Cf. bindu 
(No. 160). 

marica, marióa, vóllaja, black pepper. Gt. (p. 519) says that mariéa is connected with 
Té. miriya and T. milagu, black pepper. There cannot be the least doubt about it. 
See D. melasu, etc. Marita and véllaja (not to be derived from a vella) are identical 
with mariéa. The leading idea is unknown. 

malli, mallika, the Arabian jasmine. The jasmine is a wild-growing and generally culti- 
vated plant in South India, and commonly known as malligé It is so to say the 
flower, and its name appears to have been formed by contraction of D. maral 3, a 
flower. 

má (in mäkanda, the mango tree). This is D. má 2. ; 

málüra, Feronia elephantum. This appears to be a corrupt form of D. bélala, etc. The 
D. form bêla probably is the same as valu in élavàlu (see No. 36). 

mukula, a bud. Gt. (p. 530) is right in connecting it with D. mugi. The verb mugul is 
still more closely related. See the so-called Tbh. mugul. 

mudgara, a bud. This may have been formed of D. musuku or müsuru. Cf. also D. 
móggé 1. 
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119. mala,“ a root. Gt. compares D. modal (mudal), etc. (p. 529), of which it doubtless is a 


contracted form. 


120. laté, a plant of any kind; a creeping plant. It is one of the 21 Tatsamas, and 


probably formed according to the common Té. rule which places an initial vowel 
that precedes a liquid, after this liquid and alters it according to convenience (see 
vrihi No. 126, rátri No. 406, and rüpa No. 407). In the case of laté, as will be seen, 
the vowel has not been changed, for the word appears to have arisen either of D. 
adar, to climb, to ascend (as creepers or flowers), or of alar, to spread, to open, to 
blossom, the nouns being either adarté or alarté, and following the Té. rule, either 
darté or larté. The elision of the letter r that in this instance has taken place in 
latě, is seen e.g. also in D. baduku i and 2. Regarding the interchange of letters d 
and 1 also in D. cf. e.g. kadadu and kadalu. 


121. varuka, a species of inferior grain. Cf. D. baragu. 


122. 


127. 


128. 


129 


vidula, a sort of reed or ratan; bidala, vidala, a split bamboo; a bamboo (in Mahidhara’s 


vamSavidarini = bidalakari). Cf. D. biduru, etc., a bamboo. It is probable that the 
meaning “ratan” of vidula has, in ancient times, originated in an accusable mistake 
or in generalization. Cf. vétra (No. 124). 


. vénu, a bamboo. For this D. bidanu (Té. védaru), a bamboo, is to be compared. 


Regarding the form observe that madana becomes mayana and ména. 


. vétza, a cane, the ratan. It is not improbable that this word was originally a Sk. Tbh. 


of Té. védaru, T. védir, 2 bamboo, if the remark made s. vidula (No.122) is con- 
sidered. D. bétta, & cane, though in common use, is à true Tbh. of Sk. vétra. 


. véra* (in Sringavéra, hrivéra) is unquestionably D. bér, etc., a root. See Gt. p. 518. 
. vrihi, rice. This term being without a perceivable root in Sk., is no doubt connected 


with D. akki (or arki, T. ari, ariji; M. ari; Tu. ari, akki) and Té. vari. The syllable 
vri is, according to the Té. rule given above s. latě (No. 120), the same as Tě. vari, 
and the syllable hi has been formed of the K. and Tu. ki and the T. ji. In common 
T. the Sk. word vrihi is written virigi; T. g often stands in place of h. 


simbi, simbi, a legume, a pod. These words appear to be connected with D. sippé, 


covering, shell, from root kir, q. v. 


zunthi, dry ginger. Gt. (p. 518) derives this term from D. surul; cf. D. suruntu. In 


T. dry ginger is called Sukku, Čučča, Čučču, Cundi, indi, Cónri; cf. D. surku 1 
(=T. éurungu). 


. hallaka, the red lotus. Of. D. Abal, aval, ála?, and see D. a 16. 


d. Words relating to metals. 


120. kanaka, kandala, kala (Ct. I, 47), kAtigana, gold. There is the Sk. verbal theme kan, to 


13] 


shine (cf. D. kàn 1), for which, however, there are no authoritative references. The 
D. terms for gold are Gini, dinna, 01221, which are related to éan1, etc. Cf. D. kénka, 
kénéu, kén, etc. 


. karéfira, karbura, karbüra, karvura, ೩೩7೪07೩, gold. These terms remind one of D. kadavara, 


kasavara, gold, which, however, are now. used only in poetry and are of doubtful 
origin; is Sk. kadára, tawny, related? D. karbuna, (s. kar 1), the black metal, i.e. 


iron, which in form is nearly identical with the above Sk. words, can apparently 
D 
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only be adduced on account of the syllables bura, büra, vura, vara, (Sara), which 
probably are D. pina, puna, etc., metal. The syllable kar of the Sk. words may 
possibly be referred to D. čan 1, etc., čan 2, etc., kara 1, kalé (lustre), kala 2. 

kátha, kánta, a stone, a rock. With these terms kathara, kathina, kathéra, hard, are 
connected, which refer to D. kadadu s, kadu i, etc., gatti, gadaču, gadusu. Cf. D. 
kadal 1, kani 5, kal4, etc., kádu i. | 

támra, a coppery red colour; copper. In D. this word appears as tämbra, (ambu, óómbu, 
éombu; it is called also kisuvón, the red metal (see s. kisu 2). The word is doubtless 
founded on D. éan1, etc., kisu 2, etc. 

pinda, iron. This term may refer to D. pina, metal, if the meaning intended is not 
“lump, ingot".— pinda, a lump; a heap, etc. appears to be connected with D. péné 1. 

bhiru, bhilu, silver. These words appear to be D. bélli, from bili, béli Could D. 
pinjari, silver, also be connected? (cf. No. 158). 


e. Words relating to various natural objeots, etc. 


atavi, a jungle. Cl. (p. 454) connects the term with D. adar, to be joined, to be 
crowded, etc. Cf. the so-called Tbh. adavi, and D. attu 2, etc. 

ari, the wind. Cf. D. éral 1, etc. 

ulká, a fiery phenomenon in the sky; a meteor; a firebrand; fire. Cf. D. ulku 8 and 4. 

kabcha, the bank of a river. See No. 241. 

kajjala, a cloud; lampblack. .The first meaning may be based on D. kad, etc. and jala, 
water; the second one is derived from D. kalgu, that is to say from its verbal noun 
kalgal, the state of being black (cf. also kádigé). 

kadali, darkness (Nn. 43). (JF. D. kattalé, etc. 

kuthéra, fire. This appears to be another form of D. sódar (Tu. tudar, tudár). 

kunda,* a hole; a pit; a pool. Gt. (p. 521) is right in comparing this word with D. 
kuli 2. Cf. also Sk. küpa, küma. 

küla,* a pond. Cl. (p. 456) and Gt. (p. 521) refer the word to D. kõla 2 (kula), which 
may be right. They think köla or kula comes from T., M. kuli, to bathe; this is 
wrong, as kóla means “a hold, a reservoir" (of köl 1, etc.; cf. kula?, kulu). Kala 
might also be referred to D. kuli i and 2; cf. Sk. éüdá, a small well, and éunti, etc. 
(No. 150). 

kédára, a field. This is related to D. kéys, It might even be disjoined as káyda (or 
kêda, worked, tilled, fr. D. kéy ?).—Tbh. Ara2 (or ala), and mean “tilled ground". 


khadira, khidira, (éadira), tho moon. These words are probably formed of D. kadir, etc., pi | 


as are also éidira, fire; éudra, a ray of light (but cf. also C. éuréu 2). 

khaluj, darkness. This term may be connected with D. kaltalé, etc. 

ghatta, a ghaut, is one of the 21 Tatsamas, and in D. generally pronounced as gatta; 
it is to be derived from D. kadadu 5. 

gada, a moat, a ditch. Cf. D. kadangu s, etc. 

18211, öundhi, éuri, éüdá, 160/88, a small well. The terms are related to Sk. kunda 
(No. 143), kala (No. 144), and D. kuni?, kunté2, kuli 2, guni i. 

jada, jala, cold, frigid, chilly; cold, frost, winter; water. Cf. D. éali?, tan, etc. For 
"water" D. jani might be thought of.—jada, jala, senseless, stupid, apathetic, etc. 
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Cf. D. 8811, (Jada and jala have been referred to the Indo-European languages 
by eminent scholars; the comparison with D. is only suggestive.) 


. tatit, tadit, talit, lightning. (F. D. sidil 2 (Tu. tédil, Kuruba tadlu). 
. titha, fire. For this see s. D. Füpu, 1, and ti 1 and 2. 
. tira, shore, bank; margin, brink, edge. This is à pure D. word which comes from tir. 


tóya, water. It is not impossible that D. tuy, etc. are connected with this word. 


. nala, smell, odour. This is D. naru, etc. 


nira, water, has been borrowed from D. nir. The original idea is uncertain; might D. 


négal 2 (nigal, nigar) be thought of, so that the meaning would be “that shines or is 
bright“? 


. pifija, the moon. This word rests on D. péré, the letter r having been changed into j 


(as e. g. in Tu. Aji=K. Ayu, six). 
puri pundra (Nn. 68), a river. Cf. D. pura, pónal, pölö 1. 


. bindu, vindu, a drop. This has been derived from the Sk. verbal themes bid, bind, to 


split; to divide; bindu “that is split off or detached". If the themes are ancient, 
genuine Sk., the derivation appears to be right. But D. biltu, that falls or drops 
down, suggests itself for comparison (see No. 112). 

bila, vila, a hole (as of a mouse, snake, wild beast, etc.), hollow, cavity; a gap, pit, 
chasm; an opening, aperture. The term is one of the 21 Tatsamas. In Sk. it 
appears also as billa, villa, which are the original forms, as bila or billa come either 
from D. bidu 1 or from biri 1 (the verbal nouns being bidal or biriyal, of which billa, 
not bila, arises first). Sk. verbal themes bil, bhil, vil, to split, break, divide are 
probably borrowed from the mentioned D. verbs and not equal to bhid. 

bhfka, a cavity, hole, chasm. Cf. D. bókké 2 (póttaró, pôr 8, pólal; it is not impossible 
that bhüka is another form of D. biduku of bidu 1 which in Tu. appears as budu). — 
bhûka, the source of a stream, a spring, is D. buggé. | 

maru, a mountain, a rock. This appears to be connected with D. maradi, etc. 

mala, a forest (Nn. 22), malaya,* N. of a mountain range; a garden; a celestial grove; 
mála, à forest or wood near a village, are based on D. mala 4, etc., the root probably 
being malé1. See Gt. p. 518. 

maskari, the moon. This term may have been formed of D. masé2, lustre, shine. 

mudira, a cloud. This is D. mugil (d=g, as in M. vádil, a door =K. bágil). 

vaisakha, the name of a month, April-May. It is conventionally derived from 7158110೩, 
branchless; having spreading branches. Its D. Tbh. is said to be bésagé, It seems 
as if vaisákha were a fanciful derivation from D. bésagé, q. v. 

šåda, mud. This is a formation of D. késaru, under which cf. especially the T. and M. 
The change of letter r into d is frequent in D. (see e.g. the Tu. s. D. maré1 and 2). 

gusha, sushi, a hole; &ushira, a hole; a wind-instrument. These terms are probably 
connected with D. kulis, kódó?, kölal, kölavi.— zushira, fire, reminds one of D. sódar 
(of sudu; cf. No. 142). 


F. Words relating to colour. 


. kar (in karnataka No. 182, karpata No. 243) means “blackness”. Cf. Sk. kajjala 


(No. 140), kambala (No. 242), and D. kar 1; see also No. 355. 
2% 
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kasháya, red; brown; the red colour. Cf. D. kisu 2, etc. 

kála,* krishna, black; a black colour. Gt. (p. 520) and Cl. (p. 501) derive kala from D. 
käl s. Cf. D. kad, etc., kandu 6, karis, karé7, karé1, kargu? ands, karpu, kalgu, kágu, 
kádigé, kádu3, from which themes probably also krishna is derived. 

ööksha,“ beautiful, pleasing; pure, clean. Gt. (p. 527) refers this word to D. öökka. 
See D. öan 1, etc., and cf. No. 176. 

nila,* of a dark colour; dark-blue or black; darkness. Gt. (p. 522) gives nila the 
meaning of “shade” and compares D. nélal (nilal). 

phalgu, reddish, a red powder. (J. the terms s. D. palapu. 

&0n8,* red, crimson. Gt. (p.527) and Cl. (p.471) consider this (like Cóksha) to be 
derived from D. éan1, etc. For the D. theme can i, etc. cf. also kanaka (No. 130), 
gavéruka (No. 370), éóampaka (No. 97), tàmra (No.133). 


9. Words relating to men, eto. 


ari, a pious man. If this is not a corruption of arya, cf. D. ara?. —ari, a master. If 
this is not a Tbh. of arya, cf. D. éré1. 

arka, a learned man. Gf. D. ari 1, ariké, 

Ali* à woman's female friend. Cl. (p. 455) compares Té. alu, a woman, a wife (see s. 
D. àádangi). Perhaps D. Adi, ali1, in the sense of “a person with whom one plays, a 
playmate", might be thought of. 

urunda,* name of a demon. Gt. (p. 518) thinks the word means “the round or rolling 
one", Cf. D. urul 1, etc. 

ódra, name of a people and country, Orissa. See the note s. ôdra in the text of the 
Dictionary. 

karnáta, karnátaka,* the Canarese country; a man of the Canarese country. The words 
are composed of D. kari, blackness, and natal, q. v., etc., and mean “the black 
country" i.e. the country that chiefly consists of black soil, etc. See Gt. p. 518, and 
kannada s. D. kan 2. 

kali, a hero. Cf. D. kali4. 

kalinga, a clever, cunning man. Cf. D. kal 1. 

kiraka, a scribe. If the original meaning be “a scratcher, i. e. a man who writes on a 
palm-leaf with an iron style", cf. D. kiri1, kéré 1, géré; also kiru 3, etc. 

kinára, kiná$a, a vile man; a poor man. May it be allowed to suggest that these terms 
(as also kikata, poor, needy) are possibly connected with D. kin, etc. Cf. also D. kina, 

kuttani, kuttini, kuntani, küntani, a bawd, a procuress. The original meaning probably 
is “she who brings together". (J. D. 861೩ 1, küdu i. 

kuni,* küni, a man who is crooked-armed or has 4 curved or withered arm. Cl. (p. 
456) compares D. kün 1. Cf kudus, etc. Sk. kubja, crooked, hump-backed ; crooked- 
ness (Nn. 132) may also he compared, if the Indo-European references are not ab- 
solutely certain. 

kumbha, the paramour of a harlot. Cf D. ೩ಓ/ 2, kürpu 2. 

kénkana,* name of a people (and their country) on the western shore of the Dekhan. 
Cf. D. könkana. Gt. (p. 518 and 521) connects it with D. kududu, (kódagu and kéngu), 
kudi 5, kóttu t. 
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krüra, kara (Mr. 469. 515), cruel, etc.; a cruel, fierce, ferocious, rough, man. The so- 
called Tbh. of these words is ೫8] 2, ktüra may be the original form (as in küra, krüra, 
boiled rice, No. 311), whereas in krüra a Té. mode may appear that is seen also 
e.g. in Sk. küréa, krûrča, the beard. Can Sk. küra in its above meaning be traced 
in a true D. word? This may be found in D. kür i, of which the verb kftu, to 
sharpen, exists in Tu., which when used as a noun, exactly represents the so-called 
D. Tbh. kül 2. D. k@la, a vulgar, rude, rustic man, may also be connected, if the 
first meaning be “a mau of rough, unpolished manners". 

khattana, khadfraka, kattóraka, dwarfish; a dwarf. If the short a of the initial syllable 
is not radical, but has arisen of a short ö, D. kittu i, etc. may be compared; but 
there is also the possibility of referring the terms to katuku i, etc. Cf. Sk. kashtha 
(No. 91). 

khattika, a butcher. This is D. kataka, etc. (of kadi 4). 

khala,* a wicked man, a scoundrel. Gt. (p. 522) is right in comparing D. kala? (of 
kal?, etc.). 

ganda, a hero. This is one of the 21 Tatsamas. See D. ganda, and cf. kadu i, gadadu, 
gandasu, gandu. | 

kü mund, a form of Durga or Mari, in D. also tavundi, éavudi. The word is composed 
of D. sávu, death; a corpse, and undà (undi, udi). Undi, etc. may be uni, unnii, 
or ódati (of ul, to possess), or urundi (she who rolls about; see urunda No. 180). 

éundi, a procuress, a bawd. Cf. D. söndi. 

náta, nátaka* (in Karnataka), a Nata or Kannada man. This is derived from D. nádu, 
etc. See náta 1, and Gt. p. 518. 

pangu, lame, crippled; a lame man. This appears to be D. pélava. 

pandita, a skilled, clever man. This word may come from D. 7೩028 1 (T. also pan); 
pannida (panta), one who is made ready or dexterous. 

2811, páshi, a she-demon. Cf. D. pina, péné, péy, péyi s. pá 1, pétu, and hédé, For Sk. 
piyu, injurious as an Asura, and phi, anger, passion; a wicked man, too see D. pó 1. 
See also 01.16 Appendix (p. 530 seq.). 


2. putra,* ೩ son, Gt. (p. 526) compares a K. root pudu, to be born. This root is nowhere 


found in D.; it occurs only in Mr. Reeve’s Dictionary that was used by Dr. Gundert. 
Gt. further compares puytal (of T. puy, to become, to exist), a coming into existence, 
an existing, and T. pudalva, a son, and then D. puttu 1, T. pudalva appears to be 
identical with K. podlva (of pódal), which may become pódarva, and means “one who 
comes forth or springs up". See Té. pódalu, to be born, s. puttul. When Cl. (p. 
486 and 506) compares T. paydal, etc., a boy (see s. D. pasulé, hay, etc.), with 
putra, he is decidedly wrong. 


. pulinda,* a man of a barbarous tribe. Gt. (p. 528) compares D. pdléya (pulaya) s. 


pólé. C. plava (No. 207). 


. pulóma,* name of a demon. For this term too Gt. (p. 528) compares D. pólé, etc. 
5. pulkasa,* the son of a Nishäda or of a Südra father and of a Kshatriy&à mother. Gt. 


(p. 528) refers also this term to D. põlě, etc. 

pöganda, not full grown or adult: a boy; deficient in member, deformed. . This word 
appears to be composed first of D, pó and ganda: having a deficiency of strength and 
manliness; and secondly of D. po and Sk. ganda (see No. 18): having a deficiency 
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of joints (or members). Cf. D. pogandiké. — péganda, having a redundant member. 
This is to be explained by “having proceeded beyond the common number of joints 
(or members)".— But there is also the term apégayda, a child; having a limb too 
few; having a limb too many. If this is not an inaccurate form of póganda (as 
probably avalaksha of valaksha; cf. Sk. ೩೯೩1೩, rala; alaktaka, laktaka; avatamsa, 
valamsa; avalagna, valagna; avasnasá, vasnasá; uruvüka, ruvüka), it would, ac- 
cording to the above derivation, literally mean “not having progressed in strength"; 
"not having gone to or reached all the joints"; *not being without a joint that is 
in excess of the common ones". 

plava, a Càndàla. This evidently is D. poléya, póléyava, a Puliah. See polé, hélé. 

phalgu, weak, feeble, worthless, etc.; a weak person, etc. Cf. D. pala 2, palaga, or paré9.— 
phalgu, reddish, a red powder. See No. 175.— Cf. Gt.’s remark in p. 519. 

bhilla,* name of a man of a wild mountain race. Gt. (p. 518) is right in comparing 
this word with D. billa s. bil 2. | 

malla, a wrestler. This is one of the 21 Tatsamas. It is to be derived either from D. 
maru 1, etc., or from malé1 or 3. 

muni,* a sage, etc. Gt. (p. 529) translates it by "the first", or “one who strives for- 
ward", and compares D. mun 2. 

voraka, vólaka, a scribe, a writer. This may have been formed of D. 618 (vólé), válé, 
or of baré 1. 

funda, 8618, a harlot. It is certain that these terms are identical with sülé, a term that 
is most common in D. Cf. D. susil 2, etc.? 

hadika, haddaka, haddika, haddi, haddipa, a sweeper. Cf. D. hudugu 2, hödò 1 (used also 
in sweeping), perhaps also adatu2, (ö may appear as a, see D. 61; a may appear 
as ha, see D. a 16). 


h. Words relating to dwelling-places, eto. 


ahgana, a yard, a court. This is one of the 21 Tatsamas. Other forms are aügana 
(Sk.), ankana (Ct. ID. If the original meaning is “a place to walk in", cf. D. aù, 
the foot, and the so-called Tbh. kana 2, or angu (for Té. adugu), the foot, and ana 
(i. e. anò 5), the original meaning being either *foot-floor", or *foot-playing about“. 

ali, (and with the spiritus lenis) páli, a raised bank, a dike, a dam. These terms 
appear to be D. êri, For the interchange of à and ಕಿ cf. No. 32. 

éduka, ódüka, ádóka, laksa, a wall enclosing bones. Cf. D. ölu, etc., a bone. 

kataka, a town, a village, a house, a dwelling. This word is derived from D. kattu?. 
Cf. also D. kattada, etc. 

katana, a roof, a thatch. Cf. D. kattapa and kattu s. 

kárá, confinement; a prison. (F. D. root kir, and séré2, and also Sk. éára (No. 229). 

kuta, a house; a fort; kuti* a house, hut; kudi,* a small house, a hut; kita, kati, 4 
house, dwelling; kóta, kétta, a shed, hut; a wall (see Dictionary s. gódé); a fort. 
Gt. (p. 520) and Cl. (p. 456 and 503) are right in deriving kuti, kudi from D. ೩೩6 ! 
(cf. küta 1) and comparing D. gudalu, the so-called Tbh. gudi 2, etc. The leading 
idea is either “a place of coming together" (Gt.), or “that has been joined together 
or constructed". Gt. attempts to derive kóta, kötta from D. ködu s, a point, and 
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Cl. (0. 457) from D. kudus; but this appears to be unnecessary. Regarding the 
short form of initial kt cf. also the terms s. D. kuppé1 and gudiyisu, etc., and Sk. 
kutuügaka, kutaigaka, a house, a hut; a roof, a thatch.— D. kété (i.e. Sk. kota, 
kótta) is one of the 21 Tatsamas.— Kótta, in the Köraga language, denotes “a hut 
of the Kóragas". 

kutaru, a tent. This, like kuta, etc. (No. 221), belongs to D. küdu1. The forms of 
kutaru in D. are gudåra, (gudi 2), gundárs, güdára. — 

kutir& a hut, a cottage. This is D. gudil, etc. of küdu 1. See s. kuta (No. 221), and 
cf. kutira (No. 225). 

kutika, a small house. This represents D. kéttigé, etc. of küdu 1. 

kutira, a small house, a hut (also kutira, kutéra); sexual intercourse (also kurira, 
kuttára); oneness, aloneness, exclusiveness (also kuttára) This word in its first 
meaning is equal to kutira (No. 223), d. v.; the second meaning points to D. kfta1, 
as does also the third. 

kutumba,* the collective members of a household, a family. This word has come from 
D. kfdu i, as suggested by Gt. (p. 520) and Cl. (p. 456). 

kudupa, a clasp or fastening. This is to be derived from D. küdu 1, to connect. 

kudya,* kfdya, a wall. Gt. (p. 520) is right in referring kudya to D. küdu 1. Cf. also 
D. k@lé1 and güdu. The so-called Tbh. of kudya is gôdë. 

Gara, binding; a prison. This, like kara, is D. séré2, of kir. 

nilaya,* a dwelling, an abode. Gt. (p. 529) compares D. 8818, Cf. also D. nilavu, etc. 
But if Sk. àlaya, etc. is considered, Gt.’s comparison becomes very doubtful. 

pekkana, the hut or abode of Sabaras. Cf. D. pakkó 1, etc. 

patta, (pattana), pattana, (patna), pattana, (a settlement), a town. These are to be 
derived from D. padus (P. p. pattu). See Cl. p. 458, and cf. hatta, hatti. 

palli, a settlement, a small village; a hut, a house; a town. This word, like patta 
(No. 232), etc., comes from D. padus. Cf. D. palli (= padli) 1, etc.; padal i. 

matéaka, maféiká, an elevated stand etc. These terms are D. mattiké, derived from 
malagu 1 and 2 (“that is lain upon"). See the Tatsama manda (No. 295). 

mandira, a house; mandurá, a stable; a mattress, a sleeping mat, a bed. These words 
are related to D. mans, mandi 2, mandu, mandé1. Cl. (p.507) derives D. mané from 
T., M. mannu, manu, to abide, to exist, that are equal to Té. manu, to live, to exist 
(= jivinéu; cf. Té. maniki, existence, living; home, abode; manupu, to cause to live, 
to nourish, to save = bratikinéu, péshinéu, rakshinéu; manné, existence, being = Jivana, 
bratuku). The above verbal themes are not found in their peculiar T., M. and Té. 
forms in K. and Tu.; but as an initial m occasionally becomes v or b (as e.g. in the 
T. verb manai=vanai), it appears to be certain that they are the same as D. bal 
(val), to live, the change of letter 1 being manifold (cf. Té. vénaké=K. balika). 
Vedic Sk. måna, a building, a house, comes from Sk. ma, to form, make, construct; 
could analogously D. mané come from ma] (Tu.) i. e. K. ma}, mádu 1, to construct, 
build ?—Cf. vana (No. 236). 


236. vana, a place of abode, a residence. This may be D. mans. See s. mandira (No. 235). 
237. hatta, hatti, (a settlement), a market-place. Like patta (No. 232), etc., the terms come 


from D. padus. Cf. D. patti, hatti. 


238. huda, a bulwark, ೩ bastion, a tower. This is D. 1068 of püdu 1, hüdu. 
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i. Words relating to clothes. 


. ambara, clothes, apparel. This word has no apparent root in Sk. The ancient, true 


and only words for “cloth” in D. are ara s, aravö 2, etc.; the leading idea connected 
with them is quite uncertain, and a relationship of them and ambara cannot be 
established, although it may exist. Let it further be suggested that ambara might 
have been formed of D. amar (which with an inserted nasal might become ambar). 
This suggestion might be supported by the circumstance that ambara means also 
«neighbourhood" (i.e. the state of being adjoining?). 


. kaksha, the hem of a garment tucked into the waist-band (also ka&óha). Its so-called 


Tbhs. are kadda, kaóóé. If the leading idea be “joining”, cf. D. kaéciri, kaééu4, and 
kadé, — kaksha, a hiding place. Regarding this term cf. D. kariéu, karé 4. — kaksha, 
the armpit. Cf. D. kankal, etc., kavunkul (of kavi 1+). — kaksha, the side or flank. 
Cf. D. kadéya?, etc. — kaksha, a gate. This may be connected with D. kadai, or with 
kadé 5. — kaksha, emulation, rivalry. Cf. D. kadaügu 1, etc. — kaksha, a border, lace. 
Cf. D. karé6, and Sk. kaccha (No. 241).—kaksha, a buffalo. Cf. D. kadasu 2. See 
also No. 86. 


. kaééha, the hem of a garment tucked into the waist-band. See kaksha (No.240).— 


kactha, the bank of a river. (JF. D. karée, and Sk. kaksha (No. 240). 


. kambala,* a blanket, a cumley (very often of a black colour). Its Tbh. is said to be 


kambali Gt. (p.520) is quite right in saying that kambala is composed of D. kar 1, 
black, and pata, cloth (that may appear as pala in D.); cf. the Kuruba term 
kérimbada (i. e. D. karis and pada = pata), a cumley. Kambali, no doubt, originally 
was karbali (1. e. kar-pali), black cloth. 

karpata,* an old, dirty garment. Gt. (p. 520) is right in finding in this word D. kar i, 
blackness, and pata, cloth. Cf. also D. karé i, a stain, a spot. 

kavaca, kavasa, a coat of mail. (F. D. kavaéui, etc., kavi i, the original meaning 
probably being “that is put on or covers". 

Siri, the hem of a garment. This appears to have been derived from D. kir. Cf. D. 
séragu, and Sk. tari (No. 246), sié (No. 248). 

tari, the end of a cloth; tari, the hem of a garment. Cf. D. kir, and saragu, etc. 
See tiri (No. 245). 

nivi, the folds of a garment to be tucked into the waist-band in front. Cf. D. nixi 2, etc. 

sit, the border or skirt of a cloth (see Nr., Hla. and Mr. s. karée, who have sida). 
Cf. D. kir, séyagu, and Sk. éiri (No. 245). 


k. Words relating to utensils, eto. 


addana, addana, (that crosses), a shield. Cf. D. adda 1, etc. 

ani* ani,* a pin: the pin of the axle of a cart; the pin or bolt at the end of the pole 
of a carriage; a bound, boundary, limit. Cl. (p. 452) is right in comparing D. ani! 
and ané3, the original idea being that of joining, fastening; áni in D. means “a nail". 
Cf. also D. anasu, än 2, ál i. 

arara, a covering, a sheath. (F. D. éré2 For the initial a (ö) see s. D. 61, and ob- 
serve that letter r in later K. is often written as rr. 
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- argada, argala, argala, a bar, a wooden bolt to fasten a door. This occurs in D. as 


argalé, which appears to be composed of D. adas and gadó! or gala? or galt, a 
cross-pole. 


- kaükana. This is one of the 21 Tatsamas. ೫888818, an ornament of the wrist; any 


ornament or trinket, may be a reduplication of D. kanas.—kaükana, a string or 
ribbon tied round the wrist; a waist-tie (Nn. 45). Cf. D. kani2? 


. kata, a frame of wood used for conveying a dead body (also khatti, khattiká, khadu, 


kháta); a screen. Cf. D. kattus, and also Sk. khattá (No. 274), etc. 


. kataka, a string; a zone; a bracelet; a ring round an elephant’s tusk; a mat. Cf. D. 


kattu s, kattuka, and also Sk. khatt&é (No. 274), etc. 


. kattára, a weapon, a dagger. This word is to be referred to kadi4 Cf. Sk. khata 


(No. 273), and, with regard to the form, kuthára (No. 261), kuddára (No. 266); 
(katari, kathari). 


. kandu, an iron plate or pan for parching, frying or roasting. Cf. D. kari, 
. kuta® kita, a water-pot. Its so-called Tbh. is köda. Gt. (p. 520) is right when he 


refers kuta to D. kádu 1, translating it by “receptacle”. ' 


. kutapa,” kudava,* and Tbh. kuduba, a measure of grain. Gt. (p. 520) compares D. 


k&du 1, which appears to be unobjectionable. (F. kuta (No. 258), etc. 


. kuttanti, a kind of dagger. For the explanation of this word there is Sk. verb kutt, 


to cut, that has been taken from D. kuttu 1, kudu 2. 


. kuthara,* an axe; a sort of hoe or spade. Its so-called D. Tbh. is kódali. Cf. the D. 


verbs adduced under kuttanti (No. 260). Gt. (p. 521) too refers the word to them. 


. kudika, an earthen or wooden water-pot used by ascetics. Cf D. kudiké, and Sk. 


kutapa (No. 259), etc., kundaka, kundiká, with which it is to be derived from D. 
೫66೬ 1. 


. kunapa, a spear. Cf. D. kudupu, etc.? or kutuku 1, etc.? 
. kunda, a water-pot. This word, like kuta (No. 258), comes from D. küdu i, which is 


corroborated by its meaning of “a lump" as of darbha grass (originally “a united 
mass"). 


. kundala, a fetter, a tie. This is D. küdal in the sense of “that joins or connects". 
. kuddála,* kuddara, a kind of spade or hoe. Its so-called D. Tbh. is guddali Gt. (p. 521) 


is right in comparing D. kuttu 1, kuttu 2. 


kata 1, kuta, a hammer, a mallet (for breaking small stones). These terms are to be 


referred to D. kuttu 1, kudu 2. Cf. D. kódati, and No. 361. 


. küta 2, kütaka, kutaka, a ploughshare. These terms appear in D. as kuda 1, kula 2, etc., 


from which Sk. 8೩5188, kuši, a ploughshare, are to be derived, letter ] having taken 
the form of à (in D. ] often s, see e.g. mala 2). The leading idea cannot be fixed. 


. ೩೩61 a fetter for the feet. Cf. D. gudi 1 and 8. 
. kona, a stick, a staff, a club; the quill or bow of a lute, a fiddle-stick, etc. Cf. D. 


kudupu, etc., kunil, kôl 1, etc. 


. kola, a raft, a float, a boat. Cf. D. kél3. In D. the word has been shortened into 


kal s, kul and kòl 2, from which Sk. kala, boat, has come. Is the leading idea that of 
“joining”, and kfdu1 ultimately connected, so that gudalu, etc. might be compared? 


See T. s. D. kólikó, D. kól1 appears as kónu and kólu in Té. 
E 
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khaja, stirring, churning; a churning stick. Cf. D. kada 4, etc., kadés, kalal 4. 

khata. an axe, a hatchet; a plough; a kind of blow or wound. This appears to belong 
to D. kadi« and 7. Cf. kattara (No. 256).—khata, a blind well. If the meaning 
be “that has been dug", cf. D. 8೩614, (D. karé 4 can scarcely be compared.) 

khatta,* khatti, khattika, khatvá," a kind of bandage; a cot. These words are connected 
with D. kattu 2 and 3. Cl. (p. 457) compares T., M. kattil, a cot. (JF. also Sk. kata 
(No. 254), kataka (No. 255). 

khadga, a sword. Its so-called D. Tbhs. are kaduga, kalga (kalga), khalga (khalga). 

. Instead of referring khadga to the questionable Sk. verb khad (supposed to be= 

khand), to divide, to break, it appears better to derive it from D. kadi 4. Sk. khada, 
dividing, breaking, probably is the same as D. kadas, kadi 7. For Sk. khadgika, a 
butcher, cf. khattika (No 193). 

khaling, the bit of a bridle. Cf. D. kadiyana. etc. (of kadis), if the word has not been 
borrowed from the Greek, as scholars suppose. 


gadé, a club. Its so-called D. Tbh. is gajé. The terms appear to be D. galé, etc. 


gala, gala, a hook, a fish-hook. This is one of the 21 Tatsamas. It is not found in Sk. 
Dictionaries. It appears to be connected with D. kadu ೩ 

guna, a string, a thread, a rope. It is impossible to derive this term satisfactorily 
from a Sk. root; if D. kula1 and küdu i are compared, the meaning of “a joining or 
uniting" (of strands) is easily obtained. 

géndu, a ball. This appears to be D. Géndu, etc. (of sédé1 or sédu). 

góni, a sack. It is one of the 21 Tatsamas, and is a contraction of gavasani. 

Suluka, čulaka, óaluka, a small vessel or pot; the palm of the hand hollowed to hold 
water. Cf. D. kudiké, kudité, sólagé. 

#44, a crest, a diadem, etc. Cf. D. sûdu i. 

tari, à club. Cf. D. tali, etc. 

tarku,* aspindle. Cl. (p. 381) compares this with D. tiragu, 010. 

talpa, a float, a raft. This is D. téppa?, q. v. 


tala,* a cymbal. etc. Gt. (p. 520) derives this word fr. a D. root tal, to beat (sich). Cf. | 


D. tattu 1, tadé, talisu 1, táku i, tátu1 and 2. Sk. verbs tat, tad, tapd, to beat, to 
strike, are possibly derived from the above D. terms. 

tórana, a decorative festoon suspended across gate-ways, etc. It is one of the 21 
Tatsamas. Cf. D. td, 

para (in ádampara, Aqdambara, a drum used in battle). (F. D. para, etc. a drum. 
The Adam may be D. Adu 2, sounding. 

parigha, paligha, a pitcher, a water-jar. Cf. D. paravi, etc. The leading idea may 
have been taken from D. pari1. 

pita,“ pitaka,* péta,* péta, póti, pétaka, pótáka, pétika, a basket, a box. Gt. (p. 520) 
derives péta from Té. péttu (1. e. T. pódu), to put, place, lay, and pita, pitaka from 
D. pidi1, to hold. In Sk. the terms are derived from pit, to put together, to bring 
together, to accumulate (see s. puta No. 292). The so-called Tbhs. are pétti, 
péttigé, péttiya, pédagé, péligé, etc. If D. pidi i be the root, it is to be taken for 
all the Sk. terms, Té. péttu being quite unnecessary. The Té. terms, however, s. D. 
péné1 might be compared. 
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292. puta, putaka, puti, à cup made of a leaf folded (and stitched); a basket or vessel or 


293. 
294. 


295. 


296. 


297. 


dish made of leaves. Its so-called D. Tbh. is pöda. It is somewhat difficult to 
determine from which root the words have arisen; but there is the Sk. verb put 
with the meanings of “to unite, to connect, to bind together; to intertwine 
(samSléshana, slésha)”, and there are the D. verbs püdui, pün i, hüdu, which mean 
“to unite, to connect, etc.“, and also D. puri, piri, which mean “to twist, to twine 
(see s. puris and cf. pósás). On these verbs puta, etc. rest. Sk. verbs pun, pin, 
pul, pal, used in the meanings of samhati and sanghäta, pit in that of samhati, 
and hud, hund in those of sangha and saügháta, are evidently cognate. For all the 
above-mentioned Sk. verbs and their meanings there are no authoritative references, 
and they may be confidently declared to have been borrowed from the adduced 
D. verbs which are firmly rooted in the D. language. Puta, etc. are therefore 
ultimately connected either with D. püdu i, etc. or with puri, etc. 

pushpaka, ೩ frying pan (Nn. 123). This is based on D. puri1 and 2. 

bála, pála (in karapála, karabála,* karavála,* pindipála, pindivála, bhindivála, bhinda- 
mila, bhindipála). Gt. (p. 520) is right in comparing D. bal, a knife, a sword. 
Cf. D. basi? for bal? Gt. thinks bà] (7೫1) means “that is curved", cf. the D. s. valaya 
(No. 299). 

mania, a bedstead, a cot, a bed, etc. It is one of the 21 Tatsamas, and appears to be 
derived from D. (madagu), malagui, though a derivation from D. madu 1 is not 
excluded. Cf. manéaka (No. 234). 


mani,* a pearl, a bead, or other globular ornament. The word is one of the 21 
Tatsamas. Gt. (p. 529) thinks it to be connected with D. manal, etc. He appears 
to be right. 


masi, mashi, ink; soot, lampblack. It appears as a Tbh. in the text of the Dictionary; 
but on account of the T. and M. forms adduced under it and on account D. masi 
the word is probably D., in which it is deeply rooted. See e.g. masa 2, masaka 2, 
masul, manku, etc. | 


. mudga, a lid. Cf. D. muééé, etc., muttigd, 
. valaya,* a ring, etc. For the formation of this term there are the Sk. verbs bal, to 


whirl round in a circle; val, to move round in a circle; val, vall, to be covered, 
surrounded or enclosed. The so-called D. Tbh. of valaya is balé. Gt. (p. 520) 
accepts a D. root va], to bend, to be bent; Cl. (p. 461) thinks that Sk. verb val has 
probably been derived from T. valai (balai), to bend; to become crooked, to bow 
or bend; to environ, beset or surround. Cf. D. balasu 1, balidu, balku 2, (6162), So 
far as Sk. root vri is possibly concerned with bal, val, a borrowing by Sk. from D. 
is excluded; but that concernment is not certain. Howsoever that may be, it is a 
fact that three verbs have been borrowed from D. for Sk. bal or val, bal meaning 
also “to live", and val 1, to be attached to, to take pleasure in”, and 2, “to increase“. 
The first is D. bal to live, the second D. 611 or val, to be pleased, etc., and the 
third D. balé1, to increase. In consideration of this fact it becomes very probable 
that Sk. themes bal, val, to move round in a circle, etc., have also been taken 


from D. 
E’ 
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vijana, a fan, for the derivation of which Sk. exhibits the verbal theme vij, to fan. 
It is unnecessary to attempt to form this verb of Sk. vyaj, as vij appears to be the 
true D. verb 318% 1. Cf. D. bisaniké, bisanigé, a fan, from which bijjana and bijjanigé, 
Tbhs. of vyajana, are to be distinguished. 

sana, an arrow. This is D. kanë 1, etc. 

sabala, a spear (not in Sk. Dictionaries). It is one of the 21 Tatsamas. Cf Sk. 
Sarvalà, sarvalà, an iron club or crow; Mhr. sabala, sambala, a crowbar. Could D. 
sadé 1 be connected? 

siti, piercing, perforating; a needle. Its Tbh. is süji, in Tulu dij. There is no 
Samskrita root to derive siti from. It seems probable that the word rests on D. 
thru 2, q. v., 8 occasionally appearing a t (sce e. g. Tbh. sfité) and r often as j. 
Regarding 861808 see No. 413). 

hóda, a raft, a boat. This is D. óda (see D. 05). 


l. Words relating to food. 


atta, boiled rice, food. This is the relative past participle of D. adu 1, to boil, ctc. 


arka, boiled rice, food. This probably is D. adiké2, adigé, alké2 (of adu 1), cooking; that 
has been cooked or boiled; food. 

ódana, boiled rice, food. There appears no root for this term in Sk., and therefore D. 
ôgara (Kóraga auru, avaru), boiled rice, food, may be compared. What are the 
terms to be derived from? If their initial has lost an original spiritus lenis (which 
is possible, cf. D. 6 5), it is evident that they are connected with D. pulgi, q. v. 
Letter ] may become d and d appear as g. — 66818, a cloud; ódma, flowing, flooding; 
wetting, moistening. Cf. D. ölku 1 and 2, with which also Sk. ógha, a stream, and its 
Tbh. dga, may be compared; ógha, a multitude, reminds one of D. ólgu 1 and 2. 


kadara, curds. This word exactly represents D. kalal4 (1=d) curds, which meaning 
also “buttermilk mixed with water" is the origin also of the Sk. terms katura, 
katvara, kadvara, kadéara, and kankara. 


kalya, spirituous liquor. This is D. kal4, toddy. 

೩5108, kasipu, food. This is identical with D. kaéapu. Tu. kajipu means “curry” 
(= My. and T. kari). Cf. D. kadis, to bite, to chew, to champ (= Tu. kajè, kadé). 

678, krüra, kuru, boiled rice. This is D. kl: (said to be a Tbh. of krüra). The 


ultimate root probably is D. kudi i (cf. kudakal, etc.), although the terms given s. 
D. kólé1 might be thought of. 


khaja, churning. See No. 272. 

khada, buttermilk boiled with acid vegetables and spices. This is to be compared with 
D. kadi 8 (and with kali 87). 

khadika, fried or parched grain. Cf. D. kari1, kariku. 


éusta, tusta, busta, roast meat, fried meat. These are likely to have been formed of a 
sudata or sudita (of D. sudu1), “the having been roasted". (J. D. kóttasa, suntagé. 


péru, causing to ferment. This term is perhaps connected with D. péra, etc. 
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phéla, phéla, phéli, remnants of food, refuse, orts. It is not impossible that these terms 
are taken from D. pél2 Cf. also D. pésu1 (of which a pésalu, that is disgusting, 
may be formed), and péz. Also D. énjal with an initial spiritus lenis might be 
thought of. 


. miyédha,* food set before the gods. Gt. (p. 529) may be right in comparing the word 


with D. misal Sk. scholars have compared Sk. médha. 


. mairéya, virà, toddy. (J. Tu. mira, mira, sweet toddy; Sk. mira, a drink, beverage. It 


is not clear from which root these terms are derived ; but if it be allowed to think 
of a change of letter p into m or v (cf. e.g. pikka = vikka, piéchila =vijala, vijina), 
compare D. pir. 


. hala, water; spirituous liquor, wine; halahala, haláhala (reduplicated forms), a sort of 


deadly poison; hálahala, hálahála, háláhala, háhala, háhála, spirituous liquor; a sort 
of deadly poison; hala, spirituous liquor, the spirituous juice of the palm; harahfra, 
spirituous liquor, wine; ali, spirituous liquor; ala, any discharge of venomous matter 
from poisonous animals. Cf. T., M. ål, ala, water (see s. D. áli1); D. pál 1, etc., that 
in Tu. appears as pêr, in T. as pal and pir, and in M. as pal and piré, The ultimate 
D. root appears to be pir. 


m. Words relating to numerals. 


. ari, six. (J. D. aru s. 
. élu, a particular number. Could D. àlu 2 be related? 
. mélu,* a particular high number. Gt. (p.529) compares D. mél, etc. Compare also 


No. 341. 


n. Words relating to diseases, eto. 


irma, irma (Mr. 330. 396), a wound. Cf. D. árus (of iri i). 
. kaččhu, kandu, kharju, khasa, the itch. Cf. the so-called D. Tbh. kajji (the only D. word 


for the so very common itch), and D. kadis, ೫೩೭೮0೩ 1 and 2. 


6. kata, a corpse. Cf. D. kaduku2? (or is D. éattu?2 connected?). 
. kupapa, stinking, foul smelling; a stench, a foul smell; a dead body, corpse; a carcase. 


Cf. D. kólé1 and 2. 


. nakra, a particular disease of the nose (nasajvara). Cf. D. nagadi, etc. 

. mura (in muraganda, muramanda, an eruption on the face). Cf. D. móré? 

. vôla, sickness, disease. Cf. D. béné. 

„ ava," Savas, a corpse (davasAna, a cemetery, probably is the original form of šmašåna). 


The two words are of doubtful origin in Sk. Sk. verb Sav means “to go", and “to 
alter, to change, to destroy" (vikara). Could the second meaning rest on the D. 
roots tavui, tavé1, savé2? and can Sava, Savas be derived from the Sk. verb? The 
second question, it seems, is to be decided in the negative. Gt. (p.529) and CI. 
(p.461) think that Sava is connected with D. say, to die, sävu, a corpse. Say, to 
die, is say in Tu. Cf. No. 196. | 


2. bêra, demoniacal illusion. Gf. D. pá 1, pétu; bé] 8. 
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o. Various nouns, eto. 


ama, amsa, a share, portion, part. Gt. (p. 523) compares K. 28850 2. Gf. also D. ańču 1, 
panéu 1, pasu 3. 

aùka. This word is one of the 21 Tatsamas.—anka, a military sham fight; fight, war 
(Nn.131). Gf. the terms s. D. adaču 2. — aħka, proximity. Cf. D. anés and 4, and the 
terms s. attu2 and adagus.—ahka, any mark or ornament, ornament, decoration. 
Cf. the D. terms s. adagu 3, and ani 2, 

ata, roaming, wandering about. Gf. D. Ata, ctc. In the Sk. verbal theme at, to roam, 
D. ádu1 is represented with a short vowel. 

atta 1, high, lofty; an apartment on the roof; an upper loft in a house; etc. This is 
one of the 21 Tatsamas. Cf. D. (attu2), adaka, adaku 1, otc., adar. 


atta 2, dried, dry. Cf. D. attu? and s, and ar 2. 
ambhrina, crying violently, roaring terribly. This probably is connected with D. arbáta 
(s. arbu) or árbáta (s. àrbu). 


ara, little. Cf. D. ೩೭87, etc. The original idea may be “that is cut or cut off"; see D. 
arii, aré6, (J. also Sk. ardha, arbha, alpa. 


arani, the wood used for kindling fire by attrition. If the original meaning of this 
word be “that is ground or rubbed”, cf. D. aris, etc., or órés (see D. 61). 


arbuda, a swelling, tumour; a hundred millions. This word is perhaps related to D. 
élbu, érbu (short 6=a). 

alati, a kind of song. (J. D. Anati, Alati. 

alam, aram, enough, sufficient (implying prohibition); fit; adequate, equal to; competent, 
able. Alam is said to be derived from Sk. verb al, to prevent (varana); to be com- 
petent or able (vyäpti); to adorn (118818); but the verb is without authoritative 
references. It would appear as if al, to prevent, were fancifully formed of D. ala 8, 
al, to be competent, rested on D. als or ár2, and al, to adorn (to make fit or ready), 
on D. als, Cf. also D. ara, aril, 

alata, a fire-brand. If the initial a of this word is another form of letter 6 (see D. 61), 
cf. D. 8185, and ulkus; alata would then be identical with a D. ólata, “that shines 
or blazes". 

alika, falsehood, untruth. Cf. D. ali 1, (or ali 2). 


als, ೩1818, words in the dialect of the Pisatas, introduced in plays, etc. Cf. D. alés, etc., 
and Sk. halá (No. 417). | 


ám, an interjection of assent. Gf. D. àgum, Am (T.) and akkum, ahudu (K.), yes. 
Ali, useless, idle, unmeaning. Cf. D. Ali? (or ali 2). 
kata 1, much, excessive; excess, superabundance. Cf. D. kadu 1, etc. 


kata? (in kataksha, a side-look). This is D. kata1, etc., a side. Cf. also Sk. kataka, 
the side of a hill. | 
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351. katu,“ sharp, pungent, fierce, etc. Cl. (p. 455) does not doubt that the origin of this 
word is D. He compares kadis, kadugu!. Cf. also kadui, etc., kay 6, etc., kasar, 


kátas, etc. Sk. khara, (kharu), sharp, pungent, acid, etc, are probably also related 
to these D. terms. 


352. kathina, hard, stiff; violent, cruel. See the remarks made with regard to kátha (No. 132), 
and cf. D. kat1, etc., and kadugu 2, 
553. kadana, kandala, war, fight, battle. The root of these words appears to lie in D. kadé, 
kalasu, kali 2 (cf. kala 1), kalé2, to join (v. i.), and the leading idea to be that of a 
n “mêlée”, which is seen also in Sk.-kalaha, kali, khala, war, battle. It is, however, 
not excluded to think of D. tadé, sadě 1, to beat, etc. Cf. also D. kädu 1. It is pro- 
per to adduce here some Sk. verbal themes from which kadana and kandala can be 
derived, which, however, are not true Sk., but borrowed from the above-mentioned 
and other D. verbs, viz. kad, to be confused or agitated (see D. kadadu 1, etc., kalaku 1, 
kala 1); — kad, to hurt, to kill;— kal, to join, to attach; —khal, to join, to collect. 
Cf. also Sk. kalåpa, a collection, multitude; kalita, attached, affixed; kalila, joined, 
mixed; a heap; confusion. 


324. kadambs, a mass, a multitude. Cf. the D. and Sk. terms s. kadana (No. 353), and D. 
kadalé. 


355. kalaüka, kalana, blackness (Nn. 86; cf. No. 170); a spot, a stain. Cf. D. karé1, kalé1, and 
also kalaüku, kaladu, etc., kalgu. 

356. kalandiká, kalindiká, knowledge, intelligence, wisdom in general, science. (J. D. kal 1, etc. 

357. kala,* any practical art, any mechanical or fine art; skill, ingenuity. Cl. (p. 455) 
derives this term from D. kal i; he may be right. — kalá, rejection, abandoning (Nn. 
150). Cf. D. kalé2, kali 2. 

358. kalusha, kalka, kalmasha, turbidness, foulness; dirt, filth; a stain. Cf. D. kadadu! and 2, 


kalaku 1 and 2, kaladu, kalumbu 1 and 2. — kalmasha, darkness, kalmásha, black, remind 
one of D. karé7, etc.; see also kalanka (No. 355). 


359. káshtha, thinness, poorness (Nn. 33). This is probably a kalalta, the state of being 
thin, etc. (of D. kalal 1). i 


360. kuti, a curvature, a curve. Cf. D. kudus, gudii, etc., kurgu i, etc., and Sk. kutila, 
crooked, kundala, a ring; the coil of a rope. Sk. verb kut, to be or become crooked 
or curved, appears to have been formed of the D. terms. 

361. kutzta, kuttaka, making small, pounding. Cf. D. kuta, kutaka!, etc.; kuttu 2, etc. Sk. 
verbal themes kut, kutt, to break to pieces, to grind, to pound, are D. kuttu 1. CY. 
Sk. ೫6% 1 (No. 267), kuta (No. 267). 

362. küta,“ a heap, etc. This is D. küta 1. Cf. Gt. p. 521. 


363. kétana, business. Cf. D. kéyta (of kéy 2). — kótana, kéta, a house. These words too 
probably belong to D. kéy2, meaning “a make or structure". 

364. kátu, bright appearance, brightness; a ray of light. Cf. D. kitéu, kidi 1, kásu 2, ti 2, and 
see 8. ಕಳಿ i. 

365. 8876೩, a kind of coitus. Cf. D. kê? 


XL 


866, 


367. 


368. 


369. 
370. 


PREFACE. 


kóti* the end or top of anything; the highest point. Gt. (p. 522) connects this term 
with D. kudi s, kédus, Cf. also D. kóttu 1, gudi 2. 

kéna,* a corner, an angle; the sharp edge of a sword. Gt. (p. 522) compares D. 
kudi5, kódu 5. Cf. especially D. köně 2. 

khatakkiká, khadakkiká, a side door; a private or back door, a small or venetian door 
or window. These curious words are probably identical with Tbhs. kitaki, etc. 
(=Mhr., H. khidaki); if not, D. kata 1, kada 3, side, and kada 1, a door, might, though 
very diffidently, be compared. 

kharma, virility, strength. Cf. D. kadumb. 

gavóruka, gavédhuka, red chalk. This appears to be connected with D. kávi, jaju, jádu, 
that rest on 682 i, etc. Cf kávéri (i. e. kavi-éri, red bank), the river Kavért, 
turmeric. — kávóra, saffron, is probably also connected with D. kávi. 


. guda, a ball, a globe. This word appears to be cognate to D. gundu 1 and 2. Cf. Sk. 


gula, guli; gutika, guliká, and also D. gudi i, etc. 


. Gira, a stroke, line, stripe. Cf. D. giru 1 and 2, etc. 
. éürna (in Cürnakuntala, curly hair). Cf. D. surutu, surul, suruli, suli 1 and s. 
. jhilli, light, lustre, sunshine; jhillika, sunshine; jhallika, light, splendour, lustre. Cf. 


D. éalli; jalakkané; kidi!; sidil?. 


. tala, the under or lower part, the base, the bottom. This word is one of the 21 


Tatsamas, and is based on D. talgu, tàl4. (J. Gt. p. 522. 


. tirita, finished, completed. This comes from D. tir. 

. nadaha, lovely, beautiful. Cf D. néttagé, etc. 

. narma, sport, play, delight, happiness. (F. D. nala 2, etc. (of nali 1). 

. patta, a tablet, etc. It is one of the 21 Tatsamas. In Sk. it has been considered to 


be a Tbh. of pattra If “holding” be concerned, cf. D. pattu 1 and 2; if “extension”, 
cf. D. paradu 2, parë i; if “adorning”, cf. D. paris, 


. pari 1, embellishment. Cf D. parie, 

pari 2, blame. Cf. D. pali 2. 

. pali, a part, portion (Nn. 31). Cf. D. pale, etc. 

. punya, (pünya, hunya, hanya), good, right, just, beautiful, etc. Could the original mean- 


ing be “that is to be assented to" (of D. pûn 2)? — punya, a habitation (Nn. 68). 
This has been formed of D. pün1, to put together; to construct (see the remarks 
to puta, No. 292). 


. punar* further; again; back, in return; etc. Gt. (p. 526) is inclined to connect this 


word with D. pin, etc. 


. pulaka1, pula, bristling of the hairs. Cf. D. póm ೩ 
. pulaka2, yellow orpiment. Cf. D. pólé.— pulaka, a flaw or defect in a gem. Cf. D. 


೨018. 


. pusta, smearing, anointing, plastering; writing, writ; a manuscript, a book. This 


term is based on D. pfisu: (püsita, that is smeared, etc.). 
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. pustaka,* a manuscript, a book. Gt. (p.528) is right in comparing D. püsu 1. See 


pusta (No. 387). 


. ptjá,* worship, adoration, etc. Gt. (p. 528) thinks it probable that this word has come 


from D. pûsu 1, originally meaning “anointing with oil". Sk. verb püj, to worship, 
etc. would then be the same as D. psu 1. 


püla, a pack, a bundle. For the derivation of this word there are the Sk. verbs pûn, 
pal, to collect, gather, heep up, accumulate, but these are nothing but D. pfidu:, 
pfin 1, etc. (sec the remarks to puta, No. 292). Gt. (p. 528) thinks that pila is to 
be referred to D. root pól, accumulation (sic! he probably means T., M. pili, ad- 
duced s. D. póm2); but this, though perhaps possible, appears to be improbable 
(see póta, No. 392 and póla No. 393). 


. péja (in tilapéja, sesamum yielding a seed which gives no oil) is D. pé1 (péy) that ex- 


presses also the growing wild or worthlessness of plants. Cf. the idea of D. 28588119 
(s. Tbh. hucéu). 


. péta, putting together, uniting. For the formation of this word there is the Sk. verb 


put which however is of D. origin (see the remarks to puta, No. 292), and in this 
case apparently unconnected, for póta appears in D. as póti that, as D. pérali and 
pôdu 1, rests on the D. terms given s. purudisu, pöm 2, and on pórés; cf. Sk. póla 
(No. 393). — póta, póta, the foundation of a house; the site of a house or dwelling, 
are connected with the same D. terms. 


3. póla, magnitude, bulk; a heap, quantity. This is best compared with D. pórali 


(contracted into póli) formed of pórés, compared with the terms adduced s. purudisu 
and pöm 2. There is the Sk. verb pul, to be heaped or piled up; to be great or 
large; to be lofty or high, and the Sk. adjective pula, extended, wide, vast, great, 
extensive. Verb pul has been given already iu connection with puta (No. 292), 
and probably is not the origin of póla; if however it were, it, with pula, would 
have been borrowed from T., M. poli and Tě. pórà s. D. pöm 2. The terms s. D. 
puggu may also be compared. 


. psá, hunger; psáta, hungry. These terms are based on D. pasi1 and 2. 


. phi, phu, useless or idle talk. These words appear to be onomatopoetic, and remind 


one of D. pipi, puyyal2 and puyyalóu. 


phé (in phérava, a rakshasa, a goblin, a demon; a rogue; a jackal) appears to be D. 
ps 1. See also pié&éi (No. 201). 


bandi (vandi) a captive, etc. It is one of the 21 Tatfamas, and therefore is to be 
derived from D. bal i, ali i (and not from Sk. bandh). 


bala, power, strength, vigour. This word is one of the 21 Tatsamas, and rests on D. 
bal 1, etc. 


bali, a gift. To form this word Sk. verbs bal, bhal, bhall, to give, seem to have been 
invented; bali is D. bali 2. 

mani (in manibandha, the wrist, generally explained as “the place on which jewels are 
fastened”). It is not impossible that the current explanation of manibandha is 


wrong, the inani being perhaps D. mapis, bending, so that the meaning would be 
F 


XLII 


401. 
402. 
403. 


404. 
405. 


406. 


407. 


408. 


409. 
410. 


411. 


412, 


413. 


PREFACE, 


“the bending-structure". Cf. D. manikattu. Let it be added that mani, by itself, has 
also the meaning of “the wrist". 


mala (in malamása, an intercalary month) appears to be D. mala s. 
masina, pounded, well ground, finely pounded. Cf. D. masé1 and 2. 


maya (of the later language), illusion, phantom, deception, deceit, etc. The word in 
these and similar meanings may be somewhat connected with D. Cf e.g. D. maggu 1, 
manku, macéu 8, mata!, matta4, mabbu, malgu, mata, máy, and Tbh. maya. 

mára, hindrance, opposition. Cf. D. máru 2. 


mala, ೩ garland, a chaplet; a string; a necklace; a row, a line. This term is one of 
the 21 Tatsamas. It may be connected with D. madal1 and 2, or with ೫೩೩611 and 2, 
or with madu 1, 


rAtri* night. Gt. (p.527) is right in comparing T. iravu, irá, irul, M. rà, Té. irulu, 
ré, K. iru], Tu. irku, irlu, night. See D. éré1, and cf. the Té. rule given s. laté 
(No. 120). — rátri, a superior, a master (Nn. 161). Cf. D. éré 1. 


rüpa,* form, figure, shape. The Tbhs. of this word are in T. uru, uruva, uruvu, in K. 
rüpu, rüvu, Gt. (p. 525) and Cl. (p. 465) find the original form of rüpa in T. uruppu, 
a member of the body, the body itself, a form, of D. uru, to be, to be firm, etc., both 
of them adducing the Té. rule given s. laté (No. 120). That the two scholars are 
probably right receives some confirmation from rüpa meaning also “sound, word”, 
which meaning comes from D. ulii or óré 5; cf. D. rf, 


valaksha,* balaksha, palaksha, avalaksha, white; the white colour (the initial a in 
avalaksha probably has arisen from a careless, vulgar pronunciation, as probably 
in apóganda; see s. póganda No. 206). Cl. (pl. 460) compares D. )8] i, and especially 
T. věličča, light; a light. Cf. also D. bélaku, bélagu 1 and 2; palakané, etc. 

vasta, & part, a portion. (J. D. pasu 8, etc. 

vidi, a wave. The leading idea of this word is not known; could it have been taken 
from D. bigu 2, the meaning being “that swells”? — viči, pleasure. Cf. D. bigu 2.— 
71881, a ray of light. This word may rest on D. bili, 8] 1, bélaku, etc. (see No. 408). 
— vici, leisure, interval, rest. Cf. D. bidaté, bidiké, bidiké, (biccu1 and 2), bigu i, 
bisara. — vidi, small, little. Cf. D. piéus. 

véla, à garden, a grove; a boundary, limit. This term may be connected with D. béli, 
a hedge, a fence (to form the boundary, etc.), an enclosure for particular cultivation, 
which D. word may hgve been formed of bér, etc. — véla, passion, emotion, feeling. 
Cf. D. béta?.— vôla, speech. Cf. D. pél.—véla, the {god of Siva. Does this word 
rest on D. bé]i? (For another vêla see No. 330). Regarding the first meaning of 
vêla D. 8118 might also be compared. 

Sanda, shanda, a multitude, a heap. For the formation of these words there is the Sk 
verb Sand, to collect, heap together, which is based on D. 88681, Cf. also D. séndu 
and tanda. 

8üóa, sfiéana, pointing out, indicating, showing, etc. In Sk. these terms have been 
connected with 8881, a needle (No. 303). It is, however, more than probable that 
they are derived from the D. terms given s. óüpu i, or from 108%, tór, and suttu 2. 
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414. hafiji, sneezing, a sneeze. This is an onomafopoetic word, reminding one of D. ačči4 
and haé (see Additions). 


415. hambá, the lowing of cattle. Cf. D. ambá, etc., and see D. a 16. 

416. hala, halya, ugliness; deformity. Gf. D. pólé, hóla:, hólé, hölliya, the a of the first 
syllable being another form of 6 (see D. 61). 

417. hala, a vocative particle (in theatrical language). See Sk. alé, etc. (No. 346), D. a 16, 
and D. ॥1& 


418. havá, haváva, terms implying “undoubtedly, certainly". See Sk. ám (No. 347), and 
compare D. aba, etc. 

419. hiruk, huruk, without, except. Cf. D. péragé, póragé, héragu, etc. — hiruk, near. Cf. D. 
poré 3, etc.—hiruk, amongst. Cf. D. ul2, ólagu, and see D. us and à 5, — hiruk, below. 
Cf. D. iluku, etc. (used as nouns), and see D. 114, 


420. héliké (in prahéliké, a riddle, enigma). Cf. D. péliké, héliké. 


An enumeration in alphabetical order of the Samskrita words that have 


been compared with Dravida, the numbers indicating those of the above list — 
aša 333. armsa 333. anka 334. ankana 215. angana 215. angana 215. at 335. ata 335. 
atavi 136. atta 305. 336. 337. addana 249. ani 250. apóganda 206. ambara 239. ambhrina 
338. ara 339. arani 340. aram 343. arara 251. arála 33. ari 137. 177. 321. arka 83. 178. 
306. argada 252. argala 252. ೩೭6೩1೩ 252. arbuda 341. al 343. alati 342. alam 343. 
alata 344. ali 320. alika 345. alé 346. ೩1818 346. avalaksha 408. Adam 17. 289. Ani 
250. am 347. árata 1. dru 32. Ala 33. 36. 85. 320. alana 33. âli 179. 216. 348. impa 2. 
irma 324. irma 324. urunda 180. ulkà 138. éda 34. édaka 34. éduka 217. édika 217. 
édóka 217. éna 35. éranda 84. éla 36. 85. élaka 34. élavalu 36. 81೩ 85. élu 322. 
clüka 217. ೩1೧೩೪೩೫೩ 36. airávata 36. ailéya 36. ódra 181. 06828 307. kaksha 3. 37. 86. 
240. kankana 253. kankara 308. katu 94. katara 308. kaččha 139. 241. kaččhu 325. 
೫೩೦೪1 94. kajjala 140. kata 254. 326. 349. 350. kataka 218. 255. katana 219. katu 351. 
katura 308. kattára 256. kattéraka 192. katvara 308. kathara 132. kathina 132. 352. 
kathora 132. kadara 131. kanabha 38. kantaka 87. kantin 87. kandu 325. kad 353. 
kadana 4. 353. kadamba 354. kadara 308. kadali 141. kadvara 308. kanaka 4. 97. 130. 
kanda 88. kandala 4. 14. 130. 353. kandu 257. kambala 242. kar 170. karata 39. 
karira 89. karira 89. karka 12. karkara 12. karkaSa 12. karčůra 131. karnáta 182. 
karnitaka 182. karpata 243. karbura 131. karbüra 131. karvura 131. karvüra 181. 
kal 353. kala 130. kalanka 355. kalana 5. 355. kalandiké 356. kalala 5. kalaha 353. 
kala 2. 271. 357. kalapa 353. kali 183. 353. kalinga 184. kalita 25. 353. kalindikA 356. 
kalila 353. kalusha 358. kalka 358. kalmasha 358. kalmisha 358. kalya 309. kavaéa 
244. kavasa 244. kaSipu 310. kashàya 171. kasipu 310. kaka 40. kaki 40. kága 40. 
kinéana 130. kätha 132. kinana 90. känta 132. kantara 90. kara 220. kála 172. 
kivéra 370.  kávéri 370. kashtha 91. 192. 359.  káshthikà 91. kina 52. kiraka 185. 
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kikata 186. kinára 186. kinàsa 186. kira 41. 1018 6. kilà 6. 1181೩ 6, ki8a 6. kukkuta 43. 
kukkuti 43. kunja 7. kunjara 8. kut 360. 361. kuta 92. 221, 258. 267. kutaka 268. 


kutangaka 221. kutapa 259, 262. kutaru 222. kuti 221. 360. kutira 223. kutila 360. 


kutika 224. kutira 225. kutungaka 221. kutumba 226. kutéra 225. kutt 260. 361. 
kutta 361. kuttaka 361. kuttani 187, kuttanti 260. kuttira 225. kuttini 187. kutmala 93. 
kutha 92. kuthára 261. kuthéra 142. kudava 259. kudikà 262. kudi 221. kudupa 227. 
kuduba 259. kudmala 93. kudya 228.. kunapa 263. 327. kuni 188. kuntani 187. kunda 
143. 264. kundaka 262. kundala 265. 360. kundikà 262. kuddara 266. kuddäla 266. 
kudmala 93. kunta 42. kuntala 9. kumbha 189. kurala 10. kurira 225. kuru 311. 
kurula 10. kurkuta 43. kurkura 44. kuSika 268. kusi 268. kata 45. 221. 258. 267. 268. 
362. kütaka 268. kati 221. küdya 228. küni 188. küntani 187. küdi 269. küpa 143. 
kama 143. kira 191. 311. küla 144. krishna 172. kê 11. kétuka 94. kéta 363. kétana 
363. kétu 364. kédàra 145. kémuka 94. kóyüra 365. kóka 46. kókila 46. kónkana 190. 
kota 221. kóti 366. kötta 221. kona 270. 367. kóla 271. krüra 191. 311. khaja 272. 
312. khata 273. khatakkiki 368. khattana 192. khattà 274. khatti 254. 274. khattika 
193. 274. khattika 254. khatvà 274. khad 275. khada 275.313. khadakkiké 368. khadu 
254. khadga 275. khadgika 275. khadika 314. khadira 146. khadüraka 192. khapura 50. 
khara 49. 351. kharu 12. 351. kharju 325. kharma 369. khal 353. khala 194. 353. 
khalà 25. khalina 276. khaluj 147. khasa 325. kháta 254. khidira 146. gada 149. gadi 
47. ganda 13. 14. 195. gandu 13. gadé 277. garuda 48. gardabha 49. galla 14. gavala 
50. gavédhuka 370. gavéruka 370. gala 278. gutéha 95. gunja 95. gunji 96. gutika 371. 


guda 371. guna 279. gutsa 95. guda 15. gula 371. gulikà 371. guli 371. géndu 280. 


gona 50. góni 281. 86488 51. gódhi 51. ghata 12. ghatta 148. ghuna 52. ghika 53. 


ghóta 54. Gadira 146. tampa 97. Fampaka 97. taluka 282. écàmundà 196. čâra 229. 


čińčâ 98. 5185 96. simika 41. Giri 41. Gra 372. Giri 55. 245. Sunti 144. 150. Fundhi 150. 
Guta 15. čuti 15. ₹061 197. Suri 150. Fulaka 282. cGuluka 282. Gusta 315. éüdà 144. 
150. 283. data 15. Fütaka 150. Fürna 373. čôksha 173. jada 151. jala 5. 151. jalika 56. 
jaluka 56. jalüká 56. jalóká 56. jalankas 56. jalauka 56. jhati 99. jhallikà 374. jhijji 55. 
jhiri 55. jhillikà 374. jhilli 55. 374. jhírikà 55. jhiruká 55. tat 287. tatit 152. tad 287. 
tadit 152. tand 287. tari 246. 284. tari 246. tarku 285. tala 101. 375. talpa 286. talit 
152. táàmarasa 100. támra 100. 133. tala 101. 287. titha 153. tira 154. tirita 376. 
tusta 315. tóya 155. tórana 288. nakra 57. 328. nadaha 377. narma 378. nala 156. 
nàgara 102. ndgaranga 102. náta 198. nátaka 198. náraünga 102. nilaya 230. nira 157. 
nila 174. nivi 247. pakkana 231. paksha 16. pangu 199. patta 232. 379. pattana 232. 
pandita 200.  pattana 232. panasa 103. para 17. 289. pari 380. 381.  parigha 290. 
palaksha 408. palasa 103. palándu 104. paligha 290. pallava 58. 105. palli 59. 233. 
pala 294. pâli 18. 106. 216. 382. pálikà 18. pali 60. pinga 61. pinja 158. pit 291. 292. 
pita 291. pitaka 291. pinda 134. pippali 98. 107. pilu 108. pillakà 62. pišàčî 201. 
piyu 201. pilu 63. put 292. 392. puta 292. putaka 292. puti 292. pun 292. 390. punda 
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81. pundarika 81. pundra 64. 81. 159. punya 383. puta 19. putra 202. punar 384. 
punnaga 109. pura 20. puri 159. purpa 110. pul 292. 393. pula 88ರ, 393. pulaka 65. 
385. 386. pulinda 203. pulóma 204. pulkasa 205. pushpa 110. pushpaka 293. pusta 387. 
pustaka 388. pi) 389. piji 389. pan 292. 390. pita 19. půl 292. 390. pila 390. pécaka 
66. péja 391. péta 291. pétaka 291. péta 291. pétäka 291. pétikà 291. péti 291. péru 
316. péshi 201. póganda 206. póta 392. pôdu 21. póta 392. pola 393. pri 67. plava 
207. psà 394. psáta 394. phala 111. phalasa 103. phalgu 175. 208. phála 22. phi 201. 
395. phu 395. phuka 16, phé 396. phéla 817. phélà 317. phéli 817. bandi 397. bal 299. 
399. bala 398. balaksha 408. balaka 68. balàkà 68. bali 399. bala 294. 1681೩ 69. 
bidala 122. bindu 112.160. birála 69. bil 161. bila 161. 1181೩ 69. bija 112. busta 315. 
bhal 399. bhall 399. bhála 22. 1811 161. bbilla 209. bhiru 135. bhilu 135. bhüka 162. 
manéa 295. mantaka 234. mantiké 234. mani 296. 400. manda 23. mandira 235. 
mandurà 235. mariéa 113. marita 113. maru 163. marka 70. markata 70. mala 164. 
401. malaya 164. malla 210. malli 114. malliké 114. mashi 297, masi 297. masina 
402. maskari 165. mà 118. máóala 71. 74. máyà 403. mara 404. mala 164. mala 405. 
málüra 116. miyédha 318. mina 72. mukula 117. muktà 73. mukha 24. mudira 166. 
mudga 298. mudgara 118. muni 211. mura 329. musali 74. müla 119. mê 25. méka 
75.  mélu 323. mairéya 319. ratri 406. rapa 407. latě 120. vana 236. vandi 397. 
varaka 121. val 299. valaksha 408. valaya 299. valgula 76. vall 299. vasta 409. vasti 
26. valu 36. 116. vidala 122. vidula 122. vindu 160. virdla 69. vil 161. vila 161. 
೪1111೩ 69. vidi 410. vij 300. vija 112. vijana 300. virá 319. vénu 123. vétra 124. véra 
21. 125. vêla 330. 411. véllaja 118. vaisákha 167. vóraka 212. vólaka 219. vrihi 126. 
sana 301. Sand 412. Sanda 412. Saya 28. 88717818 302. 881೩1೩ 77. Sava 331. Savas 331. 
Sada 168. Simbhana 29. singhana 29. simbi 127. šira 78. Sina 78. Sira 78. Sukti 30. 
sunthi 128. Sunda 213. &usha 169. Sushi 169. Sushira 169. &ülà 218. 860೩ 176. shanda 
412. sabala 302. sarvalà 302. simhána 29. singhana 29. singhana 29. sič 248. simbi 
127. süca 413. sücana 413. 8೩61 303. sédha 79. hanji 414. hatta 237. hattt 237. 
hadika 214. haddaka 214. haddi 214. haddika 214. haddipa 214. hambá 415. hala 320. 
416. halahala 320. halâ 417. haláhala 320. halya 416. hallaka 129. hava 418. havava 
418. hàrahüra 320. halahala 320. hálahála 320. hala 320. halahala 320. halini 80. 
hilu 31. háhala 320. háhála 320. hiruk 419. hud 292. huda 238. hund 292. hunda 81. 
೧೭೯೩ 332. héramba 82. héliké 420. hóda 304. 


VII. Encouragements and aids received. 


When about eighteen years ago the Author was requested by the Committee 
of the Basel Evangelical Mission Society to undertake the compilation of a Kan- 
nada-English Dictionary, he rather reluctantly consented, being conscious of the 
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great difficulties connected with the task; but soon commenced the work with 
pleasure, as he found that several gentlemen, interested in the Dravida languages, 
were in favor of his doing it. In this respect his acknowledgments are especially 
due to the late Dr. H. Moegling, the late Dr. A.C. Burnell, m. c. s., M. R. A. S., etc. etc., 
the eminent scholar and promoter of many oriental literary works, Dr. R. Rost, 
Librarian to the India Office, etc., etc., Mr. B. L. Rice, 0. I. E., M. R. A. S., Director 
of Archzological Researches in Mysore, and the Missionaries of the B. E. M. S. 
and other Societies. In course of time the number of European and Native gentle- 
men who showed a kind interest in the Compiler's labours, increased, so that he 
has been supported by much friendly sympathy up to this day, for which he ex- 
presses his gratitude. 

His next grateful acknowledgments must be tendered to the Representatives 
of the India Office and the Government of Mysore for the liberal pecuniary aid 
rendered to the Basel Evangelical Mission Society towards the execution of the 
Dictionary. 

He has to thank also the Rev. F. Ziegler of Dharwar, who was kind enough 
to furnish him with a Kannada-English list of a number of plants growing in 
Southern Mahratta. 

Regarding the language of the Southern Mahratta country the Compiler re- 
ceived considerable assistance from the Lingáyta Ayya, Vastrada Sivalingappa, 
of Hoobly, in consulting him on the colloquial words occurring between p.1 and 
675. His special thanks, however, are due to the late M. C. Srinivasa Acari, 
an intelligent and painstaking Bráhmana of the town of Mysore, whom he had in 
his employ for about three years till his regretted death, with the help of whom he 
revised and enlarged his MS., and carried it through the press up to page 1072: 

Lastly the Compiler is deeply indebted to Mr. Bháradvája Sivaráu?, the 
faithful chief-corrector of the Basel Mission Press, to the painstaking compositors 


of that Press, its present superintendent Mr. F. Huber, and his predecessor Mr. 
G. Hirner. 


1) A list containing ೩ few new Kannada (?) words, and additional meanings of some foreign words or their 
compounds (partly local Tadbhava, Samskrita and Mahratta) and composed ohiefly by the kind endeavors of Mr. 
Bhiiradvaja Sivardu of the Mangalore Press, reached the Author of the Dictionary at the beginning of August, 1893, 
when his Preface, etc. had already been sent off to the address of the said Pross. As the list was a rough one, and 
its preparation for aud sending to the Press and its printing as a supplement would have delayed the publication of 
the Dictionary, it was, though reluctantly, decided upon to give up the wish of using the list for this first edition of 
the Dictionary. `` . l . E l ಸ ; «m Pw OU 
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VIII. Defects acknowledged. 


The Compiler entreats the public to look upon the present Dictionary with 
an indulgent eye. He is sensible of the many deficiencies, shortcomings and in- 
elegancies it contains, and has to confess that the longer he worked, the more he 
became aware of his incompetency to satisfy all the wishes of scholars. 

Most of the errors and essential omissions hitherto discovered, whether typo- 
graphical or caused by the Author's own want of knowledge or the inaccuracy 
and discrepancies in the native authorities consulted or the limited time presenting 
itself to search the mass of Kannada literature, have, he trusts, been corrected and 
supplied in the Corrections and Additions. It is earnestly requested to pay careful 
attention to these Corrections and Additions”. 

And now the Author thanks the great Disposer of all things that He has 


spared his life to complete this work, hoping the desire will be fulfilled, expressed 
by his motto “Omnia ad Dei gloriam" 


Tübingen, 22nd July 1893. F. Kittel. 


. A IGA a 


1) Let it be remarked that e. g. the editions of the Bharata, Ramayana and a few other works printed at native 
premses and consalted by the Compiler unquestionably contain sundry mistakes and apparently also some doubtful 
verds. In spite of all difficulties it is believed that few true fundamental Kannada terms likely to be met with in 
literature and common conversation, have been omitted in this Dictionary; but with regard to Samskrita which is 
wed in ancient and later Kannada works nearly without any restriction and of which certainly not little has been 
given in this work, it is not anticipated that in reading certain Kannada classics the want of a Samskrita Dictionary 
vill not be felt occasionally. Some Samskrita terms of secondary value not observed by the Author in Samskrita 
Dictionaries and some peculiar meanings attached to others by popular use and vocabularies will be found in this 
werk, 

The Author bas been unable to prove the existence of any real Adjectives in Kannada, and has to state that 
all Samskrita Adjectives and Participles may be used as Nouns in it. 

Sometimes many numerical references are adduced under a word partly for the sake of well establishing its 
tiseace in the language, and partly for that of examining its meaning and use more thoroughly than the Author's 
tine and strength have allowed. AME i i 

In numerous cases subscribed: consonants have broken off in the printing. 


Bd. 


Bhn. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Anthology (Mangalore, 1874, used only with 
regard to a few Samskrita terms). 

Anubhavámrita (Manuscript; it differs greatly 
from the edition printed at the VicAradarpana- 
mudráksharasálé, Bangalore, 1874). 

Abhinava Pampa's Rámáyana (Manuscript). 

Anubhavaéikhámani (Manuscript). 

Samskrita verbal adjective. 

Bombay, the Department of Public Instruction, 
Kanarese Books: 1 (1882), 2 (1882), 3 (1883), 
4 (1882), and 5 (1868). One of the numbers 
refers to the book, the other one to the page. 
The pages of B. 2 have been counted from 
p. 7 of the text not from the title-page. 

Bédas (fowlers) of Dharwar. 

Kumara Vyäsa's Bhárata. Bangalore, Viodra- 
darpana Press, 1875. 

Bhárata nighantu (Manusoript). 

Basa va purána. Bibliotheca Carnátaka, Manga- 
lore, 1850. 

C. P. Brown Esq., of the Madras Civil Service 
(see Te.). 

Common. 

confer (compare). 

Commentary. 

À small Kannada Vocabulary (Sabdasangraha, 
by Gururáva Vithala Méhare) dedicated to 
Cannabasappa Basalingappa, Deputy Edu- 
cational Inspector, Dharwar 8. D. (1874). 

Cannabasava purána. Bibliotheca Carnátaka, 
Mangalore, 1851. 

Hinda Caritradarpana (Bangalore, 1882). 

Nágavarma's Ghandas (Basel Mission Press, 
Mangalore, 1875). The references are to the 
Index for the Canarese text, if no v. with a 
number is added. 

Candraprabha purána by Argala déva (Manu- 
soript). 


Čt. 


Dh. 


Dhw. 


Dp. 


dupl. 


Grj. 


Hla. 


Caturdsya nighantu (according to two different 
Manuscripts, marked as I & II). 

The Dhatuprakarana of the Sabdamanidarpana. 

A portion of Dhananjaya’s ttkA, printed at 
Dharwar. 

Dásapada. Bibliotheca Carnátaka, Mangalore, 
1850. It is ೩ collection of Dasa songs from 
various manuscripts. 

duplication, that is to say a couple of words 
that are not the same as to form and meaning, 
used to make the idea more comprehensive or 
impressive, e. g. akala cakala, Asap bêsar, 
kaka póka, gida gaddé, gidaganti, dana kara, 
nuccu nusi, bandhu balaga, makka]u mariga- 
lu, mátu kathé, sandigóndi. Occasionally the 
first word is meaningless by itself, forming a 
sort of alliteration, e. g. akkadi takkadi, andá 
dundi, ೩೫೩0681 paradési, &li dali, êru péru, 
tatavata, as also the second one may be, e. g. 
adda tiddi, kara kanna, gaja baja, cüru páru, 
donku dósaku, (0115 pallé, dévaru dindaru, 
doddé biddé. This last kind may be referred 
to “reiteration”, q. v. 

exempli gratia (for example). 

from. 

A small Canarese vocabulary by Gangädhara 
Madivaléévara, Translation Exhibition, Bel- 
gaum (Bangalore, 1869). The numbers refer 
to the pages. 

Girijákalyána. Bangalore, Lakshmtvilása Press, 
1886. 

Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol. XXII, 
1884. 

3186081801. 

Ancient Kannada commentary on Haláyudha's 
Abhidhánaratnamálà (Manuscript). 

Jaimin! Bharata. Bibliotheca  Carnátaka, 
Mangalore, 1848. (Krishnardjavildsa Press, 
1861 & 1875). 


ABBREVIATIONS. 


Jinamunitanaya (Manuscript). 

Jnánasindhu. Bangalore, Karnitaka Mudrä- 
ksharaáálé Press, 1879. 

Jagannáthavijaya (Manuscript). 

Kannada. 

Nagavarma’s Küávyávalókana (Manuscript). 


Kabbigara Kéypidi (Manusoript). 


Kaivalyapaddhati. Bangalore, Vicdradarpana 
Press, 1873. 
Lilàvatfprabandha. A specimen lithographed 


at Dharwar, 1873. 

Malayála (A Malayalam and English Dictionary 
by the Rev. H. Gundert, D. Ph., Mangalore, 
1872). 

Mddabidar (in South Canara). 

Mangalore (in South Canara). 

Maratht. 

Mangarája's nighantu (Manuscript). For the 

sake of convenience the verses of the whole 

MS. have been counted successively (without 

regard to the various divisions), and are 

quoted in that manner. Four MSS. have 
been consulted. 

Manuscript. (MSS. = Manuscripts). 

Mysore. 

Name; proper name. 

Nánártbaratnákara (Manuscript). 

Nácirácfya, the ancient Kannada commentary 
on the Amarakósa. The two Mdb. Manu- 
scripts used by the Author refer to Trikanda- 
éésha, Dhananjaya, Rabhasa, ViávaprakAéiká, 
Vaijayantt, Subhdtitik&, Subódhé, and Halá- 
yudha. Are these references by Náóiráci 
himself ? 

other reading. (o. rs. — other readings). 

Pancatantra (a new translation, edited by 
J. Garrett Esq., Director of Public Instruction 
in Mysore, Bangalore, 1865). 

Past participle. (P. ps. — Past participles). 

W. 8. Price Esq., Revenue Survey, Dharwar. 

Prabbulingaltlà (Manusoript). 

Proverb. (Prvs. = Proverbs). 

quod vide (which seo). 

Rev. W. Reeve's Carnátaka and English 
Dictionary. 

Raghavankacaritra (Manuscript). 

Komára Válmiki's Ramayana. When in the 
references only two numbers are adduced, 
they refer to the 81 sandhis (chapters) of 
the Bibliotheca 0೮೩೯೩೩೬೩೩೩, Mangalore, 1849, 


reit. 


rep. 


Smd. Dh. 
Biv. 

Ss. 

8. 


Sd. 


seq. 
Ri. 
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which comprise the bálakánda, ayôdhyå- 
kånda, and six chapters of the aranyakánda. 
The other references are to the edition 
printed in Bangalore, Vicüradarpana Press, 
1881. 
reiteration, that is to say a couple of words of 
which the first one's meaning is made more 
comprehensive or impressive by the second 
one, though this is a mere alliterative 
formation and meaningless by itself (see 
0. 0. addi saddi, Okkalu 
dakkalu, kataku kutuku, gaji biji, cala mala, 
cara buriga, tada bada, bada bagga, bépára 
sApara, loda bada, vécca sacca, sara bara. 
Especially the syllables gi (q. v.) and pa 
(see pa 3) are used in reiteration, €. 9. Alu 
811೩, kodu gidu, tandaré gindaré (s. taru 1), 
ravi givi, sikhi gikhi, Okkalu pakkalu, kala 
palé, cadu pudané, taka pakans, tata pata, 
lékka pakka. 
repetition, that is to say the act of using the 
See Smd. 228 
seq., and further e g. allalli, ittitta, intintu, 
inthintha, éniténitu, énténta, 5115111, öbböbba, 
tama tama, ónténtu, éradéradu, kAlu kälu, 
tara tara (s. tara 1), düra düra, dódda 61668, 
sanna sanna, 8811 savi, hosa hosa, aridari- 
daridu (s. arido). 


Rámanáthacaritra (Manusoript). 


* duplication"), 


same word twice or thrice. 


Räjasckharaviläsa (Manuscript; Bangalore edi- 
tion, Krishnarája Vilása Press, 1866), 

Tótada Arya’s Sabdamanjari (Manuscript). 

Sabdamanidarpana. Tho Arabic numbers refer 
to the pages of the edition printed at the 
Basel Mission Press, Mangalore, 1872; of the 
Roman ones I refers to the terms with ಲ್‌ 
(p. 81 8eq.), and II to those of pages 402-407. 

The list of Dhátus (verbal themes) of the 
Sabdamanidarpana. 

Sabaradadkaravilasa. Bellary, C. L. 8. Press 
(i. e. CitralipidaradA P.), 1886; and Madras, 
Grantharatnükara Press, 1887. 

Sabdasára (Manuscript). 

sub (under). 
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ಅ ೩.1. The first letter of the Alphabet Gmd. 12). 
ತಿ ಆ ಬಾರವಿದ್ದರೆ ಅಮರವಾದರೂ ಹೇಬು! 253 8 (Prv.). Cf. w 1. 


ಅ ೩. 2. The final letter of many primitive 
Kannada words of masculine and neuter 
gender, e.g. 9$, eg, , ಆತ, ಇತ್ತ » ತೆಂಕ್‌, ಪಡುವ, ಪೆಖ 


Mex, ಪೊಸ, ಮರ, ಮೂಡ್‌ ಮೊಲ. — The words eT, ಅಮ್ಮ, 
ಅದ್ಕ which are feminine (Smd. 148), are odd as 
e 

ಅ a. 3. A termination to form, with or with- 


out auxiliary letters, masculine nouns, e.g. 
VENT fo (of ಆಲರ್ಗಣ್‌), ಕೇಸಣಡಿಯ (of txa), ಕುಡುವಿಲ್ಲ 
(of "dones , Wo ಲೆಯ, ಆಗಲು ರದ (Smd. 220), 8832 T 
ಕನುಗೊರಲ, 3: £8, 8 e (Sm. 2), ಇನಿಯ, ಅಸಿಯ, 
hack (Smd. 154. 184), % ?. tS, ಕರಿಯ (184), 
, r' (185). See ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯ, end, ಕಟ್ಟ, ಕಾಡ, 
ಕೂ, Sct, Fern, Caan, ಚನ್ನ, ಚಲುವ, ಜಾಣ, ನಲ್ಲ, ನೂಳ, 
S. , ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, ವೆಗ್ಗ ಳೆಯ, etc. pM 


ಅ ೩೬ 4. A pee of the infinitive, e.g. 
-3, ತೆರ (Smd. 278), ಪ್ರಯೋಗಿಸ (894). ತರವೇಲ್‌! (218). 
ನವರ BIAB ಏನಾಶವನ್‌ ಎಸಗ ಬೇಕು (Bh. 1, 8, 
$5). 222 ಬರೆ ಹೇಲಿ! (2, 13, 34). ಅರ್ಥಮಂ 33 oF 
* ಬೆಕು (J. 29, 17). ಸಿರಿ ಬಂದ ಕಾಲಕೆ ಮೆಖ್‌ಯ ಬೇಡ 
(Dp. 22, 3). — In S. Mhr. this form of the infinitive 
‘fen receives the terminations of the dative, e. 9. ಮಾಡ 
$9. 2229; woe, wok, ನಡೆಯಕೆ, Kd odd, (generally 
pronounced ವ ಮಾಡಕ್‌ ಮಾಡಕ್ಕ „ etc.). Cf. ಓಕೆ. 
ಅ೬5 (= 4?) The termination which is 
added to the crude form of verbs in the 
formation of the negative. See Smd. 73 where 


the participle 7292, when disjoined, appears as ಇರ ಆದೆ. 
A Mib. M3. has there the following quotation: ಬಗೆವೊಡ 
ನೌ ಸಿಸು ಇರೆ ಅದೆ. (Cf. T. ಇರಾದೆ, etc. = ಇರ-ಅದೆ, cto.). 
T.is ಆ may be the same as ಆ 4, i. e. the € of the 


‘rcnitive, expressing the idea that the stato or action 


3 


ne 5 Via» ಸವ ಸಪ 
— — ಶಿ 


A 


of a verb is yet to be about to be or to become or 
to como to pass; thus ಇರದು (30-82), it is yet to be, 
i. e. it is not; JPZ (ಮಾಡ-ಅನು), ho is yet to do, i. e. 
he has not yet done, or he does not; ಇರದೆ (ಇರ-ಆದೆ), 
to be even it, 8. e. not being yet. Cf. ಆಲ್‌ 9. 


ಅ a 6.— ಅಮು, A termination of the third 


person singular in the neuter of the negative. 
ಕೊಂಕುಬಿಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ. ತಣ್ಣೆಯವನ 
ನಣ್ಬಿಕೆ ಸಲ್ಲ, ಒಣ್ಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ.--ಮಿಗಿಲಾದವನ ಹತ್ತರ 

ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, pru ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prisi: Cf. ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, 
ಬೇಡ, . 


es &. 7, 1, ete. A termination of the third 


person singular in the masculine of the fu- 
ture, imperfect, and negativo. 25 ಪನ್‌, ಆಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಿಲ್ಲುವನ್‌, ಆಯ್ದೆ ಅಸಲಾಪಿಸುವ, . . ಪೊಲಿಲನ್‌ ಆತಂ ಪೊಜಮಡಿ ಸು 
ವ, . . ಉಪತಾಸಿ ಲವ (Bp. 45, 33). ಆರಗಿನ ಮನೆಯ ಮಾಡಿಸಿದ 
(Bh. 1, 8, 60). ಪವನಜ (ದ ಪವನಜಂ) ov ಕಲನ (= N, Oo) ಮ 
ಡದಲಿ nva ಗಟ್ಟಸಿದ (3, 18, 30). ಗಣ್ಣ zo ಕೂತು ಕಟ್ಟ » ಹೆಂಗಸು 
ತಿರುಗಿ ಕೆ. 4% (Prv.). ಆವ ಬಾರ್ಕ ಅವ ಹೋ (ಗ್ಯ ಆವ ನಡೆಯ (C. 


ಅಡ,8.-ಅಂಂ, (W32, 33, ವು). A termination 


of the first person plural of the Imperative 
(My.). ನಾವು ಉಸುರುವ WRIA! (Bp. 14, 14). ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ! (B. 1, 16). 


ಅ a. pee ete. A form of the nominative 


Singular of masculines, feminines, and neu- 
ters with final a. ಒನ್ನು ದಿವಸ (Bp. 48, 8). ಒನ್ದು ಬನ 
(48, 2; 51, 76; 55, 27). Se ದಿನ (52 sum). ಆವ uo usd 
ಲು (48,15). ಪೊಗೆದುದು ಆನನ ವಿದುರಭಿಹಾ nen (Bh. 1, 8, 
91). ಡಿಳ್ಳಮಾದುದೆ.. ಬಲ (J. 4, 21). WEEN T WII, 
(8, 3). ಸಿಕಲಓಬಸಕಿ3ೆ (8, 36). ಸರಸ zo docs ಇಡುವ ಆಂಚೆ 
ಗಳ್‌ (29, 46). ಜೋಕೆ ತಪ್ಪಿದ ಬಬಿ'ಕ ಆರ್ಥ ವ್ಯರ್ಥ (Dp. 1, 4). 
ಬಡತನ ಬನಾಗ ನೆಣ್ಬರ ಬಾಗಿಲ Red ಬಾರದು (3, 2). ಅಕ್ಕ ನನ್ನವ 
ಳು ಅದರೆ ದಾವ ನನ್ನ ನೇ? (Prv.). 


ಅ 2 ಅಂ 


es a. 10.2 ಅ೦4, ete. A termination of the ac- (26, 48). ತನ್ನಯ ಮಡದಿ (11, 36). ತನ್ನಯ ನೆಬಿಲ್‌ (42, 5). 
P E aw ` Ps 22 ~ 6 ‘ 
cusative singular and plural. susa, ಸೀನ್‌ ನಿನ್ನಯ ಪದವಿ (2, 19). ನಿಮ್ಮಯ ಪೆಸರ್‌ (2, 54). 
od Wet abs (Amd. 164). ತೆಂಕನಾಡ See , ಏನುಂಮ | Oa 14.— 95. A final vocative particle polite- 


ನಂ ಬಕುಗ 725? (164). ಧರ್ಮಮ್‌ 8558 ತಾವು ನುಡಿದು ದ (Bp. ly or kindly calling for attention, or, in 
us ಬಳ್ಲೆವು ಅದ (28,19). ದೋಣವ ನೋಡಲ್‌ ಆಗಮ the same manner, exhorting. ಉಡ! ಕೇಳ! ನೋ 
(44,9). S . . . ಜೈನಮುನಿಕುಲವ ನೆಖ್‌ ತಾಕುತ ಇರೆ (9 ಡ! ಬಾರ! (Smd. 153). ದೆಸೆಗಳಿರ! ನಲ್ಲರಿರ! (153). ಅವ್ವಾ, ನಿ 


11). e (ಹವ ನೀನ್‌ ಉಡುಗು (53, 11). ಚಿನ್‌ Do SAD 2 

ವ್ರದು (Sm. 81). ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್‌ b ಆಳುವೆಂ (Bh. 
1, 8,15). ಅಖಸಿ ನಾವೆಗಳಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ Woo ಕೊಬ್ಬಿದ ಧನಾ 
F.O, . . 0 ಬಲದ ಆ Js Be dev d AULA, ote. (2, 4, 


ನ್ನೊಡನೆ ಮುನಿದು ಇರ್ದಹನು? ಹೇಲಿ! (Bp. 47, 12). ಸತ್ಯಮ್‌ 

ಎಮದು ತಾನು ಹಿತಲದ ಗಿಡ, ನೋಡ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, earn, 
ಬ — m 

ತಾನ್‌ ಇದ್ದ ಹತ್ತಿಲೇ ನೋಡ! (Sp.). 


ಅ a. 15. 6. An affix denoting polite or kind 


12). ಮೂರ್ಬನ I esso (Sp). Sa ಹೆಣನ ಹತ್ತಿ | , 

S78, (Sp) ಸುಲಿ'ಡು WAL ಮಾಸ ಮಾನ್‌ ನುಂಗಿತು (J. 6, 8). Interrogation. ಇ DIr A ಮಹಿಮೆಯನ್‌ esto, 
w ಇತಿ — ಎಪಿ 

eu, ಮೋಹಿಸುವನ್ತೈ ಕೊಡುವ Bo ಈತಂಗೆ Sto (30, 26). ex; oO ಜೈನ? (Bp. 49, 46). ಸೊಸ್ಮದಲಿ ನೆನೆ, ಕಣ್ಣ, ಪರಮಾತ್ಮನ (Dp. 

ಜನಿಸಿ ಇರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರತಂದು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅವಳ ಯಜಮಾನಿ 1,5). ROX T ULN OR ಚರಣವ Fox A ಮನದಲಿ ಇಟು " ನೆನೆ! 

ಐಸಿಸಿ (Dp. 1, 1). ಆ ನೆಲನ ತನ್ನದು ಎನ್ನು, ಎನುತ (1, 2). ಬಡತನ ಕಣ್ಣು, ಮನ PT (2 3, 5). ಕೆಟ್ಟ! T. ಬಡ್ತಿ ಮನವೆ? (34, 1). 


ಬನ್ಸಾಗ ನೆಣ್ಣರೆ ಬಾಗಿಲ ಸೇರ ಬಾರದು (3, 2). ಅವನ ಕೊನ್ನು, ಇವನ | eo 4.16. The initial a that is connected with 
— — ಎಷ್ಟ ತ್‌ L !...550 Cr ; 33 Besa C 
MOND Bs Uy, (SSSR iv euo o SSR vos inital pa-and ha (and ya). 2 ₹೪ ೫% 
' 
ಅಟ್ಟು! (8, 6). Sce Wes 3. ಅಂಸಕೂಟಿ, ಅಕ ಲು, ಆಕ nb ಆಗುರ, ಅಗ್ಗ 1 & 3, ಅತು 25 ed 2; 
t3 


m 25 $ 
es A. 11. 3. The termination of the genitive ಅಂಚು 162, ಅಂಚೆ, ಅಂಜ 2, ಅಟ್ಟ 3, ಅಡನ್ಯ edu, ಅಡೆ 5, ez, 


singular and plural. l, In the singular it is a, N, ಆಣಬೆ, S No, ಆಣೆ 25 e 2, ugg, G22, ಅನು 
ಮನ, , (ಅಮಳ್‌), ಅರವಾರಿ, eg, ಆರಿ5, BOR, ಆರಿ 
ವಾಣ, ಅರಿವೆ, ಆಜ'2, ಅಜಿಕು, ಅಲಿಗೆ, ಅವಣಿಸು, ಆಸೆ1, OVO, 
es 3, (BA). 


either joined to the base without an auxiliary syllable, 
e.g. ಪಗಲ, ಇರುಳ (Smd. 134), ಅವಳ (139), ನೀರ, ತೋಳ್ಕ 
ಬಾಳೆ, ಪೊಕ್ಕುಲ (162), ಬಿಲ್ಲ (133), ಕಣ್ಣ, ಪೊನ್ನ (162), ನಿನ್ನ 
(178); b, or auxiliaries are used, €. 0. ರೂ 2 0 (29), | ಅಡ. 17 The final of the relative (or adjective) 
ಗಾಳಿಯ (89), ಆನೆಯ, ಕುಮರೆಯ (161), ಮಡುವ, ಗುರುವ present and past participles, and of the re- 


wi à 22 ವಿ ಸ zc ? je . ° ° 9 
(61,133), ಆಗಳಿನ (134), S , ಅಡಪವಳನ (89), ಬೇಡು » D zs 
s 01 — s ರದ (120 ಇನ್ನಿ ಓಕ IDII (of ಮಾಡದೆ), ನಡೆವ, ಕಾಣುವ, ಕಾಣ್ಪ್ಬ, ಕಣ್ಣ, ಇರ್ದ, ಇಷ. 
ನನನ), RG „ aa, See ಅದ, 8 6, 32, W2, ವಂ. 
(1), e880, "as ಅ, IES (135), ಏತಿ (137), ತೆಂಕಣ, ಮೇ 
— 26 4 TU » . | , 
ಗಣ (135), ಮರನ, ಗಿಡನ, ete. (seo & 2). 2, in the plural ಅ a. 1. (= 8). A negative prefix: not, un, in. 
it is added to the auxiliaries, e. 0. ಕಣ್ಣಳ (0. ಕಣ್ಣುಗಳ), ಅ a.2. A substitute of final ಆ in some Tadbhavas, e. g. 
ಕುರುಳ್ಗಳ (C. ಕುರುಳುಗಳ), ಪೂಗಳ (170), ತೊಡೆಗಳ (117), ಸ್ವಾ T5 ಉಪತ್ಯುಕ, ಕರುಣ, etc. (Smd. 102). 


ಮಿಗಳ (125), ಎಭಕ್ತಿಗಳ (142), ಪಾರ್ವರ, ದೇವರ, S T (120), | ಅಂ am, 1, ಎ ೮7, ಅನು, ಒಂ, ನು1, A termination 
ಅವರ, ಇವರ (121), ಈವರ (167), ಬುಧರ್ಶಳ, ಅವರ್ಗಳ, ಇವರ್ಗ of the third person singular in the mascu- 


V, BOAT, ಅಣ್ಣಗಳ, da riv (124), ಅವಜ (93), ಇವಿ (180 
ಸ eee E Ab a als line of the present, future, imperfect, and 


BOY, dO DH (118). — ಅಣಿಯರಮ್‌ , ಇರ್ಪುವು ; 
ಮಣಿಗಾಜರ, ಕಂಡಗಾಜರ್ಕ ಒಲಿಸಿಗಾಖರ, ತಿಸ್ತಿಣಿ ಎನಿಪ ಮಾಲೆಗಾಜರ negative. ನೋಡಿದಪಂ (md. 91), ಮಾಡಿದನಂ, ಪಡೆದ ಪಂ 
(260); - ಕುಷುವಂ, ಪಿಡಿವಂ, So, ನಡೆವಂ, ಮಾಡುವಂ (260); 


ಗಣನಾತೀತಂಗಳ್‌ ಆಪಣಂಗಳಿ ಪೊಬಿಲೊಳ್‌ (Smd. 235). ಬನ್ನ 


ವರ ಹೋದವರುಗಳ FDLR ನಿನ್ನ ಆಚಾರಸದ್ದುಣವೃನ್ನ ಮಂ ಕೇಳ್ದು, o, Sev o, ಮೂಡಿದಂ, ಸಾರಿಸಿದಂ, ಪಡೆದಂ, ಸಿಡಿದಂ (260); 
2 2 ಳಿದ 9r 

ಆಗಳುಂ ಪರಿಣಾಮಿಸುತ್ತ fd (Bp. 4, 61). ed ಮುಗಿದ ಜಪ | — o, Voto c (87), ಮಾಡಂ (261),--ಒಳ್ಳಿದಂ (257). Cf. 

ಗಳ, 39d ತಿರುಗದೆ ನಹ TMD ING, ನಸು ಮುರಿದ Sedos, its feminine E and its plural eds. 

ಬಿಗಿದ ನರಗಳ, ತೆಜಿಕಿದ ನೊರೆವಾಯ, ಉಮುಗಿ ಬಾಗಿದ ಶಿರದ, ಸಡಲಿ | ಅಂ am. 2.= s, (3c) A termination of the 

ದ ತುಖುವಿನ, Wis ವಿರಲಮಟಿಗಳ, ಬೆಜತ ಮೋದಿಕಿಯ, S35» | first person plural of the imperative. var 


ಮಾಸೆಯ, ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳ (eto. ete.) ಒಡಲ್‌ (46, 56-58). 
ಪೂಡುವರೆ, ನೋಷುವರ, ae ಸಾಧನೆಗಳಂ ಮಾಡುವರನ್‌ ಅರ್ತಿಯಿಂ 

ಬೇಡುವರ ನೆರವಿಯೊಳ್‌ ಕ್ರೀಡಿಸುವನ್‌ ಆ ಪುರದ ರೂಢಿಸಿದ ಬೀದಿ 
ಯೊಳ್‌ ಪಸುಳೆ (J. 28, 22). See further e. g. Bh. 3, 13, 23. 


ರುಮ್‌ ಒನ್ನಾ ^ ತಾಗುವಂ ಫಲ್ಸುನನೊಳ್‌ (Smd. 270). ಏಗೆಯ್ಯ oP 
io! (210). ಆಮ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌ ಈಗಳ್‌ ಅಶ್ಯಮೇಧವಂ ಮೂಡುವಂ 
(271). 


Ye ಅಂ am. 8. = (223), ಅಂ, ಅನು, (ಉಕ), ಒಂ, c 2, 
a. 19. 2 84. An indicative letter: a remote n ALMA 
S 2 | uy. 70 2, (J 2). A termination of the nominative 
pronominal adjective (Té., T., M.). In Kannada 


i singular of masculines, Tbh. feminines, and 
it does not occur by itself, but is used to form such 
| 


words as ಆಕ್‌, , ಆತ್ಮ, ಆದು, GAK, ಅನ್ನು, ಅವ, ಅಹಗೆ. 
Cf. ಆಕ್‌ 1, ete. 


neuters with final a. Sas, ಅಡನವಳಂ (Smd. 89), 
ಆರಸಂ (90), ನಲಿದಂ ಬೇಡುವಂ (91), ಮರಂ (115), ವೇದವಿದಂ 
(129), ಒರ್ವಂ, ಅವಂ (154), ಆವಂ (183), e, BLA, 
2030 (136), ವೃಕ್ಷಂ, ಜನಂ (187), te Ho, ತೋರಿದಂ, ಇನಿಯಂ, 
3V 2200 ( 18 4), ಆಲರ್ಗಣ್ಣಂ (220), ಆಕ್ಕಂ, ಅಮ್ಮಂ, 8% (148). 
Cf. its feminine ಆಳ್‌ and its plural ಅರ್‌. 


ಅ a, 18. ಎ ಎತ. An affix denoting emphasis at 
the end of genitives. sob (=0# 28) ಕಣಂ 
o “a * E 

(Bp. 13, 12). ಎಮ್ಮಯ ತೊತ್ತು (24, 87). ಎಮ್ಮಯ ಜಂಗಮಂ 


æ AM F 


= P „ T 


eoo am. 4. = ** 10, 


Co am §. = Mc], ete. 


ಅಂ 
ಅನ3, ಅನು4, ಅನ್ನು, ಅನ್ನು, 
, 522. A termination of the accusative 
singular and plural, for the three genders, 


with and without auxiliaries, e.g. endo, ಕಾಯಂ, 
S So (md. 156), ನಲ್ಲಳಂ (136), ಮಾತಂ(61), ಅದಂ (184. 
261), ಎಳ್ಳ, Vo, ಕೆಯ್ಯಂ (84), ಪೊನ್ನಂ (165), ಸಿನ್ನಂ (178); 
೦ (89), ಸಿಂತೆಯೆಂ (155), ಮನೆಯಂ (150); WI, ಪ 
ಯಬೊವೆಂ (156), ಗುರುವಂ (157) ಮರನಂ (115. 156), Mero, 
FE 22S, ಬಿಲನಂ (130); Do, ಹಳ್ಳಮಂ, ಕುಲಮಂ, ಚಲಮಂ 
(130) 230835 (Bh. 1, 20, 48), ಸತ್ತ 38 o, ದಿವವಂ (1, 
20. 56): ಮಾಡಿದನಂ, S288 (Šmd. 89), ಅರಸನಂ (90), 
ಆವನಂ (129), eT Xo, Lo, ಕೋಣನಂ (148) ಊರ್ಗೆ 
sxo (117), ನಿಮ್ಮಂ (179), ದೇವರಂ (165), eto. Bee 


mee od 


ಳ೦ (31), S 
rose: 2 


ae 


A copulative con- 
junction (imd. 149. 396) that is added to the 
end of words, except it be put to an accu- 
sative in which case it has to come between 


the crude noun and its termination (149. 150; 
tee S251, De, 21 & 2): Land. ಕಾಮಕರದೊಳ್‌ ಎಲ 
ಸ್ರ ILO, ಬನ ನದೊಳಂ ದೊರೆ ಕೊಳ್ಳು ಬಿಗಿ ಎನು Suo (Sin: 
1). 2, both ...and, as well as, dud 11180, uds „and, 
being axed to the end of each word to be connected. 
ಆತಂಗಮ್‌ weno ಎಖ್ಯಾತಿಯಶಂ ಪು * do ಕುಲಕಂ Ber o 

SAC CEA ಆರ್ಗಮ್‌ eto (Smd. 138). ದ್ರೊೋಣಂಗಂ ನಿನ 
ro ಬಿಲಾಣಿಕೆ ಆದು ** ಸಮನೆ? (150). "pp ಆಚಾರ 
Zags ಕವಿತನದೊಳಂ (130). ಈ Bu ones ON ಕೃ ತಕ್ಕಂ ಕನ್ನಡ 
Bo ಸರಿ (354). 3, also, likewise, Zioa. A ಸ್ತೀವಿಂಗಡೊಳಂ ie 
ದು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಕೆ, ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ವೋಲ್‌ “ಭಕ್ತಿಗಳು ಬಲ್ಲಂ 
Ae (Smd. 148). 4, it emphasises a number. ಮೊದ 
ಲ್‌ ಎರಡು ವಿಬತ್ತಿಯೊಳಂ dal) Ws ಆಲ್‌ (Smd. 146). ಈ o 
ರಡು ಸಮಾಸಪದಕ್ಕಮ್‌ ಉಃತಿತವಿಖಯಿಂ ವಿಕಲ್ಪಮ್‌ ಇಲ್ಲ (384). 
ಎರೆಡು ಮವ್‌ ಈಸಿ ಕೊಣು (Bp. 50, 36). 5, it expresses that 
the while of a definite number of things, etc. is meant. 
ಇನ „ ಅನಲ, ಯಮ, ನೈರ್ಯತ್ಕ ವರುಣ, ಮರುತ್‌, ಧನದ, ರುದ್ರ 
me 24 dt2. PM de ದೆಸೆಗಂ (for the eight 
ದಿನ್ನೆ ಒದೆ ಮರು dna.) ಇವಖ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ 
ಕ್ರೌ ಹ್ಹ್‌ ವೆನ್‌ ಎರಡ £22. v. o (with regard to fhe two forms, 
viz Samskrita and Kannada: Sind. 384). ರಡು ಕಣ್ಣಳ್‌ 
“two eyes": wರೆಡು ಕಣ್ಣಳಂ (nominative) “both 
eves. 6, if, together with the conditional particle t» 
3:592, ಆರೆ), it is added to the past participle of ಆಗು, 
the combined forin ( pik a, the meaning of 
J.. 2. L TOD A= , ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಆದೊಡಮ್‌, 
etay ರವ ecu. OS Bb Gmd. 84). b, that 
ef at any rate. wr ತೆಜದ ಮಗನ್‌ o ಬೆ:ಕು, ಎಲಾ 
(J. 28, 57). C, that of even, as was not lo be 
es oet, MN VLA ಇದ್ದುದು ಅದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಕಳೆಯಲ್ಪಿ 
. yom ಜಗದೊಳ್‌ ದೆಸವಂಗೆ ಆಸೊಂ (Riv. 13, 11) 
English whatsoever, whoso- 
oz" ತೋಪ್ಪ:ದು! 


ions) = ಮುನ 


r 21 
22 
PX 


means 


T 222A 7 


d, Lat of »oerer in the 


„r. J. 2 252245 72255 ತನ್ನು, 


(4.2420) 7, if, together with ಒಡೆ, it is affixed to any 
“oer participle but that of No. 6, the meaning be- 
ಣ 4 and If -secver (one) may: though, although. 


. , ಇದದ ಕಳ್‌ ಎನಾನುಮ್‌ -v. ಡಂ ವ್ರಿಯವಿಂ ತಿರ್ದು 
J3. (md. 3). ಆದಿಯ ಪತ್ತು ಅಕ್ಕರಮುಂ A= DADI 


ಅಂಸಬ 


ಗುಂ; ಅವಜಿಸೂಳ್‌ ಎರಡು ಬರಡು, ox) ಓದಿದೊಡಂ, ಸವರ್ಣಂ 
(3). ADS, 8835575, ಆದಟನ್‌ ಅಪ್ಲೊ ಸಂ, ಭೂಪತಿ ev dc 
X (Rsv. 13, 22). See ಒಡ: 8. ಒಡೆ 4. 
Cor amia. = 808, ಅಮೆಸ. A part; a share, a portion;— 
3, a degree 
4, the 


remnant of. 2, a fraction (in arithmetic). 
of latitude (or longitude, seo ಅಕ್ಷಾಂಶ, ರೇಖಾಂಶ). 
name of an Aditya. 
ಅಂಕಕ amáaka. = wore. A part; a share. 
share; a co-heir; a kinsman. 
8059035 amóa-Cakra. An astrological diagram used by 
astrologers in casting nativities (My.; Te.). 
ಅಂಕತಃ amsa-tah. By parts, by degrees; bit by bit. 
ಅಂತತ8 ಆಂಶತಃ (B. 5, 123). 
Se amiatva. Tho being a part or portion (My.). 
ಅಂಕನಿರ್ವಾಹಕರ್ತ್ಸ 
performs a certain part, e.g. of a sacrifice (Si. 238). 
sto78 amsa-amse. A part of a portion, a share of a 
share; a sub-division (My.);—a secondary incarnation. 
ಅಂಶಿಕ amsika. Sharing; a male who partakes of, or is 
a portion of (Bp. 3, 13; 8, 48). 2, a portion (50, 44). 
ಅಂಕು amiu = vos. A ray of light, a beam. 2, the sun. 
3, light, splendour. 4, anything minute or pointed; a 
small end of thread, a small filament, etc. 


2, having a 


(My.). 


amsa-nirvaba-kartri A person who 


5, a point 


or end. 6, dress, decoration. 7, N. of a rishi. 8, N. of 
a prince, son of Puruhòô tra. 
Soros améuka. Cloth, dress (ವಸು, ವಸ್ತ್ರ Nn. 17). 2, fine 


or white cloth. 3, an upper garment. 
Wows az, amsuka-pránta. The end or hem of a woman's 

cloth (Nr.). 
ಅಂಕುಜಾಲ amiu-jàála. 

light. (R.). 
ಅಂಕುಧರ améu-dhara. The bearer of rays, the sun. (R.). 
ಅಂಕುಮ3 amsu-mat. Radiant. 
5, having small filaments. 


A collection of rays, a blaze of 


2, the sun. 3, the moon. 


4, pointed. 6, a prince of 
the solar race, son of Asamanja, grandson of Sagara. 
ಅಂಕುಮತಿ amsu-mati. The plant Hedysarum gangeticum 

(= 85,3, ಶಾಲಪರ್ಣಿ & ಸ್ಟಿರೆ; Si. 150). 2, the river Yamuna. 
ಅಂಕುಮತ್ತಲೆ e The plantain, Musa sapien- 
tum Roxb., or Musa paradisiaca Lin. 
ಅಂಕುಮವ್ಹ amsu-manta. Tbh. of ಅಂಶುಮತ್‌. (My.). 


ಅಂಕುಮಾಲಿ amsu-mäli. Having a garland of light. 2, 
the sun. 
ಅಂಕುಮಾಲೆ amáu-málé. A garland of light, halo. 


ಅಂಶುಕುಸ್ಥ amsu-hasta. Having rays in his hand. 2, the 
sun. (R.). 

ಅಂಕೆ amie. Tbh. of ಅಂಶ. 
state (My.; Të.) 

Woz amsa.1. The shoulder, the shoulder-blade (ಮುಂಯ್ತು 
Hla.; ಮುಡುಹು Mr. 321). 2, N. of a king. 

ಹಂಸ, (My.). 


See ವ್ಯಂಸೆಕ್‌, 


(My.; Té). 2, lot, condition, 


So amsa. 2. = 
ಅಂಸಕ amsaka. = vos. 
owes nmsa-kala. A strong man (ಬಲ್ಲಿದ, wos Mr. 
240, o. r. ಅಂಸಬಳ,; see ಗಿ. s. ಬಲ್ಲಿದ). 

ಅಂಸಕೂಟೆ amsa-küta. = ಹಂಸಕೂಟೆ. A bull's hump. 
Ons amsa-pada, = ಹಂಸಪಾದ. (My.). 
ಅಂಸಬಳ amsa-bala. See ಆಂಸಕಳೆ. 

1* 


ಅಂಸಲ 


ಅಂಸಲ amsala. Strong (see ಬಲ್ಲಿದ). 
ಅನಸ್‌ amha. = $272. Tbh. of ಆಂಹಸ್‌. Sin (3003, ಪಾಪ Nn. 


99). 2, perplexity, delusion (ಮೋಹ 39). 3, prowess, 
valour (207%, 79 39). 
Ss amhati. Pain; distress; 111058. 2,a gift, a donation. 

TT amhas. = ಆಂಹ್ಕ so. Pain; distress, trouble. 
2, stu. CY anghas. 

ಅಂಹಾ amha.= ಅಮ್ಕಾ. (My.). 2, ಅಂ-ಪಾ, an inter- 
jection used by palankeen-bearers, etc. (My.). 

ಅಂಕು amhri. A foot. 2, a root. Cf. anghri. 

ಅಂರ್ರಿಪ amhri-pa. A foot-drinker: a tree. 

ಅಂಜಿ a hva. = 05, of which it is the original reading 
in Nn, 

ಅಃ ah. 12, Se. An interjection expressing 
astonishment or admiration: ah! (axed 
D 7 Smd. 394; Cm. 13.0003, c. 55,73). ಆ8 (o. r. ಆಃ), ಸನ್ನ 
ಯಮ್‌ ಇಲ್ಲ! 2173 Bo (30). d XL z$, 2s (o. r. 8), LOO? 
ವನ್‌ ಇತ್ತುದಂ ನೆನೆವನೆ? us, edo Soho (68. 181). „8 S 
ಆ8 (o. r. ), ಕಬ್ರಮ್‌ ಒಲ್ಳೆತ್ತು ಆಯ್ತು (69). 2, = ಆಬ್‌, 
an interjection expressing either contempt 
(My.), or unconcern: umph! (Ahr.) ಅಸ್ಕಿ ಸುಳ್ಳು 

"acest vr 
ನನಗೆ ಏಸು ಲಾಜ? Os, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಂಜ ಬೇಡ (5, 142). 
3, a sound imitating that of hawking in 
spitting (My.). 

ಅಕ್‌ a-k. 1. ©12 with half the initial of the 
next word. Cf. ಅತ್‌ 2, ಆನ್‌ 2, (and see ಅಕ್ಕಡಿ). — eT. ES. 
That instant, instantly (T.; R.). 

ಅಶ್‌ ak. 2. A form of the verb ಅಸು 1 (the short 
form of Yz: 1), to become, etc., to which the 
ತು and 722 of the future, and the ಕೆ of the im- 
perative are added. See evo 4, ಅಕ್ತುಂ ಅಕ್ತೆ 3. Cf. 
ಆಪ, ಆಸ. 

09೫° ak. 3. ಅ?.ಮ of 7.2, — ಅಕ್ಕೊಳ್ಳು. To champ 
(C.). 


ಅಶ್‌ ak. 4.2 e» of ಅಡಸು।, — ಅಕ್ಟೊಳ್ಳು. To hide 


ಕಥೆಯು ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 121). 


one's sel? (My.). 

ಶ್‌ ak. 5. . C of S/ 1. — ಅಕ್ಟೊಳ್ಳು. To dig, to 
dig up My.) 

ಅಕ ೩12-ka2. (ಎ SB, ete.) Lo! behold! (My). 
— STF rep. (C.). — ಆಕಲಾ Ds. = ಅಕಕ. (My.) — 
er . ಜೆ, = ಆಳಲ್ಲ (My.). 

ಅಕ aka. 1. Pain, trouble; sin. (R.). 

ws aka. 9. oF 2, g. v., ಆಗ 1. ATbh. of ಆರ್ಕ 1, in ot 
A99, ctc. : 

ಆಸರ a-kuta. Destitute of hair, bald. (R.). 

S aka ö. ವಾ ಅಗಸೆ 1, ete. (My). 


ಅಕ ಓಟ akata. ಎ ಅಕ್ಕಟ q.v., 58 4. Alas! o! ah! 
(My) s ಸುತರ ಆಳ್ತೆಗೆ ಆಯಿತ್ತು ಕಣ್ಬಳಕಮ್‌, ಅಕಟಿ! (J. 
29, 36). ಆಳ! meee ವರ್‌ ಆಬಿ`ದರೇ? (Bh. 1, 8, 89). — ಆಕಟೆಕ 
ಟೆ. rep. IEF 2 e ಅದು ಆವುದು? S-! (Bp. 13, 6). 
r: gro ಪ್ರೂಣವಂ ಬಿಡುವೆ (27, 18; sco also 11, 7; 


ಅಕ AO 


46,59; 52,14). ಅಕಟಕಟ! ಅದು ಅರ ಆಅಣುಗನ್‌8? ಈ ಸುಕುಮಾ 
ರಂ ಮಡಿಪನ್‌ ಅತ್ವಖುರಹತಿಯಿಂ! (Riv. 18, 98). — ಅಕಟಕವಾ, 
rep. SSN d! ಎನುತ್ತ ದುಃಖಿಸುತ... ಅಗಲಿದರು (Bp. 46, 
59). ಅಕಟಕಟಾ! ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು ಬಹು ಕಣ್ಣ (B. 8, 90). — 
ಅಕಟಾ. — ಅಕಟಿ-ಆ 5. See etie». (My.; Té.). 

ಅಕಟಿ a-knta. — (ಆಕಳ), GAZ. ಎ BF LFL. dupl. Hideously 
huge; excessively much; frightful, shocking (Mhr.; 
8. Mhr.);— adverse, contrary, troublesome (My.; Te.); 
chicanery (T. ಆಗತವಿಗಸ, M. ಅಗಡುವಿಗಡು). 2, huge or 
exorbitant power (My.), — 7 Boerne ಅಕಟವಿಕಟ No. 
1. (Ahr. & S. Mhr.). — ಆಕಬೋವಿಕಟೋ. = ಆಕಟೋವಿಕಟೆ. 
(S. Mhr.). 

e53 5300902) akatiyisu. To become warped, as leather 
by drying in the sun (Sd.; Mhr. eo, eo, to 
contract, shrink, ctc.). 

OSA akadi. ಅಕ್ಕಡಿ, in ಅಕಡಿತಕಡಿ,= ಆಕ್ಕಡಿತಕ್ಟಡಿ. (My.). 

N a-kantaka. Free from thorns, difficulties, troubles, 
or cnemies. (R.). 

ಅಕರ a-kara. Ilandless, maimcd;—not acting; — exempt 
from tax. (R.). 

ಅಶರಣಿ a-karani. Non-accomplishment; failure, disappoint- 
ment. 

ಅಕರಣೀಯ a-karaniya. Not to be done (Rsv. 13, 13). 

ed Oo a-karuna. Merciless, 2, cruclty (Bp. 4, 45; 60, 
56; My. as ಅಕರುಣೆ). 

S o a-kartavya. Not to be done, improper. (My.). 
ಅಕರ್ಮ a-karma. Without work or action. 
sitive. 8, improper work, crime. (My.). 

ಅಕರ್ಮಕ a-karmaka. Intransitive. (My.). 


2, intran- 


ಅಕರ್ಮಕಕ್ರಿಯಿ akarmaka-kriyé. An intransitive verb 
(My.). 

wr a-karmi. A man who commits crime (My.). 

SFO a-kala. (ವ ಆಕಳ). Not in parts, entire. 2, the water 
mass of the ocean (ಮಹಾಸಾಗರದ ನೀರ MONI Mr. 405). 

ಅಕಲಂಕ a-kalanka. Stainless, pure (Ch. v. 6; Bp. 53, 55; 
Mr. 521). 

esos a-kalatra. Without a wife; not married. (My.). 

ಅಕಲಾಯ a-kalá-áya. Useless; unrequited (T.; My. 
rare). ಬಿಟ್ಟಿ ಅನ್ನರೆ ಆಕ್‌ ಲಾಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಿಕೆ (Si. 79). 

ಅಕ ಲು akalu. = ಅಸಲಿ, cte., in ಆಕಲಾಡ್ರ್ಯು= ಆಗಲಾಡು 
(My.). 

ಅಕಲ್ಸ a-kalpa. Not subject to rules, uncontrolled ; — in- 
comparable (Bp. 18, 100). 

OSES a-kalpita. Not fabricated or invented; natural, 
genuine (Bp. 24, 17). 

ಅಕಲ್ಮನ, a-kalmasha. 5171೧58, pure. (My.). 

ಅಕಲ್ಫಾಣ a-kalyána. Inauspicious. 2, bad luck. 

ಅಕಸಂಲ ೩೩೩2-6818. = ಆಕ್ಟಸಾಲ, ಅಗಸಾಲ. 
smith (C.). 

ಅತಸೂಲಿಕೆ nka2-sálikó.- ಅಕ್ತಸಾಲಿಕೆ. The business of a 
gold or silver smith (C.). 

ಅಕ ಸಾಲಿಗ. aka2-süliga.— ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, ಆಗಸಾಲಿಗ. A gold or 
silver smith (C.). 

SS aka-silé, = ee ಸಾಲೆ q. v., ಅಗಸಾಲೆ. The workshop 

, u goldsmith (C.). 


A gold or silver 


of a goldsmith. 2 


MT 


fn 


OU, 


S a-kasmit. Without a wherefore, accidentally, 


suddenly. (My.). 
E yr € Aa-kasmáta. 
125). 
SIR, 35, a-kasmáttu. Tbh. of ಅಕಸ್ಮಾತ್‌. (My). ಅಕಸಾ ತ್ತಾ 
A, unexpectedly, suddenly (B. 3,7. 127), 


eo? akala. A term used in tickling (cf. ಅಕ್ಕಳಿಕೆ 


No. 2). — ev «dw 7. dupl. 
S r N. = ಆಕಳಚಕರ (My.). 


EFS a-kala. = evs, (ಆಕ್‌ಲ). — ಅಳಳಸಕಳ, dupl. Shock- 
ingly much (S. Mhr.). 

eec a-kanda. Without a trunk. 2, unexpected, sudden. 
(My. Je =— ಆಕಾಣ್ಣ 39t9. reit. ಆಕಾಣ್ವ No. 2. (My.). 

Sg a-kara. The letter ಅ (Smd. 11; 


Tbh. of ಅಕಸ್ಮಾತ್‌. Suddenly (B. 5, 


Excessive tickling (My. » — 


Kávy. I, 8, 57-59). 


Sse n-kárana. Causcloss. 2, absence of a cause (Smd. 


331). 
> akárat. Without cause (M y.; Br.; II.); useless (R.). 
ಆಕಾ Te. Ending in the letter ಅ. 2, a term 
with final ಆ (Smd. 65; Kavy. I, 2, 20-22. 104- 108). 
Sr S akára-antaté. 
— 
2 cae nO) 
server vG akara-antatva. = ಅಕಾರಾನ್ರತೆ. (Smd. 70 Cm.). 


akara-anta. 


The state of ending in the letter 


Se ರವರ a-kirya. Not to be done. 
ಲದ ಕಾರ್ಯ Nn. 70). 

ಆಕಾಲ a-kala. Wrong or inauspicious time (Bp. 43, 22), 
2, unscasonable, untimely. ಅಕಾಲದ ಮರಣ (J. 18, 13). 


2, an improper acl (ಆ 


EEO akila-phala. Fruit produced out of season (My.). 
ಆಕಾಲಮರಣ akála-marana. An untimely death (My.). 
eL akála-vrishti. Unseasonable rain (My.). 
ರಿಂ ಡನ a-kiitana. Without anything, poor. 


ಅಕಿನ್ನ akinta. ಅಕೆ.ಇನ್ನ 1, = V SES. ಅಕ್ಕಿನಾ 
ಅ? ನ್ವ. A vulgar suffix added t to thes ೫... 
denoting more than. 
ಮೆ (B. 5, 264). 

ಅಕಿನ್ತಾ akintá. ಅಕೆ.ಇನ್ನಾಃ, = ಅಕಿನ್ನ, ete. ಕತ್ತೆಗಳು 

= ಹೋತಿನತಿನ್ಮಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದು ಇರುತ್ತವೆ (B. 5, 16). vd 

TEM ಮುಮ್ಮಡಿ Mad 8 (5, 258). 

& ez a-kírtana. The not telling, 

See Rg SA. 


Da- ⸗kutila. 


SD ರುಪಾಯಿಗಳಕಿನ್ರ wea 


celebrating or prais- 
ing. 
Not crooked or insincere, upright 
(Bp. 14, 34; 22, 8; 53, 60; My.). 


S a-kupya. 
2 


1 
honest. 
Gold; silver. 


ಆ 5.೮ a-kula. Not of a good family. 2, lowness of family 
(Ep. 3, 31). 


rere a-kucala. Unlucky, inauspicious. 2, not clever. 


ಆದಾರ aküpára. The ocean. 2, the king of tortoises 


*uppaeed to uphold the world; any big tortoise. 8, ಕಲ್ಲಿ 

= 2252 (G.). 
** 3 a-krita. Undone, unperformed. 2, not wrought or 
3. native metal (ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಜೂಗಾನದಿರೂಪಮ್‌ 
ತಗಿ ಇರುದು Fr.; see Si. 330). 
೪? Crime, 


=e z. : : 
x B u-kritva. Criminal. 


4, the sun. 


mode. 


4, an unheard-of action, 


2, a crime. (My.). 


ಅಕ್ಕ ಬ 


Oya FHF a-krishnakarma. 
guillless. 
ಅಕೆ aké. = ಅಕ್ಕೆ), SRI. A vulgar form of the 


suffix for the dative singular ಕೆ. Sec es&, ಆ 
T. 


ಅಕೊ  a192-k2-04. = = (ಅಕ, ಅಕ್ಕ), SN, ಅಸೋ ಅ 
ದುಸೋ, ಅದೋ. Lo! behold! (pointing to more 
or less remote objects, C.). 


Free from black deeds, 


ಅಕಕ a-kauSala. Want of dexterity; —evil. (R.). 
es, &12-kka. = ಅಕ. ಎ ಆಕ್ಕಕ್ಕ. rep. (My.). 
ಅಕ್ಕ akka. 1. Anclder sister. (C.; M., Té. ಆಕೆ; T. ಆ 


ಕ್ನಾಳ್‌, ಅಕ್ಕೈ; Tu. eT ; ed; Mhr. ಅಕಾ; Sk. ಅಕ್ಕಾ, ne 


ಆರ್ಕ, elder brother: ub. elder sister; 800 ಆತಿ 3%). It 
receives the terminations of the masculine: ಅಕ್ಕಂ, VF 


ನಂ, (ಅಕ್ಕನ್ನ etc.), et Do (Smd. 148); its plural: eo 
* (ಆಕ್ಟ್‌ ಗಳು), GBA os (124. 126). ಆಕ್ಟ ೦ಗಳಿರ! ಅವ್ರೆ ned 
Pe 29 ) ಬನದೊಳಗೆ ಪೊ:ಗಿ, ಪೊಸ ಪೂವ 8 ಗೊಂಚಲನ್‌ » ಅಕ್ಕ, 
ನಿನಗೆ ತನ್ಪ Bo (Smd. 73). er ಹಗೆ, ಬಾವನ ನೆಣ್ಣು. — et 
ಒಂಗಾರವಾದರೂ SE ಸಾಲೆ ಬಿಡ. T eoo ಉಡುವುದಕೆ ಆಳ್ವ 
d ಕರೆ, ಕೋಳಕ್ತೆ ಹಾಕುವ ದದಕ್ಕೆ ಬಾವನ್ನ ಕರೆ (Prvs.). ಆಕ್ವಾ! (B. 

4 ;2). —À 1 75 elder ೫ one’s self is usually styled 
ಆಶ್ತ, and endearedly also girls are called so by their 
T m (My.). A father says to his youngest daughter 
(S ο ಮಗಳ್‌); ತರಳೆ, ನಿನ್ನಂ ನಮ್ಮಿ Bassa, ಅಕ್ಕ, e! 
(Bp. 14, 8). See ಚನ 2 uve, bse; Prys. 8. ಅಕ್ಕ ಜಿ, 
. ote! rep. (Bp. 50, 7 ಅಕ್ಕ " Ud. An 
EG, ör honourable mode of side ಗು an elder 
sister, etc. (My.; T. ಆಕೆ 123). — ev à. -ಅಣ್ಣಿ. = = Bm. 
(My.). — ಅಕ್ತ ತಂಗಿಯರು. “Elder sid ian sisters: 
sisters (C.; B. 4, 153). ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರ ಹಣ್ಣು (= O, 
My.). — ಆಕ್‌ LOA. N. of Cannabasava's mother (My). 
— ಆಕ್ವ S2. Les), = = vr a. (My. — N. (My). — ev, 
ಯೆ. ES ಅಕ್ಕ ಯ್ಯ. eod. ಅಕ್ಕ. (My.; also ಅಕ್ಕಯ್ಯ 
ನವರು). -- ಅಕ್ಕವ್ವ. -ಅವ್ವ.- ಆಕ್ಕಚ್ಚಿ. (C.); N. (My.). 

ಅಕ್ಕ akka 2. = ಅಕ 2, sto. (T. M metal). See ಅಕ್ಕಸಾಲ್ಕ 

ಅಕ್ಕ akka 8. Tbh. of ಅಕ್ಷ. Bee ಅಕ್ಕದಾಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಮಾಲೆ. ಎ ಆಕ 
ae. A die at play (My. ). 


ಅಕ್ಕಜ akkaja 1. Wonder, surprise. 2 a 


wonderful thing. (J. 6,35; 14, 6; 26, 35; Té.). 15 
D, eU uat ಆಂಕಣ್ಣೆನ್‌ (Bp. 11, 22). Y ದನ ಆಕ್ಟ ಜದ ಅಡು 
ಯೆಧಂ ನನ್ನ ಕಮ್‌ ಸಿಕ್ತು (Mr. 20). — tz tto EN Sur- 
prise to [M pica: or abound (Bp. 5, 61; 18,83; 
31,29; 48, 31). 

ಅಕ್ಕಜ akkaja. ಔ. ಎ . Envy, displeasure 
(*ಜುಬು Ct. I, 106; ಕಜುಮ್ಬು, ಆಸೂಯೆ Sm. 60, 5). 

ಅಕ್ಕ 6j akkata, = ಅಕಟ್ಕ 3 An interjection ex- 
1೫881 pain, sorrow or distress (ಖೇದ Sma. 
393), envy, displeasure (ಕಜುಬು Ct. I, 86), and 
wonder or surprise (e. Smd. 393). (My. 8. 
Mhr. pretty C.; 7ನ, ev, ಆಕ ; d). ಬಿಜ್ಜಳನು ನಸು ನಗುತ 
(739) ಬಸವಯ್ಯ ev S, $222 209 do ತಿವಮರುಳು ಸಿನ್ನು ವಂ? 
(Bp. 10,3). we AP ಎಂಜಲ ಮಾಂಸಂ! ಆತನ ಮುಕ್ತಾ vzro! 
(18, 36). — ew Deb), -. rep. ev Bed, moder 33 


ಅಕ್ಕಡಿ 


ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಕಟಮ್‌ ಆಯ್ತು! (Pp. 13, 24; see also 18, 54; 
42, 13). — ಆಕ Uvizs. -ಆಕಬಾ. rep. eris ಎನ್ನು, 
nacta (Bp. 48, 9). ಅಕ್ಕಟಾ, 85. ಆಕ ಕ್‌ ಬ್ಯಾ ಮೆಚ್ಚುವ 
ನೆ ಇನ್ನಹ 880 7 (Bp. 36, 16; see also 31, 13). 


ಅಕ್ಕಡಿ (aki-kadi, i.e. kadé), = ಅಕ್ಕಡೆ. A furrow 
for growing especially different kinds of 


pulse between two furrows of the main crop 
(S. Mhr.; My.). 
ಅಕ್ಕಡಿ akkadi. = ಅಕಡಿ. — ಅಕ್ಕಡಿತಕ್ಕಡಿ, dupl 
deceit in words, ete. (My.). 


ಅಕ್ಕಡಿ. (My.). 


Fraud in 
weighing or measuring, 


ಅಕ್ಕಡೆ (ak1-kadé), = 
ಅಕ್ಕದಾಮ nkka-dàma. Tbh. of wt cas. (My.). 
ಅಕ್ಕಮಾಲೆ akka-málé. Tbh. of % ಮಾಲೆ. (My.). 

ಅಕ್ಷ akkara.= d, e: d 2. Tbh. of ಅಕ್ಷರ (Smd. 10. 


346; Hlá. II, 404; Ny. ; Té.) A letter of the alphabet. 
2, a syllable (Ch.). 9, & kind of metre (Ch.). See w 
ತ್ರಕ್ಕರ, Za Y U, ಬೀಬಿ ಕರ. ಅಕ್ಚರವು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ, ತರ್ಕ ತಾ ವಾದಕ್ಕೆ, 


ಮಕ್ಕ ಓದುಗಳು ತಿರುಪೆ ಗೆ; Stm d de ON ಸಾಕು (ದೇವ, Sp.). 
ಅಸ್‌ರಮೂಲೆ akknra-málé. Tbh. of ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ (Sind. 380). 
ಅಶ್ಕರಿಕೆ akkarikó. (Tbh. of ಅಕ್ಷ 0%). A kind of metre (Ch.). 
ಅಕ್ಕರ akkariga. B% d-an (Smd. 233). A man skilled 
in the alphabet (2 G. 210 Cm.). See ಬೆಳ್ಳಕ್ತರಿಗ. 
ಅಕ್ಕಿ akkara. = ಅಕ್ಕಜು, ete. (My). et ad ಅಕ್ಕ wap 
n. RU 8239€» ಕಯ್ಯಿ ಆಯಿತು (Prv.). 
ಅಕ್ಕ es akkaraté. = 


d ನೋಡು, ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಆಕ್ಕ ಅತೆಯಿನ್ನ ಜೋಕೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ! (B. 1, 24). 
ಅಕ್ಕ ಮಿ akkaru.- = OF eo O23, S, ಅಬ್ದಿಜರ್‌2 
Affection, love (ನೇಹ Cr. 11, 72; My.). ಅಕ್ವಲ'ಲ್ಲದೆ ಬಸ 
ವನಂ ಕೀರ್ತಿಸುವಡೆ ಎನ್ನ ಅಳವೆ? (Bp. 1, 34). ev So dob d 
ಎ, ಮಗನಂ S Ly, (4, 70). vm m ಆವನ ಅಸುವನ್‌ ಇತ್ತನು 
(48 sum.; see also 13, 24; 31, 29). ee Sess ಆಳಿಗಳ್‌ 
ಅಆಭನಕನ ರೋದನದ ಕೂಡ eco ತೆಜದೊಳ್‌ ಮೊರೆದವು (J. 28, 
36). ಕಿರಾತರ BOTS ವಿಗಳು, eu x 3 ಅವರವರ ತನುಪರಿಮಳಂಗ 
ಛೆ do? sj ಎಳೆದುವ್ಬ ಗಳ A , ಪೊಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಆ 
ವಿಯೊಳ್ಕ್‌ ಕಣ್ಣಿ ಕಾಣಿಸುತ ಇದನ ವು (28, 48). voz ಲನಗರಿಗೆ 
CESS ಅಯ್ತನ್ನನ ನ್‌ ಆದು ಬುದ್ದಿ (31, 27). v.v, oun ಊರು, 
ಮಕ್ಕಲಲ್ಲದ ಮನೆಯು, ute a od ತವುರು ಇದ್ದು, "ಫಲನೇನು? 
(Dp. 148, 4). — em 87 ರಸು. -ಚಿರಸು. To be 108 of 
love (J. 30, 52; 32, 730. 


eos C53 akkaré. = ಅಕ್ಕಲ. (My.; see 84. s. ಬಡೆ ಗೊಲ್‌). 2, 
want, necessity, occasion, need (My.; T., Té.; 
Te. also: desire). 

ಅಕ್ಕರ್ತೆ akkarté. = €55,64. (My.). 

207,9 akkala. (= ಆಕಳ). — ev, OFT, The plant Anthemis 
pyrethrum (Té. ಅಶ್ವರಕರೆ, ಆಕ್ಕಲಗರೆ, ಅಕ್ವಲಗರ್ರೆ; 
ಆಕ ಲಕಾರ, (= ಗೋಲೋಮಿ G.). 

ಅಕ್ಕಲು akkalu. ಅಕ್ಕಲ್‌. = ಹಕ್ಕಲಿ. (My.). 

eos S akkasa. Love.— 


iu the mouth of females). 


eos, NMOS akkasa-gara. A loving man (S. Mhr.). 


ಅಕ್ಕರ್ತೆ, ಅಕೃಜ, ete. (My.; ಪ್ರೀತಿ 


ಅಕ್ಕಲ, (R.; Té. ec Ue). 


My.) -— 


e5,5. (S. Mhr., occasionally 


ಅಕ್ಕಿ 


ಅಕ್ಸಸಗಾಖಳು akkasa-gáralu. A loving woman 
(8. Mhr.). 


e nkka-sála. = ಅಕ ಸಾಲ, ete. (C.). 

OF Hoes akka-siliké. = ಅಕಸಾಲಿಕೆ. (C.). 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ akka-säliga. = ಅಕ್‌ಸಾವಿಗ್ಯ eto. (C.; Si. 108; B. 
^ 157). 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿ? 73 akka-sáligitti, = ಅಕ್ಕ್‌ ಸಾಲಿತಿ, (My.). 

oz 22:53 akka-sále-iti. (Smd. 244). A Woman of tho 


goldsmith caste. 

ಅಕ್ಕಸಾಲೆ akka-sile, = ಆಕಸಾಲೆ, otc. 
goldsmith (T. ಅಕ್ಕ ಚ ಲೈ a shop where metals are worked). 
2, a goldsmith "ಹಾಡಿನ ಮೃ MR ನಕಾರ, d, etc. Nr.; 
IIlä.; Mr. 376; C.). 8 IS "ey, ಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟು ದು 
(Smd. 157). ಮಾಡಿದಂ ಪದಕಮನ್‌ ಅಕ್ಷಸಾಲೆ (801). po 
ಹೊರುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಆರಿದಡೆ ಮೊಳೆಗಳಂ ಹೊಲ ನೂಂಕಿ, ಒಳ್ಳೆಹ ಮೊ 
ಳೆಯನ್‌ ಒರೆಗೊನ್ದು ev TDC. (Bp. 21, 80). ಆಕ್ಕಸಾಲೆಗಿನ್ನ 
ಕಳ್ಳಸಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಿಗದ್ದೆಗಿನ್ತ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). — ಅಕ್ಷ ಸಾಲೆಯ. ಅತಿ. 
= ಅಕ್ಟಸಾಲ (My. T. ಆಕ್ಸ್‌ ಚಾ „). ಆಕ್ಟ ಸಾಲೆಯರ ಸಲಾಕೆ (6. 
62. 65). er ಸಾಲೆಯನ್‌ ಉಊರಿಗೊಕ್ತ ಲ್‌ oda ಬೇಡ! Wty wa 
ಲಿಯ ಹಿಡಿವನ್ತೆ; ಊರಿಂಗೆ ರಕ್ಕಸನಯನು (Sp. ,. — et, ಸಾಲೆಯವೆ. 
-ಅವ, ಎ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಂದು. (My.; ಕಂಸಾಳಕ್ಕ್‌ ಕಂಸಾಳೆ, ಕಲಾದ, ನಾಡಿ 
ನಮ G.). 

ess d akkalike, 
the stomach, or these muscles being drawn 
in (S. Mbr,)). 2, tickling (My.; M. 23.93 ef. ಆಕಳ, 
ue ಲಗುಲಿ). 

ಅಕ್ಕಳಿಸು ಸು akkalisu. 1, ಎ ತಕ್ಕಳಿಸು. To sprinkle (My.). 

ಅ ಕೃಳಿಸು akkalisu. 2. = ಅಕ್ಕುಳಿಸು 1, (C.; Té. es Oo). 

ಅಕ್ಕಾ“ (akkét-áru1?). The throat to dry 


* 
from crying My., T.; cf. Tbh. ). 


Tho workshop of a 


Drawing in the muscles of 


ಅಕ್ಕಿ akki. Rice deprived of its husk (c. ತಣ್ಣುಲ 
Mr. 372; T. ಆರಿ, ಅರಿಜಿ; M. = ಆರಿ; Té. ವರಿ, 
rice in its husk, pl. ವಸ್ತು). 2, grain (sced) that re- 
sembles rice, e. 9. ನವಣೆಯ ಅಕ್ಕಿ, Laded, ಉತ್ತಮದ 
ರಾಚಾನ್ನದ er ಯ ಬೋನವಂ ವಾಡಿ (Bp. oy: 15). ಬೋನದ ಬಿಗಿದ 
ಕುನಿಕಿಲ voios, ಯ ಕೂಖ ರಾಸಿಯ ಒಣ್ಣಿ ಜೋಡಿಸಿತು (Bh. 1, 
10, 25). ತಾಯಿ ಮೆನೆ ಯೊಳಗೆ ಆತ್ಮಿಯ ded ಹಸನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು (B. 3, 83). ಅಕ್ಕಿಯ ಮೇಗಳ ಆಸೆ, ನೆಣ್ಣರ ಮೇಗಳ ; ಒಬಯಿ 
$.— wt, ಸರಿ ಆಗ ಬಾರದು, eT 3 ಮಕ್ಕ ಳು WSR) ಆಗ ಬಾರದು 
(Prvs.).— e et z ಲು. ಆಕ್ಟ್‌ 3. (My. )e =— OF, D. = e 
ಗಚು E of Which it isa contraction: (My). — ಅಕ್ಕಿ ndo. 
zo. A kind of drink, being the water in whicli et 
has been boiled for à moment; it is drunk either before 


ಅರಿ; Tu. est 


it becomes sour or occasionally afterwards (ಆಭಿವವ, ಅವ 

ಸ್ತಿಸೋಮ etc. Hlà.; Mr. 214; My.) — S Neon. Rico- 
conjee (C.; ವಿಸ್ರಾವ G.). — e$. ನುಚ್ಚು Broken rice (C.). — 
e ಪತ್ತಿ. reit. ies, etc. (C.).— et, ಮಾರಯ್ಯ, N. (Bp. 58, 3). 
— et ರಡ್ತಿ ಗಿಡ. ನೆನೆದ 8 ja nd (eS ಹೆಡೆ Si. 146; cf. ಹ 
SERIEI ಗಿಡ). — et 
boiled with ಜಟ ಭಿ “ete. (S. Mhr.). — ey ಸಜ್ಜಿ R. = 
e xu. (My). — S Rice paste (C.). — eid. 
‘Tho plant Asclepias rosea Roxb. (4 859%, ದುಗ್ಬಿಕೆ Jr.; 
Si. 140). 2, kind of medicinal Soma or moon-plant, 
said to be brought from tho Himalaya (FP ಹೇಮದುಗ್ಟ. 


ಸಜ v. A mess of broken rice 


2. 


xt 


ಅಕ್ಕಿ 


ಚುಕು Mr. 129). See eue, ಏಲಕ್ಕಿ Foce ed, ಕುಸಲಕ್ಸಿ 
i RE, ಬೀರಾಸಣ್ಣತ್ವಿ, ಜೀರಿಗೆ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ, dis. ; ದೇವಮಲ್ಲಿ "oxi, 
ದೊಡ್ಡ wo e» “ಒಬ್ರು, ನವಣೆಯಲ್ಲಿ eo ಪ್ರಟ್ಟರಾಜಕ್ತಿ, 
enlant, ಬಿದಿರಕಿ, ಬೆಣತಕ್ವಿ, ಬಯ್ರಿ ಯ್ಯ, ee ves odd, 
» ಸೆಬ್ಬುತ್ತಿ, ym Sedem. 


` SS 
SS, akki. 1. = ಹತ್ತಿ A bin. (My.). See ತೀಡಿ, Janes, 
WP, 3er, D, ಹಾಲಕ್ತಿ, ಹೆಗೆ jen. 
ಆತ್ಮ akki.9. Tbh. of ws. p My. Je BELLE. Power 


of illusion (My.; also e cie ಎದ). 


ಅಕ್ಕಿನ್ತ akkinta. ಅಕ್ಕೆ2 -ಇನ್ನ!, ಎ ಅಕಿನ್ನ, cte, ಇಕ್ಕಿವ. 
“ry frequently in i 5, e. 0. bons (16), ಸಾಮಥ್ಯ 755 

= (17), VAG Sess 3 ನ (46), ಯೊ atri dodo s (16), ಬ 

: (81), ಸ್ಥಿತಿಯ ತಿನ್ನ (89), ಮುಂಚಿನಕ್ಕಿನ್ತ (91), ಹತ 

9). 


mc 
— 
- 
- 
— 
" 
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em T 
93 3e, akkintà. es. 308901. = ಅಕೆ ಬನ 85 etc. Very 
frequently in B. 5, e.g. — ನ್ತಾ (53), reg, ನಾ (88), 
Exc (91), ಇರುವದಜಳ್ಮಿನ್ನಾ » (97), ELLE, (130), INA 
ನಾ (169). 


e25 akkira. Tbh. of ಅಕ್ಷರ. (T.; R.). 


ಅಕ್ಕಿಸು akkisu. = . To digest (ram. 6, 48, 35). 


es akku. I. 935. To subdue, to bring under 
one's control (C. Bp. 19, 41). 


8 akku. 2. To embrace, to seize (rim. 6, 
47, 38: cf. ಅಡಗು 3, es). 


ಅಕ್ಕು axku.3. Embracing, joining @,— ev c. 
-en. The close adhesion of the woof and warp in ‘the 
web of & loom (R.). 

ಅಕ್ಕು akku. 4. = ಆದು], — BIRD. -ಆಡು. = Ed. 
To come to an end; to lose one’s lustre. ಭುಜಗವಲ 
ಯದ ಮನ್ನ್ತರಾದ್ರಿ ಯೆನೆ ರೊಡಢಿಸಿದ ಭುಜಬಲದ ಸಿರಿ ಆಕಾ 3088 ತನಗೆ? 

ಬಾಡಾ ರಾಡಿಯಲ್ಲಿ TIIDA, ಕಳವಳಿಸಿವನು von ಭೀಮನು 

(Hh. 3, 13, 35). en adu ಬಾಡಿದವೆ dcs (Bp. 42, 

32). See Rama. 5, 8, 74. — og ನೋಡು, To look at (a 

thing) so that its lustre (or purity) disappears (Bp. 14, 8). 


ಅಕ ೩kku. = ಅಬ್ದು, The state of being well 
di:ested (Eh. 4, 2, 58). 


e akz-ku. 6.— ©5542. It will become; it be- 
comes: it is: etc. — Its meanings are to be taken from 
ಆನು. to become manifest, etc. ಕಲಿ ಎನಲು ವೀರನ್‌ ev (Mr. 

ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ ತಮ ಮೂಢ ದೋಷ ದುಃಕೃತಿಮ wm, ಇವುಂ 

ವಿಶಮ ಇ ಆಕ್‌ (Nn. 12). ಸರಸತಿಯು ಸಾರದ 359 3j 'ಅರವಿನ್ನ 
ರವ ಟರಸಿಗೆ er (Sm. 8). — ಆಕ್ಟ v2. rop. Ves, yes (=C. 

CI xs ee Bp. 24, 29; 55, 44; 58, 43). 

vi. akku. Tbh. of ವತ 

$e 

$520 ako-knm. (imd. 289). = ಅಕ್ಕು 6. It will be- 
Unc etc. ಭದ್ರ ಮನ್ನ Mat, ಇನ್ನು ಆನೆಗಳ್‌ es da 
= €f, s (HIA: A ಸಕ್ಕ x ಮಾತುಗಳು. ಸಿಮಗೆ ev» o (Bp. 
. 21). e ಎನೆ ಬುದ್ದಿ S0 (Mr. 223). ತತ್ವ್ವಾಲೋ 

s: — . Txt, woo yc 8). ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸು ee 
c ಕೂಸು aU) 207 (290). ade eto o (57. 250). 

ಕುಂ (141). ಆಗಲ್‌ evo (170). ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅ 

„ (15೪). BSAF ಆಕ್‌ ಮೇ? (188). ಕಾಣಲ್‌ ere o (2 34). 


~ 
w 255, 
: 


an 

C2 

-- 
— 


41 œ% 


e" 


The breast or chest (Té.; see ಅ 


ಅಕ್ಷ 


ಅಕ್ಕುಡ akkuda. A vigorous, powerful, coura- 
geous (or a hasty, eager, rash) man. (ಅಕ್ಕು 


ಡರ್‌ ಎನೆ * Bhn. 52; o. rs. — —ಸತ್ವರರು, — —ಸತ್ವದು 
ದು; Té. * 25, greatness, height, sich. 
ಅಕ್ಕುಡಿಸು akkudisu. ( ಎ ಅಕ್ಕುಳಸು 1). To become 


small; to wane, (Ram. 4, 6, 11; 6, 1,12; cf. S 
ಮುಸುರಿ; 
500 akkula. (Tbh. of i). Good, virtue (J. 5, 56). 


ಅಕ್ಕುಳಿಸು akkulisu, 1 = ಅಕ್ಕಳಸು 2, (ಅಕ್ಕುಡಿಸು). 
(The muscles of) the belly to be drawn in 


or contracted (on account of hunger, etc. 


C.) i to contract (the muscles of) the belly 
(SS ಕುತ್ತಿ Smd. Dh.; Bp. 59, 20; C.; T. ಬಕ್ಕು; M. D7 9, 
ot). 


03), V akkulisu. 2. To fear (ಭಯ Smd. Dh.; H 


ev) 1). 2, to flinch, to withdraw (#2283 ಗೆ, 
ಮೆಟ್ಟು, eto., ಅಪಸರಣ ನ). (ಕುಸಿ RMS) ಕಣ್ರೀರವನ MESS 
ನಿಲುಕಿದವು, ಕದುಬಿದವು, ಖಾಯ್ದವು, Sed N ತುಡುಶಿದವು, ಸೆಳೆದವು, 
WATI ಅಕ್ಕುಳಿಸಿ, ಎಡಬಲ ಬಳಸಿದವು (Bh. 3, 18, 27). 


ಅಕ್ಕೆ akké, 1, = ಅರ್ಕೆ 1, «3 1. Weeping, lamen- 


tation, genet (Os, WAS, ಕ್ರುಪ್ಪ Nr.; ತಿಮಿರ, ಶೋಕ 
Nn. 12; Bp. 57, 11; Abh. P. 9, after 151, o. r. ಅಲಿ; 
Bh. 3, 16, 30; Rim. 6, 45, 20). ಮೊಲೆಯನ್‌ ಉಣ್ಣದೆ, ಅಕ್ಕೆ 
ಯನ್‌ ಉಬಿ'ದು (Bp. 15, 18). 

ಅಕ್ಕೆ akke, 9. = ಅಕ್ಕೆ etc. See ಅಕ್ಕಿ ನ್ನ, ಅಕ್ಕಿ ನ್ಹಾ. 


ಅಕ್ಕೆ akke, 8. S 2-2. (Smd. 289). May it be- 


come, etc. Ses ಒನ್ಸಿದ ಆಯು ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಬೇಗಂ, 
ಕಲಿಕಾಲಸೂದನಾ! (290). ಸಿಮಗೆ ಅಕ್ಕೆ, ಎಮ್ಮ ಟು ಭಾ 
ಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ! (69). ಸಿಂಗರಮ್‌ ಅಕ್ಕ, dei eoo (69). — 
ev. rep. (Bp. 31, 28). 
ಅಕ್‌ akta. Smcared over, anointed, tinged. 2, made clear, 
೫ esc distinguished. 3, gone. Seo ವ್ಯಕ್ತ, ಸಮುದಕ್ತ. 
ಅಕ್ತಿ akti. Manifestation, etc. See ವ್ಯಕ್ತಿ 


— a-krama. 
(My.). 
16-18). 

ಅಶ್ರೂರ a-krüra. Not erucl, gentle. 2, N. of Krishna's 
paternal uncle and friend  (Bhágavata 10, 33, 1). 

ಆಶ್ರೊಟ akrota, ಆಕ್ರೊ eS akrôtë. = = 68H ed. (My.). 

ಅಕ್ರೋಡ akréda. Tbh. of 89 e, etc. (My.) . Seo ಕಹಿ uta ಬಿ 
ಡ, ಗೋಣಿ3& ಗೋನು. — ets, ಡದ ಎಣ್ಣೆ. (8.3, 115).— 
ಆಕ್ರೋಡದ vtri (8.8, 115). — ets tuu ^d. (B. 8, 
114). — ಆಕ್ರೊ ಡದ ಮರ. A large, nut- -bearing tree, culti- 
vated in 1೫ Aleurites triloba Roxb. (Z.). 

55 et) akródu. = edo: ex. (My.). 


Sers akrodé. = etae. (My.). 
We a-kródha. 
OF er a-klésa. Freedom from trouble (Bp. 44, 49; 54, 22; 
My.). 

OF) a-ksha. = ಆಕ್ಟ 8, ಅಡು, A die for playing with (ace 
SS ಸಾರಿ), 2, playing with dice, gambling (ಜೂಜು Nn. 
37). 3, the tree Beleric myrobalan, Terminalia belerica 


Want of order, confusion; injustice 
2, a kind of vakyadésha (Kavy. II, 2, B, 3. 


Suppression of anger. (My.). 


ಅಕ ತ 
A 


Roxb., the seed of which is used as a die (325* Nn. 37.). 
4,the seed of Bel. myrobalan (32 03 5 G.). ö, the 
plant Emblic myrobalan, Emblica officinalis Gaertn. (ನೆ 
ಲ್ಲಿಯ ಮರಸ. 87). 
anacardium (ಕೇರ ಗಿಡ G.). 7, the shrub Eleocarpus gani- 


6, the marking nut piant, Semecarpus 


trus, producing a seed of which rosaries are made. 8, 
the seed of Eleoc. gan. (80 G.). 9, a weight called 
Karsha (033,32, ಗುಂಜೆಯ'ಮು ಒನ್ನು ತೊಲೆ G.). 10, % wheel. 
11, the axle of a wheel (ರಥದ ಅಸು Nn. 37). 
(e's, wed Nn. 37). 13,8 snake ( ಸಾವು G.). 14, Garuda 
(Cb.). 15,a N. 16, terrestrial latitude (see ಆಕಾ c2). 17, 
the beam of a balance or string which holds the pivot 
of the beam. 18, fhe eye ($333, v6 Nn. 37). 19,an 
organ of sense (359035 ತ ರು Nu. 37). 20, Sochal salt. 21, 
blue vitriol, 22, the soul. 23, a nourisher, supporter 
(ಪೋಸಕ, ರಕ್ತಿಸುವವ Nn. 37). 24, 
26, a law-suil. 


12, a car, cart 


knowledge. 25, justice, 
27, an established rule of conduct 


28, giving, donation (3%, ಕೊಡುವುದು Nn. 


equity. 
or custom. 
37). 29, disregard of sensual enjoyment (ರಾಗ್‌, ವೈರಾಗ್ಯ 
Nn. 37). 30, strength, strong support (ಬಲ್ಬು, ಬಲುಹು 
Nn. 37; WO 3 ಆಧಾರ Mr. 494). 31, a person born blind. 
32, ಅವಲ್ಲೋಹ (Nn. 37). 83, ಆಗರ (Nn. 37). 34, N. of 
a rákshasa (Rim. 5, 5 sum.). — ಅಕ್ಷತದಿಗೆ. Tbh. of ಆಕ್ಷ 
ತ್ರ ತಿಂ ಯೆ. (My.). 

es, 3 a-kshata. ಅಕ್ಷತೆ, ess, ez 3, os gR 
1 102% idc. Mes 


Not crushcd, 

2, whole E EAS of raw rice 
that are dipped in water, taken out, generally mixed 
with turmeric, consecrated through the recitation over 
it of mantras, and then used for religious ceremonies 
(Mhr.). 
centre of the stripe and of a colour different from it 
(Mhr.). 4, the pigment used for the circlet (Mhr.). 5, 
fried grain (ಆಕ್ಸತಂಗಳು). — ಆಕ್ಸತಂಗೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. -O- N 
ಬ್‌, To take (and use) akshata grains (in worship). 
(Bp. 53, 48). 

CF) e aksha-tritiyé. A &aiva feast, in the caitra 

on the third day of the bright lunar fortnight 


3, the sectarian circlet on the forehead in the 


month, 
(My.). 

ಅಕ್ಕ d a-kshaté. A virgin (ಮೆಯ್‌ Fotos ಹೆಣ್ಣು My.) 
2,— e9 32 (ತೊಯ್ದ ಅಕ್ಕಿ G.; My). ಶಿ, eg 8. (My.) 
4, = ಅಸ 34 (My.) ಪೊಸ i ದ ಅಕ್ಷತೆ ತುದಿ oy ದವು ಎನ್ನೊ? 
(Bp. 41, 14). ಚನ್ಹನದ ಮುತ್ತಿ ನ M ತೆಯ ಕುಂಕುಮಮುಶ್ರ DA, 
Bp ಲಾಜೆ ದೂರ್ವಾ ಂಕುರಗಳಿನ್ನೆ ಎಸೆವ ಪೊನ್ನ PROD, ಆರತಿಯ 
ಐತ್ರಿ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸೇಸೆ dedos ಸತಿಯರು ". 18, 23). See ಕಮ್ರ 
= 3, ಗನ್ನಾಕ್ತತೆ, WOE 3, Sou» v ತೆ, ಹಳದಿಂಯಕ್ಷತೆ, — TE 
ಬೊಟ್ಟು. = we 33. (C.; T.). 

we cers aksha-darsaka. A judge. 

ಅಸ್ಸ ದಾಮೆ aksha-dima.= ಅಕ್ಕದಾಮ, A string of beads 
(rudrakshés, My.). 

OF Syd aksha-dris. A judge. 

OF) Cea aksha-dévi. A gamester. 

ಅಶ್ಟೆ ಧೂರ್ತ aksha-dhürta. 

Tbh. of ಅಕ್ಷತ. (C.). 


A gamester. 
ಅಕ್ಷ ನೆ a-kshante. 
OBER aksha-páda. N, of the rishi Gótama (ಗೌತಮ 3322, 

4 My.) 2, a follower of the nyáya or logical system of 


1.೫1 (ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವ G.; My.). 


ಅಕರ 
WA 


ಅಕ್ರಮ a-kshama. Unable to endure, impatient (Bp.'28, 
62; J. 24, 56). 2, incompetent. 

OF ಮಾಲೆ aksha-málé, = ಆಕ್ಕಮಾಲೆ. A string of leads 
(rudrakshés), a rosary (My.; ಜಪಮಾಲೆ G.). 

OF oho a-kshamé. Impatience (My.); envy. 2, incompetence. 

OF, so a-kshaya. = ey, Exempt from decay, im- 
perishable (Bp. 58, 62); inexhaustible (J. 20, 11; Ram. 
3, 6, 5). 2, Siva (Bp. 60, 53). 3, N. of the last year in the 
cycle of sixty (S. Mhr.; My.) . 4, the state of being exempt 
from decay, imperisbableness (as of a cloth, Bh. 2, 14, 
132; 3, 16, 18). 

ಅಸ್ಪ ಯಪಾ ಪಾತ್ರೆ akshaya-pütré. An inexhaustible vessel (Dp. 
62 My. 
8 1 

ಅಕ್ಬರ a-kshara. = ,d, etd, S30 2, G. Imperish- 
able (ಅಮೃತ Nn. 9). 2, unalterable. 3, ವಿಷಮ Nn. 9; 
ಆಸಂಗತ್ಯ ಹೋಗ ಜಾರದನ್ಸಾದು Nn. 75. 4, the supreme 
boing (ಪರಬ್ರಹ್ಮ G.). 5, honey (ಮಧು, ಜೇನ್‌ Nn. 9). 6, 
famo, renown (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ Nn. 9; ಕೀರ್ತಿ: Nn. 75). 7, the colour 
white (3935, ಬಿಳಿದು. Nn. 75). 8, exemption from further 
103110 11% (ಮುತ್ತಿ, Sore Nn. 9; ಅಪುನರ್ಭವ, ಮುಕ್ತಿ 
Nn. 75). 9, water (3515.9, ಉದಕ Nn. 9). 10, the sky 
or opis wok ಆಕಾಶ Nn. 75). 11, penance (ತಪ 
BOSE G.). „law (ಧರ್ಮ G.). 18, ಮೂಲಕಾರಣ (G.). 
14, a lelter » ine alphabet (Kavy. 1, 1a, 7 seq.; Smd. 
10; ಎವಿಧವರ್ಣ Nn. 75). 15, a syllable (see ಅಕ್ಷರ). 16, 
a word; speech. ಅಕ್ಷರ ಬಾರದವನಿಗೆ ತಿಕ್ಷೆಯೇ ಮುಖ್ಯ (Prv.). 
See ಬಾವನ್ನಾ ಕ್ಷರ, — ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೊಳೆಗಳು. 
printing (B. 4, 209; My.). 

OF, U3 09 akshara-cana. A writer, a scribe. 


S. Mhr. occasionally); a beggar’s alms- 


Types dnd for 


OZ Udoows akshara-cuncu. A scribe. 

OF, Tyg akshara-cyuta. A kind of ಎಜಿ 
111, 2, B., 58. 69 seq.). 

or Ja z XS akshara-t-thandas. Metre formed of unalter- 


ಚಿತ್ರ (Kivy. 


ably “fixed syllables occurring at fixed places. See Ch. 
24 seq. 
ಸ್ಪರಜ “DF akshara-jivaka. A scribe. 


Sed akshara-jivi. A scribe (ಸೇನಬೋ ವ, etc. Mr. 358). 
OF TM, 


akshara-jna. A learned man (My.). 


eom ರತ್ರಯ akshara-traya. A collection of three syllables 
as occurs e.g. in the name of ಬಸವ (Bp. 1, 27). wre 
ಕ್ಷರತ್ರಯ (61, 83). 
e, vind akshara-málé. = ಅಕ್ವರಮಾಲೆ, Tho alphabet (C.). 
Ae akshara-rüpa. See ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕ್‌. 
uus ಸ akshara-vinyása. Array of syllables or letters, 
2. a writing. 
ಹರವಿ ನ 
words (smd. 95). 
oF, e : akshara-samsthána. 


3 
The number of syllables in 


A writing, scripture. 
S ede eg akshara-sankéta. A kind of secret writing 


(My.) . 


Sn, S akshara-saskhyé. The system by which con- 


sonants are used to express a numerical value, 0. f. 1 
(one) is represented by the syllables ಕ, &, & and ಯ 


(Mr. 349). Cf. ಭೂತಸಂಜ್ಞೆ. 


ಅಕ್ಷರ 


S e akshara-sanjné. The names and peculiaritics 
of the letters of the alphabet (Smd. 9 seq.). 
ಆಕ್ಸ್‌ 34 akshara-stha. A learned man (My.). 


ಆ eines akshara-átmaka. Represented or characteriz- 
ed by letters (3md. 46 Cm. on ಅಕ್ಷ ರರೂಪ). 

CD SR &kshara-asbhyása. The study of the alpha- 
bet; a feast at a child's beginning to learn the letters 
(My; J. 19,51; 29, 4). 

eT tT aksharike. (ಮಾ ಅಕ್ಕರಿಕೆ). Containing letters, syllables, 
or vowels (fem.). 

S V37F aksha-rutaka. (ಸೋರುಪ್ಪು G.). 

xs 53 aksha-vati. <A game of dice. 

NT ವಿದ್ಯ aksha-vidyé. Gambling (My.; Ti.). 

e A 0 aksba-hridaya. Innermost nature of dice, 
perfect skill in gambling (Ram. 26, 23). 

=z &ksha-amia. A degree of terrestrial latitude 
(8. 5, 307). 

TD, N) aksha-agra. The ond of an axle. 2, a linch-pin 
(ಅಣಿ, ಕೀಲ Mr. 286). 

ಆಕ್ಟಾ ಸ್ರಕೇಲಕ akshágra-ktlaka. The pin of the axle of a a 
carriage, a linch-pin. 

ಅಕ್ಸಾ ನೃಕ aksha-antaka. Hanumat (Ram. 5, 5 sum.). 

Sep, 3, M-ksbánti. Impatience; envy (BAB es. G.). 

e: akshara.= ಅಕ್ಷರ. (Nn. 157, on account of the metre). 

exi aks bi. = et 2, ಅಚ್ಚೆ. The eye ($5 Nn. 32). 

ಕ್‌ ೧೪: akshi-karna. A snake (using its eyes for ears, 
X7 Mr. 399). 

e ಕೂಟಿ U3 akshi-kütaka. The eyeball. 

eir akshi-gata. Visibly present. 2, haleful, detestable. 

e 1,7993 akshi-madhya-taré. The pupil of the eye 
(ver, ಆಲಿ Mr. 316). 

ಆಸ್ಟ್ರಿಮೂಲ akshi-mdla. The root of the eye (ಪೂರ್ವನೇತ್ರ, 
ಮೊದಲುಗಣ್‌ Mr. 317). 
ಆಸ್ತಿ SaR akshi-réga. A disease of the eye (ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗ 
೫೧. 123). 

ec Te akehi-róma. The eyelash (ಪಕ್ಷ, ಎವೆ Mr. 317). 

€$ 3 akshiva. = ಅಕ್ತೀವ. Sea salt (ಸಮುದ್ರದ ಉಪ್ಪು G.). 

ಆಸ್ಸಿಕ್ರವಣ aksbi-sravana. = ws ter. (Bp. 48, 15). 

S &-kshína. Undiminished; complete (ಕೊಅತೆಯಿಲ್ಲದ 

=Z Nn. 90). 2, lasting, permanent. (Bp. 27, 7; 50, 70; 

57, 94). 

= ea a kshiva. Not intoxicated. 2, the plant Guilandina 
er Myperanthera morunga (ಮತೀಕ VULT, Scu, ero, 
ES Dore ; ನುಗ್ಗಿ ಯ ಗಿಡ G.). 3, sea salt. 
ಆತ a cahubbite, Not agitated, undisturbed (My.). 

SŽ- ek akshéta, = ಆಕ್ರೋಟ, uts Se, eds ex, ಅಕ್ರೋಡು, 

2:4, er:, ಆಕ್ಟೋ eU q. v. 

ANC: alil da: = ಅಕನ el, ete. A certain tree, describ- 
ed a3 a Pilu (Careya arborea Roxb., according to others 
Fa'vadora persica Lin.) growing in the hills, 2, the 
tree Aicarites triloba Roxb. 3, a walnut. 

ti. eg a-kshobha. Freedom from agitation. 2, un- 
ಸಿ; ೭೩! ೧, (My.). 

er a-kshóbhya. Immoveable, imperturbable. 2, 
N. of a commentator on the véda (My.). 


9 ಅಗಡು 


ಅಕ್ಸಾ Oc rd akshauhini. An army consisting of 21, 870 
elephants, 21, 810 chariots, 65, 610 horse, and 109, 350 
feel. Cf. ಊಹಿಸಿ. 
ಅಕ್ಕರ aksara. Tbh. of ಅಕ್ಷರ. (My.). 


ಅಖ್‌ akh.— ಅಃ No. 2. (My). 

ಅಖಣ್ಣ a-khanda. Not fragmentary, undivided, entire, 
whole, all; — continuous (Mhr.). (Bp. 9, 36; 18, 56; B. 
8, 55). 

ಅಖಣ್ಣಣ ೩-11 ೩೫೧೩೧0೩. Not breaking, leaving entire. 
(My.). 2, non-refutation, admission. 3, time. 

ಅಖಣ್ಣಿತ a-khandita. Unbroken, undivided. 2, continuous. 
3, unrefuted. (Bp. 1, 10; 10, 1; 36,59; 43,19; B. 4, 172). 

ಅಖರ್ವೆ a-kharva. Not short, not small. 2, much (ಬಹ 
v GJ). (Bp. 7, 17; 24, 87; 86, 39). 

8 a-khalya, Unfit for war: a coward (Abh. P. 14, 
81). 

Ss a-khita. Not dug. 2, a natural pond or lake. 

Sea a-khädya. Uneatable; improper to bo eaten (My .). 

ಅವಿನ್ನು a-khinna. Not distressed, not wearied (My.). 

ಅಖಿಲ a-khila. Without a gap, entire, complete, all. 

ಅಖಿಅವ್ಪಾಪಕ akhila-vyápaka. All-pervading (Bp. 51, 40). 

EDEN akhila-advaita. Perfect identity (Bp. 51, 18). 

SD g akhkhada. = ಅಬ್ಬಣ್ಣ q. v. 


em 2 akhkhanda. One of the terms in Kannada 
literature that requires the aspirates (Smd. 23, o. r. 
ಅಬ್ಬಡ). 
ಅಖಾ "t a-khyáti. Want of fame; bad repute, infamy 
(My.; Bh. 2, 18, 37). 

ಅಗ" ag. (Sc P. — ಅಗ್ಸಡಲ್‌, -ಕಡಲ. A sea of 
(destruction? or) blood (ರಕ್ಟಜಲ$ Bhn. 13). 

ಅಸ aga. 1. e 2, etc. Seo ಅಗಸಾಲ, etc. 

ಅಸ್‌ a-ga. 2. Not going, not moving (ಗಮನವಿಲ್ಲದ್ದು G.). 2, 
a tree. 3, a mountain. 

ಅಗಚು ೩೯೩6೩ ಜಅಸುಚ್ಮು ಅಸುಸು, (ಅಡಚು 1, ete.). To 
press firmly, to compress; to confine, to hold 
firmly, as a book in 8 5 (or under the 
arm, My.) . — ಅಗಚಾಟಲು. -ಆಟಿಲು. Straight, affliction, 
trouble (Té; R.). — iid. -ಆಟಿಲೆ, = ಆಗಚಾಟಿಲು. 
(R.). — ಅಗಚಾಟು, . = ಆಗಚಾಟಲು, (My.). — ಆಗಚಾ 
Mo. -ಆಟ್ಲು. = ಆಗಚಾಟಲೆ. (My.) . — ಅಗಚಾಟ್ಲುಮಾರಿ. A 
person who has suffered adversity (R.; Të. erts ಮಾ 
d). — ಆಗಚಾಟ್ಲೆ. -ಅಟ್ಲೆ. = ಅಗಚಾಟಲೆ, (78.; R.). 

COA agace. Sen“. (St. & Pl.; My.). 

ಅಸಜಾತೆ aga-jüté. Parvati, the daughter of Himalaya 
(Bp. 2, 30). 

ಅಸಜಾರಮಣ agaja-ramana. Siva, the husband of Parvati 
(Bp. 26, 59). 

CAS aga-jé. ಅಗಜಾ. = ಆಗಚಾತೆ. (Bp. 1, 2). — ಆಗಜೆಯರಸ 
-d. Siva (Bp. 47, 10). 

COREE agajá-indra. = ಅಗಜಾರೆಮಣ. (Bp. 1, 40). 

OK Aer agaja-fsa. = ಅಗಜೇಸ್ಟ. (Bp. 1, 37; 43, 8). 

ಅಸಡೆ a-gada.= ಅಕಟಿ. ಅಗಡವಎಿಗಡ. ಎ ಅಕಟಎಕಟ No. 2. (My.). 


ಅಗಡು agadu. Viciousness, savageness, mean- 
ness (3. Mhr; My; ಕಾಡು G., Cb.; Té. ಅಗಡು, eria, 


o 
^ 


ಅಗಡು 


ill fame; disturbance; T. ena, deceit; ignominy; ಆಜಿ 
Zo, M. ¢320, meanness, etc; Mhr, H. ಆಗಳಾ, wild, 
mischievous; Mhr. S, strange, wild, extravagant), 
e.g. ONS Pah, ಅಗಡ ಹುಡುಗ, ens ಹೆಣ್ಣು, SN vo, 
ಅಗಡುಹಸು, ಅಗಡುಹೋರಿ, ಅಗಡೆಮ್ಮೆ (C). 2, a wild, etc. 
ಮಗನನ್‌ ಈವೆನೆ? ಪಾರಲೌಕಿಕವು ಅಗಡು ಅಹುದು, ಅಪಖ್ಯಾತಿ ತನ್ನ 
ನ್ನು ತಗಹುದು ಐಸಿಕದಲಿ (Bh. 1, 10, 13). — ಅಗಡ. ಅಗಡು-ಅ 8. 
A vicious, savage man (S.Mhr.; My.). — ಅಗಡದತ್ತ. ಎ eria; 
also e.g. ಅಗಡದತ್ತ ಕುದುರೆ (S. Mhr; Mhr. GAZAI, a 
huge, burly fellow). — ಆಗಡದತ್ತಳು. = ಅಗಡಳು (S. Mhr.). 
— ಆಗಡಳು. ಅಗಡು-ಆಳು2. A savage woman (S. Mhr.). — 
ಅಗಡುಕುದುರೆ. A vicious horse. ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ AG, ಕರ್ಕ 
ಎನಿಸುಗು, ಅಗಡುಕುದುರೆಯೆನ್ಸೂ, ಎಮ್ಸರು (Nr.). — ಅಗಡು 
ಮೂಡು, To make vicious or profligate, to spoil (as a 
boy, C.). 

ಅಗಡುತನ ೩೫೩6೭೩೩೩. = Nc No. 1. (J. 20, 8; C.). ಅ 
ಗಡುತನ ಮಾಡಿದರೆ ದಗಡಿಮಗ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ತಾನು (Prv.). See Prv. 
8. ಪ್ರಕಟ. 

RK agani. = ened. (My.). 

ಅಸಣಿತ a-ganita. 
ದುದು Nn. 43). 
24, 88; 49, 42). 

R a-ganya. 
55, 21). 

ಅಗತ agata. = ಅಸತೆ. 

ಅಗ ಶಿ a-gati. Want of resort ; — necessity ; — distress; — hell 
(My.). 

eons agaté, = ಅಸತ, ಅಸರ್ಶೆ, ete, Digging (My.). 
ಅಗತೆಯಿನ್ನ ಆದ ನೀರ್‌ (ಆಧ್ಯ 332050 Mr. 405; see IIIa. 
8. nF). — ಅಗತೆಯ ಫಯ) d ©. A small hoe for digging 
(VIZ, ಅವದಾರಣ Si.). 

WAT, 3 (fr. ಅಗತಿ). Indispensableness, necessity, 
want (B. 5, 87; Mhr.; Té.; C.). — ಅಗತ್ಯ ಬೀಟ್‌, o. The 
want of something to come about or occur; to be wanted 
or required (My.). ಅವರಿಗಾದರೂ ಬಡಿಗ Ao v e, ಮುನ್ತಾ 
ದವರ ಅಗತ್ಯ ಬೀಟಿತ್ತದೆ (B. 5, 84). ಮನುಶಸ್ಯನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಗ 
ತ್ಯೆ ಬಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


(5, 126). — ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅಗತ್ಯ-ಆಗಿ. 
Nese iN urgently; positively, by ‘all moans (ಲ. 


77700071001, 2,innumerable (S. ಸ ಬಾರ 
3, a multitude (ಸೋಮ Mr. 422). (Bp. 


Innumerable (Bp. 2, 28; 3,33; 24, 41; 


(5. Mhr.). 


ಆಗದೆ a-gada. Free from disease, healthy. 2, wholesome. 


3, a drug, a medicine, 4, the science of antidotes. 

ಅ?7:ದಂಕಾರ agada-n-kara, A physician. 

ಅಸದಿ agadi. 
(Mhr.; C.). 

ಅಗದು ೩೪೩6೬. ಎ N. A P. p. of 972. (Bp. 31, 5; 
47, 27; Prv. 8. ನೆಗೆ 2 No. 2). 

Rd aga-dhara. The mountain-supporter, N. of Vishnu 
(Bp. 13, 15). 

eons agape. (fr. ಅಸೆ2). = , ಹಾಪೆ. A scoop or 
ladle, made of a cocoanut shell or of wood 
a ದಾರುಹಸ್ತಕ Nr.; T. UNS 3; M. enna at; Te. ಆಗ 
ಪೆ, Bw), 

ec Augen aga-bhedi. 
tree-cutter: a hatchet; —a thunder-bolt (My.). 

ಅಸಮ n-gama. Not going (ತಿರಿಗಾಡದ್ದು G.). 2,a live. 3, 
a mountain (MA G.). 


Altogether, wholly; quite; indeed; at all 


The mountain- splitter: Indra; — the 
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ಅಸಮ a-gamya. Improper to be approached. (My.). 2, 
inaccessible. (My.). 
profound (Bp. 39, 9). 

ಆಸಮಂಸಮೆನ agamya-gamana. Illicit sexual intercourse. 
(My.). 2, incest with a male (Mhr.; B. Mhr.). 

ಅಸಮಾಸಮನ agamyá-gamana. 
with a female (Mhr.; S. Mhr.). 

ಅಗಮೇ agamye. ಅಗಮ್ಯಾ. A female that should not be 
approached. See ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ. 


ಅಗಯಿಸು agayisu.= ಅಸು. To cause to dig. 
ಶಂಕರದಾಸಿ ದಾಸಿಯ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಅಗಯಿಸಲು (Bp. 23, 34). 


ಅಗರಣೆ ೩೫೩೭೩೭೪. = SAU. Upbraiding (My.). 
Rd agari. A kind of grass, Andropogon serratus. (Cf. 


Sk. ಗರಿ & K. Nes). 
Kdo aga-ripu. Indra. (My. ). 


ಅಗರು agaru. = ಹಸರು. The dandruff of the 


head (My.). 

OAT agaru. = ಅಗಳು, ONY, ಆಗಿಲ್‌, BAL, ಅಗುರು2, ಅಗುಳು. 
The balsam. tree which yields Bdellium, Amyris agallocha. 
2, the dark species of Agallochum (ಕಾಕ್‌ಮುಖ Mr. 335; 
ಅಗುರು, ಕಾಕತುಣ್ಣ Hlå.; see ಲಘು No. 11). See S', 
0 *, ಶ್ರೇತಾಗರು. 3 (fragrance). —ಆಗರುಗನ್ನು. = = ehe) 
Fi A kind of yellow fragrant wood (ಜಾಯ, ಕಾಲೀ 
ಯಕ, ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ, ಕರೇ ಅಗುರುಚಕ್ಕೆ Si. 226); a name 
of various darkish fragrant substances (Si.); ಶ್ರೀಗನ್ನ 
(Si.). — St. & Pl.: The wood of two kinds of trees, furnish- 
ing the aloe wood or Agallochum, the one growing in 
Silhet, Aquilaria agallochum Roxb., the other in Cochin- 


8, unattainable, incomprehensible, 


Incestuous intercourse 


china, Aloexylon agallochum Lour. 
ಅಗರ್ತೆ agarté. = Rd, ete. Digging;—a fort 
ditch (My.); ete. und oh ನೀರು (ದ್ರಾ M 3? Hlá.). 
ಅಗಲ" agal. = ಅಕಲು, OKI, ex, ಆಸಿ ಅಲ್ಲು2, 
ಆಳ್ಳು 1, P. p. ಅಗಲು. To be spacious, extensive, 
or broad. 2, to separate from, to go away 
from. ಮನೆಯಿನ್ನ ಅಗಲದೆ ಇರು! (Bp. 14, 2). ಆಟ್ಟಿಯಿನ ಮ್‌ 
ಅಗಲ್ಲು ಕೆಯ್ಲೆ ಅಳವಟ್ಟ ತಲೆ (52, 40). 3, to go toa dis- 
tance, to go away, to retire, to get out of the 
way (My.; T., M.). 4, to be absent. ಕಾರಕಕಂ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಮ್‌ ಅಧ್ಯಾ eee ಅದು ಸಾರಮ್‌, ಆಗಲೆ ದೋಷಂ (Smd. 
176). ತ್ರಿಯಾಎಶೇಷ ಮ ಮ್‌ ಅಗಲಡೆ ಸಿನ್ಹ ಎಡೆ (174). 5, to 
separate, to part (v. i.). ಅಗಲದು ಚಕ್ರವಾಕಮ್‌ ಇರು 
ಳು (J. 15, 18). 6, to separate, to De oni loose 
(Të. ಅಗಲು, ಪೆಗುಲು, to go to pieces, be broken, burst; 
see 8. ಪಗದಿ). ಬಸವಂ ತನ್ನ ಹೆಟ್ಟುಗೆ ಉಟ್ಟುದಂ ಸುಗಿವುತ್ತಮ್‌ 
ಇರಲ್‌ ಆ ಹುಟ್ಟಿಗೆಯದು ಒನ್ನು ee anog ಮಿಗೆ ಬೆಳವು 
ತಿರಲು (Bp. 11, 38). 7, to be abandoned, forsaken, 
destitute, cast away, or trodden under foot 
(ತುಲ Smd. I). 8, to leave (v. t.). ನಾ ನಿನ್ನುವನ್‌ ಅಗಲೆಂ 
(Bp. 28, 21). ತಾನ್‌ ಉತ್ಸನದೊಳ್‌ ಇನೆಯನನ್‌ OX VF ಆಗಲದೆ 
(35, 33). — See e. g. J. 8, 37; 6,36; 8, 20; 15, 18; 17 
34; 18, 4. 33; 19, 12. 18. 19. 29. 30; 30,21. — ಅಗಲಗ 
es, rep. To go quickly away, to get quickly out of the 
way (Bp. 21, 88). ಆತ್ತಲ್‌ ಅಗಲಗಲ್‌! ಎನ್ನ ಕಾಲಂ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡೆ 


ಅಗಲ 


ಯ್ಯ (44, 10). — ಅಗಲ್ಲುರದಂ. ಆಗಲ್ಲ ಉರದ ಆಂ (i. e. ಅತಿ). 
Smd. 
ಅಗಲ ಜಂ ಅಸಲು, ORG, ಅಂಸಲ, ಅಂಗಲು. Ex- 
pansion, extension, largeness (ವಿಸ್ತಾರ Bhn. 19; 
g. EON N, z =; ಬೃಹತ್‌, ವಿಶಾಲ, eto. Si; My.; Mhr. ಅಘಳ). 
ಅಗಲದ ಅಂಗಣ ( SJ Mr. 199). ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹರಹಲು ಪಟ್ಟೃದು 
expanded (ಪ್ರ ವೃ ದ್ದ, ಪ್ರ x 3 Nr.). ಅಗಲದ. ಆಂಗಿ, ಅಗಲದ Les, 
ete. (C.). 2, space, extent; width, breadth (ಪರಿ 
ಣಾಹ, ಎತಾಲತೆ Nr.; My.; Si. 222; ef. e3 rio). ತೋರಣಂಗಳನ್‌ 
vi ns A ಆಪಾರರಜನೆಗಳಿನೆ ತತ್ತದ್ಬ್ಯಾರತಿ ನಖರಂಗಳೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿ 
ಸಿದರ್‌ ನಗರಿಯ ಆಗಲದಲಿ (Bp. 5, 12) ಜಗದ ಅಗಲಕ್ಕೆ 378 
ತಿವಿದ ರತುರಂಗಬಲಂ (Riv. 6, after 11). ಹತ್ತು ಅವ್ಬಿಸ ಅಗಲ 
ids ರಾಜವಾಗ್‌ (Si. 105). ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ cas ಗೇಣ 
nu ಒಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಲೋಣ (ವಿಶಾಖ 288). ಅಗಲ ws ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
Nn LS ತ್ತ್ವ 


20. A man with a broad chest, 


— zm ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನಾದು (FP 399). 
Jiu, a DNS anozo, (Prv). 3, far dance. 
especially in enet, ಅಗಲಕ್ಕೆ, to a great distance, abroad, 
widely, greatly. vnd ಭಕ್ತಿರಸಘನಶರಧಿಯದು ಅಗಲಕ್ಕೆ 
ನೆನದು C5 OX (Bp. 8, 8). ನೋಡುವವರೆಲ್ಲ ಅಳುಕಿ, ಅಗಲೆ 
2-153 ಓಡಲು (22,14). ಅಗಲಕೆ ಮಿಪುಪ ಹೊಂಗಳ ರಾಸಿ (29,18). 
4, separation (My. ಅಗಲದ het :ಕಾಲುಳ್ಳ SAL, a man 
who has the knees apart (ಪ್ರ da,; ಪ್ರಗತಜಾನುಕ. Nr.). wu 
LI) ದೂರವಾಗಿ ಅಗಲವಾದ ಮೊಬೆಕಾಲುಳ್ಳ ನನು (Si. 198). Seo 
Ss ಗಲ, ಉದ್ದಗಲ, ಚೋಟೆಗಲ; J. 10, 10. 18; 17, 28; 20, 
37. 41, 
ಅಗಲಿಕೆ agaliké. ಎ ಅಸಲುವಿಕೆ, ಅಸಲೈ. Separation 
(esp. from beloved objects); the E ex- 
empt from (So, ವಿಪ್ರಯೋಗ Nr.; ಪ್ರ ತ್ಯವಾಯ, ವಿ 
Fk Nn. 149; Mr. 483; My.) ಎಮಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೃದಯ 
avr anot ಆದು ಉಣ್ಣೆ? (Bp. 26, 63). See Pry. s. nes; 
Bh. 8, 27, 36; Ram. 6, 53, 103. 


ena dist = OAKES, (Smd. 96). 


ಅಗಲಿತ್ತು agalittu. (Smd. 96). That which is ex- 
tensive, broad, large (ಎತಂಕಟ, ವಿಶಾಲ HI ä.). 
ಅಗಲಿಸು agalisu. = ಅಸ, q. v. To remove from 
(t). ಮಗ್ಗುಲಿತ್ದ (ಕೂಸಂ) ಅಗಲಿಸಳು (Bp. 15, 14). 2, to 
put away, to refuse. ಲಿಂಗಪ್ರಸಾದವನ್‌ ಅಗಲಿಸಿದೆನೇ? 
(45, 19. 8, to separate, to disunite. ua ed 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವರನ್ನು ಅಗಲಿಸೋಣ (ಉಪಜಾಪ G.). 
ಅಗಲು agalu. 1. ಎ & q. v., eto. P. p. ಅಸಲಿ. To go 
toadistance; to goaway. ಅಗಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ (Bp. 26, 
28: sre 19. 29; 46, 6. 7). /, ಮೂಗುಗಳಂ ಹಿಡಿದು ಕೊ 
Ve 3, ಉಗುದಿುತ, ಅಗಲಿ (46, 59). ಇನ್ನು ಒಲ್ಲೆನ್‌ ಅಗಲಿಇರ್ದ ಮಡ 
ಮಂಟಕೆ. 16, 46). 2, to go away from. ತಿವಭವನಂಗಳ 
2ಪ್ಯೂಸರುಲಿಂಗಂಗಳು ಸ್ಮಯಮ್ಮೂಚಾರುಲಿಂಗವು ತಮ್ಮ ಸಿಜಪೀಠಂಗ 
ತ್ತೆ 57, 42). 3, to leave. ಜೀವಂ pee ಅಗ 
ez 2g B25 (Bp. 47 sum.). ಲಿಂಗವನ್‌ ಆಗಲಿ (60, 33). 
4, to shake, etc. (ಕದಲು G. 112). — eto -ಅಡು, 
A, ಆಗಳಾಡು, ಅಲ್ಲಾಡು. To shake, to pendulate 
1.. My.) 
ಅಗಲು agalu. 2, ಎ ಅಗಲ, eto. (ವ್ಯಾಸ, ಎಸ್ತಾರ d.; , 


a Cb. ಬರೆಷೂ ಕೆಯ ಳನ್ನು ಅಗಲು ಮಾಡಿ Bap ಸಿದ್ದು (ಸಿಂ 
120 Gj. ನೂಲು ಸಣ್ಣ, d) ಅಗಲು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ದೋತಕೆಜೋ 


11 


ಅಗಸೆ 


ಡು ಬೆಲೆಗಾಣುತ್ತನೆ (B. 3, 10ರ). ಡದೋತರಗಳು... ಹತ್ತು ಮೆೊಬಿ 
ಉದ್ದು, ಎರಡುವರೆ ಮೊಬಿ ಅಗಲು ಇರುತ್ತವೆ (3, 108). ಉದ್ದು ಆಗ 
ಲುಗಳು (8, 103). See ಅಡ್ಡ ಗಲು. 

ಅಗಲು ೩8೩1೬. 3. = ಹಗಲು (My.). 


ಅಗಲುವಿಕೆ agaluviké, = ಅಸಲಿಕೆ, 
ಎಕೆ (ವಿಪ್ರಯೋಗ, ವಿಯೋಗ G.; My.) 

ಅಗಲೈ agalké.— ಅಸಲಿಕೆ eto. (ಪ್ರ ತ್ಯವಾಹ 1114; Abh. P. 
7, ಹ My.) ಇನಎರಹಿಜಿ ಪದ್ಮಿಸಿಕಾನ್ಷನ ಅಗಲೆ ಯೆನ್‌ ಆನ್ತು, ಅರ 
ಸುಗೆ ಮುಳಿವ ಸಿಶಾಕಾನ್ತನ ಕರ E dur ಮುಚ್ಚಿದೆ (Riv. 11, 10). 

ener agaléu. = ಅಗಲಿಸು q. v. To spread out. 
ಆ ಸಿರಿಮೊಗಕ್ಕೆ BIBS ಆಗಸದೊಳ್‌ ಓಸರಿಸದೆ ಆಂಚೆಗಳ್‌ 
e$, ಯನ್‌ eno, 800 ಆಸೆಗೆಯ್ದವು (J. 19, 34). 2, to 
remove from (Abb. P. 9, after 89). 3, to abandon, 
to leave out (ತೊಲಗಿಸು Smd. 134 Cm.) ಆಗಳ್‌ anys 
ಎಮ್ಬು ಎಡೆಗೆ (ಇನ್‌ DTI ITS) erit) of (Sind. 133). 4, to 
remove, to do away with. ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ura 
BNO (ನೊಸಲ ಲಿಪಿಯಂ) ಮರಳಿ ತೊಡೆಯಲು ಕಾಯಲುಂ ಪಂಕರು 
ಹಗರ್ಭಂಗು ಆಗದು (Bp. 46, 13). 

ಅಗಲ್ತೆ agalté. = Nee, ete. A ditch, a moat (232 
ಯ, ಪರಿಖೆ Si. 21). 

Ned aga-vairi. Indra (My. ). 

ಅಗಸ ೩8೩8೩. ಎ CALA, (VJR). A washerman 
(ರಜಕ Mr. 378; Ser Fee, ರಜಕ Si. 337. 339; C.). ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗಸರ S ಮುತ್ತಯ್ದೆ. --ಅಗಸನಲ್ಲಿ dor 
ಸೆನೀರು ಸಿಕ್ಕ ದೊ?.-- ಅಗಸನ ಶನ ಹೊಣಗೆ ತೆಗದ ಮೇಲೆ ಗುಟ್ಟು 
ಸಿಕ್ಕೀತು (Prvs.). Sec Prv. s. ಬಟ್ಟೆ 2, Sp. 8. ಟಿಪ 
Mom . A washerman (Si. 337). — ಅಗಸರವಳು.-ಆ 
ವಳು. A washerwoman (My.). 

ONANS, agasa-gitti = ಅಸಸತಿ, OX. 
woman (C.; ರಜಕಿ G.). 

ಅಗಸತನ agasatana. The business of a washer- 
man (My.). 

SNN agasati,— ಅಸಸಗಿತ್ತಿ. (C.). 

ಅಸಸೊಲ ೩8೩1-8818. = ಆಕಸಾಲ, etc. (Si. 337; C.; TS.). 

ಅಗೆಸೊಲಿಸ agal-siliga. = ಅಕಸಾಲಿಗ, ete. (Si. 338. 845; 0). 

ಅಸಸಾಲೆ agal-sälé. = ಅಕಸಾಲೈ, eto. (C.; Té.). — ಆಗಸಾಲೆಯ 
ವ. -ಅವ. = ಅಗಸಾಲ, (My.).— ಅಗಸಾಲೆಯರವ. -ಅವ. = ಅಗ 
ಸಾಲ. (ರುಕ್ಮಕಾರಕ G.). 

ONAN agasiga. ಅಗಸ, (My.). 

ಅಸಸಿದ್ದೆ agasiddé. Tbh. of ಔಷಧ (8. Mhr.). 

OARS aga-suté. ಅಗಸುತಾ. ಎ ಆಗಜಾತೆ. (Bp. 8, 42). 

ಅಸಸುತೇಕ್ನಿರ agasuti-isvara. = ಆಗಜಾರಮಣ. (Bp. 25, 30). 

ಅಗಸೆ ೩8೩88 = ಅಗಸೆ, . The outer large 
gate of a town, fort, or village (My.; Mhr. ಅಗಾ 
^, a chunammed and uncovered terrace). See ಊರಗಸೆ, 
— ಅಗಸೆದಾಗಲ್‌. -ಲು, = ಅಗಸೆ. (C.). — ಅಗಸೆಬಾಗಲ, ಅಗಸೇ-. 
= ಅಗಸೆಬಾಗಲ್‌. (B. 5, 48). — ಆಗಸೆಬಾಗಿಲ್‌, G. ಆಗಸೇ-. 
= ಅಗಸೆಬಾಗಲ್‌, (C; ಗೋಪುರ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು G.). ಊರ ಆಗಸೇ 
ಬಾಗಿಲೊಳಗೆ ಇಲತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಇಬಿಕಲ (ಹಸ್ತಿನಖ G.). 
— ಅಗಸೆಬಾಗಿಲ. SNN. = ಅಗಸೆಬಾಗಲ. (Now G.). ದಣ್ಣು 
ಒನ್ದು ಕೋಟಿಯ ಅಗಸೇ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆಜಿ'ಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ (B. 
4, 217). 


3408 0302 3 SS ಅಗಲು 


ಬಿಸಿಲ್‌ 


A washer- 


Qe 


ಅಗಸೆ 


ಅಗಸೆ ೩೭೩68 1, ಎ ಆಕಚೆ, ಅಗಜೆ, ಅಗಿಸೆ. Tbh. of eri. A tree 
with large scarlet flowers, 5050878 (or Aeschynomene) 

(St. & Pl.; ಅಗಸ್ತ್ಯ Mr. 140; Té: a 
leguminous tree, Coronilla grandiflora). 

ಅಗಸೆ Tbh. of 83% (Smd. 363. 865). Common 
flax, Linum usitatissimum Lin. (ಅತಸಿ, ಉಮೆ Nr.; Té. 
ಅಗಸೆ, ಅವಸಿ, ELA). See ಬಳ್ಳಗಸೆ, ಕರಿಯಗಸೆ, ಎ ಅಗಸೆಗೆಯ್‌. 
ಎಳೆದು. A field of flax (O55 Mr. 93). — ಆಗಸೆಯ ಕಾ 
©. Lin-seed. (ಅತಸಿ G.). — ಅಗಸೆಯ bed. The oil-cake 
of lin-seed. 2, akind of chatncy made of it (C.). — ಆಗ 
Zod) ಹೂ. The flower of flax (ಅತಸಿೀೀಕುಸುಮ G.). — V7 
A355. Lin-seed oil (C.). 

ಅಗಸ್ತಿ agasti. ಅಸಸತಿ cte. (C.). 

son of both Mitra and Va- 

runa by UrvaM, born in a water jar (cf. ಕುಮ ಸಮ್ಸವ, 

ಘಟಂತೋನಿ). He is said to have swallowed the ocean (cf. 
ಪೀತಾಸ್ಚಿ) and compelled the Vindhya to prostrate itself, 

2, the 


grandiflora Poir. 


agase. 2. 


N. arasti. V. of a rishi, 
—0 * 


and is a considered as the civilizer of the South. 


regent of the star Canopus. 3,= 8741. (Mhr. ಆಗಸ್ತಾ, 
). 

VAA g agastya. N. of a rishi (SN No. 1; Bp. 19, 
26). 2, the star Canopus or its regent. 3, ಅಗಸೆ 1, q. v. 

SR aga-hara. Sin-removing (Bp. 54, 45). 

ಅಗಳ್‌ agal. ಅಗಳು, ವ ಅಸಲೆ, etc. (Mhr. ಅಘಳಣಕೀಂ, 


to shake about in water, v. i. & v. t.). — ಅಗಳಾಡಿಸು. -ಆ 
aa. To cause to swing or pendulate; to wave (v. t.); 
to shake (v. t.). (ಕೊಡಹು, ಗಲ್ಲಿಸು, ಸಿವಾಳಿಸು G.). — UNV 
ಡು. -ಆಡು. = ei. To pendulate, to swing, to vibrate, 
to shake (v. i.), to be loose (My.). ಬೇಕಾದನ್ನೆ ಅಗಳಾಡುವನ್ತ 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು (8.5, 18). ಸ್ವಲ್ಪು ಆಗಳಾಡೋಣ (ಸ್ಫುರಣ G.). 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಆಗಳಾದೋಣ (ಸ್ಫೂರ್ತಿ Cb.). ಅಗಳಾಡುವಿಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. 
Swinging, etc. ಕಣ್ಣು ತುಟ ಹುಬ್ಬು ಇವುಗಳ ಅಗಳಾಡುವಿಕೆ (x5, 
ರ್ತಿ Cb. ). — ಅಗಳ್ಯಾಡು. = EN (ಅಲ್ಲಾಡು, O = G. ). 

ಅಗಳ agala,= ಅಗಲ. (My.). 

ಅಗಳು agalu. = ಅಸುಳು. 
rice (C.; ಅನ್ನದ ಆಗಳು 0. 6). 
see ಕೂಲಿಗಳು. 

ಅಸಳು ೩8818. = ಅಗರು, etc. Fragrance. (Te. ಆಗರು, ಅಗಳು, 
red sandal-wood). — en ಸುಣ್ಣಿ. = ಅಗಳು-. (C.; St. & PL). 
— ಅಗಳುಸುಣ್ಬಿ. = ಅಗಳ-, ಅಗಳೆ-, ಅಗುರುಸೊಣ್ಣಿ, ಅಗುಳು-. A 
wild plant, Zingiber zerumbet Roscoe (St. & Pl.). 

ಅಸಳೆ ೩014. = ಅಗಳು. ಅಗಳೆಸುಣ್ಣಿ. = ENV, etc. (St. & Pl.). 

ಅಗರಿ agal 1 ಎ ಅಗಲು 1, SA, OAC, ಅಸುಲು. 
To dig. (T.). P. p. ಅಗಬ್ಬು. ಅಗಬ್ಬಿಂ (Smd. 275). ಕುಬಿ 
ಯೆನ್ಸು ಅಗಬ್ಬ ಎಡೆ (Smd. I, o. r. b). f D (ಆಬಾ 
ತ, ದೆೊವಖಾತ Illà.). 

ಅಗರಿ agal, 2. = OAR, R 2 ೧. v. What has 
been dug, ctc. (ಗಾಡಿಗೆ Ct. II, 77; C. Bp. 42, 25. 26. 
28; T. enZ^, ಅಗಬಿಿ ಅಗಿಳ್‌; M. BALÉ, ಅಗಿಳ್‌, ಅಗಿಲ್‌; 
Tu. ENO, env). enc esc (Smd. 52). 

ಅಗಲ೨ ೩೮೩]೩ = ಅಸಬ್ಗ 2, etc. A fort ditch (c.). 

es Nes agalata. ಅಗಬತೆ, ote. 


has been dug. 2, a ditch, a moat (S. Mhr,; 
ಪರಿಚೆ G.). 


of boiled 


ಮುತ್ತು1. 2, 


A grain 
See Prv. s. 


— 
— 


Digging; what 
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ಅಗಿ 
es tes agalaté. ಎ ಅಸೆ, ete, (My.; ಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತಿನ 
VAY G).—ericind. 
a moat (Sd.). 
ಅಸಬ agali. erít$, ಅಗುಬಿ' q. v., EHO. (C.; ಅರ್ಗಲ, 
ಯುಗಕೀಲಕ, ತಮ್ಮೈ, sev, ಸ್ಥಾಣು G.). ಅಗಬಿ'ಯ ಗೂಟಿ. = ಅ 
nc". (My). --ಅಗಬಿ'ಯ ಮರ. ony. ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆ 
Rowse ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ಉಳ್ಳ ಆಗಲಿ 'ಯ ಮರ (ಅರ್ಗಲ Bi. 112). 


೪ 
2, the post in which the SH moves (My.). 


e5712,3) agalu. 1,2 Rest 1. P. p. ಆಗಲು. 
to burrow (My; e^, ತೋಡು G.). 

Neo agalu. 9, — 97:52, etc. What has been 
dug. 2, a ditch, a moat (ಖೇಯ, ಪರಿಖೆ Nr.; My.). 
Sco Prv. s. ಗೇಣು. 3, an artificial tank (ಖಾತೆ Hla.). 
ಖಾತಮ್‌ ಎನೆ ಹಲವು VN ಭೇದಂಗಳ್‌ ಅಕ್ಕ (Mr. 417). ಅಗ 
ಛುಗಳನ್‌ ಅಗುಲಿ'ಸಿದಂ (Bp. 16,9). ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದು ಈ ಪುರದ 
ಅಗಲಿ ಘಾತಮ್‌ (J. 3,19). See Ram. 5, 9, 34. — ene) 
ನೆಲ <A deep place, a ditch. ಅಲ್ಲಿ ಒನು ಅಗಯಿನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀಲಿಲು (Bp. 53, 10). 

ಅಗಲು agalu. 3. (ಅಗಳು). To tear off a bit with 
one's teeth from something firmly kept in 
the hand (S. Mhr., rare; cf. ಆವುಡು 1). 

ಅಗಲಕ್ಕೆ agalté, ಎ ಅಸತ, WKS, ಅಸರ್ಕೆ VRS p, ON s, 


SN. Digging; the being dug (ಖನನ Smd. I; 
247). 2, 4a pit or well. 3, a fort ditch (ಕೋಟಿಯ 
ಸುತ್ತಿನ tat G.; Té. ಅಗಡತೆ, ಅಗಡಿತೆ, end). 
ಅಗಾಡಿ agádi. the front, the 
2, the ropes with which the horse's fore feet are 
(My.; Dr.; Mhr., H.). 
ಅಗಾಧ a-güdha. = ಆಗಾಧ. Deep, bollomless, unfathomable. 
2, a hole, a chasm. See ವಾರಿರಮ್ಯ. 
ಅಗಾಧಹಲ agáüdha-jala. Haring deep waters. 
lake or pool. See ಮಡು. 
ಅ7ನಧಿಪ aga-adhipa. 
big mountain (My.). 
A house. 


The mound thrown up from 


To dig; 


Before, in front, forward ; 
van. 
ticd. 3,the head-ropes of a horse. 


2, a deep 
The chief of mountains, Méru; any 


AOD agüra. 

ಅಗಿ agi.l = 9722. To dig; to burrow; to 
make a hole, or à wound. (c.; ತೋಡು G.; df. 
ಅಗಟ್‌1). P. ps. ಅ, ಆಗಿದು. ಬೆಟ್ಟ ಅಗಿದು ಇಲಿಯ ಹಿಡಿ 
ದ ಹಾಗೆ (Prv.). WH ಮುನ್ತಾದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವ ಮರ 
ದ ಗುದ್ದಲಿಗಳು (Si. 85). ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು 
ನೀರು ಸಿನ್ಹ TA FH (91). ಅಣೆವ ಹರಿಗೆಯಿನ್‌ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್‌ 
ಅಣಸಿನಲಿ ತಿವಿದು ಆಗಿವ ಭಟ್ಟರ ಬಡ್ಗಣೆ (Bp. 6, 2, 5). Soo B. 
3, 42. 58. 107; 4, 125. 

ಅಗಿ agi. 2. To champ; to bite; 
eat (ಚರ್ವಣ Smd. Dh.; Sm. 81; C.; ತಿನ್ನು, ಕಚ್ಚು G.; 
cf. ND 3, ಅವುಡು 1). P. ps. € ಅಗಿದು. WD ಕಬ್ಬ 
ನೊಳು ಹೊಕ್ಕು, es» sje ತನಿರಸವ ಹೊಜಗಣ ಸೋಗೆಯ enda? 
(Sp). ತಿಳಿಗೊಳನ ತಮ್ಪು VAS d$ ody ತೊಲಲಿಕೆಯ ...ಹಸರ 
ದಲಿ ತೀಡಿದುದು ತಂಗಾಳಿ (Ram. 24, 3). ಪಾವಗಿದ ಪಸುಳೆ (J. 
19, 28). ಪಾವಗಿದುಲಿ'ದರುಗ್ಟೆ? (30, 38). 

ಅಗಿ agi. 3. To tremble, to shake, as a Camara 
(Ram. 6, 10, 12); to fear (ಸನ್ಮಾ ಸ Smd. Dh; ಭಯ, ಭಯ 
ವನ್‌ ಆನ್‌ Sm. 40. 81; AA Kk. 90; ಅಂಜು G.). ಅಗ್ನಿ ಹಿಮ 


2, ೩ place (ಸಲ G.). 


to chew; to 


— 


ಅಗಿ 


ಸಮಯ ಮಹೀವಲ್ಲಭನತ್ತಣಿನ್‌ ಆಗಿದು, ಎಂ Zoo ಕರ್ಜಿದುದೊ? 
(Rev. 9, 27; see 7, after 17). 

ಅಗಿ agi.4, To be glad (ಹರ್ಷ Smd. Dh.; Sm. 81; 
Ram. 6, 30, 10; cf. ul » P). 

ಅಗಿ agi. 5. OAS q.v. (S.Mhr.; Seed, xx, ವಲಜ G.). 
ಬಿತ್ತಿದ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಚಲೋ ಗೇಣುಗೇಣು ಎತ್ತರ ಅಗಿಗಳು ಬರುವವು 
(B. 4, 39). 

೯7). agi. Fire. = ಆಗ್ಲಿ, etc. See NN, etc. 

SPR ugitigé. = en BA, etc. (S. Mhr.). 

ಆ? 4 agittige. = ER (My.). 

€^ 73 agini. = ಅಗ್ಗವಣಿ q. v. (ನೀರು G., Cb.). This term, to- 
gether with its other forms, is used only by educated 
Lingarantas, especially in their mathas. 

ಆ) XS agini.— VA, etc. Tbh. of en (3m. 11; My.). 


OAS, aginta. ಅಸೆ1-ಇನ್ತ1. ಎ ಅಕಿನ್ನ, ete. A vulgar 


afix added to the genitive: nfore than; from. 
ನವುದ One ಅವನದು ಒನ್ನು ನತತೆ ಬೇಜ್‌ ಉಣ್ಣು (B. 5, 141). 
ತರ್ಲೆ ಕೇಳುವವ ಮರುಳನ AS v (Prv. in 5, 311) ತುಚ್ಛ ಮಾ 
ತು ಆಡುವವಮ BIS RAR, ""d (Prv. in 5,315). 

ಅಗಿಯುವಿಕೆ agiyuviké. Digging (C.). 

“7.4 acil. = ಅಗರು 060. „ BALD. 
= ಚಿಗಿಲ್‌-ಇಲ್ಲಿ (Sind. 220). Having no fragrance. — NO 
O N.. K. A ripe fruit without fragrance. ಸೊಗಯಿ 
ಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿ d ಅಗಿಲಿಲಿವಣ್ಣುಂ ಸಮನ್ನು ಕೂರಿಲಿಕುಡು 
ಗೋಲ್‌? (Smd. 21). 

. %% agilu. = oe etc. Fragrant substances; fra- 
grance. ಕಪ್ಪಾ ಆಗಿಹ SAL) ಜಾಪಕ್‌, ಕಾಲೀಯಳ್‌, ಕಾಲಾನುಸಾ 
ರ್ಯ S; ಕಲ್ಲ ಹೂನಿನ ಧೂಪ (benzoin) , ಬಮ್ಸರು 
(Nr.; YLI Mr. 335; sees. ಅಗರು). ಮೃಗಮದದ, EM 
ಕರ್ಪುರದ, ಅಗಿಲು ಸಾದು ಜವಾದಿಗಳ AID ಗಳನ್‌ ಎಸೆದುದು” ನೋ 
ಡೆ ವಾರವಧೂಟಾನಿಲಯ (Bp. 12, 11). — ಅಗಿಲುಗನ. ಅಗರು 
nz (St. & Pl.). — ಆಗಿಲುದಾಗಿ ಲವಾಡ, N. (Bp. 12, 8). 

ಜನಿತ agishtike. = on UA. (My.). 


e 
ಅಗಿಸು agisu. = ಆಸಗಯಿಸು. To cause to dig (uy.). 
ಜನಪನ್‌ ಆ ಕ್‌ಣಮ್‌ BAR (5, 58). ತ 


eax! (Bp. 5, 57). 
ಳವನ್ನು ಆಗಿಸಿದರೆ (B. 4, 120). Sec Pry. s. ಕುಣಿ 2. 


Fragrance. — ಆಗಿಲಿಲಿ. 


ಅಗಿಸೆ agisé, ಎ ಅಸಸೆ. (My.). 
£? Å azisé. ಎ ಅಗಸೆ 1. (My.). 
ero agu. 1 = 9751 To become, to grow, 


etc. (Tr. ಆಗು, ಆವು). A tery rare form of ಆಗು. See ಅಕ್‌9. 
e ams ag Sess ಆ ಬಿಗಿದ ಮಣ್ಣೆಲ್ಲಂ ಮಿಸುಪ ಹೊ 
ನ್ನು ಅಗುತಿರಲು (Bp. 31, 12). 

agu. 2. WAS, N, etc. (My.). 


ಅಗುಚು aguéu, ಎ ಅಸಚು, ಅಸುಸು, 
—- enu. (My). 
eros e agundalé. Extensiveness; greatness, 


supe riority; superior; greatly (ಪಿರಿದು Smd. II; 
ಒಹೆಳ (೬. 1, 101; ಕರಂ, ನೆಲೆ, eto., ಪಿರಿದು Kk. 49; ಅಣಿಯರ, 

| 54; ಅಧಿಕ್‌ Sm. 58; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ G.; Abh. P. 3, after 67). 
ಮರೋಳಿ $27 erg Geben ಇರ್ದುದು (Smd. 223 
Mid. Ms. ಆಗುತ್ತ ಲೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To become excellent, 
4. ಗುಣಗಣಮ್‌ ಆಣಿಯರಮ್‌ , ವೃತ್ತಿ ಬಿತ್ತರಮೃಡೆಯೆ, 

ix ಮ್‌ ಅಗುನ SA, ಗದ್ದಪದ್ಯಚಮ್ಮು ಪ್ರಮುಖ 


(My.). — ಅಗುಚಾಟು. 
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ಅಗುಳು 


ಪ್ರಬನ್ನ onyo SU», ಕೇಳ್ವರ ಚಿತ್ತಮಂ ಕವರ್ತೆ ಗೊಳ್ಳ Mis ವ 
ನಂ (Riv. 5, after 19). 


ಅಗುರ್‌ agur. = VAO, ete. To dig. ಇದು ಕಾಡವೆ 
ಯ ನೊರೆಯು! ಭಲ್ಲುಕಂ ಕೆದರ್ದ ಎಡೆಯು ಇದು! ಗಜಂ ಪೋದ 
ಪಾದಿ ಇದು! ನರಿ ಅಗುರ್ದ ಇದುಂ! ಕಾಡುಗುಜಿ'ದುಪ್ಪುಬ್‌ ಇನ್ನು 
ಇದು! (Raghe. 17, 68). 

ಅಗುರ agura, = ಹೆಸುರ. (My.). 

ಅಸುರು. a-guru. 1. Not heavy, light. 
syllable (Smd. 54. 213). 

ಅಸುರು aguru.2.— ಅಗರು, eto. The dark species of Ayal- 
lochum (ಅಗರು, ಕಾಕತುಣ್ಣ Hla; v3 NOSF R, ITD Y 
G.). 2, the fragrant aloe wood aia tr A Ailes ia agal- 
locha Roxb. 3, the tree which yields Bdellium, Amyris 
agallocha. 4, % timber tree, furnishing a kind of black 
wood, Dalbergia sisu Roxb. ಶೈ, the Asdka tree, Jonesia 
asdka Roxb. (Si. 186). 6, another species of plant, 
the kapilé (ಪರಿಮಳಯುಕ್ತಮ್‌ ಆದ ಅಗುರು, ಪರಿಮಳಾಶೋಕ 
136). — ಆಗುರುಚಕ್ಕೆ. A chip or bit of fragrant wood. 
Bee ಕರೇ- ,-- ಅಗುರುಸೊಣ್ಣಿ. ಎ ಅಗುಳು, ete. (Si. 142). 


ಅಗುರ್ಬು agurbu, ಎ ಅಸುರ್ವು g. v. 
ಬಿಯಿಲರ್‌, ಒರ್ವರಿನ್‌ ಒರ್ವರ ಆಗುರ್ಬು 
ಪರ್ಜೆ (Abh. P. 13, 62). 

ಅಗುರ್ಪಿಸು agurvisu. To be terrifying or for- 
77168116; — to terrify. E ಹಸ್ಮಿಗಳ ಮಸ್ತಕದಿಂ, ಬಿದಿ 
ರಿಂ, ಫಣೀನ್ಫ್ರೋತ್ತ ಮಾಂಗದಿನ್‌, ಅಗುರ್ನಿಪ sod ಕೋಬ್ಯಳೆಂ ಪ 
35 ಎಟ್ಟು ಅಗಸಿಕಾಯದೊಳ್‌ ಒಕ್ಕ್‌ ೫. — ಇ 
ರ್ಪ ಶಬರವಿಪ್ರಿಯಕಾಮಿನಿಯರ್ಕಲ್‌ (Smd. 142. 166). ನೆಗೆದ 
ಕುಡಿವಾಲಮ್ಸಾ, ಉಣ್ಣುವ ಬಗೆ ಬಳ್ಳುವ ನಡುವು, ಅಗುರ್ವೀಪ (ನಡುವ 
ಗುರ್ವಿಪ MS.) ಆನನಮ್‌ ಇರೆ, ತನ doo ಬಬಿ'ಎಡಿದು ಅಟ್ಟು 3 ಆ 
ಗಲದೆ ಪಿಡಿದತ್ತು ಜಾಯಿಲಂ sd dave (Riv. 5, 87). 50 
ಯೊಳೆ ಚಾಲಿಪ pu ಅಗುರ್ವಿಪ ಆನನಂ . . . ಎಸೆಯೆ, ತರಕ್ಸು 
ದಂಶಶತಸಂವೃತಮಾ್‌ ಇದುದು (5, 92). See Abh. P. 3, 54; 
13, 81; cf. ವಿಗುರ್ಬಿಸು (ವಿಗುರ್ವಿಸು). 

ಅಗುರ್ವ ೩8೫೫7೪೬. = ಅಸುರ್ಬು, 
Amazement, terror; a terrible form (0. ಅ 
Ng; ಅಭೋರ?). ಒನ್ನು ಉದ್ದಣ್ಣಪ್ರಚಣ್ಣಕಣ್ಣೀರವಂ ಗೆಣ್ಬಿನೊಳ್‌ 
ಎಲಯಾಗ್ನಿ S REN 'ಅಗುರ್ವನ್‌ (»ಮೃಗುವ” ನ್‌ M8.) 
ಒಳಕೊಣು' (Ray. "5, after 115). See Abh. P. 7,114; 18,80; 
14, after 6; Grj. 1, 99. — ಅಗುರ್ವುವಡೆ. - Sd. To get a 
terrible form (Abh. P. 13, after 54). 


ಅಗುಲು agulu, ಎ ಅಗಲಿ. To shake, to move, to 
become loose, as a peg (My.). 


ಅಗುವು aguvu. = ಅಸು. (My.). 
ಅಗುಸು agugu. = VTI, (My.). 


ಅಗುಸೆ agusé, ಎ ಅಗಸೆ, otc. (My). ಜವಳಿಗದವಂ ದ್ವಾರಬ 
ದ ಹವಣಿಗೆ ಆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿ, ಅವಕೆ ಅಗುಸೆಯಂ ನಿಲಿ 
ABA (Bp. 16, 9). ಹಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಅಗುಸೆಂಯಂ ಹುಗಲೀಯದೆ ಇ 
$B (60, 26). ಹಟ್ಟಿಯ ಮುಖದ ಅಗುಸೆಂಯಂ ತೆಜೌಯಲೊಡ 
ನೆ (60, 81). 
ಅಗುಳು agulu.=©A>. A grain of boiled rice 
(My). 2, a small lump of rice kneaded 
into a ball (seer, ಭಕ್ತ AY Y, ಕೂಲಿ ಅಗುಳು Nr.; Bi. 
405; ಪುಲಕ, ಕೂಬಿಗುಳು Nn. 145; ಪುಲಕ, ಅನ್ನದ ಅಗುಳು 


2, short, as a 


ಪಾಯಿಸಿ ap 05 ಗೋ 
(ಒರ್ವರಗುರ್ಬು MS.) 


(ಸುರ್ಬು, ASF). 


ಅಗುಳು 


Mr. 486; cf. ಅವುಡು 3 P). ಅಗುಳು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ತೀರದವನ ಬಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಡಬು ಹೆಟ್ಟಿದ (Prv.). 

ಅಸುಳು ೩೩01೬. = ಅಗರು, ete. — ಅಗುಳುಸುಣ್ಬಿ. ಎ e, oto. 
A climbing plant possessing various medicinal proper- 
ties, Clypea hernandifolia W. & A. (ಪಾರೆ, ಅವೃಷ್ಟೆ, e 
Vode, ಪಾಸಚೇಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನೆ, OA, etc. Nr.; Ses Mr. 142). 
2, & wild plant, Zingiber zerumbet Roscoe (St. & Pl.). 
— ಅಗುಳುಸೊಣ್ಣಿ. = ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ, ete. (Si. 142). 

ಅಗುಲ್‌ agul. ವ OAC, ete, P. p. ಅಸುಬ್ದು. To dig 
(ಖನನ Smd. Dh.; ಅಗಿ G.). erit o (Smd. 49. 55). ಆಗು 
ಬ್ಹಿಪಂ (55). ಅಗುಬ್ಬಿಂ (55). Sc (55). ವೇದಿಕೆಯನ್‌ ಇನ್ನು 
ಅಗುಬಿತ ಇರ್ದಪೆ, ಮಾಣದೆ, ಒಬ್ಬಳೆ ನೀನ್‌ (Bp. 47, 10). wes 
ಯನ್‌ ಆಗುಲಡೆ ಇರು! (20). 

ಅಗುಆ3 agul.2.P.p. ಅಸುಬ್ಬು. To sink in water, 
to be immersed, to dive (ಜಲನಿಮಜ್ಜನ Smd. Dh; 
T. ಅಮಿಟ್‌್‌, see ಅವುಗು 2; Mhr. ಅಂಘೂಳ್ಕ bathing). ಆಗು 
ಟ್ವಿನ್‌ ಎನ್ನು, ನೀರ್ನೆಲೆದಸ್ತಿದಂ (Smd. I). 

ಅಸುಟತ 808011. = ಅಗಲು”, eto. Tbh. of ಅರ್ಗಲ (Smd. 30. 364). 

A bolt or pin; a (wooden) beam or bar for locking a 
door (ತಾಲ್‌ Smd. I; Sm. 113; Oo, ಅರ್ಗಲ Mr. 199; 
My.) . — ಅಗುಬಿ'ಗನ್ನ, -ಕನ್ನ. A hole made in the wall to 
remove the door-bar (for the purpose of robbery). ಫನದ 
ಹೊಸತಿಲುಗನ್ನವಂ ಘಮ್ಮನೆ VNB, ಅಗುಬಿ'ಗನ್ನಮಂ ಸುಮ್ಮನೆ ಆಗ 
ದು (Bp. 31, 5). ಅಗುಬಿ'ಗನ್ನವನ್‌ ಇಕ್ಕಲೊಡನೆ (31, 12). 

erves ಸು agulisu. To cause to dig (2x8 Smd. 
Dh.; My) ಅಗಯಿಗಳನ್‌ ಅಗುಬಿ'ಸಿದಂ (Bp. 16, 9). ಪಿರಿಯ 
ನಿಷುಬಾವಿಗಳನ್‌ ಅಗುಲಿ'ಸಿದಂ (16, 11). 

r agulu, = OAH 1. (My.; ಅಗಿ G.). 

reed aguléu. To cause to sink in water, 
to immerse (ಜಲಾಶಯಮಸಗ್ನ Smd. Dh.). 

Rar a-güdha. Unconcealed, manifest, transparent. 2, 
a kind of prasanna in poetic art (Kávy. III, 1, A, 15). 

ಅಗೆ age. 1. = ಅಕ್‌, etc. See VAR. 


ಅಗೆ agé 9, ಎ ಅ.1. To dig (ಖನನ Sm. 80; My.). P. ps. 
ಅಗದು q. v., ಅಗೆದು. ಸರಸರನೆ ಸತಿ ಗೋಪ್ಯದಿನ್‌ ಅಗವುದಲ OB 
ನಿಯಂ ಕೇಳಿ (Bp. 47, 8). ನಾನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಒಜಿತೆಯನ್‌ ಅಗದೊಡೆ 
(v. 21). ಅಗವುತ ಇರ್ದಹಳು (೪.26). ಒಅತೆಂಯನ್‌ ಅಗದಹಳು 
(೪. 27). ತೀಲವನ್ತರು ಮನೆಯೊಳ್‌ ಒಅತೆಯನ್‌ ಅಗದರು uM e? 
(v. 49). — ಆಗೆ ಅಗೆ! rep. (Bp. 23, 34). 

ಅಗೆ agë. 8. ಎ 5. (What has grown or ger- 
minated; . ಆಗು1): a seedling; a shoot from 
the root of a plant or tree; a sprout (ಅಂಕುರ 
Sm. 22.80; Abh. P. 3, 188; C.; e, ಸಸಿ Sow G.; Tu. 
ಅಗ್ಗೆ); especially seedlings of rice, tobacco, 
pepper, etc. ready for being transplanted 
(My. Té. ಆಕು). — ಅಗೆ ಕಟ್ಟು. To raise seedlings in 
pots, cto. (My.). — ಆಗೆ ಬಿಡು. To sow seed for raising 
seedlings (My.). — ಆಗೆ ಮೂಡು, To raise seedlings(My.). 
— ens. . To get shoots (Rsv. 11, 120). 

ಅಗೆ ag. 4. = ಅನೆ1. (Probably an infinitive of ಅಸು 
“go that it becomes or is"; cf. ಆಗಿ No. 2). A sufhx 
to form adverbs, e.g. ನೆಟ್ಟಗೆ, ಸುಮ್ಮಗೆ, ಕಮ್ಮಗೆ, ಬಿನ್ನ 
ಗೆ (Smd. 389). 
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ಅಗವ 
ಗಿ 


ಅಗೆ ೩೫6.5. = TROJ, cte. 
ORT ava-indra, 
seven mountains in Bharata. 


(My.). 

A principal mountain, any one of the 

2, the number seven (Ch.). 

eA S agéndra-jé. Piirvati (J. 15, 15). 

ಅಗೊ a12-gó1-04, = SJ, ete. (C.). 

ಅಗೋ &12-gé1-03, = , cte, (C.). ಗೆಳೆಯಾ, Ne, Be 
ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಿಂಚೆಗಾಲನೂ ನ TOD DI ನಾಯಿಗಳೂ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ, ನೋ ಡು! (B. 4, 10). "ಗೋ ಆ ಬಾವಿಯ Sed ಜೋ 
ತಾಡುವ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಕೊಯಿದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು! (4, 180). 
ಆಗೊ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ (4, 182). 

ಅಗೋಚರ a-gôlara. 
senses; 


Not obvious, imperceptible by the 
wondrous. 2, anything that is beyond the 
(Bp. 6, 8; 8,51; 11,22; 54, 
see ವಾಚಾಮ್‌.). 

Going without a superintendent; 


cognizance of the senses. 
58; 55,53; J. 2, 55; 
ಅಸೋಪಗ್‌ a-gopa-ga. 
N. of a vritta (Qi). 
ಅಸ್‌ಲರವೆ a-gaurava. 
dishonour ( My.). 
ಅಸ್ಸ agga. 1. = rN. Tbh. of ಅರ್ಥ (Smd. 345. 358). Worth, 
value, price. 


Absence of grandeur; degradation, 


ಗಗ price, the cheapness of com- 
modities; cheapness; cheap (C.; 76. ert) 3; Tu. en). 
3, cheapness, worthlessness (C.; Tu.). 4, a respectful 
offering of various ingredients or of water only. en 
ವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಉಣ್ಣಾದ ಆದರಣೆ (ನೀವಾಕ Si. 432), 
ಜಾಜಿಯ ಕಾಚ: ಬಹಳ ಬೆಳದರೆ en ವಾಗುವವು (B. 3, 53). , 
ಗಳಿನ್ನ ಹುಟ್ಟುವ ಆಜಿವೆ ಈ ದೇ ಕ್ಕೆ. ಬನ್ನು ಬಹು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಮಾವಿ 
ಹತ್ತಿದ್ದಲನ್ನ “4, 2 28). ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವರು ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಅಗ್ಗವಾದ ಸಮಯ ನೋಡಿ (5, 101). ಅವರು ಅಗ್ಗ ವಾದಾಗ, ಕಾಯಿ 
ಕೊಣ್ಣು, ತುಟ್ಟಿ ಯಾದಾಗ ಮಾಯುತ್ತಾರೆ (5, 102). Seo Pry. s. ಪೆಗ್ಗು1. 
— UNGS. -ಅವ. A mean or lewd man (C.). — ಅಗ್ಗದವ 
ಳು. -ಅವಳು. A low woman (C.). — de. A cheap 
manner, cheapness (S. Mhr.). — . A low man (R.). 
ಅಸ್‌ agga. ೩. Tbh. of erf. Foremost; first. 


The word is generally 


2, pre-emi- 

nent, best. 3, excessive; great. 
used aS a noun conveying the meaning of the mentioned 
adjectives, e.g. in Bp. 5, 40; 6,7. 22; 19,30; 21, 44; 
22,8.66; 28,46; 31,4; 42,25; 47,2; 50,25; 58,62. 
ತೆಗೆದುದು ಅಗ್ಗದ ತಮ್ಪು (Bh. 1, 5, 5). ಅಗ್ಗದ ಪುಣ್ಯದ ಒಡಲ್‌ 
(J. 28, 55). ಅಗ್ಗದ ಅರಣ್ಯ (Riv. 6, 34). ಅಗ್ಗದ ತತ್ರುಗಳ್‌ 
(Bh. 1, 8, 34). — ಅಗ್ಗ ದವ. es Z. An eminent man; a chief 
soldier (38, ಯೋಧ, ಯೊ ದೃ Bi.). — ert ಯ್ಯ. -,. 
N. See ತೀಲವನ್ನ-. 

Ox agga. 3. A. A rope. (My.; T.). See ern de. 

ಅಗ್ಗ ರಣೆ aggarané, = ಒಗ್ಗರಣೆ, (My.). 

ಅಗ್ಗ ಗಿ 8883-7800. A rope, a tie (ದಾಮು, ಹಗ್ಗ Kk. 70; 


ದಾವೆ, ರಜ್ಜು Ss.; see ರಣೆ). Lone ತೊಡರ್ಚಿದ ಅಗ್ಗದ ಅಗ್ಗರಣೆ 
ಯೆಂ ಭಟಭಟನೆ $05, ಕಿಳಿರ್ದು (Rsv. 6, after 11). 

ಅಗಲಿಸು = OK PZ q.v. (ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆ Bind. 
187 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಮ್‌ ಆಗು 209 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಿಸು 365 Cm. 
Té. ಅಗ X Dotto). ಆಲರ BAMA S ಎಮಗೆ ಅಲಮ್ಬಿನ್‌ EN 
OH, ನೀನೆ ರಕ್ಷಿ ಪುದು! (Cpr. 7, 55). 

ಅಸ ವಣಿ aggavani.= ಅಗಿಣಿ, eres. Water.—It seems more 
than probablethat ಅಗ್ಗ ವಣಿ, ete: are based on ಅಗ್ಗ 1, No. 4 
(ಅರ್ಥ, em), a respectful offering of water. ಅಗ್ಗ ವಣಿ 


occurs, e. 0. in Bp. 12, 33. 34; 16, 6; 24, 2. 54; 30, 9; 
47, 15; 53,46; 55, 28. 


err 
A 


aggashtige. = en BA, ete, ಆವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕೀ 

ದಕ್ತೆ ಗೋಡೆಯೊಳಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗ್ಗ oy, N ಇರುತ್ತದೆ 
ee 296). 

ಅಗ್ಗ V ೩೯8೩1೩. (Smd. 49). = OK V. ಅರ್ಸಳ q. v. (My.; 
Te ಆಗ್ಲಲ; cf. en 1 91). ಕುಂಗ್‌ ಈತನ್‌ ಅಗ್ಗ ಳಂ (159, o. r. 
ಆಗ್‌ ಭಂ). ಕೊಮ್ಬು ಇಬಿ ಪದ ಮರದಿನ್ನೆ eh 'ತಿಣ್ಣಮ್‌ ಆದಂ 
(259). ಹಲವು ಲಿನಿಗಳನ್‌ ಓದ ಬಲ್ಲ en ಳದ ಕರಣಿಕರಂ ಕರಸಿ 
(Bp. 5, 33). ಅಗ್ಗಳದ ಘಟ ಕಳಸಾದಿಗಳ್‌” (8, 37). ಲೆಕ್ಕಕೆ ಅಗ್ಗ 
ಳಮ್‌ ಆಗಿ ಇರಲು (81, 29). ಗುಗ್ಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಆಯ್ತೊ e? 
e ಳವನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ ಅದಟ'ನ್ನೆ en ತಗ್ಗಿದುದೋ? (47, 76). 
en ವೆ (the Pct ಅರ್ಗಳ) dos án ್ಗಳನುಣ್ಟೇ? (Prv.). 


ಅಗ್ಗಳಿಕೆ aggaliké. Greatness: great power 


(Ss. ಹೊಮ್ಮು ಳಿ, etc. Ss.; Te. ಆಗ 162, power; sport; 
ತಿವಮರುಳನ್‌ ಅಗ್ಗ mm ಆಡುವವರಂ (Bp. 4, 
9). ಆಗಸ್ತ್ಯನು ಮೆಚ್ಚಿದಡೆ dados ಕುಗ್ಗಿದ OF rn ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಎ 
= M5? (19, 26). ಛಲದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವದ ನನ್ನು ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಯಂ 
ತಾನ್‌ ODM estod daos (61, 9. os ಜಾತಿಗೆ ಸನ್ನು 
zan an OF (Bh. 1, 10, 39). See Bh. 1, 1, 9; 8, 26, 9. 5; 
€. Bp. 42, 24; Ram. 5, 9, 2; J. 8, 24; 12, 27; 14, 4; 20,4 
29, 9. 37. 


ಅಗ್ಗ @XD aggalisu. = ಆ To be or be- 
come pre-eminent, abundant or redundant; 
to go beyond measure; to make Great 


efiorts; to be superior to, to excel. evo 
ಗಣೆ ಯನ Baines ಅಗ್ಗಳಿಪ ಕಿಲುದೊಡೆಡೊಡೆಗಳ್‌ ಎಸವವು 
(Bp. 4, 18). ಆಗಸದೊಳ್‌ ಬಲ್ಲೆಡೆಯೊಳು ಬಲಿದು ಬೆಳುದಿಂಗಳ್‌ 
en eX (12, 37). ಜೋಗುಳವ ಅಗ್ಗಳಿನಿ ಹಾಡುತ (15, 14). 
ಸೊಮ್ತು ery ex (82, 39). ಜಯಜಯನಿನದಮ್‌ en OX (51, 
62). "en 92, ತಮ್ಮುಂ ನಾಯ್ಲಳಿಗೆ ಕೀಬ್ಕಾಡಿ Wad, ಅಲ? (55, 
43). ಮೊತ್ತವ್ಬೆತ್ತು, "ಮುತ್ತಿ, enn ಅಗ್ಗ oA ಇರ್ಪಾಗಳ್‌ (Riv. 
6, after 116). See further Abh. P. 13,35; Bp. 38, 39; 
50. 25. 57; 52, 41; 56,6; 57, 74; 58, 84; 59,18; 60, 35. 


ಅಗಳೆ aggalà.— OX V, ete, (ಅಧಿಕ Ss.). ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ 
ಎನ್‌ ಅಗ್ಗಳೆಯ ಕವಿಮಂಗನ್‌ ಎಸಿಸೂದು (Mr. 539). See Bh. 
, 23, 44; J. 7, 46; 8, 8. — ಅಗ್ಗ ಳೆಯ. ಆಗ್ಗಳೆ-ಆ 3. A great 
ar powerful man (WO Bo Bhn. 13). ಅಲಘುಮುನಿಮಾತಂಗನ್‌ 
ಒದ್ದು ಅಗ್ಗ Wo (Bp. 57, 72). See J. 13, 21; 17, 12; 21, 5. 
=x DE: aggalike. Tbh. of ಅರ್ಗಲಿಕೆ. A bolt or bar for 
fastening a door (ಲಾಳಎಣ್ಣಿಗೆ Smd. I, o. rs. HFS, ಅ 
MFI, 2, a certain implement (ಆವುಜದ ಮುಟ್ಟು Smd. I). 
€. agni = ಅಗಿ, CAR XA. Tbh. of ಅಗ್ನಿ aa 351; 
-m. 11; Ct. II, 95). Fire (ಕಿರ್ಚು Kk. 21). — ಅಗ್ನಿ ಮೊಗ. 
ಎ ಅಗ್ನಿಮುಖ, A fre- face. — . -ಅವ. A flre-faced 
being, a deity (ಸುರೆ Sm. 8) — ಆಗ್ನಿ ವಳದೆಣ್ಣಿ. Probably ಅ 
-es m. Oil with the power of burning, oil made 
bit, or oil set on fire (ಉರಿಯೆಣ್ಣ್‌ Kk. 77). Cf. ಉಗ್ಗಿವಳದೆಣ್ಣಿ 


engerness). 


OX ಲಿಸು q. v. 


> 


7 aziza. e-, or Tbh. of UAT. A king (ಆ 
ಕಸು Č: be I, 5). 

ಆ UF aggitiké. = añ UA. (My.). 
1 

e 2K aggitigé = ಅಗಿಟಿಗೆ, ಅಗಿಟ್ಟಿಗೆ, ens d, . A, enu 
X, e^ x9, ಆಗ್ಲಿ ಪ್ರಿ, ON oF, ಅಗ್ಲಿಪ್ಟಿಗೆ. A potsherd used 
sa hre-pan or chafing dish, and also as a furnace (eo 
r“, ಆಂಗಾಶಕಟ, SNH, BAA Nr). Thetermsclearly 


fear to be Tbha. of -r. 


8 1 


| 
| 
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ಅಗ್ನಿಮ 


ಅಗ ಣಿ ೧೯೯101. = ಅಗ್ಗ BE, etc. See Prv. s. ತಿವಾರ್ಚನೆ. 
on ಪ್ಯಕೆ aggishtaké. = ಆಗಿ UA, eto. (Si. 308). 

ಅಗ್ಗ ಪ್ರಿ aggishti. = ಅಗ್ಲಿ gd. (My.). 

On 2a, € aggishtiké. = e^ zy. (My. vos WB Eb. ). 
Ore, v aggishtige. = en x 29, eto. (My.; Si. 308; ಆಂಗಾ 
— TI aR, ಹಸನಿ 6. x 


ಅಗಿ ಸು aggisu. (fr. ಅಲ್ಲು). To cause to decay 
or to become lean (Bh. 8, 4, 22). 

OA ces agguli.= ON, ete. (ಆರ್ಗಲೆ, SOM Hlà.). 

ಅಸ್ಲಾಂ agnáyi. Agni’s wife. 2, the tréta yuga or second 
age. 

ಅಗ್ನಿ agni. = ಅಗ್ಲಿ, eto. Fire. 2, the god of fire, Agni. 3, 
the guardian of the south-east quarter. 4, the sacrificial 
fire of 3 kinds: gárhapatya, ühavanfya, and dakshina. 
5, the number 3 (Mr. 73. 364). 6,the digestive faculty. 
T,bile. 8,gold. 9,the plant Plumbago zeylanica (ವ್ಯಾ 
ಲ, ಚಿತ್ರಕ, ಚಿತ್ರಮೂಲ Mr. 128). 10, the plant Semecarpus 
diaca dium.. 11, ನಿಮ್ಬಿಯ ಹಣ್ಣು (Cb.). 12, ಕೇಸರ (Cb.). 
13, N. of a metrical foot (Ch. joe ಆಗ್ನಿ ಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. Siva 
(R.). — ಅಗ್ನಿ ಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. Bánásura (R.). — ಅಗ್ನಿ ಮೂಲೆ, 
The south-east quarter (My.). 

ONT agni-kana. A spark (ಕಿಡಿ Sm. 12). 

ಅಕಾರ್ಯ agni-karya. Kindling or feeding the sacri- 
ficial fire with clarified butter, etc. (My.). 

ONT, agni-kiishtha. Wood fit for kindling fire (My.), 
2, Agallochum. 

ಅಗ್ನಿಕುಣ್ಣು agni-kunda. 
or for any fire (My.). 

ಅಗ್ಬಿಕೋಣ agni-kOna. Agni's quarter, the south-east. (R.). 


A hole for the consecrated fire, 


De agni-dit. 
place. 
ge agni-cittu. 


One who has arranged a sacrificial fire- 


Tbh. of ಅಗ್ನಿ ಚಿತ್‌ (Smd. 196 Cm.). 


CI xa es agni-jvále. Glow or flame of fire. 
with red blossoms, used by dyers, 
Roxb. (= goat, ಸುಭಿಕ್ಷೆ). 
blossoms, 2೩18100 ೩1!. 

eh Sod agni-taré. = ಅಗ್ನಿ Bess. (My.). 

ಅ'ದೀಪನ agni-dipana. 


eae» agni-dévé. The third lunar mansion, the Pleiades. 


2, ಇ plant 
Grislea tomentosa 


3, another plant with red 


Stimulating digestion. (My.). 


ಅಗ್ನಿನಯನ agni-nayana. He who has an eye of fire, Siva. 
(My.). 

OT Ned) agni-nétra. = ಅಗ್ನಿ ನಯನ. (My.). 

Ded dee agni-patükarana. 
flame. See ಪೊತ್ತು. 

ON Fe agni-phala. A diamond (ವಜ್ರ Mr. 101). 

ORDR agni-balli. Smooth-leaved heart-pea, Cardiosper- 
mum halicababum Lin. (St. & Pl.). 

ಅಗ್ನಿಬಾಣ agni-bana. A fiery arrow; a rockot. (My.). 


Causing to burn with 


OP ADIT agni-badha. 
See ಉರಿಸು. 

ELDRI 8871-0808878. = ಆಗ್ದಿಖಾಧ. See IVY. 

2, Shanmukha or Skanda, 


Annoying or damaging with fire. 


Sa agni-bhd. Born of fire. 
Siva’ 8 RON. 


ಅ?;ಮಧನ agni-mathana. = ಆಗ್ನಿಮನ್ನು No 1. (My.). 


ಅಗ್ನಿಮ 


er ros agni-mantha. 
2, the tree Premna spinosa, the wood of which produces 
fire by attrition (ವ ಜಯ, ಪ್ರೀಪಣ). Sce ನಜುವಲ್‌, 

S) Tassen S agni-mándya.  Languor of the digestive 

(My.). 

ಅಗ್ನುಮಿತ್ರ ngni-mitra. The fire's friend; N. of a prince 
(Smd. 90); the wind. 

ಅಗ್ನಮುಖ agni-mukha. = BA Sar, A deity ;-— Brahma. 

ಅ%ಮುಖಿ agni-mukhi. 
anacardium Lin. 


Production of fire by friction. 


power. 


The marking-nut, Semecarpus 


LESSE INS agni-rakshané. Preservation of the sacred 
(especially of the domestic) fire. (My.). 

e agni-varna. N. of a prince (Ram. 1, 5, 6). 

ಅ?.ವೀರ್ಯ agni-virya. Rudra (Mr. 11). 

ಅ?.ಶಿಖ 8871-3181. Having a crest of fire. 2, saffron, 


Crocus. salivus. 3, the safflower plant, Carthamus 


tinotorius. 4, a lamp. 5, a rocket. 6, an arrow. 
7, gold. 
ಅ್ಬುಶಿಖೆ agni-sikhé. A flame. 2, the plant (Gloriosa 


superba Lin. (Methonica superba Lam.; see ತರಿಗೊಟ್ಟು). 
3, the medicinal plant Menispermum cordifolium Willd. 
ಅ?ಪ್ಟೋಮ agni-stóma. Praise of Agni. 2, a protracted 
sacrifice, extending over several days inspring. (My.). 
ಅ್ನುಸಂಸ್ಕಾರ agni-samskára. 
2, performance of any rite in which the application of 
fire is essential, as the burning of the dead body (My.; 
B. 4, 215). 
D agni-sakha. 


The conseeration of fire. 


The wind. 


ಅ". ಸಾಕ್ಸಿಕ agni-sákshika. Taking Agni for a witness 
(Si. 188). Cf. ೫£. 8. ಮದುವೆ. 

WN pz sd? a agni-stambhana. The (magical) quenching 
of fire. (My.). 

eg agni-hótra. An oblation to Agni (Si. 238). 

ಅಗ್ನುಹೋಪ್ರಿ agni-hótri. Practising the agni-hotra. (My.). 
2, maintaining the sacrificial fire. 3, one who has pre- 


pared the sacrificial fireplace, or conveyed the sacrificial 
flre to it. 


Ned agni-idhra. The priest who kindles the fire. 

DAI 092,3 agni-utpáta. A fiery portent, a melcor, a 
comet. 

ಅಗ್ರ agra. Soreness of the tongue and mouth, 
the thrush (C.; T. e38; Mhr. ಅಗರು). 

ಅಸು agra. = ಅಗ್ಗ 2. A top, point, summil, or surface (238 
Nn. 82; ಲಲಾಮ 26; ತುದಿ Mr. 516). 2, the front, fore 
parl (ಇದಿರ್‌ Nn. 82; Mr. 516). 3, the beginning (BARD 
ಲ್‌ Nn. 82; Mr. 516); an undertaking (ವಿಧಾನ 82, one 
Ms. ಮಾಟಿ). 4, the place near a town (ನಗರೋಪಭಾಗ, 
ಪಟ್ಟಣಸಮಾಪ Nn. 82). 5, prominent, excellent, best, chief; 
the best part (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯ Nn. 82; ಆಶಿಮುಖ್ಯ Mr. 516). 

7, praise (ಸ್ತುತಿ, AS d. 82). 

food given as alms. 9, a multitude. 10, a weight equal 


6, excess. 8, a measure of 


to one pala. 11, prior, first. 12, goal, aim, resting place. 
See ಕೊನೆ, ಮುನ್ನು. 
ಅಸನ agra-ga. (= ಅಗ್ಲಿಗು. A leader. 
ಅಸ್ರಸಣ್ಣಿಂ agra-ganya. That should be regarded as the 
ಬ 
foremost, principal, best (Bp. 53, 2; 54, 86). 
e 
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ಅಗ್ರೇಶ್ವ 


ಅಸ್ರಸಮನ agra-gamana. Going before, preceding. See 
ನೋಳ್‌, ಮುಂಡು. 

ಅಸ್ರಗಾಮಿ agra-gàmi.— ಅಗ್ರೇಸರ. (My). 

2, an elder brother (ಮೂಲಿಕ, 

3, a Bráhmanu (Bp. 57, 38. 


e» je agra-ja. First-born. 
ತನ್ನಿನ್ಷವೂ ಹಿರಿಯನು Nn. 44). 
09). 4, Vishnu. 

ಅಸ್ರಜನ್ಮ ag ra- jan ma. = ಅಗ್ರಜ No. 1. 2,— ಅಗ್ರಜ No. 2. 3, 
a Brahmana. 4, Brahma. 

ಅಸೃಜಾತೆ agra-játé. An elder sister (Mr. 313). 

OAS agra-jé. ಅಗ್ರಜಾ = ಆಗ್ರಜಾತೆ. (Bp. 49,27). 2. Parvati 
(see ಅಗ್ರ ಜೇಶ). 

er agrajä- isa. Siva (Bp. 54, 43). 

ಅಸ್ಪಣಿ agrani. Foremost, best, excellent. 

ಅಸ್ಪತಃ agra-tah. Ss. In front of, before. 

edid s agratah-krita. Placed in front. 

ಅಸ್ಪತಃಸರ agratalftsara. Going in front, taking the lead. 

ಅಸ್ಪತನೂಜ agra-tanüja. An elder brother (Ch. v. 11. 14). 


ಅಸ್ಪಶಾಮ್ಚೂಲ agra-tämbüla. The first present of betel 
leaf, etc. made at an assembly (My.). 

OAS agraté. The state of being prior, etc. See ಅನೇಕಾಗ್ರತೆ. 

eA He agra-püjé. The first or highest mark or act of 


reverence; the honours and attentions which at as- 

semblies are rendered to the principal man present; the 

(My.; Bh. 2, 10 sum.). 

ಅಸ್ರ್‌ಬಲ agra-bala. An advance-force, an avant-guard 
(ಮುನ್ದುಚೂಣಿ Bhn. 39). 

ಅಸ್ರಮಾಂಸ agra-mimsa. The heart (ಬುಕ್ಕ Mr. 398). 2, 
morbid protuberance of the liver. 

Ye agra-sälé. The cooking hall of a temple (Mg.). 
ಅಗ್ರಸಾಲೇ ಊಟ, ಚನ್ನ ಸಾಲೇ ನಿದ್ರೆ (Prv.). 

ಅಸೃಹಾರ ngra-hára. Villages or land assigned to Brah- 
mins for their maintenance (Bp. 2, 46; 56, 2; 57, 31. 
57; B. 2, 52). ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ದುರಾಗ್ರಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). Bee ಶ್ರೋತ್ರೀಯ-, ಸರ್ವಾಗ್ರಹಾರ, 

ಅಸ್ರಹಾರಿಕ agra-hürika. A man belonging to an agra 

(My .). 

ಅಸ್ರಾಮ್ಮ a-gramya. Not rustic. 


chief honours. 


hára. 


ಅಸ್ರಾಮ್ಯುವಚನವೈಶ್ರಿ agrimya-vatana-vritti One of the 
gunas in poetical composition (Kávy. III, 1, A, 12). 

D a-grámyaté. The state of being not rustic 
or vulgar (Kavy. III, 1). 

ಅಸ್ರಾಹ್ನೊ a-gráhya. Not proper to be received or accepted ; 
inadmissible. (My.). 2,impossible to be perceived (My) 

ಅಗ)ಮ agrima. 3, 
elder, eldest. 


Foremost, prior. 2, principal, best. 

S agriya. Foremost, principal, best. 2, un elder brother. 

Se agriya. Principal, best. 2, pertaining to the point. 
3, an elder brother («SO ಅಣ್ಣ G.). 

ಅಸ್ರೇ agré. In front; before; at the head; first. 

ಅಸ್ರೇದಿಧಿಮು agré-didhishu, A man belonging to one of the 
first three classes, who al his first marriage tukes a wife 
that was married before. 2, a married woman whose 
elder sister is still unmarried. 

eo SANS) agra-favara. A, or the, supreme lord (Bp. 1; G1). 


di 


a — Y 
ED 


ಅಗ್ರೇಸ 


Her agré-sara. Going in front, preceding. 2, a leader. 
3, best, excellent. 

F agra-udaka. Water only to be used for the 
‘ership of an idol (My.; J. 9, 27). 

97,5 agrya. Foremost, prior. 2, principal, best, excellent. 
3, intent, closely attentive. 
SQ agha. Sin, crime (ದುರಿತ, ಪಾಪ Nn. 115; ದುರಿತ Mr. 
315). 9, pain, suffering (ದುಃಖ 115; 515). 
(ವ್ಯಸನ ಸಪ್ರವ್ಯಸನ 115; ವ್ಯಸನಕಾರ್ಯ 515). 
gration (ಭವಾನ್ತರ, ಭವಭವಾನ್ತರ 115; 
2. 20. 


3, passion 
4, transmi- 
PII 515). — 
To suffer pain (Abh. P. 13, 148). 

Not happening; difficult to be ac- 
complished, difficult; impossible; — what is not happening, 
etc. (My., also Sಘಟನೆ, -ನಾ). 


ಆಭಿಟಿಶ a-ghatita. 


SL a-ghatana. 


Not happened; not effected; difficult 
to be obtained (J. 9, 5); improbable, unlikely ; impossible 
(J. 20 sum.; My.; Mhr.. 
(Mhr.). 


Dr wzhana. Not dense or solid, liquid. 


2, any "wonder or marvel 


* nf d agha-marshana. Expiatory. 2, ೧ daily ex- 
110101೪ prayer, reciting mentally a particular passage 
from the védas, while a little water, in the palm of the 
tight hand, is held to the nose. 3, N. of the author of 
that prayer, the son of Madhucchandas. 

d agha-ripu. Krishna (J. $2, 55). 

ಆ $7 (a-ghata). 
(Bb. 3, 8, 17; Mhr. ಆಘಟತ). 

SFS aghati. That which is not fatal, not injurious, 
or harmless (Abh. P. 2, 56). 


An enemy of sin (Bp. 23, 41). 


A wonder, a marvel; excess, abundance 


Sgad agha-ari. 
ಆರ a-ghora. Not terrific. 2,8 euphemistic title of 
Siva, who really is ghóra, the terrible. 
midable (My.; Mhr.). 


"Yo a-ghnyé. 


3, terrible, for- 
4, a form of Siva (Bp. 58, 18). 


Improper to be killed (fem.). 2, a cow. 


ಅಂ, ಅಬ್‌ an. = 32 (md. 198). The foot; bot- 
tom, sole. (T. & M. ಆಗಂ; Tě. ಅರೆ, ಅರಿ; Tu. ಆಂ). ಆಂ 
ಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌, The sole of the foot (Smd. 199; ಚರಣತಲ 
Mr. 332). ಒನ್ನು BA ಅಂಗಾಲ ನೆಟ್ಟೊಡೆ (Bp. 43, 84). ಅಂ 
ಗಾಲು. ಕಾಲು ಆಂಗಾರ್‌, ನಿ Bons BA ನಟ್ಟ, ಸಿನಗೆ 
ನಡೆಯಲು ಬಹುದೇ? (Bp. 44, 8; C.. ಅಂಗಾಲಿಗೆ ತ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ 
ಒಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹುದು (Pry). -- ಅಂಗಾಲುಗೆರೆ. A line 
ot wrinkle on the sole of the foot (ರೇಖೆ Mr. 332). — 
e. -ತೆಯ್‌, The palm of the hand (Smd. 199; 
Tiso Mr. 322; C.). ಅಂಗೆಯ್ಯಲಿ ಆಡಗುವುದೆ? (Bp. 54, 
11; see also 32, 32). Borto zao ತೋಲುತಂ (10, 8). 
ಕುಂಚತಾಾಗುಲಿಗಳೆನ್‌ ಉಳ್ಳ v ಅಂಗೆಯ್‌ (ಪ್ರಸೃತಿ Nr.). ನಿಗುರಿದ ಬಿರ 
ಗಳುಳ್ಳ woos TEM Jr.). ಜಾಚರ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ 
ಅಂಗೆಯ್‌ (Se Si. 212). ನನ್ನ Bords ee ಅನ್ನುತ್ತದೆ 
(B. 1, 22). ಅಗೆಯ್ದು cb ಕನ್ನಡಿ ಯಾಕೆ? — ಅಂಗೆಯ್‌ ತೋ 
3 URUT ಅಸ್ಲಿ A ಕೊಬ್ಬ ಹಾಗೆ. ಆಕಾಶ mudo BEII 
ಗೌ ಅಂಗೆಯಾ ಒಡ್ಡಿ ದರೆ 88. EN (Prvs.). ಾಆಂಗೆಯ್ಗೆರೆ. A line 
M Wrinkle on er palm of the hand (C. ಸೂ ಅಂಗೆಯೈರ 
C. -23c%. A finger of the hand (not a toe). ortos, 
vet ಕಾಲ್‌ ಕಡಿವೆತ್ತನ್ನೆ ಆಗೆ ತಳ್ತ ಆಯ್ಕಿಲ್‌ (Riv. 9, 22). — wo 
E e een. 
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ಅಂಕಪೀ 


ಅಂಕ anka.— ಅಂಕೆ. One of the 77887185 (Smd. 384; Ct. 
II, 48; Kk. 95; Sm. 76). A hook. 2, ೩ curve or bend. 
3, the curve in the human figure above the hip, where 
infants are carried (hence often equivalent to the lap). 
4,the thigh (ತೊಡೆ Nn. 181; Si. 404; G., Mhr.). 5,the 
side or flank. 6,the body (ಶರೀರ Cb.). 7, any hook or 
crooked instrument. 8, a line, a stroke. 9, a numerical 
figure, cipher (ಸಂಖೆ Mr. 527; Ch. v. 343). 10, a mark, a 
sign a mark branded on an animal, etc. (ಕುಲುಪು Ct. 1, 48; 
ದೋಷ, ಕುಲುಹು Nn. 15; ಸಾಧನ, ಕುಲುಹು Nn. 114). 11, 
anything bright or coloured (ಚಿತ್ರ Nn. 181; Mr. 522). 
12, a ray (ರು, ಕಿರಣ 181). 
(ಅಲಂಕಾರ, ಶೃಂಗಾರ 131; ಆಲಂಕಾರ 522). 14, a spot, fault, 
offence (ಕಲಂಕ 131; 522). 15, a heavy burden (ಅತುಲ 
ಧುರ 522); affliction, distress (ಸನ್ನಾಪ Mr. 527). 16, the 
sounds of bells and of small and large drums (ಮುರಜೆ 
-ಘಣ್ಟೆ-ಡವುಡೆ-ನುಡಿಗಳ್‌ 521) 17, fight, war (ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಕಾಳೆಗ 181; see Bp. 10, 51; 34,24; J. 14,1; 18,6; 22, 
28). 18, proximity, vicinity. 19, place, ground (T., 
M. er). — ಆಂಕಡೊಂಕು. dupl. Excessive crookedness 
(Tu., My.). ಅಂಕಡೊಂಕ ಸಂಕಪಾಲ ಮೂಲು ತಲೆಗೆ ಹತ್ತು ಕಾಲು 
(Tu., My. riddle). — ಅಂಕದೇವಯ್ಯ N. (Bp. 58, 8), — ಅಂಕ್‌ 
ದೌಷಧ. The drug of war, BA (? ಬಳಮರ್ದು Smd. 
II; Sm. 39; ಬಳವರ್ದು Kk. 84). 
ಅಂಕಕಾಜ anka-kára, An influential or a chief servant; 
a leading hero (Bp. 9, 82. 39; 16, 18; 23, 25; 52, 38; 
Té. ಆಂಕ್‌ಕಾಡು — ಮೊನೆಕಾಡು, a leader). 
ಅಂಕಕಾರ್ಶಿ aüka-kürti. A female ankakára (Bp. 12, 6. 40). 
ಅಂಕ7ಣಿತ anka-ganita. Arithmetic (B.5, 216; Mhr.; My.). 


ಅಂಕಿ ankana. The (small or large) space either between 
any two posts or pillars in a wall that support the 
roof, or between any two beams (C.; T.; Tu.). 2, = ಅಂಗ 
ಣ (Ct. II, 57). 3, place (X €, 3588 G.). ಆ ಪತ್ರವು ಒನ್ನು 
ಅಂಕಣದಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ (B. 4, 103). ಅಂಕಣದ ಮನೆ ಆದರೆ 
ಕೊಂಕಣಿಗನಿಗೆ ಆಗದೆ? (Prv.). ಅಂಕಣದಾಯ, . The 
measure of an ankana (My.) 2, -ದಾಯ್ಕ a line of 
ankanas (My.). 

ಅಂಕಶ್ರಿಣೇತ್ರ anka-trinétra. An allowed arisamása (Smd. 
207): the well-known Siva (?). 

ಅಂಕದುವರ anka-duvara. 

Sd ankana. Marking, stamping, branding, ciphering. 
2, = ಅಂಗಣ, which is its Tbh. (Smd. 364, one MS. ಆಂಗನ). 

Sc ವಾಲಿ aüka-páli. Embracing, an embrace. (R.). 

ಅಂಕ ed aüka-páliké. = ಅಂಕಪಾಲಿ. (R.). 

ಅಂಕಲಿ ankali. = ಅಂಕೋಲೆ, etc. (My.). — Yot Ond. = uota? 
ಲೆಯ ಮರ, (Z.; My.). 

ಅಂಕಮಾಲೆ anka-malé. A list of titles. 
ಓದುವವನ್‌ ಉದ್ಭಟನು (Bp. 9, 44). 


13, ornament, decoration 


À spacious door (Bp. 16, 9). 


ಆಂಕ್‌ಮಾಲೆಯನ್‌ 


ಅಂಕವಣಿ anka-mani. A decorated stool or seat (Abh. 
P. 4, 120). ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ eto (Smd. 
288). 


A war-drum. 
A beauti- 


ಅಂಕವಜರ anka-paré. (Smd. 386; Kk. 97). 

ಅಂಕವಾತು anka-mitu. (Smd. 866; Kk. 97). 
ful word, etc.; a cipher-word. 

ಅಂಕವೀರ anka-vira. A battle-hero, a valiant man. 
11 a). 


(Kk. 


ಅಂಕಿತ 


ಅಂಕಿತ unkita. 
mark or sign; a signature (My.). 
9. 22. 36. 61). 
4, in one’s own power or subjection (ಸ್ಕಾ ನಸ Cb.). 
ಲೋಚನಾಂಕಿತ; J. 18, 6. 

ಅಂಕಿತನಾಮ ankita-nama, 
95). 

ಅಂಕಿಸು ankisu. 
pay attention to. 
ಯೊಳು (Bp. 2, 26; 


Marked (ಗುತ್ತಾದ G.); numbered; — a 
2, a word ($4 Nn. 
3, a dedication (of a work, My.; Té.). 
Bee 


À proper nume (Smd. 93. 94. 


To mark (v. t.), to regard, to look at, to 
ನಸ್ಪಿಕೇತನನ್‌ ಅಂಕಿಸುತೆ Bes TADS ಅಲ 
see also Bp. 4, 8. 14. 36; 12, 57; 15, 
14; 21, 41; 26, 6; 30, 29; 32, 27; 38, 39; 53, 29). 
«25ರ ankura. A sprout, a shoot (ಆಗೆ, ಮೊಳೆ Kk. 23). 2, 
hair (35239 | (ಬಿನ ಕೂದಲು (b). 3, blood (ರಕ್ತ Cb.) 4, 
TN Cb.). 5, a point (ತುದಿ Cb.) 6, a tumour. 
ಅಂಕುರಿಶ aukurita. Sprouted, broken forth, 
Bp. 2, 57; 35,31: 36, 49; 39, 51; 53, 55. 
ಆಂಕುರಿಸು ankurisu. To sprout; to arise; to 
occur, to happen (3md. 270; Bp. 1, 11; 25,2; 32, 11; 
44,26; 49, 24; 50, 78; 51, 7; 56, 12; J. 1, 3; 5, 58; 11, 
14; 12, 6). 
ಅಂಕುಕ ankusa. = ಅಂಕುಸ್ಕ Cows. 


water (ನಿ 
arisen. See 


to rise, 


A hook. especially an 
elephant-driver's hook. 

ಅಂಕುಕಟಾರಣ aakusa-eárana.— ಅಂಕುಸಸಾರಣೆ. Guiding or 
driving (an elephant) with a hook (203 IHlà.). 

ಅಂತುಸ aükusa. Tbh. of ಅಂಕುಶ (Smd. 335. 357. 372). 


ಅಂಕುಸಸಾರಣೆ ankusa-sHraué. Tbh, of ev ed (Smd. 
876). 


ಅಂಕ್ಕೂರ 80೬0೯೩. ಮ ಅಂಕುರ, A sprout, a shool (ಮೊಳೆ Mr. 106). 


ಅಂಕೆ ank. 1. (fr. ಆಕ್ಲೆ? or ಅಡಕು?). An order, a 
command (ಆಜ್ಞೆ Sm. 80; ಅಸ್ಪಣೆ G.; Te. ಆಕೆ; J. 8, 13); 
authority, control; restraint, check (C; ಅಧಿ 
ಕಾರ Cb.) ಅವನು ಆಂಕುಶನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಕೆಯೊಳಗೆ 

ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ (B. 4, 24). “'ಅನಿಲಜಂ) ಇನ್ನು BIOS ಬ 
zd ಅಂಕೆಯೊಳ್‌ ನಿನ್ನು, ಬಾಲಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಉರಿ ಖಿನ್ನ 
ಸುಟ್ಟು (J. 18, 6). ಅರಸನ ಅಂಕೆ ಇಲ್ಲ, ದೈವದ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. -- O 
ಯಿಲ್ಲದ ಕನಿ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟಿತು (Prvs.). 

ಅಂಕೆ anké, 2. (= 753) Leaning against, re- 
clining on; a staff given for support’s sake 
(228, ಆಧಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೋಲು G.; cf. 88 8). 2, a lever 
(R.; ಸೊನ್ನೆಯ NR G). 3, trust, faith (=, ನೆ 
ಮ್ಮುಗೆ Sm. 66. 80; Kk. 14; ವಿಶ್ವಾಸ Gb., 
ರ್‌? but cf. ed 6). 

ಅಂಕೆ anke. Tbh. of ಆಂಕ. A numerical figure; an ac- 
count (ಸಂಖೆ, ಲೆಕ್ಕ Mr. 349). ಅಂಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮಂಂಕಗಿನ್ತ 
ಕಡೆ (Prv.). 

ಆಂಕೆಗ್‌ ankéga. 

ಅಂತೋಕ ankitha. = ಅಂಕಲಿ, ಅಂಕೋಲ, ಆಂಕೊೋಂು, 
The plant Alangium hecapetalum, 

ಅಂಕೋಣಿ ankóni. — ಅಂಗವಡಿ. (My.). 

ಅಂಕೋಲ ankóla. = ಅಂಕೋತೆ. (My.). See ಆಂಕೋಲೆ. 


= an ez*?- of ಆಡ 


See ವಿಂಿಗದ ಆಂಕೆಗ. 


ಅಂಕೋಲೆ, 


One who is marked. 


ಅಂಕೋಲು ankólu.— ಆಂಕೋಲ, (My.). 

ಅಂಕೋಲೆ ankdle, ಎ ಅಂಕೋಲ, tc. See ಮುಳ್ಳಂಕೋಲೆ. — 2 
SNN. = ಆಂಕೋಲೆಂಯ ಮರ. (Si. 127). — ಅಂಕೋಲೆಯ ಮ 
g. = wowed, (ಅಂಕೋಲ, ಸಿಕೋಚಕ Nr.). A shrub or small 

(St. & PL). 


tree. Alangium lamarckii, Thwaites. 


a 
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ಅಂಗಡಿ 


Hove ankya. Fit to be marked or counted. 2, a small 
oblong drum. 
ಅಂಗೆ anga, Way, manner, mode. ono, in 
every way (Smd. 183. 208). ಇವನ್‌ ಎನ್ನ ಮಗನ ನ್‌ ಒನ್ಹು ಅಂ 
nDo (Bp. 3, 28). ಆವ ಆಂಗದಿಂ? (9, 10; 24, 64). ನಡಿಗಳ್‌ 
ಆರಳೆಯ ಹಾಸು, ನವವಿಷಮ್‌ ಉದರದೀಪನಚೂರ್ಣಮ್‌ ಆವ ಆಂ 
ABO ಸಾಪತ್ನರಲಿ ಸದರವ ಕಾಣೆ (Bh. 1,8, 6). ರಾಜ್ಯವ ಕೊಡುವು 
ದು ಆವ ಆಂಗದಲಿ? (1, 8, 23). See ಪಲವಂಗ್ಯ ಹಲವಂಗ; 
cf. ಅನ್ನ. 
ಅಂತ್‌ anga. 1. 
of a whole. 8, a supplementary science, especially the 
six védiingas (q. v.). 4, a verse-line (Ch.). 5, the base 
6, the body. 7, the whole of the subordinate 
characters in a play. 8, the mind (ಮನಸು G.). 
expedient, a means of success. 10, N. of Bengal pro- 
per; the king of Anga (Rsv. 5, 21). 
contiguous, adjacent, 


and 


A limb, a member. 2, a division or part 


of a word. 
9, an 


11, having mem- 

bers or divisions ; near. — e 
nau. A petticoat, a slip worn under a muslin gown 
(Té.; R.). --ಆಂಗದಟ್ಟಿ. 
way to the body, as liigavanta viraktas do (3. Mhr.). 
— eon war, -ತುಡಿಗೆ. Cloths or ornaments for the body 
(R.).— ಆಂಗಮಿಲ್ಲದ. -ಇಲ್ಲದ. Kama (J. 11, 16). — ಆಂಗ 
ರಕ್ಕ. A body-guar.| man (Abh. P. 13, 18). — word. A 
body- -guard (Abh. P. 14, 37). — ಅಂಗವಟ್ಟಿ. -O. Round- 
ness of limb; beauty (Ram. 28, 7). 

ಅಂತೆ ahnga.2. A vocative particle: well; indeed, true; 
please; rather; quick. 

ಆಅಂತಗ್‌ಸುಣಾಶ 5 anga-guna-ütmaka. 
of the body (Bp. 51, 30). 


ಅಂಗಂಗಡಿ angangadi. See 8. ಆಂಗಡಿ. 


ಅಂಗಂಗಲ angangala. See s. ಅಂಗಲ. 


SN anga-Litta. 
(Bh. 8, i3, 19). 

ಅಂಸಟೇಪೈ anga-céshté. Gestures of the body, grimaces. 
ಮಂಗಚೆೇಷ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟರೂ songas, ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

e-KY anga-ja. Produced from or on the body. 2, the 
hair of the head (ರೋಮ, ಕೂದಲು Nn. 53). 8, a son (ಆತ್ಮ 
ds, ಮಗ 53). 4, love; passion (ಪ್ರೀತಿ ob.). 5, the god 
of love, Kama (ಕಾಮ, ಮದನ 53). 6, disease (ರೋಗ Cb.). 
7, blood (2299, ರಕ್ತ 53). 8, the five organs of sense (So 


Tying the dótra in ೩ peculiar 


Having the qualities 


The object in view, the heart's wish 


Su ಯ 53). 9, water (330, ಉದಕ 53). 
ಅಂಸಜಜನಕ angaja-janaka. The fathor of Kima, Vishnu 
(My.). 


edid d 5 = ons. Kama. 
angajanma-antaka, The destroyer 
2, sign for a long letter (Ch.). 


The foe of Kama, Siva (ಪರಮೇ 


Kiama, diva. 


of 


ಅಂಸಜನಿ್ಗಿರಿ angaja-vairi. 
ಶ್ವರ, ಈಶ್ವರ Nn. 148). 
ಅಂಸಜಾತ anga-jita,= Bons. Kama (Bp. 4,17; 28, 59). 


— 
— 


c N N= 


56, i 
ಅಂಗ್‌ಹಾರಿ aagaja-ari. = ಅಂಗಜವೈ 
e 


5 angaja-antaka. = ಅಂಗಜನ್ಮಾಂತಕ. (Bp. 36,61; 
ರಿ. (My.). 

ಅಂಗಡಿ angadi. A shop, a stall (c.: eza, ಹಟ್ಟಿ 
Nr. Si. 106; ಪಣ್ಯವಿಕ್ರಯಶಾಲೆ, ಅಪಣ, ವಿಪಣಿ Hlà.; ಪಣ್ಯ, ಎಷ 
t$ Mr. 195; J. 6, 18; T. ಅಂಗಾಡಿ; M. ಅಬ್ದೌಡಿ; Tu., Te. ಆಂ 


ಅಂಗಡಿ 


ಗಿ). 
Nr.). 


ಮಾಜಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು ( 
ಜಲತರಸಿಹಂಯವನ್‌ ಒಯ್ದು, ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮಾಜಿ” (Bp. 
27,21). ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿ (30, 4). ಅಂಗಡಿಯೊಳ್‌ ಆ 
ಡುವ MANS (54, 78; see also 32, 52; 42, 5). 
ಅಂಗಡಿಯಲಿ ಇದ್ದು ಫಲವೇನು? (Dp. 148, 3). ದೇವರಿಲ್ಲದ ಗುಡಿ 
ಯು ಹಾಬಿ ಬಿದ್ದ "ಅಂಗಡಿಯು (54, 1). ಅಂಗಡಿ Be ಗೊಂಗಡಿ 
ಹೊವ ಹಾಗೆ. — ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಡುಂಗಡಿ ಸಿಕ್ಕದೆ? (Prvs.). ಅಂಗಂ 
nA. rep. = ಅಂಗಡಿ ಅಂಗಡಿ. (C.). — ಅಂಗಡಿಕೇರಿ, = ಅಂಗಡಿ 
es. (ಎಪಣೆ Si. 420). ಅಂಗಡಿಚೀಟ. A note to a shop- 
kecper (S. Mr.). — ಅಂಗಡಿಬೀದಿ. A market-street, a market 
(CERE Fr.; ನಿಗಮ Si. 442; ಹಟ್ಟ 490). — ಅಂಗಡಿಮನೆ. A house 
with a shop (Bp. 52, 11). — ಅಂಗಡಿಮಳಿಗೆ. A prolon- 
gation of the front roof of a shop, a sort of verandah 
in front of a shop (C.).— ಅಂಗಡಿಮೂಲಿಕೆ. A shop drug 
(C.). = BONA. -ಅವ. A shopkeeper (C.).— ಅಂಗಡಿವ್ಯಾ 
ಪಾರೆ. Shop-trade. ಅಂಗಡಿವ್ಯಾಪಾರ ಒಸರುನೀರಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— 22NAXSF. The goods of a shop (C.). — ಅಂಗಡಿಸಾಲ. 
A shop-debt (C.). — ಆಂಗಡಿ ಹಚ್ಚು. To open a shop (My.). 
ces m3 ಇರುತ್ತಾರೆ (B. 3, T1). ಅಂಗಡಿ ಹಾಕು. ಎ ಅಂಗಡಿ 

. (My). ಅವನು ಕಾಗದ ಮಸಿ ಮುನ್ತಾದ ಒಡಿವೆಗಳ ಆಂಗಡಿ 
sra æ> (B. 5, 218). ಆಂಗಡೀ ಹಾಕುವದು (5, 273). 2, to 
shut a shop (ಛಿ.). ಆಂಗಡಿ ಹೂಡು. ಎ ಅಂಗಡಿ ಹಾಕು. (My.). 


ಅಂಗಡಿಕಾರಿಲಿ angadi-kára. A shopkeeper (c.; 
B. 4, 175; 5, 282). 

Sor D angadi-gara. = ಅಂಸಡಿಕಾಲ. (C.). 

SF angana., = ed, ಅಂಗನ, ಅಂಗಳ. A Tbh. of ಆಂಕ್‌ನ 
or enz (Amd. 364), and also one of tho Tatsamas 
(Amd. 334; Sm. 77; Kk. 95). A court, a yard, especially 
one in front of ೩ house; an open space, an area (33,9, 
ಅಜರ Nr.: ಅಜಿರೆ ಪ್ರಾಂಗಣ, ete. HIlà.; ಪ್ರಾಂಗಣ, ಅಂಗಳ Nn. 
117: ಆಂಗಳ, ಮನೆಯ ಮನ್ಸಿನ ಸ್ವಲ G.; see ರೋದೋಂಗಣ). 
ತಿಂಗಣದ Sy, ಆವರೆಯ ಜೇನ್‌, ಅಂಗಳದ ಸುಧೆ ಬನಬ್‌ ಬಸವ 
ತವಸಂಗನಿಪ್ರಾಭಕ್ತಿಪಶೆಂ (Bp. 60, 44), ಅಂಗಣನಲಯ. (Smid. 
3*6; Kk. 97) The boundary or circumference of a 
gard.— ಆಂಗಣವಾವಿ. -ಬಾವಿ, (3md. 364. 386; Kk. 97). A 

in a yard.— ಅಂಗಣವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು (? Smd. 386, o. r. 

ವಟಿ ; Kk. 97). 


ಅಂಗತ angata. (fr. 
7X q. v. (My). 


ಅಂಗತಕ್ಕಲು anzatakkalu. = Yozga. (My.; also -ಲೆ). 


oN, angatta,= ಅಂಶ. (My.). 


«-7-2 angada. A bracelet worn on the upper arm. 


well 


ಅಡಿ2?) ಎ ಅಂಸತಕ್ಕಲು, ಅಂಸತ್ಮ, ಅಂ 


2,N. 
01 an ೩೧೯, son of Bali. 

M angana. = Cone, ಅಂಗಳ. 
court, a yard, an area, 

S es angana-jivi. One who guts a livelihood by 

2, a dancer, an actor (ಜಾಯಾಜೀವ Mr. 378). 

The menstrual flur. 


Going, walking. 2, ಆ 


his wife. 
ಆ T anganü-rajas. 
ಆಂಗನಾ A woman with a beautiful body. 
3, the female elephant of the 


27ನೆ angane. 
2.4 woman, a female, 
tlf N anga-pyisa. Ceremony of tonching certain 
parts “of the body. (My.). 
24 M anga-pradakshina. 
ಕಿ 


— — x 


Rolling the body to 
a ri fora considerable distance or round a temple. 
(R.,. 
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ಕಡಾಯದ .: 
we 


ಅಂಗವ 


ಅಂ೦ಗ್‌ಭವ anga-bhava. ಎ vons. Kama. 

ಅಂಸಭವಾಂಸನಾಕ angabhava-anga-nasa. 
of Káma's body, Siva (Bp. 18, 94). 

DON eG anga-bhéda. 
of its limbs (My.). 

Sc RSO angamani. 
age, or in her first pregnancy after her marriage 
(T.; R.). 

ಅಂಸಮೆದ abga-marda. 
body of others. 

ಅಂಸಮರ್ದಿ 
body of others. 

ಅಂಗಯ್ಸು aügaysu. = 399/275». (J. 20. 29). 

ಅಂಸರ angura. Tbh. of ಅಂಗಾರ. (ಅಂಗಾರ Sm. 11; ಇಂಗಳ 113; 
ಅಂಗಾರ, ಬೂದಿ G.). — ಅಂಗರಗಡ್ಡೆ. = ಅಂಗಾರ-. (ಅಮಕಿರೆ St. 
& PL). — ಅಂಗರೆವೋಳಿಗೆ, -ಹೋಳಿಗೆ. Tbh. of sorg edv 
(Et. II, 5 7). 

ಅಂಸರಕನ್ಷ್‌ anga-raksha. 
or preservation of the body. 
ಜಗರ, ಜೊಂಡು, ete. Mr. 292). 

SON ang a-rakshaka. 

ಅಂಸರಕ್ಷ ಣೆ 8118-781801೫. 
of the body (My.). 

ಅಂಸರಕ್ಷೆ ೩1೪೩-7818110, Protection or preservation of the 
body (My.). 2, a body-guard (My.; ಮೆಯ್ಲಾವಲಿ, ಕಾವಲ G.). 
3, an amulet or charm (My.). 4, a coat of mail (R.). 
ಅಂಗರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಅಂಗರಣೆ aügarané. = LAVA, etc. (My.). 

WORT anga-rüga. Different unguents used for perfum- 
ing the body. 2, perfumiug the body after bathing (ಎ 
ಲೇಪನ್ಮ ಉದ್ಯರ್ತ, ತೀವಿ ಪೂಸುವುದು Mr. 339). 

ಅಂಗರಾಜ Karna, the king of Auga. (My.). 

Sc ROD What grows on the body, as 
hair, wool, ete. (R.). 

ಅಂಸಗರೇಖು ang arékhu. A long coat (My.; H.). 

ಅಂಗಲ್‌ aigal. ಎ (ಅಂಬಲಿ, ಅಂಯಲೆ, i. e ಅಲಲಿ 1. 
ಅಂಗಲಾಚಿಕೆ. -ಅಚಕೆ. Crying from grief (My.). — ಆಂಗಲಾಚಿ 
ಸು, -ಆಚಿಸು. To cause to lament, etc. (My.). — ಆಂಗಲಾ 
S0. -D. = DD:. To cry from grief; to grieve 
or sorrow (C.; T., M. onen, Té. ಆಂಗಲಾರ್ಬುು. ಅಂಗ 
ಲಾಷುತ್ತ ಆಬಿಲುವುದು (Bp. 36, 14). — ಅಂಗಲಾಪ್ರ. -ಆಪು. La- 
mentation; grief (My.; Té. ಆಂಗಲಾರ್ಬು; T. ಅಂಗಲಾಯ್ಪು). 
— COMO B=, -S or. = ಅಂಗಲಾಚು. (My.). 

ಅಂಗಲ aügala = SNe, ete. The state of being 
separate or more or less apart; the thinness 


of corn in a field, etc. (C.). — ಅಂಗಂಗಲ. rep. 
ಅಂಗಂಗಲು. (C.). 

ಅಂಗಲು angalu. Re, ete. (c.). 
ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಜುಸುಗೂದಲು ಅಂಗಲಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಇರುತ್ತದೆ (B. 4, 
191). ಆಂಗಲಾಗಿ : ಬಿತ್ತಿದ್ದು ಅಗಲವಾಗಿ ಎಲುವದು (Prv. ). — ಚಂ 
ಗಂಗಲು. rep. (C.). 

OoABS anga-padi (0). = ಆಂಕೋಣಿ, A stirrup (T. ಆಂಗಬಡಿ, 
ಆಂಗವಡಿ; R.). 

SR angavané. 
force, vigour; prowess or power (Mhr. ಅಂಗವಣ; see 
Bp. 12, 9; Bh. 7, 18, 14; Ram. 81, 82; J. 11, 16; 26, 21). 

MU 


The destroyer 
A certain limb of the boly; auy 


A present given ina girl's marri- 


A man who has lo shampoo the 


anga-mardi A man who has to shampoo the 


A body-protector. 2, protection 
3, a coat of mail (ಕವಚ, 


A body-guard (Bp. 59, 28). 


Protection or preservation 


anga-rája. 


anga-ruba. 


(ಶಹಾಮೃ n) noo 


Ability from practice, habitude;— 


ಅಂಗವ 


ಅಂಗವಸ್ತ್ರ 8೧8-೪೩8೩. = ಅಂಗೋಸ್ತ್ರ. 
wiping off one’s perspiration, cleaning the nose and 
drying the body after bathing; it is either worn loosely 
over the shoulder or put into the pocket (S. Mhr.). 2, 
an upper garment, a dótra (My.; Wಉತ್ತರಿೀಯ Cb.; see 8. 
ಪೊದ್ದು 1). ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಗಾರಕ ಇಡ ಬಾರದೇ? (Prv.). 
ಆಂಗಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಎಜಿದು, ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಿನ್‌ ಒತ್ತಿ (Bp. 43, 30). 

ಅಂಚ್‌ವಿಕಾರೆ anga-vikara. Change of bodily appearance; 
collapse, bodily disease or disorder; fainting, apoploxy. 
(Bp. 59, 54). 

WoK 23, e anga-vikshépa. 
dance (ಒನ್ದು ತರದ ಕುಣತ G.). 


ಅಂಗವಿಸು ೩೫8೩೪1೬. = ಅಂಸಯ್ದು To come to- 
gether, to join, to meet, to crowd (v. 1.) 
to lay hold of, to seize; to concern one’s 
self in (Mhr. ಅಂಗಾವಿಣೇಂ, to embrace). ಇನಿತು ಇನಿತು 
ನೆನಪುಗಳಂಗವಿಪ ತಮತಮ್ಮ ಪವಣಿನ ನುಡಿಗಡಣೆಯಿನ್ನ ಎನುತಿಸು 
ವಡೆ ಅದು ಕೊಲಿತೆ, ಅಲ್ಲಾ? (Bp. 7, 10). ಲಿಂಗವನ್ತನ ಬರವಿಗೆ ಅವ 
ರುಗಳ್‌ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಇರಲು, ತುಂಗವಿಕ್ರಮನ್‌ BHO ವಸ್ತ್ರಂಗಳಂ 
ಪೊತ್ತು, ಆಯ್ತರುತ NOUO ಅಂಗವಿಸಿ ಬಪ್ಪವರನ್‌ ಆ ಮದದಾನೆಂಯಂ 
ಕಣ್ಣು (21, 39). ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮಕೆ ಇನ್ನು ಆರ್‌ ಅಂಗವಿಸುವವರು? 
(45, 40). ಅದಕೆ ಅಂಗವಿಸಿ, ದಯಗೆಟ್ಟು (55, 18). ಹಿಂಗದೆ ಆ 
ಭುಕ್ತಾವತೇಸವನ್‌ ಅಂಗವಿಸ್ಕಿ ಮೊಗಮೊಗದು (56, 12). See C. 
Bp. 87, 49; V. 39, 23. 

ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ anga-vaikalya. A defective or imperfect state 
of any limb or organ. (My.; B. 4, 34). 

ಅಂಸಸಂಸ್ಕೊರೆ 8188-581588೩. 
bathing, perfuming and adorning the body. 

ಅಂಸಸಂಔ anga-sanga. 
J. 23, 59). 

ಅಂಸಸ್ಮೂನ angastina. = ಅಂಗುಸ್ತಾಪಿ. (S. Mhr.). 


Gesticulation. 2, a kind of 


Embellishment of person, 


Bodily contact, coition. (My.; 


ಅಂಗ:ಹಾರ anga-háüra. 
(ಒನ್ನು ತರದ ಕುಣತ G.). 


Gesticulalion. 2, a kind of dance 

ಅಂಗಹೀನ abga-hina. Mutilated, maimed. 2, incorporeal. 
3, Kama. 

ಅಂಸಹೀನತ anga-hinata. A man who is mutilated. ಆಂಗ 
ಹೀನತನ್‌ ಆದೊಡಂ (Bp. 38, 54). 

ಅಂಗ'ಹೀನತೆ anga-hinaté. The state of being mutilated, 
eto. (My.). 

ಅಂಗಳ aügala. = ಅಂಗಳು ಅಂಸುಳ್ಯ ಅಂಸುಳಿ, ಅಂಸುಳೆ, 
(er). The palate of the mouth (C.; Té. ,; 
T. wed, ಅಣ್ಣ; M. ಅಣ್ಣ; cf. ಆಣ್‌ 2). — ಅಂಗಳದ ಮುಳ್ಳು. = 
ಅಂಗುಳಿಂಯ ಮುಳ್‌. (My.). 

ಅಂಗಳ angala. = worn, etc. 23,5, o. r. ಚಪ್ಪರ, ಪ್ರಾಂಗಣ 
Nn. 143; ಚತ್ವರ, ಅಜಿರ, ಅಂಗಣ Si. 110; My.). ಹಟ್ಟಿಯ ಆಂಗಳ 
(ಚತ್ರರ, ಆಚಿರ, ಅಂಗಣ Bi. 110). ತಲಬಾಗಿಲ BITING ಇರುವ 
ಅಂಗಳ (ಪ್ರಘಣ, ಪ್ರಘಾಣ 110). ಮನೆತಲಬಾಕಲುಮುನ್ಹೆ ಇರುವ 
ಬಯ್ಸು, ಆಂಗಳ (ಮುಖ, ಸಿಸ್ಸರಣ 113). ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುರ 
ಜನಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಗಿ ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಬಯ್ದು, ಊರುಹೊ 
ಜಿಗಣ ಅಂಗಳ (ಸಸ್ನಿವೇಶ, ಸಿಕರ್ಷಣ 113). ಹಿತ್ತಲ ತೋಟ, ಅಂಗಳ 
ತೋಟ (ಗೃ ಹಾರಾಮ, etc. 118). ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಕೆಯ್ಸಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು ಇರುವ ಮನೆ 
(ಸಂಜವನ, etc. 107). ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಹೊಲ 
ಸು ಇರಗೊಡ ಬಾರದು (8. 4, 28). ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇತು, ಮಂಗಳ 
ಕಪ್ಪ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
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A small cloth for | 


ಅಂಗಿ ಕೃ 


ಅಂಗಳು angalu, - ೪6, ಎ ಅಂಗಳ, (My.). ನಾಲಿಗೆಯೂ ಆಂ 
ಗಳೂ ede ಸವಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (0. 4, 85). ನಾಲಿಗೆ ಅಂಗಳುಗಳಿನ್ನ 
ಸ್ವಾದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (4, 86). 

ಅ೦ಗಾ೦?. auga-angi. Limb and limb, jointly or recipro- 
cally, in consequence of being related, as one limb to 
another or to the body (Kavy. III, 3, B, 164 under 
samélésha). 

ಅಂಗಾತ algata, = ಅಂಗತ, otc. Flatways, on the 
back (C.; ಉತ್ತಾನ G.). ಆಂಗಾತ ಬೀಟಿ (C.). 

Syd anga-adbipa. Karna, the king of Anga (Smd. 
263). 

ಅಂಗಾರ angira. = d. Charcoal, either heated or not 
heated (ಇಂಗಳ Ct. II, 56; ಅಂಗರೆ, 30, ಇಂಗಳ Sm. 11; ಕೊಳ್ಳಿ, 
ಕಣ್ಣ G.). 2, the planet Mars (ಮಂಗಳ G.). 3, ashes (see G. 
s. ಅಂಗರ; Mhr.) See Prv. s. Sh s. 4, one of the 
gandharvas (Bh. 1, 11 sum.). — ಅಂಗಾರಗಡ್ಡೆ.ಎ ಆಂಗರಗಡ್ಡೆ. 
The plant Physalis flexuosa Lin. (St. & Pl.). 

ಅಂಗಾರಕ angüraka.- ಅಂಗಾರ No. 1. 2, the plant Mars 
(28, ಮಂಗಳ Nn. 4). 3, a sectarial mark made with 
charred wood or ashes. 4, the plant Eclipta prostrata 
(MOON, iE, ort Mr. 130). ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಂಗಾರಕ ಇಡ 
ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಅಂಸಾರಕವಾರ angáraka-vára. Tuesday. (My.). 

Sc NOD SF angára-dhániké. A portable fire-pluce. 

ಅಂ7ಾರವಲ್ಲರಿ angára-vallari. The plant Galedupa arborea 
(= ಮರ್ಕಟ, ಷಡ sS). 

Ve 

ಅಂಸಾರವಲ್ಲಿ angára-valli. The plant Clerodendrum siphon- 
anthus R. Br. (Siphonanthus indica). 

ಅಂಸಾರಕಕಟ angüra-iakati. A portable fire-place (ಬಾಣಲೆ 
Mr. 211). 

ಅಂಸಾರಸ್ಲೊಟಕ angára-sphóta&ka.— SRK eee A. A ako 
(hóligé) baked on coals. 

ಅಂಗಾಲ್‌ ೩12೩]. .e») See s. ಅಂ (ಆಜ್‌). 

೦% angi. 1. Having limbs (Smd. 136). 

econ angi.2. A coat, a frock, a jacket (C.; H., Mhr.). 
ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಒನ್ನು ಆಂಗೀ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (B. 1, 26). ದೊಡ್ಡ ವನು 
ತೊಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಅಂಗಿಯು (4, 92). ಆಂಗಿಂಯನ್ನೂ ಟೊಫ್ಬಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಕ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (5, 273). ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗ 
ನಾದ. — ಅಂಗನೆ ಬರುವಾಗ ಅಂಗಿ ತೊಡ ಬೇಡವೇ? — ಅಂಗಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡವೇ? (Prvs.). See ನಿಲವಂಗಿ. 

Conve angiras. N. of a rishi. 

So angirasa. Tbh. of &o^Ox*, (Mr. 258). 

Cone angi. Assent. 

ಅಂಗೀಕರಣ angi-karana. Assenting, agreeing, accepting; 
promising. See ಒಪ್ಪು Bods, 

ಆಅಂಗೀಕರಿಸು angi-karisu. To agree to, to accept, to adopt, 
to choose, to promise. (Smd. 5; Bp. 40, 88; My.). ಅಂಗಿ! 
ಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ (ಪಕ್ಷಿೀಕರ Nn. 112). ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೆಯ್ದಿಡಿಯನ್‌ ಆಂಗೀಕ 
ರಿಪುದು ಅಖಿಲಸುಜನರ್ಕಳು (Kk. 101). ಆಂಗೀಕರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿವನು 
(ವೃತ, ವೃತ್ತ, ete. Si. 378). 

Sc d d DON angi-karisuviké. Agreeing, etc. (Si. 389). 

ಅಂಗೀಕಾರ  angi-kára.— ಅಂಗೀಕರಣ, — Assenting, agrecing, 
eto. See ಒಪ್ಪು, ಅಪ್ಪ Pans, ಎಮ್ಬು ಕೆಯ, 

Coches angi-krita. Agreed lo, accepted, promised. 

oe angi-kriti. Agreement, assent, promise. 
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ಅಂಗು angu. = gx, etc. (My.). 


SO No anguta. Tbh. of Borba. (Rsv. 6 after 11; My.). 
2, the leather-nose of a sandal (My.). 


ಅಂಗುಡಿ angudi. ಆಂಗುಡಿ ವಸರಂ (Ct, I, 85, o. r. ಉಂಕುಡಿ). 
೬೨7೫5 aüguri.— ಆಂಗುಲಿ. 4 finger ; a toe. 


Ecou angula. -ಛ, A finger (Bp. 15, 11; 46, 58; ಬೆರಳು 
G.: My.) 2, the thumb. 3,a finger’s breadth, a 
mensure equal tu eight barley corns. 4, N. of the sage 
Cinakya. 

Ecoe anguli. -. A finger. 2, a toe. 3,the thumb. 4, 
the great toe. 5, the finger-like lip of an elephant’s trunk. 
6, e, ಆರಿವಾಳ Mr. 102. 7, an ornament for the 
ears of an elephant (ಆನೆಯ ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ಆಭರಣ G.). 8, 
=ಅಂಗುಲಿಂಯ (My). 

ಅಸುಲಿಕ್ರಿಯೆ  anguli-kriyé. 
8೧2688. See ಬೆರಣ್ಣು. 

SND OTS anguli-khanana. Digging with the fingers. 
See ಹರಡು. 

C.F Ie sjo anguli-trana. 


A performance with the 


A finger-protector, a con- 
trivance like a thimble used by archers to protect the 
fingers from being injured by the bow-string. (R.). 

SS NH gef = anguli-darsana. 
finger. See ಸುಟ್ಟು. 


Pointing at with tho 


EMET EI anguli-praharana. Striking, shooting or 
propelling with the finger. See ಅಡೆ, ಅಣೆ ಮಿಡಿ, ಸೊಣೆ. 

Scree D. anguli-mudré. A seul ring. 

Sc aùguli-môtana. 
the fingers. (R.). 

ಅಂ7ಬಿವಿಸರ್ಜನ anguli-visarjana. Sending forth the 
fingers or letting them loose. See UN. 

ಆ೨ಸುಲಿಸನೆ e N anguli-sandésa. Snapping or cracking the 
fingers as a sign. (R.). 


Snapping or cracking 


ಆಂಸುಲಿಸಮ್ಮೂತ anguli-sambhüta. Produced on or from 
the finger, a finger nail. (R.). 

N , e angultya. = ಅಂಗುಲೀಯಕ, (My.). 

S Foce Sor angullyaka. A finger-ring. 

E ವಿವಾ angushtha.= Bori, ಉಂಗುಟಿ, ಉಂಗುಟ್ಟ. Tue 
^u mi (3:2 ರಳು G.). 2, the great toe. 3, a thumb's 
breadth. ಆಂಗುಷ ದಾತರೆ ಪರ್ವತವಾದೀತೇ? (Prv.). 

oz angusa. Tbh. of ಅಂಕುಶ. (My.). 

ಆ:ಸುಸ್ತಾನಿ ang ೧91171. ಎ Hd. A thimble (Mhr. ಅಂಗು 
ಸ್ಥಾನ, Br. ಅಂಗುಸ್ತಾನು; ಔ.). 

ಅಂಗುಳೆ angula. = ಅಂಗಳ, etc. The palate. — uon 
vos’. . The palate to become dry. ತುಟಿಗಳು ಮಿಡು 
ಕಡೆ. ಜಂಗುಳವಜತ್ತು, ಗುಕ್ಕೆನ್ನದೇ (Bp. 54, 81). 

Fe angula. = ಅಂಗುಲ. (My.). 


ಅಂಗುಳಿ anguli. ಎ ಅಂಗಳ, etc, LL ಆಂಗುಳಿಯ ಮುಳ್‌. A 
disease of the uvula, attended with difficulty of breath- 
ing and swallowing. (ಶಿಶುವಿನ) ಅಂಗುಳಿ ಯ ಮುಳ್ಳಂ ಸುದತಿ ತನ್ನ 
SAFO WS 0 (Bp. 15, 11). ನಿನಗೆ ಏನ್‌? ಅಜೀರ್ಣದ 
ಕೋವಿ ebe. ಮುಳ್ಳೋ? (15, 20). 

Soro” angule. = ಸುಳಿ... ಅಂಗುಳೆಮುಳ್‌.ಎಅಂಗುಳಿಯ 
ಮಕ್‌ ಇದೆ! ಮುಟ್ಟಿನಲಿ BAS ort ಬೆಟ್ಟತು ಅಂಗುಳೆಮುಳ್ಳದು ಆ 
t fe Ss: ಇನ್ನು ಜಗುವೆಂ? (Bp. 15, 22). 


ಅಚಿಕ್ಕ 


ಅಂಸೂರ ahgüra. A grape, or grapes. (R.; Br. ಆಂಗೂರು; 
Mhr., H. ಆಂಗೂರ). 


SO RN angüsha. Rapid in motion. 2, an arrow. 3, an 
ichneumon. (R.). 

ಅಂಗೆಯ್‌ ೩೫೯57. ಅಂಗೈ. See s. ಅಂ (ಅಜ್‌), 

ಅಂಸೋಟಿ angóté. = ಲಂಗೋಟಿ, (My.). 

ಅಂಸೋಧ್ಭವ anga-udbhava. Kama (J. 3, 29). 

ಅಂಸೋಪಾಂಸ್ಟ್‌ anga-upánga. The body and its members 
(J. 19, 16). 

ಅಂಸೋಸ್ತ್ರ angóstra. Tbh. of ಅಂಗವಸ್ತ್ರ (Si. 222). 

es o ES aügráné, = ಅಂಸರಣೆ. (My. ). 

S o anghri. A foot (ಕಾಲು Nn. 130; Mr. 332); the fourth 
part (My.). 2, the root of a tree. 3, a verse-line (Ch.). 

ಅಂಖುಜ anghri-ja. The foot-born: a Sidra (My.). 

So anghri-tala. A foot (ಅಡಿ Ct. I, 102). 

ಅಂಭ್ರುತ್ರಾಣ anghri-trána. A shoe (Bp. 55, 57). 

Cox anghri-pa. Drinking with the foot or root. 2, a tree. 

ಅಂಭ್ರುಪರ್ಣಿಕೆ anghri-parniké, = Bog IO. (Si. 144). 

ಅಂಭ್ರುವೆಲಯ anghri-valaya. The circumference of the 
foot or the hoof (of a horse, Mr. 278). 

Woh. BOT anghri-valliké. The plant Hedysarum logopo- 
dioides Roxb. (see Si. 144). 

ಅಚ್‌ AC, = OT 2-—— ed. Ke. Half a seer (C.; Mhr.). 

Oss) a-cakshu. Tbh. of BFT X (ಅಬಿ'ಗಣ್‌ Mr. 159). 

SD a-cakshus. 
2, blind. 

ಅಚಣ್ಣ a-canda. Not of a hot temper, gentle, tractable. 

ಅಚಣ್ಣಿ a-candi. A tractable cow. 

vuತುರ a-catura. Not dexterous. (My.; feminine ಅಚತುರೆ). 

ಅಚ ಪಲ a-capala. 
(My.). 

ಅಚ ಪಲಕೆ ೩-capalaté. Steadiness. (My.). 

ಅಚಮಶ್ಶಾರ a-Camatkára. Want of admiration; a style 
which is not elaborate (Bp. 1, 18). 

ಅಚರ a-cara. Immoveable. (My.). See ಚರಾಚರ. 

ಅಚಲ a-cala. Immoveable, fixed (ಅಲ್ಲಾಡದ್ದು, ಸ್ಥಿರ G.). 2, 
perpetual, eternal (ಸಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು Nn. 41). 3, a 
mountain (ಆದ್ರಿ, ಪರ್ವತ 41). 4, the earth (ಭೂಮಿ G.). 
5, exemption from farther transmigration (-, 
ಮುಕ್ತಿ 41). 6, an ascetic (ಪರಮಖಯೋಗಿ, ಅತಿ 41). 7, a 
ray (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 41). 8, a man of a barbarous 
mountain tribe (ಪಾಮರ, ಕಿರಾತ 41). 9, ೩ bolt or pin. 


ಅಚಲರಿಪು acala-ripu. The mountain-foe: Indra (Cb.). 

guts a-culita. Not shaking; immoveablo. (Bp. 6, 3; 
7, 4; 13,9; 39, 9). 

ಅಬಲೆ a-calé. The earth. 

Oded acala-indra. = entes . 

ಅಚಲೇನ್ನ ತನುಜೆ acaléndra-tanujé. Parvati (J. 15, 17). 

ಅಚಾತುರ್ಯ a-caturya. Want of dexterity or ability. 
(B. 4, 89; ಮೂಡತ್ವ Gb.; My.). 

ಅಚಿ aci. = ಚೇ. (My.), — wud. Impurity, filth (My.). 

ಅಬೆಕ್ಕಣ a-cikkana. Not smooth, rough. 


A bad or miserable eye, no eye. 


Not oscillating ; unmoveable, steady. 


ಅಚಿನ 


ಆಚೆನ್ನ a-cinta. Free from anxiety (Bp. 8, 47). 
ಆಚಿನ, 5 a-cintya. 
Gy.) 
29250 a-tira. 
2, recent. 
ಅಚೆರದ್ದುತಿ acira-dyuti. Lightning. (My.). 


Surpassiag all thought or conception. 


Not of long duration, brief. momentary. 


ಅಚೆರರೋಚೆಔ ೩೭1೩-೯೦18. 


ಅಬೆರಾ೦ಕು aóira-am-u. 


ಅಚುಮ್ಟಿತ a-cumbita. 
congruous (My.). 

Ones a-céta. Tbh. of 88336. (My.); 
(My.) 

ಅಬೇಶನ a-cétana. Destitute of consciousness, inanimate 
(My.; ಚೀವನಿಲ್ಲದೆನ್ನ G.). 
ing (My.; 35 ಣನಿಲ್ಲ ದಟ). 
ರ್ಥಗಳು (B. 4, 13). 

ಅದೇಶನಾರ್ಥ acétana-artha. 
V, 939). 
ಅಚೆಂತಔ ೩೭65. = ಅಚೇತ, 

WAL IE a-caitanya. 


ignorance; 


Lightning. (R.). 
Lightning (2:20:32. Mr. 43). 
Not kissed. 2, unconnected, in- 


also: very poor 


2, unconscious, insensible, faint- 
See ಜೇತನಾಚೇತನ, ಆಚೆ:ತನಪದಾ 


An inanimate thing (Kavy. 


ಆಜೇತನ, (Sk.). 


Unconsciousness; insensibility ; 


the material world; matter;—also: great 
poverty (My.). 


t geg a-Códya. Not marvellous, not strange. (R.). 


ಅಚ acca. ಎ 99:32 1, q. v. (S. Mhr.). — ಆ ಕಟ್ಟು. = ಅತು 
ax CF t2 w ts 
ಕಟ್ಟು. A well-defined or proper boundary or proportion; 


suitable order, size, weight, ete. (S. Mhr.). ಅಶ್ಚಕಟ್ಟಾದ 
ಕೆಲಸ ಚನ್ನ, ಬನ್ಬುಕಬ್ಬಾದ ದ ಊಟಿ Sx (Prv.).— 88, ಕಟ್ಟು BRS 
A proper word (S. Mhr.). — oz ಕಟ್ಟುಹಾಸಿ ಗ A bed of 
proper size (S. Mhr.) — ಅಚ್ಚ vila M, ಊಟಿ A meal 
that suits one’s means (8. Mhr .). 

OE acca. 1. Tbh. of ಅಚ್ಚ q. v., eg. (Smd. 340; ಟೈ). — 
ತತ್ತ $I. Beautiful redness. ಅತ್ತಿ ಯ ಹಣ್ಣು ಅಚ್ಚ ಕೆಮ್ಲಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ (Prv. )- Os . Clean rice, 
rice entirely cleared of. its husk (S. Mhr. Je =— ex ಗನ್ನಡ. 
-ಕನ್ನಡ, Pure Kannada (Smd. 44. 45. 875. 386; "Kk. 8; 
Ct. "m 2). ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕ 3 ex ಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸ 
ಮಾಸಂ ಮಾಡಲ್‌ ಆಗದು Ko 98). — e ತಾಮ್ರ. Pure 
copper (B. 4, 140). — ಅಚ್ಚ Sand. -ತೊಗರಿ. = ಅಡ್ಡ ದೊವರಿ. 
— ed. ವರಿ, -ತೊವರಿ, Tbh. of ಅಚ್ಛೆ ತುವರಿ (Smd. 381, o. T. 
-ಡೊಗರಿ). — dec. Pure and fresh water (8. Mhr.). 
— ಅಚ್ಚಮಲ್ಲಿ ಗೆ. Tbh. of ಅಚ್ಚ ಮಲ್ಲಿಕೆ (Smd. 380). — ಅತ್ತೆ ಮು 
ತ್ತು. “A white, silvery pearl (Cpr. 7, 41). — ಅಚ್ಚ Oen. 
An excellent linga or one of crystal (Bp. 57, 43). — 
E. ಬಣ್ಣ. - WED. A good colour (My). — ಅಚ್ಚಬಂಗಾರ. 
Pure gold (My. ). — ಅಶ್ಚವಳಿಕು. Tbh. of es ಸ ಟಕ (Smd. 
376).— ex om. A refined, cffective poison nn 
MS 3 Mr. 163; cf. ವಿಷ No. 3?) — ಅಡ್ತ ವೆಲ್ಸೆಂಗಳ್‌. -ಬೆಳ್ಳಿ ori 
ss. Clear moon-light. BAVA "`ದ ez 2 ೦ಗೆಳನ ನ್‌ ಇನ 
*ರಣತ್ರೆ £ಣಿಗೆತ್ತಾಗಳ್‌ (Smd. 184). — ಅಚ್ಚ ಶಿವ. A real Siva 
(Pp. 8, 1; 28, 47). — e» 8. -ಆನೆ. (md. 63). A fine 
elephant. — eu ಳು. Good ellu (My.). — ed RES, 299% 
s. A fine, beautiful petal (J. 3, 36). 
ಅಧ್ಯ acta. 2. (== ಅಜ್ಜ; rf. 0:3 29). me SES. -ಅಪ್ಪ. N. See 
Prr. 8. ಅಷ್ಟು ಬೆಲ್ಲ. -m eu ಯ್ಯ DO. N. (My.). 


ಅಚ ri a&taga. = ಅಚ್ಚೆ ಸ. Agitation of mind; be- 
e 


Vo 22 


€929 

or 
wilderment. 343 ಬತ್ತವು ವೆಚ್ಚಕೆ ಇಬ್ಬಳಮ್‌ ಆಗೆ ಕುನ್ನವು. 
ಹೆಚ್ಚವು; ಅದಖ'ಂ 5 03) ಮಾಡುತ್ತ ed rss 


ಉದದ ಅಮಲಚಿತ್ತಂ ಪೆಚ್ಚಿ (Bp. 29, 9). 
ei d ಜಾ] ಪಚ್ಚಡ, ete. (My.). 
Tbh. of ev ತ. (My.; Tu. ಆಚ ದ). 
Tbh. of ಅರ್ಚನೆ (3md. 345). 
wore accanté. = o3 3. (My.). 
3 Tbh. of ಅಕ್ಷಯ (My; T.). 
of ಅಪ್ಸರ, s (Kk. 10 b, 11a). 


ಅ:ತ d acate. 
2 


ಅನ್ಯ ವೆ accané. 


ಅಸ accaya. 
ಅಭ ರ accara. 1. Tbk. 
ex 
Cf. edo 9. 
e V ajcara.2. Tbh. of ಅಕ್ಷರ. (My.). 
Tbh. of ಆಪ್ಪರಸಿ (Smd. 348; Rav. 2, 22). 
Tbh. of ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಅಕ Ve accarasi. 

"m accari. 1. = OS ODF, eis OO. 
(uid: 366. 393; Ct. 11, 29. 103; Riv. 1, after 135). ಜನರ 
ws o (Bp. 40, 61). ಭುವನದೊಳ್‌ ಇದು ಪರೆದು ಸಿಲ್ಭುದು 
ಒನ್ನು ಅಚ್ಚ Ore? (Kavy. I, 1a, 4). See ಕಟ್ಟಿರಿ. ಅಚ್ಚ 
dN. . Surprise to fall upon (Bp. 18, 50). — ಅಸರ 
ಪಡೆ. = es ರಿಬಡು. ನಡೆ xd! ಬನ್ನು, ಏನ್‌ ನಡೆದುದೊ ಪಡೆ, ಪಡೆ 
ದು ಆತ್ರ do (Smd. 272). — ed do . - ಪಡು. To be 
iret to wonder (Bp. 3 ,22).— ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡು. Surprise 
to arise (Bp. 37, 68). — wo ಮೊಳೆ, “Surprise to sprout 
(Bp. 56, 53). — ಆಢ ರಿಯ. -es 3. A man who wonders or 
is surprised (Bp. 22, 85; 26,17). — ag OWA ಸು. “WA 
X». To cause to experience surprise, to cause to be 
surprised (Bp. 32, 26). — ಆಚ್ಚರಿಯೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. To be 
surprised (Bp. 39, 70). — Sa. . = ಅಚ್ಚರಿಬಡು. 
(Bp. 18, 60; 20, 84; 24, 47; 29, 32; 82, 49; 38, 15; 44, 42; 
49, 29). — ಅಚ್ಚ ರಿವೆರಸು. -ಬೆರಸು, ಎ ಅಜ ರಿಯೊನ್ನು. (Bp. 52, 3). 

«5:1 D ೩66೩11. 2. Tbh. of ಅಸ್ಸರೆ (Riv. 1, after 135; J. 7, 15: 
A ಅಜ್ಜ ರೆ). 

Oy odor arcary a. = ಅಚ್ಚರಿ 1. (ಅದ್ಭುತ Nn. 8). 

ಅಟಾ 292 ೩೧೭8-೪101. ಆಟಾ ವ್ರಬೆ accá-vucói. Unmeaningly, 
ಬ ಬ o7 OF f 
unconnectedly (in speech); dirtily, foully (in eating, 
S. Mhr.; Mhr. e:39 SA, ಅಜಾವಚಾ). 

ಅಚ್ಚಾಳ್‌ (೩5881-&). ಳು. ಅಚ್ಚಾಳು a, ಅಚ್ಚು! (1). ಕ 
UJ) linde, ಬಡಗಿಯರನ್‌, ಆ ಟಟ ಸಮಂ ಮಾಡ್ದೆ ವರ, ಅನ್ತರ 
ವಳರನ್‌, ಅಚ್ಚಾ ಳುಗಳನ್‌, o ಟಗರನ್ನು ಸಬಳಿಗರ, ಹಲಗೆಕಾಅರನ್‌ 
ಆಸ್ತರಂ, ದೇವಲಕರಂ. MTS (Bp. 16, 13). ಓಳಿಯಿನ್ನವೆ ಹಳ 
ಚುವ ಅಚ್ಛಾಳುಗಳುಮಂ ಕಳೆದು (61, 27). 

ಅಚ್ಚಾ OF accul-alike. Firmness of a man, his 
strength of body (My.). 

ಅಚ್ಚಿ ೩16೬1. Bread (3. Mhr.). The term is used 
only when young children are concerned. 
Cf. eiu. 

e923 aééi 9. Mother. ಅಚ್ಚೆಂಯೂ ಬೇಕು, ಅಪ್ಪಚ್ಛ್ಚಿಯೂ ಬೇಕು 
(My. Prv.) 2, & Malayäla woman (Rs M. eZ. 
mother; ಅಚ್ಚೆ, mother; a woman of the Naya or Sidra 
caste; a femalo of animals; o = Tbh. ಅಜ್ಜ. Cf. ಅಜ್ಜಿ). 

—2 ಸಮ್ಯ -ಅಮ್ಮ N. (My.). 

e523 ೩6613. A pap, a teat (R.; M. ಅಂಗ್ರಿ 
5d; cf. ಬಂಗು) ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ). 

ಅಬೆ ೩೦೭1. Tbh. of es (Smd. 346; Ct. 11, 54. 100; Kk. 32: 
ಆಲಿ, ದಿಟ್ಟಿ Sm. 70). 


; Mhr. 


ಅಚ್ಚಿಕೆ 23 


ಕಾಫ t 


ಅಚ್ಚಿಕೆ accike. 1. = ಅಸ್ಯ 4. (Té.; My. only in ಅಚ್ಚಿಕೆಮ 
u 2). — 9 7353237. dupl. (My.). 


ಅಚ್ಚಿಕೆ ೩56186, 2. (fr. ©4238). Paying unjustly 
Wy. ). 

ಅಬ್ಬೆ rt ೩೮61೩. (© 37%). — es n. ಹೆಚ್ಚಿದ ಅಡವಿಯೊಳ್‌ ಒರ್ಬ 
So ತಿವನ್‌ eu zc. E ಅಕಟಕಟ! (Bp. 16, 2). See 
Abb. P. 9, 1493 14, 100; Rsv. 11, 83; J. 30, 2. 

2 K acciga. Tbh. of ಅರ್ಶಕ. A worshipper; a priest 


2 
(Ay. : ef. ez a). 


ಅಡ್ಚು accu. I. (fr. 8. = ಅಚ್ಚು. (The state of 
being firmly pressed), firmness: (bodily) 
strength; cf. er No. 30. 2, (the state of 
boing confined, limited or controlled), a well- 
defined, proper boundary or proportion. 3, 
(that into which something is pressed, etc.), 
a mould; what has been formed with a 
mould. 4,(what 18 impressed), an impres- 
sion; a sign. 5, (that with which impres- 
sions or signs are made), a type, a stamp. 
6,a weavers reed (c.; T., M., Té; Tu. ಅಚ್ಚಿ). 
vL32- ಅಸ (Bp. 28, 47). ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲಿ ಆತು ಸ್ಪನ್ಟವಾ 
ಗಿ SA. A4 (B. 4, 125). S28 ಮನುಸ 3 ಮುಚ್ಚಿ ಸ ಅನ್ನ 
(Prv.). See ವ Saxe . ಎ OE ZS. -ಆಕ್ಷರ, A ‘printed 
letter (My. )-— ಅತ್ತ ಕೀಲ “Form lo be destroyed, to 
be annihilated (V. 23, after 11). ಎ ಅಸ್ಚಬಿಸು. D. 
To destroy the form, to annihilate (Kaivaly apaddhati 
3. 15, 1). - ev. - o. A firm, strong man (My.; see 
it * ಅತ್ತು ಕಟ್ಟು. = very). My) — ಆತು 
ಕಟ, A printing press (M.), a printing office (My.; B 
3,216). exo Fans ಸಾಗುತ್ತವೆ (0. 4, 103). ಅಚ್ಚುಕೂಟ 
CIL. ಇಡಿ ಸಿದ ನು (5, 196). ಅಚ್ಚು valid ಒಡೆಯನು (5, 214). 
&=. -€2%%. To become firm, as devotion (S. 
Mhr.).— BB? Rated. ಕೋಲು. A piu inserted in a mill- 
tone to turn it(My.; also ಅಚ್ಚುಗೂಟ), ಅಚ್ಚಬೆಲ್ಲ. Boiled 
treacle poured into a mould and thus made into a cake, 
sch a cako of jaggory. GS Vo ಅಪ್ಪುಗೆ, ನುಚ್ಚುಗಂಜಿ 
Soto A (Pry. )e— 932 ಭಕ್ತಿ. Firm devotion (Bp. 28, 47). 
edu ಮರೆ. A wooden mould (My.). — eu ವಡಿ. -ಪಡಿ. 
The state of being regular or of a good fine character 
like the impression from a stamp, as household affairs, 
werk, «tc. (೩7.).- ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸು. To cause to be 
printed (B. 5, 301). — ಅತ್ತು ಹಾಕು. To seal (My.; ಮುದ್ರಿಸು 
6.5 to print (B. 5, 101). ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು BS) DID ಯುಕ್ತಿ 
(1. 4, 205). — BB N, ಹತ್ತು. To impress with a mark, 
10 «eal; —toimpress firmly, or to press firmly to. Sax 
ಕೊನ ದಾಸಿಗವನ್‌ eda 308 ಸುವರ್ಣಪಟ್ಟವನ್‌ ಒತ್ತಿ (Bp. 2 
22 ಹುಸಿದೊಡೆ (ಕುಜ ಹಂ) ಹೋಗ ಬಿಡೆನು, ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ಬಿಡು 
ದನ (ಸಷ 10). Sve Abh. P. 14,70; C. Bp. 82, 44. 


eu accu. 2. = ಹಚ್ಚು . to affix etc. (My.). 

eu ೩660.3. (= ಅಬಿಕಿಸು i). To pay unjustly, as 
reat for land on which the crop has failed, 
to make a payment which is not properly 
dae and on account of which one suffers 


ಅಚ್ಚುತ 


loss (My.; Té.; M. eww cs, expense, waste, cus- 
tom, demand for; eg, expense, esp. cus- 
tomary; see ಆಟಿ 1). 


"E o3 P ಇ * 
ಅಚ್ಚು ೩66% 4, — 1585 8 1, ಅಚ್ಚುಕ. Intimacy, friend- 


117685, affability, love (cf. ಆಜ್ಜು1; ಆಡಸು; ಅಬ್ಬಿ; ಅಷ್ಟ. 
— ಅಷ್ಟುಮೆಸ್ಸು. dupl. (My.) 


ಅಬ್ಬು accu. 1. Atcheen (R.; T., Té., M. ಅಭಿ). — ಅಷ್ಸುಮ 


V^ An Atcheen or Pegu poney (R.; Të., T. &:3 -). 


wed) aiu.2. Tbh.of eg (Smd. 346. 364). A die for 


playing with (ದ್ಯೂತದ 9x Mr. 245; Bp. 40, 76); play- 
ing at dice, or a vivo box (ದುರೋದರ Hlá.). 2, an axle 
(Mr. 286; ರಥದ ಅಚ್ಚು Nn. 37; see Si. 276. 277). ಅಚ್ಚಿನ ಕಡೆ 
ALOZO ಅಣಿ ಎನಿಸುಗು (Nr). 3, a certain weight of gold 
(ವೀನಾರ್ಯ 8 Nr.). 4, the soul; —a vowel (My.; Té., T.; 
cf. T. ಉಮರ್‌, the soul; a vowel). 


ಅಚ್ಚುಕ agcuka, = ಅಚ್ಚು4, eto, ಅಚ್ಚುಕದ ದರಹಾಸಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಬ 


ow 


ಮುಖಾಬುಡೊಳ್‌ ಮೊಳೆ ಯೆ (Bp. 2, 23). 
wi S accuta. Tbh. of G7, 3 (My.; T.). 


ಅಚ್ಚು v aóbula. Intimacy (fr. % 4 5); or sub- 


ordination (fr. ez)» 15). 


ಅಚ್ಚು ಳಾಯ್ತ aécula-áyta.— ಅಚ್ಚು ಳಾಯ್ಲ. An at- 


tendant, : a guard, a servant (ಪರಿಜಾರಕ Kk. 36). 
ಆಯ್ತು e: 23 ಗೂರ್ಣಿಸುವನ್ನೆ, ಆಯ್ತು ಆರಮನೆ ಯೊಳಗೆ ಪುಗುವ 

ಪೊಜ ಮಡುವ ರುಳಮ್ಯಾಯ್ತರ ಸೂಲಾಯ್ತರ ಕಲ್ಲಾಯ್ಮರ ಇಡಂಗಾ 
odo ರ ee C dixo (Smd. 234. 289). 


ಅಚ್ಚು voc acéula-&yla. = 9932 vec. ete. — (S 


de Sm. 45). 


ಅಚ್ಚಿ ೩668. 1. A kind of fish (Riv. 5, 115). 
ಅಚೆ ೩68. 9. ಎ * . Scarifying, tattooing (My.). 


S 


50 8೧೮0೫, = 931, eg. Pellucid, transparent, clear, 
J 
pure, genuine CS. ಹಸನಾದ G.). 2, crystal (SU 
ej 
G.). 3, a bear. 


ಅಚ ತುವರ ೩3cha-tuvari. = ಅಚ್ಚದೊವರಿ (Smd. 381). A good 


ಅ 
ಅ 


ಅ 


kind of tuvari. 

BBO accha-bhalla. 4 bear. 

3 oe SF accha-malliké. = ಅಶ ಮಲ್ಲಿಗೆ (Smd. 380). A 
eo ( 

true Jasminum 28100೩0. 

d ಸ್ಫಟಿಕ accha-sphatika. = ಅಚ್ಚವಳಿಕು (Smd. 376). Trans- 


parent orystal. 


ಅಚ್ಚೆ ದ್ರೆ a-c-chidra. Free from clefts or flaws; unbroken 


(ತೂತು ಇಲ್ಲದ್ದು G.). 2, uninjured, new (ಹೊಸದು G.). 8, 
free from defects, not deficient (ಕೊಲಿತೆ ಇಲ್ಲದ್ದು G.; J. 2, 26). 


ese? 7 a-c-ohinna. Uncut, uncurtailed, uninjured ; — un- 


divided, inseparable. (My.). 


Orts e acchétana. Hunting. 


ಅಚ್ಚ acya. (= (5:35 4P or Tbh. of ಅಶಿಕಯ ). Ex- 


cessive love (in ಅಚ್ಯಾ ಮಾಡು, to fondle, to spoil by 
indulgence, as a child, 8. Mhr.). 


ಅಚ್ಚುತ a-tyuta. = ಅಚ್ಚುತ, What has not given way or 


fallon. 2, firm; 1 imperishable. 8, Vishnu, 
Krishna (Bp. 61, 53). 4, the plant Morinda tinctoria. 


ಅಚ್ಯುತ 


5, a kind of fish (ಒನ್ದು ತರದ ಮಾನ G.). 6, N. of a vritta 
(Ch.). 
88 a-dyutaka. N. of a vritta (Ch.). 


2 


“9 


Orso ss a-cyutatva. The state of being permanent. 
the state of being Acyuta or Vishnu (Bp. 54, 31). 
D 


brother: Balarama. 


acyuta-agraja. Vishnu's or Krishua’s elder 

2, Indra. 

ಅಲ್ಲ achya. The MS. form of ಅಚ್ಚ in Smd. 340. Regard- 
ing this form cf. e. g. ಉಪಚ್ಯಾರ & ವಚನ್ಯರ. 

ಅಹ a-ja. 1. Not born, existing from eternity. 2, Brahma 
(ಪಂಕಜಾಸನ, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 47; ಬ್ರಹ್ಮನು Mr. 524; ಬೇದಬಿಜ್ಜೆಗ 
Ct. II, 3). | 3, Vishnu or Krishna (ವನೆಜಾಕ್ಷ, TE 47; ಹರಿ 
594). 4, Sira (ಈತ್ವರ 47; ಭರ್ಗ 524). 5,a Jina or sover- 
eign saint of the Jainas (ಜಿನ 47; ಜನಪ 524). 6, Kima 
(ಮನ್ಮಥ 47; ಮನೋಜ 524). 7, any one of the seven Munis 
(ಮುಸಿ, ಯತಿ 47; ಸತ್ಯ ಮುನಿ 524). 8, the number nine 
(Bp. 5, 64). 9, the sun (dori ಸೂರ್ಯ 47) 10, rain 
(ವೃಷ್ಟಿ: ಮಲಿ 47; ವೃಷ್ಟಿ 524). 11, a woman (ಕಾಮಿನಿ At 47; 
ತರುಣಿ 524). 12, old paddy (ಸಲಿನೆಲ್ಲು, ಹಟ್‌ಯ ನೆಲ್ಲು 47; 
ಶಾಲಿ 524). 13, ಧರಣಿ (o. r. ವರುಣಿ, 524). 14, N. of a son of 
king Raghu (G.), the father of Dasaratha. 

ಅಹ aja. A driver, mover, leader. 2, a ram (ತಗರ್‌ Sm. 
104; woe G.). 3, a he-goat (ಆಡು Sm. 94; ಹೋತು Nn. 47; 
Mr. 524). 4, the sign Aries. 

ಅಜಕವ ajakava. = ಅಜಕಾವ, ಅಜಗವ, ಅಜಗಾವ. Siva's bow. 
(Colebr.). 

ಅಹಕಾವ ajakáva. = ಆಜಕವ. (Colebr.). 

ಅಹಕುಮಾರಕುಮಾರ aju-kumära-kumära. The grand-son 
of Aja: Rama (Ram. 26, 17). 

OVA ajaga, = ಅಜಗವ. N. of a snake (Bp. 46, 28). 

SRK aja-gana. A class of metrical feet (Ch.). 

Ses Kd aja-gandhi. Smelling like a goat. 
ean (Mr. 124; Sk. Sung awna d). 

ಅಜಸಸ್ನಿಕೆ aja-gandhiké. 
Ocymum gratissimum (ತಂಗಿ, ನಾಬಳ್ಳಿ G.; sce ನಾಮವ ಬೇಳೆ). 

SRU 818-೯೩೯೩. That swallows a goat: a huge serpent, 
Boa constrictor (S, ವಾಹಸ, etc., ಹಿರಿಯ ಹಾವು Mr. 400), 


2, the plant 


The shrubby Basil or Tulasi, 


SKN d aja-gala-stana. = ಅಜಾಗಲಸ್ತನ. (J. 20, 57). 

ಅಜಸವ Rjagava. = ಅಜಕವ, ctc. Siva’s bow. 2, ೫. of a 
snake (= Buri). 

ಅಜಸವವಪಾಣಿ ajagava-pini. Siva (Rim. 6, 55, 18). 

ಅಜಸಾವ ajagiva. = ಅಜಗವ, etc. (Colebr.). 

ಅಹ?.ಹ aja-gija. reit. Brahma and persons like him (Bp. 
54, 5). 

e202ezt5 aja-jati. Wearing clotted or twisted hair: the 
flower Artemisia indica (ದವನ, ಯತಿಪುತ್ರಿ, ತಪಸ್ವಿ Mr. 136). 

ಅಣ್ಣಾ ajanda. Not sewed, of one piece, as a cloth (My.). 
was ajatva. 
54, 31). 

Ox ನಿ aja-dhvani. The cry of a ram or he-goat. See 
ಚೆಕ್ಕರಿಸು. 

ಅಜನ a-jana. 1. Destitute of living beings. 2, a desert. 
8, an insignificant person. 


The state of being Brahmi (Bp. 18, 29; 


ಅಹನ ajana. 2. Driving, instigating. See ಪ್ರಾಜನ, 


24 


Sedo 
e 


D a-janani. Destitute of birth, or of a mother. 
word used in cursing (= 3% © ಹುಟ್ಟು 51. 401). 
ಹನೆ ajané. Oh, Brahma! even Brahma. 2, N. of a metrical 
foot (Ch.). 
a-janya. 


A 


ಜನ Improper to be born or produced. 
unfavourable for mankind. 
foreboding evil. 

ಅಜಪ್ರಾಸ aja-priisa. A kind of alliteration (Ch.). 

ಅಹಬಾಖು ajabäbu. Goods and chattels, furnituro, tools, 
apparatus, baggage, things (My.; Mhr., H.; Br. WX wo). 

Ov ged aja-bhéda. A kind of sheep. See ತಗರ್‌. 


2, 
3, a natural phenomenon 


ಅಜಮಾಸು ajamasu. Rough calculation; about, more or 
less (C.; ಉಜ್ಜ Cb.; Mhr., H.). 

CONDI aja-midha. = ಅಜಾವಿಎಳ. N. of men. 
Ajmeer and its district (My.). 

eX eee aja-móda. = ಅಜಮೋದೆ. Goat's delight. 2, Bishop's 
weed, Ligustioum ajwaen Roxb. (ಲೋಮಕರ್ಕಟ್ಟೆ ಓವು Mr. 
136). 

ಅಜಮೋದೆ  aja-módé. = ಆಜಮೋದ, ಅಜಾಮುಲ್ಕ್ಯ ಅಜಾಮೇದ. 
Bishop's weed, Ligusticum ajwaen Roxb. (ಅಬಿವಾನ G.). 
2, common carraway, Carum carui (see ಓದಕ್ಕಿ). 3, a 


2, the town 


species of parsley, Apium involucratum. 

ಅಹಯ a-jaya. Non-victory, defeat; defeated (Se? G.). 
2, unconquered, invincible. (My.). 3, Vishnu. 

ಅಜರ ajara. = ಅಜುರ. (T. ಅವರಿ, ಅವುರಿ M. ಅಮರಿ, ಅವರಿ, 
Té. SLO, the Indigo plant, Indigofera tinctoria L.). — 
ಆಜರನುಲಿ. = ಅಜುರಸಿ:೨ಿ. <A low under-shrub, perhaps 
Indigo aspalathoides Vahl. (Z.; cf. ಸೀಲಗಿಡ). 

ಅರರ a-jara. Not subject to old age, undecaying (ಮುಪ್ಪು 
ಇಲ್ಲದ G.; Bp. 54, 58). 

Soor a-jarya. Not friable, not digestible. 2, not subject 
to decay. 3, friendship. 

Canyon aja-sringi. Goat's horn: the shrub Odina wodier 
Roxb. (others: Odina pinnata), the fruit of which re- 
sembles a goat’s horn. See ಉಡಿಮರ; ಕುರುಟಗೆ. 

ಅಜಸ್ರ a-jasra. Not to be injured or interrupted. 2, per- 
pelual, continual, ಆಜ ಸ್ರಂ, continually, eternally. 

wus ajahé. A plant stinging like nellles, Mucuna pruriens 
Hook.;— according to others: cowhage, Carpopogon 
pruriens (ಆತ್ಮಗುಪ್ತೆ, ಅಧ್ಯಣ್ಣೆ, ete, ನಸಗುಸ್ನಿ, or also FAS 
ಅಚಿ Si. 143). 

S RN a-jagara. Not awake, not vigilant, not wakeful. 
(My.). 2, a common weed, Eclipta alba Hassk. (St. & Pl.). 

ಅಜಾಸರೂಕತೆ a-jàgarükaté. The state of being not wakeful 
(My.; Si. 69). 
ಜಾಸಲಸ್ತನ aja-gala-stana. Nipple or fleshy protuberance 
pending from the neck of some goats. 2, a useless object. 
(My.). 

SIDES a-jagraté. = ಅಜಾಗರೂಕತೆ. (My.). 

ಅಜಾಜೆ ajàji. Cumin seed, Cuminum cyminum (ಬೇರಿಗೆ, ಪೃ 
D? Mr. 137). 

ಅಹಾಹೇವ ajü-jiva. Who lives by goats, a goat-herd. 

ಅಹಾ a-jina. An unwise, foolish man. ಅಬಾಣನ ಒಡನಾಟ 
ಕಲ್ಲು ಹಾದನ್ನೆ (Sp.). 

encore aja-anda. Brahma’s egg: the universe (Bp. 8, 50; 
32, 57; 58, 61). 


ಅಜಾತ 


DA a-jata. Unborn, not being in existence. 


SES sjáta-satru. Having no enemy (ನಾರಿ, ಹಗೆಗಳು 
ಇಲ್ಲದವನು Nn. 74). 2, ೫, of Siva, and of several princes, 
e. g. of Dharmaraja (My.). 


ಆ ಜಾಮ ajama. = BVH. (My.). 


S SV ajimila. Tbh. of s327. (J. 15, 81; 28, 31). 

=D ajimula. A plant, ಅಜಮೋದ (St. & Pl.). 

ಆ ಜಾಮೋದೆ ajaméda. A plant, = ಆಜಮೋದ, ete. (ಓಮುಕಾಲು 
Si. 158). 

ಅಜರ ajara. = 22d. (My.). 


ಅಜೆ aji. — ƏZAN. reit. Pounded or ground lime (ಆರದ 
Dear Bhn. 43); crushed, bruised state (My.) . ಚರಣ್‌ಂಂ 
Dow Oo ಸಿಪ್ರುರದಿನ್‌ ಊಹಜಿ' ನಟಸಿದಡೆ ಅಜಿಗಿಜಿ ಆಂಯ್ತು 33 8980 
(Bp. 17, 17). 

Es a-jita. 
unsurpassed. 


2, 
4,a sovercign saint of the 
5, Siva (G.). 


Not conquered, invincible (ಸೋಲದನ್ಹ G). 
3, Vishnu. 
ಬಿನ Nn. 10). 


c ದಪಣ್ಣಿ ತ ajita-séna-pandita. 


—— 
> 


Jainas (S, 


Ze N. of a Jaina scholar, 


usn Hed. in three MSS. ., iu the introduction to Ch., in 
the following verse: ಆಅರಸಂ ರಕ್ಕಸ ಸಗಂಗಂ (and) ಗುರುಗಳ್‌ 
?) ಪೊರೆದ 


(and) &nc ಅಬಿ ತಸೇನಪಣ್ಣಿ ತಡೆಂವರ್‌ (or ano 


ಬಿತ್ತ 


= = ವಣುಗನ್‌ ಎನೆ ಮತ ತ ರಿಸುವ ವರ್‌ ಆರ್‌? ನಾಕಿಯಿರುಳೊಳ್‌ ಏಂ cC 
e. 
2. 8227 
See, ajitri. A driver, a mover. See ಪ್ರಾಚತೃ. 


* 25 ajina. The skin, a hide. 
(27302 ತೊಗಲು G.). 

ನತ 8117388. N. of a snake (Bp. 46, 28; 

e to read ಜನಕ). 


2, the skin of an antelope 


it is also 


ಕ್ಸ್‌ 


- 
ssibl 
<= us ajina-patrc. That has skin-wings: a bal. 


SLs ajina-yoni. Origin of the skin. 2, an antelope, 
a deer (IN G.). 

€ CJ ajira. Agile, quick. 
(2705 ಅಂಗಣ Mr. 199). 3, an object of sense. 4, air, 
wind (ಗಾಳಿ G.). 5, tbe body (ತರೀರ G.). 6, a frog (ಕಪ್ಪೆ G.). 

aj ivàna. = ಅಚ್ಛಾನ. Bishop's weed and its seed 
ಆಜಮೋದ್ಕ ಗಣ, ಗಣಹಾಸಕ್ಕ ದಿ:ಪಕ, ದೀಪ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಭೆ, 

ಯುವಾನಸಿಕೆ, ರಾಕ್ಷಸಿ, ಕ್ಷೇಮ G.; Mhr, H. ಅಜವಾ ನ). 


2,« court, a yard, an area 


x Xx, ೩ a-jihma. Nol crooked, straight, upright. 2,8 fish. 
3, ೩ frog 

= EUR ajihma-gs. Going straight on. 2, a» arrow. 

ur a-jirna. Not decomposed. 2, unimpaired. 3, 


undigested. 4, indigestion (My.; G83, ಆಬ್ಕಮೆ Sm. 60, 
„. r. 2276375 B. 4, 32. 123; Bp. 15, 20). ಅಬೇರ್ಣದಿನ್ದ ಮಯ್‌ 
22. ಆಗುವಿಕೆ (ಜರ Si.). 


E 7 F ajirna-vataka. A pill for curing flatulence 
mA 


4 
ಆಸೊಂ 


27 rr Bjirna-viküra. = ever No. 4. (B. 4, 123; 
Ahr.). 

L . r ದರದ. ajirna-amsa. Slight indigestion (B. 4, 135; 
Ahr.). 


ಅಜರ ajura. = = =D. — ಆಜುರಸೀದಿ.ವಾಆಜರನುಲಿ (Z.). 


*2 a^. 03. Prakriti or the original source of the 


material world, Nature. 2, maya or illusion. 3, a she- 


Ent. 


ಅಜಾತ 
W 


ಅಜೇಯ a-jéya. 
52, 25; 54, 35). 


Invincible (Bp. 1, 41; 5, 63; 36, 40; 39, 9; 


ಅಜ್ಜ ajja.1. Time or circumstances favourable 
for the purpose, opportunity (8. Mur.; Té. eu ; 
T. Pen DW. -ಕಳ್ಳ. A crafty thief (S. Ahr). 


Qv 

ಅಜ್ಜ ೩)]೩.% ಎ . (A light substance), the 
dry filaments of the ékké and 1018 capsules 
(S. Mhr.; T. eu D ಆದ್ರಿ, thinness, lightness; cf. ಹಗುರ?), 
eu RO RS to S RUBRO such filaments to fly about, as 
children do (S. Mhr.). 

oz, ajja. (203 2). Tbh. of ಆರ್ಯ q. v. (md. 356; Kk. 
68; Sm. G4). A ೫೩181018 (SDNY, Sa od ತನ್ನೆ G.; B. 
3, 25; My. Tu. ಅಚ್ಚೆ; M. ಅಡ; obs ಅಚ್ಚ, ಅತ್ರ). ಊರಿನ Ode 
INIA D (B. 3, 111). eun ನೊಮ್ಮಗ ಆಕಳಿಕೆ ಕಲಿಸಿದನು 
ಆನೆ. ಅಜ , ಊಮೌದ್ದು ಮೊಮ್ಮಗ ಹಾಅ ದು ಜೋಡು ಬಾರದು. — 

ಅಜಾ, ಮದುವಿ! 288 ಎನ ನಗೋ? ಆನ್ನ (Prvs.). 

Lmd. 8 89. 284; Kávy. I, 4, 5. P 

ಅಜ್ಜಿ ajji. Tbh. of ಆರ್ಯಾ, A grandmother (My.; Tu.; ತ 
Sob ತಾಯಿ, ಪಿತಾಮದಿ G.; cf. ಅಚ್ಚಿ 2). ಅಜ್ಜಿಗೆ euo ಚಿ 
ನ ಮಗಳಿಗೆ ಮಿಣ್ಣನ ೪ i3. — ಅಬಿ Raed ep (for her liveli- 
hood) ಅಜ್ಜನ ಉಡದಾರಕ್ಕೆ, ಸರಿ, — ಯ “ಮನೆಗೆ et WA ಹಾ 
ಗೆ ಆಯ್ತು. --ಅಜ್ಜಿ ಸಾಕಿದ ಮಗು ಬೊಜ್ಜ vo ಬಾರದು. — sx J ET 
ವಗೆ od ಇಲ್ಲ, eu ads ಯೋಜನೆ ಇಲ್ಲ (Prvs.). See 

zu Ned, ಬಬ್ಬ, wi v. A 1/10/1050 

story; an idle or foolish story (My. Je SUN. = Dun 

3 v. (Si. 146). — ಅಬ್ಬಿ ಶಾಟ. A kind of spider (My. ). 
A ajjigé. = emo 71. Tbh. of ev. A double jas- 

Sine a great- -flowered jasmine, Jasminum grandiflora 

and J. auriculatum (3058 Sm. 27; ಇರವಸ್ತಿಗೆ Ss.; BIB 

OR, ಗಣಿಕೆ, ಜಾತಿ, ಮಾಗಧಿ, ಸುಮನಸ್‌ G.). 2,— ಸಮಾರಣ, 

ಮರುವಕ, Y , eig v, WAJARO, ಕೆಲಮ್ಚರು ಮರುಗ ಎ 

. 93322, 79 (Nr. a). 


ಅಜ್ಜು ajju l. (ಎ ಅಲ್ದು 4). The state of living 
or dwelling together, or that of being 


associated or on friendly terms (ಸಾವಾಸಿ Smd. 
II; cf. ಆಡಸು). 


See Soo d., 


£ 


Prys. "n 


— — 


ಅಜ್ಜು ajju. 2.= ai 2. — ಅಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು. The state of 
being thin and small. — ಅಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು ಪ್ರಾ ಯ. The age of 
corporeal debility (My.). — ಆಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು ಮುದುಕ. An 
imbecile old man (My.). 
ಅಜ್ಜು ajju. 3. ಎ ಅದ್ದು 1, ete. 
ಅಜ್ಜು ajjuké. 
ಅಬ್ಬು ಸ ajjuge.— ez ಗೆ (Nr. b.). 
ಅಜ್ಜ 6 ajjhate. Jess: The plant Flacourtia cataphracta 
(ನೆಲನೆಲ್ಲಿಯ na G.). 
hes a-jna. 
Mr. 239). 3, unwise, stupid, foolish. 
ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಬುದ್ದಿ ಫಲದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
Ignorance (23 Nn. 124. 156). 
Unknown. (J. 24, 02). 


To immerse (My.). 


A courtesan. 


de 


2, ignorant (ಆವುದನಅ'ಯಜವಂ 
ಅಜನ WA ಮೊನ 
w x 


Not knowing. 


ಆಜ ತೆ n-jnaté. 
ep | 

ಅಜಾತ n-jnáta. 
ev 

Whose dwelling is unknown. 


ಅಜನ ತವಾಸ ajuüta-vüsa. 
a eus M 


2, an unknown dwelling-place (Bh. 8, 23, 50). 
ವಾಸದಲ್ಲಿಂಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಟ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಅಜಾನ 
ಇ 
ಅಜ್ಞಾನ a-juhna. 2, inadvertence. 3, miyA 
or prakriti. 
VAD TIS ajnana-krita. Done inadvertently. (My.). 
ಅಜ್ಜಾ ನತನ aj»ánatana. Ignorance (My.; B. 5, 169). 


Ignorance. 


ಅಜ್ಞಾನಿ a-jnani. Ignorant, unwise, stupid; a stupid 
person (S Sm. 110). See Bp. 57, 24; 58, 33. 

ONS ajvána. = ಆಬಿವಾನ, (My.). 

ಅಂಚ anta. = ಆಂಜನ. See ರೊಂಮಾಂಚ. 

ಅಂಚಡಿ ancadi.= ಅಚ್ಚಡ, Bee S'. 

ಅಂಚನ ancana. Going. 2, bending, curling. See ಉದಂ 


ಚನ, ರೋಮಾಂಚನ. 
ಅಂಚಲ ancala. -೪. 
Mr. 342). 
ewe v 9 
ಅಂಚಿಕೆ andiké, ಎ ಹಂಚಕೆ. (My.). 
ಅಂಬೆತ ancita. Gone. 2, bent. 
4, manifest, distinguished, noted, apparent, clear, pure; 
shining, bright; beautiful (SZR, ಪ್ರಕಟಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶ, 
mM; ಕಾಣ್ಬುದು Mr. 449; ಚನ್ನ G.). 5, asked, requested. 
See Bp. 2, 4; 4, 68; 22,4; 24,3; 39,57; 55,47; 60, 44. 


ಅಂಚು antu.1, ಎ ಹಂಚ. To divide (My.). 


The end or border of a cloth (ಸಜಿಗು 


8, worshipped, honoured. 


ಅಂಚು alicu 2, = ಹಂಚು (My.). See ಕಬ್ಬಣಂಚು, ಕಬ್ಬಿಣಂಡು, 
ಅಂಚು acu, 3. = ಹೊಂಚು. To lurk, etc. (My.). 


ಅಂಚು ancu. Tbh. of ಅಂಶು. (Té.; cf. ಅರಗು 1, No. 1 & 2). 
An end or top (ಕೋಟ, ಅತ್ರಿ Bi. 415); the edge or face of 
a sword (ಆಯುಧಗಳ ಬಾಯಿಧಾರೆ, ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, eto. Si. 291); 
a brim; the corner or brim of the mouth (ಬಾಯಿಯ ಅಂ 
280, AS. Si. 214); selvage, skirt, border; a boundary, 
a bank, a shore; side, proximity (My.). ಸೀರೆಯ eos 
(Gog, ಅಂಶುಕಪ್ರಾನ್ತ Nr.; see B. 3, 102. 103; Si. 222). 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ vows ಭಯ ತಪ್ಪೀತೇ?-- ಅಂಚು ಇಲ್ಲದ ಹೊ 
ಲವಿಲ್ಲ, ಸಂಜು ಇಲ್ಲದ ಮಾತು ಇಲ್ಲ (೫:೪೩). ಅಂಚುಗಟ್ಟು. -F 
Mo. To construct a bank, boundary, etc.; to fold up 
the border of a cloth; to form a selvage, etc. (My.). 

ಅಂಚೆ anc’. 1. A postal road (ಪಥಭೇದ Sm. 85); 
a stage, a relay;—the post (ಟಪಾಲು Gb.; My; 
Tu., T., M. ಅಂಜಲ್‌, eotic$; Té. ಆಂಚೆ. ಅಂಚೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುವದು, to go by post (C.). ಅಂಚೇ ಕಾಗದ ಮುಂಚೇ ಬನ್ನ 
ರೆ ಲಂಚ ಯಾಕೆ? (Prv.). — U ed. A post office (My.). 
— ಅಂಚೆಕಟ್ಟಿ. A post stage or office (B. 4, 86). — ಅಂಚೆ 
ಟಪಾಲ್‌, A post carried on by means of post runners 
(S. Mhr.) e= ಆಂಜೆಮೂರ್ಗ, A post road (B. 5, 2. 299. 
300). = ಅಂಚೆಯವ. -ಅವ. <A post runner (My.) . — eod 
ಡು. -ಇಡು. To place a relay of horses, etc. (V. 4, 10). 

ಅಂಚೆ &12-1-66.9, ಎ ಆಚೆ... On that side, beyond 
(Ch. v. 87; Tu. ಅಂಚಿ). 

ಅಂಬೆ ancé. Tbh. of ಹಂಸೆ (Smd. 348. 357; Sm. 29. 85) or 
ಹಂಸ (Kk. 9). See ಆರಸಂಚೆ. RH 8 X2 ಎಸೆವ ems ow RB. 
ಲಂ (Smd. 24). — ಅಂಚೆದುಪ್ತಟ್‌. s C. — Goose-down 
(Rev. 4, after 14). — ಅಂಚೆದುಪ್ಪಬಿವಾಸು, -ತುಪ್ರಬಿವಾಸು. A 
bed of goose-down (J. 11, 19), — ಅಂಚೆದೇರ, - 390. He who 
rides on a goose or swan: Brahma (Sm. 8; ಬೊಮ್ಮ Kk. 
9). — se. Se. A young ance (Rèv. 12, 23). 
ಅಂಚೆಎಿಣ್ಣು. Tbh. of ಹಂಸಪಿಣ್ಣ (Smd. 880). A flock of 
geese or swans. 


ಅಂಜು 


ಅಂಚೆದಾರ ancé-dara. A postal officer (My.). 
Anointing; making clear. See ವ್ಯಂಜಳ. 


ಅಂ೦ಹನ anjana. Anointing; making clear. 2. a black 
collyrium applied to the eye-lashes (ಕಜ್ಜ 9, ಕಾಡಿಗೆ Nn. 61; 
ಬಯಕೆಗಪ್ಪ Ct. II, 80). 3, material of this collyrium, 
as en blaai antimony, etc. 
ink. 6,night. 7, fire. 
south-west (ದಿಗ್ಗಜಭೇದ Nn. 61). 9, a kind of domestic 
lizard. 10,a kind of tree (perhaps Terminalia arjuna 
W. & A., as our MS. reads eur). 

ಅಂಜನಕೇಶಿ anjana-kési. 


ಅ೦ಹಕ anjaka. 


4, magic ointment. 5, 


N. of a vegetable perfume. 

ಅಂಜನಕ್ರಿ ಸು anjana-kriyé. Smearing, anointing. Bee ಎಚ್ಚು. 

ಅಂಹನಾದ್ರಿ anjana-adri. The collyrium-mountain of the 
west (J. 7, 55), one of the hills at Tirupati (My.). 

ಅಂಜಹನಾವಶಿ anjaná-vati. The female elephant of the north- 

2, — ಆಂಜನೆ (My.). 

So anjani. A hollow tube for black collyrium (ಕಾಡಿಗೆ 
ಯ ಕೊಟಿವಿ Mr. 337). 


So- anjaniké. A species of lizard. 


east. 


2, ೩ small mouse. 

Sog anjané. d. N. of Hanumanta's mother. 

ಅಂಜಲಿ anjali. = ಆಂಜುಲಿ. The cavity formed by pulling 
the hands side by side, hollowing the palins (ಬೊಗಸೆ G.); 
when the hands in this form are raised towards the fore- 
head, it forms the appropriate salutation from inferiors 

2, a measure of corn, etc. sufficient 
to fill both hands when placed side by side, a kudava. 

ಅಂಜಲಿಕಾರಿಕೆ anjali-káriké. Making the anjali: an earthen 
doll. 2, the plant Mimosa pudica. 

ಅಂಜಲಿಪ್ರಟ anjali-puta. = ಅಂಜಲಿ No. 1. (My.). 

ಅಂಹಲಿಬನ್ಸ್‌ anjali-bandha. Salutation, with the anjali 
raised towards the forehead. (My.). 

Straight. See ಸಮಂಜಸ. 

ಅಂಜಸಾ anjasi. Straight on, truly, justly (S, ಸಿಬದ್ರಿ 
Nn. 129; ದಿಟ Mr. 537). 2, quickly, soon (ತ್ವರಿತ, ಬೇಗ 
129; ತುರಿತ 537). 

Ses anji. = ಹಂಚಿ, ete. (My.). 


ಅಂಜಿಕೆ anjiké. Fear (N $m. 80; ಭಯ, etc. Bi. 67; 
My.; B. 2, 16). ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣು ಮಾಡುವ ಕಾಳಗ 
ನಡಿಯುವ ಸ್ವಲ (ವೀರಾತಂಸನ Bi. 293). wows ಹುಟ್ಟದೆ ಇಹುದೇ? 
(Bp. 18, 13). 

ಅಂಜಿಸು anjisu. To frighten. 
ಮಂ ತಾರಕಂ (Smd. 260). See J. 20, 25; Si. 
5, 282. 

ಅಂಜಹೇರ anjira.= ಅಂಜೂರ, A species of fig-tree, Ficus 
oppositifolia. 2, a fig. 

ಅಂಜು abju. 1, = ಅಳಲು 1, of which it is a contraction, 


To fear, to feel anxiety; to be afraid of 
(od) Smd. Dh.; C.; T., M., Té., Tu.). ಕೈತವಕೆ wor, We 
ಮಟ್ಟು ಇದಂ (Smd. 67) BOR ಅಂಚಿ, ಪುತ್ತಮಂ ಪೊಕ್ಕು; 
ಆಡರೆ ಪಾವು ಕೊನ್ನುದು (159). ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆಜ zy o (159). 
SAP ಅಂಜೆಮೆ? (177). ಆಂಬಿ P AMA ಥನ (ಅತ್ಯು zu, 
ಲಂಚ, etc. Mr. 270). ಅಂಜಿದವನು (wHed, ಕಾತರ Si. 359). 
ಅಳುಕದೆ ಅಂಜದೆ (Bp. 17, 11). ಕಣ್ಣು, ಹರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ನೆಜ್‌ ಭಯ 
ಗೊಣ್ಣು, ಸೀನ್‌ ಆಬಿತ ಇರ್ಜೆಯೋ? (18, 56). ಅಪವಾದಕೆ ಅಂಜಿ 
(25,29). ಆ ಕುಪರಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜುವೆನೆ? (43, 58). ದಹನಂ ದಹಿಸ 


to their superiors. 


ಅಂ೫ಜಸ anjasa. 


ಅಂಜಿಸಿದಂ ಮೂಲೋಕ 
294; B. 


8, the elephant of the west or 


ಅಂಜು 


ಲ್‌ ಅಂಜಿ (50, 22). ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ (56, 22; cf. B. 2, 10). 
ಅಂಜಿದವವ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಂಜಿದರೆ ನಾನು 
ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು (Prvs). 2, to fear (೪. t.). ಆಂಜನ್‌ 
ಎನುವನು (Bp. 31, 25). — ಅಂಜಂಜು. rep. ಅಂಜದೆ ಇರು, ಆಂ 


ಜದೆ ಇರು! (Bp. 24, 70). ಅಂಜಂಜುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡ ಹತ್ತಿ c 


ದವು (B. 5, 132). 

ಅಂಜು anju. 9. ಎ 399522. Fear (in compositions). — 
ಆಂಜುಪ್ಪರುಳ. ಎ ಅಂಜುಬುರುಕ. (My.) . ಅಂಜುಬುರುಕ. . 
A coward (Cb. 161; My.). — ಆಂಜುಬುರುಕಿ. A female cow- 
ard (My.). 

ಅಂಜುಕುಳಿ abju-kuli, ಎ ಅಂಜುಸುಳಿ. A male or 


female coward (My.). 

ಅಂಜುಗುಳಿ anju-guli. = ಅಂಜುಕುಳೆ. (My.). 

ಆಂಜುಲಿ abjuli. ಎಳಿ. = ಅಂಜಲಿ. (ಕುತಪ, ಕೆಯ್ಯ ಬಗಸೆ Nn. 107; 
ಬೊಗಸೆ G.; ಹಸ್ತ Bhn. 60; Mhr.). See ಪುಷ್ಪಾಂಜುಲಿ; J. 3, 11; 
12, 31, — ಆಂಜುಲಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. To salute with the abjuli. 
BAR N SD SN, ಅಂಜುಲಿಗೊಡುವನ್‌, ಅಬಿವನು (Bp. 
18, 63). — ಅಂಜುಲಿಸಲಿಲ. Water in the hollow of the 
palms. OS ಅಂಜುಲಿಸಲಿಲದಿಂ Do (Bp. 15, 9). 

SS TTS anjull-krita. Placed together to form the 
anjali. ಆಂಜುಲೀಕೃತಕರಕಮಲನ್‌ ಆಗಿ (Bp. 29, 24). 

So anjuli The nozzle of a vessel (J. 3, 11; 

My.; from ಆಂಜುಲಿ?). 

ಜರ apnjüra. A fig; a fig-tree (C.; Mhr., H.; Sk. «022? 

e 3 08, ಇದೇ ಹುಬಿುವುಳ್ಳ ಅಂಜೂರ (3983334 C, eto. Si. 126). 

2X anjé. (= So, etc.). (733 Ss.). 


23» anjé. = Bowe. (My.). 


a (R 
1 | 


(4 


a 


e anjhate.= e S. The plant Flacourtia cata- 
phracta Roxb. 

ಅಟ ata. 1, = . ete., ಆಟ. Motion; acting; play; 
jest; speech, sound (ef. e.g. ಆರ್ಬಟು, — MSDN, 
dupl. (=). Trickery, guile, fraud (9*3 Bhn. 
42.0. r. KN; My.; Tu; Té. oN). 2, escape, evasion 
ASO ಹೋಗುವದು G.). ಆಟಮಟದ ಅರ್ಚನೆಗಳಂ ಮೂಡಿ (Bp. 
13. 52). — ಅಟಿಮಹಟಗಾಜಿ. = ಅಟಮಟಗ. (My.).-— ಆಟಮಟಗ. 
S. vn (Smd. 233). A juggler, a cheat. = ಅಟಮಟ 
rj To play off tricks, to deceive (Té. ಅಟಮಬಟಂಚು, ಆಟ 
o-). 2, to evade. ಭಟ ಮರಳೆ xi oU ಕೊಣ್ಣು, ಅಟಮ 
U., (ಸರ್ಪನಂ) ಗದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದು (Bh. 3, 13, 34). ನಿಟಿಲದಲಿ 
ಎಬ ಒರದ ಬರಹವನ್‌ ಅಟಮಟಸಲ್‌ ಆರ ಅಳವು (Rim. 32, 42). 
— Soom. = ಅಟಿಮಟಸು. (My.). 2, to take stealthily 
sway (My., also ಆಬಮಾರಿಸು). 


ಅಟ ata. 2. = Ob, ಅಟ್ಟು 11, ಅಪ್ಪು, ete, O81. That 


much, so much (S. Mhr.; Té. wo, in that manner; 
that). 

©) sta. 1. — OJP. dupl. Wearincss (WOOF Bhn. 66, 
ore ra, ಆಟಕುತುಟ, Mhbr. ಅಖಾಆಟ, ಅಟಾಘಾಟ, ete., 
ret n. nt efforts, toil, pains; the state of exhaustion, 
that of being harassed, etc.; cf. ಅಟ್ಟ 7). 

ats. 2. An obstruction; a bar, nail, etc. used as a 
lever, ete, (Uhr.). - ಅಟಗೋಲು, (= ಅಟ್ಟಿ ಗೋಲ್‌). A pole 
“ind by two men to lift sacks in lading oxen (S. Mhr.). 

* ats, 3. — ZY. (My.; Tu). 

ಆಟ ata. 4. e, etc. (Mhr. ಆರ. 98). — ಅಟತಾಳ. = ಅಟ್ಟ 
Bav, etc., . ತಾಲ. (My.; Té.). 
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eu 


ಆಟ ata. 5. Roaming, wandering. 560 ಧೂಮ್ಯಾಟ, ನಗ್ನಾಟ: 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಟ. 

ಆಅಟಕಾ೦ಖಸು atakayisu. To stop, hinder, check (My:; 
Mhr., H. 89, obstruction; restraint, control, etc.). 

ಅಟಕಾವು atakávu. Obstruction, impediment (My.; Mhr., H. 
eds, ಅಡಕಾವ). 

ಅಟಕಿಸು atakisu. = ಆಟಕಾಯಿಸು. (My.). 

ಆಟನ atana. Wandering about. See ನಿಶಾಟಿನ್ನ ಪರ್ಯಟನ, 
3. 19, 10. 

ಆಟ ನಿ 80೩01. The notched extremity of a bow. 

ಆಟಿರುವ್ಪ atarusha, = d, ಅತಸಲ, ಅತಸಲೆ, ಅಡಸಾಲ, ಅಡ 
ಸಾಲ್ಕೆ ed XO, eZ xo, ಆಟಿರೂನ, ಆಟರೂಪಷಕ, VIRSA, ಆಡ 
ಸೋಗೆ, ಆಡುಸೋಗೆ. The shrub Justicia adhatoda (and 
ganderussa) Lin. (Adhatoda vasica Nees.). See ಆಡು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಗಿಡ No. 1. 

SON atardsha. = NON. Justicia adhatoda. 

ಅಟರೂಸ ಕ atarüshaka. ಎ ಆಟರೂಸ, Justicia adhatoda. 

ಅಟವಣೆ atavané. 1. = ಅಟ್ರವಣೆ. Addition and subtraction 
(in arithmetic, My.). 2, revenue (R.; Br. ಅಠಾವಣೆ; Mhr. 
ಅಟಪಣೇಂ, to gather together, in, up). 

ಅಟವಣೆ atavané. 2. Remembrance; memory (R.; Mhr. 93 
ವಣ). 

O ೩೭೩೪1 ಎ ಅಡವಿ, ಅಡಿವಿ, vas. A wood, a forest, a 
jungle. 

ಅಟವಿಚರ atavi-cara. A wood-roamer: a sportsman (ಬೇಡ 
ಜಾತಿ Mr. 379). 

ಅಟವ್ಯವಿ atavi-avi. A jungle-sheep (ವನೇರಣ, ಕೊಣ್ಣಗುಜಿ' 
Mr. 160). 

wine ata-atyé. Roaming. 

ಆಲಾ atána. The name of a tune (My., also ee; T. 
ಅಡಾಣಾ). 

esd N tiga. = ಅಡಿಸ 1, etc. A player; one who 
is engaged with. It is used as a suffix, e.g. 
ಕೊಲ್ಲಟಗ (Smd. 240). 

ಅಟಲ್‌ atil, = veda, q. v. 

ಅಟಿಸು atisu. verb of vèi. See ಆರ್ಬಟಸು. 


es & atu. = S2, otc. (B. Mhr.). 

ಅಟಿ até, = 981, ಅಟ್ಟಿ।, ಅಡ 1, Odi, ಅದಿಕೆ 1, ಅಣಿ. 
ಅಣಿಸೆ2, O85, (ಅಣ್ಣೆ 4). Playing, etc. see soss, 
uuw, M, ಆರ್ಬಟೆ, os S, ಹೊರಟೆ. 

ಅಟಿ atë. whe. Roaming (ತಿರುಗಾಡೋಣ G.). 

ಅಟೋಪ atópa, ನ ಅಟೋಪು. (My.). 

ಆಜೋಪು atópu. = Nees, ee, ಆಟೋಪ 1, ಆಟೋಪು. Con- 
trol, power (My.; S. Mhr.; Mhr. es, eee, control). 

ಆಟೋಮು atóbu. = ಅಟೋಪು. (My.). 


ಅಟ್ಟ atta. 1, ಎ ಅಟ್ಟು 2. — ಅಟ್ಟಮ್ಚಟ್ಟಂ. dupl. 01080085 
and expansion. — ಆಟ್ರಮೃಟ್ಟೆ ಮಾರಣ್ಯ. A thick and expansive 
jungle (S. Mhr.). 

ಅಟ್ಟ atta. 2. Sce ಅಟ್ಟ 2 (tatsama). 


Ox, atta, 1, = ಆಟ 4, ez. Tbh. of $7. Eight. oe 32v. = 
3 v. (My.). 

ಅಟ್ಟಿ atta. 2. One of the Tatsamas (Sind. 384; Ct. 2, 48; 

Kk. 95; Sm. 77). High, lofty; loud; exceeding. 2, na 
4* 


eu 


upper loft in a houso used as a place of lumber and 
repository for stores (C.). 
4, n tower, 
(My.; 
e5*j t$ 


3,an apartment on the roof. 
a buttress 5, a scaffold or stand on poles 
ಮಂಚಿಗೆ Si. 110; T. ege). Cf. ಆಟ್ಬವೆ 2 ತಟ್ಟು. 6, — 
No. 2, S077, etc., the palate of n n (My.). 
ಆಟಕ್ಕೆ ದಾ Sa ಬಡ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 72379. ಳೇ? et ci ಮೇಲೆ VID» 
3M, 3 ವೇಲೆ 65: ; ತಟ್ಟು ಬ್ಯಾ ಮೂ 8 ಅಟ್ಟ a3 ಬಿದ್ದ 
ಎನ BAL IT ಚಚ್ಚಿದರು. n eu, ಸ್ವರ್ಗ ವಲ್ಲ, ಗಟ್ಟ ತರುವಲ್ಲಿ 
(Prvs.). Seo B. 4, 121. 136, — 85 nes, -ಕ್‌ವಲ್‌, (Smd. 
385). A tall bifurcated (or lateral) branch. — ಅಟ್ಟಗೋ 
ಲ್‌, Sers. (= ಆಟಿಗೋಲು). A long staff or pole (ಕುರು 
ದಣ್ಣ Mr. 350, ೧. r. ಕುರದಣ್ಣ). — ON TA. (-ಒಡಿ?. (imd, 
385; Kk. 96). A lone stick (2). — ಅಟ್ಟ ಹಾಸ. (Smd. 385; 


Kk. 96). ಎ . A loud laughter or outery. 2, pomp, 
parade, ostentation (ಬಡಿವಾರ Cb. My... See J. 10, 85; 


16, 25; 26, 34. — eM ಹಾಸೆಗಾಜಿ. An ostentatious man 
(My. ) — ಅಟ್ಟು ಸುರ. -ಆಸುರ. Excessive trouble (Abh. P. 
18, 51). 
'ಅಟ್ಟ, atta. 3. = : ಹಟ್ಟ. A market-place. — ಆಟ ಎಲಾಸಿಸಿ, Dally- 
a prostitute (ಹಟ್ಟ ವಿಲಾಸಿನಿ Nr.). 
ಅಟ್ಟಿ atta. 4. Dried, dry (Sk.; cf. «55? 0 8). 
Cb} atta. 5. Boiled rice, food (Sk.; 
" ez 
ಅಟ್ಟಣ attana. 


ing in market places: 


ef. ei, 10). 

(The hind part of) the deck of a vessel 
(used as a cook-room). ಹಡಗಿನ ಆಡಿಸ ch fo ತಪ ನಣಮೆಸಿಕ್ಟು 
(Mr. 408). 2,— eu, 2, No. 6, the palate (Me.). 

ಅಟ್ಟಣೆ attané, = OF. See ಪಡಿ:ರುಟ್ಟ n, TWADE, r, 

ಅಟ್ಟಿವಗೆ attnvané, = ಆಟಿವಣೆ 1. (My.). 

ಅಟ್ಟವೆ attave. 1. Tbh. of eo (Smd. 365; Sm. 19). 


ಅಟ್ಟವಿ attavé, 2, = eH 2, No. 2. (My... 2, a structure of 
poles put on stones, on which a stack is heaped (My.). 

ಅಟ್ಟಳೆ attale, = ಆಟ್ಬಿಣ, ಅಟ್ಟಣೆ, (98 se, ಅಬ್ಬು). Tbh. of 
og (Et. II, 39 eng te Ct. I, 9; ei, *. ಮ ತಲ್ಪ 
Fr.; Nr. 1555. See Hp. 16, 10: Abh. P. 5. 103; ಮು 
ಗಿಲಟ್ಟಿಳೆ. 


ಅಟ್ಟಾಲ attala. = e g. v. & ಅಬ್ಬಾ €. An apartment on 
the roof (Sk.). a a palace fates G.). 3, 
high wall, a parapet (ಎದೆಯುದ್ದ ಗೋಡೆ G.). 4, a bastion 
(ಕೊತ್ತ €, ಬುರುಜು G.). 


a breast- 


CN, € ೩೭11೩10. 


c 


An apartment on the roof. 


Tbh. of ಅಟ್ಟಹಾಸ. (My.; Mhr. SDR). 
ಅಟ್ಲಿ atti. 1, ಎ ಹಟ್ಟಿ. (My.). 
ಅಟ್ಟಿ atti. 2. (= ಅರ್ಶಿ?). 
ಅಬ್ಬಗಾಲಿಗ attigäliga. See ಅಲ್ಲಿಗಾರಿಗ. 

e attisu. 1. To take or retain possession 


) ಸ atti 488. 
eJ 


See ಅಟಟ ೬. ಅಟ್ಟು; 


of (B. Mhr.; Mhr. geo, to take up, take possession, 
bois ಆ ಕವ? eB A ಕೊಣ್ಣನು (S. Mhr.) ZN 
à ಗೋವೆಸರಕಾರದವರು ಅಟ್ಟಿಸಿ ^ ಕೊಣ್ಣ ರು (S. Mhr.). 


ಅಟ್ಲಿ ಸು runs To cause to pursue, etc. (0,). 
6980 xD attisu.3. To cause to evaporate by 


boiling or the agency of natural heat (C.). 
2, to cause to be wasted or become worn 


ete). 
ಸಾವಸ್ತ 


Out (c.). ಸಮುದ್ರದ ಸೀರು ಕೊಸ್ತರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ Bat, ಒಲೆಯ | 
ಮೇಲೆ Hw, ಬುಡಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚ, ಅಟ್ಟ ಸಿ, ಉಪ್ಪು ಮಾಡುತಾರೆ; 


| 
| 
2, | 
| 
| 


| 


i 
i 
| 


| ಅಟ್ಟು attu. 6. Putting, placing 


ಅಟ್ಟು 


ಈ wR , ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 4, 204). ಸೀರು Bas 
ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ (nts G.). ಸಿನ್ನನ್ನು ನಾನು BAR ತನಕ (ನನ್ನ) 
8 825 ಅಟ್ಟ ಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ, ಈಗ ಎರಡನೆಯವರ ಕೆಯ್ಯೊ 
vn ಹ್ಯಾಗೆ: ಕೊಡಲಿ? (B. 2, 33). 

ಅಬ್ಬು attu. 1. (= ಅಣಿ) 2,1) An (obsolete 
i krit ಅಟ್ಟು 2 (Smd. 204) belongs. 

ಅಬ್ಬು attu. mou 9,1, (ಅಣ್ಣು). The state of 
M joined. 2, Fs imperviousness. 
3, the state of being crowded or thronged, 
pressed or squcezed. 4, joining , fitting, 


being becoming or proper. 5, fel tionship 
(Te. ಆಣ), relationship; T., M. ಅಡು, to come into contaot, 
come nigh, ete.; 


) verb to which 
To be joined. 


to beseem, to be fit or proper, to be 
proportionate E SVI $$, a relation; cf. ಅತ್ತು 4, ಆಟ Sa 3, 
ಅಡಗು 3, ecol, ಆಣು 9 2).— ಅಟ್ಟ d. et, intimate love 
(? Abh. 11, 23). — eu c. un THE HM forest (S. 
Mhr.; Bp. 23, 19; 32 6). — ಅಟ್ಟು ೦ಜಗಳ, ಆಟ್ಟು- -ಂಜಗಳ (Smd. 
204). A close fights — etis sio. ಅಟ್ಟು- eae (Smd. 204). 
= ಅಟ್ಟ 253 O, ಅಟ್ಟುವ C'. Gifts from relations or friends 
to the bride and bridegroom at the time of marriage 
(W&I Kk. 53, o. r. ಅಟ್ಟುಮ್ಟು „O). — ಆಶಿ 33,859 O. = ಅಟ್ಟು 
$30, ete, (we go Sm. 61). — eus SN D me 
(M y.). 

ಅಟ್ಟು attu. 8. (= ಅಣ್ಣು 1, No. 3). To keep close to, 
to Follow, to run stor: 2,to pursue, to chase, 
to drive; to drive away (ಅನುಧಾವನ Smd. Dh; J. 
t: 16; My). 8, to send, people or things (Abb. 
P. 4, after 42; 11, 22. 23. 24; My.; cf. T. ಆನುಪ್ಪು, Te. ಅನುಸ್ರ, 
to send). ಖಡಜ'ದರನ್‌ ಅಟ್ಟ ಮೋದುವ ಪಡಿಯಜಗಟ್ಟಗೆಗಳ್‌ (3md. 
16). ಅನ ಕಾರಂಗಳಂ c ಈಯದ್ಕೆ eb, (J. 26, "D. TIN ವನ 
ಸೇನೆ eB ಸುಡುವ ಅನಲಧೂಮಜಾ 875 ಒಡನೆ ಗೋಲ'ಟು à (8, 40). 
eB * ಮದಕರಿಯ ಕಟ್ಟ ಬಜ (Dp. 172, 2). ಅವರು 
eo ಹೋದರು; 405889 8 (Darius) ಅವರ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿದನು; ಈ 
ಪ್ರಕಾರ * ತೀ (Scythian) ಜನರನ್ನು eH ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾ (B. 4, 217). ಉಾಡುಗುದುರೆಗಳು ಮಾತ್ರ 0848 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ ಸೇರಗೊಡಡೆ, o5 ತ್ರೀ ಜಾಡಿಸಿ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ, ಆಟ್ಟುತ್ತವೆ (B. 5, 13). — ನೃಪಂ ಬೆಮ್ಬಿಯ್ದುಂ ದೂತನ ed 
ಯುಂ ಬಾರಂ (Sind. 283). 8 ವನ್‌ ಇಲ್ರಿ SR m ದಂ (Bp. 28. 
38). ನಾರಿ (SI ಯಂ) ದಾಸಿಯ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಅಟ್ಟಲು (33, 17). 
ಸೀನ್‌ ಅದ ನೋಡಿ. ಕೋ, ಶಿವನ್‌ ಅಟ್ಟಿದ ಓಲೆಂದುನು! (53, 17). 
ಎದುರನ್‌ ಅಟ್ಟಿದ ಖನಕ WX A (Bh. 1, 8, 86). ಇದು ಕಾಮ್ಲೊಃ 
ಜನರೇ ui ಅಟ್ಟದ ಹಯವಾ do (181. 5, 22). See also Abb. 
P. 11, 23; Bp. 5, 6; 25, 29; 28, 36; 39, 44. 48; Pry. a. 
ಓಡು 9; ಆಜ” e, ಬಬ್ಬಿಟ್ಟು : ಬೆನ್ನ ಬ) 
“ಆಡು. 


855 eR ನಟ್ಟು. — ಅಬ್ಬಾ ನಡು. 
To pursue, to 1 about (My.). 


ಅಟ್ಟು attu. 4. Pursuing, sending. 


ಅಟ್ಟು attu. 5. To put (My.; Tu.). ಟಂ ಬುದ್ಧಿ 
ಹು ದೋ? ಸೀಇತ್ತೊ? ತುಪ್ಪವನ್‌ . N ಸೈನ ಎನ್ನೊ? ee 
ಲ್‌ ಅಥ” ಯೋ? (Bp. 14, 9). See ನೀರಟ್ಟ" ಕೊಳ್ಳ ಒಟ್ಟಟ್ಟ (i. e. 


Q' 
ಅಟ್ಟ Tan), ನೀ (ರಟ್ಟ ಮುದ್ದೆ ಗನವಾಯಿತು (Prv.). 


See BL, 2. 


. — ಅಟ್ಟು Bots’. N. 
of a game in which cowries or tamarind stones are put 
from hole to hole on a wooden board (My.). —— ಆ) ಗು 
ಣಿ. -ಕಗಿ. = ಅಟ್ಟು SO". (My). — ಅ ಟ್ಟುಗುಬಿ', “ಕಾಟಿ = ಅಟ್ಟು, 


ಅಟು 29 


ej 


ಗುಣಿ. (My.). — ಆಟ್ಟುಗುಲಿ'ಮಣೆ. The board for that play 


(M y.). 

ಅಬ್ಬು attu.7. (fr. ಅಜರ್‌ 2), To evaporate (v. i.) 
on account of artificial or natural beat, to 
become dry ; -— to be wasted or become worn- 
out (C.: Ahr. eee, to waste or dry up, as the body, 
a well; to wear and waste through teasing or torment- 
ing; etc.; cf. Tbh. ಆಟ 1; ಆಣ್ಣರಿಸು). 

ಅಟ್ಟು attu.8. The state of being free from 
fluidity.— ಆಟ್ಟುಪ್ಪು. Salt produced by evaporation; 
sea-salt (ಪಾಕ್ಸ್‌ ಬಿಡ 5. 312; ವಸುಕ Mr. 143; B. 4, 204); 
a kind of inferior salt (My.). 


| 


ಅಬ್ಬು attu.9. = ಅಡು 1, To cook (a term only found | 


in Si.). anos ಪಟ್ಟೆ ಅಡಿಗೆ (Si. 313. 314). 


ಅಟ್ಟು attu.10. P. p. of ಅಡು 1, d. v.— .-. A 


place where (one’s) food has been dressed: one’s native 


place. ಆವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಟ್ಟೆ ಡದ ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಿಡದು (Prv.). 
ಅಟ್ಟು att u. 11. ಅಟಿ 2, ಅಪ್ಪು ete. (My. ). 


ಅಟ್ಟು att u. 12. 2 1. To be within reach (wy.; 
ef. ಆಮು 3). 


ಅಬ್ಬುಳಿ attuli. 1 A crowd, a throng, a multi- 


tude (ಸಟ್ಟಣಿ G., ಗುಮ್ತು Cb); a confused mass. 
ಮರುಳಾಟಿನುಡಿಯ B (ಸಿರಸ್ತ Mr. 85). 2 the state of 
being close or squeezed: annoyance, trouble 
(C. Bp. 32, 45; 38, 2; J. 2, 5). 


ಅಟ್ಟುಳಿ attui-uli.2. A hunting-animal (ಸೋಹು . 


ಮೃಗ Mr. 380). 


ಅಟ್ಟಿ ೩೬1೬ 1. ಎ S, etc, Sce ಉಬ್ಬಟ್ಟೆ. 


ಅಟ್ಟಿ atte 2. = ಆದೆ. (That adheres? or that is | 


like a headless trunk?) a leech (My.; T., M.). 
eoé$ atte.3. A headless trunk, especially one 
retaining vitality (7:5. Sm. 44; ಮುಣ್ಣ 89; ಕಡುಕ್ಕು, ಕ 
ಎನ್ನ Kk.41; My. Te. T. ಮಟ್ಟಿ). ರಾಗದಿಂ ವಾಹಕರ ಅಬ್ಬೆ 
z5: Bons eS ಯುಂ ಆಡಿದವು ಆಜರೆಂಗಡೆೊಳ್‌ (Abh. P. 13, 


65). 28 zog "ಟ್ಟೆ (Bp. 6, 7). ಗಗನಭಾಗಕ್ತೆ ನೆಗೆದು ಪೋ . 


ಪ್ರ ಅದೆಗಳ್‌ (21, 21). ETEL ಅಗಲ್ಲು $35 ಅಳವಟ್ಟ ತ 
ಣೆ ಮರು ದಾನ್‌ ನುತ Wa ಟ್ಟ (52, 40). Sec also Bp. 14, 
30: 28, 27; 49, 15; 51, 73; 82, 44; J. 22, 23. — eB odo» 
. - E. The motions or play of headless trunks (Abh. 
P. 10, 235). 

ಅಟ್ಟೆ atté.4. A sole (of leather); a sandal (4 
4^ Sm. 89; ಕೆರವು G.: My.; T., T., Tu.). ಒನ್ದು ಅಟ್ಟೆಯ ಕೆ 
SZ (Bp. 31, 4). ಅಲ್ಬೆಂಯ ಕೆರವಂ ಮೆಟ್ಟಲು ಆಶ ವದ ಹಾಗಾ 
ಯ್ಮು (Prv.). See ಒಳಟ್ಟಿ, : 2888. 2, in (of any part 
of the body, My. bark (of a tree, My). 3, 
the juiceless remainder of milled sugar- 
vane (My.; — ಆಳ್ವೆ, ex; 5). 

ಅಟ್ಟಿ atte. 5. What is pushed: a shuttle. ಹಚ್ಚಿ 
mss ಅದ್ರೆ (3 XO, ಸೂತ್ರಪ ಪ್ರವೇಷ್ಟ Nr.). 

ate attóli. = X (Ct. 1. 9; Tu. ಅಟ್ಟೊಳಿಗೆ a loft on 
poles). 

MAS atyé. Roaming about. 


| 


ಅಡ 


ಅಬ್ದು atlu. = ves, ete. Mud (My.). 

ಅಟ್ಟು | atlu. (= SS»). A scaffold or stand on poles 
(My.). 2, — eU d 2, No. 2. (My.). 

ಅಶರ athara. Eighteen (My.; Mhr. ಅಠರಾ). 

ಅಶಾಣಾ athüná. N. of a råga (My.). 

ಅಡ ada. 1, = ಆಟ1, eto. (ಅಡ 4), Play, etc. See ಆಡಿಗ 1. 

ಅಡ ada. Q, = ಅಡು 2, etc. Cooking. See ಅಡಬಳ 1. 


ಅಡ ada. 9. — (T. ಅಡಾ, ee, an interjection used in 
calling to a man-servant or one of the lowest sort of 
people; cf. ಆಲಾ), — ಅಡ ಅಡಇ rep. ಅಸ ಅಡಾ ಬಮ್ಬುವನನ್ನು 
(i.e. a Tamil man) ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಗು (Prv.). 

ಅಡ ada. 4. (= ಅಡ, 8054). — ಅಡಬಡ. dupl. Rashly, e.g. 
e Zt) ತಿನ್ನು (3. Mhr.; Tu. ಅರಬರ; Mhr., H. ಹಡಬಡ, hurry 
and hubbub; tumult and confusion). — ಅಡಹಡಿಸು. dupl. 
(from an ©3534). To make haste; to move forward 
with impetuosity, to rush (Abh. P. 8, after 61). ಗಂಗೆಯ 
ಮಡುಗಳನ್‌ ಅಡಹಡಿಸಿ ಪ್ರಗುನಿನಂ ಭಯವತಶದಿಂ (Smd. 294; 
Kávy. I, 5, 37). 

ಅಡ ada. 5. (= $4»). .ಆಡಬಡಿಸು. dupl. (from an ಅಡ 
w3). To move suddenly, to start. ಸಪ್ಪಇಕ್ತೆ ಕೂಸು ಅಡಬ 
ಡಿಸಿ 2x ತಿತು (B. 3, 51). ಕರಡಿಯ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬಡಿದರೆ ಸಿ 
ಟ್ರನಿನ್ದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅಷಬಡಿಸುತ್ತದೆ (5, 258). 

ಅಡ ada, 6.= “ಅಡವು 2. (9283), ಅಡ್ಡ], The state 
of being across, transverse, or in the way; 
the state of being awry; that of being broad- 
wise or horizontal (ತಿರ್ಯಕ್ಟು G.); crosswise. 
2, obstructing, an obstruction, an impedi- 
ment. 3, the state of being contrary or per- 
verse. 4, that of being crossed or interbred. 
5, (= 923; Mhr. ಅಡ) that of being subordinate, 
less, minor, or extra. (Cf. Mhr. ಆಟ್ಕ ಆಟ, ಆಡ). — 
ಅಡಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ಎ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟು 1, ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು 1. To arrest, to 
stop; to thwart (ಅಡ್ಡಲಾಗು Bhn. 37; My.). ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡಗಟ್ಟ 
ಬೇಡ (My.).  ಅಡಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To fall across or down before 
(another), to prostrate one’s self. ಭೂನಾಥನ ಎಡೆಗೆ NN ಬ 
ನು, ಅಡಗೆಡೆದಂ (AnubhavadikhAmani 10,16).—eaಗೊಂಡೆ, — 
ಅಡ. (S. Mhr.). — ಆಡಂಕೆ. -ಅಂಕೆ. = ಅಡ್ಡ od. (My.). — ಆಡಬಾ 

. A cross breed, a mongrel or iuferior kind or 

caste (3. Mhr.; Tu.; Té. ಅಟುಜಾತಿ), — ಅಡತಾಳೆ. Untrust- 
worthiness (Sd.; Mhr. ಆಡತಾಳಾ, a cross-examination, as 
of an account). — ಅಡದೋಹು. -ತೋಮಯಿ. = vz Ba, q. v. 
— ಅಡಬೇನೆ. An additional sickness (S. Mhr.). — ಅಡಮು 
M. An ill-behaved, bud fellow (S. Mhr.; Mhr. ಅಡಮೂರ, 
stupid, awkward). == ಅಡವಟ್ಟಿ. ಅಡ-ಬಟ್ಟ. The contrary of 
roundness, crookedness, ugliness. — ಅಡವಟ್ಟಕೊಬ್ಬರಿ. A 
deformed cocoa-nut kernel (8. Mhr.). — ಆಡವಟ್ಟ ಕೊಬ್ಬರಿ 
ಮೋಕೆ, A face that is like a deformed cocoa-nut kernel 
(S. Mhr.). — ಆಸಾಯ್‌. = ed ಹಾಯ್‌. (J. 8, 86).— ಆ 
ಡಾಣಿ. - ಆಣಿ, A cross-pin (My.) . — De. (ada-uru or 
-ur). To stand in opposition, to take up a hostile posi- 
tion. So Of (Abh. P. 18, 48). 

ಅಡ ada. 7. — YÊ 8, — ಅಡಸಲ್ಲು. ಎ ಅಡೆಸಳೆ. (My.). 


ಅಡ ada. 8,= ©2531. A pawn, etc. (My. ). 


ಅಡ 


ಅಡ ada. 9. An abbreviation of ಅಡಕೆ, gee e, 
etc. 

ಅಡ ada. 10. = ಅದೆ 15. — VERÉ. -ಕೆಡೆ. To fall to the 
ground or down (Rim. 5, 8, 75). 

ಅಡ ada. — ಅಟ್ಟಿ], etc, — ಅಡತಾಳ, = ಆಟಿತಾಳ್ಕ wb) Sev, etc. 
(My.). 

ಅಡಕ &6೩%&, ಎ ಅಣಕ 2. Pressing into a narrow- 
er compass, compressing ; compressed state 
or condition (My. e.g. in ಅಡಕ ಮಾಡು; T., M. ese t). 
2,compacture: thestate of being suited to 
the size of a thing. ಈ ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನ 925 ಅಡಕವಾಗಿದೆ; 
ಈ ವಸ್ತು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ (My). 3, placing one 
thing upon another, piling, as pots, paper, 
etc.; piled state; a pile, a stack (My.; seo ಹುಲ್ಲ 
ಡಕ). 4, storing. 5, contracting one’s self, 
shrinking, as an animal from cold (y.; T., M.). 
6, the act of stowing away or putting in (as 
a corpse, etc. in the ground, My. in ಅಡಕ ಮೂಡು), 
7, hiding one’s self, entering into so as to 
disappear, being absorbed in, as in a linga 
(ಅಡಕವಾಗು S. Mhr.; My.); hiding place. Pm ಅಡ 
ಕವಾದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ (My). B, suiting one’s self 
to, becoming obedient t. Ss ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ 
ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ (My.). 9, being comprehended or 
contained in, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ 
(My.). 10, abridgment, as of a story (My. in 
edt ಮಾಡು). ಅಡಕಗೊಳೆಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
narrower compass, as cotton in a sack; to press, as a 
bookbinder does a book (My.). — ಅಡಕ್‌ದ ಕೋಣೆ, A store- 
room (Bp. 12, 10). 

ಅಡಕಲ್‌ adakal. -ಲು. ಎ ©7235 1, d. v. (S. Mhr.; T. 
ಆಡುಕ್ಕ ಲ್‌). — es Oe ಸು, To raiso or make a pile. de 
ನು ಅಡಕಲೇಜಖ'ಸಿದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? (B. 4, 177). 

ಅಡಕಿ adaki, A woman who stores up or fills. 
See ಸೀರಡಕಿ, 

ಅಡಕೆಲ್‌ adakil. 1. O0. ಅಡಕ, Lass. 
putting one closely upon another; a pile. 
See ನಿಟ್ಟಡಕಿಲ್‌. — ಆಡಕಿಲ್ಯೊನ RI - -ಪೊಸ್ಟು. One to come upon 
another (wa & D dod nc zx ಇರು Cm., ಆಸಕಲಾಗಿ ಸಿಲ್‌ vt 
Smd. 19). (BR) ಅದು abdo b ಇರೆ ಮಣಿಗೆ ws eee, 
ವಿಸರ್ಗನಮ್‌ RR o (19). 


To press into a 


Piling, 


ಅಡಕಿಲ್‌ adakil. 2. A kind of plant. seo ಚೆಳ್ಳಡಕಿಲ್‌, | 


ಅಡಕು adaku. 1. ಎ ಅಕ್ಕು 1, 


To press into a narrower compass, as one 


ಆಡುಕು 1, Scl, ete. 


does in packing cloth, cotton, etc.; to press, 


as the bookbinder does a book (My.; T. ERT). 
2,to put one thing closely upon 0 
to pile, as pots, blankets, grass, earth, etc. 
(My.). 3, to put one round thing in or upon 
another so that a conical pile is formed 
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ಅಡಗು 


(My.). 4,to put in or on in large quantities, 


as goods in boxes or on vehicles (My.). 5, to 
stow away (? ಸ್ಥಾನಾನ್ತರಪ್ರಣೀತ Sind. Dh.). 6, to sub- 


due, to control (r., u. ಆಡಕ್ತು). See Rim. 5, 9, 5 
ಮಾರಯ್ಯನ್‌ ಅಡುಗಬ್ಬುಗಳನ್‌ ಆಡಳುವನು (Bp. 9, 41). ಮಣ್ಣನ್‌ 
ಅಡಕುತ (52, 10). ಸಾಧನಸಮಗ್ರವ ಸೂನುಸಹಿತ ಆಡಕಿದನು, ಭಾ 
ರಿಯ does ಜವ ಜಡಿಯೆ (Bh. 1, 10, 24; see also 1, 12, 16). 
ಸರಕುಗಳನ್‌ ಅಡಕಿದರ್‌ (Č. Bp. 47, 20). 

ಅಡಕು adaku. 2. = The state of being 
piled conically. — ಅಡಕುಪಾತ್ರೆ. Round vessels that 
are put one in or upon another so that a cone is formed 
(My.). 

ಅಡಕೆ adaké,— V39, SFs., Areca, the areca 
palm, Areca catechu Lin., and its nut (wa 
ರ, ಪೂಗ Nn. 102; ಕ್ರಮುಕ್‌, ಪೂಗ Mr. 112; Worb Sm. 25. 
82; My.; M. ezt, ಆಡೆಕ್ಕೆ). ಆಡಕೆಯ ಮರ (ಗೂವಾಕ, ಪೂಗ 
Nr., Hlä.; ಪೂಗ Nn. 66). ಪೊಸ ಅಡಕೆ (Smd. 70). — ಅಡಕೆ 
ri. -ಕತ್ತಿ.= ಅಡಕೊತ್ತು, etc. (Bp. 12, 10). — ಅಡಕೆಲೆ. Areca 
nut and betel leaf (Bp. 12, 10). — ಆಸಕೆಹಂಗು. An obli- 
gation of the worth of an areca nut, the least obligation. 
ಒನ್ನು ಅಡಕೆಹಂಗಿನೊಳ್‌ ಒನ್ನೆನು (Bp. 61, 57). 

ಅಡಕೊತ್ತು adakottu. = ಅರಕೋತು, ಅಡಕೆಸಪ್ತಿ, ಅಡಸ 
ಶ್ರಿ, WBF ತ್ರಿ. A sort of scissors for cutting 
areca nut (S. Mhr; Tu. ed v0, ಇಡಕತ್ತಿ; 76. ಅಡಕ 
ತ್ತು, ಅಡಕೊತ್ತು, ed 525 ; Mhr. ಅಡಕಿತಾ). 

ಅಡಕೋತು adakótu. = 

ಅಡಗತ್ತಿ ೩0೩-1೩11. = ಅಡಕೊತ್ತು, eto. (My.). 

ಅಡಗುತ್ರಿ ada-kattri, = N S, ete. (My. ). 

VTA adaganisu. To thwart, to counteract (S. Mhr.); 
to obstruct, to hinder (Mhr. Yee, to be stopped, eto.; 
ಅಟಕವಿಣೇಂ, ಅಟಕಾವಿಣೇಂ, ಅಡ-, ಅಡ್ಡ to obstruct, eto.). 

ಅಡಗಿಸು adagisu. = ಅಡಂ?.ಸು, ಅಣ ಸು. To cause 
to hide or be withdrawn from sight (c.). 2, 
to conceal, to hide (0.). 8, to subdue, as bad 
people (My.); to suppress. 4,to appease, to 
alleviate, to soothe, etc., as sorrow, disease, 
etc. See Bp. 32, 4. 32; 86, 1; 40, 71; 57, 7. ಬಿಡದೆ ತುಕ 
ಪಕ್ಷಿಯನು ಆಡಗಿಸಿಯೆ TISSI ಒಡನೆ ಹೇಚಿ'ದ ನುಡಿಯ ತಾನು 
ಡಿವುದು (Dp. 148). ಗಾಳಿಯನ್ನಾ ದರೂ BIAR ಬಹುದು, ಗಯ್ಯಾ 
ec ಬಾಯ್ಯನ್ನು ಆಡಗಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). 

ಅಡಗಿಸುಹ adagisuha. The act of concealing 

hiding. ತರೀರವನ್‌ ಅಡಗಿಸುಹ (ಆಕಾರಗುಪ್ತಿ, ಅವಹಿತ್ಸೆ 
Nr.). 

ಅಡಗು adagu. 1, = ಅಡೆಂಸು 1, WAAL, ಅಣಸು, ಅಣುಂಸು. 
To conceal one’s self, to hide; to disappear 
or vanish; to cease (ಗೋಪ್ಯ Sm. 84; S200) 8 Se.; 
C.; ಮಾಜು G.; T., Té; cf. ಅಡೆ 7). 9, to decrease; 
to be quenched; to be appeased (My.). 3, to 
be humbled (My; Té, T). 4, to crouch (My.). 
5, to be contained in (Bh.1,1,12; My.; T.). 6, 
to enter (My.). ಬಸವ ತರಣ್‌ ಎನೆ ಭವಮ್‌ ಅಡಗುವದು (Bp. 1, 


OMT 9. 


ಅಡಕೊತ್ತು, etc. (S. Mhr.). 


ಅಡಗು 


26). ಯುವತಿಯ ಆಸು ಅಡಗಿದೊಡೆ ಮುಸುಟಿ ಯ ಚವುಡರಾಯನು ಪ 
ಡೆಯನೇ? (46, 45). ದಧಿಯೊಳ್‌ ನೊರೆಗಳ್‌ ಒಗೆದು ದಭಿಯೊಳ್‌ ಅಡ 
ಗಿದನ್ರೆ (61, 66). ಅಡಗುವದು (B797); ಓಡಿ ಅಡಗಿದವನು (ನಷ್ಟ 
ತಿಶೊಓಿತೆ Nr). ಕಾವಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ್‌ ಅಡಗಿ ಸಮಾಧಾನವೃತ್ತಿ ಆಗಿ 
ಇರುವಿಕೆ 5 Si. 386). ತಿಮಿರಮ್‌ ಅಡಗಿದ See 2 
ಕ್ರಮಣಮ್‌ ಅಡಗಿದ BA, ಕರ್ಮವ್ರಮೆಗಳ್‌ ಅಡಗಿದ ಯೋಗಿ, cod 
ಅಡಗಿದ ROLES ಮನು, ಓಮಮ್‌ ಅಡಗಿದ ಸರೋಜದ BR, ಇಹುದು 
ELIS, ., TANS ಅಡಗಿದಡೆ ಅಮರವಪದಮ್‌ »ನಿಸುವು 
ದ (Bh. 1, 8, 24). ಬೆಳಗಾಗೆ. «ಹೊಕ್ಕ ರು ಹಬಿವವನು, ಬೆಳಗಡಗೆ 
ನಡೆದರು ಹಲವು ಯೋಜನವ a, 8, 93). ಪೊದಜಸೊಳ್‌ ಆಡಗು (J. 


. SAV, ಉಬ್ಬುರಮ SS, ತಿಳಿದು ಪರಿದವು (25, 3). 
ನಯನಾಸ್ಪಮ್‌ BAD rere (26, 26). ಸಾರಂಗವು.. ಸೊಪ್ಪೆಯ 
ats Ean ತೊಡ್ಡೆತು (B. 4, 42). ಪೊಡವಿ ಅಜಿತ್ತ್ಕು ಅಖಿಲಜಲ 


ಮಂ mago, 3 2 und, ಆ ಮರೀಟತೀಜಲಮಂ ತಡೆಯದೆ ಕುಡಿ 
ಮಲ್‌ (R-v. 5, 33). (ಸೀನ್‌) ಆವ್ರದನ ನ್‌ ಊಜಹಿಸಿದೊಡೆ ಆ ^ 9 
ಯೊಳ್‌ vzh ಇಹೆವು (Bh. 1, 8, 78). ಸುಗನ್ಗದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
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ಕಣ್ನು ಇರುವ ಪರಿಮಳಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ತೈಲಾಮ್ಯೃತ್ತೆ 3e 


WA. (=, ಬೋಧನ, ಅನುಷ (c Si. 225). — ಅಡಗಡಗು. 
rep. (Ep. 3272 34). 

ಅಡಗು adagu. 2. (ಎ ಆಡು4), Flesh, meat (avy, 
C342 Sm. 32; ಮಾಂಸ 84; ಬಿಕ್ಕು, ಜಾಂಗಲ Kk. 41; ಸಂಗರ, 
S235 Nn. 19; ಮಾಂಸ Bhn. 52; cf. ಅಡಬಳ 2). ಸುಟ್ಟ ಆಡ 
ಗು ಭೂತಿ 233203 ದು, ತಾಳಿಸಿದ ಆಡಗು ಭರೂಟಕಮ್‌ ಎಮ್ಚುದ್ಳು 
ಅಟ್ಟಿ ಆಡಗು ಉಪಮಾ ಬಎಮ್ಪುದು (Hlà.) ಬಜುಗೆಣ್ಣದೊಳು ಸುಟ್ಟ 


ಅಡಗು (ಯೂ 23 Mr. 217); ಅಡಗನ್‌ LIS 382 ವಂ (S2 231). 
ಈ NAA ಇನ್ನು ಅಸುವುಮ ಅಡಗು, evy! (Bp. 57, 2). See 
ಹಣೆ ಕು ಗು — ಆಡಗುದಿನ್‌. -ತಿನ್‌. To eat meat. ಅಡಗು 


— ES, (Pao Hlà.). 

ಅಡಗು adagu. 3. The state of being joined, 
becoming or fit; agreeableness, beauty (x.; 
Te. ಅಂಗು, e; Té. ಅಂಚೆ, near; T. ಅಣಂಗು, ero, ಅಳಿಗ, 
ಆಯೊಲ್‌, dto, ez neatness, beauty, elegance; wow 
ಲ್‌, union; ಅಜಲ್‌, ಆಣಿಜು, ಆಯಲ್‌, nearness; ಆಡ, com- 
munication, intercourse; see ec ; cf. ಅಕ್ಕು 2; ಅಜ್ರು1; 
eL. 1&2; ಅಡವು1; 62; ಅನು1; end; BA; ಅರಗು 1; 
ಆರ್‌ 3; VENI); ಆವುಸು; ಆಳ 2). 

ಅಡಗೆ adage. ಎ ಅಡಿಸೆ, ete. Cooking, etc. ಅಡಗೆ ಮಾ 

ವವೆ (G. 9). 

ar, adagéy. Wind in the womb or bowels 
(3. Mhr.). 

ಅಡಂಗಾಯ್ತ adangu2-ayta. A man belonging to 
a fort ($25 Sv, WS Kk. 37; Sm. 45; ಕೊಟ್ಟಗಾಲ G.). 


ಅಡಂಗಿಸು adaügisu.— 627. ಪ್ರಸಾದಿಯ ದಾಸಿದೇವಯ್ಯ 


ಎ ಹಿನ್ನೆ CLAN Schr (Bp. 32, 33). 

ಅಡಂಗು adangu. 1. (md. 48). = STRI 1, eto. (Ne & 
“ad. Dh.; ಉಳಿ Smd. I; ಮೆಯ್ಸರೆ Kk. 49; ಮಸುಳ್‌ 72, Sm. 
44. ಕ ಪೋವಾಯದೆ ಅಡಂಗಿ ಸಿಲ್‌! (Smd. 272). Sg 
ಒಗೆದು 3212 Ce, ಮೇಲೆ ನನದೊಳು ಹೊಳೆದು oe ಮೋಜ್‌ 
‘Bp. 61, 66). ಜವದಿನ್‌ ಉಸಃಕಾಲವೃಪಂ ತವೆ ಕದಡಿದುದು SDA 
T. ren IORN uL X ದಾಂಗೆಲ್‌ಯೊಳ್‌ ಮಾಂಗಳ್‌ ತೆವಕಜೊ 
ಳೆ ಮಲಿಗುವನ್ನೆ ಅಡಂಗಿದುವು ಆಗಳ್‌ (Riv. 12, 12). 258 o: 


zzz. ಬಗೆಣಂ ಇನನುಮ್‌ ಅತಂಗಿ BSF ವೋಶ್‌ dots dum 
(13/59). Bee ಒಳಡಂಗು, — ಆಡಂಗೆವೊಯ್‌. ಅಡಂಗೆ-ಫೊಯ*. 


To teat one so that he hides himself; to cause to become 


shamed, to shame. ತಾಮನಗೆ ತಾಗಿದ ಸುರನ ಉಮಕರಂ ಕರ 


ಅಡಬ 


ಮ್‌ ಅಡಂಗಿ ನುರ್ಗು ad Fo ಸಾಮದನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಯ್ದ o (Smd. 
293. 406). ರಾಗದಿನ್ನೆ ಎರೆಯನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಂ್ಚು ಮುಗಿಲುದ್ದಮ್‌ 
ಬನಲ್‌ ಪರಿಯುತ್ತಮ್‌ ಇರ್ಪ ನೆತ್ತರ ತೊಲ” (Abh. P. 13, 60). 
ತೊಡಂಕಿದ ವೀರನನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಯ್ತ .. . ಪರಾಕ್ರಮಂ (Riv. 6, 
after 11). 

ಅಡಂಗು adangu. 2. Hiding; a place of hiding 
or of refuge: a fort. See ಆಡಂಗಾಯ್ತ ಹಿ ಡಾಗು. 

ಅಡಂಗುಮಿಚು adangurutn, = ದಂಸುಜಿಟ — ಅಡಂಗು 
ಮಿಚಾಟ. . A peculiar kind of blindman’s-buff, hide- 
and-seek (ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಹಾಟ Kk. 74; Ss.). 

ಆಡಚಣೆ alaranc. Obstruction, difficulty, distress (C.; Mhr. 
ea xe). 

ಅಡಚು adacu.1. Related to and partly identical with 
ಅಸಚು, ಅಗುಡು, OA, ಅಡಕು 1, ಅಡಸು, VRTI, 
ಅಣಕು, ಅಂಚು, ಅಣಂಚು, ಅಣುಂಕು, WSBT, ಅದಕು, 
eto. To pack, or pack up, close; to stuff 
in; to press down; to humble; to hush, to 
silence, to shut, as the mouth (Tè. ಅಡಚು, 
ಆಡಂಡು; T. ed, edu My. only: 
food into the mouth; cf. ಅಡೆ 3). 

ಅಡಚು adaéu.2. To rap, to cuff (R.; Té. ಅಡಂಚ್ಕು 
GAB, to beat, strike, break, destroy, smite; cf. ಅಡೆ 
4; ಅನಲ್‌ 1% 2; T., M. ಅಡಿ, to beat, to strike). 

ಅಡದಲಿಕೆ adadaliki. A peon (S. Mhr., H.; B. 5, 284). 

ಅಡದಿ adadi, Sd, ಹತಂ. Clothes which washer- 
men take home for washing, and occasion- 
ally, after washing, give on hire (My.). — uza 
ಬಟ್ಟೆ, Clothes hired from the washerman (My.). 

ಅಡನೆ adané, (tr. ಅಡ 6). ಎ ಅತ್ತೆನ, eU Cross- 
wise, etc, — c. -. That acts perversely: a 
perverse or stubborn person or beast.— ಆಡನಾಡಿತನ. 


to sluff into, as 


-ಆಡಿತನ, Perversity; uncouthness (My.). 

ಅಡಪ adapa.— «Sz, A small bag, used as a 
pouch for areca nut and betel leaves (Abh. P. 
3, after 88) and by barbers as a dressing case 
(My.; Té, Tu; M. ea; T. edi, ed, e). 

ಅಡಪವಳೆ adapa-vala. (Smd. 234. 89). ಅಡಪವಳ್ಳ. A 
man who carries his master's betel- nut pouch. 
2, a barber (ಹಡಪಾಳಿ Ct. II, 117). 

ಅಡಪವಳ್ಳ adapa-valla. (Smd. 284). = ಅಡಪವಳ, 

ಅಡಪಿಗ adapa-iga. 

ಅಡಪು adapu.1. A kind of pimples or pustules 
(S. Mhr.). ಮುಪ್ಪಾದರೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಡಪು ಹತ್ತುತ್ತದೆ (B. 5,29). 

ಅಡಪು adapu. 2. S1, No. 3. A pledge, a 
pawn (C.; cf. f). 

ಅಡಬಳ adaz-ba la. 1, = ಅಡುವಳ. A cook (ಬಾಣಸಿಗ 
Smd. II; Su 45; Kk. 36; ಅಡಗೆ ಮಾಡುವವ G.). ತೂಲಧರ, 
ನಿಮ್ಮ ಅಡಬಳಂ ಸಿರಿಯಾಳ (Bp. 9, 40). Bee ಸಗ್ಗಗರಡಬಳ. 

ಅಡಬಳ adabala. 2. Flesh (ಮಾಂಸ Bhn. 3; Dp. 59, 3 
cf. ಅಡಗು 2). 


(Smd. 288), ಎ ಅಡಪವಳ, BILN. 


ಅಡಬೆ 


ಅಡಬೆ adabé. = . Perverseness, wickedness 
(used of stray cattle, My.; Mhr. ಅಡವ). 

ಅಡಮ್ಚರ ndambara. — ಆಡಮ್ಹರ. 
(My.). 

ಅಡಯಾಳ adayála. 
ಆಡಿಯಾಲ; T. ed or). 

ಅಡರ್‌ adar. = ಅಆಡರು1, (293330). P. p. ಅದರ್ಮ. To 
be united with or to be joined to, to join 
(ಪತ್ತು Smd. Cm. 152. 218; Sm. 91; ಹತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು Cb.; T.: to be 
close, ete.; 


Ostentation, display 


A mark, à sign (R.; u.; Të. 


a crowding together, narrowness, a being 
straitened; M. d closing with; Té. ಆಡರು, to be fit 
or proper). ಬಿನ್ನು ಆಗಿ ಎವರ್ಣಂ ಬಹುವಚನದ ಅರ್ವಂ ಅಡ 
STR (Smd. 155 ಸಮಾಸದೊಳವಮ್‌ ಅಸಮಾಸದೊಳಂ ರೇಫೆ 
248 ಆಕ್ಕರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವಮ್‌ ಅಳ್ಟುಂ (218). ತತ್ತದವ... ಅಡವ ಬ 
ಸವನ ಭಕ್ತಿರತಿ (Bp. 4, 60). ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯ ಕೃಪೆ ಅಡರೆ ಈ duo 
S sorde (22, 41; see also 27, 4; 84,5). v ಸೋಗೆ 
vex REND ಆಡರ್ದ ಪೊಸ ಪೀಲಿಯೊಳ್‌್‌, ಫಣ ಬಿಡದೆ ಉರಿಮುದು 
(Rsv. 5, 43). ಚಿನ್ರೆಯಿಂ ಬೆಳ್ಳು ಅಡರ್ದುದು od ತದಬ್ಬಂ ಶರನ್ವೇ 
ಘಮ್‌ ಇರ್ಕುಂ (6, 4). (ಈ EPE.) GIRE ಪಿತನನ್ತೆ ಲಕ್ಷಣ 
ಸುಶಬ್ದಮನ್‌ ಈವುದು (Mr. 6). See J. 26, 11. 2, (to hold 
on), to climb, to ascend, to mount; to rise 
(ಆರೋಹಣ Smd. Dh.; C. as ಅವರು; ಒಟು G.). ಮೊದಲಿನ್ದ 
ತುದಿವರಮ್‌ Star ಲತೆ (ಆರೋಹ Nr) ಸಲ'ಗಳಂ ತಾವು ಆಡ 
ರುತ: (Bp. 52, 15). T SD ಕೊನೆವರೆಗಂ ಪೂ ತವೆ ಆಡರೆ 
(Cpr. 7, 53). ಆನ್ಪಳವನ್‌ ಅಷರ್ದಂ (Rüghè. 17, 53). (ನಾಳೇ 
ಜಂಘಂ) ಶಾಖಾಗ್ರದೆೊಳ್‌ ಅಡರು ಅಲುಗಲ್‌ (Rav. 9, 29). ತಡಿ 
ತಡಿಗೆ ಆಡರ್ವ ಜುಲನೊತ್ತುಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ಪದಪಿನಿಂ ಕಡಲ್‌ ಎಸೆ 
ದುದು (C. Bp. 2, 4). ಕೆನ್ನೂಳ್‌ ಆಡರ್ದು, ನಭಮಂ ಮುಸುತಿತು 
(J. 22, 5). ಮರೆ ಅಡರ್‌ (28, 45). e E ouf ಅಡರ್ದಂ (28, 
57). Seo 8119. s. ಪಡು 8. 3, to rise and fall upon, 
to pounce upon, to rush at, as dogs, etc. do (C. 
as ಅಡರು). 4, to arise, to come, to appear. (7೬). 
ಕೆಮ್ಬು ಅಡರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣಳ್‌ (Rsv. 14, after 5). 5, to appear 
in numbers, to amass, as clouds (My. as ಅಡರು). 


ಅಡರಿಸು adarisu. To cause to adhere; 
cause to ascend, etc. (My.; Bp. 18, 40; 82, 57). 


ಅಡರು adaru. 1, ಎ ಅಡರ್‌, q. v. *ನ್ನರಯ್ಯನ 
o ಯನ್‌ ಅಡರಿ ನೋಡಲು (Bp. 29, 10). 
So an ನೆಗಬ್ಬಿ (22, 39). ಚಣ್ಣಿ ಹುಬಿಹೊಟ್ಟಿಗಳ್‌ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಸಿನ್ನನ್‌ ಅಡರಿದಡೆ (18, 56). wi ನ್‌ EEE ಒನ E ಕೆಯ್‌ ಸೀಡು 
ವರ್‌ ಅಬಲೆಯರು ಬತೆಗಳ ಅನ 9638 (40, 77). rere ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳ್‌ SLO ನೋಡಿದ ಶಂಗಂ ಕಳದು (45, 29). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆ 
ಡರಿದ ಮೊಬಿಕಾಲುಳ್ಳವನು (Ni. do, ete. Nr.). ಆಡರಿ ಧೂಳಿ 
„„ Bhn. 36). ಹರುಷ ಮಿಗೆ ಹರಿತನ್ನು, ಬಣ್ಣಿ 
ತಿರದ ಹಲಿಗೆಯನ್‌ ಆಡರಿದನು (Bh. 1, 10,27). ತಾವು ಅವಸರೋ 
ಚಿತಕೆ ಆಡರಿ ಸ * ., ಒಡರ್ಚಲು (Bp. 50, 32). 
ಮವಿನೋದದೊಳ್‌ 229, ಪಟುವಿಸಳೇಳಿಯಂ ಸಲಿಸುತ್ತಂ (59, 24). 
ಪ್ರಿಯಮಾ್‌ ಆಡರಿ (11, 36). ಬೆಡಗು ಆಡರಿ (24, 60). 
ವಡರಿ (೭8, 53). ವೈ;ವಮ್‌ ಅಡರಿ (80, 16). 
61). ಆಡರಿತು ಆ ಕೀಲಾರೆಂ (60, 36). 

ಅಡರು adaru.2. A rising and falling upon, an 
attack; an attempt. ನಮಿಸುವ ಸೋಲಿಸುವ ಆಡರುಗ 
ಳು (Bp. 40, 62). 2, a taking fire or kindling of 
the wick in a lamp-saucer when the oil is 


to 


P. p. ಆಡರಿ. 


ಜಲು 
ಕೆಮ್ಮು ಆಡರೆ (58, 
oJ 
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ಸಮ್ಪದಮ್‌ ಅಡರಿ : 


— e ಈ 
STC adavi. 


ಅಡವಿ 


exhausted. ಅಡರು ಹತ್ತು (My.). 3, the state of 
being raised up, as a kaččé, etc. == v30. 
-. A scuffle (My.). rivalry (My.). — 
ಆಡರುಗಚ್ಚೆ. -ಕಚ್ಚೆ. A oi raised kaecé (at the back, 
My.) — ಅಡರುಗಟ್ಟು. -*5/). To raise and tie, as one’s 
dótra, the nirizé “of a Lm etc. (My.) . ಆಡರುಗಾಲು, 
. A raised, lifted foot (in walking, My.). 
ಅಡರುವಿಕೆ adaruviké. A rising, a standing up, 
efc, ರಾಘವನ Grono ಕಡಿವಡೆಮ NME'S ಗನ ಮಾದನನ ಆತ 
ರುವಿಕೆ (Bp. 19, 30; My.). E 
ಅಡರ್ಚಿಸು adarcisu. To cause (one's self) to 
be brought together with, to be involved 
]ü. ಆನತ್ತು ಅಡರ್ಚಿಸಿದ (ಅಭಿಪನ್ನ Bi. 439). 
ಅಡರ್ಚು adarcu. To bring together; to set in 
readiness, to prepare (k.; Té. So, to make, 
to perform). 
ಅಡರ್ಪ್ರ adarpu. (Smd. 50). 
74; Sm. 66; cf. e 6). 
cad adal. N. of a plant. 
wzo adala. = ಪಡಲ. (My.). 
ಅಡಲು adalu. 1. (= ಆಗಲು No. 4, ಅದರು 1, ಅಲ್ಲು 2). 
To be shaken, to tremble (R.). 9,to be afraid 
(R., Te; cf. e*5*1). 3, to grieve (R., Té.; = ಆಬಿಲ್‌ 1). 
ಅಡಲು adalu. 2. Tremor (B.). 
fusion of mind (My.; cf. ಅಯಿಲು). 8, grief; fear 
(R.; T. ಆಡರ್‌; Té. ಅಡರು, ಅಡಲು). — ಆಡಲುಹುಲಿ, A 
winged insect that continually whirls round (My.). 
ಅಡಲು adaiu. 3. = ಅಡು, ee: 2, ete. Mud (My.). 
Tbh. of SHS (smd. 338; Hlà. II, 55; V, 13; 
Ct. 11, 91; Nn. 144; Mr. 151; 209, ಕಾನನ Nn. 11; ವಿಸಿನ 
106; ಕಾನ್ತಾರ 117; C.). Also: wild (regarding animals 
and plants). sjooo0d.z-3G euo (Bp. 43, 25). ಅಡವಿ 
ಯ ಮನೆ (58, 22). ಅಡವಿಯಲಿ ಜನಿಸಿದರು, ಚಿಳವಿಗೆ ಅಡವಿಯೊ 
ಳಗೆ; ಇನ್ನು ಅವರ ಬಾಬಿ'ಕೆಗೆ en Oe ನೆಲೆ! (Bh. 1, 8,23). 
Sce ಪೇರಡವಿ. — ed nut, or. = -ಆಣ್ಣಿ Oe. A small prostrate 
grass with seeds that Stick to ona clothes, Lappago 
aliena Spr. (7.). — ಅಡವಿಅಣ್ಯಿರಿಕೆ. = ee (Z.). — GIS 
es’. The ribfaced or barking deer, Ceroulus aureus 
(Gz. ). — ಆಡವಿಕೋಟಿ” The grey jungle fowl, Gallus 
sonnerati (Bd.). — ಆಡವಿಗಿಡ್ಚು. Mum. = BASAL. Fire in 
forests or wilds (My.). — 'ಅಡವಿಗಿತ್ತು ಗೊಳ್‌. -tast To 
catch the fire of forests, ete. euch. o ಗೊಣ್ಣ ಪ್ರಲ್ಲೆಯನ್ತೆ 
ಹರಣಂ ಹವು ಯುವುದು (Rv. 13, after 104). — e Dh 
v. -ಕುಮ್ಚಳ. = ಅಡವಿಯ WHY. A sort of creeper with 
a bulbous root used medicinally (My.). — eee. 
Aim or object for, or exposition or prey to, a forest. 
FIKRLI ಅಡವಿಗುಜ'ಯಾದನು (Ram. 26, 13). — ಆಡವಿಗೋರ 
5. A shrub, the red cedar, Erythroxylon monogynum 
Roxb. (St. & Pl.). — ez ee. = Bors, q. v. (S. Mhr.) . — 
S Zeesen. A common weed, Sesbania aculeata Pers. 
(Z., also -N). — ಅಡಎತೊಜಕಮೆನ್ನೆ. A common plant. 
Indigofera endekaphylla Jacq. (Z.). == EALBQ. Adit- 
fuse perennial herb, Phyllanihus simplex Willd. (1.) 77 
ಅಡವಿ ಪಾಲು, -C6 A wilderness-lot, a miserable lot, ruin. 


2, vying, 


Trust (ಅಂಕೆ, ನೆಮ್ಮುಗೆ Kk. 


weer. 


See 7 


2, whirling, con- 


42 


ಅಡವು 


33 


ಅತವಎವಾಲಾಗ, to go astray; to get into great distress, to 


be ruined (C.). 3 ಬೀಬಿ, To fall into a jungle, to 
go astray. ನಿಜಗುಣಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಅಡವೀ ಬಿದ್ದನು (B. 3, 125). 
2.to become waste, as a field (My.). — ಅಡವಿಬೆಣ್ಟೆ. ಎ ಅಡಿ 
— A name given to different plants of the Malvaceae 
family, e. g. the tree Hibiscus vitifolius Linn., and the 
annual herb 
half shrub Hibiscus ficulneus Linn. (Z.). — ಅಸವಿಮೆಣ 


ಸಿನ AN. = ಮೆಣಸಿನ ಕನ. (Z.). — ಆಡವಿಮೆನ್ನೆ. A common 


weed, Indigofera glandulosa Willd. (Z.). — ಆಡವಿಯ | 


we". A raven (ಕೋಲ, etc. Hlà.). — ಅಷವಿಯ v 


Hibiscus panduriformis Burm.; also the | 


ಕಾಯಿ. (FI D G.). — ಅಡನಿಯ ಕೋಣ. (ಗವಯ G. m 


etic "sv. (ಕುಕ್ತುಭ G.). — ಅಸವಿಯ ಜನರು, (ಪ್ರ 
Ch.) — ಆತವಿಯ 309A. (ಬರಿ Cb. jus oo S ಪಾರಿವಾಳ 


(B. 3,114). — ಅಡವಿಯ ಬಾರಿಗಿಡ. (ಮಧುರ Ch.). — ಅಡವಿಯ ' 
Ses. (B. 3, 30). — ಅಡವಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (Se G.). — ಅಡ 


ವಯ e$. (ತೇಘಾಲಿಕೆ G.). — ಅಡವಿಯ BRO. (x ds G.) — 
edo NP UN (B. 5, 24). — ಅತವಿಯುದ್ದು. (Bbg, G.).— 


N (2570 G.). — ಅಡವಿರಾಗಿ. A MN Dacty- 


loctenium aegyptiacum Willd. (Z.). — ಆಡವಿರುದ್ರಾಕ್ತಿ. 
An herb, Celsia coromandeliana Vahl. (Z.). = ಅಡವ 
ಸಣಬು, An annual plant, Crotolaria sessiflora L. (.). 
— DS. A species of wild mustard (My.). — ಅಡವಿ 
Sen. A woody creeper, Caesalpinia mimosoides Lam. 
(Z.).  ಅಡವಿಹತ್ತಿ. 
T> 


ಒಳ್ಳೆ. A slender creeping plant, 


florum D. C. (7.). 
ಅಡವು adavu. 1. = ಅಡ, ಅಡಪುಂ, USK, L3H, (ಅ 
zz). Suitableness, properness, proper way 
(T. ead, ಅಡವು, method, manner; cf. ಅಡಗು 3, etc.); 
the state of being sufficient (My.). 


(ಭಾರದ್ವಾಜ Si. 150). — ಅಡವಿಹುಳುಚಿ ` 
Desmodium tri- 


2, the 


state of being (united), close, thickset, or 


abundant (C.; ef. ಅಸರ್‌, ಅಳುವ್ಬು). 

pledge, a deposit, a mortgage (c.; ಆಧಿ Si. 432; 

ಒತ್ತೆ G.; T. ಅಡಮಾನ, eds; M. ಅಡಮಾನ; Tu. 

Te. ಆತ್ತಮು). ಅಡವು ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಆಕಳು 
(oe, Si. ೨22). ಮದವಿ ಅಡವಾಗಿ ಬನ್ನು; ಪಯ್ರು ಅಡವಾಗಿ 
N; ಹಾಲನು ಆಡವಾಗಿ ಸೀಡು (S. Mhr.; My. also with 
the meaning of No. 1).— ಅಡವಎಕ್ತು. To pawn, to mortgage 
(C.). — USSD. — ಆಡವಿಕ್ಕು, (C.). — ಅಡವು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ. 
To redecm a pawn (C.). 

ಅಡವು adavu.2.=%%6. An impediment, any- 
thing to obstruct, e.g. a stone placed (S. Mhr.; 


ಆವೆ, ಆಡಾಪ್ರ್‌; 


Mbhr. ಆತ). ಅಡವು ಆಸಿಸು, ಅಡವು ಇಡು to put such an 
ubstruction, e. y. a stone to keep a door, cte. open. 

ಅನ್ನ adasatte. Estimate, computation (S. Ahr.; Br.; 
Mbr., II.). 


ಅಡಸಲ adasala. The state of being overboiled 


8,8 pawn, a 


ae T. utu ಲ್‌? see OTN 1). — ಅಡಸಲ ಬಡಸಲ. dupl. : 
— 


Good and bad things promiscuously mixed together (in 


esting), ಆ3ನಲ ಒಡಸಲ ತಿನ್ನು, --ಉಣ್ಣು (8. Mhr.). 

S ೩134೩1೩. Tbh. of ಆಟರುಷ. ಅಡಸಲದ ಗಿಡ (So D, 
424 G.; S. Mhr. rare). 

Sire adasale. = eA XU. (My.). 

EG adasála. = ಅಡಸೆಲ ಅಡಸಾಲದ ಗಿಡ (S. Mhr; ಆಟ 


ರಷ MIST, ವಾಶಿಳೆ G.). 


ಅಡಹು 


ಅಡಸೌಲೆ 8685818, = 


ಅಡಸು adasu. = ಅಡಯು 1, eto. To join, to be joined 
to, to unite with; to be near; to associate 
one’s self to (ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು Smd. Cm. 214. 220; ಅಲ್ಲಿ 
ಇರ್‌ 847). ಸರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಮ್‌ ಅಡಸೆ (Smd. 214). ಅಡಸುವುದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಕಡೆಗೆ azo (220). ಆಡಸಿದ di" ಸತ್ವ-ದತ್ವಂ 
(347). ಇರುಳು ಹಗಲು BFA, d X. Wo (Bp. 15, 30). 
ಪರಾಂಗನೆಗೆ ಅಡಸಿದೆನೆ? (45, 20). ET ಮೃಡನ ಕೆಯ್ಯಲು 
PRE, * D ದಮ್‌ ed, ಮೂಹೇತ್ರ con ibo (44, 63). 
ಕೃಪೆ ಅಡಸ್ಕಿ ಎನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಬಿಜಂಯಂಗೆಯ್‌! (47, 45). 2 to 
come toward or upon, to fall on; to attack; 
to trouble. ಕೇಡು ಆತಸಿನವನು (ಆಪನ್ನ, 8 s Nr.). 
ಕಡುಬಡತನಮ್‌ EBA ಇರಲು (Bp. 27, 1). ಬಡಯಿ ea^, ಬಡ 
ಜಕ್ತನೊಬ್ಬನು (29, 10). ಎಡಯಿ ಅಡಸಿದಲ್ಲಿ (40, 43). ಭುವನಾಕ್ಲಿಗೆ 
ಆಡಸುವ ಘನತಿಮಿರೆಂ ಭುವನದ ws ocho ಮುಸುಕುಗುಮೇ? (Rav. 
18,17). ರುಜೆ ಬನ್ನು ಆಡಸೆ (J. 28, 19). ಕಡುಹ ಮಿಗೆ ಲೋಕಂ 
rivo BOB ಅಡಸಿತು (Bp. 32, 39; cf. 40, 89). ಅಡಸು ಹರಿ 
ಎಥಿಗಳಂ! (C. Bp. 47, 22). 3, to be impetuous, to 
rush. ಕುಂಜರಂ ನಾ ನಿನ್ನ ಮಸ್ತಕಕಂಜನಾಲಕ್ಕೆ! oR, GFA 
ಬರೆ (Bp. 28, 25). ಅಗ್ಗದ ಹಾಲಹಲಮ್‌ ಇನ್ನು BZA ಬನ್ನುದು 
ಎನುತ್ತ ಲೀರಮಣನ್‌ PT ಸುಿಕಿದನು (58, 62). ತದ್ಭಲಮ್‌ ಎರಡಿ 
ಟ್ಟು, ತಳ್ಳು, USA, ಬೊಬ್ಬಿಲಿ'ದು, ಆಡಿದುದು (Rsv. 13, 88). 4, 
to use force, impetuosity or speed; to lose 
no time (ಸಂಗಡಿಸು Smd. Cm. 29). ಅಡಸಿ ಪೊಡೆವ ರುಗಡೆ 
(Smd. 29). ಅವಂ ಬನ್ನು, ಕನತ್ಯನಕತೋಣಮಂ ಪಿಡಿದು, GAA 
ಪೊಡೆದಾಗಳ್‌ (Riv. 6, 11). ನಿಡುಗೊಮ್ಬನ್‌ ಅಡಸಿ ಪಿಡಿದು (10, 
after 87). ಮುಸ್ಟಿಯೊಳ್‌ esd ತಿವಿದನು ಹುಲಿಯ (Bh. 3, 18, 
30). 5, to be stern. ಸಿಜಕುಮಾರನುಮಂ ಸಚಿವಸುತನು 
ಮಂ PI ddr ಕಡೆಗಣಳಿನ್ನೆ e ನೊಡಿ (Riv. 43, 68). 
6, to enter closely, “firmly or strongly (ಗಾಢ 


ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh. ); to ram one’s self in, to stick; to 
be filled in. ನೆಗಡಿಯಾದರೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ADI Y ಅಡಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ 

S(My.). ಕಸಕಡ್ಡಿ ಅಡಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬಚ್ಚಲದ Kom ಹೊಟಗೆ ಹೋಗ 
ವಲ್ಲದು (My.). ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇ ವಿನ ಕೋಪ ಗಣ್ಣಲ ತನಕ GFA 
ಕೊಣ್ಣದೆ (My.) Bee Rim. 5, 8, 39. 7; to be firmly 
fixed, not to leave one’s place. ಈತನು ಹೋಗ 
ನು; ಇಲ್ಲಿರ್ದು, ಅಡಸಿ ಕೊಣ್ಣಿರ್ದಹನು (Bp. 48, 68). 8, to 
get into the power of, to fall into. ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆ 
GA (Bp. 24, 56). 9, to cause to attain; to con- 


ಅಡಸಾಲ. (My.). 


vey to. ನಿಜ ಪ್ರಸಾದವನೆ ಅಡಸಿ ಕೊಟ್ಟು (Bp. 4, 60). ತಿವ 
ಭಕ್ತರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಗವಣಿಗಳನ್‌ ಆಡಸುವಳು (24, 2). 10, 10 


put firmly into; to cram or stuff into (My; 
Bh. 2, 2, 108). 2028 ಮಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನಥೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀ 
ಸಿದ ಜಾಲವನ್‌ ಒತ್ತಿ, ತನ್ನು, ESA ಬಾನ್ಪೊ s, SIREIR, ಒನ್ನೆ 
ಡೆಗೆ ಬನ್ನುವು ತಣ ದಿರೋಳಗಳ್‌ (Lily. 3, 2). ಇವನ್‌ ಅಸುರಬಲಿ 
ಗೊದಗಿಸಿದ ಕೂಬಿನ್‌ ಅತಿಮಹೋದರಕೆ ಅಡಸಿ ಕೊಮ್ಬನೇ? (J. 2. 
68). 11, to hold firmly, to confine, as in the 
armpit or under the arm. ಕಂಕುಲಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
(ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು, ಹುಲ್ಲನ್ನು, ete.) ಅಡಸಿ ಕೊಳ್ಳುವನು (My.). 12, 
to cover. ಆಕಾಶವು ಮೋಡ ಅಡಸಿ ಇದೆ (My. ಅವನಿಗೆ ಮೆ 
ಯ್ಯೆಲ್ಲ ಕಜ್ಜ ಅಸಿ ಅಡೆಗಟ್ಟ ಅದೆ (My.).—Cf. ಅಡಗು 3. 


ಅಡಹಡಿಸು adahadisu. 
ಅಡಹು adahu. ಅಡವು 1, No3. (My.)- 


See a. ಆಡ 4. 


ಅಡಾ 


Two and a half (II.). — ಆಡಾಸೇರು. A 
ಅಡ 


ಅಡಾ adá.— ಅಡಿ. 
weight or measure of two and a half (My.; Mhr. 
ತೇರಿ). 

ಅಡಾಡಿ  adádi. = ಅಡಾವು೨ 1, (Repetition of ಅಡ 4), 
Rashness, haste, hurry; quickly, restlessly 
(S. Mhr.). 

ಅಡಾಣಿ adini. 
vice, used of men and beasts (S. Mhr.). 2, a foreigner 
(S. Mhr.). (Mhr. ಆಡಾಣ, the people of a village not em- 
ployed in cultivation, the villagers who have no lands 


Unremunerated and forced labour or ser- 


assigned them in payment of service; ಆಡಾಣಿೀಜಾತೆ a 

person viewed as rude and barbarous; H., Mhr. ಅಡಾಣಿ, 
inexpert; clumsy). 

ಅದಡಾ೦ಖಸು adayisu. To stop, to arrest (Br.; Mhr. ಅಡವಿ 
ra eo); —to be restive, as a horse (R.; Mhr. 8e); —to 
put before (a person, My.). Cf. ಅಡ್ಡಯಿಸು, 

ಅಡಾಯುಧ adas-áyudha, = ಅಡ್ಡಾಯುಧ. A sword 
with a recurved point, a scimitar (ಮಣ್ಣ ಲಾಗ್ರ 
Mr. 298). See Rsv. 5, 52; Mr. 20. 

ಅಡಾವಣಿ adävani. ಆಡಾ (ಅಡ 6)-ವಣಿ.. Obstacle, 
hindrance (8. Mhr.). 

ಅಡಾವುಡಿ adavudi. 1. ಎ ಅಡಾಡಿ. (8. Mhr.). 

ಅಡಾವುಡಿ adávudi. 2. Alarm, confusion, uproar, 
quarrel, ravage, riot, routing, fright (R.; T. 
ಅಡಾವಬಿ, Té. ಅಡಾವಡಿ, ಆಡಾವುಡಿ). 

ಅಡಿ adi. 1. ಎ 8, ete. A suffix that occurs, 
in ಆರಡಿ, 302 (8. ಆಜಿ 3). 

ಅಡಿ adi. 2, ಎ ಅಂ, ಅಜ್‌, The foot (ಕಾಲ್‌, ಪಾದ Sm. 10; 
ಪದ 95; ಅಂಘ್ರತಲ Ct. I, 102); the measure of a foot 
(My.; T., M., Tu; Te. ಆಡುಗು). See ಈರಡಿ, ಕುತ್ತಡಿ, ಕೇಸಡಿ, 
ದಟ್ಟಡಿ, ಪೆಂರಡಿ, ಪೊಲಿ ಅಡಿ, ಮುಯ್ಯಿ, ಮೆಲ್ಲಡಿ.-- ನಡೆವುದು ಆದಿ 
ಯುಗಂಗಳೊಳ್‌ ನಾಲ್ಕು ಅಡಿಯೊಳ್‌ ಉನ್ನತಧರ್ಮಮ್‌, ಆ ಮೂಡು 
ಅಡಿಯ ನಡೆವುದು ಧರ್ಮಮ್‌ ಆ ತ್ರೇತಾಯುಗಂಗಳಲ್ಲಿ, ನಡೆವುದು 
ಈರಡಿಯಿನ್ನೆ ಧರ್ಮಂ ಬಿಡದೆ dz. ಪರನಿಕರಡೊಳ, ನಡೆವುದು ಒನ್ನು 
ಅಡಿಯಿನ್ನೆ ಧರ್ಮಂ ಕಲಿಯುಗಂಗಳೊಳು (Bp. 2, 5). ಆಡಿಗಳಂ 
ತೊಳದು. (12, 7). ಎಮ್ಮ ಅಡಿಗಳೆಂ ಬಿಡು (23, 38). ಆಡಿಯನ್‌ 
ಊಮಿತ್ತ (48, 85). ಆಡಿಯ O3 (44,16). ಆಡಿಗಳ್‌ ಒಡದು 
(57,59), 8 ಕುಲಿನ್ನನ ಅಡಿಗೆ (J. 29, 40). 
ಗಾಯದ ಎಡದ SO ವೇದನೆ (28, 85), — ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ m 
To fall down at (on) the feet (of somebodv). ದಾಸಯ್ಯಂ 
ಗಳ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಕೆಡದು (Bp. 23, 35). ಒಡೆಯರ ಆಡಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಡವರು (56, 40). — ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌. e 
c. ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 48. (My.). BYN OX ನ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು (೫॥. 46, 44). ಐನ್ಮು ಅಯ್ಯನ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಯಿವೆವು 
(47, 19). — ಅಡಿಗಳಿಗೆ SÖN. = ಅಡಿಗಳ ಮಲೆ ಬೀಟಿ". ಆಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಾನ್‌ ಎಲಿಗುವಂ (Bp. 47, 46). — ಆಡಿಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 
To see the feet (of somebody, i. e. to see or visit him). 
ದೇವರ ಅಡಿಗಣ್ಣು, ಕಪ್ಪಮನ್‌ ಈವರ್‌ (Riv. 5, 127). — CARB. 
-ಕೆಡು, The feet to fail, to become slow or tardy (R.). 
ಅಡಿಗೆಡೆ. -P= N ಬೀಬಿ. (J. 14, 28). — ಅಡಿಗೆ Leo = 
ಅಡಿಯಲಿ ಬೀಟಿ. (My.).  ಅಡಿಗೆಆಗು. . . ಎ ಆಡಿಗೆ ಚೀಟಿ. 
(Ram. 5, 8, 88; J. 17, 50), — ಆಡಿಗೊಳ್‌. - «5. To take 
to the heels, to run away. aatos ಪೆರ್ಮರೆ (Riv. 5, 83). 
— ಅಡಿದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. A foot-lotus, a foot like a lotus 
(My; J. 2,67; 24, 61). ಸಿತ್ಯತಿವನ ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಅಡಿದಾವರೆಯೊ 


e. g. 


ಬುಸಿವ ನೆತ್ತರ | 


ಅಡಿ 


ಳ್‌ ಉರುಳುವ ರಾಘವನ (2550) ಪಿಡಿದು, ಎತ್ತಿ (RAghe. 13, 10). 
ಆಡಿ eco. ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌. ಅವನ ಅಡಿ ಬಿದ್ದನು 
(My.). — ಅಡಿಯಲಿ ಬೀಟಿ. = ಅಡಿ ಬೀಟಿ. (My.). eO ಬಿದ್ದರೂ 
ಮಾಸೆ ಮಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲ (Prv.) 2, a verse-line; a verse- 
quarter (Ch.; T., M., 7%). 8, a step, a pace (My; 
T.,M.,Té; ಹೆಜ್ಜೆ G.). ಅಡಿಗಡಿಗೆ. ಅಡಿಗೆ ಅಡಿಗೆ. From step 
to step, from time to time, again and again, frequently, 
perpetually (ಪುನಃಪುನ8, ಶಶ್ವ ತ್‌್‌ ಅಸ ಸಕೃತ್‌, etc. Nr.; My; ಆ 
ಗಾಗ್ಯೆ G.); = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ (G.). “ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ (VAT, 
ಮುಹುರ್ಭಾಷೆ Nr, Hlá.). ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿವ ಮಾತು (ಅನುಲಾಸ 
Mr. 89). See Bp. 4, 11; 5, 23; 10,38; 14, 17; 19, 52; 
32, 48; 44, 42; 46, 74; 51, 63; J. 3, 82. ಅಡಿಯಿಡು.-ಇಡು. 
To step, to walk; to plant the foot. ಏನಾದಡೆ ಬಯಸಿದ ಒಡ 
ವೆಗಳನ್‌ SOD (i. e. at once) ಈವುದು (Bp. 6, ಬೇಡು! 
ಬೇಡಿದಡೆ ಈವೆನ್‌ ಅಡಿಯಿಡದೆ (9, 82). ಹಿನ್ನ HEF p 
(22, 31). See e.g. further Bp. 25, 8; 26, 12; 32, 25; 44, 
22; Ràv. 5, 42; J. 19, 7. — 4, the foot, bottom or 
base of anything; the root; under (ಅಧಃಸ್ಥಾನ 
Sm. 95; Vor Smd. 350 & Cm.; 99/1344 Cm.; 8 G.; 
My. Té., T., M., Tu.); the anus (My.). ವೃತ್ತರೇಫಮ್‌ ಅಡಿ 
ಯೊಳ್‌ ಆ (ಮೇಲಣ) ವರ್ಣದ ವೋಲ್‌ No ಗ 844). ಗಿಡದ 
ಅಡಿ (ಮೂಲ, W Si. 122). ಆಲಮ್‌ ಒಲೆದುದು, ಅದಜಿ ಅಡಿಯೊ 
ಳ್‌ ತೂಂಕಡಿಪ de etc. (Lilv. 3, 2, see 8. ಪಡು 3). ಪೆಡೆಯಂ, 
ಕೊಡೆಯಸ್ತಿರೆ, ಪಿಡಿದು, ಅಡಿಯೊಳ್‌ RD? ನಿಸ್ತ Hos ost (ಉರಗಿ) ಆ 
ನನದ ಎಲರಿಂ ಬಿಡದೆ ಆಶ್ವಾಸಿಸಿ (Rav. 5 44). ಆಂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕರು (Bu. 1, 8, 16). The ಚ appears 
also as ಅಡಿಯಣ (Smd. 350 Cm.) ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ, TAWA, ಅ 
ಡಿ (anus) ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಆಡೆ ಹೋಗು (Prv.). — eant. ಕಣ್ಣಿ. 
The yóni (My. y eat. -ಕಣ್ಣು. The ankle (My. ದಾ ಅಡಿಗ 

ಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. The ior one (MS: ). — ea ni EI. -ಕಾಣು. 
To see the bottom (My.). 2,the bottom to appear (My. 
= ಆಡಿಗಿಡು. -ಕಡು. The bottom to be destroyed (Abh. P. 15, 
37). — ಅಡಿಗುಪ್ಪೆ. -ಕುಪ್ಪೆ. The lower portion of a stack 
of grain (My. ). — ಅಡಿತುಣ್ಣು. A piece (of wood) under 
(another), a plank on which & carpenter works (ಉದ್ರನ 
Si. 399). 2, the lower piece of anything (My.) = ಅಡಿ 

ಪಟ್ಟೆ. A door sill (My.). — ಅಡಿಬಣ್ಣ. The wool at the belly 
of n sheep (My.). 2,a man éntirely void of shame (Té; 
R.). — ಅಡಿಮಳಲ್‌, The bottom-sand, the sand of the 
deep (Bh. 8, 21, 8). — ಅಡಿ ಮುಟ್ಟ. To the bottom 
or root (My.). — ಅಡಿಮುಡಿ. Root-destruction (V. 4 
6);—the feet and the hair-knot (4, 6). ಎ ಆಡಿಯೂಡಿಸು. 
-ಆಡಿಸು. To shako up, as curds, broth, etc. (My.). Bee 
Sp. s. 8 oos Co. — ಅಡಿರಾಸಿ, The lower portion of a heap 
of corn (My.). — ಅಡಿ ಹತ್ತು. To stick to the bottom, to 
burn at the bottom of a vessel in cooking (My.) — ಅಡಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ. The abdomen (from the navel downwards, My-)* 
— 5, a, the foot, as an object of adoration. b» 
the adored person himself (T.: goa, a priest, a lady, 
asage, a senior; M.: king; Te. ಆಣ್ಮಿ, sir; cf. Sk. ಪಾದದ 
ದೇವ, ಭಟ್ಟಾರಕ Hlä.). ನಿಮ್ಮ ಆಡಿಯ "ಕೃ ಪೆವಡೆದು ಬದುಕಿದಪೆಂ 
(Bp. 27, t ಒಡೆಯರಿರ, ನಿಮ್ಮ ಚಡಿಗಳ್‌ “pale ಬಿಡದೆ ಸಲಹಲಿ! 
(27, 72). ಪೊಡವಿಗೆ ಅತಿಶಯಮ oe ಮುನಿಸು; ನಿಮ್ಮ ಆಡಿಗಳಿನ್ದವೆ 
ಸಸಿನಮ್‌ ಆದಪುದು (47, 45). ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳ ಅಡಿಯಲಿ ತನಯ 
ನ್‌ ಇರಿ, UU RI ಎಡೆ ಮೊಳುಂ d Ne sot? (48,28). ಐ 
ನ್ಹುವುಂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯ ಸರಿಯೇ? (59, 51). ಜೀಯ, ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗ 
ಳ ಸಿರೂಪಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿದೆಂ (J. 81, 34). ಆನಾ! ನಿಮ್ಮಡಿಯಾ! 


ಇರಾ. 


ಅಡಿ 


(Smd. 69). See J. 2, 55; Ram. 8. 21. 6, in com- 
position: a person who has such and such 


fect ; 
feet. See 33a, SWFA, ಬೆಳ್ಳಡಿ, ಮೂಲಡಿ, ಸಯ್ಯಡಿ; ಆಡಿ, 
wtp . ಮುಂಯ್ಯೊರಡಿ, ಮುಯ್ಯೆರಡಡಿ. 

ಅಡಿ "adi. 3. = ಅಡೆ 11. Mud (; cf. ಅಡುಸು). — ಅಡಿವಜ್ಜೆ. 
-52.5 eases. A foot-print in mud (ಮೆಟ್ಟು Ct. I, 47, 
or, ಆಡಿವೆಜೆ 1) ಅಡಿವಣಿ. “ಮಣಿ. ಎ ಅಡಿವಣಿಗೆ, ಅಡೆವಣಿಗೆ, ಅಡೆ 
ವಣೆ. (A concave bend in mud), a print of the foot in 
mud (JK . ಇರದೆ ಆದ du Kk. 76, o. r. GATAR). — 
ಅಡಿವಣಿಗೆ. -ಮಣಿಗೆ. ಎ ea q. v.— ಅಡಿವೆಜ್ಜೆ. -ಪೆಜ್ಜೆ. = ಅಡಿ 
ವಣೆ q.v. 

ಅಡಿ adi. 4.= ಆದೆ 8. See ಪಟ್ಟಡಿ, — ಅಡಿಗಲ್ಲು. 
anes, -ಗಲ್ಲು. (S. Mhr.). 

ಅಡಿ adi. 5. ಎ ಅಡು, ete., ಅಡೆ 14. 
maturity. (Ahr. ಅಡೀ, eae, 
bed of straw). — ಆಡಿಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. ಎ ಅಡುಗಬ್ಬು. (My.). — 
ea 3A. To take fruits, etc. from under the cover after 
maturation (S. Mhr.). — ಆಡಿ ಬರು. To come to maturity 


. = ಆ 
[14] 


Cooking, etc.; 


a layer of fruits on a 


(S. Mhr.). — ಆಡಿ ಹಾಕು. To put fruits, etc. under straw, | 


etc. to bring them to maturity (S. Mhr.). 

ಅಡಿ adi. 6, — ಆಬಿ' 2. — ಆಡಿಗಾಲ. -ಕಾಲ. — . A time 
of ruin or death (S. Mhr. rare). — ಆಡಿಯಾಸೆ. = ಅಲಿ'ಯಾ 

Empty hopes (Té.; R.). 

ಅಡಿ adi. 7. Beating; a blow (T.; see ed: 2). — 
ಆಡಿತಡಿ. dupl. Mutual beating, quarrel (Té., T.; R.). 

ಆವಿ adi. = ಆಡಾ, — ಆಡಿಸೇರು. ಎ ಅಡಾಸೇರು. (C.). 

ಅಡಿಕ್‌ adik. A short P. p. of ಅಡಿಗ, in ಅಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳು, to 
hide one’s self, etc. (My.). 

ease dil. = 55:351. That upon which 
another thing is put. 2, that which subdues 
or controls (Abh. P. 15, 19). — ಅಡಿಕಿಲ್ವಾಸು. “ಪಾಸು, A 


mattress or mat on which a covering is put (Riv. 4, 
after 14). 
ಅಡಿಕೆ adiké I. ( B, etc.). Playing, moving, etc. 
See Za vat, ತೋಹಡಿಕೆ. 
ಅಡಿಕೆ adiké 2. = ಆಡಿಸ ete., t 2. Cooking, boil- 
ing. etc. See ನೀರಡಿಕೆ. 
ಅಡಿಕೆ adiké. 3. ಎ ಅಡಕೆ. ಅಡಿಕೆಯ ಮರ (ಘೋಣ್ಟೆ, ಪೂಗ, ಕ್ರ 
ಮುಕ್‌, etc. Si. 166. 409). ಅಡಿಕೆಗೆ ಹೋದ ಮಾನ ಆನೆ ಕೊಟ್ಟ 
ರೂ ದಾರದು. — ea? ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬಹುದು, ಮರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡದು (Prva). Seo ಕಾಡಡಿಕೆ. ಎ. ಅಡಿಕೆಕಸ. A low 
anoual plant, growing in rice-fields, Sphaeranthus indi- 
cus Linn. (Z.). ಆಡಿಕೆದಾಲ್‌ಗಡ. A climbing herb, Cu- 
camis pubescens Willd. (St. & Pl.). — Sa. The 
areca palm. ಆಡಿಕೆಮರದ ಫಲ (v.d enr Si. 166). — ಅಡಿಕೆಹೂ 
S. A common garden flower, Gomphrena globosa 
Korb., the globe amaranth (Z.). 
ಅಡಿಗ adiga. 1. ಎ SEZ., ಅಣಿಸ, ಆಡಿಸ. A suffix de- 
noting one who (or what) moves in, plays 
vith, is employed on, or deals in Gmd. 239). 
Be vn an, BIAN, an, ಹೂವಡಿಗ. 
ಅಡಿಗ adiga. 9, = ಅಡಿಯ. One who has a foot, 
ec See vegan, ಮೂದಿಡಿಗ. 


lt 
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an animal that has so and so many 
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ಅಡು 


ಅಡಿಗು ೩618೩. ಇ ಅಡಸು 1. 
ರಣ (B. 5,51). Bee var. 

ಅಡಿಗೆ ೩01೪8. = war, ಅಡಿಕೆ 2, etc., S. Cooking, 
dressing, boiling;— maturing (see ಅಡಿ 5);— 
that has been cooked, dinner (My.);—a 
chemical preparation (x2, ಪಾಕ Si. 388). whi os 
ಪಟ್ಟ ಅಡಿಗೆ (818. 814). tins ಸೀಸದ ean (ಸಿನ್ನೂರ, ನಾಗ 
, ಚನ್ಸ್ರಪುಡಿ 334). ಅಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆಯ ಉಣಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). 
ಅಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ತಾ ಬಲ್ಲಡೆ? (Sp.). ಅಡಿಗೆಯ 
ಗುಣ MSTO ನೋಡು, ಮಡಿಗೆಯ ಗುಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋಡು. -- 
ತೀರಿದ ಅಡಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದುಸಿದರೆ wA ede? (Prvs.) See ಹಿಟ್ಟಡಿಗೆ. 
ಅ ಅಡಿಗೆಕಲ್ಲು. An artificial gem (My.) . — ಆಡಿಗೆಬಟ್ಟ. A 
male cook (My.).— ಅಡಿಗೆಮನೆ. A kitchen (C353, ಪಾಕ 
xa 8, etc. Si. 308). — ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು. To cook, etc. ಅಡಿಗೆ 
ಮೂಡಿದ ಅನ್ನವು (81, 241) ಮಡದಿ ತಾ ಚಲುವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ವಳು (Dp. 148). ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ತನ್ಹು (B. 4, 223). See Prv. 8. ಬತ್ತ 1. — ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ. 
A male cook (ಗುಣ, ವಲ್ಲವ, ಸೂಪಕಾರ G.) ಅಡಿಗೆ ಮೂಡು 
ವವನ ಮಕ್ಕಳು ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದಾರೋ? (Prv.). — ಅಡಿಗೆ ಮಾ 
ಡುವವಳು. A female cook (B. 5, 285). — ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ಎಕೆ... Cooking (Si. 388). — ಅಡಿಗೆಯ ಒಲೆ. A fire-place 
(ಅಧಿಶ್ರಯಣಿ, ಆತ್ಮನ್ತ, WD G.). — ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ. = ಅಡಿಗೆಮ 
ನೆ. ಮಹಾನಸ G. 5. — es. -ಅವ. A male cook (32204 
ಗ Bhn. 58; ಸೂಪಕಾರ, Sos, ete., ಬಾಣಸಿಗ Si. 308; ಸೂದ 
480). ಭೂಪರ್ಗಳ ಅಡಿಗೆಯವಂ (ಸೂಪಕಾರ, JY X, eto. Mr. 
269). ಅಡಿಗೆಯವಳು. - ಅವಳು. A female cook (B. 5, 283). 
— ಆಡಿಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. To be cooked, etc. ಪೂರ್ಣ ಅಡಿಗೆ 
ಯಾದರೆ ಬೆಲ್ಲವು ಆಗುವದು (B. 3, 46). ಅಡಿಗೆಯಾಗಿ ಅದೆ (4, 57). 
— Varo’. - . (Anything) to be taken from the 
fire when properly boiled (My.). — NOD . -a 
ಟಿ'ಸು. To precipitate by boiling. ಪೆಟ್ಟುಪ್ಪು ಮುನ್ರಾದ ಅಡಿ 
ಗೆಯಿಬಿ”ಸಿದ ಕೃತಿಮಲವಣವೂ ಬಿಡಾಲಲವಣವೂ (ಪಾಕ್ಸ, ಬಿಡ Gi. 
812). 2, to take things from the fire when they are 
properly boiled (My.). — ಅಡಿಗೆಸಾಮಾನ, Materials for 
cooking (B. 5,125; My.). 2, cooking utensils (C.). == ಅ 
ಡಿಗೆಸಾಲೆ. A kitchen (ರಸವತಿ, ಮಹಾನಸ, etc. Si. 308). ಅ 
ಡಿಗೆಸಾಲೆಗೆ ಆಧಿಕಾರಿ ಯಮಾದವನು (ಪೌರೋಗವ 308). 

ಅಡಿದಿ ೩6141. = ಅಡದಿ, (My.). 

ಅಡಿಮೆ adimé, The state of being at the bottom 
or low down: slavery. (8d.; T., Br.). 

ಅಡಿಯ ೩42-೩3. = ಅಡಿಸಂ, Sce ಕಣ್ಣಡಿಯ. 2, he whois 
in a low position: a slave (8d., Té.; T. ಅಡಿಯಾನ್‌). 

ಅಡಿವಿ adivi. = ಅಡವಿ, etc. (My.).— VASA. “ಕಿಚ್ಚು. ಎ ಅಸ 
SAW (S. Mhr.). — Ga DRAR. A kind of yam. ಕೂಲಿಗೆ 
ಬರುವದಿ್ಲಿನ್ನು ಹೇಬಟಿ'ದವನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಿವಿಗೆಣಸು ಮುನ್ತಾದ ಆ 


ಹಾರವ ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ತಿರಗ ee tao (B. 5, 99). — YANK 
ty. A jungle Re (B. 5, 30. 64). — ಅಡಿವಿಬೆಣ್ಣೆ. ಎ Uso 
ಬೆಣ್ಣೆ. (R.). 

ಅಡಿವು adivu. = ಅಡಹು. (My.). 

ಅಡಿವೆ 86118, ಎ 820. (My.). 

ಅಡಿಸು ೩618೩. To cause to cook, etc. (Bp. 57, 85. 
C.). See ಸೀರಡಿಸು & ತರ್ನಣ. 

ಅಡು adu. 1. ಅಟ್ಟುಂ. P, p. ಅಟ್ಟು (Smd. 283; seo ಅಟ್ಟು 10). 
To cook; to boil; to dress; to prepare a 

b* 


ಅಂಜಿ ಆರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಕಾ 


ಅಡು 


meal; to prepare; to mature (3:34 Smd. Dh; 
C.; T., M., Tu; Té. ವಣ್ಣು; cf. ಆಲಿ 2). ಅಟ್ಟ ಕೂಬ್‌ (Sind. D. 
ಭಕ್ಷ್ಯ ವನ್‌ ಎಜು ರವರು (ಆಪ್ತ 2 0, Pg TDU, etc.); ಮಳೆಯಲಿ 
el PR (Wag, ete.); ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಮಾದುರೆ (ಪ್ರಣೀತ, ete.); 
ರಸವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ eu, ಮಾದುರ (ಯತ್ತಿ ಲ, ete.); Sb ಯಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟನ್‌ 
ಅಡುವ. ಬಾಳಲಿ (Ve ete. Nr.). ಅಟ್ಟು ವಾಸ ಸನೆ ec os ಪಟ್ಟ 
ದು (:222:3, etc. Si. 814). ex n (9023; Hlà.). Goes das 
(ಅಡತಗನ್‌) ಅಡಲ್ಕೆ (ಉಖ್ಯ Mr. 217). 
ವುದು ಆಡಗ್ಗು, ನಿಕಟ! (Bp. 57, 2). eu ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ Poo 
ಹೆಬ್ಬದ ಹಾಗೆ. — e ಮೇಲೆ ಒಲೆ EDS. ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ದಿ 
ಬನ್ನು. — etito SU ಹೆಣ್ಣತಿ ಆಗ ಬೇಡ, ಮೊಟ್ಟೆ ಹೊಡದುವವನಿಗೆ 


e aedis ನ್‌ ಇನ್ನು ez) 


ಆಳು ಆಗ ಬೀಡ. ಅಟ್ಟು ಉಮೊ Here d, ತಿರಿದು WL ede ಲೇ. 


ಸು. ಅಟ್ಟು ಉಮ್ಮೊ ಆಖು 8.5908, ತಿರಿದು ete ದು ಪರ 
ಮಸುಖ. Sets pm ವೆನ್ಚರೆ ಕೊಟ ed ತನ್ನಿ v2 ex ಕಾಗೆ 
(Prvs.). 80 Prv. s. OMNES ಅಡು. 2 ಅಟ್ಟ ಅಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಹೊಟ್ಟೇ ಹಸಿವು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ (Prv.). 


ಅಡು adu. 2. ಎ eds, vas. Cooking, ctc. — ಅಡುಗ 
ಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. = ಅಡಿಗಬ್ಬು. Fuel (ಇನ್ನನ, ಸೆಮಿತ್ತು, ete. Nr.; 
BER, ಕಾಷ್ಟ etc. Mr. 48). ಮಾರಯ್ಯನ್‌ ಅಡುಗಬ್ಬುಗಳನ್‌ 
ಅಷಳುವನು (Bp. 9, 41). ತನ್ನ ಅಡುಗಬ್ಬುಗಳಿಗೆ ಉರಿ e xod 
(16, 20). 908 ಅಡುಗಬ್ಬನ್‌ ಆಯ್ದು ಒಟ್ಟಿ (18, 28). See 
also Bp. 44,21. — Hr. -ಕರ್ಬು. = enu. (V. 14, 
after 27). — ಆಡುಗೂಲಜ್ಜಿ. -ಕೂಲಜ್ಜಿ, = ಅಡುಗೋಬಜಿ. A re- 
spectable woman who cooks for ಆ and travellers. 
ಅಡುಗೂಲಚಿ ಯೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಟ್ಬಡಿಗೆ ಅಯತವಾಗಿರುವದು (Prv.). 
— ಅಡುಗೂಬ್‌, -ಊಲ್‌, Boiled rice (Smd. 204). — ಅಡು 
ಗೂಟಿವ. -ಅವ, A cook (Č. Bp. 47, 42). — ಅಡುಗೋಲಜ್ಜಿ. 
“Fagor. = ಅಡುಗೂಲಜ್ಜಿ. (S. Mhr. rare). — ಆಡುಬಾಣಲೆ. 
A frying pan (ಪು , EM ರ£ Nn. 123). — ಅಡೂರು. -ಊರು, 
N. of a village. p Prv. 8. ವಿಡೂರ, 


ಅಡು ೩6೬.8. (= ಅಡ 6), — ಅಡುಪಾಡು. A piercing or 
challenging word (ಶಿವಿದಾಟಿದ ನುಡಿ Bhn. 56). 

ಅಡು adu. 4. (fr. ಅಡಸು 2), -- ಅಡವುಗ್ಗಿ. -ಪುಗ್ಗಿ. Rice mixed 
with flesh (? Abh. P. 13, 96. 106), 

ಅಡುಕು aduku. 1. = ಅಡಕು 1, (My.; T., M.). 

ಅಡುಕು aduku. 2, = ಅಣಕು 2. (My.). 

ಅಡುಗೆ adugé, = ಅಡಿಸೆ. (My.). 

ಅಡುಪಾಯ (8186-0087). 
(P Bh. 3, 6, 23; 3, 13, 19). 

OBA), adumbu. (T. BSN), 7 M. ಅತಮ್ಬು, D). 


— ಅಡುಮ್ಬ ಬಳ್ಳಿ. A crecping plaut, Ipomoea biloba Forsk. 
(St. & Pl.). 


ಅಡುವಳ adu2-vala, (Smd. 234). ನ ಅಡಬಳೆ 1. A cook. 


ಅಡುಸು adusu. Clay, mud (My; Té T. eor, 
BOIS, ಅಯಜು, filthy, slippery ground, dirt; ಆಳಯು, ಅಜ 
ಅ, Be, mud; Te. ಅಸಲು mud; Tu. ಆಡಕ್ಕ an unclean 
place; cf. ಆಖ'ಲ್‌2; ಅಡೆ 11). 

ಅಡೆ ೩6%. 1, ಎ ಅರೆ1, 2.8 4. If; when; to. 
ವಡೆ (Bp. 1, 17). ಕೀರ್ತಿಸುವಡೆ (1, 34). 
ಕರುಣಿಪಡೆ (2,1) ಸಲಹುವಡಿ (2, 2). 
(9, 21). ಇಲ್ಲದಡೆ, eo3d (9, 24). 
ಪಡೆ (22, 64). BOR (10, 7). sets (11, 5). goad 
(13, 61). ಅಪ್ಪಡೆ (11, 7). ಸೂಚಿಮುಖಮುಂ ಕೀಲಿಸುವಡೆ ಅರಿದು 
DDA BH od d ತಮಾನ್ಹಡೊಳ್‌ (3, 30). ಕೊಡುವಡೆ ಎಮಗೆ ಇಲ್ಲ 


A secondary or extra means 


ಆದಡೆ (9, 17). ಇತ್ತಡೆ 
ಪರಿಕಿಸುವಣೆ (3, 64). TOF 


ಉಸುರು | 
ಊಹಿಪಡೆ (1, 63). 


| 


ಅಡೆ 


(23,8). ಇರ್ದಡೆ (Ct. II, 122). ನೋಬ್ಬಿಡೆ (11, 76). ಭಾವಿಪಡೆ 

(11, 29. 80). ಪೇಬ್ರಿಡೆ (II, 56). ಒರವಡೆ (11, 88). ತಪ್ಪ ಉಳ್ಳಡೆ 

(Mr. 3). Seo Bp. 22, 65. 66; 23,13; 24,75; 49, 18; 58, 
6. 18; 56, 1; 58, 46. 

ಅಡೆ adé. 2. (ಎ ಅಜ36), See 


ಅಡೆ adé. 3. To fill, to make full (ಪೂರಣಗೆಯ್‌ Sm. 
91; cf. S 1 ಹಿ ಅಡೆ 5). — ಅಡೆವೊತ್ತು. ಅಡೆ (i. e. ಅಡೆಯ) 
-ಪೊತ್ತು. To be fully kindled, to blaze (Abh. P. 11, 154). 

ಅಡೆ ೩68. 4, ಎ ಅಣೆ, To strike, or throw, with 
the finger (ಆಂಗುಲಿಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.; see ಅಡು 2). 

ಅಡೆ adé. 0. ಎ ೫21. To obtain, to get, to gain, 
to have;—to be obtained, to come to hand 
(My.; T., M.; T. also &:33; see s. ಆಯ್‌ 4). ವೇಲಾನುಕೂ 
ಲಕ್ಕೆ ಅಡವ ರಾಗಂಗಳು (Bp. 26, 68). 2, to be enclosed, 
barred, shut up, choked (T.); to preserve, 
pickle, season fruits with salt (T.);—to shut, 
lock, obstruct, close up, shut up, enclose, 
confine, imprison, shut in, stop the passage 
(T.). | 

ಅಡೆ adá. 6. Trust (SS Bm. 91; cf. ಅಂಕೆ 2, No. 8; 
ಆಡರ್ಪು). 

ಅಡೆ ade. 7. That is covered or hidden (ಪ್ರ 
Sm. 91; ef. ಅಸಗು1, ಅವಿ 1). 

ಅಡೆ adë. 8. = ಅಣ 1, ಅಡಿ 4, The piece of wood on 
which the five artisans put tho article which 
they happen to operate upon (ವಂಚಕಾರುಕಕಮ್ಮ 
ದಾರು Smd. Dh.; T. ಅಡೈ, an anvil). 2, = ಅಣ್ಣಿ 1, ಡಿ 
AME a staff to support (sat, ಆಧಾರದ HP 

; cf. ಅಂಕೆ 2). Sco. ,. — ಅಡೆಗಲ್‌, -ಲ್ಲು. -ಕಲ್‌. = ಅಡಿಗ 
= An anvil (GE Mr. 383; C; M., T.; T. also ed; 
ಯಲ್‌, esc D . ಆವಳ ಕೂದಲು ಅಡೆಗಲ್ಲೂಗದೆ, she has a 
bald head (My.). — ಆಡೆಯ ಮರ. = ed. ಆವುಯಾನೊನ್ನು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಮರನನ್‌ ಇರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು ಆ ಆಡೆಯ ಮರನು 
ದ ನಮ್‌ VDAN (Nr.; cf. Si. 399). 

ಅಡೆ ೩48.9. ಎ ಅಣ್ಣಿಸೆ1, 083. A sticky, clotty 
mass, a lump, as of dates, tamarind, sugar, 
hair, etc. (My.; Té.; T. ಅವೈಯಲ್‌, a ball of clay, eto.) 
— ಆಡೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To become a sticky mass, to be 
clotted or matted together, as the hair, otc. (My.; Té). 
— ಅಡೆಗಲು. -ಕಲು. 
(S. Mhr.). 

ಅಡೆ adé. 10. Cowdung (ಗೋಮಯ Kk. 62; ಗೋಮಯ, 
ಸಗಣ Sm. 88.91; Tu. ಅಮಿ). — ಆಡೆಕುಣಿ. A pit to fill 
cowdung in (C.). i 

ಅಡೆ adé. 11, ಎ ea 3. — ಆಡೆವಣಿಗೆ. -ಮಣಿಗೆ. ಎ ಅಡಿವಣಿ, ote. 
A foot-priat in mud (FREYS ಆದ ಸಜ್ಜೆ Smd. II). — ed 
ವಣೆ. -ಮಣೆ (-ಮಣಿ?ಿ). ಎ ಅಡೆವಣಿಗೆ, (ಕೆಸಖಸೊಳ್‌ ಆದ du 
Sm. 65). 

ಅಡೆ adé.19. A kind of thin bread or cake of 
rice flour (My; T.; Ti. ಅಟ್ಟು), — ಅಡೆಹಬ್ಬ. Cake-feast, 
a feast of women in honor of Lakshmi (y.; Té. e ತದ್ದೆ). 

ಅಡೆ adé. 13. The border, ze. the unwoven 
threads, of a cloth or blanket (My.);—border. 


dod, ಸವಳ್ತಡೆ. 


A stone-like mass of unclean hair 


IR 


ಅಡೆ 


— wd ಕಟ್ಟಿ. To interknit tho adë with colored or un- 
eolored threads (My.). — ಅಡೆ ನಟ್ಟ. 
of a native cart (C.). 

ಅದೆ adë. 14. ಎ 85. — ed ತೆಗೆ, ed ಬರು, ed ಹಾಕು 
(My.). 

ಅಡೆ adé. 15. ಎ ಅಡೆ 10, 231, See at d. — ಅದೆಗೆಡಹು. 
-D. = SBRI. To throw to the ground (Bh. 8, 22, 
46). — ಆಡೆವಾಣ. 
(Ram. 4,6, 19). 


A certain portion 


2d . Place and place, every place 


ed, ೩686, ——«4 ಬೀಯಿಬಳ್ಳಿ. A woody climber, climbing 
and rooting on the stems of trees, Pothas scandens 
Lio. (St. & Pl; Tu. ಅಡಿಕೆಬೂರು., ಆಕೆ”). 
ಅಡ್ಡ adda. 1, = ©36 q. v., ote., eu, 


state of being across, etc. (c.; Tu, Té; T., M. 
ev) BE set ಅಡ್ಡ ಮಲಗಿ ಇರೆ (Bp. 20, 1). ತನಗೆ ವಾಲ್ಮಿ 
ದೇವನ್‌ ಅಡ್ತ ಮೆ? (26, 16). ಅವಂಗೆ ಆ ದಹನಲೋಚನನ್‌ 
ಆಸ್ತಮ? (41, 27). ಅಡ್ಡಮ್‌ ಇರೆ ಕಾರ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಒಡ್ಡಣಂ 
(Rsv. 6, 5). ಕುದುರೆಗೆ) ಅಡ್ಡ (ಸುಬ?) ಮೂಡಿ ಇರೆ ಸಮ್ಹದಂ 
(Mr. 219). — ex ಕಟ್ಟು. 1. — ಆಡಗಟ್ಟು, ಅತ್ತ ಗಟ್ಟ 1. To 
fasten across, to put across. 2, to thwart; 
arrest; to stand across or in the way. ಆ ಕಲ್ಲು ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟ 
ದ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಉಪ್ತಾ ಜಿಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿತು 
(11. 4,150). — OS ಕಟ್ಟು. 2. The fastening that working- 
men make when putting their dótra over their shoulder 
and tie it on the back (S. Mhr.).— ed v5.3. = ಆಡ್ತ ಕಟ್ಟೆ. 
A small dam in rice-fields, eto. for watering (My.). == %3 
ZFS. = Os Fh), 3. (My.; TÉ). ಎಎ eZ T. The kambi 
(3) carried on the neck (C.). 2, the ornamental colored 
cross stripes near the ends of a cloth (C.). 3. a metal 
band (round boxes, etc. My.). — wi vx. = OZ ಕಸಿಬಿ. 
A profession or trade contrary to established custom 
(C.). — BF YAD. = ಅಡ್ಡಳಸಬು. (C.). — ed TIO = ಅಡ್ಡ 
mw. The leg put out of its regular position in walk- 
ing (C.). 
or obstacle, generally used with the verb ಹಾಕು (C.). — 
ex ಕಾಲುವೆ. eO. A by-channel, a subordinate 
channel (C.). — E ಕಾವಡಿ. The kávadi carried on the 
neck (C.). — Se. = = ಆಡ್ಮಕಾಲುವೆ. (C.)e — ಅಡ್ಡಕೀಲಿ. 
A bolt which is put or goes transversely (8. Mhr.). — 
eA PAK. = N. A child carried transversely or 
in the arms (not on the hip, 8. Mhr). 2, a child that 
(at the time of birth) lies across in the womb (C.). — 
ez 3x5. ಜ್‌ = N. The hand or arm placed 
transversely (C.). — @Z toS. Extraordinary work, 
extra work (My.; B.5, 285). — t. Any trans- 
verse stick or wooden bar (C.). == ಅತ್ತ ಗಟ್ಟ ಗೆ, -ಕಟ್ಟ ಗೆ. A 
wooden cross bar (My.). — ಅಸ್ತ ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 1. = ಅತ್ತ 
eio, 1. (Dp. 63, 2). ಲಿಂಗವನ್ನನ Doon ಅವರುಗಳ್‌ ಅಡ್ಕ n 
ಟ್ರ ಇರಲು (Bp. 21, 39). == ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. 2. = ed "ib 3. 
My.) OZ NB. -ಕಟ್ರೆ. = ಅತ ಕಟ್ಟಿ. Gar.). — ed Nv. - 
me. The space or distance across, breadth, width, 
diameter (DRZ, ವಿಶಾಲತೆ, ತಿರ್ಯಗ್ಮಿ ಶಾಲತೆ 51. 222; C.; 
Ta. vanu). ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒನ್ನೊನ್ಹದಿ ಆಡ್ಡಗಲದ ಪ್ರಮಾಣು 
“ಣ್ಣು ಜವೆಯ ಆಳತೆ ಅಕ್ಕು (Mr. 324). — ಅಡ್ಡ ಗಲು. -ಅಗಲು. 
= ಅತ್ತ ಗಲ. (ಸೊನ್ನ CN a. 5.— ಅಡ್ಡ ಗಾಲ್‌. -ಲು. -ಕಾಲ್‌. = ಅಡ್ಡ 
ಕಾಲ (C.). = va WO, . - N. (Bp. 56, 


The 


ಅದೆ g, 
a 


2, the leg put crosswise as a stumbling-block 
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to stop, to 


— — U — 


ಅಡ 
@ 


33). — ಅಡ್ಕಗೀಡು, To make a transverse line or a line 
across (C.). 2, to cross out (C.). — ಅಡ ಗೀಜು. = ಅಡ್ಡ 
ಗೀಚು. (S.Mhr.). — BS ACW. A transverse line or a 
line across (C.). — ಅಡ್ಡಗೀಯಿ. ಎ h. (My.). — OF 
ಗೂಸು. ಎ ಅಡ್ಡಕೂಸು. (C). — OZ ಗೆಯ್‌. -ಗೈ, -ಕೆಯ್‌. ಎ ed 
ಕೆಯ್‌. (C.). — € AG. he. (C.). — ಆತ್ತಗೊಮ್ಬ. 
-ಕೊಮ್ಚು. A cross branch (C.). — ಅಡ್ಡಗೋಡೆ. = @2-. A 
transverse wall; a partition wall, a curtain wall (on 
which sometimes articles are placed; a light put on 
it uses to flicker on account of tho currents of air, and 
at the same time shines to both sides, C.). ಅಷ್ಟ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲಣ ದೀಪದ ಹಾಗೆ. ಅವನ ಸಾಕ್ಷಿ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಂಯ ಮೇಲಣ ದೀಪ 
(Prvs.). — ed of, -ಅಂಕೆ. 


from left to right across a page (C.). 


A figure or figures written 
2, the total (put 
under a number of perpendicular figures, My.). — ಅಡ್ಡ 
ಚಾಟು, A cover or shelter that is between, e. g. a tree 
that shelters a person from rain (My.). ಆಡ್ತ ಚಾಟು ಹಿಡು 
ಕೊಳ್ಳು, to take shelter (C.). — ed ಚೌಕ, A frame which 
is broader than it is high; a cloth which is broader 
than it is long (My.). 2, the linga box suspended from 
the neck so that it is to one side of the chest (S. Mhr.). 
— ಅಡ್ಡಜಾತಿ. = ಅಡಜಾತಿ. (C.; B. 4, 193), — € oU. -ಆಂ 
Wo. = “ಅಡ್ಡ Ta No 2. (C. )— ಅಡ್ತ ಡಿ. -ಅಡಿ. The breadth 
of the foot (C). 2, = ed e»t) No. 1. (c.). — ez d. -ಆಣಿ. 
The woof that orosses the warp in a loom (B.). — ಆಡ್ಡ 
ತರ. A transverse manner or position (Rsv. 6, after 11). 
vz Ið, ಎ ಅಡ ದಲ್ಲಿ An ill-formed head (C.). — ƏZ ತಾ 
ಕ್‌ು. 1. To touch or hit laterally (C.). 2, ಎ ಅಡ್ಡ ತೊಡರು. 
(My.). — eX 3995.2. A small field that touches or 
crosses the boundary of a larger one (My.). — ಆಡ 3%. 
dupl. = 32, eus 34, YD AA, ಅಡ್ಮಾದುಡ್ತಿ. Awkward- 
ness, clumsiness; perverseness, impropriety; awkwardly, 
ete. (My.). ಕಾಡ ಕೋಣಗಳು ed 34 ನಡೆದಾಗ್ಯೂ (B. 3, 24). 
ಐಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳ ನಡಿಗೆ ed 3d TON race THR, (B. 5,21). — 
ez 323.— wu 32, ete. (C.). — ಅಡ್ಡ ತಿರುವು. To turn 
aside; to give a crosswise turn (C.). — ಆಡ ತೊಡರು, To 
contravene, to thwart, to interfere with. ನನಗೆ (ಆಥವಾ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ) ಅಡ್ಡ ತೊಡರಿದನು (My.).— ed ತೊಲಗು. To 
get out of the way (My) = ಆಡ್ತ ದಣಿ. A scale-beam (My.). 

— ed cies rt. A cross beam, “the "roller over which the 
warp passes (R.). 2, a scale-beam (C.). 3, the bamboo 
pole (or poles) across a palankeen, ete. to carry it (C.). 
4, ನ ಅಡ್ಡ ಪಲ್ಲಕಿ (My.). 
opposite walls and used as a shelf (My.). — ಆಡ್ಡದಣ್ಣೆ. 
The width of the inner round opening of a grain-pit 
(S. Mhr.). — ಅಡ್ಡ ದಬ್ಬೆ. A piece of slit bamboo put or to 
be put crosswise (C.). — ed BC. = ಅಡ್ಡ ತಲೆ. (0.). — ಅಡ್ಡ 
ದುಜಿಬು. -ತುಮಿಬು. A turubu put on one side of the 
head (C.). = ಅಡ್ಡ Bad, -ತೊಲೆ. A transverse beam (C.). — 
ಅಡ್ಡ ದೋಮಿ. ತೋಮಿ. = ಅಡದೋಯಿ. To appear horizontally. 
ರೇಖಿ ಎರಡು ed Oto? (o. r. -ಆಡದೋದಬಿ'ರಲು) ಬೇಳೆ (i. e. =, 
Mr. 356). — ಅಡ್ಡದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. An arm put across or 
crosswise (0.). — ಅಡ್ಡನಗೆ. A side-laugh: a half-sup- 
pressed derisive laugh (C. ) æ. ಅಡ್ಡ ನಾಮ. A surname, 
or a family-name (C.; Mhr. ಆಡನಾಂವ). 2, A sectarian 
cross-mark on the forehead mado with sandal by Smártas 
(C).— VZ mO. A lying tongue (C.). 2, an opposing 
contradiction (My., in -ಹಾಕು). — ಅಡ್ತ AWN. 


5, a pole set horizontally in two 


tongue: 


ಅಡ್ಡ 
@ 


Breadth and height (or length; C.). 2, e SU. = ಆ 
a uv. (My). — ಅಡ್ಡನುಡಿ. Contradiction (ವಿಪ್ರಲಾಪ್ಕ ಎರೋ 
Bees Nr.; My.) . — ಅಡ Dod. 
ner that forms a right angle with another row previously 
formed (C.). — ಅಡ ಪಟ್ಟಿ. The upper or lower part of 
a door or window frame (C.); & small cross beam 
(My.) 2, a cross stripe (C.). ಚರ್ಚುಗಳ ಮೆಯ್ಕೆ ಲೆ ಊದಿ 

ಬಣ್ಣದ ಆಡ್ತ ಪಟ್ಟಿಗಳು (B. 3, 99; 5, 233). — e Sens. A 
ಬ ಬೀ ard transversely on account of pomp 
(C.). — ಆಡ್ಡ ಪೊಗು. To go crosswise, transversely, or 
horizontally. ಅತ್ವ ಪೋಪಾತನು (SDF BD Nr). ಆಡ್ಡ ಬರ್‌. 
-. To come as an obstacle, to come or be in the Way. 
ಸಮುದ್ರದ ವಕ್ರತೆ ಹಡಗಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನಡುವೆ ಆಡ್ಮ ಬರುತ್ತ 
à (B. E 69). ಒನ್ನು — ಅಡ್ಡ ಬನ್ನು (5, 63). — ಆಡ್ಡ ಬೀಟ್‌, 
-O. To fall across; to become an impediment, to hin- 
der (Bp. 2, 3; My.). ಉರುನದಿ ed à ಬಿದ್ದೊಡೆ (32, 4). 2, to 
fall bene (one), to prostrate (My.). 3.8825 ಅವನ್‌ ಆಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದು (52, 19), — ಅಡ್ಕಬೆಲಗು. A beam that is put me 
(B. 4, 122). — ez 0. 
A wooden cross bar (to fasten doors, My.). — ex ಮಾತು. 
A word that interrupts a speech or deviates from its 
intent, a word out of place; gainsaying; an evasion (C.). 
—— ಅಡ್ಡಮಾರ್ಗ. A cross way;—a by-path (C). 2, a 
wrong way (C.). — ಆಡ್ದಮುಡಿ. A knot of hair put to 
one side of the head (ಪಕ್ಷ Mr. 320). — ed ಮೊಗ. An 
averted face (C.). ನೋಡಲಾಗದು, eo, ಪಾತಕರನ್‌ ಎನುತ್ತ 
ed ಮೊಗವಎಟ್ಟು (Bp. 52, 46). — ಅತ್ತ ಮೋಲ್‌. = ಅಡ್ಡ ಮೊಗ. (C.). 
— ಆಡ್ಡ Os] E -&್‌. To fly across one's path. "dado ಅಡ್ಡ 
ಮ್ಪಾರ್ವ ಜೀವಿಗಳ ed (Bp. 88, 9). — ಅಡ್ಡವ್ಬುರಿಯಿಸು, To 
cause to run in a crosswise manner (Ráv. “ after 11). 
perma SZ SO. -ಬರಿ, A transverso flank (as of an clephant, 
(Rév. 6, after 11). — ಅಡ್ತ ವಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. A cross plank 
(Bp. 21,27). — ಅಡ್ತ ವಾಗು. -ಆಗು. To become or be cross, 
ಆಡ TON, transversely, cross, broad- 


A row of people at din- 


the alps of two opposite walls. 


transverse, or awry. 
wise, horizontally, sideways, awry, obstructively (33:3, 
SOR), ತಿರ್ಯಕ್‌ Si. 470. 472). ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು (ತಿ 
ರ್ಯಕ್ಕು 361) ಬಾಗಿಲ ಕೆಳಗಡೆ ಹೊಸ್ತಲ ಬಲಿ” ಅಡ್ಡವಾಗಿ WO 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಮೆಟ್ಟು ಹಲಿಗೆ (ಶಿಲೆ 110). *ೆ 
ಯ್ಲಳಿನ್ನ 1 8 ಅತ್ತ" ವಾಗಿ isset. SM, ತೋಳುಗಳೆರಡಜಿ 
DAS, S des (ವ್ಯಾಮ 212). ವಕ E M. oe ಹಾಗೆ ಆದ್ದ 
ವಾಗಿ ಕೊರಳ ಮೇಲಿನ್ಹ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ರ್‌ ಪಟ್ಟ ಹುವ್ವಿನ ಹಾಸ (hee v 
230). ಈಚಿನವರಿಗೆ ಆಡ್ತವಾಗಿ hA Em EE ಪಟ್ಟ ದು 
(ವೆಂ ತೆ, ete. 278). ಆಡ್ತ ವಿಷು. -D. To put an sate: 
tion to oppose (C.). — ea ವಿಡುವಿಕೆ. -ಇಡುವಕೆ. Obstruction, 
etc. (ವ್ಯುತ್ತಾಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿರೋಧ 8i. 131). — ಅಡ್ತ ಬಿಜಿ ಎಇ”. To 
gore RN to give a side-blow. ez le ಆನೆ (ಪರಿ 
ಣತ Hla.) — ez em. -ಪೊಖಿಿ = ಅದ್ರ ಹೊಲಕ, 
Mr. 213). — ಅಡ್ಡ XOT. The end ofa ಸ s cloth that 
is put across the breast, the left shoulder, and from 
there over the head to the rigbt (C.). — ಅಡ್ಡ ಸಾಲ್‌. -0..= 
ez ಪಂಕ್ತಿ (C.). 3, a 
(rie furrow (C.). — ಅಡ್ಡ ಸುಖಿ” 1. To pass by one so 
as to got only a glimpse of him (C. — a un 2. À cross 
knot in timber (My). — ಅಡ್ಡ ಹಚ To put or apply 
horizontally, as the lian ma (9789535) on the 
forehead (C.). ಅಡ್ಡ ಹರವು. To spread out crosswise 
(B. 4, 122). — ez ಹಾಕ. To put crosswise (C.). 2, to 
put before, to put children before a guru’s feet to obtain 


2, a transverse line or row (C.). 


(ವಿದಂಶಿಕೆ : 


e$ ೩68118. = e co. 
ಅಡ & addané. = ಅಡನೆ, eto. Across, transversely 


ಅಡನೆ 
ಎ 


a blessing for them, or to put criminals before a king's 
feet to obtain pardon for them (C.). — ಆಡ್ತ ಹಾದಿ. ಎ ಅಡ್ಡ 
ಮಾರ್ಗ. (C.). — ಆಡ್ಡ ಹಾಯ್‌. ಎ ಅಡ-. To pass by (C., e.g. 
ಒಬ್ಬನ 30 -). 2,to thwart (e.g. ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಹಾಯ್ದನು, 
My). = € ಹೆಸರ್‌. -ರು. = ಅಡ್ಡ ನಾಮ. 1. (C.; ಆಸ್ಪದ Cb.). 
ಜನ ಹೇರು. 
ಅಡ್ಕ X2. 
crosswise (on the neck, shoulder, or head, My.). — ಅಡ್ಡ 
88.0 'ಕಮ್ಬಿ. A pole or bamboo laid over the shoulder 
or neck for carrying two burdens (ವಿಹಂಗಿಕೆ, etc. Nr.) — 
ಅಡ್ತಳತೆ. -ಅಳತೆ. Breadth-measure (C.). — Carr. -ಆಗು, 
To become horizontal in position, to lie down (8. Mhr.; 
B. 4. 155). — eu»). -ಆಡು. To play sideways, i. e. to 
walk backwards and forwards, to promenade; to walk 
about (C.; B. 2, 46; 3, 47. 67. 77; B. 4,169; Tu.).— e 23 
ನ್‌. -ನು. -ಆನ್‌. To recline, to lean on (C.); — to form a 
bar (J. 4, 88). — ea s. “OPQ. To put across; to put 
before (= ez ಹಾಕ್‌, C.); — to put up, as an umbrella 
(C.). — e ಸಗು. XI. To make hostile efforts (My.). 
— ed xoi -ಎಸುಗೆ. Throwing a stone, eto. with the 
hand laterally (My.). 2, ಎ ಅಡ್ಡೇಟು, (My). — ed eb. 
-DW A shot beside the mark (My.). ed ಟು ತಗಲಿದರೆ 
wx ನಾದರೂ ಗೆದ್ದಾ ನು (Prv.) — ed oN. -ಏಟುಗಾಅ. A 
mn who is a bad shot (My.). — P . ಇಲು. - EF, 
A new tenant, a fresh comer (My.). 2, a tenant EN has 
more than one landlord (My.). — eds ಜಗು. -ಒಜಿಗು. To 
lie on one side (C.). — eds eM. An indirect course (6. 
71111.) — ಆಡ್ಟೋಡು. To run in an eccentric, not direct 
course (S. Mhr.). 


To put crosswise upon (B. 4,122). = 
A lengthy load or burden that is carried 


ಅಡ adda. 2. (ಎ ಅಡವು 1, No. 2). Abundance, used 
2 add 


of rain. — ez sot, A heavy rain (C.; T. ec D 3, 
M. e Soc, Oc, incessant rain). 


ಅಡ್ಡ adda.3. Seven duddus, two anas and four 


pays (My. Té. ಅಡ್ಡಗೆ, ezor). 2, a weight re- 
presenting the eighteenth portion of a varaha 
(My.; Si. 328). eus Ba 7 ಮೂಣಾದರೆ ದುಡ್ಡು ez 
ಎಷ್ಟು ? (Prv.). 


ಅಡ್ಡ ಗಿಸು addagisu, = ಅಡ್ಡೆ ONW. (My.). 
ಅಡ್ತ re addana.= 3 8. A shield (ಹರಿಗೆ Ct. II, 38; Kk. 40; 


Sm. 43; ಪರಿಗೆ Čt. 111) ಅಡ್ಡಣಮ್‌ ಒಡ್ಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ w 


d roo (Rev. 6, 51). 


ಅಡ್ಡ ಣಿಗೆ addanigé.1. A small wooden or metal 


(generally) three-legged stand (C. ಪಾತ್ರ Mr. 212; 
Mhr. Sede; T. ei», v, a Cingalese bench). ಬಟ್ಟಲು, ಪ 
ಡಿಗಮ್‌, ez cin, ಪರಿಯಾಣ (Bp. 12, 12). A description 
of it and its use occurs in the following riddle: ಸಾದು 
ಬಟುವಾಗಿ ಇಹುದು, ಚಕ್ರ ತಾನ್‌ ಅಲ್ಲ; ಪಾದ ಮೂಮಿ ಅದಕೆ ಉ 
ಣ್ಣು ಭೃಂಗೀಶನ್‌ eo; ಸ್ಕಾ ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್‌ ಉಣ್ಣು, ಮೆಲುವದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲ; -ಮೇದಿಸಿಯ mater: ಹೀಲ ನೀವೆಲ್ಲ! 2, 4 irec 
legged high stand with steps uscd as a 


ladder (My.). 
A shield (Sk.). 


(R.; T. e5 a). 


pb 
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ಅಡ್ಡ ಯಿಸು ೩668718೬, - , OF cdi, ಅಡ್ಡ ವಿಸು. 
To move obliquely, or obstructingly. 2, to 
make opposition; to obstruct, to impede 
(Abh. P. 7, 137). 3, to intervene; to conceal. 

ಅಡ್ಡ ಯಿಸುಹ addayisuha. Obstruction, opposi- 
tion (530%, 239,52, Nr.). 

ಅಡ್ಡ ಯ್ರು addaysu. = ಅತ್ತೆ ಯುಸು, ete. (J. 4, 27). 

ಅಡ್ಡ of) ಹ addaysuha. Going transversely, etc. 
(32.7n^z* Nr). 2, concealment (63,27, ಅನ್ವರ 
Nr.; cf. SD). 

ಅಡ್ಡ ಲ್‌ ೩66೩1 - 0. Crossing; obstructing; an 
obstacle; across; sideways.— e»re. -ಆಗು. 
To become an obstacle; to oppose (ಅಡಗಟ್ಟು Bhn. 37). 
ev is, * 2 8 ಈ ಮಿತ್ರನ ತೇಜಕ್ಕೆ ಅಡ endo! i (Rsv. 6, 4). 
== LE ಲಾನ್‌, ಆನ್‌. To 0. (Č. Bp. 42, „ 
Ca. - ಷು. To put across. ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನೆಜಿ3 ಕರಾಗ್ರಮನ್‌ ಅಡ್ತ 
C2. 30 (Bp. 26, 29). ಆಡ್ಡ ಲೊಡ್ಡು. -. To place a- 
thwart. (9.2.40) ನಾಯಂ Gs, ಒಡನೆ ಕಾಲನ್‌ vF ಲೊಡ್ಡಿ 
ಸಿಲ್ಲುತ (Bp. 20, 12). 

ಅಡ್ಡವಿಸು addavisu, ಎ ಅಡ್ಲ೦ತಿಸು, eto. To obstruct, 
ete. (3323, ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡು, je ಮಾಡು G.). BI ಸೂರ್ಯ 
ರನ್‌ ಅಡ್ತ ಎಸ್ಸಿ Ae v ಹಿಡಿದವು ಮುಗಿಲ ಚೂಣಿಗಳ್‌ (Bh. 
1, 19, 18). 

ಆಸರ addasara. Tbh. of en. (Si. 147. 461; St. & 
Pl.; Te.). 

St xe addasala. = eZ XQ. (St. & Pl.). 

ಅಡಾ addå. = OF 3. ಅಡ್ಡಾತಿಡ್ಡಿ. ವ ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡಿ, etc. (C). — 
ez: Da = am 52. (My. Té, Tu.).— e23 WA. = ಆ 
2 ia. (My). 

ಅಡಾ ನ addai-anaz. Broad, etc. (My). ಅಡ್ಡಾನ ತೊ 
E, enx ಹಲಿಗೆ, etc. (My.). 
ಡಾನೆ addal ane“. = ಅಡ್ಡಾನ. (My.). ಅಡ್ಡಾನೆ BOM or 
ಆಸ್ಮಾನೇ ಹಲಿಗೆ (My.). 

ಅಡ್ಡಾ e addai-áyila, (md. 252). An opponent. 


ಅಡಾ 9 ಯುಧ addai-àyudha,— ಅಡಾಯುಧ, (24,03, ಕರ 

S) BY, $92 cout, ete. Hlà.). ಅಡ್ಡ್ವಾಯುಧವನು ಆಯು 
a Nr.). waste ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ 
೦೨೫ Si. 281). (ನಾರಾಯಣನೆವೃ) ಆತನ ಅಡ್ಡಾಯು 
ನನ ಕನ್‌ ಮದು (Hlà.). See Bp. 28, 26; 34, 33; 


ea addi. An obstacle; opposition; delay (C; 


a, ಸಂರೋಧ, AG.; ಅಮು, ಮರ್ಯಾದೆ Si. 482; Tu., 
Te; T. et). PER ‘ave wer’ ಯಲ್ಲಿಯೂ FATS wer? 
ಯೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ ಮುನ್ತಾದ 
ಆಡಿ ಗಳು (32%, = Si. 107). des EA ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯದನ್ನೆ ಅ 
a ಮೂಡಲ್‌ ಉಳ್ಳ S RE ಅಚ್ಚಿನ "T 
ಯಲ್ಲಿ 24 ಕಳಚಿ ಜಾಜದನ್ತೆ ಆಡ್ಮಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಕಡಾಣಿಯ ಮೊಳೆ 


(ಆಡಿ 112). 2 ಯಿಲ್ಲ ದದು (RINT U, ಅಬಾಧ 876). ಅನುಗ್ರಹ 
¢ 22 ವಾಡುವತೆ ಕಸುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಮುನ್ನಾದ eee (ಸಿನ್ರಹ 
951). ಕಲಸದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ we, ಆಡ್ಡಿ (ವಿಘ್ನ etc. 394). ನನ್ನದು 
ಒನೊನೂ ಅದಿ ಇಲ್ಲ (B. 2, 8). ನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನಾನು ತಕ್ಕೊ 
ಇಷ್ಟ en zz 7 (2, 29). ಚಿವರಿಗೆ wae ಮಾಡುತ್ತದೆ (4, 24). 
2223 ನಮ್ಮೆ ಜ ಜನರು ಪರನಾಡುಗಳಿಗೆ ಹೋ not ಬಹಳ VAL ತ 


ಮಾ e 
— eee AI —— MM E — ——— —— n ͤ — HM —— — — € — ͤ 0— — —— — —— — ͥ ꝗ E—— ee — 


ಅಣ್‌ 


ಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು (4, 188). ಯಾರೂ ea ತರದೆ ಇದ 3 3 (5, 291). e 


a e ಮಾ adu ಬಡ್ಡಿ ಹೆಚ್ಚು ವದು Bade ಮಾಡಿದವ Ta, ಉಣ್ಣು 3° 


ರುವದು (Prev. ).— ea, ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To hesitate (B. 4, 188). 
— ಆಡ್ಡಿ ಮೂಡು. To obstruct one’s way, to oppose, to 
hinder; to delay. Sco above. — ಅಡಿ ಯಾಗು. -ಆಗು. To 
become an obstacle or a hindrance;—a hindrance to 
take place. See above. — SARA. reit. ವ ಅಡ್ಡಿ. (My.). 

ಅಡ್ಡಿ addi. Ostentation, show (R.; Mhr., H. waa, making 
profession of, priding one’s self upon). 

ಅಡ್ಲಿಕೆ addiké, = 98. One of the pieces of gold 
of which the necklace called addiké is com- 
posed (c.). 2, a necklace composed of addikés 
(and worn by women, My; Té. plural ಅಡ್ಡಿ ಗಲು), 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ BINA ಥರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಒಡವೆ, ea BIT BAI 
(ಗೈ ವೇಯಕ Si. 218). 

ಅಡ್ಡಿ R addigé, = ಅಡ್ಡಿ ಕೆ. (My.). See ಉಗುಡಡ್ಡಿಗೆ. 


ಅಡ್ಡೆ ೩668, 1. A 8015 or bamboo by which two 
people carry a burden suspended from its 
midst, or by which two small burdens sus- 
pended from both ends are carried across 
the shoulder of one man (o.; Mhr. egeo, ಆಡಂ, 
a ridge pole; the ridge along the shoulders). — ed 
ದಬ್ಬೆ. ಎ ed. (My.). — ed e. SA. (= ಆಡ್ಡ Boor P). 
A ಗಾ or burdens darted in the above 1 (Č. 
Bp. 47, 40). — ed 320). To carry the addé (C.) 

ಅಡ್ಡೆ addé.2, A kind of sowing machine (ag 
Mr. 370). 

ಅಡ್ಡೆ addé, 8. ಎ ಅಡ್ಡ 1. (Té.; R.). 

ಅಡ್ಡೆ adné, = ಅಡನೆ, ote, ಎ ಅಡ್ಡಾಡಿ. -ಆಡಿ. = ಅಡನಾಡಿ. (8. 
Mhr; ಮೂಲಿ G.; Tu. ಅಡ್ಡಾಡಿ, ಅನ್ನಾಡಿ). — ಅಡ್ನಾಡಿತನ. ಎ ಅಷ 
ನಾಡಿತನ. (B. 5, 279). ಅಡ್ಡಾಡಿ ಜನರು. Uncivilised people 
(B. 5, 195). 

ಅಡ್ಲೆ adla.= ಪಡಲ. (My.) — ಅಡ್ಲ ಬಳ್ಳೆ. = ಪಡವಲಬಳ್ಳಿ (St. & Pl.). 

ಅಡ್ಲಿಗೆ ೩418. , R. A flat round pieliet with 
several divisions, used by jógammas (devotees 
of Mari or Durga) to carry their idol and put 
their alms in (My). 2, ೩ flat basket, or 
basin-like tub, or earthen vessel, used by 
merchants in their shops (My.). 

ಅಡು adlu. = ಅಡಲು, ote. Mud (My.). 

— adhála. (Smd. 24, o. r. ಢಾಳ, q. v.). 

ಅಣ್‌ an.1.— 59 1. A syllable that, in words 
denoting direction, is inserted before the 
ಅ of the genitive, the «as of the instru- 
mental, and the ಅಂ of the masculine, e.g. 
ಮೂಡಣ, ತೆಂಕಣ; ಮೂಡಣಿಂ, ತೆಂಕಣಿಂ; ಮೂಡಣಂ, ತೆಂಕಣಂ 
(md. 134-136); Wertes, ಕೆಳಗಣ; ಅಡಿಯಣ (Smd. 350 
Cm.); ಅಲ್ಲಿಯಣ, ಇಲ್ಲಿಯಣ. Cf. ಅಪ್‌ 10 ಅಣಾಗಮ. The 
augment m (Smd. 135). 

ಅಣ್‌ an. 9, = (weed 1). ರ್ಲ ge — OED OM. -ನಾಲಿಗೆ. The 
uvula (My.). 


ಅಣ 


ಅಣ ana.l.= 931. A suffix that is used in the 
formation of a verbal noun (which serves 
also to express the meaning of the first 
person plural of the imperative), e. g. ಮಾಡುವಣ, 
ನಡೆವಣ or ನಡೆಯುವಣ (My.). See ಉವಣ, ಊಣ, ಒಣ 1, & 
ಓಣ. 

ಅಣ ana. 2. Si. An elder brother. 
ಚನ್ನಬಸವಣ್ಕ ಬಸವಣ, Bowes 

ಅಣ ana. 3, ಎ (ಆಣಿ 2). ಅಣ್ಣಂ, ಅಣ್ಣಾ, (ಅಣ್ಣೆ 1). ಅಣಜಾ 
ಣ. = ಅಣ್ಣಚಾಣ. A very clever, cunning man (My.). — 
ಅಣಜಾಣೆ, A very clever, sly woman. ಅಣಜಾಣೆ, ಅಣಜಾಣೆ, 
ಆಕಳಿಗೆಷ್ಟು ಮೊಲೆ? ಅನ್ನ ಹೂಗೆ (Prv.). 

ಅಣಂ anam. = So. Whatsoever, howsoever 
(ಏನುಂ Smd. 390), small, little (ಅಬ್ಬ Ct. I, 94; II, 61). 
ಬನ್ಸಂ ಫಲ್ಲುಸನ್‌? ಇಲ್ಲ, ಸನ್ಷಯಮ್‌ ಅಣಂ ತಾನ್‌ ಇಲ್ಲ (Sind. 
20. 281). ಪೆಜತೊನ್ಹು amo ಬಗೆಯಲ್‌ (277). ಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಆಣಮ್‌ ಇಲ್ಲ (391). ” ಸೂಢಪದಪ್ರ ಯೋಗಮಂ SG, ಪದಾ 
ಗಳನ್‌ ಅಣಂ ಮನಮ್ಭುಗೆ Sec, o (402). ಅನ್ಪಮ್‌ ಅಣಂ ಪದಮ 
ನ್‌ ಇಡಲ್‌ ಆದು ಏನ್‌ ಆಖ" setae (o. r. ody ಪನೋ? Ch. 
ಇ. 17). ಮನ್ನೆ ನೀರ್‌ ಇಲ್ಲ ಅಣಮೆ (Smd. 215 Mꝗb.). 

ಅಣಕ ayaka. 1. Mockery, derision, abuse (c.; 
ಕೊಲಚಾಡಿದುದು Ct. I, 14; II, 22; ಕೊಲಚಾಟ Kk. 55; Sm. 48; 
ತೆಗಟ್‌, uod, ete. Ss.). ಅಣಕಮ್‌ ಅಲ್ಲ ಇದು! (Bp. 16, 28). 
ಅಳಿಯನ ಕೂಡೆ ಇನ್ನು ಎನ ಳ್‌ ಆಅಣಕದಲಿ (42, 6). Sce also Bp. 
43, 1; 45, 1; 55, 31.— ec $9 ಮಾಡು. = ಅಣಕವಾಡು, (My.). 
— ಅಣಕವನ್‌ ಆಡು. To mock (ಕೊಲಿಚಾಡು Ct. I, 14; Bh. 8 
25, 10). = ಅಣಕವಾಡು. ಎ ಆಣಕ ವನಾಡು. (Bh. 2, 3, 8; C.). 

ಅಣಕ anaka. 9, = ಅಡಕ. Closeness, compactness, 
firmness; the state of being in good repair. 
(Tu.) ಅಣಕವಾದ Fo? ಆನೇಕ ಸೀರು ಕೊಳ್ಳುವದು (Prv.). ಅಣ 
ಕವಾದ ಹತ್ತೀ ಪಿಣ್ಣಿ (My.). — weet ate odo. N. (Bp. 59, 4). 

Ores anaka. = URT, ಆಣಕ. 
temptible, vile, 

ಅಣಕಿ anaki A mocker (Bp. 40, 52). 

ಅಣಕಿಸು anakisu. ಅಣಿಕೆಸು, ete. To mock, to 
deride (My.). ಅವ ಎನ್ಫಾ ಗೆಳೆಯ! ದಿನಾಲು ನನಗೆ ಅಣಕಿಸು 
ತ್ತಾನೆ (B. 2, 36). ಅಳಿಕುಲಂಗಳ ಕಪ್ಪನ್‌ ಆಣಕಿಪ ಸುಟಿ'ಗುರುಳ್‌ 
(Bp. 4, 29). ಎಮ್ಮನ ನ್‌ ಅಣಕಿಸಿದ (28, 40). See also Bp. 26, 
13; 30 sum.; J. 19, 4; Bh. 1, 6, 4. 

ಅಣಕಿ ಸುವಿಕೆ anakisuviké. Mocking (My.). 

ಅಣಕು anaku. = STFI 1, ete. (My.). 


ort anakuve. Humbleness, humility, mo- 
desty (Té.; R.). 

ಅಣಗಿಸು anagisu. = SITW. 

ಅಣಗು ೩೭೩೯೬. = ಅಡಸು 1, (My; Té.). 

ಅಣಚು anaéu, = ಅಣಕು. To depress, to humble, 
etc. (Te.; R.). 

ಅಣಂಚು &nanóu. = ಅಣಟು. (Té; R.). 

ಅಣದಿಗೆ anadigé, = Linx. A kind of pitcher or 


water jar (ಗಳಸ್ತಿಗೆ Smd. 838; wero, ಆಲು, ಗಲಸ್ತಿಕೆ Nr.; 
cd F & Mr. 210, o. r. ಅಣಿದಿಗೆ). 


See e. g. 


So 


Insignificant, small, con- 


(My.; Té. ಅಣಗಿಂಚು). 


— = HÀ a eee ͤ ßw-— — — 
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ಅಣಿಗೆ 


ಅಣದು anadu. ಎ ಅಗೆದು. P. p. of ಆಣೆ 8. (My.). 


ಅಣಬೆ anahé, = ಅಣಮ್ಚೆ q. v., V y ಆಳಮ್ಚೆ, ಹಣಬೆ. 


A mushroom (ಭೂಮಿಭತ್ರ Mr. 132; My. T, ea. See 
ಕಲ್ಲಣಬೆ, ಮರಣಬೆ. 


ora), anambé, ಎ ಅಣಬೆ, ete, 
e; Mr. 485). 

ಅಣಲ್‌ anal. I. (ಎ $982). The under part of the 
mouth (T., M.; cf. ಅಂಗಳ; T. 688ರ, the roof of the 
mouth, palate; —the mouth ಅಣಲೊಳ್ತಳೆರೂಡಿ (Riv. 5, 
65.) ತನಿಹಲುಕನ್‌ ಅಣಲೊಳಗೆ GZA (Bh. 2, 2, 108). 

ಅಣಲ್‌ anal. 2. ಅಣಲು, ಎಅಣಿಲಿ. A squirrel (My.). 

reso anavya. (fr. ಅಣು). A field bearing Panicum mili- 
aCettin, 

ಅಣಸು anasu, That holds firmly together: a 
ferrule (C.; ef. 2:321). See ಕೋಡಣಸು. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿ 
ಣಅಣಸುವುಳ್ಳದು (ಆಂರೋಗ್ರ .). 2, close junction: a 
throng. eris ಹರಿಗೆಯಿನ್‌ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್‌ ಅಣಸಿನಲಿ ತಿವಿ 
ಅಗಿವ ಭಟ್ಟರ wi ni (Bh. 6, 2, 5). 

ಅಣಾ aná.— ಆಣೆ, ಆಣ 1, ಆಣೆ 1. The sixteenth part of a 
rupee, an Anna (R., Té., M.; Mhr., H. ess, ಆಣ, ಆಣ್‌). 

ಅಣಿ ani. 1. ಎ ಅಣೆ 8, q. v. To come near, to touch, 
etc. (ಮುಟ್ಟು, G.; T.: to put on jewels and other orna- 
ments; to dross one’s self; to embellish; see ಆಣಿ 2). 

ಅಣಿ ani. 9. -(ಅಣ8, ಅನು1, OF 2; see N ), ಅಗೆ 4. 
Joining, conjunction : (in weavers’ language) 
the union of a certain number of threads 
for being fastened to the lam of the loom, 
etc., etc. (C.). 9, fitness; niceness, pleasant- 
ness, beauty; order, regularity, array (ಅನು, 
2d, ಮನೋಹರ Ba; BR, Serr, od, ete, ಮನೋಹರ 
Kk. 18; T., u.); readiness (ಸಿದ My). 3, an array: 
a body of soldiers, a detachment (ಪಡೆ, ದಬಿ, 
etc. Ss.; T., M.). ಸಳಲಸೇನೆಂಯು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆಣಿ Mast (ಆ 
ಭಿಷೇಣನ Si. 291). O ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಯವರಿಗೆದುರಾಗಿ ಕಲಹ 
ಕ್ಕೆ ಆಣಿ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ಧೈಂರ್ಯದಿನ್ನ ಉಪಾಯನ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು 

raid (Ee, ote. 991). — ಆಣಿ ಕಟ್ಟು To join a 

certain number of threads, etc., eto. (C. Wat ಅಣಿಕೋಲು. 
The stick (or splinter) which keeps the loops of the 
woof or lams apart (C.). — ಆಣಿ Bt. To move the 
loom's :readle with the foot (C.). — ಅಣಿದಬ್ಬೆ. = ಅಣಿಕೋ 
ಲು. (My.) . = ಅಣಿಪಾಡು. 
or trade (My.). 


ಅಣಿ ani. 3. O85, eto. 


ಅಣಿ nni, ನ ಆಣಿ A linch-pin. 
3, a corner. 


9 Nn. 86, o. r. ಆ 


etc., 


The art or secret or & business 


See ಉರವಣಿ. 


2,the point of a needle. 

4, that part of a house where animals are 
killed. 5,a boundary, a limit. 

ಅಣಿಕಿಸು anikisu, ಎ ಅಣಕಿಸು, ಹೆಣಕಿಸು. (Bp. 17, 5; My.). 


ಅಣಿಗ aniga, = ಅಟಿಸ ete, See ಖರವಣಿಗ. (Cf. 3AN). 


ಅಣಿಗೆ ೩೫1೪೬ 1. Ses. A comb (My.). 
ಸೀರಣಿಗೆ, 

ಅಣಿಗೆ anigé. 9. — ಅಟಿ, ete., ಅಡಿಕೆ 1. See eq dit, ಉರವ 
ವಣಿಗೆ, ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ, ನೆಜವಣಿಗೆ, ಮೆಚ್ಚವಣಿಗೆ, BOIA. 


See ಈರಣಿಗೆ, 


ಅಣಿದಿ 


ಅಣಿದಿಗೆ anidigé, ಎ ಅಣವಿಸೈೆ q. v. 


SD. anima 8. e t3:55. Minuteness, fineness. 2, the 
superhuman power of becomine g as small as an atom. 
65,43, ಆಪ್ರೆ FHF; Bp. 11, 13. 

ಅಣಿಮಣಿತೆ animanike. A small water vessel (Sen Mr. 211 
0. ೫. ಆಣುಮಣಿಕೆ, ಆಣುವಣಿಕೆ). 

ಅಣೆಮೆ anime. ವ ಆಣಿಮ. (VPR, ox ಸಿದ್ದಿ ಗಳ್‌ Mr. 455). 


ಅಣಿಯರ aniyara. Fitness, M greatness, 
excellence; nicely, etc. (20 Smd. II; ಅತಿಶಯ 
Ct. I, 94; sud ee Ct. 1, 84; ಅಳುವ್ಟು, ete., LOW Kk. 49; 
S &, ete, ವಿರಿದು 84; ಆಧಿಕ Sm. 58). ಅಣಿಯರಮ್‌ ಎಸೆದು 
ಒಪ್ಪಿ ಇಷ್ಟ್‌ S. ಆಪ ಣಂಗಳೆ (md. 285). ಗರ್ಜಸುತೆ ಆಣಿಯರಮ್‌ 
ಎಣೆಗೊಣ್ಣ ಇಭೆಂಗಳಂ..ಕಾದಿಸಿತು (i. e. ಕಾದಿಸಿದರ್‌)..ಇಭಾರೋಹಕ 
ರ್‌ (Riv. 13, 86). ಗಣಕ್‌ಗಣಮ್‌ ಅಣಿಯರಂ ನಿನ್ನು, ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿ 
ಮೆ(5, after 127). ಆಣಿಂಯರದಿಂ ಕೇಗಿ ಕುಣಿವ ನವಿಲ್‌ (8, 120). 
See Riv. 6, 45; Ram. 5, 8, 48. 

ಅಣಿಲ್‌ anil. ಅಣಿಲು, — 9052, ಅನಲೆ) d. v., VVS, 
ಆಳುಲಿ, ಅಳ್ಳೂಮ, es. A squirrel (r.; My.). 

ಅಣಿಲೆ anilé, = (ಅರಳೆ), ಅಳಲೆ, ಅಳಲೆ, ಅಳುಲೆ, ಅಳ್ಳಿ, 
Si. A large tree, furnishing Indian my- 
robalans or ink-nuts, Terminalia chebula 
Roxb. (ess, emo, ಪಧ್ಯೆ Hlá.; emo, ಅವ್ಯಥೆ, 060. 
Nr; D Nn. 9; ಕರಕ, ಅಭಯ 50, o. r. SYS; ಸಮ ಮ, 
ಹರಿ:ತತ 03, o. r. EVE; ವಿಜಯ, ಅಭಯ 94; 28, ಅಭಯ 6; 
zest, ಹರಿದ್ರ, ತಿವೆ, etc. Mr. 122, o. r. ಅಳಿಲೆ; ತಿವ 495; Tu.; 
T. Ins. oed des ds = ಅರಳೆ-. The ink-nut (Nn. 63; 
St. & Pl.). 

Ne anfyas. Moro minute than usual, very small. 

YN. ana. 


See 


9 


Minute, atomic (ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅತಿಸಣ್ಣ Nn. 132). 2, 


3, Siva. 4,a sort of grain, 
Panicum miliaceum (ಬಹುಧಾನ್ಯ, ಹಲವು ಧಾನ್ಯ Nn. 132). 5, 
ನೆಲ್ಲು (Hlá.). — ಆಣುಗೂಸು. -ಕೂಸು. A babe (My.). 

ಅಣುಗ್‌ anuga. A son. See ತಿಂಗಳಣುಗ, ನೀರಣುಗ್ಯ ನೇ 
KANN, ಬಿಸುಗಣ್ಣಣುಗ, ಸಬ್ಬಮಂಗಳೆಯಣುಗ, ಸವಿಗಡಲಣುಗ; 
Bp. 3, 20; 10, 54; 48, 11; J. 21, 65. 

ಅಣುಗಿ ೩೩೩೯1 A daughter. Soe ಆಯ್ಕೆ e b EWA, ಇಂ 
MALTA, ಕುಳಿವೆಟ್ಟಣುಗಿ, ಕುಳಿರ್ವೆ ಬ್ರಿಜ್‌ ಯಣುಗಿ. 

ಅಣುಗೆ anugé. = ಆಣಿ, (J. 9, 5. 9). 


ಅಣುಂಕು anunku. = ಅಂಚು. To depress, to 
humble, to abate, etc.; to ruin, to destroy 
(R; Te. ಆಣುಚು). 

ಅಣುಂಗು anunágu.- ಅಣು. 
cte. (R.; Te. Sn). 

ಆಇ ಮೂರ್ತಿ 


an atom of matter or time. 


To be depressed, 

&snu-mürti. N. (Bp. 9, 37; 27, 6). 

Se snusa. N. of Hanumat (Ch. v. 56. 58; Abb. P. 
11, 147; 13, 130). 

ಅಣೆ ೩08, 1, ಎ 3. An interjection used in 
calling to women: ho! ho! (My; Tu; cf. 633; 
ud; T. ಆಡಿ, an interjection used in calling to women 
uf the lowest caste; ಆಡೀ, an interj. used by husbands 
to their wives, but generally to the inferior females of 
tàe family only). 

es ane, 2, ಎ ಹಣೆ. (My.; B. 5, 21; Tu.). 
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Odd, 


ಅಣೆ ané.3.=©1. To touch, to come in contact; 
to draw near (FN Smd. Dh., o. r. ಆಣಿ; J. 30, 53; 
Tu.; T. ಅಣುಗು to touch, eto.; J, to be tied together 
two and two; to approach; to copulate,- to adjoin, to 
put to, to tie to; M. ಆಣೆ, to approach, to arrive; cf. ಆ 
£93, 1, ಆಣ್ಣಿಸು, ಅನ್ನು 3, ಅಳಿಪು1, ಆನ್‌ 2). 2, to strike, 
to push, to drive (f. ಅಪ್ಪಳಿಸು, ESM). 3, 484, 
to strike, or propel, with the finger (ಆಂಗುಲಿಪ್ರ 
ಹರಣ Smd. Dh). 4, to embrace (T., M; R.; cf. ಆಪ್ಪ 2, 

2). (ಆವರ್‌) w sd ಮುಡುಹಿನ್ಹ ಆಣದು . I, (Bp. 

61, 28). ಆನೆಗಳನ್‌ ಆ ಚೋರರ ವಾರಣದೊಳ್‌ ಆಣೆದು eines 
ಆಗಳ್‌ (Abh. P. 18, 73). ಮೊಗವದಮಂ ATID ಕಳೆದು, ಆಂಕು 
ಶದಿನ್ನೆ CRD, ಆದು, ನೂಂಕೆ ಗಾಳಿಗೆ ne ಮೂಡಿದನ್ನೆ ಪರಿವ ಆ 
INV (18, 74). QU 52 MVS GY ಬ್ರಂಹಿತಂಗೆಯ್ರು, ಅಂಗಡಿಗಳ 
ನ್‌ EMD... SB ^ev, ಗಜಂಗಳ (Rv. 6, after 11). ಕರಂ 
ಕುಶಮನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ಸೆಳೆದು, ಮೆದು, ಆಂಗುಟಿದ ತುದಿಯಿಂ ಕರ್ಣಮೂ 
ಲಮನ್‌ TM ಆಲೆದು, ನೂಂಕಿ.. to ಆಥೋರಣರ್‌ 
(ditto), GMS ಹರಿಗೆಯಿನ್‌ ಒಬ. ರೊಬ್ಬರನ್‌ ಆಣಸಿನಲಿ ತಿವಿದು ಆ 
AD ಭಟ್ಟರ tz (Bh. 6, 2, 5; see 1, 6, 4). ಆಣೆಮಾಮು. To 
strike repeatedly. (8d ARTI N) ತರುಲತೆಯನ್‌ ಆಣೆದಾ 
2 (J. 8, 24). 

ಅಣೆ ank. 4. = ಅಣಿ», ಪಣೆ 5. Approach (ಸಾರ್ಕೆ Čt. I, 37). 
2, a dam, a dike (ಜಲಪ್ರ Suz as Smd. Dh.; T.; M.; Té. 
ಅಣೆ, ಅನೆ; cf. ಅಡ 6). ಆಣೆಕಟ್ಟು. = ಅಣೆಕಟ್ಟೆ. (My.). 2, to 
construct a dam (My. ).— ಆಣೆಕಟಿ. A dom (My.; Si. 92). 

ಅಣೆ ané. D. ಎ ©8, ಅಣಿ 8, (ಆಣಿಗೆ' 2, eto.). See ಉರವಣೆ, 
ಮೆಅವಣೆ. 

ಅಣೆ ané.6. To be extinguished or quenched, 
to go out (T. er; R.; cf. S3 & ಅಡಗು P). 

ಅಗೆ ane, = wr, ete. (S. Mhr.; B. 5, 303). 

ಅಣೆ anké, = ಅಬ್ಬು 1, The act of smearing or 
11... (ಅಣ್ಣು, ಲೇಪನಕ್ರಿಯೆ Kk. 55, o. r. ಆನುಲೇಪನ); 
an ointment, etc. 

ಅಣ್ಣರಳೆ antaralé. = ಅಣ್ಬವಾಳ. (My.). — ಅಣ್ಬರಳೆಕಾಯಿ, Its 
nut (My.). — ಅಣ್ಣರಳೆಕಾಯಿಬುರುಗು, Lather made of that 
nut (My.). 

ಅಣ್ಬರಿಕೆ antariké, = ds. A prickly climbing 
shrub, Acacia intsia Willd. (Z). Seo ಆಡಎ-. 

ಅಣ್ಣರಿಸು antarisu. To evaporate, as 
does in boiling (S. Mhr.; cf. ಅಟ್ಟು 7). 

ಅಣ್ಬರು antaru. To stick to (ಸ್ಪರ್ಶ ರ). 

eros antavila. = = et, ರಳೆ, emo v, ena , ಅನ್ತ ರಳೆ, ಅನ್ನು 
ವಾಳ, ಆರಹಾಳ, — ಆರಿಬಾಳ q. v., See. (My.). 
ಆಣ್ಯ ವಾಳದ ಕಾಯಿಗೆ ಬಣ್ಬವಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 


"T ಆಣ್ಣವಾಳ, etc. (C.; ಆರಿಬಾಳ, ಆರಿತಾಳ, wom, 
ಕಣ್ಬಕಾರಿಕೆ, ನಿದಿಗ್ಬಿಕೆ, Sedo, ಬಾರ್ಹತ, ಸ್ಪೃತಿ, ಕ್ಲುದ್ರೆ ಇ). 


ಅಣ್ಣಿರಿಕೆ antiriké, = ಅಣ್ಬರಿಕೆ. (2.). 
ಅಣ್ಬಿಸು antisu. 
ಅಣ್ಣು antu. 1. (ಎ ಅಟ್ಟು1). To come or be in 


contact with, to touch (v. i.); to stick, to 


adhere to; to be contagious; to touch (v. t.) 
(DORR Sm. 90; ಮುಟ್ಟು G.; C; Té, Tu.; T., M. ಅಣ್ಣು; 
6 


rater 


To place in contact, etc. (c.). 


ಅಣು 42 


ej 


cf. ಅಣೆ 3). 2, to embrace (C.). 3, ಎ 655,3, in ಬೆನ್ನ 
£29, to follow, to pursue (My.). macs ಅಣ್ಣಿದ 
ಕಾಲ ರೊಣ್ಣೆ (Bp. 10, 8). ಸೀರೆಗಳನ್‌ ಆಣ್ಸಿದಡೆ (21,21). ಕರ್ಕ 
ಶತಿರವನ್‌ eda ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದ್ವಯಂ (38, 37). (ಹವಳದ ಹುಲಿ) 
ಆದು ಸಮುದ್ರೆದ ತಳದಲ್ಲಿಯ ಒನ್ನು ಬಣ್ಣೆಗೆ ed, ಕೊಣ್ಣಿ ತು (B. 4, 
171). Beo Bp. 49, 38; 55, 80. — ಅಣ್ಣ ಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. To 
tie up closely (My. occasionally). == ect ss ಹಃ 
To solder (My.). 

ಅಣ್ಣು antu. 2. (= ಅಟ್ಟು ೨). Adhesion: contagion. 
2, that adheres, an impurity. (Té.) ಅನ್ನದ et», 
ಬಾರಿಸುವುದು (ಆಚಮನ, ಉಪಸ್ಪರ್ಶನ Hild.) 3, that is 
sticky, gum, paste, glue (xe Sm. 90. 117; ಮರದ 
ಜಿಗಿ, ಸಜ” G.; My; Riv. 5, 52). 4, that is viscuous, 
the menses or courses (ಮುಟ್ಟಲ್‌ Kk. 64, o. r. ಮು 
ಟ್ಟಲ್‌; ಮುಟ್ಟಲ್‌ Sm. 64; My). 5, 4 "graft, a lay er or 
grafted branch (y.; TS.). 6, ೩ young plant 
fit for transplanting (My.; see Prv. s. &&55 1). ಅಣ್ಬು 
ತಪ್ಪಿದರೆ ನಣ್ಣು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). — sed vo. -ಇಕ್ಕು. 
(My). — Ses s ಮರ. Embryopteris glutinifera Roxb. 
(St. & Pl.). ಅಣ್ಬುಮುಟ್ಟು. dupl. Impurity contracted 
through a death in one's family (My.). == ಆಣು,ಮುರುವು. 
A small ear-ring attached to the upper part of the ear 
(My) — ಆಣ್ಭುಮೇಹ. A venereal disease caught by 
contagion (My.) . et?» S etri. A contagious disease (C.; 


To erf 


G. 498. 560). — er$O*. -50*. Threads joined in 
weaving (My.). 
ಅಣ್ಬುಕ antu-uka, (886. 239). A sticky or tena- 


cious man. 

ಅಣ್ಣಾ ನಿಳ 8811818, = ಅಣ್ಬವಾಳ, etc. (My.). 

ಅಣ್ಣ anda.= ಅಣ್ಣು. An egg (ಮೊಟ್ಟೆ Sm. 89; ತತ್ತಿ G.). 
10811616 (ತರಡು G.). 3, the scrotum. 
5, semen virile. 6, Siva. 

ಅಣ ಕೋಶ 8868-೬088. elo ಕೋಪ. 
o e 

ಅಣ್ಣ ಜ anda-ja. Born from an egg. 
3, a fish. 4, a serpent (Mr. 77). 

ಅಣ ಜತುರಂತ್‌ andaja-turanga. 
steed: Vishnu. (My.). 

OM ಜಧ್ಭುಜ andaja-dhvaja. Having a bird on his standard. 
Vishnu. (My.). 

ಅಣ ಜಯಾನೆ andaja-yane. 
Lakshmi (My.). 

ಅಣ ಜಾಧಿಪ andaja-adhipa. 

2, Garuda (My.). 

andajidhipa-kundala. 


2, 4a 
4, the musk bag. 


The scrotum. 
2, a bird (Mr. 77). 
5, ೩ lizard. 


Having a bird for his 


She who rides on a bird: 


Tho king of serpents. See 
next. 
ಅಣ ನಿ ಹಾಧಿಪಕುಣ್ಣ ಲ 
serment king for his car-ring: Siva (Bp. 27, 55). 


ಅಣ © andalé.1. To use close pressure, to 
oppress, to trouble, to harass, to torment, 


to hurt, to treat disrespectfully, etc. (ಆಸನ್ನ 
ಪೀಡನ Smd. Dh.; ಬಡೆಗೆಡಿಸು, ಅಳಿಸು, eto, ಪ್ರತಿಹತ Ss). 
ಅಣ್ಣಲೆಯದೆ, ಅವರ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಶರಣ್‌ ಎನುತಲೆ ಇರು[( (Bp. 4, 62). 
ಸಂಕಟಂ ಬಬಿ"ಕ ಅಣ್ಣ ಲೆವುದು ಏಂ ಸಿನ್ನುವ? (15, 32). ದಣ್ಣಿಮೃಗಕು 
ಲಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಎನ್ನು ವನ್‌ ಅಣ್ಣಲೆವ ವು (18, 56). GN SX “ನಮೋ 
ಹಪಾಶಾಭೇ ದನಂ (24, 29). ಖರಖುರಾಗ ಗ್ರಘಾತಜಾತವಿತತಧರಾತಲರ 
ಜಃಸಟೆಲಂ ರವಿಮಣ್ವ ಲಮನ್‌ ಅಣ್ಣಲೆದು, 3969 ವಿಸಟಮ್ಟು ರಿವತೂ 


Having the 


ಅಣ 
ಣಾ 


ಕಳಾಶ್ವಂಗಳ್‌ (Rsv. 6, after 11). ಚನ್ನ ನಾವತಿಯೊಳ್‌ ಕುಲಿನ್ನನನ್‌ 
ಅಣ್ಣಲೆದು, Go ಸಿದನ್‌ ಆ ದುಪ್ಪಬುದಿ 0. 31, 26). Bee Grj. 2, 
67 2, after 71; C. Bp. 32, 433 F. 6,31; 7,61; 10,3; 12, 
19; 16, 14; 18, 4. 46; 23, 38; 26, 64; 30, 35; 31, 65. 
ಅಣ eJ andalé. 2. Oppression; trouble (3.2, 15; 
8,7). ಕಾಮನ eto d (Smd. 61). ಕುಣ್ಣಣಿಗನೊಡನೆ ero d ಇದು 
ಬೇಡ! (Bp. 40, 25). 
ಅಣ್ಣವಾತ anda-váta. 31168700619; orchitis (My.). 


ಅಣ್ಣು ವಾಯು anda-vayu. = ಅಣ್ಣವಾತ, (My.; Té.). 
ಅಣ್ಣಿ ಗೆ andigé. 1. 


exi andigé,2. One pannier or pack: half a 
bullock load (C; Tél. er ಕ್ಲ ಮು). ಅರಳೇ ಆಣ್ಣಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದು ಒಯ್ದ ರು (B. 4, 20). 


ಅಣ್ಣಿಸ ಸು ೩26188, To go near, to approach; to 
resort to, to come or go to for protection 
(Č. Bp. 42, 27; J. 8, 7; T. ಅಡು, ಅಡೈ, EME, ಅಣ್ಣು, ಅಣ್ಣು; 
see ಆಡಗು 3, SAAD, ಅಣೆ 3). 

ಅಣು andu. 1. Going near; an approach, a 
resort. — ಅಣ್ಣು ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To resort to (Grj. 1, 104). 

ಅಣ್ಣು andu. 2. A buttock; the buttocks; the 


bottom of a vessel; —yóni (of children; My. 
ಕಲತ್ರ, ಶ್ರೋಣಿ Si. 451; Tu.; S. Mhr. very rare). ಅಣ್ಣು ಗಳು 
(SN vi, ಶ್ರೋಣಿ, ಕಕುದ್ಮತಿ 208). ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ud rhe 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸನ್ನಿ (ವಂಕ್ಷಣ 208). A A eodod ಅಣ್ಣುಗಳ n 
ಯ ದೊಪ್ರಾ ನೆಯ ಪ್ರದೇಶ (DISA 208). ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಗದ ಮೇಲ್ಲ 
ಡೆ ಅಣ್ಣು ಗಳ en ಗವಾದ ದಿಮ್ಮಿ (ಜಘನ, ನ್‌ಮಡಿಕಟ್ಟು 208). ಹೆ 
tQ v ಆಣ್ಣು ಗಳ ಮೀಟಿ ಇರುವ Ri ಗಳು (ಕುಕುನ್ಹರ 208). ಅಣ್ಣು 
ಗಳ ಮೇತಿ ಎತ್ತ ರವಾಗಿ ಇರುವ 2e (ಸಿಕ್ಕಾ 208). See Prv. 3 
ನೀನು. 

ಅಣ್ಣು andu. Tbh. of €t», No. 2. (My.). 

ಅಣೆ andé. 1, ಎ ©28, No.2. Nearness, vicinity, 


the side of anything; a support, a prop (Te; 
R.; T. ere C$, erm 3 

ಅಣ್ಣೆ and’. 2. A vessel made of a hollow 
bamboo, etc., generally with a handle (X75 
Tu.) eni odo ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು, ಮುಣ್ಣೆಂರು ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ ಕೂ 
ಡದು.- ers ಯೊಳಗಣ SS ಮುಣ್ಣೆ ಯ ತೆಯ್ಯೊಳಗಣ ಹಣ ಲಮ 
(Prv.). ಖೊಪ್ಪ ರದ ಅಣ್ಣೆ (? Mr. 299). See ಹೊನ್ನ ಣ್ಣೆ. 

ಅಣ್ಣೆ andé, 8, = e» 9. (y.). 

ಅಣ್ಣಿ andé. 4, ಎ , etc. (?). Seo ಚಿಮ್ಮಣ್ಣೆ. 

ಅಣ್ಣೆ ಳ್ಳ andélla, ಎ ಅಣ್ಣಿಕಲಿ, g. v. 


ಅಣ ee 1. 2. An elder brother (ಅಗ್ರಜ 
ಪೂರ್ವಜ, ಜೈೇಷ್ಟ DI. ಅಗ್ರಿಯ, ಅಗ್ರಜ, ete. Nr.; Mr. 311; Si. 
196. 416; C. M., T.; Té, ಅನ್ನೆ; Tu. ಅಣ್ಣೆ; cf. S 1 & 2). 
2,a respectful compellation for an * elder 
male (also Mhr.), and an affectionate mode of 
addressing boys (C; see e.g. Bp.24, 41; 4% 29). 
ಅಣ್ಣ os, ಆಣ್ಣಸ್ಪಿರ್‌ (Sind. 124. 120). ಆಜ'ಯಿರೆೇ ನೀಮುಮ್‌ 
ಆಮುಮ್‌ ಒಡನೋಡಿದೆವು ಐಮ್ಬುದನ್‌, ಅಣ್ಣ? (153). ಆ ಮನೆ ಸಿ 
ರಿಯ ತವರ್ಮನೆೆ, ಪಲ ದೆವಸಕೆ ಕಣಿ ಸವ್ಯ ಅಣ್ಣ! (202). ಕಾರ್ಮಡು 
ಎನ ಅಣ್ಣ (Sin. 12). ಭಾವಮಯ್ದು; ನನ್‌ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನು ಮಾವನ್‌ 
ಅಳಿಯನು (Bh. 1, 8, 26). ಆ ತಾಶನ್‌ (ಎನ್ನ) ಆದ್ದ ont ಬರೆಸಿ ಕಳು 


= ಅದೆ9, (My.). 


ಅಣ 

ಕಾ 
ಹಿದ ಪತ್ರ ಮೇ. (J. 80, 27). erc ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದ, ತಮ್ಮ ರೊಕ್ಕ 
ಮೂಡಿದ. ಆಣ್ಣು ತನ 3 ವನಾದರೆ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ Ses. ES R RA 


ಣಾ 
ಎಲ್ಲ, ಬತ್ತಿಗೆ "ಹುಲ್ಲು ಇಲ್ಲ (Prvs.). Bee ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ. — erac. 


rep. sir! sir! (Bp. 50, 7; Të. eis). en ತಮ್ಮ 2 ರು. 
Elder and younger brothers: brothers (C.). ಹೆಣ್ಣ ಸ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿದ er ತಮ್ಮನ್ಹಿರು (ಸ್ಯಾ ಲರು Nr.). ಆಣ್ಣ ತಮ್ಮನ್ನಿರಿಗೆ (B. 3, 
153). ec ತಮ್ಮ Y ; (5, 150). ಅಣ 3 IRA ರು 8888 ಹಣ್ಣು 
ಹಂಚಿ ಉಣ್ಣು ತ್ತಾ ರೆ (Prv. Joe ಆಣ ಇ ದೇವ. Mr. elder brother G. 
18,60). — vng. -ಅಪ್ಪ. N. 2,name of a demon at 
5 (Tu.). 3, a useless man (My.). ಅದ್ಣಪ್ಪ ಊ 
ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸರಿ, ದಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸರಿ. wat ಉಡಕ್ಕೆ 
en ; ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಡೊಣ್ಣಪ್ಪ (Prvs.). 

ಅಣ್ಣ anna, 2.. = 9093, eto, — ero ware. ವ ಅಣಜಾಣ, A 
very clever man (My.). Cf. ಅಣ್ಣ 3. 

ಅಣ್ಣ anna. 3, = ಅಣೆ ಚಾ Sng I. -c. Excellent quali- 
ty to be nemi or lost (Gri. 2, after 71). 

ಅಣ್ಣಲ್‌ annal. (T. evo G, greatness), — ಅಣ್ಣಲ ದೇವಿ. ೫. 
(Bp. 48, 4). 

ಅಣ್ಣಾ anna. © 2. — ಅಣ್ಣಾವಟ್ಟಗಾಲಿ. = Sats, ಗಾಣ, 
ens ವೊಣ್ಣೆ ಗಾಜಿ. (My.). Sra Si ಗಾಲನಾದರೆ ಸುಣ್ಣವೂ (for 
chewinz) ದೊರಕದು (Prv.). — e nt» ds ES ಗಾಜಿ. = ಅಣ್ಣಾವೊಣ್ಣೆ 
ಗಾಜಿ (My.).— ಅಣ್ಣಾವೇಣ್ಣೆಗಾಲಿ. -ಒಣ್ಣೆ ಗಾಜಿ, A nice solitary 
man (used ironically): one who shuns work, an idler 
(My.). 

ಅಣಿ anni An affectionate mode of addressing 
emales (and males). (=e, My.; sco ew d, ಅಮ್ಮ 
ಣ್ಣಿ; exe; T. ec, the wife of ia elder brother). 


ಅಣ್ಣಿಗ e (A.). 

ಅಣು annu. A woman (Té. ಅನ್ನು; R.). 
ರಾ 

ಅಣ್ಣೆ anné 1. ಎ ಅಣ್ಣ. Excellence, purity (ef. ಅ 
೫35೬ ಆಣಿ27? M. er$, upwards, above; , looking 
upwards; T., Tu. S, to look upward). — ಅಣ್ಣೈವಾಲ್‌. 
ಪಾಲ್‌, Pare milk. YA ತನ್ನು ಇಟ್ಟ ಅಣ್ಣೆ ವಾಲಂ ಮುನ್ನಮ್‌ ಈ 
23 ಕಲ್ಲಿವಾಫಂ (Bp. 14 sum.; see 14, 25). 

ಅಣ್ಣೆ anne. 2. (fr. ಅಗೆತ, No. 3 7). eves, -ಲ್ಲು. A 
pebble (or pebbles) tossed in play and caught on the 
back of the hand (ತಿಐ'ಕಲ್‌ Kk. 60. 63; Sm. 56; My.; ಹೆ 
TM BoDN ಆಡುವ em g G.; Te. VE ನೆಕಲ್ಲು). — ente 
Cre. N. of this play (My.). — ಅಣ್ಣೈೆಕಲ್ಲಾಡು, To play 
at that game (J. 21, 12; 28, 24). 

ಅಣ್ಣೆ anné. 8. ಎ 59633, ete, — eni ves ಇಲ್ಲು, A hail 
kode (ಆಲಿಕಲ್ಲು, ಆಲಿವರಲು, ಆನೆಕಲ್ಲು G). 

ಅಣ್ಣೆ anné, 4. ಎ ಹಣ್ಣಿ. The kitchen herb Celosia 
albida (My.). 

ec 8 anpaté, ಎ ಅಗ್ಬಿತ, q. v. 

ಅಣ್ಬಿತ anpita.=©re2. Relationship; friend- 
ship (ನಣ್ಣಾದುಮ Et. I, 65, o. r. ece 3). 

ಅಣ್ಬು anpu. 1. ಅಗೆ. (Kk. 55; Abh. P. 3, 72). 


ಅಣ್ಬು anpu. 2. ಅಗ್ಬಿತ, (ಅಮ್ಮು 2). (ನಣ್ಣು Kk. 10; 
ib. P.11, 23; ಚ a ಅಮ್ಮು; ಅಳಿಪು 142; T. ಅನು 


ಬ 
Jove, affection; M. ಅನ್ಬು, 1000 fond of, connected with). 


ಅಣ್ಣು anmu. 1. (= ಅಮ್ಮು 1). To be manly or 
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2 


ಅತಿಕಾ 


valorous (ಪೌರುನ Sind. Dh.; Abh. P. 13, 147; 14, 102). 
Bee ಕರೆಗಣ್ಣು, ಕೆಯ್ದ ಣ್ಣು ಅಣ್ಮಣ್ಣು rep. (Smd. 231). 


& 
ಅಣ್ಣು amu, 2. Manliness. valor (ಪ್ರಚ್ವವಣ Smd. 
Il; Kk. 83; ಪರಾಕ್ರಮ Sm. 88; Abh. P. 10, 58, MS. ಆಪುನ; 


cf. ಆ . ತೌಚಮ್‌ ಅಣ್ಣು ಪೆರ್ಮಾತು ಕುಲಂ (Sind. 128). 

ಅತ್‌ at. 1. ಎಅದಿ1, A syllable used as an 
auxiliary in forming the genitive, instru- 
mental, ablative and locative, taking the 
form of ಅದ, e.g. ಮರ-ಅದ್‌-ಆ, ಮರದ; ಮರ-ಆದ್‌-ಇಂ, 
ಮರೆದಿಂ; ಮರ-ಅದ್‌- edo, ಮರದತ್ತಣಿಂ; ಮರ-ಅದ್‌-ಒಳ್‌, ಮ 
ರದೊಳ್‌ (Smd. 114. 115). 

ಅತ್‌ &12-t. 2. Sco ಅಕ್‌ 1. ಅತ್ತಾಣ. That placo (T.; R.) 

ಅತ್‌ at. 3. ಎ ಅಯಿ 1, only in the P. p. ಅತ್ತು. 

ಅತಃ atah, = ಅತಸ್‌, q. v. 

ಅತಃಪರ atah-para. Henceforth, further on; that is further 
on or different (Bp. 51, 9). 

ಅತಿ n-tata. 
2, @ precipice. 

ಅತನು a-tanu. Having no body: Kama (ಭವಾರಿ Kavy. V 
62; Bp. 12, 39). 

ಅತನುಖೆ atanu-jit. 
Jina (Mr. 23). 

n a-tantra. Having no ropes or strings; unrestrained; 
not the object of a rule;— useless, void, waste (My.). 

ಅತರ್ತೆಶ a-tarkita. Unconsidered, unthought of, unexpected. 


OST oF a-tarkya. Baffling or surpassing thought or 
reasoning; invincible (ಪ್ರಾಯ, Reo ಬಾರದುದು Nn. 88; ಭವ್ಯ, 
ಗೆಲ ಬಾರದುದು 90). 

ಅತಲ atala, ಎ ಅತ್ಮಲ.  ಅತಲಕುತಲ. = ಅತ್ತಲಕೊತ್ತಲ. reit. 
Tumult, bustle, disorder, confusion (Tč; R.; T. ಅದಲ 
ಕುದಲ). 

ಅಶಲ a-tala. 
s. ಲೋಕ್‌. 

ಅತಲಸ್ಪರ್ಕ atala-sparáa or a-talasparia. 
atala, or whose bottom cannot be touched, very deep. 

ಅತ ೩೭೩೫೩ ಮ 3s, From this. 2, from this place. 3, 
from this cause. 4, from that time. 

ಅತಸಿ atasi. ಅತಸೀ. ಮ ಅಗಸೆ 2. Common flax, Linum usi- 
talissimum Lin. 2, Bengal sana used as hemp, Crotolaria 


Having no beach or shore, precipitous. 


One who has conquered Kama: a 


Bottomless. 2, N. of a hell. 3, Siva. Seo 


Touching the 


juncea. 

ಅತಸೀಕುಸುಮಸಾತ್ರ atasi-kusuma-gáira. Ho whose body 
is like the flower of flax: Krishna (J. 13, 26). 

ಅಶಿ ati. 1. Over, beyond. 2, exceedingly, much, very. 3, 
surpassing, superior. 

ಅಶಿ ati. 2. Tbh. of G3. (My.). 

ಅಶಿಕಥೆ ati-katha. Of the quality of an exaggerated tale; 
exaggerated; past tradition or law, deviating from the 
rules of caste. (R.). 

ಅಶಿಕಪ್ಪು ati-kappu. A 06000 black colour (ರಾಮ Mr. 504). 

SN OF ati-karma. A groat sin (Bp. 3, 48; My.). 

ಅತಿಕ DF ati-karmi. A great sinnor (Bp. 20, 27; My.). 

wS5x, ati-kashta. Great hardship (Se d, ಅತೀ ವಕಷ್ಟ 
Nn. 125; Bp.56, 44). 

©Seots ati-káta. Great trouble (My.). 

6* 


ಅತಿಕಾ 


ಅಶಿಕಾಟಕ ati-kátaka. A very troublosome man (My.). 

ಅಶಿಕಾನ್ನ ati-kanta. Excessively beloved, charming (ಮನೋ 
ಹರ, APS), Mr. 424). 

ಅತಿಕಾಯ nti-káya. Of extraordinary size, gigantic. 2, a 
son of Ravana (Rim. 6. 34 sum.). 

©3500 ati-käla. A long time (ಚಿರಕಾಲ Mr. 533). 

ede nti-kiridu. Very small (, ಈಸತ್‌ Nn. 147). 

ಅತಿಕು atiku., ಎ ಅಶುಕು, cte. (Té.; R.). 

ee ati-kil. Very low, wicked (ಜಘನ್ಯ, ಕುಸ್ತಿಯ Mr. 
453). 

635) 3 ati-kriti. Name of a type of metres (Ch.). 

N ati-kripana. Very poor (ಅತಿದೀನ Nn. 151); — very 
avaricivus (My.). See ಅತಿಲೋಭಿ. 

ಅಶಿಕೊಂಕು ati-könku. Very crooked or deformed, uncouth 
(ಕರಾಲ, ವಿಕಟ Mr. 450, o. r. GIBATI). — ಅಶಿಕೊಂಕುನುಡಿ. 
(ಕಾಕು Mr. 86). 

ಅಶಿಕ್ರಮ ati-krama. Going over or beyond, transgression, 
trespass, violation. 2, surpassing (ಅನ್ತರ, O ಹೋದ 
ದು Nn. 77; ಅತ್ಯಾಧಾನ, WAOE Mr. 450). 3, neglect. 4 
imposition. 


? 
5, a determined onset, a gallant attack. 


ಅಶಿಕ್ರಮಣ ati-kramana. Going over or beyond. 2, tres- 
pass. 3, surpassing; excess. 4, going away, passing. 
5, spending (time). Sce ಆಸಕಬಿ' ಉರುಟ್ಕು ಒತ್ತು, ಕೆಯ ಣ್ಣು, 
ಕೆಯ್ದ ಬಿ”, Sr, ಮಾಯಿ, SAND. 

ಅಶಿಕ್ರಮಿಸು ati-kramisu. To go beyond, to surpass (Bp. 
4, 24; J. 2, 52); to trespass (J. 31, 34). 2, to let pass 
away (Bp. 48, 2). 3, to become excessive (43, 12). 4, 
to be spent or passed, as time (217.). ನಾ ಮುಂಚೆ, ತಾ 
ಮುಂಜೆ ಇಹೆನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ouod. 
(ಅಹಮ್ಪೂರ್ವಿಕೆ Nr.) 

ಅತಿಕ್ಣೆ er ati-kléáa. Great distress (St Mr. 468). 


SSA ati-ga. Going beyon'l, overcoming. 800 ದ್ವಯಾತಿಗ. 

ಅತಿಸಣ್ಣ ati-ganda. A very excellent man (Bp. 52, 1). 
2, N. of the yóga of the 6th nakshatra (Sk.; My.). 

SSR N ati-gandha. Having an overpowering smell. 2 
lemon grass, Andropogon schoenanthus. (R.). 

ಅಶಿಗ್‌ರ್ವ ati-garva. Great conceit (ಹಂ, ಸಗರ್ವ Nn. 161). 

ಅಶಿಗರ್ವಿತ ati-garvita. 

VKG ati-galé. vs. To remove to a great distance; 
to disregard, to contemn, to deny (S. Mhr.; 305 Ox», 
ಸೀಗು G.). ವೇದೋಕ್ತತಾಸ್ತಾಧಿಕ್ಯಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್‌ ಅತಿಗಳೆದ (Bp. 
18, 97). ಲೋಕವಿಭ್ರಾಸ್ತಿಗಳನ್‌ ಅತಿಗಳೆದು (22, 4). 8 
ಇನೆಂಯನ ಮಾತುಗಳನ್‌ ಆದರಿಸದೆ ಅತಿಗಳೆದು (44, 54). DNY 
ನ್‌ ಅತಿಗಳೆದು ನಡವುತ್ತ ಇಷ್ಟೆ! (55, 13). Seo also Bp. 50, 71; 
51, 46; 56, 3; Sp. s. ಪಾಪಕರ್ಮ. 2, to spend (time). ಕಾಲ 
ವು ಅತಿಗಳೆದು ಹೋಹಲ್ಲಿ (ಅತಿವೇಳೆ, ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ Nn. 189). 

ಅತಿಸಾಳ ati-gáli. A strong wind. ಆತಿಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಕೆದರ್ವ ಹ 
ಸಿ (ತೀಕರ Mr. 44). 

ಅಶಿಸೂರು ati-güru. Excessive phlegm (ಕಫ Mr. 386). 


H 


Very conceited. 


22879508 ati-gráhaka. Of quick perception, smart (My.). 

ಅಶಿಚದುರ ati-cadura. Very clever. ಆತಿಹದುರನೆಂ, I am 
very clever (Smd. 258). 

3:30 ati-caré. A changeable female. 2, fhe shrub Hibis- 
cus mutabilis Lin. 


ಅಶಿಚೆತ್ರ ati-citra. Very handsome or wonderful (Bp. 60, 
13). 
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ಅತಿ ತೂರ್ಣ ati-cürna. 
6323.3) ati-c-chatra. 
"I 
room. 

ಅತಿ ತ್ರೆ ati-c-chatre. 
thum sowa Roxb. 

e)322A9 ati-jagati. 
Mr. 362). 

853223 ati-jada. (Smd. 128). Very cold or frigid; very 
much stunned, very stupid; very lazy (My.); — severo 
fever (My.). 

ಅಶಿಹವ ati-java. 


Very small (ಸಣ್ಣಿತು Ct. I, 79). 


An extraordinary parasol: a mush- 
Anise, principally Anisum or Ane- 


Namo of a type of metres (Ch.; 


Extraordinary speed. 2, very fleet. 


ಅಶಿಹಾಗರ ati-jagara. Very wakeful. 2, the black curlew, 
an aquatic bird. (My.). 

ಅಶಿಹೇವೆ ati-jiva. Yet living, surviving. See Sp. s. ಗೊತ್ತು. 

ಅತಿಡೊಂಕು ati-dünku. = ಅತಿಕೊಂಕು, ೧.೪. 

ಅಶಿತರ ati-tara. A large crowd (A es Mr. 422). 

©3836 atithi. An invited guest. 2, wrath (ಸಿಟ್ಟು Cb.). 
N. of Suhótra, grandson of Ráma. 

ಅಶಿಧಿಫೂಜನ atithi-püjana. 
guest, hospitality (My.). 

VIDAE atithi-püjó. = ಅತಿಫಿಪೂಜನ. (Bp. 24, 31). 

ಅಶಿಧಿಸಕ್ಕಾರ atithi-satkära. Civilitics and kind offices to 
guests (My.). ಕ 

ಅಶಿದಪ್ಪ ati-dappa. Very thick (My.). 

ಅಶಿದವಡೆ ati-davada. 
28, 28). 

2372530829 ati-davaditi. A very vile woman (Bp. 40, 53). 

ಅಶಿದಾಹ ati-dáha. Great heat. 
3, great thirst (My.). See vd. 

ಅತಿದಿಟಿ ati-dita. Very true or honest; truth, honesty (ಅವ 
ನಶ್ವರ, ನಿಶಠೆ Mr. 458). 

ಅಶಿದೀನ ati-dina. = ಅತಿಕೃಪಣ, q. v. 

VDF ati-dirgha. Very long (Kávy. IV, 1, 7). 
ancient (ಪುರಾಣ, ಕಡುದೀರ್ಥ Nn. 183). 

VILD ati-duhkha. Great affliction or sadness (ಅತ್ಯನ್ತ 
ದುಃಖ, ಖೇದ Nn. 55). 

ಅಶಿಮೂರ ati-düra. Very distant. 2,4 great distance (ಗೆ 
ಣು Bhn. 62). 3, ಹೇಯ (Nn. 137). Sco ಕಲು. 

ಅತಿರ್ಭಶಿ ati-dhriti. Name of atype of motres (Ch.; Mr. 362). 

C3398 ati-dhvani. A cry. See ಆರ್‌. 

ಅಶಿನಯ ati-naya. Nobility, etc. (ಜಾತಿ, ಸನಯ Nn. 76). 

CIN WAI ati-nallu-bugudu. Many 60070651015 and 
elevations (ವಿಷಮೋನ್ಹತ, ಸ್ಫಪುಟ Mr. 450). 

ಅಶಿನಿಟ್ಟುರ ati-nittura. Tbh. of SSA G, q. v. (ಅತೀವತೀವ್ರ 
Nn. 86, o. r. ). 

ಅತಿನಿನ್ನೆ ati-nindé. Great blame or reviling (ಅಥ Mr. 535). 


3, 


Honourable reception of a 


Very vile; a very vile man (Bp. 


2, violent {inflammation 


2, 


ಅಶಿನಿರ್ಮಿತ ati-nirmita. Strongly fabricated, deeply root- 
ed (Bp. 3, 49). 

ಅಶಿನಿರ್ಹಾರಿ ati-nirhüri. 

SSS ಯ ati-niscaya. 
392). 

ಅತಿನಿಪ್ಮುರ ati-nishthura. = $3850. Excessively fleroe 
or severe (ಆತೀವಕರೋರ Nn. 72). 

ಅತಿನಿಷ್ಟೂರ ati-nishthüra. 
ಸಿಷ್ಟುರ. See s. ಅತಿನಿಟ್ಟುರ. 


Very diffusively fragrant. 


Unquestionable certainty (Smd. 


A not unfrequent form of ಅತಿ 


ಅತಿನೀ 


-*9 ati-nila. Dark blue (ಕಾಗು Bhn. 47). 


©2359 ati-nau. Disembarked. 

=3 ತ ೩೭1-೧೩೪೩. Excessively cooked, boiled, or baked. 
Sce ಪೊತ್ತು. 

ati-pakva-anna. Rice which has been cooked 


so ೩6 to be burnt at the bottom of tho pot. See ಸೊತ್ತು. 


d ati-pathi. 4 beller road than common. 
ಅಶಪಶಿಚರಿಂಯ ati-paricariya. Tbh. of ಅತಿಸರಿಜರ್ಯ, (ಮಚ್ಚು 
Sm. SM 


೬ rdf ati-paricarya. 
devotion or veneration. 


ಅಶಿವಾತ ati-pata. 


Superior attendance; great 
See ಒರ್ಗು, ಮಚ್ಚು, ಮರ್ಚು. 
Passing away, 
transgression; a heinous sin. 


Scar ati-pápa. A heinous sin; very bad (Bp. 51, 55; 


ಹಾ 2, neglect, 


ee 


My.). 

ಅಶಿದಾವನ ati-pávana. Very or quite pure or holy (My.). 
Cf. ಆತಿತುದ್ದ. 

SSS ati-pivana-Atma. A man of very pure 


nature (Bp. 53, 1; My.). 
ಆ೨೭ೀಡನೆ ati-pfdana. 

foree (Smd. 26). 
ಆರಿಸ್ನೀಶತೆ ati-pftaté. 

(Rávy. V, 2, 35). 


More than common pressure or 


Onc of the gunas of 5868171೩೧೩ 


EPI 2.73 ati-pracchanna. Well concealed; tho state of | 


being well covered or concealed. — ಅತಿಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪಟ. A 
curtain, a sereen (33 Sm. 105). 

ಆ೨ ಬ ati-bajé. Tbh. of ಅತಿಎಷೆ, q. v. (93, ತೃಂಗಿ, ಅತಿವಿಷೆ, 
etc. FNr.; Si. 145; ಧ್ರಾಮಕನ್ಹ, ತೃಂಗಿ Mr. 138). 


ಆರಿಬಟ್ಟಿತು ati-battitu. That is quite round (WS, ಸುವೃತ್ತ 


2 ದ್‌ 
Nn. 69). 
£2225 ati-bandhana. That is woll-binding: a dike 
C Ta, Sn Nn. 31);—close confinement (My.). 
“52:9 ati-bala. Very strong or powerful. ಅತಿಬಲರಿರ್‌, 


you are very strong (Sind. 258). 

ಆರಿಬಲುಹು ati-baluhu. = ಆಅಶಿಬಲು 2 d v. 

E520 ati-balpu. Great power ೦೯ influonce (ಜಾತ್ಯ Nn. 
14, o. r. G3We IB). 

$22,259 ati-bahula. Very capacious or abundant. 

€ 2255952 8 atibahula-sthiti. A term used in defining 
the 1 of the atisaya (Kavy. III, 8, B, 140). 

Fo ati-bagu. To be very much bent. ಅತಿಬಾಗಿದಲ್ಲಿ 
ಣಿ, ವಿನಮ್ರ Nn. 67). 

ಬಾಲ ati-bála. Quite young, childish, of to. der years 
ದಾಲಿಶ Mr. 475). 

D ati-biridu. 


(a (A 
% te c 9 1 5 (೩9 


(ಷಿ 


Great distinction (Bp. 49, 42). 


Very rough. ಆತಿಬೆಟ್ಟಿತು ಅಪ್ಪ Bur 3 


(A 


ಬಿಟ್ಟಿತು ati-bettitu. 
(8 Mr. 478). 

Ee ati-béga. Very swift, exceedingly rapid (ಮಹಾ 
ಜವ In. 97; eiit, ge 117). 


A fervent follower or devotee. 2, 


Great devotion (S e Mr. 489). 


2 2770 ati-bht. (Very terrific:) lightning. 
2 5. JJ ati-bhikara. Very formidable, — ಅತಿಭೀಕರಾಕೃತಿ 
Fern 


. -ಆಕೃತಿ 22°, To get or assume a very formidable 
form (Rev. 5, after 120). 
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ಅಕಿವ 


ಅಶಿಮಧುರ ati-madhura. Very sweet. 2, ಎ Qocvera, q. v. 
ಅಶಿಮರ್ಯಾದ ati-maryáda. 
beyond bounds. 
ಅಶಿಮಾತ್ರ ati-mátra. 
ಅಶಿಮುಕ್ತ ati-mukta. 
from passion. 
in whiteness. 


Exceeding the proper limit, 


Beyond measure, excessive. 
Entircly liberated. 2, quite free 
3, seedless, barren. 4, surpassing pearls 
5, @ creeper bearing while fragrant flowers, 
Gaerlnera racemosa (cf. ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ). 6, the treo Dalbergia 
oujeinensis. 


ಅಶಿಮುಕ್ಕಕ ati-muktaka. The tree Dalbergia 0೬001011615. 
2, mountain ebony, Diospyros embryopteris Pers. 8, 
Gaerlnera racemosa. 4, the tree called mo 

ಅಶಿಮುಖ್ಯ ati-mukhya. An excellent object (ಅಗ್ರ Mr. 516). 

ಅಶಿಮುದ ati-muda. Great delight (Ch. v. 226). 

ಅಶಿಮೂತ್ರ ati-mütra. Diabetes (ಬಹುಮೂ 

ಅತಿಮೂರ್ಯ ati-mürkha. 
156; ಅಜ'ಯದಂ Mr. 224). 

ಅತಿಮೋಹ ati-móha. 
Nn. 120). 

ಅತಿಮೌನ ati-mauna. 

e53039A 9 ati-agala. 
ಟೆ, ವಿಶಾಲ Mr. 450). 

ಅಶಿಯಾಕೆ ati-Asé. ಎ ಅತ್ಯಾಶೆ, of which it is a vulgar form. 
ಅತಿಯಾತೆಯಿನ್ದ ಆದದೂ ಹೋಯಿತು. ಅತ್ಯಾಶೆ ಗತಿಗೆಡಿಸಿತು 
(Prvs.). 

ಅಶಿಯುದ್ದ ati-udda. Very high; great height (ಮಹೋತ್ಸೇ 
ಧ Nn. 17; ಉತ್ಸೇಧ, ಮಹ್‌ನ್ನ ತ್ಯ 132). 

WVZ ati-yuddhs. A great fight. 
ಹಣ್ಣಿ ಇರೆ (ದ್ಯೂತ Mr. 466). 

ಅಶಿರ a-tira. Tbh. of ಅಸ್ಥಿರ, (My.). 

ಅಶಿರಕ್ತ ati-rakta. | 
colour (Mr. 275). 

e308 ati-rakté. 
— 

ಅತಿರಥ ati-ratha. 
car. (J. 13, 21). 

ಅಶಿರಸ ati-rasa. 
taste. 


ತ್ರ, ಅತಿವೇಳೆ Nn. 132). 
A great fool (ಕಡುಮೂರ್ಬ Nn. 


Excessive delusion, etc. (ಪ್ರಸವ 


Quite silent. See ಉಸಕನೆ. 


Great extension or breadth (ವಿಶಂಕ 


ಅತಿಂಯುದ್ಧ ಮಂ ಬಿಡದೆ 


Very red. — ಅತಿರಕ್ತವರ್ಣ, A very red 


One of Agni’s seven longues. 

A very great warrior fighting from a 
ಅತಿರಥನಾದರೂ ಗತಿಗೆಡ ಬಾರದು (Prv.). 
Very succulent, full of juice, essence, or 
2, ೩ round, sweet cake (My.). 3, richly endow- 

ed with poetic taste or the sentiments of dramatic 
composition. 4, excess of juice, eto., cto. 
ಅಶಿರಸಿಕ ati-rasika. = ಅತಿರಸ No. 8. (Sm. 77). 
ಅಶಿರಿಕ ati-rikta. 
— 


ಆರಿರೂಥ್‌ ati-rüdha. Greatly risen; commonly known, 
generally received, etc. = ಅತಿರೂಢಾರ್ಥ. -ಅರ್ಥ. One of tho 
three gunas that form the prasanna (Kávy. III, 1, A, 15). 
ಅಶಿರೇಕ ati-róka, = ಅತಿರಿಕ್ತ, 2, redundancy (53 Nn. 163). 


Excessive, redundant. 


See ವ್ಯತಿರೇಕ. 
ಅಶಿರೋಗ್‌ ati-róga. Very sick, ill, or miserable (ತೀನಾಶ, 
ಸರುಜ Nn. 92). 2, consumption. 


ಅಶಿರೌದ್ರ ati-raudra. 

ಅಶಿಲೋಭಿ ati-lóbhi. 
o. r. of ಅತಿಕೃ ಪಣ). 

ಅಶಿವರ್ಶಿ ati-varti. Crossing, passing;— guilty of a par- 
donable offence or of pardonable irregularity ; — being 
very near: a devoted friend (Abh. P. 11, 21). 

ಅಶಿವಕ್ಕ ವಿ ati-vaktri. Very loquacious. 


Very terrible (ಕಾಲ Mr. 520). 
A very greedy person (Nn. 151, as 


ಅತಿವಾ 


ಅಶಿವಾಕ 
language, opprobrious or abusive speech. 500 ಕೊರ್ಚು, 

ಅಶಿವಾದ ati-vida. Talking much, talkativeness; — oppro- 
brious speech (My.). 

ಅಶಿವಾಸ ati-vasa. 
sräddha (Sk.). 

ಅಶಿವಾಸರ ati-vüsara. = ಅತಿವಾಸ, (My.). 


ati-vikya. Extraordinary speech, scurrilous 


Fast on the day before performing the 


ಅಶಿವಾಹಿಕ ati-vahika. 
ing: a spirit abiding in hell. 

ಅಶಿವಿಶತ ati-vitata. Greatly stretched out; very accom- 
plisbed or celebrated (Ch. v. 224). 

ಅಶಿವಿವೆ, ati-vishé. = ಅತಿಬಜೆ. A very poisonous, yet medi- 
cinal plant, Aconitum ferox (Atis or Betula). 

ಅಶಿನೇಲ ati-véla. = e38e%. Passing ils proper boundary, 
excessive. 

ಅಶಿವೇಳೆ ati-vélé. Tbh. of ಅತಿವೇಲ, Excessive (ಅತಿಶಯ, 
sea Nn. 132). 2, an extensive boundary, tho sca- 
shore (ಸಮುದ್ರತಟ, ಸಮುದ್ರದ ದಡ 182). 8, spending time 
(ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ, ಕಾಲವು ಅತಿಗಳದು ಹೋಹಲ್ಲಿ 182). 4, diabctes 
(ಅತಿಮೂತ್ರ, ಬಹುಮೂತ್ರ 182). 

ಅಶಿವಂಕ  ati-vyakta. 
ಬವ 
(Smd. 116). 

ಅಶಿವ್ಮಾನ್ಲಿ ati-vyápti. Unwarrantable stretch, as of a rule 


One who undergoes excessive toil- 


Very evident or distinguished 


or principle. (My.). 
ಅಶಿಕಕ್ತಿ d ati-Saktité. Great power or valour. 
Y ati-3akvari. N. of ೩ type of metres (Ch.; Mr. 362). 


ಅಶಿಕಂಯ ati-say a. Pre-eminence; excellence; superiority; 
excessiveness; a mass; wonder, surprise (e Ct. I, 94; 
ಆಸುರ Bhn. 9; ಅತಿವೇಳೆ, ವಿಶೇಷ Nn. 182; ಒಟ್ಟ ಜೆ Gt. II, 51). 
2, pre-eminent, superior; abundant; wonderful (Bp. 5, 
59; 85 sum.). 3, annoyance, trouble (ಬಾಧ Nn. 64). 4, 
a kind of arthálankára (Kävy. III, 3, B, 1. 120-146). See 
ರಚನಾತಿಶತಯ. — ಅತಿಶಯಮ್ಪುಡು. -0-ಪಡು. To wonder, to be 
surprised (Bp. 5, 56; 11,39; 18, 79; 53,62). 

SYR atisaya-guna. A pre-eminent quality (Ka vy. 
III, 8, B, 54). 

ಅಶಿಕ ಯತರ tiiaya-tara. More eminent than usual, ex- 
traordinarily eminent (En. v. 222; Bp. 49, 14). 

ಅಶಿಕ೦ಠತಿಸು atiBayisu. To become, or make, great, much, 
etc.; to wonder, etc. (Bh. 8, 28, 25; Kaivalyapaddhati 
3, 15 pallavi). 

ಅಶಿಶೀಫ್ರು ati-itghra. Very quick (ಕ್ಷಣ, ಅತಿಬೇಗ Nn. 117). 

ಅತಿಕುದ ati-suddha. = ಅತಿಪಾವನ. (Bp. 51, 29; 57,91). Cf. 
ಪರಿತುದ್ಧ. 

ಅಶಿಕೋಭನ ati-söbhana. 
etc. (My.). 

ಅಶಿಸಂಸ್ಕೆ ವಿತ ati-samskrita. Highly finished, excellent. 


Very shining, very handsoine, 


ಅಶಿಸಣ್ಣ ati-sanna. Very fine, minute (ಅಣು, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ Nn. 
182; My.). 

ಅಶಿಸನ್ನಾ ನ ati-sandhána. 

eB. 
55, 5). 

ಅಶಿಸರ್ಜನ ati-sarjana. Liberality. 2, a gift. 3, slaughter, 
murder. 

SDR ati-sánga. 
61). 


Overreaching, cheating, deceit. 


ati-sabhya. Very polite, refined or civil (Bp. 


Quite complete or finished (Bp. 57, 
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ಅತುಕು 


ಅಶಿಸಾನ್ನ ati-sàndra. Very thick or close; very viscid, 

2, great thickness, etc. See ದಟ್ಟಿ ಯಿಸು. 

ಅಶಿಸಂರ ati-sira. Great excellence or charm (Bp. 6, 26). 
2, excessive sap: diarrhoea, dysentery (ಬಸುಗುತ್ತ Mr. 386). 

eಶಿಸಾರಕೆ ati-sáraki. Afflicted with diarrhoea or dysentery. 

ಅರಿಸುಖ ati-sukha. Great pleasure (ಭೋಗ Mr. 514). 

ಅಶಿಸುರತ ati-surata. 
Mr. 522). 

ಅಶಿಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮ್‌ ati-sükshma. = ಅತಿಸಣ್ಣ. (ಅಣು Nn. 132; ಅಲ್ಪ, etc., 
BOR) Mr. 427). 

ಅಶಿಸೌರಭ ati-saurabha. Very fragrant. 2, extraordinary 
fragrance. 

ಅಶಿಸ್ಲೇಶ್‌ ati-snéha. Unusual affection or friendship. ಅತಿ 
ಸ್ನೇಹ ಗತೀ ಕೆಡಿಸೀತು (Prv.). 

DIZIA ati-svalpa. Very little, very small (@ತಿಕಿಲಅ'ದು, 
8.88 Nn. 147; ಕ್ವಚಿತ್‌ 163). 

ಅರಿಹಸಿತ ati-hasita. = ಅತಿಪಾಸ. (R.). 


etc. 


Excess of sexual intercourse (ಚರ್ಚೆ 


ಅಶಿಕಾಸ ati-hása. 
bhávas (Mr. 74). 

ಅತಿಹೆಡ್ಡು ati-héddu. Great stupidity (reto), Ct. I, 65). 

ಅಶಿಹೇಡಿ ati-hédi. A great coward (ಕರೇಣು Nn. 120). 

ee s a-tikshna. Not sharp, blunt. 

Ses ati-ita. Gone by, past; past actions (J. 21, 54). 
gone or got over or beyond; surpassing (Bp. 8, 12; 35, 
92). 8,gone beyond, surpassed, overcome. 
neglected. 5, passed away, dead. 

ಅಶೀತಕಾಲ atita-kála. 
5, 1-5). 

ಅಶೀತಕ್ರಿಯೆ atita-kriyé. A neglected business (My.). 

Ses atité. A woman initiated in the Jaina doctrines 
(ಜೈನಾಗಮಂಗೊಣ್ಣ ವಳ್‌ Mr. 303). 

ಅಶೀನ್ನಿ ಯ ati-indriya. Beyond the cognisance of the senses. 

4,the 


Excessive laughter, etc.;—one of the 


2, 
4, having 
6, excessive. 


The past time or tense (Kavy. I, 


2, the soul or purusha. 
mind or manas. 

Se ati-iva. 

ಅಶೀವಕಶೋರ ativa-kathéra. Very severe (ಅತಿನಿಷ್ಟುರ Nn. 72). 

Sed n ativa-kashta. Groat hardship (ಮಜ್ಜಾಸಾರ, ಆತಿ 
vx, Nn. 125). 

ಅಶೀವಶೀವ್ರ ativa-tivra. Very fierce or severe (ಅತಿನಿಷ್ಟೂರ 
Nn. 86). 

ಅರೀವಲಾಭ ativa-lábha. 
ಲಾಭ Nn. 92). 

ಅಶೀವಹಿಂಸಕರ ativa-himsakara. .A very injurious man 
(ನಾನಾ ಹಿಂಸೆಗಳ ಮಾಡುವವನು, ವ್ಯಾಲ Nn. 74). 

ಅಶೀವ್ರ a-tivra. Not sharp, blunt. 2, not quick, slow. 
(My.). 

ಅತು alu. = , ಅಡು. That, it. It is affixed 
to pronouns, e. g. ನಿನತು (ಸಿನ-ಅತು), ಸಿಮತು (Smd. 178). 
ನಿನತು ಬಲಮ್‌ ಎನತು ಶೌರ್ಯಂ, 3880 ಮಹಾಧೈಂರ್ಬಮ್‌ 
ಅವಸಿಪತಿಗೆ ಎನೆ (179). See ಎನತ್ತು dado, ARD, ಐಎಮ್ಮುತು, 
ತಮ್ಮತು, ಸಿಮ್ಮತು; ಪೊಸತು; ಒಳತು 1 & 2. 

ಅತುಕು atuku. = ಅತಿಕು, (ಅದಕು), VHF. To be 
joined, united, or soldered, to cling together; 


to agree with, to be fit;—to join, unite to, 


3, nature or pradhána. 


Exceedingly, very. 


Extraordinary gain (ವಿಶೇಷವಾದ 


ಅತುಲ 


solder, cement (rà; R.; Té. ಅತ್ತು ಪತ್ತು, to be joined, 
ete; T. ಆಯಿತ್ತು, to make firm; BOI, to grow firm; 


cf. ಅಸಗು 3, 0 1, etc.). 


we a-tula. Unequalled (Mr. 477. 522; Ch. v. 12; Bp. 
3.35). 2, destitute of weight: the Sesamum seed and 


plant (ಬಳ್ಳು Cb.) 3, ಎಕಫ (Cb. ). 


es a-tulita. = e No. 1. (Bp. 2, 8; 3,12; 5, 15; 85, 


10 
3 =Y a-tushåra. Not cold or dewy. (My.) . 
ಅಕುವ್ಚಿ a-tushti. Dissatisfaction, discontent (My.). 
ead a-tripti. Unsatisfied condition; insatiability. (My.). 
A ಎಟಿ atóti. = ಹತೋಟಿ. (My.). 


ಅತ್ತ atta. 1. ಎ ©2 & (Smd. 145), ex €». That side; 
on that side; in that direction, part, or place; 
to that side, aside; beyond; that time; after- 


wards. Its genitive is ಅತ್ತಣ (Sm. 134. 135); its ablative 
ಆತ್ತಣಿಂ ಅತ್ತಣಿನ್ನಂ (, ಅತ್ತಣಿನ್ನೆ (135), ಆತ್ತಿನ್ನ (B. 2, 5). By 
means of this ablative that of other nouns is formed, 
eg. ಆಳ್ವನತ್ತಣಿಂ, ಕೆಲ್‌ಯತ್ತಣಿನ್ನಂ, ಕೆಲೆಯತ್ತಣಿನ್ಸೆ (Smd. 141; 
see also 160. 165). ಬತ್ತಿದ ಕೆಯ್ದೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದನ್‌, ed ಇತ 
D 2 2 — 
ಉತ್ತ ಬತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನು ಅಹಿತರ್ಕಳ್‌ (145). ಬೆಟ್ಟಿದತ್ತಣಿನ್ದ 
ಊರುಳ್ಳ್ಯ ದೊಡ್ಮಹ ಕಲ್ಲುಗಳು (ಗಣ್ಣ Boones Nr.). ಪೂಜೆಯನ್‌ 
ಅತ್ತ ನೂಕುತ (Bp. 43, 37). ಅತ್ತ ಸಿಲ್‌ (57,57). ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ, 
ESR ಇತ್ತ ಹಾದತಾಡುವ ಹಕ್ಕೀ ನೋಡು (B. 2, 5). eid ಇತ್ತ, 
ಇತ್ತಿನ ಆತ್ಮ ತಿರುಗಾಡಿ (4, 43). ಅತ್ತ ಗಣ್ಣಗೆ ಅಲ್ಲ, ಇತ್ತ ಮಿಣ್ಣಗೆ 
pet — — 
ಅಲ್ಲ (Prv.). — ಅತ್ತಕಡೆ. ಎ ಅತ್ತ. (My. ). ex e (B. 2, 
33.40). ಅತ್ತಕಡೆಗೆ (3, 51). ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಅತ್ತಕಡೆಗೂ (8, 113). 
ಆತ್ಮಕಡೆಗೆ ಅವರು ಲಕ್‌ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ (5, 109). — ಅತ ಣಂ. 88 
m [ve Y ಣ್‌ a -ð -2 
N-. A man of that side (Smd 136). — ಅತ್ತತ್ತಲ್‌. 
-83 T4. ಆತ್ತತ್ತತ್ತಲ್‌. -c. rep. Far beyond. ಬಸವ 
SOMA, ದುಃಸಿತಿಗಳ್‌ ಅತ್ತತ್ತಲ್‌ ಓಡುವವು (Bp. 1, 26). ಅತ್ತಲ್‌ 
ಘನ 9n TR „ ಆಜಂಗೆ e3 3 ct ಅಡ್ಯುತನ್‌, ಅಡ್ಯುತಂಗೆ ಅತ್ತತ್ತ 
ಒತ್ತಲು ರುದ್ರನ್‌, ಆ ರುದ್ರಂಗೆ ಈಶ್ವರನು ಅತ್ತಲತ್ತತ್ತತ್ತಲ್‌, ಈಶಂಗೆ 
520 2 40 c ಮತ್ತೆಯು ಸದಾತಿವನ ಮೇಲಣ 33, ನೀವು, 
eu? (61, 53). — ಅತ್ತತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ. Long before. ಅಜ ಹರಿ 
ಗಳು 5 ಅತ್ತತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ, ಅತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ, ಅತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ, 
ಆತ್ಮಸೀವು ಎ e , ಆನ್‌ ಆಳ್‌ (Bp. 9, 50; sce also 16, 25). 
— ಅತ್ತಮುನ್ನ b "Before; previously. ಅರಿಯ ಮರಾಜನ್‌ om, 
2 ಮೂವರಿಗೆ ಅತ್ತಮುನ್ನ ಲೆ ಉದಾತ್ರಬುದ್ಧಿ, . CORT 
ವೈತ್ತು ನ ನಡವುತ (Bp. 53, 38). — ಆತ್ತಮುನ್ನ ವೆ, = LUAM 
(Bp. 43, 28). — ಅತ್ತಮೇಲ್‌, Above or upon that side or 
time; concernig that. ಅತ್ತಮೇಲಣ Opa ಅವಧಿಗಳನ್‌ ಉತ್ತ 
ನವಂ (Bp. 56, 23). == ಅತ್ತಿತ್ತ. -ಇತ್ತ. That and this 
ride; to that and this sido; here and there. ಒನ್ದು ನರಿಯು 
ಸನದು ಆತ್ಮಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ (B. 2, 15; see 2, 40). ಅದನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಹಂತ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (5, 94). — ಅತ್ತಿತಲ್‌, -ಇತಲ್‌. = ಅತಿತ, ಅ 
m] — —9 — -— 3 
$30 ಮಾರಿ ಬನು, ಅತ್ತೆಯ ಬಡು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ! DD B, 
(Frv.). 
ಅತ್ತ atta. 2. ( ಪಶ್ತು2, No. 2). ಅತ್ತಪರ. (ಪರವಸಲ್‌ P). 
A war-drum (ಕಾಳಗವಲಗೆ Smd. II; ಕಾಳೆಗವಲಗೆ Kk. 82, 
9. ೯. -ವಲಿಗೆ. (Cf. Sk. ಆಡಮ್‌-ಬರ, ಆಡಮ್‌-ಪರ್ಯ ಆಲಮ್‌-ಬರ, 
8 dram). 


ಅತ್ತೆರ attara. ಎ X7 3. (My.). 


2 3 attarana. Tbh. of YXU. A piece of coloured 
೪% 711೧೨೯1೧೮0 thrown over the back of an elephant, or 
aser a carriage, ctc.; a cover (ಪ್ರವೇಣಿ, ಗವಸಣಿಗೆ Mr. 203). 
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ಅತ್ತ © attar. ಅತ್ತರು. Attar (ottar, otto) of roses; perfume, 
essence (My.; Br., Tu.; Mhr., H.). 

ಅತ್ತರಿ attari, = ಹತ್ತಡಿ, X3 o, ಹತ್ತಿ. A carpenter's 
plane (My.). 


ಅತ್ತಲ್‌ attal. -ಲು. ಎ ಅತ್ಮ1 (md. 145). ಅತ್ತಲ್‌ ದೇವೇ 
"7 o, ಮತ್ತೆ ಇತ್ತಲ್‌ 5 ನ್‌, MICS ಆಶಾಭಿಪರೊಳ್‌ (o. r. 
-ರಳು 20 ಮುತ್ತಿ ET BLOG , a ಪರ್ವಿತ್ತು, OZ OF ಮಸಗಿ ಘೋಷ 
svo ದಕ್ಷ o (Smd. 145). pe ತಮ್ಮ ಮಗನ್‌ ಎನ್ನು, ಎನುತ 
ತಮ್ಮ ಅತ್ತ ಲ್‌ ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣರು (Bp. 3, 84). es ಅಯ್ದಿದಂ 
(30, 14). ಅತ್ತಲ್‌ ಒನ್ದು "ದಿನ (57, 56). See also öh. v. 
171. 242. — 630 ಬಾಯಿ. (A mouth of that unknown 
direction), a perfect stranger, a nobody (8. Mhr.). — ಅತ್ತ 
ಲಿಂ ಮುನ್ನ. Afterwards (Bp. 27, 65; 32, 24; 44, 33). — ಅತ್ತ 
OS. -ಇತ್ತ. = ಅತ್ತಿತ್ತ. (Bp. 58, 60). ಅತ್ತಲಿತ್ತಣ Aes (58, 53). 
— ಅತ್ತಲಿತ್ತಂ, -ಇತ್ತಂ. = ಆತ್ತೆಲಿತ್ತ. (Bp. 1,36). ಅತ್ತಲಿಸ್ಟಿತ್ತ. ಅ 
305 ಇತ್ತ. From that side to this side (B. 3, 80). 

ಅತ್ತ ಲ attala, ಎ ಅತಲ. — ಅತ್ತಲಕೊತ್ತಲ. = ಅತಲಕುತಲ. (8. 
Mhr.). 

ಅತ್ತ ಲು attalu, = ಅತ್ತೆ. (C.; J. 81, 26). 


ಅತ್ತಿ atti.l. The red-wooded fig-tree or coun- 
try fig-tree, Ficus racemosa Lin. (ಔದುವ್ಬುರ, 
ದುಸ್ಬತರು Mr. 115; My; M.; Té; T. ಅತ್ತಿ, edo, ಇರತ್ತಿ, 
ಇತ್ತಿ; Tu. ಅರ್ತಿ). See ಕಲ್ಲತ್ತಿ, ಕಾಡತ್ತಿ, ನಾಯತ್ತಿ. ಪುಷ್ಪ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಾಯ್‌ ಅಪ್ಪ ಅತ್ತಿ ಮೊದಲಾದದಲಿ'ನ್ಹ ವನಸ್ಪತಿ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 
ಮುತ್ತಗವೆ, ss S! ಚಂಗಳೆ, ಅತ್ತಿಯೇ! ನಾನ್‌ ಇಹಗೆ ಇಹುದು 
ನಿನಗೆ S FO Def (Bp. 45, 88). — ಅತ್ತಿಮರ. ಎ ಅತ್ತಿಯ ಮರ. 
(Soc., cto, ಹುಯಿವುಳ್ಳ ಅಂಜೂರ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ವಕಾಯಿಯ ಗಿಡ 
Si. 126), — ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನ್ನಾ ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡ ಮೊದ 
ಲಾದದಲ ಕೊಮ್ಚೆ (39> Si. 431). — ಅತ್ತಿಯ ಮರ. (ಉದುಮ್ಭ 
ರ್ಕ ಜನ್ಮು ಫಲ, Ry ಜ್ಞಾಂಗ್ಕ ಹೇಮದುಗ್ದಕ Nr.) Je — ಅತ್ತಿ ರಸ, Juice 
extracted from the root of the atti (My. 5 ಅತ್ತಿಯ ಹ 
ಣ್‌. -ಹಣ್ಣುು. Its ripe fruit (Bp. 18, 16). ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು ಅಚ್ಚ 
TI, ಆದರೂ ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ (Prv). — ಆತಿ ಹಾಲ್‌ 
The "milk of the atti (My.). 

ಅತ್ತಿ atti, 2. - ಹತ್ತಿ. Cotton (My.). 

03. atti. = ಅತ್ತೆ. See ಸೋದರತ್ತಿ. (Cf. Sk. ಅತ್ತಿ, elder sister; 
T. ಅಪ್ಪಿ, Té. ಅಪ್ಪೆ, elder sister). 

eB d attiké. = Sk. ಅತ್ತಿ, ಅತ್ತೈ wd, BAF, ಅರ್ತಿಕೆ. An elder 
sister. 

©3 N attigé. (Tbh. of 3,8). An elder brother's wife 
(85,3, 8555 Mr. 812; My.; Tu). ಅಣ್ಣನ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯಾದ ಅತ್ತಿಗೆ 
(ಪ್ರಜಾವತಿ, ಭ್ರಾತೃಜಾಯೆ Bi. 191). ಗುರುವಿನ ಅತ್ತಿಗೆ (Bp. 45, 
25). ಆದ್ದ ತನ್ನವನಾದರೆ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನವಳೇ? (Prv.). Bee Prv. s. 
ಬಡವ; ಸೋದರತ್ತಿಗೆ. 

ಅತ್ತು attu. 1.= ಅತು, otc. SAW, ಎನತ್ತು, ತನತ್ತು; ನಿಮ 
ತ್ತು, ಎಮತ್ತು, ತಮತ್ತು (Smd. 178). ಮುನಿಸು ಇದು ನಿನತ್ತು, 
ಸಯ್ರಣೆ ಎನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು X AS N (179). 

ಅತ್ತು attu, 9, ಎ ಅದು 4, (ಉದು, ಇತು, ಇತ್ತು 1, ತು 1). 
A termination of the third person singular 
neuter of the imperfect. ಇರ್ದತ್ತು (Smd. 266). 
ತಿರಃ&ಕರೋಟ ನಗುವನ್ತೆ ಇರ್ದತ್ತು (266). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡದೆಸೆ 
ಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ತು (266). 

ಅತ್ತು attu. 3.= ಅದು. P. p. of ಅ 3, Seo ಅಬು 1. 


eos atté. = ಅತ್ತಿ. A mother-in-law (3,35 Nr.; My.; Té.; 
— 


ಅತ್ಯಧ 


T. eg; Tu.; Sk. ಅತ್ತಾ, a mother; a mother's sister; 
elder sister; in Prákrita: a mother-in-law). «53 50$, 
ಅತ್ತೆಗಳ್‌ (md. 124). ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆ (ಗೃಹಮಾತೆ Mr. 813). 
ಗಣ್ಣನ ತಾಯಿಯೂ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ತಾಯಿಯೂ (3,25, Si. 191). ಅತ್ತೆ 
ಕಲಸಿದ್ದೇ ಕೆಲಸ, ಗಣ್ಣ ಕಲಿಸಿದ್ದೇೇ ಹಾದರ. ಅತ್ತೆಗೆ wk. ಮಾತ್ತು, 
ಸೊಸೆಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. ಸೊಸೆಗೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ, ಅತ್ತೆಗೆ ಪರವಾಸ.- 
, ಅತ್ತೆಯ ತುಜುಬು ಮಾವಗೆ ದಾನ. ಅತ್ತೆ ಒಡದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ.-- 
ಅತ್ತೇ WR) ಕಾಲ, ಸೊಸೇ ಒನ್ನು ಸಾಲ. - ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು ಕಾಲ, ಸೊಸೆ 
ಗೆ ಹಲವು ಕಾಲ (Prva.). See Prvs. s. ಬತ್ತ 1, ಬೆಲೆ ಮಜ್ಜಿಗೆನೀರು. 
2,— ಸೋದರತ್ತೆ, ೩ father’s elder or younger sister (C). 
ಅತ್ತೆ ಮಾವರ್‌. -ರು. Husband’s or wife's father and mother 
(ಶ್ವಶ್ರೂಶೈತ್ರುಗಳ್‌ Nr.). 

ಅತ್ಯೂಧಮ ati-adhama. 8096011181) low or mean. (My.). 

ಅತ್ಯುಧಿಕ ati-adhika. Very abundant (My.);— very excel- 
lent. See Bh. 1, 8, 34; J. 2, 27; 12, 50. 

ಅತ್ಯನಾಯಕ ati-aniyaka. Very anarchical, very disorderly. 
(My.). 

Eos nti-anta. Beyond its proper end or limit; excessive, 
very great. 2, endless, perpetual. 3, absolute, perfect. 
See Bp. 39, 10; 54, 79; 57, 65. — ಅತ್ಯನ್ತ ಕೆಟ್ಟ ವಂ. A very 
bad follow (ಅವತೀರ್ಣಿ Mr. 253). 

ಅತ್ಯುನ್ಮಕೋಪನ atyanta-kópana. Very passionate, 

ಅತ್ಯುನೈಗಾಮಿ atyanta-gámi, = 83.3 t73. (My.). 

OST WS atyanta-ghana. Very bulky, very great (ಸ್ಟಾರ, 
As Mr. 487). 

Seo atyanta-duhkha. Very great affliction or 
sadness (ಅತಿದುಃಖ, ಖೇದ Nn. 55). 

gogo POM atyanta-praudha. <A greatly perfected or 
very clever man (8 Mr. 246). 

S8 es ati-antina. Going much or fast or far. 


ಅತ್ಯೂಮ್ಬುಪಾನ ati-ambu-piina. Drinking largely of water. 
(My.). 

SOR US ati-aya. Going over or beyond. 2, surpassing 
(344, ಮಾಜ'ದುದು Nn. 134). 3, passing away. 4, death. 
5, transgression, sin, vice. 6, 7, distress (ದುಃಖ 
Nr. 124). 8, punishment. 

ಅತ್ಯಾರ್ಥ ati-artha. BL pro, exces- 
sively (ಪಿರಿದುಂ, ನಾಡೆ, etc. Čt. II, 25; ಕಾಮಂ, ಪ್ರಕಾಮಂ, eto., 
ಏರಿದು Mr. 436), 

ಅತ್ಕೃಲಘು ati-alaghu. 
13). 

ಅತ್ಯೂಲಂಕಾರ ati-alankára. 2, fino 
description by figurative language (ರೂಪಕ Mr. 526). 


danger. 


Exorbitant, excessive. 


Very heavy. 2, very big (Bp. 22, 
Excessive decoration. 


ಅತ್ಯಲ್ಪ ೩11-೩1೧೩. Very small, very little. 

ಅತ್ಯುವಿರಲ ati-avirala. Very close, substantial, etc. 2, 
great strength (Mr. 203). . 

EOM) ati-ashti. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 

ಅತ್ಮ ಸತ ati-asita. Very black. — ಅತ್ಯಸಿತರುಚಿ. A guna in 
ayasa and papa of the kivyasamaya (Küvy. V, 18). 

CBT ati-àkára. Contempt, blame. 

W320 ati-fidara. Great deference or respect or rever- 
ence. See ಕೊಣ್ಣಾಡು. 

ಅತ್ಯಾಧಾನ ati-àdhána. Putting over or beyond. 


cess (ಅತಿಕ್ರಮ, ಮಿಗಿಲ್‌ Mr. 450). 


2, ex- 


3, tmposilion, deceplion. 
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ಅಥ 


Osc’ ೩೬-8೩8, = ಅತಿಯಾತೆ. Extravagant desire or hope 
(ಬಾಳುಳಿ Kk. 67). See B. 4, 52. 182. 
ಅಶ್ವಾ Z cr ati-üscaryn. 
ಹ Bhn. 50). 
ಅಶ್ಯಾಸ 
See J. SR. 
೨ ೪ 


A great marvel or mystery (ರ 


ati-Asa. Throwing or putting over or beyond. 


ಅತ್ಯಾಸುರ ati-ásura. 
ಅಶ್ಚಾಕಿತ ati-ähita. 


great danger: a daring action. 


Excessive pride (Bp. 54, 49). 


Great calamity or danger. 2, facing 


ಅತ್ಯುಕ್ಕ ati-ukta.= ಆತ್ಯುಕ್ತೆ. (Mr. 362). 

SS ati-ukté. N. of a type of metres (En. ). 

ಅತ್ಯುಸ್ರ ati-ugra. Great cruelness. See 88. s. ಮೆಲ್ಲು. 

OBIT, di ati-utkrishta. Very eminent (fot Mr. 4 

ಅತ್ಯುತ್ತಮ ati-uttama. Excessively high, etc. (ನಿಗರ Ct. 
I, 18, o. r. ಅತ್ಯುನ್ನತ). 

ಅತು eas ati-unnata. 
506 ಅತ್ಯುತ್ತಮ, 


Highly raised; very high. (My.). 


ಅತ್ಯುಪಚಾರ ati-upacira. Abundance, or excess, of oblig- 
ing behavior; — a bribe (ಲಂಚ, ete., ಅಂಜಿ ಕೊಡುವ ಧನ Mr. 
270). 

ಅತ್ಟುಪಧ ati-upadha. Superior to any test, tried, faithful. 

OB 0m, ati-ushna. Very hot; great heat (C.; ಬಹಳ ಸೆಕೆ 
Cb.). 

ಅತ್ರ atra. In this; in this respect; in this place; al this 
time; there; then. 

WSK atra-aha. To-day. 

ಅಶ್ರಿ atri. One of the saplarshis and of the seven principal 
stars of the Great Bear. 2, a vedic rishi, the husband of 


Anasuya (Asiyd) and father of the moon. See Bp. 50, 70; 
J. 20, 8. 


ಅಶ್ರಿಜ atri-ja. ಎ ed wos. (ಇನ್ನು, cte. Küvy. V, 62). 

ಅಶ್ರಿಸೋತ್ರಜ atri-gótra-ja. Born in the family of Atri: the 
moon (ಇನ್ನು, etc. Mr. 36). 

ಅಶ್ರಿಹಾತ atri-jata. Born from Atri: the moon. (M3.)- 

SIZZ, atri-drik-ja. = ಅತ್ರಿನೇತ್ರ ಪ್ರಸೂತ. (My.). 

ಅಶ್ರಿನೇತ್ರಪ್ರಸೂತ atri-nótra-prasüta. Produced by (a flash 
of) Atri’s eye: the moon. 

ಅಶ್ರಿನೇಶ್ರಭೂ atri-nétra-bhü, ಎ ಅತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ರ ಸೂತ. (My.). 

ಅತ್ರ ೩೬೫೩. = ಅಕಾರ. (Smd. Cm. 73. 353). 

Ss atva-vidhi. The form of the letter a (Smd. 211; 
ಅಕಾರದ ವಿಧಿ Cm.). 

VST, atva-anta. A word with final a (Smd. 103; Cm. 
ಆಕಾರಾನ್ರ SW). 

ಅಥ atha. An auspicious and inceptire particle, used in 
stuti, stautya, mangala, mángalya, adhikára, prakata, 
prakhyita (Nn. 89); in hétu, kiirana (89); in ೩೬೩7888, 
fi«kürana (89; Mr. 535); in kutuka, kautuka, dacarya (89), 
vismaya (535); in drishta, pratyaksba (89); inanantara 
(89); in nindyáruta, nindyavükya (89), atinindé (535); 
in pricchyüávabhüsha, bésagombudu (89), and in gan- 
dasha, ugaluvadu (89). Now. 2, hen. 3, what? how? 
4, all. 8, but. 


9, else, etc., ete. 


5, moreover. 6, rather. 7, certainly. 


iet 


ಅಥರ್ವ 


EFSF atharva. A priest, a Brühmana. 
certain mythological priest. 
véda. 

ಆಧರ್ವಕುಶಲ atharva-kuáala. Conversant with tho athar- 
vavéda (Smd. 129). 

ಆ;ಧರ್ವೆಣ atharvana. = ಅಥರ್ವ No. 8. (My.). 

ಅಧವಾ atha-vá. Or. (Si. 55; B. 4, 186; 5, 91). 


ಆರೋ athó. The same as atha, q. v. 


2, N. of a 
3, the fourth or atharva- 


ಅದ್‌ ad. 1. — £391, q. v. 


ಅದ್‌ ad. 2. 83, ಅಲ್‌ಂ. Only in the P. p. ಅದ್ದು. 
To be immersed, to sink. o (ಮುಲಿಗಿದಂ Bhn. 
59) ಒಸರೊ ಮಕರನ್ಹದ ತುಷಾರದ ಕೆಸಲೊಳ್‌ ಅದ್ದವು JON 
9 (Bh. 1, 5, 9). ಅನ್ಹಕಾರದ ಜಲಧಿಂರುಲಿ ಜಗಮ* ಅದ್ದುದು (1, 
16, 15). ಪರಿವಿಸ್ತರದ ಧೂಪದ ಧೂಮಗನ್ನೋತ್ವರಸಮುದ್ರದೊಳ್‌ 
ಅದ್ದನ್‌, ಒಲ್ಲದೆ, ಪಥದ ಪವಮಾನ (Ram. 13, 5). See Bh. 8, 
25, 7; 8, 26, 16. 

S3 ad. Eating. See ಕ್ರವ್ಯಾದ್‌, ಮತ್ಸಾ SS 

ಅದ (adé2-a17). The termination of the re- 
lative negative participle, being based on 
22,9. v.; e. g. ಮಾಡದ, ತಿನ್ನದ, ಕೊಳ್ಳದ, ಕಳದ (Smd. 87). 
See ದ 6, No. 2. 

ಅನ ada. ಆದ್‌. 800 ಕ್ರವ್ಯಾದ, ಪರಪಿಣ್ಣುದ, ಮಾಂಸಾದ, IOW. 

Sx? adah. = ಅದಸ್‌.  ಅದಃಪ್ರತ್ರ. His son (ಈತನ ಪುತ್ರ Smd. 
100). 

ಅದಕಿ ಸು adakisu. To cause to press, etc. (My.). 


ಅದಕು adaku. 1. Ro, ete., (ಅತುಕು), ಅದಪು 1, ಅದ 
ಮು, Enso, ಅದುಸು, O, ಅದುಬು, ಅದುಮ್ಮು ಅಮ 
Te, ಅಮಸು, ಅಮಚು, ಅಮೆಸು, ಅಮಿಕು, ಅಮುಕು, ಅಮು 
7:2. ಅಮುಚು, ಅವಚು 1, ಅವ್ರಕು, ಅವ್ರಸು 2, ಅವ್ರಚು॥, 
To press; to compress; to squeeze; to cram, 
to pack close (My.; T., M. ಅದಕ್ಕು, to squeeze, to 
press softly, to mollify a fruit). 9, to be depressed: 


to be bruised, as a metal vessel (My.).—See ಅಡ 
2 1. 


ಅದಕು adaku. 2. A bruise in a metal vessel 
(My.). 

T=, a-daksha. Unskilful, awkward (Bp. 61, 17). 

ಅದಟ adatu 3-4 3. . A very firm man, a 
man not easily giving way, a very persever- 
ing man; a mighty, powerful, or heroic man 
(42205 Ct. I, 60, o. r. ಅದಳ; ಕಡುದಿಟ್ಟ Bhn. 46). ಮುರಹ 
c ಅಯ್ತಡಿನೆಗಬಿ ಯ ಆದಟರ ಭೀಮಂ (Sd. 81). ಸದ್ಭಕ್ತಿಧ 
ರ್ಮೀಸಿರ್ಮಲಕೀರ್ತಿಡ್ಯುತಿಗೆ esd d & eap do, ಭೂಪತಿ eode 
“40 Riv. 13, 22). ದೈತ್ಯನ್‌ ಉಬಿ'ದ ಆದಟರ್ಗೆ ಸೋಲ್ವನ್‌ ಅಲ್ಲ 
ನ್ನು, ಅಚ್ಚುತಂ ತಾನೆ ಕೋಪದಿನ್ನ ಆಹವಕ್ಕೆ ನಡೆ ತನ್ನನು (3,7, 49). 
$4 J. 20, 9. 

S838 adatatana. The state of being heroic, 
efc. (J. 7, 59). 

SD adatu.l. To scold, to reprimand, to 
menace (T. 8; or to weigh down, to press 
down, to repress, to subdue (T. ಅಮಟ್ಟು; M. ಅಮ 
Vo, ಅಮರ್ತು; see ಅಮರಿಸು). - BANS, -ಅಲೆ. To overwhelm 
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ಅದರ್ಶ 


and disgrace (? Abh. P. 15, 28). ಅವಂ ಮುರನನ್‌ ಕೊನನ್‌? 
ಆವಂ ಬಕ ಕಂಸ ಕೇತಿಗಳನ್‌ ಆದಟಲೆದಂ? (Smd. 183). 
ಅದಟು adatu. 2. (= ಅದರು), To tremble, to 


shake (T. ಅದಟ್ಟು; M. BnD, ಅನಜ್ದು; R.; see ಆಲುಗು 1). 


ಅದಟು adatu. 8. Self-will; boldness; pride; 
heroism (40%, ಕಡುಪು, ದರ್ಪ ರೇ. II, 49; ದರ್ಪ], 99; Seg», 
ಸಾಹಸ Nu. 145; ಆರ್ಪು, AOR, ಸಾಹಸ Kk. 41; Bx, ಪೆಬ್ಬುವೆ 
SOF, ದರ್ಪ 66; ಆರ್ಪು, ಸಾಸ Sm. 38; ದರ್ಪ Ss; ಪರಾಕ್ರಮ G., 
Cb.; Té. «Gb, pride). ಪೂಸರದಿಂ ಪದೆದು DI ARTS ed 
ua (Ráv. 13, 87). 800 C. Bp. 47, 10; Rav. 0, 45; J. 2, 
37; 4,9; 7,57; 8,34; 11, 5; 14, 6; 16, 13; 21, 5. 28. 

ಅದದಿ adadi. Of counting or numeration, determined by 


counting, used in selling or buying fruits, ctc. (My.; 
Si. 327; H.). 


OLS) 093, adadryakku. Tbh. of ಅದದ್ರ್ಯಚ್‌ (Smd. 100 Cm.). 

OSS) ces adadryac. Inclining or going to that. 

25 adana. Eating; food. See ಮೃಗಾದನ, ವೃಕ್ಲಾದನ. 

ಅದನಾ ೩6೩೧8. Low, mean, vulgar (II.). ಅದನಾಕೆಲಸ, ಅದನಾ 
ಮನುಷ್ಯ, ಅದನಾವೃತ್ತಿ (My.). 

ಅದನ್ನ a-d-anta. Ending in the letter ಆ (ಅಕಾರಾನ್ತ Sind. 
64. 73. 120. 126. 128. 188, ete; Kávy. I, 2, 12. 18; 14- 
16; 31-32). 

ಅದನ d a-d-antaté. The state of ending in tho letter ಅ 
(ಅಕಾರಾನ್ತತೆ Smd. 70). 

ಅದಪು adapu. 1, ಎ ಅವಕು1, eto. (My.). 


ಅದಪು adapu. 2. To speak intemperately, to 
upraid, to reprove (T. ed); R.). 

VZ adabu. Respect, regard (My.; Br.; Mhr., II. ಆದಬ). 

ಅದಭ್ರ a-dabhra. Not scanty, plentiful, much (ವಿಶ್ವ, ಬಹಳ 
Nn. 95), 

ಅದಮು adamu. = ಅದಕು 1, ete. (My.; Té.). 

ಅದಮುಯಕ್ಕು ೩೮೩೫೪7೩೬೬೪. Tbh. of ಅದಮುಯಚಜ" (Smd. 
106 Cm.). 

ಅದಮುಯ adamuyač. Inclining or going to that. 

ಅದರಿಸು adarisu, ಎ ಅದಲಿಸು, ಅದಿರಿಸು. 
tremble, to shake (c.). 

ಅದರು adaru. 1, = (ಅಡಲು, 855345 2), ಅದಲು, ಅದರೆ 1, 
ಅದಿರು 1, ಅದುರು1, ಅದುಲು, ಅದ್ರು. To tremble, etc. 
(C.; Te; Tu. ಆದ್‌ರ್‌). Gd, 6 71 ಮಸಗಿದವು (Bh. 3, 
13, 21). See J. 13, 47; 25, 25; Ram. 3, 5, 6. — ಆದರಾಟಿ. 
-. Much shaking, trembling or shivering (C.). 

ಅದರು adaru. ೪. = 052, ete. Trembling, tremor 
(C.; Té.), — ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆ. = ಅದುರು... The pit of the 
stomach (My.). 2, want of courage, faint-heartedness 
(y.). — ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆಕಾಯಿ. = ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆಯವ (My.). — 
ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆಯವ, -ಅವ. A timid man (My.). — ಅದರುಬೆದ 
ಖು. dupl. Shaking and quaking (C.). = ಆದರುವಾಯು. = 
ಅದುರು., Tremor of a limb from disease (My.). 

ಅದರು adaru. 3, ಎ ಪದರು, ete, Unripe state of fruits 
(My.). 

ಅದರು adaru 4, ಎ ಅದುರು 4. (My.). 

ಆಅದರ್ಶ a-daráa. 1. 


To make 


Day of new moon. 


ಅದರ್ಶ a(i. e. i)-daréa. 2. A mirror. 


ಅದರ್ಶ 


ಅದರ್ಶನ a-darsana. 
pearance, 3, invisible, 
latent. 4, disappearance, omission, elision (ಲೋಪ Sma. 
56. 62. 129. 222 Cm.;  Kávy. I, 2, 104-109). ಎ. ಅದರ್ಶನ 
Op. = ಲೋಪದ ಎಧಿ (Smd. 211. 229 Cm.). 

ಅದಲಾ ೩681೬. = ಅದಲು. (Mhr. ene», the first or foremost 
of a series). — ಅದಲಾಬದಲು. = GRV. Interchanging or 
exchanging (C.; ವಿಹರ Cb.; Mhr., H. -ಬದಲ). 

ಅದಲಿಸು adalisu.= ಅದರಿಸು, ete. (My.; Té, ಆದಲಿಂಚು, 
to frighten, menace). 

ಅದಲು adalu. = ಅದರು 1. (My.). 

ಅದಲು adalu. = ಅದಲಾ. — ಅದಲುಬದಲು. = BROH. (C.). 

ಅದಮಾಸ adamása. Computation, calculation, reasoning 
(MR, ತರ್ಕ Cb.; Mhr.). 

ಅದವ adavu-a 3. A man who is mutilated, maimed, or 
deformed (S. Mhr.; ವಿಕಲಾಂಗ G.). 

ಅದವು adavu. (fr. 931) Desire, hope (?); 
pleasure (?); or consideration, judgment (?). 
ns. -ಆಬಿಲ್‌. Grief, sorrow (3326908 Smd. I; ಬೇಗುದಿ, 
ಉಬ್ಬೆಗ, ಸನ್ತಾಪ Ss; Té. ಅದವದಲ್‌, confusion, perplexity; 
ಅದವದೆ ಎ ದುಃಖ, ವ್ಯಾಕುಲ, ವಿಚಾರ, ಕೊನ ಲ). 

ಅದರದು adavu. The state of being mutilated, maimed, or 
deformed (S. Mhr; ಅಧಮ್ಮ ಪೋಗಬಣ್ತ, ಮುಕ್ತು, BLO G.; 
Mhr. ©, weak, deformed). — ಅದನಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳು. -— 
ದ್ರೆ (G.). 

ಅದಕೆ a-dase. An unhappy state, misfortune. (R.). 

zh adas. = ಆದ That, he, this. 


ಅದಳ adala. ಎ ಅದಟ, q. v. 


Tbh. of ಅದಾತೃ. (My.). 
Ons) a-dätri. Not giving; not liberal; 


ಅದಾನು adanu. A Tbh. of ಆದಪನು or ಆದಹನು (8rd. 
person singular of the present of ಆಗು, to be), originully 
meaning ‘the is“ but, in opposition to ಅದಾನೆ (which 
has the emphatic © on its final and therefore expresses 
certainty), ಅವಾನು has got the meaning of ‘the per- 
haps is, he may be” (S. Mhr.). Conjugation: ಅದೇ 
ನು (= ಆದಪೆಂ), GA? (= ಆದಪಯ್‌), ಆಪಾನು, ಅದಾಳು (ದ ಆದಪ 
ಳ್‌, ಆದೀತು (ಎ ಆದಪುದು), BBJ, ಅವಾರು, ಅದಾವು. Cf. ಆ 
ದಾನೆ) and observe ert) 1, of which an SSN might 
be formed. Cf. also 2 W. 


ಅದಾನೆ adanu-é 3. ಎ ಅಯ್ಚಾನೆ. 


No-vision, not seeing. 2, non-ap- 


nol being visible or present. 


ಆಅದಾಶತಾರ a-dátüra. 


೩ miser. 


He is indeed, he 


certainly is, he is (C.). Conjugation: ಅದೇನೆ, I am; | 


ಅದಿ, thou art; ಅದಾನೆ; ಅದಾಳೆ, she is; ಅದೆ (ಎ ಆಹುದೆ; see 
ಆದೆ 4), it is; ಅದೇವೆ, we are; $9090, you are; ಅದಾರೆ, 
they are, $2335, they are. Cf. ಅಯ್ತೆ; ಇದ್ದಾನೆ. 

ಅದಾ೦ಖ a-dayi. = eze3. (K.). 

ಅದಾಲತು adülatu. Justice; a court of justice, a judge's 
court (also ಅಖಾಲತುಕಜೇರಿ; C.; Mhr., H.). 

Odo adivat. Enmity, hatred, spite (ವೈರ, ete. Si. 69; 
C., also ಅವಾವತಿ; Mhr., H.). 

ಅದಿಶಿ aditi. The mother of the adilyas, or of the gods, wife 
of Ka:yapa. 2, the earth. 3, a cow. 4, speech. 

ಅದಿಶಿಹ aditi-ja. = ಆದಿತಿನನ್ನನ. 

dsc: aditija-pura. “The town of the gods, heaven. 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 
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ಅದಿಶಿನನ್ನನ aditi-nandana. A son of Aditi, a god. 
ಅದಿಮು adimu., = ಅದಕು 1, etc. (My.). 


ಅದಿರ್‌ adir. 1.= ಅದರು 1, eto. To tremble, to 
shake, to shiver; to fear (ಕಮ್ದನ Smd. Dh.). P. p. 
ಆದಿರ್ದು. ಅದಿರ್ಗೆ (Smd. 55). w ಯಜಯಧ್ವಸಿಗಳಿನ್ನ ಅಮ್ಭರಮ್‌ 
ಅದಿರುತ ಇರಲು (Bp. 32, 40; see also 37, 42; 47,58). ಅದಿ 
ರದೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ) WAT ತನ್ನಂ ಕಳುಹ ಬೇಕು (J. 18, 39). 

ಅದಿರ್‌ adir. 2.— Ban 2, ಅದಿರು8, OMT 2. — ಅದಿರ್ಗಂ 
ಚಿ. -ಕಂಚಿ. = BANA, q. v. (My.). — ಅದಿರ್ಗಸ್ತಿ. -ಕಸ್ತಿ. = ಅ 
ದಿರುಗಸ್ತಿ, ಆದಿರ್ಗಂಚಿ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ. The creeper Gaertnera 
racemosa, bearing white fragrant flowers (63331209. , ವಾ 
RO, ಮಾಧವಿ Mr. 126, o. r. ಆದಿರ್ಗಂಚಿ; ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ಮೆನ್ಸೈಯ 
ವಸನ್ತದೂತಿಕೆ Kk. 18; ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ವಸನ್ತದೂತಿಕೆ Sm. 21). — 
ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ. ಎ ಅದಿರ್ಗಸ್ತಿ, etc. (ಅತಿಮುಕ್ತಕ, ವಾಸಸ್ತಿ, ಮಾಧವಿ 
1118.). ನಿನಗೆ ವಸನ್ತದೂತಿಕೆವೆಸರ್‌ ಅಪ್ಪುದು; eddd, 308, 
ಬನ್ನು, ನೀನ್‌ ಎನಗೆ ವಸನ್ತನ ಆಗಮನಮಂ de ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಯ್‌ 
ಎನ್ನು ನನ್ನ ನವನಲಕ್ಷಿ ೬ ಕೀರರವದಿಂ RA ಇತ್ತ ಪಸಾಯದ ed 
ಮುತ್ತಿ ನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ id ತಳೆದ ವೋಲ್‌ "rw ಮುಗುಳು ದು 
ಎತ್ತಲುಂ (Cpr. 7, 410). 


ಅದಿರಿಸು adirisu. = ಅದರಿಸು. (My.). 


ಅದಿರು adiru. 1. ಎ ಅದಿರಿ 1, eto. (My.). P. p. Sd. ಕಟ 
ಕಮ್‌ ಅದಿರಿತು (Bp. 28, 54). ಭೂಲೋಕಮ್‌ BADI (58, 60). 


ಅದಿರು adiru. 2, ಎ ಅದಿರಿ2, eto. — ಅದಿರುಗನ್ತಿ. - v. = ಅಡಿ 
Nr, ete. (ಅತಿಮುಕ್ತ, 9 K, TIRA, ಮಾಧನೀಲತೆ Nr.). 


esd Of adirpu. Trembling; fear (97%; Sve, 
ಭಯ Kk. 42; ತಲ್ಲಬಿ, ete., ಭಯ Ss. ). 

ಅದೀಪನ a-dipana. 
(My.). 

ಅದೀರ್ಥ್ಫು a-dirgha. Not long; not dilatory. = ಆದೀರ್ಥಸೆ 
ಮಾಸ. (Kavy. IV, 1, 11). 

ಅದು adu. 1. = ಅತು, ಅತ್ತು 1 (Smd. 178); 995» 3, ಅನಿ, 
(301, eto.). Remote demonstrative pronoun neuter 
(Smd. 96. 111; T., M.; Té. ಆದಿ; Tu. ಅವು : That, it. ಆದು, 
ಇದು, ಉದು (97. 182). ಅದು ಕುಸಿಕೊರಲ್‌ (111). ಅದು ಎಮ 
ಲಮತಿ (111). ಆದೇನ್‌ (97). ತಾನ್‌ ಅದು (110). ತಾನ್‌ ಅದು 
ಪಿರಿದು (174). ಅದು ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ (188). ಏಕಾರಮ್‌ ಅದು 
(181). ಅದು ಸಜ್ಜನವೆಣ್‌ (109). Occasionally it occurs 
with a noun of the masculine gender: ಅದು ಆವನ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬನ oP (Bp. 18, 33). ಸುತನ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಂ? (24, 31). 
ಅವರನ್‌ ಆದು ಏಂವೊಗಬಿಕಿ? (81,19). ಇತ್ತಲ್‌ ಆದು ಆರು ಹೋದ 
ವರ್‌ (35, 46). ಮಾಚಿದೆಸವರ್‌ ಅದು ಏಕೆ ಬಾರರು? (37,14) ದೀ 
ರ್ಫಾಯುವಂ ಕೊಡುವವನ್‌ ಅದು ಆವಂ? (46,41) KN 
ಅದು WWFO ಭೂಸುರೇನ್ನ 0 (58, 39; see also 10, 48; 21, 17). 
ನಿನ್ನ ಕೋಮಲತನುವನು” ಪೊಂದ್ದು ವರ್‌ ಅದು ಆರ್‌? (J. 18, 10). 
As. an adjective pronoun ಆದು stands for ಆ 4 (see Smd. 
169. 202): Sedo ಚಿವುಟಿದೊಡೆ ಉಗುವುದು ಆದು ರಕ್ತವು (Bp. 
57, 75). ಅಮ ಕಾರಣದಿಂ (Rav. 13, 18). ಅದು ಕಾರಣ (there- 
fore, C.). ಆದು ಕಾರಣಂ (Bp. 21, 44). Its final ಉ is gener- 
ally absorbed in a following vowel, as, e. 9. the original 
text of all the above-adduced instances shows; but 
occasionally it is treated as a permanent vowel followed 
by ನ್‌, e.g. ಅದುವುಂ (also that, Smd. 186. 189. 201. 219, 
instead of ಅದುಂ 259. 296. 378), ಅದುವೆ (just that, even 
that, 153. 155. 171. 172. 174, instead of ಆದೆ 8. 196); ಆ 
ದುಎಿದೆನ್ನದೆ (Bp. 56, 36). - ಅದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ (Smd. 8). ಆ 


Not digestive or tonic; bad digestion. 


ga 
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ವಮ ಜೆಲ್ವಾದುಮ, ಅದೆ ದರ್ಶನೀಂಯಂ (174). ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ (just 
in that mance, B. 4, 176). ತಾಂ ನರಲೋಕಮ್‌ ಅದೆ ಇದೆ 
fi, . ಈ ಕೈರಾಸಮೆ) ಎನಲ್‌ stra, ನಡೆ ತನ್ಹಂ (Bp. 2, 44). — 
Singular Gen. ee (Smd. 135; see aise 64. 162). Dat. 
ಆದಳೆ” (140), ಆದಕ್ಕೆ (C.), ಅದಕೆ (C.; Bp. 34, 28). ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಮು (d.e. ಜಿ) ಉಳಿಕೊಡತಿಯ ನ್ಯಾಯ (Prv.). Accus. ಆದಂ 
(Smd. 26. 184), ಆದ (Bp. 53, 173 C.), ಅದನ (C.), ಅದನು 
(C), ಅದನ್ನು (C.), ಅದನ್ನ (C.), ಅದಜನ್ನು (Si. 111. 868), ಅದ 
ಆನ್ನ (357). Instr. 88870, etc. (Smd. 135. 12). Loc. ಅ 
Z539, ete. (135). — Plural Nom. ಅವು (Smd. 117; C.), ಆ 
ವ್ರಗಳ್‌, -v2(C.). Gen. ಅವಲಿ (Smd. 191; seo eee 5. 
117; Mr. 422; J. 29. 9), ಅವುಗಳ (C.). Dat. ಅವರ್ಕೆ (Smd. 
140. 91), ಅವಕ್ಕೆ (C.), ಅವಕೆ (Bp. 16, 9; 51, 66; C.), ಅವುಗ 
en (c.). RA ಅವಂ (Sm. 117), ಅವನ್ನು (C.), ಅವುಗಳನ್ನು 
(C.). Instr. S , ete. (3md. 135), ಅವುಗಳಿನ್ನ (C.). pao 
ಅವಜಲ್ಲಿ (Smd. 135), ಅವಜಿಕೊಳ್‌ (13. 21. 43), ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ete. 
(C.). — e SH. -F. (B. 5, 74).— ಅವು occasionally 
stands for ಆ 4: ಕವಿದ ಅವು ಅಆರುಣಾಂಶುಗಳ etc. (Bh. 2, 13, 
26).— eon (Smd. 116), ಅವುವಿನ (119) belong to the 
term “ಆವು. 

ಅದು adu. 2. An affix 10 form certain adverbs, 
೯.9. ನೂಂಕದು, FAVB, IIB (Smd. 388. 389). 

ಅದು adu. 3. 6. The affix for the formation 
of the third person singular neuter of the 
negative mood, e. g. ಉಬ'ಯದು, ಇಬ'ಯದು, ಪುಟ್ಟದು 
(3md. 290). See its plural ಅವು 3. 

ಅದು adu. 4. ( 2), ಉದು 2. (In later Kannada) 
a termination of the third person singular 
neuter of the present, (future, and) imperfect 
tenses, e.5. ಬನ್ನ ಪದು, ಒಪ್ಪದು, wa B. Seo its plural ಅವು 4. 


ಅದುಕೆ೨ aduku. ಎ ಅತುಕು. (Té.; R.). 


ಅದುಕುಳಿ adukuli. Delight, happiness (ಹರ್ಷ čt. 
83). 

ಡಿ adugisu. 1, ಎ ಹದಿ?:ಸು, ಹುದು?ಸು. To mol- 
lify by pressing (R.; T. ಅದುಕ್ಕು; see ಅದಕು 1). 

ಅದುಗಿಸು ೩688188. 2, ಎ ಅದಕಿಸು. (My.). 

ಅದುಗು adugu. = ಅದಕು 1, ete. (My.). 2, to be 
mollified by being pressed with the fingers 
(T. ಆದುಂಗು; T. ಆಳಿ, to grow mellow). 

ಅದುಗೋ adu-gó. = ಅಕೊ, ete. (My; Te. ಆದಿಗೋ, ಅದು 
Rath Cf. ಅದೆಕೊ, edt. 

ಅದುಪು adupu. = VIF 1, cto. (My.). 

ಅದುಬು adubu. = ಅದುಪು, etc. (My.). 

“2253 adubuta. Tbh. of ಆಧು ತ (Bp. 57, 85; 58, 63; 
Rim. 5, 7, 67; My.). 

ಅದುಮಿಸು adumisu. = ಅಮ? 2. (My.). 

ಅದುಮು adumu. = ಅದಕು 1, etc. (My.; Té.). 

ಅದುರು aduru. 1. ಎ ಅದೆರು 1, ete. ಅದುರುವದು (3,309, 
Fo St, ಅಳತ್ಛಿಡುವದು, ಒಣಕುವದು, ಕದಲುವದು Si. 389; C.; 


Te., Tu.). 
ಅದುರು aduru. 2, = ಅದರು, etc. ಎಅದುರುಗುಣ್ಣಿಗೆ. = ಅಡ 


So. (My.). ಎಎ ಅದುರುವಾಯು. ಎ ಅದರು-. (My.). 
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ಅದುರು aduru. 3. Native metal. ಗಣಿಯಿನ ತೆಗದು 
ಕರಗದೆ ಇರುವ ಅದುರು (ಅಕೃತ Bi. 330) (TĚ. ಆದರು, a 

T. ಅದರ್‌, fine sand; ಆಯಿಲ್‌, iron; 
beauty; ಅವಿರ್‌, splendour; M. #0020, iron dust, any ore). 

ಅದುರು aduru. 4, = ಅಸರು, ಅದರು 4, ಹಸರು. Dandruff 
(My; T. ಅಗಿರ್‌, ಅಜರ್‌). 

ಅದುಲು adulu. ಅದರು 1, cte. (My.). 


ಅದುವದು (aduvu-adu?), Considering, regarding, 
noticing; perplexity, doubt, etc. ಅದುವದೆನ್ಹು 
ವಿಚಾರಿಸುಹಂ (Smd. II). (See ಅದುಹು, ಅದೆ 1; cf. T. e 
ಜೈಗೈ, etu, suspicion, conjecturo?). 

VWA, a-dushta. Not vitiated, not bad; not having evil 
intentions (ಇದಿರಂ ಬಗೆಯದವಂ Mr. 237). 2, a term used 
in poetical composition (Kávy. II, 2, B, 7). 

ಅದುಹು aduhu. To be perplexed, to suffer 
doubt, to become suspicious (Ram. 6, 53, 27). 

Says a-dridha. Not firm. 2, irresolute. (J. 5, 69). 

Oxyd a-driá. -F. Sighiless, blind. 

Xy a-driSya, latent. 2, not fit to be seen. 
Bee B. 5, 143; Bp. 3, 29; 44, 17; 52, 6; 57, 38. 

Sr Unseen (Bp. 48, 33). 
unknown. 4, unforeseen danger or calamity. 5, destiny, 
fate; luck. (My.). 

ಅದ್ಭುಪ್ಸವನ್ನ adrishta-vanta. A lucky (or unlucky) man 
(My). ಒಳ್ಳೇ ಅದೃಸ್ಟವನ್ನ (ಸುಕೃತಿ, ಪ್ರಣ್ಯವಾನ್‌, ಧನ್ಯ Si. 352). 

ಅರ್ಭಪ್ಟಕಾಲಿ adrishta-3àli. = ಅದ್ಭಪ್ಪವನ್ತ. (My.). 


sparkle; — dear, costly; 


Invisible; 


a-drishta. 2, invisible. 3, 


ey a-drishti. A look of displeasure or malice, an evil 
eye. 

ಅದೆ adé.1. To be an object of desire or of notice, 
to be desirable or deserving notice (?); or 


to be pleasant (?). ಎಧುವಿಲ್ಲದ ಇರುಳ್‌, ಕೆಲದೊಳ್‌ ವಧು 
ವಲ್ಲದ ಲೀಲೆ, ಮಧುರಮಥುವಿಲ್ಲದ ಪೂ, ದಧಿಯಿಲ್ಲದ ಉಣಿಸು, ಅದೆ 
ವುದೋ ಬುಧರ್‌ ಇಲ್ಲದ ಸಭೆ, ಸರಸ್ವತೀಮಣಿಪಾರಾ (Smd. 67; 
Kavy. II, 16, 11). (See ಅದವು, ಅದುವದು, ಅದುಹು, ಅದು 
ಕುಳಿ; cf. ಪದೆ 1?. 

ಅದೆ ೩482. (ಅ5-ಅದು1-ಎs). The termination 
of the negative participle, being affixed 


to the crude theme (Smd. 72. 73. 86. 81; cf. 

ಅದ). ನನ್ನದೆ ತಿನ್ನದೆ, ಉಣ್ಣದೆ, ಒಲ್ಲದೆ, ಒಯ್ಯದೆ, ಕೊಳ್ಳದೆ are 

the participles of ನ್‌, ತಿನ್‌, ಉಣ್‌, ಒಲ್‌, ಒಯ್‌, ಕೊಳ್‌, 

and, as an exception, ಕಳದೆ that of ಕಳ್‌ (87). ತಲೆಯನ್‌ 
ಅಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಇಟ್ಟು ಬಿಸುಡದೆ ಮೂಣ್ಸೆನೇ? (Bp. 15, 30). ಪಾನಿಕು 
eds, ಎಲವೊ, ಸಿನ್ನಂ ಶಾಸಿಸದೆ ನಾ Oo (20, 16). ತಳುವು ಮಾ 
ಡಿದೊಡೆ ಎನ್ನ ನಲ್ಲಳು ಮುಳಿಯದೆ ಇರಳ್‌ (28, 14). (FIE ವರ್‌) 
ಹೊಲ ಬಿದ್ದರ್‌ ಆದೊಡೆ Ses N ಬಿಸುಡದೆ es Ge? (Bh. 1, 8, 21). 
es NV ಉಗ್ರಕೋಪದಿನ್ದ ಉರಿಯನ್‌ ಉಗುಬಿದೆ ಮಾಣಂ 
(J. 3, 41). In emphasizing the participle the ಬ is leng- 
thened, e.g. ಬನಿತುಂ ತಪ್ಪದೇ (Bp. 48, 5; see also 48, 16. 
17; 50, 37; 52, 8; 54, 81; 57, 78). 

ಅದೆ adul-63. 3, = ಅದೇ. (ಅದೋ; My.; Te. ಅದೆ, ಅ 
ದೋ; T. ಅದೋ), Lo! look there! ಆ, ಹೊಗುವಳ್‌! 
ಉಂ, ಹೊಗುವಳ್‌! ಅದೆ, ಇದೆ, ಹೋಹಳ್‌! (Bp. 14, 83), 92959 
CoU ಕುಳ್ಳಿತು ಇರ್ದುದು ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌, ಅದೆ! (34, 9). ಆ 
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ದಿದೇವನ ಕರುಣದಿನ್ದಂ ಹೋದನ್‌, ಅದೆ! ಆ, ಹೋದಂ! (44, 33). 
ಅದೆ, , ಹೋದಂ! (53, 48). See also Bp. 48, 16; 50, 12. 
77; 53, 25. 67; 55,9; 56, 31. 

ಅದೆ adë 4. (fr. ಅಹುದು-ಎ8, see s. 
It is indeed, it is, there is, is. smog ಅದೆ 
(Bp. 13, 12). ತುಪ್ಪಮ್‌ ಅದೆ ನೆಲುಹಿನ ಗಡಿಗೆಯಲಿ (14, 11). ಹುಗ್ಗಿ 
ಯದಂ ನಿರೂನಿಸು! ಮಹಮನೆಯೋೊಳ್‌ ಅಡೆ, ಕೊಡುವೆಂ (14, 13). See 
its plural ಅವೆ. 9, ಅದೆ is used to form the third 
person singular neuter of the present, e. g. 
ಐತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಕಲ್‌ವುತಡೆ Do BAYS (J. 4, 10). ಮಣ್ಣು ಎ 
72, ತರದ್ದು ಇರುತ್ತದೆ (B. 1, 1). TA its plural ಅವೆ. 

ಅದೆಕೊ adé-kó, = ಅದುಸೋ. (My.). 

ಅದೇ adul-g2.= 933, otc. (My.). ಅಡೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಗಲಿದರೆ ಬಿಡಿಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಹಾಡು ನಿಮಗೆ ಆಗುವದು (B. 2,30). ಆ 
Se, ದೇವರು ನನ್ನ EN ಇಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ನೆನ್ನು, ತಿಳಿದುಕೋ! (4, 77). ಆ 
ದೇ, ಒಬ್ಬ oro B ಸುಖ ಪಡಿಸುವ” ಹಾಗೆ ಮೂಡಿದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸುಖವುಣ್ಟು ಗುವದು (4, 153). 

Oded a-déàii. Fors i not Kannada (Ch. v. 16). 

ಅದೋ adu-03. No. 2, (Se, 33, etc.). Ah! oh! 
ho! (ಅಹೋ Mr. 536). Cf. ಇದೋ, ಉದೋ. 

ಅದ್ಲಣಿ adgani. = 92753. An anvil, especially 
one of goldsmiths’ (8. Mhr.; Sd.; from an ಆಧಸ್‌ ಕಣಿ? 
or cf. ಉದ 3 SP). 

ಅದ್ದ addu. ^q bh. of ಅರ್ಥ (Smd. 245). (Mhr. ಆದ, Te. ಅದ್ರೆ). 

ಅದ್ದ ಕೆ addaka, = ಅದ್ದಿಕೆ. (Tb.; k.). 

ಅದ್ದ ಗಣಿ addagani, = ಅದ್ಧಣಿ 

ಅರ್ಜ addana. 


-9 2 
ಅದಾನ). ಮು ಅಮು. 


. (S. Mhr.). 

À measure equal to half-a-pint (R.). 

ಅದ್ದ ಯಿಸು addayisu. To immerse, to put into 
(Bh. 4, 2, 58). 

ಅದ್ದಿ addika. Tbh. of ಅಧ್ಯಕ್ಷ (Smd. 362; My.). 
ಯ ಅದ್ದಿ ಕದವನು (ಗೋಷ್ಟಾಧ್ಯಕ್ಷ » ಗೋವಿನ್ಹ Nr.). 

ಅದ್ದಿಕೆ addiké. = (ಅದ್ದಕ), ಅದ್ಭುಸೆ. Immersion (1, ಹಿ 


WAR ಟ್ಟಿ 


i. ) dipping, dying (My.). 

ಅದ್ದು addu. 1. ಅಜ್ಜು 8, ಅಬ್ದು», ಎದ್ದು 2. To im- 
merse; to dip; to dye (ty. 4 T). BA Oo ಕರು 
ಣಾಲಸದಮೃತರಸದೊಳ್‌ ಅದ್ದಿ (Bp. 2, 33). ದೀಪದ ಕಲಿಯನಾರಂ 
ಬಹಳ ಕರುಣಾಶರಸಿಧಿಯೊಳ್‌ ಅದ್ದಿ (16, 27). ಅಮಿತಕರುಣಾಮೃತ 


ದೊಳ್‌ ಅದ್ದಲು (27, 27). ಗುಡಪಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಅದ್ದೆ, ಕಯ್ಬೆ Xd 
ತಾಂ To 8e? (84. 65). 2, to sink in a fluid. ಮು 
ದ್ದೆಕಬ್ಬುನ ಜಲದೊಳ್‌ ಇರಿಸಿದೊಡೆ ಅದ್ದು ವದು (Abhá. 3, 141). — 
See Bp. 28, 65; 31, 14; 40, 21; 42, 16; 44,31; J. 22, 29; 
Bh. 4, 2, 64; 9,2, 44. 

ಅದ್ದು addu. 2, = ಅರ್ದು, SW 3. P. p. See ಅದ್‌ 2. ಆ 
ದ್ದಡೆ, ಅದ್ದಪುದು (3. 4, 8), ಅದ್ದುದು (25, 61), ed (30, 51). 


ಅದ್ದು addu, 8. - Gr, ZI. ದು1, ete. ದೂರವಾದದ್ದು (ಐದೂ 

ರವಾದ-ಅದ್ದು), ಸಮಾಪವಾದದ್ದು (= ಸಮಾಪವಾದ-ಆಅದ್ದು), ಹತ್ತಿರ 

ವಾದದ್ದು (Si. 372). ಹೊಡೆದದ್ದು (B. 2, 19). ಇದ್ದದ್ದನ್ನು (2, 20). 

ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು (2,29). ಆದದ್ದು (2,45). ಕಣ್ಣದ್ದನ್ನು (3, 6). ತ 

ಕೃದ್ದು (3, 13). ಉಬಿ'ದದ್ದು (3, 18). ಅನ್ನ ದ್ದು (Si. 195). 
ಅದ್ದುಗೆ addugé, = ಅತೆ. (Ram. 28, 9). 


ಅಗೆ ಟಕ. Acting“. — ಆದ್ದೇ Sox. Business done in 
plaee of another (My.; also ws e ಚಾಕರಿ). 


ಅದ್ವಿತ್ವ 


ಅದಾ addhá. Certainly, truly. 

ಅದ್ಭುತ adbhuta. = ಅದುಬುತ್ಯ ಅರುಬೂತ, f. Surprising, 
wonderful, marvellous. 2,a marvel, a wonder, a prodigy 
(ಆಚ್ಚರ್ಯ Nn. 8). 3, the marvellous (in style): one of the 
rasas in poetry. 4, surprise. See Kavy. III, 3, B, 171; 
IV, 1,9; IV, 2, 42. 47. 48. 52. 57. 

ಅದ್ಭುತಚಿತ್ತ adbhuta-citta. A man whosc mind is struck 
with wonder (Bp. 22, 57; 26, 23). 

oad admara. Glultonous. 

ಅದ್ಯ adya. To-day. 2, now, at present. 

ಅದ್ಭುತನ ೩67೩೩7೩. Extending over or referring to to-day; 
— occurring to-day or now-a-days, modern;—the period 
of a current day. 

ಅದ್ಭುತನಭೂತ adyatana-bhüta. The aorist, (the imperfect). 
(My.) 

Od adri. A stone. 
[rec (ಅವನೀರುಹ, ವೃಕ್ಷ 64). 
5, tho name of ೩ measure. 
also v. 283). 

eon io adri-kanyé. The mountain's daughter, Parvati 
(My.) . 

ಅದ್ರಿಕೀಲೆ 861-೬115, : She on whom the mountains are 
fastened: the earth (ಪೃ ®, Cb.). 
ಅದ್ರಿಜೆ adri-je. ಅದ್ರಿಹಾ. = = A ದ್ರಿಕನ್ಯೆ. (23, ಪಾರ್ವತಿ Nn. 6. 14). 

ಅದ್ರಿಜೇಶ adriji-fsa. Adrijé's lord, Siva (Bp. 45, 46). 

ಅಬ್ರಿತಟ adri-tata. The slope of a mountain; table-land 
(ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು Nn. 143). 

ಅದ್ರಿಛೇದನ adri-bhédana. Splitting mountains: Indra (My.). 


2, a mountain (ಕುಭ್ಯತ್‌ Nn. 64). 3, ಇ 
4, the sun (ರವಿ, f 64). 
6, tbe number seven (Ch., 


ಅದ್ರಿರಾಜ adri-rija. The king of mountains: 
(My.). 

ಅದ್ರಿವಿಭೇದ 8671-1101668. 
ಆದ್ರಿವಿತೇಷ Nn. 81). 

Wo oben adri-visésha. = ea ವಿಭೇದ, q. v. 


Himalaya. 


A particular mountain (? BR, 


ಅದ್ರಿಸಾರ adri-sára. Essenco of stones: iron. (My.). 


S = = adri-hantri. Destroying mountains: Indra. 
(My.). 


ಅದ್ರೀಕ adri-ida. = ಅದ್ರಿರಾಜ, (My.). 
ಅದ್ದು adru. = ©2001, eto, — ez» M. = ಅದರಾಟಿ. (C.). 
ಅದ್ರುತ a-druta. Not quick, slow (ತನೈಃ Si. 475). 


ಅದಯ a-dvaya. Not two, without a second, only, unique 
(Bp. 51, 11). 8, identity; the 
identity of the Brahma with the universe or with the 
soul; the identity of spirit and matter. 
truth. 

Sg advaya-vàdi. One who teaches no double 
principle. 2, a Buddha or Jina. 3, a Jaina. 

or sa a-dvija. A non-Bráhmana, a Brdhmana who has 
lost his caste by suffering the domestic fire to become ex- 
lincl. 2, destitute of Brihmanas. 3, toothless (ಬೋಡ 
Mr. 389). 

ಅದ್ದಿ ತೀಯ a-dvitiya. 
matchless (Ch. v. 12). 

ಅಬನಿತ್ಸ್‌ a-dvitva. The state of being not double (Smd. 
88. 369). 


2, non-duality, unity. 


4, the ultimate 


Without a sccond, sole, unique; 


B i — — — — 


— a mo — 
— 


ಅದ್ವೈತ 


SN S a-dvaita. Destitute of duality; peerless; unique. 


i 


2, identity; the doctrine of one unique divine power; 


the doctrine of the identity of the human soul and the 

divine essence, or of the Brahma and the universe; 

panchcism (Bp. 8, 6; 50, 48; 51, 18; see ಅಖಿಲಾದ್ವೈತ, 53 

z2.0,03). 3, a man who exclusively holds the advaita 
doctrine (Bp. 53, 10). See ತ್ರಿಮತ, ತ್ರಿಮತಸ್ನ, 

ಆರ $ ತಮಿ advaita-mati. Onc mind, undivided atten- 
tion (Bp. 43, 10). 

*22 (3 advaitii He that maintains the doctrine of 
advaita. (My.; Té.). 

ಅಥ adba. Tbh. of ಅಧಃ (ಅಧರ, esi, ಕೇಲ್‌ Mr. 535). 
‘Ss adhah. = ಅಧಸ್‌, q. v. 

esis =, adhah-kshipta. Thrown or oast down, bent 
down ನ್ಯಂಚಿತ್ಕ ತಗ್ಗಿ ಇರ್ದುದು Mr. 449). 

ಆಧಃಪತನ adhah-patana. Falling downwards. 800 ಉದಿರ್ಜು. 

ym adhah-stha. Placed low or below; inferior (ಅಧ, 
ಆಧರ, ಕೀಬ್‌ Mr. 535). 

€ Fix ಲ adhah-sthala. A downward or low place (Bp. 
54; 50). 

euim = adhah-sthána. Downward Bituation. 
bolton: See ಅಡಿ 2, No. 4 and c. 
ಧತಿಪ್ರ೦ಸವ adhah-sramsana. 
See to en. 

ಅಧ್ಯನ s-dhana. Destitute of wealth or properly. 2, cala- 
mity (ಡಮರ, ಈತಿ, etc. Mr. 37). 

ಅಧಮ sdhama. Lowest. 2, very low or inferior in place 
er degree. 3, very low, vile, bad. 4, an unblushing para- 
mour. 5, = ಅದವು (d.). 

ಅರಮ ರ್ಣ adhama-rina. A debtor. Cf. ಉತ್ತಮರ್ಣ, 

255 adhamé. A vile female (Bp. 40, 52), 

Meer adhama-upamé. A bad simile (Bp. 1, 18). 

ES adhara. Lower, inferior in place (ಅಧ್ಯ ಅಧಃಸ್ಸ, ಕೀಲ್‌ 
Mr. 535). 2, the lower part (ಅಧೋಧಾಗ, ಉಡಿಯಿನ್ದಲೂ ಜೆ 
ಳಗೆ Nn. 67). 3, overcome in argument, worsted, silenced 
(ತನ್ನ ಸೋಲವ ನುಡಿದು Vaso Mr. 237). 4, low, vile (ಹೀ 
ನ Nn.67). 5, equal; common (ಸಮಾನ, ತನ್ನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ 
67). 6, the lower lip; the lip (ದಶನಚ್ಛದ, ತುಟ 67). 7, 
redness (ಮ್ತು 67). 

S adhara-tas. 


2, the 


Falling or dropping down. 


Below, beneath. 


e = t ಈ adharastát. Below, beneath. 
— 


Se- adharé-dyus. The day before yesterday, ona 
Pretious day. 

ಆ;ರ್ಮ s-dharma. Unrightcousness, irreligion, wicked- 
ness: demerit, guilt; uncharitableness. Beo Bp. 3, 47 
and ೩. 2. 2. 

EFSF a-dharmi. 
table man. (My.). 

ಆ ನವೆ s-dhavé. A female without a husband: a widow. 

ಆ; adhas. = ಅಧ್ಯ ಅಧ& Below, down, downwards, be- 
wath, under, from under. 

ಆಸ್ತಾ adhastat. Below, down, etc. (= ಅಧಸಿ). 


fL ದಾರು adbastát-dáru. The lower timber of ಇ door. 
— ದಿ 


An unrighteous, wicked, or unchari- 


ಆಧಿ «cui. Above; over and above; besides; on; at; upon, 
cuBrerning; very much. 


53 ಅಧಿಗ 


ಅಧಿಕ್‌ adhika. Additional. 2, subsequent, later. 3, sur- 
passing, superior, more numerous, more, too much (ಹೆ 
Go G.). 4, abundant. 5, excellent; an excellent person 
(Kk. 20). 6, redundant. 1, intercalated. 8, secondary. 
9, surplus. 10, abundance (ಮೊಕ್ಕಳ Sm. 111; an ಳ Ct. 
II, 19). 11, redundancy. 12, hyperbole (Kávy. III, 8, 
B, 148. 156 seq.). — ಆಧಿಕಂ. Exceedingly; much; more; 
nicely ( Ct. I, 32; ಅಣಿಯರಂ, ನಾಡೆ 34; ನಾಡೆ, ಎಡೆ, do, 
ಮಿಗೆ, etc. Smd. 391). 

ಅಧಿಕ್‌ಕರ adhika-tara. 
17, 8). 

ಅಧಿಕತೆ adhikaté. Addition, excess, redundancy, prepon- 
derance (ಮಾಣ್ಬು Ct. I, 7). 

ಅಧಿಕಮಾಸ adhika-misa. An intercalated month. 
B. 5, 309). ಅಧಿಕಮಾಸ ಬಜಿಗಾಲದಲಿ 


ಅಧಿಕರಣ adhi-karana. Supremacy. 


Unusually much, very much (J. 


(My.; 
ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

2, a receptacle. 3, 
a topic, a subject (೫೩೪7. I, 1a, 5). 4, a substratum. 
5, a category. 6, regimen, government. 7, location: 
the sense of the locative case (Kavy. I, 2, 2.8; Smd. 115. 
162). 8, a paragraph. 

ಅಧಿಕರಣಕಾರಕ adhikarana-käraka. ಎ ಅಧಿಕರಣ No. 7. (Smd. 
162 Cm.). 

ಅಧಿಕರಿಸು adhi-karisu. To superintend, to be at the head 
of; to aim at; to claim; to master. (J. 2, 56; 29, 7). 

ODF F adhika-riddhi. Abundantly prosperous. 


ಅಧಿಕರ್ಮಿಕ adhi-karmika. The overseer of a market. (R.). 


Hwy, d adhika-akshara. 
(Kavy. II, 2, B, 30). 

OOwo0K adhika-anga. Having some redundant member 
or members. 2, a belt worn over the coat of mail. 

ಅಧಿಕಾಧಿಕ adhika-adhika. Over and above, very much 
(My.); — outdoing one another. 

ಅಧಿಕಾರ adhi-kára. Authority (ಅಥ Nn. 89). 2, an office, 
a post. 3, government, rule, administration. 4, claim, 
right; privilege. 5, ownership. 6, (he use of royal in- 
signia, royally, prerogative. 7, a topio (Ch. p. 24). 8, a 
paragraph. 9, ಹರಿತ್‌ Nn. 93. 

ಅಧಿಕಾರಸ adhikáüra-stha. 


A supernumerary syllable 


Established in an office; a man 
in authority, an officer; the possessor of a right or title. 
(My.; B. 4, 116). 

ಅಧಿಕಾರಿ adhi-kári. Possessing authority; entitled to; fit 
for. 2. 8 superintendent, a governor;—an officer;—a 
rightful claimant;—a proprietor, a master. (My.; Si. 
258. 259; G.; B. 4, 117; Mr. 272). 

ಅಧಿಕೃತ adhi-krit. = ಅಧಿಕಾರಿ, (My.). 

ಅಧಿಕೃತ adhi-krita. Placed at the head of; appointed. 
2, ruled, administered. 3, claimed. 4, a superintendent, 
a manager, 

ಅಧಿಕೋಪಮೆ adhika-upamé. 
III, 8, B, 75 seq.). 

ಅಧಿಕ್ರಮ adhi-krama. Going on or at; an invasion, an 
attack; undertaking (soo ಆಚಾರಾನಿಕ್ರ ಮ). 

ಅಧಿಕ್ಷಿ adhi-kshipta. Insulted. 2, scolded. 3, thrown 
down. 4, placed, fixed. 5, dispatched. 

One, ex adhi-kshépa. Abuse, contempl. 2, dismissal. 


DAS adhi-gata. Found, obtained, acquired. 2, gone 
over, studied, learned. (My.). 


A kind of simile (Kávy. 


ಅಧಿತ್ಯ 


ಅಧಿತಂಕ adhityaka. = ಅಧಿತ್ಯಕೆ. (ವನಮ್‌ ಅದು ಆ ಗಿರಿಯ ಮೇ 
ಲಿರಲ್‌ ಅಭಿತ್ಯಕಮ್‌ Sd Mr. 151). 

ಅಧಿಶಂತೆ adhityaké. 
of u mountain. 

ಅಧಿದೇವತೆ adhi-dévaté. A presiding or tutelary deity. (My.). 

ಅಧಿವೇವಿ adhi-dévi. = ಅಧಿದೇವತೆ (fem.). (J. 19, 38). 

ಅಧಿದ್ದೆವ adhi-daiva. = ಅಧಿದೈವತ. (My.). 

ಅಧಿದ್ದುವತ adhi-daivata. 
the supreme deity; the divine agent operating in 
material objects. 500 ಜಲಾಧಿದೈವತ. 

Opn) ವಿಕ adhi-daivika. Spiritual; coming from the adhi- 
daiva (G. 239). 

ಅಧಿನಾಥ adhi-natha. A lord, a master. 
ಪ್ರಾಣಾಧಿನಾಥ, ಶಶಿಪುರಾಧಿನಾಥ. 

ಅಧಿನಾಯಕ adhi-náyaka. A ruler, a master (Bp. 58, 61). 
See ಏಹಣಾಫಿನಾಯಕ. 

ಅಭಿಪೇತ; adhi-nétri. A leader; a chief, a master, an owner 
(My.; ಪ್ರಭು, ಒಡೆಯ G.). 

ಅಧಿಪ adhi-pa. 

ಅಧಿಪತಿ adhi- pati. ಅಧಿಪ. A ruler, ete. (ಒಡೆಯ Mr. 227). 

ಅಧಿಭೂ adhi-bhü. GDP (Smd. 103). A master, a superior. 

ಅಧಿಭಾಶಿಕ adhi-bhautika. Relating to beings, coming 
from man, animals, etc. (G. 239). 

ಅಧಿರಾಹ adhi-rája. A supreme king, an emperor. (My.). 

ಅಧಿರೋಹಿಣಿ adhi-róhini. A ladder. 

ಅಧಿವಾಸ adhi-vása. A habitation, an abode (Nn. 168). 

ಅಧಿವಾಸನ adhi-vasana. 
grant cosmetics. 
idols. 

ಅಧವಿನ್ನೆ adhi-vinné. A wife whose husband has subsequently 
married others, a neglected or superseded wife. 

ಅಧಿಶ್ರಯಣಿ adhi-srayani. 4 fire-place, a hearth (BARB 
ಒಲೆ G.). 

ಅಧಿಷ್ಠಾನ adhi-sthána. 
approach. 2, standing or resting upon; abiding, staying 
in. 3, a basis, a base. 4,a wheel. 5, an abode, a seat. 
6, site, situation. 7, a settlement, a town. 8, government, 


Land, or a wood, on the upper part 


A presiding or tutelary deity; 


Seo ಏಣಾಧಿನಾಥ, 


A ruler, a commander, a regent; a king. 


Application of perfumes or fra- 
2, certain ceremonies connected with 


Standing by, being at hand, 


authority, power, dominion. 
10, a benediction. 
ಅಭಿಮ್ಮಿಸು adhishthisu. To superintend, to govern (My.). 


9, a precedent, a rule. 


ಅಧೀತಶ adhi-ita. Attained; studied, read; woll read, learned. 


(My.). 
ಅಧೀನ adhi-ina. 


ಅಧೀರ a-dbíra. Irresolute, timid. 

ಅಧೀಕ ೩681-188೩. (= ಆಹಿಸ). 

ಅಧೀಕತ್ಸ್‌ adhi-iáatva. Authority, power (My.). 

ಅಧೀಶ((ರ 8681-1818೩೯೩. A king paramount over all the 
neighbouring princes, an emperor (Bp. 61, 46). 2, a Jaina 
Arhant. 

ಅಧುನಾ adhuna. 

Sm a-dhriti. 
Cb.). 
continence. See Bp. 40, 61. 

D a-dhrishta. Not bold, modest. 2, not put down, 
invincible. 


Subject to, dependent upon, subservient. 
2, not fixed; confused. 


A lord, a master. 


Note, al present. 
Want of firmness or fortitude (ಅಧೈಂರ್ಯ 


2, laxity, absence of control or restraint. 3, in- 
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ಅಧೇಲಿ adhéli. A silver coin, a half-rupee (My.; Mhr., H.; 
Br. ಆಥೋಲಿ). 

ಅಡೆ! ಯ a-dhairya. Want or loss of courage or of calm 
self-command. = eda odor NS, ಳ್ಳು. ಕೊಳ್‌, To become 
timid (B. 4, 20. 53). 

ಅಧೋಂಶುಕ adhah-améuka. A lower garment. 

ಅಧೋಕ್ಸ್‌ಜ adhah-aksha-ja. A name of Vishnu or Krishna 
(Bp. 54, 32). 

Ogag SAM adhókshaja-gana. 
metrical feet (Ch.). 

ಅಧೋಗಶಿ adhah-gati. Descent; downward movement, 
degradation, perdition (Bp. 41, 17; 58, 66). 

ಆಧೋಗನ್ನ) adhah-gantri. <A rat or mouse (ಇಲಿ G.). 

ಅಧೋಜಿಶ್ಟೀಕೆ adhah-jihviké. The uvula. 

ಅಥಧೋಭಾಸ adhah-bhága. The lower part (ಆಧರ Nn. 67). 

ಅದಧಥೋಭುವೆನ adhah-bhavana. 
Mr. 892). 

ಅಧೋಮುಖ adhah-mukha. Having the face downwards, 
bending the head (20:3 ಬಾಗುವಂ Mr. 243). 2, upside 
down. 3, Vishnu. 4, a division of hell. 

ಅಧೋಮೂಲಿ adhah-müli. A kind of plant (ದಾಗುಡಿ Mr. 135). 


ಅಧೋಲೋಕ್‌ adhah-lóka. 


A class of Kannada 


The lower world (ಪಾತಾಳ 


The lower world (ಭೋಗಾವತಿ, ಪಾ 


ತಾಳ Nn. 23). 
ಅಧೋವಾಯು adhah-váyu. The vital air passing down- 
wards. 2,a fart. See ಹೂಸು. 


S adhi-aksha. = GAY. Observable. 2, exercising 
supervision, (watching). 3, an inspector, a superintendent. 
4, the plant Mimusops kauki. 

eod o, ತನ adhyaksha-tana. Superintendence. See ಧರ್ಮಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷ ತನೆ. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ adhyaksha-té. ^ Supervision, superintendence, 
rule (ಒಡೆತನ, ಕರ್ತೃತ್ವ Nn. 101). 

ogo adhyandé. The plant Mucuna pruriens D. C. (Car- 
popogon pruriens Roxb.). See ನಸಗುನ್ನಿ and ಕವಿತುಲಚಿ. 

com adhi-aya. Reading, recital (Bp. 55, 52). 
lesson, a chapter. 

ಅಧ್ಯಯನ adhi-ayana. 
védas. Seo ಪಟ್ಟಿರ್ಮ. 

ಅಧ್ಯವಸಾಯ adhi-ava-siya. Determining. 2, attempt, effort, 
exertion, energy. 3, mental effort, apprehension. 4, concise 
and forcible language. 

829248, adhi-Atma. The supreme soul (ಆಜ, ಬ್ರಹ್ಮ Mr. 502, 


2,8 


Reading, studying, especially the 


the ಅಧ್ಯಾತ್ಮ being used as neuter). 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ adhi-àtmaka. A man who knows the highest 
truth (ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಾರ್ಥವ wa IX Nn. 79). 

67008, 8 adhi-àtmika. Relating to the soul; arising from 
one’s self (G. 239). 

ಅಧ್ಯಾಪಕ adhi-apaka. A teacher (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಪೇಬ್ವಿವಂ Mr. 
251). 

ಅಧಾಂಪವ adhi-Apana. Instruction or lecturing, especially 
on the védas. See SX sr. 

ಅಧಾಂಯ adhi-áya. A lesson, a chapter. 
a reader. See ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 

ಅಧ್ಯಾರೋಪ adhi-firépa. The act of making one mount 
or of raising. 2,the act of attributing or assigning 
(Smd. 175; Kavy. I, 2, 58-61). 


2, reading. 3, 


Sd 
L^ 


- 
a, Te à 


e 


ಬ ಭಜ. 1 
heat 
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ಆಧ್ಯಾರೋಪಿಸು adhi-ardpisu. To attribute, to assign (Smd. 
177). 

SE. adhi-ásana. Sitting down upon. 
over. ತಿ, a seal, 

ಅನ್ವಾಸರಣ adhi-Aharana. = ಅಧ್ಯಾಹಾರ. (R.). 

ಅಧ್ದಾಗಪಾರ adbi-Abára. The act of inferring or arguing. 
2, the act of supplying. 3,= ಅಧ್ಯಾರೋಪ No. 2 (Smd. 
176 Cm.). 

SAD ಸಾರ್ಯ adhi-aharya. Proper to be supplied (Smd. 
173. 177). 

ಅಧ್ಯಾಢೆ adhi-üdhé. 
an additional wife. 

ES oid adhi-éshané. 


2, presiding 


A wife whose husband has married 


A solicitation, a request. 

ಆಧ್ರುವ a-dhruva. Not fixed, not permanent (3md. 168; 
Ep. 51, 28). 2,uncertain, doubtful. 9, separable, as 
certain objects of the body which can be severed with- 
cut disastrous effects (cf. ದಶ-). 

€g? adhva. ಎ ಅಧಾ 21. 
iod air. 4,a place: 
literature, 

SNN adhva-ga. Travelling. 2,a traveller. 9, ೩ camel, 
೩ mule. 4,the sun. 

CT ನೀನ adhvanfna. 


A road, a way. 2, time. 8, 
5, a branch or school of védio 


A traveller. 


el 8 adhvanya. Fit for travelling; a carriage with 
horses fixed in (ಪಯಣದ ರಥ Hla; BOS ಹೂಡಿದ ರಥ 
Mr. 284). 2, a traveller. 

YI ex adhva-yóga. A certain computation in Chandas 
(Mr. 369). 

< ಆಧರ adhvara. A sacrifice, especially the Soma sacrifice. 

Sd adhvari.— ಅಧ್ವರ್ಯು, (Smd. 66. 412). 

Ey CF One who institutes an adhvara. 
2, any officiating priest. 3, a special priest, one conver- 
sant with and performing the ritual observances connected 
wilh the yajur reda. 

೬X adhvana. 1. Tbh. of ed, (3md. 108). 

ES a-dhvana. 2. Devoid of sound; having a bad 
sound (ARAS, ಹೀನಸರೆ Nn. 164). 
desert, a torest (ಅರಣ್ಯ, ಆವಿ 164). 3, misfortune (ಆಪ 
ತ್ತು 164; Té.); dearness, excess of price (My.). ಆಧ್ವಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟವೋ? (Prv.). See Prv. s. ಅರವು 

ಅನ್‌ an. 1. = ಅನುಕ ಅನ್ನು 1, ಅಮಿ, 38 1, 2892, ಎ 
“2,1, «928. To say; to speak; (to tell); to 
call, to name (c.; Tu.; Té. ಅನು). Relative present 
participle «5322. (generally 2:5); P. ps. ಅನ್ನು, ಅನ್ತ, ಅನ್ತಾ, 
having said, (for which often ಎನ್ನು, etc. are used; 800 

Third person singular imperfect 8d do or ಅನ್ನು. 

The verb ಆನ್‌, like ಎನ್‌ is used to introduce words and 

enten^es, being added to their end, for which pur- 

pow it stands there either alone, or its P. p. is followed 
by any other term connected with „speaking“, also by 

elf. e. g. wy ರು ಅಸ್ತನು, he said that they came, or w 

ನರು ಅವ್ರೆ, weer dat, or w= dy ಅನ್ತ, ಅನ್ನನು. ಹೋಗು! ಅನ್ನ, 

ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು he dismissed him saying go!“ ಎ 

en ಹೋಗಲಿ? ಅನ್ನ, ಕೇಳಿದನು, he asked “where shall I 

po ನಾಮು ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಆನ್ನ, ಹೋದನು, ho 

saying he would go to that village and 


adhvaryu. 


2, a wilderness, a 


ಒನ್‌). 


Vent away, 
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come back. ಅಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ನದವ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ನಾ ನೇ? 
(Prv.) ಹೀಗೆ ನನಗೆ wa ao (My.). ದಾ! ಅನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ex ನು 
(My.). — ಅನ್ತಾ, (My). ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯು ಅಟಸಿ ಅನ್ತಾ, ಅನಿಸಿ 
ಕೊಮ್ಬುವದು (Dhw. 16). ಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟದನ್ನಾ ಎಕಾರವು 
ಲೋಹಮ್‌ ಅನ್ತಾ, ಅನಿಸಿ Fam), ವದು (20). ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲೆ 
ಯುಕ್ತನ್‌ ಆದನ್ಥ ವನು ಸೂನೃತನ್‌ oa 9, ಅನಿಸಿ ಕೊಮ್ಬನು (30). — 
eS. - 8. Having said even. This term is used 
to express: it is said (but has not been seen, is not 
certain), “on dit". ಮೊದಲು Wd ವಂತದೊಳಗೆ des ವರ್‌ ಅ 
ಯ್ತು WA ಉತ್ತರದೇತದೊಳ್‌ ಕುನ್ನಿ Se oe x ಪುಟ್ಟ ದ 
ರು ಅನ್ನೆ; ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೆ ಮಡದಿ ಅನ್ನೆ; ಅವರೊಳಗೆ ಹಿರಿಯನು oir 
ರಾಯನು; ಕಟ್ಟಡವಿಯ ವಾಸವನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟುಮಡದಿ:ರು ಕೂಡಿ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ noa ಕೆಯ್ಲೂ ಡಿತು es (Jógihàdu 6. 7). ಒ 
BA = ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ಇಡಿಯ Pac ಮಟಿ'ಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತವೆ ena, 
(B. 2, 110. ಒನ್ದು ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣೆ ಅದೆ eg (B. 4, 52). a ಕೋವಿ 
ಯನ್ನು, . ಬಾದಶಹನು si ಸಿದನು OS, (4, 146). — ಅನ SAA ಕೊ 
ಭ್‌, ಅನ್ನು BRA ಕೊಳ್‌, To say (bad words) and hace (them 
or jore. sich words in return) said to one’s self, to cause 
one’s self to be abused by abusing others, ಅನ S^ ಕೊ 
IA ಆನ Nea od ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ? (Prv.).— eg. If one says, 
if you pea KE ಅನ್ಪ ರೆ ಏನು? if you say “sandhi”, what is 
it? i. e. what is sandhi? ಅವು ಆಣೇ ಕಲ್ಲು (says one boy), 
ಅನ್ನ ರೇನು, ಅಪ್ಪಾ (asks the other, B. 1 22). 2, if you say, 
it p 1255 eda ಒನ್ನನ್ನು DN. N R ಆಗಿ ತಿಳಿದು BR ಎಕೆ 
(Si. 48). 3, that is io Ns ಸಂವಿದ್‌, ಆಗುರ್‌, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನೈ etc. 
ಈ ಹತ್ತು ಅಂಗೀಕಾರದ ಹೆಸರು, ಅನ್ದರೆ ನನಿಗೆ ಇರಲಿ ಎನ್ನು ಒಪ್ಪು ಎಕೆ 
(48). 4, ಅನ್ನ 3 is further used to replace, so to say, s 
simple ed, i if, e. 9. ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಯಿತು ಅನ್ಬರೆ ನನಗೆ ಈ ಗುಡ್ಡ 
ದೊಳಗೆ ದಾರಿ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (೫. 8, 123). ಅದನ್ನು Bow, ರು ಸರಿಯಾ 
ಗಿ ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಬಿಡುವಾ! ed 9 ಜನ್ಮದ ದರಿದ್ರ ಎಚ್ಚಿನ್ನ A ಆಗುವ 
ದು (4, 51). ವೈದ್ಯರೇ, ದಯ ಮೂಡಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಹೊಲಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ! edo ನಾನು ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಬಿತ್ತೇನೆ.. (4, 76). 
See also ೫. 55 118. 114. 152. 180. — The verb ಅನ್‌ is 
also put before a sentence to introduce it, e. 0. ರಾಮನೆವ್ಟು 
ಹುಡುಗನು ಅನ್ತಾ S— ಅಚ್ಚಾ, ಭೂತ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಲಿ! 
(B. 5, 127). ತುಳಸಿಯೆಮ್ಚ ಹುಡುಗಿಯು au» ಛೆ ಅಜ್ಜಾ, ಇಸಾ 
ಪ ನೀತಿಯೊಳಗಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಲು! (5, 127). 

ಅನ್‌ an. 2, = ಅದು 1, Cf. OF 1. — ed gv. Till then 
(My.). 

ಅರಿ an. The form of the negative prefix ಅ before vowels. 

ಅನ ana. 1, ಎ Se 1, In S. Mhr. and My. vulgar lan- 
guage, e. g. ಮಾಡುವನ! let us do! ಹೋಗುವನ! let us go! 
See ಉವನ, ^p ಓನ 2. 

ಅನ ana. 2. 2. ಎ (ಅನೆ), ಅನ್ನು 1 1, q. v., of which it is 
the more common form, e. g. us 98, being white; ಬೆಳ್ಳನ 
ವ, a white man; ಉದ್ದ ನ್ಯ ನೆಟ್ಟನ. 

ಅನ ana, 3. = ಅಂ, 4. e.g. ತಾಯೂನ, e 3 ed, ತಂಗೀನ, 
ಹುಡಿಗೀನ, ಸೊಸೇನ, etc. (My.). 


ಅನ ana. Breath, spiration. Seo ಅಪಾನ, ಪ್ರಾಣ. 


ಅನಕೆ anaka, ಎ ಅನಕಾ, ಅನ್ನಕ, Till, until, as far as 
(C.). ಜಡಜಭವನ್‌ ಅಭವನ ಸಮಂಯಮಂ ಪಡೆವನಕ (Bp. 43, 
42). ಧನಕನ೯ವು ಉಳ್ಳನಕ (ಉಳ್ಳ-) ದಿನಕರನನ್ತೆ ಅಕ್ಕು (Sp.). 2, 
meanwhile (C.). ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ, ed ಸೀನ್‌ v 
ಣ್ಣು (C.). ಅನಕ್‌ ಇರಲಿ (B. 3, 4). — 806 ಮೊದಲನಕ; cf. ಅನ್ನೆ 
ಗಂ; ತನಕ. 

ಅನಕ anaka. = ಅಣಕ. Inferior, low, etc. 
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ಅನಕಾ anaka, = ಅನಕ, ete. (C.). ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ ಒಬ್ಬ 
ನೆಣ್ಬ, ಊರಿಗೆ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಣ್ಬರು (Prv.). ಮಗ್ಗ ಮುನ್ತಾ 
ದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ odd ಗಳು edes ಇರಲಿ (B. 5, 123). 

OFU an-akshara. Unfit to be ultered; improper speech. 
2, unable to articulate. 

ಅನಕ್ಸರಧ್ತಿನಿ anakshara-dhvani. 
(ಸ್ವರ Mr. 500). 

ಅನಭು an-agha. Sinless, innocent, faultless (Ch. v. 60; 
Bp. 2, 35). 

ಅನಂಗ an-anga. 
air, sky. 

ಅನಂಸಮುದ್ರೆ ananga-mudré. 
(Abh. P. 11, 88). 

OSOADY ananga-ripu. = ಅನಂಗವೈರಿ. (Bp. 53, 86). 

e oA ananga-vairi. Küma's onemy: Siva (Bp. 1, 32). 

OSoAGd ananga-hara. Käma's destroyor: Siva (Bp. 18, 
58). 

ನಚ, an-accha. Nol pellucid, turbid. 

ಅನಡುಹ್‌ anaduh. An ox or bull (2, Smd. I, o. r. ಅನ 
ಡ್ಪಾಹ). 

ಅನಡುಹೆ ೩೫೩6೬೩೩. = ಅನಡುಹ್‌. (My.). 

ಅನಡುಹಿ anaduhi. A cow. 

ಅನಡ್ಸ್‌ 888698. ಎ ಅನಡುಹ್‌. (ಎತ್ತು Mr. 178). 

eod aS BAS anadya-jihvé. = ಎತ್ತುನಾಲಿಗೆ (Mr. 148). 

WAL Tow anadva-viha. One who mounts or has 
mounted an ox (ಶಾಕ್ವರಾರೋಹ, ಎತ್ತೇಯಿವವಂ Mr. 247). 

OFTE anadvüha, = ಅನಡುಹ್‌, q. v. 

n anadvähi. A cow. 

ಅನದ್ದೀ ೩೫೩6೪1. A cow (ಹಸುವು Mr. 180). 

ಅನತ a-nata. Not bent; erect; stiff, haughty (ಸ್ತ 
Sees ಬಾಗದುದು Nn. 76; Bp. 34, 35). 

ಅನಶಿಕಯ an-atisaya. Not great, small, easily conceal- 
able (ಗುಹ್ಯ, ಅಲ್ಪ Nn. 70). 

ಅನದಂಶನ 8೩೫-೩6೫೩೭೩೩೩. Tense which is not applicable to 
the current day. 

ಅನದ್ಯೂತನಭೂತ an-adyatana-bhita. The pluperfect tense 
(My.). 

ಅನಧೀನಕ an-adhinaka. Independent. 


An inarticulate sound 


Incorporeal. 2, Kama. 3, the ether, 


Káma's seal-ring or form 


es ಬಿಲ 


ಅನಧ್ಯಕ್ಸ an-adhyaksha. Not observable. 2, destitute of 
a superintendent. 

ಅನಧಾಂ o an-adhyüya. Not studying; ೩ Brähmana who 
neglects his studies (ನಿರಾಕೃತಿ, ಓದಿಲ್ಲದಂ Mr. 253). 2, in- 
termission of study. 

ಅನನುಕೂಲ an-anuküla. Not favourable, adverse (My.). 

ಅನನುನಾಸಿಕ an-anunisika. Non-nasal (Smd. 24; ನಿರನುನಾ 
ಸಿಕ Cm.; Kavy. I, 1a, 17-21). . 

ಅನನ್ನ an-anta. Endless, boundless, eternal, infinite (ಗಣನಾ 
ತತ, ಲೆಕ್ಕಿಸ ಬಾರದುದು, ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು Nn. 57). 2,೩ 
multitude (A ee Mr. 422). 5, Vishnu or Krishna (ವಿ 
V, ನಾರಾಯಣ Nn. 57). 4, Siva. 5, Baladéva. 6, the 
snake king Sesha (ಧರಣೀನ್ಚ್ರ Nn. 57; ಜಿನ್ನು, ಧರಣಿನ್ನ 38; see 
ಎಣ್ಣು ಕುಲ). 7, Väsuki, Sésha’s brother. 8, the sky, the 
atmosphere. 9, the earth (SNF &, ಭೂಮಿ 57). 10, N. 
of one of the Arhants or sanctified teachers of the 
Jainas (ತೀರ್ಥಕರಭೇದ 57) See Bp. 58, 58; 54, TT. — 


ಅನರ್ಫ್ಯು 


ಅನನ್ತನ ane ಸೊಪ್ಪು . The plant Argyreia speciosa or 
argentea (ಯಕ್ಷ 13, PRO, ಆವೇಗಿ, ವೃದ್ಧ ದಾರಕ, ete.; ತೆಲು 
ಗರ್‌ ಇದನ್ನು ಬೋಡತರಮು ಅನ್ನುವರು Bi. 156). — ಅನನ್ತಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. A N., e. 9. of native physicians. ಅನನ್ತಯ್ಯನ ಮಾ 
ತ್ರೆ Ives o, Prv.). == ಅನನ್ತನ ವ್ರತ. N. of a general 
Hindu festival (C.). 
ಅನನ್ನತ್ಸ್‌ an-antatva. 
excessiveness (My.). 
ಅನನ್ನಪಾಲ ananta-pála. N. of a king (Bp. 55, 24). 


Eternity, infinity; boundlessness, 


ಅನನ್ನರ an-antara. Having no interior. 2, having or 
leaving no interstice or interval or pause. 3,following 
or preceding immedialely, next, contiguous (also used as 
a noun) ಅನನ್ನರಂ, afterwards. ಅನನ್ನರದಲ್ಲಿ (ಅಥ Nn. 89). 
ಅನನ್ತರದಲ್ಲಿ, afterwards (B. 4, 55. 151). ಅನನ್ನರದೊಳ್‌ (Bp. 
14, 5). 

Sud Genes ananta-rüpatva. The state of having in- 
numerable forms or shapes. (My.). 

ಅನನ್ನವಿಜಯ ananta-vijaya. N. of Yudhishthira's conch- 
shell. (My.). 

ಅನನೃಕಯನ ananta-Sayana. Tiruvankédu (Travancore). 
(My.). ಎ 

ಅನನ್ನೆ an-anté. The earth (Bp. 54, 50). 2, Pär vatf. 3, the 
plant Asclepias pseudosarsa Roxb. (or Periploca indica 
Lin.) 4,the prickly plant Alhagi maurorum Tournef. 
5, bent grass, Panicum dactylon (or Agrostis linearis). 
6, the plant Gloriosa superba (= 3A 5:3). Seo Si. 144. 
156. 162. 

ಅನನ an-anya. 
having a second, unique. 


No other, not different. 2,self. 3, not 
4, not more than one, sole. 
5, fixed on one object. 
Osage ananya-ja. Kama, Cupid. 
. ಹ್‌ bs 
ಅನನ್ನವೃತ್ತಿ ananya-vritti. Closely atlenlive. 
ಅನಪಕಾರಿ an-apakári. Innocuous. (My.). 
ಅನಪರಾಧಿ an-aparüdhi. Innocent. (My.). 
ಅನಪಪ್ಕು an-apashthu. Not contrary, coincident. 


ಅನಪಾಯ an-apáya. Free from loss, undiminished. 2, 
not passing away, imperishable (Bp. 8, 47; 32, 1). 

ಅನಪೇತ an-apéta, Not gone off. 2,not being without, not 
separated, faithful to, possessed of. 

ಅನಮಿತಮ್ಪಚ an-amitam-paca. Not cooking what has 
not first been measured, niggardly, miserly. (ಕೃಪಣ, ಜೀ 
ನಡ). 

ಅನಯ a-naya. 1. Bad management. 2, bad conduct. See 
Prv. s. ನಯನ, 

ಅನಯ ೩೫8-೩೫೩. 2. Evil course, ill luck (ರಿಷ್ಟಮಂ ಮೂಲ್ಬಿ ದೈವ 
Mr. 27). 2, misfortune, adversity. 


ಅನರ a-nara. A non-man, a deity (Mr. 8). 


ಅನರಣ್ಣೂ an-aranya. N. of a king of Ayodhya (Abh. 
P. 3, 48). 

ಅನರ್ಸಲ an-argala. Free from bars, unrestrained, unfet- 
tered, free, haughty, self-willed (HOH, ತ, ಉದ್ದಾಮ, ಉ 
%, eJ ಉದ್ದ Mr. 445). 

ಅನಘಫುಂ” an-arghya. Priceless, not to be had at any 
price (Bp. 59, 44). 2, anything but valuable. See ತ 
Tor; J. 6, 18; 17, 47; 24, 15; 00. 3, 1. 


ಅನರ್ಥ 


ಅನರ್ಥ an-artha. 2108-8100. 


reverse, evil. 


2, ೩ worthless object. 3, 
4, nonsense. 5, worthless, useless. 6, un- 


fortunate. 7, void of sense. (My.; B. 3,29; 5, 228; see 


Prr. a. ಅರ್ಥ). 
SFF 3 an-arthaka. Useless, vain, worthless. 2 „ meaning- 
less. nunsensical, 
ಅನರ್ಥಕಪದ anarthaka-pada. A word that is of no special 
value, e. 9. ಮಿಗೆ, ದಲ್‌, ವಲಂ, etc. (Kávy. II, 2, B, 33-42). 
ನರ್ವಿತ an-arpita. Not delivered, not consigned (Bp. 44, 
65; 45, 17). 2, not placed in or upon. 
ಆನಲ anala. (ಮ ಅನಲು). Fire (ಆಗಿಸಿ, ಮರಗೂಲಿ, ಇಂಗಳ, ಅಗಿ, 
€^, +D, ete. Šm. 11). 2, Agni, the god of fire. 3, 
4,N. of a metrical foot (Ch.). 
S cogr Sor: anala-nayana. = ಅನಲನೇತ್ರ. (Cb.). 


© 


ಹೋಸ power, 


ಆನಲನೇಶ್ರ ೩7೩1೩-7617೩8. 
26, 19; 54, 57). 

anala-aksha. = ಅನಲನೇತ್ರ. (R.). 

N. of a woman (Bp. 52, 25). 


Z2 analu. (Tbh. of ಅನಲ). Heat (My., also ಅಣಲು; T.; 
cf. ect). 


Having an eye of fire: Siva (Bp. 


Tr analáya. 


Not a little, much, numerous (Smd. 40). 
e g an-avadya. Irreproachable, faultless; unobjection- 
able. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಅನರವಧಾನ an-avadhána. 


ದ, ಮೆಯ್ಮಜಹು Mr. 451). 


Inattention, inadvertence ( ಪ್ರಮಾ 


ಆನವಧಾನತೆ an-avadhánaté. Inadrertency. 
f= N an-avadhi. Unlimited. 
ಆನವರೆತ an-avarata. Incessant. ಅನವರತಂ, continually 


(Ct. 11, 1). 
ಆನವರಾರ್ಧ್ಯ an-avarárdhya. Chief, principal, best. 
EXSI an-avasara. Having no interval of leisure, busy. 

2, inopportune. 

ness (Bp. 43, 40). 
2 8 N an-avaskara. 

See s. 88. 
ಆನವಸ್ಥಿತಿಕ an-avasthitika. Instable, unsteady (Kávy. IV, 


3, absence of leisure. 4,un&casonable- 


"ee from dirt, clean, cleansed. 


2, 18). 

ಅನವು anavu. ಎ ಅನು, ete. Suitable place, proper 
room, accommodation (5. Mhr.). ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
E ಲಎದ ರೆ c ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ದೆ » BON ಮನೆಯವರಿಗೇ ಅನವು ಸಾಲು 

ಏಲ್ಲ (RB. 5, 126). 

ess: a-navya. Not new (ಬೇರ್ಣ, ಜರತ್‌, ete, ಹಬಿದು Mr. 
135). 

gez an-asana. Abstinence from food, fasting (ಪ್ರಾಯ, 
wuts Stove Mr. 460). 

Inperishable (ಕೆೇ:ಡಿಲ್ಲದುದು Nn. 132). 


N. of tho wife of one of the princi- 


* a- nasvara. 

€-*'6€ (an-asvale). 
pal rishis (Mr. 258). 

A cart. 2, boiled rice. 
3, a living creature. 

ಅನನು anasu. ಎ ಅನಿಸು 1, ಅನ್ನಿಸು, ಎನಿಸು1 q. v., ete. To 
cause to say, etc. (C.; as to form cf. 9D, ಜಪಸು, 
wm). 

S LL. an-asüyaka. Not spiteful or envious (J. 25, 15). 


3, mother. 4, birth. 


- 
€ ^. ೩೧೩೩. 
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ಅನಾಮ 


ಅನಸೂಯೆ an-ashyé. Freedom from spite; absence of ill- 
will or envy. 2,a daughter of Daksha, the wife of Atri 
and mother of Durvasas. (J. 33, 42; 34, 1). 

ಅನಹಂಕ್ಟ್‌ ತಿ an-ahankriti. Absence of or freedom from 
self-conceit. (My.). 

Ss anahita. Disadvantage, injury, loss (B. 5, 266; 
Cb. 144; Mhr.). 

ಅನಾಕಾರ an-ükára. Shapeless. (My.). 

ಅನಾಕುಲ an-äkula. Not confused; unperplexed, calm, con- 
sistent, regular (Kavy. III, 3, B, 171). 

ಅನಾಸತ an-ágata. Not come, not arrived; ares: not 
attained; unknown. 

ಅನಾಸತಾರ್ತವೆ anügata-ürtavé. 
attained to puberty. 

ಅನಾಟಾರ an-ücára. Improper in behaviour; regardless 
of custom or propriety or law; unprincipled. 2, departure 
from that which is customary or right. (My.). 

ಅನಾಚಾರಿ an-ácári. = ಅನಾಚಾರ No. 1. (Soc S, ತಿದಾನ Mr. 
258). 

ಅನಾಜು anáju. Grain, corn (Si. 431; My.; H.). 

ಅನಾತಪ an-átapa. 
shade. 

ಅನಾತ್ಮ an-Atma. Not self, another. 
from spirit or soul. 


A girl who has not yel 


Freedom from the blaze of the sun, 


2, something different 

3, without soul. 

ಅನಾಥೆ a-nátha. Having no master or protector; widowed; 
fatherless, helpless, poor, forlorn, destitute. (My.; J. 7, 26; 
ದಿಕ್ಕಿ 28 G.). 

ಅನಾಥನಾಥ anátha-nátha. 
(My.). 

ಅನಾಥೆ anáthé, 

ಅನಾದರ an-ádara. Disrespect, contemptuous neglect, slight 
(ತಿರಸ್ವಾರ G.; Cb. 55; Bp. 39, 32; 57, 77). l 

ಅನಾದರಣೆ an-üdaranó. ಅನಾದರಣ. = ಅನಾದರ. (My.). 


A friend of the friendless, etc. 


A widow; a poor, helpless woman (My.). 


ಅನಾದಿ an-idi. Having no beginning, existing from eternity 
(Nn. 1; Bp. 3, 63; 51,50). 2, heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 154). — 
ಅನಾದಿಕ್‌ಸ, ಎ ತೊಣಸೆತೊಪ್ಸಲು. (Z.). ಅನಾ 8188880 A piece 
of ground which has been lying waste from timo im- 
memorial (My.). 


ಅನಾದಿವಾರ್ಶೆ anüdi-vürté. Tradition. 
edo an-Adishta. = ಅನಾದೇತ. (Kavy. I, 1b, 32-41). 


ಅನಾದ್ಭುತ an-Adrita. Not respected ; disrespected, despised. 
ಅನಾದೇಕ an-ádósa. That is not ordered. 2, that is not 
& substitute or substituted form or letter (Smd. 80; Kávy. 
I, 1b, 32-41). 
S ne an-üdya. Having no beginning (Bp. 39, 9). 
ಅನಾಧಾರತೆ an-ádháraté. The state of having, or wanting, 
no support. 2, that does not want any support, the 
supreme soul (ಪರಮಾತ್ಮ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದುದು Nn. 157). 
ಅನಾಪ್ಮ an-üpta. Unattained. 2, not apt, unfit. 3, a stranger. 


4, a man not to be trusted (My.). 


ಅನಾಮಕ a-námaka. = ಅನಾಮಿಕ. Nameless; infamous. 2, 
piles, haemorrhoids. 
ಅನಾಮತು anámatu. Suspension of office (My.; H.). 2, 


all, the whole (My.; H.). 3, = ಅಮಾನತು (Té.; Mhr.). 
ಅನಾಮಧೇಯ a-nämadhèya. Nameless, unknown, obscure 
(My.). 


ಅನಾಮ 


Free from disease, healthy. 2, 
4, health. 
ಅನಾಮಕ No. 1. (Bp. 51, 17; 57, 5). 


ಅನಾಮಯ an-Amaya. 
wholesome. 3, Siva. 

ಅನಾಮಿಕ a-namika. = 

ಅನಾಮಿಕೆ a-nàmiké. The ring-finger. 

ಅನಾಮೆ a-nåmé. The ring-finger. 

ಅನಾಯಕ a-náyaka. Having no leader or ruler; disorderly. 
See ಆ ತ್ಯನಾಯಕ. 

ಅನಾಯತ an-üyata. 
propped or supported. 
extended, having no length. 

ಅನಾಯತತಶರ anáyata-tara. Uncommonly unrestrained, 
etc. (Smd. 98). 

ಅನಾಯಾಸ an-üyüsa. Absence of exertion, facility, ease. 
2,easy, ready. (My.; B. 4, 72. 112). 

ಅನಾಯಾಸಕ್ಛುತ anáyása-krita. Done readily or easily. 


2, not 
4, un- 


Unchecked, unrestrained. 


3, close, continuous. 


ಅನಾಯಾಸಾರ್ಥಕ aniyasa-arthaka. Prepared without exertion 
or difficulty. 
ಅನಾರತ an-Arata. Unceasing, eternal (Bp. 40, 64; 50, 43). 


ಅನಾರ್ತ an-árta. Unscathed, healthy. 
Not respectable, vulgar, unworthy, 


2, not an Arya, a barbarian. 3, 


ಅನಾರ್ಯ an-arya. 
inferior, bad, vile. 
destitute of Aryas. 

ಅನಾರ್ಯಶಿಕ್ತ anirya-tikta. 
cherayta Roxb. 

ಅನಾವರಣ an-Avarana. 


ಅನಾವಿಲ an-ivila. 


A medicinal plant, Gentiana 


Uncovering, opening. See ತೆಲ್‌. 
Not turbid, clear, pure; not marshy. 
(My.). 
Mill. 


, an-àvrishti. Want of rain, drought. 

The pine-apple, Ananas sativus 

Mhr., H. 88x, ಅನನಾಸು. 

ಅನಾಪತ an-ühata. Unbeaten, unwounded, intact. 2, 
unwashed, new. 3, not multiplied, indivisible (ಅಭೇದ್ಯ 
Mr. 460). 4, one of the mystical cakras or circles of 
the body, the root of the nose (ಆಯಾನ 460). 


ಅನಾಕತಮತಿ anähata-mati. A sound intellect (Mr. 7). 

wr. an-icché. Absence of wish or design. 2, that is 
undesired (= Smd. 158 Cm.). 

ಅನಿತನೆಯ anitanéya. See 8. ಅನಿತು. 

ಅಧಿತು anitu. = ಅನಿತ್ತು. That much, that mea- 
sure; so much (as that); so long (in time as 
that); that time (during which something 
happens); so many (as those, also when 
occurring before collective nouns in the 


3 or nouns in the plural). (My.; M. #32, 

; T. ಆನೈತ್ತು; Té. ed, ಅಸ್ಲಿ; Tu. ಆತು; cf. ಆಟ 2, ಅಟಿ, 
ಅಪ 11; ಅನೆಯ; way bo, rao th, ಎನ್ನುಟು; ಆಅಯಿಸುು ಅಯ್ದು; 
ಅಷ್ಟು, ಇಷ್ಟು, ಎಷ್ಟು]; ಅಸ], ಇಸ; "m ಈಟು, ಏಟು 2, ಓಟು; 
PE. 8, 9 0 J, ಓಸು 1, ಏಸು; 9830, WAT, ಎನಿತು, GAD, 
R, ಎನಿಸು). This remote demonstrative noun and 
pronoun is called a ಪವಣ್‌ (md. 121. 122), ಪ್ರಮಾಣಪೂರಣ 
(243), ಪ್ರಮಾಣವಾಚ (122 Cm.), and ಪ್ರಮಾಣಸೂಚಕ (Kk. 61). 
Gen. ಅನಿತಲ, Dat. ಅಸಿತರ್ಕೆ (later ಅನಿತಕ್ಕೆ, ಅನಿತಕೆ), Acc. ಆ 
ನಿತಂ, Instr. Seo, etc. (Smd. 135. 140). ಅನಿತಲಿ (ಅಷ್ಟು 
ತಬ್ರಂಗಳ Cm.) ಮತ್ತಂ ಸುಳಾರಂ (215). ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವವಚ 
ನಂಗಳನ್‌ ಆಯ್ತು, SNF It (ಅಪ್ಪರ್ಕೆಂಯುಂ Cm.) ಇಸುಪ್ರತ್ಯ 


ಅನಾಸು anáüsu. 
(St. & Pl.; My.; Br.; 
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ಅನಿಮಿ 


ಯವನೆ BIA ASA (91). ಎನಿತುಮ್‌, ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ 
ಸೂಲ ಗೊಟ್ಟಂ (73). ಉರಗಂ ಕೊಣ್ಣಲ್ಲಿಗೆ(0. r. ಕೊಣ್ಣಲ್ಲಿಂ) ನಾಲ್ವೈರ 
ಲನಿತಂ TOR ಕಟ್ಟಿಂ! (224). ಆಸಿತರ್ಕಮ್‌ (so long) ಒಳಂ ಪು 
ox vo (140. 292). ಎರಡು ವ್ಯ ಂಜನಮನ್‌ ಉಚ್ಚ ರಿಸುವನಸಿತು ಕಾ 
ಲಂ (215). ಎನ್ನ ಅಜಿ'ವಸಿತನ್‌ ಅಯ್ದ Sets? o (231). ಶರೀರ 
ಭೋಗಮಂ J 88888 F ಅವಂಗೆ ಹುಡಲಾಗದು 8 IIRI 
Sodio (140). ಆಪನಿತು ಹೊಸ ಹುಗ್ಗಿ, eto. (Bp. 2, 53). 3 
ವನೊಳು ತನ್ನ ತಲೆಯಂ ನಿನ್ಬು ತಾಟಿಸಿ ಕೊಳುವನಿತಅಲಿ (whilst, 14, 
21). ಅನಿತಖಲಿ (meanwhile, 27, 16). 8880 (the whole 
time, 47, 59). ಅಣುಮಾತ್ರದನಿತುಂ (48, 3). ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್‌ 
ಅಸಿತುಮಂ ತರ BE! (59, 18). ಅಸಿತಲೊಳೆ (even so long, 
61, 35). ಚಳಿಗೆ ecd, ಪೇರಾಲದ ಕೆಳಗೆ ಇರ್ಪನಿತಖಕೊಳೆ ಚಸಲ 
ಕಪಿ ನಿಡುಗೋಡಂ ಸೆಳೆದು ಅಲುಗೆ (Rav. 9, 24). ಮೆಲ್ಲನೆ OAs 
ಅಲಿ (13, after 95). ಅವನೀಪತಿ ತನ್ನ ತುರಂಗಮಂ. .. ದಾಣ್ಪಿ ಸಿ, 
(ನಿನ್ನ ದಂ) Sean! ಎಮು ನಿತರ್ಕೆ iod. ಮುನ್ನವೆ — 
ಆಯಿ (18, 96), ಬಲಿದುದು ಅನಿತಕೆ (meanwhile) ಕೋಟೆ (Ram. 
13, 2). ಆದುದು ಅನಿತಲಅಸೊಳ್‌ ಅಸ್ತಮಯಸಮಂಯಂ (J. 17, 20). 
ಅಸಿತಲಿ'ನ್ನ (= ಆನಿತಜಸೊಳ್‌, Bp. 44, 18. 19). (See also Kavy. 
I, 4, 33- -98). — ಅನಿತನೆಯ. ಅನಿತು-ಅನೆಯ (Smd. 213) 
Amounting to that much. — ಅನಿತನೆಂಯಂ, -ಅಂ3. (243). A 
man of so much (power, influence, rank, etc. as that or 
those). — ಅನಿತು. ಅನಿತು -ಉ9.= ಅನಿತುಂ. All, the whole 
(M. e 3, o, T. ಅನೈತ್ತುಂ; Té. ಅನ್ನು). ಗೌಳತಪಸಿಗಳು PES 
ಗುಗ್ಗ ಳವಂ ಮಡಗಲೊಡನೆ (Bp. 44, 19). — ಅನಿತುಂ. GAB 
evo 1. All, the whole. ಅನಿತುಮಂ (Acc., Smd. 73). — ಅ 
ನಿರ್‌. Nominative pl. (Smd. 122. 123). So many per- 
sons (as those, ಆಡುವ, ದೀವಿಗೆವಿಡಿವ, ಹರದುಗೆಯ್ಯ ಅನಿಬರೊ 
ಳಂ ಅಟಿಗಪ್ರತ್ವಯಮ್‌ ಒನ್ನುವುದು (240). ಕುಮಾರರನ್‌ ಅರಸಿಯ 
ರನ್‌ ಅನಿಬರ (i. e. ಅನಿಬರಂ) ವಚೋರಚನೆಯಲಿ ಮನ್ನಿ ^uo (Bh. 
2, 18, 10). ಉತ್ಸವಕೆ ಬನ್ನ ಅನಿಬರೆಲ್ಲರಂ ಸತ್ಯ ರಿಸಿ (J. 18, 39). 
— ಅನಿಬರು. ಅನಿಬರು (ರ್‌). -Vv 9. = 'ಆನಿಬರುಂ. All persons, 
al. (T. ಅನ ನರು). ಅಸಮಸದ್ದಟರ್‌ ಅನಿಬರು, b! ಬನ್ನು, VV 
ಸುರುತ ಇರೆ (Bp. 16, 11). ಅವರ ದನಿಯನ್‌ ಆಲಿಸಿ, ಅನಿಬರಂ 
(i. e. ಅನಿಬರ-ಆಂ5) ಕರೆದು (32, 18). ಅರಸನ್‌ ಆಗಳು ನಾಸಸಿ 
woo ಕರಿಸಿ (44,70). — ಅನಿಬರುಂ. ಅಆನಿಬರ್‌-ಉಂ1. All 
persons, all. ನೆರೆದ ಅರಸುಗಳನಿಬರುಮಂ (Acc.) ಕಾದಿ no ct 
ಒರ್ಬನೆ ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 120). ಅನಿಬರುಮ್‌ wan A ತಾಗುವಂ 
ಫಲ್ಲುನನೊಳ್‌! (270). ನೀವನಿಬರುಂ ಹೇಬಿವುದು (Bp. 5, 54). 

ಅನಿತ್ಮು ೩೩111೬, = ಅನಿತು (Kávy. I, 4, 37. 38). ಎನಿತ್ತು ಐ 
DI, ಆಮ್ಚುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ ಘನಸ್ತನಂಗಳ್‌ ಬಳೆಗುಂ ಕ*ಿರಾತೆಯಾ, 
ಅನಿತ್ತು ಅನಿತ್ತಂ (rep.) ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ ಅದ 
ನ್‌ ed, ಕೀಸುಗುಂ (38; Smd. 144). 

ಅನಿತ್ಯ a-nitya. Not everlasting, transient; 
occasional. (Bp. 51, 35; 54, 59). 

ಅನಿಶಂತೆ a-nityaté. The state of being transient, etc. 
(Kaivalyapaddhati 3, 15, 1). 

eas Unblamable, faultless (Ch. v. 11; 
Smd. 130). 

ಅನಿಬದ್ಧ a-nibaddha. Not tied down, not bound, unattach- 
ed, incoherent, unconnected. (Bp. 1, 18). 

ಅನಿಬರ್‌ anibar. See s. ಅಸಿತು. 


ಅನಿಮಿತ್ತ a-nimitta. 
less, ೯೪೫61059; groundlessness ; — self- will, eto. (RIR 
ಯದ್ಭಚ್ಛೆ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ Mr. 452; Bp. 18,53). 

vads a- cuiii tras = ಅನಿಮಿತ್ತ. (Bp. 43 sum.; My.) 

Not winking, looking steadily, vigi- 

8, not twinkling or 


unstable; 


a-nindya. 


Having no adequate occasion, Caust- 


OSD a-nimisha. 
lant. 2, open as eyes or flowers. 


in 
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winking (noun). 4, not a moment (ಕಾಲ, ಕಾಲಭೇದ Nn. 
145). 5, a god (ಸುಪರ್ವ, ದೇವತೆ 148). 6, a fish (ಯಾದ, 
ಮಾನು 148). 7, N. of a metrical foot (Ch.). Sce Pry. 
& OOS. 
Sean animisba-dhvaja. Fish-bannered: Kama 
(ಕಾಮ Mr. 22). 
ಆನಿಮಿವಾಲಯ animisha-dlaya. The habitation of the 
gods, heaven (ನಾಕ್‌ Mr. 471). 
ಆನಿಮಿಷಾಕ್ರ್ರಯಮೂರ್ತಿ animisha-déraya-marti. Vishnu, etc. 
(J. 15, 12). 
ಅನಿಯತ a-nivata. Not regulated, uncontrolled, not fixed, 
uncertain, irregular, casual. 
CMSA aniyata-linga. = ವಿಶೇಸ್ಯಾಭೀನಲಿಂಗ. (My.). 
SAIS a-niyamita. Having no rule or law, unfixed, 
irregular (My.; B. 4, 32). 
ಆಸಿ ಮೋಗ್‌ a-niyóga. Non-use, a meaning that is not usual 
or common; a term having such a meaning (Smd. 76. 77). 
S -o a-niruddha. Unobstructed, ungovernable, self- 
willed. 2, the son of Kama (or of Pradyumna). (J. 7, 2; 
8, 34). 
«ರಿತ a-nirjita. Unconquered, unvanquished (Bp. 22, 51). 
ಆನಿಲ anila. Wed or air (TI, ವಳ, ಗಾಳಿ, ಮಿಗದೇರ, ಎಲರ್‌, 
ಬರಲ್‌ Sm. 13; Kk. 16). 2, the deity of wind. 3, a class 
of deities forty-nine in number. 4, one of the rasas or 
bumors of the body. 5, rheumatism, etc. (ವಾತರೋಗ 
Cb.). 6, N. of a metrical foot (Ch.). 
SOYO anila-ja. Bhfmaséna (J. 2, 42; 3, 1). 2, Hanumat 
(18, 6). 
ಆನಿಲತನಯ anila-tanaya. = ಅನಿಲಜ No. 2. (Ch. v. 60). 2, 
= ಆಸಿಒಜ No. 1. 
ಲದ್ದಾರೆ anila-dvára. A window (Bp. 18, 39). 


*ನಿಲಬಾನ್ಸ್‌ವ anila-bándhava. Fire (Ram. 5, 8, 39). 
zoez anila-véga. The velooity of the wind (Bp. 57, 45). 


(^ 


"327 a-nivarti. Not turning back, brave. 


+ <= a-nivüra. Irrestrainable; refractory (Mhr.). 2, 
excessive (WEY Cb.; Mhr.). 

ಆಸಿಮಾರ್ಮ a-nivárya. Not to be warded off, inavertible 
(My.; Mhr.). 2, calamity (My.; Mhr.). 

Szy a-niéa. Nightless; sleepless; uninterrupted, conti- 
nual. ಆಸಿಶ೦, continually. 

ಆ: ನಿನ್ನ an-ishta. 1. Unwished, undesirable, disagreeable, 
hated, unfavorable (e rts, ದೆ Jes, etc. Hla; ey ris, e 
ಸಮ್ಮತ Mr. 238; Smd. 128). 2, “bad luck, misfortune. 3, 
crime. 4, hostility, hatred (md. 158. 159). 

VA an-ishta. 2. Not offered in sacrifice. 2, not honour- 
ed with a sacrifice. 

TEAM. anisht&-pushti. A bad breed (Bp. 40, 58). 

sam FF anishta-artba. A disagreeable object or thing 
or meaning (Kavy. 11, 1, A, 16-19). 

ಅನಿಸು pgs 1, = 69772. ete. (My.). ಅವುಗಳಿನ್ನ ಏನಾಗ ಬೇ 
A ಎನ್ನು,ಸ O ವೇಳೆ ಸಿಗೆ ಅನಿಸೀತು (B. 4, 60). hd, 
ಯ ಕೆಯ್ಯಿ ಚಿಂ CHEM ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (2, 41). 

GAK anisu. 2, = VAD, ctc. (My.). 

“25 anika. The face. 2, the front. 3, a point, an edge. 
4. aa army, ೧ host, 5, array, march. 6, war, combat. 
See cs nem. 


ಹ — 
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ಅನೀಕಸ್ಸ antka-stha. A warrior or combatant. 2, a 
general (3300353, ದಣ್ಣ ನಾಥ Mr. 269). 3, ಇ royal guard, 
a sentinel. 4, the trainer of an elephant, an elephant 
driver. 5, a large military drum. 6, a mark, a signal, 

ಅನೀಕೆನಿ antkini. An army, a host. 2, one-tenth of an 
akshauhini. 

ಅನೀತಿ a-ntti. Impropriety, immorality, injustice (My.; 
B. 1,8; ಅನಯ G.). 2, impolicy, indiscretion. 

ಅನೀನು antnu. The reins of a bridle (ವಸು Cb.; Mhr., H.). 

ಅನೀಫ್ಲೀತ an-fpsita. Undesired; that is undesired (Smd. 
158). 

ಅನೀಶ ೩೫-1೩. One who is not fia or Siva (Bp. 54, 27). 
2, one who has not a superior, paramount. 3, one who 
has no protector, powerless. 

ಅನು anu. 1. (Smd. 59. 392), = (ಅಣಿ 2), OTS, ಅನುವು, 
(93). Fitness; propriety; nicety, loveliness, 
that is pleasing, charming or beautiful. 
(BAe ed, ಚೊಕ್ಕ » ರಯ್ಯ, ಲೇಸು, ಹಸ, ಗಟ್ಟ, oZ, ಮನೋಹರ 
Sm. 553 ಹಸ್ಕ Bex, ಚೊಕ್ಕ , ಅಣಿ, etc., iced Kk. 18; 
ಅಣಿ, od, ಲೇಸು, oto., ಮನೋಹರ Ss.; My.; Té. ಅನುವು; Tu. 
ಅನುತನ, fitness; ed, to touch). ಈ ಅನುವನ್‌ ಆನ್‌ ಒಲ್ಲೆನ್‌ 
we ನು (Bp. 20, 32). ಮದ್ದು WHT ಸಮಕ್ಷದ ಪಟ್ಟೆ ಮಂಚದೊಳ್‌ 
ಅನುವಿನಲಿ (at ease) ಕುಳ್ಳಿರ್ದಹನು (39, 48). ಮನಸಿಜಸುಖಾವ 
ತತರಸಿಧಿಯೊಳ್‌ ಓಲಾಡಿಸುತ್ತ ಇರುತಿರ್ಪ ಅನುವಿನ ಇರವ e so 
(41, 18). ನಿದ ಪಾಯಸದೊಳಗೆ ಘೃತವ we, ಅನುವು ಇದು ಆ 
ಯಿತು (48, 71). ತಾ ಕಾಲಾಗಿ ರುದ್ರೊ (ಪನಿಷದುರುವಚನಾ ಅನುವಿ 
BAM ಪೇಯಿತಮ್‌ ಇಹ.. ಘನಮಹತ್ವತ ತೆ ಎನಗೆ AGAN (43, 74). 
ಅನುವನ್‌ ಅಜ'ಯದೆ (45, 14). 2, “worth, merit. ಪರಮ 
ನ್‌ (Siva) Seo ಬಸವನ ಅನುವಂ (1,80). ಇದಂ ಬಸವಸು 
ಕುಮೂರಸಕಳೇಶ್ವ ರನೇ ಬಲ್ಲನು ಧಾರುಣೀವಲಯದೊಳ್‌ ಎಸೆವ ಸಿಮ್ಮ 
ಅನುವಿನ ಇರವಂ (61, 72). 8, readiness, see dim 
4, success. ಎಮ್ಮ ಕಾಯಕದ ಅನುವಿನಿಂ ಪಡವ ಇನಿತು ಧನ 
ಮ್‌ ಇದೆ (29, 80). 5, the proper or correct way (of 
doing a thing). ಬಲ್ಲರ್‌ ಆಗಳೆ ಕಾರ್ಯದ ಅನುಗಳನ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಮಂ (40, 89). 6, 4 scheme, a device, an artifice, 
ಮಚ್ಚಿಕೆಯ ಅನುವನ್‌ ಅಲ”ದು ಆ ಪ್ರಾಣವಂ ಮತ್ತು o8) ಕೊಡ ಬ 
ಹುದು? (36, 56). (ಹರಿ) ಅನುವಿನಿಂ ಕಟ್ಟ ಬಲಿಯಂ (57, 23). ಇ 
ಸಿತು ಚಿಸ್ತಿಸಲ್‌ ಏಕೆ? ಕೌರವಜನಪ, ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ತಾನ್‌ way 
ಅನುವ E ಮೂಡುವೆನು (Bh. 1, 8, 32). 7, proper 
room, accommodation (C.; see 933). 8, a com- 
bination of circumstances, a good or bad 
occurrence or circumstance (that may be- 


come an obstacle or cause straits, c.). de ಅ 
ಏ'ವಿರ್‌ ಈ ಅನುವನ್‌ ಇದ (Bp. 48, 28). ಕುಲಹೀನರಂ ತಾವು ಮನ 
ಸು ಹೇಸದೆ ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಇಪ್ಪ ಅನುವ ನೋಡಾ! (57,8). 9, 
profit, use. ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಒಬ್ಬರ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಅನುಎ 
ಗಾಗಿ ಅವರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿನ್ದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು ಅನಶ್ಯಯ 
ವೆನು, ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ! (B. 2, 98). 10, opportunity, 
leisure, time (c.). Seo J. 4, 6; 7, 42; 25, 80. — ಅನು 
ಗೂಡು. -ಕೂಡು. To join olosely (v. i.); to meddle with. 
ಕೇಡು ITD DW ವೇತಿಯರೊಳ್‌ ಅನುಗೂಡಿದವರಿಗೆ (Bp. 40, 74). ಹ 
ಸಿದು ಇರ್ದೊಡೆ ಎನಗೆ ಅನುಗೂಡಿ, ಕರೆದು, ಆರೋಗಣೆಗೆ ನೀಡು! 
Spies ಅವ್ರೆಯನು (47, 89; see also 43, 6). — ಅನುಗೆಡಿಸು, 
ಕೆಡಿಸು, To spoil the proper state, etc. (My.). — ಅನು 
ಗೆಡು. -ಕೆಡು. The proper state or beauty to be spoiled: 
೩೪ 


ಅನು 


to fall into a miserable state; to leave the correct 
path (My.). ಗಟ್ಟ ದೊಳ್‌ ಬೆಟ್ಟ ೦ಗಳೊಳಗೆ ಅನುಗೆಟ್ಟು ನೀವು ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಡೆ ಅಂಜಿಕೆ ಹುಟ್ಟದೆ ಇಹುಜೇ? (Bp. 18, 15). " ಮುಟ್ಟರು S 
So ಮಾಂಸವಂ, ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟು ನೋಡರು ಭಕ್ತರ್‌, ಇದನ್‌ ಅನುಗೆಟ್ಟು 
ತಾಮ್‌ ಇಕ್ಟುವರೆ? (25, 24). — ಅನುಗೆಯ್‌, To make ಇಟ್ಟ 
to adjust; to make up one’s mind; to be propense. 
ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಗೆಯ್ಯ ಬೆಕ್ಕು (ds , ಮಣ್ಣಲಿ, etc. 
IIlà..) ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ವ Sey (ಜಾಹಕ, eto. Mr. 
164). (ವಾದ್ಯಮಮ್‌) ಆಡಲ್‌ ಅನುಸೆಯ್ದ ಪದಹತಿ (ಚಚ್ಚಕಾರ Mr. 
81). ಆ ತರುಣಿ ತಾನ್‌ ಅದಂ ತಿದ್ದ ಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ದ v3 (J. 80, 
28). — ಅನುಗೊಳ್‌. . To Dooonté fit, Sio. (ಯೋಗ್ಯನಾ 
ಗು Gb.). — ಅನುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To make ides to 
prepare, to get up; to cause to join fitly, to place ap- 
propriately; to adapt to the purpose; to cause one's self 
to be ready or fit; to be becoming. ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್‌ ಆನುಗೊ 
ಳಿಸಿ (Bp. 37,2). ಬೆರಳಂ ಕಟಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅನುಗೊಳಿಸಲ್‌ (40, 20). 
ದಕ್ಷಿ ಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗೊಳಿಸಲ್‌ ಏಕೆ? (43, 63). ಉಊಸುರನುಗೊಳಿಸು 
ತಂ WH ars. (47, 59). ಗುರುವಭಿಕಕಾರುಣ್ಯಘನತರಾವಿರಲಪ್ರ 
ಸಾದಮನ್‌ ಅನುಗೊಳಿಸಲ್‌ (49, 85). ಅನುಗೊಳಿಸಿ ನಾಗಮ್‌ ಆ 
ಸೀಸಪತ್ರಂ ಸೀಸಮ್‌ ಎನಿಕು (Mr. 100). ಶಿವಾಂಖ್ರಯುಗಲಮನ್‌ 
ಎರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಅನುಗೊಳಿಸ್ಕಿ ನಮಿಸಿ (೫8%. 14, after 28). — ಆನು 
ತನು, reit. = ಅನು 8. (S. Mhr.). Cf. ಅನುವುತನುವು, — ಅನುವ 
ಟಿ -. = ಅನುಗೆಡು. (Bp. 17, 13). — ಅನುವಾಗು. -ಆಗು. 
To become or be ready; to be fit or nice; to join (೪. i.), 
to enter; an occasion to happen. ಆಯುಧವನ್‌ wa o ಪಿಡಿ 
Uo, ತಾನ್‌ ಇರ್ದನ್‌ ಅನುವಾಗಿ (Bp. 13, 14). ನೆರೆಯಲ್‌ ಅನುವಾದ 
ಆಬಲೆಯನ್‌ ಓಸರಿಸಿ (42, 32; see also 45, 49). ನೇವಳವನ್‌ 
ಅನುಸಸ್ಲಿಸಿದರ್‌ ಅನುವಾಗಿ (4, 87). ತೊತ್ತುಗೆಲಸವ Todo, of ಅನು 
ವಾಯಿತ್ತು (21, 7). ಸೌನ್ಸರಿಯ ವಶನ್‌ ಆಗಿ, ನಮ್ಬಿ ಅಭವನೊಳ್‌ 
ಅನುವಾದ (31, 22). See also 35, 29. 81; J. 4, 66; 8, 24; 11, 
26; 12, 50; 17, 30. 44. 45; 23, 22; 31, 67; 32, 56. 

ಅನು anu, 9, ಎ 01, of which it is a later and common 
form, e. 0. ಕೊಲಿಸಿದನು (Bp. 25, 23); ಸಲಿಸಿದನು (58, 30); ಇ 
ದ್ದನು (B. 1, 1). See W1. 

ಅನು anu. 3, ಎ ©03, of which it is a later and common 
form, e. g. ಕ೦ಕರನು (Bp. 31, 7); ಆತನು (B. 1, 1). See ನು 2. 

ಅನು anu. 4. ಎ ಅ೦4, of which it is a later and common 
form, e. g. ಅಭಿಷಿಕ್ರನನು (Bp. 39, 52); ವಾಂರ್ಯುನನು, PROF 

ನು (8, 53); ರಸಾಯನಗಳನು (8, 48). 

ಅನು anu. 5. ಎ ಅನ್‌ 1, 0೬. To say, e.g. ಅನುತಾನೆ, ಅನು 
IB (C.). See ಅನ್ತದೆ, ಅನ್ತಾನೆ, ಅನ್ನಾರೆ, ಅನ್ತಾಳೆ, ಅಸ್ತಿ, ಅನ್ತೀರಿ, 
ed es. 

ಅನು anu. After in space, rank or lime. 2, along, length- 
wise, on. 3, with, together with. 4, severally, each by 
each, orderly. 5, after, towards. 6, in accordance with, 
agreeably to, like. 7, according to. 

Soc anuka. Longing after, desirous; libidinous. 2, = 
ಅನುಗ No 5, a husband (ಧವ, etc., ಗಣ್ಣ Mr. 307). 

OMFS anu-kampé. Sympathy, compassion, tenderness. 

ಅನುಕರ anu-kara. Imitating; — an assistant. 2, a kind 
of vessel (NF w, ಗುಣ್ಣಿ ವಟ್ಟಲ್‌ Mr. 212). 

ಅನುಕರಣ9 anu-karana. Imitation, following an example 
(Smd. 22. 230; Kávy. I, 1a, 22-27). 2, resemblance, 
similarity. 3, = ಅನುಕರಣಪದ (Smd. 35, Kávy. II, 1, A. 
29). Bee GALT 3; ಅಭಿನಯಿಸು. 

ಅನುಕರಣಪದ anukarana-pada. An 
sound (Sind. 228 Cm.; 388). 


imitative word or 
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escort 


ಅನುಕರಣನದ. (Smd. 22 


ಅನುಕರಣಕಬ್ದ anukarana-sabda. = 
Cm.). 

ಅನುಕರಣಿ anu-karani. 
Mr. 79; cf. ಅಭಿನಯ). 


ಅನುಕರಣೆ anu-karané, ಎ ಅನುಕರಣ (Smd. 73). 


Mimicry, dramatic action (? ನಯ 


ಅನುಕರಿಸು nnu-karisu. To imitate, to equal (3md. 176; 
Kávy. III, 2, B, 56; Bp. 4, 26; 18, 21; 42, 24; 45, 15; J. 
25, 30). 2, to admit, to accept. ಅಸುಕರಿಸರ್‌ (ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ವರ್‌ Smd. 71, o. r. ಅನುಕರಿಸುವರ್‌). 3, to put in one line, 
to join (Smd. 67). 4, to make ready: to put on (as oint- 
ment, ornaments, J. 4, 6; 11, 41). 
self ready for, to assent (J. 16, 13). 

ಅನುಕರ್ವ anu-karsha. Attraction, drawing. 2, including 
a precedent in a subsequent rule. 3, the bottom or the 
axle-tree of a carriage. 

ONTA anu-kalpa. A secondary injunction, permission 
to adopt an alternative or substitute. 

ಅನುಕಾಮಿಾನ anu-kámfna. One who acts as he pleases. 

ಅನುಕಾರ anu-küra. Imitation, resemblance. 

ಅನುಕಾಲ anu-kála. Opportune, occasional. (My.). 

ಅನುಕೀರ್ತನೆ anu-kírtané. 
lishing (Bp. 38, 69). 

ಅನುಕೂಲ anu-küla. Following the bank. 2, comformable 
to, in accordance with (Smd. 238. 289); suitableness of 
circumstances, etc. 8, according to the current, favour- 
able, agreeable, friendly (Smd. 7); favour, kindness; 
support, help (My.). Feminine ಅನುಶೂಲೆ (J. 10, 23; 11, 
15). 

ಅನುಕೂಲಕೆ anu-külaté. Concord; good-will, favour; con- 
formity; consent; prosperity; suitabloness of circum- 
stances, convenience, etc. (B. 4, 59. 87; My.). 

ಅನುಶಕೂಲಿಸು anu-külisu. To be favourable; to be friendly; 
to help (B. 4, 161; 5, 53. 156); to turn out successful 
(My.). i 

ಅನುಕೃತಿ anu-kriti. — ಅನುಕ್‌ರಣ, (Smd. 22. 
I, 3, 89-97). 2,a copy. 3, compliance. 

OWT) B zii anukriti-pada. = ಅನುಕರಣನದ. (5md. 228. 888). 

ಅನುಕ 58 anukriti-svara. The vowel at the end of an 
1 word (Smd. 64. 65). 
word (My.). | 

ಅನುಕ್ತ an-ukta. Unuttered, unsaid (e. g. by the author 
of a book, Smd. 149. 299). 

ಅನುಕ್ರ ಮ anu-krama. Succession, arrangement, order, 
CS See Mr. s. ಅನುಗತಿ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, in due order 
(My.). 

ಅನುಕ್ರಮಣ anu-kramana. 
in order; following. (My.). 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ anu-kramaniké. A table or chapter of con- 
tents (B. I, I); a preface (My.). 

ಅನುಕ್ರೋಕ anu-krósa. 

WJA anu-ga. Going after, following. 2, corresponding 
with, adapted to. 3, a companion. 4, u follower, à 
servant (ಸೇವಕ, ಅನುಚರ, ete., ಓಲೆಕಾಅ Mr. 266). 5, 4101, 
a husband (cf. ಅನುಕ). 

WIKE anu-gata. Gone after, followed; following; 
corresponding; a follower; attached or devoted to (Ch. 
v. 6; Küvy. 111. 3, B, 148; V, 939; Smd. 194. 259). 


5, to make one’s 


The aot of proclaiming or pub- 


72. 230; Kavy. 


2,an imitative sound or 


Proceeding methodically or 


Compassion, tenderness. 


B: 


LE 
M 
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ಅನುಗ 


SON e anug ta- prüsa. A kind of alliteration (Ch. ). 

OAS anu-gati. Succession, order, method (ಅನುಕ್ರಮ, 
etc., ಪರಿವಿಡಿ Mr. 441). 

ಆನ್‌ಸ್‌ಶಿತ anu-gatika. 
ನುಗತಿಳ. 

ಆನುಸಮ anu-gama. 


Following; a follower. See ಗತಾ 

Following (Kavy. III, 3, B, 171). 

S NRO anu-gamana. Going after, following. (My.). 
2, postercmation of a widow. 

ಅನುಸಾಮಿ anu-gami. 
(M v.). 

No anu-guna. Having similar qualities; congenial 
with. 2, according or suitable to (Smd. 47; Kávy. III, 
3, B, 99). 

SN, anu-gunatva. 
similar qualities, etc. (My.). 

S N anu-graha. Conferring benefits, favour, kindness. 
2, promoting or furthering a good object. 8, aid, 
assistance. See Bp. 53, 2; 54, 86. 

S anu-grahisu. To treat with kindness (My.); — 
to show favour (My.); —to grant (as a request, J. 4, 65; 
8, 44): — graciously to confer or vouchsafe (Bp. 56, 45). 

ಅನುಚರ anu-cara. Following, attending. 2,a companion, 
a follower, a Servant. 


Following; a follower; a companion. 


The condition of having 


ಅನುಬೆತ an-ucita. Improper, wrong; unusual, strange; 
unqualified. (Kávy. Iv, 1, 11; Bp. 27,24; 28,27; e 
9). 

ಅನುಚೆಶಾನ್ನಂ ಯು anucita-anvaya. 
(Kávy. II, 2, B, 4). 

es an-ucite, 


An improper anvaya 


An improper female (Bp. 40, 53). 
an-ucchishta. Not rejected, pure ; righteous. 


Born after. 2,a younger brother. 


ಆನುಹಾತ anu-jüta. = ಅನುಜ. (Cb.; My.). 
S Des anu-jate, = ಅನುಚೆ. (My.). 
De anu-jivi. Living by or upon (others). 2, a 


dependent, a follower. 


£253 anu-jé. A younger sister (Bp. 4,49; Joh G.; My.). 
szi anu-jné. Assent, permission. 2, leave to depart. 


3,an order or command. 
S sar anu-tarsha. Thirst; wish, desire, 
from which spirituvus liquor is drunk. 


2, ಇ vessel 


SD anu-tarshana. A vessel from which spirituous 
liquor ts drunk. 

ESBS anu-tápa. Repentance. 2, heat; j—80rrow, com- 
passion (Bp. 18, 79; My.). — ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳು ಎಕೆ, -ಕೊಳ್ಳು 
ಎಕೆ. (ಆರ್ತ Si. 398). 

est anu-tápi. Penitent, regretting 
(Ax. . 

e an-utkata. Not much. 2, contraction, abridgment 
(ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಕ್ಷೇಪ, ಸಮಾಹಾರ, ಹವಣಿಸಲ್‌ Mr. 446). 

SS Soan-uttama. Unsurpassed (in height), best, excellent. 
2. not the best (My.). 

2 7 d an-uttara. Than which there is no higher, 
thief, host, ercclleut. 2, being not the upper, lom, 

basé. 3, not the North, Suvth, Southern, 4, 

5, a bad or evasive reply. 

7, fixed, firm. 


3— compassionate 


"afore, 
without a reply, silent. 
^. deserving no reply, talking nonsense. 
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ಅನುಬ 


ಅನುದಾತ್ಮ an-udAtta. Not raised, not elevated, not pro- 
nounced with the udatta accent, grave (Bp. 55, 51). 

ಅನುದಿನ anu-dina. Every day; daily (My.; B. 4, 172; Bp. 
1, 87; 8, 65; 24, 2; 25, 88; 30, 7; eto.). 

ಅನುದೇಶ anu-déga. A rule or injunction, especially one 
that points back to a previous rule (Karvy. II, 2, B, 16). 

ಅನುಧಾವನ anu-dhavana. Running after, chasing, pursu- 
ing. See eo „eee, ಬಬ್ಬಿಟ್ಟು, ತಗುಳ್‌, ಬೆಂಗೊಳ್‌. 

ಅನುನಯ ಜಟ ತಿ near; — salutation, obeisance, 
courtesy, civility, friendly or lovely behaviour (ನ್ನೇಹ Nn. 
167; Mr. 479). 2, humble entreaty or supplication, 
reverential deportment; coaxing (ಘನವಿಸ್ನೇಹ, ಬಹಳ ಸ್ಥೆ AS 
ವಿಲ್ಲದುದು 167). 3, regulation of conduct, discipline, t tui- 
tion. See ಮೊಗಮ್ಪಡೆ, ಬೋಳಯಿಸ್ಕು, ಬೋಳಯಿಸುಹ. 

ಅನುನಯಿಸು REN LETS To bring near (Bp. 34, 19); etc. 

ಅನುನಾಸಿಕ anu-nüsika. Nasal; a nasal letter (Smd. 23. 
24; Kávy. I, 1a, 17-21). 

ಅನುಪತ್ಯು ೩೫7೩7೩. 
(C.; Mhr. ಅನುಪತ). 

ಅನುಪದ anu-pada. Following closely (e ort, esc, ಬೆ 
ಮಲ” Mr. 445). ಅನುಪದಂ, step by stop; word for word. 
2, on the heels of, close behind or after. 

ಅನುಪದಿ anu-padi. Searching after; a searcher, an inquirer. 

ಅನುಪದೀನ anupadina. = ಅನುಪದೀನೆ. (ಪಾದುಳ, ಹಾವಿಗೆ Mr. 
205, o. r. ಹಾವುಗೆ). 

ಅನುಪದೀನೆ anupadins. 
shoe (ಹಾವುಗೆ Hlá.). 

ಅನುಪಪತ್ತಿ an-upapatti. Non-accomplishment, failure; — 
insufficiency of means. (My.). 

ಅನುಪಪನ್ನ an-upapanna.  Non-accomplished, uneffected. 
2,unproved. 3, deficient in means (My.). 

ಅನುಪಮ an- upama. Incomparable, match less; excellent, 
best (Ch. v. 60; Bp. 1, 37; 39, 9; 51, 57; 54, 28; Mr. 480). 

ಅನುಪೆಮಿತೆ an-upamita. Uncompared, matchless (Bp. 37, 
69). 

ಅನುಪಮ an-upamé. A matchless female (G.) 2, the 
female elephant of the south-east or of the north-east. 

ಅನುಪಲಬ್ಲಿ an-upalabdhi. Non-perception, non-recog nition. 
(R.). 

ಅನುಪಲ್ಲ ವಿ ೩೫೩0-7೩11೩೪1. The response in a chorus (My.; Té.), 

ಅನುಪಾತ್ಸೂಯ an-upatyaya. 
the appointed order. 

ಅನುಪಾನ anu-pána. A fluid vehicle in medicine; drink 
taken with or after medicine (My.; B, 3, 28). 

ಅನುಪಾಲ anu-pala. 
(Bp. 21, 2; 83, 3). 

ಅನುಪಾಲಕ anu-pálaka. = ಅನುಪಾಲ. (Bp. 22, 1; 28, 2; 80, 2). 

ಅನುಪಾಲನ anu-pálana. = ಅನುಪಾಲ. (Bp. 21, 8). 

ಅನುಪೂರ್ವ anu-pürva. ಎ ಅನುಪೂರ್ವಕ. (My.). 

ಅನುಫೂರ್ವಕ್‌ anu-pürvaka. 
to (Bp. 27, 11). 

ಅನುಪ್ರಯುಜ್ಯ anu-prayujya. Employable (Smd. 300 Cm.). 

ಅನುಪ್ರಾಸ anu-prasa. Alliteration (Kavy. III, 2, B, 2. 
33-55). 2,a kind of alliteration (Ch.). 800 ಅನ್ತಾನುಪ್ರಾಸ, 

ಅಮಪ ವೆ anu-plava. A follower, a companion. 

ಅನುಬದ್ದ anu-baddha. Bound to, connected with, related 
to, belonging to (Bp. 34, 1; 38, 2). 


Absence of the means of subsistence 


A shoe, especially a kind of wooden 


Absence of neglect, following 


Preserving, keeping up, maintaining 


Regular, orderly; according 


ಅನುಬ 02 


ಅನುಬನ anu-bandha. 


an uninterrupted series. 9, consequence, result. 4, motive 


Binding, connection, junction. 2, 


or cause of an aclion. 5, a consonant that oocurs in 

combination with a certain other one (Smd. 25. 26). 6, 

an indicalory letler or syllable, marking some peculiarity 

in the inflection of the word to which il is attached. 7, 

a child or pupil who imitates an example set by the 

parent or preceptor. 8, commencement. 9, anything 
small or little. 

ಅನುಬನ್ನ ಕ್ರಿಯೆ anubandha-kriyé. 
ಕೊಳ್ಳು in ಕಣ್ಣು ಕೊಳ್ಳು, My.). 

ಅನುಖಬನ್ತಿ anu-bandhi. Connected with; having in its train 
or as a consequence. See ಪ್ರಣ್ಯಾನುಬಸ್ಟಿ 8. ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್‌, 

ODID, anu-bimba. A reflection, a reflected image (My.). 

ಅನುಬಿಮ್ಚಿಸು anu-bimbisu. 
(My.). 

ಅನುಬೋಧ anu-bódha. 
fume. 2, an after-thought. 

ಅನುಭವ anu-bhava. Knowledge derived from personal 
observation or experiment, 
notion, understanding. 2, fruition; possession and use 
of. See B. 4, 222; 5, 179; Bp. 36, 41; 40, 81; 61, 75. 

ಅನುಥವಭವ anubhava-bhava. Produced or born from 
anubhava (Kavy. IV, 2, 18). 

ಅನುಭವಿ anubhavi. One who knows or enjoys (Bp. 4, 9; 
11, 13); one who has experience or knowledge (see s. ತನಿ 
ಸುಖ). 

ಅನುಭವಿಸು anu-bhavisu. To experience: to enjoy, to par- 
take of something pleasant (Bp. 24, 32; 28, 7; 80, 5; 
81, 6; 43, 63; 56,11; 61, 22); to undergo, to suffer (Bp. 
54, 13; 60, 90). 

ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆ anubhavisuviké. Experiencing (WHET, 
ಅನುಭವ Bi. 397). , 

ಅನುಭಾವ anu-bháva. A sign or indication of a feeling 
(bhava) by look or gesture (Kavy. IV, 2, 18. 19). 2, dig- 

3, firm opinion, ascertain- 


An auxiliary verb (as 


To be reflected or mirrored 


Reviving the scent of a faded per- 


experience; apprehension, 


nity, authority, consequence. 
ment, good resolution, belief. 

ಅನುಭಾವಿ anu-bhávi. Perceiving, knowing; attempting, 
full of effort (Bp. 7, 3; 12, 55). 

ಅನುಭೂತಿ anu-bhüti. Perception, apprehension. 2, know- 
ledge from any source but memory. 3, dignity. See 
ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ. 

Defoe F y anu-bhóktri. 
(My.; see ಫಲಾನುಭೋಕ್ಕೃ). 

ಅನುಭೋಕ್ಕನ್ನೆ anu-bhóktavya. To be enjoyed or suffered; 
that is to be enjoyed or suffered (Bp. 3, 22). 

ಅನುಭೋಸಗ್‌ anu-bhóga. Enjoyment (Bp. 46, 20). 
perience, undergoing, suffering. 

ಅನುಭೋ?. anu-bhógi. One who enjoys, experiences, or 
undergoes. 

ಅನುಭೋ?:ಸು anu-bhógisu. To enjoy (Bp. 33, 12; 58, 26; 
B. 2, 20; 3,33). 2,to experience, to undergo, to suffer 
(Bp. 34, 12; B. 3, 97; 5, 69). 

ಅನುಮತ anu-mata. 

2, agreeable, pleasant; beloved. 


One who enjoys or suffers. 


2, ex- 


Approved, assented to; permitted, 
allowed. 3, being of 
one opinion. 4, assent, permission, approbation (Ch. v. 
218; Smd. 394; Bp. 4. 2; 43, 69; 60, 59). See ಐಮ್ಬು ಕೆಯ, 
ಇರೋಜಿ ಸು, 


ಅನುರಾ 


ಅನುಮತಿ anu-mati. Assent, permission, approbation 
(Kavy. III, 3, B, 8. 30-34; Bp. 30, 9). 2, the fifteenth 
day of the moon's age, on which it rises one digit less 
than full ee TAD ಹುಣ್ಣವೆ HI.; ಇನ್ನು TAB ಪೌರ್ಣಮಿ 
Mr.69). 3, N. of a goddess. 

ಅನುಮತಿಸು anu-matisu. To assent, to agree, to comply 
with (Bp. 24, 31; 40, 7. 23; 50, 51. 73). 2, to make (one) 
assent, to persuade to (5, 19). 

ಅನುಮನ್ನ anumanta, = ಹನುಮನ್ತ. (C.). 

ಅನುಮಾನ anu-mina. = ಅನ್ಕಾನ. The act of inferring or 
drawing a conclusion from given premises; inference. 
2, reasoning; reflection, hesitation, doubt (ಊಹ, ತರ್ಕ 
Mr. 10; Smd. 395; Bp. 18, 73; 19, 24; 41, 11; 50,21). — 
BZIP. ಉಂ, To abandon one's hesitation or 
doubt (Bp. 61, 14). l 

ಅನುಮಾನಿಸು nnu-mánisu. To reflect, to hesitate, to doubt 
(Bp. 1, 15; My.; B. 5,180). 

ಅನುಮಾನೋಕ್ಕೆ anumána-ukti. Reasoning, logic. 

ಅನುಮಿತಿ anu-miti. 
premises. (My.). 

OJD anu-misha. N. of a man (Bp. 4, 13). == ಅನುಮಿ 
atea. N. of a man (58, 4). 

ಅನುಮೇಯ anu-móya.  Inferable. 

ಅನುಮೇ೦ಖಿಸು anuméyisu. To infer (My.; Si. 385). 

oed anu-móda. A subsequent pleasure, the feeling 
of pleasure from sympathy ;— assent, acceptance (My.). 

ಅನುಮೋದನ anu-módana. Causing pleasure, applauding. 
2, assent, acceptance. 8, sympathetic joy. See ನಮ್ಬಿಸು. 

ಅನುಮೋರದಿಸು anu-módisu. To feel sympathetic joy. 2, to 
allow with pleasure, to assent (My.). 

ಅನುಯಾ೦ತಿ anu-yüyi. Going after; a follower (B. 5, 175). 
See ಮುಖ್ಯಾನುಯಾಯಿ. 

ಅನುಯೋಗ anu-yóga. 
ing. 3, censure, reproof. 

ಅನುಯೋಹನ anu-yójana. A question; questioning, exam- 
ining. 2, joining to, attaching (My.). 

ಅನುಯೋಜೆಸು anu-yójisu. To join to, to attach (My.). 

ಅನುರಕ್ಷ್‌ anu-rakta. Fond of, attached or devoted to, 
pleased; beloved (Bp. 39, 68). 

ಅನುರಕ್ಷೆ anu-rakti. Affection, attachment, love, devotion 
(Bp. 44, 65; 47, 56; 58, 14; 61, 41). 

ಅನುರಕ್ತಿಸು anurnktisu. To feel affection, to love, etc. 
(Bp. 49, 34). 

odd N anu-riga. Redness. 2, affection, love, good will, 
devotion (ರಕ್ತ Mr. 518; Ch. v. 227). — ಅನುರಾಗನ್ನೆಬಿ. 
-0 -ಪೆಮಿ. Affection, etc. to spring up, to become 
affectionate, etc. (Bp. 31, 31). 

Sor RK anurüga-ja. Arising from affection, consent, or 
salisfaction. 

god anu-rági. Impassioned, attached, full of affec- 
tion, enamoured (Bp. 7,5); — causing love. Seo ಕ್ಷಣಮಾ 
ತ್ರಾನುರಾಗಿ. 

ಅನುಶಾ?.ಸು anu-ragisu. To be or become full of affection, 
good will, devotion, or joy (Bp. 4,57; 21, 46; 28, 68; 
32, 31; 33. 15; 53, 66; 55, 47; 59, 22). 

obo anu-radhé. = ಅನೂರಾಥೆ. The seventeenth naksha- 
tra or lunar mansion. (My.). 


Inference, conclusion from given 


A question. 2, examination, ask- 


4, spiritual union. 


EE 


ಅನುರೂ 63 


& E anu-rüpa. Following the form, corresponding, 
adapted to, agreeable to, according to (Smd. 149. 370; 
Si. 67); conformity. See ಅರ್ಥಾನುರೂಪ, ಆಜ್ಞಾಸುರೂಪ, ಗು 
ಣಾನುರೂವ. 

& De: anu-ródha. Obliging another or fulfilling his 
wishes, obligingness, compliance; conformity. 2, refor- 
ence or bearing of a rule. 

ES anu-lapa. Repetition of what has been said, 
tautology. 

N anu-lápisu. To repeat over and over tho same 

word or words (My.). 

ಮಲಾಸಿ anu-lasi. Dancing (according to), rejoicing. See 

ಮೆ:ಘನಾವಾಮಲಾಸ್ಕ್ಮಿ 

ಆನುಲೇಪನ anu-lépana. ಅನುಲೇಪನೆ. Anointing (the body). 
2, wnguent, ointment (ಗೋಮುಖ Nn. 20). 

ಆನುಲೇಓಿಸು anu-lépisu. To smear to or on (Bp. 4, 35; 19, 
70; 46,61; ಹಷ್ತು G.). 

ಆನುಲೋಮ anu-lóma. 
natural direction, regular, successive (Smd. 14). 

ಅನುಲೋಮವಿಲೋಮು anulóma-vilóma. 
and oat of the usual order (3md. 14 Cm.); — alternate 
(Ch. v. 238). 

ಅವರೆ anu-vara. Selecting: making (anything) one's 
special aim (J. 4, 71; 11, 6; 25, 30). 

S D anu-varisu. To choose for one's self, to receive 
with favour (J. 24, 55). 

ಆಸನುವರ್ತನ anu-vartana. Following, attending. 2, compli- 
ance, obedience (Bp. 39, 42). 
4.oblizing or serving another. 


With the hair or grain, in a 


In the usual order 


3, concurring, admilting. 
5, consequence, result. 

6, continuance. 7, supplying from a previous rule. See 
ಒಮ್ಮು. 

ಆನುವರ್ಶನೆ anu-vartane. = ಅನುವರ್ತನ. Supplying from a 
previous rule (Smd. 79. 85, 151. 183 Cm.). 

ಆನುವರ್ಶಿ 


resembling. (J. 15, 6). 


anu-varti. Following; compliant, obedient, 


S37 anu-vartisu. To supply from a previous rule 
(^md. 299). 2, to refer or apply to through a series 
(Si. 64). 3, to go after, to follow. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು, ಅಥವಾ 
ಸದ್ಧೋಧಥೆಂಯನ್ನು, ಆನುವರ್ತಿಸ ಬೇಕು (My.). 

ERS anu-vaka. Saying after, recital, reading. 2, a 
section, & chapter. 

EES anu-váda. Saying after or again, explanatory 
repetition or reiteration with corroboration or illustra- 
tion: confirmation; trying to establish by reasoning 
(Ms.); rumour; slander. See Kávy. II, 1, A, 29. 


ನುವಾಪಸು ana-vadisu. To argue, to reason (My.). 


ಅನುವು anuvu.= ಅಆನು1 (0,). — ಅನುವುತನುವು, = ಅನುತನು. 
(S. Ahr.). 2, preparation, equipping, etc. for setting out 
(Ny. — refreshment, a refreshment (My.). 

2 . , 3. anu-vritti. Acting in conformity with. 2, com- 
piring with. 3, reference to what precedes, continued 
coorse or influence of a preceding rule or assertion on 
what follows. 4,reverting to. ರಿ, imitaling, doing or 
Olisy in like manner: conformity io usage (ಯಾತ್ರೆ; see 
ಅನುಸರಿಸು). See ಯಧಾರ್ಥಾನುವೃತ್ತಿ. 

E. Led. m anu-véshtisu. To surround (J. 2, 1). 


ಆನವೇಸು ೩೧೩೪೮೬೪೩. = ಅನ್ವಯಿಸು. (ಅನ್ವಯಿಸು, ಅರ್ಥ ಹೇಲು G.). 


ಅನುಸೋ 


ONS anu-vrajye. Following a departing guest a little 
distance, as a mark of respect. 

ಅನುಕಕ್ತ anu-sakta. Able, strong, being gifted with (Bp. 
39, 68). 

ಅನುಕಕ್ತಿ anu-sakti. Ability, power, strength, energy (Bp. 
26, 24; 35, 1). 

ಅನುಶಯ anu-saya. Close connection (ಸಹಾಯ Nn. 142). 
2, the evil result of an act that clings to the soul and 
causes it to enter other bodies. 8, repentance, regret, 
mental distress (en, ಉಮ್ಮಳಿಕೆ 142). 4, ancient or 
intense enmity, wrath (ಮುನಿಸು, ಕೋಪ 142). See ಮಜು 
ಗುಹ. — ಅನುತಯಮ್ಸಡು. -ಂ-ಪಡು. To feel remorse, to repent 
(ವಿಪ್ರತಿಸಾರ, ಅನುತಯ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಅನುತಾಪ 111&.). 

ಅನುಶರ 888-8878. A rikshasa, a sort of demon. (R.). 

ಅನುಶಾಸನ anu-sisana. Regulating; binding under laws; 
instruction, direction. See ದರ್ಶನಾನುತಾಸನ, ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ, 

ಅನುಶ್ರುತ anu-sruta. Handed down by vedic tradition. 
2, perpetual, eternal (ಸಿತ್ಕ, ಅಜಸ್ರ Nn. 132; ಸದಾ, ASAD 
137). 8, = ವಾರ್ತ, ಸಮನ್ನು (187. 

OTOA anu-sanga. Close adherence, connexion, asso- 
ciation. 2, tenderness, compassion. 3, necessary con- 
sequence. 

o anushtupu. Tbh. of ಅನುಷ್ಟುಭ್‌. (Mr. 362). 
ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ anu-stubh. Following in praise or invocation, 
2,specch; Sarasvati. 8, N. of a type of metres (Ch.). 
ಅನುಷ್ಠಾನ anu-sthána. Commencing, undertaking; doing 
or engaging in any work, performance or practice, 
business (Smd. 5. 6). 2, aoting in conformity to. 

ಅನುಪ್ಮಿತ anu-sthita. 
plished; followed, observed; done conformably. (Bp. 46, 
64). 

ಅನುಪ್ಳಿಸು anushthisu. To perform, to practice (Bp. 6, 11; 
55, 48. 51; J. 29, 5). 

ಅನುವ್ನ an-ushna. Not hot (voz 20 G.; My). 2, 
apathetic. 3, lazy, sluggish. 

ಅನುಸನ್ಲಾನ anu-sandhina. 

2, setting in order, arranging, planning. 3, 


Done, practised; effected, accom- 


Investigation, inquiry, search- 
ing into. 
plan, scheme. 4, connecting, congruous or suitable 
connection (Bp. 8, 26; 41, 11). 

VTZA W anu-sandhisu. To connect, to join (Ch. v. 292). 

ಅನುಸರಣ anu-sarana. Going after, following; imitating. 
2, conformity to; — consequence of. 8,custom, habit, use. 

ಅನುಸರಿಸು anu-sarisu. To do or act in like manner (ಅನು 
ವೃತ್ತಿ, ಯಾತ್ರೆ Hlå.; ಯಾತ್ರೆ Nn. 159; Mr. 479); —to follow, 
ನೀನ್‌ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಉಮಾರ್ಗವಂ (Bp. 60, 89); —to use. Fos 
ರ್‌ ಅದನ್‌ ಅನುಸರಿಸುವರ್‌ (Sind. 71, o. r. ಅಂಗೀಕರಿಸುವರ್‌). 

ಅನುಸರಿಸುವಿಕೆ anusarisuviké. Conformity to, approbation, 
propitiousness (ಪ್ರಸಾದ Si. 433). 

ಅನುಸಾರ anu-sira. = ಅನುಸರಣ. (Smd. 346; Si. 67). 

rss anu-süratah. Conformably to. 


ಅನುಸಾರಿ anu-sári. (-S). Following, acting according to, 
agreeing to; a follower (Bp. 3, 68; 5, 68; 39, 60). 

ಅನುಸಾರಿಣ anu-sárini. She who is following, etc. (My.). 
2, N. of the second string of a lute (My.; Br.). 

oed anu-sálva. N. of a king (J. 8, 29. 36). 


ಅನುಸೋಯೆ anu-sóyé. N. (Bp. 52, 25). 


ಅನುಸ್ವಾ 


ಅನುಸಾರ anu-svira. After-sound. 2, the nasal sound | 


as represented by a dot or circle. 3,that dot when not 
representing a nasal sound. See Smd. 19. 192. 203. 205; 
Kavy. I, 2, 12. 13. 31. 32. 


ಅನುಹಾರ anu-hára. Imitation. 


ಅನುಹಾರ್ಯ anu-hárya. To be imitated. 2, monthly obse- 
quics on the day of the new moon. 

ಅನೂಕ anika. The backbone, the spine. 2, a former 
state of existence. 3, race, family; a good family (ಸತ್ತು 
ಲ, ಒಳ್ಳಿಹ ಕುಲ ೫೧. 129). 
character (ತೀಲ, ಆಚಾರ 129). 

ಅನೂಚಾನ anücüna. Devoted to study. 2,a Bráhmana 
versed in (he vedas and védangas (ಪೂರಯ್ಸಿ ವೇದವೋದಿದಂ 
Mr. 250). 3, well-behaved. 

ಅನೂತ್ನು a-nütna. Not young, not recent, ancient (Bp. 4, 2). 

ಅನೂನ an-üna. Undiminished, whole, entire. 2, having 
full power. 3, not less, not inferior. See Ch. v. 321; 
Smd. 108. 180; Bp. 6, 9; 31, 17; 61,38; Riv. 4, 76; ಅತ್ಯ 
ನೂನ, 

ಅನೂನಕ an-ünaka.— ಅನೂನ, Undiminished, eic. 

ಅನೂಪ anfipa. Situated near the water, rich in water. 2, 
೩ watery country. 

ಅನೂರಾಧೆ anü-rüádhé. ಎ ಆನುರಾಧೆ. (My.). 

ಅನೂರು an-üru. 781೯1/1085. 
the sun; the dawn. 

ಅನೂಪ 880818೯೩. Saline. 


2, resemblance. 


4, temperament, disposilion, 


2, Aruna, the charioteer of 


9, an-üshara: not saline. 

ಅನ್ಭಜು an-riju. Not straight. 2, perverse, wicked. 

ಅನ್ನುತೆ an-rita. Not true, false. 2, falsehood, lying, cheat- 
ing (ಕಟ್ಟುಕ, ತೊದಲ್‌, ನೂಳ್‌, BA Kk. 60). 3, agriculture, 
as opposed to gleaning (ಯತ). See ಹುಸಿ. 

ಅನೆ &nà.1.— 974. A suffix to form adverbs, 
e. g. ಕಮ್ಮನೆ, ಇಮ್ಮನೆ, ನೆಟ್ಟನೆ, ಉಸಿಕನೆ (Smd. 389; see 229. 
891. 392. 393. 398). (Cf. Kannada, 76, ಅನೆ, when it is 
said, to wit? T. eS = K. ಆದ್ಕ having become P). 

ಅನೆ ané. 2. (= ಅನ, ಆನೆ 4). See e. 9. ದಪ್ಪನೆಂ, ದುಣ್ಣನೆ. 


ಅನೆಯ ೩೩7೩. (fr. ಅನಿತು). ಎ ಅನೇ. An affix to de- 
note grades in number or position: of that 
number, of such a position, etc. ಅನಿತನೆಯ, ಇನಿ 
ತನೆಯ, tod dodo, ನೂಲನೆಯ (Smd. 243). ಎರಡನೆಯವರ ಮಾತು 
(B. 1, 6). 

ಅನೇ ang, ಎ ಅನೆಯ, of which it is the common form. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮೂಡು SU riv (Si. 106). 
ಭಾಗವು (379) ಮೊದಲನೇ ಪುಸ್ತಕ (B. 2, 1). 
(2, 1). ಎರಡನೇ ಹಕ್ಕಿಗಳು (2, 6). 

ಅನೇಕ an-éka. Not one, many, much. 2, the plural number 
(Smd. 178; ಬಹುವಚನ 179 Cm.). 

ಅನೇಕಧಾ ancka-dha. 


ಎಣ್ಬನೇ 
ಬರಡನೇ ಪುಸ್ತ 


In many ways. 2, often. 


ಅನೇಕಪೆ anéka-pa. An elephant (drinking in two ways, 
with his trunk and with his mouth). 

ಅನೇಕವಚನ anéka-vacana. The plural number (Smd. 
172. 254; ೫೩೪]. I, 5, 6-12). 

ಅನೇಕ ವಿಧ anéka-vidha. Of many kinds, in different ways, 
rarious. 

ON DI T anéka-akshara. More than onesyllable;having 
more than one syllable, polysyllabic (Smd. 58. 84. 85; 


64 eod, dd 


Kavy. I, 5, 44-46). 
(Ch. v. 12). 

ಅನೆ (ಕಾಕ್ಸುರಧಾತು anékákshara-dhátu. A verbal root (theme) 
with more than one syllable (Smd. 54. 273). 


2, ೩ man of great literary merit 


ಅನೇಕಾಸುತೆ anéka-agraté. The state of being engaged 
in various pursuits;-—the state of having many branches 
(J. 2, 8). 

ಅನೇಕಾನ್ನ an-ékánta. Having not only one end or aim 
or meaning, allowing possibility (33.36, STIN sje D 
Nn. 160). i 

ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ anéka-Avarti. Many times (C.). 

OFT De anêda-mûka. Deaf and dumb. (ಕಿವುಡಸಿದ್ದ 
ಮೂಕ್‌ G.). 2, blind. 3, wicked (ಕೆಟ್ಟ ಮನಸಿನವ G.). 
ಅನೇಯ a-néya. Not to be led or governed; improper to 

be constructed or concluded (Smd. 177; see Kávy. III, 
1, A, 8). 
Jesse an-&has. Unobstructed. 
ಅನೋಕಕ್‌ an-dka-ha. Not quitting the house. 


2, tine. 

2, a tree. 

O8. den an-0jé. Ono of the eighteen dóshas in poetry (Ch. 
v. 40). 

eod, anta. 1, ಎ ಎನ್ನ 1. A common P. p. of ಅನಿ i, 
q. v. 

ಅನ anta, 2. = es etc., q. v. (My.). ಅಗಲವಾದನ್ತ, ಬೇ 
ಕಾದನ್ರೆ ಅಗಳಾಡುವನ್ತ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು (B. 5, 18). ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನ ಜೆಲೋ ಬತ್ತಿಗಳು (5, 26). ಈಗ ಆದನ್ಹ ಜಯವು (5, 52). 
ಹೇಬಿ'ದನ್ತವುಗಳು (5,83). ಅನ್ತವರ ಕೆಲಸ (5, 86). ede 
(5, 131). ಅನ್ನವರ್‌ (Bp. 57, 89), eX 80 (60, 40) are per- 
haps mistakes of the copyist. 2, braggingly: such 
a worthy (as he, she, it; B. Mhr.). ಅವನನ್ತ WX W, 
such a powerful, or virtuous, or rich man as he came. 
ಅವಳನ್ತ WI, such a worthy as she came. ನಾನನ್ತ ಬ 
R, such a worthy as I came. 

ಅನ್ನ anta. 1. ಎ eds, ete. (Smd. 879; cf. ಅನ್ತ 2, No. 18). 
See 888. 

ಅನ್ನ anta. 2. End, limit, boundary, term (ಅಡೆ Nn. 88; ಕೊನೆ 
G.). 2, end, completion (ತೀರಗಡೆ G.); a total, whole 

3, end of life, death. 4, decay, destruction 
(BLEF, ಜೀರ್ಣವಾದುದು 88). 5,4 final syllable, termination. 
6,the last word of a compound. 
word (ಪದಾರ್ಥ, ಪದದ ಅರ್ಥ 88). 8,settlement, certainty; 
law (ಧರ್ಮ 88). 9, works (ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳು 88). 10, 
nature, disposition, essence (ಸತ್ವ 88). 11, Indra (ವಾಸವ, 
9% 88). 12, nearness, proximity (NOS 88). 13, inner 
part, inside (uಳಗು 88; cf. ಅನ್ತ 1). Bee ಅದನ್ನ. 

ಅನ್ನಃ antah. = ಅನ್ತ 1, eg Of q. v., . 

ಅನ್ನ 28 O antah-karana. 
the thinking faculty, the heart, the conscience, the soul 
(Bp. 5, 59; 36, 36; 57, 81). 2, favor, love, compassion, 
mercy (ದಯ, ಪ್ರೀತಿ C.). — ಅನ್ವ8ಕರಣ ಪಡು. To have or 
feel compassion (B. 4, 91). — ಅನ್ನ8ಕರಣಮ್ಪುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. To 
obtain favor (Rsv. 5, after 19). 

ಅನ್ನಃ ಕರಣಮಲಿನೆ antahkarana-maliné. A woman whose 
mind is impure (Bp. 40, 53). 

„ antahkarana-8uddha. A man whose mind 
is pure (Bp. 38, 2). 


amount, 


7, the meaning of a 


The inner organ, the mind, 


N, 8 x 
ಅನ್ವಃ ಕರಣ ಉದ್ದಾ 3. antahkarana&uddha-ütma. A person 
whose mind is pare (Bp. 37, 48). 

C= ತರುಣ antahkaruna. = ಅನ್ತಃಕರಣ No. 2, of which it 
isa vulgar corruption. (B. 5, 62. 120. 132). — ಅನ್ನ8ಕರುಣ 
ಹುಟ್ಟು. Compassion to arise. ಆತಗೆ ಅನ್ನ8ಕರುಣ ಹುಟ್ಟ (B. 5, 
159) 

ಅನ್ನ ಕಲಹ antah-kalaha. 
ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಗುದ್ದಾಟ G.). 
ನ್ಮ ನತ್ರಿಯಿ antah-kriyé. Doing, 8. 0. placing, within: 
receiving into (one’s self), taking in. See ಒಳ ಕೆಯ. 

Cx coerced ew antah-pida-vicchéda. Division of the 
various inner parts (Kávy. III; 3, B, 112). 

ಆನ ಃ QJ antah-pura. = ಅನ್ನವುರ. 


apartments, 


Inner strife (Si. 267; My.; 


The inner or female 
3, 


4,a queen. 


the gynaeceum. 2, the king’s palace. 
those who live in the female apartments. 

ಆನ ಪಾ antah-suddhi. 

ಅನ * antah-satva. 

AA A pregnant woman. 2,the plant 
Semecarpus anacardium. (R.). 
ಅನ ನ ಸೊರ antah-sára. Having internal essence; internal 
essence or treasure, inner store or contents. (My.). 

ez iz antah-stha. = ಆಸ್ತಸ್ಥ, ex XD. 
er interior (Rav. 1, 102). 
My.; Te.). 


ಎಲೆ 2^5 
“> 9e. 
Ow ` 


Inward purity (My.). 
Inner strength or power (My.). 


222° antah-satvé. 
ಚತ 


Being in the midst 
2, a semivowel (ಯ, 8, C, ವ್ಯ 


ಅ a% antah-svéda. (R.). 


ez, * antaka. Making an end, causing death. 2, Yama, 
The god of death (ಜವ, V9, ದಮ್ಮ ದಡಿಗೆಯ್ಯ, etc. Sm. 12). 
3,end. 4, death. 5, a total, whole, or aggregate (Té., 
R.; see ಆನ್ನ No.2). od Us ಶಿಕ್ಷೆ ಗೆ diae, ಸನ್ನೆ RALIN F 
mut ಹೆದವು ಮೆತ್ತೇನೆ (Prv.). 

ಅವ ನ ಕಣರ akaka- Nirk: The captivator or destroyer of 
Yama or death: Siva (Bp. 57, 28). 

೮ನ CS antuka-antaka. The destroyer of death: Siva 
(Bp. 18, 23; wee Mr. 520). 

ಆನ A anta-ga. Going to the end; thoroughly conversant 
with. (R.). 

ಅನ್ನಸಮನ anta-gamana. The going to the end of something, 
21801೧೯. 2, the going to meet death, 
lo death. 


S 2 antate. The state of being at the end or final. 
Bee ಆಕಾರಾನ್ತೃತೆೆ e828. 

ಅನ ತ್ರ ೩೧/೩೬೪೩. = ex J. ನೀ ಆಕಾರಾನ್ತತ್ವ. 

ಅನ್ತದೆ antadé. = ಅನುತದೆ, ಅನ್ನುತದೆ, it says (c.; B. 
5. 94). 

S, Z, antappa. Sees. ಅನ್ನು 1. 

A kind of alliteration (Ch.). 

J anta-yamaka, A kind of yamaka (Kavy. III, 


An elephant. 


starving one’s self 


anta-prisa. 


a 
s ಎ 
“uh 


Within, in the middle or interior. 

3, amongst. See Smd. 99. 

ಅನ್ತ 2. Being in the interior, interior. 2, 

near, ಹ g 3, related, intimate, dear. 4, lying 

e lo, exterior. 5, distant. 6, different from. 7, 
U^ interior, the midst (ಒಳಗು Nn. 93; ಮಧ್ಯ Nn. 77; Mr. 

331). 8, the soul; the mind (ಆತ್ಮನು 77; es ox, 531; 


= ಅನ್ನ 8, ete. 


antara. 
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ಅನ್ನರಾ 


ಮನ, ಮನಸ್ಸು 77). 9, an interval, intermediate space or 
time (Sc 531; 8 8, 362 77; YTT. 10, separa- 
tion (ವಿಯೋಗ, ಎರಹ” 77). 11, disiance (B. 2, 26). 12, 
difference (B. 5, 190); disagreement; inaccuracy. 18, re- 
mainder, rest, 14, another thing, manner, way, or state 
(ಹೊಲಿ ತೂಟ 77; 581; here 5). 
ಶೇಷ, ನಡೆವ ವಿಶೇಷ 77; 531). 16, a hole, an opening (ಬಿಲ, 
qi 77; ಛಿದ್ರ 581). 17, a period of time. 
ness, a deficiency, a foible ( 11; 531). 19, occasion, 
opportunity (S350 581). 20, respect, regard, sake. 21, 
22, clothing (ಅವರ, ವಸ್ತ್ರ 77; ಒಳಗು 
ಡುವ ಸೀರೆ 531). 23, surpassing (ಅತಿಕ್ರಮ, ed ಹೋ 
ದದು 77). 24, great height or elevation or rank (ಮ 
ಹೋತ್ಸೇಧ, ಅತಿಯುದ್ದ 77). 25, the foot (ಪಾದ, ಕಾಲು 77). 
26, a sound, a cry (ನಾದ, ಧ್ವನಿ 11). 27, an obstacle (My.; 
ತಡ G.; 0/.ಅನ್ನರಾಯ). 28, the mid-space or the heavens 
(Mhr.; see es Swen, ಅನ್ನರಪಿಶಾಚಿ). 29, at the end of 
compounds: different, other, another, e. g. BeIN T, 
another country. See ವೃತಿ,  ಅನ್ತರಲೆ. -ಲೆ. In the very 
midst; even in the air. ed 336 ಜೋತಾಡುವನು (B. 5, 181). 
— ಅನ್ತರಲೇ. -Je = wd ce. ಬೊಗಸೆಂಯ ಮೂಡಿ, ಕಕ ಕೈಡವನ್ನು 
ಆನ್ತರಲೇ ಹಿಡು Pore) (B. 4, 63). — ಅನ್ರರಾಟ. -ಆಟ. Swing- 
ing or dangling in the air, the state of being without 
support or help. ಅವನಿಗೆ ಅನ್ತರಾಟವಾಯಿತು (My.). ಎನೆ ನಾ 
ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನರಾಟ! vou) ಅತದೇವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸವೇ? (Prv.). 
ಅನ್ನರಂಸ antar-anga. The inner part, the interior. 2, 
the mind, the heart. 3, the mind's thought or intention 
(ಮನಸಿನೊಳಗಿನ ಮಾತು G.). 4, secrecy, privacy (C.; Té.). 
See Bp. 33, 9; 36, 12; 54, 54; Kk. 2. 
ಅನ್ನರಸಂಗೆ antara-gangé. = ಅನ್ನರದಾಮರೆ, edo. A 
water-plant, without any root to the ground, swimming 
upon the surface of lakes, etc., Pistia stratiotes Lin. 


15, a variety, a species (© 


18, a weak- 


& surety; guaranty. 


(St. & Pl.; Té.). 2, Cassyta filiformis Lin. and different 
kinds of Lemna (Z.). 

ಅನ್ನರಚಣ್ಣು antara-candu. A ball to throw up in the 
air (My.). 


ಅನ್ವರದಾಮಕರೆ antara-dámaré, = ಅನ್ತರೆಗಂಗೆ. (Té; R.). 

S antar-antara. 
between itself and something else; gradually rising one 
above the other, as hills, tier-like (0.). 2, leaving a 
proper distance between one another, e.g. when sitting 
at meals (C.). 3, storied; the story of a building (ತರ 
Sm. 105; ನೆಲೆ 106). Cf. ಅನ್ನಸ್ತು. 

ಅನ್ನ OL woes antara-pisAci. Aa aerial he or she-demon: a 
soul for which the funeral rites have not been per- 
formed (My.). 

ಅನ್ನರವಲ್ಲಿ antara-valli. = ಅನ್ತರಗಂಗೆ, etc. (ವಾರಿಪರ್ಣಿ, ಕು 
ಕೆ, ನಿಬಡವು Nr.). 

ಅನ್ವರವಳ antara-vala. 
(Bp. 16, 13). 

ಅನ್ನರಳ antaralé. = ಅಣ್ಬವಾಳ್ಕ etc. (St. & Pl.). 

ಅನ್ನ ರಾ antará. In the middle, inside, among, between. 
in the meantime. 8, near. 

ಅನ್ನ ರಾಣ antar-ána 2. = ಅನ್ತರಾಳ. (My. occasionally). 

ಅನ. cos, antar-Atma. The soul; the supreme soul as resid- 
dud in. the interior of creatures as the individual soul (see 
d No. 8). 2, the heart or mind. 


Having an intermediate space 


?à 


A man who keeps the inner door 


2, 


ಅನ್ತರಾ 


ಅನ್ನ TA, Y antara-antara. The inner soul, one's self (Bp. 
18, 43). 2, various interior places (J. 6, 42). 3, state 
of more or less, difference (My.). 

ಅನ JN antara-bhava-satva. 
and previous to its being born again, a ghost. 

ಅನ್ನಗೂಯ antar-iya. Going between. 2, an obstacle, 
impediment. See ವ್ಯಪಾಯ. 

ಅನ To EAN antar-Ayatva. = ಅನ್ನರಾಯ No. 2. (Bp. 35, 25). 

ಅನ್ನರಾಲ antar-üla. = ಅನ್ನರಾಣ, ಅನ್ನರಾಳ. 2; 
intermediate space; intermediate lime (ಮದ್ಯ Smd. 143 
Cm.). 3, anything between. 
of the compass (ಪ್ರದಿಶೆ, 583 Mr. 59); a direction, a region 
of the sky (ಗೋಣ್ಬು 59). 

ಅನೃರಾಳ antar-ü]a. = , d, etc. 


The soul after death 


Intermediate. 


4, an intermediate point 


(Smd. 194; Si. 82). 


OT OF) antariksha. The intermediate space between 
heaven and earth. 2, the atmosphere or sky (ತಾರಾಸಥ, 
ಗಗನ Mr. 81). 


ಅನ್ನ ಲತ antar-ita. Gone within, interior, hidden, shielded ; 
departed, disappeared, perished, dead; separated, de- 
tached; impeded; remainder. See FOBIs 03, ನಾಮಾನ್ತರಿತ. 

ಲವ ವಯ ಭಃ antar-indriya. 
buddhi, ahankAra, and citta. See BR Z dox, ox. 

ಅನ್ನರಿಸು antarisu. To leave a space between, to go out 
of the way (Bp. 61, 24). 2, to delay, to defer, to put 
off (Ch. v. 70; Bp. 9, 49; 14, 8; 28, 51; J. 10, 25; 24, 9; 
30, 1). 8,to disappear (Bp. 52, 50). 

ಅನ್ನರೀಪ antaripa. An island (ನೀರ ನೆಡುಗುಜವ Mr. 416, 
o. 7. -ಗುಮಿವ). 

ಅನ್ನ ರೀಯ antariya. An under or lower garment ; 
(ಪರಿಧಾನ, ಉಡಿಗೆ Mr. 343). 

ಅನ್ನರೇ antaré. 


An internal organ: manas, 


clothes 


Amidst, among, between. 


ಅನ್ಮರೇಣ antaréna. Amidst, between. 


3, during. 
eos, CO antaru. 
for the instrumental forms given below: regular suc- 
cession, subsequence. (Té. ಅನ್ತ B, afterwards, and 
then). — ed eo, ಅನ GA o, ಅನ್ತಲಿ'ನ್ನೆ 4 (mà. 398). Subse- 
after, afterwards (Sd Sa 112). ಅವರ್ಕೆ (0.೫. 
eg os ಅವರನ್‌ ಆ ಪೊಬಿಲೊಳ್‌ 


2, except, without. 


This word appears to be presupposed 


quently, 
ಅದರೆ) ಅನ್ತಯ್‌ನ್ನೆ (112). 
ಕಾಣಲ್‌ way (112). 

ex AFG antar-gadu. Filled with worms. 2, unprofitable, 
useless (ನಿರರ್ಥಕ, ಅಪ್ರಯೋಜಕ Mr. 459). 

ಅನ Ars antar-gata. Gone between or into. 
included in (Smd. 91). 3, being in the interior, internal, 
hidden, secret. 4, disappeared, perished. 5, furyolten. 
See Bp. 33, 7; 58, 1. 

wd Ar S antargata-svana. An indistinct tone. See 
ಮುನುಕು. 

ಅನ್ನ AF antar-griha. An inner apartment of the house. 

eod Sur g antar-jathara. 

Od cere antar-déha. 

en GS d antar-dvära. 
the house (Bp. 61, 29). 

OD Gof d antar-dhana. 


(My.). 
ಅನ or antar-dhi. 
wel 


2, being in, 


The stomach. 
The entrails. 


A private or secret door within 
Disappearance, invisibility. 


Concealinent, covering; disappearance, 


ಅನ್ತಾ 


On Gers antar-dhüpa. Incense put inside the stone in 
which the linga stands (Bp. 48, 20). 

ಅನ OF antar-dhe. 
— 

VI Pars antar-bhüta. 
(My.) 
OS Bere antar-bhéda. 

ಅನ್ನ debes FJ antar-manas. 
ಅನ್ನ ರೂ aT antar-mandira. = Yg, Fæ. (Bp. 46, 20). 
ed borgo antar-mukha. (Smd. 99). 
mouth, 2, possessed of contemplation; continued atten- 


Concealment, covering; disappearing. 

Being within; internal, inner. 
Piercing into. See ನಾಣ್ಣು. 
Sad, perplexed. 


Going into the 


tion of the mind to the supreme soul (My.). 

ಅನ್ನ ರ್ಮುಖಿ antar-mukhi. = ಅನ್ನರ್ಮುಖ No. 2. (My.). 

Rz UF antarya. Interior. 2, the interior (Bp. 8, 5). 
3, a hidden thought (ಒಳಮಾತು G.). 

ಆನೃರ್ಯಾಮಿ antar-yAmi. Checking or regulating the in- 
ternal feelings. 2, the soul. 3, the supreme soul. 4, 
a kind of vital air (ಆತ್ಮನೊಳ್‌ ಮುಖ್ಯಮ್‌ ಅಹ ಗಾಳಿ Mr. 52). 

S Oer S antar-lina. 

2, inherent. 


Entered into, absorbed into, swal- 

lowed up, in. 8, sunk in; humble, low. 
See ನೆಕ್ಕು, ನೆಲ್ಲಿ. 

ಅನ್ನ ರ್ವಂಶಿಕ antar-vamsika. The superintendent of a gynae- 
ceum. 

ಅನ್ವರ್ವಕ್ನಿ antar-vatni. A pregnant woman. (ಗರ್ಭಿಣಿ, etc. 
Mr. 307). 

ಅನೃರ್ವರ್ಶಿ antar-varti. Internal, included, dwelling in. 
2, an in-door servant (Bp, 9, 46; 43, 44). 

ಅನ್ನರ್ವಸಿಕ antar-vasika. (= ros). A superinten- 
dent of servants (ತೊತ್ತುವೆಗ್ಗಡೆ Mr. 268, o. r. ತೆತ್ತು). 

ಅನ್ನರ್ವಾಣಿ antar-vàni. Skilled in the sastras. 


S Sof d. (Bp. 55, 5). 


ಅನ್ನ ರ್ವಾಸ antar-vasa. 


ಅನ್ನ 888 antar-védi. 
sacrificial ground; — an inner védi or seat. 2, the Doab 


Belonging to the inside of the 


or the district between the Ganga and Yamuna rivers. 
(R.). : 

ex 30 anta-vura. Tbh. of ಅನ್ನ ಪುರ (Smd. 380; Sm. 37). 

eod, S dosi o3 antah-catushtaya. = ಅಸ್ತರಿಸ್ಟ್ರಿಯ. The inner 
aggregate of the four organs (Bp. 43, 2). 

ಅನ SAY antas. = , etc. 

es, ಸ್ಮೂಪ antas-tápa. Inward heat; mental distress (ಉದ್ದೇ 
, ಉಮ್ಮ OF, ಅನುಶಯ Nn. 142; ನಿಗ್ರಹ, ಮನಸ್ತಾಪ 160). 

ಅನ್ನ ಸ್ತು . Tbh. of ಅನ SS Being in the middle 
T between: 2, being one above another, a tier, a story 
of a building (C.; Té.; B. 4, 121. 149). 3, degree of 
dignity, rank, position. ಅವನ ಮಾನದ * ಹೆಚ್ಚಿತು 
(My.). 

ಅನ್ನಸ anta-stha. = 9805 ete. A secret thought or secret 
(J. 30, 81; Té.). 

ಅನ್ನಸ್ತ 28 anta-sthita. Being inside: one of the higher 
prom of a king. See ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ. 

ಅನ್ರಹ antaha. 806 s. ಅನ್ನು 1. 

eve, ೩೩. 1. See ಅ 1, of which it is a P. p. 


ಅನ್ನಾ &ntá, 2. = ಅನ್ನ. ಅನ್ನಾ 
(B. 5, 51). 8 (5, 153). 
ತಾಯ್‌, ಬಟ್ಟಿ 2. 


ಎ etc. (My.). ಆನ್ತಾ WE 
eta rio (5,186). See Pry. 8. 


ಅನ್ಮಾದಿ 
ಆವಾ ನಿವಾಸ anta-üdi-prása. A kind of alliteration (Óh.). 
a Zs ಪ್ರಾಸ್‌ anta-anuprása. The anuprása when final | 


(೧೩೯7. III, 2, B, 33). 
one, & antáné, = ಅನುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, he says (My.; 
B. 5, 64. 127. 129). 
ಅನ್ಮಾರೆ antaré. = VNI Ý, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, they say (My.; 
೫. 5, 133; ೧. 58. 65. 564). 
ves SX 9O92 anta-avasáyi. A Cánddla. 2, a barber. 3, 
N. of a Muni. 
Ose, V antálé, = ಅನುಶ್ತಾಳೆ, ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, she says (My.; 
B. 5, 127. 133). 
OQ, anti. ಅನುತಿ, ಅನ್ನುಶಿ, thou sayest (C.). 


eA, anti. An elder sister. See ಅತ್ತಿ, ಅತ್ತಿಕೆ. (T. en 


elder sister). 
ಆನತ antika. 
ES. 
ticiatly, neighbourhood. 
Nn. 120). 
ಆಸಿತತಮ antika-tama. 


— 
EN 


^s 
— 


Near, proximate. (Bp. 34, 13; 43, 23). 2, 
3, end, termination (ಅವಧಿ, 72 


Very near, close by. 


ಕಾಶ್ರಯ antika-áéraya. A contiguous support. 


eU antike. — et F. A fre- place. 2, an elder sisler 
(eee ಅನ್ನಿ). 
` — 
58, W, antintu. Sees. ಅನ್ನು 1. 


€s antima. Immediately following. 2, final, last. 
J. the end (ಅನ್ತ್ಯ ಕಡೆ Smd. 871 Cm.; vd 372). 

9,3 antiré. See s. ಅನ್ನು 1, 

ಅನ್ತೀರಿ antiri. , ed, ed, you say (My.; 
B. 5, 134). 

ಅನ್ನು antu. 1. That manner, so as that, in that 
manner, thus, 80, as (ಪ್ರಕಾರಕಾಲ್ಯಾರ್ಥ Smd. 399; 
ಹಾಗೆ or ಹಾಂಗೆ 17. 19. 88. 46. 88 Cm.; Tu. ಅಂಚ; Té. ಆ 


. It occasionally serves to complete a verse (Sind. 
೨3೯). ಆಸ್ತು, ಇನ್ನು MA, ಎನ್ನು (899).— ನಾನ್‌ ಅನ್ನು ಬೆಂಕಿ 


ಅದೇನು (B. 2,44). ಮುಂಚಿನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅನ್ತು ಸೀವು..ಓದಿ 
ILADI (3,1). ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ನಾಳಿಗೇ 3053 Sr, ಒಪ್ಪಿಕೊ 
7. ಆನ್ರು ಒನ್ನೆನು (8, 49). ಸಿನ್ನಿನ್ದ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಐಮ್ಸ ಮಾತು 
ಅನ್ನು ನಿಜವೇ (4, 18). ನನಗೆ ಅನ್ನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆತನವೇ ಸಾಕು (4, 45). 
ಸಾಕು, ಬಿಡು! ಸಾಕು, ಈಗ ಅನ್ನು DA ಮಾತು ನನಗೆ ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿತಿಳಿಯ ಬನ್ನು (4, 184). 2, ಆನ್ತೂ No. 2, q. v. Perhaps 
all the instances quoted above from B., are to come 
here, — exc. ಆನ್ನು-ಅಪ್ಪ. (or occasionally) ಆನ್ರೆ-ಅಫ್ಪ. 
Being of that kind; such, such a or an;— being of that 
ಆತನ ಮನೋವ್ನ 3 KR ಧವಲವರ್ಣಮ್‌ e 5 € 
ಶಬ್ದಂ ಪುಟ್ಟು ಗುಂ (Sind. 46). ಅನ್ನಪ್ಪ Us 
i ಆನ್ನಪ್ಪ-ಆಂ 8. Such 
(Smd. 191; Kk. 61). 


very kind. 
VOR cert ಅಪ್ಪ 
iuze ne- (Bp. 25, Ta UA, Z o. 
aman; a man like him, her, ete. 
— ex ಅನ್ರಪ್ಪ-ಆಳ್‌. -ಳು. Such a woman. ಗಣ್ಣನು 
WHS ಅನ್ರಪ್ರಳು (ಕಾನ್ತೆ Nr). — ಅನ್ನಲ್ಲದೆಯುಂ. -ಅಲ್ಲಣೆ 
Me. Thus and further. This expression ocours in nar- 
ration, e.g. Ray. 18, after 63. — ಅನ್ನಹ. -ಅಹ. = ಅನ್ತ 
— ಆನ್ನ 2 (Smd. 191) and ಆನ್ನ ನ್ವ eto. ಅತ್ಯನ್ಹಭಂಯಗೊಳಿಸುವ 
ನಕ್ರ ಯುದ d ಭೂಮಿ (ವೀರಾಶಂಸನೆ Nr). ಒಲದ ಕ ನೆಗಹಿ ಇ 
A ಪಟ್ಟ, ಸಹ ಯಜ ಸೂತ್ರವು (ಉಪವೀತ Nr.). ಚನ ನಂ ಕಾಣ 
— ಆಮಾವಾಸ್ಯೆ' ಸಿಸೀವಾಲಿ 552,80 (Hlà). Frequently 
iD the Cm. on Smd. as represented in a Mdb. MS., e. g. 
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ಅನು 


ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದನ್ತಹ enis ಗಳಂ (90). ಸುಲಲಿತಾಕ್ಷ ರವಹನ್ತಹ ಪ್ರ 
ಕೃತಿಗಳಂ (98). ತ್ಯಯಾನ್ತ Ses ಏಕಾರಾನ್ರವು. (101); 9180 
125. 140. 141. 142. 169. 173. TOAST ಕೆಲಸಂ (Bp. 36, 
18). ಅನ್ತಹ ಡೋಸಂ (57, 78). ಮಾಡುವನ್ತಹ ಸಿಮ್ಮ (58, 44). 


— ಅನ್ತಹಂ. = ಅನ್ತಪ್ಪಂ ಲ. ೪., ಅನ್ನಂ (s. ಅನ್ನ 1, Smd. 192; ಅನ್ನಂ 


Ct. II, 64). — BBA, -ಆಗಿ. (better ಅನ್ಮಾಗೆ?). Having 
become thus; now, therefore (Bp. 4, 46; 56, 1). VIA 
ಯುಂ, and therefore (2,38). — VAR. -ಇನ್ನು. In that 
manner and in this manner (ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ d.). 2, differing 


from the ordinary form and practice. ಪ್ರಾ ಸಚ್ಚನ್ನೊ ನ್ವಯ 
ವಿನ್ಯಾಸದಿನ್‌ GAD ತಬ್ದಮ್‌ ಇರ್ಕುಂ (Smd. ವ್ಯ ತ್ಯಯಮಾಗಿ 
in ವೃತ್ತಿ; ಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿ Cm.). 3, ಅನ್ನು-ಉ9, ಇನ್ನು-ಉ9. — ಅ 
SA ಇನೂ, either 80 or thus (My.; ; ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ G.). 
T -'30. While being 80; so that it becomes thus. 
2, — eid, as, like (ಉಪಮಾನ Smd. 897; ಪೋಲಿಸುವುದು 73; 
ಹಾಂಗೆ 210 Cm.; ಪೋಲಿಪುದು Sm. 55). ವರಸನ್ಸ್ಯಕ್ಷ ರದಸ್ತಿರೆ 
(Smd. 18). ಬಲ್ಲರುಮ್‌ ಆ ಕಣ್ಣನಸ್ತಿರೆ ಏನ್‌ ಚಾಗಿಗಳ* (183). 
ಅಕ್ಕುಂ ಪದಾನ್ತ ರೋಪಂ IY G ಕರ್ಮ ಧಾರಯಕ್ಕಂ (210). ಬಕ 
ನಸ್ತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ "ಮುಟ್ಟು (272), ಹಿರಿಗೂಡಿದ m (Rav. 12, 
23). — o. p 1. And thus. Used in narration, 
e. g. Ráv. 10, after 1. ಅನ್ನುಮ್‌ VO cod» (Bp. 60, 49). — 
ಅನ್ನೂ -ಊ 7. And so. 2,— ಅನ್ನು No.2. As for, as to, 
in regard to. ಹೊಸವು ಅನ್ರೂ ತೋಲಲಿಲ್ಲ, as for new ones 
they did not appear (B. 2, 40). ನಾನು. ಅನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ 
ಕೊಣ್ಣು, as for me I look out for an opportunity (2, 46). 
ಆಟದ ಒಡವೆಗಳು ಅನ್ನೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, as for toys I do not want 
any (3,62). ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವವರಿಗೆ ಅಂಜಕೆ ಅನ್ನೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ (3, 96). oS DW ಅನ್ನೂ ಸಹಜವೇ (4, 72). Snes VTA 
in Ei to (this) “thereby” (4,80). ಆಗ ego, wilh re- 
spect to that time (4, 95). ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮೂಜು 
ಪಾಲು ಬೆಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅನ್ನೂ ನಾನು ಮನಗಣ್ಣೆನು (4, 179). — ಅನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ. ಎ ಅಸ್ತಿನ್ನು No. 3. As well so as thus, either so or 
thus, howsoever it may be, at any rate. ಅನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕು 
ae ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ (Prv.). — ed. . = edt. Even 
in that manner, in the very same wise, even 80; even 
at the rate of; just like; just as; in such a manner that, 
even so that; just as if (ಉಪಮಾನ Smd. 397. 250; ಪೋಲಿಪ 
ಎಡೆ Kk. 63; ವೊಲ್‌, ತೋಡು, ಪಡಿ, ಸಾಮ್ಯ Ct. I, 88). ಗಿರಿಯ 
a, ಬಿಣ್ಣಿ ದಂ, V ಬಲಾಢ್ಯನ್‌, ಅಬ್ಬಿ es, ಗಭೀರಂ (Smd. 

251). `'ವಿಸಿರೊಳ್‌ vue? ತೆಮುಬ್ಬೀದ ತಳಿರನ್ತೆ BAR o (89). ಮನ 
ಮ್ಬುಗುವನ್ತೆ ಪೇಲಿಸ್ತಿಂ (3) ಇವಂ ಬೆರಳ್‌ ಕೊರಳ್‌ ODT ಕುಳನಾ 
ಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದು (41). ಆತನುಂ ಸೀನುಂ ಕೂಡಿದಿರ್‌ ಅಪ್ಲೊಡೆ 
(o. r. ಅದಿಪ್ಪೊ ಡೆ) ಆಹವಕ್ಕೆ TB o ಗಾಳಿಯುಂ ಕೂಡಿದನ್ನೆ (262). 

AON ಇಕ್ಕಿ ದ ಜಾವಾ ಮಾಲೆ (Jg v Hlá.). ಮನ wa & a, 
ನುಡಿವ ನುಡಿ . eto. Hlá.). ಹಡಗು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಯು 
S8 ಕೆಳಗಡೆ ಸೀರನ್ನು bs . ತಳ್ಳುವ ಮರಮುಟ್ಟು (Si. 84). ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ನೋಯಿಸದನ್ನೆ. ಹೀರಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಉಳ್ಳ ಜನ್ನು (89). ಅಭಿನವ 
ಮಂಗನ್‌ ಉಸುರಿದಂ ಸಿ ಸ್ಕೀ ಬಾಲರ್‌ SN, ಅಭಿಧಾನಮಂ (Mr. 4). 

ನು 2 o ಜನಟುಧಸಮಯಮ್‌ ಇದು ನ್ನು ಉಲಿವ ಪೆಸರಿಲ್ಲ BR, 

ತೊಡದು, ಕಳೆದು (Bp. 50, 50). ಇ ನಡೊಳ್‌ ಇಹ STAs, 
(51, 82). ಅಸ್ತಿರಲಿ! (59, 18). ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿದೀಪವಾದ 
8, ಸಲೆ ಬತ್ತಿದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನವಜಲಮ್‌ ಒದವದನ್ನೆ (J. 28, 63). 
ರೂಪಾಯಿಗೆ ಎಣ್ಬು ಆಣೆಗಳನ್ನೆ ತೆಜಗೇ ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (0. 5, 
120). a% ಣಿಕೆಗಳ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೆ ಎಷ್ಟೋ Hd ಮೇಲಿನ್ದ ಕೆಳ 
ತನಕ ಸಾಲಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದ ರು! (4, 150). ಆ ಹೆಂಗಸರು wha oth 
ವಾರಕ್ಕೆ ಒಲ ಬ್ಬರು en, ಎರಡು GMOS ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥರ Ae 
ಯಳ "ಹತ್ತ ರ ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (5, 303). 2, likewise, also, too. 


ಪ್ಲುತಕ್ಕ ಮ್‌ eas ote (Smd. 68). 280 Je ಮ್‌ UR, (ಹಾಂಗೆ 
99% 
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Cm.) A ವಿಕಲ್ಪಂ (73). SR, (ಹಾಂಗೆ Cm.) ಸರ್ವನಾಮದೊಳಂ 

ತಾಂ Cv ಗಳಾಗಮಂ (128). ದಿಗ್ವಾಚಕದೊಳ್‌ ER, ಅಣಾಗ 

ಮಮ್‌ ಅಕ್ಟುಂ (135) ಆತ್ಮ a Srodan i ರಮ್‌ ON (373).— 

Ds. 2 = eS. c Smd. 397. 250. 110; ಪೋ 
Om Sm. 55; ಪೋಲಿಸ o Kk. 63; ವೋಲ್‌, eto., ಸಾಮ್ಯ 
Ct. 11, 32). ಅವನ್‌ ಅವಳ್‌ ಅದು o cf, Ce ಇರ್ದ 
ಪ್ರದು (Smd. 173; ಇರ್ದ ಹಾಗೆ Cm.). po E 
ದಾಸಿ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಸಿಂಗದನ್ರೆವೊಲ್‌ (251). ಬರಿಯನ್ರೆವೊಲ್‌ Gr 
ದಾನಿ ದಾನವಿನೋದಂ (251) ws DTE ಆಳ್ಕನ್ರೆವೊಲ್‌ (Riv. 12, 
13). — ಅನ್ರೆವೋಲ್‌, -ವೋಲ್‌, = eg ಮೊಲ್‌ (Smd. 397. 73; 
Kk. 63; Sm. 55). ಎರಡುಂ ರೇಫೆಗಳಂ ತನ್ನು, ಉರವಣೆಯಿಂ ಕೂ 
ಡಿದನ್ನೆ ಮೋಲ್‌ (Smd. 75; ಕೂಡಿದ ಹಾಂಗೆ Cm.). ಬಿಗಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನುಣ್ಮಣಿಯನ್ತೆ ವೋಲ್‌ ಭಗಣಮ್‌ wh Bow (Riv. 11, 23).— 
ಅನ್ನೇ. - 2. = ed. ege ಬನ್ನು, wae ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ಅನು antu. 2. The whole, total (Té., R.; see was, 
ಆಸಿತುಂ). 

ಅನ್ನು antu. 3,= ಅನ್ನಿತು, it said (C.). See ಅನ 1. 


esd, ಟು antutu.= ಅನಿತು. Cf. ಇನ್ತುಟು, ಎನ್ತುಟು, ಎನ್ತುಂ 
BOSD 80 S OZ ಅನ್ತುಟನೆ wO'w ತೋಮಲುವುದು ಅದು 
cg e (Kavy. 111, 3, 99). ತುಡುಕಿದ ದೋಷಿಯನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಿಡಿಯದು ಘಟನಸರ್ಪನ್‌, eh Vos ತನ್ನಂ ತುಡುಕದ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯುಮಂ ಪಿಡಿವುದು ಬಲಮುಖಘಟೋಗ್ರಜಹಾಸರ್ಪಂ (Juv. 1, 12). 
ವರಜೈತ್ರಸಿಂದ ವನಮ್‌ ಎನು SS, ಕಮಲದಿಂ ಸರಸಿ og) eS, 
ತಿವಲಿಂಗದಿಂ ದೇಗುಲಂ ಶೋಭಿಸನ್ತೆ, ಶಶಥಧರನಿಂ ನಿಶಾವದನಮ್‌ ಎನ್ನು 
ಟು war bh, . c, co god v o ಉಣ ದಿವಸಮ್‌ ಎನ್ನು eS 
ದೇವರಾಜೇನ್ಸ್ರಸಿಂ ಪಿರಿದು ಸೊಬಗಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿತು ಅತುಲಪಮ್ರಾನಗರಮ್‌ 
ಅಖಿಲಸುಖತತಿಗೆ ಆಗರಂ (Right. 1, 42). 

ಅನ್ನುವಾಳ antuvála. = ej O9, etc. (St. & Pl.). 


ಅನ್ರೆ anté. 1. It is said see s ಅನ್‌ 1. 
ಅನ್ರೈ ಟಕೆ. 2. See 8. ಅನ್ನು 1. 

ಅನೆ ವೊಲ್‌ antévól. See s. ಅನ್ತು 1. 
eod, ವೋಲ್‌ antévÓl, See s. ex 1. 


ಅನ್ನೆ ವಾಸಿ anté-vüsi. Being in, at or on the end or confines. 
2, living near. 3, a Candala. 4,a pupil, 


ಅನ್ರೇ ವೆ antévé, = ಅನುಕೇಷೆ, ಅನ್ನುತ್ತೇವೆ, we say (C.). 


ಅನ್ನ g antya. Last, ultimate. 2, final. 3, immediately 
following. 4, inferior, lowest. 5, the end (ಕಡೆ Nn. 111; 
Sm. 90; ou ಅನ್ನ್ಯ, ಯಜ್ಞದ ಕಡೆ Nn. 36). 6, a man of 
the lowest caste (ಗಂಗಡಿಕಾಲ Mr. 375). 7, the number 
1000 billions. 8,the twelfth sign of the zodiac, Pisces. 
ಅನ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ, ಆದಿಯಿಲ್ಲದ ಆರ (Prv.). 


a 


ಅನ್ನ 22 antya-ja. Latest born. 2, ಇ Sidra. 3, a man of 
the lowest caste (My.; ಹೊಲೆಯ, ಚಣ್ಣಾಲ G.) See Bp. 57, 
39. 67. 69. 71. GA SO ಹೋಗಿ ಮೆನ್ರ್ಯ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಅನ 25 8 ಜನ್ನ ಜಟ ೬ = eg pts. (My. ). 

ಅನ್ನ J antya-jati. A person of low caste, a Mléccha. 
See s. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ. 

ಯಮೆಕ antya-yamaka. A kind of yamaka (Kävy. 

111, 2, B, 3 seg.) 

ಅನ್ನ 88 antya-ranga. Sriranga near Trichinopoly 
(III.). 

ಅನ್ಪಲೋಪ antya-lépa. The dropping of a final conso- 
nant or syllable (Smd. 106. 123; Kavy. I, 3, 69. 74). 

ಅನ್ನ gerer antya-varna. A Sudra. 2, the final (9) con- 


ed 


sonants (Smd. 21). 3, the last syllable of a word (122. 
128). 
ಅನ್ನಾ ಕುರ antya-akshara. A final syllable (Smd. 289). 
Oxo, goers antya-adarsana. = g 05. (Smd. 105). 
9 E ನ 
Oe, Ceo, antya-ishti. Funeral ceremonies (My.). 
ox, antra. 1. An entrail, a gut. 
S, antra. 2. Tbh. of ಆನ್ತರೆ. Sec ಅವಾಸ್ರ್ರ, ದೇಶಾನ್ತ್ರ, ಮುಖಾನ್ರ. 
ex Y antra-vriddhi. Inguinal hernia, rupture. (R.). 


ಅನ್ರಿ antri. A plant, (either) Ipomoea pes caprae Roth (or 
Convolvolus argenteus). Cf. ಛಗಲಾಸ್ತಿ. 


ಅನ್ನ antha. = 93,2, ಅನ್ಹಾ2, ಅನ್ನಾ, and ಅನ್ನಹೆ, of 


which it is à common form. Being of that kind, 
such, such a or an. A Mdb. Ms. of the com- 
mentary on the Smd. has e. g. ಪ್ರತಿಷೇಧವಹನ್ನ (86), ಸ್ವೀ 
ಕರಿಸಲು SHA (93), BABY ಪ್ರತ್ಯಯವನೆ (92), ಹಿಂಗಿ: 
ದು (ರಹಿತಂ, 98). ನಿನ್ನನ್ನ (Bp. 15, 36). ತಕ್ಕನ್ನ (B. 1, 18). 
ಹಣ್ಣಿನನ್ನ (2, 52). ಮೂಗಿನನ್ನ (4, 22). 

ಅನ್ಸಾ anthä. = ಅನ್ನ, etc. The Mdb. MS. mentioned s. 

has e. 9. ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ana, (93), ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟನ್ನಾ (98). ಬೆಟ್ಟ 

P ಹುಟ್ಟ 3882 ಆ ಒಗನಿ (9 tM, etc. Nr.). ಬಾವಿಯೊಳು ಧು 
S ಬಿದ್ದ ನ ತನಂ ಹಿಡಿದು (Bp. 13, 9). ಅವನಂ ವಿಧ್ವಂಸವಂ ಮಾ 
ಡಿ 34,553, ಭೋಜನವೆ ಹಿತವು (24, 7). ಅನ್ಚಾದ್ದು (Si. 44). ತಳ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವನ್ನಾದ್ದು (86). ಅನ್ಲಾವನ ಹೆಸರು (250). ಅನಾ ಮಂ 
ಗಗಳನ್ನು ಓಡಿದ (B. 1, 18). Sg setae (5, 90) ಅನ್ಲಾದು 
(5, 165). i 

od anda. (= ಅನು 1, eto.; My.; T., M., TS., Tu). Fit- 
ness; beauty; ES (ಚೆಲ್ಲು Kk. 32; Sm. 55; 
cf. Sk. ಅನ್ತ ಎ ರಮ್ಯ). ಬಿಜ್ಜಳನ ಅಖಿಲರಾಜ್ಯವನ್‌ do ಪ್ರತಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಂ (Bp. 5,71). ಅನ್ನ” ನಮ್‌ ಅಹ ಬೆಜವಾಡಪುರದೊಳ್‌(40, 3). 
VA Bo ಸತ್ತಿಗೆಗಳಂ ಸತ್ತಿಗೆಗಳ್‌ ಒತ್ತರಿಸೆ (56, 13). ಇದಜ ಮೋ 
cs ಬಹು ಅಸ್ಪ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ (B. 3, 55). ನೋಟಕ್ಕೆ ಅನ್ದವಾದವುಗಳು 
(5, 75). ಆದು ನಿನಗೆ ಅಸ್ಪಮ್‌ ಅಲ್ಲಾ? (Bp. 61, 57). 9, suit- 
able, nice or good form or manner; array. 
ಎರಡುಂ ಪಲವುಂ ವರ್ಣಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಕೂಡುವ ಅನ್ಬಮ್‌ ಅದು ನನ್ನ 
(Smd. 59). ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಭೀಷ್ಮರ ಪಾಳೆಯದಲಿ ಅನ್ನು ಅನ್ನಮ್‌ ಆ 
ಯ್ತು, BO) ಇಳೆಗೆ ಹೊಸತೆನಿಸೆ (Bh. 6, 2, 1). 3, manner, 
form. ಬಲ್ಲ ed ದೊಳಂ ಪೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರೊಳ್‌ ಅನ್ನೆ 
ವೋಲ್‌ agos ewa (ಜೆ. 73). ಜವಂ ತಳವನನ್ಹದಿಂ (78). ಇ 
ವಜಗೊಳ್‌ ಚತುರ್ಥಿ ಷಷ್ಟಿಗಳ್‌ ಪತ್ತುವನ್ಹಮಮ್‌ ಉದಾಹರಿಪೆಂ (401). 
ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗಳನ್ನ Bo ಕುದುರೆಗಳ್‌ ಪೊಳೆದು ಉಳ್ಳಿದವು ಇರ್ಬಲಂಗ್‌ 
. (Abh. P. 18, 60). ರುಧಿರಂ ದಿಗನ್ನಮಂ ea, ಕೊರ್ವಿ, 
ಕಲ್ಪದ ಅವಸಾನದ 5 SNo ಪಾಳಿಸಿದುದು (13, 63). 
RI, 0303 ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಂ ತಾನ್‌ ಆಲ'ದು Foa ಹರದನನ 3 ð (Bp. 
8, 39). ಕಿವುಡರಂ' ಕರೆವ ಅನ್ನದಿನ್ನ ಆಂ ಕರೆಂಯಲ್‌ (18, 18; see fur- 
ther 1, 62; 18, 38; 20, 203 375 58; 39, 51; 40, 75; 43, 71. 
83; 47, 24; 51, 32. 33; 54, 56). *ರಿಯಿಯಿವೆಗಳ ರಾತಿಗಳನ್‌ 
ಉಣ ಹರಹಿದನ್ನದಿ (58, 50). ಲಗ್ನದ ed st ಅದು ಲಗುನ (Sm. 
20). ಪಲವನ್ನ ದ ಆದುದು (ನಾನಾರೂಪ Nr.). ಸುಲಿದ ಬಾಲಕಿ 
ಯ ಹಣ್ಣಿನ ನನ್ನ ದಿ, ಕಳೆದ ಸಿಗುರಿನ FARRA, ಅಬಿ'ದ ಉಷ್ಣದ ಹಾ 

ನನ್ನ ದಿ ಸುಲಭಮ್‌ VARF os ಅಹ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿ 

5 5). ಅರ್ಜುನನು ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯನ್‌ ಎಚ್ಚ 
ನ್‌ ಐಮ್ಬನ್ನದಿಂ (Räghé. 17, 69). See Ch. v. 281. 282; mans. 
4, nature (ರೂಪ Nr.); faculty. veo wore, ಕವಿ 
ಯಿಂ Bevo, ಕಾಣ ಣ್ಬ ಅನಸ್ಪಮ್‌ ಎನ್ನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದನಾ? (Smd. 128). 
ಬನ್ನು ಜಾತಿಗೆ ವಿಷವು ಪ್ರಚ್ಛ ದೊಳ್‌ ಇಹುದು; ww ಜಾತಿಗೆ 


ux 


"m^ 


ex re 


ok, ws ವೆಲ್ಲವು ವಿಷವು (Dp. 172). 
ಅದ wu Soto (Bp. 21, 17). 


5,the true state. 
dont ತತ್ವಾರ್ಯದ ed 


2D, ಎದಿತಮ್‌ ಆಗಲು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಯುಪಲು (24, 10). --ಅನ್ಸ ಗೆಡಿ 


XX -ಕೆಡಿಸು. To destroy the proper form, etc.; to spoil, 
to ruin. ಇನ್ನು ಸೀನ್‌ ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್‌ ಅನ್ನಗೆಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
in ಮುನ್ಹೆ ಬೆಟ್ಟ ತು ರಾಜಕಾರಿಯಮ್‌ ಎನನ್‌ ಆ ಶಕುನಿ (Bh. 

Ws 
ನ್ಹಗೆಡಿಸಿದಂ (1, 8, 54). Bee J. 11, 5.— ಅನ್ನ Rao. -ಳೆಡು. 
2x bs. spoiled; to become or be ugly. ಇವುಗಳಿನ್ನ ನನ್ನ Bo, 
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ದುರ್ಮೋಧೆಗಳ ನಾನಾಛನ್ನದಲಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಸುನೀತಿಂಯ 


We ಅನ್ತ ಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ (B. 3, 18). ed ಗೆಟ್ಟ Reid (Sv 
G. — rode, To make beautiful, i embellish, to 
form well. es ಗೆಯ್ವುದು (ಪ್ರಶಸ್ತ, ಸಂಸ್ಕೃತ Mr. 458). --ಆ 


ನ ea. ಕೇಡಿ. y defoemed or ugly creature; a person 
devoid of good manners (My.). 
ಗಿಯೂ ಅವ ನ ಗೇಡಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ (B. ^5, 248). 


ಗೇಣ್ಣಾ ಮೃಗಗಳು ಸೂ oss 
ಅನ ಸಿಸಿ 


Q 
ಕೊಮ್ಪ ei Ree odo ಮನೆ ಏಲ್ಲಿ D P Gr). ಅನ್ನಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿ 


= ede ೦ಗೊಳಿಸು. (My. )-— OS ಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು. To 
cause to P dusk niee, etc. (Ráv. 18, after $9). — ed ಚನ್ನ. 
dupl. ex ಚನ ನೋಡಿದರೆ DIY ಹೋಗುವದೇ? (Prv.). See 
Dp. 61, 2.— ox . ona. To be adorned or beau- 
tifal. ಮನ್ದುರದೊಳ್‌" ex udo ಸಿನ್ಹ wd ಚ್ಹಿನ ಮುಣ್ಣಿಗೆಯಂ 
ಮುದಿ'ದು (Rav. 6, after 11). — ಆನ TM unm = ಅನ್ನ 
s.d. ed d ಬನ್ದು ಗೆಯೆಸಳ್‌ (Cpr. T after 92).— ಅನ್ನವ 
ಬ್‌. “ಆಟಿ. Becoming state or behavior to be lost; E^ 
abandon becoming behavior (J. 18, $5), — ON Seed. 
Beauty to rise; to become bright. Fa Bs ಮೋಲ್‌ 
ಗಳು ಗಂಗಾನನ್ಹನ ನದೋಣಾದಿಸುಜನರಿಗೆ, ಅನ ನ ವೇಲ'ತು ಮುಸುಡು 
ಕಳುನಿಸುಯೋಧನಾದಿಗಳ (Bh. 9, 18, 42). 


ಅನ್ಹಗಾಆ೨ anda-gara. A handsome man; a 
showy man (My.; Té. edi rm). Feminine vs rane 
(My.). 

ಅನ್ಹಗಾರ್ತಿ anda-garti. = Od MOC. (My.; TS. ed 
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See andana. = e ೧. v. (Ste, ನೃಪರ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ Mr. 262; 
My.). See Bp. 61, 28; J. 7, 5. 21; ಹೊನ್ನನ್ನ ಣ; 8p. s. ಬಿದರು. 

ಅನ್ಹರ andara. 1. = 8, etc, (My.). 

edo andara. 9. — ಹನ್ದರ 2. (My., not general). 

S= V andala. = eX es. Tbh. of vse des (Smd. 376). A 
nter, a palenkeen (8.5 to Nr.; ತಿಬಿಕೆ, ಯಾಪ್ಯಯಾನ Nr.; 


8 O, ಪಾಲಕ್ಕಿ 810. ಪೊನ್ನ ತ್‌ (Smd. 75). 
bo $5, 10; J. 4,67. 


ಆನ ಳಸಪ್ತಿRandala-sattigd. Tbh. of ಆನ್ಲೊಲಭತ್ರಿಕೆ (Smd. 376). 

ಅನ್ನಾ anda. — ಆನಾ 
wastefally (8. Mhr.). 

Cre XS andáju. 


Beo 


Gh. Extravagance; prodigally, 
2, ಎವಿಫ್ಲವ (Cb.). 

Proportion or ratio; estimate, valuation 
Ay:; 5 Mhr., H. eg» ಬಾ). — ಅನ್ನಾಜು ಕಟ್ಟು. 
estimate, to estimate (B. 4, 125). 

ಅನಿ andi = ಅ CH WoO, (T. . — eS BHO. A small, 
grey and wines insect that infests grain, Tinea 
oryzella Kl. (My.; T. ಅನು 2 8233). 

ez? andike, = = e&t No. 1. (8k). 

eL andig é. = 932 71, etc. (My.; ಪಾಬಾಂಗದ, etc. Bi. 220). 

ಅನಿ ) 3390 1 0080: (Tu. ಅಡ್ಡೆ ಣಾರ್‌, ಅಣ್ಣಿ ಪ್ಪ ಪ್ರನಾರ್‌, 
e ). — ಅನಿ ಪ್ರವಾರುಮರ. 
iMezerrima (St. & Pl.). 


To make an 


An ತತ tree, Carallia 


add 


ಅನ್ನು. andu. 1. That time; at that time, then 
(osu Smd. 147. 398; C.; T. ಅನ್ನು). ಅನ್ನು » ಇನ್ನು, ಉನ್ನು, ಎನ್ದು 
(398). ಅಸಿ ಸಿಂ, eh oN, en ನತ್ತ s c», TE (147; Bp. 21, 23); 
ಅಸ್ಲಿ do (J. 29, 12); en ನಿನ್ನ (B. 4, 139. 185). ಅನ್ಸು ಮಾಡು 
ಗುಂ (Sind. 267). ಅದು ಆದನ್ನು (93; ಆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ Cm.). 
ಓತ್ತಮ್‌ ಆದನು ಉತ್ಪ್ರಂ (358; ಆದಲ್ಲಿ Cm.) ಅತ್ವಮ್‌ ಇರ್ದನ್ನು 
ಉತ್ತಂ (860; ಇರ್ದಲ್ಲಿ Cm.). esq ನಿಜ;ಯಜವಕ್ರಾನ್ತಮ್‌ ಏನ್‌ 
ಆದುದು? (137). ಹಿನ್ನೆ ಪರಸತಿಗಾಗಿ ಹಿಡಿವಡೆವನ್ನು (Bp. 18, 53). 
ಅನ್ಲುವಿನ್ಹು ಆವಾವ ಕಾಲದೊಳೆನ್ಹು Do (19,31). um AAS ಕೂಡು 
ಗೆಳೆಯಂ (ವಯಸ್ಕ, ete. Nr.). “ದುದು ಉತ್ಸ ವಮನ BAR ಇರು 
ಳು (Bh. 9, 13, 16). VAT ದಿವಸದ ಓಲಗದ ಒಡ್ಡು “ಚಲುವಾ 
ಯ್ತು (2, 13, 31). Used expletively e.g. in ವೈಶಾಖಕೆ ಅ 
a "ಒಗೆದ ಬೇಸಗೆಯು (8m. 20). ಅನ್ನು ದಾ! ಅನ್ದರೆ ಮುನ್ನು ಬನ್ನ. 
ean ಅದೇ ಸುಖ, aan ಇದೇ RID (Prvs.). — ea o. 
evo. Also then (Bp. 25, 15). — ಅನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ. From 
that time (J. 29, 6). — eaa. . = ಅನ್ನೆನ್ನು. (8. 
Mhr.; also ed r. — wd ನು. ಎನ್ನು Risse. ever 
(Bp. 58, 38). 

ಅನ್ನು andu. 2. P. p. of ಅನ, 


ಅನ್ಸು andu.8. To meet with or suffer (78.); — 
to reach, to get at; to obtain, to gain (Té.); 
—to reach, to arrive (T. egy);—to be within 
reach (My.). ಅದು ನನ್ನ ಕೆಯ್ಗೆ ಅನು ವದಿಲ್ಲ (My). (T. ex, 
to be united; to agree; cf. ಅಟ್ಟು 12, ಅಣೆ 3). 

ಅನ್ನುಕ anduka. = eg, etc. 
chain for an elephant’s feet. 
on the ankle, an anklet. 

ಅನುಸ anduga. = ego ri, etc. (Grj. 8, 89). 

ಅನ್ಚುಗು andugu. The clearing nut plant, 
Strychnos potatorum (re.). — n v. (ತು 
DY, ಪಿಣ್ಣಕ, AB, ಯಾವನ Si. 227). 

ಅನ್ನುಸೆ SA eb rt, ಅನ್ಚುಗ, ಒನ್ನುಗೆ. Tbh. of Saye 
Gmd. 864; Ct. II, 15: My.; Sat Smd. I; Worts ed, ಹಂಸಕ 
Hla.; ಮಂಜೀರ Mr. 344; ನೇವುರ Bhn. 21; ಕಾಲಗಡಗ, ಸರ್ಪಳಿ 
G.) See Bp. 2, 52; 24, 44; 56,5; Grj. 3, after 91; ಪೊನ್ನನ್ನುಗೆ. 

ಅನ್ನೂಕ andüka. = et. (Sk.; G.). 

ed andré, = ಅನ್ನೆ, if one says, etc. (My.; Cb. 16. 
175). 

ಅನ್ಲ andha. 1. Blind (ಕುರುಡ Mr. 388). 2, making blind. 


3, darkngss (ಕತ್ತಲೆ Nn. 109). 4, turbid water. 
6, = ಆನತ No. 2 (Bp. 54, 56). Cf. ಅನ್ನಾ ಸುರ, 


à. chain, a fetter. 2, the 


8, a ring or chain worn 


5, water. 


ಅನ್ಲ andha. 2. Tbh. of es at. (ಅನ್ನ G.). 860 VT sed. 
ಅನ್ನಕೆ andhaka. Blind; a blind man (ಕುರುಡ Nn. 85; ಕಣ್ಣಿ 
ಲಿಮೊಗ Ss. ). 2, N. of a Daitya or Asura, a son of 


Kasyapa and Diti (ದೈತ್ಯ, Ose, ಸಭೇದ 85; Bp. 18, 28). 3, 
darkness (ತಮ, ಕತ್ತಲೆ 85). 4, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 85). 
5, an elephant (ಗಜ, ಆನೆ 85). 6, ೫. of a country (ರಾಷ್ಟ್ರವಿ 
ಭೇದ, ದೇಶಭೇದ 85). 7, N. of a descendant of Yadu (J. 
14,8). ಅನ್ಬಶನಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲ, ಮನ್ನಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಅನ್ನಕಜಿS andhaka-jit The conqueror of the daitya 
Andhaka: Siva. (My.). 
© $04) andhaka-ripu. 
ಅನ್ನಕವೈೈರಿ andhaka-vairi. Siva (My.). 


Andhaka's enemy, Siva. 


ಅನ್ನಕಾ | 10 


Darkness. — ಆನ ಕಾರ ಕವ. Darkness 


ಅನ್ನ ಕಾರ andha-kara. 
ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಕವಿಯಿತ್ತು VE VOD 


to cover or to spread. 
(Bp. 57, 47). 
ಅನ ಕಾರಾಶಿ andhaka-aráti. Siva (My.). 
ಅನ್ನಕಾಸುರ andhaka-asura. = SFY No. 2. 
sum.; 47, 7. 8). 
ಅನ್ನ ತಮಸ andha-tamasa. 
ಅನ Boxe andha-müshiké. 
serrata. (R.). 
ಅನ oo% andha-rája. Dhritarashtra, who was born blind 
(ಪಾಣ್ಣು, m Soan Mr. 264). 
eo5 & andhas. = ed 2. Food. 
ಅನಾ ದರಬಾರು andhá-darabáru. A public office notoriously 


(Č. Bp. 47 


Great darkness. 


N. of a grass, Lepeocercis 


2, boiled rice. 


ill-conducted, a bad government (My.; H.). 
ಅನ್ಚಾಸುರ andha-asura. = ed TORI. (Č. Bp. 47, 12). 
ಅನಾ ಸುರಭೇದಿ andhisura-bhédi. The destroyer of the 
asura Andha, Siva (Bp. 54, 26). 
ಅನ್ನು andhu. A well (ಕೂಪ, ನೀರಪ್ಪ ಬಾವಿ Mr. 421). 
ಅನ್ಫ andhra. The Télugu country (Ch. p. 22; Bp. 6, 18). 
2, a Telugu man (ತೆಲುಗನ್‌ Mr. 382). 
ಅನ್ನ anna. 1. = 882, ಅನ್ನ 88, of which it is another 
Me (Smd. 191; Ct. II, 64; ಪೋಲಿಪ ಎಡೆ Kk. 61; T. ಅನ್ನ), 
ಆನ 2. Being of that kind or so; such, such 
a or an. ಅನ್ನವು (Abb. P. 9, 151). See ಉದ್ದನ್ನ, ತಣ್ಣನ್ನ, 
ತೆಳ್ಳನ್ನ, ದಟ್ಟನ್ನ, ದಪ್ಪನ್ನ, ದುಣ್ಣನ್ನ, ನೆಟ್ಟನ್ನ, ಬಟ್ಟನ್ನ, ELEN E 
a, ಮೆತ್ತ $4. edo. = Bg Bo (Smd. 191. 192; čt. Il, 64; 
Kk. 61; T. ಅನ್ನಾನ್‌). ಸಿಡಿಲನ್ನಂ ಸಿಂಗದನ್ನಂ ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ್ಣ 
ನ್ನನ್‌ ಈ ನಾರಸಿಂಹಂ (Šmd. 192). ಬಿಡದನ್ನರ್‌ (Abh. P. 11, 20). 
See Grj. 2, 93; ಮನದನ್ನಂ, ಇ . Such a woman as, 
one who is like or conformable to. See ಮನದನ್ನಳ್‌. 
ಅನ್ನ anna. 9. = ಅನ್ನೆ 1. ಎನ್ನ ಜಾಯಿವ ಕಾಲಮ್‌ ಉಳ್ಳನ್ನ (Bp. 
9, 50. Cf. ಅನ್ನಕ; »A, ಉನ್ನೆ. ಅನ್ನಂ. (3nd. 293). That 
time; at the time when (W343 23020 ಎಕಾರಕ್ತೆ ಆದೇಶಂ 293); 
ಉದ್ದವಿರ್ದನ್‌ ನೆಗೆವನ್ನಂ ಪೊಯ್ಯಲ್‌ ಎನ್ನು ಅವ್ವಳಿಪು 
ದು (294). Pav, N ಇಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣಂ (o. r. ಇಕ್ಕಿ FaR o, 294). 
ಬರಮ್ಪಡೆವನ್ನಮ್‌ ಆರಾಧಿಸಿದಂ (298). ಆ ಧನುರ್ದಣ್ಣಟಂಕೃತಮ್‌ 
ಉದ್ದಾಮಂಯಮಾಟ್ಟಹಾಸರವಮ್‌ sio 7 o (Abh. P. 13, 67). ಈ 
BIS ಈ ಕುನ್ತಲಾಧೀಶನ್‌ ಆಳ್ವನ್ನಮ್‌ (ಚನ್ನ ಹಾಸನ್‌) ಈ ಪೊಡವಿಗೆ 
ಒದೆಯನ್‌ ಅಹಂ (J. 28, 27). Cf. ಇನಂ, o. 2, ಅನ್ನ, ಅನ್ನ 
ಬರ, edrio No. 2. Bo long as, till (Se Kk. 69). 
— ಅನ್ನಬರ. 0. ಅನ್ನಬರೆ, ed ವರಂ, ed S8, ಆನ್ನೆ ವರೆಗಂ. 
ಪ್ರಸಾದವನ್‌ ಒಸೆದು ಸೇವಿಸುವನ್ನ ಬರ 
ಹುಗಲ್‌ ಈಯದೆ ಆರುವನು (Bp. 26, 58). ಸಮಾನವಿಣ್ಣಮ್‌ ಅಹರು 
D ತಲೆಗಡವನ್ನ ಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಉಸಿಸುಗು (Nr.). ನಿನ್ನಯ ಜೀ 
ವಮ್‌ ಉಳ್ಳನ್ನ ಬರ ನಿನ್ನಯ ದೈವವೇ ಗತಿ (Bh. 1, 8, 26). — ಅನ್ನ 
And so long as (Bp. 20, 26). — s. 


do So. -ಉಂ. 
-ಬರೆ. = ಆನ್ನಬರ. (Bp. 47, 20). 


ಅನ್ನ anna, 8. = ಅನ್ನು 2, ete. (C.). See ಅಕ್ಕನ್ನ, ಬಾವನ್ನ 18 
Prv. s. e, 1; ರಾಕ್ಷಸನ್ನ in Prv. s. ಅರಳಿಮರ; ನಾಯನ್ನ 
in Prv. s. ಅಮ್ಬಲಿ. ಗುಗ್ಗಳವನ್ನ (Bp. 43, 20). 

ಅನ್ನ anna. Eaten. 2, food; a dish. 3, boiled rice. 4, 
Vishnu. 5,the sun. 6, water. — ಅನ್ನಗದಕ. -ಕಳದಕ. One 
who cheats about food: one who falsely pretends not to 
have eaten any food, also that of others (S. Mhr.). 


meanwhile. 


So long as, till, until. 


ಅನ್ನಶಾ 


ಅನ್ನಂ annam. 1, Sees. ಅನ್ನ. 

ಅನ್ನಂ annam. 2. See s. ಅನ್ನ 2. 

ಅನ್ನಯಣ anna-rina. One's allotment to eat rice in the 
present birth (My.). 2, the obligation (upon one person) 
to afford a maintenance (to another, 8. Mhr.; Mhr.). 

ಅನ್ನಕ annaka. ಎ ಅನಕ, ete. (Cf. 93,2). ಬೆಳಗನ್ನಕ (Bp. 
12 sum.; 12, 46; 15, 24; 57, 15). ಬೆಳಗನ್ನಕಂ (12, 50). 
ವೇಳೆಯಪ್ಪನ್ನಕ (43, 43). WWD ತುಮ್ಚಿ WSS F woreAXo 
(59, 10). 

ಅನ್ನಕಣ್ಣ FJ anna-kantaka. 
another's meal, living, or welfare (My.). 

ಅನ್ನಕಣ್ಣ ಕ್ರತನ anna-kantakatana. Hindering or thwarting 

(My.). 

SSX ೩778-8818. Being in or connected with food, depend- 

ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣ, ಚರ್ಮಗತದೃಷ್ಟಿ (Prv.). 
ಅನ್ನಛತ್ರ. Tbh. of ಆನ್ನಸತ್ರ. (My.; 


One who hinders or thwarts 


another’s meal, etc. 


ing on food (My.). 

ಅನ್ನಚತ್ರ anna-catra. 
ಸತ್ರಶಾಲೆ Cb.) 

ಅನ್ನದಾತ anna-dáta. 
(Bp. 24, 21). 

ಅನ್ನದಾನ anna-dina. The giving of food (Bp. 24, 32). 
ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಎಲ್ಲ, ಬನ್ನಬಡುವದು IG HOH (Prv.). 

ಅನ್ನದಾನಿ anna-dáni, = ಅನ್ನದಾತ. 

ಅನ್ನುದಾನೀಕ annadani-fsa. N. (Rav. 1, 60). 

dre anna-dvésh a. Dislike of food, want of appetite. 
(My.). 

ಅನ್ನುಪಚನೆ anna-pacane. 
digestion (My.). 
ಅನ್ನಪದಾರ್ಥ anna-padartha. 


Giving food; a man who gives food 


Cooking food. 2,digesting food; 


Rice and curry (C.). 
ಅನ್ನಪಾನ 8778-787೩. Moat and drink (C.). 

ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ anna-pürné. A goddess, a form of Durga; — 
N. (My.). 

ಅನ್ನ 39998 anna-pragana. Putting rice into a child's 
ix for the first time, a ceremony performed between 


the fifth and eighth month. (My.). 
ಅನ್ನಬರ anna-bara. See 8. ಅನ್ನಶಿ. 
ಅನ್ನಬರೆ anna-baré. 806 6. f?. 


ಅನ್ನಭೇದಿ anna-bhédi. Green vitriol, sulphate of iron 
(My.; Br.). 

ಅನ್ನುಮದ anna-mada. Pridc on account of possessing the 
means for sumptuous meals (My.). 

ಅನ್ನುಮಯ anna-maya. Made from or composed of food, 
sustained by food. (My.). 

ಅನುಮಯಕೋಕ annamaya-kósa. The gross material body, 
that which is sustained by food. (My.). 

ಅನ್ನಯ annaya. = ಅನ್ನೈಯ. (ಅನ್ಯಾಯ 8s; Abh. P. 6, 102; 
9,92; My.). 

ಅನ್ನರಸ anna- rasa. 

ಅನ್ನುವರ್ಜಿತವ್ರತ anna-varjita-vrata. 
food (ಪ್ರಾಯ Nn. 88). 


Essence of food, chyle. (My.). 


A vow to abandon 


ಅನ್ನವಸ್ತ anna-vastra. Food and clothing (C.). See 
B. 3, 93; 5, 83. 


ಅನ್ನವಾಟಿಕೆ anna-vatike. A shed for cooking rice (J. 34, 7). 
ಅನ್ನಶಾನಿ anna-santi. Distributing food (e. g. when read. 
ing a purána, My.) ;— feeding the hungry (Mhr.). 


ಅನ್ನಶ್ರಾ 


= ಸಜಾ anna-srdddha. Cooked food distributed at a 
áráddha (My.). Cy. ಆಮತ್ರಾದ್ರ. 

ಅವ್ವ ಸತ್ರ ೩೧೫೫೩-೨58178. = ಅನ್ನಚತ್ರ, 
distribution of food (C.). 

ಅನ್ನುಸನ್ನರ್ಪಣೆ anna-santarpané. = ಆನ್ನ ಶಾಸ್ತಿ. (C.). 


ಅನ್ನಳ್‌ annal. = ಅನ್ನೆ 2. See s. ಅನ್ನ1, 
ಅನ್ನಾಭಾವ anna-abháva. Want of food (My.). 


A building erected for the 


ಅನ್ನಾರ್ಥಿ anna-arthi. Asking for food; a beggar. (My.). 


ಅನ್ನಿಸು ೩೫೫೩8೫, = ಅನಸು, ಅನಿಸು1, ete. (C.; see YF AA 
fas ಆನ್‌ 1), To cause to say. — ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್‌, 
“ಕೊಳ್ಳು. To make or get one’s self called, to be called, 
(to pass for). (C.; see Pry. s. ಅವಲಕ್ಷಣ). 


ಅನ್ನು annu. 3, ಎ ಅಧಿ 1, ete. To say, etc. (c.). ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣಿಗೆ ಹೋತು ಎನ್ನು, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಆಡು ಎನ್ನು, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ 
(B. 5, 23). ಹೆಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಮಿ ಎನ್ದೂ ಗಣ್ಣಿಗೆ ದಾವುಗ ಎನ್ನೂ ಅ 
72323 (5, 32). ಇದಕ್ಕೆ ಎನು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ? ಗಂಗೆದೊಗಲು ಅನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ (1, 20). ಯಾವ ಆಟ ಆಡ ಬೇಕು ಅನ್ನುತ್ತೀ? (1, 16). ಇ 
ದನ್ನು ಮೊಸರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (My) See ಬೇಕನ್ನು. Observe that 
at the end of imitating words, anukaranapadas, ಅನ್‌ 
ಅನ್ನು, etc. are applied to sound, scent, and feeling, e. g. 
ಗಮಗಮ ಅನ್ನು, ದಬದಬ ಅನ್ನು, ಜುಮ್‌ ಆನ್ನು, eto. 


ಅನ್ನು annu. 2, ಎ ೮೦. am 4, etc. (My.). ಕಾಗದವನ್ನು we’ 
we ತುಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 1, 14). 0 
(1,15). ಅವನ್ನು (1, 16). ಬಾಗಿಲವನ್ನು (Bp. 81, 16). ಮಂಗ 
ಳನನ್ನು (59, 40). Seno (J. 8, 3). ವಾರಿಯನ್ನು (8, 5). 

ಅನ್ನುವಿಕೆ annuviké, ಎ ಎನ್ನುಎಕ. Saying, etc. ಆಗ್ನಿ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಮುನ್ತಾದ 38 ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನ ಹೆಸರು, 988 ಬೆಂಕಿಯ 
ನ್ನಎಳೆ (Si. 24). 

ಅನ್ನೆ anne. 1. = ಅನ್ನು 2.— No. No. = ಅನ್ನಂ No. 1. 
(md. 293. 294). ಆನ್ನೆಗಂ, ಇನ್ನೆ ಗಂ, ಉನ್ನೆಗಂ (295). ಒಲೆಯೊ 
3ನೆ ಮುತ್ತುಂಗಾಲೊಳ್‌ ನರೆ ಬರ್ಪನ್ನೆ ಗಮ್‌ ಇರ್‌ (294). ನೆನೆವ 
ನ್ನೆ7ಂ ಒನ್ನಂ (294). ಈವನ್ನೆಗಮ್‌ ಇರ್ದಂ (295). ಕ್ಷಿತಿಚಕ್ರಂ 
ಸಿಜವಾರದಿಂ ತಳರಿವತ್ತು 932 A ಗಂ (Abh. P. 13, 67). ಅನ್ನೆ ಗಂ 

. ಆನ್ಪಸಾರಂಗಳಂ Suet eu (J. 26, 4). VA TIO ಬಿಸಿಯ 

ಬಿಸಿಲ ಎಆ'ದುದು (3, 41). ಆಅಸ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ (Riv. 13, after 
) 2,— ಅನ್ನಂ No. 2. (ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69).— See e. 9. 

2, 45. 53; 4, 1. 56; 7, 54. — ಅನ್ನೆ ವರಂ. -ವರಂ. ವ ಆನ್ನ ಬರ, 

tte. So long; so long as; until that time; till, until 

(ನೀರೆ, ಸೀಮಾರ್ಥ smd. 295); meanwhile. et! wag 

Fro ಒಳಂ ಮುರಾನ್ತಕನ್‌, ಒಳರ್‌ ಅನ್ನೆ ವರಂ ವೂರ್ಬಲದೊಳಗೆ 

97 XC ಮಜುಗುವ ಅತಿಭಟರ್‌ (292). ed uUo ಸಿರಿ ತಮಗೆ 

ಣ್ಣು, ಅನ್ನೆವರಂ ACR, oF Bð, ಖಲರುಂ? (296). ವಾಜಗಳೆನ್‌ 

ದಣ್ಣನಾಫಮಣ ಲಿಕಾದಿಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಬೀಲ್ಕೊಟ್ಟು, 
x onvo ಪೊಕ್ಕು ಇರ್ದರ್‌; ಅನ್ನೆವರಮ್‌ ಇತ್ತಲ್‌ ನೆರೆದು ಪ್ರರ 
ಜನಂ (Riv. 13, after 97), — ಅನ್ನೆವರೆ. 88. ಅನ್ನೆ ನರಂ. 
ಹರನ ಅವಸರಮ್‌ ಅಹನ್ನೆ ವರೆ (Bp. 43, 43). — ಅನ್ನೈವರೆಗಂ. -ವ 
Cnc. ಇ ud ವರಂ. (Smd. 295). 

ಅನ್ನೆ anna 1-8. ಔ. ಎ ಅನ್ನುಳೆ. See ಮನದನ್ನೆ. 

ಅನ್ನೆ anné, 3. Truly, certainly. ನಿಜುಗನ್‌ ode ed 
ಮಾಮರಂ (Ct. 1, 62). Cf. ನನ್ನಿ. 

ಅನ್ನೆಗಂ anné-gam. See s. ಅನ್ನು 1. 

EE. S. annéya. = ಅನ್ನಂ. Tbh. of ಅನ್ಯ್ಯಾಂರು (Smd. 351. 360). 
ಅನ್ನೆವರಂ Anné-varam. Beo s. ಅನ್ನೆ l. 


sm — 


ಅನ್ನೆವರೆ anné-vard. Beo s. ಅನ್ನೆ 1. 


ಅನ್ನೆವರೆಗಂ anné-varögam. See s. ಅನ್ನೆ 1. 

ಅನ್ಮಾನ anmána. Tbh. of ಆಸುಮಾನ. (Nn. 117). 

ಅನ್ನೂ anya. Other; another (ಪೆಲಿಂ, BSI Ct. II, 86). 2, 
different. 3, the third person (Smd. 266; ಪ್ರಥಮ 267, ಪ್ರ 
ಥಮಪುರುಷ Cm; Kavy. I, 5, 6-12. 24-31). Feminine ಅನ್ಯ 
(Ses es Gt. II, 86). 

ಅನುಕ anyaka. Another, other. (My.). 

ಅನ Sar anya-kartri. Another agent: the agent indi- 
cated by 8 verb as causing anything to be done by 
another (Smd. 273; cf. ಭುನ್ನ-, ವರ), 

ಅನ್ಸೃಜಾತಿ anya-jati A different origin; another family 
or caste. (My.). 

SS anya-tara. Either of (wo. 

ಅನ್ಯುತರೇದ್ಟುದಿ anyataré-dyus. On either of two days. 

ಅನ್ನತದ ೩78-188. From another. 2, elsewhere. 3, other- 
wise. 

ಅನ್ಯತ್ರ anya-tra. Elsewhere. 2, on another occasion. 

©Nog anyatha. Tbh. of ಅನ್ಯಥಾ. What is different, an- 
other thing. Bp. 15, 20. 84; 28, 66; 88, 60; 61, 77. 

ಅನ್ನಂಥಾ anyathá. Otherwise, in a different manner (Bp. 
27, 72). 2, imacourately, untruly, erroneously (ಸುಮಾ 
ರು G.). 

exob anyad. ಅನ್ಯತ್‌, Something else; it; they (Smd. 800 
Cm.). 

ಅನ್ಯುದರ್ಥ anyad-artha. Another thing, meaning, purpose 
or sense (Smd. 300 Cm.). 

ಅನ್ಯುದೈವ anya-daiva. Another deity (Bp. 53, 4. 35). 

eos anya-pika. Cooked by others (My. ). 

OT BIA anya-purusha. The third person (ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
Smd. 264 Cm.). 

eom, anya-pushta. 
(ಕೋಗಿಲೆ Mr. 169). 

ಅನ್ಯುಭಾವ anya-bhava. 
mind of another (My.). 

ಅನ್ಯುಭ್ಭತ anya-bbrita. = ಅನ್ಯಪುನ್ಪ. The cuckoo. 

Having or taking the gender of 


Reared by others: the cuckoo 


Another mind or purport;—the 


ಅನ್ಸಾಲಿಂಸ್‌ 8778-1188. 
another (word), an adjective. 

D 8778-1178888. An adjective. 

eod anya-stha. A man who lives with others;—a 
man of another caste (My.). 

8 a-nyAya. = ಅನ್ನೆಯ, etc. 
action, injustice; impropriety (Bp. 18, 33; 50,73). ಆ 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಸೂದಿಸಿದ್ದು ಅಸಡ್ಡಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

Ose GT anyüya-kÁra. A man who acts unlawfully 
or improperly (Bp. 28, 62). 

Owego 8778381, = ಅನ್ಯಾಯಕಾರ. (Bp. 59, 54). 

ಅನ್ಥಾರ್ಥ anya-artha. = ಅನ್ಯದರ್ಥ. (Smd. 800 Cm.; Kavy. 
111, 3, B, 103). 

Oe ges & anyé-dyus. 
2, the other day, once. 

ಅಮೊ ed, anya-ukti. The third person (KA vy. I, 2, 66-70; 
Smd. 269). 2, another expression or word. 


Unjust or unlawful 


On the other or following day. 


ಅಮ್ಟೋನ್ಸಂ anyónya. One another, mutual, reciprocal; — 
reciprocity. 2, mutual attachment, intimacy, friend- 
ship, amity (My.; Br.; ಪರಸ್ಪರಸ್ಸೇಹ G.). ಅನ್ನೊ ie $0, mutu- 
ally (ಇತರೇತರಂ, ಪರಸ್ಪರಂ, dust ಬೇಲ್‌ Mr. 431). ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ದ ಆಲಿಂಗನಗಳ್‌ (J. 7, 24). 
OBA pen o OW 
sportive contest (My.). 
ge anyónya-bháva. 
emotion (J. 11, 23). 
Sg anyónya-viruddha. 
disagreeing (Kavy. III, 3, B, 122). 
Seger, ಸಂಘುರ್ಪಣಿ 
friction (J. 12, 7). 
ಅನೋನೂಸಲೂ ಪ anydnya-sallipa. 
chat, conversation (Bp. 59, 9). 


anyónya-kalaha. Mutual quarrel;— 


Mutual affection or 
Mutually opposed or 


anyónya-sangharshana. Mutual 


Mutual discourse or 

ಅನೋನೋಂಪಮೆ anyónya-upamé. A kind of simile 
(Küvy. III, 3, B, 63 seq.). 

OVA, anu-aksha. Following (ಅನುಪದ, ಅನ್ವಂಗ್ಯ uio 
Mr. 445). es, o, afterwards. 

Sox anvanga. Tbh. of o'. (A, B Mr. 
445). 

ಅನ್ಹ್‌ಂಚ anvanc. emu ಅನ್ವಗ್‌. = eon Following. 

ಅನ್ಸ್‌ಯ anu-aya. Following, succession. 2, connection, 
association. 3, race, family, lineage. 4, logical con- 
nection. 5,the natural order or connection of words 
in a sentence; grammatical construction of a sentence; 
position of words in a sentence (Smd. 1,8eq.; 5. 173; 
KAvy. II, 2, B, 4-6). 6, drift, tenor, purport (Smd. 170, 
ಅರ್ಥ 171 Cm.; 298). 

eoe S wx S do anvaya-svatantra. Having an independent 
character in a sentence (Smd. 174). 

ಅನ್ಸ್‌೦ಖುಸು anvayisu. = ಅನುವೇಸು. 
171) 2, to be used in a well-constructed sentence 
(174). 3, to be connected or associated (Bp. 42, 18). 
4, to arrange words (used in poetry) in their natural 
order (My.). 

ಅನರ್ಥ anu-artha. Having the meaning obvious, intel- 
ligible, clear (Kávy. III, 3, B, 164). 

ON SFr wow anvartha-nAma. A word of which the 
meaning is self-evident (Smd. 93. 94). 

ಅನನ್ನಿವಾಯ auu-aviya. 

ಅನ್ನ 3 wo anu-Acaya. Laying down a rule of secondary 
importance afler that which is primary. 

Oman anu-ásana. 
worship. 
factory. 


To construe (Smd. 


Family, race, lineage. 


Sitting down after. 
3, regret, affliction. 


2, service, 
4, a workshop, a manu- 
5, an unctuous or cooling enema. 
ಅನಾನಿಹಾಯ” anu-áháryn. 
the priests. 


A certain gift presented to 
2, the monthly sraddha or funeral repast in 
honour of the manes, held on (he day of the new moon. 
ಅನ್ಟ್ಫಾಹಾರ್ಯಪಚನ anváhürya-pa^ana. N. of a sacrificial 

fire. Sce ಪಂಚಾಗ್ನಿ. 
wars ios anu-ühita. Deposited with a person to be deli- 
vered ultimately to the right owner. 2, renewed, as a 
sacred fire which had gone out through 2981008 (My.). 
ಅನಿತ anu-ita. Joined, connected with; connected; en- 
dowed with, possessed of; acquired, understood; follow- 


ಅಪಗ 


ing (ಯುತ, xo, ಸಹಿತ, eto., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440; Smd. 228. 
297; Ch. v. 171. 207). 2,suitableness, ete. (ಹಿತ Smd. Cm. 
238). 3, a learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ Cm. 252; ಬಲ್ಲವ Cm. 
298; ವಿದ್‌ Mr. 440). 

ಅನ್ನೀಶಾರ್ಥ auvita-artha. Having a clear meaning, per- 
spicuous. 2, euphonic combination (Kavy. I, 1b, 32-41). 

bass anvité. A woman that is connected or endowed 
with (Smd. 2). 

Cag, anu-ishta. Sought. 

SENSO anu-ikshana. ಣೆ. Searching, investigating. 

ORG eT, anu-fkshe. = eR ev dd. See Sec . 

e anu-éshana. Seeking for, searching, investigating. 
See VOX, ಆರಯ, ತಡವರಿಸು, ಬೆದಕು. 

eo era anu-éshané. = ಅನ್ವೇಷಣ. Seeking for, ete. 

ಅನ್ಲೇಹಿತ anu-éshita. Sought. 

CEL, ,) anu-éshtri. Searching; a searcher, inquirer. 

Oh ap. = ಅಪ್ಪು 1. Water. 

ಅಪ apa 1. ಎ ಅಸ 2. Father (frequently at the end 
of compounds; Mhr. ಅಪಾ). 

ಅಪ apa 2, = , ಅಮ, q. v. (My. ipods rep. 
ಅಮಮ, q. v. (C.; Pril. 8, 27). ಅಪಾ. ಎ ಅಪ. (C.). 

ಅಪ apa. 3. ಅಪ್ಪ 1, etc. Seo ದಪ 1. 


See e.g. ಕಣ್ಣು 3,55, ಕಲಪ. 


ಅಪ apa. Away. 2, improperly. 3, negatively, contradic- 
torily. 4, without. 5, away from. 

ಅಪಕಾರ apa-kàra. Wrong, offence, injury, hurt, harm (555 
ಹ Mr. 448). 2, wickedness, enmity. ಅಪಕಾರಾ ಮೂಡುವವ 
ಅಸಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ? (Prv.). 

UO Ne npakára-gf. .'^D. An offending or menacing 
speech. 

ಪಕಾರಿ apa-kári. A man who acts wrong or does ill, an 
offender (Bh. 8, 26, 28). 

ಅಪಕೀರ್ಶಿ apa-kirti. Censure, reproach (ಉಪಕ್ರೋಶ, ete., 
ನಿನ್ನೆ Mr. 87; J. 18, 54). 2, infamy, disgrace. See Prv. s. 
ಅಪಕಾರ. 

ಅಪಕ್ಭೃತ apa-krita. Done wrong, wickedly committed; 
—injury, offence, malice (J. 17, 50). 

ಅಪಕ್ಸ್ರತಿ apa-kriti. = ಅಪಕಾರ. (0b.). 

OIF) SO apa-kritya. A wrong act, damage, injury, hurt 
(ಅಲ್ಲದ ಕೃತ್ಯ Nn. 127). 
DBM, ky krishta. Drawn away; brought down. 2 
low, inferior, vile. 3, a crow. 

ಅಪಕ್ರಮ apa-krama. Going away. 2, fight. 3,= , 
disorder. 

ಅಪಕ್ರಮಣ apa-kramana. Passing off or away, retiring. 
(R.). 

892/58 a-pakva. Uncooked, raw. 2, not properly cooked 
or baked. 3, unripe. 4, undigested. 

e npakva-rasa. The tasto of something unripe. 
See ¥ನರ್‌. 2, broth not properly prepared (My.). 

ಅಪಖ್ಯಾತಿ apa-khyáti. Injured reputation, disgrace (Bh. 
1, 10, 13). See Prvs. s. ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ, ವಿಖ್ಯಾತಿ. 

SRS apa-gata. Gone, departed, gone off or away (Bp. 
7, 1; 22, 8; 28, 62; 38, 4; 56, 44). 2, dead, deceased. 
OLKƏ npa-gati. ವ ಅಪಗಮ. 2, downward movement: low 

condition (My.). 


ಅಪಗ 78 ಅಪರ 


SIKI apa-gama. Going away; passing away. 2,separa- | ಅಪದೂಜು apa-düru. = ಅವದೂಜು. 
tion; departure; death. grace (My.; Br.). 


ಅಪಸಮನ apa-gamana. = ಅಪಗಮ. See ಸ್ಪಾನಾಪಗಮನ, ಅಪದೆಸೆ apa-désé. An intermediate region of the compass 
ಅಪಸಮಿತ apa-gamita. = ಅಪಗತ. (ಹೋದನ್ನ G.). (Bh. 1, 17, 10); — a low, miserable state or condition (My.). 
& EN apa-gé. A river. (ನದಿ, ಹೊಲ G.). 4 ಅಪದೇಶ apa-désa. The statement of the reason, adducing 


a reason or cause. 2,a pretence, a feint. 3, a butt, a 
"e mod a - ha . 1 4 h . . : i 
ge pa-ghana. Any limb or member of the ody (Bp mark. 4, fame, reputation. 5, place, quarter, See ನೆವ. 


| 

| 

| 5 -dhvamsa. Falli : i 
ಪಘಾತಿ apa-ghati. Murderous, killing; — à murderous | URSUS SS alling away; degradation. 

| 


Slander, calumny; dis- 


affair (Bh. 8, 24, 57). OZSA apa-dhvamsi. Causing to fall; destroying. 
L apa-caya. Decrease, decline, deterioration, loss in OLS, apa-dhvasta. — Reviled, blamed. 2, pounded, 
property or health, priration. 2, gathering, collecting pounded badly. 


(of flowers, Grj. 5, after 92). ಅಪ ನಮ್ಬಿಕೆ apa-nambike. = essa, ಅಪನಮ್ಪಾುಗೆ, edo). 
*€zItO0358 apa-cáyita. Honored, respected. Doubt of (a person's) sincerity, distrust (My.; Të. ಅನನ 
ಆಪಟಾರ apa-cüra. Want, absence. 2, defect. 8, fault, ಮ್ಮಿಕೆ). ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪನಮ್ಬಿಕೆ ಉಣ್ಣು (My.). 


«79a apa-tita. 1. Honored, respected. rods R apa-nambugé. Want of confidence, mistrust 

ಆಪಬೆತ apa-cita. 2. Diminished, lessened, wasted. (enim Exe NEG My.). 

ಅಪನಿನ್ನೆ apa-nindé. = @SdS. Unjust censure, abuse, re- 
proach. — GIAR ಹೊಟಿ'ಸು. To accuse falsely. 88 


ನ್ಹೆಯನ್ನು BROA ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ಸಿಕಾರ, ವಿಪ್ರಕಾರ Si. 399). 


improper conduct, offence, mistake (My.). ಅಪನಮ್ಬ A apa-nambigé. = ಆಪ Esto) ಗೆ. (My.). 


ಆಪಬೆತಿ &pa-citi. Honor, respect. 2, loss, destruction, 3 
compensation (23932 3 G.). 4, expense (S3 G.). 
OL ಆ್‌ Ay e EN : M ಈ 
SIZIN apa-jaya. Defeat, 61800881079, overthrow, reverse; ಅಪಪ್ರಯೋಸ apa-prayóga. Misapplication (My.; Br.). 

detriment (ಪ್ರತ್ಯವಾಂಯ Nn. 149; Bp. 50,8; My.). Seo ಸೋ 


ಸುವ ಅಪಜಯ ಪಡಿಸು. To defeat (My.; ಭಂಗಿಸು ರ). ಅಪಭ್ರಂಶ apa-bhramàa. Falling down or away. 2, in- 


ಅಪಜಯ ಹೊನ್ನು. To be defeated (y.; 9 (ಲು .). correct language. 3, a word corrupted from the Samskrita 
ey 
ez xx = apa-jnána. Concealment of knowledge, denying (ಅಪ 5 fee us 91 8 iis i 4; fhe most corrupt 
of the Prákrita dialects p. 
S i etit d ಅಸಭ್ರಂಕತೆ apa-bhramzaté. = 3% 3. (Smd.29 Cm.) 
ಆಸಬಾನ್ನರ a-pata-antara. Not separated by a curtain; ~T) P ° W Ed 
adjoining, contiguous. ಅಪಮರ್ಜನ apa-marjana. Wiping off, removing; cleansing; 
ZE apati. A screen, especially the screen surrounding a shaving, paring. See oa. 
fend (S, etc., RIBS Mr. 203). ಅಸಮಾನ apa-mina. = ಅವಮಾನ. Disrespect, dishonour, 
ಪಟು s-patu. Not clever, awkward. 2, diseased, sick. disgrace, 2,= ಖಪುರ Nn. 102. 3, = tt» (the penis? 
° , . ಕಿ P ಜಿ e =e . 
SKG ¢ apaddala. Small, contemptible (V. 37, 88). zn ete Nr) Bee ene Ress ಪಡು 


To disgrace. ಗುರುಗಳು ಅವನ ಅಪಮಾನ ಮೂಡಿ (B. 4, 198). 


ec v 2 . 2 
22 23 a-patika. Without a husband. (R.). ಅಪಮಿತ್ಯ apa-mitya. = ಅಸಮಿತ್ಯಕ. See ಅಪಮಿತ್ಯಕ. 


nc d ಹಿತ ene (My), ಅಪಮಿತಂಕ apa-mityaka. A debt (ಯಣ, ಉದ್ದಾರ, ಸಾಲ Mr. 


846). See ಕೊಳುಹ. 
ಅಪಮೂರ್ಧ apa-mürdha. Headless. 


ಅಪಮೃತಿ apa-mriti. = ಅಪಮೃತ್ಯು No.1. (My.). 
OBR) He apa-mrityu. A sudden or violent death, dying 
by some accident (Bp. 61, 90; J. 24, 82; C.). 2, a minor 


A apatya. Offspring, a child, a descendant (Kávy. 
E. 2, 14-83; Smd. 187; ಮಗ, ಹುಡುಗ G.). 2, a palro- 
aymical affix. 

ಆಪಶ್ಚತೆ apatyaké. A female or male child (Kávy. I, 2, 74). 


— 


zm apatya-anta. A patronymic. 


vir ಒಪ್ಪು spa-trapishnu. Bashful. death, i. e. a desperate sickness from which a person, 
ಆಪತಶ್ರಪಿ apa-trape. Bashfulness ; embarrassment. contrary to expectation, recovers. 3, N. of a goddess 
ಆಪಧ a-patha. 4 bad or wrong road; pathless state. 2, of death (My.). 


heresy. 3, the vulva. ಅಪಯಾನ apa-yüna. Retreat, flight. 


— — ———— — — 
ಮ —. 


[=> a-pathi. A bad or wrong road; pathless state. ಅಪರ apara. 1. Posterior, hinder, later, latter (Ch. v. 291. 
Se a-pathya. Unfit; unsuitable; unwholesome (Bp. 24, 292). 2, following. 8,inferior, lower. 4, other, another. 
8); bad dict (My.); a lie (My.). 5, different (Wees? G.). 6, distant, opposite (ಆತ್ತಲಾಗಿನ 


G.). 7, the hind foot of an elephant (ಆನೆಯ ಹಿಂಗಾಲುಕಡೆ 
ಯ ಭಾಗ G.). 8, the hind quarter of an elephant. 9, 
the future. 10, western; the west (83 Wary Cb.). 
11, = ವಂಶೆ, (the spine? Mr. 519). 

ಅಪರ a-para. 2. Having nothing beyond or after, having 
no rival or superior, unsurpassed, 2, handsome, pleas- 

C= a-pada-antara. Not separated by a foot; con- ing (ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, eto. Mr. 424). " 
ku. adjoining, near (SOB Mr. 425). ಅಪರಕ್ರಿಯೆ apara-kriyé. Funeral rites (My.; Té.). 

Oxtec apa-disam. [nan intermediate region of the compass. | ಅಪರಂಖೆ (apa-ranji) Fine refined gold (My.; Të., T.). 


STL s-pada-gámi. Not walking on feet (ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯುವವ G.. 2,0 reptile (ಸಾವು Cb. ). 

SITI apa-dána. (ವ ಅವದಾನ). Correct or pure conduct, 
approved occupation. 2, a great or noble work (ಚಲೋ 
fex G.). 3, object of a legend; a legend (ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರ 
.]. * 


—— ನಾ ಸೆ 
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ಅಪರ 


D apara-paksha. The latter half of the month. 
(My.). 

9 apara-rAtri. = ಅಪರಾತ್ರಿ. The end of the night. 
Old age (J. 6, 26). 

The western ocean (Č. Bp. 47, 


2, the other or opposing side, the defendant. 


ಅಪರವಯದಿ apara-vayas. 

ಅಪರವಾರ್ಥಿ apara-vardhi. 
47). 

ಅಪರಸ್ಸರ a-paraspara. Not one by the other; uninterrupted. 

ಅಪರಾ? npara-aga. The western mountain. 
aversion, enmity. (R.). 

ಅಪರಾಜೆತ a-parájita. 
Vishnu. 3, Siva. 

ಅಪಗಾಜಿಕೆ a-parüjité. The unsurpassed woman: Durga. 
2, the creeper Clitoria ternatea Lin. 3, the plant Marsilea 
quadrifolia Lin. 4, — ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾನ್ನೆ (G.). 

ಅಪರಾತ್ರಿ aparátri. Tbh. of ಅಸರರಾತ್ರಿ (My.; Mhr. ಅಪರಾತ್ರ). 

pene apa-raddha. 


2, apa-raga: 


Unconquered, unsurpassed. 2, 


Sinned; criminal, guilty; erring. 


ವಾ An 


arrows always miss the mark. 
De aparAddha-ishu. 


BAS, apariddha-prishatka. archer whose 

An archer whose arrows 
always miss the mark. 

ಅಪರಾವ್ರಿ apara-adri. = ಅಪರಾಗ No. 1. (R.). 

ಅಪರಾಧ apa-rádha. An offence, a crime. (Bp. 38, 72). 
a fine, punishment, penalty (C.; T., Té.). 


2, 
3, a fault, a 
mistake, an omission, failure in an engagement or pro- 
mise (C.; ತಪ್ಪು G.). — ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು. To pardon or 
forgive an aparadha (My.). — ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸು. = ಅಪರಾ 
ಧ ಸಯ್ರಿಸು, To bear with an aparádha, to exercise for- 
bearance or patience with regard to it, to put up an 
aparádha(My.; B. 4, 89, 155). — Goes ಕಾಯು. To 
exercise forbearance with regard to an aparàdha (S. 
Mhr.). — ಆಸರಾಧ ಕೊಡು. To pay a fine (0.). — ಅಪರಾಧ ತೆ 
ಕ್ಕೊಳ್ಳು. To take a fine (C.). ಅಪರಾಥ ತೆಜು. To pay a 
penalty (My). — ಅಪರಾಧ ಮನ್ನಿಸು. ಎ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸು. 
(C.). — ಅಸರಾಧ ಮಾಡು. To commit an aparddha (Bp. 
88, 78; 53, 43; B. 4, 201). — ಅಪರಾಧ ಸಯ್ರಿಸು. ಎ ಅಪರಾ 
ಧ ಕ್ಷಮಿಸು. (Bp. 22, 68; 34, 13). — ಅಪರಾಧ Baw. To 
charge an aparádha upon or against (B. 4, 198). 
ಅಪರಾಧರಶಿ aparádha-rati. 
erime, eto. (Bp. 40, 66). 
ಅಪರಾಧಸ್ಪ aparadha-stha. = ಅಪರಾಧಿ. (My.). 


One who takes pleasure in 


ಅಪರಾಧಿ aparádhi. A guilty person, a criminal, an offen- 
der; a person in fault, one who has committed a mis- 
take (Bp. 22, 50; 54, 14; My.; B. 4, 142; 5, 234). 

ಅಪರಾಣ್ಣ್‌ apara-ahna. The afternoon (ಕುತಪ, ಸಂಜೆ Nn. 107). 

ಅಪರಿಬೆ > a-paricchinna. Without interval or division, 
continuous (Bp. 2, 22). 

ಅಪರಿಮಿತ a-parimita. Unmeasured, unlimited, unbounded 
(Smd. 402; Bp. 1, 4. 23; 20, 10; ete.; B. 4, 172). 

ಅಪರೂಪ apa-ripa. = ಅಸರೂಪ್ಯ ಅಪುರೂಪ, (ಅಪೂಪರ?). De- 
formed, ugly. 2, odd-shaped, strange, singular. 3, un- 
common, rare (C.; B. 2, 52; 4, 95). 

ಅಪರೂಪು sparüpu. Tbh. of ಅಪರೂಪ. (C.; B. 5, 75; eux 
ಎರಲ G.). 

ಅಪರೂಪ್ರತನ aparüputana. 
15). 


Fy 


The state of being rare (B. 5, 
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ODA 


ಅಪರೇಮ್ಯುಬ aparé-dyus. On the following day. 


ಅಪರೋಕ್ಸ್‌ a-paróksha. Not invisible; perceptible, mani- 
fest. 2, present. (My.). 
rr a-parna. 


ಅ 


Leafless. 


ಪ 


dr a-parné. She who has not even leaves for food 
during her religious austerities: Durgé or Umeé. 

VIIA, apa-lagna. = ಅವಲಗ್ಗ No 3. An inauspicious time 
or moment (My.). 

ಅಪಲಾಪ apa-làpa. Denial or concealment of knowledge, 
abnegation, turning off the truth; — concealing, hiding 
(ಅಪಹ್ನವ, ete., 332539 Mr. 441). 2, affection, regard. 3, 
a senseless outcry (seo ಅಪಲಾಪಿಸು No. 2). See ಮಾಂಜ, 
ವಂಚಿಸು, — ಅಪಲಾಪಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳೆ ಸುಎಕೆ. (855 ವ Si. 458). 

ಅಪಲೂಪನ apa-läpana. ಅಪಲಾಪನೆ. = ಅಪಲಾಪ, (Bp. 41, 9; 
45, 22). 

ಅಪಲಾಶಿಸು apa-lapisu. To deny (Bp. 44, 61; 51,40). 2, to 
cry out (45, 33). 

ಅಪವರಕ apa-varaka. 
chamber. 

ಅಪವರ್ಗ apa-varga. Getting rid of, quitting (ಬಿಡೋಣ, 28 
ಲ್ಲೋಣ G.). 2, completion, end. 3, eremption from fur- 
ther transmigration (Bp. 24, 12; ಮೋಕ್ಷ G.). 4, a gift, 
donation. 5, restriction to a general rule, exception. 


An inner apartment, a lying in- 


ಅಪವರ್ಹನ apa-varjana. Quitting, abandoning. 2,a gift, 
a donation. ತಿ, = ಅಸವರ್ಗ No 3. 

ಅಪವಾದ apa-vada. 
29), unjust imputation. 


Evil speaking, censure, blame (Bp. 25, 
2 3, exception to 


a 


, refutation. 

a rule. 4, an order. 

ಅಪವಾರಣ apa-vürana. Covering, concealment; a pretence 
(ವ್ಯವಧಾನ, etc., ನೆವ Mr. 435). 

ಅಪವಾರಿತ spa-várita. Covered, concealed (ಸಂವೃತ, eto., ಮು 
t €* Mr. 441). 


ಅಪವಾಹ apa-vAha. Deduction. 2, N. of a vritta (Ch.). 


ಅಪವಿತ್ರ a-pavitra. Impure, unclean, us the mind, clothes, 
vessels, eto. (Bp. 18, 34; 88, 70; 40, 59. 63; My.; B. 4, 
165). 

ಅಪವಿರ್‌ apa-viddha. Badly pierced. 2, rejected, discarded, 
disoicned. 

ಅಪಕಕುನ ೩೧೫8-88800೧8. = ಅವಶಕುನ. 
Mhr.). 

ಅಪಶಬ್ದ apa-sabda. A bad, harsh word (My.; B. 4, 73). 
2, incorrect or ungrammatical language (ಆಸಭ್ರಂಶ G.). 


A bad omen. (My.; 


ಅಪಪ್ಕು apa-sthu. Contrary, opposite. 
ಅಪಸದ apa-sada. An outcaste; a low man. 


ಅಪಸರ apa-sara. = ಅಪಸರಣ. 2, excuse, apology. See Bp. 
38, 18; 49,11. 3, Tbh. of ಅಪಸ್ವರ (My.). 

ಅಪಸರಣ apa-sarana.-— ಅವಸರಣ, Going away, moving off, 
retreating; escaping; removing; egress. See BAYA 2, 
ಒಳ ಸೋರ್‌, ಓಸರಿಸ್ತು ಜಗುಬ್‌, 3e, ನುಣ್ಣು. 

ಅಪಸರಿ apa-sari. A person who goes away or astray (Bp. 

40, 54). 


ಅಪಸರ್ಪ apa-sarpa. = ಅವಸರ್ಪ , A secret emissary, a Spy. 
ಪ 


ಸಪ 
ಅಪಸರ್ಪೆ ಣ apa-sarpana. (= ಅವಸರ್ವಣ). Gliding or mov- 


[d 


ng off; going back, retreating. 
8 apn-savya. Not left, right (ದಕ್ಷಿಣ, ಬಲ Mr. 436). 


2, contrary, adverse. 


OD ATO 


apa-skara. Any part of a carriage, a wheel, eto. 
2, = Spe, ಕುಖುಗೆಯ್ಯಿ Hla. MS.; ಕುಮಿಗೆಯ್‌ Mr. 286. 
3, excrements. 4, the anus. 5, the vulva. 

eric apa-snáta. Bathed or bathing after the perform- 
ance of a funeral ceremony. 

ಅಪಸ್ನಾನ apa-snana. Funeral bathing. 


sz% apa-smárs. Forgetfulness; ono of the sancári- 
bhavas (Kavy. IV, 2, 16). 2, epilepsy (My.). 
. apa-svara. = ಅಪಸರ No. 3. An unmusical note or 
sound (ಗೊಗ್ಗರ G.). 

<= apa-ha. Repelling; destroying (Bp. 34, 1; 59, 47). 
See ತಮೋವಹ, ಮಲಾಪಹ, ಸ್ವಾಪಹ. 

ಅಪಹರಣ spa-harana. Taking away, carrying off. 


destroying. 3, stealing. See ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ. 
ನ = 


2, 


SITI apa-harané.- ಅಪಹರಣ. (ಅಭಿಹಾರ Mr. 490). 2, ೬ 
fine, a mulct (Gt? Mr. 525). ಜೀವದ ಅಪಹರಣೆ (ಸಿರ್ವಾಣ 
Mr. 507). 


XO apa-harisu. To take away, to remove; to de- 
siroy (Bp. 22, 62; 26, 66; 34, 38; 49,25; 50, 29. 75; 51 
sum.: 51, 67; 52, 37; 53, 10; 54,45, 56. 10; 61, 7; J. 24, 
43). 2, ta steal, to rob (Nn. 151; B. 2, 52; 5, 91). 

SKE apa-hasana. Laughing at, deriding, ridiculing, 
scorn, mockery. See ವಿಕೃತಾಂಗಾಪಹಸನ. 

Ku en apahasana-kródhe. 80080106 wrath. See 
ಒನ್‌, 

Ss apa-hasita. Laughed at, scorned, despised (ಅನಾ 
ದೃತ, Oza 3, ಉದಾಸೀನ Mr. 432). 

ಅವಸಿ ಶತ apa-hastits. Thrown away, thrown off, rejected. 

SITY apa-héra. Taking away. 2, stealing; concealing; 
withholding. 3, loss through robbery. 
ಪಹಾಸ aps-hása.— ಅಪಹಸನ, (J. 9, 4; My.) 

SX Horo apa-hásya. = ಅಪಹಸನ. (Bp. 34, 12; 39,59; 40, 
50. 49, 17). 2, to be laughed at (8ಓ.). 

P. apa-hriti. Taking away. 2, that has been stolen 
or robbed (, ಕಳಎನೊಡವೆ Mr. 226). 

Dr apa-hnava.— exes, ೧. v. Concealment of know- 
liye, denial (= ಅಪಲಾಪ, eto., ಮದಹು Mr. 441). 2,secret- 
ing; dissimulation. 3, affection, love. 

SIT apa-hnuti. = ಅಪಹ್ನವ. 2, applying a description 
or simile to other than its obvious application (Kavy. IIT, 
3, B, 61. 103 scq.). Seo ಶುದ್ಧಾ BH ತಿ. 

ಅಪಾ apa. (= 922). ಅಪಾಪೋಲಿ. 
bad, disorderly, 
order, as a business (My.). 

SIT S apa-akrita. Taken away, removed, void of 
(021.111, 1, A, 15). 

Wanting or deformed in some limb. 

3, a seclarial mark or 


Stray, as cattle; 


unruly, as a man; ill-dono, out of 


EX apa-anga. 
2, the unter corner of the eye. 
circlet on (he forehead. 


D KZer apánga-dar&ana. A side-ylance, a leer, a 
ink, 

Cinch lee apanga-désa. The place round (he outer cor- 
ner of the eye. 


ಅರು. apángi. A woman having such and such an 
ter corner of the eye. (My.). 


1 


pe 


0 


ಅಪಿ 


ಅವಾಚಿ apaci. The south. 
ಅಪಾಚೇನ apactna. Turned away; looking down or away 


(S, ತಲೆವಾಗುಹಂ Mr. 455). 


L 2, southern. 


ಅಪಾಂ apa-anc. ಅಪಾಚ್‌. Going or situated backwards. 
2, southern. 3, western. 

ಅಪಾಟವ a-pátava. 

Sc apa-atyaya. Concealment of knowledge (f ಆಪ 
ಹ್ಹವ, etc. Mr. 441, originally ಅಪತ್ಯಯ). 

ಅಪಾತ್ರ a-pitra. A worthless or common utensil. 2, an 
inferior, undeserving or worthless man (Bp. 39, 59; My.); 
unworthy, unfit. Feminine ಅಪಾತ್ರಳು (My.). 

ಅಪಾತ್ರಪಾತ್ರ apátra-pátra. 
(Bp. 40, 63). 

ಅಪಾದಾನ apa-Adana. Taking away; removal; the state of 
being removed from (ಅವುದಾನೊನ್ನಅ'ಂ ತೊಲಗುವುದು Smd. 
160). 2, the sense of the ablative case (115. 159; 
Kavy. I, 2, 2. 3). See ಓಸರಿಸು. 

ಅಪಾದಾನಕಾರಕ apüdána-káraka. = ಅಪಾದಾನ No. 2. (Smd. 
160 Cm.). 

ಅವಾದಾನವಾಚಕ apidina-vacaka. The ablative case (My.). 

ಅಪಾನ apa-ana. The air which goes downwards and out 
at the anus (ಗುದದೊಳ್‌ ಎಡೆಯಾಡುವ ಅನಿಲ Mr. 51). 2, the 
anus, 

ಅಪಾನವಾಯು apána-váyu. = ಅಪಾನ No. 1, 
See ತಿಣಕು, ಪೂಸು. 

ಅಪಾಮಾರ್ಸ್‌ aph-mArga. The plant Achyranthes aspera (v 
ತ್ತರಣಿ, 30 Mr. 128). 

ಅಪಾಮ್ಮ ಶಿ apám-pati. The lord of the waters: (he ocean. 
2, Varuna. 

ಅಪಾಮ್ಸಿತ್ತ apAm-pitta. The bile of the waters: fire. 


Sickness, disease. 2, awkwardness. 


A worthless utensil or person 


(ಮಣಿ Nn. 67). 


ಅಪಾಯ apa-aya. Going away. 2, destruction, death. 3, 
injury, loss (Ch. v. 98). 4, misfortune, evil, ill;— 
calamity, peril, danger (Bp. 17, 4; 45, 8; 46, 84; My.). 

ಅಪಾರ apára. 1. The opposite bank of a river. 

ಅಪಾರ a-pára.2. A bad shore: a kind of mental acquies- 
cence or indifference. 2, shoreless, unbounded, in- 
terminable, very abundant, great (Bp. 3, 45; 36, 29; My.). 

ಅವಾರದರ್ಕಕಕ್ಸಿ apára-dar&akatva. Want of transparency, 
opacity (B. 4, 96; My.). 

ಅಪಾರ್ಥ apa-artha. Without any object. 
3, incoherent or false argument. (My.). 


2, unmeaning. 


ಅಪಾವ್ಭತ apa-Avrita. Open, laid open. 2, covered. 3, 
unrestrained, self-willed. 
ಅವಾಶ್ರಯ apa-Asraya. A refuge, a recourse. 2, a fence 


or hedge in front of a building;—an awning spread orer 

3, helpless, destitute. See ಮತ್ತವಾರಣ. 

co apa-ásanga. A quiver. (R.). 

ಅಪಾಸನ apa-dsana. Throwing away. 2, killing. 

SD apáhva. A Tbh. of ಅಪಹ್ನವ, q. v. (ಪುಸಿ, ಹುಸಿ; ಸ್ನೇಹ 
Nn. 158). 

ಅವಿ api. On. 2, near to, towards. 3, and, and also, 
moreover, besides (ಪುನರ್ವಚ, ಮರಳಿ WAW Nn. 167). 4, 
even, though. 5, certainly, indeed (ದಿಟ Mr. 534). 6, per- 
haps, likely (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಆಲ್ಲದುದು 534). 7, it expresses 
also contempt or wrath (ಮನಕ್ಷೇಶದೊಡನೆ eur =o 
534; ಮುಸಿಸು, ಕೋಪ Nn. 167). 8, and is used in inquery 
(ಪ್ರಶ್ನೆ, ಬೆಸಗೊಮ್ಮಲ್ಲಿ 167). 


ಇ court or yard. 


10* 


ಅಪಿಗೀ 1 


HLT api-girna. Praised. 


ಅಪಿಗೆ apigé, = ಅ!) No. 2, (S. Mhr.). 

LES api-dhána. Covering, concealment. 2, a cover. 

ಅಪಿನದ್ಗ api-naddha. Tied on (ಬದ್ಧ, DRR, ಕಟ್ಟು Mr. 457, 
o. r. ಕೆಯ್ದ ). 2, clothed, accoutred. 

SO. apini. = ed, etc. (Č. Bp. 47, 45; My.). ಅಸಿನಿ ತಿನ್ನು, 
ಲಹರಿ ಏಜಿ'ತು (Prv.). 

ಅಪಿಸ apisa. = VLA q. v. 800 ನೆತ್ತಿಗರಪಿಸ, 

2, sonless (Bp. 24, 32). 


S a-putra. Not a son. 


ಅಪ್ರನರ್ಹಾತ a-punarjita. A creature oxempt from trans- 
migration (Bp. 55, 46), or one that is not regenerated. 

ಅನ್ರನರ್ಭವ a-punarbhava. Not occurring or being again. 
2, exemption from further transmigration (80, ಮುಕ್ತಿ 
Nn. 41; ಅಕ್ಷರ, ಮುಕ್ತಿ 75; Bp. 27, 19). 

308 a-purandhri. Not intelligent or wise (Bp. 40, 70). 

ಅಪು್ರರೂಪ apurüpa. Tbh. of ಅಸರೂಪ. (S. Mhr.). 

ಅಪ್ರ &-pushpn. 
tree. (R.). 

ಅಪಪ್ಪಿಕೆ a-pushpiké. = ಅಪುಸ್ಪಿಣಿ. (My.). 


Not flowering. 2, the glomerous fig 


Ogir? a-pushpini. A female not yet arrived at puberty 
(My.). 

ಅಪೂಪ apüpa. A cake of flour, meal, etc. 
ಪಕ್ವಾನ್ನ Mr. 215). 

ಅಪೂಪ್‌ರ apüpara. 
8. Mhr.). 

ಣಿ apürani. The tree Bombax heptapbyllum. (ಬೂರ 
ಗದ ಮರ St. & Pl.). 

ಅನಾರ್ಣಾಂ೦ಕ a-pirna-anka. 


(ಪೂಪ, ಆಯತದ 


Tbh. of ಅಪರೂಪ (Por of ಅಪೂರ್ವ? 


A fraction (My.). 

ಅಪೂರ್ವೆ a-pürva. Unpreceded, unprecedented (ಆ ಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಆದ ಕಾರ್ಯ Nn. 101). 2, not having existed before, 
quite new (ಹೊಸ G.). 3, extraordinary, wonderful, in- 
comparable, unparalleled (Ch. v. 2.; Kavy. III, 3, B, 108; 
Bp. 57, 68; ಪಂಚ Sm. 57; Kk. 58. 77). 4, not first. 5, 
strange, inauspicious (ಅತುಭ Nn. 101). 

ಅಫೂರ್ವಕ a-pürvaka. = ಅಪೂರ್ವ. (Bp. 10, 54). 

e apéksha. Tbh. of ಅಪೇಕ್ಷೆ. (C.). 

ಅಪೇಕ್ಬಕೆ apa-ikshaté. Desire (Bp. 21, 6; Rav. 13, 63). 

Se apékshi. Looking to, considering, respecting. 2, 
looking for, expecting, desiring. 

odd s apa-tkshita. Looked to, considered. 2, looked 
for, wished, hoped, required, (looking for; Bp. 6,29; 
24, 16; 35, 19). 

e ze m apa-ikshisu. To consider; to expect, to desire, 
to wish for (Bp. 61, 88; My.; Si. 56. 71; B. 3,95). 

ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವಿಕೆ apékhisuviké. Desiring, desire (Si. 246). 

Sec, apa-ikshé. Looking round or about. 2, consider- 
ation, reference, regard. 3, expectation, hope, desire; 
— want, need. — ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟಿಸು. To produce or excite 
desire (G. 38). 

ಅಸೇಶ apa-ita. Departed, gone. 
free from. See Nes. 

ಅಸೋಸಣ್ಣ apoganda. Having a limb 100 many or too few. 
2, very timid. 3, a child, infant. 
years of age. 


2, having retired from, 


4, not under sixteen 


O 


| 
| 


— 
ಅಪ್ಪ 


ಅಪೋಶ್‌ apa-üha. Pushing away. 2, removal of doubt 
by the exercise of reasoning faculty. 
Kavy. III, 3, B, 18-20. 

ಅಪ್ಪ appa. 1. = (ಸುವ), ಅಪ, ಅಹ, ಆಸುವ. The relative 
present participle of ಆಗು 1 (3md. 274. 275; cf. 285. 289; 
ಅನ್ನಪ್ಪ; ದಪ 3, ದಪ್ಪ1, ದಹ): becoming, etc. ಕ್ರಿಯೆ ತಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಎಡೆಗಳೊಳಮ್‌ ಅಲ್‌ BA ತಂ (277). ದೇತಿಯೊ 
ಳ್‌ ಉದ್ಭವಮ್‌ ಅಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (43). ಪುಷ್ಪ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯ್‌ ಅಪ್ಪ ಅತ್ತಿ 
(ವನಸ್ಪತಿ Nr.). , (as well as possible, J. 30, 29). 9, 
being (especially used with regard to quality). ಯೋಗಿ 
ವಲ್ಲಭನ್‌ ಅಪ್ಪ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವನನ್ಹನನೆಂ (Smd. 8). vod 
e ಗುಣದೊಳ್‌ VR, BOT ವಾಕ್ಕೆಮ್ಚು ದೇವಿ (2). ಇವು ತುದ ವಪ್ಪ 
ವಸ್ತು (ಶುಚಿ, eto. Hlà.). ಇವು ಸಿರ್ಮಲವಪ್ಪ ವಸ್ತು (ವಿಮಲ, ete. 
Hlà. ಪ್ರಿಯವಪ್ಪ ನುಡಿ (ಸೂನೃತ HA.). CERI, ಮನದವ 
(ಚಿದ್ರೂಪ, ete. Hlà.). ಮುಖ್ಯವಪ್ಪ ಸ್ತ್ರೀ (ವರಾರೋಹೆ Hlà.) ಎಳೆ 
ದಪ್ಪ VI (ತರುಣಪಶು Nr.). ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಕಹಿ ನನೆ (ಕ್ಷಾರಕ, 
etc. Nr.). ಲೇಸಪ್ಪ ಬಟ್ಟೆ (O Nr.). ಜವನ ಆಳನ್ತೆ ಅಸ್ಪ 
ಕಣೆ (Abb. P. 18, 71). ಪ್ರಭುವಪ್ಪವಂ (Bp. 40, 86). ಮುಖ್ಯನ್‌ 
ಆಪ್ಪ (49, 26). ಜಂಗಮದೇವನ್‌ ಅಪ್ಪನು des (61, 87). ಅಪ್ಪ 
s. - S. An agreeable, fit or good man (C.). esc 
ವರು ಕೆಯ್‌ ಹಿಡಿದರೆ ಒಪ್ಪದಿರುವದು ಹ್ಯಾಗೆ (Prv.).— ಅಪ್ಪುದು. 
ಆಗುವದು, ಅಹುದು, ಹೌದು. The act of becoming, being. 
2, the third pers. sing. of the future (= ಆಗುವದು, ಅಹುದು, 
e7 o): it becomes, it occurs, eto.; it is to, or must, be- 
come; it is. Plural: ಅಪ್ಪುವು (Smd. 293. 888). ನಡುವಣ್ಣೆ ಉ 
ತು ಅಪ್ಪುದು (180). ಸತಿಸಪ್ತಮಿಗೆ ಎಕಾರಮ್‌ ಅಪ್ಪದು (896). ಅ 
ಪ್ಲುದು ಇಳೆ ಧರ್ಮಜನ, ತಜುವಾಯ ಅಪ್ಪುದು ಆ ಎಧಿಯಲ್ಲಿ ATs 
(Bh. 1, 8, 59). eg ಏನ್‌ ಅಪ್ಪುದೊ? (Riv. 13, 101). ಧ 
ರ್ಮಾನುರಾಗಿ ಅಪ್ಪುದು! ಧರ್ಮಕೆ ತಾಂ ಕಥೆಯನ್‌ ಆರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳ್ವುದು! 
(Jmt. 13). ಅದಲೊಳ್‌ ಎಮಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌ ಅಪ್ಪುದು! (J. 30, 
26). ನಿನಗೆ ವಸನ್ತದೂತಿವೆಸರ್‌ ಅಪ್ಪುದು, ಅದು ಎನು? (Cpr. 7, 41). 
See Bp. 8,25; 11,5. — edo. The first pers. sing. of the 
future, = ಆಗುವೆಂ, ಅಹೆಂ. Conjugation: ಅಪ್ಪೆಂ, ಅಸ್ಪಯ್‌, e 
ಪ್ರಂ ಅಪ್ಪಳ್‌, ಅಪ್ಪುದು, etc. ಅವನತನ್‌ edo (Smd. 1). — ಅಸ್ತ 
ಪ್ಪಪ್ಸೆಂ. rep. Certainly I am. ಆಂ ಭಕ್ತದೇಹಿಕದೇಹನ್‌ ಅಸ್ತ 

ಪ್ಪಪ್ಪೆನ್‌! ಇದು ಸನ್ನೇಹಮ? (Bp. 1, 63). 


3, appa. 9, = ಅಪ, Oz 1, Father (c.; T., u.; Té. 
ಅಪ್ಪೆ, ಅಬ್ಬೆ; Tu. ಅಮ್ಮೆ; Mhr. ಆಪಾ; Sk. vz). See ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ಮುತ್ತಪ್ಪ. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟನು (B. 1, 20). ಅಪ್ಪ ಬನ್ನ 
ಬಲಿ'ಕ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ (3, 82) ಆಕೆ ಅಸ್ಪನ AM» ಇಲು'ಸುವಳು 
(8, 63). ಅಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ನದವ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ಲಾನೇ?- ಅಸ್ತ 
ನೆಟ್ಟ ಆಲದ ಮರವಾದರೆ ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ?-- ಅಪ್ಪ ಸತ್ತ 
ಆಯು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚಮಾವ ಬನ್ನು, ಕೊರಳು ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು, ಅತ್ತ 
(Prvs.) The word ಅಪ್ಪ is frequently added to the proper 
names of men, as a term of common respect, e. 9. ಪೊನ್ನಪ್ಪ: 
ಲಿಂಗಪ್ಪ; men older than one's self are often styled ಅಪ್ಪ, 
and endearedly also children are called so by their elders 
(sce e.g. Bp. 18, 57; 24, 19. 39; 47, 42). The word is 
used also to express that one thing is superior fo 
another, e. 9. ಇದು ಅದಲ ಅಪ್ಪ (C.).— ಅಪ್ಪಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. A 
common N. (Bp. 56, 34). = WT £9 WO. A N. (55, 17. 
Cf. ಹರಿಗಳಪ್ಪಣ್ಣ.  ಅಪ್ತಣ್ಣಿ. -ಆಣ್ಣಿ. N. of males (My.)-—% 
ಪ್ಪಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. ಎ UH. N. (My.). 


ಅಪ್ಪ appa. 3. A rice cake (My.; T., M., Tu-, 7೯.) 
See oc o ಎ ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ. -ಅಚ್ಚಿ1. Cake (a term used by 
children; My.; Té.). See Ses. 


3, arguing. See 


Ve 


» #2 ತ 


ಅಪ್ಪ 

ಅಪ್ಪ appa. 4. = ಅಪಃ, eto. (My).— BS. rep. (C.; 
Te. J.). — ON Ze. = edd. (C.). — em = ಅಪ್ಪ. (C.). 
— 953 F. 93. Ah! alas! ( (My.; T. ಅಪ 3 33). — esto L. 
ಅಪ್ಪಾ. (My). 
Ia appata. Pure, unmixed (My.; Té.; Konkani ಅಪೂಟ; 
My. also ಅಪ್ಪ). 

ಅಪ್ಪಟಿ appaté. ಎ 3z8, otc. Flatness (My.). 

ಅಪ್ಪ ಜೆ appada. = ಅಪ್ಪಳ, etc. (Té; R.). 

ez, d appadé, = ಅ EA No. 2. (My., occasionally). 

ಅಪ್ಪಡ್ಡ appadda. (ಕಪ್ಪಡಿ Ct. I, 66, o. ೯. ಬಪ್ಪಣ್ಣ). 

E appané. Tbh. of ಆಜ್ಲಾವನ. Order, command; law. 
2, permission, leave. (C.; T., Të., Tu). ಹೊಲ ಸೀರಿಗೆ 


ದೊಡ್ಡಪ್ಪ Z geodowd ಆಪ್ಪ ಣೆಯೇ? — ಅಬದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ Mol? ಬನ್ನೆ 3 
(ಇಲ್ಲ?) “ದಾಯಿಗೆ ba ಹಾಗೆ (ಅಬದ್ಧವನ್ನು ಹೇಲ್‌ದರೆ ಆಯಿತು, 
Prv.). — ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳು. To ask permission (My.; ಬೆಸಗೊ 
ಳ್ಳು G.). ಅವನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಲಟು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ ಕಡೆಯಿನ್ನ 
* ಪ್ರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 5, 209). — « ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. To 
give an order, to order (C.). 2, to give permission (C.). 
ಅವಸಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಳು (B. 4,118). — 
ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು. To obtain permission ; 
to take leave (C.). ನಾಳಿಗೇ ತರುವೆನು, ದೇವರು! ಬನ್ನು, ಹೇಟ್‌, 
ಅಪ್ಪಣೆ Wd 2 ಹೋದನು (B. 3, 49). ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತು ಆಗು 


ತರೆ ಪ್ರೀತಿಂಬಿನ್ದ ತಮ್ಮ , ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಪ್ಪಣೇ ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಎಲ್ಲರು. ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆಕೊಳಗೆ ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (5, 294). — 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಮು. To order, to eae (0.). ತನ್ನ ದಣ್ಣಿನ 
ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ದಾಟಸ ಬೇಕೆನ್ನು, ಅಮ್ಚಿ ಗರಿಗೆ ಅಸ S ne ಮಾಡಿ 

(B. 4, 30). ಅದನ್ನಷ್ಟು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೇ ಮಾಡ ಬೇಕು (4,52). 

ಅವನನ್ನು... Ls abo setae, ಸೇನಾನಾಯಕಸಿಗೆ ಆಸ S me ಮಾ 

ಡಿದನು (4,115). 2, to sentence, to pronounce dude mani 

(ಎ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು My.) ನಿನ್ನ ತಲೆ ಹೊಡಿಸುವೆನೆನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 

ಮಾಡಿದನು (4, 20). — ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊನ್ನು. To obali permission 

or leave (My.). ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ wore ಮದುನೆ 
ಆಗುವದಕ್ಕೆ ಗುರುಎನಿನ್ದ ಅಪ್ಪ S Rod a ಹೊನ್ನಿ ದವನು (ಲಬ್ಧಾ ROM, 

cte. Si. 225). 

e s appatana. The state of becoming or 
being. ಶಿಥಿಲಮ್‌ ಅಪ್ಪತನಂ (Smd. 54 Cm.). 

3 ap- pati. ಅಪಾಮ್ಹತಿ. The ocean. 

ಅಪ್ಪನ appans. (Tbh. of ಅರ್ಪಣ). 

revenue (Té. ಅಪ್ಪನ, ಅಪ್ಪನೆ; R.). 

S, O appayisu. To embrace; to seize 
eagerly. ಆಸೆಗಳನ್‌ ಎಲ್ಲಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಮಂ ಮಾಡ 
ಹೋಗಿ, ನಿವಾಸಮಂ ತಾನ್‌ ಅಪ್ಪಯಿಸುವ ಅವಿವೇಕಿಯ ಅನ್ನ ದಲಿ 
(Bp. 20, 20). 

OF, Add, appaysu. ಎ VAONA. (Abh. P. 2, 49). 

ಅಪ್ಪರಿಸು apparisu = ಅಪ್ಪಳಿಸು. To lift up and 
throw down to the ground (in gymnastics, 
3. Ahr.). 2, to stroke (Bp. 81, 25). 

ಆಪ್ಪಳ appala. = e, etc. (My.; T.). — ಅಪ್ಪಳಸಣ್ಣಿಗೆ, ಎ 
ಪಳ q. v. (My). 

OS OX appalisu. = ಅಸ್ಪರಿಸು. To strike against; 
to stroke; to strike, (to subdue); to flap; 
to slap (2x3,98 Smd. Dh.; cf. ಅಣೆ 3; Tu. ಅಪ್ಪಳಿ, to 

trike any thing with the open hand, to squash; Té. 
3.5 CoB, to slap, eto.; to embrace; to apply, to smear; 


2, Varuna. 


Tax, tribute; rent, 


—— . e E D, 


ಅಪ್ಪು 


T. ಅಪ್ಪು, to clap a thing on, make it cleave to). See ಬಾ 
ಹಪ್ಪಳಿಸು. ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನಪ್ಪಳಿಸೆ (Smd. 84). ಬಯಲಂ ಪೊಯ್ಯ 
ಲ್‌ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ (Bp. 1, 50). ಮದಕರಿಯ ಕರವನ್‌ eves ವಿಡಿದು, 
ಒತ್ತಿ, ನೂಕುತ ಬರ ಸಳೆದು, ಹೊಡದು ಅಪ್ಪಳಿಸುತಂ (Bp. 21, 42). 
(ಭೀಮಂ) ವಂಗನನ್‌ BT VATN (Bh. 2, 4, 9). ರನ ಜಾಲಾ, 
ಳಿಗಳನ್‌ ಅಪ್ರಳಿಸಿ, ಹೂಡಿಸಿದನು ಮಹಾಧನವ (2, 4, 11). ಹೋಗೆ 
W, ಒದಯುತ್ತಿದ್ದನು ತೊಡೆಯನ್‌ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ (2, 13, 46). WOPO 
ಪಿಡಿದು, NF, ಬಿದುವನ್‌ ಅಪ್ಪ eA, ug OA, ಕೂರಂಕುತಮನ್‌ 
ಇಕ್ಕಿ (Rav. 6, after 11). 2, to lift up and throw 
down to the ground (c.), (to squash). enà 
ತಯಶೋನಿಧಿಜಿನಪ್ರತುಮೆಗಳನ್‌ we’ ಹೊಡದು, ಅಪ S 9A, ಬಸದಿ 
ಗಳನ್‌ ಎಲ್ಲಂ ಹಿರಿಹಿರಿದು (Bp. 49, 42). ಆಲಿ'ದು ಕಳವೆನು ಬಸದಿ 
ಗಳನ್‌, ಅಪ್ಪ VASA ಜನರೂಪುಗಳಂ (52,36). ಆಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಯ್ಯೆತ್ತಿ, ಕಸುವಿನಿನ್ನ ಆ ಕಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಳು (B. 3, 51). 
ಆರ್ಬಡಿಸಿ, ಮಾರುತನನ್ನು ಹಿಡಿಮ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ex ಬೇಕು om 5 
ದಜಿಸೊಳಗೆ (5,189). See Ram. 5, 9, T j 7, 45. 48; 11, 38; 
16, 35. 86. 41; 20, 51; 24, 55; 25, 41. 
ಅಪ್ಪಿ appi. A short form of OZ code (My.; see 
ez 2).— ಅಸ್ತಿದೇವ. See ಕರ ಲದಸಪ್ಪಿ-, dd mgo- 
ಅಪ್ಪಿ ಗೆ appigé. = OR, Sr, OAR The act oi 


joining, cementing, MOMS etc. 8,a patch 
(C). OLA ಹಾಕಿದ ವಸ್ತ್ರವಾದರೂ ಒಪ್ಪವಾಗಿರ ಬೇಕು (Prv.). 
eS ap-pitta. =oD 3. Fire. 
2. 


ಅಪ್ಪು appu. 1. ಎ ಅಪ್ಪ An affectionate appel- 
lation of boys (c.; M.; Të. ಅಬ್ಬಿ). 2, a N. (c.). 


ಅಪ್ಪು appu. 2. (= ಅರ್ಪ). To join, to unite with 
(cf. ಅಡರ್‌, ಅಣೆ 8, ಅಮರ್‌, e$). ಐಎ ಬ ex ಇವು ಶಬ್ದ 
ಮನ್‌ ಅಪ್ಲಿ (Smd. 396; ಕೂಡಿ Cm.). 2, to d e 
(ಆಲಿಂಗನ. | Smd. Dh.; ತಲಿ Sm. 100; C.). ನಲ್ಲಳನ್‌ eh o 
(Smd. 156). en dd dido (Bh. 2, 13, 8). ಬಲಿ o 
ez d sede, ತನೂಭವಾ? (Riv. 13, 102). “(ಕೂಸಂ) 
ಬಿಗಿ ಅಪ್ಪಿ, ಕಮ್ಸಸಿದೊಡೆದಂ (J. 28, 55). PS go ತೆಗೆದು, ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳುತ % ^ ಅಸ್ತಿ (28, 59). ಸಮಬನು ಗಳನ್‌ eh 2805 (33, 25). 
ಮಾವುಗಳನ್‌ ಅಪ್ಪದ ಬಳ್ಳಿ. . ಇಲ್ಲಮ್‌ ಆ ನಾಡೊಳು ( (Č. Bp. 11, 5). 
ಬನ್ಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಹೊಸತಾಗಿ ಕಣ್ಣಾಗ ಅಪ್ಪಿ (81. 388). 866 Bp. 
18, 57; 20, 6; 29,33; 81,25; 32,27. — ಆಸ್ತಿ ಕೊಳ್‌. To 
embrace. ಇದಿರ್ವಪ್ರಿನಮ್‌ ಅಸ್ತಿ Bars o (Sind. 294). ಬಿಗಿದು 
Ci ಕೊಳುತಂ ಬಿಡದೆ. ತನ್ನೊಳಗೊಳಗು "ಮೂಡಿ ಕೊಳುತ್ತ (Bp. 61, 
62). ಬಿಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳುತಂ (47, 49). — UL ಕೊಳುಹ. Embra- 
cing closely (ಆಲಿಂಗನ, ಉಪಗೂಹನ, etc. Hlá.). — ಅಸ್ತಿ ಕೊ 
ಳ್ಳು. ಎ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್‌. (C).— ಅಸ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. = ಅಪ್ಪಿ ಕೊ ೧ಳುಸ. 
(Bi. 398). 

ಅಪ್ಪು appu. 8. ಎ ©). Embracing; an embrace 


(ಆಲಿಂಗನ Bhn. 7; Grj. 3,31); admitting. — ಅಪ್ಪು ಕೆಯ. 
To assume, to take, to take upon one's self, ete. ಬೆಸ್ತ ದೆ, 
ಉತ್ಸಾಹಮನ್‌ ಅಪ್ಪ ಕೆಯ್ದ, ಇಐ'ದು (Abh. P. 18, 65). C 
ಕೈಂಕರ್ಯಮನ್‌ ಅಪ್ಪ ಕೆಯ್ದು (Riv. 5 „after 26). 2, to accept, 
to agree or assent to (ಅಂಗೀಕರಣ Smd. Dh.; 00 $5355, 
ಅಂಗೀಕಾರ Kk.59). ತಾನ್‌ ಎನ್ದುದನ್‌ ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ಯದೆ ನುಡಿದ ನರೇ 
35 ನನ್ನ ನಂಗೆ ಪತಿಮೋಹಿನನ್ನ ನನ್‌ ಇನ್ನು ಎನ್ನ o (Riv. 18, after 20). 
ಕಡುಗಟ್ಟಮ್‌ ಬನ್ನು, ಎಣಿಹಿಯುಂ ತಾನ್‌ ಅಪ್ಪ ಕೆಯ್ದು ಇರ್ದನ್‌ ಆತ 
ನ ಮಾತಂ (13, 27). See Abh. P, 1, "ator “D9; 18, after 
101. — ez, 08. An assenting mind (Bp. 47, 42). 

9 appu. 1. Tbh. of ಅಪ್‌ (Smd. 106). Water (ಉದಕ 
Sad. Dh.; ಜಲ Sm. 100; Bp. 1, 20). == e$ 97^. A drop 
of water (Ram. 6, 53, 86). 


ಅಪ್ಪು 
ಅಪ್ಪ appu. 2. ಮ a, eto. Opium (B. 5, 49; Mhr., H. ಆ 
ಫೂ). ಅಪ್ಪುವಿನ ಎಣ್ಣೆ (5, 72). 
ಅಪ್ಪು ಗ appuga. N. (Bp. 56, 27). 
ಅಪ್ಪು * appugé. Embracing; an embrace (3 


Sm. 76; 305, ಆಲಿಂಗನ Kk. 30; ಆಲಿಂಗನ, ete. Mr. 330; 
ತಲಿಕ್ಕಿ, we, Send ನ). 


ಅಪ್ಪುದು adi See 8. ಅಪ್ಪ 1. 


ಅಪ್ಪು ರ appura. Being above, etc. (ಮೇಲೆಮ್ಸರ್ಥಂ 


Bhn. 11, one MS. ಉಪ್ಪುರ). 
ಅಪ್ಪ ಪಿಕೆ appuviké, = X (My.; G.). 
OTT a-prakAnda. 51011669. 2, a bush, a shrub. 


ಅಪ್ರಕಾಕ a-prakasa. Not shining; dark; not manifest or 
evident; hidden, secret. (My.). 

ಅಪ್ರಸುಣ a-praguna. Confounded, perplexed. 

ex S. g a-pracintya. Impossible to be found out or 
devised (Bp. 39, 9). 
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OUST OF a-pratarkya. Not to bo discussed. 2, incompre- 


hensible by reason, undefinable (Kávy. I, 5, 50; Bp. 39, 
9; 51, 51; 54, 58). 
ಅಪ್ರಶಾಪ a-pratápa. Want of dignity or prowess (J. 2, 44). 
ಅಪ್ರತಿ a-prati. Without opponents. 2, unequalled, in- 
comparable (Bp. 56, 10; J. 2, 40; 22, 30). 
ಅಪ್ರಶಿಕರ a-pratikara. Trusted, trusting, confidential. (R.). 
ಅಪ್ರಶಿಭ a-pratibha. Not bold, modest, bashful. 
ಅಪ್ರತಿಮ a-pratima. Unequalled, incomparable, without 
a match (Ch. v. 249; Bp. 2,50; J. 10, 44). 
ಅಪ್ರಶಿಮಾನ a-pratimána, = ಅಪ್ರತಿಮ. (Bp. 8, 11). 
ಅಪ್ರತಿರೂಪ a-pratiripa. Of unequalled form, incomparable 
(Bp. 39, 9). 
ಅಪ್ರತಿವೈ a-pratishthé. Instability. 2, absence of repu- 
(My.; B. 5, 175). 
ಅಪ್ರತೀತ a-pratita. Unapproached, unattackable; unop- 
posed. 2, unintelligible, not understood (Kavy. II, 1, 
A, 12-15). 
ಅಪ್ರಶೀತಿ a-pratiti. 
intelligibleness (Sk.). 2, unjust imputation (My.). 
ಅಪ್ರತೀಶಿವಚನ 


or sentence. 


tation, ill-fame, dishonor. 


The state of being not understood, un- 


apratiti-vacana. An unintelligible word 

See ಅಷ್ಟಾದಶಡದೋನ. 

ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ a-pratyaksha. Invisible, imperceptible, not distinct. 

ಅಪ್ರಧಾನ a-pradhana. Not principal. 2, anything secondary. 
3, subordination, infertorily. 

ಅಪ್ರನಾಶ a-pranása. Not vanishing, ceasing or perishing 
(Bp. 39, 9). 

ಅಪ್ರಪ೦ಟ a-prapanca. Not manifold. 2, not illusory (Bp. 
39, 9). 

ಅಪ್ರಬುದ್ಧ a-prabuddha. Unknowing, stupid, dull. 
J. 13,4). See Prvs. s. ಬುದ್ದಿ ವನ್ತ. 

ಅಪ್ರಮಾಣ a-pramána. Without measure, unlimited (Bp. 
39, 9). 2, without proof, unproved, unauthorized; dis- 
honest. 3, untruth, a lie (My.). 

ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ a-pramanika. = ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. (My. occasionally). 


(My.; 


ಅಪ್ರಮಾಣಿಕತೆ a-pramiyikatd, = ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. (My. occa- 
sionally). 


ox 


ಅಪ್ರಮೇಯ a-praméya. Immeasurable; unfathomable, 
inscrutable (Bp. 39, 9). 

ಅಪ್ರಯೋಜಕ a-prayójaka. Unserviceable, useless (8% NF 
ಡು, ನಿರರ್ಥಕ Mr. 459, o. r. ಆಪ್ರಯೋಜನ; J. 21, 25; My.). 

ges, a-pralamba. 2, 
hanging down (ಉಪ್ಚಣ್ಣ, ಏಜ ಕಟ್ಟದುದು Hlá.; eus ez, ಎಲಿ 
ಗಟ್ಟಿ Mr. 459). 

ಅಪ್ರಸಾದಿ a-prasadi. 
2, one who is not ೩ prasádi or Lingavanta (Bp. 48, 2). 

ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ a-prasiddha. Notsettled or established (Bp. 51, 51). 


Not slow, quick, expeditious. 


One who disfavours or disapproves. 


2, unknown, obscure, not current, uncelebrated (B. 5, 
220). 
SE a-prasiddhi. 


(My.). 
ಅಪ್ರಸ್ಮು ತ a-prastuta. Not praised; not said; not expected. 


The state of not being settled, etc. 


2, unconnected with, irrelevant, unsuitable. 3, not being 


the chief subject matter. 4, accidental, extraneous. 
ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಕಂಸೆ aprastuta-praSamsé. Indirect description, 
& description of anything implied by the description of 
a similar or contrary object (Kávy. III, 8, D, 61. 116 seq.). 
ಅಪ್ರಸ್ಮುತಸ್ಕೋತ್ರ aprastuta-stötra. = ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಶಂಸೆ, (18೪). 
111, 3, B, 61. 116 seq.). 
ಅಪ್ರಹತ a-prahata. Unhurt. 
ODA) 8 a-pragrya. Secondary, subordinate. 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ a-prámánika. Unproved, unauthentie, un- 
warranted; unauthoritative; unworthy of being trusted 
or believed. (My.; Si. 48). 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕಕೆ &-prámánikaté. The state of being unproved, 
etc. (My.). 
ಅಪ್ರಿಯ a-priya. 


2, untilled, waste. 


Disagreeable, disliked. 2, a foe. 


ಅಪ್ರೀಯ a-priya. = eo. Dislike, aversion (J. 2, 32). 

webes a-préma. Unfriendly, unkind. 

ಅಪ್ರೌಢ a-praudha. Not arrogant, modest, timid, gentle. 
2, an unlearned man (My.; J. 2, 20). 

exo a-praudhaté. One of the faults in poetical com- 
ition absence of ornate diction (Ch. v. 40). 2, igno- 
rance (My.). 

ಅಸ್ಲರ apsara, = ಅಚ್ಚರ 1. 
98 apsaras. 
Sr apsar asi. = ಅಚ್ಚ J^. A nymph of Indra’s heaven 
(Smd. 848). 

apsaré. = e$ 02, ಅಪ್ಸರಸ್‌. (WAFS, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಸು 

$23, ಮೇನಕೆ, js, ಘೃತಾಚಿ Mr. 74). 

Unfruitful. 


Tbh. of ಅಪ್ಪರಸ್‌. (Mr. 56). 
A nymph of Indra’s heaven. 


ಅಫಲ a-phala. 2, barren, useless. 3, depriv- 
ed of virility. 

ಅಫಳಯ aphaliya. (Smd. 23, Mdb. MS. ಅಪ್ಪ ಳೆಯ). 

ಅನಿನಿ aphini. = ಆನಿಸಿ ಅಪ್ಪು 2, ಅಭಿಮ, SE ಅಫ್ರ, dO, 
ಆಫೀಮು. Opium (My.; J. ಅಬಿಸಿ, Br. ಅಭಿನಿ, M. ಅವೀನ್‌; 
Mhr., H. ಆಫೀಣ, ಅಫೀಮ). 

ಅಧಿಮು aphimu. = ಅಫಿಸಿ, etc. (My.; B. 4, 159). 

ಅಫೀಮು aphimu. = S, ete. (C.). — ಅಫೀಮುಖೋರ. An 
opium eater (C.). — ಅಫೀಮಖಬತ್ತಿ. A cigar of leaves to 
which a little opium has been applied (My.). 


ಅಘ aphu. = ಅಫೀಮು, etc. (B. 4, 25. 40. 161. 162). 


ಅಬ 


ಅಬ ೩೩. ಎ ಅಮ, otc. (My; Tu). — ಅಬಬ. rep. (C; 
Mhr.). — BWIA = ಅಮಿಬು, (C.). — ಅಬಾ. ಎ ಅಬ. (C.). 
ಅಬಕಾರಿ abakári.— ಅಬುಕಾರಿ, (My.). 


ಅಬಕ 38 abakkané.= ಅವ್ರಕ್ಕನೆ, Hastily (in ಅಜಕ್ಕನೆ 
M “ಉಣ್ಣು, -ನುಂಗು, My.). 

ಅಬಗು abagu. = OWA. (My.). 

ಆಬಡ abada. = ಅವುಡ, — ಅಬಡಜಬಡ. Confusedly mashing, 
crashing, etc.; a mangled and messed mass (C.; Mhr. 
ಅವಡಚಿವಡ). 

Sede abandu. = ened. (S. Mhr. ). = VLR. - 3. 9 
ದಾಷ. (8. Ahr.; Mhr. ಅಬಡ-ಧೋಮಬಡ, clumsy, mis-shapen). 

Sax a-baddha. Unbound, at liberty. 
. nonsensical, 3, wrong; a wrong sentence (Smd. 

279). 4, ೩ lie, falsehood (Bp. 51, 17; My.). ಅಬದ್ಧಕ್ಕೆ ಆ 

t? ex ರೆ (ಇಲ್ಲ! ಅಬದ್ಧ ವು) ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— euo ಹೋರ, A liar (My.). 

irc ಗಾ Te abaddha-gára. A liar (C.). 

Se- ts abaddha-tarita. Misbehaving, wrong-headed 
(Ep. 30, 47; 51, 55). 

raz ಸವನ © abaddha-bháshana. 
speech (ಅವಾಚ್ಯ G.); lying (My.). 

2.7 ಮುಖ abaddha-mukhs. Foul-mouthed, scurrilous. 

2, mendacious. 

cs ಸಾಕ್ಷಿ abaddha-sákshi. 

ಅಬನಾಪಿ 3 — ಅಬನಾಸಿಮರ. The Coromandel ebony- 

tree, Diospyros melanoxylon Rox. (St. & Pl.). 

ಆಜ್‌ abandara. = ಅಬನ್ಹರೆ. (Tbh. of i. Disorder, 
"oM e alanis uselessness, waste 48. Mhr. very 
seldom). 

ಅಬ: = abandaré. = ಅಬನ್ಹರ, (My.; Té.; T. ಅವನ್ನ ರೈ). 


ಅನ T a-bandhya. 
ಒಪ್ಪ a-bandhra. 


2, unconnected, 


Wrong or improper 


(4 
go, 


E. 


False witness (C.). 


Not barren, fruitful, productive. 
Withoat bounds or ligatures, falling 
asunder. 
YESH abaranga. Tbh. of ಅಭ್ರಕ. A fragrant powder 
made of Cyperus rotundus, pr (8. Mhr.) 2, talc, 
mica (ಆಮಲ, Werk, ತುಭ್ರ G.; see also G. 20. 276). Cf. ಆ 


V.S. 
St ಬಲ ೩-೩1೩. Weak, feeble, infirm; weakness. 
೬ಒಲೆ a-balé. A woman. 


ಆ ಬಾಡು abadu. = eur. Futile, answering no valuable 
purpose, exceeding necessary size or quantity, of no 
real value; tare in weighing, e.g. the weight of the 
bottle in which a merchant has to fill the oil required 
hy the buyer (8. Mhr.). — een. 3. ಅಬಣ್ಣ, ಅಬಾಡ 

(3. Mhr.). — ez» ಮನುಷ್ಯ. (S. Mhr. gene- 
raly e-). A man of monstrous circumference, eto. 
T Scr A jacket unnecessarily wide. = ಅದಾ 
* UV. To tare. —— ಅದಾಡು ತೂಕ ಮಾಡು. = ಅದಾಡು ಕಟ್ಟು. 
 ಟದಾಡಷುವಜೆ. A huge load. 

TZ a-bidha. Unobstructed, unrestrained, free. 


w.a, 
ಬ. 
% 


ಆದಾನ abasa. = ಆದಾಸು, ete. Incongruity (Té. ಅಭಾಸ, low, 
Valgar, dixagreeable = ನೀಡ; disagreeableness = ಅಸಹ್ಯ; 
foulpess, human dung = Gch). ಅಬಾಸದ ಮಾತು or ಅರ್ಥ 
(5. Mbr.). 
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ಅಬಾಸು abüsu.— ಅಬಾಸ, ಆಬಾಸ q. v. Disagreeableness or 


nastiness of smell, a very disagreeable smell (S. Mhr.; 
Té. ಅಭಾಸು= BAB). 


ಅಬಿನ್ಹು a-bindu. 
Seed ೫118೬5, 


Without the bindu (Smd. 151. 206). 
Tbh. of ಅಭಿಲಾಷೆ, (C.; also ಅಬಿಲಾಸ). 


ಅಬುಕಾರ abukara, A kind of troublesome insect 


existing in dust, especially where people and 
cattle use to halt (8. Mhr.; cf. 65.2.8 P). 


ಅಬುಕಾರಿ abukari. ಅದ್ವಾರಿ. = ಅಬಕಾರಿ, ಆಬುಕಾರಿ. Revenue 
derived from duties levied on the manufacture and sale 
of inebriating liquors (My.; Br.; H. ). — ಅಬುಕಾರಿಗುತ್ತೆ. 
Monopoly for collecting duties on liquor-manufacture 
(My.). 

ಅಬುಗು abugu. = VIA, etc. (My.). 


ಅಬುಜ abuja. Tbh. of ww. (Riv. 8, 52; Č. Bp., 51, 34. 
85). 

ಅಬುಜಭವ abuja-bhava. Tbh. of wows. (Smd. 84 
Mdb.). ~ 


ಅಬುಜಾನನೆ abuja-Anané. 

ಅಬುಜೋದರ abuja-udara. 
My.). 

ಅಬುದ abuda. Tbh. of ಅಬ್ಬ. (Kavy. V, 47). 


ಅಬುದಿ abudi. Tbh. of ಅಜ್ಜಿ. (Cb.; My.). 


Tbh. of ಅಬ್ಬಾ ನನೆ. (Bp. 2, 57). 
Tbh. of ಅಬ್ಬೋದರ. (ಎಷ್ಟು ಲು; 
ಜ ಣಾ 


m ap- ja. ಅಬುಜ, Born in water. 
ರೈ ಜನ್ನ Nn. 124; ಶತಿ Mr. 516). 8, a conch (ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ಶಂಖ 
124; ಶಂಖ 516). 4, ಇ lotus (ಕಂಜ, ತಾವರೆ 124; ವಾರಿರುಹ 
516). -5,a pearl (ಮಣಿ, ರತ್ನ 124; ಚಿಪ್ಪು 516). 6, (properly 
ಆಬ್ರೆ) ವ ಸಿರಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ (124). 7, N. of the elephant of 
Indra (38, e, ಐರಾವತ 124). 8, the tree Barringtonia 

9, Dhanvantari. 


2, fhe moon (ಸುಧಾಳ 


acutangula. 

Oed F7 abja-kara A lotus-like hand (My.). 

ಅಬ್ಬ ಕರ್ಣಿಕೆ abja-karniks. 
ಯ ಕರ್ಣಿಕೆ Nn. 52). 

ಅಟ್ಟ abja-gandhi. A woman having the smell of a 
lotus (My.). 

ಅಬ್ಬಸರ್ಭ abja-garbha. The offspring of the lotus: 
Brahmá (Smd. 69). 

ಅಬ್ರಜ abja-ja. = ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭ. (Cb.; My.). 

ಅಬ್ಬ 2 coded ತ್ರೆ 
lotus | (Bp. 57, 61). 

ve ನನ ap-janana. = ಅಬ್ದು. A lotus (Bp. 37, 33). 

The lotus’ friend: the sun (Cb.; 


The pericarp of ೩ lotus (ತಾವರೆ 


abja-dala-nétre. A woman with eyes like 


ಅಲ್ಲ ಬನ್ನು abja-bandhu. 
My.). i 

ಅಬ್ಬಭವ abja-bhava. = eto ts. (G., Cb.; My.). 

ಅಬ ಬ ಭವಾಣ್ಣ RE The universe. (My.). 

ಅಬ Sere abja-mukhi. A woman with a lotus-like face. 

we clare abja-yóni. = ಅಬ್ಬಗರ್ಭ. 

ಅಬ ವಾಸಿನಿ abja-vásini. Lakshmf. (Cb.; My.). 

ಅಬ ವಾಹನ abja-vAhana. Carrying the moon: Siva (ಮಹಾ 
Ss Cb.). 

ಅಬ > 88 abja-vairi. = O. (b.; My. ). 

ಅಬ್ರಕರ abja-áara. Kama. “Gs My.) 


Brahma. 


ಅಬಸ 
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ET 
ಬ್ರ 558505 abja-sambhava. = ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭ. (Smd. 301). 
ಅಬ ಹಿತ abja-hita. = ಅಬ್ಬ ಸಖ. (Cb.; My.). 


ಜ v 
ಅಬ್ಬಾಠ ap-jäta. — ಅಬ್ಬ. A lotus (Ch. v. 94; Bp. 39, 14). 
ಅಬ್ಬಾನನೆ abja-Anané, = ಅಬುಚಾನನೆ, ಅಬ್ಬ ಮುಖಿ. 
ಅಬ್ರಾರಿ abja-ari. The lotus’ enemy: the moon (ಪನ ete, 


Mr. 36). 2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಅಬಾ ಸನ abja-Asana. Brahma. (Cb.; My.). 

ಅಬ್ರಾಹಿತ abja-ahita. = ಅಬ್ಬಾರಿ. (Cb.; My.). 

ಅಬಿ ನಿ abjini. -ನೀ. A multitude of lotus flowers. 

ಅಬಿ ನೀಪತಿ abjint-pati. The sun. (G.). 

we) ನೀವರ abjinf-vara. ನ ಅಬ್ಬಿ ನೀಪತಿ. (Riv. 5, 57). 

ಅಬ್ವೆ ap-jé. Lakshmi (ಸಿರಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 124 as ಅಬ್ಬ). 

Wea eng abja-udara. = ಅಬುಜೋದರ. Vishnu (Bp. 8, 63; 
9, 44). 

ಅಚ್ಚೋದ್ಸವ abja-udbhava. = ww Bw. (My.). 

ಅಬ್ಬ ap-da. = ww. Giving water. 2, a cloud (ಅಭ್ರ, 
ಮೇಘ Nn. 74). 3, a year (ಹಾಯನ, ಸಂವತ್ಸರ 74) 4,= 
ವರತೀರ್ಥ, ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ (74). 5, the grass Cyperus ro- 
tundus (Ser 8 ಗಡ್ಡೆ G.).— 0 BIV, A kind of sedge, 
Cyperus hexastachyus Rottl. (St. & Pl.). 

ಅಬ್ದಾಕು 868%. Alarm, shock, fright (Mhr. ಅಸಧಾಕ, ಅಬ 


ಧಾಕ; R.). 
ಅಬ್ಬಿ ap-dhi. = ಅಬುದಿ. Holding water. 


pf, ಸಮುದ್ರ Nn. 89). 3, pure knowledge (ಕೇವಲಜ್ಞಾನ, 
ನಿರ್ಮಲದ was 89) 4, right behaviour (ನೀತಿ 89, o. r. 
ನಿಯತ). 5, desire (ಬಯಕೆ 89). 6, 2, 0x53, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ (89). 
7, the numeral 4 (see ಕಲಿಯುಗು. 
ಅಬಿ ಕೆಫೆ nbdhi-kapha. 
ಅಬ್ಬಿ ಜ abdhi-ja, The moon (Cb.). 
Sede abdhi-jé. = ಅಬ್ಬೆ. (Gb.). 
ಅಬ್ಬಿನನ್ನನ abdhi-nandana. The moon (uid s etc. Mr. 36). 
ಅಬಿ ನವನೀತಕ abdhi-navanitaka. The moon. (R.). 
ಅಬ್ಬಪ abdhi-pa. Varuna (J. 20, 6). 
ಅಬ್ಬಿಕಯನ 1181-887187೩. Vishnu (Cb.; My.). 
ಬ್ರಿ 


2, the ocean (ವಾ 


Cuttle-fish bone, os 500800. 


೨ 


) ಕಾಲಲಿ ೩41-8871. = ಅಬ್ಬಿ ಶಯನ. (My). 

ಅಬ್ಬ abba. = ಅಬ, ete. Ha! 2, ah, alas! (C.; Tu.; 
Te. ಬಸ್ಸಿ ಅಬ್ಬೆ; Mhr. ಅಬ್ಬ, Sg, interjection of admi- 
ration or astonishment).— ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ. rep. of ಅಬ್ಬ. (C.; 
Té.; Tu. ಅಬ್ಬಬ್ಬ). — ಅಬ್ಬಾ. = ಅಬ್ಬ. (C.). 


ಅಬ ರ abbara.1. A loud cry; a sound, a report; 


iC 


the sound of musical instruments; noise 
(ಸೊಪ್ಪುಳ್‌, ದನಿ, ಸರ, ಗಾವರ, ಗಾವಳಿ, ಉಲಿ, ಧ್ವಾನ Sm. 30; Kk. 
25; ಗಾವರ Ct. II, 98; ವಾದ್ಯರವ Bho. 44; My.; cf. f). 
ಮೇಘನೃಪಾಲಕನ ಡಂಗುರವೊ? ಮೊಲಿಗುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಅಬ್ಬರವೊ? 
(Bh. 1,19, 19). ದುಗುನ ಹಾಯಿಕು! ತನಗೆ ಹಾಯ್ಕಿತು ತಿಗನ 


ದು! ಎಷ್ಟು ಅಬ್ಬರದ, ,. ದಾಟಿಸದೂಟಿ' (2, 18, 50). ಬೇಡಪಡೆ ಬೇ | 


ಟಿಗೆ ಎವಿನದೊಳ್‌ ಆಯ್ತರುತ ಇರ್ದುದು ಅಬ್ಬರದ ಬೊಬ್ಬೆ ಗಳ ನಿನದ 
Bo (J. 28, 40). ಜಡಿದು, ಆರ್ದು ಬೊಬ್ಬೆಯ ಅಬ್ಬರದಿನ್ದ (28, 47). 
ಕಾಲಾಳ ಕಡುಹಿನ ಬೊಬ್ಬೆಯ ಅಬ್ಬರದ. . . 000 (Bh. 6, 2, 3). See 
J. 4,26; 7,31; Ram. 5, 8, 50. 
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ಅಭಯ 


ಅಬ್ಬರ abbara. 2. Desire, craving (8. Mhr.; cf. ಅ 
330, 2). 

ಅಬ್ಬ ರಣೆ abbarané, = ಅಬ್ಬರ 1. 
107; 8, 23, 3; J. 13, 48). 

ಅಬ.ರಿಸು abbarisu. 1. To cry aloud; to whoop; 
to make a noise; to bark, to how] (My). 
ಹೂಡಿದ ಹೋರಿಗಳ ಹೊಯ್ದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ರಣಧೀರಮಾರುತಿ ಮಕ್ಕಾ, 
ಹರಿಸಿದನ್‌ ಅಸುರನ್‌ ಇದ್ದ ಎಡೆಗೆ (Bh. 1, 10, 29). (S 
ಪಸ್ಟಿಗಳನ್‌ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತುಡುಕಿದವು (J. 28, 46). Bateo of... 
ಸಮರಸಮಯಸಮುಚಿತನೈನಥ್ಯಮ್ಪಡೆದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಗೊಟ್ಟು, 
ಎಜಿ, ಸರಭಸಂ ಪರಿಯಿಪರ್‌ (Rav. 6, after 11). ತಿವಿವ, ಮರ 
v S, Bw ON, MOPS, ಅರ್ವ.. ನೆಲೆ ನೂಂಕುವ ಏಲ್‌ ಯ ಬಲಂ 
(13, 84). ವಿರಹಿತಜ್ಞಾಸಿಗಳ್‌ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಹೊಲ suse» ri ಎನ್ನು, 
ಮುಳಿದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಕೆಯ್ತಾಳಂಗಳಂ ಹೊಯ್ದನು ಹಲಾಯುಧನು 
(Bp. 25, 32). ನಿಬ್ಬರದ ನಿಡುಬೊಬ್ಬೆಗಳನ್‌ ಇಡುತ, Yoo OAS, 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ, ಆರುತ, ಬಿಚ್ಚಿಬಾಚಯ್ಯಗಳು ಗೊಬ್ಬೂರೊಳಗೆ ಹೊಗುತಿರ 
ಲು (56,14; see also 16, 20; 56, 25). ಸಿಂಹವು ed 0, 
ಎದ್ದು, ನಿನ್ನು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ (B. 4, 90). ಗುಡುಗು ಬಹಳ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ 
were (4, 186). See J. 6, 17; 10, 12; Dp. 61, 4. 

ಅಬ್ಬರಿಸು abbarisu.2. To desire (s. Mhr.). 


(Bh. 1, 19, 40; 2, 2, 


ಅಬ್ಬಲ್‌ abbal. — ಅಬ್ಬಲೂರ್‌. N. of a place (Bp. 49, 2; 52, 
31; cf. ಹಬ್ಬು). 

ಅಬಳಿಕೆ abbaliké. = ಅಬ್ಬುಳಕೆ. 
belching from qualmishness (C.). 

ಅಬ್ಲುಳಿಕೆ abbuliké, ಎ ಅಬ್ಬಳಕೆ. (My.). 

ಅಬೂ.ಜಿ abbüji. Soot (My.); mould (My.). 

ಅಬೆ abba. A plant from which occasionally 
pens are made by school-boys. See S eh; 
— eu ew cod. A pen made from the abbé (S. Mhr.). 

ಅಬ್ಬೆ abbé. = , etc. Mother (Abh. P. 6, 142; 8, after 
61; 15, after 76); also: a widow (who is forbidden to 
apply turmeric to her body; see Sp. s. ಸನಿಬ್ಬಣ). See 
ಕಾಣ್ಣಿಕಬ್ಬೆ, ಪೋಳಕಬ್ಬೆ, wy ಕಬ್ಬೆ. ಬ್ಬೆ ಕಲಿಸಿದ್ದು ಠಕ್ಕು, ಗುರು 
ಕಲಿಸಿದ್ದು ವಿದ್ಯೆ (Prv.). 

ಅಟಚ್ಚೆಸ abbésa. Tbh. of ಅಭ್ಯಾಸ (C.; Té.; Tu. ಅಬ್ಬೇಸ, also 
My.). 

222266, (€ a-brahmanya. Not to be killed, inviolable. 2, 
an act not proper for a Bráhmana (ಅವಧ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲ 
ಕೆಯ್ದುದು HIA.). 3, an exclamation of distress: oh, alas, 
woe! ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಭೋಯಖಯೆನಲುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವಿಧೋಯೆನಲುಂ (Smd. 
64, o. r. ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರ್‌). 

ಅಬ್ರಾಂ[ abring. — ಅಬ್ರಾಂಗ್‌ AZ. A shrub, 
microcos Linn. (St. & Pi. as ಅಭ್ರಾಂಗ್‌; Tu. ಅಬ್ರೋಣಿ). 

ಅಬ್ರು abru. = ಆಬ್ರು, eto. Honor, reputation, respectability 
(C., Tu. ಅಬುರು; Mhr., H. ಅಬ್ರೂ). 

ಅಭಕ್ತ a-bhakta. That does not worship; unbelieving: 
not devoted; undevout (Bp. 23, 27; 51, 50; 56, 24). 

SN a-bhanga. Not breaking; not falling to pieces; 
without destruction, decay or defeat (Bp. 5, 44; 18, 74; 
48, 11; 51, 81). 

OR a-bhangura. Unbroken. 2, firm. 8, undisturbed. 
(Bp. 7, 3). 

ಅಭಯ a-bhaya. 
2, absence, or removal, of fear, peace, safety. 


Eructation or 


Grewia 


Unfearful, not dangerous; — fearless. 
3, the 


2; 


ಅಭಯ 


root of the fragrant grass Andropogon muricatum. 4, 
= ಅಭಯೆ (ಅಣಿಲೆ Nn. 50.94). ಅಭಯ d. = ಅಭಯ ಕೊ 
3. (Bp. 51,63; J. 8, 44). — ಅಭಯ ಕೊಡು. To give 
assurance of security, etc. (Bp. 2, 18; 25, 44; 28, 66; 
37, 351; J. 32, 55). — ಅಭಯಂಗುಡು. -ಂ-ಉಡು. ಎ ಅಭಯ ಕೊ 
ಡು (Rév. 5, after 27). — ಅಭಯ ಬೇಡು. 
removal of fear, etc. (Bp. 30, 30). 

ಆಭಮಕರ abhaya-kara. Causing peace or safety (Bp. 
44, 36). 

S cs abhaya-data. 
(My.). 

ಅಭಿಯಪ್ರದ abhaya-prada, = ಅಭಯದಾತ. 

ಆಜಿ ಮಪ್ರದಾನ abbaya-pradána. 
safety. (My.). 

SS) a-bhayë. = ಅಭಯ No. 4. 
chebula (ಅಣಿಲೆ HA.). 

ಅಭವ a-bhava. Unborn (Bp. 51, 28; 54,58; ಹುಟ್ಟದವ G.). 
2, Rudra (Mr. 11; J. 15, 24). 3, non-existence; isd 

8588 a-bhavva. Not to be. 2, what ought not to be, 
improper; inauspicious (Bp. 53, 41; see ಅಷಾ 888). 


To ask for 


Giving fearlessness or safety. 


(My.). 
Gift of fearlessness or 


The tree Terminalia 


ಆಭಾಸ್ಟಾ a-bhagya. Unfortunate, wretched, poor. (Bp. 
60. 56; J. 4, 8). 
Ded a-bhájana. (= ಅಪಾತ್ರ). Improper; impropriety 


(My.). 

ಆಭಾವ a-bháva. Non-existence, non-occurrence, absence 
(ಇಲ್ಲವೆಮ್ಭದು Nr.; Smd. 67). 2, omission, elision (Coes 
Smd. 221. 374; ಅದರ್ಶನ 221 Cm.). 3,non-entity, nullity. 
4, annihilation, death. 

ಅಭಾವಕ್ರಿ-ಮ &bháva-kriyé. The negative mood (Smd. 253; 
ಪ್ರತಿಷೆಧತ್ರಿಯೆ 254). 

Sara a-bháshana. Not speaking, silence. 

Ser abhi. On. 2, towards. 3, in presence of. 4, intensely, 
very. 

*25 abhika.  Lustful. 


ಆಫಿಕೃತಿ abhi-krit i. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 


ಆ ಕ್ರಮ abbi-krama. Going towards. 2, an assault, an 
attack; a gallant attack (ಹೆದಲದೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ Ho’ ಹೋ 
ಗೋಣ G.). 3, an undertaking, an pem 

ಆ $72. abhi-khya. = ಅಭಿಖ್ಯೆ. 

೩ Word, a term (ತಬ್ದ Nn. 181). 

tere abhi-khyána. = ಅಭಿಖ್ಯ. (SU Nn. 117). 

PES ^ abhi-khyé. A name, an appellation; a word, a term. 

2 aylendour (ಪ್ರಕಾಶ G.). 3, beauty. 
(3£3F G.). 

ಆ ಭ7ಮನ abhi-gamana. Coming near, approaching (Bp. 
86. 30). 2, sexual intercourse. 3, an adoration (of 
11618) at noon (My.). 4, feeding on some fruits at noon 
(My). 

toy x 


2, a lover, a husband. 


A name, an appellation; 


4, fame, glory 


X abhi-grasta. Overcome, subdued. 

vers abhi-graha. 
3. 484೧0, challenge. 
5 authority, weight. 

es abhi-grahana. Robbing. 

S IAN abhi-gháta. Striking; attack; 
777; injury, damage, loss (My.). 

Leva? abhi-gháti. = ಅಭಿಘಾತ. 2,an enemy. 


Seizing, robbing. 2, an attack. 
4, BAO ಹೇಲೋಣ, ಫಿರ್ಯಾದಿ (G.). 


infliction of in- 
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ಅಭಿನ 


ಅಭಿಘರಾರ abhi-ghära. Ghee; dropping it on the oblation 
or on food prior to eating (My.; Br.). 

ಅಭಿಚರ abhi-cara. A servant. (My.). 

ಅಭಿಚಾರ abhi-céra. 
being faithless. 
purpose. 


Acting wrongly towards any one; 
2, employment of spells for a malevolent 
See Prv. s. ವ, z ಭಿಚಾರೆ ಮಾಡು. 

ಅಭಿಚಾರಿ abhi-cari, = ಅಭಿಸಾರಿ. (My.) ಅಭಿಚಾರಿಯ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಾದ 
ರೂ ಉಣ್ಣೆ (ನು, ಅವಿಚಾರಿಯ ನೆರೆ ಬೇಡ (Prv.). 
ಅಭಿಜನ abhi-jana. Race, family. 
ancestors. 4, fame, notoriety. 
(My.; ಬಿರುದು Bi. 434), 

ಅಭಿಜನನ abhi-janana. 
ಧಾಭಿಜನನ. 
ಅಭಿಜಾತ abhi-játa. Well-born, noble (ಕುಲನುಳ್ಳಂ Mr. 242). 
2, wealthy. 3, proper (ನೀತಿಯುಳ್ಳ ವಡ). 

ಅಭಿಜಿS abhi-jit. Victorious. 
midday. (My.). 

ಅಭಿಜ್ಞ abhi-jna. 
40, 2; J. 2, 37). 

ಅಭಿಜ್ಞಕೆ abhi-jnaté. Knowledge (My.). 

ಅಭಿಜ್ಞಾ d abhi-jnina. Knowledge. 
sign or token of remembrance. 4, ascertainment. 

Cer, abhi-jné. Remembrance; recognition. 2, superna- 
tural science or faculty (see ಷಡಭಿಜ್ಞ). 3, a clever woman 
(My). 

ಅಭಿತಓ abhi-tas. Before, towards, in presence of. 2, near. 
3, on both sides. 4, on all sides. 5, throughout. 6, quick. 

ಅಭಿಧಾನ abhi-dhana. Setting forth, telling. 2, a name, 
an appellation. 3, speech, discourse. 4, a word. 5, the 
Power or sense of a word, sense, meaning, signification 
(ಪುರುಳ್‌ Kk. 65; Ss.) 6, a vocabulary. 7, ಕೀರ್ತಿ (G.). 8, 
manifesting (ಪ್ರಕಾಶ, ಬೆಳಕು G.). 

ಅಭಧಾನಕ abhi-dhánaka. A sound, a noise, 2, = ಅಭಿಧಾನ 
(G.). 3, having a name (at the end of compounds, My.). 

ಅಭಿಧಾನಪದ abhidhána-pada. = ನಾಮಪದ. (Smd. 98 Cm.). 

ಅಭಿಧಾನರತ್ತುಮಾಲೆ abhidhána-ratnamálé. The title of 
Halayudha’s vocabulary. 

ಅಭಿಧೆ abhi-dhé. A name, an appellation. 
power or sense of a word. 8, a sound. 

ಅಭಿಧೇಯ abhi-dhéya. To be named, to be expressed. 
2, sense, meaning, signification (Smd. 5). 

opro abhi-dhyë. 
another’s property. 

ಅಭಿನಯ abhi-naya. Indication of a passion or purpose 
by look, gesture, etc. (8i. 414). 2, dramatic action ez- 
pressive of sentiment, dramatic personification. See Kávy. 
11, 1, 8-11; IV, 2, 18. 

ಅಭಿನ೦ಖಸು abhinayisu. = ಅಭಿನಯ್ಸು, ಅಭಿನವಿಸು, ಅಭಿನಹಿಸು. 
To indicate by gestures, etc., to represent dramatically 
(My.) 2, to imitate, to represent (ಅನುಕರಣ Smd. Dh.). 
ಆ ಪುರವೀದಿವೀದಿಯೊಳು ಪ್ರಕಟಮ್‌ ಆಗಿರಲ್‌ ಆರ್ದ್ರಕಸ್ತೂರಿಕೆಯ 
ಸಾರಣೆಯಿನ್ನೆ ನವಮೌಕ್ರಿಕಫಲಂಗಳ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್‌ ಅಭಿನಯಿಸು 
ತಿರಲು (Bp. 4, 3). 

ಅಭಿನಯ್ಗು abhinaysu. = ಅಭಿನಯಿಸು. (J. 6, 21). 

ಅಭಿನವೆ abhi-nava. Quite new (Bp. 53, 32). 2, recent, 

fresh, young, modern. = ಅಭಿನವಮಂಗ., N. of the author 

of a nigaptu (Mr. 4. 6. 7. 422. 588) of 1898 A. D. (540). 
11 


2, native country. 3, 
5, any badge of honour 


Generating, producing. See v2 
4, Taa 
2, N. of a nakshatra. 3, 


Knowing, conversant with, clever (Bp. 


2, recollection. 3, 


2, the literal 


Considering. 2, desire. 8, coveling 


ಅಭಿನ 


— ಅಭಿನವಮಂಗರಾಜ, = ಅಭಿನವಮಂಗೆ. (Mr. 10.). — ಅಭಿನವ 
ಮಾಡ. N. of a lexicographer (Nn. 3, o. r. ಅಭಿನವಜೂದ). 
— ಅಭಿನವಸರ್ವವಮ. An epithet of Nagavarma (Kavy. 
1, 5, 50). 

ಆಭಿನವಿಸು abhinavisu. ಅಭಿನಯಿ ಸು, etc. (Si. 64; My.). 
2, to perform or excoute in a highly finished or proper 
manner. See Bp. 41,22; 42, 39; 56, 6. 
new or nice (Bp. 4, 21). 

ಆಭಿನಹಿಸು abhinahisu. ಎ ಅಭಿನಯಿಸು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಭಿ 
RoN ಬೇಕು DIA ಗೊತ್ತು (ತಾಲ Si. 64). 

ಅಭಿನಿ abhini. = usa, ete. (Té.; R.). 

ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ಕ abhi-nirmukta. Left, quitted. 2, one asleep 
al 8111401. 

Oer dF d abhi-niryána. March of an assailant, in- 
vasion. 


3, to become 


ಅಭಿನಿಷೇಶ abhi-nivésa. Application, leaning towards, at- 
tachment. 
an object. 
ಅಭಿನೀತ 811-0108. Brought near. 2, /!, proper. 3, highly 


2, determination 10 effect ಇ purpose or attain 


ornamented or finished. 4, friendly, kind, patient. ರಿ, 
impatient. 
ಅಭಿನುಶಿ abhi-nuti. Extolling, praise (Bp. 54, 69). 
ಅಭಿನ್ನ a-bhinna. Uncut, unbroken (Bp. 30, 2). 2, undi- 


vided, one. 3, unchanged, unallered, identical (Bp. 35, 
11). 4, a whole number. 

ಅಭಿಪನ್ನ abhi-panna. Gone near; approached, obtained. 
2, seeking refuge. 3, subdued. 4, unfortunate; —guilly. 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ abhi-práya. Going near. 2, aiming at. 8, 
aim, purpose, intention, opinion. (3md. 128; ಬಗೆ Hlà., 
Mr. 460). 4, meaning (ಭಾವ Nn. 94). 

ಅಭಿಭವ abhi-bhava. 
miliation. 4, disregard, disrespect. 

ಆಭಿಭೂತ abhi-bhüta. 
humiliated. 4, confused. 

ಅಭಿಭೂತಿ abhi-bhüti. 
spect, disgrace. (R.). 

ಅಭಿಮತ abhi-mata. Assented to. 2, wished, desired (Bp. 
1,51; 2, 2). 8, honoured, respected (Mr. 5). 4, that 
is desired, a desired object; desire, wish (Smd. 277; 
Bp. 25, 38; 29, 28; 44,62; 57, 62; Mr. 1a). 

ಅಭಿಮತಿಸು abhi-matisu. To assent to, to approve of (My.). 


Overpowering. 2, defeat, 3, hu- 


Over powered. 2, aggrieved. 3, 


Superior power; defeating; disre- 


ಅ;ಿಮನ್ಸ "e abhi-mantrana. Calling, inviting. 2, con- 
secrating or charming by a special formula (S0). 
VPs, s abhi-mantrita. Consecrated, charmed; made 


sacred by a special formula (Bp. 49, 41). 
deliberated (My.). 
VAA W abhi-mantrisu. To consecrate; to make any- 


2, secretly 


thing sacred by mantras; to charm (My.). 
ಅಭಿಮನ[ುಂ abhi-manyu. 

dra (Smd. 152; ಸೌಫದ್ರ G.; Bp. s. ಮುತ್ತಯ್ಯ). 
Ocz abhi-mara. Killing. 2, war. 3, treachery. 


N. of a son of Arjuna by Subha- 


ose 881-18೧೩. Referring all objects to self. 
conceit; pride (Wot Nn. 129). 3, laying claim to. 4, 
affection, love, desire (Bp. 37, 32). 5, noble feeling; 
self-respect (Bp. 22, 40; 40, 48). 6, injury, hurting. S9, 
ರ ಸಂಗ ಅಭಿಮಾನಭಂಗ (Prv.). — ಅಭಿಮಾನಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. An 


2, 
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impudent person (ನಾಣಿಲಿ Ct. I, 10). @, a degraded person 
(My). — ಅಭಿಮಾನಗೇಡುಗ, -ಕೇಡುಗ. ಎ ಅಭಿಮಾನಗೇಡಿ, (ನಾಣಿ 
© Ct. II, 17). — ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡಿ, To take affection to or 
for, to love (B. 4, 186). 

ಅಭಿಮಾನ? ಶ್ರಿ abhimina-gitti. A proud female;—one of 
self-respect (Bp. 28, 20); — a loving, tender one (My.). 

ಅಭಿಮಾನಿ abhi-máni. (Smd. 109). Proud, arrogant (B. 5, 
169). 2, one that glories in or prides himself upon 
(Bp. 29, 1; see ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ). 3, a person of honourable 
feelings (J, 11, 32; 17, 51). 
(My.). 

ಅಭಿಮಾನಿಸು abhi-manisu. To honour, to regard with kind- 
ness, to protect (Br., R.); to love (My.). 

ಅಭಿಮುಖ abhi-mukha. With the face directed towards 
(Bp. 60, 54). 2, facing, fronting (933, ಮುಮ್ಮೊಗಂ Ss.). 

5, favourable. 6, the 


4, an affectionate person 


3, approaching. 4, bent upon. 
state of one following the other, repetition (Smd. 230. 
270). 

Sees O abhi-mukhi. A woman with the face directed 
towards (Bp. 57, 59). 

ಅಭಿಮುಖೀಕರಣ abhimukhi-karana. Causing to turn the 
face towards. 2, addressing, accosting (ಸಮ್ರೋಧನೆ amd. 
154. 155). 

ಅ:ಧಿಯಾತಿ abhi-yáti. An assailant, a foe (Bp. 38, 64). 


ಅಭಿಯುಕ್ಕ abhi-yukta. Intent on. 2, absorbed in medi- 
tation. 3, versed in (Kavy. 5, 47). 4, attacked, assailed. 

Sep RK abhi-yóga. Application. 2, energetic effort, 
exertion, perseverance (Kavy. II, 2, B, 44; ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾ 
Go Nr.). 3, an attack; war, fight. 4, a plaint, ೩ 
charge, an accusation (Sk.; ಫಿರ್ಯಾದಿ G.). 

ಅಭಿರಂಜಕ abhi-ranjaka. Great lustre or beauty (Rim. 1, 
3, 9). 

ಅಭಿರಂಜನೆ abhi-ranjanc. = ಅಭಿರಂಜಕ. (Ram. 1, 15, 46). 

e220 3 abhi-rati. Pleasure, delighting in.(My.). 2,0ccu- 
pation, practice. 

ಅಭಿರಾಮ abhi-rima. 
beautiful (ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, eto. Mr. 424). 
18; 53, 56; 57, 54. 

ಆಭಿರುಚೆ abhi-ruci. Desire, taste, pleasure (Bp. 5, 189). 
2, splendor (ಪ್ರಕಾಶ Cb.). 

ಅಭಿರೂಪ abhi-rüpa. 2, pleasing, 
handsome, agreeable; manifest (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ Smd. 154 Cm.). 


Pleasing, delightful, agreeable, 
See Bp. 35, 


Corresponding with. 


3, learned. 

ಅಬಿಲಪಿತ abhi-lashita. 
G.). 

ಅಭಿಲಾಪೆ abhi-lápa. Expression, word, speech. 2, frequent 
repetition of what has been said (My.). 


Desired, wished for (My.; ಹಿಪ್ಪೆ 


ಅಭಿಲಾವ abhi-làva. Culling, reaping, mowing. 

Ste abhi-lisha.= ex, ಅಭಿಲಾಷೆ, Desire, wish (ತೈ 
a3, ಆಶಾಯುತ, etc. Mr. 232). 
covetousness. 3, love. 

ಅಭಿಲಾಪಿಸು abhi-lishisu. To desire, etc. (My.). 


2, greedy desire afler: 


2 


ಅಭಿಉಾಮಕ್‌ abhi-lashuka. Desiring. 2, greedy, 0011015. 

ಅಭಿಲಾಷ abhi-làshé.— ಅಭಿಲಾಷ (Smd. 102). 2, ೩ kind of 
Sringfra (Kavy. IV, 2, 25). 

ಅಭಿವಂಚೆಸು abhi-vancisu. To deceive (Mr. ò). 


ಅಭಿವ 


El X abhi-vandana. -S. Saluting respectfully. — ಅ 
* = Len. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To salute respectfully (Bp. 49, 
9). 

IE ನೆ abhi-vandané. = ಅಭಿವನ್ನನ. (My; ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾ 
2:55 Cb.). 


“ots x abhi-vandisu. = CHRD ಸು. To salute respect- 


fully (Bp. 5, 45. 56; 27, 39; 28, 7; 34, 25; My.). 
dar Pod 


S S sbhi-vandya. To be reverentially saluted, very 
segerable (Bp. 18, 93; 50, 74). 

“lie x abhi-varnisu. To describe; to praise (Bp. 22, 
36: 61, 13). 

೬ SRS abhi-vada. Reverential salutation. 2, unfriend- 
lg or harsh speech. 

SF abhi-vádaka. Saluting. 2, civil, polite. 

e LIS abhi-vádana. 8 (G.). Respectful salutation (ನಮ 
Tat G.). — ಅಭಿವಾದನಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To receive re- 
spectful salutation (Mr. 250). 

VERTS abhi-vadya. Deserving a respectful salutation. 

abhi-vriddhi. 
growth; prosperity, success (Bp. 48, 32; B. 4, 172). 

S E abhivriddhi-kara. 
crease, plenty, prosperity or pleasure (Bp. 28, 64; 56, 9; 


— — — 
2 


Inerease, addition; abundant 


Yielding or causing in- 


My. ). 
sla m abhi-vundisu. Tbb. of ಅಭಿವಸ್ಲಿಸು. (Bp. 11, 3; 
32. 61; 36, 31). 
abhi-vyakta. Manifest, evident, distinct (Smd. 

2 Cm.). 
ಅಭಿವ್ಯತ್ತಿ abhi-vyakti. Manifestation, distinction (Smd. 2). 
= 0 abhi-vyanjisu. To make manifest or olear 

(Kavy. IV, 2, 62). 


to  abhi-vyápti. Universal pervasion, inclusion, 


ey ದಿ 
comprehension. 


abhi-áamsana. Accusation. See ಮಿಥ್ಯಾಭಿತಂಸನ. 


“> 
e mead 
ಕಂಸನ 


ಪಪ abhi-sapana. Curse. 2,a false accusation, calumny. 


abhi-sasta. Falsely accused, calumniated. 


abhi-sasti. Abuse, calumny. 2, asking, begging. 

X abhi-sanga. = ಅಭ್ಯೀಷಂಗ. Union; connection (ಕೂ 
1 Nn. 122; Mr. 492). 2, allachment, passion for. 3, pos- 
sion by evil spirits. 4, debt (des, ಸಾಲ 122). 5, an 
oath. 6.4 curse (ಬಯ್ದು = 122; ಬಂದಿ ಗುಳ್‌ 492). 7, defeat, 
ealamity (ಸೊ cs; ಸೋತ ವೇಳೆ 129; ಸೋಲ್ತ ಹೊತ್ತು 492). 

«=z abhi-sava. Pressing out (the juice of the Sóma 
plant). 2, distillation. 3, sour gruel ( ಗಚ್ಚು Hlá.; 
Mr. 214). 4, religious bathing. 

CILY abhi-sikta. Sprinkled over (Bp. 30, 80; 39, 52). 
2. sprinkled with consecrated water, etc., inaugurated, 
wlemnly invested, enthroned. See ಪಟ್ಟ್ಬಾಭಿಷಿಕ್ತ, ಮೂರ್ಧಾ 
TU. 

S L.X abhi-suta. 
gruel (see ಅಭಿಷವ No. 3). 

£2°2eF 8001-8288. Sprinkling over. 2, sprinkling water 
vt a kind of liquid over a king at his inauguration; in- 
suzuration by sprinkling the liquid. 3, the liquid used 

4, purifying an idol with ablutions 


Expressed (as Soma juice). 2, sour 


at an inauguration. 
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(Bp. 41, 21; ಸ್ನಾನ G.). See ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಎಇ ಅಭಿಷೇಕ ಬಲಿಕಿ. 
To pour an inaugurating or purifying liquid (Bp. 18, 
41). — ಆಭಿಪೆೇಕ ಮಾಡು. To sprinkle over, to pour upon 
(Bp. 24, 6). 2, to purify an idol (43, 19). 
rate (My.; Té.). 

ಅಭಿಪೇಕೆಸು abhi-sékisu. To sprinkle over, to pour upon 
an idol (Bp. 2, 51). 2, to inaugurate (My.; Mhr.). 

ಅಭಿಪೇಚನ abhi-sécana. = ಅಭಿಷೇಕ. See ಪಟ್ಯಾಭಿಷೇಚನ. 


3, to inaugu- 


ಅಭಿಪೇಣನ abhi-sénana. 
an enemy. 
ಅಭಿಪ್ಬುತ abhi-stuta. Praised. 


March with an army to attack 


et ON abhi-svanga. Intense attachment or affection. 
ಅಭಿಸಮ್ಪಾತ abhi-sampata. Concourse. 2, war, battle. 


ಅಭಿಸರ abhi-sara. 
follower. 

Ser S abhi-sarana. Going towards. 2, running abroad; 
dispersion (B. 4, 133). 3, going, following (My.). 

ಅಭಿಸೌರ abhi-sára. Going to meet a lover, an assignation, 

2, an attack. 8, ೩ follower. 4,8 puri- 

See ಲೋಹಾಭಿಸಾರ, 


Going towards. 2, a companion, a 


an appointment. 
ficatory rite, viz. lustration of arms. 
ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ, 

Ser Dod abhi-sári. (ಎ ಅಭಿಜಾರಿ). 
assignation or goes to meet her lover, an unchaste 
woman (% 3088, ಪುಂತ್ಚಲಿ, cte, ಹಾದರದ ನಾರಿ Mr. 804). 

ಅಭಿಸಾರಿಕೆ abhi-sáriké, = ಅಧಿಸಾರಿ. A woman who keeps an 
assignation, elc. (Grj. 4, after 72). 

ಅಭಿಹತ abhi-hata. Struck, beaten. 
(ಸೋತವನು G.). 

2°63 abhi-hati. Striking;—a stroke; injury (My.). 2, 
multiplication. 

ಅಭಿಹಾರ abhi-hára. Seizing, robbing (ಪರವಸ್ತುಸ್ವಾಪಹ, ಪರರ 
ಒಡವೆಯನ್‌ ಅಪಹರಿಸುವದು Nn. 151; ಪರರ ಅಪಹರಣೆ Mr. 490). 
2, seizing or robbing anything in (he owner’s presence. 
3, an attack (ಸಮರಪ್ರವೇತ, ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಹೋಹದು 151; ಧುರವ 
ಪೊಗುವದು 490). 4, intermixture; reversed state, being 
turned the wrong way (ವಿಪರೀತ, ಒನ್ದು BVP WB 151; 
ವಿಪರೀತದ ಅವುಂಕು 490). 5, exertion, effort; — pushing 
(ನೂಂಕುಹ 151). 6, want of pity (ಕೃಪೆಹೀನ, ಕರುಣಎಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
151). 7, arming, taking up arms. See ಲೋಹಾಭಿಹಾರ. 

ಅಭಿಹಿತ abhi-hita. Held forth. 2, declared, said; named, 
called. 

ಅಭೀಕ abhika. = ಅಭಿಕ್‌. Lusiful. 2, a lover, a husband. 

Oy eZ 00 abhi-tkshana. Looking towards or at (ಪ್ರತಿಮು 
ಖಾವಲೋಕ ನ Smd. 230). 

ಅಭೀಕ್ಷಿಸು abhi-tkshisu. To look towards or at (Rav. 7, 
after 21; My.). 

Sede a abhikshna (abhi-kshana). Repeated; repetition. 
2, constant; continuance (Kavy. I, 3, 89-97). eum o 
repeatedly, frequently. 

ಅಭೀತ a-bhita. Fearless. 

eotpe? (8 abhi-ipsita. Desired. 

ಅಭೀರ abhtra. A cowherd (ಮಹಾಶೂದ್ರ Mr. 375; ಗವಳಿಗ G.). 
2, N. of a people. 

ಅಭೀರು a-bhiru. Unterrific. 2, fearless, undaunted (ದಿಟ್ಟ 
ಅಂಜದವ G.). 3, the plant Asparagus racemosus Willd. 
(see ಆಸಡಿ). 


A woman who keeps an 


2, beaten, subdued 
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ಅಭೀರುಪಶ್ರಿ abhtru-patri. The plant Abhiru. 

ಅಭೀಕು 8018೬. Sesso. A rein; a rope (ಹಗ್ಗ G.). 
ray of light. 

weno abhi-sanga. = ಅಭಿಷಂಗ. A curse, an imprecalion. 

Oeder, abhi-ishta. Wished, desired (Smd. 159). 2, ac- 
ceptuble, dear, favourite, beloved. 3, optional. See Bp. 3, 
70; 49, 28. 

ಅಭೀಪ್ಪ ಸಿದ್ದಿ abhishta-siddhi. 
(Bp. 44, 49). 

Dees abhishtita. Wished, desired (Bp. 16, 27; 25, 12). 

ಅಭೂರಿ a-bhiri. 
Mr. 427). 

ಅಭೇದ a-bhéda. Absence of difference or distinction; 
identity (Kavy. III, 2, B, 29-32). 
pactness. 

ಅಭೇದಾತ್ಮತೆ abhéda-Atmaté. Identity (Kavy. III, 3, B, 80). 

ewe a-bhédya. Impenetrable; indivisible; indestructible 
(Kavy. V, 10; Bp. 39, 9). 

OB OA) abbi-agra. Near; proximity. 2, fresh, new. 

ಅಭ್ಯೂಂಸ abhi-anga. 
substances, inunction previous to ablution (ಬಣ್ಣೆಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ G.; Bp. 9, 20). 
G. $ 

S DN abhi-angana. = ಅಭ್ಯಂಗ. (My.; Bp. 4, 34; 15, 8; 
27, 59). 

ಅಥ್ಮೃಂಜನ abhi-anjana. = ಆಭ್ಯಂಗನ. (My.). 

ಅಭ್ಯನುಲ್ಲಿ abhi-anujné. Assent, permission; — order. (My.). 


2,a 


The gaining of a desired object 


Few, some, little (ಅಬ್ಬ, ete., COR 


2, not breaking, com- 


Smearing the body with unctuous 


2, an unguent (Sk.; SD 


OHNO abhi-antara. Interior, being inside. 2, initiat- 


ed in, conversant with. 3, intimate. 4, the interior; 


included space; an interval. 5, an obstacle, an impedi- 
ment (C.; Té., Tu.). 

ಅಭ್ಲುನ್ನರಿಸು abhyantarisu. 
ದನು (My.). 

ಅಭ್ಯೂಮಿತ abhi-amita. Attacked. 2, sick, diseased. 

ಅಭ್ಭುಮಿಶ್ರೀಣ abhi-amitrina. 
valiantly. 

VPI abhi-amitrfya. One who faces the enemy 


To hinder. ಅವನನ್ನು ಅಭ್ಯನ್ತರಿಸಿ 


One who faces the enemy 


valiantly. 

o 8 abhi-amitrya. One who faces the enemy 
valiantly. 

ಅಭ್ಯುರ್ಚನ abhi-arcana. -S. Reverence, worship (Bp. 3, 
15; 35, 1; 89, 29; 43, 34; My.; ಪೂಜೆ G.). 

Schorf abhyarna. Near, proximate; nearness, proximity. 
Sce ಭವನಾಭ್ಯರ್ಣ. 

ಅಭ್ಯೂರ್ಥಿತ abhi-arhita. Greatly honoured, venerable, 


wags Af ೧9 abhi-avakarshana. F.rtraction, drawing out. 


SOSA 3 7 abhi-avaskandana. lmpetuous assault, facing 
an 10755 2, entering by way of treachery; attacking 
an enemy in a treacherous manner (ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಂಯಗೊ 
ad ಕಸಬದಿನ್ದ ಸೋಗು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣು ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ G.; ಮೋ 
ROS ಪರಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕೃಮಿಸುನಿಕೆ Si. 296). 

ಅಭಂವಹಾರ abhi-avahira. 
2, food. 

ಅಭೂವಹಾರಿ abhi-avahári. 


ವ್ಯಾಸಾರವನುಳ್ಳ Cm.). 


Taking food, eating, enjoying. 


Occupied; practising (Sind. 72; 
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ಅಭ 88s abhi-avahrita. Taken as food, devoured. 

SPAT abhyasisu. = = ಅಭ್ಯಾಸಿಸು. (My.; Br. ಅಭ್ಯಸಿಂಚು). 
ಅಭ ಸ್ತ abhi-asta. Accumulated; practised. 2, learnt by 
oS repeated, studied. (My.). 

ಅಭ್ಯ್ಯಾಕುಲ abhi-àkula. Overburdened with (Bp. 3, 75). 

ಅಭ್ಯಾಖ್ಭಾನ abhi-ákhyána. 
lion. 

ಅಭ್ಯಾಸತ abhi-ágata. 2, an uninvited 
visitor or guest (My.; ತಾನಾಗಿ ಬನ್ನ ಅತಿಥಿ G.). 

Sedo gd abhi-ägama. Arrival; visit. 2, neighbourhood. 
3, a war, a battle. 4, enmity. 

ಅಭ್ಯ್ಯಾಗಾರಿಕ abhi-ág&árika. Diligent in supporting a family. 

Oepoguod abhi-ádána. Beginning. 

Owns, abhi-inta. Attacked. 

ಅಭ್ಯಾಮರ್ದ abhi-Amarda. 

Sede abhi-àáa. 

ಅಭ್ಯಾಸ abhi-àsa. = ಅಬ್ಬೆ ಸ . Repetition. 2, use, habit. 3, 
study; learning by NE (ಶ್ರಮ Bhn. 53; ಕಲಿಯೋಣ, ಪರಿ 
ಶ್ರಮ G.:; Sind. 175; Kü vy. II, 1, 1-5). 4, practice, cxer- 
cise. 5, military praclice. See ಕಲ್‌. ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಹಾರವ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ ಮೂಸೆ ಹೊತ್ತೀತು (Prv.). — ಅಭ್ಯಾಸ 
ಇಡು. To make something a practice or habit. ಈ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಎಡುವದಲಿ'ನ್ನ ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗು 
ವದು (B. 4, 195). — ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಿಸು. To carry on study, to 
study. ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡಿಸಿ (B. 5, 167). — 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸು. To cause to study. 2, to have taught, 
to have instruction given. ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದಳು 
(B. 4, 80). ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು. To study, to learn (B. 4,1). 

HOR abhi-ásanga. Association, connection; attach- 
ment (Bp. 18, 58). 

Sedo abhi-ásádana. 

ಭ್ಯವಸ್ಯನ್ನನು. 

ಅಭ್ಯಾಸಿ ಸಿ abhyási. 2, a student (C.). 

ಅಭ್ಯಾಸಿತ abhyasita. Practised, exercised (Bp. 38, 51). 

edo abhyasisu. = ಅಭ್ಯಸಿಸು. To practise; to study 
(C.). 

ಅಭ್ಯಾಹಾರ abhi-áhára. Bringing near. 

ಅಭ್ಯು So X abhi-utthána. Rising. 2, rising from a seat 
through politeness (ಗೌರವ, ಇದಿರೇಯ್ಬುದು 114.; ಎದ್ದು ಇದಿರ್ಚಿ 


wero Mr. 402). 3, rising to a high position; | 

respectabilily. 

ಅಭ್ಯುದಯ abhi-udaya. Rising. 2, elevation, increase, 
prosperity; happiness (Ch. v. 71. 173). 3, N. of a vritta 
(Ch.). 

OP29S HITT abhyudaya-kara. Causing increase, pros- 
perity or happiness (Ch. v. 206; Bp. 46, 9). 

ಅಭ್ಯುದ೦ತಿಕ abhi-udayika. An initiatory rite of worship 
(My.). 

OMG, abhi-udasta. 
(Kavy. II, 2, B, 1. 2). 

ಅಭುಗದತ abhi-udita. Risen; arisen, happencd. 2,exalted. 
3, N. of a vritta (Ch.). d, asleep at sunrise. 5, that is 
born (ಹುಟ್ಟಿದ್ದು G.). 6, that is ೫611-8816 (ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಲ'ದು 
G.). 


A false or groundless accusa- 


Come, arrived. 


2, sick, diseased. 
War, a battle. 


Reaching to. 2, near; vicinily. 


Impetuous assault, etc. (— ಆ 


Practising, etc. 


2, robbery. 


Thrown up, raised, held forth 


ಅಭ್ಭ್ಯುದ್ಧೆ 


ಆಅಭ್ಯುದ್ಮೊಕ abhyudaika. Tbh. of ಅಭ್ಯುದಯಿಕ್‌. (Bp. 60, 4). 

ಆಭಧ್ಳುಪಸಮ abhi-upagama. Going near to. 2, assenting 
or agreeing to, „ assent (ಅಂಗೀಕಾರ Smd. 69 Cm.; 
20 av My.) 3, granting, allowing. 
ಅಥ್ಯುಪಪಪ್ತಿ abhi-upapatti. Approaching with a friendly 
purpose, favour, affection. 2, agreement, assent. 

eas abhi-usha. Slightly parched grain. 

Saga abhi-dsha. Slightly parched grain. 

ಆಸ್ರ abhra. A cloud (ಅಮ್ಬುದ, ಮೇಘ Nn. 51; ಮೇಘ 45). 
2, sky, atmosphere, ether (ಗಗನ, ಆಕಾಶ 51). 
(ವಿಲೋಡನ್ಕ Wea 51). 4, tale mineral, mica resembling 
glass (ಅತ್ಮ, ಕಲ್ಲು 51). 5, the hair knot of females when 
tucked in the madi (ಕಥ, Bow 51). 

ca 5 abhraka. = Suwon. The sedge Cyperus rotundus. 
2. = ಆಧ್ಯ No. 4, talc, glasies mariae, or mica (ಭೃಂಗ, ಬಿಂ 
ಗ Nn. 45; oN Mr. 102; Wort Sm. 83; ಅಬರಂಗ G.). 

ಆಫ್ರತೆ ew abbra-késa. He whose hair is the clouds: Siva 
(My.). 

ಅಭ್ರಸ abhra-ga. 


3, the eye 


A bird (My.). 

SOAK abhra-gangé. = ಅಭ್ರಾಪಗೆ. (My.). 

ಅಥ್ರಸಪತಿ abhraga-pati. Garuda (My.; Br.). 

ಆಪ್ರಸರ್ಜನೆ abhra-garjané. Thunder (ಪರ್ಜನ್ಯ Mr. 480). 

eg Xxrs abhra-garjita. = ಅಭ್ರಗರ್ಜನೆ. (ಆಡಮ್ಪರ, ಮೇಘ 
2.8 Nn. 105). 

eos abhra-n-kasha. Grazing the clouds, very high 
(Bp. 19, 34). 2, air, wind. 3, mountain. 

ಆಭ್ರತಿಮಿರ Bbhra-timira. A cloud (ದುರ್ದಿನ, ಮೋಡ Mr. 43). 

ಆಥ್ರಪತಿ abbra-pati. Indra (My.). 

vaL, abhra-pushpa. Water. 
anything impossible. 
(ಹಬ್ಬೇ ಗಿಡ Bi. 128). 

ಆಭ್ರಮಣಿ abbra-mani. 
the moon (My.). 

ಜಭ್ರಮಾತಂಸ abhra-mitanga. 

ಆಬ್ರಮಾಲೆ abhra-málé. 
(My.). 

eZ abbramu. The wife of Abhrumdtunga (Mr. 59). 

ಆಬ್ರಮುವಲ್ಲಭ abhramu-vallabha. 


2, a castle in the air, 
3, N. of a cane, Calamus rotang 


Heaven’s gem: the sun (My.; Br.); 


Airavala, Indra’s elephant. 


A line or succession of clouds. 


Abhramu'8 husband, 


Ararata. 

ಆಸ್ರವಿಫ್ರಮ abbra-vibhrami. N. of a plant (ಮುಮುಕಿಲ್‌ 
Mr. 116). 

Ex abhra-apagé. The celestial Ganges (ಆಕಾತದ 
ಹೊಣೆ G.; My.). 

Tey abhri. A wooden scraper or shovel for cleaning a boat. 

22 abbriya. Produced in the clouds. 2, lightning. 
3. thunder. 

ಆಂವ &-bhrésha. Non-deviation, fitness, propriety. 

ಅಮ್‌ am, ಎ ಎಮಿ3. See ಅಮ್ಬು. 


ಅಮ ama. ಎ ಅಪ 2, ಅಪ್ಪು 4, ಅಬ, ಅಬ್ಬ, ಅಮ್ಮ, ಅವ್ಸ್‌, 
$34. An interjection denoting a, surprise: 
ha!; and ಗ, pain or grief: ah! alas! (My.). — 
vee. rep. Ha, ha! (Bp. 10, 10; 23, 7; 24, 86; 27, 26; 
59, 48; Rav. 13,69. 70; J. 8, 40; C.). 2, ab, alas! (Bp. 
4. 73; C.). ಎಎ ಅಮಾ. = ಅಮ. (C.). 
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ಅಮಕೆರೆ amakiré, = ಅಮಂಸುರ. 


ಅಮರ್‌ 


ಅಮ ama. = ಅಮ್ಮ eto. Mother. Used in proper names, 
as ಚನ್ನಮ, ರಾಯಮ, ಲಿಂಗಮ (C.; Té. ಅಮೆ). 


(St. & Pl.; T. ಅಮುಕಿ 


ಯಾ, M. ಅಮುಕ್ಕಿರ). 

ಅಮಕೇರೆ amakiré, = = ಅಮಕೆರೆ. (My.). 

ಅಮಕು amaku. = ಅದಕು 1, No. 1. (My.). 

ಅಮಕ್ಕ್‌ V amakkala. (fr. ಅಮರಿ-ಕಳ, battle-field, T.). 
Tumult (T.; R.). 

ಅಮಗ amaga. (fr. ಅಮರಿ), A fit or convenient 
time, opportunity; a festive occasion (T. 
ಅಮೈೈದಿ, opportunity). ಅಮಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದ ಳೇ 
ಎರವು ಬೇಡಿದರು ed (Prv.). 9, Season, especially 
the season for ripe fruits, eg. ಮಾವಿನ ಅಮಗ, 
ಪೇರ್ಲೇ ಹಣ್ಣಿನ ಅಮಗ (8. Mhr.). 

ಅಮಗು amagu. ಅಮಕು. (My.). 

ಅಮಂ? a-mangala. Inauspicious, unlucky, evil; ill-luck 
(B. 8, 19. 108; My.). 

ಅಮಂಸಲಕರ amangala-kara. 

ಅಮೆಂಸಲಕಾಶಿ amangala-kári. 


Causing ill-luck (My.). 


A person who causes ill- 


luck (My.). 

ಅಮಂಸಲಹಾರಿ . One who averts ill-luck 
(My. ). 

ಅಮಂಸಕೆ amangalé. An unlucky woman; — a widow 
(My.). 


ಅಮಂಗುರ amangura. = ಅಮಕಿಕೆ, ಅಮಕೀಕೆ. A me- 
dicinal shrub, Physalis flexuosa Lin. or 


Withania somnifera Dunal (ಅಶ್ವಗನ್ನ Mr. 129, 
o. r. ಅಮಂಗುರು). 


ಅಮಚು ೩೫೩೮೬. = ಅಮಕು. (My. ). 


ಅಮಟೆ amaté, = ಅಮ್ಸಟ 2, , ಅಮ್ಬಾಡೆ, ಅವಜೆ. Tbh. of 
ಅಮ್ಬ ಎಷ್ಟೆ. (M. edo, wee; Tu. exi). e ಮರಕ್ಕೆ 
ತಮಟೀ ಕಟ್ಟದರು (Prv.). —  ಅಮಟಿಕಾಯಿ' A hog-plum (Si. 
127; My). 

ಅಮಣ್ಣ amanda. = ಅವುಡಲ. 
communis (Sk.). 

ಅಮತ a-mata. 1. 


The castor-oil plant, Ricinus 


Not felt, not perceptible by the mind. 


ಅಮತ amata. 2. Sickness, disease. 2,death. 3, time. 
(R.). 
ಅಮಶಿ a-mati. Unconsciousness; ignorance, feebleness 


of intellect. 2, evil-minded, depraved. 
moon; time. (R.). 


3, amati: the 


ಅಮತ್ರ amatra. A vessel, a pol. 
ಅಮಶ್ಸರ a-matsara. Unenvious, charitable. (Rév. 18, 10). 
ಅಮನುಷ್ಯು 


men. 


a-manushya. Not human; unfrequented by 

2, nol a man, a demon. 

Ons a-manda. Not slow, active. 2, violent, fresh ; 
strong, loud. 3, not stupid. 4, great, important. See 


Bp. 5, 71; 19, 31. 57; 22, 28; 36, 8; 53, 25; 60, 54; Ráv. 


4, 119, — esos» xd dst. -ಆನನ್ನ-ಂ-ಪೆಜ್‌. To get or 
experience great joy (Rav. 5, 133). 
ಅಮರ್‌ amar, = (ಅಶ), ಅಮರು. P. p. ಅಮರ್ಜು. To 


be closely united (nಾತ್ರವಿಶ್ಲೇಪ Smd.; ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು 
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Smd. 3. 46, 76. 93. 120. 139. 257. 378 Cm.; cf. ಅಸ್ತು 2). 
ರಡುಮ್‌ ಅಮರ್ದು ಒದವೆ (Smd. 46). ಪುನ್ನಾಗ, ರಸಾಲಂ. A 
ತಿರಿಸಂ, ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ, ದಾಳಿಮೃಮರಮ್‌ ಅಮರ್ದು, ಸಾಲ್ಲೊಣ್ಣು, ಕಣ್ಣೆ 
w3; 395ro (Riv. 2, 36). ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ಲತಾಸ RE TR v ತಮನ್‌ 
ಆಮರೆ (5,51). ಮಲ ಅನುಷ p (9, 29). ಪುರಹರನ ಸಾ 
ಲೋಕ್ಯದೊಳ್‌ ಅಮರ್ದು ಇರಲಹುದು (Bp. 1, 30; see also 


12,43), 2, to come together, to gather in a 
mass. ಅಮರ ಕತ್ತಲೆ (we, Mr. 67). 3, to be con- 


nected with, to be linked to (Abh. P. 3, 144; Bp. 
61, 15). ದೇಶೀಯಕೆ ಅಮರ್ದ RAIO.. . ಉಸುರೆನ್ದು ಕೋವಿದ 
ರ್‌ ಬೆಸಸಲ್‌ (Kk. 3). ವೀರತೃಂಗಾರದೊಳ್‌ ಅಮರ ಇಭವೈರಿಯ 
ನ್ರೆ (Bp. 52, 38). See J. 12,22; 18,29. 4, to join, to 
associate one's self to. ಗುಣಮ್‌ ಅಮರೆ (Smd. 8). 
ಚತುರ್ಥಿಗೆ ತೃತೀಯತ್ವಮ್‌ ಅಮರ್ದು ಇರದು (139). ಮೂವತ್ತಾ 
ಏಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ ತಮಗೆ ಅಮರ್ದು ಇರೆ (201). ಮನಕ್ಷೇಶದೊಡನೆ 
ಅಮರ್ದ ಮುನಿಸು (Mr. 534). 
arise, to appear. ಅಮರ್ಗುಂ ಲಿಂಗಂ (Smd. 93). 
ರ್ದು ಇರೆ As» Oo (Rev. 9, 22). 
ಅದು ಎನ್ನು ಅಮರ್ದಪುದು? (Bp. 53, 6). 
378. 6, to be fit or agreeable; to be nice or 
becoming (J. 3, 18; Té. ಅಮರು; T. ಅಮರು, ಆಮೈ, to 
ಕರಡೆಯ ANTUR ದನಿವೊಲ್‌ ಅಮ 
ರವು ಅವು ಎನ್ದು (Smd. 76). ಪಪ್ಪುಕವೆನ್ನು s ಸೊಪ್ಪ ಗುಟ್ಟು 
ವುದರ್ಕೆ ಅಮರ್ದ ನಾಮಂ (Sm. 30) 7, to be known or 
famous (T. ಅಮರುದಲ್‌, ಅಮರ್ದಲ್‌, greatness). ಅಮರ 
ತನ್ಹೆಯ ತನ್ನೆ (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). 8, to fit, to agree with 
(the size of something, as an ornament be- 
comes a hand, as a stone the hand that 
seizes it, etc., C. as ಅಮರು). ಆ ಮರ ನನಗೆ ಅಮರುವ 
ದಿಲ್ಲ, I cannot grasp that tree (C.). 9, to hold on: to 
climb, as ೩ tree (0. as ಅಮರು). 
upon, to attack or give trouble, as a debt, 
etc. (Bp. 58, 25; Grj. 1, 96; C. as ಅಮರು). 11, to 
seize firmly, to embrace (ಆಲಿಂಗಿಸು, ಅಪ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು 6.) 
— ಅಮರ್ದಾಡು. -ಆಡು. To embrace mutually (Grj. 4, 32) 
ಅಮರ a-mara. 
silver, gold. 4, a plant, Cocculus cordifolius. 5, N. of 
a metrical foot (Ch.). 6, = ಅಮರಕೋಶ (C.; sce Prv. 
ಆ 1)... ಅಮರದ ಬಳ್ಳೆ. = ಅಮರವಳಿಿ D ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ. A shrub- 
by creeper, the heart-leaved moonseed, Cocculus cordi- 
folius Dec. (Tinospora cordifolia Miers.; St. 
ಅಮೃತ, ಅಮೃತದ ಬಳ್ಳಿ G.). 

ಅಮರಕಣ,ಕ amara-kantaka. 
range. See ಶೋಣ. 
ಅಮರಕುಹ amara-kuja. A celestial tree (Smd. 175). 
ಅಮರಕೋಕ amnra-kóia. -ತೋಷ್ಠ 
dictionary of Amarasimha. (C.). 
eCOSUACK amara-gangé. The celestial Ganges (My.). 
ಅಮರಸುಣ್ಣ amara-gunda. ೫. of a place. — ಅಮರಗುಣ್ಣ 
ಪಣ್ಣಿ ತೆ. 4 proper N. (Bp. 39, 34). — ಅಮರಗುಣ್ಣ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ. 
A proper N. (Bp. 39, 56). 
ಅಮರಸುರು amara-zuru. 
Brihaspati (Mr. 38). 


ಅಮ 


See also Smd. 257. 


agree, be settled, etc.). 


Undying, immortal. 2, a god. 3, quick- 


& Pl.; 


N. of a part of the Vindhya 


N. of the Samskrita 


The preccptor of the gods: 


| 
: 
| 


5, to be produced, to 


ರುದ್ರಾವತಾರದ ದಿವ.ಮಹಿಮೆ 
D + 


10, to fall : 


ಅಮರೇ 


ಅಮೆಶಜನನಿ amara-janani. N. of the mother of Indra 
(Bp. 54, 58). 

ಅಮರಣತ್ನ್‌ a-maranatva. Immortality (Bp. 54, 53). 

ಅಮರತರು amara-taru. = ಆಮರಕುಜ. ( My.). 

ಅಮರತ್ಸ amaratva. 

ಅಮರದಶ್ರ amara-datta. 
8. ಕೋ. 

ಅಮರದೇನು amara-dhénu. The cow of the gods: (Bp. 5, 69; 
81, 18). 

ಅಮರನದಿ amara-nadi. = ಅಮರಗಂಗೆ. (a MS. o 
23; My.). 

ಅಮರನಾಗೇನ 
(J. 2, 12). 

ಅಮರಪಶಿ amara-pati. Indra (Cb.; My.). 

ಅಮರಭೂರುಕ್‌ amara-bhüruha. = ಅಮರತರು. (My.). 

ಅಮರಮುನಿ amara-muni. Narada (My.) any dévarshi. 
ಅಮರಮುನಿಗಳು (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಮಿತ್ರರ್‌ % (Mr. 19). 

ಅಮರಲೋಕ amara-lóka. The abode of the gods: heaven 
(AN, etc. Kk, 10 ೧.). 

ಅಮರವರ amara-vara. 
2,19; 24, 40). 


Immortality (My.). 
N. of a lexicographer. Sce Hla. 


f Ch. in its v. 


amara-nägendra. The elephant airavata 


The best of the gods: Indra (Bp. 


ಅಮರವಳ್ಳಿ amara-valli. ಎಲ್ಲಿ. = ಅಮರದ ಬಳ್ಳಿ. (ಅಮೃತ, ಗುಷೂ 


ಚಿ, ಜೀವನ್ತಿ, ಸೋಮ Mr. 145). 
SD N amara-simha. 
the Amarakóáa (Smd. 98 Cm.). 
ಅಮರಸಿನ್ದು amara-sindhu. The celestial Ganges (Bp. 1,38). 
ಅಮರಾcಸನೆ amara-angané. A nymph of Indra's heaven 
(Smd. 64). 
ಅಮರಾಚಲ amara-acala, = ಅಮರಾದ್ರಿ. (Bp. 26, 11). 
ಅಮರಾದಿ) amara-adri. 
(My.). 
ಅಮರಾಪಸ amara-apage. = ಆಮರೆಸಿನ್ನು. (My.). 


ಅಮಾರಿ amara-ari. An enemy of the gods: an Asura. 
(My.). 

ಅಮರಾವಶಿ amará-vati. The abode of the gods, Indra’s 
residence. 


ಆಮರಿ amari. = ಆಮರೆ, No. 1. 
83; Bp. 18, 78; 19, 83). 
is an o. r. 


ಅಮರಿಕೆ amariké, ಎ ಅಮರ್ಕೆ. 


of a finger (C.; T. provision). 
ಅಮರಿಸು amarisu. = ಅಮರ್ಚು. 


to make ready (My.; Té; T. ಅಮತ್ತು). 
prove (R.; T., M. ಅಮಟ್ಟು; sce ಅದಟು 1). 
ಅಮರು amaru. = ಅಮರಿ. (C.). P. p. e Sed. 
3, 1; 33, 10; 35, 25; 39, 62. 
ಅಮರೆ amaré. ಅಮರಾ. = ಅಮರಿ. 
female deity. 2, Indra’s residence. 


meaning 8. ಅವರೆ. 


exem. amara-indra. lIudra. 


N. of the Buddhist author of 


The mountain of the gods: Méru. 


A female deity (Abh. P. 9, 
2, = ಅಮರೆ No. 3, of which it 


Fitness, suitable- 
ness, agreeing with, as a ring with the size 


To cause (a 
person) to join or stick by (another, especi- 
ally to recover a debt, S. Mhr.). 2, to prepare, 
9, lo re- 


See Bp. 


An immortal] female, & 
3, = ಅವರಿ (Smd. 
347, o. rs. Sd, ಅವರೆ), ಆಮತಿ, ಅವರಿ, ಆವರೆ (352). Bec 


MEETS 


gu i. — 
s “4 a 


ಅಮಕರೇ 


*ಮತೇನ್ವ್ರ ತನಯ amaréndra-tanaya. = ಅಮರೇನ್ಹ ಸುತ. (ತೆ. 


33, 22). 
ಅಮರೇವ 
«ಮರೆ ix amaréndra-suta. 

and Kuntt (Smd. 136). 
vue K 0 amaréndra-sünu. = ಅಮರೇನ್ವ್ರ ಸುತ. 

20; 26, 3). 

Aer amara-i5a. Indra (Cb.; My.). 2, Siva. 
ಅಮರ್ಕೆ amarké, (fr. ಅಮ). = ಅಮರಿಕೆ. The state 
of being closely joined or united; the state 
of being fit, agreeing with, etc. (ಅಳವಟ್ಟುದು 

Cr. 11, 84). — ಅಮರ್ಕೆವೊಗು, . To enter into close 

union, to become closely united. ಬಳೆತೆಂಗಿನ ಎಳೆ Badass 

n ಪೆಸೆದ್ರುೂ ಸಮ್ಪಗೆಂಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸಿದ, 

ಬಿತ್ತರವೃ್ಹಡೆದ ಜವಳಿವಡಿಗಳ್‌ (Cpr. VII, after 92). 

ಅಮರ್ಚಿಸು amaréisu. To cause to join; to cause 
to fasten. ಕಲಶಕನ್ನಡಿಯ ತೋರಣಂಗಳನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಾರ 

ರಡನೆಗಳಿನ್ನೆ 33» ರತಿಖರಂಗಳೊಳ್‌ ಅಮಚಿ೯ಸಿ (Bp. 5, 12. 13). 
ಜವಳೆಗದವಂ ದ್ವಾರಬನ್ಹದ ಹವಣಿಗೆ ಆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿ 
(16,9). 

ಅಮರ್ಚು amaréu.= ಅಮರಿಸು, To join (v. t., ಸಂಘ 
ಟೀತರಣ Smd. Dh.; Té). Ses Ser ಕರಾಂಜಲಿಯನ್‌ ಆ 
ಮ.3r &zo (Riv. 14, after 14). 2, to apply. ಅವಳ್‌ 
ಮಾಳನ್‌ ಆಮರ್ಚಿ, ಗೋಣ್‌ ಕೊಲಿದು (14, 75). 3, to bring 
to or near. ಸಿಮಗೆ SO ಮಾಣಮನ್‌ ಅಮರ್ಜುವನು (Bp. 
9, 40). 4, to put on, as ೩ crown (Riv. 13, after 


39), to put in (J. 26, 12). ನಿನ್ನ ನಯನದೊಳ್‌ ed ಚೆನ್ನ 


ಮುನಿ amaréndra-muni. A proper N. (Bp. 52, 18). 


Arjuna, the son of Indra 


(J. 10, 


ಕಿ ಯೆನ್‌ ಅಮರ್ಚುವೆನು (Bp. 18, 71). ಗುಗ್ಗಳವನ್‌... ಆಮರ್ಚಿದ 
ಅ ಯಂ ಹೊತ್ತು (43, 27). ಗುಗ ಗಳವೊನ್ನು ತೊಟೆಯನ್‌ ಅಮರ್ಚಿ 


-— Tass, ಅನ್ನಮ್‌ ಆಗಿರೆ ಪೊತ್ತು da) (43, 83). ಕೇಶವಂ 
ತಲ್ಲಿ೨ಗವಂ mex ಯೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚ್‌ (54, 60). 5, to fix on. 
2 3o Baudet ಆಮರ್ಚಿ (50 sum.) 6, to seize 
firmly. ನೃೈಪನ್‌... ಆಲಗನ್‌ ಉಚ್ಚಿ, v ο ಅಮರ್ಚಿ (33, 
14). 7, to prepare. amars ಅಮ್ಬುರುಟ್ಟೀಠಮಂ 
(Ke. 6. 10). 8, to do fitly. ಪಣೆವಾಸಟ್‌ಯೊಳ್‌ ಅಮ 
ಚಿನ ರಚಿಸಿದ ತಮಾಲರೇವೆ (6, after 11). 9, to perform 


(Bp. 43, 38). ಬಲಮ್‌ SUTA.. , ವಿನೋಡಯುದ್ದ ಮನ್‌ ಅಮ 
ರಾಲ್‌ ಒಡುರ್ತಿದುದವು (Rv. 13, 83). 10, to cause. ಆನ 
ನಾಮ್ಯಜಂ ತ್ಗ್ಸದಿರಂಗೆ ಸೋಲಮನ್‌ ಅಮರ್ಜೆ (18, 61). 11, 


to ಚ ಪೊನೆ ಮಂಜುವಾರ್ತಿ ಪೆರ್ಚುಗೆಯನ್‌ ಅಮರ್ಜೆ 


(೨. 4). ನೈವನ ಮನಂ ಹರುಪಮನ್‌ ಅಮರ್ಡೆ (14, 15). 

* Fer a-martya. Immortal. 2, « god. 

ಆಮರ್ಶಭುವನ amartya-bhuvana. The world of the gods, 
kiro. 

ಆಮ್ಮ amarda. = ಅವರ್ದು. Tbh. of ಅಮೃತ d. v. (Smd. 
353. 364: Hla. I, 133; Ct. I, 99; 11, 23; Kk. 10a; Tu. 
ಆವತ”). ಆಮರ್ದಿಂಗೆ, for ever (Bp. 52, 36). ಅಮರ್ದಿನ 

owt 


(Abb. P. 3,144.). — ಆಮರ್ದುಗದಿರ. OG. Who has 
arobrosia-ruys: the moon (207130, ತಿಂಗಳ್‌ Ct. 11, 18). — 
CZ. N . -ಕೂಬ್‌. Ambrosia-like food (V. 37, 88). 
— ಅದುರ್ಮುಗೆಯ್ಯ 5 -ಕೆಯ್ಯ. Who has ambrosia-hands: the 
moon (3ನ Ct. I, 107; ಇರುಳೆಆಂರು 11, 6; BHO Kk. 110; 
ಶತಿ 44; 22 Sm. 15).  ಅಮರ್ದುಣಿ, -ಉಣಿ" Who eats 
ambrosia: 4 god (ಸುರ Sm. 8; Smd. 238). See ನೆಲನಮ 
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ಅಮಲು 


ರ್ದುಣಿ, — ಅಮರ್ದುಣಿವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ, Who is the gods’ 

enemy: a Rikshasa (ರಕ್ಕಸ Kk. 56). — ಅಮರ್ದುಣಿಸಿ. -ಉ 

ಣಿಸಿ = ಅಮರ್ದುಣಿ, See ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ. — ಅಮರ್ದುಣಿಸಿ 
ಗ.-ಉಣಿಸಿಗ.= ಅಮರ್ದುಣಿ. (ನಿರ್ಜರ Kk. 10 a). — ಅಮುರ್ದುಣಿ 

ಸು. -ಉಣಿಸು. ಎ ಅಮರ್ದುಣಿಸಿಗೆ ಅಮರ್ದುಣಿಸುಗಳ್‌ (ದೇವತೆ 

ಗಳ್‌ 5), -- ಅಮರ್ದುವಳ್ಳಿ. ಬಳ್ಳೆ. (Smd. 55). Tbh. of ಅಮೃ 

ತವಲ್ಲಿ. Cocculus cordifolius (ಅಮೃತೆ, ವತ್ಸಾದನಿ, ಗುಳೂಚಿ 

Hlá.). — ಅಮರ್ದುನೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. The woman who is im- 

mortal or is called amrità: Parvatt (ಮೋಕ್ಷಾ oN Kk. 
70; Sm. 34). — ಅಮರ್ದು ವೆಣ್ಣಿ ನೆಯ. -ಇನೆಯ. The husband 
of Parvatt: Siva (ಈಶ್ವ ರ ಸ 8; ಮುಕ್ತಿ ಯೆಮ್ಬ A, ಯಳ ಗಣ್ಣ, 
ಈಶ್ವರ 4). ಅಮದು?ವೆಣ್ಣೊ ead. Ag = ಅಮರ್ದುವೆಟ್ಸಿನೆಯ. 
(ಪರಮೇಶ್ವ ರ Ss.). 

ಅಮರ್ಯಾದೆ a-maryádé. Transgressing due bounds, dis- 
respect, impropriety of conduct, rudeness (C.). 

ಅಮರ್ಪ a-marsha. Non-endurance. 2. impatience, anger, 
passion. 3, impetuosity, determination of purpose. See 
Kavy. IV, 2, 16, 

ಅಮರ್ಪ೯9 a-marshana. Impatient, passionate, angry (ಕೊ 
d, ರೋಷಣ, ಮುನಿಸುಳ್ಳವಂ Mr. 284). 

ಅಮಲಿ amal. 1. ಸ ಅಮಲು 1 q. Y. Intoxication;— intoxicat- 
ing quality in substances (Mhr., H.; My.; M.; Tu.). 

ಅಮಲಿ amal. 2. ಎ ಅಮಲ 1. Business, affairs (My.; H.). 
2, rule, reign (Mhr., H.; S. Mhr.; Br.) 3, an office or 
post; a public charge (Mhr.; Br.). 4, a right of share 
in the revenue of & village (Mhr.). 
venue (H., M.). 

ಅಮಲ amala. 1. = ಅಮಲ್‌ 2. ಕಾಯದೆ odo ಅಮಲವು ಬಲ್ಲರ ಮೇ 
ಲೆ ಸಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ (B. 5, 267). 

ಅಮಲ a-mala. 2. Stainless, clean, pure, shining, white 
(ನಿರ್ಮಲ Nn. 8. 139; Sm. 1. 118). 2, lale, or mica (ww 
ರಂಗ G.). 3, N. of a vritta (Ch.). 

ಅಮಲತರ amala-tara. Unusually clean (Bp. 35, 36). 


Sec a-malaté. The state of being stainless, clean, 
pure, etc. (Bp. 12, 39). 

ಆಮಲತ್ಸ್‌ a-malatva. = ಅಮಲತೆ (a Ch. MS. in its v. 25; 
Bp. 22, 65). 

ಅಮಲದಾರ amala-dära. = ಅಮಲುದಾರ, ಅಮಲ್ಲಾರೆ. A native 
person holding an office or commission (Mhr.; 8. Mhrs 
B. 5, 161. 202). 

ಅಮಲವಾಣ್ಣುರ amala-pàndura. Pure white (ಶಾರದ Mr. 510). 


ಆಮಲಾ೦ಲಶು ೩೫೩18-817380. A white ray.— eso oN. 

-75 To emit white rays (Rév. 6, 133). 

ಮಲಾಂರುಟಿ amala-anjh at. 

phracta. 

ಅಮಲೂತ amalita, ಎ ಅಮಿಲಾತ, q. v. 

ಅಮಲಾತಕ amalátaka. 
bosa. . 

ಅಮಲಾನಕ amalánaka. = ಅಮಲಾತಕ. Globe amaranth. 

ಅಮಲಿತ a-malita. Not stained, pure (Bp. 51, 80). 

ಅಮಲಿನ a-malina. Stainless, clean, pure, faultless (Smd. 
14; Ser 15 Cm.). 

ಅಮಲು amalu. 1. ಎ ಅಮಲ್‌ 1. (C.; ಲಹರಿ G.; ಮದ Gb.). — e 
ಮಲಾಗು Intoxication to come about (ಗಾವರಿಸು G.); to be- 
come drunk. ಆವಸು ಅಮಲಾದನು (My.) . — ಅಮಲಿನನ. -ಅವ. 
An intoxicated man (C.). ಅಮಲು ಇಬಿ'. Intoxication to 
go down (i. e. to become less, C.). — ಅಮಲು SS. In- 


— 
— 


5, collect ion of re- 


ಆ 


The plant Flacourtia cata- 


Glube amaranth, Gomphraena glo- 


ಅಮಲು 


toxication to rise (to the head, i. e. to be brought about, 
C.; B. 4, 25. 40). — ಅಮಲು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. To take spiri- 
tuous liquors or other intoxicating substances (opium, 
etc.) to excess (C.). — ಅಮಲು ಹತ್ತು. Intoxication to be- 
gin to stick to, take, or come upon. ಆವನಿಗೆ ಅಮಲು ಹತ್ತಿ 
ತು (C.). 

ಅಮಲು amalu. 2. = ಅಮಲ್‌ 2, eto. (C.). 

ಅಮಲುಗಾಜಿ amalu-gára. A drunkard (C.). 

ಅಮಲುದಾರ amalu-dára. = ಅಮಲ್ಲಾರ. (My.; Br.). 


ಅಮಲೆ amalé. A spotless female. 2, a free, Emblica offi- 
cinales Gaertn. (ನೆಲನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 8, Lakshmi (Mr. 18). 

ಅಮಲಾ ರ amal-dára. = ಅಮಲದಾರ, etc. The native revenue 
collector acting under the authority of the European 
collector (My.). 2,in the army: a commissioned officer 
(Mhr.). 3, a native head of police (Br.). 

ಅಮವಾಲು amavälu. — ಅಮವಾಲುಜಿಸ್ಟಿಗೆ. The property of 
a person dying without heirs and escheating therefore 
to the government (My.). — ಅಮವಾಲುದನ. Cattle with- 
out owners, claimable by the government: unclaimed 
cattle (My.). 

ಅಮವಾಸೆ amavásé. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ. (C.). ಇನ್ನು ಇರ್ದ e 
ಮವಾಸೆ (ಸಿನೀವಾಲಿ. Mr. 69). 

ಅಮಸ amasa. Tbh. of ಅಂಶ. (My.). 


ಅಮಸು amasu., = ©2501. (My.). 
ಅಮಸೆ amasé. Tbh. of ಅಮಾವಸ್ಯೆ. (My. ). 


ಅಮಳೆ amal. ಅವಳ. Toh. of ಯಮಲ. (ಯೆಮ, ಯಮಲ, ete. 
Hlà.; ಪೊಣರ್‌ Ct. II, 28; ಪೊಣರ್‌, ಜುಗಮ್ಮ ಜವಳ, ಬರಡು 
Kk. 60; Abh. P. 3, 144; 16,2). ನಯಗುಣವಿಕ್ರಮದ UNY 
(Smd. 52), — ಅಮಳ್ಗೆದ. -ಕದ. A folding-door (Rév. 
10, after 31). — SNY a. -ಜನ್ರ (Smd. 54). A double 
tie or thong (9). — VES. -36. A pair of heads. 
ಅಮಳ್ಚಲೆಯ. -ತಲೆಂರು, Agni Gs.). — %s, -ಪಶ್ಚ. 
The bird with two heads (ಭೇರುಣ್ಣ Ct. II, 55; Kk. 16; 
Sm. 29). — ಅಮಳ್ಟೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. (Smd. 54). A pair 
of clusters, etc. — ಅಮಳ್ವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. The 7817-1706, Anas 
casarca (ಚಕ್ರವಾಕ Kk. 14; Sm. 28). — ಅಮಳ್ಳ ಸರ್‌. - . 
A joint-name (Abb. P. 3, 144). 

ಇಮಾ ama. Together with. 


2, Neur. 3, new moon. 


ಅಮಾಂಸ a-mimsa. Not flesh, anything but flesh. 2, 
without flesh, feeble, thin. 
ಅಮಾತ್ಸೃ amátya. = ಆಮಾತ್ಯ. One who is near. 2, a 


minister, a counselor. 

ಅಮಾನತು aminatu. A deposit; anything committed to 
the charge of another (My.; Mhr., H.). 

ಅಮಾನಸ್ಯು a-miinasya. Pain, sadness. 


ಅಮಾನಿ amini. What is in charge or under the im- 
mediate care of a collector on the part of government 
(as occasionally abkaree, ete.) in opposition to that 
which is rented out to tenants of the soil (My.; H.; Br.). 

ಅಮಾನಿದಾರ amini-dira. 
(My.). 

ಅಮಾನುಷ a-münusha. Not human; monstrous. (My.). 


One who looks after the amüni 


ಆಮಾನ್ಮ amá-anta. The end of the day of new moon. 


ಅಮಾನ್ನ ಮಾಸ amánta-müsa. A month that is reckoned 
from the end of the day of new moon (ಅಮಾವಸ್ಯೆ q. v.) to 


ಅಮುಷ್ಯಾ 


the first day of new moon, as different from ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ತ 
ಮಾಸ (೫. 5, 807. 308). 


ಅಮಾನ್ಯ a-miinya. Not to be respected or honoured, not 
worthy of respect (Bp. 1, 36). 

ಅಮಾರ್ಸ್‌ a-mirga. Want of a road. 2, pathless. 
wrong road (My.). 4,a bad man (My.). 

ಅಮಾವಸ್ಥೆ ಅಮವಾಸೆ, ಅಮಸೆ, S, ಅಮಾ 


ವಾಸ್ಯೆ, ಅಮಾಸೆ, ಅವಸೆ. The first day of the first quarter on 
which the moon is invisible. 


ಅಮಾವಾಸೆ ೩೫1೩-೪೧88. = ಅಮಾವಸ್ಯೆ, etc. (Kk. 58; My.). 

The first day of the first quarter 
on which the moon is invisible. 

ಅಮಾಸೆ amásé. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (Smd. 368; Sm. 19; C.). 


ಅಮಿಕು amiku, = ಅದಕು 1, eto. (My ). 


ಅಮಿತ a-mita. Unmeasured, boundless, infinite (Bp. 8, 37; 
58, 7). 2, amita: gone (see ಅಭ್ಯಮಿತ). 


3.a 


amá-vasye. 


ಅಮಾವಾಸೆ amá-vüsyé. 


ಅಮಿತ a-mitra. An enemy. 

ಅಮಿಲೂತ amiláta.— ಅಮಲಾತಕ and its flowers (Seda, 
ಬಣ್ಣಮಾಗಿರ್ಪ ಪೂಗಳ್‌ Mr. 124, o. r. ಅಮಲಾತ). 

ಅಮಿಲಾಶಕ amilitaka. = ಅಮೆಲಾನಕ. Globe amaranth (ಬಣ್ಣ 
ದ ಹೂ 111&.). 

Cod ೩೫೩1818. Flesh. 

SOD amikshé. Melted or clarified butter (vt, Mr. 260). 

Cows amina. A petty revenue officer who has tempo- 
rary charge of any district (My.; H.; Br.; M). 2, ೩ sub- 
ordinate judge and arbitrator in civil causes (S. Mhr.; 
B. 5,106; Mhr., H.; Br.; M.). 3,thelowest executive officer 
of a civil court, whose duty is to attach property, make 
valuations, sales, etc. (My.). See ಸದರ-, 

VDT amira. Emir (B. 4, 20; H.; M.). 


ಅಮುಕು amuku. = ಅಮಿಕು, eto. (My.; T., M. esu; 
T. ಅಮುಂಗು, M. ಅಮುಜ್ದು, to be pressed down). 

ಅಮುಕ್ತ a-mukta. Not loosed or let go. 2, not liberated 
from transmigration. 8,a weapon that 88 always grasped 
and not thrown, as a sword, etc. 

ಅಮುಖ್ಯಾತೆ a-mukhyaté. 
subordinacy (Smd. 172). 

ಅಮುಗು amugu.= ಅದುಕು1 (v. t. & v. i., My.) OBA 2. 
Bee ಅಮುಕು. 

ಅಮುಚು amuóu. = ಅಮಚು. (My. ). 

ಅಮುತ್ರ amutra. There. 2, in the other world, in the life 
10 come. 3, here. 

Ss a-muda. Grief, distress (Bp. 4, 45). 


The state of being not chief, 


ಅಮುದ್ರ ಕ್ಕು amudryakku. Tbh. of ಅಮುದ್ರ್ಯಚ್‌ (Smd. 106 
Cm.). 

ಅಮುದ್ರ್ಯೂಜಿ amudryac. (Smd. 106 Cm.). 

ಅಮುಮುಯಕ್ಕು amumuyakku. = ಅಮುಮುಂಯಚಜ್‌ (Smd. 106 
Cm.). 

OOO amumuyac. (Smd. 106 Cm.). 

989088 

G Wee amushya-ayana. The offspring of such a 
one; of respectable birth, of known origin (ಆಚಾರಪ್ರ ಸಿದ 
ನಪ್ಪಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಗನು Mr. 250, o. ೯. ನಮಸ್ಕಾಂಯಣ; My.). 


amushya. Of such a one. 
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ಆಮೂಲ a-mála. Rootless. 

2, 36). 3, without support. 
ಮೂ S &-mülya. Precious, above estimation, invaluable, 
30 valuable that the worth cannot be estimated. (C.). 
ಆಮೃಣಾಲ a-mrinála. 


2, having no beginning (Bp. 


The root of a fragrant grass used 
fur screens, Kaskas, Andropogon muricatus. 

ಕವತ a-mrita. = ಆಮರ್ದು, ಅವರ್ದು. Not dead. 2, im- 
mortal, imperishable (S,, ಶಾಶ್ವತ Mr. 25; S Mr. 
311; ನಿನ್ನದು Nn. 4; Bp. 51, 29). 3, a deity. 4, immor- 
tality. 5, Anal emancipation (ಮುತ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 4). 6, Ambrosia, 
Ihe fuod of the gods, the juice of the sóma (ಸುರಾಹಾರ 4; 
Mr. 29; ಸುಧೆ 511; Rag, ete. Kk. 100.). 7, an antidote; 
adrag. 8, food; boiled rice. 9, anything sweet, becom- 
ing or agreeable (ಯೋಗ್ಯ 4; ಇಮ್ಮು Čt. I, 82). 10, water 
(787 4. 11, milk (ಹಾಲು G.; My.); ghee (My.). 12, 
the ocean (ಸಮುದ್ರ 4; e 311). 13, gold; quicksilver. 
14, ೩ quality, a virtue, a property (ಗುಣ 4). 15, un- 
seliated alms. 16, the residue of a sacrifice (ಅಧ್ವರ, ಯಜ್ಞ 
9. 17, ೩ ray (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 4; ಕಿರಣ 511). 18, ಅತೇಷ್ಕ 
ಎಕ್ಕ (4). 19,the colour white (^3, ಬಿಳಿದು 4). 20, the 
plant Cocculus cordifolius (ಗುಡೂಚಿ Mr. 145; ಅಮರದ ಬಳ್ಳಿ 
G.) 21, the plant Emblica officinalis (ನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 
22, the plant Terminalia chebula (ಆಳಲೇ ಕಾಯ ಗಿಡ G.). 
23, the bair of the head, hair (ತರೋರು 4). See Nn. 
8. ಶತಿ, ಎ ಆಮೃತಗಿಡ. The custard-apple tree, Anona 
squamosa Lin. (St. & Pl.; My.).— ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ. = ಅಮರದ 
ಒಳ್ಳೆ ಅಮೃತವಲ್ಲಿ. (Si. 142; St. & PL; ಗುಡಾ, ಗುಡಿ, ಗುಡೂಚಿ, 
ಭಿನ್ನರುಹ, ತಸ್ತ್ರಿಕೆ G.). 

ಅಮೃತಕರ amrita-kara. The ambrosia-rayed: the moon 
(<a 29, 53 Nn. 35). 2, a physician (ವೈದ್ಯ 35). 3,the 
wrereizn of the snakes (ವಾಸುಗಿ, ಶೇಷ 35). 4,0 deity 
(ಸರೆ, ದೇವ 35). 5,a demon (ಆಸುರ, ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ 35). 6, the 
೦೧೩೧ (BI ೪, ಸಮುದ್ರ 35). 7, Šiva (ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ಈಶ್ವರ 35). 

TH ISIN amrita-kirana. ಆಮ್ಬುತಕರ No. 1. (Bp. 11, 10). 

Le SSI? A amrita-tarangini. Moonlight. (R.). 

ಆಮ್ಮ ಶತ್ಸ್‌ a-mritatva. Immortality (Bp. 43, 63; My.). 

ಅಮ ತಪ Ke amrita-payódhi. 
(Bp. 61, 69). 

ಜಮ್ಮ ತಮಿ amrita-mati. N. of the wife of king Satyéndra 
of (11೩0೬೧1೩1೩ (Rav. 3, 12). 

. 28 amrita-valli = ಅಮರವಳ್ಳಿ, ಅಮರ್ದುವಳ್ಳಿ ಅಮೃತ 
Le. (Sk.; My.). 

L ಹ amrita-vigraha. 
ezreeable body (Bp. 26, 45). 

ಜಮ್ಮ IIX amrita-sira-ja. Raw sugar, molasses. (R.). 


An ocean of ambrosia 


Having an immortal or 


ಅಮೃತಸೋದರ amrita-sódara. Born together with the 


xL amrita-hasta, = ಆಮೃತಕರ No. 2. (My.). 

SESS amrita-andha, Tbh. of ex) ze3 x (My). 

ಅವ್ವ ತ್ರಾ 9 amrita-andhas. Whose food is ambrosia, a 
deity 


T9 RT, amrita-anna. Ambrosia-like food (J. 29, 85). 
The moon (J. 2, 13). 


Final emancipation (ಮುಕ್ತಿ, 


«t 
cm 3 : 8 
. 2 22 Amrita-arci. 


ತಾವಶ್‌ amrita-ávaha. 


ಅಮ್ಚರ 


ಅಮೃತಾಕನ amrita-asana. Who cats ambrosia, a deity. 

ಅಮ್ಭಶಾಹರಣ amrita-äharana. Who stole the ambrosia: 
Garuda. (My.). 

e» a-mrité. An immortal or beautiful female. 2, [he 
plant Cocculus cordifolius. 3, lhe plant Emblica officinalis. 
4, the plant Terminalia chebula. 

ಅಮೆ amë. An affix to form verbal nouns, 
e.g. ಅಟ್ಟಿಮೆ, sed (Smd. 248), Cf. ಉಮೆ. 

ಅಮೇಧ್ಯ a-médhya. Not allowed to sacrifice. 2, impure; 
unholy; nefarious; foul. 3, faeces, excrement (Bp. 4, 
65; 40, 69). See Prv. s. ನಾಯಿ, 

ಅಮೇಯ a-méya. Immeasurable. (My.). 

ಅಮೋಫಘು &-mógha. Unerring, unfailing, not vain, ef- 
ficacious, reaching the mark (Ct. IT, 120; Bp. 34, 13; 
J. 12, 46; 21, 60); — productive, fruitful;—the not erring 
or failing. 

SS f a-moghe. The trumpet flower, Bignonia suaveolens 
Roxb. 2, a plant of which the seed is used a8 a vermifuye, 
Erycibe paniculata Roxb, (ವಾಯವಡಂಗ G.). 

ಅಮೋಲಿಕ amólika. Tbh. of an eU ot. Invaluable, 
excellent (C.; B. 4, 222). 

ಅಮಾಥ್ಕ a-maudhya. One who is not stupid (Bp. 46, 71; 
My.). 

ಅವಲ a-maulya. Priccless, invaluable, excellent (Bp. 
43, 66; My.; B. 4, 178). 

ಅಮ್ಬಕ ampaka. Sending, despatching, dis- 
mission. 2, an entertainment given to friends 
at their departure (Té; R.; Tě. ಅಮ್ಪು, ಪಮ್ಪು, to 
send, eto.; T., M. ಅನುಪ್ಪು, to send; see ಪನವು). 

ea», amba. 1.— ಅನ್ನುವ, ಎಮ್ಬು. Present relative parti- 
ciple of © 1: saying, etc. ಅಮ್ಭಂ, ಅಮ್ಬನ್ನು third 
pers. sing. masc. of the future: he will say, ctc. 

ಅಮ. amba, 9. ಎ ಅಮ್ಟೆ. ಅಮ್ಬಗಾಲು.ಎ ಅಮ್ಟೆಗಾಲು. (My.). 

Om 5 ambaka. An eye (ಕಣ್ಣು Nn. 37.66). 2,the numeral 
two (Mr. 540). 

ಅಮ್ಬಕಳ ambakala. = 8 qe v., GV, BHO. A kind 
of gruel or pap mixed with buttermilk (=O Sm. 115; 
Té.: pap, porridge; occasionally used by Lingáyatas). 
ತನಗೆ ಹಸಿವಾಯ್ತು; ಉಣ್ಣೆ, ಭಕ್ತಾ, vo? (Bp. 27, 48). ನಿನ್ನ 
ಅರಮನೆಯ ಹೊಸ ರಸರಸಾಯನದ ಪಸರಮ್‌ ಆತನ ಸದನದಲಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ ತೆಳ್ಳನಹ ಅವ್ಬುಕಳಕೆ ಎಣೆ ಉಸುರಲ್‌ ಉಣ್ಣೇ? (30, 6). 
Bee ಕಟ್ಟ zo we, ಹುಳಿ, 

ಅಮ್ಬಕಿ ambaki. She who has eyes (at the end of compo- 
sitions; J. 29, 85), 

eos rt ambaga. — ಅಮ್ಚಿ ಸ. (My.). 

ಅಮ್ಬಟ ambata. 1. Tbh. of ON) 3. A barber (ನಾಎದ 
Ct. I, 61; T., M. ಅಮ್ಬುಟ್ಟಿ). 

ಅಮ್ಬಟ ambata. 2. = wa B, eto. (St. & PL). 

ಅಮ್ಬಟಿ ambaté. = ಅಮಟೆ, ete. (ಪೀತನ, TLIN, ಆಮ್ರಾತಕ 
Nr.; Si. 127; My.; see ಅವಚೆ), — ex» ಟೆಹುಲ್ಲು. Cynodon 
dactylon Pers. (St. & Pl.). 

ಅಮ್ಬರ ambara. Clothes, apparel (ಅಜ Sm. 117; «est G.; 
ಅಂಶು, SE Nn. 30). 2, the sky, atmosphere, ether 
(ದಾನ್‌, ಅಲರ್ವಬ್ಟೆ, etc. Sm. 14; ನಭಸ್‌, ಆಕಾಶ Nn. 30). 3, 
a sign for the zero or O (Ch; Mr. 73. 540). 4, vicinity. 
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5, cotton (ಅರಳೆ, ಹತ್ತಿ Cb.) 6, tale, or mica. 7, ೩ per- 
fume, Ambergris. 8, N. of a metrical foot (Ch.). 9, 
a bed or couch. — e333 0520. -0-wರೆ. As far as the sky 
(Bp. 32, 32; 57, 82). 

ಅಮ್ಸರಚರ ambara-cara. 
sky; a god (Bp. 44, 51). 

ಅಮ್ಚರಮಣಿ ambara-mani. 
My.). 

ಅಮ್ಬರಶಿರೋಜ ambara-sirdja. Whose hair is the sky: Rudra 
(Mr. 11). 

Ory vos. ambara-ambara. 
Siva (My.). 

ಅಮ್ಚರಿ ambari. <A cloth to write upon (ಕಡಿತ Mr. 359). 

82535 Bex ambarisha. A frying-pan (82052008 Nn. 123). 

9, one of the hells. 4, Siva. 5, Vishnu. 

7, war. 8, a young animal. 9, the plant 


Sky-going; an inhabitant of the 
2, a bird. 
Tho sky's jewel: the sun (A.; 


Whose apparel is the sky: 


2, the sun. 
6, remorse. 
Spondias mangifera. 


ಅಮ್ಚಲ ambala. An open shed or hall where 


public affairs are discussed, etc. (Kódagu; T., 
M.; Tu. $29 €). 

ಅಮೃಲಿ ambali. = ಅಮ್ಟಕಳ್ಕ , ete. Tbh. of ಅವ್ಲಿ. A 
kind of pap or porridge made of jóla, rice, or rügi, to 
which buttermilk (also tamarind) is generally added 
(C.; Té.; Tu. ಅಮು 3,9). ಅರನಾಲಕ್‌,, ಸೌವೀರ, etc. e d ಬಾ 
ಗಿದ ಗಂಜಿ, ಬೋನ ಬೊಸ್ತ ಗಂಗಿ; ಉಕ್ಕು ತಿಳಿಗೂ Fors ಗೂ ಅವು 
ಲಗೂ ಹೆಸರು (Si. $11). ಅವ್ಬುಲಿ ಅನಿ ಇರುವ ಗಂಜಿ (Oro, 
N, eto. 315). e Oe ನಡಯುವ ಮಾಸೇ ತಿಕ್ಟು ವವ 
ನೊಬ್ಬ. - en ಗತಿಯಿಲ್ಲ ದವನಿಗೆ ಹಮ್ಬಲಿಸುವದು ಯಾಕೆ? 
Deo ಕಣ್ಣೆಯಾ ತೊಣಚಿನಾಯನ್ನ P (Prvs.). ಅಮ್ಚಿಕಾಪತಿ 

ಚನ್ನ ಯನ ಮನೆಯ ಅಮ್ಸಲಿಯನ್‌ ಉಮಾ ಗಲ್‌ (Bp. 56, 50). Sec 

ಕ 8 O, Prvs. 8. wer, ಮಣ್ಣು. 

ಅಮ" 3 ambashtha. = ಅಮ್ಬಟ. The offspring of a man of 
the Brahmana and a woman of the Vaisya castle; a physi- 
cian, a barber, etc. 

ಅಮ್ಸಪೈೆ ambashths. 
yellow wood-sorrel, Oxalis 00711001111 Lin. 3, the plant 
Clypea hernandifolia W. & A. 4,= ಅಮಟೆ, ete., the hog- 
plum or wild mango, Spondias mangifera Pers. 

550, ambi, ಎ Vom, Orde, Od, g The cry 


of cow or calf (0; T.; Té. ಅಮ; Tu; M. esso, 
to low). 


Jasminum auriculatum Vahl. 2, 


ಅಮಾ, Sox ambá-künta.  Durgá's husband: Siva (Bp. 
ಬ. —o 
39, 10). 
ಅಮ್ಟಾಡಿ ambadi. N. of a village in Mysore (M.: 


a cowpen). — ಅಮ್ಸಾಡಿಯೆಲೆ. . 
and fragrant kind of betel leaf (C.). 
ಅಮ್ಸಾಡೆ ambAd#. = ಅಮಟೆ, etc. (ಆಮ್ರಾತಕ, VAIR, ಪೀತನ G.). 
ಅಮ್ಸಾಸತಿ amba-pati, = ಅಮ್ಪಾಕಾನ್ತ. (Bp. 13, 23). 
ಅಮ್ಚಾರ ambára. 
M.; H.). 
ಅಮ್ಬ್ಚಾರಖಾನೆ ambira-khané. 
granary (My.; H.). 
ಅಮ್ಸಾರಮಣ ambd-ramana. = ಆಮ್ಸಾಪತಿ. (Bp. 53, 8). 
ಅಮ್ಸಾರಿ ambüri. A howdah on an elephant (C.; B. 4, 23; 
C. Bp. 47, 32; T., M.. Të., Tu.; II.). ENDOW ಕೂತ 
ರೂ ಮುಂಗಾರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


A whitish, mellow 


A heap of thrashed straw (My.; Br.; 


A magazine of grain, a 


ಅಮ್ಚು 


ಅಮ್ಚಾಕೆ ambaré. A kind of insect existing in 
dry wood (C). — ಅಮ್ಬೂರುಣ್ಣಿ. -ಉಣ್ಣಿ. A tick infesting 
cattle (S. Mhr.; Te. SID È ಪುಣುಜು). 

Orn dd ambü-vara.— 855,03. (Bp. 12, 56). 


ಅಮ್ಚಿ ambi. A boat. 


(in vedic Sk.). 
ಅಮ್ಬಿಕಾನಾಥೆ ambiki-natha. = ಅಮ್ಪ್‌ಾ ಪತಿ, (Hp. 33, 8). 
ಅಮ್ಬಿಕಾಪಶಿ ambikà-pati. = 822, ಕಾನಾಥ. (Bp. 13, 12; 24, 46). 
ಅಮ್ಬಿಕಾರಮಣ ambiká-ramana. = ಆಮ್ಬಿಕಾಪತಿ. (Bp. 54, 69). 
ಅಮ್ಬಿಕೆ ambike. A mother. See Smd. 
20. 
ಅಮ್ಚಿ ಕೇಯ ambikéya. Ganésa. 2, Karttikéya, 8, Dhrita- 
rashtra. (My.). 
ಅಮಿ 28 ec ambikéyaka. = 65 eb. (My. ). 


ಅಮ್ಚಿ ಗ ambiga.— ಅಮ್ಸೃಸ, VIVA. A man who 


ET a boat or a harigól, a boatman (Bp. 20, 
29; ನೀರ್ಕುಟಕ ನೊ; .; ಕರ್ಣಧಾರ, ನಾವಿಕ G.; Mhr. ಆಮಾ 2» ಆಮ್ಬೇ 
ಕರೀ; C.; T. ಅಮ್ಚಿ, a boat; a raft; a water-pot; a basket 
for drawing water; a rope to which oxen are tied in a 
row; M. ಅಮ್ಚೆ, thick, strong rope; M., T. ಅಮ್ಬೂ ಪಾಟ್ಟು, 
& rower's song). See B. 4, 30. 167; m 8. ತನ್ನೆ. 9 00 


ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಚಿಗರ ಮಿಣ್ಣ (Prv.). 
Oa ALS ambi-gåra, = ಅಮ್ಮಿ ಸ. Bee Prv. s. ಡೋಣಿ. 


$9229 ambila. = ಅಮ್ಬಲಿ, etc. Tbh. of ಅವ್ಲು. A kind of 
sour gruel (ಧಾನ್ಯಾಮ್ಲ, ಆರನಾಲ, ಸ ನು TBT, ಸೌವೀರ 
Hlà.; ಆರನಾಲಕ, ಸೌವೀರ, etc. Nr.; ಕಲ' Ct. II, 74; FO’ ನಃ; 
ಆರನಾಲ, etc. Mr. 214; ಕರ್ಚು Sm. 86). ಅಮ್ಬಿ ಲದೊಳ್‌ ಉಣ್ಣೇ 
ಬೆಣ್ಣೆ? (Bp. 80, 28). ಇಲ್ಲ S ಅವಿ ನಿಲವು (40, 74). ಅಮ್ಬಿಲದೊ 
enm ಪೊಸ ಬೆಣ್ಣೆಂಯಂ ತೆಗೆಯಲು (42, 2) 


ಅಮ್ಚು ambu. 1, An arrow (ಶರ Smd. Dh; ಕೋಲ್‌, ಕ 


ಣೆ, ಸರಳ್‌ Ct. II, 47; ಕಂಕಪತ್ರ, ತರ, eto. Hlá.; ಬಾಣ, eto. Mr. 
295; ಬಾಣ Nn. 5. 7; ಮಾರ್ಗಣ 17; 3835; ಪತಂಗ, eto. 61; 
ಕಣೆ, ಕೋಲ್‌, eto. Bm. 43. 106; C.; T., M., Tu; Té. ಅಮ್ಚೆ, 
ಅಮ್ಬಕ, eg. M. ಅಯ್ಕೆ, T. g, to send; to let go, leave; 
800 GRIF, ಆಸಿ 8). See VOT, ಎಚ್ಚ BS, ಎಲೆಯಮ್ಬು, ಕ 

ವಡಿಕೆಯಮ್ರು, ಕವಲಮ್ಬು, Mas odo sto» 
ಮ್ಲ. ಅಮ್ಮನ en (Beh, etc. Hla.). ಬಚ್ಚ ಅಮು (ಸಿರಸ್ತ Nr.). 
888 ಅಮ್ಬುಳ್ಳ ವನು (ots, ed, etc. Nr.). “ಹತ್ತು pru ಅಗಲ 
ವುಳ್ಳ ರಾಜವನಿರ್ಗ (Bi 105). WEFO ಬಿಲ್ಲುಮ್‌ ಅಮ್ಬುಮನ್‌, 
ಉರ್ಕಾಳ್ಗಳ್‌ MOR devo, ಮಾಣ್ಣಿ ಇರದೆ ಆ ಗೋವರ್ಕಳ್‌ ಇದಿ 
ರ್ಜಿದ ಗೋಲಾಯ್ಲರ್ಕಳೊಳ್‌ ಕ್ಕ ತುಳಮ್‌ ಇಲ'ದ್ಕು ಕುಬಿ'ದಲಿ' ಆ 
ದರ್‌ (Smd. 79). ತನ್ನೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿ ಕಿಡುಗುಟ್ಟ ತಪ್ಪುವ ಅಮ್ಬುಗಳ 
ರವಂ (286. 287). WIF S % ನಿಶಿತವಿತಿಖದಿಂ ಖಣ್ಣಿಸಿದಂ 
(274). ಗಣಿ ಮುಟ್ಟದ ಅಂಗಜನ edP (Bp. 4, 31). ಕೆಲದೊಳ್‌ 
OOP RB ಅಮನ ಪೊದೆಯ, NWO DDAR ತರಾಸನದ...ರಥಂಗಳ್‌ 
(Rsv. 6, after 11). TAIRI ಎಚ್ಚು, ಪೋಪ B ತ್ವರಿತ 
Ho ಕತ್ತರಿಸೆ (Righe. 17, 71). %, ತಾಗಿದರೂ ಹಮ್ಭಲು ಬಿಡಲಿ 
9. — ಅಮ್ರು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಚಮ್ಮು ಮುಣುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೇ? (Prvs.). T daos 9. J. 7, 28. 43. 45. 48; 8, 26; $, 
33; 12, 25; 13, 20. 48; 14, 4. 11. 12; 27, 41. — ಅಮ್ಚುಸರ 
ಣಿ. The flight, or path, of an arrow (My.; Bh. 8, 4, 32). 


ಅಮ್ಚೆ ambu, 2. (fr. ಅಲ್‌ 2). To grow dry, to dry. 
to fade (Zeta Smd. Dh.). 


(See T. s. eoa). 2, water 


ಅಮ್ಬಿಕಾ. 2, Durga. 
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ಅಮ್ಚು ambn. 8. = ಹಮ್ಬು. 
(as creepers) 


Spreading, running 
* — ಅಮ್ಬುಗಲ"ಕೆ. The creeping bent 


grass, Agrostis stolorufera (R.; My) em ue ಸೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. 
A prickly scandent undershrub, the three-lobed night- 


shade, Solanum trilobatum Lin. (St. & Pl.). 

ಅಮು ambu. 4, = ಎಮ್ಮೆ 1, g. v. ಅಜ್‌ಯೆನು ಅಮ್ಬುವದು 
ಅಜವತ್ತು mr, ಕಾಣೆನು ಆಮ್ಚುವಡು ಕೋಟ ಗುಣ.- ಅಮ್ಟೋಕೆ 
(ನ eu» usd) ಮಾಡಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರ, mie ed ಮಾಡಿದ್ದು ಅನ್ನ 
(Prvs.). 

ಅಮ್ಚು ambu. 5. . — esti ಗಾಲು. ಎ ಅಮ್ಟೆ en (My) 

ಅಮ್ಚು ambu. Water. 2, the plant Andropogon schoenanthus. 
— ಅಮ್ಬುಗಣ್ಣಿ. -es. A hole for the egress of water 
(Abb. P. 1, 116). — ಆಮಿ 092), -ಇರಿ-ಬಿಡು. To let water 
flow (Abh. P. 6, 48; 11, 183). 

ಆಮುತಣ &mbu-kana. A drop of water. 2, a shower. 

ಅಮ್ಚುಕಣ್ಣಕ ambu-kantaka. The short-nosed alligator. (R.). 

ಅಮ್ಮ SRS ambu-kirüta. An alligator. (R.). 

SS. See ambu-ktáa. A porpoise. (R.). 

ಅಮ್ಮು ಕೂರ್ಮ ambu-kürma. = ಅಮ್ಚುಕೀಶ, (R.). 

ಅಮ್ಬುಗ ambuga. = ಅಮ್ಚಿ ಸ. (My.). 

Se ambu-gára. A man who has arrows; 
a good archer (My.). 

ಆಮ್ಚು ಚರ ambu-cara. Moving in water, aquatic. (My.). 

ಆಮ್ಮ  ambu-ja. Water-born. 2, 4 lotus, Nymphaea 
nelumbo (ಕುಮುದ, ತಾವರೆ Nn. 29; ಅಬ್ದ, ಪದ್ಮ, etc. Mr. 419). 
3, the tree Barringtonia acutangula Gaertn. 4, N. of a 
vritta (Ch.). 

exu ಜನ್ನ ambu-janma. A lotus. See ಸೀಲಾಮ್ಬುಜನ್ಮ 

ಆಮು ಜವ ambuja-bhava. Tho lotus-born: Brahma 

£ Nr. 40; Ch. v. 5). 

ಅಮ್ಮು ಜಮಿತ್ರ ambuja-mitra. The friend of the lotus: the 
sun. 2,a certain metrical foot (Ch.). 

ಆ x ಹೆಸಖ ambuja-sakha. = ಅಮ್ಬುಜಮಿತ್ರ No. 1. (A.; My.). 


^ 


(ಬ್ರ 


ಮು ಜಾನನೆ ambuja-ánané. A 1068-0796 woman (J. 18, 
ಆಮು ಜಾಮ F ambuja-ambaka. The lotus-oyed: Vishnu 
(Bp. 1. 41). 

Eza D ambuja-Ayata-aksha. 
large as ೩ lotus: Krishna (J. 11, 3). 
ಆಮ) ambuja-ásana. Whose seat is a lotus on 

Vishnu's navel: Brahma (ನಿಧಿ, ಬ್ರಹ್ಮ Nn. 21). 
ಅಮು ಹೋದರ ambuja-udara. Who has a lotus on his 
naval: Vishnu (Smd. 68. 293). 


Having eyes as 


— oud 
rete 


vx Tati ambuja-udbhava, = ಅಮ್ಚುಜಭವ, (My.). 

“ಮು = ambu-da. Water-giving. 2, ಇ cloud. 3, the plant 
eras hexastychius communis. 

TEN IPS ambuda-phala. The clouds' fruit: a hailstone 


(ಆರೆಕಲ್‌ Mr. 44). 
ಆಮು ZZ ambuda-ratha. 
Indra (Mr. 40). 
ಆಮು ambu-dhara. 


< 
28. 


d ambu-dhi. Water- receptacle. 2, tho ocean (ಸಮು 


Whose chariot is a cloud: 


Water-carrying: a cloud. (Smd. 


ಅನ್ನು 


ದ್ರ Nn. 6; ಶರಧಿ 11; exo deg 35; ಭುವನ Mr. 517). 3, the 
number four (Ch.; ನಾಲ್ಕು Mr. 347). 4, a cloud (ಕರ Mr. 
507). 

Vs») ನಿಧಾನ ambu-nidhina. 
(Bp. 60, 43). 

VB 85 ambu-nidhi. Treasury of waters: the ocean. 
2, the number four (Ch.). 

ಅಮ್ಚು ಪ್ರಸಾದ ambu-prasáda. The clearing nut trec, Strych- 


Water-receptacle: the ocean 


nos potatorum. (R.). 


ex 59 ambu-bhrit. Water-bearing. 2, a cloud. 3, 
the grass Cyperus pertenuis. 
ಅಮ್ಬುರಾಶಿ ambu-rasi. Heap of waters: the ocean. See 


gan ಮ್ಸುರಾತಿ, 
ಅಮ್ಬುರುಟ್ಟೀತ ambaruh-pitha. A lotus- 


ಅಮ್ಚರುಹ್‌ &mbu-ruh. . G. Water-growing: a lotus. 

OB) Wow ambu-ruha. ಎ ಅಮ್ಚುರುಹ್‌, (3333, ತಾವರೆ Nn. 
49; Ch. ಇ. 182). 

ಅಮ್ಬುರುಹಸರ್ಥ್ಭ amburuha-garbha. — ಅಮ್ಬುಜಭವ. 

ಅಮ್ಬುರುಹೆಸರ್ಭಾಣ್ಣ amburuhagarbha-anda. 
egg : the universe (Bp. 17, 18). 

ಅಮ್ಚುರುಹನಯನೆ amburuha-nayané. A lotus- 
(Bp. 38, 43). 

ಅಮ್ಚುರುಹಾನನೆ amburuha-anane. 
(Rév. 8, 4). 


stool (೫8೪. 6, 10). 


Brahmá's 
eyed woman 


A lotus-faced woman 


ಅಮ್ಚುರುಹಾಸನ amburuha-iisana. = ಅಮ್ಬುಚಾಸನ. (ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ 
Mr. 9). 

ಅಮ್ಬುಲಿ ambuli, = 80, O. (My.). 

ಅಮ್ಚುವಾಹ ambu-vaha. Water-convoying: a cloud. (My.). 


ಅಮ್ಚುವಾಹಿನಿ ambu-vahini. Water-conveying (fem.): a 
wooden baling vessel. 


Vay Bean ambu-vétasa. A kind of ratan. 

laa Silas Sa ambu-sambhava. = ಅಮ್ಬುಜ. A lotus (Ch. ೪. 7). 

ಅಮ್ಚುಸರಣ ambu-sarana. 

ಅಮ್ಬುಸರಣಿ ambu-sarani. 
(My.). 

ಅಮ್ಚಾಕ್ಛೃತ ambt-krita. Sputtered 
sion of saliva. 

ಅಮ್ಲೆ ೩೫)8. = ಅಮ್ಬ 2, ಅಮ್ಚು 5 
bing with the palm of the hand or with the sole of the 
foot; crawling; cf. ಅರೆ 2). — ಅಮ್ಟೆ ಗಾಲ್‌, “ಹಾಲ್‌, -ಗಾಲು, 
The (hands and) knees placed on the ground for crawl- 
ing (C.; Tu. ಅಮ್ಟೆಕಾ೦9). ಕುರುಳು ಜೋಲ್ವ ಅಮ್ಟೆಗಾಲು (J. 28, 
18). — ಅಮ್ಟೆ ಗಾಲಾಡು. D. To crawl on (the hands and) 
knees (C.). — ಅಮ್ಬೆಗಾಲಿಕ್ಕಿ ನಡೆ. -ಇಕ್ಕಿ-. = ಅಮೈೆಗಾಲಾಡ (C.). 
dox ವರ್ಷ ರಾಮನಾಥಗೆ, Od, ನಡೆಂಯಲೆ, ಕುಮ್ಲಿಸಿರಾ 
ಯರ್‌ oe of ಎದ್ದೆ ನಡುಗಲು (Rné. 3, 24. 25). — ಅಮ್ಚೆ MON, 
ನಡೆ. -ಇಟ್ಟು-, = ಅಮೈಗಾಲಾಡು (C.). — ಅಮ್ಚೆ ಗಾಲಿಡು. -ಇಡು. 
= BS) raw. ಹಾಕು, (J. 19, 50). — BS ಗಾಲು ಹಚ್ಚಿ ನಡೆ. 
= ಅಮೈಗಾಲಾಡು. (S. Mhr.; ರಿಂಗಣ, ZOR 6.). — ಅಮ್ಟೆ ಗಾಲು 
ಹಾಕು. = ಅಮೈ ಗಾಲಿಡು, To put down (the hands and) 
knees for crawling (My.). VA ಗಾಲು ಹಾಕಿದರೆ di ^72 6 
ಳೇ? (Prv.). 

VS ambé. exi. 1.— ಅಬ್ಬೆ, ಅಮ್ಮ, ಅವ್ವ. A mothers s 
good woman, as a term of respect. 2, Durga. 8, N. 
of a town (Bp. 19, 4). 


The running of water. 


The road or bed of a stream 
» Pronounced with emis- 


. CT. ಅರಳಕ್ಟುದಲ್‌, rub- 


12* 


ಅಮೆ 


VI, ambe. 2. Tbh. of ಅವ್ಲು (or ಅಮ್ಮ). ಅಮ್ಚೆ ಯ ಹಳದಿ, 


Tbh. of 632608. The plant pr Rose. 
(Curcuma abe Roxb; C.; eso. ಸೀತ Mr. 135; ಕ 
S078, ಕರ್ಬುರ, ಗನ ಮೂಲಿ, ಪಲಾಶ್ಮ ತಟ, E yee ಹರಿದ್ರು G.; 
Mhr. ಆನ್ಟ್ರೇಹಳದ,' 
plant). 


ಅಮ್ಟ್ಚೇ ambé. = ©2379), ete. (My.). (ತುಮಿಗೆಳ್‌) esie ಐ 


turmeric-coloured 0 or its 


ನುತ ತಲೆಗಳನ್‌ ಎತ್ತಿ ನೋಡುವವು (Dp. 60, 28). ee ಎನುತ 
ಪರಿ ತನ್ಪು, ಒಳ ಪೊಳ್ಳು (60, 31). ಆಕಳುಗಳ್‌ ಅಮ್ಟೆ ds ಮುಂ 
ಕೊಣ್ಣು (60, 35). 
ಅಮ್ಮಾ ambyá, = ಅಷ್ಟೇ, ete. (C.). 
ಸ * 97 ಬ 
DD, v ambla. = ಅಮ್ಮ. 


ಅಮ್ಭ ambha. Tbh. of ಅಮ್ಬಸ್‌. (d.; Cb.; My.). 


ಅಮ ಶ ರ ambhas-cara. 
ಭುಸ್‌ 


Po an aquatic animal (My.). 

ಅವು c) ambhas. ಅವ್ಭು&. Water. 

eos ambhasa.  Tbh. of ಆಮ್ಸಸ್‌. Water (X3, ಉದಕ 
Nn. 14; ಸೋಮ 25; ಉದಕ್‌ 29. 73; Mr. 404). 

ado 5 ambhah-ja. Water-born: a lotus (Ch. v. 104. 111). 


ED ambhója-nétri. A lotus-eyed woman (J. 19, 
17). 

S ambhója-lócana. The lotus- eyed: Vishnu 
(Bp. 54, 32). 


ಅನ್ಯ oc ಸಮ್ಮ. E ambhója-sambhava. 
Brahma (2 20 ^ otv, ಬ್ರಹ್ಮ Nn. 18). 
ಅಮೊ ಜಾತ ambhah-játa. A lotus (Nn. 168). 


The lotus-born: 


ಅನ್ಫೋಜೆನಿ ambhójini. An assemblage of lotus flowers or 
4 


a place were thoy abound (A.). 
Wie ec ambhah-da. 


Water-giving: a cloud (A.). 


vso ambhah-dhi. Receptacle of waters: tho occan 
(Mr. 405). 
S e ambhah-nidhi. Treasury of waters: the ocean 


(Smd. 175. 208). 

Shae ambhah-bhrit. 
My.). 

ಅಮೊ (ರಾಕಿ ambhah-rási. 
33, 9). 

ಅಮ್ಟೋರುಶ್‌ ambhah-ruh. Water-growing: a lotus. 


Wia ambhah-ruha. = ಆಮ್ಟ್ರೋರುಹ್‌. A lotus. 


ಅಮ್ಮ amma. = ಅಮ, eto. (M. ಅಮ್ಮೆ, ಅಮ್ಮೇ, ಆ 


Water-bearing: a cloud (Cb.; 


Heap of waters: the ocean (Bp. 


s T. e 
. an expletive having no mr meaning: hear, 
listen! cf. ಎಮ), — ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ. Interjection denoting pain 
or weariness: ah! alas! (R.; M. BHM 5 Tu. ಅಮ್ಮಯ್ಯ), 
— ಅಮ್ಮಮ = ಅಮಮ Nos. 1 & 2. (Bp. 32, 36; 47, 57; 
C.). — ಅಮ್ಮಮ್ಮ = ಅಮ್ಮಮ. (Bp. 48, 8; C.; T., M. ಅಮ್ಮು 
ಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಲಾಲಾ. Ah! alas! See Prv. s. ದಾರಿ. 

ಅಮ್ಮ amma. (Smd. 148). — ಅಬ್ಬೆ, ಅಮ, ಅವ್‌, ಆವೆ, ಆವ್ವ, ಅವ್ರೆ. 
Tbh. of ಅಮ್ಚೆ 1. A mother (Bp. 47, 20; C.; T. ಅಮ್ಮ 
e323; Tu. ಅಪ್ಪೆ; Té, M 
rific title at the end of proper names and in addressing 
females. ಅಮ್ಮನ ಮನಸು ಬೆಲ್ಲದ ಹಾಗೆ, ಮಗಳ ಮನಸು ಕಲ್ಲಿನ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 2, ೩ respectable woman (as ಅಮ್ಮುನವರು). ಅ 
ಮ್ಮನವರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆ ಆಗುವಾಗ ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ (Prv.). 
3, (a matron), a grandmother (C.). 


. ಆಮೆ), used also as an hono- 


4, a village goddess, 


5 92 


ಅಮ್ಲಾನ 
especially Durga (C.). 5, the small-pox (T., Tu.; Té. 
ಅಮ್ಮುವಾರು, i. e. ಅನ್ನನವರು; R.). See ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ; ಕ್‌ 
ಲ್ಲಮ್ಮ, — ಅಮ್ಮಗಳು. Widows (occasionally lived by 
Brahmins, My., also ಅಮ್ಮ; R ರು). — 85. ಂಗೊಡಲಿ. --. 
429. The hatchet of 111.2. goddesses (57 ಟ್ರವತ್ತಿಗೆ Smd. 
11; Kk. 77; ಕಟ್ಟ ವತ್ತಿಗೆ Ct. 11, 18). — ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ. ed. = ಅಮ್ಮಿ 
An 00. appellation for a Foals. (My.; a M. enm) 
ಣಿ; T6. ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಅಮ್ಮ „, my dear). 2, an effeminate 
man, a cow ind (My). — ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ ಮಗ. A man of good 
family (My.). — ಅಮ್ಮನ Bui. The state of being pos- 
sesscd by a village goddess (C.). 2, ಅಮ್ಮನವರ de or 
ಅಮ್ಮನವರ ಪ್ರಸಾದ, venercal disease (My.). ಇ ಅಮ್ಮನ ಬೇನೆ. 
generally ದುರ್ಗಮ್ಮನ ಬೇನೆ). Cholera (My.). — ಅಮ್ಮನೆ. 
- ಅವೆ. = exis. (Bp. 9, 44). — ಅಮ್ಮವೆ. ; N. 
woman (Bp. 15 sum; 15, 36. 37; 25, 7). 


ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ ammanni. = ಅಮ್ಮಿ. A nipple, a teat, the 
breast (My.; M. ಅಮ್ಮಿಇು; T. ಅಮ್ಮ) 
ಅಮ್ಮಯ ap-maya. 


of a 


cf. eu 3). 

Formed from or consisting of water. 

ಅಮ್ಯಾಲೆ ammálé, Game of throwing handballs 
or stones in the air and catching them in 
the hand (ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು Ss; My; M. ಅಮ್ಮಾನೆ; T. ಅಮ್ಮನ್ಯೈ, 
ಅಮ್ಮಾನೈ; T6. ಅಮ್ಮನಮುಲು). 

ಅಮ್ಚಿ ammi, = ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ. The mother’s breast, in 
the language of small children (8. Mnr.; Mhr. 
ಅಮಾ, ಆಮೂ). 

ಅಮ್ಮಿ ammi. = ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ No. 1 (sco ಅಮ್ಮ; My.). 


ಅಮ್ಮು ammu. (= ಅಣ್ಣು 1). To be able;—to be 
willing, to wish, to desire (cf. ess, ಅಣ್ಣು 2, ಅಬ್ಬ 
ರ 2, ಅರುಮೆ, ಆಯಿಗು2; ಆಜ್‌ 2; T. ಅವಾವು, to desire). ಡಿಳ್ಳಿ 
ಯ Banos ಅಮ್ಮುರು ಖಾನ ಖಾನರು; ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹುದುಗುತಲೆ 
ಕಳ್ಳತನದಿ ov do ನೆೇಮಿರಾಯನು (Rné. 11, 12). ಆಮ್‌ ಅಜಿ' 
ವೊಡಮ್‌ ಉಸಿರಲ್‌ ಅಮ್ಮೆನ್‌ ev A ಗತಿಯಂ (ಸಣ. 263). ತನ್ನೆ 
ತಾಯ್ಗೆ ಳ ಮಾತುಗಳನ್‌ ಆನ್‌ ಎನ್ನು Do pv d RN ಅಮ್ಮೆ: ನು (Bp. 
24, 15). ದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಂ ಹುಸಿ dtd ನಾನ್‌ ಅಮ್ಮೆ (25, 
17). ನಿಮ್ಮ PAA ಕಾಪಿ SA ಎಣೆ ಎನಲ್‌ ಅಮ್ಮೆಂ (27, 44). dict 
ಅಮ್ಮ (ಅನ್ನ, 47, 19; see also v. 44). [P ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥ 
ಮ್‌ ಗಟ ಗರಳಮಂ ನೆಅ್‌ ನುಂಗಲ್‌ ಅಮ್ಮದೆ, ಕೊರಳೊಳುಂ ಧರಿ 
ಸಿದಂ (59, 48; see also 49, 40). ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥದೇಹವೆನಿಸುವ 
ಸತಿಯು ಕಣ್ಣಿನಲಿ (ಗಣ್ಣನಂ) ನೋಡಲ್‌ ಅಮ್ಮಳು ಕಾಲವತದಿ (Dp. 1). 
See J. 18, 44. 48; Bh. 8, 22, 42). 


ಅಮ್ಮು ammu. 2. ( = ಅಣ್ಣು 2). 
25, 50; C. Bp. 11, 11). 
ಅಮ್ರಾತಕ amritaka. = ಆಮ್ರಾತಕ. (Sk.). 


Desire, ಅಮ್ಮೊಳ್‌ (Bp. 


ಅಮ amla. = e220. Sourness; acidity. 
no t 
wood sorrel, Oxalis corniculata. 


2, vinegar. 3, 

4, sour curds. 

ಅವ್ಲು? Des amla-pfta. ನ ಅಮಯ ಹಳದಿ. (Mr. 135). 

ಅಮ್ಸಲೋಗಕೆ amla-lóniké. 
Lin. 

ಅಮ್ಲಪೇತಸ amla-vétasa. 
vesiearius. 

ಅನ್ಲುಹರಿರ್ರೆ amla-haridré. (= ಅಮ್ಟೆಯ ಹಳದಿ). 
Curcuma 20೧70771101 Roxb. 

ಅಮ್ಲಾನ a-mlàna. Not withered; 


globe amaranth, Gomphraena globosa Lin. 


pM sorrel, Oxalis corniculata 
A kind of dock or sorrel, Rumex 
The plant 


clean, clear. 2, the 


ಅಮ್ನಿ 


ಅಮ್ಮಿ amli. = ಆಮ್ಚಿ. Sour (fem.). 8, wood sorrel. 
ಆಮ್ಲ $ amliké. The tamarind tree, Tamarindus indica. 
eS s amvla. = ex. Sourness. 


ಅಯ್‌ ay.l. This syllable may appear as =, 
e.9. ತೆಲ್ಲಯಿಿಸಿದಂ or ತೆಲ್ಲೈಸಿದಂ, ಕಯ್ಯಾ ರಂ (o. r. ಕಯಿವಾರಂ) 
or Ade (Smd. 188. 189), also Glen initial by itself, 
e.g. , ಐತರ್‌, ಐದು, ಐಯ, eto.; it is also not uncom- 
mon to write it as ಬಯ್‌, e.g. DOs, ಬಯ್ತೆರ್‌, 23052, 
ಒಯ್ಯ, etc. (My.; T., Te.). 


ಅಯ್‌ ay. 2. = 29, No.1, 28. An affix to form 
the second person singular Gmd. 254). ನುಡಿದ 
ಯ್‌ (61), ತೆಗೆದಯ್‌, ಬಗೆದಂಯ್‌, ನೊಣಡಿದಯ್‌, ಪಾಡಿದಯ್‌, ಆ 
ಡಿದೆಯ್‌, ete. (255; Lilv. 8, 36), ಒಳ್ಳೆದಯ್‌ (257. 298), ಕ 
ra I$ (262), ಮುಂಚಿದಯ್‌ (268). 

ಅಯ್‌ ay. 3. = ಅಯ, D q. Y. Used in addressing 
people: Sir!, eg. Bp. 4, 67; 25,5; 57,85; 59, 14; 
Bh. 1, 19, 21; 2,13, 9.81; Ram. 26, 19. (T. ಐ; ef. 
ಆಡಿ 2, No. 5; seo ಗುಣ ನಯ್‌). ಅಯ್ದಳು. ಆಯ್ಲೊ ಳು. Honorific 
plural: ೩ Jangama; OT sehoolmastor (C.). ಅಯ್ದ 
et, ಆಯ b ಛೇ, wod ಜಿ ಅಂಕೆ ನೀವೇ ಬರೆದರೆ ಚನ್ನ! (Prv. jose 
echt. The dignity of being chief ಜಃ of a 
Lingayata matha, generally ಅಯ್ಯನ ಪಟ್ಟಿ (C.). 

ಅಯ್‌ ay. 4. An abbreviation of ಅಯ್ದು 1 (Smd. 211; 
it may be the P. p. of a verb ಆಯ; cf. TS. ಅಡ ತೆಂಚು, to 
come; T. ed, to obtain; to betake one's self to, resort to; 
to arrive at, to come; ಅಡೈವು, way; see ಅಡೆ 5; cf. tho forma- 
tion of 2242). — GID OF, (= wo ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To 
come near or to; to approach; to some: to 80 to; to go 
(ನಮಾಪಾಗಮನ Smd. Dh.) P. p. wow. Present 
relative participle #0) BF (Bp. 2, 56), ಅಯ್ಕಪ್ಪ (14, 25), 
ಆಯ್ತಹ J. 29, 11). Bee Bp. 1, 54; 8, 42; 11, 21; 14, 7; 
30, 17: 32, 42; 37, 41; 41, 24; 43, 37; 45,33; 41,19; 57, 
೨1; 61, 13; Bh. 1, 10, 29; 2, 13, 10; Ráv. 5, after 52; 5, 
133; 6, 10; C. Bp. 42, 18; J. 6, 9; 28, 16. 40; 29, 32; 30, 
49. 

ಅಯ್‌ ay. ರ. = SO, ಅಂದು, ಅಯ್ದು, An abbrevia- 
tion of V, (Smd. 223). Five. (T., Tu. ಐ). ಆಯ್ಲಣೆ 
ಯ.-ಕಣೆಯ. Who has five arrows: 81೧೩ (J. 6, 32; T.). 
ಾಅಯ್ದಣ್ಣ್ಮುಗ. F n. (Šmd. 224). Five kandugas. — 
d. -ಕುಳ. Five kulas or kölagas (Mr. 357, o. r. 
ebe; see the passage s. 87). xd 2 RED. = eod o 
ಣು. (B. 5, 12). — ಅಯ್ಕೆ ಣು. -ಣ್‌. Five pais (B. 8, 54. 
105). — ಆಯ್ಲೊ ಲ. -ಹೋಲ. = wok) Mow. (My.) — ಅಯ್ದ 

ವೆಳಸು. The abundant growth ‘of (Siva's) five jadis 

(J. 9, 27). BOD ಲೆಯೆ. -ತಲೆಯ. = exa n. (My.). — 
exa 23o, The five hundredth man (Šmd. 243), — 
ಅಯ್ದೊ ಮಿ. Five hundred (J. 14, 12; B. 2, 42; 4, 207. 
225). — ಅಯ್ಮೊಗ. The five-faced one: Siva (Ct. 11, ಶಿ; 
Kk. 4; 5m. 2; J. 15, 26). ಅಯ್ಮೊಗನ ಕೆಳೆಯ. Siva's friend: 
Kubéra (Sm. 13). — BOY ia. -ಅಮ್ಸ. = Bod Bod. (ಪಂಚ 
zc Ct. 1, 92; 11, 52). — ಅಯ್ಕಡಿ. -ಮಡಿ. (Smd. 224). Five 
folds: five-fold. ಧರೆಯೊಳ್‌ ವರದ Boo & ನರಸಿನ್ನೆ ಇರ್ಮಡಿ, ಬ 
ಕಾಯಂ ಮೂಮಡಿ, ಭಾಸ್ವರಸುತನಿಂ ನಾಲ್ವಡಿ, ಮುರಹರನಿನ್‌ aod a 
AND ಯ ಅದಟರ ಭೀಮಂ (81). ತಾವಂ ಮೊದಲಿನ್ದೆ exha dn 


pa 


— ET (Ráv. 5, 40). — ಆಯ್ದಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. Vivo ee 
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(My.). — Boh, R, -ಪತ್ತು. Fifty. ಅಯ್ಯತ್ತು ಸರೆದ ಮುತ್ತು 
(ಮಾಣವಕ Hlä.). S, ಮಣ್ಣಲಂ (ವರ್ತನೆ Mr. 326). 
ಅಯ್ದತ್ತು ವರುಪಂಗಳ್‌ (Bp. 20, 30). ಆಯ್ಯತ್ತು ಜನ (B. 5, 125). 
— ಅಯ್ಕತ್ತು ಅಯಿವತ್ತು. Fifty or sixty. ಅವು ಅಯ್ವತ್ತು ಅಮಿ 
ವತ್ತು ಮೊಬಿ ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತವೆ (B. 2, 41). — ಅಯ್ಕತ್ತೆರಡು. -ಬರಡು. 
Fifty-two. ಸಂಸ್ಕ 58. ಶುದ್ಧಗೆ ಅಯ್ತತ್ತೆರೆಡುಂ (Smd. 44). 
ಆಯ್ಯತ್ತೆರಷು ಅಕ್ಕ Bones (Ss 3 Nn. 71). ಅಯ್ಯ ತ್ತೆರಡು 
ಸಂಜೆಯ ಆಕ ತ (Mr. 500).— ಅಯ್ಯ 3 ತ್ರೇಯಿ. - ಏಟು, Fifty-soven. 
ಆಯ್ತ ತ್ರೆ den ಅಕ್ಕ ರಂಗಳ್‌ (Smd. 45). — ಅಯ್ಯೂ ಯ್‌. -ಬಾಯ್‌. 
Five one 0 ಶಂಖಮಂ ಪೂರಿಸಿದಂ (Smd. 224; 
0. r. ಅಯ್ಯಾಯ್ತು, i. A ಆಯ್ಯಾಯ-ಅದು). — GOB. -ಪೆಡೆ. 
Five hoods (My.). — ಅಯ್ಸರ., A five-fold string (of pearls, 
Abh. P. 3, 154; 11,161). — ಅಯ್ಸರಲ, = ಆಯ್ದ ಮೃ. (ಕಾಮ 
Sm. 6; ಮನ್ಮಥ Kk. 8). — ಅಯ್ಸಾಸಿರ. (Smd. 224). Five 
ಸೂ ಆಯಾಸಿರ್ವರ್‌. Masculine plural of ಅಯ್‌ 
ಸಿರ. ಆಯ್ಲಾ ಸಿರ್ವರ್‌ ಪ್ರಿಯತನೂಭವರ್‌ (Smd. 227). 

ಅಯ aya. = ಅಯ್ಯ, ete. (My; Té. ಆಯೆ; T. ಅಯ, ಐ 
ಯ). ಆಯನ ನೋಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಶಯನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ (Prv.). 
806 ಅಲ್ಲಯ, vu o, ಗುಣ್ಣ ಯ, ಗೋತ್ರಯ, ಚನ್ನಯ, ಚವುಡಯ, 
ಚಾಮಯ್ಯ ಜೊನ್ಮುಯ, BAO, ದೂಳ ಯೆ, ನಾಗಮಯ, ಬಂಕ ಯ, 
ಬಾಚಯ, ಬೊಮ್ಮಯ, ಮಾಚಯ, Das, ಮಾರಂಯ, ರಾಮಯ, 
ಸೋಮಂದು, (Mhr. ಅಯಾ, a compellation of respect 
amongst the Lingáyata peoplo). = e. i, e. ಆಯ 
ನ್‌-ಅವರು. = Bh Ho, ಅಯ್ದಾರ್‌; also: a respectful modo 
of addressing a Brihmana (My.). 

ಅಯ aya. Going, moving. 2, good luck. 


ಅಯಃಕೂಲ 87೩8-801೩. An iron lance; — fraudulent or cun- 
ning artifice. Seo ಆಂರು8ಶೂಲಿಳ, 
ಅಯತ್ನ a-yatna. Absence of effort or oxertion. 


Wows ss ayatna-krita. Easily or readily produced, 
Spontaneous (Smd. 125). 

ಅಯನ ayana. Going, moving. 2, a road, a path. 3, a place, 
a site (ಸ್ಥಾನ, ಠಾವು Hlà.; Mr. 453). 4, the sun's journey 
north or south of the equator; the half year. 5, the equi- 
noctial and solstitial points. See Prv. s. ಪಯಣ. 

ಅಯನಿಸು ayanisu. To move, to progress, as the sun does 
(Si. 42). 

ಅಕ a-yantrita. Unrestrained, self-willed (ಅನರ್ಗಲ್ಕ 
etc. Mr. 445). 

ಅಯರಿ ayar. = ಆಯಿರೆ, ೬೦» — ಅಯರ್ದಾಳಿ. -ತಾಳಿ. = Bo, Gs 
ಳಿ, Tho marriage badge (C.). 

ಅಯಶ a-ya&a. Infamy, disgrace (Kavy. V, 18). 

Soy ayas. Iron; steel (ಉಕ್ಕು G.); metal. 

ಅಯಸ್ಥೌನ್ನ ayas-kanta. The loadstone. (Grj. 1, 59). 

ಅಯಾಚಿತ a-yáóita. Unsolicited. 

ಅಯಾನ a-yüna. Not moving, halting, stopping. 2, with- 
out a vehiole (My.). 

ಅಯಿ ayi. = ಅಯ್‌ 5, otc. Five, — ಆಯಿಗುಳ. -ಕುಳ, = 
ಅಯ್ದು , q. v. — ಅಯಿವತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಅಯ್ಯತ್ತು (Mr. 326; 
My.). — ಆಯಿವತ್ತುಸರಮುತ್ತು. (ಮಾಣನವಕ Mr. 338). 

Wo ayi.— €. A vocative particle implying kindness of 
address, elc. 

ಅಯಿದು ayidu. = ಅಯ್‌ 5, eto. Five. (Bp. 53,19; 
Dp. 32, 1; My.) ಆಯಿದು ಕಾಂಡಂಗಳ್‌ (Mr. 539). ಅಯಿದು 
aA od (e Mr. 511). 


ಅಯಿದೆ 


ಅಯಿದೆ ayidé. = ಅಯ್ದೆ, d. v. s. ಅಯ್ದು, 1. (Bp. 44, 53; 
Mr. 350). 

ಅ೦ಖಿನಾ ayinå. = e, q. v. (Mhr.). 

VONT ayináti. ಎ ಅಯಿನು. (My.). 

VONJ ayinu.= VW. Original, principal, prime (C.; 
Br.; Mhr., H. ಐನ). 

ಅಂಯಿನ್ಸಾ ayinda. = ಆಯಿನ್ಸಾ, ಐನ್ನ. 
in future (My.; Br.; H.). 

ಅ೦ತಿಬು ayibu. A flaw, a fault, a defect (C.; Br; Mhr., 
H. OD, ಬಬ), 

ಅಂ೦ಖರಾವತ ayirüvata. 
ಪುಣ್ಣರೀಕ, DS tti 18). 

ಅ೦ತಿರೆ ayiré. = ಅಯರ್‌, eod, ಅಯ್ದುವೆ, ಅಯ್ದೆ. (Tbh. of 
of ಆಚಿರಾ). A wife whose husband is alive (333, ಜೀವ 
3,3 Hlà.; Trivikrama: ಅಯಿರ-ಜುವೈಎ ನವವಧೂಃ = ಅಚಿರ 
ಯುವತಿ). 

ಅಯಿಲು ayilu. -ಲ್‌. = ಅಯ್ದು, (ಅರುಲು), Bewilder- 
ment, phrenzy, madness (My.; Té. woven, ಅನ್ನು; 
Té. ಅನ್ನು ಕೊನು, to be intoxicated; T., M. ಅಯರು, to 
faint, swoon; to fear; to forget; to be drowsy; cf. ಅಡಲು 
2). ಅವನಿಗೆ ಅಯಿಲು ಹಿಡಿಯಿತು (My.). — ಅಯಿಲುಪಯಿಲು. 
reit. (My.). 

ಅ೦ತಿವಜು ayivaju. Property, wealth (Mhr.); cash, money 
(My.; Br.; Mhr., H. ಐವಜ). 

ಅಯಿಸು ayisu. = ಅಯ್ದು, q. v. (Bp. 24, 55; 61, 68; Č. 
Bp. 47, 82). 

ಅಯುಕ್ತ a-yukta. Not yoked. 2, not suited, unfit, unsuit- 
able, improper (Si. 265). 

ಅಯುಕ್ತಿ ಕ a-yuktika. = ಅಂಯುಕ್ತ. (B. 5, 168; My.). 

Ss a-yuta. Not joined; not counted. 2, ten thousand, 
a myriad (J. 27, 8; Si. 327; My.). 

ಅಯೇ ayé. A vocative particle expressing surprise, re- 
collection, fatigue, fear, passion (Sk.). 2, = ಅಯಿ (Bk.; 
C.; My. especially with regard to females; cf. ಅಯ್ಯೋ, 
ಅಂಯ್ಯಯ್ಯ್ಕೊ ೪). 

ಅಯೊಸ MN Tbh. of ಅಯೋಗ್ಯ (8md. 359). 

Dolaro a-yógya. Unfit, unsuitable, useless (My.; G 
280). 

ಅಯೋಗ ayas-agra. = ಅಯೊಗ. A pestle. 

ಅಯೋಮುನೆ ayas-ghana. 

A (kind of) weapon (ಶಸ್ತ್ರ, 


IIereafter, next time, 


Tbh. of ಐರಾವತ. (ಸುರೇಭ Nn. 15; 


An tron hammer. 
ಅಯೋಜ ayas-ja. 
ಕೆಯ್ದು Mr. 293). 
wargo a-yódhyé.  ಆಯೋಧ್ಯಾ. Oude, the capital of 
Rama (J. 17, 1. 9; B. 4, 162). 
ಅಯೋನಿ a-yéni. Not the womb; anything but the womb. 
Se es ayóni-ja. Not born from the womb (Bp. 21, 
4; 54, 26). 
ಅಯೋನಿಜೆ ayóni-je. 
ಅಆಯೋನಿಸಮ್ಮವ ayoni-sambhava, = 
ಅಯೋಮಯ ayas-maya. 
ಅಯೋಮುಖ ayas-mukha. 
tipped with iron, an arrow. 
ವ ಹಾರೆಗಟ್ಟಿಗೆ Mr. 158). 


ಅಯಿ, ಲ್‌ aykil. Cold, coldness; cold dew; frost; 
snow; the cold season (ಹಿಮ Kk. 24; ಕುಳಿರ್‌, , 


ಆಯುಧ, ete., 


Sita (J. 18, 50). 
ಅಯೋಸಿಜ. (Bp. 22, 37). 
(My.). 


Having an iron mouth or face; 
2, a crowbar (ಶೂಲಿಕೆ, ಒತ್ತು 


Made of iron or steel. 
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O 


ಚಳಿ, ಹಿಮ Sm. 16; ಹೇಮನ್ತ, ಮಂಜುಗಾಲ Čt. 11, 85). (ಹೈ 
ಮಾಗಮಂ) ಮರುತನಂ ಕರಂ LAB, ತನ್ನ ಆಯ್ದಿಲ್ಲಗಳಿಂ ನಾಸ್ತಿ 
(Riv. 9, 7). 3¥ ಅಯ್ಕಿಲ ಭರದೆ (9, 22). ಸೂಸೆ ಮೇಲ್‌ ಅ 
ಯ್ಕಿಲ್‌ ವಿತ್ತಂ (9,29). ಮೂಲೋಕಮಂ ಮೂಗಿ ನಡುಗಿಸಿತು, ಮೇ 
ಣ್‌ ಉಡುಗಿಸಿತು ಪೆರ್ಚಿದ ಅಯ್ಕಿಲಿನ್ದ (J. 28, 2). — ಅಯ್ಕಿಲೈಟ್ಟ 
ಉಗಿ. ಅಯ್ಕಿಲ್ವೈಟ್ಟ BNA. Himálaya's daughter: Parvati 
(38 Kk. 5). — BOD) ಲ್ವೈಟ್ಟೈಳಿಯ. ody B b3, ಅಳಿಯ. Himá- 
laya's son-in-law: Siva (Kk. 4). — ec Bab, -ಬೆಟ್ಟು. 
The snow-mountain, Himalaya (ಹಿಮಾದ್ರಿ ét II, 10).— 
eon d ಳಗ. -ಬೆಳಗ. That has cool light: the moon (ಚ 
& 9, AA, etc. Kk. 44). 

ಅಯ್ದಿ AY Ci, — ಆಯ್ಚಿ ದೇವಯ್ಯ. A proper N. (Bp. 58, 1). 

ಅಯ್ಯ ಯ aytaya. N. See eg 


ಅಯ್ಕನ aytana. = ಅಯ್ಕೃತನ, The state of being 
an Ayya or Jangama (c). 
ಅಯ್ಯರ್‌ aytar. See s. ಅಯ್‌ 4. 


ಅಯ್ತೆ ayts. (fr. ಅಹುದು-ಎ 3). ಎ ಅದೆ 4. 
is, it is, there is, is (0). 

ಅಯ್ದಾನೆ a&ydán& (fr, ಆದಪನು-ಎ 3). = ಅದಾನೆ, 
Feminine ಅಯ್ದಾಳೆ (C.). 

ಅಯ್ದಿಕೆ aydiké. = ಅಯ್ದುವಿಕೆ. Going; coming (My.). 


ಅಯ್ದಿ ಸು ೩76188. To cause to go to; to cause 


to come within reach; to make obtain; etc. 
ಸಾರಿಗಳನು ಎಡ ಬಲ X» Sorten BOD ಸುವುದು (ಪರಿಣಾಂರ Nr.). 
BOD ಸಲ್‌ ಬೇಡಿದುದು (ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಗಮ್ಯ, ಸಮಾಸಾದ್ಯ Nr). See 
Bp. 2, 39; 3,59; 8, 28. 54; 16,2; 17,14; 27, 75; 28, 
56; 80,19; 33, 4; 35, 26; 47,22; 51, 45. 49; 53,11; 
59, 4; o ಸು. 

ಅಯ್ದು aydu. 1. To go to; to join, to become 
united with (ತಗುಳ್‌ Smd. 15 Cm.; ಕೂಡು 59 Cm.; ತಗೆ 
ಳ್ಹು 17 Cm.; ಮುಟ್ಟು G.); to draw near, to approach 
(ಬರು G.; My.); to reach, to obtain (ಹೊನ್ನು G.); to 
be meet or fit; to go (ಹೋಗು G.; My.; T., M. ಬಯ್ದು, 
to get, obtain= ed; see ಆಯ್‌ 4). ಅಯ್ದ ಲ್‌ ಪಡೆವುದು (ಪ್ರಾ 
ಪೃ o Smd. 156). ಅಯ್ದ ^M ಪಟ್ಟಿ (ಉಪಾತ್ತ 93; ಸಮಾಗತ 161; ಗತ 
231). ಆಯ್ದು ವುದು (SD, eS Nr.). ಕಡೆಯನ್‌ ಅಯ್ದು 
ವುದು (ಅನ್ಹಗಮನ, ಪ್ರಾಯ Nr.). D SV (ಪ್ರಾಪ್ತ, ಪುಣಿ 
ಹಿತ Nr.). ಅಯ್ದಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಸಮಾಹಿತ, ಉದಾಸಿತ Nr.). 
BON BQ, (ಯಾತಿ Nn. 77). ಮೋಕ್ಷ ವನ್‌ ಅಯ್ದುವ ಜೀವನು 
(ಮೋಕ್ಷ ಗತಜೀವ 90), ಸೌಖ್ಯವನ್‌ ಆಯ್ದುವ ಜೀವರುಗಳು 
(ಸೌಖ್ಯೋದ್ಗ 3:202 118). odere eon 3 ಪತು (ಪ್ರಾಕೃತ Mr. 
261). ಕ್ಷ "ಯಮನ್‌ ಅಯಿ ಸತು (ಸವೆದುದು Bhn. 33). See Smd. 
54. 70. 156. 190; Ch. v. 30. 69. 228; Bp. 2, 20; 3, 14. 17. 
85; 4,1; 5, 3; 6, 13; 8, 25. 45; 9, 7; 10, 10; 11, 20. 47; 
15, 25. 29; 21, 33; 26, 31; 84,87; 37, 3. 23; 42, 37; 43, 
83; 45,34; 47, 9. 14; 50, 6. 7; 54,12. 57. 83; 57, 58; 
60, 8; J. 22, 3; 28, 19. 88. 53; 29, 9. 23; 80, 42. 50; 33, 
20; Rsv. 5, after 115; 5, 118. 124; 6, 9; 13, 12; ಆಯ್‌ 4; 
UF odd) . — ಅಯ್ದು ಅಯ್ದು. rep. (Bp. 34, 7). — ಅಯ್ತೆ. = 
ಅಯಿದೆ. An infinitive of the above verb: so that it 
reaches, etc., so that it is fit;—exceedingly, greatly, 
much, further; completely; becomingly, well; then; even 
(ಆಧಿಕ Smd. 391; Sm. 58; ಕರಂ, 803, ನೂಳದ್ಕು cte., DOTO 
Kk. 49; ಸಾಕಲ್ಲ, ಯಾವತ್ತಾವತ್‌ Nr.; ಅಥೋ, ಅಥ Nr.; ಚನ್ನಾಗಿ 


It certainly 


q. v. 


ಅಯು 

೦ 

Smd. 26 Cm.; 88 Cm.; 
ಆಡಗು 3). 
9, 18; 


195 Cm.; 231 Cm.; T. $5; see $. 
See e. g. Smd. 75. 112. 223; Sm. 3. 6. 9; Rav. 
J. 25, 3; 28, 25. 


ಅಯ್ದು aydu. 2. = ಅಯ್‌ 5, ot. An aggregate of 


five: five (My.; Té.; T. ಆಂಜು, ಐನ್ನು; M. ಅಂಜು, ಐ; Tu. 


ಐನು). e xb 2 o (Smd. 44), ಆಯ ಜಿ (21), pu o tF (223), ಆಯ್ದ 
2'c(135), “exh ಏಲ್ಲಿ (32 Cm. ), ಅಯ್ದ ಅಲಿ (Bp. 85, 32). ವರ್ಗ 
ಮ್‌ ಆಯ್ದು So (Smd. 21). ಎರಡಯ್ದು or S odo) ಗಳ್‌ 
(170). Sen ಆಯ್ದು ವರುಷಂ ತುಮ್ಬಿತು (d. 28, 25). ಅಯ್ದು 
ಬೆರಳ್‌ (Mr. 324). ಅಯ್ದು Wd (B. 5, 283). See Bp. 40, 
73.— exo ನೆಯ. Fifth ($md. 24; My.). — ಆಯ್ದ odo). 
“ಅಯ್ತು. Five and five. ಅಖಯ್ಲುಯ್ಲು ವರ್ಣಂಗಳ್‌ ಒನ್ನು ವರ್ಗ 
ಮ್‌ ಆಗೆ (Smd. 21). B. 3, 80. 108. — ಅಯ್ದಾಲು. “ಆಲು. 
Eleven (Bp. 5, 64; My.). 2, five or six My.: B. 2, 37; 
3, 50). ಅಯ್ತು ಉತ ತ್ತಮವಾದ್ಯ. The five best musical 
instrumenta: ವಣೆ, ತಾಳ, Boos, ಕಹಳೆ and ವಾಸ (Mr. 
31). — ಅಯ್ತು BX. The five liquida. ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಅ 
ಮ್ರು ರಸಂಗಳು (ಘೃತಾದಿರಸಪಂಚಕ Nn. 83). — ಆಯ್ದು ವರೆ, 
ವರೆ. (My.). — ಆಯ್ದೂ ವರೆ. ಆಯ್ತೂ -ಅರೆ. Five and 
a half (B. 4,212; My. ).— ಅಯ್ದೆ ರಡು. -ಎರಡು. Ten (Bp. 
1,9; My.). 2, seven (My. ) — %. ಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ. -ಎಲೆಯ-. 
A climbing shrub, Vitis auriculata ‘Roxb. (Z.; My.). 


ಅಯ್ದು ವಿಕೆ ೩7681188. ಎ ಅಲ್ಲುಕೆ. (y.). 
cans ayduve. = ಆಯಿರೆ, etc. (T5. R.). 
Ssn š S ayduvétana. = ಅಯ್ದೆ ತನ. (Té.; R.). 
ಅಯ್ದೆ ೩766. See s. ಅಯ್ದು 1. 


& 35 p $2222, etc. 
living (ಸುವಾಸಿಸಿ Kk. 27; ಸೋವಾಸಿಣಿ Bm. 73; 3353 Mr. 
303). See ಸಿಟ್ಟಯ್ದೆ, ಮುತ್ತಯ್ದೆ; C. Bp. 6, 53; J. 34, 


ctn 


ನಾ 


ಅಮಿ ತವ aydétana. = ಅಯ್ತು dd. The state of a woman ` 


whose husband is alive (My.). See J. 26, 56; BIZ 039. 


ಅಯ್ನಾರ್‌ aynar, e, s. ಅಯ. T. plural of 
EL, ಆ Bee ನಾಟ್ಯನ ಮಿತ್ತಡಿ Bows of, 

ಅಯ್ಚರು aybaru, = ©0365. (My.). 

es ayya. ಇ ಅಯ್‌ 8, ಅಯ (ef. ಅಜ್ಜ?). A master, 
೩ lord, sir (C.; Bp. 9, 46 Siva). 2, a grandfather 
(c.). 3, ೩ father (C.; see h, ಕಾವನಯ್ಯ, 


ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, SI Hod, ದೊಡ್ಡಯ್ಯ, ಮುತ್ತಯ್ಯ, ಹಾರುವಯ್ಯ; Bp. 
3,52; 47, 24. 30; J. 30, 51). 4, a Fp (C.; Bp. 
11. 20. 33. 37. 43; 12, 20; 22, 32; 57, 88; see the namos 
ia Kp. 55 to which ಅಯ್ಯ is added; B. 4, 80). 5, a 
teacher, a schoolmaster (c.; B. 1, 12). — (T&., TS. 
M.: Ta. ಅಯ್ಕೆ). BOARD OF, ಅಯ್ಯಂಗಳ್‌ (Smd. 124. 126). 


ಒಮ್ಮ BANS, ಎಮ್ಮ gene, ಎಷ್ಟು ತಾಂರ್ಸುಳ್‌ (125). ಅಮ್ಮ 


& 
ನವರು ಪಾ XW ಆಗುವಾಗ ಅಂಯ್ಯನವರಿಗೆ' ‘Hoax. ಅಯ್ಯ 


LAN ee ವಾಸಿ (Prvs. ).ಾಅಯ್ಯನಯ್ಯ, ಅಯ್ಯನ ಅಯ್ಯ. A 
zrardfather (Bp. 3, 82; 47, 24). 

ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ೩778888. =a plural of Sono No. 1. 
A compellation of respect among Šrî- 
vais! navas (My.; Te. ಅಯ್ಯಗಾರು, ಅಯ್ಯವಾರು, a father; 
a Erah min; a teacher). 

ಅಯ್ಯತನೆ ayyatana. = ಅಯನ, (Bp. 3, 82; My.). 

= ayyama. Tbh. of fr D. See ತುಪ್ಪದಯ್ಯಮ, 


-— — 2. 
J 
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— — — ಸತ್‌ 


ಅರ್‌ 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೇ ayyayyé. rep. = ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ. (Occasion- 
ally among 8. Mhr. females; cf. Sk. ಆಯೇ). 

ಅಯ್ಯುಯ್ಯೋ ೩178೩17ಕ. rep. = ಅಯ್ಯೋ. (ಕರುಣ Ct. I, 
55; C.; M., T., Té; J. 19, 17). 

ಅಯ್ಯಾಲು ayyalu. A person's inner, hidden State, his 
mind, power, etc. (S. Mhr. = ಗುಟ್ಟು). 

ಅಯ್ಯೋ ayyé. An ನ ಟಾ expressing 
grief: alas! (ಪೇದವಿಡಮ್ಬನ Smd. 393; C.; Té, Tu.; 
M., also ಅಯ್ಯೂಂ; T., alko- ಅಚ್ಚೋ, ಅತ್ತೋ, ಅನ್ನೊ e). 9, 
expressing astonishment: ah! aha! (C.; T.). 


3, compassion: ah! alas! (ಕರುಣೆ Smd. 393; C.; 
T.). ಅಯ್ಯೋ, ec ie, e ಕೇಡು ಆಯ್ತೆ? (Smd. 69). Boe 
Bp. 15, 2; 46, 23; 52, 18. 

ಅಯ್ರ ayra. ನಅಯರ್‌, etc. — VO, ದಾಳಿ. -ತಾಳಿ, ಎ ಅಯರ್ದಾಳಿ. 
(Rav. 8, 27; V. 40, 62; My.; ಗುಳದಾಳಿ G.). 

ಅಯ್ರ್ರಣೆ ayrané.— ಆಯ್ರಾಣಿ. (My. ಆಯ್ರಾಣಿಯ nar d.). 
ಕಾಂಚನದ ಅಯ b (Ram. 1, 16, 36). 

ಅಯ್ರಾಣಿ ೩೫೭೩೫೬ ನ ಆಯ್ರಣೆ, A small vessel, or painted 
vase or pitcher, used at weddings (S. Mhr.; ; My. = ಪಾಲಿಕೆ; 
Té. ಅರಿಮೆನಕುಣ್ಣ, ಅರಿನೇಣಿ, ಐರೇಸಿ; Mhr. oog. — ಆಯ್ತಾ 
ಣಿಕುಮ್ಭ. = ಆಯಾ en. (My.). — ಅಯ್ರಾಣಿಕೊಡ. = ಆಯ್ರಾ 
ಣಿ. (S. Mhr.). — ಅಯ್ರೂಣಿಗಡಿಗೆ. — Ü (6.; My.). 

$2025) ayri. A disease of the eye in "which the vessels of 
the lower lid swell much and protrude (R.; Té. d, ಇ 
certain slight disease that attacks the pupil of the eye; 
Mhr. ಆಹಿರಾ, ಅಹೇರಾ, a disease of the eye; cf. ಅರಮ, 
ಅರಿ 7, 0 3). 

ಅಯ್ತು aylu. = COV. — ಅಯ್ಲುಪಯ್ಲು. = ಅಯಿಲುಪಯಿ 
ಲು. (Bh. 3, 6, 33). 

ಅಯ್ದಡಿ ೩17೩61. 

ಅಯ ತ್ತು ayvattu. See s. 

ಅಯ್ದ ರ್‌ ayvàr. . = ಅಯ್ದರು. Five persons. 
ಎಮ S (Smd. 180). m ಅಕ್ಕ ಸಾಲ್ಕೆ FIRS, ಕಲುಕು 
ಟಗ, ಕಡ್‌ 282 ಅಯ್ಯರ ಹೆಸರು (ಕಾರು 86 Nr.). See 
Bh. 1, 8, 78. 94; 2, 18, 10. ತಮ್ಮ Foxe ತಾವು. ಆಯ್ತರು, ಪ 
ರರ ಕಲಹಕೆ ನೂಲಾ BX, ರು (Prv. E 

Se aysalé. (ಆಯ್ದ 5 Well done! bravo! noble! (cf. 
ಅಯಿ; Mhr. ಐಶೀ, bravo, etc.). See Bh. 1, 10, 14; 2, 13, 
24; J. 5, 39; 18, 19; 19, 26. 

ಅಯ್ಸ್ಸ aysu.= ಅ೦ಡಿಸು. That much, etc. (its 
meaning being the same as that of ಅಸಿತು0.1.; My.). 
See Bp. 8, 43; 10,2; 19, 48; 21,39. 41; 22,38; 23, 41 
24, 15; 27, 9; 28, 27. 57; 37,21; 38,51; 39, 62; 42, 19. 
86; 47, 44; 50, 5; Bh. 8, 19, 40; 8, 28, 42; J. 20, 46. 

ಅರ್‌ ar. 1. €0»2. An affix to form the plural 
of masculine and feminine nouns, pronouns, 
relative participles, and adjectives (Smd. 119. 
140. 153), e. g. ದೇವರ್‌ (120), ದೇವಿಯರ್‌ (121), ದೇವತೆಯಂ* 
(109), ಅವರ್‌ (121), ಮೂಡಿದರ್‌, ಒಳ್ಳೆದರ್‌ (121), ಕೆಲರ್‌ (122), 
to which ಕಳೆ or ಸಳೆ is occasionally added, 
e. g. ಗೋಲಿಾಸಾಯ್ಕರ್ಕಳ್‌ (19), ಬುಧರ್ಕಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌ (024). 

ಅರ್‌ ar. 2. 2. A termination of the third 
person plural in the masculine and femi- 


See s. ಆಯ್‌ 5, 
ಆಯ್‌ 5. 


ಅರ್‌ 


nine (Smd. 254), e. 9. ಮೂಬ್ಬಿರ್‌ (44), ನುಡಿದರ್‌ (61), ಇರ್ಕ 
ರ್‌ (72), ಆಡಿದರ್‌ (255), ಒಳ್ಳಿದರ್‌ (257). 
ಅರ್‌ ar. 3. ಅದಿ 2, ete. To be immersed, etc. 
P. p. ಅರ್ದು, ಲಿಂಗವನ್ತರು ಸಭ್ಯರೊಳಗೆ ಅತಿಸಾಂಗಭಕ್ತಿಯಲಿ ಅ 
ರ್ದು (Bp. 36, 61). 
ಅರ ara. 1. (fr. $592). = ಅರ್ನ. A file (My.; Tu., T., 
M.; see 8. ರಾಯಿ). ಉಜ್ಜಿ ನೆರೆಯುವ ಅರ (ಅರೆ Si. 345). 


ಅರ ara. 2. ಅಜಿ, ಅರೆ8 . v., ೮೯1. Half. (To., 
M., Té. ಆರೆ; T. ಆರೈ; cf. ಅರಮೆ), — ಆರಆಳು. Half a person: 
a man that works only half so much as another; a man 
who works, or has worked, only for half a day (My.) .— 
ಅರಕಾಣಿ. ಎ ಅರೆಕಾಣಿ, q. v. (My.) . — ಅರಕಾವೊತ್ತು. -ಕಾ-ಒತ್ತು. 
The half ರ when written as F (C.). — ಆಅರಕಾಲು. = ಅರೆಕಾ 
ಲು, q. v. (C.). ಅರಕಾಸು, Half a cash (C.). — ಆರಕುಲ, 
A half caste, a mixed breed (C.). — 8e. Half a 
moment (My.; B. 4, 16). — ಅರಗಣ್ಣು. -7 32. 
a purblind eye; purblindness (C.); a leer (My.). — ಅರಗ 
ಬಿಗೆ, Twelve minutes, a little while (My.; B. 4,18. 182; 
5,143). — ಆರಗಾಯ. A slight wound (C.). — ಅರಗಾವು. 
-toq. Half heat, slight heat; the state of being slightly 
heated (C.). — ಆರಗೋಡೆ. A wall of small height (C.). — 
e 075092. -N ec. Half a portion dfthe produce of a field, 
farm, etc. (8. Mhr.). — ಅರಡಣ್ಣ. ‘Breeches that just cover 
the buttocks (C.).  ಅರಚಲ್ಲಣ. = ಅರಡಣ್ಣ. (My.), — ಅರಜಲ 
Deficiency of spring-water in a well (S. Mhr.). — ಅರತಲೆ 
ನೋವು. = ಆರ್ತಲೆನೊಣವು. A one-sided headache (My.). — 
GSD. Half a sheet of paper (C.). — ಆರದಲೆ. -ತಲೆ. 
Half the head, one side of the head (C.). — ಅರನಾಲಿಗೆ. 
Half the tongue (Bp. 55, 24). — ಅರಪಾವು. Three rupecs’ 
weight (C.); the eighth part of a sêr (My.). — ಆರದಾಸೆ. 
Indistinct utterance; stammering tongue (C.). = ಅರಮಣ. 
Half a mound (C.). — ಅರಮನಸ್ಸು. Half the mind, reluct- 
ance (My.). — G03. A partial screen; partial sereen- 
ing, want of sincerity (My.). = ಅರಮೆಯ್ಯಿ. Half the body 
(0.). — ಅರವಾಸಿ,. One half (C.; B. 4,102). — ಅರಸೇರು. Half 
a seer (C.). ಅಆರಹಾಸ, A smile (My.) . — ಆರಹೊ ಟ್ರ ಯೂಟ, 
ಊಟ A meal of half the stomach, an 100 ॥ meal 
(c.). ಅರಹೊಟ್ಟೆಯೂಟಾ ಮಾಡೋಣ (My). 
ಅರ ara. 1. Going. 2, swift, speedy; speed. 3, a rapid 
flow of water (ಧಾರೆ, ಪ್ರವಾಹ, ಓಘ, ವೇಣಿ, ನೀರ ಹರಹು Mr. 
415). ಆರಂ, quickly. 4, dis spoke or radius of a wheel. — 
e UA e$, -$ 00$, = ಆರ No. 4. (Abh. P. 18, 69). 
ಅರ ara. 2. ಎ 8 1. An abbreviation of ಅರಸು (Smd. 209. 
210) A king. — ಅರಗಿಣಿ. The rose-ringed parrakcet 
(Pr. & Bd.). ನುಡಿಯ ಕಲಿಸಿದಳ್‌ ಅರಗಿಣಿಗೆ (Prll. 3, 382). — 
ಆರಗಿಳಿ. ಎ ಅರಗಿಣಿ. (Gr. 2, 68; J. 15, 20; 30, 37; C.). 2, 
a kind of shoe with a parrot-like knob for the toes (Bp. 
12, 12). — ಆರಗುವರ. -ಕುವರ. A king's son (ಅರಸುಮಗ 
Kk. 84). ಎ ಅರನೆಲ್ಲಿ. ಎ ಆರೆ), ರಾಯ-. A small tree culti- 
vated in gardens, the country gooseberry, Cicca disticha 
Lin. (S. Mhr.; T., M.; Té. ರಾಚಯುಸಿರಿಕೆ.. 2, ಬಾಲಕಿ (Mr. 
121, o. r. ud cede ಜಿಲ್‌, ವ UXOR COP C$, (Smd 210, 
o. r. ಅರೆ-). — ಆರಬೇವು. = ಆರೆಬೇವು. (My).  ಆರಮಗ. A 
king's son (ಆರಸುಮಗ $s.; Rav. "n 59; Abh. P. 12, 79). — 
ಆರಮನೆ. = ಆರಸುಮನೆ. (Smd. 209). A royal dwelling, a 
palace (ರಾಜಸದನ 1111,; ಬಲ್ಲಿದರ ಮನೆ Mr. 198; ಸೌಧ, ete. 
Si. 109). 2, a court (73ರ C.). 3, government (C.). ಆರೆ 


Half an eye; 
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ಮನೆಂರು ಸಮೀಪದ ಬನಂ (ಉದ್ಯಾನ HIA.) ಊರೊಳಗಣ ಅರಮನೆ 
ಗಳ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಹ ವನಂ (ಉದ್ಯಾನ Mr. 152). ಇಟ್ಟಗೆ ಮೊದಲಾ 
ದುವಜ'ಂ ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳ್‌ (ಪ್ರಾಸಾದ Hlá.) ಅರಮ 
ನೆಗೆ ಆಮಿ O. - ಅರಮನೆಯ ಬದಕಿಗೆ ಆಕಾತವೇ ಕಾವಲು.-- 
ಅರಮನೆಯ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ Aen ಒಡ್ಡು! ಅರಮನೆಯ ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಣ 
ಗುದ್ದಾಡಿದ ಹಾಗೆ.- ಅರಮನೆಯ ಹಣಾ ಕಟ್ಟ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಗೆ ಡೊಳ್ಳು 
ಬನ್ನು. ಅರಮನೆ ರು ಹತ್ತರ ನೆರಮನೆ ಇರ ಕೂಡದು.-- ಕುದುರೆಯ 
ಹಿನ್ನೆ ಇರ ಬಾರದು, ಅರಮನೆಯ SHS ಇರ ಬಾರದು (Prvs.). 
Seo Smd. 210. 216. 234; Bp. 55, 10; 60, 28; 61, 34; J. 2, 
46, — ಅರಮನೆಯವ. -ಅವ. An officer of government (C.).— 
ಅರಮನೆಯವರು. The government (C.). — ಅರಸ್ಥಾನ. A royal 
a palace. See Prv. s. SS. — ಅರಹಾವು. ಎ ಅರೆ 
ವಾವ್ರೆ. <A species of large serpent (des SF, ATF Bs 
Hlä.). 
ಅರಕ araka., (fr. 954). The act of cleansing 
rice from dust and stones by washing in 


water. — ಅರಕಂಚಟ್ಟಿ. -೦-ಚಟ್ಟಿ. A brass basin to perform 
the araka (My.; T.). 


council; 


ಅರತ araka. Sublimation; a sublimate (S. Mhr.; Mhr. 
ಅರ್ಕ). 
ಅರಕು araku. = ಆರಾಕು, ಅರ್ಕ 2, S886. Spirit, juice, 


essence (R.; Mhr., H. ಆಕ್‌); arrack; toddy (T. ಅರಕ್ತು 3) 
= WOM, a gilt or silver wash (S. Mhr.). 


ಅರಕೆ araké, = ಅರೆಕೆ, (Sd 2). The half; the state 
of oring half, incomplete or too little (C.; 
ಅರ್ಧ, ಸ್ಫೂಲೋಚ್ಲಯ d. Tu.). 

OIF, 1 ^" unprotected condition (ಘರ್ಷಣ 
Cb.) 2,= ಅರ-ಕ್ಷಣ್ಯ q. v. s. ಅರ 2. 

ಅರಗು aragu. 1. ಎ ಅರಿಸು, ಅರುಸು. A border, end 
or margin (L.; R.; cf. ಅಂಚು). 2, vicinity (T.; R.; T. 
ಆರುಗು, to approach; to join; to embrace, cf. Sc 2). 

ಅರಗು aragu. 2. (ಎ ಅಯಿಸು 1, ಅಯ್ಯು 1). To decay; 
to be digested (My. Té. ಅರಗು, ಆರುಗು, to waste 


away; to digest, also ಅಜಿಗು, etc.; T. ಅರುಗು, to become 
diminished or reduced). See 603 1. 
ಅರಸು aragu. Tbh. of €»? or ಲಾಕ್ಷ. Gumlac, lac, senl- 
ing-wax (ಜತು, ಯಾವಕ, Cat Hlå.; S Nr.; €»* Mr. 
144; ಕ್ರಿಮಿ, Odd, Nn. 121; ಲಾಕ್ಸೆ, ಅಲಕ್ತ್‌, te. Si. 220; ಆಲ 
ಕ್ತ, ಜತು G.; B. 1, 22; T., M. eden; To. ಅರಕ್‌, ಅರಗು; Té. 
ಕ್ಕೆ). See ಅವಲಕ್ಕಿ ಯರಗು, ಅವಲರಗು, ಇಂಗಿಲೀಕದ worn, ಕಡ್ತಿ 
Bici ಕರಿಯರು du» Orb, ಕೊಮ್ಚರಗು, TELOS, ಬಣ್ಣಾ 
ದ ಅರಗು, ಬಿಲ್ಲೆಯರಗು. 2, red colour (T. EGT). — ಅರಗಿನ 
AZ. A treo the bark of which is used in dyeing, Sym- 
plocos racemosa Roxb. (7305, ಶಾಬರ, ಲೋಧ, etc., 
ಜಾಲಾರೀ ಮರದಲ್ಲಿ ಭೇದ Si. 129). See Pm. ಅರಗಿನ ಗಿಡ, ಎ 
ಅರಗುಮಪಿ. An ink made from lac, etc. (C.). 


ಅರಸುವರ araguvara. 800 8. ಆರ 2. 

ಅರಘುಟಕ ara-ghataka. = ಅರಘಟ್ಟಕ. (ಉದ್ರಾಟಕ, SOA ಬಂದ 
ಅಾಟಾಳ Mr. 422). 

ಆರಘುಟ್ಟ ara-ghatta. = 0383, ete. A wheel or revolving 


machine for raising water from a well, ete. 
Jobe F ara-ghattaka, = ರಾಟಣಿಗೆ. A wheel or revolving 
machine for raising waler from a well, etc. 2, a cirele - 
a fence, a hedge (ವೃತ್ತಿ, ಬೇಲಿ Mr. 192). 
ಅರಚನೆ a-racane. 
order (My.). 


Want of proper arrangement, dis- 


41 


YA 


ಅರಟಾ 


ಅರಬಾಳ a aratäla. = et e, eto. (o j; ಫೇನಿಲ, gor ο 
Si. 128; My). 


S 8೧೬೮೬. = ಆರಲು. The tree Calosanthes indica Bl. 


(Bignonia indica Lin., Ailanthus excelsa Roxb.; Sk., 
My.; SO G.; ef. ಆಳಂಗಿ). 

ಅರಟೆ araté, ಎ ಹರಟೆ. (My.). 

SSS arat. = ರಾಚೆ. A machine for reeling, a reel. S20 


ಗೆಮವರು ನೂಲು ಸುತ್ತುವ ಅರಬಿ (S xd, ಸೂತ್ರವೇವ್ಟನ Si. 896). 
Cf. sso. 
ಆರಡಾಳ aradala. = = ಅರಟಾಳ, ete. (St. & PL; My.). 

STS ಹರಡಿ. (My.). 

ಅರಡು aradu. = ಪರಡು 2, eto. To be extended, etc. 


(My.). ತೈಲಬಿನ್ಹ್ವ್ವಾದಿಗಳು ಜಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಕೊಳ್ಳುಎಕೆ (sic!), 


ಆರಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಪ್ರಸರ, ಎಸರ್ಪಣ Si. 395). 

ಅರಣ arana. A nuptial present (1%; R.; T. 
97285, to grant graciously ;— giving; donation, gift; 
Mbr. ಆಹೇರ). 

SCA arani. The wood of the Ficus religiosa used for 
kindling fire by altrition. 

virus arani-putra. Fire (Sd.). 

ಅರಣೆ arané. = ರಾಣಿ, eto. A greenish kind of 
lizard which is said to poison by licking, 
Lacerta interpunctula Gi. 7. ಆರಣೈ, ಪಾಮ್ಬರಣೈೈ; = 
ಪಾವುರಾಣೆ My.) ಆರಣೆ ಕಡಿದರೆ ಬರಣೀ ಮದ್ದು ಸಾಲದು (Prv.). 

iR aranya. <A wood, a forest, a Nane (ಕಾಡು 
Sind. Dh.; ವನ Nn. 55. 65. 69; ಎಸಿನ 66; 420 109. 164; 
ಪಜ, ಬಿಂಜ Ct. II, 62; ಆಟವು, ವಿಪಿನ, etc. Mr. 151). 

A wolf. 

A large and thick forest (Mr. 151). 
2. the goddess of the forest. 

ಅರತ arata. The act of grinding or of having 
ground (C.). 

Without love of, indifferent to (Bp. 8, 2). 


aradi. = 


Dee S aranya-svan. 
ಬಜ l 


87277 9% aranyani. 


ಆನತ a-rata. 


“>> arati 


Anriely, distress, regret. 2, anger, passion. 
3, e-23, dissatisfaction; want of pleasure, pain. 

SS aratni. The elbow. 2, a cubit of the middle length, 
feuis the elhuw to the tip of the litlle finger (ಮೊಲಿ Smd. J; 


ಅಳವಲ್ಲಿ ಕಿಯಿವೆರಳ Beto Mr. $23). 

Sst Toothless (G.). 

ಅರದಾರಿ aradári. ಎ ಹರದಾರಿ. (uy.). 

ಅರದಾಳ. (My.). 

SSA? aradila. = ಆರಿದಾಳ q. v., eto. (ಹರತಾಳ, ಹರಿತಾಳ್ಕ 
ಅಆ, SU, Bae, ವಿಂಜರ G.; My.; Tu. ಅರದಳ, ಅರದಾಲೆ). 

ಅರದು aradu. 1. ಎ ಅರೆದು. P. p. of ಅರೆ 2. 

ಅರದು ೩7೩68, ಈ. ಎ ಅರಿಯ, eto. (S. Mhr.). 

S. J ೬೩2-4221, — ಆರದೇತಿಪರದೇತಿ. dupl. 
P'srim (T., Té.; R.). 

ಅರನಾರಿ (araz-nári) Abolition of function in 
one side of the body, paralysis (S. Mur.). 2, 
Lei aug on one side, — ಅರನಾರಿಂಯಂಚು. -ಅಂಚು. A 


= a-rada. 


ಆದರ aradala. = 


A mendicant, a 


‘clored border on one side of a cloth when different 
frum that on the other side (S. Mhr.; B. 3, 103). 
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ಅರಬ araba. 
Mhr.). 

ಅರಬಸ್ಟಾ ನ araba-sthána. ವಾ ಅರ್ಬಸ್ಥಾನ. Arabia (B. 3, 54; 
5, 127 "ಯವನ Cb. ). 

ಅರಬಿ arabi. Arabian (My.; B. 5, 12. 13). 

ಅರಬಿದೇಶ arabi-désa, Arabia (My.; B. 3, 64). 

ಅರಬಿಸ್ಲುನಿ arabistán. = xd &. (ತುರುಕರ ಸೀಮೆ Si. 227; 
My. as ಅರಬಿಸ್ಫಾನ). 

ಅರಬ್ಬಿ arabbi. ಎ ಅರಬಿ. (Si. 272; My.). 

SUE xh © arabbistin. = ಆರಬಿಸ್ತಾನ್‌ (Si. 101; My. as ಆರಬ್ಬಿ 
ಸ್ಥಾನ). 

ಅರಮ arama. 
7). | 

ಅರಮಾಯಿಪಿ, ಪರಮಾ೦ತಿಪಿ, aramáyishi paramáyishi. ಎ ಅರು 
ಮಾಸಿ ಪರಮಾಸಿ. A gift, or gifts, of rare and striking 
value (My.; H.; Br.). 

ಅರಮೆ aramé. 1. The state of being a moiety 
or a little; to some extent: here and there; 
sometimes (ಎತ್ತಾನುಂ, ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ Smd. 395; ಅರೆ, 385 
ದು Ct. II, 82; ಕೆಲವೆಡೆ:ರೊಳ್‌ Smd. 340 Cm.; ಪಣ್ಣನೆ, ಕೆಲ Ss; 
Abh. P. 14, 107). ಅರಮೆ BOQ ಬಯಲ್ಪಾ sene ಪುದುವುಗಳೊ 
ಳ್‌, ಅರಮೆ ಎಳೆದಳಿರ್ಪ ಲತಾನ್ತರದೊಳ್‌ ಉಲೆದುಲಿದು ಕಾಡುಗುಮ್‌ 
ಇರುಳಪ್ಪಿ ನಮ್‌ GOAT ಇನಿಮಳಂ ಚಕ್ರಾಹ್ಟಂ (Kivy. I, 1b, 16; 
Smd. 68). ಅರಮೆ ಠಕಾರಂ ಡಬಿದಿಂ 88806 (Smd. 340). 

ಅರಮೆ aramé, 2, = ಅರುಮೆ. (ಲಲ್ಲೆ, ಮುದ್ದು Ss.; T. 888, 
ಅರಿಮೈ, love; cf. ಅಮು E ಇರ್ಮೆ 2 P). 

ಅರಯಿಸು arayisu.= 2. To cause to grind 
(V. 40,54; My). ಆಭೀಲಗರಳಂಗಳನ್‌ ಅವೆಲ್ಲಂ ಕಲಸಿ ಅರಯಿ 
ಸಲು (Bp. 58, 55). 

ಅರರ arara. A covering, a, sheath. 2, the leaf or panel 
of a door; a door. 

ಅರರಿ arari. The leaf or panel of a door (* 53M, ಕದ Mr. 
191). 

ಅರರೆ araré. (8-8). Oh wonder! well done! aha! (ಕೆ. 
pas M Ct. II, 103; ಎಲಖಲವೊ, ಸೋಜಿಗ G.; cf. Sk. ಅರರೇ; 
Mhr. ಆರರ, ಅರರೇ, ಅರೇ). See Bp. 1, 30; 12, 6; 24, 27; 49, 
14; 57, 82; Ráv. 8, 109; 11, 2; Kk. 97; J. 19, 33; 22, 38. 

ಅರಲ್‌ aral. 1. — ಅರಲು i, ಅರಳೆ 1, ಅರಳು 1. VF 1, 


ಅಲರಿ 1, ಅಲರು 1. To expand (. i.), to open, to 
blow (ವಿಕಾಸ Smd. Dh.; ಎಳಸನ Sm. 108; Tu.). P. p. ಅರ 
€2. ಅರಮೆ edo ಬಯಲ್ಟಾವರೆಗಳ್‌ (Smd. 68). ಆರಲ್ಲ ತಾವರೆ 
ಯ ತಣ್ಣೆಲೆ (Cpr. E after 60). (ತರಕ್ಟ್ಷುಎನ) ಅರಲ್ಲ ಮೂಗು 
(Rsv. 5 92). 

ಅರಲ್‌ aral. 9,— ಅರಳೆ, eodwo2, Ses 2, Oe 2, 
ಅಲಲಿ. A flower (ಪುಷ್ಪ Smd. Dh.; ಅಲರ್‌, ಪುಷ್ಪ Kk. 22; 
ಕುಸುಮ Sm. 23. 108). 


An Arabian (B. 2, 33; 3, 55; 5, 13; My.; 


Tbh. of ಅರ್ಮ. (ಕಣ್ಣುಬೇನೆ G.; cf. ಅಯ್ರಿ, ಆರಿ 


ಅರಳ್‌ is an ೩೫೦18881081 substitute 
(Smd. 41). ಅರಲ್ಲೆ (139). ಗೊಜ್ಜಗೆಯರಲ್‌, ಸುರಯಿಂದರಲ್‌ 
(೫೩೪. 10, after 81). ಪಅಮೆಗೆ AS Xo BARS ಅರಲ್‌, edo 
ನವಪರಿಮಲಂಗಳಿನ್ದಂ ಜಡಿಯದ ಎಳೆಗಾಳಿ, ಎಳೆಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಹ 
ಬನಮ್‌ ಇಲ್ಲಮ್‌ ಆ ನಾಡೊಳು (C. Bp. 11, 5). — ಅರಲುಣಿ. - 
ಣಿ. ಎ ಅಲರುಣಿ. That feeds on flowers: the large p 
black humble beo, Bombinatrix glabra (ಗುಂಗೀ ಹುಲಿ G.). 
— ಅರಲೇಖಿ', ಎ COTES’, q. Ve — wide do. -ಪೊದೆಯ. = 
ಅಲರ್ವೊಡೆಂಯ, Who has a flower on his belly or navel: 
Vishnu (ವಿಷ್ಣು 8&).— ಅರಲ್ವಡಿಗ. -ವಡಿಗ. = ಅಲರ್ವಡಿಗ, A 
13 


ಅರಲು 


man who (grows), deals in or sells flowers (ಪ್ರಲ್ಲವಡಕಾಲಿ 
Sm. 67; Kk. 35, o. r. ಅಲರ್ವಡಿಗ; ಹೂವು ಮಾಜುವವ G.). — 
BOCA AI -ಪಾಸು. ಜಅಲರ್ವಾಸು. A bed of flowers (R.). 

ಅರಲು aralu. 1. ಎ VIS 1, ete. P. p. ಅರಲಿ. ಅರಲಿದ ಆ 
ಮ್ಬುಜಸತ್ತಿಗೆ (Bh. 1, 5, 7). 

ಅರಲು aralu. 9, = ಅರುಲು, eto. (My.). 

ಅರಲು arulu. = ಅರಟು. 
(Ses G.; cf. ಅಳಂಗಿ) 

ಅರವ ೩1೩೪೩. = ಅರವು, ಅರುವ, ಅರ್ವ, Tamil (My., Tél; 
T. e, one of the twelve districts which surround 


The tree Calosanthes indica Bl. 


the country wherein elegant Tamil is spoken, and in 
which an inferior Tamil, the common one, is in use). 
ಅರವದೇತ, ಆರವಭಾಷೆ (My). ಅರವ ಅಧ್ವಾನ, ತೆಲುಗು ತೇಟ, ಕ 
marie ಕಸ್ತೂರಿ (Prv.). 

ಅರವಸ aravaga. See s. ಅರ 2. 


ಅರವಗಿತ್ತಿ arava-gitti A Tamil woman (My.; 
Té. ಆರವದಿ). 

esd araviti, = ಅರವ?ತ್ರಿ. (My.). 

ಅರವಿನ aravinda. A lotus, Nelumbium speciosum or Nym- 
phaea nelumbo (ಅಬ್ಬ, ಪದ್ಮ eto. Mr. 419; ತಾವರೆ, ಕೆಸರ್ಮ 
on Sm. 26). 2, N.of à "rita (Ch.). 

edad Ka aravinda-gandhi. 
(Bp. 41, 24). 

ಅರವನ್ನಸರ್ಭ aravinda-garbha. 
Brahma (Bp. 44, 3). 

ಅರವಿನ್ಸ ಸನಾಥ aravinda-nibha. Who has a lotus on his 
navel: Vishnu (Mr. 17; Bp. 53, 65; J. 18, 22). 

ಅರವಿನ್ನ Sed) aravinda-néire. A lotus-eyed woman (My.). 

— aravinda-bandhu. The lotus' friend: tho sun 
(Mr. 33). 

ಅರವಿನ್ನ ಭವ aravinda-bhava. Sprung from a lotus: Brahma 
E 8). 

Dox. ಮುಖಿ aravinda-mukhi. A lotus-faced woman (Bp. 

2). 


A woman with a lotus-smell 


The offspring of tho lotus; 


OVIA AD aravinda-sakha. = ಅರವಿನ್ಹಬನ್ನು. (My.). 
eas xu aravinda-sambhava. = ಆರವಿನ್ಸಭವ. (Bp. 2, 
26). 


ಅರವಎನ್ನ ಹಿತ aravinda-hita. = ಅರವಿನ್ನ ಬನ್ನು. (Bp. 21, 8). 

t aravinda-aksha. 
Krishna (Nn. 57). 

ಅರವಿನ್ದಿನಿ 87871110171, An assemblage of lotus flowers (Cpr. 
7, 59). 

ಅರವು aravu, = ಅರವ eto. (My.). 

grade arashana. = ಅರಸಿಣ, etc. (SIFO, ಹರಿದ್ರ Cb.). 

ಅರಸ arasa. = 482, ete., ಅರಸು. Tbh. of ರಾಜ. A king, a 
lord (ಅರಸು Smd. 90; ರಾಜ, eto. III.; ಭೂಭ್ಭೃತ್‌ Si. 422; 
C.; T., M. ಆರಜ). ಅರಸಂ (Smd. 108. 130). ಅರಸಂಗೆ (188). 
ಅರಸರುಮ್‌ ಅರಸಿಯರುಂ ಕೂಡಿ ಇಹ ಬನಂ (ಪ್ರಮದವನ ಗಸಿ). 
ಆರಸನ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲ, ದೈವದ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಅರಸನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲು 
HRE ಇವನಿಗೆ ಬನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇನು? — ಅರಸನ ಕುದುರೆ ಲಾಯದಲ್ಲೇ 
ಮುಪ್ಪಾಯಿತು. ಅರಸನಿಗೂ ಧನಿಷ್ಟೆ, ನನಗೂ ಧನಿಷ್ಟೆ (Prvs.) ಬಡ 
ಗಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಅರಸಂ (Sm. 18), — ಆರಸಂಚೆ. -ಅಂಚೆ. = ರಾಜಹಂಸ. 
(J. 18, 28; 25, 3; Rév. 6, 10), — ಆರಸಧರ್ಮ. A king's 
duty (Bp. 27, 52). — ಅರಸಾಳ್‌, -ಆಳ್‌ (3md.63). A king’s 
servant or agent (ಉಪಸರ್ಪ, ಚರ Mr. 262; Bp. 52, 10). 


The lotus-eyed: Vishnu or 
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ಅರಸಶಿ arasnti. A queen (C.). 

ಅರಸಿ arasi. Tbh. of 09:5. A queen (0932 Hla.; C.). ಪಟ್ಟ 
ದ ಅರಸಿಯರು (Nook, ಕ್ಲತಾಭಿಷೇಳೆ Hlà.). ag 8 ಅರಸಿ (ಇ 
m2 E3 Mr. 41). Sce Smd. 108. 138; Bp. 43, 2; 44, 40; 50, 
32; Sm. 7. 8. — ಅರಸಿಪಟ್ಟಿ. Tbh. of ರಾಚ ಸ್ಲೀಪಟ್ಟಿ. (Abh. 
P. 9, 162). 

ಅರಸಿ£9 arasina. = 
sto, BATES. (C.). 

ಅರಸಿನ arasina. = ಅರಸಿಣ, otc. See ಕಳವಂಜಳ, — ಅರಸಿನಳು 
ಮ್ಹತ್ತಗಿಡ. A thistle-like plant, originally American, the 


ಅರಷಣ, ಅರಸಿನ, ಅರಿಸಿಣ, ಅರಿಸಿನ q. v., ಅರು 


yellow thistle or Mexican poppy, Argemone mexicana 
Lin. (St. & Pl.). ಅರಸಿನಕಂಕಣ. Turmeric root fastened 
on the wrist of the bride and bridegroom when betrothed 
(S. Mhr). — edರAಸನnAa. The long-rooted turmeric, 
Curcuma longa Lin. (St. & Pl). — ಅರಸಿನಗೋರಣ್ಣೆ. The 
yellow Amaranth (My.; cf. ಅರಿಸಿನವರ್ಣದ ಗೋರಣ್ಣೆ). — 
ಅರಸಿನಹೂ, A climbing shrub with showy yellow flowers, 
native of South America, Allamanda anbletii Pohl. (St. 
& Pl.). 

ಅರಸು arasu. = ಅರಸ, eto. Tbh. of ರಾಜ್‌. (ಅರಸ Smd. 90; 
rds Nn. 17; ಭೂನಾಥ 22; BSS, 32; ನೃಪ 46; ಭೂಪ 

; ನೃಪತಿ Mr. 262; ದೊರೆ Sm. 105; C.; T., Tu.) ಅರಸುಗ 

- (Smd. 122). ಅರಸುಗಳ ಬೀಡಾರ (ಉಪಕಾರಿಕೆ, etc. Hlä.). 
ಆರಸಿನೊಳ್‌ (Sm. 105). ಅರಸು UPS ಊರು ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮು 
ದುಕ ಅನ್ದರೆ ಗಡ್ಡ ಅಲುಗುತ್ತದೆ.-- ಅರಸು ಆಜು ಮೊಟಿ, ಬಣ್ಣು ಣ್ಣು 
ಮೊಲಿ. ಅರಸು ಒಲಿದರೆ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯ , ತಿರುಕ ಒಲಿದರೆ ಮೂಜಿ ಬೊ 
ಗಸೆ.- ಅರಸು ಕಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ಆಟಿ ಉಣ್ಣೆ e? — ಅರಸು ಯಾರಿಗೆ ಅಸ್ತ, 
ಸೂಳಿ ಯಾರಿಗೆ ಅವ್ವ? (Prvs.)e — ಅರಸುಕುಮಾರ. This is an 
೩೫18೩1108೩ (Smd. 207). — ಅರಸುಗುಣ. (Smd. 207). A 
king’s quality or virtue. — ಅರಸುಗುವರ, -ಕುವರ. A 
king's son (ಅರಸುಮಗ Sm. 37; Ct. I, 60). — ಅರಸುರೀವಿ. 
A royal or noble style or fashion (C. Bp. 5, 49). — ಅರ 
Seen s. A kind of 7೦86-8707016 (ಆರನೇಲಿ'ಲ್‌ Smd. 210). 
es. A person of royal descent (bers, ರಾಜವಂ 
ಶ್ಯ Si. 252). — ಅರಸುಮಗ. A king's son (ಆರಗುವರ Kk. 
84; ಅರಸುಗುವರ Sm. 37; ಅರಮಗ 88.). See Bp. 46, 65; 
B. 3, 18. — ಅರಸುಮನೆತನ. A royal household or family 
(B. 4, 8). — ಅರಸುಹುಣ್ಣು. A large and dangerous boil, 
n carbuncle (C.). — K .- Nc. A king’s ser- 
vice (Bp. 53. 13). 

ಅರಸುತನ arasutana. Kingship, royalty (My.; ಆಳ್ಕನ G.). 
Sce Bp. 19, 48; 21, 45; Si. 268. 

ಅರಸೆ &rasé, = ಅರಳಿ 1, ete., d. v. 
agw, ಆರಯಾಲ್‌). — ಆರಸೆಮರ. The poplar-lea ved fig- 
tree, Ficus religiosa Lin. (St. & Pl.). 

ಅರಳ್‌ aral. 1. ಅರಲಿ1, eto. P. p. ಅರಳ್ಳು. (J. 17, 41; 
24, 66; 25, 44). ಅರಳ್ಳುದು (ವಿಕಸನ, BAZ, 9 ತಃ ete. Mr. 
107). OER, (J. 30, 35). 

ಅರಳ್‌ aral. 2. (Smd. 41), = ಅರಲಿ 2, ctc. 
19, 65; 24,77; 47, 15. 30; J. 2, 57; 18, 30. 
(J. 17, 48; 34,81). ಆರಳ ಸರಿ (4, 55). 

ಅರಳ್‌ aral. 8. - vo. ಅರಳ, ete, Amazement, terror 
(R.; T. ಅರಳು, to be amazed, grow terrified; egu, e 
ಬಿಂಗಲ್‌, fear, ete; C225, trembling; cf. e 1). 

ಅರಳ arala. = ಅರುಲು, eto. Amazement, perplexity. 
— ಅರಳಮರೆಳ. dupl. Foolishness (S. Mhr.). 


(T. ಆರಜ, vow; M. 


See Bp. 5, 28; 
ಅರಳ c? 


hid &-* 
ಳೆ ae! 


$e a 
e 


ಅರಳಿ 


ಅರಳಿ arali. L ಎ ಅರಸೆ. ಅರಳೆ ।, de, ಅಭಲ್ಲಿ, ಅಳ್ಳೆ 8. 
The tree Ficus religiosa Lin. (My.) ಅರಳಿಯ, ಉ 
ಸುರುಸುರು! (Bp. 45, 36). See ಕಲ್ಲರಳಿ; and cf. Sed ಹಿ ರಾಎ, 
ಅರಳಿಮರ. ಎ ಆರಸೆಮರ್ಕ ಆರಳೆಯ ಮರ, ಅಳಲಿಯ-. (ಬೋಧದ್ರು 
ಮ, ete. Si. 125; ನಿಪ್ರಲ G.). ಅರಳಿಮರಾ ನೋಡಶೋ? ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ತ 
ಸನ್ನ ನೋಡಲರೋ ? (Prv.). — ಅರಳಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ. (ಬ್ರಹ್ಮದಾರು G.). 
— S9 31, AZ. = ಅರಳಿಮರ, ete, (ಕುಂಜರಾಶನ, e N 
G.) = ಆರಳಿಂದು ಮರ. ಎ ಆರಳಿಮರೆ. ಅಳಿಲು ಎಲ'ದರೆ ಆರಳೀ 
ಮರ ಅಲ್ಲಾಡೀತೇ? (Prv.). — ಅರಳಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. = ಅರಳೆಲೆ, 
9. v. A fig leaf;—an ornament of that form to cover 
the privities of young children (My.). 2, ತಿಂಗಳು (Cb.). 

ಅರಳಿ arali.2.= ಅರಳೆ2 q.v. See B. 1, 5; 2, 25; 4, 20. 27. 


ಅರಳಿಸು aralisu. = 93%. To cause to expand, 
open or blossom (C.). 

ಅರಳು ೩7೩1೩. 1. ಎ ಅರಲಿ 1, ete. P. p. ಅರಳಿ. Sce Dp. 9, 
2; 12, 48; 22, 8; 24, 23; 38, 9; 54, 61; B. 8, 36; 4, 27; J. 
17, 40: Si. 94. 120. 124. 361. ಅರಳಿದ ಪುಪ್ಪ (PYL); ಆರಳುವಾ 
ತನು (2394, SUK d Nr.). 

ಅರಳು aralu. 2. = ©3952, ote. A flower (ಹೂವು G.; 
Dp. 59, 1; J. 24, 68). 2, the shoe-flower (ದಾಸಾಳದ 
ಹೂವು G.). 3, a red lotus (#32 G.). 

ಅರಳು aralu. 3. =V% 3. Parched grain, es- 
pecially parched paddy or jóla (c.; ill.; 
ಲಾಜಂಗಳ್‌ Nr.; Si. 314; ಲಾಜೆ Mr. 375). ಹುರಿದ ಆರಳಿನನ್ತೆ 
(Ram. 5, 8, 75). See Pry. s. ಒರಳು; Bp. 58, 60. ಅರಳಿಟ್ಟು. 
-9*5. Flour made from parched grain (C.). 

ಅರಳೆ aralé. 1.091, ete. Seo. ಜೋಗಿಯರಳೆ, — ಆರಳೆಯ 
N. ಆರಳಿಯೆ ಗಿಡ (ಆತ್ಮತ್ಥ G.). ಅರಳೆುರು ಗಿಡದ ಹಣ್ಣು (ಆ 
43 0.).— ಅರಳೆಂಯ ಮರ. = ಆರಳಿಮರ, eto. (ಬೋಭಧಿದ್ರುಮ, 
ಚಲದಲ, UD bv, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಕುಂಜರಾಶತನ Nr.; ಸಿರಿವರ, ಅಶ್ವತ್ಥ, etc. 
Mr. 113). — ಅರಳೆ 23b ಹಣ್ಣು. Tho ripe fruit of the Ficus 
reliziosa (033 Nr.). — 9092. „G. ಎ e0923,2. (My.). 
2. an ornament worn on the forehead of young children. 
ಹೊಳೆವ ಆಅರಳೆಲೆಂಯ, ಮಿಸುಗುವ ಬಾಲದೊಡಿಗೆಯ ಮೂಯೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದ 
ರು (Prll. 3, 23). Bce Bp. 24, 44; Riv. 4, 71. 74; Grj. 3, 
£1. 107. — ಆರಳೆಲೆಮಾಲೆ. A string of aralélis (Rév. 6, 
after 11). 

ಅರಳೆ aralé 2. ಎ ಅರಳ, ಅಳ್ಳೆ 4, ಹರಳೆ. Dressed 


cotton, cotton separated from the seed (ತೂ 
UF, ವಿಷು Hlà., Nr., Mr. 128; LW, ತೂಲ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಅರಳೆ 
si. 334; cotton in general (My). ನದಿಗಳು ಆರಳೆಯ 
* , ನವವಿಷವು ಉದರದೀಪನಜಚೂರ್ಣವು ಅವ ಅಂಗದಲಿ ಸಾಪತ್ನ 
ರಲಿ ಸದರ ಕಾಣೆ (Bh. 1, 8, 6). See B. 4,28. — ಆರಳೆಯೆ 
ಗಿತ.ವ ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡ, ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ, ete. (Bi. 150). Seo ಕಾಡರಳೆ. 

ಅರಳೆ ೩7೩]. 3. A post, a pillar, a statue (ಸ್ಥೂಣೆ 
Nr: Té. ರಾಮ; T. $9025; T. ಆರಣಿ, to fortify; ಆರಣಿ, a 
wall: ಆರಸಕ್‌, ಆರಣ, a fort; a wall; ಆಯಿವ, a fort; M. ಆಯ್ಕ 
=, a high wall of irregular stones around an 
orehard, a mud wall; cf. ಅಳ 3; Sk. S32, an image). 

*20 ೩೯೩16, = ಆಣಿಲೆ, etc. (H. ಹರಡಾ, Bee; seo ಅಲ್ದೆ, ಹಲ್ಲೆ). 
— 93983205. = ಅಣಿರೆಕಾಯಿ, etc. (Z.). 

ಅರಳ್ಳು araléu. = ಅರಳಿಸು. (Arj. 8, 7). 

SATS aráku. = ಅರಕು. Arrack (My.). 


TAKE a-rajaka. 


Having no king, anarchical. (My.). 
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ಅರಿಗೆ 


ಅರಾತಿ arti: An enemy (ಹಗೆ Nn. 39. 97). 

ಅರಾಬಿ arábi. ಎ ಹರಾಬಿ. 
ness (R.; Tu.). 

$9709 arala. Bent, crooked, curved. 2, = 09%, ರಾಳ, the 
resinous exudation of the plant Shorea robusta. 

ಅರಿ ೩೭1.1. ಎ ಹರಿ. To cut or lop off, to cut (ಕೃನ್ತನ 
Smd. Dh.; 3:05 Smd. II; ಛೇದನ Sm. 104; My; T.). ತಲೆಗ 
ಳನ್‌ ಅರಿದು (Bp. 4, 78). ಶಿರವನ್‌ COSA (16, 3; 800 also 
21, 30; 22, 19; 24, 78; 39, 45; 47, 2; 49, 18. 19; 54, 69; 
60,40). ಈತನ ತಿರಮನ್‌ ಅರಿದು, ಈ ತಿಶುತಿರಕ್ಕೆ ಪಟಿ'ಗೊಡುವುದು! 
(Rav. 14, after 14). ಅರಿಗಳ ಉದ ವವು ಇನ್ನು ಗಣ್ಣಲನ್‌ ಆರಿವು 
ದು (Bh. 1, 8, 57). — ಆರಿಆರಿ. rep. Bp. 45, 28; 51, 71. — 
ಅರಿವಾಟ. -. The act of cutting (W. v. 1321). 

ಅರಿ ari. 2. ಅರು 1. Cutting off, etc. 2, gnawing 
as vermin (T., M.; sco ಅರಿಹೇನು). — ಅರಿಬೊಯ್ಲು. -BA 
OX». A cutting blow (Abh. P. 13, 68). — ಆರಿವಾಳ. -ಬಾ 
v$. = ಅರುವಾಳ್‌, A sickle (T.; R.). 2, N. of a man (Bp. 
9, 37). — ಆರಿವಾಳದಾಣ್ಣಾರಿ. (ಆರಿವಾಳದ em). N. of a 
man (Bp. 27, 19). — ಅರಿಹೇನು. A kind of louse (S. Mhr.). 

ಅರಿ ari. 3. ಅರೆ2. To grind on a slab (c.). 2, 
to rub cotton with the fect in cleaning it 
(B. 4, 178; 5,145; T. ಆರೈ). ce ಅರಿಯುವ ಯನ್ನ (Ast 
G.). 3, to vex, to harass, as a child the life 
of its mother or a labourer his own life 
(S. Mhr.; T.). 

ಅರಿ ari.4. To clear of dregs and impurities, to 
settle (v. ಓ), as turbid water (raro in S. Mhr.; 
T., M., Tu. ಆರಿ, to sift; to cleanse rice from dust and 
stones by washing in water). 

ಅರಿ ari. 5. d. To run, to flow (M. ed, to creep 
as snakes, worms; seo ಮುನ್ಹ ರಿ). 

ಅರಿ ari.6. A mass of unthrashed corn, a 
handful or more of corn cut at one stroke 
(ಧಾನ್ಯಯುತತೃಣರಾತಿ Sm. 104; My.; T.; T. also: closeness, 
thickness). 2,an excess of corn in ೩ measure 
(with ಹೊಡೆ, to beat off, occasionally used in 8. Mhr.). 
— ಅರಿಕೋಲ್‌. A stick with an iron crook to remove an 
ari of corn from one place to another (My.; Mr. 371, 
where the Sk. is quite corrupt). 

ಅರಿ ari. 7. A disease of the eye (ನಂಯನರೋಗ Sm. 
104; My.; T. eO, red streaks in the white of the cye; 
Té., T., M. ಅಕ್ಕಿ, erysipelas; Sk. se, inflammation of 
the eye; cf. ಆಯ್ರಿ). See TED De ಎ WOM ED . -ಕಣ್ಣು. An 
eye afflicted with the ari(My.; occasionally in 8. Mhr.). 
ಎ YOBAZ. A small tree or shrub used against the 
ari, Solanum verbascifolium L. (Z.). 

ಅರಿ ari. 8. — d 2 & 8. In S. Mhr, e. g. ಕೇಳರಿ, ನೂಕರಿ, ನೋ 
BO, ಬೀಬಿರಿ, ಹಾಕರಿ, ಹೋಗರಿ; ಬೇಕರಿ, ಬೇಡರಿ, ಸಾಕರಿ (but ನಡೆ 
ಯಿರಿ, ಕರೆಯಿರಿ, ಬರೆಯಿರಿ, etc.). ಏನರಿ (B. 8, 44). 

ಅರಿ ari. An enemy (ಶತ್ರು Smd. Dh.; ಹಗೆ Nn. 112). 

ಅರಿಗು arigu. = ಅರಸು 1, eto. (Si. 107). 

Od arigé.— ವರಿಗೆ, ಹರಿಗೆ. A shield (Té.); —a kind of 
drum (My.). 


Broadness, largeness, extensivc- 


13* 


ಅರಿಟಾ 


ಅರಿಟಾಳ tla. = ಅಣ್ಣವಾಳ, etc. Tbh. of ಆರಿನ್ಸ. The soap- 
nut tree, Sapindus trifoliatus Lin. (S. detergens Roxb.; 
ಆರಿ ಸ್ವ Sm. 25; ಅರಿಪ್ಪಕ, ಪೀತಫೇನ Mr. 141; My.). Its nuts 
are used 0. 0. also in washing woolen cloth. 

entys, aritra. Propelling. 2, an oar. 3, a rudder, a helm 
(ನಾವೆಯ ಸೋಗೆ Hl.; ನೀರುವಬ'ಗೋಲ್‌ Mr. 416; ಹಡಗದ ನಾ 
G.). 

ಅರಿದಳ aridala. = ಆರಿದಾಳ, etc. (My., Tu. ). 

ಅರಿದಾಭ aridala. = ಅರದಳ, ಅರದಾಳ್ಕ GOSY. Tbh. of ಹರಿತಾ 
O. Yellow orpiment or sulphuret of arsenic, Arsenicum 
flavum (ಹರಿತಾಲ Nr.; ಅಂಗುಲಿ, ಕಚೋರ Mr. 102). 

ಅರಿದು aridu.— ಅರದು ೫, ಅರುಮು. That is imper- 
vious, impenetrable, inexplicable, impossible, 


wonderful, great or important (ಕಲಿಲ, ಗಹನ Hlà.; 
ಗಹನ Mr.461; T., Tó, M.; T. 682522, what is raro, 
precious or notorious). ಪೊಗಲ್‌ ಅರಿದಾದುದು (ಕಲಿಲ, ಗಹನ 
Nr.). See Smd. 408; Bp. 1, 9. 28; 8, 80; 5, 55; 11, 36; 
29, 29; 81, 4; 87,18. ಅರಿದನ್‌ ಇದನ್‌ ಆನ್‌ ನೋಡ ಬೇಕು 
(Ram. 26, 19). — ಅರಿದರಿದರಿದು. rep. (Bp. 18, 95). — ಅರಿದ 
Oti». rep. (Bp. 8, 8; 13, 7; 46, 33; Rav. 6, after 11). 

ಅರಿನ್ಹಮ ari-n-dama. Conquering, victorious. (R.). 

ಅರಿಪದ ari-pala. An incongruous term or composition 
(Smd. 200; ಆರಿಸಮಾಸ 201 Cm.). 

wD ari-méda. A fetid Mimosa, Vachellia farnesiana. 

ಅರಿಯಮ ariyama. Tbh. of ಆರ್ಯಮ. A proper N. (Bp. 
53, 39. 40. 43. 48. 49). — ಆರಿಯಮಜಭಟ್ಟ. A proper N. 
(Bp. 56, 34). — ಅರಿಯಮರಸ. -ಅರಸ. A pr. N. (Bp. 53,46. 
47). — ಆರಿಯಮರಾಜ. A pr. N. (Bp. 53, 38). 

ಅರಿವರ್ಗ ari-varga. A troop of enemies. 2,— ಅರಿಷಡ್ಕರ್ಗ. 
(Bp. 34, 34; 40, 70; B. 5, 322). 

ಅರಿವಾಣ ariväna. = ಹರಿವಾಣ. (My.; T8.; Tu, ಅರಿವಾನ). 


ಅರಿವೆ ariyé, = ಹರಿವ (the plant). (My.). 

e)bz QS Ar ari-shat-varga The group of six onemies, 
viz. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ. (Bp. 29, 6; 
53, 1). 

ಅರಿಷಗ್ಟರ್ಸದೂರೆ arishadvarga-düra. Far away from the 
six enemies (Bp. 21, 5). 

ಅರಿಷ್ಟ a-rishta. Unhurt. 2, good fortune (ಶುಭ Nn. 104). 
3, misfortune (ಅಶುಭ 104). 4,4 
boding misfortune. 5, symptom of approaching death 
(359306, ವ್ಯಾಥಿ 104; ಸಾವಿನ UB, G.). 6,4 crow (ಬಲಿಭುಕ್‌, 
ಕಾಗೆ 104). 7, ಇ lying-in-chamber (ಹಡವಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸ Mr. 
198). 8, bullermilk (ಮಜ್ಜ N G.). 9, vinous spirit (ಸರಾಯ 
G.). 10, he neem tree, Azadirachta indica (Sexy Mr. 115). 
11, Des, etc., (he 8017-11! tree, Sapindus trifoliatus 
Lin. (ಅಣ್ಟಾಳ G.; see ರಂಗುವಾಲ). 12, garlic (ಬೆಳ್ಳೊಳ್ಳಿ G.). 
eod ಆಂಗಾರಕನೇ ಗುಳ” (Prv.). 

ಆರಿಪ್ಟಕ a-rishtaka. = ರ. (Mr. 141). 


nalural phenomenon 


OO, AYO arishta-griha. A lying- in- chumber. 

vong arishtaté. Good fortune (ಶುಭ Mr. 473). 

SD sd arishta-dushta-dhi. Apprehensive of death. 
Do arishta-amsa. The last portion (My.; J. 28, 14). 
ಅರಿಸಮಾಸ ari-samAsa. An unsuitable, incongruous com- 


position of words (Smd. 20 1. 20 7. 208). Cf. ಆರಿಸದ & ಎರು 
ದ ಸಮಾಸ, 
T 
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ಅರುಣ 


ಅರಿಸಿ೧೫ arisina. = ಅರಸಿಣ, ete. (C.). — ಅರಿಸಿಣಕೊಮ್ಚು. A 


root or piece of turmeric (C.). — ಅರಿಸಿಣಬಣ್ಣ. Yellow 
turmeric colour (B. 5, 245). 
ಅರಿಸಿನ arisina. = ಅರಿಸಿಣ, ete. Tbh. of 55023. Turmeric, 


Curcuma longa Lin. (ಹರಿದ್ರೆ, etc. Mr. 130; 8i. 811; My.; 
Bp. 32, 29). See ಕಸ್ತೂರಿ, ಕಾಡು-, ದೊಡ್ಡ-, ಮರದ, ಹೆದ್ಬ್‌-. 
— ಅರಿಸಿನಕೊಮ್ಬು. = ಅರಿಸಿಣಕೊಮ್ಬು. (C.). — . = ಅರ 
ARAZ. (B. 3, 29). ೨ ಆರಿಸಿನಜೋಳ, A yellow good kind 
of great millet (My.). — ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ. = ಅರಿಸಿಣಬಣ್ಣ. (ಪೀತ, 
ಗೌರ, ಹರಿದ್ರಾಭ Nr.; ನೀತ, ಹಾರಿದ್ರ Hlà.). — ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣದ ಚ 
ನ್ಹನ. Yellow sandal-wood (Bi. 228). — ಆರಿಸಿನಮುಣ್ಣಿ ಗೆರೋ 
ಗ. The jaundice (My.). — ಅರಿಸಿನವರ್ಣ, ಎ ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ, — 
ಅರಿಸಿನವರ್ಣದ ಗೋರಣ್ಟೆ. The yellow Amaranth (ಕುರಣ್ಬಕ 
Nr.). ಅರಿಸಿನವರ್ಣದ Sj. A sort of yellow sandal- 
wood (ಹರಿಚನ್ಹನ Nr.). 

ಅರಿಸು arisu.1. To cause to cut off, etc. ತಲೆ 
ಯನ್‌ ಅರಿಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕ ವನು (ವಧ್ಯ, ತೀರ್ಷಜ್ಛೇದ್ಯ Nr.). 

ಅರಿಸು arisu. 2, ಎ ಅರಂಖಸು. To cause to grind; 
to cause to kill (Bp. 24, 65). 2, to cause to 


rub cotton with the feet in cleaning it. ಹತ್ತೀ 
ಅರಿಸಿ, ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿ (B. 4, 159). 

ಅರಿಸು arisu. 3. ಎ ಹರಿಸು, To cause to run, etc. 
See ಮುನ್ನರಿಸು. 

ಅರಿಸೆ ೩೯i5ಕ, = ಅರಸೆ, etc. Sce ಹುವ್ವರಿಸೆ. 

ಅರಿಸೆ arisé& Tbh. of eZFx*. Piles, hemorrhoids (ಅರ್ಶ, 
F Mr. 386). ಅರಸೆಂಯುಳ್ಳ ವನು (SFR Hl.). 

ಅರು aru. 1. = d 2, — ಅರುವಾಳ್‌. -ಎಬಾಳ್‌. = ಅರಿವಾಳ್‌. (T.; 
R.). 

ಅರು aru. 2. ©0162. (C.). ಅರುವಿಂಗೆ (Smd. 123, Mdb. 
MS. ಅರ್ವಿಂಗೆ); ಅರುವಿನ (124). See e.g. Bp. 5, 36; 23, 11. 
13; 24, 20. 80. 41. 76; 25, 17; 28, 88; 31, 20. 26; 35, 80; 
37, 36. 51. 52; 39, 46. 59; 40, 58. 74; 43, 38; 44, 49. 63. 
66; 45, 12. 15; 46, 23; 47, 24. 63. 64; 51, 70; 52, 6. 41; 
54, 75; 55, 35; Bh. 1, 8, 13; 2, 13, 34. 

ಆರು aru. 1. N. of a plant (Sk.; ಮೆಣಸಿಗೆ Mr. 139). 

ಅರು aru. 2. Tbh. of ಅರುಸ್‌. (ಹುಣ್ಣು G.). 


ಅರುಗು arugu. = ಅರಸು 1, ote. (R.; Tu. ಅರು, ಅರುಗು, 
M. ಆರು, ಅರುವು). 

ಅರುಚೆ a-ruci. Aversion, dislike; want of appetite, dis- 
relish, disgust (ಮನ್ಹಾಗ್ನಿ Mr. 387; Bp. 8, 1; My.). 2, want 
of lustre (My.). 

So a-ruja. Freedom from sickness, health, healthy 
(ಸಹ್ಯ ನೀರೋಗಿ Nn. 101; My.). 

ಅರುಟಾಳ arutila. = ಅಣ್ಬವಾಳ್ಕ etc, (Sede, ಅರಿಪ್ಪ Nr; My.) 

ಆರು aruna. Tawny, yellow. 2, red (ಕಸು, ಕೆಮ್ಮನೆ Ct. II, 
41; dio Nn. 7. 26. 69. 87; ವರ್ಣಭೇದ 55). 3, Aruna, 
the dawn and charioleer of the sun (390955). 4, fhe 
sun (SF 55). 5, a ray (ಕಿರಣ 55). 6, dust (ರೇಣು, 
ಧೂಳಿ 55). 7, N. of a river (ನದಿಭೇದ 55). 8, a thread 
(ಸೂತ್ರ, ದಾರ 55). 9, gold. 

ಅರುಣತೆ arunaté, Redness (J. 3, 17). 

ಅರುಣಧ ೫ aruna-dhvaja. N. of a king (J. 25, 50). 

ಅರುಣಿಮೂಲ aruna-müla. (Ad ri Mr. 116, one MS. ರುಣಜಾ 
ಲ; another MS. wan). 


i? 
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ಅರುಣ 


Ses * aruna-mrittiké, Red clay: gold (Bp. 22, 55). 


Sed aruna-sárathi. 
the sun. (R.). 

S rde aruna-anga. 
165, o. r. ಕೆಂಜಿಗೆ). 

ಆಮಣಾಧರ aruna-adhara. A red lip (J. 15, 48). 


A red lotus (ಕೋಕನದ, ಕೆಮ್ರು ದಾವರೆ 


Whose charioteer is Aruna: 


A kind of red ant (ಕೆಂಜುಗೆ Mr. 


enman aruna-abja. 
Mr. 419). 
mom aruna-ambu. 
14, 16: 22. 11). 
ಆಸುಣಾವರಜ aruna-avara-ja. 
Aruna: Garuda. (R.). 
eom, aruna-aáma. 


Red water: blood (J. 12, 32; 


The younger brother of 


A ruby (ಪದ್ಮರಾಗ, ಮಾಣಿಕ Mr. 101). 

or! arunita. Reddened, impurpled (Rév. 5, after 120; 
Abh. P. 12, after 2). 

ಆರುಣೆ aruné. = 6358, Aconitum feror. 

ಅರುಜೋದಯ aruna-udaya. Sunrise (C.). 

ಆರುಣೋಪಲು aruna-upala. = ಅರುಣಾತ್ಮ. (R.). 

ಅರುದು arudu. ಎ ಅರಿದು, etc. (My.; Té.; T. ಅರು, ಅರು 
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EJT arun-tuda. Inſticting wounds, causing pain (ನೋ 
ಯಿಸುವವಂ Mr. 236). 

ಅಮ್ತ 3 arundhati. - Se. N. of the wife of Vasishtha (Ch. v. 
8; ar. 258; Bp. 4, 30; 11, 40; J. 13, 40). 2, N. of a star 
(M y.). 

e Sexda arundhatt-jáni. Whose wife is Arundhatt : 
Y asishtha. ( My.). 

SH ಶೀನಾಥ arundhat!-natha. Vasishtha. (My.). 

ಆರುಬೂತ arubüta. = ಅರ್ಬುತ. Tbh. of ಅದ್ಭುತ (C.; T. ಅಬ್ಬು 
ದ, wa ತು). 

ಆರುಮಾಸಿ ಪರಮಾ, arumäsi paramási, = ಅರಮಾಯಿಸಿ ಪರ 
ಮೂಮಿಸಿ. (My). 

ಅರುಮೆ arumé ಎ ಅರಮೆ 9, A fickle or libidinous 
state of being (3ರಳಧಾವ Ct. I, 72). 2, love, af- 
fection; a kiss (ಲಲ್ಲೆ, ಮುದ್ದು Kk. 81; Sm. 75; TS. 
ಆರುವ, eagerness, fondness = ಆತೆ; ಅರುಲು, wd. ಎ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಭ; T. ಅರುಳ್‌ ಎ ಕರುಣೆ ಕೃಪೆ; see ಅರಣ). 

ಅರುಮು arumbu. A flower-bud (R.; M. ಅರಿಮ್ಬು; 
T. "m" flower-bud;— to bud, to bloom; see ಅರಲ್‌ 1). 

ಅರುಲು arulu. = (VW), ಅರಲು 2, ಅರಳೆ, ಅರಳ, ಅ 


WY. CIF ೩ — ಅರುಲುಮರುಲು. dupl. ಎ ಅರುಳುಮರುಳು. 

Bewilderment, dotage, childishness of the old age (My.; 

Te). = ಅರುಲುಮರುಲುತನ. = ಅರುಲುಮರುಲು. (My.). 
ಅರುವು ೩೯೬೪೬. ಎ ಅರವ, etc. (S. Mhr.). 

ಆಸುರ arushana. = ಅರಿಸಿನ, ete. Boe Prv. e. Sut. 

gd arus-kara. Causing wounds, Sharp, corrosive. 

2, the plant Semecarpus anacardium aud its nut (Fed G.). 

See ಪುಣ್‌, 

THE aruha. Tbh. of ಅರ್ಹ (Smd. 336; ಅರ್ಹ, ಜನ Nn. 62; 
ಗಿವರಾನಣ ನಾಥ Mr. 23). Seo Bp. 5, 10; 50, 46; 81, 11; 52, 
1.22. 34; 53, 3. 

aruhanta. 


D. D arus. = ಅರು 2. A wound, a sore. 


Tbh. of ಆರ್ಹನ್ರ. 
A Jaina monk (Bp. 52, 43). 
A Jina-image (Bp. 52, 23). 


ur ಕಟು! 
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ಅರೆ 
ಅರುಳು ೩೫1೩. = ಅರುಲು, eto. ಅರುಳುಮರುಳು. ಎ wae, 
ಮರುಲು. (My.). 
ಅರೂಪ a-rüpa. Formless, shapeless; ugly; dissimilar. 


(My.). 

ಅರೆ arb. 1, ವ ಅದೆ 1, eto. ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಮ್ಚೆ ಕೂಡಿ ಅಳದರೆ 
ಪ್ರಾದೇಶ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಆದರೆ (Smd. Cm. 85). See Bp. 23, 
9; 24,12; 40, 76; 44, 26. ನಿರಪರಾಧಿಯನ್‌ ಇನ್ನು ಕೊಲುವರೆ 
ಪರಮಪಾತಕಮ್‌ ಆಗದೇ? (Bp. 28, 80). s (Kk. 31; Mr. 
41.97), ತಿದ್ದ ಬಾರದ deu ಉದ್ದ ವಾಗಿದ 3 ರೇನು" (Dp. 148). ಕೆಯ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ಅರ್ಥ, “ಹತ್ತರ ಇದ್ದರೆ ಹೆಬಿತಿ (Prv.). ಜನಪರ್‌ ಉಣ್ಣು ಓಲ 
ony Sd (Bh. 1, 8, 60). ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಹರೆ ತನ್ನ ಅಭಿಮ 

ತವನ್‌ ಅವಧರಿಸು! e ಆ ಶೆಕುಸಿ (, 8, 11). 

ಅರೆ arb. 2. eds. To grind, to pulverize, to 
crush (ಪೇಷಣ Smd. Dh.; Sm. 108; J. 14, 14; My.; T. 
ಆರೈ). P. ps. ಆರದು, ಅರೆದು. ಸುಮ್ಮಗೆ (ವಿಷವನ್‌) ಆರದವರ ಕ 
ರುಳು ತುಣ್ಣಿಸಿ ಬೀಯಿತ ಇರ್ದಪವು (Bp. 58, 56). (ಕಬ್ಬಂ) ತುಣ್ಣು 
ತುಣ್ಣಾ ಕತ BOA, ಗಾಣದೊಳ್‌ ಅರೆದು (C. Bp. 11, 11). ಅವರು P". 
cov ee, ರೊಟ್ಟಿಯ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದರು (B. 5, 129). ಕೋ 
C3’ ody ಕೇಳಿ ಮಸಾಲ ere ಮೆಣಸು) ಅರೆಯುತಾ ಸಾರೋ? c 
ರದವ (who has undergone the hardship) ಕುಡಿದಾನು (Prvs.). 
ಸುಗನ್ನದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕುಟ್ಟಿ ಅರೆದ ಮುದ್ದೆ (Si. 228). 


ಅರೆ «8. 8. The state “of being ground, etc. — 
ಅರೆಮಣ್‌. Dust (Bp. 29, 32). 


ಅರೆ arë, 4. Hesitation, doubt (Té, also ee». — 
ಆರೆಮರಿಕೆ. ಎ ಅರೆಮರೆ. (Té, also ಅಲ್‌ಮಲ್‌ಕೆ; R.). ಅರೆಮ 
ರೆ. reit. = ಅರೆ. (78., also ಅಲಮಲ್‌; R.). 


ಅರೆ arë, 5. 81, No. 2. The plant Grislea 
tomentosa (wess, ಅರೆಯ ಗಿಡ Si. 484). ಅರೆಯ ಹುವ್ಹ 
ಬೆಲ್ಲ ಕಲಗಚ್ಚು ನೀರಿನಿನ್ನ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣ (ಮೈರೇಂರು 848). 


ಅರೆ aré. 6, = P (some MSS. using the two réphas 
promiscuously) The rear, the back ( T., M. vaa 
end; boundary, cf. ಅರುಗು; Tě., M., T. ಅಲ್‌, we, a 
partition; a closet, a room; well secured rooms, maga- 
zines; a curtain; T., M. @®), to be severed; to break, 
to be cut asunder; to be cut off; to end, cease; see ಅಯಿ 4). 
— eರೆನೆಲೆ. The rear, a rear-guard ( Nr.; J. 14, 
8). ಸೇನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಇದ್ದ edad (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Nr.). eರೆಯಟ್ಟು. 
“ಅಟ್ಟ. = ಅಲಗಿಯಟ್ಟು x v. 


ಅರೆ ars. 7. = ಅರ. ete. A half (ಅರ್ಥ Smd. 76; ವಸ್ತು 
ಎನ ಭಾಗ 77; ಸರಿಭಾಗ 77 Cm.; ಅರ್ಥ Ct. II, 33; Sm. 103; 
C.). 2, (smallness); alittle, to some extent, here 
and there (Smd. 68; eo, TORB, 77; sed Cm.; 
D, ಎಲ್ಲಿಂಯಾನುಂ 895; ಅರೆ evt Ct. II, 38; Sk. ಅರ್ಕ 
a little; M. also ಅಲ, a little); a few, some (ಕೆಲವು Ct. 
II, 83; Sm. 108; cf. ಅರೆಬರ್‌). ಅರೆಗಳ್‌ (Bp. 11, 44). ಕುರು 
ಪತಿಂಯಂ ವಿಷ್ಣು ಬೇಡಿದಂ ಧರೆಯರೆಯಂ (Smd. 77). — ಆರೆ ಉಲ, 
The state of some being left, a little (ಕೆಲವು, ಅರೆ Ct. II, 
33). — ಅರೆ od. In a few or some places (Smd. 68); also 
ಅರೆಎಡೆ ಕೊಳ್‌ 376 (ಕಲ್‌ದೆಡೆಯೊಳ್‌ 376). 82 (ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
Cm.). 839 (ಕೆಲವೆಡೆ ಕೊಳ್‌ Cm.). — ಅರೆಕಾಣಿ. ಎ ಅರು, The 
128th part of any coin. ಸಿನ್ನ ಒಡವೆಯೊಳಗೆ ಅರೆಕಾಣಿಯುಂ 
ಸವದಡೆ (Bp. 11, 14). — ಅರೆಕಾಲ್‌. ಎ ಅರು. The eighth part 
of any thing (My.). — ಅರೆಗಡಿ. -ಕಡಿ. ಎ ಅರೆಗಡೆ. (J. 24, 33). 
— ಅರೆಗಡೆ. -ಕಡೆ. To cut into halves or parts (Bp. 27, 
35; 54, 38). — ಅರೆಗಡೆ. -ಕಡೆ. Half churning. ಆರೆಗಡೆಯ 
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ಮೊಸರು, half churned buttermilk (My.). — ಅರೆಗಣ್‌. Ns. 
Half the eye. ಅರೆಗಣ್‌ ಮುಗಿದ ಬಕಂ (Riv. 6, 9). — ಅರೆಗಣ್ಣು. 
A loose knot of hair (C.). — «9711075. = ಅರ-, (Bh. 8, 26, 
18; J. 19,17; 23, 19). — ಅರೆಗಾವುದ. Half a gávuda (Smd. 
157; Bp. 10,4). — ಅರೆಗುಣ್ಣಿಗೆ. Half-heartodness, timidity 
(C.). — NOR. -ಕೆಬಸ. Half the work; unfinished work 
(o.; Bh. 1, 10, 33). ಅರೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ (ಯಾವದನ್ನೂ) ಅರಸಸಿಗೂ 
Sew X ಬೇಡ (Prv.).— ಆರೆತೊಡೆ. Half thethigh (Si. 224). 
— ಆರೆತೊಡೆಚಲ್ಲಣ. Breeches that just cover the buttocks 
(349 IY Si. 224). — ಅರೆದಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. Half a month 
(J. 32, 5). — 8883. 305. To open half or in part (J. 
30, 7). wtdsa'7s ಕಣ್ಣಳ್‌ (Riv. 5, after 120). — ಅರೆನಗೆ. = 
ಅರೆಹಸಿತ. (My.). — ಆರೆನುಡಿ. Indistinct utterance (8. 
Mhr.); insufficient words (My.).— ಆರೆ ನೂಂಕು. To push 
(open) half or a little (Bp. 24, 54). — ಅರೆನೋಟ. A leer, 
a side glance (C.). == ಅರೆಪಾಲು. Half a part or share; 
half (C.; ಸಾಮಿ Si. 469). — ಅರೆಪಾಲುಗಾಅ. A kind of 
partner in business, etc. (C.). = ಅರೆಬಿರಿ. To be half 
opened, as a flower (J. 6, 16). — ಅರೆಮರುಳ. A man who is 
half mad (C.). ಆರೆಮರುಳಗೆ ಮರುಳುನಾಯಿ vu 38 (Prv.). 
— ಅರೆಮಾಸಿಸ. = ಅರೆವಾಸಿಸ. (Č. Bp. 47, 30). — ed ಮುಗಿ. 
To shut half or in part (Grj. 4, 66; Bp. 46, 56; 59, 21). 
— ಆರೆಮುಸುಕು. A covering that partly hides the face 
(see 8. ನದುಳ). ಎಎ ಅರೆಮೆಯ್‌. = ಅರೆಮೆಯ್ಯಿ. (J. 15, 16; 28, 
3). — ಅರೆ ಮೆಯ್ಯಿ. = EG, (My.) . 8. -ಎಸಳ್‌, Half 
a flower-petal (Rav. 10, after 31). — ಆರೆವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A 
half-ripe fruit (R8v.2,47). — ಆರೆವರಿಸು. -ಪರಿಸು. To leave 
unfinished (Ram. 6, 55, 44; Grj. 6, 14). — ಅರೆವಾನಿಸ.-ಮಾನಸಿ 
X. Half a man (and half a lion), Narasimha; or half a 
man (and half a goat), DakshabrahmA.—@ರೆವಾನಿಸವಗೆಯ. 
-ಪಗೆಂಯ. Narasimha's or Daksha's enemy, Virabhadra 
(Kk. 6; Sm. 5). — 680, - wd. To open (v. i.) half (Rav. 2, 
after 8; 10, 2). — 8865. Sen. The half moon (My.) . 
ಅರೆಹಡಗು. ೩ ship's half (ಆರ್ಧನಾವ Si. 85). — ಅರೆಹಸಿತ. 
= ಅರಹಾಸ, (Bp. 28, 60). 

ಅರೆ arc. 1. = ಅರ 2. — ಅರೆನೆಲ್ಲಿ.ಎ ಅರು, q. v. — ಆರೆನೇಲ'ಲ್‌. = 
ಅರ- (some MSS. Smd. 84). — ಅರೆಬೇವು. = ಆರ-. The Persian 
lilac, Melia azedarach L. (Z.). — ಅರೆಮಾದಲ. = ಮಧು 
ವಲ್ಲಿ (Mr. 135; My.).— ಅರೆಮೂದಲುಗಿಡ. A spinous shrub 
or small tree, Randia dumetorum Lamk. (St. & Pl.). — 
ಆರೆವಾಪಳದ ಗಿಡ. ಎ ಅರೆಮಾದಲುಗಿಡ. (St. & Pl.). — ಆರೆವಾವು. 
-ಹಾವು. = ಆರಹಾವು. (JAP, ರಾಜಫಣಿ Mr. 401; Abh. P. 
13, 61). 

ಅರೆ aré.2.= 80 1, e. 9. ಒನ್ದು ದಿವಸರೆ, ಮೂಡು JAIS, ಎರಡು 
Nc n (S. Mhr.). 


ಅರೆಕೆ aréké, ಎ ಅರಕೆ. (My., occasionally). 


ಅರೆಬರ್‌ arébar. 
(ಕೆಲಬರ್‌ Ct. I, 48; ಕೆಲವ್ಬರ್‌ Smd. Cm.). Sco Smd. 56. 127. 
142. 206. 

ಅರೋಕ a-róka. Dark, gloomy. 

Healthy ; health. 

ಅರೋ?. a-rógi. A healthy person (My.). 

ಅರೋಟಕ a-récaka. 
disgusting man. 3, want of appetite, loss of taste, aver- 


ಅರೋಸ a-roga. 


Not shining. 2, causing disgust; a 


sion to food, disgust, indigestion. 4, insipid, unsavoury 
(My.; ಸಪ್ಪಗೆ, SZR G.) See Bp. 40, 80; Abhà. 1, 44. 


A few persons, some persons | 
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ಅರೋಬೆ a-rüci. = ಅರೋಚಕ No. 2. (Smd. 72). 
ಅರೋಚಿಕೆ a-róciké. = ಆರೋಚಕ Nos. 8 & 4 (My.). 


ಅರೋಮಕ a-rómaka. Bald-headed (ತಿಪಿವಿಷ್ಟ, ರೋಮವಿಲ್ಲದ 
ವನು Nn. 148). 

ಅರೋಸಿಸೆ arósigó. Tbh. of ಅರೋಚಿಕೆ. ಎ ಅರೋಚಕ No. 3 (8. 
Mhr.). 


esch ar. 1. An augment that is used in the 
declension of the neuter singular and plural 
of nominal verbal themes, pronouns, adjec- 


tives, numbers, and words denoting quantity 
(Smd. 135; cf. ಆಣ್‌ 1), e. g. ಅದಿ (26); ಮಾಡಿದುವಲ'ಂ; ಅದ 
ಅಲ್ಲಿ, Base, SOu0'v5, SPAN OVE, ಮೂಲಜಿ'ಂ) ಅನಿತ 
evo, ಎಲ್ಲ eo (135; cf. 118); ಎರಡರ್ಕೆ (78), SLIT, Se, 
sete, ಎಣ್ಣರ್ಸೆ (223), ಪೆಅವರ್ಕೆ (295), FOTOS, (381), ಮಾ 
ಡೋಣದಲಿ' ನ್ದ (C.). For the accusative it ought not be 
used, and it is vulgar to say eod (Si. 111. 368; My.), 
wR 80082 (48; My.), ಮೂವತ್ತಬನ್ನು (244; My.), ಯಾವದಬನ್ನು 
(63; My.) In common Kannada it is often elided in 
the dativo, e.g. VAI? (Ram. 13, 2), and the @ may 
then be doubled, e.g. ಅದಕೆ or ಅದಕ್ಕೆ (instead of ಅದರ್ಕೆ, 
seo s. ಆದು 1). As a curious formation observe 8 e, 
(ಅಲ್ಲೇ Nr), ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ (ಸಿತೇ Nr.). 

ಅಟ್‌ ar. 9. ಎ ಆಲ್‌ 1. P. ps. ಅರ್ತು (Smd. 286; II), ಆಲುತು 
(286; II, o. r. ಅಜಿತ), ಅಅತು. To be dried, to be dried 
up; to disappear. ಅಲಿತುದು (ಬಅತುದು Kk. 60); ಆಮಿ 


ತುದು(ಅರ್ತುದು 86). ಅರ್ತ ಕದಮ್ರು, ಬತ್ತಿದ ಕಾಲುಂ (Smd. 286). 
ಪೊಸವಿ ಆಅತು (Rav. 5, 33). ಅಜಿತ ಉಸುರ್‌ (Bp. 46, 57). Bee 
Bp. 11, 44; 28, 28; 53, 64; 54, 18; and 0/. ಅಟ್ಟು T, 8002. 

e989 ara. 1. = ಅಜು 1, VSW, ete, Drought; famine 
(Vero G.; My.). ಅಕ್ಷಯಸಂವತ್ಸರದ ಆಜದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು 
ಸತ್ತರು (My.). 

e989 ara, 9. — Seo 2. Virtue, charity, alms, law; 
Dharma or Yama (ಧರ್ಮ Ct. I. 82; ಜವ Sm. 
117; ಯಮ Kk. 15; T., M.). ಅಲಿನಂ ಪಾಬಿ'ಯುಮಂ ಪುದುಂ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (Ch. y. 347). — ಆಬಿಗುಲಿ. -ಕುಲಿ (Smd. 221, 
೧. T. Se-). = ಆಲುಗುಲಿ. A violator of law or charity 
(Abh. P. 9, 11). 2, a huntsman (see GOWO). — ಅಅವಟಿಕೆ. 
-ಹಟಕೆ. ಎ ಆಜಿವಟಗೆ, etc. (ಪ್ರಪೆ, ಪಾನೀಯಶಾಲಿಕೆ Si.; My.) — 
ಅಅವಟಗ. -ಹಟಗ. ಎ eos ri, ete. (B. Mhr. ). — eo SUN. 
-ಹಟಗೆ. ಎ ಅಅಿವಟಿಕೆ, ಅಅವಟ್ಟಗೆ, ಅಲವಣ್ಣಿಗೆ, ಅಅಹೊಟ್ಟಗೆ. An 
alms shed, especially a Shed on the roadside iu which 
water, buttermilk, etc. are distributed to passengers 
gratis (3,8, ಪಾನೀಂಯಶಾಲೆ HIA.; C.; T. worse e). — 8 
BBN. -ಹಟ್ಟಗ. = ಅಲವಟಗ, — A man who has 
established. an aravattigé (S. Mhr.). — eಜಿವಟ್ಟಿಗೆ. -ಹಟ್ಟಿಗೆ. 
= ಅಅವಟಗೆ, otc. (ಪ್ರಪೆ, ಪಾನೀಯತಾಲಿಕೆ Nr.; J. 15, 5). ಬಟ್ಟಿ 
we, ಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ಕುಳಿರ್ವೆರಸಿದ ಅಅವಟ್ಟ ಗೆಯ ಸಡನಂಗಳಿನ್ದ 
ಬಾಗಿಲ್ಲೆ ಪೊಅಮಟ್ಟು ಕಲಶಮನ್‌ ಎತ್ತಿ ನೀರೆಲ್‌ವ ಕಾಮಿನಿಯರ್‌ 2) 
9, 9). S xod ಅಅವಟ್ಟ J ode? (Prw.). — ಅಅವಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಜಪ್ಪರ. ಎ BASHA. (33 ರ d. ). — ಅಜವಣ್ಣಿಗ. Non. = ಅದಿ 
ವಟ್ಟಿಗ, etc. (8. "Mhr. ) — ಅಲವಣ್ಯಿಗೆ. -ಹಣ್ಯಿಗೆ. = — vau? 
s (C.). — ಆಜಿವೊಟ್ಟಗೆ. = ORY, 1 (My). — vogal, ಗೆ. 
= ect ete. (3,3, etc. 8i. 108). ಜಾಮಿ ye ಗುಡ 
RZ, ಆಲಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತೋಪು INDIR ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು (ಪೂರ್ತ 
51. 242). 
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ಅಲ ara. 3. ಎ 
Sm. 117; 's G.). 
Ss (Smd. 75). 

O ara. 4. = SS 8, eie. Six. — ಅಜವತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
= ಅಮುವತ್ತು. Sixty. Bode Ə ಆಜವತ್ತು (Bp. 88, 13). See 
E. 4. 227; 5, 239. ಅಜ'ಯೆನ್‌ ಅನ್ದರೆ ಅಬಿವತ್ತು ಗುಣ, wd c$ 
28 ಬಹಳ ಕಪ್ಪ (Pry). — es, ನಾಲ್ಕು. Sixty-four 
(J. 1,4, 32, 4. 

ಅಬಿ ara. b. — s. See ಇಡಕಲ 8, ಇಡಕು 2. 

€= ara. = ಆದಿ. ನೀ ಕಮ್ಮಲಿ. 

ಅಂಕ araka. 1.= ಅಜಕೆ 2. The state of being 
broken or injured, as a tile, a ball, etc. (o.,; 
see ಅಮಿ 4). 

SO araka. ಔ. ಎ Fed. See ಕಿವಿಯಲಕ, ಮೂಗಲಕ, ಸೋ 
Lev. 

es araki. = E53. Soe ಕಿವಿಯಣಿಕ್ಕಿ ಮೂಗಲಕಿ, ಸೋಟಲಕಿ. 

S ೩7೩೫೬. = ಹಜಕು. (My.). 

ಕೆ araké. 1, (ಎ ಅಂಕೆ 1). Searching, inquiring 
(see Botma). 

r ೩೭೩೬6. 2 
(J. 81, 55). 

Dec araké-kara. An inquirer (ಅನ್ವೇಷ್ಟೃ, 


ಅನುವದ I.). 

ಅ%ಿಗುಲಿ araguli, Seo s. ಅಣ 2. 

ಅದಿಚು ೩2೩6೩. = ಅಜ್‌ಚು, eto. (My.). 

SS aratu. 1. P. p. of Se 2, q. v. 

D aratu. 2. P. p. of ಅಬ s (7). 

Sc OD arabu. ಎ Se 1, ಅಜವು 1, ಅಜುಬು, The state 
of being dried up; want of water, drought; 
famine (My.; T. S . ಇನ್ನುಎನೊಳ್‌ ಉರಿ ಉಣ್ಣೆ? A 


T LRAT etu ಉಂಟೆ? ಸಂದ ವೀರನೊಳು ಭಯವುಣ್ಟೆ? ಭಕ್ತಗೆ 
4 «xs? (Sp.). 


Sos arabe. = = Cena, (Smd. 48), etc. 
ಅಂಿಮೆ aramé, = ಅಲನ, d. v. 
, arambé, = ಅಜಟೆ, S $0, Oe 1, ows 1. 


Digestion (ez W, ಚೀರ್ಣ Kk. 48, in three MSS., o. r. 
22, and in one MS. exer). See eos 1. 


ಅಳಿಲ್‌ aral = seg 2, q. v. 

ಅಲಿಲು aralu. = ve 1. (My.). 

ಅಬವಟಿಕೆ aravatiké, Ceವಟಿಸ. ಅಜವಟಿಸೆ. ಅಲವಟ್ಟಿಸ. 
* EN. ಆಜವಣ್ಣಿಸ. Sc. See a, ಅಬಿ 2. 

S, aravatiu. See s. 4. 

eed) aravu. 1. = ಅ೭ಬು, ote. (My.). 

ಅಬೆವು arava. ಔ ಎ r, ete. Knowledge, per- 
ception (My.; ಜ್ಞಾನ, ತಿಳವಳಿಕೆ G.). ಅಜವಿನ ಕಣಿ (Grj 3, 
M4. ಸೀಮ ಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀ 88 88 ನಿನಗೆ ಉಣ್ಣೋ? (B. 4, 
155). 

ಅಲವೆ arave. 1. = ಅಜಮ್ಪೆ, ete, The state of boing 


2.= ಅಜಕ 1. A fragment, a piece 


ಅಎಪೆ 2, ಅಲ'ವೆ 2, ಅಲುಸೆ. Cloth (ಅಮ್ಬರ | 
ಮಿಸುಗುವ Boss, 8252 Says ಕನ್ನವು | 


ಅಣಿವೆ ೩7೩೪6 2. -2.= ಅಜಿ 8, eto, 


es arasu. 1. 


ಅಖಹೊಟ್ಟಗೆ arahóttigé 
ಅರಿ aril. To learn to know; to know; to 


ಅಕಾ ari. 2. = ಹೆ 
COOH 8) ariku. = ಹಜ'ಕು. (My. ). 
ಅಕೆ ariké. 1, 


ಅಕೆ 


worn out, decayed, or digested; digestion 
( 8 Smd. 1, o. r. ಅಅಮೆ). vos, G IY ಎಷ್ಟು ನುಡಿಯು 
ಜೀರ್ಣದ ನಾಮಂ (Sm. 60; see o. r. below). eds ode 3 
ಜೀರ್ಣಂ (Bhn. 34; seo o. r. below). 2, indigestion 
attended with purging (ಅನ್ನ ಪಚನವಾಗಡೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಜಾ 
ಡಿಸುವದು, ಅಜೀರ್ಣ G.). This meaning appears di in 
the o. rs. of some MSS., viz. Sm. 60: BOR, ಅಬ್ಕಮೆ ody, 
ನುಡಿಯಜೀರ್ಣದ ನಾಮಂ, and Bhn. 34: ens ಎನ್ನೊ due 
do Fo; see Kk. s. SON. (Të Se = ಅಚೀರ್ತಿ; war, 
ಆಖುಕುವೆ ಎ ಅಜೀತ; a ಅರಗು No. 2). 


Cloth (o.; ಕಂಚುಕ 
öb.; T. ಆಜುವೈ; Tu. ಆರುವೆ, estre). ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಮಸಿಯ 
ಅವೇಲಿ ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ (Prv.). See ಉರಖು-. -- ಆಜನೆಗಣ್ಣು. A 
bundle of clothes (B. 8, 125; ಸಂಚಿ Cb.). 

To inquire after, to make 
researches, to seck, to search (ಅನ್ವೇಷಣ Smd. 
Dh.; ಪುಡುಂಕು Kk. 62; ಬೆದಕು Sm. 80). ಆಅಸುವುದು (ಮಾರ್ಗ 
Hlà.; SALT to, ಮಾರ್ಗಣ, ಮೃಗಯೆ, eto. Nr.). waxes 
ಪಟ್ಟುದು (sd (ಒತ್ತೆ ಗವೇಸಿತ್ಯ ಹ Nr.). eeಸಿ DD (ಮಾ 
ರ್ಗ Mr. 415). ಛಲದಿಂ Wow, 03$. e ಕ್ಷ ತ್ರಿಯರನ್‌ eh, 
ಕೊನ್ನು ಇಕ್ಕದಂ ಜಾಮದಗ್ನ f go (Smd. 223). See Bp. 16, 22; 
22, 17; 30, 27; 40, 58; 50, 69; 51, 49; 57,68; Bh. 2, 4, 
12; 3,13,24; Rav. 13, 101; J. 2, 45; 3, 4; 4, 5; 5,59; 10, 
13. 19. 20; 15, 2; 25,8; 20, 6; 29, 27; ಕಣ್ಣಅಸು, 


ಅಸು arasu.2. Research, inquiry (ಪರ್ಯೇಷಣೆ, 


ಆನ್ವೇಷಣೆ, etc. Nr.). 
See s. ಆಲಂ, 


understand (ಜ್ಞಾನ Smd. Dh.; ತಿಳಿ Smd. Cm. 58. 94. 131. 
135. 281); to be able (cf. ಆಜ್‌ 2; T., M.; Te. ಎರುಗ್ರು). 
P. ps. oe or ಅಲಿ'ತು (Smd. 287), ecc (Bp. 40, 10. 
15. 24), e (27, 19; 40,10), exor. ಆಲ”ವುದು(ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, 
ಪ್ರಗಳ್ಳತೆ Hlá.) ೬ಅ್‌ಯಲ್‌ ಪ ಪಟ್ಟುದು (ಬುದ್ಧ, ವಿದಿತ, ಬುಧಿತ); ಅ 
ಅವ ಇಚ್ಛೆ (Ss, ನುಡಿಯಲ್‌ ewrohsd ಕೇಳಲ್‌ ಅಜ'ಯದೆ 
ಇರ್ದಡೆ law G NORM; ಆವನಾನೊಬ್ಬ o ಆವುದು e 
ಅ'ಯ ಬಸ್ಸುದು, ಅದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಮ್‌ ಎಸಿಸುಗು'(N.). ಆವುದನ 
ಅ'ಯದವಂ (ಅಜ್ಜ Mr. 289). ಅಜ'ಯದಲ್ಲಿ (ex 3 Nn. 124). 
See Smd. 43. 58. 83. 94. 131. 135. 153. 173. 114. 176.231. 
263. 266. 277; Bp. 3, 52; 9, 25; 13, 3; 14,9; 18, 65. 101; 
29, 13; 82,50; 84, 18; 38, 26; 40, 7. 83; 42, 28; 52, 14; 
57, 65; 59, 22; 60, 42; 61,3; J. 25, 38; 28, 29; 29, 7. 35. 
37. 89; Rav. 6, after 11; 13, 98. ಆಲ'ಯೆನು ಅನ್ದರೆ D 
Wes, ಬಲ್ಲೆನು ERS ಬಹಳ ಕಪ್ಪ.-- ಅಲಿ'ಯೆನು ಅಮ್ಚವದು — 
ತ್ತು ಗುಣ, "ಕಾಣೆನು ಅಮ್ಭವದು ಕೋಟಿಗುಣ. — ಅಜ” ಯೆ ಎಮ್ಬುವ 
ದು ಆನೆಯ ಕೊಟ್ಟು FO! Sion (to him who only 
knows) ಇನ್ನೂಲು, ಒರೆಂಯುವವನಿಗೆ ಮುನ್ನೂ OD (Prvs.). — ಆಲ? 
e. rep. See Bp. 24, 68; 44, 68. — serous. -ಅವ. A 
stupid man (Ne, ಬಾಲಿಶ, ದಾಲ, ಜಡ, ಮೂಢ, ಮನ್ನ, eto. 
Hlà.; Nr.; ಅತಿಮೂರ್ಬ, ಜಡ, etc. Mr. 224). — wt zia, -ಅವ. 
One who knows and can instruct (Sec Mr. 239). 


To tear (My.). 


Knowing; knowledge, under- 
standing ;—information, communication, re- 


esc 


presentation (J. 26, 57; My.; T.; Tu.; Té, ಎರಿಕೆ, ಎರು 
ಕೆ. ಸನ್ಸ ಅಜಿ'ಕೆಯ ಕಬ್ಬಿಗಂ (Smd. 225) ಅಲಕೆಯುಳ್ಳವಳು 
(3, 3 Nr.). ಸುರತದ er ಯವರು (ವೃಷ ಷಸ್ಯ ಸ್ತಿ, ರತಾರ್ಥಿನಿ la.). 
mM— ಆಗಲ್‌ ಪಡುವದು (ಬುದ್ಧ, A, ete. Si. 283). MLO 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ee? ಆಗೆ (Bp. 8, 6). See rodr AF, ಮೊಗವಜಿ' 
$.— Wes ov. (Smd. 207; Abh. P. 10, after 136). An 
intelligent leader; a carrier of intelligence. — ಆಜಿ'ಳೆ 
ಮಾಡು. To make known, to give notice, to inform, to 
represent, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆವನಿಗೆ eee ಮಾಡಿದರು 
(B. 4, 156). See B. 8, 15; 4, 21. 80; Bi. 260. 

ested arikt. 2. = Se. The state of growing 
or being dry or parched. See ಬಾಯಲ್‌ಕೆ. 

ಅ ಚು ೩716೩. = ಅಂಚು, ಅಟುಚು, ಅರ್ಚು 9, To cry 
out aloud, to clamour, to bawl, to scream. 
ಕಣ್ಣೆ (ನೆಯ ಕರಡಿಯ ವೊಲ್‌ eO’BNo (Ch. v. 18, o. r. WBU 
95 ಬಹಳ esu ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಉಚ್ಚೆ IDE ಘೋಷಣೆ Si. 56). 
See Bp. 3, 79; 18,63; 20, 22; 28,9; 32,43; 34, 16; 36, 
15; 45, 7; 50, 58; 57, 48; 60, 28. 80. 81. 85; 61, 11. 

ಅಜಾತ ari-ta. (Smd. 247). Knowledge, perception 
(ವೇದನೆ 1118,; ತಿಳಿವಳಿಕೆ Smd. 232 Cm.). Se 
(Bp. 40, 24). See ಮೊಗವಜ'ತ; Abh. P. 9, 3. 

ಅತು aritu.— ಅಲ'ದು. P. p. of ಆಯ್‌ 1, 


ಅಪು aripu. — ಅಜುಪು, ete. To make known, to 
let know, to inform, to communicate, to re- 
veal, ಆಲ್‌ಪುವದು ( Mr. 531). ಹಿಕ ದಜೊಳ್‌ ν 
ಮ್‌ ಅರ್ಥಮನ್‌ ಅಲ'ಪಲ್‌ (Smd. 135). ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಧರೆಗೆ 
ಅಜ'ಪಲ್ಕೆ (Rav. 12, 39). 

ec ಮೆ arimé.= ess 3. 

e585? ಮೆ ariyamé. Knowledge, acquaintance 
(Abh. P. 7, after 116). 

esc ಲ್‌ aril, 1. ಅಜಲು. A star (ನಕ್ಷತ್ರ 
ನ್‌, ತಾರಗೆ, ನಕ್ಷ ತ್ರ Kk. 100.; ಮಾನ್‌, ನಕ್ಷತ್ರ 80; ಮಾನ್‌, ತಾರಗೆ, 
ತಾರೆ, ತಾರಕೆ Sm. 16. 100)---- ಅಲಲ. -. The star- 
road: the sky (S08, 88 ನೈ, etc., ಆಕಾಶ Kk. 12; , ಬಾನ್‌, 
ಎಲರ್ವಟ್ಟೆ, ಆಗಸ, ಸಗ್ಗಿ `ಗವಟ್ಟಿ Sm. 14). 

ಘ್‌ aril, 9. = DBS ಅಟ್ಟು, ಅಡಲು, ಅಡ್ಲು, end, 
ಅಮುಲು, OOF, ಅರ್ಲು 8, ಹಣ್ಣು. Mud, clay (ಕಸಲಿ 
Et. II, 45; Kk. 24, o. rs. es, ಅಖಿಲ್‌, ಆಯಿಲ್‌; ಪಂಕ Sm. 
14; T. Se, black sand; water; ಅಜಯ, ಅಳಯ, ಅಳ್ಳಲ್‌, 
mud; loam; cf. 82%): 

ಅ6 ವು arivu.= ಅಜವು 2, ಅಜು 5, SS. Know- 
ledge, perception (ಸಂವೇದ, ವೇದನ Nr.; ಪ್ರತ್ಯಯ Nn. 
187, Mr. 493). See Bp. 10, 85; 35, 22; 40, 60; 44, 50; 
55, 58; J. 28, 4. ಅಜಿ'ವ ನೆನಹಂ (ಗತಿ Mr. 468). ಸುರಗುರುಎಿ 
ನ ಆಜ'ವು (Smd. 66. 188). XA ಅಜಿ'ವನ್‌ ಅಜ'ದ ಸತ್ಪುರುಪರೆಸಿ 
ಪರು ನೊನ್ದು ಸಯ್ರಿಪರು (Sp. ). 
ಅವೆ arive. p = 008 1, No. 2. 
attended with purging (S. Mhr.). 

es 33 arivé. 2. -O. = ©& 3, ete. Cloth (My.). See 
E 1,9.14.24; 3, 82; 4,28. ಅಆಲ'ವೆಯ ಹಲ'ಕಿಗೆ ಗೋಣೀ ತ್ಯಾ 

ಪೆ ಹಚಾ ನೀರೋ? (Prv.). — ಆಜಿ'ವೆ ಅಚ್ಚ . dupl. (My.) . — ಆಲಿ 

ವೆ eoua. dupl. (B. 2, 33). 

ಅಮ್‌ ವೆ arivé, 3. ಎ ಅಲ'ಮೆ. (My. ). 


Knowledge (My.). 


Smd. II; ಮಾ 


Indigestion 
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ಅಯಿಪು 


es R arisu. To cause to know or to be 
known, to make known, to communicate, 
to inform. ಆಜ'ಸುವ ಕಾರ್ಯ (NAS, BRITT, ಕಾರ್ಯ 
Nn. 161). ನೆಲದೊಳ್‌ ಪಗೆ ಪುಗೆ ಫಣಿವೊಲ್‌, ಒಳ dt v ಅಜಿ'ಸಿದಂ 
(Smd. 28). 

ಅ ಹ ariha. Knowledge; informing. 
TZA CONS (ಪ್ರಮಿತಿ, ಪ್ರಮೆ Nr). ಪರರ (= 
ese ajo (ಭೃಕುಟಿಭಂಗ-ಆದ್ಯಂಗವಿಕಾರ Nr.). 

e965 ಹು aribu. = Oe), etc. ದೃಷ್ಟ ವಾದವನ್‌ ಅಆಲ್‌ಹಿದಪೆ 
(Bp. 51, 49). 

ಅಯಿ aru. 1.2 ಅಜ 1, 
204). A dry tank. 

etd aru. 9. ಎ Oe 2. Virtue, charity, etc, — ಅದು 
MO, -ಕುಲಿ.= e-, q. v. A violator of charity. 2,8 
huntsman (ಬಿಯದ, ಬಿಲ್ಲ Kk. 39, o. r. ee) 190).  ಅಜುಗೊ 
ಛ್‌, -ಕೊಳ್‌, To lay hold of charity, love or good will. 
Bee ಗುಣಕಟಲುಗೊಳ್‌. 

ಅರಿ aru. 3. ೮೮4 OF 2, ಆಯು 4, ೮೯. Six, — ಆಯು 
ದಿಂಗಳ್‌. 30 N. = ಅಯುಸ್ಟಿಂಗಳ್‌. Six months. wd ort 
ಳಂ ತಳ್ಳಿದಂ (Smd. 157). ಅಜುದಿಂಗಳಾಯುಮ್‌ ಉಣ್ಣು aks 
ಅಜುನೂಜು. Six hundred (Smd. ಸ. 
ಅುನೂಯು. See ಸಾವಿರಲುರ್ನೂ. ಎ GOA oys, 5 
ಅಮಿದಿಂಗಳ್‌ (a usual ಸಂಖ್ಯಾನ Ss). — ಅಟುಮೊಗ. Six 
faces. 2, the six-faced one: Shanmukha (ಗುಹ Sm. 4). — 
ಅಜುಮೊಗನಯ್ಯ. -ನ ಅಯ್ಯ. Shanmukha’s father: Siva 
(Sm. 2.). — ಅಜುವಡಿ. -a. Six folds; six-fold (Smd. 
224). — ಅಜುವತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಅಜಿವತ್ತು. Sixty (Smd. 224). 
ಜವೆ ಕಲುಜನೆ ಅಯುವತ್ತು ದಿನಕ್ಕಿ ಬೆಳೆದು ಬಹ, ಪಪ್ಪಿ ಕಮ್‌ 0952, ನೆ 
ಲ್ಲುಗಳು ಬಿಳೆವ ಭೂಮಿ (ಯವ್ಯ, ಷಸ್ಟಿಕ್ಯ Nr.). "nud ಧಾನ್ಯಂಗ 
ve ಅಲುವತ್ತು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೆಳವವು (ಕೆಯ್ಸಳ್‌) er v SU ಎ ಸಿಕ್ಕು 
(Mr. 94). ನಾಡಿ PEN ಆಗಲ್‌ ಒನ್ನು ತಿಫ eT) (Mr. 68). 
Se ವರ್ಷ (B. 8, 115). ಮನ್ನೆ ಪುರಮ್‌ ಇದೆ ವಾರಣಾವತ 
ವು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಲುವತ್ತು (Bh. 1, 8, 17). — ಆಲುವತ್ತು ಮೂವರ". 
Sixty-three persons. 2, the sixty-three Siva devotees of 
old, enumerated by the Lingavantas (Bp. 10, 8; 22, 1; 
53, 38). — ಅಮಿವತ್ತೇಟಿ. Sixty-seven. eos. (coe ಕನ್ನ 
eve (Bhn. 68). — ಆಟಿವತ್ತೊನ್ಸು. Bixty-one. ಆಟುವತ್ತೊನು 
ಸನ್ಹಿಗಳು (Bp. 61, 91). — S -ಬೆರಲ್‌, Six fingers. 
ಎಡದ ಅಂಖ್ರಗೆ ಆಲುನೆರಲಾಗಿ ದಿವದೊಳ್‌ ಉತ 3 do (J. 28, 14). 

ಅಯಿ aru, 4, To be severed or disjoined; to 
be cut asunder; to cease, to end (T., Miki 
Té. ಅರು, to be broken or destroyed; seo ಅರೆ 6). — ಅದಿ 
e», er. (?) -ಪೋಗು. Tobe severed or split (Abh. P. 7, 97). 

ಅಯ arn, ರ. ಎ ಅಜುವು. — ಅಜುಮಲ = edo) WOW 
(My.). 

ಅಮಿಕು aruku, = ಹಖುಕು, (My.). 

ಅಯಿಗುಲಿ aruguli Soo s.89922. 

ಅಟಯುಚು aruču. = ©2230, eto, To cry aloud, etc. 
(ಊಉಚ್ಚೈದ್ದನನಿ Smd. Dh.; My.). 

ಅಯಿತು arutu. A P. p. of e 2, q. v. 

ಅಯಿಪು arupu, = ಅಲ'ಪು  ಅಲ'ಹು, ಅಜುಹು 1, To make 


known, etc. See öh. v. 36. 70. 108. 235; Bp. 1, 15. x 
18,9; 49,30; 50,49; 57, 7; 58,88; 60 sum.; J. 5,2 
80. 40. 42; 28, 59; Grj. 4, 60. 


ಸಮ್ಮ 
9 


ಆಜು 2, ame HD. ಇಳೆಯ, (Smd. 


ಪರರಂ) ಚೇಪ್ಟೆಯಿನೆ 


7 


in 
— 


ಅಯಿಬು 


ಅಯಿಬು arubu. = Va, eto. (My.). 


SD arulu. = «552, ete. Mud (C). — eww 
3. A muddy paddy field, one made ready for receiv- 
ing seedlings (My.). 

ಅಳವಡಿ aruvadi. ಅಖುವತ್ತು, See s. Be 3. 


ಅಯಿವರ್‌ aruvar, = Sವrರು. Six persons (My.; 7). 
ತಮ್ಮುತಜುವರ್‌ (Smd. 180). vo m) ನಳ, ಪುರುತ್ಸವ (i. 6. ಪುರು 
ಕುತ್ತ), ಪುರೂರವ, ಸಗರ, ಕಾರ್ತಿ ವಿರ್ಯ Sd de ಅಮಿವರ್‌ ಅತ್ಮ 
ಎರಲವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಅಕ್ಕು, ಅವಗೆ ಪುಣ್ಯತ್ಲೊ estos oat), ನಾ 
ಮಂ (Mr. 268). 


ಅಮಿಪಿಲಿ aruvili See s. eco. 


ODay aruvu. ಎ e's. Knowledge (c.). — ue 
ಎಲ್ಲಿ-ಇಲಿ1. Devoid of knowledge (Bp. 24, 56). — ಅಬುವು 
ಮಮಿವು. = ಆಮಿ ಮಮ್ಮಿ ಅಮಿಹು ಮಲುಹು. Silliness, foolish- 
ness, dotage (C.). 

ಅಯಿವೆ aruvé. = Oe 8, ote. Cloth (ಬಟ್ಟೆ Sm. 89; ಪಂಚೆ 
Kk. 54). See Bp. 21, 19; 23, 88; 44, 1. 

ಅಯಿಹು aruhu. 7. ಎ Leow, ete. To make known, 
etc. See Bp. 14, 22; 50, 18; 51, 5; 58, 12; 60, 38; Bh. 
1, 8, 66. 78; J. 27, 11. 

ODD aruhu. 2 (= ಅಜ'ವ್ರ, eto.). Knowledge, 
perception (My.; 8i. 36. 409). ಅಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯ 
ನು ಹುಟ್ಟು ತಾ ಬಲ್ಲದೇ? ಶ್ರೇಷ್ಟ 8 ಎನಲು ಜಾ! VHS ಆ 
ಒದ್ದೆ BIA (Sp. Je — D Seow. = ಅಲುವು Wood. 
(My.). 

ಅಲೆ aré.1. To strike, to slap, to beat (ತಾಡನ 
Sm. 117; T. ; M.; cf. ಆಣೆ 3, No. 2). 

ಅಲಿ3 ೩78. 2. A slap, a stroke (r., M.; R.). 


ets} aré. 3. To lose one's form, to be dis- 


figured or defaced (ಸ್ವರೂಪಾಧಾವ Smd. Dh.; det 
d Sm. 117; cf. ಅಣೆ 6). 


C aré.4. A stone, a rock, a slab (ಶಿಲೆ Smd. 
Dh; WSU Sm. 117; My.; T.; J. 2, 9; 10,81). S 
ಸೀಳುವಡೆ ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಲ್‌, ಅಹುದೇ? (84. 11). ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ರನ್ನದ 
ಆವ್‌ಗಳಿಂ, Leite e ಆ ದೇತಮ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಇರ್ದುದು (&. Bp. 11, 
4. See ಪಾಸಬ್‌. 

ಅಟಿ arè. 5. ಎ eode, q. ೪. — ಅಜ್‌್‌ಯಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. (Abh. 
P. 9, 71; 14, 117, where in both places he ಲ್‌ i in the 
NS). = ಅರೆಯಟ್ಟು. To run after, to chase, to pursue (e 
ನುಧಾವನ Smd. Dh., o. r. ಅರೆ; ಬಬ್ಬಿಟ್ಟು Kk. 66, o. r. ಅರೆ; 
bee Se. s. ಬದ್ಬಿಟ್ಟುು. ಇಎನ್ನಹ ಬಲ್ಲಿದರನ್‌ ಅಬ್‌ ಯಟ್ಟ (or ಅರೆ) 

ಕ.ಟ್ಟ (Bp. 21, 15). ಭಕ್ತರು ತನ್ನನ್‌ ಇನ್ನು ಆಜ್‌ಯಟ್ಟುವ 
ಕೊಂ (or ಆರೆ-, 26, 29; see also 13, 15; 14,31). See Bh. 
3,13, 1; Riv. 6, after 11; Grj. 1, 88; J. 18, 50; 27, 40. 


(9223 ೩೫, 6. (ಇ ಅದೆ 2). Seo ಪೊಬ್ಬಜಸಿ, aoe et. 
8 0 ar-kara. The syllable wes (Smd. 134). 


OF ar.1.— 2. eto. Half. — ere. ಅ-ಕಾ-ಅವಳಿ, 
D. (C). — ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು. = ಅರಕಾವೊತ್ತು. (My). 
ಅರ್ತಲಿನೋವು. = ಅರತಲೆನೋವು. (My.). 

OF àr.2,— ಆಯತ, ete. Six. — ugers. = ಅಮಿನೂಲು. 
(X Jm ಅರ್ವತ್ತು. ಎ ಅಲುವತ್ತು. (C.). 

OF ar.3, = wk: 2.— UPER, = erp» OF. (My.). 
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ಅರ್ಚನೆ 


ಅರ್ಕ arka 1. ಅಕ 2, ಅಕ್ಕ 2, ಅಗ 1, OF 1, ಎಕ್ಕೆ, ಎಕೆನ, ಯಕ್ಕ. A 
ray of light; radiance (Xove3, ಪ್ರಭೆ Nn. 13). 2,the sun 
(ವನೇಜಮಿತ್ರ, ಸೂರ್ಯ 18; ದಿನಪ Mr. 503). 3, crystal (ಸ್ಪಟಿಕ, 
ಪಳುಕು 15; ಸ್ಪಟಿಕ 503). 4, copper (metal). 5, Indra (ವಾ 
ಸವ, » SE 18; ಸುರಪ 503). 6, the celestial tree (Fo ಭೂಜ, 


ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ 13). 7, swallow wort, Calotr opis gigantea (ಎಕ್ಕೆ 


13; 503). 8, marvellous; a marvel (ವಿಚಿತ್ರ » ಆಶರ್ಯ 13). 
9,N. of a metrical foot (Ch.). 10, ther ME ಬ twelve 
(Ch.). 11, ತಮ್ಬಿಗೆ (d.). 

ಅರ್ಕ arka. 2. = ಅರಕು No. 1. ಸಾರಾಯಿಾ ಅರ್ಕ (B. 4, 71). 

ಅರ್ಕಹ arka-ja. Sani (My.). 

ಅರ್ಕಪರ್ಣ arka-parna. The plant Calotropis gigantea 
(EAZ G.). 


ಅರ್ಕಬನ್ನು arka-bandhu. A name of Buddha or Sükyasimha. 

ಅರ್ಕಮರೀಚೆ arka-marici. N. of a vritta (Ch.). 

ಅರ್ಕ ವಾರ arka-vára. Sunday (My.). 

ಅರ್ಕಾಶ್ಮ್ರ arka-asma. The sun-stone: crystal. 

OFF arké. = ಅಕ್ಕೆ 1, eo 1. Weeping, lamen- 
tation. ಪೆರ್ಚಿದ ಆರ್ಕೆ (ವಿಲಾಪ, eto. Mr. 396, o. r. eg). 

ಅರ್ಗಡ argada. = ಅರ್ಗಲ. An impediment. 

ಅರ್ಗಲ argala. = en, etc., ಅರ್ಗಲೆ, ಅರ್ಗಳ, A bolt to 


fasten a door; a lock. 
ORF OS argaliké, = ಅಗ್ಗ E. A small door pin, a bolt. 


CAFS argalé. = ea. NF co. A boll to fasten a door. 

ಅರ್ಗ V argala, (Tbh. of ert, ? cf. ಆಜ್‌2ಹಿ unry?). = 
ಅಗ್ಗಳ, ete. Greatness, eminence; excess. 2, 
& great, superior or eminent man (Smd. 159, 
9. r. ಅಗ್ಗಳ). ಅರ್ಗಳದೇವ. N. of a Jaina poet who 
A.D. 1199 finished his Kannada Candraprabha purána. 
He says at its conclusion: ಏಕಾದಶಶತಮುಮ್‌ ಮ | ತ್ರೇಕಾದ 
ತಮ್‌ ಆಗೆ BUR Toro o ಸೌಮ್ಯ || ಪ್ರಾಕಟವರ್ಷದ ಜೈತ್ರಸಿ | | ತೈಕಾ 
ದತಿ ಅನ್ನು ನೆಗಬ್ಬು ದೀ ಕ್‌ 52840 i. 

RF anale S = ಅರ್ಗಲ, etc. (ಬಿಯ್ಯಗ Nn. 116). 

ಅರ್ಸಲ್‌ಕೆ argaliké. = an Qe, q. v. 

SRO argalé. = ert Ore, q. v. 

ಅರ್ಥ argha. = 67$ 1, etc. Price, cost, worth (ಬೆಲೆ Mr. 
482). 2, an offering of various tngredients (rice, flowers, 
water, etc., or of water only) (o gods or venerable men 
(KZ OR 482). ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಫಮಂ ಪಾರ್ವುದು (ಸೀವಾಕ್ಕ ete. 
Nr.). 

ಅರ್ಥ arghya. Valuable. 2, venerable. 8, price, worth 
(ಬೆಲೆ, ಮಾಲ್ಯ Nn. 102). 4, an offering of various ingredients 
to gods or rale men (ಸತ್ಯಾ ರ 102). 


ಅರ್ಚ arca. Splendor (ತೇಜ, ತೇಜಸ್ಸು Nn. 106). 2, the sun 
(ದ್ಯು ಮಣಿ, ಸೂರ್ಯ 106). 3, invocation, worship (ಆಸ್ವಾನ, 
9088 106). 


ಅರ್ಚಕ ೩೯೦೩೩. = ಅಚ್ಚಿ ಗ, Worshipping;— a worshipper. 
(Bp. 1, 32; 4,53; 18, 1; 22, 54). 

ಅರ್ಚನ arcana. Praising. 2, worship, homage (ಕಾಂಚಿತ, 
Modes 3 Mr. 449). See ಅಭ್ಯರ್ಚನ. 

ಅರ್ಚನವಿಧಿ arcana-vidhi. A manner of worship or homage. 
566 ಪೂಜಸು, 

ಅರ್ಚನೆ arcane. = ಅಡ್ಚ ನೆ. Worship, homage (Bp. 48,52). — 

ಅರ್ಚನೆಗೆಯ್‌. To worship (Bp. 12, 16). — ಅರ್ಚನೆ ಸಲಿಸು. 
To offer worship (Bp. 26, 51). 
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ಅರ್ಚಿ 


ಅರ್ಬೆ arti. Flame. 2, one of the seven tongues of Agni 


(Mr. 46). 3, Tbh. of erat, light, lustre (ಪ್ರಕಾಶ, ಬೆಳ 
G.). 

ಅರ್ಜ್ಚೆಶ arcita. Worshipped, revered. 2, saluted, honored. 
8, good. 


ಅರ್ಚಿ arčiri. To shrink, to contract (v. i., 
Abb. P. 9, 151; cf. 65° 2). 
Ses 2 arcis-mati. The wife of Agni (My.). 


* 
ಅರ್ಚಿ AO arcis-mant. -9, Flaming, brilliant. 2, fire; 
Agni. 
rE areis. Flame; a ray of light. 2, shine, lustre. 


ಅರ್ಚೆಸು arcisu. To worship, to honor; to give an offering 
(Smd. 165; Bp. 3, 46; 4, 48; 18, 47; 29, 28; 39, 41; 41, 
95; 43, 19; 45, 46; 46, 54. 55; 49, 19; 51, 60; 52, 5; 56, 
49; 60, 8; 61,52; J. 30, 40). ಅರ್ಜಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಕಾಂಚಿತ, 
Rots 3 Hl.). 

ಅರ್ಚು aréu.1. To emit indistinct or inarticu- 
late sounds (ಅವ್ಯಕ್ತಧ್ವನಿ Smd. Dh., o. r. ಪರ್ಚು). 


ಅರ್ಚು aréu. 2, = ಅಜ'ಚು, ete. 
(My.). 

ಅರ್ಚು?. artuga. (Tbh. of eur), Worship (ದೇವಪೂಜೆ Ct. 
I, 24, o. r. SBM). 

wr artë. Worship, homage. 
ಚರ್ಚೆ). See Mr. s. ಬಲಿ. 
ರ್ಜ arja.- (ಅರ್ಜಿ), ಅರ್ಜು. (B. 5, 202. 269; Mhr., H.). 

ಅರ್ಹಕ arjaka. = ಅಜ್ಜಿಗೆ, etc. 
ing (ಗಲಿ'ಸುವವನು G.). 2, the plant Ocymum gratissimum 
Lin. 3,(N.of several other plants, also of) ಬಿಳೇ ಹೂವಿ 
ನ ಜಾಲೆಯ ಮರ (G.). 

ಅರ್ಜನ arjana. (= ಆರ್ಜನೆು. Proouring; acquiring, gain- 
ing; gathering. See ಉಪಾರ್ಜನ, ete. 

ಅರ್ಜಿ arji, = ಅರ್ಬಿ, q. v. 


ಅರ್ಜೆ arji. A written petition; a humble representation 
(C.; 8. 5, 159. 286; Mhr., H.). 

ಅರ್ಜಿತ arjita. (= eur) 
(Smd. 64 Mdb.). 

ಅರ್ಜಿದಾರ arji-dára. 
tion (My.). 

ಅರ್ಜಿಸು arjisu. (= ಆರ್ಜಿಸು). To acquire, to gain, to earn 
(Bp. 29, 9). 

ಅರ್ಬ್ಜು arju. = etur. 
(C.). 

ಅರ್ಜುದಾರ arju-dira. A petitioner (S. Mhr.; Mhr., H.). 

ಅರ್ಜ d arjuna. While (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು Nn. 119; ಬಿಳ್ಳು Mr. 
508). 2, silver. 3, gold (ಸುವರ್ಣ, ಚಿನ್ನ 112; ಸುವರ್ಣ 508). 
4, grass. (ತೃಣ್ಕ ಹುಲ್ಲು 112; ಪುಲ್‌ 508). 5, the tree Ter- 
minalia arjuna W. & A. (ವೃಕ್ಷಭೇದ 112; ಮತ್ತಿ Mr. 508 & 
113; ಮಲ್‌ Ss). 6, healthy (ಸಿರುಜ, ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು 112). 
7, Arjuna, the son of Indra and Kuntf (ಸಾರ್ಥ 112; ವಿಜ 
ಯೆ, ಪಾರ್ಥ 94; i t; Mr. 508; ಫಲ್ಗುನ Mr. 264; Smd. 116. 
284). 
wore arjuni A procuress, a bawd. 
Arjuna’s son Babhruváhana (J. 22, 16. 32; 
24, 30. 32. 37. 40). 

ಅಣ arna. (= ಆಣ). 


To cry aloud, etc. 


2,an image or idol (cf. 


Proouring; acquiring, earn- 


Acquired, gained, earned 


A man who presents a written peti- 


A petition; a humble representation 


2,a cow. 3, 
23, 2. 31; 


Being in motion. 2, water ($9, 
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ಅರ್ಥತ್ವ 


ಉದಕ Nn. 62; ಉದಕ 81; ವನ್ಹನ, ಉದಕ 37; ಉದಕ Mr. 404; 
cf. ಆರ್ಣಸ್‌). 
ಅರ್ಣವ arnava. (ನ vers). Being in motion. 2, {he ocean. 


ಅರ್ಣವೆಹಾತ arnava-játa. The moon (Ch. v. 296, o. r. ಆ 
Def dd). 

ewr N arnas. Water. 

ಅರ್ನೋಜಾತ arnas-jata. 
ಜಾತ). 

OSN artagala. = ಆರ್ತಗಲ, The plant Barleria caerulea 
Roxb. (ಕರೇ ಹೂವಿನ ಗೋರಣ್ಟೆಯ ಗಿಡ G.). 

ಅರ್ತನ artana. 


ಅರ್ತಿ arti. ಎ (ಅಟ್ಟಿ 2), ಅ ew’. A vulgar form of ಆಯ್‌ 


(Smd. 1. —Love; wish, desire (My.). 2, that is 
lovable or pleasant, that causes pleasure or 
fun, as a feast, etc.; pleasure, fun (C). ಹಿಡಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಣ್ಣು, ಅರ್ತಿಯಲಿ BNIB.. IDR ತನ್ನನ್ನೆ ನಡೆಯ 
ಕಲಿಸಿದಳ್‌ ಅಂಚೆವಿಣ್ಣಿಗೆ (7711. 3, 82). See Bp. 5, 22; 6, 12. 
28; 8, 15; 12, 49; 15, 27; 25, 1; 27, 16; 28, 16; 30, 15; 
82, 5; 38, 82; 40, 89; 48, 29; 57,84; Mr. 8. ಅರ್ತಿಗೆ ಬಳೇ 
ತೊಟ್ಟು ಕೆಯ್‌ ಕೊಡಹಿದರೆ ಹೋಗುವದೋ? (Prv.).— ಅರ್ತಿಗೆಡಿ 
ಸು. Maz. To spoil or frustrate a wish, etc. (Bp. 5, 31). 
ಅರ್ಶಿ arti. 1. — ಆರ್ತಿ 1. Pain. 2, the end of a bow (ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿ G.). 3, a bag (ಚೀಲ Mr. 358). 
ಅರ್ತಿ arti 2. Tbh. of ಅರ್ಥ. (My.). 
es Foce arti-kára, ಎ ಅಲ್‌ ಕಾಜಿ. 
man of pleasure (Bp. 40, 47). 
ಅರ್ತಿಕೆ artiké. ಎ ,, etc. 
dR artiga. A man whois struck by calamity or 
afflicted (My.). 2, a merchant (My.). 
ಅರ್ತಿಸು artisu. To love; to be pleased with 
(Bp. 40, 87; 54, 72). 
ಅರ್ಶಿಸು artisu. Tbh. of F W. (My.). 


ಅರ್ತು artu. 1. Sesso 1, ಅಲುತು. P. p. of ಆಜ್‌ 2, 


ಅರ್ತು artu. 2. = Ses So, etc. 


ಅರ್ಥ artha. Asking, begging; desire; request. 
purpose, object (ಅಭಿಪ್ರಾಯ Mr. 497). 3, advantage, use, 
utility (ಯೋಗ್ಯ, ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 156; ಪ್ರಯೋಜನ Mr. 497). 
4, cause, 7101806, reason. 5, a thing. 6, business, affair. 
7, wealth, property (ಧನ, ವಸ್ತು 156; ದ್ರ ವ್ಯ 497), 8, mean- 
ing, signification (ಶಬ್ದ ನಿರೂಪಣ, ತಬ್ಬಾರ್ಥ 156; ಅಭಿಧೇಯ 497). 
9, ಜೀವ 156. 10, manner, kind, sort. 11, a request, 
suit, petition. 12, prohibition, See Smd. 154; Kavy. II, 
1, 6-11; II, 2, B, 1. 2; III, 8, B, 156. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಆದ 
ರೂ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಅರ್ಥಕ arthaka. = ಅರ್ಥ (at the end of compounds). See ಸು 
ರರ್ಥಕ, ವೃರ್ಥಕ್‌ 

ಅರ್ಥಕರಿ artha-kari. = ಅರ್ಥಕಾರಿ. (My.). 

ಅರ್ಥಕಾರಿ ೩೯೫೩-೫೫೭1. 
(My.). 

wgra ನ artha-khandana. 
meaning (Grj. 2, after 106). 

ಅರ್ಥ ಘಟನೆ artha-ghatané. 
meaning (Smd. 28). 

ಅರ್ಥತಶ್ನ arthatva. The state of having the meaning, etc. 
of. See Kavy. III, 3, B, 148; Bp. 2, 36. 


A lotus (Gh. v. 296, o. r. ಅರ್ಣವ 


Censuring. 2, censure, abuse. 


A paramour, a 


An elder sister. 


P. p. of €& 1, (C.). 


2, atm, 


Causing profit, useful, as a work 


Refutation of another’s 


Effecting or bringing about a 


ಅರ್ಥದ 
ಆರ್ಥ ದ artha-da. Conferring riches; Kubéra (Mr. 54, o. r. 


ಆರ್ಥವಾಪನ artha-dápana. 
perly. 

Cre artha-drik. One who looks for the real import: 
a judge (ಪಾರ್ಥಿವಾಕ್ಕ ನ್ಯಾಯವಿಧ Mr. 268, o. r. ಪಾರ್ಥಿಪಾಲ). 

ಆರ್ಥನ arthana. = ಅರ್ಥನೆ. See ಸಮರ್ಥನ. 

The lord of riches: Kubéra. 
F Sc arthanátha-sakha. 
(Bp. 46, 49). 

Sore ಫ್‌ ಮರಿ artha-niácaya. 


Causing lo give or restore pro- 


ಆರ್ತನಾಧ artha-nátha. 
Kubóra's friend: Siva 


Ascertainment. 

Begging, asking; a request. 

ಆರ್ಥ ಪ artha-pa. = ಅರ್ಥನಾಥ, (ಕುಬೇರ Mr. 54, o. r. ಅರ್ಥದ). 
ಆರ್ಥಪಶಿ artha-pati. = ಅರ್ಥಪ, (My.). 


ಅರ್ಥನೆ artbané. 


ಆರ್ಥ ಪ್ರಯೋಗ್‌ artha-prayoga. Application of wealth as to 
trade, usury, etc.; the profession of usury. 

ಆರ್ಧ ಪ್ರಾಣವಫ್ರ artha-prAna-vapus. Property, life, and 
body (Bp. 21, 1). Cf. ತನುಮನಧನ, ಪ್ರಾಣಾಂಗವಿತ್ತ, ಶರೀರಪ್ರಾ 
mei-, ಹರಣದೇಹಾರ್ಥ. 

ಆರ್ಥಲವಮ್ದಿ artha-lambi. Being attached to the meaning 
of; a word which has the meaning of (Smd. 262). 

ಅಫ೯ವನ್ನ artha-vanta. A man of property (My.). 


re artha-vaia. The power of a meaning (Smd. 114). 


yr Ses artha-vada. Explanatory remark. 2, speech 
or expression having a certain object. 8, praise. 


Er arthavisu. To explain, to expounds — ಅರ್ಥವಿಸು 


STOR. rep. ಆರ್ತಿಯೊಳು ಪರತತ್ವಸಾನುಭವಾರ್ಥಿಗಳ್ಸೆ ಮಹತ್ವ 
ತತ್ತಮನ್‌ ಅರ್ಥವಿಸಿಯರ್ಥವಎಸ್ಕಿ ತತ್ತು ASN ಎಲಿಡೆಟಿದು (Bp. 
6, 28). 


ex ವೃತ್ತಿ artha-vritti. 
cote mentary (3md. 5). 
EIT 8, artha-vyakti. Clearness or distinctness of moan- 
ing ue 200; Kavy. III, 1, A, 3. 8-12). 
TFT ORB artha-vyaya-saha. Prodigal. 


artba-àástra. The science of polii or moral 


An explanatory comment, a short 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 

and political gorernment. 

e yr ez artha-slésha. A figure of rhetoric by which 
the same word is used in different meanings (Kávy. III, 
3. B, 147). Cf. SU J ex. 
ar el artha-bfna. Unmcaning, nonsensical. 2,deprived 
of wealth, poor. 8, failing. (My.). 

ERKI artba-ágama. Receipt or collection of property; 
income, acquisition of wealth; revenue, tax, dues (ಭಾಗ 
ಧೇಯ, ಆಯ Amp, odo Mr. 268). 

SS S arthát. According to the state of the caso, acoord- 
ing to the cireumstances; virtually (B. 5,85. 105; My.; 
Mhr.). 

ಅಧ್ಯಾನುರೂಪ artha-anurüpa. 
of things (Smd. 94. 95). 

TAE artba-antara. Another matter or circumstance, 
೩ new affair; a different meaning; an opposite or an- 
tithetical meaning. See KAvy. III, 3, B, 9. 99. 

Antithesis (Kavy. III, 


Corresponding to the form 


ಆರ್ಯ or; arthántara-nyása. 
B. 61). 


artha-Apatti. An inference from circumstances. 
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ಅರ್ಥಾಲಂಕಂರ artha-alankára. 
regard to the meaning (in rhetorical diction, Kävy. III, 
3, B, 1 seq.). 

ಅರ್ಥಾಲಂಕ್ಕೃತಿ artha-alaokriti. = ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ, (Kavy. III, 
2, B, 1). 

ಅರ್ಥಾವೃತ್ತಿ artha-ávritti. Repetition of a meaning (Kávy. 
III, 3, B, 48). 

ಅರ್ಥಿ arthi = ಅರ್ತಿ 2. One who asks or begs for anything; 
one who is desirous of. 


Ornament or elegance with 


2, desiring, desirous of. 3,a 

beggar, a petitioner. 5, a follower. 6, a 
plaintiff. 

ODF ss arthitva. The condition of a suppliant;-—entreaty 
(My.). 

ಅರ್ಥಿಸು arthisu. = ಅತ್ತಿನಸು, To desire; to ask for. See 
Bp. 2, 1. 19; 9, 88; 20, 32; 43, 72; 46, 49; 60, 45. 46. 

ಅರ್ಥೇಕ artha-tia. = ಅರ್ಥಪ, (Mr. 57). 

Oper H artha-ishana. 

Spor artha-ógha. Treasure. 


Odor arthya. 2, rich. 3, intelligent. 
be asked or sought for. 5, red chalk. 

ಅರ್ದನ ardana. Exciting, agitating; distressing. See ಜ 
ನಾರ್ದನ. 

ಅರ್ದನಿ ardani. 8, fire (ಬೆಂಕಿ G.). 

ಅರ್ದನೆ ardané. Asking, begging. 2, giving pain; killing. 

©ors ardita. Asked, requested. 2, afflicted, hurt. 


ಅರ್ದು ardu. P. p. of ಅರ್‌ 3, g. v. 

ಅರ್ಧ ardha. = eS. Half, halved. 2, a half. 3,a part. 
See ಅರೆ 7, No. 1. ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ. By halves; half and half 
(B. 5, 105). — ಅರ್ಧ ಆಣೆ. Half an Anna. (B. 4,87). — 
ಅರ್ಧಮೊಬಿ. Half a cubit (B. 4, 4T). — ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ. 
Half a Rupee (B. 4, 87). — ಅರ್ಧರೊಬಟ್ಬ. Half a bread (೫. 
5, 186). — ಅರ್ಥಹಣ್ಣು. Half a ripe fruit. ಅರ್ಧಹಣ್ಣು ಗಳು, 
an equal part of ripe fruits (B. 3, 38). 


4, a servant. 


Desire or love of wealth (My.). 


Proper, fit. 4, to 


Asking. 2, sickness. 


ಅರ್ಧಕ ardhaka.= ಅರ್ಧ. 2, causing to increase or prosper. 
Bee ಸಮರ್ಥ 

ಅರ್ಧಕಾಯ ardha-kiya. 
body (My.). 

SF Notes ardha-guccha. A necklace of twenty-four sirings. 

gf Ne ardha-góla. A hemisphere. (My.). 

ಅರ್ಧಚನ್ಮ ೩೭0೩-೭೩೫೮೫7೩. A half moon or crescent (J. 25, 


Half the body; being half the 


10). 2, an arrow, the head of which is like the half-moon 
(ಕವಲಮ್ಬು Mr. 296). See Smd. 130, where ಅರ್ಧ BE is 
an o. r. 
ಅರ್ಧಚನ್ಮ್ರಾ ಚೂಡ ardhacandrá-Cüda. 
half-moon: Siva (Bp. 44, 64). 
ಅರ್ಥಚನ್ನೆ ardha-candré. -ದ್ರಾ. Crescent-shaped (fem.). 2, 


Whose crest is the 


the plant Convolvulus turpethum. 
ಅರ್ಧನಾರೀಕ್ಸ್‌ರ ardha-nArt-t3vara. One of the forms of 
Siva, half male and half female. (My.). 

ಅರ್ಧನಾವ ardha-nAva. Half a boat. 

Sf T ardha-prastära. Half a prastára, as the 
charactoristio mark of the gomatrika (10817. III, 2, B, 
65). 

ಅರ್ಧಭ್ರಮಣ ardha-bhramana. 
(Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 


A kind of vicchitticitra 
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CIDE DIO 

ಅರ್ಧಮಾಣವಕ ardha-mánavaka. A necklace of twelve 
strings. (R.). 

ಅರ್ಧ೦ಖುಸು ardhayisu. = ಅರ್ಧಿಸು, To halve (My.). 

ಅರ್ಧರಥೆ ardha-ratha. A warrior who fights on a car 
along with another. (R.). 

ಅರ್ಧರಾಶ್ರ ardha-ratra. Midnight. 

ಅರ್ಥರಾಶ್ರಿ ardha-ratri. = ಅರ್ಥರಾತ್ರ. (C.). eur ಐಶ್ವರ್ಯ 
WAS ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಅಧrar ardha-rica. Half a verse. 

ಅರ್ಧವಿರಾಮ ardha-viráma. 
(B. 3, 5). 

ಅರ್ಧವಿಸರ್ಸ ardha-visarga. 
k, kh, p, ph, so called because its sign (S) is the half 
of that of visarga. Sce X and oo. 

ಅರ್ಧವೃರ್ಧೆ ardha-vriddhé. A middle-aged woman. 

ಅರ್ಧಸಮವುತ್ತ ardha-samavritta. A kind of vritta (Ch.). 

ಅರ್ಧಕಾರ ardha-hára. A necklace of sixty-four or of forty 
strings. 

ಅರ್ಧಾ ardhaé Half (Mhr.; B. 5, 99. 120). 

Half the body (Bp. 50, 8); a side 


Half a pause; a semicolon 


The sound visarga (8) before 


Ogor oA ardha-anga. 
or half of the body. 

ಅರ್ಧಾಂಸವಾಯು ardhánga-váyu. 
My.). 

ron ardha-angi. She who forms half the body: a wife 
(Bp. 25, 42; C. Bp. 47, 6; J. 18, 3). 

ಅರ್ಧಾಮ್ಬು ardha-ambu. Containing an equal part of water. 

ಅರ್ಥಿಸು ecd: = ಆರ್ಥಯಿಸು. To halve (Ch. v. 345; My.). 

Wer So ardha-indu. A half moon or crescent (O Mr. 
37). 

ಅರ್ಥೋರುಕ ardha-üru-ka. Reaching to the middle of the 
thigh, as a petticoat or skirt (ಲುಂಗಿ G.). 

ಅರ್ನ arna. ಅರ, A file (8. Mhr.; B. 4, 149; ಪತ್ರ 
ಪರಶು, ಪ್ರಶ್ಚನ G.). ಅರ್ನದಿನ್ದ ತಿಕ್ಕು (4, 158. 209). 

ಅರ್ಪಕ ೩೯0೩೬೩. 
ಸಮರ್ಪಕ. 

rr arpana. Throwing, casting. 2, 1780111118, fixing. 


Hemiplegy (B. 4, 108; 


Delivering or handing over, etc. See 


8, placing in or upon. 4, offering, delivering, consigning 
(Bp. 89, 30; My.). 5, giving back. 

ಅರ್ಪಣೆ ೩೯೧೩೫ = ಅರ್ಪಣ No. 4. (C.). 

ಅರ್ಪಿತ ೧೯011೩. Delivered, consigned, offered; placed in 
or upon. See Bp. 4, 10; 9, 20; 35, 40; 36, 53; 58, 69. 

ಅರ್ಥಿಸು arpisu. To offer, to deliver, to consign, to bestow 
(Bp. 1, 35; 2,53; 4, 59. 72; 27, 1. 8.9; 85, 13. 14; 44, 60; 
59, 19; 60, 37; J. 4, 53. 63; B. 4, 219; C.). 

ಅರ್ಪು arpu.= 92,2. To embrace. fc (Sud. 
264, o. r. ಹುರ್ಪಿದುವು). 
ಅರ್ಬಸಾ ನ arba-sthána. = ಅರಬಸ್ಟಾನ. (B. 3, 19. 47; My.). 

ಅರ್ಬಿ arbi A torrent that has ceased from 
flowing or is checked in its course (Wಳಿನಿರುಗ 
ರ Sind. II, o. r. ಅರ್ಜಿ; probably doc; Tu. ಅರ್ಬಿ, water 
collected in an elevated place). 

eo D X arbisu. To cry aloud, to roar, etc. 
(Abh. P. 14, 105. 175; cf. ಅಜುಚು and sce SWF). 

ಅರ್ಬ arbu. Crying (cf. ಅಬ್ಬರ, BWF). — ಅರ್ಬಾಟ. -ಆ 
5. Crying aloud (C.). 
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ಅರ್ಬ್ದುತ arbuta. = ಅರುಬೂತ, q. v. (My.). 

wr arbuda. A serpent. 2,a swelling, a 7018808. 
8, tooth-ache (Se) ses G.). 4, ophthalmia. 5, a hundred 
millions (J. 25, 27). 6, ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಲಾಕೆ (G.). 

ಅರ್ಥಕ arbhaka. Small; weak. 2, a child (ಮೊಲೆಯ ಮಗು 
ವು Nn. 128). 3, the young of any animal. 

ಅರ್ಮ arma. = ಅರಮ. A disease of the eye. 

ಅರ್ಯ arya. A Master, a lord. 2,a Vaisya (ಕೋಮಟಗ G.). 

ಅರ್ಯ್ಯಮ aryama. = ಅಯ್ಯಮ್ಮ, ಆರಿಯಮ. N. of adeity. 2, 
the chief of the pitris or manes. 3, the sun. 

ಅರ್ಯಾಣಿ ೩೯೫೩೫1. A woman of the Vaisyas. 

ಅಂ೦ರಖ aryi. 

ಅರ್ಯೆ arye. 


The wife of a Vaisya. 

A woman of the Vaisyas. 

Sf arla. = ಅರ್ಲು 3, eto, — eorr. -ಕಪ್ಪ.ಎ ಅರ್ಲುಗ 
x, (C. in S. Mhr.; B. 4, 122). 

ಅರ್ಲು arlu.l. = ©3651, eto. To spread, to ex- 
tend (v. i., Té.; R.). 

ಅರ್ಲು arlu, 2. = ಅರುಲು, etc, — ಅರ್ಲು ಮರ್ಲು. = ಅರುಲು 
ಮರುಲು. (My.). 

ಅರ್ಲು arlu, 3. G 2, ete. Mud, clay (0), 
ಅರ್ಲುಗಪ್ಪ. -ಕಷ್ಟ. Mud-work, carrying and preparing 
mud or clay for building purposes. 

ಅರ್ವ arva, = ಅರವ, otc. (My.). 

ಅರ್ವ arva. = ಅರ್ವತ್‌, ಅರ್ವನ್‌. Vile (ಕೀಲಿ, ನೀಚ G.). 
horse (ಕುದುರೆ Mr. 273). 

SFS 

ಅರ್ವಶಿ arvati. 

ಅರ್ವತ್ತು arvattu. 


ಅರ್ವ arvan. Going, running. 
span. 4, Indra. 

ಅರ್ವವದವನ arva-vadana. Who has the face of a horse: a 
Kinnara or Gandharva (Bp. 25, 47). 


2,8 


arvat. Low, inferior, vile. 


A mare. 2, a bawd, procuress. 
Seo 8. SF 2. 


2,a horse. 3, a short 


ಅರ್ವಾಕ್ಕೂಲ ೩೯೫೫-೬೩1೩. The near bank of a river (ಇತ್ತಡಿ 
Mr. 415). 

ಅರ್ವಾ arvic. Hither. 2, this side; near. 3, before; 
after. 


ಅರ್ವಾಣಿ arvana. Tbh. of ಅರ್ವತ್‌. (Mr. 225). 
Sf Jo &rvinam, O. r. of ಉರ್ವಿನಂ, q. v. 


ಅರ್ವು arvu. (= ಅಯ್ಸ 2), ಅರ್ವುದೆನಲ್ಯಳಿದತ್ತು eu) ಭಾ 
ವಂ (Ct. 1, 40; probably ಅಬಿ'ದತ್ತು). 

ಅರ್ಕ ara. = ಅರ್ಶಸ್‌. (VOR Mr. 386; ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಬೇನೆ G.). 

Ser G ೩8೩5. = ಅರಿಸೆ, ಅರ್ತ. Hemorrhoids, piles. 

ಅರ್ಶಸ ೩೭8೩8೩. Afflicted with piles. 

ef v ardas-ghna. Destroy ing or removing piles. 2, 
the plant Amorphophallus campanulatus Bl. (ಸುರಣಗಡ್ಡೆ G.). 

COLE CO arsina. = ಅರಸಿಣ, etc. (G.). 

ಅರ್ಹ arha.— ಆರುಹ. Meriting, deserving. 

3, worth (in money), costing» 
4, becoming, proper, fit. 5, a Jaina saint or divinity 
(ಜತಕಾಮ, ಜನ Nn. 44; ಉಪೇನ್ವ, uನ Nn. 60). 6, Indra. 

ಅರಣೆ arhane. 

ಅರ್ಹ S arhat. = ಅರ್ಹ. Venerable. 2, a Jaina saint or 
divinil y. 


2, having & 


claim or being entitled to. 


Worship, adoration. 
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ಆನ arhanta. = ಅರುಹನ. Worthy. 
— — 

a Jaina. 

XS arhita. Honoured, worshipped, saluted. 


ಅಲ್‌ aL I. Se i. That place, that direction, 
e. 1. in ಆತ್ತಲ್‌ (ಅತ್ರ-ಆಲ್‌), ಎತ್ತೆಲ್‌ (ಎತ್ತ-ಆಲ್‌), ಪಡುವಲ್‌ 
( Zdou-ect; Smd. 145), ಹಿತ್ತಲ್‌ (cf. ಅಲಿ 9, ಅಲ್ಲಿ; ಇಲ್‌ 2, 
ಇಲ್ಲಿ. 2, that state, “condition, or action 
(in verbal nouns), e. 9. ಉಣಲ್‌, ತಿನಲ್‌, ಕೊಳಲ್‌, ಮೆಲಲ್‌; 
os TL, CF, es, ಬಯ್ಯಲ್‌, ಸುಯ್ಯಲ್‌; ಆರಯಲ್‌ or ಆರಯ್ಯ 
ಲ್‌ ud: 85. 86); ಕರೆ ಆಲ್‌ or ಕರೆಯಲ್‌ (78). In nouns, 
besides the nominative, it expresses the accusative or 
tbe locative (147, cf. ಅಲು 9); or, in verbs(verbal nouns), 
the meaning of the dative, e. g. ಬನಲ್‌ ತಕ ಕಂ, ತಿನಲ್‌ ಕೊಣ ಇ ೦, 
ಉಊಣಲ್‌ wX o, ಕೊಲಲ್‌ ಬಗೆದಂ (86), v ಪೋದಂ (87; see 
also 73. 277). Its dative is ಆಲ್ಕೆ (see it separately), €. 9. 
ಮುಡಿಯಲ್ಕೆ ಬನ 3; Su ಕೇಳ್ದಂ; 22 ತ್ತರಿಸಲೈ ವೇಲ್‌ ಸುವರ್ಣೋ 
ತ್ವರಮಂ? (218) Sor ನಾಡ Seb ಎನ್ನುಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೆ? 
(164). 3, at the time that, when, whilst. 1 
ಆಲ್‌ is used in this sense, the subject should be the 
same for the whole sentence (in opposition to the use of 
ಅಲೊಡಂ, 236, etc. which require a new subject for the 
second part of the sentence); it is therefore unolassical 
to say e.g. ಪಾದವದ್ಮಂಗಳನ್‌ ಒತ್ತುತ್ತಿರಲ್‌, ತೂದ್ರಿಕನೃಪತಿ ಸುಖಾ 
AETS ಆಗಿರ್ದನ್‌ ಆಗಳ್‌; ;-ಬಯ್ಗಿನ $203 ಸಿಲ್‌ (i. e. ಬಿಸಿಲನ್‌) 
SPRES, ಎಸೆಮವು ಆತ ಶ್ರಮತರುಗಳ್‌ (Sind. 296. 297). See ಅಲೊ 
ಡಂ, ಆದೊಡನೆ... verbal noun with final ಆಲ್‌ followed 
by SS or ಪಡೆ forms a so-called passive, 6. 0. ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವ 
GaU. 3 ನಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ ಪೇಲಿಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ ಧೀರರಿನ್‌ ಆಳ ಕ ರಸಂಜ್ಞಾ 
ಕಾರಂ (amd. 9); ಪೇಬಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ (61. 156); ಅವನಿಂ ಮಾಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟದ (154; see also 157; 299 seq.). 
ಅಲ್‌ 41%. A suffix occasionally used to ex- 
press prohibition with regard to the second 
person (cf. ಅರ), e.g. SOLAN TS ಅಣಂ ಬಗೆಂಯಲ್‌! (Smd. 
277). ಬನದಲ್ಲಿ ಪುಗಲ್‌! nee ಎನ್ದು ಗಣು 9 ಗೋಗಿಲೆ (277; cf. 
14). See Kavy. I, 5, 38. 39. 
ಅಲ್‌ al. 3. To be fit or proper; to be right 
or true; to be sufficient; to be desirable, 
desired, or required; to become, to be (cf. 
ಅಡಗು 3, wea COS», ಅಲ್ಲು 1, ಅಳ 2; ನಲ್‌ 1;--ಇಲ್‌). 
It econ became a defective verb of which only the follow- 
ing forms of the negative are in ase: 1, Oe. ಅಲ, 
. jl. ಅಲ್ಲ ದು (which represent also the lost ಅಲೆ 20, ಅಲ್ಲ 
cost, ಅಲ್ಲಂ, ಆಲ್ಲಳ್‌, e 35, ಆಲ್ಲಿರ್‌, ಅಲ್ಲರ್‌, ಅಲ್ಲವು; cf. ಅ 6). 
eI am not fit, etc., thou art not fit, etc.; he, 
or she, or it 1s not fit, etc., and so on. This 
term and its equivalents are gonerally translated by 
“not”, no“, implying difference, denying quality, 
er nature, and protesting (Abh. P. 9, after 191); the 
orizipal meanings however are mostly quite suitable. 
When used in a question, ಆಲ್ಲ asks for assent: is 
it not fit? is it not so? etc., e. g. ಹೌದಲ್ಲ?-- ಪುರು 
24:3 ಮಂ ಮನುಷ್ಯಮೂತ್ರ ಮೆ? ಎನೆ, ಅಲ್ಲ (tet is not true) ಎಮು 
L eni nacho Rd (Smd. 177). ಬಪ್ಪನ್‌ ಈಗಳ್‌ Bost ಅಲ್ಲಂ 
ue, eu ದಂ or Zo, one who is improperly looked 
upon as a stranger), F WO ಕೌರವಕುಲನಲಿನೀಕುಂಜರೆಂ 


2, a Buddha. 3, 


ಅಲ್‌ 


ಭೀಮಸೇನಂ (91). ಗೊರವನ್‌ ಅಲ್ಲ Zanco is an abbre- 
viation of ಗೊರವನ ಅಲ್ಲದೆ (if Gorava is not the desired 
or meant object) Mano (57). ನರನ್‌ ಎಂಬಾತಂ ಪೆಬಿನ್‌ ಅಲ್ಲ, 
ಈತನ್‌ ಆಗಲೆ 3 ecd o (184). ಕರುಣಾಮ್ಯುಗಳ್‌ ಇವು ಅಲ್ಲ! (Bp. 
18, 64). ಊರ್‌, ಅಲಾ? ಊರ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಡವಿ ಅಹುದು (26, 33). 
ಧರ್ಮಮ್‌ ಅಲ್ಲವಿದು! (50, 22; see ali J. 15, 14). ಈ ಗುಡ್ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಅಲ್ಲ, ಎರಡು ಅಲ್ಲ, ಮುನ್ನೂಲು ಕಣಿಗಳನ್ನು ಅಗಿದು 
ಇರುತ್ತಾರೆ" (B. 4, 125). ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ಆರ್ತರಂ ನೋಡಿ ಮಿಗೆ 
ಮಲುಗಡೆ ಇಹ ಮಾನವಂ ಪಾಸಿ! ಅಲ್ಲ, ಅಯ್‌? (J. 25, 35). 
ಅವನು ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊ Aw BS ಕರೆ (lit. "he is not desired, etc.) 
do not call that man, but another one (C.). ಚಕ eh: 
ಯಾವ ತೇರು ಯುದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಲ್ಲ ವೋ, ಅದಲ ಹೆಸರು q; 
SHB (Si. 275). — ಅಲ್ಲಗಳೆ. -ಕಳೆ, ಎ ಆಲಗಳೆ, To reject, 
to deny, to contemn (C). — ಅಲ್ಲನ್‌. -ಅನ್‌ 1, = ಅಲ್ಲೆನ್‌. 
ಹೌದನ್ನರೆ ಹೌದನ್ನುವದು, ಅಲ್ಲನ್ನರೆ ಅಲ್ಲನ್ನುವದು, to speak 50 
as to please sitters (My. )— eo ಲ್ಲ. rep. (Bp. 49, 18), — 
ಅಲ್ಲವಾಗು, -ಆಗು. To become or be true. ಅಹುದಾದರೆ ಅಹು 
Ba, ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಅಲ್ಲ ವೆಸ್ಲಿ! (Dp. 54) — ಅಲ್ಲವೆ. -ಎ4. Is it 
noe or is it not so? etc. (ed Smd. 124 Cm.; Si. 470). — 

ಅಲ್ಲವೊ. -ಒ4.= ಅಲ್ಲವೆ. (Bp. 46 77). ಆಲ್ಲಾ. ee = ಅಲ್ಲವೆ. 
(Bp. 10, 45; 37, 49; 39, 65; 42, 31; 49, 10; 51,83). — 
ಅಲ್ಲೆನ್‌. -ಎನ್‌. ಎ ಅಲ್ಲನ್‌. To say it is not true (Bp. 28 
sum.); to say it is not fit (Bp. 22, 9; J. 18, 60); to despise. 
ಮಲನಾಡ eds, ಬಹುದೇ) (Sp.). — ಅಲ್ಲೋ. -g. = ಅಲ್ಲವೊ. 
(Bp. 46, 17). * ಅಲ್ಲೋ, ನೀನು ಎನ್ಸಾ ಕಳ್ಳನೋ? (B. 4, 40. 
2, ಅಲ್ಲು. = OY DH (Smd. 57; T. es. Tu. ಅತ್ತು). It, 
is not "fit eto. (ಬ ಅಲ್ಲ). It is e like ಅಲ್ಲ in pro- 
testing, negativing, prohibiting, eto. (ಪ್ರ ತಿಪೇಧ ! 57; ಅಲ್ಲ 
Čt. 11, 26). ಅವನ್‌ eoo! ಅವಳ್‌ ಅಲ್ತು! ಆದು ಅಲ್ರು! (Smd. 
57). ಬರೆಪಮ್ಬೊಳ್ಳು ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ ದಾರದುವು ಅಕ್ಕರಮ್‌ eo», ಅವು 
PIA, TOE d (10). ಮುಳಿಸು ಅಲ್ಲು Ma Gaas ಆವ 
ಪಾ (290). ಉದ ಸೃತವೃತ್ತ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು. ಸಿಂಹಳನ್‌ ಅದು amo 
ತೆತ್ತನ್‌ BO. (lit. one sh was not so proper in his conduct 
as to pay it, ೫81. 6, 35). ಬುಧರ್‌ BO QW» ಬದನ್‌ ORAS, 
Se ಸಮ್‌ ಆಳ್ವುದು F o (18, 18). ತಿ, ed, ಅಲ್ಲು -24. 


18 it not true or right? is it not so? is it 
not? is he not? is she not? etc., etc. (ಅಲಾ 
Ct. 11, 26; ಅಲ್ಲವೆ Smd. 124 Cm.; seo ಅಲೆ geh. ode, 
ಇದು vd ತುಹಿನಕ್ತೊ ಣೀದ್ರದ ಉತ್ತು ಂಗಸಾನುಗಳೊಳ್‌ ಭೋರನೆ 
ಬನ್ನು ಪಾಯು ದು, ನೋಡು, 'ಫೇಾಶಗಂಗಾಜಲಂ? (Smd. 68. 289). 
ತೇಜೋನಿಧಿಕವಿನಿಲಯದಬೊಳ್‌ ಈಸತ 3 Bos ಮಹಾಪ್ರಭರ್‌ ಅಲ್ರೆ? (57). 
ಪೊಸ್ಲಿಂ ಸಮಸಿಸುಗುಮ್‌ ಅಲ್ರೆ ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣು 5? (84). ಒರ್ವನೆ 
ಗಣ್ಣನ್‌ OS ಜಗತಿತಲದೊಳ್‌ ( (57). "aura E ಅಲ್ರೆ ನೃಪ 
ತಿಗೆ” ರಣದೊಳ್‌? (57). ನವಾಶ್ವ ಗತಿಯಿನ್ನೆ ಬನಾನುಮ್‌ ಒನ್ನು. ಅಕ್ಕು 
ಮ್‌ ed ನವೀನಂ? (Rév. 13, 27). ಇನ್ನು ಇದರ್ಕೆ ಚನ್ರೈಗೆಯ್ದೊಡೆ 
ಪನ್ನ ತಿಕೆಗೆ ಬನ್ನಮ್‌, ESP (13, after 96). — Od Sog, 

rep. It is used in asking and inferring (ಪ್ರ Baer, Lots S 
ಲಾನುಮಾನಾರ್ಥ Smd. 395). 4, ಅಲ್ಲದು. = ಅಲ್ಲು (Smd. 

57). — BO BBD. -ಅಹುದು. To prove —n to be 
improper. ಬಲ್ಲವರ ಒಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೆದ್ದ , ಅಲ 2. BWB 
ಅಜಾಣನ ಒಡನಾಟ ಕಲ್ಲು ಹಾದನ್ನೆ (Sp.). 5, ಅಲ್ಲದೆ. ಅಲ್ಲದು 
-ಎ8. (Smd. 57). = ಅಲ್ಲದೇ. If indeed he, she, or 
it is not desired or meant, etc.; indeed if 
not that or so; indeed if not; except, unless 
(ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥ 57). Its ದೆ may bo dropped (57). 2, the 
negativo P. p. of ves, i. e. being not fit, etc.; being 


ಅಲ 


not that, etc. or 80; being not; being insuf- 
ficient. ಅದಲ್ಲದೆ (ed), further, on the other hand 
(ಮೇಣ್‌ Smd. 52 Cm.) ಮಾಮರನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; ತನಿಗಮ್ಬಿನ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ (Smd. 77). ಜಾತಿಗೆ ಏಕತ್ವಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಬಹು 
ತೃಮ್‌ ಇಲ್ಲ (169). ಉಯ್‌ ನೆಯ್‌ ಸುಯ್‌ ಬಯ್‌ e ಧಾತು 
ಗಳೊಳ್‌ ದ್ವಿತ್ವಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಎಕಲ್ಪಮ್‌ ಇಲ್ಲ (85). ಇನೆಗಂ, ಉದುಂ, 
ete. ಐಮ್ಸ ಇವು RAR SGA ಅಲ್ಲದೆ ಇರವು (298). ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು ಪೆಣ್ಮಕ್ಕ ಳೊಳ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ, ಕೇಳ್‌! (151). 
ಅಕಾರಾನ್ನಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಉಟಿ'ದ ಸ್ವರವ್ಯಂಜನಾನ್ರಂಗಳ್‌ (188; see 
also 256). ಸ್ಪಿರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹಂ set) ವನು (ಹರಿದ್ರಾರಾಗ 
Hlà.) ಉದ್ಧತನ್‌ ಆ ಸಿಂಹಳನ್‌ ಅಲ್ಲದೊಡೆ ಇತರರ ವೋಲ್‌ ಕಪ್ಪಮ್‌ 
ಇತ್ತು, ಅದು ಏಂ ಸೇವಿಸನೇ? (Rav. 5, 181). ನಿಜಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇರ್ದೊಡೆ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ನೀರದನಾಮಮ್‌ Y Be? (8, 116). 
ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳ ನಿರೂಪಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿದೆನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಆನ್‌ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ "t ಮ್‌ ಏನ್‌ ಇದಲೊಳು (ಟೆ. 81, 34). ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಪಾಠಗಳುಣ್ಣು (B. 8, 1). ಆದಿತಿವಭಕ್ತಂಗೆ ಮ 
ದುವೆಯನ್‌ ಆದರದಿ ನಾ ಮಾಲಿಿನ್‌, ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದುಹಿತೆಯಂ Por 
ಕೊಡೆಂ (Bp. 3, 86). ಎಮ್ಮುವಂ ಪೂಜಸಿದಡೆ ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ ದೊರಕ 
ದು (10, 43). ಮುನ್ನವೆ ಕಾಂರುವಂ deed ಅಲ್ಲದೆ ಇರೆಂ (13, 14). 
(ಅವನಂ) ಬೀಟಿ ಹೊಡದು ಉಲ್‌ ಕೆಡಹಿದ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗೆನ್‌ ಆನ್‌ 
(18, 44). ಕೆನ್ನರಂಯ್ಯನು ಮದನಮರ್ದನನಂ ನುಡಿಸಿದ ಅಲ್ಲದೆ ಬಿಡಂ 
ತಾಂ (28, 50). ತಿಕ್ಷಕಂ ಸೀನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್‌ ಉಣ್ಣು? (28, 64). 
ತಲೆಯನ್‌ ಅರಿದು. .. ಹಾಯ್ಕಿದ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗ ಬಿಡೆವು (39, 45). 
ಬೆಳಗಿದ ಅಲ್ಲದೆ (42, 81). ado ನೋಡಿದ ಅಲ್ಲದೆ (42, 82). ಅರ 
ಸು ತನ್ನ Bd ಮುನ್ತಾದವರು ಧರ್ಮಬದ್ಧರೋ, ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಾತುರ 
ರೋ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮಿಗಳೋ, ಅಲ್ಲದೆ NOV doe? ಬನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾ 
ಡುವದು (VIR Si. 264). See also Bp. 4, 69; 5,9; 9, 10. 
21; 14, 19; 19, 28; 21, 12; 22,65; 27, 64; 30, 11; 82, 53; 
84, 17; 86, 46. 56; 37, 46; 88, 65; 40, 87. 48. 78. 81; 41, 
80; 42, 28; 43, 37. 62. 84; 44, 9. 17; etc., etc.; 51, 67; 
etc., eto.; J. 6, 6. — ಅಲ್ಲದೆಯು. -ಉ9. And it being in- 
deed not sufficient. ಅನ್ನುಮ್‌ ಅಲ್ಲ Bod, thus and further 
(Bp. 60, 49). — ಅಲ್ಲದೇ. ಅಲ್ಲದು-ಏ2. = ಅಲ್ಲದೆ. Bee e. 9. 
Bp. 4, 88; 11, 18; 40, 80; 48, 51; 47,49. ಅಲ್ಲದ. Rela- 
tive negative P. p. Being not proper, being not 
so or that, being not, etc. ಆ ಜಾತಿ ಅಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ 
(Smd. 167; see also 283). ತಾನ್‌ ಎಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮ್‌ ಅಲ್ಲದ 
ಆರಿವಾಹಿಸಿಯಂ (268) ಸ್ಪಪ್ಪವಲ್ಲದ ನುಡಿ (ಮ್ಲಿಷ್ಟ HIA). ತಾನ್‌ 
ಅಲ್ಲದ ಅನ್ಯ (ಇತರೆ, etc. ೫1&.). ಜಡನ್‌ ಅಲ್ಲದವನು (ದಕ್ಷ, etc. 
Nr.). ಇಟ್ಟೆಡೆ ಅಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ನಡೆ (ಸಂಸರಣ, eto. Nr.). ಇಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದದು (ಅಲೀಕ Bi. 406). ಹತ್ತರವಲ್ಲದ್ದು (ದೂರ 872). ಮೆಲ್ಲಿ 
ತು ಅಲ್ಲದ ಎಲರ್‌ ಇಲ್ಲೆನೆ SO UJ ಏಂ ಮನೋಜ್ಞಮೋ? (Rav. 2, 
35) ಆಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಂಗಳ್‌ (ಗುಹ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ Nn. 70). ಅಲ್ಲದ 
ಕೃತ್ಯ (ಅಪಕೃತ್ಯ Nn. 127). ಅಲ್ಲದ ಅರ್ಥಂ (Bp. 27, 2). ಕಸಬ 
ದಾರರ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಏನೂ ಅಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಆಗಿ, ಸಾವಿರ ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆಲಸಗಳು ಆಗ ಹತ್ತಿದವು (B. 5, 225). ಅಲ್ಲದವನು. A useless, 
low or vile man (S ech Sm. 114). — ಅಲ್ಲದುದು. That is 
improper or inauspicious (, ಅಶುಭ Nn. 108). ಆಲ್ಲದು 
ದು ಪರಿಹರಣೀಂರುಂ (Rav. 2, 85). 
ಅಲ ala, 1. ಎ S, ಅಲವು1. Fatigue, weariness, 
trouble. (T. ಅಲು, to be tired, be fatigued; Té. ಆಲೆ, 
to be fatigued or harassed; cf. ಅಲಸು 1, ಅಲೆ 1). — ಅಲವೊ 
ಜಿ. ಎಪೊಳಿು. 
18, 42). 
ಅಲ ala. 2, = ಅಲೂ, 291. 
assent : indeed, verily ; or surprise: ah, ah!; or 


To undergo fatigue, to suffer trouble (Bp. 


An interjection expressing 
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ಅಲಗು 


pain: alas! (ಹಾಹಾ, ಆ Nn. 153; Mhr. ಅಲಲಲ, inter- 


jection of dismay or amazement; cf. Sk. HOC) ಅಲಲಾ. 
ಆಲಾ. Interjection to express pleasure or pain (C.). 


ಅಲ ala. 8. ಎ ಅಲ್ಲ 6. ಅಲಿ8, — ಅಲಗಣಸು. (ved x or ಗಣ 
Aು?). Rejection; opposition; hostility; a source of hos- 
tility. ಅಲಗಣಸಾದುದು (ಅಣ್ಣ 83555, ಪಳಂಚಿದುದು, ಮಿಕ್ಕುದು, 
etc., ಪ್ರತಿಹತ ನಃ.). See Bh. 1, 5, 6; Ram. 6, 46, 13. — ಅಲ 
ಗಣಿಸು. (-ಕಣಿಸು or ಗಣಿಸು?). To reject; to be intolerant; 
to dislike. ಅಲಗಣಿಸಿತ್ತು, that is disliked or intolerable 
(ಅಸಹ್ಯ Bhn. 42). — ಅಲಗಳೆ. = ಅಲ್ಲಗಳೆ. (C.). 

ಲ ala. = 2. The sting in the scorpion's (ail. 2, 
yellow orpiment (ಹರತಾಳ, ಅರದಾಳ G.). 

ಅಲಕ alaka. = wot 1, ಆಳಕ 2. Curled hair, a lock (ಕೊಂಕು 
ಗೂದಲ್‌ Mr. 820). 2,— ಅಲರ್ಕ, a mad dog (Sk; ಬೇಟಿಯ 
ನಾಯಿ G.). 

ಅಲಕಾಪುರ alaká-pura. Kubéra’s residence (Mr. 54). 

ಅಲಕು alaku, = ಅಲಸು1, ಅಲುಕುು ಅಲುಸು 1 d. v., © 
ಲುಂಸು, ಅಳಕು 5 ಅಳುಕು 5, ಅಳುಂಕು, ಅಳ್ಳು8. To 
move about (v. i.), to shake, to be shaky, to 
tremble (My.; Tu. ಅಲಂಕು, ಅಲಂಗು). 

ಅಲಕೆ alakó. 1. ಅಳಕೆ. = ಅಲಕ. (Smd. 102). 


eos ೩1೩೬೪. 2. ಅಲಕಾ. Kubera’s residence. 
eight to ten years of age. 

ಅಲಕ್ಷ alakta. = vod. Lac, the red dye so called (ಅರಗು 
G.), a dye of lac, etc. used as red ink, or by women to 
stain their feet; the red resin of certain trees. 

vos y alaktaka. = vor, ಅಲತಗೆ, eto. Lac, etc. 


Sed F ೩1೩8188. = , V, q. v. 


An inauspicious sign. 


2, a girl from 


Os, (9 a-lakshana. 2, having 
no signs or marks;—inauspicious, unfortunate. (My.) 

och a-lakshita. Unseen, unobserved, disregarded; 
uncharacterized. (My.). 

ಅಲಕ್ಷಿಸು a-lakshisu. To disregard, to slight (C.). 

ಅಲಕ್ಷಿ 4 a-lakshmi. Evil fortune, bad luck, distress (Bp. 
61, 38). 

Se a-lakshya. 
nificant. 4, disregard, contempt (My.; B. 5, 102). 

So Ns alagarta. = ಅಲಗರ್ದ. (Mr. 401; My.). 

oR alagarda. A water snake (ಒಲಫಣಿ Mr. 401). 2, 
the black variety of the cobra de oapello, Coluber naga. 


ಅಲಗಿಸು alagisu.= ಅಲಿ?ಸು, ಅಲುಕಿಸು, ಅಲು? ಸು q. v. 
(My.). 

ಅಲಗು alagu. 1. = ಅಲಕು, etc. 
etc. (My.). 

ಅಲಗು alagu. 9. ಎ ಅಲುಸು 2. The blade of a knife, 


sword, etc. (c.; ., T.; cf. Sk. ಫಲಕ). ಕಟ್ಟದ ಅಲಗಂ ಕಿಬ್ತು 
(Smd. 64). 30 ಆಲಗು (70). ಮರದೊಳ್‌ ಇಹ ಭಲ್ಲುಕನ ಧರೆಗೆ 
ಉರುಳಿಸಿ, PIOR ಅಲಗಂ ಕಿತ್ತು, ಪುಟ ನೆಗೆದು, ಲಾಗಿಸುತ BOW 
ಬೆಂಗಡೆಗೆ ಅಯ್ದಿ, ಇದು, ಕೆಡಪಿದನ್‌ WF WONT eso (Raghe. 
17, 73). ಸದಮಾತ್ಯಂ ಕರತಲಡೊಳ್‌ ಅಲಗನ್‌ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಂ 
(Rav. 14, 27. 28). See ಕೂರಲಗು; Bp. 17, 11; 18,2; 28, 26; 
32, 58; 33, 14; 40, 57; 52, 41; J. 12, 21. — ಅಲಗುಗಣೆ. 
ಕಣೆ. An arrow with a blade (Bh. 6, 4, 88). — ಅಲಗುಗಾ 
ಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To cause to see a blade, or to hit with 


Invisible. 2, unmarked. 3, insig- 


To move about, 


ಅಲಗೆ 


it (Ram. 3, 8, 39). — ಅಲಗುಹುಲ್ಲು. A kind of coarse grass 
that easily cuts the hand (My.; = ಗಲಕುಹುಲ್ಲು St. & Pl.). 
ಆಲಸೆ alagé. = ಹಲಗೆ. (My.). 


=v s-laghu. Not light, heavy. 2, not short, long. 
3, not small, great, weighty, powerful; serious, solemn 
(23, ಗುರುತ್ವ Nn. 99). 4, intense, violent. See Bp. 8, 58; 
16.27; 34, 23; 44, 46; 49, 43; 53, 53; 57, 72. 

Sers alaghu-tara. 
೧೯ weighty (3m. 4). 

ಆ 5c alam-karana. Preparation; decorating, adorn- 
ing. 2, an ornament. See Ch. v. 3 

NA, slam-karishnu. Fond of ornament. 2, orna- 
mented, adorned. 3, Siva, ಪರಿಪಾಳಿಕೆ Wat voro! 
(Smd. 269 Mdb.). 

N= d alam-karisu. To make ready; to ornament, 
to decorate (Bp. 2, 52; 4, 2; 18, 38; 32, 29; 44, 10; 56, 5; 
J. 8, 8). 

SSI DSO alankarisuviké. 
Si. 217). 

ಅಂಕ £y slam-kartri. Decorating; skilled in decorating; 
& decoratur. 2, ornamented. 

V1.3 oss? € alam-karmfna. 
ful, clecer. 

Dec ed alam-kara. The act of decorating. 2, an orna- 
ment. 3, elegance (Kávy. III, 2, B, 2, seq.; wow, ಶೃಂಗಾ 
CO Nn. 131). 4, a figure or rhetorical expression. 

ಆ ಲಂಕಾರತಾಸ್ತ alankára-sástra. A manual to teach elegant 
writing, a text-book of rhetoric (C.). 

“ves alankáré. A woman who is decorated (Bp. 5, 26). 


Uncommonly heavy, long, great 


Adorning (ಭೂಷಣ, ಅಲಂಕ್ರಿ 


Competent to any act, skil- 


<<: $$ alam-krita. Ornamented. 

soz alam-kriti. ಎ ಅಲಂಕಾರ, (Kávy. III, 2, B, 1; IV, 1). 
a y 

S alam-kriyé. Adorning, ornamenting (K&vy. IV, 


5 

‘3K alanga. A rampart (My; Br.; T.; H.; ಕಿಲ್ಲೇದ ಗೋಡೆ 

v a-langhya. Not to be crossed, insurmountable; 
not to be transgressed, inviolable, venerable (Bp. 39, 42). 

ಅಲಚು ೩1೩ಕಜ. ಎ ಅಆಲಸು 2. To shake (v. t., T. eet»; 
R: Tu. €€t:5, BOR; T. ಅಲೈಜು, to wash slightly, see 
ಅಲೆ 1; Té. , ಅಲಂಹು, ಅಲಯಿಂಚು, to harass, weary, 
fatizue; cf. ಆಳ್‌ 2). 

Ze) alanjara. = ಅಲಿಂಜರ. (ಮಹಾಕುಮ್ಭ, ಹರವಿ G.). 

EN alatage. = ಅಲತಿಕೆ, ಅಲತಿಗೆ, ಅಲತೆಗೆ. Tbh. of voy y. 
3 ಹಡಲಂ (LB, ತೂಲ Nr.). Cf. eod. 

1653 slatiké. = ಆಲತಗೆ, eto. (J. 80, 17). 

TEN alatigé. = ಅಲತೆಗೆ, etc. (ಲಲಾಮ Mr. 498; 
Base, caf, ಅರಗು G.). 

EL ೩1೩16. Tbh. of oot. ಅರಗು ಕುದಿಸಿದರೆ FH) ಮಸಿ ಆ 
ಗುತ್ತದೆ ಆದಕ್ಕೆ ಅಲತೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ; ಅಲತೆಯೊಳಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ದರೆ 
1 ಮಸಿ ಆಗುತ್ತದೆ (B. 1 , 22). 

tiz alateg£. = ಈಲತಗೆ, etc. 
೪0: N Mr. 344). 


ಅಲದು aladu. P. p. of ಅಲೆ 1, (My.). 

Sex, alapu.= ಆಲ1 ete, ಅಲುಪು. Weariness, 
fatigue (My; T. ಆಲುಪ್ಪು; Té. ಅಲಪು, ಅಲುಪು. — ಅಲಪಟ್ಟೆ 
“*ಜೆ. = 0530. Weariness, etc. (My.). 


ಯಾವ, 


(wove Hlà.; ಜತುರಸ Čt. I, 


111 


ಅಲರ್‌ 


ಅಲಬು alabu. 1, ಎ ಅಲುಬು 9, A name applied to 
different species of Alysicarpus and other 
leguminous plants (Z.; Té, ಆಲಮು, ಆಲುಮು). See 


ಆಡಲಬ್ಬು, ಉದ್ದ vw, ಕೋಲಲಬು, ತುರುಮರಿ-, ಬೊಟ್ಟ ಲಜ್ಕು ಸಣ್ಣ-, 
ಹುಲಿಗಣ್ಣ bs 


ಅಲಬು alabu. 2. ಅಲಮ್ಚು, ete. To wash (ತೊಳೆ G.). 


ಅಲಭ್ಯ a-labhya. Unobtainable, unattainable (Bp. 7, 10). 
2, scarce, rare, unexpected, casual (Mhr.; Br.; R.). 

ಅಲವಿ slam. Fitly, properly; effectually. 2, adequately. 
3, ornamentally. 4, enough. 5, unnecessarily. 6, no, 
not. 

ಅಲಮರ್‌ alamar. (Tu. ಅಲಿಮರಿ; T., Té, ಅಲ್ಲಿ). ಆಲ 
DFA. A shrub, a species of Memecylon (St. & Pl.). 


Gow), alampu. (= ಲಮ್ಬು). Beauty; ornament; 


pleasure; magnificence (ಸೊಗಸು, ಎಭವ Sm. 76; ಎ 
ಭವ Ct. I, 105; II, 9; ಸೊಗಸು, ವಿಭವ Kk. 81, o. r. Vn; 
cf. ಅಡಗು; ಅಲ್‌ 8; ಅಲರ್‌ 1; ಅಳ 2; T. ಅಲರಿ, Té. weer 
beauty), ಇತ್ತುವು $0332 0 (Smd. 178). ಅಲರ N F 
ಎಮಗೆ VOD qf ಅಗ್ಗ 65. &ed ರಕ್ಷಿ ಪುದು! ಎನುತಂ ಬಲವನ್ನು 8 
ಅಗುವ S000 ಬಲವನ್ನು ಎಬಿಗಿದುದು ತುಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಪಾದರಿ ಯೋೊಳ್‌ 
(Cpr. 7, 55). ಇದು ಪಾಂಚಾಳನ್‌ BON) 8o ಕಳುಸಿದ ಉದ್ಯದ್ರತ್ನ 
ಸನ್ಮಾನಂ (Riv. 5, 22). See Bp. 6, 8; ; 96, 29; Grj. 1, n; J. 
16, 18. — ಆಲಮ್ಸೂರ್‌, -ಊರ್‌. N. of a place (Bp. 54, 64). 


GOND, alambu, = ಅಲಬು , wea, Oo», 


To shake in, or wash with, water (ಜಲಕ್ಷಾ ಲನ 
Smd. Dh.; Tu.; T.; Té. ಅಲಮು; see ಅಲಚು). 

ಅಲರ್‌ alar. 1. ಅರಲೆ1 (Smd. 41), ete. To spread, 
to become distended, to open, to blossom, 
to bloom; to rejoice (ವಿಕಸನ Smd. Dh.; Sm. 23. 
108; Té. ಆಲರು; T.). P. p. ಅಲರ್ದು. ಅಲರ್ವುದು (Se 
C, A3, ಉಸ್ಲಿದ್ರ, eto. Hlà.). v ಅಲರ್ದುದು (Smd. 55). 
ಅಲರ್ದ ಅಮ್ಫೋರುಹಷಣ್ಣಮ್‌ ಉಳ್ಳ ಅಲರ್ದ ಡೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳಂ (216). 
ALM ಅಲರ್ವ ಬಾಲ (VOI Mr. 498). ಅಲರ್ವ ಬಾಲ (ಪ್ರವಾಲ 
Mr. 505). See Bp. 2, 51; 4, 26; 12, 38; 28, 56; 82, 12. 
21; 33,6; 45,10; 47, 65; 49, 19; 50, 2; 60,32; Rav. 6, 
2; 10, after 29; 12, 28. 

ಅಲರ್‌ alar. 2. 6052, eto. A flower; bloom 
(ಪುಷ್ಪ Smd. Dh.; ಆರಲ್‌, ಪುಪ್ಪ Kk. 22; ಕುಸುಮ Sm. 103). 
ಅಲರ್ಗೆ (Smd. 167). ಅಲರ್ಗಳ್‌ (52). ಅಲರನ್ತಪ್ಪ ಕಣ್‌ (212). 
VOT ಮಲಸಯೊಳ್‌ Sd o ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನ್‌ ಆಜಿಯೊಳ್‌ (281). 
ಅಲರ ಸಿಂಯಿ (ಮಕರನ್ಹ, ಪ್ರಪ್ತರಸ), ಟಟ ಪುಡಿ (ಪರಾಗ, etc. Si. 
124). ಕೊಸಗೆ ಎಸೆದುದು ಮಲರ್ದು ಅಲರ್ದ ಉಳ್ಳಲರ್ದ ಮಿಸುಪ 
ಪೊಸತು ಆಲರ್ದ ಅಲರಿಂ (Cpr. 7,56). See Riv. 2,37; 10, 
2; 13, 88; J. 8, 3. 8; 8, 4; 15, 18; 17,20; 25,3; 29, 46, — 
ಆಲರಮ್ಟ. “ಆವೃ. Who has an arrow or arrows of flowers: 
Kiama “ob, My. )* — ಅಲರಮ್ಪು. = ಅಲರ್ಗಣೆ. (ಹೂವಿನ ಬಾಣ 
Cb.; Riv. 4, after 14). — ಅಲರಲರ್‌. rep. (J. 3, 37). — ಆಲ 
dis. - (Smd. 236). The flower-born: Brahma (Sm. 
8; ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). — ಅಲರುಣಿ. -ಉಣಿ (Smd. 238). = ಅರಲು 
ಣಿ. (ಪಣಮೆ, ete., ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Kk. 14; ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Sm. 27). — 
goga, -ಏಜಿ!'. That ascends flowers: the large 
humble black bee (ಆಅಡಿ, ಪಣಮೆ Et. II, 75, o. r. eee). 
— ಅಲರ್ಗಣ್‌, -ಕಣ್‌ (Smd. 212; V. 28, 4). A flower-like 
eye. = ಅಲಗನಣೆ, -ಕಣೆ. An arrow of flowers. ಮದನನ 


ಅಲರಿ 


BAH ಅಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ (Smd. 81). — 
ಅಲರ್ಗಣೆಯ. -ಕಣೆಯ. ಎ ಆಲರುಗಣೆಯ, Kama (My).— e 
ಲರ್ಗಣ್ಣ. -TE (Smd. 220). A man with flower-like eyes. 
2, Vishnu (ಹಂ Ct. II, 4). — ಅಲರ್ಗಮ್ತು. -ಕಮ್ಚು. The 
scent or fragrance of flowers (Rsv. 2, 89). — Her ಯೇ. 
-s. To cut or gather flowers (J. 30, 5. 19). == 
SON. -ಕೋಲ್‌. ಎ ಅಲರ್ಗಣೆ. (J. 30, 22).  ಅಲರ್ಜೊ 
332. A flower-bunch (Smd. 54; Rav. 2,88). — ಅಲರ್ದಳೆ. 
-sಳೆ. To bear or have flowers (J. 3, 4). — ಅಲರ್ದಾವರೆ. 
-ತಾವರೆ. A blown lotus (J. 30, 6). — ಅಲರ್ದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂ 
ಗಲ್‌. A cluster of flowers. ಅಲರ್ದೊಂಗಲೆ ಕೇಸರೆಂ (Smd. 
81). — ಅಲರ್ದೋರಣ. -ತೋರಣ (Smd. 54). A festoon of 
flowers. ಅಲರ್ಪೊಡೆಯ. = ಅಲರ್ವೊಡೆಂದ್ಕು q. v. ಅಲರ್ಮುಡಿ. 
A knot of hair decorated with flowers (J. 6,12; 7, 
16). — ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ. ಪಕ್ಕಿ. The flower-bird: the large hum- 
ble black bee ESN Smd. II; Kk. 90; ಪಲಮೆ, YO& Ct. 
I, 62; Soe O', ಪಜಮೆ, ಬವರ, ete., ಚಿತ್ರ ವಿಹಂಗ Kk. 14; ಚಿತ್ರ 
ವಿಹಂಗ Sm. 27; ಗುಂಗೀ ಹುಬಿ G.). See. ಕೆಂಗಣ್ಣಲರ್ವಕ್ಕಿ. — 2 
ಲರ್ವಡಿಗ. ಎ ಅರಲ್ಕಡಿಗ, q. v. — ಅಲರ್ವಸೆ. SR. A bed or 
seat of flowers. (R.). — ಅಲರ್ವ + -ಬಳ್ಳಿ. A flowering 
creeper (J. 29, 45). — ಆಲರ್ವಾಸು. SD. = ಅರಲ್ಪಾಸು, ಅ 
ಲರ್ವಸೆ. A bed of flowers. ಅಸುಗೆದಳಿರ ಅಲರ್ವಾಸಿನೊಳ್‌ ಅರ 
ಸಿವೆರಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ GO o (Riv. 10, after 31). — BLOF. 
-ಫಿಡಿ. To seize or gather flowers (J. 6, 18). — ಅಲರ್ವುಡಿ. 
-ಪುಡಿ. The pollen or farina of a flower (ಪರಾಗ Ss.; ಕೇಸ 
ರ Kk. 14; ಹೂವಿನೊಳಗಿನ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಹುಡಿ G. ಫಾ ಅಲರ್ವೊ 
PAO. - ಪೊಕ್ತುಲಿ. The daw erstiaveled: Vishnu (Sm. 6). — 
ಅಲರ್ವೊಡೆಯ. -ಪೊಡೆಯ. = ಅರಲ್ಲೊಡೆಯ. The flower-bellied: 
Vishnu (Sm. 5; vost Kk. 7, o. r. ಅಲರ್ಪೊಡೆಯ). — 9 
wager’. -ಫೊಜ್‌. A load or burden consisting of flowers 
(J. 34, 2). 
ಅಲರಿಕೆ alariké, 
ಅಲರಿಚ alarica. 


ಅಲರಿಸು alarisu, ಎ ©Ydor. To cause to spread, 
expand, blossom, etc. see Bp. 6, 6; 8, 15; 25, 12; 
26, 13; 33, 8; 40, 20; 42, 2. 16; 45, 35; 47, 31; 51, 47; 
61, 54. 61. 

ಅಲರು alaru. 1.2 ಅಲರಿ 1, etc. P. p. ಅಲರಿ. See Bp. 6, 
27; 18, 75; 22, 46; 23, 4; 27, 23; 35, 47; 41, 22; 49, 20; 51, 
37; 57, 46; ಮುದ-. ಆಲರುವಲ್ಲಿ (ವಿಕಾಸ್ಕ ವಿಕಸಿತ, Nn. 115. 
120)..ಆಲರಲರು. rep. (Bp. 35, 4). 

ಅಲರು alaru. 2. ಎ ಅಲರಿ 2, etc. See Bp. 26, 20; 44, 71; 
50, 57.  ಅಲರುಗಣೆಯ. -ಕಣೆಯ. = ಅಲರ್ಗಣೆಯ. (Bp. 4, 
18). — ಅಲರುಗಡಣ್ಣಿ. -d. A woman with flower-like eyes 
(R.). — ಆಲರುನಿಲು. -ಬಿಲು. 
ವಿಬುಗಾಲಿ. -ಬಿಲುಗಾರ. 
(Bp. 4, 26). 

ಅಲರ್ಕ 8೩1೩೯೬೩. = SUT No.2. A dog rendered furious; 
a mad dog. 2, white swallow wort, Calotropis gigantea 
alba (ಬಿಳೇ vt ಗಿಡ G.). 

ಅಲರ್ಚು alaréu.— ಅಲರಿಸು. To cause to expand, 
etc. (ವಿಕಸನ Smd. wee MAW ಗಣ್ಣಮಾರ್ತಣ್ಣನ್‌ ಅಲ 
ರ್ಚುಗೆ ಬಮ್ಮಂ! ಗೆಲ್ಲು ಬೆ ಸನ್‌ ಈಗೆ ಬೀರಂಗಳಂ! (Smad. 275). 
See Bp. 6, 10; 10, 35. 

ಅಲಲ್‌ alal = ಅರಲಿ 2, ete. (Smd. 42). 


Blossoming, etc. (Č. Bp. 1, 2). 
Sae s. ಅಲರ್‌ 2, 


A bow of flowers. — Bog) 
Who has a bow of flowers: Kama 
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ಅಲಾ 


ಅಲ ಹಿಸಾಬು alal-hisäbu. According to the account (Br.; 
H.). 2, pay given beforehand (R.). 

ಅಲವ a-lava. Not a little, much. (R.). 2, = 

ಅಲವಾಲ alavala. = ಆಲವಾಲ. (8ಓ.). 


ಅಲವಿಕೆ alaviké, Fatigue, harassment, weari- 
ness (Té.; R.). 


ಅಲವು alavu, 1. = ಅಲ 1, ete. 
wandering; vexation; R.). 


ಹಲವ, (My.). 


Fatigue (T. ಆಲ್ಕಿವು, 


ಅಲವು alavu, 2. ಅಳವು1. Power, ability (re.; 
R.). 

ಅಲಸ alasa. Indolent, lazy, idle, tired, weary, faint (see 
ಅಲಸುಗಾಲಿ). 


ಅಲಸಕ್‌ alasaka. = ಆಲಸ, (Sk.). 

ese alasu-ató, = ಅಲಪಟಿ (s. ಅಲಪು). Exhaustion, 
weariness, harassment (T8.; R.). 

ಅಲಸತ್ಸ್‌ alasatva. Idleness (Bp. 57, 94). 

ಅಲಸ ೩1೩88261, = ಅಲಸನ್ನಿಸೆ, ಅಲಸನೆ X ಹಲಸನ್ನಿ, ಹಲಸನ್ನೆ. 
A generally cultivated pulse, Vigna: catjang 
Endl. (Dolichos catjang Lin.; St. & Pl.; 
ಚನ್ನ ಲು). 

eoo xi alasandigé = SOZA, A kind of pulse, 
Dolichos biflorus (s, ಕುಲ್ಮಾಷ Si. 304; see ಕಾ 
ಡುದ್ದು). 

GORJ ೩1೩88268, = , ctc, (ಯಾವಕ, ಕುಲ್ಮಾಷ Nr. ; 
My.) 2, ಸುಧೆ (Mr. 314). 

ಅಲಸಿಕೆ alasiké, Fatigue, lassitude, weariness ; 
idleness (38, Nr.; ಕೌಸೀದ್ಯ, ಆಲಸ್ಯ Hld.; My; Tu. ಆಲಿ 
ಗೆ; cf. ಅಲ 1, ಆಲಸುಗೆ). 

ಅಲಸು alasu.1. To become weary, to be re- 
laxed, tired, vexed, teazed, or disgusted ; 
to loiter (vox Smd. Dh.; My.; ದಣಿ, ಶ್ರಮಗೊಳ್ಳು, ತಂಡ 
ಮಾಡು G.; M., Tu; T. ಆಲಂಗು, ಆಲುಂಗು, ಅಲೈಜು; see s. 
ಅಲ 1). ಈ ಮನೆ ಯತ್ರಲೆ ಸಾರ್‌ (o. r. ಬಾರ್‌)! ಈಕೆಗೆ ಅಲಸದೆ ಇರು, 
ಅಕ್ಕ! (Smd. 202). See Bp. 14,3; 18,9; 29,10; 37, 39; 
42, 16; 47, 23; 50, 67; 54, 18. 39; 61, 57; Bh. 1, 8, 94; 
V. 14, 36; J. 4, 61; 5, 62; 18, 41. 

ಅಲನು alasu. 2. = ಅಲಚು. To shake or agitate 
in water, as a cloth, vegetables, etc. (for 
cleansing, My.). 

es alasu.3. Weariness; idleness. 


eon ots alasu-gara. = ಅಲಸುಂಸಾಲಿ. 
lent, lazy man (ex, ಲೋಲ Nr.; Xs 
41; My; ತಡ ಮಾಡುವವ G.). 

ಅಲಸುಗೆ alasugé. (= ಅಲಸಿಕೆ). 
914). 

ಅಲಸುಸೆಕಾಅ alasugé-küra. = ಅಲಸುಗಾಲಿ. (ಸುಮ್ಬ, Tsp, Ss. ). 


(ಸೊಮ್ಪ, TS, 


C.; Te. ಅಲ 


s * 
An indo- 
885 Sm. 


Tbh. of ಆಲಸ್ಯಕ (Smd. 36s. 


ಅಲಸುಸೆಸಾಅ alasugé-güra. = ಅಲಸುಗೆಕಾಲಿ. 
Kk. 38; My.). 

Seh alasu-i-gåra. (Smd. 286), = ಅಲಸುಗಾಲ. 

ಅಲಾ ala, = Vo 2, eto. (C.; 
Bp. 3, 45. 46. 47. 52; 9, 15. 16. 18; 11, 7; 12, 83; 18, 20. 


cf. ಅಡ 3). See evo» s. ಅಕ್‌, 


ಅಲಾತ 


24; 18, 80; 22, 54. 65. 66; 26, 33. 55; 80, 1% 42, 33; 47, 
; 15,10; 51,6. 2, = ಅಲ್ಲೆ (Ct. 11, 26, which meaning 

may sometimes be suitable in in the above passages of the 
Bp «f. ಅಲ್ಲಾ). 

ಆನತ alata. A fire brand (ಕೊಳ್ಳಿ Mr. 47). 

alibi. N. of the Moharam festival (C.). 

2:2 aläbu. Tw. The bottle gourd, Lagenaria vulgaris 
8 See Co t. 

pues or oum ಅಲಾಹಿದ.  Distinot, apart, separate 
(C. ; H.). 
vt sos SO aláyi baláyi. 
an embrace (S. Mhr.; H.). 

Eni aláhida. = ಆಲಾಯಿದ. (My., eto.). 

ಅಲಿ ali. 1. 8 1. ಹಿಡಿವ ಫಣಿಯನು, ಹೊಡೆವ ಸಿಡಿಲನು, 
ಜೂನ ಮಾರಿಂದುನ್‌, ಅಲಿವ ರುಜೆಯನು, ಮಡಿವ ದಿನವನು. . .ಕಾಣಿ 

ವನ್‌ ಅವವಂ? (Bh. 1, 8, 31). 

ಅಲಿ ali. 2. = ಆಲು 2, (293), O1. ತುಪ್ಪದಲಿ 
(Mr. 216). ಬನೆಗಿನಲಿ (Bh. 1, 8, 5). ಕಡೆಯಲಿ (2, 13, 33). 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎನೋದದಲಿ (2,18, 34). ನಿಮ್ಮಲಿ (2, 18,86). ಒತ್ತು 


An affectionate greeting, 


ಗಳಲಿ (J. 3, 17). See Bp. 16, 11. 28. 24; 18, 5. 40; 25, 1; 
38, 20; 35, 32. 
ಅಲಿ ali. 3. ಅಲೀ, o, of which it, at present, is the 


only C. form (cf. ಇ 10). Be ಪಾಣ್ರವರ್‌ ಇರಲಿ! ರಾಯನ 
ಮೂಜು ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರರವನ್‌ evo! ಬೇಜಕ ಕೌರವರ್‌ ಇರಲಿ! ಪಾಣ್ಣವರ್‌ 
ಆಳಲಿ ಇಭಪುರಿಯ! (Bh. 1, 8, 3). NDAU ಜನಪನ್‌ ಆಗಲಿ! 
ಮೆ:ಣು ಮಾಣಲಿ! (1, 8, 5). ಸಲಹಲಿ (Bp. 27, 72). ಉಣ್ಣಲಿ 
(B. 1,21). ಇರಲಿ (8.2, 10. 17). ತಕೊ a 99 (2, 16). ಮಾಡಲಿ 
3,48). ತರಲಿ (B. 8, 77). We (B. 4, 198). 

Se ali = , ಆಲಿ1. The large black humble ಗೀ. 
ಕೊಳ್‌ ಅಲೆವ ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ (Mr. 320; cf. vor). 
4. a crow, 

ಅಲಿಂ alim. ಎ SEs. A suffix denoting command 
೧೯ permission regarding ೩ third person or 
thing, or regarding such persons or things: 
must, may. ಉಸಿರಲಿಂ!--ಸಾರಲಿಂ! we eS odo ge day de 
ಮಾತು. 5732205 ' — ಏಳಿದಂ ಗೆಯ್ಯಲಿಂ ಈಗಳ್‌ ಎಮ್ನೊಳ್‌!-.ಆರ 
ಮ್ರು ಆರುಂ ಸಾರಲಿಂ! (Smd. 277). ಓಹೋ, ಇರಲಿಂ Sage 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ! (68). ಆಂ Za gas ಎನ್ನು, ಬಗೆಯಲಿಮ್‌ ಈಗಳ್‌! 

254). 


a pt. 4 
- 


oS alika. ಎ 'n. The forehead. 


tcr ತನೆ 33) alika-nétra. Who has an eye on his forehead: 


2, ನೊಸ 


3, a scorpion. 


a (Bp. 21, 44; 54, 73). 
m. alika-lócana, = ಅಲಿಕನೇತ್ರ. (Bp. 51, 41). 
e alika-aksha. = ಆಲಿಕನೇತ್ರ. (ಮಹಾದೇವ Gb.; My.) 
Tc ik alika-Abaddha. = c NN. A tie or ornament 
of the” forehead (Smad. 30, o. r. ಅಲಿಕಾಬನ). 
= 825 ali-ktra-nyáya. The natural enmity between 
the black bee and the parrot (My.). 

pis Ue ali-kuntalé. A woman with black bee-like 
"'21léts on her forehead. (My.). 

E ಸಪ್‌ ಣ್ಣ alika-fkshana. = ಅಲಿಕಾಕ್ಷ. (V. 14, 29). 


ಅಲಿಗಿಸು aligisu. = ಅಲಗಸು, cte. (My.). 


€, 


ಅಲಿಗು aligu.— h 3. An aquatic plant of which 
*0n-bats are made, Aeshynomene aspera Lin. (St. & Pl.). 
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—_ M Maaie a ಹಾ... ಎ... 


ಅಲುಬು 


WOR aligé. = BOR. (My.). 

So a-linga. 
(My.). 

ಅಲಿಂಜರ alinjara. An earthen water jar (ಮಣಿಕೆ, ಕೇಲ್‌ Mr. 
210; esha won G.). 

ಅಲಿನಿ alini. 


Having no marks;—having no gender. 


A swarm of black bees. (R.). 

Cos, alinda. A terrace before a house-door (ಹೊದಿಬಾಗಿಲು d.). 
Oo F alindaka. A terrace before a house-door (ಪ್ರಘಣ, 
ಮೊಗಸಾಲೆ Mr. 199). 

ಅಲೀ ali. ಅಲಿತ. (My.). 
(B. 2, 19), 

ಅಲೀಕ altka, Unpleasing. 2, false. 3, an untruth. 

ese) alu. 1, ಎ ಅಲಿ 1, ಅಲುಗಲು ಪಟ್ಟುದು (ವೇಲ್ಲಿತ್ಯ ete. 
Nr.). ತರಲು (Bp. 24, 54); ಭಕ್ಷಿ ಸಲು (25, 16); ನಾಚಸಲು (37, 
66). See further 40, 8; 44, 03; 47, 8; 50,58; 52,82; 53, 
11; 56, 24. 49; 57, 82; 61, 84. Regarding its datives ಆ 
ಏಕೆ, eod, (S. Mhr.) observe e. g. ಬರೆಯಳಿಕ್ಕೆ (B. 1. 20), 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ i 21), ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ (1, 22). Cf. ಅಲ್ವೆ. 

ಅಲು alu. 2. 1 ಅಲಿ 2, ete. (My.). dod ಲು (Bp. 44, 
68; 49, 46; 50, 16; 52, 2; 54, 10. 70); NM (54, 10). 

ಅಲುಕೆಸು &alukisu.—*?eo^z» To shake (v. t 
My. females). 

ಅಲುಕು aluku. = ಅಲುಸು 1. (My.). 


ಅಲುಗಿಸು alugisu. ಎ Sn, ete. To shake (v. t.), 
to cause to move (Bp. 5, 61; 19, 26; 32, 27; 52, 40; 
57, 74; 59, 18. 15; My.). 

ಅಲುಗು alugu. 1, ಎ ಅಲಕು, etc., (ಎಲುಸು?). To be 
agitated or unsteady, to move about, to 
shake; to be shaky or loose (ಸಂಚಲನ Smd. Dh.; 
M. 9822, to shake, see ಅದಟು 2; T. Soor, SO, to 
be in motion; to be weary; cf. ಆಲೆ 1). ಅಲುಗುವದು (ಚಲ 
ನ, ಲೋಲ, 380, etc. Nr.). Seo Abh. P. 9, 149; Bp. 5, 28; 
11, 12; 20, 18; 49, 20. ರುಜೆಯನ್‌, ಅಲುಗುವ ರದನವನು.. 
ಉಟಿಹುವನ" ಎಗ್ಗಂ (Bh. 1, 8, 39). ಅರಸು ex ರೆ ಊರು ನಡುಗು 
ತ್ತದೆ, ಮುದುಕ ಅನ್ದರೆ ಗಡ್ಡ ಆಲುಗುತ್ತದೆ (Prv.). "9, to cause 
to move, to shake. on ಪಟ್ಟುದು (ವೇಲ್ಲಿತ, ಧೂತ್ಮ 
ಚಲಿತ Nr.). See Bp. 81, 18; 32, 16; 38, 17; 47, 25; Rav. 
9, 24. 29; Bh. 8, 26, 18, 21. — D. -YAZIL To 
cause to move about (Bp. 59, 5). == ಆಲುಗಾಡು, -ಆಜು. To 
shake, to tremble (Bp. 2, 15). 

ಅಲುಗು alugu. 2. = ಅಲಸು 2. (1೩; R.). 


ಅಲುಂಗು aluügu. ಎ ಅಲುಸು॥, 
18, 82). 

ಅಲುಸೋಹಖೆ alugóji. A whistle, a pipe, a flageolet (My., 
also S-; Br., II. ಆಲ್ಲೊ eras). 

ಅಲುಪ alupa. Tbh. of eo (Sind. 336; My.). 


ಅಲುಪು alupu. = Vog. (My.). 
ಅಲುಬು alubu. 1. = ಅಲಮ್ಚು, ete. To shake in, or 


wash with, water (ಕರ್ಚು, ತೊಳೆ Sm. 61). ಪಲವು 

ಸೂಟ್‌ ಉದಕದೊಳ್‌ ಅಲುಬಿ ಸೆಳೆಸೆಳೆದು ಒಗೆದೊಡಂ ಬಿಳಿದು ಆಹುದೆ 

T Y? (Bp. 60, 48). 
ಅಲುಬು alubu. 2, ಎ Eves 1. 


ಇರಲೀ (Bp. 46, 15). ITO: 


೪ 
*5 


ಅಂಗಮ್‌ ಅಲುಂಗೆ (Rv. 


(Z.). 


ಮು 
ಅಲು 2) 


ಅಲುಮು alumbu, = 20922221, ete. (ಕರ್ಚು, 259 Kk. 
51). © 

ಅಲೆ als. 1. 01. To move about, to move to 
and fro, to shake, to dangle (ಲೋಲನ Smd. Dh.; 
T. ಅಲೈ; cf. ಆಲು 2; ಒಲೆ 2). P. ps. ಆಲದು, ಅಲೆದು. ಮುನ್ನಲೆ 
ಯಲಿ ಅಲೆವವು (ಲಲಾಟ Mr. 334). ನೊಸಲೊಳ್‌ ಅಲೆವ ಕುರುಳ್ಳ 2 
(ಅಲಿ 820). ನುಣ್ಣ ದಪಂ ಪಳಂಚಿ ಅಲೆ ಕುಣ್ಣಲಮಣ್ಣಲಂ (Riv. 


18, 61). 2, to roam, to wander ( (My.; T., Tu.); 


to cross in roaming. ಶಬರವಿತಾನಮ್‌ ಇಕ್ಕಿದ ಮೇಡೆಗಳ 


ಬೆಳ್ಳಾರಸುತ್ತುಗಳ ಕಾನನವನ್‌ ಅಲೆದು (Bh. 3, 18, 24). 3, to 
dangle or hang across. ನೊಸಲನ್‌ ಅಲೆವ ಕುರುಳು 
(Dau ॥14.). 4, to shake (v. t.). ಅಂಗುಟಿದ ತುದಿ 
ಯುಂ ಕರ್ಣಮೂಲಮನ್‌ ಅಣೆದು, ಅಲೆದು, ನೂಂಕಿ (Rav. 6, after 
11). ಅಣೆದು, ಅಲೆದು, Seok... ಇಭಂಗಳಂ (18, 86). 5, to 
shake, to wash (see ಅಲಚು, VLD). 

ಒಲಿದು ಮುಟ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂ ಮುಬಿಗುವನ್ನೆ, 
Says edad 33 339539 02 Prove TE 'ಅದನ್‌ ಅನ್ನು ಅವ್ಳು 
ತಕರಂ (Lil. 8, 6). ಕುದಿಸಿ ಉದಕದೊಳ್‌ ಅಲೆದು, ಜೀಸುತ ಒಗ 


ದು, ಪರಡಿ (Bp. 36,47). 6, to put in commotion: 
to annoy, to slight, to disgrace (ಪರಿಭಾವ Smd. 
Dh.). ನಿಜಮಕುಟರುಚಿರರುಚಿ ರವಿಕಿರಣಮಂ ಪಳಂಚ ಅಲೆಯೆ (Rav. 
13, after 71). — See ಅದಟಲೆ, ಕಣ್ಣಲೆ. 

ಅಲೆ ali. 2. That moves to and fro: a wave, 
a billow (ಭಂಗ, ತರಂಗ, ಊರ್ಮಿ, Sew Si. 81; ತೆರೆ ರಾ. 
My.; T., Té.). 

ಅಲೆ alé. 3. 1, 2 1. 
in calling to women (My.). 

ಅಲೆ ali-á3.4,— 2, q. v. An affix of emphasis. 

ಅಲೆತ aléta. The act of wandering, etc. (My.). 

ಅಲೆಮಾನಿ aléman. = ಅಲೇಮಾನ್‌. (My.). 

Se a-lékha. = ಆಳಕ 1. 
tied together for writing upon them (ಬರೆಯದ ಓಲೆ Nn. 96; 


My.) 2, a deity (3,83, ದೇವತೆ 96). 3, a chowrie or fan 
(ಚಾಮರ 96). 4, much (ಅದಭ್ರ, ಬಹಳ 96). 


A blank book, cadjan-leaves 


ಅಲೇಮಾ ರ 8168828. ನ ಅಲೆಮಾನ E ಅಲೇಮಾನಿ. — Se ಜೂ. 


O. A European knife (My.). 
ಅಲೇಮಾನಿ alémani. Allemagne, Germany, Austria, Europe, 
any foreign country (My; M. GONA, ಅಳಮೂಂಜಿ; Te. 
TA 8). — ಅಲೇಮಾಸಿಕ ತ್ತಿ. A European or dragoon sword 
(My.). — ಅಲೇಮಾಸಿತುರುಪು. 
ಆಲೇಮಾನಿರೂಪಾಯಯಿ. An old kind of Rupee, worth fourteen 
or fifteen Annas (My.; Br.). 

ಅಲೊಡಂ all-ddam!. 
use indicated s. ಅಲ್‌ 1 No. 3). Hಕುರುಕುಲಾಭಿಪಂ ನುಡಿಯಲೊ 
ಡಂ (294). ಪಾವಸೆ ಕಿಡಲೊಡಂ ನೀರ್‌ ತಿಳಿದುದು (295). ವಸನ್ತಂ 
ಬರಲೊಡಂ ಕೋಗಿಲೆ ಉಲಿಗುಂ (297). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ od v 
ಬಿಲ್ಲುವು (291). See also 4. 51. 101. 102. 148. 168. 177. 
205. 208. 263. 391. 


ಅಲೊಡನೆ alódam-86. (Sud. 298 = Just 


when, when. ಬರಜೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಂ (294). ಫಲಮ್‌ ಆಗಿ ಬಲಿ 
ಯಶೊಡನೆ ತಾವೆ ಕೆಡುವ ಧಾನ್ಯಂಗಳು WHAT! DDD (Nr.). 
(ಆನಂ) ಸಾಯಲೊಡನೆ ಅತಿವೇಗದಲಿ ಗಾರುಡಿಗರ್‌. ,. ಬನ್ಹರ್‌ (Bp. 
46, 23). ನಿಜವಲ್ಲಭೆ... ಒಡಮ್ಪಟ್ಟುದಂ ಪ್ರಕಟಸಲೊಡನೆ vaye a 


ಲೊಡೆಂ). 


ER nace | 
ತನ್ನಯೆ AWO de 


An interjection used 


A dragoon troop (My). — 


When (smd. 293. 294; see ita 


| 
Br 
| 
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ಗಾಡಿಯಿನ್ವೈ ಇಲ್ರಿ - ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿ o (Riv. 10, after 10). e 
ONY ಬಳಗಂ ಪರಿಯಲೊಡನೆ xeu ತಂಗಾಳಿಗಳ ಕಡುಗಮ್ಟ X 
ಸುತ ಪವಕರ್‌ ಆಸರ್ಗಳೆವರ್‌ (J. 3, 8). 

ಅಲೋಕ a-lóka. Not the world; the spiritual world. See 
ಟೋಕಾ ಶೋಕ. 

ಅಲೌಕಿಕ a-laukika. Not relating to this world, not world- 
ly, not secular; supernatural; unusual, strange. (My.). 

ಅಲೌಕಿಕ ತನ alaukikatana. The state of being not secular; 
that of being of rare occurrence or unusual. (My.). 

weg: a-laulya. Not restless, fickle or unstable; free 
from lust or eager desire. See Bp. 57, 94. 

Sed edo alkábu. A title; titles, honors (My.; Br., H.). 

e alké, This dative of ec 1 is used also in the 
sense of when“. 2080 ಖನ್ಸು, odd ಬೆಳ್ಳಿ (Sm. 68). 
ಬಣ್ಣನೆಯ ವರುಷಮ್‌ eid (J. 29, 7). ಅಮ್ಮು m ನ್‌ ಅವರಾ 
x? eod e (30, 42). See ಆಲಿಕೆ, ಅಲಿಕ್ಕೆ B. ಆಲು]. 

ಅಲ್ಲಿ alde. = 3. See ಎಲಾಯಶಿ-, 


ಅಲ್ಲು altu. ಅತ್ತಿ See s. ಅಲ್‌ 3, 

ಅಲ್ಪ alpa. = ಅಲುಪ, Small; little; a little, few (ಆಣ Ct. 1, 
94; Bron Sm. 85); feeble; insignificant, tnferior; mean. 
ಅಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗ ಬಾರದು. — eon E ರಯ್ಯ ಬ 
ನ್ದ 3 ಅರ್ಥರಾಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ. — ಅಲ್ಪ ರ ಸಂಗ GOSAR 
ಭಂಗ (Prvs.). 

Owns alpaka. = sy. (My.). 

ಅಲ್ಪತನ alpatana. Smallness, etc. (My.). 

ಅಲ್ಫತನು alpa-tanu. 

OY, $02: alpa-taruni. 
terior, low woman. See & 'N. 

ಅಲ್ಸದಣ್ಣ 8108-೧181008. A small or short stick. See ಬಡಿ. 

A few days. (My.). 


A small or thin body. 


A small, feeble woman, an in- 


eeu alpa-dina. 

Slight breathing, weak aspiration; 

2, a letter of very 
slight aspiration, (an unaspirated letter), as 3$, n6, 3$, 
etc. (Smd. 22 Cm.). 
OX ಪ್ರಾಣಾನುಕರಣ alpaprina-anukarana, An imitative 
sound of which the letters are unaspirated (Smd. 35). 
ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದ alpa-buddhi. = ev 303. (My). 2, weak-minded- 
ness, ete. (My.). 

ಅಲ್ಲಮಶಿ alpa-mati. Weak-minded, 
(52, vy, ಮತಿಹೀನ Nn. 58). 

ಅಲ್ಲಮಾರಿಪ 2 nlpa-márisha. The plant Amaranthus polyga- 
mus Lin. 

ಅಲ್ಲವಸ ಸುಧೆ. alpa-vasudhé. Ground of limited range. 8 
district, a country (ನೆಲ Bhn. 58). 

e e alpa-vrishti. Small, fine rain. Bee ಜಡಿ, ಜಿನುಂಗು. 


S — 9 alpa-prina. 
(the state of being unaspirated). 


stupid, low-witted 


ee vod alpa-sanké. = ಆಲ್ಲಾಚಮನ. (My.). 

WY 009 8178-3811. 
(Bp. 56, 44). 

Se alpa-sara. = ಅಲ್ಲಸರಸ್‌. (ಸಣ್ಣ #0°G.; My.). 


A man of inferior nature or morality 


eoe OG alpa-saras. A small tank or pond. 

RN alpa-sarasi. = ಅಲ್ಬಸರಸ್‌. (ಬೆಂಚೆ, ಪಲಲ Sm. 35). 
ಲ್ಸಸ್ಟ್‌ಲ್ಸ alpa-svalpa. Rather little (B. 4, 214; My.). 

ಅಲ್ಪಾ ಚಮನ alpa-Acamana. A polite term for “making 


es ” (My.; Té.). 


* 
* s 


ae 


A* 


ಅಲ್ಕಾಯು 


o) 


ಭವ alpa-&yushya. A short life (Bp. 46, 44). 
Sin alpishtha. Very small. 
Tbh. of ಆಲ್ಲಿ e. (My.). 


Smaller; uncommonl, y small, 


ರ್ಕ alpfya. 
ron 


LE 


ಯ alpiyas. 

A pe almeira. An almira, a cabinet, a chest of drawers, 
a wardrobe (My.; Tu.; M. ಅಲ್ಮಾರಿ; Br. ಅಲಾ ರ; French 
armoire, Portuguese almario). 


ee Alla. 1. See s. ec. 


ಅಲ್ಲ alla. 2. Green ginger (ware, ಶೃಂಗವೇರ Nr.; 
Te.. T.; Mhr. ಆಲೆಂ). ಅಲ್ಲದ Sad» (ಆದ್ರ Dh ಶೃಂಗವೇರ 
Hlà.). ಹಸಿಯ ಅಲ್ಲ (ಆರ್ದ್ರಕ್‌, ಶೃಂಗವೇರ' Mr. 187). PR ಅರಿ 
ಸಣ ಉಣ್ಣು, ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯೆಕ ಉಣ್ಣು, ಒಳ್ಳೆ ಹಲಸು ಉಣ್ಬು, ಮೆಲಲಿಕೆ 
ಮಲನಾಡ PU ಬಹುದೆ? (Sp.). S Mr. s. ತಕ್ರಬಲಿ; Sp. s. 
ಒಲ್‌ 1. — OO Ob. -ಆಯ, = ಅಲ್ಲಯ್ಯ. (Bp. $7, 6). — ಆಲ್ಲ 
ಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. of a man (Bp. 9, 46). See hag 

ಅಲ್ಲ alla. 3. = (ಅಲ್ಲೋಲ). ಹಲ್ಲ. (M. ಅಲ್ಲೆ 
urge kes cf. ಆರುಲುಗಿ. --ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೊ ಲ. dioi. = ಅಲ್ಲೋಲ-. 
Great azitation (as of water, My.), confusion (of the mind, 


» tumult, dis- 


My.), tumult, disorder, disturbance (Té; T. ಆಲಂಗೋಲಂ, : 


ಅಲಂಗೋಲ್ಕಿ, disorder, confusion; that is huddled, care- 
lessly put up, slovenliness. Cf. ಆಲೆ 1& 2, and 90 2). 


ಅಲ್ಲ ಗಳೆ allagalé. Sce 8. O 3. 


e cH allani. = ಅಲ್ಲ ಣಿಸೆ, O,. Mirth, merry-mak- . 


ing, jest, sport, laughter (ಸಬ್ಬವ, ಮೇಳ Kk. 78). 
ಅಲ್ಲಣಿಗೆ allanigé. (md. 25). = ಅಲ್ಲಣಿ, eto. (ಸಬ್ಬವ, 
Des Sind. II; ಮೇಳ Smd. 25; ಸಬ್ಬವ Čt. I, 26; ಮೇಳ I, 80). 
ಅಲ್ಲದು alladu. ಅಲ್ಲ ದೆ. Seo s. 3. 
2 allama. A Lingáyta N., perhaps taken from H. 


EC Alamm. (Bp. 59, 3; Ta. ).— ಅಲ್ಲಮದೇವ. A N. See ; 


1 Ni, n. — ಅಲ್ಲಮದೇವಎ. AN. Beo ಸೋಹದ-, ಹಾ 
ಎನೂ, — ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು. A N. (Bp. 8 sum.; 8, 1. 8), 


ಅಲ್ಲ ರ ೩1೩7೩. The anguish of separation, or the | 


separation of lovers or friends (ಎರಹ Čt. I, 85). 
ಅಲ್ಲರಿ allari The state of being troubled, dis- 
turbed, discomposed, or harassed (ri. ಅಲ್ಲರಿ, 
ಅಲ್ಲದೆ; R.). 
Oe Ver- allavar. 


22. Cre Smd. 39 7). 
ಅಲ ವೆ allavé. ಅಲ್ಲವೊ, See 8. ಅಲ್‌ 3, 
em 


ಅಲ್ಲಳಿ allali = ಅಲ್ಲಣಿ, ete. (ಸಬ್ಬವ, ಮೇಳ Sm. 53). 
ಅಲಾ alli. Sees. ಅಲ್‌ 8. 

e 
ಅಲ್ಲಾಟ allita. Seo 58, ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, ಅಲ್ಲಾಡು. Soo s, 


cU, 2. 
* 


ಅಲ್ಲಿ alli. = 


Causelessly (ಸುಮ್ಮನೆ, ಬಲದು, 


ಆಲಿ 2, ete. Locativo of ಅಲ್‌ 1: in that 


place, there; in the place; therein; to that 


place; (and with regard to its declension) that 
place ( Smd. 144; ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 186 Cm.; ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 167 
Cm.; C.). ಆಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪತ್ತು ಅಕ್ಕ ರಂ ಸಮಾನಸಂಜ್ಞೆ ಯಂ 
ವಡೆಗುಂ (Smd. 14). ಆಲ್ಲಿ ಬತ್ತು ತಿಯ ಸಮ್ಛ ಎಕುಂ (121). 
ಷಂ ECAR ಅಲ್ಲಿ (145). ಅಲ್ಲ ವಿಮಲೋದ್ಯಾನವೀ AN, 
"c ತಾವರೆಗೊೊಳದ ರಚನೆಗಳ್‌ (Bh. 2, 18, 27). ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿರು 
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ಅಲ್ರು 
e 


ಗುವದಕ್ತಿನ್ಹಲೂ ಬೆಲ್ಲೂ ತಿನ್ನು ಸಾಯುವ! eg. ~ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ 
2 | ಶ್ರೀಯೇ? ಇಲ್ಲಿ wo, (ಕಪ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ) N "ಹಾಗೆ ಸಾಯು 
ಎ! nays, — ಅಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಬು; ಕಲ್ಲೊಳಗೆ ಉಣ್ಣೆ ತಿವ 
ದಾನ? (Prvs.). ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಕು go to that place! (C. It is 
used to form the locative, e. g. ಕೊಳದಲ್ಲಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ (Smd. 
145). ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇರ್ದಂ (62). ಮರನಲ್ಲಿ, etc. (see S 2, No. 
2). — It is added to relative participles, e. g. ಪೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಗುಣಾಫಿಕರೊಳ್‌ ed spree odes o (78). Fotos ಣಿಂ 
ಬನ್ಸನ್‌ ಎಮ್ಪುಲ್ಲಿ (165). ನಡಸುವಲ್ಲಿ ನಡೆವಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆ ಎನಿಸುಗು 
(Nr.). ಹೋದಲ್ಲಿ, ಬನ ನಲ್ಲಿ, ete. (CJ. — Its declension is: ಆ 
ಲ್ಲಿಯ, ಆಲ್ಲಿಯಣ; ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂಗೆ; ಅಲ್ಲಿಂ, eo 8, ಅಲ್ಲಿನ್ನ. ಅಲ್ಲಿ 
ಯ ಪೆಣ್ಣಿರನ್‌ ಆಗ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದಂ (Smd. 145). ಹಡವಲ್ಲಿಯ' ನಿವಾಸ 
(ಅರಿವ Mr. 198). ಸಿಮಿರ್ದ ಕಾನ್ತಾರದಲ್ಲಿಯ ಕಿಚ್ಚು ದಾವಂ (48). 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಜನ (B. 4, 142). ಅಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ (B.3, 52). ಅಲ್ಲಿಯಣ 
ಸುದ್ದಿ (8i. 282). ~— ಅತ್ವದಲ್ಲಿಗೆ ಇತ್ತಾ ದೇಶಂ (Smd. 858). ಸಂಗ 
ಮಡೇವರಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ (Bp. 5, 7). HE ಬೀಬ್ವ GR do 
ನ್ಹಯಂ? (Smd. 89). ಬಸವರಸನ್‌ ಇರ್ದಲ್ಲಿಗೆ EM (Bp. 20 
sum.). ಸಿಜಗೋತ್ರದಲ್ಲಿಂಗೆ word o (61, 36). ಪೋಗು ಅಲ್ಲಿಗೆ! 
(Rav. 5, 125). Jadoo n ಒದಗುವ ಅಸಿಲಂ (ಉದಾನ Mr. 51). 
ಜನಕನಲ್ಲಿಗೆ., - ಬನನು (Bh. 1, 8, 56).— Se ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂ 


Rv. 9, 29). ಅಲ್ಲಿಂ ತಳದು (10, after 81). SOR ಎದ್ದು 
(5, 133). ebd ಇಟಿ'ಯ ಜಾಯಿತ (Bp. 52, 13). eo ಪರಿ 
ತನ್ನು (58, 24). ನಾಳೆ ಎಮ್ಟು ದಿನದಲ್ಲಿ ತ್ವಃ VARIN, ಅಲ್ಲಿನ್ನ ವೆ Doe 


des ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಶ್ವಃ DARN (Nr. ) — ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ. rep. 
= ಅಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ. Here and there (J. 28, 43). ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
2 ತಿರಿಗಾಡುವಿಕೆ (ವಿಹಾರ, eto. Si. 898). See B. 3, 4; 4, 143. 

— ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ. -ಅಲ್ಲಿಗೆ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. (ಅಡಿಗಡಿಗೆ d.; Bp. 3, 17; 4, 
: 50; 47, 21; 53, 24; 57,44. 54; B. 3, 77; 4, 171; 5, 198. 
| 295). — BONO. -ಅಲ್ಲಿ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ. (Bp. 51, 7; J. 28, 41). 
= ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ. -ಅಲ್ಲಿಗೆ. rep. From here to there; here and 
| there. (Bp. 43, 24; J. 8, 21; 26, 5; Č. Bp. 11, 4). — ಅಲ್ಲಿ 
| ತನಕ್‌. 80 far as that place (B. 4, 128; 5,68; 0.). 2, 
till then (C.). ಅಲ್ಲಿದ. -ದ-ಆ8. A man of that place. 
| ಕೆಲದನ್‌ ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿದ I RBIS ಈಗಳ್‌ 80 ಮುತ್ತಿದನ್‌ ಒನ್ನೆ ತೆಂ 
EET. eode ಸುತಂ. ಕುರುವೃನ್ಹನೆಲ್ಲಮಂ (Sind. 136). ಅಲ್ಲಿ z 
| do o. = ಅಲ್ಲಿತನಕ 1 & 2. 8, till. ಪಾಲಿಸಿದಳ್‌ ಇನ್ನು, ನಡೆ 
ನುಡಿಗಳಂ FOR ಅಲ್ಲಿಪರಿಯಸ್ತಮ್‌, ಆ ತಿತುವನು (J. 28. 19). 
— ಅಲ್ಲಿಂರುಲ್ಲಿ. -ಅಲ್ಲಿ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. (Si. 894). — VO Avo, -ಉಂ. 
Also there. ಅಲ್ಲಿಯುಮ್‌ AO Moms ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ (Smd. 
150). ಮೋಲ್‌ ಪರಮ್‌ ಆದಲ್ಲಿಯುಂ (144). ಜಾತಿ ಅಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ 
(167). — ಅಲ್ಲಿಯೂ. -ಊ. = ಅಲ್ಲಿಂಯುಂ (C.). See euo. ಯೂ, 
— ಅಲ್ಲೇ. -ಏ. Even there (B. 4, 81). ಅಲ್ಲೇ ನ್ಯಾಯ. ಇಲ್ಲೇ 
ಕಣ್ಣಿತು ಕೊಳ್ಳೇ, ಮಲ್ಲಿ, "PA ಕೂಸ! (rr). — ಅಲ್ಲಾ 38 
ರೂ. ಚಿಕ್‌ Eren there also (B. 5, 77. 223). 


ಅಲ್ಲಿಗಾರಿಗ alligáriga. (96.9954) A washer- 


inan (ಅಗಸ, Ce. I, 61, o. r. ಅಟ್ಟಗಾಲಿಗ; cf. ಅಲೆ 1, No. 5? 
ಅಲ್ಲು 17). 


| ಅಲ್ಲಿದ Bee 8. ಅಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲು allu. 1. To join, to connect, to knit nets. 


etc., to plait, to braid, to wattle together 
(My.; Te. of, ಅಲ್ಲು, eso; T. ಅಲ್ಲು; Tu. ಅಲ ಅಲ್ಲಾ, 
to mix; cf. ಆಡರ್‌, ಅಲ್‌ 3). 

ee) allu. 9, = ಅಸಲೆ, ele, — enn. -ಆಟ, Moving 
Shout ete. (Bh. 6, 4, 26). — Sta a. -ಆಡಿಕೆ. Shaking, 
etc. (My.) — ಅಲ್ಲಾಡಿಸು. -ಚಡಿಸು, To cause to be agitated 


or moved; to shake, to move about, to cause to swing or 
15* 


ಅಲ್ಲು 
e 


vibrate, to rock (My.) ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಆನ್ಸೋಲಿತ, 
ಲೋಲಿತ, ತರಲಿತ Nr.) ರೂಪು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಣ್ಣಳೊಳ್‌ ಪೊಕ್ತು ಮ 
ನಮಲ್ಲಾಡಿಸೆ (rj. 7, after 11). See Bp. 38, 18; B. 3, 122; 4, 
84. 134; Č. Bp. 47, 84. — ಅಲ್ಲಾಡು. 1. -ಆಡು. = ಅಳ್ಳಾಡು. 
ro move (v. i.), to be agitated, to shake, to swing, to be 
loose, ete. (ಸಂಚಲನ Smd. Dh.; Abh. P. 18, 92, o. r. ಆ 
9325; My.; ಅಗಳ್ಳೂಡು, ಒಲದಾಡು, BAIT, ಕದಲು G.; Te.). 
ಅಲ್ಲಾಡೂದು (ತರಲಿತ, ಲುಲಿತ, eto. Mr. 454). ಅಲ್ಲಾಡದ್ದು (ಆಸ 
ಲ G.). ಅಲ್ಕಿದನ್‌ ಇನ್ನುನ್‌ಃ ಈಶ್ವರನ ಮನಮ್‌ ಅಲ್ಲಾಡಿತ್ತು (Smd. 
266, o. r. ಅಳ್ಳಾ-). 2, to cause to shake, to shake (J. 28, 
54). Bee Prv. s. ಬೋಧನೆ. BOI 29.2, -ಆಡು. Moving, 
agitation, trembling, etc. (38, ಒಲೆ, ತೂಗು, ಕೊಡಪು, ನಡುಕ, 
FIs 8s). — ಅಲ್ಲುಗು. -ಉಗು. To fall in drops, to drip 
(Abh. P. 14, 177). 
ಅಲ್ಲು allu. 3.= ಹಲ್ಲು. (My.). 


ಅಲ್ಲೂರಿ allüri. — ಅಲ್ಲೂರಿಗಿಡ್ಗ An undorshrub, Cassia 
sophera Lin. (Z.; My.). 
ಅಲ್ಲೊ e alld. See s. ಅಲ್‌ 8. 


ಅಲ್ಲೋಲ &11618, (= ಅಲ್ಲ 3). — ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ. dupl. 


= ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ. Great agitation, ete. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೊಲ 
FHL CODE ಆಗಿತ್ತು. (B. 5, 155). 

OD av. . = ಆಮ, ಅವ್ವ, ete. Mother. ಇದು ಏನ್‌, ಅವ್‌? 
(Bp. 12, 22). ಅಗ್ಗ ವಣಿಯಂ ಹಿಡಿ, ಅವ್‌! (12, 33). 800 also 
24, 63; 47, 20. 27; Bh.1, 10, 18. 

ಅವ ava. A remote demonstrative pronoun: that 
man, he (Smd. 181; T., M.; Té. ವಾಡು). ಅವಂ, ಇವಂ, ಉವಂ 
(182). ಅವನು (C.). ಅವರ್‌, ಇವರ್‌, ಉವರ್‌ (182). Its plural 
is used for men and women, e. 9. ಆವರ್‌ rito OF, ಅವರ್‌ 
ಪೆಣ್ಣಿರ್‌ (109). Nom. pl.: ಅವರ್‌ (121), ಅವರ್ಗಳ್‌ (124; Bp. 
46, 36), ಅನಸ್ಟಿರ್‌ (120; Bp. 32,54; 46, 12), ಅವರುಗಳ್‌ 
(Bp. 5, 36; Bh. 1, 8, 10. 11. 20), ಅವದಿರ್‌ (2,4,6; 2, 18, 
45; Bp. 51, 77; 58, 34. 39), ಅವದಿರು (1, 8, 89), ಅವರು (0). 
ರಥರ ಕಾವಲವನ್ದಿರ ಹೆಸರು * e, ಎನ್ನೂ ದ್ನ ಎನ್ಸೂ ಉಣ್ಣು 
(Fr.). Singular: ಅವನಂ, ಅವಸಿಂ, BIRI Bo, ಅವನ, EIRA 
(Smd. 129); ಅವನನ್ನು (C.); VARA (C); ಅವಂಗೆ (188), 
ಆವಗೆ (C.; Bp. 28, 41; B. 5, 54. 99), ಅವನಿಗೆ (0.).-- ಅವಂ 
ಕಡುಗಲಿ, ಅವಂ ಛಲವಾದಿ (Smd. 193). ಅವಂ ಎಮಲಮತಿ (111). 
ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ (174). ಆವನ್‌ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯನ್‌, ಅವನೆ ಸೇವ್ಯಂ 
(174). ತಾನ್‌ ಅವಂ ಚದುರಂ (174). ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ ಅವಂ ಒರಿ 
ಯಂ (297). ಪೊರ್ದುವೊಡೆ ಅವನ್‌ ಒಳ್ಳೆದಂ (298). ಸ್ಥಿರಮ್‌ ಆಗಿ 
ಸ್ನೇಹ IDU IR (ನೀಲೀರಾಗ Hlà.). ಸ್ಟಿರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾ 
ಛ್ಲಿವನು (ಹರಿಪ್ರಾರಾಗ HA.). ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನು 
(3 83 Hla.) ಯಾಗ ಮಾಡುವಾತ (ಯಜಮಾನ, ete. Hlà.). ಮನೆ 
ವಾರ್ತೆಯೊಳ್‌ AF (ಅಭ್ಯಾಗಾರಿಕ, otc. Hlà.). ತನ್ಣೆಯ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಸಿತೃವ್ಯ Nr.). ಬಲ್ಲವನು (ಪಣ್ಣಿ ತ, ete. Nr.). Svs 
ಹೋಹವನು (ಪುರೋಗ, cto. Nr.). ಒಳ್ಳಿತಂ ಗೆಯ್ಯವ (ತುಭಂಯು, 
ete. 818.). ಎಣ್ಮೆಯ್ಯವ (೨ವ Sm. 9; Kk. 4). ವಸುಮತಿಗೆ ತಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಂ ಪಸರಿಸುವವಂ (ಬಸವಂ) ತಾನ್‌ ಆಗಿ, ಆತನ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಾ 
ಥನ್ಯರ್‌ ಆದಪರ್‌ (Bp. 1, 24). ತಿಂಗಳಂ ಸೂಡಿದವನು (Siva, 1, 32). 
ಅವನ ಮಾತು ಕೆಸಲನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಮ್ಚ.-- ಅವಸಿಗೆ ನಾನೇ ಸುಲಿದ 
ವಾಡಿಯ ಹಣ್ಣು (Prvs.). — ಅವರವರ". -ಅವರ್‌. -ರು. rep. 
Every one of them (Bp. 31, 31; 56, 56; 59, 19). — ಅವರಿ 
79,32. -ಇಬ್ಬರು. Both of them (B. 3, 127). — ಅಪರಿವರ್‌. -ಇ 
20% Those and these. ಜೈನರ್‌ ಆವರಿವಂ್‌ ಎನ್ನದೆ (without 
any distinction) ಎಲ್ಲರು ಮಾನಭಂಗಿತರ್‌ ಆಗಿ ಮಡಿದರು (Bp. 
52, 19). — ಅವಳ್‌. ಎಆಭ್‌ 4. ಅವಳು. That woman, she (T., 
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M.; Té. ಅದಿ; Té. ಆಲು, she, a woman). ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ 
(Smd. 186. 245). Its plural is the same as that of 
ಅವ (120. 121), also ev of is used (120). ಅವಳ್‌ ಸಜ್ಜನ 
ss (109). ಅವಳ್‌ ವಿಮಲಮತಿ (111). ಸೊಬಗುಳ್ಳವಳೆ ಪೆಣ್‌ 
(114). ಆವಳ್‌ ಪತಿವ್ರತೆ, ಅವಳ್‌ ಮಾನ್ಯೆ (174). ತಾನ್‌ ಅವಳ್‌ 
ಚದುರೆ (114). ಅವಳು (Bp. 40, 9). ಗಣ್ಣನು ಬಯಸುವನ್ತಪ್ಪ ವಳು 
(ಕಾನ್ತೆ Nr.). ಚಿಕ್ಕವಳು (ಬಾಲೆ Nr.). ಮಕ್ಕಳು ದಾಯಿವವಳು (ಜಿಂ 
ವತೋಕ್ಕೆ eto. IIlà.). ವಿದಗೆ ಯುಂ ಮುಗ್ಗೆಯುಮ್‌ ಆಗಿರ್ಪವಳು 
(ವಾಣಿನಿ Hlà.. ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳ್‌ ಆಗಿ ಮಕರಿಕಾ 
ಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವವಳು (8 Nr) ಆ 
ವಳ WHF ಮಾಲೆದುಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಎಣೆಯೆ? (Smd. 189). BN Se 
zn ಚಮ್ಪಕಮಾಲಿನೀನಾಮದ ಒರ್ವ ಮಗಳ್‌ ಉಣ್ಣು, ಅವಳ್ಗೆ ಸನ್ನ 
ತಂ WAIT ವಿಷಯೆ ಸಖಿಯಾಗಿ ಇರ್ಪಳ್‌ (J. 30, 1). ಆವ 
ಳ್ಸೂಡು. ಕೂಡು. To join, or be in company with, her 
(Rav. 10, after 7). — Note: Asin Telugu ವಾಯು & ಅದಿ, so 
also in the vulgar dialect of the Southern Mhr. country 
ಆವ, and especially ಅವಳ್‌, are at present not used in 
reference to any person of respectability, but are re- 
placed there by ಆತ and ಆಕೆ. From the instances quoted 
above it appears that this distinction is not classical, 
and, besides, ಅವ in My. is never understood to convey 
a disrespectful sense. 

ಅವ ava. Off, away, down, implying sometimes depreci- 
ation, disrespect, diminution, eto. 

ಅವಕ avaka, 
Mdb.). 

ಅವಕರ ava-kara. 

ಅವಕಾಶ ava-kisa. 
terval. 


(Smd. 25, not in all MS3., also not in 


Sweepings, dust (ಸಂಕರ, ಕಸ Mr. 202). 
À glanco. 
4, opporlunily, leisure. 
ಅವಕೀರ್ಣ ava-kirna. Thrown off. 

cast, overspread. 


2, place, room. 3, an are- 


2, scattered. 3, over- 


ಅವಕೀರ್ಣಿ ava-kirni. A religious student who has committed 
an act of incontinency CENSI ಕೆಟ್ಟವಂ Mr. 253). 

ಅವಕುಂಬೆತ ava-kuncita. Bent, contracted; devoid of ex- 
tension; deformed; degenerated, degraded (ನಿಷ್ಕ್ಯಾಸಿತ, ಆವ 
v, ಅವರೂವಿತ, ಅವಲೀನ, ಅವಸೀತ, ಹರಹುಗೆಟ್ಟದು Mr. 451). 

ಅವಕುಟಿ ava-kuta. An earthen vessel used for churning, 
etc. (ಕುರುಳೆ Mr. 211). 

ಅವಕೂರ ava-küra. Being without boiled rice or food 
(ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವನ್ನ G.). 

ಅವಕೃಪೆ ava-kript. 
B. 5, 8). 

VIT, ava-krishta. 


Displeasure, disfavour (ಎಗ್ರಹ Cb., 
Drawn away or down. 2, sent 
away; expelled, turned out (ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ G.). 3, 
inferior, low; degraded. Seo ಅವಕುಂಚಿತ. 

ಅವಕೇಶಿ ava-kési. 
ಮರ Mr. 103). 

ಅವಕ, a-vakra. 


Barren. 2, a tree without fruit (ಬಂಜೆ 
Not crooked; upright, honest. (My.). 
ಅವಕ್ರ್‌ಯ ava-kraya. Price. 


wR ava-gada. An obstruction, impediment; embarrass- 
ment, jeopardy (My.). ಅವಗಡಮ್‌ ಆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ (Bp. 16, 
10). 2, inaccessibility. ಅತಿಅವಗಡದ ಕೈಲಾಸಮಂ ss? ಸೂ 
ಜೌಗೊಣ್ಣವನು (24, 51). 3, monstrosity, terribleness. Os 
Ti 3:5 ಇರ್ದ ಅವಗಡದ ಫಣಿವರಕಟಕ! (48,15; see also 35, 
49; 37, 26). 4, impossibility. ಈ ಹೋಟಿಯಂ ಸಾಧಿಸುವಡೆ 
ಆವಗಡಂ (16, 15). ಆದ್ಯರಿಗೆ ತಾನ್‌ ಅವಗಡಮ್‌ ಆದು ಆವುದು 9 
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(44, 44). (Mhr. ಅವಘಡ; Té. ಅವಘಳ, difficult, impossible; 
Te., N., Tu. ಆವಗಡ, mischief, danger). 

N ava-gadiké. = ಅವಗಡ. (ಮುಕ್ಕುಡಿ Bhn. 8, o. r. 
euni). 

ಅವಸಡಿಸು ava-gadisu. 1. 
lower, to slight, to surpass, to suppress, to subdue. 
See Bp. 4, 23; 5, 29, 18, 20; 52, 20; 54, 51; 36, 18; Bh. 
2,4,6; 8, 27, 23; J. 14, 5; 15, 4; 81, 31. 48. (TS. ಅವಘಳಿಂ 
ತು, ಔಘಳಿಂಡು; cf. ಅವಘಟ್ಟ ನ). 

SAXON ava-gadisu. 2. To be very active, to hasten, to 
hurry; to become impetuous or violent; to exult, to be 
arrogant. See Bp. 2, 3; 18, 43; 27,31. 60; 28,41; 31,20; 
32,33; 37, 1; 51, 67. 69; 55, 56; 58, 13. 36; Bh. 3, 12, 
15; 3, 13, 30; J. 6, 2; 12, 49; 20,34; 28,5; 31, 27. (Té. 
edp9oub, ಔಘಳಿಂಡು; cf. ಅವಗಬಿ'ಯ & ಅವಘಟ್ಟನ). 

ಅವಸಡೆ ೩೪೩-೦೩68. (ಎ S). See Bh. 8, 13, 82, — 
ಅವಗಡೆಯ. 3. A man of rash, impetuous, passionate, 
er exultant action (Bp. 36, 33; 37, 46). 

ಅವಸದೆಯತನ avagadéyatana. The condition of being an 
impetuous, etc. man (Ram. 6, 2, 17). 

LFA BE ava-ganita. — Disregarded, despised. 


To push down, to depress, to 


EFKE avagata. Gone away. 2, gone near; entered 


into. 3, known, understood. 
SNS ava-gati. Knowledge (8k).  2,— ಅಪಗತಿ No. 2 
(My.). 


ಅವಸಿ ava-gandha. A bad smell. See ಜೀರ್ಣಾವಗನ್ನ. 

ಆವಸಮನ ava-gamana. (Going, going away); going near; 
descending ; — understanding, comprehension, getting ac- 
quainted with; assuring one's self. See ಪ್ರರೋವಗಮನ. 

ಅವಸ್‌ಮ್ಮೇ ava-gamya. To be known or understood (adj.; 
Bp. 1, 66). 

TITON avagayisu. = ಅವಗಹಿಸು 1. Tbh. of ಅವಗ್ರಹಿಸು. 
ಅವಗಯಿಸಿತು (ಅವಗ್ರಹಾರ್ಥ Ct. II, 105, o. r. ಅವಗಯ್ಸು). 

ಆವ7ಹಿಸು avagahisu. 1. = ಅವಗಯಿಸು. (Bp. 36, 33). 

ಅವರನು avagahisu. 2. To dive, to bathe (My.). 

SN ava-galiya. Rash, impetuous, or passionate 
ation (ಊರವಣೆಕಾರ್ತನಂ Smd. I.). 

ಆವಾಸ್‌ ava-gaha. 1. Plunging or diving into, bathing 
(Sk. ಸ್ನಾನ ಮಾಡೋಣ CL.; My.) 2, a bucket (ನೀರ ದೋಣಿ 
Hli; ಮರಣ Mr. 213). 

TUTTE ೩೪೩೫೩೬೩. 2. Tbh. of ಅವಗ್ರಾಹ. = ಅವಗಾಹನ No. 2 
(R.). 

rg ava-gühana,- ಅವಗಾಹ 1. (Sk.; My.). 
ಗಾಹ 2, comprehension (My.). 

ಆಅವಗಾಹಿಸು avagahisu. 1. To plunge or dive into water 
(Mv. ): to swim, to float (#82, ತೇಲಾಡು G.); — to enter 
‘nto (Bh. 1, 20, 59). 


Strix avagahisu. 2. 


2, = ಅವ 


To comprehend (My.). 

£29 *ತ ava-gita. Sung badly. 2,censured, blamed, detested. 
3. wen frequently, well known (ಉಪಲಬ್ಬ, ಮಗುಟ್‌ ಕಾಣ್ಣುದ 
Zo Mr. 451). See s. ಮಗುಬ್‌ Dre. 

STN ava-guna. An evil quality; a vice; an evil effect. 
(Ep. 1, 62; 30, 27; 40, 38; 56, 44; My.). 

TD ava-zuni. Vicious; of evil properties (Bp. 22, 50). 

ಅವಗೂದೆ ೩೪೩-೯668. The plant Trichosanthes 
palmata Roxb. (8t. ಹಿ Pl.; Té. ಅವ್ವಗೂದೆ). 
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ಅವಸ್ರಕ ava-graha.— ವಗ್ರಹ. Taking off or away; sepa- 
ration; distinguishing. 2, obstacle, impediment, restraint, 
hold. 3, drought. 4, the forehead of an elephant (ಆನೆ 
ಯ ಮುನ್ನಣ ಲಲಾಟ Mr. 155). 
of abuse. 

eA) ava-grahana. Obstacle, impediment; restraint; 
disrespect (Sk.). 

ಅವಸೃಹಿಣಿ ava-grahini. Obstacle. 

ಅವಸ್ರಹಿಸು 8198-8780184. = HO, ಅವಗಹಿಸು 1. To lay 
hold of or on, to attain (ಆವರಿಸು Smd. 182 Cin.; Mdb. Cm. 
ಗ್ರಹಿಸು; other meanings may be derived from ಅವಗ್ರಹ ಹಿ 
ಅವಗ್ರಹಣ). 

ಅವಸ್ರಾಹೆ ava-graha. = ವಗ್ರಾಹ. Seizing (see ಅವಗಾಹ 2, ಅವ 
ಗಾಹನ, ಅವಗಾಹಿಸು 2). 2, obstacle. 3, drought. 

ಅವಳುಟ್ವನ ava-ghattana. Pushing, brushing or rubbing 
away or off; pushing or rubbing together. 2, stirring 
up. 

iis ava-gháta. Striking, hurting, killing. 
violent or fatal blow. (My.; ಮರಣ Cb.). 

ಅವಂಸೋತ avangóta. A sword, a scymitar (PS, ಕೃಪಾಣಿ 
Mr. 379; cf. ಅಡಕೋತು?). 

ಅವಚು avacul, = ಅಸಚು eto., ©2501, oto., VIS, 
eto., ©3:301. To press; to hold firmly, to 
confine, to embrace. ತಾಯಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬತ್ತಿ, ಎದೆಗೆ ಆವ 
ಚಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 1, 24). ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು OBA 
ಅವಚಿ ಕೊಣ್ಣು (5, 155). ಕಮ್ಬಿಂಯನ್‌ ಅವಚಿ ಕೊಣ್ಣು (Bp. 44, 6). 
ತನ್ನ ಉರದ ಸೆಜ್ಜಿಯನು ಒಡನೆ ಕಂಕುಲಿಲಿ ಅವಚಿ ಕೊಳುತಂ (47, 46). 
Bee Bh. 1, 14, 20; 2, 10, 13; 7, 1, 4. 

ಅವಚು avaóu 2, = ©2230, ete. To hide (v. t.), etc. 
(My.). 

SNA ava-Gürnita. Sprinkled with powder. 2, coarse- 
ly pounded or ground. 

ಅವಚೂಲ ava-cüla. An ornament hanging downwards from 
the top of a banner. 

ಅವಚಟ್ಟೆ ನ್ನ ava-c-channa, Covered over, overspread, filled. 
(R.). 

ಅವಚೆ 83 ava-c-chinna. Cut off, separated; broken. 2, 
predicated. (R.). 

eso ರಿತ ava-c-churita. 


5, an imprecation or term 


2, a 


A horse-laugh. 

003323. em ava-O-Chéda. Anything cut off; a portion; out- 
ting off. 2, distinction. 3,discrimination, 4, a boundary. 
5, a distinguishing property, a predicate. See TSS ccs. 

ಅವೆಚೆ eS ava-c-chédaka. distinguishing; 
peculiar. 2,a characteristic property, a predicate. (R.). 

ಅವೆಜೆ avajé. = D, etc. ( Mr. 115). 

ಅವಜ್ಞ d ava-jnate. = ಅವಜ್ಞೆ; — inadvortence, negligence 
(My.). 

ಅವಹಜ್ಞಾತ ava- jnata. Despised. 

ಅವಜ್ಞಾಶಿಕಯ avajnd-atidaya. 
Bee ವಿಸುಕು, 

ww ava-jné. Disregard, 6180810071, disrespect, contempt. 
Bee ಕಡೆಗಣಿಸು, ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಮಾಂಕರಿಸು. 

esos Fs" a-vancakatva. Candor, sincerity (Bp. 16, 8). 

ಅವಟ avata. 

ಅವಟ೦ಖಿಸು avatayiau. 
P. 3, 127). 


Separating; 


Excess of disrespect, ete. 


A hole; a pit. 
To communicate, to reveal (Abh. 


ಅವಟೀ 


ಅವಟೀಟಿ avatita. Flat-nosed. 


rbb avatu. 
ur pit. 

wn avathána. A fit of sulky anger, a sullen humour 
(? Bh. 10, 6, 22; Mhr. #0858). 

ಅರ್ವಳ avana. Tbh. of ಅವನ. — ಅವಣಜವಣ. Tbh. of ಅವನ 
ಜೇಮನ (Smd. 376). 


ಅವಣಿಸು avanisu. = ಹವಣಿಸು. (My. ಪ್ರತಾನಸಿಂಗನು, 
ಮಾನಸಿಂಗರಾಜನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ ಬೇಕೆನ್ನು, pass ಅವಣಿಸಿ 
ದನು (೫. 5, 62). 

ಅವತ೦ಸ ava-tamsa. A garland of flowers. 2, a crest 
(ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಆಭರಣ G.) 3, un earring. 4,4 lock of 
hair left on the hond (3%, ಜುಟ್ಟ G.). Bee ಬಾಸಿಂಗ. 

ಅವತಂಸಕ ೩೪೩-೭೩7೫8818. A garland of flowers, ete. (= ಅವ 
ತಂಸು, 

ಅವತಮಸೆ ೩೪೩-೭೩7೩೩೩8೩. Slight darkness, obscurily. 2, 
great darkness (ಕಡುಗತ್ತಲೆ Hlá.; AN BR, ಪರೆಯದೆ ಸುತ್ತು 
ತಿಹ ಕತ್ತಲೆ Mr. 67). 

ಅವತರಣ Descending. (My.). 
along. 3, crossing. 4, translating. 5, annotation (Mhr.). 
See ನಿಮ್ನಾ ವತರಣ. 

ಅವಕರಣಚೆಹ್ಹ avatarana-cihna. Quotation marks (B. 3, 5). 


ಅವತರಣಿಕೆ ava-taraniké. = ಅವತಾರಿಕೆ. (My.). 


ಅವಶರಿಸು ava-tarisu. To descend; to become incarnate; 
to be born, to originate (ಹುಟ್ಟು Smd. 341.360 Cm.). 
Seo Smd. 65. 143. 151. 205. 290. 341. 860; Ch. v. 182; 
Bp. 3, 2; 24, 16; 29, 4; 38, 47; 50,3. 

ಅವತಾರ ava-tára. 
tion. 3, a landing place or tirtha. 
ವತಾರ, ರುದ್ರಾವತಾರ, ಹತ್ತು ಅವತಾರ. 
— ಅವತಾರ ಎತ್ತು. To take an incarnation, to become 
incarnate (C.). — ಅವತಾರ ತಾಳ್‌. ಎ ಅವತಾರ ಅತ್ತು. (J. 2, 49). 
— ಅವತಾರ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. = ಅವತಾರ ಬತ್ತು. (B. 5, 181; C.). 

ಅವಶತಾರಣ ava-tärana. 
tion. 3, worship. 

ಅವಶಾರಿಕೆ ava-tarike. 

ಅವಶೀರ್ಜಿ ava-tirna. 
3, translated. (R.). 

e538 avaté. Tbh. of ಅವಸ್ಥೆ 

ಅವತೋಕ್‌ ava-tóké. 
à cav eo Mr. 180). 

ಅವದ೦ಕ ava-damia. A slimulant to drink (ಉಬದಂಶ್ಯ ಬಾಡ 
ಬಾಡಿಸುತ್ತ ಕಳ್ಳುಡಿವದು Mr. 221). 

ಅವದಕೆ ೩೪೯೩-01೩೬ರ. Misfortune (My. rare). 

ಅವದಾಶ ava-data. While. 
pleasing, beautiful. 

ಅವದಾನ ava-dina. (= SITIA). A pure or approved occu- 

3, a great act, an 


The back or nape of ihe neck. 2, u hole 


ava-tarana. 2, rushing 


2, incarnation, manifesta- 
See ಆದಿವೃಷಭೇನ್ಹಾ 
4,the number ten. 


Descent. 


Causing to descend. 2, transla- 
4, possession by an evil spirit. (R.). 


Any preamble or preface (My.). 


Descended. 2, crossed, passed over. 


(Smd. 341). 


A cow miscarrying from accident (ಕಸಿ 
@ 


2, yellow. 3, pure, clear. 4, 


pation. 2, an uct accomplished. 
achievement (ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕೆಲಸ G.). 4, cutting or dividing 
ಅವದಾನನೆಂ (Smd. 258). 

Tearing, dividing. 


into pieces; a part, a portion. 
ಅವದಾರಣ ava-dárana. 
spade. 
ಅವದಾಹ ava-dàha. The 
muricatus (ದಾಳದ ಬೇರು G.). 
ಅವದೀರ್ಣ ava-dirna. Melted: fluid. 


ಅವದೊಣದುು ava-düru. = N DD. (My.; Té., 


2, a hoe or 


rool of (he grass Andropogon 


M.). 
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ಅವದಂ a-vadya. Not to be praised. 
inferior (ಗಾವಣಿಗ Mr. 375). 

ಅವಧರಿಸು ava-dharisu. To consider, to take to heart, to 
think upon, to listen to ( ರಣ Smd. Dh., o. r. ಆವಧಾರಿಸು, 
ge 4 Cm.). ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನಪಮಂ! (Smd. 264). 
Bp. 1, 66; 35, 54; 59, 25; Kk. 100; Mr. 3; J. 18, 45. — 
ಅವಧರಿಸವಧರಿಸು. rep. (Bp. 43, 31). 

ಅವಧಾನ ava-dhána. Attention; care; aim; devotion. See 
Bp. 43, 18; 59, 19; Bh. 1, 7, 41. 

ಅವಧಾನಿ ava-dháni. Attentive; careful. (Bp. 7, 5; 58, 38). 
2, a title (My.). 

ಅವಧಾನಿಸು avadhanisu. 
(Bp. 19, 8). 

ಅವಧಾರ ava-dhára. 
2, accurate determination, ascertainment. 


2, despised, law, 
8, disagreeable. 


See 


To mind, to pay attention to 


Upholding; an upholder (Bp. 1, 66). 

8, exclusive 
property (14, 1). 

ದಾರ ava-dhärana. Ascertainment; affirmation, em- 

16; Kávy. I, 1b, 15-22). 2, stating or 
holding with positiveness or assurance. 

ಅವಧಾರಣೆ ava-dharane. = ಅವಧಾರಣ. (Smd. 63. 67. 76. 394). 

ಅವಧಾರಿಸು avadhárisu. 2, to consider. 


phasis (Smd. 


To ascertain. 


See Smd. 178; Gh. v. 148; Kavy. II, 2, B, 7; sce ಅವಧ 
Ox». 

ಅವಧಾರು avadháru. Attention! heed! (My.; Grj. 3, 116; 
4, 18. 22). 


ಅವಧಾರ್ಯ ava-dhárya. To be ascertained, determined 
or known (adj., My.). 

ಅವಧಿ ava-dhi. Attention. 2,a limit, conclusion, termi- 
nation (ಆಸ್ತಿಕ, ಕಡೆ Nn. 120; Smd. 295). 3, separation ; 

4, a period, time (ಮುದ್ದತು Cb); 


5, agree- 


a division, district. 
season, opportunity, leisure (ಎತಾನ Mr. 493). 
ment, engagement (ಕರಾರು Cb.) 6, extremity, calamity, 
misfortune (not Sk.; Té.; R.). 7, « hole; a pit (ndr Nn. 
120). See Bp. 47, 1 

ಅವಧೀರಣ avadhtrana. 
spising (Cb.). 

ಅವೆಧೂತ ava-dhüta. Shaken off; rejected; separated from 
worldly feeling and obligation (ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟ ವನು G.), ೩ 
virakta (ಟೆ. 5, 27. 28). 

ಅವಧ್ಭುತ ava-dhrita. Perceived, understood. 

ಅವಧೆ ava-dhé. Placing down. See ವ್ಯವಧೆ. 


Treating with disrespect, de- 


ezgo a-vadhya. Not lo be killed, inviolable. 
ಅವಧ್ಗ್‌ಸ್ಮ ava-dhvasta. Scattered. 2, pounded coarsely. 3, 
sprinkled. 


ಅವನ avana. = ಅವಣ. Satisfaction. 2, joy (ASA! ex Cb.)- 
3, desire; asking (ಬೇಡೋಣ Cb.). 4, favour (ಕೃ BCb.). 5, 
preserving, protection (ಸಂರಕ್ಷಣ G.; ಗ). 6, power (ಪರಾ 
ಕ್ರಮ Gb.) 7, speed. 8, increase (ಹೆಚ್ಚು o#Cb.). 9, going 
(ಹೋಗೋಣ Cb.). 

ಅವನಶೇಮನ avana-jémana. = ಆವಣಜವಣ. 
etc. 

ಅವನತ ava-nata. Bowed (ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾತನಾದ Smd. 2 Cm.). 
2, downcast. 3, benl, slooping. 

eos ava-naté. Bowing down, prostration (35:253, S Smd. 
158. Cm.; Sk. ಅವನತಿ). 

ಅವನದ ava-naddha. Bound on, tied. covered. 2,8 drum 
(Colebr.). 


A joyful meal, 


ಜ್‌] 
2 2 f. 
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ಅವನ 


ಅವನಮ್ಬಕೆ avs-nambiké. = ಅಪನಮ್ನುಕೆ. (0.). 

ಆವರಮ) ava-namra. Bowed, bent. See ವಿಲಾಸಾವನಮ್ರ. 
ಆವನಕೃರ ava-naskara (P?) Truth (ಸಿತರೆ, ಅತಿದಿಟ Mr. 453). 
Flat-nosed. 

ಅಆವನಾಯ ೩೪೩-೫೩7೩. Causing lo descend; throwing down. 


ಅವನಾನ ೩೪೩-೫೩೩. 


ಅವನಿ ೩೯೩೫೬ GIAL. The earth. 2, the tree ಕರಿಬೇವು, q. v. 


ಅವಸಿದಾಣ್ಣಾರಿ. N. (Bp. 27, 46). 
SISX avani-ja. 
ರಕ, 

SSD avani-játa. Earth-born. 
tinctoria (ಪ್ರನ್ಹಾಗ, ವೃಕ್ಷಭೆ ec Nn. 61). 

ಅವಸಿಜಾಪಶಿ avanija-pati. SftA’s husband Ramacandra (J. 
18, 1). 

ಆವನಿತೆ avani-je. d. B14 (J. 19, 45). 

ಆವನಿತಲ avani-tala. The face of the earth: the earth (Č. 
Bp. 47, 35). 

ಅವನಿದಿವಿಜ avani-divija. A Brühmana (Bp. 56, 56). 

ಅವನಿಧರ avani-dhara. Earth-supporter: a mountain (Gb.; 
M v.). 

ಆವನಿನ್ನೆ ava-nindé. = ಅಪಸಿನೆ. (My.). 

SZAL avani-pa. A lord of the earth, a king (Bp. 5, 8; 
22, 1; 57, 21). 

ಆಅವನಿಪಶಿ avani-pati. = ಪವನಿಪ, (Smd. 179. 262). 

EBLE avani-ruba. A tree (Bp. 19, 63; 26,84; Mr. 518). 

ಅವನಿವಲ್ಲಥ avani-vallabha. = ಅವಸಿಪ. (Bp. 55, 8). 

ಅವನಿಸುತೆ avani-suté. = evade. (J. 18, 54). 

ಆವನಿಸುರ avani-sura. = ಅವನಿದಿವಿಜ, (Bp. 56, 52; 57, 80). 

ಅವನೀಜ avani-ja.— ಅವನಿಜ. A tree (Bp. 5, 69; 19, 48. 45). 

Des ava-nita. 
thrown down (ಅವಕ್‌ಂಚಿತ, eto. Mr. 451). 

ಆವನೀಪಶಿ avant-pati. ಎ ಅವನಿಪತಿ. (Bp. 50, 40). 

ಅವನೀಪಾಲಕ avani-pálaka. 
king (Bp. 58, 34). 

Se avani-ruha. = ಅವಸಿರುಹ. (ವೃಕ್ಷ Nn. 65). 

ಆವನೀಕ avani-íéa. A lord of the earth, a king (ಅರಸು Nn. 
136. 145; ಡಕ್ರವರ್ತಿ Mr. 516). 

Bresty avani-fsvara. = ಆವಸೀತೆ. (J. 2, 38). 

ಸುರೆ avanf-sura. = ಅವಸಿಸುರ. (J. 2, 88). 

S avanti. N. of a city, the modern Oujein (Ujjayini). 
2, N. of a country. 3, = ಅವಸ್ತಿಸೋಮ (ಅಭಿಷವ, ಶುಕ, ಸೋ 
ಮ, ei rio Mr. 214). 

al! 


2 22 


ಸೋಮ avanti-sóma. Sour gruel (ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು Hlà.). 

5 a-vandya. Not to be praised; not to be respected; 
ile man (ಪಾನಿ, Se, etc. Mr. 225). 

ಸ ava-pathya. An error in diet (My.; Të., Mhr.). 


2, a hole 


ಮ್‌ 
ಸಿಗೆ 
— 
e 
& * 
— 
rie. 
D ava-pata. Falling down; descending. 
ಜನದ 
3. liecrimination, judgment. 
2. K. 16. 
Xz ava-bhAsha. Speaking. See ಪೃಚ್ಛಾ 


ava-bodha. Waking. 2, perception, knowledge. 
4,teaching. Sce Kavy. 11, 


TTB * 
fication by bathing of tho sacrificer and the sacrificial 


ava-bbritha. Carrying off, ete ine: 2, ere 


Earth-born. 2, the planet Mars (e 
ವಕ್ರ, ಭೌಮ, ಮಂಗಲ Mr. 88). 3, a tree (see ಅವನೀಜ). 
2, the tree Rottleria 


Led or brought down; led away; 


A protector of the earth, a 
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ಅವರೋ 


vessels after a sacrifice. 3, a supplementary sacrifice 
made to alone for any defects in a principal and preced- 
ing one (ಕಡೆಗಣ್ಣ ಯಾಗಂ Mr. 261). 4, bathing after 
marriage (Ram. 1, 16, 51). 

ಅವಭ್ರಟ ava-bhrata. Flat-nosed. 

ಅವಮ avama, Undermost, low; inferior, base. 

ಅವಮತ ava-mata. Disregarded, despised. 

03353 ava-mati. Dislike; 
(My.; T.). 

ಅವಮನ್ನುಣೆ ava-mannane. 
incivility (My.). 

ಅವಮರ್ಶ ava-marda. Trampling, oppression. 
tation, inflicting pain or punishment on an enemy by lay- 
ing his country waste, elc. 

ಅನಮರಾದೆ ava-maryádé. 

ಅವಮಾನ ava-mina. = ಅಸಮಾನ. Disregard, disrespect, in- 
civility; dishonour (My.). See BIHIS. — ಅವಮಾನ ಪಡಿ 
RD. = ಅವಮಾನ ಮಾಡು, ಅವನನ್ನು - -(My.). — ಅವಮಾನ ಮಾ 
ಡು. To treat contemptuously (Si. 383; B. 5, 49). ಅವ 
ನಿಗೆ - (My.) 

ಅವಮಾನನೆ ava-mánané. Disrespect. 

ಅವಮಾನಿತ ava-mánita. 

ಅವಯವ ava-yava. A limb, a member; a part; a compo- 
nent part. 2, a member or component part of a logical 
argument or syllogism. See Kavy. III, 3, B, 148. 153 
seq. 

OBRI avayava-sambandha. 
ಜಗು ೫1 (Smd. 161). 

ಅವಯೋಗ್‌ ava-yóga. An inauspicious omen (My.; Té.); 
imminent evil (My.). 

ಅವರ avara. Inferior, low; least, the least. 2, posterior, 
hinder, last, following (ಕಡೆಂಯ G.). 3, the hind thigh of 
an elephant (ಆನೆಯ ಹಿಂಗಾಲ್‌ Mr. 158). 

ಅವರಜ avara-ja. A younger brother. 

ಅವರತ ava-rata. Stopped, ceased. See ಅನವರತ, 

ಅವರಕಶಿ ava-rati. 

ಅವರವರ್ಣ avara-varna. 

ಅವರಾಧರ೯ avara-ardhya. 
side. See ಅನವರಾರ್ಥ್ಯ್ಯ. 

ಅವರಿ avari. Tbh. of ಅಮರೆ (Smd. 347, 0. r. ಅವರೆ, q. v.; My.). 

ಅವರಿನ್ಠ a-varishtha. Not the best, trifling, small (e, 
etc., tR Mr. 427). 

ಅವರೀಣ avarina. Degraded. 

ಅವರೂಪಿತ ava-rüpita. Misshapen, deformed; degenerated 
(ಅವಕುಂಚಿತ, etc. Mr. 451). 

ಅವರೆ avaré. = ಅಮರೆ No. 3, etc. Tbh. of e808 (Smd. 347, 
o. r. ಅವರಿ). A species of pulse, Phaseolus radiatus (ವಲ್ಲ, 
ಸಿಪ್ತಾವಕ Nr, Hlä.; ವಲೆ, DII IY Mr. 874). verbs ಅವರೆ 
ಗಳು ವಲ್ಲಾಖ್ಯಂ (Mr. 150). 2, the pulse called Dolichos 
lablab Lin. (St. & Pl.; see ಅವರೆ; Tu. ಆಬರೆ; T., M. ಅವರೈ, 
ಅವರೆ; Té. ಅನಪೆ, 80, ಅನುಮ). See e.g. ಚಳ್ಳವರೆ, ತಿಂಗಳ 
ವರೆ, ನೆಲವರೆ, ಹೊಲದವರೆ, ಹಿದುಕ ವರೆ. -- ಅವರೆ ಅವರೆ ಎಲ್ಲಾ e, 
ಅವರೆಯ ಕೇಲಿ'ದ ಮೊಲಿ ಬೇದಿ (Prv.).  ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. The ೩೪೫೯೪ 
creeper (St. & Pl.). 

ಅವರೋಧ ava-ródha. Obstruction, restraint (ತಡೆಯೋಣ G.). 
2, the seraglio of a palace. 


disregard. 2, foolishness 


Tbh. of ಅವಮಾನನೆ, Disrespect, 


2, deras- 


Incivility (My.; Té.). 


Disregarded, despised. 


The relation of 


Stopping, cessation, end. 


An inferior caste. 2, a Sidra. 


Being on the lower or nearer 


2, censured, blamed. 


ಅವರೋ 


ಅವರೋಧನ ava-ródhana. Blockade; obstruction. 
women’s apartments of a palace. 

ಅವರೋಸೆ nva-róha. 
a pendent branch, one that strikes fresh roots into the 
earth as those of the Indian fig-tree (ಗಿಡದ ಪಾರಮ್ಬು G.). 
8, ಇ creeping plant climbing up to the lop of a tree; the 
upward climbing of a creeper (ಲತೋದ್ಲಮ, ಮರದ ಮಡಲ್‌ 
Hlà.; ಲತೋದ್ಲಮ್ಮ ಬಲಿದ ಮಡಲ್‌ Mr. 106; ಗಿಡದ ಬುಡದಿನ್ದ 
ತುದಿಯ ತನಕ ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ G.). 

ಅವರ್ಸ a-varga. A non-class; not classified, as certain 
consonants (Smd. 21. 43. 44; Kávy. I, 1a, 15. 16; III, 2, 
B, 48. 49). 

ಅವರ್ಗೀಯ a-vargtya. Not belonging to the so-called 
classified consonants. (My.). 

ಆವರ್ಜ a-varja. 
(My.). 

ಅವರ್ಹ avarja. ಸ ಆವರ್ಜಾ. A day-book, a ledger, an ab- 
stract of receipts and disbursements (Mg.). 

OSX oF a-varjya. Not to be abandoned or rejected (My.). 


3, the 


A shoot sent out by a plant. 2, 


The act of not abandoning or rejecting 


Stef a-varna. The two vowels © and ಆ (Smd. 17; 
Kavy. I, 4, 19-21). 2, censure, blame (Smd. 17). 

ಅವರ್ಣವಾದ avarna-váda. The vowels called ಅ and ಆ 
(Smd. 17). 2, censure, blame. 

ಅವರ್ಣಿಕಾಮ a-varni-kümar. 
(Smd. 17). 

ಅವರ್ದು avardu. = ಅಮರ್ದು. — ಅವರ್ದುಕಳೆವೆಳಗ. -ಬೆಳಗ. He 
who shines with ambrosia-rays: the moon (33 Kk. 44). 

f a-varshana. Drought (My.; Mhr.). 


ಅವಲ್‌ aval. 1. To pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; 
T. eೈ, to beat; to crack, break; Tu. 28, to beat or 
pound rice; see ಆಡಚು 2). 


ಅವಲ್‌ aval.2. -ಲು, Pounding, beating in a 
mortar. 2, ಅವಲಕ್ಕಿ (My; T.; M. ಅವಿಲ್‌). ಅವಲ್ಲೆ 
(Smd. 139). — ಅವಲಕ್ಕಿ. -wi. Rico (batta) which has 
first been scalded in hot water, then partly dried, then 
fried, and lastly flattened by beating it in & mortar 
(ಪೃಥುಕ, ಚಿಪಿಟ್ಕ ಚಿಪಿಟೆಕ Hlá., Nr., G.; ಪೃಥುಕ Mr. 375; My.; 
Si. 314. 404; B. 2, 81). — ಅವಲರಗು. -eUrt). Wafer sealing 
letters with (T.; R.). 2, lac-powder (My.). 

wad aval. First, chief, greatest, best (My.; Mhr., H. 
ಅವಲ). 

OHO ava-laksha. = ವಲಕ್ಷ. White (ಬಿಳದು G.). 


DSD ava-lakshana. An unlucky sign or doing (Bp. 
60, 53);—an unlucky man. n Saec ಅವಲಕ್ಷಣ 
ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.. See Prvs. s. ಕೆಯ್‌ 8, ಮೂಗು. 

ಅವಲಸ್ಗು ೩೪೩-187೩. = exer, duri. Hanging down; 
attached. 2, the waist (ಮಧ್ಯ, ನಡು; GRDO ತೋರ್ಪ ಪೊ 
Ty OF ನಾಭಿ Mr. 327). 8, — ಅಪಲಗ್ನ (My.). 

wo, ava-lamba. Hanging down, on or from; catching 


N. of the twelve Adityas 


hold of; depending; resting upon; dependence, support, 
protection (Bp. 43, 50; Ch. v. 3); & prop, a stay; an 
appendage; = ಕಾಚ, ಶಿಕ್ಕ, ನೆಲಹು (Mr. 213). See ಉಪಧಾನಾ 
Seu. 

WHOIS ava-lambana. = ಅವಲಮ್ಸ. See OF exo Boss. x. 


ಅವಲಮ್ಬನೆ ava-lamban#. = ಅವಲಮ್ಚನ. (ಆಶ್ರಯ G.; My.). 
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ಅವಲಮ್ಬಿ ava-lambi. Catching hold of, endowed with 
(Smd. 395). 

ಅವಲಮ್ಬಿತ ava-lambita. Hanging. 2, clung to. 3, sup- 
ported, protected. (My.). 

ಅವಲಮ್ಸಿಸು ೩೪೩1೩171163. To hang on (v. t.), to suspend 
from. ಕಮ್ಬಿಂದುನ್‌ ಅವಲಮ್ಬಿಸಿ ಇರ್ಪ Sow) (ಕಾಚ Nr). 2, to 
take hold of. 3, to depend on, to have recourse to (My. 
ಅವನನ್ನು, eto.-). 

ಅವಲಮ್ಬಿಸ ವಿಕೆ avalambisuviké. 
ಶ್ರಯಣ Si. 390). 

SSO ava-liptaté. Unction. 2, pride, vanity. (R.). 

ಅವಲೀಣೆ ava-lidhé. 

ಅವಲೀನ ava-lina. 
etc. Mr. 451). 

ಅಆವಲೀಲೆ nva-lilé. Sport, play (Sk.); improper play (My.). 
2, in mere play, easily, readily (Mhr. ಅವಲೀಲಾ; R.). 

ಅವಲೇಪ ava-lépa. Smearing. 2, ornament. 
association (Smd. 128. 130). 4, pride. 

ಅವಲೋಕ ava-lóka. ಎ ಅವಲೋಕನ. (My.). 

ಅವಲೋಕನ ava-lókana. Looking at. 
8, beholding; sight (ದೃಷ್ಟಿ, ನೋಟ G.). 
considering (ಲಕ್ಷ್ಮಣ Mr. 316). 

ಅವಲೋಕೆಸು avalókisu. To look at, to consider, to see 
(ನೋಡು G.; My.). 

ಅವಲೋಕ್‌ 818101೩. = ಅಕ್ಷ (Nn. 37). 2, ದುಷ್ಟ (Nn. 51). 

ಅವಲ್ಲು & a-valgu-ja. The plant Vernonia anthelminthica 
Willd. See ಬಾವುಜಿಗೆ. 

ಅವವಾದ ava-vada. = ಅಪವಾದ. 

ಅವಕ a-vasa. Independent, uncontrolled. 
one’s own free will. 3, necessary. 

ಅವಕಕುನ ava-sakuna. = ಅಪಶಕುನ. See Prv. s. ಶಕುನ. 

ಅವಕಾಈ a-vasat. (fr. ಆವತ). From uncontrollable circum- 
stances, unawares, suddenly (My.; Te.). 

Onde, ava-dishta. Left, remaining (WOE Smd. 344 Cm.); 
a rest, remainder. See ಉಲಿ” ಮಿಗು. 

ಅವಕೇಪ ava-sésha. Leavings, remainder (Bp. 56, 12). 2, 

end, close, termination. See ESIN, ನಿರವಶೇಷ. 


Taking refuge (ತ್ರಯ, 


Licking. 2, disregard, contempl. 


Reduced, destroyed, etc. (ಅವಕುಂಚಿತ್ಯ 


3, union, 


2, looking, seeing. 
4, observation, 


2,an order. 


2, not having 


ಅವಕ್ಕೂ a-vabya. Ungovernable. 2, inevitable. 3, necessity. 
ಅವಶ್ಯಂ, necessarily, certainly, by all means. = ಅವಶ್ಯ 
ಬೀಟಿ, To become necessary (My.; B. 5, 285). 

Tod a-vaiyaka. Necessary, inevitable, indispensable 
(ದಾಧ Mr. 448; My.; B. 4, 133; 5, 106). 

ಅವಕ್ಕಾಯ ava-Sy&ya. Hoar-frost (Se, ತಣ್ಮಿ G.). 

ಅವಪ್ಪೃಬ್ಬ ava-stabdha. Supported, rested on. 2, relied on. 
3, stopped. 4, near. 

DR, ava-stambha. Leaning or resting upon. 2; re- 
lying on; support. 3, staying. 4, self-confidence. 9. 
commencement, 6, a pillar. 7, excellence (ಸೌಷ್ಟವ, ಲೇಸು 
Mr. 451). 8, gold. 

OHH nS ava-stambhita. Supported, rested on (01.3, 
after 103). 

ಅವಪ್ಪ ವಸು ava-stambhisu. To lean or rest upon (Grj. 2. 
after 106). 

ಅವಔ avas. Below; downwards; without, on the outside. 


ಅವಸ 
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VIIJ ೩೪೩-೬೩7೩. Descent. 2, occasion, moment, favourable ` 


opportunity (3733 Mr. 531). 3, leisure, time. 4, the time 


| 
! 


of (ಹೊತ್ತು, ಸಮಯ G.). 5, (not in Sk.) necessity (C.; Te., . 


T., Ta.). 6, haste from necessity, urgency, speed, hurry 
(ಆಸವಸ Kk. 54; Sm. 62; Ue Mr. 494; C.; TS., T., Tu; 
ಆತುರ, ಕಾತರ, ಕವ್ವರೆ, ತವಕ G.; B. 1,9; 2,1. 35). 7, rain 
(58; Cb. ). 8, a year (Sk.; Cb.). — See Bp. 1, 41.55; 4, 67; 
6, 45; 9, 23; 12, 2; 30, 11; 35, 43; 37, 1; 43, 29; 47, 22. 
33; d. — ಅವಸರದಿ ಪೋಪುದು (ಉರವಣಿಗೆ Kk. 65). 
ಅವಸರಕ್ಕೆ ಮೂಯಿ ಮೊಬ ನೇಯ ಬೇಡ (Prv.). 

SSII ava-ssrana. = ಅಪಸರಣ. See ಪಿಂಗು 

SSx OO avasarisu. To make haste, to be speedy, to 
press on, to be eager (Bp. 8, 11; 28, 28; 35, 6; 44, 62; 
18. 6; 60, 4). 

ಅವಸರ್ಪ ava-sarpa. = ಅಪಸರ್ಪ. (Sk.) 


S Nef e ava-sarpana. (= ಅಪಸರ್ಪಣ). Descending, step- | 


ping down. Sce Jay‘, 
ಆವಸಾನ ava-såna. Conclusion, termination, end. 2, death 
(My.; ಮರಣ Cb.) 3, limit (ಮೇರೆ Gb.). 4, the end of a 
word or sentence; a pause. See Prv. s. ಪುತ್ರ. 
SO ava-shya. Conclusion, end. 2, ascertainment, 
certainty. 3, remainder. See ಅಧ್ಯವಸಾಯ, ವ್ಯವಸಾಯ. 
ಆವಸಾ೦ತಿ ava-såyi. Residing. See ಅನ್ತಾವಸಾಯಿ. 


s ೩೪೩-೩೭೩. Having settled in a place, residing. 2, 


a dwelling place (ಮನೆ Mr. 194). 3, ended; completed, 


Ruished. 4, known, understood, 5, stored, as grain (G.). 
ಅವ ಸಿತಿ ava-siti. ಎ ಅವಸಾಂಯ. fee ವ್ಯವಸಿತಿ. 
OSA) avasu. ಎ ಅವಿಚು, etc. (My.). 
Du ೩೪೬೩೪೪. = ಅವಾವಸ್ಯೆ, etc. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (Smd. 
363. 373. 315; ಅಮಾಸೆ Sm. 19; ಅಮಾವಾಸೆ Kk. 58; My.). 


ಅವೆಸೇಕ್‌ avaaéka. Sprinkling, irrigating. (ಸಿಮ್ಪಡಿಸೋಣ 
Cb.). 
nM ava-skanda. An assault, an attack, a storm (ಪ್ರ 


ಪಾತ, Z Mr. 287). 
ಆವಸ್ಥರೆ avas-kara. Something to be Swept away or con- 
cealed. 2, faeces, excrement, dirt. 3, the privities (ಗುಹ್ಯ, 
23 G.). 
ಅವಸ್ತಾತ್ಸು &va-sthátri. Taking one's stand. See ಪರ್ಯವ 
ಸ್ಥಾ ತೃ. 
Saxe 2 
oo 
situation. See ವ್ಯವಸ ನ. 


ಆವಸ್ಟಾ O% ava-sthayi. Standing, residing in; placed. 
ಆವ ಶ್ರಿ ava-sthiti. Abiding; residence; practising. See 


ava-sthäna. Standing on, residing; an abode; 


ಅನವಸ್ಕಿ ತಿಕ. 
ಆ :j5  ava-sthé. ಎ ಅವತೆ. State, condition, situation, cir- 


hd 


mimalance of age or position. 2, trouble, difficulty, 
strait, calamity (C.; Té., M., T.). ಅವಸ್ಥೆ ಗೊಳ್‌, ಕೊಳ್‌. 
To assume ೩ state, etc. (Bp. 47, 47). 

ಆ ವೆಸ್ನಸೆ ava-snase. = BAX, q. v. 

* L ava-harana. Throwing away, laying aeide. 
^. taking away; stealing, plundering. 3, taking back. 
*. fining, mulcting. See ವ್ಯವಹರಣ. 

ava-hüra. 


— -— 
rod mi 


“ನತ avahita. 
mind). See ವ್ಯವಹಿತ. 


ಅವಹರಣ. 2, a shark, or another 
barge water-animal (ಗ್ರಾಹ, ನೆಗಬ್‌ Mr. 410). See ವ್ಯವಹಾರ. 
Deposited; applied, directed (as the 


ಅವಾರಿ 


ಅವಹಿತ avahittha. Dissimulation. 

ಅವಹಿಕೆ avahitthé. = estos. (Kávy. IV, 2, 16). 

ಅವಹೇಲ ava-héla. Disrespect, disregard, contempt, treating 
disrespectfully. 

ಅವಹೇಲನ ava-hélana. ಅವಹೇಳನ, ಎ ಅವಹೇಲ, (My. tae» 
ಯೋಣ, ತಿರಸ್ಕಾರ G.). 

ಅವಳ್‌ aval. (ru. ಆಳೆ). See s, ಅವ. 

ಅವಳ avala. = ಅಮಳ್‌, etc. — ಅವಳಜವಳ, dupl. 
(ಯಮಲ, ಜೋಡು d.). 

ಅವಳ avali. Tbh. of ಯಮಲಿ, A pair (J. 21, 27). — ಅವಳಿ 
ಜವಳಿ. dupl A pair. ಅವಳಿಜನಳಿಮಕ್ಕಳು. Twins (C.; 


B. 4, 107). — ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು. Twins (J. 19, 45). 


ಅವಳು avalu. = ಅವಳೆ. 

Ose avük. = ಅವಾಜ್‌ 1. 
southern. 

ಅವಾಕ್ಕು avükku. Tbh. of ಅವಾಚ್‌ 1. (Smd. 106 Cm.). 

S say avák-pushpi. A kind of anise, Anethum sowa 
Roxb. 

ಅವಾಕ್ಕುತಿ a-vàk-áruti. Dumb and deaf. 

ಅವಾಕ್ಸ್‌ ರ ava-akshara. A blunder as to letters, a mis- 
pronunciation. 2, an abusive word (ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು Gb.; 
Mhr.). 

50% B avük-bhava. Born in the south (Bored ಹುಟ್ಟ 
ದದು 81, 28). 

D avik-bhiga. The part below (ಬುದ್ಧ, ತರುಮೊದಲ್‌ 
Mr. 104). 

ODA) ava-agra. Having a bent top; slooping, bending, 
bowed. 

OID, D avük-mukha. Having the face turned down- 
wards, hanging the head (ಅಪಾಚೀನ, ತಲೆವಾಗುಹಂ Mr. 
455). 

ಅವಾಟ್‌ avác. 1. = BST. Downwards; looking down- 
wards, headlong. 2, south. 

ಅವಾಜಿ a-vac. 2. Dumb. 

ಅವಾಚ a-vada, = ಅವಾಚ್‌ 2. (ಮೂಕ Gb.). 

ಅವಾಚೆ avaci. The south. 

ಅವಾಚೇನ ೩8೫8೭17೩. Southern (ತೆಂಕಲಾದುದು Mr. 58). 

ಅವಾಚ 8 a-vàcya. Improper to be ultered; unfit to be spoken 
about (ಅಬದ್ಧ ಭಾಸಣ G.). 

ಅವಾಜು avüju. Voice, sound, noise, report (My.; Br., H.). 


A pair 


Downwards. 2, southwards, 


S. T ava-antara. Situated between; intermediate; in- 
cluded ; — subordinate (subordination), minor, extra 
(Mhr.; see s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). 2, invasion, incursion; 
havoc (My.; Té.). 

ಅವಾನ್ರ aviintra. Tbh. of ಅನಾನ್ತರ. esos, dO ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುದು 
ರೆ ದೇಶಾನ್ರ್ರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ಅವಾಯ ೩೪೩-೩7೩. Going away; going to; giving way, yield- 
ing. See ಅನ್ವವಾಯ್ಕ ವ್ಯವಾಯ, ಸಮವಾಯ, 

OJON aváyi. A report or rumour (Mhr. 828; R.). 

ಅವಾರ avira. This side, the near bank of a river. 2,— Y 
ವಾರ, an enclosure (not Sk.). ಇಇ ಅವಾರಗೋಡೆ. A surround- 
ing wall (ಪ್ರಾಕಾರ, ವಪ್ರ Cb.). 

ಅವಾರಿತ a-vürita. Unimpeded, unobstructed; innumerable 
(Bp. 22, 6). 
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ಅವಾರ್ಯ 


ಅವಾರ್ಯ a-varya. 
warded off (Bp. 22, 24; 46, 08). 

ಅವಾಸ Tbh. of ಅವಾಸಸ್‌. (My; ಬತ್ತಲೆ G.). 

wet a-vasas. Unclothed, naked. 

ಅನಿ avi, 1. To hide, to conceal (ನಿಗೂಹನ Smd. Dh; 


cf. ಅಡಗು 1, ಅಡೆ 7; My. uses no other form but two P. 
ps.). P. ps. ಅವತು, ಅವುತು (My., in the intransitive mean- 


&-vàsa. 


ing), ಓತು (Bp. 18, 79). 88 ಹಿನ್ನೆ ಮತ್ತೊನ್ನಲ ಮೇರೆ ಅವುತು | 


ಸೋತು ಓಡಿ 


ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು (ಭೋಗವ್ಯೂಹ Bi. 284). 


ಹೋಗಿ “ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದನ್ನೆ bax ಕೊಣ್ಣವನು (ತಿರೋಹಿತ, eto. | 


296). 
ಅವಿ avi. 9. (ಎ 001). To be spoiled, damaged; 


to rot; to perish; to go out, be extinguished 
(T.; R.; Té. ಅವಿ, ಅವೆ, to break, burst, be destroyed). 

ಅವಿ avi. A sheep. 2, the sun. 3, a woman in her courses. 
4, a mountain (ಪರ್ವತ G.). 5, a master (ಯಜಮಾನ Cb.). 
6, ೩ rat (ಹೆಗ್ಗಣ Cb.). 7, air, wind (ಗಾಳಿ Cb.). 


ಅವಿಕಲ a-vikala. Unimpaired, perfect, entire. 2, regular, 


consistent. See Bp. 10, 53; 18, 81; 22, 9; 30, 1; 43, 29. 
ಅವಿಕೃತ a-vikrita. Unchanged, permanent (Kavy. I, 1 b, 
15-22). 


SON a-vikriti. Devoid of change, unchangeable (ASF 
ಕಾರಿ Smd. 67. 68; ಎಕಾರವಿಲ್ಲದ 102 Cm.). 

WAR a-vigna. A prickly shrub, Carissa carandas L. ( 

dd: 73 AJ Bi. 137). 

lise: Without obstruction or trouble; — safety 

(J. 20, 84). 

Ses es a-vicalita. Unmoved, immoveable. 
30; 84, 38; 39, 47; Abh. P. 10, 3. 

wed s-vitüra. Inconsideration, non-advertence. 2, 
unhesitating, promptitude. See Bp. 21, 86; 22, 5; 38, 
66; 40, 29; 53, 50; 60, 22; 61, 14; B. 5, 86; Grj. 4, 50. 

ಅವಿಟಾರಣೆ a-vicárané. = ಅವಿಚಾರ. (My., also ಅವಿಚಾರಣ). 


ಅವಿ 


506 Bp. 27, 


Undiscriminating, inconsiderate; an 
See Bp. 40, 65; 45, 39; 60, 6; 


ಅವಿಟಾರಿ a-vicüri. 
indiscriminate person. 
Pry. s. O. 
ಅವಿಚಾರಿತ a-vicárita. 
ಅವಿಚಾರಿತನಿರ್ಣಯ avichrita-nirnaya. Prejudice. (My. ). 
ಅವಿಚಾರ್ಯ a-vicirya. inconsider- 
ately. (My.) 
ಅವಿಚಾಲಿತ a-vicálita. 
ಅವಿಚು avicu, = V332, ಅವಸು, ಅವಿಸು, ಅನವ್ರಚುಂ, ಅವು 
ಸು1 To hide (v. t.), to conceal, to cover 
(My.). 
One, Sy a-viéchinna, 


Badly investigated, unconsidered. 


Without considering, 


Unmoved, unshaken. (My.). 


Unseparated, undivided, entire; 


uninterrupted, incessant. (My.). 
ಅವಿಚೆ ets a-viochéda. = ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ. 2, entirencss. 
nuity. (My.). 
ಅವಿತ avita. Preserved, protected. 
ಅವಿತಥೆ a-vitatha. Not untrue. 
futile. (My.). 
ಅವಿತು avitu. 
ಅವಿದೂಸೆ avi-disa. 
ಅವಿದೆ 81118. Tbh. of ಅವಿಧಾ. — ಅವಿದೆಯಿಷು. -ಇಡು. To ery 
out ೧೪115 (Bp. 57, 51). ಅವಿದೆಗಳನ್‌ ಇಡುತ (53, 42). 


2, not vain, not false or 


P. p. of 801. 


Ewe's milk. 


3, conti- : 
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Unrestrainable, irresistible; not to be 


ಅವಿಮೇ 


ಅವನಿದ್ದ a 
ವಿದ ಕರ್ಣಿ aviddha-karne. 


೧ 
Vane a-vidya. Unwise, foolish (Smd. 109). 


Unpierced. 


The plant Cissampelos herandra. 


Vato a-vidyé. Ignorance. 2, illusion, Maya. 

Sigs avidhá. = ಅವಿದ್ಯೆ, (ಅವಿಥೊ)). 
in calling for help; ೩ cry for help.. 

ಅವಿಧಿ a-vidhi. Void of, or contrary to, rule. 2, frregular- 
ity, incorrectness. 3, misfortune, trouble (My.; Tt.). 

ಅವಿಧೋ avidhd. (= ಅವಿಧಾ). ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ (o. r. -ಣ್ಯರ್‌) ಭೋಯೆ 
ನಲುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್‌ ಅವಿಥೋಯೆನಲುಂ (Smd. 64). 

ಅವಿನದ dls Not bound, not joined, loose (01). 
8, 37). 

ಅವಿನೀತ a-vinfta. 
(Bp. 38, 53). 

ಅವಿನೀತೆ n-vinttó. 

ಅವಿಭಕ್ತ a-vibhakta. 
sharing. (My.). 

ಅವಿಭಾ7: a-vibhága. 
(My.). 

ಅವಿಭಾಜ್ಯ a-vibhájya. Not to be divided, not to be parti- 
tioned. (My.). 

ಅವಿಭೇದಿ a-vibhédi. Not breaking asunder; 
distinction or variety (Kavy. III, 3, B, 140). 

ಅವಿಮರೀಸ avi-marísa. — Ewe's milk. 

SS a-vimukta. Unloosed, not quitted. (My.) 
N. of a tirtha near Benares. — ಆವಿಮುಕ್ತ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. 
of a man (Bp. 58, 11). 

ಅವಿರತ a-virata. Not desisting from. 2, uninterrupted, 
continual, eternal. See Bp. 24, 2; 30, 1; 35, 35. 

ಅವಿರಲ a-virala. V. Contiguous, close. 2, thick, com- 
pact, gross, substantial, abundant (ಬಹುಲ, ಘನ, Ae, 
ದಟ್ಟ Mr. 430). 3, uninterrupted. 4, not rare, not un- 
pe See ಅತ್ಯವಿರಲ; Smd. 145; Bp. 44, 53; 34, 20; 
88, 67; Mr. 1. 77; Kk. 2; J. 6, 1. 

ಅವಿರಲಿತ a-viralita. = ಅವಿರಲ, (Bp. 26, 46; 36, 60; 46, 40; 
58, 13). 

ಅವಿರುದ a-viruddha. Unobstructed; allowed, proper; con- 
sistent with. See Kávy. III, 3, B, 153; Bp. 47, 66. 

ಅವಿಕೋಧಿ a-viródhi. Not opposing, obstructive, inimical 
or incompatible (Kávy. 111, 3, B, 30). 

ಅವಿಲ£ avilana, The bit of a bridle (ತೀಟ, ಕುದುರೆಯ ಕ 

ಬ್ಬಿನ, ಕಬ್ಬಿಯ ಕೀಲು Nn. 149). 

ಅಎಲಮ್ಬ ien = ಅವಿಲಮ್ಬನ, GIONO, quickly (V. 
14, 48). 

ಅವಿಲಮೃ d a-vilambana. 

252922. a a-vilambita. 

— d a-vivakshita. Not intended to be said, unassert- 
ed, lard (Kavy. IIT, 3, B, 122). 

r, a-vivritta. Not turned or twisted round. See 
ಪೋಕ. 

ಅವಿವೇಕ na-vivéka. Absence of discrimination or judg- 
ment; ignorance; indiscretion. (My.). 

Homes a-vivéki. Inconsiderate, having no judgment, 
ignorant, short-sighted (Bp. 3, 44; 20, 20; 29, ¢ 22; B. 4. 
195; My.). 


An interjection used 


Untrained; ill-beharing, naughly, wicked 


An immodest or disloyal woman. 


Undivided; unseparated, joint, not 


Undivided; undivided condition. 


devoid of 


6) 
ಆ 


Not delaying, quick. 
Not delaying, not slow, quick. 


ಅಪಿತಿ 
eli, a-visishta. Not distinguished, unspecified, what- 
e 
Oer. 


sziz Ecz avisishta-linga. An unspecified gender, what- 
ever gender (Kàvy. I, 5, 24-26). 

ecin sae avisishta-vacana. An unspecified number 
singular or plural, Kavy. I, 5, 24-26). 

Seu a-visésha. Uniform, alike, without any difference, 
without any specification. 2, equability, uniformity, 
the state of being unspecified. 
111, 3, B, 148. 156 seq.; V, 50; Smd. 122. 148. 151. 

ಆವಿಕೇಪಣ a-viséshana, = es. (Kavy. III, 3, B, 156 
feq. 

S a-vishama. Even, equal, regular, like, similar, 
ete. (Kavy. III, 1, A, 4). 

ಆವಿಶಾರಿಸ a-visvasa. Want of confidence or trust, distrust 
(My. See ಅಪನಮ್ಟುಗೆ. 


ಅವಿಸು avisu. = ಅವಿಚು, eto. (My.). 
Ewe’s milk. 
Unclear, indistinct. 


Unprescribed, not directed or ruled, 


ಅವನೋ avi-sódha. 

Soz z, a-vispashta. 

SST evihita. 
improper. 

elziks-5 avihita-sandhi. 
words (Kary. 11, 1, A, 16-19). 

©5025 a-vici. Waveless. 2, a particular hell. (G.). 


An improper composition of 


e Sed g-viré. A woman who has neither husband nor son. 

ಅವು avu. 1. This syllable may take the form 
of B. e.g. ಕವೆಂಗು, Worm, ಕವುಂಕುಬ್‌, ಕೌಂಕುಬ್‌, ಅವುಂಕಿ 
ದಂ, ಔಂತಿದಂ (Smd. 189). 

ಅವು ava. 2. A plural of ಅದು 1, q.v. 


ಅವು avu. 3. The plural of ಅದು 8 (Smd. 290). ಗಿರಿ 
ಯುಂ ಕರಿಂಯುಂ DUI ಪವಿಮುಖದ ಕೋಲ್ಲಿಮ್‌ ಆತನ ಬಾಳ್ಗಂ 
(291). ತುದಿಗಳ ಮೆಯ್ಸಳ ರೋಮಂ BANY ದಲ್‌ (291). 
xe . ಗೆಲ್ಲವು (291). 

ಅವು ೩೪೬. 4. ಎ . A plural of ಆದು4, that is now 
10 general use, ೯.0. wa d (B. 3, 25). In old classical 
Kannada this plural was used only in ಒಳವು (Smd. 291). 
ಪೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಇವು ಎಲ್ಲಮ್‌ ಒಳವೆ? (292). ನುಂಗುವುವುಮ್‌ ಒಳ 
ವು ದಭಯೊಳೆ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂಗಳ್‌? (292). 

ಅವುಕಿ ಸು avukisu. ಎ ಅವುಂಕಿಸು. To cause to press, 
etc. (My.). 

ಅವುಕು avuku. = ಅದಕು], ಅವಚು1, ete., ಅವುಂಕು10, v. 
(My.; L202 Cb). ಅವುಕುವದು ಬಲು ನಿದ್ರೆ, ಸಿದ್ರೆಯ ನೂಕುವ 
ನು (Bb. 1, 9, 8). ಜವಳಿಸಿದವು, ಒನ್ನೊನ್ಹನ್‌ ಅವುಕಿದವು ಅವಿರಲಿತ 
mign ವೇಣೀಬು: ಬನ್ಹುರದಿ (2, 13, 26). (ಭಟಂ) ಹೆಚ್ಚಿದನು 
ಅವುತ ಬಬ್ಲಿ ತುತಾ; ಪುಟದ ಕನ್ಹುಕದನ್ರೆ ಫಣಿ ಲಟಲಟಸಲ್‌ eura) 
(ತಿ, 13, 34). ಒನದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಇರುಳು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ಅವುಕುವ 
ISITA ಸಲೆ ಸೇಡುಗೊಳುತ ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ನೆನೆವುತ ಇದ್ದನು 
ಮರನ ಪೊಳ್ಳಿನಲಿ (1, 19, 23). See 7, 6, 61. 

ಅವುಕ್ಕನೆ avukkané, = ಅಬಕ್ಕನೆ. (My.). 


ಅವುಗ ೩೪೬2೩. ಎ ಅವ್ರಸು1, ಇ. v. ತುಪ್ಪದ ಅವುಗಂಗಳು (ಕುರ್ಚಿ 
Mr. 216. o. r. ಅವ್ರೆಗುಗಳು). ಹಾಲವುಗ (Bp. 14, 15). 

ಅವುಗಳ್‌ avugal. - ಗಳು. = 5537. 

ಅವುಗು avugu. 1, = ಅಬಸು, OWA. OBA. A sort 
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See K vy. II, 2, B, 7; 


ಅವುಣ್ಣು 


of cake made of condensed milk, otc. (ಪೂನ, 
ಅಪೂಪ, ಪಿಸ್ಟಕ Nr.) 

ಅವುಗು avugu. 2. ಅದಕು 1, ete., ಅಮೆಸು, eto. To 
yield to pressure, as the surface of a ripe 
fruit or tumour (My.; T. esor, ಆಬಿನ್ನು, to bo 
pressed with the finger; to be pressed down; to grow 
fast or finn; to be set or enchased; to sink; ಆಯಿತ್ತು, to 
press with the finger, 060,; M., T. e c, to sink; ಅಮಿ 
Q2, to drown; to fix, set; cf. ಆಗುಬ್‌ 2; and see ಅಮುಕು). 

ಅವುಂಕೆಸು avunkisu. ಅವಕಿಸು. To cause to press, 
etc. 2,to hold firmly (Bp. 44,6). 

ಅವುಂಕು avuüku. 1. ಎ d, ote. To press or hold 
firmly; to squeeze; to trouble (ದೃಢಪೀಡನ smd. 
Dh.; ಒತ್ತು, ಹಿಚುಕು G.). ಅವುಂಕಿದಂ (Smd. 189). See Bp. 4, 
19; 15, 10; 16, 18; Bh. 8, 28, 85; 8, 26,21. 

ಅವುಂಕು avunku. 9. Pressing or holding firmly. 
ವಿಪರೀತದ ಅವುಂಕು (ಅಭಿಹಾರ Mr. 190). 

ಅವುಂಕುಹ avubkuha, = ಅವುಂಕು 2, (wa X Šmd. 11, o. r. 
ಬದ್ದಿಸ; Kk. 88, o. r. WAX). 

ಅವುಚು avuóu. 1, = ಅವಚು 1, eto. To hold firmly. 
(ಕುಲಿಬಂ) ಆಡಿನ ಮಲು'ಗಳಂ ಕಂಕುಬಿ'ನೊಳ್‌ ಅವುಚಿ (Bp. 20, 13). 

ಅವುಚು avucu, 9. = ©2230, ete, To hide, etc. (My.). 

ಅವುಟು avutu. A “howitzer” (also ಅವುಟುಗುಣ್ಣು). ಆವುಟು ಇ 
ದ್ದವನಿಗೆ ಸವುಟಿನಿನ್ಹ ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ rv. ). 

OBS avuda. = ಆಬಡ. — ಅವುಡವುಡ. rep. = ಅಬಡಜಬಡ. (B. 3, 
17; 5, 19). 

ಅವುಡಲ avudala. = ಅವುಡಲಿಕೆ, ಅವುತಲು, ಅವುಡ್ಲ, ಅವುಡ್ಲು, ಅವು 
ಣ್ಣ, ಅವುಣ್ಣು. (Tbh. of ಅಮಣ್ಣ, ಆಮಣ್ಣ, ವ್ಯಡಮ್ಬರ). The 
castor-oil plant, Ricinus communis Lin. (ವರ್ಧಮಾನ, ಬದ 
ವಣ Smd. 373; ಗ್ರಾಮರುಹ, ಏರಣ್ಣ Mr. 136; 8. Mhr.; Té. ಆ 
ಮುದ; T., M. ಆಮಣಕ್ಕು ; Tu. ಅಲಮ್ದುಡ). 2, the angular- 
leaved physio-nut, a shrub used to make hedges, native 
of Brazil, Jatropha curcas Lin. (My). See ಮರ-; ಆಡ 
ಲು. — ಅವುಡಲೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. Castor-oil (8. Mhr.). 

ಅವುಡಲಿಕೆ avudaliké. = ಅವುಡಲ. (ಏರಣ್ಣ, ವ್ಯಡಮೃಕ, ವರ್ಧಮಾನ, 
eto. Nr.). ಅವುಡಲಿಕೆಯೆಬೆಗಳ್‌ (Bp. 17, 7). 

ಅವುಡಲು avudalu. ಎ ಅನವುಡಲ No. 2 (My.). 

ಅವುಡು avudu.l. To chew with the teeth, to 
champ (ದನ್ನ ಚರ್ವಣ Smd. Dh.; Grj. 1, 96; cf. 7160 8 and 
ಅಗಿ 2); to chew the cud (Dr d.; M., T. , 
ಅಜೈ, rumination; ಅಮುಕ್ಕು, to turn food in the mouth). 

ಅವುಡು avudu. 2. (ಎ e). The jaw (My.; ಮೆಲ 
ಕು G.). 2, the lower lip (My.; M. ಅಮ್ಮಿಟ್ಟ, T. ಅಮು 
ಡು, Te. ಅವುಡು, the lower lip). ಕೋಪಂ ಮಿಕ್ಕು, ಮೂಸೆಗಳಲು 
ಗಲ್‌ No vu $2933 ಎನ್ನಂ (Bp. 31, 13). See Bh. 1, 
14, 10; 6, 5, 13. ಬಡವನ ಕೋಪ ಅವುಡಿಗೆ ಮಾರಿ (Prv.). 

ಅವುಡು avudu. 3. A grain of anything (R.; T. 
c, half a grain of paddy or rice, commonly also = 
K. ಅಗುಳು No 1). 

EI avudla. = “=u, cte. (G., Jt. & PL; My. = ೬ವುಡಲ 
No. 2). 

ಅವುಡ್ಡು avudlu. = ಆವು. (My.). 

ಅವುಣ್ಣು avundu. (Smd. 189). (ಎ ಅವಡು 2). 

16° 


ಅವುಣ್ಣ್ಣ 


DSIN e avundla. = ಅವುಡಲ, eto. (My.). 
OIN n avundlu. = ಅವುಣ್ಣ್ಣ, etc. (My.). 


ಅವುತಣ avutana. = ಅವುತನ. 
dinner (c.; ಬಿದ್ದು Ss; ಬಿದ್ದಣ Sm. 63, Kk. 26, o. r. ಅವು 
ತನ; ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳುವದು G.; Mhr. ಅವತಣ; Té. ಆಮಿತೆ, ಆಮೆ 
ತೆ, a feast; ಆಮತಿಂಚು, to invite to a feast; T. 6&3, to call, 
invite; cf. ಆಮಸ್ರಣ?). 2, metaphorically: a festive 
dinner. esed, ಹೋದರೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ಬನ್ನು,--ಏಕಾದತಿ 
ಯ ಮನೆಗೆ ತಿವರಾತ್ರಿಯ ಅವುತಣಕ್ಕೆ ws ಹಾಗೆ.-- ಅತ್ತು, FO", 
ಅವುತಣಕ್ಕೆ BeA ಕೊಣ್ಣನು (Prvs.). See Rév. 12, 22; Bh. 1, 
20, 21. 

ಅವುತಣಿಗ avutaniga. A man invited to a feast 
(R.). 

ಅವುತನ avutana. = ಅವುತಣ q. v. (My.). 


ಅವುತು avutu., P. p. of O 1. 


ಅವುತೆ avuté.1. A coat of mail (vesog, ಕವಚ Smd. 
II, o. r. ಅವುಸೆ; ಜವರಕ್ಕೆ, ಕವಚ Kk. 94). 


ಅವುತೆ avuté.2, Hiding (2); calling (2). (ಕರೆದು | 


ದು Ct. 1, 48). 
ಅವ್ರದಾಸೀನ avudásina. Tbh. of ಔದಾಸೀನ. ಅವುದಾಸೀನ ಮಾ 
ಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅನಾದೃತ, etc. Hlà.). 
ಅವುರ avura. = ಹವರ, ote. Lightness (My.). 
ಅವುಸು ೩೫೬8೪. 1, ಎ ©2249, ete. (My.). 


ಅವುಸು avusu. 2. Properness, neatness (R.,; T. 
ಆಅವುಜು; see ಆಡಗು 3). 

CODA ೩೪೬೩೪. = ಅವತೆ 1 q. v. 

vgy, avusti. Tbh. of ಔಷಧಿ (My.). 

ಅವೆ ave. (fr. ಅಹೆವು -ಎ8). = 81, ಹಾವೆ. The plural 
of ಅದೆ 4: They certainly are, they are, there 
are, are. ಅದೇ ಬಣ್ಣದ ಒಡವೆಗಳು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತು ಅವೆಯೋ? (B. 1, 5). RR ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಗರು 
ಅವೆ? (1, 11). ಅವು ಕೇಮದಿನ್ಹ ಅವೆ (3, 69). — ಆಗುತ್ತವೆ (1, 1). 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಕಾಣುತ್ತವೆ, ತಿನ್ನುತ್ತವೆ (1, 13). 

ಅಮೆ ave. = ಆವ್‌, etc. See ಅಮ್ಮವೆ, ಜೊಮ್ಮವೆ, ವೀರಜೋಳವೆ, 
ವೈಜವೆ. 

ಕೊ avu2-é3-ko. Look there! (Bp. 22, 56; Tu. 
ಆವ, ಅವಾ; cf. Ne, etc.). 

wed, re ava-ikshana. = ಅವೇಕ್ಷೆ. (My.). 

ಅವೇಕ್ಸ್‌ ava-ikshé. Looking towards or at. 2, allenlion lo, 
walchfulness, regard, care (ಜಾಗರ, DF D Mr. 456). 

enero a-védya. Not to be known; unascertainable. (My.). 

ಅವೇ DF a-vaidika. Not vedic, not belonging to tho véda. 
(My.) 2, a man not versed in the véda (My.). 

ಅವ ಕ್ಮ a-vyakta. Indistinct, not manifest, unclear, imper- 
ceptible (ಆಸ್ಪಸ್ಟ, ವೃಕ್ತವಲ್ಲದುದು Nn. 142; ಅಸ್ಪಷ್ಟ Mr. 491), 
2, inarticulate. 3,the soul, the universal soul ( ತ್ಮನು 142; 
ಪರಮಾತ್ಮ 491). 4,a fool (ಮೂಖ 142; 491). 5, gold (ಕಾಂ 
ಚನ್ನ ಸುವರ್ಣ 142). 6, ಯುಗಭೇದ (142). 7, Vishnu. 8, 
Siva (G.). 9, Kiima (Cb.). 

& avyakta-dhvani. An indistinct or inarticulate 
sound. See ಬಿನುಗು, ಪರ್ಣ (ಆಹು). 

ಅವ್ಯುಕ್ತರವ avyakta-rava. = EJT PA Bee ಜನುಂಗು, 


An invitation to 
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ಅವ್ವ 

Ios TOA avyakta-raga. Dark-red, the colour of the dawn 
(SYRI, G.). 

ಅವ್ವ sows avyakta-vae. Speaking indistinctly. 

OBR) a-vyagra. Steady, cool, deliberate (Sees Eb. ). 
2, indifferent, undisturbed (ಉದಾಸೀನ Cb .). 

ಅವಂ೨ಹನ a-vyanjana. Beardless. 2, an animal without 
horns, though of an age to have them. 

ಅವೈಣ್ಣೆ avyandé. = eti r$. The plant Mucuna pruriens D. C. 

Sg a-vyathé. Ease, happiness (My.; ಸುಖ G.). 2, the tree 
Terminalia citrina Roxb. (Se ಕಾಯ ಗಿಡ G.). 3, Hibiscus 
mutabilis Lin. 

ಅವೇಪೇಶ a-vyapéta. Not gone apart or asunder, not sepa- 
rated, coupled. 

ಅವ್ಯಪೇತಯಮಕ avyapéta-yamaka. 
the alliteration consists of & pair of words at the be- 
ginning of the lines (Kavy. III, 2, B, 8 seq.). 

S a-vyaya. Not liable to change, imperishable (Bp. 
8, 38). 2, unexpended, unwasted (ವೆಚ್ಚವಾಗದ್ದು G.). 3, 
an tndeclinable word, a particle (Smd. 6. 83. 97. 99. 388. 
389. 390. 391. 399. 408; Kávy. I, 1b, 48-52; ಸಿಪಾತ Smd. 
68 Cm.). 4, heaven (AF G.). 

ಅವ್ಯಯಕ್ರಿಯಾಪದ avyaya-kriyápada. A form of a verb 
that is used for all genders, numbers, and times, as ಉಣ್ಣು, 
ಬೇಡ, etc. (My., also ಅವ್ಯಯೊಕ್ರಿಯಾಪದ). 

ಅವ್ಯುಯಪದ avyaya-pada. = ಅವ್ಯಯ No. 3. (Smd. 228. 388). 


A yamaka wherein 


ಅವೆಂಯಲಿಂಔ avyaya-linga. Gender as indicated in parti- 
cles (Smd. 108. 111). 

ಅವಂ೦ತಾಭಾವ avyayi-bháva. Unchangeable state. 2, an 
indeclinable compound. 3, a compound of which the 
first member is the principal ono (Smd. 197. 198; Kavy. 
I, 3, 10-15). 

ಅವ್ಯಸನಿ a-vyasani. Free from evil habits, moral, correct 
(Bp. 39, 11). 

ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ a-vyavasthé, Disorder, confusion (My.; B. 5, 205). 

Sg a-vyavahita. Being not separated, adjoining, 
contiguous. 

ಅವ್ಳವಹಿತಪೂರ್ವಕಾಲ avyavahita-pürvakála. The time just 
past (My.). 

ಅವ್ಳವಹಿತಬ್ರಾಕೃ avyavahita-bhratri. A brother older than 
one's self and next in age (My.). 

ಅವ ವಹಿತೋತ್ತ ರಕಾಲ avyavahita-uttarakala. The time im- 
mediately next (My.). 

ಅವ್ಯಾಕುಲ a-vyakula. Not disturbed, composed, calm, firm; 
calmness, etc. (J. 24, 15). 

ಅವ್ಳಾಪಾರ a-vyapara. Vacation from work, state of being 
unemployed. 

ಅವ್ಯಾಖ್ಲಿ &-vyápti. Inadequate pervasion or extent. (My.). 

ಅವಾಸ a-vyapya. Not to be pervaded generally. 2, not 
extending to the whole circumstances, peculiar. 3, not 
pervading (used indeclinably, 8k.; My.). 

Se avyhpya-vritti. A category of limited appli- 
cation. (R.). 

ಅವ್ವ avva. = ಅಮ, eto. ಇ UNF. rep. = ಅಮ್ಮಮ್ಮ (C.). 


DENM 


it 


ಅವ್ವ 


ಅವ” avva. = = ಅಮ್ಮ ete. A mother (C.). Declension: ಅವ Jo, 
ಅವ್ವನಂ, ಆವ್ರನಿಂ, etc. (Smd. 148). See ಚಿಕ್ಕವ್ವ, ಚಿಗವ್ವ, ದೊಡ್ಡ 
ವ್ರ, ಮುತ್ತವ್ವ; Bp. 45, 8; B, 1, 9. 25; 2, 1. 8; 3, 84. ಅರಸು 
ಯಾರಿಗೆ ಅಪ್ಪ? ಸೂಳೆ ಯಾರಿಗೆ ಅವ್ವ? (೫:೪). — Oe. N. (8. 
Nhr.). — eZ. -ಅಪ್ಪ. ಎ es "ಯ್ಯ. (S. Mhr. ns ಅವ್ವ du. 
ಅವ್ವ-ಆಪ್ತ -ed. Mother, father a a little child (honori- 
fically called mother). ಅವ್ವಪ್ಪಚ್ಚಿಯಾಟ. -N. A kind of 
ebildren's sport (My. ).  ಅವ್ವಮ್ಮ E N. N. (S. Mhr.). — 
ಅವ್ರಯ್ಯ. N N. used for one’s mother when calling 
to her (My.) . 
ಅವ್ವ ಳಿಸು avvalisu. To jump or jump up; to 
unn upon (ಮೇಲ್ವಾಯ್‌ Ct. II, 84; cf. ಅಡರ್‌). Sce Abh. 
P.9,186; Bp. 26, 13; 32, 26; 49, 21; Bh. 8, 13, 27; Riv. 
5, 78; 5, after 120; 6,20; 7, after 17; 10, after 31; 10, 
85; J. 8, 39; 13, 12; Grj. 1,55. 
e a vvà ni. = ಅವ್ವಾಳಿ. (S. Mhr.). 
ಅವ್ವಾ avvá. Imitation of the note of the 
cuckoo. — ಅವ್ವಾ ಅವ್ವಾ. rop. (8. Mhr.). 
S (avva-Ali). An effeminate, impotent man (8. Mhr.). 
eC avvé. ಅವ್ವ, A mother (C.; T., TS.), used also 
as a title of respect and love. eod, af ಆರ್‌ ಎನಗೆ? ಅವ್ವೆ 
ಆರ್‌? (Bp. 3, 82). ay onyd! ಅವೈ ಗಳಿರ! (29, 8). ಎಮ್ಮ ed 
(47, 26; see also vs. 39. 40). Beo ದಾಸವ್ವೆ, ಪಿಟ್ಟವೈ, ಮುತ್ತ ವೈ. 
2,a grandmother (Té.; R.). 3, any elderly woman (My.; 5 
T., Te. 5 .— ಅವ್ವೆ . -ರು. was ed. Mothers; matrons (Bp. 
30: 9; Bh. 1, 8, 90). 
(My.). 
ers, a-sakta. Unable, incompetent; weak (B. 3, 99; 5, 
255; My.). 
mes sz a-saktatana, 


ete. 


2, wet nurses, etc. in a gynaeceum 


— 
— 


ಅಶಕ್ತತೆ. (ಛಿದ್ರ, ನಲವು, ನಲುವು Gb.). 

S153 a-daktate. = ಅಶಕ್ತ. (My.; B. 5, 184). 

ess. a-8akti. Inability, incapability, weakness, impotenco. 
See ಅಳು. 


ಹ a-sakya. Impossible (ತಕ್ಕ ಮಲ್ಲು Smd. 231 Cm.; ಆಸ 


ದಳ Bhn. 48). Sec Bp. 31, 17; 36, 40; 39, 67; etc. 
L J a-sankaratva. The state of not being Sankara 
(Bp. 54, 23). 


ಕತ್ತು s-satru. One who has no adversary. 2, one who 
mao adversary, a friend (03, Cb.). 3, the moon (Sq 
Cb.). 

Dez aiana. Ealing. 
ಸನ ಯಾಕೆ ? (Prv.). 

NY aéana-ghataka. = edv. (My.). 


2, food, ಅತನ ವಸನ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯ 


xzxzxz? aéana-parni. 
Lin. See Merb 8. 
Y DOD asandyita. Hungry. 


The plant Marsilea quadrifolia 


Sr aéanAyd. Hunger. 
ಆ ೯*ನಾರ್ಥಿ asana-arthi. 
asks for it (My.). 
೬೭ asani. = S. Indra’s thunderboil. 


Bodiless. 2, Kama (ಮದನ Gb.). 3, the 


One who is desirous of food or 


trJ s-sarira. 
eky (wees Ch.). 
NY a voioe 


ರವಾ asarira-vakya. A divine utterance, 


frum heaven (J. 16, 15). 


TeD asarira-váni. = ಆಶರೀರವಾಕ್ಯ. (My.). 
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ಅಕಾಸ್ಪ್ರ a-Sistra. Unscriptural, not conformable to sacred 
authority, heterodox. (My.). 

5 a-Sástrlya. = ಆಶಾಸ್ತ್ರ. (My.). 

ಅಶಿಕ್ಷಿತ a-sikshita. 
My.). 

ಅತಿಥಿಲ a-Sithila. Not loose or untied, joined, compact 
(Kavy. 111, 1, A, 8). 

ಅಶಿರ 8817೩. Fire (agni Ób.). 2, the sun (ಸೂರ್ಯ Cb.). 

ಅಶಿರಸ್ಕ Headless. (R.). 

9336 a-sisvi. A childless woman. 

Ode aiti. Eighty. (My.). 

ಅಶೀಶಿದ್ಸ್‌ಯ asfti-dvaya. The two parts of which the 
yajurvéda consists, the whole yajurvéda (My.). 

ಶೀ a-&ila. Ill-behaved, void of moral practice (Bp. 
6, 81). 

ಅಕುಚೆ 8-81. Impure. 
22, 50; 40, 63. 

ಅಕುಟಿತ್ಸ್‌ aáucitva. 

ಅಶುದ್ದ a-suddha. Impure; mixed; inaccurate, incorrect. 
Seo Bp. 43, 68; 51, 29. 55; 54, 21. 

ಅಶುದ್ಧಿ &-&uddhi. Impure;— impurity. (My.). 

ಅಕುಥ a-S$ubha. Inauspicious (ವಿಷ್ಟ, ಅಲ್ಲದುದು Nn. 108). 
2, ill-luck, misfortune. 3, sin. See Bp. 54, 17; Prvs. s. 
ತುಭ & ತುಭಕಾಂರ್ಯ, 

Oge a-&ésha. Without remainder, entire, ull. 2, infinite, 
endless. = ಅಮೃತ, ದಿಕ್ಕು (Nn. 4). See Kavy.5, 1; Ch. 
v. 221; Bp. 25, 14; 50, 71. 

ಅಕೋಕ a-sdka. = ಅಸುಕೆ, ಅಸುಗೆ. Without sorrow. 2, a 
deity (ಸುರೆ, ದೇವತೆ Nn. 94). 3, an ascetic (ಸಂಯಮ್ಯ, ಎತಿ 
94). 4, the tree Jonesia asoka Roxb. (ವೃಕ್ಷವಿಭೇದ 94; ಆಅ 
ಸುಗೆ, ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಲ ಗಿಡ G.). 

ಅಕೋಕಕುಜ a&üka-kuja. = ಅತೋಕ No. 4. (ಅಸುಗೆ Sm. 25). 

ಅಕೋಕರೋಹಿಣಿ 88018-768181, N. of a medicinal plant (v 
ಟುಕರೋಹಿಣಿ Si. 143; ಕಟಕಲೊಂಣಿ G.). 

ಅಶೋಕೆ a-zöki. A person without sorrow (Bp. 45, 35). 

ಅಕೋಕೆ 8-868. ಎ ಅತೋಕರೋಹಿಣಿ. N. of a medicinal plant. 
2, ನ ಅತೋಕ No. 4 (sco ಆಸುಗೆ). 


Uninstructed, untrained (B. 5, 189; 


a-siraska. 


2, impurity. See ಮುಲಿ'ಕಿಲ್‌; Bp. 


Impurity, uncleanness. (My.). 


ಅಕೊಃಧಿತ a-sddhita. Uncloan, unpurified, unrefined. (B. 
4, 94. 140; My.); inaccurate, uncorrected, unrevised. 
(My.). 

ಅಕೋಭಿತ a-&óbhita. Not beautiful or splendid (B. 5, 77; 
My.). 

ಅಕೋಭೆ a-iÓbhé. Absence of light, beauty or comeliness 
(My.; G.). 


s:$ a-iauca. Impurity (Bp. 40, 70). 

ಅಕ್ಕ aima. A stone (ಕಲ್ಲು Nn. 51). 2, a cloud (ಮೇಘ Cb.). 

Ov, TUT aáma-káraka. A stone-mason (ಕಲ್ಲುಕುಟಗ Mr. 
$76). 

ಅಕ * asma-garbha. An emerald (ಪಡ್ಚೆ Hlà.). 


ಅಕ್ಕ ೫ asma-ja. Red chalk. 2, bitumen. 3, iron. 


ಛಿ 
Se S. as manta. A fire-place (ಅಡಿಗೆಯ ಒಲೆ G.). 
ಅಕ್ಸನ್ನಕ a asmantaka. A fire place. Boe ಒಲೆ. 


ಅಕ್ಕ AEN aéma-pushpa. Benzoin (storax). 


5, Me a&ma-yóni. = ಅಶ್ಮಗರ್ಭ. (R.). 


ಅಕ್ಕರಿ 
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ಅಕ್ಕರಿ asmari. The disease of the gravel or slone; the stone | ಅಕಿಯುಜಿ aéva-yuj. N. of a constellation, the head of 


itself. 

ಅಕ್ಕ ವಿಕೃತಿ 8838-೪171. The product of stones, as fossil, 
metal, elc. 

De, ಸಾರ aéma-sara. Iron. 

Sd ರೋಪಣ a$ma-Arópana. A ceremony at marriages: 
the husband's laying hold of his wife's right foot and 
placing it on the grinding stone (My.). 

03, ed asmira. = ಆತ್ಮರಿ. (R.). 

ಅಕ್ರ asra. A corner; an edge. 2, a tear. 3, blood. 

ಅಕ್ರಸೆ a-sraddhe. (= ಅಸಡ್ಡೆ). Want of trust, want of faith 
in, unbelief (Sk.). 2, dislike (Mhr.). 

ಅಕ್ರಾನ್ನ a-sranta. Untired, unwearied; continual, eternal 
See Bp. 52, 50; 57, 65; 61, 54. 78 (noun). 

Ozo a-srivya. Improper or unfit to be heard (J. 1, 6). 
2, inaudible. 

ಅಶ್ರಿ ari. A corner, an angle; an edge (ಗೋಟು Mr. 442), 
Cf. ಅಂಚು. 

ಅಶ) ೩೩೯೪. = ಅಸ್ತು. A lear (WIZ, VF odo YUBA wo Mr. 316). 

ಅಶ್ರುಜಲ asru-jala. = ಅಶ್ರು. (Bp. 36, 14). 

ಅಕ್ರುತ a-áruta. Unheard; inaudible (My.; Gb.). 

eod ೯೮ a-élila. Unpleasant, ugly. 2, coarse, vulgar. 

ಅಕರ ava. A horse (ಕುದುರೆ Nn. 23). 

woe carer aáva-karna. = ಅತ್ವಕರ್ಣಕ್‌. (St. & Pl.). 

Sed dor x aöva-karnaka. The timber tree Vatica robusta 
W. and A. 

Se A8 asva-gati. The paces of a horse (ವಾಜ, ಕುದುರೆಯ 
ಗತಿ Nn. 124). 

ಅಳ್ಸ್‌ಸನ್ನ asva-gandha. -. The plant Physalis flexuosa 
Lin. (ಅಮಂಗುರ Mr. 129). 

eov OA aiva-gandhi. = ಅಕ್ವಗನ್ನ. (My.). 

ಅಕ್ಸ್‌7)ೀವ aéva-griva. = e. N. of a demon, a foe 
of Vishnu. 2, N. of a form of Vishnu (My.). 

ess ೩818-1೩೯೩. A mule. 

ora asvattha. The holy fiy tree, Ficus religiosa Lin. 
(ಅರಳೇ ಗಿಡ G.). 

On ^ 8o a asvatthäma. N. of a saint and warrior, the 
son of Dróna and one of the chiefs of the Kurus (Mr. 
263; Smd. 182). 

ಅಕಿಪತಿ aéva-pati. Lord of horses. 
Madra and father of Sávitrt. (My.). 

ಅಕ್ಸ್‌ ಪಾಲ 8818-881೩. A groom. (My.) 2,= ಅತ್ತಪತಿ No. 2 
(My.). E 

ಅಕಿ ಪ್ರಾಸ aSva-prasa. A kind of alliteration (Ch.). 

Ge ಬಡವ asva-badava. -ವೆಡವೆ. Horses and mares. 

ಅಕ್ಸಿಮಹಿಪಿಕೆ aiva-mahishiké. The natural enmity of a 
horse and a buffalo. (R.). 

ಅಕನಿಮಾರ asva-mára. A kind of oleander, Nerium odorum 
Ait. (ಕರವೀರ, ಕಣಗಿಲೆ Mr. 113). 

ಅಕಿಮುಖ aáva-mukha. Having the head of a horse: a 
Kinnara, an attendant on Kubera, a celestial chorister. 


2, N. of a king of 


we" Noes aiva-médha. The horse-sacrifice (Smd. 271; J. 
2. 56). 
ಅಕನಿಮೇಧೀಯ aávamédhiya. Relating to the horse-sacrifice. 


| 


Aries. 
eov C Od abva-ratha. A carriage drawn by horses. (My.). 
ಅಕ್ನರಾಜ asva-raja. 

No. 2 (My.). 

SY Po aiva-lakshana. The disposition, temper, or 

marks of a horse (Ram. 26, 20). 

Dee ý 


riches that is not to be ruined, My.; see Prv. s. ಆನೆ 2). 


A royal horse (My). 2,= ಅಶ್ವಪತಿ 


aéva-lakshmi. Richness in horses (one of the 

S CS aava-vaidya. A veterinary surgeon. (My.). 

ಅಕಿಕಾಲೆ ೩81೩-8815. A stable. (My.). 

ಅಕ್ಷ್‌ ಹದಯ ೫೪೫೩-1710878. Innermost nature of the horse; 
— horsemanship (Ram. 26, 20). 

SSD aáva-àrüdha. Mounted, sitting on horseback. 
(My.). 

ಅಕಿ ರೋಹ aóáva-Aróha. A horseman. 

EDN ITia ašva-ârôhaņa. The act of getting on horse- 
back (My.). 

ENGEN aéva-üsya. = ಅತ್ವಮುಖ. (ಕಿನ್ನರ, ಕಿಮ್ಚುರುಷ Mr. 56). 

ಅನಿ a&vin. (ಆತ್ರಿಗಳ್‌). The twin sons of Asvini, and phy- 
sicians of the gods. 

38a advini. -ನೀ. A goddess, the mother of the Asvins. 
2, the first of the twenty-eight nakshatras. 

ಅಸ್ಲಿನೀಕುಮಾರ aivini-kumára. = ಅತ್ತಿ ನೀಸುತ. (My.; G.). 

ws ders abvint-suta, (%8 deo). The twin sons of 
Ašvini. 

ಅಸಿನ್ರೀಯ ೩೪17೩. A multitude of horses. 

ಅಕಿ aivé. Amare. 

WDB, ero a-shat-akshina. That is nol seen by six eyes; 
a secrel. 

exude asharaphí. 
sixteen rupees silver (H.; My.). 


A gold coin; a mohur, rated at 


wt asharüph. Noble men, persons of rank (H.; My.) 

ಅಪಾನ a-sädha. The month Ashádha, commencing with 
the sun’s entrance into Gemini (June-July). 2, a students 
staff made of palasa wood. 

Ort ashta. = ಅಟ್ಟ 1, ute. Eight (Smd. 101). 

ಅಪ್ಪಕ ashtaka. Consisting of cight parts, cightfold; an 
aggregate of eight; the eighth part. See Smd. 10}; Nn. 
69; ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ. 

Sr ashta-kari. = ಅಪ್ಪದಿಗ್ಗಜ. See ಕರಿ. 

On ,5%, ashta-kashta. The eight troubles to which one 

e . 

is liable, e. 0. foreign travel, separation from one's wife, 
etc. (My.; Br.). 2, much trouble (S. Mhr.). 

Oxi WOOK ashtaka-anga. A kind of board or cloth for 
playing with dice on, having eight divisions. (R.). 

ಅಪ್ಪಕೋಣ ashta-kópa. 

ಅಪ್ಟಕೋತ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರದಕಕ ashtaka-uttara-ashta-dasaka. Eight 
dazakas and an ashtaka, i. e. 88 (Ch. v. 328). 

e AR ashta-gandha. The eight fragrant substances 
(My.; ವಾಸಯೋಗ G.). 

ಅನ್ತ ಶಾಲ ashta-tála. = ಆಟತಾಳ್ಕ eto. A mode of beating 
1೪೫೫ ! T 
time in music (My.). 2,= er dero (My; also ಆಷ್ಟ 
%. 


An octagon. (My.). 


ve 


tam ay 


ಅಷ್ಟದ 
x2 Z0 ashta-dala. 
i. Bp. 35, 7). 
plates (My.). 
27,25 ashta-dik. (Sve). ಅವ್ಯದಿಶ್‌. 
ಆಸ ೨ಕಾ 59 ಕ ashtadik-pálaka. pM regents of the eight 
cardinal Points (Indra, Agni, Yama, Nirriti, Varuna, 
Vayu, Kubéra, 148/8; My.). 
ಅಪ್ಪ, 87 @ ashtadik-gaja. The elephants of the eight 
airfvata, pundartka, vámana, kumuda, 


3, eight petal-like forms on brass 


il points: 
anjana, pushpadanta, sárvabbauma, suprattka (My.). 
zb ashta-dii. The eight cardinal points of the 
compass collectively. 

ಅನ್ಪವಿಕಾಧಿನಾಯಕ ashta-di&à-adhináyaka. = , O ಲಕ. 
BR 58, 61). 

„ XK ashte-naga. = end. (or also = en es). Bee 

ಪದಿ ashta-padi. N. of a Kannada metre (Ch). 2, N. 
of a poem by Juyadéva (My.). 

8. ವಾದ ashta-páda. Having eight legs. 2, a spider. 
(My.). 3, a fabulous animal with eight legs, the 
sarabha. (My.). 

ಅಪ್ಪಣೆ ashta-phani. 
46, 27, enumerated in the Vivékacintámani as follows: 
CLT, ತಕ್ಷಕ, ವಾಸುಕಿ, ಶಂಖಪಾಲ, ಪದ್ಮ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಕ್ರೋಡ, 
ಕಾಲ). See ಎಣ್ಬು ಪಾವು. 

Sx gregg ashtaphani-févara. The lord of the eight 
principal serpents (Bp. 46, 30). 

ex, ಭಾಸ ashta-bhagya. The eight requisites to the 
pei ರಾಜ್ಯ, ಭಣ್ಣಾರ, ಸೈನ್ಯ » ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ, 
ಆನೊ ಲನ (My.; Br.). 

£7 Gow ashta-bhuja. 


ed ರವ ashta-bhairava. Eight inferior manifestations 
(properties) of Siva, viz. Aಿತಾಂಗ, ರುರು, ಚಣ್ಣ, ಕ್ರೋಧ, ಉ 
, ಕಪಾಲ, ಭೀಷಣ, ಸಂಹಾರ (My.). 

Eight sources of pleasure: ಮನೆ, 


€ a R ashta-bhóga. 
ಸ್ತ್ರೀ, ಪುಷ್ಪ, ಗನ್ನ, ತಾಮ್ಪೂಲ (My.; Br.). 


The eight principal serpents (Bp. 


Eight arms (Smd. 101). 


Po 


S, , ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಸ್ತಿ 
2, 25, ad ex, "d ಆಗಾಮಿ, ಸಂಚಿತ, wo, ತರು, ಪಾಷಾಣ 
(M v.). 

“= ಮು asbtama. The eighth; the eighth part. 


ed 
ಆವ BK ashta-mangala. 


things, e.g. ೩ lion, a bull, an elephant, a water-jar, a 
fan, ೩ flag, a trumpet, and a lamp. 2, horse with a 
white face, tail, mane, breast, and hoofs. (R.). 
== ಮೆದೆ ashta-mada. Eight kinds of pride, viz. of ಅನ್ನ, 
ಆರ್ಥ , ಯೌವನ, Se, ವಿದೆ, ಕುಲ, ರೂಪ, ಉದ್ಯೋಗ (My.; Br.). 
See Bp. 23, 49; 60,55; G. 399. 
Z L3 ashta-mabishf-pati. 


A collection of eight lucky 


The lord of eight 
chief mistresses: Krishna (My.). 

ಆಮ, asbtami. = 8 1. The eighth lunar day of euch 
fortnight. : 

ಆ 7 ಮೂರ್ತಿ ssbta-mürti. Eight-formed. 2, Siva as identi- 
fied e.g. with the five elements, mind, egotism, and 
matter, or the five elements, the sun and moon and agni 
(Mr.13). Bee Bp. 54, 79. Cf. ಣ್ಣು ಮೂರ್ತಿ, or 

“= r- ashts-vargs. A class of eight principal medi- 
carments: ಹಯಷಧೆ, ಚೀವಕ, ಮೇದೆ, ಮಹಾಮೇದ, ಬುದ್ದಿ, ವೃದ್ಧಿ, 
evi ard, $ tw Dt. (My.). 
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An octagon. 2, the lotus (with eight 
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ಅಪ್ಪವಸು ashta-vasu. The eight semi-divine Vasus, enu- 
merated e.g. as ಆಪ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, PI, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ 
ತ್ಯೂಷ, ಪ್ರಭಾಸ. (My.). 

De gga ashta-vidha-püjé. Worship of an idol (linga) 
performed with the following eight things: ಅಕ್ಷತೆ, n 
ಜಲ, ತಾಮ್ಪೂಲ್ಕ ದೀಪ, ಧೂಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ (or ತುಲಸಿ). 
See Bp. 48, 33. 

ಅಪ್ಪ 3 8. 8) 0 ashta-vidha-bhakti-kriyó. Devotional 
kii of eight kinds (Bp. 33, 3), viz. ಅರ್ಚನ, ವನ ನಸ ರಣ 
ಪಾದಸೇವನ, X S, S ds ಕ್ಷಣ, ಸಖ್ಯ, ಆತ ಓನಿವೇದನ or ಅತ್ಮಾರ್ಪಣ 
(8. Mhr. ligaran. 

ಅಪ್ಪವಿಧಸ ಸಮಾಧಿ ashta-vidha-samádbi, = exe oe. (Gb. ). 

ಅಪ್ಪವಿಭೂಶಿ ೩5818-118011. = ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ. (My.). 

ಅಪ್ಪವಿವಾಹ ashta-viváha. The eight kinds of marriage: 
brähma, daiva, ársha, prájápatya, Asura, gándharva, 
rükshasa, and 7೩18೭೩. (My.). 

ಅಪ್ಪಕೋಭೆ ashta-sdbhe. Eight kinds of decoration (Bp. 
53, 23). 

ಅಪ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ ashta-siddhi. Eight supernatural faculties, usu- 
ally enumerated as ಅಸಿಮ್ಮ, ಮಹಿಮ, Os, ಗರಿಮ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಪ್ರಕಾಮ್ಯ, ಈತಿತ್ವ, S33. See Bp. 81, 20; Mr. 455. 

ಅಪ್ಲೂಂಸ QC Eight parts of the body with which 
profound obeisance is performed, enumerated e. 9. as 
the hands, breast, forehead, eyes, throat, and middle of 
the back;—eight objects of adoration: guru, linga, 
jangama, pádódaka, prasáda, vibhüti, rudráksha, mantra. 
Bee Bp. 3, 69; 6, 24; 55, 50; 56, 43. 46; 63, 54. Cf. ಸಾ 
0. — os. -ಬಬಿಗು. To perform profound 
obeisance (Bp. 18, 79; 20, 32; 22, 49; 23, 28; 45, 12). 

ಅಪ್ಪಾ oAU D ಪ್ರ ವ ashtánga-danda-pranava. Prostration 
of “he BC parts of the body as in reverence (Bp. 37, 
57). Cf. ಸಾಷ್ಟಾ-. 

ಅಪ್ಪಾ ORAZ ಪ್ರಣಾಮ ashtánga-pranáma. Profound obeisance 
performed with the breast, head, uttering the person's 
name and titles, mind, devotion, foot, hand, and ear 
(My.; Grj. 4, 44). 

ಅಪ್ಪಾಂಸಭಕ್ತಿ ashtinga-bhakti. The eight-membered de- 
votion (Bp. 6, 80). Cf. ಅಪ್ಪ ಎಧಭಕ್ತಿಕ್ರಿಯೆ 

ಅಪ್ಪಾಂಸಯೋಸ ashta-anga-yéga. The eight means or 
stations of yóga or mental concentration, viz. o, 5 
ಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣೆ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾ 
ಧಿ. See Bp. 6, 30; 38, 20. 

ಅಪ್ಪಾದಕ ashtá-daàa. Eighteen. 

ಅಪ್ಪ್ರಾದಕಜಾಶಿ ashtádaéa-játi. Eighteen castes: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಲಿಂಗವನ್ತ, ಬಣಜಿಗ, ಗಂಗಡಿಕಾರವೊಕ್ಕಲಿಗ್ರ ಮಡಿ 
ವಾಳಿ (ಅಗಸ), ಕೆಲಸಿಗ್ಯ ಕುಮಿಬ, Toe, 09, ಕಟುಕ, ಬಡಗಿ (ಓಜ), 
ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ, ತೊರೆಯ (Sae odo), ಉಪ್ಪಾ ಅ, ಬೆಸ್ತ, ಹೊಲೆಂರು, ಮಾ 
an (Cikkadévarája's: yaióbhüshana 4, after 86). See ಜಾ 
3==18; Bp. 55, 20; G. Bp. 47, 43. 

ಅಪ್ಪಾ ದಶದೋಪ ashtádasa-dósha. Eighteen faults in poeti- 
cal n (Ch. v. 10; Smd. 4 Cm.). 

ದಕಪರ್ವ ashtádaia-parva. The eighteen books of tho 
ನ (My.). 

ಅಪ್ಲಾದಕಪುರಾಣ shtidaia-purina. The eighteen puránas: 
238, Ad, ಲೈಂಗ್ಯ, ನಾರದ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಳಾರ್ಮ, ವಾಮನ, ಗಾರುಡ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಸ, ವಾರಾಹ, ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯ, ವೈಷ್ಣವ, ಭವಿಸ್ಯತ್‌, gere 


E S 
ದ್ವ ಆಗ್ಲೆೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ, ಬ್ರ BASI (Bp. 43, 77). 
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ಅಪ್ಪಾದಕಪ್ರಧಾನ ashtüdasa-pradhána. The eighteen nobles . 
in close attendance on a king: ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ದಣ್ಣ ನಾಥ, ಅಧ್ಯ . 


vo ಅಧಿಕಾರಿ ಮ 
ಯಕ, ADAM, bo, ಪ್ರತಿಸಾರಿ, ಅನ್ತಸಿ ತ (o. r. -ಕ), ದ್ಯಾರಪಾಲ್ಕ ಕರ 
ಣಿಕ, ದಣ್ಣಪಾಣಿ, ಕುತಾರಿ, ಸ್ಥಲವಾರ, ಯುವರಾಜ (Mr. 272). 

ಅಪ್ಲೂದಕವಣಣ ashtidaésa-varna, = ಅಷ್ಟಾದತಜಾತಿ. (Bp. 55, 
12). See ಪದಿನೆಣ್ಬು ವರ್ಣ. 

ಅಪ್ಸ್ಯಾಪಕಸ್ಪ ಲವಿವರ್ತನ ashtádasa-sthala-vivartana. The un- 
rolling (or display) of the eighteen topics (required for a 
poem). The display concerns: ಶೈಲ, BID, ಪುರ, ಅಧೀಶ್ವ 
ರ, ಯತು, ಯಾತ್ರೆ, ಕಾಳಗ, ಮನ್ತ, ಉದ್ಯಾನ, ಚರ, ಸುರತಕೇಲಿ, ವೈ 
ವಾಹ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವಿಪ್ರಲ 
ಕ, ಮಧುಪಾನ (Mr. 361, o. r. -ಎವರ್ಣ). See ಸಲ 18. 

ಅಪ್ಪು ಪಕಾಮಾತ್ಯ ashtådaša-amâtya. = ಅಷ್ಟಾದತಶಪ್ರಧಾನ. (ತೀರ್ಥ, 
WA, ಮೊದಲಾದ BASE, ಪ್ರಧಾನರು Nn. 48). 

ಅಪ್ಪ್ರಾಪದ ashtá-pada. Having eight legs. 2, a spider. 3, 
a fabulous animal with eight legs (ಶರಭ, ಕೇಸರಿದ್ವಿಸ Mr. 
160). 4,a kind of chequered cloth or board for drafts, 
dice, ele. 5, Kailása. 6, gold. See J. 10, 6. 

ಅಪ್ಪಾವಕ್ರ ashtA-vakra. N. of a Brühmana, deformed in 
eight members of the body. (My.). 2,greatly deformed 
or ugly (My.). 

ಅಪ್ಪಾವಧಾನ ashta-avadhána. The capability of attending 
to eight matters at once (My.). 

ಅಪ್ಪಾವಧಾನಿ ashta-avadháni. A person that has the ashtá- 
vadhána (My.). 

ಅಪ್ಪುವಶೇಷ ashta-avasésha. A remainder that forms the 
eighth part, one-eighth (Bp. 12, 28). 

ಅಪ್ಪ್ಯಾವಿಧಾನ ashtá-vidhána. 
dered to an idol after the principal püjé, namely, brief 
recitations from each of the four védas, of a 81018, of 
some prose, plain music, and instrumental music (My.). 

ಅಸ್ಲಿ ashti. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 


d 
ಅಷ್ಟು ashtu. = ಅಟು, ಆಟುತ, ಓಟು. That 


measure, that much, etc. (its meanings being 
identical with those of VA, q. v.; cf. ಇಷ್ಟು). Declension: 
ಅಸ್ಟಂ (Smd. 281 Cm.), ಅಪ್ಪನ್ನು (C.); ಅಷ್ಟಲ (C.); f 
(Smad. 92 Cm.), end, ಆ x (0. Ir ex tov, ಅಪ್ಜಲಗೊ 
ಳು (Dp. 4), ez ಕೊಳಗೆ, ಅನ್ನಲಲ್ಲಿ (0). as ಬಾರಿ ಎವೆ ಇ 
vano, ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಠೆ Nr). ಅಷ್ಟು ತಬ್ದಂಗಳ್‌ (Smd. 215 
Cm.). ನಡೆವಷ್ಟು ದೂರಂ (Bp. 4, 50). ಪೊಪಷ್ಟು (53, 15). ಕ 
B D ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರಮ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅನ್ಸರೊಳು (in the 
mean tiine) ಪುರನ್ಹರವಠಲೆನ್ನು, ಮನವೆ! (Dp. 4). BASE, 
ಸಾರಿ OS ಆಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (Bi. 40). ಈ ಮಾನು ತಿರಿಗಾಡಿದರೆ 
ಕಡಲುಕ್ಕಿ ನೀರು ಹೆಚ್ಚುವದು, eda ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಾನು (81). ಎ 
Quo: ದಣ್ಣ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವದು (ದಿ ಪಾದ್ಯ, to; 265; cf. 44). 
ಬೇಕಾದನ್ಟು (ಪ್ರಕಾಮ, ಯಥೇಷ್ಸಿತ, etc. 317). ಸಾಕಾದನ್ಸು ಇರುವಿಕೆ 
(29, ಸಮೃದ್ಧಿ 470). ಒನ್ಹು ದಿನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಲ್‌ ಆಪುದೋ, ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಹಾದಿ (213). GER 
ಷ್ಟು ಗಾತ್ರವಾಗಿ (89). ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು Nc (B. 1, 1). 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು todo ಅದೆ (1, 16). ಸಣ್ಣ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಸ್ಚು 
ದೊಡ್ಡವು (2, 11). ಅಪ್ವಜೊಳಗೆ (meanwhile, 2, 12). ಅವುಗಳ 
ನ್ನು ನೋಡ ನೋಡುವಪ್ಪಲಲ್ಲಿ (2, 80). ಇವಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (8, 19). 
ಅವನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ (3,59). ನಾವು ನೀರೊ 
ಳಗೆ ಮುಬುಗಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒನ್ದು ಗುರ್ತಾ ಮಾಡಿಟ್ಟು (4, 80). wed Wu», 


ದೊಡ್ಡದು (4, 40). ಆದಷ್ಟು ಮೂಡಿ (4, 51). ಅದನ್ನಷ್ಟು (ಎ ಅಷ್ಟೂ) 


Eight kinds of service ren- 


eto., 


d ಪ್ರಧಾನ, ಮಹೋಗ್ರಾಣಿ, ಭಣ್ಣಾರಿ ಸೇನಾನಾ ' 


; ಚನ್ನೊ eds o, S , , ಬಾಲ | 


ಅಸ 


ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೇ ಮಾಡ ಬೇಕು (4, 52). ಆದಷ್ಟು ಆಯಿತು (4, 


137). ಅದಲುನ್ಸು ದೊಡ್ತ ವಜ್ರವು (4, 173). ಅವನು emt, ಬಿಡಲಿ 
ಲ್ಲ (4, 221). ಅಲ್ಲಿ exo ಪೂರ್ತೆ ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕಿ 


ಸ್ತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇವನ FRAT ಮಾಡಿಸ ಬೇಕು os» dado 
ದೇವರ ಸಂಕೇತವಿತ್ತು (5, 901). Bee ಬರಡನ್ಟು, ನಾಲ್ವಷ್ಟು. — ಆಷ್ಟ 
ನೆಯ. = ಅನಿತನೆಯ,  ಅಪ್ಪರು. 1.— AES So many per- 
sons (as those, C.)e == EN 2. ಅಪ್ಪರು-ಉ 9. = ಅಸಿಬರುಂ. 
All persons, every body (C.). — ಅಸ್ಸಜವಂ. = ಅನಿತನೆಂಯಂ. 
(G.). — ಅಪ್ಪಪ್ಪಷ್ಟು. rep. See Bp. 19, 56.— ಅಷ್ಟು. -ಉ9. ಅ 
BA. = ಅಸಿತುಂ. All, the whole. — ಆಷ್ಟೇ. -S 2. Even that 
much; (even 80). ಹೀಗಷ್ಟೇ! (ಕಿಲ Bi. 470). 2, entirely 
the same. ಸೀನು ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ, 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಅಷ್ಟೇ, ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವದು (B. 5, 155). 3, - 3. is 
it not so much? is it not? &es3e due ಈ ಬೇಟೆಯ ಕೊನ್ನದ್ದು 
ನನ್ನ wog $e? (B. 4, 11).“ ಸೀನು ಇಲ್ಲಿ WT ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಇರುತ್ತಿ ಆಷ್ಟೇ? (4, 42). — ಅಷ್ಟೇ ಒನ್ನು. At all events a little. 
ನನ್ನ ತನ್ನೆಗೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ede ಒನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಚಿನ್ನೆ ಕಡಿಮೆ ಆಗು 
ವದು (B. 4, 11). — ಅಷ್ಟೊತ್ತು. ಒತ್ತು. Bo much time; so long. 
ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ (ಅನ್ನೆ ಗಂ G.). ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನ ತನಕ (B. 5, 64). 
d dee ashta-aisvarya. = ಅಸ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ (My.; Br.). 2, = 
ಪ್ಪಭಾಗ್ಯ (My.). 
ಅಪ್ಟೋತ್ತ Ses ashta-uttara-data. One hundred and eight. 
(My.). 
Oey ashthi. 
ಅಕಿ ee? ashthilé. A globular body; a kernel. 
ಅಪ್ಲೀವತಿ ashthivat. The knee. 


ಅಸ asa, 1, = 5982, ete. So much as that (S. Mhr.; 
My. occasionally). 


ಅಸ asa. 9, — ಅಸಿ6. Slenderness, weakness, etc. 
— ಅಸವಲ್ಲದ. -ಅಲ್ಲದ. Not small, not weak, eto. ಅಸವಲ್ಲ 
ದ ದೆವ್ವ , a powerful demon (S. Mhr.). ಅಸವಲ್ಲದ ಕೆಲಸ, a 
very difficult business (My.). — ಆಸವಲ್ಲದವ. -ಅಲ್ಲದವ. A 
strong, powerful, energetic, great man (C.). ಅಸವಲ್ಲದವನ 
ಕೂಡೆ ಆರಮ್ಪಾ ಮಾಡಿ ಹಸೀ ಆವರೆಕಾಯಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದ (Prv.). 

Rasa. 3. Fitness, propriety ; order; strength, 
power (cf. ಅಳ 2); greatly (? Bh. 2, 2, 105).— ex Yo. 
= (ಅಸ wc"), ಅಸಗೊರೆ. (R.). ಅಸ ಕಬ”. To go beyond 
propriety or the common limits: to surpass, to excel 
(ಅತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; Foa a Smd. I; ಎಾಅ' ಹೋಗು Čt. I, 
54; Poker Ct. II, 11; e Kk. 65. 85; Sm. 50). ಪೊಸ 
ಗಾರ ಸಿಡಿಲ ಮಸಕಮನ್‌ ಆಸ veto, ಕೃತಾನ್ರ ಜಿಹ್ವೆ ಪೊಡಕರಿಸುವ 
ವೊಲ್‌ ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆನ್ದು, ಕರಮ್‌ ಅಜಿ ಸೆ ಸನ್ನಿ pn ಆಯ್ತು 
ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿದಿರೊಳ್‌ (Abh. P. 14, 105). See Abh. P. 5, 
after 53, — ಅಸ TCH. Going beyond, surpassing. ಆಸ 
ಕಬಿ'ಹಮ್‌ ಎನ್ನು, Pawo (Smd. 11). — ಅಸ ಕೊಳ್ಳು. To 
take a controllable or manageable form, to be manage- 
able; to be practicable or possible (S. Mhr.). ನನಗೊಬ್ಬನಿ 
ಗೆ ಆದು (ಕುದುರೆ) ex ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (B. 1, 3). — ಆಸಗೊರೆ. -ಕೆೊ 
8. = ಅಸ ಕರಿ. Strength to fail, to be exhausted (S. Mhr.) 
— ಅಸವಬಿ'. ec. Strength to fail (J. 11, 25); to be de- 
ranged or bewildered (J. 20, 20). 

ಅಸ ೩೩೩. 4, ಎ ಅಡ 4, O81, ಅಸು, (T. ಅಚ್ಛೆ, M. ಆಯೆ. 
motion, mobility; see ಅಸಿ 4; cf. ಆಳ್ವ ಸನ). — ಅಸವಸ. rep. 
Haste, speed (ಅವಸರ Kk. 54; Sm. 62). ಅಸವಸದಿಂ ಪಳಂಗೆ 
o3, o (Smd. 267, o. r. ಗೆಯ್ಯಂ. ಅಸವಸದಿಂದೆ ಇನನ್‌ we 
ದೊಡೆ (Grj. 4, 142). 


Seed; seed-corn; a kernel, a stone. 
See e (ಲೆ. 


ಅಸಂಯ 


Fr asamys. Tbh. of ಅಸಹ್ಯ. (My.). 

ಆಸರಕಯ a-samsaya. Absence di doubt, certainty ia 
ಸಂತಯವಿಲ್ಲದುದು Nn. 133). 

x a-samsári. Not transmigratory; not Wace 
in worldly or secular occupation; not an embodied 
being. Bee Bp. 51, 28; 60, 6. 

SS a-samsküra. The state of being uninitiated; 
ene who is uninitiated or has not gone through the 
proper rites of caste, ete. (Bp. 45, 15). 

ಆಸಂಶ್‌ಶ a-camhata. Fot joined; loose. 

troops in separate orders (Colebr.). 

Tbh. of ಅಸಹಿಸು. (My.). 


Ec a-samhya. = ಅಸಹ್ಯ, of which it is a vulgar form. 


(Bp. 31, 77; 53, 31; 55, N 60, 2; My.). 
SN N a-sa mhyata na. ಅಸಹ್ಯತ್ತ - (My; 


2, an array of 


> . ie 
ಆ.7೧ ಸು a-sambisu. 


G. 80). 
ಅಸಕ್ರೃ3 a-sakrit. Not once; repeatedly, again and again. 
EA a-sakta. Detached, disunited; unattached or in- 
2, continual (our M8. ex e). 
ಅಸಗ asaga. (ಎ ಅಸಸ). A washerman (ನಿರ್ಣೇಜಕ, ರಜ 
PHA, Nr.; ಒಲಿ, ರಜಕ Nn. 16; cf. ಅಸಿ 4). See Bp. 21,12. 
31.27, 92,65; 28,87. 2, the name of a Kannada 
author (Smd. 4), — ಅಸಗವರಿ. -ಪರಿ. Washerman’s run: 
X. of a play of children (Bh. 1, 6, 2). — ಆಸಗವೊಯ್‌. 
. A washerman’s stroke or blow (Abh. P. 7, 57). 
ಆಸರ್‌ ೩೬೩೮೩. 
MS. ಆಸಸಿ). 
ezcteoter a-sankirna. 
collected. (R.). 
eom a-sankhya. Innumerable. (My.). 


ditferent to. 


N. of a plant (Mr. 139, text corrupt; one 


Unmixed, uncompounded, un- 


ಆಸ:ಖ್ದಾಶ a-sankhyAta. Uncounted, innumerable (ಪ್ರ ಸೊನೆ, 
ಲೆತ್ತಿಸ ದಾರದು Nn. 25). 2, plural: the host of eminent 
Lingavantas and of other servants of Siva (Bp. 25, 32; 
37,31; 45, 48; 58, 54). 3,= ಸತ್‌ (Nn. 84). 

ಅಸಂಬ್ಲೀಯ a-sankhéya. Innumerable. (My.). 


SNR a-sanga. Non-attachment; not attached, having no 
inclination for or interest in (Bp. 8, 26). 

SxXcKS a-sangata. Ununited, unassociated with. 2, un- 
even. 4, inconsistent. 5, unbecoming. 
6,rade. 7, not shrinking; not going away; imperishable 
(ಅಕ್ಷರ, ಹೋಗ ಬಾರದನ್ನಾದು Nn. 75). 

VICK39" a-sangataka. Not going together, ununited, 
not harmonizing. Bee ಪರಸ್ಪರಾಸಂಗತಕ. 

E2275 a-sangati. Unconnectedness. 2, impropriety, in- 
congruity (B. 5, 95). Bee Prv. s. ಪ್ರಸಂಗ. 

ಅಸಂಚಲಿತ a-sancalita. 
ing (Bp. 22, 13). 

ಅಸಡಿ asadi. A stupid woman (My.). 


€23 audi. Tbh. of ಆಷಾಢ (Smd. 364, o. r. Sa; cf. ಆಷಾ 
4; in My. the term means the plant YXA, ಆಸಾಡಿ). 

ಅಸಡು asada. (= ©%%). Stupidity, stubborn- 
ness. ಆಸಡುದನ, ಅಸಡುಳುದುರೆ, oto. (My.) . ಅಸಡ. -ಅ8. 
A stupid man (My.). 

ಅಸಡ್ಡಾಳ ೩೫೩40412. 
evil courses (My.); — monstrousness, ugliness. (T. ಅಜಬ್ಬಾ 

despite; Te. exa» o, monstrous, ugly; 


3, incoherent. 


Contemptibleness;— unlawful action, 


ಟ್ಹ, contempt, 
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Unshaken, not trembling or quiver- : 


ಅಸಮ 


see ಅಸಡ್ಡೆ). ಕರಡಿಯ ಅವಂಯವಗಳೆಲ್ಲ ಅಸಡ್ಡಾ ಳಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳವು 
ಇರುತ್ತವೆ (B. 8, 108). ಆನೆಯ ಮೆಯ್ಯ್ಯ ನೋಟಕ್ಕೆ 8 
ಗಿಯೂ ಅಸಡ್ಡಾಳವಾಗಿಯೂ ತೋಯತ್ತದೆ (B. 5, 238), ಅನ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ RIÐ ದಿಸಿದ್ದು ಅಸಡ್ಡಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಅಸಡ್ಡಾಳ 
ದೈವ. A contemptible 94 (Bp. 54, 27). 

ಅಸಡ್ಡೆ asaddé. (Tbh. of ಅತ್ರದೆ). Dislike; disdain, contempt, 
eorn (My.; ಅಶ ಶ್ರದ್ಧೆ, ತಿರಸ್ಕಾರ G.; Te. esa, ಅಸಡ್ಡೆ; ; T. eu 
ಟ್ರಿ) — ಅಸಡ್ಕೆ ಮಾಡು. To EEE Aly) 

ONO ೩-81. 
bad, vile. 

ಅಸತ a-sati. -3e. An unfaithful or unchaste wife. 

ಅಸಶಿವಸನ asati-vasana. A house of disgrace (ಹಾದರದ ಮನೆ 
Mr. 198). 

ಅಸಶೀಸುತ asatt-suta. 

ಅಸಶೃಥೆ asat-kathé. 

S a-satya. Untrue; untruth, falsehood (B. 3, 97; Bp. 
45, 20; 50, 22; 60, 55). 

ಅಸದರ್ಥ asat-artha. One of the ashtádaáadóshas (Ch. v. 40). 

ಅಸದಳ asadala. (Tbh. of ಅಸಾಧ್ಯ). Impossibility, impracti- 
cableness (ಅತಕ್ಯು Bhn. 48; My.; ಅಸಾಧ್ಯ, ಒದಗದ್ದು G.; Rim. 
1, 16, 10; J. 12, 37; 16, 22; 19, 10; 21, 81). ನಾಗಪತಿಗೆ 
ಆಸದಳಂ, ಕ್‌ಮಠಂಗೆ ಅರಿದು, ದಿಶಾನಾಗತತಿಗೆ ಅಳವಲ್ಲ (J. 7, 9). 
ಅಡಿಯಿಡುವಡೆ ಅಸದಳಂ (19, 7). ನೆನೆವ ಮನಕ್ಕಂ ನೋಬ್ಬ TEO 
WIT ರಸನೆಗೆ ಆಸದಳಂ (Riv. 6, after 11). 

ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ asat-ákhyáti. Declaration of a person's wicked- 


Not being; unreal; untrue; wrong, wicked, 


A son of a disloyal wife. 


A bad, mean story (My.). 


ness by a proper simile (Kávy. V, 3, etc.). 
ಅಸದ್ಭುಕ a-sadrisa. Unlike. 2, unequalled (Bp. 7, 4; 35, 16). 
ಅಸನ asana. Throwing. 2, ine tree Terminalia tomentosa 
W. £ A. (ಹೊನ್ನೆ Mr. 114). 
Tbh. of ಅತಸಿ (Smd. 335). 
Displeased; not content (B. 5, 148; 


ಅಸನಿ asani. 
ಅಸನ್ನುಪ್ಪ 


My)" 
SSN ez a-santósha. Displeasure; discontent (SAB, Cb.). 


4, a-santushta. 


ಸನ್ನ ರ್ಥ a-sandarbha. Unseasonableness, hinderance (My.). 

ಅಸಭ್ಯ 
(Kávy. 11, 1, A, 20-28). 

ಅಸಮ a-sama. Uneven, unequal. 2, odd. 3, unequalled 
(Bp. 1, 16. 24. 81. 88; 3,38; 4, 11; 5, 15.81; 11,21; 
Grj. 4, 28). 

ಅಸಮಚ,ದ asama-c-chada. The tree Alstonia or Echites 
scholaris (ಸಪ್ರಪರ್ಣ, ಏಲ್‌ಲೆದಾಲ್‌ Mr. 111). 

ಅಸಮೆಂಜ a-samanja. N. of a descendant of Ikshváku and 
father of Améumat, q. v. 


a-sabhya. Unfit for an assembly, vulgar, low 


ಅಸಮಂಜಸ a-samanjasa. unfit, unbecoming; 
confused. (My.). 

ಅಸಮನಯನ asama-nayana. He who has odd (i. e. three) 
eyes: Siva (Bp. 28, 29). Cf. ವಿಷಮನಯನ. 

ಅಸಮನೇತ್ರ asama-nétra. = ಅಸಮನಯನ. (Bp. 1, 28; 4, 64; 
12, 49; 46, 33; 56, 51). 

ಅಸಮಯ a-samaya. Unseasonable or unfit time (My.). 

ಅಸಮರ್ಥ a-samartha. Powerless, feeble; incompetent. 
(Smd. 176; KAvy. II, 1, A, 12-15). 

ಅಸಮಲೋಚ ನ asama-lécana. = ಆಸಮನೇತ್ರ. (Bp. 38, 77). 

ಅಸಮಕರ asama-&ara. The five-arrowed: Kiima (Cb.; My.). 


Unegual; 


é 
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ಅಸಮಸ್ತ a-samasta. Uncompounded, separate, several. ಅಸಹುನ a-sahana. Unenduring: envious. 2, an enemy. 


2, uncollected. 8,incomplete, imperfect. (Kavy. IV, 1, 3). 

ಅಸಮಾಸ್ಟ್ರ asama-aksha, = ಅಸಮನೇತ್ರ. (My.) 2,a bird, 
the blue jay (ಹಂಗ Mr. 174). 
ಅಸಮಾಖ್ಯಾಶ n-samákhyáta. Not proclaimed, famed, well- 
known or notorious (Bp. 38, 66). 

ಅಸಮಾಧಾನ a-samádhána. Displeasure; discontent: indis- 
position. (B. 4, 57. 80. 139; 5, 101; My.). 

ಅಸಮಾನ 8-samüna. 
equal, unlike; unequalled. (Bp. 8, 11; 
43, 11). 

ಅಸಮಾನ?.:ರಿ asaminagiri. 
ornamental brush of peacock’s feathers (My.; H.). 


Not the same, not homogeneous; un- 
16, 14; 22, 60; 
A ceiling cloth (8. Mhr.);—an 
ಆಸಮಾನರೂಪಕ asamána-rüpaka. A kind of upame (Kávy. 
IIT, 3, B, 81 seq.). 
ಅಸಮಾಪ್ಮ a-samipta. Unfinished, incomplete. (My.). 
ಅಸಮಾಪ್ತಕ್ರಿಯ asamápta-kriyé. A participle, as ಹೋಗಿ 
ನಡೆದು, cte. (My.). 
ಅಸಮಾಸ a-samasa. That which is notsamása or a euphonic 


combination of words (Smd. 189. 217; Kavy. III, 3, B, 


96; IV, 1, 11). 
ಅಸಮಾಸತೆ a-samasatée. The state of being asamísa (Smd. 
94). 


ಅಸಮಾಕ್ಸ್‌ ನಾರಿ a-samikshya-kári. Acting inconsiderately. 
ಅಸಮೇಶ್ರಣ asama-ikshana. = ಆಸಮನೇತ್ರ. (Bp. 54. 37). 
ಅಸಮ್ಯೂರ್ಣ a-sampürna. Incomplete. 
NN a-sambandha. 
ಬಣ 

gruity (My.; B. 5, 95). 
ಅಸಮ್ಭಾಧ a-sambAdha. 
ಅನಮೆವ a-sumbhava. 


2, non-existent. 


Non-connection, absence of con- 


Unconfined; naresisled. 
Inconsistent, improbable, unlikely. 


3, any extraordinary event. 4, non- 
See Kavy. 111, 3, B, 145. 159 seq.; Bp. 24, 8 
ಅಸಮೃಾವ್ಯ a-sambhavya. Inconceivable, incomprehensible, 


existence. 


impossible. 
20273332 oe 
ಗೆ impossible, or improbable, Kavy. III, 3, B, 
148. 159 seq. 
ಅಸಮೂೂತ a-sambhiita. 
90). 
ಅಸಮ್ಮತ a-sammata. Disapprored, despised; differing from; 
contrary. 
ಅಸಮ್ಮ ಶಿ Aa-sammati. 
(My.). 
8 asayya. Tbh. of ಆಸಕ್ಕು. (My.). 


ಅಸರಾಣಿ ೩8೩೯881, = ಹಸರಾಣಿ. (My.). 


ಅಸಲಿ 
excellent, not secondary or inferior; legitimate, well- 


a-sambhavyatva. The state of being in- 


Unproduced; not occurring (Smd. 


Dissent, difference of opinion; dislike. 


asal. ಅಸಲು. Original, not copied or derived; superior, 


born, noble; exactly copied. 2, generally: the principal, 
in contradiction to the interest (C.; Té.; Mhr., H.). ಅಸ 
ಲಿಗೆ ಮೋಸ, ಲಾಭಕ್ಕೆ nox? g> --ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ wa ಇಲ್ಲ, 
ಮೊಸರು ಇಲ್ಲದೆ ಮಜಗೆ ಇಲ್ಲ ಊಟ. 

ಅಸಲಿ asali. A collar composed of tube-like pieces of gold 
or silver, or solid and flattened (C.; Mhr. ಹಸಳಿಂ). 


ಅಸವಸ ೩8೩೪೩8೩. Sco s. ಅಸ 4. 
es ೩8೩81 See s. ಅಸಿ 2. 


pe ಗ ಮ — 


8, intolerance, impatience. 
ಅಸಹಾಯ a-sahaya, 
less (Bp. 16, 7). 
Ox tox) a-sahisu. = ಅಸಂಹಿಸು, To be intolerant; to be 
disgusted with, to feel an aversion to (C. as So). 
ಅಸೆ ಅಸಂಯ್ಕ ಅಸಂಹ್ಯ, ಅಸಯ್ಯ. Unbearable, 

insufferable, intolerable (Sk.); —disgustful; — disgust, 
aversion (C.). See Smd. 894; ಆಲಗಣಿಸು, — eX. 35:25. 
To appear disgustful (B. 5, 229). — ಅಸಹ್ಮಮ್ಪಡು. 
ಡು. To be intolerant; to be disgusted (Bp. 55, 9). 
ಅಸಹ್‌ಂತ್ಸ್‌ asahyatva. 
disgustful. See ಮುಲು*ು. 
ಅಸಹ್ಯುಭಾವ asahya-bhava, = BRB. SF 


Without companions, lonely, friend- 


a-sahya. 


ಪ 


The state of being intolerable or 


See ಅಸುರ್‌, FO. 


Yrgo, asahya-vritti. Intolerant behaviour, contempt, 


121. 127; 


E) 


contumely (Smd. 
Cm.). 
ಅಸಹ್ಯೋಕಿ, asahya-ukti. 


ಸಯಿಸದೆ ಇಹನ್ನಹ ವೃತ್ತಿ Mdb. 


An obscene word (smd. 74). 


ಅಸಾಕಲ್ಯು 8-501 ೧15೩. Jncompleteness. 

ಅಸಾದ್‌ Pies a-sidrisya. That is not a perfect likeness (Kavy. 
111, 3, B, 75 seq.). 

ಅಸಾದ್ಯ ದ್ಯ 

ಅಸಾಧಾರಣ a-sidhirana. 
peculiar; respectable, 
156; B. 4, 147). 

ಅಸಾಧ್ಯ a-sAdhya. (= ಅಸದಳ). Not to be effected or com- 


a-sádya. Having no beginning (Bp. 39, 9). 
special, specifie, 
(Kavy. III, 3,1 


Not common: 
distinguished. 


pleted; impracticable, impossible; incurable; (unprofit- 


able, see Prv. s. ತಣ್ಣಗೆ). Smd. 270; J. 4, 04; B. 5, 194. 
ಅಸಿ asi. 1.— ಅಸ 4, cto. = ENLIA. dupl. (= ಅಸವಸು. 


Without deliberation, consideration or retlec- 
tion; hurry-skurry (S. Mhr.). 


ಅಸಿ ೩೩1.9. An interjection of disgust or displeasure: fy! 
(C). — & XA. rep. Fy, fy! (S. Mhr.). — BAA, = ಅಸಸಿ (C.). 

ಅಸಿ asi.3. To throw away, to scatter, to dis- 
perse (ಚೆಲಂಕು, ಈಡಾಡು Smd. I1; Kk. 89; see ಅನು 1). 


ಅಸಿ asi. 4. To move, to shake, to tremble, to 


dangle, to pendulate (ಇ. i., Té. ಅಸಿಯಾಡು; R.; T. 
ಆಜಂಗು, ಅಚ್ಛೆ; cf. ಆಟಿ 1, eX 4, BRINA). 


ಅಸಿ asi. 5. = ಅಸೆ, ಹಸ, ete. That which is laid on 


the ground. Cf. ಅಸುವೆ, — ಅಸಿಕಲ್ಲು. The lower grinding- 
stone (especially used for grinding curry-stuff, C.; T., 
M. ಅಮ್ಮಿ). ಅಸಿಯ ಕಲ್‌, ಎ ಅಸಿಕಲ್‌, (ತಿಲಾಪಟ್ಟಿ Mr. 206). 
ಆಸಿಯ S Oo O ಕೊಣ್ಣೊಡೆ ಮದುವೆ ಕೆಡುವುದೆ? (Bp. 43, 59; 
Ree ಅಶ Seeg. 

ಅಸಿ asi. 6. - exe, Thinness, leanness, emaci- 
ation, weakness, slenderness, smallness, mi- 
nuteness (J. 29, 29; 30, 2; Tě. ಅಸ್ಕಿ slight, superficial, 
as a wound; ಅಸದು, ಆಸುದು, slenderness, smallness, mi- 
nuteness; M. 85, thin, slender; cf. T. , motion. 
flexure? ಆಳ್‌ 2?).-ಆಸಿದು. (Smd. 95. 96). That is thin, 
etc. (, 233, WS, ಕ್ಷೀಣ, ಪೇಲವ, IOs, ತನು Hf.; ಕೃತ, 
ತನ್ನು ete. Nr.; ; 72 59, ಕೃತ, ಪೇಲವ Mr. 436). ತೆಳ್ಳಿತ್ತು ಕೆಮ್ತು 
ಆಸಿದು „ SOR ಲೇಸು (Mr. 277). — A = ಅಸಿಯ 

ನಡು. (J. 18, 85; C.; ಬಡನಡು d.). ಆಸಿಯಂ. -ಅಂ3. Athin, 


ಅಸಿ 


ete. man (Smd. 154. 184), — ಅಸಿಯ ನಡು. A slender, deli- 
cate waist (Smd. 201; Bp. 5, 24; 42, 28). GADD we. A 
delicate, beautiful flower (Bp. 22, 8). — ಅಸಿಯ ಒಸುಜು. 
Ke mall, delicate belly (Bp. 14, 17). ಎಎ ಆಸಿಯವು. -ಟವು. 
Piural of GAG) ($md.119). — s. eve . A slender 
female (Smd. 245; Riv. 8,29). — ಅಸಿವುಡಿ. - ಉಡಿ. A small 
peach or lap (Bp. 35,58). — ಆಸಿವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ*. A thin 
finger (J. 18. 29). 

A cord. EROI ಅಸಿ (Sm. 116). 2, a kind of 
vicchitticitra (Kávy. III, 2, B, 57. 60 Seg). ಇಇ SUDO, 
,n. A sword and a shield (J. 12, 33). 

Thou art. See ತತ್ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ. 


(Smd. 239). 


a> ast. 1. 


XK asi. 2. 
ಅಸಿಕ್‌ asa(?)-ika. 


2 asikni. young woman in attendance in the yynae- 


CUN 1. 

YAS aita. Dark-eoloured, black, dark blue (ಕರ್ಪ Nn. 
58: ಅಸ್ಟು 14. 42. 80; Sm. 100). 

ELE E asita-kandhara. Having a black neck: Siva ` 
(Bp. io, 10). ಕ 

ಆ.೭ ತಮ? asita-khaga. A kind of black bird (ಕರಿಯ ಹ್ಮ 
Mr. 174). 


CLIK asita-gala. = ಅಸಿತಕನ್ಹರ. (Bp. 59, $4). 

ಆ ಸಿತಮ್ರಮ asita-druma. (S ಮರ ಲ). 

527532522 aritu-dhvaja. = SLOG os. (J. 24, 69). 

SSN asita-rakta. One of tho seven tongues of Agni 
(Mr. 46; see ಎಮು ನಾಲಿಗೆ). 


aw 
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ಅನಿತ A ita- ra-. Black soil (ಕೃಷ್ಟಮೃತ್ತಿಕೆ, ಎರೆ Mr. 93). 
BS ssita-ánana. The black-faced monkey (ಕರೇ ಮೋ 


S ಮಂಗ Cb.). 

TAB d asita-ambara. "Tho elder brother of Krishna, 
Bala (ಬಟ್ಟ ಬಲಭದ್ರ Nn. 14). 

ಅನಿತಾಕ್‌, 2sita-asma. The lapis lazuli (ಹರಿಕಾನ್ತ, ಸೀಲ Mr. 
101). 

ಅಸಿಯ asidu. Beo s. GAG, 

ಆ ನಿಧಾರೆ asi-dhare. 

CLS asi-dhávaka. A sword or 1001 cleaner. 

ಅ.ಧೇನವ asi-dhénu. A knife (3% ಸಿಕೆ, ಪತ್ರ, ಸುರಿಗೆ Mr. 297). 

wz ezo? asi-dhénuké. A knife. 
SLIS, asi-patra. The blade of a sword. 2, a hell paved 
with swords. (My.). 

ಆ.ಪತ್ರವ್ರತ asipatra-vrata. The vow of the sword-blado 
(J. 2, 30; 8, 9; see Indian Antiquary XVII, November 
1558, p. 322). 

E. 2837 
220). 


The edge of a sword (Grj. 3, 2). 


asi-parni. N. of a plant (Mr. 139, perhaps = 


8.88, asi-putri. 4 knife. 

ಆಸಪುತ್ರಿತೆ asi-putrike. A knife. 

ಅಸಿಸಿ asisi Sce ೩. 82.7, 

. Te S ೩೬1-೫41. A person armed with a sword. 

ಅಸು asu. 1. 21. Quickness, haste (Se, Smd. 
11, Ek. 55; T. ಅಜುಪ್ರ ; cf. Sk. ಆತು?). 

ಅಸು asu. 2. ಇಸು 4. 0.0. ín ಅಸಸು (= ಅಸಿಸು), ಕೂಡಷು, 
WEL, RYK (C.). 


13] 


| 


——ÀÀ € —— ಸಮಸ] ನಾನಾ 


ಅಸೂಕ್ಷ 
ಅಸು asu. Life. 
body. — ಅಸು ಈ, To give or restore life (Bp. 48 ೨11211.) * 
ಆಸು ಕೊಡು, ಐ ಅಸು ಈ. (Bp. 48, 10). — ಆಸುಗಳೆ. ಕಳಿ 
To kill (Bp. 34, 36). 2, to die (Bp. 37, 16; 42, 30; 46, 
43; 47, 6; 50, 59; 57, 18). = ಅಸುಗಾವಲ್ಲು. -ಕಾವಲು. Pre- 
servation of life (R.). — ಆಸುಗುಡಿ. vo. To drink (an- 
other's) life (J. 4, 23). — ಆಸುಗೊಳ್‌. -Pays, ಎ ಅಸುಂಗೊಳ್‌ 
(Smd. 200). — ಅಸುಂಗೊಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌, (Smd. 200). To kill 
(ಪ್ರಾಣಾಸಹರಣ Sind. Dh.; Abb. P. 10, 217). ನಿನ್ನಸುಂಗೊಣ್ಣ 
ಡೆ ದೋಸಮ್‌ ಅದುದೆ (Smd. 200), — MEDIEN -೦-ಕೊಳಿ 
ಅಸುಂಗೊಳಿಸುವರ್‌ (Smd. 200). ಆ 
ಅಸು ಬಿಡು. (J. 23, 11; 31, 47). — ಅಸು 
life, to die (Bp. 18, 9; 58, 56). ಎ 
ಆಸುವಡಗು. -ಅಡಗು. Life to disappear or be extinguished 
(J. 21, 7). — ಅಸುವಲಿ'. -c. To die (Dp. 1, 2). — exo; 
ಡಿ. -. To keep up one’s life (J. 23, 59). 
ಅಸುಕೆ asuké. = ಆಸುಗೆ. (Abh. P. 11, 118; Kavy. V, 26). 
ಅಸುಸ asugé. = ಅಸುಕೆ. Tbh. of ಅಶೋಕ or SE (ಅಶೋಕೆ 
Smd. 73, o. r. ಆಶೋಕ; ಅಶೋಕ Gt. II, 61; ಅಶೋಕಕುಒ 
Bm. 25; ಅತೋಕಾಕುಜ Kk. 19). — ಅಸುಗೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. New 
. leaves of the asugé (Ráv. 10, after 31). 
ಅಸುಧಾರಣ asu-dhirana. 
ಅಸುಮ್ಮು asumbu. (Smd. 48). To cause to move 
about, to shake, to agitate (ಸಂಜಾಲನ Šmid. Dh.). 
ಅಸುರ್‌ asur. 1. To fecl disgusted, to have an 
aversion or a dislike, to be impatient (ಅಸಹ್ಯ 
3333 Smd. Dh.; T. ಅಜರ್‌, ಆಯರ್‌; M. ಅಯರ್‌. T., M. also: 
to be heavy and drowsy, to faint, swoon). 
ಅಸುರ್‌ asur. 2. Fatigue, faintness. cy exe, ete. 
— ಅಸುರುಸುರು,. -ಉಸರು. Exhaustion, waste of one's 
strength, excessive weakness or fatigue (Té.; R.). 
ಅಸುರೆ asura. Living; the supreme soul. 2, the sun (Cb.). 
3, a demon, an Asura, Sukra’s pupil (ಚುಕ್ಕಿ ಗುನರ, ರಕ ಸ ಕಸ್ಟ 
cn Sm. 9; ರಾಕ್ಷಸ Nn. 85). 
Nc. EE The teacher of the Asuras: Sukra 
(ಶುಕ್ರ Mr. 38; ರಕ್ತ ಸರೋಜ, ಚುಕ್ಕಿ Sm. 17). 
ಅಸುರಬಲಿ asura-bali. 
Oxon F asura-antaka. = ಅಸುರಾರಿ. (J. 19, 52. 08). 
ಅಸುರರಿಪು asura-ripu. = ಅಸುರಾರಿ. (My.). 
ಅಸುರನ್ನೆರಿ asura-vairi. = ಅಸುರರಿಪು. (My.). 
ಅಸುರಹೆರ asura-hara. = ಅಸುರವೈರಿ. (My.). 
ಅಸುರಾರಿ asura-ari. Vishnu, Krishna (J. 2, 52; 24, 66). 
2, Rama (J. 18, 6; 21, 1). 
ಅಸುರಿ asuri. A female demon. 
mosa Roxb. (see ಮೊರಸಾಸಿವೆ). 
ಸುರೆ ೫೬೫೫, A female demon (J. 2, 61). 2, N. of a plant 
(Mr. 132; see ಪಾಲ್ಸಂಚಿ). 
ಅಸುಲಾಥ asu-lábha. Escaping with life (My.). 
ಅಸುವಾಸನೆ a-suvásané. A bad smell (A.). 


ಅಸುವೆ asuvé. (fr. ಅಸುಮ್ಚು?). Cf. 9^5. — ಅಸುವೆಕಲ್‌. 
A slab on which condiments are ground (Grj. ?, 89). 
ಅಸುಕ್ಟ್‌ದಿ a-suhrid. An enemy. 


ಅಸುಪುದ asuhrida. = ಅಸುಹೃದ್‌, (Mr. 290). 
ಅಸೂಕ ಚ asikshana. Disrespect. 


2, the five vital breaths or airs of the 


X3. To cause to kill. 
Xot$50*. -d0*, = 
ಬಿಡು. To give up one’s 


Life, existence. 


An offering to demons (J. 2, 58). 


2, the plant Sinapis race- 


17* 


ಅಸೂಯ 


ಅಸೂಯ asüya. = ಅಸೂಯೆ. See esch te % , ಕಲಮ. 

©7203) asüyé. Displeasure. 
(res, ಅಬಿ ಜ Kk. 48). 
wife (cf. ಅನಸೂಯೆ). 

Wx asrikku. Tbh. of ಆಸ್ಕ್‌, (G.). 

= vane. (Mr. 394). 
The skin. 

Se asrij. . Blood. 


2, envy, jealousy; detraction 


3, aversion. 4, N. of Atri's 


AK ii- 
Oxy ತ asrij-dhara. 
eT Ó asrij-dharé. 
Q 


Ses a-sriti. Evil conduct; fraud, hypocrisy (ಕುಕ್ಕುಟ, etc. 
Mr. 450; cf. ಕುಸೃತಿ). 

ಅಸೆ 888, ಎ ಅಸಿ 5, eto. (My.), — ಆಸೇ ಕಲ್ಲು. = BATH): 
(B. 4, 177). 

ಅಸೆ ass. (ಬಾಳುಬುಲ್‌ Mr. 110). 

ಅಸೇಚ 8-868. = ಅಸೇಚನಕ, (ಮಾಲಿ ತಣಿವಿಲ್ಲದಂ Mr. 231). 

Ses ನಕ a-sécanaka. Charming to such an extent that 
the eye does not get tired of looking at. 2, insatiable. 

ಅಸೌಮ್ಮಂ a-saumya. Ugly, unlovely; disagreeable, displeas- 
ing, unfriendly. 2, one of the ಅಷ್ಟಾದಶದೋಷಂಗಳ್‌ q. v. 

D asaumya-svara. 
voice. 

ಅಸ್ಕನ್ಹೆ askandé. N. of a plant (ಬುಗುರಿ Mr. 117, one ೫8. 
ಬುಗರಿ; erg in two MSS., sx in one). 

ಅಸ್ತ asta. 2, sent, despatched. 8, set aside. 


Having a bad or croaking 


Thrown, cast. 


132 


4, finished; disappeared. ರಿ, the western mountuin behind 


which the sun is supposed to sel. 6, disappearance; ob- 
scuration. 7, sunset. ಅಸ್ತಮ್‌, ೧! home, home. 

ಅಸ್ಮಗರಿ asta-giri. = © No 5. (My.). 

Ox, Setting. (My.). 

Sn Soo astam-aya. Disappearance; setting, as a heaven- 
ly body (ನಿರ್ವಾಣ, ಸಾಯಂಕಾಲ Nn. 19, o. r. ಅಸ್ತಮಾನ). 
ಅಸ್ತಮಾನ astam-ána. = ಅಸ್ತಮನ, ಅಸ್ತಮಯ, q. v. (My; B. 

4, 61). 
Ot 258 astam-ita. 
39, 54). 
Ox, ಮಿಸು astamisu. 
28, 55; 35, 6). 
ಅಸ್ತರಾಸ asta-riga. 
(882.68 Nn. 67). 

ಅಸ್ತರು astaru, = ಅಸ್ತ್ರ 2, OX, 2. Lining (of a garment, etc. 
My.; Br.; Mhr., H. ex 0). 

ಅಸ್ತವಿಲಾಸ asta-vilása. 
(Grj. 8, 37). 

Ox, 3885 asta-vyasta. Scattered hither and thither, con- 
Fused, „ disordered, irrelevant (Ch. v. 19). 
8 N INS asta-akshara. An elided letter (Ch. v. 3). 


ಅಸ್ತಾ ಚಲ ೩818-8818. = ON ^O. (Bp. 19, 28). 
eso t O asta-adri. = ಅಸ್ತಾಚಲ. (My.). 


ನ astam-ana (= ayana). 


Gone home; gone down, set (Bp. 7, 2; 
To go down, to set (Bp. 2, 14; 11, 44; 
2, red-lead 


The colour of twilight. 


One whose merriment is gone 


ಅಸ್ಲಿ asti. He, she, it is (Bp. 51, 14). 2, being, existent, 

present; — existence; substance, property, wealth (cf. 
ಆನಿ). 
— 


ONT astiké. 

ಅಸ್ಲಿಭಾರ asti-bhira.= YA DIT. A foundation (My.; Br.). 
~o 

ಅಸ್ತಿ S asti-mat.- . Wealthy. 


ಅಸ್ತಿ ವಳ್ಳಿ asti-valli. N. of a creeper (sco Mr. 145 s. ಕಣ್ಣೇ 
O, 0. T. ಆಸ್ತೆ-). 


Throwing, putting. See ಪರ್ಕ್ಯಸ್ತಿಕೆ. 


ಅಸ್ವಾಮಿ 


OA DoT astivára. = eA ಭಾರ. (My.; Té., T., M.). 
ಅಸ್ಟು astu. Beit’ let it be! be il so’ (Bp. 32, 14). 
ಅಸ್ಲೋಕ a-stóka. Not small, pre-eminent (Bp. 39, 55). 


ಅಸ್ತ್ರ astra. 1. 
3, a bow. 
ಅಸ astra. 2.— 

e 


A missile weapon. 2, 4 weapon in general. 


. (S. Mhr.). 


ಅಸ್ತಜೇವ astra-jfva. A soldier, a warrior (Sk.);— a Béda 


(My.). 
ಅಸ್ತ ತೆ. ೩8೩೬೪. Using or throwing a missile (Grj. 7, 29). 
eu astri. 1. A bowman. 


ಅಸ್ತಿ astri. 2. — eX Oo. (My.; Br.). 

ಅಸ್ಪ asthan. = ಅಸ್ಥಿ. See ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಥನ್‌. 
ಅಸಾ A asthága. 
ಅಸಿ asthi. A bone (ಮೂಳೆ, ಎಲು Sm. 32). 
PER- asthi-krit. Marrow. (R.). 

OAKS asthi-gata. Seated in the bones. (My.). 


Very deep. 


ಅಸ್ಥಿ ಪ೦ಜರ asthi-panjara. 
Mr. 397). 


ಅಸ್ಥಿ ರ a-sthira. = ಅತಿರ, Unsteady; uncertain. 

ಅಸಿರಚರಿತೆ asthira-carité. 
(Bp. 40, 53). 

ಅಸಿ [EON a-sthiratva. 
(My.; ಚಾಪಲ್ಯ G.). 

e» ಸೌರ RAM Marrow. (R.). 


A skeleton (ಕಂಕಾಲ, ಒಡಲ ಎಲು 


A woman of a fickle behaviour 


Unsteadiness, fickleness, mutability 


ಅಸಿ ಸ್ರಾವ asthi-srAva. Wasting away of the bones, a kind 
of consumption (My.). 

N a-snigdha. Not smooth. 2, harsh; unkind (ಪರುಷ, 
ಬೆಟ್ಟತು Mr. 456). 

ಅಸ್ಪಪ್ಪ a-spashta. Indistinct (ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದುದು Nn. 142). 

ಅಸ್ಬುಟವಾಚ್‌ a-sphuta-vic. Speaking indistinctly, lisping. 

Ox, asmad. Of us, our; we (Smd. 100; 300 Cm.; Kávy. 
I, 2, 66-70; 5, 6-12. 27-31; Bp. 61, 58). 


Ox Ded asmadiya. Our, ours (Bp. 43, 33; Rov. 8, 116). 


ಅಸ್ರ asra. Hair, the hair of the head. 2, blood. 3, a tear. 

2, a rakshasa, a demon. 

2, water (ಉದಕ, ಜಲ Nn. 65). 
3, blood (ರಕ್ತ, ರುಭರ 65). 4,the hair of the head (ಕೇತ, 
ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 65). 5, an eye (ವಿಲೋಚನ, ಕಣ್ಣು 65). 6, 
a piece (ಲವ, ತುಣ್ಣು 65, o. r. ವಲ, ಕುಣ್ಣ ಲು). 

Se ನ್ನ a-svacchanda. Not 8618-1911100; docile; depen- 
dant. 

ಅಸ್ಸ್‌ತನ್ರ್ರ a-svatantra. Not self-willed, dependant, subject. 
(My.). 

ON a-svapna. Not sleeping. 2, a deily. 

ಅಸಿಭಾವಿಕ a-svabhávika. Unnatural (J. 27, 20). 

OxCd a-svara. Not aloud; 2, having 4 dis- 
agreeable voice. 8, not a vowel, a consonant (Smd. 58. 
178. 205. 214. 288. 356. 366; Kavy. I, 2, 104-109). 

ಅಸೌನ್ತಿಧ್ಧಾಯ a-svaAdhyaya. A Brdhmana who has not read 
the vidas previous to his investiture. 

e0z S 2028,03) a-svAmi-vikraya. Sale without ownership. 
(R.). 


ಅಸ್ರಪ asra-pa. Blood-drinking. 
ಅಸು) asru. = ಅಶ್ರು. A tear. 


indistinct. 


ಅಸ್ವಾರ 


BRET RS a-svárasya. Not possessing natural savoriness 
or excellence, sapless, insipid (My.). 

ಅಸ್ಸೈರಿಣೆ a-svairini. A continent woman (My.). 

ಅಹ aha. = ಅಪ ತ, ಅಪ್ಪ 1 q. v., (ಅಸುವ), ಆಸುವ, ಆಹ. 
ಅನ್ತಪ್ಪಂ ೦೯ eo (Smd. 191.192). ಬನ್ವಹವಗನಳ್‌ (175). 
BE ನಂ ಕಾಣ ಒಹನ್ತಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಸಿಸೀವಾಲಿ HIA). ಆಳಕಮ್‌ 
ಅಹ ಮೊಸರು (ತ್ರಪ್ಪ್ಯ Nr.). ಹೊಲ್ಲಹ ನಾತ (ದುರ್ಗನ್ಹ Nr) ಕಾಳೆ 
ಗ್ಮ್‌ನ್ಹು ಸನ್ನದ್ದಮ್‌ ಆಹ ಚತುರಂಗಬಲವನು ತಕ್ಕೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸು 
ಹವು (ವ್ಯೂಹ Nr.). ಆವನೊಬ್ಬನು ಅತಿಶಂಯಮ್‌ ಅಹ ಪರಾಕ್ರಮದೊ 
ತನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಆತನು ಊರ್ಜಸ್ವಿ ಬನಿಸುಗು (Nr.). ಅಂ 
54 XO ಅಹ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿ 
ಗುಚಿದ ತೋಳು ಸಹಿತಮ್‌ ಅಹ ಪ್ರರುಷಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷಮ್‌ 
ಏಸಿಸುಗು (Kr.). ಸಣ್ಣಿ ತುಂ ಕೂರಿತ್ತುಮ್‌ ಅಹ ಧಾನ್ಯದ ತುದಿ (ಶೂಕ 
Fr.). ಸಮಾನನಿಣ್ಣಿಮ್‌ ಆಹರು (Nom. Sing. ಅಹಂ) oC» ISN 
ಗಡವನ್ನಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ r (Nr.). ಅಹನ್ನಾದು (BISL, 
9. r. ಆಹನ್ತಾದುದು, Nn. 52). ಲಂದುಮ್‌ ಅಹಲ್ಲಿ (ನಿರ್ಮೂಲನ Nn. 
100). ಆ ಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಹನ್ಹಾ ಕಾರ್ಯ (ಅಪೂರ್ವ Nn. 101). ಅಹ 
Zc (J. 30, 25. 27). ದೀರ್ಫಮ್‌ VBR B (Smd. 84 Mdb. Cm.). 
— GC). = ಅಪ್ಪುದು, ಆಗುವದು, ಹೌದು; VF o. Plural ಆಹ 
ವು (Bp. 16, 7; 43, 82; 51,6; 60, 36; Smd. 103. 178 Mdb. 
Cm.) ದೋಷರಹಿತಮ್‌ ಎಹಗೆ ಅಹುದು, wm ಪೇಲ್ತಿಂ (Smd. 
175). ಅಹುದು (ಉದಯಿಸುಗುಂ 84 Mdb. Cm.). ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದು ಅಹುದು (ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಪಡೆಗುಂ 135 Mdb. Cm.). ದೊಡ್ಡಿತ್ತು 
ಆಹುದು(ಎಪ್ಪಲ, , etc. Nr.). ಸಿಡಿದು ಅಹುದು (ಆರೋಹ Nr.). 
See also Bp. 1, 20; 25,27; 46, 19; 52, 7; 55, 37; 58, 33; 
60,43; Bh. 1, 8, 6. 89; 2, 18, 14. The meaning “yes” 
appears e.g. in Bh. 1, 8, 11. 55; 2, 13, 35; Ram. 26, 23; 

. 29, 24. — ಅಹುದಹುದು. rep. Bp. 16, 7; 25, 21; 28, 43; 

50, 24; 39, 3. — ಆಹುದಾಗು. -ಆಗು. To become or be “yes” 
or true. ಅಹುದಾದರೆ ಅಹುದೆಸ್ನಿ ! ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಅಲ್ಲ (Dp. 54). 
— ಅಹುದೆನ್‌. -ಎನ್‌. To say yes, to assent (see s. ಅಹುದಾಗು). 
2, to affirm, to maintain as true or certain. ಅಹುದೆಮ್ಟನ್ನಾ 
ಕಾರ್ಯ, ಅಹುದೆನಿಪ ಆ ಕಾರ್ಯ (ನಾಮ, indeed, certainly, eto. 
Na. 162). — ಅಹೆಂ. (also , Bp. 52, 33). = ಅಪ್ಪೆ o, etc. (Bp. 
24, 70; 40, 30; 49, 28). Further conjugation: e (44, 
13): ಅಹಂ, ಅಹನು (10, 2; 39, 60; 55, 33); ಅಹೆವು (12, 27; 84, 
17); ಆಹಿರಿ (39, 47. 60; 46, 14); ಅಹವು (60, 86). 

SSD ahamyu. Selfish, proud. 

ಅಹಗೆ alc-hagéi, ಎ ಅಹಂಗೆ, ಹಾ], cte. That man- 
ner, in that manner, thus, ತಿಬ್ಬಮ್‌ ಎಹಗೆ ಅಹು 
ಮ, ಅಹಗೆ ಮಾಡಿದಂ (Smd. 175). See Bp. 6, 2; 15, 17; 21, 
13; 23, 14; 24, 19. 51; 25, 37; 30, 10. 26; 33, 16; 35,51; 
43, 46. 57; 45, 43; 50, 49; 57, 47. 10; 61, 38. 68. — ಅಹ 
^U -ಇಹಗೆ. That manner and this manner (Bp. 4, 63). 

SITO aham-karana. = ಅಹಂಕಾರ. See ನಿರ್‌-. 


S dw ೩೬೩೧೬೩೯19೪. 
in an egotistic manner. 
27, 75; 54, 47; 57, 3. 

Z = d ahankarisuha. Acting in an egotistio man- 
ner. ನಾ ಬಲ್ಲಿದ, ತಾ ಬಲ್ಲಿದನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರ್‌ ಆಹಂಕರಿ 
RB 2 (ಅಹಮಹಮಿಕೆ Nr.). 

SOD abam-kárs. The making of self, sense of self; 
echem, pride, haughtiness ; the conception of individu- 
ality. 

DBcesIXS ahankára-gsta. A kind of agi (KAvy. III, 8, 
B, 166). 


To be egotistic or proud, to act 
See Bp. 22, 67; 23, 42; 26, 18; 
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ಅಹಹ 


ಅಹೆಂಕಾರಭೂವೆ ahankára-bháva. The state of being ego- 
tistic or proud. See ಬೆಲ್‌. 

ಅಹಂಕಾರಭಾವತ್ಸ್‌ ahankára-bhávatva. ಎ ಅಹಂಕಾರಭಾವ. (My.). 

ಅಹಂಕಾರವಠ ahankára-vat. -,. Proud. 

ಅಹಂಕಾರವನೃ ahankara-vanta. Tbh. of ಅಹಂಕಾರವತ್‌. (My.). 
Feminine ಅಹಂಕಾರವನ್ನೆ (My.). 

ಅಹಂಕಾರಿ ahankári. Proud (ಹೆಜಿರಿನ್ದ ಮೇಲೆಮ್ಚಂ Mr. 230). 

ಅಹಂಕ್ಳುತ aham-krita. Egotistie; proud (Bp. 60, 56). 

ಅಹಂಕೃಶಿ aham-kriti. = ಅಹಂಕಾರ, (Bp. 25, 52; 46, 11). 

ಅಹಂಕ್ರಿಯೆ aham-kriyé. = ಅಹಂಕೃತಿ, (My.; ಸೊಕ್ಕು G.). 

ಅಹಂಗೆ alz-hangö. N, Goo’, eto. That manner, 
etc. ( Smd. 124 Mdb. Cm.) ಯುಕ್ತಿ ಎಹಂಗೆ ಅಹುದು, 
ಅಹಂಗೆ (164 Mdb. Cm.). See Bp. 24, 35. 64; 33, 20; 36, 15; 
88, 11; 40, 10; 43, 80; 44, 14; 46, 60; 47, 22; 48,20; 54, 
56; 87, 69; 61, 68. 

ಅಶ್‌ತೆ a-hata. Not struck; unbeaten. 
clothes. 

ಅಹನಿ ahan. A day. 

© ahani. -ನೀ. Dual: day and night (Sk.); —a day (My.). 

ಅಹೆನೀಸರಂಜಾಮೆ೨ abantsaranjamu. 
(My.; H.). 

85553 Xf. a-hantavya. Not to be killed (Bp. 38,65; 53, 41). 

ಅಹನ್ಯುಹನಿ ahani-ahani. Day by day, daily. (My.). 

ಅಹದು aham. I. 

ಅಹಮಕ್‌ಮಿಕೆ sham-ahamiké. Conceit or assertion of su 
periority; outdoing a rival (ಓಿರ್ವರ್‌ WITFOR BooBaewo 
Mr. 464). 

ಅಹಮ್ಯೂರ್ವಿ F sham-pürviké. Emulative onset; ouldoing 
a rival. 

CBA, 85 88 aham-brahmatva. The state of considering 
one’s self to be one with the universal soul: cgotism, 
pride (My.). 

ಅಹೆಮ್ಸಾವ aham-bhava. A high notion of one’s own 


2, unwashed or new 


Tools of any kind 


superiority (My.). 

ಅಹಮ್ಮತಿ aham- mati. Conceil; spiritual ignorance. 

ಅಹರ ahar. = N. (Smd. 99 Mdb. MS.). 

ಅಕರ್ನಿಕ ahas-niáa. Day and night (Smd. 99; Bp. 41, 13). 

ಅಹರ್ಪಶಿ ahas-pati. The sun. 

ಅಹರ್ಮುಖ ahas-mukha. The dawn. 

ಅಹಲೆಕಾರ ahalékára. A public servant, an official person 
(My.; Br.; H.). 

ಅಹಲ್ಲಾದ 88811866. Tbh. of ಆಹ್ಲಾದ. (S. Mhr.). 

ಅಹವಾಲು ೩೬೩೪೫1೬. State, circumstances, condition, events 
(C.; ಅಹ್ವಾಲು Br.; H.). 

ಅಹಪಾಂ ahashäm. A kind of irregular troops, an armed 
police (Br.; R.); — attendance, followers, retinue (H.): 
a number of coolies at the disposal of Méstris (My.). 

OBL ahas. ಎ ಅಹೋ. A day. 

ಅಕಸ್ಕರ ahas-kara. The sun. 

ಅಹಸ್ಸಶಿ ೩೩5-7೩೬. = ಆಹರ್ಪತಿ. (Mr. 33). 

ಅಹಸ್ಸು| shassu. Tbh. of e. (My.). 

ಅಹಹ ahaha. Cf. ಅನಪ 8. ಅಪ 2. An interjection implying 
surprise, pain (ವೇದನೆ Bmd. 898; ವೇದನಾರ್ಥಂ Ct. I, 56; ಸೋ 


ಅಹಹಾ 


ಎನ ನುಡಿ Bhn. 15), pleasure, calling (Bp. 27, 31; 
B. 5, 164. 197). 

ಅಕ್‌ಹಾ ahahá, = ಅಹಹ. (B. 3, 18; My.). 

ಅಹಾ aha. = ಆಹಹಾ. (B. 2, 1. 6; My). Cf. ಆಹಾ. 

ಅಹಾರ a-harya. 
mountain. 

ಅಹಾಹಾ ahaha. = ಆಹಹಾ. 

ಅಹಿ ahi. A serpent. 
a traveller. 5, the sun. 

ಅಹಿಂಸೆ a-himsé. 
harmlessness; innocence of blood-shedding (ಧರ್ಮ, 
ದಿಹುದು Nn. 79; Smd. 93; Bp. 38, 8. 12. 65). 

ಅಹಿಕ ahika. Lasting a certain number of days. 2,a blind 
snake. Cf. ಆಧಿಕ. 

ಅಹಿಕಟಕ ಹ NY He whose bracelet is a serpent: 
Siva (Bp. 44, 31). 2, a number of serpents (My.). 

ಅಯಿಕಾನ್‌, ahi-kanta. Desired by snakes: air, wind. 
master of serpents: Sasha. 

ಅಹಿಕಾನ್ವಕಟಕ ahikánta-kataka. = ಅಸಿಂಪಕ್‌ಂಕ್‌ಣ, Siva (Bp. 
54, 54). 


40, 30; 


Not to be stolen or removed. 2, u 


(Bhagavata 10, 40, 2). 


2, the demon Vritra. 8, Rähu. 4, 


Not hurting or injuring; not killing; 
ಎಲ್ಲ 


2, the 
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ಅಹಿಕಾಯ ahi-káya. The body of a snake (ಭೋಗ್ಯ, ಸರ್ಪಗಳ ` 


ದೇಹ Nn. 113; ಭೋಗ Mr. 511). 


ಅಹಿಕುಣ್ಣಲ ahi-kundala. He whose ear-ring is a serpent: 
Siva (Bp. 27, 26). 
ಅಹಿತ a-hita. Not suitable; not beneficial; unfriendly; 


an enemy ;— damage, harm. 
ಅಹಿತಕರ ahita-kara. 
(B. 3, 36). 
ಅಹಿತಕಾರ ahita-kära. 
20, 38). 
ಅಹಿತತ್ಸ್‌ a-hitatva. Enmity. 
nature of snakes and its knowledge. 


Adverse, inimical; an enemy (Bp. 


2, ahi-tatva, the essential 
See J. 2, 8. 


Detrimental, adverse; unwholesume - 


ಅಹಿತುಣ್ಣಿ ahi-tunda. = XS. The mouth or face of a | 


serpent (ಪ್ರಸ್ಥ ರ, ಹಾವಿನ ಮುಖ Nn. 
ಅಹಿತುಣ್ಣಿ ಕ್ರ ahi-tundika. 
ಆಹಿಧರ 01111 


ಅಹಿಪೆ nhi-pa. The sovereign of the serpents: Sósha (My.; 
ಮಹಾಶೇಷ Cb.) 2, any large serpent. 

«505275 08 (€ ahipa-kankana. He whose bracelet is Sésha: 
Siva (Bp. 46, 33). 

ಅಹಿಪಶಿ ahi-pati. = . (Bp. 18, 95; 38, 63; 55, 23). 

ಅಹಿಭಯ ahi-bhaya. Fear of a lurking snake; mistrust 
or apprehension of treachery. 

ಅಹಿಭುಜ ahi-bhuj. ಆಹಿಭುಕ್‌. A peacock. 2, Garuda. 

ಅಹಿಭೂಪಣಿ ahi-bhüshana. Siva. (My.). 

ಅಹಿಮಕರ a-hima-kara. The sun. (My.; Ram. 1, 16, 22). 

ಅಹಿಮಹಿಲೆ ahi-mahilé. A woman of the serpent race (My.). 

ಅಹಿಮುಖ ahi-mukha. = ಅಹಿತುಣ್ಣ. 


21). 
A catcher or exhibitrer of snakes. 
Siva (My.; ಮಹಾದೇವ Cb.). 


(EPIT, ಹಾವಿನ ಮುಖ 


Nn. 10), 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದು ahir-budhna. Sica. 
ಆಕಿಕಯೆಂ ahi-&ayyé. A couch formed of a snake or of | 


snakes (Smd. 224). 
ಅಹಿಸ ೩815೩. = ಅಪಿಸ (Tbh. of ಅಧೀಶ?). See ನೆಶ್ತಿಗರಹಿಸ. 
ಅಹೀರಣಿ ahtrani. A kind of snake, said to be two-headed 
(ದ್ವಿಮುಖ, ಇತ್ತಲೆಯಂ Mr. 401). a 


ಅಳ 


See s. ಅಹ. 


ಅಹುದು ahudu. 

ಅಸೇತು a-hétu. 
B, 121; ಆಕಸ್ಮಿಕ Mr. 538). 

ಆಶೇತುಕ a-hétuka. 
B, 135 seq.). 

ಅಹೇರು ahóru. = ಆಹೇರು. The plant Asparagus racemosus 
Willd. 

ಅಹೋ ahd. 1. ಎ ಆಶಸ್‌, (ವಾಸರ, ಹಗಲು Nn. 149). 

ಆಹೋ ahö. 2. An interjection used in surprise, salisfaction 
or praise (ಬೇಹ ವಚನ, ಒಳ್ಳಿಹ ಮಾತು, ೦. rs. ಬಹ ಮುಡಿ, 
ಅಹನ್ತಾ ನುಡಿ Nn. 149; ಬೇಹ ನುಡಿ Mr. 536), calling (ಕರಹ, 
ಕರೆವಲ್ಲಿ 149), reproach, ete. 

ಅಹೋರಾತ್ರ ahas-ratra. Day and night; ೬ day and night 


Causelesa, groundless (Kávy. III, 3. 


from sunrise to sunrise. 2,a day and night of the pitris = 
a month of the gods =a year of Brahma = 2000 yugas 
of the gods. 

ಅಹೋರಾಶ್ರಿ ahas-rätri. A day and night (ಸಂಗರ, ಅಹೋರಾ 
ತ್ರಿಗಳ್‌, ಹಗಲಿರುಳುಗಳ್‌ Nn. 19). 

ಅಹೋರಾತ್ರೆ ahas-rátré. A whole day and night, 60 galig?r 
(à 24 minutes; «o ಗಬಿ'ಗೆಗಳ್‌ Mr. 64). 

OR ahna. = ಅಹನ್‌. 4 day; time (ವೇಳೆ Mr. 66). 


ಅಹ್ಮ್ಹಾಯ ahnáya. Timely, 8001, quickly. 


ಅಳ್‌ al. 1, = OF 1. 

ಅಳ್‌ al. 2. (). Shaking; rising and fall- 
ing with alternate motions, heaving (of the 
allés). Cf. ಅಲೆ 1. — e$ o. = ಅಳ್ಳ ನೆಲ. A bog, a morass 
(My). — . = ಅಳ್ಳ ಹೊಟ್ಟೆ. The two allés and the 
intermediate region (My.). 

ಅಳ್‌ al. 3. ©ಳು1. The feminine of ಅಂ. ತಡೆ 
ದಳ್‌ ಬಾಸಿಗಮ್‌ ಇರ್ಕುವಾಕೆ (Smd. 266). GPR ಪಾಣ್ಣುತನು 
ಜರ d ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಈಕೆ (266). ಆನ್‌ ಆದಿ”ವೆಂ ಪೃಥೆ ಆಜೌವಳ್‌ 
(268). ಸಿರಿ ಒಲ್ಬಳೆ ಹೃದ್ಯವಿದ್ಯರಂ! (109). ಸರಸ್ವತಿ EENET 
S avt (109). ಖಃ ವಾಚಾಟರಿಗೆ ಮೆತ್ತು ವಳೆ? (Bb. 2; 
18, 47). — ಅಳನ್ನ. -ಅನ್ನ. The final ಅಳ್‌ (Smd. 265). 

ಅಳ್‌ al. 4. ಅಳು, (ವಳ 2). The feminine of ಅಂ. 
ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ (Smd. 245. 174. 186), ಅವಳ್‌, BOM, 
SMHS, ಪಿರಿಯಳ್‌, BR, ಅಸಿಯಳ್‌, ಇಮ್ಮಿದಳ್‌, 9 
ಳ್‌ (245), ನೇರಿದಳ್‌ ಇನಳ್‌ (109), oPodss, Sc οο (185), 
R, ರಾಗಿಸಿದಳ್‌, ಭೋಗಿಸಿದಳ್‌, ಪಾಡಿದಳ್‌, ಒಸೆದಳ್‌ (243. 
245). ರನ್ನವಸಿಲಳ್‌ (Sm. 37). — eva. -ಅನ್ತ. The final 
ಆಳ್‌ (Smd. 243). 

ಅಳ್‌ al. 5. (= $97). Contact, a light touch, 


grazing. (South M. evs», to scratch). — ಅಳ್ಳೇಯ 
(3md. 214) A wound made by grazing, a a superficial 
wound, a scratch. ಕೇತನಪ್ರಚಯದ vg ea (Abh. P. 18, 80). 

ಅಳ ala. 1, ಎ ಅಳೆದು. P. p. of ಅಳೆ 1, in ಅಳಕೊಳ್ಳು, ೪ 
measure (C.). 

ಅಳ ala, 2. = ಅಲವು), (ಅಳೆ 5), ಅಳವಿ, ಅಳವು. 
ing, contact; nearness, contiguity, proximity 
(ಸಮಾಪ: Bhn. 29; T. ee, to approach, come near; 566 
T., M. ಅಡು e. ಅಟ್ಟು 2; T. ಅಡ, communication, i intercourse; 
cf. ಅಡವು 1, ed 2, ಅಣೆ ಶಿ, ಅಲ್‌ 8,' ex 3, X, . o9, Y. 
t., to mix, mingle together, copulate; Tu. em v. t., to 


See ಮೇಗಳ ( = ಮೇಗಣ). 


Joiu- 


Absence of cause or reason (Kavy. 111, 3. 


ಸ್‌ x 
ff y 


ಅಳ 


mix; ಅಬೆಜು, v. i., to mix, mingle, be united). 2, fit- 
ness, suitableness, propriety; conformity 
(T. ಆಳವು; comeliness (Té. ಅಲವು, ಅಲುವು). 3, power 
ability, possibility, practicability, reach 
(Te. ಆಲವು). 4, power, strength, force, 
vigour (ಸತ್ತ Bhn. 28. 29); — control. ಅಸಮಭ್ತಿಎಶಾಲ 
ಸಂ x Bus ಸುರ ದನುಜ ಮನುಜರಿಗೆ? (Bp. 1, 33). ಬಸ 
೨ ಕೀರ್ತಿಸುವಡೆ ಎನ್ನ ಆಳವೆ? (1, 34). See Kávy. I, 5, 47; 
Abh. P. 7, after 115: Bp. 2, 32; 32, 48; 47, 23. 27; 49, 
23: 31, 46; 56, 1; Rav. 5, 42. 126; 13, 91; Bh. 1,8, 18; J. 
7. 7. ಅಳವಡಿಕೆ. -ಪಡಿಕೆ. The act of joining, adhering or 
223 ಸುಖದ,8ಬಗಳೊಳ್‌ ಒನ್ಹ ನು ಹಿಡಿಮ, KG, ವೆ 

ಮುಖಬಖಡೊಳ್‌ ನ ನಡೆ ಯಲ್‌, wie S32, EC ನಪ್ಪ ತ ze 
3 ಒಡಿವುದು (what one uses to seize or desire; to do, 
and) 8d , ಆಳವಡಿಕೆ ತನಗೆ ಅಹುಮ (what 
sticks to one, as the fruit of works, in this and that 
world) ಒನ್ತನ್‌ ಒನ್ನೆನು ಓಡುವುದು! ಆಲ್ಲದೆ OU ಮತಮ್‌ co 
(Bh. 1, 8, 23). 2, preparation (J. 22, 47). 3, thought. 
pleasure, wish. ಸಿನ್ನ ಮನಸಿನೊಳ್‌ ಅಳವಡಿಕೆ ಎಹಗೆ, ಅಹಗೆ ಮಾ 
ಹಿವೆವ್‌, ಆಣ್ಣಾ! (Bp. 44, 13). Cf. Té. ಅಲವಡಿ, properly, 
suitably, — ಅಳವಡಿಸು. -ಸಡಿಸು. = ಅಳವಳಿಸು. To join (v. t.); 
to tie together, to tie; to collect in a heap; to put to or 


? 


ಅಲವಿ, 


«ticking to. 


et^. 
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eu. to attach, to apply to; to put; to put in readiness; — 


10 prepare, to make ready; to bring about; to confine, 
10 subdue; —to make one's self ready; etc. See Bp. 3, 26; 
4, 4. 37; > 12; 8, 14. 37; 12, 19; 18, 29; 21, 26; 22, 7; 27, 
15; ; 29, 3. 5; 32, 54; 33 sum. ; 35, 37; 38, 15; 43, 
24; 45. 10: 49, 33. 34; 51, 79; 52, 40; 57, 33. 46; 59, 22; 
. 3%: Rav. 10, after 31; 14, 27. 23; Bh. 1, 7, 13; 1, 8, 
7: 1, 10, 14; 2, 4, 18; J. 4, 20; 6, 17; 7, 36; 8, 21; 9, 28; 
12. 4. 51; 13, 10; 14, 12; 20, 15. 22; 22, 25. 28; 25, 
39: 26, 10; 29, 38; 30, 7. 54; 31, 52; 33, 35; 34, 1. — 
S A. -XZ To be closely joined (Ch. v. 59). ಅಳವಟ್ಟು 
ಹ RES Cr. II, 84). 2, to be joined to, (to be M 
tained in): to be tied (Bp. 44,32; 61, 26; Rav. 5, after 25). 
3.to be fit or proper; to agree (see Ch. s. ದುರದೃಪ್ಟ; 
Bp. 20, 8: 38, 15. 34; 39, 19; 40, 50). 4, to be or be- 
rome ready; to be established; to be at hand (Smd. 14. 
230: Abh. P. 15, 46; Bp. 8, 56; 35, 25; 60, 45; Ráv. 10, 
after 21; J. 3, 9). 5,to bo nice, to have or get a beauti- 
fal form (Bp. 34, 22; Grj. 8, 34: 4, 71). 6,to come witbin 
‘he limita of (J. 6, 3; Kk. 95). 7, to come about (as ವಿಲಾ 
xc. Rav. 6, after 11). 8, to be obtained, to be got (Bp. 
42, 43; 61, 72). 9, to be observed, as a rule (4, 43). 
10. to be possible (29,14; 35, 49; 40, 20. 23; 53, 12). 
11. to be theught of; to be known (ಮನನವಾಗು G.; 39 
S. Mhr.). Cf. Té. ಆಲವಡು, to be accustomed, be prac- 
tied in: to be mastered (= ಅಭ್ಯಾಸ). — ಅಳವರಿ. -. To 
zo beyond the proper or common boundaries, to be 
exce-sivc. ಅಳವರಿದು ಬೇವುದು (ಪೊಂಗು Ct. I, 73). 2, to be 
very great (Bp. 51, 46). — ಆಳವಳಿಕೆ. -ಪಳಿಕೆ. = ಅಳವಡಿಕೆ. 
J. 22, 47, o. r. ಅಳವಡಿಕೆ. — ಅಳವಳಿಸು. -ಪಳಿಸು, = ಅಳವಡಿ 
z. (J. 7, 17). — ಆಳವಬಿ', c'. To fall off in respect 
to lose strength, to become depressed or 
despondent, to faint. Sec Abh. P. 7, after 116; 9, 145; 
Rsv. 13, after 104; J. 2. 10; 5, 43; 7, 49; 8,33; 14, 19; 
14.39; 19, 10; 20,25; Rám.5,8,82; Bh. 8, 23, 12, ಎ. 


2a, 


to vizor, etc., 


| 
| 


| 
| 


ಅಳದು 


e veo X». -' ಸು. To cause to fall off in vigor, etc. (J. 
22,25). — BUSES, -ಏಜು. The true proportion to rise; 
to rise or grow in its true proportion (Bp. 38, 39). 

ಅಳ ala. 8. ಎ ಅಳೆ 4, eto. (Cf. the M. 8. ಅರಳಿ 3). — ಅಳ 
ವೇರಿ. = ಅಳೆವೇರಿ. (My.). 

ಅಳಕ alaka, = Ss. Neither thick nor thin, as 
applied to fluids (S. Mhr.; Té. ಅನುಕ; T. OYA, water; 
M. $255, ಆಯ್‌, to slacken; to be watery, be diluted). 
ಅಳಕ್‌ಮ್‌ ಅಹ ಮೊಸರು ದ್ರಷ್ಟ್ಯಮ್‌ ಐಸಿಸುಗು, ಅದು ನೀರುವೊ 
ಸರು (Nr.). 

ಅಳತ alaka. 1. 
42; My.). 

ಅಳಕ alaka. 2. = vor, ಆಳಕೆ. (Myy ಉಂಗುರೆಗೂದಲು G.). 

ಅಳಕೆ ಸು alakisu. ಎ ಅಳಿಕೆಸು 2, etc. To frighten (My.). 

ಅಳಕು alaku, 1. = ಅಳ್ಳು1, eto. To fear (My.). 

ಅಳಕು alaku. 2, = n, ete. Fear (My.). 

ಅಳಕು alaku. 8. ಎ ಅಳುಕು 3. To prick, to throb, 
as a thorn in the flesh (c.). 

ಅಳಕು alaku. 4, — ಅಳುಕು 4. The pricking of a 
thorn;—the state of being pricked, as with 


a thorn, that of being distressed or annoyed 
(used e. 0. of servitude, C.). 


ಅಳಕು alaku. 5. ಎ ಅಲಕು, eto, To move about (v. 
i.). etc, — ಅಳಕ್ಕಾಡು. “wa. To shake, as water carried 
on the head (C.);—to be shaky, as a tooth (C.);—to 
bubble, as liquors when boiling (C.). 

ಅಳಕೆ alaké. = ಅಳಕ 2, ete. (My.; G.). 

OSA alaga. (Tbh. of vor ?). 
59, 40). 

ಅಳಗೆ alagé. = 9997, ಇ. ಇ. (My.). 

SON alangi. (Tbh. of ಅರಟು or ಆರಲು), - ಆಳಂಗಿಮರ, 
A tree, Calosanthes indica Blum. (St. & Pl.; or Oroxylum 
indicum Vent.). 

ಅಳತ alata. ಎ SS, The act of having measured 
or of measuring (C.). 

ಅಳತೆ alaté,— ಅಳಿ. Measure, scale; extent; 
measurement "ಪ್ರಮಾಣ Nr.; Si. 420; ವ್ಯಾಮ, ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
Nn. 129; ಪೌರುಷ Hlá.; Nn. 166; C.). ಅಳತೆಂಯಲ್ಲಿ “ಮುಟ್ಟ 
ಪೌರುಷಮ್‌ ಎಮದು (Mr. 474). ಅಳತೆಯ ಬಳ್ಳ (ಪ್ರಸ್ಥ 472) 

SOMONE ಒನೊ a dc ಅಡ್ಡಗಲದ ಪ್ರಮಾಣು ಎಣ್ಣ್ಬು ಜವೆಯ ಅಳತೆ 
ST o (324). evan ಸಾಧನಂಗಳು ಮೂಾನಾರ್ಥಕ್‌ಂಗಳು; ಪಲಕ 
der nes ಅಳಿವ ಅಳತೆ (ಪೌತವ); ಧಾನ್ಯದ ರಾತಿಯನ್‌ ಆಳತೆ 
ಮಾಡುಹಂ (19336, etc.); Beso ಮಾರ ಅಳತೆಯ ಬಟ್ಟೆ (P, 
ಪಥ, ete. Nr.). ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದದ ಅಳತೆಯ ಸಮುನ್ನ ತಿಯ ves, 
ಣಸ್ಪರಂ (Bp. 5, 18). ಅಳತೆಗೆ ಆಳವಡದು ox 3. . ಕಡಲ್‌ 
ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು (J. 6, 3). BILAL ಆಬಿವನ್ನು ಆಳತೆ ಮಾಡಲಾಗಿ 
(B. "4, 101). Bee ಅಡ್ಡ ಳತೆ, ಕಣಣ್ಣುಳತೆ, ಕೂಗಳತೆ, ಸುತ್ತಳತೆ, ಹರ 
ದಾರಿಂಯಳತೆ; J. 20, 42. 44; 21, 31.— ಅಳತೆಗೆಡು. ಕೆಡು. The 
Proper measure to be violated or transgressed. ಅಳ ತೆಗೆ 
Mo ಭೋಜನ ಮಾಡಿ (B. 4, 122). ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಎಸ್ಸಿಗೂ ಸರಾಯ 
waage (5, 230). 

ಅಳದಿ aladi. = ಹಳದಿ. (My. ). 


ಅಳದು aladu. ಎ ಅಳೆಮ. P. p. of ಆಳೆ 1, d. v. (My. ). 


Tbh. of 882 (Smd. 360; Kk. 85; Ct. II, 


N. of a kind of horse (Bp. 


ಅಳಬು 


ಅಳಬು alabu. ಎ ಅಳವು2, — ಅಳಬಳವು. -ಅಳವು. rep. Weigh- 
ing in the mind, consideration, intention, desire (Ram. 
6, 50, 14). 


ಅಳಮ್ಚೆ alambé, = ಅಣಬೆ, eto. (My.; Mhr.). 


ಅಳ” alar. 1. o. ಎ ಅಂಜು 1, To fear (ಭಯ 
Smd. Dh.; ಭಯ, ಪೆಳಜ್‌ Sm. 40; i ಅರಳ್‌ 3, ಅಡಲು 1). ಆ 
euro (Smd.55). — ಅಳಲ್‌ವೊಯ್‌. -ಪೊಯ್‌. 
that fear is produced (Abh. P. 11, 69). 

ಅಳ್‌ alar. 2. . = ಅಂಜು, Fear (ಭಯ 6.1, 
7; 1,94, o. r. BVO, ಪೆಳಲ್‌, f, ಭಯ Kk. 42); anx- 
iety of mind,.anguish (ಮನೋವ್ಯಥೆ My.). 

esq 25? ಸು alarisu. To frighten (Abb. P. 7, 44). 

ಅಳರ್ಪ್ರು alarpu. Fear (vost d.); anxiety of mind, 
anguish (My.). 

ಅಳಲಿ alali. = ಅರಳಿ 1, ete. Ficus religiosa. — evo 
ಯ ಮರ. (Se, So, ಚಲದಲ, eZ J, etc. Bi. 125). 

ಅಳಲೆ alalé. 1. = ಅಣಿಲೆ, otc. Terminalia chebula 
(My.). — ಅಳಲೆಕಾಯಿಮರ. (St. & Pl.). — ಆಳಲೆಯ ಕಾಯ 
ಗಿಡ. (BBW, ಅಮೃತ, ಅವ್ಯಥೆ, v Oc , ಪಥ್ಯೆ G.). ಅಳಲೆ 
ಯ ಕಾಯಿ. (Si. 135.336; ಕರ್ಷಫಲ G.). — ಅಳಲೆಯ ಗಿಡ. 
(SO, ಆವ್ಯಥೆ, etc. Si. 135). 

ಅಳಲೆ ೩1೩1, 2. = eee, eto. A squirrel, Sciurus 
palmarum L. (8. Mhr.). See ಕೇಸಳಲೆ, ಮರು. 


ಅಳವಡಿಕೆ alavadiké, ಅಳವಡಿಸು, ಅಳವಡು. ಅಳವರಿ. ಅಳ 
ನಳಿಸು. Osseo. ಅಳವಬಚಿ"ಸು, O ee. Bee s. ಆಳ 2. 

ಅಳವಳ 8181818. 
Mhr. ಆಳಾಪಿಳಾ). 

ಅಳವಿ alavi. = Nearness, etc. (Bh.8, 
18, 26; J. 7, 47; 13, 82; 20, 26; 22, 7). 2, fitness, etc. 
8, possibility, etc. (Bp. 29, 28; 56. 49; 58,37; Grj. 
4,9). 4, strength, etc. (Bp. 11, 6; J. 8, 31; 12, 40). 
5, meeting in battle, combat (J. 4, 45; 12, 37. 48; 
16,9); assault; wrestling (Ram. 5, 8, 36; Bh. 1, 7, 41). 
6, confidence, trust (cf. ed 6). — ಅಳವಿಗರಿ. = ಅಳವಿ 
nO". (Rav. 5, after 55). — ಅಳವಿಗಬಿ'. -wO'. To go beyond 
the proper bounds (Abh. P. 7, after 115; Riv. 5, after 
50 & 55; 6, after 44). — ಆಳವಿಗೊಡು, -ಕೊಡು. To put con- 
fidence (Bh. 2, 13, 48). 2, to offer battle, to fight (Bh. 8, 
23, 44; 8, 26, 18; J. 7, 48; 18, 5). 

es vrt alaviga. A friend (R.). 

ಅಳವು alavu. 1, = 2, oto, ಅವು ತಮ್ಮ ಅಳವಿನೊಳಗೆ ಬನ್ನ 
ಕೂಡಲೆ mes", ಅವುಗಳನ್ನು ಗಪ್ಪ ನೆ ಹಿಡಿಯುವವು್ತ (B. 3, 31; see 
5,81. 242; C. Bp. 47, 24; J. 4, 41; 6, 41; Ram. 3, 8, 42; 
My.) — ಅಳವುಗಿಡು. -ಕಿಡು. — ಅಳವಟಿ (Riv. 1, after 135). 

ಅಳವು alavu. 9. ಎ ಅಳಬು. Measure (Grj. 4, 36; My; 
ಅಳತೆ G.; T., M.; Té. ಲಾವು. ಮೂಡಿದ ಕೊಲೆಗೆ svav (B. 4, 
10). — ಅಳವುಗೋಲು. -ಕೊೋಲು. A measuring rod (My.). 

ಅಳ ವೆ alavé. A lease or agreement given to 
the ryot in writing (My., obsolete), 

ಅಳಸು alasu, 1. Sound in coitu (ಸುರತದ್ವನಿ Smd. 11; 
Ct. I, 54; Kk. 85, ೧. r. oS Xo; ಸುರತರವ Sm. 76, o. r. ದಳ 
ಸು; T. ಅಲೈಪ್ಪು, to chatter, prattle: M. ಅಳರ್ಚು, bellowing, 
shriek). 


To beat so 


Turning and twisting (Ram. 5, 8, 55; 


ಅಳ 2, etc. 
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en ese 


ಅಳಸು alasu. 2, = ಅಳಿ೦ಖಿಸು, ಅಳಿಸು 1, ಅಳುಸು, ಅಳೆಸು. 
To cause to be measured or to measure (C.). 

ಅಳಿ ali= 1. To measure (8. Mhr.). 

ಆಳ ali. = 55. (ಭ್ರಮರ Smd. Dh. No. 893; ತುಮ್ಚಿ Smd. 1; 
Nn. 107; ಆಖಡಿ Sm. 27; ಗುಂಗೀ ಹುಬಿ G.). ಅಳಿವಣ್ಣು. -W 
mw. Bee's honey (Riv. 9, 60). — ಅಳಿವೆದೆ. -ಪೆದೆ. A bow- 
string of bees (Rsv. 5, after 19). 

ಅಳಿಕಿಸು alikisu. 1. To oppose; 
harass (3ಳ್ತೊಯ್‌, ಅಳಿಸು, ಅಣ್ಣಳೆ, ete., 
ಆಡ 6). 

ಅಳಿಕಿಸು alikisu. 2. — ಅಳಕಿಸು, ಅಳುಕಿಸು, To fright- 
en (My.). 

ಅಳಿಕು aliku. = ಅಳ್ಕು1, eto. To fear (ಅಗಿ, ಭಯಗೊಳ್‌ 
Ss.; Bp. 30, 26). 

ಅಳಿಗ aliga. (ಎ ಅಳಿಯ?), See ಕಮ್ಬಳಿಯಳಿಗು 


ಅಳಿಗೆ aligé.=©¢x%, A capacious earthen vessel 
to hold water or grain (My.) ಅಮ್ಬಲೀ ಕುಡಿದವ ಅ 
OR ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದಾನೇ P — ಅಯಿವ ಕನ್ಹನಿಗೆ eerte ಅಮ್ಬ 
© (Prvs.). 

WOR aligé.— ಆಳಿಗೆ, Tbh. of ಆವಲಿಕೆ (Smd. 383). 

ಅಳಿಪು alipu. 1. ಅಳುಪ1. To be addicted to; 
to hanker after, to long for (cf. ಅಣ್ಣು 2, S 
T. ಅಳೆ, compassion, grace; Tu. ಆರು, desire) ಅಳಿಪುವ 
ವನು (ಲೋಲುಭ, ಲೋಲುಪ, ಲೋಲ, ಲಾಲಸ್ಕ ಅಮ್ಹಟ 1118.). 8 
ವಧುವಿಂಗೆ ಅಳುಪಿದವಂ (Jmt. 22). 

se alipu. 9, = 2. Hankering after, 
desire, addiction, attachment, love (Abb. P. 
6, 6). Ge ಅಳಿಪಿಲ್ಲದವನಂ Taw a 093) 
ದು, ಮತ್ತಂ 298, ನ್‌ ಎಮ್ಟುದು (111&.). ಅಳಿಪಿನ್ನ 0 (Smd. 132). 

ಅಳಿಯ aliya. (Smd. 40). (A man who is longed for? 
or one who joins a family?): a daughter's husband, 
a son-in-law (5, Sto. ಜಾಮಾತೃೃ ೫೧. 124; ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ 
Mr. 489; ಹಬ್ಬಿಗ Ct. I, 26; C.; Si. 266; Të. ಅಲ್ಲುಡು, ಆಲ್ಲು 
ವಾಡು; 7೬. , a son-in-law; a nephew; M. ಆಳಿಯ, 
a brother-in-law). ಎಮ್ಮಳಿಯಂ (Smd. 161). ಮಗಳನ್‌ ಇತ್ತ 
ಅಳಿಯ ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ ಸೃಸ್ತ್ರೀಯ (Mr. 489; see No. 2). ಅಳೆ 
ಯನ ಗೆಳೆಯ (ಜನ್ಯ G.). “Bee Bp. 42, 6; 44,52; Ram. 26, 
16; eot) ಲ್ವೈಟ್ಟಳಿಯ, ಇಂಗಡಲಳಿಯ, ಚಳಿವೆಟ್ಟಳಿಯ, ಮನೆಯಳಿ 
ಯ, ಜೋಕಿಗೆ ಯೂ ಆಳಿಯನ ಕುರುಡು ಬೆಳಗಾದರೆ ಕಣ್ಣಿ e33.— 
ಅಳಿಯನ ಮೋಜ್‌ ಬೆಳಗಾತ ಕಾಣ ಬಹುದು.-- ಅಳಿಯನ ಕೂಡ ಗೆಳೆ 
ಯ t (80 that only one meal is required). — ev ob 

ಮುನಿದರೆ ಮಗಳ ಕರಕೊಣ್ಣು ಹೋದಾನು (೫೯೪೩). Q, = ಸೋಡದ 

ರಳಿಯ, (My. ).— ಅಳಿಯನ ಗಿಡ. An undershrub, Sida 
carpinifolia Lin. (Z.). — ಅಳಿಯನ ಮಾವನ ಗಿಡ. = ಅಳಿಯನ 
ಗಿಡ. (Z).— ಆಳಿಯಸನ್ಹಾನ. The law of inheritance in the 
female line, according to which the family property 
descends not from a man to his son, but to his sister 
and her children (Tu.). 


ಅಳಿಯತನ aliyatana. 
ಅಳಿಯ (C.). See ಮನೆ-. 

ಅಳಿಯಿಸು aliyisu. ಎ ಅಳಸು 2, eto. 
measure, etc. (My.). 

es e alir. (Smd. 40, o. r. wees), ಅಳಿರ್ಗಳ್‌ (53). 


to impede; to 
ಪ್ರತಿಹತ Ss.; ef. 


The state of being an 


To cause to 


th. 
ಇ 


ಅಳಿಲ್‌ 


ಅಳಿಲ್‌ alil. -ಲು. = ಅಣಿ5, ete., Sess. A squirrel 
(ತರುಕುಟ್ಕ ತ್ರಿವಳಿ Mr. 165, o. rs. ತ್ರಿವಣಿ, ಆಣಿಲ್‌; My), ಆಳಿ 
€) SPSS wove ಮರ ಆಲ್ಲಾಡೀತೋ? (Prv.). 
ಮಳಲ ಸೇವೆ (Prv. based on a legend). 

ಅಳಿಲೆ alil, (Sd. 40). ಎ ಅಗೆಲೆ, d. v. (My. 


ಅಳಿಸು alisu. 1. ಎ ಅಳಸು 9, etc. To cause to mea- | 


sure, etc. (S. Mhr.). 

ಅಳಿಸು alisu. 2. = ಅಳಕಿಸು 1. (5s.). 

ಅಳು alu. 1. ಎ ಅಳೆ s. (c.). ಅಡಸುವಳು (Bp. 24, 2). ಮಾಡಿ 
ದಳು (24, 26). ಹೋದಹಳು (50, 12). ಸೌಖ್ಯವನ್‌ ಈವುತಿರ್ದಳು 
ಮಾಯೆ ಮೋಹಿಸಿಗೆ (7111. 3, 29). ಬಾಲಲೀಲೆಯ ಸೊಮ್ಮ ಸೂಲ್‌ 
ಯ ಕೊಡುತಲಿರ್ದಳು (3, 30). 

ಅಳು alu. 9, ಎ ಅಳಿ 4. (c.), e. 9. ಅಗಡಳು, US, ಇವಳು. 


ಅಳುಕಿಸು alukisu. = , eto. To frighten 
(My-). . 

ಅಳುಕೆ೨ aluku. 1. = ಅಳ್ಳು 1, ete., (ಬಳ್ಳು). To fear; to 
be afraid of (My.; T. oven, to be frightened; to 
terrify: M. ಆಳುಕ್ಕು, to start; to shrink). See Bp. 16, 16; 
17, 11.15; 18, 51; 21, 15; 26,30; 27,30; 28, 54; 37,39; 
ಶಶ, 20; 40 sum.; 44, 22. 51; 52, 15; 55, 10. 48; 58, 62; 
Bh. 1,8, 28. 40; 1, 10,31; 7, 6, 60; J. 6,82; 11, 33; 28, 
33; Kam. 5, 8, 36. 41; Prv. s. ನರಕ. ಕುದುರೆ ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಆಳು 
2 (B. 3, 53). 

ಅಳಕು aluku. 2, ಎ 2, eto. Fear (My.; 78, ಆಲು 
ಈ), ಅಳು; T. Svv; M. ಅಳುಕ್ಕ). 

ಅಳುಕು aluku. 3. ಎ ಅಳಕು 3, (My.). 

ಅಳುಕು aluku. 4. ಎ ಅಳಕು 4. (My.). 

ಅಳುಕು aluku. ರ. ಎ ಅಳಕು 5. (My.; 866 ಮೆಯ್ಯಳುಳು). 


ಅಳುಂಕು alunku, = ಅಳುಕು 5, ನಿಮಿರ್ದುವುು ಪೊಳೆದುವು, 
ಅಳುಂಕಿದುವು, ಅಮರ್ದುವು, ಡು AMY, ಅರ್ಪಿದುವು, ಸಜ ಮ 
De x Oden AQ ma, ಎಮೆಯಿಕ್ಕ ಲ್‌ De gos) ಆವಳ 
ಧವಳಕವಾಕ್ಷಂ (Smd. 264). 

ಅಳುಪು alupu.1.— i. To be addicted to, 
etc. (Bp. 28, 41; 40, 70; 42,25; Riv. 8, 117). ಅಳುಪುವಂ 
(ಲೋಲುಪ, ಅಮಟೆ, ಲೋಲ, etc. Mr. 232). 

ಅಳುಪು alupu. 9. = ಅಳಪು2, (Ch. v. 20). 


ಅಳುಮ್ಸ alumba. Excess; greatness; excel- 


lence; further, etc. (Lomo, aa, ಕರಂ, ete., ಅತ್ಯರ್ಥಂ 
Cr. II, 25; ಅಣಿಯರ, ಪೆಮ್ಬು, etc, LOM Kk. 49; ಅಗುನಲೆ, 
ಕರಂ, 125, ನೂಳದ್ಕು S32 C, Su, ಮಿಗೆ, ಅಣಿಯರಂ, 
etc., Spe Sm. 58; T. ಅಯಿವ, extension; greatness; ex- 
panding; cf. ಅಡವು 1). es ds ಬನ್ಸುಗೆಯ ಉಸಳಿಂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ವತ್ತಿಸಿದ ಚಿತ್ರಪತ ೦ಗಳ ಅಳುವ್ಸಮ್‌ ಆದ Ba Sa Coody ಕಮ್ಸಂಗ 
ಳ್‌ (Cpr. 7 after 92). ಅನ್ನು ಎಣಿಕೆಗೆ ಅಳುಮ್ಸಮ್‌ ಆಗಿ ಎಧವಂ 
ಮಿಗೆ (Riv. 13, 72). 809 Abh. P. 11, after 88; 12,95; 
v. 23, 5. 

ಅಳುರ್‌ alur. To enclose, to cover, to over- 


spread; to prevail (ಆವರಣ Smd. Dh.) to fall upon. 
ದೆನೆಗಳನ್‌ ಆಳುರ್ದು (Smd. 28). ಚುರ್ಚಿದ ವೋಲ್‌ ಬಿಸಿಲ್‌ ಅಳುರೆ 
e ತಳಿರನ್ರೆ RER o (38). ಒರ್ಬನೆ ಮತ್ಸನನ್ತೆ ಅಳುರೆ ತಾ 
ನಿವನ್‌ ಅಬೆ ಮೊಳ್‌ (260. 261 Mdb. Ms.). ಬೆಳ್ಳೆಳಗಿನ ಬಾಬಿ ಳೆ 
ಯಂ ತಳ್ವದೆ ದಾಮ್ಸೊಟದೊಳ್‌ ಅರುಣಕರತಿಖಿಸೆಳೆ ccd, TS 
CIF €.5 (0. r. ಇರೆ) ಚಿನ್ರೆ ಯನ್‌ ev d ವೊಲ್‌ ಓಷಭತ್ವರಂ 
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ಅಳಿಲುಭಕ್ತ | 


ಅಳ್ಳು 


ಕಳೆಗೆಟ್ಟಂ (Rav. 12, 18). ಅಳವಿಗಬಿ'ದು ಅಳುರ್ದ ಘನಸಿದಾಘಕಾಲ 
ದೊಳ್‌ (5, after 50). (BWA o) ಬಲಮನ್‌ ಅಳುರೆ ತಾಗುವುದು 

(Abh. P. 13, after 119; see also 11,149. 151). ಅಳುರ್ವ 

| (Grj. 6, 9). ಅಳುರ್ದಡೆ (9, 20). 

| ಅಳುರ್ಕೆ ೩1೫7೬೫, The act or state of enclosing, 

| encompassing, covering, etc, (ಆವರಿಸಿದುದು, ದಳ್ಳಿ 

| AW Sm. 60; Kk. 53; Abh. P. 10, 214). — ಅಳುರ್ಕೆಗೊಳ್‌. 

| ಕೊಳ್‌. = ಅಳುರ್‌. To enclose, etc. (೫81. 6, after 11; 8,50; 
13, after 70; 13, after 77). — ಆಳುರ್ಕೇವೆಟ್‌, Sch. — ಅಳುರ್ಕೆ 
ಗೊಳ್‌. (Riv. 18, 85). 

ಅಳುಲ್‌ alul, ಅಳುಲು, = ಅಗಲ, ete. 

| (My.). 

| ಅಳುಲೆ alulé, = ಅಣಿಲಿ. (My. ). 

ಅಳುಸು alusu. = Ox 2, oto, (My.). 

ಅಳೆ alé.1.=©%. To measure (S0 es Smd. Dh.; 
ಪ್ರೂಮಾಣು Sm. 111; ಪ್ರಮಾಣಿಸು Smd. 45 Cm.; C; T., M.; 
Tu. ಅಳ). P. ps. ಆಳ, ಅಳದು, ಅಳೆದು. ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಯಿನ್ದ ಆಳದ 
ಮೊಬಿನು VTS ಐಮ್ಬುದು (Hlà.). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಕಿಯುಕುಣಿಕೆಗೂಡಿ 
BESO OBA ಎನಿಸುಗು (Nr). ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಳೆವ ಮೊಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸರತ್ನಿ ಎನಿಸುಗು (Nr). ಅಳವ ಮೊಲ (ಪ್ರಮಾಣಿಕ Mr. 823). 
ಕೆಯ್ಯ Mow Rody ಅಳೆಯೆ à ƏT (323). See Bp. 14, 5; 
42, 5; 53, 12. 16. 18. — ಆಳದು ಹಾಕು. To ponder, ಮನದೊ 
ಳಗೆ ಅಳದು ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು (B. 3, 80). 

ಅಳೆ alé.2. Measure. See ಕಟ್ಟಳೆ No. 1 s. ಕಟ್ಟು], ಕುತ್ತಳೆ. 


e 416.3. Buttermilk (3v, Smd. Dh; Mr. 182; Ša.; 

ತಕ್ರ, VOX, ಉದತ್ವಿತ್ತು, ದಣ್ಣಾಹತ್ಯ otc. Hlä.; ಕಬಲ್‌ Sm. 107; 
ಮಜ್ಜಿಗೆ 111; My.; T.; Tu. ಅಲೆ, ev) ಅಳೆ ಬೆರಸಿದ ಮೊಸರು 
(S Hd.). ಈಚಲ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತು, ಅಳೆ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ 
(Pry). ಅಳೆಯ ಆಸೆ ಹೆಪ್ಪಿಂಗೆ, ಮಟ್‌ಯಾಸೆ ಸಕಲರಿಗೆ, ಬಲೆಯಾಸೆ 
ಮಾನ ಹಿಡಿವವಗೆ, ಹಾದರಕೆ ಸುಲಿ'ದಾಟದ ಅಸೆ (Sp.). See ಕಟ್ಟಳೆ 
8. ಕಟ್ಟು 5; ಕಯ್ಯಳೆ s. ಕಯ್‌ 4; Bp. 10 sum.; 10, 6; 14, 25, 


= ಅಳೆಯುವ. “ಉಮ್ಮ. A buttermilk-eater: a Gólla (Ct. 
I, 61). 


ಅಳೆ ೩18.4, ಎ ಅಳ 8, e, otc. — ಅಳೆವೇರಿ. ಎ ಅಳವೇರಿ, 
ಆಳುವೇರಿ. (My.). 

ಅಳೆತ ೩18೬೩. = ಅಳತ. (My. ). 

ಅಳೆಸು ೩108೩ ಎ ಅಳಸು 2, eto, (My.). | 

ಅಳ್ಳನೆ alkané. Suddenly (83,8, ಆಕಸ್ಮಿಕ ನೊ; of. ಅಸ 4, 
ಅಡ 4). 

eod Cof alkar. - o. To fear (ಭಯ Smd. Dh.). 


ಅಳ್ಲು alku.1, ಎ ಅಳಕು, ಅಳಕು ಅಳುಕು1, To fear; 
to be afraid of (ಭಯ 8md. Ph.; ಸೆಡೆ, ಸುಗಿ, wey, en, 
ete., ಭಯವನ" ಆನ್‌ Sm. 40; Kk. 72; My.; Tu. eU), eva; 
cf. Bv 2). Bee e.g. Smd. s. Wy Os; Rav, 5, 116. 
130; 6, 116; 18, 20. 22. 25. 65; J. 6, 28; Abh. P. 14, 10. 
166; Grj. 3, 100. — weve, BJ. -. Fear (My.). 

ಅಳು, alku, 2, = ಅಳಕು2, ಅಳುಕು, Fear (ಭಯ Smd. 
II; ಬೆಗಡು, o. r. ಬಿಗುರ್‌, ಭಯ Kk. 83; Të; Tu. eU). — 
e v, O'. -ಆಬಿ'. Fear to go away, or to abandon fear (Grj. 
6, after 85). 


ev alku, 8, = ಅಳಕು 5. — ev a». = ಅಳಕ್ಯಾಡು, (My.). 


ಅಳ್ಳು alku.4. To be without strength, to be 
impotent (%, Smd. Dh.; cf. S % 17, 


A squirrel 


18 


og, 


ಅಳ್ಳೆ alké, (ಎ ಅಳು). An embrace (304, ಅಪ್ಪುಗೆ, 
ಆಲಿಂಗನ, Sg.; cf. ಆಸ್ಕಿ 2, ಅಳ 2). Bee ಕಟ್ಟಳ್ಳಿ s. ಕಟ್ಟು 1. 

ಅಳ್ಳೆ alté, = ಅಟ್ಟಿ4 No.3, ಅಳ್ಕಟ್ಟಿ, (My. ). 

ಅಳೆ alté, ಎ ಅಳತೆ. (My.). 

ಅಳಿ © alnéla. % ,, See s. ಆಳ್‌2. 

ಅಳ್ಳು alpu. = Ody 8, [ಅಳಿ ). An embrace. ತಬ್ಬ್‌ನಲ್‌ 
ಅಲಿ don (Et. II, 58). 

ಅಳಕ allaka. = . (C.). 2, the state of being 
loose, as that of a nail; that of being not 
tight, as that of a garment (C). 

s ಟ್ರಿ, allatté. = ಅಳ್ಬೆ. cte. (My. ). 

es bj alláta. ಅಳ್ಳಾಡಿಸು. ಅಳ್ಳಾಡು. See ೫. ಅಳ್ಳು!. 

ಅಳಿ. alli, = ಅಣಿಲೆ, ete. — % ಕಾಯ ಗಿಡ. (My; ಚೇತಕಿ G.). 
6 % ಕಾಯಿ. (B. 1, 22). 

es Q C9? alliri. Seo 8. ev» 1, 

ಅಳು, allu.1. ಎ ಅಸಲಿ, eto. (ನಳ್ಳು 1), evi. -Yt = 

wort. Moving, swinging, waving, etc. (ದೋಲೆ, ಪ್ರ ಪ್ರೇಂಖೆ, 

ಪೆ ಪ್ರೇಂಖೋಲನ Hlà.).— 92,8 X9. . ಎ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸು. To 


೪ 
ಅಳ್ಫಾಡಿಸಲ್‌ Siu TM Os, ಲೋ 


cause to swing, etc. y 
Os, ತರಲಿತ Nr.). ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ದು TOBORO ಪ ಪಟ್ಟನ್ನ & ನದು, 
ವೇಲ್ಲಿತ, ಪ್ರೇಂಖಿತ, 660. 81. 877). ೨ಆಳ್ಳಾಡು. ಆಡು. See “ಡು. 
To move (v. i.), to swing, to shake, to tremble, etc. (Abh. 
P. 9, 63; Rav. 11, 118). ev» ಡುವುದು (ಪ್ರೇಂಖೋಲಿತ, ಪ್ರೇಂ 
203, ತರಲಿತ್ಕ ಲುಲಿತ Hlä.). e. (S oss, zy, rs Si. 
889). ನೀರು ಅಳ್ಳಾಡಿ ತುಳಕಾಡುವಿಕೆ (ಜಲೋಚ್ಛ್ಚ್ವಾ X, eto. 83).— 
e. vy ae. To strike so that Hone is produced: 
to set in rapid motion, to shake, to cause to throb, quiver 
or tremble (RAS Smd. Dh.) ಆಹಾಹಾರವ ANN ITS ಅಳ್ಳ 
ಜ'ಯಲ್‌ (Bhágavata 10, 40, 2). ಬೃಹದ್ಭೃಂಶಿತಂ,.. . BX? 
ಮುದ್ಧೋಷಂ ಬೆರಸಿ ನಭೋಮಣ್ಷ್ಣ ಅಮನ್‌ eso ದು, CREER 
(Riv. 6, after 11). See Abh. P. 3, after 60; Grj. 5, 46; 
Rim. 5, 8, 24; Č. Bp. 82, 48; J. 12, 12. 
etc. (Bh. 1, 14, 10). — e 7, O' 0. -a0 xD. = ಅಳ್ಳಿಲಿ' No. 1. 
(ಬಾರಿಸು Ct. I, 87). 

ಅಳ್ಳು allu. 2. (2592) Shaking, trembling. — 
ಅಳ್ಳ ನೆಲ. = e9 o. (S. Mhr.) — ಆಳ ಹೊಟ್ಟೆ. = ಅಳ್ಳೊ ಟ್ಟಿ. (S. 
Mir. Jom ಅಳ್ಳಿ ಡೆ. -s. A trembling Kener (J. 19, 3). 

ಅಳು allu, 3. g. (C.), — ಅಳ್ಳ ಬೊಕ್ಕೆ. Prickly-heat 


(My.) .— ಅಳ್ಳಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = BY Oe. N. (Bp. 61, 4). 
ಅಳೂಮ allfima.= ಅಣಿಲಿ, ete. A squirrel (My.). 
ಅಳೆ, allé. 1. ಅಣಿಲೆ, etc. (My. ). 
eod. alle. 2. (tr. ಅಳೆ 2). That which is shaking 
or heaving: that portion of the abdomen of 
man, which, on either side, is immediately 
below the costal margin, is regarded as a 
very tender spot, and heaves in quick breath- 
i from anxiety, etc.: the weak spot (C.; M.; 
, ಅಲ್ಲೆ, ಅಳ್ಳೆ; see OMe ಟ್ಟಿ): tenderness, ೫0 00% 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬಲದ ಅಳ್ಳೆ (Si. 205). 2, the 


೫1.೬. 
flank of an anims (My.) codo % (ur. 


279). See Bp. 47, 32. 58; Bh. 1, 14, 10; Ram. A 84. 


85; J. 10, 24; 11, 25; ಕುಡಳ್ಳಿ, ಕುಡಿಯಳ್ಳೆ .— BE, aU". To 


2,to quiver, 
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strike, pierce, or touch the allós (Bh. 2, 13, 41; 2, 14, 
61). — ಆಳ್ಳೆಕುಡಿ. ಎ ಕುಡಿಯಳ್ಳಿ. The allé's point: that place 
of a man's abdomen, which, on either side, adjoins the 
allé in the direction of the flank (My.). — ಅಳ್ಳೆ ಗೊಬ್ಬು 
-ಕೊಬ್ಬು. Trifling strength, feebleness (Bh. 1, 14, 21). — 
ಅಳ್ಳೆ ಗೊಮ್ಚು. -ಕೊಮ್ಬು. (Smd. 118). A slender branch. o 
yds = Èx ec ನಾಲಗೆ, ಮಾಮರದ ಅಳ್ಳೆ ಗೊಮ್ಬಿ ನೊಳ್‌ ಮಿಳಿ 
ರ್ವ ovde ee es, ಅಲರ್ದೊಂಗಲೆ ಕೇಸರಮ್‌್‌ S: (Smd. 81; 
Kavy. I, 1b, 38). — ev) $995. The allés to heave or 
palpitate. ಪಕ್ಕದ ಪಾಜುವ ee ಗಳ್‌ (Ram. 3, 7. 24). — ಅಳ್ಳೆ 


agp Odo. . = ಅಳ್ಳಿ ಪಾಟು. (Abh. P. 7, 93). 

ಅಳೆ, ೩118. 3. ಅರಳಿ 1, etc. (My.). 

ಅಳ್ಳೆ alle. 4, ಎ ಅರಳೆ 2, ete. (My.). 

e ಬಿ alléru. See s, ಆಳ್‌ 5. 

mo al. 1. O. To perish, etc. ಬನ್ನು, 
ಕೆಟ್ಟನ್‌ ety o (md. I. ಭವಮ್‌ ಅಬ್ಬು, ಬಸವನು ಸಂಗಮೇಶ 
ನೊಳ್‌ ಆಯಿ, ಸೊಯಮ್‌ ಆದ (Bp. 61 1೫) See ಅದವಲಿಲ್‌. 

ಅಪ್‌ al. 2.5 2, ete. Sch, ete. To sink in a 
fluid, to be immersed. P. p. ಅಬ್ದು. ಅಬ್ಬಿನ್‌ ಎನ್ನು, 
ನೀರೊಳ್‌ ಮುಯಿಂಗಿದನ್‌ ewy o (Smd. I; T. ಆರ to be 
pressed down; to sink; esos, depth). 0 (Smd. 285. 
288). BOS ಆರಕ್ತರಸದೊಳ್‌ ಅಬ್ಬು UO ಆ” ತಿರಃಪುಣ್ಣರೀಕಂ 
(Riv. 13, after 96). Gf. ಅಮುಕು. 
es al. 8.— 83, ಅಬು1, To weep, to cry, to 
wail (ರೋದನ Smd. Dh.; T., M. ಆಯಿ; Tu. ಅರ್‌). P. p. 
eC (Smd. 286). ಹ್ಯಾ 3 ಎನ್ನು, ಸೀತೆ ಬಾಯ್‌ ಆಟಿ'ದು 
ec vs (Smd. 68). ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಆಟಿತ್ತ (Bp. 50, 7). See J. 28, 
35. 54. : 

ess al 4. (=e, ಆಯು 2). Weeping; sorrow. 
Q2,=—et2, ruin, death (? see ಆಗ್‌). 

ಅಲಿ ala. = (ಆಬ್‌ 4), ಅಬು 2. — ಆಬಿಬುರಕ. -GUT = Sc 


ಆಲಿ ನ" 
= 


Gov. A male person who easily cries or is fretful (8: 
Mur.). — Ne. = ಆಯಿಮೋಲ', (S. Mhr.). 


eo alatu. To be in anguish or affliction, 


as the sick in a violent fever (R.; T., M- 
eo, to set on fire; to burn, as with pepper; to afflict: 
to bus as a sore; to be in anguish, etc.). 
e563e55 alal. 1. (SN), ಅದಲು 1 No.3, ಆಟಿಲು1. 
To grieve, to be afflicted (85:22 Smd. Dh.; T. ಅ 
cos, to be burnt, be hot; T., M. ಆಬಿಲ್‌, fire; heat; 
brightness; inflammation; pungency; T. ಅವರ್‌, splen- 
dour; Tu. ec, heat, burning; Të. ಅಲುಗು, to be angry; 
ಅಲಕೆ, vvt, ಅಲ್ಕೆ, anger; cf. ಅಟ್ಟು 1). P. p. GO? (Riv. 13, 
after 95; J. 28, 17. 19). aed ರು, ಅಬಲೆ ಬ್ಗ A (Smd. 
28). . ಳ್‌ ಅಮ್ಫೋಜನೇತ್ರಿ (J. 19, 17). ಅಲಿಲುತಬಿತಂ (B. 
45, 7). dep i: 13,53; 19,25; 21, 4. 7; 23,25. 55.51; 24; 
1; 26, 53; Grj. 4, 69. 
ಅಟಲ್‌ alal, 2. ಅಡಲು 2 Ro. 3, VEW 2, Mental 
heat: grief, sorrow, affliction (ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕಿತು 
Ct. II, 27; Kk. 43; ಕಡುತೋಕ Bhn. 47; ef. ಆನಲು). ಮನ್ಹ 
ಯ್ಸಿದ ಆಬಿಲಿಂ ಮುನ್ನುಗೆಟ್ಟು, yo! PB xt! ಎನ್ದು (Riv. 18, 
after 104). ಎನ್ನ ಆಬಿಲ್‌ ತಗ್ಗು ವದು DISO? (Bp. 43, 41). See 
3.9, 17; 13, 55. 64; 14, 9 ಆಬಿಜೊ ಶೊ ಜೌ. ತೊಲ, A river 
of sorrow (J. 18, 59). 


ಅಲಲಿ 


Sees alaliké. 
(C). See wv Sot. 
exc»órialal-iga. A man who suffers grief, etc. 
(J. 9, 16). e 
ಅಲಲಿಸು alalisu. = Zen. (My.). 
2%. Tess Nr.) See J. 5, 31. 
exe» alalu. 1. — SCS 1, eto. (My.). P. p. e (Bh. 
1, 19, 21). ಆಲಿಲುವಳ್‌ (4. 28, 16). See J. 19, 30; 24, 58. 
ce alalu. 2. Sc 2, eto. (ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕಿತು Sm. 
59; C.). ete S ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಗಳ (Ram. 14, 1). ಅವನಿಗೆ 
eu ಒಪ್ಪದೆ (My.). — ಅಬಿಲುಗಾಳಿ. An unwholesome wind 
(3. Mhr.). — ಆಬಿಲು wie. dupl. (C.). 
tie. ೩laléu.= ಅಲಲಿಸು, To make sorrowful, to 
grieve, to harass (ದುಃಖೋತ್ಪಾದನ Smd. Dh.). 
Sc alavu. = Sc 1, etc, ಎ ಅಬಿವಾಡು. -ಆಡು. To 
ruin, to destroy (8. Mhr.). 
ec. S alavé, The mouth of a river in which 
the tide ebbs and flows, bar (Mg., also ಅರುವೆ, 
ಅಳುವೆ; T., M. ec». 
ಅಲುಸು alasu.1. = ಅಬ'ಸು1, ete. To efface (My.). 
ಅಲಿಸು alasu 2. ಎ . 2, eto. To make cry (c.). 
exc? ೩)11. ಎ (ಅವಿ 2), To be ruined, to be destroy- 
ed, to perish; to decay; to disappear; to 
be effaced: to die (ವಿನಾಶ Smd. Dh.; ಕಡು, ಸಾಯ್‌ 
Smd. I: My.; T., M.; Tu. ಆಲಿ; Té. ಅರು ಸತಿಂಚು; M. ec? 
also: to be untied, to become loose; T., M. also: to be 
wasted, squandered, lavished, spent; see 8. 8&8) 3). ರೂ 
ಪ್ರ ಆಬ್‌ದ ಸಾವು (WI Smd. I). ನಾಮರೂಢಿ ಅಬಿ'ಯದ ಪ 
ಕ (md. 62). ಬೆಳಗು ಅಬಿ'ದುದು (Sm. 65). ಬಲ್ಬು ಅಬಿ'ದು 
(Riv. 5, 39). ಅಬಿ'ಯೆ ತಮಂ (6, 138). ಆಲದ MIs ಹಾಲಿನ 
az D ಸುಲಭಮ್‌ ಆಗಿರ್ದ ಲಲಿತಮ್‌ ಅಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abhá. 1, 
5). Bee Bp. 8,50; 30, 14; 45, 35; Riv. 13, 103; Bh. 1, 
8.59; J. 4, 62; 11, 22. 25; 15, 4; ಅಸುವಲಿ' eus FO, ಪಾಂ 
AS, BRS. ಆಲ್‌ದ ಊರಿಗೆ ಉಬಿ'ದವನೇ ಗವುಡ (Pre) 2, 
to ruin, to destroy, etc. (ಕೆಡಿಸು Smd. 1). ಇರ್ದುದನ್‌ 
er, ಇರ್ದುದನ್‌ ಅಲಿ'ದು (Smd. 195). See Bp. 16,3; 18, 
(1; 39, 15; 34, 69; 59, 54. — ee. rep. (Abh. P. 
14, 102). = BUSRO. ಆಬಿದು we’. To be destroyed 
and to remain; to be routed, but escape with life, to 
bave à hair-breadth escape; to recover from adverse 
circumstances (ಕೆಟ್ಟರೂ ಜೀವದಿನ್ದ we’ G.). Bevo... ಅಬಿ? 
ದಬ ದು ಭಂಗಮಯಮ್‌ ಆಗಿರ್ದು De ನೃಪದಬಿಮ್‌ ಅಲ್ಲ (J. 
15, 14). See Bp. 26, 30; Ram. 5, 9, 2; J. 5, 41; 20, 38. 62. 
ot ali 2.= ಅಡಿ 6, Ruin; waste; damage, loss; 
destitution; wane (J. 13,24); uselessness. 2, 
the liquid that sticks to, or remains in, the 
measure of the seller (ಮಾನಶೇಷರಸ Bmd. Dh.; wy, 
ದ Smd. J). we do (Smd. 162). 3, a void, ೩ 
nought. expressed by the sign ೧೧ in writing 
accounts (My.), e.g. “OAC means “1 rüpáy, 
av pàvali, 1 bel (i. e. 2 anas)". — GOP es, v N. ec» 
7 29722. A bad or miserable eye, no eye, a blear 
eye (6772 ಸ್‌ Hla; ra Mr. 459). Sec Bp. 18, 66, — e 
A good-for-nothing, despicable hero (Abh. P. 14, 


The state of being afflicted 


ಅಲಲಿಸಬ್‌ ಪಟ್ಟುದು 


^ rA. 
2 
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102). — ಆಬಿ'ಗಣ್ಣು. Worthless (boastful) bravery (Abh. P. 
14, 182). ಆಬಿ'ಗಣ್ಣ ವನು. -FE IRI. A blear-eyed or dim- 
sighted man (S., ಚುಲ್ಲ, we H1A.). — ಅಬಿ'ಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. 
Miserable poetry (Rav. 1, 23). — ಅಬಿ'ಗಬ್ಬಿಗ. N. = ಅ 
ORD. (881. 1, 34). — Sch. -v. A ruinous, bad, or 
useless poet. COPNING ಕವಿತೆ ಬುಧರನ್‌ ಬರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುವಮೆ? 
(Smd. 78). — ಆಲಿ'ಗಾಲ. -ಕಾಲ. = ಆಡಿಗಾಲ. A time of ruin 
or death (My.). — ಅಬಿ'ಗೆಂಯ್ತ. -ಕೆಂದ್ತ, Mean trickery (Abh. 
P. 9, after 146), — ce. Useless prayers (Abh. P. 14, 
102). — e083. The fontanel of children (C.). — c 
ಬಿಡು. To give a few drops more to make good what 
remains in the seller's measure (C.). ec. A mean 
mind (Grj. 5,54). — ಆಲಿ'ಮನ್ರ. A pernicious incantation. 
ನಿನಗೆ ಆಬಿ'ಮನ್ರ ಬನ್ನು, ಸತ್ತು ಹೋಗು (S. Mhr.).— ಮಿಳಿ. A 
worn out or damaged tie. ಹುರಿ B'S ಅಬಿ'ಮಿಳಿ (Smd. 286). 
— eU WAN, -ಆಸೆ, ಎ ಅಡಿಯಾಸೆ, Vain hope, fruitless desire; 
destitution of hope, despair (My.). See Bp. 40, 33; 42, 26; 
Ram. 26, 17. — ಆಬಿ'ಯಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. An enervated, impo- 
tent man; a eunuch (ಕ್ಲೀಬ Mr. 481; My.). — ಅಬಿ'ಯೂರ್‌. 
A ruined village (My.). ಆಲಿ'ಯೂರ ತಳವಾರ, ಕಳೆಯುಳ್ಳ ಹೂ 
ಳೆಯೂ, Bao ಸುಂಕಿಗ್ರ ಹಲ್‌ನಾಯಿ, ಯಾಚಕನು ತೊಲಗುವರೆ? 
ಇಲ್ಲ! (Sp.).  ಅಲ್‌ಯೆರ್ದೆಯ. -ಎರ್ದೆಯ. A coward (My.; 
ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವನು G.).  ಅಟಿ'ವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. A good-for-noth- 
ing woman (ಆಲ್ಪತರುಣಿ Sm. 73; Kk. 28; eo ^t Ss.; Abh. 
P. 6, 68). 
ಅಕ ali-ka, (Smd. 241). A destroyer. 


cet alikisu. To efface, to erase (s. Mhr.; 
ತೊಡೆ Cb.). 

err N aligé. Tbh. of ಅಲಿಕ, 

ಅಬ'ಸೆವದ್ದ aligévadda. Tbh. of ಅಲಿಕಾಬದ್ಧ (Smd. 30, o. r. 
070. 

ಅಲ3ೌ alicu, = ಅಬಿ'ಸು 1, eto. (My.) . 

S alipu. 1, = SOS, ಅಲವು1, (ಅಬ'ಸು 1, ete.), © 
ಲುಪು1, To destroy, etc. (ಲೋಪತ್ವ Smd. Dh.) . 2, 
to be ruined, destroyed, etc. e ಎನ್ನು, ec 
ಪುವನುಮ್‌ ಅಬಿ'ಪಿದವನುಮ್‌ wey o (Smd. I). 

ಅಪು alipu. 9, = C032, ಅಲ್‌ಹುು ಅಯುಪ್ರ 2, St. og 
2, ಅಯಿಹು, O82, Ruin, destruction; death 
(Abh. P. 14, after 13);—breaking, as of promises 
or vows. 

esc ಯಿಸು aliyisu. ಎ exo 1, eto. To cause to 
be dissolved; to cause to disappear, to des- 
troy, etc. (ಲಯ Smd. Dh.; cf. ಅಬ್ಬು). 

ಅ X) alivu. 1. = ti, eto. To destroy, etc. 
ಬಸವ SIMS ಪಾಪಮ್‌ ಅಲಿ'ವುಗು (Bp. 1, 25). 

esc ವು ali-vu. 2. (Smd. 247). ಎ ಅಬಿ'ಪು2, ete. De- 
struction, etc. (Bp. 38, 59). ಸಿನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಅಬಿ'ವು ಇಲ್ಲ, 
ಅಲಾ? (3. 4, 70). See Prv. s, Tbh. ನಳ; Bh. 8, 22, 42; 
Ram. 5, 8, 46; J. 2, 5; 8, 42; 82, 84. — ಆಲಿ'ವುಬಿ'ವು. -ಉಲ' 
ವು. Destruction and preservation (J. 8, 42). 

ese ಸು alisu. 1, ಎ (ಅಚ್ಚು 8), ಆಲಿಸು 1, ಅಬಿ'ಡು, (Sto · 
1), ಅಲ'೦ಬಸು, ಅಬುಟು, ಅಯಿಸು 2, ಅಬ್ದು, ಅಬ್ಬು. To 
ruin, to destroy; to kill; to efface. ets ಹಾ 


ಕುವದು (ಪ್ರಮಾಪಣ, eto. Si. 297; My.). 
18* 


ಅಸು 


ಅಸು alisu, 9, ಎ ಅಲಸು 2, ಅಯಿಸು 1. To make 
weep or cry (0.). ಮಕ್ಕಳನ್ನು eer As (B. 3, 32). 

ec ಹು alihu. = S 2, etc. (My. rare). 

ಅಮು alu. 1. = ಅತಿ 8, Sg. To weep, to cry. P. 
p. ಅತ್ತು (C.). ಅಯಿಗು (Bp. 14, 17). ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಅಯಿವ ಲಿಂಗ 
(45,27). ಗೋಳೋ ಎನ್ನು, ಅಯಿವದು (Os, ete. Si. 13). 
ಅಯಿವ ನೀರು (ಅಶ್ರು, etc. 214). ಆಯಿನ (J. 28, 36. 38). ಆಯಿ 
ವ ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೀರ ಒರಸಿದ ಹಾಗೆ.--ಆಯಿವ ಮಕ್ಕಳ ಕೆಯ್ಲೆ ಬೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ. — eos ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನಗುವ ಗಣ್ಣ ಸನ್ನೂ ನಮ್ಬ ಬಾರ 
ದು. ಅಯಿವವನ ಎಡಕ್ಕೂ ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕ್ಕೂ ಕುಣ್ಣ ಬಾರದು 
(Prvs.). See Prv. s. %. — Sc. rep. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣು, 
ದುಃಖದಿನ್ಹ ಅತ್ತತ್ತು (B. 5, 72). 

ಅಯಿ alu. 2.— ಅಬ, ©0351. Weeping, crying. 
ಮಗುವಿಗೆ ಅಯಿ ಹುಟ್ಟಿತು or ಬನ್ನು (My.). — ಆಯಿಗೂಸು. -ಕೂ 
W. A crying or cross child (S. Mhr.). — ಅಯಿ ಸ್ರರುಕ. 
(My.). = ಅಲಿಬುರಕ. (My.). — ಅಯಿಪುರುಕ್‌ತನ. The state of 
being an ಅಯಿಪುರುಕ (My.). — ಅಬಿ ಪುರುಕಿ, A female ec 
ರುಕ್‌ (My.).— ಆಯಿಪುರುಕಿತನ. The state of being an ಆಯಿ 
ಪುರುಕಿ (My.).  ಅಲಿಮೋಬ್‌. ಎ ಆಬಿಮಾಬ್‌. 
fretful countenance (My.). 

ಅಯಿಕುಳಿ alu-kuli (Smd. 289 Mdb. MS.). An easily 
crying or fretful person. 

ಅಯಿಗು ೩1೬8೩. 1. = ಅರಸು ೨, ©. To decay, to 
rot, to spoil by being over-boiled (r., u.; R.; 
of this term the eO ಲ್‌ s. ಅಡಸಲ is formed). 

SD alugu. 2. To love. ಒಟಿಲ್ಲನ್‌ ಎನ್ದುಮ್‌, ಅಯಿ 
ಗಿದನ್‌ &, ಉಯಿಗಿದನ್‌ ಎನ್ನು ೦, ಕೂರ್ತಂ o Gmd. II; M. 
es, 10054 love; seo T. 8. ಅರಗು 1; cf. ಅಳಿಪು 1 
and 2; ಅಮ್ಮು, ಆರುಮೆ, eC e 1, eO). 

ಅಮಿಚು aluéu, = ಅಬಿ'ಸು 1, otc. (My.). 


ಅಪು &lupu. 1.— ಅಬಿ'ಪು 1, eto. To destroy, etc. 
(My; ಕೆಡಿಸು d.). ಅಬುಪಿದರೆ ಮಧುಕರನ ಮಲಿ” ಬೊಬ್ಬುಳಿಯ ವ 
ನಡೊಳಗೆ, ಏನ್‌ ಅಹುದು? (Bh. 2, 18, 14). 

S alupu. 2. ಎ c 2. Ruin, etc. (My.). 

ಅಯಿವಿಕೆ aluviké, Crying, etc. (My; ಎಲಾಪ್ಕ ಪರಿ 
ವೇದನ Bi. 58). ಕೆಯ್ಲಾಗದೆ, ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಆಯಿವಿಕೆ (398). ಆ 


ರ್ತದ್ವಸಿಯಿಂ ಕೂಡಿ c (ಆಕ್ರ ನ್ದ 480). ಸಿಟ್ಟು ಗೊಣ್ಣು ಆಯಿವಿ 
ಕೆ (69). 


ಅಯಿವು aluvu. 1.= ಅಯಿ 2. (My.). 

ಅಟುವು aluvu. 9. ಎ ಅಬಿ'ವು2. (My.; ಕೇಡು d.). 

esc alusu. 1. ಎ ಅಬಿ'ಸು 2, ete. (My.). 

ese alusu. 2, ಎ ಅಬಿ'ಸು 1, etc. (My. ). 

ಅಟುಹು ೩luhu. ಎ ಅಬಿ'ವು 2, eto. (My.). 

eu alkaja. = ಅಕ್ಕಜ 2. Envy, jealousy, indig- 
nation at the merits or happiness of another 
(vo, ಅಸೂಯೆ Kk. 48, o. r. ay w; My.; T. ಆಯಿಕ್ಕಾ 


S, envy; a lie). — eO tesi ao. N To envy, i 
grudge, etc. (S Smd. Dh.). 


ಅಲ್ಕಿಜಕಾಲರಂಿ alkaja-kara. An envious man (Riv. 1, 
35). 


A crying or 
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ಅಲ್ಲು 


ese, ಮೆ alkamé. (Smd. 248). The state of being 
decayed, dissolved, digested, etc. (ves Smd. 
I; wos, o. r. wes, ಜೀರ್ಣ Kk. 48; ಜೀರ್ಣ Sm. 60; see 


the remarks s. ಆಲಿನೆ 1). 2 indigestion (೪. 14, 19; 
Tu. ಅರ್ಕ್‌ಮೆ). 


D alkar. 1. To love (ಪ್ರೇಮ Smd. Dh; cf. ಆಮಿ 
EA P. p. GQ dor (Abh. P. 14, after 171). ಆಬ್ಕರ್ತನ್‌ 


ಎನ್ನು, ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಂ (Smd. I; Kk. 80). eC Sr ws (ಕೂರ್ತಳ್‌ 
Kk. 29; Sm. 75) 


c alkar. 2. -ಯಿ. - ಅಕ್ಕಜು, ote, Love; plea- 
sure. eco (Smd. 117). Seo Ráv. 4, 79; Grj. 1, 8; 3, 
7. 56; 4, 43. 66; wil 0% 

ಅಸು alkisu. = . To digest, etc. 


e989), alku.1. = ಅಕ್ಕು 4. To be worn out, decayed, 


digested, etc. (ಜೀರ್ಣ Smd. Dh; ef. ಅಲ್ಲು). — ಅಬ್ಟಾ 
ಡು, . = ಅಕ್ಕಾಡು. To become devoid of any residue, 
to be consumed or finished (ನಿರವತೇಷ 8md. Dh.; ಇಲ್ಲವಾ 
ದುದು Cm.). — ಶ್ರೀ ಅಬ್ವಾಡಿತು ಕುರುನಾಯಕರ we Tu 
2 64). 


alku, 2, ಎ ಅಕ್ಳು 5 
86 60 etc. 
e900 alk. 1, = ಅಕ್ಕೆ 1, VFF. 
lamenting (ರೋದನ Smd. I; 
ವೇದನ Hl.). 
00033, alké, 9. ಎ ಅಡಿಕೆ 2. Boiling, etc. See acct. 


ಅಲ್ಲು algu.— ಅಬುಸು 1. To be dissolved (ಲಯ 
Smd. Dh.); to decay, etc. (ಕ್ಷೀಣತ್ವ Smd. Dh.; cf. VA xb; 
ಅಬ್ಕು 1). 

ಅಲ್ಲಿ alu. = Sch 1, eto. (My.). 

ese, alti. = ಅರ್ಶಿ, eto. Love; a lovable, plea- 
sant object (ಪ್ರೀತಿ Smd. I; Ct. I, 35; My.; ef. ಅಚ್ಚು 4, 
ಅಯಿಗು 2). 2, pleasure (My.; ಸನ್ಫೋಷ G.). ಕೂಸಿಂಗೆ ಲಡ್ಡು 
ಗೆ ಅಬಿ) (Smd. 159). See Grj. 1, 19; 8, 7; Kk. 8; Riv. 13, 
26; J. 28, 20. 58; Dp. 4. — eO' NA. -ಪಡು. To feel love 
or desire (V. 30, aftor 35); —to become pleasurable (C. 
Bp. 6, 51). 

ety woes alti-kára. ಎ ಅರ್ಶಿಕಾಜ. 
(Bp. 1, 34). 

eta) aldu. 1. To wither, to fade. ಅಬ್ಬಿ ದನ್‌ ಎನ್ನು, 


RaR, ದನ್‌ e (Smd. I). 2, to die. ec ee ಎನ್ನು, 
ಸತ್ತ್ವ ನ್‌ avra o (Šmd. I). 


ಅಲ್ದಿ aldu. 9, = ಅದ್ದು 1, eto. To dip, etc. (Riv. 10, 
after 31; 11, 19). 
ಅಯ್ತು aldu. 8, ಎ ಅದ್ದು 
ಅಯ್ನು alvu. 1. Binig to go beyond the proper 
limit (ದಹನಾತಿಕ್ರ ಮಣ Smd. Dh.; cf. o 1). 

e alvu. 2, = Sc 2, eto., ( f). 
ಅಯ್ಸು alsu, ಎ ಅಬ್ಬಿ, ete. (My.). 


The state of being di- 


Weeping, crying, 
BAT, Gos, ಎಲಾನ, ಪರಿ 


A lover, etc. 


C9. 2, eto. P. p. of ಅಟ್‌ 2, 


S 


ಆ ೬೫. The second letter of the Alphabet (Smd. 
12. 15). 


ಆ å 2.= 10, 02. The lengthened form of e 
10, e. 9. ಬಟ್ಟಿ ಲಾ (B. 1,9), ಕೆಚ್ಚಲಾ (1, 10), nae ಪಟಾ (1, 19), 
ಕಲಾ, mace, Sema (1, 21), ಹಳ್ಳಾ (2, 4), ಅವುಗಳಾ, ಮನು 
ಪ್ಯರಾ (My.). See the Prvs. s. ಪುರಾಣ. 
e$ à. 3. — *5 11, of which it is the lengthened form, 
e.g. ಮೃಡನಾ (Smd. 142). ಗಂಗಾಮ್ಬುಧಾರಾಜಟಲಿತಜಟನಾ (142). 
ದೊರೆ ಸಸಿ ಸಿತ್ತು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲ ರಣಂ ಕುವರಾಂಕರಾಮನಾ (142). 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನ್‌ 6m ತೋಳ ದಾಳ್‌ ತೈಲಪನಾ (142). Jes, 
ಯಾ, ಕಿರಾತೆಯಾ (144). ಈದ ಪುಲಿಯಾ ವೋಲ್‌ ಇರ್ದಳ್‌ (144). 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆಂಯುಮ್‌ ಆಳ ಮೇಲೆಂಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಂಯುಂ 
ವರಿದುದು ಗಜಂ ಭುವನ್ಮೈೆಕರಾಮನಾ (146). ve o ಕಾಣಂ, ಕಿಎಯಿಂ 
diez, ಕಾಣ್ಣ es ut ಎನ್ನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದನಾ? (128) 
ನಮ್ಮಾ ಸಿ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ತರವಿದ್ದ ಮೇಲೆ (B. 4, 190). 
ಅ à.4.— 12. an indicative letter or remote prono- 
minal aljective, being a substitute for ಅದು (Smd. 169. 
204): That; those, ಆಯೆರಳೆ ಪೋದುವು, ಈ ಪುಲ್ಲೆ wha 
(163). ಆ ಮನೆ ಸಿರಿಯ ತವರ್ಮನೆ (202). ನೆನದನ್‌ ಆ ಹರ 
ಣ್ವಕನ್‌ ಅನ್ಹು ಬಿಲ್ಲ ಅನ್ನಮಂ (202). ಆ ಪೆಣ್‌ ಜಾಣೆ (109). ಬಿದಿಗೆ 
ಆ Zac C SAAS wY E$ (203). ಆ ಬೆಕ್ಕಲ್ಲ,ಈಬೆಕ್ಳು,. ಆ 
ವಾತಿಗೆ ತ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯು Suse: ಮುಣ್ಣೆ vgs ಮುಣ್ಣೇ ಗಣ್ಣ 
ಎಮ್ಬುವಮ (Prvs) ಆ datus ಈ ಲೋಕಮ್‌ (Bp. 10, 34). 
„K n (md. 202). ಆಯಿರ್ದ ಮಾಬ್ಯ (64. 128). wood 
ಎಕ್‌ ಲ್ರದಿಂ ಲೋವಂ (272). ಆವುದಕಂ, ಅಸರ್‌: ಆವೂಟಂ, ಆವೊ 
ಲೆ (66). ಆವೆಡೆ (185). — ಆಆ. rep. ಎ ಆಯಾ, etc. (My; 
B. 5, 301). — ಆ ಕಡೆ. That side or direction. ಆಕಡೆಮನೆ 
(Bp. 48, 25). es ಕಡೆಯ ಈ ಕಡೆಯ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ದಿ ಸಮ್ಪನ್ನ ದ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ (B. 4, 56). — ಆ ಕಾರಣ. Therefore. (B. 1, 
26; 3,3; 4, 181). — ಆ v eo. The same moment, instantly 
(34 b Mr. 449). ಆ ಬಗ್ಗೆ. On that account (B. 5, 113. 
303). — ಆ KOT. After that, thereafter (B. 4, 152). == 
ಆ ಮೇಗೆ. = ಆ Wes. (Bp. 45, 8). — ಆ ಮೇಲೆ. After that, 
afterward (ಮೇಲೆ smd. 210 Cm; ಮತ್ತೆ, ಪುನರರ್ಥ 395 
Cm.) See B. 2, 30; 3, 46, — ಆಯಾ. rep. ಎ vy, ಆವಾ, 
Each, all those severally, the various; every (My.). ಆ 
ಯಾ ಗುಮ್ಚುಗಳು (Si. 181). ಆಯಾ ತೊಡಿಗೆಗಳು (280). ಆಯಾ 
ದೇಶ (330) ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೂಡುತ್ತ 
ಹೋಗ ಬೇಕು (B. 4, 195). ಆ ವರೆಗೆ. Until then (C.; B. 5, 
152); so far as that. == ಆವಾ. = ಆಯಾ. (Smd. 1). — e 
ವಾಗ. -ಆಗ. At that time, then (ತದಾ, ತದಾಸೀಂ Si. 477; 
B. 3,49; 5,60). ಆವಾಗಿನ, of that time (5, 168. 171. 213). 
e— ಸಾರಿ, That turn or time (B. 4, 58). — ಆ ಹೊತ್ತು. 
That time, that day (B. 4, 198). 
ಆ 45.=©14. A final interjectional particle 
used in civil or polite narration, in agree- 
able or friendly conversation (ಗಡಾರ್ಥ Smd. 69. 
೫7), generally kind exhortation (Bp. 24, 29. 35; 
42, 8; 55, 29), and in affliction (ಖೇದ Smd. 69, 


ಅವರಾ 
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| ಈ à. 7. — ಅವ, etc. 


ಅಃ 


A 


A 


when it may take also the pluta form, e.g. 
ಹಾ, ರಾಮಾ! ಎನ್ದು, ಸೀತೆ ದಾಯ್‌ , eO v$ (68). 

ಆ 4.6,= 915. An affix denoting polite or kind 
interrogation *(C.), e.g. ಒನಿರಾ? ಹೋಗುತ್ತೀರಾ? See Bp. 
10, 8. 40; 12, 19; 40, 47. 

Which? what? e ಮನುಷ್ಯ (ಎ 
ಯಾವ-), ಆ ಹೊತ್ತು (ಎ ಯಾವು My.). Cf. ಆಗಲು 2, ಆಗಳು29, 
ಆಗಳುಂ. —— ಆ ಪೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು-ಉ 9. 
(Bp. 21, 7; 40, 55). — ಅವಗೆ. 
1, 8, 72). 

es 4.8. An abbreviation of (ಆಯ್‌ 2), ಆಯು in 
the P. p. ಆದು. 


ಆ 4.9, An abbreviation of ಆಯ್‌ 1 (ಅಗು1) in ಆದ, 
ಆದುದು; see ಆಗು 1. 

es 4.10, = S2 (2%). An abbreviation of ಆವು, 
a cow (T. ಆ, ಆನ್‌). 800 ಆಕಳ್‌. 

ಅ & 11. The initial à that is connected with 
initial på and hå (cf. e 16). See e. 9. ಆಕು1, ಆಡು 
4&5, ಆನೆ 1, Tbh. ಆರ 8, ಆರಯಿಸು, ಆರ:ತ್ತೆ, ಆರಿವಾಳ್ಕ wd 5, 
Tbh. 88 3, ಆಲೆ 6, Tbh. ಆವಿಗೆ, ಆವು 4, VAR, ಆಸು 4. 

ಆ 4.19, — ಆಸ eto. Interjection of surprise (Bp. 
44, 38; 59,12; My.) and of pain (14, 33; My.). Cf. 
Sk. ಆ 1. 

ಆ & 13. An abbreviation of ಆನು2 in its P. p. 
ಆತು. 

ಆ &. 14. Water, milk, etc. in the language of 
young children (c.). 

ಆ &. 1. An interjection of assent, pain and reminiscence. 

ಆ &. 2. From. 2, near; towards. 
till, until, as far as. 5, a little. 

eso ám. 1. 2 9&1, 262, S8 1, ನಾ1, ನಾಂ, DDE 1, ಯಾ 
ನು. The pronoun of the first person singular: 
I. (Smd. 178. 109. 262. 193. 298. 258; cf. p. 127 about 
the bindu). Declension in tho singular: ಆಂ, ಆನ್‌; Ao; 
00; ಎನಗೆ; on Scio; ಎನ್ನ, ಬನ; ಎನ್ನೊಳ್‌ (178);—in the 
plural (= S, ನಾವು: ಆಂ, ಆಮ್‌ (178. 192. 298. 262. 
268), (ಎಮ್‌ 1), ಆವು (Bh. 2, 13, 84. 36); ಎಮ್ಮಂ; ಬಮ್ಮಿಂ; 
ಎಮಗೆ; ಎಮ್ಮತ್ತಣಿಂ; ಎಮ್ಮ, ಎಮ; ಎಮ್ಮೊಳ್‌ (Sind. 178. 179. 
180. 125). According to Mdb. MS. the nom. pl. may be 
also ಆಂಗಳ್‌ (178). 

eso am. 2.=c4, Y2, eto. The lengthened form 
of ಆಂ 4, e. 9. TOIRE DORO, ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ ಅದಂ ಕೀಸುಗುಂ (Smd. 
144). 

ಆ೦ åm. An interjection of assent or recollection. 

ಆಃ âh, = ಅಸ, S12. An interjection to express 
surprise (ವಿಸ್ಮಯವಿಡಮ್ಸನ Smd. 394; My.) and sorrow 
or pain (My.). Cf. Sk. ಆಸ್‌. 


Whensoever, always 
ಬಗ್ಗೆ. What manner? (Bh. 


8,all around. 4,up 10, 


ಆಕಣ 
© 


Sle Bo a-kantha-pira. Full up to the throat (Bp. 59, 4). 


GOS ಸ-kampana. Trembling motion, trembling. == ಆಕ 
ಮ್ರನಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To begin to tremble (Grj. 4, after 120). 

N á-kampita. Shaken, trembling. 

ಆಕರ å-kara. = end 1. An accumulation, a multitude 
(Ss, ಸಮೂಹ Nn. 91). 2,a mine (o, F391). 3, a rich 
source (ಪ್ರಭೂತಪದಯೋಸಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನ 91). 
(ಗ್ರಮ 91). 5, a place (My.; ಸ್ಥಲ G.). 

doo ü-karana. Calling; challenging (ಅಥ, ಕರೆವುದು Nn. 
89; ಅಥ Mr. 535). 

ಆಕರಣೆ A-karané. Calling, inviting; challenging, a challenge. 
(Ram. 6, 5 1, 54). 

ಆಕರಿಸಣ Akarisana. = ಆಕರುಸನ. Tbh. of ಆಕರ್ಷಣ. See 
ಉಗಿ, 

ಆಕರಿಸು Akarisu. To take, to accept; to agree to; to 
order;—to challenge (ಅಂಗೀಕರಿಸು Smd. 169 Cm.; ಪೇಟ್‌ 
377 Cm.; ತೆಕ್ಟೊ ಳ್ಳು G.). See Bp. 47, 1; 52, 7; 57, 37. 

ಆಕರುಸನ Akarusana. = ಆಕರಿಸಣ. Tbh. of ಆಕರ್ಷಣ (Smd. 
336). 

S cer & &-karnana. Hearing, listening. See ಆಲಿಸು, ಕೇಳ್‌, 


ಆಕರ್ಣಾನ್ನ i-karna-anta. 
the ear. Bee ತೆಗೆನೆಐ!. 

ಆಕರ್ಣಿಸು Akarnisu. 
Ráv. 1, 135; 7, after 17). 

ಆಕರ್ಷ A-karsha. 
self, pulling, dragging, drawing or tearing off, seizing, 
drawing out of (My.; ಎಬಿಕೊಳ್ಳು G.). 2, ಇ die or dice (ನೆ 
IB ಹಾಸಂಗಿ Nn. 134; ಹಾಸಂಗಿ Mr. 492). 3, playing with 
dice, etc. (ದ್ಯೂತ ಜೂಜು 194; ಲೆತ್ತ ಪಗಡಿ ಮುನ್ತಾದವುಗಳ ಆಟ 
G.). 4, a checkered board or cloth used in playing with 
dice or for playing draughts (Poot, ಹಲಗೆ 134; ನೆತ್ತವಲಗೆ 
492; ಆಟಿದ ಮನೆಗಳುಳ್ಳ ಪಟ G.). 5, a chess-man or piece 
at draughts; a kind of die (ಶಾರಿ, ನೆತ್ತದ ಚಾರಿ 184; ಸಾರಿ 
492). 6, fascinating, temptation, seduction, the allure- 
ments of harlots (ವೈತಿಕ್ಕ ಮೋಹನ 134). 7, a bow (ಬಿಲ್ಲು 


4, ೩ village 


Unto or as far as (the limit of) 


Drawing or attracting towards one’s 


d.). 8, ಬರ ಸೆಳವ ಕೆಯ್‌ (Mr. 297). 9, ಏತ (Mr. 422,0. r. 
ial). 

ಆಕರ್ಪಕ &-karshaka. Attracting; seizing; that seizes 
(My.). 2, a loadstone, a magnet. 


ಆಕರ್ಪಣ ü-karshana. = ಆಕರ್ಷ No. 1. (ಗ್ರಹ, ಹಿಡಿವುದು Nn. 
33). Bee its Tbhs. ಆಕರಿಸಣ, ಆಕರುಸನ, and WA, WWF, 
ಬಲಿ, ಕೆಳೆ, ಸೆಳೆ, 

ಆಕರ್ಪಿ á-karshi. Attractive. Seo ಸಮಾಕರ್ಷಿ. 

ಆಕರ್ಪಿಸು àkarshisu. To attract, etc. (My.). 

N AF ü-karshé, = ಆಕರ್ಷ. See epe dr. 

ಆಕಲನ å-kalana. 
reckoning. 

ಆಕಲಿತ à-kalita. Joined, bound, connected with (ಕೂಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ Smd. 31 Cm.); counted, reckoned; seized, held. Seo 
Bp. 4, 38; 18, 41; 20, 37; 29, 18. 

Ge, -kalpa. 

ಆಕಲ್ಕ a-kalya. Sickness, disease. 

ಆಕಸ ükasa. = ಆಗಸ, cte. (Bp. 58, 60). 

ಆಕಸ್ಮಿಕ akasmika. (fr. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌). Sudden; suddenly ( 
Sind. 398; ಪವ್ವನೆ Ct. I, 33; TAS, ಕಬ್ಬಿನೆ Kk. 50; seo ಕಲ್ಪ d). 
2, instantly, that moment, 18 (ಆಕ್ಷಣ Nn. 1265 ಆ 


Binding, joining together (Bp. 5, 17); 


Ornament, decoration. 


To hear, to listen (Grj. 9, after 64; | 
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ಆಕಾಶ 


ಗಳನ್ರೆ Mr. 538). 3, causeless (ಉಾರಣಾನ್ತ 126; ಅಹೇತ್ವರ್ಥ 
538). 4, void (ವಿತೂನ್ಯ, ಇಲ್ಲದುದು 126; ಇಲ್ಲದರ್ಥ 588). 

ಆಕಳ್‌ ákal. = ಆಕಳ, ಆಕಳು. The plural of & 10: Cows, 
kine (ಗೋಸಮುದಾಯ ನ. 33; ses Bhn. 38). Qa 
COW (ಮಾಹೇಯ್ಕಿ, ಸೌರಭೇಯಿ, ಗೋ, eux, ಮಾತೃ, ಶ್ಯ Bones, 
etc. Nr.). ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ who o Soi (Nr.). 

ಆಕಳ kala. = ಆಕಳೆ, eto. A cow (8. Mhr.; B. 5, 18. 
285; ಅನಡುಹ, ಅರ್ಜುನಿ, WA G.). 

ಆಕಳ åkala. ಎ EVO. (also ಆಕಲ). — ಆಕಳಕರೆ. = ಆಕಳಗರೆ. 
(My.). == ಆಕಳಗರೆ. = uy vd. (My.). 


ಆಕಳಾಸ akalasa. Disgust (My.). 


ಆಕಳಿಕೆ akaliké, = ಆಕುಳಿಕೆ, ಆಸಳಕೆ, ಆಸುಳಿಕೆ. Vawn- 


ing, gaping (t5, 53, te ಮೃಣ Bi. 74; My.; M. ಆವಿ). ಆಕ 
VEN ಬರ BIS (B. 4, 134). ಸುತನ ಬರವಿಗೆ ಬಾಯ್ದೆ ಅವ 
ತೆಜದಿ ಪರಮಸತಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬನ್ನುದು (Bp. 3, 2). ಅಜ್ಜಗೆ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಆಕಳಿಕೆ ಕಲಿಸಿದನನ್ತೆ (Prv.). 


ಆಕಳಿಸು ükalisu, = ಆಕುಳಿಸು, ಆಸುಳಿಸು. To yawn, 
to gape (C.; B. 5, 148; Té, ಆವಲಿಂಚು, ಆವುಲಿಂಚು, T. 
ಆವಿ, ಅಂಗಾ; Tu. eon, ಆಂಗು). 


ಆಕಳು akalu.= ಆಕ, otc. (Bp. 57, 14; 60, 34. 35; B. 2, 
19; 5,18; My.; Si. 103. 818. 821. 822). ಆಕಳು ಕಪ್ಪಾದರೆ 
ಹಾಲು ಕಪ್ಪೇ? (Prv.). — ಆಕಳುಮನ್ಹೆ. A herd of cattle (My.; 
Si. 180). 
My.). 

ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸು ü-kánkshisu. 
Bp. 43, 57). 

o à-känkshé. Desire, wish (Bp. 39, 11; 43, 57; 47, 
12). 2, the significancy of a word. 3, the requiring of 
a word or period for the completion of the sense. (My.). 
4, suspicion (Mhr.; My.). 

ಆಕಾರ ü-kára. 1. The vowel ಆ (Smd. 11). 

ಆಕಾರ a-kara. 2, = ಆಗಾರ2, ಆರ2. Form, shape (ಪರಿಜು Kk. 
32). 2, an affection of the body, considered as indicative 
of mental sentiment or emotion. 3, a hint, sign, token. 
— ಆಕಾರಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To take or assume a form 
(B. 5, 12). 

ಆಕಾರಸುಪ್ಲಿ Akara-gupti. 

ಆಕಾರಸೊಡ್‌ ಗನ &kára-gópana. = ಆಕಾರಗುಪ್ತಿ. (My.). 

Adoration of an idol (ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ 


2, ೩ spacious place where cattle stand (104; 


To desire (ಬಯಸು Smd. 8 Cm.; 


Dissimulation. 


ಆಕಾರವೂಶೆ ükára-püjé. 
C.). 

ಆಕಾರ Á-kárana. Calling, inviting; challenging (ಅಥ್ಯ ಕ 
ರೆವುದು Nn. 89; , ಕರಹಂ Mr. 88). 

ಆಕಾರಸಂವರಣೆ ákára-samvarané. Dissimulation (Mr. 456). 

ಆಕಾರಿ akari. Having a form (Bp. 55, 48). 

ಆಕಾಕ A-kü&a. ಎ VER, ಆಕಾಸ, ಆಗಸ. Clearness. 2, the sky 
or almosphere (ಬಾನ್‌ Ct. I, 100; sue ಸಾರ Nn. 125, Mr. 
497, probably = No. 4). 3, a vacuity, an empty space 
(ಪೊಳ್ಳು, ಬಂದುಲು G.). 4, the ether or fifth element con- 
sidered as a subtile fluid pervading space and forming 
the vehicle of sound and life. 5, N. of a metrical foot 
(Ch.). See ಬಾನ್‌, ಮುಗಿಲ್‌; ರೋದೋಂಗಣ..-- re &. ಎತ್ತ 
ರಎಲ್ಲ, ಭೂಮಿಗಿನ್ತ ಅಗಲವಿಲ್ಲ.--ಆಕಾಶ FOR ಬೀಯಿವಾಗ್ಯೆ ಆಂ 
ಗೆಯ್‌ ಒಡ್ಡಿದರೆ & ede P (Prvs.)e ಆಕಾಶಗೂಡು. = ಆಕಾತದೀವ. 
(My.). ಆಕಾಶಬಿಲ್ಲು. The rain-bow (My.; ಇನ್ಟ್ರಾಯುಥ, ಸುರ 
ಚಾಪ, etc. Si. 30). 


ಆಕಾಶ 


ಅಕಾಶಸ್‌೦ಸೆ åkûša-gańgě. The celestial Ganges, the milky 
way (See G.; My.). 2, a cascade (My.). 

ಆಕಾಸಸರುಡಬಳ್ಳಿ àkása-garuda-ball. The creeper called 
Bryonia epigaea Rottl. (St. & Pl; T.; Té. -ಗಡ್ಡೆ; Coral- 
locarpus epigaea Hook. f., Z.). Gf. 8 ಗಡ್ಡೆ. 

STT ೩kda-g mi. 
a deity (My.). 

Seve Sez akasa-dipa. 


Going through the Ma 


A lamp hung upon a pole (C.). 
A sky-rocket (C.). 
An etherial phallus; Siva (My.; 


rede Akáéa-bána. 

SPY oK Akasa-linga. 
T.). 
'ಕಾಕವಾಣಿ Akasa-vani. 
bearen, a divine utterance (C.). 

se ákása. Tbh. of ಆಕಾಶ (Smd. 335). 

ಆರ್ಮಿ a-kirna. Scattered, spread; crowded, filled, im- 
pervious; confused ; covered, surrounded. See Smd. 889. 


ಆಕು aku. 1. ಎ ಕಾಕು. To throw, etc. (My.). 


ಆತು aku. 2. A leaf; a herb; young rice not 
yet transplanted; young sprouts of corn; 
any filament; etc. (Té; see ಅಗೆ 8). See uy ನಾಕು 

ಯ್ಯಾಕುು — ಆಕುರಾಯಿ. Filament-rubber, a file (Té.; 

Ri. ೪. 

ಅಆಕುಂಚನ 
suortening, closing up; curving, flexure; contortion. See 
FoR, Fel.  ಆಕುಂಚನಂಗೆಯ್‌. o- H. To bend, to 
make a bow (Bp. 55, 49). 

ಅಕುಂಬೆತ A-kuncita. Bent, contracted, crooked, eto. (Gri. 
5. 24). See S9 92033. 

ಆಕ: a-kula. Filled with; full, crowded; confounded, 
confused, bewildered, agitated (ತೋಕದಿನ್ದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದನ 
G.); confused in order, disordered (ಗಲಿಬಿಲಿ G.). s 

73.235 á-kulaka. Confused, disordered; perplexed, dis- 
tr esse (8.2 ctzO, ಕಳವಳ Mr. 483). 

F A-kulatva. Accumulation; perplexity, confusion, 
bewilderment. (R.). 

YF es 4-kulita. 
ವ್ಯ್ವಾಳುಲಿತ. 

ಆಕುಳಿಕೆ ákuliké. ಎ ಆಕಳಿಕೆ, ete. (My.). 

ಆಕುಳಿಸು Akulisu, e, etc. (My.). 


Intention, purpose, wish. See ಬಗೆ. 


A voice from the sky or from 


á-kuncana. Bending; contraction, shrinking, 


722 ೩k. 

7723 akati. = ಆಕೂತ. See ವ್ಯಾಕೂತಿ, 

7*3 4-krita. Brought near or together. See est , 
ನಿರಾಳ ತ. 

ಆಕ್ಟ್‌ à-kriti. Form, shape (Smd. 31). 2, the body. 3, 
tribe, species. 4, N. of a type of metres (Ch.). — ಕೃತಿ 
ಮಾಲ್‌. ತಾಳ್‌. Totake or assume a form (V. 14, after 28). 

77 z, &krishta. Drawn, pulled, attracted. (R.). 


ಆಕೆ iké. 1 That woman, she (Smd. 185; cf. 182; 
C.: Té, , ಆಮೆ, ಆಯಕ್ಕೆ, eod). 2, she, the married 
wife (S, Mhr.). ಆಕೆ, ಈಕೆ, ಊಳೆ (1860), N (202; 
Abh. P. 14, after 171). ಆತಂಗಮ್‌ ಆಕೆಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಯತಂ ಪ್ರ 
. (Smd. 136). ಆಕೆಗೆ ಕಡಿಲೆನ್ಬು ಆತಂ ನುಡಿದಂ (189). ಆ 
ಈೆಯಂ ತಿಳಿಪಿದನ್‌ $00 ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂ (167). ಬಳೆಗಳ್‌ ಘು 
v. Uo C X ಗಿಳಿ ಸೋವಾಕೆಗಳಿನ್‌ wy Two ಕೆಲವೆಡೆರೊಳ್‌ (281). 


Confounded, bewildered, agitated. Sce | 
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ಆಕ್ಷಾರಿ 


ಆಕೆಯನು ಕಣ್ಣು ಮನೆಯಾಕೆಯನು ಮಲ್‌ದರೆ ಹಾಕಿದ ಉಂಕೆ muy 
BS ಮನೆಂಯೊಳ್‌ ಇದ್ದಾಕೆ ತಾ ಕೆಡುಗು (Sp.). See the note with 
regard to its use in the S. Mhr. country s. ಅವಳ್‌, In 
classical language ಅವಳ್‌ and ಆಕೆ are used promiscuous- 
ly, see e. g. J. 4, 68; 10, 53; 28, 16. 17. 49. Cf. ಆತನು. 


ಆಕೆ ake. 2. (San ಆರ್ಕೆ of ec»), Power, valor. 


ಆಕೆವಾಳ ákó-vála. A valiant man (ಶೂರ Bhn. 6. 
o. r. ಆಕೆವಾಳ್‌). See Bh. 1, 6, 7; 7, 1,5; 8, 24, 41; J. 2, 
29. 

ಆಕೆವಾಳೆತನ Aké-válatana. 
10, 16). 

ಆಕೆವಾಳಿಕೆ &ké-válikó, ಎ ಆಕೆವಾಳತನ. (J. 4, 34). 

ಆಕ್ರನ್ನ á-kranda. Crying out, calling, Shouting. 
ing (ಆಲಿಸೋಣ Gb.). 3, sound (ಧ್ವನಿ Cb). 4, war, 
5, violence (ಬಲಾತ್ವಾ ರ Cb. ) 6, ೩ friend (ಮಿತ್ರ Cb. ). 
kinsman (ಬನ್ನು Cb. ). 8, a king (ಅರಸುಲಿಸಿ. ). 
checks or restrains (ಪ್ರತಿಬನ್ಹ ಮಾಡುವವ Cb.). 

eS, 2A ನ &-krandana. 
My). 

SIAE A-krandita. 
tation. (My.). 

ಆಕ್ರನಿಸು Akrandisu. 

ಆಕ್ರಮಣ A-kramana. Stepping near to or upon; rising, 
ascending. 2, lying heavily on, pressing. 3, attacking, 
marching against, invading. 4, seizing, grasping. (My.). 
5, overpowering. 6, going over or beyond. See ಒತ್ತು. 

ಆಕ್ರಮಣಧ್ಹನಿ Akramana-dhvani. 
Bee dd F. 

ಆಕ್ರಮಣಾಕರ್ಪಣ Akramana-Akarshana. Pulling towards 
one's self forcibly. See «C5. 

ಆಕ್ರೆಮಣಾಲಾಪ Rkramana-álápa. 
wos, 

ಆಕ್ರಮಿಸು akramisu. To rise, to become excessive, to per- 
vade (Bp. 16, 14; 37, 21; 53, 37). 2, to seize, to grasp 
(My. ವಶ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 6.). ಆಕ್ರಮಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (Ge N, 
ಆಸ್ಪಿತ 8118.). ಆಕ್ರಮಿಸಿ Mono ದು (ಸಲಣ್ಣು ಗೊಣ್ಣು ದು Kk. 88). 
See B. 4, 127; J. 9, 14. 

ಆಕ್ರಮಿಸುವಿಕೆ ükramisuviké. Seizing, overpowering; ruling 
(Si. 296; ess d 438). 

ಆಕ್ರಮ್ಯೇ á-kramya. To be ascended, attacked, overcome, 
or seized. (R.). 

ಆಕ್ರಾನ್ಮ ü-krünta. Come near or upon. 2, laid hold of, 
obtained, possessed, holding, having (ಆಕ್ರಮಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
Hlá.; % U, ಕೆಯ್ಕೊಳುಹಂ Mr. 459; Ch. v. 18). s, 41 
4, surpassed ote 0೬೧1೪ subjected (ವಶವಾದ G.). 
Bp. 22, 50; 28, 45; 57, 77; ಮನ್ಹಾಕ್ರಾನ್ತ್ನ. 

ಆಕ್ರೀಡ á-krida. (ಆಕ್ರೀಡೆ). Sport. 

ಆಕ್ರೋಕ &-% 768೩, Calling aloud, vooiferation. 2, reviling, 
scolding, abusing; imprecation. 

ಆಕ್ರೋಕೆಧಿನಿ Akrésa-dhvani. A vociferous or scolding 
sound. See ಕೊರಲ್ಲು „eco, ಪುಯಲ್ಲು. 

ಆಕ್ರ ಕನ Adi Abuse; impr italian. 

Mic &-kshárané, Abuse; calumnious accusation, de- 
famation. 

Sar, og A-kshárita. Calumniated. 


Valiantness (Bh. 1 


, 


2, weep- 
battle. 

7, a 
9, one who 
Lamentation; weeping (Bp. 15, 21. 


Roaring; invoked; a roar; lamen- 


To roar, to lament, to weep (My.). 


An assaulting voice. 


Assaulting speech. See 


See 


2, a royal garden. 


— 

v$ 3, 

ಆಕಿ Z, A-kshipta. Cast, thrown;—reviled, abused; — ridi- 
cule, irony (J. 9, 9). 

೮ಕ್ಸೇಪ a-kshépa. Throwing; tossing; trembling; convul- 
Sion, palpitation; etc. 2, abuse, taunt, curse (Smd. 69; 
ಶಾಪ, etc., wody ಳ್‌ Mr. 88), reproach, reproof (My). 3, 
irony (KAvy. III, 3, B, 61. 92 seq.). 4, objection. 5, doubt. 
— ಆಕ್ಷೆ (ಪ ಮಾಡು. To taunt, etc. (B. 4, 127). 

Ses å-kshêpaka. Blaming, censuring, 
irony (Smd. 69. 396). 2, disease, sickness. 
spasm. 

YF exe A-kehépana. = ಆಕ್ಷೇಪ. (My.; ಸಮುಚ್ಚಯ Smd. 804 
Cm.). 

ಆಕ್ಸೇಪಿಸು Akshépisu. 
(Bp. 55, 29; Si. 56). 

ಆಕ್ಲೋಟ ükshóta. = ಅಕ್ಟೊ , etc. ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 880 38882 e Uu 
ಗನಿಯಲ್ಲಿ edo eM, ಕನ್ನರಾಲ 283 KM “gta ovo ano, 
(Nr.). 'ಅಕ್ಟೋಟಿ, ete. ed ರೆ ಬೆಟ್ಟ ದ ಗೋನುಮರ, ಚಿಟಿ J Rare 
ಮರ (Si. 127). 

OF x eds Akshédana. Hunting. 

Fa, eg &á-kshóbha, Emotion (J. 84, 16). 

ಆಖಣ್ಣಲ A-khandala. Breaking, destroying. 2, Indra. 

ed akhari. The end (My.; Mhr., H. eee). ತಿಂಗಳಿನ ಆ 
ಖರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (My.). 

ಆಖರು ükharu. ಎ ಆಖೈರು. 
(R., Br.; Mhr., H. ec). 

ಆಖಾತ a-khata. A natural pond. 

ಆಖು ükhu. A ral, a mouse. 

ox ükhu-ga. Riding on a rat: Ganéáa. (R.). 

anos ákhu-dvisha. & cat (ಬೆಕ್ಕು 
Mr. 163). 

ಆಅಖುಭುಜ Akhu-bhuj. -ಕ್‌. 

ಆಖುರಥೆ äkhu-ratha. 
Ganésa. Cf. ಇಲಿದೇರ. 

ಆಖುವಾಹನ ükhu-vühana.-— ಆಖುರಥ. (R.). 

ಆಖೇಟ A-khdta. Chase, hunting. 2, terror, fright. 

ಆಬೇಟಕೆ &ü-khétaka. Chase, hunting. 

ಆಖ್ದೆರು ükhairu. = ಆಖರು. (My.). 

ಆಖ್ಯ fi-khya. Named, called ($m. 6. 16). 
making known, explaining (ವಿವರಣ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ Mr. 251). 
8, Tbh. of ಆಖ್ಯೆ (My.). 

ಆಖ್ಯಾತ ೩-೩1 7೩೬೩. Counted; recited; said, reported; made 
known; famous; inflected, conjugated. 2,a verb (Smd. 
6. 246. 253 seq.; Kavy. I, 1a, 6; I, 5, 1 seq.). 

ಆಖ್ಯಾತಕ A-khbyAtaka. That relates to verbs (Smd. 245). 

ಆಖ್ಯಾತಪದ ákhyáta-pada. An inflected verb (Smd. 47). 


reviling; 
3, convulsion, 


To revile, to abuse, to reproach 


Last, final; the end; at last 


The rat’s enemy: 


A mouse-eater: a cal. 


Having a rat for his vehicle: 


2, informing, 


ಖಾಂಶಮಾರ್ಸ  ükhyáta-márga. 
(Smd. 254). 

ಆಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿ ükhyáta-vibhakti. An affix of conjugation 
(Smd. 47. 61. 63. 257; Kávy. I, 5, 44-46). 

98s á-khyáti. Telling, communication, publication 
(sve ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, yò); fame; name, appellation. 

ಆಖ್ಯಾತಿಸು fikhyiitisu. To inae known, to announce (J. 
29, 40). 

ಆಖಾಂನ ü-khyána. Saying, declaring. 2,a tale, a legend. 
8, a word, a term (Nn. 15. 25. 28. 61. 73). 


Conjugational course 
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ಆಗಮ 


ಆಖಾಂಯಕ A-khyfyaka. 
later. (My.). 

ಆಖ್ಯಾಂಖಕೆ fi-khyAyiké. 4 tale, a legend. 

928 á-khyé. 
(My.). 

e © a-khyéya. To be told or related; fit or proper 
to be said (Kávy. III, 3, B, 166). 

ಆಗ aga. 1. — ಆಗೆ, d. v. (S. Mhr.). 


ಆಗ à1-ga2. 2. That time; at that time, then 
(ತದಾ, ತದಾಸೀಂ Si. 477; cf. ಈಗ; see Bp. 5,53; 10, 88; 
35, 56; 46, 23; J. 22, 3; 30, 24; 31, 30). ನಡೆ ತಪ್ಪಾಗ (Bp. 
26,6). ಭೋಗಿಸುವಾಗ (48, 22). ಕಣ್ಣಾಗ (Si. 388). Genitive 
ಆಗಿನ, of that time (C.; Bp. 60, 25; B. 4, 208). Ablative 
SAN, from that time (My.; B. 5, 185), BARA (C.); BAD 
Se, from that very time (B. 5, 52). Cf. ಆವಾಗ, ಈವಾಗ, — 
ಆಗಾಗ. -ಆಗ. rep. From time to time, occasionally; re- 
peatedly. (Bp. 15, 14). — ಆಗಾಗ್ಗೆ. -ಆಗ್ಲೆ. = ಆಗಾಗ. (My.; 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ G.). See B. 1, 14. 21; 3, 53; 4, 49). — ಆಗಾಗ್ಯೆ. 
-ಆಗ್ಯೆ. = ಆಗಾಗ್ಗೆ. (ಅಡಿಗಡಿಗೆ, ತೇನತೇನ, ಮುಹುಃ G.; My). 
See B. 5,28; Si. 234. 359. — YADA Ae ಆಗಿನ್ದ ಆಗ್ಗೆ. =v 
ಗಾಗ. (B. 4, 126. 148; My). — enga ri. YAN ಆಗ್ಯೆ. 2 
Aga A. (B. 5, 99; My.). 

ಆಗ್‌ ಕಣ. = ಆಗಸ್‌, ಆಗಕ್ಕೆ ಭೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). — ಆಗಭೋಗ. 
Sinful pleasure (Dp. 65, 4; My.). ಆಗಭೋಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಂಗ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ (Prv.). 

ಆಗಡ ágada. Sport, jesting, fun, mockery, 
jeering, insult, wantonness (Té., R.; T. ಆಗಡಿಯ). 


esns agada-kara. A scoffer, a plaguy 
teaser (Té. ಆಗದಗಾಡು; R.). 


ಆಗಡಿಗತನ agadigatana. Insulting or offending 
behaviour (Rám. 4, 6, ?9). 

ಆಗಡು Ad-gadui. ಎ ಆಗಲೆ, nei, GAP, ಆಸಳು!. 
That time; at that time, then (ಕಾಲಭೇದ Smd. 
400; Tu. ಕ್‌ AE cf. ಈಗಡು). enas, ಆಗಡಿಂಗೆ (401). — 
ena. - 3. At that very time (ಆಗಳೆ Ct. II, 71). 

PAS ü-gata. Come, arrived; occurred, happened; re- 
ceived, obtained; living or residing in. See ಅಭ್ಯಾಗತ, ete. 

R &-gati. Arrival, coming; income (My.); return; 
origin; accident, chance. 

CASO, &-gantu. Coming, arriving. 
guest (ಅತಿಥಿ, etc., wa wo Mr. 238). 
cidental, accidental. 

ಆಗನ್ನುಕ A-gantuka. = ಆಗನ್ನು. (Kávy. III, 3, B, 57; My.). 

ಆಗಮ á-gama. Coming near; arrival; approach. 2, u 
traditional doctrine or precept; a sastra, a work on 
sacred science (also prosody, Ch.; see Bp. 24, 25; 51, 9; 
54,28; Kavy. II, 2, B, 24). 3, a tantra or any work in- 
culcating the worship of Siva and Sakti. 4, an affix: 
a grammatical augment (Smd. 91. 116. 132. 135. 136. 
152. 195. 209. 227. 259; Kavy. I, 2, 14-16. 20-22. 28-30; 
I, 8, 49-52. 64-68; I, 4, 19-21; 1, 5, 13-16). 5, knowledge, 
science, intelligence. 
written testimony. 

N ágama-jua. 
(Bp. 55, 33). 


A teller, an announcer or re- 


An appellation, a name (Smad. 23); —fame 


2, an arrival, a 
8, adventitious, in- 


6,a legal title, a voucher or 


A man who knows the Sästras 


ete 


Ta at 
4 " Vu : 
ಹಾ om a ——— — 


ಆಗಮ 


IKa Agama-ati. The series or aggregate of the züstras 
(u$, ಆಗಮಗಳು Nn. 79). 


ಮನ &-gamana. 


Coming, approaching, arriving. 
be ಬರ್‌. 
NNO àgama-vida. = ಆಗಮಜ್ಞ. Feminine ಆಗಮವಿದೆ 
(Grj. 8, 14). 


be Agama-Amnadya. 
(f). 

f ägamika. A man who has studied the sästras 
(p.35, 17). See ಶಠಾಗಮುಕ. 2, the officiating Bráhmana 
of atemple (My.). 

r É-gamisu. 


dend agamika. = ಆಗಮಿಕ, (Bp. 56, 35; 57, 2). 


The sästras and védas 


To come, to arrive (My.). 


OXJ iara. 1. Tbh. of ಆಕರ (Smd. 337) Sce Bp. 31, 
11 40,69. 
ಈ igara. 2. Tbh. of ಆಗಾರ 1. A dwelling, an abode, 


uu asylum (ಇತ್ತೆ, ಹಕ್ಕೆ, etc., ಆಶ್ರಯ Kk. 64). 2, a place 
(Ay. RU G.; Mhr.; J. 3, 2). 3, a garden (My.; G.; Mhr.). 
„en (Nn. 37). 5, a saltpan (Sd., Mhr., Mg.). 

ಉರ್ಫ l. gerbha. From the womb. (My.) 


ONG ugal. = SAS, ete. That time; at that 
time, then (Bp. 28, 36; 38, 75). Cf. ಈಗಲ್‌. ಆಗಲುಂ. 
Kol. Also then (Bp. 60, 45); already then. 

೪1೮೪ರ à-gala-püra. Full up to the throat (Bp. 59, 49). 


ಅಗಲು ೬-೩10. 1. ಎ XG, oto. (Bp. 58, 61; B. 4, 91. 
179. 180. 181). — ende. 2. At that very time (B. 1, 
152,44; 4,96. 136). 
ಆಗಲು ir-gal-u9. 9, ಎ ಆಸಳು2, ಆಸಳುಂ, 
(Bp. 18, 55; 26, 51). 
SF Agas, = ಆಗ. 


Always 


Transgression, offence, sin. 

RX Aga. = ಆಕಸ್ಯ ಆಕಾಸ. Tbh, of ಆಕಾಶ (Smd. 335. 337. 
439. 176; In. 34. 42. 49; Kk. 12; Bhn. 47; ತಾರಗೆವಟ್ಟೆ 
Énd. II; Kk. 88; ಅಮ್ಬರ £t. II, 83; Sm. 14; ನಭ Nn. 40). 
= ಆಗಸದ non. = ಆಕಾತಗಂಗೆ, (Bp. 41, 21). — ಆಗಸವಕ್ಕಿ. 

ಕ್ಕೆ. (ಕಂಜರೀಟ 58.) — ಆಗಸವಟ್ಟಿ N. nmm One 1 


at is the sky: a sura (Sm. jun -ಮಣಿ. The 
gem: the sun (Sm. 14). 


ಆಗಳ್‌ &-gale, ಎ ಆಸಡು, ete. That time, at that 
time, then (ಕಾಲಾರ್ಥ Smd. 400; ತದಾ, ತದಾನೀಂ Nr.) ಆಗ 


e, ಆಗಳಿಂಗೆ (Smd. 401) wow tee ಎನ್ನು, ಕೋಲ” ಕೂಗಿದು 
ಫ n (19. 68). ಆಗಳಿನ ಕಜ್ಜಂ (134; seo 8. ಬಯ್‌ 3). ಆಗ 
v3. SR. 


Then even thus, i. e. then without any delay; 

instantly: suddenly; immediately; quite lately (ಸದ್ಯಸ್‌, 
ಸವಡಿ ತತ್ತ AR Nr.; ಆಕಸ್ಮಿಕ Mr. 538). eros ದೊರ ಕೊನ್ಬು 
Sax (ಸಾನ 2 * Nr.). Unoa 30% (xed i" Mr. 72). 
unes ez Ste (S n ಸದ್ಯ 8 ಫಲಂ HIA. ಆಗಳನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದಕಮಿ(ತರ್ಣಕ Nr.). ‘Bee Bp. 15 56; 60, 25. — ಆಗಳು. ae 
% Alto then; already then (Bp. 46, 58). — ಆಗಳೆ. 3. 
At that Very time (end Gt, II, 71); that vory time. ಆ 
* ತಾಲ (ತತ್ಕಾಲ 32:3 ॥14.). Sec Bp. 9, 25; 14, 5; 
45. Th J. 6, 8. 

ಆಗಳಿಕೆ ágaliké, = PFO, ote. (My.). 


ಆಗಳು ಕ2]22, 1. OR, eto. 


That time (Bp. 
3$, 20). 
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ಆಗಳು à7-galz-uo. 9, ಎ ಆಗಲು», ote. 
42, 25; 60, 51). 

ಆಗಳುಂ &7-gal2-umi. = ಆಗಳು 2, eto. 
4, 61; 14, 29; 26, 47; 50, 75). 

ಆಗಾಗ ágága. ಆಗಾಗ್ಗೆ. Ng. Boo s, ಆಗ. 


ಆಸಾತ್ಕ AgAtya. Pretence of a or injury, threatening 
to commit suicide (My.; Té. ಆಕಾತ್ಯ, ಆಗಾತ್ಯ, ಆಗಾಯಿತ್ತು, 
ಆಗಯಿತ್ಯ , ಆಘಾತ್ಯ, ಓಗಾತ್ಕ, ! ಬಗಾಯಿತ್ಯ; Té. io: ಮಾಜ 


es N 1380೫. b baseness, villainy, 
eto.). 


ಆಗಾತ್ಯುಗಾಅ agatya-gira. A man who uses ügütya. ಆಗಾ 
ತ್ಯಗಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಗಾಅ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). 
ಆಗಾಧ fgádha.-— ಆಗಾಧ. (My.). 


Always (np. 


Always (Bp. 


ಆಸಗಾಧಹಲ ügádha-jala. = ಅಗಾಧಜಲ. (ಮಡು Nr.). 
ಆಗಾಮಿ Á-gümi. 
eu Baer. 
ಆಗಾಮಿಕ ü-gümika. Relating to the future. 
ಆಗಾರ ügára. 1. = ಆಗರ 2, ಆಗ್ರ, ಆರ 1. 
(ಮನೆ Nn. 62). 2, ೩ place (3 o G.). 
ಆಗಾರ ágüra. 2. = ಆರ 2. Tbh. of ಆಕಾರ 2. Seo ಚಿತ್ತಾಗಾರ. 


ಆಗಿಸು agisu. To cause to become, to bring 
about, to perform, etc. (Riv. 1, 28; J. 2, 56; C.). 
ಅತಿನಿರ್ಮಲತೆಯನ್‌ ಈ ಮಲಿನತೆಯಾನ್ತ ಪಯೋದಮೂಲೆಗೆ ಆಗಿನ 
ತರದಂ (Rav. 6, 8). 

ಆಗು águ. 1, ಎ 2, ಅಸು, To become manifest: 
to come into being or existence (ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 


Smd. Dh; T., M, Ta). 2, to take place, to come 
about or to pass, to happen; to be made. 
3, to grow. 4, to happen to; to accrue to; 
to fall to the share of. 65, to become; to 
prove to be. 6, to be going to—. 7, to be 
(see espec. also the use of ಅಸ್ಪ and ಅಹ). 8, to be 
effected or donc; to be finished: to elapse, 
to go. 9, to find room for entering: to enter; 
to come under. 10, to be comely, suitable 
or fit; to agree; to be used. 11, to be prac- 
ticable; to be possible. 12, to be related. 


Relative participles of the present ಅಪ, ಅಸ S, ಅಹ, 
ಆಗುವ, Relative participle of the past ed (Smd. 
289; see 9, ಆನ 1). Regular old 3rd person nouter 
sing. of the present ಆದಪುದು (Bp. 45, 4; J. 28, 48); ಆದ 
ಹುದು e.g. Bp. 56, 81; ಆದುಹುದು (in Nr.). 8rd pers. mas- 
culine sing. of the imperfect ಆದಂ (Smd. 289); 3rd perss. 
neuter sing. of the same ಆದುದು (289; Bp. 48, 72), ಆದತ್ತು 
(226; Bp. 43, 78), ಆಯ್ತು (289; Bp. 41, 71), ಆಯಿತ್ತು (226 
Cm.; 249 Cm.; Bp. 9, 16; 11, 42; 43, 71; 47, 60; 55, 44), 
ಆಯಿತು (Bp. 2, 24; 17, 4; 49, 27; B. 2, 24; 3, 100; C). 
ಆದೀತು (B. 2, 89; Si. 469. 470). As to the old future 
soo BY 6, SPY o, ಅಪ್ಪ, ಅಹ; and as to the old 3rd p. of 
the imperativo see ed, 3. — ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಎಪ್ರನು dd Kodo 

ತ್ತಿರಲು ನೇಸಮಿ ಅಸ್ತಮಯಮ್‌ ಆದುಹುದು, ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಬಾ ಸ್ಸ್‌ 
ಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇಸಜು ಉದಯಮ್‌ ಆದುಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬರು 
ತಜುವಾಯಿನ ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತನು ಅಭ್ಯುದಿತನು ಇನಿಸುಗು (Nr.). 

19 


Coming; about to come, future. See s. 


A house, a dwelling 


ಆಗು 


ತನ್ನನ್ನು ಎತಕ್ಕೆ ತಿನ್ನದೆ ಆಯ್ತು (Bp. 48, 13). ಇವಳ್ಳೆ ವರನ್‌ ಆಗ 
ಬೇಕು (J. 29, 80). ಹ್ರಸ್ತಮ್‌ ಆದ o t (Smd. 27). ಯಮ 
ಕವ್ಯವಹೃ ತಿಗೆ ಆಗವು (27). ಏನಾಯಿತು? (84). ಆದಲ್ಲಿ (93). 
ಆ ven , ಈ ಕಬ್ಬ ಮ್‌ ಆಯ್ತು (159). ಆದವಿಷ್ಟು (90. 201). 
ಈ ಕಎಗಳ್‌ ಆವಿಯಾದ ಮತ್ತಂ Bom, oF ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಉವದಾಹರ 
ಣಂಗಳ್‌ (8). ಮೊಬಿಗು ವೊದಲಾದ ಪಲ 303 ಧ್ವನಿಗಳ್‌ (26). ಮ 
ನಂ ಸಂಚಲಮ್‌ ಆದುವು (168). ವಿರಿಯವು ದಿವಸಂಗಳ್‌ ಆದುವು 
(119). ಆದುದಿಲ್ಲ (290). ಪೋಲಿಸುವೆಡೆಗೆ ಆದುವು (251). ಕಥೆ 
ಗಳ್‌ ಆದವು? (Bp. 18, 108: are the tales finished ?). ಊಟ 
ಆಯಿತು (C.). ಮೆಯ್‌ ನೆಜಕಿಯಲ್‌ ಆದವಳು (xà? Hlá., Nr.). 
ಹತ್ತಿಯಿನ್ನ ಆದ ಸೀರೆ (Ff , etc. Hla.). ಸಮಾಸ WITIR 
ಹಲವು ಪದಂಗಳು (BAY Hlà.). ಅವನಿನ್ನೆ ಆದ ಇಸಿತು ವೃತ್ತಾನ್ತ 
ವನ್‌ US'S (Bp. 28, 17). ಆಗದು, ಅಯ್ಯೋ, ತಮ್ಮ ಕೆಯ್ಯಲಿ! 
(46,23). ಅದು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ (S. Mhr.). ಕರಿಯ 
vod ಒಳಗಾದನೊ? (Rev. 13,103). ueni ಒಳಗೆ 
ಆಯ್ತು (Bh. 2, 18, 13). ಆದಷ್ಟು ಆಯಿತು, ಬಜಡೆಮ್ಮೇ ಹಾಲು. 
ಆಗೋದು ಹೋಗೋದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ, ಹೂಡೋದು ಬಿತ್ತೋದು ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ. — ಮಾಧವರಾಯನ ಪೂಜೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಊ 
ದುವ ಶಂಖಾ ಊದಿ ಬಿಡು! -- ಆಗೋ ಪೂಜೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿ! ಊದೋ 
ಶಂಖಾ ಊದಿ ಬಿಡುವ! (Prvs.) ಮದಿವಾದೆನು (Dp. 4). ಅವನು 
ನನಗೆ ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, he is in no way related to me 
(C). ಶತ್ರುವಿನ BAS ಕ್ಷೀಣವಾಗಲ್‌ ಪಟ್ಟನ್ನಾದು (ತ, ete. 
Dhw.) wo? ಆಗಲ್‌ zou (ಬುದ್ಧ Si. 883). ಇಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಲಾದ ಮನೆ (ಪ್ರಾಸಾದ Mr. 192). DAR ಮತ್ತೂ shiny. ಆಗು 
ತ್ತವೆ? (B. 1, 1). ಈ ಊರಿಗೆ ದೊರೆಗಳು" ಬನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಆಯಿ 
ತು? (1, 7). ಇನ್ನಾ ಹಣ್ಣು ಹಮ್ಬ್ಚಲಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಕೂತು ತಿನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ (1, 8). ಬೆಳಗಾಂವೀ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ, . ಉತ್ಪೃ 
8 ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ (2, 52). ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ದ್ರವ್ಯವಾಯಿತು (C.). ಒನ್ನು ತಿಂಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅದು ಒನ್ನು ದಿವಸಂ (Mr. 71). ತುರಗವರ್ಣಂ ಬಿಳಿಯದು ಆಗೆ 
ಕರ್ಕಮ್‌ ಆದು ಅಕ್ಕು (Mr. 275). ನಮ್ಮಿನ್ನ ಆಗದು (B. 3,2). 
ಆದದ್ದು ಆಯಿತು, what is done 18 done (B. 3, 100). ಆಗ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to become (B. 5, 89); to allow 
to happen to (5,260). — ಆಗದ. ಆಗದ (not coming about) 
ಹೋಗದ ಬದುಕಿಗೆ ರಾಗಿ (a desirer) ಯಾಕೆ?-- ಆಗದ (impossi- 
ble) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತೆ ಪಟ್ಟರೆ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ (Prvs.). 
ಆಗದವನು, a Gia inimical man (C.; Bp. 60, 10). 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಗದವನ್ನು a man incompetent for work (C.) .— 
ಆಗದು is often used in the sense of: 
per, it is forbidden (ನಿಷೇಧ Nr.). 


it is unfit, it is impro- 
ಪೊನ್ನ ee. ಳಮ್‌ ಎನ್ನು, 


ಇನ್ನು X odo ಕೆಡಿಸಲ್‌ ಆಗದು (Smd. 75). ET LU 
ಆಗೆ” AA ove ಮಾಡಲ್‌ ಆಗದು (76). ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳನ್‌ 


ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಂ ಮಾಡಲ್‌ ಆಗದು (98). ಆದು 
ಮ್‌ ಆಗದು (296). ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯತಿ ಆಗಲ್‌ ಆಗದು (Hlà.). 
ಹಗೆಯ ಹೆಣ್ಣಳನರಮನೆಗಳೊಳು ಪೊಗಿಸಲ್‌ ಆಗದು (Bh. 1, 8, 
35). See Bp. 3, 72. 79. 84; 9, 9; 10, 4; 11, 5; 14, 8; 28, 
29; 28, 39; 37, 13; 43, 52; 44, 64; 50, 22; etc.; 60, 88. — 
ಆಗಲಿ. May (he, she, it, they) become or be, ete.; be 
it (so), very well! (ಮತ Nr.). ಆಗಲಿ! (Bp. 11, 28; 22, 38; 
31,11; 50,40). ಚನ್ನ ಹಾಸನ್‌ ಎನ್ನು, ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಈತಂಗೆ ಹೆಸರ್‌ 
ಆಗಲಿ! (J. 28, 60). we Bo ತಾನ್‌ ಆದಡೆ ಆಗಲಿ! ಖುಲ್ಲಬೇಡ 
ನನ್‌ ಆವ 35200 ಕೊಲ್ಲದೆ ಎನ್ನು ಇಹೆಂ? (Bp. 18, 37; cf. v. 44). 
ಆದದ್ದು ಆಗಲಿ! (B. 4, 63). The repetition of ಆಗಲಿ is used 


to express: whether—or, cither—or. ಯುದ್ದ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಣ್ಬಪದ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಾಗಲಿ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳದ 'ಮೇಲ್ವಡೆಯಾಗಲಿ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಹಿನ್ಹುಗಡೆಯಾಗಲಿ ಕಟ್ಟರುವ ಮನೆ (ಅಟ್ಟ Bi. 110). 
ಮರಗಳ ಹೊದಖುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಹಾಟಿಗೋಡೆಯ ಬಿರುಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ (B. 2, 2). ಅಂಗಳದಲಾ ಗಲಿ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಾಗಲಿ 
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ಹೊಲಸು ಇರಗೊಡ ಬಾರದು (4,25). ನೆಣ್ಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಣ್ಣು ಆಗಲಿ ಹಿರಿಯರ rio écho ಆಗಲಿ ಉದರಸಿರ್ವಾಹ ಸಾಗಿ 
ಸುವರು (4, 194). ಮನುಪ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ ಕಮಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನುಂಗುವವು 
(2, 21). — ಆಗಲಾಗಲಿ. rep. ಆಗಲಿ-. (Bp. 24, 17). — ಆಗಲಾ 
ಗು. ಆಗಲ (i. e. ಆಗಲ್ವೆ) ಆಗು. (Bp. 56, 31; 61, 13). — ಆಗ 
Seco, es- 03-25 R02. It is indeed to be, it must be 
(Bp. 24, 7). — ಆಗಾಗು. rep. ಪರದೇಶದ ಜನರ ಪ್ರವೇಶವುಈದೇ 
ತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದ ಆದ ಹಾಗೆ (B. 4, 114). ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಾಗುತ್ತಾ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ (5, 57). — ಆಗಿ. Having become: 
A few 
peculiarities with regard to this participle are 1, it is 


having happened, being finished or done, etc. 


used where a state or quality is to be expressed (in- 
stead of the simple is; cf. the use of ಅಸ್ಪ, ಅಹ and ಆದ), 
e. 9. ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷೆ ಕೊಳ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾ ಣಂಗಳಾ dae Uni 
ಆಗಿ ಒಳವು (Smd. 23; cf. sitra 15). ಶೂದ್ರಿಕನೃ ಪತಿ ಸುಖಾಸೀ 
ನನ್‌ ಆಗಿರ್ದನ್‌ ಆಗಳ್‌ (297) ಶೂದ್ರನು E ಆಗಿರ್ಪನು 
(la.). ನಸುಗೆಮ್ರಾಗಿರ್ದುದು "nm 938399, 32 (H1å.). ಲೇ 
ಸಾಗಿರ್ಪುದು (X93 X, etc. Hlá.). SUE ode ಮುಗ್ದೆ ಯುಮ್‌ 
ಆಗಿರ್ಪವಳು (DIA Hlä.). ಮುನ್ನೆ ಇದ್ದ ಕಾಡು ಎಲ್ಲಂ ನಾಡಾಗಿ 
ಇರ್ದುದು (ತೆ. 29, 32). ನಮ್ಮಿರ್ವರೊಳ್‌ ಗುಪ್ತಮ್‌ ಆಗಿರಲಿ! (29, 
39). ಆತಗೆ ನಾರಿಯಾಗಿ ಇಹಳ್‌ ಒಬ್ಬ ಮಾನಿನಿ, ಮೋಹಿಸೀದೇಎ 
(211. 3, 7). ಅವಳ್ಗಿ AA do ಮಸ್ತಿ ಸುತೆ ಎಷಯೆ ಸಖಿಯಾಗಿ ಇ 
ರ್ಪಳ್‌ (ಟೆ. 30, 1). ಆಭರಣವಾಗಿರುವ ಭಂಗಾರ (ಶೃಂಗೀಕನಕ Si. 
331). ಬಹಕ ಅುಳಕವಾಗಿರುವಮು (ಅತಿರಿಕ್ತ 878). It is also 
classical and idiomatic to dispense with both ಆಗು and ಇ 
ರು in such cases, if suitable (examine e. g. some of the 
instances s. ಅವ and ಅವಳ್‌). Inthe 8. Mhr. country and 
My. (also Bp. 29, 28), however, there occur forms like 
the following: 33 33 (B. 2, 29), ಸವಿ ಇರುತ್ತದೆ (2, 82), ಸುಳ್ಳ 
DT? 8 (2, 34), ಹಗೆಗಳಿದ್ದವರು (2, 36), ಬಡವನಿದ್ದಾನೆ (2, 88), ಎತ್ತ 
ರಇರುತ್ತದೆ (2, 41; p. 26 ಉದ್ದವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ), ಸೂಕ್ಷ್ಮಇರುವದದಿ'ಂ 
ದ (2, 48), ತಕ್ಕದಿದ್ದರೆ (3, 5), ಬಣ್ಣದವು ಇರುತ್ತವೆ(8, 16), ಕಪ್ಪ ಇರು 
ವವಲು'ನ್ಹ (3, 24), ಉಪವಾಸವರುತ್ತವೆ (3, 40; see s. ಉಪವಾಸ) ಗಟ್ಟಿ 
Ban's (3, 55), ete. eto. 2, it is used to form adverbs 
(in which case it may originally have been ಆಗೆ, 80 thal 
tt becomes; cf. ಅಗೆ 4; T. ಆಗ), e.g. ಚಿಕ್ಕಣಮೂಾಗಿ ಮಾಡಿದಂ, 
ಸಣ್ಣಮಾಗಿ ತುಬಿ'ದಂ (Smd. I). ATIBA ಸ್ನೇಹ ಮೂಬ್ಬಿವನು 
(ನೀಲೀರಾಗ Hlü.) ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ನುಡಿಯಲ್‌ ಆಐ'ಯದಾತ (ಲೋಹ 
ಲ, etc. Hlà.)) ಹಿರಿದಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು (ಸಪತ್ರಾಕರಣ Hlà.). 
ಎರಡಾಗಿ (Bp. 42, 4). ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (ದಲ್‌ Smd. 24 Cm). 8 
ನ್ನಾಗಿ (ಆಸ್ಚೆ 26 Cm.; dess 81 Cm.). ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ (ಮೊಕ್ಕಳಂ 
168 Cm.; ಕೆನ್ನಂ 295 Cm.) ಲೇಸಾಗಿ (ಸಂ 161 Cm.). ಮೃ 
ದುವಾಗಿ (Bp. 21, 10). ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ, ಸಲುವಾಗಿಯೇ (B. 1, 24). 
ಬಹುತರವಾಗಿ (2, 26; 4, 151). ಸಣ್ಣಾಗಿ (4, 140. 148). en 
ಲಾಗಿ (157). 3, it is used to convey the idea of voluntari- 
ly, of itself, of one's own accord, e. g. ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಯ 
ಜ್ಞಭತ್ತ (Si. 307) ಅವನಾಗಿ or ತಾನಾಗಿ ಬನ್ನನು, he came of 
his own accord (C.); and 4, with the Dative, that of for, 
on account of, in behalf of, €. 9. ಸಿನಗಾಗಿ (Bp. 26, 55; 
cf. 38, 65). ತೋಧಕ್ಕಾಗಿ (B. 4,91). ತನ್ನೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ (J. 
31, 34). D, occasionally it may be translated by as, 
e.g. wit ಮತ್ತೊನ್ನನ್ನು ಆಗಿ ತಿಳಿದು ಸಮ್ಬುಎಕೆ (Si. 48). 
ಎಡದ #33), 5 e ಬಲವ pm ಮೇಲಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವ R ಸವ್ಯಮ್‌ ಆದ ಜಸಿವಾರ (252). 6, when in narration 
it is joined to ez, this 8, N (Bp. 57, 66; 60, 36. 59) 
means such being the case, under such circumstances, 
and when in narration it occasionally joins the infinitive 
with final ಅಲ್‌ (ಆಲು), it is so to say ornamental or 
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ಆಗು 


rather superfluous, e.g. ಆಗೆ (Smd. 3) is said to mean 
ಆಗಲಾಗಿ by the Cm.; ಹೊರಳುತಿರಲಾಗಿ (Bp. 56, 56); ಕೊಣ್ಣಾ 
ಷುತಿರಲಾಗಿ (57, 9); ಮೂಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ (B. 5, 123). Bee also 
Bp. 57, 17. 21. 56; 60, 35. — ಆಗಿ ಬರು. To suit, to agree, 
as water, food, etc. (C.); to be congenial (C.). — ಆಗಿ 
ಯಂ. -ಉಂ 1. ದೀರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿಯುಂ (Smd. 53). ಮಾನ್‌ ಆಗಿ 
ಯುಮ್‌ ಎಸಡಿಯಾಗಿಯುಮ್‌ ಎನ್‌ ಆಗಿಯುಂ ತಾನ್‌ ಎಲ್ಲಂ (84). 
wee ಗಮಮ್‌ ಆಗಿಯುಂ (293). — ಆಗಿಯೂ. -ಊ 7. ಆ ಸುಬ 
ಗಳು ಬಹು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುವವು (8. 2, 
37). ಗೇಣಾ ಮೃಗಗಳು AA ಲವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ ಗೇಡಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುತ್ತವೆ (5, 248). — ಆಗಿ ಹೋಗು. To be finished (C.). 2, 
io-die (C.; B. 5, 199. 200. 212). — ಆಗುತ್ತ ಬರು. To be in 
the course of becoming, to be about to become (My.; B. 
3, 101). — ಆಗುತ್ತಲೆ. When it comes or came to pass; 
wben it arrives or arrived; afterwards (My.; B. 5, 294. 
235). — ಆದಡೆ. ಆದ-ಅಡೆ 1. ಎ ಆದೊಡೆ, ಆದರೆ. (Bp. 18, 37; 
21,9). — ಆದಡೆಯು. -ಉ 9. = ಆದರು, ete. (Ram. 6, 50, 14). 
ಆವರು. ಆದ-ಅರೆ1-ಊ 9. = ಆದಡೆಯು, ಆದೊಡೆಂಯು, ಆದರೂ, 
etc. See e. g. such forms as ಯಾವದಾದರೊನ್ನು (B. 3, 2. 3). 
— ಆದರೂ. ಆದ-ಅರೆ1-.ಊ?. ಆದರು, o, eto. (C.), 
e.g. Si. 74. 96. 122. 186. 250. 306. — ಆದರೆ. ಆದ-ಅಕಿ 1. = 
ಆದಡೆ, etc. (C.), e. g. Bi. 404. 473. ಆದರೆ ಒನ್ದು ಅಡಿಕೆಮರ, 
ಹೋದರೆ ಒನ್ನು ಗೋಟಡಿಕೆ. — ಆದರೆ ಹೋದರೆ ಹತ್ತಿ ಬೆಳದರೆ, ಅಚ್ಚಿ 
ನಿನಗೊನ್ನು SBE ಸೀರೆ. ಆದರೆ ಅಮಾವಾಸೆ, ಹೋದರೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
(Prvs.). — ಆದೊಡಂ. ಆದ-ಒಡೆ4-ಅಂ 5, ಎ ಅದೊಡೆಯು, ಆದೊಡೆ 
ಯೂ, ಆದರು, ಆದರೂ. Though he, she, it, they be, etc. 
2, soever, e. g. ಆರಾದೊಡಂ (ಯಾರಾದರೂ), whosoever, any 
one, somebody; ಎನ್ನಾದೊಡಂ (ಹಾಗಾದರೂ), howsoever (Smd. 
164); ಬಲ್ಲಿಂಯಾದೊಡಂ, anywhere, somewhere; ಏನಾದೊಡಂ, 
something, anything. 3, whether — or, either—or, e. g. 
dire ado ಗಣ್ಣಾದೊಡಂ (Smd. 148); ಪೂರ್ವದೀರ್ಫಮ್‌ ಆದೊ 
ಡಮ ಈ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಆದೊಡಮ್‌ ಅನೇಕಾಕ್ಷರಮ್‌ ಆದೊಡಂ (84); 
sce also 85. 87. 4, at least, at any rate, e.g. (DIARY, 
ನ್‌) ಇಲ್ಲಹೊಡೆ ಮಿಕ್ಕ ಒಮ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯೊಳಗೆ ಒನ್ನು ತೆಬಿದ ಮಗನ್‌ 
ಆಮೊಡಂ ಬೆಕು (J. 28, 57). 5, however, but (see No. 1). 
6, even (see Nol). ಅವಂಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದೊಡಮ್‌ ಇಲ್ಲ, he 
has not even one son. — ಆದೊಡೆ. ಆದ-ಒಡೆ 4.— ಆದಡೆ, ಆದರೆ. 
If it becomes manifest, etc.; if it is possible (Bp. 42, 
28). 2, if it is or be; if so (J. 2, 24; 12, 16. 19). 3, but 
(2, 21). 4, if concerned, as for. ಆನ್‌ (ನಾನು) ಆಡೊಡೆ, as 
for me. — ಆದೊಡೆಂಯು. ಆದೊಡೆ-ಉ 9. ಎ ಆದರು, ಆದರೂ, ಆ 
etc. ನವನ್‌ ಇತ್ತು ಆದೊಡೆಂಯು ಸಹಭೋಜನವನ್‌ 
ಆದೊಡೆಂದು ಮೇಣ್‌ ಸಿಜತನುಜೆಯರನ್‌ ಇತ್ತು ಆದೊಡೆ 


24 20, 
ಉಣ, 
a 


ಯೂ ಒಬಿ' ಸನ್ನು ಬೇಸಜದೆ ತನುವ ಬೆರಸಿ ಇದ್ದು ಆಡೊಡೆಯು ರಿಪು | 


ಜನಪತಿಯ ವಶ IRUIN ಉಚಿತಮ್‌ ಇದು (Bh. 1, 8, 45). — 
ಆಮೊಡೆಯೂ. ಆದೊಡ್ಲೊಊ 7, ಎ ಆದೊಡೆಂಯು q. v., eto. Re- 
marks: A particularity is seen in the following instances: 
r£ ಸಿದರಾದಡೆ (Bp. 21,9). ಅಜಿ'ದರಾದೊಡೆ (30, 9). word 
ಯಾದೊಡೆ (49, 26). ತಪ್ಪಿಸಿದನಾದೊಡೆ (58, 84). ಬಿಟ್ಟೆಯಾದೊ 
ಡೆ (Bu. 1, 8, 20). ಬಿದ್ದ "ರಾದೊಡೆ (1, 8, 21). ಧನವಸಿತ್ತಾದೊಡೆ 
ಯೂ (1, B, 45). ಒಡಬಡುವಿರಾದೊಡೆ (1, 8, 77). ಸಯ್ರಿಸಿದೆಯಾ 
ದೊಡೆ (J. 12, 41). 2, ಆಗು has been used to form a kind 
of passive (Mz.), e. g. ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಪಡೆಗುಂ is explained 
by ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಹುದು (Smd. 185 Mdb. Ms.). 90 
rece ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸಗಳು ಸಹ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳೇ ಎಣಿಸ 
ಲಾಗವವು (B. 2, 14). ಒಂದು ತಾಸಿನೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ತಾವು 
ಎರಡೂ ಮೆಯ್‌ ಮುದ್ರಿಸೋಣವಾಗುತ್ತದೆ (4, 103). ಆದು or ಅದ 
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ನ್ನು ಹೇಟಕೋಣವಾಯಿತು, ಅದು or ಅದನ್ನು ಕೊಡೋಣವಾಯಿತು 
My). — For remark 1 cf. the use of ಅನ್ನ ರೆ No. 4. 


ಆಗು águ. 2. Becoming, coming to pass, etc. 
— ಆಗು ಹೋಗು. Coming about or boing accomplished 
and not coming about, etc., accomplishment and failure 
(My.; Bh. 8, 26, 3; 10, 4,21). 

ಆಸು ügu. = ಆಗುರ್‌. (Bp. 6,9; Sk. ಆಗೂ). — ಆಗುನುಡಿ. An 
honorific appellation. ಆಗುನುಡಿ ಭಗವತ್‌ ಭಗವತ್ತು ಎನಿಕುಂ, 
BAC ಕಡೆಯ ಆಗುನುಡಿ ದೇವನ್‌ ಅಕ್ಕ (Mr. 90). — ಆಗು ಮಾಡು. 
To make an agreement, to agree to (Bp. 24,25; Dp. 65, 4). 

ಆಸುರಿ Agur.= ಆಗು, N. of a class of plauditory or approv- 
ing exclamations or formularies used in sacrificial ritos. 
2, assent, an agreement. 

ಆಗುರ್ದೆ Agurdé, ( ? Smd. 49; according to the Cm. 
ಗುರ್ದೆ is meant). 

ಆಗುವಿಕೆ águviké, Becoming, arising, happen- 
ing, etc. (ಭಾವ Si. 458). ಸದಾ ೨ ಗುವಿಕೆ (60). ಮೆಂದು ಬಿಸಿಯಾ 
ಗುವಿಕೆ (201. 400). ಹೊಟ್ಟೆ và ಭೇದಿಗಳಾಗುವಿಕೆ (201); see 
also 253. 889. 412. no^ 

ಆಗುಹ águha, Becoming, etc. (= ಆಗುವಿಕೆ). vers 
ಗುಹಂ (ತಳಮಳ Smd. II). ಸಮಾನಮ್‌ ಆಗುಹಂ (ಲಯ); ಹಿನು 
ಮುನ್ನು ಆಗುಹ (ವಿಪರೀತ, ಸರಾಚೀನ Hlà.). 

ಆಗುಳಿಕೆ aguliké,= ಆಕಳಕೆ, oto. Gaping, yawning 
(des Nr.; My.). See Bh. 8, 18, 20; Ram. 5, 3, 45. 

ಆಗುಳಿಸು Agulisu.= ಆಕಳಿಸ್ಕು ote. To gape, to 
Yawn (Bp. 47, 59; 49, 21; 59, 22). 

ಆಸಗೂರ್ಮಿಸು Á-gürmisu. 
(Bp. 52, 41). 

ಆಗೆ &g6. = SR I. In, into (0.; it appears to be a 
corruption 08 ಒಳಗೆ, but T., M. ಆಗ, inside; abode, house, 
may be compared; cf. also ಆಯ 1). 

ಆಗೆ at-ggé.= ಅ. That time; then (si. 285; B. 
2, ?; 4, 78; My.). Bee ಆವಾಗ್ಗೆ, ಯಾವಾಗ್ಗೆ. 

Neth ignidhra. The priest who kindles the fire. 
place where a sacrificial fire is kindled. 

ಆಗ್ನೇಯ agnéya. Relating to fire or Agni. 2, the south- 
east quarter, of which Agni is the regent (My.; B. 4, 
115). 

ಆಸ್ನೇಯವುರಾ ignéya-purana. 
76; My.). 

ಆಸ್ನೇಯಾಸ್ರೃ ágnéya-astra. An arrow by the contact of the 
sharp edge of which fire is produced (Bh. 1, 7, 43). 
eO agnéyi. Agni’s wife. 

on, &4-೯76. = ಆಗ್ಗೆ. That time; at that time, 
then (My.; Si. 347; cf. ent. See ಆಗಾಗ್ಯೆ, ಆಗಿನ್ಲಾಗ್ಯೆ. ಎ. 
ಆಗ್ಯೂ. en. -ಊ 7, Also then. 2, notwithstanding, 
though (B. 1, 21; 2, 8. 29. 30; 4, 6. 140). ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿ 
BO D. (Si. 69). 

ಆಸ agra. = ಆಗಾರ 1, ete. See ಒಳಾಗ್ರ. 

ಆಸರ್‌ A-graha. Seizing. 2, attack. 8, surpassing. 4, 
favour. 5, power. 6, courage. 7, importunity; earnest 
solicitation (B. 4, 19. 201; Mhr.). 8, violence (ಬಲಾತ್ಕಾರ 
G.). 9, anger, rage (My.; ಸಿಟ್ಟು G.; Bp. 13, 20; 21, 38; 
28, 24; 54,31; 57,29). Bee ಕೀಲಿ. 


To make a Joud sound, to roar 


2, the 


N. of a purána (Bp. 43, 


19* 


ಆಗ್ರಹಾ 


ಆಸೃಹಾಯಣಿ Agrahayani. N. of a lunar mansion, Mrigasiras 
(Orion). 

ಆಸ್ರಹಾಯಣಿಕ Agaraháyanika. N. of a month commencing 
about the 12th of November. 

ಆಸೃಹಿಸು üágrahisu. To become angry, to be enraged (Bp. 
11,6; 20, 14; 21, 45; 24, 84; 49, 8. 10; 56,25; My.). 

ಆಫುಟಿತ a-ghatita. 
(Bp. 56, 7). 

cu ü-gháta. A boundary, a limit. 2, touching; striking 
(sec ದಾರ್ವಾಘಾಟಿ). 

m ü-gháta. Striking, beating; a blow (Smd. 173). 


Joined, touched; put on; rubbed. 


ಫಾರ ü-ghüra. Sprinkling on. 2, clarified butler, ghee. 

ಆಫ್ರಾಣ ü-ghrána. Smelling, smelling at. See ಮೂಸು, ವಾ 
ಸಿಸು; Grj. 8, 110. 

ಆಫ್ರಾಣಿಶ à-ghránita. = ಆಘ್ರಾತ. (My.). 

v ü-ghránisu. To smell at, to smell (Bp. 44, 2; 
J. 11, 20; 18, 20; B. 4, 59; My.). 

ಆಫ್ರಾತ à-ghráta. Smelled, scented. (R.). 


eso ab. ಆಬ್‌. = 10, S31. An abbreviation of 
ಆವು (Smd. 210). — ಆಂಗೊಳಗು. -ಕೊಳೆಗು. (Smd. 210). A 
cow's hoof (S ಕೊಳಗು Kk. 68; Sm. 33). 

ಅಂಕೆ anki. 

eso anké,= . Seizing, etc. — ಆಂಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊ 
v5. To seize (Abh. P. 14, 85). 

CPcNS üngika. (fr. ಅಂಗ). Bodily, corporeal. 
lated, expressed by bodily action. 

o Angira. Tbh. of ಆಂಗಿರಸ (Smd. 366). 

SONGS Angirasa. A descendant of Angiras (J. 5, 22. 24. 
27.32). 2, Brihaspati, the preceptor of the gods (Mr. 77). 
3, the 6th year in the cycle of sixty (My., also ಆಂಗೀರಸ). 

ಆಚೆ aca, ಎ ಆಸು 2. (Riv. 5, 56). 


That is to say, to wit, viz. (My.; H.). 


2, gesticu- 


ಆಚನ್ನ ತಾರಕ á-Candra-táraka. As long as moon and stars 
endure (Bp. 40, 48; My.). 
sd OF &-candra-arka. 
endure. (J. 18, 43). 
ಆಟಡಮನ à-camana. 
ligious ceremonies or meals) from the palm of the hand, 
whether to be swallowed after reciting a mantra, or to 
bo ojected after rinsing tho mouth; gargling the throat. 
500 Bp. 56, 57; ಬಾರಿಸು. 
ಆಚಮನಕ ü-Camanaka. 
ಆಟಚಮೆನೀಯ å-camaniya. 
See ಪೋಡಶೋಸಪಚಾರ. 
ಆಚಯ A-èLaya. Putting together; collecting. Soc ಅನ್ವಾ ಚಂರು, 


As long as moon and sun 


Sipping waler (before or after re- 


A spitting pot. (R.). 


Water for rinsing the mouth. 


ಆಟರಣ A-tarana. Coming near. 2, following, obsorving. 
(My.). 3, conduct, usage, practice; transaction, per- 
formance (Smd. 233). 4, deportment, behaviour. See 
ವ್ರತಾಹರಣ. 

ಆಟರಣೆ ü-carané, = ಆಚರಣ. (Bp. 51, 66; 60, 42; B. 5, 279). 

ಆಚರಿಸು ü-Carisu. To use (Smd. 115. 206. 249. 352); to 
transact, to perform, to make, to observe. Sce Bp. 3, 
41; 4, 10. 34; 19, 80; 26, 54; 43, 34; 46, 03; 48, 21; 50, 
13; 58,53; J. 2, 26; 14,2. 

ಆಚಲಿಸು &-calisu. To move or walk about (Č. Bp. 46, 20). 
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ಆಟಾಮ å-cåma. = ಆಚಮನ. 2, 0 water or foam of boiled 
rice (ಅಕ್ಕಿಯ ಗಂಜ d.). 

ಆಚಾರ A-cára. 
haviour. 


Conduct, manner of action. 2, good bo- 

3, custom, usage, practice (Sm. 1). 
tablished rule of conduct. Sec Prv. 8. ವಿಚಾರ. 

ಆಟಾರಕ ü-cáraka. One who knows the rules about— 
(Bp. 8, 2). 

ಆಚಾರತ್ಸ್‌ A-ciratva. Conduct; practice (Bp. 2, 81). 

ಆಟಾರದೂರ ácüra-düra. Far from good conduct or from 
established rules (Bp. 4, 55). 

ಆಚಾರವನ್ನ ficdra-vanta. Well- conducted, virtuous, ob- 
serving established rules (Bp. 24, 22; 40, 29; 43, 1). 

ಆಚಾರಾಧಿಕ್ರಮೆ Achra-adhikrama. 
work (3,08, driC*, Hlä. Ms.). 

ಆಚಾರಿ A-cari. = ಆಜ್ಯಾರಿ. Following established rites or 
practice (Bp. 4, 1; 20, 88). 2,a Tbh. of ಆಚಾರ್ಯ, which 
as a title is assumed e. g. also by Brahmin cooks (Mhr.; 
My.; Té.), 1101-7181086 (My.; Té.), smiths (My.; Tu.) and 
carpenters (My.; Tu., M.), goldsmiths (My.), artificers 
(T.), housc-püjáris employed by rich people (My.). 

ಆಚಾರ್ಯ Á-GCárya. = ಆಚಾರಿ No. 2. A spiritual guide (ಓಜ 
Ct. 1, 102; Bp. 51, 1). 2, a conductor of religious cere- 
monies. 3, a title of learned men. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಗನಾಗಿ 
ಪುರಾಣಿಕನ ಅಳಿಯನಾಗಿ ಘೃತ ಅನ್ದರೆ ee ಎಮ್ಮೆಸಗಣಿಯ?-- 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಎದೆ.ಂರೂ ಇಲ್ಲ, ಗರ್ವವೂ ಇಲ್ಲ.-ಆಚಾರ್ಯರೇ ದಾ 
ವ ಊರು? edo ಹಾವಳಿ ಮೂಡಿ ಹಣ (Prvs.). 

ಆಚಾರ್ಯನ ácüryatana. The state of being an instructor 
(My.). Bee ತಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯತನ. 

ಅಚಾರ್ಯಾನಿ Acáryáni. 

ಆಚಾರ್ಯ ücáryé. 


4, an es- 


Undertaking an cara: 


The wife of an acarya. 

A preceptress. 

e323 Adi, N.— . (Bp. 56, 86). 

e3238 Réike, = ಆರ್ಚಿಕೆ. Sco ಅಂಗಲಾಚಕೆ. 

ess ü- ita. Gathered, accumulated. 2, ಇ cartload. 3, len 
times the weight of a bhara. 

ಆಚಿಸು äbisu. = ಆರ್ಚೆಸು. Seo ಆಂಗಲಾಚಿಸು. 

ಅಚು ÁGU,. = ಆಚರ್ಚಿ 1 See ಅಂಗಳಾಚು. 


ಆಚೆ &4-66, = ಅಂಚೆ 2. That side; on or to that 
side; beyond. 2, the time beyond; after, 
afterwards. ಮಿತ್ರಮಣ್ಣ VAR ಆಚೆಯ ಮಣ್ಣಲದ ಆರಸು (ಉ 
ದಾಸೀನ Nr). ಆಜೆಯ ಹೊಲ (Bp. 32, 17). ತೊಲ್‌ಯಾಜೆ (32, 
38). ಹಳ್ಳವನ್‌ ಆಜೆ ದಾಟಲು (44, 5). ಆಜೆಯ ದಡ (Si. 82; B. 
4, 80). ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಚೆಯ ದೇಶದ ಅರಸು (Si. 259). ಆಚೆಯ 
ದಿನ (ಪರಶ್ವಸ್‌ 477). ಆಜೇ ನಾಡದ ಶುಕ್ರವಾರ (B. 1, 7). ಅದಲಿ 
ಆಚೆಗೆ ಅಮೇರಿಕದೇಶ ಅದೆ (4, 100). ಆಚೆಯ ವಸ್ತುಗಳು (4, 225). 
ಆಜೆಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವಾದರೆ ಈಜೆಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಳು 
(Prv.). — ಆಚೆಕಡೆ, ಎ es. ಆಜೆಕಡೆಯ Sm (ಪಾರ d.). wise 
ಕಡೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು (B. 4, 96). 

, ರಿಯ Acdariya. Tbh. of ಆಶ್ಚರ್ಯ. (My.). 

ಆಚ 53 á-C-Channa. Covered; concealed; clothed. (My.) . 

ಆಚಾ.ದ &-c-chada. Cloth, clothes. 

ಆಚಾ ದನ ü-b-chädana. Covering, concealing, hiding; put- 
ting on. 2, disappearance. 3, a covering, a sheath. 4, 
cloth, clothes. 5, the wooden frame of a roof (sce SVU) 
Bec ಕವಿ, ಪುದಿ, ಪೂಟ್‌, ಪೊದೆಯಿಸು, Wom, ಮುಚ್ಚು, ಹೊದೆ. 
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JU» OX ácchádisu. To cover, to conceal (Grj. 4, 76). 
et ದಿಸಿದ (ಸಂವೃತ G.). 
೫34 ರಿತತ &-c-churitaka. A horse-laugh. 
ಅತೆ 22 A-¢-chéda. Cutting, outting off. 800 aoX, 
53 ಟಿನ Acchétana. = euo eig. (Sees, Mr. 270). 
C32 echódana. Hunting, the chase. 
5 d &iyári. Tbh. of ಆಚಾರಿ. Soo ದುರಾಚ್ಯಾರಿ. 
IX aja. (fr. ಅಜ). Relating to goats. 
IF ajaka. A flock of goats. 
ಆಜನ್ಮ á-janma. = ಆಜೀವ No. 3 (My.). 
ಅಷಾನೇಯ ü-jánéya. Of noble origin; of good breed, as a 
horse. 
ಆಸಿ ji Going, running (ಓಟ d.); driving. 2, war, battle 
(Abh. P. 3, 48; Bp. 54, 36); —abuso (woda ಟೆ 6.). 8, 
lecel ground. 
NON àjicranga. A battlo-field (Abh. P. 18, 65). 
Ses a-jiva. Livelihood, subsistence. 2, a Jaina beggar 
(ಸವಣ Hlà.) 3, as long as life endures (My.). 
ಜೀವಕ A&-jfvaka. One who obtains his livelihood every- 
where, a beggar. Seo ದಣಾ ಜೀವಕ್‌ 
ಆಜು Aju. = ಆಜುರ್‌. (WOII? o ನರಕದೊಳಗೆ ಚಲ್ಲೋಣ d.). 
& åjur. Working without wages, unpaid labour. 2, 
consigning to hell. 
ಜ್ಞ a-jnapti. = ಆಣತಿ. Order, injunction, command. 
Os N ajni-dhiraka. Obedient (B. 4, 109; My.). 
ಆಜಾ ನುರೂಪ aಿjnA-anurdpa. Conformity with an order 
(J. 2, 44). 
ಅಸಾ ಪವ á-jnápana. = ಅಪ್ಪಣೆ, Ordering, commanding, di- 
recting (Bp. 49, 30). See ಸಿಯಾಮಿಸು. 
ಅಜಾ ಶಿಸು àjnüpisu. To order, to command (J. 26, 55; Si. 
399). 
ಅತ್ತೆ å-jnë. -. ನ ಆಣೆ 2, An order, a command (ಅಂಕೆ Sm. 
ಕಟ; ಅಪ್ಪಣೆ G.). 2, allowance, permission. 3, assuring. 
4, a judicial sentence, verdict, penal 600700, doom, 
panishment(My.; Tu., Té., T.; occasionally S. Mhr.). 5, 
a mystical circle or ಕರತ cst ಕೈಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To 
take leave (My.). — ಆಜ್ಞೆ de g . A penal dooree (C.). — 
ಜೆ ಪಾಲಿಸು. To observe, keep or fulfil a command (B. 5, 
215). vt ಮಾಡು. To order (My.). 2, to sentence; to 
cc rd to punish (My.; Té. -ಜೇ). ಆಜ್ಞೆ ಮಾಲು. To 
transgress a command (B. 5, 279). 
des ajya. Clarified butter, ghee (ತುಪ್ಪ Nn. 24). 
I N ajya-pe. Drinking ghee: a class of manes; a deity 
d. 5, 24). 
ಅಜಂ ಟ್ರಿ ajya-gatti. Thickness of ghee. See Be. 
ತೆ ಟ್ರ anjanéya. The son of Anjana: Hanumanta (J. 
13, 5; 27, 44). 
ಅಬ ata. (tr. ಆಡು 1, smd. 250). = ಅಟ 1, cte., ಆಟು 2. 
Motion (My.; T., M.). 2, play, sport, amuse- 
ment; jest; pranks (*e6, ಕ್ರೀಡೆ, ಖೇಲನ Hla.; My.; 
Tu., Té., M., T.). 3, a dance, acting or stage 
performance (My.; Tu., T., TÉ, u.). 4, gam- 
bling (My.; Tu., etc.; Bh. 2, 13, 47). 5, transaction 


in general. 6, speaking; sound. ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಉಡುಗಿದವು, ವೆವಹಾರಂಗಳ ಆಟಂ ಮಾದವು (Bp. 21, 16). *ಲಾಪಿ 

ಗಳ ಆಟಮಂ ಮನಂಗೊಳೆ ನಡೆ ನೋಡಿ, etc. (Smd. 280). ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಮೇಜಡುವದು (ದ್ಯೂ Si. 349). ಆಟದ es ತ್ತವೂ ಪಾಚಿಕೆಗಳೂ (ದು 
ನ್ಹುಭಿ 441). ಆಟ. ಮನೆಗಳು, the squares or checker-work 
du. gaming tables, ctc. (My.; ಆಕರ್ಷ G.). TIO Gy ತೋಳ 
ಗಳು ಗಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಆಟ ಸಹ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ (B. 
2, 18). ಆಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೇಷ, ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಸೆ. — ಆಟಿದವನಿಗೆ ದೀ 
ವಟಗೆಯವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ka ES, ಮುತು, ತನ್ತಿಯೂ We’ ey, 
— 33,74 ಆಟಿ, ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ (Prvs.). — See e. 9. ಆಳ್ಳಾಟ, 
RUM ಬಡೆಯಾಟ, seeks, ಒಡನಾಟ, ಕಳ್ಳಾಟ, ಕೂಸಾಟ, ಕೊ 
ma U, ಚಂರ್ಯಾಟ, woo, ತೋಳಾಟ, ನೀರಾಟ, ಬಿನದಿಪಾಟಿ, ಬೂ 
53M, ಬೊಬ್ಬಾಟ, ಮರುಳಾಟ, ಮಾಯಾಟ, ಮುಚ್ಚಾಟ, SD, 
ಸೋರಾಟ, ಹೋರಾಟ; Prv. 8. ಮನ್ಸಗಮನ; J. 6, 30. 81; 26, 7. 
— ಆಟಿ ಆಡು. To play; to act, to perform (B. 4, 105; 
My.); to play the pranks of—. ಕೋಡಗದ ಆಟವಾಡುವ ಭೃ ೦ 
^ (Bp. 29, 7). — ಆಟಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. A káyi or käyis ined 
by children to play with; a die, a piece at choss, etc. 
(My.); a person who is like a die, etc., 8. 0. one who 
only likes play, an idler (My.). — Ne. A kind of 
sisa verse (Ch.). — ಆಟ ಪಾಟ. dupl. (C.). — ಆಟವಾಟಕೂಟ. 
ಪಾಟಿ, A meeting at which there is dancing and singing. 
ಆಟವಾಟಕೂಟಂಗಳ್‌ (Smd. 198). — ಆಟಡುಪು, -ಇಡು ಡುಪು. A 
play-day, a school holiday (T8.; R.). 


ಆಟಕ åtaka. = VBF. Sport, amusement (B. 5, 
239). 

ಆಟಕಾರ್ತಿ äta-kärti. ಆಟಗಾರ್ಶಿ. (My. ). 

ಆಟಗಾಣಿ ata-gdra. A man who likes to play, 
to gamble or to dance, or one who is a 
player, etc. (c.). 

Sr ata-kari, A woman yh likes to play, 
etc. (8. Mhr.). 

ಆಟಗಾರ್ತಿ áta-gárti, ಎ ಆಟಗಾಲ', (c.). 


ಆಬಗುಳಿ ata-guli. = ಆಟಂಸುಳಿ. (My.). 

ಆಟಂಕ ätanka. = ಆತಂಕ. Obstruction, obstacle, restraint 
(My.; Të., Tu.; . G.; Mhr. e, ಆಟ, ಆಡ, obstacle; an 
obstinate resisting; cf. ಅಟಕಾವು). 

ಆಟಂಕಿಸು Atankisu. = ಅತಂಕಿಸು. To hinder, to oppose (My.; 
cf. o,, eto. ). 

ಆಟಂಗುಳಿ ta- ü-guli. (Smd. 238), ಎ ಆಟಸುಳ, A play- 
er; a gambler; a dancer. 

ಆಟರೂಪ Atardsha. = ಅಟರುಷ, etc. (Sk. ). 

ಆಟರೂಪಕ್‌ ütarüshaka. = vides, etc. Soo ಆಡಸೊಗೆ. 

ಆಲು åtalu. = (ಆಟ), eue, Sty, ಅಟ್ಲಿ. Moving 
about, etc. Seo ಅಗಚಾಟಲು. 

ಆಟಲೆ Atal’, = ಆಟಲು, oto. 806 ಅಸಚಾಟಲೆ, 

esd ON ätavika. A playor; an actor; a game- 
ster; a cheat; a good-for-nothing (ಧೂರ್ತ Bhn. 
53). Seo Bp. 16, 15; 52, 10; 58,24; J. 15,89; toc Wor. 

C929 atavika. (fr. Sde). The inhabitant of a forest; 


a woodman (Sk.; My.). 
ಆಟಾಳಿ áta-Àli. A person given to play (My.). 


e983 


e983 ati, A player; a gambler (Bp. 39, 18). 

ಆಟಿ ati. = ಆಡಿ, ಆತಿ. The bird Turdus ginginianus. 

ಆಟಿಕೆ Atiké,= ಆಟಕ, SUR, (SSF). Play, etc. 
(= ಆಟಿ). See e. 9. ಡಮ್ಬೂಟಿಕೆ, ಪುಣ್ಣಾಟಿಕೆ, ಬೂಬಾಟಿಕೆ, ಮಕ್ಕಳಾ 
ಟಕೆ, ಹುಡುಗಾಟಕೆ. 

ಆಟಿಗೆ Atigé. = ಆಟಿಕೆ, Seo e. 9. ಬೂಜಾಟಗೆ, ಮಕ್ಕ ಳಾಟಿಗೆ, ಹು 
ಡುಗಾಟಿಗೆ. 

8380 atisu. To set (the mind) in motion or 
arouse (the passions) towards (?): to long 
for, to hanker after, to desire (Abh. P. 11, 5; 
15, 67; Ráv. 18, 43; 14, 94. 115). 

ಆಟು atu. 1. ೮ಡು1. Seo ಬಿಸಾಟು1, (T., M. ಆಟ. 
ಆಡಿಸು). 

ಆಟು atu. 9. ಎ ಆಟ, ಆಡು. Motion; play; etc. 
(M. ಆಟು 3)- See ಅಗಚಾಟು, ಅಗುಚಾಟು. 

ಆಟು atu. 3. = ಅಪ್ಪು, ete. So much as that (8. 
Mhr.; My. in ಆಪಾಟು; cf. ಈಟು). 

ಆಟು Atu. Minor, extra (see ಅಡ 6 No. 5, & cf. Mhr. ಆಡ). 
—— ಆಖಾಳು, -ಆಳು. An extra servant, a servant kept by 
a servant, ಆದಾಳಿಗೆ ಒನ್ದು ಮೋಟಾಳು ಬೇಕೋ? (Prv.). 

ಆಟೋಪ Atépa. 1. = ಅಟೋಪ, etc. (My.; ಸ್ವಾಧೀನ, ಶಕ್ತಿ G.). 

ಆಟೋಪ Atépa. 2. Flatulence. 2, ostentation, display, pomp 
(Seis eo Hlà.) 3, pride. See Smd. 79; Bp. 54, 2; 55,8; 
J. 4, 47; 8, 34. 

ಆಟೋಪು ütópu. ನ ಆಟೋಪ 1, etc. (My.). 

ಆಟ್ಲು átlu. = Swe, ete. See ಅಗಚಾಟ್ಲು. 

ಆಟ್ಲೆ ೩೬18. = ಅಟ್ಟು, eto. Seo ಅಗಚಾಲ್ಲೆ. 


ಆಡಂಗಿ ádaügi. A female (R.; Té. ಆಡ, ಆಡು, ಆಣೆ, 
female; o, ಆಡದಿ, ಆಣದಿ, a female, a woman; T. eu, 
& woman). 

ಆಡಮ್ಚ ರ àdambara. n , YFZ. A drum (see ಅತ್ತ2). 
2.೧ D chase sounded by musical instruments. 3, roaring 
(ಗರ್ಜಿತ Mr. 490). 4,the roaring of elephants. ö, thunder 
(ಅಭ್ರಗರ್ಜಿತ Nn. 135). 6, a young elephant (ಮತಂಗಪೋ 
ತಕ್ಕ ಆನೆಯ ಮಲಿ' 185; ದ್ವಿಪದ ಮಲ” 490). 
display, pomp, pride (Sn 135). 8, extent, expanse; 
6 heap, multitude, mass (ಪ್ರಪಂಚ 490; ಸಮೂಹ G.). 9, 
commencement (ಸಮಾರಮ G.). See Ch. v. 53; Kávy. IV, 1, 
7; Bp. 6,22; 10,9; 26 sum.; 26, 22; 32, 32; 43, 50; 56, 
50; V. 14, 49; J. 17, 54; 27, 2; 33, 47; ವಾಗ್‌... 

ಆಡಲು Adalu. = ಅವುಡಲ No. 2. (T. ಆದಳ್ಳೆ, Jatropha cur- 
088). — ಆಡಲುಹರಳುಗಿಡ. A shrub used to make hedges, 
native of Brazil, but now common in India, Jatropha 
curcas L. (St. & Pl.). 

ಆಡಸೊಸೆ Adasogs. = ಆಡಸೋಗ್ಕೆ ಆಡುಸೋಗೆ, ಆಟರುಷ, ete. 
Tbh. of ಆಟರೂಷಕ (Smd. 375; T. ಆಡಾದೋಡೈ, M. ಆಡಲೋ 
ಡಗ). 

ಆರಸೋಸೆ ádasógé. ಎ ಆಡಸೊಗೆ. (My.; Mr. 126,0. r. ಆಡಸೊಗೆ), 

ಆಡಳತ ádalata, = ಆಡಳತೆ, ಆಡಳಿತ, edes. Admin- 
istration, management; governing (My. cf. 
ಆಳ್‌ 1). ರಾಜ್ಯದ or ಮನೆಯ or ಶಾಲೆಯ or ಅಂಗಡಿಯ ಆಡಳತ 
ನಡಿಸು, -ಮೂಡು (My.). 

ಅಡಳಿತ àdalita. ಆಡಳತ, etc. (My.). 


7, ostentation, 
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ಆಡು 


ಆಡಳಿತೆ adalité, = ಆಡಳತ, eto. (My.). 

ಆಡಿ ádi.— 9*1, That moves, plays, performs, 
does, or speaks. (Té). See e.g. ಅಡನಾಡಿ, ಉಣ್ಣಾಡಿ, 
ಒಡನಾಡಿ, 990923, ಕಾಲಾಡಿ, ನಾಡಾಡಿ, ಬಾನಾಡಿ, 

ಆಡಿ adi. ಎ ಆಟಿ, ete. The bird Turdus ginginianus. (Cf. ಆ 
ಡೇಲು No. 2). 

ಆಡಿಕೆ adiké, ಎ ಅಡಿಕೆ 1, ಆಟಿಕೆ, ಆಳಕೆ 2, Motion; play; 
talk (My.) See ಆಲ್ಲಾಡಿಕೆ, ಹೊಡದಾಡಿಕೆ. 

ಆಡಿಗ ádiga, = ಅಡಿಗ 1, SN. One who moves 
about, plays, performs, does, or speaks; an 


actor, a jester (ಪಂಚಜನೀನ Hlà.; Ram. 6, 53, 26). 
See ಉಣ್ಣಾಡಿಗ, ನಾಡಾಡಿಗ. 


ಆಡಿತನ Aditana. Moving, playing, etc. Beo ಅಡ 
ನಾಡಿತನ, ಕಾಲಾಡಿತನ. 

ಆಡಿಸು Adisu. = ಆಂಖಸುಂ, (S). To cause to 
move, to set in motion. 2,to cause to play 
or sport. 3, to cause to dance, act, or per- 
form on the stage (ನರ್ತನವಿಧಿ Smd. Dh.). 4, to 
cause to play a game. 5, to cause to speak. 
ಇಡೆ ತೊಟ್ಟಿಲ್‌ ಇಲ್ಲ, ಆಡಿಸುವರ್‌ ಇಲ್ಲ (4. 28, 17). BAS, 
ಖಾರಿ OS ಆಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (Si. 40). ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು ಆಡಿಸಿ 
(B. 3, 58). ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಆಡಿಸುತ್ತ (3, 123). ಲಟ್ಟಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಆಡಿಸಿ (4, 209). ಕುಜಿ'ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತೊತ್ತಿಗೆ ಆಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು (2, 45). ಕರಡೀ ಆಡಿಸುವವರು (5, 247). ಆಡಿಸುವ ಕೆಳ 
ನಿಯರ (-ರಂ) ಸನ್ನೆಯಲಿ ಆಡಿಸುವ ಪರಿ ಪರಿದು, ಅಪಪ! ಎನುತ, 
ಕೂಡೆ ನಡೆತನ್ನು, oh (Prll.3,29). Wee, ಗಜ್ಜುಗ ಬುಗುರಿ ಲೆತ್ತ 
ಮುನಾ s ದವುಗಳನ್ನು S ಕ್ರೀಡೆ (Bi. 62). ಜೂಜು ಆಡಿಸುವನ 
ನು (349; ಸಭಿಕ G.). ಆಡಿಸುವಂ (ದ್ಯೂತಕಾರಕ್‌ Mr. 245). See 
e.g. Bp. 8, 36; 21, 29; 49,21; 51,9; 59,10; J. 19, 47, 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, ಓಡ್ಯಾಡಿಸು, ಗಾಣವಾಡಿಸು, ತಿರುವಾಡಿಸು, ನಲಿದಾಡಿಸು, 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು. — ಆಡಿಸ್ಯಾಟ. -d. Molestation, vexation 
(My.). — Saz. -ಆಡು. To cause to dance about, to 
make sport of, to play with, to molest (My.). ಬೆಕ್ಕು ಇರಿಗ 
ಳನ್ನು ಆಡಿಸ್ಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ (B. 5, 31). 

ಆಡಿಸುವಿಕೆ ádisuviké, Causing to move, etc. 
ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾಲಾಡಿಸುವಕೆ. (Si. 66) ಕದಲಾಡಿಸುವಿಕೆ 
(891). 
ಆಡು Adu. 1. ಎ ಆಟು1, Sez, To be in motion, 
to move about, to wag, to wave, to swing, 
to shake, etc. (C.; T., M., Tč., Tu.; T. also Ye). 
ವಾಹಳರ ಅಬ್ಬೆ ಯುಂ ತುರಗದ ಅಬ್ಬೆ ಯುಮ್‌ ಆಡಿದುವು ಆಜರಂಗದೊ 
ಛ್‌ (Abh. P. 18, 65). ತನುಗಿಡಿಯ ದಳ್ಳುರಿಯ ನಾಲಿಗೆ ಕೊನೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು (Bh. 1, 20, 26). 2, to play, to sport. 
ತರುವಲಿಗಳೊಡನೆ ಆಡದಿರು, ತಾಯೆ! (Bp. 14, 2). ಬಾಲಕರೊಡನೆ 
ಆಡುತಿಹನೊ? (24, 38). ಅಂಚೆವಿಣ್ಣು ಆಡದ ಕೊಳಂ (J. 3, 3). ದಾ 
ಲಕರ ಕೂಡೆ ಮನೆಮನೆಗಳೊಳ್‌ ಆಡುತಿಹಂ (28, 22). ಕೆಳೆಯರೊಳ್‌ 
ಆಡುತಿರ್ದ ತಿಶು (28, 26). ಅವರ ಕೂಡ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾರದು 
(B. 1, 13). ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಆಡ ಬೇಕು ಬೇಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಡ 
ಬೇಕು, — ಆಡುವ ಮಗುಎಫ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
. ಆಡಿ ಬನ್ನು ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಓಡ್ಯಾಡಿಸಿ ಒದ್ದಿ ತನೆ 
(Prvs.). ಆಡುವ ಚಣ್ಣು (ಕನ್ನುಕ, etc. Si. 231). 3, to 
dance, to perform on the stage, to play, to act 
(ನರ್ತನ Smd. Dh; ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ Sm. 61, ನರ್ತನ 94; J. 15, 
89). ಪಾತ್ರವಾಡೆ ವಾದಕಂ ಬಾಜಿಸಿದಂ (end. 296). ಆಡಿದ ಪೊ 


CO) 


ಆಡು 


vs (201). ಪಾತ್ರವನ್‌ ಆಡುವವಳು (ನರ್ತಕಿ, etc. Nr.). ಆಡುವ 
ಕಾವು (ರಂಗ Hlá.). ಹಸ್ತಾಂಗದೃಷ್ಟಿಗತಿಪದ್ಧತಿಯೊಳ್‌ ಆಡೆ ನಾಟಕಮ್‌ 
s (Mr. 83). ಆಡಿ ಬದುಕುವವನು (ಪಂಚಜಸೀನ 238). ಗಲ್‌ 
ಗೂಸಾಡುವರ್‌ (Smd. 78). ಗಬೌಯೆನ್ದು, ಕೊಲ್ಲಟಗರ್‌ ಆಡುವುದು 
(Smd. I) ಧುರದೊಳ್‌ KSD NNRNI dead mes ಇಜಃ 
ದಂ (28). ಗಬ್‌ಎಡದು ಆಡು (240) 4, to play (any 
game). ಜೂಜು ಆಮವವನು (ಧೂರ್ತ Bi. 848). ನೆತ್ತವಾಡುವ 
ಹಲಿಗೆ (ಅಪ್ಪಾ ಪದ, etc. 849). wd, ಆಡಿದರೆ ಸೋಲೆ, ಸೋತರೆ 
#24, ಕೊಟ್ಟರೆ ಎಡವಟ್ಟು (Prv.). See Bh. 2, 18, 84. 35. D, 


to perform, to make, to do. ಎಲೆವರದು ಆಡುವಂ | 


(smd. 240). ನಿಬ್ಬರದಿ ಬೇಟೆ ಯನ್‌ vada ನಡೆತಹ ಕಿರಾತರ್‌ 
(Raghe. 17, 64). ಬೇಣ್ಟೆಯಾಡುತ್ತ ಇರ್ದರು (17, 67). 6, to 
speak; to utter; to sound, as a musical jn- 
strument. ಆಡಲು (Bp. 52,31), ಆಡಿದೊಡೆ (52,32). ಕ್‌ 
ರ್ಣನ್‌ ಆಡಿದುದು ಅಹುದು! (Bh. 1, 8, 11). ಆಡಿ SPART 
(B. 5, 194). ಮತ್ಸರದ ನುಡಿಗಳನ್‌ ಆಡ ಬಹುದು (Bp. 25, 15). 
ತರಣನ್‌ ಆಡಿದ ವಾರ್ತೆ (29, 19). ಅಂಗಡಿ ಯೊಳ್‌ ಆಡುವ ನುಡಿಗಳ್‌ 
(೨4, 13). ಆಡಿ ಕೋ ಇದನು! (58, 80). ಕೆಟ್ಟ ನುಡಿಗಳನ್‌ ಆಡದೆ 
ಇರಿ! (58, 39). ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಮಾತಾಡುವದು (ಸಂಕಥೆ, etc. Hlà.). 
ಜನಂಗಳ್‌ ಆಡುವ ಮೂತು (ವಾರ್ತೆ Nr.). ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ ಆಡುವ 
- (ಗ್ರಸ್ತ, etc. Nr.). BNW ವರಿದು ಮಾತನ್‌ ಆಡುವವನು 
(SF, etc. Nr.). ದೋಷಯುಕ್ತಮ್‌ ಆಗಿ ಬಹಳ ಮಾತುಗಳ 
ಆತುವವನು (xE T, etc. Bi. 362). ಎರಡನೆಯವರ ದೋಷವನ್ನು 
S ಕೊಳ್ಳುವವ (ಕುವಾದ G.). ward ಆಡದು ಅದು, ಆಡ ಮರ 
ನ್‌ SWIN, ಕೂಡದೆ (o. r. ಕೋಡದೆ) ಕೊಂಕಿ ನಡೆಯುವದು, 
"AGÜ ಆದು ದಾಡದು; ಅದ Su! (a guitar-string, Sp.). 
ವಾದ್ಯ ಮಮ್‌) ಆಡಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ದ BIBS ಚಡ್ಡಕಾರಮ್‌ o 
(Mr. 81). See J. 4, 2; 12, 46; 13, 39; 18, 52. 54. 7, to 
abuse, to calumniate. ಭಕ್ತರನ್‌* vacs d 5525)? 
(Bp. 5%, 30).—See e.g. ಅಲ್ಲಾಡು, ಅಬಿಕ್ಕಾಡು, ಈಡಾಡು, ಈಸಾಡು, 
wit ಡು, ಎಡೆಯಾಡು, ಎಸಾಡು, ಒಡನಾಡು, ಒಲೆದಾಡು, ಓಲಾಡು, 
Psa, Sai» x, ಕೊಣ್ಣುಡು, ಕೊಲಚಾಡು, ಚುನ್ನವಾಡು, ಜೋ 
ಲಾಡು, ತಿರಿಗಾಡು, ತುಳಕಾಡ್ತ, ನಲಿದಾಡು, ನೇತಾಡು, ಬೀಸಾಡು, ಮಿ 
e 2I37 SZ, ಮುಣ್ತಾ , 0530579 722, ಹಿನ್ಚೆ ಯಾಡು, ಹೊರಳಾಡ್ಕು ಹೋ 
D. ಹೋರಾಡು. ಎ ಆಡಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to play 
(B. 3, 32). — ಆಡು ಆಡು. rep. (Bp. 43, 9; B. 8, 7. 82). 
ಆಡು &du. 2= 72, ec. Motion; playing; etc. — 
vata ಲೆ. -ಂ-ತೊಲೆ. (Smd. 204). An oscillating or ewing- 
ing beam, & beam in motion. ಎತ್ತುವ ಏತದ ಆಡುನ್ಹೊಲೆಯ 
2 wr$ ಎಸೆದುದು ಏಜ'ದ uo ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರನಾ (204). — ಆಡು 
is €. 2. (Smd. 204). A play-field (as for beasts), ೩ 
place of resort or refuge (ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ete., ಆಶ್ರಯ Kk. 64; 
3m. 55). See Grj. 2, 84; Bh. 8, 13, 15; J. 28, 43. 

ಆಡು ೩440.3. (u.; T., M.; Tu. ಎಡು). A he-goat (ಅಜ 
Sm. Dh.; Sm. 94; Té. ON, a ram); 4 she-goat (28, 
ಛಾಗಿ Nr.; B. 5, 23). ಆಡಿನ ಹಿಕ್ಕೆ (Bp. 9, 12). ಆಡಿನ ಮಲ'ಗ 
ನಂ . n ಅವಚಿ (20, 18, 14). ಆಡಿಂ ಬದುಂಕುವವನು 
(ಅಪಾಜೀವ, etc. Hlà). ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಮೊಲೆ (ಛಾಗಗಲಸ್ತನ 
Nn 67. SN ಹಣ್ಣು (ಆಜಕ Si. 324). ಆಡು ಹಾಗ, ಕೂಲಿ 
DN ಮೂಢಗೆ xw ಬುದ್ದಿ, ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಮೇವು 
Prev.) . - VZ SOAT. A herb, Phyllanthus madras- 
patensis Lin. (Z.). — ಆಡಲಬು. -ಅಆಲಬು. An undershrub, 
Taphrosia tinctoria Pers. (Z.). ಆಡು ಮುಟ್ಟದ ಗಿಡ. 
A «hrub, Justicia adhatoda Lin. (ವೈದ್ಯ ಮಾತೃ, ಹಿಂಹಿ, ವಾ 
^4, coc, ಅಟರೂಷ, etc. Si. 147). 2, a creeper, said to be 
an antidote to enakebites, Aristolochia bracteata Retz. 
‘At. and pl.: My.). 3, Euphorbia rothiana Spr. (Z.). 
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ಆಡು ádu. 4, — ಹಾಡು 1. To sing (My.), 
ಆಡು Adu. ರ. ಎ ಹಾಡು, A song (My.). 


ಆಡುಕುಳಿ àduz-kuli. A person addicted to play 
(My.; ಆಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು G.). 

ಆಡುಂಗುಳಿ àduz-n-guli. (Smd. 238), = woe. 

ಆಡುವಿಕೆ áduviké. Moving, playing, etc. ಮೇರೆದ 

à ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುವಿಕೆ (Si. 57). ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನ್ನ 

ಆಡುವಿಕೆ (ಕೇಲಿ, ಕ್ರೀಡೆ, etc. 72). ನೀರು ಅಳ್ಳಾಡಿ ತುಳಕಾಡುವಿಳೆ 
(88). ಹಾಲಾಡುವಎಕೆ (178). ಗುಟ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುವಿಕೆ (376). ತಿರಿ 
ದಾಡುವಿಕೆ (387). ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಾಡುವಿಕೆ (393). ಜೂ 
ಜಾಡುವಿಕೆ (437). 

ಆಡುಸೋಗೆ Adusége. = ಆಸಸೋಗೆ, eto. (ವೈದ್ಯಮಾತೃ, dodo, ಆಟಿ 
ರೂಷ, eto. Nr.; ವೈದ್ಯ ಮಾತೃ, ಅಟರುಷ, ete., ಅಡ್ಡ ಸರ, eto. Si. 
147). 

ಆಡುಹ áduha, Moving, playing, etc. Se- 
(ಪರಿವೃತ್ತಿ, ete. HI.). ನಡಪಾಡುಹ (ವಿಹಾರ, ಪರಿಕ್ರಮ Nr.). 

ಆಡೆ adé, ಎ ಅಟ್ಟೆ 2. A leech (R.). 

ಆಡೇಲು adélu. (= 937). A night hawk, a 
screech owl (Té.). 2, the bird Turdus gingi- 
nianus (Té; ಆಟ, ಆಡಿ, ಸರಕುಟಹಳ್ತಿ Si. 175). 

ಆಡ್ರುಕ್‌ ádruk. The hollow, bellowing noise of 
೩ bull or of an ox (s. Mhr.). 

Sw Adhaka. A measure of grain equal lo 4 prasthas or 
16 kudavus, containing nearly 7108. 11 ozs. a voir-dupois 
(ಕೊಳಗ Si. 329; ಅಳೆಯುವ ಸೊಲಿಗೆ G.). 

OBS àadhaki. A kind of pulse, Cajanus indicus Spreng. 
(ತುವರಿ Hlå.; ತೊಗರಿ Mr. 374). 2, a kind of fragrant earth 
(3233 ಮಣ್‌ Nr.; see Si. 154). 

ಆಢಕಿತ Adhakika. Holding one ádhaka. 

ಆಸಗಕೀನ àdhakfna. 

Yo adhya. Abounding in, rich in. 2, rich, weallhy. 3, 
arrogance (Bp. 38, 3; Mhr. $4.33, arrogance). 

eno SS Adhyatva. The state of being wealthy or influ- 
ential. (My.). 

ಆಣ್‌ án. (ಎ 6? s). Male (T., M., Tu.); — priority 
(= 38,33 T.). — ಆನ್ಮರ. A male tree (T., M., Tu.; R.). 

Ore Ana. 1. = es, etc. An Anna (My.). 

ಆಣ Ana. 2. ಎ ಆಟ 1, etc. See des. 


ಆಣಂ Anam, = ಅಣಂ, q. v. (Smd. 390). ಗುಣಮ್‌ D 
ಇಲ್ಲ ಬನಲೊಡಮ್‌ ಏನುಮ್‌ ಇಲ್ಲೆಮ್ಸ ಅರ್ಥಂ (891). 

ಆಣಕ 888೬8. ಎ ಅಣಕ. (Sk.; Sers, ತೀಟಿ G.). 

ಆಣತಿ ánati.— 9೪2. Singing, praising (ಸುಗಾನ 
Ct. II, 110; ಗಾನ Bhn. 55, o. r. ಗಾಣನ; Rav. 1, after 185; 
T. ಆಣ, ಪಾಣ, a singer, otc.). ಈಂಚರದಿನ್‌ ಆಣತಿ ಮಾಡಿದುದು 
ಉನ್ಮದಾಳಿ (Smd. 88). 

ಆಣತಿ Anati. Tbh. of ಆಜ &. An order, a command (V. 
14, 24; Té. ಅನತಿ). ಪತಿಯ ಆಣತಿಯಂ ಮೂಣದೆ (Rav. 14, 30). 

ಆಣ ವೀನ ünavina. Bearing or fit to bear anu (Panicum 
miliaceum). 

ಆಣಿ ani, 1.— S” 3, q. v. Roundness (cf. ಕಟ್ಟುಣಿ s. 
ಕಟ್ಟು 3), — ಆಣಿಮುತ್ತು. A round or faultless pearl (My.; 
Të., T.). — ಆಣಿಮೆಟ್ಟಿನ ಉಂಗುರ. A quite round toe-ring 


(My.). 


Holding one ddhaka. 
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ಆಣಿ Ani, 2, (= ಅಗೆ2, ಅಣ್ಣ 3, ಅಣ್ಣೆ 1). Excellency, 
superiority, preciousness (T. ಆರಿ; cf. ve 8. 
ಕಟ್ಟು 1).— ಆಣಿಪೊನ್‌. Gold of the first quality or touch 
(T., M.; R).— ಆಣಿಮುತ್ತು. A costly pearl (Riv. 1, after 
135). ಕಟತಟದೊಳ್‌ ಇಲಿ'ಪಿದ ಆಣಿಮುತ್ತಿನ ಅಚ್ಚಕುಚ್ಛುಗಳ್‌ (Riv. 
6, after 11). 

ಆಣಿ Ani, 8. ಎ ಅಗ್ಲೆ8, G81, Ya, 8 3, ಆರಿ, ಆರೆಂ, 
ಆಲಿ1, & 2. — ಆಣಿಕಲ್ಲು. A hailstone (ಕರಕ G.; ಆಲಿಕಲ್ಲು, 
ಕರ, ಕರಕ, ಘನೋಪಲ Cb.). 

ಈಣಿ Ani. = ಅಣಿ, The linch-pin (Sk.); a nail (My.; T., M., 
Tu., Té.) 2, the corner of a house (Sk.). 3, a limit, 
boundary (Sk.) 4, the edge of a sword (Sk.). 5, the 
leg just above the knee (8k.). See ಕಡಾಣಿ, — ಆಣಿಳಲ್ಲು. 
The base or foot of a pillar, the stone on which a pillar 
stands (My.). 

ಆಣಿಕಾಅ üni-kára. A nail-maker. e ಆಣಿಕಾಅನ ಮನೆಯ ತೊ 
ತ್ತು ನಾಣ್ಯನೋಟವ ಬಲ್ಲಳೇ? (Prv.). 

ಆಣಿಸು ánisu. To crack or burst under the 


influence of the sun’s heat, especially wood 
(S. Mhr.; see ಆಣೆ 2). 

ಆಣೆ áné. 1, = 83, eto. — ಆಣೆಕಲ್ಲು. A hailstone (My.; 
ಘನೋಪಲ G.; Tu.; B. 1, 22; 2, 49). 

ಆಣೆ áné. 9. A crack. — ಆಣೆ ಬಿಡು. To crack or burst 
(S. Mhr.). 

ಆಣೆ Ane. 1. = ಅಣ, ete. 
44; 5, 120). 

ಆಗೆ ಸಿಂ. 2. Tbh. of ಆಜ್ಞೆ (Smd. 354. 364; Čt. II, 110; 
T., M.; Tu. ಆಜ, ಆಣೆ; Te. ಆಣೆ, ಆನೆ). Command. 2, oath, 
adjuration (0.; Mhr. ಆಣ). ಹುಸಿಯಾದೊಡೆ ದೇವರ ಪಾದದ ಆಣೆ 
(Smd. 120). ಜೀಯ, ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಾಣೆ, ಪುಸಿಯಲ್ಲ! (J. 20, 35). 
Sce Bp. 2, 19; 3, 29; 9, 49; 11, 22; 13, 16; 14, 16; 24, 14. 
75; 27, 61; 28, 24; 29, 80; 32, 17. 80; 43, 15; 44, 29; 59, 
3. 17; 61, 58. See Tan; Prv. 8. ರಾಯ, — ಆಣೆ ಆಸ್ಲೆ. 
rep. (C. Bp. 47, 9). — ಆಣೆ ಇಡಿಸು. ಎ ಆಣೆ ಮೂಡಿಸು. (My.). 
— ಆಣೆ ಇಡು. To swear (My.). ಆಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು (35 
ನ, ಶತಪಥ Si. 56; ಸತ್ಯ 445).— ಆಣೆ ಬಿಡಿಸು. To retract an 
oath (My.). — ಆಣೆ ಮಾಡಿಸು. To cause to take an oath 
(My). *ುರಾಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಆವರ ಕಡೆಯಿನ್ನ ಆಣೆಯ ಮಾ 
IAZA (B. 5,54). — ಆಣೆ ಮಾಡು. To swear (My.). ಅಳತೆ 
ಗೆಟ್ಟು od río ಸರಾಯ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಯಲ್ಲ! ಎನ್ನು, ಆಣೇ ಮಾಡಿದನು 
(B. 5, 230). 

ಅಣ್ಣಾರಿ Andari. Probably the samo as T. ಆಣ್ಣಾರ್‌ 
(of ಆಳ್‌, to rule): Rulers, masters; and as a 
title: lord, master (Bp. 45, 54). It appears in ಅರಿವಾ 
vemm, ಅವನಿದಾಣ್ಣಾರಿ, ಇಬಿ'ವದಾಣ್ಣಾರಿ, ಗುರುತನಯನಾಣ್ಣಾರಿ, 
ಗರುಭಕ್ತಿಯಾಣ್ತಾರಿ. 

ಆಣ್ಣಿ andi. A religious mendicant of the Saivas 
(F.. M.). Bee des et , ಕೂತಾಣ್ಣಿ. 

ಆಣ್ಬ ánba. ES ಅಣ್ಣ, etc. See s. ನೀರೊಟ್ಟಲಾಣ್ಯ : 


An Anna (My.; B. 3, 18. 77; 4, 


೬ 

esea ánma, = ಆಣ, ಆಳ್ವ. A ruler, a lord, a 
master, a husband (wes ರೇ. 1, 89; S, wo x, 
GDI Šs.). WOT o (Smd. 63). ಇಚ್ಚೆಯಾಣ್ಮನ್‌ oO BoP 
(136). ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮಂ or ಎರ್ದೆಯಾಣ್ಮಂ (167). See ತೊಲ್‌ಗ 
e ನೀರೊಟ್ಬಿ CIE, ಪಕ್ಕಿಗಳಾಣ್ಮ ಪಿಬ"ತಿಸಿಯಾಣ್ವ, ಸಗ್ಗದಾಣ್ವ,; 
ürj. 3, 79; J. 5, 36; 6, 26; 7, 10; 11, 22. 
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ಆತಿಥೇ 


ಆತ à4-tas. 
man, he (Smd. 181; C; Té. ಅತ). edo, ಈತಂ, ಊತಂ 
(182). ಆತಂಗಳ್‌ (182). ಆತಂಗೆ (188). ಧನಮುಳ್ಳನ್‌ ಅವನ್‌, 
ಆತನೆ ಐನ್ಸ್ಟನ್‌, ete. (68). ಆತನಯೆ ತೋರದೊಡೆಗಳ್‌ ಇವು eto. 
(64). ಎರ3ಂ ಬಗೆದಾತನುಂ ನರಕದೊಳ್‌ ಬೀಟ್ವಿಲ್ಲಿಗೆ ಏಂ ಸನ್ನಯಂ? 
(89). ಆತನ ರೂಸಂ (117). ಆತಂಗಂ ಆಕೆಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಯತಂ 
ಪುಟ್ಟದಂ (138). ಆತಂಗೆ ವಿಷಮನ್‌ ಇಕ್ಕಿದಂ (159). ಆತಂಗೆ 
ಕತ್ತಿಯಂ ಮಸೆದಂ (159, o. ೩. -ಕತ್ತಿಗೆಯಂ ಬೆಸಸಿದಂ). ಆತಂಗೆ 
dido ತಕ್ಕಂ (159). ಆತನಿಂ ಪಿರಿಯಂ (160). ಆತಂ ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ 
(188). ಎಚಾರಮಂ ತಿರ್ದುವಾತ (ಪರೀಕ್ಷಕ, ಕಾರಣಿಕ); ಪಕ್ಷ ದಾತ 
(ಗೃಹ್ಯ, ಪಕ್ಷ); ವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿ ನುಡಿಯಲ್‌ ಅಜಿ'ಯದಾತ (ಲೋಹಲ, 
ote.); ತಪದ ಬಾಧೆಯಂ ಸಯ್ರಿಸುವಾತಂ (BF); ಮೇಳದಾತ (ನರಿ 
ಹಾಸ, ದ್ರವ, ನರ್ಮ); ಆನೆಂಯನ್‌ ಏಜುವಾತ (ALIH, etc. Hlí.). 
ಒಳ್ಳೆಹ ನುಡಿಯುಳ್ಳಾತನು (ವಚನೇಸ್ಟಿತ; ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾತನು (ವದ, 
ete.); ಸಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಾ ತನು (ನಿದ್ರಾಣ, oto.); ಮುನಿಸುಳ್ಳಾತನು (ಲೋಭಿ, 
ಮತ್ಸರ); ಏಡಿಸುವಾತನು (ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ, UG); ತನ್ನ ಒಡಲ ಹೊ 
ರೆವಾತನು (ಆತ್ಮಮ್ಚರಿ, ಕುತ್ತಿ 3320); ಹರಿದು ಹೋಹಾತನು (ಆತಿಜವ, 
eto. Nr.). 8D ಕಾಡುವಾತಂ (Kk. 37; Sm. 46). ಆತನ ತಮ್ಮನ್‌ 
ಈತನೆನ್ನು, ಮಾತಿನಿನ್ದ ತಿಳಿಯ ಬಹುದು (Prv.). — Bee the note 
concerning ಅವ. 

ಆತಂಕ ü-tanka, = ov. Obstacle, hindrance (My.; ಅಡ್ಡಿ 
Cb.; M.; not Sk.). 2, sickness, disease, fever (ರೋಗಾವಳಿ 
Nn. 66). 8, fear, apprehension (ಬೀತಿ 66; Smd. 159; Bp. 
52, 85). 4, the sound of a bell, drum or tabor (ಘಣ್ಣೆಮೃ 
ದಂಗಡಿಣ್ಣಿ ಮರವ Nr. 66). 5, a messenger (ದೂತನು, o. r. 
ಆಳ್‌, 66). 

ಆಶಂಕೆಕರೀರ Atanka-&arira. A weak, timid man (Jeb, 33 
ಅ'ದವನು Nn. 146, o. r. CENT W). 

ಆತಂಕಿಸು Atankisu. = ಆಟೆಂಕಿಸು. (My.). 

ಆತಂಚನ ü-tancana. Causing to shrink or to coagulate 
2, casling buller-milk into fresh milk to turn it (ಹೆಪ್ಪ 
ಕೊಡುಹಂ Nr. ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕೋಣ G.). 3, a coagulant. 
4, calcining, adding a powder or flux to metals in fusion; 
the powder or flux so used. 5, speed, velocity (ವೇಗ Nr.). 
6, gratifying, salisfying (S, ಮಾಡುಹಂ Nr.). 
CSS A-tata. Spread, extended, stretched, large (Bp. 19, 34). 
ಆತತಾ೦ಖ Atatiyi. 
thief, etc. 
CPSU à-tapa. 
123). 

ಆತಪತ್ರ ütapa-tra. A parasol. See ತಲಿ”, 

ಆತಸಪತ್ರಭೇದ fitapatra-bhéda. A kind of parasol. See 30. 

ಆತಪಶ್ರಾದಿಛಾಯೆ Atapatra-ddi-chiyé, Tho shade of a 
parasol and of other things. See SOTS. 

ಆತಪಪಕಸ್ಸಿ Atapa-pakshi. = . (BY, ಮುಣ್ಣುಮುಳುಕ Mr. 
171, o. r. ತಪಪಕ್ಷಿ). 

ಆತಪವಾರಣ Atapa-virana, = ಆತಪತ್ರ. (My.; ಕೊಡೆ G.). 

ಆತಪ್ಪ A-tapta. Blazed, heated. (My.). 

೮ಶರ å-tara. Money paid for being ferried over a viver, 
passage money, freight. 

Cz tapi. N. of the bird Falco cheela, the Bengal kite. 

Sedos ütàyi. The Falco cheela. 

ಆತಿ Ati. = ಆಟಿ, ete. Going. 2,(he bird Turdus ginginianis. 

Gd ütithéya. Proper for an atithi, hospitable. 2, 
hospitalily. 

ಆಶಿಥೇ೦ತ ütithéyi. Hospitality. 


A remoto demonstrative pronoun: That 


An assailant, a felon, a murderer, 1 


Heat of the sun; sunshine (ಬಿಸಿಲು Nn. 100. 


ಆತಿಥ್ಯ 


738 uaͤtithye. = ಆತಿಹಥೇಂಯ, 2, hospitality. 3, a guest. 
Seer A-tirna. Crossed, passed over. (My.). 

ಆತು àtu. . P. p. of 8 2, d. v. 

YS atu. A raft, a float. (R.). 

SLI átuma. Tbh. of ಆತ್ಮ (Mr. 531; 0.). 


ಆತುರ átura. Diseased. 2, agitated by a morbid desire. 
3, longing for, great desire (g Ot Nn. 164; Mr. 446; 
ಒಹಳ ಆತೆ G.; not Sk.) 4, agitation, excitement;— haste, 
hurry (C.; ಅವಸರ G.; Të; not Sk.). ಅತುರದ ಬಯಕೆ (ಮ 
S Mr. 329). See Bp. 6, 13; 26, 46; 46, 35; 52, 3; 
54, 44; B. 2, 9; 4, 182; OD. -D aw, 0. 
ಡು. To feel desire (Bp. 26, 42). — ಆತುರವಡಸು. -ಆಡಸು. 
To be hasty, etc. (Bp. 57, 49). 

Ye Atura-gira. A man who acts hastily or incon- 
siderately (My.; go, wee, Bi. 356). ಅತುರಗಾಲ 
74 wd ಮಟ್ಟು (Prv.). 

s ಸಿಃuraté. Desire (Grj. 5, 44). 

ಆತುರಿಸು Aturisu. To feel desire, ete. (Grj. 6, 6; Ráv. 11, 
125). 

SDL, u-tushti. Complete satisfaction (My.). 
8011 satisfaction of one’s desire (My.). 

ಆತೆ áté.— ಹಾಕೆ. A cockroach (y.; vy Mg.; T. 
TE ಲಾತ್ತು; Te. BOB). — ಆತೆಹುಬಿ. = ಆತೆ. (My.). 

SS N iS à-tódya. To be struck. 2, a musical instrument. 


vE Atta. Seized, taken away;—undertaken, begun;— 
acceptod; — received, got. (Grj. 6, 13; 9, 56). 

VS A átta-gandha. One whose smell is taken away, 
one who is throttled; one whose pride is humbled (ಸೊ 
Fy sg 0). 

ಆತ್ಮ ಸರ್ವ átta-garva. Humbled, humiliated. 


2,to the 


ಆತ್ಮ átma. = ತುಮ. (In Sk. always masculine). The soul, 
the principle of life and sensation, the individual soul (ಪು 
Be, ಸಂಸಾರಿ Nn. 96; ex, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ Mr. 29; ಜೀವಾತ್ಮ G.). 
2, the self (ತನ್ನ G.). 8, = ಧರ್ಮ (Mr. 464). 4, nature, dis- 
position, character (ಸಹಜ, ಸ್ವಭಾವ 464). 5, understanding, 
intellect; the mind (My.; ಮನಸುG.). 6, the soul of the 
೫81೧೮7೫" (ಕ್‌ವಲಿಲ್ಲದವು Kk. 69; Bp. 54, 13; Dp. 62 pallavi). 
7.£೧೮ human person or whole body considered as one 
(Ep. 51, 16. 26-30, where it is opposed to ಆಂಗ್‌, ಜೀವನು and 
the higher Siva or ಪರಮಾತ್ಮನು). 8, care, effort. 9, firm- 
ness (3-57 G.; Bp. 24, 13). 10, the body (30edG.). 
12,the sun. 13, fire. — Note regarding 
the gender of ಆತ್ಮ in K.: No. 1, the soul (ಜೀವಾತ್ಮಂ Cm.), 
appears as masculine Smd. 45. 46; ಆತ್ಮನು — Yo Nn. 7, = 
ಹಂಸ ನವ BIS 17,= ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ 79, ನ ಪುದ್ಗಲ 96,— 
ಅವ್ಯಕ್ತ 142; again N = ಭಾವ Bi. 458, = ಪುರುಷ 401; 
ಕದಲಿಲ್ಲದವ Kk. 69. No. 7 is used in the masculine gender 
by the Bp.; 51,30 the masculine gender is required 
throughout, ಆತ್ಮವು (which also appears there in the 
printed copies) is & mistake of the copyist. — Where- 
torver ಆತ್ಮ means mind, heart, it is neuter; sce Bp. 2, 
11; 15, 6; 22, 53; 26, 57; 28,53; 33, 5; 35,24; 38, 24; 
35,13. 31; 45, 13; 48, 10. 27; 49,38; 53,23; 57, 3. 17. 
Rp. 24. 13, where it means courage (firmnesa), it stands 


11, wind, air. 


in tbe 8೫1೧7. — A non-christian Hindu has given ಪವಿತ 
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ಆತ್ಮಸ್ತು 


— 


ವಾದ ಆತ್ಮನು (masculine) as the translation of “the holy 
ghost" (B. 5, 279). 

ಆತ್ಮಕ átmaka. Belonging to the nature or essence of a 
thing, of the same nature as, having the characteristic 
nature or form of, being composed of, etc. See e, g. ಅಕ್ಷ 
ರಾತ್ಮಳ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ; Bp. 3, 47; 46, 4. 

OS, A2. àtma-gupté. The plant Mucuna pruritus Mook.; 


according to others: Cowhage (cowatch). See ಅಜೆ, ನಸು 
ಕುನ್ನಿ, ಆತ್ಮವರ್ತಿ. 


Ss ಘಾತ atma-ghata. = ಆತ್ಮಘಾತಕ No. 1. (My.). 

ಆಶ್ಚಘಾಶಕ átma-ghátaka. 
heresy, schism. 

ಆತ್ಸಘಾತಕಿ Atma-ghAtaki. One guilty of self-murder (My.). 


Suicide (My.; Bp. 44, 8). 2, 


ಆತ್ಮಘೋಪ, Atma-ghésha. 4 crow. 2, a cock. 

ಆತ್ಮಜ Atma-ja. A son (ತನುಜ, ಮಗನು Nn. 48) 2, the 
hair of the head (#3, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 48). 3, seminal 
fluid (ರೇತ, aa 48). 4, Kâma (ಮನೋಜ, ಕಾಮನು 48). 
5, understanding, eto. (ಬುದ್ಧಿ 48). 6, the védas (ಸಿಗಮ್ಮ 
ವೇದ 48). 


ಆತ್ಮಜಾತ átma-játa. A son (My.). 


S, d átma-játé. A daughter (My.). 

ead átma-jé. A daughter (Bp. 5, 49). See ದಿನಕರಾತ್ಮಜೆ, 
ಮೇನಕಾತ್ಮಜೆ. 

ಅತ್ವಜ್ಞ Atma-jna. Self-knowing. 2,a sage. (My.). 

S Atma-tatva. The true nature of the individual 
or of the universal soul. (R.). 

ಆತ್ಮತೆ átmaté. The state of having the nature of—, of 
being this or so. See ಅಭೇದಾತ್ಮತೆ, ಪೃಥಗಾತ್ಮತೆ. 2, api- 
rituality. 

ಅತ್ನದ್ರೋಹಿ &tma-drohi. Self-tormenting, fretful, miserable. 
(My.). i 

ಆತ್ಮನಿವೇದನ Atma-nivédana. Offering one's self as a liv- 
ing sacrifice to the deity. See ಅಪ್ಪವಿಧಭಕ್ತಿಕ್ರಿಯೆ, 

ಆತ್ಮನೇಪದ Atmané-pada. Word to one’s self: the middle 
voice of a verb, the medium (Sk.; in My. a verb follow- 


ed by ಕೊಳ್ಳು has been called so, e. g, ಕಲಿತು ಕೊಳ್ಳು, ಆಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು). 


ಆತ್ಮಭವ Atma-bhava. A son (Bp. 25, 17). 

ಅತ್ನಭನೆ Atma-bhavé. A daughter (My.). 

S8 Pa. Atma-bhd. ಭು, Self-born, self-existent. 
Brahma, 3, Vishnu. 4, Kama. 

ಆತ್ಮಮಲ Atma-mala. The soul's sin (Bp. 57, 63). 


2, 


Sere átmam-bhari. Nourishing only one’s self, selfish, 
greedy. 

ಆಶ್ಚಯೋನಿ ೩೭೫8-7671, = ಆತ್ಮಭೂ. (My.). 

ಆತ್ಮವಂಚಕ ೩೭1೩-೪೩೫೧೩೬೩. 8011-4006190. (My.). 

ಆತ್ಮವಂಚನೆ Atma-vancand. 861-16128108, (My.). 


ಆಶ್ಚವರ್ಶಿ ütma-varti. The plant Cowatch, Carpopogon 
pruriens Roxb. (S , ನಸುಗುಸ್ನಿ Mr. 145). See ಆತ್ಮ 
nos. 

$8 26 Atma-vid. Seif-knowing, sensible. 
knows the nature of the soul; a wise man, ೩ sage. 


Os, ಎದ Atma-vida. Tbh. of ಆತ್ಮವಿದ್‌. (Abhá. 1 sum.). 


ಆತ್ಮಸ್ಮುಶಿ ütma-stuti. Self-praise (C.). 


2, one who 
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ಆತ್ಮಾರ್ಥ 

Ga GF átma-artha. One's own sake; for the sake of one's 
self (Bp. 27, 24). 

Sza SF Atma-arpana. = ಆತ್ಮಸಿನೇದನ. (My.; see ಅಷ್ಟವಿಧ 
ws, 3 ಯೆ). 

ಆಶ್ಮಿಕ Atmika. = ಆತ್ಮಕ, Bee ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. 

ಲಶ್ಮೀಯ &tmiya. Own, relating lo self. 2, related, cognate, 
dear. 3, relating to the soul of the universe (My.; not 
Bk.). 

ಆಕ್ಮೇಕ átma-1$a. 
(My.). 

ಆತ್ಮೋದ್ಧ = átma-udbhava. A son (Bp. 2, 3). 

ಆತ್ಮಾರ átyára. Tbh. of ಆದಿತ್ಯ ವಾರ (8. Mhr.). 


ಆತ್ರೇಯ Atréya. Originating aan Atri; a descendant of 
Atri. 2, Durvása (My.; Cb.). 3, the moon (My.; Eb. ). 

ಆತ್ರೇಯಸ Atréyasa. = ಆತ್ರೇಯ. (My.). 

ಆತ್ರೇಯು átréyi. A woman in her courses. 

ಆಕ್ರೇಯಿಕೆ itréyike. A woman in her courses. 

es atva, The letter d (ಆಕಾರ Smd. 63. 68. 69. 219). 

ಆಥರ್ವಣ átharvana. Relating to Atharva. 2,the atharva 
veda. 

ಆದ &-686. 1. = ಆನ 1. Abbreviation of an ಆಯ್ದ 
(ಆಗಿದ). Relative P. p. of ಆಗು 1, q. v. See ext 1. 

ಆದ &-&&6. 2. An abbreviation of ಆಯ್ದ. Relative 
P. p. of (ಆರ್‌ 2), ಆಯು. See ಆದು. 

ಆದ ii-da. Taking, receiving. See ದಾಯಾದ. 

ಆದಂ (&da1-am5). Further; in particular; promi- 
nently (Riv. 8,99); but (ಅಧಿಕ Smd. 891; Sm. 58; ಪೀನಗ್ರ 
ಹಣದಿನ್ಸೆ Smd. 102. 160 Cm.; SEAR 117. 852 Cm.; ಸಿರಿ 
ದು, ನಾಡೆ, etc., ಅತ ಬರೆಂ Ct. II, 25). 

ಆದರ ü-dara. Réspóct shown to a person or thing, regard, 
notice, care;—reverence, homage (Sk.; My.). 2, a man 
who feels timid from veneration, one who reverences or 
honours excessively (ತನ್ನ ಸೋಲುವ ನುಡಿದು Yao Mr. 
237). 3, kind treatment by words and deeds, attention 
and courtesies, regalement; kindness (not 8k.; My.; Te.); 
patronizing (Mhr.); encouragement by words, consolation 
(My.). Bee Ch. v. 41; Bp. 57, 17; ಸಾದರ. 

ಆದರಣೀಯ å-daranfya. Respectable; to be attended to 
(Ráv. 13, 13). 

ಆದರಣೆ á-darané. = ಆದರ. (My.). See ಅನಾದರಣೆ, 

dds Adarika. A man who shows respect to a person, 
etc. (My.; not Bk.); also: a helper in time of trouble (My.). 
Zd Adarisu. To respect, to pay regard to, to honour; 
to do an act of kindness; to treat kindly; to regale; to 
encourage. See Smd. 142. 408; Grj. 4, 72; Bp. 4, 47; 5, 
60; 24, 13; 40, 87; 41, 17; 44, 54; 45, 39; 51, 3. 22; 59, 
25; Mr. 5; Kk. 80; Bh. 8, 26, 4; J. 2, 24; 3, 10; 4, 66; 5, 
33; 10, 15. 28. 29. 49; 12, 4; 14,81; 15, 45; 24, 75; 27, 
14. 19; 32,14; 34,29. 2, to enjoy (Grj. 10, after 98). 

ಆದರ್ಶಿಸು ü-darpisu. To inflict pain, to pain, to humble 
(Abh. P. 1, 95). 

ವರ್ಣ &-darsa. A looking-glass, a mirror. 


Master of one’s self; God. 2, a husband. 


ಆದರ್ಶನ ii-dariana. Showing. 2, a mirror (ಕನ್ನಡಿ Mr. 205). 
ಆದಲೆ (413-talé). The fore-part of the head; 
front; facing, fronting (ಮುಮ್ಮೊಗ Ct. II, 111; ಮು 
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೬ Bar, ಅಭಿಮುಖ Sa). ಆನೆಯಾದಲೆಂಯ ಮುತ್ತು ತನ್ನ ಒಲುಮೆಯ 
ಅಂಗನೆಗೆ ಈಯೆ (RAghé, 17, 70). 

ಆದಾನ A-dina. Giving or appropriating to one's self; tak- 
ing, seizing. 2,accepting, acceptance. 3,taking away 
or off. 

ಆದಾಮ à-dánu. = ಆದಪನ್ಮು ಆದಹನು (see ಆಗು1 & ಆ 
ನು4). On account of tho peculiar use of ಆನು (in oppo- 
sition to ಆನೆ1) this term means “he may become, 
he perhaps becomes, etc.” (C.). Conjugation: ಆ 
Bex, I may become, eto.; ಆದೀ (2nd p.), ಅದಾನು, ಆದಾ 
ಳು (3rd p. fem.), ಆದೀತು (Srd p. neut., B. 1,3), ಆದೇವು 
(Ist p. pl.), ಆದೀರಿ (2nd p., B. 5,59), ಆದಾರು (8rd p. masc. 
and fem.), ಆದಾವು (3rd p. neut.). ಹೀಗೆ ಆದೀತು (ಸಮೃವ್ಯ 
Bi. 469). 

ಆದಾಬು &dübu. 
ಆದಬು). 

ಆದಾಯ Aಿ-dAya. Taking, receiving. 
come (My.; B. 4, 81). 

ಆದಿ Adi. 1. Beginning (ಮೊದಲು Nn. 111; ಮೊದಲ್‌ Mr. 460). 
2, first, prior (ಆದ್ಯ 460; ಪಾಳಿ, ಪೂರ್ವ Nn. 81). 3, at the 
end or in the middle of a compound: etc., and so on. 4, 
the nominative case (Kávy. I, 2, 41). — ಆದಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. 
N. (Bp. 29, 8; My. among Vaisyas). ಇಇ ಆದಿಯನ್ವ್ಯ (instead 
of ಆದ್ಯನ್ನ್ಯ). The beginning and the end (Bp. 50, 69). 

ಆದಿ adi. 2. Eating. See ಮಾಂಸಾದಿ. 

ಆಡಿ Adi. 3. Tbh. of ಆಧಿ 2. Anxious reflection, etc. (My-)- 
ಆದಿ ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಅದೇ ಮುಪ್ಪು (Prv.). 

dd adika. At the end of compounds: beginning with, 
etc., and so on (Bp. 24, 48; 41,18; 51, 16; 54, 67; 57, 73). 

ಆದಿಕಥೆ Adi-kathéd. A tale of the past, a legend (ಪುರಾಣ Nr. 
519; ಪುರಾಣ, ಮೊದಲುಕಥೆ Nn. 138). 

ಆದಕಾರಣ Adi-kirana. A primary cause. 

des des adi-candésa. N. (Bp. 58, 26). 

dc adi-ja. Born at first (Bp. 8, 47). 

ಆದಿತಾಳ Adi-tila. A mode by which musical time is 
measured (My.; Te.). 

Bafe Aaditéya. A son of Aditi: a deity. 

Sado Aditya. A son of Aditi: a deity. 2,the sun. 
deity of a particular class, one of the twelve Adityas. 4, 
N. of a metrical foot (Ch.). ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನವಗ್ರಹಂಗಳ್‌ 
(ಗ್ರಹ Nn. 88). — ಆದಿತ್ಯಭಟ್ಟ. N. (Bp. 55, 17). 

ಆದಿತ್ಯವಾರ üditya-vára. = ಆತ್ಯಾರ, ಆಯಿತವಾರ, ಆಯಿತ್ತಾರ. 
Sunday (C.). 

ಆದಿಶಂಸುತಸುತ Aditya-suta-suta. 
Vrishakétu, who is the son of Karna, who is the sun’s 
son (J. 8, 34). 

ಆದಿದೀಪಕ್‌ Adi-dipaka. A kind of 610888 (Kavy. III, 3, B, 
89-47). 

ಆದಿದೇವ ádi-déva. The first god, the creator (Bp. 27, 27). 

ಆದಿಪರ್ವ üdi-parva. 
first book of the Mahabharata (Bp. 5, 2). 
feast (My.). 

ಆದಿಸ್ರರುಪ್ಪ Adi-purusha. 
43, 41). 
ಆದಿಪ್ರಮಥ üdi-pramatha. A first pramatha (Bp. 10, 20-26). 


Respects, salutation (My.; Br., H.; (f. 


2, receipt, gain, in- 


3, a 


The sun's son's son, i. e. 


First seetion or chapter, title of the 
2, the yugidi 


A first male or progenitor (Bp. 


«vx 


- 


ಆದಿಪ್ರ 


ಆಡಿಪ್ರಸೌದಿ ádi-prasádi. The first prasádi (Bp. 18, 50). 

FD Mima. First, prior, original. 

ಆಜಮನಾಕವಿ ádi-mahá-kavi. A great (Kannada) poet of 
the past (Smd. 81). 

WesrAr àdi-márga. The way or wise of old (Smd. 11. 
207). 

FIIF Adi-yamaka. A yamaka that occurs at the 
bezinning of a pada (Kåvy. III, 2, B, 3). 

ದಿಯು ádi-yuga. The first age of the world (Bp. 2, 5). 

ರಂ? ádi-ranga. A namo of Srirangapatna or Seringa- 
patam in Mysore (My.). 
ZO Adi-vara. = ಆದಿತ್ಯವಾರ. (My.; Té.). 

S adi-vibhakti. 
2, 36). 

Ae Se ádi-vrishabhéndrávatára. The avatára 
of the first Vrishabbéndra (Bp. 61, 92). 

sors, ádi-áakti. The (or a) first Sakti (Bp. 55, 49). 

snisecx Adi-sivalinga. The first zivalinga (Bp. 1 sum. ). 


The nominative case (Kavy. I, 


Convex adi-sésha. The sovereign of the serpent race (My.; 
Te.). 

yoz, á-dishta. Advised, enjoined, commanded. See ಅನಾ 
S, ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟ. 

Ses adika. Profit, gain, income (C.). 

Stews Adinava. 2, a fault. 

ಆದು ádu. = ಆಯ್ದು. P. p. of ಆಂದು. Beo ಆದ 2. 

Js á-drita. Respected. 2, respectful. 8, diligent. 

DŽ A-déya. To be given to one's self, to be taken or 
received. 2, a gift (My.). 

ಆವೇಕ á-désa. Pointing out, indicating. 2, information. 
3, precept. 4, an order, a command ಆಜ್ಞೆ, ete., ಪೇಟ್ವಿದು 
Mr. 440). 5, ೩ substitute (Smd. 28. 30. 63. 78. 103. 119. 
131. 142. 169. 179, etc., etc.; Kavy. I, 3, 60-63. 75. 76; 
1, 5, 24-26). — ಅದೇಶವಾಡು. -ಆಡು. To indicate, to say 
(Bp. 40, 47). 

ಆಳತೆ ádésaté. The state of being a substitute; a substi- 
tate (Smd. 104). 

erg adésatva. = ಆದೇಶತೆ. (md. 104 Cm.). 


Distress, pain. 


Ses a-dési. Instructing; ordering; predicting. 2, an 
ar er. 
ರೀ A j ^-déshtri. An adviser, a director. 2, a person 
ae ps 


tnxtiluling (he performance of a sacrifice. 


N à-dóhala. Longing after, desirous (Bp. 44, 31). 


ue ೬.11೩. Being at the beginning, first, initial. 2, an 
initial syllable (Smd. 290; ಮೊದಲಕ್ಷರ Cm.). 3, being at 


the head; an unprecedented or excellent man (ಪೂರ್ವಳಕವಿ, 
GAZI Sind. 206. 289 Cm.). See Bp. 24, 69; 27, 76; 
2%, 7; 32, 37; 44, 44; 49, 25; 56, 55; 61, 80. 4, and so 
aa, ete. (Bp. 26, 7; 53, 5; 54,4). — ಆದ್ಯಕವಿ N. of Vàl- 
miki, the author of the Ramiyana (My.). 

SI AM Adi-anupráss. An anuprása that occurs at 
the b^gianing (KAvy. III, 2, B, 33). 

ಲವ r Ádi-anta-prüsa. A kind of alliteration (Ch.). 

ಶಿ 
32-2225 àdya-máshaka. 


" 


J 
17] graine troy. 


A weight of five gunjas, about 
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ಆನ್‌ 
Sade os Adyüna. Voracious (ಜೌದರಿಕ, ತನ್ನನ್‌ ಆರಂಯ್ಯಂ Mr. 
281). 
Sd üdyé. Pärvatf and the other Adiéaktis (My.; Cb.). 
2, the earth (Cb. ). 
ಆದ್ಧೋತ à-dyóta. 
ಆಧಾನ ü-dhána. Putting near or upon, placing, deposit- 
ing. 2, appropriating to one's self, taking, holding, 
possessing; the containing anything, the being in pos- 
session of a thing. 3, a deposit, a pledge. 
5, assigning, employing. 6, a receptacle. 7, concep- 
tion. See ಆ ಅತ್ಯಾಧಾನ, ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಗ್ರಾಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನ. 
ಆಧಾರ à-dhára. Holding, keeping. 2, support, aid; means 
(C.). 3, sanction, authority, foundation (C.). 4, a dike, 
a dam (ಹರಹುಲತ್ತಿದುದು Mr. 4, 16; see s. v 21) 5, ಇ pond. 
6, a receptacle (ಆತಯ, ಆಶ್ರಯ Nn. 94; ಆಶ್ರಯ 121). 7, a 
oanal (ನೀರಿನ ಕಾಲಿವೆ Ób.). 8, the sense of the locative 
case (Smd. 162). 
dds A-dharate. 
ನಾಧಾರತೆ. 
ಆಧಾರಸ್ಸ ádhára-stha. A man of property (0.). 


ಆಧಾರಿ Adhári. = ಆಧಾರಸ್ಥ. (My.). 

ಆಧಿ a-dhi. 1. 
tion, site. 
ಸಮಾಧಿ. 

ಆಧಿ adhi. 2. = ಆದಿ 8. Thinking, thought. 
ous reflection, mental agony, anxtely (Bp. 40, 66). 
calamily. See 3a d. 

ಆಧಕ್ಕ Adhikya. Excess, abundance; high degree; supe- 
riority; a superior man. See Bp. 18, 97; 31, 2. 

eo ವಿಕ Adhidaivika. (fr. ಅಧಿದೇವ). Relating to or aris- 
ing from a tutelary or presiding deity. (My.). 

ಆಧಿಪತ್ಯು ádhipatya. (fr. ಅಧಿಪತಿ), 
power, authority (Bp. 5, 19). 

ಆಧಿಭೌತಿಕ Adhibhautika. (fr. ಅಧಿಭೂತ). Relating to or 
coming from beings. (My.). 

ಆಧೀನ adhina. (fr. ಅಧೀನ). Subject, dependent; come into 
the possession of somebody (B. 4,227; Bp. 41, 11); — 
subjection, control, charge (My.). 

ಆಧೂತ á-dhüta. Shaken. 

ಅಧ್ಭುತ á-dhrita. Held, kept, brought, supported. Sce . 
ತತೋಯ s. ಅಗತೆ. 

ಆಧ್ಯೇಯ à-dhéy a. To be deposited or 718004; to be pledg- 
ed or mortgaged, etc. (My.). 

ಅಧೋರಣ ádhórana. An elephant-driver. 

ಆಧ್ಯಾನ A-dhydna. 
sorrowful recollection. 

ಆನ್‌ án. 1. ಎ 9೦1, ete., ಆನು1, I. 

ಆನ್‌ ån. 9, — 18, ಆನು2. P. p. ಅನ್ನು (Smd. 286). To 
be or become contiguous to, to touch, to 
Join; to meet (78; cf. ಅಣೆ 8). ಮಲೆದು ನರನೊಳ್‌ ಆನ್ಬಂ 
Nemo (Smd. 275). 0 ಕೃಪನಂ ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ (255). ಆ 
d ಆರಾತಿಯೆಂ (255). Ba qu ದನಿ ಘಜಿಯೊಳ್‌ ಆನ್ತು ಮೊಗ 
ಮ್‌ ಇಕ್ಕೆಯುಂ (Abh. P. 18, after 76). ವೃಷಭಾಯತದೊಳ್‌ 
€x, ಭಟರ್‌ (J. 16, 12). 9, to be upheld, to rest on. 
ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂತಮ್‌ odo ಬನ್ನು ಆನ್ತುದು (J. 18, 16). 3, to 

20* 


Light, splendour. 


4, surety. 


The state of being supported. See ಆ 


Putting, ei place, situation. 2, luca- 
3, a deposit, a pledge; a pawn. See ಭೋಗ್ಯಾಭ, 


2, care, anxi- 
3, a 


Supremacy, sovereignty, 


Remembering with regret, pensive or 


ಆನ 


lean against, as against a wall, to recline 
on, as on a pillow (C. ೩೬ ಆನು; Té.). 4, to lean, 
to bend (v. i., My. as ಆನು). ಪಿಡಿ Bos BR ಆನ್ತು, ನಿನ್ದು 
(Rav. 5, 65). 5, to be arrested, (to rest), to be 
slow (C. as ಆನು g. v.). 6, to lay hold of, to 
hold (ಧಾರಣ Smd. Dh.; ಧರಿಸು Smd. 97. 241 Cm.; 39241 
vritti; ಪಡೆ 171 vritti, 38 Cm.); to put on; to take, 
to assume; to have; to seize; to receive; to 
support, as the head; to bear, to endure, 
to suffer. (Té; cf. ಆಳ್‌ 1). See Grj. 9, 26. 110; Bp. 
2, 39; 6,21; 26, 44; 27, 17. 64; 38, 14; 52, 43; 60, 58; 
Sm. 40; Kk. 18. 72; Rav. 2, 46. 47; 4, 117; 5, 65. 126; 6, 
3; 6, after 11; 6, aftor 137; 8, 116. 124; 11, 10; 13, after 
77; 18,95; J. 3, 17. 21. 27; 11, 11. 25; 12,51; 13, 68; 
17, 21; 21, 20; 28, 41; 29,32; 83, 21; 34,2; Bh. 1, 10, 
26; Č. Bp. 47, 14; ಅಡ್ಡಾನ್‌, ಇದಿರಾನ್‌. — ಆನಾನ್‌. -ಆನ್‌. rep. 
(Bp. 33, 9). 

ಅನ Ana. 1. 2 951. Relative P. p. of SRo 1. (T.). ಆ 
ನು.-ಉ 9. = ಆನುಂ, ಆದರೂ. ಆವುದಾನೊನ್ನು (Smd. 241). ಅವನಾ 
ನೊಬ್ಬನು (Nr). ಒನ್ನಾನೊನ್ನು (Bi. 411. 491). ಏನಾನು (Hlá.). 
Bee ಬಗ dco. -ಆನುಂ. 8000 1. Soever; even (Smd. 390). 
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| 


ತ್ತಾ due (391. 395. 201), ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ (390), ಬನ್ನಾನುಂ, ಎರ - 


ಡಾನುಂ, wae Wo, ನೂಲಾನುಂ, ಪತ್ತಾನುಂ (391), ಏನಾನುಂ (3. 
241; Riv. 13,6. 27). ಇಸಿಸಾನುಂ (Rav. 13, after 96). ಎ 
So, Wo (13, after 26; Ch. v.281). ಆರಾನುಂ (Abh. P. 9, 68). 
ಆನ Ana, 2. = ಅನ್ನು1, (984). See ಅಡ್ಡಾನ, ತೆಳ್ಳಾನ, ನೆಟ್ಟಾನ. 
ಆನ ana. Inhalation; breathing. See ಅಪಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನ 
esse anaka. A ketlle-drum. 2, a large drum, beaten at 
one end (ತಮಟೆ My.) 3, thunder (ಗುಡುಗು G.). 4, a 
small drum, a tabor, a tambourine (WAS G.). 
SSS D änaka-dundubhi. Vasudeva, the father 
Krishna. 
esca ü-nata. Bent, bowed, slooping; pacified; humbled; 
submissive, obedient; saluted reverently. See Smd. 169; 
Ch. v. 180; Nn. 1; Kávy. I, 1a, 1 
ಆನಪ್ಪ Ai-naddha. Bound, tied. 2, a drum in general (ಮೆ 
de ನಗಾರಿ ಮುನ್ತಾದ ವಾದ್ಯ G.). 500 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 
ಆನನ ànana. The mouth; the face. 
ಆನನ್ದ á-nanda. Happiness, joy, delight. 
year of the cycle of Jupiter. (My.). 
— ಆನನ್ನದಿನ್ನ ಇರ್‌. To be glad, etc. (Bp. 19, 81; B. 5, 
183). — ಆನನ್ನ ಪಡು. To rejoice, otc. (B. 3, 81; 4, 207). — 
VAT TD. -ಂ-ಪಡು. ಎ ಆನನ್ದ ಪಡು. (88. 96). -- ಆನನ್ದವೊನ್ನು. 
-ಒನ್ನು or ಪೊನ್ಹು. To become happy, etc. (Bp. 27, 12). 
ಆನನ ಕರ ananda-kara. Exhilerating, gladdening, making 
happy (Ch. v. 222; Bp. 18, 30). 
ಆನನ್ದ ಕಾರಕ ánanda-küraka. = ಆನನ್ನಕರ. (My; ಮೋದಕ G.). 


2, the forty-eighth 


ಆನನ್ನ: ಜಲ ánanda-jala. Tears of joy (, ಬಾಷ್ಪ Mr. 816). 

ಆನನ್ನ ಥು ánandathu. Happiness, joy. 

ಆನನ ನ &-nandana. Making happy. 
treatment of a friend or guest. 

SIR Bisa ánanda-bhairavi. 
(Dp. 30). 

ಅನನ್ನವೃಕ್ಸ್‌ ánanda-vriksha. 
ಜುಲ್ಕ ಅಶೋಕ Bi. 137). 


2, the courteous 
A kind of raga or tune 


The tree Jonesia asoka (ವಂ 


of | 


3, a N. (Bp. 87, 50). 


| 


B 
1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


— —— — — — 


ಆನು 


Gras á-nandita. 
61, 59). 

ಆನನ್ನಿಸು ánandisu. To rejoice, ete. (Bp. 10, 38; 24, 36; 
25, 45; 89, 70; 47, 42; 53, 24; 64, 58. 69). 

ಆನಮ å-nama. Bending, bending down. See ಕೂನ್‌. 

ಅನಮಿಸು A-namisu. 
(Bp. 46, 10; My.). 

ಆನಯ á-naya. Bringing. See ತರ್‌. 

ಆನರ್ತ ü-narta. A stage, a theatre. 


Rejoiced, delighted, happy (Bp. 1, 99; 


To bend down, to salute reverently 


2, war. 

ಆನಸು ánasu, = ಆನಿಸು. d. v. (8. Mhr.). 

ಆನಾಯ a-naya. A net. 

ಅನಾಯ A-nayya. 2, the southern 
sacrificial fire brought from the house-holder's hearth. 

ಆನಾಹ a-niha. Being bound or tied. 
suppression of urine. 8, length. 

ಆನಿ ani. = 88, ote. — ಆನಿಕ್‌. A hailstone (Nn. 50, 
o. r. ಆಲಿ-). 

esd äniké. . Laying hold of, etc.,; 
—leaning on (My.). 2, a staff to lean upon 
(ಅಂಕೆ, ಅಡೆ, ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೋಲು G.). 

ಆನಿಲ Anila. (fr. ಅನಿಲ). Proceeding from wind, windy. 
2, Hanumanta. 3, Bhimaséna (Cb.). 

esd ánisu — ಆನಸು, To cause to touch, to 
attach, to put to; to bend or hold towards 
(a person); to ಟಃ lean against; to cause 
to recline on; to cause to be upheld, to 
protect (Smd. 390; ಸಮ್ಪಶ್ಧಿಸು Cm.). See Bp. 18,17; 


17, 11; 27, 13; Ram. 3, 6, 5; rj. 7, 28; J. 4,68; My.; B. 
8, 45. 124; 5, 221; Prv. s. ತೂಲ. 


ಆಸೀತ á-nfta. Taken; brought (My.; ತರಲ್ಪಟ್ಟ G.); obtained. 

ಆನು ánu. 1.2 9S 1. ete. I. 

ಆನು Anu. 9, ಎ 9952, d. v. To be or become con- 
tiguous, etc. P. ps. ಆತು (C.), ಆನಿ (My.). — ಆತು ಉ 
ಣ್ಣು. To eat slowly (C.).— ಆತು ಉರಿ. To burn slowly 
(C. T). — ಆತು ಕುಡಿ. To drink slowly (C.). — ಆತು ಹೋಗು. 
To go slowly (C.). 

ಅನು anu. 3. Leaning on.— ಆನುಗೋಲು. -ಕೋಲು. 
A staff to lean upon (C.). 

ಅನು anu. 4. ಎ ಅಹನು (see ಅಹ). This term has 
become a common affix for the third person 
singular masculine of the present, and, in 
opposition to ಆನೆ 1 (which has the emphatic ಎ 
on its final and therefore expresses certain- 
ty), conveys the meaning of uncertainty 
or mere possibility, e.g. waza (i.e. the an- 
cient WI BW or WI TD), he may dome, it is possible 
he ed perhaps he comes, (he is likely to come, he 
happens to come), ಆವನಾನು ಒಬ್ಬನು ಹಗೆಯ Row ಸಮರ್ಥ 
ನ್‌ ಆಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆವಾನು, ಆತನು" ಅಭ್ಯ ಮಿತ್ಯ ಅಭ್ಯಮುತ್ರೀಯ 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಮೂಡ್ಯಾನು (B. 8,28). ಭಟ (3, 84). 
ಬೇಡ್ಯಾನು (5, 131). See ಏನು, &8, ಆಳು 4, ಈತು No. 1, 
ಏವು, ಈರಿ 2, ಆರು ಠಿ, ಆವು 8. 


To be brought near. 


(Bp. 57, 79). 


2, constipation; 


ಅನು 


ಆನು anu. 5. ಆಮ. See s. 

ಶರು ánukülya. 
rormily: favour. 

ಮುಸಾ Anugunya. (fr. ಅನುಗುಣ). Congeniality; corre- 
spondency of features, etc. (My.; Mhr.). 

ಶೌಮಿಫೂರ್ವಕ anupirvaka. = ಆನುಪೂರ್ವಿ. (My.). 

ಆನುಪೂರ್ವಿ ánupürvi. (fr. ಆನುಪೂರ್ವ). Order, series, method, 
SUCCERSION, 


ಅನೆ ànu4é3.1. = x3. He is indeed, he 


certainly is, he is, e. g. ಬನ್ನಾನೆ (ಬನ್ದು ಆನೆ), he is or 
has come; Beene A (ಹೋಗಿ ಆನೆ). he is or has gone (5. 
Mhr.) Qa ೫ dion affix for the third person 
singular masculine of the present that is 


used nowadays, e.g. ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (B. 2, 19); ಇರುತ್ತಾನೆ 
(3, 38); ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ (3, 82). See ಎನೆ, ಇ9, & 7, ಆಳೆ, ಇದೆ 
4, ಎವೆಸಂ. 1, ಈರಿ 1, 685, ಆವೆ. 


ಆನೆ àné. 2. An elephant (ಕರಿ Sma. 11; ಮಾತಂಗ್ಯ ದಿ 
ರದ, , ಗಜ, etc. Hlä.; vo, etc. Mr. 153; ನಾಗ Nn. 26: 
ದಸ್ತಿ, etc. 81; C.; Tu., M., T.; Té. oad, ಏಸಿಗೆ, ಏನುಗ್ಗು, 
et e.). ಆಚ್ಚಾನೆ (Smd. 63). ಮರದಿಂ ಮಾಡು todo! (115). 
82? f (68). See also 181. 146. 168. 407. 
ಪಲ್ಲ ಮಜ'ಯೆನ್ಹು ಆನೆಯ WS (Smd. II; Sm. 41). ಆನೆಯ 
nere ma: A ); ಆನೆಯ PRO (wo, etc. y ಆನೆ 
x) ELI (2 „ DRIN); HOB D ನಡು (ಪ್ರ 83379 
3); ಆಸೆಯ PM (ಶುಣ್ಣೆ 8118.). ಆನೆಯ ತುದಿಕೆಯ್‌ (goon, 
528 Hlá.; Nr.). ಆನೆಯ ಕೆಯ್ಯ BMWA (ಕರಸೀಕರ, ವ 
E YAM ಬೆರಳು (ಅಂಗುಲಿ, ಕರ್ಣಿಕೆ HA). ಆನೆಯ 4 
Cz ಸುರಿವ ಶೀಕ್‌ರವು (ಕರಶೀಕರ, cte. Nr.). ಸೊಣಿ 3 ಲೊಳಗಿನ್ನ 
"EN to ನ ಸೀರ BW O'niv9 (ವಮಥು Si. 269). ಆನೆಯ ಸು 
eu ತುದಿ (ಪುಷ್ಪರ Nn. 27; ಕರಿಕರದ ಅಗ್ರ 72). ಆನೆಯ ಮಾ 
ವಟಿಗ (ಯನ್ತ $s ಹಸ್ತಿ ಪಕ Bi. 421). ಆನೆಯ ಮಾವನ್ನ (ನಿಷಾದಿ, ಹಸ್ತಿ 
ಪಕ Hl.). See e.g. ಕಾಡಾನೆ, ಗಣ್ಣಾನೆ, ನೀರಾನೆ, EN ದಾನೆ, ಪಿಡಿ 
ಯಾನೆ, ಪೇರಾನೆ, ಬೆಳ್ಳಾನೆ, ಸಲಗಾನೆ, ಸೊರ್ಕಾನೆ, ಹೆಣ್ಣಾನೆ; Bp. 21, 
40; 55,33; J. 28, 44: B. 1, 28; 2, 9.-- ಆನೆ ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ 
ಹೊನ ತಾ ಬೊಗಳುವದು, Aa: ಆನೆ ಬೊಗಳೆ ಆನೆಯ ಅಭಿ 
ವಾನವೇ ಹಾಸಿ (Sp.). ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮಾನ ಕಣ್ಣು ಅಂಜುವ 
ದೆ? (Sp.). ಆನೆ ಕಣ್ಣು ಶ್ವಾನ ಬೊಗುಳಿದ arto ಆನೆ ಡಿಯು 
ವೆವಿ:? rises |! ಕುದುರೆ Tasse? eset A ಸಿಪಾಯಿಗ 
* eD MEM ಸರಿ! ತಾನ್‌ ಇನ್ನಾ ರನ್ನ ಕದಿಯಲಿ? ಅನ್ದರೆ ಕಡಿ 
DS: ಜೋಲಿ ಸಾರುವನ!-- ಆನೆಗೆ ಗುಂಗುರು ಕಾಡಿದ ಹಾಗೆ, 
ಆನೆ 22 Z eR AA, ಇಜುವೆ ತಿಮೋದು ಸಕ್ಕರೆ. —ಆನೆ ನುಂಗಿದ 
ಬೇಲದ 22 aro ಆನೆ ಬೆಣ್ತಾದರೆ ಕೊಟ್ಟಗೇ ಹೊಕ್ತಿ b eder -- 
ಆನೆ Sends ಆಡಿನ ನಷ್ಟು ಉದ್ದ ವಿಲ್ಲಿ ವೇ? ಆನೆ ಮೆಟ್ಟದ್ದೇ ಸನ್ನು, 
ZU ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಣ. ಅನೆ ಹೂಸಿದ ಹಾಗೆ ದುಃಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವೇ. - 
ಆನೆ: mens B73 ಆಮಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಣ್ಣೆ, ಹುದುರೇ ಚಾಳರನ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ “soe, BÈR ಹೋದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
24. — ಆನೆ: ಮೇಲೆ ಗ ಇತಕ ಸುಣ್ಣಾ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. 
23 3? ಆಡು ಎತ್ತ? (Prve.). See Pry. s. Sace ತೋಟ, ಎ. 
ಆನೆ*ತ್ತಾಲ್‌, The Amican aloe, Agave americana Lin. 
(St. & Pl.). - STIL. The Cochin leg, elephantiasis 
(Mz.: T., Tu.). — ಆನೆಕಾಸು, A small ancient copper 
«in bearing the figure of an elephant (My.; rare in 8. 
* br.). ಆನೆಗಜ್ಜ. -ಕಬ್ರ. A troublesome kind of soab 
attacking men (My.; Tu.) . — ಆನೆಜನ್ನು. Ivory (G. 359). 
— ಅನೆಗುಸ್ವಿ. A town on tho Tungabhadra, near Humpé 
(My.; B. 2, 10. 20; 3, 15). — 8882. - ತಲೆ, An áné's head 


ಆನ 1. 


(fr. ಅನುಕೂಲ). Suitableness; con- 


> 


— — — a — 


‘ Q 
ud 


(Riv. 5, after 55). — ಆನೆದುಗ್ಗಾಣಿ An ancient copper 
coin, now used in weighing (My.) . — ಆನೆದುಡ್ಡು. An 
ancient duddu bearing the figure of an elephant (C.). 
ಮೈ ಸೂರುಆನೇ ದುಡ್ಡುತೂಕ (ಸಣ, ಕಾರ್ಷಿಕತಾಮ್ರಿಕ Si. 329). — 
ಆನೆದೋಟಗೋಲು. -N. Anelophant-driver’s hook (My.; 
ಅಂಕುಶ Si. 271; T.). — ಆನೆನೆಗ್ಲಲು. -O. = ಆನೆನೆಗ್ಸಿಲು. (My.). 
ಆನೆನೆಗ್ಗಲ ಮುಳ್ಳು, the plant Asteracantha longifolia (295 
ಗನ್ನೆ, ವನಶೃಂಗಾಟ G.). — URSA OD. -ಲ್‌. A succulent herb, 
Pedalium murex Lin. (St. & Pl; My.).— ಆನೆಬಾಗಲು. 
ಲ್‌, The entrance gate of a palace (C.; Tu.). — ಆನೆಬೇ 
ಲ. The gum olibanum tree, Boswellia serrata (7133 p 
ಸುವಹೆ, etc. Si. 153). — ಆನೆಮಯ್ಲಿ. A bad kind of small 
pox (C.). — 8 zoo. = ed3o'. A young elephant (Bp. 
22, 55). — ಆನೆಮಲೆ. N. of the hills behind Palghaut 
(Aligiri, My.). — ಆನೆಮುಂಗು. ಆನೆಮುಂಗುಮರ, = ಅಳಂಗಿ 
ಮರೆ, q. v. (St. & Pl.). — ಆನೆಮುಸುಡು. The face of an 
elephant. ಆನೆಮುಸುಡಿನ ŠNO, the long-nosed alligator 
(ನಕ್ರ, PIAU Nr.). — ಆನೆಮೆಟ್ಟು. The foot-print of an 
elephant. ಆನೆಮೆ ಟನ Swe, a large round tray with 
scolloped edges (My.). — ಆನೆಮೊಗ. Ganapati (My.; Cb.). 
— ಆನೆಬೋಳಿಸರೆ. A kind of aloes (My.; Tu. ಆನೆಇಸೋಳಿ 
ಸರ). — ಆನೆವಜ'. . Soc. A young elephant (Sm. 41). ಎಎ 
ಆನೆಸೊಳ್ಳಿ. A large mosquito (My.). 

ಆನೆ ans. 3, = Sd, etc. — ಆನೆಕಲ್ಲು, -© A hailstone 
(My; ಆಲಿಕಲ್ಲು, ವರ್ಮೋಪಲ G.; Tu.). — ಆನೆಗಲ್ಲು. 
-s. A hailstone (My.; ವರ್ಷೋನಪಲ, ಕರಕ Si. 81). 

ಆನೆ ane. 4. (= ಅನೆ», ಆನ2). See e.g. ಅಡ್ಡಾನೆ, ದಪ್ಪಾನೆ, 
ದುಣ್ಣಾನೆ, BAL 8, ನೆಬ್ಬಾನೆ, ಬೆಳ್ಳಾನೆ, ಮೆತ್ತಾನೆ. 

ಆನೆಗುಲಿ áné-kuli An elephant-killer (My.). 

ಆನ್ನ Anta. 1. (fr. ಅನ್ನ). Final, relating to the end. (R.). 

ಆನ್ನ Anta. 2. Gone. See ಅಭ್ಯಾನ್ತ. 


ಆನ್ನರ್ಯ (fr. 839). Near relationship (of 
letters, Sk.). 2, the inside; the hoart, the mind; secrecy 
(My.; Té.). 

ಆನು ántu. ಎ ಆತು. P. p. of ಆನಿಂ. 

ಆನ್ರ Antra. The bowels, entrails. (My.; Té.). 

OS, ವಾಯು Antra-vAyu. = ಅನ್ರ್ರವೃದ್ದಿ. (Mg.). 


ed ಗೆ ándága. (= ಆಡೇಲು). 
owl (T6. , Sd.; ef. ಹಸ್ನಿಕೀರಕಿ). 

Ses eu 00d = = emm, edv. Swinging. 
(ಉಯ್ಯಲ್‌ Mr. 204; Grj. 4, after 159). 
(My. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ G.). 

ಆನೊ a eee ಶ್ರಿಕೆ Andéla-chatriké. = ಆನ್ನಳಸತ್ತಿಗೆ (Smd. 876). A 
eo] on a palankeen (My.). 

e3de ಲನ ándólana. 

Q 
8, ೩ palankeen (My.; ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ G.). 


“ಕಲು. 
em 


ántarya. 


The white screech- 


2, ೩ swing 


9, a ೧೩1೩೧7೬೮೮೫ 


Swinging; oscillating, trembling. 
2, a swing. See ಒಲೆ, 
ತೊನೆ. | 
ಆನ್ಚೋಲಪರಿಯಂಕ ándóla-pariyanka. A swinging cot (ತೂ 

ಗುಮಂಚ Mr. 204). 
ಆನೊ ನೀಲಭೇದ ándóla-bhéda. A kind of Andola. 


Sd. ೇಲಿಕ ándólika. A palunkeen (My.; G.). 


SENEE ándólita. 
B. 5, 171). 
ಆನ್ಫ ಸಿಕ Andhasika. (fr. ಅನ್ನ ಸ್‌). A cook. 


500 ಪೊಡವಿ. 


Swung; oscillating; oscillation (G.; 


ಆನ 
Q) 


ಅನ್ನ Andhra. Télugu. (My.; Si. 127). 


Fae ಸಿಕ Anvikshiki. (fr. e& ee»). Logical philosophy, 
melaphysics. 

eub ánsar. An "answer" (Si. 56). 

ಆಪ apa. = ಆರ್ಪ, (S93). A relative present participle 
of ಆಲ್‌ 2; Being strong; being able; being 
possible. deses ಆಪ (Bp. 19, 49). ಮಾಡಲ್‌ wad 
(24, 5). ಆಪರೆ (57, 74). 88 (J. 26, 59). See Prvs. s. ತೆ 
ಮಿ, ನಡೆ 1. — VIDN. d. As much as possible (Bp. 
1,13; 2,53; 27, 53; 46, 55; J. 18, 1). — ಆಪಾಟು. -ಆಟು. = 
ಆಸಸಿತು; also: exceedingly much (My., also ಆಪಾಟ), — 
ಆಪುದು. It will be or is strong, cto., etc. (Bp. 35, 48; Si. 
278). ಆಪೆ, thou art strong or able (Bp. 21, 37; 60, 3; 
Bh. 8, 27, 1). ಆಪಂ (Bp. 48, 18). ಆಪವು (17, 10). 

ಆಪ dpa. Tbh. of ಆಪಸ್‌. Water (Mr. 404; My.). 

ಆಪಕ Apaka. Causing to go;—rcaching, meeting with. 
See ಅಧ್ಯಾಪಕ; ವ್ಯಾಪಕ. 

ಆಪಕ್ಟೇ á-pakva.  Half-baked, half-maturod; 
ripe; slightly parched grain. 

ಆಪ åpaga. = ಆಪಗೆ. (My.; G.). 

E üpagé. A river, a stream. 

Sr A-pana. A shop. 2, a markel. 

ಅಪಣಿಕ Apanika. Mercantile. 2, 4 shop-keeper, a merchant. 

CPUS Apatu. Tbh. of ಆಪದ್‌. (Bp. 9, 9; 23, 82; 37, 32; My.) 

ಆಪಶ್ಶಾಲ a pad-kà la. A season of distress, a time of trouble. 
(My.). 

ಆಸಕ್ತಿ A-patti Coming; entering into; attaining, obtain- 
ing, procuring;— misfortune, calamity. Seo ಆರ್ಥಾಪತ್ತಿ. 

ಆಪತ್ತು Apattu. A Tbh. of d. (ಆಧ್ವಾನ Nn. 164; ಬಾಧೆ 
Mr. 487; My.) ಆಪತ್ತು ಪಟ್ಟುದು (ಆಪದ್ಗತ Nr). See Prv. 
8. ಎಪತ್ತು. 

ಆಸಶ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರ ápad-prápta. Orertaken by calamity, distressed. 


not quite 


ಆಪತ್ಸ;ನ್ಯಾಸ Apad-sanyása. Profession of asceticism under- 
taken at the approach of death (My.). 

ಆಪದಿ ಸಿ-p೩d. = ಆಪತ್ತು ಆಪತ್ತು. Getting into trouble; mis- 
fortune, calamity, distress. 

ಆಪದ &-pada. = ಆಸದೆ. (My.; G.). 

ಆಪದೆ &-padé. Misfortune, calamity. (G.). 

ಆಪದ್ಗ ತ apad-gata. Fallen into misfortune. 

SSN Sof apad-dharma. Practice or profession other than 
that proper to a caste, but allowablo in time of distress. 
(My.). 

ಆಪನ Apana. Reaching, obtaining; causing to go towards, 
etc. See ಅಧ್ಯಾಪನ. 

ಆಪನ್ನ &-panna. Gained, obtained, acquired. 2, distressed. 

IONIAN &panna-satve. A pregnant woman. 

ಆಪಮಿತ್ಯುಕ ápamityaka. (fr. ಅಸಮಿತ್ಯ). Obtained by barter. 

ಆಪರ ೩pas = ಆಪ. Water. 

ಆಪಸ್ತಮ್ಚ &pastamba. N. of a rishi and writer on ritual. 
(My.). 

ಆಪಾಟಿ Apati, Seo s. ಆಪ. 

ಆಅಪಾತ ü-páta. 
causing to descend; — happening, becoming apparent;— 


Falling or rushing upon; throwing down; 


the instant, the current moment. (My.). 
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ಆವಾದ &-pida. Causing to enter into or to arrive at; 
bringing on;—causing to get into trouble. See ವ್ಯಾಪಾದ. 

ಅಪಾದನ å-pådana. = ಆಪಾದ. Sce ವ್ಯಾಪಾದನ. 

ಆವಾದಿತ à-pádita. Caused to attain, gain, happen or occur; 
brought on; established; punished (ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 
159. 354 Cm.; My.). See Bp. 19, 2; 43, 75. 

ಆವಾದಿಸು ápádisu. To bring on; to establish or prove a 
charge (My.); —to punish (My.). 

ಅವಾನ á-pána. A drinking-party (ಪಾನಗೋಷ್ಟಿ, ಮಾಲಿ ಕುಡಿ 
ವುದು Mr. 221). 2, a liquor shop. 

ಆಪಾರ ü-pára. Being busy. See ವ್ಯಾಪಾರ. 

ಆಪಿ Api. Reaching; gaining. See ವ್ಯಾಪಿ, 

es Beds á-ptda. Pressing. 2, 4 chaplet worn on the crown 
of the head. 

Sed a-pina. 2, an udder. 

ಆಪು Apu. 1. A large kind of bulrush, the ele- 
phant grass, Typha elephantina Roxb. (C., 
Z.; Té. ಅವುರು, wd). 

ಆಪು Apu. 2. (an S23). An object to lean upon, 
refuge, protection (Bp. 37, 89). 2, a restraint, 
a stoppage, what stops (TS.; T. ಆಯ್ದು); M. ) 

ಆಪು &pu.3. = ಆರ್ಪು 1. See ಆಂಗಲಾಪು. 

ಆಪುವ ápuva. A wrong form of ಆಪ, (My.; Si. 
272). 

ಆಪೂ೭ಕ Aptpika. (fr. ಅಪೂಪ). A confeclioner; a baker. 2, u 
mullitude of cakes. 

ಆವೂರ å-pûra. Becoming or being full (Bp. 60, 6). 

Se à-pürana. Becoming full. 2, making full, filling. 
See ಪದಾಪೂರಣ. 

ಆಪೂರಿತ &-pürita. Filled, full (Bp. 37, 36). 

GAAF å-pûrna. Filled, full (Bp. 4, 38; 61, 33). 

Scher & ü-pürnaté. Fulness; completeness (Smd. 11). 


Increased; stout. 


ಆಪೂರ್ಶಿ ü-pürti. Fulness; satisfaction. See ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ. 

ಆಸ್ಭತ &-prita. Occupied, busy. See ವ್ಯಾಪೃತ. 

ಆಪೆ ápà, = ಅಗಪೆ, eto. (My.). 

ಆಪೀಸ್ಸಿಕ Apékshika. (fr. ಅಪೇಕ್ಷಾ). Raising expectations 
(Sk.); — looking for, expecting, wishing (My.). 

ಅಪೇಕ್ಷಿತ Apékshita. Looked for, expected, wished (My.). 

ed Apéksh’. Another form of ಅಪೇಕ್ಷೆ (md. 299; ಡಾ 
ವುರ Bhn. 22; My.; Té., Tu.). 

ಆಪೇಯ A-péya. To be drunk, fit to be drunk (My.). 

ಆಪೋಬ ನ ápócana. Tbh. of ಆಪೋತನ. (My.). 

ಆಪೋಶನ Apas-asana. Sipping of water from the palm of 
the hand at the beginning and end of a meal; the water 
so sipped (Bp. 52, 5; My.; Mhr.). 

Ses apésa. A kind of mango from Goa (B. 2,52; cf. 
Mhr. ero eX, dried plums from the Persian gulf, prunes). 

ಆಪ್ತ Apta. Reached; obtained; apt, fit. 2, trusted, trust- 
worthy; a confidential man (Bp. 16, 13). 3, related. 4, 
a friend. (My.; J. 7, 30). — ಆಸ್ತ ಬನ್ನುಗಳ್‌. (Bp. 40, 14). 

Ca nd Aptigiri. An ornamental umbrella borne over 
rajas, etc. in their procession (My.; Mhr. ಆಪ್ತಗಿರಿ, ಅಬದಾ 


ಗೀರ). 


9 
Sx, 


95 ini. Reaching, meeting with; obtaining; binding, 
metion; aptitude. See ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಸಮಾಪ್ತಿ. 

w ipa 1. Obtainable, to be reached. See ಪ್ರಾಪ j ವ್ಯಾಪ್ಯ. 

5 ipa. 2. (fr. ಅಪ್‌). Watery; consisting of water. 2, 
à kind of Costus (ಕೊಳಂಜನ G.). 

Jin ápyáyana. Causing fulness, increasing wel- 
le; satisfying, refreshing, pleasing; satiety, satisf action, 
pleasure, gratification. (My.). -- ಆಪ್ಯಾಯನವಮ್ಪುಡು. - 8. 
Tobe satisfied, refreshed, or pleased (Bh. 8, 23, 17). 

TAS i-pracchana. Civility upon receiving or parting 
vith a visitor. 

VU l prapadam. To the feet. 

ಖನನ i-prapadina. Reaching to the feet (as a dress). 

HN „prékshana. Looking at, viewing (Bp. 46, 3). 

ನೆ para. Bathing (ಜಳಕ G.). 

XX bplavana. Bathing, ablution ; immersing. 


77 800 iplava-vrati. A Brdhmana who has taken the 
Wilh which completes his period of study (ಮುಂಜಿ ಬಿಡಿಸುವ 
ಸುಸ್ಥಾರರಾರವನು G.). 

ನ bpliva. Bathing; a submerging; a flood. 

948 ipu Bathed; sprinkled. 

45 ಕ್ರತಿ ipluta-vrati. = ಆಪ್ಲವವ್ರತಿ. (My.). 

ಶಮ iphimu. = ಆಫಿನಿ, eto. (S. Mhr.; Tu.). 

Im w áphtábu. One of the cards of the ganjtpu (My.). 

ಔನ a-bandha. Tying, binding on; a tie or bond. 2, 
lle" lie or bond with which the ox is fastened to the yoke, 
or the later to the plough (ಹಗ್ಗ 111&.). 3, ornament, de- 
0741108, 

a ನ kbandhana. A tie. 

7 ಕರೀ, = ಆಬುರು. (My.). 
ಕಬಲ್‌ ಟುಟ್ಟಿ- (5592), ಅವರ. A red water-lily (ಚಂ 
Mes Kk. 22; Bono, ಚನ್ನೆಯ್ಲಿಲ್‌ Ss.; T. ಅಲ್ಲಿ, ಆನ್ಬುಲ್‌, 
Nymphaea alba; Tu., M. ಆಮ್ಬಲ್‌, a water-lily). 

See 804 (Te. Y3, recollection; Mhr. ಆವ, great show; 
Deatneas of shape; courage, confidence, ardour, spirit; 
₹1೬); hold). — Senta. -Yea A simpleton, a man 
Without ability (R.). 

ಜಾಮ åbådu. Flourishing, thriving, well-peopled, culti- 
vated (My; Br.; Mhr., H.). 


ಜಾನ A-bädhé. Pain. 


ಬಾಸ abisa. = n, ಅಬಾಸು, ಆದಾಸು. Tbh. of ಆಭಾಸ. 
Fallacy, incorrectnoss, as of specch; failure, defect, in- 
‘ficiency, as of ೩ meal (My.; Té. SDR, fallacy, corrup- 
tion, disorder), 


= abasu. = ಆವಾಸ್ತ (Té. ಆಭಾಸು ಎ ಆಭಾಸ, see ಆದಾಸ; 
jJ 


ಅಬಕಾರಿ ábukári, = ಅಬುಕಾರಿ, eto. (My.). 


ua ibutts. A sisters husband. 
ಬರು iburu. ಎ ww, ಆಬರು, ಆಬ್ರು. Honour, character, 
An (My.; Br. as ಅಬ್ಬರ, ಅಬೂ; Mhr., H. ಆಬರೂ). 


fom ಬ್ಲ 2 — 
ವ್ಯಾಸ ಟುಟ Tax on spirituous liquor; — the business 


of a distiller (C.; Br.; Mhr., H.) 
6) °F? 


oe ಹ T 


ಸ್ರ abt u. = 9125, ಅ ಲ್ಲ (My.). 


ಅ 


ಅ 
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ಆಮರ 


ಆಫ Abha. Like. See ಕುಮುದಪತ್ರಾಭ; ಆಭೆ. 
ಆಭರಣ á-bharana. 


ಆಭರಿತ A-bharita. Brought; carried, borne; nourished. 
2, filled, full of. See Bp. 39, 68; 46, 69; 59, 48. 

ಆಭಾವ &-bhava. State of being, manner, mode (Bp. 53, 31). 

ಆಭಾವನತೆ A-bhavanatd. = ಆಧಾವ. (Bp. 58, 22). 

ende &-bhdshana. Addressing, speaking to; shouting. 

ಆಭಾಸ á-bhása. = ಆಬಾಸ, eto. Splendor, light; appearance; 
—semblance, likeness; phantom; mere appearance; 
fallacious appearance; reflection; fallacy, semblance of 
a reason, sopbism. See Ch. v. 68; ರಸಾಭಾಸ; Goda ಭಾಸ. 

C'epozSU &-bhásvara. A class of deities (sixty-four in 
number). 

ಆಭೀರ übhira. A cowherd (ಮಹಾಶೂದ್ರ, ಕುಡಿಯೊಕ್ಕ Ort Hlá.). 

ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ Abhfra-palli. A station of herdsmen. 

ಆಭೀರಿ Abhtri. A cowherd's wife. 

ಆಭೀಲ a-bhila. Formidable, fearful (Grj. 6, 50; Bp. 50, 
46; 51, 59. 89; 58,55). 

ಆಭೀಲಕೆ a-bhilaté. Formidableness (Grj. 9, after 27; 9, 
after 58). 

Oe á-bhé. Splendor, light; colour, appearance; a refleot- 
ed image; likeness, resemblance. See ಹರಿದ್ರಾಭೆ. 

ede X å-bhôga. 1. Enjoyment; satiety; fulness, comple- 
tion. 

ಆಭೋಗ್‌ å-bhôga. 2. Winding, curving; extension. 2, the 
expanded hood of a Cobra. 3, effort, pains. 

SES, UJ ábhyantara. (fr. ಅಭ್ಯನ್ನರ). Internal, inner (B. 
4,133). 2, obstacle, impediment (My.). 

ಆಮ್‌ Am. We. See s. 01. 


ಆಮ Ama. = 2 q. v., FOR, ಅರಸಿ 
kiln (T$; Mhr., H. ಅವಾ, R.). 

ಆಮ Ama. Raw, uncooked; unripe, immature, (acidulous). 
2, constipation, passing unhealthy excrotions (mucus). 
8, sickness, disease. 

SRK áma-gandhi. 
burning corpse. 

SASS Ama-gandhika. The smell of raw meat. 

ಜ್‌ = ಅಮಣ್ಣ. The castor-oil plant (8k.; G.). 

ಆಮದು Amadu. Coming: income;—import; imported 
goods, imports (My.; H. oc). 

DNS amanasya. Pain. 

SD, A-mantra. = ಆಮನ್ರ್ರಣ. (Bp. 46, 77; My.; ದರ್ಶನ d.). 

cod d &-mantrana. Addressing, calling or calling to 
(ಆಹ್ವಾನ, ಕರೆವುದು Nn. 155). 2, greeting, welcome, bidd- 
ing adieu, taking leave. 8, invitation. 4, the vocative 
case (Smd. 150. 151. 153. 894; Kavy. I, 2, 41-48). 5, 
savoury food (for invited guests? ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ Nn. 155). Cf. 
ಅವುತಣ? 

ಆಮೆಯ Amaya. Sickness, disease; one of the sancari- 
bhávas (Kávy. IV, 2, 16). 

ಆಮಯಭೇದ Amaya-bhéda. 

OOO Amaydvi. Diseased. 

ಅಮರ Amara. = ಅಮರ (on account of the metre). N. of 
the author of the amarakósa (Nn. 3). 


Carrying. 2, an ornament. 


A potter’s 


The smell of raw meat or of a 


A kind of disease. See ಕುಪ್ಪು i 


ಆಮರ 


VNUs, &ma-rakta. Dysentery. (My.). 

ಆಮರಣ f-marana. Until death (My.). 

ಆಮಕರೆ Amaré. = ಆವರೆ, q. v. (My; T. S ech, ಆವಿರೈ, Cassia 
auriculata L.; Te. ರೇಲೆ). 

ಆಮರ್ದ a-marda. Crushing; pressing, squeezing (Sk.). 

ಅಮರ್ಜನ à-mardana. = ಆಮರ್ದ. (My.). 

ಆಮರ್ಪ à-marsha. 
ಪಿಸು, 

ಅಮಲ Amala. ಆಮಳ. = ಆಮಲಕ. See ತಳಾಮಳ. 


Stood Amalaka. (Smd. 345). The plant Emblic myrobalan, 
Emblica officinalis Gaertn. (Phyllanthus emblica Lin.; 
ನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 

ಆಮಲಕಿ Amalaki. The plant Emblic myrobalan (ನೆಲ್ಲಿ 111&.). 

ಆಮವದೆ Ama-vadé. = ಆಮ್ಲೊಡೆ, eio tà. (Acidulous cake): 
different split pulse soaked in water, strained, ground 
in & mortar till solid, mixed with spices, and then fried 
in ghee or oil as cakes, and soaked in curdled milk 
(My; Té; Tu. ಅಮ್ಟೊಡೆ, ಆಮವಡೆ). 

ಆಮಶಂಕೆ Ama-sanké. 

dee Ama-iriddha. Uncooked articles of food dis- 


tributed at a &ráddha (My.). Cf. ಅನ್ನಶ್ರಾಡ್ಜ. 

ಆಮಸೋಲು &masólu. A sour sauce or acid seasoning, 
especially one made of the fruit of the tamarind tree 
(38.8, ವೃಕ್ಷಾಮ್ಲ G.; Mhr. oS), an acid obtained by 
spreading, in the evening, a cloth over flowering plants 
of Cicer arietinum; ಆಮ್ಬ್ಚ ಸೂಲ, VE ALLY, dried peelings 
of the fruits of the tree rátàmbi, Garcinia purpurea). 

ಆಮಾತ್ನಂ imatya, = ಅಮಾತ್ಯ. A minister, a counsellor (Sk.; 
Mr. 1; ಪ್ರಧಾಸಿ G.). 

PZB Ama-Asaya. The receptacle of the undigested 
food, the upper part of the belly to the navel, the 
stomach. (My.). 

PB, Amikshe. A mirture of boiled and coagulated milk 
(see Nr. s. ಒಡೆ 1; ಕಾಯ್ದ ಹಾಲೊಳಗೆ ಮೊಸರು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹೆ 
G.). See ಹೆಪ್ಪ. 

ಅಮಿಲಿತ A-milita. 
(Bp. 41, 22). 

ಆಮಿಪ Amisha. = ಆಮಿಸ. Flesh. 2, a bribe. 3, a gift (ಕಾಣಿ 
G.). 4, an object of enjoyment, a pleasing object (G.). 
5, lust, desire. 6, sexual union (ASA eri G.). 

ಅಮಿಪಾಶಿ Amisha-fsi. Eating flesh, carnivorous, 


© ಮಿಸ Amisa. Tbh. of ಆಮಿಷ (Smd. 335). 
Vaan mina. = ಅಮಾನ. (Br.; R.). 


Impatience, anger, wrath. See ಕೋ 


Dysentery (My.). 


United, mixed, combined, associated 


Syd Amini. A kind of large, sour mango (My.). 

Sm Amila. A native revenue officer who superintends 
a talook (My.; H.). 

ಆಮುಕ್ತ fi-mukta. Loosed, let go; discharged. 2, dressed, 
accoutred. 

ಮುದಿತ A-mudita. Joyful, delighted, pleased (Bp. 61, 71). 

ಅಮುಷ್ಮಿಕ ámushmika. Of that state; being there; be- 
longing to the other world. (Ram. 6,26, 62; My.). 

ಆಮುಪ್ಯ್ಯಾಯ ámushyáyana. 
person. 

ಆಈಮೊೂಲಂ೦ ü-mülam. To the root; by the root; entirely. 
(My.). à 


The son of an illustrious 
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ಆಯ 


ಆಮೂಲಾಸ್ರ್‌ A-müla-agra. From the root to the top (J. 8, 
36). 

ಆಮೆ ámó. = 232, 2532», A tortoise, a turtle 
(My.; ಕೂರ್ಮ, etc. Si. 88; ಗುಹ್ಯ 445; T., M.; Tu. 22). 
See ನಿೀರಾಮೆ, ಹೆಣ್ಣಾಮೆ. 

IILE &-maitra. 
(Bp. 59, 45). 

Set à-móda. Gladdening, cheering up;— pleasure, joy. 
2, fragrance, a diffusive perfume (ಸೌಸವ Ct. II, 94; WI 
ನ್ಹಾನಿಲ Mr. 50). 

ನೋದಿ å-môdi. 
mouth. 

29 ಮೋದಿಸು ümódisu. To be lovely (Bp. 18, 30). 
glad (My.). 3, to smell at (My.). 

ಅಮ್ಸಾಯ &-mnáya. Sacred tradition. 
worthy person (ರೀರ್ಥ, ಸದ್ವಂಶ ೫೫. 48), 

75320 Ambar. = ಆಮ್ಚೆ. Tbh. of ಆಮ್ರ or ಆಮ್ಲ. Pepper- 
water to which tamarind is added in due proportion (C.). 

e$ o d Ambidé, = ಆಮವದಡೆ, ete. (My.). 


Friendly, affectionate, well-disposed 


Happy; fragrant. 2, “ perfume for (he 


2.to be 


2, the veda. 3, a 


ಅನ್ಟೋಡಿ ámbódi. = 9, etc. (My.). 

ಘಮ Ambra. = d. (Bp. 57, 35; C.). 

ಆಮ) &mra. The mango tree, Mangifera indica, and ils 
fruit. 

ಆಮ್ರಾತಕ Amritaka. The hog-plum tree, Spondias mangifera. 

ಆಮ್ರೇಡಿತ ü-mrédita. Reiterated; repetition of a sound or 
word, 

ಆಮ್ಲ Amla. The tamarind tree, Tamarindus indica (25; 
ಣೀಕ, ಪುಣಿಸೆ Mr. 125). 2,sourness, acidity (ಹುಳಿ Nn. 119). 

ಆಮ್ಲವಶಿ Amla-vati. N. of a plant (L Mr. 189, o. rs. Ll, 
ಆಮ್ರವತಿ). 

ಆಮ್ಲವೇಶಸ Amla-vétasa. The plant Rumex vesicatorius. 
(R.). 

YV F &mliké. The tamarind tree (Sk.; ಹುಣಿಸೆಯ ಮರ G.). 
See 1,532 22 F. 

FoI ಕೆ Amifké. ಎ ಆಮ್ಲಿತೆ. (Sk.; G.). 

ಆಯ್‌ Ay. 1. 9, (9%). The form of the P. p. 
of ಆಗು 1, to which the affixes ತು, ಇತು, ಇತ್ತು are 
joined. ಆಯ್ತು, ಆಯಿತು, ಆಯಿತ್ತು, it became, etc. 
(T. S = ಆಗಿ; Tu. ಆಯಿ ಎ ಆದ). 

ಆಯ್‌ åy. 2-೮8, ಆಂಖ 2, ಆಯು, To collect, to 
gather; to select, to cull (ವಿರಲವಸ್ತ್ವ್ವಾಕರ್ಷಣ Smd. 
Dh.; ಎರಲವಸ್ತುಮೇಲನ Sm. 102; ತೆಗೆದು ಕೊಳ್‌ Smd. 92 Cm.; 
Tu., T., M.). P. p. ಆಯ್ದು (Grj. 5, 66). ಅರಣ್ಯಸೀವಾರಭತ್ತವಿ 
Sap ಹಕ್ಕಲನ್‌ ಆಯ್ದ ಭತ್ತದಿನ್ದವೂ ಬದುಕುವುದು (ಯತ Nr.). * 
ಲವು ಅಡುಗಬ್ಬನ್‌ ಆಯ್ದು ಒಟ್ಟ (Bp. 18, 28). ಬಿತ್ತಿದ್ದ ಬೀಜನನ' 
ಆಯ್ದು (27, 49; see also 33, 13). — ಆಯ್‌ ಆಯ್‌. rep. (Bp- 
84, 22). 

ಆಯ್‌ &].8. - S0೫1. Collecting, etc. See . 

ಅಯ್‌ ay. 1.— ಆಯ 1, ಆಯಿ. Mother (T. , e X», 
mother; Mhr. ಆಯ, mother; H. ಆಯಾ, a waiting woman: 
maid). See ಪರ್ಬತಾಯ್‌, 

ಆಯ್‌ Ay. 2, — ಆಯು. (Smd. Dh. No. 517). 


ಆಯ áya.l. (ef 9X1». The inside, privacy 
(Té), secret (r.). 2, the private parts (T¢.); 


ಆಯ 


a vital part of the body where a wound is 
mortal (Té., T.; 8. Mhr.). 8, particulars, details; 
the merits of a question (T&). 4, a part of 
the body (see ಕೀಲಇಯ, ಮೇಲಾಯ); the breast 
(«3 Cb.). (M. € , lightness, nimbleness, slackness; T. 
ಆಯ್ತು, collecting, search; trouble; subtilty, fineness; T. 
wrt, the body = ಉಡಲ್‌; the breast; cf. also ಅಜ್ಜ 29). — 
vbi. Structure of tenderness. ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಲ, a 
vital Part. ೩ vulnerable place (8. Mhr.). 


ಆಯ áya.2. Measure, dimension, extent; 


rule, standard, order; propriety, fitness G. 
5, 48; 29, 29; ಪ್ರಮಾಣ, ಪರಿಮಾಣ €b.; Të. size, scale; Tu. 
messure, proportion; T. length; T. ಆಯ್ತು, breadth). 
ಬೆಲ್ಲುಗಾಜರು ಕೋಲ ಳನ್ನು OA, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ Baoust? 
ಯಾನಿ e' ನಿಲ್ಲುವ ಎಶೇಷಗಳು(ಥ ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ, d Si. 288). 
See Taa, ಯ s. ಕಟ್ಟು 1.— ಆ ಯಕಟ್ಟು. Standard condition, 
suitableness, "p (My.). ಆಯಕಟ್ಟ ನ ಸ್ಥಲ, ೩ place 
suitable for building a house on (8. Mhr.). 2, measure, 
extent, dimension, as of a field (My.; Té). 3, regu- 
lation, rules, as about ೩ temple(My.). Cf. ಆಯತ. 

ಅಯ áya. 3. Craftiness, dissimulation, deceit 
(T. ಅಂದು, YO; cf. Y 1). ಆ:ರುವನ್‌ ಉಸುರಡಿರು! ನಾನ್‌ 
esx ಅಆ'ದೆನು ನಿನ್ನ ಮೂಂಯವನು (Bp. 24, 63; it is however 
possible ಓಂ read ವಾಯ instead of ಆಯ). 

ಆಯ aya. 1. = wos 1, etc. See ಅನಲಾಯ, ಕಮಲಾಯ. 

ಆಯ áya. 2. Arrival, approach, coming. 
retenue (ಅರ್ಥಾಗಮ Mr. 268). 3, gain, profit. 
5, the guard of the women’s apartments. 6, corn given 
by the well-to-do villagers to the hereditary servants 
of the village as their established fees of office (C.). ಆ 
ಯಾ ಹಾಕ್‌ುವಾಗಲೇ ನ್ಯಾಯ ಬನ್ನು (Prv.). — See ಉಬಿತಾಯ, 
ಮೇಲಾಯ s. ಮೇಲು, Pr. s. ನ್ಯಾಂರು, — eov». A fixed 
amount of money (C.). — ಆಯ ಸಾಮ್ಯ. dupl. = Yow X», 
Sy. (My.). — ಆಯ ಸ್ವಾಮ್ಯ. dupl. = ಆಯ No. 6. (My.). 

ಆ ಮಃಕೂಲಿಕ್‌ Ayshiülika. (fr. ಅಯಃಶೂಲ). Relating to 
an iron pike. 2. a man who, in order to attain an object, 
ures forcible instead of gentle means, as e.g. a beggar 
who holds a pike to your breast in begging for alms. 


ಆಯಕ ce áyakattu-gárs. A man who 
does his work properly (My.). 

Sc áya-gára. A clever man (My.). 

Saree Áya-gára. A bereditary village servant (C.; Tc. 


ಆಯಗಾಡು, such servants are e. 9. ಗವುಡ, ಶಾನಭೋಗ, ಜೋ 
x, ಪತ್ತಾರಿ, ಕಮ್ಮಿ, ಕುಮ್ಬಾಲಿ, ಬಡಗಿ, ನಾಯಿನ , eto.). 
ಅಯಗಾರ್ತಿ ೩ya-gArti A clever woman (y.). 
ಆಯತ áyata. (ಗ. ಆಯ್‌ 1». = ಆಯತ್ತ. Fitness, 
propriety, proper way (Bp. 25,36; J. 11, 1; 16, 5; 
Te. readiness; preparation, trim (My.; Te., also 
ಆಯಿತ); means (ಸಾಧನ Nn. 114). 2, ease, absence 
of exertion (8. Mhr.; Mhr. ge, without effort; with- 
out our agency; ready made; arrived, come). ಆಯತದ ಪ 
v2 (ಅಪೂಪ Mr. 215). ಅಡುಗೂಲಜ್ಜೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ an ಆಯ 
ತವಾಗಿ ಇರುವದು (Prv.). 3, = ಆಯಿತ, ಅಯ್ದ, an affix 


2, income, 
4, receipt. 


161 


ಆಯಿತ 


for the formation of nouns, 
ಗಾಯತ. 
ಆಯತ á-yata. Checked, restrained. 2, extended, long, 
large (ದೀರ್ಥ, ನೀಳ Mr. 446; see Ch. v. 63. 105. 106); 
diffuse, prolix. 3, — ಆಯತನ No 1, see ಧವಲಾಯತ. 

Go à-yatana. A resting place; a place, a seat, a home. 
2, a shed for sacrifices; an altar. 8, a temple (ದೇವಾಲಯ 
Mr. 193). 

Yws, Ayata-akshi, = ಆಯತಾಮೃತಿ. (3. 18, 55). 

ಆಯತಶಾಮ್ಪಕಿ áyata-ambaki. 
(J. 18,61; 19, 23). 

920398 &-yati. Restraint of mind (ಯೋಗಸಾಧನವಿಶೇಷ G.). 
2, extension, length ii cer G.). 3, dignity, majesty. 
4, future time. 

ಆಯುತಿಕೆ Ayata-iké. (Smd. 248 Mdb. MS.). The state of 
being great, worthy or noble; stateliness; grandeur; 
etc. (Bp. 25,10; Bh. 8, 26, 9). — ಆಯತಿಕೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. 
Generosity to fail (Bp. 26, 61). 

ಆಯತ್ತ 87811೩. ಎ ಆಯತ, Readiness (My.; Tě., T.). 
2, = ಆಯತ No. 2 (B. 5, 75 ಆಯತ್ನಾಗಿು. ಆಯತ್ತವಾಗಿ ಒದಗಿ 
ರುವದು (ಸಿದ್ಧ, HFS Bi. 382). 

Sons A-yatta. Resting on, dependent on; being subject 
(Bp. 38, 71). 2, docile, tractable. 3, come into one's 
power or possession (Smd. 64 Mdb.; ಸ್ಪಾಧೀನವಾದನ್ನ G.). 
4, being joined to (S535, sert Smd. 205 Cm.), being 
connected with (Bp. 9, 21). being used in (Smd. 395). 

Pash Ayatva. The state of going. See ಅನ್ನರಾಯತ್ತ. 

ಆಯವಮಾನ Ayamána. Going to, approaching Gmd. 87; 
Ch. v. 24; Mr. after 90). 

ಆಯಲ್ಲ F Ayallaka. Longing for, regretting. 


ಆಯಸ ೩೩88. 1. (fr. ಅಯಸ್‌). Of iron; iron; any thing 
made of iron; a weapon (Smd. 810, No. 265 Mdb.; Y 
ರ್ಬೊನ್‌, eto. Mr. 98). 

ಆಯಸ Ayasa. 2. Tbh. of ಆಯಾಸ. (My.). 


ಆಯಾನ å-yåna. Coming, arrival. 2, the natural tem- 
perament or disposition. 8, = ಅನಾಹತ No. 4 (Mr. 460). 

ಆಯಾಮ á-yüma. Stretching, extending; restraining; 
length; extent (Abh. P. 12, after 96). 

ಆಯಾಸ R-yüsa. ಆಯಸ 2. Effort, exertion, labour, 
trouble. 2, fatigue, weariness. See ಅನಾಯಾಸ್ಕ ನಿರಾಯಾ 
ಸ; Prv. s. ವಯಸ್ಸು. — ಆಯಾಸಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To make 
effort (Bp. 8, 46). 8, to become weary, eto. (My.). 

ಆಯಿ ayi. 1. = ಆಯ್‌ 3, Collecting, etc. See ಆಯಿ 
ಕುಳಿ. ಆಯಿದೆನೆ. -ತೆನೆ. Ears of corn picked up in fields 
by poor people (My.). 

ಆಯಿ áyi 2, = ಆಯು, in the P. p. ಆಯಿದು (Bh. 1, 
10, 11; My.). 

Os àyi. ಆಯ್‌ 1, etc. Mother. See ಗಂಗಾಯಿ, ಧವಳಾ 
ಯಿ, ನಾಗಲಾಯಿ ಬಿಹ್ಹಾಯಿ, ಭೋಗಾಯಿ, ಮಂಗಾಯಿ, ಮಾದಾಯಿ, 
ಮಾಳಾಯಿ, ಮುದ್ದಾಯಿ, ರೆಮ್ಮಾಯಿ, ತಿವಾಯಿ, 

ಆಯಿಕುಳಿ ayil-kuli, ಎ ,, q. v. 

ಆಯಿಕೆ áyiké, The act of selecting or picking 
up (My.). 

ಆಯಿತ ayita, = ಆಯತ No. 8, etc. See ಪಸಾಯಿತ, ಲಿಂಗಾ 
ಯಿತ, 


see ಪಸಾಯತ, Oo 


A woman with large cyes 
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ಆಯಿತ 


JONEL Ayitavira. = ಆಯಿತ್ವಾರ, (My.). 

ಆಯಿತು áyitu, = SONI, ಆಯ್ದು. It became, etc. 
See ಆಗು 1, ಆಯ್‌ 1. 

ಆಯಿತ್ತು &yittu. ಎ ಆಯಿತು, q. v. 

YONGE Ayitvara. Tbh. of ಆದಿತ್ಯವಾರ. (C.). 

Poss, áyindà. = ಅಯಿನ್ನಾ. (My.; Br.; H.). 

ಆಯಿಲ áyila. ಇ ಆಯ್ದ. An affix for forming 
NOUNS (cf. ಆಯಿತ, etc.), e. 9. ಅಡ್ಡಾಯಿಲ, ಓಜಾಯಿಲ, ಗಾಢಾ 
ಯಿಲ, ಗೋಟಾಯಿಲ್ಕ ಪುರ್ಗಾಯಿಲ (Smd. 252), ಜಾಣಾಯಿಲ್ಕ 
Ser. It may have been regarded as a Tbh. of ಆ 
ರೂಢ, as ಗೊಯಾಯಿಲ is the Tbh. form of ಘೂಬಾರೂಢ, 
Smd. 30. 

ಆ೦ತಿಸ Ayisa. ನ ಆಯುಷ್ಯ, ಆಯುಸ. Tbh. of ಆಯುಸನ್ಯ (Smd. 
35 9. 368, here Mdb. ಆಯುಸ; My. ). 

ಆಯಿಸು áyisu.1.— ಆಯ್ದು. To cause to choose, 
etc. (My.; cf. ಆರಿಸು). 

ಆಯಿಸು áyisu. ಔ. ಎ ಆಡಿಸು. Bee ಮೆಲ್ಯಾಯಿಸು. 

ಆಯು Ayu. = FHF 2, eto. (C.; ಆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು d.). P. p. 
ಆದು (C.). See Prv. s. ಬೀಬಿ 1. — ಆದುಣಿಗ. -ಉಣಿಗ. One 
who lives by begging (My.). 

ಆಯು Ayu. = ಆಯ್‌ 2. Life, duration of life (ಆಯುಷ್ಯ 
Sm. 102; Smd. 224; Bp. 48, 32). 

ಆಯುಕ್ತ á-yukta. Yoked to; appointed, charged with; n 
minister, an agent or deputy. (R.). 

escort Ayuga. (Tbh. of N ). The handle of 
a sword. Seo ಹೊನ್ನಾಯುಗ. 

ಆಯುಧ A-yudha. A weapon. 2, a tool (My.; Mhr., Te.). 

ಆಯುಧಪೂಜೆ Ayudha-püjé. The worship of weapons, tools, 
eto., performed on the ninth day of the dasare feast 
(My.). 

ಆಯುಧಕಾಲೆ Ayudha-salé. An armoury, arsenal. (My.). 

ಆಯುಧಿಕ ayudhika. A soldier. 

ಅಆಯುಧೀಯ üyudhtya. A soldier. 

ಆಯುರಾರೋಸ್ಥ 
exemption from sickness through life (J. 21, 66). 

ಆಯುರೇಖೆ üyu-rékhé. The life-line: one of the lines of 
the inner part of the hand (My .). 

ಆಯುರ್ದಾಯ áyus-düya. 
term of life. (My.). 

ಆಯುರ್ವನ್ಮ dyus-vanta. Long-lived (Bp. 81, 32). Femi- 
nine ಆಯುರ್ವನ್ರೆ (My.). 

ಆಯುರ್ವರ್ಧನ &yusvardhana. Longevity (My.). 

ಆಯುರ್ಮ್ಮದ್ದಿ ayus-vriddhi. ಆಯುರ್ವರ್ಥನ, (My.). 

ಆಯುರ್ಪೇದ 808-1668. The science of health or me- 
dicine, N. of a treatise on medicine and on the probabi- 
lities of life (considered as a supplement of the athar- 
vavéda, C.). 

S ef d Ayurvédi. A physician. 

ಆಯುಹೀrನ Ayus-hina. Short-lived (My.). 

ಆಯುಹೋೋಮ äyus-höma. A sacrifice to obtain longevi- 
ty (My.). 

ಆ ಯುವನ್ನ Ayu-vanta. Long-lived (ಜೈವಾತೃಕ 8118.; Mr. 239). 


áyus-Arógya. Long life and health, or 


The apportioned or appointed 
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ಆರ್‌ 


SG df I Ayu-vardhana. Long-lived: N. of a kind of 
horse (Mr. 283). 

ಆಯುವಿಕೆ Ayuviké, ಇ ಆಯಿಕೆ. (My). 

Y INA Ə Ayus-mat. -. Long-lived. 

ಆಯುಪ್ಯ ನ್ನ üyus-manta. Tbh. of ಆಯುಪ್ಮತ್‌. (My.). Femi- 
nine S, (My.). 

ಆಯುಸ್ಯೇು Ayushya. (Smd. 128). = ಆಯಿಸ, ete. Giving long 
life, vital. 2, vital power, life; — lifetime. (My.). — ಆಯು 
ಸ್ಯ ಮುಗಿ. Life to end (B. 5, 179). 

ಆಯುಪ್ಯೂಹೋಮ &yushya-hóma. = ಆಯುಹೋಗಮ. (My.). 

ಆಯುಔ Ayus. = ಆಯ್‌ 2, ಆಯು. Life; age, duration of life. 

ಆಯುಸ f yusa, = YWA, q. v. (My.). 

ಆಯುಸಾ ಪನ üyu-sthüpana. Establishing or restoring life 
(Bp. 32, 46). 

ಆಯುಸ್ಸು Ayussu. Tbh. of ಆಯುಸ್‌. (My.). 

ಆಯುಕೀನ Ayu-hina. Short-lived: N. of a kind of horse 
(Mr. 283). 

ಆಯೋಗ್‌ á-yóga. (= ಆಯುಗ?). Yoking to; joining; — ap- 
pointment;—a shore or bank. (My.). 

Scher &-yódhana. War, battle. 

ಆಯ್ಕ, 9 áys-kuli, (Smd. 289). = ಆಯಿಕುಳ. A col- 
lector (of alms), a beggar (39'9«€ Smd. II, 
o.r. ತಿರಿ; ತಿಲ'ಕೊಲ? Sm. 53; Se e Kk. 86, o. r. ಆಯಿ 
ಕುಳಿ; ತಿಕೊಲ3 Čt. I, 66, o. r. ಆಯಿಕುಳಿ; Grj. 1, 27). 2, 
that which has been left, has been (in danger 
of being) spoiled, and has been saved or 
preserved (ಕಳದಲಿ'ದುಬಿ'ದುದು Ct.1,54). 8, choosing, 
selecting, picking up. — ಆಯ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌. To select, 
etc. (Smd. 117). 

ಆಯ್ತ &]1೩. = ಆಯಕ No. 3, eto. An affix to form 
nouns (Smd. 233), e. 9. ಅಚ್ಛುಳಾಯ್ತ, ಅಡಂಗಾಯ್ತ, ಕಡಂಗಾ 
od). ಕಲ್ಲಾಯ್ತ, ರುಳಮ್ಸಾಯ್ತ, ಸೂಟಾಯ (234), ಪಸಾಯ್ಕ, 
Oo. 

ಆಯ್ತು àytu. = SONB, eto. 

ಆಯ್ತೆ ayté. Feminine of ಆಯ್ತ. See ಪಸಾಯ್ತೆ. 

ಆಯ್ಬಿಸ್‌ aypis. An interjection used to ex- 
press disdain (S. Mhr. ). 

ಆಯ äyla. ಎ $0959. Bee e. 9. ಗೋಯೀಾಯ್ಲ, ಜಾಣಾಯ್ಲ, 

e 

ದೃಢಾಯ್ಲ, wise o, ವೇಗಾಯ್ಲ. 

ಆಯ್ಸು Aysu. = Sona i. To cause to collect, 
to cause to pick up, etc. (Bh. 1, 8, 7; My.). 

ಆರ್‌ ar. 1, = ೮ರು1, ಯಾರಿ, ಯಾರು, ದಾರು. A nomi- 
native plural masculine and feminine of ಆವ 
(Smd. 182; TS. ಎವರು, ಏರು; 7. ಆರ್‌, ಯಾರ್‌; Tu. ಏರ್‌). 
Who? (ವಿಚಾರ Sm. 104). ಕುಲಕ್ಕಂ ಚಲಕ್ಕಂ ಭೂತಲದೊಳ್‌ ಆ 
ರ್ಗಮ್‌ ಅಧಿಕಂ (Smd. 138). ಸೀನ್‌ ಆರ್ಗೆ? ಆನ್‌ ಆರ್ಗೆ? ತಾನ್‌ 
ಆರ್ಗೆ? D, ಎನಗೆ ಉಸಿರಲ್ರೇಡ! (178). ಈತಾಜ್ಞೆಂಯಂ ಬಲ್ಲನ್‌ ಆರ್‌? 
(Riv. 13, 25). ಇವನ್‌ ಆರ್‌? (J. 80, 42). ಆರ ಸುತಂ? (28, 
21). See Smd. 64. 171. 181. 183; Bp. 3, 82. — ಆರದು. ಆರೆ 
ಅದು. Of whom it? whose is it? (Bp. 28, 42). — 1t becomes 
F, e. g. ಆರ್ತು ಈ ತುರಂಗಂ? (Smd. 181; Kk. 61). — ಆನಾ 
ರ್‌. rep. (01). 6, 57). — ಆರು. ಆರ್‌-ಉ 9. Whosoever. ಮೆ 


ಅರ್‌ 


ಷವಸಿಗನ ಆರು ಕೆಲಮ್ಹರು ಸ್ನೇಹಿತರುಣ್ಣು, ಅವರು ಜನ್ಯರು Sd Wr 
(Fr.). - ಆರುಂ. ಆರ್‌-ಉಂ 1. Whosoever. ಶರಣ್‌ ಆರುಮ್‌ ಒಳರೆ 
ಖಲಸಂಸರಣದೊಳ್‌? (Smd. 88). ಒಡನೆ ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ (128). ಆ 
ರುಮಂ ಪ್ರಗಲ್‌ ಈಂಯದೆ ರಾಣಿವಾಸಮ್‌ ಇಹುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮ್‌ ಆದೊ 
ಡೆ ವನವೆ ಪ್ರಮದವನಮ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಸತ್ಯಂಯುತರ್‌ ಎನ್ನು, ಭಾ 
ಎಸದಿರ್‌ ಆರುವನು (Bh. 1, 8, 26). ಆರುಮಖಂ (Bp. 25, 6); ಆರು 
ವಂ (40, 37; 53, 50); ಆರುವನು (26, 53; 60, 17). 

ಆರ್‌ ar.2.= 02. ಆ51, ಆಲು, To cry aloud 
(eed Bee Smd. Dh.; ಅತಿದ್ವಸಿ Sm. 104; M., T., Tu., Té.; 
ef. ಅಬು). P. p. ಆರ್ದು (Smd. 50. 55. 288; Gr). 7, 29; 
J. 28, 47). ಆರ್ವ (Riv. 13, 84). ಆರೆ (5, 123). See Bp. 16, 
14; 52, 47; 56, 14; Riv. 5, 83; J. 4, 30. 3 1. 42. 49; ಬಾಯಾ 
ರ್‌. ಆರಾರ್‌. rep. (Bp. 61, 32). 

ಆರ್‌ ár.3. To be united (T.; perhaps in Bp. s. ಕೆ 
ಯ್ಯಾರ್‌); to abound, to be filled, to teem (T., 
Te., M.; in Tu. to distend; T. ಆಶ್‌, to be complete; ಆರ್‌, 
to bind; M. ಆಲ್‌, to heap up). In Kannada at present 
only two infinitives (ಆರ, ಆರೆ) and the verbal noun $2053 
remain, wbich see separately. 

ಆರ್‌ år. 4. = S006, ಏರು]. A pair of oxen yoked 
to the plough (ಹಲಾನ್ವಿತವೃಷಭಯುಗ್ಮ $md. Dh.; Bm. 
104; T. ಎರ್‌, a pair; a plough; Té. ಏರು, a plough complete 
with cattle; ಅರಕೆ, a plough with bullocks complete; M. 
ಎರ್‌, a yoke of oxen; a plough with draught oxen). = 
gef U. Plough-foot: the bottom part of a plough (My.). 

ಆರ್‌ år. 5. — 334. A frame put on the neck 
of cattle when training them (ದಾರುಭೇದ Smd. 
Db.). 

ಆರ್‌ är. 6. ಆಲ್‌. To immerse, to dive. ವಿಯಚ್ಛ 
ರಾಂಗಣಕೆ ಆದ ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯದೊಳ್‌ (ಆದ) ನೆಲೆನೆಲೆಗಳ್‌ 
(C. Bp. 5, 3). 

ಆರ àra. 1. = 94. Ao infinitive of S53: so that 
it or they be filled, or to the full of (My.; 
7.1. See ಕಣ್ಣಾರ, Somes, ದಾಯಾರ, ಮನಸ್ಸಾರ, — ಆರಗಾ 
ಡು. -ಕಾಡು. A perfect wild: a place that has never been 
cultivated (My.). 

ಆರ ara. 9. The tree Barringtonia acutangala 
Gaertn. (ಸಿಹುಲ, ಸಿರ್ಜುಲ Mr. 112; also Sk. ಆರ, N. of a 
tree). 

¥ åra. 1. Tbh. of ಆಗಾರ 1 (imd. 383). A dwelling place, 
ete. See ಕೀರಾರ, ಕೀಲಾರ, ಕೊಬ್ಬಾರ, ಗೂಡಾರ, ದವಳಾರ, ದೇವಾ 
ರ, en, 728. 


ಆರ ira. 2. Tbh. of ©8302 (Smd. 383). Form, etc. Seo ಚಿ 
* C, ರೊಪಾರ. 

ಆರ ೩೭೩ 3. Tbh. of ಹಾರ (Čt. II, 8; Kk. 26; Sm. 72). 

ಆರ ars. 4. Rising; going. See ಉದಾರ. 

93 Ars. 5. Brass; oxide of iron. See ಆರಳೂಟಿ. 

ಆರ Ara. 6. Tbh. of ಆಹಾರ. See Toad, ಮೂಂಸಾರ. 

ಆರ ara. 7. Tbh. of ಆವರ or ಅವಾರ, Bee ವಾರ. 

ot árak. = ಆರಳು. Arrack (My.). 


3 ad ára-kûta. Brass. 
ಆರಕ್ತ್ಯ a-rakta. Reddish (Smd. 178; Kavy. IV, 2,57; V, 
14; Rév. 13, after 96; 5, 102). 
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ಆರಮೃ 


Sor, A-raksha. 
beneath the frontal projections on the forehead of an ele- 
phant; the junction of the frontal sinuses of an elephant. 

ಅರಸು áragu. = ಆರಗ್ವಧ. (St. & Pl.). 

NS dragvadha. = ಆರಗು, The tree Cassia fistula Lin. 
560 ಕಕ್ಕೆ. 

Sou A raja. Passion, emotion, feeling; desire (J. 20, 57; 
26, 32. 54). 

ಆರಟ್ಟ Aratta. N. of a people and country in the Panjab. 
(R.; Br. Herat). 


Protection, preservation. 2, the part 


ಆರಡಿ ärz-adii. Publicity, report; infamy, 
scandal (Té.; R.). 

ಆರ árana. = ಆರಣ್ಯಕ No. 2. (My.). 

Sees áranya. Relating to a forest; wild. 2, a forest 


(My.; J. 2, 8; ಕಾಡು Sm. 91; ವಿಪಿನ Nn. 9. 30. 42; ಕಾನನ 17; 
ಮಲೆ 22; ವನ 42; in all the places of Nn. the 0. r. is ಅರಣ್ಯ). 
ಆರಣ್ಣುಕ áranyaka. Relating toa forest; an inhabitant 
of the woods (81. 102). 
(certain chapters of the bráhmanas) which must be read 
or studied only in forests (see ಬೃಹದ್‌.). 
ಆರತ á-rata. Stopped, ceased. 2, delighted in. 
gentle. See ಆನಾರತ; Bp. 39, 68. 
ಆರತಿ A-rati. 1. Stopping, ceasing. 
ಆರತಿ árati. 2. (fr. ಆರಾತ್ರಿಕ). = ಆರ್ತಿಂ. 
waving (around an idol, around the bride and bride- 
groom, around the heads of the people asscmbled at 
marriages, around a king, etc.) a platter containing a 
burning lamp;—the platter and lamp waved;—the piece 


2, a kind of vedic composition 
3, quiet, 


The ceremony of 


of poetry chanted on the occasion;—the lotus-leaf de- 
scribed with colours on the platter (Mbr.; H. ಆರ್ತೀ, 
My; Té. ಆರತಿ, ಆಳತಿ; T. ಆರತಿ, ಆಲತ್ತಿ, ಆಲಾತ್ರಿ). See Smd. 
64; Grj. 3,117; 3, after 117; J. 8, 12; 10, 54; 11, 6; 29, 
10. 41; 31, 14. 18. 81; B. 2, 7; ಉಪ್ಪಾರತಿ, ಏಕಾರತಿ, ಕರ್ಪೂರಾ 
ರತಿ, ಗುಮ್ಬಾರತಿ, ದೀಪಾರತಿ, ಥೂಪದೀಪಾರತಿ, ಧೂಪಾರತಿ, ಮಂಗಳಾ 
O3, ಹತ್ತು ಬೆರಳಾರತಿ. 

ಆರನಾಲ áranála. Sour gruel made from the fermentation 
of boiled rice. 

ಆರನಾಲಕ áranálaka. = ಆರನಾಲ. Sour gruel etc. (ಗಂಜ G.). 

ಆರಬು arabu. = SWW, etc. — ಆರಬಟಿೆ. = ಅರುಬಟೆ, ete. 
(Ram. 6, 12, 40). 

ಅರಬ ೩-rabdha. 
(Ka vy. III, 3, B, 156). 

ಅಆರಥಟಿ ಸಿ-rabhati. A branch of the dramatic art, the re- 
prosentation of supernatural and horrible events on the 
stage. (Kavy. IV, 2, 58. 62). 

ಆರಭಿ Arabhi. N. of a raga (My.). 

Sogo A-rabhya. Having begun, beginning from (B. 5, 
121. 169). 8 ಆರಭ್ಯ, ಇನ್ಲಿನ - ಪೂರ್ವಾರಭ್ಯ, ಮೊದಲಾರವ್ಯ 
೦೯ ಮೊದಲಿನ ಆರಭ್ಯ (My.). 

ಆರಮ್ಮ áramba. (fr. ಆರ್‌ 4). = ಆರಮ್ಪು. (Yoking the oxen 
to the plough): Tillage, cultivation (My.; Té.). ಆರ 
BOT ಬದುಕುವವನು (ಕ್ಷೇತ್ರಾಜೀವ, ಕರ್ಷಕ, ಕೃಷಿಕ Nr.). ಮಸಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಹೊಲನು, WH BAIS DO, ಪಾಪಿಯ ಓಲಗ, ಹುಸಿಯ 
TIS, ಹುದುವಿನ ಆರಮ್ಪದ ಫಲೋದಂಯವು ನಸಿದು ಹೋಗದೆ? 
(Bh. 1, 8, 48). Bec ಕಾಡಾರಮ್ಟ, ನೀರಾರಮ್ಪ. — wos) Au. 
reit. (My.). 


Begun, commenced; commencement. 
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ಅರಮ್ಚ 


ಆರಮೃ üramba. Tbh. of ಆರಮೃ (Smd. 339). 


ಅರಮ ಗಾಲಿ üáramba-gára. A cultivator, a farmer 
(My; ಕ್ಲೇತ್ರಾಜೀವ, ಕೃಷಿಜೀವಿ, ete. Si. 300). 

ಆರಮ್ಚು Arambu. = ಆರಮ್ಪ (8. Mbr.). 

ಅರವು a-rambha. = es. Undertaking, beginning ; com- 
mencement (ಮೊದಲ್‌ Mr. 432). 2, exertion, effort. 3, 

4, killing. — r -ಆಗು. To be com- 
menced (B. 5, 196). 

ಆರಮ್ಹಣ ü- rambhana. 
using; a handle. (My.) 

ಆರಮ್ಮಿಸು ಸrambhisu. 


speed. 
Undertaking; taking hold of; 


To begin (v. t., My.; B. 3, 1. 94; 4, 


152; 5, 52. 191); - to begin (v.i, My.) ಜೊತೆಗಾಅನು 
ಹೋಗಿ, ವ್ಯಥೆ aga AI (Prv.). 
euo woe drambhisuviké. Beginning, undertaking 


(Si. 236). 
esd &ಃ೩7. = ಆರಯು, g, (Sd). To search; 
to consider attentively; to investigate; to 
look to, to take care of; to nourish; to 
ponder; to be deliberate (ಅನ್ವೇಷಣ Smd. Dh.; ವಿಚಾ 


ರಿಸು Smd. 9. 88 Cm.; T., Té.; M. ಆರಾಯ್‌್‌; cf. ಪಾರ್‌). P. p. 
ಆರಯ್ದು. ಆರಯೆ ೦೯ ಆರಯ್ಕೆ, debts or ಆರಯ್ಯಲುಂ, ಆರ 


OOo ór ಆರಯ್ಯಿ o (Smd. 85). ಆರೆಯ್ಬಾ ರುಂ ಸಾರಲ್ಲೀ! (277). 
ಆರಯ್ಯದೆ (J. 14, 7). ಆರಂಯ್ದು ಎದ್ದಿಹ (ested, ಪ್ರತಿಜಾಗರ Nr.). 
ತನ್ನನ್‌ ಆರಯ್ತಂ (ಆದ್ಯೂನ, ಔದರಿಕ Mr. 231). ಆರಯ್ದು ಬಹ 


ಗಾಳಿ (Mr. 50). See Bp. 10, 16; 27, 51; 28, 88; 38, 8; 43, 
24; 53, 20; Riv. 5,52; 8, after 5; 8,124; J. 4, 15. 47; 
11, 16; 16, 38; 18, 41. 55. 58; 19, 89; 20, 6. 43; 28, 38; 
30, 51; Grj. 4, 85; 6, 17. 

ಆರಯಿಕೆ árayikü, = ಆರಯ್ಕೆ, ಆಕೇಕೆ. (My.). 

ಆರಯಿಸು arayisu. = , (ಹಾರಂಖಸು). To ex- 
pect, to look for; to look to, to take care of 
(My. to desire. ಪೆಜಿರುಮನ್‌ wer ನೀನುಮ್‌, ಆರೆಯಿಸಿ 
ಎದಗ್ಗ ರಿಂ! (Smd. 121, Mdb. Ms.). 

8880 arayu. = eo, etc. P. p. ಆರಯಿದು. See Bp. 
23, 34; 24, 2; 25, 6; 30, 18; 43, 7; 57, 68. 

ಆರಯ್ಕೆ Araykt. (= ಹಾರಯ್ಯೆ). Searching; trying; 


pondering observing; superintending (ಪರೀ 
ಕಣ Mr. 437; ಪ್ರತ್ಯಯ 493; ಉಸಥೆ, ಪರೀಕ್ಷಣ Hlà.; foster- 
ing (My.). 800 "ಕಯ್ಯಾ ರಯ್ಕೆ, ಮೆಯ್ಯಾರಯ್ಯೆ, ಮೇಲಾರಯ್ಯೆ, 
J. 12, 11; 19, 42. 

CT 0395 arayyu. = ಆರಯ್‌, eto, ಆರಯ್ಯುವದು (My.). 
P. p. ಆರಯ್ದು (My.). 

ಆರಯ್ಸು áraysu. ಆಕೈೈಸು. ಎ ಆರಂಖಸು. (ಅಪೇಕ್ಷಿಸು, ಬ 
ಯಸು € G.; Tu.); to take care of, to foster (My.). 

ಆರವ à-rava. Sound; cry. 


ಆರವಾರ äravära. (fr. ಆರಿ 2). 
bawling (My.; T.). 

ರಾರ fravira. A mortgage of landed property with 
possession (Mg.). 

ಆರಪೆ aravé. Tbh. of ಆರಾಮ (Smd. 359; Nr.; Hla; Ct. II, 
8; Sm. 21). ತಳಿಯ ಕೂಬ್‌, ಇದಿರೊಳ್‌ ಪಣ್ರ ಆರವೆ (Smd. I, 
119). ಮನೆಯ ಸಮಾಪಡ ಆರನೆ (ಗೃಹಾರಾಮ Nr.). See Grj. 
10, after 79; Bp. 37, 33. 


A great outcry, 
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ಆರಾಸ) Ard-agra. The head of certain arrows having the 
shape of an awl, or an arrow of that kind. 

ಆರಾಜಿತ &-rüjita. Adorned, embellished. Fem. ಆರಾಜತೆ 
(Riv. 2, 8). d 

ಆರಾಜೆಸು à-rájisu. To shine; to appear (J. 13, 49; 15, 10; 
18, 29; 25, 9). 

ಆರಾ3ಈ frat. Near. 2, far. 

ಆರಾಶಿ &ràti. (= ಅರಾತಿ). An enemy (ದಾಧ, ಹಗೆ No. 64). 


ಆರಾಶ್ರಿಕ à-rátrika. The burning lamp in a platter that 
is waved before an idol, etc. 
See ಆರತಿ 2. 
ಆರಾಶ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆ ArAtrika-kriyé. Waving burning lamps be- 
See ನಿರಾಜಿಸು. 
ರಾಧಕ a-ridhaka. Who or what worships, a worshipper 
(Bp. 61, 2); a püjári (My.). 
ಆರಾಧನ å-rådhana. 
2, attainment. 


2, waving lamps before 
an idol, ete. 


fore an idol, etc. 


Accomplishment, carrying into effect. 

3, gratifying, propitiation. 4, worship, 
adoration. 

ಆರಾಧನೆ a-ridhané. Service, worship. (Bp. 45, 14; 51, 55). 

ಆರಾಧಿಸು Â-rådhisu. To worship, to adore (ಪೂಜಿಸು My.) 
Bee Bp. 6 sum.; 11, 16; 25, 4; 28, 4; 30,5; 52,24. 

D To be made favorable; to be worship- 
ped or served (Bp. 12, 24; 89, 46. 55). 2, a class of 
iaiva Bráhmanas who wear the janivära which they 
call áivadára (Bp. 48, 7; My.; Té.). See ವೇಮನಾರಾಧ್ಯ.- 
Feminine ಆರಾಥ್ಯೆ (Grj. 8, 13). 

ಆರಾಮ ü-ràma. = ds. Rest, repose. 2, delight, plea- 
sure. 3, a grove in the outskirts of a lown; à garden 
(ಊರ ಸಾರಿ ಇರ್ದ ವನಂ Mr. 152). 

ಆರಾಲಿಕ àr&lika. A cook. 


ಆರಾವೆ &-rüva. 
ಆರಿ ari, = d 2, eto, ಆರಿಕಲ್‌. ಎ ಆರೆಕಲ್‌ q.v. A hail- 


stone (Grj. 9, after 58; Bp. 61, 66). — ಆರಿವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. 
A hailstone (ಘನೋಪಲ Ss.; see s. ಆಲಿಕಲ್‌). 


ಅರಿಕೆ Arikt. The Indian millet, Panicum itali- 


i-radhya. 


Sound ; cry, scream. 


cum (St. & PL; Té. ಆರಿಕೆ, woot, Paspalum frumenta- 
ceum). d 
ಆರಿದ್ರ áridra. Tbh. of er. The sixth lunar mansion 


(My.; Mhr. ಆರದ್ರಾ). — ಆರಿದ್ರ Seco. The insect called 
lady-bird or maybug, so called because it appears in 
July and August, which season is called Ardré (Té. ಆ 
ರುದ್ರೆ ಪುರುಗು, ಆದ್ರೆ; R.). 
ಅರಿಯ áriya. Tob. of ಆರ್ಯ. (ಯೋಗ್ಯನ್‌ Kk. 68; cf. ಆರೆಯ?). 
ಆರಿವಾಳ ArivAla. = ಪಾರಿವಾಳ, to. A pigeon (My.)- 


ಆರಿಸು årisu. To collect, to gather; to pick out, 
to select, to choose (ಆಯು G.; C. Té. ಏರು; cf. ಆಯಿ 
ಸು 1). ಆರಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗು (ವರಿಸು G.). ಊರು ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ಕಾಬಿನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಉಣ್ಣು ಬದುಕುವದು (Si. 299). See 
B. 2, 5; 8, 35; 4, 27. 158. 180. 223; Bp. 42, 16. 


ಆರು áru.1.— 951, ete. Who? see Bp. 3, 83; 14,26; 
15, 2; 40, 6; 42, 30; 61, 72. ಆರಿಗೆ (Bp. 4, 1; 21, 14. 18 
19; 32, 48; 36, 57; 37, 86. 60; 54, 25; 61, 72. ಆರಿಂಗೆ 
(20, 26; 23, 81). ಆರಿಗು (26, 51). ಆರಾರು. rep. (Bp. 54 
66). 


E 
— 
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ಕರು aro. 2. ಎ ಆರಿ 2. (My.; ಕೂಗು d.). 


60) ara. 3. Fullness, abundance; to the full 
of, fully. See ನೂರಿಕಾರು, ಸಾವಿರಾರು) ಆರ್‌ g. 

ಆರು Aru. 4. - 855. ನೊಗನು ತಲೆಯಾರು gd ಎಮ್ಬ ಇವೆ 
bo ಹೂಡುವ ಎತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಯುಗ್ಯ್ಯ, ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ, ಶಾಕಟ 
d (Nr.). 
ಆರು aru. 6. = ಅಹರು (see ಅಹ). The plural of ಆನು 
(1. ಇ. ಬಿಟ್ಟಾರು (B. 1, 7), ಪಟ್ಟಾರು (2, 34), ತಿಳಿದಾರು (2, 44), 
Wm. co (5, 39), ಹೊಲಬಾರು (5, 163). 

ಆರು aru. 6. = ಆರ 4. (My.). 

ಕು iru. A hog (Cb.). 2, a orab (Ób.). 8, ೩ pitcher. 


ಕರುಬು áru bu. ಎ YT, SWF, eto. ಆರುಬಟೆ. ಎ eur 
U (Bh. 2, 2, 79; 8, 21, 27). 
2% árushana. Coriander (ಧಾನ್ಯಕ, 9235 o Mr. 137) 

008 Aruha. = ಆಲುಹ. Crying aloud. ಬಾಯಾರು 
ಶ(ಕನಲಾಪೆ, ಸಿಹ್ನವ Nr., one MS. ಆಲುಹ). 

9354 àruhats. Tbh. of ಆರ್ಹತ. See Smd. 38; Bp. 49, 
25. 40. 46; 50, 19. 28. 43. 46. 61. 76. 80; 51, 7. 40. 67 
75 52, 1. 

ರೊ àrüdha. Mounted, ascended (My.); raised up, ele- 
vated on high; brought under. See ಘೋಖಾರೂಢ, etc. 

ಅಕೆ ೩1. A shrub or small tree, Bauhinia 
racemosa Lin. (Z.; Te. B. spicata, T. ಆರ್ಕ್‌ B. L.) 
2,2735, the plant Grislea tomentosa, — ಆರೆ 
SQ. (ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ, ಧಾತಕಿ, etc. 81. 153). 
ಆಕೆ irá 9. ಎ ru 8, etc, — ಆರೆಕ್‌ಲ್‌. A hailstone (ಅಮ್ಬು 
Ire, ಕರಕ್‌ Mr. 44, o. r. ಆರಿ-). 

ಅರೆ ೬8.3. (tr. ec). Taking care of, etc. 
vina. 

ಆಕೆ ib. 4.= ಆರ1. Seo ಕಣ್ಣಾರೆ, ಕಿವಿಯಾರೆ, ಕೆಯ್ಯಾರೆ, ಬಾ 
ಯಾರೆ, ಮನವಾರೆ, ಮನಸ್ಸಾರೆ. 

ಆರೆ &05-ಟ. 5. ಹಾಕೆ. The plural of ಆನೆ 1, No.2 
(9. ಮೂಡುತ್ತಾರೆ (B. 1, 1), ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ (3, 77), ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, 
ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ (4, 175). 2, the plural of ಆನೆ 1, No.1 
(hey are, e.g. ಬನ್ಸಾ ರೈ, they are or have como; ಹೋ 
ಗ್ಯಾರೆ, they have gone (8. Mhr.). 

ಆರೆ are. 1. ಆರ. A shoemaker’s awl or knife. 


ಆತೆ aré.2. Mabratta (S. Mhr.; My.; TS.). ಆರೆಯವರು, ಆ 
ರೇ ಮಾತು, ಆರೇ ಮುರುವು (My.). 
ಆಕೆ ೩6. 3. — ಪಾರೆ, eto. (My.). ಈ 


ಅರೆಕಾ drés-kira, A man who fosters, a fos- 
terer (Riv. 6, after 11). 

Sere åré-kåra. A Mahrstta man (8. Mhr.). 

JOL áréya. A Mabratta man (S. Mhr.; cf. S). 

ಅರೇಕೆ aréké, ಎ ಆರಯಿಕೆ, (My.). 

Feeds àrêvata. The tree Cassia fistula Lin. (St. & Pl.). 

€, arbi, = ಆರಯ್‌, (ಹುಡುಕು, owed BWWG.). 

ಆಕೊಗಿ ಸು ಹ:ರ£80,ಎಆರೋ?:ಸು (md. 148; TE. ಆರೆಗಿಂಚು). 

ಆರೋಗಣ Árógina = ರೋಸ, Eating; a meal 


(My; Te.. Mhr.; «f, Tbh. ಆರ 6?). — ಆರೋಗಣಂಗೆಯ್‌. 
H. To eat (bp. 24, 84). 
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ಆರೋಗಣೆ &:ಿ€೩)8. ಎ ಆರೋಸಣಿ. (My.; ಜಗ್ಗಿ, ಭೋಜನ, 
ಜೇಮನ, otc., ಊಟ G.). See Bp. 8, 28. 36; 47, 39; 59, 5; 
J. 6 sum.; 6, 45. 50. 51. = ಆರೋಗಣೆಗೆಯ್‌. = ಆರೋಗಣಂ 
ಗೆಯ್‌. (V. 14, after 32). 


BALAKI årôgisu. = Sanzo. TO eat (My). 
See Bp. 8, 15. 42; 14, 6; 44, 14; 48,5; 57,34; J. 2, 64; 
7, 1. l 

de árógya. (fr. edeen). Freedom from disease, health. 
(Bp. 61, 81). 2, wholesome, salubrious(My.). — ಆರೋಗ್ಯ, 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To make healthy (B. 4, 133). 

ಆರೋಸ್ಸೃಕರ árógya-kara. Causing health, tending to 
promote health, wholesome, healthy (B. 4, 116; My.). 

ಆರೋಸ್ಸೃಕಾರಕ Ardgya-kAraka. = ಆರೋಗ್ಯಕರ. (B. 4, 
My). 

ಆರೋಸ್ಕೃಸ್ಸುಹ árógya-griha. A medicine-room, an apothe- 
cary's shop (x este D Mr. 197). 

ಆರೋಪ ü-rópa. Placing in or on, imposing. 2, assign- 
ing or attributing to. 3, an accusation, a charge. == & 
ರೋಪ ತೆರು. To bring an accusation, to accuse, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ತನ್ನು (B. 4, 186). 

ಆರೋಪಣ ó-rópana. -. = ಆರೋಪ, Accusing, accusation 
(My.; ತಪ್ಪು ಹೊಲ'ಸೋಣ G.). 

ಆರೋಪಿ ârôpi. 


135; 


An accused person (C.). 

ಆರೋಪಿತ Mrópita. (Smd. 264). Placed in or upon, deposit- 
ed (ಹಿತ, ನಿಹಿತ್ಯ 5 ವಾಹಿಸಲ್‌ Mr. 462); ascribed, een? 
accused; forged; intrusted. 

ಆರೋದಿಸು Ardpisu. To apply, to attribute, to ascribe (My.; 
Si. 69). ಪದಲಿ'ವನಾರೋಪಿಸುವುದು (J. 7, 10). 

ಆರೋಕ್‌ f-réha. Rising; mounting; riding. 2, a rider. 
3, height. 4, length. 5, a woman's waist (ಲೇಸಪ್ಪ ಸ್ತೀಯರ 
ಉಡಿ Nr.; MA Cr, eod ನಡ G.). 6, the buttocks. 

ಆರೋಕುಕ ಸಿ-rdhaka. A man who mounts, a rider (Riv. 13, 
after 61). 

ಆರೋಹಕತನ Ardhakatana. (Smd. 248). 
ascending, or that of being a rider. 

ಆರೋಹಣ ü-róhapa. Rising; ascending; mounting. 2, 
a ladder; a staircase. See ಅಡರ್‌, ಎಲ್‌. 

ಆಕೋಹಿಸು Aróhisu. To ascend, to mount (Riv. 13, after 
71). 

ಆಲ್‌ ar.1, = ಅಲ್‌, Siq. v. To be extin- 
guished, etc. ಬಾಯಾರ್ವಳ್‌ (Smd. 84). 

ಅಲ್‌ ar. 2. P. p. ಆರ್ತು (Smd. 286); present participle 
ಆರ್ಪ (= 2). To be or become strong, to be 
powerful, able or competent; to be possible, 
to can: may; to be adequate, to be able 
for, to be able to endure (ಸಮರ್ಥತ್ವ ನ. Ph.; 
see ಆಕೆ 2, ಅಅ 1; T. ಏಜ್‌, ಏಲ್‌, ಎಲು, to be possible, to be 
able, etc.; see ಏಜ್‌ 2; e2 of, ಲ್‌, might; Se, to bear, to 
endure; M. ಏಲ್‌, possibility.; Té. Cas), power). ಎನಗೆ ಬು 
© Bos ಆಗಲ್‌ ಆರ್ಪರೆ ಗಾವಿಲರ್‌? (Smd. 121). ನೀಲಗ್ರೀವರುಮ್‌ 
ಆರ್ತರ್‌? ಇಲ್ಲ! Re of ಇನ್ನಾರ್‌ e aros? So ಕೃಪಂ (292). 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ನುಡಿದು SS 87 ಹರಿ ಭರಂಗೆಯ್ದು “ಅರ್ತನೆ? ಆಲಂ! 
(177). BITI ತೆರೆಗಳಿಂ (o. r. ವೇಗದಿಂ)” ತರಲ್‌ ಆರ್ತುದು 
ತನ್ನದಿಗೆ ಸುರನದಿವಿಭ್ರ ಮಂ (79. 286). ತಿಥಿಲಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆರ್ಪು 
69 (71). ತತ್ಸ ಮಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆರ್ಪುದು (386). ಆರ್ಪವನು (ಕ್ಷಮ, 


The state of 


ಆತಿ 


ಶಕ್ತ 811&.). ಹಸಿದು ಇರಲ್‌ ಆಅದವನಲ್ಲಿ ಆದ್ಯೂನ, BROF DARI 
ಗು (Nr.). ಚಳಿಗೆ vad (Riv. 9, 24). ಹೊನ್ನು ಹಣವುಣ್ಣು ಎನಗೆ, 
ಸಾಂಯಲ್‌ wets (Dp. 4). ನೂಜರೊಡನೆ ಆಯ್ದರನು ಧರಿಸಿ ಇರ 
ಲಾರದು ಈ 800 (Bh. 1, 8, 3). ro (Bp. 5, 5; 46,34). ಆಪ 
ರ್‌ (26, 16). r (34, 8). 8 0 (1,85; 32,46). ಆ 
ರ್ಪನಿತು (13, 21). - 80 (9, 37). ಆರ್ಪಡೆ (J. 2, 80; 8, 8. 
26). See Grj. 6, 33; Bp. 9, 24; 12, 36; 19, 27; 22, 22; 
88, 34; 39 sum.; 46, 34; 49, 28. 40; 50,28; 51, 52; 52, 
18; 56, 30; 57, 12. 13; 58, 41. 42; 60, 61; 61, 14; B. 1, 
8. 12; 4, 12. 

ಆಅ fra. = ಅಜಿ. ನೀಂ WII , ಕಮ್ಮೀ ಅ. (T. ಆದ್ವಿ, to do, make). 


esc) d aru2-ata, ಎ eb. (Té.; R.). 

esc äruz-Ata. ಎ Sou. The anxiety of & 
sick man (T., Té.; R.). 

Sc árikü, ಎ ಅಲ"ಕೆಂ. See ಬಾಯಾಣಿಕೆ. 


ಆಸು drisu. 1. ಎ ಆಯಸು, ಆರ್ಚು 2. To cause to 


go out; to quench, to allay; to dry, etc. 
ಜಾನಕಿಯ ಗಮನಪರಿಶ್ರಮಮನ್‌ ಆಟಿ'ಸುತ್ತ (Abh. P. 7, after 14). 
ಮೆಯ್ಸೆ ಮರನ್‌ eo A ಕೊಣ್ಣು (J. 8, 18). See Bp. 18, 12; Gr). 
9, after 64; ದಣವಾಲ'ಸು; Prv. s. ಬಿಸಿ. 

ಅಟಾಸು árisu, 9, ಎ ಕಾಲ'ಸು. (Ny. ). 
ಪುಟಾಲಅ”ಸು. 

ಆಯಿ aru, 1, = ei, eto. P. p. Se’ (C.). To go out, 
to be extinguished, (to be ruined). 2, to 
grow cool. 8,to be calmed, allayed or ap- 
peased, (to grow less). 4,to dry (up); to be- 
come dry (ನಿರ್ದ್ರವ Smd. Dh.). 5, to heal, as a 
wound (C.; T., M., Té, Tu.) See Prv. 8. ಬೆಂಕಿ; Bp. 
1,25; 17, 16; 24, 34; 28, 55; 56, 47; J. 8, 2; B. 2, 42; 8, 
63; 4, 31. 70. 71. 148; 5, 119; ದಣುವಾಯಿ, ಬಾಯಾಲಿ. ಆ 
ಅ'ದ ನೀರಿಗೆ ನೆಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). 

ಅಯಿ aru. 2. ಎ ಅಣು 1, eto. The state of going 
out, of being dried, etc. — Sn. The state 
of being improved by becoming dry (as paddy, 1೩880೯೫, 
etc., My.). 

ಆಯಿ áru.8. Power; daring; self-will, obsti- 
nacy: opposition (T. ಏಜ್‌, ಏಲ್‌ also: 
ಏಜ ಲ್‌, opposing; see ಏಲ್‌ 2). — Sa. - 1. Opposition, 
enmity (ವೈರ Sm. 95; ಜಡಿ Ct. II, 84; ವಿರೋಧಭಾವ Ss.; Bp. 
40, 62). — SAN. ve. To become inimical (Rsv. 
3, 15. 101). 

ಆಯಿ aru. 4. ಎ ಅಯು8, etc., Six (C.; T., M., Té. Tu. 
ಆಜ). ಆಜಿಅ (Smd. 223). wave (224). S (Bp. 35, 
32). ಆಮಿ ಹಸುವಂ ಷಡ್ಲವಮ್‌ ಐಮ್ಬುದು (Hla.). ಆಯಿ ಹಲ್ಲ 
ಹೋರಿ (WA SN, etc. Hlä.). ಆಯಿ ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಮೂಡು ಹೆತ್ತವಳು 
ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳನ್ನೆ. - ಆಟಿಸಾಳು ಮೂಯಿ pets) (Prvs.) . 
A. 0 2. Six feet. 2, the six-legged one: the large 
bright black (dark blue) humble bee, Bombinatrix glabra 
(3523, Smd. II; Se, vode Gt. II, 75; ಪಅಮೆ, ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ 
1,62; ಬವರ, WA, ete. Kk. 90; ಚಿತ್ರವಿಹಗ, ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ, ಮೇಳ 
Sd ete. Sm. 27; ಭ್ರಮರ 95; ಗುಂಗೀ ಹುಲಿ G.). See Bp. 11, 41; 
Riv. 2, 38. 41; 8, 110; 13,19; J. 2, 9; 7, 38; 15, 49; 17, 
20. 40. 3, the Kannada metre called ಷಟ್ಪದಿ as implied 
in J. 1,12; cf. Ch. v. 315. — e 6a dta. “ಬಣ್ಣ. The colour 


See ಗುಣ್ಣಾ ಅಸು, 


to oppose; 
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of the black boe (Rav. 3, 101). — ಆಜಡಿವೆದೆ. -ಹೆದೆ. A bow- 
string of black bees (J. 1,98). — ಆಜಿನೆಂಯ. -ಅನೆಂಯ, Sixth 
(B. 5, 262). — ಆಜಿಸಾಟಿ Sowers. Six plays (on your side, 
and only) three plays (on our side): difference (8. Mhr.), 
injustice. ಇಇ ಆಜು ಯತು. ಎ YA ರುತು. (J. 10, 14). — ಆಯಿ 
ac. Six times seven (My.) . ಆಲು S. Six or seven 
(My.; B. 2, 87). ಆಜು ಗಣ್ಣು. Six knots or joints. Y® ಗ 

£9, ROY, ಕಜೋರ, Zedoary, Orcum zerumbet (* ್ಥಿಕೆ, 
otc. Nr.). SSNV. -ಕಾಲ. The six times or 15 
ಆಲುಗಾಲ WO? ಹೊಯ್ದರೂ ಮುತ್ತು ne ಮೂಲೇ ಎಲೆ (Prv.). — 
ಆಮು ತಿಂಗಳ್‌. = ಅಮಿದಿಂಗಳ್‌. (Bp. 14, 84). — ಆಮು BH, Six 
teeth (of a horse, Mr. 281). — Set G. -ತಲೆ, Six heads. 
2, Shanmukha (My.). == ಆಲು ದಳ. (-ದಲ). Six leaves; six- 
leaved (Bp.). ಆಯಿ ದಾಡೆ. Six fangs. ಆಲು ದಾಡೆಯ ಮಾನು, 
the fish called Macropteronatus magur Ham. (ಮದ್ಗುರ 
Nr.) ಮದು A883 85 ಆಯು ದಾಡೆಯ ಹೆಣ್ಣುವಾನು (ತೃಂಗಿ Nr.). — 
ಆಮಿ ನೂಜಲು. Six times hundred (My. ). — ಆಯಿ RHO). = 
GAJA. Six hundred (B. 4, 207). — ಆಯಿ WR. The 
six seasons. SAN, ಗ್ರೀಷ್ಮ, „etc. ಆಮಿಂ ರುತುಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು (Hlá.). 
— ಆಲು deor. The six colours. ಬಿಳಿದು ಮೊದಲಾದ ಆಮಿ 
ವರ್ಣಂಗಳು (ಶ್ರೇತಾದಿಸಡ್ವರ್ಣ Nn. 71). -- ಆಯಿ ಸಾವಿರ. ಎ ಆರ್ಸಾ 
ಎರ. Six thousand (Bh. 2, 4, 8; My.). == ec. -. 
Six or seven (Bp. 38, 11; B. 4, 211). 


ಆಯಿ aru. ರ. ಎ ಹಾಲು. (My.). 
ಆಯಿಸು árusu. = e 1. (My.). 


SF år. = ಆಮಿ 4, eto. 
black humble bee (My.). — fe. Six yojanas (Bp. 
56, 3). — ಆರ್ಸಾವಿರ Six thousand (Bp. 8, 16). 

ಆರ್ಕಿ Arki. (fr. ಅರ್ಕ 1). The planet Saturn (Mr. 38). 

ಆರ್ಗಳ್‌ árgal. (a plural ofan ಆರ್‌ or ಆಲ್‌). The (J aina) 
people of the Tulu country (?). ಆರ್ಗಳೆನಲ್‌ ತು 
ಳವರ್‌ (Gt. 1, 60, o. r. ತುಳುವರ್‌). BND ಆರ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 51). 

es N w argala. (argala?). A king’s son (1). ಆರ್ಗ 
ಳರೆನೆ ಅರಸುಗುವರ್‌ ಅದು, ಅಯ್‌ (Ct. I, 60, o. r. ಅರಸಿಗುರುವ 
ರ್‌; cf. ಅರ್ಗಳ?). 

ಅರ್ಚಿಕೆ ardiké, = ಆಚಿಕೆ. Crying. 

ಆರ್ಚಿಸು Arcisu. = ಆಚೆಸು, To cause to cry. 


ಅರ್ಚು årču. 1. ಎ ಆಚು. (Té.). See 
ಆಅಂಗಲ್‌-. 

ಆರ್ಚು Ardu. 2. = YW 1, eto. (My.; TE. ). 

ಆರ್ಜನೆ árjanó. A common form of ಅರ್ಜನ. Acquiring, 
eto. (My.; Të., M.; ri»? G.). 

ಆರ್ಜವ ürjava. (fr. soe). Straightness; 
honesty. (My.). 2, flattery; fawning, praising (Mhr.; 
8. Mhr.). 

ಆರ್ಜಿತ árjita. = ಅರ್ಜಿತ. Acquired (Bp. 22, 51; J. 25 sum 
My.; Té.; NAB G.). 

ಅರ್ಜಿಸು årjisu. = YBF. To acquire (Bp. 22, 25; 50, 
53; J. 13, 30. 42; 27, 21; Abhá. 2, 97. 102; Té; ಗರ 
* G.). 

er arna. = ಅರ್ಣ (of which it is a wrong form). (ಮೃತ, 
ಉದಕ Nn. 11). 

Ser S Arnava. = ಅರ್ಣವ. (My; G. ಸಮುದ್ರ. 


Six. — YPI UW. = YSA. The 


To cry aloud. 


rectitude; 


ಅರ್ತ 


Jf arta. Afflicted, pained, distressed; injured; oppress- 
el, suffering, unhappy (feminine ಆರ್ತೆ J. 19, 27); — hu- 
nility (Grj. 4, after 48; 5, after 90; ದೈನ್ಯ G.). See Bp. 
2, 11; 32, 59; 46, 49; J. 19, 2; 28, 35. 2, thirsty, full 
of desire 53, ಲೋಲ Nr.; ತೃಷಿತ, ಅಭಿಲಾಷ, eto. Mr. 232). 
s, desire, hope (ಪಸ Kk. 55; 8s.; also Mhr.). — ಆರ್ತಂಗೆ 
ಸು -0-ಕೆಷು. To become destitute of hope (Grj. 5, 89). 

87೮ árta-gala.— ಅರ್ತಗಲ. The shrub Barleria caerulea 
Borb, (ಕರೇ ಗೋರಬೆಗಿಡ d.). 

ಸನ ava. (fr. ಹತು). Belonging to the seasons or 
periods of time, seasonable. 2, menstrual. 3, (he men- 
“nal discharge. 

ಸೆಕೆ rta-svara. A cry of pain. (My.). 

ರ್ಕ ini. 1. = ಅರ್ತಿ 1. Pain, affliction sickness; mischief, 
"i. 2, the end of a bow (ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿ G.). 3, desire; 
object of desire (Grj. 4, 43). 

5ರ ini. 2. = ಆರತಿ 2. (My.). 
ಧಾರಾರ್ತಿ ಪಂಚಾತ್ತಿ, 

OOF ಓಓಜ, 1. ಎ ಆರದು, See 8. ಆರ್‌ 1, 


ಕರ್ತು irtu. 2. P. p. of wate. 
ಲರ ij 
8 5 irtvijya. (fr. ಯುತ್ತಿಜ್‌). 
rank of & ritvij. (My.). 
ಅರ್ದು árdu. 1. = P. p. of ಆರ್‌ 6, q. v. 
ಅರ್ದು árdu. 2. P. p. of ಆರ್‌2, q. v. 


SF ira Wet, moist, damp; fresh, not dry, succulent, 
green; new; soft, tender; loose, flaccid. See des?, ಸಾಡು, 
= 937029 X5. -ಕೊಳಿಸು. To moisten (B. 4, 172). 

ಶ್ರ 75 irdraka. Ginger in its undried state (ತೈ ಂಗವೇರ, 
ಕಸಿಯ ಅಲ್ಲ Mr. 137). 

Sars ü Wetness, moisture; freshness; softness: 
ಸ ನನೆ. 

OFFRI Ardra-bhava. = ಆರ್ದ್ರತ್ವ. See ನನೆ, ನಾನ್‌. 

ಅರ್ರ್ರವ drdrava. Moisture, eto. (ಪಾಲಿ, ಹಸಿಯ Nn. 31, o. rs. 
ಆರ್ದೇಕ ಹಸಿಯ ಸುಣ್ಣಿ). 

32 — árdrava-kárana. 
A ತೋ. 

IFT Bow árdrá-pravésa. The sun’s entering the na- 
Li called &rdr& (which forms the basis for the 
Predictions of rain, health, etc., C.). 

Gc 2: ಕ àrdrá-lubdhaka. The dragon's tail or descend- 
tag node, Ketu. 

ಕರಣ Árdri-kurana. 
ನಾರಿ, 

T- Zad árdrf-bhüta. Moistened; softened, tender (Bp- 
36, 51; 43, 86; 57, 86). 

2 — 

FIF ardré, ಆದ್ರಾ”. ಎ ಆರಿದ್ರ. The sixth nakshatra or 
lanar mansion (f dN ತ, ಲುಬ್ರಕ Nn. 27; ಲುಬ್ರಕ ಪುಷ್ಯ 
Mr. 39; My.). = i 

ಅರ್ಪು ürpu. 1. , ಆರ್ಬು, (Té). 

ear Arpu. 2. (ömd. 50). Might, force; daring; 


impetuosity; Valour (ಅದಟು, ಸಾಸ, ಸಾಹಸ Kk. 41; 
Sm. 11: ಪರಾಕ್ರಮ 0), es Riv. 5, 92. 99; 6, after 11; 6, 
12. Grj. 1, 114; J. 11,12, mee SFO. tv. Might, ete. to 
be lost (Riv. 5, 105). — ಅಪು ಗುನ್ಹು. -ಕುನ್ಹು. Might, etc. 
to become less (01). 8, after 14). 


See ದವಳಾರ್ತಿ, ದೀಪಾರ್ತಿ, 


The office, business or 


Making wet, moistening. 


Making wet, moistening. See 
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ಆರ್ಬು Árbu. (fr. &o*2), = ಆರುಬು, SYF 1, eto. Cry- 


ing aloud, etc. (ef. ಅರ್ಜು). — ಆರ್ಬಟ, -ಅಟ1. Cry- 
ing aloud, roaring; a loud note or sound (C.). ವಾದ್ಯದ 
ಆರ್ಬಟದ ಪೆರ್ಮೊರಹು (C. Bp. 42, 14). ಪಟುತರದ Sarg O 
ರ್ಬಟಿಗಳ್‌ (J. 4, 18). — ಆರ್ಬಟಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. To emit 
a loud cry, to cry aloud (Bp. 12, 44). — ywr D. -ಅಟಿ 
ಸು. To cry aloud, to roar (Č. Bp. 42, 81; B. 8, 108; 
My.)  ಆರ್ಬಜೆ, - B. ef. (My.). — ಆರ್ಬಡಿಸು. -VA 
ಸು. = ಆರ್ಬಟಸು., (B. 4, 37; 5, 139. 246). — ಆರ್ಬಾಟ,-ಆ 
. rb. (My.; G.; Té.). 

ಆರ್ಯ ürya.- ಆರಿಯ, ಅಜ್ಜ. A respectable, venerable man ; 
an Arya. 2, of a good family, a man of the first three 
castes (ಸಾವಾಸಿ Nn. 106; ಉತ್ತರ Mr. 382; ಉತ್ತಮಕುಲದವ 
G.). 3, a master, an owner. 4, an elder, an old man 
(ವ ದ್ಧ Nn. 106). 5, a Vaisya. 6, a guard of the women's 
apartments. 7, a man born at Àryávarta (ಭೋಗಭೂಮಿ 
ಭವ Nn. 106; Pos, ದೇವಘಭೂಮಿಜ Nn. 78, one MS. ಹಿರಿಯ 
ನು). 8, an ೩೩೦೦೪10 (398, ತ ತಪಸ್ವಿ Nn. 106). 9, the sun 
(ಸೂರ್ಯ 106). 10, = ಆರಾಧ್ಯ No 2; seo ವೇಮನಾರ್ಯ. 
11, a friend (Cb.). See Bp. 32, 12; 45, 12. 18. 39; 59, 
28; B. 4, 127. 

ಆರ್ಯಮು áryama. N. (Bp. 53, 44; cf. f)). 

ಆರ್ಯಾಳಗೀಶಿ üryü-giti. A kind of metre (Ch.). 

ಆರ್ಯಾವರ್ತ  ürya-Avarta. The abode of the Aryas: the 
country extending from the eastern to the western sea, 
and bounded on the north by the Himalaya, on the south 
by the Vindhya mountains. 

odor üryé. ಆರ್ಯಾ. = ಅಜ್ಜ. Parvati. 2, a kind of metre 
(Ch.; Mr. 366). 3, an honourable or old woman. 


ಅರ್ವರು árvaru, = ಅಜುವನ್‌, Six persons (My.). 


ಆರ್ವೇಲಿ árvéli N. ofa village in the Télugu 
country ·— 3er €23,56 £90). A class of smárta Brah- 
manas of that village who are saktéyas (My.). 

nr Arsha. (fr. 3204). Relating to rishis. 2, a certain 
form of marriage. (My.). 

Cur Bo arshabhya. (fr. Bo). A steer sufficiently full- 
grown to be used (ಹರೆಯದ ಬತ್ತು, ಹೋರಿ G.); a steer fit 
to be castrated (ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕ ಹೋರಿ Hláà.; ಹಿಡಿಹೋರಿ 
Mr. 178). 

ger Oo arshéya. 
ancient (My.). 

ಅರ್ಸೆ arsé, = $7252. (My.). 


ಆರ್ಹತ arhata. = ಆರುಹತೆ. Belonging to the doctrine of 
Jina or the Jainas. 2, a follower of Jina, a Jaina. 

ಆಲ್‌ 41.1, — 9652, ete. To cry aloud. (T. ಆಲ್‌, 
ಆಲು; M. ಆಲಿಕ್ಕೆ, general shout). P. p. ಆಲು (Bp. 52, 39; 
J. 3, 32). ಆಲುತೆ (Grj. 1, 110). 

ಆಲ್‌ 41,9, = 991, etc. Ficus indica (T., u.; R.). 

eh ål = ಲಾಲ್‌. — ಆಲ್ತಿಗುಡು. ಎ ಲಾಲ್ತಿಗಡೆ. A shrubby 
creeper, the Indian Jalap, Ipomoea turpethum R. Br. 
(or Convolvulus turpethum Lin., St. & Pl.). 

ಆಲ &la.1.— 952, ಅಲೆ1, The Banian, Ficus 
indica Roxb., or Ficus bengalensis Lin. 


(ವಟ, ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಬಹುಪಾದ್‌ Nr.; T.). See Bp. 32, 18. 19; 
50, 77; 57, 12. 15; Rav. 9, 24; J. 82, 26; 8. ಪಡು 8. ಆಲಕ್ಕೆ 


Relating to ೫16818; venerable; very 
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ಹೂವಿಲ್ಲ, ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ NA Oo, ದೇವರು 
ಸೂಳೆಗಿಲ್ಲ (Sp.). — ಆಲದ ಮರ, The Banian tree (ನ್ಯಗ್ರೋ 
ಧ Nr.; ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ವಟಿ Nn. 42; Mr. 128; ವಟ Nn. 6; C.). 
ಆಲದ ಹಣ್ಣು. The ripe ficus fruit (ನೈಯಗ್ರೋಥ Nr.). 

ಆಲ Ala. 9, (= 9269). The red water-lily (4o 
wat, ಚೆನ್ನೈಯ್ದಿಲ್‌ $m. 26, one MS. ಆಬಲ್‌; T. ಆಲ, an open 
flower; T., Té., Tu. ಅಲ್ಲಿ, ೩ water-lily, Nymphaea alba L.). 

ಆಲ Ala. 1. — YA 2, ಆಳ. Perhaps Tbh. of ಆಲಯ; but cf. 
ಆಲ 2, No. 3 & ಆಳ. See ed oso. 

ಆಲ Ala. 2. ವ ಆಲ. Any discharge of venomous matter 
from poisonous animals. 2, yellow arsenic, orpiment (ಅರ 
ದಾಳ G.). 3, large extensive (cf. ಅಗಲ?; T. eo», 
extension). 4,a scorpion's tail (ದ್ರುತಪು ಚ್ಚ , Bee) ಬಾಲ Mr. 
403). 


ಆಲಭ &-labha. Taking hold, touching. See ದುರಾಲಭೆ. 
ಆಲಮ್ಸ à-lamba. = eos. (Smd. 263 Cm.). 


ಆಲಮ್ಚನ Á-lambana. ಆಲಮ್ಪನೆ. Depending on or resting 
upon. 2, hanging from or down. 3, supporting; sup- 
port, fundament, base; assistance, help (My.; ಆಶ್ರಯ G.). 
See ಬಬಿಲ್‌, 25002, ಜೋಲ್‌, ನೇಲ್‌, 

ಆಲಮ್ಬಿತ á-lambita. Hanging from or on, suspended; 
supported, upheld; protected. (My.). 

SD A-lambisu. To rest or lean upon; to hang from 
(Rav. 5, after 19); to lay hold of, to support, to seize 
(J. 5, 55). 

ಆಲಮ, à-lambha. Seizing. 
at a sacrifice. See ದುರಾಲಮ, 

Sed à-lambhana. 
ಸಮ. 

ಆಲಯ å-laya. 2, an abode, a 
dwelling, a house; a receptacle, an asylum. 


ಆಲಯಿಸು Alayisu, = ಆಲಯ್ಯು[1, ete. (Té, ಆಲಕಿಂಚು; R.). 


ಆಲಯ್ಸು Alaysu. 1. ಎ ಆಲ೦ತಿಸು, ಆಲಿಸು. To listen, 
to attend to, to mind. (Tu. ಅವನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಆ 
vo» (B. 4, 21). 

ಆಲಯ್ಸು Alaysu. 2. = be,. To pay homage 
(Bp. 53, 32). 

s f-lalita. Beautiful (Č. Bp. 5, 48). 

s, Alavatta. Tbh. of ಆಲಾವರ್ತ. A fan (round or square) 
made of cuscus-grass, bamboo, palm-leaves, cloth, etc., 
often decorated with peacock’s feathers (ಬಿಚ್ಚ c ತಾಲ 
ವೃನ್ತ Ss.; ಬೀಸಣಿಕೆ G.). See Bp. 5, 45; 9, 48; 26, 41; 59, 
21; 61, 30; J. 2, 16. 

ಆಲವಾಲ flavala. ಎ ಅಲವಾಲ, (ಆಳಮಾಳ, S OP), ಆಳವಾಳ, 
(ಆವಾಲ). A basin for water round the root of a tree (ಕಟ್ಟೆ 
Sm. 89; ಮಡಿ G.). 2, a bridge (?); or a hollow or pit 
(? Bp. 40, 66). 

ಆಲಸ Alasa. Idle; a slothful mun (ಜೋಜಬ Mr. 245). 

Coxe Alasya. (fr. eu). Idleness, sloth, indolence (ಸೀಡು 
ಮ್ಮಾಡು Ct. 1, 51; ತಡವು G.);— tiredness, weariness; langu- 
or, "disease (My.). 2,an idle, slothful or apathetic man. 
3, one of the sancáribhávas (Kavy. IV, 2, 16). ಆಲಸ್ಯದ 
BR ಎರಡು ಕೆಲಸ, ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಡಲು ಖರ್ಚು (Prv.). See e', 
Jenes. 

S8 Alasya-gä ra. 
sick man (My.). 


2, the killing of the animal 
Seizing; touching; killing. See 


Settling down upon. 


A lazy man (C.) 2,a languid, 
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ಆಲಸ್ಸುತನ Alasyatana. = ಆಲಸ್ಯ No. 1. (My.; B. 5, 235). 

ಅಲೂ ala. (fr. ಆಲಸ್ಕ?). = ಆಲಾಜೋಲಿ. Dilatoriness (My.). 

Sed Alana. 
Mr. 157). 

ಆಲಾಪ a-lipa. Speaking to, addressing; speech, conversation; 
communication;— = ಆಲಾಪನೆ No. 2 (My.); — lamentation 
(My.). Bp. 51, 40; 57, 38; Kk. 1. 80; J. 15, 14. -ಆಲಾಪಂ 
ಗೊಳ್‌, -o-9 99$. To take a speech to heart (Grj. 7, 21). 

ಆಲಂಪನೆ A-lapane. = ಆಲಾಪ. Speaking to, conversing with. 
2, making preliminary melodious sounds with the voice 
or on musical instruments before a performance begins: 
the prelude in music (My.; Té.). 

Sed à-lápi. Speaking (Bp. 32, 16). 

ede ೩18೩/716೬, = ಆಳವಿಸು. To speak to, to converse, to 
talk, etc. 2,to make preliminary melodious sounds, etc. 
(see ಆಲಾಪನೆ, My.) 3, to lament (My.). 

ಆಲಾಬು Aläbu. = ಆಲಾಬು. (ಕರೇ ಉಮ್ಪಳಕಾಯಿ G.). 

ಆಲಾವರ್ತ ålåvarta. = ಆಲವಟ್ಟ. A fan made of cloth (Sk.). 

Sozo ala-Asya. A crocodile. (R.). 


ಆಲಿ åli. 1. = 62:738, eto. (T. ಆಲಿ, hail-stone; a rain-drop; 
rain; CU, water; rain; ಆಲಂ-ಗಟ್ಟಿ, 1811-8006; M. ಆಲ್‌, 
water; ಆಲಿ, hail, also O-). ಆಲಿಳಲ್‌. -ಕಲ್ಲು. A hail- 
stone (ಕರಕ, ಘನೋಪಲ, ವರ್ಷೋಪಲ Hili., Nr; TOV Nn. 
50, o. rs, ಆರಿ”, ಆಸಿ-; My.; Tu. ಆಲಿಕಲ್ಲ್‌, ಆಲಿಪರ್ನ್ಸ್‌). ಪಟಿ 
JOBO ORR, ಆಲಿಕಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ (Smd. 65). 
See Bp. 42, 2; Bh. 1, 19,19. — ಆಲಿವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. A hail- 
stone (ಮುಗಿಲ್ಲಲ್‌ Ct. II, 113, o. r. ಆರಿ-; ಕರಕ Kk. 70; Sm. 
35). ಆಲಿವರಲ್ಲ ಳುಮ್‌ "d ಗೋಪಮುಂ ಸೂಸಿದುವು ಅಭ್ರ ದಿಂ 
(Smd. 142. 166). See Riv. 8, 118; Grj. 4, 25. 


ಆಲಿ ali.2. The pupil of the eye (ಕನೀಸಿಕೆ, ಅಕ್ಷಿಮ 
ಧ್ವತಾರೆ Mr. 316; My.). VRY ಆಲಿ (ತಾರೆ Mr. 513). ಕರಿಯ 
ಆಲಿ (ಕನೀನಿಕೆ, ನಯನಮಧ್ಯತಾರೆ Hla.). ಆನೆಯ ಕಣ್ಣಾಲಿ (bat, 
ws ಊೂಟಕ್‌ Nr). See Bp. 18, 60. 66. 2, the eye itself 
(ew, ದಿಟ್ಟಿ Kk. 32; Sm. 70; J. 8, 21; 4,36; 24,66; 27, 27; 
29, 49). ಆಲಿಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಜವುದು (ಕೃಕರ Mr. 52). Bee ಕಣ್ಣಾಲಿ. 
ಆಲಿ åli.3. An inflammation of the eye (8. Mhr.; 


cf. ಅಯಿ). 

ಆಲಿ âli. 1. ಎ ಅಲಿ. A bee. 2, a scorpion. 

ಆಲಿ âli. 2. ಎ ಆಳಿ. A woman's female friend (ಸಖಿ Smd. 
I; ಸಖಿ, ಕೆಳದಿ Nn. 188 as ಆಳಿ). 2, desire (ಬೇಕೆಮ್ಟದು, ಬ 
ಯಕೆ 138). 3, a line, a row, a range, (ಸಾಲ್‌ Smd. I; 
ಪಂಕ್ತಿ, ಸಾಲು Nn. 138); a mass (ಸಮೂಹ G.). 4, a ridge or 
mound of earth, crossing ditches, dividing fields, ete.: a 
causeway; a dike; a bridge (ಪಾಲಿ, ಏರಿ Mr. 417; ಸೇತು, 
ಪೂಲ G.). 5, pure, honest, sincere (ನಿರ್ಮಲವಾದ CX 170 
ಣ G.). 

R à-linga. 
(Smd. 187. 188). 

ಆಲಿಂಗನ á-lingana. -S. Embracing; an embrace (30), 
ಅಪ್ಪುಗೆ Kk. 30). See ಅಪ್ಪು, ತರ್ಬು, ಮುಡುಕು. = ಆಲಿಂಗನಂಗೆ 
ಯ್‌. -೦-ಗೆಯ್‌. To embrace (Bp. 17, 12; 42,36; J, 11, 14). 

SOON à-lingita. Embraced; an embrace. (Bp. 36, 55; 
57, 67). 

SOONY Alingisu. To embrace (Bp. 4, 48; 13,16; 30, 30: 
35, 24). 


The post to which an elephant is tied (753 


Clasping, joining closely; embracing 


| 
zu 


f 
i 


ಆಲಿಂಗ್ಯ 


ಲಸ Mlingya. Fit to be embraced. 2,a kind of drum. 
ber linda. = BOX. (Sk; G.). 
ಕರಿಸು álisu. ಎ ಆಲಯಿಸು, ಆಲಯ್ಸ್ಯು 1. To cause 
one's self to be loudly spoken to: to listen 
attentively; to hear; to mind; to be heard: 
t make one’s self heard, to cry aloud 
ಕರ್ಣನ, ಪರಿಧಾವನ Smd. Dh.; My.; Té. ಅಲಿಂಚು). ಅರ್ಥದಿ 
ಕೆ ಒರೆವೆನ್‌, ಆಲಿಪುದು ರಸಿಕರ್‌ (Kk. 29). ಆಲಿಸಲ್‌ ಬರ್ಕು ಗಾರ 
TES ಎನ್ದು BaD (90). ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ್‌! (Bp. 26, 23). ಇನ್ನು 
Lisat , ಆಲಿಸು! (J. 28, 14). ಕಾಲ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಗಲುಹನ್‌ ಆಲಿಪ 
cad) ಮೆಬ್‌ದಳು ಬಾಲಲೀಲೆಯಲಿ (Pril. 3, 27). See Bp. 2 
358,88. 56; 5, 43: 10,33; 20, 18; 21, 47; 82, 18; 42, 
28/88, 42. 49; J. 1,7; 11,3; 28,20; 29, 44; Rsv. 5, 83; 
6, after 11; 13, 21. 
Yt lidha. Licked, tasted, eaten. 2, an attitude in 
81111110, the right knee advanced and the left knee bent or 
relratled. See Bp. 33, 2; 40 sum. 
VO bina. Settled down upon. 2, melted, fused. (R.). 


ಅಲು ilu. 1. ಎ ಆ೮ 1, eto. (My.; ಕೂಗು d.). See ಆಲುಹ. 
ಅಲು Un. 9, ಎ ಆಡು 1. (T.; R.). 


೪೮ ia. 1. A small water jar (ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆಯುವ ರವಳಿಗೆ d.). 
2, in esculent root, Arum campanulatum. 3, any otber 
esculent root of similar shape. ಆಲುಗಡ್ಡೆ. A potato (C.; 
H., Br.). 

೮೮ dla. 2. ಆಳು, A person who possesses, etc. See ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾ 
ಟು ಕರುಣಾಲು, ದಯಾಲು, etc. 

ಆಲ iluka. A small jar (see ಕನಕಾಲುಳೆ). 2, kind of 
ebony. 3, an epithet of Sésha, the chief of the serpent 
ಕೀ. 


ಆಲುಹ aloha, = SOX, q. v. 


ಆಲೆ ile 1-602, ete. Ficus indica (only in 81). 
ರೆಯ ಮರ. = ಆಲದ ಮರ (Bi. 128. 415). 

ಆಲೆ ilk. 2 ಎ i, eto, — ಆಲೆಳಲ್ಲು. A bailstone (ನ 
Eat g d.). 

ಆಲೆ ili. 3. A sugar-cane press or mill (o. T., 
Tu., Té; T. also: the juice of the sugar-cane; M. wd 
perhaps Tbh. of ಆಲಯ). ಆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ rad Odo ಹೂವೇ 


* 
ಸಕ್ಕರೆ (Prv.). — ಆಲೆಗಾಣ. A mill for expressing the juice 
of the sugar-cane (ರಸೋ ಲೂಖಲ Mr. 218; My.). 


ಅಲೆ álà, 4, = ಹಲ್ಲೆ. The lobe of the ear (c.). 


ಆಲೆ ೩1೩ 5. (tr. ಅಲೆ 1). Causing to roam, troubl. 
ing. 86 ಮುಚ್ಚಾಲೆ. 


ಆಲೆ ೬೬ 6, = ಹಾಲೆ. (My.). 


dete A-Iékhya. To be written or painted. 2, a paint- 
ing, ಡಕ್ಕೆ 


ನೇಲ 2 Alékhya-lékhe. Painting. 
SO l- epa. ಆರೇಪನ, Bee ದೋಸಪಾಲೇಪ. 
Nerz & 


&-lépana. Smearing; plastering; anointing; lini- 
meat (Bp. 32, 29). — ಆಲೇಪನಂಗೆಂಯ್‌, -೦-ಗೆಯೇ, To smear, 
19 put on by smearing (Bp. 46, 62). 

ಅಕಿ: ೬.10೪. Looking, seeing, beholding; sight, aspect 
(Ep. 58, 65). 2, light, lustre, splendor (380 ಬೆಳಗು Mr. 
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47). 3, flattery, 

ಷಣ G.). 
ಆಲೋಕನ A-lókana. Seeing, looking ; sight (Bp. 40, 79).— 

ಆಲೋಕನಗೆಂರಿು, To behold; to look at (Bp. 40, 79). 
ಆಲೋಕಿಶ A-ldkita. Seen, beheld. (My. ). 


ಆಲೋಕಿಸು Alékisu. To behold; to look at (My.; ನೋಡು G.). 
See Grj. 4, after 111; Bp. 5,17; 18, 25; 25,42; 38, 36; 
53, 26. 

Se A-lökya. Having seen or looked at, beholding. 
(My. ). 

ಆಲೋಚನ A-lécana. 
reflection; thought; 
ಮಸಲತ್ತು Gb.). 
(Smd. 295). 

ಆಲೋಚನಾಸಭೆ Alécand-sabhé. Council (My.). 


ಆಲೋಚನೆ á-lócané. Sd. = ಆಲೋಚನ, — ಆಲೋಚನೆ ನಡಿಸು. 
= ಆಲೋಚನೆ ಮೂಡು. (B. 4, 147). — ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡು. To 
consider, to reflect, etc. (B. 4, 79; 5, 53; J. 14, 64). 

ಆಲೋಚಿಸು 816818೬. To consider, to contemplate; to reflect, 
to think (Mr. 285; J. 6, 88; 11, 30; 14, 2; 18, 5; 29, 27; 
೫. 3, 28; 4, 170). 

Ges A-lédana. Mixing, blending. 2, stirring, shak- 
ing, agitating. See ಕಲಂಳು. 
(My.). 

Ge à-lóla. Trembling slightly, rolling, as an eye, 
unsteady; shaken, agitated; trembling, agitation. See 
Bp. 21, 3; 80, 16. 

ಆವ áva,— 7, ಎ11, ಏಕ, aos, ಯಾವ. What? 
which? (ಯತ್‌ 381&.; My.) ಆವ ಜಗಮಂ ಸಾಧಿಸಲ್‌ ಪೋದ 
ಯ್‌? (Smd. 155). ಆವ ಮಾತು, ಆವ ಕಾರ್ಯಂ, ಆವ ನಾಯ 
ಕಂ, ಆವ TI, ಆವ ರಾವುತರ್‌, ಆವ ವಾಜಿಗಳ್‌, ಆವ ಆನೆಗಳ್‌ 
(201. ಆವ ಅರಿದು? (Abh. P. 10, 214). ಆವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ರೂ ಅಟ್ಟೆಡದ ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಿಡದು (Prv.). See Bp. 5, 60; 18, 5; 
20, 28; 37, 28; 89, 8; 44, 40; 51,5; 52, 14; 85, 86; 
58,38. — 980. = Y3 3, What man? which man? Its 
plural 18 ಆರ್‌ (Smd. 180. 182), ಆವಂ ಮುರನಂ ಕೊನ 
ನ್‌? ಆವಂ ಬಕ ಕಂಸ ಕೇತಿಗಳನ್‌ ಅದಟಲೆದಂ? (183). ಪೊಣರ್ಕೆ 
ಆವಂ ಸಿಲ್ವಂ? (200). ಧನಮುಳ್ಳನ್‌ ಅವನ್‌, ಅತನೆ ಇನ್ನ „, ಆತನೆ 
ಗುಣೋತ್ತು ಮಂ (68). ಆವನ್‌ AN ಪುಣ್ಯನ್‌, ಅವನೆ xe3 5 (174). 
See Bp. 1, 27; 8, 30; 10, 44; Bh. 1, 8, 18. 18. — 8 
ನಾನೊಬ್ಬ. -ಆನು 8-ಒಬ್ಬ. Whoever, any. ಆವನಾನೊಬ್ಬ ವಿಪ್ರನು 
ಸಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ನೇಸರು ಅಸ್ತಮಯಮ್‌ ಆದಹುದು, ಆವನಾನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇಸರು ಉದಯಮ್‌ ಆದಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬ 

ರು ತಯಿವಾಯಿನ್ದ ಅಭಿಸಿರ್ಮುಕ್ತನು, ಅಭ್ಯುದಿತನು „ f,; ಆವ 

ನೊಬ್ಬನು ಅತಿಶಂರುಮ್‌ ಆಹ ಪರಾಕ್ರ ಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, 
ಆತನು etr ica ಬಎಸಿಸುಗು; ಅವನಾನೊಬ್ಬನು ಗುಜಿ'ಯನ್‌ ಎಚ್ಚು 
ತಪ್ಪಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಈತನು ಅಸರಾಧಪೃಷತ್ಥ ತನು; ಆವನಾನೊಬ್ಬ ನು 
ಹಗೆಯ "novo ಸರಸ ಆಗಿ MALA ನಡೆದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯ 

S93, ಎನಿಸುಗು (Nr.). — ಆನನೊರ್ಬ. ಆವನ್‌-ಉ9-ಒರ್ಬ. 

Whoever, a certain man or person (Bp. 54, 9). — ಆವಲ್ಲಿ. 

= ಎಲ್ಲಿ. Where? ಆವಲ್ಲಿಂಯೂ, everywhere; anywhere, 

somewhere (ಕ್ವಚಿದ್‌ Nr.). ಆವವಂ. -ಅವಂ. ಎ ಆವಂ. (Bp. 

38, 65; 54, 9; Bh. 1, 8, 31). — ಆವಳ್‌. What woman? 

which woman? (Smd. 173. 245). ನಿಷ್ಕ್ರಾವಿಂಯಾವಳಾ? (64). 

ಆವಳ್‌ ಪಶಿವ್ರತೆ, ಅವಳೆ ಮೂನ್ಯೆ (174). — ಅವಳೊರ್ವಳ್‌. ಇಳು. 

ಆವಳ್‌-ಉ 9-ಒರ್ವಳ್‌, Whatever woman, any woman, any. 
ಆವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟ 
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praise, 7870871816 (Bk.; ಸುತಿಪಾಠಕರ ಭಾ 


Seeing, perceiving. 2, considering, 
opinion; intention;— counsel (Té.; 


ಓಲಗಂ ಪರೆವುದುಮ್‌ ಆಶೋಚನಕ್ಕೆ Bay, o 


3, acquaintance, experience 


ಆವಗ 


ವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನ್‌ ಇಲ್ಲದವಳು ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಎಸಿಸುಗು; ಆವಳೊ 
ರ್ವಳು ಯಲ್ಲದೆ ಹೇಬಿ'ದ ಕೆಲಸವ ಮಾಡುವವಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸ 
ದೊಳು ಸುಬಿ'ವಳು ಅಸಿಕ್ಸಿ ಎನಿಸುಗು (Nr). — ಆವಾಗ. - 12. 
When? (Bp. 31, 25; 44, 68; My.). — ಆವಾಗಳ್‌. -ಆಗಳ್‌. At 
what time? ಆವಾಗಳುಂ. -ಉಂ 1. Whensoever, always (ಸದ್ಯಾ 
$536 Nr.; ಬನ್ನುಂ Smd. 12. 66. 76. 79 Cm.; ಸತತಂ 277 Cm.). 
— ಆವಾತಂ. -ಆತಂ. = ಆವಂ. (Ráv. 14, after 12). — ಆವಾವ, 
rep. (Bp. 10, 48; 19, 31; 37, 5. 28; J. 19, 41; 32, 56). — 
ಆವುದಾನೊನ್ಹು. ಆವುದು 1-ಆನು ಕಿ-ಒನ್ಹು. Whatsoever, which- 
soever; anything; (a, an). ಆವ್ರದಾನೊನ್ಹಜ'ಂ ತೊಲಗುವುದು 
(ಅಪಾದಾನ Smd. 160). ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮರದ ಮೇಲೆ ಮರನನ್‌ 
ಇರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು, ಆ ಆಡೆಯ ಮರನು ಉದ್ರ ನಮ್‌ YONI 
(Nr.). == ಆವುದು. 1. What? which? (Smd. 96. 189; My.). 
Plural ಅನುವು (70). ನಿಮಗೆ ಆವುವು ಮನಕೆ ಏಲುವುವು, ಅಬ್ವಿಲಿ'ನ್‌ 
ಅವನ್‌ ಆಂಯ್ಕುಳಿಗೊಳ್ಳಿಂ! (117). ಆವುದು ಮಾಡಲ್‌ ಬೇಡಿದುದು, 
ಅದುವೆ ಕರ್ಮಂ (155). ಆವುದು ರೂಢಿಯನ್‌ ಉಳ್ಳುದು, ಅದುವೆ 
ಲೇಸು (174). ಆವುದು ಸಂಕಟೆಂ ನಿನಗೆ? (189; see also 125. 153. 
162. 112). ಆವುದಕೆ (Bp. 28, 81). ಆವುದಕ್ಕು (1, 15). ಆವುದು 
ಮಂ (13, 10). See also 12, 23; 18, 4; 37, 4; 43, 64. 65. 
ome ಆವುದು. 2. -ಉ9. Whatsoever (Bh. 1, 8, 78; 2, 13, 35; 
Riv. 13, 14). 
ಆವಗ ävaga. A mutilated ಆವಗಂ. (Nn. 148). 


ಆವಗಂ ava-ga2-ams. Whenever, always (ಆವಾಗ 
Yoo Smd. 382 Cm.). 2, further more, further (ಅಧಿ 
ಕ, ನಾಡೆ, Ses, eto. Smd. 891; Sm. 58). ಆವಗಂ ಗೆಯ್ಮೆಯಿ 
ಲ್ಲದ ಇಳೆ (De Mr. 92) See 0%. v. 5; Bp. 1, 28; 18, 5; 
38, 65; 54, 9; J. 1, 1; 3, 25. 37; 19, 6. 

ಆವಡೆ ávadé. — ಆವಡೆಜೆಟ್ಟು. (ಘೋಷಕ, ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಚೇದು 
ಬೀರ, ಕಯ್ದೊರೆ Si. 151; Të.). A bitter ೩೦೫೦-೩2 6196 cucum- 
ber (Br.). l 

ಆವಣಿ Avani. Tbh. of ಶ್ರಾವಣ, The fifth month (My.; T., 
M.). 

ಆವನಿಪ àvanipa. = ಅವಸಿಪ (on account of the metre). (ಸೋ 
ಮ, ಯುಗದ ಆದಿಯ ಅರಸು Nn. 25). 

ಆವಪನ ಸಿ-vapana. Sowing; placing upon or in. 2, any 
vessel. 

ಅವರ Üü-vara.— ಆರ 7, ಅವರಣ, ಆವಾರ. See ದೇಶಾವರ. 

ವರಣ A-varana. Covering; concealing; veiling (blind- 
ing, ಮರುಳು ಮಾಡುವದು G.); filling, surrounding; enclos- 
ing; obstructing, interrupting; warding off; a covering; 
a shield; a fence, railing; a bolt, lock. See ಅಳುರ್‌, ಹೊ 
ಜೆ. 2, choosing, desiring. — See ಅನ್‌-; ಪಂಚಾವರಣ. 

ಆವರಣಕಕ್ತಿ avarana-sakti. The power which veils the 
real nature of things, the power of illusion (Abha. 5, 56). 

ಆವರಣೆ (A-varani) A kind of instrument or implement 
(ಜನ್ರ Mr. 207). 

ಆವರಿ àvari. ಆವಿ 1. (My.; M. ಆವದಿ). 

ಅವರಿ üvari.- ಆವರೆ, etc. See ನೀರಾವರಿ. 

ಆವರಿಕೆ &variké. Another form of ಆವರಿ, eto, See ನೆಲಾವರಿಕೆ, 
ಹೊನ್ನಾವರಿಕೆ.  ಆವರಿಕೆಗಿಡ. A shrub with showy yellow 
flowers, Cassia auriculata Lin. (St. & Pl.; My.; T. ಆವ 
ರೈ, M. ಆವೀರ). 

ಆವರಿಸು Avarisu. To cover; to conceal; to surround, to 
overcast (ಕವಿ G.); to enclose; to lay hold of or on, to seize 
(ಅವಗ್ರಹಿಸು Smd. 182 Cm.; My.); to join closely (ಪೊರ್ದುಗೆಯಾ 
ri Smd. 297 Cm. ); (to be fit, to be used, aan ಆನರಿಕು Ines 
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ಎನ್ದು Sm. 48); to spread about (ಇ. i.). ಆವರಿಸಿದುದು(ದಳ್ಳಿ ಸಿತು, 
ಅಳುರ್ಕೆ 60; Kk. 53). See Smd. 382; Bp. 9, 18; 11, 44; 19, 
79; 34,11; 35,5; 44, 1. 46; 45, 2; 50,28. 68; 51,61; 52, 
23; 54,69; 57, 56. 68. 82; 61, 11; J. 8, 18; 19, 15; 26, 
85; 80, 38; Grj. 2, after.106. 

ಆವರೆ &varé. Tbh.of ಅಮರೆ (Smd. 352). See ಅವರೆ; ನೆರಾವ 
8. Several kinds of leguminous plants, as Phaseolus 
trilobus, Dolichos lablab, eto. 2, ಬಹು ಪುಷ್ಪಿ (Mr. 182, 0. 
rs. in two MSS. ಆಮರೆ and ರಜಪುಪ್ಪಿ). See Bp. 60, 44. — 
ಆವರೆಗಿಡ, = ಆವರೆಬಳ್ಳಿ. (St. & PL). — ಆವರೆಬಳ್ಳಿ. ಎ ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. 
(2.). 

ಆವರ್ಜಾ üvarjá = ಅವರ್ಜ 2, eur. A distinct head in 
the ledger or abstracted from it (Mhr., H.). 

ಆವರ್ಜಿ ೩೪೩). = ಆವರ್ಜಾ. (My.). 

ಆವರ್ತ a-varta. 
round, revolving. 
curl. 

ವರ್ತನ a-vartana. Turning, turning round; circular 
motion; melting metals together; repeating. See ಬೀಸು. 

ಆವರ್ಶಿ A-varti. Returning. 2, a turn, a time (C.). Sec 
ಅನೇಳಾವರ್ತಿ, WTI IIF. — ಅವರ್ತಿ ಮಾಡು, To repeat, as ೩ 
lesson (My.). 

ಆವರ್ಶಿಸು A-vartisu. To turn round or back, to revolve (ತಿ 
ರುಗ್ಕು ಸುತ್ತು G.). 

ಆವರ್ಹಿತ ü-varhita. Eradicated. 

ಆವಲ್‌ Aval, = e. ಅವಲ್ಲೊಳ. ಕೊಳ. A pond that 
contains red water-lilies (Abh. P. 1, 104). 

ಆವಲಿ ávali. ಅವಳಿ. A row, a range, a line. 2, a series, 
dynasty. 3, a heap, a multitude (ಸೋಮ Mr. 428). 4, a 
kind of vistavavritti (Kavy. III, 3, B, 3. 17-20). 

ಆವಲಿಕೆ åvalikë. ಆವಳಿಕೆ. = ಅಳಿಗೆ, ಆಳಿಗೆ. A row, ete. (ವೆ 
ವಲಿ). Bee ದೀಪಾವಳಿಕೆ. 

ಆವಲಿಯಮಕ üvali-yamaka. A kind of 78171888 (Kávy. III, 
2, B, 24 seq.). 

ಆವಕ್ಕ vaya, = ಆವಶ್ಯಕ. (My.). 

ಆವಕ್ಕಕ Avaiyaka. (fr. ಅವಶ್ಯ). Necessary, inevitable, ab- 
solutely sure to happen or to be done; — necessity, need 
(My.; Mhr.). 

ಆವಸಥ á-vasatha. A dwelling, a house. 

ಆವಸಿತ üvasita. Stored, as grain. 

S fi-vasathya. The sacred fire kept in a house. See 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ. 

ಆವಶ್‌ &-vaha. Bringing, conveying, conferring. 
ducing, causing. See Ch. v. 1, ಅಮೃತಾವಹ. 

ಆವಳಿ ೩೪೩1. = ಆವಲಿ. 

ಅವಳಿಕೆ üvaliké. = ಅವಲಿಕೆ. etc. (Smd. 883). 


ಅವಾಗ äväga. Sees. ಆ4 and ಆವ. 

ಆವಾಪ A-vipa. Scattering; sowing. 2, a trench for water 
dug at the root of a tree. 3, a bracelet (ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, ವಳೆ 
ಯ, eto. Mr. 340). 

ಆವಾಪಕ A-vipaka. A bracelet. 

ಆವಾರ ü-vüra. = ಅವಾರ No. 2, ಆವರ. Enclosing, covering: 
keeping off. 2, an enclosure, a compound, ೩ yard 
(Mhr.). See ದೇಶಾವಾರ, ಪ್ರಾವಾರ, A, 83, ವಾರ. 

ಆವಾರಿತ A-vArita. Enclosed; covered; restrained. (Bp. 
59, 82). 


Turning or going towards; turning 
2,a whirlpool (AO Nn. 86). 3, 


2, pro- 


ಆಖಾಲ 


Yau Àvàla. A (rench for water at the root of a (ree. 

dz &-vása. An abode, a dwelling, a house (ಮನೆ Nn. 
॥; ಸ್ಥಾನ 71). See Bp. 40, 59; 51, 50; 60, 10; J. 8, 15; 
Grj. 4, 62. 

Jar å-våsi. One who resides or dwells (Bp. 61, 29). 

URET &-váhana. ಇವೆ. Sending for; calling, summoning 
(My); invoking a deity to occupy an image just prepar- 
೫ to receive it (Mhr.). ಎಎ ಆವಾಹನಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To 
invite, to summon (J. 13, 42). 

80 iri. 1. ಎ ಅವರಿ, d. Steam, vapour; heat 
(;T, M., Te). — Ste. -ಕಣ್ಣು. An eye inflamed 
fom inward heat (My.). 

ಅನಿ iri. 2. = ಆಮ, cto. A potter’s kiln (c.; p. i, 
2; Tu. ಅವೆ). ತ್ರ ನ ಆವಿಯಲ್ಲಿ seu ದ Ue ಹುಡುಕಿದ 
ಸಗ). (Cf. ಇದ್ವು). 

Oct irika. (fr. ಅವಿ). A woollen blanket (ಕಮ್ಬಳಿ HIÀ., Mr. 
343), 

en ivigé. = ಆವಿ 2, oto. (C). ಆವಿಗೆಯೊಳಗೆ ತಮ್ರುಗಳ್‌ 
ಉಣ್ಣೆ! (Bp. 30, 28). See Prv. s. PIAA. 

Gox ivigé. = ಹಾವಗೆ, eto. (My.). See ಕಡಾವಿಗೆ. 


"e briddba. Crooked. 
ಆವಿಧ i. vid ha. A drill, a kind of gimblet worked by a 
string. 


O00 iviri— ಆವಿ1, eto. (Té.; R.). 


Scars ivis-bhava. Becoming manifest, being born 
(Bp. 53, 3). 

375% avis-bhavisu. To become manifest, to be born 
(Bp. 13,2; 54, 82; My.). 

Nef 8 bvis-bhüta. Become visible, manifest. See ಸ 
ಮಾವಿರ್ಭೂತ, 

929 Avila. Turbíd, foul, not clear. 


325, ds avis-krita. Made visible, revealed, manifest, 
evident, known. (Kavy. IV, 2, 19). 

925, ೬1518, Entered; possessed. 

Faz, 0c Ávishta-linga. A noun which possesses or has 
the force of all three genders (Smd. 174. 175). 

ಆನಿ avis, Manifest, evident. 

ಆವೀತ i-vita, Approached; entered; placed. See ಪ್ರಾಚೀ 
eet. 

ಆವು Aru. 1. & 10, ote. A COW (ಗೋ Nr.; My; Te. 
T. c)). ಈದ ಆವಿನ ಗಿಣ್ಣುವಾಲು (ಪೀಯೂಪ); ಅವು ಎಮ್ಮೆ ಮೊ 
ದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ (ಪಾಡಬನ್ನನ Nr) vos ಕೊಳಗು (Kk. 68). 
ಕಟ್ಟಿದ ಆವು (ವೇಹತ್ತು, ವೃಷಭಧೋಪಗತೆ); ತನೆಂರು ಆವು (ಗರ್ಭಿಣಿ, 
V ಜ್‌ 
ಕೊಡವಾಲು ಕವ ಅವು 3 eto. ) is 3 

> n» 

(ಪರೇಷ್ಟುಕೆ, ೬); ಬಳದನೆಯಾವು (SO, eto. HIÀ.). See Bp. 
೫, 60; 58, 22; 60, 22. 32; J. 18, 18; B. 2, 32; ಯಾಗದಾವು. 

ಅವು avn. We, sees. vo, Am 1. 


ಅವು Ava. 8. ಎ 953 (ee ex). The plural neuter 
of ಆನು 4 (My. e 9. ಕಡಿದಾವು, they may or might 
bite (B. 1, 24); ಒಯ್ದಾವು (2,6); ಆದಾವು (2, 16); ಇದ್ದಾವು 


ಎ 
(3, 69; ಮುತ್ತ್ಯಾವು (5, 211). 
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ಆವು vu. 4. = ಹಾವು, (My.). 

ಆವಕ ávuka. A father (ಜನಕ Mr. 83). 

ಆವುಗೆ avugs, ಎ SƏR. (My.). 

ಆವುಸೆ Avugé. ಎ ಆವಿಗೆ, etc. (My.). 

CO JX Avuja. A kind of musical instrument (Rév. 5, after 
19). — ಆವುಜದ ಮುಟ್ಟು. The frame of the ávuja (Pert ಬಿ? 
ಕೆ Smd. I). 

ಆವುಖೆಗ್‌ Avujiga. A man who performs on the ávuja (p). 

esd Avujiga-iti. (Smd. 244). A woman who per- 
forms on the ávuja (f). 

ಆವುಶಿ avuti. Tbh. of ಆಹುತಿ. (C.; Tu. ಆವೆದಿ, T. ಆಗುದಿ). 


ಆವುದು Avudu. See 8. ಆವ. 


ಆವೃತಿ á-vrit. Turning towards or round. 2, course: 
process. 3, order, method. 

ಆವೃತ Á-vrita. Enclosed, surrounded; covered. See ಶಬರ 
ಚರ್ಮಾವೃತ; Grj. 5, 80. 

ಆವೃತಿ á-vriti. Covering, enclosing, hiding. 2, wrongly 
for ಆಟೃತ್ತಿ, repetition: a (second, eto.) edition (of a book, 
S. Mhr.). 

ವೃತ್ತ &-vritta. Turned round; averted; retreated. See 
ವ್ಯಾವೃತ್ತ, ಸಮಾವೃತ್ತ. 

ಆವೃತ್ತಿ Á-vritti. Turning towards or round; reversion, 
repetition, etc. (= ಆವೃತಿ No. 2. My.); revolving, revolution; 

a kind of vástavavritti (Kavy. III, 3, B, 3. 48-53). See 
ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ . 

e A-vrishti. Raining, pouring. See ಅನ್‌-, | 

ಆವೆ ávus-ós. 1, ಎ ಅನೆ, won. SRD S, they becomo, 
eto. (B. 2, 53; My.); ಕುಡಿಯುತ್ತಾವೆ (5, 19); ಮಾತಾಡುತ್ತಾವೆ 
(5, 188);-ಬನ್ಹಾ 3 (ಬನ್ನು ಆವೆ), they have come, ಹೋಗ್ಯಾವೆ 
(ಹೋಗಿ ಅವೆ, 8. Mhr.). 

ಆವೆ avé. 9, — ಆಮೆ, etc. A turtle, a tortoise (ಕೂ 
ರ್ಮ, eto. Nr.; vu x, ಕಮಠ G.; My.; Si. 88. 485). ಹೆಣ್ಣಾ 
ವೆ (ಕೂರ್ಮಿ, etc. Nr., Si. 90; O Mr. 411). — ಆವೆಕಲ್ಲು. 
A medicinally used stone said to be found in the head 
of a tortoise (My.) ಆವೆಚಿಪ್ಪು. A tortoise shell (C.). 
ಆವೆವೋಡು, -ಓಡು. = eua. (My.). 

ಆವೆ ávé, 3. = S80. Who? which? (Të. o, which; 
cf. Tu. ಅಯೆ = ಅವಂ, he). ಆವೆಯಾದೊಡಮ್‌ ಎನ್ನು ಆರಾದೊ 
ಡಮ್‌ osi ಅರ್ಥಂ (Émd. II). 

ಆನೆ àvé. A flea (ಚಿಕ್ಕಾಡು Mr. 177, one MS. perhaps ಲಾವೆ). 

ex a-véga. Hurry, haste produced by excitement; 
flurry, agitation. 2, a kind of sancáribbáva (Kavy. IV, 
2, 16). 

CN &-vógi. The plant Argyreia argentea ov Argyreia 
speciosa (ಯಕ್ಷಗನ್ನೆ, eto., edd d ಗೊಣ್ಣೆ ಸೊಪ್ಪು, ಬೋಡತರ Si. 
156). 

ಆಶೇಖಿ Avéji. Coriander seed (S. Mhr.). 

ಆಪೇಶಕ &-vésa. Entering; taking possession of. 2, 40730718081 
frenzy, possession; great agitation, excitement (ಸ * 
Hlà.; ಪಿಶಾಚಿಯ wes G.; My). 3, pride, arrogance. See 
Prvs. s, ಪ್ರವೇಶ; B. 5, 42. 71. 

ಆಪೇಶನ &-vééana. Entering, etc. (= ಆವೇತ No. 1 & 2). 2, 
a workshop (ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಗೃಹ Mr. 195; ವಾಜರ ಮನೆ Bi. 108). 

ಆಪೇಶಿಕ &-vólika. Entering. 2, visitor, a guest. 
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Sed ä-vèsiki. A female guest. 
Sen a-vésha. 
IV, 2, 37). 
ಆಪವೇಪ ಕ f-véshtaka. Surrounding. 

closure (ವೃತಿ, ಬೇಲಿ Hlà.). 
eren d 4-véshtana. 
wrapper; a bandage; an enclosure. (My.). 
Y Beda Z avéshtisu. To surround (J. 84, 19; My.). 
ಆಕ 4a. 1. Tbh. of ಆತೆ. (My.). 


Pervading; penetrating; visiting (Kåvy. 


2,a wall, fence, en- 


ಆಶ aia. 2. Eating. See ಆಶ್ರಯಾಶ, ಪವನಾಶನಾಶ. 2, reach- 


ing to; obtaining. See ಅಧ್ಯಾಶ. 
ಆಕಂ೦ಸನ ü-&amsana. 
See ವೀರಾಶಂಸನ. 


Wishing. 


ಆಕಂಸಾರ್ಥ áAsamsá-artha. Declared, asserted or ordered 


meaning. 2, the optative (My.). 


ಆಕಂಸಿತ್ಸು á-&amsitri. One who wishes; one who utters 


blessings. 
ಆಶಂಸು à-àsamsu. Wishing; one who wishes. 


ಆಕಂಸೆ ü-àamsé. -ಸಾ. Wish, desire, hope. 2, speech, decla- 


Bee ಹಿತಾಶಂಸೆ. 

ಆಕಂಕೆ a-s’anke. Apprehension, fear. 2, doubt. 3, distrust. 
— ಆಶಂಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To fear, etc. (Smd. 292). 

ಆಶಯ f-daya. 


ration. 


8, a miser. 9, the jack tree, Artocarpus integrifolia. 
ಆಕರ áéara.— ಆತಿರ. An eril spirit, a rdkshusa 2, fire. 


ey Sd X & Ó&á-gaja. An elephant of a quarter or point of 


the compass (Mr. 420). 2, the number 8 (Ch.). 
ಆಕಾವಾಶ üsä-päsa. Tho snare of lust (Bp. 22, 51; 53, 3; 
61, 79. 90; My.). 


d LTL ASA-piddci. The demon of lust (Bp. 40, 52; My.). 


ಆಕಾಬನ asd-bandha. = ಆಶಾಪಾತ. (Bp. 49, 33; My.). 
CPBDAOA Asd-bhanga. Disappointment (B. 5, 68; My.). 
ಆಕಾಮ್ಚರ &8&-೩ ೩೯೩. = ದಿಗಮ್ಸರ. Siva (My.). 
ಕಾಯುತ AsA-yuta. 
ete., ಆರ್ತ Mr. 282). 
ಆಕಾವಾರಣ Asd-varana. = ಆತಾಗಜ. (Bp. 55, 22). 


ಆಕಾಪ್ಟಕ Asü-ashtaka. The eight points of the compass 


(My.). 
ಆಕಾಸನ A-SAsana. = ಆತಿಸ್‌ 2. See ಮಂಗಳಾಶಾಸನ. 
ಆ Asi. 1. ಆತೀ. A serpent's fang. 
ಆಶಿ asi. 2. Tbh. of ಆಶಿಸ್‌ 2. 
111, 8, B, 166 seq.). 
ಆಶಿ abi. 3. Eating. See tom» ð. 
eds Asita. Eaten. 


A kind of alankára (Kavy. 


ಆಶಿತಂಸವೀದ ಿita-1-gavina. Formerly grazed by cattle. 
e720 ü&ira. = ಆಶರ. (Sk.; G.). 

ಆಶಿರ್ವಾದ &818-1868. == ಆಶೀರ್ವಾದ. (Bk.). 

ಆಶಿರ Asis. 1. A serpent’s fang. Nom. See. 


eS A-dis. 2. Wish. 2, benediction, blessing (ಹರಕೆ G.). 
Nom. Ses. 


Surrounding, wrapping round; a 


2, declaring, asserting. 


A resting place; an abode, an asylum. 
2, a receptacle (ಆಧಾರ, ಆಶ್ರಯ Nn. 94). 3, meaning, in- 
10111801 (ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಭಾವ 94; Rev. 4, 99; B. 4, 184). 4, 
wish or will (My.; ಬಯಕೆ G.). 5, water (ಶಮ್ಪರ, ಉದಕ 
Nr. 94). 6, any vessel or ೫18008 of tho body. 7, property. 


Desirous; greedy (ತೃಷಿತ, ಅಭಿಲಾಷ, 
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ಆಶಿಸು üSisu. To desire, to wish or hope for (Bp. 42, 6; 
My.). 2, to bless (My.). 

ಆಶೀರ್ವಚ Gats-vaca. Benediction (ಸ್ವಸ್ತಿ, ಆತೀರ್ವಾದ, ಹರಸು 
ವದು Nn. 138; ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 532). 

ಆಶೀರ್ವಚನ Asts-vacana. Benediction (Bp. 25. 39; My.). 

ಆಶೀರ್ವದಿಸು ü&is-vadisu. To pronounce a wish of happi- 
ness to, to bless (My.; ಹುರುಳಿಸು G.; ಹರಸು öb.). 

ಆಶೀರ್ವಾದ Aasts-vada. Benediction (Sk., My.; ಆಶಿಸ್‌, ಹರಕೆ, ಪ 
ರಕೆ G.; ಹರಸುವದು Nn. 138). — ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡು. To give 
a benediction, to bless (Bp. 46, 6; My.). — ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡು. ಎ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. (B. 4, 126; My.). 

ಆಶೀರ್ವಾದಪರ Aétrvida-para. Having benediction as the 
highest object, being intent upon benediction (Smd. 129). 

def u üsts-visha. Having venom in its fang: a snake. 

S ded u Aat-visha. = ಆತೀರ್ವಿಷ, A snake. 

ಆಶು Au. Quick, fast; haste (J. 10, 46). 2, 4 xind of rice 
ripening in the rainy season. 

Seo áéu-ga. Going quickly. 2, the wind. 3, an arrow. 
4, the sun. 

ಆಕುಸತಿ A&u-gati. = ಆಶುಗ No. 4. 

ಆಕುಸಶಿಮಿತ್ರ ugati-mitra. A lotus (Bp. 5, 1). 

SD á&u-gámi. ಎ ಆತುಗ No. 4. (R.). 

ಆಕುಪಶ್ರಿ Asu-patri. The tree Boswellia serrata. (R.). 

ಆಕುವ್ರೀಹಿ Asu-vrthi. = ಆಶು No. 2. (G.). 

ಆಕುಕುಕ್ಟಣಿ d-susukshani. Shining forth. 2, fire. 3, wind. 

ಆಕೆ ಓಕ. ಆಶಾ. ಎ 93], ಆಸೆ. Wish, desire; lust; expectation, 
hope. 2, a region, a quarter of the compass. ಆತೆಗೆ ea. 
ವಿಲ್ಲ, ಪಾಶಕ್ಕೆ ಇಡೆಯಿಲ್ಲ.-- ಆಕೆಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ (Prvs.). ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಆಶೆಯುಳ್ಳವಳು (Bi 184). ಎರಡನೆಂಯವರ ಹಣದ ಮೇಲಿನ 
ಆತೆ (Sch G.). ಆಶೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become desirous, 
etc. (My.). — ಆತೆದಣಿ. -ತಣಿ. Desire to be satiated, wish to 
be gratified (My.). — ಆತೆದೋಲ್‌ಸು, -ತೋಲ'ಸು. To hold out 
hopes, to raise another’s expectations (C.). — ಆಶೆ ಪಡು 
ಎಕೆ. Desiring, etc. (ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, etc. Si. 70), — ಆಶೆ ಮಾ 
ಡು.ಎ ಆಸೆ ಮಾಡು. To desire, etc. (My.). See Prv. s. ಸಿರಾತೆ. 

ಆಕೌಚ &sauca. (fr. ots). Impurity (contracted in con- 
sequence of a death, etc., My.). 

ಆಕ ರ್ಯ &-i-Carya. = ಅಚ್ಚರಿ 1, etc. Curious, marvellous, 
astonishing. 2,a wonder, a marvel. 8, wonder, surprise, 
astonishment (ಬೆಕ್ಕಸ Ct. II, 100; Sm. 66; ಎಕ್ಕಟಿ Čt. II, 101; 
ಕುತೂಹಲ Nn. 93). — ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To begin 
to feel surprise (My.; B. 3, 73). — ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡು. To be 
surprised, to wonder (My.; B. 4, 171). 

ಆಕ್ಚ ರ್ಯಕರ Ascarya-kara. Surprising, astonishing (My. 
೫. 4, 111. 171). 

Se, asma. (fr. ಅತ್ಮ). Stony, made of stone. (My.). 

LS li mana. = , (My.). 

ಆಕ್ರಮ a-srama. A hermitage. 2, a religious order, of 
which there are four kinds, that of the brahmacári, 
that of the grihastha, that of the vanaprastha, and that 
of the yati, bhiksha or sanyási. See ನಾಲ್ಕು ಆತ್ರಮ. 

ಆಶ್ರಯ å-šraya. = ಆಸರ, ಆಸರೆ. That to which any thing 
is annexed, or with which anything is closely connec 
ted, or on which anything depends or rests: a seal, an 
abode. 2, a support, shelter, refuge (ಗವ, ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, 


ಆಶ್ರಯಾ 


M, Me, ಇತ್ತೆ, ಆಗರ, eto. Sm. 58; Kk. 64). 3, prolec- 
lun, help. 4, the person or thing in which any qualily 
v article is inherent. 5, at the end of compounds: de- 
pending or resting on, endowed with (Kávy. IV, 2, 42; 
7. 2). See ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯ. — ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು. To afford help 
0? sapport, etc. (My.; B. 5, 10. 304). — ಆತ್ರಯಗೊಳ್ಳು. 
ಇೊಳ್ಳು. To have recourse to for shelter, etc. (My.). 
ಸಾಕ áiraya-àsa. 2, fire. 


9605 4-srayi. That has sought the protection of (My.). 


Eating what comes near. 


ರ್ರಯಿಸು á-árayisu. = g. To join, to possess (Smd. 
263), to obtain, to keep in mind, to desire (ಬಂದುಸು 299 
Cn. 5 to adopt, to use, to countenance, to follow (B. 3,917); 
-to approach for protection, eto. (My.); — to cause to go 
to, to put (see , g). 

ಕಕ್ರಯಿಸುವಕೆ Aérayisuviké. 
(Rob, ಶ್ರ ಯಣ Si. 390). 

ge asraysu. = ಆತ್ರಯಿಸು. To join, etc.; to cause to 
80 to, to put (Bp. 44, 22). 

೮ಕ್ರವ Lava. Stream, flow, river. 


Approaching for protection 


2, distress, fatigue. 
4, one of the sdtvikabhAvas 
5, compliant, obedient. 


ಕ, fault, transgression. 
(Kiry. IV, 2, 17). 6, a promise. 

Sis bita. Dwelling in; resorting to; having sought 
the protection of (My.); protected (My.); practising; us- 
ing; being cognate (Smd. 26); being connected with 
(276); being dependant on: a dependant (B. 2, 20; 4, 117). 
Bee Bp. 35, 38; 55, 17. 

Fes i-iruta. 

$? +z kiltsba. 
connexion, 


Heard; promised, agreed. 
Embracing; an embrace. 2, intimate 

3, N. of the 9th lunar mansion (My.; Té.). 

on déva. (fr. ಅಶ್ವ). Relating to a horse. 2, a number of 
horses, 

2 áivattha. (fr. ಅಶ್ವ D Relating to the Ficus religi- 
೩. 2. the fruit of that tree. 

Sel Bow aivayuja. (fr. ಅಶ್ವಯುಜ್‌). ಎ ಆಶ್ವೀಜ. The month 
‘ting (of the rainy season). 

ed Aévalayana. N. of a rishi and writer on ritual. 
(My.). 

Jr's i-évisa. Breathing, taking breath. 2, encourag- 
ing, consolation. 3, a chapter or division of a book 
(Ch. v. 24; Bp. 61, 91). 

Ono ಸನ d-dvasana. Consolation (B. 5, 10). 

IRS) å-évåsisu. To breathe;—to encourage, to com- 
fort, to console (Riv, 5, 44; My.). 

ಲವ Arina. V. of a month (September- October) during 
thich the moon is in ascini. 
horse or rider, 

JE exo âivinéya, A surname of the two aSvins. 2, 
of Nakula and Sahadéva. 

wise åivlja. Tbh. of ಅಶ್ವಯುಜ. (My.). YÈ re ಹೊನ್ನು 
YOTOZ ಬೆಸಿಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಕರಗುವ ಮಲ್‌ (Prv.). 


ey = 
ಸೀನ åivina. 4 day’s journey for a horse. 


2, a day’s journey for a 


ಆವಾಗ ishádha, = ಆಸಡ, ಆಸಡಿ, (ಆಸಡಿ). The month ashadha 
(Jane July). 2,4 slaff of palasa wood carried by an 
ascetic on the day of full moon of the month dshadha 
(ಮುಂಜಯನ್ನು ಮೂಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಕೊಡುವ ಮುತ್ತುಲಗಿಡದ 
ಕೋಲು G.). 3, the Malaya mountain. 
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ಆಸರೆ 


ಆಪಾಢಭೂಕಿ Ashüdha-bháti. N. of a man (Sk.). 2, one 
who betrays confidence, a cheat, a scamp (My.; Té.; 
Mhr. ಆಖಾಡಭೂತಿಲ. 

ಆಪಾಗಮಾಸ Ashidha-misa. = ಆಷಾಢ No. 1. (ಶುಚಿ Nn. 18; 
ಆಸಡ Ct. 11, 21). 

ಆಪಾಡಿ AshAdhi. = ಆಸಡಿ No. 2 q. v., ಆಸಾಡಿ. The plant 
Asparagus racemosus Willd. (St. & Pl.; My.; not Sk.). 
2, the day of full moon in the month äshädha (Sk.). 

as. An interjection implying anger, pain, recollection, 
elc." ah! oh! etc. Cf. 8. 

ಆಸ asa. 1. Throwing, casting. See ವಿಪರ್ಯಾಸ, ವ್ಯಾಸ, ಅತ್ಯಾ 
X. 2, a bow. 

ಆಸ åsa. 2. = ಆಸನ 2. See ಉತ್ತರಾಸ. 


ಆಸಕ್ತ &-sakta. Attached strongly to or intent on, devotedly 
attached to. 2, zealously following or persuing. 3, eter- 
nal. See Bp. 43, 82; 53, 1; Grj. 5, after 9. 

ಆಸಕ್ಕ ತೆ á-saktató. = ಆಸಕ್ತಿ. (My.). See ಆಸವಾಸಕ್ತತೆ. 


ಆಸಕ್ತಿ á-sakti. Attachment or devotedness to; 1019010088 
upon; diligence, zeal. See B. 4,5; Bp. 39, 3; J. 11, 18. 

SON à-sanga. Fastening to, fixing; association; attach- 
ment; contact. See ಉತ್ತರಾಸಂಗ. 

ಆಸಡ Asada. Tbh. of ಆಷಾಢ (Ct. II, 21; Sm. 20). 

ಆಸಡಿ Asadi. Tbh. of ಆಷಾಢ (Smd. 364,0. r. Əza). 2, ಆ 
ಷಾಢಿ No. 1, ಇ. v. (ಶತಮೂಲಿಕೆ, ಅಭೀರು Hlå.; ತತಮೂಲಿ, ಬಹು 
ಸುತೆ, ಅಭೀರು, etc. Nr.; ತತಮೂಲಿ, ete., $e ಪಿಚ್ಚರೆ; ಆಷಾಢೀ 
ಬೇರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಮಜ್ಜಿಗೇ ಗಡ್ಡೆ, ಅಜ್ಜೀ ಗಡ್ಡೆ Si. 146; 88800, 
ಸೇರು Mr. 133, one MS. ಸೀರು). 

ಆಸತ್ತು Asattu. P. p. of ಆಸ್‌. 

ಆಸನ üsana. 1. 

ಆಸನ üsana. 2. Sitting. 2, sitting in peculiur postures, 
according to the custom of devotees ( ಪದ್ಮ ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದು Nn. 
54), e. g. ಪದ್ಮಾಸನ, ಭದ್ರಾ XI, ವಜ್ರಾಸನ, ವೀರಾಸನ, ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಸನ- 
8, halting, stopping. 4, a seat in general: a stool, chair, 
eto. (Grj. 3, 112. 113; 4, 47). 5, the withers of an elephant, 
the part where the driver sits. See Nr. s. ವಿಜಿಗೀಷು. 

ಆಸನಾ೦ಕುರ Asana-ankura. The piles (ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ Mr. 386). 

ಆಸನೆ ásané. 

ಆಸನ್ನ Asanda. Vishnu. (R.). 

ಆಸನ್ನಿ &sandi. A couch, the seat of which is made of basket- 
work (ವೇತ್ರಾಸನ, ಚಕ್ಕಳ Mr. 208). 

ಆಸನ್ನು A-sanna. Sat down, sat near; closely united; near, 
proximate; (attacked; commenced, undertaken). ಆಸನ್ನೆ, 
fem. (Bp. 4, 42). 

ಆಸನ್ನುಸಮನ Asanpna-gamana. Going near (P). See ಪೋಪು. 

ಆಸನ್ನುಪೀಡನ ásanna-ptdana. 
manner (?). See ಅಣ್ಣ ಲೆ. 

ಆಸಪಾಕ üsapüka. = ಆಸ್ಕಪಾಕ. Sores about the tongue 
and mouth, occasioned by the heat of the body, aphthous 
disease (My.). 

ಆಸಪ್ರಾಸ ásaprása. Gasping, panting (TS.; R.). 

ಆಸಮಾನಿ ásamáni. Sky blue (My.; H.; Br. ಆಸ್ಮಾನಿ). 

ಆಸರ Asara. Tbh. of ಆತ್ರಂರು, (My.; B. 4, 119; 5,821). 

ಆಸರೆ Asaré. ಎ ಆಸರ. (My.) See ಬೆನ್ನಾಸರೆ. — ಆಸರೆಗೊಳ್ಳು. 
“ಕೊಳ್ಳು. = ಆತ್ರ ಯಗೊೊಳ್ಳು. (My.). 


Throwing. See ಅಪಾಸನ. 


Stay, abiding. 


Molesting in an attaoking 


es x 


ಆಸಮ್‌ åsar. 1. -. To be weary or fatigued 
(ಆಲಸ್ಯ Smd. Dh.; T. ಅಜರು; T. ಪಾಜಟಿಸಿ, affliction; Tu. 
ಆಸರ್‌, thirst). P. p. ಆಸತ್ತು (Smd. 284). See Bp. 18, 59; 
20, 22; 48, 18. — e' ಬೇಸಲ್‌ dupl. (Bp. 38, 31). 

es Sc åsar. 9. ಎ Sza, ಆಸಣು, Weariness, fa- 
tigue, languor. ತೀತೋಪ್ಸದ ಆಸಲ್‌ಲ್ಲದ Wy vores 
(J. 19, 43). ಆಸಲಂ (8, 4; 5,51; 15, 47). ಆಸರಿ'ಂ fas, 3). 
ಆಸಲೊಳ್‌ (18, 22; 28, 10). ಆಸರ್ಗಳಂ (18, 20), — ಆಸರ್ಗಳೆ. 
-s. To remove fatigue, to rest (J. 8, 8). 


ಆಸಿ &8೩]&. = e 2. (My. ). 

es Sc Asariké. = ಲಸಲ. (My. ). 

ಆಸಯಿ ásaru, = e 2. (My. ). 

ಆಸವ a-sava. Distilling; decoction. 2, spirituous liquor 
(ಸುರೆ Nn. 13; ಮೈರೇಯ, ಕಲ್ಕು, etc., ಕಳ್‌ Mr. 221). 3, rum. 

ಆಸವಾಸಕ್ಕಕೆ fisava-Asaktate. The state of being addicted 


to drinking spirituous liquor; a drinking club (ಗೋಮು 
ಖ, ಮದ್ಯಗೋಟ್ಟ Nn. 20, o. r. ಆಸವಾಸಕ್ತಿ). 


ಆಸವಾಸಕ್ತಿ Asava-Asakti. = ಆಸವಾಸಕ್ತತೆ, q. v. 

dd åsådi. = ಆಷಾಢಿ No. 1 (My.). 

ಆಸಾದ A-sida. Putting down, placing. See ಪ್ರಾಸಾದ. 

ಆಸಾದನ A-sádana. Putting or laying down; attacking, 
making war upon; going to or towards; meeting with; 
obtaining, attaining; accomplishing. 

ಆಅಸಾರಿತ á-sádita. Sat near; gone to; obtained. 

ಆಸಾದ್ಯ A-sädy a. Obtainable. See ಸಮಾಸಾದ್ಯ. 

ಆಸಾಮಿ üsámi. A person or individual (My.; Br., H.; see 
ಪೌತಿಂಯಾಸಾಮಿದಾಕಿ). 

ಆಸಾರ à-sära. Surrounding an enemy; incursion. 2, 4 
heavy fall of rain, a hard shower (ತಾಂ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಮವ 
Mr. 44; Grj. 9,56). 8,the army of an ally or of a king, 


whose dominions are separated by other intervening 
states. 4, provision, food. 


Nod A-sdraka. = ಆಸಾರ No. 2. (My.; Ram. 3, 6, 9). 

ಆಸಾರಮಹಾಲು üsüra-mahálu. A kind of hall (B. 4, 146). 

ಆಸಿಗೆ ásigé, = GAR, (My.). 

ಆಸೀನ åsina. (Smd. 297). Sitting, seated (WHOS, ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ 
Mr. 246). 

ಆಸು àsu.1. To loosen from an elevated place 
(ಊರ್ದ್ವಎಮೋಜನ Smd. Dh.). 

ಆಸು àsu. 9. — ಆಚ, ಆರ್ಸೆ. The sal tree, Shorea 
robusta Roxb. (ವೃಕ್ಷ ಭೇದ Smd. Dh.; ಶಾಲ, ಸರ್ಜ Mr. 
114; Té. 8, T. ಆಚ್ಚಾ). ಆಸಿನ ಮರ (ಶಾಲ Nn. 110). 


ಆಸು åsu. 3. That measure, that much, so 
much (C.; Té, ಏಸಿ; see ಅನಿತು). ಸಮನೆ ಆಸು ಆದವು, ದೇವ! 
(Anubhavasikhámani 10, 18), 2, at the end of an 
infinitive it may be translated by <nossibility’”’, e. g. 
ಆ ಮೂವರ ಗೋಳಾಟ ಹೇಬಿಲಾಸಲ್ಲ (B. 4, 182; My). 

ಆಸು âsu. 4. ಹಾಸು. To spread (My.). 


ಆಸು ásu. 5. ಹಾಸು. The warp of a weaver 
(My.; Té., Tu.). 


ಆಸುತಿ à-suti. -ತೀ. Distilling, pressing out soma juice. 
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ಆಸುತೀವಲ àsutf-vala. One who causes a sacrifice to be 
performed on the day of the new or full moon, cto. 2, a 
distiller. 

ಆಸುರ ásura, Increase, abundance; excess; su- 
periority; haughtiness; vehemence; strength, 
power; annoyance, trouble (ಅತಿಶಯ Bho. 9; Té. 
DW, to increase, = ಅತಿಶಯಿಂಚು). ಆಸುರದ ಕಬ್ಬೊಗೆ (Bh, 1, 
20,60). ಕೋಪಮುಂ ಜವಮುಮ್‌ ಏಲಿ ಯುಮ್‌ ಆಸುರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ 
ನಂ (Abh. P. 13, 75). ಆಸುರದ ಕಟ್ಟುಳು (Bp. 9, 38). ಆಸುರದ 
ಕೋಳಾಹಳಧ್ಯಾನಂಗಳ್‌ (37, 21). ಆಸುರದ ವೀರಪರಾಕ್ರಮಂ (37, 
59). ಆಸುರದ ಎಡೆ(18,7). ಆಸುರದ ಸನ್ನಾಹ (Rim. 3, 6 sum.). 
Beo ee d, ಅತ್ಕಾಸುರೆ, vi», OU; Grj. 6, after 54; Bp. 
16, 23; 38, 30; 52, 16; 57, 24; 58, 27. 

ಆಸುರ Asura. (fr. ಅಸುರ). Relating to evil spirits or to the 
Asuras; demoniacal. 2,an Asura (My.; ದೈತ್ಯ G.). 3, a 
form of marriage (My.). 

ಆಸುರಿ asuri. Black mustard, Sinapis ramosa Roxb. 2, 
N. of a twining shrub (ಈತ್ತರಿವಳ್ಳಿ Mr. 150, o. r. ಈತ್ವರ-). 

ಆಸೆ Así. Tbh. of ಆತೆ. (ಪಾಲಿ, ದಿಕ್ಕು Nn. 81.114). ಆಸೆಯಿಂ ಬೇ 
ಲ್ಪಿಂ(ಮಾರ್ಗಣ, etc. Mr. 518), See s. ಪುಸಿ2. ಆಸೆಗೆಯ್‌. 
To afford the shelter of, to shelter, to protect (J. 19, 34). 
2, to desire. ಆಸೆಡೊಲ್‌, - ತೊಲೆ, To give up or abandon 
desire (My.). ತನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆದೊಲ್‌ದು, ಎರಡನೆಯವ 
ರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು (೫. 5, 165). — ಆಸೆಗೊಳ್ಳಿ ಸು. To allure; 
to hold out hopes (C.). ಆಸೆಬಡಕ. -ಪಡಕ. = NN. (C.). 
— ಆಸೆಬಡಳ ತನ. -ಪಡಕತನ. Cupidity, avarice (My.) . ಆಸೆ 
wat. -ಪಡಿಕಿ. ಎ ಆಸೆಗಾರ್ತಿ. (C.). ಆಸೆದಾಕ. = ಆಸೆಬಡಕ. (My.) 
= UNDOUS., -ಪುರಕ. = ಆಸೆಬಡಕ. (C.). ಆಸೆ ಮಾಡು. To feel 
a wish for, to desire. ತವನಿಧಿಗೆ ಆಸೆ ಮಾಡೆನು (Bp. 9, 33). ಪ್ರಾ 
ಣದ ಆಸೆಂಯನ್‌ ಏಳೆ ಮಾಡಿದನು? (25, 26). ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನ್‌ ಆಸೆ 
ಯಂ ಮಾಡೆ (47, 48). See also 29, 18; 45, 5. ಆಸೆಮಾರಿ. 
A person of inordinate desire (My.). — ಆಸೆವಡು. -ಪಡು. 
To wish, to desire (&@ Smd. Dh.). 

ಆಸೆಗಾಅ Asé-güra. An inordinately desirous, covetous or 
avaricious man (C.). 

ಆಸೆಸಾರ್ತಿ åsë-gårti. 


ಆಸೇಚನ &-sócana. Pouring into or on; sprinkling. (My.). 


A covetous woman (C.). 


ಆಸೇವನ a-sévana. -S. Attending to; assiduous practice 
or performance of any action; commerce, intercourse. 
See Bp. 7, 7. 8; 12, 28. 

in A-sévé. = ಆಸೇವನ. (Bp. 24, 28). 

ಸೃನ್ನ ನ A4-skandana. Attack; battle, war. 

825 ನಿ à-skandi. Attacking, assailing. See ZOX A. 

ಆಸ TA sd A-skandita. The walk of a horse (ಎಳೆನಡಿಕೆ, ಸಮಗತಿ 
Si. 214). 
ಆಸ ಸ್ವರ A-stara. 

On, xd á-starana. = ಅತ್ತರಣ. Spreading; decking. 
carpet, a rug, bed clothes, ete. 8, ೩ layer. 4,a coloured 
cloth or blanket thrown over the back of an elephant, or 
over a carriage, ete. 

ಆಸ್ತರಣಕ್ರಿಯೆ üstarana-kriyé. 
ಪಾಸು. 

ಆಸ್ತಿ Asti. = ಅಸ್ತಿ, Property, wealth (C.; Të., Tu., M., T.). 
ಹಣದ ಆಸ್ತಿ (ಪ್ರವ್ಯ, ವಿತ್ತ, eto, Bi. 330). — ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ. reit. 
(C.; Té.). 


= ಆಸ್ಪರಣ. (My.). 


2,4 


The act of spreading. See 


ಆಸ್ತಿಕ 


on ಕ ástika. (fr. ಅಸ್ತಿ). <A believer in sacred tradition; 
one who believes in God and another world, a theist 
(My.); pious, faithful. 2, N. of a muni. OATI ದಾನ, 
ನಾಸ್ತಿಕನ ಭಕ್ತೆ (Prv.). 8, a man of property (My.). 

MET astikya. Theism; piety (My.). ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯುದಿನ್ದ ಆದ ವಿರಕ್ತಿ 
(ಶ್ವಾನ Si. 49). 2, a theist (My.). 

GA Aco ásti-gára. A man of property (C.). 

J£ 29$ a-stimita. Wet. 2, steady, fine. 3, tender, soft. 
4, gratified, pleased. (Bp. 35, 34). 

ಆಸ್ತಿವನ್ನ asti-vanta. = Ne. (My.). 

ಅಸ್ತ aste. Slowly, at slow pace (My.; H.). 

ಸಾನ &-sthána. Place, site. 2, an assembly. 8, ಇ royal 
ball of audience ( ಬೇಹ ಸಭೆ Mr. 462). 

ಆಸ್ಸಾ ನಿ &-stháni. An assembly. 

ಆಸು ನಕ à-sthánika. Relating to a royal hall of audience 
(My.); a courtier (My.). 

id ತ á-sthita. Stayed, dwelt; abiding. 
eourse to. 3, applied to. 4, engaged in; practising. 5, 
Spread. 6, oblained (ಆಕ್ರಾನ್ನ, ಕೆಯ್ಕೊಳುಹಂ Mr. 459). 

ಆಸ್ಲೆ i-shé. An assembly. 2, regard, care. 8, effort (ಪ್ರ 
ಯತ್ನ G.). 4, state, condition. 

YFA we Lsthaulya. Some amount of stoutness, etc. Bee 
ಸೆಡೆ, " 

925) áspatri. The English “hospital” (C.; Té. ಆತಿಪತ್ರಿ, 
ES 

e A-s-pada. Place, site (ಸ್ಥಾನ Nn. 78). 2, position, 
rank, diynily. 3, business, affair. 4, basis, ground, oc- 
casion (My.). 5, ಪಾಲಿ (Nn. 31). Fem. at the end of a 
compound ಆಸ್ಪದೆ (Smd. 188). See Prv. s. ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆ. 

788 é-sphala. = ಆಸ್ತಾ ಲನ. (My.). 

ಅಸ್ಫಾಲನ À-sphálana. Flapping, striking against; clapping; 
striking; rubbing. See ಅಪ್ಪಳಿಸು, — ಆಸ್ಫಾಲನಂಗೆಂಯ್‌. 202 
To flap, to clap, etc. (Grj. 6, after 67). 

& &-sphurana. Springing up, breaking forth; be- 
coming manifest; shining. See Bp. 33, 21; 43,67. 

ಆಸ್ಚರಿತ a-sphurita. Trembling; sprung up; glittering, 
shining (A.). 

den á-sphóta. = eX BR. 
^a G.). 

ed à-sphótaka. One who claps or strikes the hands 
together (My.). 2, the plant Coreya arborea. 

qium Á-sphótana. Moving to and fro, flapping, trembl- 
ing; ehaking; slapping or clapping the arms as done 
by combatants, wrestlers, eto., or the noise made by it; 
clapping, striking the hands together; knocking, as at a 
door. 2, blowing, expanding;— breaking. See ಒದಲು 
ಕೆರಳ), 

ts 

ಅಸ್ಟ್ರೇಟನಿ à-sphótani. A 017110! or auger. 

qt Arphöté. = exa td. ಅಡವೀ ಮಲ್ಲಿಗೆ (೧.). 2,— ವಿಷ್ಣು 
*25 (G.). 

sys Á-sphóta. Swallow worl, Calotropis gigantea. 8, 
= ಮೆದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯ ಗಿಡ (G.). 

Td "iaphót£. A wild variety of Arabian jasmin, 


Jasminum sambac Ait. 2, the creaper Clitoria ternatea 
Lin. 


2, having re- 


= N, No. 1 (oe 
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ಆಹಾ 


SES ásya. The mouth; the face. 

ಆಸ್ಸೃಪತ್ರ ásya-patra. A lotus. (R.). 

ಆಸ್ಕೃಪಾಕ Asya-pika. = ಆಸಪಾಕ. (My.). 

ಆಸ್ಕೂಲಾಂಸಲ ásya-lángala. 
hog, a boar. (R.). 

ಆಸ್ಟ್ಯಲೋಮ ásya-lóma. The beard. (R.). 

988808 Asya-abja. A face that is like a lotus (J. 3, 14; 
24, 49). 

N Asya-üsava. Spittle, saliva. (R.). 

ಆಸ್ಕೈ Asyé. Sitting; resting, stay. 2, ೩ seat, a throne (ಗ 
n 6.). 

ಅಸ್ಕೇನ್ಹು Asya-indv. A face that is like the moon (J. 3, 12). 


Whose face is a plough: a 


ಆಸ್ರಪ ásrapa. (fr. eX 3). The nineteenth lunar mansion. 
(R.). 

ಆಸ್ರವ à-srava. The foam on boiling rice. 2, flowing. 3 
distress, pain. 

d å-svåda. Tasting, eating; enjoying; flavour. (Bp. 
15, 28; 59, 14; My.). 

OIII a-svadana. Tasting, eating; enjoying. See ರಸಾ 
ಸ್ವಾದನ, me ಆಸ್ವಾದನಂಗೆಂಯ್‌. -ಂ-ಗೆಂಯ್‌, To taste, etc.; to 
smell at (V. 14, 103), 

euo ax ásvüdisu. To taste, to eat; to enjoy (Dp. 33, 15; 
41, 17); to smell at (My.). 

ಆಹ್‌ åh. An interjection to express dislike : fy! (My.). 


ಆಹ &ha. A rare form of ಅಹ, etc. ಹಿರಿದು ಅಹ ದಾನ 
(ದಾನೋತ್ಕೃಷ್ಟ Nn. 142). 

ಆಹೆ Aha. ಎ ಆಹಾ. ಆಹ, ಇದು ತಪ್ಪದು (Mr. 536). See Grj. 10, 
103; Bp. 32, 15; 87, 58. (In Sk. it implies reproof, sever- 
ity, command, ete.). 

ಆಹಕ áhaka. A peculiar disease of the nose. (R.). 

ಆಹತ ü-hata. Struck, beaten. 2, uttered falsely. 8, multi- 
plied. 4, assertion of an impossibility. 5, new cloth. 
6, known. 7, a drum. 

ಆಹತಲಕ್ಸಣ Ahata-lakshana. Noted for good qualities. 

ಆಹರ &-hara. Bringing, fetching. (My.) 2, taking, seiz- 
ing; taking away, robbing. (My.). 3, drawing in breath, 
inhaling; inhaled air; breath inspired. 


? 


ಆಹರಣ à-harana. Taking away, robbing. (My.); taking, 
seizing; bringing near; removing; accomplishing; caus- 
ing, inducing. See ಅಧ್ಯಾಹರಣ, ಅಮೃತಾಹರಣ, ಉದಾಹರಣ, 

ಹರಣ. 

ಆಹರಿಸು Aharisu. To take away, to rob (My.). 

ಆಹವ ü-havae. 1. 

ಆಹವ à-hava.2. Summoning, calling; challenging. 2, 
war, battle (ಕೊಳುಗುಳ Ct. 11, 62; ಕಾಳೆಗ Nn. 89). — ಆಹ 
ವಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. To challenge (J. 8, 26). 

ಆಹವನೀಯ A-bavantya. To be offered as an oblation, to 
be sacrificed. 2, (he fire in which oblations are offered. 

ಆಹೆವಾಂಸ Ahava-anga. (ಕರ್ಣಿಕೆ, ಕಾಳೆಗದ ಮದ್ಯ Nn. 21; ಸೂತ, 
ಕಾಳೆಗದ ಭೇದ 32). 

SBS ü-havi. A warrior (My.). 

ಆಹಾ hä. ಎ ಆಹ. An interjection expressing surprise, 
pity, or sorrow (Mhr.; Grj. 1, 68; J. 2,59; B. 5, 151; cf. 
ಅಹಾ, e). 


Sacrificing, sacrifice. 


ಆಹಾರ 


ಅಹಾರ à-hára.— ಆರ 6. Bringing near; taking; employing. 
2, taking food, eating. 3, food. ಆಹಾರಮಂ ಕೊಣು ಕೊಣ್ಣು 
(J. 8, 2). — ಆಹಾರ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. To take food (B. 4, 14; My.)- 
ಅಹಾರ ಮಾಸು, To eat (My.). 

ಆಹಾರಪಚನ ühüra-pacana. 
ವಚನ. 

ಆಹಾರಸಮ ವ Ahdra-sambhava. 
chyle, lymph, serum. (R.). 

ಅಹಾರಿಸು ühárisu. To eat (My.). 

des ü-háva. A trough or ditch near a well for water- 
ing caltle (ಸಿಪಾನ, etc., ಬೆಂಚೆ Mr. 421). 2, = ಆಹವ. 

ಆಹಿಕ Ahika. (fr. S&T). Intermittent, daily, especially 
used of fever (My.; Té.). 2, (fr. @&) the descending node. 
3, N. of Panini. 

ಆಹಿತ A-hita. Placed, put. 

ಆಹಿತುಗ್ಣೆ F Ahitundika = ಅಹಿತುಣ್ಣಿ ಕ. A snake-calcher or 
exhibiter of snakes. 

ಆಹು à-hu. Calling; cry (ರವ, ಧ್ವನಿ Nn. 86). 2, rice 
(ವ್ರೀಹಿ, ನೆಲ್ಲು 86). 3, minute, atomic, etc. (ಸೂಕ್ಷ್ಮ 86). 

ಆಹುತ ü-huta. Sacrificed. 2, offering made to men, hos- 
pitality. 3, the nourishment of all created beings con- 
sidered as one of the principal sacrifices. (R.). 

ಆಹುತಿ à-huti. ಆವುತಿ. Offering oblations with fire to the 
deities; an oblation to the deities (ಬಬ, ಹುತಾಹುತಿ Nn. 14). 
2, a mouthful (ಕಬಳ, ತುತ್ತು Mr. 220). = ಆಹುತಿ ಈ. To 
offer an oblation with fire (Bp. 60, 50). — ಆಹುತಿ ಕೊಡು. 
= ಆಹುತಿ ಈ. (My.). 2, to present a bali (to demons, cte., 
My.) . — ಆಹುತಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. ಎ ಆಹುತಿ ಕೊಡು. (Bp. 61, 17). 
— ಆಹುತಿಗೊಳ್‌. - 9s. To take or receive as an offering; 
to take as a mouthful. See Bp. 44, 21; 54, 53; 56, 32. 

es 88 S à-hüti. Calling; summoning. (My.). 

ಆಹೃತ A-hrita. Brought; given; taken; collected. See ಉ 
ದಾಹೃತ. 

SRS a-hriti. Collection. See ZIB È. 


Digestion (My.). See Prv. s. 


The juice of the body, 


ಅಆಹೇಯ Ahéya. (fr. ಅಹಿ). Belonging or relating to a snake. 
ಆಹೇರು åhêru. = ಅಹೇರು. -- ಆಹೇರುಬಳ್ಳಿ. (St. & Pl.). 


esasvee ahd, An interjection expressing wonder 
or surprise (C.; Bp. 24, 67). 

ಆಹೋ ahd. An interjection of doubt or of asking: or, or 
perhaps. 

ಆಹೋಪುರುಪಿಈೆ Ahó-purushiké. A vain determination to ac- 
complish an object, vaunting of one’s power (ಆಹುದಹುದೆ 
ಸಿಪ್ಪುದು Mr. 464). 

ಆಹ್ಲಿಕ &hnika. (fr. ಅಹನ್‌). Daily. 2, a religious ceremony 
to be performed every day at a fixed hour. 3, constant 
occupation. 4, daily food. 5, what may be read in 
one day, the section of a book. (G.). 

ಆಹ್ಲಾದ á-hláda. = ಅಹಲ್ಲಾದ. Joy, delight (ಸನ್ಫ್ನೋಷ Nn. 
11). 

ಆಹ್ಲಾದಕರ Ahlada-kara. Gladdening. (My.). 

ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿ áhláda-kári. 01806008178; that causes pleasure 
(Kavy. II, 1, 7). 

SZJ á-hvaya. Calling. 

eod á-hvána. Calling; a call, an invitation (Wess, ಕರೆ 
ವುದು Nn. 95); invocation of a deity (ಅರ್ಜ, ಕರೆವುದು 106). 
2, a name. 


2, a name, an appellation. 
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ಆಳಿ 


ಅಹಾನ್ಸಿನಪುರುಪ &hvana-purusha. A man who calls or 
invites. See ಬಲಿ”. 


CS A-hvé. A name, an appellation. 


ಆಳ್‌ ål 1. 1. To get, to obtain. 2, to 
have, to hold, to possess. 8, to govern, to 


rule, to manage (ತಾಳ್‌ Smd. Cm. 56. 77. 122. 156. 
204. 344. 367; T., M., Tu. ಆಳು; Té. 200). P. p. ev) 
(Smd. 77. 156. 204; seo ಆಳ್ವ). ಆಳ್ಗುಂ (56. 122. 344. 367). 
BURT ಸೊಮ್ಪನ್‌ ಆಳ ಬಾಯ್ದೆ ಅಕಿ (78). ನಯವಿದರೆವು, ಸ 
ಹೋದರರೆವು ಎನ್ದು, ಒಸೆದು e v) So ಭೃತ್ಯವಿತಾನಮಂ! (258). 
ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಂಗಳುಮನ್‌ . UY T (ಆದ) ಅಮ್ಲೋನಿಧಿ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ಬೀಜುಗುಂ (208). See Bp. 16, 18; Riv. 5, after 26; 
5, 133; 12, 18; 18, 10. 18. 79; 14, 15; J. 2, 5. 9. 19; 5, 
23; 6, 41; 29, 9. 

ಆಳ್‌ à]. 2. 2. (A bond-man?), a servant 
(ಸೇವಕ Smd. Dh., Sm. 115; J. 4, 11); ೩ soldier (ಭಟ 
Bhn. 54; J. 4, 62; 12, 5; 20, 26. 35); a messenger 
(ಆತಂಕ, ದೂತ Nn. 66); ೩ pawn in chess (J. 6,30). 
9, a grown person in general (C. as ಆಳು; T., M., 
Tu.. ಅರಸಾಳ್‌ (Smd. 63), ಒಳ್ಳಾಳ್‌ (84), ti», (215). 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆಂಯುಮ್‌ ಆಳ ಮೇಲೆಂಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ 
BOMB ws ಗಜಂ ಭುವನೈಕರಾಮನ (146). ಆಳ್‌ ಇವಂ, ಆಳ್‌ 
ಇದು (109). ಉರ್ಕಾಳ್ಗಳ್‌ (79). ನೀನ್‌ ಎನ್ನ t Gf, ನಾನ್‌ ಆಳ್‌ 
(Bp. 9,51). — ಆಳ್ಲೊತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆ. N. of a children’s play 
(Bh. 1, 6, 1). — ಆಳ್ಚಾರಿ. A path passable only for men 
(My). — ಆಳ್ಕೊಟ್ಟೆ. A porter's load (My.). — €t. -ಒಲ, 
(Smd. 386; Kk. 99). A body of soldiers (My.). 2, help- 
mates (My.) . — eve. -. (Smd. 81). The strength of 
a man or of men. — ಆಳೆಸ. -ಬೆಸ = ಆಳ್ವೆ ಸನ. — we xn 
ಯ್‌. To take an order upon one's self as a servant does: 
to become obédient or subject, to become a servant (Abh. 
P. 10,87). 2, to subject (14, 194). — ಆಳ್ವೆಸನ. -ಬೆಸನ. 
Servant-command: the state of one who like a servant 
obeys orders, subjection, service (Abh. P, 9, 134; 11, 3). 

ಆಳ್‌ al. 3. (ಎ ಆಣ್‌). Manliness, bravery -—? 
FA RDI. -ತೋಣಟು. To evince manliness, etc. (J. 82, 1). 

ಆಳ Ala, = ಆಳು 8, etc. — ಆಳವೇರಿ. = ಆಳುವೇರಿ, q. v. (My-). 
ಆಳಮೇರಿಯ ಗೋಡೆ (ಪ್ರಾಕಾರ G.). 

ಆಳ ala. ಎ ಆಲ 1 etc. Extent; a tract of country (see e. g. 
dev, ಕೊಡೆಯಾಳ, ನಟ್ಬಾಳ, ಬಣ್ಣವಾಳ, ಮಲೆಯಾಳ, etc.). ಎರ 
ಡೂರ ಎಡೆಯ ಸಿಡುಮಾಳಂ ಪ್ರಾನ್ಷರಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (HIA.). 

ಆಳತಿ älati. ಆಣತಿ. Singing (Bp. 12, 44; 19, 10). — 
ಆಳತಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. Singing to be joined to; to be attended 
with singing (Bp. 17, 21). 

ಆಳಮಾಳ &lamála. = (ಆಲವಾಲ?), Sc D (Smd. 39). 

ಆಳಮ್ಚರ Alambara. = . (My. occasionally). 


es v 555. Alambé, ಎ ©ree?, eto. A mushroom (My; 
ಶಿಲೀನ್ನ G.). 

ಆಳವಿಸು' ೩1೩೪1೪೪. Tbh. of ಆಲಾಸಪಿಸು. (Bh. 8, 24, 49). 

ಆಳವಾಳ alavála. = ಆಲವಾಲ. (Rév. 2, 49). 

ಆಳಿ äli. 1. ಆಡಿ. An affix for forming nouns, 
e. 9. ಟದಾಳಿ, ಜೂದಾಳ್ಕೆ ಮಾಲಾಳಿ,) HG, ಪಡಪಾಳ್ಕೆ ಮಾತಾಳೆ. 
ಕೇಡಾಳಿ, ಸಿಗ್ಗಾಳಿ (Smd. 239). 

ಆಳಿ ali. 2. ಆಳ, ete. — ಆಳಿವೇರಿ. = ಆಳುವೇರಿ, q.v. A 
rampart (My.; ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆ G.). 


ಆಳಿ 


೮೪ ali. = ಆಲಿ2, q. v. (ಸಖಿ, ಸಾಲ್‌ Smd. I; ಆವಳಿ, Oc, ರಾ 
ಜೈ ZA Mr. 859). See e.g. J. 80, 1. 19. 31; 33, 20; Č. 
Bp. 47, 39. 


oes 4liké. 1 ಎ . Ruling; reign (B. 4, 6. 80; 
5, 181). 


ಆಳಿಕೆ áliké, 9, ಎ YDF. Seo ಘಾತಾಳಿಕೆ, ಹೀಯಾಳಿಕೆ. 

ಆಳಿಕೆ ålikë. 3. The state of being a person. 
Sec ಅಚ್ಚಾ oF. 

GON áliga. ಎ ಆಡಿಸ, eto. See ಕಲಹಾಳಿಗ. 

ಆಳಿಗೆ ೩15. = OO. Tbh. of ಆವಲಿಕೆ (Smd. 383). 

etas álindaki. = ಅಳಿಲಿ, eto. A squirrel (My.). 


ಅಳಿಸು 4lisu.1. (Sma. 40). To cause to obtain or 


get (Bp. 41, 19); to cause to rule, — se» ಕೊಳ್ಳು. 
To be ruled, as by a king (My.). 


ಆಳಿಸು ålisu. 9, ಎ ಆಡಿಸು. Seo ಹೀಯಾಳಿಸು. 


ಅಳು 810.1 ಎ ಆಳೆ 1, P. p. ಆಳಿ (0). ಆಳುವ ಅರಸು (ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ, ete. Nr.) ಆಳುವವನು (ಈಶ್ವರ, ಪತಿ, etc. Bi. 855). ರಾ 
ಜ್ಯವನ್‌ ಆಳುತ (Bp. 27, 28). ಲೆಳಿದವಂ (40, 44). ರಾಯನ 
STO ಮಕ್ಕಳು ಪುರ ವನ್‌ ಆಳಲಿ! Gh. 1, 8, 3). ರಾಜ ವನ್‌ ಒತ್ತಿ 
ಆಳುವೆಂ o 8, 15). ಮುನ್ನ ಶತಕೋಟರಾಯರು gee ಆ ನೆಲಂ 
(Dp. 1). ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು (B. 4, 80). 
ಆಳು Àlu. 9, — ಆ 2. (C.). ನೀವು ಒಡೆಂಯನ್‌, ಆನ್‌ ಆಳು 
(Bp. 22, 61). ಆಳುಗಳಂ (16, 13). ಆಳುಗಳನ್ನು (B. 5, 283). 
ಕಾಲಾಳು (ಪದಾತಿ, eto. Nr., 311&.). ಬಿಲ್ಲಾಳು (Nr.). ಸಾವಿರಾಳ 
ನಾಯಕ (ಸಾಹಸ್ರ, etc. Nr.) ಕೂಲಿಯಾಳು (ಕರ್ಮಕರ, eto. 
ಪಟು ತಲ'ಲಾಳು (Sm. 42). ಆಳು ಕಟಿ dde ಅರಸು, ಕೂಮಿ 
ದವನೇ ದಾತ. ಆಳಾಗ ಬಲ್ಲವ ಆರಸಾಗ ಬಲ್ಲ. ಆಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
1 ಯಾಕೆ?-- ಆಳೂ ಆಗ ಬೇಕು, ಆರಸೂ ಆಗ ಬೇಕು 
(Prva). Bee Bp. 28, 46; 45,11; 54,19; 56, 51; Bh. 2, 4, 5. 
11. = ಆಳಮರಿಸು. -ಅಮರಿಸು. To get a person (for doing 
any work, My.) . Y VRDL. -ಎಲ್‌ಕೆ. A kind of children’s 
play (Bh. 1, 6, 1). — ಆಳು ಕಾಯಿ, dupl. ಆಳು ಕಾಯಿ ಇದ ನವನಾ 
ದರೆ ಕಾಳಯಮ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). — ಆಳುಕೆ ದ್ದ. ee 
7.2. Being of the length of a man with both arms elevat- 
ed and the fingers extended (ಪೌರುಷ Si. 218. 462). — € 
VAL reit. (My.). ಎಎ ಆಳುಗೆಲಸ, -ಕೆಲಸ. Service, drud- 
Kery (Bp. 52, 10). 2, work fit for one person (My.). 8, 
work done by servants (My.). — e vod . -ಉದ್ದ. Tho length 
er height of a man (My.; Si. 431. 437).— ಆಳುಪಾಟ. A gang 
of workmen under a méstri(My.). — ಆಳುಮಗ. A servant 
(3. Mhr.). ಆಳುಮಕ್ಕಳು (B. 2, 20; 4, 34. 48. 78). — ಆಳು 
ಮಟ್ಟ, A man's measure or height (C.). ಆಳು ಹೋಳು. 
reit. (B. Mhr.; B. 4, 153). = words. -. The distance 
which, or the speed at which, a man can run (C.). 
ಅಳು alu. 3. = ಅಳತ, ಅಳೆ 4, ಆಳ, 6992. Bee ಆಳ್ವರಿ. — 


ಆಳುವೆೇರಿ. -50. A wall or rampart of a fort rudd 
by the ditch (S, ವಪ್ರ Nr.); ೩ merlon of a fort (My.). 
Bee Ram. 1, 9, 10; 1, 13, 2; 6, 18, 8. 

ಆಳು alu. 4, ಎ ಅಹಳು (seo ಅಹ). The feminine of 
ಆನು 4, g. v. (My.), e. g. ಬನ್ಹಾಳು (B. 2,7), ಬಡಿದಾಳು (3, 78), 
ಇದ್ದಾಳು (4, 138). 

ಅಳುತನ Alntana. 1, ಎ ಆಳ್ವನ 1, d. v. (Bh.8, 4, 31; J. 2, 
41; C.). 
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ಆಳುತನ älutana. 2, ಎ 8% 82. 
22,52; My.). 

ಆಳುವಿಕೆ Aluviké. ಎ ಆಳ್ಲಾಕೆ. Ruling; reign (B. 5,1; 
My.). 

ಆಳೆ álu4-é5. = ಹಾಳೆ. The feminine of ಅನೆ 1, No. 
1 & 2, e. g. ಬರುತ್ತಾಳೆ, she comes (B. 1, 1), ಕಾಕುತ್ತಾಳೆ (3, 
82), ನಡೆಯುತಾ » (C. )—982 ಳೆ (ಬನ್ನು ಆಳೆ), she lids come; 
ಹೋಗ್ಯಾಳೆ (S. Mhr.). 

e, alké,= 9991. Obtaining; ruling; reign, 
government (J. 2, 54; 29, 36). 

ಆಳ್ತನ ál-tana, 1. (Smd. 248), = ಆಳುತನ 1, Ruling; 
rule, sovereignty (ಅರಸುತನ ಒಡೆಯತನ G.; My. 
prowess, valour (My.). ಅವನ Se (Smd. 61). Seo J. 


4, 49; 13, 25; 16, 10; 22, 7; 27, 51; ಕಬ್ಬಾಳ್ತನ, ಕೂರಾಳ್ತನ, 
ಬಲ್ಲಾಳನ. 


es v, & Altana. 9, ಎ ಆಳುತನಂ. Service (Riv. 14, 52). 
esd, ೩1೬8. (Smd. 49, o. r. in Mdb. MS, ec"). 


ಆಳ್ವ alda. P. p. relative of S 1-053; A ruler, ೩ 
master (ಇನ Hlá; ಪೊರೆವಂ Čt. I, 27). Seo Smd. 141. 
258. 263; Grj. 5, 44; Bp. 9, 51; Ráv. 5, 124. 125; J. 22, 
7; &. Bp. 11, 11; V. 14, 64. Feminine ex (Grj. 3, 105). 

ಆಳ್ಮ Alma, ಎ ಆ A possessor; a ruler, a 
master; a husband (ಮನ್ಯು, ಒಡೆಯ Nn. 36). Sce ಇ 
Bovey, ಉಮೆಯಾಳ್ಮ ನುಡಿವೆಣಾ 2 ROSH, ware, 
etc. 

ಆಳ್ಪರಿ alvari. ed s. ಆಳು8. (C.; Bp. 16, 14. 16. 
18. 21. 24; Sáv. 1, 54). 

ಆಳ್ವಿಕೆ Alviké, = SWT. (0.), 


ಆಲ್‌ à]. ಎ ಅಲ್‌ಂ, eto., ಆರ6, ಅಬು. To sink in a 
fluid; to immerse, to dive; to sink, to be 
lowered, to be deep (ಮುಯಿಂಗು Smd. I; 49; ಜಲನಿ 
ಮಜ್ಜನ Smd. Dh.; ನಿಮಜ್ಜನ Sm. 115; T., M. ಆಯಿ; Té. ಲೋ 
nj. P. p. eo (Smd. L Bp. 6, 28), or ಅಬ್ಬಿ (Smd. 285). 
e023 (Bp. 45, 7). ಜಲದೊಳ್‌ eO 2 ಭಾಸ್ಕರಂ (ಬಿದ್ದಿನಂ Bhn. 59). 
See J. 8, 54. 55; 18,59; 19, 30; “20, 13; 28, 51; Grj. 4, 146. 

ees ála. 1. The state of being deep, depth 
(C; T., M; Tu. ಆಳ; Té, ಲೋತು). ಭಕ್ತಿಮಾನಸದ ಆಬಿವಂ 
ನೋಡಲೈ ಬಗೆದ (Bp. 24, 4). ಅಮ್ಚು ನಿಧಾನದ ಆಬಿವನ್‌ ಅಲಿ'ವು 
ದೇ ನೊಣಂ? (60, 43). ees ಳ್‌ ಆಲಿದೊಳ್‌ ಮುಮಿಗಿದವು (J. 30, 
10) ಆಲಿವಾಗಿ ಇರುವದು (ನಿಮ್ದು, WAG, ಗಭೀರ Si. 86). eo 
ವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಸ್ಥಲವು (ಹ್ರದ, ಅಗಾಧಜಲ 90), ಆಬಿವಾದ ಬಾವಿಗಳು 
(B. 3, 114). ಮಹಾಸಾಗರದ ಆಬಿವು ಸರ್ವತ್ರ was e ಸಮನೆ ಆಗಿ 
ಇಲ್ಲ (4, 101). Bee Prv. s. ಕಾಣು. 2, being pressed 
down, humiliation (cf. 2). — ಆಲವಾಡು. -ಆಡು. 
To utter humiliating words (J. 20, 8ರಿ). 

esc ala. 2. (A flower?; see ಆಲ 2). — cc. (- 
n). A garland, a festoon (ಒನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಲಾಬನ್ಥಂ 
Smd. I). 

ಅಟಿಮಾಲ álamála. = ಆಳಮಾಳ (Smd. 39). 


Beror Aläkku. The eighth part of a seer 
23 


Service (Bp. 11,5; 


09 · etc. 


esc 


(My; T. ಆಯಾಕ್ಕು, M. eov, the 8th part of a set? or 
ಪಡಿ). 

ese Ali 1. Depth (r., M.). 2, depth in a me- 
taphorical sense: craftiness, deceit, trickery, 
roguishness (ವಂಚನೆ Smd. I; Bp. 38, 28; T. ಆವಿ, cf. 
ಆಯ 3). — ಆಬಿ'ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To deceive (Bp. 28, 81). 
— wires, -ಕೊಳ್‌, To cheat, to deceive. YORE, 
ದು (ವಂಚನ, ವ್ಯಲೀಕ, eto. H1À.). — ಆಬಿ'ಗೊಳುಹ, -ಕೊಳುಹ. 
Deceit, ete. ಆಟಿ'ಗೊಳುಹಂ (ವ್ಯಾಲಿಕ, ವಂಚನೆ, etc. Mr. 139). — 
ಆಬಿ'ಜನ. (Smd. 206, o. r. S-). Deceitful people. 

ese. ali. 9. (Lowering ?), not accepting as pre- 
eminent or excellent; contempt, disgrace 
(ಏಕಾಗ್ರಾಹಿತ್ತ್ವ Smd. 1; cf. ಆಲಿ No. 2). — ಆಬಿ'ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, 
To treat discourteously, to despise; to put down, to out- 
do. Sce Bp. 1, 20; 27, 40; 30, 26; 35, 29; 39, 41. 58; 49, 


— — — — — MÀ ———— HÓ—" 


=e 


rà i. 1. The third letter of the alphabet (Sma. 12). 
Initial ಇ. is often written OO, and pronounced accord- 
ing to this form. 

A i. 2. The final of many true Kannada 


nominal bases, verbal themes (ef. ಇ 5), etc., 
e.g. ಗಾಳಿ (Smd. 89), ಕನ್ನಡಿ (109. 113), ಪುಲಿ, ಕರಡಿ (113. 
129), ಗಲ್‌, ಕೊಳ್ಳಿ (203), ಬೇಲಿ (209), ಅಡಿ, ನುಡಿ (218), ಉರಿ 
(216); — ಇಡಿ, ಸಿಡಿ (260), ಕುಸಿ (280), ಉಲಿ (281); ಅಸಿ, BA, 
ಬಿಳಿ, ಸಿಡಿ, ಪಿರಿ (201);--ಇಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ, WA, ಎಲ್ಲಿ (145). — (Es- 
pecially in the vulgar dialect of the 8. Mhr. country 
there prevails the tendency of using ಇ instead of final 
ವ್ಯ 0.0. ಮಸಿ (ಮನೆ), ಹೊಲಿ (ಹೊಲೆ), ನಡಿ (ನಡೆ), etc., etc.). 

A i. 8. 936,2 14. An indicative letter: a 
proximate pronominal adjective, e.g. in ಇಕೊ, 
ata e, ಇಗೋ, ಇದು, ಇನ್ನು, ಇವ, ಇಲ್ಲಿ, ಇಹಗೆ (cf. ಇನ್‌ 3 & 
sce ಆಕ್‌ 1). — oud. A- -. This side of a river (My.; 
T.; Tu. av0, this side). — ಇಕ್ಕೆಲ. ಇ-ಕ್‌-ಕೆಲ, This side 
(My.). — ಇತ್ತಡಿ, ಇ-ತ್‌-ತಡಿ. The near bank of a river (ಅ 
ರ್ವಾಕ್ಕೂಲ Mr. 415; My.). — 723,9. 9-36-30. This kind. 
Seo s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

rà i. 4, The termination of the P. p. (gerund) 
of many verbs ending in ಉ, e.g. ನಚ್ಚಿ, ಮಚ್ಚಿ, ಎ 
ತ್ರಿ, ಮುತ್ತಿ (Smd. 280), ಸಾರಿಸಿ, 8 (260), also of those 
that originally appeared with a final con- 
sonant, e.g. ಆಗಲಿ (= ಅಗಲ್ದು), ಅದರಿ (= ಆದರ್ದು), ಆಳಿ, 
ಉದಿರಿ, ಚಿಗುರಿ, ತಾಳೆ, 3429, 3400, ಹೇಲಿ”, 

rà i. 5. An auxiliary letter to form a dissylla- 
bic verbal theme of & monosyllabic one 
(cf. & 3), e.g. WO (= ಒಲ್‌), FO (ಎಲ್‌), ನಲಿ (= ನಲ್‌), 
ಬಲಿ (= ಬಲ್‌). (Cf. e. 9. ಕಾಣಿಕೆ = ಕಾಣ್ವೆ; ಬಾಬಿ'ಕೆ = ಬಾಲ್ಕಿ). 
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10; 58,25; Rév. 6, after 11. === ಆಬಿ'ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
To cause to be censured (Bp. 59, 2). 


e5639 ali, 3. ಆಣಿ 1. Roundness; a circle; a dis- 
CUS (r.; u.). - ಆಬಿ'ನೇಗಲ. Whose disk is a plough: the 
moon (ಜನ್ನ Ss.; cf. the idea expressed in Rav. 12, 13). 

ಆಲ್‌ li.. dupl. Tumult, noise (My. occasionally). 

ese Pry äliga. (7). See ಆಲಾಲ್‌ಗ. 

ese ålu.= ಆಟ್‌. (J. 22, 81). 

ಆಯ್ತು áldu. (ಎ ©). To sink in a fluid, etc. 
(ಜಲಮಗ್ನ Smd. Dh.). 

ese, of Alvar. The humble ones: title of twelve 


reputed vaishnava védántis (My; T. ಆದಿಕ್ವಾರ್‌, 
M. ಆಯಿವಾರ್‌). 


I 


A. i. 6. (ಎ ೧೦೨). An auxiliary letter in the 
formation of the dative of later Kannada, 
e.g. ಅವನಿಗೆ (= ಅವಂಗೆ), ಅವರಿಗೆ (= ಅವರ್ಗೆ), ಆಳಿಗೆ (= ಆಳೆ), 
ಕಾಲಿಗೆ (= ಕಾಲ್ಗೆ), ಊರಿಗೆ (ಎ ಊರ್ಗೆ). de, ರಿಗೆ (Bp. 52, 
21) ಮಹನ್ನರಿಗೆ (58, 13). ಅರಸರಿಗೆ, ಅರಸಿಯರಿಗೆ (59, 26). 
ನನಿಗೆ (ಎ ನಂಗೆ, ನನಗೆ, Si. 378). 

rà i. 7. ೧೦೩ A substitute of e in the for- 
mation of the dative, e.g. ಕೂಸಿಗೆ (= ಕೂಸಿಂಗೆ, ಲೇ 
ಸಿಗೆ (= Seon), ರೂಪಿಗೆ (= ರೂಪಿಂಗೆ), ಮಾಳಿಗೆ (= weaver), 
ಊರಿಗೆ (= ಊರಿಂಗೆ), ಮೂತಿಗೆ (ಎ ಮಾತಿಂಗೆ). Cf. ಇಕೆ 2, ಇಕ್ಕೆ 2. 

rà i. 8. 5. An occasional substitute of 
s in the instrumental and ablative, e. 9. 
ಪ್ರಕಾರದಿ (Bp. 86, 48), ಮಾ:ಯೆಗಳಿ (42, 17). In ಪ್ರಕಾರದಿ, ಮ 
ರದಿ, ಕಾಲದಿ, 30d, otc. the ದಿ may havo replaced ದೆ; see 
note ad 2 2. 

A i. 9. ಅಯ*9, A common substitute of ಅ 
ಯ್‌ in the formation of the second person 
singular of the future and imperfect, e.g. 
ಇದ್ದಿ (B. 1, 11. 21), ಇರುವಿ (2, 11), ಇಟ್ಟಿ, ಒಡದಿ (8, 82). 
2, a shortened form of 327, e.g. ಹೇಬುತಿ (Bp. 56, 
26), ಮಾಡುತ್ತಿ, ಹೋಗುತ್ತಿ, ನಡೆಯುತ್ತಿ (0). 

A 110, ಎ ೧೦6 A substitute of ೧೦ in the 
second person plural of the imperative (cf. 
ಆಲಿ 8), e. 9. ಏಬಿ' (Bp. 12, 44), ನೋಡಿ (29, 5), ಕೇಳಿ (30, 25), 
ಇರಿ (87, 39), ಕೊಳ್ಳಿ (56, 29), ತನ್ನಿ (4, 4; 9, 9; 59, 30-40), 
WA (24, 80; 51, 80; 59, 16); see also 34, 11. 13; 87, 27; 
39, 40. 48; 45, 47. 48; 58, 69; 60,25; ಇರಿ 8. 2851. 

A i. 11. An additional termination for the se- 


cond person plural of the present, etc. sce 
ಇರಿ 1. 


(a 119 


ಇ i19. An occasional termination of the 
locative singular of nouns with final ಅ, 
e. 9. ZIA (Bp. 47, 43), WRA (Bh. 1,8, 5), ಕಾನನದಿ (1, 8, 
5. 53), BOD (J. 4, 70). See ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಉಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ; 88. s. 

ಇ i. 13. An occasional substitute of ಎ8, see 
REST 

ಇ J. 14. The initial i that is connected with 
pi and hi, see e. 9. Benn, ete, ಇಂಗು, ಇಂಗುಲಿಕ, 
ಇಟ್ಟಿ, SAM 3, ಇಣಿ, ಇಣಿಕ್ಕು ಇತ್ತಾಳೆ, ಇಪ್ಪೆ1, ಈರೆ. 

ಇ i. 15. ಇರಿತ. ಏನಿ? (3. 16, 25). 

wil. Au affix to form feminines (see e. 0. 23, ಗಾರ್ತಿ, A 
ತಿ, ಗಿತ್ತಿ, ಹೆಣ್ಣ 3), which appoars to have been taken from 
Sk. i. i. 

ಇ i.2. A name of Kama. 

rq i. 3. A substitute of ಈ in Tadbhavas, e.g. oF 3 (= ಲಕ್ಷ್ಮಿಳಿ, 
ಧಾಮಿಸಿ (3md. 103), ಬಿದಿಗೆ (= ದ್ವಿತೀಯೆ), ತದಿಗೆ (Sm. 19). 

ಇಂ im. 1. An auxiliary syllable for the for- 
mation of the genitive singular, preceding 
its final e, e.g. ಸೂಟಿನ (Smd. 133), SNOJ, ಇರುಳಿನ, 
ಆಗಳಿನ (134), ಮತ್ತಿನ, ಸಿಸ್ನಿನ (133), ಅಸ್ಲಿನ(147), ಮಾತಿನ(61), 
ಸೊಬಗಿನ (136), wot z (297), ಪೂವಿನ, ಮಡುವಿನ, ಗೋವಿನ, 
ಗುರುವನ (133), ಆರುವಿನ (124).— ಬೆಮರಿನ, DOS, sno 
x, etc. were (in ancient times) irregular forms (134). 

ಇಂ im. 2. (ಇ 68೧67). An auxiliary syllable 
for the formation of the dative singular, 
preceding its final ಗೆ, e. 9. ಲೇಸಿಂಗೆ (Smd. 63), ರೂಪಿಂಗೆ 
(131), ಕೂಸಿಂಗೆ (159), ಮಡುವಿಂಗೆ, ಗುರುವಿಂಗೆ (133), DA of, 
n (401), ಆರುವಿಂಗೆ, ಅರ್ವಿಂಗೆ (123), ಅವುವಿಂಗೆ (116), 
n (Hl&.), ಹೊತ್ತಿಂಗೆ (Bp. 42, 33), ಸಿಡಿದಿಂಗೆ (see ನಿಡಿದು), 
T= N (aee ಹಬಿದು). 

acim3, An auxiliary syllable for the for- 
mation of the locative singular, preceding 
its final ಒಳ್‌ (ಒಳು, ಒಳಗೆ) or ಅಲ್ಲಿ, e.g. ಮಾತಿನೊಳ್‌ (Smd. 
61), ಪಾಸಿನೊಳ್‌, ಪೂಎನೊಳ್‌, ಕರ್ವೀನೊಳ್‌ (163), BL deve 
(141), ಗುರುವಿನೊಳ್‌ (133), ಕತೃ ೯ವಿನೊಳ್‌ (157); ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ, ಬಿಳಿ 
da (see ಬಿಳಿದು), ಹಲಿ ಓದಿನಲ್ಲಿ (see ಹಬಿದು), ದೊಡ್ತಿತ್ತಿಸಲ್ಲಿ 2 (sce 
ದೊಡ್ಡಿತ್ತು), SA (sce EP). 

ಇಂ im.4. An auxiliary syllable for the for- 
mation of the instrumental (and the ablative 
that has the same form), either following 
the shorter or the common longer form of 
the genitive and preceding 32, ದಂ, ದವು and d, 
"9. C24 (md. 10, ರೂಪಿಸಿದ್ದ C.), ಕಾಲಿನ್ನೆ (150, ಕಾಲಿಸಿನ್ನ C.), 
z (130), ವ್ಯಾಕರಣದಿನ್ನೆ (8), ese (84), egg o 
(131), xd (9 Cm.), ಆಕ್ಷರಂಗಳನ್ನೆ (48 Cm. * ಎಸ್ಪಿಸ್ಸೆ 
ಸಿಂ ಮುಂಚಿದಯ್‌ (263), $6 as ಇಸಿಂಯುಂ (184), ತಿಳಿಗೊಳದಿನ್ನೆ 
ವಾಜ'ದುವು ಹಂಸಕುಲಂ (142), ಅಲ್ಲಿನ್ನೆ 20) (Rév. 5, 133), ಅಲ್ಲಿ 

= ಮೇಲೆ (1114), ಸತ್ಟ್ರಿಯದಿನ್ನ (Bp. 39, 70); ಮರನಿನ್ನ, eto. (sco 
ನಜ, ೫.3). ೦೫, with regard to (the fuller 
form of) the ablative, following e35% and 


preceding the mentioned finals, e.g. #atoms, 


ಇಕ್‌ 


ಣಿನ್ಹಂ, Ve ez (Smd. 141) —or, for the for- 
mation of another kind of ablative, follow- 
ing the terminations of the dative and pre- 
ceding the final 82, ೮2, etc., e. g. ಕಜಿಬರ್‌ ಇದ್ದ ಊ 

FG ಕಾಡು ಒಳ್ಳಿತು (J. 28, 6), ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಗಿನ್ರಲೂ ಬೇಲ್‌ ಆಗಿ 
ಇರುವ ಸ್ರೀ (Bi. 183), ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ (286). See 
ಇನ್ನ 1, etc. 

Ao im̃. 5. 38. A termination of the instru- 
mental (and the ablative of the same form), 
singular and plural, added either to tho 
shorter or to the longer form of the geni- 
tive, e. 9. (Smd. 61, 133, 278, ಮೂತಿನಿಂ0,), ಕಡುಪಿಂ 
(133), ಕಡುಪಿನಿಂ (183), ಮನುವಿಂ (188), ಅದಖ'ಂ (12), od o 
(157), ಮೂಜಖ'ಂ (135), ಕೊಡಲಿಯಿಂ, ಕಣ್ಣಿಂ (F do C.), Xo 
ಗಡದಿಂ (157), ಮನದಿಂ (130), ಮುಖ್ಯತೆಯಿಂ (197), ಅರಸನಿಂ 
(90), ಮೂಡಿದನಿಂ (89), VF do, ಹರಿಣನಿಂ (148), ಮೂಡಣಿಂ, ಮೇ 
ಗಣಿಂ(185), ಬಲ್ಲವರಿಂ (145), ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂ (147), re sio 
(135), ಮಡುವಿಸಿಂ ಗುರುವಿನಿಂ (133); % (147), ಕೃಷ್ಣನಿಂ ಪಿ 
ರಿಯಂ ಬಲಭದ್ರಂ (160), SD e ”ತೊಲಗುವುದು (160), 
ve ಯಿಂ ಬನ್ನಂ (165), 3 od dan vo ಪತ್ತುಎಟ್ಟು ಅಗನಿಕಾ 


ಯದೊಳ್‌ we ಎಳಮುತ್ತು (ase) —or, with regard to 


(the fuller form of) the ablative, following 
ee £9, e. g. ಅರಸನತ್ತಣಿಂ, vus, ಣಿಂ (160), Paros eio, ಕ 
ರಿತಿರದತ್ತಣಿಂ (165). 


Ao im. 6. 10; ಅರಿ8, d 2. A termination of 


the second person plural of the imperative, 
e.g. Seco o! (Smd. 270), ಸಮಕಟ್ಟಿಂ! ಇರಿಸಿಂ! ತರಿಸಿಂ! (270). 
ಮಾಡಿಂ! (271). ತನ್ನಿಂ! wa 01 (281). ಪುಗಿಂ! (158). 
ಇಸ್‌ ik. , ಇಜೆ, ಇತಿ ಇದಿ ಇನ 1, ಇನ ad, 
ಇಮ್‌ 1, ಇರ 2, ಇರು, ೧೯1, ಈರಿ], (ಎರ). Two. 
Cf. ಬರಡು. ಇಕ್ಕಟ್ಟು, = ಇರ್ಕಟ್ಟು. 
parties (C.; ಎರಡು ತರ G.). 2, the state of being bound 
on both sides or that of having little room from side 
to side, narrowness, as that of a door; the state of being 
strait or difficult to pass, as that of a road (C.; ಇಟ್ಟಡಿ ಡ.); 
a strait, a dilemma (My.; T., Té; ಸಂಕಟ G.). Dg 53, 
ದ ಸ್ಪಲ(ಸಂಕಟೆ, x g Si. 376). ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಊರು, a village 
a which there are two hostile parties (C.). ಇಕ್ಕಟ್ಟು 
ಮುಕ್ಕಟ್ಟು. Two or three, i. e. many, obstacles or diff- 
culties (My.). = 2 a= narra. Two cuts or parts; asun- 
der, in two. See Bp. 39, 84; Bh. 8, 18, 26; Ram. 6, 80, 
15; J. 21, 35; 13, 48; 28, 24.— ಇಕ್ಕಡಿ Nod. To cut in two 
(J. 12,22; 18, 40; 20,14). ಇಕ್ಕಡೆ. ಎ ಇರ್ಕಡೆ. Both sides; 
at both sides (My.; ಐರಡೂ ಕಡೆ G.).— au «f. Two eyes. 
— 9 ದೇವ. A deity with two eyes, in opposition to 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ದೇವ (Bp. 54, 25). — a% S. Both banks of a 
river (My.).— 29,9. Two kalas. ಇಕ್ಕಳಬೀಜವರಿಂದು ನೆಲ 
(ದ್ರೌಣಿಕ Si. 302). ಇಕ್ಕಳಹಾಲು ಕಲಿಯುವ ಆಕಳು (Sa, ecos ed, 
ದ್ರೋಣದುಫಘೆ 822). ದ್ರೋಣ ಅನ್ನರೆ ನಾಗಳ, ಕೆಲವರು ಇಕ್ಕಳ ಎ 
8222, 5309 (329). — ಇಕ್ಕಾಲು. = ಇಕಾrಬು. Two legs or feet; 
both legs or feet (C.). — ಇಕ್ಕೆ ಯ್‌. = or . Two arms 
or two hands; both arms, 25 (C.; Bp. 15, 8). — . 
ಇರ್ಕೆಲ, Two sides; both sides. ಮನೆಯ INA F ಇಳ್ಳೆ ಲದ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಘಾಣ, ಅಲಿನ BACY 0; ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ i ಗ ಗಣ 


Two rules or ways; two 


ಇಕ 


ಮೆಯ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (ಹಸ್ಮಿನಖ Nr.). 
See ೮]. 7, after 11; Bp. 5,61; 26, 6; 48, 29; 51, 81; 52, 
23; 55,16; 61, 80; J. 3, 5; 6, 10; 19, 6. 

೧೧೫ ika. An affix for the formation of masculine nouns 
(Smd. 239; cf. ಇಗೆ, & Sk. ‘av, ಉಕ). 

dd i-kára. The letter i (Smd. 11; Kavy. I, 3, 35-40; I, 
5, 21-23). 

ಇಕಾರಾನ್ಯ iküra-anta. A word with final ಇ (Smd. 103. 260). 

ಇಕೆ 188.1, ಎಕ್ಕೆ 8, (23). An affix for the for- 
mation of neuter nouns (Smd. 248, perhaps 
taken from Sk.). 

ಇಕೆ 11-881. 2, ಎ ಇಕ್ಕೆ 2. Used to form the dative 
of the infinitive with final Seo, e.g. ಮಾಡಲಿಕೆ, 
ಹೋಗಲಿಕೆ (8. Mhr.; My. occasionally). 

ಇಕೊ 1-8ರ, = ಇಕೋ, ಇಕ್ಕೋ, ಇಗೋ, ಎಕ, ಎಕೋ. 
Look here! lo! behold! (My.; J. 28, 44). 

ಇಕೋ 18-8ರಿ1, ಎ ಇಕೊ, eto. (C.; B. 1, 6; 4, 177). 

QB, ik ka. = ಇಡುಕ), — av dtd, Hair very much mat- 
ted and twisted together (Bp. 32, 51). 

ಇಕ್ಕಟ್ಟು ikkattu. 800 s. ಇಕ್‌. 

ಇಕ್ಕರಿಸು ikkarisu, 1, To kill (S. Mhr; cf. ಇಕ್ಕು 4). 


A, OW ikkarisu. 9. To sound, to rustle(? T., 
M. ಇರೈ, to sound, make a noise, etc.; ಇರೈ, sound). ತೆಕ್ಕೆ 
ಸಿಡಿಲಿತು, ತಲಅಗೆಲೆಯ ಹೊದಲಿ'ಕ್ಕರಿಸೆ Bote ಮುರಿಯಲ್‌, ಅನಿಲ 
ಜನ್‌ ಬಕ್ಕತುಳದಲಿ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದನು, ಕಾಣದೆ ಅಹಿಪತಿಯ (Bh. 3, 
13, 33). 

ಇಕ್ಕಳ ikkala. Sce s. ಇಕ್‌. 

ಇಕ್ಕಿ ikkala. = c 1 d. v., 353,0, . A pair 
of tongs; a pair of pincers (ಲಾಳಿ, ತಣ್ಣಸ, ಗಾಳುಕ 
Mr. 383, o. r. ಇಕ್ಕುಲ; C.). 

ಇಕ್ಕಿನ್ರ ikkinta. = e. See Prv. s. ನಳಿನ. 


A8, ಸು ikkisu. = df 2, No. 1. To cause to put 
(Bp. 12, 16; 16, 9; 60, 5; My.). 

A, ikku. 1. = adoro, of ಇರಿ1. It will be, it is. 
See e.g. Mr. 51. 54. 151. 

ಇಕ್ಕು ikku.9, ಎ ಇರ್ತು1, d. v. To lay or put down; 
to put, to place; (to execute, to perform); 
to lay blows upon, to beat; to move, as a 
fan; to put in a proper position; to serve 
up, as food; to give, as money, alms, a name, 
medicine; to abandon (ತ್ಯಾಗ Smd. Dh.; My.; ಇಡು, 
ಕೊಡು, ಹೊಡೆ, ಹಾಕು G.; Tu; T. adde, to put, to let down, 
cf. ಎಜಿಗು1; , ಇಡು, to give; Të. ಇಚ್ಚು, to give); to be 
put, to be shut (J. 9, 17). TOBA, AOA ಇಕ್ಕುವ ಕರ್ಪು 
(Smd. I). S, ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಯಿ 
ಮೊದಲಾಡುವನ್‌ ಇತ್ತಿ eb ಕೂಲ್‌ (1). ಸೇಸಿಕ್ಕಿದಂ, Swans, do 
(63). See further 132. 159. 223. 233. 294. ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದವರ್‌ 
(Sm. 8). F230 ಆವು (ಅವತೋಕೆ, cto); ಹೆಲರ್‌ ಇಕ್ಕಿದ ಕೂಬಿನ್‌ 
ಉಮ್ಪು (ಪರಾನ್ನ Hlá.) ಲೋಗರ್‌ ಇಕ್ಕುವ ಕೂಟಿನ್‌ May, wo 
(So Nr.) ಕೊರಳಲಿ ಇಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ (ಪ್ರಾಲನ್ಸುಕ Hlà.) 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ BPD ಅನ್ನ (wr ಇಕ್ಕಿದ ಮದದಿನ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆ (ಮ 
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ದಕಲ, etc.); ಗಣ್ಣು ಇಕ್ಕಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (1583, eto. Nr.). ವಾರುಣಿ 
ಕಳ್ಳನ್‌ ಈಣ್ಣಿ ಮಬ್‌ದು ಇಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ? (Lilv. 8, 4). Bee e. g. 
Abh. P. 13, 34; Bp. 1, 50; 2, 54; 8, 42; 12, 48; 27, 24; 28, 
42. 48; 31, 7.9; 32, 27; 43, 53; 48 sum.; 50, 12; 52, 7; 
54,55; Rav. 4, 122; 5, 39; 6, after 11; 9, 27; Bh. 1, 8, 28; 
1, 10, 38; 2, 13, 46; 3, 13, 24; 6,2,3; J. 18, 13; 28, 36; 
81,26; ಒಡೆಯಿಕ್ಕು, ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕು, ಪುರ್ಬಿಕ್ಕು, ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕು1.- ಸೂ 
ಳೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಹಣ, ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಹೆಣ,--ಇಕ್ಕಲಾಅದ Pods 
ಎಂಜಲು, — ಇಕ್ಕುವವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಉಮ್ಪುವವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದೇ?-ಇಕ್ತುವವರಿಗೆ ಇಕ್ಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನು?-- sty Boe ನಮ್ಮ 
ವಳಾದರೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಉಣ್ಣೇನು (Prvs.). — ara M. 
-. Mutual cuffing (C.). — ಇಕ್ಕ್ಯಾಡು. -ಆಡು. To beat or 
cuff one another, as school-boys do (C.). 

raso, ikku. 3. The act of putting, etc. See ಮೆ 
Quo 2. 

ಇಕ್ಕು ikku. 4, ಎ ಇರ್ತು 2, To kill (ಹನನ Smd. Dh; 
800 ಇಡು 1, 501; T., M. ಇಲಿ, to die; 00°, to beat, to 
kill; Tu. "293 Ñ, to extinguish, put out, as fire). ಹರಿಣನ 
ನ್‌ ಇಕ್ಕಿದರು ನಾರಾಚದಲಿ (Bh. 3, 13, 26). See Rav. 3, 97. 102. 

ಇಕ್ಕು ikku. ರ, ಎ w5s, Killing (Nen, ಒರಸು, 
ಹಿಂಸೆ Ss.). 

ಇಕ್ಕು ikku. 6, = 73492522, eto. Closeness; state 
of being compressed; strait. — ಇಕ್ಕೆಡ. -ಎಡ. A 
confined pent up place (R.). 


ಇಕ್ಕುವ ikkuva. = 0355,55, q. v. 

ಇಕ್ಕು ಹ ikkuha. Laying, putting, etc. ಹುಬ್ಬು ಗ 
ಣ್ಛಿಕ್ಕುಹ (ಭ್ರೂಕುಟ Nr.) ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆಹನ್‌ ಇಕ್ಕುಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿ 
ಯೋಗ Nr. b;— aT in Nr. a). 

5 ikkuliké. Tbh. of 283.0 (P ಹಣಜೆ Mr. 110). 

ಇಕ್ಕುಟ್‌ ikkul, 1. = ಇಕ್ಕಲ, q. v., eto. (ಸನ್ನಂತ Smd. I). 
ಇಕ್ಕುಬ್ಲಳ್‌, ava (Smd. 52). (Tu. de; T. ಇಡುಕ್ಕಿ, 
pincers, a forceps; T., M. ಇಡುಕ್ಕು, the claws of a lobster 
or scorpion; see ಇ3ಕು 1, ಇಯಿಕು1 & 2). 


ಇಕ್ಕುಲಟ್‌ ikkul 2. A change of the nature of 
a disease (? ವ್ಯಾಧಿವಿಕಾರ Smd. I). 

(252,63 ikkula. = 739,9, q. ಇ, (My.). 

ಇಕ್ಕೆ ikké.1.— r. Being, abiding;—an abode, 
a seat, a place of rest, of resort or of refuge; 
a place (ಆಶ್ರಯ Sm. 58; BY, ಗವಿ, ನೆಲೆ, eto., ಆಶ್ರಯ 
Kk. 64; ಸ್ಥಲ G.). See Bp. 9,10; 30, 27; 60, 25; Bh. 3, 13, 
15. 18. 32; J. 24, 45; 28, 43; 29, 35; 30, 9; Ram. 13, 18. 
— ಇಕ್ಕೆ ಗೊಳ್‌. Vs. To 0068809 one’s self to one's place 
of rest (Bp. 12, 48). 

ಇಕ್ಕೆ 17-31೫. 9, ಎ ಇಕೆ 2, e.g. ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ (S. Mhr.; 
My. occasionally). 

ಇಕ್ಕೆ ikke. 3. ಎ ಇಸೆ1. (Smd. 248). 

ಇಕ್ಕೆಲ ikkéla, See s. ಇಕ್‌. 

ಇಕ್ಕೇರಿ ik-kéri. = ಹಿಕ್ಕೇರಿ. The residence of the 
kings of Bidanür or Bidarüru (C.).— ಇಕ್ಕೇರಿ 
ವರಹ. A gold pagoda, now worth ncarly five Rupees (C). 

Ae i3-k-k61, = , otc. (C.; T.; B. 4, 19. 21). 


ಇಕ್ರು ikshu. The sugar-cane, Saccharum officinale. 


ಬತ: 


ಇಕ್ಷು 

m. Fe ikshu-kódanda. Whose bow is of sugar- 

cane: Kama. 

ut»? ezee ಸಯ ikshukódanda-kshaya. The destroyer 
of Kama: pus (Bp. 61, 47). 

ಇತ್ತು Az ikshu-gandhé. N. of several plants: Saccharum 
spontaneum Lin. 2, Asteracantha longifolia Nees. (Bar- 
leria longifolia Lin.). 3, Capparis spinosa. 4, Batatas 
paniculata Chois. 5,= SA C$, q. v. See de ನೆಲಗುಳ್ಳ. 
ಇಕ್ಟು ಚಾಪ iksha-cipa. A sugar-cane bow (ಇಂಗೋಲ್‌ Ct, 
b 96). 

FB =e, ikshu-danda. A sugar-cane. (My.). 

B ಧನ್ಯ ikshu-dhanva. Káma. (My.). 

ಇತರ ikshura. The plant Asteracantha longifolia (or also 
Capparis spinosa). 

a3 35 ikshuraka. = ಇಕ್ತು ana Nos. 1 and 2, (ಕೊಳಗುಳಿಕೆ 
Mr. 132). 

CERA Ux ikshu-rasa. Sugar-cane juice. (My.). 

at ಕರಾಸವ ikshu-sarüsana. Kama. (My.). 

ಇತ್ತು ಸಮುದ್ರ ikshu-samudra. The sea of sugar-cane juice. 
(My.). 

ಇಕ್ರಾ SF ikshváku. A bitter gourd (ಕಯ್‌ ಸೋರೇ ಗಿಡ Si. 
161; TIWI Fran G.). 2, N. of the first king of 
the solar dynasty in Ayodhya (J. 5, 22; 18, 1. 15. 16. 56). 

ಇಕ್ರಾ CES ikshváliké. (= aY eg. A plant, Saccharum 
fuscum, of which pens are made. 


av ikla, = 735,7. (My.). 


ಇಗ iga. An affix for forming masculines (Sma. 
232. 233; cf. ಇಳು. 

ಇಗರು igaru. 1. = ಇಮರು. To be evaporated, or 
dried up (Té., also ಇಗುರು; R.; cf. ಇಂಗು 1). 

ಇಗರು aru. 2. (= %%261). To shoot, to sprout 
(Te, ಇಗುರ್ದು, ಇವುರು; R.). 

ano 182೩೯೩. 3. A sprout, a young leaf (Tš. 
ಇಗುರು, ಇವುರು; Tu. ಇಗರ್‌, ಇಗುರ್‌; R.; cf. ಎಸಳ್‌?ಿ). 

ಇಗರು igaru. 4. The gums (My.; T. 303). 

ಇಸರ್ಜಿ igarji. = ಇಂಗ್ರೇಜ No. 2. (My.). 

ಇಗೆ i-gé 1. ಎ R. Seo the forms s. a 6 & 7, 

ಇಗೋ 3-20. ಎ , etc. (B. 1, 8; 4, 45. 195; My.). 

ಇಂ, ಇಬ್‌ ih, = AG, ಇನಿ», ಇದು; deg, dang, ಈ 
52,945» Sweetness; agreeableness (T. ಇನ್‌; 
ಇದಿದ್ದು ಇಬುಮು, ಇಮಿಬ್‌, sweetness; see VSR, "35323 ). 
— ac¥5o. A sweet mouthful: essence. è (ರದೊಳಯಿಂಕ 
ವಲನಾದಡೆ ತಾರೆನೇ? (Bp. 14,14). — Border. -ಕಡಲ್‌. = duo 
tac“. The sea of milk (ದು Čt. I, 96; J. 6, 10). ಇಂ 
"áo ಸಿಡುದೆರೆಗಳೋ ? (Bp. 11, 84). — ಇಂಗಡಲ ಕುವರ. Tho 

the moon (d, eto., ಶತಿ Kk. 44). 2, 

the physician of the gods, Dhanvantari, also a son of 

that sea (My.). — ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿ The milk-sea’s 

daughter: Lakshmt (My.). — ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿಯೆಆೆಯ. -ಎ 

x. Lakshmt's husband, Hari (ಹರಿ Ct. II, 4). — ಇಂಗ 

IUA -ಅಣುಗ. = 720120 ಕುವರ. (My.).  ಇಂಗಡಲಣು 

ಗಿ -ಆಣುಗಿ. = ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿ. (ತ್ರೀಸತಿ Kk. 7). — ಇಂಗಡಲಳಿ 

ಯೆ. en. The son-in-law of the milk-sea: Vishnu 


milk-sea's son: 
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(weg, Kk. 7; ಎಷ್ಟು Sm. 5). — ಇಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌, A sweet 
ray.— ಇಂಗದಿರ. -ಅ » 3. The sweet-raycd: the moon (ತಿಂಗ 
ಳ್‌ Ct. II, 18; BOS Kk. 11b; Röv. 8, 45). — ಇಂಗೊರಲ್‌. 
-ಕೊರಲ್‌, A sweet voice (Abh. P. 5, 118), — ಇಂಗೋಲ್‌. 
Vers. The sweet stick: the sugar-cane. 2, a bow of 
sugar-cane (7392 2325 Ct. I, 36). — ಇಂಗೋಲ್ಪಿ ಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. A 
bow of sugar-cane. — ಇಂಗೋಲ್ವಿ 9. -ಅ 3. Whose bow 
is of sugar-cune: Kama (ಕಾಮ Sind. II; Kk. 79, Sm. T 
ಮನ್ನಥ Kk. 8). 

ಇಂಕಾರಿ inkár. = Oe. Refuse, abnegation, disdain (8. 
Mhr.; H. ಇನ್ಕಾರ್‌). ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಂಕಾರ್‌ (ಇನ್‌ಕಾರ್‌) ಮೂಡಿ 
ಮಾತಾಡುವದು (235933, ವಿಸಂವಾದ Si. 74). 

aoe inké. The state of soaking into, etc. (ಇಂ 
ಗುವುದು Ss.; see Té. s. ಇಂಗು 1). 

Qoy, iükra. (de). (That is pressed into a 
small compass), a little (My.). 

ON inga. Moveable. 2, a hint or sign, an indication of 
sentiment by gesture, etc. 

QORB ingada. = ಯಿಂಗಡ, ವಿಂಗಡ q.v. Separateness, the 
stato of being apart; loneliness (My.). See Prv. s. ತಂಗಳ. 
— ಇಂಗಡಿಂಗಡ. rep. (ಬೇಲ್‌ Wees, ಪ ಥಕ್‌ Smd. 392 Cm.). 

ORA ingadisu. ಎ ಯಿಂಗಡಿಸು ಗಡು To separate 
(v. t., C.; Bp. 9, 22; ಬೇಲ್‌ ಬೇಲ್‌ ಮಾಡು G.). 

gx ingalika. = ಇಂಗಲೀಕ, etc. (My.). 

ಇಂಸಲೀಕೆ ingaltka. ಎ ಇಂಗಲಿಕ, ಇಂಗಳೀಕ, ಇಂಗಿಲೀಕ, ಇಂಗುಲ್ಲಿ 
ಇಂಗುಲಿಕ q. v., ಇಂಗುಳೀಕ. Vermilion (Se, ಹಂಸಪಾದ, 
ಕುರುವಿನ್ಹ Mr. 102). 2, a blue drug (My.). 

caoRಳ ingala. 1. Tbh. of ಅಂಗಾರ (Smd. 354; Ct. II, 56). 
Heated charcoal; fire (3:9 Kk. 15; ಎಲರ್ಗೆಳೆಯ, ಅಗ್ಲಿ, ಹಗ್ಗಿ, 
eto. 21; ಅನಲ, BAA, ete., ಅಂಗಾರ, word, ಕಣ್ಣ Sm. 11; P 
A 113). ಇಂಗಳವ ಪಟು dus O ಪೊತ್ತು (Sm. 91). — ಇಂಗಳ 
ಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. Who has an eye of fire: Siva (3S Kk. 4; ಈತ್ವ 
ರ Sm. 2). -೨ಇಂಗಳಂಗೊಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌, To catch fire, to be 
gin to burn (Bp. 44, 27). = ಇಂಗಳಮಗ. Agni's son: 
Kárttikéya (ಗುಹ Sm. 4). 

ಇಂಸಳ ingala. 2. — ಇಂಗುದ, ಇಂಗುಳ. Tbh. of ಇಂಗುದ, q. v. 
(ವೃಕ್ಷ Sm. 118; ಪವನಜೆ Mr. 185, o. r. ಇಂಗುಳ; My.). 2, a 
small tiny tree, Balanites roxburghii (St. & P1.). ಇಂ 
ಗಳದ ಗಿಡ. (ಇಂಗುದ, ಇಂಗುದಿ, ತಾಪಸತರು, MBAS; ಇಂಗಳದ 
ಕಾಯಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Bi. 182). 

oK ved 17881188. ಎ ಇಂಗಲೀಕ, etc. (ಹಿಂಗುಲ Bi. 490; ಎ ಇಂ 
noet No. 2, My.). 

ಇಂಸಳೇಕ್ಸ್‌ರ ingala-tsvara. A N. (Bp. 2, 45). — ಇಂಗಳೇಶ್ವರ 
ಬಾಗವಾಡಿ. ೫. of the birthplace of Basava, founder of the 
Lingavanta sect (Bp. 5, 49). 

oN ingita. Moving, agitation. 2, molion of various 
parts of the body as indicating (he intenlions or senti- 
ments; a hint or sign. 3, aim, intention, real but covert 
purpose (My.; ಮನಸಿನೊಳಗಿನ ಗುಟ್ಟು G.). Bee Bp. 25, 9; 
J. 11, 16; ಪರೇಂಗಿತ. 

Cao Nn ingita-jna. Understanding signs, etc. 
ing what is proper (ಉಚಿತಜ್ವ Smd. 107 Cm.). 

goed ingiltka. = ಇಂಗಲೀಕ, etc. (My.). 

ಇಂಗಿಲೀಪು ingilishu. = ಇಂಗ್ರೆ No. 1, ete. English (T., R.). 

no iügisu. 1. To evaporate by boiling, 


etc. (v.t., My.). 


2, know- 


ಇಂಗಿಸು 


ಇಂಗಿಸು ingisu.2 To cause to give (My., oc- 
casionally). 

ಇಂಗು 1880, 1. = oA. To be imbibed, as water 
by the earth or other porous matter, to 
soak into (C.; Tu.; Té. ಇಂಕು, ಇನುಕು, HR, T. ಇಂಜ)). 
2,to dry up (ue? Sm. 83; Grj. 9,21; My.), to dis- 
appear. ನದಿಗಳ್‌ ಇಂಗಲು (Bp. 2, 14). ಕಳೆ ಇಂಗಿ (46, 58). 
ಇಂಗಿತು ಆ ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಮ್ಪತ್ಸಂಗತಾಮ್ಚುಧಿ (61, 10). ಶ್ರಿ 10 
evaporate in boiling, to boil away (v. i., 
My.; Té.; cf. ಇಗರು 1 & 8.80 1). 

ಇಂಗು ingu. 2. To give (My., occasionally; T. a7, Të. 
AW); see s. ಇಕ್ಕು 23 cf. ಇಸು 2, ಈ 9; sce Prv. s. ಬಟ್ಟ 2). 

RoR iùgu. Tbh. 08 ಹಿಂಗು (Šmd. 357). A tall orl 
plant, growing in Persia, and yielding the drug Asa- 
foetida, Ferula asafoetida; the drug prepared from 
the plant (ಹಿಂಗ್ಳು WIL Y, ರಾಮಠ, ete. Nr.; ಹಿಂಗು, ರಾಮಠ 
Mr. 138; ರಾಮಠ Sm. 83; Si. 811). ಇಂಗಿನ ಬಲೆ (Fad, 
wan a Nr.; seo Si. 811)..ಎಇಂಗು ಮೆಣಸು ಜೀರಿಗೆ. Three 
well-known condiments which one day somebody was or- 
dered to buy, when he had a piece of paper given him 
on which the above three words were written; he went 
to the bazaar and first bought ಇಂಗು, then, by misread- 
ing, ಮೇಣ (wax), after that ಸೂಜಿ (a needle), and finally 
asked also for ರಿಗೆ (that is meaningless). Hence the 
words are used to denote 1, confused reading; 2, a 
simpleton (C.). — ಇಂಗು ಹಚ್ಚು. To deceive, in the phrase: 
ಅವನ ಕುಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಗು ಹಚ್ಚದಿಯೋ? (C.). 

good 118048. = ಇಂಗಳ 2, No 1, ete. The tree Terminalia 
catappa Ainslie. 

RCRD ingudi. = ಇಂಗುದ. Terminalia catappa. 

RoR inguli. = ಇಂಗಲೀಕ, eto. (My.). 

ಇಂಸುಲಿತ ingulika. = ಇoಗಲಿಕ, eto. Tbh. of ಹಿಂಗುಲಿಕ (Smd. 
857), ಹಿಂಗೂಲಕ್‌ (878. 314). Vermilion (Sor, Borne 
ದ, ಕುರುವಿನ್ದ Hlá.). 

SONO ingula. = ಇಂಗುದ್ಕ ete. ಇಂಗುಳದ ಮರ (ಇಂಗುದ, ಇಂ 
ಗುದಿ, ತಾಪಸತರು Nr; My.) ಇಂಗುಳದೆ ಹಣ್ಣು (ಐಂಗುದ Nr.). 
See Sea? ಯಿಂಗುಳ. 

೧೦ಂಸುಳೀಕ ingulfka. = ಇಂಗುಲಿಕ, etc. (My.). 

ಇಂಗೆ 182-೯81, = ar. See the terms 8, 20 2. 


ಇಂಸೈಜ ingréja. An Englishman (B. 5, 67; Mhr. ಇಂಗರೇ 
t2, Bort ts). 

ಇಂಸೈಹೆ ingréji. = ಇಂಗಿಲೀಷು, ಇಂಥ್ರೆಜು, ಇಂಗ್ರೇಚ್ಯಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. 
English (B. 5, 160; Mhr. Boese, ಇಂಗ್ರಜ; Tu. "aont eu). 
2,— nder, an “église”, a Roman Catholic church (Mg.). 

cac Ajo ingréju. = wow No. 1. (My., also ಇಂಗ್ರೇಜು). 

aR ingrêji. = ಇಂಗ್ರೆಜಿ No. 1. (B. 5, 271). 

ROT eS inglish. = ಇಂಗಿಲೀಷು, etc. (My.; Si. 272). 

ಇಚ್‌ ić. = aF, ete. — awp d. Two ways (in shooting). 
— ಇಚ್ಛಾರಿಗೊಳ್‌. -. To make use of two ways in shoot- 
ing (to shoot with two bows at the same time, J. 13, 18). 

ಇಚ iča. An affix to form masculines, denot- 
ing “born of" (Smd. 236). 

ಇಚೆಕಿಲ itikila. Mud, mire. 
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ಇಚೆ 
ಲ 


ಇದ್ದ 1068. = ಇಚ್ಚೆ. (C.).  ಇಚ್ಚ of. -ಆಂಕೆ. A random figure 
(S- Mhr.). 2, "the third fra in the rule of three (Mhr. 
ಇಚಸಂಕ್‌). ಇಚ್ಚಟವಣೆ. Putting random figures and add- 
ing them together (My.). 

ಇ ತ್ರ iccaka. = aid ri, 28 ri. (Tbh. of ಇಚ್ಛಕ). Speaking 
E ele to GRO wish or desire: 
flattery (My.; T., Te.). 2, willing, obedient, as a servant 
(S. Mhr.). 3, a flatterer, wheedler (My.; Té.). ಇಚ್ಚಕನು 
ಚಿಕ್ಕವನಲ್ಲ (Prv.). — ಇಚ್ಚಕವಾಡು, -ಆಡು. To flatter (My.). 

cad Ss 1008881878. Flattering, cajoling (My.). 


donate: cajolery, 


ಟ್ಛ ಸಾರ್ತಿ 18೭8-8811. = ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ. (Bp. 40, 52). 

ಣ್ಯ ಯಿಸು iccayisu. = aF 03. To desire, etc. (C.). 

ಇಟ್ಟಿಗೆ 11818೩. = ಇಚ್ಛಕ No. 2. (ಹೇಬಿ'ದ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ 
ನು G.). 

ಚಿ ieee. = ಇಚ್ಚ. Tbh. of "sd (Smd. 340; ಮೊಗಸು Sm. 
50, Kk. 78). Sag WZB, (wea Smd. 261 Cm.). 809 
Mr. s. ಅನಿಮಿತ್ತ. — ನ RAS, ಕೆಡು. Desire to be lost (Abha. 
2, 66). — ಇಷ್ಟೆ ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause to desire, to 
allure (Bp. 40, 16). — ಇಚ್ಚೆ ಯಾಣ್ವ A desired or beloved 
husband, etc. (Smd. 136). 

cs ಕಾಣ 1008-0೩. (Smd. 235). A man who desires, wish- 
es, or wills. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಕಾಲಿ (ಯಥಾಕಾಮಿ, ಸ್ವರುಚಿ, etc. Hlà.). 

ಇಚ್ಛೆ X 18888೩, = au n. (S. Mhr.). 

ಇಚ್ಛೆ ಸಾತಿ 868-8೩. = ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ. (My.). 

ಇಚ್ಛೆ ಸಾ ičèč-gûra. = aA mO. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗಾಲ (Sn, ಸ್ವಚ್ಛ 
Ss ನಿರವಗ್ರಹ Mr. 230). 2, a willing, obedient man (S. 
Mhr.). 3, a male friend (My.). 

ಸ ಸಾರ್ತಿ ičċë-gårti. = ಇಚ್ಚಗಾರ್ತಿ. A woman full of de- 
siro, a lustful woman: a courtezan (My.). 2, a female 
friend (My.). 8, the goddess of love or sexual passion 
(ರತಿ Kk. 8; ಮನ್ಮಥನ ಅರಸಿ Sm. 7; Ct. 11, 119). 

ಇಲ್ಲ ಕ 1800888. Wishing, desirous of. See 233 Y. 

rack. 03221 icthaysu. = ಇಚ್ಚಂಯಿಸು, (Rév. 11, 19; B. 5, 22). 

esd, od icéhá-nudi. Speech or words according to what 
one desires, a free, unrestrained language (5. Mhr.). 

ಇಚಾ ನುಸೂರ iccha-anusira. Conformably to desire or 
wish (C.). 

ಇಚಟಾ,ಪೂರ್ಶಿ icchá-pürti. 
(C.). 


raura, ಪ್ರಸವ icchi-prasava. 


Full gratification of one's desires 


The birth or springing up of a 
desire. 

ನಟ ಯತ (icchd-Aya 2-tana). Accomplishment of a wish 
(My.). 

esd. OWE  iccháyita. 

ಟಾ ವತಿ icchá-vati. 


(= ous): Desired (My.; Si. 388). 
A woman who has various destres, 


one desirous of anything. 
ಇಟ ನನ icchá-vanta. A man who has various desires 
~o 


(My.). 
caes ತ iččhita. Wished, desired (My.). 
ಇಬ್ಛೆಸು itthisu. To wish, to desire (My.; B. 3, 38). 


Wishing, etc. (Si. 70. 436). 
ಇಚ್ಛಾ. = ಇಚ, ಇಚೆ. 
ಲ ta to 


ಇಚಿ.ಸುವಿಕೆ 1೭80180118. 


t 


ಇಚ್ಚೆ d 16685, 16987007178, striving, 
sceking for; wish, desire (ಮೊಗಸು Sm. 110; ಬಯಕೆ Nn. 
144), inclination. 2, a question or problem (in mathe- 
matics). See , ಕಡಂಗು. 


ಇಜ್‌ 


ಇಜ್‌ ij. = , ete. Two (cf. the T. s. ಇಡಿ 1). — ar d. 
Not pairs: unlikeness in external form, dissimilarity 
(C.; ಜೋಡು ಅಲ್ಲದ್ದು, ಸರಿಯಲ್ಲದ್ದು 5 = ats 3. 
Likeness i in a properties, or external form; e 
as of a work (C.). 

ij. Sacrificing. See ಯತ್ರಿಜ್‌, 

ಗಾನ ija. Trouble, torment (My.; Mhr., H. ಇಜಾ). 

kl ijphé. Increase, augmentation (My.; Br., H.). 


ಹಾರೆ ijara. = , ete. (C.; Mhr., H.; ; ಕಾಲ್ಕುಪ್ಪ G.). 800 
p 8. 229238. 


ಇಜಾರಾದಾರ ijara-dara. The holder of a contract, a mo- 
nopolist (My.; Br., Mhr.). 

xo ijara. = ಜಾರ, &wad. Breeches, drawers, trow- 
sers (S. Mhr.; Br.). 


ಇಜಾರೆ ಸಿಕ. -ರಾ. A contract, a monopoly, a farm (My.; 
Br., Ahr.). 


eM ijjala. A small tree, Barringtonia acutangula Gaertn. 

Ade ijjalu. = 2, etc, (My.). 

a 3 tee ijrá-átla. Performing many sacrifices. 

M ijyé. x». Sacrificing; a sacrifice. 

ಇಂ, AWS i. = "ac (03255, ete. Sweetness, etc, — 
S235. X. = ಈಂಚರೆ. A sweet or agreeable sound or 
voice (ಮಧುರನಿನದ Ct. II, 66; J. 11, 22; 30, 4). ಕೋಗಿಲೆ 
ಇಂಪಿರವನ್‌ C.C'GO ಇರವು ಮೂಾಗಿಯೊಳ್‌ (J. 15, 18). — ಇಂಚ 
Sn. -e- Ng). To emit a sweet sound (Rav. 5, after 19). 

ಇಟ ita, = ಇಟು, ಇಷ್ಟು, eto, ಈಟು, This quantity, 
so much as this (3. Mhr.). 

2880 itaku. = ಇಟುಕು. o 2, eto. Narrowness, 
closeness, straitness (S. Mur.). 

ಇಟು itu. ಎ ಇಟಿ, etc. (S. Mhr.; Té, ಇಟ್ಟು, thus). 

ಇಟುಕು ituku. — 


mes 


ಇಂಟಿಕು, etc. (S. Mhr.). 
it-cara. = ಇಡ್ತರ. A bull allowed to roam about at 
liberty. 
ಇಟ್ಟ itta. (= ಇಟ್ಟು 1), — ಇಟ್ಟವಟ್ಟಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌. A small 
cup. GSE, etc. Xi "TAL ಇಟ ಗೈ ವಟ್ಟಿಲ್‌ ಎನೂ SEU) (Nr.). 
7 ira. Tbh. of ಇಷ್ಟ. (ಇಷ್ಟ Nn. 1; T.). 


ಇಟ್ಟತೆ ittagée, = OY 20, uae. v., ಈಟಂಗಿ. BUA ಮೊದಲ 
Bos ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪ್ರಾಸಾದಮ್‌ ಮುದು 
(Rik). 


abs, oN ittaügi. = ಇಟ್ಟಿ, etc. (My.). 

ಇ 1118781. = 72571, ete. (8. Mhr.; B. 4, 120). 

add ittadé. Sec a. G43, 1. 

a co ittana. = 

add 11821. = ಇಟ್ಟಣೆ. (Ram. 5, 8, 73; My. ). 

ಇಟ್ಟಣಿಸು ittanisu. ಎ ಇಟ್ಟಳಿಸು. To be close, 
thronged, crowded, amassed, or abundant, 


to assemble in large uumbers, to throng, etc. 
(ದಟ್ಟ LO Ray rom rto G.). ಇಟ J 0 Nus D, ED ಪುಟಎಟ್ಟುದು 
D K (Bh. 1, 20, 55). ಇಟ್ಟಿ ಣಿಪ (Rav. 18, 81). 
ಇತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲೆಗಳ್‌ ಇಟ್ಟಣಿಸಿವೆ (J. 4, 10). ಇಟ್ಟ ಣಿಸಿತು. ಅಮ 


aM, 5, q. v. (Grj. 10, 101). 
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ಇಡಕು 


ರೇನ್ಷ್ವತನಯನನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಮ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ನಾರೀಸಮೂಹಂ (33, 
22). — Beo Bp. 61, 26; C. Bp. 47, 40; Bh. 9, 2, 41; Ram. 6, 
30, 34; J. 4, 29. 88; 5, 72; 1, 5. 22; 12, 5. 40; 14, 3; 20, 
47; 21, 47. 48; 22, 14; 24, 31; 26, 4; 30,53; Grj. 4, 103. 

ಇಟಹೆ ittané, = ಇಟ್ಟಿ ಣಿ, ಇಟ್ಟಿಳ No. 1. ಕ್ಲೇತಗಳ ಇಟ್ಟಣೆಯ 
aes? ಮುಜ'ದು (Abhi, 1, 22). 


ಇಟ್ಟಳ ittala. ಇಟ್ಟ. A crowd, a throng, a 


mass; abundance (ಸನ್ನಣಿ kx. 68, o. r. ಉಟ್ಟಿಳ; xxt el, 
ಇಯಿಬೆ Sm. 53, o. r. ಇಟ್ಟಣ; rhe e3, ಸನ್ಸಣಿ, ಬರ್ಗು, ete., 
ಸಮೂಹ Ss. Abh. P. 4, 21; Te. ಇಟ ಬೈಲ). 2, strait, dif- 
ficulty, hindrance (ನಿಗ್ರಹ, ಇಟ್ಟಿಡೆ Nr. 160; T.). — a 


ಟ್ರಳಮಿಡು. AD. To form a crowd or largo assembly 
(Abh. P. 15, after 82). 


ಇಟ್ಟಳಿಸು 1111180, = ಇಟ್ಟಣಿಸು. (Ram. 6, 18, 21). 

ಇಟ್ಟ itti. ಇಟ್ಟಂ?, a83, un. A jungle tree 
bearing yellow bitter fruit of the size of an 
orange, the vomit-nut tree, Strychnos nux 
vomica (559, Sm. 89, ಕಾಜಿವಾರ, ಕಾಸಾರಕ Bangalore Cm.; 3 
ಕಾಜವಾರದ ಮರ G.; T. 2B).  ಇಟ್ಟಯ ಪಣ್‌. (Bp. 32, 
8). — ಇಟ್ಟಿಯ ಮರ. (Bp. 32, 6). 

ಇಟ್ಟಿ itti. 28.0 Tbh. of o; (cf. & ). A lance, a spear; 
ja colin (ಬಿಬ್ಬೇಜು Ct. II, 69; ಸಬಳ Sm. 89; ಈಟಗಣೆ, ಭೂಲೆ 
G.; My.; T.). ಇಟ್ಟಿಯನು „ ಉಳ್ಳವನು (Sod, ev Nr.). 
ಇಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ.) ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತಮ cn (Hlà.). See 
drj. 7, 53; Bp. 61, 26; Bh. 3, 23, 10. 

caus & 188. = ಇಟ್ಟಿಗೆ, ete. Tbh. of e (Smd. 370; My.). 
A brick. ಇಟ್ಟ ಸಿಯಲಿ ಆದ ಮನೆ (ಪ್ರಾ ಸಾವ Mr. 192). See Bp. 
60, 40; J. 33, 35. 36. 


ಇಟ್ಟು ittu. 1. (fr. ಇಡಿ1). ಎ (ಇಟ್ಟ), ಇಡಿ ಇಡುತ. The 


stateof being close, narrow, pressed, throngod 
or crowded. — ಇಟ್ಟಡೆ. -ಆಡೆ 15. = vnd. Narrowness; 
a strait; an obstacle (ಸಂಕಟ, KI Nr., o. r. ad; ; T.). 
ಇಟ್ಟ ಡೆಯಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ನಡೆ (ಅಸಮ್ರಾ; ಧಹಮೂಗತಿ Nr., r. 2 
8d). — ಇಟ್ಟಿಡು. D. To place in numbers. ಇಟ್ಟಿಡುವ 
Bowed (ತಿಲೋರ್ಜತ Mr. 192). — ಇಟ್ಟೆಡೆ. -ಎಡೆ 1. = sU d. 
The condition of being close, greatly filled, crowded, 
eto. (ಶಂಕು, ಸಂಕೀರ್ಣ Nn. 147; Kd es, etc. G.; J. 11, 9). 
2, ೩ narrow place (Abh. P. 12, 95). ಇಟ್ಟಿಡೆಂಯ ಗಮನದೊಳ್‌ 
| ಐಮ್ಬುದು (Sm. 84). 3, a strait (ನಿಗ್ರಹ, ಇಟ್ಟಳ Nn. 
160; ಕೃಟ್ಟು" G.). — ಇಟ್ಟಿಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, Closely B follow 
one ee (Rsv. 6, 33). 


ಇಟ್ಟು ittu. 2. P. p. of ಇಡು. 
ಇಟು Pr = ಒಟ್ಟು, etc. (My. ). 


Having put, etc. 
See ಅರಳಿಟ್ಟ ಉಸ್ಲಿಟ್ಟು, ತಮ್ಬಿ 


ಟ್ಟು, ಬುತ್ತಿ ಟ್ಟು. 
ಇಟ್ಟಿ itt, = ಇಟ್ಟಿ. (Bp. 11, 11). 
ಇಡ ida, = ಇಡಿದು, ಇಡು 4. P. p. of 33, in ಇಡ ಕೊಳ್ಳು, 


to pound for one’s self, etc. (My.). 

ಇಡಕು idaku. 1. (ಎ ಇಜಕು 1), To pinch, to tweak; 
to press (T., M. ಇಡುಕ್ಕು; R. as v. i.; 606 "393 1), 
2, to beat, to cuff (My.). 

ಇಡಕು idaku. 2. = (,), ಇಟಕು, ಇಟುಕು, ಇಡಂಕು, ಇ 
BB, ಇಡುಕ್ಕ ಇಡುಕು |, ಇಡುಸು, (%eಕು2)- Narrow- 
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ness, closeness, straitness (C.; T., M. ಇಡುಕ್ಕು; 


cf. 56952); difficulty, trouble (My.; T. M. ಇಡುಕು). 
— ABO. -605.— 329500, s, ಇಡುಕು (S. Mhr.; cf. 
ಇಂಕ್ಸ). — ಇಡಕು ತೊಡಕು. = ಇಡುಗು ತೊಡಗು. (My.). 

ಇಡಂಕು idaüku. ಎ ಇಡಕುಂ.ಇಡಂಕು ತೊಡಂಕು. ಎ ಇಡಕು 
ತೊಡಕು. (My.). 

ಇಡರು idaru. = ಇಡುರು, ಇಡ್ರು, ಎಡರು, ಎಡ್ರು. Impedi- 
ment, hindrance, obstacle (My.; T., 28, ಇಡರ್‌; 
Té. ಎಡರು). 2, trouble (My; T., M.). 3, enmity 
(8. Mhr.). 

ಇಡಯಿ idaru. To stumble, to trip (r., M.; R.; 
cf. ಬಡವು). 

ಇಡಿ idi. 1. To be joined or united, to be close; 
to be mixed together, to throng, to crowd; 
to be numerous; to be heaped; to become 
abundant, to abound; to abound in; to enter 
in numbers, etc. (ಸಂಕೀರ್ಣ Smd. Dh.; cf. ಈಡು 8, 
ಎಣೆ 1, ಎಜಿ; T. 003, to copulate; St}, , ಇಯಲ್‌, 
to be come united, see ಈಲು). ಇಡಿದಂ (Smd. 260). ತಳಿರ್‌ 
ಇಡಿದುದು (ತಳಿರ್ತುದು Sin. 21). ಸೊಬಗು ಇಡಿದ ತತ್ಸಮ (Kk. 
100). ಪೆಮ್ಸು ಇಡಿದು ಒಪ್ಪಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ.. 0 (Rsv. 6, 23). 
ಇಡಿದ ಸೀರಾನೆಗಳ್‌ ne ಎಡೆ (J. 6, 7). ಇಡಿದ ಇನ್ನನದೊಳೆ ಫಣಿ 
ಒಳಡಂಗೆ (Rav. 9, 25). DIS ಧೂಳಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ವರತಿಶು (J. 
28, 18). ಇಡಿದ ಮಣಿಮಯಕಲಶದಿನ್ನೆ ಎಸೆವ ಎಡ ಬಲದ ಸೌಧಗ 
vO Ram. 18, 4). ಇಡಿದದು (, ಆವಸಿತ Bi. 306). Beo 
C. Bp. 47, 45; Rsv. 2, 47; 4, 37; 8, 2; J. 3, 4. 17. 36; 4, 
44; 8, 20; 9, 24; 10, 24; 12, 25. 44; 15,9; 16, 40; 17, 4. 
21; 22, 11; 28, 4. 28. 45; 81, 29. — ಇಡಿಯಿಡಿ. rep. (Rav. 
2, 49; J. 8,87). 

ಇಡಿ idi. 2. ಇಟ್ಟು1, ete. The state of being close, 
joined, collected or together. 2, tlie whole 
(whole, entire; S. Mhr.; Tu.) ಇಡೀ ಕೋಲೇ Soe’ (B. 2, 
11) ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ (4, 66). ಇಡೀ ನಡುಗಡ್ಡೆ (4, 206). ಇಡಿ ಮು 
ಲಿಗಿದ ಮೇಲೆ ಚಳಿ ಉಣ್ಣೆ? ಅರಸಿಗೆ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವಾದರೆ S0 
ವಗೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯ (Prve.). 3, a collection, a more or 
less firm mass, as the dried mucus of the 
nose, the sticky contents of a vessel, the 
cement to mend earthen waterpots, etc. (8. 
Mhr.) — ಇಡಿಕಿಚ್ಚಡಿ. Kiccadi of a solid nature (S. Mhr.). 
ಹ ಇಡಿಗಣ್ಣು. A treasure (S. Mhr.; ಸೇವ G.). — ಇಡಿಗೋ 
d. A low wall put across in front of doors or of the 
entrances of inclosures (S. Mhr.). 

ಇಡಿ idi. 3. To be powdered or ground; to 
crumble, etc. (ಚೂರ್ಣ Smd. Dh.) 2, to pound 
(My.); to beat (ಬದೆ d.,; see 88, s. ಬದೆಗೋಲ್‌; T., M., 
Te. ಇಡಿ, to be bruised; to crumble; to crack, break, fall 
to pieces; to fall in; to be pulled down; to beat or bruise 
in a mortar; T. 25, to break; Té. 3’, to be crushed, 
powdered; «d, to separate, break; T. ©, to separate). 
ಕುಂಕುಮಾದಿಗನ್ನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಇಡಿಯ ಕುಟ್ಟುಎಕೆ, ಇಡಿಯಲ್‌ ಕು 
BI ಸುಗನ್ನವೂ (ವಿಮರ್ದನ, ete. Si. 391). 

ಇಡಿಕು idiku. = so:. ವ na. S 4. = og. 
To be thronged, to abound, to be close together (ತೀವ್ರ 
Ct. II, 86). See Rav. 1, 134; C. Bp. 2, 4; 42, 18. 
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ಇಡಿಗೆ 16188, = ಇಡು2, ಇಡುಸೆ, in ಇಡಿಸೆ ತೊಡಿಸೆ (ಎ ಇಡು 
ತೊಡು, My.). 

DACI id ix. ce 2. The state of being crooked. 
— ಇಡಿರ್ಗಿಯಗಟ್ಟಗೆ. edo . A stick with a hook (Riv. 
5, after 114). 

ಇಡಿಸು idisu. 1. To cause to powder (My.). 


ಇಡಿಸು 16188, 2. To cause to put; to cause to 
put on; to cause to erect; to cause to plant, 
(to produce), etc. See Bp. 17, 8; 48, 14; B. 4, 132; 
5,55.195. ಹೊಲ ಗದ್ದೆ sse I ಭೂಮಿಯ ಬೆಳೆಯಿಡಿಸಿ ಬದು 
ಕುವವನು (Bi. 300). 

ಇಡಿಸು 16188, 8. ಎ ಹಿಡಿಸು. (My.; B. 5, 192). 

ಇಡು idu. 1. To let go or send off from the 
hand; to put down; to throw, (to hit, to kill; 
cf. ಇಸು8); to swing or wave, as a fan. 2, 
to put, to place; to apply; to give, as à 
name; to set, to plant. 3, to put on, as orna- 
ments, etc.; tolay by; to keep; to preserve. 
4,at the end of certain words: to produce, 
to perform, to effect, to make, etc. (ಕರವಿಮೋ 
ಚನ Smd. Dh.; Sm. 91; ಧಾರಣ Sm. 91; C.; T., M., TS., Tu.). 
P. p. ಇಟ್ಟು (Smd. 282). ನಾಮಮನ್‌ ಇಟ್ಟು (3). FONG ಕರ್ಣಾ 
ಪೂರಮನ್‌ ಇಡುವೆಂ (189). ಪರಮಧ್ಯಾನವೆಮ್ಚ ಈಟಿಯಲಿ ಭವವೆಮ್ಬ 
ಆ ಮೃಗವನ್‌ ಇಟ್ಟು (Bp. 34,33). ಕಲ್ಲಳಿನ್ನಮ್‌ ಇಡುತ (38, 55; 
cf. 20, 14). ತನ್ನ ನಿಶಾತಶೂಲದೊಳ್‌ a a ಉಗ್ರನು ಪ್ರೇತನಾ 
ಥನ ವಕ್ಷಮಂ (41, 28). ಬೆಳುಗೊಡೆಯ ನೆಬಿಲಲಿ ಚಾಮರವನ್‌ ಇಡ 
ಲು (86, 16). ಮೂಡಲು ಕಲ್ಲು nva ನಿಚ್ಚ ೦ WKH ಹೊತ್ತುಂ ನಿಮ್ಮ 
ನ್‌ ಇಡುವೆನು (50, 66). ಒಮ್ಬುತ್ತು ಕಲ್ಲಲಿ ತಿವನನ್‌ ಇಡಲ್‌ (50, 
67). ಎಷ್ಟು ದಧೀಚಿಯಂ ಚಕ್ರ nat ಇಡಲು (54,88). ಧಾರೆಯಿಟ್ಟು 
ಸುರಿವುದು (ಶ್ಲ್ಯೋತ); ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳುವದು (ಅವಧಾರಣ); uio 
M SIRO (ಅನಾಕುಲ, ಏಕಾಗ್ರ); won) ಡಲು ಪಟ್ಟುದು (ಗೂಢ, ಗುಪ್ತ 
Nr.). ಇಟ್ಟದ್ದು ಕಾಣದೆ ಕುಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). ಅಡಿಯಿಡು (Riv. 
5, 42; J. 19, 7). ಜಡಿ! ಕೋಲನ್‌ ಇಡು! (J. 28, 45). ಓದಲ್‌ 
ಇಡು (Riv. 4, 76). ಕಾಲ್ಯುಪ್ಪ ಸಮನ್‌ ಇಟ್ಟು (6, after 11). ಹೆಸ 
Oz» (Si. 66; Prll. 3,24). ಅವರ ಹಿರಿಯರು ಅವರನ್ನು Aia vid, 
ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 5, 295). See e.g. J. 28, 
17.47; 29,40; ಊಳಿಡು, ಬರಡಿಡು, wes D, ಒಡೆಯಿಡು, FOLD, 
ಕೂಗಿಡು, ಗುಜಿಕಿಡು ಗೋಲಿ'ಡು, Batra, ಪೂಯಲಿಡು, ಬೊಬ್ಬಿಡು, 
ಭುಗಿಲಿಡ್ಕು ಮೊರೆಯಿಡು, ಸಯ್ದಿಡು, ಸಾಲಿಡು, ete. — ಇಟ್ಟಾಡು. 
-waು. To throw at one another (Grj. 4, 32; Bhágavata 
8, 2, 48); to throw away or about (Bp. 43, 7; My.). — 7355 
ಕೊಳ್ಳು. To take into one’s employ, to keep, as a servant, 
etc. (B. 1,13; 4, 50; 5, 85. 90. 99. 275). 2, to put up, to 
hoard, to lay by, as money, etc. (B. 4, 53. 61. 74; 5,64). 
3, to receive and entertain with kindness (B. 3, 128). 4, 
to put on, as a jacket (B. 4, 93), as ornaments (4, 109. 
193). 5,to keep (a concubine, C.). ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ವಳು, a 
concubine (C.). — . rep. (Bp. 50, 67). 

ಇಡು idu. 2. (= ಕುಂ). Putting; throwing; put- 
ting on; an ornament, — ಇಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. A stone 
or stones used for throwing (Rav. 5,52). — ಇಡುಗಾಣ. 
A fishing hook (Rav. 5, after 114). — AAA. ಕಿಚ್ಚು. 
(Smd. 204). Fire made on a hearth, etc. — ಇಡುಗುಣ್ತು. 
Stone-balls used for throwing (C. Bp. 42, 22). — ಇತು 
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$02). dupl. Ornaments and clothes (8. Mhr.). ಎ ಇಡುವಲೆ. 
-49. A net used for throwing out (Rav. 5, 52). 

ಇಡು idu. 3. = ಇಟ್ಟು 1, eto. — ಇಡುಗುಡಿ. N. of a place. 
ಇಡುಗುಡಿಯ ನೆಯ್ದಾರ್‌ (Bp. 11, 86). ಇಡುಗುAಿಯ ಪೆರ್ಮಡಿ 
(11, 38). — ಇಡು ಮುಡುಕು. = ಇಡುಕು ಮುಡುಳು. A narrow, 
difficult eurve or corner-passage (Bp. 21, 18; 31, 5). 

ಇಡು idu. 4. = ಇಡೆ, in ಇಡು ಕೊಳ್ಳು, (My.). 

ಇಡುಕ iduka. = do 2, etc. (C.). 

ಇಡುಕು iduku. 1. = o, ete. Narrowness, etc. 
2, a cattle disease on account of which the 
back and limbs become stiff, etc. (8. Mhr.). — 
ಇಷುಕಿದೌ. = ಇಡಿಕಿದಿ. (Raghe. 17, 56). — ಇಡುಕಿಟು. -ಇಯಿ 8. 
A throng, a crowd, the state of being close together. 
ತರು ಗಿರಿ ಲತೆಗಳ ಇಡುಕಿಟಿ'ನ್ನಂ ಘನಮ್‌ ಆದ ವನಂ (ಅರಣ್ಯಾನಿ Mr. 
151). ಇತುಕು ಮುಡುಕು. ಎ ಇಡು ಮುಡುಕು. (My.). 

ಇಡುಕು iduku. 2.= ಇಡುಂಕು1, To unloose, let 
Bo or set free with vehemence, forcibly, or 
fully (ಗಾಢಎಮೋಜನ ಕೆಣಕಿ. Db.). 

ಇಡುಕು iduku.8. The state of being quite free 
or independent, — ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬ. --ಕಬ್ಬ. (Smd. 203). 
A metrical stanza that is independent of others, 1. e. a 
stanza the meaning of which is complete in itself (ಮು 
v," KÁvy. V, 961). 

ಇಡುಗು idugu. = ಇಡುಕು 1, No.1, ete, — ಇಡುಗು ತೊ 
ar. dupl. The state of being full of difficulties, as 
೩ road, work, etc. (My.; P. 10). 

ಇಡುಗೆ idugé.= ಇಡ. Putting down or on; 
that is put on, an ornament (s. Mbr.),— ಇಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆ. dupl. ಎ ಇಡು ತೊಡು. (C.). 

ಇಡುಂಕ) idanku. 1. = ಇಡುಕು 2, (Smd. Dh.). 


ಇಡುಂಕು idunku.2.— ಇಡುಂಕೆ, The act of put- 
ting, etc. ಇಡುಂಕೆನ್ನು, ಇಡುವುದು (Bs.). 

ಇಡುಂಕೆ idunké = (ABR), ಇಡುಂಕು 2. (ಇಡುವುದು 
Kk. 62). 

ಇಡುಪು idupu. (fr. ಇಡಿ 8). A breach, a crack, a 
hole (T&.; see ಆಟಡುಪು, 

ಇಡುರು iduru. = ಇಡರು, etc. (My.). 

ಇಡುವಿಕೆ iduviké. Putting, applying; plant- 
ing; producing, etc. ಒಪ್ಪವ ಇಡುವೆ (ಪರಿಕರ್ಮ, ote. 
8. 283). ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿಡುಎಕೆ (ಕೃಷಿ 998). ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿಡು 
ಎಕೆ ಮುನ್ತಾದ ಕೃಷಿಕರ್ಮದಿನ್ದ ಜೀವಿಸುಎಳೆ (299). See ead 
Dis, wid Zo, ಬೊಬ್ಬಿಡುವಕೆ, SL Did. 

ಇಡೆ ide. ಎದೆ 1, ete. Place, room (My.; M., Tu; 
T. 34. 

ಇತೆ ide. = ಇಲೆ, ಎಡೆ. The earth. 2, heaven. 
lation to ೩ deity or to man; food. 4,a cow. ರೈ, an ar- 
lery on the left side of the body (= ಈಡ). 6, speech (ಮಾ 
75 G.). 7, the goddess Idá, the wife of Budha. 

ಇಡ್ಡಲಿ 164811, ಎ ಇದ್ದ @R (My.). 

d OF iddaligé. = ಇದ್ದೆ €, eto. (Bp. 14, 15; M.). 


ಇಡ್ಡಳಿಗೆ iddalig& ಎ ne, rden. A kind of 


8, an ob- 
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sour pudding, made of rice flower, black 
gram, cummin seed, ginger, salt, pepper, 
etc. and boiled in steam (My.; Si. 814; Të. az d; 
7. ಇಟ್ಟಲಿ). . 

d iddara. Od. (My. ). 

4 idvara. = ಇಟ್ಟರೆ. (ಸ್ವೇಡ್ಛೆಯಿನ್ನು ತಿರಿಗ್ಯಾಡುವ ಎತ್ತು, ಗೂಳಿ 
G.). 

ಇಣಚಿ 10೩51 = ಅಣಿ, ete. A squirrel (B. 3,31; 5,31). 

ಇಣಿ ni. = ಇಗೆ, ಹಿಣಿ, etc. An ox’s hump (S. Mhr.; 
ಕಕುತ್‌ G.; B. 1, 21; 3, 16). 

ಇಣಿಕು 18188, = ಕೆಣಿಕು, etc, ಇಣಿಕಿ ನೋಡು. To peep, 
look slily (My; ಹಣಿಕಿ ನೋಡು G.). 

ಣೆ in’, = ಇಣಿ, etc. (ಹಿಣಿಲು G.). 

ats indé.l A crack, a slit (76); a piece, a 
lump (ತುಣ್ಣು G.; T. ಇಣುಕ್ಕು, a piece; sce 2&3), ಕಣ್ಣದ 
ar (Riv. 5, 117). 

ats inds. 2. A wreath, a garland (r., Té,; cf. 
ಸಸಿ 1, ಈಡು 8, ಎಣೆ; ಹೆಣೆ; T. aTa, to join). See Grj. 9, 
70; Bp. 2, 54. 55; 9, 35; 22, 32; Riv. 8, after 5. — ram 
ಯ ಬೊಮ್ಮಿದೇವ. (Bp. 58, 11). 

A2 O indya. India (Si. 93. 100; My.). 

ಇತ್‌ it.=ab, ete. Two. — 23.8, Two, or both, bauks 
or sides (Rim. 4, 2, 49), — ಇತ್ತಡ. — . (My; ಎರಡೂ 
ದಣ್ಣೆ, ಎರೆಡೂ ಕಡೆ G.), — ಇತ್ತಡಿ, Two, or both, banks (J. 9, 
24). ಇತ್ತಣ್ಣ, Two companies or forces; two partics; 
two, or both, persons. See Bh. 1, 8,16; J. 9, 15; 12,27; 
25, 47. 58; 28, 48, — 23 0, — ಇರ್ತರ. Two lines or rows 
(ಬರಡು ಪಂಕ್ತಿ Ct. I, 81); two sides; both sides. See Bp. 5, 
45; 16, 10; 18, 62; 24, 12; 88, 11; 48, 25; 61, 64. ಇತ್ತ 
02; a. o-. To form two rows; to occupy both sides, 
to be on both sides (Rav. 1, after 133; 2, 59; 6, after 24). 
— ಇತ್ತಲೆ. = ಇರ್ತಲೆ, Two, or both, heads. — n. ಎಇ 
$803, q. v.— ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ. -ಕುಯ್ಯ. SO, ಇರ್ತಲೆ 
ಹಾವು No. 1, ಎರಡುತಲೆಹಾವು No. 1. The two-headed stick: 
the snake called Tortrix cylindrophis rufus, a short- 
tailed earth snake with a depressed rounded head not 
distinot from neck, and a tail very short, conical and 
smooth at the end, not venomous (ಆಹೀರಣಿ 111&.). — ಇತ್ತ 
ಲೆಯ, = ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ. (ಅಹೀರಣಿ, ದ್ವಿಮುಖ Mr. 401,0. r. ಇತ್ತ 
CN). — ಇತ್ತಲೆಹಾವು. = ಕೊಟಿಕುಮಣ್ಣಲ. (My.). — ಇತ್ತಿಗ. 
Two tigas, in playing (Bp. 48, 5). — ಇತ್ತೆಜಿ ಎ ಇರ್ತೆಲ. 
Two manners or kinds (My.; ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ G.). 

«2S it. Going. See ಸಮಿತ್‌. 

ಇತ ita. Gone. Bee ಅತೀತ, ಅನ್ತರಿತ, WAT, ಪರೀತ, eto. 

ಇತಖಾರಿ itabüri. = ಹಿತಬಾರಿ, Trustworthy (My.; Mhr., I.). 

ಇತರ itara. The other (of two), another; other, different. 
2, low, vile, vulgar. 

ಇತರತ್ರ 16878೩. At another place (My.; Mhr.). 

ASF itara-artha. The meaning contained in ಇತರ, 
f. e. another thing, something different (Smd. 392). 

asd esd itara-itara. Mutual, reciprocal. (KAvy. III, 3, 
B, 54). 

ಇತರೇತರಕ್ರಿಯೆ itarétara-kriyé. An action or performance 
in which two or several persons take part (Smd. 219). 
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ಇತರೇ 


CAST ea 8ð itaré-dyus. On anpther or different day, 
238. From hence, hence. 


ಇತಿ iti ಎತ್ತಿ. An affix to form feminines 
(Smd. 244. 246). 800 also ದವಡಿತಿ, G08 3. 

2 iti. 1. (=&3 2). Therefore (ಕಾರಣ Nn. 93; ಹೇತು Mr. 
532). 2, thus, similarly. 3, itis so (de ಪ್ರಕಾರ 93; 532). 
4, in conclusion, here ends (ಪೂರ್ಣ, ಸಮ್ಮೂರ್ಣ 93; ಅನ್ತ 
532). 5, with ಆದಿ: and so on. 6, ನಿಷೇಧ (ಮಾಣಿಸುಹ 93). 
7, ಅನ್ತರ (ಒಳಗು 93). 8, ಪೂರಣೆ (ಮುಕ್ತಾಯ 93). 9, ಕುತೂಹಲ 
(ಆಶ್ಚರ್ಯ 98). 10, ಪ್ರಕಟಾರ್ಥ (93). 

೧೧೨ iti, 2. Going. See ಸಮಿತಿ. 

ಇರಿಹ iti-ha. Thus indeed (ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರೇರಣಿಸುವುದು Nn. 93); 
according to tradition (ಉಪದೇಶ, ಉಪದೇಶಪರವ್ಹುರೆ 93; Mr. 
533). 2, heaven (COEF Goer, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 98; ಊರ್ದ್ವ 
ಲೋಕ್‌ Mr. 533). 

ಇತಿಹಾಸ iti-ha-isa. So indeed it was. 2, a traditional ac- 
count, a legend, heroic history. 

ಇತಿಹಾಸಕಾರ itihása-kára. A writer of itihásas, a narrator. 
(My.; B. 5, 45). 

ಇರಿಹಾಸಗಾಅ itihdsa-gira. = ಇತಿಹಾಸಕಾರ. (My.). 

ಇತು itu. = ಇತ್ತು 1, 
2). A termination of the third person singular 
neuter of the imperfect (smd. 265), e. g. ಮುಟ್ಟತು, 
ಮೆಟ್ಟತು (266; C.), ಮಾಡಿತು, ಕೊಟ್ಟತು, ಆಯಿತು (C.). In verbs 
with final a and o it is added directly to this ಇ and ಐ 
(or rather to short P. ps. of that form, which may be 
inferred from the common short P. ps. with final € and 
€x), e. g. ಉಲ ಯಿತು, ಬಡಿಯಿತು, ಹಲ'ಯಿತು, ಬೆಳೆಯಿತು (C.), 
which forms are vulgarly contracted into dc (sce 
Prv. 8. ತಿರುಳು), ಬಡೀತು (sce Prv. 8. ಇದ್ದು), dee (see 
Prv. 8. ತೇಗು 3), ಬೆಳೇತು (see Prv. 8. ತೊಣ್ಣೆ); see ಈ 5, No. 2. 
2, another form of the pronoun ಇದು, e. g. ಒಳ್ಳೆ 
ತು, ತೆಳ್ಳಿತು, ತೋರಿತ್ತು, ದೊಡ್ಡಿ D, ಮೆಲ್ಲಿತು, otc. (sce ತು 1, No. 2). 


೧ತಔ itas. 


(ಇದು, ತು 1, etc.; cf. ಅತು ಅತ್ತು 1 & 


ಇತು itu. ನಿಶ್ಚಯ, and ಬೇಲು, ಬೇಜಕಿಮ್ಟುದು (೫೫. 164). 
ಇತ್ತ itta. ಇ 29,5 (Smd. 145), ಇತ್ತಲು, ಇತ್ತು. This 


side; on this side; in this direction, part 
or place; to this side; this time; after 
this, hereafter; further. Declension: 3,0, ಇತ್ತ 
ಣಿಂ (Smd. 135). ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಉತ್ತ ಎತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನು ಅಹಿತ 
wre (145). See Bp. 3, 66; 14,24; 40, 12; Rav. 5, 119; 
Bh. 2, 13, 23 (ಇತ್ತಣ); J. 11, 26; 12, 10; 17, 44; 30, 42; 
81, 26. ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ, ei ಇತ್ತ ಹಾರಾಡುವ ಹಳ್ಳೀ ನೋಡು! 
(B. 2, 5). ಆತ್ತಿನ್ನ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ (B. 4, 43). — 
ಇತ್ತ ಅತ್ತ. From this side to that side, to and fro. ಇತ್ತ 
ಅತ್ತ ಹಾಟಾಾಡುತ್ತ (B. 3, 68). — ಇತ್ತ ಕಡೆ. This side; to this 
side; to this place; in this direction (B. 8, 118. 128). 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ (B. 5, 122). 2, hereafter (C.). ಇ-ಇತ್ತಣಂ. (Smd. 
136). A man of this direction, place or time. — 23 
ತ್ತಲ್‌, -ಅತ್ತಲ್‌. On both sides (J. 28, 48). ಇತ್ತಿತ್ತ. -ಇಇತ್ತ. 
rep. This side, this side, i.e. nearer, quite closo by 
one. ಇತ್ತಿತ್ತ ಜಾ! ಅನ್ದರೆ ಇದ್ದ ಮನೆಯ ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣ.--ಇತ್ತಿತ್ತ 
ಬಾ! edd ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). 2, in course 
of time (B. 8, 12, 57. 64; 4, 68). — ಇತ್ತಿತ್ತಲ್‌, . C. = 
ಇತ್ತಿತ್ತ No. 2 (B. 4, 28). 
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ಇತ್ತಲ್‌ 1608-81, (Smd. 145). ಎ ಇತ್ತ, ete. See Bp. 80, 
14; J. 2, 45; 14, 4. 24; 28, 50. 

Ag, e 160೩18. = , &, etc. (C.; Bp. 81, 29; Bh. 1, 10, 
33; J. 10, 31). — SI OV, -. To this side, this way 
(C.). 2, hereafter, afterwards (B. 4, 19. 28. 55. 196. 
207). — ಇತ್ತಲಾಗೆ. -ಆಗೆ. = AI OA. (B. Mhr.).  ಇತ್ತಲಿನ್ನ 
ತ್ತ. -ಆತ್ಮ, From this side to that side. ಇತ್ತಲಿನ್ನತ್ತ ಅತ್ತಲಿನ್ನಿ 

ತ್ತ . . sz (B. 3, 80). 

cago v ittalé. = ಹಿತ್ತಾಳೆ. (My.). 

ಇತ್ತಿ itti. = ಇತಿ. See Feo BAS, ಕೋಮಟಗಿತ್ತಿ, ಗವಳಿಗಿತ್ತಿ, 
ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ, ನಟ್ಟವಿಗಿತ್ತಿ, ನಾಡಿಗಿತ್ತಿ, ಮದಲಿಗಿತ್ತಿ. Cf. the wrong ಗಿತ್ತಿ. 

ಇತ್ತಿ ಲ್ಲೆ 1111115, Written information, especially as furnish- 
ed to government (My.; Mhr. ಇತಲ್ಲಾ). 

ಇತ್ತು ittu. 1. ಎ ಇತು, ete. (Smd. 265), e.g. ಅಲ್ಲಾಡಿತ್ತು, 
ಓಡಿತ್ತು (266), ಒದವಿತ್ತು (64); - ಒಳ್ಳಿತ್ತು, ಕೂರಿತ್ತು, ತೋರಿತ್ತು, 
etc. 

ಇತ್ತು ittu. 2. (fr. ಇರಿ 1, to be), ಎ ಇರ್ದುದು, ಇರ್ದತ್ತು. 
It was (C.). ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತೇ ಇತ್ತು (B. 4, 197). 


ಇತ್ತು ittu. 3. P. p. of 329. Having given, etc. 


cado ittham. In this manner, thus. 


Gotz iti-artha. The sum and substance; the whole 
matter (Mhr.); — settlement, adjustment, decision (My.). 

ಇತ್ಯಾದಿ 11-೩01. And so on. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು (Si. 327). 

ಇತ್ತು 108. = 25,5, otc.  ಇತ್ಲಾಗಿ. — ಇತ್ತಲಾಗಿ, (C). — ಇ 
3575, = ಇತ್ತಲಾಗೆ. (8. Mhr.). 

ಇತರ itva. The letter (Smd. 200. 215. 
352). 

s 101೩೯೩. Going; a traveller. 2, poor, indigent. 3, 
low, vile. 4, deficiency, want (My.). 

ca 3S0 itvari. An unchasle woman. 

ಇತ್ತ್‌ಮೃಕ್ತಿ itva-vritti. The state of being an ^2 (Smd. 354). 

ಇತನ್ಸಿನ್ನ itva-anta. A term with final ಐ (Smd. 103). 

ಇದ್‌ id, ಎ ೧%, eto. Two.— ಇದ್ದುಗೆ. Two 00858, in 
playing (Bp. 43, 5). — rad X. = FS. Both directions 
or sides; on both sides (ಉಭಯತಸ್‌, ಅಭಿತಸ್‌ Nr.). ಹಡ 
ಗಿನ ಇದ್ದೆಸೆ (ಪುಲಿಂಗ, ಮಂಗ Mr. 408). "3 n (Bp. 32, 84). 
— ಇದ್ದೊ ಜಸಿ, -ತೊಟ್‌. A river with two arms (Bp. 32, 32). 
ಇದ 168-814. = ಇದಾ, (a81, ಇತೋ). Lo! see here! 
(S. Mhr.; Bp. 48, 28). 

ಇದಕೊ idu-ak ö. = ಇದ, eto., ಇದುಕೊ. (J. 16, 25; Dp. 
165; My.). . 

ಇ i-d-anta. A term with final ದ (Smd. 203). 

ಸೇವ idam-déva. (Smd. 100). This god or master. 

hes ui idam-nimitta. (Smd. 100). On account of this. 

ಇದದು idam. (Smd. 100). This. 

ಇದರು idaru. -ರ್‌, ಎ ಇದಿರಿ, ete. (0). ಇದರು ನೋಡು. 
To look straight at a person, etc., e.g. ಆವನ ಇದರು 


246. 249. 278. 


ನೋಡು (C.). 2, to expect (My.) . — ಇದರು IAW. — 72 
ದುರು-. (8. Mhr. ). 
ಇದಾ idu-á5. = ಇದ. (S. Mhr.; Pril. 3, 29; T., Tu. 973). 


ಇದಾನೆ idáné. (fr. ಇರ್ದಪನು or ಇರ್ದಹನು-ಎ 8). = ಇದ್ದಾನೆ. 
He is (My.). ಇದಾಳೆ, she is (My.). Plural ಇದಾರೆ, they 
are (Cd. 14. 192. 193. 194. 195. 197. 208).. 


ಇದಾನೀ 


ಇರಾನೀಮ್‌ idintm. Now, at present. 
ಇದಿಗೋ idu-igó. = ಇದಕೊ. (C.; 7೪). 
22 idir. = ಇದರು, ಇದಿರು, ಇದುರು, ಎದರು, ಎದಿರಿ, ಎದು 


9, ಎಮರು. That which is opposite: the front; 


in i front: that is hostile; opposition (35208, Smd. 
33; ವರ 62. 65. 10. 274; 858 53. 69. 71. 129. 223 Cm.; 
ಆಗ್ರ Mr. 516; Nn. 82; ಅಗ್ರತಸ್‌, ಪುರತಸ್‌, ಪುರಸ್ಕ್‌ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
Sa: ಮೂಲಿ Sm. 117; T. So- Té. Tu. ಎದುರು). ಇದಿರೊ 
ಳ್‌ ಪಣ್ತ ಆರವೆ (Smd. I). ಇದಿರ (274). ಇದಿರಿನೊಳ್‌ (Sm. #17). 

ನಲ್ಲಿ (Nn. 82). ಇದಿರಲಿ (Bh. 2, 13, 45). ಇದಿರಲ್ಲಿ (Smd. 
ee ಇದಿರೆ (Bp. 55, 42). ಇದಿರೆ des (J. 11 11). ಇದಿರಂ 
ಬಗೆಯದವಂ (ಅದುಪ್ಪ Mr. 237). 800 Bp. 14, 24; 60, 29; 
Ráv. 13, 87. — ಇ dodi, -. To go or come to meet 
(Bp. 37, 70). — ಇದಿರಾಗು. -ಆಗು. To become opposite or 
facing, to be with the face towards, to face, to go towards 
(in a friendly or hostile manner). ಸರೇಫಮ್‌ ಇದಿರಾಗೆ (Smd. 
71). ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಎಯಿವುದು (SRI R, ಗೌರವ Nr). 
ಕಲ್ಲು, ಇದಿರಾಗಿ (Bp. 61, 39). ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು 

ನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯ ಮಿತ್ರ, eto. ಬಸಿ 
iun. (Nr. ಅವನ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆ IW (Bh. 2, 4, 7). ಪಥದೊ 
ಳ್‌ ಇದಿರಾಗಿ wi (J. 31, 28). ಇದಿರಾಗಿ ಬನ್ನು, ಆರತಿಂಯನ್‌ ಎತ್ತಿ 
(31, 31). ಇದಿರಾದರಂ (C. Bp. 11, 11). ಬನ್ನು, ತಾವು ಇದಿರಾಗಿ 
ಕುಸ್ತೀನನ್ಹನರೆ ಪೊಗಿಸಿದರು (Bh. 1, 8, 83). See J. 11, 7; 13, 
21; 14, 8. 24. 28; 16, 11; 25, 15; 7,57. — ಇದಿರಾನ್‌. -ಆನ್‌. 
To oppose (Bp. 21,38. 40; J. 2, 39. 41; 8, 85). — ಇದಿರ 
72. “ಇಕ್ಕು. To put in front, opposite, etc.; —to oppose (J. 
5, 293 6, 735). — ಇದಿರಿಡು. -ಇಡು. = ಇದಿರಿಕ್ಕು. (J. 4, 29). — 
33004. - . - gs. To be in front or opposito (Smd. 53. 
192. 203. 223); to be hostile (sce s. ಪರರಾಪ ಸ್ರ). ಇದಿರುತ್ತ 
ರ. ಉತ್ತರ. A repugnant answer, contradiction (J. 6, 26; 
My. ) — ಇದಿರೆತ್ತು. ಬತ್ತು. To commence the onset (Abh. 
P. 10, 20). — ಇದಿರೇಲ”ಸು. -ಏಲಿ'ಸು, To cause to ascend 
what is opposite (Riv. 6, after 11; 13, 82). — ಇದಿರೇಯಿ. 
8. To rise or go successfully against a current of 
water, a strong wind, etc. (Bp. 50, 88). — e. 
ದ್‌. -« Z2». To rise or stand up in front of or before (Bp.4, 
66; 5,61; Röv. 4, 45; C. Bp. 47, 16; J. 16, 24; 17,81). a 
ದಿರೆದ್ದು ಈಸಿ ಕೊಳುಹ (ಅಭಿಹಾರ, ಆ: ಭಿಗ್ರಹಣ Nr.). ಇದಿರೆದ್ದು ಕಾಡು 
ಹ (el Ween, eto. Nr.). ಇದಿರೇಯ್ವು ದು (ಅಧ್ಯ್ಯತ್ಥ್ವಾ 2 S, mou 
Hla.. 2, to stand erect, as hair. ನವಿರ್‌ ಇದಿರೆರ್ದು ತನುವಿ 
ನೊಳ್‌ ನರಿರಾಚಿಸಲು (Rághe. 17, 64). — ಇದಿರೇಬುಹ. Sc. 
Rising up to meet or face, setting about (= ಪ್ರತ್ಯುತ್ಛ್ರ ಮ, ಪ್ರ 
ಯೋಗ). ಎಎ ಇದಿರೊಡ್ಡ £9. -ಒಡ್ಡಣ. The hostile army (Abh. 
P.10 219). ಾಇದಿರೊಡ್ದು. “ಒಡ್ಡು. To raise obstacles; to oppose 
M5.) = ಇದಿರೊನ್ನು. -ಒನ್ನು, ‘To come to meet out of respect 
or love (Bp. 31, 29). — ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. ಇದಿರ್ಗೊ ೯ಳ್ಳು. To 
come to meet out of respect or love. ತಿವನನ್‌ ಅವನ್‌ ಇದಿ 
Rar rss (Riv. 13, 50). ಪಾರ್ಥನನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಮ್ಟ ಸಮ್ಮ ಮ 
ದೊಳು (J. 33, 19). Seo Grj. 4, 8; Bp. 4, 5; 5, i: Riv 6, 
after 137; J. 2, 47; 4,66; 7, 17. 22; 9, 21; 24, 71; 27, 28; 
29. 41: 33, 22. — ಇದಿರ್ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause to come 
(0 meet (J. 29, 10). — ಇದಿರ್ವರ್‌. -ರು. -ಬರ್‌. To come to 
met, to come and meet, out of respect or love, ಇದಿರ್ವ 
bz ei Lan c (Smd. 294). Bee Bp. 53, 21; 57, 60; 
Rav. 4,14; ;J. 28, 59; 29, 32; 80, 48. 2, to come or go 
88000810117 against a current of water, eto. (Bp. 50, 40). 
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ಇದಿರಿಸು 1611180, = RIF, otc. (My.). 


ಇದಿರು 16188, ಎ ಇದಿರ, eto. — ಇದಿರುಂವರ್‌. o. = ಇದಿ 


ರುವರ್‌. (Bp. 43, 72). — ಇದಿರುವರ್‌. -ಬರ್‌. = ಇದಿರ್ವರ್‌. (Bp. 
27, 74). — ಇದಿರುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌. (Bp. 24, 42; 
53, 24). — ಇದಿರು ಮಲೆ. To fight against, to oppose (Dp. 
61, 32). 

BABE 101/58, dd o, ಎದರಿಸು, ಎದಿರಿಸು, ಎದುರಿಸು, 
To face (generally in a hostile manner); to 
oppose, to withstand; to come into hostile 
contact (ನೋಳ್ಪು Kk. 87). ಇದಿರ್ಟಿ ನಡೆದಂ (ನೋಳ್ಪಿದಂ 
Smd. 11). ರಥಂ ರಥಂಗಳೊಡನೆ ಇದಿರ್ಚಿದುವು ಆಗಳ್‌ (Abh. P. 
13, 68). See Grj. 6, 76; 10, 74; Riv. 6, after 11; 18, 
after 83; 13, 85. 88. — ಇದಿರ್ಚದಿರ್ಜು. rep. (Smd. 231; 
Ráv. 5, 121). 

ಇದು idu. (ಎ ಇತು, eto.), ೧% 8, Proximate demonstrativo 
pronoun neuter (Smd. 96. 111): this, it. ಅದು ಇದು ಉ 
ದು (97). ಆಳ್‌ ಇವಂ, ಆಳ್‌ ಇದು (109). ಓದಾಳಿ ಇವಂ, ಓದಾಳಿ 
ಇದು (111). ಇದು ಕಳತ್ರಂ, ಇದು ಜನಂ, ಇದು ಲೋಕಂ, ಇದು 
ಅಪತ್ಯಂ (187). ಇದು ಪೂರ್ವಪ್ರಕರಣಂ (61). ಈ is used as a 
substitute of ಇದು when it is an adjective pronoun (169. 
202). Some examplos wherein ಈ may be substituted for 
ಇದು, are e. g. ಇದು WI Bo (J. 81, 29), ಇದು ಕಾರಣ (Bp. 
27, 15; 33, 5; 49, 61), ಇದು ದಿವಸ (41,12), ಇದು ನಿಮಿತ್ತಂ 
(2, 9; 8, 29; 22, 65; 28, 42), ಇದು ಮೇರೆ (೫. 2, 86), ಇದೇ 
ಮೇರೆ (B. 8, 60), ಇದೇ ಈಗ (ನ ಈ ಈಗಲೇ, even this moment, 
B. 4, 186. 188), ಇದು ವರಿಎಗೆ (Bi. 403), ಇದು ವರಿವಿಗೂ (403. 
407), ಇದು ವರೆಗೆ (B. 4, 198). ಬಾಲಕವಧಮ್‌ ಇದಂ (Rsv. 
13, 99), ಅದುಎದುವುದುವೆಮ್ಬು ಇದಲ en. ಉಕಾರಂ (Smd. 
181). ಇದುವುಂ (13). ಇದುವೆ (117; Bp. 1, 59; 2, 86; 8, 
88; 89, 65; 41, 8; 47, 5). ಇದುವೆನುತ (Bp. 41, 19). ಇದೆ (Bp. 
41, 19; Riv. 18,45). ಇದೇ (Si. 442). ಇದಾರ ಆಳ್‌ rado? 
(Bp. 47, 88). Declension (Smd. 184. 135): ಇದಂ (3. 181; 
Rév. 13, after 96), ಇದ (Bp. 27, 24), ಇದನು, ಇದನ್ನು (C.); 
ಇದಲ (C.), ಇದಲಿಸೊಳ್‌ (Smd. 61. 298); ಇದರ್ಕೆ (135), ಇದಕ್ಕೆ 
(C.), ಇದಕೆ (0,; Bp. 24, 70; 40, 80; Kk. 3); — ಅವು, ಇವು 
ಉವು (Smd. 117) ಇವು (117. 118; C), ಇವುಗಳು (C.; Si. 
380); ಇವಂ (Smd. 41, 42), ಇವನು, ಇವನು 3, ಇವುಗಳನ್ನು (C); 
ಇವಲ (Smd. 109. 179. 185), ಇವುಗಳ (C. | (Smd. 
24.97. 892), ಇವಲಲ್ಲಿ (285 Cm.), ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (C.); addr 
(Smd. 191), ಇವಕ್ಕೆ , "amd, ಇವುಗಳಿಗೆ (C.).— ಇದೊನ್ನು ಸಾರಿ 
(B. 4, 45). ಒಳ್ಳೆಯನ್‌ ಇರದ ಊರು, ಕಳ್ಳನ ಒಡನಾಟವೂ, ಸುಳ್ಳ 
ನ ಮಾತು, ಇವು ಮೂಡು ಕೆಸಲೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು VIZ, (Sp.). 
ಇವೆರಡುಂ (Bp. 22, 64). ಇವೆರ್ಡು (= ಇವೆರಡು, B. 5, 74). ಇವೇ 
ಕಾರಣಗಳಿನ್ನ (ಎ ಈ ಕಾರಣಗಳಿನ್ದಲೇ, 5, 170). — ಇದು ತಾನ್‌. 
ಎನು. Even this. ಲಿಂಗಾರ್ಚನಕ್ಕೆ ಇದು ತಾನ್‌ ಅವಸರಂ (Bp. 47, 
55; My.). 


ಇದುಕೊ idu-k6, ಎ ಇನಕೆೊ. (My.). 
ಇದುಗೊ idu-gó. = ಇಡುಕೊ. (My.). 
ಇದುರು iduru. = 925, 


eto. (My.). = ಇದುರುವಾದಿ. A 
contradicter (My.). 2, a defendant (in law, My.). -ಇದುರು 
ವಾದಿಸು. ಎ ಇದರು-. To contradict (My.). 2, to plead as a 
defendant, to contend (My.). 


ಇದೆ idu-és. 1. (ಇದೇ)... ಇದ, ಇದಾ. Lo! see here! 


just now! (c.; T&.; Bp. 5, 11; 24,59; 29, 830 81, 7; 


ಇದೆ 


39, 40; 45, 87; 47, 42; 48, 8; 51, 80; 53, 25; 55, 30; 
57, 62; 59, 8. 10; J. 2, 46; B. 2, 7). 

ಇದೆ idé. 2. (tr. 5033-2 8; cf. 934). It certainly 
is, it is, there is, is (0.). See e.g. Bp. 5,57; 16, 
5; 17, 2; 29, 5. ಮೂಸಿ ಇದೆ, ಆಗಿ ಇದೆ (B. 1, 6); ಉಣ್ಟಾಗಿ ಅದೆ 
(2, 20); ಬಲಿ'ಕೆಗೊಣ್ಣು ಇದೆ (Si. 19); ಪಡೆದು ಇದೆ (53). 2, ಇದೆ 
is used to form the third person singular 
neuter of the present (0.). ಉಬ್ಬರಿಸುತ್ತಲಿದೆ (Bp. 15, 
22), ಉಬ್ಬುತ್ತಲಿದೆ (15, 28), ಗುಡುಗುಡಿಸುತ್ತಿದೆ (18, 40), ಸುರಿವು 
ತಿದೆ (18, 51; see also 24, 42; 81, 27; 56, 80; 59, 1). du» 
ಮೂಡುತ್ತೆ ಇದೆ, ete. (Rav. 18, 45). ತಿರುಗುತಿದೆ (J. 3, 24). 
Sco its plural ಇವೆ. 

ಇದೋ idu-03. = ಇದಾ, ete. (ಅಹೋ Mr. 536; C.; J.). 

ಇದ್ದಲ್‌ iddal. ಇದ್ದಲು. = AZ o, AZO, Charcoal 
(Ay.; T. ಇರುನ್ನು, ood ನೈ, M. ಇರುನ್ನ ಲ್‌). ಚಾರುಚನ್ನೊ ತಲ 
SP dd ಹರಕು ರಾತಿಗಳ್‌ ಇದ್ದಲಾದವು ಬಿದ್ದ dans 
© (Bh. 1, 20, 54). ಇದ್ದಲು ಮಸಿಯನ್ನಾ ಮೆಯ್ಯ ಉಚ್ಚ ಉಜ್ಜಿ 
ತೊಳದರೂ ಇದ್ದ ರೂಪವಲ್ಲ ಡೇ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗದು (Prv.). See ಹಾ 
ವಿದ್ದಲ್‌. 

ಇದ್ದಲಿ iddali, = a3 9. (c.; ಅಂಗಾರ Si. 808). ಇದ್ದಲೀ ಬಣ್ಣ 
(B. 1, 4). 

ಇದ್ದಾ ಮು iddánu. Tho common form of ಇದ್ದನು. He 
may be, he perhaps is, (he is likely to be; 
C.). Conjugation: ಇದ್ದೇನು, ಇದ್ದೀ (B. 2, 47), ಇದ್ದಾಳು, ಇದ್ದೀ 
ತು (B. 3,54), ete. 

ಇದ್ದಾ d iddAnu-83. = ಇದ್ದಾನೆ, q: v. (C). Cf. S ಇದ್ದಿ, 
i. e. ಇದ್ದಿ. 

ಇದ್ದು iddu.— f. P. p. of ಇರು 1, to be. ಹೆತ್ತ 
ವಳ್‌ ಇದ್ದ ಮನೆ (VON, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Nr). "odd (Bp. 58, 
56; 60, 25). ಇದ್ದ ಊರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ಕದ್ದು ಕೊಮ್ಬುವರ ನೆರೆ ಸ 
ಲ್ಲ.- ಇದ್ದ ತಂಗಳು ನನಗೆ ಇಕ್ಕು, ನಿನಗೆ HMA ಹಸಿಎಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದ್ದದ್ದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕಲಿತಬುದಿ ಅಲ್ಲಾ. 
ಇದ್ದದ್ದೂ ಹೋಯ್ತು ಮದ್ದಿನ ಗುಣ.- ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೂಲ'ಲ್ಲ; 
ಮತ್ತೊನ್ನು ಕೊಡೋ, ತಿವರಾಯ!--ಇದ್ದ ಮತಿ ಹಾಲತೋ, AAN 
ಣೇಶ?--ಇದ್ದ ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ಗೆದ್ದು ಕೊಣ್ಣ ರಾವುತ.- ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಬಿದ್ದ ಗೋಡೆ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದವರು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ (ಉ 
ಟಿ'ದರು), ಸಿದ್ದಾದೇವಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡೀತು. ಇದ್ದವರು ಮೂವರು, ಕದ್ದ 
ವರು ಯಾರು? (Prvs.) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರ 
ಸೌಖ್ಯಗಳು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೇ ಸರಿ (B. 4, 24). By means of 
ಇದ್ದು a subjunctive mood is formed, e.g. ಮರದ ಮೇಲಿನ್ನ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ, if thou hadst fallen from the 
tree, thou woudst have died (B. 1, 9). See further B. 1, 
20. 21; B. 2, 24. 40; B. 3, 19. — ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ. Just as it 
was, just as they were, etc. (C.; B. 3, 44). 2, without an 
apparent cause (C.). — ಇದ್ದಿದ್ದು. rep. (Bp. 47, 7. 18). ಎ.ಎ 
ಇದ್ದೆ e ಇರು. To exist indeed or certainly, etc. (C.; B. 5, 
227). 

ಇದ್ದಾ ಮು iddhánu. = ಇರ್ದಪನು or ಇರ್ದಹನು, ಇದ್ದಾನು, 
q. v. In opposition to ಇದ್ದಾನೆ (sco ಆದಾನು) this term 
means “the perhaps is“, etc. 

ಇದ್ದಾ ನೆ iddhánu-é3. = “ಇದಾನೆ, ಇದ್ದಾನೆ. He is in- 


decd, he certainly is, he is (c.; B. 2, 24. 34). 
Conjugation: ಇದ್ದೇನೆ, ] am; ಇದ್ದೀ or ಇದ್ದಿ, thou art; © 
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ಇನಿ 


ದ್ದಾಳೆ, she is (B. 2, 7; 4, 187); ಇದೆ, it is; ಇದೆ. des, we are; 
ಇದ್ದೀರಿ, you are (B.1, 15); ಇದ್ದಾರೆ, they aro; ಇದ್ದಾವೆ, they 
are (B. 8,58. 69, or ಇವೆ. 

cag’ idh. Kindling; blazing. See ಸಮಿಧ್‌. 


ಇದ್ದ idhma. Fuel. 
eas) idhra. One who kindles. See €^ ec. 


sin. 1. ab, ete. TWO. — sagen ಅಯ್ವತ್ತು. Two 
hundred and fifty (B. 4, 159), — ಇನ್ನೂ. Two hundred 
(C.). 

ಇನ್‌ in. 2, = a (e), ete. Sweetness, etc, ಇನ್ನು 
ಟಿ, -ತುಟ (di 214, or ಈನ್ದುಟ). A sweet lip. — ಇನ್ನೊ . 
-ತೋಳ್‌. (Smd. 143. 214, or 8.82 A RYS). A nico arm. = 
a aes -ನ್‌-ಉಣಿಸು. (Smd. 214). A sweet meal. 


ಇನ್‌ in. 8, = ಇದು. — ಇನ್ನನಕ. Till now (My.). 


can ina. A master, a lord, a king (fates, ಅರಸು Nn. 120). 
2, ಇ wealthy or powerful man. 3, the sun (ಭಾನು, ಸೂರ್ಯ 
120). 4, the universal soul (ಪರಮಾತ್ಮ 120). 5, a husband 
(G.). 6, N. of a metrical foot (Ch. ). 

ado inah. = (ಇನೆಗಂ), ಇನ್ನಂ೩, That (this) time, 
at the time when (Smd. 298); so long as; till. 
Bee Smd. 294. 295. 64. 79. 81. 185. 186. 178. 259. 282; 
Rav, 6, after 32; 6,84; 6, after 116; J. 28, 20; Abh. P. 13, 
75; Bhn. 2. Cf. ಅನ್ನ 2. 

Noe ina-kumara. Saturn (My.) 2, Yama (My.). 
3, Bugriva (My.). 4, Karna (My.). 

Foo ina-kula. The family or race of tho sun, the 
solar race of kings (Smd. 275; Bp. 50, 17). 

& ina-ja. ಎ ಇನಕುಮಾರೆ. Yama (Bp. 46,78). 2, Karna 
(J. 2, 40). 

ಇನಜಾತ ina-jita. Yama (Mr. 49). 

ಇನತನುಜ ina-tanuja. = ಇನಕುಮಾರ. (My.). 

ಇನರಿಪು ina-ripu. Ráhu (Mr. 39). 

ಇನವಿರಹಣಿ ina-virahini. She who is separated from her 
master or husband (Rév. 11, 10). 

ADDA in-Àgama. The augment 2o (Smd. 133. 133). 

EDEN ina-anvaya. = ಇನಕಳುಲ. (Riv. 4, 5). 

ಇನಾಮ ináma. = ಇನಾಮು. (B. 5, 185; Mhr., H.). 

ಇಂನಾಮಶಿ in&mati. Land assigned either in favour or 
charity, or compensation of the duties of hereditary 
officers (My.; H.). 

ಇನಾಮು inåmu. = ನಾಮ. A grant in perpetuity witbout 
conditions; a grant in general; a present, a gift (C.). 

ಇನಾಮುದಾರ inümu-dára. A holder of an inäm (C.; Mhr.). 

Ado inüyatu. Favour, grace: a grant from a superior 
(My.; Br.; Mhr., H.). ಇನಾಯತುನಾಮೈ a letter of favour 
(My.; Mhr.). 

Vd ini. = ಇನೆ1, Sweetness; pleasantness, charm, 


loveliness, — ಇನಿದು. (Smd. 95. 110). That is sweet, 
eto. (ಇರ್ಪು Ct. I, 52). 2, ambrosia (ಅಮರ್ದು, Sed, ಅಮೃತ 
Kk. 10a). ಇನಿದು ಅಪ್ಪ ಧ್ವನಿ (ಕಲ HIA). ಇನಿದಂ ass ( f, 
etc. Hla.). ಪೂಗಳ ಬಸಿದು (YUR Mr. 108). Beo Smd. $5; 
Ch. v. 16; Bp. 42, 25; 60, 49; Rav. 2, 48. —'a torto, - Ve. 
To rain ambrosia (Ráv. 14, after 106). — ನಿಯಂ. -ಆಂ3. 
(Smd. 110). = Amo. A beloved man; a husband. Bee 


ಇನಿತು 


Smd. 68. 78. 184; ನುಡಿವೆಣ್ಣಿ doch. ಯಾವರಸವನ್‌ ಊಡಿದ art 


ವದ ಬಳೆಗಳ, ಓಲೆಗಳ ಮಣ್ಣಿ 3A ತಿಯರ್‌ ಇನಿಯರ್ಗೆ Se 
aU ಸುತೆ ನಡೆ ತನ್ಹ ರು (Raghé. 17, 65), — ಇನಿಯವು. Plural of 


ಇನಿದು. ಇನಿಂದುವು ವಿಷಯಸುಖಂ ನಂಜಿನ ಸವಿವೋಲ್‌ (Smd. 117). 


— 34195. ಆಳ್‌ 4. (Smd. 110). A beloved woman; a 
wife (ಪ್ರಿಯತಮೆ Kk. 30; ನಲ್ಲಳ್‌, Les, ಕಾದಲೆ Sm. 14). — 
ಇನಿವಣ್‌. Af. A sweet ripe fruit (Sv. 1, 18). — BAD 
ತು. -ಮಾತು. A sweet or lovely word. Seo Ráv. 2, 85; 11, 
165; 13, 104; J. 18, 20. — ಇಸಿಎರಿ. -ಬಿರಿ. Pleasantness, or 
welfare, to burst, separate, or go away: to become un- 
pleasant (Abh. P. 7, 14; 10, after 51; 15, 19). — See ಇಂ 


(ಪ್‌). 

ಇನಿತು initu. (ಎ ^a IWH), ಇನಿತ್ತು. A, (am eto. ). 
A proximate demonstrative noun and pronoun (Smd. 
121. 122. 243; Kk. 61; Tu. ಈತು). This much, this 
measure, etc. (see , of which it is tho proxi- 
mate form). ಇಸಿತಲಿ'ಂ (Smd. 135). 2 (Bp. 40, 24). 
WIS (Smd. 160. 179). ಇಸಿತು BA K ಎಳೆ? (Bh. 1, 
8, 32). ಇಸಿತೆಲ್ಲಮಂ (J. 8, 41). ಇನಿತೊನ್ನು (Smd. 73; Riv. 
13,27; ef. WA DB). ಇಸಿತಾದೊಡಂ (Bp. 58, 20). See Bp. 
2,34; WH ನಿತು, ಲವದಿಸಿತು.  ಇಸಿತನೆಯ. -ಅನೆಂಯ, (Smd. 248). 
Amounting ಓಂ this much. — ಇಸಿತನೆಂಯಂ. -ಅನೆಂಯಂ, (243). 
A man of so much (power, influence, rank, etc.) as this 
or these. — ಇಸಿತಿಸಿತು. rep. See Bp. 2, 34; 18, 13; 22, 66; 
35.26; 38,38; 54,57. — ಇನಿತು. -ಉ9. All this or these. 
2, although only so much as this, a little, a trifle. See 
Bp. 2, 18; 24, 61. 62; 28, 35; 48, 85; 45,52; 48, 25; 57, 
16. 80; 53, 51; 60, 49; Riv. 8, 122. ಇಸಿತನು ಎ ಇಸಿತುಮಂ 
(Bp. 8, 42). — "3& Oo. -ಉಂ 1. All this or these (Smd. 51). 
9, ೩ little. See Bp. 1, 56; 46,60; 48,5; 60,81. ಇಸಿತು 
ಮುಂ (Bp. 5, 29; 53,87. 48; 61, 40), ಇನಿತುವಂ (61,56), ಇನಿ 
ತುವುಂ (2, 48; 24, 70; 28, 4). — ಇಸಿತುವುಂ. -ಉಂ1. ಎ BAW 
(ns. 42, 12). — ಇಸಿಬರ್‌. (Smd. 122. 128). 80 many per- 
rons (as these). ನಿಮ್ಮಿಸಿಬರಂ (Bp. 57, 80). Add 
(Bh. 1, 8, 57). See Bp. 39, 59. 61; 44, 39; 50, 51; 51, 52; 
57, 80. ಇಸಿಬರುಂ (58, 42). 

28 initutu. = ಇನ್ಮುಟು. (J. 13, 19). 

ಇನಿತ್ತು inittu. = ಇನಿತು. (Kavy. I, 4, 38-88). 

ಇನಿಬರ್‌ 1210878. See s. ಇನಿತು. 

ಇನಿಸು Inisu. = ಇನಿತು. (My.). 
ಆದೆ (3md. 73). ಮದಿಸೊಸ್ಟಿದ ಪುಲಿಯನ್‌ ಆಗಳ್‌ ಇಸಿಸಂ ಪೋ 
e (288). ಮತ್ತಂ ಇಸಿಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳ್‌ (Ltlv. 8, aftor 2). 
ಇಸಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮ್‌ ಇರ್ದು (೫8೯. 13, after 96). ಬಿನ್ನನೆ Wo 
ಬಿನ್ನಗೆಯುಮ್‌ ete. om, ಮೌನಕೆ ಇನ್ನು AAW ಪೆಸರ್‌ ಆಕ್ಕುಂ 
(Kx. 50). Sce Ch. v. 60; Kávy. 111, 8, 85; Grj. 8, 17; Siv. 
1, 18. 

ಇನು inu, ಎ ಇನ್ನು. (Bp. 18, 88). 


ಇನೆ 1881, ಎ ಇನಿ. — "ad Wo. ಎ e. (Bp. 11, 47; 24, 
5; 35, 25. 26; 42, 38; 44, 54; 47, 7. 49-53; J. 3, 13; 11, 
15. 19; see ಬಾಸೆವೆಣ್ಣಿನೆಂರು), — ಇನೆಯಳ್‌. = ಇಸಿಯಳ್‌. (Bp. 
24, 5; 27, 61; 44,54; J. 8, 24; 11, 12). 

ಇನೆ iné, 9. — ಇನ್ನ. — ಇನೆಗಂ. -ಗಂ. = ಇನೆಂ 4. v., ಇನ್ನೆಗಂ. 
CIFF Kk. 69). See Smd. 293. 294. 295; Abh. P. 13, 
C9, Hav. 13. after 96. 


— — 


. E 1088, ಎ ಇಂಕಾರ್‌. (My.) 


ಬಗೆವೊಡಮ್‌ ಇಸಿಸು ಇರ 
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ನ್ನ 


OM, 1884-12. 1. ಎ ಇನ್ತಾ1, ಇನ್ನ, , ads, cad. 
sechs ಹಿತವನ್ನರು ಇಲ್ಲ, KY BAR, ಸವಿ ಇಲ್ಲ. -ಆಕಾಶಕ್ಕಿ 
», BADAI ಅಗಲವಿಲ್ಲ (Prvs.) ಕುದುರೆಗಳಿಗಿನ್ನ 
ಕತೆ ತ್ರೆಗಳೇ ಬೀಕು (B. 3, 49). (ಸಿಂಹಲದ್ವಿ (ಪದಲ್ಲಿ) WO nae ನಮ್ಮ 
2 ಹೆಚ್ಚು (B. 4, 205). ene, d oa ದೇವಮಾನ ೧೨೮ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
(5i. 44). ಶತ್ರು DATOS ತಾನು wa ಇರುವಿಕೆ (263). ರಾತ್ರಿಕ್ಕಿ d 
(sic! S. Mhr, B. 5, 253). Cf. € ನ್ನ; ಅಸ್ಕಿ ನ್ನ, and seo ಇಂ 4. 

ಇವು inta. 9. ಎ ಇನ್ನ, eto. (B. 5, 53; My.), — ಇನ್ನವರು. 
“ಅವರು. Such people (B. 5, 10. 42. 95; My.). 

Ado, 184-145. 1, ಎ ಇನ್ನ 1, eto. ಇದಕ್ಕಿನ್ತಾ ಆದು ದೊಡ್ಡದು 
(My.). ಮುಂಚಿನಕ್ಕಿನ್ಹಾ ಚನ್ನಾಗಿ (B. 5, 58). ಕೆಲಸದಕಿನ್ಹಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
(5, 283). See ಅಕಿನಾ, ಅಕ್ಕಿ ನ್ನಾ, & a Prv. s. ಇದಿ & ತಾಯಿ. 

ಇರ್ತಾ intå, 9. = a3 2, ete. (My.). ಕೂಡಿದನ್ತಾ ದಣ್ಣು 
(B. 5, 51). ಇನ್ನಾ ಹೆಂಗಸರು (5, 55). ಇನ್ನಾ ಅವಸ್ಥೆ (5, 57). 

, inti. (ಎಇನ್ನು). Thus (C. at the n of letters, 
also '2& 0). ಇನ್ನಿ ಬಿನ್ನಹ (B. 4, 109), @& ಸಲಾಮು, etc. (Cf. 
Sk. ಇತಿ 18). 

ಇನ್ನು intu. This manner; in this manner, 
thus, so; (such). (ಪ್ರಕಾರ Smd. 899; ಹೀಂಗೆ 61. 65. 164 
Cm.; C). ಅನ್ಹು, ಇನ್ನು, ಉನ್ತು, ಎನ್ನು (398. 899). See 44. 
112. 181. 234. 384. ಭದ್ರ ಮನ್ಸ ಮೃ ಗ ಎನ್ನು, ಇನ್ನು ಆನೆಗಳ್‌ 
ಮೂಡು sone o (Hlå.). "ಹಲಮಲ್ಲದೆ 'ತಳಟಮಂ Baw os 
ಅಣಿ'ಯದ, ಶಕಟಮಲ್ಲದೆ ಹಲಮಂ ಪೊಲಲ್‌ "ಅ'ಯದ ಬನ್ನು, ಇನ್ನು 
ಏಕಧುರಮ್‌ ಅಹ ಎತ್ತಿ ನೊಳು ಏಕಥುರೀಣ, ಏಕಧುರ ಎನಿಸುಗಾ (Rr. " 
Bde ಪ್ರಕಾರ (ಇತಿ, ಪ್ರಕಾರ Nn. 93). rad so ಒರೆದು (Riv. 14, 
after 52; J. 81, 29). neve ಸೊಡರ್‌, ಪರಿಯುತ್ತಿಪ್ಪ ಮರೀಚಿಕಾ 
ಜಲ, ಜಲಾವರ್ತಾಕ್ಷರಮ್‌ ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ BR Qos! 
(88). ಫಲವ ಕಣ್ಣನು ಇನ್ನುವು (Ins. 22, 81). 8 (Bp. 40, 
51; 41, 5; 44, 42). ಇನ್ನುಂ (10, 10). ಇನ್ನೂ (ಇನ್ತಿಷ್ಟು, ಎಲ್ಲಾ 
G.). See Prv. s. ಅನ್ನೂಣನ್ನೂ.  ಇನ್ತಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. Being of this 
kind or such as this; such (Bp. 39,58; 43, 43). = ಇನ್ಹ 
ಪ್ರಂ. -, o. A man who is of this kind, eto. (Smd. 191. 
192). — ANB. -ಅಹ. = 28,3, Bq, eto. Being of this 
kind, eto. (Bp. 22, 62; 28, 81; 27, 21; 36, 16; 39, 58). — 
"aM Gio. -ಅಹಂ. = rad sio, ad o (Smd. 192; ಇನ್ನಂ Ct. II, 
64). — BRR. rep. (Grj. 5, 14). — ಇಸ್ತ್ರಿ ಷ್ಟು. , 80 
and so much, so and so many (C.). ಇಸ್ತಿಷ್ಟು ತೋಳಗಳ s?n 
ಳನ್ನು ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಇಸ್ತಿಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗು ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು (B. 2, 19). 2,-ಉ9, all (C.; ಎಲ್ಲಾ G.). ಇಸ್ತಿಷ್ಟರು, 
all persons (C.). 3, very much or many (My.). 

ಇನ್ನು ಟು intutu. = ಇನಿತು, ಇನಿತುಟು, ಇದು, eto. This 
much, etc. ಇನ್ನುಟು ಆನೆ, ಇನ್ನುಟು ಕುದುರೆ (Smd. 169). 
ಇನ್ಪುಟುಕಾಗಿ, for so much, for such a trifle (Bp. 40, 72). 
Bee Rav. 14, 51; cf. e 2 bb, etc, e BAD Mo. -ಉ 9. Al- 
though so much (Bp. 17, 9). 2, a little. ಮಂಗನ ಕೃತಿಯನ್‌ 
ಇನ್ನುಟು ಉದ್ಧರಿಸಿ ತಿರ್ದುಗೆ ಕೃಪೆಯೊಳು (Mr. 2). — AM Moo. 
-ಉಂ 1. A little (Bp. 49, 22). 


ಇನ್ನ intha,— 5,2, RI, 2, ಇನ್ತಹೆ. ಇನ್ಫಾ. A corrupt- 


ed common form of 2, q. v. c. ಇನ್ನು). ನಿನ್ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರೆ (B. 1, 8). — ಇನ್ನವನು Such a man (B. 5, 291). 
ಇನ್ನವರು (2, 8; Si. 108). BY 3Y. Such a woman (B. 5, 
291). — om» ತೆಂ. udo ವನು. (Bp. 54, Da rep. 
Such and sack (B. 2 , 19). i ಹೊತ್ತಿಗೆ 45x, ಕೆಲಸ್‌ಗ 


23 
ಳನ್ನು ಮಾನ ಬೀಕು (8, 88). 


ಇನ್ನಾ 


rage inthå, = ಇನ್ನ, eto. ಇನ್ನಾ ಹಣ್ಣು ಹಮ್ಚಲಗಳು (B. i, 
8). ನೀನು ನನಗೆ ಇನ್ನಾ ಮಾತು ಕಲಿಸ ಬೇಡ! (3, 78). ಇನ್ಸಾ ನ 
ಡತೆ (5, 83). ಇನ್ನಾ ನೇಮಗಳು (5, 95). 

ಇನ್ನ im4-da?. = ಇನ್ನ 1, etc. ಆ ಹೆಮ್ಮೆ ಬಹು SSS, ಇತ್ತು 
(B. 2, 12). See also 3, 77, ಮರನಸಿನ್ಹ, cto. (s. & 2, No. 8), ಇಂ 4. 

ಇನ್ನ o im4-dam. (Smd. 181). = ಇನ್ಹ, eto. ಕಲು ತಾಯ ಬ 
ಬಿ'ಯನ್‌ ಉಟಿ'ಯದ IDDO (194). AAAS (Bp. 2, 36). 
DIF ಮ್‌ ಇಳೆಯೊಳು ನೀವು ಹೀನಮೆ! (40, 84). See 20 4. 

ಇನ್ನ? indagi. Indrajit (Abb. P. 18, after 11; 13, 16). 

ಇನ್ನರ indara. ನ 380, Tbh. of ag, (Šmd. 336). 


28 Y ವು im4-davu, ಎ ಇನ್ನ ಸ ete. ma form is very fre- 
agents used by the commentator on the Smd. in a Mdb. 
MS., e.g. ಇಹುದಲಿ'ನ್ಹವು (123. 143), ಬಲ್ಲವರುಗಳಿನ್ದವು (176), 
DZ OVAR ವು (182), ಎಕಲ್ಪದಿನ್ಹವು (286). 

ಇಸ್ಲಿಸ್ಸಿರ indindira. The large black humble bee (ಗುಂಗೀ 
ಹುಬಿ G.). 

ಇನ್ನಿರ indira. = ಇನ್ನರ. Tbh. of 3% (d Ct. II, 49; ಸುರಪ 
Kk. 11a; ಸುರಪತಿ Sm. 9; ಬಲವೈರಿ” Kk. 10 b). — AA BATS. 
-ಬಿಲ್‌. Indra's bow: the rainbow (8%, was B Rev. 
8, 118). 

ಇನ್ನಿರಾಜ indirA-ja. IndirA’s son: Kama. 

QL TOWN, indirája-astra. 
5,27). 

ಇನ್ನಿರಾಪಕಿ indirá-pati. 


Käma's weapon: a lotus (Bp. 


Vishnu (Bp. 54, 31. 61). 

Vishnu. (Bp. 2, 26). 

ಇನ್ನಿ $ indiré. d. Lakshmi (ಸಿರಿ, ಲಕುಮಿ, ಮಾಲಕುಮಿ, otc. 
Sm. 6; sco Mr. 8. ಶೋಭ). ಇ ಇನ್ನಿರೆಯ ನಲ್ಲ. Vishnu (Bp. 
54, 44). 

ಇನ್ನಿ ಶೇಕ indirá-15a. 


3 ರಾವರ indirá-vara. 


Vishnu. (My. ). 

cam eso indtvara. The blue lotus, the blue water-lily, 
Nymphaea stellata and cyanea (ಉತ್ಪಲ, ನೆಯ್ದಲೆ Mr. 419; 
ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲ್‌ 8i. 95; ಕರೇ ಕಮಲ 6). 

ಇನ್ನಿ esso dh indivara-akshi. = 25 ೇವರೇಕ್ಷಣಿ, (J. 7, 27). 

ಇನ್ಹೀವರಿ 17619871. 

ಇನ್ನಿ ೇವರೇಕ್ಸೆ ಣಿ indtvara-fkshani. 
(My.). 

ಇನ್ನು indu. This time; to-day (ಶಾಲ Smd. 398; C.; 
Tu. 2a, T. ಇನ್ನು, M. ಇನ್ನು). ಅನ್ನು, ಇನ್ನು, ಉನ್ಹು, ಎನ್ನು 
(398); ಇನ್ನೆ (69). Declension: ಇನ್ನು, ಇನ್ನು, ಇಸ್ಪಿಂ, aan, 
IA BS, do, 8 8, ಇನ್ನು (147); don (Bp. 3, 15), 88 
3 (B. 1, 20; 2, 36). BA ria, even up to this day; even 
still now (3, 76; 4, 146). ಆ ನಡತೆಗಳು aD 8% ಆಲ್ಲ, ನಿನ್ನಿನ 
ವು ಅಲ್ಲ (4, 187). BOS ತನಕ (3,115; 5,114). SAR ದಿನದ 
ಲ್ಲಿ ಅದ್ಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). See Bp. 28, 21; 60, 17; Bh. 1, 8, 
20; 1, 10, 39; 2, 13, 86; J. 30, 28. 49. ಎ. ಇನ್ದುತನಕ. Tin 
the present time (Bp. 61, 57). — ಇನ್ನು ನಾಳೆ ಎನ್‌. To say 
to-day and to-morrow, to set bounds to time (Bp. 27, 10; 
30, 7). — ಇನ್ದುಮುಟ್ಟ. = ಇನ್ನುವರೆಗೆ. (My.). — ಇನ್ನು ಮೊದಲ್‌. 
From to-day (J. 15, 32). = ಇನ್ನುವರಂ. = ಇನ್ನುವರೆಗಂ. See 


The plant Asparagus racemosus Willd. 


A blue lily-eyed woman 


e, ಬಕ್ವಟಿಬಯಲ್‌. — ಇನ್ನುವರೆಗಂ. ಇನ್ನುವರೆಗೆ. (Č. Bp. 47, 


18). om ಇನ್ನುವರೆಗೆ. Till now or to-day (J. 18, 58; 31, 28). 
ಇನ್ನು indu. 
N. of a metrical foot (Ch.). 
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The moon. 2, the number one (Bp. 61, 92). 3, 


ag ಜ 

ಇನ್ಬುಕಳ indu-kalé. A digit of the moon (Bp. 24, 73). 2 
the brightness or shine of the moon (My.). 

ಇನ್ನು 993. 
(Gr. L 9; Sáv. 1, 10). 

ಇನ್ನು ಚೂಡೆ indu-óüda. ' 

A Z indu-ja. 
(Mr. 38). 

ಇನ್ನು ಜನಕ indu-janaka. 
2, Atri (My.). 
ಇನ್ನು ಜೂಟ indu-jüta. Siva (Bp. 18, 90). 
ಇನು > indu-dhara. Siva (Mr. 465). 2, sign for a metri- 
cally long letter (Ch. ). 

ಇನ್ನುಮಣಿ indu-mani. = ಇನ್ನುಕಾನ್ತ. (Sav. 1, 38). 

The orb or disk of the moon 


indu-kánta. The moon-stone, the lunar gem 


Siva (Bp. 33, 19; 53, 16). 


Son of the moon: the planet Mercury 


Father of the moon: the ocean. 


ಇನ್ನುಮಣ್ಣುಲ indu-mandala. 
(ಬಟ್ಟು Kk. 45). 

ಇನ್ನು ಮುಖಿ indu-mukhi. 
the moon (Bp. 2, 49; 24, 80). 

ಇನ್ದುಮೌಲಿ indu-mauli. Siva (Bp. 2, 56; 9, 26). 

ಇನ್ನುರೇಖೆ indu-rékhé. A digit of the moon (My.). 

ಇನ್ದುಲಾಂಛನ indu-lanchana. Siva. (My.). 

ಇನ್ನು ಲೇಖಾಚೂಡ indulékhá-cüda. Siva (Bp. 50, 88). 

ಇನ್ನು dex) indu-lékhé. -ಖಾ, = ಇನ್ನು ರೇಖೆ. (My.). 

ಇನ್ನು ವಾರ 1800-187೩. Monday (My.; Te.). 


A religious observance depending 


A woman who has a face like 


ಇನ್ನು ವ್ರತ indu-vrata. 
on the ago of the moon; diminishing the quantity of 
food by a certain portion daily, for a fortnight or a 
month, ctc. (R.). 

ಇನ್ನು ಶೇಖರ indu-sékhara. 

ಇನ್ದುಹಾಸ 176-086೩. = We DN. (J. 29, 25; 31, 31). 

rad im4-dé. (Smd. 181). = ಇನ್ನ1, ete. ಈ ತಿವನ್‌ DR 
ದಿಸದಿನ್ಷೆ ಉಣ್ಣದೆ ಇರ್ದಹನೊ? (Bp. 18, 18). Seo 730 4. 

agy indra. — 238, 900. Indra, the deity of svarga, ana 


Siva (Bp. 44, 18). 


the regent of the East quarter. 2, a prince, a master (t. 
ಡೆಯ Mr. 227), 3, best, excellent (Ses G.). 1, N. of 
a metrical foot (Ch.). 

see indra-kila. N. of a mountain (Bp. 44, 8; J. 23, 
34). 
Ca Jager indra-kósa. 
8985 or terrace (ತವಗ Mr. 192). 

ಇನ್ನ Nez indra-gópa.. The inscot cochineal of various 
kinds (ಕೆಮ್ಬು Qo, ಏಬ್ರಜ Ss.; ಏಬ್ರಜ Mr. 165; Té... 2, the 
firefly (My.; ತಿಲ ಹೊನ್ನಿ ಹುಬ G.). See Smd. 142. 166; 
Grj. 9, after 58; J. 17, 4. 

ಇನ್ನ ಚಾಪ indra-cipa. A rainbow (23), » ಇನ್ನ 8 ಬಿಲ್ಲು Nn. 
5 — 28 dsds. -ಪೆಜ್‌. To get a 1 (Riv. 13, 
after 77). 

ಇನ್ಫ್ರಜ indra-ja, Arjuna (ಫಲ್ಲುನ, ete. Mr. 264. 508). 

ಇನ್ನ ಜವ indra-java. = a to. Tbh. of ನ ಯನ; (o8 ts 
ಎ, ಕುರುಟಗನ ಬೀಜ G.). 

ಇನ್ನ, ಜವಿ indra-javi. = 


A platform, a scaffold; a kind of 


ಇನ್ಹ ಜವ, (ಕಲಿಂಗ, ಭದ್ರಯವ G.). ಎ 


"as ಜವಿಯ ಗಿಡ. The plant Wrightia antidysenterica (S. 


T, $e, ಹೆಮ್ಮುಸ್ಟಿಗೇ ಗಿಡ G.). 


—— — Ce 


i a 


ಸಾಲ indra-jála. Indra’s net: 


ಇನ ಜಾ 
e) 
deception, fraud, con- 


juring, jugglery, sorcery, trick in war, etc. (My.; ಮೋಸ್ಕ 
TZN, 2 0 G.). 


ಸಾತ (65/೬ (= ^94) Conqueror of Indra: N. of 


à son of Rávana (Abh. P. 13, 15). ಇನ್ನ ಜಿತು (J. 18, 6). 
ಸ್ಟ್‌ 5 indrat va. The state of being” Indra. Sec ದೇವೇ 


= ತ್ಮ, 
= 
S ದ್ರು indra-dru. The plant Terminalia arjuna. 
ಇನ್ಫ್ರಧನು indra-dhanu. Tbh. of ಇನ್ಸ್ರಧನುಸ್‌. (My.; ಮಲ್‌ ಯ 
ಬಿಲ್ಲು G.). 
nares SSE indra-dhanus. A rainbow. 
ಇನ ನಿಲಯ indra-nilaya. Indra’s dwelling: svarga. 2, 


A : 
N. of a of metrical foot (Ch.). 

Wo M indra-nfla. A sapphire (Bp. 54, 60; J. 11,8). 
E: gD indra-pura. Indra's town: svarga. 2, N. of a 
metrical foot (Ch ). l 

A ಪ್ರಹರಣ indra-praharana. Indra’s thunderbolt. 
79 Sos indra-mani. = ಇನ್ಟ್ರ ಸೀಲ. (Sév. 1, 54). 

ನ ಯವ indra-yava. = id ಜವ, The seed of the Wrighlia 
anttidysenterica. 


ಇನ್‌ DD iudra-lupta. Morbid baldness of (he head. 


S — 

„, y indre-luptaka.= ನ್ಟ ಲುಪ್ತ. (ಖಲತಿ, ತಿಪಿವಿಷ್ಟ Mr. 
383). 

ಸ ಲೋಕ್‌ indra-lóka. Indra’s world: svarga (C.). 


೭೫ indra-vamáa. N. of a vritta (Ch.). 
c 332) indra-vajra. N. of a vritta (Ch.). 


aT 
c 

ಇನ್‌ ವಾರುಣಿ indra-váruni. Colocynth, a wild bitter gourd, 
ವ 


diu colocynthis Lin. (ಕಾಡ ಕವಡೆ ಕಾಯಿ, wea à sed, ಕಾ 
.). 
ಇವ - ಸುರಸ indra-surasa.-— BA MOR. A shrub, the leaves 
of which are used in discutient applications, Vitex negun- 
d Lin. (Ue ಗಿಡ G.). 
GE ec" ar urls => oy ಸುರಸ. (G.). 


ಇನ ಸೇವ indra-séna. N. of ie men, see e.g. Bh. 2, 
4, 9. 
ಇದ್ದಾ ats indráni. Indra’s wife (ತಚಿದೇವಿ, ಪುಲೋಮಜಾತೆ Nn. 
2%). 2, Káma's wife (ರತಿದೇವಿ 28; ಆ ರತಿ Mr. 511). 8, 
Erah má's wife (esse, ಸರಸ್ವತೀ 28). 4, Siva's wife, Durga 
(237, ಭೈರವಿ 28). 5, the five organs of sense or of action 
(= cm ಯೆ 25; ಆಯಿದು aa 511). 6, ೩ ray (ಕಿರಣ, v» 
2 28) 7, the shrub Vitex negundo (ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, Gs, 28; 
211. ಎ. F. ). 
ಇನ್ನಾ ns indrániké. The shrub Vitex negundo Lin. 
i ತ indra-anuja. = ಇನಾ oo (Bp. 54, 32). 
7 indra-Ayudha. Indre’s thunderbolt (es, ವಜ, 


a Mr. 44). 2, the rainbow. 3, a horse marked with 
tlack about the eyes (vdo v ric ಇನ್ಟ್ರಾಯುಧಂ Mr. 276). 
ಜವ 8 indra-ari. An enemy of Indra, an asura or demon. 
ಇನಾರಿಯಂ ಪತದವಳು 284 ಅಕ್ಕು (Mr. 24). 
Wee 2x indra-avarsja. Inira 8 younger brother, Vishnu 


p —. 


ತ” 


Ne 


ur ^k An. 
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ಇನ್ನು 


i ia indriya. 
faculty. 3,an organ of sense. 4, semen virile (ಮಜ್ಜಾ ಸಾ 
ರ Nn. 125). See ಕರ್ಮೇಸ್ಸ್ರಿಯ, Els ಯ, ಬುದ್ದಿ ed ಯ್ಯ 
Sonta ಯ, ಪನ್ನೊನ್ನು-, ae ಯ. 

o ಗ್ರಾಮ ಸ. 
sense collectively. 

ಇನ್ನಿ 3 ಯದ್ಭುಘ indriya-dridha. Having firmly fastened the 

Mr. 


Relating to Indra. 2, power, force; 


The senses or organs of 


organs of sense, free from passions, calm (ಶಾನ್ರೆ, 
251). 

RA DAAE indriya-nigraha. 
of sense. (My.). 

ಇನಿ 2) ಯನಿಸ್ರ & indriya-nigrahi. 
the organs of sense (My.). 

ಸಾರ್ಥ indriya-artha. 
smell, ete. 


-9 2 v 2 r 
iL indre. The wife of Indra. Cf. DOS. 


ಇನ್ನ ed indra-ibha. Airávata, the elephant of Indra (ಪು 
dev, ಅಯಿರಾವತ Nn. 18). 
ಹ ಳ್‌ . a . P 

ಇನ್ಫ್ರಕ್ಟ್‌ರ indra-fsvara. A form of Siva (Bp. 54, 64). 


2, fuel. 


Restraint of the organs 


À person who restrains 


An object of sense, as sound, 


೧ ds indhana. Kindling. 


ಇನ್ನೆಂ innan. 1, — o. (Smd. 191; Čt. 11, 64). Such 
a man as this, such a one. ಮನಸಿಜನ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಇ 


di ನ್‌, ಅರುಣವ್ರಿ ಯನನ್ನ ನನ್‌ ಎನ ನನ್‌ ಣನ ನನ್‌, ಆ ದಿನಕರನ್‌ ಏನ ನ್ನನ್‌ 
ಇನ್ನಂ (Smd. 192). 


Alo innam. 9. ಎ “ನಂ. (Abh. P. 18, 76, o. r. ಅನ್ನಂ). 


A innu. ಎ 5. Further, yet, still; more- 


over; hence, hereafter; more;—the current 
time (T., M. ಇನಿ; Té. ಇಂಕೆ; Tu. ನನ; T. "ad o still, more, 
besides, moreover; cf. ಎಣೆ 17). See Smd. 2813 Bp. 21, 45; 
28, 28; 32,15; 38, 30; 42, 18; 44, 16. 20; 54, 4. 52; 50, 
24; Kk. 48; Sm. 8. 9. 20. 61; Rév. 13, 97; Bh. 1, 8, 7. 
10. 57; 1, 10, 39; J. 3, 1; 29, 80; 31, 35. — "aq o. - G0 5. 
= 200. Hence (Bp. 28, 10). — ಇನ್ನಷ್ಟು. -ಅನ್ಟು. 80 
much 105 many) more (B. 3, 60). ಇನ್ನಾರ್‌. -ಆರ್‌. Who 
else? (Smd. 292). — ಇನ್ನಾವ. . What other? etc. 
(J. 18, 20). — BRO. -ಇಲ್ಲ. = ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. No more, no 
longer (Bp. 1, 16). 2, not yet (with a verb or with 
reference to a verb). — age Wo 1. 3A oc. Also 
hercafter; still more; still (Smd. 84; Bp. 59, 1, 11 Rs v. 
5, 125). ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. = ಇನ್ನಿಲ್ಲ. Not yet (Bp. 28, 18), eto. 
— aR ಮುನ್ನೆ. Henceforth, hereafter (B. 4, 1. 155); - that 
follows. — ಇನ್ನು ಮೇಲೆ. = ಇನ್ನು eS. (B. 1, 24; 3,54). 
ಪೇಟ್‌ ಇನ್ನು ಮೇಲಣ ಬಬಿಕೆಯನು! (Bh. 1, 8, 61). — ಇನ್ನು 
ವರೆ. ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ. Up to the current time (Bp. 18, 71; 
cf. ಇನ್ನೆ ವರೆಗಂ). ಇನ್ನುವರೆಗೂ (My.). — ಇನ್ನೂ. -ew T. Still. 
ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ (ವ ಇನ್ನಿಲ್ಲ), not yet (B. 8, 60). — ಇನ್ನೂವರೆಗೆ. 
=ಇನ್ನುವರೆ Up to the current time (My.; B. 4, 208; 5, 
181. 267). — ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ. -ಬಲ್ಲಿ. Where else? (C.). — ಇನ್ನೇನ್‌ 
“ನು, -ಏನ್‌. What more? what else? hence what? (Bp. 
81, 15; Dh. 1, 8, 60; B. 8, 59; 5, 112). — 82 . -ಒನ್ಹು. 
An additional or other thing; another (C.; Bp. 25, 33; 
58, 39; 61, 35; J. 10, 46; B. 4, 139. 157). — ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
-ಒಬ್ಬ. An additional man; another man; another (C.; 


ಇನ್ನೆ 


Bp. 43, 51). — ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ. -ಒಮ್ಮೆ. Once more, again (C.; 
೫,3, 28). — ಇನ್ನೊರ್ವ. -ಒರ್ವ. = ಇನ್ನೊಬ್ಬ. (J. 5, 27). 

ad, 1228. ಎ ಇನೆ 2. (Cf. ಇನ್ನು, the current time), — ಇನ್ನೆ 
ಗಂ. (Smd. 295). = ಇನೆಗಂ q. v., etc. (ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69; J. 
9, 81; 10, 88). ಎಮ್ಮನ್‌ ಇನ್ನೆಗಂ ಮುದ್ದುಗೆಯ್ದ ಈ ವಸುಧೆ (J. 
8, 81). — SAWS. = ಇನ್ನೆ ವರಂ. (Rim. 6, 53, 20). — ಇನ್ನೆವ 
ರಂ. Up to this time (Smd. 295; ಸೀಮಾಥ Kk. 69). ಇನ್ನೆವ 
ರಂ ಗುಲಿ” ಆದುದು ಇಲ್ಲ ಕಾಮಕರವಿಮುಕ್ತಬಾಣಹತಿಗೆ (Smd. 296). 
— ಇನ್ನೆವರೆಗಂ. = "ad ವರಂ (Smd. 295). 


ಇಪ್‌ ip. =, eto. Two.— ಇಪ್ಪಣ. Two fanams, f. e. 
nine anas and four pays (My.). — ಇಪ್ಪತು. = ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇಪ 
so, ಇರ್ಪತ್ತು. (Ch. v. 829; My.).— ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ, -ಅನೆಯ. 
Twentieth (C.). — BS X od. “ಆಯ್ದು. = ಇರ್ಪತ್ತಯ್ದು. 
Twenty-five. A, , , ಅಕ್ಷರಂಗಳ್‌ (Smd. 44 Cm.). ಇಪ್ಪ 
ತ್ತಯ್ದು ತತ್ಯಂಗಳ್‌ (Mr. 848). — BH 39 02. -ಆಯಿ. ವಾಇರ್ಪತ್ತಾ 
ಮಿ. Twenty-six. ಇಪ್ಪತ್ತಾಟು o (Mr. 362). — 2 I= 
ಇಪ್ಪತ್ತು. Twenty. ಇಪ್ಪತ್ತು ನಖಂಗಳ್‌ (Mr. 848). ಇಪ್ಪತ್ತು ಕ 
£92 n (Si. 329). — ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. = ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. Twenty- 
four, ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಂ (Bp. 3, 64), — ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂಡು. 
Twenty-three (Ch. v. 882), — ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ. Twenty lacs (B. 
4, 205). ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ. Twenty thousand. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾ 
ವಿರ ಜನಮುಸಿಗಳ್‌ (Bp. 51,1). — ಇಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಬು. -t. ಇರ್ಪ 
3 t5. Twenty-eight. ಇಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಣು ಭಾಷೆಗಳು (B. 4,128). — 
ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡು. -ಖರಡು. Twenty-two. ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸುತಿ (Bp. 19, 
10) ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಶ್ರುತಿ (Mr. 78). ಆ ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಗಮಕಮ್‌ ಅಕ್ಕು (78). — ಇಪ್ಪತ್ತೇಟಿ. -ಏಯಿ. = ಇರ್ಪತ್ತೇಯಿ. 
Twenty-seven. ಇಪ್ಪತ್ತೆೇಯಿ ನಕ್ಷ ತ್ರಂಗಳ್‌ (Mr. 848). — ಇಪ್ಪ 
$a Sow. -ಅನೆಂಯ, Twenty-first. ಇಪ್ಪತ್ತೊನ್ನನೆಯ ಬೆರಳು, 
membrum virile (My.). — ಇಪ್ಪತ್ತೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. Twenty-one. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊನ್ನು S8 (Bp. 25, 13). — ಇಪ್ಪತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು. -ಒಮ್ಬತ್ತು. 
Twenty-nine (C.). — 33,32, siis. = ಇಪ್ಪತ್ತೊಮ್ಬುತ್ತು. (8. 
Mhr.). — ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು. f ನಾಲ್ಕು. ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ದು ಜಿನರ್‌ 
(Mr. 348). — 2008. Two pánés(My.). Bee Prv. 8. ಒಪ್ಪಾ 
ನೆ, Axe V. Two parts or portions (C.). == 9, 33 . A 
kind of rep. Twenty and twenty (B. 4, 210). 


ಇಪ್ಪ ippa. = ಇರುವೆ, ಇಪ, “201, Present relative 

Being, etc. ಧನದನ್‌ ಇಪ್ಪ ಆಲ 
ಯಂ ಕೈಲಾಸಮ್‌ ee o (Mr. 55). ಇಪ್ಪ ಪದ (ಸಂಸ್ಥೆ Nn. 137). 
ಕರ್ವಗಳ ಸೋಗೆಗಳ ಪಸುರುವೊಗರ್‌ ಆಗಸಕೆ ಪರ್ವುತೆ ಇಪ್ಪ ಆ 
ನಾಡು (J. 3, 6). ತಪ್ಪ ಸಾಫಿಸುವನಲ್ಲಿ A IR ಕಡು ಹೆಡ್ಡ! (Sp.). 
ಇಪ್ಪನ್ನೆ (Bp. 51, 66). — ಇಪ್ಪುದು. (Bp. 53, 37; 60, 48; Nn. 
187). , thou art (Bp. 55, 13). ಇಪ್ಪಂ (60, 41). ಇಪ್ಪಳ್‌ 
(26, 54). d (52,81). ಇಪ್ಪರ್‌ (54, 63). 

ಇಪ್ಪೆ ippé.1.=&2, The tree Bassia latifolia 
Roxb., all the parts of which are useful, 
arrack being distilled from the blossoms, 
oil extracted from the seeds, etc. (ಮಧೂಕ, 
ಲೋಧ್ರಪುಸ್ತ, ಗುಡಪುಷ್ಪ Mr. 140; My.; Tu.; Té.; T. 280 3, 
ಇಲುಪ್ಲೈ; M. ಇರುಪ್ರೆ, 308) 2, a thorny shrub, 
common in S. Mhr., Capparis sepiaria L. 
(Z.).— Bee 8 odo aB, dd. — 23 00 NA. = ಇಪ್ಪೆ No. 
1, (ಮಧು Bi. 483). ಇಇ BF odo. ಮರ. = BB No. 1. (ಮಧೂಕ, 
ಗುಡಪುಷ್ಪ, ಮಧುದ್ರುಮ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, WA tU Nr.). — ಪ್ರೆ 
ಯ ಹಣ್‌. (Bp. 18, 16). — ಇಪ್ಪೆಂರು ಹಿಣ್ಣಿ. The refuse of ippé 
seeds (My.) . = 33 od) ಹುಲಿ. The lantern-fly (P C.). 


participle of ಇರ್‌ 1, 
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ಇಪ್ಪೆಯ ಹೂ. The flower of Bassia latifolia, being full of 
saccharine matter. ಆಲೆ ಇಲ್ಲ ದ ಊರಿಗೆ "a: ಹೂವೇ ಸಕ್ಕರೆ 
(Prv.). 

a3, ippé 2. Chewing the cud (Tu.; see Prv. e. 
ea. 

ಇಬ್‌ ib. ^a S, eto. Two. — ಇಬ್ಬಗೆ. 1, Two divisions 
or parts; the state of being split, separated, etc. (Bp. 
32, 24; 61, 28; J. 19, 29). ಹೊನಲನ್‌ ಇಬ್ಬಗೆ ಮಾಡುವ ಕಡಲು 
(TAIT, ಎದಾರಕ Nr.). ಇಬ್ಬಗೆ. 2. Two opinions, two 
manners or ways (My.; ಬರಡು 33 G.). ಇಬ್ಬನ್ನಿ. Of a mix- 
ed breed, mongrol: of low descent (My.; Té., T.). 2, being 
double-tongued (My.). — ಬ್ಬರ್‌. = ಇರ್ಬರ್‌, ಇರ್ವರ್‌. Two 
persons, two. ಭೇದ ಎನ್ನೊಡೆ ಹಗೆಯರ ಇಬ್ಬರೊಳಗೆ ಎರೋಧವ 
ಹುಟ್ಟೆಸು೫ (Nr). — ಇಬ್ಬರು. Two persons, two (C.; Te. ಇ 
ದ್ದರು), ಇಬ್ಬರ ನ್ಯಾಯ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಆಯ.- ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ Dres, ಮೂನ 
ರಿದ್ದರೆ ಲೋಕಾನ್ತ (Prvs.). ಎಮಗಿಬ್ಬುರಿಗೆ (Bp. 40, 15; 45,5). 2, 
ಇಬ್ಬರ್‌ (ಇಬ್ಬರು 1) -ಉ 9. Both (Bp. 23, 35; C). — ಇಬ್ಬರುಂ. 
ಇಬ್ಬರ್‌-ಉಂ 1. = ಇಬ್ಬರೂ, (Bp. 28, 28). — ಇಬ್ಬರೂ. ಇಬ್ಬರ್‌ 
(ಇಬ್ಬರು 1)-ಊ 7. Both. ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನೂ ಸಾಲವ ಕೊ 
ಮ್ಹವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮರ್ಣ ಎನ್ನೂ ಅಧಮರ್ಣ ಬನ್ನೂ ಬಸಿಸುಗು 
(Nr.). ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಾ (Bi. 194). — c. Two 
balas (ಒನ್ನು ವಾಹ Nr.; My.; see Bi. 329; Bp. 29, 9), — ^3 
ಬಾಗ. = ಇರ್ಭಾಗ. Two parts; the state of being separated, 
split, eto. (B. 8, 10. 16; 5, 24; J. 7, 46). — ಇಬ್ಬಾಯಿ. Two 
mouths, (two edges). ಇಬ್ಬಾಯಿ ಇದ್ದವನ ಕುಬ್ಬಾಟಿ ಬಹಳ 
(Prv.). — 953 ಯಿಹಕ್ಕಿ. The hornbill, Meniceros bicornis 
(Bd.). = ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು. rep. Twoand two persons (B. 5, 265). 

ಇಬಡಿ ibadi. ಎ ಇಬ್ಬಡಿ, ಬೀಟಿ, A kind of black- 
wood tree, Dalbergia latifolia Roxb. (Z.). 

ಇಬತ್ತಿ ibatti. = ಕಬೂತಿ, ಊರುತ್ತಿ. Tbh. of ವಿಭೂತಿ(C.). 

ಇಬ್ಬಡಿ ibbadi. ಬಡಿ. (My.; Té. 213) 


ಇಬ್ಬನಿ ibbani. = ಇಬ್ಬನ್ನಿ. Fog, mist, dew (My; 
ಮಂಜು G.; fr. ಎಲ್‌ 8 and ಪನಿ 27). 

ಇಬ್ಬನ್ನಿ ibbanni = ಇಬ್ಬನಿ. (8. Mhr.; B. 4, 207). 

ಇಬ್ಬರ್‌ ibbar. See s. ಬ್‌. 


ಇಬ್ಬುಡ್ಲು ibbudlu. (7). — ಇಬ್ಬುಡ್ಡು ಬಳ್ಳೆ. A climbing 
herb, the Melon plant, Cucumis melo Lin. (St. & Pl.). 

cp ibha. An elephant (ಆನೆ Nn. 153). 2, a kind of vicchit- 
ticitra (Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 3, N. of an Asura. 

QRS ibha-gati. A female with the dignified gait of an 
elephant (Ch. v. 147). 2, the gait of an elephant. 


ಇಭಸಮನೆ ibha-gamané. = APNI No. 1. See ಮದವದಿಸಗ 
ಮನೆ. 


CABAL eo ibha-daitya. = ಇಭಾಸುರ, ಗಜಾಸುರ. (Bp. 21, 48). 


ಇಭನಸರ ibha-nagara. = ಇಭಪುರ (J. 24, 46; also ಇಭನಗರಿ, 
2, 47). 


ಇಭವಪುರ ibha-pura. = ಇಭಪುರಿ. (Bh. 1, 7, 13; J. 18, 22). 
Ad ibha-puri. = ಹಸ್ತಿನಾಪುರ. (Bh. 1, 8, 8). 
ಇಭಮುಖ ibha-mukha. Ganapati (J. 8, 11). 
ಇಭವಕ್ಕ ibha-vaktra. ಎ ಇಭಮುಖ. (Sav. 1, 7). 

ags d ibha-vairi. A lion (Bp. 52, 38). 2, Šiva. 


ಇಭಹೆಸ್ತ ibha-hasta. An elephant's trunk (ಆನೆಯ ಕೆಯ್‌ 
Nn. 181). 


pe 


ಇಭಾನ್ರ 


ಇಭಾನ ಕ ibha-antaka. = ಇಭವೈರಿ No. 1. (Riv. 5, 119). 
ಇ ಭಾಸುರ ibha-asura. = ಇಧದೈತ್ಯ. (Bp. 1, 45; 22, 18). 
ಇಭಿ ibbi. A female elephant. 

ಇಲ್ಲು ibhya. Rich, wealthy. 


ಇಮ್‌ im. 1. = F, ete. Two, — ಇಮ್ಮಗಲು. Two or both 
sides. ಇವು ಗಲುತಿ , a double bag to pat over a bullock’s 
back (S. Mhr.). — ಇಮ್ಮಡಿ. = ಇರ್ಮಡಿ. Two folds; the 
೫೭೩೭೯ of being two-fold or double; twiee as much (C.). 
here m- ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದಣ್ಣವು (ದ್ವಿ ಪಾದ್ಯ Nr.). 
See Bp. 4, 60; 5, 64; 28, 10. 89; 47, 25; Bh. 2, 13, 17; Ch. 
೪- 69; Gr. 6, 48; J. 15, 6. — oz af. = ಇಮ್ಮಡಿ (0.). — 
ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾಡು. To make two folds, eto. (= ಇಮ್ಮಡಿಸು, C.). 
— ಇಮ್ಮಡಿಸು. = ್ಮಡಿಸು. To make two folds or two-fold; 
to do twice as much; to double (My.; Te. "3130035, ಇ 
ಮ್ಮಣಂಯು); —to become two-fold, etc. (My.). See Abh. P. 
9, 40; Bp. 2, 39; 11, 37; 12, 7; 14, 6; 23, 37; 42, 19; 43, 
71; 50, 28. 32; 52,5; 56, 40; 57, 62; J. 4, 17; 22, 11; 81, 
76; 32,45; 33, 36. — ಇಮ್ಮನ. A double mind, two thoughts, 
mental uncertainty (C.). — ‘an ^C. Twice as much (J. 
12, 23). — ಇಮ್ಮೇಯ್‌. = ಇರ್ಮೆಯ್‌ Two bodies; two sides; 
both sides, especially of a cloth (S. Mhr.).— ಮ್ಮೈಯ್ಲೂ ಣಿಕೆ. 
-ಶಾಣಿತೆ. Showing both sides of the body (Bh. 9, 2, 15). 
— Lire ಡು. A double coat of mail (Bh. 8, 24, 6). 

ಇಮ್‌ im. 2. = ಇಂ (ಇಜ್‌), ete. Sweetness, etc. — 
23h29. -ಪ್ರಳಿ ವ ಈಮ್ಬುಳಿ, q. ೪. ಇಮ್ಮೂವು. (Smd. 218. 89; 
Ct. II, 68). A sweet mango, the tree and its fruit (&c» 
Tí, ಮೂಕನ Sm. 26). ಕಮ್ಮಂಗಣೆಯಿನ್ನೆ ಎಚ್ಚಪನ್‌ aua n ಪೊ 
ದಶ್‌ೊಳ್‌ ಇರ್ದು (Smd. 210). ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಕಿಸುಗಲ್‌, ಮರನೆಲ್ಲಂ 
ಮೂವಿಮ್ಮಾವು (84). ಇಮ್ಮಾವಿನ ಎಳೆದಳಿರ ಪೊಳೆವ ಪೂಗು (pr. 
7, after 92). — 7:34 3*. An entreaty in sweet, humble 
words (Abh. P. 15, 66). 

ಇಮರಿಸು imarisu. To cause to evaporate, ctc. 
(My.). 

ಇಮರು imaru. AAT 1, (ಇಂಸು1), ಇಮಿರು, ಇಮುರು, 
To evaporate in boiling, to dry up (My.); to 
disappear, as a boil (My.);—to wane, to waste 
away (8. Mhr.). 

2223 imáürati. ಇಮೂರತು. imaratu (My.) An edifice; 
೩ palace or mansion (B. 4, 146; 5,212. 219; Mhr., H.; 
ಗೋಪುರ G.). 

ಇಮಿರು imiru. = ಇಮರು, ete. (My.) . 

ಇಮುರು imuru. ಎ ಇಮರು, ete. (My.). 

ಇಮೆ imé = >, etc. The eyelid (T. say, sate, 
ವಸು, M. ಇಮೆ, 13:55, eyelash; Tu. ಇವೆ eyelash; R.). 

22 impi. == . The Chinese sugar-cane, Sorghum 
sa.charatum Moench. (St. & Pl.). 

1233, impu. - 1, ಇಮ್ಮು, ಇರ್ಪ. Sweetness; 

greeableness, pleasantness, charm (ಸಎ Kk. 

Sm. 65; My.; Té., Tu.; see ಇಂ, an; T8. ಇಲಿಮ್ಮ 

pleasure, satisfaction). 2238 (Rav. 13, 104). Ay Bo 

(^m. 76). ಇಮ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಮ್ಮು (Prv.). Sce Bp. 1,7; 3, 

4; 6,3; 61, 19; J. 1, 12; 3,3; 6,21; 15, 17; 31, 23; 33, 

5; ಆಗು. 2, after 106. ಎಎ 73:3» 40%. -ಅಡೆರ್‌. Agreeableness 

to arise (Bp. 25,8; Rav. 8,23). — ಇಮ್ಬುಗು. -ಉಗು. To 
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spread about or create pleasantness;— pleasantness to l 


ಇಯತ್‌ 


be created (Bp. 1, 48; 35,3; 42,15; 55,51; 61,41). — 2 
JY IZ. -ಪಡೆ. To obtain pleasantness, to become nice, 
eto. (J. 81, 7). — 2:3) X. -ಎಸೆ. Pleasantness to appear 
(Bp. 46, 54). 

QB si (impu-vati). N. of a plant 
X535). 

ಇನ್ಬು imba. (ಎ ಇಮ್ಸು 2). Expansion, width, 
breadth, magnitude (My.). ಹಾರುವರಿಗೆ ಎಲೆ (leaf- 
plate) "asa, ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಕಣ asi (Prv.). 

AD, d imbané, = cas S. (öh. v. 182). 

QM, imbu, 1, = «cz». (78.). BOI ಪದ್ಮಮುಖೀ! 
(Ch. v. 184). "aai Ro ಕಲ್ಲಾಯ್ತನ್‌ ಎನ್ನು ಎದ್ಯಾತಿಕ್ಷ ಕಂ; ...ಇಳೆಗೆ 
"assa d ಪರಿಚಾರಕರ್ಗೆ VB) Vaod of (Kk. 36; also 9). Sec 
Bp. s. ಮಾಳಿಗೆ; J. 9, 28; Ch. v. 53; Rav. 2, 49; Abh. P. 5, 
10. — ಇಮ್ಲುವೆಜ್‌, ess. To become pleasant or beauti- 
ful (Rév. 3, 29). 

ಇಮ್ಛು imbu. 2. (= ಇಮ್ಬ). A halting or resting 
place; a home; a place: space, room (ನೆಲೆ, 
ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ ತಾಣ, ಬೀಡು, ete., ಆಶ್ರಯ Sm. 58; Kk. 64; TS. 
ಇಮ್ಮು). ಕಣ್ಣಳ aA (J. 3, 17). See Pry. s. 195359 5 Gri. 
10, after 77. ಇಮ್ಬಾಗು, -ಆಗು. To become a resting place 
or shelter (Bp. 8, 18; 57, 54); —to be or become a place 
(54, 10). 2, to appear (Por to become extensive? Riv. 
11, 67; 18, 75; or is ಇಮ್ಬು 1 mcantP). 3, to go aside, to 
give room (C.). — ಇನ್ಬುಡು. -ಇಡು. To deposit (Grj. 4, 104; 
J. 18, 63). — AI Foss. To seize a place (? ಸ್ಟಾನಸಂಗ್ರಹ 
Smd. Db. ). — ax ಕೊಡು. = ಇಮ್ಬುಗೊಡು No. 1. (C.). 
ನಡೆಯಲ್‌ 2 ಕೊಡದ ಜರಿಗಳ್‌ (Rághe. 17, 56). — ಇಮ್ಚು 
ಗೆಯ್ಬು. To put (Sáv. 1, after 79). — ಇಮ್ಬುಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
To give place, to make room (Bp. 4, 4). 2, to afford room 
or shelter (Grj. 2, after 106). 3, to deliver, to commit (J. 
18,59). — ಇಮ್ಭುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To lay hold of place or 
room. 2, to lay hold of, to seize (Bp. 26, 22). 8,to be 
extended (59, 17); to be extensive (Rev. 8, 2). 4, to betako 
one’s self to, to have recourse to, to occupy (J. 8, 20; 
11, 9; 26, 11). — ಇಮ್ಬು ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, To place (Grj. 
10, after 61). — ಇಮ್ಬುವಡೆ. -ಪಡೆ, To be extended, to 
become great (Grj. 6, after 56; Riv. 6, 11) 2, to appear 
(? Grj. 10, after 77; Rav. 2, after 8; 13, after 71). 3, to 
settle or be in a place (Riv. 2, after 8). 


BSD, imbu, 3. = ಎಮ್ದು ೩... A saying, a word 
(? Tu. ಇನ್‌, to say, etc.). ಇಮ್ಬು Pods, = ಐಮ್ಬು Fods, 
To do what was said, to assent. ಇಮ್ಸು ಕೆಯ್ದನ್‌ ಎನ್ನು, ಬನ್ನು 
ದಂ ಮೂಡಿದಂ (Smd. II; Kk. 87; Abh. P. 14, 193; Tt. ಇಯ್ಯೆ 
ಕೊನು, to consent; see T. s. ಇಡಿ 1). 

ಇಮ್ಮನೆ 18222828. ಎಇವ್ದನೆ. (Smd. 109. 389). In a sweet, 
pleasant, agreeable or proper manner. 

ಇಮ್ಮಿದಳ್‌ immidal, (Smd. 245). A sweet or lovely 
female. 

ಇಮ್ಮುು immu, = "25522. ete. Swectness, etc.; am- 
brosia (ಅಮೃತ Ct. I, 82; Té. ಇಮ್ಮು, suitableness). 

ಇಮ್ಮೆ 172725, ಎ ೧ಇರ್ಮೆ 1. Twice. ಇಮ್ಮೆ ಮದುವೆಯಾದವಳು 


(ಪುನರ್ಭ್ಧೂ Nr.). | 
3 iyat. So large; so much. 


(BIY, Mr. 116, o. r. 


ಇಯತೆ 


ಇಯತ್ತೆ iyat-te. 
ಇರ್‌ ir. 1. i, 35 1. To be; to exist; to 
rest, to remain, to stay; to hesitate; to linger, 
to delay (ಸ್ಥಾಯಾಭಾವ smd. Dh; ನಿಲ್‌ Smd. 101, 142, 
381. 890 Cm.; T., M. ಇರು). Participle negative ಇರ ಅದೆ 
(Sind. 73) or ಇರದೆ (79. 101. 142, etc.); — imperative ಇರು 
(270. 272. 115; Bp. 28, 10; 41, 29), ಇರ್‌ (Rav. 13, ಶಿ; ತ. 
28,45); 20D0 (Smd. 68), ಇರಲಿ (Bh. 1, 8, 57; 2, 18,81; 
Bp. 39, 47; B. 4, 91; 5,110); (00), ಇರಿ (My.; Bp. 1, 44; 
3, 78; 4,4; 12, 44; 22, 48; 37, 39; 51, 26; 53, 19; 54, 8; 
55, 38; 56, 15. 16. 19; 58, 39; Bh. 1, 10, 80), ಇರ್ರಿ (8. Mhr.; 
B. 2, 14; 3, 15; 4, 17; My. occasionally); ಇರ್ಕೆ (Smd. 269; 
Grj. 4,50; 6, 33); — present. ಇರ್ದಪಂ (J. 29, 23; 81, 28), 
ಇರ್ದಪರ್‌ (3, 31), ಇರ್ದಹಂ (Bp. 4, 48; 16, 2. 28), ಇದ್ದಾನೆ, 
ಇದ್ದಾನೆ q. v.; — present and future ಇರ್ಪ (Smd. 75), az ರ್ಪ್ರ 
ದು (264. 280), ಇರ್ಪುವು (59), ಇರ್ಪಂ (275), ಇರ್ಪರ್‌ (22), 
ಇರ್ಪಿರ್‌ (112), ಇರ್ಪಿರಿ (Bp. 55, 41), (ಇರುವ C.), ಇಪ್ಪ q. v., 
ಇಹ d. v., ಇರ್ಕುಂ (Smd. 28. 46. 76), ಇರ್ಕು (Bp. 5, 29), 
IR q. v.; — P. P. ಇರ್ದು (Smd.; J. 3, 25), (ಇದ್ದು q. v.), ARF 
(relative P. p.; Smd. 64. 128), 28 fo (64. 157. 167. 280), 
ಇರ್ದತ್ತು (266), ಇರ್ಮದು (J. 25, 3), (ಇತ್ತು q. v.). — BBIFBo 
(Smd. 195); ಇರ್ದುದಲ'ಂ (60). ಇರ್ಪುದು (, VAR, 2 
Nr). ಬತ್ತಲೆ ಇರ್ದವಳು (JAF Nr). See e. 9. Bp. 21, £i; 
29, 29; 55, 4; 57,49; 58,64; J. 2, 65; 8, 86. 37; 17, 20; 
28, 26. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ ಇರ ಬೇಕು; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ ಇದ್ದರೆ; ಅವರೆಲ್ಲರು ಪ್ರೀತಿಯಿನ ಇರುವದಲು'ನ್ನ (B. 2, 
41). ERZAR ಇರ್‌ (see s. ess); ಸುಖದಿನ್ನೆ ಇರ್ಪೆಂ (Rav. 
4,117).— Seo about the use of ಇರ್‌ and ಇರು in connexion 
with YA s. ಆಗು 1, and also the instances s. ಇದ್ದು. ಇರ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to be or to remain (B. 4,25). =- 
ಇರವೇಡ, -ಬೇಡ, Do not be! (Bp. 45,35; 52,21; 58,84). — 
ಇರವೇಯ್ದು. -o. -ಬೇಟ್ಕು, -o. Do be! (Bp. 37,5; 53,17). ==- 
ಣರಿರ್‌, rep. ಇರ್ದಿರ್ದು (Bp. 57, 12). — ಇರಲ್‌. -ಲು. Being, 
remaining. TB ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರಮ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ (Dp. 
ipa ಇಡಲ್ಪಡು. = ಇರ್‌. (Smd. 299. 300). — ಇರ್ದಸ್ತಿರ್‌. 


Quantity. 


ಇರ್ದ-ಅನ್ರೆ-ಇರ್‌. To be as he, she, it, etc. used to be. E 
ಯೊಫ್‌ ಇರ್ದಸ್ತಿರ್ದು ಜೀವಂ ತನುವನ್‌ ಆಗಲಿದ ue, FRE o 


(Bp. 47, sum.). ಇರ್ದನ್ತಿರ್ದು may occasionally be translated 
by “without an apparent cause, all at once, suddenly", 
e. 9. ಈ ಒಲುಗುತ್ತಮ್‌ ABFA dor ನಿನಗೆ ogs Nod, ಎಲೆ, ಕನ್ಸ? 
(Bp. 15, 19), = ಇರ್ದಹಗೆ. -ಆಹಗೆ. Just as he, she, it was, 
just as they were (Bp. 61, 38).—Cf. ಇಟು. 

ಇರ್‌ ir. 2. Affix for the formation of the plural 
(cf. Ode, ಎರ್‌), e. g. Besos, dcc" (Smd. 120). ಸಾಯಿರ 
$363 Of (111). ಸುರಸಾಲಯಂಗಳಿರ್‌, ದೆಸೆಗಳಿರ್‌, ದೇಎಯರಿರ್‌, ete. 
(see 8. ಇರ 1). 

ಇರ್‌ ir. 3. 1. Affix for the formation of 
the second person plural, e.g. ಪೊರ್ದು-ಎರ್‌, ತಿರ್ದು 
ಎರ್‌ (Smd. 255), ನುಡಿದಿರ್‌ (61), ಬೇಡಿದಿರ್‌ (91), SLI (153), 
WAT, ಒಳ್ಳೆದರಿರ್‌, ಪೆಖ'ರ್‌, ಪೆಲಿ'ದರಿರ್‌, etc. (257), FLOATS, 
ಕೂರಿದರಿರ್‌ (258), ST OC, ete. (258), ಪೇಟರ್‌, ಬಸ್ಸಿ of (263). 
ಅಆಖ'ಯಿರೆ? (153). ಕೇಳಿರೆ? (153. 163). 

QO 172-814. 1, = d. (Snm4. 153). ಸುರಸಾಲಯಂಗಳಿರ! 
da ! (112). 8 Ned, ಮುಗಿಲ್ಲಳಿರ! (153). ಮುಸಿಗಳಿರ! 
(Dp. 1, 44). ಶಿವಭಕ್ತಿಹೀನರಿರ! (8, 82). ಗನ್ಸರ್ವರಿರ! (34, 9). 
ಮರಗಳಿರ! (45, 42). ದುರುಳರಿರ! (50, 49). — ಇರಾಗಮ, -ಆಗ 
ಮ. The augment ಇರ (Smd. 152). 
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(AU ira. 9. = ಇರುಂ, ete. Two. — ಇರವಸ್ತಿ. -IA — ಇರ 
BAR q. v., ಇರುವತಿಗೆ, ಇರುವಸ್ತಿಗೆ, ಇರುವಯ್ತಿ, ISFAR. 
(A plant of) a set or collection of five and two, or of seven 
(this name being an imitation of 33 8; ನವಮಾಲಿಕೆ Mr. 
126; ಅಜ್ಜಿಗೆ $m. 27). See ಕಾಡ ಇರವನ್ನಿ; Grj. 5, 71. 12. — 
ಇರವನ್ನಿಗೆ. -ಪಸ್ತಿಗೆ. = ಇರವಸ್ತಿ, etc. The many flowered Nyk- 
thanthes, double jasmine, Jasminum sambac (x, 
ನವಮಾಲಿಕೆ Nr.; ಅಚ್ಚಿ ಗೆ Ss.; ಹೆಜ್ಜಾ ಜಿ Bi. 189). See ಕಾಡಿರವನ್ನಿ 
ಗೆ — ಇರವಾರ, = ಇರುವಾರ q. ೪. ಇರವಾರ ಕೆಟ್ಟು jp ಸರವಾರ ಸೇರಿದ 
(Prv.). 

CAU?) 178710, ಎ ಇರಸು, etc. (My.). 

A8 iratu., = ಇರಳು, ete. (T. ಇರಟ್ಟು, ಇರುಟ್ಟು; R.). 

ರಣ raya. = ಇರಿಣ, (G.). 

ಇರಪು irapu. = ಇರವು. (Mr. 82). 

ಇರಮ್ಮದ iram-mada. = ರಮ್ಮದ. A flash of lightning. 

QOS, iravanti, ಇರವನ್ನಿಸೆ. See 8. 302. 

ಇರವು ir-a-vu. (Smd. 247). ಎ . Being; staying, 
resting; support; state, condition, system 
Cpa epa» Nr.; ಆಶ್ರಯ Nr.; ಸ್ಥಿತಿ Nn. 154). ತನ್ನಿ ರವು (ಸ್ಥಿತಿ, 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ Mr. 486). ಸಮಾಪದ ಇರವಿನಲ್ಲಿ WLP ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಕರಡಿಯ ಗಿಗ್ಗಟಿದ B, HOLS, ಇರವು (Smd. 76). ಆಯಿರ್ದ (- 
ರ್ದ) ಮೂಜಿ ಯೊಳೆ ಪಶಮಾಯುಷಾ S so ಸಿರಾಕುಲಮಾಗಿ ಇರ್ಪ 
ಆಯಿರವಿನ ಕ de ges ce ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಮಂ ಮನೋನಿಸಿದಂ 
64. 128). ಸನ್ಯಾಸ ತನಗೆಮ್ಬುವನ್ಯಾಯನುಡಿ ಯಾಕೆ ? eva ade 
ವರಿರವಲ'ಯ! ತನ್ನೊಡಲದನ್ಯಾಯದಿರವು! (Sp.). See Grj. 4, 41; 
Bp. 2, 40. 45; 3, 28. 39. 53; 19,82; 20, 15; 22,55; 23, 
42; 29,29; 80, 24; 35, 42; 38, 43 b.; 40, 58. 60; 43, 2; 
51,24; 57, 15; 61, 72; Rav. 4, 79; 5, 132; 8, 109; 11, 7; 
Bh. 1, 8, 5. 64. 70; J. 2, 15; 5,32; 18,27; 24, 52. 59; 
82, 26). 

aI 17೯೩8818. A remittance to the treasury (C.; Br. ಇರು 
ಸಾಲು, ಇರ್ಸಾಲು; Mhr. ಇರಸಾಲ). 

ಇರಸು irasu. (S). = ಇರಚು, cabo, ಇರುಚ 
ಇರ್ಚೆ, ಇರ್ಚು. An iron axle-tree (8. Mhr.; T8. ಇ 
ರುಸು; T. ಇರುಜು). 

ಇರಳು iralu. ಎ ಇರಟು, ಇರುಳೆ d. v., ಇರುಳು, ಇಳು. 
Night (C.; cf. T. ಇರವು, ಇರಾ ಇರಾತ್ತಿರಿ = ರಾತ್ರಿ) — ಇರಳು 
ಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. An eye that is blind at night (C.). — ಇರ 
ಳುಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ, Night work (C.). — ಇರಳು ಪಗಲುಂ. Night 
and day (Bp. 47, 4). 

ಇರಾ ir2-À5. ಎ ೧ರ, Ses! (Smd. 112). 
vos! (Bp. 21, 10). ವಾಹಕರಿರಾ! (59, 40). 

QTR iridi. Purpose, design, intention: 
(My.; Br.; Mhr., H.). 

ಇರಾದೆ irüdé. = ಇರಾದಾ. (My.). 

98 118-111. 1. An affix of the second person 
plural of the present, futur, and negative, 
e.g. WALO (Bp. 10, 15), ಹೋದಹಿರಿ (38,90), ಮಾಡುವರಿ 
(39, 57), 840 (39, 48. 60), ಕರೆಯಿರಿ (48, 22), ಹೋಹಿರಿ (೧6, 
24);—and of that of the imperfect, e.g. 7325» 
ದಿರಿ (Bp. 11,45), ಕಳುಹಿದಿರಿ (48, 23), ಬರಿಸಿದಿ೨ (50, 6 1), to 
ಯಸಿದಿರಿ (56, 21), ಓಎದಿರಿ (57, 68). Cf. ಕರಿ 3. 

Ad iri, 9. ಎ 10, 306; ಅರಿ 8. A common termi- 
nation of the second person plural of the 
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bud e.g. ತೊಲಗಿರಿ (Dp. 21, 10), ಕುಳ್ಳಿರಿ (8, 3), 
2:770 (45, 42), ಹೋಗಿರಿ (51, 69; B. 2, 53), dato (B. 2, 
-3), IVS DO (2, 30), ತಿಳಿಯಿರಿ (4,194). 

28 iri. 8. 2 s, 215. A honorific affix, gener- 
ally used in S. Mhr. (occasionally in My.), that is 
added to the end of any final word which is employed 
in addressing a superior or a dear person, e. g. ಬನ್ನಿರಿ 
(Bp. 32, 17; 56, 80), ಬೇಡಿರಿ (B. 2, 53), ಏಸಿರಿ, ಹೌದಿರಿ, ಇಲ್ಲಿರಿ, 
ಸಾತರಿ, BHO, ನಾಳಿರಿ, KOITO, ಹೋಗುತ್ತೇಸಿರಿ, ಬರುತ್ತೇಸಿರಿ, 
ಹೋಗುತ್ತಾನಿರಿ, ete. 

ಇರಿ iri. &. — ^a: 7. To give forth, to emit, to 
rain (S Ct. I, 43; ಕಲ್‌ವುದು Ss.). See ಅಮ್ಬಿರಿವಿಡು. 


ಇರಿಚು iriéu. ಎ AIW, etc. (My.). 
729 irina. = VUE. A spot with saline soil; a barren 


“i. 2, a desert. 

ಇರಿಸು irisu. 1. To cause to be or to stay;— 
to let remain to place, to put, to deposit 
(ಒಯ್‌ Ct. 1, 39). ಇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನ್ಯಸ್ತ, BZ); ನೆಲಹಿನ 
o ಇರಿಸದ್‌ ಪಟ್ಟೈದು (ಕಾಚಿತ್ಯ ತಿಕ್ಕಿತ Nr.). % ಎಕಲ್ಪದಿನ್‌ 
39x ಬಾರದು (Sind. 13). ಇರಿಸಿಂ! (270). ಇರಿಪಂ (275). ಕೋ 
ಟಿಧಾಗ್ವವು ಇದ್ದವನಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ (Pr). 
Sin ನ್‌ ಆದವ ಬಹಳ riz 2 ಇರಿಸಿದರೇನು? (Dp. 148). See Bp. 
2,44; 13,11; 20, 7; 29,19; 42, 11; 46,44; 50, 12; 51, 
45; 59, 40; Rév. 11, 7; J. 3, 26; 11, 7; 28, 24. 27. 33; 29, 
1$; 30, 50; 31, 27. == ಇರಿಸಿರಿಸು. rep. (Bp. 6, 31). 

ಇರಿಸು irisu. 9. = ಈರಿಸು. (My.). 


ಇರಿಸುಹ irisuha. Causing to be or to stay, etc. 
dene ಎನ್ನು ಸನ್ನ zd ut ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲವನು ತಕ್ಕ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಸುಹವು m ಬಸಿಸುಗು (Nr.). 

ಇರು iru. 1. — ^35 1. d. v. To be, etc. (C.). ಇರುವ 
($i. 251). ಇರುವದು (372. 375). ಸಿರುನನ ದು (379). ಇರು 
ವಾ 8 (373). P. p. ದ್ರು „ q. v. 28 ಇರುತ್ತ. Being or 
far iE here and there (My.). 2, in course of time, 
2881081138 (My.; B. 3, 63; 5, 101. 144). = ಇರುತ್ತಿರುತ್ತ. - 
ರುತ್ತ. = ಇರ ಇರುತ್ತ. (C.). 

ಇರು iru. 9, — ^35, etc. Two. (T., Té.). — ಇರುವತಿಗೆ. 
= ಇರುವನ್ನಿಗೆ, (Bp. 19, 65). — ಇರುವನ್ನಿಗೆ. -ಪಸ್ತಿಗೆ. = ಇರವಸ್ತಿ 
ನೆ. See ಕಾಡು ಇರುವಸ್ತಿಗೆ. — ಇರುವಯ್ತಿ. -ಪಯ್ತಿ. = ಇರು 
ವಸ್ತಿಗೆ, etc. (ಸಪ್ತಲೆ, ನವಮೂಲಿಕೆ Hlá.; T. IOTA). — ಇರು 
ವಾಮ. -. The two (lower) openings (of the body). 
ಇರುವಾಯಿಕಟ್ಟು. Constipation and stoppage of urine (T8.; 
R.). — 5ರುವಾರ. = ಇರವಾರ. Two shares: both the land- 
lord's and cultivator's share of the produce (My.); all, 
totaly (My.). 

ಇರುಗುಣ್ಣಿ iragundi. The tree called Dalbergia 
818800 Roxb. Ct. & PL; My.; Té. ಇರುಗುಡು, ಇರುವುಡು). 

ಇರುಚು iruéu, = 73275». cte. (My.). 


ಇರುವತಿಗೆ 189೩11೯8. ಇರುವನ್ಮಿಸೆ, ಇರುವ೦ತ್ತು, ಇರುವಾ 
n=. See s. ಇರು 2. 
ಇರುವಿಕೆ 1789188 = =. Being, existing, etc. 
(ಆಸ್ಥೆ, O58, 43 gi. 394. 416; ಸ್ಥಾನ 486; ಇರವು G.). See 
Si. 20. 68. 199. 222. 247. 265. 389. 893. 


ಇರುಹ iruha. Being, existing, remaining, etc. 
ಹತ್ತಿ od ಹೋಹದೆ ಇರುಹವು (ಪರಿಸರೆ ss ಪರೀಸಾರ); ತನ್ನ ಹೆಜ್ಚಿಗೆಗೆ 
ಕೇಡ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇರುಹ (ಸ್ಥಾನ); R LOR ಇರುಹ (ಸ್ರ 'ಮಾ 
B Nr). 2,— ಇರುವವ, one who is, 175 s. SF Jr. 


ಇರುಳ್‌ irul. ಇರುಳು. = ಇರಳು eto. Night (325, ತಮಿ 
ಸ್ರೆ, ete. HIA; ತಮಿ, ಯಾಮಿ, ರಾತ್ರಿ, ete. Mr. 65; ರಾತ್ರಿ Sm. 19; 
T.; Tu. ಇಕ್ಕು, ಇರ್ಲು, ಇರ್ಳು; Té, ಇರುಲು; see 921); at 
night. ಇರುಳ or ಇರುಳಿನ (Smd. 184). ಇರುಳ ಸರೋಜಮ" 
ಆದುದು ಅರಿರಾಂಯರ ಸಂಸಾರಂ (134). ಎಧುವಿಲ್ಲದ ಇರುಳ್‌ (67). 
ಹಗಲಿರುಳಿನ CHII, NWA (ಅಹೋರಾತ್ರ); ಹಗಲಿರುಳಾದಡೆ ಗಣ 
ರಾತ್ರಮ್‌ ಬನಮ್ಬುದು (la.). ಕ್‌ತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ ಇರುಳು (ತಮಿಸ್ರೆ, ತಾ 
ಮಸ); ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಇರುಳು (ಜೊ ACA Nr) "s 
Smd. 27. 119; Bp. 61, 11. 31; J. 3, 26; , 12; 8, 20; 15, 
18; 17, 22. 29; 24, 29. 46; 28, 4; 81, 64; Bh. 2, 13, 6; B. 
2, 18. 46; 4, 74. ಕ್ರೋಣಿಯೊಳು ಕುರುಡ ಬಲ್ಲನೆ ಹಗಲನ್‌ ಇರುಳ? 
(Dp. 87). ಹಗಲೆಲ್ಲಾ “ಹಾದರವಾಡಿ ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯ ಹೇನು 
ತೆಗದಳನ್ನೆ. — ಇರುಳು. ಕಣ್ಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಬಿದ್ದ. ಇರುಳು ಕಾ 
ಗೆಗೆ ಆಗದು, ಹಗಲು ಗೂಬೆಗೆ ಆಗದು, ಇರುಳು ನೋಡಿ ಮರುಳು 
ಗೊಣ್ಣ (Prvs.). See ನಟ್ಟರುಳ್‌, ನಡುಎರುಳ್‌, WOR ರುಳ್‌, ಮುಸ್ಲಿ 
ರುಳ್‌, — ಇರುಳರಸ. -ಅರಸೆ. The ruler of the night: the 
moon (BAD, etc., 34 Kk. 44). — ಇರುಳಾಳ್ಮ N ವ ಇರು 
ಳರಸ (ಸಸಿ, oe Sm. 16). — ಇರುಳುತಳವಾರ. A night-watch- 
man (Bp. 9, 89), == ಇರುಳುಮುಂಜಾವ. The first part of 
the night, evening (ಪ್ರದೋಷ Mr. 66). — ಇರುಳು ಪಗಲುಂ. 
Night and day (Bp. 41, 7). — 'acovoo ಪಗಲುಂ. Night 
and day (Rév. 8, 112). — ಇರುಳುಹೊತ್ತು. Night timo (B. 
3, 88). — AWPN. Se. = ಇರುಳಾಳ್ಮ. (ಜನ್ನ Ct. 1 
107; ಜೊನ್ನೊ ಡಲ, ete. 11, 6; Riv. 7, 47). 

eau iré. The earth. 2, water. 3, ardent spirits. 4, food. 
5, speech. Cf. ಇಡೆ, ಇಲೆ, 

ಇರ್ರಿ irri, See 8. ಇರ್‌ 1, 

O ixa. 1. s, eto. The state of being con- 
fined, tight Or close, — ಇಐಕಟ. Narrowness, strait, 
difficulty, distress (My.; Te. - BOTH, ಇಬಿಕಟ್ಟು. = ಇ 
ಕಟ. (My.). ° 

O ira. 9, ಎ , 202, Tossing, butting, etc. 
ಇಐಬಕಳ. = "30959. (S. Mhr.; G.). — ಇಲಿಕುಳ. = DHT, . 
(My.). — "309959. A tossing or butting animal (My.; ಇ 
ಅ'ಯುವ ದನ G.; B. 8, 17; 5, 19). 

eO ira. 8. — ^ac 2, catu», ಇಂದು. Having pierced, 
butted, 60, ಇಐ ಕೊಳ್ಳು. To stab one's self (C.). 

ಇಕಿ ಸು 1788160, ಎ ಇದಿ'ಕೆಸು, ಇಲುಕಿಸು, caesos xb, ಇ 
ರ್ಕಿಸು1, To press, to squeeze (c.; Të. ಇಐಕಿಂಚು). 

ACIS iraku. 1. ಎ (ಇಡಕು 1), ಇಲಂಕು, ಇಲ'ಕು 1, Ado 
ಕ್ಕು 0309282 1, ಇಜುಂಕ್ಕು ಇರ್ಕು 4, ಇಲಿಕು. To be close- 
ly confined, to be compressed or squeezed 
(C.; see de 4), 2, to confine, to compress, to 
squeeze, to press, to pinch (My.; Tu. ಇರಿ). 

ಇಂಕು iraku. 2. = ಇಕ್ಕು 6, (ಇಡಕು 2), ಇಲ'ಕುಂ, ಇಯು 
ಕುಂ, ಇರ್ಕು 5. The state of being close, con- 
fined, squeezed, or straitened (0.; ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು G.). 
== ASTO. A narrow, diffioult path (My.). — 20%) ಮು 
ಬಿಕು. dupl. (My.). 


ಇರಿಕು 


9698) iraku 3. Goring, butting, as an ox, 
etc. (S. Mhr.). 

Ao irahku, = 23> 1, ete. (My.). 

ಇಲಿಚಲು iracalu.— aseo, ಇರ್ಟಲು, A driving 
rain (My.). 

2098 irata. ಎ s, ಇರ್ತ, Piercing, stabbing; 
throbbing, as that of a sore eye (c.). 

ಇರಿದು radu, = 3, ete. P. p. of we 1, (C.). 

Ae iravé, = ಇಲ'ವೆ. (My.). 

A iri. 1. To beat, to strike; to throb, as a 
sore; to pierce, to stab, to gore; to butt; 
to kill (ಘಾತನ Smd. Dh.; 325m. 109; ಹೊಡೆ, ಕೊಲ್ಲು, ತಿ 
au. C.; T. 96; cf. ಎಲು 4 & 5). 2, to throw, to fling 
(ಸಾಕು G.; T., M.; cf. aN 3). For its meaning when the 
final of compounds cf. ಇಡು 1. P. ps. ಇಲಿ, ಇಳದು, ಇಲ ಇ 
ಅ'ದು. ಇಲ'ದಪಂ, ಇಲಿ'ದಪ್ಪ೦(5mತೆ. 276). Bec (27. 28. 79). 
ಇದಂ (28). sesso (60). ASD (263). See Abh. 
P. 4,41; Bp. 44, 26; 57,41; 61, 31; Rsv. 6, after 11; 6, 
54; Bh. 1, 8, 21. 89; 2, 13, 41; J. 2, 38; 7, 30. 59; 10,58; 
12, 9; 22, 40; B. 2, 19; 3, 101; ಅರ್ಚಿ, ಅಲೈಟ', ಈಡಿಬಿ', ಎಡೆ 
AG’, Tse, ಕವಲಿಲ, Wee’, Ut o, ಮಡಲಿಲು', BAe’, 
etc. = AHTI. -ಆಡು. To stab mutually (Bp. 61, 37). 
2, to butt one another, as animals (C.). — ದು ಕೊಳ್ಳು. 
To stab one's self. 309888 ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟ ಮಖುಗುವಾ ತೆಜನನ್ಷೆ 
ಆಜ'ಯದರ ಕೂಟ wove: ತನ್ನನೆ ಇಬ'ದು ಕೊಣ್ಣನ್ನೆ (8p.). — 
Des; Oe. rep. (Bp. 18, 44; Rsv. 9, 28). 

Ses iri, 2. = e 3, eto., in “Ae” ಕೊಳ್ಳು (My.). 

Ac iri. 8. — ಇರಿ 2, ete, — S. = ಇಮಿಗೂಳಿ. (My.). 


Ac iri. 4. To be closely confined, etc. (Té. 
50 to compress. Bee 7369521; BAS, se, 
B38". 

ge iri. 5. P. P. of Ge 4, — ಇಲ” ಹಿಡಿ. To 80129 firmly 
(Bp. 57, 37). 

a iri. 6. The state of being compressed, etc. 
pana Ace -ಮಿಟ್ಟು. A mountain difficult of access (Abh. 
P. 13, 39). 

Ae iri. 7, ಎರಿ 4. (ಕಣಿ Kk. 60). (T. des, to fall in 
drops = K. g; Tu. 30, ಇಲ್ಲಿ to fall or drop as fruits 
etc., to come down = K. ಇಟಿ), 


As irikisu, = x, eto. (O.). 

Ae iriku. 1, = 03552 1, ote. (C.). 

698d iriku, 2. = ^35922, ete. (C. ). 

ಇಕೆ iriké, 
(My.). 

ಇಂಕು iriüku. = 023221, cte. (Riv. 5, after 25; J. 
4,13). 

Hes ಚಲು 1716೩10, = ಇಲಿಚೆಲು, ete. (My. ). 

As irita. = 253, etc. (Rim. 6, 30, 32). 

ಇಟ್‌ I5 irita-kára. A man who beats, 
pierces or kills (Ram. 8, 6, 15). 


Striking, piercing, goring, etc. 
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AC 
ಬ 

ra? a 11108. Beating, piercing, etc. (My.). 

(ac edd irivata. (Cf. ಖಯ? T. ಇಲ್ಕಿವ, master, etc.). 
— ಇಲಿವತಾಣ್ಮಿಯರ್‌. N. (Bp. 49, 43). 

AY, irivatta. N. (Bp. 22 sum; 22, 1), ಇಲ್ಲವ 
ತ್ರನಾರ್‌ (plural of Beg). N. (Bp. 22, 8). — ಇಜಿ'ವತ್ತಾ 
ಣ್ರಿಯರ್‌. N. (Bp. 49, 46). 

ಇಮಾ ವದ irivada. — ಇಖ'ವದಾಣ್ಣಾರಿ. N. (Bp. 9, 47; 22,5. 
11. 17). 

As ವು 1178. = ^39 . (My. ). 

ಇವೆ irivé, = es, ಇಖುಪೆ, c ಇಲುಮ್ಟೆ, ಇಯು 
31, ಇಲುವೆ1, 03:085, ಇರ್ಪು, ಇರ್ವೆ, An ant (C.; ಪಿಪೀ 
OF Si. 484; M. BMH, ಉಟುಮ್ಬು; T. HOI, ಉಯಿವು. 
ಇಐ'ವೆಯ ಹುತ್ತು (B. 3, 67). BRIDA ಕಬ್ಬು ಮೇಂಯುವದಕ್ಕಿನ್ತ 
ಇಳು” ವೆಯಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮೇಯುವದು ಲೇಸು (Prv.). See vU ots. 

As 171811, ಎ ಇಲುಬು, 39226, ಇಯುಸುಲಿ, A pit- 
fall to catch tigers, elephants, etc. (ಮಿಗಮಂ 
ಕೆಡಪುವ ಗುಲಿ' Smd. II). 

Ae irisu. To cause to stay, to put, to 
employ, as a linga (Smd. 47 Mdb.), an avyaya (99 
Mdb.) Cf. ನಿಜ'ಸು, 

ee iru. 1. (= ve). To stay; to hesitate. 293 
(Bp. 28, 26; 31,14; 56, 29). 

AD iru. 9. — 2, ete. Goring, butting, etc. — 
ಇಲುಕುಳಿ. (Smd. 40). = ಇಲಿಕುಳಿ. — ಇಲುಗೂಳಿ. A goring, 
butting or tossing bull (C.). 

09 iru. 3. ಅಜಕ್ಕ 21, The state of being 
closely confined, etc. See ಇಡುಕಿಯಿ. 

ಇಯಿಕಿಸು irukisu. = 205%, ete. (My.). 


ಇಯಿಕು iruku. 1. ಎ 535921, otc. To compress, to 
hold firmly, to make tight, etc. (ನಿಗ್ರಹಗ್ರಹಣ 
Smd. Dh.; Rám. 3, 4, 8; TS.; T., M. Ar, to be mado 
tight; AST, to make close, etc). 

6908) iruku. 2. = 739922, ete, The state of 
being close together, etc.; a narrow place, 
a thicket (Bh. 3, 13, 29; Té.). 

92D 08K) ixunkisu. = ಇಲಿರೆಸು, eto. (My.). 

90508) 180888, = ಇಜುಕು 1, ete. (Smd. Dh; My.) 
ಇಲುಂಕಿದಂ or ಇಜುಕಿದಂ (Smd. 48). See Rav. 5, after 25; 
8, 98. 

ಇಯಿಪೆ irupé. = s. (md. 48). An ant (Abh. 
P. 4, 47). 

coe irubu. = , eto. (Bh. 1, 8, 21. 53; 3, 23, 
10; J. 6, 17). 

Acces irubé.— ಇಜುವು 2, ಇಲುವೆ A throng, a 
crowd, a large number (Bae, ಇಟ್ಟಳ Sm. 53; J. 
28, 47). Cf. ಉಜುಜಿ. 

Ac, irumpu. = 03573, ete. An ant (ಇಯುಹೆ 88. ). 

ಇಯುಮ್ಟೆ irum pe. = 09:522. (Smd. 48; Rav. 5, 79). 

ಇಯಿಮ್ಚು irumbu. A narrow place (Riv. 2, after 


8). 2, hardness, harshness (ಕರ್ಕಶತೆ Kk. 51). 


ಇಯಿವು 


ಇಯಿವು iruvu. 3. ಎ e, ete. (My.). 


ಇಮಿವು iruvu. 9. = 03:013, eto. ಇಣುವೆನ್ನು Ns cd (Smd. 
11). Cf. SD. 


ಇವೆ iruvé. 1. = 7953 1, eto. ಕೆಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇಂುವೆಗಳು ಮು 
ತ್ತ್ಯಾವೋ?-- ಇಮುವೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಸಂಕೋಲೆ. — 32555323) 
ಫಾರ ಇಮುವೆಗೆ, ಆನೆಯ ಭಾರ wart ( (Prvs.). See Bp. 58, 50; 
Prv. ೨. ಬಲೆ. 

ಇಯಿವೆ iruvé. ಇ. = ಇಮುಬೆ, ete. (ಸನ್ನಣಿ Kk. 80, o. r. ಇ 
2055). 

ಇಮಿಸಲ್‌ irusal = ALS, oto, (ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ ಎಡೆ 
Kk. 61). 


ಇಯಿಸುಲ್‌ irusul, = 742529, eto. (ಮಿಗಗೆಡಪುವ ಎಡೆ ನೆಣ. 
31, o. r. ಇಯಿಸಲ್‌), 


ಇಮಿಹೆ iruhé. = e, eto. An ant (mg, ಪಿಪೀಲಿಕ 


Mr. 165; ಇಮಿಮ್ರು Se. ; J. 24, 85). ಇಜುಹೆಗಳ. ಸಾಲು (Oe 
€? Nr.). 


Af ir. 1. ಎ cab, ete. (Smd. 221. 78). Two, — ayr 
ಟು. (Smd. 222). = ಇಕ್ಕಟ್ಟು, ಇ. v. — BIKA, = AY ಕಡಿ, q. v. 
(Kis. 5, 117. 123). — ved. = ಇಕ್ಕಡೆ, q. v. ( — ra 
ರಲ = an wD, q. v. (My.). — Bees. Two, or both, 
ears (My.). — 2793F. Two, or both, breasts (My.). — 
ಇರ್ಕೆಯ್ಕ್‌ ಮು ಇತ್ತೆ . Two, or both, hands (Riv. 4, 70; 
My). ನ E (Smd. 182). = ಇಕೆ e, q. Ve — ಇರ್ಕೊಡೆ. 
Two, or both, umbrellas (Ss.) . ಸಿರ್ಕೋ ಡಿ. Two, or both, 
ee ಇರ್ಟೋಡಿಯಿಂ ತೀವಎ VS ಸೆಗಂ ಸೂಸಿ (Smd. 19). — 

ಸಿರೆ. -ಸಾಸಿರ. (Smd. 83; J. 23, 2). Two thousand. ಇ 

ನಾ ಸಿರಂ ಮದಮಂ TITI VARF (Smd. 22, 83).— 
ara. (Smd. 222). Two, or both, banks. AIF. = 2 
ತ್ತಣ್ನ. (G.). — ಇರ್ತರ. (Smd. 79). = ಇತ್ತರೆ, q. v. — "sre. 
ವನಿತ G. Two, or both, heads; two generations. — ಇರ್ತ 
ene ur. (md. 79). = ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜ, q. v. ಇರ್ತ 
ರೆಗೊಲಜ. -ಹೊಲಜ. = ಇರ್ತ ಲೆಗೊಜ್ಜ. A grandfather. ತನ್ನ ತ 
en ತಾಯಿತನ್ನೆಗಳ್‌ ಇರುಹ, ತನ್ನ ತಾಯಿಗೂ ಮಾತಾನಿತೃಗಳ್‌ ಇ 
Coma, ಅವನು ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜಂ. (Smd. 79, Mdb. M8. in ex- 
planation of ಇರ್ತಲೆಗೊಜ). ಎಎ ಇರ್ತಲೆಹಾವು. ಎ ಎರಡುತಲೆ 
ಹಾವು, ಇತ್ತ ಲೆಗುಂಯ್ಯ, q. v. The two-headed snake, a short- 
tailed, not venomous earth snake, Tortrix cylindrophis 
rufus. 2, ನಾಕೊಬಿಕುಮಣ್ಣ ಲ (My.). — ಇರ್ತೆರೆ. (Smd. 222). 
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Two, or both, curtains. — agro. = 23,6. Two kinds 
(md. 60. 94). — Ex. = a5 X. (Smd. 135 Mdb. MB.). 
— ಇರ್ಪೆತು. . 2 ರ್ಪತ್ತು. (Gh. v. 326). ಇರ್ಪತು ಮೂ 
22, twenty-three (Ch. v. 330). — ಇರ್ಪತ್ತಯ್ದು. , 
. 2. (Smd. 201). Bee also Smd. 21. 44. — Bra en. 
coz. ಇರ್ವತ್ತಾಲಿಂ es ೦ಗಳ್‌ (Ch. p. 23). ಇರ್ಪತ್ತಾ 
ಜಂ Fog (ಇ. 285). — ASPI, = ಇಪ್ಪತ್ತು. -- ಇರ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಲು. ವ ಇಪ್ತತ್ತುನಾ . (Ch. v. 256). — Bars ra, = ಇಪ್ಪ 
1n. (Cb. v. 293). — ಇರ್ಪತ್ತೇಯಿ. = ಇಪ್ಪತ್ತೇಯಿ. ಇರ್ಪತ್ರೇ 
= ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ Se ಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ. ಎಮ್ಪುದು (HIA. — 
*. Beth shoulders (My. ESSERE 
(* md. 137). Two, or both, wives or women. == ಇರ್ಬ a= 
ಇಬ್ಬಗೆ q. v. (Abh. P. 13, 81). — ಇರ್ಬರ್‌. (Smd. 122; T. 
ಇರುವರ್‌, Té. ಇರುವುರು). = ಇಬ್ಬರ್‌, ಇಬ್ಬರು. v., ಇರ್ವರ್‌. 
Two, or both, persons; both. ಇರ್ಬರ್ಗೆ ಐರಲ್ಕ್‌ಯ್ದು ವಾ! 
3 ಇರ್ಬರ್‌ ಕತೃ ಗಳೆ ಸಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಗೆ ಎಕಾ 
ಮ್‌ o (296). ಇರ್ಯಿರನು (Bp. 13, 27). ಇರ್ಬರು (18, 
ei ಎಮ್ಮನಿರ್ಬ ರನು (42, 34). — AwFd. Both sides or 
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flanks (Ráv. 18, 82). — ಇರ್ಬಲ. Two, or both, forces 
(Abh. P. MS. 18,48. 60. 93. 95). — ಇರ್ಬಾಳ್‌, (Smd. 191). 
Two, or both, swords. — wert. The second culti- 
vation, the second ploughing of a field (88 ತ್ಯ ದ್ವಿ 
ARS, HIá.).  ಇರ್ಬೇನೆ. (Smd. 222). Two 1048 
two pains; a complicated disease (9). — ದಿರ್ಭಾಗ, = ಇ: 
ಗ. (B. 4, 191). — ಇರ್ಮಡಿ. = ಇಮ್ಮಡಿ. (md. 81; Gt. II, 
98).  ಇರ್ಮಡಿಸು, = any LAR. (Rav. 14, 15). ಇಮ್ಮೆ- 
ಯ್‌. (Smd. 196). = ಇಮ್ಮೆಯ್‌ q. v. DF 00). Ar 
CX. (Abh. P. 9, 66). — age,. -ಪಕ್ಚ, Both sides 
(Abb. P. 15, 3).ಇರ್ವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. Two ಜಾ: (Grj. 9, aftor 
64).೨ಇರ್ವನ್ನಿಗೆ. ಎ ಇರವನ್ನಿಗೆ. (Muy). — FU. — = ಇರ್ಬರ್‌, 
eto. (Smd. 121. 122. 154; Tu. ಇರ್ವೆರ್‌). ಇರ್ವರುಂ (121. 
267.298). ಇರ್ವರ ತೋಳ್ಗಳ್‌ ed ನೃಪತಿಗೆ ರಣಡೊಳ್‌ (57). 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಇರ್ವರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ (112). p ಸ್ತ್ರೀಪ್ರರುಪರಿರ್ವರುಮಂ ಮಿಥು 
ನಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hlä.). ಇರ್ವರ್‌ ಬಳೆದರ್‌ (Rsv. 4, 78). ಅವ 
ರಿರ್ವರ ಇರವನ್‌ ಉರ್ವರೆಯರ್‌ ಕ್ಸಿ ಸುತಂ (4, 79)..-ಇರ್ವಲ್ಲ — 2 
wre. (Smd. 207 Mdb. Ms.; "Abh. P. MS. 13, after 54). 

Af ir 2. At 2, HO Zoe ಇರ್ಕುಳಿ. ಎ "3039, ಎಬಕುಳಿ. 
Pulling, dragging near or away; attracting, captivating, 
charming; taking (00909 Sm. 61; Kk. 49). ar Y 
ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, = BOY, ಎಬಿಕುಳಿ., To drag; to captivate 
(ಸೆಳದು ಕೊಳ್‌ Ct. 11, 96); to lay hold of, to take, to assume 
(Abh. P. 14, 143; 16, 75). 

Ad f W irkisu, 1, =ಇಅಕೆಸು, etc. (My.). 

ಇರ್ಕಿಸು irkisu, 2.—733,-». To cause to put. 
2, to cause to kill. 

ಇರ್ಕು irku. 1.—74552. To lay or put down; 


to put, etc. (sn Sm. 78). ಅರೋಚಿಗಳ್‌ edo, ತೆಗಬ್‌! 
ಎನ್ನು, ಆ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಇರ್ಕ್‌ರ್‌ (Sind. 72). 
2 LJ 
ಇರ್ಕು irku. 9.ಎಣಕ್ಕು 4. To kill, to destroy 
(ಸಂಹಾರ Sm. 78). 
ಇರ್ಕು irku. 8. = ಇಕ್ಕು 6. Killing, destroying. ಇ 


ರ್ಕುಂಸಾಬ್‌ (7). -O. voce. (Smd. 208, not in Mdb) A 
destructive enemy. 


ಇರ್ಕು irku. 4. Fo 1, etc. (My.). 
QFIF irku. 5, ಎ (869922, eto. (My.). 


AFF irké ಇಕ್ಕೆ. see J. 10, 6; IBAF. 

ABE O ircalu.=As230v, eto. (My.). 

ಇರ್ಚಿ iréi,=QI~D, eto. (My.). 

ಇರ್ಚು 1880. ಎಇರ್ಜೆ, eto. (My.). 

ASE irta, = 2&3, eto. (My.). 

ಇರ್ಪು 1208. ಎಇಮ್ಟು, eto. Sweetness, etc. (ಇನಿದು 
Ct. 1, 52). 2, essence, juice (ರಸ Kk. 56; ದ್ರವ 8s). — 
ಇರ್ಪುಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. Sweetness, eto., to decrease (Sav. 2, 2). 

ಇರ್ಬರ್‌ irbar. Sec s. ರ್ಣ 1. 

ಇಇರ್ಮ irma. = S. f. A wound (ROY ತ Mr. 830; 26 396). 

ಗಾರ್ಮಕಾರ A wound-maker: a barbor (? ಕಿಲಿಗ Mr. 381). 


ಇರ್ಮೆ iri-mé, 1. (Smd. 248), = 9%. Twice (ಎಣಿ 
ಸುತಿಹ ಸೂಬ್‌ Kk. 62). 

ಇರ್ಮೆ irmá. 2. 1010111085, desire, charm, 
beauty (Te. ಎಮ್ಮೆ; R.; cf. ಇರ್ಪು? ಅರಮೆ 2P). 
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ಇರ್ವರ್‌ irvar, See s. Br 1. 

ಇರ್ವಾರು irvüru. e dp, ಉರ್ವಾರು, OBIT. A sort of 
cucumber, Cucumis utilissimus Roxb. 

ಇರ್ವಿಕೆ irviké.—^39229. (My. occasionally). 

ಇರ್ವ vu. - As, ete. An ant (My.). 

ಇರ್ವೆ ivé. ಇರ, ete. (My.). 

ರ್ಳು irlu. d, ete. Night (My.). 

ಇಲ್‌ il. 1.2791. To be, to exist, etc. A defective 


verb of which at present only some forms of the neg at ive 
mood exist. (T., M.; cf. ಆಶ್‌ 3, ಉಜ್ಜು, ಉಳ್‌ 1) —'à ಲ್‌. An 
unusual abbreviation of ಇಲ್ಲ, q.v. ಫಲವ ಕಣ್ಣ A ಆದು 
ಏನು on ರೆ, ಫಲವು ಆಯಿತು ತೀರ್ಥಯೂತ್ರೆ © Soo ta Fd, ಕೆಮ್ಮು 
ಉಬ್ಬಸ, “ಎರವು, ಉದರಶೂಲೆ; ಫಲವ ಕಣ್ಣನು ಇ; R2 Sb, ಅಲ್ಲದೆ ಫಲ 
ವದೇನಿಲ್‌! ತಿಳುವಎಕಿಲ್ಲದೆ ನೆಲೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವರು ಕಾಮ್ಯಾಧಥಿ್‌ 
ಗಳು (Ins. 22, 81). 0. A man who has not, or a place 
that has not, or is free from, e.g. ಬದಿನಲ (ಬರ್ದು ಇಲ), 
q. v. (T). ಇಲಿ. Not being. An abbreviation of ಇಲ್ಲ 
(Smd. 220; T. e. 9. in ಅಜಿ'ಎಲಿ), Boe BAGO, ಅಖುವಿಲಿ, ಕಣ್ಣಿ 
€, ಕೂರಿಲಿ, ತಬ್ಬಿಲಿ, ನಾಣಿಲಿ, ಪಲ್ಲಿಲಿ, ಬೆಳಗಿಲಿ. ಇಲ್ಲ. Third 
person of tho negative mood, used for all persons, 
genders, and numbers: it, he, she is not or exists not, etc.; 
thero is, or are, not; there does not occur or come. 2, 
not; no (C.; T., M.; Tu. ag). ಇಲ _ವೆಮ್ಬುದು ಅಭಾವ (Nr.). 
ಇಲ್ಲ (ಉಣ್ಣಾಗದು Smd. 85. 207. 208 Cm.; ಬಾರದು 846 Cm.). 

ಇಲ್ಲೆಮ್ಟುದು ಸೊಲ್ಲೊಳ್‌ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಾವ್ಯಂಯಂ (Smd. 389). ez, 
ಸನ್ನಯಮ್‌ ಇಲ್ಲ! ಮೆಚ್ಚ Bo (20). ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಕಣಸಿಲ್ಲ, ಗುರು 
ಎನ ಮಗಸಿಲ್ಲ (68). 38, ವರಂ ಗುಲಿ'ಯಾದುದು ಇಲ್ಲ ಕಾಮಕರ 
ವಿಮುಕ್ತ ಬಾಣಹತಿಗೆ (296). ಮಾಮರನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ (77). ಪ 
ಡುವೆ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ! (145). AOA L 
ವರುಮ್‌ ಆರ್ತರ್‌? ಇಲ್ಲ! (292). ಉಣಲು ಉಡಲು ತಮಗೆ ಇಲ್ಲ 
(Bp. 32, 53). ಅರಸಿಯರು ದೋಸವೇನುವನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ 
(24, 78). ಮದನನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ (J. 81, 36). ತಾಯಿಗಿನ್ರ ಹಿತ 
ವರಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕ BAK ಸಎಯಿಲ್ಲ (Prv.). ಮೊನ್ನೆ ನೀನು ಸಾಬೆಗೆ ಯಾಕೆ 
wa a ಲ್ಲ P (B. 1, 1; 1 that in the use of forms like 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ, i.e. ಇದ್ದು ಇಲ್ಲ or ಇದ್ದೆ e-, (which are C.), there 
appears to have been originally a certain amount of 
displeasure, or also of affirmation; at present such 
forms are used nearly indiscriminately). ಇನ್ನೂ ಸಿನ್ನ ಹಲಿ 
ಗೇ ಮೇಲಿನ ಬರಹ ತೀರಿಲ್ಲವೋ? (B. 1,11). ಅವನ ದವತಿಯೊಳಗೆ 
ಮಸಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ (1, 28). ಇವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (2,16). ಸೂಯ 
ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿಲ್ಲ (2, 24). ವಿಷವು ಎಯುವದಿಲ್ಲ (2, 26). 
ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ (2, 44). ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ ಮ 
ee, (3. 28). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಮೂಡಿಲ್ಲ (3, 45). ದೇವರನ್ನು 
ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ (4, 55). ನಾನು ನಿನ್ನ ಒಂಟಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಹಮ್ಮಿ Lodo, ನೋಡಿಲ್ಲ (4, 169). ನೀನೇನೂ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ (4, 201). ಮನ್ನೆ ನನ್ನ ಗತಿ ಹೀಗಾದೀತೆನ್ಹು, ಆಗ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ (did oF hs; 4, 2). ನೀನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ 
23 ತಕ್ಕ್‌ ಸ್ತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ HRA ಇಡಲಿಲ್ಲ (didst not lay Vy, 4 ;2) 
ಹೀನತನವ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾನುಭಾವವ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ (Dp. 8). ಕಮಲೇಶ 
ನನ್ನು ಒನ್ನು ಬಾರಿ, K 382, ನೆನವುದಿಲ್ಲ (thou doest not 
recollect or think of, Dp. 30). SR d ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು 
ದಂದವಿಲ್ಲ (Dp. 4) ಅವನು ಹೋಗುವವಲ್ಲ, he docs not go 
(used as a simple statement, C.); ಅವನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, he 
does not intend to go, or he cannot go (ನಿ. Mhr.).— 22,0. 
ae) Y. ಇಲ್ಲ. Sce e. g, C. Bp. 11, 5; Si. 48. 404; B. 2, 
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16.--ಇಲ್ಲದೆ. Participle negative: not being, not exist- 
ing, not remaining, (not possessing, without). ವಿಕಾರಮ್‌ ಇ 
28 (Smid. 111). ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಇವು ಎಲ್ಲಮ್‌ ಒಳವೆ? (155. 292). 
ಇಲ್ಲದೆ ಮುಂ (124, 206). ABAF ಡಮ್‌ ಇಲ್ಲದೊಡಂ (192). 
ಇಸಿಶಿಲ್ಲದೆ ಇಹ ರಾಜ (ದುರ್ಬಲ Mr. 271). ಅಎಲ್ಲದೆ ಇರಲ್‌ ex» 
ವಂ (279). ಚನ್ಹವ,,.ದೊರಕಿಸಲ್‌ ಇಲ್ಲದಿರೆ (Bp. 27,2). ಚಿತ್ರ 
ದೊಳು ಹರಿವು 2901 ದೆ? (21,2). ಅದು (ಭಕ್ತಿ) ಇಲ್ಲದೆ (ಎಲ್ಲಂ) 
ಇಲ್ಲದುದೇ! (27, 2). ಸುಧೆ ರುಂ ಸವಿಸವಿದು ತಣಿವಿಲ್ಲಡೆ ಈಣ್ಬುತ್ತ 
(35,2). ಇಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ (48, 69). ತಳುವಿಲ್ಲದೇ WÈ 3? (47, 
21). ತೆಜಹಿಲ್ಲದೇ (51, 31). ತರಲ್‌ ಇಲ್ಲದಿರ್ದನೆ? (53, 27). 
ಎಮಗೆ ಇಸಿತಾಡೊಡಂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲದೆ (58, 20). ತುಮಿವಿನಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ATW Bat sod (60, 81). ಜಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೆ (60, 41). 
ತಪ್ಪೇನುಮ್‌ ಇಲ್ಲದೆ (61, 4). ನಾಚಿಕೆ ಯಿಲ್ಲ dad (61, 19). ಆತ 
ನ್‌ ಇಲ್ಲ ದೊಡೆ (J. 28, 57). cue ಉಟ್ಟು ಕೋ! ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
(D. 1, 6). ಓಹಳ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಿದರು, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ (1,21). ಬು 
ದಿ ಇಲ್ಲ ad ರೆ ನೀತಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ (3, 33). Relative participle 
ಗ ಇಲ್ಲದ, ದೊರೆಯಿಲ್ಲದ Wo 80 (Smd. I). ಜನಸಿ 
ಸತ್ತಡೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ದರ್‌ (-ಎಲ್ಲ ದನರ್‌) ಆರು ಲೋಕದಲಿ? (Bp. 15, 
2). ಎಡೆದೆಳಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು (Ge, ರಾಜಿ); ಕೊಮ್ಬಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು 
(ತೂಬರ); ರಸಎಲ್ಲದ "ಹಾಂಗೆ ಅಟ್ಟ ಮಾದುರ (% ಲ); pur ಹೊ 
ಲ್ಲೆಹನ್‌ BB (Copy ಭಿಯೊ 2n); ಇಲ್ಲದ ಹೊಲಿ 3 ಹಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ 
ನುಡಿಹ (ಮತ್ಕಾಭಿಶಂಸನ Nr). ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು "ಮೇಲೆ ಹೆ 
A ಹೇಟು ವದು (ಮಿಥ್ಯಾಭಿತಂಸನ Si. 56). ಇಲ್ಲದ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗನನ್ನೇ 
Re (09). ಚ್ಹಾನವಿಲ್ಲದನ (-ವಿಲ್ಲ ದವನ) ಕಾಯವು ಹಾಬೂರ 
zo ಕಡೆಯೆ! (Sp.). ಹಗೆಗಳು ಇಲ್ಲದವರು (ಅಜಾತಶತ್ರು Nn. 
10 ವಿಧುವಿಲ್ಲದ ಇರುಳ್‌ (Smd. 67). ತನಗೇ ಇಲ್ಲದವನು som 
ಮಳೆ Ru» ನು? (Prv.). ಕಾಲಿಲ್ಲದವಂ, ಕಿಎಯಿಲ್ಲ ದವಳ್‌ (Smd. 4). 
ಭಕ್ತಿ s ಇಲ್ಲದುದು (Sind. 88). 5 ದವನು (ವ್ರಾ 
2 ವೇದವಿಲ್ಲ ದವನು (ಆಸಾ I „etc.); 9 ಲ್ಲದವನು 
(ಕುಣಿ); ಫಲಮಿಲ್ಲದುದು (ಅಫಲ, eto, Hlà). ಎನ್ನೂ ೧ ಕೇಡಿಲ್ಲ ದುದು 
(Sr, etc.); ಕುತ್ತವಿಲ್ಲದವನು (ನಿರಾಮಯ Nr.). ಇಲ್ಲದುಡು, that 
is empty, void or causeless (ಆಕ ಸ್ಮಿಕ್ಕ್‌ ಎಶೂನ್ಯ Nn. 126). ಇ 
© Gv, that is non-existent (ಅಭಾವ, in a Dharwar print). 
೨ಲ್ಲದುದರ್ಕೆ (Smd. 52). ಇಲ್ಲದಕೆ (Bp. 60, 57. 58). ಇಲ್ಲದ 
d (50, 50). ಇಲ್ಲದ ಮುನ್ನ (9, 80). ಇಲ್ಲ ಬಾಗ ಇಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಯಿತು (Prv.). ಇಲ್ಲ ವವನು a poor man (C.). EM ದನ 
ನು ತಲ್ಲಣಿಸನು (Prv.). See also Bp. 27, 81. 32. 33. 84; 13, 
19; 51, 43; 61,12; Prv. s. ಅಸಲ್‌, — ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಆಗು. 
To bo destroyed, etc. (C.; ನಾತ, ಲೋಪ G.). ಇಲ್ಲದ ಹಾ 
ಗೆ ಮಾಡು. To waste, to destroy, eto. (C.; ಅಲಿ'ಸ್ರ, ಲೋಸಿಸು 
G.). — ಇಲ್ಲದಾಗು. -ದೆ-ಆಗು. To cease to exist, to disappear 
(B. 5, 243). — BO ವಾಗು. = ಇಲ್ಲಾಗು. To become non-exist- 
ent; to be finished; to fail; to disappear (My.) aL 5929 
ದು (ನಿರವಶೇಷ Smd. Dh.). See Riv. 13,77. — ಇಲ್ಲವೆ. - 4. 
]. — ಇಲ್ಲವೇ No. 1. Is there not? are there not? or not? 
See 8. o 4, No. 8. ಇಲ್ಲವೆ. 2. Or (C.). ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ನೋ 
ವು ಆದಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇನೆ wee ಗ (B. 1, 25). See B. 2, 22. 26; 
3,103; 4,1; 5, 268. ಇಲ್ಲ 2. 3. Seo it separately. — ಇಲ್ಲವೆ 
ನ್‌. -ag$. ಇಲ್ಲವೆನ್ನು. = 2 &. To say no, to deny (Bp. 25, 
18). — .- 8, = ಇಲ್ಲವೆ. Or not f, etc. See Bp. 49, 18; 
51, 37. 2, certainly not, in ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (C.; B. 5, 267): 
ಇಲ್ಲವೊ. - 4. ಇಲ್ಲವೋ. - 3. Or not? See Bp. 47, 14. 
15. ಎಲ್ಲ್ಲ, ವಲ್ಲ. 2,6. or not? Seo Bp. 48, 25; 50, 
64; 51, 35. 36. 37. 38; 52, 14. — ಇಲ್ಲಾಗು. -ಆಗು. = SY, 
ವಾಗು. (Smd. 28; Grj. 9, 56). — BB Ce. . 96 . = ಇ 
ಲ್ಲವೆನ್‌. To say there is not (or nothing). (Rsv. 2, 35). (ಹೊ 
ಟ್ರಿಗೆ) ಇಲ್ಲೆನ್ನು, ಹುಲ್ಲು Boo ಬಹುದೇ? (Prv.). 2, to say no. 


ಇಲ್‌ 


ಇಲ್ಲೆಸಿಸು. -ಎಸಿಸು. To cause to say it is not (or nothing), 
to cause to reject (Rav. 13, after 71). 2,to cause to say 
80.೨ ಇಲ್ಲೊ. -w 4, = ಇಲ್ಲವೊ. (C; B. 5, 88). 

ಇಲ್‌ il. 2. Being; : place (chiefly used as final in K.; 
T., M. ಇಲ್‌; Té. ಇಲ್ಲು, ಇಲ್ಲು; Tu. ಇಲ್ಲು; cf. ಅಲ್‌ 1). Bee 
e. 9. . s, LACS, ಪೊಸಸ್ತಿಲ್‌, ಹಿತ್ತಿಲ್‌; (ಇಲ್ಲಿ). 

ಇಲ ila.l. See s. ಇಲ್‌ ]. 


e ila. 2. A nounal affix (Smd. 241), e.g. Ng o, 

Bow, ಪಡೆಯಿಲ (241). 

ilakhe. A claim, right; connection with; a vil- 
lage under a township (Mhr., H.). 
charge, possession; department; 
(B. 4, 117; 5, 127; My.). 

mesed. iláci. (= Soz). Cardamoms (My.; Mhr., H.). 


A remedy; a resource; a means (My.; 


T 


i 


ಗಾ 


2, jurisdiction; 


district; presidency 


ಇಲಾತಲ ilu-tala. The surface of the earth. (88. 2,32; My.). 


RS ilá-adhipa. A king (Riv. 5, 25; 13, 13). 
"5 


oT ili-adhisa. A king (Bp. 5, 4). 
cg ila-putra. The planet muiigala (My). 2, a 
Südra (My.). 


೯ 


N %5 ilâ-putri. Ráma's wife Sita (My.). 
^s 3 ilá-bhrit. 


A king; — a mountain (J. 10, 2). 

SAS ilàál. ೧ಎಲಾಲಿ 11811. An iron bowl grated or open- 
mouthed, containing oil and rolls of cloth, eto.; it is 
attached to the end of a stick, and kindled upon holi- 
days, etc., (My.; Mhr. ಹಿಲಾಲ). 

ಗಾಸನವಲಿಯ ilá-valaya. The circumference of the earth; 
the terrestrial globe (Abh. P. 13, 63). 

N. of one of the varshas or divisions 
of the known world. (My.). 

a AS UT ilá-vrindáraka. 

ಇಲಿ ili. 1. See s. ಇಲೆ 1. 

RO ili2.—2€. A rat; a mouse (ಆಖು, ವೃಷ, ಮೂ 
ಇ 1111; ಉನ ರು, ಮೂಷಿಕ, vw Nr.; ಮೂಷಕ, etc. Mr. 164; 
Si. 170; C.; Ta., T. ಎಲಿ; Të. „, ಎಲುಕೆು. ಇಲಿಯ ಹಿಡಿ 
ಯಲು ಅನುಗೆಯ್ತ LEN (ಡಾಹಕ್‌, etc. Hla.). ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನು 
"a. ಬೆಕ್ತು (sax, oi: Mr. 164). ಇಲಿ ಪಾದರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ 
- ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಲಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದ. 
zIA Brew, 3: ವಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೆ o 8. ಚಂಗು 1).— ಬರು 
ವಾಗ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ, ಹೋಗುವಾಗ ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ. - ಬೆಟ್ಟ ಅಗಿದು, 
ಇಲಿಯ ಹದ ಹಾಗೆ (Prvs.). — See 133,0, ಚುಂಚಲಿ, "wath e, 
ಮೂಗಿ, SU ಲಿಲಿ, ಸೊಣ್ಣಿಲಿ; Prv. s. ಬರು BOF Sy j— ಇಲಿ 
tl. oh. = ಇಯಾಲ, ಇಲಿನಾಲ q. v., ಬಲಿಯಾಲ, 
(S5. 143). —2€* 2. Rat-ear: a small-leafed vegetablo 
(My.; Tu. Co, Të. DE ©, Evolvulus emarginatus 
Lin.). — ಇಲಿಕಿವಿಒಳ್ಳಿ. A creeping plant with reniform 


“3 v. * ila-vrita. 
4 


A Brühmana (Bp. 55, 54). 


leave. the Asiatic penniwort, Hydrocotyle asiatica Lin., 
and also the similar plant Ipomaea reniformis Chois. 
Z.). — DEBS. -ತೇರೆ. The rat-vehicled ono: Ganapati 
(3m. 4). — SOTIL. Rat's bane, arsenic (C.). 20 
ಒಲೆ. A rat-trap (S. Mhr. ). — ಇಲಿಬಾಲದ nd. = ಇಲಿವಾಲ. 
(My.). — ಇಲಿಬೋನು. — ಇಲಿಬಲೆ. (My.; T. ಬಲಿಪ್ಪೊ (ನ್‌). ಎಎ 
ಇಲಯಮಾಲ, = ಇಲಿವಾಲ್ಕ SOD. (Ri. 143). — ಇಲವಾಲ್ಕ 
. An aquatic plant, Salvinia cucullata (or Anthe- 
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— 


ಇಲ್ಲಿ 


ricum tuberosum, ಮೂಸಿಕಪರ್ಣಿ, 283, ನ್ಯಗ್ರೋಧಿ, ರಣ್ಣೆ, ಸುತ 
ಶ್ರೇಣಿ, ZHAO, ದ್ರವನ್ನಿ, ete. Nr.; Si. 143). 

ಇಲಿ 1118. (= 62, eto.). In (S. Mhr.), e. 9. ಕಣ್ಣಿಲಿ, ಕಾ 
ಲಿಲಿ, ಬಾಯಿಲಿ, WIL O, ಮೂಗಿಲಿ, ಹಾದಿಲಿ (seo Pry. s. "ನಾದಿನಿ), 
eto. Cf. ಇಲ್ಲಿ, and the use of ಇಲ್‌ 2 in T. and M. 

ಇಲಿ ili. = ಈಲಿ. (Sk.; G.). 

208) iliku. - o 1, eto. To be squeezed, 
bruised, etc. (8. Mur.). 

ಇಲಿಚಿ iligi,= ಎಲಚೆ, cte. The jujube tree, Zizy- 
phus jujuba (st. & Pl.; My.). 

ಇಲಿಮಿಂಚಿ 11181161. A 7 the lemon tree 
(T., M. ಐಲುಮಿಚ್ಛೈ; cf. ನಿಮ್ಮ). See ಬದಿ೯ಲಿಮಿಂಚ, 

ಇಲುಕು 1888. (= ಉಲುಕು). Cramp, sprain (Té.; 
RS T. AWS, ಇಚಿವು, spasm, convulsion). 

AWD) Hupe = ಎಲಬು, ಎಲವು ಎಲು q. ೪%, ಎಲುಬು, ಎ 


J, 292, ಎಲರ, (ಎಮಕೆ). A bone. ನೊಸಲ ಇಲ್ಲು 
ವ್ರ (ಲಲಾಬಾಸಿ, ಶಂಖ Nr.). 
ಇಲೆ ilé. es. = ಇಡೆ, ಇರೆ, ಇಳೆ ೧. v., ಬಳೆ. The earth. 2, a 


cow. 3, speech (ಶಬ್ರ Mr. 488). 4, a tubular vessel on 
the right side of the body. 5, Budha’s wife. 6, ಎಷ 
ಮಾತ್ರ (Mr. 488, one MS. ವಿಷಮಾರ್ಥ; see Nn. s. ಇಳೆ). 

Ge "ilà- isa. A king (J. 10, 46). 

ಇಲ್ಲ illa. See s. ಇಲಿ1. 

ಇಲ್ಲಣ illana. (Smd. 25). Soot (adhering to the 


inner side of the roof, c.; T. „M. ಇಲ್ಲಟ್ಟ, roof; ಇಲ್ಲ 
Uv, "9 € NTO’, soot). 


ಇಲ್ಲ )ದತನ' illada-tana. The state of being 
nothing, destitution, poorness (ಹೀನತೆ, ಬಡತನ G.), 

ಇಲ್ಲದೆ iladé, See s. ಇಲ್‌ 1. 

ಇಲ್ಲವೆ illavé. See ಇಲ್ಲವೆ Nos. 1&2 8, ಇಲ್‌ 1, 
state of being not; end (ಮುಗಿ $m. 80). 

ಇಲ್ಲಾ ilà.l. See s. ಇಲ್‌ಸ, 

ಇಲ್ಲೂ ila, 9, — ಇಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿ. A tell-tale; backbiting (Té.; 


R.).—a troublesome girl (S. Mhr.).— 2 ಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿತನ. Scan- 
dal, tattle (Té.; R.). 


2, the 


ಇಲ್ಲಿ 13-112-112, (Se). In this place, here; 
(regarding its declension) this place. «o, 
ಇಲ್ಲಿ, NO, ಎಲ್ಲಿ (Smd. 145). ಅಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಇಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಬಲ್ಲಿ 
ae ನರಂ (150). ಕುಳ್ಳಿರ್‌ ಇಲ್ಲ! (Rav. 5 21). "Genitive: ಇ 
ಲ್ಲಿಯ (Bp. 16, 28; 0), ಇಲ್ಲಿನ (My.; Cu. Il, 193. 195. 
196), ಇಲ್ಲಿಯಣ; dativo: ಇಲ್ಲಿಗೆ (Bp. 18, 33; 28,28; 37, 
3; ctc.); ablative: ಇಲ್ಲಿನ್ನ (C.. ಇಲ್ಲಿಯವನು, a man of 
this place (C.). ಗುಜರಾಥ ಮತ್ತೂ ಮಾಳವ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರಸರು 
(B. 5, 51). eoo) ಬಿಕನೇರ ಬಸ್ಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರಸರೆಲ್ಲರು 
(5, 57). — ಇಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ. -ಅಲ್ಲಿಗೆ. From here to there (Bp. 
37, 55; C.). 2, therathini here, e. g. ಇಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳೆ ಹೆಚ್ಚು, 
there the crop is more abundant than here (C.). — 2 
€) SSN. So far as this place (B. 4, 181; C.); up to this 
time (My.).— VS t3. . ಅತಿ, A man of this place or 
direction. ಕೆಲದನ್‌ ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿದನ್‌ ಈಗಳ್‌ ಐಮ್ಬಿನಂ ಮುತ್ತಿ 
ದನ್‌ ಒನ್ನೆ ತೇರೊಳ್‌ ಅಮರೇನ ಸುತಂ ಶುರುವೃನ್ನನೆಲ್ಲಮಂ Gmd. 
136). — 20 5 0 ತನಕ, S S. rn here to there 
(B. 5, 180). — . sido, ಎ ಇಲ್ಲಿತನಕ. (Abh. P. 6, 115). 


aed 


ces BAG ilvalégal. (Sk. 20,€98). 
Orion’s head. 

ಇವ iva. 
man, he (Smd. 181; see Bp. 47, 33; C.; T., M.; Tu. 
d Té, ವೀಡು). ಅವಂ, ಇವಂ, ಉವಂ (182). ಅವರ್‌, ಇವ 
ರ್‌, ಉವರ್‌ (121. 182). 280 (120). ಇವದಿರ್‌ (Bp. 51, 
67). ಅವರ್ಗಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌, ಉವರ್ಗ (Smd. 124); ಇವರುಗಳು 
(see s. TON). ಓದಾಳಿ ಇವಂ (Smd. 111). ಇವರ್‌ ಪುರುಪರ್‌, 
ಇವರ್‌ ಸ್ತೀಂಯರ್‌ (109). ಇವಂ ದೇವರ det (109). ಆಳ್‌ 
ಇವಂ (109). ಕಲಿ ಇವಂ, ಕಲಿಗಳ್‌ ಇವರ್‌ (116). ಇವಗೆ (ಎಇ 
Son, ಇವನಿಗೆ, B. 5, 55. 188; My.) ಇವನ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, 
ಜವನ ತಪ್ಪಿಸು, ಇವನು ಅವನಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆ (Prvs.) Cf. ಈತ, 
which in 8. Mhr. 
ಇವ when speaking of a respectable man; sce note 8. 
ಅವ, — ಇವರವರ್‌. -ಅವರ್‌. These and those. ಅಲ್ಲಿ, ಇವ 
ರವರೆನ್ನದೆ, ಊರವರೆಲ್ಲರುಂ ನೆರೆದು (Bp. 21, 14). ಇಲ್ಲಿ, ands 
ರೆನ ದೇ ನೀವೆಲ್ಲ ರುಂಕೇಳಿ! (61, 8). ಇವಳ್‌. -ಆಳ್‌4. ಇವಳು. This 
woman, she, ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ (Smd. 245). ಇವಲ್ಲಿ 
ರ್‌ (120). ಇವಸ್ನಿರ್‌ (119. 120). ಇವರ್‌ (121). ಓದಾಳಿ ಇ 
ವಳ್‌ (111). ಇವಳ್‌ ದೇವರ Seto (109). ವಷಯೆ ಬರೆ, ಕಣ್ಣು, 
28 ಇನ್ನು ವರನ್‌ ಆಗ : ಬೇಕೆನ್ದು (J. 29, 30). Cf. ಈಕೆ which 
in g. Mhr. is always used 1೪೬೫ of ಇವಳ್‌ when speak- 
ing of a decent woman. 

ಇವ iva. 


ಇವರ್ಕ i-varna. 

ಇವಳ್‌ val. 

ಇವಿ ivi 02. od. A vulgar affix used in S. 
Mhr. and My. for the first person plural of 
the imperfect and occasionally of the nega- 
tive, e.g. ಇದ್ದಿವಿ (B. 5, 148), ಬಸ್ಟಿವಿ, ಹೋದಿವಿ; eO, 
ಒಲ್ಲಿವಿ. 

ಇವು ivu, ಇವುಗಳು. See s, ಇದು. 

ಇವೆ 178. (fr. 3303-53; cf. ಅವೆ). The plural of ಇದೆ2 
Nos. 1 &2. ಆತನ್‌ ಆಡುವ ಮೂತುಗಳು ವಿಪರೀತಮ್‌ ಆಗಿ ಇವೆ 
(Bp. 60, 24). ಹೇಬಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇವೆ (Bi. 18). ಆಗಿ ಇವೆ (880). 
ಅವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಿನ್ನ ತಾವೇ ಆಗಿ ಇವೆಯೋ? (B. 2, 24). ತ್ತ ಎತ್ತ 
ಲುಂ "ಕತ್ತ bac ಇಟ್ಟ BA ಇವೆ (J. 4, 10); — ತೋಡುತ್ತೆ ad (J. 


The five stars in 


A proximate demonstrative pronoun : 


is always used as the substitute of 


So, just so, even, like, in the same manner. 
The letter ಇ (Smd. 63). 


See 8. ಇವ. 


3, 21). ಕೂಗುತ ಇವೆ (3,24). Ses ಇವೆ (4, 10). 
cad isha. Possessing sap and strength. 2, the month 
asvina. 8, causing to move, impelling. 


ಇಪ shat. = ಈಷತ್‌. (Nn. 147). 

Add 1888೯೬. = ಹಿಷಾರೆ. A sign or signal; 
Br.; Mhr. ಇ ಸಾರಾ). 

ಇಪಿತ ishita. 


a hint (My.; 

Moved, driven. See ಪ್ರೇಷಿತ. 

eg ket 180188. — ded. A kind of reed, Saccharum spon- 
taneum. 3, ೩ small stick of wood 


4, an elephant’s eye-ball. 


2, a painters brush. 
or iron used by goldsmiths. 
ca ishu. An arrow. 

eas ishu-dhi. A quiver. 
ಇಪ್ಪ ishta. 1. Wished, desired, agreeable; dear, beloved. 


2, wish, desire; love (Smd. 7. 156. 158. 159; Kávy. III, 


3, B, 162). 8, a lover, a husband (ವಲ್ಲಭ, eto., ಒಡೆಯ 
Mr. 227). ಇಷ್ಟವಾದವರು ಕಪ್ಪ ಪಡಿಸ್ಕಾರೋ? (Prv.). 
ಇಪ್ಪ ishta. 2. Sacrificed. 2, sacrificing. 
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This 


ej 


ಇಪ್ಟಕಾಚಯನ ishtaká-cayana. 
bricks (J. 33, 33. 37). 

QU WORF ishta-kápatha. The root of Andropogon muricatus 
(ಕರೇ ಬಾಳದ ಬೇರು G.). 

ed ishta-kári. A person who confers what is de- 
sired or agreeable (Je Mr. 229). 

ELM ishtakd. -ಕಾ. = ಇಟ್ಟಿಗೆ, etc., ಇಷ್ಟಿಕೆ. A brick. 

ANAT, ishta-gandha. 
stance. 

ಇಪ್ಪ ದೇವತೆ ishta-dévate. 
1015 god (J. 3, 22 

ಇಪ್ಪಮಧುಕ ROR NE 
munjista Roxb. (St. & Pl.). 

"ಇಪ್ಪ ಮಿತ್ರರು ishta mitraru. Friends and acquaintances; 
— beloved friends (My.; B. 4, 153). 

ಪು ಲಿಂಗ 181). 
2. a linga or phallus in wear, one that has been tied 
to a child’s neck by the guru and is worn and worshipped 
through life (C.; Bp. 58, 31). 

ಇಪ್ಪವ ishtava. (P) Trouble — 95 Sas 8e, ಉಪದ್ರವಮ್‌ 
OOF (Mr. 27). 

ಇಸ್ಟ Os ishta-Sishtaru. 
dent good people (My.). 

ATAD ishta-siddhi. The fulfilment or obtainment of 
one’s desire (Smd. 5; My.). 

ಇಪ್ಪಾನಿಪ್ಪ ishta-anishta. Desired and not desired, au- 
spicious and inauspicious (Hla. 1, 126). 

ಇಪ್ಟಾ ಪೂರ್ಶಿ ishta-üpürti, = ಇಸ್ಟ ಸಿದ್ದಿ. (C.). 

ಇವಾ qu ishta-artha. id desired or agreeable 
(Smd. 6 Cm.; J. 5,47. 67). 
ಪ್ಪಾರ್ಥಪ್ರಕಟನ ishtártha-prakatana. 
ರ್ಥ (Kavy. II, 1, 8-11). 

am Raer Goes, ishtártha-udyukta, Diligent for a desired 
object, zealously active. 

. ishti. 1. Wish, desire; seeking for. 2, a desired 
rule, a desideratum, an addition to a rule (of Panini). 

, ishti. 2. A sacrifice. 

ats ishtike. = 25,8, etc. (Sk.; My.). 

ಇಬ್ಬ 3 ishtita. Pob & desired object (Bp. 57, 63). 


335 ishtu. (-^38, ete, ಇನಿತು, ಇನಿತುಟು, eto., 3 
1, Beth, ಈಸು), A proximate demonstrative noun and 
pronoun: this measure, this much, so much 


as this; thus much or many, etc. (see ಅಷ್ಟು. 
of which it is the proximate form; C.; M. ಇಯತ್ತು, 80 
much; Tu. ಈತು; Té. ಇಟ್ಟು, ಇಷು, ಇಟ್ಲಾ, ಇಟ್ಟು, ಇಷ್ಟಾ, thus, 
like this). Age, (Smd. 179 Cm.). ಇಡಿಷ್ಟು ಸಾಲದೆ (Bp. 
42, 32). amy, ox 38 ಯಾಕೆ? (B. 1, 25). WENYN ಹನ್ನು 
VAR ಕಾಯುವ ಗುಣವನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ದೇವರು ಇಷ್ಟು at 
ದಾನೆ (2, 6). ತಾವು dee ಕದ್ದದ್ದು "ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಮ 
ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು,. ಮೇಜವಾನಿಗೆ 1 ಬಸಿ ಬರುತ್ತಾರೆ (4, 21). ದೇವ 
ರನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಷ 98 ಯೀಲ ಲೇ, ಆತನು ಇಲ್ಲ 
Sar, ಸರ್ವಥಾ ಊಹಿಸಲಾಗದು (4, 58). ಇನ್ನು ade 208 
ನಾನು ಹೇಟಿ'ದ ಕಥೆಯ sed FAS, 30 ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (5, 149). 
ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಬಿಗೆಯವರು ಬಹಳ, ಇಲ್ಲಿ ತುಸು, ಇಷ್ಟೇ! (5, 288). ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು (8i. 64). — ಇಷ್ಟರು. So many persons as these 00. 


A pile or an enclosure of 


Fragrant. 2, any fragrant sub- 
A chosen or tutelary deity, a 
Rubia 


Bengal madder, 


ishta-linga. A desired gender (Smd. 


Dear and disciplined people; 


Manifesting ಇಷ್ಟಾ 


ಇಷ್ಟೆ 201 ಇಸ್ತಿಹಾ 


2, -೫9, all these persons (C.). 33. -ಅಷ್ಟು. This 

much and (or) that much. ಆವನ ಕಪ್ಪ ಇಪ್ಪಪ್ಪಲ್ಲ, his 

trouble is excessive (0. ). — "25,353. es "a: FR, ಹೊ 

3^ 240), ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 8, 88). — 28% 
ತ್ತು. ಒತ್ತು 6. = 2532, ಹೊತ್ತು. (My.; G. 60). — ಇಷ್ಟೋೊನ್ನು. -Ww 
ನುಸಿ. So much as this; little; much (My.). ಇಷ್ಟೊನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಳ್ಳೇ ದು (B. 5, 112). ಇಷ್ಟೊನ್ದು ಸಾಕು (C.). ಇಷ್ಟೊನ್ನು ಅನ್ನ 
ಯಾಕೆ ಉಣ್ಣಿ? (C.). 

E ishté. A beloved woman (ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತಳ್‌ Dhw.). 


— ishu-Asa. A bow. 

ಇಸ್‌ is.. A common interjection of dis- 
gust: fie! foh! poh! (18. ಇಸೀ; Mhr. ಇಸ; f. A i). 

ಇಸ isa, 1. Ai, ete. (8. Mhr.). 

ಇಸ isa. 2. 2, ಇಸು 1, (S of 80s). An abbre- 
viated P. p.— x ಕೊಳ್ಳು. To take (My.; B. 5, 107. 214. 
300). ಇಸ ! (3, 78). 

ax isa. Tbh. of Sz. Bitterness. 2. poison (C.). nA 
M : -ಎಣ್ಣೆ. Bitter of] (8. Mhr.). 

ಇಸಕು isaku.=QrATB, ಹಿಸಕು, eto. (My.). 

ಇಸಬು isabu. = ಇಸುಬು. An itch which attacks tho wrists, 
etc. (C.; Mhr. ಇ ಸಪ, ಇಸಬ). 

ಇಸಬುಸೋಲು isabugólu. ಎ ವಿಸಮುಗೋಲು. An annual plant, 
native of Persia, but cultivated in India for its medici- 
nal seed, fleawort, Plantago ispaghula Roxb. (C.; St. & 
Pl.; Mhr., H.). 

ಇನಮು isama. A name, a noun (Mr., H.); a person, an 
individual (My.). — ಇ ಸಮುವಾರ, according to name, 
regularly by the names, name by name (My.; Mhr.). — 
ಇಸಮುವಾರಪಟ್ಟ, an individual account (My.). 

ಇಸವಿ ೬೩೪1, ಇಸವಿಕ್ಲಿಯ ಇಸ್ಮಿ. Christian; the Christian era 
(C.; Mhr., H.). 

ಇಸಾಶ sips. Aesop (B. 5, 127). 

ars isárané. Tbh. of ವಿಚಾರಣೆ (My.). 


ಇಸಿ isi. 1, The ordure of babies (c; ef. ಇಸ್‌; 
ಕೇಸು). 

ಇಸಿ isi. 2, ವಸರ, eto. ಕೊಳ್‌. = OX ಕೊಳ್ಳು. (Bp. 29, 
26; My.). 

ANB) isiku. ಎಇಸಕು, eto. (My.). 


ಇನು isu. 1. = ಇಸ, eto. ಇಸು ಕೊಳ್ಳು. = ಇಸ ಕೊಳ್ಳು. (B. 
1, 23; 4, 52; 5, 303; My.). 

ಇಸು isu. 2. 3. To permit (only in P.; ef. ಇಂ 
ro?) ಸೋಕಲಿಸದೆ (P. 51), ಸೇರಲಿಸದೆ (88), ಕಾಣಲಿಸಡೆ (203), 
ಸೇರಲಿಸಿದರೆ, ಸೇರಲಿಸನು (118). 

ಇಸು 18೩ 3. ಎ. ಚೆ. ಎಸು, ಎಸೆ 1, ಏಯ್‌. To throw, to 


discharge or shoot, as an arrow (ಶರವಿಮೋಚನ 
Smd. Dh.; Té. wh, to fly, bound; 979W, to cast, shoot; 
T. ಎಯ್‌, , M. Sn, ಎಲೆ”; T. ಇಗುತ್ತಲ್‌, athrow; cf. 
9301, % 1, ಎಸು 1). P. p. ಎಚ್ಚು (Smd. , 282); third person 
ef the present am ಪಂ (282). ಇಸುತಿರ್ದಂ (280). ow BO, ಐ 

z ರ್‌ (287). ಕಾಮನ್‌ 9$ o(109). ತಾನ್‌ ಎಚ್ಚ o qa ಮ್‌ PS ದ 
ಆರಿವಾಹಿಸಿಯಂ (263). ಮಾಲನ್ನು exo ಮಹಾರಥಂ ನರಂ 
(೭54). ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಗುಬಿ'ಯನ್‌ ಎಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, 
ಈತನು ಅವರಾದ್ದಪೃಷ ETES (Nr.). ಅಪರಾದೆ TEREE ಎಚ್ಚ 
3i. 48 (Hi). ಎಚ್ಚಮ್ಚು (ABA, Nr.; Abh. P. 18, 141). 


ಎಚ್ಚು ಮ್‌ ಇಟ್ಟು ಮ್‌ Deco ಪೊಯ್ದು o (Abh. P. 18, after 76). 
ಶರತರಂಗಳಂ ತೆಗೆದು ಎಚ್ಚು (J. 28, 40. ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಎಚ್ಚೊಡೆ 
(28, 48). ನಡುನೆತ್ತಿ ಒಡೆ ಯೆಚ್ಚಂ (Raghe. 17, 69). EE 
a ಎಚ್ಚ (17, 71). 800 Grj. 7, 29; 8, after 23; 8, 81. 34. 
883 Bp. 21, 30; 54, 39.— 85 . -ಆಡು. To shoot at one 
another (Bh. 8, 23, 4; J. 12, 20; 22, 11). ಪೂಸರಲಿಂ ಪಡೆದು 
ds de (೫೩81.13, 87). 

ಇಸು isu. 4.2 (ಚು, ಸು; cf. $2). An affix 
that is joined 1, 10 Samskrita, Tadbhava (and 
Hindusthani) themes to form verbs transitive 
or intransitive, and 2, to Kannada themes 
to form (transitive or) causative verbs (sco 
remark b, s. ಕೊಳ್‌ 1). In Samskrita it is not to be 
used with a bhinnakartri, e. 9. it is wrong to say ಬಣ್ಣಿ 
ಸಿಸಿದಂ (Smd. 274). — See e. 9. ರಾಗಿಸು, ಭಂಗಿಸು, ಭಾವಿಸು 
(Smd. 68), ನಿರ್ಣಯಿಸು (65), ಭಾಗಿಸ್ಕು ರಂಗಿಸು, ರಾಗಿಸು, ಭೋ 
AAD, ಪ್ರೇರಿಸ್ಕು ವರ್ಣಿಸು, ವರ್ಜಸು, ತರ್ಜಸ್ತು BOV ಧರಿಸು 
(92), ರಂಜಿಸು, DOR, ಪರಿಹರಿಸು (268), ರಕ್ಷಿಸ್ತು ಪೂಜಸು 
(270), ಖಣ್ಣಿಸು, ಚಿತ್ರಿಸು, ಮುದ್ರಿಸು (274), ಉದ್ಭಾವಿಸು (1), ಉ 
ತ್ಪಾದಿಸು, ಪ್ರಯೋಗಿಸು (142), ಉದ್ಭವಿಸು, ಅವತರಿಸು (143), ಅವ 
ಧರಿಸು (4), ಅಂಗೀಕರಿಸು (6), ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸು (8), ವ್ಯವಹರಿಸು (11), 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು (22), ಉಚ್ಚರಿಸು (88), “ಉದಯಿಸು (49), ಪರಿಭಾವಿ 
ಸು (44), ಸಂಚರಿಸು (56), ಅನುಕರಿಸು (71); — BIH CVAD, ಹಾರ 
ಯಿಸು, ಪೂರಯಿಸು (65), ಚರಯಿಸು, ಧರಯಿಸು (92), ಮನ್ಹಯಿ 
ಸು (826); -- ಫಲಿಯಿಸು (898), ಜನಿಯಿಸು (7, 46); — ಮೇಳಿ 
ಸು (325), ಜಾಸಿಸು (327), ಪರಿಕಿಸು (20), ಸಯ್ರಿಸು, ಸಸ್ಟಿಸು, ಬಿನ್ನ 
ಎಸು (827); ಮೇಳಯಿಸು (65); ಉಜ್ಜುಗಿಸು (Rav. 6, after 10); 
Bee ಬದಲಿಸು, ಬದಲಾಯಿಸು; — goa cboxb, ಮುಡಿಯಿಸು, PAW 
ಸು (Smd. 278), ಗುಡಿಯಿಸು (826), ನಡೆಯಿಸು (238), ಈಯಿಸ್ತು 
TWR, ನೋಯಿಸು, ಮೇಯಿಸು (278), JAW (278), ಪೋಗಿಸು, 
ತಾಗಿಸು, ತೂಗಿಸು (275), ಮಾಡಿಸು, ನೋಡಿಸು, ಆಡಿಸು, 83223 XD, 
ಕಟ್ಟಿಸು (327. 828), ಕಾಣಿಸು (278), ತರಿಸು, ಬರಿಸು, ಇರಿಸು (215), 
ಸೋಲಿಸು (826), ಒರಯಿಸು (68), ಪೊಸಯಿಸು (268), ನಡಯಿಸು 
q. v., ತೆರಯಿಸು, ತೆಲ್ಲಯಿಸು (65. 189), ತೊರಯಿಸ್ಕು ಹೊಲ್ಲಯಿ 
ಸು, ನಿಟ್ಟಿಸು, ತುಬ್ಬಿಸು, ದಳ್ಳಿಸು (273), ಪೊಂಗಿಸು, ಸೊಪ್ಪಿ ಸು (214). 
— About the elision a the ಸು in ಇಸು before 1 ಕುಂ, V o, 
(ಕು) (Smd. 268), ಜೆ ಕ್ಕೆ (269), S, S, (ವು (275) A: 
e. g. 2AF o (19. 51), ಪರಿಹರಿಕುಂ (268), ಸಮನಿಕುಂ, ಕೇಳಿಕುಂ,. 
ಭಾಎಕುಂ, 8800 BRIN, Q, ಪೊಗಬಿ'ಕ್ತಿಂ, ರಂಚಿಕ್ಕು 0, ಪಾಳಿ 
ಕುಂ (268); ಪರಿಪಾಳಿಕೆ (269), ರಕ್ಷಿಕೆ, ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ ಪೂಜಕೆ, mm 
Burt, ಪೆರ್ಚಿಕ್ಕೆ (270), ಅವತರಿಕು” (Sm. 19); SO So, ಜ್‌ 
ಇರಿಪಂ, "NN ಕಾಪಂ, ಬರಿಪುದು, BAD o, ಉದಯಿಪ್ಪ, ಬೆಳಪ್ಪಂ 
(Smd. 275), wos Sed, ಸೇವಿಪೊಡೆ (298), ಉದ್ಧಾವಿಪ (1), ಎನಿಪು 
ವು (26), ಕೆಡಿಪುದು (14), DAF, (96), ಸಲಿಪರ್‌ (88), el 
(98), ಉದಯಿಪ (42), ಅನುಕರಿಪರ್‌ (71), OF ಕ್ಷಪುದು, CSB 
(264), ವಿರಹಿಪ್ಪದು (Rav. 18, 4), ಕಲಿಸ (J. 28, 19), suis 
(28, 25). 

ಸು isu. (Tbh. of BP). — ಇಸುವೆಸಕೆಯ್ಸ. -ಜೆ.. To subject 
or rule according to wish or at will (Abh. P. 9, 165). 

ಇಸುಬು isubu. = ಇಸಬು, ete. (C.). 

qx Fedde istakabálu. Reception, meeting and receiving 
a visitor (My.; Br. as OX 7p V). 

ಇಸ್ತರಿ istari. = ಇಸ್ತ್ರೀ (My.). 

caw a6 istihár. Proclamation (My.; H.). — ಇಸ್ತಿಹಾರ್‌ನಾ 
ಮೆ, a written proclamation, a written notice; an ad- 
vertisement (B. 5, 10; My.). 
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ಇಸ್ತ್ರಿ e istrf. A smoothing iron;— ironing (C.; Mhr., H.). 

ಇಸ್ನಾಪು isnápu. A “snipe” (Bd.). 

ಸಿನಿ isvi. = ಇಸವಿ, (My). 

ಇಸಿ iggi, = "aM. Fie! (ಜುಗುಪ್ಸನ Smd. 398; ಹೇಸಿಕೆ Cm.; 
ಬುಗುಪ್ಸಾರ್ಥಂ Ct. I, 20; My.; Té., M.). — a A ^. rep. (My.). 

ಇಹ iha, 1. y ete. Present relative parti- 
ciple of ಇರ್‌ 1, to be. ದೂರವಾಗಿ ಇಹ ಹಾಯುಬಟ್ಟಿ (ಪ್ರಾನ್ತರ); 
ಮಣಿಯದೆ ಇಹ ಬುದ್ದಿ (ಮೇಥೆ Nr.). ಅರಸರುಮ್‌ ಅರಸಿಯರುಂ 
ಕೂಡಿ ಇಹ ಬನಂ (ಪ್ರಮದವನ Hi.). ಹಿತನೊಳಗೆ ಸೇರದೆ ಇಹ ಸು 
dad ಫಲವೇನು? (Dp. 167). ತೊಳತೊಳಗುತಿಹ ಸೊಬಗು (J. 28, 
18). ವಿಖ್ಯಾತಮ್‌ ಆಗಿಹ ರಾಜಧಾನಿಕುನ್ನಲಂ (29, 16). dde x d 
ಛ್‌ ಇಹ ಪತ್ರ ಮಂ ಕೊಟ್ಟ o (30, 49). ಕೊಲ್ಲದೆ amo ಧರ್ಮ 
(Nn. 79). ಎದ್ದು MCA (ಜಾಗರೂಕ, etc.); ಸುಮ್ಮನೆ 'ಇಹವನು 
(343 t9); ನವಿಲ ಗಲಿ ಯನ್‌ ಉಟ್ಟು ಇಹನು (ಕಿರಾತ); ಎಲೆಯನ್‌ 
ಉಟ್ಟು ಇಹವನು (ಶಬರ); ಬತ್ತಲೆ MA (ನಗ್ನ); ಒಳ್ಳೆಹ ನುಡಿ 
(ಸುರಿತ; ಒಳ್ಳೆಹ ನೋಟವು ( (ವಲ್ಲುದರ್ಶನ); ಒಳ್ಳೆಹ E ಅರಸ 
ನ್‌ ಉಳ್ಳ Pad (ರಾಜನ್ವ ನ್ತ್‌); ನಸುಬಿಳುದಾಗಿ ಮಿಂಚುವ ಬಟ್ಟ ಹ 
ತೊನ್ನು (ಕೋರ); ತೋರಿಹ ಕೆಚ್ಚಲನ್‌ ಉಳ್ಳ ಆಕಳು (Sede); 
ಬೆಟ್ಟಿದತ್ತ BR ಉರುಳ್ವ ದೊಡ್ಡಿಹ ಕಲ್ಲುಗಳು (ಗಣ್ಣಶೈಲ); ದೊಡ್ಡಿಹ 
ey T Nr.). ts ಹಸು (ಗೋಮತಲ್ಲಿ ಕೆ); ಒಳ್ಳೆ ಹ 
ಮಣ್ಣು (833, Hl). — ಇಹದು. = ಇರುವದು, , Ah, ates 
ಇಹುದು. ನಿನ್ನಿಹದು (Mr. 464; see Jns. 42, 68). — ಇಹುದು. = 
ಇಹದು, eto. ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಚೂರ್ಣಾದಿರೂಪವಾಗಿ ಇಹುದು (ಆ 
ಕೃತ Nr.). ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳುವನ ಒಡಲು ಭಾನುವಿನ ತೆಐನ್‌ ಇಹುದು (Sp.). 
ನಿನ್ನಯ ದೈವವೇ ಗತಿ ಎನ್ನು, ನಮ್ಬು ಇಹುದು (Bh. 1, 8, 26). 
Conjugation: ಇಹೆಂ (Bp. 18, 87; 26, 47) or ಇಹೆ (42, 33); 
—ಇಹೆ (42, 17. 33; 47, 9. 58. 55; 50, 78); - 2880 (10, 16; 
18, 90; J. 28, 22. 53);— 8 (Bp. 11, 40; J. 29, 23);— 
ಇಹೆವು (Bp. 2, 30; 12, 29; 25, 37; 57, 12; J. 29, 22; Bh. 1, 
8, 78); — A, ಇಹಿರಿ (Bp. 28, 80; 56, 18);,--ಇಹರ್‌, ಇಹ 
ರು (1, 57; 26, 47; 40, 77; Bh. 1, 8, 20; 2, 13, 84); — ಹವು 
(Bp. 88, 10; 55, 32). ನಾ ಮುಂಚೆ ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು BIY ಎಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹಮ್ಪೂರ್ವಿಕೆ); ಲೋಗರ 
ಕೊನ್ನು ಇಹೆ, ಕೆಡಿಸಿ ಇಹೆನೆಮ್ಟು ಎಚಾರಂ (ವ್ಯಾಪಾದ, etc. Nr.). 

ಇಹ iha. 2. Being; stay, etc. ಆರಯ್ದು Y (ಪ್ರತಿ 
ಜಾಗರ, eased Nr.). 

೧೧೫ iha. In this place, here; at this lime. 2, the present 
state, the present world. ಹಾ deoa, ಪರಾ BOT (Prv.). 
— 2820. This world and the next, earth and heaven 
(C.; Bp. 24, 18; 40, 68; 43, 4; J. 5,62). — ಇಹಲೋಕ. 
This world (0.; B. 5, 94; Bp. 28, 64). 


ಇಹಗೆ ೫-881, = BOR, deR, doeh. ಹಿಂಸೆ. This 


manner; in this manner, thus (Bp. 28, 30; 35, 
94; 44,9; 51, 39. 48; 52, 34; 54, 7; 61, 85; see ಅಹಗಿಹಗೆ). 
Cf. ಆಹಗೆ, ಎಹಗೆ. 

ra doi is-hange. ಎ N, ete. (Bp. 24, 89; 25, 3; 40, 
59). | 

Bg iha-tra. Here, in this world (Abh. P. 6, 111). 

ಹಿಗೆ is-higó. = ಇಹಸೆ. (Bp. 15, 17, 19, 20; 45, 38; 46, 
14; 49, 18; 57, 17). 

ede ilidaliya, A term that requires the 
$ (Smd. 40; one MS. adds as a note: ಇಳಿದೆನ್ನು & (ಣಂ). 

೪ 16. = ಇಲೆ, ಬಳೆ. (Sm. 39. 118; Bp. 26, 65). The earth 
(ಧರೆ Kk. 16; ನೆಲ Ct. I, 44; ಭೂಮಿ Mr. 580; ನಿಶ್ಚಲ, ಭೂಮಿ 
Nn. 46; ಭೂಮಿ 158). 2, water (ಜಲ 530; ಜಲ, ಉದಕ 158). 
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3, food (ಅನ್ನ 530; ಅನ್ನ, ಅತನ 158). 4, sound (ವಾದ್ಯ 530; 
ಶಬ್ದ 158). D, fluids (ರಸವಸ್ತೂತ್ಯ 28, ರಸದ ದ್ರವ್ಯಂಗಳು 158). 6, 
ವಿಷಮಾರ್ಥ (158; see Mr. 8. ad). ಇಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯಾರ, 
N. (Bp. 47, 36). See wಳೆಯ-. — ಇಳೆಯ ಪಿರಿಯ. A Brih- 
mana (ನೇರಿದ, ದಿಮ್ಮಿದ, etc. Kk. 84; ದ್ವಿಜ Sm. 52). — ಇಳೆ 
ಹಾಲ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 46; 60, 19). 

ಇಳ್ಳೆ 1118, = ಕಳೆ etc. (My.). 

Ae il. 1.848 2, S, ಎಬ್‌1. To pull, to drag; 
to attract; to take away by force, etc. (ಕವ 
ರ್‌, ಸುಲಿ, ಪರಿಮುತ್ತೆ, ಸೆಳೆ Sm. 63; BOY OAL, ಎಲಿಕುಳಿಗೊಳ್‌, 
ಕವರ್ತೆಗೊಳ್‌, ಸೆಳೆದು ಕೊಳ್‌ ನಃ; T. Bw, Ac; 78. "arb, Sri). 
P. p. 02 (Ss.; Sm. 63). 

೯2೮೨" il. 9 ಎರ್ಣ 2, eto. Pulling, attracting, etc. 
— 9049. = ಇರ್ಟುಳಿ, eto. ಇಯ್ಮುಳಿಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. ಎ ಇರ್ಕು 
ಳಿಗೊಳ್‌, etc. (See Ss. s. "20$ 1). 

7363 ila. 1. 2, to c, too 1. P. p. of G 1.— 
ಇಟಿ ಕೊಳ್ಳು. — BOX. To descend, to alight, to halt or stay 
in a journey (B. 5, 67. 68. 126. 300; C.). 

26೨ ila, 2. te 4, wz. Coming down, de- 
scending, going down; being depressed; 
being humbled; declining; abating; etc.— 
"ac dg. = "aC sd. A going down, declining or waning 
manner or state, as that of an elderly person's age (C.); 
the state of becoming less or that of being abated or 
subsided, as the water of a river, anger, disease, etc. 
(My.); that of becoming cheaper, as grain, eto. (My.); 
that of being less valuable, as a cloth, etc. (My.); an 
inclining state, a slope, as of ground, eto. (My.; G. 357. 
510). — ಇಬಿವರೆ. = ಇಬಿವಾರೆ. (S. Mhr.). — ಇಬಿವಾರ, = 7202» 
8. (My).— 750230. A sloping state, a slope (8. Mhr.; 
ಬೊಂಕನೆ ರಹ). ಇಬಿಹೊತ್ತು. = ಇಬಿ'ಹೊತ್ತು, ಇಯಿಹೊತ್ತು. Tho 
time from midday to sunset (C.; B. 3, 124). 

2038) ilakisu. To cause to lower, etc. 
(My., also ds , DONER). 

9098) ilaku, ಎಣಬಿ'ಕು, ಇಲುಕು. To cause to g0 
down, to lower, etc. (My.). 2, to go down, 
to incline. — ಇಲಕಲ. = server. Sloping; a slope; 4 
sloping ground (C.; B. 4, 115. 205). — ಇಲಿಕಲು. = ಇಬಿಕ 
ಲ. (C.; ಓರೆ G.; B. 8, 56; 4, 205. 213; 5, 18). 

9098 ilata.=av’s. Descending, inclining, 610. 
(My.); descent, as that of a sword-cut into 
the body or of a hoe-cut into the ground 
(S. Mhr.). 


9095) ilapu. = ಇಬಿ'ಪು ete. (Č. Bp. 47, 46). 

Ae ili 1. To come down, to descend, to 
alight, to go down (ನಿಮ್ನಾವತರಣ 8md. Dh.; Tons 
ರ್‌ Smd. I; C.); to set, as the sun (C.; Si. 114); to 
be lowered; to go out of joint, as a bone 
(0.); to become less; to subside, to be abated, 
as anger, etc. (C.); to be dispelled, as poison 
(C.); to be depressed or humbled; to be- 
come lean (ಮೆಯ್ದುನ್ನು Smd. I; My.); to become 


ale 


sapless, as fruits (8. Mhr.); to slope (C.). (T., M.; 
Tu. ಇಳಿ, ಇಲಿ; Té. Arb; cf. BAR). ಗಿರಿಯತ್ತ ಣಿನ್ನೆ ಇಲಿ'ದಂ 
(8೫6. 62). ಮರದತ್ತ e$ ao (68). ಜವ್ವನಮ್‌ ಇಲಿ'ಯದು 
(291). ಸೀರಿಲ'ದವನು (ಅಪಸ್ಥಾತ Nr.). ದಣ್ಣು Ac, ಸಲ 
(ಸಿವೇತ, eto. Si. 268). ಮದವಿಬ್‌ದ ಆನೆ (ಸಿರ್ಮದ 269). ಹೊ 
ದ್ರೆ ಇದ್‌ದ ಆಕಳು (ಅವತೋಕೆ 321). ಕ್ರಮದಿನ್ದ ವಾಟವಾಗಿ nO 
zh ತಕ್ಕ ನೆಲ (ಪ್ರವಣ 421). ಅಲ್ಲಿ ಇಲಿವ ಆಬಿಡಿಗಳ್‌ ಇಲಿವ ತಮ 
ಮ್‌ ಎಸಿಸಿರ್ಜುಂ (Rév. 2, 41). e ಅಲಿವರಲ ಮಲ್‌ (8, 118). 
ಪತ್ಚಿಮನಗದ ಅಗ್ರಡೊಳ್‌ 20'S) ತೋರ್ಪ ದಿನಕರಬಿಮ್ಚಂ (11, 2). 
ಆನೆಯನ್‌ BAYS (Dp. 5, 17). ವಾಜಿಗಳನ್‌ AWR (Rav. 13, 
after 96). SWBT ಅನೆ೨ಶಂ (Bh. 2, 13, 8). APR ನಿಜವಾ 
2 Wo (J. 28, 55). PITIT ಲಂಕೃತಾಸನವನ್‌ ಇಟಿ'ದು (30, 
49). ಪೊನ್ನನ್ಹಣಮನ್‌ ಇಲಿ'ದು (31,30). ಧೂಮಮ್‌ ಇಲು'ದುದು 
(Bh. 1, 20, 89). ROGAR ARU (Ram. 24, 4). 0, J, a 
ಬದು (Bh. 2, 4, 7). ಇಬಿದು ರಥದಿನ್ದ (J. 19, 7). ಫಣಿ ಬಿಲಕೆ 
ತಾನ್‌ ಇಲಿಿಯೆ (31, 29). wee Qa Cray (Bp. 46,8). See 
J. 2, 49; 8, 38; 5, 15; 13, 23. 40; 23, 16. 18. 36. — ಇಲಿದಾ 
ರವಾರ, -ಆರವಾರ. = ಇಲಿ'ಭೋಗ್ಯ. (Mg.). — c' e. 
To slip down (Bp. 52, 13). ಎಎ aod ನೊಕಿಸು. To push 
or throw down (Bp. 51, 72). — ಇಲಿ'ಯ ಬೀಟಿ. To fall 
downwards or down (My.; Si. 83. 115); to descend, to 
hang down, as roots from the branches of certain trees 
(121; My.);—to fly away, to retreat (My.). — ಇಬಿ'ಯಲಿ 
Ta. -ಇಕ್ಕು. To suspend. ಕೊರಲೊಳಗೆ ಇಲ'ಯಲಿಕ್ಕುವದು (Sot 
ತ Hlà). — ಇಬಿ'ಯ ಹಾಕು. = ಇಬಿ'ಯಲಿಕ್ಕು. (My.) . — ಇಲ್‌ 
ಯಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಟು. To suspend. ಕೊರಳಿನ್ಸೆ aw hud c ಜನಿವಾರವು 
(ನಿವೀತ Nr.). ಇಲ್‌ಯವೇಲ್‌. -ಪೇಟ್‌. To order to come 
down from (Bp. 39, 46). — c'. rep. (Bp. 82, 15; 
B. 5, 181). 
Ql? ili. 2, —^732 1, etc. — c ತರ್‌. To descend (Grj. 9, 
8; 9 after 86; Ram. 6, 10, 25; Rav. 9, 18; J. 28, 10). 
ac ili. 3,—^ac'o». An infinitive of ಇಬ 1, == 
ಇಲಿದೆಗೆ -ತೆಗೆ. = 8339 RI. (My.). — DH’ ಬಿಡು. Tolet down, 
to lower (C.; B. 4,161). — 2 ಮುಯಿಗು. To dive com- 
pletely under water (My.). — ಇಲಿ'ವಾಯ್ಜು. -ಹಾಯ್ತು. To 
throw or cast down (Rsv. 6, 116). — Ac . W . = 
ಇಬ್‌ ಬಿಡು. (841. 6,118, o. r. ಇಲಿದಿಡು). — ANNO, -ಬಿ 
ಬ್‌. To fall down from: to descend hurriedly (V. 39, 8). 
ಇಬಿ' ಹಾಕು. ಎ ಇಲ್‌'ಯ ಹಾಕು. (My.). 
at? ili 4. Ar 2 q. v., ete. Also: the line that 
descends in adding a long vowel to a con- 


sonant, the dirgha sign, e.g. an, o (0). ಎಇ 
SN. = (ಇಲಿಕೆಗೆಯ್‌, ಇಲಿ'ಂಕೆಗೆಯ್‌). To put down, 
to humble, to degrade, to surpass (Rsv. 6, after 11); 
to despise, to reject (Abh. P. 7, 14). — ಇಬಿ' ಜಾಲಿ. A 
declivity, a slope or slide on the side of & hill or of 
any rising ground (C.). "aW 30. = ಇಬಿತರ. (My.).— 
ao = ಇಬಿ್‌ತರ. (My.). — ಇಲ್‌ಭೋಗ್ಯ. A mortgage 
in which the mortgagee retains possession of the pro- 
Perty, in lieu of interest, until the debt is paid (My.). — 
PIMs Co. o- Vet (Smd. 204). The setting sun 


203 


ಇಲ್ಫುಳಿ 


(ef. ಇಬಿ'ಹೊತ್ತು). — "aC ಹೊತ್ತು. = ಇಟಿಹೊತ್ತು, q. v. (My.; 
B. 2, 10; 4, 40). 

Ae iliku. - 295 No 1. (My.). 

ಇಕೆ 11180, =o. Descent, etc. (c.); fading, 
as colour (My.); growing less, as a person’s 
influence (My.); humbled, degraded condition. 
— ಡಿದಬಿಕೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. To disregard (Ram. 8, 8, 39). — 
Ac. = ಇಲಿ'ಕೆಯ್‌. (J. 9, 4). — ಇಲು'ಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊ 
ಳ್‌, To humble one's self (J. 7, 63). 

AO ilinké, =ಇಇಲ್‌ಕೆ, — ಇಲ್‌ಂಕೆಗೆಯ್‌, = ಇಲಿ'ಕೆಯೇ. 
(Riv. 13, 60). 

es ilita. s. (My.) 

e 1108, = 02%, ಇಲ್‌ಸು 1, ಇಲ್‌ಹು, ANG, ಇಟು 
æ. To cause to descend, go or come down; 
to cause to abide or lodge; to let down, to 
lower; to take down; to put down; to cause 
to be lessened; to dispel, as poison; to slight 
(ಅಧಃಸ್ಥಾನ Smd. Dh); to counterfeit, to draw a 
likeness of (C. as OA). See Rav. 6, after 11; 13, 
101; J. 19, 6. 

ಇಲ್‌ ಯುವಿಕೆ iliyuvikè. 
etc, (ಸಣ್ಣೀನ 81, 182). 

AC ilisu. 1. = Aes, eto. (C.). ವಿಷವನ್ನು ಇಬಿ'ಸಿದ 
ವೈದ್ಯನು (Bi. 78). ಗೊನೆ ಇಬಿ'ಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ ಬಾಲೇ ಗಿಡವನ್ನು 
ಕಡಿದು (B. 9, 37). ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಾಗಿ ಬೀಬಿ ಹತ್ತಿದ ಬಬಿ'ಕ ಆ 
ವುಗಳನ್ನು "ac A (2,51). ಸೊಕ್ಕನ್ನು ARATO (5, 61). ನನ್ನ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸ ಲವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು BOA ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ (5, 126). See 
ಅಡಿಗೆಯಿಟ'ಸು, ಬಟ್ಟಯಿಟಿ'ಸು, eio x. 

ಇಸು İlisu. 2. Stopping, thwarting (see oca»). 
 ಟಿ'ಸುನೂಂಕು. To thwart, to oppose, etc. ( AUi) 
ದು, ತಳ್ಪೊಯ್ದುದು, ತಡಮ್ಸರೆದುದು, ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣುದು, ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ದುದು, ಪೋರ್ಕುಳಿ, ಪ್ರತಿಹತ Bs.) 

2.039% iliha. Going down, etc. ನೀರಿಬ್‌ಹ (ಅಪಸ್ನಾನ, 
ಮೃತಸ್ಥಾನ 3118.). 

DLP ilihu. , ete. (Bp. 12,34). 2, in tho 
middle voice: to be abated or assuaged. ಮ 
ದಎಿಬಿ'ಹಿದ ಆನೆ (ಉಪಾತ್ತ Hlá.). 

ae ilu. 1, ಎ 89 1, ete, — ಇಲಿ ಕೊಳ್ಳು. = ಇಬ ಕೊಳ್ಳು, 
etc. (My.; B. 4, 80. 155; 5, 208). 

A ilu. 2. 0 2, eto. — con. -ಕಡೆ. Decrease; 
abatement (My.). — ಇಯಿಹೊತ್ತು. ಎ ಇಲಹೊತ್ತು, cto. (My.). 

Ae iluku. = . (My.). 

BCI) ilupu. ಎ , ete. (Grj. 9, 91; Riv. 4, 117; 5, 
after 25; 6, after 11). 

ಇೀಮಿಹು iluhu, = 222%, eto. (Bp. 8, 88; 11, 45; 32, 43; 
48, 29. 39; 44, 9; 59, 2; Bh. 8, 23, 25; J. 13, 87; Dp. 169, 
1; My.; B. 5, 40). 

BLN, € ilkuli. See 6. ea c 2, 


Descending, alighting, 
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ಈ 1. 1. The fourth letter of the alphabet (Sma. 
12 seq.), Which when initial is often written O25. 
Sometimes it is changed into ^a, e. g. 5» xo 
(Smd. 281), ಇತ್ತಂ (282. 285). Cf. ಈ 3 & 6. 

ಈ i. 2. The final of the words ಈ (Smd. 302) and 
ಮಾ (318). 

ಈ 1 3. The substitute of ^a, . 9. in 8. Ge (Smd. 
214), ಕಂಡರ (2 14), ಈಡು (250), ಬೀಡು (250), ete. 

ಈ 1೩ 4. A contraction of ಇಯ 1, in the ac- 
cusative singular, e.g. ಚಾಡೀ ಕೇಳಿ (84. 94), ಬೆಣ್ಣೀ ತ 
ಕ್ಕೊಣ್ಣು (= 3353 t-, B. 1, 15), BAR ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ (1, 20), Mave 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (2,11); 2, in the genitive singular, 
e.g. ಗಾಳೀ ಸೊಡರ್‌ (88. 74), ಹಿತ್ತಾಳೀದು (B. 1, 18), ತಾಯೊ 
ಮೊಲೆ (1, 21), ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯ್‌ (2, 17); 8, in the locative 
singular, e.g. ಹಾದೀಲಿ (B. 5, 318), ಹಸ್ತೀಲಿ (8. Mhr.); 4, 
in the infinitive, e.g. 2e ನೀಯಿ (Si. 83. 115. 121); 5, 
in the nominative plural, e. g. 9^3 «c» (Si. 191). 


ಈ 1. 5. 4 contraction of ao% l, in the impera- 
tive, e.g. ನಡೀರಿ! (B. 5, 44), ಕಡೀರಿ! ಹೊಡೀರಿ! (S. Mhr.); 
and 2,in the third person singular imperfect, 
e.g. ಆಟವೂ ಮುಗೀತು, ತಸ್ತಿಯೂ ಹಲೀತು.-- ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ 
ಗಾಣ ಮುಖೋೀತು (Prvs.) See Pry. s. ಕರೆ 2; the remark 
on ಇತು, 


ಪ 1,6. — 083. The substitute of ಇದು (Smd. 169): this; 
these (C.; Të., Tu., M.). ಆ ಬನಮ್‌ ಈ ಬನಮ್‌ ಊ ಬ 
ನಂ (202). ಈ ಪುಲ್ಲೆ ಬನ್ನುವು (169) ಈ ech ಎಣ್ಣುಂ (42). 
ಈವೀ ಗೃನ್ನಂಗಳ್‌, Sn wae (67). ಈ ಕವಿಗಳ್‌ (5). ಈ ಮನೆ 
ಗಳು, ಈ ತೋಟಗಳು (0.). ಈ ಊಟಕ್ಕೆ ಈ ನಾಮ ಸಾಲಡೇ?ಿ- ಈ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಮೇಲುಗೋಟೆನಾಮ?ಿ “ಈ ಹಳ್ಳ ಆ ಕಳ್ಳಗೆ ಕಡೇ? 
(Prvs. See Bp. 5, 62; 46, 79; J. 13, 8. — ಈ ಕಡೆ. This 
side or direction (Bp. 25, 38; B. 4, 56). — ಈ ಕಾರಣ. This 
cause or reason (B. 4, 186); on account of this (C.). 
ಈ ಕ್ಷಣ. This moment (C.). — ಈ ತನಕ. — e ವರಿಗೆ. (೩). — 
ಈ 305. = ಈ ಪ್ರಕಾರ. (J. 8, 49; 12, 27). — & ಪರಿ ಈ 39. 


A 


I 


2,7; 3,1; 5, 104; Bp. 57, 34. ಈ ಹೊತ್ತು ಹರಿಕಥೆ ಸೀಯೋ? 
ಉಪ್ಪೊೋ? (Prv.). 


ಈ i. 7. — ಅಕಿ (seo ಆಹ) or rad (see ಇಹ), Q9, No. 2. 


An affix for the second person singular of 
the common present, 6.9. Ae, thou sayest (B. 
1, 16), ಮೂಡುತ್ತೀ (2, 36. 42. 48), ತಿಳಿಯುತ್ತೀ (2, 48), FO 
OXo$e (2,48). See ಆನೆ 1, No. 2, and the plural ಈರಿ 1. 


ಈ 1.8, — © or ಇರು. The common affix for the 


second person singular of the present of 
uncertainty or possibility, e.g. oe, ಹೋಡೀ. See 
ಆನು 4, and the plural ಈರಿ 2. 


ಈ 1 9, To give, to bestow; to allow, to per- 


mit (ಪ್ರದಾನ Smd. Dh.; ಕುಡು Smd. 111; Te., T.; M. ಏಗು; 
cf. ಇಂಗು 2). P. p. ಇತ್ತು (Smd. 282. 285; Bp. 1, 36; My). 
ಮಾಣದೆ ಇತ್ತು So (Cpr. 7, 48). ಪೆಸರನ್‌ ಇತ್ತು (Kk. 3). 
ಭಕ್ತಂಗೆ ವರಮನ್‌ ಇತ್ತಂ (Smd. 159). ಇತ್ತಂ (130. 285; Bh. 3, 
13, 19; Riv. 5, 25). ಇತ್ತರ್‌ (Smd. 109). WASI o (67). ಇ 
3a d (Bp. 2,54; J. 29, 25). ಇತ್ತುದಂ ನೆನೆವನೆ? (Smd. 68. 184). 
ಇತ್ತುವು (173) ಉತ್ತರಮ್‌ ಇತ್ತಪಂ (Rav. 18,4). ಇತ್ತಪನೆ? 
(Bp. 29, 16). ಕೂರ್ತು ಈವಂ (Smd. 60). ಗೋವೀವಂ (67). ಈವ 
ರೊಳ್‌ ದೇವಂ, ಈವರ ದೇವಂ (167). ಈವುದು (264). ಈವುದಂ (68). 
ಈವನ್ನೆ ಗಮ್‌ ಇರ್ದಂ (295). ಈವೊಡೆ ನೀಮ್‌ ಒಳ್ಳೆದಿರ್‌ (298). ಈಯ 
ಲ್‌ ಬನ್ನತ್ತು ಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಪಮ್‌ ಅಭಿಮತಮಂ (64. 277). ಈವರ್‌ 
(Rav. 5, 127). ಈವಳೆ? (Bp. 15, 8. 4). ಈವಳು (15, 13). ಹಿರಿ 
ದನ್‌ ಈವನು (ಸ್ಫೂಲಲಕ್ಷ, eto. 81&.). ನೀರ ಹರಿಯಲ್‌ ಈಯದೆ ಕ 
ಟ್ವದ ಕಟ್ಟೆ (ಆಧಾರ); ಆರುಮಂ ಪುಗಲ್‌ ಈಯದೆ, ರಾಣಿವಾಸಮ್‌ ಇಹು 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮ್‌ ಆದೊಡೆ ವನವೆ ಪ್ರಮದವನಮ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಈಂಯದೆ (Bp. 3, 36; 4,67; Riv. 10, after 7; C. Bp. 11, 5; 
My.). ಈಂಯದ (J. 3, 36). &odoo (Bp. 21, 20; 60, 14). . v 
(15, 18). ಈಯವು (5, 29). ಈಯಿರಿ! (18, 14). ಈವುತ್ತೆ (Rév. 2, 
59). ಈವುತ (೧೯11. 3, 3. 26. 29). ಈಗುಂ (Smd. 111). ಈಗೆ (125; 
Ct. II, 1; Nn. 1; Mr. 1). ಈಯಲಿ! (J. 1, 1; 26,54). &odoc* 
(2, 32). 92399 (infinitive, Rághc. 17, 69); ಈಯ (J. 9, 6). 
See Bp. 32, 50; 34, 16; 36,56; 47, 8; 48, 11. 17; 50, 55. 
60. 63; 52, 21. ಇತ್ತ ವರ ಮುಸ್ಯವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡೋದು ಯಾಕೆ? 
(Prv.). — S.. rep. (Bp. 18, 10; 17, 13; 24, 85). 


(J. 17, 32. 52). — ಈ ಪರಿಯನ್ತರ. — ಈ ವರಿಗೆ. (C.). ಈ ಪ್ರ ಈ i. 10. ಈಯು., ಎ5 q. v. To bring forth, etc. 


ಕಾರ. This manner (B. 4, 189); in this manner (C.), — 
ಈ ಬಗ್ಗೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ. ಎ ಈ ಪ್ರಕಾರ. (C.; B. 4, 1). 2, ಎ ಈ ಕಾರಣ, 
(C). — ಈ ಬಾರಿ, This time (Bp. 48, 16); this year (C.). == 
ಈ Wee. This year (vulgar S. Mhr.). — ಈ ಮೇರೆ. This 
limit or boundary (C.); this manner (C.; B. 1, 11; 4, 222); 
in this manner (C.). = ಈ 093. == ಈ ಪ್ರಕಾರ, (C., B. 4, 158). 
ಈ ಲೋಕ್‌, This world (C.; ಇಹ G.). ಈವತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
= ಈವೊತ್ತು. (C.). -ಈ ವರಿಗೆ. ಈ ವರೆಗೆ. Till now (C.); thus 
far (C.). — ಈವಾಗ, -ಆಗ. Now, at this time (C.; 535;F, 
ಇದಾನಿ€0 Si. 477); this time. Genitive: ಈವಾಗಿನ (C.). ಈ 


(C.; also said of the plantain tree, 8. Mhr.). P. p. ಈದು 
(C.; B. 2, 87; 3, 67). ಎತ್ತು ಈಯಿತು odd ಮೂಲೆಂಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ 
ಸುವದು ಎಮ್ಬವನ ಚಾಳಿ ಏತಕೆ? (Bp. 28, 34). ಹಚ್ಚಿದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ದಾಲ್‌ ಈ ಯುತ್ತದೆ (B. 2, 37). ಈಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬಾಬು ಯೆ A 
ಡದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (2, 38). ಆಡುಗಳು... 
ಮಹಿ'ಗಳನ್ನು ಈಯುತ್ತವೆ (3,11) ಆಕಳು ಗಬ್ಬವಾಗಿ 2.0 . 30 
ಗಳಿಗೆ ಈಯುತ್ತವೆ (3, 17). ಈಯಿತು (C.; 4, 52. 53). . 
ಆಕಳು (Si. 322). ಈಂರುವದು (C.). ಈಯಲು, bringing forth. 

— ಈಯಲಾಗು. -ಆಗು. Bringing forth to take place (Si. 321. 

322). ಈಕಂಶಲಾದ ಕೂಡಲೆ (B. 3, 86). 


ವೇಳೆ. Now (C; ಪ್ರಕೃತ 0). — ಈವೊತ್ತು. -ಹೊತ್ತು. ಈ | ಈ 1, 11. The initial i that is connected with hi 


ಹೊತ್ತು. (C.). — ಈ ಸಾರಿ. = ಈ ಬಾರಿ. (C.; B. 4, 53). ಈ ಹೊ 
39. This time (of the day, C.); to-day (C.). See B. 1, 7; 


(and vi), seo e. 9. ಕಚು2, ಈಜು 1 & 2, HB, ಈರೆ, e; ಕಣಿ 
ಈಬೂತಿ, ಈರ 1, ಈಸ 1, ಈಳ್ಯ. 


ರಾಜಾ ——— — 


ಈ 205 


ಈ i, 12,= ಇದೋ, eto. See Grj. 8,4; 10, 100. Cy. Sk. ಈ? 

ಈ J. An interjection expressive of grief, anger, possibility 
awl proximity. 

ಶಕಾರ l-kåra. The letter ಈ (Smd. 11. 12). 

ಕಾರಾ lkàra-anta. A term with final ಈ (Smd. 102). 


aೆ iké, This woman, she (C.; Té. ಈಕೆ, 8.8, applied 
to superiors only; see remarks 8. ಅವಳು, ಇವಳು). ಆಕೆ, 
ಕಣೆ, ಊಕೆ (Smd. 186). 

57 168088೩. A spectator, a beholder. See ಪರೀಕ್ಷಕ. 

ತ್ಸ Ikshana. Seeing; sight, view. 2, the eye. 

#3, 30 tkshanika. A male fortune-teller. 

RI AF fkshaniké. A female who looks into the future, 


a female fortune-teller. 
et d fkshaté. Looking. See ಅಪೇಕ್ಷ ತೆ. 


eis tkshita. Seen, beheld, regarded. (My.). 


943, ಸು ikshisu. To see, to behold, to look at; to consider; 
to look after, to care for (Smd. 334. 408; My). ಶಸ್ತಿ 
ಪೊಡೆ (Ct 1, 94). Bee Bp. 1, 62; 24, 24. 35; 28, 6; 40, 6; 
43, 10; 51, 11; 55, 52; 61, 18; Bh. 1, 8, 17; J. 10, 49; 
11, 11; 18, 62. 

ಕತ್ರಿ ಸುಎಕೆ ikshisuviké. Seeing, etc. 800 ಸಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವಿಕೆ. 

877 fkshé. Sight, viewing, considering. See ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಆ 
of, ಪರೀಕ್ಷೆ. 


RF, 5 tkshya. To be beheld, looked at, eto. (adj.). Seo 
riw 
TV . . e s 
ಈಗ is-ga2, This time; at this time, now 


(ಇದಾಸಿೀಂ Si. 477; KID Dhw.; C.). ಇದು ಈಗ ಕ್ರಿಯಾವಿತೇ 
ಪಣಂ (Smd. 175). ಈಗ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾ 
ಡುವವನು (ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರ Nr). ಕಬನ್ಹಕ್ಕೆ ಪೆಸರ್‌ ಈಗ THIS, 
(sm. 44). Genitive ಈಗಿನ (B. 3, 119; 5, 227; Bi. 38); 
Dative ಈಗಿಗೆ (B. 4, 162); Ablative ಈಗಿಸಿನ್ದ (C.). ಈಗಿನನ್ತೆ 
We (B. 4, 30). ಈಗಿನಷ್ಟು (4, 165). ಈಗಿನವರು (4, 189). ಈ 
AAS (4, 169). Bee Hi 11, 22; 36, 44; 37, 4; 41, 12; 47, 
42; 52, 21; J. 28, 17; 81, 37. ಈಗ ತೂಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಆಗಿನ 
ಗಣ ಕಣ್ತಿತು (Prv.). 

ಈಗಡು ie-gadui. = ಕಸಲೆ, ಈಸಲು, dax €, dax «o. This 
time; at this time, now (ಕಾಲಾರ್ಥ Smd. 400). 
Saen, ಈಗಡಿನ (401). ಈಗಡುಂ (401) ಈಗಡಿನ ನೆಗಲಿಯ 
Cy ದೊಳ್‌ (121). 

ಈಗಲ್‌ 16-881. = exe, etc. (d.). 


ಈಗಲು is-galu. = ಕಸಲೆ, oto. (My). — ಈಗಲು. -ಉ9. 
Alto now (My).— ಈಗಲೆ, „ 3. Just now, this very 
moment (Bh. 1 8, 21; My.) . ಈಗಲೇ. -d 2. ವಈಗಲೆ. (Si. 
71; 8. 2, 44; 4,77; 5, 148). 

ಈಗಳ್‌ ie-gal 2. ಈಡು, eto. (ಕಾಲಾರ್ಥ md. 400; 800 
16. 91. 136. 151. 277; Bp. 26, 52; 44, 50; Riv. 18, 45; 14, 
3). Keen, ಈಗಳಿನ (Smd. 401). ಈಗಳುಂ (401). ಈಗಳ್ಳೆ (Bp. 
36, 13). ಈಗಳೂ (ತದಾನೀಂ, DoF, eto. Nr. Joan ಈಗಳ್ಳಿ -ಎ 3. 
= ಈಗಲೆ, (3md. 264; Bp. 11, 3; 24, 11). 

ಈಗಳು ic-galuz. ಎ SX, eto. (Bp. 48, 27). ಈಗಳಿಕೆ 
ಮುನ್ನ (35, 48). 

en, igye. (. For this time, for the 
present (u.), — this time, now (8. Mhr.). — en. 


ಈಜು 


Also at this time, still now (B. 4, 205. 206); also for 
the present (My.). 

ಈಂ, ಈಜ್‌ 88, = ಇಂ (08995, oto. Sweetness, etc, — 
ಈಂಗಡಲ್‌, -ಕಡಲ್‌. = ಇಂಗಡಲ್‌. (Smd. 214). The milk-sen. 

ಈಚಲ್‌ ಹ 1.-ಲು, = ಈಚಲ, ಈಚಲೆ, 39286. The 
wild date tree. Phoenix sylvestris Lin. (ಖ 
ರ್ಜೂರಿ Nr.; Si. 166; T. eum, ಈಂಬು, ಈನ್ನು; M. 93; Te. 
3, ಈದೆ, ಈದಾಡೆ)ು. ಈಚಲ ಮದ್ಯ (ಹಾಲೆ, ಸುರೆ, eto. Dhw.). 
ಈಚಲ ಮರ (B. 2, 13; My.). 885 Č. Bp. 47, 45; sees, 
ಪರೆಂಗಿ- - HBO ಸೀರು. Toddy. See Prv. s. ನೀಚ, — ಈಚಲು 
ಮರ. ಎ ಈಚಲು, (St. & Pl.; My.) ಈಚಲುಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಚ್ಚಿ 
ಗೇ ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡು ಆಗದೇ? (Prv.). Cf. ಈದಿ. 

ಈಚಲ್‌ ióal 9. -e». The white ant when win- 
ged, Termes fatale (T. ಈಚೆಲ್‌, ಈ ಸಲ್‌, does, from 
ಈ-ಜೆಲ್‌, fly-ant; M. ಈಂಯಲ್‌; T. à, M. ಈ, ಈಜ್ಞೆ, Té. ಈಗೆ, 
fly). — ಈಚಲುಹುಬಿ, = ಈಚಲ್‌. (My; ಪತಂಗಿಕೆ, BSF Bi. 
175; M. ಈಯಾವಮ್ಬೂ e^). 

ಈಚಲ 1081೩, ಎ 3339 1, otc. (My.). See s. ತರಹೀನ. 


ಈಚಲುಗಾಆ ióalu-gára. A man who makes 
and sells toddy (8. Mhr.). 
ಈಚಲೆ 11೩18 = ಚಲಿ 1, ete, Soo ಸಣ್ಣ ಈಚಲೆ. 


ಈಚಿಲ್‌ ii], ಎ S335 1, eto. (ಮಧುಪೂರ Mr. 117; My. 
Tu.). 

ಈಚು 1. 1. S. The state of being dry, 
withered, faded, or sapless (Té. &s; 7೪. S u, 
to wither, etc.; T. ಈಡು, reduced circumstances, decay; 
M. &9», ruin; cf. ಇಂಗು 1, ಇಟಿ” 1, ಇಲಿ'ಸು 1). - ಈಚುವೋಗು. 
“ಪೋಗು. = ಈಂಚುವೋಗು. To become sapless, etc. ತೃಣಧಾ 
ನ್ಯಗಳ ಕಾವು ನಾಲಿ, eto. ಎಸಿಸುಗು; ಅದು ಈಚುವೋದ ಕಾವಾದರೆ 
ಪಲಾಲ oS XD, ಈಚುವೋದ ಧಾನ್ಯದ BROW, S (Nr.). 

ಈಚು ióu. 2. ಹೀಚು. (My. ). 

Bg fou. = SR, d. v. (My; M. ಈತ್ತು). — ಈಚುಕೆಯ್‌. The 
perpendicular staff or handle in the shaft of a plough 
on which the ploughman presses (My.). 

eu 16-18, This side; to this side; on this side. 
ಈಚೆಯ ದಡ (My.; Si. 82). ಈಚಿನ ವರಿಗೆ (878; My.). ಈಖ 
ಯೊಳ್‌ (J. 20, 24). ಈಜೆಯಿನ್ಹ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೋಜೆಯಿನ್ದ 
ಆಗುವದೇ? (Prv.). See Prv. s. ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು. — ಈಟಿಗೆ. = ಮೆ 
an. (0). ಜರಾಶಬ್ದದಿನ್ದ ಈಚಿಗೆ ಹೇಬಿಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
(Si. 199). ರೋಗದ BROS ಈಚಿಗೆ WA BA (ಸಿರಾಮಯ 
202). Bow ಮುನ್ತಾದ ಕೇಶಪಾಶದ Aas ಈಚಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಮುಡು ಕೊಣ್ಣು ಇರುವ WHA ಸರ (ಗರ್ಭಕ 229). wierd ಈ 
ani ಹೊಲಟದು (ಉದ್ವಾನ್ನ 880). ಈಚಿಗೆ ತೆಗದು ಹಾಕುಎಕೆ (ಸಿರ್ಹಾ 
ರ 892). — Sein. rep. (My.). — ಈಚೆಕಡೆ. This side 
(My.). ಈಜೆಕಡೆಯ BB (ಆವಾರ G.). ಈಚೆಗೆ. ಎ ಈಚಿಗೆ. To 
this side; on this side. ಸೊಣ್ಣಿ BAVAN ಈಚೆಗೆ wa ಸೀರ ತು 
ನ್ರುಜಿ'ಗಳು (ವಮಥು Bi. 269). 2, hereafter, afterwards 
(My.; B. 4, 28. 55); later. ನೂಯಿ ವರುಷಗಳ ಈಡೆಗೆ (4, 68). 
— ಈಜೆದಣ್ಣೆ. This shore (Cb. 10). 

Sees WO ijisu. To make swim, as a horse, etc. 
(My.). 

ಈಜು iju, 1, ಎ Sa 1, ಹೀಜು1. To swim (My.; Tu. 
ಈಚು, ಈಜು; Te. ಈದು; T. de>, swimming; T. ಸೀಂಜು, 
T., M. ನೀನ್ನು, to swim). == ಈಜ We. To begin to swim 


ಈಜು 


(My.) . — ಈಜಾಟ, -ಆಟಿ, Swimming (My.). — ಈಜಾಡಿಸು. -ಆ 
ಡಿಸು. = ಈಜಿಸು. (My.). — ಈಜಾಸು. -ಆಡು, = ಈಜು. (My.). — 
ಈಜ್ಯಾಡು. = ಈಜಾಡು. (My). 

ಈಜು iju. 2,= N 2, S 2, ಹೀಜು ೩. Swimming. 
— ಈಜುಗೂಯಿ. -ಕಾಯಿ, A dried sóré-gourd used in swim- 
ming (My.). — ಈಜುಬುಟುಡೆ. = ಈಜುಗಾಯಿ. (My.). 

Bro, ಈಗ್‌ i. ಎ ೧೩೦ (03955), ete. Sweetness, etc. 
— ಈಂಚರ. -ಸರ. (Smd. 214). = ಇಂಚರ, q. v. ಈಂಚರದಿನ್‌ ಆ 
ಣತಿ ಮಾಡಿದುದು ಉನ್ಮದಾಳಿ (83). 


ಈಂಚು 1860. = 935321, — ಈಂಚುವೋಗು. -ಪೋಗು. = ಈಚುವೋ 
ಗು. To fade, cto. ಪೊಳೆಸ್ರ ಕಂಚುವೊೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಲು' 
ದುವು, ಹಿಮಕರಂಗೆ ಪಾಯ್ಯ ಚಕೋರಾವಳಿ ಬೆಲಗಾದುದು, ಕುಮು 
ದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ಕ ನೇಸಜ'ನ್‌ ಆಗಳ್‌ (Lilv. 8, 5). 

ಈಬಂಗಿ itangi. = ಇಟ್ಟಿ, eto. (My.). 

ಈಟಂ? 18781. = 725371, etc. (84.). 

ಈಟಿ tti. = ಇಟ್ಟಿ, q. v. (C.; T., Té., Tu). ಈಟಯೆ ಆಯುಧವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು (SY Si. 281). ಈಟಯ ಕತ್ತಿ (ಈಲಿ, SOP, ಈಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ 290). ಈಟಿಯ ಕೋಲು (ಪ್ರಾಸ, ಕುನ್ಹ 291) ಈಟಂಯ ಗಣೆ 
(ಇಟ್ಟ, Pad, ಡೊಂಕಳಿ, ಶಲಾಕೆ, ಸಬಲ G.). 

ಈಟು itu. = AH, ete. So much as this (C.). 

ರಡ fda. = ಇಡೆ No. 5. 
(Mr. 52). 

ಈಡಿ idi. Toddy (T. #0, ಎಲಿ, Të. $n). 


ಈಡಿಗ idiga. A man of the toddy-drawers’ caste 
(My.; Té. ಈಡಿಗೆವಾಡು). 

SANS, idi-gitti. A female idiga (My., also ಈಡಿ 
^3). 

daa tdita. ಎ ಈಲಿತ. Praised. 


ಈಡು idu. 1. (fr. 20% 1 or 86). Pulling, dragging. 
— daw’, -ಇeಿ’1. To pull with the horns (ಶೃಂಗಸಂಕರ್ಷಣ 
Smd. Dh.). 

ಈಡು idu. 2. (fr. ಇಡು 1, Smd. 250). ಇ ಇಡು 2. Putting, 
placing; a putting of pots in a kiln (uy.); a 
charge for a fire-arm (My). 2, that is put: 
an object or mark to aim at. 3, throwing. 
— ಈಡಾಗು, -ಆಗು. To become a butt of, to be exposed 
to; to become an object for; to incur. — ಬಲ್ಲರ್ಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಕೆ 
ಈಡಾದನು (J. 28, 19). ಅಸೂಯೆಗೆ ಈಡಾಗ ಬೇಡ (29, 17). Sce 
J. 4, 50; V. 14, 39. —— ಈಡಾಡು. -ಆಡು. To cast or throw 
away, to scatter, to disperse; to throw; to renounce; to 
expose (ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನ Smd. Dh.; ಅಸ್ಕಿ ಜೆಲಂಕು Smd. II, 
Kk. 89; Abh. P. 15, 75; Grj. 6, 34; Ram. 3, 4, 4; Bh. 8, 
23,25; J. 2, 17; 7, 47; 13, 25; 25,41; 26, 71; 27, 43. 46). 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣಮಂ ಚಂಚುವನ್ನೆ ಒಡೆದು ಈಡಾಡುವುದೇ? (md. 153. 
255). ಹಬ್ಬುಗೆಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದ ಮಬ್ಬುಗಳನ್‌ ea, ನ 
ಭದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ರಎ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ವೋಲು (Bh. 1, 8, 9). 
ಮನದ ಸಂಸಾರವನ್‌ ಈಡಾಡ ಬೇಕು (Dp. 16). ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಮ 
ನ್‌ ಈಡಾಡಿ (Bp. 27, 68). — ಈಡು ಮಾಡು. To subject, to 
expose to. OPA ಈಡು BDH) o.. . ಕಾರ್ಯಮನ್‌ ಉದಾರಮತಿ 
ನೆಗಬ್ಬಿ ಪನೇ? (Riv. 13, 12). 

ಈಡು idu. 8. Joining, coming together, unit- 
ing (T. ಈಣ್ನು, to join v. i.; ಈಟ್ಟು, to join v. t.; see ಇಡಿ 1, 
22). 2, increase, plenty, greatness, large- 


A particular vossel or artery 
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ಈತಿ 


ness; strength; wealth, means (C; 1), e.g. 
ಅನ್ನ ಈಡಾಯಿತು; ಈಡು ತರೀರವುಳ್ಳವನು; ರೊಕ್ಕ ಈಡಾಗಿದೆ (C.); a 
support, a prop, as for a wall (My.). 8, fitness, 
proportion; equality; that is equal or 
matches (C.; T., M., Té, Tu.; ಸರಿ, ಸಮಾನ G.); an 
equivalent, compensation (My.; Tu., T., M., Té); 
a pawn, a pledge, a security (My. T., Tu.; ಹೊಣೆ 
G.). ead sis ಹೊಲ ತೋಟ ನೋಡ ಬೇಕು.--ಈಡು ಇಟ್ಟರೆ ನಾಡು 
ನಮ್ಬುವದು.--ಈಡಿಲ್ಲದವಸಿಗೆ ಮಾಣಾದ ಹೆಂಗಸು (೫:೫೩). xod 
ರ್ಣಂಗೆ ಈಡೆ ಕಾಕಾಳಿ? (88, 62). — ಈಡಾಗು. -ಆಗು. To become 
equal; to come up to; to suffice (My.; ೫. 5, 102. 227). 
ಉಪಾಯಪರನ್‌ ಒರ್ವಂ ಕೋಟಿಗೆ ಈಡಕ್ಟು (88. 11). 2, to become 
bail or bondsman (My.; ಹೊಣೆಯಾಗು, ಜಾಮಾನಾಗು G.). 
acd’. -a6'1. To beat or gore with force (J. 14, 12; 26, 
2); to prick, to agitate, as passion (Grj. 8, 46); to move 
forward with impetuosity (Rim. 6, 50, 43). — ಈಡುಜೋ 
ಡು. dupl. A good match, an exact pair (My.). — ಈಡು 
ಪಾಡು. dupl. Fitness (My.). — ಈಡು ಮಾಡು, To make 
equal; to cause to suffice (B. 5, 102); etc., eto. — ಈಡೇ 
ಏಸು, -ಐಜಿ'ಸು. To accomplish, to fulfil, as a business, 
a word (My.; Té. ಈಡೇರ್ಚು). ಈಡೇಯಿ. D. To rise to 
the proper condition: to be effected or accomplished; 
to bo fulfilled (My.; Té.; T. to be saved, obtain salvation). 


ಈಡುಕಾ6 1608-887೩, A powerful man (My.). 
ಈಡುಗಾಣಿ idus-gara, = SHTS. (My.). 

ಈದೆ 146. Praise. 

Sars iné. Tbh. of ವೀಣೆ. (My.). 

ಈಣ್ಣಿಸು intisu. To cause to drink (J. 18,31). 


ew, intu, To drink, to sip (ಪಾನ Smd. Dh.; ವೀರ್‌ 
Ct. I, T.; M. v, ಈಮ್ಚು, to suck, lick, sip). ವಾರುಣಿ 
ಕಳ್ಳನ್‌ ಈಣ್ಬಿ, Wem, ಇಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ?... add ನೀಹಾರಮ 
ಯೂಖಮಣ್ಣಲಮ್‌ ಅದು ಏನ್‌ ಎಸೆದು ಇರ್ದುದೊ za ಮಾದ್ರಿಯೊ 
ಳ್‌? (1111. 3, 4). See Bp. 12, 7; 24, 79; 33, 15; 35, 2; 42, 
2; 52, 4; 54, 35; 59, 10. 15. 19. 21; Sav. 1, 7. 22; J. 2, 61; 
8, 10; 8,5. 109; 18, 43; 15, 5. 45; 25, 1. 


ಈತ 16-tas.1. This person, he (0, Té. ಇತಡು, ಈತ, ಈ 
Sc, ಈಂಯನೆ, Oem). edo, dido, ಊತಂ; ಆತಂಗಳ್‌, ಈತಂಗ 
v$, ಊತಂಗಳ್‌ (Smd. 182). ಈತಗಳ್‌ (Ram. 6, 51, 34). 
ಪರಿಕಾಅರೊಳ್‌ ಈತಂ meo Oto; ಕಾದುವರೊಳ್‌ diio Body 6 
(Smd. 163). ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈತನ್‌ Epro, ಮೇರುವಿಂಗೆ ಈತನ್‌ ಅರ್ಗ 
ಳಂ; ಆತಂಗೆ ಈತಂ ತಕ್ಕಂ (159). ಆವನೊಬ್ಬನು THe’ obat ಎಚ್ಚು 
ತಪ್ಪಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಈತನು ಅಪರಾದ್ದಪೃುಷತ್ವನು (Nr). ವಿಷವ 
ಮೋಹಿಸುವನ್ತೆ ಕೊಡುವುದು ಈತಂಗೆ ನೀಂ! (J. 30, 26). ಈತನಾ 
ಗಲಿ ಆತನಾಗಲಿ ಮಾತು WAT ಬೇಕು. - ಈತಸಿಗಿನ್ತ ಆತ ವಾಸ್ಕಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. — ಈತನ ಮಾತಿಗೆ ಆತ ಸೋತ (Prvs.).— 
See note ad ಇವ. 

ಈತ ita. 2. (fr. 32 10). 
forth (My.; Të. ಶತೆ). 

3x3 tti. 1. Calamity, arising from excessive rain, or 
drought, (one’s own soldiers G.), foreign invasion, 0" 
birds, rats, locusts, which destroy the crops. 2, 180110 
away from home, a temporary foreign residence. 

ಪತಿ tti. 2. ( ಇತಿ 1). ಕಡೆ and ಕಾರಣ (Nn. 138). 


The act of bringing 


ಈತು 


ಈತು itu. - e (ಇಹುತು). The affix for the 
third person singular neuter of the present 
of uncertainty or possibility, e.g. ಬಸ್ಬೀತು (Bp. 
26, 28; 8. 1, 20), ಬಿಟ್ಟೀತು (1, 27), ಮಾಡೀತು (2, 43), ತೋಲ 
ತು (4, 18), ಉಬ್‌ದೀತ್ತು, ಹದಿ'ದೀತು (C). Seo ಆನು 4. 2, 
See s. ಇತು and ಈ 5, No. 2. 

ಈಶ್ಪ್‌ itva. The letter ಈ (Smd. 359). 

GT f-d-anta. A term with final ಈ (Smd. 102; Kavy. I, 
2, 84-89). 

ಈದಿ idi (tr. ಇರ್ದಪಯ್‌, QS o). = ಇದ್ದಿ (see ಇ 

ದ್ದಾನೆ. Thou art. ಯಾಕೆ ese, ತಮ್ಮ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 

9228 ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಈದು idu. P. p. of ಈ 10 and ಈನ್‌1 

ಈದುವಿಕೆ iduviké. Bringing forth (ಪ್ರಸೂತಿ si. 390; 
only in 81; Té, ಈದು, to deliver in child-bed). 

i ide. eg. (My). 
SAT. 2 2 I-driksha. Of this aspect, such like. (R.). 

ಗ l-driáa. Endowed with such qualities, such. (My.). 


ಈನ್‌ in. 1. -ಮ. = 10. To bring forth young, 
to yean, to cub (ತಿರ್ಯಕ್ಟ ಸವ Smd. Dh.; Smd. 59; 
Té.. T. ಈನು; see ಈದುವಿಕೆ). P. p. ಈದು. ಈದ ಪುಲಿಯಾ ವೋಲ್‌ 
ಇರ್ದಳ್‌ (Smd. 144). ಒಮ್ಮೆ ಈದ ಆಕಳ್‌ (ಗೃಷ್ಟಿ), ಹಲವನ್‌ ಈದ 
uv vs (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ Nr.). éd BOT AMIIN (ಪೀಂಯೂಷ 
Nr). ಸತ್ತ ಕಯವನು ಈದ ಆಕಳು (Si. 321). ಈನುವಾಕಳ್‌ 
1 181). ಈದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ನೆಕ್ಕಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ! (Prv.). ನೆಲನ್‌ ಇರ 
ದೆ Set? (Ráv. 6, 34). 8 Bp. 38, 40; 57, 14; J. 
10, 48. 
ಈನ್‌ in. 2. ಇಂ (ಇಜ್‌), ete. Sweetness, etc. — ಈ 
WU -H. (md. 214, or 3). A sweet lip. — & 
22 te, -ತೋಳ್‌. (Smd. 214. 143, or ಇನೊ Des). A nice 
am. — 4 8 . Se. (Smd. 214. 143, or ಇನ್ನೊ ev, ಇ 


es S). A man with a nice arm. 


ಪ್ರಪಿ ip. The dung of flies, which is supposed 
to turn into nits; a nit (78; R.; cf. ಈರ್‌ 3). 

TAL ತ fpsita. 
* Nr. 433). 

5 7% 3880 tpsita-tama. Greatly desired (Smd. 155). 

SAT. ipse. Wish, desire. See ಆಸೆವಡು, ಪದೆ, ಪಡೆಯಿಸು. 

ಕಬು tba. Difference, dissimilarity (S. Mhr.; cf. ಆಯಿಬು?). 

s 10661. Tbh. of ಎಭೂತಿ. (My.). 

ಕಮ್‌ im. 9452, ete. Sweetness, etc. — ಈಮ್ಬುಳಿ. 
-ಪಳೆ. (Smd. 214). A sweet orange. 

ಈಯಿಸು 11188, 1, ಎ ಈಸಸು 3. To cause to give. ಈ 
ಖಿಸಿದಂ (md. 218). 

ಈಯಿಸು iyisu 9, ಎ ಈಸು 4, To cause to bring 
forth, to help in bringing forth (o.). 

O iyu. = * 10, q. v. (My.). 

ಈರ್‌ ir. 1. ^5, ete. Two (Smd. 214; T., T6), — ಈ 
Ca. -@2. Two feet (Bp. 2, 5). — SHOWS. -ಆಯ್‌ 5. Bh 
ಯ್ವ. — ಈರೆಯ್ದು. -ಆಯ್ದು. Ten (Smd. 89. 214; Bp. 43, 


5: J. 20, 44; 25,47; 34, 27).— ಈರಯ್ದು ಭುಜ. Siva vH 
ತರಯ ಮೊಗ. ಮೊಗ. Ravana (G .- ಸಾಸಿರ, -ಸಾ 


Desired. 2, desire, wish (ಕಾಂಕ್ಸೆ, ete., ಬಯ 
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ee 


AS. Ten thousand (Bp. 1 » 34). — ಈರಯ್ಯೊ ಗ. -ಮೊಗ. = ಈ 
Soda. Sart. (G.). — ಈರಾಯಿ, . . -ಜ್‌. ki Twelve, & 
Did ಹನ್ನೆ oda 8, ನಾಜಕೋ ಮುಣೆ Se, ಹೋಗು! ಅನ (Prv.). 
— 00363) ರಾತಿ. The twelve signe of the zodiac (J. 6, 25). 
ಈರಾರ್ದಲ. -ದಲ. Twelve leaves (Bp. 3, 8). — ಈರಾರ್ವತ್ಸ So 
ಗಳ್‌, -ವತ್ಸರಂಗಳ್‌. Twelve years (Bp. 11, 36). — ಈರೆಣ್ಣು, 
=DE Sixteen (Mr.). — 8. d eco. Sc. Fourteen (J. 22, 
13). — ಈರೇಟುಧುವನ. -ಭುವನ, The fourteen worlds (Bp. 
22, 54). — ಈರೇಯಿಲೋಕ್‌, GN. = ಈರೇಟಿಭುವನ (Bp. 3, 
81; 22, 41). — ಈರೊತ್ತೆ. -ಒತ್ತೆ. Two pawns (Smd. 214). 
ಈರ್‌ ir. 2. ಈರು. = ^95 1, eto. To pull, to draw 


(T.; Tu. ಈರ್‌, to rub off. 2, to comb out nits (My.; 
T. 8.80, Té. ಕರ್ಚು). 

ಈರ್‌ ir. 3. ಈರು, = Ser, (ಸೀರ). A nit (My.; T., M., 
Té.). — ಈರಣಿಗೆ. -ಅಣಿಗೆ. A comb for removing nits (My. ). 
—— ಈರುದಲೆ. -ತಲೆ. A head infested with nits (My.) . 

ಈರ ira, (ಎ ನೀರಿ). Moisture, dampness, wetness 
(T.; M. ಈರೆ, ಈಜಿ; Té. S. O, ಈವಿರಿ), — ಈರುಳ್ಳಿ. -ಉಳ್ಳಿ. = ನೀ 
ರುಳ್ಳಿ. An onion (My.; T., M., Tu.). See ಕಾಡೀರುಳ್ಳಿ. 


೪" 
ಈರ tra. 1. Tbh. of ವೀರ. (My. ) — ಈರಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. Virabha- 


dra; a N. ಈರಣ್ಣನ ಮುನ್ಹಣ ಬಸವಣ್ಣ (Prv.). 
geg fra. 2. Going, ಜು See ಸಮಾರ, 2338. 


Beso frana. Agitating, driving; raising. Seo ಉದೀರಣ, 
ಪ್ರೇರಣ, ಸಮಾರಣ. 


ಈರಿ iri, 1. = ©&5 or 8. The plural of 2 7, 
e. 9. ಹೋಗುತ್ತೀರಿ (B. 2, 53), ಇರುತ್ತೀರಿ (4, 170). 800 ಆನೆ 1, 
No. 9, 

ಈರಿ iri. 2. The plural of ಈ s, e.g. ನಡೆದೀರಿ, ಮುಟ್ಟೀ 
ರಿ, ಹೋದೀರಿ, ಕೊಟ್ಲೀರಿ (C.). See ಅನು 4. 

ಈರಿ iri. 3. ಅಹಿ5 or ಇಹಿರಿ. You ೩೫೦, e.g. ws eo 
ಯಾ, have you come? ಮಾಡೀರಿಯಾ, have you made? 
(S. Mhr.). Cf. ಇರಿ 1. 


ಈರಿ iri 4. See ಈ 5, No. 1. 
Sad fri. = ಯಾರಿ, q. v. 
Sade frina. = ed. A barren soil. 
B908 trita. Driven, thrown, cast, sent. 
SOA) 1188, ಎ ಇರಿಸು 2. 
nits (My.). 
ಈರುಳಿ irulli. See s. ಈರ. 
ಈರೆ iré, ಎಹೀರೆ. (My.). 
S. iru, = NN 4. The gums (My.; 7.). 
BF ir, — ಕರಿ 3, — ಈರ್ದಾಚಣಿಗೆ. = ಈರಣಿಗೆ. (My.). 
Serer trna. Risen; ascended; gone. Seo ಉದೀರ್ಣ. 
BIF frma. ಎ ರ್ಮ. 
BF trys Wandering about (as a religious mendicani). 
ಶೂರ್ವಾರು trvdra. = ಇರ್ವಾರು, ಏರ್ವಾರು. The plant Cucumis 
utilissimus Roxb. 
Af rsh. = enit (Smd. 158). See ಸೆಣಸು. 
ಶಾರ್ಪ್ಯ್ಯಾಲು frshya-élu. Envious. 
BAX oF irshyé. Envy; spite, malice. See KAvy. IV, 2, 16. 
BVO fli. = ಇಲಿ, BY, q. v. A sort of weapon: a single- 
edged sword (used by tho Turushkas, ಕಡವ ಕತ್ತಿಗೆ Hlá.); 
a cudgel; a short sword; a stick shaped like a sword. 


2, a desert. 


To cause to comb out 


A wound. 
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geag tlika. ಎ ಈಲಿ, ಈಳಿಗೆ. (My. Amara; Si. 290). 
ಫಲಿತ ta. = #233. Praised. 


geo ilu, Attachment, as that of animals to 
men, of children to parents (S. Mhr.; Té, ಈ 
ಲುವು, honour, respectability, decorum; T. ಇಯಲು, ಇಯ 
ಲ್‌, ಐಲು, ಏಲ್‌, to comply, become united, 809 s. ಇಡಿ 1). 
Se Wo niv ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ಹೆದಲಿ'ದಾಗ್ಯೂ ಬರಬರುತ್ತ 
ಈಲಾಗುತ್ತವೆ (B. 3, 10). ಸಾಕಿದ ನರೀ ಮಣಿಗಳು ನಾಯಿಗಳನ್ತೆ ಮ 
ನುಷ್ಯರ ಈಲಾಗಿ (2, 74). ಗಣ್ಣಕವು... ಮನುಷ್ಯರ ಈಲಾಗುವದಿಲ್ಲ 
(4, 47). ಹುಲಿಯ ಮಲ'ಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕಸ್ಪಿಸಿನ್ದ ಸಾಕಿದರೆ ಅದು ಮ 
ನುಷ್ಯನ ಈಲಾಗುವದು (5, 247). 

8.88000 is-varu. ( or 16-80 =aré6?). Time not 
long past or not distant, a little while ago 
(ಈಸದ್ಧೂತಕಾಲ Smd. 400. 401, o. rs. -ಬಿ', -). SIOR, ಈ 
Se oN (401). 

ಈವಾಗ ivaga. Bee s. 996. 

Sen tia. = ಈಸ. An owner, a lord, a master, a mighty man. 
2, Siva (Bp. 61, 53; see s. ಈಶ್ವರ). 3, one of the eleven 
Rudras. 4, Siva, the regent of the north-cast quarter 
(Mr. 57). 5, sign for a metrically long letter (Ch.). 
ಈಶ ನಾಶ ಮಾಡ್ಯಾನೋ? (Prv.). 

Bend téntva. Supremacy, superiority. Seo ಅಧೀತತ್ವ. ಈಶ 
ತೃಮ್‌ ಇಲ್ಲದೇ ಸೀನ್‌ ಈಶನ್‌ OTD OP (Sp.). 

ಈಶಾನ tina. Siva; the regent of the north-cast quarter; 
onc of the Rudras (Bp. 10, 30). 
for a metrically long letter (Ch.). 

ಶತಾನಿ tini. Durgá. (My.). 

Bano fáünya. The north-east quarter (My.; Té., Mhr.). 
2. ಎಈಶೆ No. 4 (My.) 

Sade tsitri. An owner, a master. 

Sade füitva.-— ಈಶತ್ವ. 800 ಅನ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ. 

Bas ₹86. =a. (Sk; G.). 

. iávara. ವಸರ, A lord, a powerful man. 2, Siva. 
3, one of the Rudras. 4, a form of Siva that is neither 
Rudra, nor isa, nor Sadásiva (Bp. 61, 53); a linga (S. 
Mhr.). 5, the 11th year in tho cycle of sixty (C.). 6, the 
soul, the universal soul. 7, sign for a metrically long 
letter (Óh.). ಈತ್ವರಗಿನ್ತ ಗಡಬಡೇಶ್ವರ ಡೊಡ್ಡ ವನೊೋ? (Pr). — 
ಈಶ್ವರಬಳ್ಳಿ. = ಈತ್ವರಬೇರು, ಈಶ್ವರಿವಳ್ಳಿ. (S. Mhr.) — ಈಶ್ವರಬೇ 
ರು. = ಈಶ್ವರಿಬೇರು. A twining shrub said to be an antidote 
to snakebites, otc., Indian birthwort, Aristolochia in- 
dica Lin. (S. Mhr.; St. & Pl.; Té.). 

SAR füvara-gana. N. of a class of metrical feet 
(Ch.). 

dac dz, tivara-sadma. A lemple. 


2, the sun. 8, sign 


Sar roce X fávara-amia-ja. A man born of an emanation 
of févara: Virabhadra, ete. (My.). ಈಶ್ವರಾಂತಜನಲ್ಲದೇ ಇ 
TLT VEIS (Prv.). 

Sesso tsvari. Durga. — ಈತ್ವರಿಬೇರು. = ಈಶ್ವರಬೇರು. (My.) 
— ಈತ್ವರಿವಳ್ಳಿ, = ಈಶ್ವರಬಳ್ಳಿ. (My; ಆಸುರಿ Mr. 150, o. r. ಈ 
ಶ್ವರ). 

Sed távaré. Durga. 

Der des & tévara-tsvara. The lord of lords: Siva (Bp. 
27, 42; 34, 19; 53, 20; 54, 67). 
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ಈಸು 


BARD rer ishat-Cürna. Slightly pulverizing or crushing. 
See ಸದೆ. 
ಪಣ shana. = ಈಷಣೆ (Se). Looking; seeking; desire, 
wish (My.; Té.; not 8k.). See ದಾರೇಷಣ, ಧಾರುಣೀಷಣ, ವಿ 
dextre 2, hastening (Sk.). 

ಈೂಪಣಿತ್ರಯ fshana-traya. The three dominant desires 
(Bp. 20, 38; 24, 39; 40, 66), viz. the desire after riches, 
after a wife, and after a son (My.). 

Satz ishané. = ಈಷಣ, (ಏಸಣೆ). Seo ದುರೀಷಣೆ, ಪುತ್ರೇಷಣೆ. 


| ಪೂಪ5 hat. ಇಷತ್‌. A lille; slightly (ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ, S' 


Nn. 147, as ಇಸತ್‌; ಅನ್ತರದ ಕಿಲಿ'ದು Mr. 537). 
(Nn. 147). 

Sende fshat-khandana. A small fragment. See 
ಮುಕ್ಕು. 

ಈಪತ್ಪಾಣ್ಣು tshat-pándu. A light brown colour; grey (ಸ್ವ 
V, ಬಿಳದು G.). 
ಸತ್ರ್ರಥಾವನ fshat-pradhivana. Washing or rubbing 
slightly. See ಕುಡುಕು. 
ಪದ್ಧೂಶಕಾಲ ftshat-bhita-kala. 
(Sind. 401). 

Wa et tshat-bhéda. A slight difference (Smd. 99). 
ಪಲ್ಲೇಹನ fshat-léhana. Slightly licking. See ನಂಜು 

S8 fshiké.— Duct, See. (Sk; G.). 

Sade 1818, ವ ಈಸಿಕೆ. (Sk; G.). 

Sat 1818. = aw, 8.3, ಈಸು. The pole or shaft of a plough 
(ನೇಗಲಿಯ A, ಈಸು G.); the pole or shaft of a carriage. 

ಈಸ 188. 1. ಎ eX, q. v. (My.). ಹಣಕ್ಕೆ QA ex, ese, 
ಒನ್ನು ಬೇಳೆಯು ತ್ರಿಣಯನಮಕುಟವಾದರು ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯು ಹೊಣೆಯ 
ದೆ ಬಿದನು (Sp.). 

ಈಸ isa, 9, ಎ ಈಸು 2. — ಈಸಗುಮ್ಬಳಕಾಯಿ. -ಕುಮ್ಚಳ.. = ಈ 
ಸುಕುಮ್ಚಳಕಾಯಿ, (B. 4, 88). 

Bex% isa. Tbh. of ಈತ (ಪರಮೇಶ್ವರ 8s. ). 

ಪಸರ sara. Tbh. of ಈಶ್ವರ (Smd. 368; Kk. 4; Sm. 3). 


2, ಅನ್ತರ 


Time not long past 


ಈಸು isu. 1. 8 1, ete. To swim (ಜಲೋತ್ತರಣ 
Sind. Dh.; Sm. 109; My.; Grj. 3, 114). ಕಿಜುಮಡುಗೊಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಈಸಿ,. . ಪಜಿ'ವಡಿಸಿತ್ತು ಭೃಂಗತಿತು ನೀರಜದೊಳ್‌ ನಿಜಪಾಂ 
ಸುಕೇಳಿಯಂ (111೪. 7, 60). ತೆರೆವಿಡಿದು ಈಸುವ ಎಳೆವೇಡತಿ (Riv. 
6, after 24). ನಾಯಿಗಳು ನೀರೊಳಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಈಸುತ್ತವೆ (B. 2, 
24). ಈಸುವವನಿಗೆ ಮೂಸೆ ಭಾರವೇ? (Prv.) . ಈಸಗಲಿ. -ಕಲಿ. 
To learn to swim (B. 4, 38), — . OD. OW. To 
teach to swim (B. 5, 135). ಎ ಈಸ . = ಈಜು ಬೀಬಿ. 
(My; G.). — ಈಸಾಟಿ. . Swimming (C.). — ಈಸಾಡು. 
-D. = ಈಸು. (ಜಲೋತ್ತರಣ Smd. Dh.; Grj. 3, 17; 4, 32; 
Ram. 5, 8, 89). 

ಪಸು isu. 9,— 88% 2, oto. Swimming. — ಈ ಸುಕುವ್ಬು 
d A dried pumpkin used in swimming (S. Mhr.). 
—ಈಸುಗಾಯಿ. = ಈಜುಗಾಯಿ (317.); = ಈಸುಕುವ್ಬಳಕಾಯಿ (B. 
Mhr.). 


ಈಸು isu, 9.— 0 2, 320%% 1, To cause to give. 
9, to cause one’s self to give or yield: to yield, 


to permit, to allow (ದೋಹನ Smd. Dh). ಬಾಬಿಲ್‌ ಈ 
ಸದ ಮನೆಯ ಬಲವನ್ತವೇನು? (Dp. 148). ತರುಗಳ್‌ eo sin 
ಯ್ಗಳಂ ಬೀಯಲ್‌ ಈಸದು (J. 15, 17). ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಲು ಕ 
ಯಲ್‌ ಈಸುವ ಆಕಳು (Si. 322). See Bp. 13,8; 15, 3; 28 


ರಾರಾ ಜಾ 


ಈಸು 209 ಉ 
29; 43, 52; 50, 89. — ಈಸಿ ಕೊಳ್‌. (ಎ ಇಸ್ಟು ಇಸಿ, ಇಸು). | ಈಹಿತ thita. Bought; desired; — desire. (R.). 
To ha ve (anything) given to one's self: to take, to Bad ins. ಈಹಾ. Effort, exertion; wish, desire. 


receive. See Bp. 5,56; 11, 43; 14, 22; 23, 36; 24, 29; 31, 
30; 32, 13; 46, 43; 50, 5. 86; 55, 30; 58, 41; J. 5, 45; 27, 
29. ಇದಿರೆದ್ದು ಈಸಿ ಕೊಳುಹ (ಆಭಿಹಾರ, ಅಭಿಗ್ರಹಣ Nr.). 

ಕಸು isu. 4, — S s. To cause to cub or calve 
(ಜೇವಧನದ ವ್ರಸೂತ Sm. 109). 

ಈಸು isu. 5. ಇನಿತು, eto. So much as this, this 
much; so many as these; etc. gee Bp. 5, 34; 
16, 24; 21, 19; 23, 7; 40, 38; 43, 78; 46,9; 48, 29; 50, 5; 
Mr. 282; Bh. 2, 13, 24; J. 25, 82, — ಈಸೀಸು, rep. S. 
ಅಗಲದೋಸೆ ಏಸೇಸು ಮೆದ್ದೀ?-ಒನ್ನೊನ್ನು ದೋಸೆ ಈಸೀಸಗಲ, ಏ 
ಸೇಸು ಮೆದ್ದೀಯೇ ?- ತಾಸಿಗೊನ್ನು ಕೂಸ ಹೆತ್ತರೆ ಈಸೀಸು ಮುತ್ತು 
(Prvs.). 

ಈಸು leu. ಎ Sem. Tbh. of ಈಷೆ. The single, double, triple 
etc. pole or shaft of ೩ cart or carriage (sert Smd. 
Db. 679; Sm. 109; ಊವರ, ಯುಗನ್ಹರ Hlá., Mr. 286; Abh. 
P. 13, 69; C.). 2,the pole or shaft of a plough (C.). 
ನೇಗಿಲ ಈಸು (ಹಲದಣ್ಣ Nn. 7). 

ಈಹ iha. Giving. Seo ಬೆಸ್ನೀಹ. 

ಶಾಹ್‌ tha. = ಈಸ್‌. (M y.). 

ELI ENS fhá-mriga. A wolf. 


UV 


ಉ u. I. The fifth letter of the Alphabet (Smd. 12). 


As an initial it is often written ವ್ರ. 


ಉ u. 2. The final of many Kannada words, 
. 9. ಕರು, ಇಜು (Smd. 59), ಮಡು (63), ಮಾತು (61.67), ಒಲ 
ವ (62. 247), ಒಳ್ಳು (63), ಕೊಮ್ಬು, ಕಾವು (161), war, ಬೆಳ್ಳು 
(70), ಕಳವು, I (247), ಕೇಡು (250), ಅದು, ಇದು (96. 185), 
ಮಾಡು (63. 222. 260), ನೋಡು (68. 90. 254. 260), ಬಿಸು 
(352). ನಡು (284), ಎರಡು (63, 170), eto. 

eu n. 3. An auxiliary letter to form words 
with final ಉ of words that, in classical lan- 
guage, end in a consonant, e.g. ಬಿಲ್ಕು ಕಲು ಮುಳ್ಳು 
ಹಲು ಕಣು; ಬಿಲ್ಲು, ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳು, ಹಲ್ಲು, ಕಣ್ಣು; ಎನ್ನು, ಹೇದು, 
ಕೇಳು, Xv, ಸಲ್ಲು; ಹೆಸರು, ಕರುಳು, ಹಾಲು, ಗೇಣ್ಕು ಮೇಣು; 
45 09, ಅವರು, R, ಅವಳು, ಕವಲು, ಇರುಳು, eto. — Observe 
specially that when terbs are conjugated in the present 
and futore tenses according to new Kannada, they are 
always presupposed to end in ಉ, as c, JBW, 
Vax, ಬರು, ಬೀದಿ, ಸಾಯ್ತ, ಮೇಯು, etc; and that new 
Kannada verbs like ಕೇಳು, eo, with regard to the 
P. p., fall under the iküra-rule of Smd. 280 (ಕೇಳಿ, ee). 

In Bp. 22, 29 there is the curious form ಕೊಲುವುತ್ತ (ಎಕೊ 
ಒತ್ತ, ಕೊಲ್ಲುತ್ತ.. Bee ಉವ3; 7a 4. 

e d. 4. An auxiliary letter in the formation 
of Tadbhavas, . 9. Gto, ಅಪು, ಕ್ಲುತ್ತು (Smd. 106), 


ಈ tli. = &o, eX. 2, ನಿಕರ. 
6, ಈಶ (Mr. 521). 

BPR tligé. (Smd. 40). Tbh. of % v. A curved instru- 
ment for cutting grass (Mhr. ಇಳಾ; R.). 2, a blade set 
in a stock, used in slitt ing up vegetables, etc. (C.; Mhr. 
ಇಳಿಲ್ಲ. ಈಳಿಗೆಯಿನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ (B. 1, 8). ಪಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಈಳಿಗೆ (4, 
177). — ಈಳಿಗೆಕತ್ತಿ. (My; 30, ಕಲಿಕ, ಕರವಾಲಿಕೆ Si. 290). 
— SRDS. The stock wherein the blade is set (C.; 
ದಾತ್ರ, VDZ, Si. 303). 

ಈಳಿ 118 ಎ , ಹಿರಳೆ. An orange, etc. (ನಾರಂಗ Kk. 
71; Mr. 112; $m. 25; ಕಂಚೀ ಗಿದ G.; Mhr. ಈಡ, a lime; Tt. 
&@, the inner division of an orange). Bee Abh. P. 12, 6; 
Riv. 2, 86; Raghé. 17, 56; $2309, ae ee, ಪೇರೀಳೆ. (y. 
the ಈರ in 5 C. 

Sec ilya. = ವೀಳ್ಯ. (My.). 

BIG od 111578. = ಈಳ್ಯ. (My.). 


BOS il. = ಇಲ್‌1 ete. To pull, to drag, to draw 
(ಸೆಳೆ Smd. I; M.; 7೪. ಈಡು; T. ಈರ್‌; cf. ಈರ್‌, ಈಡು 1), 
HOH iligé. (ಕಳಸೆ?. Disentanglement, dis- 

encumbrance, freedom (Mg. ). 


8, ಕರ್ಣ. 4,50. 5, ಧ್ವಜ. 


U 


ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸು (107), ಜೂದು (344), e, ಅಮ 
BUF (364), ಗಣ್ಣು (365), ಸುಲ್ಕು ತುರಿಹ (368), ಮೆಬಿಸು (369), 
ಪಿಟ್ಟು (870), ಕವುಂಗು (572), ಕಂಚುಗಾಲ (236), ಅರಸು (63), 
(ಸರಯು, eto. 103). Although the ಉ in such instances 
(excepting that of ಸರಯ್ಯು etc.) is not radical, i. e. is not 
that of ಕರು, etc. (59), it has been used like that (cf. 67), 
0.9. ಆನತ್ತುವೂ (B. 5, 187), ಸಮ್ಮತ್ತುವೂ (5, 145), ಸಮ್ಪತ್ತುವ 
ನ್ನು (5, 98). The author of B. 5 takes this liberty also 
in Kannada terms, e. 9. ಹೊತ್ತುವನ್ನು (189), ನೆನಪುವೂ (220). 
In Smd. 189 thero exceptionally oocurs ಆದುವುಂ (see 8. 
ಅದು 1); 128 ಅರುಎಂಗೆ; 124 ಆರುವಿನ (seo s. ಅರು 2); 278 ಆ 
ಲ್ವಿನ, ಅಲುಎನ (see s. ವ್‌); Bp. 48, 8 ಆದುದನಲಿ'ದುಎಲ್ಲಿ ಪವಿ 
ತ್ರಮ್‌ ಎನುತ; cf. also ಇತುವೆನ್ನುಮ್‌ ಇತ್ತುವೆನ್ನುಮ್‌ r 
(Smd. 265. 866); ಮಾನಸರುವಕಟ್ಕ ಅಕಟಾ! ಎನುತ (Bp. 46, 
59); ತುಲಿತುಬಿ'ದುಎಡಿದಿಡಿದು (J. 3,37); ಇರು — ಇರ್‌ (Smd. 
270. 272); ಉಮು= ಉಂ 1. Cf. , ಉವಂ 1 & 2, M Oo. 

ev u. 5. (82). An auxiliary to form another 
common nominative of ಅಂ8 for neuter words 
with final ©, e.g. ಕಸವು (Bp. 16, 22), ಗುಣವು (17, 9), 
ಪುಸ್ತಕವು (B. 2, 1). 

ಉ u. 6. A common auxiliary for the forma- 
tion of an unclassical (see e.g. Smd. 118 seq.) 
nominative of masculines, feminines, and 
neuters with final ಇ or ಎ, e.g. Wop f o3» (Bp. 8, 
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84), ಸಭೆಯು (5, 59), ಉಗಚಣ್ಣಿಯು (11, 4), ವಿಧಿಯು (39, 84), 
ಅವೈಂಯು (47, 40), 3808 (60, 48), ವಿದ್ಯೆಯು (೫. 1, 4), ಮೆಯ್ಯು 
(1, 26), ಗಿಳಿಯು, ಪಕ್ಷಿಂಯು (2, 2), ಆಕೆಯು (2, 16), ಹೇಡಿಯು, 
ರಾಣಿಯು (C.). 

eru u. 7. An imitative sound. — ev. One of the 
notes of the cuckoo (Smd. 74 Mdb., o. rs, WN, wh). 


er u. 8. The initial u that is connected with 
pu and hu, 806 e.g. vo^ 5, WAS, ಉಗ್ಗಿ 2, ಉಂಜ (K. & 
Tbh.), ಉಟ್ಟಿ 3, ಉಟ್ಟು 2 & 6, ಉಡಗು 1, ಉಡುಗ, ಉಣ್ಣಿ, ಉ 
ಣ್ಣು 2, ಉತ್ತ 3, Tbh. ಉಬ್ಬು, Tbh. ಉಬ್ಬೆ, ಉಯ್‌ 3, ಉರಕು, 
ಉರಳಿ 2, ಉರಿ 4, 6 & 6, ಉಲ್ಲು, ಉಳಿ T, ಉಳ್ಳಿ 3, ಉಬಿ 3, ಉಟ 
ಕು. Cf. Toh. ಉಗ. 

ಉ u. 9, — $905, Wo 1 . v., V7. ದಿಕ್ಕುಂ ದೆಸೆಯು ಗತಿ 
ಯುಂ (Bp. 23,29). ತಾಪಸರಾಜನುಂ ಗೋಪತಿಂಯು (32, 88). 
ಲಜ್ಜೆ ಯುಂ ನಾಚಿಕೆಯು (48, 11). ಎಲ್ಲಿಯು (44, 13). ಕಎಗಳುಂ 
ಪಾಠಕರು (46, 52). ಪತಿಗೆ ಸತಿಗೆಯು (51, 8). ಅಜಸಿಯು ಕಾಣದೆ 
(27, 43). ಆಗಿಯು (38, 45). ಏಸನು (59, 15; 60, 49). ಆದಡು 
(= ಆದರೂ, 8, 28), ಆದೊಡು (8, 24). ಆದೊಡೆಯು (Bh. 1, 8, 
45). ತನುಜರೊಡನೆಯು (1, 8, 60). ಆದರೆಯು (1, 8, 16. 28). 
Occasionally it disappears in a following vowel, e. g. 
ಆವನಾದೊಡೆ (Bp. 48, 81). ಏನಿಲ್ಲ (44, 39). Bad ಹವಾವುದಾಡಲು 
(Bh. 2, 13, 35). ಅವುದನೂಹಿಸಿದೊಡೆ (1, 8,77). DBR BTT 
ಡಂ ಬಿಡ ತನ್ನನ್ಹವ ನೀಚ ತಾಂ (88. 85). WHY (J. 3, 36). ಎಸಿ 
ತಿಲ್ಲ (28, 27). ಒನ್ನುಟಿ'ಯದೆ (28, 60). — See ಮತ್ತೆಯು; ಲು. 

eu u. 10, (= 95). A letter indicating inter- 


mediate place, quantity, and time. (T.). Seo 
ಉದು 1, ಉಸಿತು, ww, ಉನ್ನು, Wa, WO, ಉವ 1, ಉವಳ್‌. 
ಉಂ um. 1, = 999, ete., ಉಮು. A 0೦001೩1116 con- 
junction that has the same meanings as ಅಂ 5, 
and is used like it (Smd. 149. 150, 167, 396; T. ಉ 
ಮ್‌). ನರನುಂ ನರನಸ್ಸ್ಪನನುಂ ಗುರುವುಂ (150). ಕಾಲಿನ್ಹೆಯುಂ * 
022.38 owo ಘಟ್ಟ ಸಿದಂ (150). ವಂಚಿಸುವುದು ಅವಂಗೆಂಯುಂ ಸಿನಗೆ 
ಯುಂ ಸಹಜಂ (180). ಪಬಿ'ಯೆನ್ನು ವಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಮುಂ ದೂಸಣಮುಂ 
ನಾಯ್ಯ ಸೋವುವುದುಂ ಲೋಹದ ಘಟ್ಟಯುಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. I). 
ತಜುವಾಯಿಂ ಸನ್ಸಿಯೆನ್ನುಂ ನಾಮಮ್‌ ಎನ್ನುಂ ಸಮಾಸಮ್‌ ಎನ್ನು ಂ 
ತದ್ದಿತಮ್‌ ಎನ್ನುಮ್‌ ಆಖ್ಯಾತಮ್‌ ಎನ್ದುಂ ಧಾತುವೆನ್ಬುಮ್‌ ಅಪಭ್ರಂ 
ತಮ್‌ ಎನ್ದುಮ್‌ ಅವ್ಯಂಯಮ್‌ ಎನ್ನುಮ್‌ ಈ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ 
ಪ್ರಕರಣಮ್‌ DTF o (Smd. 7). ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್‌ (13). 
ತೋಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ (18). ಎಣ್ಣುಂ (42). ಎಲ್ಲರುಂ (112. 259. 298). 
ಮೊದಲ OZ ಎಭತಕ್ತಿ (147). DV 0 ಭೇದಂ (155). ಮೂವತ್ತಾ 
ಅಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ (201). ಇರ್ವರುಂ (267. 298). ಅನಿಬರುಂ (270). 
ಐರಡುಂ (388. 394. 396). Se ರುತುಗಳ್‌ (Hlà.). ನಾಲ್ಕುಂ 
ಕಡೆ (Rav. 5, 121). wo 53920 (6, 34). ಸರ್ವರುಂ (Bp. 39, 70). 
ಶರಣ್‌ ಆರುಮ್‌ (whosoever) ಒಳರೆ ಖಲಸಂಸರಣದೊಳ್‌? (Smd. 
85). ಎನ್ನುಂ (whensoever; always, 149). „ (where- 
800198; everywhere, 150). So (wheresoever; occa- 
sionally, 155). ಎನ್ನು೦ (howsoever, 164). ಎಸಿತುಮ್‌ (how 
much 800107), ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಜಕೆಗೊಟ್ಟಿಂ (73). ಇರು 
ಲ್ಗಳುಮಂ (119). ಅಬಿನ್ದುವುಮಂ (206). ಮೂದೇವರುಮಂ ಕೋಣೆ 
ವುಗಿಸುಗುಮ್‌ ಅಸುರರ್‌ (267). ಎರಡುಮಂ (251). ಹತ್ತನೆಯ ತ 
ಲೆಯುಮಂ ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (288). ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿರ್ವರುಮಂ ಮಿಥುನ 
ಮ್‌ ಎಮ್ಮುದು (HIÀ.). ಅವರುಮಂ (Smd. 150). we Bev 
ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪಿರಿಯ ಪುಲಿಯುಮಂ ಕವಿಲೆಯುಮಂ? (150). Su» FF 
ಮುಮಂ (Bp. 1, 15). ಎಲ್ಲರುಮಂ (1,51). ಆಡಿಗಳನ್‌ ಎರಡುಮಂ 
ಕಡಿಕಡಿದು (39, 88). ಆರುಮಂ ಪುಗಲ್‌ ಈಯದೆ (Nr., sce s. ಈ 9). 
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ಆರುವನು (Bh. 1, 8, 26). WL owo (Smd. 81). ಆಗಿಯುಂ 
(58. 187. 187). ನಿಲೆಯುಂ (70). ಪಡೆದುಂ (106). Ae 
(164). ಇರೆಯುಂ (261). ಒದವೆಯುಂ, ಬರೆಯುಂ (888). o ಯುಂ 
(395). ಇಲ್ಲದೆಯುಂ (189). ಪುಟ್ಟಿಯುಂ (81). ಪಡೆದುಂ (106). 
ಕಾಯ್ಬುಂ (216). ಸನ್ನು o (26). ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿಂಯುಂ (204). ಅಲ್ಲದ 
ಲ್ಲಿಯುಂ (167). ಅನ್ನಾಗಿಂಯುಂ (Bp. 40, 37). ಅನ್ನುಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ 
ಯುಂ (Rsv. 13, after 4). — Note: In narration the verbal 
noun with ಉಂ is frequently used as follows: (ರಾಜ) 
ಕುಮಾರಂ ,,. ಅಮಾತ್ಯವದನಾರವಿನ್ಹಮಂ ನಡೆ ನೋಡಿ, ಸಮರಪ್ರ 
ಸ್ಥಾನ ಭೇರಿಯಂ ಪೊಡೆಯಿಸು! ಎಮ್ಬುದುಮ್‌, ಅವಂ ತನ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷನಪ್ಪ 
ಮೇಘನಾದನಂ ಬರಿಸಿ ಬೆಸಸುವುದುಮ್‌, ಅವಂ ಬನ್ನು, . . . ಪೊಡೆದಾ 
ಗಳ್‌ (Rsv. 6, after 10; see ಉದುಂ). See ಉವತಿ, o 2, ಉ 
Do; ಲುಂ. 

ಉಂ um. 2. An interjection of displeasure (c.; 
cf. Sk. ಉ). , ಹೋಗುವಳ್‌! ಉಂ, ಹೋಗುವಳ್‌! (Bp. 14, 33). 

mo umyi. A mode of expressing one’s un- 
comfortableness in sickness, in disturbed 
Sleep, etc. (C.). ಉಂಯಿ (ಎನ್ದು ಬರೆಯುವದು) ಉಪಾಧ್ಯನ 
ಮಿಣ್ಣ (Prv.). 

evs uh. An interjection used in joy derived 
from a bad habit: hey! ah! (ವ್ಯಸನಸುಖ Smd. 
394), and in disgust: foh! (ಅಸಹ್ಯ 894). Cf. ಉಸ್‌. 

wi uhpu. An interjection of difficulty or 
distress (My.), ದೆಸೆವೆಣ್ಣಳ್‌ ಬಿಸಿವಿಸಿಲಿಂ ಬಸವಲಿ'ದು, ಉಪೆ 
, O (Riv. 5, 32). 

eve uka. ಎಉಸಗ 2. An affix for forming mas- 
culine nouns, e.g. ಕಟ್ಟುಕ, ತಟ್ಟುಕ, etc. (Smd. 239; 


also Sk.). 
ಉಕಾರ u-kára. The letter ಉ (Smd. 11; Kávy. I, 9, 60-63). 


ಉಕಾರಾನ್ನ ukära-anta. A term with final ಉ (Smd. 103; 
Kávy. I, 2, 28-30; I, 8, 30-34). 

eos ukal. Vomiting (My; H.). — ಉಕಾಲ್‌ ಜುಲಾಬ್‌. 
Cholera (My.; H.). 

ಉಕ್ಕಡ ukkada. (fr. we’), The end or outer- 
most part of a town or village (c.). 2, an 
entrenchment about a camp, an advanced 
guard, pickets round a camp, a watch; a 
guard-house (My.; Té. ಉಕ್ಕಳ; T. ಉಕ್ಕಳ, eue v; cf. 
ಉದ್ವಾಟ?). 3, a piece of rope that is tied to 
the lower end of à well-rope for fastening 
the vessel, and is of a different texture, 
generally not so thick (s. Mbr. cf. Wn P). — ಉಕ್ಕ 
ಡಬಾಗಲಟಿ The outer-most gate of a town or village (S. 
Mhr.). — ಉಕ್ಕಡಮನೆ. The last house of a town, etc. 


(S. Mhr.). — ಉಕ್ಕಡಹೊಲ. A field on the outskirt, etc. 
(8. Mhr.). 


ಉಕ್ಸನ್ಹ ukkanda, Swell: overflowing fullness, 
abundance (Grj. 1, 18; J. 14, . 2, a narrow 
board or piece of bamboo firmly fixed bet- 
ween two beams of the roof, used for hang- 
ing clothes, etc. on; if two are near one 
another, they serve for a shelf (My.). 


ಉಕ್ಕಳಿ 


wF SF ೩೬೬೩1೬೪. Tbh. of ಉತ್ಕಲಿಕೆ. (G.). 


ಉಕ್ಕಾ ukká. = æra. (My.). 

ಉಕ್ಕಿವ ukkiva, = ಉಕ್ಕೆವ. Cunning, fraud (ಠಕ್ಕು 
Smd. II; Té. Ws, Sj = ಕಪಟ, v53 3). 

ಉಕ್ಕಿಸು ukkisu. To make boil up or over (0.). 


ove), ukku. 1, ಎಲುರ್ಕು 1. To rise, to swell, as 
the sea, etc.; to go beyond the common 
limits; to boil excessively; to come up or 
over in boiling; to foam; to boil, as rage; 
to be greatly increased, as beauty, grief, 
joy, etc.; to be elated (c.; Tu.; Té. ಉಡುಕು, to boil, 
bubble with heat, seethe; to boil with rage; cf. ಉಣ್ಮು?). 
z h ತಿರಿಗಾಡಿದರೆ ಕಡಲುಳ್ಳಿ, ನೀರು ಹೆಚು ವದು (Si. 88). 
Faun, ಮೇಲ್ವಾಂರುದ ತಡೆ (ವೇಲೆ 456). ಉಳ್ಳಿ ಬನ್ನದ್ದು ತೆಗದು 
ಹಾಕಿದರೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ ಮೋಸವಿಲ್ಲ (Prv.). ಉಕ್ಕುವ ed, (Ram. 
5,8, 89). ವಾದ್ಯಘೋಷಣಮ್‌ ಉಕ್ಕಿ ಉಲಿಯಲು (Bp. 28, 24). 
See Abb. P. 11, 33; Riv. 5, 89; Ram. 1, 15, 48, J. 4, 7; 
7, 31511, 37; 21, 43; 30, 31; Abha. 2, 52. 34. — eve ge. 
5 To rise up, as boiling water, milk, etc. (C.); to 
effervesce, as fluids (C.); to rise, as the flood-tide (C.; G. 
82); to rise, as dough (My.). 

ಉಕ್ಕು ukku. 09. ಎಉರ್ಕು 2. That rises or has 
risen. 2, spume, froth (c.). 3, rising, as 
that of the flood-tide. 4, pride (ಗರ್ವ čt. 11, 
31; T). 5, power. ಉಕ್ಕು ಬಲತುದು ಚನ್ಪೃಮನ, ಮುಸು 
F453 ನೆಯ್ದಿಲೆಗಳ್‌ (Bp. 12, 48), — eve, 39. The skim- 
miogs of boiling rice (My.; Si. 311). — WY AAD -ಉಡಿ 
ಸು. To cause one's power to be shattered: to lose one's 
power or strength (Bh. 8, 24, 42; Rám. 1, 8, 3). 

ಉಕ್ಕು ukku. ತ3.ಎಉರ್ಕು 8. Steel, *wootz" (ಶಸ್ತ್ರ, 
ತತ್ತ, SN, ಪಾರೆಶವ HIA., Mr. 98, Si. 332. 420; B. 4, 
148. C; Té.) ಉಕ್ಕಿನಲಿ ಎಷ್ಟುಪ್ರತಿಮೆಂಯಂ ಬೆಕ್ಕಸಮ್ಪಡೆ ನೋಡಿ 
(Bp. 23, 24). ಉಕ್ಕಿನ ಸೊಡಲಿಂ ಯಾದರೂ ಕಡಿಯಲು ಕಾವು ಬೇಕು 
(Prv.). — Sey A. Ashes of calcined iron (My.; Té.). 

ಉಕ್ಕುವಿಕೆ ukkuviké, Rising, etc. (ಉತ್ಸವ Si. 458). 


ಉಕ್ಕೆ ukké. 1. ಎ ws} 1 Ploughing (y.; Si. 819). 
See Pry. s. ನಿಲ॥, 

ಉಕ್ಕೆ 2886, 2, ಎ ce 2. Remainder (My.). 

ಉಕ್ಕೆವ ukkéva, (Smd. 49). = ಉಕ್ಕಿವ. (ಠಕ್ಕು Kk. 83; 
d. ಉಳಿ 1). ನಿನ್ನ ಬಗೆಗಳ ಬಂಗಿ ಕರಮ್‌ ಉಕ್ಕೆವಮ್‌ ಆಗಿ ಮನಕೆ 
ತೋಮಗುಂ (524, 217). 

ಉತ್ತ ukta. Utlered, spoken, said; a word (Bp. 51, 52). 
2,= ಉಕ್ತೆ. (Mr. 362). 

ಉಕ್ತಿ ukti. Speech; a word, an expression (ವಚನ Ct. I, 
75). Seo Prv. s ಭಕ್ತಿ. 

ಇತ್ತಿ ಕ್ರಮ ukti-krama. The proper way of expressing 
one's self (1417. II, 2, B, 24). 

ಇತ್ತಿ SS 8೬1-1108, One who knows words or grammar 
(smd. 109). 

ಉತ್ತಿ ಸು uktisu. To speak, to declare (Bp. 18, 97). 
ಷೆ ? = 

akte. N. of a type of metres (Ch.). 

ಸಗ ೩೬1೬೩. Speech; praise. 2, a kind of metre. 
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ಉಗಿ 


By uksha. An ox, a bull (ಎತ್ತು Mr. 178). 

X uksha-ga. Who rides on an ox: Siva (Bp. 27, 32). 

VOS, Ass uksha-gamana. = ಉಕ್ಸಗ. (Bp. 61, 83). 

WF te ukshana. Sprinkling; consecrating. See ಪ್ರೋಕ್ಸಣ, 

ಉಕ್ಬ ಕರ uksha-tara. A large ox or bull (wO 83 Mr. 178). 

OF, Fhe uksha-dhvaja. Whose ensign is an ox: Siva 
(Bp. 58, 26). 

€09,29 uksha-pati. Siva (Bp. 82, 31). 

By Toe uksha-rája. Siva (Bp. 61, 93). 

ಉಕ್ಪವಾಹನ uksha-váhana. Whose vehiole is an ox: Siva 
(Bp. 43, 58; 50, 14). 

ಉಕ್ಸಿತ nkshita: Sprinkled; cleansed. See ಪ್ರೊಟ್ಟಿತ. 

ed uksha-févara. Siva (Bp. 56, 6). 

ಉಖೆ ukhé. A pot, a caldron (ಮಡಕೆ Mr. 809). 

O ukhya. Boiled or dressed in a pot, as e. y. flesh 
(ಬಾಣ ದೊಳ್‌ ಅಡಗಡಲ್ವಿ Mr. 217). 

ಉಗ uga, 1. 90^ 8, ಉಸೆ2. (ಹಬೆ G.; S. Mhr.). 

ಉಗ uga. 9. ಎ ಉಕ, e.g. ನಾರುಗ, BN, ಊರುಗ, etc. 
(Smd. 240). 

90^ uga. Tbh. of ಯುಗ. See ಉಗಾದಿ. 


ಉಗಿ ugani. = ಉಸನಿಬಳ್ಳಿ, (My.), — ಉಗನಿಬಳ್ಳಿ. A 
shrubby creeper, the heart-leaved moonsced, Cocculus 
cordifolius Deo. (St. & Pl.). 2, a common creeper with 
hoary leaves, Lettsomia aggregata Roxb. (Z. ).— ಉಗಸಿ 
ಹಮ್ಪು. = ಉಗನಿಬಳ್ಳಿ. (My.). 

ಉಸಮ ugama. Tbh. of ಉದ್ದಮ. 
Cb., Mhr., B. 4, 213). 

ಉಗರಿಸು ugarisu. To gasp, to breathe hard, to 
respire with difficulty (Té, ಒಗರಿಂಚು; R.; TS, ev 
, gasping for breath, asthma; cf. ಉಬ್ಬಸ). 

eue ugal. 1. . ಉಸುಬ್‌1, eto. To spit, to 
spirt out (Bp. 87, 42; C.; Mhr. ಉಗಳಣೇಂ). 

ಉಗಲ್‌ ugal. 2. C. = WA 2, eto. 
saliva (C.). 

ಉಗಲೌಸು ugalisu, = ಉಸುಲ್‌ಸು. (C.). 

ಉಗಾದಿ ೪98861. Tbh. of ಯುಗಾದಿ. (C.; Te.). — ಉಗಾದಿಹಬ್ಬ. 
A festivity observed on new year's day (C.). 

ಉಗಿ ugi 1. To pull, to draw towards; to 
draw away, to rob; to draw or tear off; 
(to cast off); to draw out of, as a sword, to 
pull out (ಆಕರ್ಷಣ Smd. Dh; ಆಕರಿಸಣ Sm. 81; ಸುಲಿಗೆ 
81; Té. ಒಡಿ; cf. df, ಒರೆ 9; ಸುಗಿ 1). ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ ಉ 
ಗಿದು ಕವಚಮನ್‌, an ori ಇತ್ತ o (Smd. 285). ರಭಸದೊಳ್‌ wv 
ಗಿವ ಕಡುಗದ. . ಮಹಾಧ್ವನಿ (Bh. 6, 2, 4). See Bp. 57, 25; Bh. 
8, 23, 44; 8, 26, 11; J. 9, 27; 12, 13; 13, 15. 17; 23, 84; 
31, 4. 47; Ram. 1, 15, 44. 

ಉಗಿ ugi 2. To hurt, tear or rend with the 
nails (ನಖಕ್ಷ ತ Smd. Dh., Sm. 81); to rend, to slit 
(ser Ct. I, 29). See ತೆ. 8, 19; 4, 42. 44; 28, 44. 46. 
2, to break (Bp. 26, 28; cf. ಉಡಿ 1), — ಉಗಿಯುಗಿ. rep. 
(Bp. 39, 83). | 


Source, origin (My.; 


Spittle, 


27* 


ಉಗಿ 


ಉಗಿ ugi. 3. To fear (ಭಯನನ್‌ ಆನ್‌ Kk. 72; cf. ಉಡು 
ಗು 1; WY 1; ಸುಗಿ 9; T. 9042, to fear). ತತೌರಜನಮನ 
ಮ್‌ ಉಗಿದು, ಬಿದ್ದುದು ಶೋಕಮಂಯಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ (Bh. 1, 
8, 91). 

ಉಗಿ ugi. 4. (= 9023061). To spit, to spirt out; 
to emit (%8 990 ರಸವ ಬಿಡುವುದು Sm. 81; My.; Tu.; T. 
ಉಮಿ; M. WO", WA, WA, Té. ಉಸಿಂಚು). See ಗವುರುಗಿ. 

ಉಗಿ ugi. 5. (= ಪಸು?). To enter (?). ಹೊಗೆಯ ಹಬ್ಬು 
ಗೆ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್‌ ಉಗಿದುದು (Bh. 1, 20, 56). 

ಉಗಿ ugi. 6. (fr. ಉಗಿ 1). Pulling, — ಉಗಿಬಗಿ. dupl. 
ಉಗಿಬಗಿ ಮಾಡು, to pull and divide, separate or tear (Rav. 
5, 117; Abh. P. 2, 81; 2, after 55; 3, 77). ಉಗಿಬಗಿಯಾಗು. 
To be separated, to be torn asunder, etc. (Grj. 4, 113). 

ಉಗಿ ugi.7.= . To bury (My.). 

ಉಗಿ ugi.8.= MVR, eto. Steam ;—vapour or reek, 
as that which rises from ೩ grain-pit (C. ಉ 
ZG ಉಗೆ, wen G.; Té. at, heat, closeness, etc., of ಉ 
ಡುಕು, see WF 1, ಉರ್ಕು 1; T. we, sultriness, confined 
heat; Tu. ಉಕ್ಕಿ; cf. ಉಬ್ಬೆ). Soe B. 2, 48; 3, 117; 4, 102; 
5, 142. — ಉಗಿಕಾವು. The heat of steam (C.). — ಉಗಿ ಕಾಸು, 
To heat or warm in or by steam, as one’s hands or feet 
(C.). — ಉಗಿ ಕೊಡು, To apply steam, to foment, e. g. by 
means of a bit of cloth (C.). ಉಗಿಯನ್ರ. A steam-engine 
(B. 4, 103). 

eros ugita. = ಮುಗಿತ. (My.). 


ಉಗಿಪದ ugipada. Plundering, robbing, etc. 
ಉಗಿಪದಮ್‌ ಎನ್ನು ಸುಲಿಹಂ (Smd. II). 


ಉಗಿಸು ugisu. To cause to become loose, to 
let loose, to emit, etc., to spill (Bp. 45, 19; 58, 
69; 59,18). ಕಂಗಳಿನ್ದ ಉಗಿಪ ಅತ್ರುವೃಸ್ಟಿ (B. 5, 320). 

ಉಗು ugu. 1. ಒಸು1, (S). To become loose; 
to burst forth; (to appear); to flow, to run, 
to trickle; to be dropt, to fall; to be shed 
or spilt ;—to let loose; to send off; to throw 
away; to throw; to vomit; etc. (ಎಸರ್ಜನ Smd. 
Dh.; T.; Té. ua, to drop, etc.; cf. ಉಚ್ಛು 1, ಉದಿರ್‌ 1, ಒಗೆ 1, 
ಒಡಿ 3, ಒಲಿ 1, ಒಸರ್‌ 1). P. p. ಒಳ್ಳು (Smd. 282. 284). ಮ 
ತ್ತಹಸ್ಮಿಗಳ ಮಸ್ತಕದಿಂ, DADO, deb es Se, ಮಾಂಗದಿನ್‌, ಅಗು 
ರ್ವಿಪ ಪಸ್ಟಿಯ ಕೋಬ್ಕಳಿಂ ಮುತ್ತು ಒಕ್ಕುವು (142. 166). ಕರಿತಿರ 
ದತ್ತಣಿಂ ಮುತ್ತು ಒಕ್ಕುವು (165). Tod ಕೋಟ್ವಿಳಿಂ. .. WH 
ಎಳಮುತ್ತನ್‌ ಆಯ್ಯುತ್ತುಮ್‌ ಣರ್ಪ ಶಬರವಿಪ್ರಿಯಕಾಮಿಸಿಯರ್ಕಳ್‌ 
(168). ನಭೋವಾರಣಮ್‌ ಒಲ್ಲದೆ we, ದಭಿಪಾಣ್ನುರಸಿಣ್ಣಮೋ? 
(Liv. 8, ). ಮುಡಿಯಿಂ ಅಲರುಗೆ (Rav. 10, T). ಸುಖಾತ್ರುಕ 
ooo ಉಗುತಿರೆ (Bp. 2, 34). ಕಮ್ಪನಿಗಳ್‌ ಉಗುತಿರಲು (3, 87; 
see also 18, 46; 33, 6; 48, 11; 29, 17; 50, 7). ಮುಡಿದ ಅರ 
v VÀ (5, 28). ಪುಸ್ಪಕದಮ್ಚಮ್‌ ಉಗದನ್ಷೆ (10, 9). ತುನ್ತುರ್ಪ 
ನಿಗಳ್‌ ಉಗೆ (18, 21). ಭೋರನೆ ನೆತ್ತರ್‌ ಉಗೆ (88, 10). ಘೃತವ ಒ 
ಕ್ವ ಅನುವು (43, 71). ಭಸಿತಮ್‌ ಉಗುತ (44, 16). ಆಂ ನಿಮ್ಮ 
ಸಿಸು; ಎನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಒಕ್ಕದಂ ಕರುಣಿಸಿ! (48, 6). ಉಣ್ಣೊಕ್ಕ ಪ್ರಸಾ 
ದಂ(56, 9). ಉಗುವುದು ಅದು ರಕ್ತವು (57, 75). ತನುಪುಲಕಂಗಳ್‌ 
ಉಗೆ (61, 40). See Abh. P. 11, 13; Bp. 27, 4; 47, 48; Rav. 
5, after 55 & 120; 18, 89; Bh. 1, 10, 38; J. 3, 26; 12, 6; 
24, 45. 
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ಉಗು ugu. 9, = ಒಕ್ಕು. Short P. p. of evi. — ಉಗು 
ತರ್‌. To drop from, to drop, eto. (Rév. 5, after 55). ಉ 
‘ae 1 ಬಣ್ಣದ ಮೌಕ್ತಿಕೋತ್ವರಂ (Abh. 
ಉಗುನಿ uguni, = VAA, q. ೪. (ವೀಲ್ಕು ಸಹಸ್ರಾಂಗಿ Mr. 146). 


ಉಗುರ್‌ ugur. 1. ಉಗುರು. = ಉಸುರ. A nail; aclaw 
(ಕಾಮೂಂಕುಶ, ಕರರುಹ, ಪಾಣಿಜ, ನಖ, ನಖರ Hlä.; Mr. 322; ಪ್ರ 
ನರ್ಭವ, etc. Si. 211. 486; Tu.; T. ಉಗಿರ್‌; Té. Reeds). ev 
ಗುರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52; J. 6, 16; 8,12; 18, 29). ಕರಡಿಯ BoY 
ಗೆ ಉದ್ದನ್ನ ಉಗುರುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ (B. 8, 108). ಉಗುರಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯೇ? (Prv.). See ಕೂರುಗುರ್‌, ಕೊಂಕುಗುರ್‌, 
ಜೊನೆವುಗುರ್‌, ಸೆಳ್ಳುಗುರ್‌, ಹುಲಿಯುಗುರ್‌, — ಉಗುರಡ್ಡಿ ಗೆ. -ಆಡ್ಡಿ 
N. A nail-shaped piece of gold or 8660185; — a necklace 
composed of them (My.). — ಉಗುರಿಲ್ಲದ ಬೆರಳು. The kišna 
(My. — ಉಗುರುಕಣ್ಣು. The small open place between a 
finger-nail and the flesh under it, the quick of a finger- 
nail(C.). — ಉಗುರುನಂಜು. Poison in the blood created by 
scratching open pustules, etc. (C.). — ಉಗುರುದೆಚ್ಚ ಗೆ. 80 
warm as to be sensible to the finger-nails, luke-warm 
(C.; Te. ಗೋರುವೆಜ್ಜೆ). — ಉಗುರುಸುತ್ತು. A whitlow (C.; T. 
ಉಗಿರ್ದುಲ್ಹು). — ಉಗುರುಸುತ್ತುಬಳ್ಳಿ. A climbing 10616 milky 
herb, Daemia extensa R. Br. (Cynanchum extensum 
Ait.; St. & Pl.). ಉಗುರುಳಿ, ಉಳಿ, A round-bladed chisel 
or gouge (My.; Té. ಗೋರುಲಿ). — ಉಗುರೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. A 
pressure or wound made with a finger-nail (J. 11, 21. 22). 
ಉಗುರೊತ್ತಿನ ಹುಗ್ಗಿ. A kind of huggi (8. Mhr.). — ಉಗುರ್ಗೊ 
ನೆ. -ಕೊನೆ. The point of a finger-nail (C. Bp. 47, 25; J. 30, 
29). 


`'ಉಗುರ್‌ ugur.2, = 1 (PP). Sce Abh. P. 12, 90. 


ಉಗುರ ugura. = ಉಸುಔ 1. ಉಗುರಗಳು (B. 5,84. 238). 


ಉಗುರಿಸು ugurisu. To scratch asunder. ಬೆರಣ್ಬ 
ವು ಪೊಕ್ಕುಟಿನ್‌, ಉಗುರಿಸಿದುವು 35699533. (Smd. 288). 

eruro63$ ugul 1.— ಉಸಲ್‌1, ಉಸುಯಿ i. To emit, 
as saliva, etc.; to spit out; to spit, to sput- 
ter. (T. ಉಮಿಟ್‌; Tu. ಉಬ್ಬಿ; see ಉಮ್ಮಲು 1). P. p. ಉಗು 
c (Bp. 13, 5). ಉರಿಯನ್‌ ಉಗುಯುತ್ತ (31,15). ಸೀರನ್‌ wv 
r0? (42, 30), ಕಿಡಿಯನ್‌ ಉಗುಯುತ್ತ (44, 20; 51,59; 66, 5). 
ರೋಜಿಗಳ ಉಗುಲ್ವ ನವರತ್ನಂಗಳ್‌ (ರ. Bp. 2, 4). ತಾನ್‌ ಉಗುಯು 
ತ್ತಮ್‌ ಇರ್ಪ ಪೊಸಗಮ್ಪುಮನ್‌ ಇತ್ತ... ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲಮಲ್ಲೀನವಪುಪ್ಪಂ 
(Cpr. 7, 49). See Bp. 88, 17; 54,35; 46,59; Rav. 1, 190; 
J. 8, 41; 5,81; 14, 15; 20, 17; Grj. 10, after 79. 


ಉಗುಲ್‌ ugul 9. ಎ ಉಸಬ್‌ 2, ಉಸುಯಿ 2. Spittle, 
saliva. (Tu, ಉಬ್ಬಿ; Té. ಉಮ್ಮ, ಉಮ್ಮು). ಉಗುಲ್ಲಳ್‌ 
(Smd. 52). 


ಉಗುರ ಸು ugulisu. = ಉಸಲ್‌ಸು. To cause to 
emit or to spit (C.). 

evroes ugulu. 1. ಎ ಉಸುಟ್‌ 1, eto. (ಗಣ್ಣ Nn. 89; C.). 
P. p. ಉಗುಬಿ'. ಉಗುಯಿವುದು (SA esi Nr.). ಉಗುಮಿವಡೆ 
(Bp. 13, 12). ಉಗುಲಿ ವಿಷವನು! (18,14). ಉದಕವನ್‌ eure” 
(18, 47). — ಉಗುಯಿಗುಯಿ rep. (Bp. 18, 11). ಉಗುಲ್‌ ಉಗು 
ಲ್‌ ರೋಗ, ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ (Prv.). 

eur be ugulu. 9, ಎ ಉಸುಬ್‌ 2, etc, ಉಗುಮಿ Aas ನುಡಿ 
(ಅಮ್ಟೂಕೃತ 811&). ಉಗುಯಿವೆರಸಿದ ನುಡಿ (ಅಮ್ಲೂಕೃತ Nr.) 
ವೇದವನ್‌ ಓದುವಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಉಗುಯಿಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಬಿನ್ದುಗಳು Nr. ). 
— ಉಗುಯಿರೋಗದವನು. (ತ್ಲೆ exo Bi. 203; My.). 


ಉಗುಟು 


ಉಗುಯಿವಿಕೆ uguluviké. 
Si 400). 

our ug. 1 ಎ N 1. To be born, etc. (Ch. v. 234). 

ಉಗೆ ngë. 2, = ಉಸ್‌ 1, otc. (8. Mhr.; DN, G.). 

ಉಗ್ಗ ugga. (Smd. 49). A rope or cord attached 
to. anything as a handle (C.; Tà.; T. wey; Tu. 
ಉಗ್ಗಿ, ಒಗ್ಗಿ; ef. ಉಟ್ಟ 2, ಉರಲ್‌ 1, ಉಂ 1; T. ಉಡ್ಡು, A tie). 

ಉಸ್ಗಟ uggata. = ಉಗ್ಗ ಡ. Tbh. of ಉತ್ಕಟ (Smd. 863). 

ಉಗ್ಗಡ uggus-adal. — = WA BS. ವಂದಿಜನದ ಉಗ್ಗಡದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಕರು (Ram. 1, 16, 41). 

COAG uggsda. = ಉಗ್ಗ ಟೆ. Excess, cto. (ಹೆಚ್ಚಿಗೆ G.). See Bh. 
1, 10, 31; Rév. 6,11; 8, 113; Ram. 1, 13, 10; 5, 9, 25; 
6, 10, 28; J. 16, 10. 2, affliction, trouble (My.). 

ಉಗ್ಗ tS (uggul or 2-adaņě = ata). = wox ಡ. Repeat- 
ed sounds: sound, noise, clamour: repetition 
of certain meaningless sounds “uttered to 
harmonize with dance or music (Bp. 54, 6; Bh. 1, 
12, 19; Ram. 1, 16, 3; 6,2, 7; J. 2, 47). 

ಉಗ್ಗ ಡಿಸು uggadisu. To utter repeatedly; to 
sound, to reverberate; to cry, to cry out; 
to proclaim (Grj. 4, after 33; Bp. 6, 20; 29, 28; 50, 
78; 57, 26; Ram. 3,6, 50; 6, 1, 13; Rav. 6, aftor 11; 13, 
71; to repeat certain meaningless sounds so 
as to harmonize with dance or music (My; 
Te. ao, eon Jow). 

SUR. ರ wggára. Tbh. of ಉದ್ಗಾರ. (My.). 

ಉಗ್ಗಿ uggi. 1. = f. (Smd. 49). Burning (cf. &vo 1, 
ಸಗ್ಗು OD). — ಉಗ್ಗಿವಳದೆಣ್ಣೆ. “ಬಲದ ಬಣ್ಣ. Oil with the 


power of burning, burning oil (ಉರಿವೆ 3 Smd. II, o. rs. 
ಉರ್ಗಿವಳಿದೆಗ್ಸ್ಸ್‌, ಉರಿಯೆಣ್ಣೆ; cf. ಅಗಿ sss. 
ಉಗ್ಗಿ uggi. 2 = mon. (My.). 
ಉಗ್ಗಿ uggi. 3. = (K.). 
ಉಗ್ಗು uggu. 1. Repeatedly to utter unmean- 
ಗಿ 
ing sounds; —to hesitate or falter in speak- 


lug, to stammer (ವಚನವಿರೋಧ Smd. Dh.; Tu.; cf. 
ಒಳವದಿ)?) 


ಉಗ್ಗು uggu. 9. (Smd. 248). 


Spitting, etc. (ಉದ್ಗಾರ 


Unmeaning sounds, 


such as one uses to amuse a baby (Bp. 15, 


14; My; Té. wo; —stammering (My; ov Gt. 
11, 195). 


ad. uggu. 3. To throw, as water (c.; ಸೀರು ಚಲ್ಲು 
Tes to flow by spurts; cf. ಒಯ್ದು 1). 800 B. 4, 186; 
5, 164. 

SUK, agra. Formidable, terrific. 9, oruel, fierce. 3, hot, 
sharp, pungent. 4, angry, wrathfal. 5, Siva. 6, a 
mired tribe from a Kshatriya father and a Sidra mother. 

CuK) A ugre-gandhé. Bishop’s seed, Ligusticum ajwaen 
Roxb. (ಅಜಿವಾನ d.). 2, Pimpinella inrolucrata W. & A. 
3. — ವಡೆ, an aromatic water · plant, Acorus calamus Lin. 


(ಎಣೆ, ಬಡೆ Mr. 136), 4, the common carraway, Carum 
raruí, 
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ಉಂಗರ 


ಉಸಚೆಣ್ಣಿ ugra-candi. N. (Bp. 11, 4). 
Js ugraté. Violence, passion, anger (Kavy. IV, 2. 

14; Bp. 21, 44; 26, 60); cruelty; wrath. 

WAS ugratva. = ಉಗ್ರತೆ, (My.; B. 5, 234). 

XI 
E. 
SUAS ugra-dhanva. 
ಉಸ್ರ)ಲೋಚನ ugra-lócana. 
dA ugra-áakti. 


ugra-danda. Stern-sceptred: relentless (Bp. 


Indra. 
Siva (Bp. 53,2; 57,38). 
N. of a king. (My.). 
ಉಸ್ರಕಾಸನ ugra-Sdsana. Severo in command, strict in 


orders; —a severe, cruel command (My.). 


ಉಸ ed ugra-séna. N. of the father of Kamsa. (Bhága- 
4 10, 40 sum.). 


ಉಗ್ರಾಕ್ಷ ugra-aksha. Siva (Bp. 58, 26). 

ಉಗ್ರಾಣ ugrána. A storehouse, a granary; a 
magazine; a treasury (ಸರ್ವರಸಮ್‌ ಆದಿಸರಕು ಇರ್ಪು 
ದು Mr. 195; C.; Të., M., Tu.; T. ಉಕ್ಕಿ ರಾಣ; Mhr. ಉಗ 
ರಾಣೀ, ಉಗಾರನೀ, ಉಗಾ ತ್ರಾಣ, gathering in: of moneys due; 
moneys gathered). ತೈಲಘೃತಗುಡಪ್ರಕರರಸಥಾಣ್ಣದ ಉಗ್ರಾಣದ 
ಒಳ್ಳನೆಗಳ್‌ (Č. Bp. 5, 50). 

ಉಗ್ರಾಣತೆ ugránaté. The state of being greatly risen 
(P Mhr. ಉಗ್ರಾಣ, loftiness, pride). Nn SDS ಬಹಳಮಾ 
ಗಿ ಪೊಣಿ ದುದಳ್ಳುಂ (Bhn. 55). 

ಉಗ್ರಾಣಿ ugráni. A store-keeper (My.; see ಮಹೋ 
ಗ್ರಾಣಿ); a store-keeper’s servant (My.); ೩ village 
peon (Mg.). 

ಉಗ್ರ್ರಾಣಿಕ ugrünika, = ಉಗ್ರಾಣಿ. (My.). 


ಉಗ್ರಾಣಿಸು ugránisu. To be amassed, to be- 
come excessive (Bh. 8, 19, 47). 

ಉಸ್ರಾಮ್ಪಕ ugra-ambaka. Siva (Bp. 54, 44). 

evra ugra-ahi. A formidable snake (ಸಿಶಾಚರ, ಕ್ರೂರಸರ್ಪ 
Nn. 23). 

wn) ugri. A certain poison, the root of Aconitum ferox 
(P SACS Mr. 120, o. r. ಅಗ್ರಿ; Bk. ಉಗ್ರೆ is the name of 
several plants). 

ಉಫೌ ughé. Hurra! huzza! (Bp. 16, 30; Siv. 1, 80; 
C.; Té; ಜಯಜಂರುವಾಗಲೆಮ್ಚರ್ಥ G.). — ಉಫೆಉಫೆ. rep. 
ಭೋಂಕನೆ ದೇವಸ್ತಿ ಯರ್‌ ಅನ್ಸು ಆರತಿಯನ್‌, ಉಪೆಯುಫೆ! ಎನ್ನು, 
ತನ್ನು, as) 3 Ache ot Gmd. 64). — ಉಿಕಾಳಿಕೊಣ್ಲ. N. of 
a dog (Bp. 55,53). — ಉಘೇ. = ove. (Bp. 26, 8; 45, 54; 
52,40; 56, 7; 61,64). — ಉಘೇ ಉಫೆ. rep. (Bp. 44, 34. 71). 
— ಉಘೇ ಉಘೆ. rep. (Bp. 6, 23; 48, 32; 56, 14). 

ಉಂಕಿ uüki. (fr. 9033 7). = ಉಂಕೆ, ಊಕೆ 1, The warp 
spread and starched (C.). ಆಕೆಯನು ಕಣ್ಣು, ಮನೆ 
ಯಾಣೆಯನು ಮಲ್‌ದರೆ ಹಾಕಿದ ಉಂಕಿ ಹಲಿ'ದನ್ನೆ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಇದ್ದಾಳೆ 
ತಾಕೆಡುಗು (Sp.). 

ಉಂಕೆಿಸು unkisu. To consider; to observe, to 
look at (Bp. 19, 40; T., M. ಉನ್ನು; T. vvv d to consider ; 
see ಉಸ್ಲಿಸು). 

ಉಂಕುಣ unkuna. = ಉತ್ತುಣ. A bug (Sk.). 

eoo? unké, = ಉಂಕಿ, eto. (My.). 


ಉಂಗರ uügara. (fr. ಅಂಸುಲೀಯ?). = ಉಂಸುರ, oto. 
A ring (ಅಂಗುಲೀಯಕ, ಊರ್ಮುಿಕೆ Si, 220; C.; 7%; Tu. 


ಉಂಗುಟ 


ಉಂಗಿಲ; cf. ಉರುಟು 5; T. ಉಬಿಲ್‌, to turn round). 
ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ ಗಂಗರವಾದೀತೇ? (Prv.). 

ಉಂಸುಟ unguta. = ಉಂಗುಟ್ಟ. Tbh. of ಅಂಗುಪ್ರ (Smd. 854. 
370). See Bp. 1, 49; 4,86; Grj. 5, after 42; J. 31, 4; 32, 32. 

ಉಂಸುಟ್ಟಿ ೬180118. = ಉಂಗುಟ. (Smd. 370). 

ಉಂಗುರ ungura. = ಉಂಸರ, WOK), (ಅಂಗುಲೀಯಕ, ew 
ರ್ಮಿಕೆ Hlà.; C.). ಅಕ್ಕರಂ ಬೆರಸಿರ್ದ ಉಂಗುರ ಮುದ್ರೆ ಎಮ್ಬುದು 
(Hlà.) See B. 3, 34; 5,238; ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ. — ಉಂಗುರ 
ಕೂದಲು. = ಉಂಗುರಗೂದಲು. (My.; ಗುಂಗುರಕೂದಲು G.; see 
8. ಮುನ್ನಲೆ).  ಉಂಗುರೆಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. A ringlet, ring lets 
(C.; BOT, ಚೂರ್ಣಕುನ್ತಲ, ಸುಟಿಗುರುಳ್‌ G.). ಉಂಗುರಬೆರಳು. 
The ring-finger (My.; ಅನಾಮಿಕೆ G.). 

ಉಂಗ್ರ ೫187೩. ಎ ಉಂಸುರ, eto. (0.), — ಉಂಗ್ರಗೂದಲು. ಎ 
EI (C.; ಸುಬಿ'ಗುರ್ಳು Gb.). 

e οο ೬88818೬. = ಉಚ್ಚಾ O. To go beyond; to 
pass by, to overstep, to transgress (as a word, an order), 
to exceed (as the bounds of propriety); to penetrate 
right through, as a pointed iustrument;—to pass or 
elapse, as time, etc. (My.). 

ಚತ udita. Delightful, agreeable. 
usual; used to. 


ಉಂಗರ 


2, used, customary, 

8, right, proper, convenient, suitable; 
right manner, etc. 4,a gift, a present, a gratuity (C.; 
ಸಮೃದೆ, ಕೊಡುವುದು Nn. 140; ಸಮದ Mr. 587. 5,N.ofa 
metre (Ch.). See Ch. v. 1; Smd. 115. 397; J. 2, 46; 5, 25; 
7, 42; 10, 1; 17, 36. 

ಉಚೆಕಜ್ಞ ucita-jna. Knowing what is proper (Smd. 107). 

ಉಚೆತಶವರ್ಣ utita-varna. A suitable, homogeneous letter 
(Kävy. I, 3, 49-52). 

ಉಚೆತವಿಥಿ uctita-vidhi. 
(Smd. 383). 

essed, d ucita-akshara. = 
209 seq.). 

ಉಚ ucca. = Wow, ಉದ್ದ . High, lofty, elevated; tall; deep; 
loud; intonse. 2, the apex of the orbit of a planet. 
ಉಡ 2 (B. 4, 188). 

ಉಚ್ಚ PS ucéahgi = 3 o^. N. of a village in 


Mysore. — ಉಚ್ಚಂಗಮ್ಮ p A goddess of that place 
(My.) . — ಉಚ್ಚ 0ಗಿದುರ್ಗೆ. = ಉಚ್ಛ ory, (My.). 

ಉಚ್ಚಟೆ uccate. 9 fragrant grass, a species of Cyperus. 

curs ce ud-canda. Quick, fast, rash (ಅಪ್ರಲಮ್ಟ Hlå., Mr. 
459). 2, hanging down (59 ಕಟ್ಟದುದು Hd.; oOns, Mr. 
459). 

ಉಚ zjei, ucca-puccha. A kind of bird (ಮ್ಲಾನ or ಆಮ್ಲಾನ, 
ಉಲಿವ r. 174, one MS. Wes instead of ಉಲಿವ). 

ಉಚ್ಚಯ ud-caya. 1. Gathoring, collecting; a collection, 
heap, multitude. 2, the knot of the string or of the cloth 
which fastens the lower garments round the loins, tied in 
front (ನೀವಿ Mr. 843; see ನಿಲ 2). 3, ಸೋಗೆ (343). 

ಉಚ್ಚಯ ucéaya. 2. = ಉಚ್ಚವ. (My.). 

ಉಚ ರಣಿ ud-carana. -. Going up or out; uttering; pro- 
nunciation. (C.). 

Wes ds ud-carita. Gone up or out; risen. 
pronounced. See ಸ್ವಾರ್ಥೋಚ್ಚರಿತ. 

qu ಶಿಸು ud-carisu. To emit (sounds), to utter, to pro- 
nounce, to speak, to read. Sec Sind. 10. 27. 38. 127. 140. 
189; Bp. 55, 50; J. 9, 32; 13, 49. 


The proper method or manner 


ಉಚಿತವರ್ಣ. (Ch. v. 8; Smd. 


2, uttered, 
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ಉಚು 
er 


god © ud-cala. The mind, the understanding. (R.). 


ಉಚ OS ud-calita. ಉಚ್ಛಳಿತ. Gone away from; gone up 
or out, winnowed; freed or loosened from; proceeded, 
come forth (Rév. 13, 69). 

ಉಚ್ಚಲಿಸು 1 ud-calisu. ಉಚ್ಚ ಳಿಸು. To come forth ( ಪೊಣ್ಮು 
Kk. 74; Sm. 65; ಉಚ್ಚಿ ವಾಯ್‌ Ss. ); to issue, to proceed (J. 
12, 42; 18, 48; 14, 11). 2, to become loose (Rav. 5, 41). 
9,to separate, to withdraw from each other (Bp. 61, 28). 
4, to enter into and go out on the other side, to penetrate 
right through and go onwards (J. 8, 19; 4, 44; 13,48; 
22,14; 23, 16. 88; 28,48); to penetrate (7, 45; 12, 21. 
41; 20, 18; 22, 20; Bhágavata 10, 18,6). 5,to run over, 
as water, to swell and run over, as the sea (Abh. P. 14, 
146; Bh. 1, 20, 54). 6,to start up suddenly (Bp. 32, 26; 
J. 6, 10). 

we s uóCava. Tbh. of ಉತ್ಸವ. (Bp. 57, 43; Bh. 4, 2, 67; 
My.). 

ಉಚಾ ಟಿನ ud-Gitana. Eradioating; driving away, scaring; 
expelling, removing (My.); causing a person to quit his 
occupation by means of magical incantations. — ಉಚ್ಚಾ 
ಟನಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To drive away, to scare (Bp. 22, 30). 

ಉಚ್ಚಾ ಪತಿ ucéápati. Taking of goods upon credit (My.; 
Mhr. ಉಚಾಪತ). 

ಉಚ್ಚಾ ON uócáyisu. = ಉಚಾಯಿಸು. (S. Mhr.). 

ಉಟಾ d ud-Cüra. Causing to go forth; discharge. 2, 
faciei; excrements. 3, utterance, pronunciation. 

eer ರಕ ud-tAraka. Pronouncing, sounding, declaring. 
2, ೩ A proclaimer, a herald (Bed, Mr. 265). 

ಉಟಾ ರಣೆ ud-cáranó. . ೫೪ articulation, pro- 
nunciation, reciting (Smd. 10 Cm.; My.). 

ಉಟಾ ವಚ uccávaca. Various, heterogeneous, unconnected, 
digressive; speaking unconnectedly or foolishly (ಮನ 
tod * ನುಡಿವದು Mr. 84). 

ಉಟ್ಸಾ ಸನ ಒರca-ಸsana. An elevated, high seat (Grj. 4, after 
33 & 48). 

ಉಚಿ ೫51.1. A particle used in calling dogs 
(Bp. 55, 46). — ಉಚ್ಚುಚ್ಚಿ ರೇ. rep. with ರೇ. (Bp. 55, 46; 
61, 20). 

ಉಚಿ učči.2. The top or crown of the head (re., 


T. M.) = ಉಚ್ಚಿ ಬಾಯಿ. The fontanel (My.). 
ಉಚ್ಚಿಕೆ 1256188, Diarrhoea (My.). 
ಉಚೆ ಸು uóéisu. To cause to untie or loosen 

(8. Mhr.). 


ಉಚು uttu.1,=0v20F, ete. To pull out, to draw, 
as a sword (Bp. 28, 42; 32, 44; 33, 14). 2, to untie, 
to loosen, as a knot, a tie (8. Mhr.); to cast, 
as a slough (C). 3, to become loose, as the 
leaves of a book, the sewings of a cloth, etc. 
(8. Mhr.); to be cast, as a slough (My.); to fly 
off, as an arrow (Abh. P. 4,31). 4, to be parted 
or opened, as lips (Bp. 46, 57). 5, to become 
free, to free one's self from confinement (Bp. 
57,43; seo ತಟವುಚ್ಚು);--10 penetrate right through 
(J. 18, 18; cf. SVB Y=). 6, to be purged (frequently 


ಉಜು 
tr 


as v.i ಸಿ ಕೊಳ್ಳು, C.) ಹೆರೆ ಉಚ್ಚಿದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಳಂ 
ತುಕ Nr. )-— ಉಚ್ಚ ಲಾಟ. UN. = ವಾಉಚ್ಚಾ N. (My.) . ಉಚ್ಚಾ dd. 
-. Lcoseness, diarrhoea (C.) — ಉಟ ಪಾಯ್‌. To RUM 
forth, ete. ( PR, ಪೊಜ ಪೊಣ್ಮು 8s.). a 


ಉಜ್ಜು u&cu. 2. The state of making loose, etc. 


2, the state of being or becoming loose, etc., 
of coming forth (Ram. e, 80, 16), — ಉಡು ು ಕೊರಡು. 
(= ಉಜು ೨ ಗೊರಡು). A carpenter's plane (8. Mhr. ). — ಉ 
monu. An untied knot (B. Mhr.) ಉಚ್ಛು De), ಹೊಡೆ, 
to escape (S. Mhr.). 

ria i ud-cüda, = d v. 
Mr. 28 7). 

ಉಚ್ಛೂ © ud-cüla. An ornament tied on the top of a banner. 


ಉಚ್ಚಿ ೩808 Urine (C.; Té). ಉಜ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನು ಹಿಡಿಯ 
e ಉಜ್ಜಿ B e ಕುಡಿದರೂ ತಸ್ನಿಚ್ಜೆ ಲೇಸು: ಉಜೆ B e ಈುಡಿಂಯ 
e? ಉಪ್ಪು ಕೇಳದ (Prve.). ಉಜ್ಜೆ ಹೊಂಯ್ದದು (ಮೂತ್ರಿತ G.). 
Bee Pry. s. ಮೇಲು, — ಉಚ್ಚೆ ಕಟ್ಟು. Stoppage of urine (C.). 
— ಉಡ್ಡೆ ಗುಣಿ. -ಕುಣಿ. The kA muliebre (C.). — Ww 
3 RON The amnion (8. Mhr.). '2, the bladder (My.). — 
v.d ಪರೀಕ್ಷೆ, Examination of urine, uroscopy (C.). Ww 
a ನೀಡೆ. Diabetes (C.). — eu ಬುರುಕ. -ಪು-. A male who has 
great difficulty in retaining his urine (C.). vod ಬುರು 
*. A female of that description (C.). — ಉಜ್ಜೆ ಬುಲುಡೆ. 
Sers ಚಲ. (S. Mhr.; My.). — vU s. An ಉಜ್ಜಿ ಬುರುಕಿ, 
a jade: a slut (My.; 7ನ,), — ಉಜ್ಜಿ ಮೂಟ್‌. ಎ eod ಮಲ್ಲಿ. 


My). — evs Boer, A urinary disease (C.); diabetes 
(My.). 


73 0 ಕವ uccais-árava, = ಉಚ್ಚೆ 308, ವಸ್‌. (Mr. 41). 


(ಹಬಿವಿಗೆಯ ತುದಿಯ ಸಡಕಂ 


ಉಗ್ತೆ $ S uccais-áravatva. The state of being Indra's 
horse (Rsv. 18, 79). 

5 $y €) üecais-áravas. 
hemd: Indra’s horse. 

ಉಸೆ ಎಸಿರ್ಮುಷ್ಟ uccais-ghushta. Clamour, crying, neighing, 
rar ing, Pelle: 

ba- E ME 

nA Para uccais-ghósha. = ಉಚ್ಚೈರ್ಫುಪ್ಪ. (My.; G.). 

ಉಣ್ಣಿ 9 FF A loud sound, a cry, a 
(1೩೫೦೧೯, a roar. See , ಆರ್‌, READ, ಕೂಗು. 

ii SES ನ uccais-dhvana. = ಉಚ್ಚೆ *ರ್ದ್ವಸಿ. (Smd. 99). 

e$ uccais. High ; loud ; powerful. (Smd. 99). 

ಉಜ್ಜಿ Higher, 


Long-eared or neighing a- 


uccais-dhvani. 


ಆ "E z zd uccais-tara. 
1 


N ud-sádang, = ಉತ್ಪಾದನೆ. Cleaning the body with 
perfumes. 

ಚಾ ಸಿ ud-sasi, 
az h). 

ಉಚ್ಛ ಪ 7 ud-sishta, Left, rejected. 2, leavings, fragments, 
oe (xc .); remainder. See Mr. s. QDR. 

m 9 5 r ud-itrshaka. Having the head raised. 
pill oN. 

Tu ಖಿಲ ud-brinkhala. Unshakled, unrestrained, free. 

rod cine ud-ssshana. Drying up, making dry. (My.). 

Code ವಿತ ud-iahita. Dried. (My.). 

ce 933 ud-érays. Rising; height, elevation; growth, 


in- pease, 


extraordinarily high; 


Winnowing (ತೂರ್ವದು Mr. 372, o. r. ಉ 


2,a 
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ಉಚ್ಛಾ ಯ ud-iráya. 

ಉಚಿ? ತೆ ud-érita. 
( ದ G.). 

Meso, Sj ud-ávása. = ಉಶ್ವಾಸ, n. Exhaling; breath- 


Rising; height, elevation. 


Risen; high; increasing; born; proud 


ing; breath; panting; sighing; expiring. 
ಸುಂಯ್‌, 

ಉಚ್ಚ್ರಾಕಿಸನಿಸ್ರುಹ್‌ ucchvAsa-nigraha. Obstruction of breath, 
difficulty in breathing. See ಉಬ AS (for which 
there is as an o. r. ಉತ್ಸಾಹಸಿಗ ಗ್ರಹ). 

ಉಹಾಡು ujádu. Desolate, depopulated (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಉಜೂರು ujüru. 


wes ud-janita. Begotten, produced, born. (Bp. 49, 35). 

ಉಜ್ಜಯನಿ ud-jayani. = ಉಜ್ಜಯಿನಿ, ಉಜ್ಜಿ ಣಿ, N. of a city in 
Málava, Oujein (Smd. 3733 Sk. ). 

ಉಜ್ಜ od ud jayanti. = ಉಜ್ಜಯನಿ. (Ori. 2, 81). 

ಉಜ್ಜಯಿನಿ ud-jayini. = ಉಜ್ಜ OA, otc. Oujein. 

ಉಜ್ರವಣೆ ujjavané. Tbh. of ಉದ್ಯಾಪನ (Smd. 373). 

Wer V ujjala. Tbh. of ಉಜ್ಜ್ವಲ (Smd. 351; Kk. 65). 

ಉಫಾ ಸನ ud-jásana. 

eroe? X ujjisu. To cause to rub (My.). 

eodd es ud-jfva. Reviving; animation. (Bp. 7, 7). 


ಉಜ್ಜು ujju.1 ಇ ಉದ್ದು 1, ಉರ್ದು1 To rub (My.; 
Tu.; ತಿಕ್ಕು G.; T. ಉರಜು, ಉರಿಂಜು, ಉರೈ,; see ಒರಸು 1). Bee 
Bi. 225. 345. 381. — ಉಜ್ಜುಜ್ಜು. rep. ಇದ್ದಲು ಮಸಿಯವನಾ 
ಮೆಯ್ಯ ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳದರೂ ಇದ್ದ ರೂಪವಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗ 
ದು (Prv.). 

eve ujju. 2. Rubbing. — ಉಜ್ಜು ಕಮ್ಬಳೆ. A kind of 
blanket that is felt-like in appearance (My.; Si. 223). 
ಉಜ್ಜು ಕಲ್ಲು. A stone used for smoothing a newly 
made floor (My.). — ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. A carpen- 
ter’s plane. ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು ಆಡಿಸಿ (B. 3, 58). 2, a piece of 
wood for levelling a floor (My.). 

ಉಜ್ಜು ujjuga. Tbh. of ಉದ್ಯೋಗ (Šmd. 343. 859; Ct. I, 
16; II, 61. 77; Nn. 148; J. 24, 76; 29, 38; 30, 10; 31, 4. 
52). 

ee N ujjugisu. Tbh. of ಉದ್ಯೋಗಿಸು. (V. ೩8, 2; Rav. 
5, after 55 and 120; 6, after 10 and 116; J. 2, 30). 

ಉಜ್ಜ 202 zs ud-jrimbhita. Opened, stretched; expanded, 

ಭು 

blown; yawning, opening the mouth widely. (A.). 

we ujjéni. Tbh. of ಉಜ್ಜಯಸಿ (Smd. 3 78. 315). 

O ujvala. A wrong form of ಉಜ್ಜ್ವಲ (e. 9. in G.). 

ಉಜ S9 ud-jvala. ಉಜ್ಜ ತಳ ಉಜ್ಜ v. Blazing up, luminous; 
bürning; bright, splendid; pure, clear; beautiful, lovely. 
2, love, passion. Bee Smd. 23. 395. 

ಉಜ d ud-jvalaté. Splendor, radiance (Sáv. 1, 19; ಪ್ರ 
ಕಾಶ, ಬೆಳಕು Gb.; My. ). 2, love, the erotic sentiment (ಶೃಂ 
ಗಾರರಸ €b.; My.). 

ಉಜ P ನಿಲನ ud-jvalana. Burning; shining. (Bp. 50, 25). 

002 F oag ujjvala-vidyé. A beautiful, good science (w 
ಳೈಹ ವಿದ್ಯ Nn. 160). 

95 Ses ud-jvalita. Lighted, shining, flaming, etc. 
(Bp. 5, 58; Rav. 5,92; B. 5,244). 

ಉಜ ESOS ud-jvalisu. ಉಜ್ಜ್ವಳಿಸು. To flame, to shine, etc. 
Boe Bp. 4, 10. 40; 11, 41; 56, 58; Söv. 1, 66. 68. 


Bee ಬಿಕ್ಕು, 


Respect, deference (My.; Mhr. ಉಜೂ). 


Killing, slaughter. 
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(vox CY ud-jvála. Flame (Bp. 21, 2). 
ಉಜ್ಜಿ gs ujjhita. Left, rejected; discontinued. 


ಉಂಚ una. (fr. ಉಡಿಸು2?). A bamboo basket 
used for covering poultry (My.). 

ಉಂಚ unta, = wes. High; height; a high note, etc. 
(ಉದ್ದ Sm. 64; Kk. 58; J. 26, 24; Mhr.). 

goog uncha. Gleantng, gathering grains. 

ಉಂ೦ಛವೃತ್ತಿ uncha-vritti. Living by picking up grains of 
corn. (Si. 299). 

ಊಉಂಛಕಿಲ uncha-sila. 
corn. 

ಉಂಜ ufija.— ಪುಂಜ, ete. (My.). 

ಉಂಜ unja. = ಹುಂಜ, etc. (My.). 

wu uta. Leaves, grass, etc. used in making huts, 
thatches, etc. See ಉಟಜ, 


ಉಟಜ uta-ja. A hut made of leaves (ಪರ್ಣಶಾಲೆ Nn. 80); 
a house (ಮನೆ Mr. 194). 


VEDON utáyisu. To raise (R.; Mhr. ಉಠವಎಣೇಂ, to 
raise, arouse; ಉಠಾವಣೆೇ0, to rise against, etc.). 

ಉಟ್ಟ utta, = ಉಟ್ಟು 4, eto. (8. Mhr.). 

ಉಟ್ಟರ uttara, (fr. ಉಡು 1?) ಎ ಉಟ್ರ, The knot 
which females tie in front with their siré to 
fasten it round the waist (8. Mhr.). 

eb) utti 1. Abuse, bad language (S. Mur.; 
cf. ಉರುಟು 2). 

ಉಟ್ಟ utti. 9. ಎ ಒಟ್ಟಿ 3. A fibrous net-work sling, 
in which pots, etc. are suspended from a 
stick thrown across the shoulder (wy. Té. 
f. ಉಗ್ಗ, we’), ಕಾವಡಿಯ ಉಟ್ಟಿ (ತಿಕ್ಕ, ಕಾಚ Bi. 844). ಉ 
ಟ್ವಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಕಾಚಿತ, ತಿಕ್ಕಿತ 378). 9, the upper 
piece of the frame-work of a cradle, to which 
the ropes or chains are fastened by which 
the cradle is suspended (My.). 

ಉಟ್ಟ utti. 3. ಎ ಹುಟ್ಟಿ, A honey-comb (My.). 

ಉಟ್ಟು uttu. 1, ಎ ಉರುಟು, (A globular thing, 
& round stone used as an anchor), an anchor 
(ಲಂಗರ್‌ Si. 85). 

ಉಟ್ಟು uttu. 2,= ಹುಟ್ಟು 3. A paddle, ctc. (My.; T. 
ಉಡು, a boatman’s pole). 

ಉಟ್ಟು uttu. 8. P. p. of ಉಡು 1. 

ಉಟ್ಟು uttu. 4. = ಉಟ್ಟ, ಉರಟ, ಉರಟು 1q. v. (B. Mhr.). 


ಉಟ್ಟು ೫11೬, ರಿ. ಎ ಹುಟ್ಟು 1. To be born (My.). 


Gleaning grains and also ears of 


ಉಟ್ರ utra. = ಉಟ್ಟರೆ. (S. Mhr.). — ಉಟ್ರಗಣ್ಣು. = ಉಟ್ರ. 
(B. Mhr.). 

ಉಟ್ಟು utlu. Të. plural of ಉಟ್ಟ 2. — ಉಟ್ಲಾಟ. -ಆಟ. 
= me. A play in which cocoanuts, sugar, eto. are 
suspended and swung, when persons dressed like herds- 
men aitempt to strike and obtain them, especially on 
the day after Krishna’s birth-day (My.) . — ಉಟ್ಟುಬಡಿ. 
A play (on the same day) in which a net-work contain- 


ಉಡಿ 


ing vessels filled with fruit, etc. is suspended from a 
pole; and while the so-called herdsmen are trying to 
strike it for the purpose of obtaining the fruit, etc., 
the owner of it draws it up beyond their reach (My.; 
T. ಉಜ'ಯಡಿ), 


dd uthávuthi. 
Mhr.). 


ಉಡ uda. 1, = ಉಡು 5, q. v. The common iguana, 
Iguana tuberculata (ಉಡು, ಗೌಧೇರ Si. 168; C.);— 
the yellow monitor, Monitor flavescens 
(Bd.). See *2e-, ಬಿಳೇ-, 

ಉಡ uda. 9, ಎ ಉಡಿ 5, eto. — ಉಡದಾರ. = ಉಡಿದಾರ q. v., 
ಉಡುದಾರ. A string or cord around the waist of men, 
generally of cotton, occasionally of metal (ಕಟ ಸೂತ್ರ, etc. 
Dhw.; C.; Tu). ಪುರುಷನ ಉಡದಾರ (ತೃಂಖಲ Si. 220). 2, 
a woman's zone or girdle (generally called une; Tu.). 
ಸಾರಶನ ಅಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಳ ಬೊಂಕಕ್ಕೆ ಆಭರಣ, ಮೂಡು ಎಲ್‌ಗಳ ಡಾ 
ಬು, ಉಡದಾರ, ಗೆಜ್ಜೆಯ ಉಡದಾರ, ಗಣ್ಣೆಯ ಉಡದಾರ (Bi. 220). 
eu ನೂತದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಜನ ಉಡದಾರಕ್ಕೆ ಸರಿ (Prv.). l 

ಉಡಗಿಸು udagisu, 1.= ಉಡು?ಸು1. To cause to 
sweep (My.). 

ಉಡಗಿಸು 868೩8188. 9. = ಉಡುಗಸುಂ. 
as strength (My.; Té. ಉಡುಚು). 

ಉಡಗು udagu. 1. = ಉಡಿಸು ಉಡುಸು 2, ಹುಡುಸು. To 
Sweep (Bp. 23, 18; My.). 

ಉಡಗು udagu. 9, ಎ ಉಡುಸು 1, To shrink, as the 
body from cold (8. Mhr.); to decrease, as 
strength (My.). 2,to subdue, to restrain, as 
one's mouth (8. Mhr.). (Té, wan). 

ಉಡಚು udaóu, ಉಡುಚು, (ಒಡಿಸೆ), ಒಡುಚು, A vene- 
real boil in the iliac region (8. Mhr.; cf. evas). 

ಉಡಪು ೫6೩೫೬. = ಉಡುಪು, Clothes of any kind 
(My.). 

ಉಡಲು udalu. = WBS q. v., eto. (C.). 

ಉಡಸು udasu. ಉಡಿಸು 2, eto. (My.). 

ಉಡಾಫೆ udàphé. Denial, rejection, slight, scorn (C.; H.). 

ಉಡಾಯಿಸು udáyisu. To reject contemptuously (My.; Mhr. 
ಉಡವಿಣೇಂ). 

ಉಡಾಸ udása. Causing to fly or wave (H.). == ಉಡಾಸಪಾ 
ವಡ. = ಉಡಾಸರುಮಾಲ, (My.) . ಉಡಾಸರುಮೂಲ. A silk 
cloth which in regal, nuptial and other processions is 
used as a fan (ಸೀಗುರಿ G., Cb.; 8. Mhr.). 


ಉಡಾಳ udála. Vagrant, inconstant, good for nothing 
(ಚಂಚಲ Cb.; S. Mhr.; B. 2,31; Mhr.). 


ಉಡಿ udil.=ud2, ಒದೆ 1. To be shattered to 
pieces, to burst, to crack, to split, to break 
(v.i.);—to crush, to squash, to bruise, to 
break, etc. (v. t.; ಮೋಟನ Smd. Dh.; Se? Ct. I, 
16; C. as ಒಡಿ; Tu,, M. wd; T. wa), to pull asunder, 
as dough (0.); to form by convolution, to twist 
with the palms of the hands, as a wick, a 
rope, etc. (C.). See e.g. Abb. P. 14, 89. 122; Rav. 5, 


Smartly, promptly (Bh. 8, 23, 12; 


To lessen, 


ಉಡಿ 


75. 119; 5, after 120; Bh. 1, 10, 81; 3, 18, 27. 82; 8, 27, 
೩ J. 15, 81; 16, 40; 20, 24; 25,29; 81, 58; Rüm. 6, 9, 
19. = ಉಡಿಯುಡಿ. rep. (Rav. 6, after 23). 

ಉಡಿ udi92.—?.33. A fragment, a splinter. 
ದಾಳ ಉಡಿ ಪಾಣಿ ಬೀಲ್‌ ಪಗಲ wed ವೋಲ್‌ (Abh. P. 18, 63). 


ಉಡಿ udi3. A kind of disease (ರೋಗಭೇದ Smd. 
Ph.; cf. ಉಡಹು; Tu. ಒಡಿ, a bubo; M. ಒಡಿ, in ಒಡಿ-ಕುರು, 
a bubo, = T. ಒಡು, ಒಡು-ಕಟ್ಟಿ, a boil under the armpit). 

ಉಡಿ udi. 4. (ಎ ಉಡಲು, eto.). A sort of smaller 
or larger pouch made by females (and 
males) in front, at about the height of their 
waist, by folding or doubling a part of their 
siré (or, if males, of their dótra or angi); 
it is either held up with the hand or is 
fastened by tucking in, and is used e.g. for 
putting in eatables, money, etc., and for 
carrying children (c.; * .; 78, ಒಡಿ). ಬಸುಲ್‌ 
ದ್ರವಳ ಉಡಿಯ ತುಮ್ಬುವ ಕಾರ್ಯ (ಸೀಮನ್ತಪ್ರಸ್ತ G.). ಕಳ್ಳನು... 
ಮೂಡಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಡಿಯೊಳಗೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು, ಓಡಿ 
ಹೋದನು (B. 2, 21). wate ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ್‌ ಬಹುದು, ಮರ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಆಗದು (೫೪). ಕಡಲೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮುಡಿಯೊಳಗೆ? (Sind. 
125, o. r. ಕಬಿಲೆ-). — ಉಡಿಗೂಸು. -VAX A child in the 
udi (C.). 

ಉಡಿ udi, 6, ಎ ಉಡ 2, ಉಡು 4, ಉದಡೆ 1, (8 1). The 
hip, the waist (ಕಟ, ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ, vU, ತ್ರೋಣಿNr.; Bp. 
32, 51; M. ಉಡೆ, ಒಡಿ, groin; side; Té. ಒಡಿ, the loins; the 
vulva =T. ವಡಿವು; T. ove’, the side; wey, the middle, 
the hip). ಲೇಸವ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಡಿ (ಆರೋಹ); ಪ್ರೀಯ ಉಡಿಯ ಸೀ 
ರೆಯ ಕಣೆಂರುಲ್ಲಿಯದು ನಿಜ” ಸೀವಿಯೆನಿಸುಗು (Nr.). ಉಡಿಯಿನ್ದಲೂ 
ಕೆಳಗೆ (ಅಧರ, ಅಧೋಧಾಗ Nn. 67). ಉಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊಂಜುರಿಗೆಂಯಂ 
VU (Riv. 6, after 11). der ಸಿಂಗರದುಡಿ (J. 11, 9). — 
ಉಡಿಗಣ್ಟೆ. A bell tied to the waist (Bp. 16, 17). — evan 
ಲ್ಲಿ. -ಕಲ್ಲಿ. A net-bag tied to the waist (Riv. 5, 52). == Ww 
and „Small metal bells worn round the waist (C.). — 
ಉಡಿದಾರ. ಎ ಉಡದಾರ q. v., eto. (ಮೇಖಲೆ Nn. 45; ಮೇಖಲೆ, 
ಕಾಂಚಿ 118; ಮೇಖಲೆ, ಕಾಂಚಿ, ರಶನೆ, ಸಪ್ತಕ, ಕಲಾಪ, ಸಾರಸ Mr. 
344; VE Bi. 446). See Bp. 88, 14. — ಉಡಿದೊವಲ್‌. -ತೊ 
ವಲ್‌. A waist-leather, ಮಣಿಂಯುಡಿದೊವಲುಂ ಪಿರಿಯ ಪಣೆ 
ಗಟ್ಟುಂ (Smd. 78). — ಉಡಿನೂಲ್‌. ಎ ಉಡೆನೂಲ್‌. (ಉಡಿದಾರ, ಕ 
22 Nn. 117; Abh. P. 3, 141). 

ಉಡಿ udi 6.ಎ ಉಡು, ಉಡೆ2, Putting on in a 
peculiar manner, as certain clothes; —a 
garment put on in that manner (My.); 
apparel in general (My.). — ಉಡಿಯ. -ಅ8. A male 
who has put on or wears, or has for his raiment. See 
ಒಗ್ಗ ದೊವಲುಡಿಯ. 

ಉಡಿ udi. 7. (T., M. ಉದಿ, ಒದಿ). — ಉಡಿಮರ. An ugly 
tree, Odina wodier Roxb. (St. & Pl.; see ets oA). 

ಉಡಿಕೆ udiké, ಎ 005A, eto. Putting on in a peculiar 
manner, as certain clothes;—raiment (My.). 
= waೆಗಣ್ಣ. A husband who has married a widow 
(My. ಉಡಿಕೆಗಂಡನ ಉಪದ್ರ ಒಹಳ (Prv.). — ಉಡಿಕೆ ಮಾಡು. 
To give a kuppass and sir to a widow, make her put 
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them on, and hereby, in the presence of some witnesses, 
make her his wife (C.). ಉಡಿಕೆಯವಳು. -ಅವಳು. A woman 
thus married (C.). — ಉಡಿಕೆಹೆಣ್ಣ 3. ಎ ಉಡಿಕೆಯವಳು. (My.). 

ಉಡಿಗು udigu. ಉಡಸು 1, eto. To sweep (B. 4, 25; 
My.). 

ಉಡಿಗೆ udigé, ಎ ಉಡಿಕೆ, ಉಡುಕೆ, ಉಡುಸೆ, The act of 
putting on in a peculiar manner, as certain 
clothes; raiment put on in that manner (ಅ 
ನ್ಮರೀಯ, ಪರಿಧಾನ Mr. 343; RHIZ Kk. 63); raiment in 
general (My.). See Bp.8, 26; 14, 4; 40,89; J. 3, 22, — 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ. Two kinds of clothes (C.; B. 1, 18). 2, 
apparel and ornaments (J. 14, 27; My.). 

ಉಡಿಲ್‌ udil. ಉಡಿಲು, ಎ ಉಡಲು, ಉಡುಲು, we. 
The same as ಉಡಿ 4, d. v. (ಪೊಡೆ, ಸೋಗಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ 
Sm. 71). 

ಉಡಿಸು udisu. 1. ಓಡಿಸು, eto. To cause to be 
shattered to pieces. See ಉಳ್ಳುಡಿಸು. 


ಉಡಿಸು udisu. 9, = ಉಡೆಸು, ಉಡುಸು. To cause to 
put on in & peculiar manner, as certain 
clothes (Grj. 9, 5). ಜಕಿತಕುರಂಗನಯನೆಗೆ ತನ್ನುಡಿಸಿದರು 
ನವದುಕೂಲವನು (Bp. 4,84). ವಸ್ತ್ರವನ್‌ war, ದಾಸನೊಳ್‌ ಉಡ 
ಕಲಿತೆನು ಆನು (25, 8). ಉಡಿಯಲಿ ಕೌಪನ್‌ ಉಡಿಸಿ (32,51). ಬಿ 
ಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಡಿಸಿ (38, 15). ಉಡಿಸಿದವನೋ ಹೊಸ ಉಡಿ 
ಗೆಯಂ? (40, 39). ಹೊಲಸ ಆಲ'ವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕದೆ, ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ತೊಡಿಸಿ (B. 8, 82). 

ಉಡು 6೬.1, To wind or wrap round the waist, 
to put round the waist and fasten there by 
tucking in (or by a knot), as the siré, the 
lower dótra, and aprons of leaves or of 
feathers (ವಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಷ್ಟನ Smd. Dh.; ವಸ್ತ್ರವೇಷ್ಟನ Sm. 94; C.; 
T.). P. p. ಉಟ್ಟು (Smd. 282). ಉಟ್ಟುದು (ಉಪಸಂವ್ಯಾನ, ಪರಿಧಾನ, 
dec, ಸಿವಸನ Hlà). ಒಳಗುಡುವ ಸೀರೆ (VAS Mr. 581). 
ನವಿಲ ಗಜ ಯನ್‌ ಉಟ್ಟು ABM (TIN); ಎಲೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟು 
ಇಹವನು (ಶಬರನು), ವರಯುವತಿಯರು ಅರ್ಥತೊಡೆಪರಿಯನ್ತರ 
ಉಡುವನ್ಯಾ ಸೀರೆ (ಹಣ್ಣೂ ತಕ); ಆವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮುದುಕಿಯಾ 
^ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನ್‌ ಇಲ್ಲದವಳು 
(ಕಾತ್ಯಾಯನಿ); ಉಡುವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ (xo ಲಶಾಟಕ); ಉಡುವ Aes (ಪ 
ರಿಧಾನ, etc. Nr.). ಉಡುವ ದೋತ್ರ ಮುನ್ತಾದದು (ವಸ್ತ್ರ, etc. Si. 
228). ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ (ಅನ್ತರ 458). ನವುಲುಗಣಿ' ಉಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಕಿ 
des); ಸೊಸ್ಸನ್‌ ಉಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಶಬರ 341). ಗಣ್ಣುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು, 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಣಿಲಂ (Smd. 282). ಉಡುವಂ (260). VAG, eOf or ಉಡ 
ವೇಟ್‌ (278). See Bp. 5, 36; 11, 28; 25, 8; 38, 53; 57, 25; 
59,10; ೫%. 1, 8, 10; J. 3, 22; 8, 46; 10, 42; 11, 41; 16, 
4; 80, 16. 17; 83, 22; B. 3, 101. ಉಟ್ಟದ್ದು ಹಜ*ಯದಿದ್ದರೆ ನಷ್ಟ 
ವೇನು? — MBE o ds ಮೆಯ್ಲಿಗೆಗೆ ಹೇಸ, ಉಮ್ಪಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ತಂಗಳಿ 
ಗೆ ಹೇಸ (Prvs.). 

ಉಡು udu. 2. A mutilated form of ಉಡಿಸಿ of w 
ದಿಸು 2. ಉಡು ತೊಡಿಸು, To cause to put on two kinds 
of raiment (8. Mhr.; B. 5, 283). 

ಉಡು udu. 8. = ಉದಿ6, d. v. — ಉಡುಗಲ್‌. - ve. ಎ ಉಡು 
ಗೊಲ್‌, etc. (J. 18, 38; My.; TE). — ಉಡುಗುಜ್‌, -ಕುಲ್‌, = 
ಉಡುಗೊಲ್‌, eto. (So G.; B. 5, 291). ಉಡುಗುಲ್‌ ಮಾ 
ಡು (ತೆರಣು G.). — WANG. -. = ಉಡುಗೊಲ್‌, otc. 
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(My.). — ಉಡುಗೊಟ್‌, -. (Smd. 204). A present of 
certain clothes (sire, etc.) given to the bride and bride- 
groom by relations and friends that are present at the 
time of the celebration of marriage (ಪಸಾಂಯ Ss.; ಪಾವಡ 
Dhn. 21; C.); such a present given on any auspicious 
occasion (C.; Bh. 1, 7, 13; 2, 18, 12; Tu. ward, ಉಡುಗೆ 
ರೈ, ಉಡ್ಲ್ಸುರೆ, a gift). — ಉಡು ತೊಡುಗೆ. dupl. Two kinds of 
raiment (B. 5,291. 296). — ಉಡುಸೀರೆ. A rd to be 
wrapped round the waist (ಕಚ್ಚೆ Sm. 86). 

ಉಡು udu. 4, ಎ ಉಡಿ 5, eto. The waist. — ಉಡುದಾ 
ರ. = ಉಡದಾರ, eto. (My.; ನೇವಳ, ತೃಂಖಲ G.; Tu. ಉಡದಾರ, 
ಉಡುದಾರ, a gold or silver girdle). ದರ್ಭೆಯಿನ್ದ ಮಾಡಿದ ಉ 
ಡುದಾರ (ಮೌಂಜ G.). 

ಉಡು udu. 5. ಎ ಉಡ 1, q. v. An iguana, Lacerta 
monitor (ಮೃಗವಿಶೇಷ Smd. Dh.; ಮೃಗಭೇದ Sm. 94; ಗೋ 
B, ಮುಶಲಿಕೆ Nr., Mr. 168; Tu. ಉಡು, ಒಡ್ತು ಒಡ್ಡು; 78. ಉ 
ಡುಮು; T. M. WA). WAS ಮಲಿ” (ಗೌಧಾರ, ಗೌಧೇರ 
Nr.). Bee ಸೀರುಡು, ಬಯ್ಲುಡು, ಮಲಿ” ಯುಡು; Pry. s. BD 
le — Wasa. N. of a place (Bp. 40, 28). = ಉಡುವಿನ 
ತುಪ್ಪ. Iguana’s ghee (Bp. 17, 18). — ಉಡುವೂರ್‌. ೫. of a 
place. ಉಡುವೂರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ (Bp. 18, 1). 

ಉಡು udu. A star. 2, water. (My.). 

ಉಡುಕ udu-ka. (Smd. 249 Mdb., the © being used in 
ಭಾವ). Winding or rapping round the waist, 
etc. 

ಉಡುಕಿಸು udukisu. To straighten, tighten, com- 
press; to restrain, keep in; to vex, oppress 
(T. ಒಡುಕ್ಕು; Te. do, to debase, disgrace; R.). 

ಉಡುಕೆ uduké, = ಉಡಿಸೆ, etc. (My.). 

ಉಡುಗ uduga. ಎ ಹುಡುಗ. (My.). 

ಉಡುಗಿ udugi. ಎ ಹುಡುಗ. (My.). 

SUMAN udugisu. 1. = ಉಡ? 1, (My.). 

ಉಡುಗಿಸು udugisu. 9, ಎ ಉಡ?ಸು ೩, To cause to 
shrink, etc. (Grj. 5, 8; 7, 61; Bp. 44, 21; 50,29; J. 8, 
3; 28, 2). 

ಉಡುಗು udugu. 1.— ಉಡಸು 2. To shrink, to 
shrivel, to contract; to be bent; to decrease, 
to become less; to abate; to fail; to fade; 
to disappear; to be finished; to desist; to 
stop, to halt (see final references);—to bend 
or put backwards; to remove (Bp. 11,51; 24,68); 
to leave; to quit, to abandon (ಸಂಕೋಚನ Sma, 
Dh.; Smd. 157; Grj. 8,81. 82; Bp. 11, 9. 12; 20, 5. 24; 
24,80; 81, 16; 32, 39; 35, 10; 43, 12. 15; 44,9; 51, 79; 
53, 17; 55,52; 58,37; Rav. 14, 29; T. ಉಡ್ಡು, ಉಡುಂಗ್ಕು 
to fear; to bo ashamed; Té. ಉಡುಗು to fall away, de- 
crease, etc.; cf. Té. ಒದುಗು, torto; T. ಒಯಿಂಗು, ಒದುಂಗು). 
ಮದವುಡುಗಿದ vs (ಉದ್ದಾನ್ನ, ನಿರ್ಮದ Nr.). ಬಡದ ಕಾಲನ್‌ ಉ 
DA, ಬಲದ ಕಾಲ ಮನ್ನೆ ಇಕ್ಕುವುದು (ಆಲೀಧ); ಒಲದ ಕಾಲನ್‌ 
ಉಡುಗಿ, ಎಡದ ಕಾಲ BHA By BA (ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ Nr.). Regard- 
ing the v. i. see Rev. 6, after 24; 9, 9; 13, after 96; B. 5, 
142; Grj. 1,85. 96; 8, 6; Bp. 3, 8; 18, 63. 72; 27, 4. 
48; 50, 28. 82; 58, 48; — 29, 10; 22, 8; —8, 7; 21, 16;— 
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48,58; 54, 6;--11, 59; 22,65; 89, 38; 40,62; 43, 79; 
60, 49; 61,11;—52, 19; J. 5, 48. — ಉಡುಗುಡುಗು. rep. 
(Bp. 20, 28; 45, 58). — ಉಡುಗುಡುಗುಡುಗು. rep. (Bp. 18, 58). 

ಉಡುಗು udugu. 9, ಎ ಉಡಸು 1, eto. To sweep (Bp. 
9, 84; 41, 21; My.; Té. ಊಡು ಹು). 

ಉಡುಗೆ udu-gó. (Smd. 248). = ಉಡುಕೆ, ete. That 
envelops or encircles, an envelope; a rai- 
ment of a particular kind (ಜಾಲಿ'ಗೆ Smd. I, o. r. 
AIR), ಕಡಲುಡುಗೆ ಆದ ಪೊಡವಿ (ಆರ್ಣವವೃತಧಾತ್ರಿ Smd. 11. 
12). — ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ. dupl. = ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ. (My.; B. 5, 
180. 288). 

ಉಡುಚು uduóu, = ಉಡೆಚು. (8. Mhr.). 


mas uduta. Winding or wrapping round 
the waist, etc. (My.). 

ಉಡುತೆ 1೬6018, A squirrel (My.; Të. evas», vgod; 
T. ಉಜುತ್ತೈ, ಇಲುದೈ; T. ee s, a jump; ಉಗಳ್‌, to 
jump; Té. ಉಂಕಿಂಚು, to jump). Cf. Atos? 

ಉಡುದೇವ udu-déva. 
(Bp. 61, 92). 

ಉಡುಪ udu-pa. The moon (ಸುಧಾಕರ, BY Nn. 72). 2,a 
raft, a float (ನೀರ ನಡೆ ಹಾಯ್ಯ ತೆಪ್ಪ Mr. 416). 8, a beau- 
tiful young woman (ರಮಣಿ, Ae Nn. 72). 4, the bird 
called cátaka (ಚಾತಕಪಕ್ಷಿ 72). 5, a serpent (ಉರಗ, ಸರ್ಪ 
72). 6, N. of a class of Brahmanas, chiefly astrologers 
(Mg.). 

ಉಡುಪಖಣ್ಣ udupa-khanda. The crescent. 

ಉಡುಪಖಣ್ಣಶಿಖಣ್ಣ udupakhanda-sikhanda. Siva (Bp. 57, 
26). 

ಉಡುಪತಶಿ udu-pati. The moon. 

ಉಡುಪತಿಜೂಟ udupati-jita, Siva (Bp. 54, 17). 

ಉಡುಪಿ udupi. = . 
coast (C.; T. ಉಡುಪ್ಪೈ). 

ಉಡುಪು udupu. = ಉಡಪು. (My. Të., T.). — ಉಡುಪ. 
-ಅ 3. A man who has for his raiment —. Beo ಪ್ರಲಿಯು 
BIS. 

ಉಡುಪು udupu. — ಉಡುಪಿ. ಉಡುಸಿನೊಳು (Dp. 104, 5). 

ಉಡುಪುಪ್ಪ udu-pushpa. = ಓಡ್ರ ಪುಷ್ಪ. (My. Amara). 

ಉಡುಮ್ಟರಿಕೆ udumbariké, = ಉಡುಮ್ಬರ. See ಕಾಕೋಡುಮೃ dt. 

ಉಡುರಾಹ udu-rája. The moon. (My.). 

ಉಡುರು uduru. = ಉಡ್ರು, The bellowing of an 
ox or a bull (My.; cf. € , WHO). ಉಡುರು ಹಾಕು 
(My.). 

ಉಡುಲು udulu, = ಉದಿಲಿ, eto. (My.). 

ಉಡುವರ udu-vara. The moon (Bp. 11, 12). 


ಉಡುವೆ uduvé. A place filled with bushes, a 
jungle (My.). 

ಉಡುಸು udusu, = ಉಡಿಸುಂ. (My.). 

ಉಡೆ udé.1.= ಉಡಿ 5, eto. The waist. Sce ಪೆಣ್ಣುಡೆ. — 
ಉಡೆನೂಲ್‌. ಎ ಉಡಿನೂಲ್‌. (ಕಲಾಪ, ADS, ಮೇಖಲೆ, ರಸನೆ, ಕಟ 
ಸೂತ್ರ, ಸಾರಸನ HIA.; ಕಟಸೂತ್ರ Ct. II, 83; Abh. P. 12, 27). 
— ಉಡೆವಣಿ, -ಮಣಿ (Smd. 385; Kk. 96). A waist-jewel (Grj. 
3, 88; 8, after 91). 


The moon. 2, the number one 


N. of a place on the western 
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ಉಡೆ ೩68.9. = ಉಡಿ 6, oto. (My.). Bee ಉಳ್ಳುಡೆ 8, ಉಳ್‌ 2, 
ಉಡ್ಡಿ uddi. ಎ ಒಡ್ಡಿ. Any heap or pile, especially 
a pile of three (marbles, seeds, fruit stones, 


ಉಣ 


ತುಡುಗುಣಿ (238), ಎಲರುಣಿ (Sm. 2. 4. 6), ಬಣ್ಣುಣಿ, ಅಲರುಣಿ 
(27), ಮಣ್ಣು ಣಿ. 


ಉಣಿಕೆ unikë, Taking a meal (My.). 


etc.) with a forth set on the top (R.; Tu.; Te. ಉಣಿಗ upiga. = ಉಣಿ. Bee ಆದುಣಿಗ, ಎಲರುಣಿಗ. 
v). — U3 ಗಜುಗ. ಎ ಒಡ್ಡಿಗಜುಗ. Such a pile made of ಉಣಿಸಿ unisi. (= ಉಣಿ WHA, WAR, ಉಣಿಸು 2, No. 2). 


beads of the Molucca bean (R.). 


See ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ, 


e eS ud-dina. Flying up, ascending, soaring. ಉಣಿಸಿಗ unisiga, (= ಉಣಿಸಿ, eto). See ಅಮದುಣಿಸಿಗ. 
ಉಡ್ಡುರ್ಕ್‌ uddurk. A sound used to express a | ಉಣಿಸು unisu. 1. = ಉಣ್ಣಿಸು. To cause to take a 


state of rage (T. ಉಯುಕ್ಕು, to bo angry). w tra 


meal (C.; J. 6, 43; B. 3, 32; 4,87). See Prv. 8. ಕಮ್ಮಗೆ. 


ಇದ್ದಾನೆ (My.). ಉಣಿಸು unisu. 2. What is fed on: a meal. a 


ಉಡ್ರು udru. = = Uo. (My.). 
ಉಡ್ಲು ೫610, = ಉಡುಲು, etc. (My.; G.). 


ಉಹ್‌ un. = ಉಣ್ಣು 1, WD, (ಉಮ್ಪು). To eat what 
forms a person's or, in poetry, certain ani- 
mals’ real meal or Ata, as anna (kil), 701168, 
huggi, ambali, (with regard to children) 
mother’s milk, (with regard to the bhringa) 
fragrance, etc. 2, to enjoy, as riches; to 
take, as interest on money; etc. (geeez Smd. 
Dh.; T., M., Tu.; cf. ಊಡು 1). P. p. ಉಣ್ಣು (Smd. 63. 287 
Bp. 55, 4). ಉಣ್ಣುದು (Smd. 242). ಉಣ್ಣಂ. (68. 238. 275). 
ಉಣಲ್‌, ces e, ಉಣೆ (86). ಉಣ 2, UVES OF (87), ಉಣ್ಣಳ್‌ 
(84), ಉಣ್ಣದೆ (87; ಉಣದೆ Bp. 51, 77) ಉಮ್ಪು q. v. = ಉಣ್ಣ 
(C.). ಉದ್ದು NAD (ಭುಕ್ತಶೇಷ, etc.); Boos ಇಕ್ಕಿದ ಕೂಟಿನ್‌ 
tia, (ಪರಾನ್ನ, etc. Hlà.). Moris ಇಕ್ಕುವ FLOTE WA To 
(ವರಾನ, etc.); ಒಡನುಮ್ಬುದು (ಸಹಭೋಜನ); ಉಣಲ್ಬಟ್ಟುದು 
(ಧುಕ್ತ, €10.); ಮೊಲೆಯನ್‌ ಉಮ್ಪು ಮಗುವು (5, ನೆಪ, etc. Nr.; cf. 
Si. 196). ಬಿತ್ತರದೊಳ್‌ ಉಮ್ಪು ಮನೆ (ಭುಕ್ತ Ihe Mr. 196). ಒಡ್ಡಿ 
ಯುಮ್ಬುಂ (ವಣೆಜ Mr. 845). ಅಮ್ಬಲಿಂರುನ್‌ ಎತ್ತಿ ಉಮ್ಪಂ (Sp.) 
z ಎಗಸೆನಾ ್ರಾನಮ್‌ ಉಣುತ್ತಮ್‌ ಇರ್ಪ ನಜುಗಮ್ಮು pr. 1 49). See 
bp. 11, 10; 50, 13; 56, 9; 58, 30. 45; Rav. 6, 10; J. 3, 8; 
10, 42; 12, 45; 34, 9; Dp. 4, 54; Bh. 1, 10, 81. Cf. ಉಣಿ, 
— n. A man who prepares a meal and serves it 
up (ಬಾಣಸಿಗ Ct. I, 5). — Wwe wa. To serve up a meal, 


ಉಣಸು). ದಧಿಯಿಲ್ಲದ ಉಣಿಸು (Smd. 67). ಒಳ್ಳುಣಿಸು, ಇನ್ನುಣಿಸು 
(214). ಹಕ್ಕಿಗಳ ಉಣಿಸು (ಎರೆ 88). ಉಣಿಸುಗಳ್‌ (J. 28, 24). 
See ಕಲ್ಲುಣಿಸು, ನಲ್ಲುಣಿಸು. 2, ಎ ಉಣಿಸಿ. See ಅಮರ್ದುಣಿಸು. 


ಉಣ್ಣು, untu. 1. Third person singular of the 


present of ಉಳಿ 1, to be, q. v.: it is, etc. (C.; Tu., 
7. ಉಣ್ಣು). 


ಉಣ್ಣು untu. 2, (, ಉಳ್ಳುದು). That is or 


exists; existence; existing. — ಉಣ್ಬ ಹುದು. -ಆಹು 
do. = ಉಣ್ಣಾಗುವದು. To become; to occur, to be used, ete. 
(Smd. 184 Mdb.). — ಉಣ್ಣಾಗಲ್‌ ಪಡು. = ಉಣ್ಣಾಗು. ಉಣ್ಯಾ 
ಗಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ಉದಿತ Smd. 61 Cm.). — ಉಣ್ಟಾಗು. -ಆಗು. To 
become; to be born; to be; to exist; to happen; to accrue 
to; ete, (C.). ಉಣ್ಟಾದೊಡಂ (Smd. 180). See Smd. Cm. 12. 
80. 85. 95. 189; Si. 57. 68. 92. 198. 395; Bp. 8, 11; 43, 
58; 49, 11; 51, 46; B. 1, 14; 2, 20; 5, 206. ಉಣ್ಣಾದುದು 
(ಉಳ್ಳುದು Smd. Cm. 88). ಉಣ್ಯಾದ (ಉದಿತ 98). ಉಣ್ಣಾದದು 
(ಧಾವ Dhw.). — ಉಣ್ಣಾಗುವಿಕೆ. Becoming, arising, etc. (Si. 
388). — ಉಣ್ಣು ಮಾಡು. To cause to be, to effect, to 
produce, to create; to establish (ದೊರೆ ಕೊಳಿಸು, ಸಾಧಿಸು G.). 
ಸಿರಿಯುಣ್ಣು ಮಾಡಿದಂ ಕುರುಬಲದೊಳ್‌ (Smd. 291). ಉಣ್ಣು ಮಾ 
ಡಿದ ದೇವರು ಊಟವ ಕೊಡಲಾಲಿನೋ? (Prv.). Soo Bp. 3, 72; 
Abh. P. 3, 126; 4, 40; 11, 182; B. 2, 49; 4, 9; Si. 46. 57. 
69. 262. 293. — ಉಣ್ಣು ಮಾಡುವಿಕೆ. Effecting, creating, etc. 
(Bi. 263). — ಉಣ್ಣೆಸಿಸು. -ಎಸಿಸು. To cause one's self to be 
used, to be used (ಉಣ್ಟಾಗುವದು Smd. 237 Cm.). 


i. e. to put a portion of the meal (rice, etc.) on the plate, ಉಣು untu. 8, = ಉರುಟು 4, eto. — evita, do. -ಆಡು 


etc. of each person present. See Bp. 9, 40; 14, 8; 47, 40; 
51, 68, om ಉಣಲಿಕ್ಕು. “ಇಕ್ಕು. ಎ ಉಣ ಬಡಿಸು. (Bp. 52, 20; 60, 
52; V. 14, 38). — ಉಣ್ಣಾಡಿ. -ಆಡಿ. A glutton (J. 7, 68; My.). 
-nm an. -ean. = | ಉಣ್ಣಾಡಿ. (My.). — ಉಣ್ಣದ. = ಉಣ್ಣ 
ದವ. ಣ್ಣ ದರೆ ಬೀಯ (ಅಮೃತ. Kk. 10a.; Ss.) . ಉಣ್ಣ ದವ, 
A man le does not take his (or any) meal. 2,a “deity 
(ಸುರೆ Sm. 8.9; ನಿರ್ಜರ Kk. 10a.). — ಉಣ್ಣದಿರುಹ. -ಇರುಹ. 


ej 
To roll, to move from side to side, as a round vessel 


(My.). 


erc ON undaligé. A kind of rice cake that 


@ MEC i 
has the form of a biscuit (My.; *vo3*? Nr.; Té. 
ಉಣ್ಣಮು; Tu. ಉಣ್ಣುಳುಗ). 


Je : B 
ಉಣ್ಣಿ undi. = ಹುಣ್ಣಿ. (Të). — wes NH. = word Nan. (My. ). 


Abstinence from a meal or from all meals (ಅನಶ, ಪ್ರಾಯ ಉಣ್ಣಿ ಗ undiga A single, solitary male, who 


Mr. 460). 
ಉಣಚಿ unaci. 7. (Té. ಉಣುಜು, T. ಉಳುವೈ, a sort of fish), 


has neither parents nor relations (8. Mhr.; 
B. 4, 200). 


— ಉಣಚಿಮೂನು. A porpoise (ಉಲೂಪಿ, S, 81. 87). ಉಣ್ಣಿಗೆ undigé. A stamp, an impression (My.; 


mrt ೩8೩51. 2. The upper part of the stalk 
of great millet after the removal of the ear 
(S. Mhr.). 

ಉಸಾಮಿಣೆಬಳ್ಳಿ unimini-balli. A large climbing shrub, 
Cocna narum Dun. (St. & Pl.; Konkani ಗುಣಾಮಣಿ). 

ಉಣಿ uni. ez. A person who feeds on, one 


M.; Té. ಉಣ್ಣಿಂಚು, to place). ಈ ಕುಲಿ'ಯ IIF Bos wv 
ಣ್ಹಿಗೆಯನ್‌ ಒತ್ತಿದೆ, ತಿವನ ಲಾಂಛನಮ್‌ ಇದು (Bp. 28, 41). 2, a 
pass, a ticket of free transit or passage 
(Abb. P. 11, 35). ಕಲಿ ದಲ್‌ ಇವಂ! ಜವನಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣಿಗೆದನ್ನಮೋ? 
(Smd. 104). ವಿಧಾತ್ರನ ಉಣ್ಣಿಗೆ, ಜವಂ ಕೊಟ್ಟ ಓಲೆ ಬನ್ನು (86, 
o. r. N 9, ed-). 


who partakes of (Smd. 238), e. g. ಅಮರ್ದುಣಿ, ಕಳ್ಳುಣಿ, ಉಣ್ಣು undu. P. p. of ಉಣ, ಉಣ್ಣು 


ಉಣೆ 
@ 


ಉಣ್ಣೆ undé. A round mass or ball of anything, 


e.g. of raw sugar, tamarind, clay, cowdung, 
etc, (C; T., Té, M., Tu.; Tu. also we F; Té. also 
ag; T. ಉರುಣ್ಣೈ, anything globular; see ಉರುಟು 5). 
Sza ಉಣ್ಣೆ (Bh. 1, 8, 76). See (38828), ಪಾಲುಣ್ಣೆ. — 
M rh. -ಕಟ್ಟು. To take the form of a round signs or 
ball (C). 2, 10 make into that form (C.). — ಉಣ್ಣೆ ಗೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್‌. = ಉಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟು No. 1. (Grj. 7, 21). 

ಉಣ್ಣ ವಳಿಯದು unpavaliyadu. Much, further 
(ಸೋಡಂ, mado, ಪಿರಿದುಂ Smd. II. 2, in vain, cause- 
lessly (ಸೋಡಂ, ಬಾಡಂ, werd Kk. 89). 

ಉಣ್ಣಿ unni 1l. Taking a meal; 
ಉಣ್ಣಿ). See ಮೆಚ್ಚುತುಣ್ಣಿ. 


ಉಣ್ಣಿ unni. 2, = eod. (A sucker), a tick (o.; 
T. oed, ಉಣ್ಣಿ; Té. ಉನ್ನಿ). ಉಣ್ಣಿ ಕೆಚ್ಚಲೊಳಿರ್ದು ಉಣ್ಣದದು 
ನೊರೆಹಾಲ; ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿ ಉಣಲೊಲ ) ದವನಿರವು ಉಣ್ಣಿಗು à ಕಪ್ಪಂ 
(Sp.). 

ಉಣಿ ಸು unnisu. = ಉಣಿಸು 1. To cause to take ೩ 
meal, to give a meal to eat (c.). ಮಲಹರಂಗೆ ಉ 
e ಸದೆ ಪಾಲಂ (Bp. 14, 80). ಸಿನಗೆ ಉಣ್ಣಿ ಸಿದ ಬೋನವಂ (24, 75; 
see also 27, 18). 

ಉಣು unnu,1. = WR. (C.). P. p. ಉಣ್ಣು (0.). ಉಣ್ಣ 
ಲಾಅದವ ae ಕ ಲಾಜಿನು. — ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ಬಣ್ಣಾ ಬಯಸಿದ, — 
ಉಣ್ಣದ್ದು wots ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ" ವೈದ್ಯನ ಹಂಗು ನಿನ? ಉಣ್ಣದ್ದೆ 
ಲ್ಲಾ "on ese ಹೋಯ್ತು.- ಉಣ್ಣ ac ಯುಗಾದಿ, Sd de ಜೀವಾ 
ಳಿಗೆ. - ಉಣ್ಣ ವನಿಗೆ ಹಸಿಎಲ್ಲ, ಮಣ್ಣ ಗಾಲಿನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ —ಉಣ್ಣ 
ವರಿಗೆ ಊಟ' ಬೇಡ್ಕ ಗುಣ್ಣುಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಗ್ಸ್‌ ಬೇಡ. — ಉಣ್ಣವ ಹರಸ 
ಬೇಡ, Sods ಬ ಬೀಡ. “ಉಣ್ಣಿ, sr, ಗುಣ ಭಟ್ಟಿ P ಹೌದು, 
ಕಾಣೆ, ರಣ್ಣೆ ಮುಣ್ಣೆ? — ಉಣ್ಣಿ, Sat, ಗುಣ್ಣಾ? edd ಮುಣ್ಣಾಸು 
ಮೂವತ್ತು. dac (Prvs.). 

ಉಣ್ಣು unnu. 3. = ಹುಣ್ಣು. (My.). 


ಉಣ್ಣೆ unnd, = Wei 2. (ವ್ರಣಾಕನ Mr. 166). — ಉಣ್ಣಿಗಿಡ. 
The Lantana shrub (My.; cf. ಹೇಸಿಗೆಗಿಡು. 

ಉಣ್ಣೆ. unné. Tbh. of ಊರ್ಣೆ. Wool (C.; 809 B. 3, 9. 106; 
4, 163; 5, 122). ಉಣ್ಣೇ ಬಟ್ಟೆ ಬಣ್ಣಕ್ಕಾದೀತೇ? (Prv.). 

eed, ಇ. (= , dono) ). To go up, to 
rise; to come or break forth; to issue; to 
be born (ಉದ್ಗತಿ Smd. Dh.; ಹುಟ್ಟು G.; cf. ಉಕ್ಕು1, 
ಉಬ್ಬು 1). ನವರಸಮ್‌ ಉಣೆ (Oh. v. 16). ಒಲವುಣ್ಮಿ (Bp. 42, 
1; 53,48). ಉಣ್ಮುವ ಮಿಂಚು (Rav. 8,118). See Abh. P. 
4, 21; 9, 24; 11, 18; 18, 47; 14, 103; Rév. 4, after 14; 
4,45; 5,88. 87. 90; Grj. 3, 79. 93; 5, after 42; 10,9; 
J. 11, 19. 

ಉತ್‌ ut. = evo. Another form of , to 


plough, only used in the common P.p. ಉತ್ತು 
(= ಉಬ್ಬು). ಉತ್ತು ಬಾಯಿವ WY WAND (ಕರ್ಷಕ, ete.); ಉ 
ತ್ತ ಕೆಯೀ(ಕ ಷ್ಟ, ete. Nr.). ಉತ್ತು d. 4, 44; Bi. 298. 299). ಉತ್ತ 
ಧೂಮಿ (801). ಉತ್ತದು (801). ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲೊಳ್‌ ಉತ್ತು (Bp. 
60, 80). ಉತ್ತ ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿ dod t, ಸತ್ತ ಹೆಣ ಸುಡಿಸಿ ಕೊ 
E3 eso. — ಉತ್ತು ಬರುವ ಮಗ ತೆವಳಿ ಬನ್ದರೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಪ್ರ 
ಣ್ಯ.-- ಉತ್ತು ಬಾಯಿವವನ ಬದುಕು ಎತ್ತಲೂ ಲೇಸು (Prvs.). 
ಉತ uta, ಎ ಉತುಂ q. v., eto., €. 9. 89293 (Bp. 52, 6), 
PADI, ಜಾಯಿತ, ಸೀಯಿತ, ತಾಪಿಸುತ್ತ OB, etc. (52, 18), ಎನು 
ತ, SWAT (60, 59). Beo s. ವ್‌. 


a meal. (T. 
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ಉತ್ಕಾರ 


Also; and; what, how: or. 


Sewn, woven. (G.). 


ಉತ uta. 1. 
ಉತ uta. 2. 


ಉತೆಂ utam. = , eto., e. 9. ಆರೋಗಿಸುತಂ, ಕಾಣುತವೆ 
(i. e. ಕಾಣುತಂ -ಎ 8, Bp. 52, 6), ಕೊಳುತಂ (52, 12), ಎನುತಂ 
(52, 13. 14). Sees. ವ್‌ 

do utáru. (ಎ ಉತ್ಪಾರ),  Subsiding; alleviation; de- 
cline, diminution; — descent, slope;— cheapness (My.; 
Mhr. ಉತಾರ, which appears as a Tbh. ಉತ್ತಾರ). 

ಉಶಾವಳ utivali. Haste, impatience (C.; Br.; Mhr.). 


ಉಶಾಹೋ uta-àhôö. Either, or. 


ಉತು ul0-tu1. ಎ ಉದು 1, q. v. ನಿಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮ್‌ OU 
ತಯ್ವರುಂ ತಮ್ಮುತಟಿವರುಂ (Smd. 180). 

ಉತುಂ ulum. = ಉತ್ಕ ಉತಂ, ಉತೆ, ಉತ್ತಃ, ಉತ್ತಂ, ಉಶ್ತಾ. 
ಉತ್ತುಂ, o 1. A termination of the present 
participle ( (Smd. 279), e. g. ನಗುತುಂ ಬನ್ನ o; ಪುಗುತುಮ್‌ 
ಇರ್ದಂ; ಕರೆಯುತುಂ ಪೋದಂ (280), ನೋಡುತ್ತ, ಮೂಡುತುಂ, 
ಆಡುತುಂ (Bp. 59, 20). 

evs utd. ಉತುಂ, ote. (Smd. 279), e. g. ಇಸುತೆ "airo; 
ವಮಿಯಿಗುತೆ ಪೋದಂ; eto. (280). 

ಉತ್ಕ utka. Desiring, longing for. 

ಉತ್ಕಚ ud-kaca. Having the hairs erect. See ಘಬೋತ್ಯಡ. 

ಉತ್ಕಟ ud-kata. = ಉಗ್ಗ M, ಉಗ್ಗಡ. Exceeding the usual 
measure, excessive ; excellent, important, great, superior, 
high (ಉದ್ಭಟ, euci s, ಉಲ್ಬಣ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಪೆರ್ಚಿದುದು Mr. 446; 
Bp. 51,62). 2, mad, furious. 3, proud (ಸೊಕ್ಕಿದ G.); 
pride (Ram. 3, 6, 45). 4, uneven, difficult. 5, the tree 
and fragrant bark of Laurus cassia. 6, eagerness after; 
anxious desire (Mhr.). 7, affliction (My.). 

ಉತ್ಕಟಿಸು To be or become excessive (Bp. 
50, 26). 

ಉತ್ಕಣ್ಣಿತ ud-kanthita. Desiring, longing for; distressed 
(ಲವಲವಕೆಯುಳ್ಳ Mr. 242). 

eodd ud-kanthé. Longing for ; regretting, missing ; anxi- 
ety or regret for any missing object (vox OF, etc., ಆತುರ 
Mr. 446). 

ಉತ್ಕರ ud-kara. Piling up; a heap, a multitude; abundance. 

Waar ud-karsha. Pulling upwards; raising; drawing 
out. 2, eminence, excellence, superiorily. 3, joy, pleasure. 


utkatisa. 


ಉತ್ಕರ್ಪದ್ರವ್ನು utkarsha-dravya. An instrument for pulling 
upwards or out. See ಮಾಣ್ದು. 

ಉತ್ಕಲ utkala. N. of the inhabitants of Orissa; a porter; 
a fowler. (R.). 

ಉತ್ಕ € (ud-kali. A staff with a hook to push the straw 
olla out by oxen (ಮೆರೆಕೋಲಟು Mr. 872, o. r. ಉತ್ತ ತಲೆ). 

ಉತ್ಕಲಿಕೆ utkaliké. = weed. Longing for, regretting, 
missing (ವಿರಹ Nn. 102; oid 164, Mr. 527; see vox n). 
2, fear (Bod Nn. 164; Mr. 527). 3, a water-pot (ಕಮ 
ಬು Nn. 102). 4, a bud, an unblown flower (ಕೋರಕ, 
ಮೊಗ್ಗೆ 102. 164; ಮೊಗ್ಗೆ Mr. 527). 5, a wave, a billow 
(ಜಲಭಂಗ Nn. 102; ವೀಚಿ ಸೀರ ತೆರೆ 164; ತರಂಗ Mr. 527). 
6, a creeper (ವಲ್ಲಿ, ಬಳ್ಳಿ Nn. 102). 7, the ohick-pea (t$ 
ಣಂಗ, ಕಡಲೆ 102). 

ಉತ್ಕಲ್ಲೊ ev ud-kalldla. Surging up (Abh. P. 13, 64). 


Sod ud-kára. Winnowing corn; piling it up. 


ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣ 

deter ud-kirna. Heaped up, accumulated (Riv. 5 A 
120); — scattered ;— dug up or out, excavated; engraved. 

ace utkuna. = ಉಂಕುಣ, (wY £). A bug; a louse. 

ಉತ್ಕೃತಿ ud-kriti. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 

ಉಕ್ಕ t ud-krishta. Drawn up or out. 2, excellent, 
eminent, superior; excessive (ಕಾಷ್ಠ Nn. 33; ಕುಕೂಲ, ಹೆಚ್ಚು 
ಗೆ141; ಉತ್ಕಟೆ, etc. Mr. 446). 

ಉಕ್ತ La, utkrishtate. Excellence, eminence (My.). See 
TM 

ಉಕ್ಕೋಚ ud-kdca. Bending from the right course; a bribe. 

oa o ud-krama. Going up, or out, or away. 2, going 
astray, deviation, transgression. See SML ಮ. 

ಉತ್ಯಮಣ ud-kramana. = ಉತ್ಕೃ ಮ No. 1. (My.). 

ಉತ್ಯಮಿಸು ud-kramisu. To depart, as life (My.); to exceed; 
to transgress, as an order (My.). 

ಉತ್ಛ್ರಾಸ್ತಿ ud-kránti. Stepping up to; going out or away 
(as life, My.). Bee ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾಸ್ತಿ &. 

coda, ಕೆ ud-krééa. Glamour. outcry. 2,an osprey. 


ಉತ್ತ utta. 1. = ಉಪು೦, eto., 6.0. ಎನುತ್ತ (Bp. 44, 63), 
ನಡಗುತ್ತ, ಸನ್ಹಣಿಸುತ್ತ, D (52, 12), ಜೀವಿಸುತ್ತ (59, 20). 
See ೬ ವ್‌. 

ಉತ್ತ utta. 9. = mS. The side or direction 
which is in the middle of two others; to or 
in the middle side or direction. ಅತ್ತ, ಇತ್ತ. 
ಉತ್ತ, ಎತ್ತ (Smd. 145). ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದನ್‌, ಅತ್ತಿತ್ತು 
420 ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನಹಿತರ್ಕಳ್‌ (145). 

ಉತ್ತ utta. 3. ಎ ಹುತ್ತ. (My.). 

ಉತ್ತ utta. Motstened, wet. 

ಉತ್ತ o uttam. = 00820, eto., e. 9. ಬರುತ್ತಂ (Bp. 52, 12), 
ಕಾಣುತ್ತಂ (52, 22). 

ಉತ್ತ೦ಸೆ ud-tamsa. A chaplet, a wreath worn on the crown 
of the kead. 2, an earring. 

ಉತ್ತ " uttanda. A gold necklace worn by women (My.; 
d. 218; Té.; T. ಉತ್ತಣ್ಣಮಣಿ, ಉತ್ತಿ; 78. also ಉತ್ತರಿ, ಉತ್ತ 
ರಿಗೆ; ef. T. ಉಜ್ಜಿ, Té. ಉತ್ತೆ, fit? seo eus OAM). 

1999 03 uttandálu. = ಉತ್ತಣ್ಣ. (My.; T. ಉತ್ತಣ್ಣಾಲ್‌). 

ಉತ್ತತ್ತಿ uttatti. ಉತ್ತುತ್ತೆ q. v., ಉತ್ತೊತ್ತೆ. (C.). See 
ಕರಿಯುತ್ತತ್ತಿ. 

ಉತ್ತ z ud-tapta. Made hot; dry flesh. 

ಉತ್ತ ಮ ud-tame. = ಉತ್ತುಮ. — Uppermost, highest, most 
aerated ; chief, best, excellent; the most removed or last. 
(ವಿನಿ Nn. 21; ಸಿಗರ Čt. 11,77; ಮಾಟು Bhn. 41). 2, tho first 
person (Smd. 90. 269; KAvy. I, 5, 6-12). See Bp. 60,9; 
J. 14,24 (where nenter noun). ಉತ್ತಮನು ಎತ್ತ ಹೋದರೂ 

ಶುಧವೇ (Prv.). 
ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯ uttama-kárya. A good work (ಸಾಧನ, ಒಳ್ಳಿಹ 
ಕಾರ್ಯ Nn. 114). 

ಉತ್ತಮಶೀರ್ಥ uttama-tirths. A celebrated place of pilgrim- 
age (349 Nn. 27). 

ಲಾತ $ 3. ex uttama-dvipa. A dvips of a certain extent. 
Bee Mr. 326 &. ವರ್ತನೆ. 


ಉತ್ತ ಮಪಾತ್ರ wtiama-pátra. An excellent person (Kávy. 
IV, 2, 32). 


ಉತ್ತಮಪುರುವ uttams-purusha. An excellent man (ಫಲೀನ, 
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ಉತ್ಸರಣಿ 


— 


ಸತ್ತು ರುಷ Nn. 45). 2, the first person (Smd. 91. 255. 258. 
26 1. 262). 


Og BF uttama- rina. A creditor. 

Ms ones uttama-váji. 
ಒಳ್ಳೆಹ ಕುದುರೆ Nn. 12). | 

ಉತ್ತ odo ed uttama-&lóka. A man well spoken of (My.). 

eos FOR uttama-anga. The head (Bp. 88, 85). — ಉತ್ತ 
ಮಾಂಗದ ಕೇತಿ. N. (Bp. 58, 4). 

ಉತ್ತ ಮಾಧಮ uttama-adhama. 
bad (My.). 

ಉತ್ತ ಮಿಕೆ uttamiké. 
(Ram. 4, 8, 20). 

ಉತ್ತಮೆ uttamé. An excellent woman (Bp. 61, 34). 

ಉತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮ uttama-uttama. The very best (Bp. 61, 76). 


ಉತ್ತ © ud-tara. 1. Higher; upper. 2, superior; excellent 
(ವಿರಾಜ, ಒಪ್ಪುವನ್ಹಾದು Nn. 77);-- excess, over and above. 
3, northern (8780, ದಿಗ್ಬೇದ 77). 4, left, left-hand. 5, 
posterior, subsequent, following, latter; the following 
member or place (Smd. 227; Ch. v. 884). 6, future. 7, 
future consequence, the future result of actions (ಉದರ್ಕ, 
ಮೇಲಪ್ಪ ಫಲ Mr. 72). 8, an answer, a reply; a mandate 
(ನುಡಿ Nn. 77). 9, a superior man (ಆರ್ಯ Mr. 882). 10, 
going, proceeding (ಯೂತಿ, ಅಯ್ದುವುದು Nn. 77). 11, joy; 
satisfaction (ಆಹ್ಲಾದ, ಸನ್ನೋಷ 77). 12, N. of a king, the 
son of Viráta (Mr. 263; ವಿರಾಟೆರಖಯೆನ ಮಗ G.). ಉತ್ತರನ 
ಪಾರುಪತ್ಯ ಒಲೇ Bos (Prv.. 18,a defence, a rejoinder. 
14, a kind of upamA (Kávy. III, 3, B, 61. 99 seq.). — See 
ಇದಿರುತ್ತರ. — ಉತ್ತರ ಆಡು. To give an answer (Bp. 24, 38; 
55, 97). — ಉತ್ತರ ಈ. To give an answer (Bp. 18, 18; 53, 
61). — ಉತ್ತರಕಡೆ. The northern direction (B. 5, 805). — 
ಉತ್ತರ ಕೊಡು, = ಉತ್ತರ ಈ. (Bp. 81, 10; 51, 19; B. 4,18. 56. 
186). ಉತ್ತರಾ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತವನ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಉತ್ತರಗೊ 
ಡು. = ಉತ್ತರ ಕೊಡು. (Ram. 5, 8, 58). — ಉತ್ತರಂಗೆಡಹ. · o- 
ಡಹ. An inaccurately or ill speaking man, a babbler 
(ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ Mr. 240). — ಉತ್ತರಂಗೆಡು. -ಂ-ಕೆಡು. An answer 
to fail (Bp. 54, 82). — ಉತ್ತರಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು. ಎ ಉತ್ತರ 
ಗೊಡು. (J. 6,26). — ಉತ್ತರ ದೊರೆ. An answer to be obtained 
(B. 4, 156). — ಉತ್ತರ ನಿಲ್ಲಿಸು. To refrain from an answer 
(My.). 2,to silence (My.). l 

ಉತ್ತ U ud-tara. 2. Crossing over, passing over; vanquish- 
ing; giving up; coming out of, escaping from. 

ಉತ್ತರಕರ್ಮ uttara-karma. Funeral rites (ಸಿರ್ವಾಣ, ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯೆ Nn. 19; My.). 

ಉತ್ತ ಕಾಶ uttara-kAsi. 7088705 (My.). 

ಉತ್ತರಕುರು uttara-kuru. The country of the northern 
Kurus. (My.). 

ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ uttara-kriyó. ಎ ಉತ್ತರಕರ್ಮ. (Nn. 19; B. 8, 15; 
My.). 

eos Jom uttara-n-ga. The lintel of a door (ಉತ್ತರಾಸ3/:. 199). 

Ws det ದೆ. uttara-c-chada. 
anything (ಹಾಸಿಕೆ Mr. 208). 

ಉತ್ತ dre ud-tarana. Crossing over. See ಜಲೋತ್ತರಣ. 


ಉತ್ತರಣಿ uttarani, = ಉತ್ತರಣೆ, ಉತ್ತರಾಣಿ, ಉತ್ತರೇಣಿ. 
A common weed, Achyranthes aspera Lin. 


(ಅಪಾಮಾರ್ಗ, ಮಂರೂರಳಕ, ಖರಮಂಜರಿ, ಕೇತವಲ್ಲಿ, eto. Nr.; Bi. 
148; ಅಪಾಮಾರ್ಗ, ತಿಖರಿ Mr. 128; My.; T6.). 


Àn excellent horse (ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ, 


High and low, good and 


Excellence, superiority; goodness 


A cover, what ts thrown over 


ಉತ್ಸರ 


ಉತ್ತರಣೆ uttaranó, = ಉತ್ತರಣಿ, eto. — ಉತ್ತರಣೆಬಿತ್ತು. 
The uttarane’s seed (Bp. 31, 3). 

ಉತ್ತ d d uttara-di&-vara, Kubéra (Mr. 54). 

ಉತ್ತ 'ರದೇಶ uttara-désa. = ಉತ್ತರದೇಸ. The northern country. 

ಉತ್ಮರಡೇಸ uttara-désa, Tbh. of ಉತ್ತರದೇಶ (Smd. 876). 

ಉತ್ತ `ರಧ್ರುವೆ uttara-dhruva. The north pole (B. 3, 41; 4, 
64; My.). 

ಉತ್ತರನಾಥ uttara-nátha. N. of a linga (Bp. 51, 64). 

ಉತ್ತ ರಪಕ್ಸ uttara-paksha. A defendant (My.). 2, the dark 
half of the month (My.). 

ಉತ್ತ Ud uttara-pije. Worship and dismissal, at the 
close of a ceremony, of the divinities summoned and 
set up at the commencement of it (My.; Mhr.). 

ಉತ್ತರಭಾದ್ರಪದೆ uttara-bhádrapadé. The twenty-sixth lunar 
mansion (C.). 

ಉತ್ತ 'ರಮಾಮಾಂಸೆ uttara-mtmimse. The systematical in- 
vestigation of the veda in so far as it leads to a knowledge 
of the one brahma or universal soul, the védánta philosophy 
of Bádarüyana. 

ಉತ್ಮರವೆಯಸ್ಸು uttara-vayassu. The latter or declining 
years of life (B. 4, 118; My.). 

ಉತ್ತ TID uttara-vadi. = ಉತ್ತರಪಕ್ಷ No. 1. (My.). 

ಉತ್ಮರವಾದಿತ್ನ್‌ uttara-váditva. The state of being a defend- 
ant (My.). 

ಉತ್ತರಸಾಧಕ uttera-sádhaka. Finishing what remains or 
follows; an assistant, a helper, a friend (Bp. 48, 81). 

ಉತ್ತ Toa uttaráji. Relating to the north. — ಉತ್ತರಾಜಿ 
e. -. A female ear-ornament set with pearls (My.). 
e— ಉತ್ತರಾಜಮಠ, A matha in which Mádhva 5೩178818 
from the north use to reside (My.). 

ಉತ್ತರಾಣಿ uttaráni = ಉತ್ಮರಣಿ, otc. (O.; St. & Pl.). 
See ಕರಿಯುತ್ತ ರಾಣಿ. 

ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿ uttara-adhikari. A person who has the 
power or right of succecding to the station or rank of 
another, a successor (My.); an heir (My.). 

ಉತ್ತರಾಫಲ್ಲು ನಿ uttará-phalguni. The twelfth lunar man- 
sion (My.; B. 5, 308). 

ಉತ್ತರಾ ಭಾದ್ರಾ uttará bhädrä. = ಉತ್ತರಧಾದ್ರಪದೆ. (C.). 

ಉತ್ತ ರಾಭಾಸ uttara-Abhasa. A false, indirect or prevari- 
cating reply. (R.). 

ಉತ್ತ ರಾಭಿಮುಖ uttara-abhimukha. With the face directed 
towards the north (J. 15, 7). 

ಉತ್ತ Doors uttara-ayana. The progress (of the sun) to 
the north; the summer solstice (My.; Bi. 41; B. 5, 306). 

ಉತ್ತ ರಾಕಾಪಶಿ uttara-A&A-pati. Kubera. 

ಉತ್ತರಾಪಾಢಾ uttara-ashádhá. The twenty-first lunar man- 
sion (C.; B. 5, 808). 

ಉತ್ತರಾಸ uttara-Asa. = ಉತ್ಪಾಸ, = ಉತ್ತರಂಗ (Mr. 109; My.). 
2,= ಉಕ್ಕನ್ಹ No. 2 (My.). 

ws, DOK uttara-Asanga. An upper garment. 

eVa d uttari. = ಉತ್ತರಿಗೆ (Ct. I, 76). 2, N. of a plant (ಹನು 
Mr. 121). 

ಉತ್ತ DNR uttarigigd. = ಉತ್ತಣ್ಣ q. v. (Bp. 61, 27). 

ಉತ್ತರಿಸ uttarigé. Tbh. of ಊತ್ತರೀಂರುಕ (Smd. 373. 375; Ct. 
11, 12). 

ಉತ್ತ Ox uttarisu. 1. To give an answer; to give orders 
(? Bp. 40, 12). 


ಉಕ್ತ Ox uttarisu. 2. To cross; to vanquish; to give up, 
etc.; to come out of, to escape (Bp. 18, 20; 24, 38; 82, 
47; 45, 25. 82; 51, 64; 56, 28; J. 28, 1; Bh. 1, 8, 93). 
2, to split, to cut in two, as vegetables, to sever (J. 12, 
39; 14, 15; 20, 28; My.; Té. ಉತ್ತರಿಂಚು). 

ಉತ್ತರೀಯ uttarfya. An upper garment (ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವ 
ವಸ್ತ್ರ G.). 

ಉತ್ತ ರೀಯಕ್‌ uttartyaka.=ev3 O. An upper garment. 

ಉತ್ತ Ù uttaré. The north. 2, N. of a daughter of Viráta 
and daughter-in-law of Arjuna. (My.). 3, ಐ ಉತ್ತರಾಫ 
ಲ್ಲುನಿ (My.). See ಔತ್ತರೇಯ. 

ಉತ್ತರೇಣಿ uttaréni.= ಉತ್ತರಣಿ, otc, (ಮಂಯೂರಕ, eto. 
Si. 143; Té.). 

ಉತ್ತ Deot uttarê-dyus. A subsequent day ; to-morrow. 

ಉತ್ತರೋತ್ತರ uttara-uttara. More and more, higher and 
higher; always increasing; one on the other; reply on 
reply; excess; succession, gradation (Sk.); — success, hail, 
welfare (J. 26, 29. 30; 28, 68; 30, 28; My.). 

ಉತ್ತ ಲ್‌ utta2-all, = 2 2. ಅತ್ತಲ್‌, az cs, ಉತ್ತಲ್‌ (Smd. 
145). ಅತ್ತಲ್‌ ದೇವೇನ್ಹ o, ಮತ್ತಿತ್ತಲ್‌ ಭುಜಗೇನ್ಸ್ರನ್‌, ಉತ್ತಲ್‌ 
ಆಶಾಧಿಪರ್‌ (145). 

eu 3a, uttå, = ಉತು೦, eto. (C.), e.g. ಎನುತ್ತಾ (Bp. 20, 
2), ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕೊಡುತ್ತಾ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ (Cd. 15), ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
(16), ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹೊನ್ನುತ್ತಾ (17), ನಡಿಸುತ್ತಾ (66). 

ಉಶ್ತಾ ನ ud-tána. Stretched out; lying on the back, sleep- 
ing supinely or with the face upwards. 2, shallow. 

ಉಶ್ಪ್ರಾನಕ ud-tánaka. A particular posture in wrestling 
(Grj. 2, after 106). 

ಉಕ್ತಾ ನಪಾದ uttina-pida. N. of a star in the little bear. 
2, ೫. of a king of Oudh (Bhágavata 4, 6, 3). 

ಉತ್ತಾ ನಶಠಯ uttana-saya. Lying or sleeping on the back. 
2, an infant. 

ಉಶಾ ರ ud-tára. (= ಉತಾರು). Transporting over or across; 
delivering, rescuing (Sk.). 2, remission, relaxation 
(Bp. 20,2). 8, returning, giving back (My.). 4, land 
given rent-free by government to an individual (sàna- 
boga, gauda, etc.) as a reward for services. 

ee, ರಕ ud-táraka. Transporting over or across; a deli- 
verer; N. of any deity. (My.). 

ಉತ್ತಾ 79 ud-tárana. Transporting across; rescuing, deli- 
vering. (My.). 

ಉತ್ತಾಲ ud-tála. = ಉತ್ತಾಳೆ. Great, strong (Bp. 38, 68; 53, 
11); formidable; arduous, difficult; speedy, swift, (haste); 
best; elevated, high, tall. 

se, vj uttá]a. = ಉತ್ಪಾಲ್ಯ q. v. High, etc. (ಉದ್ದಿತು Hlá.). 
ಉತ್ತಾಳನ್‌ (VY, Mr. 235, one MB, ಅಂಧ; perhaps ಅಗ್ರಣಿ P) 

ಉಶ್ತಿ eter ud-tirna. Crossed, traversed; rescued, liberated, 
escaped; released from obligation. (My.). 


ಉತ್ತು uttu. 1, ಎ ಉಬ್ಬು. See ಉತ್‌. 
ಉತ್ತು uttu. 9, — ಉರ್ತು. P. p. of ಉಜು (wer). 


eruso,o uttum.= 90220, ote. (Smd. 279). ಕಾದುತ್ತುಂ 
ಬನ್ಹಂ. ಜಡಿಯುತ್ತುಂ ನಡೆದಂ. PRL o ಮಣಲಂ, ಕಸಿಧ್ವಜಂ 
A9, ನಿವರ್ತಿಸುತ್ತುಮ್‌ ಇರೆ (280). 

COS oA ud-tunga. Lofty, high, tall, elevated (ಉನ್ನತ, 
ಉಚ್ಚ, ಉದ್ದ Mr. 445). See Smd. 68. 289. 


ಉತ್ಸುಂಗ 
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C$ &. uttunga-cdla. N. (Bp. 44, 58; 50, 17). 

ಉತ್ತುತ್ತೆ uttutté. = z 3. ete. Dried dates, 
the fruit of Phoenix dactylifera L. (ಖರ್ಜೂರ 
Mr. 145, o. r. ಉತ್ತೊತ್ತೆ; My.; Tu. ಉತ್ತುತ್ತಿ, also My.). 

7085 0 uituma. Tbh. of ಉತ್ತಮ (Bp. 20,3; Mr. 526; 
My.; G.). 

evg, utté. 1. — ಉತು೦, eto. (Smd. 279). ಕೆತ್ತುತ್ತೆ ಕಡಿದಂ; 
ವರಸುತ್ತೈ tod o (280). 

ಉತ್ತೆ ೩೪05, 2. ಉತ್ತಃ-ಎ9. An affix for forming 
the third person singular neuter (My.) e. 9. 
ಅಗುತ್ತೆ (= ಆಗುತ್ತದೆ, Si. 32. 44. 45. 183), ಇರುತ್ತೆ (46. 244. 
133), ಪಡುತ್ತೆ (141. 300. 399. 403), ಬರುತ್ತೆ (408). See 
Prr. s. ನಡುಮನೆ. 

25 3 ud-téjaka. Instigating; stimulating; stimulant, 
(My.; Si. 225). 


an 


AUS ud-téjana. Incitement, instigation; whetting; 
an inspiring or exciting speech; an incentive, induce- 
ment, stimulant. (My.). 

C$ «X3 ud-téjita. Incited, urged. 
à horse's paces. See ಪಂಚಧಾರೆ. 

ಲತ್ತೆ eds uttérita. One of the paces of a horse. See ಪಂ 
ಡಧಾರೆ. 

ಉತ್ತೊತ್ತೆ uttótté, = ಉತ್ತುತ್ತೆ, q. v. 

ಉಕ್ತ ud-tha (stha). Rising; coming forth; etc. See ಕೃಮಿ 
ಕೋಶೋತ್ಸ, ಸಿನೂತ್ತ. 

T v 

Z ud-thána (sthána). 
apu: resurrection. 2, strenuous effort, manly exertion. 
3, an army. 4, starting on a warlike expedition (ಕಾಳಗ 
G.). 5,a good medicine (ಚಲೋ ಔಷಧ G.). 6, business 
of a family or realm (ಮನೆಯ ಕೆಲಸ G.). 7, a court- 
yard (ಅಂಗಳ G.). 8, evacuating by stool, eto. (ಮಲರೋ 
NG.) 9, ೩ book (ಪುಸ್ತಕ G.). 10, joy (ಸನ್ನೋಷ G.). 

der c 2 utthäna-dvädasi. A vaishnava feast on the 
twelfth day in the light half of the month kárttikà (My.). 

gio ud-thápana (sthapana). 


2, sidling, one of 


Standing up; rising (My.); 


Causing to rise or get 
up: raising, elevating. See ಬಟ್‌. 
ಉಕ್ತಿ ತ ud-thita (sthita). Risen. 2, arisen, born, produced. 
3, increased. 4, endeavouring. 
ಉತ್ರ ಓಟ ud-pata. = wz. (Tearing or rooting up); sap 
issuing from the cleft of a tree. 
na ಶನ ud-patana. Flying up; rising, ascending; birth. 
(G.). 
na 82) ud-patitri. Flying or jumping up; going upwards. 
ea 373 ud-patishnu. = Wa 33. Flying or jumping up, 
ete. 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ud-patti. Arising; birth, production (ಹುಟ್ಟುವುದು 
Nn. 215); coming forth; origin; produce, profit. (My.). 
fee ಪುಟ್ಟು, ಮೂಡು. 
ಲುತ್ತ 3 Za utpatti-sthana, The source of anything (ಆಕ 
9 Nn. 91). 
eve 2 2 BYIN utpatti-sthiti-laya. 
continuance in life, and dissolution (Bp. 61, 65). 
eo 7 ud-patha. Wrong road; error, evil (Sk.). 2, the 
air. sky (Br.; R.). 


Arising into being, 


ಉತ್ಸವ 


ಉತ್ಸನ್ನ ud-panna. Risen; arisen, born, produced; acquired, 
gained; produce, profit (ಹುಟ್ಟುವಳಿ G.; My.); effected; 
known. 

ಉತ್ಪನ್ನುತೆ ud-pannaté. Origin; production. (Bp. 35, 7; 
My.). 

ಉತ್ಸಲ utpala. The blue lotus, Nymphaea caerulea (ಇನ್ನಿ e 
ವರ, ನೆಯ್ದಲೆ Mr. 419; ಕಮಲ, ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Nn. 29; ಪದ್ಮ ನೆಯ್ದಿ 
ಲು 54; ಕುವಲಯ, ನೆಯ್ದಿಲೆ Si. 95; ಕರೇ ಕಮಲ G.). 2, any 
water-lily. 3, Costus speciosus or arabicus (ಕೊಳಂಜನ 
d.). 4, N. of a vritta (Ch.; Mr. 366). — ಉತ್ಸಲಹೂ. A fra- 
grant garden-flower, Kaempferia rotunda Lin. (St. & Pl.). 

ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ utpala-malé. N. of a vritta (Ch.). 

ಉತ್ಪಲಮಿತ್ರ utpala-mitra. 
moon (Bp. 61, 82). 

ಉಶ್ಸಲಸಾರಿನೆ utpala-sárivé. The shrub Ichnocarpus frutes- 
cens Roxb. 

ಉತ್ಸಲಾಪ್ಪ utpala-Apta. = ಉತ್ತ VZ. (My.). 

ಉತ್ಪಲಾಪ್ತಾಶ್ಮ utpalápta-aáma. 
ಮಣಿ Cb.; My.). 

ಉತ್ಸವನ ud-pavana. Cleaning, purifying. See ನೆಗೆ, 33, 
och and cf. ಉತ್ಸವನ. 

d zo ud-pasya. Looking upwards. 


The water-lily’s friend: the 


The moon-gem (eS TIN, 


Wawa ud-pátan&. Eradicating; destroying. See ಕಬ್‌, 

ಉಶ್ಪಾಟಿತ ud-patita. 

ಉಶ್ಟಾತ ud-páta. Flying up, a jump. 2, an unusual or 
Startling event boding calamity, a portent, any natural 
prodigy or phenomenon; any public calamity, as an 
eclipse, meteor, earthquake, etc. (Bp. 57,48). 3, ಧರ್ಮ 
(Nn. 79). 

Ws, st ud-pátaka. = ಉತ್ಪಾತ. (My.). 
ing & contrary disposition (My.). 
ಉಶ್ಪಾದ ud-páda. Coming forth, birth, production. 2, 

producing, causing. 3, cause. 
ಉಶ್ಸಾದನ ud-pádana. Bringing forth, producing. See 
ದುಃಖೋತ್ಪಾ ದನ. 
ಉಶ್ಟಾದಿತ ud-pádita. 
ಉತ್ಪಾದಿಸು utpádisu. 
use (Smd. 142). 
ಉಶ್ಸಿಂಜ ud-pinja. Out of order, confused. See ಸಮುತ್ಪಿಂಜ. 
ಉಶ್ಪಿಂಜಲ ud-pinjala. Confounded, confused. 
ಉಶ್ಸಿಹಿತ ud-pihita. Covered on or over. See ಪ್ರೋತ್ಪಿ ಹಿತ. 
Ns v8 ud-pulaka. Joyful, delighted; delight (Bp. 87, 
24; 56, 12; 61, 61). 
ಉಶ್ಟಾ ಸ ud-prása. Throwing afar. 2, burst of laugh- 
ter; derision. 3, excess, violence. 
VS) eZ re ud-prékshana. Looking into or up to; per- 


Pulled up by (he roots, torn out. 


2, perverso, hav- 


Produced, created. (My.). 
To produce; to bring forward, to 


ceiving; comparing or illustrating by a simile. (R.). 

Way e WOT utprékshisuviké. The act of inferring or 
supplying (8i. 48, 8101). 

eod, e$ ud-prékshé. Overlooking, disregarding; indif- 
ference. 2, a simile; comparison, illustration. 3, an 
ironical comparison. See Kávy. III, 8, B, 121 scq., where 
it is a kind of atiáaya. 

Ws ವನ ud-plavana. Jumping or leaping up; spring- 

mM 

ing upon; bounding; floating upon. Bee ಉತ್ಸವನ. 


ಉತ್ಸಲ 


ಉಶ್ಸಲ ud-phala. (= ಉಪ್ಪಳ). Expanding, opening wide, 
dilating (fr. 8k. ಉತ್ಸ ಲ್‌). 2, excellent fruit. 

e ud-phulla. Widely opened; blown as a flower 
(Bp. 8, 1). 

ಉಶ್ರಾಸ utrása. = ಉತ್ತರಾಸ, (My.). 

COSS utva. The letter 9v (Smd. 105. 184. 205. 246. 270. 
218. 353. 313). 

Casha, utva-anta. A term with final ಉ (Smd. 103). 

Cus; utsa. A spring, a fountain (ಪ್ರಸ್ರವಣ, wO3 Mr. 418). 

ಉತ್ಸಂಸ ud-sanga. Union. 2, slope, side. 3, the haunch 
or part above the hip; the lap. Baty, Oo ನಾಭಿಯಕ್ಕ, ಮು 
ನೊದವಿರ್ದ ಮೆಯ್ಯಂಕಮ್‌ ಉತ್ಸಂಗಮಕ್ಕು (Mr. 327). 

NERF ud-sarga. Pouring out, emission. 2, excretion, 
voiding by stool (SFC, ಮಲ್ಯ etc. Mr. 396). 3, 
abandoning, quitting. 4, gift, donation. 
precept, rule. 

ಉತ್ಸರ್ಜ ನ ud-sarjana. ಇನೆ. Letting loose, emission. 2, 
quitting, abandoning. 3, gift, donation. See ಕ್ರೋಧೋತ್ಸ 
ರ್ಜನ, 

ಉತ್ಸರ್ಜಿತ ud-sarjita. = ಉತ್ಸೃೃಪ್ಟ. (My.). 

ಉತ್ಸರ್ಜಿಸು ud-sarjisu. To let loose; to quit, to leave, to 
abandon (My.). 

ಉತ್ಸರ್ಪ fe ud-sarpana. Going, gliding or soaring up- 
wards; spreading out; swelling, heaving. Bee ಬಬ್ಬು, 
PA. 

ಉತ್ಸವ utsava. = ಉಚ್ಚಯ 9, ಉಚ್ಚವ, (ಉತ್ಸಹ). Height, eleva- 
tion, haughtiness, pride (ಉಕ್ಕುಎಕೆ Si. 458; ಎಲ” ಹೋಗೋಣ 
d.). 2, elation, joy (ಕೋಟ, ಮನದ ಉತ್ಸವ, o. r. ಮನೋತ್ಸಾ 
ಹ Nn. 73; Bp. 55, 8). 3, a festival (ಚರ್ಚೆ Nn. 78; ಕ್ಷಣ, 
ಒಸಗೆ Mr. 452); a festive procession (My.). 4, enterprise, 
effort (ಗನ್ಗನ, ಉತ್ಸಾಹ Nn. 161). 5, libation, an offer- 
ing (WO, ಉತ್ಸಹ, o. r. ಉತ್ಸಾಹ Nn. 16). 6, rising or for- 
mation of a wish. ^", impatience. 8, juice (ರಸ Nn. 83, 
o. r. ಉತ್ಸಾಹ). 9, N. of a ragaló (Ch.). 

ಉತ್ಸವಿಸು utsavisu. To make merry, to feast with mirth, 
to be glad (Bp. 18, 78; 21, 38; 36, 49; My.). 

ಉತ್ಸಹ utsaha. Tbh. of ಉತ್ಸವ or of ಉತ್ಸಾಹ. See Nn. s. 
ಉತ್ಸವ. A feast (Bp. 3, 85; My.); a festive procession 
(My.). 2, joy (My; ಮನಸಿಗೆ ಆಗುವ ಆನನ್ದ G.). 

ಉಶ್ಸಾದನ ud-sAdana. 
thoroughly. 


5, a general 


Overturning; raising; ploughing 

2, rubbing and cleaning the body with 
fragrant unguents. 

ಉಶ್ಗ್ಸ್ಯಾರಕ ud-süraka. Expelling, driving away. 2, a door- 
keeper, a porter. 

ಉತಶ್ಸಾರಿತ ud-sárita. 
(Kavy. II, 2, B, 45). 

908249 utsási. — ಉಚ್ಛಾ A, q. v. 

ಉಪಶ್ಸಾಹ ud-sáha. 2, effort, exertion, 
perseverance, 8lrenuous and continued exertion, energy; 
magnanimily (ಕಜ್ಜ, ಉದ್ಯೋಗ Mr. 451). 3, joy, happiness 
(elation). 4, heroism. 5, one of the stháyibhávas in 
rasa (Kavy. IV, 2, 15; Mr. 74). 6, N. of two metres (Ch.). 
Bee ಉರು, a= ಉತ್ಸಾಹಂಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. 
(Grj. 8, 35). 

MWS (WEN & utsáha-dhvani. A sound of delight. See ಕೆಲೆ, 

sna ud-sähana. Effort, perseverance. 


Expelled, driven away, got rid of 


Power, strength. 


Effort to relax 
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ಉದಂಜ್‌ 


ಉಶ್ಸಾಹನಿಸ್ರಹ utsüha-nigraha. Restraint of effort, etc. 
Bee ಉಬ್ಬ ಸಮ್ಪಡು and remark on ಉಚ್ಛಾ 3ಸನಿಗ್ರಹ. 

ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧನ utsáha-vardhana. The heroic rasa or feel- 
ing, heroism. 

ಉಶ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ utsáha-8akti. Power derived from joy (that 
is necessary for a king, My.). 

ಉತ್ಸಾಹಿ utsáhi. Active, persevering. 2, happy; a happy 
person (XZA eA Mr. 282). 

ಉಶ್ಸಾಹಿಸು utsáhisu. To rejoice (My.). 

WSUS utsuka. Restless, uneasy. 2, eager, impetuous; 
quick, swift (ತ್ವರಿತ, ಪ್ರಸೃತ, etc., d on Mr. 233; diis on 
Hlà.). 3, anxiously desirous, longing for, attached to 
(ಉತ್ಕ, ಉತ್ಕಣ್ಣಿತ 8118.); ardent desire (ಔತ್ಸುಕ್ಯ Ct. II, 114). 
4, regretting, repining, sorrowing for. 5, one of the 
sancáribhávas (Kávy. IV, 2, 16). 6, N. of a vritta (Ch.). 
— NI TIH. -ಪೆಮಿ. To be eager, etc. (Bp. 43, 27). 

ಉತ್ಸುಕತೆ utsukaté. Restlessness; zeal (My.); attachment, 
affection (ಭಕ್ತಿ Cb.; B. 4, 19); regret. 

Ce ವಿಸ್ಟ ud-srishta. Emitted; left, abandoned, thrown 
away. 

ಉತ್ಸೇಕ ud-séka. Sprinkling; foaming up or over; haughtt- 
ness, pride. 

ಉತ್ಸೇಧ ud-sédha. Height (ಮಹೌನ್ನತ್ಕ, ಅತಿಯುದ್ದ Nn. 132); 
thickness. 2, an excellent affair (ಉನ್ನ ತಕಾರ್ಯ Mr. 473). 
3, profit, eto. (ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 132). 4, the body. 5, 
killing, slaughter (ವಧ, ಕೊಲೆ 132). 

ಉದಿ ud. Up, upwards; upon, on; over, above; out, out 
of, from, away from, apart. 

ಉದ uda. = ಉದನ್‌. Water. See ಲವಣೋದ; Bp. 8, 60. 

ಉದಔ udak. = ಉದಂಚಜ್‌. 


ಉದಕ udaka. Water (ಅಪ್ಪು Smd. Dh. 461; ವನ, ಸೀರ್‌ Nn. 
84). 

ಉದಕ್ಕು udakku. Tbh. of ಉದಚ್‌ (ಉದಕ್‌, ಉದಂಚ್‌, Smd. 
106 Cm.). 

ಉದಕ್ಕೆ udakyé. A woman in her courses (requiring water 
for purification). 

K udagalisu. Tbh. of ಉದ್ದರಿಸು. (RA m. 4, 5, 25). 

ಉದಸ್ಸ 8 udak-gati. The sun’s progress north of the 
equator (Si. 41). 

ou udak-bhava. Born in the north (Si. 29). 

WERE. © udak-bhüma. Soil turned upwards or towards 
the north; fertile soil. 

CUBA) ud-agra. Pointing upwards; high, tall. 2, ad- 
vanced. 8,increased, large, vast; flerce, intense; excited. 
See Bp. 22, 15; 52, 39. 

e N udanka. A vessel for oil, etc. 
(My. ). | 

aes udat. = ಉದಂಜ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಉದಹ ud-aja. 1. The driving out or forth (of cattle, etc.) 

Cows uda-ja. 2. Produced in or by water. 2, & lotus. 

ಉದಜಲೋಚನೆ udaja-lócané. 
eyes (Bp. 40, 30). 

ec ud-anc. NZE. = ಉದಕ್ಕು, ಉದಚ್‌. Turned or 
going upwards; upper, upwards. 2, northern. 3, subse- 
quent, posterior. 


2, N. of a rishi 


A woman with lotus-like 


ಉದಂಚ 


cu ud-snca. Proceeding well, hitting the mark, as 


an arrow (Grj. 8, 43). 
ಉವ೦ಚನ ud-ancana. A bucket. 2, d lid, a cover. 
ಉಪಂಚೆತ ud-ancita. Raised up, thrown upwards. 
ಉವಧಿ uda-dhi. A reservoir for water; (he ocean. 
I= udan. Water. 
TOL udanta. 1. Intelligence, tidings: news. 
u-d-anta. 2. 

(Smd. 134. 144. 200. 203. 230). 
ಉದನ್ನೆೊ udanyé, Thirst. 


co s udan-vat. -z«c$. Abounding in water; the occan. 
CITEZ udan-vána. Tbh. of MBAS. (Mr. 405). 


ಉವಪಾನ uda-pána. A well. 


= ud-aya. Going upwards, rising (ಮೂಡಿತು Kk. 75, 
2, the eastern mountain behind which the 
sun is supposed to rise. 3, light, splendour (ತಳತಳ Ct. I, 


9.೫. ಮೂಡಿ), 


23). 4, springing from; coming forth, creation, pro- 
duction, coming into being; becoming visible. 5, gain, 
6, N. of a vritta (Ch.). — OO. oN 


income. 

ಯ್‌. To rise (Bp. 11, 12; J. 26, 11). 
Ode udaya-kála. The time of sunrise. 
CO Foy udaya-kudhara. = ಉದಯಾದ್ರಿ. (Bp. 19, 28). 


WIIK udaya-nagari. N. of the capital of Marvar 


(Grj. 2, 81). 


wI 


REE -=. A kind of siré (Bp. 11, 24). 
TITIRI udaya-acala. = ಉನಯುದ್ರಿ. (Grj. 5, 8). 


A udaya-iditya. The rising sun (Smd. 175). 2, 


J. of a king (My.). 
ಸಹಾರ udaya-adri. = ಉದಯ No. 2. (Bp. 61, 12). 


r udayisu.— ಉದಯ್ಸು. To rise; to bo born; etc. 
*. RIS ೦ (Smd. 275). See Smd. 42. 83. 126. 211. 275. 
$70. 331; Ch. v. 206; Grj. 10, 111; Bp. 8,57; 19,58; 34, 


11; 50, 62; 53, 6; 60,59; 61, 12; Sm. 8. 
VE udaysu. = IW. (Bp. 2, 8). 
22 adara: The belly (ಪೊಡೆ Čt. I, 102; ಹೊಟ್ಟೆ Nn. 64). 

A. Z Z. N. (Bp. 58,11). 
ಲುಪವನಿರ್ವಾಶ್‌ udara-nirváha. 

sistence (My.; Cb. 123; B. 4, 194). 

NII?) udara-yütré. Support of life (My.). 
Td udara-pûra. Till the belly is fall. (My.). 
Sera udara-póshané. W. Feeding the belly, sup- 

Porting life. (C.). 

inz or supporting bis or her body (Bp. 40, 55). 
o uadara-bharana. = ಉದರಪೋವಷಣೆ. (C.). 

CSTD udara-sikhi. Belly-fire: inward heat, figurative 

or natural (Bp. 57, 12). 

Yad udara-sülé. The colic (C.; Ins. 22, 81). 
rg udara-anta. Any one of the viscera of the body 

(L, Bs ok ಒಳೆಗು Nn. 126). 

Wr udara-arthi. One whose only concern is the 
belly (Ep. 40, 37). 
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Ending in ಉ; ೩ term with final ಉ 


See ಪೊಲ್ತಿಡೆ. 


TA udaya-rága. The hue of sunrise; the dawn; 
tbe rising sun or moon; a morning carol. = ಉದಯರಾ 


ACES ಸದೆಯಾವರೂ ಹುಡುಕ ಬೇಕು (Pry).  ಉವರದ 


Sustenance of life: a sub- 


2, ೩ person who only thinks of feed- 


ಉದಾರು 


usd udari. 1. 
a large belly. 
ಉದರಿ udari. 2. — ಉದ್ದರಿ. (My.). 


ಉದರಿಲ udarila. Fat, corpulent. 


ಉದರಿಸು udarisu.— ಉರಿಸು, ಉಡುರಿಸು, To cause 
to fall or drop down, etc. (0). ಪಕ್ಚವಾದ ಮೇಲೆ 
ಹಣ್ಣು ಉದರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 3, 52). 

ಉದರು udaru. 1. ಎ ಉದಿರ್ನ, v., ಉದಿರು, ಉಪರಿ, ಉದುಮ, 
To fall or drop down, etc. P. p. ಉದರಿ (C.). 
ಉದರಿದಡೆ (Bp. 19, 52). ಭಗಣಮ್‌ ಉದರಿದವು (28, 55). ದಿಣ್ಣು 
ದರಿದನು (51, 69). ಉದರಿತು (3. 23, 46). 

ಉದರು udaru.2, Falling or dropping down, 
etc. 2, the state of boiled rice or that of split 
pulse in which the grains or halves have 
been duly boiled so that they do not stick 
to one another (My.), — ಉದರುಗಾಬು. -ಕಾಯಿ. Grains 
of corn in fields that have fallen from the ears (My.). 

ಉದರ್ಕ ud-arka. Reaching or extending beyond; the 
future result of actions. 

ಉದರ್ಚು udarču, ಎ ಉದಿರ್ಚು. v. 325 ಪತ್ರೆಯ ಉದರ್ಚ 
(Bp. 18, 32). ಪೂಷನೆಮ್ಚನ ಹಲ್ಲನ್‌ ಉದರ್ಚನೆ? (54, 52). 

ಉದಶಾವಣಿಕ uda-livanika. Salted, prepared with brine. 

ಉಪವಸಿತ ud-avasita. A dwelling, a house. 


Having a belly (see ತನೂದರಿ). 2, having 


WES uda-ivit. Duttermilk with an equal portion of 
water. 

Sx ud-asta. Thrown or cast up; thrown. 500 ಅಧ್ಯು 
ದಸ್ತ, 

ಉದಾತ್ಸ ud-átta. Elevated, high, lofty. 
acutely accented; the high or acute accent, a sharp tone. 
3, generous, noble. 4, great, illustrious. 5, N. of a vritta 
(Ch.). See Kavy. I, la, 4. 6; Ch. v. 150; Bp. 3,6; 32, 
47; 46, 24; 55,51. 

ಉದಾತ್ತಚರಿತ uditta-rarita. A man of noble behaviour 
(Bp. 29, 1). 

ಉದಾನ ud-ána. Breathing upwards. 2, the vital air which 
rises up the throat and passes into the head (ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಒದಗುವ ಅನಿಲಂ Mr. 51). 3, the navel. 4, a kind of snake. 

ಉದಾನವಾಯು udina-vAyu. = ಉಪಾನ No. 2. Sce dert. 

ಉದಾಯ ud-áya. Going upwards, rising. See ಸಮುದಾಯ. 

ಉದಾರ ud-ára. Tending upwards; high, lofty, exalted; 
generous, noble, liberal (ಗುಣ, ತ್ಯಾಗ Nn. 78); upright, 
honest; proper, right. 2, one of the gunas in rhetoric 
(Kävy. III, 1, A, 3. 18-21; «f. III, 3, B, 186; IV, 1, 3; 
IY, 2, 31). 

ಉದಾರಣೆ udárané. Tbh. of ಉದಾಹರಣ, (C.). 

ಉದಾರತನ udáratana. = ಉಪಾರತೆ. (My.; ಔದಾರ್ಯ d.). 


ಉದಾರತೆ udáraté. Liberality, generosity (Kávy. IV, 2, 
58; Bp. 2, 31; 36,29; My.). 

ಉದಾರತ್ಸ್‌ udáratva. = ಉದಾರತೆ. (My.; Cb. 27). 

ಉದಾರಶೀಲ udära-sfla. Generous-minded (My.). 

ಉದಾರಿ udari. A great, liberal, generous person (Bp. 9, 
49; My.; B. 5, 187). 

ಉದಾರು udáru. Debt (My.); credit (Mg. H.; cf. ಉದ್ದ 0). 
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2, highly or 


ಉದಾಸ 


ಉದಾಸ ೪6-85೩. 1. 
concerned, apathetic; a stcic, 
cism. (Cb.). 

ಉದಾಸ ೬6-೩೩೩. 2. Throwing upwards; elevation. See ವ್ರ್ಯ 
ದಾಸ. 

ಉದಾಸೀನ ud-Asina. Sitting away from, remote; indifferent, 
free from affection, showing no interest in (ಬೇಸತ್ತವ G.); a 
man who is neither a friend nor an enemy, & neutral; 
indifference. 2, disrespected, disesteemed, despised; con- 
tempt, disregard (ಭೂರಿ, ಅವಜ್ಞೆ Nn. 69; ಅನಾದೃತ, ಅವಜ್ಞಾತ, 
ಅಪಹಸಿತ Mr. 432; My.). See Bp. 6, 4; 45, 18; B. 4, 56. — 
ಉದಾಸೀನ ಮಾಡು. To disregard, to disrespect (C.; B. 
4,57). 

ಉದಾಸಿ S ud-üsthita. 


Sitting away irom; indifferent, un- 
indifference, apathy, stoi- 


A superintendent; a doorkeeper; 
a spy, an emissary. Bee ಹರಿಕಾಜಿ. 

ಉದಾಹರಣ ud-Abarana. -ಣೆ. = ಉದಾರಣೆ. Relating, saying; 
declaration. 2,an example, an illustration, an instance. 
(My.). 3, an opposite argument, the third of the five 
premises of rhetorical reasoning. See Smd. 4. 5. 102; 
Sm. 77. 119; Kk. 95. 100. 4, & reply (My.). 

ಉದಾಶ್‌ರಣೆಗಾಅ udáharapé-gára. A man who uses eva- 
sive arguments or praotises sophistry (My.). 

ಉದಾಕ್‌ರಿಸು udáhsrisu. To declare; to relate; to explain 
(ಕಥನ Smd. Dh.; Smd. 401). 

ಉದಾಹಾರ ud-ühára. 

Marys ud-&hrita. 
duced as an instance; an illustration (Ch.v. 57); illustrat- 
ed; entitled. 

ಉದಾಕ್ಟ್‌ 8 ud-áhriti. 
107). 

ಉದಿ udi. = ಊದಾ, etc., q. v. Ashes of frankincense. 2, 
brown (B. 5, 255. 257. 258. 259. 260; Mhr.). 

ಉದಿತ udita. 1. = ಉದ್ದಿತ. Bound, tied. 

ಉದಿತ udita. 2. Said, spoken. 

ಉದಿತ ud-ita. 3. Risen, sprung up, born (ಉಂಟಾಗಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
Smd. 61 Cm.; ಹುಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ 182 Cm.). See Ch. v. 51. 385. 

ಉದಿರ್‌ udir, = 05001, ete. To fall, to fall down 
or off, to drop, as fruits or leaves from a 
tree, hailstones from the sky, teeth from 
the jaw, etc. (ಪತನ Smd. Dh.; T. ಉದಿರ್‌; Tu, ಉದರ್‌, 
ಉಮರ್‌). P. p. ಉದಿರ್ದು (J. 6,89). ZOZO ಪಬ್ಬಿಬಿಯೆನ್ನು 
ಆಲಿಕಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ (Smd. 65). ಮರದತ್ತಣಿನ್‌ ಎಲೆ 
ಉದಿರ್ದುದು (115). ಉದಿರ್ದತ್ತು ಘನೋಪಲಾಚ್ಸದನ್ತಂ (Ráv. 8, 
116). ಉದಿರ್ದ ಓಲ್‌ (Gr. 4, 95). 

ಉದಿರಿಸು udirisu. = ಉಪೆರಿಸು, eto. (My.; ಉದಿರ್ಜು G.). 


ಉದಿರು udiru. = 9035, eto. P. p. ಉದಿರಿ (My.). 
ದವು (G. 71). 

ಉದಿರ್ಚು ೩688೬, = ಉದರ್ಚ, To cause to fall 
down, to let drop, etc. (ಅಧಃಪತನ Smd. Dh.). 
ತುನ್ನುಅನ್‌ ಉದಿರ್ಚತು ಸಾರಸಂ (J. 28, 36). 

ಉದಿಸು udisu. ಉದಯಿಸು,. (Sm. 71; Si. 92; My.). 
ಹೊಯಿಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌ ಭೂಮಿಜಂ (Mr. 282). 

ew dees udtéi. The north. 


ಉರೀಚೇನ ೪610118. Northern. 


An example, an illustration. 


Said, related; called, named; ad- 


An example, an illustration (Smd. 


wad 
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dess o uditya. Being inthe north; the country to the 
north and west of the river Sarasvatf, the northern 
region. 

ಉದೀಚ್ಛೃಮಾರ್ಸ್ನ udfcya-marga. A rhetorical way used 
in the northern country (Kávy. III, 1, A, 24). 

Mer ud-trana. Throwing upwards; driving forward. 
2, speaking, saying. 

err ud-frna. Moved upwards; increased; greal, 
generous, noble (ಮಹಾತ್ಮ, ಪಿರಿಯ Mr. 233). 

ಉದು ೫10-681, 1. = va. The intermediate de- 
monstrative pronoun neuter: this (between 
the two; T.; see e 10, ಊರ). ಆದು, ಇದ್ಕು ಉದು, 
ಆವುದು (Smd. 96). ಎಮ್ಬುದು (268). Its plural is ಉವು: 
ಅವು, ಇವು, ಉವು, ಆವುವು (117). ಬಾರದುವು (10), ಮೆಲ್ಲಿದುವು, 
ಬೆಟ್ಟಿದುವು (117), ಒಳ್ಳೆದುವು, ದಟ್ಟಿದುವು (120). ಬೆಟ್ಟಿದುವುಮ್‌ 
ಎನಪ್ಪ 8 (120). ನೇರಿದುವು ಚಿರೆದ್‌; ತೋ 
ರಿದುವು ಜಘನಂ; ಬೆಟ್ಟಿದುವು ಮೊಲೆ (170). Cf. ಉದು 2. 

ಉದು udu. 2. (= “ಅತ್ತು 2, ete.). A termination of 
the third person | singular neuter of the 


present, (future) and imperfect tenses (Šmd. 
263), its plural being ಉವು (263), e. g. wa Ba, BOQ ಪುದು 
(259), (ಬರ್ಪುದು, ಕುಡುವುದು 260); toga cio, ತಳಿರ್ತುದು (187), 
ಬರೆದುದು, ನೆರೆದುದು, ಸತ್ತುದು (264); Voy (54), ಇರ್ಪು 
ವು (268), ನಿಮಿರ್ದುವು, ಪೊಳೆದುವು (264). — The (future) 
form with ಉದು is used for action in general, e. g. ಈವು 
ದು (giving is) ಕರ್ಣಂಗೆ ಸಹಜಮ್‌, ಆರೋಪಿತಮೆ? (264); ನಿಡಿ 
ದೋಳ್ಗಳ್‌ ದಿಕ್ಕರಿಕರದ ಒಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಎನಿಸಿ, ಮೆಲ್‌ವುದು (shines) 
ಆತನ "ರೂಪಂ (117) also for the imperative, e. 9. ರಕ್ಷಿಪುಡು 
o3 o! ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನಪಮಂ! (264); ಅವಂ ಮಾಲ್ದಿದು! (211). 

ಉದುಂ udu2-umi, When (Smd.293, 294). ನಿನ್ನ ಇನಿಯ 
ನ SC oXov ಇರು! ಎನ್ನು, ಸಖಿ ತೊಲಗುವುದುಂ (73). Bee 
ಉಂ 1, note. 

ಉದುಸರಿಸು udugarisu. Tbh. of ಉದ್ದರಿಸು. (Ram. 3, 5, 6). 


ಉದುಭವಿಸು udubhavisu. Tbh. of ತ ಐನ (My.; G.). 


ಉದುಮ್ಚ dudumbara. The glomerous fig-tree, Ficus glomerata 
Roxb. 2, copper. 3, a threshold (ಹೊಸ್ತಲ G.). 

ಉದುಮ್ಪರಪ ಪರ್ಣಿ udumbara-parni. The plant Croton polyandra 
Roxb. 

ಉದುರ್‌ udur. = ಉದಿರಿ, ete. P. p. ಉದುರ್ದು. ಉದುರ್ವ 
(೪. 24, 39; 38, 22). ಗಗನಸ್ಸಲದಿನ್ನೆ MSDN 30308 VF 
ವೊಲ್‌ (೫81. 8, 113). ಕಟ್ಟ ರ್ದ ಹಾರಾದಿಗಳ್‌ Si gen 
ವೋಲ್‌ (J. 18, 22). m ಉದರೆ ತಾರಕಿಗಳ್‌ (Bp. 2, 15). 
ತ್ರಂಗಳ್‌ ಉದುರಲು (17, 15). ಪಣ್ಣುದುರುತಿಹ ಎಟಪಿಗಳ್‌ (19, 5 
ಕೆಣ್ಣವುದುರುತ (44, 20). 

ಉದುರಿಸು udurisu. = ಉದರಿಸು, etc. (Rim. 5, 8, 83; J. 
23,85; 0.). See Prv. 8. ನಿಲಕಡೆ. 

ಉದುರು uduru, ಎ ಉದುರಿ, ete, P. p. ಉದುರಿ (C.). P 
de dev o. . ಉದುರಿದವು (Bp. 58, 60). ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತು 
ದುರಿ (J. 28, 44). ಉದುರಿತು (10, 33). ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅನ್ನು 
ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆದವು (B. 1, 22). ಹೂವಿನ ಪಕಳಿಗಳು ಉದುರಿ 
(3, 36). Son ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ ಕಾಯಿಗಳು (4, 180). ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉ 
ದುರುವಾಗ ಚಿಗುರೆಲೆ ನಗುವದು (Prv.). 

ಉದೂಖಲ udikhala. = ಉಲೂಖಲ. A wooden mortar; any 
mortar. 


ಉದೋ udui-63, Behold (what is in the middle 
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of two others or two other parties)! ho! 
halloo! (an interjection used in presenting offerings 
to a goddess; S. Mhr.; Tu.). 

ಉದ್ಗ ತ ud-gata. Gone up, risen; risen, born; gone out; 
departed; brought up, vomited. 2, N. of a vritta (Ch.). 
* cS ತಜೀವಿ (ಸುಖವನ್‌ ಆಯ್ತು 8 8 ಜೀವರುಗಳು Nn. 118). 
See ಮುಖೋದ್ಗ ತ. 

mz ತ್ರಿ ad-gati. Going up, rising; coming forth; being 
born; vomiting. See ev 

99 = 2 ud-gandha. Great fragrance. 

Time udgandha-éali. A person possessing great 
fragrance (Ch. v. 140). 

ಉಪ ನಮ ud-gama.= ಉಗಮ, Going up, rising; springing 
forth; source, origin; production, creation; a flower; a 
flower-bud (V. 4, 39); vomiting. See ರೋಮೋದ್ದಮ; Kavy. 
V, 50; ಉದ್ದ ಮಮೂಲೆ. 

ಉದೆ 2 ಮನ ud-gamana. Rising, ascending; coming forth; 
breaking out; becoming visible; being produced; depart- 
ing. See ಪೊಣ್ಮು. 

ಉದ್ಯಮನೀಯ ud-gamanfya. To be gone up. 2, a pair 
of bleached cloths ; ೩ détra (ದೋವರ್ತಿ, ಒಲ್ಲಿ Mr. 348). 

ಉನ ಮಮಂಜರಿ udgama-manjari. A flower-bunoh (Siv. 
2, 41). 

ಉದ್ದ 'ಮೆಮಾಲೆ udgama-málé. A flower-wreath (ವರ್ಣ, ಹೂ 
ಎನ ಮಾಲೆ Nn. 71). 

ಉನ ಮೆಪೌರ udgama-séra. The nectar of flowers (ಸರಾಗ, 
GN Nn. 113). 

ex ಮಿಸು ud-gamisu. To rise; to ascend (S G.). 2, to 
arise, to be born (ಹುಟ್ಟು G.). 

ಉನ್ಸರ ud-gara.= ಉದ್ದಾರ. (ವಮನ, ಓಳರಿಕೆ Mr. 385). 

ಉದ ಶಿಸು udgarisu. = ಉದಗಲಿಸು, ಉದುಗರಿಸು. To spit out; 
to discharge, to reject, to abandon, to get rid of. 

ಉತ ಲತ ud-galita. Oozed out. 2, fallen (ಬಿದ್ದ i Eb. ). 

ಉದ್ದಾ 3 ud-gádha. Excessive, vehement, much. 

SE ud-gátri. The priest who at sacrifice chants the 
SANE of the Samareda. 

Tm Y ud-gára.— ore ರ. Spitting out, ejecting, vomiting, 
discharging. 2, belching, eructation. 3, an ejaculation; 
an interjection (Mhr.). See AN ex». 

ಉದ್ದಾ ರವಾಚಕಚೆಕ್ನ್‌ udgara-vAcaka-cibna. The sign of 
exclamation (B. 3, 5). 

$02 7 re ud-girana. Vomiting; ejecting anything from 
the mouth. (R.). 

702 eg ud-githa. Chanting the Samavéda. 

i F ud-gürna. Held up, raised. 

= = ud-gha. Excellence; happiness; strength, loudness 
(Smd. 81). 2, a model, a pattern. 

yu ud-ghata. A kind of vessel (ಕರಬೋನ Mr. 211, 
o. rs, oz M, ಉಪ್ಪಟ). 

7. 4822 ud-gbatana. Unfastening, opening; revealing; 

manifesting (see ಉದ್ರಟಸು). 
ee ad-ghatisu. To make one's self manifest, to shine. 
ಧಾಸ್ಮರಪಟಲವುಮ್‌ ಉದ್ರಟಸದೆ vanu (Bp. 51, 61). 

5 ud-ghans. A carpenter's bench, a plank on which 


ಉದ್ಭಾಟ ud-gháta. 


ಉದಣ 
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A watch or guard-house. Cf. ಉಕ್ಕಡ 
No. 2. 

MS ud-ghátaka. An opener; a key. 2, the rope 
and bucket of a well, a leather bucket used for drawing 
water. See ಯಾಹಟಾಳ. 

ti ud-ghátena. Opening, unlocking; unclosing; 
revealing; publishing, manifesting. 2, hoisting, raising, 
lifting up; — the rope and bucket of a well, etc. (— voz, 
ಟಕ್‌; ರಾಟಿ G.). See De ಟನವಚನ. 


ದತ ud-gháta. Striking; a blow. 2, a weapon, a club. 


3, slipping, tripping. 4, commencement. 5, breathing 
through the nostrils, as a religious exercise. 6, a 
chapter, a section. 


iS ee ud-ghóshana. Crying out (My., also ಉದ್ದೊ e 


ಷ); sounding aloud, as musical instruments (My.). 


ಉದ್ಭೋಪಿಸು ud-ghóshisu. To cry out, etc. (My.; Sév. 1, 


81). 


ಉದ್ದ udda. = ಉದ್ದಿ, ಉದ್ದು. Tbh. of (Mgr, ಊರ್ಧ:), ಉಚ್ಚ 


(md. $48). Height: e fue. depth; (pride) 
(WB ort, ಉಚ್ಚ Mr. 445; des Nn. 30; ಆಯಾಮ, ಆನಾಹ 
Hl&.; C.; TS., Tu.; T. ಉಜರ್‌, ಉಂಯರ್‌, to be raised, high, 
eto.; ಉಜರ, ಉಯರ, height, etc.). ಸಿನ್ನುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊನ್ನಂ ಸುರಿ 
ಯೆನೆ? (Bp. 40, 18; see 5, 39; 16, 10; 39, 44). ಬಾನುದ್ದಂ 
(Smd. 84). ತಾಯಿದ್ದಮ್‌ ಬರಂ (Abb. P. 18, 64). ಮುಗಿಲುದ್ದೆ o 
(13,66). ಮರದ ಉದ್ದ (ಆರೋಹ, etc. Hlä.). ಬೆಳದು ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹರಿ ಕಾಲನ್‌ ಒನ್ನ ನ್‌ 23, Go(Bp. 57,23). ಕ್‌ಠಾರಿಗಳನ್‌ ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತ (61, 32). ಮಾಲ್‌ದ ಉದ್ದ (ಅನರ್ಗಲ, etc. Mr. 445). 
ಉದ್ದದ ನೆಲ (ತೆವರ್‌ Ct. IT, 35). ನರಿಯ ಮೋಲ ಸೀರ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿರುತ್ತದೆ (೫. 8, 74; cf. 8, 94). ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳದವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ಕಡಿಮೆ (Prv.). ಉದ $730), ಉದ್ದಕಿಎ, ಉದ್ದ ಕೂದಲು, ಉದ್ದಗಿಡ, 
We oA, ಉದ್ದದಾವಿ (C.). ಉದ್ದ ಗದ್ದು ಗೆ (Bp. 55,11). ಮುಸು 
ಡನ್‌” ಉದ್ದ TY ಕೊಣ್ಣು ಇರ್ಪವನು (ಉತ್ಪತ್ತ ip» eto. H1À.). ಉದ್ದ ಹ 
v (G. 116). ಉದ್ದ “ಮಲಗು or ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಮಲಗು, to lie down 
lengthwise (C.). ಉದ 3 BO, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಅದೆ (0.). — ಉದ್ದಗಲ. 
-ಅಗಲ. Length and breadth (C.); height and breadth (C.). 
— ಉದ್ದ ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. Long hair (B. 3,55). — wv 
Bot. -g. Figures put one under another, as in addi- 
tion (C.). — ಉದ್ದ ಧ್ವನಿ. A high note or tone (ತಾರ Hlà.). — 
ಉದ್ದ ಮೊಗೆ. -ಒಗೆ. To raise one's self up, as a snake (Abh. 
P. 11,12). — ಉದ್ದಮ್ರಾಲಿ. -e. To fly upwards (Abh. 
P. 18, 100). — ಉದ್ದಲಬು. -GOW 1. A kind of vow, 
Alysicarpus rugosus D. C. (2.). — ಉದ್ದ ಳತೆ. -ev3. Height 
(My.; «v3 G.); length (C.; B. 4, 115). — ಉದ್ದಿಹ. -ಇಹ. 
Height, etc. being in (something), high, eto. ಉದ್ದಿಹ ದ್ವನಿ 
(ಉಚ್ಚೈರ್ಫುಪ್ಪ Nr.). ಉದ್ದಿ ಹದೊನ್ದು ಮಣಿಮಯಸಿಂಹನೀಠದೊಳ್‌ 
(Bp. 51, 10). --ಉದ್ದು ರುಟು. - ಉರುಟು 8. Highly overbear- 
ing or proud behaviour (Bh. 4,2,64; My. )« == ಉದ್ದುರು 
ಟುತನ. = ಉದ್ದುರುಟು. (Röm. 3, 4,25; My). ಉದ್ದು ರುಟೆತ 
ನಕೆ ಗುದ್ದೇ ಮದ್ದು (Prv.). ಇಇ ಉದ್ದು ರುಟುವ ಬ. À very 
proud word (My.). ಉದ್ದು ರುಟುಮಾತು ಆ! ಇದ್ದವನು ಹೋ 
ಗಾಡಿ, ಉದ್ದಮರದ ತುದಿಯನೇಲ”, Pods ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು, A38 (Bp.). 


ಉದ್ದ ov ud-daméa. A bug. 2, a mosquito, a gadfly. (R.). 
ಉದ್ದ © ud-danda. 


Whose staff is raised or erect. 2, 
raised on a staff or pole. 3, raised (Bp. 28, 46; 49, 10); 
high; powerful, violent, severe (Bp. 5, 14; Ráv. 5, after 
115); proud (My.); lofty or proud behaviour (Bp. 51, 69; 
J. 10, 30; 17, 2). ಉದ್ದಣ್ಣಗಜವೇಯಿವವಂ (ಸಿಷಾದಿ Mr. 247). 
29* 


ಉದಣ 
oo 
ಉದ್ದಣ್ಣತನ uddandatana.. Lofty or proud behaviour (Bh. 
1, 10, 31; My.). 
903 re d uddandate. Highness; greatness (Bp. 61, 4), ctc. 
OLAS uddandiké. Lofty or proud behaviour, pride 
(Bp. 11, 8; 61, 33). 
ಉದ್ದಣ್ಣಿಸು uddandisu. To behave proudly (Bp. 40, 34). 
ಉದ್ದನ udda-ana 2. = ಉದ್ದನ್ನ. High, tall, ete. (C.). 


ಉಪ್ಸನ್ನು udda-annal.— ಉದ್ದನ. ಉದ್ದನ್ನ ಬಿಜುಸುಕೂದಲು (B. 
3, 30. 99). ಉದ್ದನ್ನ ಪಟ್ಟಿಗಳು (3, 31). WAY ಗೋಣು (8, 
94). ಉದ್ದನ್ನ eI (5, 288). 

WI D uddami. = ಉದ್ದಮೆ, WA 29, ಉದ್ದಿಮೆ, ಉದ್ದುಮೆ, ಉದ್ಯ 
&. (Tbh. of ಉದ್ಯಮ). Business, occupation, profession. 

ಉದ್ದಮಿಸು uddamisu. Tbh. of ಉದ್ಯಮಿಸು. (Smd. 280 in 
two MSS.). 

ಉದ್ದ ಮೆ uddamé, = ಉದ 3 D9, etc. (My.). 
8 266871. syne ಉದ್ರಿ. (Tbh. of ಉದ್ದು ನರ). The 
money owed upon goods 001 on trust or credit 
(C.; Mhr. ಉಧಾರ). t 
ಉದಾನ ud-dána. 
pes = ಉದ್ದಾನ). 


Binding; subduing. 2, fire-place 
8, large, great (= ಉದ್ದಾಮ, Bp. 34, 33). 
ಉದ್ದಾನೆ udda-Ané 4. Long, etc.; length, ctc. (My.). ಉದ್ದಾ 
ನೇ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಮಲಕೇ? (Prv.). ಉನಾ 82 ತುಂಗೇ BoA (ನೀಳ 
ಮ್‌ ಆದ ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆ, ಕುರುವ &., eto. “Si. 162). 
ಉದ್ದಾಮ ud-dáma. Unfetlered, unrestrained, free; self- 
willed; proud; large, great, excellent, distinguished 
(Ch. v. 188.249; Mr. la. 1; J. 8,31; 9, 80); highness 
(Bp. 19, 22). 
ಉದಾ 9 1೬6-681೩. An inferior grain, Paspalum frumen- 
taceum Rottl. 2, the plant Cordia myxa Lto., or Cordia 
latifolia: — ^ — 
ಉದ್ದಾಲಕ uddälaka. = 'ಉದ್ದಾಲ1 ಹಿ. 
(J. 10 sum.; 10, 23, etc.). 
ಉದ್ದಿ uddi, (fr. ಉಜು). A low ridge in ೩ field 
for retaining the water of irrigation (My.; 
Té.; Té. also: a match, an equal, a rival; equality, 
rivalry; M. dir near, 0108017). See ಪಿಳ್ಳಾ-. 
woo uddi. = ಉದ್ದ, etc. ಉದ್ದಿಯ ಕೂದಲು (ಬಾಲ, ನಿಡುಕೇಶ 
Nn. 123, o. r. ಉದ್ದಿ ಕೂದಲು). 
ಉದ್ದಿ N uddigé. = , (My. 2, the pole of a 
carriage (ಯುಗನ್ನ ರ Nr. 8. Mhr.). 
goo s ud-dita. — nod 1. Bound, tied. 
ಉದಿತು udditu. = wa 35. (Smd. 95. 96). 
tall, ete. (33,025, ಉಚ್ಚ, ಉನ್ನತ, etc. 
s» v (Hlà.). 
ಉದ್ದಿತ್ತು uddittu. = WA, q. v. 
goo 22 uddimi. — ಉದ್ದಮಿ, etc. (C.). 
ಉದ್ದಿಮಿಗಾಟಿ uddimi-gára. = ಉದ್ದಿ ಮಿದಾರೆ. (My.). — ಉದ್ದಿಮೆ 
nsa ಉದ್ದು ಉರುಳುವಷ್ಟು ಪುರಸತ್ತು ಇಲ್ಲ (Prv.). 
ಉದ್ದಿ ಮಿದಾರ uddimi-dara. 
(G.; B. 5, 90). 
ಉದ್ದಿ ಮಿ uddimé. = ಉದ್ದಿ ಮಿ, etc. (My.). 
205 ರ ud-disya. 


to, for the sake of, on account of (C., e. 9. euo ಅ ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
or ಆ. ಉಡಿ 3 ಶ್ಯ). 


9, N. of a teacher 


That is high, 


111&.). ಉದ್ದಿ doo ಉ 


A trader, a merchant, a farmer 


Having shown; aiming at; with regard 
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ಉದ್ದರ 

e. 

ಉದ್ದಿಪ್ಚ ud-dishta. Pointed out; mentioned; patticularised; 
described; designed. 2, sort of calculation (Ch.; 
Mr. 368). 

ಉದ್ದೀಪ ud-dípa. lighting up, illuminating 
(Bp. 2, 37); flaming, shining (10, 12; 22, 2). 

ಉದ್ದ ಪಕ ud- dipnka. 
(the appetite, My.). 

ಉದ್ದೀಪ ಪನ ud-dipana. 
stimulating (My.). 

UD chs ud-dipita. = ಉದ್ದೀಪ್ತ. (Bp. 44, 72; 61, 6). 

gon ez, ud-dípta. 
or aggravated, as passion. (My.). 

ಉದ್ದು uddu. 1, = ಉಜ್ಜು 1, eto. To rub. ಎರಡು ಕೆಯ್ದ 
T: ಉದ್ದಿ ಕೊಳುತ (Bp. 21, 42). ಇದೆ ವನಮಹಿಸನ್‌ ಉದ್ದಿ ಕೊಣಿ 

 ಮರದಿಗುತು (J. 28, 44). 

ಉದ್ದು uddu. 2. = nf 2, A common pulse, 
Phaseolus mungo, var. radiata, Lin. (ಮಾನ 
Nr.; C.; Si. 801, 807; T. ಉಳುನ್ನು, ಉಯುನ್ಹು; M. ಉಯುನ್ನು; 
Te. ಉದ್ದು 2 99; Mhr. ಉಡೀದ; H. ಉಡದ್‌). ಉದ್ದಿನ ಕೆಯಿ (ಮಾ 
X», ete. Pia.. ಉದ್ದಿನ ಬೀಜ (Bp. 42, 85). ನ ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ 
(Si. 313).. ಉದ್ದು ಉಬ್ಬಿದರೆ ಮದ್ದಳೆ ese P — ಉದ್ದು “ಮದ್ದಲ್ಲ, 
ಕದ್ದವ ಸಬಗನಲ್ಲ. ನದ್ದು ಮದ್ದಿಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಿದ್ದೆ ಯೋಗ ಸಲ್ಲ. — 
ಉದ್ದು ಮೇದ ಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೀನನು. — ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ 
ಹೆದ್ದಾರಿ ದಾಟೀ T (Prvs.). See Prvs. s. ಉದ್ಯೋಗ. 

ಉದು ರಬ. = ಉದ್ದ, ete. (S. Mhr.; B. 3, 48. 103. 106; 4, 
212; 5, 27. 30. 132. 238). ಉದ್ದುನೀರು (BB G.). 

ಉದ್ದು ಮೆ uddumé, = ಉದ್ದಿಮೆ, ete. (My ೨. 

eode des ud-désa. 


e 


Infla ming, 
Inflaming; exciting; stimulating 


Inflaming; exciting, animating; 


Lighted, set on fire; shining; inflamed 


Pointing to or at. 2, direction; de- 

3, object, motive; purpose, meaning, design, 
intention. (My.). 4, quarter, region, place. 5, ಸಾಮ್ಯ 
(Cb.). 6, an assignment; a previous statement (Kävy. 
II, 2, B, 16). See ಗಲೋದೆ 3 e; B. 4, 30. 108; 5, 207. 

ಉದೇಶಿಸು uddé&isu. To aim at, to intend, (to wish, to 
desire, Bp. 14, 27; My.). 

ಉದ್ದೋತ ud-dyóta. Flashing up, shining. 
brilliancy (ಆಲೋಕ, #223) ಬೆಳಗು Mr. 47). 

ಉದ್ದ ವೆ ud-drava. 2, the tide (J. 26, 14). 

ಉದ್ಯಾನ ud-dráva. Going upwards. 
flight. 

Cod tj uddhata. (= ಉದ್ಧತು. Rude, impudent, proud, 
rudeness, etc. (My.); madness (ಸೂನ್ಮಾಃ ದ G.; Mhr.). 

ಉಪ ಟಿತನ uddhatatana. Rudeness, etc. (My.; ಉರವಣಿಗೆ, 
ಪಸ G.). 

Cod ತ ud-dhate. Raised, elevated, 2, puffed up, haugh- 
ty (Rav. 5, 131). 8, exceeding, excessive (J. 13, 4). 4, 
excited, moved. 5, rude, ill-behaved. 6, a king's wrest- 
ler. See Kävy. IV, 1, 7; its conjugation Smd. 257; ಜರ್ಜಾರ. 

ಉದ 3 ud-dhati. Elevation; haughtiness, pride; a stroke, 
shaking. See Bp. 17, 18; 19, 27; 39, 65. 

ಉದ್ದ 32 uddhata-iké. (Smd. 248), = ಉದ್ದತಿ. 

eo 88, uddhata-ikké. (Smd. 248). = wg 32. 

೫ 18 ud-dhara. 
Dhw.); exterminating, destroying (Bp. 3, 5). 

ಉದ್ದರಣ ud-dharana. 


2, light, 


Going upwards. 


2, running away, 


Raising, lifting up (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವದು 


Drawing out, tearing or pulling 


ಉದರ 


ouf. 2, eradicating; destroying. 3, taking off. 4, rais- 

ing, lifting. (My.). 5, extricating, delivering, rescuing. 
(My.). 6, bringing up, vomiting. 7, final emancipa- 
tion. 8, holding, possessing (Smd. 302). Bee ಎತ್ತಿ ಸು; 
Bp. 38, 40. 

ಇ 2 ರಣೆ ud-dharané. A metal spoon (My., also ಉದ್ದರಣಿ; 
Bi. 310). 

TOZ ಶಿಸು uddharisu. 


To draw up or out. 2, to lift up; 


to elevate; to rescue, to deliver, to save, to release (My.; 
Bp. 2, 1; 3, 57; 4,2; 5, 5; 23, 29; 30, 18; 38, 75; 40, 43; 
16, 46; 56, 9. 44. 45; 60 sum.; J. 7, 64; 32, 56). 
d ud-dharsha. 

ಉಸ್ತವ ud-dhava. 2, N. of a 
Yadava, the friend and counsellor of Krishna (Bhága- 
vata 10. 42 sum.). 

ಉದಾ ನನ uddhina. = ಉದ್ದಾ ನ No. 2. A fire-place. 

des A uddhánta. An dU out of rut ವು 
Ar. 12 155). 

ಉದ್ದಾರ ud-dhära. (= ಉದ್ದರಿ, eto.). 


Great joy; a festival. 


Joy, rejoicing; a festival. 


Raising, elevating, 
lifting up; drawing out. 2, extrication, deliverance, 
redemption. (My.). 3, deduction, a part to be set aside. 
4, taking away. 5, a debt, especially a debt not bear- 
ing interest, obligation. 

sd ರಕ್‌ ud-dháraka. Who or what raises, lifts, or draws 

2, a deliverer (My.; Mhr.). 

uris ud-dhura.  Freed from a yoke or burden. 2, 


out; drawing out, etc. 


ceasing from. 3, unrestrained, lively, cheerful. 4, 
heavy, thick, gross, firm. 5, high. Bee KAvy, IV, 2, 58; 
V, 41. 

ಉಪ್ಪು =e uddbusbana. 
ಇ ಪಾ ಕ 

ಉನ zag ud-dhüta. Roused up, shaken up; tossed up; 
exalted; high. See ತೂಯಿ. 

ಉಪಾ ಲ ud-dhüla. Powdered, sprinkled with (Bp. 38, 68). 

* 


Erection of the hair of the body, 


TUR ಲನ ud-dháülana. Powdering, sprinkliug with, as 
with ashes (Grj. 9, 4). — WAZ ಲನಂಗೆಯ್ಸು. --ಗೆಯ್ಬು. To 
cause to powder, etc. (Bp. 41, 20). 

s ud-dhülita. Powdered, etc. (Grj. 8, after 53; 
Bp. 58, 51). 

er uddhülisu. 
Bp. 12, 17; 38, 14). 

ಪತ ಕ ud-dhrita. Drawn or taken up or out; extracted, 


To powder, eto. (Grj. 4, 108; 9, 3; 


lied up or out; selected; raised, elevated. See ನವೋ 
ದತ; 35v. 1, after 79. 

TX OX ud-dhmána. A fire-place. 

T D eddhya. A ricer (r HIA., Mr. 418). 

xz) z ud-baddha. Awakened; budded, blown. 

"OX M ndbhata. Ercellent, exalted, increased (WAM, 
ete., ಪೆರ್ಚಿದುದು Mr. 446). 2, a N. (Bp. 9, 44; cf. ಉದ್ಭಟ್ಟ, 
7. bY). 

797 ಜಿ udbhaté. A kind of plant (ಬೊಬ್ಬುಲಿ Mr. 111). 

255 0 udbhatta. A N. (Bp. 57, 12; ef. ಉದ್ಧಟ, ಉದ್ಭುಟು. 

"UM ud-bhava. Birth, production, origin (ಹುಟ್ಟು ವದು Nn. 


» 
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82); existence; manifestness. — vog ವಂಗೆಂಯ್‌, -0-Rods, 
To be born (Bp. 7 sum.). 
ಉವ್ಭವಕರ udbhava-kara. Productive; exalting (Ch. v. 218). 
ಉದ್ದವಿಸು udbhavisu. ಎ ಉದುಭವಿಸು. To be born or pro- 
duced, ete. (ಹುಟ್ಟು Smd. 143. 158 Cm.; 5 Bp. 57, 72); to 
exist (Smd. 302). 
ಉದ್ದಾಮ ud-bháva. Production, generation (Ch. v. 77). 
ಉದ್ದಾ DL udbhávisu. To cause to be born, eto.; to mani- 
fest (Smd. 1. 2. 143). 
e d ud-bhísa. Radiance, splendour; a ray. (A.; My.). 
ಉದ್ಭಾಸಿ ud-bhási, Shining, radiant (J. 15, 11). 


ಉದ್ಭಾಸಿತ ud-bhásita. Illuminated, splendid; ornamented, 
graced (J. 31, 8). 
ae udbhija. = BES tee (My.). 
eon, udbhid-ja. Born by sprouting; sprouting, germi- 
„ a plant or vegetable (B. 4, 14; My.; Mhr.). 
22 ಕೋಟಿ udbhijja-kóti. 
E (B. 4, 14. 94). 


ಉಂ ದಿ ud-bhid. Breaking out or forth; sprouting, germi- 


The vegetable branch or 


nating; a 
etc. 
ಉಜ್ಜ ದೆ ud- bhida. Sprouting, germinating. 
ಉಜ್ಜನ ನ್ನು ud-bhinna. Broken forth; opened, burst, budded 
(A.; My.). 2, different (My.). 
ಉದ್ಭುಟ udbhuta, A N. (Bp. 57, 6. 7. 9. 18. 20; cf. ಉದ್ಭಟ್ಟ, 
etc.). 
ತ ud-bhüta. 
manifested, visible. 
Ete ud-bhéda. Breaking out or through; 
up; etc. See ರೋಮೋದೇದ. 
ಉದ ಮ ud-bhrama. Whirling, moving about; agitation, 


Bosprout or shoot; a vegetable, as trees, shrubs, 


Born, produced (Bp. 29, 20); lofty; 


springing 


anxiety; regret. 
ಉದ.  ud-bhrami. 
v) 
149). 
T ud-bhramisu. 
sternation (Bp. 61, 39). 
Wee udya. Tbh. of ಉದ್ಯತ್‌. 
50, 2). ತ 
ಉದಂ3ಈ ud-yat. Rising; great; excellent (Ch. v. 202; Rsv. 
5, 22; J. 8, 84; 7, 36; 17, 51; Sév. 1, 71). 
ಗಿಂತ ud-yata. Raised, held up. 2, endeavouring, active, 


A person full of alarm ( Nn. 
To be perplexed, to suffer con- 


High (Bp. 19,81); excellent 


persevering. 3,trained. 4, prepared, ready. 

ಉದ ಮೆ ud-yama. (= ಉದ್ದಮಿ, etc.). Raising or lifting up. 
2, undertaking anything; strenuous effort, exertion, per- 
severance; diligence; business. 

ಉದ್ಭುಮಿ ud-yami. Active, diligent. 2,— Uva ov, q. v. (My.). 

ಉದ್ಭುಮಿದಾರ udyami-dára. = ಉದ್ದಿಮಿದಾರ. (My.; B. 5, 122). 

ಉದ್ಭುಮಿಸು udyamisu. = ಉದ್ದ ಮಿಸು. To undertake anything, 
ete. 

ಉದಾಂನ ud-yána. Going or walking oul. 2,a garden, a 
park (ಊರೊಳಗಣ ಅರಮನೆಗಳ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಹ ವನಂ Mr. 152). 3, 
purpose, motive. 4, N. of a oountry to the north of 
India. ಉದ್ಯಾನವನ (ಉಪನನ್ಹನ, ಕೇದಾರ Nn. 88; My: ೩ 
beautiful garden). 


ಉದ್ಯಾಪ 


ಉದ್ದಾನ ud-yápana. = ಉಜ್ಜ ವಣೆ, Bringing to a conclusion, 
finishing, performing, accomplishing (Bp. 24, 9; My.). 
2, the ceremony of closing and concluding any religious 
observance (My.; Mhr.). 

ಉದ್ದು x ud-yukta. Excited. 9, ೫೮೧10೦೬೪1೪ active, labour- 
ing for some desired end (ಬರವಸಿಗ Mr. 230). See Bp. 89, 
69; 51, 28; Rsv. 5, 132; J. 7, 36; 8, 10. 

Qo Sager ud-yóga.— Mun. Undertaking anything. 2, 
zealous action, exer:ion, perseverance. 3, business; an 
occupation, a profession; an office, a situation (C.; Mhr.; 
ವ್ಯಾಪಾರ Bhn. 51; ಪೇರುಜ್ಜುಗ Ct. I, 16; ತೆ. 17,51). See ox 
ಗು, ತಗುಳ್ಳು, anos, ano» ; Smd. 6; Kavy. II, 1, 1. — Ww 
ದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಊರಲ್ಲಿ ಉದ್ದು ಉರುಳುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿರ ಬೇಡ. 
ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ತೊತ್ತು ಉದ್ದು ಹುರಿದು S v9. — ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದ WIA ಮಕ್ಕಳ ತಿಕಾ ಕೆತ್ತಿದ (Prvs.). — ಉದ್ಯೋಗ ನಡಿಸು. To 
exert one’s self (B. 4, 8; My.); to follow a trade or 
profession (4, 142; My.). — ಉದ್ಯೋಗ ವಾಡು. To work 
(B. 4, 1); to exercise an office, etc. (C.). 

ಉಡೊಂಸಪವ್ವ udyéga-parva. N. of the fifth book of the 
Mahábhárata (Bp. 5, 2). 

ಉರ್ಯೋಸಸ್ಥೆ udyóga-stha. A man that follows some pro- 
fession (B. 4,151; My.); ೩ person in office or holding a 
situation, an official (C.). 

ಉರ್ಭೋಗಾರಮ್ಮ udyóga-Arambha. The beginning of zealous 
action or of business. See ಮೊಗಸು. 

ಉದ್ಯೋ udyégi. Active, laborious, diligent (ಸಮನ Cb.; 
see B. 5, 88. 170. 213); a person that follows some pro- 
fession; a person in office, etc. (C.). 

OM dacenx udydgisu. = ಉಜ್ಜುಗಿಸು. To undertake anything. 
2,to exert one’s self, to be busy. ಉದ್ಯೋಗಿಸುವದು (ಊ 
ರ್ಜ, ಉತ್ಸಾಹ HIÁ.. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸಿದವನು (ಕ್ರಿಯಾ 
ವತ್‌, etc. Bi. 357). 

ಉದ್ರ udra. An otter (ಸೀರ ಬೆಕ್ಕು G.). 

ಉದ್ರಿ udri.— ಉದ್ದರಿ, ete. (My.). 

ಉದ್ರಿಕ ud-rikta. Increased, augmented. 2, 6161801; evi- 
dent. (Cb.). See ಮದೋದ್ರಿಕ್ತ 

o udrita. (J. 27, 55; whether we very swift 7). 

ಉದ್ರೇಕ ud-réke. Excelling. 2, excess, increase, abund- 
ance (Bp. 44, 8; J. 2, 41). 3, enjoyment (SS ert, ಭುಕ್ತಿ 
Nn. 163, o. r. ಊಟ instead of ಭುಕ್ತಿ). 4, forwardness, 
boldness (J. 4, 2). See ಕೋಪೋದ್ರೇಕ, ಮದೋದ್ರೇಕ. 

ಉರಡೈೇಕಿಸು udrékisu. To be aroused or excited (Bp. 61, 5). 

Cou dr ud-varta. = WY IFR. (ಅಂಗರಾಗ, eto., ತೀವಿ ಪೂಸು 
ವುದು Mr. 339). 

cud srs ud-vartana. Going up, rising, swelling. 2, 
rubbing and cleansing the body with fragrant unguents ; 
the unguents used for that purpose (ವರ್ಣ, ತೊಳೆವುದು, o. r. 
ತೊಡೆವುದು, Nn. 71). See wr. ಎ. ಉದ್ವರ್ತನಂಗೆಂರ್‌. -N 
ಯ್‌. To anoint, etc. (Grj. 7, after 72). 

COSS SF o udvartana-älaya. A bath-room (ವಿಟಾವುದು 
ಗೃಹಂ Mr. 196). 

ಉದ್ದುಹ ud-vaha. Joy (ಸುಖ, ಹರ್ಷ, etc. Mr. 25). 

98 ud-vahana. Lifting or bringing up; raising; 
taking up or away. 2, carrying; drawing. 3, upholding, 
supporting. 4, riding. 5, possessing, having, assuming. 
6, leading home, marrying. See ನಿವಸನೋದ್ವಹನ, ಭೂಷಣೋ 
ದೃಹನ, ತಿಲೋದ್ವಹನ; ತೆರಣ್ಣು. 
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ots udvina. 1. ಉದ್ದಾನ. Ejected, vomited; ejecting, 
060. (G.). 

ಉದ್ಧಾನ ಒಳಗೂ. 2. = ಉದ್ದಾ ಒನೆ. A fire-place. 

es OX. ud-vánta. Brought up, vomited. 2, an clephant 
out of rut (ಮದವಿಬಿ'ದಾನೆ Mr. 155). 

VU US iO ud-vapya. A trough or ditch near a well for 
watering cattle (ಆಹಾವ, eto., ಬೆಂಜೆ Mr. 421). 

CODN eF X udvarcané. Concluding ceremonies of an idol- 
worship (My.). 

Cass ud-vásana. Leading or taking away; expelling, 
banishing; killing, slaughter. 

c ud-váha. (= WB, BS). Bearing up, supporting. 
2, marriage. 

Ma es ud-váhana. That which raises or draws up; 
serving as an instrument for raising. 

ಹಿಕ ud-våhika. Relating to marriage, matrimonial. 
(R.). 

ಉದ್ದಾಹಿಸು udváhisu. To marry (My.). 

Se ud-vritta. Gone upwards, risen; puffed up, 
haughty, swollen with (Bp. 54, 45); exalted, prosperous; 
ill-mannered. 

c 99, ud-vritti. Acting haughtily, high-handedly, 
violently, or rudely. See w3 OAD. 

Qo dS eR ud-vêga =W 71. Going swiftly, rashness; trembl- 
ing, shaking; agitation; anxiety, fear, distress (ಅನುತಯ, 
ಉಮ್ಮಳಿಕೆ, en x» sj Nn. 142). 2, the areca nut (ಅಡಿಕೆ G.). 

ಉದ: ಸು udvégisu. To go swiftly, etc. (My.). 

e ud-véjana. Causing to shake with fear, hurting 
the feelings. See ಯಥಾಜನೋದ್ಯೇಜನ. 

ede ud-véla. Overflowing its banks, as a river, or 
their brims, as fluids in general (Grj. 10, 48). 

ಉನಿ uni. To be soaked, to lie steeped, 10 soak 
(My.; cf. 72028; Sk. evd P).  ಉಸಿಯ ಹಾಕು. To soak 
(v. t., My.). 

evs unitu. So much as this (in the middle, 
Kü vy. I, 4, 33; see W 10). 

ಉನಿಸು unisu. To soak (v. t., My.). 


ಉನ್ತು untu. This, or in this, intermediate 
manner (ಪ್ರಕಾರ Smd. 399). ಅನ್ನು, BAL, ಉನ್ತು, OR, 
(399). — VAD. ,. = ಉನ್ನ. Such (a man or thing 
as this in the middle, ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ Ss.; Smd. 191). — ಉನ್ತ 
ಹ. -ಅಹ. = WAT, ಉನ್ನ (Smd. 191; ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ Ss.). ಉನ್ತ 
ಹಂ (191). — Ws. -ಎ8. Even in this manner. ಎಚಾರಿಸದೆ 
ಉನ್ತೆ PAA Ged oho ಕೊಳ್ಳುದು ತಕ್ಟುದಲ್ಲು (Smd. 185). 

We, ನ undana. Moistening. See ಸಮುನ್ಹನ. 

ed ಲ್‌ undal. (fr. ಉಜು). A joined mass, a heap, 
a multitude (ಒಟ್ಟಲ್‌, ಗುಣ್ಣು, ತೋಮ, eto. Sm. 54). 

ಉನ್ನು undu. This, or at this, intermediate 
time (ಕಾಲ Smd. 146.898). ಅನ್ನು, ಇನ್ನು, ಉನ್ನು, ಎನ್ನು (898). 

ಉನ್ನು u undura. A rat. See ಪೆಗ್ಗ ಣ. 

ಉನ್ನು ರು unduru. A rat. 


eve, unna, = 905,7. ಉನ್ನಹೆ (Smd. 191; ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ 


ey 5 
2 


Ss.; see VAD). ಅನ್ನಂ, "ad o, ಉನ್ನಂ, As (191). 


ಉನ್ನ 


TUR. unna. Welted, wet, moist (Hlà., and Mr. 448, ಹುಸಿ, 
perhaps wrongly instead of ಹಸಿ). 2, kind, humane. 
3, fawn, mean flattery, lie (ಹುಸಿ in Hla. MS. & all the 
MSS. of Mr.; see No. 1). 

ಉವ್ವತ ud-nata. Raised, lifted up; elevated, high, tall; 
great; eminent, — elevation; altitude; eto. WS A ಪೂವಳಂ 
(Sm. 67). ಉನ್ನತದ ಧರಣಿ (88). ಉನ್ನತದಿಂ (Bp. 26, 19). 
* ಸನ್ಮತವಾಗಿ ನಡೆಯ ಬೀಕು (Pry). — Wa Ber. 
. To obtain greatness or fame, to become eminent 
(Ep. 32, 64; 35, 1). 

N unnata-c-Cháya&. A man of a great voice 
(ಸಿರಿಯ ದಸಿಂಯವಂ Mr. 287, My. MB. eva ತಾಚ್ಛಾಯ). 

ಉನ್ನತತ್ತ್‌ unnatatva. Height; sublimity, majesty. (My.). 

ಉನ್ನತಪ್ರಕ್ನೆ unnata-praáné. A lofty or great question (ಹಂ, 
ದೊಡ್ಡಿಹ ಪ್ರಶ್ನೆ Nn. 161). 

ಉನ್ನುತಘೂಮಿ unnata-bhümi. High ground. 800 ತಿಟ್ಟು. 

ಉನ್ನುಶಾನತ unnata-dnata. Elevated and depressed, uneven, 
tarty. 

ಉನ್ನಶಿ ud-nati. Elevation, height; rising, ascending ; 
increase; greatness, eminence; prosperity (BI, Ct. I 
95; II, 20). See Smd. 158; Grj. 8, after 86; 10, after 
45; J. 5, 53; 10, 22. — ಉನ್ನತಿಗೆಡು. - 25. Greatness, eto. 
to be lost (01). 8, 23). — ಉನ್ನ ತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain 
greatness, to become eminent or famous (Bp. 32, 49). — 
ಆನ್ನ ತಿವೆಲು. -. = ಉನ್ನತಿವಡೆ. (Bp. 22, 57). 

ಉನ್ನುತಿಕೆ unnate-iké. = ಉನ್ನ ತಿಕ್ಕ md. 248). Height; 
greatness, eto. (ಉಬ್ಬಬೆ Kk. 78; ಉಬ್ಬರ Sm. 38; My.). 

ಉನ್ಹತಿಕ್ಕೆ unnats-ikke. = ಉನ್ನತಿಕೆ, q. v. 


ಉನ್ನತು unna-atu.— ಉನ್ನುತ್ತು, ಉನ್ನದು. That is thus 
(as this intermediate thing, ಉನ್ನತ್ತು, ಉನ್ನದು Ss.). 

ಉವ್ನತೋನ್ನತ annata-unnata. Very high, the highest (My.). 

ಉನ್ನತೋವರ unnata-udara. A large abdomen (ಬುದ್ಧ Mr. 
486). 

ಉನ್ನತ್ತು unna-attu! ಎ ಉನ್ನುತು, eto. (Ss. ). 

ಉನ್ನದು unna-adu 2, ಎ ಉನ್ನತು, eto. (88. ). 

TD ud-naddha. Tied up; swelled, increased. See 
ಸವಖಿನದ್ದ. 

ಆನಯ ud-naya. Raising, elevating. 2, analogy. — ಉನ್ನ 

T, D . To be raised, to rise (Bp. 47, 58). 

Vv Eye ud-nayana. Raising; making straight, arranging. 
Bee Re SAA. 

ಉನ್ನರಿ unnar. = ಹುನ್ನರ್‌. (My.). 

e “ನಾಯ ud-náys. Raising, elevating. 

ಉನ್ನಾಳ unnála. A species of grain, Paspalum scrobicu- 
latum (ಕೋದ್ರವ, ಹಾರಕ Mr. 373). 

ಉನ್ನಿದ್ರ ud-nidra. Awake. 2, budded, blown. See Bp. 5, 
47; 36, 37. 

e unnisu, To think, to consider (J. 28, 
59; 26, 39; 29, 27; 31, 58; 899 ಊಉಂಕಿಸು; T. wae pos- 
stesion of knowledge; ಉಮುದಿ, erudition; ne Searching, 
spying). 

ಉನ್ನೂ unn. A term to denote the conjunctions 
ಉಂ and ow: also, etc. (My.; ಉತ್‌, ಉತ Bi. 467. 
ಅದನ್ನೂ (ಅಪಿ 466). ಈ ನಾಲ್ಕುನ್ನೂ (27). ತಬ್ಬಗಳುನ್ನೂ (802). 
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evs, ೩೩28, This intermediate time (or space). 
— ಉನ್ನೆಗಂ. Up to this time, ete. (ಸೀಮಾಪ್ರಮಾಣ ಕೈ), — 
ಉನ್ನೆ ವರಂ. = ಉನ್ನೆ ಗಂ (84.). — ಉನ್ನೆ ವರೆಗಂ. = ಉನ್ನೆ ವರಂ (Bs.). 

ಉನ್ಮೇಯ ud-néya. To be inferred, to be ascertained by 
analogy (adj.). 

ಉನ್ಮತ್ತ ud-matta. = WHI, WRZ, ಉಮ್ಮತ್ತಿ ಉಮ್ಮತ್ತ, ಉ 
ಮ್ಮತ್ತಿ ; ಉಮ್ಮುತ್ತ ; ಉಮ್ಮೆ ತ್ತಿ * Intoxicated; mad, furious (ಸೊ 
ಕ್ವದವನು Nn. 115). 2,the thorn-apple, Datura metel and 
fastuosa. 8, haughty, arrogant (My.; Mbr.). 

ಉನ್ಮತ್ತ ತನ unmattatana. = ಉನ್ಮತ್ತ ತೆ. (ಮದ Gb.). 

vos, s d unmattaté. Insanity; intoxication; pride (My.). 

ಉನ್ನದೆ ud-mada. = ಉಮ್ಮದ. Intoxicated; mad, furious, 
ecstatic; proud, arrogant (Mhr.; My.; ಸೊಕ್ಕಿನವ G.); in- 
toxication; insanity, ecstacy; (pride). 

ಉನ್ನಧುಕ ud-madhuka. N. of a plant (ZS, ಪೆರ್ಗಣಿಗಿಲ್‌ 
Mr. 139, one MS. ಉನ್ಮದಿಕೆ, My. M8. WA Sf). 

VR, OZ ud-madishnu. Intoxicated; mad, furious, insane. 

Was ud-mana, Tbh. of ಉನ್ಮನಸ್‌. (My.). 

ಉನ್ಮ ನಧಿ ud-manas. Excited in mind; longing for, missing, 
regretting. | 

ಉನ್ನಾಥ ud-mátha. Shaking; killing. 2,a trap, a snare. 

ಉನ್ಮಾದ ud-máda. = ಉಮಾದ, ಉಮ್ಮಾದ. Madness, extrava- 
gance; mania; arrogance (Mhr.). 2, N. of 8 plant (ಉರಿಗ 
Mr. 120). 

ಉನ್ಮಾದವಶಿ unmáda-vat. Mad, insane, wild. 


ಉನ್ನಾದಿ unmádi. Mad, intoxicated. (Cb.). 


ಉನ್ಮಾನ ud-mAns. Weighing, measuring (G.); a measure 
of size or quantity; price. 
ಉನ್ಮಿಕ್ರ ud-miára. Mixed. 2, variegated. 


Wa, Opened; budded, blown. 


Wa, ews ud-mílana. Opening of the eye (ಮೇಲನ್‌ ei x 
ವುದು Mr. 317); winking, twinkling; awaking; expanding, 
blowing. 

WA, ees ud-mflita. Opened; budded, blown. (Bp. 40, 22). 

ಉನ್ನುಕ್ತಿ ud-mukti. Unfastening; loosening; liberating. 
See ಹಸ್ತೊ ನ್ಶುಕ್ತಿ s 

ಉನ್ನುಖ ud-mukha. Looking upwards. 
expecting, longing for (Bp. 53, 58). 
4, N. (J. 9, 20-22). 

ಉನ್ನೂಲಿತ ud-milita. Eradicated. 

ಉನ್ಮೇಪ ud-mésha. Opening the eyes; twinkling or upward 
motion of the eyelids, winking; blowing; awaking. 

See Kavy. V, 70. 
ಉಪ upa. Under; inferior; towards; on; near to; with; eto. 


ಪಿತ ud-mishita. 


2, waiting for, 
3, near to, ready. 


ಉಪಕಣ್ಯ upa-kantha. Upon the neck. 2, neighbourhood, 
vicinity, space near a village. 

ಉಪಕಥೆ upa-kathé. 
(My.). 

d dee upa-karana. Doing anything for another; help- 
ing, assisting; fabrivating. 2, an implement, an instru- 
ment, a tool; a means. 3, retinue. See ಮುಟ್ಟು. 

ಉಪಕರಿಸು upa-karisu. To benefit, to assist, to help (ಅವಸಿ 
N-, My.). 2, to come near (Rám. 3, 7, 32). 

ಉಪಕಾರ upa-kára. Help, assistance; benefit; a favour, a 


A short story inserted in a long one 
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kindness. ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡ ಬೇಡ,-- ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಉಪದ್ರ ಬನ್ಮು (Prvs.). — ಉಪಕಾರ VO’, To know, 
acknowledge or remember a kind act, etc., to be grate- 
ful (My).  ಉಪಕಾರವಲಿ'ಯದವನ ನಿಪುಣನೆನ್ನು ಹೇಲಿ ಬೇಡ 
(Prv.). — ಉಪಕಾರ ತಿಳಿ, = ಉಪಕಾರ ಆಟಿ”. (My.; G. 150). — 
ಪಕಾರ ತೀರಿಸು, To return a kindness, fo requite a 
favour (S. Mhr.; B. 3, 126). — ಉಪಕಾರ ನೆನಸು.ಎ ಉಪಕಾರ 
we. (C.; B. 2, 40. 49; 3, 127; 5,211). — ಉಪಕಾರ ಮಲಿ. 
To be unmindful of benefits or kindnesses (C.; B. 4, 15). 
— ಉಪಕಾರ ಮಾಡು. To do a favour, etc., either ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡು (Bp. 32, 46; C.), or ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡು (B. 3, 125. 126. 128; 5, 179). — ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆ. 
Remembrance of a kind act, gratitude (My.). — ಉಪಕಾರ 
ಸ್ಮರಿಸು. = ಉಪಕಾರ ಅಜಿ. (My; Cb. 32). — ಉಪಕಾರ Bee’ 
ಸು. To put under obligation, to oblige (a person). V 
ಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಹೊಲ'ಸು (S. Mhr.). — ಉಪಕಾರ ಹೊಡದು. 
To be under (one’s) obligation (B. 5, 213), ಒಬ್ಬನ ಉಸಕಾ 
ರ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವದು (S. Mhr.). 
ಪಕಾರಿ upakari. Helping, assisting; gracious;—a bene- 
factor. (Bp. 32, 46; B. 4, 220; My.). See Prv. 8. ಮನೆ. 
ಉಪಕಾರಿಕೆ upa-küriké. = ಉಪ್ಪರಿಗೆ. A protectress. 2, 
royal tent; a king’s house, a palace (ಅರಸುಗಳ ಬೀಡು 
Mr. 191). 
ಉಪಕಾರ್ಯೆ upna-káryé. = ಉಪಕಾರಿಕೆ. A royal tent, ctc. 


ಉಪಕುಂಚಿಕೆ upa-kuntiké. The plant Nigella indica, Roxb. 
(ಕಾಳಬೀರಿಗೆ G.). 2, small cardamoms. 

SOF O upa-kurvina, A Brihmana when passing 
from the state of a brahmacári to that of a grihastha. 
(R.). 

ಉಪಕಾುಲ್ಗೇೆ upaykulyé. A canal, a ditch. 
Piper longum L. (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 
ಪಕೂಪ upa-küpa. 

ಉಪಕೃೃಶಿ upa-kriti Help, assistance; favour, kindness. 
(My.). 2,— ಉಪಕಥೆ (My.). 
ಪಕ್ರಮೆ upa-krama. Approach. 2, commencement (ಆರ 
ಮಮ್‌ ಅರಸು ಥಮರ್ಮಾನದಿಗಳಿನ್ದ ಮನ್ತ್ರಿಗಳ ಚಿತ್ತಮಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
o Nr.). 
pedient. 


2, long pepper, 


A trough near a well. 


3, planning; a design. 
5, attendance on a patient. 


4, a means, an et- 

6, trying the fideli- 
ty, etc. of a counsellor or friend (see No. 2). 

ಉಪಕ್ರಮಿ upakrami. 
plans. (Bp. 40, 66). 

ಉಪಕ್ರಮಿಸು upakramisu. To commence (J. 2, 45. 52). 


One who begins, undertakes or 


ಉಪಕ್ರೋಕ upa-krésa. Censure, reproach. 


ಉಪಕ್ಷಮ upa-kshama. Patience, forbearance (My.). 


8 upa-khyata. Seen; known, notorious (Bp. 43, 9). 

Rg upa-gata. Gone to, approached; near; arrived; 
occurred; attained, obtained (Bp. 57, 77); furnished 
with; agreed, granted, promised. ' 

SOLAS upa-gama. Coming or going to, approach; ob- 


taining; having; intercourse; agreement. See ಉಹೊಂಪ 
ce 
ಗಮ. 


ಉಪಸಮನ upa-gamana. = ಉಪಗಮ. Going to, etc. See 
ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ. 

DN upa-giri. Land lying near a mountain; a hill 
near ೩ mountain (51, 116). 

NO upagu. N. of a prince. Sec ಔಪಗವ. 
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ಉಪಸೂಹನ upa-gühana. Hiding, concealing. 
ing, embracing (sce s. ಮುದುಕ). 
ರೋಪಗೂಹನ, 
SAN upa-griha. An inner apartment (ಗರ್ಭಗೃಹ, ಓವ 
© Mr. 195). 

DETS upa-graha. 1. Seizure, confinement. 2, ೧ prison- 
er. 3, making favourable. 


2, clasp- 
3, surprise. Sec 30? 


ಉಪಸ್ರಹ upa-graha. 2. A minor planet, or any heavenly 
body of a secondary kind, as a comet, a meteor, ctc. 
(B. 5, 174). 

ಉಪಸ್ರಹಣ upa-grahana. The taking any one prisoner. 2, 
studying the védas after initiation. 

ಉಪಸಗ್ರಾಮ upa-grima. A village within the boundaries 
of a town, or a hamlet within those of a village (My.). 

ಉಪಸ್ರಾಹ್ಟೂ upa-grihya. A man who is to be befriended, 
a highly respectable person (ಮೂಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರ ಮದೊಳ್‌ ಅಭಿವ 
ನ್ಹನಂಗೊಳ್ಳ ಪುರುಷಂ Mr. 250). 2, a present. 

ಉಪಘೊಾತೆ upa-gháta. Injury, damage, hurt. (My.). 

ಉಪಘಾತಿನಿ upa-ghátini. 
ಗರ್ಭೋಪಘಾತಿನಿ. 

(Zs upa-ghna. A contiguous resting-place, a shelter; 
a support. 


She who injures or hurts. See 


Coss upa-caya. Gathering together, collecting; accu- 
mulation; quantity, heap. (Cb.). 
ಉಪಚರಣಿ upa-Carana. = ಉಪಚಾರ. (Bp. 6, 30; My.). 
ಉಪಚರಣೆ upa-caran’. = ಉಪಚರಣ. See ಹೋಡಶೋಪಡರಣೆ. 
ಉಪಬರಿತ upa-carita. 
honoured, adored. 
ಉಪಚರಿಸು upa-carisu. To wait on, to be polite (Bp. 5, 68); 
to show kindness, to treat kindly in any way (J. 7, 84. 
67; 28,36; My.). 
ಉಪಚಯೆr upa-caryé. 
of medicine. 
g upa-ciyya. To be gathered together or accu- 


mulated. 


Approached. 2, waited on, served, 


Service, attendance; the practice 


2, @ particular sacrificial fire. 

ಉಪಚಾರ upa-cüra. = ಉಪಚ್ಯಾರ. Going near to, approach- 

2, service; attendance; homage; act of 

attention, courlesy, civility. 3, a figure of 
speech, pretence, pretext, metaphor. 4, the practice of 
medicine, physicking. See ಹೋಡಶೋ ಚಾರ; Smd. 130. 

ಉಪಚಾರಣ upa-cürana. = ಉಪಚಾರ, Attention and courte- 
sies to guests, etc. (Mr. 259; My.). 


ing; assisting. 
civility ; 


ಉಪಚಾರಿ upa-cari. Attending, serving; a civil, polite person 
(My). 

ಉಪಚಾರ upa-Fürya. ಎ D. (ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಸುವೈದ್ಯರು ಮಾ 
D Mr. 390). 
Less upa-6ita. 1. Collected; increased (ಬೆಳೆದದು G.). 2, 
plastered, smeared. 
ಪಚಿತ upa-tita. 2. Honoured (see ಪೂಜೆವಡೆ); civility 
politeness (ಉಪಚಾರ Smd 397 Cm.). 

ಉಪಚೆ್ರಿಕೆ upa-citriké. N. of a Kannada metre (Cb.). 
ಪಚೆತ್ರೆ upa-citré, The plant Salvinia cucullata Roxb. 
(others: Anthcricum tuberosum). 2, Croton poly andrs 


7 - 
ಪಟ್ಕ್ಯಾರೆ upacyüra. (Cb. 167). A vulgar Tbb. of ಉನ 
ಚಾರ. 
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ಉಪಖಾಪ upa-jápa. Whispering into another’s ears; the 
stirring up of dissension or digunion ; treachery (ಭೇದ, 
ಒಳಗುದೋದಯಿವದು Mr. 457). 

ಉಪಹಜೆಹ್ನೆ upa-jihvé. The epiglottis. 2, a kind of ant. 
3, the slough of a snake that does not become loose (v 
ಚನದ SO ಔಸಿ; ಉಪದೇಹಿಕೆ, ದೇಹನ ಎಣೆಗಳೆಯಡೆ ಇಹ ಹೆರೆ 
Mr. 401). 

ಉಪಜೀವಕ upa-jivaka. Living by or upon; depending 
upon, subject to; a dependant, a servile man (Bp. 61, 15). 

ಉಪಹೇವನ upa-jtvana. Living or existing upon; living, 
subsisting; means of living, subsistence, livelihood; sup- 
port, maintenance (My.; ಜೀವಿಕೆ G.). See ೫. 4, 50; 5,81. 
ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸು. To carry on or maintain one's 
existence (B. 5, 215). 

ಉಪಹಾವಿ upa-jtvi. Living on, subsisting by. See ಜಾತಿಮಾ 
da N. 

ಉಪಜೇವಕೆ upa-jtviké. Living upon; subsistence, livelihood 
(ಜೀವನ G.). 

ಉಪಜೇವಸು upa-jtvisu. To live or exist upon; to get one's 
livelihood (My.; G. 47. 223). 2,to have one's self fed 
er nourished (by others), to live (My... wರಡನೆಯವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವಿಸುವವನು (ಪರಪಿಣ್ಣಾದ G. 815). See s. 
ಒಡಿ 2, 

ಉಪತೋಪ upa-jósha. Satisfaction. 2, silence. ಉಪಜೋಷಂ, 
silently, quietly. 

XI upa-jné. Knowledge obtained by one's self, untaught 
knowledge. 2, the commencement of a thing not previously 
done. 

ಉಪಟಳ upatala. (Tbh. of ಉಪದ್ರ). Annoyance, trouble; 
assault. ಬಿ.ಸಿಲುಪಟಳಂ (Riv. 5, 42). ದಿನಪನುಪಟಳಂ (J. 28, 
40). ಕೂಲರಕ್ಕಸನು. . . ಸುರರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಟಳ ಮಾಡಲು 
(Abhs. 11, 4). ದನುಜನು ಹುಟ್ಟಿ ಬನ್ನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳ 
ಡನ್ಹಚನ್ನದಿ ತೊಡಲು (13, 21). ಅಸುರನು. .Aad ಪುರಕೆ ಸುತ್ತಮು 
ತ್ತುಪಟಳವ ಮಾಡಲು (13, 33). 

ಉಪತಣ್ಣ upa-tanda. An accessory crowd. See ತಣ್ಣೋಪತಣ್ಣ. 

ಉಪತಪ್ಪ ಲಿ upa-taptri. Morbid heat. 

ಉಪ ಶರಣೆ upa-tarani. A disk; a circular array of troops. 
(MIG & Mr. 35). 

ಉಪಶಾಪ upa-tápa. Heat. 2, pain, trouble. 3, disease. 
See Bp. 3, 18; 40,89... ಉಪತಾ ಪಬಡುಹ. -ಪಡುಹ. Suffering 
morbid heat, morbid affection (Nr.). 

ಉಪಶಾಶಿಸು upatápisu. To feel pain; to be sorrowful; to 
be afflicted. See Bp. 28, 38; 38, 29; 40, 34; 42, 28; 45, 
33; 48, 11; 52, 18; 60, 30. 

SEO upatyaka. = ಉಪತ್ಯಕೆ. (ವನಮ್‌ ಆದು ಆ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪ 
LOLS zes ಇರಲ್‌ Mr. 151). 

Vors0* upatyaké. Land, or a forest, at the foot (or side) 
of à mountain. 

ಉಪವಂಕ upa-damiéa. A relish, 
the venereal disease, chancre. 

ಉಪದಾನ upa-dina. = ಉಪಾದಾನ. 

torte? upadiké. A kind of ant. 
An offering, a present. 
K Zes ups-déáa. Pointing out to; instruction, teaching ; 
information; advice; communication of, or initiation in, 

5 mantra (Bp. 57, 76). ಉಪದೇತಶಾ ಕೇಳಿದರೂ ಉಪದ್ರ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 

(Prv.), ಉಪದೇತ ಮಾಡುವವನು (ಬೋಧಕ d.). 


A present. 


aq 
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a stimulant 10 drink. 2, 


ಉಪನ್ಯಾ 


ಉಪದೇಶಕ upadésaka. Giving instruction; a teacher; a 
spiritual guide. (My.). 800 Smd. 272; B. 4, 215. 

ಉಪದೇಕಪರಮೃರೆ upadésa-paramparé. Tradition (332%, ಉಪ 
ದೇಶ Nn. 93; ಇತಿಹ Mr. 538). 

ಉಪದೇಶಿ upadési. = ಉಪದೇಶಕ. (C.). 

ಉಪದೇಶಿಸು upadésisu. To instruct; to teach (Ch. v. 240; 
Bp. 18, 4; Sév. 1, 89); to advise. ಆಜಿ'ವನ್‌ ಉಪಡೇತಿಪಡೆ 
ಸೀವು ಗುರುಗಳಲ್ಲವೆ? (J. 10, 21). ಅವನಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸು (My.), 
ಅವನನ್ನು ಉಪದೇತಿಸು (8. Mhr.). 

ಉಪದೇಕಿಕೆ upa-déhiké. A sort of ant. 
q. v. 

ಉಪದ್ರ upadra. Tbh. of ಉಪದ್ರವ (C.). See Bp. 88, 9; 45, 
46. ಉಪದ್ರ ಕೊಡೋಣ (ಹಠ Cb.). ನಾಯಿಗಳಾದರೂ ನಿನಗೆ ಏನೂ 
ಉಪದ್ರವ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 19). 

ಉಪದ್ರವ upa-drava. Running towards or at, assaulting. 


2,= ಉಪಜಹೈೆ No. 3, 


2, a calamity, a disaster; trouble; annoyance; a disease 
or affliction, especially one produced by demons, e. g. 
cholera (C.); ೩ national distress (see its seven kinds s. 
ಈತಿ). See Nr. s. ಮೇಲೆ ಹೋಗು. 

Ser upa-dvipa. An island (Sk.). 2, ೩ small island 
near a larger one (My.). 

ಉಪಧಾನ upa-dhána. Placing or resting upon. 2, a pillow, 
a cushion. 
ಪಧಾನಾವಲಮೃ upadhána-avalamba. To rest upon or 
lie down on a pillow. See ಮಲಗು. 

ಉಪಧಿ upa-dhi. Imposition, deception, fraud. 

ಉಪಧ್ಯತಿ upa-dhriti A ray of light. 

ಉಪಧೆ upa-dhé. Imposition, fraud, a false pretence. 2, 
trial or test of honesty. 8,a penultimate letter (Smd. 50. 
51. 53. 286; Kü vy. I, 8, 69-74). 

ಉಪಧ್ಮ್ಮಾನೀಯ upa-dhmanfya. To be breathed upon or 
breathed; the aspirate visarga before the letter ಪ್‌ (Smd. 
26. 45). 

ಉಪನಸರ upa-nagara. A suburb (ನಗರದ ಒತ್ತಿನ ಬೀಡು Mr. 
190). 

ಉಪನತ upa-nata. Bent towards; subjected; dependent on; 
approached, near, brought about. See Ch. v. 51. 

ಉಪನನ್ನನ upa-nandana. = ಕೇದಾರ, ಉದ್ಯಾನವನ (Nn. 88). 

ಉಪನಯನ upa-nayana. Leading to; leading to a teacher; 
investiture with a thread to be worn over the left shoulder 
and under the right (ಮುಂಜ Mr. 255). 

ಉಪನಾಸರಿಕೌ upa-ndgariké. A kind of anuprása (11177. III, 
2, B, 50. 51). 

ಉಪನಾಹೆ upa-náha. Tied up; the tie of a lute, the lower 
part of the tail-plece where the wires are fixed. 

ಉಪನಿಧಿ upa-nidhi A deposit, a trust, especially if the 
goods are not shown 10 the trustee. 

d upa-nishad. The knowledge of Brahma as the 
only existent. 2, the sections of the védas (i.e. their 
Arayyakas) which treat of this knowledge. 

ಉಪನಿಪ್ಯರ upa-nishkara. A principal or royal road. 

ಉಪನೇತ್ರ upa-nétra. Speotacles (My.; Mhr.). 

ಉಪನ್ಯಾಸ upa-nyása. Placing near to. 2, ೩ statement. 
8,a suggestion. 4, an exordium or an introduction. ರಿ, 
reasoning, disputation (Mhr.; Bh. 1, 15, 6); lecturing 
(My.). 

80 


ಉಪಪ 


W upa-pati. A paramour, a gallant (ಜಾರ, ಹಾದರಿಗ 
Mr. 243). 

ಉಪಪಶ್ರಿ upa-patti. Going near; happening; production; 
gaining, accomplishing; a theory (B. 5,181; Mhr.); proof; 
fitness; means, expedients (Mhr.; My.). 

ಉಪಪಶ್ನಿ upa-patni. A concubine (My.; Mhr.; see ಬಂಗಾರ 
ದವಳು). 

ಉಪಪನ್ನ upa-panna. Produced; effected; gained; proved; 
adequate, suited to the occasion, enough (ಪರಿಯಾಪ್ತ Mr. 
220). 

ಉಪಪಾತಕ upa-pataka. A orime or sin in the second 
degree, as killing a cow, selling a daughter, etc. (Sk.; 
My.). 

ಉಪಪಾದುಕ upa-páduka. Self-produced; a deity (ದೇವ Mr. 
177). See ದಿವ್ಯೋಪಪಾದುಕ. 

nde upa-purána. A minor purdna (C.). 

ಉಪಪ್ರಭೋಸ upa-prabhóga. = ಉಪಭೋಗ. (Bp. 56, 9). 

ಉಪಪ್ಸ ವ upa-plava. An assault. 2, a misfortune. 3, an 
eclipse. 

ಉಪಬರ್ಶು upa-barha. = ಉಪವರ್ಹ. 
(ಉಪಧಾನ, ತಲೆಗಿಮ್ಚು Mr. 208; My.). 

ಉಪಭಕ್ತಿ upa-bhekti. An additional devotion or faith 
(Bp. 8, 26). 

ಉಪಭಾಸ upa-bhága. Vicinity. ನಗರೋಪಭಾಗ (ಪಟ್ಟಣಸಮಿಾಪ 
Nn. 82). 

ಉಪಭ ತಿ upa-bhrit. A round, wooden sacrificial vessel. 


A pillow, a cushion 


ಉಪಭೋಸಗ್‌ upa-bhóga. Enjoyment; eating; fruition, use. 
2, pleasure, satisfaction. 8, cohabitation (My.; Cb., Mhr.). 
See Bp. 24, 38; B. 4, 58; 5, 95. 205. 

ಉಪಚೋಗಸು upa-bhógisu. To enjoy, etc. (Bh. 1, 8, 28; B. 
5, 91. 92. 93. 183). 

ಉಪಮ upa-ma. Resembling, like. 

ಉಪಸಮನ್ನು upa-manyu. A N. (Bp. 1, 52; 43, 41; 54, 35. 
60; 61, 18). 

ಉಪಮರ್ಶ upa-marda. Friction, rubbing, bruising. 2, 
hurt, injury. (ವಿಪ್ರಕಾರ, ಕಿವುಚುವದು Mr. 457). 

ಉಪಮರ್ಶನ upa-mardana. = ಉಪಮರ್ದ. (My.). 

ಉಪಮಾತ್ಸು upa-mátri. = ಉಪಮಾತೆ. A second or foster 
mother; a nurse; a step-mother. 

ಉಪಮಾತೆ upamáté. = ಉಪಮಾತೃ. (ಮಲದಾಯಿ Mr. 812). 

ಉಪಮಾನ upa-mána. Measuring one thing by another; 
comparison; analogy; illustration; that with which 
anything is compared; a simile; a resemblance. See 
Smd. 897; KAvy. III, 3, B, 61. 62. 92. 108. 

ಉಪಮಿತ upa-mita. See ಅನುಪಮಿತ. 

ಉಪಮಿಸು upamisu. To find a likeness for, ಓಂ compare 
(Bp. 36, 52; 39, 22; My.). 

ಉಪಮೆ upa-mé. ಉಪಮಾ. Resemblance, similarity; a re- 
semblance, ೩8 ೩ picture, image, etc.; ೧ simile; compa- 
rison. See Kávy. III, 8, B, 1. 2. 60-119; IV, 1, 5. 

ಉಪಮೇಯ upa-méya. To be compared, comparable with; 
that which is compared, the subject of a comparison. 
See KAvy. III, 8, B, 62. 80. 92. 108. 

ಉಪಂಯಮ upa-yama. Marriage 


ಉಪಯಾಮ upa-yama. Marriage. 


Compared; similar. 
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ಉಪಯುಕ್ತ upa-yukta. Attached, connected with (Smd. 
401); adapted, suitable; useful; convenient for any end. 
See B. 4, 120. 140. 

ಉಪಯುಕ್ತ ಶನ upayuktatana. A suitable, proper behaviour 
(B. 5, 170). 

ಉಪಯೇೋ?್‌ upa-yóga. Attaching; application; use, service; 
utility; (need of, Mhr.). See B. 1,18; 4, 12. 15. 24. 183; 
5, 37. 

ಉಪಯೋಗಸು upayógisu. To make use of, to use (J. 2, 32; 
My.; B. 2, 5; 8,5.87; 4,163). 2,to be serviceable or 
useful (My.; B. 5, 78. 100. 251). 

ಉಪರಕ್ಕ upa-rakta. Darkened, eclipsed. 2, afflicted with 
pain or calamity. 

o F upa-rakshana. A guard, a picquet (ಸಜ್ಜ ನ, ಪಾಳೆ 
ಯದ ಕಾಪು Nr.) 2, a kind of girth (ಸಜ್ಜನ, ಬಲ್ಲಾಳದಟ್ಟ Nr.). 

ಉಪರಶಿ upa-rati. 
from sensual enjoyment or from prescribed acts (Sk.). 
2, a kind of coition (My.). 3, love (My.). 

CUDA upa-rága. Darkening; an eclipse. 


Ceasing, stopping; death; refraining 


ಉಪರಾಮ ೬8೩-೯೩೫೩. Ceasing, stopping, ending. 

ಉಪರಾಬಿತೆ upa-ràjité. N. of a plant. See ಅಪರಾಜಿತೆ and 
ಮೊಲಿಗು 3. 

ಉಪರಿ upari. Above; upon; upwards (Bp. 22, 10; 44, 22, 
both times in the dative, as ಉಪರಿಗೆ); besides, further; 
beyond; after. 

ಉಪರಿಲೋಕ upari-lóka. 
13; My.). 

ಉಸರಿಪ್ಟ್ರಾಶಿ uparishtát. Above, up; over, on. 


The upper world, heaven (J. 34, 


ಉಪರಿಸ್ಪರ್ಕನ upari-sparsana. The state of being raised 
or elevated; rising or stretching one’s self upwards. 
Bee ಸಿಳ್ಳು. 

ಉಪರೋಚೆ upa-roci. Concealing, concealment, secrecy (ಪ್ರ 
ಚ್ಛನ್ನ, ಏಕಾನ್ತ Mr. 432, My. MS. ಉಪರುಚಿ). 

ಉಪರೋಧ upa-ródha. Hindering, blockading; obstruction, 
impediment; opposition. (Bh. 3, 18, 67; My.). 

ಉಪರೋಧಕ upa-ródhaka. A man who hinders, etc. (My.). 
2, an inner room (Sk.). 

ಉಪರೋಧಿಕ upa-ródhika. Obstructing, impeding; opposing 
(ವಿರುದ್ಧ G.; My.). 

ಉಪರೋಧಿಸು uparódhisu. To hinder, eto. (My.). 

ಉಪರೋರಔತ upa-rópita. (A garden) planted or grown in 
the neighbourhood (of a town, ಊರ ದೂರದೊಳ್‌ ಇರ್ಪ ವನಂ 
Hla., Mr. 152). 

ಉಪಲ upala. A stone. 

ಉಪಲಕ್ಸಣ ups-lakshana. Looking at; observation; im- 
plying something that has not been expressed or some- 
thing in addition, synecdoche of ೩ part for the whole; 
mark. See Smd. 292 Cm. 

ಉಪಲಕ್ಷಿತ upa-lakshita. Marked, characterized (Smd. 2 
Cm.). 

ಉಲ್ಲ upa-labdha. 
known, seen frequently (ಅವಗೀತ್ಕ ಮಗುಬ್‌ weer Wao Mr. 
451; see s. ಮಗುಲ್‌ ಮಗುಲ್‌). 

ಉಪಲಬಾ F upalabdha-artha. That has been known or 


Obtained; found; perceived, well 


understood; a tale, a true or probable story ;— having 
the meaning understood. 


* 
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ಉಪಲಬ್ಲಿ ups-labdhi. Obtaining; finding; acquisition, 
gain; Comprehension, perception, understanding; know- 
ledge. See Bens. 

ZOJ upa-lambha. Obtaining; observation, conception, 
feeling. 

ಬಿಪಣಲಿಸು upa-lálisu. To praise (Bp. 4, 14; 36, 61). 2, 
to caress, to fondle (15, 15; 26, 19; 42,23; Abba. 1, 7). 

ಉಪಲಿಂಸ್‌ upa-linga. A natural phenomenon considered as 
boding eril. 

ಉರಲೆ upslé. Candied sugar. 

ಉಪಲೇಪನ apa-lépana. Smearing; ointment, unguent. 

cord upa-vana. A grove, or garden in the suburbs (ಊರ 
ಸಾರಿ ಇರ್ದ ವನಂ Mr. 152). See ವಪ್ರ. 

ಉಪವರ್ಣನ upa-varnana. Description, minute description, 
delineation. See Kávy. III, 3, B, 120. 171. 

ಉಪವರ್ಶನ upa-vartana. A country; a division, a district. 


dorf upa-varha. ಎ ಉಪಬರ್ಹ. 
ಉನವಸ್ತ upa-vasta. Fasting, a fast. 


ಶವಾಸ upa-vasa. = ಉಪಾಸ್ಕ ಉಪ್ಪಸ, Dwelling or abiding 
in(astate of abstinence), fasting, a fast.—In the S. Mhr. 
country the crude term is used so to say as an adverb: 
without eating or getting something to eat (B. 8, 94). 
8 from want of food (3, 124; 4,2). 8, by withdrawing 
(a person's) food (4, 77). — ಉಪವಾಸ ಇರ್‌. -ಇರು. To fast 
(Bp. 50,66; C.). — ಉಪವಾಸ wech. To remain or be with- 
out food; to fast (C.; B. 3, 122; 4,2). See Prv. s. ear! 
ಮಾಡುವವು a ಉಪವಾಸ ಮೂಡು. To fast (B. 4, 77; C.). 

WIRA wpa-vási.-- WA. Fasting, one who observes 
8 fast (C.). 

doro upa-vühya. 
vehicle. (R.). 

ಉಪರಿಕೊಪಣ upaviséshana. A word used to modify the 
dense of an adjective or an adverb (C.). 

ron ups-vishé. = ಅತಿವಿಷೆ, q. v. The plant Aconitum 
feroz, etc. 

ಉನಎವ್ಯ upa-vishta. Seated, sitting. 


ಉಪವೀಶ upevita. The sacrificial thread worn by the three 
Arat classes over the left shoulder and under the right arm 
(ಜಸ್ನಿವಾರ Mr. 255). 

ಉಪವೇದ Dpa-véda. A class of writings subordinate or 
appended to the védas, as treatises on medicine, military 
art, music, etc. (My.). 

ಉಪವೀಶ ೪೧೩-೪63೩. Sitting down; — fixing one's mind upon. 
See ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ. 
wl € 

ಉಪವೇವ್ದಿತ upa-véshtita. Surrounded; wrapped round, 
dressed (Bp. 6, 14). 

ಉಪಕಮ Upa-sama, = ಉಪಶಮನ No. 1. (My.). 


A king’s elephant; any royal 


ಉಪಶಮನ ups-samana. Becoming quiet; assuagement, 
abatement; calmness, composure (Bp. 30, 81); patience 

B ai.) ?, quieting, appeasing, allaying; an anodyne. 

r OD upa-éamisu. To abate (Bh. 8, 26, 28); to be- 
come calm or refreshed; to become patient; to take 
rest (C.). 

ಉಪಕಲ್ಯ ups-salka. (= SC) & scale, a slough. See ಪೊರೆ. 


ಸನಕ upa-salya. An open piece of ground near a town 
or tillage. 
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ಉಪಕಾಖೆ upa-sakhé. A secondary, small branch (Bh. 1, 
20, 55). 

ಉಪಶಾನ್ಮ upa-santa. 
tranquil. (A.; My.). 

MAB, upa-8ànti. Cessation, intermission; abatement; 
composure, tranquillity (C.); appeasing, allaying. 

ಉಪಶಕಾಯ upa-sdya. Sleeping alternately, as soldiers when 
mounting guard, etc. 

ಉಪಕು)ತ upa-8ruta. Listened to; assented, promised. 

ಉಪಶ್ರುಶಿ upa-8ruti. Listening to. 2, words heard from a 
third person whilst two are conversing (My.). 3, a super- 
natural voice heard at night and personified as a noc- 
turnal deity revealing the future. 4, judicial astrology, 
aspect of the stars, fortune-telling. 5, d 93 (My.) 

ಉಪಸಂವ್ಯಾನ upa-samvyána. An under garment. 


Calmed, appeased, pacified; calm, 


ಉಪಸಂಹೆರಿಸು upa-samharisu. To draw (a discharged arrow) 
back towards one's self (My.); to take away; to contract; 
to mutilate (Smd. 74); to destroy (Bp. 49, 32). 

SOD upa-samhürs. Drawing (back) towards one's 
self (My.); drawing together, contracting; taking away; 
destruction; eto. 

ಉಪಸಂಸ್ರಹೆಣ upa-sangrahana. Clasping; embracing or 
touching the feet (of & person) as a token of respect ( ವಸ್ಟಿ 
ಸುವ ಮನುಜಂ Mr. 251). 

ಉಪಸಂಸ್ರಾಹ್ನೆ upa-sangráhya. Worthy to be saluted in 
the way of upasangrahana. 

ಉಪಸನ್ನು upa-sanna. Approached, near (ಸೇರಿಗೆ Mr. 457). 

d upa-sampanna. Obtained, gained; furnished 
with; prepared, dressed ; sufficient ; dead. 

ಉಪಸರ upa-sara. Approaching. 2, the season of impreg- 
nation; the first pregnancy of cows. 

CUMSAF upa-sarga. Joining, connection; nearness (My.; 
see ಪೊರೆ); addition. 2, trouble, misfortune. 3, a portent 
of evil omen, a calamity. 4, a particle prefixed to roots, 
eto., a preposition. 5, a class of compound terms enu- 
merated Ct. II, 98; Sm. 118. Cf. ಉಪಸರ್ಜನ. 

ಉಪಸರ್ಹನ upa-sarjana. Trouble, misfortune. 2, an in- 
auspicious phenomenon. 3, the state of being joined to 
or attached (ಹೊದ್ದಿ ಗೆ Mr. 451; see ಉಪಾಗ್ರ) anything 
subordinate, or inferior. 4, a word whioh by composi- 
tion loses its independent obaracter, while it also deter- 
mines the sense of another word. 

DF upa-sarpa. Approach; following a person. 2,— 
ಅಪಸರ್ಪ (ಚರ, ಅರಸಾಳ್‌ Mr. 262). 

NF upa-sarpana. -®. Approaching (for help, My.). 

DF upa-sarpisu. To approach (for help), to have 
recourse to (My.). 

ಉಪಸರ್ಯೆ upa-saryé. To be approached; a cow fit for a 
bull (ಈನುವಾಕಳ್‌ Mr. 181). 

I upa-sikshi. An additional evidence (My.); an 
evidence (J. 10, 32). 

NU upa-ságara. A tract of water, a bay (B. 4, 
115; My.). 

ಉಪಸೂರ್ಯಕ upa-süryaka. The halo round the sun. 

ಉಪಸ್ಕರ upa-s-kara. Making complete. 2, an implement, 
a utensil. 3, a particular condiment, seasoning. See 


ಪರಿಕಾರ. 
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ಉಪಸೆ upa-stha. Near, proximate; — he parts of generation 


of either sex, but especially of a woman (My., also as ಉ 


ಉಪಸಿ 
Q 
hand. 
ಉಪಸ್ಸರ್ಕ upa-sparáa. Touching (water) bathing; wash- 
ing off; rinsing the mouth. 
ಉಪಸ್ಸರ್ಕನ upa-sparsana, = ಉಪಸ್ಪರ್ತ. See ಬಾರಿಸು. 


ತ upa-sthita. Standing near; approached, near, at 


Ix, 8 upa-smriti A minor law-book. (My.). 

N upa-svarga. = ಉಪಸರ್ಗ No. 3. (ಉಪಲಿಂಗ, etc. 
Mr. 27). 

e upa-ha. Killing, destroying (Riv. 1, 8). 

ಉಪಹ್‌ಶಿ upa-hati.  Injuring, destroying; destruction; 
elision (Kavy. I, 3, 69-74); vexation; disturbance; agi- 
tation; infatuation. See ತಡಗಸ, ಬೇಳವ್ಟು; J. 2, 19; 14, 21. 

ಉಪಹ್‌ಸಿಶ upa-hasita. 
satirical laughter. 


Mocked, laughed at; ridiculing, 


Ded upa-hára. Bringing near; an oblation; an offer. 
ing to a deity; a tribute, a present, a gift (ಬಲಿ Sm. 108; 
ಪಸರ Bhn. 54). 

ಉಪಹಾಸ upa-hása. Satirical laughter, fun, play, derision 
(Bh. 1, 7, 62; 8, 19, 30). See ಸೋಪಹಾಸ. 

ಉಪಹರ upa-hvara. Proximity, vicinity. 2, a solitary or 
private place. 

ಉಪಾಂಕು upámáu. In a low voice; secretly, privately. 

ಉಪಾಕರಣ upa-à-karana, Bringing near; summoning; 
immolation of an animal; commencement of reading the 
veda after inttiation. 

ಉವಾಕರ್ಮ upa-À-karma. Preparation. 2, a ceremony 
performed once a year before reciting the védas. (My.). 

ಉಪಾಕ Os upa-d-krita. Brought near, etc. 2, a sacrificial 
animal killed during the recitation of prescribed prayers. 

ಉಪಾಸಮ upa-Agama. Approach; occurrence; agreement, 
promise. 2, a minor ágama (My.). 

ಉಪಾಸ) upa-agra. Something subordinate or inferior (ಉಪ 
ಸರ್ಜನ, ಹೊದ್ದಿಗೆ Mr. 451; ಹೊರ್ದುಗೆ Hlá.). 

D X upa-anga. A subdivision; any minor limb or 
member; a secondary portion of 8016700; the sectarial 
mark made with sandal, etc. on the forehead; — auxiliary 
tunes with variations (in theatricals, Mr. 78). 
ಗೋಪಾಂಗ, ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ. 

ಉಪಾತ್ಮ upa-Atta. Received, acquired, obtained (Sév. 1, 
60). 2, taken away. 8, an elephant out of rut. 

bii d upa-ati-aya. 


Bee ಅಂ 


Transgression, neglect. 

ಉಪಾದಾನ upa-àdána. Taking; taking away. 2, abstraction, 
withdrawing the organs of sense and perception from the 
ouler world. 8, a present. 
materialis (opposed to nimitta). 

ಉಪಾದಬಾನಕಾರಣ upͤdäna-kärana. The immediate or proxi- 
mate cause (Smd. 7 Cm.). 

ಉಪಾಡೆಯರು upidéyaru. = ಉಪಾದ್ರು. (8. Mhr.). 


4, material cause, causa 


ಉಪಾರೇಯ upa-idéya. To be taken or received, accept- 
able, excellent, useful (Smd. 8). 
ಉವಪಾದ್ರು upidru. A vulgar form of ಉಪಾಧ್ಯರು. (My.). 


W dd upa-A-dhi. 1. Consideration of moral duties, vir- 
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12008 reflection. 
his family. 

ಉಪಾಧಿ upa-a-dhi. 2. 
deception, disguise. 3, a distinguishing property, a 
peculiarity (81. 392). 4, an attribute, an epithet. 
special cause for a general effect. 


2, a man who is careful to support 


Placing near or upon. 2, deceit, 

9,8 

6, the natural 
character of species, quality or action. 7, an occasion 
(G. 74. 364); duty, especially that of a püjári, etc. (My.). 

ಉಪಾಧಿವನ್ನ upádhi-vanta. A man who is full of inevitable 
business (My.). 

Mane upádhya. The priest that conducts all the saori- 
fices and ceremonies (of a family, village, eto.; Bp. 55, 
16; Mhr.; C.); a teacher (My.). ಉಪಾಧ್ಯರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಗ 
ಬೇವು 882 5» 33 5, ಕಹಿ ಆದರೆ ತಾನೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆನ್ನ (Prv.). 

ಉಪಾಧ್ಭೂತನ upádhyatana. 
(My.; B. 5,281). 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯ upa-adhyäya. 


The work of an upädhya 


A sub- teacher who inslructs 
in a part only of the veda or in grammar and the other 
védángas. 2, a spiritual preceptor; a teacher in general, 
a schoolmaster (v , ಪೇಯಿವಂ Mr. 251; My.). 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾನಿ upádhyáyáni. The wife of a teacher. 

d ο uphdhyäyi. A female teacher. 2, the wife of 
a teacher. 

ಉಪಾಧ್ಯ್ಭ್ಯಾಯೆ upádhyáyé. A female teacher. 

ಉಪಾನತಶಿ upánati. Tbh. of ಉಪಾನಹ್‌. (ಚರ್ಮಪಾದುಕ, ಕೆರ 
ಹು Mr. 205). 

ಉವಾನಶ್‌ upa-ü-nah. (nominative ಉಪಾನತ್‌). 
a shoe. 

ಉಪಾನ್ನ upa-anta. Proximity to the edge or margin; 
vicinity; the last letter but one; the angle of the eye. 
See Smd. 70; ನಂಯನೋಪಾನ್ತ. 

ಉವಪಾನ್ನ 8 BpR-ABEYA: Last but one, penultimate; the last 
letter but one (Smd. 212; Kavy. I, 3, 18-20. 104-108; I, 
5, 46). 

ಉಪಾಯ upa-aya. Going near, approach. 
an expedient, a way, a scheme, a stratagem. 3, a means 
of success against an enemy, four of which are enumerated: 
bhéda, danda, sima, dana. As other upfyas are men- 
tioned máyá, upékshá and indrajála (My.; G.). — ಉಪಾ 
ಯಮ್ಪುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. To dovise an expedient (Bp. 58, 42). 

ಉಪಾಯಗಾಅ ೪838-887೩. One who is expert in; a con- 
triver, a schemer (ಪ್ರವೀಣ, ನಿಪುಣ Bi. 353; My.). 

ಉಪಾಯನ upa-ayana. 
accepting. 


A sandal, 


2, a means, 


Going near. 2, undertaking, 

3, a present, a gift.  ಉಪಾಯನದಾನ. Gifts 
of cocoa-nuts, etc. to Ganapati on the feast held in his 
honor in the bhádrapada month (C.). 

ಉಪವಾಯಪರ up&ya-para. 
(My. B. 5,180). 
(Bi. 11). 

ಉಪಾರ್ಜನ upa-arjana. -ನೆ (Bp. 57, 5). Acquiring, obtain- 
ing; gaining. 800 ಪಡೆ. 

ಉಪಾರ್ಜಿಸು upürjisu. To acquire, to gain (My.). 


Expert in the use of means 
ಉಪಾಯಪರನ್‌ ಒರ್ವಂ ಕೋಟಿಗೆ ಈಡಕ್ಕು 


Wm, upa-Álambha. Obtaining. 2, reproach, censure. 

(OXON upa-dvyitta. Turned or gone towards or round. 
2, rolling one's self, as a horse. 

ಉಪಾಕ್ರಯ upa-Airaya. Recourse; asylum, support; reli- 


p 


ಉಪಾಸೆ 


ance. 2, ೩ pillow, a cushion (ಮತ್ತವಾರಣ, ಮಲಗು Mr. 
03; 4. ಅಪಾತ್ರ ಯ). 

ಗಸ upisa. Tbh. of ಉಪವಾಸ (C.; Mhr.). See ಕಟ್ಟುಪಾ 
id. ಕಟ್ಟು 1. — ಉಪಾಸದ ಹಬ್ಬ. A fast-day in the month 
of &shádha (My.). 
NR upa-ásanga. 


Proximity. 2, a quiver. 


ಉಡಿಸನ upa-Asana. . Sitting near to; attendance, 

worship, adoration, devotion. 
archery ; archery. 

"nre upásané. = ಉಪಾಸನ. Service; worship, adora- 
lion, 

ODA upasi. Tbh. of ಉಪವಾಸಿ. (S. Mhr., Mhr.). 

ಬಣನಸಿತ upa-8sita. Served, adored. 

To worship (My., ಅದನ್ನು-, ಅವನನ್ನು-). 

ಬಡಸ upa-asti. Worship, adoration (ಶಿಶ್ರೂಷ, etc., ಸೇವೆ 
Ar. 21). 2, religious reflection or meditation (ಧರ್ಮ 
ಬುಡಿ Mr. 461). 

amd upe-Ahára. 
fruits, ete., My.). 

ಉರಿತ upa-&-hita. Deposited upon; joined. 2, meteor, 
u a falling star, comet, etc. 

C upa-fksha. A man who disregards or leaves 
1 of his friends, ಪರಪಕ್ಷ ದವನು Mr. 243). 2, = 
ಶಿಕ್ಷೆ (My.)- 

werde upa-fkshita. Disregarded; neglected (B. 5, 212; 
My). 

WI 0 *⁰ upa-fksbisu. To look at without interest, to 
disregard, to disdain; to neglect (Smd. 112; Bp. 15, 6; 
26.19; 58, 26; My.). 

ore wpe-fkshé. Overlooking; disregard, neglect; in- 
difference, indolence, apathy; abandoning, leaving. 
(Ny.). 

Wee upe-ita. Come near, approach ed; present, existent; 
aecompanied by, endowed with, possessed of (Kavy. II, 
2, B, 45; Bp. 55, 50; A.). 

T Xe 8 upa-indra. The younger brother of Indra: 
Vishnu or Krishna (ಹರಿ, ವಿಷ್ಣು Nn. 60; ಸಿರಿಯರಸ, eto. 
Sm. 5. 6). 2, Indra (ಬಿಡೌಜ, "4 60). 8, a Jaina saint 
(ಜಿನ್ನ ಅರ್ಹ 60). 4, a king (8003, ಅರಸು 60) 5, the 
sun (ಭಾನು, ಸೂರ್ಯ 60). 6, a serpent (ಉರಗ, ಸರ್ಪ 60). 

ಉನ ಸಣ upéndra-gana. A class of metrical feet (Ch.). 


N. of a vritta (Ch.). 


service; 2, practice in 


ಉರಾನಿಸು upåsisu. 


Slight refreshment (consisting of 


diat ವೆಜ್ರ upéndra-vajra. 

Pn upódiké. The plant Basella cordifolia Lam. 
(see Bi. 162 ಹಿ ಬಸಲೆ 2), 

ಉಪೋದ್ಭಾತ upa-ud-gháta. 
2, 8 beginning; a thing begun. 3, analysis. 

enges upa-vasana. Fasting, a fast. (My.). 

erz upóshya. Having fasted. 2, = ಉಪೋಷಣ (My.). 
ಉಸಂರಿಲ್ಲದವ ಉಪೋಷ್ಯ ಮೂಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). 

ಉಪ್ಪ upta. Bown, as seed. 


An example, an illustration. 


Sos ನೃಪ 25 , Upta-krishta. 
eL 


Ploughed after sowing. 
Bowing seeds, Bee ಪರ್ಕ್ಯುಸ್ತಿ. 
ಉತ್ತಿ upte. Night (ನಾಸರೈ, ನಕ, ಶಾರ್ವರಿ, eto., ಇರುಳ್‌ Mr. 
65; cf. Hla.'s xe 32:53). 
ಉಪ್ಪಗಚೆ uppus-agabi (i.e. égaci). = AB , mz 
ಸಟೆ. (My.; seo s. ಉಪ್ಪ), 


But 
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ಉಪ್ಪಟ್ಟಿ uppaddi, = Res. (My.). 

ಉಪ್ಪಡ uppada. (tr. ಉಪ್ಪ). Salted aud dried 
vegetables (My.). 

e uppada. (Smd. 48, o. rs. ಅವುಪ್ಪಡ, Mdb. MB. YZ a). 
Tbh. of ಉತ್ಪಟ (350). Cf. Mr. s. ಉದ್ರಟ? 
ಉಪ್ಪಣ್ಣ pounds: (Smd. 48, Mdb. MS. ಉಪ್ಪಣ್ಣರ). 

ಉಪ್ಪಯ£ಣ uppayana. (fr. an ಉತ್ತ odo co P). 
of a journey (? ನಿರ್ಯಾಣ, ನಿಲುಪಯಣ Nn. 79. 90), 

ಉಪ್ಸರ uppara. (Smd. 191, not in Mdb. MS.). (= ಉಪ್ಪುರ). 
(Tbh. of ಉಪರಿ). Height; loftiness (C.; Ram. 6, 14, 20). 
ಉಪ್ಪ ರದ ಗುಡಿಗಳ್‌ (Bp. 35, 55). — ಉಪ್ಪರಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. A 
raised banner (Bh. 9, 2, 44). — ಉಪ್ಪರ ಮಾಡು. To make 
(೩ wall, etc.) high (C.). 

ಉಪ್ಸರಸು upparasu. = ಉಪ್ಪರಿಸು. (8. Mhr.). 

ಉಪ್ಪರಿಸೆ upparigé. Tbh. of ಉಪಕಾರಿಕೆ. A palace; an up- 
stair house; the upper story of a house (C.; ಉಪಕಾರಿಕೆ 
Nr.; ಸೌಧ್ಯ ಹರ್ಮ್ಮ Nn. 94; ಮಾಡ Gt. I. 51; Kk. 47. 89; 
Sm. 38; ಕರುಮಾಡ, ನೆಲೆವನೆ Ss). BLS ಉಪ್ಪರಿಗೆ (ಪ್ರಾಸಾದ, 
ವೈಜಂರುಸ್ತ Nr.). See Bp. 5, 38; Bh. 1, 8, 69; Råm. 13, 8; 
Č. Bp. 5, 52; J. 10, 49; B. 4, 188; Prvs. s. ಉಪ್ಪು 2 3 6 ತಿಪ್ಪೆ. 
— ಉಪ್ಪರಿಗೆತುದಿ. The top of an upper story (J. "31, 4). — 
ಉಪ್ಪರಿಗೆತುದಿನೆಲೆ. A room on the top of an upper story 
(J. 30, 36). — ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ. An upstair house (C.; G. 
406; Si. 446). 

ಉಪ್ಪರಿಸು upparisu. = ಉಪ್ಪರಸು. To rise, to go upward by 
flying, etc., as a head g. 13, 50), as the soul (Bh. 8, 27, 
25); to increase in force, as valour (Bh. 4, 2, 53); to be- 
come higher in pitch, as the voice (Grj. 2, after 106; 4, 
after 120); to increase in bulk or quantity, as a mass 
of corpses (Ram. 6, 30, 8); to extend, to increase, to 
abound, to spread, as devotion, etc. (Bp. 8,8; 10, 52; 
18, 72); — to be fastened on high, as festoons, eto. (Ram. 
1, 7, 13; 1, 16, 9). 2, to jump up; to jump, to leap (Bp. 44, 
2; Ram.6, 10, 24. 26; Rav. 6, after 11; 13, 91; J. 6, 6; 25, 
54; 80, 10). 8, to cause to jump up or jump (Ram. 5, 8, 
66; Rav. 13, 82). 4, to raise (C., in ಉಪ್ಪರಿಸಿ ಇಡು, to put 
on high). | 

ಉಪ್ಪಲಿಗ uppaliga. A man who belongs to a 
೪೩೫ of the salt-maker caste, the mem- 
bers of which are also fishermen (My.). 

ಉಪ್ಪ © uppaligs. A small tree, Macaranga 
indica R. W. (St. & Pl.; Tu. ಉಪ್ಪಲ್ಕ ಉಪ್ಪ Or; M. ಉ 


3 9, Avicennia tomentosa). 

ಉಪ್ಪುವಡ uppavada. A song to rouse people from sleep 
or from their place of repose. ಉಪ್ಪವಡಮಂ ಹಾಡುವ ರಾಗಾ 
ಧರೆಯರ್‌ (Rav. 13, after 45). 

ಉಪ.ವಡಿಸು uppavadisu. To come up from one’s place of 
repose, to rise, to awake (Grj. 8, 71; Bp. 86, 35; Rsv. 13, 
45; Bh. 9, 13, 17; Ram. 14, 2; J. 2, 66; 21, 50). 

ಉಪ್ಸೆಸ uppasa. Tbh. of ಉಪವಾಸ (S. Mhr.). 

ಉಪ್ಪಳ uppala. (fr. ಉತ 3 vo). Expansion or dilation (of 
the heart), oxultation: ws Vo, with exultation. ಸೈನ್ಯಮ್‌ 
ಅದಟಿಂ ಬನ್ನುಪ್ಪಳಂ ಕಾದಿ, ಓಡಿಡೊಡೆ (KAvy. I, 1b. 46). 


ಉಪ್ಪಾರ uppára. (tr. UO% 2 P). Plastering. (T. ಉ 
we 8-090, a plasterer). 


The cessation 


ಉಪಾ" 


ಉಪ್ಪಾ C (uppára-kára). 1. A bricklayer, a stone- 
mason (8. Mhr.; B. 4, 122. 150. 151); ೩ plasterer 
(ಪಲಗಣ್ಣ, Seow Nr.). 

ewe, (uppus-kára). 2. A man of the salt- 
maker caste (using salt-soil for his profes- 
sion), who also uses to grow vegetables 
(My.; T. ಉಪ್ಪಳವ, a salt-maker; do, 88, a tank digger; 
Té. ಉಪ್ಪರವಾಡು, ಉಪ್ಪರೀಡು, a man of the mining caste, a 
tank digger and maker of wells). ಉಪ್ಪಾಜನ ಮಗನಾದರೆ 
we os ಉಣ್ಣಾನೇ? (Prv.). — ಉಪ್ಪಾಅಮೋಳೆ. A heap or 
heaps of salt-soil made by salt-makers (My.). 

erox» 623 uppárati, A female of the bricklayers 
(S. Mhr.). 2, a female of the salt-makers (My.). 

ಉಪ್ಪಾ C293 uppáriké. The business of a bricklay- 
er (8. Mhr.). 2, the business of a salt-maker 
(My.). 

ಉಪ್ಪಿ uppi A thorny medicinal styptic shrub 
with a ligneous hollow fruit or gall as large 
as a nutmeg, Volkameria capparis sepia 
(Té.; My.). 

ಉಪ್ಪು uppu. 1. (tr. 9095). Love, especially 
doting affection. — ಉಪ್ಪ ಪು. rep. ಉಪ್ಪು ಪು ಮಾಡು, to 
coax, to fondle, to spoil by 80 (S. Mhr.). 

ಉಪ್ಪು uppu. 2. (fr. ಉಜು). Being, abiding; pro- 
tection, especially the protection of a place 


marked out by lines in the play called ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಯಾಟ, e. 9. ಉಪ್ಪು ಉಬ'ಯಿತು, ಉಪ್ಪು ದಾಟತು (8. Mhr., 
where however the word only is known but not its exact 
meaning; Tu. ಉಪ್ಪು, to be; to abide; to support; to pro- 
tect; cf. ಉಳ್‌ 1). 2, & game at which the women 
play (T., R.; T. ಉವಪ್ಪು, play). 

ಉಪ್ಪು uppu. 3. (fr. ಉರಿ1? or WASP), Salt (ಲವಣ Nr.; 
Nn. 28; ರುಚಕ, ಲವಣ 41; ಕಟಕ, ಕ್ಷಾರ 127; ಲವಣ Mr. 218; 
T., M., Té, Tu.). ಸುಪರ್ಣಂಗೆ éd ಕಾಕಾಳಿ? ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಉಪ್ಪಂ 
ಸರಿ ಮಾಬ್ಬರೇ? (88. 62). ಈ ಹೊತ್ತು ಹರಿಕಥೆ ಸೀಯೋ? ಉಪ್ಪೋ-- 
WH One ಮನೆಯವನಾದರೂ ಉಪ್ತ್ರಿಲ್ಲದೆ ಆಗದು. ಉಪ್ಪಿನ ರಾಸೀ 
ಮೇಲೆ ejos ಗೇ ತಟೆಕು. — ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪು ಬನ್ಹರೂ ಉಪ್ಪು ತಿನ್ಹ 
ವಿನಹ ಊಡಡು..-- ಉಪ್ಪಿನವ ಕೆಟ್ಟಿನೆನ್ಸರೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯವ ಹೊರಳಿ 
ಹೊರಳಿ ಅತ್ತ.--ಉವಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗಳ ಗಂಜೀ ಕುಡಿಯುವಗೆ WAS 
ನಾಗಳವೂ ಸಾಲದು. — ಉಪ್ಪ ತಿನ್ನವ ನೀರು ಕುಡಿದಾನು. — ಉಪ್ಪು ಸಪ್ಪೆ 
ಆದರೂ ಕಾರ ಬಿಡದು (Prvs.). ಒಬ್ಬನ ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಇರು, to be in 
somebody’s employ (B. Mhr.). — See ಅಟ್ಟುಪ್ಪು » ಕಲ್ಲುಪ್ಪು, ಕಾ 
ರುಪ್ಪು, ಚವುಳುಪ್ಪು, ಪೆಟ್ಲು ಪ್ಪ, ಬಳೆಯುಪ್ಪು, ಸೋರುಪ್ಪು; Prv. s. 
ತಾಯಿ, — ಉಪ್ಪಗಚಿ. -ಅಗಚಿ (i. e. 743). A thorny climbing 
shrub, Monetia Lin. (My.; T. ಉವರ್ಜಂಗು), — wae 03. 
-ಆರತಿ. An Arati in which salt is burned (Ram. 6,55,15; 
Bh. 2, 13, 11; 8, 18, 14). — ಉನ್ಪಿಟ್ಟು. -ಇಟ್ಟು (= ಹಿಟ್ಟು). 
A cake of rice, wheat, or rági meal with various ingre- 
dients (Si. 314; My.) ಎ ಉಪ್ಪಿಡು. -ಇಡು. To give salt, i. e. 
to feed. WAN SIR, ಮುಪ್ಪಿನನಕಾ ಮಲಯ ಬಾರದು (Prv.). 
— wns ಕಟ್ಟಿ. A salt pan (My.). 2, ೩ salt depót. 8,a store 
of salt. ಉಪ್ಪಿನ ಕಟ್ಟರೂ ಮನೆ, a salt depót (, ಲವಣಾಕರ 
HlÀ.). — ಉಪ್ಪಿನ ಕಡಲ್‌. The sea of saltness or the salt sea 
(Bp. 12, 19). — ಉಪ್ಪಿನ ಕಲ್ಲು. Rock-salt (ರುಮೆ Mr. 100). — 
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ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ, Pickles (C.). See Č. Bp. 47, 42; Bi. 347; 
B. 3, 114. 125. ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉ 
ಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ.-- ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ WH R ಕಾಯಿ ಕತ್ತೇ ಶಾಟಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
(Prvs.). — ಉಪ್ಪಿನ ಪೊಟ್ಟಣ. Salt in a wrapper, a parcel 
of salt (Bp. 8, 60). — ಉಪ್ಪಿನ ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. Pickled chilli 
(C.). — ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳು. A grain of salt (C.). — ಉಪ್ಪು ಕಾರ. 
Salt and other 87100೯7. ಉಪ್ಪು ಕಾರ ಹಚ್ಚು » to season well, 
to spice, also figuratively, e. 9. ಉಪ್ಪು ಕಾರ ಹಚ್ಚಿ wes ಸುವದು 
(B. 5,93; My.). — ಉಪ್ಪೆ ಗಡ್ಡೆ. ಕಡ್ಲೆ. Bengal gram parched, 
seethed in salt water (C.). — ಉಪ್ಪುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. = ಉ 
ಪ್ರಿನ ಕಾಯಿ. (ಲವಣದೊಳು YAR ಫಲವು Mr. 219; J. 6,44). — 
ಉಪ್ಪು ಗಾವು. -ಕಾವು. Heated salt used to remove pain (C.). 
— ಉಪ್ಪುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ಔoethed (or parched) corn mixed 
with salt, etc. (C.). ಉಪ್ಪುಗು. -ಉಗು. Salt to drop (into 
saltless rice). ಎನಗೆ wap, và ಇಮ್ಮಡಿಸಿದನ್ತಾಯಿತು (Bp. 48, 
71). — ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನು. ಉಪ್ಪಣ್ಣು. (My.).— ಉಪ್ಪುಣ್ಣು. -ಉಣ್ಣು. 
To eat (somebody's) salt, to be in (his) employ (C.). 
ಉಪ್ಪುನೀರು. Halt water. ಉಪ್ಪುಸೀರಲಿ ಮಾಡಿದುದು (ಉದಲಾವ 
ಣಿಕ Hlà.). ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಕಡಲು (Si. 81). — WH So. Salt 
ground (C.). — ಉಪ್ಪುಮಡಿ. A salt bed (My.; Té). — ಉಪ್ಪು 
ಮಣ್ಣು . Salt earth (C.). ಉಪ್ಪ ರೇವು. The bank of a back- 
water, communicating with the sea, from which salt 
pans are supplied with water (Té.; My.). — ಉಪ್ಪೂಡು. 
-ಊಡು. To apply salt, to salt. ಹವಣಲಿ'ದು ಮಾಂಸಮಂತು 
ಣ್ಣುಗೆಯ್ದು ಉಪ್ಪೂಡಿದದಬಿಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೂರಮ್‌ ಎನಿಸಿಕ್ಟು (Mr. 218). — 
ಉಪ್ಪೆ ಗಚಿ. -ಎಗಚಿ. = ಉಪ್ಪಚ್ಚಿ, ಉಪ್ಪಗಚಿ q. v. above. (My.). 

ಉಪ್ಪುರ uppura. = ಉಪ್ಪರ, (ಮೇಲೆಮ್ಬುದರ್ಥಂ Bhn. 11 one 
M8., o. r. , 9). 

ಉಪ್ಪೆ ries uppégadi. See 8. ಉಪ್ಪು 3, 

ಉಫ್‌ uph. A sound emitted when strongly 
blowing with the mouth to remove impurities 
of any kind (C.; Riv. 5, 32). This blowing sound 
is also used as a charm by jugglers when 
producing snakes, or by conjurers pretend- 
ing to remove diseases, etc. (C.), — ಉಫ್‌ಗಾಳಿ. 
The wind produced by the uph (C.). 

eve uphi = WF. (8. Mhr.). 

ಉದಬಿಕು ubiku. To swell, to rise; to overflow 
(Té. ಉಬಕು; T. ಉಬುಕ್ಕು; Si. 115). 

Wed ubja. Pressing downwards. See Sy , 


eve, Subbu2-ata. = ಉಬ್ಬಟ್ಟಿ, er G. Swelling, in- 
crease; elation; greatness; power; boldness, 
heroism (ಉನ್ನತಿಕೆ Kk, 78; ಪೆರ್ಚು, ಉಬ್ಬರ, ಉನ್ನತಿಕೆ Sm. 
38; ತೌರ್ಯಾತಿರೇಕ್‌ Bhn. 35). ಬಹುವಾದ್ಯದ ಉಬ್ಬಟೆ ಅಖಲದೆಸೆ 
ಯೊಳ್‌ ಆವರಿಸಲ್‌ (Č. Bp. 5, 7). See ಕಟ್ಟುಬ್ಬಜಿ; Grj. 2, 106; 
Ram. 8, 6, 45; 6, 30, 17; J. 8, 84. 

eve, & ubbaté, 2, See s. ಉಬ್ಬು8. 

a8, ubbuz-attói = 202,81, eto. (My.). See 

via, 

eve An ubbadiga. x, 6/092) OR q. ೪. In- 
crease, greatness (20) Smd. II, o. r. ಉಬ್ಬರಿಗ). 

ಉಬಣ ubbana A wooden beam for locking 


à door (My.). 2, a kind of weapon: a club 
(P Ram. 6, 2, 12; 6, 10, 8; Bh. 7, 1, 14; 7, 14, 8). 
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wd 10087೩, = ord. Swelling; increase; 
the state of being swollen, risen, or full to 
overflowing; greatness, etc.; abundance (vv 
1M d. Sm. 38; ಪೆರ್ಚುಗೆ Kk. ಓರ, o. r. ಉರ್ಬುರ; My; 
Te; Te, ಉಬರ್‌, ಉಬ್ಬರ; ಉಬೆರ್‌, to become thick); vio- 
lence (of disposition, My. ). ನೀರುಬ್ಬರ (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ Si. 
11). ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬರ (ಆನಾಹ, DWY, 201). ಉಬ್ಬರದ ಬೊಬ್ಬೆ 
(Bb. 3,13, 82). ಕುಸುಮರಸದ ಉಬ್ಬರದ ತೊಲಿ (1, 5, 9). 
ನದಿಗಳ್‌ ಉಬ್ಬರಮ್‌ ಅಡಗಿ (J. 25, 3). See Abh. P. 15, 68; 
162%; J. 4, 49; 6, 17; 27, 7; Ram. 5, 8, 50; 6, 13, 4; 
6,30, 10.14. 
ಉಬ್ಬರಿಗ ubbariga. = ಉಬ್ಬ OR q. v. 
ಉರಿಸು ubbarisu. To en to be swollen 
iv. to rise; to become great (as the noise 
of musical instruments, My.) to increase; 
to abound; to be full; to be elated; to be 
proud; 10 become joyful (ಪೂರಣ Smd. Dh.). See 
Bp. 15, 22; 18, 47. 62; 21, 42; 28, 11; 28, 33. 57; 45, 
2.49; 49, 14; 56, 14; 59, 12; Ráv. 5, 89. 118; Bh. 1, 12, 
2 1,19, 28; 3, 13, 27; Sav. 2, 24. 
ಉಬ್ಬಲು 2, = 9223, , ಉಯ್‌ 4, (RODS, RoR), OW 
ಬಲು, Sas. The husk or chaff of paddy (My.; 
Th 623, ಉಮ್ಮ; T., M. ಉಮಿ; Te. ಉಮಕೆ, ಉಮುಕೆ, ಊಳೆ). 
2, hair or wool spontaneously fallen from 
the body (My... 
ಉಬ್ಬಸ ubhega, = ಉಬ್ಬುಸ, ಉಬ್ಬುಸು, ಉರಬಸ, ಉರ್ಬಸ. 


Difficult breathing; — asthma (C.; Té.; Tu. ಉಬ್ಬಸ, 
Us XT. ಉಪ್ಪಜ; M. ಉಮ್ಮಿಟ್ಟ; M. ಉಮ್ಮೆ to breathe heavily; 
0. aq 2; ಉಗರಿಸು). 2, fretfulness, envy (C.). 
8, strait, difficulty, trouble (C.).—See Bp. 36, 11; 
56,33; Ram. 5, 8, 63; Bh. 8, 18, 21; Sav. 2, after 2; J. 7, 

29; Jas. 22, 31; B. 5, 139; vbt x, ಗೂರುಬ್ಬಸ, ಮೂಗುಬ್ಬ 
X, Prv.s. ಕುರುಡಿ, ಎ Ot MALS, -ಕೊಳ್‌. To begin to be 
troubled with shortness of breath (Bp. 49, 28). 2, to 
begin to suffer trouble (43, 85). — ಉಬ್ಬಸಮ್ಪಡು. - 0 “ಪಡು. 
Breath to be arrested or obstructed, to become asthmatic 
(7-89 X roS Smd. Dh., o. r. ಉತ್ಸಾಹ-). 

ಉಬ್ಬಳ ubbala.= ಉಬ್ಬಳಿಕೆ. (Té. ಉಪ್ಪಲ, ಉಪ್ಪಳ; R.; Mhr. 
ಮಾಸಾ, CAS) 

ಉಬ್ಬ M ubbaliké, Nausea, qualm, eructation 
0. Bi. 400; T. ಉವಟ್ಟು, to loathe; M. ಉಯನ್ನು, wow, 
to belch; T. ಉವರ್‌, to feel aversion). 


ಉಬ್ಬಳಿಸು ubbalisu, = ಉಬ್ಬುಳಿಸು. To nauseate, 


to become squeamish (My.; Mhr. ಉಮದಳಣೇಂ, ಉಮ 
vmes). 


vo d ubbiká, = ಉಬ್ಬು ವಿಕೆ. (Ay. ). 

ಉದ್ಬಿಸು ubbisu ಎ ಉರ್ಬಿಸು, ಉರ್ವಿಸು. To cause to 
swell (B. 4, 118; My.) to cause to rise; to raise, 
as the arm (Bp. 82, 14); to rouse, to startle 
(J. 28, 47); to puff up by flattering (we x, G.) 
to exhilarate (Ram. 6, 10, 10; My.); etc. 


ಉಭಯ 


ಉಬ್ದು ubbu. 1. ಉರ್ಬು 1, ಉರ್ವು 1. To swell; 
to increase (Bp. 6, 25; 15, 28; 50, 4; J. 28, 46; B. 8, 
80; 4, 222); to be raised; to rise (J. 28, 55); to be 
elated; to be puffed up; to become glad 
(Grj. 2, after 106; Bp. 1, 20; 4,1; 5,6; 22,67; 28, 22; 
29, 18; 85, 8; 61,32; Bh. 3, 13, 25; J. 17, 35; 23, 21; 
24, 3. 79; 27, 46). (C.; Të., Tu.; T. ಉಪ್ಪು; T. ಉಜುಮ್ಮು 
to arise; cf. ಉಣ್ಮು, ಉಟ, ಉರ್ಕು 1). ಉಬ್ಬಿದ ಕಪ್ಪೆ ಆನೆಯ 
ನುಂಗೀತೇ? (Prv.). — ಉಬ್ಬುಬ್ಬು. rep. (Bp. 56, 14). 

ಉಬ್ಬು ubbu. 2. ಎ (ಉಜುಬು1, eto.), ಉರ್ಮು 2, War 2. 
The state of being swollen, etc.; height; 
elevated position; elation; joy; pride. 
ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬು; Bp. 21, 48; 89, 36; 48, 8; Bh. 2, 18, 49; 4. 2, 
58; 8, 26, 56; J. 15, 40; 22, 7; 25, 10. 18. 44; Ram. 3, 
9, 21; 6,10, 12. 24. 25. — ಉಬ್ಬುಗಲ್ಲ.- A cheek puffed 
out (C.). — ಉಬ್ಬುಗವಳ. ಕವಳ. A bolus that creates 
elation (Bh. 8, 26, 56).— ಉಬ್ಬುಗುನ್ನು. “ಕುನ್ನು. Elation or 
pride to fade (Bp. 54, 82). — ಉಬ್ಬುಗೆಡು. ಕೆಡು, Elation 
or pride to be spoiled or done away with (Bp. 44, 22; 
54, 10; Bh. 8, 23,3). — ಉಬ್ಬುಗೊಬ್ಬು. -ಕೊಬ್ಬು. Excessive 
pride (Ram. 6, 2, 18). — ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗು. Hill and dale, 
unevenness (51. 399; My.). — ಉಬ್ಬುಹಲ್ಲು. A projecting 
tooth (Muy. ). = ಉಬ್ಬುಹೊಬ, A swelling or swollen river 
(My.). 

ಉಬ್ಬು ubbu. 8. (fr. ಉಲಿ 1).= ars, Crying (Tu. 
ಉರಿ, to sound, play upon; Te. ಉಡುಮು), e, 
thunder; to thunder; ಉರುಮ, to roar; ಉಲಿ, to sound, 
resound; see ಉರ 2). — ಉಬ್ಬಟೆ. -ಅಟೆ. Crying aloud (My.). 

Wed ubbu. ಎ ಹುಬ್ಬು, etc. See ಕಣ್ಣು ಬ್ಬು, ಗಣ್ಣುಬ್ಬು. 


2 
even AN ubbudiga, = 9922,97, ete, Greatness, 


etc. (ಅಣಿಯರಂ, eris e, ಪಿರಿದು Kk. 84). 

ಉಬ್ಬುವಿಕೆ ubbuviké. Swelling, etc. (My.). 

ಉಬ್ಬುಸ ubbusa. ಎ ಉಬ್ಬಸ, (My. ). 

ಉಬ್ಬುಸು ubbusu. = ಉಬ್ಬಸ. (My. ). 

ಉಬ್ಬುಳಿಸು ubbulisu, ಎ ಉಬ್ಬಳಿಸು. (J. 15, 41). 

ಉಬ್ಬೆ ubbö. 1. Heat; steam (es Sm. 101; C.; T8; 
Tu. ಉಬೆ steam; Mhr. ಊಬ; cf. ಉಗಿ 8; ಉರಿ 17). — wey, 
ಗೆ ಹಾಕು. To expose to heat or steam, to steam (B. 4, 71). 
— ಉಬ್ಬೆಮನೆ. A building in which washermen steam 
dirty clothes in lie-water (My.). — Cf. Tbh. ಉಮ್ಮೆ? 

ಉಬ್ಬೆ ubbé.2. Rain (ಮಬ Sm. 101, Bhn. 28; T. ev 
ಅಸ್ಮಿ, ಊಟ್ಟಿ, rain; cf. we? 1, ened), 

ಉಚ್ಚೆ ubbé. = Su, etc. ಉಬ್ಬೇ mo ಗುಬ್ಬೀ ತಲೆ ನೆನೆಯುವದಿಲ್ಲ. 
--ಉಬ್ಬೇ ಮಲ್‌ ಅಬೆ de ಹಾಲು (Prvs.). 

X ubbéga. Tbh. of ಉದ್ದೆ er. Anxiety, fear, distress 
(ಉದ್ವೆ ert, ಉದ್ಭೃಮ Nr.; som Ct. II, 61, Sm. 32; ಚಿನ್ನೆ Kk. 
71. 72; ಸನ್ರಾನ Bs; My. Abh. P. 9, 40; 15, 68; 887. 2, 
after 2).— ಉಬ್ಬೆ ಗಮ್ಸಡು. --. To fear (J. ö, 37; 8, 40). 

ಉಭಯ ο ubhaya. Both ( ., ಯುಗ, etc., ಎರಡು Mr. 434). 

ಉಭಯಕರ್ಪುಕ ubhaya-kartrika. Two agents (ಇರ್ಬರ್‌ ಕರ್ತೃ 


ಗಳ್‌ $md. 296). 
ಉಭಯಕರ್ಮ ubhaya-kerma. Two sins (those of father 


See 


ಉಭಯ 


and mother, those called papa and punya, eto., Bp. 3, 
49; 7, 1; 8, 1; 29, 1). 

ಉಭಯಕವಿ ubhaya-kavi. A poet versed in both Samskrita 
and Kannada (Bp. 1, 11). 

ಉಭಯಕವಿತರ್ರ ubhaya-kavitva. 
and Kannada (Bp. 1, 17). 

ಉಭಯತರು ubhayataru. The plural of a Tbh. of ಉಭಯ 
3x6. The persons of both sides, both persons (C.; B. 5, 84). 

eO ubhayatas. On both sides; 
to both sides. 

ಉಭಯತ್ರ ubhayatra. 
both times. 

ಉಭಯುತ್ರರು ubbayatraru. 
both persons (C.; B. 5, 99). 

S ubhaya-dyus. 
10 come. 

ಉಭಯಧರ್ಮ ubhaya-dharma. 
nism and Sivaism (Bp. 8, 60). 

ಉಭಯಪಾಕ್ಸ್ಸ್‌ ubhaya-parsva. 
both parties. 

ಉಭಯಭಾಪೆ ubhaya-bháshé. Both languages: Samskrita 
and Prákrita (or Kannada, Ch.). 

ಉಭಯಮಾತ್ರ ubhaya-mátra. A vowel with two syllabic 
instants or moras, a dirgha vowel (Smd. 17). 

ಉಭಯರಾಸಿ ubhaya-ráii. 
the government and farmer’s share (My.). 

ಉಭಯಬಲಿ೦ಸ್‌ ubhaya-linga. A word that is both masculine 
and neuter (Smd. 108). 2, the ishta and guru lingas 
(My.). 

ಉಭಯಲಿಂಸಪ್ರಸೌದ ubhaya-linga-prasida. A prasáda de- 
rived from bs ishta and guru lingas (Bp. 33, 2). 

ಉಭಯಲೋಕ ubhaya-lóka. This and the other world 
(Bp. 37,59; 49, 6). 

ಉಭಯನ್‌ಂ೦ಜನ ubhaya-vyanjana. 
both sexes. 

ಉಭಯಸಂಸ್ಕಾರ ubhaya-samskára. The ceremony of 
presenting both the ishta and guru lingas (Bp. 39, 14). 

ಉಭಯಸಾಮಂ ubhaya-simya. The similarity of two 
things (Kavy. III, 3, B, 38). 

ಉಭಯಾನುಮತ ubhaya-anumata. Agreed to or accepted 
mutually or on both sides. (My.). 

ಉಭಯಾನುಮಶಿ ubhaya-anumati. Mutual agreement (My.). 

ಉಭಯೇದ್ದುಬ ubhayé-dyus. Both days, the day past and 
to come. 

ಉಮ್‌ um. = 
See ಉಮೃಟಿ”. 

ಉಮಂ umam. = 99:301. See ಎನ್ನುಮಂ. 

ಉಮತ್ತ ೩೫೩೬೩. = ಉಮ್ಮತ q. v. eto. (ಮದ್ದು ಕುಣಿಕೆ Ss.; My.). 

ಉಮವದಾ umadá. Noble, illustrious, fine, splendid (person 
or thing, Mhr., H.; R.). 

ಉಮರಾವು umaravu. A nobleman (Mhr., H.; R.). 

ಉಮರು umaru, Heat, sultriness (8. Mhr.; cf. 
ಉಮ್ಮಳ). 

TUNE. umáda. bons ಭು Tbh. of ಉನ್ಮಾದ (8. Mhr.). 

ಉಮಾಧವ umá-dhava. Siva (Grj. 10, 70). 

ಉಮಾಧೀಕನಿರೆ umA-adhiivara. Siva (Bp. 54, 33). 


Poetry in both Samskrita 


from both sides; 
In both places; on both sides; in 
The persons of both sides, 
Both days, the day past and 
Both religions, Brahma- 


Both sides (Bp. 26, 27); 


A heap of grain containing both 


Having the marks of 


ಉಣ". Seo ಉಮ್ಪ. 2, eating, enjoying. 
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ಉಮ್ಮು 
ಉಮಾಪ umá-pa. Siva (Bp. 1, 35; 10, 12; 24, 41). 
ಉಮಾಪಲಿ umá-pati. 
ಉಮಾಪುತ್ರ umá-putre. 
bhadra). (C.). $ 
ಉಮಾಪ್ರವರ umá-pravara. Siva (Bp. 18, 2). 
ಉಮಾಮಹೇಕ್ಸ್‌ರ umü-mahéávara. Siva (C.). 
ಉಮಾರಮಣ uma-ramana. Siva (Bp. 42, 37). 
ಉಮಾವರ umü-vara. Siva (Bp. 53, 46). 
ಉಮಾವಲ್ಲಥ umá-vallabha. Siva (Bp. 51, 34). 
ಉಮಾಸುತ umü-suta. = ಉಮಾಪುತ್ರ. (My.). 


eves.) umu. = 9vo1. ಸ್ಮುತಿಯು ನಿನ್ನೆ ಮುಮು (Bp. 50, 
13). — ಉಮುವಿಧಿ. The conjunction-method or rule (Smd. 
149). 

ಉಮೆ umé. An affix for forming nouns, e.g. 
ತಕ್ಕುಮೆ (Smd. 248; cf. ಅಮೆ, ಮೆ). 

ಉಮೆ umé. ಉಮಾ, Lin, linseed, flax, Linum usitatissimum 
(ಬಳ್ಳ ಗಸೆ Mr. 874). 2, the wife of Siva (ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟಿ ಅಯನ 
ನ Ct. II, 119). — ಉಮೆದೇವಿ. = ಉಮೆ No 2. (Bp. 59, 
8). = ಉಮೆಯಾಳ್ಮ. . Siva (ಮಾದೇವ, eto. Ct. I, 5).— 
ಉಮೆಯಿನೆಯ. -ಇನೆಯ. Siva (Bp. 29, 11). — ಉಮೆಯೊಡೆ 
ಯ. -ಒಡೆಯ. Siva (Bp. 24, 60). 

ಉಪೇದೆ uméda. = ಉಮೇದು. Confidence, assurance, hope 
(Cb. 21; Mhr., H.); aptitude, inclination. 

ಉಪಮೇದವಾರ umédavüra. Hopeful, confident; a candidate 
(B. 5, 290; My.); a volunteer (My.). 

ಉಮೇದವಾರಿ umédavüri. Hopefulness, expectancy (My.; 
Mhr.). 2, volunteering (My.). 

ಉಮೇದು umédu. = ಉಮೇದ, (Cb. 27. 80; My.). 

ಉಮೇಶ uma-tia. Siva (ಕಾಲ Mr. 502; Bp. 22, 17). 

, umá-fsvara. Siva (Bp. 61, 46). 


eves, umba. = ಉಣ್ಣಿ (see ಉಣ), Present relative 


Al of Ws (ಉಣ್ಣು), used also to form 
the future (Bp. 54, 24; My.) ಉಮ್ಪದೇ? (Bp. 11, 10). 
ಉಮ್ಪೊಡೆ (14, 10). ಉಮ್ಬುದು (28, 31; 58, 29). ಉಮ್ಸನೋ? 
(48, 81). ಉಮ್ಸಾಗಲ್‌ (56, 50). evs SP (Bh. 1, 8, 73). 

ಉಮ್ಮ C39 um-bali2, ಎ var, R, vs, , 
ಉಮ್ಮ CPR, ಉಮ್ಮು e», ಉಮ್ಮು co R. An 402 
gift: the rent ites Erant of a plot of ground 
or of a village (n Smd. I; My., T. ಉಮ್ಪುಳಿಕ್ಕೈ; 
Té. WHY, VAY, ಉಮ್ಪಳಿಕೆ; Tu. ಉಮ್ಪೊಳಿ). See ನೀರು 
ಮೃಟಿ'. — Ws Crp, o. (B. 5, 59; My.). 

ee D umbali-gár. The holder of an 
umbali (0.). 

ಉಮ es N um-baligé. e, etc, (My.). 

PUR umbu. A vulgar form of ಉಣ್‌, ಉಣ್ಣು 
to eat (C.). ಉಮ್ಬು ವದಕ್ಕೆ ಉಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ್ನ ಕರೆ, se 
ಹೆಬ್ಬೊ ದಕ್ಕೆ ಬಾವನ್ನ v8 egg ಉಡಕ್ಕೆ a nist ore 
ಕ್ಕೆ) ಅಣ್ಣಪ್ಪ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಡೊಣ್ಣಪ್ಪ .— vost d z % ಮೂಳಾ 
ಯಿ, ಕಿಚ್ಚು ಹೊಕ್ಕೆ ಸಾನ್ತಾಯಿ, — ಇಕ್ಕು ವವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಉ 
ಮ್ಹುವವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಅಟ್ಟುಮ್ಟೋದಕ್ಕಿನ್ನ ತಿರಿದುವ್ಬೋಡೇ ಲೇ 
ಸು. (೫8೫೩). WA WYO ಗಬಿ'ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿರ್ದ ಅರ್ಥವನು ಸದ್ಯದಲಿ 
ಆರ್‌ ಉಮ್ಪುವರು?" (Dp. 1). el ed, eto. (C.), 993) 


ವಣ, ಉಮ್ಬುವನ, ಉಮ್ಬೋಣ (C.). Bee ತಿಮ್ಬುಮ್ಬುವ. 


Siva. 


Ganapati. 2, Karttikéya (Vira- 


he 


„ s 


. A — — ——— cmo -` l — 


Lj 


ಉಮ್ಮು? 


man Co? umbuli. = . (My.). 
$ummata. Tbh. of ಉನ್ಮತ್ತ. (ಮದನ, etc. Mr. 513; 

Ny). = ಉಮ್ಮತದ m0. <A particular kind of snake 
 ನಾಲುಧಾನ, eto. Bi. 77). 

6853 ummati. = ve, 3. (My. ). 

ಉನ್ಮತ್ತ ummatta. = ಉಮ್ಮತ, etc. Tbh. of ಉನ್ಮತ್ತ (Smd. 350, 
OP. ಉಮ್ಮತ). (ದುತ್ತೂರ, ಳಲಧೌತ Nn. 44, o. r. ಉಮ್ಮುತ್ತ; 
My). &e 8 N, ಕರೆ. 

màs unmatti. = ಉಮ್ಮತ್ತ, etc. (My.; ಉನ್ಮತ್ತ Si. 141). 
qui wmada. Tbh. of ಉನ್ಮದ, (C.). 


ಉನ್ಮುಲು ummalu. 1. = ಉಮ್ಮುಲು. Phlegm, mucus 
Ny; we r 1 & 2). 

ಉಮ್ಮಲು ummalu. 2. Difficult breathing (My.; 
d. ಉಬ್ಬಸ). 

eh ummala. (Tbh. of vox u$. Heat; grief, trouble, 
anxiety, etc. (ಸಿರ್ವೇದ, ಖೇದ HIÀ.; ದುಮ್ಮಾನ, ಚಿನ್ರೆ Kk. 52; 
uro Bh. 29; ದೇವಸ, ದುಮ್ಮಾನ 8s). See Abh. P. 9, 43. 
106; 10,9; Grj. 10, 6; Bp. 3, 59. 

C; oF wmmaliké. Heat; grief, distress, anxiety; fatigue, 
languor (ಉದ್ದೆ er, Nn. 142; ವ್ಯವಾಯ, ಉದ್ವೇಗ 152; 
Oy, ಕೋಕ್‌, ಶುಡ್‌ Nr.; ಸಿರ್ವೇದ್ಯ ಖೇದ Mr. 455; ಗ್ಲಾಸಿ 
TSRM; My; Té. ಉಮ್ಮಲಿಕೆ). 

ಉಮ್ಮು ummalisu, To be hot (ಊಷ್ಮೆದೋದು Smd. II; 
"oa Kk, 83); to grieve, to be full of cares, to be dis- 
tressed (4d Smd. Dh.; Té. ಉಮ್ಮಲಿಂಚು). See Abh. P. 9, 
after 40; 14, 106; Bp. 3, 37; 18, 15; 15, 6; 23, 5; 24, 14; 
21,17. 32; 37, 22; 58, 24; Riv. 18, after 96; J. 4, 22; 18, 
54. 58 24, 41; 28, 87; 81,53. 76. 

aye? ummali. = ಉಮ, ete. (My). — CVSS 
t , A N. (Bp. 58, 5). 

ಉಮ್ಮಲಾಗೆ ummaligd, = ಉಮ್ಮೆಲ್‌, eto. (My.). 

ils, d ummáda. Tbh. of ಉನ್ಮಾದ. (C.). 


ಉಮ್ಮಿ ummi. = ಉಬ್ಬಲು, eto. The husk or chaff 
of paddy (y.). ಉಮ್ಮ್ಮಾ ಕುಟ್ಟ ಕೆಯ್‌ ಗುಳ್ಳೆ ಆಯಿತು 
Err.) See Pry. 3. ತವಡು 2. 

ಉಮ್ಮಿಗೆ ummigě. = ಉಮ್ಮು. The milky grains 
of wheat or barley which when still in the 
ears are often fried, thrashed or rubbed out, 
and eaten (8. Mhr.). ಒರಸಿದ ಉಮ್ಮಿಗೆ (ಧಾನೆ Mr. 875, 
0. r. ಉಮ್ಮುಗೆ). 

ಉಮ್ಮು ummu. 1, (fr. ಉಮ್‌), Boiled rice (a 
term used when speaking to children, 8. Mbr.). 


ಉಮ್ಮು ummu 2. A kiss (My. occasionally; 
M. ಉಮ್ಮೈ 


ಉಮ್ಮುಗೆ ummugě, = ಉಮ್ಮಿಸೆ (wo HIA.). 

ers. ummutta. = ಉಮ್ಮತ್ತ q. v., etc. (My.). 

ಉಮ್ಮುಲು ummuln, = ಉಮ್ಮ ಲು 1. (My.). 

ಉಮ್ಮು ummuli, ಎ ಉಮ್ಮೆ co, etc. (M.). 
ಉಮ್ಮುಊಗೆ ammuligé, ಎ ಉಮ್ಮು, ete. (My.). 

ಉಮ್ಮು ammé, (fr. 2,335), —c0:33 6. A stone 


Used to remove juice (ರಸಹಾರಿ Mr. 206, o, r. in 
three M88, TEN, 
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way, ummé, = ಒಮ್ಮೆ, Tbh. of eve, (Smd. 350). Heat, 
steam, vapour, exhalation (ಸೆಗಳಿಗೆ, ರುಳ, ಊಷ್ಮೆ Kk. 110; 
ed Kk. 12, o. r. ಒಮ್ಮೆ). 

ಉಮ್ಮೆ ಶ್ರಿ ಚಕ. = ಉಮ್ಮತ, eto. R.; Té, ಉಮ್ಮೆತ್ತ). 

ಉಮ್ಮ umya. (fr. ಉಮೂ). A field of linseed. 


ಉಯ್‌ uy. 1, ಎ ಓಯ್‌. To carry off (Abh. P. 9, 96, 
MB.) (T. Ww, to ride, go in a conveyance, drive, 
proceed) ದೇವಿಯರಿರಾ, ಕಡುಕೆಯ್ದು, ಕೃತಾನ್ತನ್‌ ಇನ್ನು ನಿರ್ನೆರ 
ಮ್‌ ಎಲ್‌ದುಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸದೆ, ಕೆಮ್ಮನೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನೋಡುತಿರ್ಪುದೇ? 
(Smd. 112). 

ಉಯ್‌ uy. 2. To restrain, to check, to confine, 
to bind (ನಿಯಾಮ Smd. Dh.; T. ಉಯ್‌, to keep; WDT, 
to straiten, restrain, keep in). ಉಯ್ಯಂ, ಉಯ್ಯಲುಂ (Smd. 
86). T IBRD, ಕನ್ಸನ್‌ (o. r. ಕಂಚನ) ಉಣಲ್‌ ಊ ಮನೆ 
ಯ ಊಕೆಗಳ್‌ ಉಯ್ದರ್‌ (202). 

ಉಯ್‌ uy. 3. A cry to drive away animals 
(C.). 

ಉಯ್‌ uy, 4, (ಉಯ್ಯು). ಎ ಉಬ್ಬಲು, eto. The husk 
of rice or corn (My.). ಧಾನ್ಯದ ಉಯ್ಯಲ್ಲಿ WE ಎನಿಸು 
ಗು (Nr., o. r. ಹುಯ್ಯಲ್ಲಿ). 

ಉಯ್ಯುಲ್‌ ೫77೩] = 90033695, ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಉಯ್ಯಾಲು, 
ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಉವಾಲೆ, aod. A swing (ದೋಲೆ, ಪ್ರೇಂಖೆ 
Nr.; ಪ್ರೇಂಖ Nn. 129, o. rs. ಉಯ್ಯಲು, ಉಯ್ಯಲೆ; ದೋಲಾ 
ನ್ಸೋಲ Mr. 204; T. ಉಂಜಲ್‌, ಊಜಲ್‌, ಊಂಜಲ್‌,; Të. ಉಯ್ಯ 
G, ಉಯ್ಯಾಲೆ, MD, ed, WO; M. evea o$, ಊಂಜಲ್‌, 
Tu. ಉಜ್ಜಾಲ್‌, ಉಯ್ಯಾಲ್‌; T. ಉಟಬಿಲ್‌, to swing; Té. ಊಗ್ಕು 
Aw, ಊಟಾಡು, to swing; cf. ಉಲಿಲ್‌ 2, ಒದಲು 1, ಒಲೆ 2). 
ತಳಿರುಯ್ಯಲೇ! (Smd. 152). ಆಡುವರು ಲತೆಂಯುಯ್ಯಲನು (Bhá- 
gavata 10, 18, 9). Bee ನವಿಲುಯ್ಯಲ್‌. 

ಉಯ್ಯಾಲು uyyalu. = 0988, eto. (See Nn, 129, 
seo ಉಯ್ಯಲ್‌; Bp. 12, 9). 

ಉಯ್ಯಲೆ uyyalé, & q. v., otc. (My.). See ತೊಗ 
ಯ್ಯಲೆ. 

ಉಯ್ಯಾಲು ೫7781೩. = &, eto. (My.). 

ಉಯ್ಯಾಲೆ uyyalé, = VAS, otc. (ಪ್ರೇಂಖ Mr. 527; 
My). — ಉಯ್ಯಾಲೆಗೌರಮ್ಮ A name of Parvati who is 
swung by her votaries on the third day of the bright 
half of the bhádrapada month (C.). — ಉಯ್ಯಾಲೋತ್ಸವ. 
-ಉತ್ಸವ. A festival in the Ashadha month, at which, for 
three or more days, the idols of Vishnu are swung (My.). 

ಉಯ್ಯಾಳಿ uyyali. = ವಯ್ಯಾಳಿ, etc. (My.). 

ಉಯ್ಯಾಳಿಸ uyyáliga. = ವಯ್ಯಾಳಿಗ, eto. (My.). 

ಉರ ura. 1.— ಉರು 1. Impetuosity, etc. (in ಉರ 
Ses 1, etc.; cf. ಉರುಟು 1; T., M. ಉರ, exertion, great 
effort; —to be strong; to be violent, to be high or boister- 
ous, as rain, wind, etc.). 

ಉರ ura, 2. (fr. ಉಲಿ1). = ಉರು8, Crying (in ಉರವ 
E3 2; see ಉಬ್ಬು 8; cf. ಒರೆ 5). 

ಉರ ura. Tbh. of ಉರಸ್‌. The breast (Hlå., Mr. 327; 
J. 4, 42; 16, 28; 28, 46). — o. o- vod. Up to tho 
breast (Abh. P. 7, 93). 

ಉರಃಸೂಶ್ರಿಕೆ uras-sütriké. A pearl necklace hanging over 


(he breast. 
81 


ಉರಕು 


ಉರಕು uraku, = ಹುರಕು. Itch (My.). 

R ura-ga. Going on the breast: a snake. 

ಉರಸಕಟಕೆ uraga-kataka. Siva (Bp. 26,64; 36,51; 54, 42). 

ed RS uraga-tara. A kind of skink (ಹಾವ ರಾಣಿ Mr. 165). 

ಉರಸಪತಿ uraga-pati. 
vásuki (Bp. 28, 55). 

NVBR RAL uraga-bhüshana. Siva (My.). 

ಉರಸಚೋಜೆ uraga-bhóji. A mungoose (My.). 2, a peacock 
(My.). 8, garuda (My.). 

ಉರಸರಾಜ uraga-rája. = ಉರಗಪತಿ. (Bp. 11, 12). 

ಉರಸಕಯನ uraga-Bayana. Vishnu (Cb.; My.). 

ಉರಸಕಯ್ಯೇ ೩೯೩£8-88778. A snake-couch. ಉರಗತಯ್ಯೆಯನ್‌ 
ಎಟಿ'ದನ್‌, ಅಯಾಯ ತಂಖಮಂ ಪೂರಿಸಿದಂ (Smd. 224). 

ಉರಸ ಸ್ಪರ್ಶನ uraga-sparéana. The serpent-contact: an 
eclipse (ಉಪರಾಗ, ಗ್ರಹಣ, etc. Mr. 35). 

ಉರಸಹಾರ uraga-hára. 
Siva (Bp. 50, 9). 

ಉರಸಹಾರಿ uraga-hári. = ಉರಗಹಾರ. (My.). 

ಉರಸಾಂಸನೆ uraga-angané. 
nágas (J. 24, 13). 

ಉರಸಾದ್ರಿ uraga-adri. N. of a hill near Tirupati (My.). 

ಉರ? uragi. A female snake (Bh. 1, 20, 61). 

ಉರಸೇನ್ನ uraga-indra, = ಉರಗಪತಿ. (A., Cb.). 


ಉರಟ urata. = ಉರಟು 1, eto. (My.), — eee. = 
ಉರಟುಅಲ'ವೆ. (B. 5, 76). — ಉರಟಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. Coarse 
hair (B. 3, 98). 

ಉರಟಣಿ uratuz-anis. ಎ ಉರುಟಣಿ, ಉರುಟಾಣಿ, ಉರ್ಟಣಿ, 
wierd. Rolling-play: a play of a newly 
married couple, their jestingly rolling cocoa- 
nuts and balls between each other (My.).— 
ಉರಟಣಿಹಾಡು. Stanzas sung on that occasion (My.). 

ಉರಟಾ urati. = ಉರಟ, ಉಲಟಾ, Wo, ಉಲ್ಲಟ, ಉಳ್ಳಾ. In- 
verse, upside down; contrariwise (My.; Br. ಉಲ್ಟಾ; Mhr. 
Moe); the inside (of a garment, etc., My.). 

e doo uratáyisu. = ಉರುಟಾಯಿಸು, vvar oV. (To 
overturn), to reject (as another’s words); to deceive (one 
by words, My.). 

evdé3 urati. = ಉರುಟಿ. Cheapness (My.; 7.). 

ಉರಟಿ urati. = wba, etc. (Mg.). 


ಉರಟು uratu. 1. (fr. 893 f). = ಉಟ್ಟ, ಉಟ್ಟು4, ಉ 
Ju, ಉರುಟಿ, ಉರುಟು 8, ಉರ್ಟು 1, ಒರಟು 1, WF 1. 
Coarseness of cloth, thread, hair, etc., thick- 
ness, stoutness (My.; T. ಉರಪ್ಪು, strongth, firmness, 
durableness; ಉರಪ್ಪು 2328, a strong cloth, a coarse cloth; 
see ಉರ 1), — ಉರಟುಆಜವೆ. Coarse cloth (B. 5, 297). — 
8 HN. A coarse skin or fur (B. 5, 297. 208), — 
ಉರಟುನೂಲು. Stout thread (B. 5, 297). — ಉರಟುಸಣಬಿನ 
woo. Coarse or strong linen cloth (B. 5, 297). — ಉರಟಿ 
ಸಳಲಾತಿ, Coarse broadcloth (B. 5, 297). 

ಉರಟು uratu. 2. = ಉರುಟು 4, eto. To roll (v. l.), 
etc. (My.; Mhr. ಉಲಟಣೇಂ, to turn over, upset). 


ಉರಟು uratu. 3, = ಉರುಟು 5, etc. (My., ದುಣ್ಣು, ಬಟು 
ವಡ. 


The king of snakes: sésha or 


Whose necklace are snakes: 


A woman of the uragas or 
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ಉರ(ಳ urana. ಗೆ ram. 

ಉರಣಾಕ್ಟ urana-aksha. The plant Cassia alata or tora, 
the ringworm-shrub. 

ಉರಣೆ urand, (= ಉರುಟಾಣಿ 8, ಉರುಟು5). A roller 
for moving logs of wood, etc. (My.). 

ero dto), urantu. ಉರಟು 2, otc. (My.). 

ಉರತ urata, = ಉರಿತ. Burning; flaming (c.). 

ಉರದು uradu. = ಉರಿದು. P. p. of ಉರಿ, (My.). 


ಉರಪಾಕ ura-pááa. A strap passed round the chest (belly) 
of an ox to fasten & load (38,9 Mr. 350, one MS. ಉರು 
ಪಾತ). 

ಉರಪು urapu. 1, = ಉರಿಪು1, eto. To inflame, etc. 
(My.). 

ಉರಪು urapu. 9, — 000332, ಉರುವುಂ, ಉರುವು2, WYF 2. 
Burning, etc. (C.). 

ಉರಬಸ ura basa. (ಉಜಿ-?) = ಉಬ್ಬಸ, eto. (Bp. 55, 29). 

ಉರಭ್ರ urabhra. = ಉರಣ. A ram. 

ಉರರಿ urari. A particle expressing expansion, and assent 
or acceptance. 

ಉರರೀಕರಿಸು urart-karisu. To extend, to spread (v. t., Biv. 
1, 14); to agree to, to accept. 

ಉರರೀಕೃ್ಛುತ urart-krita. Extended, 
promised. 

ಉರಲ್‌ ural. I. evden, e, ಉರುಳಿ, ಉರುಳೆ 2, ಉ 
ರುಳುಕ್ಕಿ ಉರ್ಲು 1, WHFS. A running knot, a 
noose, a snare, gin (C.; 8i. 888; TS. ಉರಿ; M. er, 
a running knot, loop, noose; Té. 92:5» , a slip-not, noose; 
see ಉಲಿ' 1). ತಾನಾಗಿ ಉರಲು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣನು, he hanged or 
strangled himself (C.). ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರವು ನಿನಗೆ ಉರಲು ಬಿತ್ತು, 
(or ಉರಲಾಂಯ್ತು), thy family has become a snare to thee, 
i. e. it fetters thee (C.). 


ಉರಲ್‌ ural. 2. evden, ಇ ಉರು 2, (ಉರವಲ). Ali- 
ment of fire, fuel (8. Mhr.). 

ಉರಲ್‌ ural. 8. ಉರಲು, = ಉರುಳು, eto,, ಉರ್ಲು8. 
Rolling; crumbling.  ಉರಲ ಗಡ್ಡೆ. The potato, 
Solanum tuberosum Lin. (St. & Pl.; My.; Té. ಉರ್ಗ ಗಡ್ಡೆ, 
a potato, lit. the crumbling root, being farinaceous). 

ಉರವಣಿ urai-anis, 1, = ಉರವಣೆ, eto. (Grj. 6, after 5; 
Bp. 32, 85; 54, 76; 61, 25; Té. ಉರುವಡಿ). 

ಉರವಣಿ ura2-anis.9, = ಉರವಣಿಸೆ೩, ಉರುವೆಣಿಃ, Cry- 
ing out, crying aloud (My.). 

ಉರವಣಿಗೆ ural-anigé?, 1. = ಉರವಣೆ, oto, (ಅವಸರ, ಅಸ 
ವಸ Sm. 62; ಅವಸರದಿಂ ಪೋಪುದು Kk. 65, see d, Sc). 

ಉರವಣಿಗೆ ura2-anigé?, 2. = ಉರವಣಿ ೩. (My.). 

ಉರವಣಿಸು ural-anisu. = ಉರುವಣಿಸು. To act hasti- 
ly, with impetuosity, overbearingly, or pre- 
sumptuously, etc. (Té, ಉರುವಡಿಂಚು, ಉರುವಣಿಂಡು)- 
ಸತೃಣವ್ಯವಹಾರಿಗಳಾ್‌ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ qiio ebtor d ಮ್‌ ಇಲ್ಲೆನ್ನು 
ಉರವಣಿಸಿ ಪೇಬ್ವಿರ್‌ (Smd. 72 Mdb. MB.). Bee Abh. P. 18, 
36; 14, 139; Grj. 2, after 106; 4, 81; 6,8; Bp. 3, 78; 11, 
2; 20, 21; 21, 42; 22,10; 27, 80; 28, 9; 31, 15; 32, 20; 


spread. 2, agreed, 
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24. 27; 55, 57; 88, 75; 41, 27; 46, 21; 47, 2; 48, 8; 

31, 10; 59, 16; 61, 24; Riv. 8,110; Bh. 1, 10, 34; J. 7,42. 
50; 8, 22; 12, 13. 48; 14, 15; 16, 11; 22,7; Ram. 3, 5, 12; 
3, 6, 15. 

ಉರವಣೆ urai-anés, ಎ ಉರವಣಿ।1, ಉರವಣಿಸೆ1, ಉರುವಣಿ।, 
ಉರುವಣೆ. Haste, rashness; impetuosity, im- 
pulse, urgency; passionate, overbearing 
behaviour (Smd. 75. 76; ತೀಫ್ರ cm.; ಸಿಪ್ಪಸರ, ನಿಷ್ಠೂರ 
Se; Abh. P. 1, 27; 10, 23; Grj. 2, after 71; Bp. 40, 51; 
ಳೆ. 8,34; Mhr. ಉರಮಟಿ, rude, overbearing; ಉರಮಟಣೇಂ, 
to become rude). 

ಉರವಣೆಕಾರ್ತ ನ uravané-kártana, Acting rashly, 
vehemently, etc. (2smt*ob Smd. I). 

ಉರವಣಿ ೬೫೩೪೩೫81 A common herb, Vicoa 


. ೮ 

auriculata Cass. (Z.). 
ಉರವಲ uravala. = (eode 2) ಉರುವಲ್ಕ ಉರುವಲು. 

Fuel (8. Mhr.; ಸಮಿಧ್‌ d.). 
CYS ದೆ uras-chada. A cuirass, breastplate, mail, corselet. 
Cosh, uras. = ಉರ. The breast. 
MTA urasi-ja. Produced on the chest: the female breast. 
SUD L305 urssi-ruha. = ಉರಸಿಜ. (Gb.). 
CVU Se urssila. Haring a full or broad breast. 


ಉರಸು urasu. = ಉರಿಸು, eto. (My.). 

volra urasya. Pectoral. 2, legitimate (as a son or 
daughter). 

ಉರಸ್ಟ್‌ S uras-vat. Haring a full or broad breast. 

ಉರಳಿ urali. 1. ಎ ಉರುಳಿ, ಉರ್ಳಿ1, KY 2, W91, ಉಳ್ಳೆ, 
ಳ್ಳಿ. A ball, as of dough, earth, etc. (0.). 
2,a bulb. 3,a round vessel of earth or metal 
(My.; M. ಉರುಳಿ; 78. ಉರ್ಲಿ; seo ಕಂಚುರಳಿ). — ಉರಳಿಗಡ್ಡೆ. = 
ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ. (8. Mhr.). 

ಉರಳಿ ur-ali. 2. = ಉರ್ಳಿ2, ಉಳ್ಳಿ 8, ಹುರಳಿ. (My.). 

ಉರಳಿಸು uralisu. = ಉರುಟಿಸು, ಉಊರುಳಿಸು, ಉಳ್ಳಿಸು. (C.). 


ಉರಳು uralu, = ಉಳ್ಕು, ಉರಟು9, ಉರಣ್ಣು, ಉರುಟು್ಕ 
i, ಉರುಳಿ 1 q. v., ಉರುಳು1, ಉರ್ಟು 2, ಉರ್ಳು1, 
eon, CVD, ಉಳ್ಳು. To roll (v. l.), etc. (o.; Té. 
U, ರಾಲು). 

ಉರಿ ಇಗ. 1. To burn; to blaze; to glow; to 
be hot;—to burn with a fever; to burn 
from rage, wantonness, or envy; to burn 
or smart as itch, a wound, etc.; to burn 


from the effects of pepper, etc. (ದಹನ Smd. 
Dh.; C.; T., M., Té., Tu. ಎರಿ). P. ps. ಉರದು, ಉರಿದು, ಉ 
Gor. — Bee Bp. 18, 52; 50, 28. 36; 56,83; 57,48; 61, 
39; Riv. 5, 37. 48. 46; Bh. 1, 8, 84. 88; 1, 20, 51; J. 2,14; 
1,29, 9, 32; 11, 81; 14, 11; 17, 20; 26, 18. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೇ ಹೊಯ್ದ (Prv.). — ಉರಿಉರಿ. rep. ಉರಿವುರಿವೆಣ್ಸಿ. 
Oil made very hot, blazing oil (Rsv. 6, 116, o. r. ಉರಿ 
ವರಿವೆಣ್ಣೆ). — ಉರಿವೆಣ್ಣೆ. ಉರಿವ ಎಣ್ಣೆ. = ಉರಿಯೆಣ್ಣೆ, ೧. Y. 8. 
ಉರಿ 2. 


ಉರಿ uri 2. = ಉರು$, Burning; flame, blaze; 
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etc. (C.; ಜ್ವಾಲೆ Sm. 11; ತ್ವಿಷ್‌, ಕರ, ಜ್ವಾಲೆ, ತಿಖೆ Bi, 408. 409; 
Tu.; T., M. ಎರಿ). ಆಸ್ಕದಿನ್‌ ಒಗುವ ರಕ್ತಮ್‌ ಉರಿ ಏನೆ (Smd. 
91). See Bp. 16, 20; 18, 55; 81, 15; 45,2; 50,28; 57,18; 
61, 17; Bh. 1, 20, 26. 53; Riv. 5, 84; J. 8, 41; 5,32; 15, 
4; Dp. 172, 2. ಇನ್ನುವಿನೊಳ್‌ ಉರಿ ಉಣ್ಣೇ? (Sp.. See ಕಡ 
ಲುರಿ, ಕಣ್ಣುರಿ, ಕೇಸುರಿ. — ಉರಿಕಜ್ತಿ. A burning itch (C.). 
ಉರಿ ಕಾಸು. ಉರಿ ಕಾಸಿ ಕೊಳ್ಳು. To warm one's self (C.). — 
ಉರಿಕಿಡಿ. A glowing spark (C.). — ಉರಿಕೆಣ್ಣ. A burning 
coal (C.). ಉರಿಗಣ್‌, -ಕಣ್‌, A flaming eye (381. 2, 9). 
ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ್ಣನ್ನನ್‌ ಈ ನಾರಸಿಂಹಂ (Smd. 192). — ಉರಿಗಣ್ಣ. 
- 3. Who has a flaming eye: Siva (Bp. 18, 68). — ಉರಿ 
ಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. = ಉರಿಗಣ್‌. (6. Bp. 47, 24). — ಉರಿಗಾಳಿ, A 
hot wind (C.). — ಉರಿಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು. A flaming fire (0,; 
Bp. 16, 2; J. 8, 41). — wರಿಗೆದಲ್‌, -ಕೆದಜ್‌. To spread about 
or dart flames. (ಸಿಂಹಂ) ಬಬ್ಬು, ಉರಿಗೆದರ್ವ ಕಣ್ಣ vo WWIE, 
ನೀರೀಔ A (Rav. 5, after 120). — ಉರಿಗೆಯ್ಯ. "ಕೆಯ್ಯ. Who 
has a flory hand: the giant Bhasmásura (C.). evorte 
ಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To catch fire, to begin to flame. ರಥ ರಥಾಂಗ 
ತ್ರಿವೇಣುಕ ಯುಗಾಕ್ಷಂಗಳ್‌ ಉರಿಗೊಳೆ ಪಾಣ್ಣು ಪುತ್ರಸೇನೆಂಕೊಳ್‌ ಎಲ್ಲ 
ರುಂ ಬೆದಬಿ'ದರ್‌ (J. 8, 88). Bee Ram. 5, 8, 54; J. 11,917. — 
ಉರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause to catch flame, to inflame, 
eto. (Ram. 5, 8, 81. 47). ಪಿರಿದು ಉರಿಗೊಳಿಸೆ (Bp. 18, 28). 
ಅನಲನನ್‌ ಉರಿಗೊಳಿಸಿ (44, 18). — ಉರಿಜೇಯಿ. A reddish, 
very bad kind of scorpion (C.). — ಉರಿನಂಜು. Morbid 
humors of the body arisen from ಉರಿಶೀತ, q. v. (My.). — 
ಉರಿನಾಲಗೆ. A fiery tongue: a flame (Ram. 5, 8, 80). ಉರಿ 
ನಾಲಗೆಯ ಗರವೊಟ್ಟಗೆಂಯ ತೊಲಲಿಕೆ (Bh. 1, 20, 56). Also ಉರಿ 
ಯ ನಾಲಗೆ (ಆರ್ಚಿಸ್‌, ಕೀಲೆ, otc. H1A.). — ಉರಿಬಳ್ಳಿ. A twin- 
ing plant growing in hedges, Pentatropis microphylla 
W. & A. (Z.; cf. vv 3 P). — ಉರಿಬೆಂಕಿ. = ಉರಿಗಿಹು. (C.). 
ಉರಿಮಣ್ಣಲ. ಎ ಉರುಮಣ್ಣಲ. Accumulation of burning or 
heat in the abdomen, as from fever (C.). 2, the snake 
urumandala (C.). — ಉರಿಮೂರಿ. The furious Durga (C.). 
2, ೩ furious or passionate woman (My.) . — ಉರಿಮೂತ್ರ. 
Morbidly heated urine (C.). 2, strangury, stone or gravel 
(ಅತ್ಮರಿ G.). — ಉರಿಯುಜ್ಜೆ. -ಉಚ್ಜೆ. = ಉರಿಮೂತ್ರ No. 1. (8. 
Mhr.). — ಉರಿಯೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. = ಉರಿವೆಣ್ಣೆ (8. ಉರಿ 1). Blazing 
oil; heated oil (BA IIBE Kk. 77, o. ೫. wos ; Abh. 
P. 7, 94; 10,57). — ಉರಿವತ್ತಿ. -ಬತ್ತಿ. A burning wiok (ಪಾವಕ 
Mr. 526). — ಉರಿವನೆ. -ಮನೆ, An easily inflammable or 
combustible house (Bh. 1, 8, 71). == ಉರಿವರಿ, -ಪರಿ. Blase 
to run or flow (like a river, Abh. P. 7, 89). — ಉರಿವಾತು. 
-ಮಾತು. A burning, sharp word (Bh. 1, 4, 19), — ಉರಿವಿ 
ಹಿಲ್‌, -ಬಿಸಿರ್‌. A burning sun-shine (Bp. 2,13). = ಉರಿವೊ 
ಗು. -ಪೊಗು. To enter flames (J. 27, 13). == d . A sud- 
den cooling of a high temperature of the body (My.) ಉರಿ 
ತೀತವಾಗಿ ನರಿ ಸತ್ತಿತು (Prv.).  ಉರಿಸಿಂಗಿ. A species of Am- 
phisbaena (ರಾಜಿಲ, ಡುಣ್ಣುಭ, ಎರಡು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ತಿಬಣ್ಣಿ, ಬರಡು 
ತಲೇ ಉರಿ ಸಿಂಗಿ Si. 77; cf. ಇರ್ತಲೆಹಾವು, ಒಳ್ಳೆ 2). 9, ೩ fabulous 
very dangerous viper (My.). 8, a furious, passionate 
person (My.). == ಉರಿ ಹತ್ತು. Fire to touch, to begin to burn, 
to be inflamed. ನಾರಸಿಂಹನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯುಮ್‌ ಉರಿ ಹತ್ತಿತು (Bp. 
56, 84; C.). Often ಅದಕ್ಕೆ ಉರಿ ಹತ್ತಿತು, it caught fire, it 
began to burn (C.). — ಉರಿ ಹಚ್ಚು (also -ಹತ್ತಿಸು). To put 
fire to; to kindle a fire (B. 8, 46; 4, 55. 208); to kindle, 
e. g. ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಉರೀ aiuto 22,8 (8, 64; C.). ದೀಪವನ್ನು ಉರಿ 
ಹಡು (My.). 
to 
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ಉರಿ uri. 3. A kind of tree (ತರುವಿಶೇಷ Smd. Dh.). 
ಉರಿಯ ಮರ (ಮೇಥಸಿ Mr. 118, o. r. ಮೇಣಸಿ). 

ಉರಿ uri. 4, ಎ 9:53. Twine, etc. (My.). 

ಉರಿ uri. 5. 001. To parch, etc. (My.). 

ಉರಿ uri. 6, = 50502. 606 A902. = ಹುರಿಗಾಯು. (My.). 

ಉರಿ uri. = ಉರರಿ, See ಉರೀಕೃತ. 


ಉರಿಕ urika. One who burns or consumes 
with fire, or one who has burnt etc. See ಮು 
ಪ್ಪೊಐಲುರಿಕ, ಬಾಮ್ಬೊಬಲುರಿಕ್‌. 2, ೩ passionate, angry 
man (ಕೋಪಿ Bhn. 34, o. r. ಉರಿತ; cf. vor). 

ಉರಿಕಲು urikalu, = ಹುರಿಕಲು. (My. ). 

ಉರಿಕೆ uriké. Burning (My.). 

ಉರಿಗೆ uriga. N. of a plant (ಉನ್ಮಾದ Mr. 120). 


ಉರಿಚು ೫೭16೩. ಎ ಉರ್ಚು, eto. To flay, to strip 
off covering or skin, to skin a fruit, to cast 
off (as the slough);—to get loose, etc. (r., 
M., Té. ಉರಿ; My. occasionally; cf. ಒರೆ 2). 

ಉರಿತ urita. = ಉರತ. (My., also ಉರುತ), See ಉರಿಕ No. 2. 

ಉರಿಪು uripu. 1. = ಉರಪು 1, ಉರುಪು 1, ಉರುವು 1, ಉರು 
ಹು, ಉರ್ಪ 1. To cause to burn or flame, to 
inflame, to set on fire, to consume with fire 
(ಅಗ್ನಿ ಬಾಧ Smd. Dh.; Abh. P. 1, 27). 

ಉರಿಪು uripu. 2. = ಉರಪು 2, eto. (My.). 

ಉರಿಮೇಪ, urimésha. The teak treo (ತೇಗು Mr. 120). 

ಉರಿಲ್‌ uril, = d 1, eto. (Rav. 5, after 114; My.). 

ಉರಿಸು urisu, = ಉರಸು, ಉರುಸು. To cause to 
burn or flame, etc. (0.). 

ಉರೀಕ್ಛೃತ urf-krita. Extended. 2, agreed, promised. 

ಉರು uru. 1. ಎ ಉರ 1. See ಉರುವಣಿ 1, eto, 

ಉರು uru. 2, = 9092, — ಉರುಬತ್ತಿ. = ಉರಿವತ್ತಿ. (My.). ಇ 
ಉರುಮಣ್ಣ ಲಹಾವು. ಎ ಉರಿಮಣ್ಣ ಲ. The venomous snake 
Daboia russelii (Bd.); the chain viper, carpet snake, 
Cobra monila, Daboia elegans (Bd.). = ಉರುಮಾರಿ, = ಉ 
ರಿ.. (My.). 

ಉರು uru. 8. = 02, See ಉರುವಣಿ 2, 


ಉರು uru. Wide, spacious; extended, large, great; much, 
excessive; excellent, eminent, precious, valuable (ವಿಶೇಷ 
Smd. 20 Cm.). 

ಉರುಗ್‌ urugu-a3,= ಉರಿಕ No. 2 (My.). 
ಉರುಗಿ (My.). 

ಉರುಗು urugu. 
and beasts, My.). 

ಉರುಟ uruta, ಎ ಉರಟು1, eto. (My.). — ಉರುಟಉಣ್ಣ್ಣೇ 
ಬಟ್ಟೆ. Coarse or strong woolen cloth (B. 4, 164). — ಉರು 
ಟಕೂದಲು. ಎ ಉರಟಗೂದಲು. (B. 5, 255). 

ಉರುಟಣಿ urutn4-anis, = ಉರಟಣಿ, eto. (My.). — ಉರು 
ಟಣಿ ಇಡುವಿಕೆ. (ಗನ್ಗನ Si. 436; only in 81.). — ಉರುಟಣಿ ಇ 
ಡು. To rub and cleanse the body with fragrant unguents, 
to apply fragrant unguents (voci Sr &, etc. Si. 225; only 
in Si.). 


Feminine 


Passion, anger, wrath (of men 
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ಉರುಟಾಣಿ urutus-anis, ಎ ಉರುಟಿಣಿ, ete, (My.). See 
another ಉರುಟಾಣಿ s. ಉರುಟು 5. 

ಉರುಖಾ೦ತಿಸು urutáyisu. ಎ ಉರಟಾಯಿಸು, eto. (My.). 

ಉರುಟಿ uruti, ಎ ಉರಟಿ. (My.). 

ಉರುಟಸು urutisu. = ಉರಳಿಸು, eto. (My.). 

ಉರುಟು urutu.1. To step or go beyond, over 
or across; to be overbearing (ಅತಿಕ್ರಮಣ ಕೆಜೆ. 
Dh.; Sm. 90; cf. ಉರ 1). 

ಉರುಟು urutu. 2, = ಒರಟು 2, eto. Overbearing 
manner, pride, gruffness. See ಉದು dbi. — ev 
ರುಟುಮಾತು. Overbearing, big talk (My.). D 

ಉರುಟು urutu. 3. = ಉರಟು 1, eto. Coarseness of 
cloth, etc. (C. B. 4, 164. 175). ಉರುಟಾದ ಉಸುಬು, 
gravel, grit (B. 4, 225). = ಉರುಟು ಕೂದಲು. = ಉರಟಗೂದ 
ಲು. (B. 3, 24). = ಉರುಟುನೂಲು, = ಉರಟುನೂಲು. (B. 3, 
103), = ಉರುಟುಬಟ್ಟೆ. Coarse cloth (My.). 

ಉರುಬು urutu. 4, — ಉರಳು, etc. (My.; T., M. ಉರುಟ್ಟು, 
v. t., to roll). 

ಉರುಬು urutu. ರ. ಎ ಉಟ್ಟು 1, ಉರಟು 8, ಉದುಣ್ಣು 2, 
ಉರುಳು 2, eto. Rolling;—roundness (s $m. 
90; ವರ್ತುಲ, ವೃತ್ತ Si. 372; T., M. ಉರುಟ್ಟು, Tu. ಉರುಣ್ಬು; 
T. ಉರುಣ್ಣೈ, any thing globular); a plain ring (ಊರ್ಮಿ 
92, ಉಂಗರ, etc. Si. 290; My.; T., M. ಉರುಟ್ಟು). ಉರುಟಾದದು 
ಉರುಳದೇ ಇರದು (Prv.). — ಉರುಟಾಣಿ. -ಆಣಿ. ಎ (ಉರಣೆ), ಉ 
ರುಳಾಣಿ. A roller for moving logs of wood, etc. (My.). 

ಉರುಬುತನ urututana. The state of being over- 
bearing, etc. (My.; see ಉದ್ದು ರುಟುತನ). 

ಉರುಣು, uruntu. 1. = ಉರಳು, etc. To roll (v. i.), 
etc. (My.). 2, to roll (v. t.), etc. (My.). 

ಉರುಣ್ಟು uruntu. 9. = ಉರುಟು 5, (My.). 

ಉರುತನ್ನಿ uru-tanti. A rope (ಶುಲ್ವ Mr. 880). 

ಉರುತರ uru-tara. Wider; broader; more; uncommonly 
large, great, excellent, etc.; uncommon largeness, etc. 
See Ch. v. 336; Bp. 5, 47; 16, 4; 46,28; 50,17; 55, 2; 
57, 89; J. 16, 28. 

ಉರುಪು urupu. 1. = ಉರಿಪು 1, eto. ದುರಿತಮನ್‌ ಉರುಪಲ್‌ 
(Rav. 13, 15). ಕನಕಾಚಲವನ್‌ ಉರುಪುವನೊ ತರಣಿ ಕಿರಣದೊಳ್‌? 
(J. 15, 8). See Bp. 13, 2; 16,3; Grj. 2, after 106; 6, 3; 
8, 52; 8, after 53; 8, 73; V. 14, 28; J. 24, 38; Sav. 2, 12. 

ಉರುಪು urupu, ಔ. ಎ ಉರಪು2, eto. Burning, etc. 
(My.). See ಕಣ್ಣುರುಪು. 

ಉರುರಥ್ಯೆ uru-rathya. A horse (ಕುದುರೆ Mr. 273). 

ಉರುಲ್‌ urul. evden.  ಉರಲೆ 1, ote. A noose, 
etc. (Si. 415; My.) — ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು. To hang 
one's self. ಉರುಬು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಕೊರಳ ಚನಾ ತೋ 
ಅ'ಸಿದ (Prv.; it is also used in the form of ಉರುಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ--). — ಉರುಲ್ಲೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. Killing by means 
of snares (J. 28, 47). 

ಉರುವಕ್ರ್‌ uru-vakra. Walking with the face upturned 
(99023, ಮುಖವೆತ್ತಿ ನಡೆವವಂ Mr. 243). 

ಉರುವಣಿ urui-anis. 1, = ಉರವಣಿ 1, ote. (Bp. 17, 17). 


ಉರುವಣಿ uru3-anis. 9, ಎ ಉರವಣಿ 2, eto. (My.). 


— ಧಾತಾ ಡಿ 


— — — — ob — . 


ಉರುವ 


wc es urui-anisu. ಉರವೆಣಿಸು. (Grj. 2, after 106; 
651; 6, 8; Bp. 13, 2; J. 12, 24. 41; 18, 7; 20, 18. 29; 
214; 25, 45). 

ಉರವಣೆ ೩೯೩1-8286. = ಉರವಣಿ 1, eto. (Bp. 1, 54; J. 
9,16). 

ಉರುವಲ uruvala, = ಉರವಲ, etc. (B. 4, 81). 

ಉರುನಲು uruvalu. ಎ ಉರುವಲ, eto. (My.; ಇನ್ನನ G.). 

ಉರುವು uruvu. 1, ಎ ಉರುಪು 1, eto. (My.). 

ಉರುವು uruvu. 2, = ಉರುಪು 2, eto. (My. ). 

Wipe uruvdka. = ರುವೂಕ. The plant Ricinus communis. 

ಉರುಸು urusu. = ಉರಿಸು, (My.). 

ಉರುಸು wusu. Offerings at the shrine of a Muhammadan 
uint (y.; Mhr., H. ಉರೂಸು. 

ಉರುಹಸನ uru-hasana. A merry, jovial laughter (WY, Ct. 
11, 66), 

ಉರುಹು uruhu. ಎ ಉರಿಪು1, etc. (Bp. 45, 28. 81; 50, 72; 
60,17; Bh. 1, 8, 64; 7, 17, 25). 

ಉರುಳ್‌ urul. 1. ಎ CUT, eto., (ಪೊರಳ್‌, etc.). To roll 
down; to roll; to revolve; to turn or be 
turned over, to be overset, as a vessel (ನಿಮ್ನ 

ಶತನ Smd. Dh.; T., M. ಉರುಳು; TS. ಉರುಲು, ಉರು). P. 
PS. ಮರದತ್ತಣಿ ಪಣ್ಣ್‌ ಉರುಳ್ಹುದು (Smd. 160). ಬೆಟ್ಟ 
ನ saz Mo ಗಣ್ಣ ಶೈಲವೆಮ್ಬುದು (೫1&.). ಬೆಟ್ಟದತ್ತ 
7 ^ 2 ಲ್ಲುಗಳು ಗಣ್ಣತಶ್ಕೆಲಂಗಳ್‌ (Nr.). ಇಳೆಗೆ 
ಉರುಕ್ಬರ್‌ (J. 28, 48). ಉರುಳ್ವ ಜಲಬಿನ್ದುಗಳು (0. Bp. 2, 4). 
de J. 3, 20; 4, 46; 12, 41; 14, 14; 20, 21. 60; etc. 
ಉರುಳ್‌ urul. ಇ. d 1, eto. ಉರುಳ್‌ ಕೋಲ್‌ ಕಣ್ಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಬನ್ನನೋಪಕರಣಂಗಳ್‌ (ವಿತಂಸ Nr.). 
ಉರುಳಿ uruli, = ಉರಳಿ 1, No. 8. (J. 18, 51). 


ಉರುಳಿಕೆ urulik&, Rolling, revolving (c.). 
ಉರುಳಿಡು ೫721180. = ಉರುಳಿಸು. (Ram. 6, 11, 15). 
ಉರುಳಿಸು urnlisu. ಎ ಉರಳಿಸು, ete. To cause to 


toll down; to cause to roll; to roll; etc. 
ಮರದೊಳ್‌ ಇಹ ಭಲ್ಲುಕನ ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿಸಿ (Raghe. 17, 73). 
ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಹಾಗೇ ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 4, 154). 

ಉರುಳು urlu. I. ಉರುಳೆ 1, ete. P. p. ಉರುಳಿ (Si. 116; 
Bp. 87,55; Ram. 5,8, 15. 89). ಉರುಳೊ (i. e. ಉರುಳುವ, Bp. 
57, 45). ಲೋಟಾ 983 ಪಾರಿವಾಳಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ (B. 3,114). ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ ಹೆದ್ದಾರಿ ದಾಟೀತೇ? 
(ಗ). — ಉರುಳಾಡು, -ಆಡು. To roll about (My.). ಅವನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡ ಹತ್ತಿದನು (B. 2, 16). — ಉರುಳ್ಯಾ 
-. = ಉರುಳಾಡು. (We ನ G.; My.). 

ಉರುಳು ಇಂ. 2. ಉರ೮8, ಉರುಟುಕ್ಕ ಉರ ಉ 


WF 2, Rolling, etc. (T. eco, circular; a wheel). 
= Covert, .en — ಉರುಟಾಣಿ. (My). — ಉರುಳುಗಡೆ. ಎ 
“ರಲ ಗಡ್ಡೆ. (y.). — ಉರುಳುಸೇವೆ. A religious ಹ or 
Penance, which consists in rolling the body to the right 
for a considerable distance, or round a temple (My.). 
ಉರುಳು urulu. 8, = ed 1, eto. A noose, etc. 
A.). WATS ಉರುಳವಗಳೊ? (Bp. 40, 4). ಇಸಿ ಯಸಂಗದ ಉ 
ರಳುಗಳು (40, $9). — ಉರುಳುಗಣ್ಣಿ. “ಕಣ್ಣಿ. = SUC, (J. 2, 


57). — COA -@23%). To make fall into a snare 
(Rim. 6, 30, 32). 
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ಉಯಿಗು 


ಉರುಳ್ಳು uruléu. To cause to roll down, etc. 
(ನಿಮ್ನಾಗಮನಕರಣ Smd. Dh.; Grj. 2, after 106; Rav. 6, after 
11); to turn round. ಸುಣ್ಣಗೆಂು ಕೋಲೊಳ್‌ ಉರುಳ್ಳಿ 
ಕಾಸುತ್ತ (Bp. 18, 29). See J. 6,31; 21, 18.32; 26,2; ದಿಣ್ಣು-. 

ಉರೆ uré. ಉರೇ urs. An interjection: well done! 
bravo! (My.). See ಚಾಗುರೆ, ಪೂತುರೆ, ಭಾಪುರೆ, ಚಾಗುರೇ, eto. 

ಉರೋಹಜ uras-ja. Born on the chest: the female breast. 

ಉರೋಜಿೆ uras-jé. A woman who has a breast— (Bp. 12, 40). 

ಉಶರೋರುಕ್‌ uras-ruha. = ಉರೋಜ. (Bp. 26, 9). 

ಉಬಿಡೆ uradé, = ಉಲ್ಲಾಟ, ಉಟ್ಟುಬಡಿ, ಉಯಿಡೆ, ಉಲ್ಲಡೆ. 
(My.). 

eves? urali. A mass, a multitude (ಮೊತ್ತ Bho. 61; 
T. de, abundant, much; v&c, to multiply; see ಉಲ್‌). 

eve? uri.l. A coarse network, made of rope 
or ratan, in which pots and other vessels 
are suspended from the beams of the house, 
or from the stick thrown across the shoulder, 
by which they are carried about (My.; T., M.; 
Té. ಉಟ್ಟ; cf. ಉಗ್ಗ, ಉಟ್ಟ 2 No. 1,ಹಿಉರಲ್‌ 1). 

ಉರ್‌ uri. 2. See ee. (T. ಉಣಿ, to snuff up by the 
nose; to take in by draughts, to suck up, to absorb; T., 
M. Gv’ ots», to snuff; to sip, to suck). 

ಉರಿತ uri-ta. (Smd. 247). 

eves ಸು urisu. (To cause one's self to stand), 
to hold out, to bear, to suffer, to endure (ಸಹನ 
Smd. Dh.; Té. ಓರುಡು). 

ಉಲಿ uru. ಉರ್‌. (= ಇಲು1, e 1) To be; to 
stay, to stop; to hesitate, to waver (Smd. 28; 
Abh. P. 3, 48; 9,174; 13, 97. 117; 14,81; Bp. 57, 29; Sm. 
28; Riv, 12, 13 MS.); —to come about, to arise 
(Abh. P. 5, 81. 86; 11, 7; Ráv. 5,96). P. ps. ಉತ್ತು, ಉರ್ತು. 
ಉಲ್‌ಮೆ? ಅಂಜೆಮೆ? (Smd. 177). (T. eve, to be, exist; 
to come, befall; to draw near, approach; to be near, 
related; ಉಮಿವಲ್‌, affliction; M. ewe, to be joined; to 
be firm; T., M. past participle ಉಜ್ಜು; Té. ಉಚಿ, to be fit 
ಒಪ್ಪು; to retreat, to withdraw; Tu. ಉನ್ಮು, to stand; to 
remain, stay; to stop, cease; cf. ಇಲ್‌ 1, ಉಳ್‌ 1; see ಉಲಿಳಿ, 
ಉಲ್‌, ಉದ್ದಿ, ಉಪ್ಪು 2, ಒಕ್ಕಲ್‌ 2, ಒಟ್ಟು 1, wee, 1, ಒತ್ತು1; ಒರ್‌). 

ಉಯಯಿಕು uruku. Standing, stopping, becoming 
immovable, — ಉದು ಕುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To be paralyzed 
(Bh. 8, 24, 6). 

ಉಯಯಿಗಿ ಸು urugisu. To make crooked, to distort 
(Röv. 5, after 55; Grj. 5, 21). ಬಾಯ್ದೆ ಅೌೆಯುದುಗಿಸುತೆ (Bp. 
1,49). ಮುಸುಡನ್‌ ಉಮುಗಿಸದೆ (59, 10). 

ಉಯಿಗು urugu. 3, ಎ ಒಸ್ಸು 8, ಒಜಸು1, ಒಲಂಸು. To 
be crooked, bent, or distorted, to bend, etc. 
(ವಕ್ರಭಾವ Bmd.Dh.) Fok wo ಕೆಲಕೆಲಕೆ ಎಸದು ಉದುಗಿದವು 
(Bp. 1, 49). ಉಡುಗಿ ಬಾಗಿದ ಶಿರದ (ಹೆಣಂ, 46, 57. 

ewe ro urugu. 9. ಎ 25752. The state of being 
crooked, etc. (My.) . ಉದುಗುಳಾಲು. A crooked leg 
(My.). — ಉಮುಗುಕೆಯ್‌. A crooked arm (My.). — ಉದಿಗು 
ಬಾಯಿ, A wry mouth (My.). — ಉಮಿಗುಬೆರಳು. A crooked 
finger (My.). — ಉಲಿಗುಮೂಗು. A wry nose (My). 


ಉಯಿಿಪು 

euch urupu. Standing, staying: sthayi- 
bhava (J. 7, 15). 

ಉಮಮಿಬು urubu, 1. (fr. ven, where see the T. & M.). 
(ಉಬ್ಬು 2, ಉಜುಚಿ), ಉಯುವು, (ಉರ್ವ 2). (Bh. 8, 28, 11). 
In My.: violence (of wind), rapidity, fleetness, 
speed, force. 

eu ee urubu. 2. = ಉಲುಮ್ಬು d. v. Bed dz, ಕರ್ಣಿ 
ಯಂ, ಮುನ್ಹೆ ನಿನ್ನು, ಅನುಸಾಲ್ವನ್‌ ಉಲುಬಿದೊಡೆ (J. 8, 36). ಕು 
ಸುಮತರನ್‌ ಉಮಿಬಿದನ್‌ ಆಗಲ್ಲರೆಂ (26, 14). See Bh. 1, 12,5; 
1, 20, 51; 3, 28, 10; 8, 23, 22; J. 7, 48; 20, 45. 50; 21, 
45; 22, 35; 24,35; 26, 5. 14, 

ಉಮಿಬೆ urubé. Mass, multitude, excess; 
vehemence, force, fierceness. wಲಿಬೆಗೆಆಗದೆ (J. 
27, 38). ಈತನ ಉಯುಬೆಗೆ ಬಿದಲ್‌ತು ಉರುಸಂಘಾತದಲಿ Sus ಒನ್ನು 
(Bh. 8, 18, 81). ಕೆಟ್ಟು ಕೆದಲ್‌ದರ್‌ ಕಿಡಿಂರು ಉಲುಬೆಗೆ (J. 8, 88). 
ಪಾರ್ಥಂ ಚಸ್ತಿಸಿದನ್ಸ್‌, ಎತ್ತಣ ಆದ್ದುತಮ್‌ ಇದು? ಎನ್ನು, N 
ಉಯುಬೆಗೆ (8, 40). ಪಾತಮಂ ಮೂಡಿದರ್‌ ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಸಿಡಿಗುಣ್ಣು 
ಬಡಿಕೋಲ್ಲಳ ಉಮಿಬೆಂಯಿನ್ನೆ, BOIS ಇಡುವ ರಣೆ ನೆಂಣ್‌ vv 
ರುಲ್ಲೊಲೆಗಳಿಂ, ಬಲೆಗಳಿಂ (28, 47). See J. 6,2; 20, 18. 14; 
27, 39; Ram. 5, 8, 63. Cf. ಇಯುಬೆ. 

ಉಯಿಮ್ಮ್ಸು urumbu, = ಉಣುಬು 2, To march; to 
march against; to attack (ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಣಗಮನ Smd. 


Dh.); to proceed. 

ಉಯಿವು uruvu.— 9065921, The state of being 
joined or close: mass, abundance, excess, 
largeness, bigness, greatness; excellence; 
beauty (T. ಉಜುಪ್ಪು, ಉಯಿಬು; also: narrowness; TS. Vut 
ವು, ಉಜುವು; cf. DOT 2). ಉಟುವ ಮಹಾಭಾರತದೀ ವರ್ಣ ಕಕೃತಿ 
ಯೊಳ್‌ (Bhn. 68). ಉಲುವ ಗನ್ನದ ಲೇಪ (Prll. 5, 6). ಉಜುವ ನರ 
ಗಬ್ಬಿಗರ ಕುಕವಿಗಳ ಸಂಗಮಂ KF Io ತೊರೆದು (Mr. 7). ಉಡುವ 
ಜಂದವಧು (J. 12, 29). ಉಮಯಿವ ಕಾನ್ರೆಯರ್‌ (15, 5). ಉಡುವ 
ಕಜ್ಜಮಂ ರೂಢಿಂಯಂ ಮಾಡಿ ಕೆಡಿಸಿದೆ, ಪಾಪಿ! (81, 33; see 16, 25). 

eves? urd. (Infinitive of vv. Abundantly, fully, 
much, greatly, etc.; further; nicely, well;— 
mass, abundance; largeness, etc. (ಆಧಿಕ, ಅಗು 
ನ್ದಲೆ, ಕರಂ, Sc, ಮಿಗೆ, ಅಣಿಯರ, ad, ete. Sm. 58; ಪದಪೂರ 
Fo Ct. I, 19; II, 84; M. ಉಲ್‌, power; sharpness; T. 
eve}, height; sharpness, etc.; cf. MEV). See Grj. 2, 
after 106; Bp. 20, 12; 34, 86; 47,24; 58,50; 59, 58; Sm. 
21. 28. 78. 83. 90; Bh. 3, 13, 80; Riv. 18, 91; J. 2, 4. 26; 
3,5.31; 4,29; 7,57; 8,25; 9,24; 25,5; 31,26. 34; etc.). 
— ಉಬಾ್‌ಹೆಡೆ. A large hood. ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪವನೆ ಕ 
WES! ಸರ್ಪನ ಉಜ್‌ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆ ows ಅಕ್ಕು 
(Sp.). 

ಉಖಿಕೊಡೆ 87568. = ಉಂಡೆ. (My.). 

ಉರ್ಕು urku. 1. ಎ ಲುಕ್ಕು 1, To rise, to swell; to 
boil excessively; to come up or over in 
boiling; to be greatly increased; to be 
raised or puffed up, to be haughty or proud, 
etc.; to be elated, etc. (dX Smd. Dh.; $m. 79; 
Tu.; Té. WIW, ಪೊಡುಚು, to rise; ಒದುಗು, swelling; T. 
ಪುಯಿಂಗು, to boil; to be hot or angry; see ಪುಗ್ಗು, ಒಗೆ 1). 
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ಉರ್ದು 


ಉರ್ಕಿದಂ (Smd. 282). ಸೊರ್ಕು ಒಗೆದು ಅಬ್ಬಿಯ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ 
ಉರ್ಕಿದ ಸಿಂಹಲನ ಮದಕೆ ಇದು ಔಷಧಂ (Riv. 5, 128). 
Grj. 2, after 106; 4, 116, 

ಉರ್ಕು urku. 9, = ಉಕ್ಕು 2. Swelling, etc.; pride 
(Grj. 6, 11). 2, power, valour (cf. ಉರ 49). ಆಪ್ತನ 
ಉರ್ಕ BOD (Rsv. 9, 7). — vov EO. -e0*. Pride or 
power to be lost; to become downcast. eut r O' dos SNS 
ರ್‌ (Rav. 5, 36). — ಉರ್ಕಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. (Smd. 79). A valorous 
man (ಬಲ್ಲಾಳ್‌, tot) r9, ete, ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು Ss.) . €V 
ರ್ಕುಡುಗು. -ಉಡುಗು. Power to decrease; to become power- 
less, to become downcast, to fade, etc. (Grj. 1, 85; 2, 
after 106; 5, 5; 8, 6). — ಉರ್ಕುನ್ಲೊಲ್‌. -೦-ತೊಟ್‌. (Smd. 204). 
À swelling or swollen river. 

ಉರ್ಕು urku.8.— s. Steel (ಲೋಹಭೇದ ನತ. 
Dh.; ಲೋಹ Sm. 79; T., M. ಉರುಕ್ತು; seo ode), ಉರ್ಕಿನ 
ಪುಡಿಯೆನಿನ ಆ ದುಷ್ಕವಿತೆಗಳನ್‌ ಎಣಿಸಲ್‌ OF ಈ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ P 
(Grj. 1, 22). 

ಉರ್ಕೆಕ್ಕೆ urkékké, 
whether ಉರ್ಕೇರ್ಕೆ?). 

ಉರ್ಗಿ urgi ಎಲು 1, d. v. 

ಉರ್ಚು urdu, = ಉಚ್ಚು 1 d. v., ಉರಿಚು. To draw or 
attract towards one's self, to attract; to 
draw, as a sword, to pull out; to make loose, 
etc. 2, to become loose; to enter into and 
go out on the other side, to penetrate. 3, 
to purge or be purged. (ಆಕರ್ಷಣ smd. Dh; ಹಿಡಿ 
ದು ಸೆಳೆವುದು Sm. 86; ಮಲಭೇದನ Smd. Dh., Sm. 86; Tu.; 
cf. ಉಗಿ 1, ಉಗು 17). ಕುಡುವಿಲ್ಲನ್‌ ಎಚ್ಚ ಕೋಲುಂ ನಡೆದುದಲ್‌ 
ಅನ್ಲೋರ್ವನ OBE OLAS, ಒಳ್ಳಬ್ಬಮುಮ್‌ ಒಳ್ಳುಡಿಂಯುಂ Nec 
ಮ್‌ ಉರ್ಜದ *ಡುಗಲ್ಲೆರ್ದೆಯೆರ್ದೆಯನ್‌ ಅಮ್ಚು ಮೇಣ್‌ f 
ಗುಮೋ? (Smd. 89. 221; Kávy. 1, 8, 11). ಉರ್ಚದ ed 
(ಉಪಜಿಹೈ, ಉಪದೀಕೆ, ಉಪದೇಹಿಕೆ, doo HIA). ದಿತಿಜನರ ಎದೆ 
ಯನ್‌ ಉರ್ಚಿದಂ (Bp. 16,3). ಆಯುಧಂಗಳನ್‌ ಉರ್ಚಿ (61, 31). 
See Abh. P. 7, 56; 13, 48. 90; Rav. 5,96; 5, after 114; 
J. 5,56. Cf. ram. 


ಉರ್ಟಣಿ ೫೪೩2-೩218. ಎ ಉರಟಣಿ, eto. (My.). 

ಉರ್ಟಾಣಿ urtuz-áni4. ಎ ಉರ್ಟಣಿ. (My.). 

ಉರ್ಬಾಯಿಸು urtáyisu. = ಉರಟಖಾಯಿಸು, etc. (My.). 

ಉರ್ಟು urtu. 1. = ಉರಟು 1, eto. Coarseness of 
cloth, etc. (My.). 

ಉರ್ಟು urtu. 2, = ಉರಳು, eto. (My.). 

ಉರ್ತು urtu. - ಉತ್ತು 2. P. p. of ಉಲ. See ಅಡುಲು. 

ಉರ್ದಿಕೆ urdiké. Rubbing (My.). 

ಉರ್ದು urdu. 1. ಎ ಉಜ್ಜು 1, ete. To rub; to make 
fine by rubbing (ARS, Smd. Dh., Sm. 99; Rév. 
5, 89; see ಒರೆ 3). ಉರ್ದಿ ನೆಲಾವರೆಯ ಬೇರನ್‌ ಆಮಲಕಮು 
ಮಂ (Smd. 345). 


ಉರ್ದು urdu. 2.= ಉದ್ದು 2. (ಮಾಷ Smd. Dh., Sm. 99). 
«$^ Boa. ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಮಿ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ ಕೂಟ್‌ (Smd. II). ಉರ್ದಿನ ಕೆಯ್‌ (ಮಾಹೀಣ 
Mr. 93). 

ಉರ್ದು urdu. 3. ಉರಿದು. P. p. of ಉರಿ 1 (My). 


See 


Opposition (ಪ್ರತಿಹತ್ಕ ete. Šs.; 


eu tr 


n urddi. Tbh. of ವೃದ್ಧಿ. (My.). 


SVF urpu. 1.— ಉರಿಪು1, ete. To make blaze, 
etc. (My.). 

ಉರ್ಪು urpu. 9. — 2, etc. 
ing (C.). 

efotoF ರ urbara, ಎ ಉಬ್ಬರ, q. v. (My. ). 

ಲಉರ್ಬ ಸ urbasa. (urbasa), = ಉಬ್ಬಸ, eto. (My.).— 
G FD. -ಕೊಳಿಸು. To obstruct another's breath, 
to suffocate. ಪಸುವನ್‌ ಉರ್ಬಸಗೊೊಳಿಸಿ ವಧಿಸುವ ಹಸಿಯ ಹೊಲೆ 
ಯರ್‌ (Bp. 55, 18). 

ever So urbinam. (urbina). = ಉರ್ವಿನಂ, Large- 
ly, greatly; further; well, nicely; etc. (ಪಿಂದು 
Smd. II; ಅಣಿಯರಂ, ಉಬ್ಬುದಿಗಂ, eri d, de, ಪಿರಿದು 
Kk. 84, o. rs. ಉರ್ವಿನಂ, BOF Ao). 

ಉರ್ಬಿಸು urbisu. (urbisu). ಉಬ್ಬಿಸು, eto. ಮನುಜರ್‌ 
ಅದ್ದು ತಚಿತ್ತರ್‌ ಆಗುತ ತನತನಗೆ ಉರ್ಬಿಸುತಮ್‌ ಇರಲ್‌ (Bp. 57, 
8). ಒಡಲನ್‌ ಉರ್ಟಿಸಡೆ ಸೀನ್‌ ಉಟ್ಟುದನೆ ಸಡಲಿಸ! (59, 10). 

mur urbu. (urbu). 1. ಎಉಬ್ಬು 1, eto. To rise, 
to swell; to be elated; to be puffed up 
(ಉದ್ರ್ವರ್ತನ Smd. Dh.; Abh. P. 9, 71; Riv. 5, after 55; 
Sav. 2, after 2). 9. to be or become full of 
effort, exertion, energy, firmness, or of 
happiness or joy (ಉತ್ಸಾಹ Smd. Dh.; Grj. 8, 7; 4, 88). 

ಉರು urbu. (urbu) 2% =H) 2, ete, (Grj. 10, 
49). — ಉರ್ಟುಗುನ್ನು ; “ಕುನ್ನು . Pleasure to decrease (Riv. 
5, after 55). 

ಉರು urbu, 9, — ಉಬ್ಬು. ಎ ಉರ್ಬಟಿ. -ಅಟೆ. = ಉಬ್ಬಿ. 
(387.)- 

ever urlu. 1.— 9096 1, ete. A noose, etc. (My.; 
ಪಾಶ G.; Tu.). 

ಉರ್ಲು urlu, 3. = ಉರಲಿ2. 
ಲು G.). 

eue urlu.3. = 783, ete, — wor ಗಡ್ಡೆ. ಎ ಉರಲ 
ಗಡೆ. (My.). 

ಉರ್ವ urva. N. of a man. See Wr. 

ಉರ್ವರೆ urvaré. Fertile soil, yielding every kind of crop. 

ಉರ್ವಶಿ ೫7೫೩೬. The name of an Apsaras. 

ಲುರ್ವಾರು urváru. = ಇರ್ವಾರು. A kind of cucumber, Cu- 
cumis utilissimus Roxb. (ಕರ್ಕ್‌ಟಿ, ಸವುತೆ Nr.). 2, ಮೆಕ್ಕೆ 
(Mr. 148). 

ಲುಎನ arri. Oger. The earth; the soil. 
kind of metrical foot (Ch.). 

F E urvi-pa. A king (V. 14, 108). 

u f So urvinam. (urvinam). = ಉರ್ಬಿನಂ, q. v. 

ಉರ್ವಿಸು urvisu. (urvisu), = ಉಬ್ಬಿಸು, eto. To cause 
to increase, etc. (Riv. 11, 87. 93). 

wera urvi-tala. The face of the earth, the earth (Ch. 
v. 221; Bp. 21, 42). 

ಉರ್ಮೀಧ್ರ urvi-dhra. Earth-supporter: a mountain (Riv. 
5,36). 2,the serpent Sésha. 

We urvf-indra. A king (J. 26, 38). 

ಲುರ್ವೀವಧು urvi-v&dhu. The earth regarded as a female 
(೪. 11, 101). 


Burning; smart- 


Fuel (S. Mhr.; ಉರುವ 


2, space. 3, a 
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ಉರ್ವು urvu. (urvu). 1. ಎ ಉಬ್ಬು 1, eto. (ಮಡಲ್‌ ಕ್ಕೆ), 
ಉರ್ವಿ ಬರ್ಪ ತೆರೆಯಿಂ (Rv. 2,59). ಸಿಂಹಲಕ್ಕೆ UES tote of 
ಉರ್ವಿ, ಮಿಗೆ ಕಾಳಗಮಂ ತೆಗೆದರ್‌ (5, 124). ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉರ್ವಿ 


ಮಿಂಚುವ ಬಳೆಮಿಂಚು (8, 102). See Grj. 3, 112; 4, 23. 17. 
ಉರ್ವು urvu. (urvu). 2. = ಉಬ್ಬು 2, eto., (WOW 1, 
etc.). ಉರ್ವ ಭಯಕಾರಂ (ವ್ಯಾಲ Mr. 486). ಉರ್ವ ಕತ್ತುರಿಯ 
ಮೃಗದ ಇಕ್ಕೆಗಳನ್‌... es ಕಿರಾತರ್‌ (J. 28, 48). ಉರ್ವ 
ಮನ್ರ್ರದ ಕಜ್ಜಮ್‌ ಇದು (29, 89). 
ever urlil ಎ ಉರಳಿ1, No. 8. (My.; Tu. ಉರಿ). 
ಉರ್ಳ್ತಿ urli, 9, = ಉರಳ೪ಂ, eto. (My.). 
ಉರು urlu. 1. = ಉರಳು, etc. To roll, etc. (My.). 


ಉರ್ಳು urlu. 2, ಎ ಉರುಳು, ote. Rolling, etc. — 
ಉರ್ಳ ಗಡ್ಡೆ. = ಉರ್ಳುಗಡ್ಡೆ. (My.) . ಉರ್ಳುಗಡ್ಡೆ. = ಉರುಳು 
ಗಡ್ಡೆ. (My.). 

ಉರ್ಳು urlu. 3. = ಉರಲೆ 1, eto. (My.). 


ಉಲ್‌ ul, To be hot (cf. obscure Sk. ಉಲ್‌, to burn, 
and K. ಉರಿ, also ಒಲೆ 4). ಉಲ್ವ ಉದಕಮಜ್ಜ ನಂಗೆಯ್ಸಿ (J. 28, 20). 

ಉಲಕು ulaku. 1. ಉಲುಕು 1 q. v., eto. To start 
(v. i.), to start up, as a tiger; to make start- 
ing efforts so as to get out of a swamp, etc.; 
to move onwards (8. Mhr.), ನನ್ನ ಸಹಾಯದ ಹೊರ್ತು 
ಈ ಹಡಗವು words v (B. 5, 147). 2, to flash on the 
mind; (the mind) to be struck with painful 
thoughts; painful thoughts to arise, ಮನಸು 
ಉಲಕುತ್ತದೆ, or ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಲಕುತ್ತದೆ (My). 3, to be 
sprained, as muscles or ligaments (My.). 


ಉಲಕು ulaku, 2, ಎ ಉಲುಕು, eto. Sprained state, 
sprain (My.). — ಉಲಕುಮವನ್ವ. A charm or formula 
used to cure sprains (My.). — ಉಲಕುಮನ್ತ ಗಾಲಿ, One who 
charms away sprains (My.). 

ಉಲಟಾ ulata. = eg, etc. (R.). 

ಉಲಪ ulapa. (ಉಲುಪ). A bush, a shrub (BARB HIA.); 
a far spreadíng creeper. 2,a kind of grass, Saccharum 
cylindricum (ಗಂಜಳದ ಹುಲ್ಲು HIÀ., q. v.). 

Weeds ulabané. Tbh. of ಉಲ್ಬಣ. Abundance, eto. (My.). 


ವೆ 
Werd ulára. = ಉಲ್ಲಾರ. (My.). 


ಉಲಿ uli. 1. To sound (v.i); to cry; to utter, 
to speak, to say (ಪೇಟ್‌ Smd. 105 Cm.; see e.g. Bp. 
11, 17; 28, 14; 50, 50; Sm. 23; Kk. 16; My.; Té.; T. ಉಲ 
; ಉಳ್ಳಿ, ಒಲಿ; M. ಒಲಿ; see ಉಬ್ಬು 3). ಉಲಿದುದು ಕೋಗಿಲೆ 
(Smd. 169). ಕೋಗಿಲೆ ಉಲಿಗುಂ (267. 297). ಉಲಿಯೆ ಕೋಗಿ 
ಲೆಗಳ್‌ (3. 8, 6). ಗರುಡರಿರ, ಉಲಿಯದೆ ಇರಿ! (Bp. 1, 44). ಅನ್ನು 
ಗೆಗಳ್‌ ಉಲಿಯಲು (5, 28). ವಾದ್ಯವಿತತಿಗಳ್‌ ಎತ್ತಲುಂ LOD ಉ 
Codes (5, 89). ಕೊರಳುಂ ಉಲಿದು ಬಿಗಿಯಿತ್ತು (17, 2). ಕುಕ್ಕು 
ಟಿಮ್‌ ಉಲಿಯಲ್‌ (22, 28). ಮಂಗಲನಾದಮ್‌ ಉಲಿಯಲು (44, 
88). ರವಂಗಳ್‌ ಉಲಿಯಲು (46, 52; see further 51, 38; 58, 
25. 42; 57, 48; 59, 48; 61, 64). ಉಲಿದು, ಹೆಮ್ಮರ ನುಡಿಯೆ 
(Bh. 1, 10, 37; 8,13, 82). ಬೆಳಗುಜಾವಗೋಟಿ'ಗಳ್‌ ಉಲಿದವು 
(C. Bp. 4, 7). ಉಲಿವ ಗೆಜ್ಜೆ (೫:11. 8, 26). ಬಲಂ... ಬೊಬ್ಬೆಗೊ 
Mo, ಉಲಿದು (Rav. 18, 88). ಕಹಲೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಉಲಿಯಲ್ಕೆ (ಕೋ 
ಲಾಹಬ Mr. 288). See Sp. s. ಬಲ್ಲತನ; Grj. 8, 89. 90. 91; 
J. 5, 3. 12; 18, 23. 50; 22, 47. 
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ಉಲಿ uli. 2. %83. A sound; a cry; a word 
(ಧ್ವಾನ, ದನಿ, ಸರ, ete. Sm. 30, Kk. 25; Té.; T., M. ಒಲಿ). ರತು 
BBO ಉಲಿಯ ಸೂತ್ರದ... ಬಾಲದೊಡಿಗೆ (Prll. 8, 25). ಗಿಳಿಎಣ್ಣು 
ಗಳನ್‌ ಉಲಿಯಿನ್ನ ಪಾಮರಿಯರ್‌ nor Awe (J. 3, 5). See 
ಮೆಲ್ಲುಲಿ.  ಉಲಿಗುಡು. -ಕುಡು. To emit a sound, to sound. 
ಗೆಜ್ಜೆ ಮೆಲ್ಲುಲಿಗುಡೆ (Ri. 18, 102). 

ಉಲಿಪ ulipa. = ಉಲಿಪು. (Abh. P. 3, after 75). 

ಉಲಿಪು ulipu, = ಉಲಿಪ್ಕ ಉಲಿವು, Wed, ಉಲುಹು. 
A sound; a cry. ಪಕ್ಕಿಗಳ ಉಲಿಪು (ಚಿಲಿವಲಿ ಕ.), ಶಾಲಿಗೆ 
ಬಿಗಿದ ಗಿಳಿಗಳಂ ಸೋವ ಮ ಒನ್ನು ಉಲಿಪುಮಂ, ಕೋ 
ಕಿಲನಿನಾದಮ್‌ ಎನ್ನು, ಏಳಿದಂಗೆಯ್ದು, ತೊಲಗಡೆ ಸಿನ್ಹ ಕೀರಾಳಿ (C. 
Bp. 11, 9). 

ಉಲಿಪೆ ulipé. = ಉಲುತಫ್ರೆ, q. v. (C.). 

ಉಲಿಮಿರಿ ulimiri, The plant Crataeva topia or 
Capparis trifoliata (Té. ಉಲಿಮಿಡಿ, ಉಲಿಮಿರಿ). — ಉಲಿ 
ಮಿರಿಬಸಲೆ. (ವರುಣ, ಸೇತು, IL Bat, ಕುಮಾರಕ, ಮದವಸಲೆ Bi. 
126). 

ಉಲಿವ uliva A small black bird with a long 
tail (My; ಉಚ್ಚಪುಚ್ಛ, ಆಮ್ಲಾನ or ಮ್ಲಾನ Mr. 174). 

ಉಲಿವು ulivu. A sound; a cry (My). ತತ್ವವಿಚಾರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಉಲಿವು (Bp. 4, 54). ಅವರ್‌ ಉಲಿವ WOITE ಅಲಿಸುತ 
(26, 26; see also 81, 5). 

ಉಲುಕು uluku. 1. — 099821 q. v., ಉಲ್ಕು1, ಉಳುಕು, 
ಉಳ್ಳು 1. The body to shake, tremble, be agi- 
tated, etc. (ತರೀರಸ್ಸುರಣ Smd. Dh.; My, = WO Nos, 2 
& 3; Ram. 1, 16, 26 = ಉಟಕು No. 2; Té. ಉಲುಕು, to start, 
to move suddenly, from alarm; T. ಉಲುಕ್ಕು, to tremble as 
in an earthquake; M. ಉಳು, to start, be unnerved; ಉಳು 


"2, to be dislocated; Tu. ಉಳ್ಳ, to be sprained). = ಉಲು - 


ಕಾಡು. -ಆಷು. To move about. ಶರೀರವು DDAR, ಹಗುರಿರುವದ 
ea ಉಲುಕಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಣ್ಣರೆ ಅದು ತೇಲುತ್ತದೆ (B. 
4, 61). 

ಉಲುಕು uluku. 5 ಉಲಕುಂ, We 2, ಉ 
ಳುಕುಂ, ಉಳ್ಳು2 A sprain (My.; M. ಉಳುಕ್ಕಲ್‌; Tu. 
ಉಲುಕ್ಕು ಉಬ್ಬು, « ಉಳ್ಳ Y. 

even d ulutu, = ಊಉರಳು, ete., Wen, 
t., My. ). l 

ಉಲುಪಿ ulupi. A porpoise, or another sort of fish shaped 
like a porpoise. 

ಉಲುಫೆ uluphé. = ಉಲಿಪೆ. Supplies furnished gratuitously 
to great persons on a journey by the villagers on their 
route, or also presents sent to such persons’ houses (My.; 
T., Tč., H.). 

ಉಲುಬಣೆ ulubané. = Wowk. (My.). 


ಉಲುವು uluvu. = ಉಲಿವ. (My.) 


ಉಲುಹು uluhu. = ಉಲಿನು, etc, ಅವರ ಉಲುಹನ್‌ ಆಲಿಸಿ 
(Bp. 53, 42; see Rim. 3,8, 10; 5, 8, 68. 73). — ಉಲುಹುಗೆ 
ಡು. -ಕೆಡು. Sound to cease (Bh. 1, 1, 9). 

ಉಲೂಕ ulika. An owl. 

ಉಲೂಖಲ ulükhala. A wooden mortar used for cleaning 
rice (ಒರಳ್‌ Nr.; Mr. 209). 

ಉಲೂಖಲಕ ulükhalaka. A gummy or resinous substance, 
Bdellium (ಗುಗ್ಗುಳ G.). 


To roll (v. 
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ಉಲೂಪಿ ulüpi. N. of a wife of Arjuna (J. 24, 4, eto.). 

Ove, ulka. = we, ಉಳ್ಳ. (ಬೀಯಿತಿಪ್ಪ ಉಳುಕು Mr. 47). ೧/. 
ಉಳ್ಳು 4. 

ಉಲ್ಯೂಪಾತ ulká-páta. 
(My). 

ee», ulku. 1. ಎ ಉಲುಕು 1, (My.) 

ee» ulku. 9, = ಉಲುಕು 2. (My.). 

ಉಲ್ಕೆ ulké. ಉ 
brand. Cf. ಉಳ್ಳು 3. 

ಉಲ್ಟಾ ult&. = s, etc. (My.). 

ever, ultu. = ಉಲುಟು, etc. (My.). 

ಉಲ್ಬ ulba. = ಉಲ್ವ. 

ಉಲ್ಭಣ ulbana. = ಉಲ್ಬಣ, etc. (Mr. 446). 

ಉಲ್ಲಣೆ ulbané. = ಉಲ್ಬಣ, eto. (My.). 

ಉಲ್ಲುಕ ulmuka. A fire-brand. 

ಉಲ್ಲ ಕಸವ ullakasana. Erection of the hair of the body. 


eroe) oA ullangi. The lapwing (Té.). 9, a snipe 
(Gz.; T. ಉಳ್ಳಾನ್‌, a kind of snipe, scolopax L.). 

ಉಲ್ಲಂಘುನ ud-langhana. -3. Passing over or beyond; 
transgressing; disdaining. (My.; B. 5, 69). 

ಉಲ್ಲ obo ud-langhi. One who transgresses or has trans- 
gressed (My.). 

ಉಲ Y ೦ಹಿಸು ud-langhisu. To leap over, to cross; to trans- 

See Bp. 26, 12; 34, 24; 42,5; 59, 15; 


Falling of a star, meteor-shoot. 


ಮಾ ಉಲ್ಲ, 


2, A flame; a meteor. 


2, ಇ fire- 


gress; to disdain. 
60, 29; J. 80, 26. 

ಉಲ್ಲ ಟಿ ullata. = vs, 6೬೦. — ಉಲ್ಲಟಪಲ್ಲಟ. dupl. Inside 
and out, upside down, topsy-turvy, out of order (My.; 
Mhr. ಉಲಬಾಪಾಲಟಾ, ಉಲಥ-). 


ಉಲ್ಲಡೆ ೫11೩68 = Wer, ete. (Mz.). 


ಉಲ್ಲ d ulladé. (Tbh. of vvða ef). An awning, a canopy 


borne over marriage offerings, or over the bride or 
bridegroom, as they go in procession, borne in state 
over a bride, eto. (Té.; R.; Té. also evt td, ಉಲ್ಲಾಭು). 

ಉಲ್ಲ ಸೆ ೬64-188೩. Sporting; bright; merry. 2, mirth, happi- 
ness, delight (Kk. 51; ವಿಲಾಸ Ct. I, 85). 

ಉಲ್ಲ aS ud-lasat. Sporting, dancing; brilliant, shining. 
(Ch. v. 206; Sav. 1, 74; J. 18, 34). 

ಉಲ್ಲ ಸನ ud-lasana. Jumping up; sporting; 
(Bp. 59, 35). 

ಉಲ್ಲ ಸಿತ ud-lasita. Shining, bright, splendid; happy; up- 
lifted. (Smd. 389). eve 43, a woman who is bright, etc. 
(Bp. 5, 27). 

ಉಲ್ಲ ಸಿಸು ullasisu. To be bright, to shine (My.); —to 
make bright (My.). 2, to be merry, etc. 

ಉಲ್ಲೂ ಘು ulligha. Recovered from sickness, convalescent 
(ಕುತ್ತ ವಾಗಿ ಮಾಣ್ಣವಂ Mr. 240). 

ಉಲ್ಲೂಪ adipa An outcry. 2, change of voice in grief, 
sickness, etc. See ಕೊಂಕುವೆರಸಿದ ನುಡಿ. 

ಉಲ್ಲೂ ರ ullára.— ಉಲಾರ, ಪೊಸತು ಉಲ್ಲಾರಂ (Smd. 75; seo s. 
ತುಲ್ಲು). A variegated cushion to sit upon (My.; Te.). See 
ಒಲಿಗುಲ್ಲಾರ. 

ಉಲ್ಲಾ ಸ uds lisa. = ಲಾಸ, Jumping up;— sport; happi- 
ness, joy, delight; — light, splendour. (Bp. 20, 20; 52,31; 
J. 6, 18; 15,15; 18,24). — ಉಲ್ಲಾಸವೆಯುಿ. -ಪೆಜು. To be- 
come delighted (Bp. 16, 23). 


rejoicing. 


ಉಲಾಸ 
e 


Coe» 3720 ullása-gáre. A joyful, gay man (C.). Femini- 
nes ಉಲ್ಲಾ ಸಗಾರ್ತಿ, ಉಲ್ಲಾ ಸಗಿತ್ತಿ (My.). 

ves ^ ೩11851. = ಉಲ್ಲಾಸ, Joyful, gay. Feminine ಉಲ್ಲಾ ^ 
A, a joyful woman. 

ಉಲ್ಲಾ ಸಿಸು ullásisu. To be cheerful, to delight, etc. (My.). 
See Prv. s. ತಂಗಾಳಿ, 

eee ೩10-&11-112, In this intermediate place, 
here. ಆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿ ಎನ್ನು, ಸ್ಥಲವಿಶೇಷದೊಳ್‌ ಒಳವು 
(3md. 145). 

eve» ullu. = ಹುಲ್ಲು. (My.). 

ಉಲ್ಲ ullu. An owl (H.); heavy and stupid; a blockhead 
(Abr. e; R.). 

ಉಲ್ಲು 2. ud-lunthé. Irony. See ಸೋಲ್ಲುಣ್ಣ. 

ಉಲ್ಲೆ e ud-lékha. Scraping; writing (My.); description; 
utterance, speaking; expressing. (B. 4, 141). 

Eus e es ud-lékhana. Scraping; digging; writing (My.); 
utterance; etc. ಉಲ್ಲೇಖನಂಗೆಂಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, To scrape, to 
write (Grj. 10, after 97). 

ec eO ud-lékhisu. To write (My.). 

ces ers ud-ldca. (= ಉಲ್ಲಡೆ). An awning, a canopy. 

ಲಉಲ್ಲೊ ೮06-1018. A large wave or billow; a surge. — ev 
ಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ. dupl. (My.). 

De ulvsa. = wy. The innermost membrane investing 
the fetus, the amnion. 2, the embryo (ಆ ತಟದ ಗಲ್ಲೆ Mr. 
$08); the womb itself. See s. ಮಾಸು 2. 

C. C ೧991182೬. = ಉಲಬಣೆ, ಉಲುಬಣೆ, ಉಲ್ಬಣ, ಉಲ್ಬಣೆ. Thick, 
clotted; abundant, much, exceeding; immense; powerful. 


2, apparent, manifest, evident. (ಪಾವಳ, ಛಿದ್ರತರವಾದುದು 
Nn. 122). 


ees s ulhasa. Tbh. of ಉಲ್ಲಾಸ (My.; Mhr.; B. 3, 80. 90; 
5, 183). 

eem ulhási.  Tbh. of ಉಲ್ಲಾ ಸಿ (My. Mhr.; B. 5, 27). 
Feminine ಉಲ್ಲಾ ಸಿಸಿ (My.). 

ಉವ uva. l This man (in the intermediate 
space; see 10). ಅವಂ, ಇವಂ, ಉವಂ (Smd. 182). ಅವ 
ರ್‌, ಇವರ್‌, ಉವರ್‌ (121. 182). ಅವರ್ಗಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌, ಉವರ್ಗ 
ಳ್‌ (124). ಉವರ್‌ ದೇವರ್‌, ಉವರ್‌ ದೇವಿಯರ್‌ (109). — ಉವ 
v*. This (intermediate) female. ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ 
(186. 245). 

ಉವ uva. 2. (= 22, eto.). A secondary affix of 
the present relative participle, of the future, 
and of the imperative, which is based on 
the note s. ev 3, q. v., e, g. ಸೀಯಿವ (Bp. 21, 48), ಸಾ 
ರಿರುವಾಗ (B. 3, 14), ಬರುವದು (1, 4), ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ (1, 6), ಕಾ 
ಯುವವನು (1, 14), ತೆಗಿಯುವರು (1, 15), ಕುಡಿಯುವದು (1, 18), 
ನಡೆಯುವ! ಕೇಳುವ! (C.). 2 an affix to form a verbal 
noun (see ಓಕೆ, & cf. ವ 4). -- About the contraction of 
೪.ವ see ಊ 6, ಒಳ, ಓಂ. 

ಉವ uva. 3. CUD (f. e. ಉಂ1 - 10. ಏನುವ ವಂಚಿಸದ ಭಾ 
ತೆ (Bp. 6, 1). 

ಉವಂ ೪೩೫.1. = ಊಮಂ. A form that has arisen 
from a final ಉ being treated as fixed or 
radical (see s. v4) and &c5 in 828. 
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Maso uvam. 2, ಉವ (i. e. ಉಂ1)-ಅಂ 4 in ಎನುವಂ, ಒನ್ದು 
Do, q.v. It is of a doubtful character in ಎನ್ನು ವಂ, ಎಮ್ಮ್ಮು 
ವಂ, (ಕನಸುವಂ Bp. 18, 6; 86, 35), ತನ್ನು ವಂ, ತಮ್ಮುವಂ, ಸಿನ್ನು 
ವಂ, ನಿಮ್ಮುವಂ q. v., in which it may be either = ಉವಂ 1, 
or = ಎನ್ನು (ಎನ್‌), 993) (ಎಮ್‌), etc., with a fixed or ra- 
61081 & and ಅಂ 4, 


ಉವಕೆ uvaké, = ಓಕೆ, q. v. 


ಉವಣ uvaz- ana i. ಊಣ, ಒಣ 1, ಓಣ. 
quently e. g. ಹೋಗುವಣ, let us go! 
ಉವನ 1೪೩2-೩೭೩1 = ಊನ, ಹಿನ, Vulgarly e. g. ಹೋ 
ಗುವನ, let us go! (C.). Another ಉವನ see 8. ಓನ 1. 
wer u-varna. The letter uo; the letters ಉ and ಊ 
as belonging to the same class (Smd. 65. 182. 355). 
ಉವಾಲೆ UVAIE, = E, eto. (My.; ಜೊಳಾಲೆ Čb.). 
eva uvu. The plural of ಉದು ಃ and 2, q. v. 


ಉವುಂ uvum. A form that has arisen from a 
final ಉ being treated ೩8 fixed or radical 
(see s. ಉ 4) and ಉಂ], see e. 9. ಇನಿತುವುಂ, ಎನ್ನುವುಂ, ಏನು 
ao, wa Do. 

ಉವ್ವಾಲೆ uvVAl6, = ಉವಾಲೆ. (My.). 


eoa, uvvu. = ಊತ, CWS, WSIS, eto. (My.). Bee ಕ 
ಲ್ಲುವ್ನು. 

ಉಕನ ೬888೩. Tbh. of ಉಶನಸ್‌. (My.; G.). 

ಉಕನಔ usanas. Sukra, the preceptor of the Asuras and 
regent of the planet Venus. 2, the planet Venus. 

ಉಕನಸ ೬8೩೫88೩. Tbh. of ಉಶನಸ್‌ (Mr. 88). 

VÈT ustra. The fragrant root of Andropogon muricatus 
Retz. 

D ೬8೪888. Tbh. of ಉಚ್ಛಾ 47. Exhaling; deep breath- 
ing; breath;—inhaling (My.; 8. Mhr.). (Bp. 47,58; J. 
14, 22). om ಉಶ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ. Inhaling and exhaling (J. 
14, 22). 

ಉಪ, usha. = ಉಷಸ್‌, ಊಷ 2. (ಉಷಃಕಾಲ Mr. 67). 
ಭ್ಯುಷ. 

Wrede ushas-kála. The time of morning light, the 
dawn, day-break; (the period consisting of two ghatikis 
before the breaking of dawn, Mhr.). See dat? &, ಮುಮ್ಚ 
ಗಲ್‌. 

ಉಪಣ ushana. = ಊಷಣ. Black pepper (ಮರೀಚಕ, ಮೆಣಸು 
Mr. 138). 

ಉಪಣೆ ushané.- ಊಷಣೆ. Long pepper, Piper longum Lin. 
2, Piper chaba. (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 

ಉಪತಿ An inauspicious discourse. 

ಉಪ್ಪರ್ಬ್ಬುಧೆ usbas-budha. Fire, Agni. 2, a child. 

ಉಪ ಓ ushas. Morning light, ine dawn. 

ಉಪಾ ushá. Al day-break. 

waz 888-೧81. The husband of 0814 (Ushé), Aniruddha, 
the son of Kama. 

ಉಪಾರಮಣ ushá-ramana. Aniruddha. 

Wed ushita. 1. Burnt. 2, quick. 

Ws ushita. 2. Inhabited, dwelt. See Maer. 


ಉಪಿತಂಸವೀನ ushita-m-gavina. Formerly inhabited by 
cattle (Colebr.). 


Not unfre- 


See e 
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Con ushé. 1. ಉಷಾ. The dawn. 2, the daughter of Bina 
and wife of Aniruddha. 

ez ushé. 2. Burning, scorching. 2, 3860 (G.). 

ಉಪ್ಪ ushta. Shone forth. See 8 85 


ಉಪ್ಪಿ ushti. Shining forth. See ವ್ಯಶ್ಟಿ. 


ಉಪ್ಪ ushtna. Tbh. of ww. (C.). 

ಉಪ್ಪ ushtra. = ಒಬ್ಬೆ, wr, (ಓಪ್ಸೈ). A camel. 2, an “ostrich” 
(C.). 

ಉಪ್ಪ F ushtraka. (= ಉಪ್ಪಿ ಕೆ. An earthen vessel (ಮೃಣ್ಮಯ 
ಪಾತ್ರಿ Nn. 85). 2, a 0 wheel (ಕುಲಾಲಚಕ್ರ, waned 
ತಿಗುರಿ 85). 


ಉಪ್ಪಿ ushtri. A she-camel (Nn. 85). 

ಉಪ್ಪ್ರಿತೆ ushtriké. A she-camel (m$, ಹೆಣ್ಣೊಣ್ಟೆ Nn. 85). 
2, an earthen vessel (ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ Mr. 460). 

ಉಪ್ಪ ushne. Hot, warm; pungent. 2,impetuous, passion- 
ate; sharp, active. 3,heat; hot vapour; the hot season 
(Sag, ಸೆಕಳೆ Mr. 47; Pe, ಮಹಾಜ್ವರ 387; ಸೆಗಳಿ, ಜಳ Sm. 
15; ಉಬ್ಬೆ 101). 

WA RLS ushna-jvara. Fever occasioned by, or connected 
with, heat (My.; Bp. 50, 25). 

ಉಪ್ಪ d ushnaté. Heat, warmth; morbid heat in the 
system (My.; ಪರಿತಾಪ Cb.; B. 4, 82. 95). 

ma Ss ushnatva. = d. (B. 5, 141). 

gos dà, ushna-raimi. The sun. 

wx Baer ushna-róga. 
pecially venereal disease (C.). 

NAP, ಗಮ ushna-Agama. Approach of the heat; 
season (April-May in My.). 

ಉಪ್ಪಿ 5 ushyik.= wis. Name of a type of metres (Mr. 
362). 

gon usbniké. Rice-gruel (ಗಂಜಿ 111&.; ಕೂರಾಮ್ಬು, ಯವಾಗು 
MT. 214). 

€02,92, ushpikku. Tbh. of ಉಪ್ಲಿಹ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

ಉಜ್ಜಿ ಸು ushnisu. To be heated (ಇ). 


ಉಪ್ಪಿ = ushnih. Nom. e. (öh. ). 


Morbid heat in the system, es- 


the hot 


ಉಪ್ಪಿ ex, ushnisha, Anything wound round the head (3 
ರೋವೇಸ್ಟನ, ತಲೆಸುತ್ತು Nn. 121; ಶಿರವ ಸುತ್ತೂದು Mr. 469); 
a tur ohn: a diadem, a crown (Se, ಮುಕುಟ Nn. 121). 

ಉಮೊ o eno ushna-udaka. Hot water (My.). 

ಉಪ್ಲೊ S DAR ushna-upagama. The hot season. 

cm, pre (8k.). = ಉಪ್ನೆ, ಊಪ್ಮ. 

AS ushmaka. The hot season. 

ಉಪ್ಪ ನಿ ushman.— ಉಷ್ಕ Heat; 
season. See ಉಮ್ಮಳ. 
NO v . 

ಉಪ ushmé. Kannada form of wey, (ಊಷ್ಟೆ) > Seo way, 


ardour; steam; the hot 


ಉಸ್‌ us. , BH, ಹೋದ. A sound used in 
scaring away animals (c.). 2, in sighing 
when tired (C.; Tu.; Té. ಉಸ್ಸು). Cf. vos. — ಉಸ್‌ ಟರ್‌. 
A call to their sheep and goats used by shepherds (C.). 
— WHA. „82. To utter the sound ಉಸ್‌ in either 
way (C.). ಉಸ್ಸೆನ್ಹು ಸುಯ್ವುತೆ (Bp. 8, 17). 

ಉಸಕನೆ 8೩881೩೫೪, = ಉಸಿಕನೆ. (notorio, ಅತಿಮೌನಾ 
ರ್ಥಂ Ct. I, 90). 


0 ಉಸುರ್‌ 


ಉಸಕ್ಕನೆ usakkané, = ಪುಸುಕ್ಕನೆ, eto. (My.). 
ಉಸಕು usaku. = ಉಸುಕು 1, eto. (C.). 
ಉಸಬು usa bu. = ಉಸುಬು, eto. (ಮಣಲು, ಮಳಲು Cb.; C.). 


ಉಸಲಿ usali. = ಉಸಳಿ, ಉಸಳೆ, ಉಸುಳಿ, ಉಸುಳ್ಳು ಉಸುಳೆ, 
Boiled pulse (also grains) seasoned with salt, chilli, mus- 
tard, oil, etc. (Si. 814; My.; Mhr. ಉಸಳ). 

ಉಸಲು 881೬, = ಉಸಿ5 2, eto. Breath (8. Mhr.). ಆ 
ನೆ ಎರ್ಡು ಮೂಗಿನ ಹೊರಳಿಗಳಿನ್ದ ಉಸಲು ಬಿಡುವದನ್ನೂ ಎಬಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ (8. 5, 239). ಕರಡಿಗಳು (ಅವರ) ಉಸಲು ಕ್ತ 
B, ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ (259). ಆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು BIW. ಹಚ್ಚಿ ದರೆ ಉಸಲು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತದೆ (260). 

ಉಸಳಿ usali. = ಉಸಲಿ, eto. (S. Mhr.). 

ಆ S usalé. = ಉಸಳಿ, eto. (G.). 

ಉಸಾಬರಿ usübari. Business, affair (S. Mhr.). 
ರದ ಉಸಾಬರಿಗಳು (B. 4, 194). 

ಉಸಿಕನೆ ೫818೩08. ಎ s. Stilly, silently; in- 
actively; without emotion; without cause; 
uselessly; for nothing (ಸುಮ್ಮಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ, ಮೌನ Smd. 
389; cf. Té. ಊರಕೆ, ಊರಿಕೆ, silently, etc.; cf. ಉಡುಗು 1 P). 
See Bp. 24,28. 63; 25, 29; 38,36; 47, 18; 50, 39.59; 60, 
40; 61,57. 

ಉಸಿಕು usiku. = ಉಸಿಸು, ಉಸುಕು, ಹೊಸಕು. (My.). 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾ 


ಉಸಿಗು usisu. = VAS, eto. (My. ). 

ಉಸಿಗೆ usigé, = , eto. (My.). 

ಉಸಿರ್‌ ೬87.1. = ಉಸು51, ಉಸುರು 1. (To breathe); 
to sound; to utter, to speak, to say, to tell 
(ಭಾಷಣ Smd. Dh.; ಪೇಲ್‌ Smd. Cm. 82. 72. 123. 149. 265. 
390. 899. 400). P. p. ಉಸಿರ್ದು. ಉಸಿರ್ವೆಂ (Smd. 32). ಉಸಿ 
ರ್ವರ್‌ (72). ಉಸಿರುತ್ತಿರೆ (77). ಉಸಿರ್ವ (128). ಉಸಿರ್ವುವು 
(400). ಉಸಿರಲಿಂ! (271. ಆಮ್‌ ಅಲ್‌ವೊಡಮ್‌ ಉಸಿರಲ್‌ ಅಮ್ಮೆ 
ವು ಆಳ್ತನ ಗತಿ ಯಂ (263). ಮಲೆವರಂ, ಮಾರ್ಮರ್‌ ಬನ್ನು, ಆ ವಿಟು 
ಧರ್‌ ಉಸಿರ್ವರ್‌ (8m. 48). ಉಸಿರ್ವ ಕಿಲುಗಣ್ಣೆ (Mr. $44). 

ಉಸಿರ್‌ usir, 2. = ಉಸಲು, ಉಸಿರು “256 2, ಉಸುರು. 


Breath; life (r., M. ಉಯಿರ್‌). 2, taking breath: 
caesura (Ch.). ಉಸಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52; Abh. P. 9, 117). 


ಉಸಿರು usiru. ಎ ಉಸಿರಿ 2, 
vigour). 

ಉಸುಕು usuku 1. = ಉಸಕು, WAR, oe, ಉಸುಪ್ಪ, 
ಉಸುಬು, ಉಸುವು. Sand (ಶರ್ಕರೆ, G.; C.; ೫.4 
151; Té, ಇಸುಕ, ಇಸುಮು, ಎಸಲು). 

ಉಸುಕು usuku. ನ. ಎ ಉಸಿಕು, ete. (My.). 

ಉಸುಪು usupu. ಉಸುಕು 1, eto. (My. ). 

ಉಸುಮಬು usubu. ಎ ಉಸುಪು, eto. (C.; B. 8, 65; 4, 182). 


ಉಸುರ್‌ usur.1.— 0025 1, eto. P. p. ಉಸುರ್ದು (Rav. 
5, after 126). ಅಭಿನವಸಿಗಣ್ಬ ನ್‌ ಅಭಿನವಮಂಗನ್‌ ಉಸುರ್ದಂ (೫. 
5). ಅಭಿನವಮಂಗನ್‌ ನಡಕ ಸತ್ತೃತಿಯಿದಂ ಜಲವರ್‌ ಆರ್‌? 
(7). ಇನ್ನು ಸುರ್ವೆ (3m. 67). ತತ್ಸಮದ ಬಿನ್ನಣವನು ಉಸುರ್‌! 
(Kk. 3). See Grj. 2, after 106; J. 2, 20; 4, 3. 41. 51; 5, 
32; 8, 24; 9, 29; 10, 18; 12, 30; eto. — ಉಸುರುಸುರ್‌. rep. 
(Grj. 2, after 106; Bp. 29, 13). 

ಉಸುರ್‌ usur, 9, 2 ಉಸಿರ 2, ote. 


eto, (My.; also: strength, 


(J. 21, 39). VSI ಉ 
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ಸುರ (ಹೆಣಂ, Bp. 46, 57). ೨. ಉಸುರಡಗು. -ಆಡಗು. Breath to 
be suppressed; to be nearly suffocated (Bp. 54, 81; 58, 
$6). — ಉಸುರನುಗೊಳಿಸು. -ಅನುಗೊಳಿಸು. To try to recover 
the natural breathing (Bp. 41,59). — ಉಸುರ . = ಉ 
ಸುರು ಹಿಡಿ. To hold or suppress one’s breath (Ram. 5, 8, 
63). — ಉಸುರಾನ್‌. -ಆನ್‌. Breath to be arrested; to gasp 
for breath, to pant (Bp. 1, 50). — ಉಸುರಿಕ್ಕು. “ಇಕ್ಕು. To 
breathe (Rav. 5, 94). — ಉಸುರಿಷು. -ಇಡು. To breathe (Bp. 
50, 59; My.); to breathe with force, to snort (Bp. 32, 27). 
2, to put one's breath (i. e. one's life with its sin and 
curse) upon another person, as a curse (8. Mhr.). — ev 
ಸುರ್ಗರೆ, -wÓ.— ಉಸುರುಗರೆ. Breath to emit its peculiar 
sound. 2,to breathe; to pant; to sigh (ZAY, ಸುಯ್‌, : 
ಉಸುರು ಬಿಡು G.). ಉಸುರೊಗು. -ಒಗು. Breath or sighs 
to come forth (J. 19, 14). — ಉಸುರ್ದಾಣ. -ತಾಣ. Breathing 
place, a pause (Ch. ಇ. 89). — ಉಸುರ್ವೀಡು. -ಬಿಡು., To 
breathe (J. 5, 23). 
ಉಸುರು usuru. 1. ಎ 9v 1, eto. (My.). P. p. ಉಸುರಿ. 
ಅಭಿನವಮಂಗರಾಜನ್‌ ಉಸುರಿದನ್‌ ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನವಂ (Mr. 18. 
4). See Bp. 1, 17; 3, 22; 8, 23; 11, 21. 49; 26, 53. 60; 28, 
29; 32, 19; 39, 60; 57,22; J. 6, 18. 84; 9, 26:31, 56. — ಉ 
ಸುರುಸುರು. rep. (Bp. 37, 4; 45, 36). 
ಉಸುರು usuru. 9, ಎ 00552, eto. (O.; Té. ಉಸುರು, 
PALS, ಊರುಪು, NAGE; ಊಸು, speech; TE. ಉಸುರು also: 
a sigh; Tu. ಉಸುರು, ಉಸುಲು; cf. ಊದು 1). ಉಸುರುಣ್ಟಾದರೆ 
ಉಪ್ಪ ಮಾಲ್‌ ತಿನ್ನ ಬಹುದು (Prv.). — ಉಸುರಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To 
breathe (C.; B. 4, 85). — ಉಸುರಾಡು. -ಆಡು. Respiration 
to take place (C.). ಉಸುರು ಕಟ್ಟಸು. To choke, to suffocate 
(C.; B. 3, 109). 2,= ಸುರ ಹಿಡಿ (s. ಉಸುರ್‌ 2, My.) — 
ಉಸುರು ಇಟ್ಟು. Breath to be obstructed or suppressed, the 
windpipe to be stopped (C.; B. 4,60). 2, to hold the 
breath (My.). — ಉಸುರುಗರೆ. -ಕರೆ. ಎ ಉಸುರ್ಗರೆ, 2, to 
emit breath. ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉಸುರುಗರೆ (ಬಿಸುಸುಯ್‌ G.). — ಉಸು 
ರುಗಳೆ. -s. To exhale (8. Mhr.); to breathe (ಆತ್ವಾಸ G.) — 
ಉಸುರು ತಾಗು. The breath (of another person) to touch 
(one, My.). — ಉಸುರು ಬಿಡು. To exhale (C.); —to expire 
(My.). — ಉಸುರು ಹಿಡಿ. To hold the breath; to keep the 
breath in one's ohest so as to make the body lighter, 
or so as to strengthen the chest for supporting a heavy 
objeet (Cg: — to retain life (My.). 
ಉಸುವು usuvu. = ಉಸುಕು, eto. (R., G.). 
ಉಪುಳಿ usuli. = ಉಸಲಿ, etc. (8. Mhr.). 
ಉಸುಳು usulu. = ಉಸುಳಿ, etc. (G.). 
70229 usulé. = ಉಸುಳು, eto. (G.). 
N usra. Bright; a ray of light. 2, a bull. 
TX usré. A cow. 
TAX usvása. Tbh. of vou. x. (C.; Mhr.). 
ಉಹುಹು uhuhu. A sound emitted when shiver- 
ing from cold (C.; Té. ಹೂಹೂ). 
ಉಹೂ uh. = ಉಹುಹು. (My.). 2, a sound used 
by cattle-drivers in calling their cattle or 
urging them on (8. Mhr.). 
“Ja uh. No, no! (My.; B. 4, 97; Mhr. ಉಂಹುಂ). 
ಉಳ್‌ ul 1. ಎ ಒಳೆ 1. To be (ಸತ್ತಾ, ಸತ್ತೆ Smd. Db; 
*md. 290; T., M.; Té. ಉಣ್ಣು; cf. ಉಡಿ; ಇಲ್‌ 1); to have, 
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to possess (see ಉಳ್ಳ with accusative; ಒಡಮೆ, eto. ). Its 
third person present is ಉಣ್ಣು (Smad. 291; T., M. ಉಣ್ಣು); 
the other persons of the present are ಒಳಂ, WHOS; , 
ಒಳಿರ್‌; wo, ಒಳೆವು; ಒಳವು (292). ಉಣ್ಣು (ಆಸ್ತಿ Nr.). ಉಣ್ಣು 
is used also with its subject in the plural (C.), e. g. ಮದ 
ವಸಿಗನ ಆರು Fuss, co ಸ್ನೇಹಿತರ್‌ ಉಣ್ಣು, ಅವರು ಜನ್ಯರು ಎನಿಸು 
ಗು (Nr.). ಜನಪರ್‌ ಉಣ್ಣು ಓಲಯ್ಸಿ ಕೊಮ್ಬರೆ (Bh. 1, 8, 60). 
ಜಾಗಾ ಉಣ್ಣು (Smd. 60). Also ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಮುನ್ನ ಒರ್ವನ್‌ 
ಉಣ್ಣು (J. 28, 14). ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಉಣ್ಣು (C.).— 
ಶರಣ್‌ ಆರುಮ್‌ ಒಳರೆ ಖಲಸಂಸರಣದೊಳ್‌ (Smd. 88). ಆವನ 
ಆಳ್‌ ಒಳವು... ನಿಮ್ಮ ವ್ಯೂಹದೊಳ್‌? (201). ಪೇಟ್‌! ಎನಿತರ್ಕಮ್‌ 
ಒಳಂ ಮುರಾನ್ತಳನ್‌, ಒಳರ್‌ ಅನ್ನೆವರಂ ಮಾರ್ಬಲದೊಳಗೆ arodes 
ಮಮಿಗುವ ಅತಿಭಟರ್‌ (292). ನುಂಗುವುವುಮ್‌ ಒಳವು ದಧಿಯೊಳೆ 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂಗಳ್‌ P (292). ನೆಲದೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊ 
ಳಗೆ ಒಳವು (Hla.). ಉಣ್ಣಿಲ್ಲ (Bp. 4, 20). UVE £99, (13, 8; 
51,57). See Bp. 38, 26. 72; 40, 14; 44, 53; 54,28. 66. 81; 
55, 43; Riv. 5,126; B. 1, 15. 18; 2, 18. 26; 3, 82. 103. — 
MY. Present relative participle; being (C.; T., M.); 
— having, possessing (T.); being able (Bp. 23, 
38). ಡೋಷವಿದಜಿಸೊಳ್‌ ಏನಾನುಮ್‌ ಉಳ್ಳೊಡಂ ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಿರ್ದು 
ವುದು (Smd. 8). ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ever, ರಾಜ್ಯಂ (155. 298). ಮಾ 
ರ್ಗದೊಳ್‌ ಉಳ್ಳ * (74). ಅಬಿ'ವುಳ್ಳರ್‌ (74). ಅರ್ಥಮ್‌ ಉಳ್ಳು 
ದು (88). ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ (84. 174). ಸೊಬಗುಳ್ಳವಳೆ 
ಪೆಣ್‌ (174). ಧನಮುಳ್ಳಂ, ಓದುಳ್ಳಂ (242). ಕಾದಿ, ಸಿನ್ನ ಉಳ್ಳರುಂ 
ಬೇಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ (285), ಎಕಾರಂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಒಡೆತಬ್ದಂ 
(297). ಸ್ವಸ್ತಿಕ ವರ್ಧಮಾನ ನನ್ನ್ಯಾವರ್ತ ಈ ಮೂಡಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಉ 
ಳ್ಳುವು ಅರಮನೆಯ ಚನ್ಹಂಗಳು (111&.). ನಾನಲುಳ್ಳ ಭೂಮಿ (ನಡ್ವಲ 
Hl.). ಕೆಸಯಿಳ್ಳ ಎಡೆ (buo Hla.). ನಿನ್ನಯ ಜೀವಮ್‌ ಉಳ್ಳ 
ಅನ್ನಬರ ನಿನ್ನಯ ದೈವವೇ ಗತಿ! (Bh. 1, 8, 26). ಉಳ್ಳುದು (ವಿ 
ಮಾನ್ಕ ಸತ್‌ Nr). ಉಳ್ಳದು (Bp. 27, 2). ಭದ್ರಾವತಿಯೊಳ್‌ 
ಉಳ್ಳ ತೇಜಿಗಳ್‌ (4. 3, 41).--ನುಣ್ಣು ಉಳ್ಳಂ or Weg & ಉಳ್ಳಂ 
(Smd. 165). ಆವುದು ರೂಢಿಂರುನ್‌ ಉಳ್ಳುದು, ಅದುವೆ ಲೇಸು 
(174). ಗರ್ವವನ್‌ ಉಳ್ಳವ (ಸಮುನ್ನದ್ದ, eto. HIA.). ಸೂಕ್ಷ್ಮಬು 
ದ್ಲಿಯನ್‌ ಉಳ್ಳವನು (ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ತಿ Hlà). ವಾತರೋಗವನ್‌ ಉಳ್ಳ 
ವನು (ವಾತಕಿ HI&). ಕುಂಚಿತಾಂಗುಲಿಗಳನ್‌ ಉಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಪ್ರ 
ಸೃತಿ Nr). ಅಡ್ಡಾಂಯುಧವನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು (Joe 
Nr.). ಕತ್ತಲೆಯನ್‌ ಉಳ್ಳ ಇರುಳು (, Nr.). ತೋರಿಹ du 
ಬನ್‌ ಉಳ್ಳ ಆಕಳು (ಸೀನೋದ್ದಿ Nr.). ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆಯನುಂ ಕೊಡಲಿಯ 
ನುಮ್‌ ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು (ಯಾಸ್ಟ್ರೀಕ Nr.). ಮಳಲನ್‌ 
ಉಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶ (ಸಿಕತಾವತಿ Nr.). ಕರಿಯ ರೇಖೆಯನ್‌ ಉಳ್ಳ ಸಾರಂ 
ಗ (ಕೃಷ್ಣ ಸಾರ Nr.). MYO ಉಣಲಿಲ್ಲ, ಉಳ್ಳಲ್ಲಿ ಉಡಲಿಲ್ಲ, ಉಳ್ಳ 
ಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೊಡದವನ ಒಡವೆಯು ಕಳ್ಳಗೆ ನೃಪಗೆ (Sp.). — Bi. fre- 
quently uses the infinitive with ಅಲ್‌ (ಅಲು) and follow- 
ing ಉಳ್ಳ instead of the relative participle present, 0. 0. 
ವ್ಯಾಪಿಸಲುಳ್ಳ (= ವ್ಯಾಪಿಸುವ, 50). ನಡೆಯಲುಳ್ಳ (85), ಕೊಳ್ಳಲುಳ್ಳ 
(87), ಸೆಳೆಯಲುಳ್ಳ (89), etc.— See also Bp. 17, 5; 23, 88; 
30, 10; 39, 18; 40, 45; 61, 59. — ಉಳ್ಳವ. -ಅವ. A rich 
man (Bp. 28, 11). 
ಉಳ್‌ ul. 2. s. The inner side, the inside 
(T. ಉಳ್‌, M. eves, ಉಳ್ಳು, Té. ಲೋ; T., M. also ಊಡು), — 
ಉಳ್ಳಂಚಿಸು. -ಅಂಜಿಸು, To frighten the mind: to frighten 
excessively (Abh. P. 9, 174). — ಉಳ್ಳ ಲರ್‌, -ಅಲರ್‌. To 
blossom (also) in the inner parts. ಕೊಸಗು ಎಸೆದುದು ಮ 
ಲರ್ದು ಅಲರ್ದ, ಉಳ್ಳಲರ್ದ, DVI, ಪೊಸತು ಅಲರ್ದ ಅಲರಿಂ 
(Cpr. 7, 56). — ಉಳ್ಳಳ್ಳು. -ಆಳ್ಕು. To fear in the mind: ಓಂ 
fear greatly (Abh. P. 9, 178). — ಉಳ್ಳುರಳ್‌. -ಉರಳ್‌. To 
roll inside (Abh. 9, 117). — ಉಳ್ಳುಡೆ. -ಉಡೆ 2. An innor 
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(under) garment: the dress of a Jaina mendicant. ಸವಣ 
ರ ಉಳ್ಳುಡೆ (ತಟ್ಟು Ct. I, 64); a garment (of leaves, Rév. 
5, 109).  ಉಳ್ಳೊಳ. -uಳ 2. Inner blaze: the submarine 
fire (Abh. P. 10, 159; 11, 154; 12, 96). 

ಉಳ್‌ ul. 8. — ಒಳೆ 2, ಉಳ್ತುಡಿಗೆ. A good, precious sort 
of garment (ದುಗುಲ, eto. Ss.). — ಉಳ್ಳೊಡಮೆ. “ಒಡಮೆ. A 
good, precious thing (Abb. P. 12, 39). 

ಉಳಕ ulaka. A small toy of wood that rolls 
on two round knobs of which one is at each 
end (8. Mhr.). 


ಉಳಿ uli. 1. To conceal one’s self, to hide (ಅ 
ಡಂಗು Smd. I; ಗೋಪನ Smd. Dh.; M. ಉಳ್ಳಿ to stoop, peep; 
M., T. ಒಳ, ಒಡುಂಗು to hide one's self; cf. ಉಡುಗು 1; ಉ 
ಳ್‌ 2, ಒಳ್‌ 3). 

ಉಳಿ uli. 2. Hiding. 2,an ambush, a lurking 
place (ಕಳ್ಳನ ಉಳಿ Smd. ); a hunter's hut (ಬೇಟಿಯ 
ಉಳಿ Smd. I; T. t9; M. ಒಡಿ, WY; Tu. ಉಳವು, Té. ಒಲವು, 
u secret). 

ಉಳಿ uli. 3. A thief (ಕಳ್ಳ Smd. I; dees ömd. Dh.; 
T. ಉಳವ, a spy, scout). 

ಉಳಿ uli. 4. A chisel; a burin; an awl (ಪ್ರಸ್ತರೋಪ 
ಕರಣ Smd. Dh; ಬಡಗಿಂಯ ಉಳಿ Smd. I; ಟಂಕ, ಪ್ರಸ್ತರಘಟನೋ 
ಪಕರಣ Hl. ವೃಕ್ಷಾದನ, ವೃಕ್ಷ ಭೇದಿ Nr.; ಕಾರುಕನ ಮುಟ್ಟು Sm. 
116; Mot Mr. 383. 488; Wot, YO Nn. 129; C.; M., T., 
Tu.; Té. ಉಲಿ; T. ಉರುವು, to penetrate, pierce; Tu. 9v 
ರುಮ್ಬು, to bore; T. e, to chip, cut stone, etc.; TE. 
ಒಡುಚು, to be worn away; ಪೊಡುಚು, to stab, thrust, 
pierce through; to bore as a hole). ಸಮ್ಮಗಾಅನ ಉಳಿ (ಆ 
8, ಚರ್ಮಭೇದಿಕೆ Nr.). Seo er, ಕಲ್ಲುಳಿ, ತಿರುಪುಳಿ. --ಉಳಿ 
ಸಣ್ಣ ದಾದರೂ ಮರಾ ಕಡಿಯೋದು ಬಿಡದು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯಾದರೂ 
ಕೆಯ್‌ ಇಡಿಂಯದೆ? (Prvs.). See Prv. s. ಶೈಲ್ಯ. 

ಉಳಿ uli. 5. = ಉಣಿ. See ಮಣ್ಣುಳಿ. 


ಉಳಿ uli. 6. An affix that denotes a person or 
beast following an occupation or being pos- 
sessed of, sce e. g. ಅಟ್ಟುಳಿ 2, ಎಗ್ಗುಳಿ 1&2. 

ಉಳಿ uli. 7. Seo e. g. ಒಬ್ಬುಳಿ, ಜಂಗುಳಿ, ದೊನ್ನುಳಿ. 

ಉಳಿ uli. 8. . Acidity, etc. (My.). 

even uliga. 1. = %97. A man who hides or 
lurks 0 «à &o Ct. I, 20, o. re. ಸದ್ದಿದಂ, ಒಳಿಗು. 

ever uliga. 2. An affix denoting a man who 


lives on or by (Smd. 287), e. g. ದೇವುಳಿಗ್ರ, ಮಣ್ಣುಳಿಗ 
(237). 

ಉಳಿತ ulita. Hiding or sheltering one’s self: 
having recourse to, joining, union (? ಸೇರುವೆ 
Bhn. 60). 


ಉಳುಕು uluku. 1. ಎ 9092521, ote. (My.). ಉಳ್ಳಿ ತಿನ್ಹ 
ವಗೆ (to him who had stolen and eaten the onions) ಉಳುಕಿ 


ತು (, when the theft was discussed, Prv.). 

ಉಳುಕು uluku. 2 = 6095952, eto. (My.). 

ಉಳುಕು uluku. 8. ಎ ಉಳು 4. (ಉಲ್ಕೆ 1114; Nr.). ಬೀಯಿ 
ತ್ತಿಪ್ಪ ಉಳುಕು (vut Mr. 47). 

ಉಳ್ಳ ulka. = «vt. (Abh. P. 13, 63; 14, 122). 
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ಉಳು, ulku, 1. ಎ C0008) 1, etc. (My.). 
evo, ulku, 2, = 6992822, eto. (My. ). 


ಉಳು, ulku. 8. To shine; to blaze; to appear 
(ದೀಪ್ತಿ Smd. Dh.; Ct. I, 57; Abh. P. 18, 60; Sav. 1, 46; T. 
wY, light, splendour, fire, eto.; ಒಳಿರ್‌, to shine; ua, to 
shine; ಊಲ್‌, sunshine; Té. ಒಲೆ, 28, to appear, come 
to light; Tu. ಉಲೆ, to shine; cf. ಉರಿ1, ಉಲ್‌, ಒಲೆ5, ಒಳ, 
ಪೊಳೆ 1). 

ಉಳು, ulku. 4, ಎ ಉಳುಕು, A shining or blazing 
substance, a meteor (ದೀಪ್ತಿದ್ರವ್ಯ Smd. Dh.; Riv. 5, 
80). ಉಳ್ಳು ಬಿದ್ದವು (Bp. 61, 11). 

ಉಳ್ಳ ultà. = ಉರಟಾ, (My.). 


ಉಳ್ಳ ulla. 1. See s. ಉಳ್‌ 1, 


ಉಳ, ulla. 2. = ಉರಳಿ1, eto. A rolling; that rolls 
or is round, a ball, as of dough. 2, a bulb. 
— VENA. = ಉಳ್ಳಿಗಡ್ಡೆ. (8. Mhr.). — ಉಳ್ಳಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
A rolling cocoa-nut, either when rolled towards an idol, 
or when played with (S. Mhr.). 
a mango, etc. (My.). 

ewy sc ullatana. The state of being or having. 
ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳತನ (G. 78; My.). See ದೈವುಳ್ಳತನ. 

ಉಳ್ಳಿ, ulli, 1. ಉರಳಿ1 d. v., eto. A bulb; an onion 
(My.; T. ಉಳ್ಳಿ, Té. WO, Tu. ಉಲ್ಲಿ, ಉಳ್ಳಿ, onion, garlic). 
ಉಳ್ಳೀ ತಿನ್ನವಗೆ ಉಳುಕಿತು (Prv.). See ಈರುಳ್ಳಿ, ಕಾರುಳ್ಳಿ, ಕೇಸುಳ್ಳಿ, 
ನೀರುಳ್ಳಿ1, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. =m ಉಳ್ಳಿಗಡ್ಡೆ. An onion (C.). See ನರಿ- 

ಉಳ್ತಿ ulli. 2. ಒಳ್ಳೆ೩. See ನೀರುಳ್ಳಿ 2. 


ಉಳ್ಳಿ ulli, 8. ಎ ಉರಳಿ2, eto. (My.). 


ಉಳ್ಳಿಸು ullisu. = ಉರುಳಿಸು, eto. (C.). ಗಾಲೀ ಉಳ್ಳಿಸು 
(6. 186). | 

ero vo, ullu, = ಉರಳು, eto. To roll, etc. (c.). 

ero, 2118, = ಉರಳಿ1, ete. — ಉಳ್ಳಿಗಡ್ಡೆ. = ಉಳ್ಳಿ-, (ದುದ್ರುಮ, 
ನೀರುಳ್ಳಿ, Sesto, ಸುಕನ್ಹಕ G.). 

ಉಲ್‌ ul, s, nei, To plough (ಎಲೇಖನ Smd. 
Dh.; Abh. P. 11, 127; T., M. ಉಯಿ; TS. ದುನ್ನು; Tu. ಉರ, 
ploughing). P. p. Svs, (ಉತ್ತು). ಉಲ್ತಂ (Smd. 288). ಜವದಿಂ 
ಕವಲೆಯಂ ಸುಟ್ಟು, vor, ಯಿನ್ನೆ ಉಬ್ರಿಂ (282 Mdb. Ms.). ev 
ಯೆನ್ಸು ಉಬ್ಬಿ ಭಾವಂ (Sind. I). 

ಉಲ ula. 1. ಎ ಉಬತು, ಉಟಬಿದು, ಉಲ್‌ತು, ec, ಉಯಿ 2, 
ಉಯುತು, ಉಟುದು, ಉದ್ದು. A shortened P. p. of 9v 
Q1. — vo ಕೊಳ್ಳು. To escape (C.). 2, to remain, to 
stop (C.; B. 5, 125). 

eed ula. 2. = ಉಲ 2 eves, Remaining; stay- 
ing ; etc, - ಉಬಿಗಡಿಮೆ. vas. That remains as too 
less, i. e. the remainder (S. Mhr.). — ಉಬಗಡೆ. -ಕಡೆ. (The 
remaining side), the remainder or rest (of a sum, C.). 
2, remaining alive (My.) . ಉಬಿತರ. = ಉಬಿಪಡಿ. (My): — 
c A. Remainder (My.). 

ebe ula, 8, = c 4, ಹುಬಿ. (My.). 

es ulaki. = ಉಕ್ಕೆ 2, ಉಲ್‌ಕಿ, ee 2, ಉಲುಕೆ ಸ, 
wa 2. Remaining; remnant. ಉಬಿಕೀ ಜನರು, the 

ಉದಿಕೀ ಒಡಿವೆಗಳು, the 


2, an unripe fruit, as 


remaining persons (C.; B. 5, 20). 


ಉಲುತ 


remaining things (127). ev se ಹಣ, the rest of the 
money (C.). 
mss ulata. 1. wes. The act of ploughing, 
ploughing (My.). 
ಉರಿತ ulata. 2. = ಉಬ'ತ, ec 2. 
what remains, rest (C.). 
ಉರಿವಿತು ulatu. = 001, Wed, ote. A P. p. of e i. 
Having remained, etc., being saved or gained. 
— e. -ಆಯ, = ಉಲಿ'ತಾಯ, ಉಯಿತಾಯ. That re- 
mains (in one’s hand) as gain: gain, profit (0.; ಲಾಭ G.). 
ಉಮ uladu. = ಉಬತು, ot. A P. p. of wei 
(C.). ಉದದ ದಣ್ಣು (B. 5, 68). ಯಜಮಾನನ ಸ್ವತನ್ರ್ರತ್ವವು. . ev 
CALW (5, 121). See Prv. s. ತೆಗದು. 
mas ulaté. Remaining; remainder (My.). 
etre. ulamé, = wok, evox$. Ploughing 
(My.). 
€v236* ulal. 1. Ploughing. ಉಲ್‌ ಇಲ್ಲದ ಹಾಲುನೆಲ 
(ಖಿಲ, ಅಪ್ರಹತ Nr.). 
ಉರಿತ ಲ್‌ ulal.2. To whirl round, to swing, to 
be unsteady; to be loosened and fly away 
(T., M. ಉಲಲು; Té. ಊಲು, to fall; ವದಲು, ವದುಲು, to loosen, 
be untied; see ಉಯ್ಯಲ್‌). ಕದನದೊಳ್‌ ಆರ್ದು ಸಾರ್ದು 32 
ಮಹಾರಫರ್‌, eu» ಸಿಡಿಲ್ಲುದು, ಈಸು ಸೂಸಿದುದು, ಅರಗೀಲ್‌ ಉಲ 
ಅದು ಮಡಂ ಕಡಿವೋದುವು (Abh. P. 13, 69 Ms.). 
ಉಂವಿವು ulavu. (g). ಉಬಹುಂ, wos, Re- 
maining; remainder, balance (My.). 
ms ulavé. Remaining; being saved; refuge; 
N. of a place. ನಡೆತನ್ಹರ್‌ e mosa ಮಹಾಮನೆಗೆ 
(Bp. 61, 74). 
ಉರಿತಿಸು ulasu.1. ಎ WFW 1, ಉಯಿಸು1, To cause 
to plough (My.). 
euc3x5 ulasu. 2, ಎ ಉಲ'ಸುಂ, (000x502, To cause 
to remain; to spare, etc. (My.). 
ಉಟಹು ulahu. 1, = WD 1, etc. (My.). 
iO ulahu. 2, ಎ ಉಬವು, eto, (My.). 
eve» uli 1. To leave, to abandon, to quit 
(ಸ್ಥಾನವ್ಯಕ್ತಿ Smd. I; ಬಿಡು I; Émd. 107 Cm.; 194 Cm.; 261 
cm.; 354. 399 Cm.; ಕಲ್‌, ಕಳೆ 90 Cm.; 107 vritti); to ex- 
cept (Smd. 377). 2, to be left, to remain (ಅವತಿಷ್ಟ 
Smd. Db.; Bm. 116; ಮಿಗು Smd. 118. 184 Cm.). 3, to be 
left out, excepted or excluded (ಹೊಲತಾಗು 77. 
337Cm.). 4, to remain alive, to be saved (ಜೀ 
ಎಸು Smd. I; ವಿಮೋಡನ Smd. Dh.). 5, to be saved, 
to be gained (ಲಾಭಮಾಗು (Smd. 1). 6,to remain 
behind. (C.; T., M. uO; Tu. ಒರಿ; T. ಉಯ್‌, to live, to 
escape; Tu. VY, remnant). P. p. ಉಬಿ'ದು (eto., see s. 
ಉದ 1). ಕಮ ತಾಯ ಬಬ'ಂಯನ್‌ ಉಲಿ'ಯದ $008 o (Émd. 
194). ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಲ್‌ದುವು (111೪. 3, 5). ಕೃತಾಭಿಷೇಕೆ ಮಹಿಸಿ 
9 2 ಪಟ್ಟದ ಅರಸಿಯರು, gis ಎಮ್ಬುದು ಉದದ ಅರಸಿಯರು; 
ಅಳುಪ್ಯ ಎಮ್ಟುದು ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ, ಉಲಿದ ಒಡಮೆ ಕು ಎಮ್ಬು 
ದು; ವೇಗುಲಂಗಳನೆ ಆಖಯತನಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು, evo» o ಸಿರಿವನ್ತ ರ 
ಮಸೆ ಮಂ FIFI ಎಮ್ಚುದು (HIA). evo (ಅವತಿಷ್ಟ Smd. 
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344). ಉಟಿ'ಯದುದು (ಸಿಃಶೇಷ, ನ್ಯಕ್ಷ HIÁ.). ಉಟಿ'ಯದಿಹುದು 
(ನಿ8ಶೇಷ, etc. Mr. 453). ಹಾಲೂರಿಗೆ ಉಟ್‌ದವನೇ ಗೌಡ (Prv.). 
de ಹೋಗಲ್‌ ಬನ್ನ ಒಡಲ್‌ ಉಬಿ'ವುದೇ? (Bh. 1, 8, 61). ಅದು 
ದೂರ ಉಬ'ಯಿತು (B. 2, 47). — See Smd. 26. 47. 63. 11. 82. 
90. 98. 107. 118. 129. 134. 138. 231. 248. 252. 291; Abh. 
P. 14, 102; Bp. 1,54; 6, 3; 9, 29; 11, 6; 12 sum.; 12, 16. 
19; 18, 23; 22, 8. 38; 24, 80; 27, 23; 47, 9; 52, 7; 55,18. 
17; 58, 87; 59, 54; 60, 22; Bh. 1, 10, 30; 8, 18, 31; Grj. 
4, 59; Rav. 5, 43; 6, 133; 13, 8. 19. 21; Sav. 2, 12; J. 1, 1; 
2, 19. 61; 4, 4; 5,31; 7,2; 9, 81; 10, 21. 88. 41. 48; 11 
sum.; 15, 14. 18; 17,20. 21; eto.; B. 8, 79. 101. 126; 4, 
17. — ಉಬಿ'ಯಗುಡು. -ಕುಡು. To cause to remain alivo, 
etc. (J. 4, 28). — ಉಲ್‌ಯುಲ. rep. (Bp. 85, 3; 55, 8). 

eru? uli. 2. — Mer, eto. Remaining; remnant, 
etc, See ಅರೆ ಉಲಿ. — ಉಲಿ'ಗಡೆ. ಎ ಉಬಿಗಡೆ. (My.) . ev 
PROFS. (ಅರ್ಬಿ, q. v.; Smd. II). 

eve? uli. 3. ( =, d. v.). A kind of penance 
(ಒನ್ದು Bord Kk. 79). 

VIPS uliki. CVS, etc. (O.; B. 5, 154. 167. 169. 180). 


eves. uliku, (Sma. 1). Remaining; surviving; 
remainder ; preservation. 

eves uliké. 1, = ಉಬಿ 1, eto. (My. occasionally). 

ewe ulike. 9. ಎ Met, eto, (My.). 

ever rs uliga. 1. An affix denoting “subject to” 
(ಒಳ್‌ ಪಡೆದವ Smd. I), e. 9. Bea crt (I). Cf. event. 

ಉರಗ liga. 2. A bird of omen (ಶಕುನದ ಪಕ್ಕಿ Smd. 
I; M. VCP, circumstances; ಉಲಿ? ಕಾಣು to inquire from 


the astronomer; ಒಡಿ, sorcery; to use witchoraft; Té. ವಲ 
ನು, an omen; cf. ಒಳ್ಳು 4). 


perry uligu. 1. ಎ WNR 1, q. v. 

eue r uligu, 9. = 6069722, q. v. 

ಉತ ulita, = cos 2. (My.). 

eve ತು ulitu. = 00d, eto. (My.). — ಉಬಿ'ತಾಯ. -ಆ 
ಯ. = ಉಬಿತಾಯ. (My.). 

eve ulipu. = ಉಲಹು 1, ಉಯಿಪು, w i. To 
cause or suffer to remain; to spare, to save; 
to save, as life (ತೇಷಳರಣ Smd. Dh.). 

eue ಮೆ ulimé, = ಉಲಮೆ, eto. (My. ). 

eve ay ulivu, ಎ ಉಬ'ಕು. (Smd. I; Smd. 247). ಭೀಷ್ಮಕ 
ನು ಮಗಳ ಉಲಿವ ಕಾಣದೆ, ಕಣ್ಣನ್‌ ಒನ್ದು ಅನುಮಾನಸಾಧನವ 
(Ram.). 2, a kind of péliké among the vicchit- 


(511788 (8817. III, 2, B, 82 seq.). — See ಅಲಿವ್ರಲಿ'ವು; 
J. 21, 20. 


eve? x ulisu. 1. ಎ 9 O35 1, eto. (My.). 

ಉರಿಸು ulisu. 8, ಎ ಉಬಸುಂ, ete. To cause or 
suffer to remain; to spare, to save; to keep 
alive (C.; B. 3, 125; 4, 45. 223; 5,63. 65). 

eue ulu, 1, ಎ , etc. To plough (C.). P. p. ಉತ್ತು. 
ಉಮಿವ (Si. 808. 820). ಉಯಿವದು (819). 

ಉಲಿ ulu. 9. ಎ ಉಬ 1, eto. A P. p. of wl, ಉ 
ಯಿ ಕೊಳ್ಳು. ಎ ಉಬಿ ಕೊಳ್ಳು. To be spared, eto. (C.; B. 2, 39). 


eGo 


ewe ulu. 3. ಎ 9702, eto, — ಉಯಿಗಡೆ. -ಕಡೆ. = ಉಬಿಗಡೆ. 
(My.). 

eves) ulu. 4, = ಉಟ 3, ಹುಬ್ಮು — ಉಯುಕಡಿ. ಉಯಿಕಡ್ಡಿ. 
Ringworm (My.). 

eves) uluku, = 552299». (My.). 
ಉಮುಕೆ ulukà, 1. = ಉಲ 1, eto. (My.). 

ಉಲಿಕೆ uluk&. 2, = ಉಬಕಿ, eto. (C.; B. 5, 281. 249. 274), 


ee ulugu. 1. ಎ ಉಣಿಸು 1, ಉಲ್ಲು. To be at- 
tached to, to be fond of or pleased with, to 
love (cf. ಉಪ್ಪು 1; un; why 1; T. ಉಯಿವಲ್‌, continual 
love). Ho (We 0 Smd. I; ಕೂರ್ತಂ II, o. r. No). 

ewe rr ulugu. 2. Erotic sentiments, etc. (ಬೇಟ 
Smd. II, o. r. ಉಟಿ'ಗು). 

ebe uluta. 1. = 9968 1, eto. (My.). 

ಉರಿಖಿತ uluta. 9, = ಉಬಿ, eto. (My. ). 

ಉರಿತು ulutu. ಎ ಉಬಿ 1, eto. A P. p. of ev 1, — 
ಉಯಿತಾಂಯ. O. = ಉಟಿತಾಯ, 060, (My.; B. 5, 303). 

ಉದು uludu. = ಉಯುತು, eto. (My. ). 

ಉರಿಖಿಪು ulupu. = , eto. (J. 4, 62). 

ಉಟುಮೆ ulumé, = ಉಮೆ, ote. Ploughing (My. ). 

ewe uluviké, Ploughing (My.). 


OU) 


ew fl. 1. The sixth letter of the Alphabet 
(Smd. 12). When initial it 18 often written ವೂ. 

ಊ fl. 2. Final ಊ is seldom met with in 
Kannada words; an instance is the noun 
ಪೂ (ಹ್ಯೂ, Smd. 67. 95. 202). As the final of imitative 
sounds it appears e.g. in ಕೂ (of ಕು) and ಭೂ (of ಭು), 
and then may take tbe pluta form (19.68). A few 


monosyllabic Samskrita words retain their final ಊ in 
Kannada (67. 103). 


ಊ $.3, In some verbal nouns ಊ is a 
lengthening of ew, e.g. in Red (Smd. 250). 

ಊ fl. 4. An optional form of the vocative of 
Samskrita words with final 9» (Smd. 152). 

ಊ fl. 5. ( e 10). An indicative adjective 
pronoun formed of ಉದು 1: this (in the middle). 
ಆ, ಈ, ಊ (Smd. 202). ಆ ಬನಮ್‌, ಈ ಬನಮ್‌, ಊ ಬನಮ್‌ ಎ 
ನ್ಹದೆ, ತೊಬಲ್ಲು, ಪೂಗೊಯ್ದರ್‌ ಅವರ್‌ (202). Cf. noe 2, 
ಊತ 3. 

ಊ fl. 6. A contraction of ಉವ 2 or 903 (My.), 
e. g. ಎಸಿಸೂದು (Smd. 88. 172. Mdb. MS.). ಇರೂ ಭಾವಂ (Nr.). 
ಉಪ್ಪಿನ ಕಟ್ಟರೂ ಮನೆ (೫18.). ಮಾಡೂದು (Mr. 380). ಅಲ್ಲಾಡೂ 
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eve ulusu. 1. ಎ VOX 1, eto. (My. ). 

ಉರಿಸು ulusu. ಈ. = ಉಟಿಸು 2, eto. (My.). 

ಉರಿ ಹು uluhu. 1, = C, oto. (Bp. 40, 36; 49, 9; 61, 
25; Bh. 1, 8, 27. 28. 89; J. 2, 61; 4, 15; 6,52; 8, 42; 10, 
18; 11, 41; 20, 41. 42; 26, 44; 29, 24). 

ಉರಿ ಹು uluhu. 9, = 60605» 2, eto. (My. ). 

er9633, ulké. 1. = ಉಕ್ಕೆ1, ಉಬ'ಕೆ 1, ಉುಕೆ1. Plough- 
ing (ev, ಭಾವಂ Smd. I). 

ebe ulké, 2. = we, 24 oad, etc. 
remainder. 

eves ulgi.= ಉಳ್ಗಿ s, (me's). A kind of penance 
(ಒನ್ನು BACH, Smd. II; T., M. ಉಬಿ, to suffer, be wearied; 
to undergo penance; to be employed in business, eto.; 
T. ಉಂದುಂಗ್ಳು to be distressed, be sorrowful; eg, to 
labour much, work hard; ue, to mortify the body; to 


affiict; to trouble; ಒಯಿಂಗು, to set in order, keep within 
bounds, curb, keep under; cf. ಒಯ್ಯ ನೆ; see eur). 


ents ulgu. = ಉಯದುಸು 1, eto. To be attached to, 
etc) to love (ಸ್ನೇಹ Smd. Dh.). 

ಉಲಿಕೆ ulgé. Attachment, love (ಸ್ನೇಹ Čt. I, 45). 

ಉಟ್ಟು uldu. = ಉಬಿ 1, eto. A P. p. of wei. (My.). 

ಉ್ರ ru. A vulgar way of writing Sk. ವೃ and ,. 


Remaining; 


Ü 


ದು, ಎಲಿಗೂದು (454). ಮುಂಚೂದು (464). ಸುತ್ತೂದು (469). 
ತಿದ್ದೂದು (589). ಒಪ್ಪೂದು (Nn. 71). ಪಕ್ಕಿ triers (Kk. 86). 
ಪಾನಂ ಪಾಲೂ ಕಾಲಕೆ (8p.). ಜೆಲ್ಲೂದು (See Smd. Dh. Cm. 
ad ಪೀಲ್‌). Cf. ಊಣ, ಊನ. 

ಊ 8. 7,2 6901, ಉ9, ಅಂಕ. A copulative con- 
junction that has the same meanings and 
uses as O0 5 q.v., etc., but appears as final 
also in the accusative: and; and. . . and; 
also; at any rate; even; soever; though.— 
ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನೂ ಸಾಲವ ಕೊನ್ಪುವನೂ ಇಬ್ಬರೂ, ಉತ್ತಮರ್ಣ 
naa, ಅಥಮರ್ಣ ಎನ್ನೂ, ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಮಿತ್ರ ಸುಹೃತ್‌ ಎ 
sag ಎಡೆಯಲಿ ಆದ ಸಂಗಡಿಗನು, ನಣ್ಣನೆನ್ನೂ exi do (Nr). 
Sess ರಾಜ nied ಎಡೆದೆಲಹು ಇಲ್ಲದ o ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ ಸಾಲಿ 
ನ ಮಧ್ಯವೆನ್ನೂ OBA (Nr.). ಎನ್ನೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ಸನಾತನ 
Nr.). ಎನ್ಸೂ ಗೆಯ್ಯದ ಭೂಮಿ ಬಿಬಮ್‌ D (HIA.). ಕಟ್ಟೆ 
ಐಮ್ಸದು ಕೊಬ್ಬಿಗೂ ರೇತಸ್ಸಿಗೂ ರಕ್ತಕ್ಕೂ ಮೆದುಳಿಗೂ we rta ಹೇ 
Ona ಕಿವಿಯ ಕೊಗ್ಗಿಗೂ ಸಿಮ್ಪಳಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇಷ್ಮಕ್ಕೂ ಕಣಿ 3 torio ಕಣ್ಣ 
ಗೀಜಿಗೂ ಬೆವರಿಗೂ "ಹೆಸರು (Si. 208). ವಲ್ಲರಿ ಮಂಜರಿ ಹುವ್ವಿನ 
ಗೊಂಚಲಿಗಾದರೂ aod ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗಾದರೂ ಪೆಸರುಗಳು 
(129). ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳೂ (106). ಎಲ್ಲಾ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲಾದ ಕೊಬ್ಬು (204). ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಗಳು ಎರಡೂ ಉಳ್ಳವನು 
(354). ಎಲ್ಲವೂ ಸಮ್ರೂರ್ಣವಾಗಿ (871). ಚನ್ನ — ಚತು 


ಊ 


ರ್ವತಿ ಆದರೂ ಪಾಡ್ಯವು ಆದರೂ ಇದ್ದು ಆಚರಿಸಲ್‌ ಪಡುವ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
(39). ಹಳ್ಳವಾಗಿಂಯೂ ದಿಣ್ಣೆ ಯಾಗಿಯೂ ಹಾಕಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ "38, 
(112). ಆಕಳು ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ BW VIA ದೊರೆಯುವದಾ 
ಗಿಯೂ DRO ಪಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿ (113). 
ಕಡೆಗೂ ಬೆಳದು ಇರುವದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ 377). ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವವನೂ 
ಅನ್ನ ಕೊಡುವವನೂ ಕಷ್ಟ ದೊಳಗಿನ್ದ ಕಾಯುವವನೂ (B. 1, 14). ಆ 
ಕಾಗದ ಬಹಳ ದಪ್ಪಾ "CM ಹುರುಬರಕಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ (1, 15). 
ಗಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಲೆಕ್ಚಣಿಕೆಯೂ ಕಾಗದವೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ (1, 28). ಅವ ಒಮ್ಮೊ 
EN ಹನಿ S ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ಯೂವವು( (2, 18). ಯಾವ ಪದಾ” 

ವಾದರೂ ತಾನೇ ಆಗದು (2, 24). ಮತ್ತೆ ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲ (2, 37). 
ನನ್ನ ಎರೆಡೂ ಕಾಲುಗಳು ಹೋದವು (3, 124; 806 ಎರಡೂ), ತರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಇತರಸೌಖ್ಯಗಳು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೇ 
ಸರಿ (4,24). ಎಲ್ಲಿ ಯೂ, wheresoever; ಹ lore d etc. (C.). 
ಬನ್ಸೂ j whensocver: always; etc. (C.). — See ಲೂ. 


ಊ 0. 8. SWS, etc. — ಊಗಾಯ. A slight wound (My.). 


ಊ 0.9, The initial & that is connected with 
pi and hf, see e. 9. ಊ 8, ಊಡು 2, ಊಣು, ಊರಿಗೆ, ಊ 
ಸರವಳ್ಳಿ, ಊಸು 1&2. 

Mad ü-kára. The letter ಊ (Smd. 11). 


ಊಕಾರಾನ್ಮ fükára-anta. A word with final ಊ (Smd. 102). 


ಊಕೆ üké 1, ಎ ಉಂಕಿ, ಉಂಕೆ, ಊಂಕೆ, The warp of 
a loom spread and starched; the warp in 
general (323) Bm. 78; T., M. ed, the woof; cf. ಉ 
ಯ್‌ 9?) ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಲೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ (ot, Smd. 1). 
ಊಕೆ 5-೫5, 2. This | (intermediate) female (ಮಧ್ಯ 
ನಾರಿ Sm. 78). ಆಕೆ, ಈಕೆ, ಊಕೆ (Smd. 186). ಕಲಿ ತಡೆದತ್ತು, 
ಕನ್ನನ್‌ ಉಣಲ್‌ ಊ ಮನೆಯ ಊಕೆಗಳ್‌ ಒಯರ್‌ (202). 
SUIS» ükhya. = a. Boiled in a pot, as e. g. meat. 
ಊಂಕೆ dikë. = ಊಕೆ 1, eto. (My.). 
ಉಡ Oca. = nemo, ಊಂಡ, oo. Superior, more costly 
(C.; Mhr. Nou). — mas wore. Costly cloth (My.; ಸು 
ಹೇಲಕ G.). ಊಚ des. Superior and inferior (C.). 
ಊಡವಾದ್ದು ನೀಡ್‌ವೆನ್ತ ಹೇಲಿ ಬಾರದು (Pr). — ಊಹ ಬೆಳ್ಳಿ. 
Superior, fine silver (C.). 
ಊಚಿ ACL ಎ ಊಮು 2, (Té. , ೩ kind of grass; Tu. 
ಊಡಿಲ್‌, a kind of broom grass). — ಊಚಿಹುಲ್ಲು = NNW 
ಹುಲ್ಲು. A kind of long grass from which brooms are 
made (My.; cf. ಹಂಚಿಹುಲ್ಲು). 
ಊಚು deu. ಉರು. (Sd.; Té. ಊಹು, to fall off, as 
the hair from sickness). 
ಉಊಚು fda. = ಊಡ. (C.). 
ಊಜಿ jà. An insect that infests grain (uy.). 
Motz finca, = «25, etc. (My). 
“ics &ncu. = o, ete. (My.). 
ets ita. A verbal voan of ಊಡು 1; Taking a 
meal; a meal (c.; ವಲ್ಭನ, ಅಭ್ಯವಹಾರ, ಅಶನ, ಭಕ್ಷಣ, 
ಧೋಜನ, ete. Hlà., Nr., Mr. 220, Si. 317; T., Tu.). BAT 
ನುಮ್‌ ಇಲ್ಲದ ಮನೆ:ರೊಳ್‌ ಊಟಮ್‌ ಅದು ಆಗದು (Bp. 24, 31). 
FER ಊಟಕೆ ಮಾಡಿದವನೋ? (40, 42). ತಿರಿದುಮ್ಟು ಊಟ (48, 
35). ಊಟಳೆ ಬನ್ನೆ (61, 19). ಊಟಕ್ಕೆ ಬಾ! (B. 2, 7). ಊಟದಲ್ಲಿ 
ಓಹಳ ಮಿತಿ ಇರ ಟೀಕು (4, 25). ನಾಲ್ಕು Td ಆಪ್ತ ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಊ 
uv E diro es (4, 59). ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತ ed (5, 152). ew 
us ಕೂತರು (5,153). ಊದ'ಗಡವರ ಊಟವು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಆಗು 
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ತ್ತದೆ (5, 286). ಊಟ ಆದ ಮೇಲೆ (5, 294). ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು voi R ಕಾಯಿ. — nous ಲ್ಲ ದ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾ 
ಯಿ ಯಾತಕ್ಕೂ ಬೇಡ, — ಊಟ] 28 880 ಕಾಟ ಮೂಡದೆ ಇರನು. — 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಬಿತ್ತು (or me^ ಗನ್ನ ತೇದು, ಹೆಣ ಹೋಯ್ತು. — 
ಊಟಕ್ಕೆ Se, ಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಿಂಚು, — ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಡು, ದಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಜ ಜು ಊಟ ಚಲೋದಾಯಿತು, ಹೊಟ್ಟೆ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಊಟದಲ್ಲಿ ನೀಬಾಗಿರ ಬೇಕು. — ಊಟ ಪಠಿಸಿದ p" — ನೋಟ 
Sood, ಊಟ gogo... ಊಟ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ರೋಗವಲ್ಲ, ಮಾ 
ತು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಜಗಳವಿಲ್ಲ. — ಊಟ ಚೀಡವೆನ್ನು, ನಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
— MAN ಅನ್ದರೆ ಹೂ, ಓಟ BIS ಊಹೂ. — ಊಟ ಬಲರ. ಪಡಿ 
ಬೇಲ್‌. -. ಊಟ mart, ಪಲಹಾರ ಮುಪ್ಪಾ ಗ (Prvs.). ವಿಷಯಲ 
BWA, ಸವಿಯ ಊಟಗಳನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಬೆಮಿಸ ಬೇಡ (Dp. 4, 1). 
ಪುತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನಸ, ಹಾಲುಊಟದ ಹಬ್ಬ (1,4) ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಊಟವದು” ಕಾಟ ಕೂಟ (54, 3). See Prys. s. ನೂಕು, ನೋಟ, 
ಪಕ್ಷ, ಪಶು, ಬಟ್ಟೆ 2, ಬಿಟ್ಟಿ ಯೂಟ; J. 29, 25; 34, 10. — ಊಟ 
ne. reit, A meal AE its appendage (C.). — ಊಟ 
ಮಾಡಿಸು. To give a meal (to another, C.). ಅವನನ್ನು or 
ಅವನಿಗೆ ಊಟ ಮೂಡಿಸು (C.). ಊಟ ಮಾಡು. To take a 
meal (C.). ಕೂಡೆ ಊಟಿ ಮೂಡುವಿಳೆ (ಸಹಭೋಜನ Si. 817). Bee 
Prv. 8. ನೊಣ. 


ಊಟಗಾ€೨ üta-gára. A great eater (c.). 


ಊಟಗಾರ್ತಿ ûta-gårti A woman who eats 
much (My.). 

Mu) dtu. Rising. (Mhr. Neo, to rise; ಬೈಸಣೆೇಂ, to sit). 
— ಊಟು ಬೈಸು. Rising and sitting down, sitting on the 
haunches and standing up in quick 5000658108, which 
is done to exercise the limbs or, at school, is used as a 
punisbment for idle boys (C.). 

ಊಟಿ 818, (= 22). A natural spring of water 
(My.; Té; Tu. ಊಟ; T. v; T., M., Té. 5 to 
spring or issue forth, ooze; Tu. ಊಜ್ಕು ಊಸ್ಕು ಊಳ್ಳಿ 
CN), to 0020; see ಊಯು 9, Ves 1, ಒಸರ್‌ 1; d. ಉಬ್ಬೆ 5 

UNF üdaka. (fr. ಏಡ?). A deaf man (My.). ಊರೊನ್ಹಾಡಿ 
ದರೆ ಊಡಕನೊನ್ಹಾ ಡಿದ (Prv.). 

ಊದಲು 864818. = wade No. 2. (My.). 


ಊಡಿಸು üdisu. To cause to eat, to give to 
eat (My.; J. 12, 32). ಈತಂಗೆ ನಂಜನ್‌ ಊಡಿಸಿ ಕೊಲ್ವ ಉಪಾ 
ಯಮಂ ಮಾಲ್ಟ್‌ಂ (J. 29, 37). ಕೊನ್ನಪನೊ, ವಿಷಮನ್‌ ಊಡಿಸಿ, 
ಚನ್ಹ್ರಹಾಸನಂ? (81, 28). 2, to cause to give to eat 
(My.). | 

ಊಡು ೩6೬. 1. (To take a meal, to eat, on account 
of ಊಟ ಹಿ ಊಡಿಸ್ಕ T., M. ಊಮು J» to suck, to eat); — 
to give to eat, to make eat (ಭೋಜನಕ್ರಿಯೆ Smd. 
Dh.; Sm. 94; C.; T. ಊಟ್ಟು). se ಪಣ್ಣಳ ಮೆಲ್ಲೆ, ಮಾತೆ 
ಎಷಮಂ ಪೆತ್ತ ಅರ್ಭಕಂಗೆ ಊಡಲ್‌ (88. ಆಸನಿತು ಹೊಸ ಹುಗ್ಗಿ 
ಗುಡ ಆಜ್ಯ ಅಪರಿಮಿತಂ ಕಲಿಸಿ, ಊಡುತ್ತ ಆ ಪರಮಮಾಹೇಶ್ವರರನ್‌ 
ಆರಾಧನೆ ಕೊಳ್‌ ಒಲಿಸಿ (Bp. 3, 53). ತಾಯ್‌ ಮೊಲೆಯೂಡೆ (24, 
45). ತಾಯೋಪಾದಿಯಲಿ ಮೊಲೆಯೂಡಿ (25, 7). ಊಡುವನು ತಾ 
ನೇ ತುತ್ತು ತುತ್ತಿಂಗೆ (47, 40). ಮೊಲೆ:ರುನ್‌ ಊಡಿದರ್‌ ಆರು? (50, 
5). ಹೊಟೆ ಕೈ HS wo ಮೊಲೆಂಯನ್‌ ಊಡಿದಳು (50, 11). See Abh. 
P. 11, 148; Bp. 15, 5. 29; 50, 4; Ráv. 3, 51; 4, 661-9, 89; 
Sav. 2, 65. E. 

ಊಡು fidu. 9. — d 1, eto. To join, tó yoke, to 


put to or on, to api». to put, etc. (My.; Ta.). 
ಮುದ್ದುಗಳನ್‌ ಊಡಿ (Bp. 1, 51). ಒನ್ದು ಕಣೆಯೂಡಿ (J. 4, 42). 


ಊಡು 


See Riv. 5, 65; J. 8, 16; ಉಪ್ಪೂಡು. 2, to apply an 
unctuous substance, etc. to, to smear, to 
anoint, to besmear, to spread over (ಲೇಪನ 
Sm. 94; M. ಉಣಿ, to rub; cf. ಪೂಸು 1). ಎಷವನ್‌ ಊಡಿದ ಬಾ 
ಣದಲ್ಲಿ 571, OF ಎನಿಸುಗು (Nr). ಯಾವರಸವನ್‌ ಊಡಿದ ನಿಗ್ಗ 
ವದ ಬಳೆಗಳ ಓಲೆಗಳ ಮಿಣ್ಣಿ dez ತಿಯರ್‌ (Right. 17, 65). 

ಊಡು 868. 3. (fr. ಊಲು1). A support, etc. (ಆಧಾ 
ರ Smd. Dh.; T. e^] , immobility; refuge, protection; 
Té. e, firmness, strength; T. ಊನ್ಸು, to lean, set, fix, 
put in the ground, eto.; cf. ಊತ 2). 

ಊಡುಗು üdugu. — ಊಡುಗುಜೆಟ್ಟು. The plant Alangium 
hexapetalum (ಅಂಕೋಲೆ Si. 127; Té.). 

ಊಡೆ 8೩68. The pendent root of the banyan 
1706 (Sd.; Té.). 

em adha. Carried; moved; married. See ಪ್ರೌಢ, ವ್ಯೂಢ. 

e$ Adhd. A bride, a wife espoused according to the 
ritual. Bee ogag. 

ಊಣ fina, ಎಉವಣ, of which it is a contracted 
form, e. 8. ಆಣ್ಸೂಣ, ತೆಗೆಯೂಣ, ಬಿಡೂಣ, ಹತ್ತೂಣ (My.). 

ME fina. Tbh. of ಊನ, (My.). 

Gees ünaté, Tbh. of ಊನತೆ. (My.). 

ಊಣು 828, = ಹೂಣು. To bury (My.). 

ಉಊಣೆಯ ünéya.— eves. Deficiency, defect (J. 1, 7. 8; 18, 
44; 23, 43; 26, 60; see Prv. 8. ಜಾಣ). 

ಊಜಣ್ಣು Antu, To grow big or bulky (w್ಬಿ ಬೆಳೆ 
Gt. I, 42). 

ಊಣ್ಣು ünmu. A wrong form of ಉಣ್ಮು (Bp. 42, 1; 

53, 48). 

ಊತ 15-1೩8. 1. This (intermediate) male. ಆತಂ, 
ಈತಂ, ಊತಂ (Smd. 182). ಆತಂಗಳ್‌, ಈತಂಗಳ್‌, ಊತಂಗಳ್‌ 
(182). ಆತಂ ದುರ್ಯೋಧನನ್‌, ಈತಂ ರವಿಜಾತನ್‌, ಊತನ್‌ ಅತ್ತ 
32 C0 (182). 

ಊತ (ta. 2. (fr. ಊಲು 1). Firmness, steady ap- 
plication of the mind (My.; see ಊಡು 4). 

ಊತ ta. Woven. 

ows ati. Weaving, sewing. 2, speed. See ವ್ಯೂತಿ. 

s ütva. The letter ಊ (Smd. 872. 879). 

ಊದ ûda. = ಊದು. Frankincense (AQ G.; Mhr., H.). — 
ಊದಗಡ್ಡಿ. ಎ ಊದುಗಡ್ಡಿ. (My.). — ಊದಬತ್ತಿ. A thin stick 
covered with frankincense (C.; Tu. ಊದು). 

ಊದನ್ನ 8-6-೩26೩. A term with final ಊ (Smd. 102; KAvy. 
I, 2, 84-89). 

ಊದರೆ fidaré. A kind of corn-tares in paddy 
and wheat fields (My.; Té. ಊದೆ, a kind of grass; 
its plural ಊದೆಲು, a kind of corn-tares; ಊದೆಗಡ್ಡಿ , tares). 

ಊದಲು fdalu, Blowing; —swelling, — ಊದಲು 
ಮೋದಿಗೆ, A swollen face (My.); 
anger (My.). 

ಊದಾ ûdå. = ev, ಊದಿ. Brown, purple, lilac, dark flesh 
colour, sky-blue (My.; H., Br.). 

ಊದಿ di. = ಊದಾ, etc. (C.; ಶ್ಯಾವ G.; B. 3, 99. 108). 


ಊದಿಕೆ üdiké. Blowing ;—swelling (My.). 


& face that indicates 
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ಊದಿಸು fidisu. To cause to blow (c.); to cause 
to refine metal with the blow- pipe (My.). 
2, to cause to swell (My.). 


ಊದು 868, 1.2 ಊಬು1. To blow (ಶ್ವಾಸಪ್ರಹರಣ 
Smd. Dh.; C.; T., M., Té., Tu.; cf. ಉಸುರು 2); to purify 
or refine metal with the blow-pipe (My.; Té.). 
9, to become inflated, to be puffed up, to 
swell, to be distended (My.; T., M., Té., Tu.; Te. 
also ಊಯಿ). ಕಿವಿಗಳನ್‌ ಅಕ್ಷಿಗಳುಮಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಊದುವಳು (Bp. 
15,10). ಊದುವ ಬಿಲುಗಹಳೆಗಳು (56, 17). ಕೊಬಲನ್‌ ಊದು 
ತ (58,28). ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಊದುವವನು (SENP, Si. 840). 
ಊದುವ ಬಸುಲ (33690, Bp. 46, 58). IINA... ಊದಿದುದೊ 
ಸೋಪ್ಟಜಳಮಂ wHo P (Riv. 5, 40). Res Seo ss, ಇದು 
ಕೆಣ್ಣಮ್‌! ಎನುತ್ತಂ, ಸಾರಿ, ಮೇಲೆ ತೃಣಮ್‌ ಇಟ್ಟು, ಅದನ್‌ ಊದಲ್‌ 
(9, 28). ಹಾದಿಯೊಳ್‌ ಊದಿದನ್‌ ಒರ್ವಂ, ಬೂದಿ ಕರಂ DIF, 
ಕೆಣ್ಣಮಂ (9, 26). ಮೂಡಣ ಎಲರ್‌ ಊದೆ (9, 80). ಚಿತ್ತಜಂ ತಮ್ಮೆ 
ಲರೊಳ್‌ ಊದಿದೊಡೆ (J. 26, 18). ಊದಿದ ಅಷ್ಟೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೂಡಿ ಆ 
ಯಿತು (Prv.; see another Prv. s. ಓ2). ಕಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಅದಲಸೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ Son. ಉಕ್ಕಿನ ತುಣ್ಣು BO, ತಿದೀ 
ಊದುವನು (B. 4, 157). ಕದ ಊದಿ ಕೊಣ್ಣಿ ತು (My.).— ಊ 
BAR. rep. Bee Prv. s. ಕುಟ್ಟು. 

ಊದು fidu. 2, Blowing. 2, swelling, swollen 
State. (Té. ಊದು, ಊದೆ; M. ಊತ್ತು, swelling, great- 
ness). ಊದುಕಾಮಾಲೆ. ಎ ಊದುಗಾಮಜನಿ. (My.; T.; Tu. ಊ 
ದುಕಾಮೆಲಿ). — ಊದುಗಲ್ಲ. A swollen cheek; a double chin 
(My.).— ಊದುಗಾಮನಿ. -ಕಾಮನಿ. A kind of jaundice by 
which the body swells (S. Mhr.) == ಊದುಗಾಲು. -ಕಾಲು. A 
swollen leg (My.). == ಊದುಗೊಲವೆ. -ಕೊಬವೆ, A tube used 
in blowing a fire; a blow-pipe (C.).— ಊದುಬಟ್ಟಿ. A mor- 
bidly swollen body (My.). — ಊದುಹೊಟ್ಟೆ. = ಊದುಬಟ್ಟಿ. 
(My.). 

ಊದು üdu.— ಊದ. (C.). ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ. = ಊದಬತ್ತಿ. (C.). 
ಊದುಗಡ್ಡಿ. = ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ. (My.) -- ಊಹಜುದಾನಿ. = ಊದು 
ಬತ್ತಿಗಿಡ. (My.) . — ಊದುಬತ್ತಿ. = ಊದಬತ್ತಿ (C.). ಊದುಬತ್ತಿ 
ಗಿಡ. A receptacle for the üdubatti made of metal in the 
form of & tree (C.). 

ಊಧ dha. An udder. 

ಊರಧರಧಿ üdhas. An udder. 

ಉಊಧಸ್ಥೊ üdhasya. Milk. 

ಊನ ûna. = ಉವನ, of which it is a contracted 


form. Frequently e, g. ಹೋಗೂನ, let us go! ಮಾಡೂನ, 
let us do! (C.). The form appears also as ಊನು (S. Mhr.). 

ಊನ ೬೫೩. ನ ಊಣ. Lessened; wanting; deficient, defectire, 
short of any quantity ; maimed; less, minus, subtraction, 
deduction (ಗತ, ಶೋಧನ, ಕಳಹಂ Mr. 440). 

ಊನತೆ ünaté. = ಊಣತೆ. The state of being lessened, etc. 
(My., also ಊನತ್ವ). 

eds, Abatti. = ws. Tbh. of ವಿಭೂತಿ, (My.). 

ಊಬಲು fibalu. = WR, etc. (My.). 

ಊಬು bu. 1.2 ಊದು 1. To blow (S. Mhr.; Té. €^ 
Odo», to whistle; M. ಊವಲ್‌, ಊಬಿಲ್‌, whistling). 

ಊಬು bu, 2.= ಊಟಿ. The awn of barley, etc. 
(C.; ಕಣ್ಬಕಿ Mr. 110; ತೂಕ G.; Mhr. LD; cf. ಊಡು 1). 
ಭತ್ತದ vow ನೆಲ್ಲುಊಬು (ಕಿಂಶಾರು, ಸಸ್ಯಶೂಕ, ಧಾನ್ಯತೂಕ 


ಊಮ್‌ 2 


Bi 305. 448). — ಊಬಿನ ಕರಡ. The ಊಬುಹುಲ್ಲು when dry 
(C.). — ಊಜಮುಕಡ್ಡ. ಎ ಊಬಿನ ಕರಡ, (S. Mhr.). — ಊಬುಹು 
€2. A common fodder grass with very troublesome 
awns, Andropogon contortus (Z.; C.), used also in ma- 
king brooms (My.). 

ಊಮ್‌ Am. An interjection expressing pain 
(C.). 

ಊಮ್‌ Qm. An interjection expressing anger, etc. Cf. ಉಂ 2. 

ಊಮೆ ümé. A dumb man (My., M., T. ez», 
dumb, stupid; a dumb man; T. easy, a dumb person); 
a taciturn man (My.). 

D Ayisu. Tbh. of ಊಹಿಸು. (My.). 


ಊರ್‌ ür. ಊರು, ರ್ಗೂ, An inhabited place; a 
village; a town (ಗ್ರಾಮ Nr.; 8i. 442; ಗ್ರಾಮ, ಸಂವಸಥ 
Hlà., Mr. 188; T., M.; Té, Tu. ಊರು). ಊರ್ಗಳ್‌ (Smd. 
51) ಊರನ್‌ ಆಯ್ದಿದಂ (156). ಊರ ಮುನ್ನು (162). ಊರ್ಗೆ 
(82). ಊದರೊಳ್‌ (231). ಬರಡು ಊರ ಎಡೆಯ ಸಿಡುಮೂಳಂ (ಪ್ರಾ 
ನ್ತರ); ಊರ ಹೊರೆ (ಗ್ರಾಮೂಸ್ತಿಕ, ಉಪತಶಲ್ಯ, ಕಟ, etc. Hlà.). ರೂ 
BAS ಕಎತಾಪ್ರವೀಣನು ನಾಡೊಳ್‌ ಊರೊಳು ನೀನೇ! (Bp, 42, 6). 
ಒಣ್ಣಿಯನ್‌ ಊರ ಹೊಲವಣ್ಣಿ Ado (Bh. 1, 10, 29). ಬನಗಳಿಂ 
ಬಳಸದ ಊರ್ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲದ od ಇಲ್ಲ ಆ ಇಳೆಯೊಳು (J. 3,3). 


ಕಮಿಬರ್‌ ase WAFS ಕಾಡು ಒಳ್ಳೆ ತು (28, 36). DA, DIR 


ನದಿಂ ನಗರದ ಸಮಾಪಕೆ ಆಯ್ತರೆ, ವಾದ್ಯ ಘೋಷಿತೆಂ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಇಡಿ 
ಯೈ, ಎನ್‌ ಇದು ಉತ್ಸಹವಟ್‌ ಊರೊಳ್‌? ಎನೆ (31, 29).— See ತ 
ಮರೂರ್‌, ಹುಟ್ಟೊರ್‌; J. 8, 40; 4, 16; 6, 51; 24, 21.೨ ಊರಗ 
X -ಅಗಸೆ. A town gate (C.). — ಊರಡಿಳೊಳಗ. -ಅಡಿ-. A 
kulaga of which the size has been fixed by the villagers 
(Bp. 1, 23; My.). — ಊರವ. -ಅವ. A man belonging to a 
Village or town (C.). ಊರವರು (Bp. 54, 75). — ಊರವಳು. 
ಅವಳು. A woman belonging to a village or town (C). == 
ಊರುಮ್ಹಲ್‌. -ಉಮ್ಪುಬಿ'. A village grant (J. 7, 30; My.). — 
vU. . A public meal (C.). ಊರೂರ್‌. rep. ಊ 
ರೂರೊಳ್‌ (Smd. 231; Bp. 25, 20). — ಊರೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. 
(Smd. 161). A village or town chief. 

d Arari. = MN. A particle expressing expansion, and 

_ assent or acceptance. 

des ürart-krita. = ಉರರೀಕೃತ. (G.). 

euo 67೩೯7೫೩. Relating to the thigh (of Brahma): a 
Vaisya. 

d dri. = ಊರಿ A particle of diffusion and assent. 

SISK ürigé. = ಪೂರಿಗೆ, etc. (My.). See Stag Ort. 


ಊರಿಸು firisu. (7 Abb. P. 10, 57). 


^P. 


Ye. firf-krita. Agreed, promised. 

ಊರು fru. ಊರಿ, eto. (C.). ಅತ್ತಲ್‌ ಊರಿಗೆ ಹೋದವರು 
ತಾವು ಇತ್ತ ಮನೆಗೆ ಆಯ್ತರುತಂ (Bp. 14, 24). ನೆರೆಯೂರಿಂಗೆ ಹೋ 
ಗುತ (16, 1). ಊರಿಂಗೆ ದೂರದೊಳ್‌ ಇರ್ದ ವನಂ (ಉಪರೋಪಿತ 
Hlà). ಜನ ಧನ ಅಧಿಕಾರ ಇವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ಊರು (Si. 106). 
ಹಾವುಗಳ ಊರು (ಭೋಗವತಿ, ಪಾತಾಲರಾಜಧಾನಿ 425). ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ದನ ಕಾಯವು ಹಾಬೂರ ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ! (Sp.). ಒಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ 
ಳೂರು Pacta) ನಾಯಿವ ನೀರು (Dp. 54). ಒಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ ಊರು, 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು, eU Oed ತವುರು ಇದ್ದು, ಫಲವೇನು? 
(148). ಒಳ್ಳೆ ಯನ್‌ ಇರದ ಊರು, ಕಳ್ಳನ ಒಡನಾಟವೂ, ಸುಳ್ಳನ 
ಮಾತು ಇವು ಮೂಡು ಕೆಸಯೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು LBZ, (Sp.). ಯಾ 
ರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗಸರ ಮಾಳೆಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ.-- ಊರ ಗುದ್ದಲಿ 
ತನ್ನು, ಸಾತ ಕಾಲಿವೆ ತೆಗದ. - ಊರ ಮನ್ನೆ ನೇಗಿಲ ಹೂಡಿದರೆ ಕಣ್ಣ 
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ಕಣ್ಣವರಿಗೆ ಒನ್ನೊನ್ಸು ಮಾತು. — ಊರಲ್ಲಿ ತಿರಿದುಣ್ಣು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒನ್ದು 
ಪದಾ ಹೇಯಿ! — ಊರ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ದಾರಿ ತೀರಿತು. — ಊರಿಗೆ ಆರ 
ಸನಾದರೂ ತಾಯಿಗೆ ಮಗ. — ಊರಿಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ ಅಲಲಿ? — 
ಊರಿಗೆ tos ಮಾರಿ ಉಣ್ಣಲ್ಲದೇ ಹೋಗದು. — ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ 
ಒಬ್ಬ Ses, ಊರಿಗೆ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಣ್ಬರು.-- ಊರಿಗೆ ಹಬ್ಬ 
ವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ. -- ಊರಿಗೆ ಹೋಗದವರಿಗೆ ದಾರೀ ಗೊ 
ಡವೆ ಯಾಕೆ ?-- ಊರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗೇರಿ. — ಊರು ಉಪಕಾರವಲ'ಯ 
ದು, ಹೆಣ ಶೃಂಗಾರವಜ'ಯದು. — ಊರು ತಿರಿದು, ಜೂಲುನಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ. -- ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಲಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. — ಊರು ಚೇ 
ಆಯಾದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಬೇಜಅತಿಯೇ? — ಊರು ಮೂಡು ಸುತ್ತು ಸು 
ತ್ರಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡ ಬೇಕು. ಊರ ಮೇಲೆ ನೂಲು 
ಬಿದ್ದರೆ ಶಾನಭೋಗಸಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದೆ (ಮು? — ಊರು ಒಳ್ಳೇದೇ od, 
ಬಾಯಿ ಒಳ್ಳೇದಾದರೆ ಊರು ಒಳ್ಳೇದು. — ಊರು ಸುಟ್ಟರೂ ಹನುಮ 
ನ್ರರಾಯ ಹೊಲಿಗೆ. — ಊರು ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ 
ನುಸಿಯ (ಹಾಯ) ಬೇಕು. — NATE, NLS ಬೇಳೆ ಉಣ್ಣು ಹೋಗೆ, 
ಮಾರವ್ವ' — ಊರು ಹಾಯಾದರೂ ಗಾವುದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? — ಊರೆ 
ಲ್ಲಾ ಕ್ಷ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ Surg. — ಊರೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದ 
ರೂ ಮಸಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗದು.-- ಊರು ಸೂಜ್‌ ಆದ ಮೇಲೆ ಪಾಲಿ ಕಾದರು. 
— ಊರೆಲ್ಲಾ ಸೂಟ್‌ ಆದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದರು (Prvs.). Seo 
Prys. s. ಊಡಕ್ಕ್‌ ಯಾರ್‌, — ಊರ FI. ಎ ಊರುಕತ್ತೆ. (B. 3, 
48). ಊರ ಕಿರಿಯಾತು. The country Chirayit, Andro- 
graphis paniculata Nees (St. & Pl.). = ಊರ ಪಾರಿವಾಳ, 
A village or house pigeon (B. 8, 114). == ಊರಾಳು. -ಆಳು. 
A villager; village-people. See Prv. s. ಧಾರಾಳ, a= ಊರು 
vU. A raised seat round a tree in front of a village 
(C.). — ಊರುಕತ್ತೆ. A village or domestic donkey (B. 5, 
16). — ಊರುಕೇರಿ. A village or town street (C.; Si. 299). = 
ಊರುದೇವಮ್ಮ, A village goddess (C.). — ಊರಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. 
A gavuda. See Pry. s. SHOT. —— ಊರುಬಾಗಿಲು. A town 
gate (C.; ಗೋಪುರ, ಪುರಹ್ವಾರ Si. 112; ವಲಜ 413). — ಊರು 
ವಸ್ಟಿ. -ಹನ್ಹಿ. A village hog (S8 9, ಗ್ರಾಮ್ಯಶೂಕರ Nr.). ana 
ರಣದ We ಉಮ್ಪುದೇ ಬನ್ನು TIIA ಮೊಲೆಯಂ? (Bp. 
11, 10). — ಊರುವಾಗಲ್‌. -ಬಾಗಲ್‌. = ಊರುಬಾಗಿಲು. (Bp. 43, 
72). — ಊರುಸಿಂಗ. The village-lion: a Pariah dog (My.). 
— € 050553 0. The neighbourhood of a village (Na, Wes, 
etc. Bi. 118). == ಊರುಹಾಗಲ ಬಳ್ಳಿ. A climbing herb, gene- 
rally cultivated, Momordica charantia L. (St. & Pl.). ಎಎ 
ಊರೂರು. rep. ಆ ಕರಿಕಾಲಜೋಳನು ಮನೆಮನೆಗೆ ಊರೂರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಜನಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಯನ್‌ ಒರೆವ ಕೆಲಸಕೆ ಪೋನ ಸಮಯದಲಿ (Bp. 26, 55). 
— ಊರೆಳ್ಳುಗಿಡ. ಇಬಳ್ಳು-. The gingely-oil plant, Sesamum 
indicum, D. C. (My.). 
ಊರು üru. The thigh (ತೊಡೆ Sm. 70. 91). 


ಊರುಗ ür-uga. (Smd. 240). A man born or living 
in a village, a rustic, a vulgar man (ಗ್ರಾಮಾ 
ಣ, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಗ್ರಾಮೇಯಕ್‌ Hlà.). — ಊರುಗನುಡಿ. A vulgar 
expression (92 et 111&.; Mr. 85). 

wರುಜ fru-ja. Born from the thigh (of Brahmá): a 
Vaisya. 

ಊರುಪರ್ವ üru-parva. The knee. 

ಊರುವಿಕ್ಷೆ ex, firu-vislésha. A disjunction of the thighs. 
See don. | 

ents? firi, That puts itself down. see wes o 

need üriké. Putting down, etc. (My.). 

ಊರಿ ಸು üxisu. 1. To cause to put down, etc. 


(My.). 
83 


C029? RWI 


ಊಹ ಸು firisu.2, To steep, to soak (My.). 
ಊಹಯಯಿ firu. 1. (= ve). To be, to exist; to stay, 


to stop, to reside (ಸತ್ವ Smd. Dh.). ಬಹಳ ದಿವಸ ಒನ್ದು 
ಊರೊಳಗೆ ಊಟಿವದು C.). 2, to settle (v. i.), to take 
up one's abode. ಸಮ್ಮದವೂಲಿ'ದ ಅತಿಕರುಣಾಸುಧಾರಸವೇ 
eds ಆಶೋಕನದೊಳ್‌ ಆ ಗುರುಭಕ್ತನಂ ನೋಡಿ (Bp. 89, 49). 
ಕಂಗಳಿಗೆ ತಮಮ್‌ ಊಟಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಂಗಳಲಿ ವರ್ತಿಸುವುದು (60, 
44). 3, to cause to settle on or to stick to. 
ನೆಲನ ಮೂಗಿಂಗೆ ಊಲಿ' ಹಿಣ್ಣನ್‌ ಒಡೆದ ಎಕ್ಕಲಂ (Rágho. 17, 72). 
4, to put down, or fix, on the ground, etc. 
(C.). ಉಂಗುಟಂಗಳನ್‌ ene’ ನಡೆವುತೆ (Bp. 1, 49). Se 
ನಿನ್ಹು (1, 50). ಕಾಲೊನ್ನ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಊಟಿ” (2, 12). ಅಡಿಯನ್‌ 
OZ, ಇನಿತು ದೂರಂ “ನಡೆದು (43,85). ಮಡದಿ ಮೊಣಕಾಲೂಲಿ' 
ಬಾಗುತ ನಡೆಯೆ (57,59). ನಾಲ್ಕು ಚರಣವನ್‌ ಊಲ ನಡೆವ ಧರ್ಮ 
(J. 27,19). 30, ಜವದಿಂ ಕೆಯ್ಯೂದಿ', ಬಿದ್ದು, ಎದ್ದು (Rèv. 8, 
124). ಕೆಯ್ಯೂಜಿ' ಮೆಲ್ಲನೆ & ಆನಿತಲಲ್ಲಿ (18, after $ 95). Are 
ವುಗಳ ಕಾಲುಗೊರಸೆಗಳು ಊದಿದ rod (Si. 481). ಕೋಲನ್ನು 


ಊಯುವದು (C.). ನೆಲಕ್ಕೆ ಆಂಗಾಲೂಲ' ny ಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ (B. 4, 
82; see B. 4, 62). 5, to put in the ground, etc., 
to plant (0.). ಗಿಡಗಳ ಮೊಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಗಿದು, ಮತ್ತೊನ್ನು ಸ್ಥ 


ಲದಲ್ಲಿ ಊಡುತ್ತಾರೆ (B. 8, 107); to inoculate (C.). ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳಗೆ ಮಯ್ಲೊ ಬೀಜವನ್ನು ಊಯಿುವದು (4, 222);—to set firmly, 
as flags, etc. (C.). 6, to put or apply to. ಮುಕು 
ಲಿತಹಸ್ತವ ಅಲಿಕದಲಿ ಊಲಿ' ನಮಿಸುತ (Bp. 60, 61). 7, to 
join one thing to another one for support. 
ಗಲ್ಲದೊಳು e (Bp. 3, 17). ತೊಡೆಗಳಂ ಮೊಬಕೆ ಯ್ಯೊಳ್‌ 
ಊಯುತೆ (4, 12). 8, to lean on. ಆಜು deu ನಲಿನಮನ್‌ 
ಊಲಿ' (8, 8). ಕೆಯ್ದು ವನ್‌ ಊಟಿ”, ತಾ dw (32, 7. ಹಲಿಗೆಯ 
ನ್‌ eo dob eus, ಅಮರಿ (39, 62). 9, to enter into, 
to enter (the earth, etc.). ಬೇರೂಯಿವದು, the root 
to enter or to be fixed, to root (C.). Mno Bol (ಸರ್ಪದ) 
ಎರಡು BY N (Bp. 46, 32). 10, to cause to enter, 
to stick; to sting (bite). ಮುಸುಟಯ como... 
ಕೂರಲಗನ್‌ ಆಲದೊಳ್‌ eus DOOS (82, 24). ಊಜೋದು, 
ಜಾಲೋದು, des ed (a riddle meaning “a bug"). ಜೇನು 
ನೊಣ We (My.). 11, to enter and become 
beneficial, to agree with. ಆ ಊರಿನ ನೀರು ಅವನಿಗೆ ಊ 
e'so(My.. 12, to walk (My.; see Prv. s. ee). (T. ಊ 
S» to lean, set, fix, stick in, put in the ground; M. ಊನ್ನು, 
to be fixed, firm; to Jean, rest, rely upon; MS), to sink 
into, penetrate; to sink to the bottom, subside, settle; 
Tu. ಊರು, to set firmly, etc.). 

ened üru. 2. Leaning on, etc. — ಊಜುಗೋಲು. 
ಕೋಲು... <A stick to lean on, a walking stick (C.). 

ms Aru. 8. To leak out, to ooze, to spring 
as water (My.; Si. 82. 83. 115; see ಊಟಿ). 2, to be 
steeped, to be soaked (My.; T., Té.; cf. ಉನಿ. 


eur fir, = ಊರಿ, ete, — ಊರ್ಕಾವಲಿಗ. 
man (My). == ಊರ್ಕೆಲಸಿಗ. A village or town barber 
(C.). — ಊರ್ಗಾವ. -ಕಾವ. A man who watches the heaps 
of grain in the fields of a village till government and 
the owners have got their share, when he receives his 
fees in the shape of grain (f ಕಾಳಬಾಳಂ Ct. I, 74, i. e. ಕಾಲ 


A town watch- 
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ದಾಟಿಂ?). ಎ ಊರ್ವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. 
(My). 

euer ürja. Power, energy, strength; effort, exertion. 2, 
the month Karttika (November-December; Mr. 70). 

f Y firja-s-vala. Powerful, strong. 


S ürjasvi. Powerful, strong. See KAavy. III, 3, 
B, 166. 

ಊರ್ಜಿತ ürjita. Powerful; well established (My.); mighty; 
great, excellent (My.); exceeding, much. See Grj. 2, after 
106; 5,44. Bp. 8, 47; 22,51; 30, 2; 61, 79; ತೆ. 25 sum. 
murs, an excellent female; a powerful mare (Bp. 59, 
89). 

ಊರ್ಜಿಸು ürjisu. 
53, 24). 

ಊರ್ಣ ೭೩೯೫೩. = ಊರ್ಣೆ. See ತತೋರ್ಣ. 

ಊರ್ಭ್ಣ್ಯನಾಭ ürna-nábha. 

ಊರ್ಭನಾಭಿ ürna-nábhi. A spider. 


ಊರ್ಣಾಯು ürnáyu. Woollen. 
a ram. 

ewer ürne. = ಉಣ್ಣೆ. Wool ; felt. 
ween the eyebrows (G.). 

eur ûrdha. = ಉದ್ದ, eto., ಊರ್ದ್ವ. 566 ಕರೋರ್ಥ. 

ಊರ್ಧ್ವ ürdhva. High, raised up; being above. 2, eleva- 
lion, elevated position, that is high. eA Fo, on high, 
up, upwards. 

S/ F ürdhvaka. A certain drum, a kind of mardala. 
NFS D, ürdhva-kshipta. Thrown or sent upwards; 
turned upwards, raised (ಉದಂಚಿತ, ನೆಗಪಿದುದು Mr. 449). 
SF XS ürdhva-gata. Gone up, risen; being on high. 


ever Asam, Kyte ürdhvagata-vastu-grahana. Seiz- 
ing or taking what is on high. See ಎಟ್ಟು. 

MAAS ürdhva-gati. Going upwards; ascent, eleva- 
tion; elevation in the scale of being: méksha (My.). 
NIFE ürdhva-jànu. Long-shanked, or thick-kneed. 

? e ürdhva-juu. Long-shanked, etc. 

SUFRE ಮೆ ürdhva-n-dama. Raised up, standing up. 

enar Ee) ürdhva-pinda. = ಮೂರ್ಥವಿಣ್ಣ. (ಕುಮ್ಭಸ್ಥಲ Mr. 
154). 

OWEN BM, ürdhva-pundra. 
the forehead of a Vaishnava. (My.). 

CN Bes ürdhva-rótas, Being above the semen: ab- 
staining from sexual intercourse, chaste. (My.). 

Mar aed firdhva-léka, The upper world, heaven (ಇತಿ 
ಹ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ Nn. 93). 

HF Sees ürdhva-vimóCana. 
elevated place. See ಆಸು. 

WF ESS ürdhva-ávása. Expiration. (R.). 

ಊರ್ಮಿ ürmi. 4 wave. 2, a current, the flowing of 
water. 3, a fold or plait in a garment. 

dor F ürmiké. A wave. 2, a finger ring (ಉಂಗರ Mr. 
340). 3, regret, sorrowing for anything lost. 

ಊರ್ಮಿಮ5ಈ ürmi-mat. Wavy; bent, crooked. 

ಊರ್ಮಿಅಾಕಾನ್ಮ ürmilá-kánta. Lakshmana (J. 20, 56. 60; 
21, 37). 

ಊರ್ಮಿಲಾಪತಿ trmila-pati. = ಊರ್ಮಿಲಾಕಾನ್ತ. (J. 21, 54). 


A hedge round a village 


To be energetic, great, or much (Bp. 


A spider. 


2, a woollen blanket. 3, 


2, a 01010 of hair bet- 


A perpendicular line on 


Loosening from an 


ಊರ್ಮಿಲಾ 


ಊರ್ಮಿಲೂರಮೆಣ ürmilà-ramana. = ಊರ್ಮಿಲಾಪತಿ. (J. 20, 
89). 

ಊರ್ಮಿಲೆ ürmilé. ಲಾ. Janaka's daughter and wife of 
Lakshmana. (My.). 

er Arva. The submarine fire. (G.). 
3.8 cloud. 4, a stable. 
ed ancestor. 6, N. 

ಊರ್ವಶಿ ürvaii. = ಉವಶಿ. (Bp. 57, 12; My.). 

ಊರ್ವಿಕ ürvika. (fr. ಊರ್‌ P). People, folks. See Prv. 8. ಪೂ 
ore. 

ಊವು fiva. = ಉನ, eto., ಊತ. (My.). 

SNZ üsba. 1. Salt ground. 

ಆವ üsha. 2. = ಉಪ, See ಪ್ರತ್ಯೂಸ. 

MAR üshana. = ಉಷಣ. Black pepper (ಮೆಣಸು 111&.). 

VOS üshané.— ಉಷಣೆ. Long pepper (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 


2, a reservoir. 
5, ೩ pitri or mane of a deceas- 


Jr Üüshars. A barren spot with saline soil. 

SSS üsha-vat. Consisting of saline soil; a spot with 
saline soil. 

t üshma. Cx, ನ Ashman. Heat; steam, vapour; 
ardour, passion; d hot season. See Smd. 106; ಉಮ್ಮಳ. 

von üshmé. Tbh. of easi xf (Smd. 106. 101; ಉಮ್ಮೆ, ಸೆಗ 
vn, Ope Kk. 115; ಉಮ್ಮೆ 12; ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು 83). 

ಊಸ್‌ fis, = ಉನಿ No. 1. (My.). 

ಊಸರವಳ್ಳಿ fisaravalli, = ಊಸರುಳ್ಳ, ಹೂಸರುಳಿ ಹೂಸ 
we. A kind of lizard, the Indian monitor, 
Varanas dracaena (My.; Té. e, ಊಸರವೆಲ್ಲಿ), 
ಊಸರವಳ್ಳಿ ಹಾವು. (= ಊಸರವಳ್ಳಿ). (ಮಾಲುಧಾನ, ಮಾತುಲಾ 
ಹಿ ವಿಷಗಿಡದ ಹುಲ, ಉಮ್ಮತದ WO; ಇದು ಖಟ್ಟಾಂಗದ ಆಕಾರವಾ 
ಗಿಯೂ ದೀರ್ಭ್ಧದೇಕಹವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾದ ಬಾಲವುಳ್ಳದಾಗಿಯೂ ನಾ 
ಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳದಾಗಿಯೂ ಇರುವದು Si. 77). 

ಊಸರುಳ್ಳಿ üsarulli, = ಊಸರವಳ್ಳಿ, eto. (R.). 

ಊಸು fisu. 1. = ಹೂಸು 2. (My.). 

ಊಸು su. ನ, — ಹೂಸು 8. (My.). 

ಊಹ್‌ tha. 1. = ಊಹೆ, etc. Reasoning; deliberation, re- 
ferium, calculation, inferring, conjecturing (ಅನುಮಾನ, 
ತರ್ಕ Mr. 10). 2, one of the sancáribhávas (೫817. IV, 2, 
16), 

ಊಹ üha. 2. Pushing, moving, eto. See ಪ್ರತ್ಯೂಹ, ವ್ಯೂಕ್‌ 
ಸಮೂಹ, 

ಊಹಾಬಲ üh&-bala. The power of reasoning, etc. (Bb. 1, 
T, 41). 

ಊಹಿತ 6810, Deliberated about, etc. (My.). 

ಊಹಿಸಿ hini. An assemblage; a multitude reduced to 
order. Bee ಆಕ್ಸ್‌ tora. 

ಜನಯ &haníya. = ಊಹ್ಯ No. 1. (My.). 

K 60148. = ಊಯಿಸು. To reason, to deliberate, ot 
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suppose, to infer, etc. (Bp. 1, 63; 18, 64; 40, 8. 15; 45, 
28; 50, 54; Si. 827. 850. 885. 890; My.; B. 4, 58). 
ಉಊಹಿಸುಹೆ ühisuha. Reasoning, eto. (ಊಹೆ, ತರ್ಕ Nn. 148). 
ಊಹೂ thi. No! no! Don't! (My.; Mhr.; see Prv.s. 
ಊಟಿ). 
ಊಹೆ ühé.— ಊಹ, ಹೂಹೆ. Tbh. ಊಹ (Smd. 102; ತರ್ಕ್‌, 
ಊಹಿಸುಹ Nn. 148). 
ME ühya. Inferrible; fit to be noted; fit to be de- 
liberated about, fit to be supposed, etc. 2, fit to bo 
pushed or moved. See ಸಮೂಹ್ಯ. 


ಊಳ್‌ 81.1, ಎ ಊಳು. To call near from a dis- 
tance (ದೂರಾದ್‌ ಆಹ್ವಾನ Smd. Dh). 2, to cry out; 
to howl (M. ಊಳೆ). P. p. ಊಳ್ಪು. ಕವಕ್ಕವ ಎಲೆಬಲೆ ಉ 
ಊ (o. r. w ಹ) ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲ್‌ ಎನ್ನು wE nee ಇಕೋಗಿಲೆಯುಂ 
(Smd. 74). ಸನಿ ಸಮಾಸ ಎಭಕ್ತಿಗಳ ed sat, Se 
ಯೊಳ್‌ WAS ಯತಿ, ಪದಬನ ಮನ್‌ es'odggs ಒನ್ನುಂ ಮನ್ನಿ 
ಕಣ್ಣು ಊಳ್ವ ನಾಯಿ ನಿಷ್ಠಾರಣದೊಳ್‌ (Ct. II, 121). See Abh. 
P. 18, 19; vn 122. 

ಊಳ್‌ 01.9. An outcry; a howl (Të. ಊಲೆ, eu; 
M. ಊಳ್‌, L9, LO; T. ಊಳ್ಳಿ). — ಊಳಿಡು. ಇಡು. To ory 
out; to howl (22 ್ರಾನಜಮ್ಬುಕಧ್ವಸಿ Smd. Dh.) ನಾ ಲಕ್ಕದ 
ಮೇಲೆ 4583 80 ಸಾವಿರ ಗೀತಸಂಕುಲವ ಹೇಲ್‌ಡೆವು, euo: 
bj, Jo ಕಣ್ಣು ಊಳಿಡುವದಲಿ ಚನ್ಹಮ್‌ ಆಯ್ತು (Bp. 22, 52). ಬಸ 
ane "ಊಳಿಡುವ ನರಿಗಳೋ? (51, 58). 

ಊಳವೆ 81೩೪8. ಎ ow? 2. (ರಿ. Bp. 41, 29). 

ಊಳು ülu.— ಊಳೆ 1. P. p. ಊಳಿ. ಹಗಲುಂ ನರಿಗಳ್‌ ಊ 
ಳಿದವು (Bp. 61, 11). ಹೆಸರ ನಾಯ್ಲಳು ಹಾಸ werd, ಉಬ್ಬಸದ 
ಲಿ ಊಳಿದವು (Bh. 8, 18, 21). 

ಊರಗ ülaga. = N. (My.). 

NACIAS, Alaga-itti.= Means . (My. ). 

ಊರಗ ûliga. (Drudgery ?); er business; 
Service (C.; Té. ಊಡಿಗ; T., M. ಊಬಿ'ಯ; T. ಒಯ್ಮ್‌ to 
perform; un, to go, walk; to act; see wor > «o 
ಗ 1; cf. ಓಲಗ). ಕೇಳ್‌, ಅರಸ! ನಿಮ್ಮ ಊಟಿ'ಗವ ತಸ್ತಿ ಸಿದನ್‌ ಆ 
Gd (Bp. 58, 34). ಊಲ್‌ಗದ ಬೇಟೆಯ ನಾಯ್‌ (ವಿಶ್ವಕದ್ರು Mr. 
185). ಮುನ್ನುಕಡೆ ನಡಿಯುವ ಊಲಿ'ಗದವನು (ಪುರೋಗ, ಅಗ್ರೇಸ 
ರ, eto. Si. 28 1). ಅರಸಿನ ಊಲಿ'ಗದ ಸ್ಪಲ(ರಾಜಸಭೆ 485). ಎನ್ನ 
ನು ವೃಕೋದರನ ಊಿ'ಗವಂ (Bh. 1, 8, 56). Bee Grj. 6, 25; 
7, 21; Ram. 3, 7, 30; J. 18, 60; 32, 41; B. 5, 288. 284. 
285. 293; Prv. s. ವರ್ಗ, == ಊದಿ'ಗದವ. -ಅವ. A male 
servant (C.; ಆಳು, ಸೇವಕ G.; B. 5, 283). 

eo» ri^ 3, üliga-gitti; A female servant (uy.). 


ewe ಗತನ dligatana. Service. ಊಲ್‌ಗತನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳು, to be in the employ of—. ರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ ಊಲ'ಗತ 
ನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು ಕೊಣ್ಣು (G. 551). 

ewe M^ üligi. A male servant (My.). 


ಊಲಿ flu. = Sc, eto. To bury (My.). 


33* 


ಯ 


ಯ ri. The seventh letter of the Alphabet (Smd. 12 seq.). 
When initial it occasionally appears as ರಿ or ರು in the 
vulgar language. 

ಯಣ? rik. = wows, 

ಯಕಾರ ri-kára. The letter 33 (Smd. 11). 

ಯಕಾರಾನ್ನ riküra-anta. A term with final ಯ (Smd. 103). 

S535, rikku. Tbh. of ಹುಚ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

DT riktha. Property, wealth. 

vy, riksha. ಎ ರುಕ್ಷ 2. A bear. 2,a star; a constellation, 
a lunar mansion. 8, the plant Bignonia indica (Ot ಅಮರ 
G.). 

WF, AS $ riksha-gandhiké. The creeper Batatas paniculata 
Chois. 

DE, Ad, riksha-gandhé. The plant Argyreia argentea 
Sweet. 

WT, ev riksha-fga. Lord of the stars: the moon. 


26 eds rie-veda. Tho rigvéda, the first of the four 
védas (C.). 

WAC ed rigvédi. Belonging to, or being conversant with, 
the rigvéda. — ಖಯಗ್ಯೇದಿಗಳ ಹಂಗರಿ. N. (Bp. 56, 41). 

ಯಜ ric. = ಯಕ್‌, WYA 1. A verse or tert of the védas, 
especially one of the rígveda. 2, the rigveda. 

ಹಚಿ ricó = ಹಚ್‌ No. 1. (My.). 

I3, ricéhé. Wish, desire. 860 ಯದ್ಭ di. 

Wwe 70188೩. A seether or boiler; a frying pan. 

ಭುಜು riju. = ರಿಜು, ರುಜು 1. Straight; right; honest, upright. 

ಉಜುಭೇದ riju-bhéda. The state of being bent. See ಕುಳಿರ್‌. 


ಯಜುರೋಹಿತ riju-róhita. The straight (unbent) bow of 
Indra ( ಬಿಲ್ಲು Mr. 42). 


ಯಜುಲಮ್ಬಿ riju-lambi. Hanging straight down. 


ಯಜುವೀರ riju-vira. An honest hero (Smd. 74). 

ಉಜೂಕರಣ rijü-karana. 
ತಿರು. 

ಜಸತ riju-Agata. Coming in a straight manner (in 
dramatic action, Smd. 74; Kávy. I, 5, 45). 

Wee rina. = des, ರುಣ, ರೊಣ. Guilt. 2, debt; obligalion. — 
ಹಣ ಕೊಡು. To lend money (My.) . ಇ ಯಣ ತೀರಿಸು. To 
discharge a debt (My.) . ಯಣ ಪರಿಹರಿಸು. To pay a debt 
(My.) . — ಯಣ ಮಾಡು. To contract debt, to borrow (My.). 
ಯಣ ಹರಿಸು = ಯಣ ತೀರಿಸು. (My.). — ಯಣ ಹೊಲಸು, To 
charge with debt (%17.). — ಯಣ ಹೊಯ. To incur debt 
(My.). 

ಯಣಯಣೀಭಾವ rina-rinf-bháva. The state of getting in- 
to debt and that of being in debt (My.). 

moreno rina-güra. A debtor (My.). 

ಯಣತ್ರಯ rina-traya. Three obligations, viz. to dévas, 
pitris, and rishis (J. 26, 58). , 

ಉಣ ಬಾಧೆ rina-bádhé. The trouble arising from being in 
debt (My.). 


Straightening; rectifying. See 
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ಯಣಮುಕ್ತ rina-mukta. Released from debt (C.). 

ಯಣಮುಕ್ತಿ rina-mukti. Discharge of a debt. (My.). 

ಯಣವಿಮೋಚನೆ rina-vimócané. Paying off a debt (My.). 

WL rina-stha. A creditor (sic! ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವನು, ಉತ್ತ 
ಮಣ Bi. 300). 2, a debtor (C.; ಸಾಲ ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣ ವನು, 
ಅಧಮರ್ಣ 8, 300). 

ಯಣಾದಾನ rina-àdána. Recovery of a debt. (R.). 


ಯಣಾನುಬನ_ rina-anubandha. The connection of indebted- 
ness, as contracted in some preceding birth and forming 
the ground of certain sufferings or enjoyments in the 
present (My.; Mhr.). 

ಉಣಿ rini. (Smd. 232). Indebted; one under any obligation; 
a debtor. 

ಯಣಿಕ rinika. ಎ ಖಣಿ q. v., ರೊಣಕ. 

ಯತ rita. (ಎವೃತ 2). True, right. 2, truth. 3, gleaning, 
gathering grain. 4, an ascetic (ಮುಸಿ, 3, Nn. 9, as ವೃತ). 
5, the sun (ತರಣಿ, f 9). 6, the moon (ಚನ್ಚ್ರ 9). 7, a 
goose, a swan (ಮರಾಲ, ಹಂಸೆ 9). 8, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 9). 
9, gone, risen. 10, darkness (ಕತ್ತಲೆ 9). 

ಯತಿ riti. Going; a road; assault; abuse; prosperity; eto. 
See ನಿರ್ಯತಿ. . 

ಯತೀಯೆ rittye. Censure, reproach. 2, shame. 

ಯತು ritu. ರಿತು, WR 1. A period; a period or season 
consisting of two months (ಬರಡು ಮಾಸಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಒನ್ನು 
ಯತು ಆಕ್ಸುಂ Mr. 69; ಕಾಲವಎಭೇದ Nn. 133): ವಸನ್ರ, Der; 
ವರ್ಷ, ಶರದ್‌, BeN, 330. 2, the number six (from the 
six seasons, ಆದು Mr. 347; Ch.). 3, the menses (ಸತಿಯ 
ಸೂತಕ Nn. 133); seo B, PI. — ಯತುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To be- 
come menstruous (Mr. 302). = 00888. 88. ಯತು 
ಗೊಳ್‌ (Mr. 802). 

ಯತುಮತಿ ritu-mati. A woman in her courses. 


ಹತುವೃುಶ್ತಿ ritu-vritti. Revolution of the seasons, a year. 
(R.). 

ಯತುಕಾನ್ಮಿ 7160-8801, A ceremony with regard to a mar- 
ried girl, performed when menstruation occurs for the 
first time and followed by the first sexual intercourse 
(My.). 

ಯತುಸ್ಥಾಕೆ ritu-snátó. A woman who has bathed after 
menstruation and so prepared herself for sexual inter- 
course (J. 11, 26). 

5 8 00 ritu-snána. Bathing after menstruation. (My.) 

Dde rité. Except, without. | 

ಯತ್ತ ritva. Tho letter 0 (Smd. 72. 108. 352). 

200 80.25 ritu-ij Nominative ಯತ್ತಿಕ್‌. Sacrificing at the 
proper seasons. 2, ೧ priest who officiates at sacrifices. 
Tbh. 3093, ts (J. 16, 27). 

ಯದನ್ನ ri-d-anta. A term with final ಯ (Smd. 103). 

ಯದ್ದ riddha. Grown. 


ಶುದ್ದಿ riddhi. Growth; prosperity, welfare. 2, perfection, 


2, heaped or stored, as grain. 


soe 


excellence, supremacy. 
ರುಷಸಿಂಗಿ G.). 

ಹು ribhu. A ೦1868 of deities. 2, a divinity in general, 
a god. 

TAT, ribhuksha. Indra (My.). 

ಪಥುಕ್ಸಿಔ ribhukshin. Indra. 

ಯವ ri-varna. The letter ಹು; the letters W and ಖೊ 
as belonging to the same class (Smd. 65. 132). 

Theo risya. The painted or white-footed antelope. 

The oF eso risya-kétu. An epithet of Aniruddha. 

KLZ rishabha. = ವೃಷಭ. A bull. 2, best, excellent. 3, 
the second of the seven notes of the gamut (Mr. 16). 4, 
a particular drag. 

ಮಪಿ rishi. = ರಿಷಿ, ರಿಸ್ಕಿ ರುಷ, DA. An inspired poet, a patri- 
archal sage, a saint; seven principal ones are enume- 
rated, seo ಸಪ್ತರ್ಷಿ. 2, the number seven (XCV Mr. 347). 


3, ಇ certain medicinal plant (ಮು 


ಖೂ 


ಯೂ rf. 1. The eighth letter of the Alphabet (Smd. 12). 


ಯೊ rf. 2. An interjection of warding off reproach and 
terror. WSS o (Smd. 67). 


0 


೧ lri. The ninth letter of the Alphabet (Smd. 12). 


2 


~% ipl. Tbe tenth letter of the Alphabet (Smd. 12). 


ಲ) 


ಎ &. 1. The eleventh letter of the Alphabet 
(Smd 15 se.). As an initial it is very often 
pronounced as ಯೆ or ಯ, and written ac- 
cordingly. In 8. Mhr. its pronunciation as ಯೆ. is 
retained also in sandhi, e.g. ಹನ್ಯೆರಡು (= ಹನ್ನೆರಡು); 
in the Abhá. we find e.g. ಮೂಣ್ಯ್‌ ಸಳ್‌ (= ಮೂಣ್‌ಸಳ್‌), and 
even ತ್ಯೆಗೆ (= ತೆಗೆ), 850 (= 8v). Remark: In the for- 
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3, Ursa major or the great bear, the seven principal stars 
of which represent the saptarshis. See ಮುಖ್ಯ- 
ಯಪಿಪ್ರಿ rishi-putri. The flower Artemisia indica (ಅಜಜ 
U, etc. Mr. 136). 
ಯೆಪಿವಧು rishi-vadhu. 
rishis (Mr. 258). 
Tea, rishti. — OX. A scimitar, a sword, a spear. (G.). 


A wife of any of the principal 


ಯಪ್ಪ 718878. = g. The painted or white-footed antelope, 
8 Des, rishya-prökté. The plant Mucuna pruriens 
D. C. (Carpopogon pruriens Roxb.). 2, the plant As- 
paragus racemosus Willd. 

ಯಪ್ಪಮೂಕ rishya-müka. 
the temporary abode of Rama with Bugriva (Rám. 4, 
1, 28). 

ಯವ ಕಂಸ rishya-áringa. N. of a personage whose story 
is told in the first book of the Ramayana (Ram. 1, 5, 13). 


A mountain in the Dekhan, 


A 


RI 


ಯೂ rf. 3. Recollection; etc. ಖೂವಿತ್ತಂ (Smd. 67). ಹೂವಿ 
ನ (188). 
ಯೂಕಾರ ri-kára. The letter ಖೂ (Smd. 11). 


LRI 


ende lri-kára. The letter ಇ (Smd. 11). 


LRI 


ಕಾರ lri-küra. The letter ಇ (Smd. 11). 


UJ 


E 


mation of some verbal nouns o is elided, e. g. Wed, 30 
ವೆ (Smd. 247); this elision frequently takes place also in 
forming the present and the past participle, e.g. ನಡವ, 
ಹೊಳವ; ನಡದು, ಹೊಳದು (C.). Cf. ಅಡೆ 15, & Tbhs. like $3, 
ಮು, etc. About its arising from ಇ see Smd. 282. 284. 
285. 

č. 2. The final 1, of nouns (cf. remark ad 2), 
e.g. ಎಲಿಂಳೆ (Émd. 48), od, ಆನೆ (68), ಕೆಲ್‌ (80), ಪೆಜ್‌, ಬಲೆ 
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(81), ಮೊನೆ, ಮನೆ, ಪಣ (82), erte (247), ಉಡುಗೆ (248), 
ತಡೆ (250); 2, of verbs (cf. remark ad ಇ 2), e. . ತೆಗೆ 
(807), ಪಡೆ, ಅಣೆ (814), ಒದೆ (815), ತೆಜ್‌ (328), ತೊಳೆ (332); 
3, and of so called adverbs or particles, e. 9. 
ಎಲೆ (68), ಮೆಲ್ಲನೆ (109), ಮಿಗೆ (110), ಮತ್ತೆ (112), ಒಳಗೆ, ಮುನ್ತೆ, 
ಮೇಗೆ, ಮೇಲೆ, Sen (145. 146), ಒಡೆ (297), ಬಖ'ದೆ (397), 
ನಾಳೆ (400). See also 151. 158. 272. 

e) 6 3.= © 13, a 139, 82. A particle of emphasis, 


a vocative particle (Smd. 68. 394), e. g. ನಾಲ್ಕೆ (44). 
ಒರ್ವನೆ (87). ಆತನಖಯಿ ತೋರದೊಡೆಗಳ್‌ ಇವು! (64). ತನ್ನಯೆ 
ವಧುವಿಲ್ಲದ ಲೀಲೆ (67). ಸುರಸಿನ್ನುವೆ! (67). ಆತನೆ "ad o! (68). 
rad ಕೋಣ್ಟೆ ಧೂಳಿಪಟಂ! (69). ನಲ್ಲಳೆ! (155). ತಳಿರೆ! ತಾವರೆ 
ಯೆ! (185). ಆವನ್‌ ಆಧಿಕ ಪುಣ್ಯನ್‌, ಅವನೆ Heo! (174). ಎಮ್ಮ 
ved DIATE ಆಮೆ ತಿರ್ದುವೆಂ (268), ಎಲ್ಲಮಂ BD ಕಲ್ತು 
(272). ಒಡನೊಡನೆಯೆ (272) ತಾನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ! 
(407). ಬುಧರ್‌ ಆದರಿಪರ್‌, ಮೆಚ್ಚು ಎನ್ನೆ, ಶಬ್ದ್ಬಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ 
(408). ಮಿಡುಕುತವೆ (Bp. 24, 56). ಎನುತವೆ (24, 59). Beers! 
(28, 42; 45, 42. 48). ಆರೋಗಿಸಿರೆ, ದೇವ! (33, 6). ಕರೆಯಿರೆ! 
ವಿಚಾರಿಸಿರೆ! (85, 44. 45). ಕೇಳಿರೆ! (51, 29). ಕೊಳ್ಳಿರೆ! (58, 88). 
ದಿಗುಬಲಿಯನ್‌ ಈಯಲೆ ನೋಡುವಂ (45, 28). ಚಲ್ಲಲೆ ನೋಡುವಂ 
(45,81). ತಾನಾಗಿಯೆ (39, 23). ಶ್ರುತಿದಾಹ್ಯರಾಗಿಯೆ (50, 47). 
ಜಿನಮಾರ್ಗರಾಗಿಯೆ (52, 1). ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ ತಿಮ್ಪವ (Kk. 86). ತೋ 
ರ್ಪೆನ್‌ ಎನ್ನಯೆ ಬಲವಂ (Riv. 5,129). See ಲೆ. As a voca- 
tive particle (particularly in its long form) it is used 
for calling, or calling to, people, e. g. ©, ಅಪ್ಪ! ಎ, ಅವ್ವ! 9) 
ಅಕ್ಕ! a, ದೇವ! ಎ, ರಾಮ! o, ಕಾಳಿ! eto., etc. (C.). It is 
to be remarked that this © or ©, when final, is often 
used with regard to females in My. & 8. Mhr. (and t» 
with regard to males). ಏನೆ, ಅವ್ವಾ! (B. 2, 45). See Prv. s. 
ಜಗಳ & 8. ತಾರ್‌. 

e) 6, 4, — 23. A particle used 1, in questions 
connected with doubt (2308 Smd. 68. 396), to 
which an answer in the negative is expected, 
e. 9. ಇಸಿಯನೆ ? Be as ಇಸಿದನ್‌ ಕಈವನೆ? es ಪಿರಿದೀವನ್‌ ಇ 
ತ್ತುದಂ ನೆನೆವನೆ? us, ಅದಂ ನೆನೆಂಯಂ (Smd. 68). ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣ 
ನ್‌ ಇಲ್ಲ, ಗುರುವಿನ ಮಗನ್‌ ಇಲ್ಲ ನಸ್ನಿರೆ? ಎನ್ನೆನ್‌! ಇನಿಯಂ ಕವಿ 
ರಾಜಕುಂಜರಂ! (68). ‘aq ert ಕೇಡಾಯ್ತೆ? (69). ಉಟ್‌ಮೆ? ಆಂ 
ಜಿಮೆ? ಬೆರ್ಜೆಮೆ? ಬೆಸಳೆ ಎಅಗೆಮೆ, ದೇವ? (177). ses, ತಾವರೆ 
G, . . ಮತ್ತಕೋಕಿಲಮೆ! ಸೀತೆಯಂ ಕಣ್ಣಿರೆ? (155). WYJ or 
ಸೂನು BAA ಇರ್ದಪನೆ? (J. 29, 28). ಬಸವನಂ. Fey oP (Bp. 
10, 15). ಮುಟ್ಟಿದನೆ? ಪಾಲ್‌ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದನೆ? (14, 30). ತಾ 
ಯಿ ಇರೆ ಜೆಡೆಗಟ್ಟುವುದೆ SSP... TINS ಉಡಲ್‌ ಈಸುವಳೆ ತೊಗ 
ಲಂ? (15, 8). ತಾಯಿ ಮಗನಂ ತಿರಿಯಲ್‌ ಈವಳೆ? (15, 4). ಸುಕ 
ರಹರ್ಷಾತ್ರುಗಳ್‌ ಇವು ಎಮ್ಬೆನೆ? (18, 64). ಕೇಳಿದಿರೆ ಇನ್ನಪ್ಪ OF, 
ಮಲೋಲಸದ್ಭಕ್ತಿಯನ್‌? ಅವಸಿಯೊಳ್‌ ಹೇಬಿಲ್‌ ಇನ್ತಹ ಭಕ್ತಿಫಲಮಂ 
ಕಾಣಿರೇ ನೀವು (39, 58). ಸೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ, ಇವು ಎಲ್ಲಮ್‌ tus, 
ಭಾನುತನುಜಚಾ? (Smd. 155). ಧೃತರಾಷ್ಟ ಂ ನುಡಿದು ಆರ್ತನೆ? 
(177). ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌ ₹ (221). ಭಂಗಿ ಕೇಶವಂ 
ಗೆ ಇದಿರ್‌ ಉಣ್ಣೆ? (407). ಕೆಟ್ಟ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದ ಗಾಯ ಹಟ್‌ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಲಿ ಒರಸಲ್ಕು ಎಷ ಹೋದೀತೆ? (Dp. 84). ಕೋಣ ಬಲ್ಲುದೆ ವೇದವ 
ನ್‌ ಓದಿ ಪಠಿಸಲಿಕೆ? (Dp. 87). See also Bp. 53,35; 5, 48; 
18, 109; 49,23; 50, 3. 51. 2, in questions con- 
nected with cénsure or irony (ಕ್ಷೆ (ಪಕ Smd. 396), 
e. g. ಕುಡದ ನಿಮಗಮ್‌ ಈ ಎಡಲಾಯ್ಕೆ (125). See Bp. 55, 52. 
3, in questions to which an answer in the 
affirmative is expected, e.g. wird ಗಣ್ಣನ್‌ od 


ವಿ 
z 

ಜಗತಿತಲಡೊಳ್‌? (Smd. 57; see similar instances 6. ect). 
ಧರಣಿಯೊಳು ಕೆಲವೂರ್ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲವೆ? (Bp. 44, 39; cf. 10,35; 
45, 17). ಪುಸ್ಪಮ್‌ ಒನ್ನು ಬಬಿಲಲ್‌, ಭೃಂಗಕ್ಕೆ ಪೂವು ಇಲ್ಲವೆ? (Så. 8). 
ಕರಗಸದ ನಡು ಬಡವಾದರೆಂಯು ಕೊಯ್ದು ಇಕ್ಟದೆ? (Bb. 1, 8, 28). 
ಹುಸಿಯ ಬಾಯಿವೆ, ಹುದುವಿನ edd ಫಲೋದಯವು BAW 
ಹೋಗದೆ? (1, 8, 48). ತನ್ನೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ರಘುಪತಿ ವರ್ತಿಸನೆ ಎ 
ಪಿನವಾಸಮಂ? (J. 31, 34). 


e) 6. 5. An affix for the instrumental (Smd. 182, 


and ablative) e.g. ಕ್ರಮದೆ, ನಯದೆ, ಭಯದೆ (132). Cf. 
ಇ 8. 


3 8. 6. An affix for the formation of an infi- 


nitive (Smd. 296); it may be translated by when; 


if; to; so that (see e. 9. Smd. Cm. 8. 18. 186. 260. 
261. 286. 289). ಗಾಯಕಂ med, ದೇವಂ ಮೆಚ್ಚದಂ (296). ಆರ 
ಯೆ or ಆರಯ್ಯೆ, ಎನ್ಕೆ ಕೊಲೆ, ಉಣೆ (86), ನುಡಿಯೆ, ಪೊರ್ದೆ (293). 
See 91. 163. 200. 272. 293. 294. It is used also in the 
so-called passive voice, e. 9. ಅವಸಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (154). 
ಪದಕಮ್‌ ಆಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (157). ಕಾವ್ಯಮ್‌ O 
ಪೇಟ್‌ ಪಟ್ಟುದು (157). ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟಿಂ (30 1).— ಪುಡಿ ಅಡರೆ, ನಿಮಿ 
ರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು... ಮೃಗಲಾಂಛನನಾ (1111. 3, 3). We 
ತಿಯಿಂ ನಿಶಾಸ್ಕೈರಿಣಿ ಪೋಗೆ, ಬಿಬ್ಬಿ ಕಿವಿಯ ಓಲೆಯ ಮಾೌಕ್ತಿಕಪತ್ರ 
ಮೋ? (8, 4). See Bp. 18, 89. 90. 92; 42, 3; 61, 84; Ram. 
18, 4; Rav. 2, 47; 18, 69; C. Bp. 4, 7. (The originally re- 
stricted use of the infinitive with © disappears in later 
writings; see ಅಲ್‌ 1, No. 8). 


ವಿ à, 7, — 201, ete. Termination of the first per- 


son singular of the future and imperfect, 


and of the negative verb, e.g. ಏಗೆಯ್ವೆ (Bp. 22, 
52), ಉಸುರುವೆ (39, 60), ಬೆಳೆದೆ (25, 7), ಒತ್ತಿದೆ (28, 41), ಆಯ್ತ 
d, (29,12), ಕಣ್ಣಿ (40, 47). ಕಾಣೆ (Bh. 1, 8, 6). ಉಸುರ್ವೆ 
(Sm. 67). Bec (76). See s. ಇಹುದು. 


ಎ 6 8, = ಅಯ್‌ 2, ete. Termination of the second 


person singular, e.g. ಒಗೆದೆ (Bp.8,18), ಉದ್ದೂಳಿಸೆ 
(12, 17), ಪಡದೆ (12, 52; see also 14, 10. 24. 26; 18, 4. 9; 
20, 15; 21, 23. 47; 22, 54; 24, 68. 70; 41, 7; 44, 68; 47, 
18; 52, 7. 8; 59, 11; 60, 60). ಬಲ್ಲೆ (Bb. 1, 8, 10). ಕೆಡಿಸಿದೆ 
(1, 8, 57). eed (Rav. 18, 102). ಕೆಡಿಸಿದೆ, wos, ಇತ್ತೆ (J. 
81, 33). 


ಎ 8.9. The affix which added to ಉತ್ತ 1 forms 


a third person singular neuter; see 008,2. 
(Cf. ಅದೆ 4). 


ಎ 5. 10. An ancient termination of the nomi- 


native singular masculine. Soe ಆನೆ 8. 


ಎ 6, 11.2 ಆವ, eto. What? See ಅತ್ತ 1, ಎನಿತು, 98» 


ಬಲ್ಲಿ, ಎಹಗೆ. 


ಎ 8 12. The initial ö that is connected with 


pe and hé (also with b, V, and y); see e. f. ಎಗ್ಗು, ವಿ 
ds ehe 2, ue, Sue 1, ಎಚ್ಚು 3. 4, oM, ಎಟ್ಟು 2, ಎಡಗೈ 
ಎಡಸು, Tbh. ಎಡೆ 2, od 2, ಎಣಿಕೆ 2, ಎಣೆ 2, ಎದೆ 2, ಎಮ್ಮಿಕೆ 25 
2, ಎರಲು, ರೆ ಕ. 


2 8. 13. 7. A sound that is used to express 


disgust (My.)- — ». -ಪುಯಿ. = ಏಗುಬಿ. An insect 
or worm living in orts (ಎಂಜಲವುಯಿ Smd. II; ಎಂಜಲುವುದು 
Kk. 81). 


Oaea 


ಎ 263 


e) & 14, — 838. Seo ಎಕೋ. 

2€. An affix to form feminines (Smd. 244; cf. No. 2), 
eg. ಜೋಡೆ, ASA, ಚದುರೆ, ಪಾಣ್ಣೆ (245), ಅನ್ನೆ 2, ಆಕೆ, ಈಕೆ. 2, 
the ë that in Kannada is generally substituted for the 
final â of Bk. feminines (Smd. 100), e. 9. ಮಾಲೆ, ಬಾಲೆ, 
ಲೀಲೆ, ಧಾಷೆ, ಯಾತ್ರೆ (101). 

Jo Em. 1.— 27, 2321. Termination of the first 
person singular of the present, future and 
imperfect, and of the negative verb (Smd. 
254; cf. Vol, ಎನ್‌ 9). ಬರೆದಪೆಂ (Smd. 259. 276); wed Bo 
(254), ಪಾಡುವೆಂ (91), e (268), ಮಾಡುವೆಂ (271), ಅಪ್ಪೆಂ 
(1); ಅಮರ್ಚಿದೆಂ (254), ve (262); ಮಾಡೆಂ (260), o 
(236) — we Bo, Bee 39320, ಉದ್ದತನೆಂ, eto. (257. 258), ಭ್ರೂ 
2 (191. 244), ಸುತ್ತೆಂ (895). 

do ém. 2. ಎ ಇವು, od. Termination of the first 
person plural of the future, etc., being an 
optional substitute for ಎವು Gmd. 258), e. g. ನೋ 
ಡುವೆಎ, ಪಾಡುವೆಂ, ತಿರ್ದುವೆಂ (258), 8 So, ಕೇಳ್ವೆಂ (259). 

2o ém. 3. Termination of the first person 
singular of the imperative, e.g. ಆನ್‌ ಇದಂ ಮಾ 
De: ಆಂ ತಿವನಂ ಪೂಬಸುವೆಂ! (md. 271 Cm.). Cf. 802. 

SU edo ékatyáru. Authority, control, power (My.; H.). 

S ékaráru. A confession;—a deposition (My.; Br.; 
Mhr., H. av. 

5 ékaré. An "acre". (My.; Br. ಯಕ್ರಾ). 

ಎಕರ č-kåra. The letter ಎ (Smd. 11. 63. 176). 

ವಕಾರವಿಭಿ ekára-vidhi. The rule that an o is to occur 
Smd. 212). | 

. €kára-anta. A term with final © (Smd. 260). 

ಎಕೋ l-k. = ಇಕೊ, ote. (Bp. 37, 66; 50, 68). 

oF, ekka. 1. — of, q. v. ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ (My. ಅರ್ಕ, ವಸುಕ, etc. 
81. 141). : 

ಎಕ್ಕ ekka. 2. = Y, No. 3. Tbh. of ಏಕ (md. 877; ಒರ್‌, 
LI») Ss.; My.) 

SS goes Ékkacháya. (Smd. 23, o. r. in Mdb. ಎಕ್ಕಥಾಯ). 
Tbh. of arza od P 

ಎಕ್ಕಟಿ ekkati. = ot B. Alone, solitary, by himself, in 
private (Té.; Mhr. ಕ, 5963); —a single, solitary person 
(Bp. 18, 9). — ಎಕ್ಕ ಟಗರೆ. -ಕರೆ. To call aside (Bh. 1, 7, 8; 
2,13, 21). 

Wi ékkatiga. A superior, noble or great 
E (Bp. 16, 13; Te. ov B, superior, noble, great; 
ಬಕ ಸು, greatness, height, ascent; high, great, mighty; 
, to rise, increase, swell; oA, ಗೆ, to rise, spring 
ap; to fly or bound; (f. 2*3 3, 9100, on, ಎಗ್ಗು, ಬಬ್‌ 1). 

i ékkaté. Greatness; wonder; a wonder 
(7$ Sarge Ct. II, 101; T8. 293 3, greatness, etc.; & 
strange thing, novelty; see ಎಕ್ಕೆ). 

E ékkate, = ಎಕ್ಕಟಿ. (Bh. 4, 6, 26). 

Wes 688868, = oF ವಡ, d. v. (C.; Bh. 3, 18, 19). 

ಆಕ 59 čkka-tala. Tbh. of O¥% € (md. 877). 
oT tee ékka-tála. Tbh. of ಏಕತಾಲ. (My.). 

ತಾಳಿ tkkatali, ಎ ಎಸಕಾಳ, ಎಗಶಾಳಿ. Ridicule, 


ಎಕ್‌ 
decision. mockery, jest (My.; Té. ಎಕತಾಳಿ, ಎಗತಾಳಿ). 


382, 


o WY ékka-tula. (Tbh. of ಎಕ ತುಲ). One weight, equality 
(Abh. P. 9, 181); — whole, undivided weight, power or 
energy; full strength; very great power; vehemence 
(Rám. 5, 8, 36; 5,9, 6; 6,20, 5; J. 14, 8). ಅನಿಲಜನ್‌ ಎಕ್ಕ 
ತುಳದಲಿ ಮೇಲೆ o &, ಕಾಣದೆ ಅಹಿಪತಿಯ (Bh. 8, 18, 83). 
ಎಕ್ಕ ತುಳಕತ್ತ Sodas wy CT ತಂ (Cidakhandánubhavasára 


L 
1, 7). OF, Vo, with full strength, ete. OY ತುಳಮ್‌ ಇಲ? 


ದು (Smd. 79). 

28, ಥಾಯ ékkathdya. O. r. of ಬಕ್ಕ ಛಾಂಯ, q. v. 

39,085 ékkarisu. To make faces at, to gibe 
at, to mock, to deride (R.; Të. ಬಕ್ಕಿರಿಂಚು, ವೆಕ್ಕಿರಿಂಚು, 
ವೆಗ್ಗಳಿಂಚು; T. ಎಳ, ಎಳ್ಳು, to scoff, scorn, deride; cf. ಏಳಿದ P). 

8 sk kala. 1. High, tall, huge like a demon 
(8. Mhr.). 

* ékkala.2. A wild hog (ಕಾಡ BO Ct. II, 36; 
ಕ್ರೋಡ $s; TS. ಏಕಲ; T. ಏನ, Hes, a hog). ಮೂಷೆಯಿಟ್ಟಿಐ 
ಗಿದ Se ಕೊರ್ವಿದ Yvo (Smd. 135 Mdb. MS.). ನೆಲನ 
ಮೂಗಿಂಗೆ eve ಪಿಣ್ಣನ್‌ ಒಡೆದ oF vo ಚಳಿಗದಿರ್ಗಲ್ಲಿನೊಳು ದಾ 
ಡಿಂಯಂ ಮಸೆದು (Rághé. 17, 72). ಸಿಂಗವನ್‌ away, DY ಲನ 
ಹೊಕ್ಕು ತಿವಿದು (17,74). See Grj. 1, 100; Bh. 8, 13, 26. 
28. 80; Rav. 5, 89; J. 12, 48; 14, 6. 

ಎಕೃವಡ ékkavada. = ov, 2. A kind of leathorn sandal 
(ಬೇಣ್ಟೆಯ ಕೆರ Ct. 11, 36; ಕೆರ್ಪು Sm. 32). 

ಎಕ್ಕವತ್ತಿ ékka-patti. Tbh. of ಏಕಪತ್ರ (Smd. 377). 

OU, NG, (Ékka-sakka). = ಎಕ್ಕಸೆಕ್ಕ, S8 So. ಎಸಚೆಸ. 
Confusion, random, doubt (Ch. v. 19; T., M. A 
ಚ್ಚಕ್ಕ); perverseness. oY ZY Ia ಆಡಿ (Bp. 55, 44). 
2, ridicule, mockery; a joke (7೬. DEAE, ಎಕಸ 
ಕ್ಯ oy xd ; My. as oY Tg, ಎಗಚಿಗ). 

Se NS, (ékka-sakkó) A perverse female (Bp. 
40, 52). 

d ékka-sara. 1. 
3, after 67). 

d. ékka-sara. 2. Going or running alone (J. 16, 22). 

ಎಕ್ಕಸೆಕ್ಕ (ekka-sékka). = ಎಕ್ಕಸಕ, oto. ಎಕ್ಕಸೆಕ್ಕದ ಮಾ 
ತುಗಳು (Bp. 56, 51). 

ov, 9 ékkala, = 27. V, eto. (Abh. P. 8, 116), 

2899 ókka-üvali. Tbh. of ಏಕಾವಲಿ. (Abh. P. 5, 58). 

oS, ékki. (= 568 2). A piece of timber (or 
* e ಅ 
bamboo) forming one side of the frame of a 
cot (C.). 

28,8 ékkiké. Dressing cotton, etc. (My.). 


8, x ékkisu. To cause to dress cotton, etc. 


(My.). 

285 ékku.1.— 9595. To divide; to separate 
(ವಿಭಜನ Smd. Dh.); to dress cotton, to card wool 
(My; Tu., M.; Té. oo, T. Horb; M. 595, carding 
cotton; T. ಎಡ to separate; 22, to break; to split, 
break asunder, v. i., seo ಇಡಿ 8; cf. ಏಲ್‌ 8). — OFA D. -ಆ 
ಡು. To dress cotton (My.). : 


OB, ékku.2, To have frequent evacuations, 


Tbh. of ಏಕಸರ (Smd. 877; Abh. P. 


ಎಕ್ಕು 


to purge (ಪ್ರವಾಹಿಕೆ Smd. Dh.; T. ವೆಕ್ಕೈ, looseness with 
which cattle are affected). 
282, ékku.8. To come up, to stand on tiptoe 


(T., M.; Té.: to ascend, mount, climb; to mount on, get 
upon; to rise, be augmented, increase; see ov, Un, eto.; 
cf. ಬಟೆಕು) = ಎಕ್ಕಾಡು. -ಆಡು. To get or fall upon (? Bh. 
8, 24, 3). — , rep. of the infinitive: up and up; one 
upon or after the other; etc. (ತೇನ ತೇನ್ಕ ಮೇಲ್ಮೇಲ್‌ Ct. II, 
72; see ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ). ಎಕ್ಸ ಕ್ವೈಯೆ SOD, ಒರ್ಮೊದಲೆ, ಕುಕ್ಕೂ 
ಕೂ ಎನ್ನು, ಕೋಟಿ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ (Smd. 19. 68). 

ವಿಕೆ. 6kké. Eminence, superiority; great force 
(Abh. P. 13, 21; Te. DT $, ota 33; 809 ಎಕ್ಕ B). 

g tkké. ಎ ಎಕ್ಕ 1, „f d. v., ಯಕ್ಕ No. 2. A tall shrub, 
the gigantic swallow-wort or manure- leaf, Calotropis 
gigantea R. Br. (ಅರ್ಕ, ವಸುಕ, ಆಸ್ಟೊೋತ, ಅರ್ಕಪರ್ಣ, etc. Nr.; 
ಅರ್ಕ Nn. 13; Mr. 128; Bi. 141; C.; T. ಎರುಕ್ತು, M. 309» ). 
See ಬಿಳಿಯ oF, ಗಣ್ಣು ಎಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಬಕ್ಕೆ; Bp. 58, 22, — ಎಕ್ಕೆ 
ಗಿಡ. (Si. 141; BAF G.). — OF 33. A stone occasion- 
ally found about the roots of the ಎಕ್ಕೆ in form like 
Ganéia and supposed to make its possessor very fortu- 
nate (R.).  ಎಕ್ಕೆಮಾಲಿಗಿಡ, = 29 AZ. (St. & Pl.). 


DT Sg (6k-sukya). = ಎಕೃಸಕ್ಕ No. 2. (My.). 

ಎಗಚೆ égaói— ಇಲಿಚೆ, odi, ಎಲಚೆ, 2p, ಎಳಚೆ, (ಶೇಸು 
8). The jujube tree, Zizyphus jujuba Lam. 
(St. & PL; T, ed, M. ved). 2, the shrub 
Monetia barlerioides Lin.(My.; T. ao, Bort; 
see ws ಗಚಿ). 

ಎಗಚಿಗ (6ga-ciga). = 382/85. (My.). — ಬಗಚಿಗದಾಚಿಗ. 
À mocker, a jester (My.). 

ವಿಗತಾಳ ógatála, ಎ AV. (My.). 

ಎಗತಾಳಿ égatáli, ಎ ಎಕ್ಕತಾಳಿ. (My.; TS.). 

ಎಗರಿಕೆ égarikó Jumping (My.). 

ಖಗರಿಸು égarisu. To cause to rise; to cause 
to rise in the air or to fly, as a paper-kite; 
to cause to spring or jump; to shoplift, to 
pilfer, to take away (My.; Té. ಎಗಯಿಂಡು, ಐಗಿರಿಂಚು). 

ಎಗರು égaru, To rise; to fly; to jump (My.; Té. 
and, ಇಗುರು; cf. &rido1), 2, to fly away, to go, 
as life; to be spent, as money; to abrade, 
to wear or chafe off, as gilt, paint, etc.; to 
be ruined, as commerce (My.). 

ವಿಗಾ ಕನಿ. (18. on, above, up, upwards; see 9% Uri), 
— ons Qn». Up and down, backwards and forwards 
(Té.; R.). 

Iro égu. Rising; embarkation (Té.; T. 592; M. 
ಜಾ , $63). -- ಎಗುಮತಿ. Dues for embarking (M. ಬಲ ಮತಿ, 
end-; Té. shipment, lading; T. ಖಲು ಮತಿ, exportation). 
 ಎಗುಮತಿ ದಿಗುಮತಿ. Export and import, shipping and 
unshipping (Té.; R.). 

ಎಗ್ಗೆ (&ggui-a3) A rude, rustic, unpolished, 
stupid, or low man (ಕೂಬ Smd. I; ಗಾಮ್ಸ Ct. I, 101, 
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o. r. ಗಾಣ್ಣ; ಗಾಎಲ II, 77; ಗಾವಿಲ, nes, ಹೆಡ್ಡ Ss; cf. ಎಡೆ 
ಗಗಿ. ವೈರಿವ್ರಜವನ್‌ ಉಬುಹುವನ್‌ ಎಗ್ಗಂ (Bh. 1,8, 39). 

ಎಗತೆನ éggatana, (Smd. 248). Rudeness, vul- 
garity, etc. ಎಗ್ಗತನದ ಮಾತು (ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಅಶ್ಲೀಲ Nr) 
stupidity (My.; Rév. 11, 92). 

ಎಗ್ಗಳ öggala. ಎ (Sf), ಎಕೃಳ, ಗಾ BX v, ಹೆಸ್ಗ್‌ಳ. 
Abundance, excess, etc. (ಅಧಿಕ Ct. II, 19; cf. 993; 
ಪೆಗ್‌»). 

ಎಗ್ಗು éggu. 1. (Smd. 248). (= 96713). 

ವಿಗ್ಗು ಕಿರ. 9, ಎ 375. ಹೆಸ್ಗು, (). Shame; the 
feeling of disgrace (C.; TÉ). 2, disgrace; 
blame; harm (Té). erc» ಅರಳುಣ್ಬು, ಡೊಗ್ಗೆಮಚ್ಚಿಗೆ 
ಯುಣ್ಳು, ಹೆಗ್ಗುಳದ ಕಾಯಿ ಮೆಲ್ಲಲುಣ್ಣು; ಮೂಡನಾಡು ort a ಬ 
ಹುದೆ? (Sp.. See Bp. 6, 1; 48, 13; 45, 15; 52,21; 60, 16. 

ಎಗ್ಗು ಳಿ (éggui-uli).1, A rustic, or low, person 
(ಕೊಬ್ಬಿಲ Ct. I, 5). 

ಎಗ್ಗು @ éggu2-uli.2, A bashful person (My.). 

ಎಗ್ಗು $33 éggulitana. Shame, bashfulness (Mz.). 

ಎಂಕ ಟ 881೩18, = ವೆಂಕಟಿ. (My.). 

ಎಂಕಟಿ vikati. = ನೆಂಕಟಿ. (My.). 

ಎಂಗಟ vigata. = ವೆಂಗಟ. (My. ). 

ಎಂಗಟಿ ಕರಣ = ಪೆಂಗಟಿ. (My.). 

done éügali = SoA. — DoR Yo. = BOR Yo. 
(My.). 

ಎಂಗಿ tigi. 1. = Son. A stupid, foolish, silly 
person (C.). 

ಎಂಗಿ digi. 2. Fraud, deceit My., e.g. son ಬಿದ್ದನು, 
ಅವನಿಗೆ ಎಂಗಿ ಹಾಕಿದರು). Cf. ವ್ಯಂಗ್ಯ. =e ಎಂಗಿನಾಣ್ಯ. A counter- 
feit coin (My.; occasionally 8. Mhr.). 

ಎಂಗೆ bigs. = WR, etc. (My.). See MF ort 

ಎಚೆ és. ೧ಸುಕ್ಕಿ etc. To shoot arrows, to dis- 
charge; to expel, as water out of a syringe 
(8. Mhr.). 
668 = ಮಿ. 
ಎಚ್ಚತ್ತು 858೩0೬, ಎ 29 ತ್ತು. P. p. of ಎಚ್ಚಜ್‌16 ಎಚ್ಚ 
ಎಚ್ಚ 696 808], 3, — ಎಚ್ಚಯ1, rer . v. To awake 
(v. i.). P. p. ಎಚ್ಚ ತ್ತು. ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಇರ್ಪುದು (ಜಾಗರ್ಯೆ, ಜಾಗರಣ, 
ಪ್ರಜಾಗರ, ಆವೇಕ್ಷೆ, etc. Hlà.). 

ಎಚ್ಚ e$ Sar. ಥಿ. ಎ 08 9, 20 022, 88 E The state 
of being awake, waking; watchfulness, Cir- 
cumspection, caution, care (ಅವೇಕ್ಷೆ Mr. 456; J. 
7, 45). — ech. -c. Waking, watohfulness, eto. to 
cease (J. 21, 49). 

ಎಚ್ಚರ 868೩. = ಎಚ್ಚ 62, ete, (C.; ಜಾಗರ, ಜಾಗರಣ, ete. 
d.). ಜನರ ಕೂಡ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹು ow OOF, ಮಾಡ 
ಬೇಕು (B. 2, 10). ಎಚ್ಚಲವೂ ನಿದ್ದೆಯೂ (4, 183). — o GAG. 
ಕಡ A man devoid of watchfulness; a confused or mad 
man (ಸೋನ್ಮಾದ G.). — ಎಚ್ಚ ಅಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. An inattentive, 
negligent, or lazy person (My.). — ಎಚ್ಚ ಅಗೇಡಿತನ. Inat- 
tention, negligence, inadvertence (ಪ್ರಮಾದ G.). — ಎಚ್ಚದಿ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To awaken; eto. ನಿದ್ದೆ (i.e. ನಿದ್ದೆಯಿನ್ನ) 


t C» 


os ಶ ಜಿಗೊಳಿಸುವ ಹಾಡುಗಾಜಿರು (Si. 292). — ಎಚ್ಚ ಅಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. To awake (v. 1); to become watchful or d 
tious; to make provision (C.; B. 3, 10). — ಎಚ್ಚ ರದಪ್ರ ತಪ್ಪು, 
To become off one’s guard, to lose one’s self My; B. 5, 
139). o3 B Ui e£» (8 G. Joon ಬಚ್ಚ ಬಿದಿನ್ನ ಇರು. To be 
awake, etc. (C.; B. 4, 12). — ಎಚ್ಚ ಜಿ ಪಡು. To p watchful, 
cautious, etc. (C.; B. 4, 24). — E ಅ ಮಂಕೆ = YB ಅದಪ್ಪು. 
(B. 3, 12). — ಎಸ್ಟ ಅವಾಗು. -ಆಗು. The state of ೫೭. 
sleep to take place (B. 5, 78). ಅವಸಿಗೆ ಎಚ್ಚ ಅವಾಯಿತು (My.). 
2, to awake (v. i., B. 8, 40). Ode, ಅವಾದನು (My.). oe 6 
ವಾಗಿರೆ, to be awake, etc. (Si. 898). — MÀ 5 ಬಿವುಳ್ಳವ. PA 
wakeful man, etc. (My.; ON, ಜಾಗರೂಕ G5. 

ಎಚ್ಚಲಾಕೆ 86683188, =< wt. Waking, etc. (ಎ ಎಚ್ಚ 
3*2; ಜಾಗಯರ್ಯೆ, wand Nr. Si. 394; ಅವೇಕ್ಷೆ 71; C.; T. ois 
o? 23 T6, Tu. o3 3 os). id 3 SFT dodati (ಪ್ರಬೋ 
ಧನ G.). ಅನವರತಮೂ ಎಚ್ಚ ಅಕೆಯೊಳ್‌ ಇರು, ಆಯ್‌! (Bp. 4, 67). 
ಅಧೃತಿಯ ಬಿಚಿ ಬಿಸುಡಿಸುವ os ote (40, 61). ots ore 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವದು (ಪ್ರಮಾದ Si. 71). ಎಚ E POY, ವನು (ಜಾಗ 
ರೂಕ 861). eu DFT ನಡೆ (B. 5, 89). See J. 8, 28; 15, 
49; 26, 1; Dp. 91, 1- -10. — ಎಚ್ಚ ಲ್‌ಕೆಗೊಳ್ಳು, -ಕೊಳ್ಳು. = OS 
ಐಗೊಳ್ಳು. (My.). 

OBO Ro écéarisu. To awaken, to wake; to 
caution, to forewarn: to give a caution, to 
put in mind (c.; T., Tu. 9250; 78. ನಿಚ್ಚರಿಂಡು). Beo 
Bp. 14, 22; 37, 20. 26; 60,31; J. 4, 40 5, 8. 27; 6, 18. 50; 
12, 7; 13, 22; 26, 26; B. 5, 49. 

ಎಚ್ಚಯಿ écéaru. 1, ಎ ಎಚ್ಚ el, ete., BWO. (C.). P. p. 
S3 A. og ad ( (1, e. ಸಿದೆ 3 ood) Oe GINS ಮಾಡು 
waa) (81. 292). ಆ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಕೂಸು ಅಡಬಡಿಸಿ CPET (B. 
3, 51). 


ಎಚ್ಚಯಿ seca xu. 2. ಎಚ್ಚ 2, ete, — ಐಚ್ಚಲಾಗು. -ಆಗು. 


Tos ನ Osa. (My.; p. 5, 28). — ಎಚ್ಚ ಮಿಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. 
=s „ Anava. (My.). 
ಚ್ರು 8888, 1. P. p. of ಇಸು 8 (and ಎಸು 1). Having 


p ^el ಪಾಯ್‌. To be shot and go right through 
(* ಪೊಣ್ಮು Kk. ^13; cf. ಉಚ್ಚಿ ಪಾಯ್‌?). 

ಎಡ್ಡು 868%. 2. To smear (ಅಂಜನಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh. 
Abh. P. 3, 85; Grj. 10, 41; Rav. 8, 81; T. ಇಯಿಜು; cf. 
<03). 2, to make even or proper, to decorate 
(ಸಮಧಾವ Mr. 339). 

ಎಚ್ಚು 868. ತ. ಹೆಚ್ಚು. To increase, etc. (My.). 

ಎಚ್ಚು 868%. 4,= ಹೆಚ್ಚು. Increase, etc. (My.; Të., T., 
M.). See ಹೆಜ್ಜೆ un. " 

ಎಜಮಾನ éjamáns.- ೦ರುಜಮಾನ. (ಭಾನು Gb.; My.) 

. jja. = tes 2, eto. A bore, a hole (C.; ಸೂಜೇ ಕಣ್ಣು B. 


4, 158). C33 Hen ಎಜ್ಞಗಳು ಹಾಕುವ won (ಅಸ್ಟ್ರೋ eda 
Si. 345). 


eX. éjna. Tbh. of ಯಜ. (Nn. 111; My.). 

ಎಂಜಲ್‌ éüjal ಎಂಜಲು. ಇ ಎಂಜಲ. That which in 
eating is left on the plates or leaves, sticks 
to the mouth or hands, or falls to the 
ground, that of which a piece is bitten off, 
to be short, all food or drink which has 
somehow come in contact with the mouth 
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or hands of the eater, and therefore is 
regarded as impure (C.; wu% G.; Se 8i, 235; 
ಬವುಳ್ಳಿ, ತಿನ್ನ, ಪತ್ತಳೆ Ss.; T., M. ಎಚ್ಚ ಲ್‌; Té. Hobo); saliva 
(My.) ಎಂಜಲ ಮಾಂಸಂ (Bp. 18, 36). ಎಂಜಲ exo» (27, 
57). ಎಂಜಲ ಹಾಲು (55, 15). ಎಂಜಲ wees (56, 26; see 
also 56, 18). ಬಾಯೊಳಗಿನ ಎಂಜಲ ತಟಕು (B. 3, 95). ಎಂಜಲ 
whee ಕಾಗೇ ಓಡಿಸುವದಿಲ್ಲ (lest the crow might get the 
énjal; Prv. used with regard to a miser). (ಭಿಕ್ಷೆ) ay o 
ಅದ (ತನ್ನ) ಕೆಯ್‌ ಎಂಜಲೆಮ್ಸನ್ತೆ.-- ತುಪ್ಪದ ಆಕೆಗೆ ಎಂಜಲ 3g. — 
ಎಂಜಲಿಗೆ ಹೇಸದವಳು ತಂಗಳನ್ನಾ ಬಿಟಾ 9, Fe P— ಎಂಜಲು "m^ Ae, 
ಗುಣ್ಣಾ! ಎನ್ನರೆ ಉಣ್ಣವರು ಎಷ್ಟು Ne ed (Prvs.). See 
Bhaktisära 101. — ಎಂಜಲ ದುಡ್ಡು. A duddu obtained 
yesterday (not to-day; S. Mhr.). — ಎಂಜಲ ಮಾತು. A word 
of the past (not of to-day; S. Mhr.). 2, repeating the 
words of another (C.). ಎಂಜಲುವುಟಿ. - 25020. ಎ ಎಂಜಲಗು 
ಬ್‌, q. v. (ಎವುಯಿ Kk. 81). — ಎಂಜಲೆಂಜಲ್‌. rep. (Bp. 56, 22). 
Nowe 61೩18. ಎ ಎ೦ಜಲೆ,  ಎಂಜಲಗುಲ್‌. (i. e. e = ಪು 


C$, ರ್ಣ ಯಿ). An insect or worm living in orts (D7190 
öt. II, 96). 


ಎಂಜಲಿಸು éüjalisu. To defile (Bh. 2, 10,8; J. 18, 46). 


ಎಬಕೆಸು étakisu. To stand on tiptoe to reach 
any thing (My.). 

obese étaku. = ಎಟುಕ್ಕು To be or come within 
reach (My.; cf. ಎಕ್ಕು 8 and see ಎಟ್ಟು 1). ಆದು ನನಗೆ ಎಟ 
ಶುವದಿಲ್ಲ (My.). 2, to be sufficient (My.). --ಎಟಕಿ 
ನೋಡು. To peep standing on tiptoe (My.). 

ಎಟುಕು étuku, = ಎಟಕು. (My.). 

ಎಟ್ಟ ótta, = ಎಟ್ಟವೆ, ಹೆಣ್ಣ, ಹೆಣ್ಣೆ. A bush-harrow 
(My.). — wಟ್ಟಾ ಹೊಡೆ. To roll or flatten sown land by 
drawing over it a large bamboo mat or bushes having 


on them several heavy stones (My., — ಹೆಣ್ಣ ಹೊಡೆ in 8. 
Mhr.). 


ಎಬ್ಬವೆ 811೩18. = ಎಟ್ಟಿ, eto. (My. ). 

35 étti.= 58, No2. An obstinate, self-willed 
person (8. Mhr.; cf. 08, 2). 

3868 éttiké. Reaching. reach (My. occasionally). 

aas éttitana. Obstinacy (S. Mhr.). 

ಎಟ್ಟಿಸು éttisu.— ಎಟಕೆಸು. (My). — oA ನೋಡು. ವ ಎಟ 
ಕ ನೋಡು. (My). 

ಎಟ್ಟು éttu, 1, = ಅಟ್ಟು 12. To reach a thing which 
is OD high (ಊದ್ದ owed: ಬಗ್ರಹಣ Smd. Dh.; T.; M. ಎತ್ತು). 
2, to be ಐ reach, to be obtainable 
(My.) ತಿವಪ್ರಸಾದಮ್‌ ಅದು ಐಟ್ಟದು ಅನ್ಯರಿಗೆ (Bp. 58, 39). 

ಎಟ್ಟು öttu. 2, ಎ(ಐಟು 1), ಪೆಟ್ಟು 2. ಹೆಟ್ಟು. A blow (o.; 
T. ಎಲ್ಲಿ, to beat; to cut; to throw; to hew; to kill; — 
blow, eto.; Tu. ಎಡ್‌, to strike; cf. 30 1, ಎತ್ತು 3). 

ಎಟ್ಟಿ ötté. 1. = 56,1. (My. ). 

ಎಟ್ಟಿ 8618, 9, ಎ 88,2. (My.). 

ಎಡ éda, 1, — ಅಡ 10, ಅದೆ 16, ಇದೆ, o1 d. v. Place, 
ground, etc. (Té. oz, od; T. ಇಡ, ಇಡ; M., Tu. ಇಡೆ; 


see ಬಡ 3, which appears to be identical; also ಇಡೆ 2 
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may be identical, if the original meaning be infe- 
riority"). See eB a, — ಎಡತಾಕ. A man who goes and 
comes frequently (My.). — a ತಾಕಿಸು. To cause to go 
and come frequently, eto. (C.). wಡ ತಾಕು. ಎ ಉಂಡೆ. To 
come in continual contact with a place, to go and come 
frequently, to frequent (My.). ಈ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಸೇವಕರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಎಡ ತಾಕುವರು (೫. 5, 286). ಅವ ನನ್ನ 


& 
ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕುತ್ತಾನೆ (C). — ಎಡದೆಲಹು. = ಎಡೆದೆಬಹು, q. v. 


ಎಡ 86೩. 2. (= ಎಡ1, etc. f). The left, the left side 
(ಸವ್ಯ G.; C.; Tu; T., M. ಇಡ; Té. ಎಡಮೈೆ ಡಾ; cf. ಎಡ 3 & 
ಎಳ; ರೊಡ್ಡ). DIR (ವಾಮ, ಸವ್ಯ Hlà.; Mr. 486). ನಾವು ಒಬ 
ಲದಲಿ, ಎಮ್ಮ ಎಡದಲಿ ನೀವು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು (Bp. 24, 28). ಎಡದ ಕ 
ಡೆಯಲಿ (40,21) ಬಲಮ್‌ ಐಮ್ಮ ಭಾಗಂ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಎಡನು 
(50, 27; see also 28. 32). ಎಡದ ಕರದಲಿ (52, 41). ಎಡದ 
ಬದಿ (55,16). ಎಡದ ಕಾಲ್‌ (58, 65; J. 28, 33). ಎಡದ ಭಾಗ 
(ವಾಮ Nn. 24). ಬಡದ ಕಾಲನ್‌ ಉಡುಗಿ, ಬಲದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹೆ 
ಇಕ್ಕುವುದು (ಆಲೀಢ); ಒಲದ ಕಾಲನ್‌ ಉಡುಗಿ, ಎಡದ ಕಾಲ INA 
FAVS (ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ); ಎಡದ ಕೆ ನೆಗಹಲು ಪಟ್ಟಿ ಜಸ್ನಿವಾರಂ 
(ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ Nr.). ಎಡದ Bop, (J. 28, 14). ಬಡದ ಅಡಿ 
(28,85). ಬಿಲ್ಲಮನ್‌ UNE ಎಡದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಅಳವಡಿಸಿ (Raghe. 
17,70). ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕೆ ಇರ ಬೇಡ, ಅಯಿವವನ ocd? 
(to whivh side he throws the water of his nose) ಇರ ಬೇಡ 
(Prv.). — ಎಡಗಟ್ಟು. -. To cross one's path coming 
from the left side (C.). — ಎಡಗಡೆ. -ಕಡೆ. The left side 
(0.). ಎಡಗಡೆಯ ಮುಂಗಾಲು (B. 4, 170). ರುಣ್ಣವು ಬಲಗಡೆಗೂ 
ಐಡಗಡೆಗೂ ಹೊರಳುತ್ತದೆ (4, 82). ಎಡಗಡೆಗೆ (Si. 376). 2, to 
the left side (C.). — wಡಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. -ಗಣ್ಣು. The left eye 
(Bp. 18, 72; J. 26, 65). — ಬಡಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. -ಗಾಲು. The 
left foot (Riv. 13, 70; Bh. 1, 6, 4; B. 4, 168). =wಡಗಿವಿ -* O. 
The left ear (C.). NO. - Vc. The left hand (C.; Riv. 
14, 29), — ಎಡಗೆಯ್ದಾ ತಿ. The left-hand caste among the 
1515788 (My.). — ಐಡದೊಡು. -ತೊಡು. To put on the left 
side (to pass under the left arm). ಜನ್ನವಿರಮಂ ಎಡದೊಡುವು 
ದು (ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ Hlá.). — odd. -ತೊಡೆ. The left thigh 
(C.; Bp. 55,17). = ಎಡನ್ನೊಡು. -o ತೊಡು. = ಎಡಡೊಡು. BQ 
ವಾರಮನ್‌ AD (ಪ್ರಾಚೀನ Mr. 255). = ಬಡಬದಿ. The 
left side (B. 4, 170), — w= ಬಲ, Left and right, the left 
and right side; to or on the left and right. ಸಾರಿಗಳನು 
ಎಡಬಲಸ್ಥಾನಂಗಳಿಗೆ ಆಯ್ಚಿ ಸುವುದು (ಪರಿಣಾಯ Nr.). ಎಡ ಬಲ ಮ 
ರಳಿ (Bp. 26, 80). ಎಡಬಲದೊಳಂ (C. Bp. 5, 8). ಎಡ ಬಲ ಬಳಸಿ 
ದವು (Bh. 3, 13, 27). ಎಡಬಲದ ಸೌಧಗಳ್‌ (Ram. 18, 4). ಎಡ 
ಒಲಕೆಯ್ಗಳೆರಡೂ (Si. 212). ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಸ್ವ 
ಭಾವ (B. 4, 170). ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ (5, 198. 207. 2, ಎಡಬಲರ್‌, 
persons of the left and right, a kind of servants (Bp. 59, 
29). — ಎಡಭಾಗ. The left portion or side. ಒಡಲ ಎಡಭಾಗ 
(Nr.). — ಎಡಮಗ್ಗಿಲು. The left side (C.). — ಬಡ ಮು 
ರಿ, To turn (the body) to the left(in rising, which is re- 
garded as inauspicious, My.); (the body) to turn to the 
left (My.); to turn or wind to the left, asa shell (v. i., 
My.). 2,the state of turning (the body) to the left, etc. 
(My.). — ಬಡವಲವರ್‌. -ಬಲ-ಬರ್‌. To circumambulate an 
object keeping it now on the left and then on the right 
side. ಬೇಡತಿಯು...ಪಾಡುತಿರೆ ಹುಲ್ಲೆಗಳುಮ್‌ ಇನಿತು ತೊಲಗದ್ಕೆ 
ಐಡವಲವರಲು (Righe. 17, 66). — ಎಡವಂಕ. -ಪಂಕ. The left 
side (My.). — ON. nes. The left shoulder (Riv. 
6, after 11). 


ಎಡ öda. 8. = (ಎಡ 1), 2731, Nos. 2&3. Place or space 
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between, interval; the middle, the waist (7. 
ಇಡೈ; M., Tu. ಇಡೆ; Té, ಎಡ, ಎಡೆ); the being middling 
(My.); inferiority; inferior (ಎ ಅಡ 6 No. 5; C.). 
ಈ ಕುದುರೆ ಇದಕ್ಕಿನ್ತ ಎಡ (S. Mhr.). ಅದು ಅಮೇರಿಕದ Wand 
ಬಡ (B. 4, 26). — ಬಡಕುಣ್ಟೆ. = ಎಡೆ, A middling, smaller 
kind of weeding machine drawn by oxen. It is 80 con- 
structed that the young plants, planted or sown in rows, 
pass unburt between two pieces of iron, whilst the weeds ' 
on both sides are pulled up by them (C.). — ಎಡತಡೆ. An 
obstacle that comes between, an impediment, a hindrance 
(My.).— wus. A middling sort; a middle size; medi- 
ocrity (C.; M. ಇಡತ್ತರ; Tu. ಇಡೆತರ, middling, inferior). 
m= SNN. - Se- BN. The shrub Acacia cinerea Spr. 
(or Dichrostachys cinerea W. & A.; Bt. & Pl.; T. ಎಡತ್ತೇರ್‌). 
— ಎಡವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. A middling, bad state or character 
(My.; T., Tu). 2, want of understanding, stupidity (C.; 
Tu.). ಐಡವಟ್ಟೆ ಮನುಷ್ಯ, a stupid man (C). ಆಡೆ, ಆಡಿದರೆ 
ಸೋಲೆ, ಸೋತರೆ ಕೊಡೆ, ಕೊಟ್ಟರೆ ಎಡವಟ್ಟು (Prv.). — ಬಡವಟ್ಟುತ 
d. Stupidity (My.). — ಎಡವಟ್ಟುದಾರಿ. A bad, rough path 
(My.). — ಬಡವರ್ಣ. A middle colour: greyish white (ಕ 
ಲ್ಮಾಸ H la.). 

oA edagé. = ಪೆಡಗೆ, etc. (My. ). 

ಎಡಚು 86886. 1. The state of being left-handed 
(My.) . au. - 3, A left-handed man (My. ). 

ಎಡಚು 86888, 2. — ಎಡಸು, eto. Difficulty, especial- 
ly in speaking (8. Mhr.). 

ಎಡತಿ 8682-11, (Smd. 244). A middle-aged woman 
(cf. ಎಡೆಪ್ರಾಂರು); or (fr. ಇಡೆಗ): a good-for-nothing 
woman. 

ಎಡಪು 868). = ಎಡವು, eto. (Grj. 5, 52). 

ಎಡರು édaru, ಎಡರ್‌. = ಇಡರು, eto. Strait, trouble 
(Rav. 18, 6. 14, J. 11, 35; 12,8; 27,42). 2, an impedi- 
ment, an obstacle (J. 2, 54; 13, 21; C.). — ಎಡರ್ಗೇಡಿ. 
Vea. The destroyer of obstacles: Vinayaka (Kk. 5; 
Sm. 4). 

dcs édar.= ಎಡಲು 3. Poverty, indigence; ruin 
(ದಾರಿದ್ರ Smd. Dh.; Sm. 105; Ct. II, 78; ಕೆಡುವುದು Bhn. 56; 
ದರಿದ್ರ, ತವಿಲ್‌ Ss.; T. AZO, to stumble; to lose one’s state 
or dignity, see ಇಡಲಿ). ಎಡರ್ಗಳ್‌ (Smd. 58). ಕುಡದ ನಿಮ 
ಗೆ ಈ ouo ಆಯ್ಕೇ? (125). ಎಮ್ಮ es z ಎಡಲನ್‌ ಆಮೆ ತಿರ್ದು 
ವೆಂ (258). ಎಡಲಿಡಸಿ (Bp. 29, 10). ಎಮ್ಮೆಡಬನ್‌ ಅಲ'ದು (40, 
35). ಎಡಣಡಿಸಿದಲ್ಲಿ (40, 43). 

ಎಡಯಿ édaru.1. To be crooked; to be dis- 
honest (ವಕ್ರಭಾವ Smd. Dh.; Sm. 105; Abb. P. 10, 212). 
ಎಡಖ'ದಂ, a dishonest man (Smd. 16). ಎಡಜ್‌ದನೋ? ಅವನ 
ನೊಸಲ VF do (o. r. etw duo) ತೊಡೆದುದು ಅಕ್ಕುಂ (69). 

ಎಡಯಿ édaru. 9. ಎ ade. Crookedness. 

OED edaru. 8. — ಎಡಟ್‌, ಎಮ್ಮ ಎಡಯಿಗಳಿಗೆ (Bp. 28, 7). 
ಐಡಲು'ನಲಿ (AbhA. 1, 29). 

ಎಡಿ édaru. 4. ಎ ಇಡಲು, 03S, eto. To stumble, 
to trip (My.). 

ಎಡವು édavu. ಎ ^ae», ಎಡಪು, ಎಡಲು 4, ಎಡಹು 1. The 
foot to be struck at a thing so as to cause 
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a person to fall or to be near to fall;— 
to strike with the foot against (c. Acous.);—to 
stumble, to trip. ಅವನು ಕಾಲು odo ಬಿದ್ದನು, or ಅವ 
ನು ಎಡವಿ ಬಿದ್ದನು, he stumbled and fell (C.). ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲು 
ಎಡವಿತು(0.). ಅವನು ಎಡಎದನು(€.). ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಡವಿದನು (My.). 
ಎಡವೆ édavé. = 39, g. v. 
ಎಡಸು édasu. = ಎಡೆಚುಂ, ZBH, q. v. (My.). 


ಎಡಹು ödahu. 1. = ಎಡವು, ete. To stumble, etc. 
(J. 16, 25; 28, 54; Ram. 5,8, 70). ಸ ್ರಮವಾನ್ತು ಪರಿತರಲ್‌, 


ಎಡಹಿ (Bp. 27, 17). 2, to commit a mistake. ಪತ್ರಿ 
ಕೆಯೊಳ್‌ ಎಡಹಿ ಬರೆದ ಅಕ್ಕರದ ಬೀದ್‌ (J. 30, 28). 


ಎಡಹು édahu. 2. Stumbling (Ram. 5, 3, 45). 


ಎಡಹುಹ Sdahuha. Stumbling; deviating from 
the right course (ಸ್ಪಲನ, ರಿಂಖನ Nr.). 
OBR édigé. = N, etc. (My.). 
ಎಡೆ ೩1. = ಎಡ 1, et, 2%3. A place, a spot 
(ಸಾನ Smd. Cm. 27. 57. 104; ತಾವು 841; ಠಾವು Nn. 128, 
o. r. ಬಲಿ”; ಠಾವು 163; C.); ground, floor. ದೆಕಾರದ ಎಡೆಗೆ 
ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪಂ (Smd. 57). ಕೆಲವು ಎಡೆಯೊಳ್‌ (52). ಅರೆ ಎಡೆ 
ಯೊಳ್‌ (82). ಎಣಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ (116). ಅಗುಲ್ಡ್‌ಡೆ (I. ಆವೆಡೆ, 
ಆವೆಡೆಯಣಿಂ (135). ಬಟ್ಟೆ ಗೂಡಿದ od (ಶೃಂಗಾಟಿಕ); ಇರ್ದ ಎಡೆ 
ಯಲಿ ಇರ್ದು ಹೆಲರ್ಗೆ ಮುಸಿವವಂ (ಗೋಪ್ಪತ್ವನ್‌); ಕೆಸಮಿಳ್ಳ ಎಡೆ 
ah ಕೊಲುವ ಎಡೆ (ಘಾತನಸ್ಥಾನ ೫0). ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಎನ್ನು, 
Xu 2$ ಅಹ ಹತುರಂಗಬಲನನು ತಕ್ಕ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧಾನಿಸಿ ಇರಿ 
ಜ್‌ (ವ್ಯೂಹ); ಸೇನೆಯಿದ್ದ ಎಡೆಯಿನ್ನ ತೊಲಗುವುದು (Zis x, 
Nr.). See Bp. 5, 19; 11, 12; 51, 37; 55, 16; Rèv. 5, 34; 6, 
after 132; Sm. 84, 86; J. 3, 3. 23. 25; 8, 2; 25, 88; 28, 18. 
45; Bh. 1, 10, 29. 9, room, place; interstice, 
place or time between, interval, meanwhile; 
distance (40% Smd. 135; see ಬಡೆವಿಡು). ಎಡೆ ಬಿಡದ ಕ್ರಿಯೆ 
(ಸತತ gi. 26). ಎಡೆ ಬಿಡದದು (ಘನ, ನಿರನ್ತರ 371). ಎಡೆ ಬಿಟ್ಟದು 
(ಪೇಲವ, ವಿರಲ 371). ಪ್ರಯೋಜನದಿನ್ದ ಎಡೆ ಬಿಡದವನು (g , 
ಅನಪೇತನಾದವನು, ಅರ್ಥ್ಯ 447). ಇಡೆ ಬಿಡದೆ (Wo 473). 
ರಣಧೀರಮಾರುತಿ ಮಿಕ್ಕು, (ಹೋರಿಗಳಂ) ಹರಿಸಿದನ್‌ ಆಸುರನ್‌ ಇದ್ದೆ 
ಡೆಗೆ; Ge Gra 26 we’ ಹೆಡೆಗೆ ಉಲ್‌ದವು (Bh. 1, 10, 
29. 30). See Pry. s. ಬಡವ. 3, inferiority; infos 
rior. 4,— ಎಡೆಕುಣ್ಟಿ. ಎಡೆ ಹೊಡೆ, to weed by means 


of the ಎಡೆಕುಣ್ವೆ (8. Mhr.; 86.), — ಎಡೆ ಕಡೆ. dupl. Place 
and direction (J. 26, 52). — ಎಡೆಕುಣ್ಟೆ. = ಎಡಕುಣ್ಟೆ, q. v. 
(8. Uhr.). — wಡೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A small dam (My.) .— 
ಎಡೆಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಟೆ. ಎ ಎಡೆಗಟ್ಟು. (My. ). — ಎಣೆಗಡಿ, -. To cut 
down 6. 25, 33). — dra s. (Smd. 886; Kk. 98). An 
inferior or small fish- hook. ಡೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. Room to 
fail: to be deficient in room (Abh. P. 14, 121). — wಡೆಗಿ 
ಜ್‌. „AN. 20 4. To be closely confined in a place: to be 
covered ovor, to be enveloped, to be hidden (ಸಂಭನ್ನ 3 

Dh.).— ಎಡೆಗುಡು. -ಕುಡು. ಎ ಎಡೆಗೊಡು. (Abh. P. 6, 111). 
— ಎಡೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. ಎಅಡೆಗೆಡಹು. To throw tothe ground 
(J. 7, 47). ೨ ಎಡೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To cause room to fail, 
to obstruct, to resist (3% , 34:19, ಮಾಕರೋಳ್‌, 
etc., ಪ್ರತಿಹತ 88.) — od Ad. -ಕೆಡೆ. ಎ ಅಡಗೆಡೆ. To fall to 
the ground, or down (J. 20, 30). — ಎಡೆಗೆಡೆಗೆ. -ಎಡೆಗೆ. rop. 
Here and there, etc. (Bp. 12,19; 21,10; 22, 49; 26, 
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68; 27, 72; 82,51; 38, 70; 44, 2; 58, 24; Rim. 18, 3). — 
NO. To prepare a (proper) place (V. 14,59). = ಡೆ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To give way, to submit, to surrender to 
(J. 2, 16; 18, 48). — ಡೆಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. To take place, to 
occur, to come into being (Smd. 206; Riv. 18, 65; J. 6, 
2); to take a position: to come to a stand, to stand (J. 
28, 38; Rav. 6, 9). 2, to obtain, to acquire (Grj. 10, after 
79; J. 17, 4); to conceive (Riv. 4, 37; Abh&. 2, 54); to 
resort to (J. 16, 40). — ಡೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To put, to 
put on (Grj. 10, after 61). — ಎಡೆ ತಾಕು. = ಎಡ ತಾಕು. (My.). 
— SROV. - 300 80. An interval of space (Ram. 6, 51, 
19. ಎಡೆದೆಪಿಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು (Se, ರಾಜ Nr., o. r. O-). 
— ಡೆನಿಚ್ಚ. Informing against, betraying (ಪಿಸುಣ Ct. I, 
13, o. r. e). — ಎಡೆನುಡಿ. = ಎಡೆಯ ನುಡಿ (Smd. 195). 
A middling or inferior word or speech. — ಎಡೆ ನೆಲೆ. Place 
to be sufficient: to be sufficient in place (Abh. P. 9, 60; 
15, 59). — ಬಡೆಪ್ರಾಯ. = ಎಡೆಹರೆಯ. The middle of the 
ordinary age of man (My.). — ಎಡೆ ಮಡಗು. To leave an 
interval (Abb. P. 9, 61; 11, 100). = ಎಡೆಮನೆ. A house in 
the midst (Bp. 48, 25). — ಎಡೆ ಮಾಡು. ಎ ಇಡೆಗೆಂಯ್‌, (Abh. 
P. 14, 88; rj. 10, after 98). — ಎಡೆಯಕ್ವರ. -ಅಕ್ಕರ. N. of 
a metre (Ch.). wಡೆಯಣಂ. (Smd. 136). A | of the 
midst (P). == ಎಹೆಯಲಾಗು. -ಆಗು. To be at hand, to be 
near and dear. ಎಡೆಯಲಾದ ಸಂಗಡಿಗನು (ಮಿತ್ರ, XB d, Tes; 
Nr.). ಡೆಯಾಗು. -ಆಗು. To be or become ee b 
room to be found for. ನಾಣಿಲಿ ಎನಿಸುವ ವಧು ನಗೆಗೆ ಎಡೆಯ 
Tao ಸಮಸ್ತಜಗತೀತಲದೊಳ್‌ (Sm. 221) ಅವರ್ಣವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಯಾಗದ we (17). ನಗೆಗೆ ಎಡೆಯಾಗಿಹುದು (Bp. 40, 78). 
Bee Sp. s. ತರುಣತ್ವ. — ಎಡೆಯಾಟ. -ಆಟ. Moving from place 
to place, roaming; moving to and fro; commotion (J. 30, 
30). ಹಾದರಕೆ ಎಡೆಯಾಟದ ಆಸೆ (Sp.). ಕರಿತುರಗನಿಜಯದ od 
ಯಾಟಗಳ ಘಾಟಗಳ್‌ (Č. Bp. 42, 15). ಇಇ ಎಡೆಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. 
To cause to roam about, (to send on errands). ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯೊಳ್‌ ಎಡೆಯಾಡಿಸೆನು (Bp. 9, 38). ಸೂಳೆಯೆಡೆಗೆ ಎಡೆಂಯಾಡಿ ಸುತ 
(26, 58). ಎಡೆಯಾಡಿಸಿ ತಾ ಕೊಡದ ಲೋಭಿಯ ಮಾತು ಕೊಡಲಿಯ 
. *ಆಡು. To move; to move, 
wander, or play about, to roam (ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ Kk. 51). ಹೊ 
Bod ಹೊತ್ತು ಎಡೆಯಾಡುವದು (ಪರ್ಯಾಹಾರ, ವಿವಧ Nr.). ಗುದ 
Baye ಎಡೆಯಾಡುವ ಅನಿಲಂ (ಅಪಾನ Mr. 51). See Abh. P. 3, 
128; 4, 29; Bp. 15, 28; 26, 19; 44, 7; 47, 66; 51, 42; 56, 
54; Ram. 1, 16, 16; J. 5, 31; 6, 8; 15, 20; 19, 44; Abhá. 
2, 105. 106. — ಎಡೆಯುಡುಗು. -ಉಡುಗು. To leave room, to 
make an interval or an interruption; to stop; to cease 
(2 ers Smd. Dh.; ode Smd. 157; ಎಡೆಎಡು 157 Cm.; 
Riv. 14, 29). — ಎಡೆಯೆಡೆ. rep. (Bp. 56, 13; Rév. 10, 81). 

— ಎಡೆಯೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. To compress, to press, to squeeze 
(J. 3, 27). — ಎಡೆವಜಿ”. -6*. To cut room asunder: to 
make an interruption, to stop, to cease (Abh. P. 11, 19; 
J. 4,28; 19, 14); to end (ಎಡೆಯುಡುಗು Smd. 157, ಎಡೆಎಿಡು 
Cm.; Ram. 1, 4, 9; ಬಡೆವರಿ, i.e. -d, is the original reading 
in Mdb. Abh. P.). Od e' ಎನಯಿತಂ (ವೀತರಾಗ Mr. 241, 
o. T. ಸಿತು; the opposition is ಸೀಲ”, or ನೀಲೀರಾಗ). — HBO, 
ಬಲಿ. ವ ದಿಗ್ಬಲಿ. (Abh. P. 18, 106). — „. -ಬಿಡು. = 
ಎಡೆಯುಪುಗು. Also: to go beyond the (proper) boundary. 
See Bp. 2, 13; 18, 68; 35, 5; 38,34; 50,32; 51, 48; 57, 
26; 58,48; Rav. 8,98. 118; J. 34, 8; Sm. 12. 40; Mr. s. 
ಸೀಲೀರಾಗ. ado, ದು (ಅತಿಕ್ರಮ, ಅತಿಪಾತ Nr.).  ಬಡೆವುಗು. 

-ಪುಗು. To ಜಾ near, to approach (Abh. P. 10, after 

34* 
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201; 14, after 17 & 25). — ಬಡೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. To take a 
position in resistance, to stand (J. 27, 6). — S. The 
inner force or velocity of a river (J. 9, 24). — wಡೆಹಗಲು. 
The time from about 9} o'clock to 10} in the morning 
(My.). — ಎಡೆಹರೆಂದು. = ad 5» . (My.). — ಎಡೆ ಹೊತ್ತು. The 
time between sunrise and sunset (My.). 

ಎಡೆ édé, 2. (fr. 38 1). Excess, abundance; ex- 
ceedingly, etc. (ಅಧಿಕ Smd. 391; Sm. 58; T. ಇಡ, ex- 
tension; greatness). 

ಎಡೆ édé. 1. Tbh. of ಇಡೆ. An offering; food; meal. «ed 
ABI, -ಇಡು, -ನೀಡು, -ಮಾಡು, -ಹಾಕು, to present food to a 
deity or to man (C.). ಆದಿಯಾ ದೈವವಂ ಭೇದಿಸಲಿಕೆ ಅಅ'ಯ 
ದೇ, ಹಾದಿಯಾ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! 
(Sp.). ಸೇವಕರನ್ನು ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ್ದ ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಪಾಸ (B. 5, 288). 
Seo Sp. s. Pa C. 2, the leaf, etc. on which food is 
placed (My.). — ಎದಡೆಕಾಸು, A kásu presented with food 
to & deity (S. Mhr.). 

ಎಡೆ ódé. 2. ಎ ಹೆಡೆ. (My.). See ಏಬಿಡೆನಾಗರ, 

ಎಡೆಗ édéga. A good-for-nothing man (ಸಲ್ಲದವ 
Kk. 87; Sm. 46; Té, 32, useless, etc.; ವೆಡಗು, ವೆಣಗು ಎವೆ 
ಬಿ'ವಾಡು, a fool). 

ಎಡೆಯ 681೩. = SÉ. Bee s. ಪೆಐಂ. 

ಎಡ್ಡ 8668. 1, (tr. ಎಡ್ಡು 1), 
Té. ಎಡ್ಡೆ). 

ಎಡ್ಡ 846%. 9. ಎ ಹೆಡ್ಡ. 
Té. 2d; T. aA). 

2d édda. 3. Beauty, charm, nicety, goodness 
(ಒಳ್ಳು Ct. I, 6; ಒಳ್ಳಿತು 11, 24; ಮನೋಹರ Kk. 18, Sm. 55; 
Grj. 6, after 56; Rav. 6, 54; Tu. ಎಡ್ಡೆ; T. ಎಬಿ'ಲ್‌, beauty; 
cf. the T. s. ಇಂ, an‘). ಆಕೆ ಕಣ್ಣೆ a ಮ್‌ ಆದಳ್‌ (Lilv. 3, 46). 


ಇಳೆಗೆ ಇಲಿ ಯಡದೆ ಒತ್ತರಿಸಿ sion oda d oF ಮ್‌ ಎನೆ &d ae ಳೆ 
ಯ ಒಡ್ಡು (Rav. 6, 5). 


ಎಡ್ಡ dda. 4, ಎ ಅಡ್ಡ 1, — odo ತಿಡ್ಡಂ, dupl. = ed 3g. 
(My.). 

ಎಡ್ಡತನ éddatana. 1. = ಎಡ್ಡುತನ No. 1. 
falsehood (S. Mhr.). 

ಎಡ್ಡ ತನ éddatana. 2. 
pidity (My.). 

ಎಡ್ಡತಿ éddati.— ಹೆಡ್ಡ 8. A stupid woman (My.). 

ಎಡ್ಡಿಸು 866188, . To rail, to abuse; to 
mock ; to cheat (S. Mhr.; T. ಇಣಾಪ್ಪು ; derision, con- 
tempt; to mock to deride). Bor ನಗಿಸುತ್ತೆ, ಬಡ್ತಿ ಸುತೆ, ತಿವನಿ 


ದಿರೊಳ್‌ ಆಡುತ್ತೆ (Bp. 1, 49). ಚಂಚರು ಬನ್ನು, 'ಚಪ್ಪಳಿಗುಟ್ಟ, 
ಇಡ್ಲಿ ^, ಕಾಡಿದಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗರು ಸಿನ್ನಂ (18, 15). 


ಎಡ್ಡು éddu. 1. Cheating: falsehood (S. Mhr.; 809 
T., M. s. ಉತ್ತ 2). 

ಎಡ್ಡು 8468. 2.— ಹೆಡ್ಡು. Stupidity; a stupid thing 
or person (My.). — ಎಡ್ಡಾಟ. -N. Stupid behaviour 
(My.). 

ಎಡ್ಡು ತನ éddutana. = 
ತನ 2. (My.). 

. édru, = ಎಡರು, eto. (My. ). 


A cheat, a liar (s. Mhr.; 


A dull, stupid man (y.; 


Cheating, 


eti) ತನ No. 2, ಹೆಡ್ಡ ತನ. Stu- 


ಎಡ್ಡೆ ತನ 1. (8. Mhr.). 


2,= e 


e 
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ಎಕ್‌ én. = (ಎಣ್ಳು2), 2:552, Eight (ma. 223). — 
am ಸಿರ. -ಸಾಸಿರ. Eight thousand (Smd. 225). See ಪದಿನೆ 
ಣ್ಸಾಸಿರ. — r$ R. The eight points of the compass; their 
guardians. ಎಣ್ಣೆಸೆಯ ಆನೆಗಳ್‌ (Smd. 225). See Bp. 8 
sum.; 32, 5; 86, 62; 44, 32; J. 3,21; 13, 47; 17, 2; 25, 8. 
—ಣ್ಣೆಸೆವೆಣ್‌. -N. A wife of any guardian of the eight 
points (J. 28, 39). — Ses, Ots». Eight forms (Sév. 1, after 
71). — ಎಣ್ಣೆ ಯ್ಯ, (= Sk. ಅಪ್ಪ ಮೂರ್ತಿ) : Paramésvara (3s.). 
ಣೆ Lodo, ss, s. = ಎಣ್ಣೆಯ್ಯ. (28 Kk. 4; Sm. 2). 

ಎಣ öna. = O81, — 2%. = ಎಣೆಗೊಣ, ಎಣೆಗೋಣ. — 
ಎಣಮಣಿಸರ. A kind of necklace, composed alternately of 
beads of gold and precious stones or corals (My.). 

ಎಣಸು önasu. ಎಣಿಸು ೧. v., ಎಣುಸ್ಕು ಎಣ್ಣಿ ಸು. (C.; Bp. 
22, 18). 

ಎಣಿಕೆ éiké. 1. ಎ ಎಣಿಕೆ. Counting, reckoning; 
number (C). 2, thinking; thought; notice, 
observation (c.). ಅಕ್ಷರಂಗಳ ಏಣಿಕೆ (ಮಾತ್ರೆ Nn. 157). 
ಅಕ್ಕರದ ಎಣಿಕೆ (ಗ್ರನ್ಹ Mr. 491). ಎಣಿಕೆಯಾದದು (ಗಣಿತ Si. 
371). ಮುಡುಪಿನ ಎಣಿಕೆಗೆ ಕುನ್ಹದನ್ತೆ ವಿಚಾರಿಸು! (Bp. 11, 14). 
ಸಾವಿರದ OO ನೂರ್ಬಸದಿಗಳ ಎಣಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲಮ್‌ ಆಗಲು (51, 
73). ಎಣಿಕೆಗೆ ಬಾರದ ಮನುಜ ಕರಣೀಕನ್‌ ಆದರೆ ಏನು? (Dp. 167). 
ಅರಮನೆಗೆ ಹತ್ತು, ed ಒನ್ನಲಿ ಬಣಿಕೆಯೊಳ್‌ (3. 29, 22). ಎಣಿಕೆ 
ಗೆ ಅಳುಮೃಮ್‌ ಆಗಿ (Riv. 18, 72). ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದ (countless) 
ಹಣ (C.). ಒಡಗೂಡದೆ ಇರದು ಎನ್ನ ಮನದ ಎಣಿಕೆ (J. 30, 28). 
See ಪಲವೆಣಿಕೆ; J. 2, 25. 45; 4, 4; 5, 28; 9, 6. 8; 18, 25. — 
ಎಣಿಕೆಗೆಯ್‌. To think, eto. (J. 20, 16). — ಎಣಿಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To consider, to respect, to take notice of (Bp. 2, 19; 4, 27; 
52, 9; J. 10,24; 12, 11; 18, 17; 17, 22; Dp. 126, 1). — ಎಣಿ 
ಕೆಯೊಳಗೆ ಬರು. To come under one's eye, to come quite 
close. ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ದನ ಕಲುಗಳಾಗಲಿ ತಮ್ಮ (ಮೊಸಳೆಗಳ) ಎಣಿ 
ಕೆಯೊಳಗೆ ಬನ್ಸರೆ ಕೂಡಲೆ ಹಿಡಿದು (B. 4, 132). ಬೇಟೆಯು ತನ್ನ 
(ಸಿಂಹದ) ಎಣಿಕೆಯೊಳಗೆ ಬನ್ನ ಕೂಡಲೆ ಮಬ್‌ಯಾಗಿ Ben ಕೊಣ್ಣು 
ಬನ್ನು (4, 212). 


ಎಣಿಕೆ 8115, 9, = ಹೆಣಿಕೆ, (My.). 

ಎಣಿಸು 88888, = ಎಣಿಸು, ete. To add together; to 
enumerate; to count, to reckon; to estimate; 
to appreciate; to consider, to take notice 
of; to think; to think of; to plan; to make 
equal to, to compare. 43 ಎಣಿಸಿದ ಎವಿಧವಿಧದ ಲಿಂ 
NE ಸಪ್ತಎಧವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (Sind. 114). ಒನ್ನೆರಡು ಮೂಜಕಿನ್ಹು ಪದಾ 
ಥಗಮನ್‌ ಬಣಿಸುವ ಎಡೆಯೋೊಳ್‌ (116). ಮೆ ಐಮ್ಬುದು ಅಕ್ಕುಮ್‌ 
ಎಣಿಸುವ ಸೂಲಿೊಳ್‌ (242). ಎಣಿಸ ಬೇಕಾದುದು (ಗಣನೀಯ Nr.). 
ತೂಗುವದು, ಅಳೆಯುವದು, ಎಣಿಸುವದು (ಮಾನ Si. 827). ಚಾ 
ಡೀ ಕೇಳಿ, ದ್ರೋಹಂಗಳನ್‌ ಎಣಿಸುತ್ತ (Sd. 94). Se ಣಿಸಿದರೆ 
ದೈವವೊನ್ನೆ BAI (Prv.). vo ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ "ಭಕ್ತ ನನ್‌ 
ಎಣಿಸಲ್‌” ಉಣ್ಣೇ£? (Bp, 30, 24). ತನ್ಮಹಾತ್ಮನ ಅನೂನಮಹಿಮೆಯ 
ನ್‌ ಎಣಿಸುವೊಡೆ ಗೌರೀಪತಿಗೆ ಅತಕ್ಯ (31, 17). ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು 
ದನಗಳೊಳಗೆ ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (B. 1, 18). ಈ ದೇಶ 
ಹೊಳಗೆ ಹಮಾಲನನ್ನೂ es Sees ಊಲ'ಗದವರೊಳಗೆ ಏಣಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ (5,286). See Bp. 1, 14. 36. 37; 5, 18; 85, 26; 
47, 55; 50, 36; 51, 75; 54, 34; Rav. 13, 26. 27; J. 29, 37; 
Bh. 1, 8, 40. 

ಎಣುಸು NUSU. = ಎಣಿಸು. etc, (My.). 

ಎಣೆ En. 1.= ಎಣ. A couple, a pair; connexion; 
fellowship; adjustment; equality, similarity ; 
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a match (ಸಾಮ್ಯ, ಜವಳಿ, ಜೋಡು, ete. Sm. 55; My.; T. 
ಇಣ್ಣೆ; Tu. ಇನೆ; Té. ಎನೆ; seo ಇಡಿ 1 and 2, ಇಣ್ಣೆ 2, ಎಳಸು], 
ಪೆಣೆ. ನುಣ 9 ದಪಿನ ಎಣೆ (J. 28,18). ಅವಳ vo ಮಾಲೆದು 
San ಎಣೆ? (Smd. 139). ಪೋಲಿಸುವಡೆ ಎಣೆ ಯೊಳರೆ ಸೆಟ್ಟ 
A (Bp. 25, 33). ಕ್ಲೇಶರ್‌ e egon ಎಣೆಯೆ? (54, 22). Es 
ಡುಗಳು ಸೋಮುಗೆ ಎಣೆಯೇ? (55,22; see also 11, 24; 27, 
44; 51, 57; 55, 28). ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಗಾವಸಿಂಗಮ್‌ ಎಣೆಯೇ? (Si. 
103). ಜೀವರತ್ನಕೆ ಎಣೆಯೇ ಮಿಕ್ವಾದ ಪಾಷಾಣಂ? (62). ಎಲರ್‌ 
ಬಿರಂಯಿಂರು ಬಾಯೆಡೆಂಯ ಎಲರ್ಗೆ ಎಣೆ (Riv. 5,94) ಅತಿಶೌರ್ಯ 
“ ಒಪ್ಪಿ ಇರೆ ಎನಂರುಮನ್‌ ಆಳ್ದು we ವಂಗೆ o" ಉಣ್ಣೇ? 
(13, 10). See Smd. 8. ಪವಣ್ಣರಿ; J. 2, 25; 6, 24; 8, 17; 18, 
18.— ಎಣೆಗಣ್ಣು. The braid of hair of a woman tied up 
st the back of the head (ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ Si. 52), — ಎಣೆಗಳೆ. -ಕಳಿ. 
To lose one’s connexion with, to become loose. ದೇಹದ 
ಎಣೆಗಳಿಂದದೆ ಇಹ ಹೆರೆ (ಉಪಜಹ್ವೆ, eto. Mr. 401). — orit». 
ಕಾಣು. To see the like (My.). — ಎಣೆಗೊಣ. = ಎಣೆಗೋಣ. 
(Smd. 148, o. r. Ord-, also Mdb.). — ಎಣೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. 
To become equal ಅವಳ ಮುಖವು ಚನ್ಸ್ರನನ್ನು ಎಣೆಗೊಣ್ಣಿ ತು 
(My.); to be united, to face (one another). Nes ಸುತೆ ಅಣಿ 
ಯರಮ್‌ ಎಣೆಗೊಣ್ಣ ಇಭಂಗಳಂ. ..ಕಾದಿಸಿತು.. ಇಭಾರೋಹಕರ್‌ 
(Rav. 18,86). 2, (a child) to suck when its mother is 
pregnant (R.); (infants) to become thin or lean when 
insufficiently supplied with milk from the breast (S. 
Mhr.). — ಬಣೆಗೋಣ. (-ಗೋಣ್‌-ಅ3). A person with a 
compound neck (as Brahmá, etc.?). It may become ಎಣೆಗೊ 
ಣ (Smd. 143, o. r. of, also Mdb.). — ಎಣೆ ಬರ್‌. = ಎಣೆವ 
ರ್‌. To equal. ಉಮೇಶಭಕ್ತಗರ್ಗೆ, waxes, ಅಜಹರಿಮುಖ್ಯರ್‌ 
ಎಣೆ ಬದಲ್‌ ö (Bp. 22, 17). = ಎಣೆಯೆಕ್ಕರ. -ಅಕ್ವರ. 
The same letter or consonant (Ch.).— ಎಣೆಯೊಜ್ದು. ಒಡ್ಡು, 
To put opposite to (J. 14, 8). — ಎಣೆವಕ್ಕಿ. ಪಕ್ಕಿ. The com: 
pany-bird: the ruddy goose (ಚಕ್ರ ವಾಕ್‌ Kk. 14; Sm. 28). 
See Rév. 6, after 24; J. 17, 25. 40; 26, 24; 80, 15. — ಎಣೆ 
ವಡೆ. -zid. To be united, to be composed (Ch. v. 254). ಎಎ. 
ಎಣೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To become or be equal (Rav. 1, 86; 4, 9). 


ಎಣೆ 808. 2. = 8888. To twist, etc. (My.). 

ಎಣ್ವನೆ éntané. The eighth syllable (Gn. v. 132. 
133; see s. af, 2). 

ore, éntu. 1. Arrogance. (cy. ಪೆಟ್ಟು 3; Tu.: boasting; 


craftiness, cunning). == ಎಣ್ಣೆ Or. sae 
or mind (Ch. v. 21). 

622, éntu. 2. (=f, eto.). Eight (c.; T. ಎಟ್ಟು, Tu. 
ಣ್ಣ, Té. OAD). ಎಣ್ಣಲಸೊಳ್‌ (Smd. 43). ore (228). 
ಬಣ್ಣ 30 (Bp. 35, 32). ಎಣ್ಬಕ್ಕೆ (Mr. 402). ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೊ 
ಳ್‌ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ಎಣ್ಣಕ್ಕುಂ (Smd. 7). ಈ Bech ಎಣ್ಣುಂ (42). ಹತ್ತೆ 
ಣ್ಚು (63). ತೊಮ್ಬತ್ತೆಣ್ಣು ಸಾವಿರ (೫॥. 5, 18). ನೆಣ್ಬರ ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ 
ಹೊಕ್ಕರೆ ಣು ಊರಿಗೆ ಬೆರಕೆ (Prv.; another form is -- g 
ಮನೆಗೂ ಎಕ). ಎಣ್ಣು ಜನರು (B. 5, 125). ಎಣ್ಣು ಮಡಿ (J. 17, 

26). — 2120. -ಅಡಿ. Eight feet. 2, that has eight feet: 

tbe sarabha (Ct. II, 23). — ಬಣ್ಬಡಿವರಿಜ. -ಅಡಿ-ಪರಿಜು-ಅ 3. 

Who has the form of the sarabha: Vfrabhadra (Kk. 6; 

Hm, 4) — ಎಣ್ವನೆಯ. -ಅನೆಯ. Eighth (cf. 99,8). ಎಣ್ಬನೆ 

ಯ SF ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ (J. 25, 7). ಎಣ್ಬನೆಯ ವರುಷಮ್‌ Ne, 

(29,7). — ಎಣ್ಣಾನೆಣ್ಣು. -ಆನು-ಎಣ್ಣು. About eight (used 

only of time, C.). Ste; S ea ದಿವಸ (B. 4, 53).— DEN, 

ಕುಲ. Eight castes of men. Y ಬ್ರಾಹ್ಮರೊಳು ಕಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾ 

ದ ಎಣ್ಣು ಕುಲಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 254). 2, the eight kinds 
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of nágas: ಅನನ್ತ, ವಾಸುಗಿ, ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಪ 

ದ್ಯ ಶಂಖಪಾಲ, wood (Mr. 402). Bee ಣ್ಣು ಪಾವು. — ಎಣ್ಣು 

ಗಣ. The eight syllable-feet (Mr. 363). — DEN, ದೆಸೆ. The 

eight points of the compass. ನ್ನ ಅನಲ, ಯಮ, etc. ಈ OES, 
ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ ಎಣ್ಣು ದೆಸೆಗಂ ಕ್ರಮದಿನ್ನೆ ಒಡೆಯರು (ಗೃ14.). 
— ಣ್ಣು ನಗ. The eight chief mountains (the eighth 
being ಶ್ರೀಶೈಲ). ಎಣ್ಣು ನಗಂಗಳುಂ IA Way (Bp. 28, 55). — 
ಎಣ್ಣು ಪಾವು. = Vx Wes, ಎಣ್ಣು ಕುಲ No. 2. (Bp. 46, 27). — 
of), ಮೂರ್ತಿ, The eight bodies or forms (of which Siva 
consists, Bp. 9, 50). See ಅಪ್ಪಮೂರ್ತಿ, ಎ. ಣ್ಣು 1 
Eight or nine (C.; B. 3, 18). 2, oight and nine (My.) . 3, 
eight times nine (My.) . ಬಣ್ಬ್ಛೂವರೆ. Eight and a half 
(B. 4, 100; My). — ಎಣ್ಣೆಡೆ. -d. = ಎಣ್ಣು ದೆಸೆ. (J. 27, 55). 
ಎಣ್ಟೆಣ್ಬು. rep. Eight and eight. ಎಣ್ಣೆ ea ದಿವಸ, every 
eighth day (B. 1,6). 2, eight times Me (My.). 

ಎಣ್ಣೆ éndé, ಎ ಹೆಣ್ಣಿ. Cow-dung (R. ef. ರಣ). 

ಎಣ್ಣ ಕಾಯಿ éndrakáyi A crab (Té. ಎಣ್ವ್ರಕಾಯೆ, ಎಣ್ಣಿ; 
R.; see O). 

ಎಣ್ಣಿ ಸು énnisu. = 


ಎಣ್ಣು énnu. To count; to think. (T., Tu. Hen; 
To. ಎನ್ನು). ಎಣ್ಣಿದ್ದು ಮಣ್ಣಾಯಿತ್ತು, ಹೆತ್ತದ್ದು ಹೆಣ್ಣಾಯಿತು (rr). 


ಎಣೆ 8898. Oil (C.; Tu., M.; T. ಎಣ್ಣೆ 43; Té ನೂನೆ). ಎಣ್ಣೆ 
LE Sec ತನಿವಣ್ಣುಮನ್‌ ಉಣಿ ಇ ಸಿದನ್‌ ಅಬುಜಭವನ್‌ ಎನಿ 
ಸಿದ ಮೆಯ್‌ (Smd. 84). ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ (163). ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟ 
ನ್‌ ಅಡುವ ಬಾಳಲಿ (ಯಜೀಷ Nr.). ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ರಿಣವು, ಹೊನ್ನು 
ಹಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದ ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಮಣ್ಣುಪಾಲು (Sp.). ಬಿಡದೆ ಎಲ್‌ವ 
ನೀರ್ಲುಡಿವಾಲ್ಗಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ (J. 28, 17). ಎಣ್ಣೆ ಯು ಬತ್ತಿ 
ಯುಂ ಸವೆವನ್ತೆ (Bp. 26, 47). ಎಣ್ಣೆ VQ vw ಕೂಡಿದನ್ನೆ (40, 74). 
ನಲ್ಲ ತೈಲದೊಳ್‌ ಅಲರುವ ಆ ಸೊಡರ್‌ ಎಳ್ಳಿ ಸಿನ್ಹ ಅಲರುವುದೆ ? ಹೇಲಿ 
ರೆ! ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಗುಣಮ್‌ ಅದು ಉಣ್ಣೇ? ಳ್ಳಿ ನೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಇಲ್ಲವೇ? (51, 81). ಎಣ್ಣೆ sro ಗಾದರೆ ಜಿಣ್ಣೆಯ ಹಾಗೆ ಇದಿ (ತೇ? 
ಎಣ್ಣೆ ಮಾಲುವವನಿಗೆ ಸಣ್ಣಿ ಯಾಕೆ P— ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ ಗಾಣ ಮು 
ತು. — om ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿದ್ದೇ ಶನಿವಾರ (on which baths are chiefly 
taken). — Fs ಸೀಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿ. ಎಣ್ಣೆ ಜೆಲ್ಲಿದವ 
ನೂ ಅತ್ತ, ಕಾಯಿ ಜೆಲ್ಲಿದವನೂ ಅತ್ತ. ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ, 
ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬುಡಕೆ ಗುಣ. ಕಳ್ಳ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ದಣ್ಣ.-- 
ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ. ಕೊಣ್ಣ (Prvs.) ಎಣ್ಣೇ ಕಾಯಿ (B. 
4,161). See ಅಗಸೆ ಯೆಣ್ಣೆ, ಅವುಡಲೆಣ್ಣೆ, 295, ಕುಸಿಚೆ-, ಕೊಬ್ಬು 
ರಿ ri N-, ಹರಳೆಣ್ಣೈ,  ಎಣ್ಣೂರಿಗೆ. -ಊರಿಗೆ. An (rigé fried 
in oil (My.). — rs ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. Oil to be made hot 
or boiled (J. 11, sum.). — ಎಣ್ಣೆ ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. A fruit 
boiled in oil and a little water (My.). — of ಗಾಸು. -ಕಾಸು. 
To heat oil (My.). — om riz». -ಕೆಮ್ರು. Darkish red, as 
the face of some natives (C.), Wark brown, as a horse 
(B. 8, 55; 5, 12), blackish, as the bar across the shoul- 
ders of an ass (5, 16; o, PAF RO G.). — ಎಣ್ಣೆ ಗೊಪ್ಪ 
ರಿಗೆ, -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. An oil kopparigé (J. 10, 46; 11,31). — 
ಎಣ್ಣೆ ತೆಗೆ. To extract oil (C.; B. 2, 11. 42). — or ಬದನೇ 
ಕಾಯಿ, Brinjals filled with condiments and boiled in oil 
and a little water (C.). — ore ಕಾಕು. To pour oil (C.). 
2, to spoil another's affairs (as clothes are spoiled by 
the contact of oil). ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದನು, he spoiled 
my work or affairs (C.). 


ಎಣಿಕೆ 1. (My; T. ಎಣ್ಣಿಕ್ಕೈ; Té, on). 


ಎಣಿಸು, eto. (My.). 
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ಎಣ್ಬರ್‌ énbar. Eight persons. ಏಬ್ಬಿರುಮ್‌ ಎಣ್ಣರುಂ 
(3md. 180). 

ಎತ್‌ 8% = 2068. Seo ಎತ್ತರ. 

ಎಶನ 88288. = o3 3, ಎತ್ತ, ಯತ್ನ. Tbh. of ಯತ್ನ. (C.). 

ಎತಿ čti. Tbh. of ಯತಿ (ಮುಸಿ Nn. 8. 9. 18. 25. 44; wwe, ಪ 


ಎತು 


ದದು (ಉಚ್ಚ, ಉನ್ನತ 372). ತೆಂಗಿನೆ ಮರಗಳು ಅಯ್ಯತ್ತು VITA 
ಮೊಬಿ ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತವೆ (8. 2, 41). — ಎತ್ತ ತ್ತರಗದ್ದೆ. A rice field 
on an elevation. ತಗ್ಗು ಗದ್ದೆ ಗೆ ಮೂಡಿ ಬೆಳೆ, ಎತ್ತ ರಗದ್ದೆಗೆ wR e 
ಬೆಳೆ (Prv.). 


ಎತ್ತ ರು éttaru. ಎ ಎತ್ತರ. (6.). 


ರಮಯೋಗಿ 41; ಸಂಯಮಿ 80. 94; My.). ಎತ್ಮಣಿ éttara. — 930 ತತ್ತಜ. dupl. Confusion (? Ch. 


ಎತ್ತ Etta. 1. Which or what place or direction? — 
(which or what sort? —how?—);—to, or in, 


which or what place or direction? where? 
(C.; Te. ಎನ್ನು; T. ಎಂಗು, ಎಂಗೆ where). ಅತ್ತ, ಇತ್ತ, ಉತ್ತ, 
ನತ್ತ (Smd. 145). ಎತ್ತಣ, ಎತ್ತಣಿಂ (135). og da (Bp. 46, 
24). ಎತ್ತಣದು (Smd. 180, = a3). ಎತ್ತ ಪಯಣಂ? (Bp. 
28, 81). ಎತ್ತ ನೋಲಕ್ಬೊಡೆ (23, 6). ನಾವೆತ್ತ? ಸೀವೆತ್ತ? (56, 21; 
see also 60, 21). ಕಿವುಡನ್‌ om o ಮೊರೆವ ಶಬ್ದ ವನ್‌ ಎತ್ತ ಬಲ್ಲಂ? 
(60, 42). ಎತ್ತಣ (of what ಚ. where) "ಗಗನಮಣಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
WA SOP (Bh. 1, 20, 56). ಎತ್ತಣ (of what kind) ಅದ್ಭುತ ಮ್‌ 
ಇದು? (3. 8, 40). ಏನ್‌ ಇದು? ಎತ್ತಣ ಕೌತುಕದ ನುಡಿ (29, 23). 
ಎತ್ತಣವಂ?(28, 27). ಅದು ಎತ್ತಣದು? (Riv. 6, after 34). ಸತ್ಯರ 
ಸಂಗಮ್‌ ಅದು ತೀರ್ಥ! ಹರಿವ ಸೀರ್‌ ಎತ್ತಣದು ತೀರ್ಥ? (Sp.). ಎತ್ತ 
ಬಿಜಂಯುಂಗೆಯ್ದು ನೋಡಿದಡೆ ಉತ್ತಮಮ್‌, ಎಲಾ! (Bh. 2, 13, 28). 


v. 19). 


ಎತ್ತೆಲ್‌ 808-೩11, (Smd. 145). = ಎತ್ವ 1, d. v., OW. ಅ 


ತ್ತಲ್‌ desta o, ಮತ್ತೆ ಇತ್ತಲ್‌ ಭುಜಗೇನ್ನ ನ್‌, ಉತ್ತಲ್‌ ಆತಾಧಿಪ 
ರೊಳ್ಳುತ್ತಿರೆ ಭೇರಿದ್ವನಿ Or, ಎತ್ತಲ್‌ ಮಸಗಿ ಘೋಷಕತಿಕ್ಷಾದಕ್ಷಂ 
(145). ಬೀಡುಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ಕತ್ತಲೆಯ ಪಾಳೆಯಮ್‌ ಎತ್ತಲ್‌ Lad 
ದೊ? ನೋಡಿದಪೆಂ (J. 2, 65). ಎತ್ತಲ್‌ eo d? (Bp. 14, 24). 
ಆನ್‌ ಎತ್ತಲ್‌, ಅಯ್‌? ಸೀನ್‌ ಎತ್ತಲ್‌? (40, 46). o3 05 ಓಡುವೆ 
ವ್ರ? (52,12; see also 53, 69). ಎತ್ತಲಿನ್ದ (My.. ಉತ್ತಲಾಗಿ 
(= ಎತ್ತಲ್‌, My.) — ಬತ್ತಲು. -ಉ 9. = od Wo. ಎತ್ತಲಾದರೆ 
ಹೋಗಿ ಅಡಗಿರು! (Bp. 24, 12). — 3 V20. o 1. On all 
sides, everywhere; occasionally (ಎಲ್ಲಿ ಯುಂ Smd. 156 Cm.). 
ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ದುದು ಎತ್ತಲುಂ (Cpr. 7, 41). See J. 4, 10. 
19; 8, 3. 6. 


ಎತ್ತಿಕೆ éttiké. Lifting, etc. (My.). 


ಎತ್ತ ಬಲ್ಲರ್‌ ಸುಜನರ್‌.. ಕಪಟಗಳ ws dors ಪ್ರದುಗಿರ್ದ ಮಾಟ ಎತ್ತ ಸು éttisu. To cause to raise, take up, lift 


ಮಂ? (J.29, 86). ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ತುತ್ತು ಹುಡುಕುವದೇ. --ಎತ್ತ 
ಬಿದ್ದ ರೂ ತಿಮೃಕೆ ಉಣ್ಣು. ಎತ್ತ ಹೋದರೂ EN ತ್ಯು ಬಿಡದು (Prvs. 5 
— ಎತ್ತ ೦. Ear 9. Wheresoever (ಆನ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ O Smd. 238 
Cm.; 'ಅನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯುಂ 899). ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದನ್‌, ಅತ್ತ 
ಇತ್ತ ಉತ್ತ ಎತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನು ಅಹಿತರ್ಕಳ್‌ (Smd. 145; sce 
alco 128). ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಬಿಡದೆ os, o See ರೋಮೋದ್ಗ ಮಂ (Rav. 
9, 22). ಬತ್ತ ಕಡೆ. Which side? whither? (C. J. ಎತ್ತ £99 = 
ಬತ್ತಣದು (Smd. 180; Čt. I, 76; Kk. 61). Of what place (it)? 
where? (of what sort?). ದೆಸೆ ಎತ್ತಣ್ತು? ಆಗಸಮ್‌ e 
ಎತ್ತಣ್ತು ಉರ್ವಿ? ಎನಿಸಿ ಪರ್ವಿದುದು ತಮಂ (Smd. 181). — ಎತ್ತ 
ಳದು. = ಎತ್ತಣದು. (J. 12, 3). — ಐತ್ತಾನುಂ. -ಆನುಂ. In what- 
soever direction; in some places; occasionally; (whatso- 
ever). (Smd. 891; ಅರಮೆ, ಅರೆ 895; ಏನಾನುಂ 4 Cm.). 239 
ನುಂ ತತ್ಪುರುಷಮ್‌ ಅಪ್ಪುದು(201). ಬಿರುದಿನೊಳ್‌ ಎತ್ತಾನುಂ ಸಲ್ಪು 
ದು (208). See uso 211. 340. — o3 3 wo. ಎತ್ತಲು. 
Everywhere (J. 4, 10). 

e$, 81%. 2. ಎ ಎತ್ತು 2. Lifting up, raising. 2, 
taking up, undertaking, beginning (Të. ಎತ್ತು). 
3, reaching, obtaining (M. ಎತ್ತು). 4, finding out 
an item in an account (Té. ಎತ್ತು). 5, taking 
in, cheating, deceit, cunning (T. ಎತ್ತು; M. ಎಲು, 
$62, a trap, snare; cf. ou 1). — ಎತ್ತಗಡೆ. -ಕಡೆ. ಎ ಎತ್ತು 
Tid. A means, an expedient, a device (My.); a trick 
(My.; Té.). — «d Rows, -ಕೆಯ್‌. ಎ ಎತ್ತುಗೆಯ್‌. A (man’s) 
elevated arm with the fingers extended (My.). — ಅತ್ತಗೆ 
ಯ್ಯುದ್ದ. -ಕೆಯ್ಯುದ್ದ. The height to which a man reaches 


with an arm elevated and its fingers extended (My.; ಪೌ 
ರುಷ G.). 


ಎತ್ತನ éttana. = ತನ, etc. (My.). 


ವಿತ್ತ ರ ét-tara, ಎ 23 0», ಎಬ್ಬರ. Height; tallness 
(C.; ನಿಲುವು G.). ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಾಕಲ್‌ SU, dos ಮಣ್ಣುದಿಣ್ಣ್‌ (SO 
Si. 107). ಬೆಟ್ಟದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಕಟಕ, DID, 115). 
ಬಹಳ ಎತ್ತರ (ಉಚ್ಛ 221), ಅಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಇರು 
ವ ಸ್ಥಲ (ಸಿಕ್ಕು 208). ಎತ್ತರವಾಗಿರುಎಕೆ (ದೈರ್ಫ್ಯ 222). ಎತ್ತರವಾ 


up or erect, etc. (ಉದ್ಧರಣ Smd. Dh.; J. 7,8). ಹೊ 
ಸ ದೀಪಕಮ್ಪಂಗಳನುಮ್‌ ಆ ರಮಣಂಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಎತ್ತಿಸಿದಳ್‌ (Bp. 
42, 12). ಗೋಪುರವನ್‌ 234 (53, 30). Gd odo (— -ಯನ್‌) 
ಅವನ್‌ ಆ ಪುರದೊಳ್‌ ಎತ್ತಿ ಸಿದ (58, 57). ಬತ್ತಿಸಿದ BO ni sony 
ಮೊತ್ತಂ (58, 53). 


ಎತ್ತು éttu.1. To lift, to raise, to take up; to 


hold up; to lift, to remove by stealing; to 
raise or levy, as an army ; to raise or collect, 
to take, as money, alms, etc.; to assume, as 
a form, a mortal body (avatara); to exhibit, 
to introduce, to mention, as the name of 
another; to raise up, to cause to become 
great, as one's own name(C.; Té., Tu.; T., M. 
$92; T. also ಏನ್ನು; cf. ಏಮಿ 1). ಬತ್ತಿ ಕಳೆದಂ (ಬಬ್ಬಿ ಸಿದಂ 
Smd. I). ಮದಗಜನೆರಡಲ ಬಾಲದ ನೊದಲಂ ಪಿಡಿದು, ಎತ್ತಿ (91). 
ತೀಘ್ರಂ ಚಕ್ರಾಯುಧಮ್‌ ಎತ್ತಿ ನಡೆದಂ ವೈರೀಭಕಣ್ಣಿ ೀರವಂ (255. 280). 
ಎತ್ತಿದಪಂ (260). 23 o$ ಪಟ್ಟುದು (ಸಮುದಕ್ತ, ಉದ್ಧೃತ); ಧಾ 
ನ್ಯಂಗಳನ್‌ ಎತ್ತಿ ತೂಜುವುದು (ಉತ್ಪಾರ Nr.) ಮುಸುಡನ್‌ ಉದ್ದವೆ 
ತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರ್ಪವನು (VI Z, ೫!&.). ಮುಖವೆತ್ತಿ ನಡೆವವಂ (ಉ 
ರುವಕ್ರ Mr. 248). ಬಾವಿಯ ಸೀರನ್‌ ಎತ್ತುವ ಜನ್ರ ವಿಶೇಷವು (ಘಟಿ 
cba Nr). ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದಂ (Smd. 145). ಬೆಳೆಗೆಯ್ಸ 
hays ಇರ್ದು, “oso do "ಕೆಯ್ಯ d» ಚಲಲಲೆ ಎನುತುಂ 
(231). ತಿಲೆಯಂ ಎತ್ತುವ ಮರಂ (Sm. 101) ಕೆಯ್ಯೆತ್ತುವದು is 
used also in the sense of FOJA, e. 9. Bp. 3, 47. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯೈತ್ತಿ ದನು, he raised his hand against me, wanted 
to beat me (S. Mhr). ಪರರ ಮರ್ಮವನ್‌ ಎತ್ತಿ ನುಡಿಯದಿರು! 
(Bp. 4, 65). ಮತ್ತಗಜವಂ ಕೊನ್ನು, edo ಅಸುವನ್‌ 3 (i.e. 
having recalled it from death, 21 sum.; see 22, 20; 48, 
16). ಅವರ ಮೇಲಿಂಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೋದಡೆ (if you attack him, 21, 
86). ಕುಲವೆತ್ತಿ ಪೂರ್ವವನ್‌ ಆಡಿ (87, 40). ತನ್ನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಕೆಡದು 
NF SNG ಎತ್ತಿ (30, 80). ದೀಪಾರತಿಯನ್‌ ಎತ್ತುವನು (41, 22; 
see also 48, 11; 50, 54). ತಮ್ಮ ತಾಸ್ತ್ರಮತಂಗಳಿಂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್‌ 
ಎತ್ತಿ (58, 59). ಆವ ವೇದದೊಳು edad wa e ಠಾವನ್‌ ಅನುಷಿ 


ಎತ್ತು 


ಷು! (55, 48. 51). ಕರಾಲಪರಶುವನ್‌ ಎತ್ತಿ (58, 25). ನಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಆ WHT ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯ ಬೇಕು (B. 3, 101). ಶತ್ರು ಗಳೆದುರಾಗಿ 
ದಣ್ಣೆ ತ್ತಿ S ಹೊಲಡುವಿಕೆ (ಅಭಿಷೇಣನ Si. 291). ಸಾತಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಗೋರು ಇದ್ದರೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದೇನು. — 832 ದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಕಳೆ 
ದರೆ ತುತು A ಬೇಡವೇ? (Prvs.). See also Bp. 10, 3; 23, 
41; 27,57; 29, 33; 32, 6. 25. 27; 88, 17; 39, 68; 44, 61; 
45, 30. 53; 46, 8. 55; 47, 11. 58; 48, 80; 52, 5; 56, 81; 
57, 23; 60,9; ೫81. 5, 123; 6, after 11; J. 3, 9; 4, 19; 10, 
30; 13,53; 28, 20. 57. 59; 31,81; B. 8,62; 4, 10. 184. 142. 
— ಬತ್ತಿ ಬರ್‌. To bring. ಬುಜಿ'ಯ ಬಟ್ಟ ಲನ್‌ ಎತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಬಲ್ಲಿ 
ದು wx 3? (Bp. 14, 24). 2,to come to attack, to fall 
upon (Abh. P. 11, after 100). ಇಭಾಸುರನ್‌ ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಎ 
wes 8 (Bp. 22, 13). — ಎತ್ತಿ ಬರೆ. To copy in writing, as 
a manuscript, etc. (C.). — w3 ಹಾಯ್ಕು. To cast, as a 
net (Bp. 27, 22). 2, to remove by stealing (C.). — ಎತ್ತಿ 
ಹೋಗು. To go to attack, to invade. ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನ್‌ ಉಸದ್ರವ ಮಾಡುವವನು (ಪಾರ್ಸ್ಲಿ 
Nr.). ಪರಮಣ್ಣಲಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತ (Bp. 22, 
28). — «3 35. rep. (B. 3, 10). 
ಎತ್ತು éttu. 2. = ಎಶ 25 2, q. v, — ಎತ್ತುಗಡೆ, = ಎತ್ತಗಡೆ. (My.), 
— ಎತ್ತು ಗಲ್ಲು. ಕಲ್ಲು. Lift-stone ; a stone that is liftable 
with common strength (My. ja stone that one can 
scarcely lift, a rather big stone (My.). ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತುಗ 
ಲ್ಲು ಹಾಕಿದನು, he ruined me (My.). — «32 Rods, -ಕೆಯ್‌.= 
N. (My.). — ಬತ್ತುತೆಗೆ. Dividing, division (ಭಾಗಿಸು 
Bo Mr. 349). — 235 TIAN. -ಬಾಡಿಗೆ. Rent, etc., that is 
raised or collected (ved Mr. 346). — ಎತ್ತೊಲೆ. -ಒಲೆ. A 
moveable earthen 016 consisting of two halves (My.). 


ಎತ್ತು éttu. ತಿ. Cutting, stabbing (see T. ಬಬ್ಲಿ s. 
ಎಟ್ಟು 2). — ಎತ್ತುಂಗೋಲ್‌, -ಂ-ಕೋಲ್‌. (Smd. 208). A sharp 
arrow (ಕೂರಮ್ಚು Kk. 52; 8s). ಎತ್ತುಂಗೋಲುಂ ಬಿರಯಿಗೆ ಚಿತ್ತ 
ಧವಂ (3md. 16). 
ಎತ್ತು éttu. 4. ಎ 2051, oco 1, An ox, a bullock 
(ಉಕ, OBB, ವೃಷಭ, ete. (Nr., HlÀ., Mr. 178, Si. 318; 
C.; J. 7, 59; T., M. ಬರುದು, ಎಮಿ; Te. ಎದ್ದು; Tu. ಎರು, an ox; 
a male buffalo). ಬಲ್ಲಿತ್ತು (ಮಹೋಕ್ತ); ಮುತ್ತೆತ್ತು (ವೃದ್ಧೋಕ್ಷ); 
BUS ಎತ್ತು (ಧುರ್ಯ); ಹೇಜಿವ ಎತ್ತು (ಸ್ಟೊರಿ); ಹೂಡುವ ಎತ್ತು 
(ZAN, ಮುಲಿ'ದ ಕೊಮ್ಬಿನ ಎತ್ತು (ಕೂಟ 1118). ನೊಗನು ತಲೆ 
ಯಾರು FS wt ಇವೆಲ್ಲಂ ಹೂಡುವ ಎತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಯುಗ್ಯ 
ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ siti) ಎನಿಸುಗು; ಕೊಮ್ಬಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು (ತೂಬರ); ಬತ್ತು 
ಗಳ ಮೂಗುನೇಣು (ನಾಸ್ಯ); ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡುವ Wes (ಗಸ್ತಿ) 
ಮುದು ತ್ತು (5,59 t); ಬಾಲ ಮೋಟಾದ ತತ್ತು (ವಣ್ಣ); ಕೊ 
By ಮುಲ್‌ದ ಎತ್ತು (ಕೂಟ); ಹಿಡಿಗು ಬಡಿದ ಎತ್ತು (ಜಾತೋಕ್ಷ 
Nr.). ಹೇಲ್‌ದೆತ್ತು (ಸ್ಥೌರೀಯ Mr. 179). See Si. 275. 808. 
318. 319. 320. 430. — ಎತ್ತು ಈಯಿತು odd ಮೂಲೆಯಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಸುವುಡು ಎಮ್ಚನ ಜಾಳಿ ಏತಕೆ? (Bp. 28, 34). ಬಣ್ಣಿಯೆತ್ತುಗಳ 
(36, 28). ಎಳೆಗಮಿಂ ತಾಂ ದೊಡ್ಡಿತು ಎತ್ತು ಆಗದೇ? (88). ಗೋಣಿ 
ಒಲ್ಲುದೆ ಎತ್ತಿನ ಆ ದುಃಖವ? (Dp. 87). ಎತ್ತಿನ ಮನ್ನೆ ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿ ಒಡೆದ ಹಾಗೆ. — ಎತ್ತನ್ನು ಹುಲಿ ತಿನ್ನು, ಸಬರ ಮುರಿಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದಲು ತಿನ್ನು.-- ಎತ್ತು ಈಯಿತು ಅನ್ದರೆ Pali reo ತನ್ನು ಕಟ್ಟು! 
ez. ಎತ್ತು ಹಾಜುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಡೆ ಕ್‌ವುದಿ (or ಗೋಣ ಹಾಡ? 
ತು ಎತ್ತೂ ಮೂಲ”, ಮತ್ತೊ ಗಂಜಿ. — ಹಾರುವವನಿಗೆ ಆಳಾಗ ಬೇಡ, 
ಗಾಣಿಗಸಿಗೆ ಎತ್ತಾಗ dt. ಎತ್ತಿಗೆ ರೋಗ 988 ಎಮ್ಮೆಗೆ ಬರೆ ಹಾ 
$ದರು (Prvs.).— ಎತ್ತಿನ ನಾಲಿಗೆ. Bullock's tongue: an herb, 
Trichodesma indicum Br. (Z.). — 7:253 85. -ಅವ. A bullock- 
map (C.). — ಎತ್ತುನಾಲಗೆ. = ಎತ್ತುನಾಲಿಗೆ. Bullock's tongue: 
a potherb wild in corn-fields, perhaps Phlomis esculenta 
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ಎದುರು 


(Ness, ದಾರ್ವಿಕೆ Nr). — ಎತ್ತುನಾಲಿಗೆ. (ಗೋಜಿಹ್ವೆ, DIF 
Bi. 151; ಅನಡ್ವಜಹ್ವೆ Mr. 148; ಬೆಣ್ಣೇ ಕಾಯಿಗಿಡವು 81. 151).— 
ಎತ್ತೋದು. ಓದು. À reading with | the capacity of a bullock, 
i. e. reading, remembering and digesting (as the bullock 
chews the cud, R.). 


OD SE Ettuvali. 
money (My.). 
ಎತ್ತುವಿಕೆ 8081188, 

420). 
ಎತ್ತೆಗುವಿ (8060-8291? étté-kuvi?) A kind of 
tree ( Mr. 121). 
ಎತ್ತು étna. = ತನ, eto. Tbh. of ಯತ್ನ (0.; B. 5, 59). 
809025) étnayisu. Tbh. of ಯತ್ನಯಿಸು. (My.). 


Collecting or gathering 


Raising, etc. (ಸಮುದ್ಧರಣ Bi. 


ಎತ್ತು étlu. = 28 6, — 3371. -ಆಗೆ. To which direction? 
where? (C.). 

ಎತ್ವ étva. The letter ಎ (Smd. 102. 132. 144. 145, 176. 
215. 246. 281. 352; Kavy. I, 3, 35-40). 

ಎಥೇಚ, Sthéccha. Tbh. of ಯಥೇಚ್ಛ. (My.). 

SA, éthéshta. Tbh. of ಯಥೇಪ್ಪ. (My.; Jns. 22, 80). 

ಎದ್‌ éd, = ಎರಿ, ಎಲ್‌ 1, eto. See ಎದ್ದು 4, 

ಎದರಾಯಿಸು 86888718. = ಎದಿರಾಯಿಸು, ಎದುರಾ೦ಖಸು, 
q. v. (My.). 

ಎದರಿನು édarigu. ಎ ಇದಿರಿಸು, eto. (My.). 

ಎದರು ödaru. ಎದರ್‌., = ಇದಿರಿ, ete. — Std. -ಅಳಿ. = 
ಎದುರಾಳಿ, (My.). — ಐದರುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಎದರ್ಗೊಳ್ಳು. 
(My.). — ಬದರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.). 

ಎದಿರ್‌ édir. ಎದಿರು. = ಎದರು, eto. (M.). — ಎದಿರುಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. = ಎದಿರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.). — ಎದಿರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = 
ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.). 

ಎದಿರಾಯಿಸು 86187188, = ಎದರಾ೦ತಿಸು, eto. (My.). 

ಎದಿರಿಸು 8617180, = ಎದರಿಸು, ete. (My.). 

ಎದು edu. Tbh. of ಯಮ (8. Mhr.). 

ಎದುರ್‌ ಕರಬ, = ಇದಿರಿ, eto. (My.; TS, oT), = ಐದುರಾ 
ಡು. -D. To outbid (My.); to contradict (Mg.). — ಬದುರಾ 
ಲಿ. -ಆಳಿ 1. An antagonist (My.). — ಬದುರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌. (My.). — ಎದುರ್ಚಣ್ಣಿಸು. To contradict (My.). 
— SRL ನಹ, A document given by the purchaser of 
land engaging to give it back to the seller on repayment 
of the purchase-money within a definite term (My.). 2,a 
note of hand given for another that is lost (My.). — ಎದು 
Fa An echo (My.) .  ಬದುರ್ನುಡಿ. ಎ ಎಬದುರ್ಚೀಟು No. 1. 
(My.); 2, counter part of a deed or lease (Mg.). — oc 
Ser. = ಇದರು ನೋಡು. (My.). — ಬದುರ್ಬೀಯಿ. ಎ ಎದುರು 
ಬೀಟಿ. (My.). = ಐದುರ್ವಳ್ಳಿ. -ಪಳ್ಳಿ, = ಎದುರ್ನುಡಿ No. 2. (Mg.). 

ಎಿದುರಾಯಿಸು 86887180. = ಎದರಾಲಖಸು, etc. To op- 
pose; to contradict (My.). 

ಎದುರಿಸು édurisu. = 00%, etc. (My.). 

ಎದುರು öduru. = ಎದುರಿ, eto. Sd odo ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದು, 
ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲ B (B. 2, 14). ಅಲ್ಲೇ ಅವನೆದುರಿಗೆ ತೂಕಾ 
ಮಾಡಿಸಿ (4, 81). ಬದುರಾಗಿ (eps Si. 470). ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾ 
ಗಿ SAGs ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲೆ (ವಾತಮೃಗ 168). ತತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ದಣ್ಣೆ 3 ಕಾಳಗಳ್ಳೆ O (ಅಭಿಷೇಣನ 291). ಯು 
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ದ್ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಯವರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಅಣಿ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಧೈರ್ಯದಿನ್ನ ಉಪಾಯಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ (ಆಭಿಯೋಗ, etc. 
391). ಎದುರಾಗಿಯೇ ಕದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (Bp WG, etc. 393). — 
ಎದುರಡೆ. -ಆಡೆ 6. Counter-trust: a security for a debt 
(My.). 2, = ಎದುರ್ಚೀಟು No. 2. (My.) — ಎದುರಿಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. 
ಹ den, ಎದುರಿಡು, (My.).— ಎದುರಿಗೆ ಆಡು. To speak 
before a person (My.). ದೂಬಿನ್ನು ಐದುರಿಗಾಡು, ಹೊಗಬಿನ್ನು 
ಹಿನ್ಹಾಡು (Prv.). — ದುರಿಡು. -ಇಡು. = BHO. To place 
before, in the presence of, opposite, or in opposition to. 
ಎದುರಿಡಲ್‌ ಪಡುವ (ಪ್ರತಿ Si. 468). — ಎದುರುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
= ಇದಿರ್ಗೊಳಿಸು. (My). — ಎದುರುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. ಎ ಎದು 
ರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.) — ಎದುರುತ್ತರ. -ಉತ್ತರ. ಎ ಇದಿರುತ್ತರ q. v. An 
opposite or oppugnant answer or specch, a contradiction 
(My; ಮಾಯಿತ್ತರ G.). ಅವನು ez, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಡುವಳು (B. 3, 59). — ಎದುರುದಾವೆ. 
= ಎದುರುವ್ಯಾಜ್ಯ. (My.). — ಎದುರು ಬದುರು. dupl. Front to 
front (My.). = ಬದುರು vedo. To fall athwart: to act ad- 
versely, to oppugn; (to revolt); to contradict (which is 
the chief meaning in My.) ಅರಸುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಬಲ 
ಮುನ್ಮಾದ ೭ ಬಗೆಯ ದಬಿಗಳ ದೆಸೆಯಿನ್ನಲೂ ಅನ್ತಃಕಲಹಕ್ಕೆ ಎದುರು 
ಬೀಯಿವದು ಮೊದಲಾದ ಒಳಗಿನ ಭಯವು (ಅಹಿಭಂರು Si. 267). — 
ಎದುರು ಬೀಯಿವಕೆ. Acting adversely. ಅಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎದು 
ರು ಬೀಯಿವಿಕೆ (ಅಭಿಹಾರ Si. 449). — ಬದುರು ಮೂತು. = ಎದುರು 
ತ್ತರ. (My.). — ಎದುರುವಾದಿ. ಎ ಇದುರುವಾದಿ. (My.). — ಎದುರು 
ವ್ಯಾಜ್ಯ. A counter-claim, a set-off (My.). 


ಎದೆ 8081, ಎ ಎಡ್ಡೆ. vr. The chest, the breast; 
(the heart); courage (ಹೃದಯ, ಉರ, ವಕ್ಷ, etc, Mr. 
827; ಉರಸ್‌, ವತ್ಸ, ವಕ್ಷ Si. 209; J. 12, 89; 20, 18; 34, 2; 
C.; Tu., Té.; Té. also ಬಡದೆ, Oe, ಅಕ್ಕು; M., T. Sow, 
ನೆಣ್ಬು). ಐಡೆಯೊಳಗಡೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಂಸವಿಶೇಷ (ಗುಲ್ಮ 
etc. Si. 205). ಎದೆಗೆ ರಕ್ಷಕವಾದ ತೊಗಲ ದಿಮ್ಮಿ (ತನುತ್ರ, etc. 
279). ಬದೆಯೊಳ್‌ eo ನೆನವನ್‌ ಎಮ್ಮುವಂ (Bp. 10, 45). ಎದೆ 
ರುಲ್ಲೆನುತ್ತಂ (26,27) ಎದೆಗಳೊಳು ಕಳವಳಿಸಿ (84, 81). od 
ಗಳು ಧಿಗಿಲುಧಿಗಿಲೆನೆ (58, 61). — ಎದೆ ಆದಿರ್‌. -ರು. The heart 
to tremble, ಪರವಾದಿಗಳ ಎದೆಗಳ್‌ GAB (Bp. 53, 70). — ಎ 
ದೆ ಆಲು. The breast to become dry or to wither, as 
from sickness (C.); courage to be quenched (J. 15, 26; 
C.); the heart to lose its feelings. ಲಾಸಿನಿಗೆ ಮಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಎದೆಯಾಲಿ'ತೇ ನಿನಗೆ? (Bp. 42, 9), — ಎದೆ ಈ. To 
become courageous (Bp. 26, 42). — ಎದೆ ಒಡೆ. The heart 
to break: courage entirely to fail (C.). ಒಡೆವುದು ಎದೆ ತದ 

ಷೆಯಂ ನೆನದೊಡೆ (Bp. 35, 49). ಅವನ ಎದೆ ಒಡೆಯಿತು (B. 5, 64). 
ಭಗವನ್ತ, ಎದೆ ಒಡೆದು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು (5, 130). ಸಾರಂಗವು ಅಂಜಿ, 
ಎದೆ ಒಡ ಕೊಣ್ಣು, ಗಿಡದ Han ನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ತು (B. 3, 19). 2, the 
chest to break: all strength to be lost (from over-exertion, 
My.). — ಬದೆ ಕದಡು. The heart to be troubled or agitated. 
ಕದಡುವ ಎದೆಗಳೊಳ್‌ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ವದನವಂ ನೋಡುತ್ತ (Bp. 25, 
88). — ಎದೆ YW. Courage to fade or fail. ಐದೆ ಕನ್ಪದೆ (Bp. 
39, 64). — ಐದೆ ಕರಗು. The heart to melt (from compassion, 
J. 28, 32; My.). — ಬದೆಕೆಡ್ಚು. = ಎದೆಕೊಬ್ಬು. (My.). — ಎದೆ 
ಕೊಡು. ಎ OD ಈ, (My.). = ಎದೆಕೊಬ್ಬು. Audacity, impudence 
(My.). — ಬದೆಗತ್ತರಿ. -ಕತ್ತರಿ. Heart-scissors, ಬದೆಗತ್ತರಿಂಯ. 
-ಅ 3. A heart-cutter, a person who wounds or hurts 
deeply the sensibilities of. ಬದೆಗತ್ತರಿಯರ್‌ (Bp. 40, 55). 
 ದೆಗಳೆ. -9 9, To deprive of courage. ಎದೆಗಳೆದ ಎವರದೊ 
ಳು ONT ತೀವರ್ದ ಅವಗಡದ ಫಣಿವರಕಟಕ! (08/8868, 15).— 
ಎಡೆಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು, ಎ ಎದೆಯ ಕಚ್ಚು. Heart-fire: heart-ache, 


ಎದೆ 


mental anguish or pang, e. g. on account of sick children 
(C.). See Bp. 40, 61.— ದೆ ಗಿದೆ. reit. (My.). — es N. 
The pit of the stomach (0.). ತನ್ನ ಐದೆಗುಣ್ಣಿಗೆ ಧಿಗಿಬುಗಿಲೆ 
ನ್ನದೆ (Bp. 48, 10). — ಬದೆಗುಣ್ಣಿಗೆಸನ್ನಿ. The clavicle (ಜತ್ರು Si. 
209). — S. 1. -ಕುದಿ. The heart to bubble up, shud- 
der, or be agitated. ತಾ ನೆನದೊಡೆ ಎದೆಗುದಿಯೆ (Bp. 2, 18). 
ಪರವಾದಿಯ ಬದೆಗುದಿಯೆ (53, 62). — ಬದೆಗುದಿ.2. - vod. Heart- 
boiling: violent mental agitation, fear. ಬದೆಗುದಿ ಮಾಡ 
ಬೇಡ, do not fear! (C.). 2, great hurry (My.). wದೆಗುದಿ 
ಪಟ್ಟು, ಕುದಿಯುವ ಅವರೇ ದಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). — 
ಎದೆಗುನ್ನು. Foo Courage to 60086880 or fail (C.). ಮೋ 
ದಮ್‌ ಅಜತ, ಬದೆಗುಸ್ಟಿ, TA (Bp. 23, 28; see 86, 17). ದಣ್ಣಿನ 
ವರು OBA ಓಡಿ ಹೋದರು (B. 4, 10). ಬೇಕಾದಷ್ಟು ex don 
ಳು WEA The, ಐದೆಗುನ್ನ ಬೇಡಿರಿ! (4,16). — ಎದೆಗುಮ್ಮು -ಕುಮ್ಮು. 
To strike the chest or breast (of another, 8. Mhr.). — 
ಎದೆ ಗೂಡು. -ಕೂಡು. 1. The chest to become fleshy (My.). 
— ND. 2. The thorax (My.). ಎದೆಗೂಡು 30 ತು, the 
ribs of the thorax have become visible from disease, and 
protrude (My.). 2,the hollow of the breast sunk from 
fasting or disease. ಎದೆ ಗೂಡು ಹಾಯಿತು, the hollow of the 
chest has sunk in (S. Mhr.). — ಬದೆಗೆಡಿಸು. aD. To 
dishearten (Č. Bp. 47,22). — wದೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Courage to 
fail (J. 18, 53; 25, 25; My.). — ಎದೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. ಎ ಎದೆ 
ಈ. (C.). — ಬದೆಗೊಯಿಕ. -ಕೊಯಿಕ. A man who destroys 
another's courage or disheartens him (C.). — ಎದೆಗೊಯಿ 
VIN. -ಕೊಯಿಕತನ. Intimidation (C.). — ಬದೆದಲ್ಲಣ. -ತಲ್ಲಣ. 
Fear, awe. ಪರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಎದೆದಲ್ಲಣಂ (Bp. 49, 18). 2,8 
man who frightens. ಜವಂಗೆ ಎದೆದಲ್ಲಣನು (8, 1). — ಬದೆಪದಕ. 
A padaka hanging over the breast (C.). == ಎದೆಬಡ*. A 
man who beats another’s breast: one who disheartens 
another (C.). — ಎದೆ ಬಜ್‌. The chest to become dry or 
to sink. WO3SASNY, .ಕಿಅ'ಕುಲರು (Bp. 58, 49). — ಐದೆ ಬಿರಿ. 
The heart to burst: courage to fail (My.). ಅಹಿತರ adn 
ಳು ಬಿರಿಯೆ (Bp. 50, 17). — ಎದೆಭಾವ. Courage, energy. 
OO rte ಮೆಯ್‌ ನೆಲ್‌ಯದೇ ಬದೆಭಾವವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು (ನಪುಂಸಕ 
Si. 195). — ಎದೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗು. The heart to be pierced through, 
courage to be broken (Bp. 45, 6). — ಎದೆ ಮುಗುಳು. The 
chest-bud: an indefinable organ inside the chest. O 
ಗುಳು ಕಡಿಯುತ್ತದೆ (S. Mhr.). — ಎದೆ S e'. To break the 
breast: to labor to weariness, to fag hard (My.) — ಎದೆ 
ಯ ಗ i BAB ಪರವಾದಿಗಳ ಎದೆಯ ಕಿಚ್ಚು (Bp. 28, 47). 
— ಎಡೆಯ ಗುಣಿಗೆ. ಎ ಎಡೆಗುಣಿಗೆ. (ಸ್ನದಯ, ಹೃದ್‌, ಹೃದಯ 
2 e ೪ ೪ a 
ಕಮಲ Si. 204, 8101). — ಐದೆಯುದ್ದೆ. -ಉದ್ದ. Breast-high, 
breast-deep (C.). ಎದೆಯುದ್ದಗೋಡೆ (ಅಟ್ಯಾಲ, eto. G.). 
ಎದೆಯುರಿ. -ಉರಿ. The heart-burn (My.). — ಎದೆಯೆದೆ. rep. 
23 cg e ಆ ಗವಳಿಗನು ಎದೆಯೆದೆ ಬಡ ಕೊಣ್ಣು (B. 1, 10). 
ತಾಯಿ, ಮಗನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆನ್ನು, ಎದೆಯೆದೆ ಬಡ ಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದಳು 
(3, 28). See also 3, 41; 5,164. — 888. Chest-sound 
(334 Mr. 830). — ಎದೆವಣಿ, -ಮಣಿ. A breast-jowel (J. 21, 
18). — ಬದೆವೊಡಕ. -ಒಡಕ, A coward (My.). — ಬದೆಶೂಲೆ. 
Pain in the chest (My.). — ಎದೆ ಹಣ್ಣಾಗು. The heart to 
lose its feelings. ಕೊಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಎದೆ ಹಣಾ ಯಿತೇ? 
(S. Mhr.). — ಎದೆ ಹಾಯಿಸು. To put the breast forward; 
to assume a lofty air (8. Mhr.). ಲಕ್ವಾ od ಪಾರಿವಾಳಗಳು 
ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಣ್ತು (B. 3, 115). — ಎದೆ ಹಾಲು. The heart 
to pulsate; the heart to palpitate, as from fear (C.). ಎದೆ 
ಹಾಜುವದು (ಹೃಡಯಸ್ಸುರಣ B. 4, 133). 
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ಎದೆ 848 9, = ಹೆಡೆ. A bow-string. — ಎಡಿವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌, * 


The fingers used in pulling a bow-string (Bh. 8, 24, 50). 
ಎದೆಗಾಆ೨ édé-gára. A bold, courageous or au- 

dacious man (C.; ಗುಣ್ಣಾಳು, ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳವ G.). ಇಷ್ಟಾಗಿ 

ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ; ಎನ್ಲಾ ಬದೆಗಾಜ, ನೋಡು! (B. 4,200). 
ಎದೆಗಾರ್ತಿ édé-garti. A bold female (My.). 


ಎದ್ದು éddu 1. = ಎತ್ತು 4. (76.).— ಎದ್ದು ಮದ್ದು. Stupidity as 
that of an ox (My.). ಎದ್ದು ಮದ್ದ. -ಅ8. A man stupid as 
an ox (My.). 

ಎದ್ದು éddu. 2, ಎ ಅದ್ದು 1, eto. To immerse, etc.; to 
dye (c.). ಬೀಜವನ್‌ ಆಯ್ದು, ಉದಕದಲಿ OF (Bp. 27, 49). 
ರೇತಿಮೆಂರುನ್ನು ಬಣ್ಣಾ ಎದ್ದಿ, ಪರನಾಡುಗಳಿಗೆ ಇಳುಹುವರು (B. 4, 
162). ವಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಒಯಿದು, ಬಣ್ಣ TROD) ಬಣ್ಣಾ ಎದ್ದಿ ದರು (4, 
178). ಬಣ್ಣಾ ಎದ್ದುವದಲಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಪು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವದು (4, 
204). 

ಎದ್ದು éddu. 3. Nicety, brightness or purity of 
colour (S. Mhr.; cf. the T. s. ಇಂ, ಇಕು4?). ಹುಲಿಯ ತೊಗ 
en ಬಣ್ಣ ಎದ್ದಾಗಿ ತೋಯಿವ ಕಾರಣ ಅದಲಿ'ನ್ನ ಬಹಳ ಜನಸುಗಳನ್ನು 
ಮೂಡುತ್ತಾರೆ (೫. 5, 26). ಬಣ್ಣ ಎದ್ದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (B. Mhr.). 

ಎದ್ದು 8468. 4. ಎ ಎರ್ಡು, ಎದ್ಬು. P. p. of ಏಬು 1. Hav- 
ing risen, etc. 

ಎದ್ದೆ &ddà. ಎ ಎರ್ದಿ, eto. (ಹೆಡೆಯ, 


ಎನ್‌ en. 1, ಎ ಅದಿ 1 q. v., ete. To say; to speak; 
(to tell); to call, to name (ಭಾಷಣ Smd. Dh.; T. 
ಬನ್‌, M. ಎನ್ನು). P. ps. 982, ನೆ; relative pres. participle 
939. It is applied also to feeling, etc., e.g. ಜುಮು ಜು 
ನ್‌, pe. ನ್‌್‌ of (Smd. 86. 91. 95. 177). ಸಿನಗೆ ವಸಸ್ತ್ರದೂತಿ 
ವೆಸರ್‌ ಅಪ್ಪದು, ಆದು oss (Cpr. 7, 41). ರವಿ ತಣ್ಣಗೆ ಆದನ್‌ 
ಎನೆ ಕಾಣಿಸಿತು (ತೆ. 28, 8). ಎನೆಯುಂ (Smd. 49. 895). s 
erao (57). ಬನಲ್‌ ಬೇಡ (61). ಎನುತುಂ (65). ಎನುತೆ (Riv. 
5, 21). ಏನನ್‌ on Bo? (18, 88). od o, ಎನ್ನರ್‌, ಎನ್ನದೆ (Smd. 
87), wa (Bp. 59,11). ಎನ್ನಿ! (Bp. 4, 4; Dp. 54). n 
(Smd. 2; Bp. 18, 63). DOA Gmd. 17). 953 36 (41). ಎಮ್ಮಿ 
ವಜ್‌ೊಳ್‌ (67). 94336 (57). ಎಮ್ಬುನ್ನೆ (95). TOS VHS ಎಷ್ಟು 
ದೊರೆ (J. 28, 52). ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾ ದವನು ಎಮ್ಬು Us? ನ್ನ ತ್ಯವು (Si. 
68). ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ ಬೇಕು 253 ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಎಧಾನ 
ವ್ರ (248). 253330 (Smd. 275). „n (Seeg, 20. 24 Cm.). 
ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ AT ಕರ್ಕ ಎಸಿಸುಗ್ಳು ಅಗಡುಕುದುರೆ oda, ಎ 
ಮರು; ಕಪ್ಪಾಗಿ ಇಹ ಅಗಿಲು ಜಾಪಕ ಎಸಿಸುಗು, ಕಲ್ಲ ಹೂವಿನ ಧೂಪ 
ಇನ್ನೂ, ಎಮ್ಚರು; ಆವುದಾನೊನ್ದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ Y ಧೂಪಮಂ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಮ್‌ ಎಮ್ಬರು (Nr). „% (Bp. 18, 64). „ 
(56,25). ಬರೆಷುಂ ವ್ಯಂಜನಮನ್‌ ಉಚ್ಚ ರಿಸುವಸಿತು ಕಾಲಮಂ ಮೂತ್ರೆ 
ಬಮ್ಬುದು Smd. 19). ಅನ್ನು ಅದಂ ವ್ರ ತ್ಯಂಯಮ್‌ ಬಮ್ಬುದು 46). 
C» x roc ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ವೈಶ್ಯಂ ಈ ೩ ರಾ ದ್ವಿಜರ್‌ S8 ದು; 
ಗೃಹಸ್ಥನಂ ai Edu ಎಮ್ಪುದು; ವಾಸಪ್ಪ ಪ್ರಸ್ಥನಂ ವೈಖಾನಸನ್‌ RN 
ಮ, ಯತಿಂಯನು ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸಿಕನ್‌ nC ಎಲ್ಲಾ deis 
ಓದಿದಾತನು ಅನೂಜಾನನ್‌ ಮುದು; ಪ್ರಸಿದ್ಧನ್‌ ಅಪ್ಪ ತನ್ನೆಗೆ ಪುಟ್ಟ 
ದಾತನು ಆಮುಷ್ಯಾಯಣನ್‌ MM (HA.). ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದು 
Tmo ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪ್ರಾಸಾದಮ್‌ ಮುದು; 
ದೇಗುಲಂಗಳನೆ ಆಯತನಮ್‌ ಎಮ್ಸುದು; ಸಾಕೆಮ್ಟುದು (ಹಸ್ತವಾರಣ 
Kr.). ಕೊತ್ತಿ ಒಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸಲ್‌ e RSS? (Dp. 76). 
ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡು! ಎಮ್ಬದಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವದು (ಪ್ರ 
ತಿತಾಸನ Bi. 899). ಎಮ್ಬುದುಂ (= ಎನೆ, Riv. 6, 35 seq.) ಕರ್ಣಾ 
UTOY miu Sax sio, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್‌ Bech ಬೆಸಸೆ, ಬಗೆವುಗೆ 


ಹೃದಂದು Ss.). 


ಎನ್‌ ಹನಿ. (= ಎನ 


E 


Sec o (Smd. 8). ತಜುವಾಯಿಂ ಸನಿ Oba o ನಾಮಮ್‌ ಎನ್ನುಂ 
ಸಮಾಸಮ್‌ ಎನ್ನು ೦ etc. ಪ್ರಕರಣಮ್‌'ಬಣ್ಣಕು aF 0 (7). ಕುಕ್ಕೂ ಕೋ 
ಎನ್ನು, ಕೋಲಿ ಕೊಗಿದುವಾಗಳ್‌ (19. 68). ಹಾ, ರಾಮಾ! "ಏನ್ನು, 
ಸೀತೆ ಬಾಯಬಿ'ದು eO «f$ (68). ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗದ ಆ ಸ್ವರಂ, ನಾ 
ಮಿಯೆನ್ನು, ಪೇಬಲ್‌ zno (16). w^ oon, ಗದಳಿಛಂ (1). 
ಅಮರಾಂಗನೆಯರ್‌, ಜೋ ಎನ್ನು, ಪಾಡಿದರ್‌ ಜೋಗಳಮಂ (65). 
TOTO DO ORR, vory ಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ (65). ರಥರ 
ಕಾವಲವನ್ನಿ ರ ಹೆಸರು ಸವ್ಯೇಷ್ಟ ನ್ನೂ, Se cox ಎನ್ನೂ, ಉಣ್ಣು 
(Nr.). ವಿಪ್ರರ್‌ ಎನ್ನ ನುಡಿ ತಪ್ಪದು (J. 28, 29). ಎಪ್ರರ್‌ ತನಗೆ ಎನ್ನ 
ವೃತ್ತಾನ್ರಮಂ ನೆನೆದು (29, 36). ನಾವೆನ್ನ ನುಡಿ (Bh. 1, 8, 16). 
ಎನ್ನ ಕಿರಾತದೂತೋಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದು (Rav. 8 after 119). ಎನ್ನುಸು 
ರ್ದು (5, after 126). Ren ತನ್ಹ ಪೆಂ! ನ್ನು, ನುಡಿದ ಮಿತವಚ 
ನಕುಮಾರಂ (5, after 180). dad; ನ್‌ ಎನ್ನು, E ನುಡಿ 
ದು (7, after 97). ಇನ್ನೆನ್ದು ಒರೆದು (1. 81, 29). ಆರಸಂಗೆ,"ದೇವಾ, 
ಸಿಂಹಲೇನ್ಹ ನ್‌ ಎನ್ನು 0 ಕಪ್ಪಮ್‌ ಇತ್ತನ್‌ wv! ಎನ್ನು, ಗಣಕಗಣ 
ಮ್‌ ಅಣಿಯರಂ ನಿನ್ನು ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದು Sec»? Riv. 5, “llr 127). 
ಅಸೂಯಿಗೆ ಈಡಾಗ ಬೇಡ! ಎನ್ನು, ನಿಜನನ್ಹನ ನಂಗೆ ಆ ಕುಲಿನ್ದಂ Su 
ನು (J. 29, 17). ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ, ಹಂಜೆಯೆನ್ನು, ಹೆಸರಿ 
ಡ ಬೇಕು (81. 66). Occasionally a sentence to come is in- 
troduced by ಎನ್‌, 6. g. san ad - (Bp. 3, 48). ನಾರಿಯೊ 
ರ್ವಳು ಮತ್ತೆ ಎನ್ನಳು- (5, 48). ದೇವನೆನ್ನನು- (26, 46; see also 
27,60; 28,21; 41, 26; 42, 33; 44, 67; 50,2). ನುಡಿದರ್‌ ಇ 
88 — (48, 68). ನರೇಸ್ಪೃನನ್ಹನಂಗೆ ಪತಿಮೋಹಿನನ್ನನನ್‌ rad Pe- 
(Ráv. 13, 20; see also 7, after 97). ಅವನ್‌ on as ಇದಂ-- 
(5, 118). Frequently ಎನ್ನು ಎನ್‌ is used, e.g. ಎನ್ನೆ ನಲು 
(Bp. 2, 54; 24, 79; 27, 12). ಎನ್ನೆ ನುತ (88,51), od ನಿಸಿ (27, 
29), o8 3 (Sm. 3), o8 ನೆ (38). Often, so to P one's 
purpose and “for” are expressed by ಇನ್‌, e. g. ನಾ ಮುಂಚೆ 
ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನ್‌ om, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವು 
ದು; ಸತ್ತವನ ಸುಡಲ್‌ (to burn) ಎನ್ನು, ಒಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ; ಪಶುವ 
ಕಟ್ಟಲ್‌ ಎನ್ನು, ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗುಣ್ಬವು; ಬಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ಜೀ 
ವಧನ ಕುಡಿಯ Bera, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ದೋಣಿ; ನೀರೊಳಗೆ ಮುಯಿಂ 
*, ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್‌ಯಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಎನ್ನು, ಮಾಡುವ ಜಸವು (Nr.). 
(See, regarding ಅಲ್‌, Bp, 5,6; 28, 88; 37, 1. 5; 88, 33; 
89, 80; 42, 12; 45, 27. 81; 50, 24; 58,22). ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆನ್ದು, ಸ 
qa sot ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲಂ (Nr.). S339 ಬನ್ನು (Bp. 28, 8). 
ದೇವತೆಗೆ ಎನ್ನು (8, 28). ದಾಸಂಗೆ ಎನ್ನು (8, 49). ಪಣಿಯಲ್ಕೆ 89 
(89,10). ಸೂಳೆಗೆ ಎನ್ನು (41, 10). ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಲಿಕೆ ಎನ್ನು (47, 8). 
UND, ಎನ್ನು (50, 65; 59, 49). ಸಮಿಧೆಗಳಿಗೆ ಎನ್ದು (55, 84). 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನು (B. 4, 158),--ಆಗಲಿ! ಎನ್ನು (J. 28, 60). — 8 
Sez. -ಬೇಡ. ಅಪ್ರಸಿದ್ದದ ನುಡಿಗಳ್‌ ನ್ನು, ಎನವೇಡ! (Bp. 51, 
51). ಬೇಡೆನವೇಡ (Riv. 18, 26). — s. = ed 9, q. v. ಐಂ 
ಜಲು ಎತ್ತೋ, ಗುಣ್ಣಾ! odo ಉಣ್ಣ ವರು ಇಷ್ಟು ಜನ? oF (Prv.). 
ಅವು ಹಣ್ಣಾದವೆನ್ನರೆ (B. 4, 27). ತಳಕ್ಕೆ ಕೂತವೆನ್ನರೆ (4, 55). ಗಿಡವು 
ಬಲಿತು ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತೆನ್ದರೆ ಹೂ ಬಿಡುವದು (4, 70; see also 4, 
147. 157. 158. 165. 218), — ಎನ್ನುದಂ Rows, = ಐನ್ನುದಂ 
ಮಾಡು, q. v. om) ದಂ ಮಾಡು. To do what (a Dereon) 
said (g ಕೆಯ್‌ Sid: II; Kk. 87, o. r. X82 Go Movs). 
See J. 18, 59. ಎ ಎನ್ನು ದನ್‌ eS ಗೆಯ್‌. To ani to or 
accept what (a 887800 said. ತಾನ್‌ dm Bas ex ಗೆಯ್ಯದೆ 
ನುಡಿದ ನರೇನ್ಹ ನಂದನಂಗೆ ಪತಿಮೋಹಿನನ್ನ ನನ್‌ ws ನ್ದ o (Rav. 13, 
after 20). — ನ್ನು ದಾಗು. -ಆಗು. A saying: W or rule 
to occur or to exist (Smd. 106 Cm.). ಎನ್ನೊ d. = ಎದ್ದ 8, 
e. 9. ಅವು ಆನುವು ಎನ್ನೊಡೆ (Smd. 17). 

252) 301. Another form of So1 


q.v., for the cs of which it is used 
(cf. ಎಂ 1 eto., ಎಮ್‌ 1), — ಬನತು. ಎನ-ಅತು. = ಎನತ್ತು. That 
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of me, mine. ನತು ಶೌರ್ಯಂ (Smd. 179). — ಎನತ್ತು. ಎನ-ಆ 
ತ್ತು 1. = ಬನತು. (ಬನ್ನದು Kk. 61). ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು (Smd. 179). 
— ನನ್ನದು. ಎನ್ನ-ಅದು 1. = ಎನತು, ete. (Smd. 178. 179). 
ಎನಗೂ ಹರಿನಾಮ, ಮಾಧವನಿಗೂ ಹರಿನಾಮ; ಎನಗೂ ಜಲಶಯನ, 
ಮಾಧವನಿಗೂ ಜಲತಂಯನ; ಎನ್ನದು See, ಮಾಧವನದು ಹಿರಿ 
ದೇನು? Badar, Bede, ಬೊರೋ! €D 32 (Prv.). 

ಎನ čna. 1, ಎ 081, ಎನ್ನು, ಎನ್ನೆ 1. Thought, mind: 
coming to the mind, entering the mind 
(? ಎನ್ನವರ್ತನ Smd. II; Kk. 82, o. r. ಎನ್ನೆ ವರ್ತನ; M. ಎನ್ನು, 
Té. ಅನು, ಎನ್ನು also: to think, cf. ಎಣ್ಣು; Te. ಎನೆ, similarity, 
equality, see oF 1). 

ಎನ ena. 2. = ಎನ್ನ 1, ನನ್ನ. 
also ಬನ್‌ 2. 


ಎನಸು 88888, 1. = 


ವಎನಸು 88888, 9, Further, more, etc. (ಪಿರಿದುಂ, ನಾ 
ಡೆ, ಅಳುವ್ಟುಂ, ಕರಂ, ಆದಂ, ಉಂ, ಅತಿ Ct. II, 25; see Kk. 50; 
cf. Té. ಎನೆ, to be united, and ಉಣೆ 1). 

ಎನಿತು énitu, = ಎನಿತ್ತು, (ಎಸಿಸು2, „, ಎಷ್ಟು, ಏಟು 2, 
ಏಸು 38). What measure, amount, number or 
time? How much? (Smd. 122; Kk. 61); (before 
nouns in the plural) how many? (how? Bp. 1, 4). (Té. 
OH, ಎನ್ತೆ; T. 9305; M. ಎತ್ತ, 93 0; Tu. DI). ADI, ಇನಿ 
ತು, ಎನಿತು (Smd. 128). ಬಸಿತಲಿ'ಂ (185). DIFF (292). ಎ 
ನಿತಅವಂ? (Grj. 4, 49). ಹರಿ ನೆಗಹಿದರೆ ನೆಗೆದ ಮನ್ಹರದ ಬಲುಹು 
ಎನಿತು? (Bp. 19, 26). ಐನಿತು ಅನಿತಖಸೊಳೆ (Ch. v. 234). ವಸು 
ಮತೀಶ್ವರಿಗೆ ತಮಗೆ ಎಸಿತು ಮಹಿ ಉಣ್ಣು, USO ಪೆಸರು FY IS 
DAFI o (Mr. 189),  ಬನಿತನೆಯ. -ಅನೆಯ. Belonging or 
amounting to what measure, position, etc. ಅಸಿತನೆಂಯಂ, 
ಇಸಿತನೆ ಯಂ, ಎಸಿತನೆಯಂ (Smd. 243). — ಎನಿತು, -UV 9. = d 
ತುಂ. ಈ ಪರಿಯೊಳ್‌ ಎನಿತಿಲ್ಲ (J. 28, 27). — ಬನಿತುಂ. -ಉಂ1. 
How-much-soever, what measure (time, etc.) it may be. 
ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆನ್ನೀರ್‌ ಮನೆ ಸುಡದು (Smd. 216). O, 
ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಲ್‌ಗೊಟ್ಟೆಂ (78. 282). Sechs! DIFF 
ಮ್‌ WHO ಮುರಾನ್ರಕನ್‌, ಒಳರ್‌ ಅನ್ನೆವರಂ--- ಅತಿಭಟರ್‌ (292). 
— ಬಸಿತೆನಿತು. rep. (C. Bp. 8,13). — d. How many 
persons? (Bp. 44,68; J. 2, 25). ಅಸಿಬರ್‌, ಇನಿಬರ್‌, ಬನಿಬರ್‌ 
(Smd. 122, 128). 

ಎನಿತ್ತು enittu. = ಎನಿತು. See Kávy. I, 4, 83-38. — 023 
AW. rep. ಬಸಿತ್ತೆಸಿತ್ತು ಅಮ್ಚುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ ಘನಸ್ತನಂಗಳ್‌ ಬಳೆ 
ಗುಂ ಕಿರಾತೆಯಾ, ಅಸಿತ್ತಸಿತ್ತಂ ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ 
ಅದನ್‌ ws ಕೀಸುವಂ (Smd. 144). 

ಎನಿಬರ್‌ 8810೩2, Sce s. ಎನಿತು. 


ಎನಿಸು 8818೩. 1. ಎ ಅನಸು, ete, ಎನಸು 1, ಎನ್ನಿಸು. To 
cause to say; to cause one’s self to say; to 
cause to be called; to cause one’s self to 


be called, to be called, to be spoken of. 
ಆದಿಯ ಪತ್ತು ಅಕ್ಕರಮುಂ ಸಮಾನಮ್‌ ಬನಿಸುಗುಂ (Smd. 18). 
ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ ಚೆನ್ನಂ ಕಲ ಸತ್ಯವಾದಿ ಎಸಿಸುಗುಂ (84) 


Genitive of ಆಂ1. See 


ಎನಿಸು1, eto. (My.). 


ಎಸಿಸುವ (91). ಬಸಿಪ (95. 175). ಎನಿಪುವು (26). OOS (96. 
99. 233). ಎಸಿಪುದು (Sm. 7). ಎನಿಪ್ಪುದು (38). ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಅ 


ರ್ಥದೇಹಮ್‌ ಎನಿಸುವ ಸತಿಯು (Dp. 1). 
8, 24). ಎನಸಿಕುಂ (Smd. 118. 137). ಎಸಿಕ್ಟುಂ (19. 41. 171; 
Bm. 4). or (Sm. 38). ಪ್ರವಾಹದಿನ್ಹಾದ ಮಳಶೊಟ್ಟಲು 
ಪುಲಿನಮ್‌ ಎಸಿಸುಗು, ಒಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಪಣ ಬನಿಸುಗು, ಒನ್ನಾನೊನ್ನು ಎಮ್ಪು 


ಎನಿಸುವುದು (Bh. 1, 
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ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌, ಜಾತು ಎಸಿಸುಗು (Nr) ಎನಿಸಿ (Sm. 3; 
Bh. 1, 8,54; Riv. 5, 34). dd (Smd. 26). ಎಸಿಸಿದಯ್‌ 
(14). SDAR (187). DAW (J. 6, 6). See Bp. 16, 
1; 22, 27; 38, 43; 48, 20; 49, 16. 26; 51, 76; J. 6, 10. 21; 
Smd. s. ಪವಣ್ಣರಿ. 

ವಎನಿಸು Enisu. 2, = ಎನಿತು q. 


ಎನು énu. 1. The common form of ಎ೦1 (except 
for the present), e. g. ಕೊಡಿಸುವೆನು (Bh. 1, 8,7), ಈವೆನು 
(Bp. 9, 49), ಪುಟ್ಟದೆನು (11, 46). 

ಎಮು énu. 2, ವ ಎನಿ 1, eto. ಎನುವದು (0,). 


owe énuha. Saying, etc. ಬೇಡೆನುಹ (ನಿಷೇಧ Nr.). 
ಎನೆ éné 1. ಎನ 1, ete. ಬನೆವರ್ತು. -ಪರ್ತು. To join the 


mind, to agree with one's wish. wನೆವರ್ತಿದುದೆನೆ ಚಿತ್ರಕಾದು 
ದು (Ct. 1, 40). Cf. ಎರ್ದೆವತ್ತು. 

ಎನೆ éné, 2. ಎಲೆ 1, No. 2. Mode of calling to a 
female (My.; cf. ಅಣೆ 1). 

O, énta, 1, ಎ 93,1. A common P. p. of 281, 
q. v. ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲೇ Acro ಬರುತ್ತೇನೆ (B. 2,21). ಎಳೆಗಾಯಿಗೆ 
ಸೀಯಾಳವೆನ್ರಲು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (8, 42). DA NA ಅವರ ಮಾತು ಮಾ 
ಅ ಬಾರದು ಎನ್ತಲೂ ಅದಲಲ್ಲಿ ಬರೆದದೆ (3,2) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿನ್ನ ಸಾಗುವ ಹಡಗು ot ow, ಉಗಿಯಿನ್ನ ಸಾಗುವ ಹಡಗು o 
ಲೂ, ಎರಡು ತರಗಳುಣ್ಣು (8, 117; see 5, 234; Si. 106). 


ಎನ énta. 2. = eo, SU. eto. Si. Of what and 
what a sort! how very great or important! ಎನ್ರೆನ್ನವರು ಅ 
ನ್ರೇ ಹೋದರು, ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಬನ್ದು ಹುಳಿದೋಸೆ ಬೇಡಿತು (Prv.). — 
ogg». ಎ Od. ON Te ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ eg os! ಕಾಲ್ಮುಲುಕ 
ದೇವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸವೇ? (Prv.). 

DND énta, = ಇವ್ನ, etc. 

ow, éntu. 1. = 


ಎನ್ನು 801೬, 9. What manner or way? in what 
manner? how? (Smd. 399; ಹ್ಯಾಗೆ 14 Cm.; Sm. 76; 
C.; Te. ಎಟ್ಟು, ಎಟ್ಟು, g, ಎಷು; Tu. So; T. ಎಬ್ಬಿ). ಎನ್ನು 
ಓದಿದೊಡಂ (Smd. l4 astr (207). ಅದು od di (Cpr. 7, 41; 
Bp. 41, 6). ಎನ್ನು? ಈಸು ಸಮ್ಮಿಯ ನಮ್ಮಲಿ ಉಣ್ಣೀ? (Bh. 2, 
13, 24). ಈಶತ್ವಮ್‌ ಇಲ್ಲದೇ ಸೀನ್‌ ಈಶನ್‌ OTOP (Sp). — 
ಎನ್ತನ್ನೆ. -ಅನ್ರೆ. ಬಾ "ಘಟಕ್ಕೆ ಮ ಮೃತ್ತಿಕೆ CFE OE ರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಶಬ್ದಂಗಳ* ete. (Smd. 7 om.) Boo Bp. 51, 25.— ex d. 
-ಅಪ್ಸ. = o9, eto. How being: what like? what kind 
of—? 2, of what a (good or bad) kind or nature! ed zo, 
Jo, ಉನ್ತಪ್ಪಂ, o (Smd. 191). See Bp. 26, 60; 
45, 10. — o3 X. e. = ಎನ್ತ 2, on, ಎನ್ನ 2. (ಎನ್ನಪ್ಪ Smd. 
191). 8 (199; ಎನ್ನಂ Ct. II, 64). ಎನ್ತಹವರ್ಗಳ್‌ (imd. 
175). See Bp. 4, 69; 24, 6. 62; 51, 24; 55, 26.— on sif. 
-ಅಹಗೆ. = ox. (Bp).— YT Bo. -ಆನುಂ. (Smd. 390). 
Howsoever (Grj. 6, after 12). ರಾಜೇನ್ಹ ನ ಉಕ್ತಿಯನ್‌ OTs, 
ನುಂ ಮನದೆಗೊಣ್ಣು (Rsv. 18, after 26). ವನ್ನು. - 9. 2 
Do. ಎನ್ನು ಮಾಡಿಡೊಡೆ ಅನ್ನಲಾ! (Bp. 17, 9). — ಎನ್ನುಂ. -A 0% 1. 
In what manner soever; by all means; by any means. 
(ಹ್ಯಾಂಗೆ ಆದೊಡಂ Smd. 164 Cm.). Von ಕೇಡಿಲ್ಲ o 
(189). ಮತ್ತೊನ್ದು ದಿನಮ್‌ odio ದೊರಕದಿರ್ದೊಡೆ (Bp. 44, 
24). — ON BI. rep. SSO Oda, sono) Bees! (Riv. 
6,86). — o8 RA l. - 3. Oh, what and what a manner! 
ob, how wonderful! og doe! ws! ಕಬ್ಬಮ್‌ to, ತ್ತಾಯ್ತು! 
(3md. 69). — ಎನ್ನೊ. -w 4. Oh, how? oh, of what kind? 


v., etc. (My.; J. 2, 25; 8, 15). 


(My.; 
ಅನ್ನು 3, 98 8 of OH 1 (C.). 


G.; see 5882). 


mi m n 
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(Bp. 45,36); one does not know or wonders how (Bp. 
27, 17). 

ow, ಟು 806818. (= ಎನಿತು, ete.). What quantity 
or amount? etc. (how ?). Cf. , eto. ಬಗೆಗೆ w 
JP uso ಕಬ್ಬಮೆ dnO ಈ ಚಾತುರ್ಯಮ್‌ ಇರ್ದಡೆ ಏಂ? ಕಣ್ಣಿ 
ಲ್ಲದೆ ಜಗಮಂ ತೊಬಲಲುವೆನ್‌ QA ಈ ಮುಗುದನ ಮಾತು ಎನ್ತುಟ್ಕು 
ಅನ್ಹು ತಪ್ಪೊದು ಅಮೋಘಂ (Ct. 11, 120). ಬೇಸಗೆಯ ಉಗ್ರಮ್‌ 
ox) Bae! (Ráv. 5, 46). See Bp. 3, 34; 10, 2; 13, 12; 19, 
96; 38, 12. 13; 58, 28; 61, 62; Abhá. 2, 76; J. 16, 34; 20, 
58; C. Bp. 47, 10. 

ox, éntra. Tbh. of odo (B. 5, 101. 152; G.; My.). 

ಎನ éntha, = ಎನ್ನಹೆ(8. ಎನ್ನು 2), of which it is the common 
frm. What kind or sort? 2, what a kind 
or sort! how! ಎನ್ನ ದು, what sort of thing? (C.). 
ಎನ್ನವ, what kind of man? (C.; B. 4,49). ಈ ಆಕಳು o 
By ವದೆ, how beautiful this cow is! (B. 1,20). ಈ ಮನೆ 
E ದೊಡ್ಡದು, how large this house is! (C.). 

ಎನಾ énthá, = ಎನ್ಮಾ. ಎನ, ete, ಇದು S82 ಚಲೋ ಕುದು 
ರೆ!'(೫. 1,3). ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಎನ್ಸಾ ಡನ್ನವದೆ! (2,1). ನೋಡು, ದೇ 


ಎಬಡ 


Atall times, ever, always (J. 3,23). 2,at any time, at any 
period or point of time, ever (ಆವಾಗಳುಂ Smd. Cm. 12. 66. 
76. 79). ಎನ್ನುಂ ಕಾಣೆವು ಈ ಚೋದ್ಯವಂ (Bp. 32, 48). === ಎನ್ನು 
ಮಂ. ಎನ್ನುವಂ, ಬನ್ನುಂ. (Bp. 24, 70; 58,81; 59,9; 18, 81). 
See ಉಮಂ — „o. = ಎನ್ನು ಮಂ. (Bp. 3,59). See ಉ 
ವಂ]. — ಎನ್ನುವುಂ. = ಎನ್ನು o. (Bp. 12, 58; 19, 31; 24, 15; 
46, 12; 50,50; 59,51). See ಉವುಂ, — ವನ್ನೂ. - 7. = 9 
SA o No. 1. (My.). 2, at what time soever, ever, once (My.). 
ನಾನು = ಸಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ (B. 3, 26). OTA, ಗೆಯ್ಯದ ಭೂಮಿ (ಖಿ 
ಲ111&.). ಎನ್ನೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ಸನಾತನ, ನಿತ್ಯ Nr) ನ್ನೂ ಇಲ್ಲ 
ದ ಮಾಣಿ ಅಮವಾಸೇ ದಿನ ಓದ ಕೂತ.-- OTH ಏಜಿದ ರಾವುತ ಕು 
ದುರೇ tomy ಮುನ್ಹಾಗಿ ಬಲಿದ (Prvs).— DF 5 rie. = od ri. 
Always, ever (C.). ಅರಸನ ಕರುಣೆ S ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರು 
ವದು (My.). ಅರಸಾ, od 5 TLD ಬಾಯಿ! (My.). 2,— ನ್ನಾದರೂ 
No.l. (B.2, 29; 4,152; My.) . — ನ್ನೆನ್ನೂ. . = ನ್ನೂ 
Nos. 1 & 2. (My.). ಇನ್ನು ಮುನ್ಹೆ ನಾನು ಎನ್ನೆನ್ನೂ ಇನ್ನಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ (B. 4, 45). — ಎನ್ನೊ. ಬ oda t. e Oh, 
when? one does not know or wonders when. See Bp. 43, 
12. 13. 14. 15; 45, 8. 34. 35. 42. 43. 44; 47, 14. 24; 
53, 83. 


ವರು owe ಜ್ಞಾನಿಯು, ಬನ್ಸ್‌ ಸಮರ್ಥನು, 383 ಒಳ್ಳೆಯವನು! ಎನ್ನೆ énna.1, = ಎನ 2, etc. Of me. Accusative ಎನ್ನ? 


(2, 25). ಎನ್ಸಾ ಬೆಳೆ ಇದಾ a Te (5, 99). ಸುಣ್ಣದ ಬಣ್ಣ aga tU? 


(1,5). edo ಬಣ್ಣ ome 7 (1, 15). ಅವರ ಉಡು ತೊಡುಗೆ : ವಿ 


ಗಳು ಬನವ ಎಮ್ಚದು ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹಳ ಮಸ್ತಿ ನೋಡಿ ಬಲ್ಲರು (5, 
296). ಅವನು- ಸಿಟ್ಟು ಎನ್ನಾ ದೋ?- ಹುಬ್ಬಾ ಅಅ'ಯನು (4, 153). 


ಎನ್ನನು. ಎನ್ನನುವಂ, -ಅಂ5. Also me (Bp. 59, 11). 

énna. 2, = ಎನ್ನ ಹ (6. ಎನ್ನು 2), ete. ಎನ್ನಂ (ಎನ್ತ ಹಂ Gt. 
11,64). ಮನಸಿಜನ್‌ ನ ಬನ್ನನ್‌, ಇನ್ನೆನ್‌; ಅರುಣಪ್ರಿ ಯನನ್ನ ನನ್‌ ಎನ್ನ 
ನ್‌, ಇನ್ನನ್‌; ಆ ದಿನಕರನ್‌ e, rado Gmd. 192). 


ಎನ್ನು éndu. 1 P. p. of ಎನಿ 1. ವಿನ, Enna. 3. — ಎನ 1, cto, — ಬನ್ನವರ್ತನ. -ಬರ್ತನ. ಎ ಬನ್ನೆವ 


ಎನ್ನು éndu. 9. What time? when? (C.; T. ಎನ್ನು; 
Tu. ಏಸಿ OB, Té. ಎಪುಡು, ಎಪ್ಪುಡು; cf. ಎನ್ನೆ 2). ಅನ್ನು, ಇನ್ನು, 
ಉನ್ನು, ಎನ್ನು (Smd. 398). ಎನಿ. no, DA or, Od AT s eho, ಎಸ್ಟಿ C 
(147). ox 88 (Bp. 18, 38). ಎಸ್ಪಿಗೆ (45, 8. 37). ob ಇಗೆ 


ರ್ತನ. adder, ಎನ್ನವರ್ತನಂ (Smd. II; see ಐನ 1). 


ಎನ್ನಿಕೆ 882188, = ಎನ್ನುವಿಕೆ. (My.). 
OO, XO 888188, = ಎನಿಸು 1, etc. (My. ). 


(34, 12; 35, 15; 45, 41. 45). — "ಎನ್ಹಾದರೂ. -ಆದರೂ. At ಎನ್ನು énnu. 1 ಷ್‌ ಎಔ 1, etc. (My.). P. ps. ಎನ್ನು, og. 


what time soever, ever, once (My.). ಈ ಮುದುಕನ ಮನೆಗೆ 
ನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಹೋಗಿದ್ದಿ? (B. 2,38). 2, at all times, al- 
ways, ever (My. occasionally). = DA ಗಾದರೂ. -N. 


ಸ್ವಾಮಿಹಿತರ್‌ ಎನ್ನು ತ (. Bp. 11, 11). ಕನ್ನಡದಿ ಕನ್ನಡಿ ಅದು ಎನ್ನೆ 
(Cidakhandánubhavasára 1, 7). ಆ ಹಣಕ್ಕೆ ಬಾಡಿಗೆ CEN 
ತ್ತಾರೆ (B. 5, 118). 


At what ti . 8 
at time soever, ever, once ಬಸ್ಸಿಗಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವ ಎನ್ನು énnu. 2. Perhaps = ಎದಿ 2. — om, So. Me; or: 


| ನಾ (ಅಸ್ಥಿರ G. 38; My; see Prv. s. ತುರುಕ). — ಎಸ್ಪಿಗು. 
-ಉ 9. ಎ ಎಸ್ಪಿ ಗೂ. 800 DD ಗೆಸ್ಟಿ ಗು, — ಎಸ್ಸಿ ಗೂ. - 7, = od 
ನ್ಹಾದರೂ No. 1. DA The ಅವರ ಮಾತು ಮಾಜಿ ಬಾರದು. ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು od The 8 ಆಗದು (B. 3, 2). 
See Si. 195. 252. 373. 2, always, continually (Si. 92; 
My.). — ಎಸ್ಟಿ ram. -96 ಗು. For ever and ever (My.). 
2,at any time, ever. ಪರಮನ್‌ ಈ ಬಾರಿಗೆ ಬದುಕಿದಡೆ ಮರಣ 
ಎಲ್ಲ ಇನ್ನೆಸ್ಟಿಗೆಸ್ದಿಗು, ನಿರುತಂ (Bp. 18, 8). — „ ಜಾಳಿ. The 
customary nature or conduct (Bp. 40, 85). — ನಸ್ದಿನನ್ನೆ. 
-ಆಸ್ರೆ. As always, as usual. See Bp. 1, 56; 2,56; 27, 66; 
44,18; 46, 80; 56,10. — ಎಸ್ಸಿ as. -ಅನ್ಹ. The former 


also me, me too (Bp. 1, 8; 9, 25. 49). See ಉವಂ 9. 


ಎನ್ನುವಿಕೆ énnuviké Saying; calling, naming. 


ಬೇಗವೆನ್ನುಎಕೆ (ತೀಘ್ರ Si. 26; see also 33. 42. 61. 70; My.). 
énne, 1. = ಎನ 1, eto, ಬನ್ನೆವರ್ತನ. -ಬರ್ತನ. oss 
S2, ಎನ್ನೆ ವರ್ತನಂ (Kk. 83, o. r. ಎನ್ನವರ್ತನಂ; see ಬನ 1). 


ಎನ್ನೆ 8028, 2. What time? Gf. ಎನ್ನು 2, ಬನ್ನೆಗಂ. 


-ಗಂ. Up to or till what time? ಅನ್ನೆ ಗಂ, ಇನ್ನೆಗಂ, ಎನ್ನೆಗಂ 
Gmd. 295). — ಎನ್ನೆ ವರಂ. -ವರಂ. — ಎನ್ನೆಗಂ. ಎನ್ನೆ ವರಂ ಸಿರಿ ತಮ 
ಗುಣ್ಣು, ಅನ್ನೆವರಂ ಸೇವ್ಯರ್‌ US ಖಳರುಂ? (Smd. 296). — DA 
ರೆಗಂ. Sorte. = e udo (Smd. 295). 


or usual . ; 
ual manner, method or custom (Bp. 16, 17; 27, 14; ಎಪ್‌ Sp. = ಎಲ್‌ 4, eto. Seven. — ಎಪ್ಪತ್ರನೆಯ. ಎಪ್ಪತ್ತು 


38, 80; 43, 48. 51. 83; 56, 18; J. 15, 39).  ಎಸ್ತಿನನ್ನು. -ಅ 
ನು. The former time; as formerly or usual (Bp. 32, 41). 
SÈ ನ ಪರಿ, The former or usual way or manner (Bp. 2, 
27; 22, 45; 29, 84; 48, 21; 56, 11). — o& 3 ವೊಲ್‌. = ob 
XS. (J. 26, 26). — Son. ಅಹಂಗೆ. = o ನ ವೋಲ್‌. (Bp. 

38, 20). — oa & ಹಾಂಗೆ. = od ನಹಂಗೆ. (Bp. 16, 24; 47, 70). 

. -ಆಕೃ ತಿ. Tho tormor; usual form (Bp. 4, 68). 

— ox as o, (More) than before. „d o ಲೇಸೆಸಿಸಿ (Bp. 23, 
411). ಎ. ಎನ್ನು. -ಉ 9. De. For ever, always, continu- 
ally (Bp. 2, 25; Bm. 20; J. 8, 24); ete, — Oo. -ಉಂ 1. 


-ಅನೆಂಯ. Seventieth (C.). — »,. ಎಪ್ಪತ್ತು. See ಬಪ್ಪತ್ನಾ 
ಲು. ಎಪ್ಪತ್ತು. -ಪತ್ತು. Seventy (C.). — ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಮೃತ್ತು. 
Seventy or eighty (B. 4, 48); or 70 and 80(C.); or 70 
times 80 (C.). — ,. ನಾಲ್ಕು, Seventy-four (C.; Ch. v. 
825). — ಎಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ. Seventy lacs (C.; B, 5, 226). == 
o3 39 A si do. . Seventy-nine (C.; also 93 , , C). — 
oz ಕೃತ್ತೊನ್ಬು. ವ ಬಪ್ಪ ತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು, 6. v. (My. ). — 38 22 = 
ಎಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು (Ch. v. 922; C.). 


ಎಬಡ hada. = ಎಬ್ರಾಸಿ. A man who has difficulty 


35* 


ಎಬಡ 


in speaking (S. Mbr.);—a foolish, silly man 
(My.). 

ಬಡತನ ébadatana. The manner or being of 
an ébada (8. Mhr.); — silliness (My.). 

es ébadi, A woman who has difficulty in 
speaking (S. Mhr.);—a silly woman (My.). 


ಬಡಿಸು ébadisu. To be afflicted with difficulty 
in speaking (8. Mhr.). 

ಎಬ್ಬಿರಿಸು ébbirisu. = ಎಬ್ಬಿಸು, ಎಬ್ಬಿಸು. (My.). 

ಎಬ್ಬಿ ಸು ébbisu. = ಎಬ್ಬಿ 50, eto., ಎರ್ವಿಸು, ಎಬಿ? 5, „00 0. 
To rouse; to cause to rise, to awaken; to 
lift up; to raise; to take away; to steal (o.); 
to enliven, to give life (Bp. 22, 27). See Bp. 16, 
20; 22, 42; 81, 28; 47,57; J. 28, 47. ಜ್ಯಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
(B. 2, 25). ಮೇಲಿನ ಚಿಪ್ಪು ತೆಗೆದು, ಒಳಗಿನ ಪತ್ರೀ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಬ್ಬು 
(3, 52). ನರಿಗಳು. ..ಕಲಕಲಾಟ ಬಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ (3, 75). ನಾಲ್ಕು ಆಣೆ 
ರೊಕ್ಕಾ ಎಬ್ಬಿಸು! (8, 78). ಈ ವಜ್ರವು. VR ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣೊ ಳಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ನ್ದ “ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ಅದನ್ನು 
55 ಕೊಣ್ಣು ಹೋದನು a, 114). ಮನೆಯ. ದೇವರನ್‌ ಒಯ್ಯೆ 

ಕಳ್ಳನು, ಶುನಕನ್‌ ಎಬ್ಬಿ ಪುದು; ಶುನಕಸಿನ್ನ ಕನಿಷ್ಟ ದೇವರು! ದಿನವು 

ನೈವೇದ್ಯ ಉಣ್ಣ ದೇವರು ಇಸಿತುವು ಬಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ! us 42, 12). 

ವಿಬು öbbu. = ಎರ್ಬು, ಎಬ್ಬು q. v. “To rise. 2, to rouse 
(Grj. 6, 68). 3t ಟ್ಟು. ೨ “ಅಟ್ಟು. = ಎರ್ಬಟ್ಟು  ಬಬ್ಬಿಟ್ಟು. To follow, 
to pursue; to Shae. A harass. PE, "A 2, (Bp. 25, 
18). ಬೌದ್ಧ ಮುಖ್ಯನನ" ಅರಿದೆನಲ್ಕೆ ಎಬ್ಬಟ್ಟ (50, 18). pone: 
ಸಮಯಿಗಳನ್‌ ಎಬ್ಬಟ್ಟ (52, 30). ಪರರನ್‌ ಎಬ್ಬಟ್ಟ ಸಿಲಿಸಿದನು (59, 
55). ಕಾಯ್ವುದು ಅಪಮೃತ್ಯುಗಳನ್‌ ಬಬ್ಬಟ್ಟ! (61, 90). ಯಮನ 
ಆಳ್ಲಳನ್‌ ಎಬ್ಬಟ್ಟುವ ಯತ್ನ ಕ್ರಮಗತಿಗಳ ಕಾಂರ್ಯವ WOR! (Dp. 
2) See Grj. 6, 4; Č. Bp. 47, 11. 


n ಸು ébbrisu. = ಎಬ್ಬಿರಿಸು. (My.). 


"n ébrási. = id ಏಬ್ರಾಸಿ. A foolish, silly 
man (C.; Tu. ಎಬುಳನ್ತೆ; Té. , ಎದ್ದು ಸ್ಯ ಏಧ್ರಾಸಿ, 
ಏಭ್ಯರಾಸಿ; 76. eU D ಏಭ್ಯ, nasty; 2d ತನ, ಎಬ್ಬೆರಿಕ nastiness, 
disgust; ಚಿಕ್‌ ಏವ, OR, dislike, disgust; baseness, 
vileness, cf. ಏಸಿಕೆ). 

ಎಮ್‌ ém. 1, = (2:33). ಎಜಿ, ನಮ್‌. The form which 
is used for the formation of the plural of 
o 1, q. v. Cf. ಎನ್‌. ಎಮ್ಮುಮಂ (Abh. P. 9, 46), — ಬಮ, ಎ 
ಎಮ್ಮ. Of us, our. — ಎಮಗಿಬ್ಬುರಿಗೆ. -aw Ort. To both of us 
(Bp. d 15; 45, 5). — ಮುತು. DN = ಮತ್ತು, , 
ಎಮ್ಮದು, ಎಮು ತು. That of us, ours (Smd. 178.180 Kk. 
61). — ಬಮತ್ತು. -ಅತ್ತು 1. = ಎಮತು, etc. — ಎಮ್ಮ = ಎಮ. 
ಎಮ್ಮಯ (Ses, Bp. 89, 59). — ಎಮ್ಮತು. dus = 
ಎಮತ್ತು, eto. aao. “ಅದು 1. = 805, e: — ಬಮ್ಮನಿ 
ರ್ಬರನು. -ಇರ್ಬರನು. Both of us (accusative; Bp. 42, 84), — 
ow) doc. -ಇನಿಬರನಮು. All of us here (accus.; Bh. 1, 8: 
51)... — . - D. = ಬಮತು. ಎಮು L3 23» ರುಂ (Bmd. 
180). 

e3e336 ëm. 2, = of. Eight, ಎನ್ಬುತ್‌. = 05235. Bee 
D, ತೆಣ್ಣು. — D, ತೆಣ್ಣು. = ಎಮ್ಬುತ್ತೆಣ್ಬು. (Ch. v. 826. 829; 
CMS 2333). "Ea. Eighty (C.). eO ತ್ತು ವರುಷಂಗಳು 
(Bp. 27, 62). — ಎನ್ಬುತ್ತು ಸಾವಿರ. Eighty heed: ಎಮ್ಸುತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ (Bp. 44, 51). — Oii. -ಬಣ್ಬು. 


216 


——ĩ 


2 J 
Eighty-eight (C.). — ot 3: ಕೋಟ, Eighty-eight 
crores. ಎಮ್ಬ್ಪುತ್ತೆಣ್ಣ್ಚು ಕೋಟ ಧನ (Bp. 5, 57). — asia d duo 
ಕಾಲು. -.. Eighty-two and a quarter (My.; B. 4, 100). 


OOS 6m, 3, = OS, O51, eto. Bee ಎಮ dy 959391. 


ಎಮ Ema. Well! indeed! (ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥ Smd. 69). 
ನಿಮಗೆ ಅಕ್ಕೆ, ಎಮ್ಮ ಆಬ ಎ ಗರ್ಭನ ಆಂಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ! (Smd. 69). 
Bon ed, ಎಮ? ಅಂಜೆಂ (69). ಆತಂ ಮೇಣ್‌ ಸುರನ್‌ ಅಕ್ಕೆ, 
ಎಮ! (83). ಇಲ್ಲ ೦ಗಮ್‌ ಎಲ್ಲ ಧನಮುಮನ್‌ ಎಲ್ಲ ಎಡೆ ಸೊಳಮ್‌ 
ಎಲ್ಲ ತೆಲಿದೊಳಂ ಕುಡುಗೆ, ಎಮ! (183). 

ವಿಮೆ ëma. Tbh. of ಯಮ (Nn. 92; My.). 


ಎಮಕೆ émaké, = ಎಮಿಕೆ 1, (My.). 


ಎಮಿಕೆ émiké.1. A bone (My.; Të. «of, ಎಮುಕೆ; 
cf. ಬಲು, etc.). 

ಎಮಿಕೆ émiké. 2, ಎ ಹೆಮಿಕೆ. A small golden orna- 
ment with pearls worn by women in the 
tragus of the ear (My.; cf. ಹೇಮ?). 

ಎಮೆ émé, = ಇನೆ, ಎನೆ. An eyelash (ಪಕ್ಷ್ಮನ್‌ Ell. ); 
an eyelid (My.). ಕಣ್ಣೆ ಮೆ (ವರ್ತ್ನನ್‌ ೫1&.),  ಎಮೆ ಇಕ್ಳು. 
To shut the eyelids. ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ AO 2 8533, ಎಮೆಯಿಕ್ಕ 
ಲ್‌ ಮಲ್‌ದುವು ಅವಳ — o (Smd. 264). — ooi 
ಗಲ್‌. -ತುಮಿಗಲ್‌. A large ಜಾ of eyelashes or eyelids 
(Abh. P. 11, 184). 

, D émpali The name of a tree (R.; Tš. 
ವೆಮ್ಸಲಿ, a small wild shrub with a leaf resembling that 
of the tamarind, the purple Galega). 


ಎಮ್ಚ émba. = ಅಮ್ಬ 1. See 8. ಎನ್‌ 1, 


PE. émbu. 1. — wis, 4. To say, etc. (without 
the past tense and 1 negative form). , 
ಐಮ್ಬು ವಣ, ಎಮು ಬವನ, ata eco (My.). ಎರಡಂ ಬೆರಸಿ ಒನ್ನೆ 

eia sit Bondi (Bp. 3, 72). ಬಲ್ಲೆನೆನ್ನು 98353 ವರು M 
ರು ಹಿರಿಯರೇ? (Sp.). ಐಮ್ಬುವ ಹಾಗೆ (Si. 68). 253333 (Si. 85. 
99. 152. 168. 227. 829; B. 8, 1. 4. 26; 4, 155; 5, 193). 
ಐಮ್ಬುವದಾಗಿ (= ಎಮ ದಾಗಿ G.). Frequently in proverbs, 
6. 0. Barats ಐ ವದು ಆನೆಯ ಕೊಟ್ಟು v6!—(Of. e.g. ಉಮ್ಮು, 
ಕೊಮ್ಬು, 35323). 

OO), émbu, 9. = ಇಮ್ಟು 8, — ಎಮ್ಬು ಕೆಯ್‌. ಎ rz. 
To assent (ಅನುಮತ Smd. Dh.: ; ಅಪ್ಪೆ ಕೆಯ್‌, ಅಂಗೀಕಾರ Kk. 59). 

ಎಮ್ಮುವಿಕೆ émbuviké. Saying: etc. (Si. 258, 453). 

ಎಮ್ಮ mma. Sees. „1. 


eJ émmu. (= ಎಮ್‌ 1). ಎ. ಐಮ್ಮುವಂ. Us; (or: also us, 
us too (see o 2). Bp. 2, 18; 3, 57; 4, 67; 10, 48. 45; 
13, 25; 24, 34; 28, 38; 80, 19; 32, 46; 39, 43; 46, 15; 55, 


33; Č. Bp. 47, 18. 


émmé.1. A female buffalo (ಕಾಸರ, ಮಹಿಷಿ 
Mr. 184; C.; T. 9305333, M. ಬರಿಮೆ, ಎರುಮೈ Tu. ಎರ್ಮೆ; 
Té. ಎನು, a he-buffalo, ಎನುಮು, a she-buffalo). ಎಮ್ಮೆಯ 
ಕೋಡು (ASV); ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ ಜೀವಧನಮ್‌ ಐ 
ಮ್ಚುದು (111&.). ಆವು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಪಾದಬನ್ಸ್ನನ Nr.) 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆ (J. 28, 52). ಕಜ್‌ವದು ಒನೆ $ ರಡೆಮ್ಮೆ (Dp. 4). ಎಮ್ಮೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಹಾಗೆ. — ಎಮೆ ಕಲಿತೋ? ಪುಣ್ಯ ಕಬತೋ?- 
ಎಮ್ಮೇ FHI ಸಾಯ ಬೇಕು, ಬರೇ ಮಗಳ ಗಣ್ಣ ಸಾಯ ಬೇಕು 
(Prve.). — ಎಮ್ಮೆ ಗಿಮ್ಮೆ reit. ಎಮ್ಮೆ ಗಿಮ್ಮೆ ತನ್ನರೆ ARS ತವರ 


eJ 


s 


ip ಕೊಟ್ಟೀಂಯಾ? ನನಗೆ ag eda? (Prr.). ಎಎ ಎಮ್ಮೆ ಜೇಬು. 
A large black scorpion (My.; $5 v, ತೂಕಕಟ Nr.; cf. 
06H (Or). — ಎಮ್ಮೆದಾಣ್ಣಿಗ. The spotted billed duck, Anas 
poecilorhyncha (Bd.). — ಎಮ್ಮೆ ವೋರಿ. -ಹೋರಿ. A male 
buffalo-calf (Abh. P. 4, after 54; 18,53. 78). — ಐಮ್ಮೆವಳ್ಳಿ . 
- The plant Convolvulus argenteus (ವ್ಯಾಲಿ, ಕೋರಠರ 
Mr. 148). 
ಎಮ್ಮೆ émmá. 2. = ಹೆಮ್ಮೆ. (My.). 
ವಿಯ್‌ &y. 1. About this syllable see ಅಯ್‌ 1. 


ಎಯ್‌ éy.2. (ಎಯ್ಯು). = 9090, ಏದು1. A porcu- 

pine (T. ಎಂದ್‌, M. ಎಯ್ದಲ್‌, Tu. $055; see 203, ಎಯ್‌), 
ಮುಳ್ಳು. A 000% quill (ತಲಲ, ತಲ Hia., 
Nr.). — N ಮೃಗ. A porcupine (3a 25%, ಶಲ್ಯ Nr.; ತಲ 
ಲ, do Mr. 164). 


2005, éyyi = ಎಯ್‌, etc. (ಶಲಲ, So, 
ಎರ್‌ ér. = ಎದಿ, etc. See ಎರ್ದು. 


ವಿರ 84.1. = es No. 1, ete. The ie: Zizyphus 


jujuba Lam. ಎರನು (ಕುವಲ Nr.). — ಎರದ ತರು. (ಕರ್ಕ 
e ಬದರಿ, TOJO Mr. 113). — ಬರದ ಪಣ್‌. (ಕಾಲ Mr. 520). 
— ಬರದ ಮರ. (ಘೋಣ್ಟೆ, ಕೋಲಿ, ಬದರಿ, ಕರ್ಕನ್ನು Nr.). — ರ 
ದ ಹಣ್ಣು. (ಕೋಲ, ಬದರ, ಕುವಲ, eto. Nr.). 

ವಿರ éra. 9. — ಎರವು q. v., otc. (My.). 


ಎರ 87೩.3. (or ಎಜಿ 7). = ಎರಕ (P).  ಎರಕೋಲು. The iron 
axle of a carriage (8. Mhr.). Cf. ಇರಸು. 

ಎರಕ 8788೩. (or ವಿಕ, fr. 08°27). Any metal in- 
fuston (My.; Tu.; T. ಉರುಕ್ಕು; M. ಉರುಕ್ಕ, melting; ಉ 
ರುಕ್ಕು, what is melted; fused metal; T., x. WDN, Tu. 
ಬರೆಗು, to melt); molten state, fusion (My.). ಬರಕದ್ದು, 
any cast thing (C.). — ಎರಕ್‌ ಹೊಯಿ. To pour melted 
metal into a mould, to cast (My. ರಕ್‌ ಹೊಯಿದರೂ 
ನರಕ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಎರಕಲ érakala. — ಎರಳ ಲಕಾಮ್ಸೋದಿ. A tune so called 
(My.). 

ಎರತೆ éraké. Tbh. of ಏರಕಾ. exa de ಸವೆಯಲ್‌, ಎರಕೆಗಳ 
© ಇಟ್ಟಾಡಿದರು (Bhágsvata 8, 2, 48). 

ಎರಡು éradu. = , ಎರ್ಡು. 
Mr. 484; ಮುಗ Nn. 84; o, ದ್ವಿತಯ 90; $8 a ದ್ವಿತಯ 
91; ಸೀವ, ಯುಗ್ಮ 105; ಅಮಳ್‌, ಜುಗಮ, ಜವಳ Kk. 60; C.; T. 
ಇರಣ್ಣು, Té. ರೆಣ್ಣು, Tu. ರಡ್ಡು; see ಇಕ್‌; ರಟ್ಟಿ ಸು). ಒನ್ಹು ಎರಡು 
ಮೂಮಿ (Smd. 54; 809 10. 19. 32. 46. 60. 197. 214. 221. 
311.388; Bp. 40, 73; 51,20). ಬರಡು ಹಸುವಂ ಗೋಂರುಗಮ್‌ 
ಎಮ್ಬುದು (HIA). ಎರಡು (— ಎರಡೂ) ಕೆಯ್ಯನು ಬಲಿದು (Bh. 1, 
10, 33). ಎರಡಲಲ್ಲಿ (Smd.32 Cm.) Hude (Bp. 35, 82). 
Sage (Smd. 91). ದನ್ನಮ್‌ ಎರೆಡಣ ನಡುವು (ಪ್ರತಿಮಾನ Mr. 
155). ಎರಡಲಗೊಳ್‌ (Kk. 95). ಬರಡಲ್‌ೊಳೆಂ (ma. 62). oddo 
(150). ಎರಡಕ್ಕೆ; ಎರಡಕ್ಕೆ (Bp. 58, 47). ತೋಳನ್‌ ಎರಡಂ ಸೀಡು 
ವನು (Bp. 47, 29). ಎರಡುಂ (38, 48. 54). ಎರಡುಮನ್‌ ಈಸಿ 
ಕೊಣ್ಣು (50, 86). ಎರಡುಮಂ ಕೂಡಿ ನಡೆಸುವಡೆ (53, 18). ಎರಡು 
ದಾಸರಿಗೆ ನಮ್ಮಿ, ಕುರುಡ ದಾಸ ಕೆಟ್ಟಿ (Prv).— ಎರಡಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
To go to void excrement (00). — ಎರಡನೆಯ -ಅನೆಯ. 
Second in place, time, rank, etc.; a second, a perfect 
(as a perfect Alexander; My.). w3 3 Bodo, ಐರಡನೆಯಂ 
(3md. 243). ಎರಡನೆಂರು ವರ್ಣಂ (871). EEE ಎರಡನೆಯ 
aes ಎನೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ o (406). ಬರಡನೆಯ acad (Bp. 53, 


— ಬು 


ಶ್ವಾವಿಧ್‌ Hlà.). 


Two (ಉಭಯ, etc. 
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69). ಎರಡನೆಂಯ ಮುಕ್ತಣ್ಣ (1, 8. ಎರಡನೆಯ ತಂಕರ (1,61). ಎ 
ರಡನೆಂಯ ಶಮ (10, 48). ಎರಡನೆಯ s» ದ್ವೀಪ (2, 6). ಎರಡ 
ನೆಯ ಶಿವ (2, 88). ಎರಡನೆಂಯೂತ್ವರ (2, 19). ಎರಡನೆಯ ದಿನಮಣಿ 
(J. 28, 7). 2, other, different. ರಡನೆಯವ (B. 1, 6; 2, 
88. 44). ಎರಡನೆಯ ಹಕ್ಕಿ (2, 6). ಎರಡನೆಯ ದಾರಿಕಾಆ (2, 14). 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಣಿ (3, 10). ಎರಡನೆಯ ಯಾವದಾದರೊನ್ನು ವಸ್ತು 
(3, 91). ಐರಡನೆಯ ಪಾರಿವಾಳ (3, 113). ಎರಡನೆಂರುದು (4, 49). 
ಎರಡನೆಯ HO (4, 157). ಎರಡಸೆಯಾಕೆ (5,283). ಎರಡನೆಯ 
ಸೇವಕ (5, 285). — ಎರಡಮ್ಪಗೆ. -ಬಗೆ. To think of or intend 
two different things: to play trioks, to act deceitfully. 
ಕೂಡಿದಂಗೆ odo ಬಗೆವಾತನುಂ SGN ಬೀಲ್ತಿ ಲ್ಲಿಗೆ ಏಂ ಸನ್ನ 
ಯಂ? (Smd. 89). — ಎರಡಯಿದು. -ಆಯಿದು. Ten (My.). od 
ಡಯಿದು 0S ಆಸುರಪತಿಗೆ (Bp. 53, 19). 2, seven (My.). 8, 
two or five (My.). — ಎರಡಯ್ದು. BOL. = ಬರಡಯಿದು. ಎ 
ರಡಂಯ್ಚು or ಎರಡಯ್ದು ಗಳ್‌ (Émà. 170). — ಎರಡಷ್ಟು. -ಅಷ್ಟು. 
Twice . as much (B. 4, 116). == ಬರಡಾಗು. -ಆಗು. To be- 
come separated, to be divided (Bp. 32, 36; 42,2; Riv. 
13, 83). — ಬರಡಾನುಂ. -ಆನುಂ. (Smd. 891). Howsoever 
two, at least two; about two. = ಬರಡಿಡು. -ಇಡು. To form 
or become two companies. ಇದಿರ್ಚಿ, ತದ್ಬಲಮ್‌ ಎರಡಿಟ್ಟು, 
ತಳ್ಳು, OBA, Bae Oa, ಆಡಿದುದು; ಏನನ್‌ og do? (Rav. 13, 
88). = ಎರಡು ಬರಡುವರೆ. Two or two and a half (B. 4, 
35; My.). == ರಡು ಜಾತಿಗಳು. Two castes (Bp. 55, 19). — 
NOB) ಜೀವದವಳು. A pregnant woman (My.). — ಬರಡು ತ 
dob ಉರಿಸಿಂಗಿ. Bee ಉರಿಸಿಂಗಿ. — ಬರಡು ತಲೆಹಾವು. ಎಇತ್ತಲೆ 
ಗುಯ್ಯ, ಇತ್ತಲೆಹಾವು, ಇರ್ತಲೆಹಾವು. (Bd.; My.) ಬರಡು ನಾಲಿ 
Rohs. A double-tongued, deceitful man, a liar (C.).— 
ಎರಡು ನುಡಿ. To speak two things: to be insincere, male- 
volent or fault-finding. ಬರಡು ನುಡಿವಂ (ಪುರೋಭಾಗಿ, D E, 
Mr. 230). — ಎರಡು ಬಗೆ. 1. = ಎರಡಮ್ಸಗೆ. (My.). See Prv. 
s, ಕರೆ 1; Dp. 5, 7. — ಎರಡು ಬಗೆ. 2. Two ways, manners, 
notions or opinions (Bp. 82, 17). — ಬರಡು ಮಾಡು. To 
split, to tear asunder, eto. ಬರಡು ಮಾಡೋಣ (ವಿದರ G.). 
ಎರಡು ಮೂಲಿ. Two or three (B. 2, 46; 8, 11); etc. — 
ಬರಡು Do. Two and three (ಮರಿ ಸುರಮಹೀಜ, Bp. 5, 
64). — ಎರಡುವರೆ. -ಅರೆ. Two and a half (My.; B. 3, 108). 
ಬರಡು ಸಾವಿರ. Two thousand. ಎರಡು ಸಾವಿರ ಬೌದ್ಧರ 
(Bp. 50, 18). ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂ ಲಿ ವರುಷಗಳ (B. 4, 218). 
— ಬರಡು ಸಾಸಿರ, = ಎರಡು ಸಾವಿರ. ಎರಡು ಸಾಸಿರ ರಸನೆಯುಳ್ಳವ, 
he with two thousand tongues: Mahasésha (Bp. 1, 9). — 
ಎರಡು ಹೊತ್ತು. Morning and evening (S. Mhr.). — ಬರಡೂ. 
-ಊ 7. Also two; the very two, the two, both. ನನ್ನ DFFA 
ಕಾಲುಗಳು ಹೋದವು (B. 3, 124). ಆ ಜೊಂಗಿಯನ್ನು ಎರಡೂ 
ಕೆಯ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಂಯಾಗಿ ಹಿಡು ಕೊಣ್ಣು (4, 38). ಎರಡೂ ಬಾಯಿ, the two 
or both openings (4, 158). ಎರಡೂ Sood‘, even on both 
sides (4, 103). — ಎರಡೂವರೆ. ಎ ಎರಡುವರೆ. (B. 4, 108. 125; 
My.).— ಎರಡೆರಡು. rep. Two and two, i. e. four; or: two 
times two. ಎರಡೆರಡು ರಸನೆಯುಳ್ಳವ, he with four tongues: 
Brahma (Bp. 1, 9). 2, two and two, in a distributive 
sense. ಐರಡೆರಡು ಅವಜಿಕೊಳ್‌ ಸವರ್ಣಂ (Smd. 13). ಎರಡೆರಡು 
ಒನ್ನಾಗಿ ಪತ್ತುವುವು (255). ಆ ಎರಡೆರಡು ಅಕ್ಷ ರಂಗಳಲ್ಲಿ (ಆ ಯುಗಂ 
ಗಳೊಳ್‌ 15 Cm.). ಎರಡೆರಡಾಗಿ (ಯುಗಲತೆ 255 Cm.). cs 
ಡು ಮಾಸಂ ಕೂಡಿದೊಡೆ ವಸನ್ರ, ಗ್ರೀಷ್ಮ eto. ಬನ್ನು ಆಯಿಂ ರುತುಗಳ್‌ 
avy (Hlä.). ದೇವರು ಬಲ್ಲರಿಗೂ ಎರಡೆರೆಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ (B. 4, 168). Seo ೫. 3, 8. 106; Bp. 46, 33. 


ಎರಣ 8828. The dung of a calf (ಕಜುಎನ xn» 
Sm. 38; -ಸೆಗಣ Kk. 69; ಕಯಿಎನ ಸೆಗಣಿ Ss.; cf. on, ಎರುಬು). 


ಎರದು 278 ಎರೆ 
ಎರದು 88೩60, = ಎರೆದು. P. p. of ಎರೆ 4, one desires to borrow. ಎರವುಮುಟ್ಟು ಕೊಡು (= DBONN, No 2, 
C.). ಎರವುಮುಟ್ಟು ತೆಕ್ಟೊಳ್ಳು, to 50 (C.). — ಎರವುಮುಯಿ 
érapu, = ಎರವು. (My.). 
ಎರಪು ಸೂ (Kr.) . ಮುಟ್ಟು. Things of borrowing and returning. wರವುಮು 
ಎರಲ್‌ éral, 1.20091, 095, ಎಲಲಿ. (Smd. 41). ಯಿಮುಟ್ಟು ಉಣ್ಣು ವಸ್ತ್ರೂತ್ವರದೊಳಗೆ (Bh. 1, 10, 18). 


Wind, air (ಅನಿಲ Kk. 16; Sm. 18). 
ಎರಲ್‌ éral. 9.ಎರಲು. ಎ ಎರಳೆ 2, vd, ಹೆರಳೆ. The 
braided or plaited hair of females (My.). 


oder éral 3. Playing, dancing, or frisking 
about. ges ದಿಂಕೆನ್ದು ಗೊಣ್ಣುಗಳೊಳ್‌ ಬಿನದಿಪಾಟಂ (Ss.). 


8 éralé, = ಎರಳೆ re antelope: ೩ deer (My.; 
T. ಇರಲ್ಕೆ, Të. Sea). ಪುಲಿ ಕರಡಿ ಎರಲೆ (Smd. 129). ಆ odd 
ಪೋದುವು (129). See Bh. 1, 20, 51; J. 28, 52. — ಬರಲೆ 
ಗುಮಿಪ. -ಕುಮಿಪ, = ಎರಳೆಗುಮಿಪ. =— ಎರಲೆವಕ್ಕೈಗ. -ಪಕ್ಕೆಗ. 
The moon (Ct. I, 107; II, 6). 


ಎರವ brava. See s. O84. 


ಎರವಣಿಗ era2-vaniga. A man who borrows. 
ಗನ್ದಿಗನ್‌ ಎರವಣಿಗಂ ಸರವಸ್ಚಿಗಂ ಪಟ್ಟ ಸಾಲಿಗಂ (Smd. 233; Kávy. 
1, 4, 2). 
ಎರವಲ್‌ 6೯೩೪೩1. -ಲು, = ಎರವು. (Bp. 51, 20; My.). 
ಎರವಿಗ 88819188. ಎ ಎರವಣಿಸ. (My.). 
ಎರವು 6೩೪೩. (fr. ಎರೆ 4). = 202, ಎರವು ಎರವಕೆ. (Smd. 
247). That is asked for or desired: an object 
of desire. 2,a thing which one desires to 
borrow;—a thing borrowed (for temporary 
use, as a book, a chair, etc.; c.; ಸಿರಿ Nn. 150; 
T. ಇರವಲ್‌; M. ಇರವು; Té. ಎರುವು, ಎರುವಲೆ). ಎರವಿನಲ್ಲಿ (Nn. 
150). ಎರವುಗಳು (Bp. 40, 58). ಎರಎನ ಚಿನ್ನಾ BoA, ತಾನೂ 
ಅರಸಿ 2B so. — ಎರವು ನಮ್ಬಿ, OWI WY. dd ಸಿರಿಯಲ್ಲ, 
ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಂಯುಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ (Prvs.). See 
Röv. 1, 86; eh 165. 3, the state of borrowing from 
one another: distant relationship, deficient 
affection or love (J. 2, 54; 4, 54; 26,58); — differ- 
ence, discordance; the state or quality of 
being adverse, hurtful or detrimental, that 
of impairing, damaging or endangering ; de- 
ficiency; harm. eos ವ್ಯಸನದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಬರವಾಗುತ್ತಾರೆ (B. 4, 41; My.). ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಸಹ" Sda 
ತ್ತಾರೆ (4, 60; My.). ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮಯ್ಲಿ ಏಟುವಡಬಿ'ನ್ನ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ರು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವದು! (4, 228; My.). ತನ್ನ ರೈತರಿಗೆ, ಗುಡ್ಡದೊ 
ಳಗೆ ಹೋಗಿ ಇರ ಚೇಕು, ಇಲ ದಿದ್ದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾದೀರಿ om, “ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯ ಕೊಟ್ಟನು (5, 59). ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾದೀತು (C.). Bee Bp. 
1,29; 61, 68. — ಎರವಿಕ್ಸು. ಇಕ್ಕು. To grant an object of 
desire. ಎರವಿಕ್ಕಿದ ಬೆಲ್ಲದ ವೊಲ್‌ ಅಪೂರ್ವಮ್‌ ಆಗೆ Bec o ಕೃತಿ 
obo (Ch. v. 2). 2, to lend one a thing that he “wishes 
to borrow (My.). — ರವೀ. -&. = ಎರವಿಕ್ಟು. ಎರವನ್‌ dod 
ನು (Bp. 60, 15). — ಎರವು ಕೊಡು. ಎ ಎರವೀ. ತಮಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರು ಎರವು ಕೊಡ seta. . ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ (B. 4, 88). ಮಳ 3 
ಎರವ ಕೊಟ್ಟವರ್‌ ಉಣ್ಣೆ? (Bh. 1, 105 18). — ಎರವು ತರು To 
take a 8 thing home. ಯಾಚತಕವೆನ್ನು ಕೇಳುವದಲು'ನ್ನ 
BAZ Of ಪಟ್ಟದು, ಬರವು ತನ್ಹದಕ್ಕೂ ಹೆಸರು (Si. 300). — ಎರವು 
ಬೇಡು, To ask for what one wishes to borrow: to ask a 
loan. ಅಮಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದ ಳೇ ಎರವು ಬೇಡಿದರನ್ತೆ 
(Prv.). — ಎರವುಮುಟ್ಟು. A thing borrowed; a thing that 


d 88೩] 1.— ಎರಲಿ 1, eto. (Smd. 41). 
ಎರಳ್‌ éral. 2. 9095. = ಎರಲಿ 2, eto. (My.). 


ಎರಳೆ éralé. = ಎರಲೆ. An antelope, a deer (masc. 
and fem.), including e.g. the black and 
spotted antelopes (ಕಮಲ, ಮೃಗ Nn. 29; ಕೃಷ್ಣ, ಪೃಷತ 
47; ಹರಿಣಿ, ಮ್ಲಗ 95; ಮಾರುತಪ್ರೇಮಿ, Su, ಕೃಷ್ಣ Mr. 163; 
ಮೃಗ, ಕುರಂಗ, ಹರಿಣ, etc., ಜಿಂಕೆ Bi. 168; ಕುರಂಗಿ, ಕದಲಿ Nr.; 
C.. ಬೋರೇ ವರ್ಣದ ಎರಳೆ, ಮಚ್ಚೇ ಎರಳೆ (ಕದಲಿ Bi. 169). 
See ಗಣ್ಣೆ OF, ಎರಳೆಗುಬುಪ. vote 8s. The antelope-marked: 
the oon (Sm. 16). 

OBEY éra]. = ಎರಡು (Smd. 217. 221). Two. — ಎರದ್ಬಿಡಿ. 
(Smd. 217) Two bits, etc. — 280 d. Two us 
(Abh. P. 9, 112). — 90003 23. (Smd. 69. 222). Two 
horses. — ಬರಲಿಕಿ OD (md. 69). Two weapons. — 80% 
ವರ. Two cavaras (C. Bp. 47, 817). — 808. (Smd. 217). 
Two rows, etc. — ಬರಬಿ 6. (Smd. 11). Two kinds. — 
Qo X. Two regions or sides (Grj. 3, 114). — 2002. 
(Em d. 222). Two measures, etc. = 2o d. Two armies. 
ತಾಗಿದುವು ಬರಲ್ಪಡೆಯ ಆನೆಯೊಳ್‌ entries (Abh. P. 18, 15). — 
200, ಲ. Two ‘forces (Abh. P. 13, after 109). — ಎರಲ್ಮಾಡು. 
MN (Ráv. 6, 67). — ಎರಲ್ಮಾತು, (Smd. 197. 
217). Two words. 9300073 39^ ಬದ್ದು o ಜಗದ್ವ ಲಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ನುಡಿ 
ಕಾಜನ್‌ ಆದ (Smd. 217. 222 Mdb. M8). — ರ Ka (Sma. 
28). Two and three, etc. — 200,871. Two parasols (Č. 
Bp. 47, 87). 

ವಿರಿಲದ್ದು (éril-addu=haddu). The Indian bustard, 
Eupoditis edwardii (Gz.). 

ಎರುಬು érubu. (= ). Dung, muck (T. ಎರು; 
Té. ಬರುವು, ಏರುಗು; T., M. ಎಚ್ಚ, excrements of lizards, 
flies, rats, eto.; cf. ರೆಟ್ಟಿ). — ಎರುಬುಹುಬಿವ್ರ. An earth worm, 
a muck worm (ಮಹೀಲತೆ, ಗಣ್ಣೂಪದ, ಕಿಂಚುಲಕ, ಕೆಸಲಲ್ಲಿಯೂ 
ತ್ಯಾವದ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಹಂಚೀ TA cag, We ಹುಲು 
Bi. 89; cf. 992). See ಹೆಣ್ಣು ಎರುಬುಹುಯಿ. 

ಎರೆ ಈಗ, 1. (823 7). A dark-red or dark- 
brown colour, a dark or dusky colour (Tš. ಎಣಿ, 
39239; T. ಎರುವೈ, blood; copper; T. ad, Té. ಇನು 
ಮು, iron; T. ಇರುಳ್‌, the colour black); black grease 
for wheels (My.). 9, soil of a dark colour, black 
soil (ಭೂಎಶೇಷ Smd. Dh.; ಕ್ಷಿತಿಭೇದ Sm. 104; BATA, ಕೃ 
© 53,8 Mr. 98; My.). ಎರೆಂಯುಳ್ಳದೊನು ಭೂಮ್ಯನ್ಹರಮ್‌ ಅದು 
ಕೃಷ್ಣ 5 (Nágavarmanighantu p. 50). ಬರೆಯ ಭೂ 
0555 v S peso ಎಮ್ಬುದು (HIÀ.). dort ಎರೆಯನ್‌ ಆಡಂ 
ಗೆವೊಂರು "ಮುಗಿಲುದ್ದ ಮ್‌ ಏನಲ್‌ ಪರಿಯುತ್ತಮ್‌ SFE ನೆತ್ತರ ತೊ 
ಜಯಂ ಮರುಳ್‌ ತೊಳಸಿ ಪಾಯಿಸುತೆ ಇರ್ದುವು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೊ 
(Abh. P. 13, 66). ಹಿರಿದು ಪಾಪವ ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ನೀರೊಳು 
BON, ಕರಗೊದೇ ಪಾಪ? ತಾ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದುದು ಎರೆಯ ಕಲ್ಲೆ 
Pj? (Sp.). ಎರೆನೆಲ, ಎರೆಭೂಮಿ, Sd, ಎರೆಹೊಲ, black 
soil (C.). — nc. -F0 8. Sable darkness (Grj. 4, 73). 

ಎರೆ éré, 2. (25903?) A worm that lives in 
orts (8, ಬಂಜಲ್ಪುಯಿ Smd. II, o. r. ಸೀಮುಬ್‌; 3,02 
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Sm. 104; Té. ಎರೆ, a bait or prey of any kind, used to 
catch wild beasts, fish, etc.; M. ಇರೆ, bait, worms, Ascarides, 
ete.); A worm in general: a bait. See Bp. 21, 28; 
Rsv. 5,52. — ಎರೆಮಡ್ಡಿ. A lumpy mass of worms (Riv. 5, 
after 114). — ಎರೆವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. Worm-cloth: silk (ಪಟ್ಟೆ Et. II, 
18). — ಎರೆವೆರ್ಚು, pom Baits to become abundant (Abh. 
P. 13, 51. 122). 

ಎರೆ éré. 8. Food for animals, as for snakes, 
birds, etc. (S X Smd. Dh.; ಭುಜಗಗಳ ಗ್ರಾಸ Sm. 
104; ಹಕ್ಕಿಗಳ ಉಣಿಸು 88; T. ac, ಉಲ; M. ಇರೆ; TS. ಎ 
, a red earth-worm used as a bait; Ses, redness; 
food; T. ಇರೈ, $3, M. 264, Té. ಎಲಿಚಿ, Kodagu or, 
flesh). 

ಎರೆ éré. 4. To beg, to ask, to solicit (0872 Smd. 
Dh.; $m. 104; T., M. ಇರ). P. ps. ಬರದು (Abh. P. 12, 79), 
ಬರೆದು. — idis ಎರೆವಂ. One who begs, eto. (ಬೇಬ್ಬಿಂ Ct. 
1,27; ಬೇಡುವವಂ Kk. 87). — ಎರೆವಂ. = 880. (ಬೇಡುವಂ, 
ಯಾಚಿಸುವಂ Sm. 47). ಎಡೆವರ್ಗೆ or ಎರೆ ವರ್ಗ್ಸೆ (Smd. 140). 

ಎರೆ éré, 6, = 599, eto. The slough of a snake 
(J. 12, 19). 

ಎಲ್‌ Ex. (Smd. 59; whether = ಉದು P). Cf. ಎರ್ತ. 


oc éra, = oem, ec. P. p. of ಎಲ್‌2 — ಎಲ ಕೊ 
ಳು. ಬದ್‌ದು ಕೊಳ್ಳು. (C.). 
ಎಕೆ éraka.1. Coming down, etc. (Bh. 2, 2, 108). 


Os éraka. 2. = ಎಲುಕ. Love, good will (ಪ್ರೀತಿ 
Kk. 68; Sm. 55, o. r. Hv; ಪ್ರಾಧ್ವ Nn. 122, Mr. 488; Bh. 
5, 1, 36; T. ಎಲ್ಲು, ಇರಂಗು, to be tender-hearted, gracious; 
ಉರುಕ್ಕ, affection). Bee vB ede 8. ಕಟ್ಟು 1. 

se érakil ಎ ಎಲಕೆ1, A roof, a thatch (u. 
ಇಲೆ, T. 282, the eaves of a house). ಕೊಟ್ಟಗೆಯ ಎಲಿಕಿಲ್‌ 
(ಪಟಲ, g Nr.). 

Lag éraké. 1. = 20385. ಮನೆಯ not (ಪಟಲ, ಛದಿಸ್‌ 
Nr). ಲಾಲಿಸಿದಂ ಕುಲಿನ್ನಕಂ ಸೌಧಾಗ್ಯನಿಲಯದ ಎಜಿಕೆಯ ವಸುವನ್‌ 
ಒದವಎದೆ wrt t3 ಪುಣ್ಯದ ಒಡಲ ಒಲ್‌ ಎಸೆವ ಆ IBIN (J. 28,55). 

2258. éraké. 2. ಎ(ಎಕ್ಕಿ), ಎಐಂಕೆ, ಅಕ್ಕೆ, ಅ'ಕೈ. A wing; 
a fin; an arm (ಪಕ್ಷ Nr; ತನೂರುಹ, ಗರುತ್‌, ಪತ್ರ, ಪಕ್ಷ, 
etc. Hlá.; T. SOM, 263, ಚಲಗು; M. BON, ಎಗಿಯಿ; Të. 
woe, *, Té. also: a rib; cf. ಸೆಲಿಗು?). ಬಅಕೆಯ ಮೊದಲು 
(ಪಕ್ಷತಿ, ಪಕ್ಷ ಮೂಲ HI.). Beo Bh. 3, 13,34; J. 6,8; 28, 86. 

MSAK éragisu. To cause to bow, to bend 
down, etc. (Abh. P. 12, 12; J. 8, 3; 8, 8). 

Orb éragu. 1. To bow, to be bent; to make 
obeisance to; to crouch; to come down; to 
alight, to perch; to fall upon, to attack, 


(to strike); to enter, to join; to acerue to 
(ಪ್ರಣತ Smd. Dh.; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 183.194 Cm.; ಬರ್‌ 218; 
ಮೋದು, ಪೊಯಿ $s.; C.; Tb.; T. orb, ಇಣಸೈಂಜು; M. ಇರಬ್ಬು; 
Tu. ಎರಗು; see s. % 2). ಬಲಗಿರ್ದುದು (ನತ, ನಮ್ರ, ಬನ್ನುರ 
Hla.). ಎದ ಗೂದು (ನತ್ಯ etc. Mr. 454). ಪಕ್ಕಿ Sorted (ತೆಂಗು 
ಹಂ Kk. 86). ಪಕ್ಕಿ ಎಲಗುವುದು (ತೆಂಗುಹಂ” Sm. 80). org 
ಮೂಗುಳ್ಳವನು m" Nr). ಗುರುವಿಂಗೆ ಎಲಿಗಿದಂ (Smd. 
159). ಆರ್‌ ಎಬಿಗರ್‌ ನೈಪತುಂಗಂಗೆ? (171). ಆಅರ್ಕೇನ್ಸುಗಳಂ ತವೆ 
ನುಂಗಿರ್ತುಂ TOO, ಸಿಡಿಲ್ಲಳ್‌ ಎಲಿಗುಗುಂ (267). ಮೂಷೆಯಿಟ್ಟು 
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SN Sedo ಕೊರ್ವಿದ 239,09 (185 Mdb. MS.). V sio 
ರುಳಪಿಸುತ, ಸಿನ್ನಂ ಛೇದಿಸುವೆನೆನ್ನು, ಎಜಿಗಲ್‌ (Bp. 32 335). 0 
ತರಧರದ ತುಮಿಗಲ್‌ (Rö v. 1, 120). See Smd. 98; Cpr. 7, 55. 
60; Abh. P. 7, 72; 12,12; Bp. 11, 10; 28, 6; 36, 35; 40, 
58; 46, 59; 47, 64; 49, 86; 57, 82; Grj. 2, 105; Bh. 1, 8, 
58; 1, 10, 33; 2, 13, 8. 18; Rav. 2, 89. 50; 5,21; 6, after 
11 & 23; 8, 105; 13, after 104; J. 2, 14. 50; 4, 10. 44; 
15, 10; 28, 44; 31, 30; Si. 249; ರೇವು. — ಖಜಿಗೆಐಗು. rep. 
(Bp. 26, 29; 31, 5; 60, 29). 

ಎಟಿಗು éragu. 9. A bow, an obeisance (ನಮಸ್ಕಾರ 
Kk. 34, Sm. 84; ಪೊಡವಡಿಕೆ Sm. 84). 

ACIO éragu. 3. (= ಎಗ್ಗು 1). The quality or be- 
haviour of a simpleton (ಗಾಮ್ಹ ತನ Sm. 84). 


ಎಬಿಗುಹ éraguha. Bowing; coming down; 
perching; etc. ಪಕ್ಕಿ ಎಲಗುಹ (ತೆಂಗುಹ Smd. II; Čt. II, 
101). 

ಎಯಿಂಕೆ ಕ[೩೬॥॥, = ಎಂಕೆ 2. (ಜಟ್ಟಿ, ಪಕ್ಕ Kk, 69; ಅಟ್ಟಿ Sm, 
30; ಪಕ್ಕ 78; Abb. P. 14, 146; Rav. 5, after 55). ಗಿಳಿಯ ಎ 
ಅಂಕೆಯ ಬಣ್ಣ (ಹರಿಣಿ 111&.). ನಸು ಮಾಸಿದ ಎಲಂಕೆಗಳಿಂ ಕಲಹಂಸೆಗ 
ಳ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hlà.). 

ACIB éraóu, = ಎರ್ಚು, To sprinkle; to scoop; 
to scatter; to strew; to cast; to sow (My.; T 
73605; see ಇಲ 1, ಎಲ 2), 

ಎಬಿಚುವಿಕೆ érafuviké. Strewing, casting, etc. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ wet? ಬನ್ನ ಕಾಬಿನ್ನು ರಾಶಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಲಿಚುವಿಕೆ (Bi. 400). 

O érati. (fr. He 1). A mistress: the wife of 
Káma (ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ Ct. II, 119; T. "3052, the mistress of 
a house). 

ವದು éradu, = », oe". P. p. of ಎಲ್‌ಂ. 

ACIN érava. A hill-tribe (in 856889; M.; T. ಇಐವು 
ಳ, T. ಇಮಿಮ್ಬು, a hill; Té. ಎಬುಕುವಾಣ್ಣು). 

ots éru. To be all, entire, full or complete 
(ಸಮಗ್ರತ್ವ Smd. Dh.; cf. ಎಲ್ಲ, ನೆಲ, ಇಡಿ 1&2; Tu. ಎರ್ಕು, 
to be full). Cf. Sf? 

SCF öruka. = 298 2, q. v. 


3623 ér&. 1. The state of being a master or 
husband (835 Smd. Dh.). 2, a master (ಕರ್ತೃ Sm. 
117; T. Der). — ಎಟ್‌ಯ. - 3. A master, a king; a 
husband (ಪಾಲಕ Ct. I, 82; ಆಣ್ಮ, ಬಲ್ಲಹ, ಅಧಿಪತಿ 5s.; Abh. P. 
10, 8; T. 20333, M. ಇಲಾ). ನಾಡೆಲ್‌ಂಯಂ (Smd. 16 1). ಜಗದೆ 
ಜ್‌ಯನೇ ಬಲ್ಲಂ (J. 4, 10). Bee ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿಯೆಐ*ಯ, ಇರು 
ಳೆಲ ಯ, ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟೈಲ್‌ಯ, ಪಗಲೆಟ್‌ಂಯ, ಬಲ್ಲೆಲ್‌ ಯ, ees Qe»? 
ಯ, JWA ee, J. 2, 46, ಎಇ ಎಲ್‌ಯಳ್‌. -ಅಳ್‌ 8, A mis- 
tress, a queen. See ಮಾತೆಟಿ್‌ಯಳ್‌.  ಎಜ್‌ವಟ್ಟೃ. -ಪಟ್ಟು. A 
royal fillet or tiara: eminent, chief (Abh. P. 4, 41; 7, 72). 

3623 6x82. To pour any liquids; to pour; 
(ದ್ರವದ್ರವ್ಯದಾನ Smd. Dh.; Sm. 117; C.; T., M. ಇದಿ, T. 20%; 
see ಎಲಿಚು); to cast, as metal; to overflow, to 


cover with water, to bathe (c.). P. ps. 99, ಎ 
ಅದು, ಎಲ್‌ದು. ಮರಕ್ಕೆ ಎಜ್‌ ಸೀರಂ! (Smd. 115). ಮರಕ್ಕೆ ಸೀರೆ 
ಅವ ಹರಿಕಣಿ (ಆವಾಲ Fn). ಮರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉದಕವನ್‌ ಎಲ್‌ 
ವ ಕಟ್ಟೆ (ಆಲವಾಲ Nr). ನೀರೆಲ್‌ವಾತಂ (ನೀರ್ಕುಟಗಂ Sm. 46). 
AB ಮರಕ್ಕೆ ಎಲವ aed ಕಾಲುವೆ (ಆವಾಲ, eto. Mr. 108). ದಾ 
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c ನೀರೆ, to pour water on a person's prosperity in order 
to quench or destroy it (C.; 83. 94). ಸಾಲಕ್ಕೆ ನೀರೆಲ್‌, to 
quit a debt, to grant acquittance of a debt (C.). ಪಂಚಲೋ 
ಹವನ್‌ OOD (Bp. 23, 24). ಬಅದು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ತಿರುಗ ಕೇಳ 
ಬೇಡ (Prv.). ಮೆಯೆ ಎಣೆ Bea, ಬಿಸಿನೀರಿನ ಆ 
oa : ಳು (B 1 24). Renn [US 43 

ಎಲು un ಕ o0 
ಧಾತು (B. 4, 141). See Bp. 9, 12; 15, 10; 18, 8; 81, 14; 
41, 21; 43, 80; 44, 2; 50, 55. 60; 58, 22; 59, 1. 2. 8. 26. 
27. 28. 29. 80. 42; Ráv.8, 117; J. 3, 9; 28, 17; 88. 42; 
Dp. 148; ಧಾರೆ- — Ge ಬಲೆ, rep. (Bp. 6, 28; 58, 22; 60, 
49). 


9633 8x8. 3. = 585. Pouring: fitness for being 


poured, — ಎಲ್‌ಯಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ಎಲೆಯಪ್ಪ. A sweet 
rice-pancake (My.) .— ee „ To apply streams 


of water (Grj. 4, after 26). 
ಎಣತೆಯಿಸು éréyisu. To cause to pour, etc. (My.). 
«36238 érógu, = ಎಣಿಸು, (My.). 
DFF örks. = ಎಕ್ಕೆ d. v., eto. Tbh. of ಅರ್ಕ (Smd. 345. 364. 
89; Ss.). 
ಎರ್ಚು rou, = ಎಅಚು. (My. ). 
chf érdu. = ಎರಡು, eto. (B. 5, 88), — ಎರ್ಡನೆಂರು. ಎ ಎರ 


ಡನೆಯ. (B. 5, 88. 55. 86. 223). — ಖರ್ಡೂವರೆ. = ಎರಡೂವರೆ. 
(B. 3, 74; 5, 252). — ಬರ್ಡೆರ್ಡು. ಎ ಎರಡೆರಡು. (B. 5, 18. 34). 


SSF éxta. (črta). (Smd. 247). ಏತಂ, ಓತಂ, ಎರ್ತಂ, ಪೊ 
Fo (247). Cf. ಎಲ್‌, ಬಲು? 

ವರ್ತ érta. Tbh. of ವ್ಯರ್ಥ. (My.). 

ಎರ್ದು ördu. ಎದ್ದು 4, oc». P. p. of ಎರಿ. Having 
risen (Abh. P. 7, after 7). ದೇವತಾದ್ವಾರೋದ್ದೇತದೊಳ್‌ 
OOF, ಶಂಖಮನೆ ಭು ಭೂ ಭೂ ಎನ್ನು ಪೂರಯ್ಬಿದಂ(3md. 12 Mdb. 
MS.). ನವಿರ್‌ ಇದಿರೆರ್ದು ತನುವಿನೊಳು BOosasAuy(Raghé. 17, 
64). 

ಎರ್ದೆ érdé,= ಎದೆ 1, etc. (Smd. 55; ಉರ 48 Cm.; ಗುಣ್ಣಿಗೆ Sm. 
84; Abh. P. 15, 78). ಪೊಡವ or (Röv. 5, 118). — ಎರ್ದೆ 
ಗಾಣ್ಮ -. (Smd. 167). A hearts ruler, a husband. 
ಬರ್ದೆಗಾಣ್ಮನ್‌ ಎನ್ನ ರಸನ್‌ ಎಲ್ಲಿದನೋ? (136. 167). — ಎರ್ದೆಗಿಡು. 
-ಕಿಡು. Courage to fail. ಬರ್ದೆಗಿಡದೆ ಇರು ಜವನಿಟ್ಟುರಕ್ಕೆ! (Smd. 
68). — ಎರ್ದೆಗುನ್ನು. “ಕುನ್ನು. = ang. (Abhä. 1, 29). — 
ಎರ್ದೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಎದೆಗೊಡು. (R.). — ಎರ್ದೆಗೊಳ್‌. -ಕೊ 
ಛ್‌. To take courage;—to take to heart. ಬಿನವಿಸುಎನೆಗಮ್‌ 
ಎರ್ದೆಗೊಣ್ಣ o (Smd. 294, o. r. in Mdb. ಎಡೆಗೊಣ್ಣ o). — ಎರ್ದೆ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To captivate, to fascinate. co 
vod ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ? (Smd. 18). — dF 
es. -3e*, The 008706 door to open (Abh. P. 10, 8). — ಐ 
BF ಪಾಲು. The heart to palpitate (Abh. P. 9, 28). — oar 
ಯಾಣ -ಆಣ್ಮ = ಬರ್ದೆಗಾಣ್ಮ (Smd. 167). — ಬರ್ದೆಯೊಡೆ. -w 
ಡೆ. — ಎದೆ ಒಡೆ. (Abh. P. 7, 88). — ಎರ್ದೆವತ್ತು. -ಪತ್ತು. To be- 
come settled in the mind (ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್‌ Ct. 11, 12). — 
ಬರ್ದೆವಾಂಯ್‌. (Smd. 55, o. r. in Mdb. ABF-). — of e. 
À palpitation of the heart; a heaving of the breast; a sob 
( Sm. 79). 

ಎರ್ಬು Erbu.=2y,, ete. To rouse. ಸಾಲ್ವಿಡಿದು ಸೂ 
ಸುವ ಧವಲಚಾಮರಂಗಳಿನ್ನೆ ಅಂಚೆವಿಣ್ಣನ್‌ ಎರ್ಬಿದನ್ತೆ (Rv. 13, 
after 77). — ಎರ್ಬಟ್ಟ್ರು = ಬಬ್ಬಟ್ಟು, etc. (Abh. P. 10, after 
186; 10, 200; 15, 65). 
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ಎಲವು 


ಎರ್ಪಿಸು Ervisu. = ಎಬ್ಬಿಸು, eto. (Abb. P. 18, 47). ಉರ್ವ 
ರೆಯ BONG ಪಾಲ್ಪೆನೆಗೆ ನಭದಿಂ ಮುಗುರ್ವ ಗಿಳೆವಿಣ್ಣುಗಳನ್‌ ಉಲಿ 
Od ಪಾಮರಿಯರ್‌ ಎರ್ವಿಸಿದೊಡೆ (J. 3, 5). 

ವಿಲ éla.1, (ಎ ಅಲ 2), ಎಲಾ. (My.) 866 ಬಲಗೆ, ಎಲವೊ, 
ಬಲಾ, ಬಲೆ 1. 

ವಿಲ 81೩.9, = 082, — ಎಲಹೂಲಿ. N. of a plant (ಕರ್ಕಶ, v 
at Mr. 133 in three MSS., one MS. ಕ್ರತಕ, and one ಬಲೆ 
ಹೂಲೆ). 

oer 818೩. Having a leaf or leaves. See wa ಲಗ. 


een 81೩1-88. Ho! oho! (used in calling to females, 
Bp. 14, 30; J. 10, 26. 81; My.). 

ಎಲಚಿ 81೩8. ಎ ಎಸಚೆ No. 1, eto. The jujube (ಕರ್ಕನ್ನು 
Nr.; My.) — 03 ಬಳ್ಳಿ. The bottle gourd, Lagenaria 
vulgaris Ser. (St. & PL). — ಎಲಚಿಯ wm. A ripe 
jujube (Bp. 18, 16). 

ಎಲಬೆ élati, = ಇಲಾಚಿ. (ಕಾಲಾಂಗಿ, ಏಲಕ್ಕಿ Mr. 141, one MB. 
ಇಲಚಿ). 

AUW 818%, ಎ ಎಲವು, ಎಲುಬು, eto. (My.). 


ಎಲರ್‌ élar. = ಎರಲಿ 1, etc. (Smd. 41). Wind, air; 
breath (ಪವನ Ct. II, 10; ಅನಿಲ Kk. 16, Sm. 18). ಎಲ 
ರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). See Riv. 2, 85; 5, 34. 44; 9, 30; Six. 
1, after 79; J. 15, 8; ಎಳೆವೆಲರ್‌, ಕಮ್ಮೆಲರ್‌, etc. — ಎಲರುಣಿ, 
-ಉಣಿ. Air-eater: a serpent (ಭುಜಗ Ct. I, 10; II, 17). — 
ಎಲರುಣಿಗ. -ಉಣಿಗ. ಎ ಐಲರುಣಿ. (R.). — ಎಲರುಣಿಯ ಪಕ್ಕೆಗ. 
Who reposes on a serpent: Upéndra, Vishnu (Sm. 6). — 
ಎಲರುಣಿವಕ್ಕೆ ಗ. -ಪಕ್ಕೆಗ, Upéndra (Kk. 7, o. r. -ವಲ್ಕಿಗ). — 
ಎಲರುಣಿವಗೆಂದು. -ಪಗೆಂಯ. The enemy of serpents: Garuda 
(Sm. 6; ಬಲಗರುಡ Kk. 8). — ಬಲರುಣಿವಸಿಐಿ. te. Who 
has a serpent round his belly: Ganapati (Sm. 4; ವಿನಾ 
ಯಕ Kk. 5). — DORRI ಗ. -ಪಲಿಕ್ಕಿಗ. ಎ ಎಲರುಣಿವಕ್ಕೆಗ, 
d. v. — ಬಲರುಣಿವೆದೆಯ. -ಪೆದೆಂಯ, Who has a serpent for 
his bow-string: 189878 (Sm. 2; ಶವ Kk. 4)» — ಬಲರ್ಗೆಳೆಯ. 
The wind's friend: fire (ಅನಲ, etc. Bm. 11; ಕಿರ್ಜು Kk. 
21). ಎಲರ್ವಲ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟೆ. The wind's path: the sky (ಅಮ್ಬು 
ರ, eto. Sm. 14). — ಬಲರ್ವಟ್ಟಿಗ. -. The ascending 
node traversing the heavens (R.). — ಖಲರ್ವಟ್ಟಿವಾವು. -ಪಾ 
ವು. The sky-serpent: Rabu (Sm. 17). 

ವಎಿಲರ್ಚ್ಜು élaréu. To make vigorous, to enliven 
(ಚೇತನಕರಣ Smd. Dh.; T. ಇಲಿರ್‌, ಚಿಲಿರ್‌, to rise as the 
hairs of the body; to sprout, cf. ನಿಗರು2? Te, ಬಲರು 
ಚು, to arise, appear; to be produced, manifested = ಅತಿತ 
ಯಿಂಂಚು). 

ಎಲಲ್‌ ೫181 = ಎಲರಿ, ete. (Smd. 42). 

ವಿಲವ Slava, (Smd. 16, o. r. in Mdb. o£) The 
Seemul or silk-cotton tree, Bombax hepta- 
phyllum Roxb. (T. ಇಲವ, ಇಲವು; M. ಇಲವ, 263). 
See ಕರಿಯೆಲವ, ö, S. ಎಲವದಲಿ ಫಲಮ್‌ ಉಗ್ಬೆ 
(Bp. 30, 28). — ಎಲವದ ಮರೆ. ಎ ಎಲವ, (ಪಿಚ್ಛಲೆ, ಪೂರಣಿ, ಮೋಚಿ, 

ರಾಯ್ಕು ಶಾಲ್ಮಲಿ Nr.; WY, ಶಾಲ್ಮಲಿಕುಜ Nr. 153; ಪಿಚ್ಛಲೆ, 

etc., ಬೂರುಗದ ಗಿಡ, ಚಕ್ಕ ಮುಕ್ಕೀ ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡ, ಬೆಣ್ಣುಹತ್ತಿಯ 
ಗಿಡ Si. 182). — ಎಲವದ ಮೇಣ. The gum or resin of the 
silk-cotton tree (ಸಜ್ಜೆ, ಶಾಲ್ಮಲೀವೇಸ್ಟ Si. 183). — ಬಲವೂರ್‌. 
೫. (Bp. 18, 1). 

ಎಲವು 81೩7೬, = ಎಲು, ete. (My.). ಹೊಟ್ಟಿ ಸೊರಗಿ, ಬಲವಿನೆ 
ಪಂಜರ ಮಾತ್ರ ಉಬಿ'ಯಿತು (B. 5, 94). 


ಎಲವೊ 


ಎಲವೊ 8181-54. ಎಲವೋ 81೩1-68. Ho! o! oh! 
(C). The character of this interjection is generally too 
strong for common conversation, occasionally even 
rough and fierce. See e.g. Smd. 164; Bp. 9, 8. 10; 20, 
22; 28, 17. 24; 49, 43; 50, 24. 27; 51, 35; 52, 29. 36; 58, 
64; 60, 41; Bh. 1, 10, 30; Rsv. 6, 36; J. 12, 17. 21. 29. 
41; Dp. 172.— ಬಲವೆಲವೊ. ಎಲ-ಬಲವೊ. rep. (J. 12, 38; 
31, 33). 

ಎಲಾ élai-a5, O! etc. (0.). An exclamation of a 
familiar and friendly character, used in calling or 
directly addressing any person. See e.g. B. 1,3; 3, I. 
78. 125; 4, 42. 44. 91. Cf. 988 s. ಎಲೆ 1. Remark: when 
ಎಲಾ is met with in Kannada MSS., it is difficult to 
decide whether it or ಅಲಾ is meant. 

Sedo élám. = ಏಲಾಂ. (S. Mhr.). 


ಎಲಿ Eli, ಎ ಇಲಿ2. ಎ. ಎಲಿಯಾಲ ಎ ಇಲಿಯಾಲ್ಕ ete. (ಮೂಷಕ 
ಪರ್ಣಿ Si. 143). 

ಎಲು élu. = ಇಲುವು, etc. A bone (ಅಸ್ಥಿ Nr, Sm. 82; 
ಧಾತು, ಆಸ್ತಿ, etc. Mr. 395; My.; Tu.; T. 982, ಬಲು 
M. ಎಲುಮ್ಬು; Té. amy). ಎಲುಗಳ್‌ (ಮೂಳೆ Bhn. 81). ಬರಿ 
ಯ ಬಲುಗಳ ಸೆಮೂಹವುಂ ಬೆನ್ನ ಐಲುಗಳ ಸಮೂಹವುಂ ಕ್ರಮದಿನ್ನ 
ಪಾರ್ಶ್ವ ಪೈವ್ರ್ಯ ಬನಿಸುಗು (Nr) DWIE ಮೆತ್ತಿದ ಗೋಡೆ (ಎ 
ಡೂಕ್ಕ್‌ ಎಲೂಕ್‌ Nr.). ಒಡಲ ಬಲು (GA, ಪಂಜರ, ಳಂಕಾಲ Mr. 
397). ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ ಬಲು (ನೆಲಕ, etc. 897). „0 ನಾಯ್ದಂ 
ಹೊಲೆಯಗಂ, ಮಾಂಸವನು ಮುಚ್ಚಿಗಗೆ (Bp. 21, 44). ಎಲು ಇಲ್ಲ 
ದ ನಾಲಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೂ ಬೊಗಳುತ್ತದೆ (Prv.). See Bp. 39, 83; 57, 23. 


ಎಲುಗು élugu.= ಅಲುಸು 1, To shake (v. ..). oho 
ಗಳನ್‌ ಎಲುಗಿದವು DÈ ಸಿದ ತೋಳ್ಗಳ್‌ (J. 4, 45). 

ಎಲುಬು élubu. = ಎಲು, etc. (C.). — ಎಲುಬುಸನ್ನು TAZ. A 
high shrubby plant, Rhinacanthus communis Nees (Z.). 
F. ಎಲುವುಸನ್ನಿಗಿಡ. 

ಎಲುವು éeluyu. = ಎಲುಬು, eto. (C.; FFR, vod, en Si. 
206). Led ಎಲುವು (ಪರ್ಶುಕೆ 206). ಎಲುವುಗಳು (198). ಎಲು 
ವುಗಳ (205). ಎಲುವುಗಳಲ್ಲಿ (204). ಎಲುವಿನ ಗೋಡೆ (107). 
Bee B. 3, 123; 5, 243. — ,. (8e, ವಸ್ತಿಕೆ Bi. 
416; ef. DUIK TAT). 


ಎಲೆ 621-583. 1. ಎಲೇ 8141-82. Ol, etc. (My.). Its 
use is that of ಬಲಾ, Bee e.g. Smd. 68. 151. 152. 153. 
133. 272; Bp. 1, 55; 5, 1; 11, 3. 10. 45; 13, 5. 7; 14, 13; 
15, 19; 16, 27; 18, 67; 24, 78; 29, 19; 32, 58; 39, 50; 45, 
14. 22. 25. 39. 48; 47, 53; 48, 8; 52, 19. 43; 53, 84. 63; 
56, 51; 58, 28; 59, 46; Bh. 1, 8, 61. 77; 2, 13, 36; Rav. 2, 
48; 5, 119. 125; 7, 98; 13, 11. 102; Ram. 26, 22; J. 6, 1; 
26,35; 29, 17. 28. 36; B. 2,34. 2, 083, ಎನೆ2. (My.). 
— ಬೆಲೆ. rep. (ಫಷಫಡ Kk. 43; Sm. 60). See Smd. 151; 
Bp. 35, 19; 49, 9; ೫೩1. 6, 34. — 2969. rep. It is used in 
remembering (smarana), deliberation (vicára), and 
addressing (àmantrana, Smd. 894). Bee Bp. 9, 31; 20, 
9; 32, 24; 34, 9; 45, 42; 49, 23; J. 12, 40. 

ಎಲೆ ele. 2. 292. A leaf (ಪತ್ರ, eto, Nr.; Si. 122. 
451. 465; ಪರ್ಣ Nn.9; ಪತ್ರ, ಪರ್ಣ 89; C.; Abh. P. 7,89; 
Ta. ಇರೆ, ಎಲೆ; T. aq; M. ಇಲೆ; Té. ಆಳು, Sew): the 
blade of a knife, etc. (My.). 2, the leaf, 2. e. 
betel leaf (c.; T. a8); a leaf- plate. ಮರದ ಬಲೆ 
(ಒರ್ಹ, ಪರ್ಣ, ದಲ, ಪತ್ರ, eto. Hla), ಮರದತ್ತಣಿನ್‌ ಬಲೆ ಉದಿ 
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ಎಲೆಗಾ 


ರ್ದುದು (Smd. 115). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ od ಕಬಲ್ಲುವು 
(297). ಒಣಗಿಡೆಲೆ (ಪಬಗಂ . ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರಂ (11). 
ಸೀಲೆಗಳ ಎಲೆಗಳ ಧ್ವನಿ (ಮರ್ಮರ); ಎಲೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟಿಹವನು (ಶಬ 
ರ); ಇಂಗಿನ ಎಲೆ (ಕಾರವಿ, ಬಾಪ್ಪಿಕೆ Nr.). ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿರು, 
to sit over the leaf-plates, i. e. to sit at dinner (B. 4, 
198; My). ಸದೆ ಎಲೆ ಸೊಪ್ಪು (Bp. 16, 22). en ಕಾಯಿ 
Soc, ಕಾಯಿಗೆ ಎಲೆ ಮಲ್‌. — ಎಲೆ Woot o Sa ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಜಲಕಣಕಲಿತದಲಂ ನೀರ್ದಳಿದು ಇಟ್ಟ ಬಲೆ 
ಆಗೆ, ನಲಿನಿ Foss ny ಇಟ್ಟಳ್‌ ಎಸಿಸೆ ವಿಕಚಾಬ್ರಂಗಳ್‌, ಕೊಳನ್‌ 
ಎಸೆದುದು ರಾಜಹಂಸದ ಅವುತಣದ ಎಡೆ ವೋಲ್‌ (Riv. 12, 22). 
Bee Prv. 8. 80, ಬೇರು. — ಬಲಡಿಳೆ. -ಆಡಿಕೆ. Betel leaf and 
areca nut (C.). soat ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು, to put 5180185 into 
one’s mouth (C.). wಲಡಿಕೆ ಹಾಕುವ ಬಟವೆ (ಹಡಪ G.). ooa 
ಕೆಯ 35 (My.) = ಬಲಡಿಕೆಯ ಚೀಲ (C). — ಎಲೆಕಳ್ಳಿ. = ಎಲೆ 
ಗಳ್ಳಿ. (St. & Pl.). — ಎಲೆಕಾವು. The heat of leaves that 
have been held towards a light ora fire, ಬಲೆಕಾವು ಕೊಡು, 
to apply such hot leaves to alleviate pain (S. Mhr.). 2, = 
ಎಲೆತುಮ್ಬು. (My.). — ಎಲೆಗತ್ತರಿ. -ಕತ್ತರಿ. A leaf split in the 
form of a pair of scissors, with which the head of a 
boy is touched before the first tonsure (S. Mhr.). 2, a 
pair of scissors to shear wool (My.). = ಖಲೆಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ. A 
thorny and milky shrub or tree, Euphorbia nivulia 
Ham. (St. & Pl.; ಮಹಾತರ್ಕ ವಜ್ರಿ Mr. 136; ಶಕ್ರ 517). 2, 
the prickly pear, Opuntia dillenii Haw. (S. Mhr.; Z.). 
9, = ಅವುಡಲ No. 2 (My.) . ಬಲೆಗುದ್ದಲಿ. A broad guddali 
(My.) — ec. A kind of scorpion. SER BRP AI 
B37, ಶೂಕಕೀಟ; ಐಲೆಚೇಬ್‌ನ್ಲೂ ಎಮ್ಚರು (Nr). — ಎಲೆ ತಳಲ್‌. 
To get leaves, to sprout (ಪಲ್ಲವಪ್ರಾಪ್ತಿ Smd. Dh). — 
ಎಲೆತುಮ್ಬು. The stem of a leaf (C.). — ಎಲೆತೊಟ್ಟು. = 
ಬಲೆತುಮ್ಚು. (ವೃನ್ತ Si. 123; My.).— 28958. 38. A plate 
for keeping betel leaf in (My.). = ಲೆದೊಂಟ. -ತೋಟ. A 
betel garden (C.). — wಲೆನಾಗರ. A small and dangerous 
snake found in the foliage of the plantain and betel (My.). 
— Ses. A bundle of betel leaves (C.). — ಬಲೆ ಬಿಡು. 
To send forth leaves, to sprout, as a tree (G. 188; C.). 
— ಬಲೆಮಿಡಿತೆ. A green locust (My.). — ಬಲೆಯ ನಾರು. The 
fibre or vein of a leaf (ಮಾಢಿ Nr.; My.). — ಬಲೆಯ ಬಳ್ಳೆ. 
Tho creeper called 0101-1088 pepper, Piper betle Lin. 
(ತಾಮ್ಪೂಲವಲ್ಲಿ, ನಾಗವಲ್ಲಿ Nr., Hlà.; C.). — ಎಲೆಯಮ್ಮು. - 
ಮ್ಬು. An arrow with a point in the form of a leaf (Riv. 
5, 52). Cf. ಬೋಯ್‌ಯಮ್ಬು. — SOD. -ಉಗುರು. A 
kind of a nail-like knife that can be fixed on the top of 
a finger. In gathering betel leaves one is fixed on the 
thumb and another on the fore-finger to pinch the leaves 
off (C.). — ಖಲೆವನಿ. 8d. A drop on a leaf. ಚಪಲಕಸಿ ನಿಡು 
ಗೋಡಂ ಸೆಳೆದು ಅಲುಗೆ ಸೂಸುವ ಎಲೆವಸನಿಗಳ್‌ (Riv. 9, 24). — 
ಎಲೆವನೆ. -ಮನೆ. A leaf-house, an arbour or a hut made 
of leaves, ಬಲೆವನೆಯ ಹೊಜಲವಣ್ಬನು (Ram. 3, 6,5). — 888 
ದು. -ಹರದು. Betel-leaf trade. ಬಲೆವರದಾಡು, to carry on 
such a trade (Smd. 240). — ಎಲೆವಸ್ತ್ರ. A colored hand- 
kerchief (C.). — ಎಲೆವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. = ಎಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ. (St. & Pl.; 
My.). — ಬಲೆಸವುಟು, A metal spoon with 8 round blade or 
basin (My.). 

ಎಲೆ 618. 8, = e 3. — ಎಲೆಯಪ್ಪ. = ಬಜಯಪ್ಪ. (My.; 81. 
814). 

ಎಲೆಗಾಲಿ éló-gára. A male betel-seller (c.). 


ಎಲೆಗಾರ್ತಿ slé-girti. A female betel-seller (c.). 
36 
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ವಿಲೊ éla1-ó4, ಎಲೋ 8141-63, O! etc. (8a: G.).— 
Its use is that of ಬಲಾ, or ಬಲೆ 1 No. 1, perhaps connected 
with a little more force and resembling OO. See e. g. 
Bp. 49, 9. 10; 55,5. 52. 61; 51, 65; 52, 35; 60, 6; 61, 18; 
B. 2,21. 47; 4, 90. 91. 

ಎಲ್ಲಿ ಕಕ. = Res No, 1, etc. (My.). 

ಎಲ್ಬು 810%, = ಎಲು, etc. (My.). ನೆರೆದ ಸಿಶಾಚರ್‌ ಎಲ್ಬು wv 
ಉ'ಯೆ ತಿನ್ಹ ಗಜಂಗಳೆ (Abh. P. 18, 66). 


ಎಲ್ಲು Ella. (fr. se). All; every thing; the whole 
(= ತ್ನ ಸಮಗ್ರ, ಸಕಲ, eto. Hlà.; ಅಖಿಲ Nn. 87; ಸರ್ವ 162; 
Té. ಎಲ್ಲೆ; in T. & M. there exist „ez, ಎಲ್ಲಾಮುಂ, ಎಲ್ಲಾ 
ರುಂ; cf. ಇಡಿ 1). o9 o(Smd. 113. 121. 129. 134. 138. 139. 
144. 188. 208. 384. 391). ಎಲ್ಲವು (122). ಪಾಲಿಕ್ಸುಂ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಮಂ ಕಮಲಭವಂ (268). ದೇಗಲವೆಲ್ಲವಂ ತುಮ್ಚಿ (Bp. 49, 22). 
ಸರಕನೆಲ್ಲವ ಸನ್ತವಿಟ್ಟನು ತನ್ನ ಜಠರದಲಿ (Bh. 1, 10, 34). ಇಸಿತೆಲ್ಲ 
ಮಂ ಕರ್ಣತನಯಂಗೆ ತೋಮುತಿರ್ದಂ ಭೀಮಂ (J. 3, 41). 380 
ಲಮ್‌ ಎಲ್ಲಮಂ ನುಂಗುತಿಪುಇದು (6, 8). OO To (12, 19). ಎಲ್ಲ 
Povo (Smd. 222). ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ (Bi. 821). “oud (Bp. 51, 1). 


ಎಲ್ಲಿ 


208). ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಂ or ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಂ. ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರ್‌ or 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷರ್‌ (208). ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ, 
etc.); ಬಲ್ಲಾ ರತ್ನಮಂ ವಸುಮಣಿ ಎಮ್ಬುದು, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಂ ತೈಜ 
ಸ ಎಮ್ಬುದು; ಎಲ್ಲಾ ಇನ್ನಿ ಯಂಗಳಂ ನಿಯಮಿಸುವುದು (ಬ್ರಹ್ಮಚಂರು7); 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದವನ್‌ ಓದಿದಾತನು (ಅನೂಚಾನ); ಎಲ್ಲಾ ಪಶುಗಳ do 
(ಬರ್ಕರ ಔಸಿ). ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ (ಸಮನ್ತತೆಸ್‌, etc.); ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯೂ 
ತೆರಳುವುದು (ಸರ್ವೌಘ, etc); ಎಲ್ಲಾ ರಸಂಗಳ ಮೇಲಣ ಉದಕ 
ವು (ಮಣ್ಣ Nr.). At present also: ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವ 
ವನು (Si. 862). ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಅರಸಾಗಿ (25 7).— ಎಲ್ಲಾ 
ದೋಷ ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ. ಎಲ್ಲಾ (i. e. ಎಲ್ಲವು) ದೇವರ ಜಗಲಿ 
ಯಾದರೆ ಸಿಲ್ಲೋದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಿ?- ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಾ ಮಸಿ ನುಂಗಿತು.-- 
ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟ, ಬಂಗೀ ನಟ್ಟ.-- ಎಲ್ಲಾ ಹೊಕ್ಕಿತು, ಬಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಬಿ'ಯಿ 
ತು (answers the boy his schoolmaster, paying his whole 
attention to the movements of a rat).— oca ಹೋದರೂ 
ಮಲ್ಲ ಉಟಿ'ದ (Prvs.). See B. 3, 83; Bp. 38, 77; 41, 13; 61, 
52; J. 1, 6. — ಬಲ್ಲಾಗಳ್‌. -ಆಗಳ್‌. Always, at all times (ಸ 
ರ್ವದಾ, ಸದಾ Nr). ಎಲ್ಲಾಗಳುಂ (Kk. 3). — ಎಲ್ಲಾದು. -ಅದು. = 
ಎಲ್ಲದು. ಬಲ್ಲಾದಲಿಲ್ಲು (Bi 349). — ಎಲ್ಲಾನು. ಎ ಎಲ್ಲವನ್ನು. 
(C.). — ಎಲ್ಲಾರು. = ಎಲ್ಲರು. (C.). 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ (44, 51). oe se (Smd. 118. 292). oe seo (135). ಎಲ್ಲಿ 811-8111, What place? in what or which 


ಎಲ್ಲವಲಲ್ಲಿ (Nn. 87. 162). ಎಲ್ಲವರ್‌ (Smd. 122. 123). ಎಲ್ಲರ್ಗೆ 
(J. 28, 19). ಎಲ್ಲರಿಗೆ (Bp. 2,29). ot 3 devo (Smd. 73). 
ಎಲ್ಲಂಗಮ್‌ (ಎಲ್ಲ ಅಂಗಮ್‌) ಎಲ್ಲ ಧನಮುಮನ್‌ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಮ್‌ 
ಬಲ್ಲ ತೆಲಿದೊಳಂ ಕುಡುಗೆ, ಬಮ! (183. 208). ಬಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್‌ 
(335). ಪತುವಿನೊಳ್‌ ಆದ ಅವೆಲ್ಲಂ (NH), ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಉವೆಲ್ಲಂ ಜೀವಧನ ಮುದು; ಶೂದ್ರನ ಭೇದವು ಅನ್ರ್ಯಜಾತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಂ; ನೆಲದೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ಸೀರೊಳಗೆ ಒಳವು (Hlá.). 
ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ಅನೆಲ್ಲಂ (Nr.). ಮಹೇನ್ವ್ರಮಹ 
ದೈಶ್ಯರ್ಯಂಗಳ್‌ ಇವೆಲ್ಲಮ್‌ ಅಧ್ರುವಂ or ಅಧ್ರುವಂಗಳ್‌ (Smd. 
168). ಸೀಸಿಲ್ಲದೆ ಇವೆಲ್ಲಮ್‌ ಒಳವೆ? (155). ನರರೆಲ್ಲಂ Bs Rade 
ಪ್ಯಮನೆ ಪಡೆದರ್‌ (Rév. 11, 67). ಪೊರೆಯ ತಬರಿಯರೆಲ್ಲ ಕರವೆತ್ತಿ 
ಪೊಗಬ್ಬಿರ್‌ ಅವನ (Rághe. 17, 70). ಎಲ್ಲರ ಮನೇಲಿ ದೋಸೆಗೆ ತೂ 
ತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗೇ ತೂತು (Prv.). Seo, especially also 
with regard to the position, eto. of ಬಲ್ಲ, Bp. 2, 29; 9, 30; 
14, 5; 16, 12; 18, 43; 22, 14; 27, 3; 38, 49. 60; 39, 26. 
43. 59; 40, 43. 69. 89; 42, 13. 40; 43, 27. 40. 48. 65. 68; 
44, 43; 46 sum.; 47, 7. 21; 49, 24. 42; 50, 80; 51, 1. 2; 
52, 48; 59, 28; 60, 58. — ಎಲ್ಲದು. -ಅದು. It all (Smd. 96. 
182). ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ VANTI NIVA ಬಡತನವೇ? 
(Prv.). — 80 ವಖಂ. -ಉಂ 1. = ಎಲ್ಲವೂ, All together. ert 
ದ ಆರಣ್ಯಮ್‌ ಎಲ್ಲಮುಂ ನೆಲಸರಿ ಅಫ್ಲಿನಂ (Riv. 6, 34). ಎಇ ಬಲ್ಲ 
ಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. of a goddess worshipped by all castes, a 
form of Parvati, one of the Saktis (S. Mhr.; Té., Tu.) 
— 99€ Do, -Wol. All the persons together; all men. 
Sco Smd. 112. 183. 259. 298; J. 8, 28. ಎಲ್ಲರುಂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಕೆ 
2 odo (ಸವಾನಭಿಸಾರ, ete. Nr.). ಇನಿತೆಲ್ಲರುಂ (J. 12, 50). 
 ಬಲ್ಲರೂ. -ಊ 7, = o0 090. ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರೆ ಹುಚ್ಚ ತಾನೂ 
ನಕ್ಕ. — ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಂಬಿ ದರೆ ನಾನು ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು.” — ಬಲ್ಲ 
da ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಗೋಕರ್ಣದವರು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. — 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲಕೀಲಿ ಕೂತರೆ ಹೊಲಸಯೋರು ಯಾತು — ಎಲ್ಲರೂ ಹೆ 
ಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಹೆತ್ತಳು. - ಬಲ್ಲರಿಗೂ we ಬಟ್ಟೆ, 
ಕೆೊಡಗನಿಗೆ wow ಬಟ್ಟೆ (Prvs.). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣ ಬಾರದೇ ಇರುವ 
ಅರಸಿನ 88 (Si. 423). — ಐಲ್ಲವೂ. -ಊ T. All the 
things together; all things; the whole (F3 Pak Si. 423; 
ನ್ಯಕ್ಷ 462; ಯಾವತ್‌ 468; ಅಭಿತಸ್‌ 470). ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಪಯಸ್ಕ Nr.). ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (Si. 254). — 
ಎಲ್ಲಾ. An optional form of ಎಲ್ಲ in 2೫.1 (Smd. 


place? where? whither? ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ, wg, 
(Smd. 145). ಸುಭಕ್ತಿಯ ಸಮತೆ ಬಲ್ಲಿ ಇಹುದು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಇಹಂ 
(Bp. 10, 15; see also 55,6). ಎಲ್ಲಿ (whither) ಹೋಗುವೆವು? 
(Bp. 26, 81). ಬಲ್ಲಿಗೆ(whither) ಪೋದಯೂ? (Smd. 153). ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಯ್ದುವೆವು (Bp. 26, 31). oO d, whence? (sce Bp. 28, 41; 
48, 10; B. 4, 186). ಬಲ್ಲಿನ್ನ tox o (J. 28, 26). ಎಲ್ಲಿಯ, of 
what or which place? of what sort? (My.). ಎಲ್ಲಿಯ ಚೀ 
ಲಮ್‌ ಇವು? (Bp. 30, 16). ಎಲ್ಲಿಯ ಕನಕಂ? (81,16). ಸತಿಯೆ, 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಗುರುಗಳ್‌? (51, 6). ನೀನ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯ ತನ್ನೆ ಎನಗೆ? 
(8, 81). ಬಲ್ಲಿಯವ, a man of, or at, what or which place? 
or of what sort? (My.). ಸೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿಯವ? (Bp. 3, 82). ಈ 
ಕಳ್ಳನ್‌ ಎಲ್ಲಿಯವ? (81, 16). ಎಲ್ಲಿಯಣ ಎ ಎಲ್ಲಿಯ. (My. ). ಬಲ್ಲಿ 
ಯದು. -ಅದು. A thing of, or at, what place? whenoo, or 
where, is it? (C.). ಎಲ್ಲಿಯೋ? o, where? one does not know 
or is in doubt where (or how, B. 3, 62; 4, 52). ಎಲ್ಲಿನ್ಸೋ? 
o, whence? one does not know or is in doubt whence 
(Bp. 43, 35; B. 4, 57). ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಪ್ಪ (Prv.)- 
— ಬಲ್ಲಾದರೂ. -ಆದರೂ. ಎ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. W hithersoever, etc. 
(B. 1,25). — ಎಲ್ಲಿಗೂ. - 1, = ಬಲ್ಲಿಗೆಯು. (6.). ಇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
Odo». -vu 9. Whithersoever; wheresoever (Bp. 37, 46). =- 
ಬಲ್ಲಿತನಕ. Up to what place? how far? (Bp. 54,84). Bee 
Pry. s. ತೆಂಗಿನ ಮರ. ಎಇ OO Bo. (Smd. 136). = 26 Os. 
WO Bo, BQ Bo, ಎಲ್ಲಿದಂ (136). ಸೊಬಗಿನ ಆಗರಮ್‌ ಬಲ್ಲಿದನ್‌? 
ಇಚ್ಛೆ ಯಾಣ, ನ್‌ ಬಲ್ಲಿ ೧ ದನ್‌? ಎರ್ದೆಗಾಣ ನ್‌ ಎನ್ನರಸನ್‌ ಬಲ್ಲಿ HA 
ಲಲಿತಾಂಗಿವಲ್ಲಭಂ? (136). See Rav. 13, 104. — ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. 
-uದರೂ. Wheresoever; anywhere; everywhere; whither- 
soever (B. 2, 48; C.). — ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ. -ಆನುಂ. (Smd. 390). 
Wheresoever. — „OD. -ಉಂ1. = ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಅಲ್ಲಿ 
ಯುಮ್‌ ಇಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಬಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ (Smd. 150). ಅಲ್ಲಿ ಇದು 
£92, OH ಆರ್ಥದೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಉಳ್ಳ, ಒಡೆಯ, ವನ್ತ (299 
e S860 Sto 2357€ GY o (73). See also 159. 275; J. 
8, 2. — ಎಲ್ಲಿಯೂ, -na T. = ಎಲ್ಲಿಯುಂ. (B. 3, 11; 0). ಇಲ್ಲೆ 
©. rep. Where and where? at what or which places? 
ಓದುವಾಗ ಬಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕೆಮ್ಬುದು ಕೆಲವು ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ;. . ದೊಡ ವಾಕ್ಯವದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಬಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಮ್ಬುವದಲ ಬಗ್ಗೆ ಗುಮಿತುಗಳು ಉಣೊ ge, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು 
(B. 3, 5. 


ag 


ಎಲ್ಲೆ elle. A limit, a boundary (My.; Té.; M. ಎದೆ, 
ಬಲ್ಲೆ; T. 283; Tu. o€ ,, little, small, short). Cf. Sk. 
ವೇಲಾ? — ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟು. ಎ ಎಲ್ಲೆ. (My). od FHA ಹದ್ದು (ಸೀಮೆ 
Bi. 113). SZFB ಓಪಾದಿಯಾಗಿ (100). — ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು. A 
boundary-stone (My.). 


202, élvu. = ಎಲ್ಲು, eto. (೪ ಧಾತು, eto, Hlá.; My.). 
ಒಡಲ 2€) (Pore, ಅಸ್ಲಿ ಪಂಜರ); ಕೆಯ್ಯ ಕಾಲ Od, (SOP); 


ನಬ್ಬೆಲ್ಹು (ಕ್‌ಸೇರು Hlà.). 

ಎವ್‌ Sy, ಎ ಎದು 1, eto. OBR (ಎ ಎಮಗೆ, Bp. 42,84; Bh. 
1, 14, 25; Ram. 1, 16, 17). 

ಎನೆಯುಸು évayisu. Tbh. of ವ್ಯವಯಿಸು (Abh. P. 15, after 64). 


ಎವರ್ಣ é-varna. The letter ಎ (Smd. 68. 67. 151. 
856). 

ವವು vu. = 0 2, ete. Termination of the first 
person plural (Smd. 254), e.g. ಕೇಳ್ದೆವು, vit S, ಉಸಿ 
Bray, ಆಮ್ಚೆವು (255); ಒಳ್ಳೆದೆವು, ಒಳ್ಳೆ ದರೆವು (257), ಪಿರಿಂದರೆವು 
(258); ಕೇಳೆವು (262), ಅಮ್ಮೆವು (263), ಒಯ್ಯೆವು, ಕೊಳ್ಳೆವು (87); 
ಕೇಳಿದೆವು, ಹೊರಳಿದೆವು, etc. (C.). 

ಎವುಳ್ಳಿ évulli. = ಎ೦ಹಲಿ, q. v. (ತಿನ್ನ, ಪತ್ತಳೆ, ಎಂಜಲ್‌ Ba.). 

Se évulu. Sco s. 218. 


ಎವೆ évà, = ಎಮೆ q. v., otc. (ಅಕ್ಷಿರೋಮ, BY, Mr. 817; 
sar, de, Nn. 86). ಕಣ್ಣೆವೆ (ಪಕ್ಷನ್‌ Nr.; uius Sm. 10). 
Se vd, Bp. 4, 26; 9; 8; 18, 18; 43, 42; 44, 40; B. 4, 
83; J. 9, 8; 11, 37; 19, 21; 24, 4. — ವೆದೆಬ್‌ ಯಿಸು. - des? 
om. To cause to open the eye-lids (Grj. 5, 6). — ಎವೆ 
ಯತಟೆ. -ಆಟ. A motion of the eyelid (Č. Bp. 47, 28). — 
ಬಖವೆಯಿಕ್ನದೆವ. -ಇಕ್ಕದವ. A male person who never shuts 
his eye-lids: a deity (ಸುರ Sm. 8. 9). — ಎವೆಯಿಕ್ಕು. -ಇಳಕ್ಕು. ವ 
. To put the eye-lids down, to shut them (J. 24, 45). 
೧೮ ಬಾರಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕಾವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಟೆ Nr.). 

ox Erk. Tbh. of ಯವ (ಯವ, ಸಿತಶೂಳ Nr.). 


ಎಷ್ಟು éshtu. (= ಎನಿತು; eto.). How much? etc. (see 


ಬಸಿತು with which it is identical as to meaning; C.). 
ಬಷ್ಟಾಗಿ (Bp. 44, 50). ಏನ್‌ ಎನ್ನಡು (i.e. od O9), ಎಷ್ಟಾ ದಡಂ 
ಬಿಡ ‘sy ವ ನೀಡ ತಾಂ (88. 85). ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ನಷ್ಟ ಗಡ 
ಬಿಡದು (Prv.). ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ (ಯಾವತ್‌ Si. 468). ಮಣ್ಣು 
ಎಷ್ಟು ತರದ್ದು? (೫. 1, D. ಎಷ್ಟೆ ಅ; ಎಷ್ಟಲಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟಲಿಕೊಳಗೆ; ade, 
21* (C). ಎಷ್ಟು HA ೦೯ ಎಷ್ಟು ಜನರು? kw many people? 
(C.). "ಷ್ಟು ಮನೆ ೦೯ ಮನೆಗಳು? (C ). — 23$ S ON. -ಅನೆಯ. = 
wh INQ. ಎಷ್ಟನೆಂರುದು (B. 1, 11). — U. ಅನ್ನ. (Literally: 
how much end? i.e.) what extent? to what extent? how 
long? how far? also: to what an extent! ete. (C.) d 
ಬಡತಾ ತಾಳಲಿ? (B. 3, 59). ಅವನ ಫಜೀತಿ ಎಷ್ಟನ್ನ ಹೇಟಿಲಿ! (B. 4, 
198). ಅವನ ಕಷ್ಟ ಎಷ್ಟನ್ತ BI ಬೇಕು? (5,64). ಎಷ್ಟನ್ತ ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿ? (C). — 077, ಮಟ್ಟಿಗೆ. = ams. (C). — 
ez 25M. ಅವನು. A man of whet position; power, 
(1೬ etc. ? (C.). — ಎಷು ಮಟ್ಟ ಗೆ. = oue ಮಟ್ಟ N. 


23 ಬೆ 
(C.). ಎಷ್ಟು, ಮಾತ್ರ. What E NM eto. ಎಷ್ಟು ಮಾತ $54, 


to ಜಾ extent (B. 4, 107). ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾದರೂ, 
whatsoever, or to whatsoever, extent (B. 4, 88. 90. 195). 
— ಎಷ್ಟೊ. -ಒ 4. ಎಷ್ಟೋ -ಓ 3. How (very) many! (B. 1, 18; 
ತಿ, 67. 77; 4,40. 70; 5, 268). 2,0, how much ೦೯ many? 
one does not know how much or many (B. 3, 28. 40; 4, 


205. 224). 
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ಎಸ 688. — ಎ ಸಮುಚ್ಚೆ. A cover, a lid (DGIN, ಉದಂಚನ 
Hlà.; Mr. 210, 0. rs, DIINA, ಎಸಮುಸಿ), — DRIVA. = 
ಎಸಮುಚೆ, q. ೪. 

ಎಸಕ 8888೩. (fr. „g). Shine, splendor, beauty; 
appearance; form; state of boing: fate; de- 
light (ಮೇಣಿ ಸುವುದು Ct. II, 41; Té. ಎಸಕ, delight; ಎಸಗು, to 
be or happen; to arise, be felt, as a passion; to be agroe- 
able; to appear or shine). ಮುಸಿಸು ಇದು ನಿನತ್ತು, ಸಯ್ರಣಿ 
ಐನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು ಸನ್ದಿಸುವ ಎಸಕಂ (Smd. 179). (ಧೂರ್ತೆ) 
ವ್ಯಸನದ ಎಸಕದಿಂ Sow, wrohs, ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆಂಯಂ ಮಲಬ್‌ದು, 
ಲಜೆಯಂ ತೊಬ್‌ದು ಇರುತ್ತಿರೆ (Sástrasára in W. 1321). ದೆಸೆವೆ 
ed x ಬಿಸಿವಿಸಲಿಂ ಬಸವಲಿ'ದು ಉಃಪೆನ್ಹು ಸುಯ್ದ ಬಿಸುಸುಯ್‌ ಬಲರ್‌ 
DI ಎಸಕಮನ್‌ ಒಡರ್ಚಿ ಬೀಸಿದುದು — ಶಸೋಷ್ಟಪ್ರಭಂಜನಂ 
ಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ (Riv. 5, 32). See Abh. P. 9, 96; Siv. 2, after 
2; J. 17, 6. 22; 28, 28; 34,3. — ಎಸಕಂಗಿಡು. -& . Shine 
or form to be destroyed (Abh. P. 13, 123). 

ವಿಸಗು 88೩88. 1. To engage in, to undertake, 
to commence; to do, to make, to perform 
(ಉದ್ಯೋಗ Smd. Dh.; ಮಾಡು Smd. 268 Cm.; T., ೫. ಎಡ್ಕು 
to take up; to undertake; T. 09%, to join; to act; ಇಯ 
ಬ್ಚಿ, to do; T. ಏಯ್‌, M. ಏಜು, ಐಶು, to unite, fit, meet, 
tako effect; Tu. ಎತ್ತು, ಖಸ್ಸು, to raise; see Té. s. ಬಸಕ). 
OD (= ಎಸಗುವ, Smd. 275). See Rév. 5, 117; 6, after 
11; 6, 23; 9, 12; 18, 9 (ಎಸಪುದು). 14. 18; Bh. 1, 8, 1. 53; 
J. 2, 9. 19. 25; 4, 15. 62; 6, 4; 9, 21; 12, 1; 16, 27; 20,9; 
25,17; 29,89. 9 10 commence (v. ಓ, J. 32, 55). 

ವಿಸಗು ésagu. 9. Engaging in, etc. Sees. ಸಿಂ. 

ಎಸಗೆ sag. = XR, eto. (My.). 


ಎಸಡಿ 88೩61, — (209, ಕಾಯು), ಏಡಿ 1, (ನಳ್ಳಿ, ಲಳ್ಳಿ). A crab 
(ಕುಲೀರ, ಕರ್ಕಟ HIA; T. Bey, Bw, -ನಣ್ಣು; M. ಇಣ್ಣು; 
cf. ಇಡಕು 1, ಪಿಸುಕು, ಹಿಡಿ). 

೪ . v — 3 
ವಸಡಿಗೆ 88೩618. = ಎಸಬ, 
ಎಸದು 888೩6೬೩. ಎ ಎಸೆದು. P. p. of ಎಸೆ1 & 8. 


ಎಸರ್‌ sar, (Smd. 52). „Stb. The water in a 
cooking pot when in a state of boiling; the 
water that is strained off from boiled vege- 
tables or pulse; the water with the boiled 
vegetables, etc., pepper water (0.; TS.; cf, ವ್ಯಜ 
SP). See ಸೀರೆಸರ್‌; Prv. s. ಪಡವಲ 1. 


ವಿಸಳ್‌ 881. ಎಸಳು. A flower-leaf, a petal (c.; 
Tu.; T. AS, 8c, ಏಡು; M. ಇದಳ್‌, ARS, UAH; ಇದೆ, 
a sprout, shoot); A small twig with leaves (My.). 
ಪೂವಿನೆಸಳ್‌ (Smd. 28. 161). ಎಸಳ್ಗೆ, ಎಸಳ್ಗಳ್‌ (52). ory AoA 
ಳ್‌ (Ópr. 7, after 92). ಕೆನ್ಸಾವರೆಯೆಸಳ್ಗ ಳ್‌ (ditto). ಆ ಹೂಗಳಿಗೆ 
ಮೂಡಲು ಮೂಡು ಎಸಳುಗಳು ಇರುವವು (B. 3, 106). See Bp. 
18, 30; 22, 7; Bh. 1, 5,9; 1, 20, 54; 88%. 1, 72; UB Avs, 
ಅರೆಯೆಸಳ್‌, ಕೀಲ್‌ಸಳ್‌, ಕುತ್ತೆಸಳ್‌, ನಿಟ್ಟಿಸಳ್‌, ಪಸುರೆಸಳ್‌, — ಎಸ 
ಳುಕಣ್‌. ಎ ಎಸಲ್ಲಣ್‌. (J. 29, 29). any ಣ್‌. -C. A petal- 
like eye (J. 6, 16; 8, 21).— ಎಸಳ್ಗು ಜಪ. -ಕುಮಿಪ. An 
island-like leaf. ಕಿಯಿಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ನಿನೊಳಗೆ ಈಸಿ, dac 
Wor ಇಡಿದಿರ್ದ vos Ag edv. ಆಯ್ದೆ ಮೆಯ್ಸ ರೆದು, ಕೇಸರ 
ದೊಳ್‌ ನಲುವಿಂ ಪೊರಳ್ಳು, des ಜಗಿದ ಕೀಲ್‌ಸಳ್ವ co ಒಯ್ಯನೆ 
wee’ ಪರಾಗಪುಂಜದೊಳ್‌, Seh ca ND, ಭೃಂಗತಿತು ನೀರಜದೊಳ್‌ 
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(Smd. 28; dative of wಸಡಿ?). 


28 


ನಿಜಪಾಂಸುಕೇಲಿಯಂ (Cpr. 7, 60). — ಎಸಳ್ವಸೆ, - SS. (Smd. 

54). A bod of flower: loa ves. — 7% 0, -'. The way, 

or place, of a petal (Cpr. 7, 60). — Cf. ಇಗರು 2 & 8? 
ಎಸಳೆ ésalé N. of a jungle tree (Riv. 5, 58; My.). 
N 888], (Smd. 59). ಎಸಲ್ಲಿಳ್‌, coe (52). 
e ésalgé, ಎ ಎಸಡಿಸೆ, q. v. 


OAR ésigé — ಎಸಸೆ, ox». Shooting, throwing; 
a throw, ೩ shot (My.). ಬಿಲ್ಲೆ ಸಿಗೆ (Si. 285). 

esu. 1. g, ote. To shoot an arrow; to 
throw. ತೀಘ್ರವೆಸುವಾತ (ಲಘುಹಸ್ತ, Se „Sed HIA). ಬೇಟೆ 
ಕಾಲನ್‌ € ಆದ ಬಲದ ಗಾಯವನುಳ್ಳ ಮೃಗಂ (ದಕ್ಷಿಣಾ 
ರುಸ್‌); ಎಸುವವನು” (ಕೃತಹಸ್ತ, ಸುಪ್ರಯೋಗ, ಕೃತಸ್ರಂಬ Nr.). 
ಎಸುವಡೆ (Grj. 8, 18). Beo | Bp. 94, 24.27; 40, 7; J. 8,35; 
ಪಣ'ಯಲೆಸು; ಪೂಗ್ಸ್‌ ಸು 

ಎನು 88%. 2. (fr. 2x3). (Smd. 250). Shooting, 
throwing. ರತೀತ್ವರನ ಎಸುವಿನ್ನೆ (Grj. 4, 118). 

ಎಸುಗೆ ésugé.— ಎಸಿ, eto. (Grj. 8, 89; Rim. 30, 11; 
Bh. 8, 28, 12. 45; J. 6, 32; 12, 29. 31. 35. 40; 13, 16. 20; 
16, 40; 20, 12. 58; 21, 35; My.). 

ಎಸೆ 888, 1, ಎ ಎಸು1, eto. To shoot an arrow; to 
throw (My). P. ps. ಎಸೆದು, ಬಸ್ತು. ಪರಿನರ್ತನಂಗೆಯ್ವು 38 
ನವಿಲು, ಬೇಡ ಕಣ್ಣು, ಇರದೆ ಎಸೆಯೆ (Rághi. 17, 71). Bee 81. 
280. 281. 289. 

ಎಸೆ 888, 2. A shot; a throw (My.). 


ಎಸೆ 88. 3. To shine, to be brilliant; to be 
beautiful; to be distinguished; to appear; 
to become manifest (ಶೋಭೆ Smd. Dh.; ಶೋಭಿಸು Smd. 
2 Cm.; ಒಪ್ಪು 56 Cm.; T. ಇಯೆಂಗು, to shine; see d). 
Beo Smd. 2. 18. 24. 56. 74. 75. 76. 81. 133. 168. 216. 235. 
255. 297; Bp. 1, 26; 8, 23. 24; 12, 84; 22, 4; 44, 11; 50 
33; 53, 25; Bh. 2, 13, 25; Ráv. 2, 88. 46. 47. 48.50; 9, 
11; J. 1, 3; 3, 6. 17. 24; 5, 7; 8, 4. 5. 6; 12, 25; 17, 20.21; 
19, 6; 26, 4; 28, 26. 58; Č. Bp. 2, 8; 5, 5. 7. 48. 52; Ram. 
18, 4. 10. 11; Abh. P. 3, 41. 42. 

OND, 6808, ಎ ಎಸೆದು. Vulgar P. p. of o31. (si. 
280. 288; My.). 

ವಿಹಗೆ 811-೩851, ಎ 20%, ಎಹಂಸ್ಕೆ ಎಹೆಂಸಿ, BOR, ಹೇಸ್ಕೆ 
DoR, mcf. What manner? in what man- 
ner? how? (C. T. ಎವ್ಯಗೆ). ತಿಬ್ಬಮ್‌ ಎಹಗೆ ಅಹುದು, ಅ 
ಹಗೆ ಮಾಡಿದಂ. ದೋಷರಸಹಿತಮ್‌ ಎಹಗೆ ಅಹುದು, ಆಹಗೆ ಪೇಲ್ತಿಂ 
(Smd. 175). Sce Bp. 15, 17; 18, 48; 36, 32. 88; 87, 9; 40, 
38; 41, 11; 48, 57. 79; 44, 13; 58, 32; 61, 68. 

ಎಹಂಗೆ àli-hahgé, = 257, ote. What manner? 
etc. ಯುಕ್ತಿಗೆ ಎಹಂಗೆ ಅಹುದು, ಅಹಂಗೆ (Smd. 164 Mdb. 
Cin.). See Bp. 36, 57; 53, 36. 

ಖಹೆಂಗೆ é11-héügé, = 25507, eto. (Bp. 57, 67). 


7 


cae él, 1, ಎ 9*9, d. v. (Smd. 83. 84; T., M.; Tu. ಎಣ್ಣೆ). 
de (84). ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ (163). — ಎಳ್ಳಸಿತು. -ಅಸಿತು. As 
mt as a gingely seed (Bp. 37, 55; J. 10, 24; 13, 30; 
17, 13). 
ov él, 2. . — „%. ವ DAD. (My.) .— ಎಲ್ಲೇರು. = 
ಳಸಿೀರು. (My. ). 
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ವಿಳ 8], ಎ ಎಳೆ 9, ಎಳೆ Tenderness; youngth, 


youth; weakness; moderation; lightness in 
colour; etc.; (tender, etc.; seo ಎಡ 2). ಎ- oF ಅಂಚೆ. 
(Smd. 70). A young goose. == ಬಳಕವುಂಗು. = ಬಳೆಗೌಂಗು. 
(J. 19, 6). — ಎಳಗಸ್ತಿ. -ಕಸ್ತಿ. = OUND. A cow (or buffalo) 
that has lately calved, a milch cow (My.). ಕಲಿಗಳ ಸ 
ಮೂಹವೂ ಎಳಗನ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಕ್ರಮದಿನ್ದ ವಾತ್ಸಳ ಧೈನುಕ ಎನಿ 
ಸುಗು (Nr. ಬಳಗನ್ತಿಯಾಕಳು (ಧೇನು, ನವಸೂತಿಕೆ Nr) ಎಳ 
ಗಸ್ತಿಹಸು (ಥೇನುಕೆ Nr.).  ಎಳಗನ್ಟಿ. -TA = ಎಳಗಸ್ತಿ, end. 
(ಧೇನು, ನವಪ್ರಸೂತೆ Hl; ; My). ov. ಕಲೆ, Young 
or tendor Tariks grass (C.). — ಬಳಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. N. of a 
village. ಬಳಗುಡೀ ಸಕ್ಕರೆ (B. 3, 45). — Gd. 88. A re- 
cently formed fetus. wಳದನೆಯಾವು (ಪಲಿಕ್ನಿ, ಬಾಲಗರ್ಭಿಣಿ 
Hla.) — ಬಳಸೀರ್‌. -ನೀರು. The water of an unripe cocoanut 
(My). ಬಳೆಸೀರ್ಗಳ್‌ (J. 3, 27; 11, 38). — ಬಳನೀರ್ವೊನಲ್‌, 
-ಪೊನಲ್‌. A stream of such water. ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಂಯ್ತ Tox, 
ಎಳಸೀವೊ೯ನಲಂ Wess ತೆಂಗು (Smd. 81). — ಎಳಮಾವು. A 
young or tender mango tree or mango. ಎಳಮಾವೇ! (Smd. 
152).— ಎಳಮುತ್ತು. (Smd. 166). A delicate, fine pearl. 
— ಎಳಲತೆ. (Smd. 386; Kk. 99). A tender creeper. — ov 
ವರ್ತಿ. - ಪರ್ತಿ (P). Young cotton (7). ತಲ'ಯಲ್‌ ತಕ್ಕೆ ಳವರ್ತಿಗಳ್ಗೆ 
(Smd. 277, o. r. in Mdb. ಇಜ್‌ಯಲ್‌). — ಎಳವಳ್ಳಿ..-ಬಳ್ಳಿ, ೨ 
ಎಳಲತೆ. ಎಳವಳ್ಳಿ ಬಾಲಮ್‌, ಅಲರ್ದೊಂಗಲೆ ಕೇಸರಂ (Smd. 81). 
ಇಾಬಳವುಲ್ಲು. -ಹುಲ್ಲು. Young grass (S „ed Hlä.).— 
8885. Bere. The young or new moon. ovate? ದಾಡೆ, ಕೆನ್ನ 
ಳಿರ ನಾಲಗೆ (Smd. 81). 

ಎಳಕು élaku. Young age (c.). ಆನೆ ಎಳಕಿರುವಾಗ ಕೋ 
ಅಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 288). 


ಳಗ élaga, A species of sheep with rough 
wool; the ram is occasionally used by boys 
to ride on (C.; cf. Sk. 938, Sort = T. con = TE. oB= 
Sk. 93). 

ಎಳಚೆ 81861 = ಎಲಚೆ, eto. The jujube (My.), — ಎಳ 
ಚಿಯ ಗಿಡ. (ಕರ್ಕನ್ನು ಕೋಲಿ, PAR, Si. 130). = ಬಳಚಿಯ ಹ 
ಣ್ಣು. (ಕುವಲ, ಫೇನಿಲ್ಕ ಸೌವೀರ, ಬೋರೆಹಣ್ಣು Bi. 130). 

ಎಳತು élatu. = ಎಳೆದು1. (Té. Ges). ಎಳತಾದ ಬಲೆ (ಪಲ್ಲವ 
Si. 123). 

ಎಳದು éladu. 1. (Smd. 70), ಎ ಎಳೆದು. That is tender, 
young, etc. (See ಎಳ), — ಬಳದಾಗು. -ಆಗು. To decrease 
(J. 23, 41). 

ಎಳದು 81೩68. 2. (ಎ ಎಳಿದು). Moving about, un- 
steadiness, fickleness; tremblingly, un- 
steadily, ficklely (ತರಲಾರ್ಥ, ಬೆಳ್ಳಳಂ Smd. 895 Cm; 


M. ಇಳಗು, to move, shake, fluctuate, stir; ಇಳಕ್ಕು, to get 
into motion, to move, etc.). 


Sers blar. = ಅಳ೮್‌2, q. v. Fear (ಭಯ Ct. II, 19). 

ಎಳವು élavu. To arrange; 
Smd. Dh.). 

ಎಳೆವೆ 81೩78. (Smd. 247, o. r. in Mdb. MS, ಎಡವೆ). 

eV XD élasu. 1. To desire, to long for; to take 
pleasure in (ಇಚ್ಛೆ Smd. Dh.; Té. oi‘, T. ಇಳಿ, , 


connexion, conca: a, union; lust = ಇಚ್ಛೆ |j» seo ಎಣೆ 
1) Sce Smd. 297. 348; Bp. 11, 6. 10; 18, 12; 20, 19; 37, 


to order (ಎಿಧೀಕರಣ 


ಎಳಸು 


54; 39, 50; 40, 31.50.72; 42,25; 52,42; Čt. I, 1; Gri. 
4, 12; Ráv. 5, 39. 78; 6, after 24; 8, 117; 10, 9; 18, after 
95; Rághc. 17, 66; J. 3, 28; 4, 41; 5,24. 59. 68; 6, 87; 
7,42; 10,31; 31, 16; 15,5; 28, 40. 48. 58; 30,23; 82,28. 

ಎಳಸು élasu. 2. Desire, etc. (dri. 5, 57). 


ಎಳಸು Elasu. 9. ಎ ಅಳಸು 1,4. v. 


ಎಳಿದು 81168, (ಎ ಎಳದು 2), Unsteadiness, fickle- 
ness (? Abh. P. 15, 69). 


ಎಳೆ élé 1. A rafter (8. Mhr.; B. 4, 121. 122). 


ಎಳೆ élé. 2. = ಎಳ, q. v. (Tu.; TS, od, ಲೇ). Genitive ಬಳೆ 
ಯ or ಎಳೇ; locative ಇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಎಳೆಯಲ್ಲಿ, ಎಳೇಲಿ. ಎಳೆಯ 
ಹುಲ್ಲು (SZ, ದಾಲತೃಣ Nr.). ಎಳೆಯ ಸೀಲಂ (ರಾಜಾವರ್ತಂ Sm. 
69; Kk. 85). ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ (ಪಲ್ಲವಾಂಕುರ, ಪ್ರವಾಲ Mr. 106). 
ಎಳೆಯ ಪವಳ (ಪ್ರವಾಲ, etc. 505). ಇಳೆಯ ಪಿಡಿಯಾನೆ (ಧೇನುಳೆ 
471). wes ಎಳೆಯ ಮಾವುಗಳ ಬನಬನದ ಠಾವುಗಳ್‌ (J. 17, 4). 
ಬಳೆಯ ದವನದ Dede St (Riv. 10, after 31). ಎಳೆಯ ಶಿಶು 
(B. 5, 321). ಎಳೇ ಹುಲ್ಲು, ಎಳೇ Nerd (Si. 165). ಎಳೇ ಮಗು 
(196). ಬಳೇ ರೆೇಕುಗಳು (97). ಎಳೇಲಿ ಬರಲೊ? BHO ಬರ 
ಲೊ?- ಎಳೇ (ಬಳೇ ಪ್ರಾಯದ) ಮರುಳೊ? ಎಪ್ಪತ್ತೇ (ಎಪ್ಪತ್ತು ವರು 
ಷದ) ಮರುಳೊ? (Prvs.). — ಎಳೆಕಯಿ. = INA (Si. 318). — 
ಎಳೆಕಾವು. Slight heat (C.). — . . aen. (We 
ನು Mr. 181; J. 11, 4). ಬಳೆಗಸ್ಲಿ ಯಾಕಳು (ಧೇನು, ನವಸೂತಿಕೆ 
Fr.; Si. 322). — ಎಳೆಗನ್ನು. -ಕನ್ನು. = ಬಳೆಗಸ್ತಿ. (My.). — 9 
ena. -ಕಪ್ಪು. Light black (Mr. 275; My. ). — wಳೆಗಲು. 
FA young calf (ವತ್ಸ Nr.; J. 19, 31). ಎಳೆಗಯಿಂ ತಾ 
ನ್‌ ದೊಡ್ಡಿತೆತ್ತು ಆಗದೇ? (58. 44). — ಎಳೆಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌, A 
young, only partly developed fruit of the kay class 
(ಮಿಡಿ Kk. 23; Sáv.1,51); a young káy. ತೆಂಗಿನ o€9n» 
ಯೊಳಗಿನ ಪೀರು (B. 2, 41).  ಬಳೆಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. = ಎಳೆಗಾ 
ಯ್‌. (ಮಿಡಿ Sm. 22; ತಲಾಟು, ಕೋಮಲ HIA.; Sood Bi. 123). 
ಬಳೆಗಾಯಿಗೆ ಸೀಯಾಳವೆನ್ಹ್ತಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 2, 41). — one. 
o. A gentle wind (Riv. 5, after 19; 12, 23; Č. Bp. 11, 5; 
J. 18, 23; 31, 1). — ಬಳೆಗೂಸು. -ಉಊಸು. A tender infant 
(C). — ಎಳೆಗೆಮ್ಟು. -ಕೆಮ್ರು. A light red, the colour of the 
dawn (My.; ಅರುಣ್ಯ ಅವ್ಯ ಕ್ರ ರಾಗ Bi. 51). ಬಳೆಗೆಮ್ರು % ನೆಯ್ದಿ 8 
94). orb. Por. = = ಐಳಕವುಂಗು. Young 4 (öpr. 
7, after 92; Ráv. 10, after 31). — ಎಳೆಜೊನ್ನ. Faint moon- 
shine (Rav. 11, 80). — On. Young tulast (J. 26, 68). 
— wಳೆತೆಂಗು. A young cocoanut tree (Cpr. 7, after 72). 
— ಬಳೆತೊಗಲ್‌. A tender, soft skin or hide (B. 5, 26).— 
ಬಳೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 1. Tender foliage to appear (see s. ಅರ 
Z 1). — ಬಳೆದಳೆರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 2. Tender young foliage (ಪಲ್ಲ 
SG, ಕಸಲಯ Mr. 106; ತೊವಲ್‌ Ct. II, 105). ಇಮ್ಮಾವಿನ ಎಳೆ 
ದಳಿರ ಪ್ರೊಳೆವ ಪೂಗುಡಿ (Cpr. 7, after 92). See Rsv. 2, 41; 
10, after 31; J. 19, 34; 29, 49). — ಳೆದಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. = 
(Abh. P. 3, 2). — ಎಳೆದುವ್ಬಿ. -X2 A young 
black bee (J. 2, 65; 8,8; 28, 43). — ಳೆನಗೆ. A smile (Bp. 
16, 27; 26, 13; 28, 19; 57, 33; 60, 2; J. 1, 1; 2, 52; 11, 18; 
13, 57; 16, 11; 19, 21). = ಎಳೆನಡಿಕೆ. One of a horse's 
paces: walk (ex^ 3 Si. 274). — ಎಳೆನಣೆ. A delicate bud 
(Rev. 2, 37). — SS A young or small dog (J. 28, 
41). — FIV. A tender, delicate, flne fibre (My.) . 
DRI. ಎ e. (My.; B. 2, 41). — ಎಳೆಸೀಲ, A light 
blae(My.); a kind of sapphire (ರಾಜಾವರ್ತಂ Smd. II). — 
«C8 K2*. The just risen sun (Abh. P. 3, 2; J. 1, 3). — 
ಎಳೆ ಪಾಕ, A Might degree of boiling (My.). — ಎಳೆ zjuor. 
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ಎಳ್ಳು 


A delicate, fine eyebrow. — ಬಳೆ ಪುರ್ಬುದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. 
Delicate eyebrows and arms (J. 6, 27). — 39306, = ಎ 
ಳವುಲ್ಲು. (S Mr. 109; J. 15, 18). — ಎಳೆಪ್ರಾಯ, Youth (C.). 
— DSWE. Light or faint colour (My.). — wಳೆವಿಳುಸ್ಪ. A 
dusty-white colour (ಈ ಸತ್ತಾ ಣ್ಣು, ಧೂಸರ Bi. 51). — ಎಳೆಮಕ್ಕ 
ಛ್‌, Young children (J. 28, 22). — e'. A tender 
young (B. 2, 67). — ಳೆಮಾದಳ. A young 01708 (J. 30, 
16). — SID. = ಬಳಮೂವು. (J. 29, 45). — OF QVM. A 
faint lightning (Rsv. 1,132; 8, 102). == ಬಳೆಮೂಾನ್‌. A 
young, small fish (J. 6, 6). — „. ಎ ಎಳಮುತ್ತು. (Bh. 
2,18, 26). — ಎಳೆಮೊಗರು. A delicate bud (My.). — e 
ಯಂ. -ಅಂ8. (Smd. 185). A young man; a boy (J. 28, 16). 
ಎಳೆಯರ್‌ (J. 5, 57). — ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ. ವ ಎಳೆವಳ್ಳಿ. (J. 19, 81). — 
ಎಳೆಯ ಮಾವು, ಎ ಎಳೆಮಾವು. (J. 17, je hc ಮಾನ್‌. = 
ಎಳೆಮಾನ್‌. (J. 9, 24). — ಬಳೆಯವ. -ಅವ. = ಎಳೆಂದುಂ. (My.). 
ಎಳೆಯವ ತೋಳಾಡಿಸಿದ ಅನ್ನ, ಎಪ್ರತ್ತಅವ ಆಡಿಸಿದರೆ ಒಪ್ಪೀತೇ? 
(Prv.). — ಬಳೆಯ ವಲ್ಲಿ. ಎ ಎಳೆಯ p (J. 30, 15). — ಎಳೆ 
ಳ್‌, -ಅಳ್‌ 8. (Smd. 185). A Bs woman; a girl 
(Grj. 8, after 91). — wಳೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. A young leaf (Cpr. 
7, after 92). — ಬಳೆಯೆಳೆ, rep. (B. 5, 240). — 9. = ಎ 
vod. (Ct. II, 68. 98; Bp. 42, 23; Bh. 1, 5, 8). — ಎಳೆವರೆ 
ಯ. -ಹರೆಯ. ಎ ಎಳೆಪ್ರಾಯ, (My). — ಎಳೆವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. = OG 
ಳೈ. (Ráv. 18, after 104). — 293908 sui . -ಪಾಡಿವ-. The 
crescent of the moon of the first day of the Suklapaksha 
(SAstrasAra in W. v. 1213). == wಳೆವಾಸಿ. -ಪಾಸಿ, A multi- 
tude of fine braids of hair (J. 6, 28), — Oc. -ದಾಲ್‌. 
A young plantain. ಎಳೆವಾಬಿಕಿಯ ಸುಲಿ'ಯೆಲೆ (Cpr. 7, after 
92; Abh. P. 9, 79). — ಎಳೆಎಸಿಲ್‌, -ಬಿಸಿಲ್‌, A moderate 
sunshine as that of the morning and evening or of the 
cold season (Abh. P. 8, 18; Rév. 9, 28; J. 8, 18; 17, 7). 
— es. -ಪುಲ್‌. = ಬಳವುಲ್ಲು. (Rav. 8, 125). — OVS, 
-ಪೆಣ್‌, A young woman (J. 6, 18. 27. 32; 80, 2. 18). ಎಳೆ 
ವೆಣ್ಣಳ ದಟ್ಟಿ (Riv. 13, after 59). ಎಇ ಎಳೆವೆಣ್ಣಿರ್‌. -ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. 
Young women (Abh. P. 15, 45; Ram. 1, 16, 58), == ಬಳೆ 
Ser, Ser. ಎ „ses. (Abh. P. 16, 88; Grj. 4, 20; Bp. 4, 
28. 40; 17, 11; 42, 24. 37; Rév. 13, after 59). — wಳೆವೆಜ್‌ 
ಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. A beam of the new moon (R.). wಳೆವೆ 
ಲರ್‌. Se. O. = ಬಳೆಗಾಳಿ. (J. 8, 24; 8, 2; 80, 86). — ಬಳೆ 
ವೇಡತಿ. -ಬೇಡತಿ, A young Bédati (Riv. 5, 97; 6, after 24). 
— ಎಳೆಸಡ್ತಿ . A sowing machine with only one aperture 
(0.). — ort. A young lion (J. 4, 33). — ಬಳೆಸುಯ್‌, A 
slight sigh (Rév. 12, 56). = ಬಳೆಹದ. An imperfect degree 
of ripeness, of cooking, eto. (C.). ಬಳೆಹದಿರು. A fruit 
newly come forth, a very young fruit (My.). ಎ Oe. 
= ಬಳೆಹದಿರು. (My. ) — ಎಳೆಹುಲ್ಲು. = ಬಳೆವುಲ್‌. (B. 4, 79). 

ಎಳೆ 618. — , otc. (ಛೂವಾಚಕ್‌ Smd. Dh.; ಇಳೆ 357; ಭೂಮ್ಯರ್ಥ 
I; was, ದರೆ, etc. Sm. 87; ಭೂಮಿ 112). — ಎಳೆಡೇರ. - ded. 
Whose chariot is the earth: Siva (Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2). 
= ಎಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯ ಮಾರಯ್ಯ. N. (Bp. 27, 49; "f. "as odo 
ದಂಗುಳಿಯಾರ). 

ವಿಳೆತನ élétana, Tenderness; youth (My.; Si. 822). 
ಎಳೆತನದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯದ್ದು ಎಪ್ಪತ್ತಜಿ ಮೇಲೆ wa ede P (Prv.). 

ಎಳೆದು élédu, = ಎಳದು 1. ಎಳೆದು ಅಪ್ಪ ಪಶು (ತರುಣಪತು, 
etc. Nr.). 

ಎಳೆಯಂ 8117೩8. ಎಳೆಯಳ್‌. ಎಳೇ. Seo s. ಎಳೆ 2. 

ಎಳ್ಳು 8110. = ಎಳೆ 1. The oil-plant Sesamum in- 


dicum, the gingely-oil plant and its seed 
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(30 Mr. 874; see ಅಗಸೆಳ್ಳು, ಊರೆಳ್ಳು, ಕರೆಯೆಳ್ಳು, ಕಾಡ We’ 
ಯೆಳ್ಳು, ಕಾಡೆಳ್ಳು, ಕಾರೆಳ್ಳು, ಗುಲ” ಯೆಳ್ಳು, We v, ಜಳ್ಳು ಎಳ್ಳು, 
ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು, ಹೊಳ್ಳೆಳ್ಳು). ಎಳ್ಳು ಬೆಳವ vods (ತೈಲೀನ Mr. 94). See 
Bp. 43, 71; 51, 37. 88; Dp. 59, 1. ಬಳ್ಳನ್ನು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಒಣಗುತ್ತ 
ದೆ; ಸೀನು ಯಾಕೆ ಒಣಗುತ್ತಿ, ಮುರಳೀ ಬೀಜವೇ P— ಎಳ್ಳೊಣಗಿದರೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಬರುತ್ತದೆ; ನೀನು ಯಾಕೆ ಒಣಗುತ್ತಿ, ಮುರಳೀ ಬೀಜವೇ? 
(Prvs.). — ಎಳ್ಳ ಕೆಯಿ, A field of sesamum (ತಿಲ್ಯ, ತೈಲೀನ 
Hla). — ಎಳ್ಳಗಸೆ. -enAೆ. Lin or linseed of a blackish 
(bluish) colour (My.; ಅತಸಿ, ಉಮ್ಮೆ v3 ಮೆ Nr.; ಅತಸಿ, eto., 
POONA Si. 305; ಉಮೆ Mr. 814). — ಎಳ್ಳ ಮಾಸೆ. “ಅಮಾಸೆ. 
The last day of the bhAdrapada month on which the 
manes are worshipped (My.). — ಎಳ್ಳಷ್ಟು. ಅಷ್ಟು. = S 
8. ಬಳ್‌ 1. (C.; B. 3, 97; 5, 120). — ಎಳ್ಳ ಹುಗ್ಗೆ. A dish of 
milk, rice and sesamum (ತಿಲೌದನ Nr.). ಎಳ್ಳ ಹೂ. The 
blossom of sesamum (ವಜ್ರ ಪುಷ್ಪ Nr.; ತ್ರೀಮತ್‌ G.)e — ಎಳ್ಳು 
ಕಾಯಿ. The seed of sesamum (C.; B. 1, 6). — ಎಳ್ಳುಗಾಯಿ. 
“ಕಾಯಿ, The pod of sesamum (C.). — , . A catni 
(chatney) of sesamum (C.). — ಬಳ್ಳುಚಿಗಳಿ. A sweotmeat 
made of sesamum, etc. (C.). — ಎಳ್ಳುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. A sesa- 


mum sweetmeat ball (C.). ಎಳ್ಳುನೀರು. Sesamum seeds 


eos 


charm (ಇರ್ಕುಳಿ Sm. 61; Kk. 49), — ಎಬಿಕುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌.ಎ 
ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌, ಇಬ್ಬುಳಿಗೊಳ್‌. To pull towards one’s self; to 
captivate, to charm; to lay hold of, eto. (ಸೆಳೆದು Bey, etc. 
Ss.; Abh. P. 5, 57; Grj. 2, after 71). ಚಿತ್ತವನ್‌ ಎಬಿಕುಳಿಗೊ 
933, ಗನ್ನ (ಸಮಾಕರ್ಷಿ, ಸಿರ್ಹಾರಿ Nr.). — ಎಬಿಕುಳಿಗೊಳುಹ, “ಕೊ 
ಳುಹ. Noun of ಬಬಿಕುಳಿಗೊಳ್‌. (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯವಕರ್ಷಣ Nr.) 
Se. The act of tying a person's feet to an animal 
and having him thus dragged along. ಸಿಮ್ಮಿಸಿಬರಂ ಪಟ್ಟಣದ 
ಸುತ್ತು ಎಬಹೂಟ ಹೂಡಿಸುವೆ (Bp. 57, 80). ಹಳ್ಳಯ್ಯ ಮಧುವಯ್ಯ 
ಗಳನ್‌ ಎಬಹೂಟಂಯುಂ ಕಟ್ಟಿಸೆ (Č. Bp. 62, 20). ತಿವತರಣರನ್‌ ಎಬಿ 
ಹೂಟಯಿನ್ದೆ ಬಬಿಸಲ್‌ (62, 29). 


eds élata, Pulling; pulling away; abstracting 


(C.). 


ACIL élatu. = ಎಲದು. P. p. of 261, (0,), — ». 


-8¥ 1. Dragging-play: laboriously moving: fatigue, ex- 
haustion, fainting. ತನ್ನಯ ಜೀವಕೆ ಎಬಿತಟಿಮ್‌ ಆಯ್ತು, (Bp. 52, 
17). — oO sb ಬೀಲ್‌. To faint away (J. 21, 84). = 
cod. - N. Dragging; abstraction, withdrawing. ig 
ಯಗಳ ಎಲಿತಾಟಿ (ಉಪಾದಾನ G.). 


and water presented as an offering to the manes of de- CIWS éladu. = od. P. p. of «6*1. (C.). 
parted ancestors (My.). — ಎಳ್ಳುಬೆಲ್ಲ . A mixture of sesa- ಎಲ್‌ lal. To hang from, to be pendent, to 


mum and jaggory used as an auspicious present to 
friends and relations at a festival in January (C.). — 
ಎಳ್ಳುರೇವಡಿ. A sweetmeat of sesamum and jaggory in 
the form of a duddu (ನ. Mhr.). — ಎಳ್ಳುಹಿಣ್ಣಿ. The refuse 
of gingely-oil seed (C.). — ಎಳ್ಳುಹಿಪ್ಪಿ. = ಎಳ್ಳುಹಿಣ್ಣಿ (m. 
ಕ Bi. 406). — ಎಳ್ಳುಹುವ್ವು. ಎ ಎಳ್ಳ ಹೂ, (ವಜ್ರಪುಪ್ಪ Bi. 104). 
— Sees -s Sesamum oil (C.). 

oes él. 1. ಎದ, ಎರ, ಏಬ್‌ 1, ಏಯಿ 1. To stand up; 
to rise (ನೆಗೆ smd. 1); 2, to awake (ad, ತಿಳಿ 1); to 
arise, to spring up; to be produced; to be 
obtained (ದೊರೆ ಕೊಳ್‌ 1). (T., M. ಬಲಿ; Tu. ಲಕ್‌; TS. 
ಲೇ; see o, Dri, Serv 1; ಲಗ್ಗೆ 2). P. p. ಎಬ್ಬು (Rév. 5, 116; 
5, after 120; 5, 133; 6, 11; 6, after 31; 8, 124; 13, 65). 
ಬಲ್ಲಿಂ (Smd. I; 285. 288). ಎಬ್ಬುದು (Riv. 6, 2; 11, 19). 


be suspended (ಜೋಲ್‌ Smd. I; vods Smd. Dh.; ನೇಲ್‌ 
Kk. 72; Grj. 2, after 106; 7, after 11; 7, 49; 10, after 61; 
Riv. 5 after 55; cf. ನೇಲ್‌). ಪಿಂಗಾಲೊಳ್‌ ಎಬಿಲ್ವ ಭಾರಿಸಂಕಲೆ 
(Riv. 6, after 11). 2, to be cast down, to be 
weary (ಬಬಲ್‌ Smd. 1). ಎಇ ಎಬಿಲೆಎಡು. -ಬಿಡು. To let hang 
down. ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಎಲಲೆಎಟ್ಟ ಅರಳೆಲೆಮಾಲೆ (Rav. 6, after 11; 
see 8, after 5). 


cen 81೩10೬, To cause to hang down, etc. 


(ಆಲಮ್ಸನ Smd. Dh.). 


Ses 8187೬. 1. To rub; to rub off or out (ಅನ 


ಮರ್ಜನ, ತೊಡೆ Smd. Dh.; ನೀವು Smd. I; T. 305, M. ಇಲ್‌; 
M. Ach, to daub, rub; to soil; aY, rubbing, polish; 
cf. ಎಚ್ಚು 2); to stroke gently (Riv. 4, 70). 


ಎಟ್‌ El. ಔ ಎ ಏಲ್‌ 2. A short P. p. of wots, (rë, | WS člavu. 8. Drawing, pulling. 2, spasm, 


D). — 00 0$. (i. e. OH) ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To come near, to 
=a @ 


cramp (My.). 


come (ಸಮಾಪಾಗಮನ Smd. Dh.; Té. ಏ ತೆಂಚು). ಪೊಲದೆ eO, | ACIK 81888, = i To cause to pull; to 


Jo (Smd. 68). ವಸನ್ತರಾಜನ್‌ ಎಬ್ಬಿ & (260, seo s. ಬರ್ದು 
Y9 2). Bee Rav. 5, 119; 7, after 97; 10, after ರಿ; 18, after 
1, 69 & 102. 

ಎಲ್‌ El. 8. = 29. Rising. — oc 9. (Smd. 56). = ಎತ್ತರ. 
High position; height; etc. (Abh. P. 9, 70; Sv. 1, 51). — 
0) Day. = ಎಬ್ರಿರ (Smd. 56). 

ಎಟ್‌ él 4. ಎದ, ಏಬ್‌3, 022, ಓಯಿ Seven. (r., 
M. ಎಲು), — 230 35. ಎ ಎಪ್ಪತ್ತು, of which it is the original 


cause to drag (Bp. 58, 66; Č. Bp. 62, 29; Bh. 4, 4, 
89; C.). 


ಎಲ್‌ ಸು 8188, ಎ «ox» To cause to drag (C.). 


2, to procrastinate; to stop, to thwart, to 
oppose (ತಳ್ತೊಯ್‌, ತಡಮ್ಹರೆ, ಪೋರ್ಕುಳಿ, ಕಡೆಗಣಿಸು, ಇಬಿ 
ಸುನೂಂಕು, oto., ಪ್ರತಿಹತ Ss.; see ಇಲಿ'ಸು2, 061; and cf. 
ovx P). 


form (Tu. ). Bee 20 35. e élé. 1, = ^89 1, eto. To pull, to draw, to 


e323 Ela. 1. = 208, ಎಬದು, ood. P. p. of of 1, 
— ಎಬಿ ಕೊಳ್ಳು. = 0*7 ಕೊಳ್ಳು. (C.; B. 2, 9. 23). — ಎಬಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುಎಕೆ. (ಆಕರ್ಷ Si. 461). — ಎಲಿ ತಡೆ. To drag and abandon 
dragging (to release, J. 28, 31). — ಬಲಿ ತರ್‌. -ತರು. ಎ ಎಲ್‌ 
ದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. To drag near (a place, eto., C.). — 
ಎಬಿ ತರಿಸು. To cause to drag near (C.; J. 11, 31). 

363 ela. 2. = ರ್ಣ 2, N 2. Dragging, ete. — sar 
ಳಿ, = ಇರ್ಕುಳಿ, 720319. Pulling; attraction; captivation, 


drag; to draw towards one's self forcibly; 


to seize or take fraudulently for one's own 
use (ಬರ ಸೆಳೆ Smd. I, o. r. ಬರ ತೆಗೆ; ರೋಧಾಕರ್ಷಣ, ಆಕ್ರಮ 
ಣಾಕರ್ಷಣ Smd. Dh.; ಆಕರ್ಷಣ Sm. 112; C.; M. 20, T. 
Sto, 8, to draw; to protract, delay; Të. ಲಾಗು, ಲಾಜು). 
P. ps. ಖಲ್‌ದು, ಎಬಿದು, ಎಬಿತು, ಎಬಿ 1. Bee Bp. 53, 40; J. 3, 
41; Riv. 6, after 11; Si. 272. 319. 393. ಎತ್ತು ಕೋಣಗಳು 
ಬಣ್ಣಿ ಎಬ್‌ಯುತ್ತವೆ (B. 1, 18). ಧಾತುಗಳಿನ್ದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದ್ದ 


ಎಲೆ 


BE CHA, ಎಟ್‌ ಯ ಬಹುದು (4, 97). mere ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡ 
og ಅವತ್ಯವಾದ ತನ್ನುಗಳನ್ನು ಈ BOY ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿನ್ಹ 
ಎಬ್‌ದು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ (4, 112). ಒಬ್ಬನ ಬದುಕನ್ನು o0 ಕೊಳ್ಳುವದು 
(C.).  ಎಬಿದಾಟ, -. Dragging and pulling, mutually 
pulling (C.); delay (My.). == SOTZ. -ಆಡು. To pull; to 
pull mutually (My.); to delay (My.). ==> COBA, -ಒಯ್‌. 
= ಎಬ್‌್‌ದುಯೆ. (Abh. P. 14, 102; Grj. 2, after 71; Bp. 42, 
4; J. 7, 32; 11, 19). — ಖಲಡೊಯಿ. D. ಎ SO. 
ಫತೀರನನ್ನು. . ನ್ಯಾಯಸಭೆಗೆ ಬಬಿದೊಯಿದನು (B. 4, 169). — ಎಲ್‌ 
ಮುಯ್‌. - . To seize and drag or carry along or away. 


PAG) ಕೃತಾನ್ತನ್‌ ನಿರ್ನೆರಮ್‌ ಎಲೌದುಯ್ಯೆ (Smd. 112). 
2533 élé. 9. Thread (ತನ್ನು ಮಾತ್ರ Smd. Dh.; ತನ್ನು Bm. 112; 
C.; M.; T. ಇಲಿ). Sede (Smd. I. ಸಾರಸದ ನಾಳದ oc! 
(ತನ್ನು Mr. 42 1). ನೂತ ನೂಲ ch (ತನ್ನು 530). ತೀತರುಚಿಗೆ oc? 
ಯಂ ಕೊಡುವ ವೊಲು (at the putting on of a new cloth, 
Bp. 11, 18). ಹೂಗಳೊಳಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಎಬೌ್‌ಗಳೇ ಕೇಸರವು 
(B. 3, 106). ಎಲ್‌ಯನ್ನು ತೆಗೆ, to make thread, to spin (C.; 
B. 5, 122; 8i. 221). — OOP odo s Du. -ಅಪ್ಪಮಿ. = ಎಲೇ ಹಬ್ಬ 
No. 1. (My.). — ಎಲೇ ಹಬ್ಬ. ಎ ನೂಲ ಹಬ್ಬ No. 1, d. v. (My); 
= ನೂಲ ಹಬ್ಬ No. 2. (Mg.). 


ಎಲ್ಲಿತ್ತು Eléattu. = ಎಚ್ಚತ್ತು. P. p. of soes. 


m éléar. (Smd. 59). = , 1, To awake, to 
cease from sleep 1 Smd. Dh.; &:$ ತಿಳಿ I). 
2,to become or be awake, wakeful, vigilant 


eA) 


54 1. The twelfth letter of the Alphabet 
(Smd. 15. 17. 18). As an initial it, occasionally, is repre- 
sented by ಯಾ, see e.g. ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಯಾಕೆ, ಯಾತ; and as 
the vowel of an initial consonant it is usually pro- 
nounced so in the vulgar dialect, e. g. ನ್ಯಾಲ್‌ (ನೇಲ್‌ Si. 
218), ಪ್ಯಾಟೆ (106), ಬ್ಯಾಗ (470), ಬ್ಯಾಟಿ (114), ದ್ಯಾಡ (114), 
ದ್ಯಾಡನು (341), ದ್ಯಾಲ (126), ದ್ಯಾ ದ್ಯಾಸಾಯ (800), ದ್ಯಾಳೆ (304), 
ಮ್ಯಾಣ (133), ಮ್ಯೂಲೆ (95. 2 252), ಸ್ಯಾರೆ (212), ದ್ಯಾವ 
(C.); ಡ್ಯಾಪ್ಸೆ (Cb. 555 58. 127). Cf. ಹ್ಯಾಗೆ; and also 1885 2.— 
Not unfrequently an initial & is ien De. — The verbs 
ಕೇ, de, ಬೆ We have a final à. — & occasionally arises 
from ~ (Smd. 250). — Observe also at = D0, 

ಏಕಿ. 2. 8, q. v. (Smd. 394). A particle of em- 
phasis, a vocative particle, used in smarana, 
ಇ1ರರ್ಷಣ, imantrana, and avadhárana (Smd. 
394). ಎಳಮಾವೇ! (152). ಮನುವೇ, &d o» ಮಾರ್ಗಂ ಜನಕ್ಕಂ 
ಸೂತ್ರಮ್‌ ಆಯ್ತು (152). ಶಂಕರನು ನೀವೇ! ಭವನು ನೀವೇ! (Bp. 
98, 65). ಆತನೇ ಶೂರತ್ತವುಳ್ಳವಂ! (38, 64). ಸತಿಗೆ ಪಾತಿವ ವ್ರತ್ಯವೇ 
ಭೂಷಣಂ (88. 27). ಒಮ್ಮೆ ಲೇ (B. 2, 6). ಬೆಂಕೇ ಹಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆ! (4, 45). ಒನ್ನು 20000 ಜೇನುತುಪ್ಪಾ ಕೊಡೇ! (4,2). It is 
also added to participles, e.g. ಪ ಪ್ರತಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ ಬರೆ ಭೂತವತಿ 
ಯಾಗಿಂಯೇ ಸಲ್ವುದು (Smd. 261). `ಜಸಗೆಡನೇ (Bp. 39, 64). 
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or Cautious (ನಿದ್ರಾಭಾವ Smd. Dh.; ಮಲಿವೆ ಪಿಂಗು I). 
8, to become ೫11060 or healthy, to recover 
(ಶುತ್ತವೋಸರಿಸು I). P. p. 0 9, (1; 284). 

09,08 altar, e, G. ಎಂಟ್ಟಿ ರವು, See 8. 9062 & 8. 


e, éltu. 1. ಎ ಎತ್ತು4. (That pulls or draws): 
a bull (ಗೂಳಿ Smd. 1); an OX (ಅನಡುಹ್‌ 1), ಎಯ್ತ್‌ನ ಪಟ್ಟೆ 
(Sm. 81). 

ಎತ್ತು čltu. 2. The string or cord of the warp 
of the texture of a cot (ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಲೆಂಯ ಊಕೆಯ 
ನುಲಿ Smd. I). 

ಎಲ್ಲ ಸು élbisu. = ಎಬ್ಬಿಸು, ete. To wake from 
sleep or repose, to rouse (v. t., 8 ತಿಳಿಯಿಸು 
(Smd. I; Grj. 5, 6. 7). 2, to lift up (ಎತ್ತಿ ಕಳೆ Smd. 1). 

ಎಲ್ಲು 8108, = ಎಬ್ಬು, ete. To go upwards, to rise 
(ಉತ್ಸರ್ಪಣ Smd. Dh.; T., M. cose; T. 300233 , to rouse). 
— ಎಬ್ಬಿಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. = ಬಬ್ಬಟ್ಟು 2» q. v. To follow, etc. (ಅನುಧಾ 
ವನ Smd. Dh.; 'ಆರೆಯಟ್ಟು, 0. r. Se., Kk. 66; ತೂಳ್‌, ಅರೆ 
ಯಟ್ಟು  ಚಿನ್ನಟ್ಟು, ಬೆಂಗೆವಾಯಿ, Bg eoo Bs.). BOS ree ಸಿರ ಲೋ 
BIT, "ತೆಯ ಜಾತ್ಯತ್ವ ones, ಇರ್ಭಾಸಿರಂ ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿರ್ದ 
ದಸ್ತಿಘಟೆಗಳ್‌, ಮತ್ತೆಣ್ಣು ಲಕ್ಕಂ ರಣೋನ್ಮ! ದಪತ್ತಿವ್ರಜಮ್‌ od, 

ಮ್‌ ಅದಟಿಂ ಬನ್ನು, ಉಪ್ಪ be ಕಾದಿ, ಓಡಿದೊಡೆ 8 oss; ಅ 

ಮುಟ್ಟ, ಪಿಡಿದಂ ಜಾಣುಕ್ಯಚಕ್ರೆ ez, do (Smd. 22. 83). 


ಎಟ್ಟ್‌ಸು élvisu. = oto, eto. See ಬರ್ವಿಸು. 


A 


E 


ಎನೆ e (45, 27. 81). ನಿಲ್ಲದೇ (45, 84). ತಪ್ಪದೇ (48, 5). ಅಲ್ಲದೇ 
(57, 58). ನಮ್ಮ ಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿ e (B. 1, 24). ತಿಳು Bors e 
ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ (3, 115). ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಸಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (4, 45). 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ (4, 89). ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ (4, 135). ಮಾಡಿಯೇ 
(5,87). ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ (5,227) ಇಲ್ಲದೇ (Bi. 378. 894); 
— and to infinitives, e.g. ಯಾವ ಮಾತು ಆಡಲೇ ಬಾರದು 
(B. 3, 88). ಆ ಕಥೆಯ ಭಧಾಷಾನ್ರರವನ್ನು ಸೀನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡೇ 
ಇಲ್ಲವೇ? (4, 136). — 288 ಕಠಿಣವೇ ಆಗಲಿ, ಐ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನದೇ 
ಆಗಲಿ ಅಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗೆ ಕೆಯ್ಲೂಡಿ ಬರುವದು (4, 152), 5, [S 
ಯ್ಯ! (My.). &, ರಂಗಮ್ಮ ! (My.). See 9e, — à ಹೊ! ಏಹೋ! 
(Bp. 18,69). — à ಹೋ! (Bp. 82, 15). 
ಏಕೆ. 3.4, d. ಇ. (Smd. 896). About this questioning 
partiole see e.g. Bp. 10, 3; 11, 6. 9; 20, 15; 22, 46; 28, 
29; 87, 27; 89, 47; 45, 17; 53, 85; 55, 13; 56, 81; Rav. 
13, 19; Bh. 1, 8, 21. 28. 89; 2, 13, 35. 89. 47; Se. 8. 44. 
ನಿನ್ನದೂ ಆದೇ ಹಾದಿ ಅಲ್ಲವೇ? (B. 1, 26). ಅದು ಗುಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲ 2 Se P 
(2, 5) ಆ ಗುಣವನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ದೇವರು ಇಷ್ಟು Em ದಾನೆ 
ಅಲ್ಲವೇ? (2, 6). ದಡ್ಡಿಗೆ ಹೋದೇನೇ? ಅದು ದೂರ eto Cs 
(2, 47). See also ಏನೇ. 


© à. 4. A contraction of ಎಯ 1, in the genitive, 
e.g. ಸಾಲೇ ಮನೆ (B. 1,21), ಬೋರೇ ಕಾಯ್‌ (2,17), ತನ್ನೇ 
ಹೆಸರು (Si. 65), ಎಳೇ (see ಎಳೆ 2);— 2, in the accusative, 
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e.g. ಆಡಿಕೇ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬಹುದು (Pry.). ಎಂಜಲ Food 
ಕಾಗೇ ಓಡಿಸುವದಿಲ್ಲ (೫:೪). ಕೊಲ್‌ ಹೋಗಲಾಡಿಸು (Si. 225);— 
8, in the locative, e.g. ಕಡೇಲಿ (Si. 447), ಮನೇಲಿ 
(B. 5, 318); — 4, in the affix ಅನೆಯ, e. 9. Se ಪುಸ್ತಕ, 
ಎರಡನೇ ಪಾಠ (B. 2,1);—5, in the infinitive, e.g. 
ಕರೇ ಕಳುಹಿಸು (Si. 388). 

S à. 5. — 8, etc., ಯಾ. What? which? & ತೆಜದಿಂ 
(Smd. 283). ಏ ಮಾತು (Ch. v. 188). à ಕಾಲ (Bp. 41, 19; 60, 
41). © 38 (44, 68). ಎ ದೆಸೆ (48, 22). ಏ ಪರಿ (25, 22. 23; 
27, 2. 53; 32, 13; 40, 8; 47, 26; 54, 2). ಏ ಪೊತ್ತು (8, 46). 
ಏವುದು (Abh. P. 12, 61. 96). — ಏವಾಗಲೂ, -ವ್‌-ಆಗಲು 7. 
= ಯಾವಾಗಲೂ. Always (Se Se Si. 467). 


& . 6.= ಏಂ, YO, eto. (Smd. 211). — ಏಗುವದು. = ಎಗೆಯು 
ದು. (Bp. 49, 40). — ಏಗುವೆಂ. = SAD) o. (Bp. 8, 16. 45; 
13, 20; 15, 22; 16, 5; 18, 43. 63; 20, 2; 26, 53; 38, 30; 
etc.)  ಏಗುವೆವು, = . (Bp. 9, 3; 48, 13; 52, 12).— 
d RO. What to do or make? aro ಪೆವು (Bp. 15, 36). 
ಏಗೆಯ್ಯುದು (49, 38). » (17, 67; 22, 52; 50, 44; 58, 
24). ಏಗೆಯ್ಯರು (Mr. 5). ಏಗೆಯ್ದೊಡಂ (C. Bp. 11,11). ಏಗೆ 
ಯ್ಯಲುಂ (Sm. 44), ಏಗೆಯು. = ಎಗೆಯ್‌. ಏಗೆ ಯುವೆವು (Bp. 
43, 37). — ಎವರ್‌. -ಬರ್‌. = ಏತರ್ಕೆ ಬರ್‌. DIT o, DIYO 
(Smd. 211). — Sec. -ಬಾಬಿಕ್ಕೆ. What use? (Rsv. 5, after 
19). — 0. o. (Bp. 13, 4. 7; 28, 14; 45, 10; J. 
19, 40; 20, 21). — ಏವೆನು, = ಏಗೆಯ್ವೆನು, (Bp. 48, 10). — ಏ 
ವೆವು, ಎ DR. (Bp. 50, 60; 58, 20). — ಏವೇಂ. = ಏವೆಂ. 
(Bp. 13, 14). ಏವೇನೇವೆಂ. rep. (22, 34). = ಏವೇಟ್‌. = ಏನ 
ecs (Smd. 211). What to say? Sze 0 (Smd. 211; 
Bp. 60, 12; 61, 38; Rav. 5, 127; 13, 79; Sm. 48. 109; J. 
4, 49; 6, 16; 28, 15). — ಏವೋಗು. = DIFF ಪೋಗು (Smd. 
211). ಏವೋದಂ, ಏವೋದರ್‌ (211). 

ಏಕೆ. 7. „13. (My).— ಏಗುಬಿ, (i.e. ಏವುಬಿಎ ಏ-ಪುಟಿ). = 
ಐವುಯಿ, q. v. & ಐ 18 (ಬಂಜಲಗುಲ್‌ Et. II, 96). — ಏಗೊಳ್‌. 
. To despise, to disregard (Abh. P. 11, 76). 

ಏ 6.8, The initial ಏ that is connected with p 
or h; see 0.9. ಏಟು 1, 5823, DW 1& 2, ಏಸಿಕೆ, 5Co 8. 

$6. An interjection of remembering, addressing, censure 
or contempt, and compassion. Probably in DAWA o 
(Smd. 64). 

ಏಂ em. = 6, etc, See s. ಏನ್‌, — NOREC, -ಪೇಟಿ. (Bp. 
24,46). — Do ಮೊಗಟ್‌. -ಪೊಗಲ್‌. (Bp. 23, 25; 31, 19). 

ಏಕ éka. = ಕ್ವ 2. One, alone, solitary; the same; only. 
2, unique, pre-eminent, chief, excellent. 
many. 4, a, an. 
Kávy. I, 2, 62-65). 

ಏಕಕ ékaka. Same; solilary. 


3, one of two or 
5, the singular (Smd. 115. 264; 


ಏಕಕಾಲ 618-881೩. The same time. ಏಕಕಾಲಂ, at the same 
time, at once (ಯುಗಪದ್‌ Smd. 107). 

ಏಕಕುಣ್ಣಲ éka-kundala. Baladéva (wv, ಬಲಭದ್ರ Nn. 147). 
2, Kurira (ಧನಾಧೀತ್ಯರ, ಕುಬೇರ 147). 3, N. of a town (ಪ 
ಟ್ರಣಭೇದ 147). 

ಏಕಕ್ರಿಯೆ éka-kriyé. The same action; the same verb 
(Ka vy. V, 961). 2, the making one. See ಒಟ್ಟು. 

ಏಕಸುರು éka-guru. A pupil of the same preceptor, a fellow- 
student. 

ಏಕಸ್ಸುಹಕ್ಸುತ éka-griha-kritya. The state of forming one 
household; an undivided family (My.). 
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N Ne éka-griva. Ono neck, i. e. close union, amity (My.). 

ಏಕಚಕ್ರ éka-cakra. Governed by only one king. 2, N. 
of a town (Bh. 1, 10, sum.). 

ಏಕಚಕ್ರಪುರ ékacakra-pura, = ಏಕ್‌ಚಕ್ರ No 2. (Bh. 1, 10, 1). 

ಏಕ ಕ್ರವರ್ಶಿ ékacakra-varti. Sole master of tho whole 
land (C.). 

Bed éka-cara. Wandering or living alone. 
together; gregarious. 


2, going 

8, living only on land (My.). 

ಏಕೌಚ್ಚ ತ್ರ Gka-c-chatra. Ono parasol; one royal power or 
sway. ನೆಬನನ್‌ ಏಕಚ್ಚತ್ರದಲಿ ಸಲಹುವುದು ಮತ! (Bh. 1, 8, 15). 

des ಶ್ರಾಧಿಪಶಿ Ckacchatra-adhipati. A supreme sovereign 
(My.). 

ಏಕಚ್ಚತ್ರಾಧಿಪೆತ ékacchatra-Adhipatya. Supreme sovereign- 
ty (My.). 

ಏಕಚ್ಚಪ್ರಿ éka-c-chatri. Subject to one king or lord; a 
country (Mhr.; R.). 

ಏಕಟ್ಟಾಯ éka-c-cháya. (= ಎಕ್ಕ ಚ್ಛಾಯ?). Having only 
shadow, quite dark. 

ಏಕಹಾಶಿ éka-játi. 
(My.); a Südra. 

255099 688-1511. (ಊಾಮ್ರಯಂ Ct. II, 110). 

ಏಕ ತರ éka-tara. 
(Colebr.). 

ಏಕತಾನ éka-täna. Intent or bent upon one object (3G 3, ಒ 
ಮ್ಮನ Mr. 329). 

ಏಕತಾಲ êka-tåla.= nr, d Proper union of song, dance 
and instrumental music, keeping lime together ; harmony. 

ಏಕಶಂಲರಸಳೆ ékatála-ragalé. A kind of metre (Ch.). 

ಏಕತೆ ಟಕೆ. ವ ಏಕತ್ವ. See Smd. 152. 168. 169. 

ಏಕತ್ರ ékatra. In one place, on one spot; together; on the 
one side—. (Cb.; B. 4, 106; 5, 175). 

S ékatva. Oneness, unity ; identity. 2, the singular 
number (Smd. 124. 167. 168. 174; Kavy. I, 2, 44-46). 

ಏಕದನ್ನ éka-danta. Single-toothed or tusked : 0೧1650. 

o éka-dala. Having two leaves; N. of a plant (3 
ಲಗ Mr. 132). 

ಏಕದಾ 6kadá. Al (he same lime, at once. 

v éka-drié. Nom. OIG ss, 
eyed: a crow; Siva. 

ಏಕದೇಶ éka-désa. A part, a portion (Kávy. III, 3, B, 141). 

ಏಕದೇಶಿ óka-dóBi. Of one or the same country (My.; Mhr.). 
2, consisting of parts or portions. 

DF Se deco éka-désiya. Belonging to one or the same 
country (My.). 


Once-born; of the same kind or caste 


One of two, either, other; one of many 


2, once. 


One-eyed; excellent- 


ಏಕದೇಶ 618-6688. Having only one body; closely united 
in friendship (My.); elegantly formed; the planet 
Mercury. 

DFT éka-dhura. (Cattle) being ಗೆ! for special burden. 

ಏಕಧುರಾವಶ್‌ ékadhurd-vaha. Being fit for special burden. 

OT g59ere ékadhurina. 

ಏಕನಾಥ éka-nitha. Having one master. 
or lord (My.). 3, N. (My.). 

ಏಕ್‌ಪತ್ನು éka-patna. He who has only one wife (My. ). 

ಏಕಪತ್ನಿ éka-patni. Only one wife. (My.). 


Being fit for special burden. 


2, sole master 


OTD 


ಏಕಪಶ್ಸೀವ್ರತ dka-patnf-vrata. The observance or rite of 
having but one wife, continency (J. 10, 39). 
tinent male (10, 40). 

ಏಕಪಪಶ್ಲೀವ್ರಶಸ ékapatntvrata-stha. = HIBS SS No. 2. (J. 
13, 83). 

SEES) éka-patra. = o¥ ವತ್ತಿ, One-winged, one-leaved, eto. 

ಏತಪದೆ éka-pada. 
tion. 


2, ೩ con- 


One step. 2, a simple nominal forma- 

3, present time, same time. 

ಏಕಪದಿ éka-padi. A path. 2, upon one foot, with one foot. 

ಏಕಪಾದ éka-páda. One foot; having only one foot; stand- 
ing on one foot. (Mr. 82). 

ಏತವಾದಸತಿ 6ka-páda-gati. 

£55o0X éka-pinga. Having a yellow mark in the place 
of one of his eyes: Kuvéra. 

DON éka-pingala. = ಏಳಪಿಂಗ. (Colebr.). 

15:323 éka-mati. 
unanimous. (My.). 

ETS éka-matya. The same exercise or application 
of knowledge; concord (My.). ಏಕಮತ್ಯ ಕಾಕ ಮಾಡದು 
(Pr v.). 

ಏಕಮನಔ 6ka-manas. ಏಕಮನಸ್ಸು(. One mind (C.); fixing 
the mind upon one object; unanimous. 

ಏಕಮಾತ್ರ €ka-mátra. One syllabic instant or Mora; a 
hrasva vowel (3md. 19; Kavy. I, 1a, 10.11). 

ಏಕಮಾತ್ರಕ éka-mátraka. = ಏಕಮಾತ್ರ. (ömd. 17). 

ಏತಮಾತ್ರೆ éka-mátré. A pill that is used for curing any 
disease (My.). ಗಂಗಾಧರಪಣ್ಣಿತನ ಎಕಮಾತ್ರೆ ವೈಕುಣ್ಬ ಯಾತ್ರೆ 
(Prv.). 

$825. éka-yashti. 

N éka-yashtiké. A single string of pearls. 

ಏತರಸ tka-rasa. 
lation (My.). 

ಏತರೂಪ éka-rOpa. One form; uniform. (Smd. 146. 259). 

ಏಕರೂಪು éóka-rüpu. Tbh. of ಏಕರೂಪ. A uniform mass, a 
mass of ashes. ಕಾಪ್ರರುಷನ್‌ ಅಳವಡಿಸಿದನು, ನಸುದೀಪ ತಾಗಿದೊ 
ಡೆ, ಏಎಕರೂಪಹ ರಾಜಭವನವನು (Bh. 1, 8, 67). 

ಏಕಲಡಿ 88೩-1841. = ಎಕಾವಲಿ (Bi. 219). 

FO RAe éka-linga-déva. 
Kuvera. (B. 5, 68). 

ಏಕಲೋಚನ éka-lécana. = Sw sS. (ಕಾಗೆ Mr. 170). 

ಏಕವಚನ éka-vacana. The singular number (Smd. 97. 
107. 111. 116. 128. 150. 152. 168. 169. 172, etc.; Kavy. 
I, 2, 12. 13. 41-43; I, 5, 6-12. 18-20, etc.). 

ಏಕವಾಕ್ಚಾತೆ éka-vakyate. 
Mhr.). 

ಏಕಕೇಪ Cka-sésha. 
in grammar denoting that of two or more words only 
one remains or is retained. (My.). 

ಏಿಕಸಂಖ್‌೧ವಚನೆ éka-sankbyé-vacana. The singular number 
(Kavy. I, 5, 41-44). 

£525 72,5 tka-sandhi-gráhi. One who understands and 
remembers a éléka from hearing it for the first time 
(My.). 

ಏಕಸನ್ಲಿ 25535 Ekasandhi-grhitva. The faculty of an 
ékasandhigrahi (My.). 


Walking on one foot. See 


The mind fixed upon one object; 


A single string of pearis. 


Of one flavour, etc. 2, perfect assimi- 


An isolated phallus-god; 


Agreement of meaning (My.; 


The remainder of one only; 8 term 
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ಏಕಾಧಿ 


DORT & éka-saptati. Seventy-one. 

ಖಕಸರ 88೩-887೩. = o8 d. (ಏಕಾವಲಿ HIÁ.). 
ಏಕಸಸr éka-sarga. 
ಏಕಸ್ತ Cka-stha. 


Intent or bent upon one object. 

Standing together, remaining or being 
in one place; unanimous (My. ). 

$5 9 éka-sthala. = o" 3v. One place, the same place. 

dr éka-sthána. = OTA ©. 2, ೩ name given to the 
figures under ten (My.). 

HTM. ನಿ éka-stháni. Occupying the same place; originat- 
iur 10 one place. (Smd. 27. 43). 

ಏಕಹಸ_ 6ka-hasta. One hand;—one who has a mutilated 
hand (ಎಕ್‌ಲಪಾಣಿ, ಒಕ್ಕೆ Mr. 389). 

ಏಕಹಾಯನಿ éka-hdyani. 4 heifer one year old. 

ಏಕಾ ಏಕಿ êkå 6೬1. Suddenly, all at once (ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ Cb.; My.; 
Mhr.). 

ಏಕಾಕಿ ékäki. Alone, solitary (Bp. 18, 54; J. 19, 25). 

v éka-aksha. One-eyed; having an excellent eye; a 
crow. 2, N. of a plant (ಚೀಲಯಿತ, ಜಂಘ Mr. 133, o. rs. 
ಏಕಾಕ್ಷಿ & ಚಿಲ್ಲಯಿತು. 

od Y éka-akshara. A monosyllable (Smd. 102. 103; 
೫೩೪7. I, 5, 46; III, 2, B, 58. 69 seq.). 

DTF ULT ékikshara-pada. A monosyllabic word (Kávy. 
I, 2, 84-89). 

ಏಕಾಕ್ಟ್‌ ರಿ ékAkshari. 
೫, 72). 

ಏಕಾಕ್ಸಿ éka-akshi. = e, q. v. 


Being monosyllabio (Kávy. III, 2, 


OTA) éka-agra. Turned towards one point, intent upon 
one object. (Abh. P. 14, 176; Bp. 42, 35). 

ಏಕಾಸ್ರಾಹಿತ್ಸ್‌ éka-a-grihitva. The state of not taking, 
holding or accepting as pre-eminent. See ಆಬ್‌ (o. r. ಏಕ 
Woch. 

OBA) 8 ékágrya. = ಏಕಾಗ್ರ. Intent upon one object. 
ಏಕಾ೦?: éka-anga. 
101). 

Vishnu. 


A single member, a single part (Smd. 

2, ೩ body-guard. 4, Mars. 5, 

6, sandal-wood. 

SON ékángi. Of one member, side or qualification only 
(Mhr.); — solitary, alone (My. = ಏಕಾಕಿ). 

ಏಕಾಂಭ್ರು éka-anghri. One foot; one who has a mutilated 
foot, one who is lame (#80 Mr. 389). 


ಏಕಂದಶ ékádasa. Eleven; the eleventh. 


ಏಕಾದಶರುದ್ರ éküádaia-rudra. A ceremony of bathing a 
linga whilst repeating the rudramantra eleven times 
(My.). 

ಏಕಾದಕರುದ್ರರಿ ékádasa-rudrar. The eleven Rudras (Mr. 
947; Grj. 10, 64; see their names in VivékacintAmani, 
6th prakarana, 21st division). 

ಏಕಾದಶಿ ékádasi. The eleventh day of the waxing or of 
the waning moon on which Vaishpavas (J. 29, 5. 13), 
Rámánujas, and Smartas usc to wake and fast. Ssg 
ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಅವುತಣಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಏಕಾದಶೀವ್ರತ ékAdaét-vrata. The observance of the ékádaàt 
rites (J. 29, 6. 21). 

ಏಕಾಧಿಪತಿ éka-adhipati. A sole monarch. (My., a term 
also used in astrology, My.). 

ಏಕಾಧಿಪಕ್ಕು éka-Adhipatya. Monarchy (J. 5, 23; My.). 

37 


3, Mercury. 


ಏಕಾನ್ರ 


ಏಕಾನ್ನ éka-anta. The only end or aim. 23, ೩ solitary, 
lonely, private or secret place (ವ್ಯವಾಯ Nn. 152; J. 6, 
15) 3, a private consultation; secrecy (J. 6, 12. 36); a 
secret; retiring habits (8,3 ., D ಲೋಚನ Nn. 91; ರಹ 
A, 168; ಹಚ್ಚು Ct. 1,89; ಮನ್ತಣ Ct. II, 64; Sm. 66; B. 4, 
188; My.). 4, alone, private, secret, hidden. 5, excessive. 
ಏಕಾನ್ತ ಹೋಗಿ, ಲೋಕಾನ್ತವಾಯಿತು.-- ನಾಲ್ಕು ಕಿವಿವರಿಎಗೆ ಏಕಾನ್ತ, 
ಆಮು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಲೋಕಾನ್ತ.--ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ DFIN, ಮೂವರಿ 
ದ್ದರೆ ಲೋಕಾನ್ತ (Prvs.). — ಏಕಾನ್ವ್ಹದವಳ್‌. -ಅವಳ್‌. A woman 
who is of retiring habits or lives by herself (ಪಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ 
Kk. 28, o. r. ). ಏಕಾನ್ರದಳ್‌. . ಎ ಏಕಾನ್ರದವಳ್‌. (ಪೆ 
ರ್ಚುಗೆಕಾರ್ತಿ Sm. 74). — ಏಕಾನ್ರನಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 49, 
11). 

YTS Toso ékánta-ráma. N. (Bp. 49, 2; 52, 88. 48. 45. 46). 
— ಏಕಾನ್ಹರಾಮತನ್ನೆ. “ತನ್ನೆ. N. (Bp. 49, 4). — ಏಕಾನ್ತ ರಾಮಯ, 
-. N. (Bp. 49, 14). — oN .- . N. (Bp. 
49 sum.; 49, 6; 52 sum.; 52, 44. 49. 50; 58, 6). 

DUO, ವನ್ನ ékanta-vanta. 
tary (Bp. 9, 47). 

1 ವಾಸ 6künta-vása. A solitary dwelling; a hermitage; 
—a seraglio, a harem (My.). 

ಏಕಾಬ್ದೆ éka-abdé. 4 heifer one year old. 

ಏಕಾಮ್ಚ ನಾಥ óka-ambra(— ambara)-nátha. N. of a šiva- 
linga at Kanci (Bp. 17, 1). 

ಏಕಾಯನ éka-ayana. Fixing one’s thoughts upon one ob- 
ject. 2,8 solitary place. 3, union of thoughts. 

ಏಕಾಯನಸತ ékayanu-gata. Intent upon one object. 


Dodd ê-kåra. The letter © (Smd. 11. 64). 


A private counsellor or secre- 


ಏಕಾರಶಿ 688-88೩ A waving platter with one wick (My.; 
Té.; Bp. 47, 16). 

ಏಕಾರ್ಥ éka-artha. The same object; one meaning;—a 
synonym (My.). 2,expressing one thing, forming only 
one notion. 3, having one meaning. See Kávy. II, 1, 7; 
II, 2, B, 3. 7-12; V, 950. 

| DFAS ékärtha-gati. Arriving at one meaning (Kávy. 
I, 8, 1-4). 

ಏಕಾವಲಿ éka-ivali, ಏಕಾವಳಿ. ಎ 053 39. A single line. 2, 
a single string of pearls (9% ಸರ Ct. II, 88; ಕಣ್ಣಿಕೆ, ಒನ್ನು ಸ 
ರಮ್‌ ಆಗಿರ್ದ ಹಾರಂ Mr. 338). 

ede éka-Aéraya. The same recipient; the same re- 
lationship; eto. See Smd. 196; Kávy. III, 8, B, 180. 2, 
the help or protection of one deity only; — resorting to 
one deity only (My.). 

ಏಕಾಷ್ಕೀಲ éka-ashthila. The plant Agati grandiflora Desv. 
(Sesbana grandiflora Poir., ಕೊಕ್ಕರೆಹುವ್ವಿನ AZ Bi. 148). 

Dro e éka-ashthflé. The plant Clypea hernandifolia 
Wight & Arn. 

ಏಕಾಶ éka-aha. The period of one day. (My.). 2, a cere- 
mony performed on the eleventh day in the course of 
funeral rites (My.). 

Bed éktni. Honesty, uprightness (My.; II.). 

ಏಕೀಭವಿಸು éki-bhavisu. To become one (My.). 

ಏಕೀಭಾವ ékt-bhava. Becoming one; association. (My. ). 

ಏಕೂನು ôkûnu. Sum total (C., also ಏಳೋನು; Mhr. ಏಕುಣ, 
ಏಕುನ). 

ಏಕೆ ಕಿಸೀ, ಎ ಯಾಕೆ. See s. ಏನ್‌. 
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ಏಣವಾ 


ಏಕೋಕ್ತಿ éka-ukti. A single word. 2, the singular number 
(Smd. 265). 

ಏಕೋದಕ éka-udaka. The universal ocean (Bp. 21, 28). 
2, connected (as relatives) by the offering of funeral ob- 
lations of water to the same manes. 

ಏಕೋದ್ದಿ ವ್ಯ éka-uddishts. The áráddha performed for one 
definite individual deceased. (My). 

ಏಕೋನವಿಂಕತಶಿ 6ka-üna-vimáati. Nineteen (Si. 326). 

dd éksál. For one year (My.; H.). 


Sno égam. Most certainly (ಅತಿಸಿತ್ಚಯ Smd. 392). 
ಏಗಂ ಬೇಗಂ (224). See Smd. s. ಬಯ್‌ 3. 

ಏಗುಲ೨ égula, See s. $7. 

ಏಗೊಳ್‌ ಕಂ]. See 8. 27. 

ಏಟು 8೩.1. (= ott, 2), ಹೇಟು. A blow; a throw; 
a shot (C.; Té; M. S; see 24). 2, a kind 
of gambling with dice (Mg.). ಏಟು ತಪ್ಪಿತು, the 
shot missed (its aim); the proper time has passed (C.). 

ಏಟು s tu. 2, = ಎಷ್ಟು. (C.). See Prv. 8. ತೇಟೆ. 3, ಅಷ್ಟು. 
See ರವೇಟು, 

ಏಟುಗಾಬ ótu-gára. A shooter; an excellent 
shot (My.). 

Des éda. Deaf (ಬಧಿರ, ಕಿವುಡ Mr. 388; cf. ಊಡಕ?). 2,2 kind 
of sheep (Sk.; Tu. ಏಡು — ಆಡು). 

209 édaka.= Hort. A kind of sheep; a ram; a wild gost. 
Cf. SVN. 

DBF édaké. A ewe. 

Ds Xx éda-gaja. The ringworm-shrub, Cassia tora or alata. 

ಏಡಮೂಕ 668-808೩. Deaf and dumb. 2, perverse. 

ಏಡಿ adi. 1. ಎಸಡಿ, 6೬. A crab (we, ಕರ್ಕಟಕ Nr. 
ಕುಲೀರ, ಕರ್ಕಟ Mr. 410; C.). ಏಡಿಕಾಯಿ, ಎ ಏಡಿ. (Si. 88). 
— Has o. A crab-footed man (S. Mhr.). 

ಏಡಿ ódi.9.— ಹೇಡಿ. A coward (My.; Tu.). 

ಏಡಿಸು disu (= ಏಳಿಸು), To speak ill, to rail; 
to mock (Mhr. ವೇಟವಿಣೇಂ, to mock; to make grimaces). 
ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ ಕದ್ವದ ಎನ್ನು, ಏಡಿಸುವಾತನು; SON Pass, ನುಡಿಯ 
ನುಡಿವನ್‌ ota, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). ಏಡಿಸಲ್‌ ಎನ್ನು ಕಲಿತನು? (BP. 
99,48). ಏಡಿಸುತಂ (59, 20). ಅವನನು BUVO ಏಡಿಸುತಾ (Bb. 
1, 10, 82). See Grj. 5, 20; 5, after 20; Rav. 5, after 55. 

ಏಡು édu.= 2653, Time (Te. ಏಡು, a sear; T. ಯಾ 
ಣ್ಣು, time; a year; , 68) ಎ ನಾಳ್‌; M. ಇಗಾಯಲಯಿ, 
sun; month; cf. S, ನೇಸಮ). Bee ಮೊನೆಯೇಡು. 

ಏಡೂಕ êdûka. = v. A building or wall enclosing bones; 
& building constructed of rubbish, bones, eto. 

Des éna. A kind of deer or antelope of a black colour with 
beautiful eyes and short legs (ಹುಲ್ಲೆ Mr. 162; ಚಿಗರಿ G.). 
See ದೀಹದೇಣ. 

ಏಣಧರ éna-dhara. The moon. 

ಏಣಿಧರಧರ énadhara-dhara. Siva (Bp. 26, 52; 56, 32; 57, 
94). 

ಏಣಲೂಂಛ್ಲನ éns-lAnchana. The moon. 

ಏಣಲೂಂಛನಲೂಂಛನ énalanchana-lAnchana. Šiva (Bp. 27, 
80; 32, 48). 

Des éna-vahana. 
Vayu (Grj. 6, 63). 


Whose vehicle is an antelope: 


ಏಹಾಕ್ಷಿ 


£593, éna-akshi. A woman with eyes which resemble 
those of a deer (J. 19, 37; 80, 16). 
oc éna-anka. The moon (ಹನ ಮು Nn. 146). 
ಏಸಾಧಿನಾಥ óna-adhinátha. Siva (Bp. 27, 32). 
ಏಣಾಧಿನಾಯಕ 688-86178788. Siva;—N. (Bp. 9, 39). 
dez dni. (fr. ei). A ladder (ಅಧಿರೋಹಿಣಿ, ನಿೀಶ್ರೇಣಿ, 
$309 Mr. 119; My.; Bi. 112; T., Tu., M.) ಏಣಿಯಲ್ಲಾ 
ಮುಕ್ತಿ ಗೆ ಎದಿವ ನಿಮ್ಮ ಬಸವಣ್ಣ? (Bp. 37, 49). — Sed de UN. 
A camber of flambeaux fixed on a ladder that is hori- 
zontally carried before persons of distinction (My.). 
ಏಣಿ dui i A female antelope (see OMe); a kind of 
poisonous insect. 
ಏಣು ónu. Or. An edge, a border; a point 
(ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, ಕೋಟ Nr.; C.; M.). 
ಏತ êta. 1. = Dee. (ಯಾತ), Ne. Seo a, ಏನ್‌. 
ಏತ êta. 2. (fr. Deos, Smd. 246. 247) ಎ ಯಾತ. Ascent; 
rise. 9, an instrument on the principle of 
the lever for raising water, a picotta (ಆಕರ್ಷ 
Mr. 422, o. rs. ef and ವೆ; My.; Té; T. 5). ಏತಂ 
Gmd. 16). ಎತ್ತುವ ಏತದ ಆಡುನ್ನೊಲೆಯನ್ತೆ ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು ord 
ado ಕದನತ್ರಿ ಣೇತ್ರನಾ (204). 3, a similar instrument 
used for pounding rice (C.). — ಏತಕೋಲು. The 
bamboo by which the bucket hangs (My.; T. ae ಕ್ಕೋಲ್‌). 
ಏತ &s. Of a variegated colour. 
ಏತಕೆ átaké. — DEFF, ಯಾತಕೆ. Bee s. ಏನ್‌. 
bg étad-saukhya. (Smd. 100). This pleasure, th is 
pleasure here. 
£35 tad. This, this here. 
ಏತದೇಶೀಯ étad-déitys. Belonging to this country or these 
countries (B. 4, 117; My.). 
24696 åtar. = ಏತ 1, ಯಾತಜ್‌. A form used in the 
declension of ಏನ್‌, q.v. (Smd. 137). 
ಏತರ್ಕಿ étarhi. At this time, now. 
ಏತ್ಸ್‌ (೯೩. The letter © (Smd. 250). 
S = étádrisa. Such, such like; of this kind, similar 
to this. (My.). 
ಏಶಾವ ಈ étavat. So great, so much; so far, thus far, in 
such a degree. (My.). 
„r da. Tbh. of ವೇದ. (My.). See Prv. s. ಏದು 9. 
ಏದು ada. 1. ಎ ಎಯ್‌ 2, eto. A porcupine (Té; cf. 
8r. ಸೇಧಾ?); the Indian crested porcupine, 
Hystrix cristata var. indica (Bd.). ಏದಿನ ಮುಳ್ಳು 
(ಕಲ, ಶಲಲ G.). — ಎದುಪಸನ್ನಿ. = AW. (Smd. 78; Té.). 
ಏದು édu. 9. To pant (y.; Ram. 5, 8, 85). ಅಯ್ಯ ac 
ವೋದಿ ಎದುತ್ತಾನೆ (Prv.). 
ಏಧ édha. Fuel. 
vB édbas. Fuel. 
$93 édhita. Prospered, grown up, full-grown. 
CS édhé. Thriving, prosperity. 
ಏನ್‌ én. (Sud. 96. 97). = ಏ6, ಏಂ, ಏನು1. What? 
(how? why? *o8i. 469; T., M.; Té. 525; T. also ಬದು; 
Tu. ದಾನೆ). ಅವನ್‌ ಎನ್‌? ಅವಳ್‌ ಏನ್‌? ಅಡು ಏನ್‌? (Smd. 97). 
ತತ್ತ ರಿಜನಂಗಳ ಆಲಾಪಂಗಳ್‌ ಏನ್‌? (97). ಎತರ್ಕಮ್‌ ಎಂ? (104). 
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ಏನ್‌ acy ಪೆಮ್ಟೊ! (175). ಏಂ ಸನ್ನಯಂ? (89). ಏನಾಗಿಯುಂ (85. 
181). ತಡೆವನ್ತೆ ಏಂ ಕಾರಣಂ? (151). ಎಲ್ಲರುಮ್‌ ಆ ಕರ್ಣನಸ್ತಿರೆ 
ಏಂ ಚಾಗಿಗಳ್‌? (188). ನಭೋವಾರಣಮ್‌ ಒಲ್ಲದೆ we, ದಧಿಪಾಣ್ನು 
ರಪಿಣ್ಣಮೊ? ಪೇಟ್‌! ಎನಲ್ಫೆ ನೀಹಾರಮಯೂಖಮಣ್ಣ ಅಮ್‌ ಅದು 
ಏನ್‌ ಎಸೆದು ಇರ್ದುದೊ ಪಕ್ಷಿಮಾದ್ರಿಯೊಳ್‌? (111೪. 3, 4). ನಿನಗೆ 
ಮುಡುಕಿದ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಏನ್‌? (Bp. 29, 11). ಹಲವು ಮಾತು ಎನ್‌? 
(42, 37). ಏಂ BGA ಇರ್ದವೊ ತುದಿಗೋಡೊಳ್‌ ಮಲಿ” oad 
ನೋಡಿ ದಾಡುತಂ ಎಹಗಂಗಳ್‌? (88. 9, 28). Zech ಏನ್‌ ಅದ? 
(Ram. 13, 7). See Riv. 2, 35; 6, 133; 18, 8. 21. 98; J. 31, 
34. — Accusative: ಏನ (Bp. 81, 15. 17; 46, 24; 49, 39; 60, 
43), ಏನಂ (1, 86; 14, 19; 20, 18; 22, 18; 39, 60; Smd. 211, 
o. r. ಏನ). Genitive: 53e (Smd. 137. 16; Bp. 18, 14; 
28, 17; 31, 20; 84, 36; 37,17; 40, 38. 46; 44, 44; 51, 5). 

Dative: ಏತರ್ಕೆ (Smd. 137. 140), ಏತಕ್ಕೆ (Bp. 50, 7), ಏತಕೆ 
(2, 24; 3, 50. 56; 24, 10; 44, 8; Smd. 140), ಏಕೆ (Smd. 137. 

148. 155; Bp. 16, 29; 86, 45; 38, 65; 43, 44; 47, 28; J. 
81, 84). Instrumental: See (Smd. 137; J. 2, 24). 
Ablative: ses ebe (Smd. 187). Locative: ore evs 
(137), $360 (Bp. 45, 41). — HIND, -ಅದು. Of what it? 
a thing of what substance, influence, value, eto.? See 
Bp. 37, 11; 46, 46; 53, 43. — DIGI. -ಅವ. Of what be? 
a man of what position, faculties, etc.? See Bp. 22, 60; 
43, 43; Mr. 7. = ಏನನೆನ್‌, &. To say what? to call 
what? ಏನನ್‌ OSM, what shall I say? (Bp. 22, 55; Bh. 
8, 18, 24). ಏನನ್‌ od BoP (Riv. 13, 88). ಆ ಊರಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಮ್‌ DRBR B? (Bp. 57, 42). ಏನನೆಮ್ಸೆವು ನಿಮ್ಮಂ? (58, 33). 

— Og. ಎ ಗ To become what? en ನ ಸಿಜಭುಜವಿಕ್ರಾನ್ರ 
ಮ್‌ ಏನಾದುದು, what has become of.. 7 (Smd. 137). 2, 

to happen what? ಏನಾಯ್ತು, what has happened? (what 
will happen f). ಇದಕೆ ಏನಾಯ್ತು, ಏನಾಯ್ತು? (Bp. 87, 88). 
ಏನಾದೊಡಂ, whatever it may be, something or other. 
ಏನಾನು. -ಆನುರಿ. ಎ ಏನಾನುಂ, ಏನಾನುಗೆಡೆವ. -ಕೆಡೆವ, one who 
lets drop anything from his mouth (ಯದ್ವ ದ, ಅನುತ್ತರ Hlà.). 

— ಎನಾನುಂ. -ಆಿನುಂ. Whatsoever, anything whatsoever. 

ದೋಷಂ ಇದಲ್‌ೊಳ್‌ ಏನಾನುಮ್‌ ಉಳ್ಳೊಡಂ (Smd. 3). ಏನಾನುಮ್‌ 
ಒನ್ನು (241). — ಏನು. -ಉ9. = ಏನುಂ. ತನ್ನೊಡನೆ ಪೋಪ ಮನು 
ಷ್ಯರ್‌ ಏನಿಲ್ಲ (Bp. 44, 89). = ಏನುಂ. % 1. Whatsoever 
(Sho, ಆಣಂ Smd. 890). ಏನುಮ್‌ YP RBIN (ಅಜ್ಜ HA.). 
— NWN. -ಉವ 8, Whatsoever (Acc., Bp. 6, 1). — ಏನು 
ವಂ. -ಉವಂ 2. Whatsoever (Acc., Bp. 13, 14; 18, 24; 24, 
18; 81, 20. 25; 85, 88; 40, 27; 53,18). — ಏನುವುಂ. -ಉವುಂ. 
Whatsoever (Nom., Bp. 2, 1). — ಬನೆನ್‌. -ಎನ್‌, ಎ ಏನನೆನ್‌. 
To say, or oall, what? ಸಿನ್ನನ್‌ esa) ಬಮ್ಬೆನು? (Bp. 24, 81). 
ಕಾರಣಮ್‌ ಇದು ಏನೆನಲು (26, 46). ನಿಮ್ಮನ್‌ ಏನೆಮೈ? (57,89). — 
ಏನೇನ್‌. rep. ಆರ್ತಸ್ವರಮ್‌ ಇದು ಏನೇನ್‌? ಎನುತ (Bp. 22, 11). 
ಎಮಗೆ ಈ ತರಣನ್‌ ಇನ್ನು ಏನೇನನ್‌ ಈವನೊ? (38, 75). — ಏನೇನು. 

-. Whatsoever. ಬನೇನಕ್ಕೆ! (Bp. 54,14). — ಏನೇನೋ. -ಓ 3. 

O what? 0 what?! ಏನೇನೋ, ಓದಿನ ಪರಿ ಲೇಸು, ಲೇಸು! (Smd. 

69). — ಏನೊ. -ಒ 4. O what? o how? could it be possible? 
ಏನಾಗಿಂಯುಮ್‌ ಏನೊ? ತಿರ್ದಪುದೆ ತೀರಡೊಡಂ! (Smd. 137). See 
also 112. 133, & 8. 3891. 

DIV 686. Sin. 


DA 881 (also My.; see s. ಇ 15). 


"SOs éniké (The being somewhat), some, a 


little, a few (8. Mbr.), ಏನಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ (B. 5, 59). 
ಏನಿಕೆ ಕೆಲಸಗಳು (5,83). Bee B. 5, 81. 60. 65. 67. 91. 92. 


101. 111. 118. 128, ete. 
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ಏನು 


ಏನು anu. 1. ಎ ಏನ, ete. (C). ನಿಮಗೆ ಕುಲ್‌ಗಳಿಗೆ ಏನು ಸ 
SS ? (Bp. 28,29). ಉಸಿಕನೆ ಎದ್ದಿದ್ದು, ಏನು ಕಾರಣಮ್‌ ಉಸ 
ರಂ? (47,18). ಏನು ಫಲಂ? (52, 37). BERIP (Bh. 2, 
19,24). ಹಾಡದೆ, ಏನು ಮಾಡೀತು? (B. 2, 44). ಆ ನೊಣವನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ? (2,42). ಏನನು (5, 165). ಏನಯ್ಯ? ed 
ರೆ ಶ್ಯಾನನ WA’ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು e3. — ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಮಗ BOW BI ಬಿಡ (Prv. formed in connection with 
Prahlada). — ಏನು, ಗವುಡ? ಅನ್ನರೆ FIJO ಮೂಡು ಹಣ ed 
(Prvs.). ತಮ್ಮ ಅಂಸೆಯ್ಲೆ ಏನು ಕಾರಣ (why) ಕೂದಲು ಇಲ್ಲ? (೫. 
5,126). Itis occasionally used at the end of questions, 
e. g. ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗ ತಕ್ಕವನೇನು? (B. 1, 25). 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋವು ಆಗುವದಿಲ್ಲೆನ್ನು, ಸೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀ ಏನು? 
(2, 43). && ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೇನು? (3, 77). 
— ಸಹಿತನೊಳಗೆ ಸೇರದಿಹ WIRD ಫಲವೇನು? ಪತಿಸೇವೆಗೆ wand 
ಹ ಸತಿ ಇದ್ದರೇನು? (Dp. 167). ಕಾಯದೆ, ಸೀ ಭಕ್ತನ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾ 
ಮಾಡುವದೇನು? (80). ಕೆಟ್ಟವರ OB xd dc ಹೇಬಿ'ದರೇನು? 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರೆ ತಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವ? (68). — ಏನಾಗು. -ಆಗು. 
Soe it s. ಏನ್‌. ಈಗ ಸಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಎಣ್ಣೇ ಹಣ್ಣು ಅವೆ; ಇನ್ನು ಎರ 
ಡು ಏನಾದವು? (B. 2, 36). — ಏನಾದರು, -ಆದರು. ಏನಾದರೂ. 
-ಆದರೂ, Whatsoever it may be; something or other; 
something; anything. See e.g. B. 2, 47; 5,117. ಏನಾದ 
ರೂ ಮೂಡಿದರೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ 'ಆಗುವದು (Prv.).— ಏನು. -ಉ 9. 
= ಏನೂ. ಏಸಿಲ್ಲನ್ನು, ಏನಿಲ್ಲೆನ್ನು, to say it is (nearly) nothing. 
HOYT OA, HAD d Sx, at least (B. 8, 100; 4, 125. 136; 
My). ಏನು ಅಜಿ'ಯದನ ಶ್ವಾನಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.).— ಏನೂ. -ಊ 7. 
Whatsoevor. ಏನೂ ಇಲ್ಲದವ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಹೇಸ (Prv.).— 
ಏನೆ, - 4, Eh! (a mode of calling to a female, C.). ಏನೆ, 
ಅವ್ವಾ? (B. 2, 45). 2, what? (in asking a female, C.). 
ಏನೇ. - 3. = ಏನೆ, (C.). ಏನೇ, ತಂಗೀ! (B. 3, 80). 8, what- 
806108 (C.). ಮಾವಾ, ಏನೇ ಇರಲಿ! (B. 4, 201). — ಏನೇನೂ, 
rep. of ಏನೂ. ನನ್ನದು ಏನೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ (B. 2, 8). — ಏನೋ. 
- 8. ಏನೊ. * 4. O what? one does not know what? 
(something); o how? could it ever be? ಇದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಗೊ 
ತ್ತು ಇದ್ದನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ (8. 8, 42). ಆ ಮೂಕಿ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಏನೋ 
ಯೋಚಸಿ Para (3,51). Seo also 3, 72. 88. 122; 4, 52. 
138. 196. 207; 5,130. 2, o! (in addressing males, My.). 
3, what? (in asking males contemptuously, My.). 

ಏನು ênu. 9, ಎ ಅಹೆನು or ಇಹೆನು. A common affix 
for the first person singular of the present 
of uncertainty or mere possibility (sce ಆನು 4), 
e. 9. Ned, I may give, perhaps I give, I am likely 
to give (B. 1, 12); ಅತ್ತೇನು (2, 43); ಬಿದ್ದೇನು (4, 181); ತಕ್ಕೊ 
ra ed (5, 113); ಮಾಡ್ಯ್ಕೇನು (C.) See its plural ಏವು, 

ಏನೆ énu2-63, A common affix for the first 
person singular of the present, e.9. ತರುತ್ತೇನೆ, 
I bring (B. 1, 10), ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ (1, 11), ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ (C.). 
2, a form to express "I am”, e.g. ಬನ್ನೇನೆ (ಬನ್ನು 


ಏನೆ), ನಡೆದೇನೆ, eto. (S. Mhr.).—See ಆನೆ 1, and the plural 
ಏವೆ 1. 


ಏಪಿ épi A heavy wood like mahagony, Shorea 
robusta (My., Té.; cf. awa P). 

ಏಬ್ರಜ ébraja. The insect cochineal (ಇನ್ಟ್ರಗೋಪ 
Mr. 165; ಇನ್ಸ್ರಗೋಪ, ಕೆಮ್ಬುಯಿ Ss. ). 

ಏಬ್ರಾಸಿ ébrasi. = 99394. (My.; M. DIPY, a beggar, 


& Billy man). 
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ಎದಿ 


ಏಯ್‌ gy, 1. = ಏಸು1, eto. To cast, to throw, to 
shoot (Tu. ಯಿ, Té, ಏಯು, Seow; R.). 

ಏಯ್‌ êy. 2. An exclamation used in calling 
to inferior people (My.). 

HUF órakó.— ಎರಳೆ. A sort of grass, which whon plucked 
by Krishna and his family turned to clabs. 

ಏರಣ್ಣಿ éranda. The castor-oil plant, Palma Christi, Ricinus 
communis (ಗ್ರಾಮರುಹ, ಅವುಡಲ Mr. 136). 

ಏರಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟ branda-kitta. Dregs of castor-oil (ಹೆಟ್ಟಿ Sm. 89). 

ಏರಿ éri. A raised bank, the bank of ೩ tank, 
etc. (My. T., M.; ಆಲಿ, ಪಾಲಿ HIA). ಮಳಲೇರಿ (ಸೈತಕ Nr.). 
Fes ಯ HO (ವಾರಣ, ತಟಾಕಬನ್ಸನ Nn. 99). ಏರಿಗೆ ನೀರಿನ ಆಶೆ, 
ನೀರಿಗೆ ಏರಿಯ ಆಕೆ (Prv.) See Sp. 8. ಪಂಜು. 2, ೩ tank 
(My.). — ಏರಿಕಟ್ಟೆ. = ಏರಿ No 1. (My.). 

ಏರು ಕ. 1.— 954. (My.).  ಏರುಕನ್ಹಾಯ. Plough-tax 
(My.) . ಏರುಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. = ಏರುಕನ್ನಾ ಯ. (My.) . ಏರು 
ಸುಂಕ. = OWT od. (My.). 

ಏರು êru. 3. (= ಎರುಬು), 
cf. ಬರಣ). 

ಏರು êru. = ಪೇರು. — ಏರುಪೇರು, dupl. ಎ ಏರು. ಏರುಪೇರು ಕಟ್ಟು 
= ಪೇರು ಕಟ್ಟು (My.). 

ಏರುಂ órum. (érum?).— ಏರುಮೃಳ್ಳಿ. A olimbing herb, 
the smooth-leaved heart-pea, Cardiospermum halicaca- 
bum Lin. (St. & Pl.). 

ಏರುವಂಗ éruvanga. N. of a plant (ಗಣ್ಣೀರ, ಸಮಷ್ಟ್ರೀಲೆ 
Si. 162). 

ಏಯ್‌ êr. 1. 262 5, bf 1. 
85; 16, 40). 

ಏಯ್‌ êr. 9. — S02. To become, to be fit, to 
be suitable, to fit; —to be possible, to be 
able (T., M. c, ಏಲ್‌, ಏಲು), 2, to meet in battle 
(M.); to Oppose (= ಐದಿರ್‌ T.) See Y 8, OF 2. 

©ಏe ér.38. To glean, gather, or pick off; to 
select, choose (TS.; Té. Se ಎ ವೇಲ್‌, separate; ಏರ್ಸ 
a, to be separated or divided; cf. DTA 1). 

DCI 87೩. Sees. 801. 

Sec óruz-á]li (Smd. 239). A person fond 
of, or expert in, mounting and riding. see 
8. ALO. 

pes êri. An ascender. See vedeo’. 


oes» ériké. Rising, increasing; mounting; 
etc. (C.; Ram. 6, 58, 42; seo e e Seo). 


YO ಸು érisu. To raise; to place upon; etc. 
(C). ಏಲ'ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಆರೋಪಿತ Hà). ಮನೆಗೆ SPAR 
ಪೊದಕೆ (ವಲಭಿ Mr. 200). ಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನ್‌ ಒದೆದು, SS 
ತಾವರೆನೂಲ ನಾರಿಯಂ, ಜೇವಡೆಗೆಯ್ದು (Smd. 66. 188). See ಇ 
ದಿರೇಅ'ಸು, desee X5; Smd. 224; Abh. P. 11, after 8; 
Bp. 11, 45; 17, 22; 23, 14; 38, 15; 42, 8; 47, 41; 50, 13; 
55, 9. 57; 57, 88; 58, 22; 60, 61; Sav. 1, 44; B. 3, 119; 4, 
55. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದನು (ತೊಟ್ಟಂ G.). ಎಣಿಸಿದ ಹೂವು (ಸಿ 
ರ್ಮಾಲ್ಯ G.). 

29 éru.l. To rise; to increase, to become 
more or much; to ascend; to mount; to 


Dung, cowdung (R.; 


A wound. ಏರ್ಗಳ್‌ (J. 4, 


ಏಯಿ 


climb (ಆರೋಹಣ Sma. Dh.; $m. 116; C.,; T., M.; Tu. 
ಎರು; ಲೆ. ಎಕ್ಕ 8). P. p. SO. ನೌವನ್‌ ಏದಿ'ದಂ (Smd. 67). 
ನಿಮಗೆ ಆವುವು ಮನಕೆ ಏಜುವುವು 8 e eat ಅವನ್‌ ಆ ಳಿಗೊ 
QUU! ಎನ್ನು, ನವರತ್ನಮುಮಂ (117). ಕಲ್ಲನ್‌ ಏಜಿ'ದಂ (144). 
ಶಾರ್ಬ್ಸಿಮನ್‌ ಎಜು'ಸಿದಪನ್‌, 88, ಯನ್‌ odas (224). 
ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ Dao (288). ಆನೆಯನ್‌ 
ಎಮಿವಾತೆ (HW, eto.); ಕುದುರೆಯನ್‌ ಏಲುವಾತ (ಸಾದಿ, etc.); 
ಹಮಿಗಲ್‌ ಏಜುವಾತ (ನಾವಿಕ, etc. HlA.). ಕಾಳೆಗಳೆ ಹ್ಯೀಸ್ಕರಮ್‌ ಅಲ್ಲ 
ದೆ ಎನೋದಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ ಏಜುವ ರಥವು ( dq Nr.). ಸುಖ 
ದುಃಖ ಸಿಟ್ಟು ಕನಿಕರ ಮುನ್ತಾದ ಮಾನಸವೃತ್ತಿಗಳು ಕೊಬ್ಬಿ ತಲೆಗೆ 
Ter wert Sas ತೋಚದೇ Bess ಸ್ತಮಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದು 
(Si. 73). ಬಹಳ ಮದವೇದಿ'ದವಳು (ಪ್ರಮದೆ 182). ಮದವೇಲ'ದ ಆನೆ 
(ಮತ್ತ 269). ಅಮಲೇಲುತ್ತದೆ (C.); ಎಷವೇಯಿತ್ತದೆ (takes effect, 
C.). ಬೆಲೆಯೇಡಿತ್ತದೆ (C.). ಹಾವು ಕಡಿದ ಗಾಂಯದೊಳಗಿನ ನೆತ್ತರಾ 
ತೆಗದರೆ ವಿಷವು ಏಯಿವದಿಲ್ಲ (B. 9, 26). tSc? ಇರ್ದ ನೆಯ್ದಿಲ್‌ 
(ಕುಮುದ Mr. 420). ರಥವನ್‌ ಏಟುವಂ (ರಾಜಾಧಿರಾಜ 287). 
ಪ್ರಡಣ್ತದ ಎತ್ತೇಜುವವಂ (ಅನಡ್ವಾಹ 247). ಮರದ ತುದಿಯನ್‌ D 
(Sp.). eure e' ನಲನ್‌ ಅಬ್ಬರಿಸೆ (Ram. 26, 21). ಸೆಗಳಿಕೆಗಳ್‌ 
ಎಪಿ'ದವು (Bh. 1, 5, 5). ಅನ್ನ ವೇಜ'ತು ಮುಸುಡು Sνο 
ಧನಾದಿಗಳ (2, 13, 42). ಬಿಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌ ಏಅ'ದುದು (J. 8, 41). 
ಇಳೆ ಕಾಯ್ಬೇಖ'ದುದು (Riv. 5, 36). ಕಾಯ್ತೇಲಿ', Ary oar 
ಆಸ್ತಿ (6, after 11). ದಿನದಿನಕೆ ಕಳೆಯೇಟದಿತಿರ್ದಳು (Prll. 8, 
31). ಬೆಮರ್‌ DO'S ಆನನಂ (Ráv. 5, 118). ಯಾಕೆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಎದಿ'ದ್ದಿ? (B. 2, 21). ಏದಿ'ದವ AVT (Prv.). See Bp. 1, 
32. 50; 5,38; 32, 15; 86, 13; 37, 49; 89 sum.; 39, 45. 
47. 49. 51; 52, 18; 57,88; 59, 12; 60, 58; Ram. 26, 28; 
Dp. 167; Rsv. 5,122; 6, after 11; 13, 2; Raghe. 17, 78. 
— ಎ. An infinitive of 500: so as to rise or go up, 
ete; upwards; increasingly (T., M. much, more, too 
much); rising. — 59 ಕಟ್ಟು. To tie on high; to puta tie 
(to & man's arms) and draw him up (for punishment, 8. 
Mhr.). 2, to be tied on high: to hang down. ಲಿ ಕಟ್ಟದು 
ದು (ಅಪ್ರಲವ್ಪು, ಉತ್ಸಣ್ಣ ॥18.). =— ಏಲಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ಎ oe ಕಟ್ಟು. 
ಎನಿಗಟ್ಟೆದುದು (ಉಚ್ಛಣ್ಣ, ಅಪ್ರಲಮ್ಪು Mr. 459). — ಏಲಿ ಹಾಕು. 
To pile (My.). See Prv. s. ಕೆಡು, — ಎಲಿ ಹೊತ್ತು. The time 
from sunrise to midday (My.; B. 2, 10). = Dəb), ಆಟ, 
Mounting and riding. See Bp. 61,24; Rav. 6, after 11; 
J. 6, 39; 29, 7; Bh. 1, 7, 2. — ಏಲ್‌. = 56. — ned. 
- To be swollen, puffed up or distended. ಉಬ್ಬಿದ ಉರ 
ದ, ಎಪ್‌ದೆಗೆದ ಒಡಲ, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನ. ..ಗಬ್ಬಿನಾಯ್ಲೆಳ್‌ (J. 28, 46). 
Dh êru. 2. Rising, etc.; rising ground (My.; 
ದಿನ್ನೆ G.). — ಏಯಿಂಜವ್ನನ. -o-. Rising youth, bloom of 
youth, prime (Grj. 9, 107). ಏಯಿಂಜವ್ವ ನದೊಳ್‌ ಸೊಕ್ಕಿ (Smd. 
204 pas de — ಏಯಿಂಜವ್ವ ನೆ. -o-. A fers young wonen (ನ 
ಸವನೆ Bs; Ráv. 2, 20). — e . -ಉಬ್ಬಸ. Hard 
5 (Ay.). 
S êru. 3. ಎ ಏಡು. See ಮೊನೆಯೇಲಿ. Cf. ಅಲ್‌ 6? 


$525 êru. 4. (fr. ಇಲ 1). That with which one 
pierces or which one throws (? T. a thunder- 
bolt; see M. s. ಏಟು 1, & ಬಿಟ್ಟೇಲು). 

O êru. 5. (fr. ಇಲ 1). ಎ ಏಯ್‌ 1, eto. A cut, a 
wound (ಕ್ಷತ Smd. Dh; ಗಾಯ Sm. 116, Bhn. 51; ಕ್ಷತ, 
ಈರ್ಮ Hk.; ಇರ್ಮ Mr. 396). Seon (Mr. 896; Abh. P. 
13,80), BOWS ಎಬಿ'ನ ಕರಡಿ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕಳಕಳಂ (Bh. 8, 
13, 28). ಇವೀದರೆಯು ಎಲ್‌ಲ್ಲ (Sp.). See ಅಳ್ಳೇಮಿ 8. ಅಳ್‌ 5, 
ಎಮಿತ óruta, ಎ ಏತ (Smd. 246). The act of rising, 
etc. 
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ಏಲೇಕಕೇತಯ್ಯ élésa-kétayya. 
ಏಲೇಶ್ಟ್‌ರದ ಕೇತಯ್ಯ élóávarada kétayya. N. (Bp. 9, 48; 58, 


ಏವೆ 


Seco éruviké. Rising, etc. (My.). 

ರ್ಳ ér. 1, ಎ %1, eto. A wound, — See. A wound 
to be got; to get a wound, to be wounded (ಗಾಯವಡೆ 
Sind. 217 Mdb. C.; Ct. I, 52). ಏರ್ಪೆತ್ತರ್‌ ಏರ್ಪೆ ತ್ತರಂ ಪದುಳಂ 
ಮಾಯ್ರಿದು ಉಚಿತಂ (Smd. 79. 2117). — def . A wound 
to heal. DIDF (Smd. 217). — ಏರ್ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get 
a wound, to be wounded (J. 21, 6; 23, 6; 25, 27). 

OF ಕೆ]. 2. (tr. 2652). The state of being fit, etc. 
2, the state of meeting and opposing. — ಏರ್ಪ 
a. To arrange, to set in order (Si. 284; My.; TS.). — 
FD. To be arranged, eto. (My.; Té.);—to be ready 
(as a person to act, My.) = ಏರ್ಪಾಟು, = ಏರ್ಪಾಡು. 
Decision; arrangement (My.; Té.; T. Sedo B). — ಏರ್ಪಾ 
ಡು. = ಏರ್ಪಾಟು, (My.) — ಏರ್ಪೂನ್‌. To go to meet, to 
oppose, to hinder, ಏರ್ಪೂತುದೆನ್ದು S ದು (Smd. 11). 
ಏರ್ಪೂತುದು (Smd. 217). 

ಏರ್ವಾರು Órváru. = ಈರ್ವಾರು, eto. 
Cucumis utilissimus Roxb. 

ಎಲ 61೩. = ಏಲೆ, (My.; T.). 

ಏಲಕ್ಕಿ 618-8881. = (ಇಲಾಚಿ, ಎಲಚಿ), ಯಾಲಕಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ. Large 
cardamoms (8, ಪೃಥಿ e, ಚನ್ನ ಬಾಲೆ, eto. Nr.; ಕೂಟ Nr.; 
Mhr. Hose, ಏಲಾಚೀ). See $6) OH-, ಬಿಳಿಯ-; Bi. 152. 153. 
415. — ಏಲಕ್ಕಿಗಿಡ. The cardamom plant, Alpinia carda- 
momum Roxb. (St. & Pl.). 

ಏಲವಾಲುಕ ólavàluka. A perfume, the fragrant bark of 
Feronia elephantum. 

ಏಲಹುರಿ élahuri. The plant Cassia sophora, or a cough 
medicine (ಕಾಸಮರ್ದ Nr.). 

ಏಲಾಂ ólám. = Sedo, ಯಾಲ. An auction, a public sale 
(My; Tu. ಏಲಂ; Té. ಏಲಮ್ಮು ಯಾಲಾಮು; H., Mhr. ಸಿಲಾ 
ಮ್‌, ಲಿಲಾಂವ, ಲೇಲಾಮ, ಲೇಲಾಂವ). 

ಏಲಾಪರ್ಣಿ élá-parni. The plant Mimosa octandra Roxb. 


Seo élu, 1. ಎ ಹೇಲು 1. (My.). 
ಏಲು élu. 9, = ಹೇಲು 2. (My. ). 


Seo élu. 8. To hang, to dangle (Té. ವೇಲು, Se 
ಲು). « es. -ಆಡು. To swing (8d.). 


A sort of cucumber, 


ಏಲೆ llë. ಏಲಾ. = ಎಲ. Large cardamoms the seed of Al- 


pinia cardamomum. (T. also Yo38). 
N. (Bp. 47, 35; 60, 16. 26). 


5). 
8885808 ಕೇತಯ್ಯ élésvarana kétayya. N. (Bp. 60, 12). 
ಏವ éva. Disgust, dislike, hatred (Té; cf. & 7, 
»A¥);—ugliness (Té.); something that is dis- 
gustful: a lamentable event (P Abh. 10, 209). 
buo évam. Thus; as, like; certainly, indeed, even. 
ಏವೆಮಾದೆಂ 6vam-Adya. Of which the beginning is of this 
very kind, of the mentioned kind. 
ಏವಾಗಲೂ óvágalü. See s. ಏಕ. 


ಏವು vu. or ಇಹೆವು. The plural of $522, 
e. g. ಇದೆ ನೇವು (B. 2, 45), ಕೊಟಿ ನೀವು, ಮೂಡ್ಯೇವು (C.). 

ಏವೆ évu-ts. 1. The plural of ಏನೆ No. 1, e. g, ಬರೆಯು 
Jes (Bi 404), ಮಾಡುತ್ತೇವೆ (C.). 2, of ಏನೆ No. 2, e. 9. 
ಬನ್ನೆ (ವೆ (ಬನ್ದು ಏವೆ, 8. Mhr.). 


ಏವೆ 


* 


ಏವೆ évé. 2, ಎ ಆಮೆ, eto. A tortoise (ಕಚ್ಚಪ, ಕಮಠ, 
ಕೂರ್ಮ HA.). ಹೆಣ್ಣೀವೆ (ದುಲಿ HIA). 

HAR shana, (ಎ EAR). Seeking; wish, desire. 2, an iron 
arrow. See ed exes. 

ಏಪಣಿಕೆ éshaniké. A goldsmith’s balance. 

DAR éshané. (ಎ ಈಷಣೆ). Seeking; 
wish, desire. 

Den shita. Searched, eto. See es. 

88 éshyat. What is to come, future (Sk.). 


8 éshyat-kala. Future time (R.). 
ಏಸಿಕೆ 88188, ಎ ಹೇಸಿಕೆ. (My.). 


ಏಸು ésu. 1, — Ag, etc., ಏಯ್‌1 To throw. — > 
ಸಾಡು. -ಆಡು. To shoot arrows (ತರಗತಿ Smd. Dh.; Abh. P. 
9, 68; 10, 88. 84; 10, after 76; 10, 202; 18, 38). 

ಏಸು óSu.9. (fr. ಇಸು Smd. 250). A throw, a shot. 
ಎಸುವೆಜ್‌. - Ser. To be shot or hit (Abh. P. 9,83). 

ಏಸು ಕ8u. 3. = ಎನಿತು, eto. What quantity? etc. 
(C.; 869 . So (Bp. 60, 49), ಏಸಕ್ಕೆ (ವ ಏಸರ್ಕೆ, 18, 17. 
86; 31, 18; 40, 77), D (Bh. 1, 10, 4). See Bp. 18, 18; 
27,1; 29,12; 30,13; 40, 47; 44, 40. 68; 59,2. 15; 60,49; 
Bh. 8, 19, 40; 8, 28, 42; J. 20, 46; 25,82; 32, 80. ಏಸು ಕೇ 
ಳಿದರೂ ನಾಶ ತಪ್ಪದು (Prv.). Z. = VHB, eto. See ರವೇಸು, 
— eso. -ಅವಂ. e. A man of what position, 
power, faculties, 910.8 (Bp. 22, 41; J. 4,62). — ಏಸಲಿವಳ್‌. 
-ಅವಳ್‌. A woman of what position, eto.? (J. 6, 48). 

ಏಸೆ ésé,= ಯಾಸೆ. Crooked; wild, savage, rude, vulgar (Tě. 
OB, ಎಸೆ). ಎ ಏಸಾಳು. -ಆಳು. A savage (Bp. 40, 76; Té. 
ಏಸೆವಾಡು). 

www 6888. Anger; evil. See ಅನೇಹಸ್‌. 

ಏಳಗ laga. Tbh. of ಏಡಕ (Smd. 29). 


ಏಳಿದ élida. (Smd. 40). Contempt, mockery, abuse, 
blame, disgrace (ತೆಗಬ್‌, ಪಟ್‌, Wy, ಕೊಲಚಾಟ, ಅಣ 
v, ನಿನ್ನೆ Ss.; Ram. 6, 53, 75; T., M.; M. owed, backbiting, 
etc.; T., M. 2, vulgar laughter, contemptuous grin; dis- 
grace; to grin; cf. ಎಕ್ಕರಿಸು?, SAX). 2, ೩ contemp- 
tible, etc., man (Abh. P. 10, 18), — ಏಳಿದಂಗೆಂಯ್‌. 
-o- NO. To censure, to contemn, to mock, eto. (Č. Bp. 
11,9; V. 14, after 36 & 40). ಏಳಿದಂಗೆಯ್ಯಲಿಮ್‌ ಈಗಳ್‌! (Smd. 
16. 277). ಎ SIFA. -೦-ಬಗೆ, To censure, eto. (Abh. 10, 
229; 14, after 22). 

ಏಳಿಸು élisu. (= ಏಡಿಸು). To censure, to reprove, 
to contemn, etc. (see ಏಳಿದ); to throw into the 
shade, to eclipse (Ch. v. 1). See Abh. P. 3, 155; 9, 
190; 18, 199; 15, 67; Grj. 2, after 106; Rav. 1, 36; 5, 
after 120; 18, 9. 

ಏಳೆ élà. N. of a metre (Ch.; Té. 2, a carol or catch; 
೩ hurra or hoop; ೩ chorus of applause). 

ಏಲ್‌ 8.1. ಎ ಎದ್‌ 1, eto. To stand up; etc. (ಉತ್ಸಾ 
ಪನ Smd. Dh.; M. Sch). P. p. ಎಬ್ಬಿ. DQ (J. 8, 5. 21; 6, 
8). See Bp. 12, 44; 31, 10; 82, 45; 37, 42; 42,2; 61,37; 
Bh. 1, 10, 26; Ráv. 9, 25. = OG. rep. (Bp. 5, 6; 32, 
43. 44. 58; 42, 9; 46, 65). 

ಏಲ್‌ 8]. 3. ಎಬ್‌2. A (wrong) form of 2652, — © 


begging, solicitation ; 
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ಎಲಿ 


ಬ್ರಿರ್‌. = 009 0$, (instead of which it often appears in MSS. 
and prints). See e. g. Grj. 4,37; Bp. 56, 39; eto., eto. 

ಏಲ್‌ 81.3. = ಎಲ್‌ 4, eto. Seven (ಸಂಖ್ಯಾವಾಚ Smd. I; T., 
M. 500; Té ಏಡು). HOE f (Smd. 228). HOO (Bp. 35, 
82). ಎಟಿಜ್‌ೊಳು (40, 78). Sch (38, 11). — X d €f. The 
seven seas (Smd. 225). — nce eB. (The) seven fortresses 
(Smd. 225). — 2089. The seven seas (Bp. 58, 62). — 
SO a. Seven days (Bp. 82, 20; 43, 50; 52 sum.; 52,85; 
60, 28. 26). — S e. = 50 ಯಿ. ಏಯ್ಲೊರ್ಸಂವತ್ಸರಂಗಳ್‌ 
(Bp. 20, 80). — 30. Od. Seven hundred (Bp. 47, 2; 51,66; 
56, 56; J. 18, 8). — ಖಬ್ರಿತ್ತು. Seventy (Smd. 225). — D0), 
8. = atg Â. (ಕೆ), — DO Â. A kind of boil or sore 
(Smd. 225). ಕರಗುಗುಮ್‌ ಏಲಯ್ಕೊರೆಯೆಸಿಪ್ತ ಕುರುವಂ ಬೇಗಂ 
(225). — i635 ಸನ. = ಸಪ್ತವ್ಯಸನ. (Ss. ). 

dec N éligs.= ಏಲ್‌. Rising; growth, increase; 
greatness, magnificence, elevation, glory; 
elation; haughtiness. ದುಷ್ಟಪ್ರಸರದ d7 (Bh. 1; 
8, 48). ಉರಿವ ಕಿಚ್ಚಿನ ಏಬಿ'ಗೆಯನ್ತೆ ಮೂಡಿದಂ ಚನ್ನ o(J. 26, 18). 
ಪ್ರತಾಪದ on 88 (28, 5). ಹೇಲಿ'ದ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ, ಎಲ'ಗೆ 
ಯಿನ್ನ ಓಜೆಗೆಟ್ಟ ಮಡದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಆಳಿಕೆ ಬಾಬಿ'ಕೆಗಿನ್ಶಲು ಬೋದಾ 
ಗಿಯು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುದು ಲೇಸು (Bubháshita padya). 
Bee Ch. v. 337; Bp. 9, 24; J. 2, 4; 18, 45. 

DCP K élisu. To cause to rise, to raise, etc. 
(J. 10, 12). ಎಲಿ'ಪಿರ್‌ (Smd. 158. 255). Schr YIRE 
ಪನ್ತ ಮಂ ಕಾಲನರ್‌ (1. 22, 7). " 

Sec glu. 1.— 01, eto. To stand up, etc. (c.). 
P. p. ಎದ್ದು (J. 2, 87). ಏಯಿವ (Bi. 82. 367). ಎದಿ”! (Bp. 12, 
44). WZT ಏಯಿವಂ (18, 63). ಇದಿರೆದ್ದು ಕಾದುವ (ಅಭಿಯೋ 
rt, eto. Nr.). ಅಯಿವಿಸಿನ್ದ ಎದ್ದ ಸಿಟ್ಟು (Si. 69). ಎದ್ದ ದು(ಉತ್ಪಿ ತ 
489). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಯಿವ ಗುಳ್ಳೆಗಳು (88). ಮೊಳಕೆ ಏಯಿವ ಹುಲ್ಲು 
(867). ಮಿಣ್ಣೆದ್ದ ಭೃಂಗಾಳಿಗಳ ಬಳಗಂ (J. 8, 8). ಎದ್ದವು ಮುಗಿ 
ಲ್ಲಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಸೆಗಳೊಳ್‌ (17, 2). ಹೊಟ್ಟೆಕಡತ ಎದ್ದು (B. 2, 25). ಎ 
ಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಬಾಟ್‌ ಗಿಡದೊಳಗಿನ್ದ wd e ಹಿನ್ಹೆ ಒನ್ಹು ಹೊಸ ಸು 
ಬಿ' Sc (2, 87). ಆ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಜೆ 
ಯ್ಯಾದರು ಹ್ಯಾಗೆ ಏಯುತ್ತದೆ? (2, 48). See Bp. 16, 29; 18,63; 
37,23; 45,52; 48 sum. (ನಾನು) ಎದ್ದರೆ (ಸೀನು) ಕೆಟ್ಟೆ! (ಕುಣ್ಬ 
ನು) ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. ಎದ್ದವನು ಗೆದ್ದಾನು.-- ಎದ್ದೇಬಿಲಾಅದ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಗ್ಗಿ 
ಡಿಗಿಡಾ ತನ್ಹಾಳೋ?--ಎದ್ದ್ಯಾ, ಜೋಗಿ? ಅನ್ನೆ N ಹೆಗಲ ಮೇ 
ಲೆ.- ಎದ್ದು ಹೋಗು! VAs ಒದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೇನನ್ನ (Prve.). 

ಏೀಮಿ lu. 2. = ಏಲ್‌ 8, eto. (Smd. 228). Seven (Bp. 40, 
78). DOF (C.). ಎಮಿ ಗೇಣ (B. 5, 12). Sc ಕೇರಿ (Bp. 24, 
49; 25, 11). ಎಲಯಿ ಜಾವ (60, 26). ಎಮಿ ದಿನ (28, 57; 48, 31; 
52, 48). ಏಯಿ ನಾಲಿಗೆ (50, 24; Mr. 46). HO ನೂರ್ಬಸದಿಗಳ್‌ 
(Bp. 51, 1. 64). Scho ನೂರ್ಭೂತಂಗಳ್‌ (57, 12. 18). ಏಯಿ ನೂ 
ರ್ವರುಷಾನ್ತ (20, 80). ಎಮಿ ವಾರ್ರಾತಿಗಳು (53, 25). HH ವಿಧದವ 
ರು (45, 25). ಏಯಿ ಮೇಲಣ ಲೋಕಂ (Mr. 82); ಎಯಿ ನಾದ (ಸ್ವರ 
500). — ಏಲಿನೆ ಯ. -ಅನೆಂಯ. Seventh (J. 80, 41). ಎಬಿನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣ (B. 5, 269). — 08. -ಅರೆ, Seven and a half. — 
ಏಬಿರೆಯಾಟದ ಶನಿ. -ಆಟದ., The planet Saturn supposed 


to have evil influence once in 74 years of his 30 years’ 
revolution (My.). — ಏಯಿ ತಲೆಗಡವನ್ನಬರ. -ತಲೆ ಕಡವ ಅನ್ನಬರ. 


Up to the period of seven generations. ಸಮಾನನಿಣ್ಣ ಮ್‌ ಅ 
ಹರು HO ತಲೆಗಡವನ್ನಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). — ಎಟಿ 
ನೂಯಿ. Seven hundred (Bp. 5, 18). — ಎಲಿ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. 
N. of a female image of wood (plaything of children, 
My.). — DNIE. ಏಬೂವರೆ. ಎ OO. (My.).  ಎಲ್‌ಡೆನಾಗರ. 
--. A fabulous seven-hooded cobra (My.). == c 


SD 


-ಬಣ್ಣು. Seven or eight (B. 8,66); seven times eight; 
fifteen (My.). — Sc .- Odd. Fourteen (Ch. v. 88 1); 
ete. — ಏಲಿಕಿಲೆಂಯ ದಾಲ್‌. -ಎಲೆಯ-. = ಎಲ್‌ಲೆವಾಲ್‌. (ಅಸಮಚ್ಛದ, 
ಸಪ್ತಪರ್ಣ Mr. 111; Si; My). — Oda. -ಎಲೆ-ದಾಟ್‌. 
A large evergreen tree, Alstonia sholaris R. Br. (ಸಪ್ತ 
ಪರ್ಣ, ಎಶಾಲತ್ವಕ್‌, ವಿಷಮಚ್ಛದ Nr.; ಕದಲಿ Nn. 48), — Sco. 
-. Seven threads, DORS ಡಾಬು (ABs Si. 220). — 
dc e s d. -Yb tð. A gold bead necklace composed 
of seven strings or rows (O.). e್‌ಲ್‌ದಾರ. -ದಾರ, A 
string of seven threads (C.). 
ಏಟು élu. 8. ಎ ಹೇಯಿ. To say, etc. (My.). 


ವಟುವಿಕೆ éluviké. Rising, etc. ಕುಳಿತವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
SHEE (usa & Si. 487). 


30 


ಐ ai éi The thirteenth letter of the Alphabet 
(3md. 17. 18). The initial © in Kannada words has 
arisen from ಆಯ್‌, ಆಯಿ (Smd. 65. 189, or ಎಂದು). For 
Kannada words that appear with an initial © in MSS. 
or prints see 8. ಅಯ್‌ (or ಬಯ). 

ಐ ai. = BX. An interjection of calling, summoning, or 
remembering. See Nr. s. ಬೋಳಯಿಸು. 

De dss aikamatya. (fr. ಏಕಮತಿ). Sameness of opinion, 
unanimity, agreement. (My.). 

ಐಕಾಗಾರಿಕ saikügürika. (fr. ಏಕ ಹಿ ಆಗಾರ). A robber break- 
ing into lonely houses, a thief. 

ಐಕಾರ ai-kárs. The letter ಐ (Smd. 11). 

ಎಕ E aikya. Oneness, unity (of mind, etc. My.); singleness; 
identity; harmony; sameness. 2,an aggregate. 8,the 
number 1 (Mr. 73). See KAvy. V, 2. 54 seq. — VY IAT. 
ಆಗು. To become one or identical with (J. 10, 11). 

5 aikya-bbäva. The state of being one, oneness 
(J. 18, 32). 

D aikya-varna. A mixed, blended colour. See 
xad 

Ds aikshava. (fr. 93). Relating to sugarcane, of 
8ugarcane. 

ಐಂಸುದೆ ainguda. (fr. ಇಂಗುದ). The fruit of the inguda 
plant. 

Des gd sidavida. = ಐಲವಿಲ. Kurera. 

ಐಡೂಕ 886688. = ಏಡೂಕ. (ಅನ್ಹಗೆಟ್ಟ ಗೋಡೆ G.) 

De ೩೪೩. (fr. ಏಣ). Belonging to the male black antelope. 

Deco ainéya. (fr. ಏಣೀ). Belonging to the female black 
antelope. 

e aitibya. (fr. 23%). Oral tradition, a legend, ೩ tale 
(B. 4, 157). | 

OBS aitva. The letter ಐ (Smd. 188. 356. 860; KA vy. I, 3, 
104-108). 

ಐನಾ sind. ಎ ಆಯಿನಾ. A mirror; a glass-pane; spectacles 
(My.; Mbr., H. oe, O59). 
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ಐಹಿಕ 


Seb éluha. Rising, etc. ಇದಿರೇಯಿಹ (ಪ್ರತ್ಯುತ್ಯಮ, 
ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥ Nr.) 

0008 ಕಕ. ಎ Y ಕೋಪಮುಂ ಜವಮುಮ್‌ ಏಲಿಕೆಯುಮ್‌ 
ಆಸುರಮ್‌ Uh do ಮದಂ ಬಿಡುತರೆ ಕೀಲ” ತಾಗಿದುವು ಎರಬ್ಬಿಡೆಯ 
ಆನೆಯೊಳ್‌ ಆನೆಗಳ್‌ (Abh. P. 18, 75). See Grj. 1, 9; 10, 99; 
Ram. 1, 7, 2; Rav. 18, 84; Siv. 1, 68; C. Bp. 2, 3; J. 2, 64; 
11, 23; 12, 5; 18, 16. 42; 30, 49. 

3623 of élbar, Seven persons. ಏಬ್ಬಿರುಂ ಬಣ್ಣರುಂ (Smd. 
180). 

$63 d élvaru. = 25,5. (My.). 


HOPS élviké, ಎ ಏಲುವಿಕೆ. (My.). 


Al 


ಐನು ainu. = ಅಯಿನು. (My.). 

DI ainda. = ಆಯಿನ್ಹಾ . Hereafter (My.; Tu.; H.). 

Os, ವೆ aindava. (fr. ಇನ್ನು). Relating to the moon, lunar. 
ಐನ್ನವಕಲೆ aindava-kalé. A digit of the moon (Sav. 1, 85). 
Oey aindra. (fr. ಇನ್ನು. Belonging to Indra. 


9 H " 
Ds ooh, F aindraluptika. (fr. "s wz). Bald in conse- 


quence of disease. 

DF ಕರ aindra-5ara. An arrow like Indra’s thunderbolt 
(J. 18, 15). 

DQ HT aindriyaka. (fr. a5 OL). Relating to the organs 
of sense. 

ಐರಾವಣ airdvana. Indra's male elephant, regent of the 
east quarter. 2,one of tho chiefs of the serpent race. 

ಐರಾವತ airüvata. Indra's male elephant, the elephant of 
the east quarter (89, etj Nn. 124). 2, = ಐರಾವಣ No. 2. 

ಐರಾವಶಿ airüvati. The female of Indra's elephant. 2, 
lightning (oot Mr. 43). 8, a cloud (ಮೇಘ 42). 4, the 
orange tree. 

ಐಲವಿಲ ailavila. — ಐಡವಿಡ. Kuvera. 

ಐಲೇಯ ailéya. (= ಏಲವಾಲು). A perfume. 

DFZ aivaji. Instead of (My.; Mhr., H.). 

ಐವೆಜು aivaju. Property, wealth: cash or goods (C.; Mhr., H.). 

ಐಕಾನಿ aisdni. (fr. ಈಶಾನ), The quarter of Siva, the north- 
east quarter. (My.). 

es Wor ೩189877೩. (fr. ಈತ್ವ ರ). = ಐಸಿರಿ. Power, might; domin- 
ion; supremacy; superhuman power; opulence, wealth 
(C.); ashes of cowdung (My.). 

ಐಕ್ಸಿರ್ಯವನ್ನ aiivarya-vanta. An illustrious, opulent, 
rich man (C.; AUN G.). Feminine: OF, odor eds vo (C.). 

ಐಕ್ಸಿರ್ಯವನ್ನೆ aisvarya-vanté, A rich woman (C.). 

Suo aishamas. During or in the present year. 

ಐಸಿರಿ aisiri. Tbh. of ಐತ್ವರ್ಯ. (0.). 

ಐಹಿಕ aihika. (fr. ಇಹ). Relating to this place or world; 
temporal; secular; local; this world (Bh. 1, 10, 13). 
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ಒ ö. 1. The fourteenth letter of the Alphabet 
(Smd. 15. 45). In MSS. and prints when initial it is very 
often represented by ವ (already in Nr. ಒಗ್ಗರಿಸು appears 
a8 ವಗ್ಗರಿಸು), and is also written and pronounced ವೊ. For 
its connection with © see e. g. ಮಟ್ಟಿ rí, ಮಟ್ಟಿ 2, Tbh. ಮಚ್ಚಿ 
ಮಡ್ಡ, ಮಸರು, etc.; for that with” ವ (or also ಒಂಗಾರ, 
weed, wes ರ, ಒರಹ, ಒರುಸ್ಕ eto.; and for that with ಉ Smd. 
282. 

ಒ ö. 2. (252). A contraction of ಉವ ೨, e.g. ಅಡ 
ರೊ (Bp. 18, 86), ANCHA (49, 21), ಉರುಳೊ, ತೆರಳೊ (57, 
45), ನಕ್ಕೊರು, 3075509, ಬಿಡಿಸೊರು (Dp. 28 in B. 5, 322), 
ಒಸರೊ (Bh. 1, 5, 9). 

ಒ ö. 3. (2 99 7). An imitative sound, — ub. One 
of the notes of the cuckoo (Smd. 74, o. rs. ಉಊ, etc.). 
ಓ ö. 4, — 8&8. 4 particle that is added to words or 
sentences, and is used like o, à (Smd. 896. 68. 69). It 
is employed 1, ín questions connected with doubt, further 
with censure or irony (Smd. 396). ಆನೆಯೊ? ಅದ್ರಿಯೊ? (68). 
ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳನ್‌ ಈಣ್ಣಿ ಮಲಿ್‌ದು ಇಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ? (Lilv. 3, 4). co 
ಕ್ಕೆ ಇಜುವೆಗಳು ಮುತ್ತಾ $ವೊ? (Prv.). See Bp. 19,15; 14, 8. 9; 
18, 9-12; 12, 17; 40, 81; 45, 9. 10. 43; 46, 34; 58, 48; 60, 
6. 87; Rav. 13, 20. 103. 104; J. 2, 65; Dp. 1. —Liko be, 
q. v., it is used also in common questions simply to rouse 
a person's attention to a question. 2, in admiration, 
admonilion, and calling. ಏನೆವ್ಟು ಪೆಮ್ರೊ! (Smd. 175). ಬುತ್ತಿ 
THe, ಮನುಜ! ಬುತ್ತಿ TH! (Dp. 26). ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಕೊಳ್ಳಿರೊ 
ನೀವೆಲ್ಲರು! (25). ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿರೊ! (9). , ಅಪ್ಲೊ! ಬಾರೊ! (C. 
with the w long). 3, it is used also like the Sk. Vs, e. g. 

to, ಕೆಂಚ! w, ಕಾಳಪ್ಪ! ಒ, ಲಿಂಗಮ್ಮ! w, ಬೋರಮ್ಮ! (My.). 

ಒ 6.5, The ö that is connected with pò and 
ho, e. 9. wy on, ಒಗು 3, work, ಒತ್ತು 6 & 7, (ಒನಪು, WA 0, 
wa A, , ಒನ್ನು 1, ಒಯಿ 2, LOW, WH, ಒಸಗೆ 1 & 2, 
WHO, ಒಳ್ಳೆ 2. 

Qo OM. = O 18, ಆವೊಂ, ನುಡಿದೊಂ, ಪಾಡಿದೊಂ (Smd, 189). 


uo dmyi. The cry of buffaloes (c.). 2, a 
mode among children of expressing their 
uncomfortable feelings when being beaten 
(C.). 

ಒಕ್‌ Ok, 1, — WA, Wed, WS, WH, (VI > 2), ಒದ, ಒಬಿ, 
ಒದು, ಒರ, VF, ಓರ 1. One, etc. — ggg, One 
bond; unanimity, concord, harmony (C.). ಅವರನ್ನು we, 
ಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು, he made them one (in mutual love, B. 2, 

, 80). ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಮಾಡೋಣ (ರಚನೆ G.).— 
ಒಕ್ಕಡೆ. One side or place (My.). — utc. A one-eyed 
man (My.); of one eye. — N,. One kala (My.). 1 sv 
ಭತ್ತಂ (Bp. 80, 7). ಒಕ್ಕಳ ಹೊನ್ನಿನ ಪರದೇತಿ (Prv.).— ಒಕ್ಕು 
ಡಿತೆ. = ಒರ್ಕುಡಿತೆ, ಒಳ್ಳು ಡುತೆ. One kudité (Bp. 42, 2). — w 
$3393. = wey ad. (Bp. 30, 14). — ಒಳ್ಕುಳ. One kula (ಆ 
ಢಕ Nr.; My.; Bp. 9, 20). --ಒಕ್ಕೆಯ್‌. One hand or arm 


(Bp. 5, 10; 15, 10; 60, 53). — ಒಕ್ಕೆ ಯ್ಯ. - 8. A man who 
has a mutilated hand (ಏಕಹಸ್ತ, ಎಕಲಪಾಣಿ Mr. 389). — 
ಒಳ್ಳೊಮ್ಬು. One branch (Bp. 19, 64), 

ಒಕ್‌ ok. 2. An abbreviation of ಒಗೆದು, the P. p. of 
®X3. Having thrown. — ಒಳ್ಳೊಡು. To throw, to 
cast; to throw away (C.). ತನ್ನ ಸಣ್ಣ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಆ ಸಣ್ಣ ಹು 
ಡುಗನ ಮೇಲೆ ಒಕ್ಳೊಟ್ಟು (B. 4, 93). ಕುದುರೆ ಕಣ್ಣಲೆಯನ್ನು ಒಕ್ಕೊ 
ಟ್ಟು ಬಿಡುವದು (4, 184). 

ಒಕ್‌ ök. 3. A short P. p. of $25. Having washed. 
* To wash and give (My Je ಒಕ್ಳೊಳ್ಳು. 70 
wash one’s clothes (C.). 

ಒಕಾರ ó-kára. The letter ಒ (Kavy. I, 3, 104-108). 

ಒಕ್ಕಣ ökkana. Tbh. of ಉಂಕುಣ, ಉತ್ಕುಣ. A louse (R.). 

ಒಕ್ಕೆಣಿಕೆ Okkaniké. (fr. ಒಕ್ಕು 2. Thrashing (My.). 

ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ೫8೬೩೪1೬8, ಎ ಒಕ್ಕಣೆ, q. v. (C.; B. 4, 87). 

ಒಕ್ಕಣಿಸು ükkanisu.— ವಕ್ವಣಿಸು. To tell, to say; to relate; 
to describe (My.; J. 26, 57; Te. ಒಕ್ಕಾಣಿಂಚು, -; cf. ವಾಕ್‌). 

ಒಕ್ಕಣೆ Okkané, = ಒಕ್ಕಣಿಕೆ. (My.). 

ಒಕ್ಕಣೆ ókkané. = ವಕ್ಕಣೆ, The title with which any one is 
honoured at the heading of a letter, etc. (My.; Té. ಒಕ್ಕ 
ed, ವಕ್ಕಣ; T. ವಕ್ಕಣೈ). 2, style of composition (My.). 

ಒಕ್ಕರ ökkara. Tbh. of ವಕ್ರ. (My. occasionally). 

ಒಕ್ಕರಣೆ Okkarané. = ಹೊಕ್ಕರಣೆ, etc. (My.; Ram. 5, 8, 74; 6, 
10, 27). 

ಒಕ್ತರಿಸು ókkarisu, = ಒಸಡಿಸು, ಓಕರಿಸು, ಓಸಡಿಸು, ವಾಕ 
ರಿಸು, ವಾಕಳಿಸು. To spit out, to vomit; to emit 
(cf. ಓಯಕ್‌). ಒಕ್ಕರಿಸಿದುದು ಹಿಮ ಜಲವ (Bh. 1, 5, 5). 

ಒಕ್ಕರಿಸು ökkarisu. Tbh. of 35 . To retrograde, to re- 
tire: to join (another party) clandestinely (My.). 

ಒಕ್ಕಲ್‌ ökkal. 1. (fr. ಒಕ್ಕು 2). (ಎ ಒಕ್ಕೆ 5), Thrashing. 
ಒಕ್ಕ ಲಾಯಿತು, thrashing is over (My.). — ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಳು. ಎಇಕ್ಕು. 
To thrash down, ಓಂ pA to kill; to trouble greatly. 
ಮಾರ್ಮಲೆತ ವೀರಕಿರಾತರನ್‌ we A Od, ಧಾತ್ರಿಗೆ ಪೊಸ ರಕ್ತ ಕ್ರಪೂರಮ್‌ 
ಎಸಗಿತ್ತು ಅದು ಕೇಸರಿ (Rèv. 5, 117). ಎಕೃತುಳಕತ್ತ ಲೆಮನ್‌ ಒಕ್ಕ 
ಲಕ್ಕು ತಮ್‌ ಅಲಿ'ವಿಗೆ rad odas ಇರದೆ ತಿಳಿದು ಸಾಗದು 
bha aeir 1, 7). uraa ತಗಣೆಯೂ ರಕ್ಕಸರು ಜಾರೆಯರುಮ್‌ 
we, OF soo ಇರುಳೆಲ್ಲ, ಬೆಳಗಾಗೆ ಸುಕ್ಕಿ ದನಿ ಹರು (Sp.). See 
Abh. P. 10, 63; Gr. 6, 5; Sav. 2, 14; J. 14, 6; 16, 34; 
23, 1; Sa. in B. 5, 50. 

ಒಕ್ಕಲ್‌ ókkal 2. (fr. ಉಲು). ಎ ಒಕ್ಕಲು. Residing; 
a residence, a home; iens — & resident; 
-a tenant;—a tenant of the soil, a husband- 
man, ೩ farir: —a tenant under govern- 
ment, etc., a subject (My.; Tu. ಒಕ್ಕೆಲ್‌). Bee ಪೇರ್‌; 
Sp. s. ev, ಸಾಕಿ ಮಾನ್ಯದೊಳ್ಳಲ್‌; Pry. s. ಬಿಡು 1.— 1.5 
ಲಾಗು. Aon To become a tenant, eto.; — to begin to 
live prosperously in every way. ಒಕ್ತಲಾದಂ (ಬಬ್ಬಿಂ Sind. 
7). Er, en ಬಾಬ್ವಿ ಧಸಿಕನನ್‌ ewo'd, ಈರಯ್ದು ಸಾಸಿರದ ಒ 
ಕೃಲಾಗಿಯೆ ಬದುಕು Sede! ಎನ್ನು, M ಪರಸಿದನ್ನೆ “Bp. 1, 34). 


A — — — 


ಒಕ್ಕಲ 
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ಒಕ್ಕಲ ókkala. A husbandman. ಹೊಲಾ ಮಾಡುವ 
ಒಕ್ಕಲಗಳು (B. 5, 115. 116). wy ಲರು (8. Mhr.). Bee Smd. 
೩. ಪೂಮರ. 

uF, ONS, okkalagitti, A farmer-woman (My.; 
B. 4, 62). 

ಒಕ್ಕಲತನ okkalatana. Husbandry, farming (B. 
4, 55. 80; 5,89. 198; C.). ಒಕ್ಕಲತನ ಮಾಡುವ ಜನರು (B. 
4,220). ಒಕ್ಕಲತನದ ಕೆಲಸ (5, 121). 

ಒಕ್ಕಲಿಗ ókkaliga. A husbandman, a farmer, 
a Sidra (ಕುಡಿಯ Kk. 34; Abh. P. 15, 66; C.). ಅಸವಸ 
Bo ಪಳಗೆಯ್ವಂ ಕಸಮಂ ಶೋಧಿಸದೆ ಬಿತ್ತಿದ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ವೋಲ್‌ 
(Smd. 261) ಕೃಷಿಯ Be ಒಕ್ಕ Orto (Lat v Mr. 370). 
ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನೆಣ್ಣು ಒಡವೆಗೇಡು “Pr. Bee Nat On, ಕುಡಿ 
aly Or, ಕುಡುವೊಳ್ಳಲಿಗ; Bp. 27, 51; 51, 22 B. 3, 68; 

rv. sl & ಲೆಕ್ಕ. 

Leone okkaliga-iti, (Smd. 244). 
woman. 

ಒಕ್ಕಲಿತಿ 58೩1111, ಎ 28,0738. (Smd. 244). 

ಒಕ್ನಲು 688೩1೩. ಎ 92,6 2. (C.). ಉತ್ತಮರುಗಳ wY Or 
ನೀರೆಲವನು ee! (Abhá. 2, 52). ಒಕ್ಳಲಿಲ್ಲದ ಊರು ಕೊಲ್‌ತು 
ನಾಮಿವ ಸೀರು (Dp. 54). ಒಳ್ಳಲಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ಯು ಅಕ್ಕಲಿ'ಲ್ಲದ ತವುರು ಇದ್ದು, ಫಲವೇನು? (148). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿ ಕೂಗಿದರೆ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲು ತೆಗದರನ್ತೆ (Prv.). ಒಕ್ಕಲುಗಳು, 
tenants (B. 5, 203. 204). — we, ಲಡಿ. -ಅಡಿ. A house built 
by the landlord for the use of ‘his tenant (Mg. )-— ಒಕ್ಕ ಲ 

ಮಗ. = ಒಳ್ಟಲುಮಗ. (B. 3, 61; C). — ಒಕ್ಕಲು ದಕ್ಕ ಲು. 


reit. = ಒಕ್ಕಲು BY, Wo. (0. ). — ಒಕ್ಕಲು ಪಕ್ವಲು. La (C. yee 


ಒಕ್ಕ ಲಮಗ. A pusbandman. ಉತ್ತು ಜಾಡಿನ we 7 ಲುಮಗನು 
(vare, ಕೀನಾತ, KA e ts ed, » ಕೃಷೀಬಲ Nr. C). = 
we ಲುಮನೆ. A house That UE a ‘cident or is occupied 
(My.). 2, a farmhouse (Mg.). 

ಒಕ್ಕಿಕೆ ókkiké, Treading out corn (My.). 

ಒಕ್ಕಿಲ್‌ ókkil (ಎ ಒಕ್ಕಲಿ 1). Separating, etc. (oe 
ದ Mr. 372; cf. ಉಡಿ 1). 

ಒಕ್ಕೆಸು ókkisu. To cause corn to be trodden 
Out (My.). 

ಒಕ್ಕು ókku. 1. P. p. of WA, eto. 

ಒಕ್ಕು ókku. 2. (fr. ಉಗು if e 15). To tread out 
corn, to remove grain from the ears by the 
treading of oxen, etc.; to thrash (with sticks, 
ಖಲಕರಣ Smd. Dh., Sm. 78; C.; T. BOM, to beat). ಒ 
ಕ್ಕಿದ ಧಾನ್ಯವು (ಯುದ್ಧ Nr.). ಫಲಂಗಳ ಕೊಯ್ದು ಒಕ್ಳುವ ಶೂದ್ರಂ 
(Bp. 21, 26). ಹೊಲಾ ಒಕ್ಕುವ ತನಕ ಕೂಲಿಯವಗೆ ಏನೂ ಕೊಡ 
TOA (B. 5, 99). ಅವನು ಹೊಲದ ಉತ್ಪನ್ನವನ್ನು ಒಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣ ಕೂ 
ಡಲೇ (5, 115). 

ಒಕ್ಕು ókku, 3. Thrashing. — ಒಕ್ಕುಗೋಲು. -ಕೋಲು. 
A big stick used for thrashing (My.). 

ಒತ್ತು Okku. 4. An omen (ಶಕುನ Smd. Dh.; Sm. 78; 
ef. ಉಲ್‌ಗ 2). 

ಒಕ್ಕುಳಿಸು okkulisu, To eject wind from the 
stomach, to belch (Bp. 1, 49; see ೩ ಒಗಡಿಸು). 


A farmer- 


ಒಗು 


ಒಕ್ಕೆರೆ Ükkéré. Tbh. of ಪುಪ್ವರ, a pond, eto. (Bi. 91). 

ಒಕ್ಕೊಡು ökködu. See s. 8 2 & 5. 

ಒಗ್‌ Og. = WE 1, ete, — ಒಗ್ಗಟ್ಟು. = ಒಕ್ಕಟ್ಟು. (My.). 

ಒಗಟು dgatu. = %78, ಓಸಟಿ. A riddle, an enigma 
(C.; Tu). ಒಗಟುಮೂತಿಗೆ ಸಗಾಟ 38 (Prv.). 

ಒಗಟಿ ögaté. = ಒಗಟು, eto. (55, ಲೀಕೆ, ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ Nr., 
711ಓ; My.). 

ಒಗಡಿಕೆ ögadiké. (= ಓಕರಿಕೆ, etc.). Vomiting (ತೋಹ 
ಡಿಕೆ Bhn. 45). 

ಒಗಡಿಸು 08೩6188. ಎ ಒಕ್ಕರಿಸು, eto. To vomit. (T. vv 
ಮಿಲ್‌, to vomit, cf. NOS see T. & M. 8. ಉಬ್ಬಳಿಕೆ; cf, 
ಉಗು 1). ಒಗಡಿಸಿತು (ಓಳರಿಕೆ Kk 54). ಒಗಡಿಸದೆ ಇರಾ, ಭೋಗಿ 
ದೇವಯ್ಯ! (Bp. 59, 5). 

ಒಗತ ógata. 1l. The act of having washed or 
of washing (C.). 

ಒಗತ ógata. 2. The act of having thrown or 
of throwing (C.). 

ಒಗತನ ögatana. The harmonious life of hus- 
band and wife and their management of 
household affairs (c.). 2, the affairs of life 
(ಸಂಸಾರ) as leading to illusion (Dp. 55), — ಒಗತ 
ನ ಮಾಡು. To manage household affairs harmoniously 
(My.). 

ಒಗದು ögadu. = ಒಸೆದು. P. p. of ಒಗೆ 1. 8. 4. 5. 

WNA ógani = MAR, ಸೋಣಿ3, ete, (M. ಉಗಮರ, T, 
ಉಗಾಮರ, Careya arborea, Dillenia speciosa). == ಗನಿ 
ಯ ಮರ. Careya arborea Roxb. (or, according to others, 
Salvadora persica Lin.) Se, ಗುಡಫಲ, ಸ್ರಂಸಿ ಬನ್ನು, ಒಗೆ 
ನಿಯ ಮರ್ಕ ಗೋನ ಮರನ" ಎನ್ನೂ, DID; du ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 

ಆ ಒಗಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟೊ Zed, ಕರ್ಪರಾಲ D Ea E snes 

ano» (Nr.). 

ಒಗರ್‌. ögar. ಒಗರು, An astringent taste (sd, 
ಕಷಾಯ Nr.; Si. 445; C.; B. 8, 20; ತುವರ Mr. 218; ಕಷಾಯ 
Nn. 119; Té.; Tu. ಉಬರ್‌, wos, brackishness = M. ಉವ 
ರ್‌, ಓರ್‌. T. ಉವರ್‌, ಉವರ್ಪು, saltness; salt, see ಉಪ್ಪು 3). 

ಒಗರೆ ógaré. Equality, fitness, etc. (ಸರಿ, ದೊರೈ. 
ಎಣೆ, ಜೋಳಿ, eto., ಸಮಾನ Ss.). 

ಒಗವಿಕೆ ögaviké. Washing (My.). 

ಒಗಸು Ogasu. 1. (fr. ಒಗೆ 5). To cause to wash 
(C.). 

ಒಗಸು gasu. 2. (fr. ಒಗೆ 8). 
or throw away (C.). 

WA Ogi. ಎ VAs & 5. (C.). 

ಒಗಿಸು Ogisu, = WAW 1, ಒಸುಸು. (B. 5, 287; C.). 

ಒಗು Ogu, 1. ಎ 97751, 2. ಆಸ್ಯದಿನ್‌ ಒಗುವ ರಕ್ತಂ 

(Smd. 91). ಎಡಹಿ, ಅಕ್ಕಿ 8 ಒಗಲು (Bp. 27, 17). 


See Bp. 50, 6; Sav. 1, 83; Bh. 3, 13, 22; J. 4, 39; 12, 7; 
28, 18; 88, 22; ಪೊಗರೊಗು, ಮೇಲೊಗು. 
ಒಗು ógu. 2. Bursting forth, running over, 
excess . ur ಮಿಗೆ. dupl. Abundance (ಬಹಳ Bhn. 62). 
It is occasionally used as ಪದಪೂರಣಾರ್ಥಂ (Ct. I, 19; II, 
88 


To cause to throw 


tro 


34). 800 Bh. 1,5, 10; Ram. 5,8, 57; 6, 10, 15; J. 15, 24; 
18, 63. 

ಒಗು 08%. 8. ಎ ಪೊಸು1, To enter, etc. (My.), see ಒ 
Baw s. ಒಡ್ಡು 4, ಮೊಲ್‌ ಯೊಗು. 

ಒಗುಸು ógusu. = WANA, eto. (My.). 

ಒಗೆ 088. 1. To come forth, to be born, to ori- 
ginate, to arise, (to appear), etc. (ಜನನ Smd. 
Dh.; Sm. 80; ಹುಟ್ಟು Smd. 54. 288. 398 Cm.; Té. ಒಡಮ್ಮು 
ಪೊಸಮು, to be born, to arise; ಒಡುಚು, ಪೊಡುಚು, to rise 
as the sun, etc.; arb, ಪೊಡುಗು, to swell, to increase; 
ಪೊಡುಗು, ಪೊಂಗು, height; a heap; Seed, a swell of a 
river; T. ಉವಟ್ಟು, to overflow, 17076880; Te. ಉಟ್ಟು, 

ಪುಟ್ಟು, to be bon see ಉರ್ಕು 1; cf. ಓಗು 17). P. ps. o 

ದು, pr ಒಗೆ 2. ತಿಥಿಲತ್ವಮ್‌ ಒಗೆಗುಂ (Smd. 54). ಒಗೆದು 
(398). ಒಗೆದಂ (255). ಒಗೆದತ್ತು (Riv. 8, 102). See Grj. 
4, 50. 51; Bp. 2, 10; 8, 18; 15, 2; 19, 57; 47, 28; 50, 1; 
54, 33; 57, 71. 72; 61, 66; Sm. 7. 10. 20; Kk. 28; Bh. 1, 
8, 94; Prill. 8, 2; Riv. 5, 128; 6, after 24; 13, 26. 78; 
Sév. 1, 11. 42; J. 1, 8; 3, 25; 4, 61; Si. 92; ಉದ್ದಮೊಗೆ. 

ಒಗೆ ógé. 2. P. p. of . 1. — un ತರ್‌. (i. e. ಒಗೆದು ಕೊ 
ಣ್ಣು ಬರ್‌). To be born, eto. (ಹುಟ್ಟು Smd. 269 Mdb. Cm.; 
ಹುಟ್ಟ ಬರ್‌ 175 Cm.; ಬರ್‌ 269 Cm.; Gr). 4, 37. 97). ಇನ್ನು 
ಒಗೆ ತನ್ನ ಶರದೃತುವಿನೊಳ್‌ (Rav. 6, after 10; see 8, after 125). 

ಒಗೆ ógé. 3.= . To throw (Bp. 24, 57; C.; cf. ev 
ಗು1?). P. ps. ಬಗೆದು, ಒಗದು, ಒಕ್‌ 2. ಆ BOR ಕಲ್ಲು ಒಗೆ 
ದು (B. 2, 28). ಹುಡುಗ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದನು (2, 47). ಅವನ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಹಜಿ'ದು ಓಣಿಗೆ ಒಗೆದಳು (4, 185). 

ಒಗೆ ógé. 4. (ಎ ಒಔ5?). To strike, to beat (ತಾಡ 
ನ Sm. 80; T. Sc, to beat; to dash; cf. 303$, etc.). 
ಒಗವ ಪೆಟ್ಟಣಿಗೆ (ಕರಪೀಠ Mr. 158). 

ಒಗೆ ógé. 0, = wr, (e. 4»). To beat (and rub) 
clothes, dipped in water, on a stone for 
cleaning them, to wash (ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ Smd. Dh.; 
ಕುಕ್ಕು Sm. 79; ವಸ್ತ್ರಮಂ ಕುಸುಬು 80; C.; T6. ಉಸುಮು, ಉ 
ತುಕು). P. ps. ಬಗೆದು, ಒಗದು, ಒಕ್‌ 3. ಒಗದ ೨ ಬಟ್ಟೆಗಳು (ಉ 
C$ ಮನೀಂಯ Si. 222). See Bp. 21, 18; 86, 41; 60, 48; Dp. 
169, 1. — ಒಗೆ ಒಗೆ. rep. (Bp. 21, 8). 

ಒಗ್ಗ gga, (). A follower of the Mailara 


figa (though not a Lingáyta), dressed in 
& jacket made of a black blanket (8. Mhr.). 
Pl. ಒಗ್ಗರು, — ಒಗ್ಗ ಗ್ಸಯ್ಯ . = ಬಗ್ಗೆ. (S. Mhr.). 

ಒಗ್ಗ ರ oggara. A heap, a mass (My.). 

ಒಗ್ಗ "ರಣೆ óggarané,— V7 93. A kind of seasoning 
done in two ways: PH boiling oil or ghee 
one or more spices are thrown, after which 
vegetables are added and boiled with the 
mixture; or to pulse that has been boiled 
with salt, tamarind, pepper, etc. fried spices 
are added (C.; Tu.; Té. ಪೊಗುಪು. ಪರಿಪರಿಯ ಬಹುಭಕ್ಷ್ಯ 
ಪಾಕದ ಪರಿಮಲದ ಶಾಕಾದಿಗಳ ಒಗ್ಗರಣೆಗಳ ಸೌರಭಕೆ ತಿಳಿದುದು ನಿದ್ರೆ 
ಪವಜನ (Bh. 1, 10, 28). 


ಒಗ್ಗ Oxo öggarisu. To season, to spice (C.). 
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ಓಚ್‌ 


ಒಗ್ಗರಿಸಿದ ಮಾದುರ (ಪ್ರಯಸ್ತ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ Nr). ಒಗ್ಗರಿಸಿದ ಸ 
ಮ್ಸಾರದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (Si. 313). ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ, ಕಡಲೆ, ಸಾಸುವೆ, ಜೀ 
OR, ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ, WI ಮುನ್ನಾದವುಗಳಿನ್ನ ಒಗ DA, ಹಿಂಗು, 

0 -ð @ A 
ಕರಿಬೇವು ಮುನ್ಮಾದ ಪರಿಮಳಗಳಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು (ಪ್ರಯಸ್ತ, etc. 818). 

ಒಗ್ಗಾ Üggá.— ಓಸ್ಗ್ಸು 2, No 3. A mass of seeds 
sown thickly in one place. wna ಹಾಕು, to sow 
thickly with a view of transplantation (My.). 

ಒಗ್ಗಿಸು öggisu. To cause to bend, yield or 
submit, to make gentle and familiar, to 
tame (My.). 

ಒಗ್ಗು öggu. 1, ಎ 
with, to meet together, 
numbers (4. 10, 14; 
be united). 


ಒದ್ಗು 1. To become one, to unite 
to assemble in 


Té.; Tu. ಒಗ್ಗಾ, to become one, 

9, to join (v. t.); to join or apply to. 
8, to agree with one's constitution, as water, 
climate, etc. (My.). ಒಗ್ಗಿದರ್‌ ಕವಿದ ಜೇನ್ನೊಣದನ್ನೆ (J. 8 
82). (ಮವಕರಿ ಅವನಂ) ಭರಡೊಳ್‌ ಉಪ್ಪರಿಗೆ BWI, ಕೊಮ್ಬುಗಳೆರೆ 
ಡನ್‌ ಒಗ್ಗಲು (Bp. 22, 10). ಲಿಂಗಾರೋಗ್ಯಪ್ರಸಾದಕೆ ಪೊಂಗಿ ಕೆಯ್ದ 
ಳನ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳಲು (48, 24). BRAA (ಚೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, 54,88). 
VS RIE ಕರಂಯುಗಳನ್‌ ಒಗ್ಗಿ (56, 46). 

ಒಗ್ಗು óggu. ನ. = f, wo 2, An assemblage, 
a heap, a mass (Rage Ct. II, 101; Bp. 12, 8; 
Č. Bp. 42, 24; J. 5, 38; 7, 6; 17, 48; 80, 2; 88, 47). 9, 
union, harmony (Bp. 4, 7). 3, = ಒಗ್ಗು. (My) — 
ಒಗ್ಗೊಡೆ. -ಒಡೆ, ವ ಒರ್ಗೊಡೆ. (J. 16, 89). 

ಒಗ್ಗು öggu. 8. ಎ ಉಣುಸು 1, ete. To bend, to bow; 
to turn towards. (Té) ನಭಕ್ಕೆ ಮುಖಪಂಕರುಹಮ್‌ 
ಒಗ್ಗಿ (Bp. 2, 12). ಮುಸುಡೊಗ್ಗಿ, ಮುದ್ದಂ ಬೇಡುವಳು (15, 14). 
Bee also 22, 44; 26, 44. 2, to become submissive 
(My; Té). Cf. ಬೊಗ್ಗು 1. 

uot Ohki.= ವಂಕಿ. A hook (C.; Té. wot, ವಂಕಿ, ವಂಕೆ; 
Tu. WA, ಒಗ್ಗಿ, BA; cf. ಒಗ್ಗು 8). 9, a gold armlet of 
೩ curved shape worn by females (C.; Té. ವಂ 
ಕ್ಕಿ T. SoA). Cf. Sk. ಅಂಕ? 

Wordu ongara. = ಬಂಗಾರ, etc. 
the price paid for a wife (M.). 


Gold; gold-ornaments; 


word ongu. A teat, a pap (R.; T. wa, wort; 
cf. ಅಚ್ಚಿ 3). 

ಒಂಗೆ dug é. ಹೊಂಸೆ. (My.). 

ಒಚ್‌ 06, ಎ ಒಕ 1, ete. One. — ಒಚ್ಚ ರ, -ಸರ. One string. 


g od ಮುದದಿಂ ಗಾಢಪರಿರಮ edo, ಮುತ್ತಿನ ಒಚ ರವ ಅವನ 
ಪಿರಿಯುರದೊಳ್‌ aiio dS (Righ’. 17, 71). — ws Ba. -ಸವ 
ಡಿ. A junction; a pair (Abh. ಐ. 4, 18). — wise D. -G. 
A palm of the hand. ಒಚ್ಚಾರೆಗಣ್‌. An eye like a palm 
of the hand (Riv. 1, after 135; J. 6, 10). — teo b. 
-O. A span measured by the distance between the 
extended thumb and forefinger (ಪ್ರಾದೇಶ Hlá.).— w$ O 
ಗು. -ಸೆಗು. One end of a garment. (ತಿತುವಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು ನೀರೆ 
ಆದು, ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಲೊಳ್‌, ಒಚ್ಚೆಲಿಗುದುಕುಲದಲಿ ತನುವನು ಮುಚ್ಚಿ 
(Prll. 8, $6). f ed. ಸೇರೆ. = wise ð. ಒಡೆ ೀರೆಗಣ್‌್‌ (J. 30, 
2).— ಒಜ್ಹೊತ್ತು. ಹೊತ್ತು. One "M once.  ನಚ್ಚಿದನ್ತರಸಿನ 


wes S 


ಇಡ್ಲೆಯಸ್ತಿರುವದು, ಅದುವೊಜ್ಞೊತ್ತು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ dod ey ಕಿಚ್ಚು 
ಕಾದನ್ರೆ (Bp. ). 
tt$$ ರರೂ. (fr. ಒಜಿ), Equality, harmony (u. w 
2); agreeableness, the quality of pleasing (3. 
80, 2); pleasure, delight;—delightfully, etc. ಷು 
ಗಲ್‌ ಪುಗಲ್‌ ಎನ್ನು, tu d ಊಳ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯಂ (Sind. 74). ಸಿ 
ಬ್ಬರಮ್‌ ಎನ್ನು, ಒಡ್ಡ Xu ಇಲ್ಲೆ ್ಲಿಮ್ಸೆದರ್ಥಂ (dt. I, 89). See Sp. 
& OO. "et ತಂಗೊಳ್‌. --. To unite, to combine, 
to link closely or harmoniously together (Grj. 4, after 
33). 2,to be pleased (Grj. 4, after 48); to be pleased 
with, to desire (Bp. 26, 18). 3,to become delightful (J. 
26, 19). 
ಒಚ್ಚಯ 55887೩. = = 22, ಒಟ್ಟಿ ಯು, ಒಚ್ಚೆ Odo, (ಬಚ್ಚ). Dis- 
grace; dishonor: opprobrium: impropriety 
(Té. w8); a wanton joke, a lewd expression; 
contempt (T. , ಒಚ್ಚಿಯ). ಒಚ್ಚಯಂಗಳ ಮಚ್ಚುಗಳು 
(Bp. 40, 61). 
dCi. got codo, eto. — wis ಹೊತ್ತು. Improper time 
(Bp. 28, 41). 
ಒಚ್ಚೆಯ 068888. = ಒಚ್ಚಯ, etc. ಆದಿತೇಂಯಸಮುಚ್ಚಯವನ್‌ 
ಒಹ್ಜೆಯವನ್‌ eco ಸೆ ದಾಧಿಸಿದಂ (Bp. 16, 2). 
ಒಜನ ' öjana. = ವಜನು. Gravity, heaviness, weight; a 
weight; weight, dignity, influence (S. Mhr.; Mhr., H. 
ಬೋಜ, ಬೋಹಾ, Sad; Tu. ಒಜನು; ef. ಒಚ್ಚೆ), 
ಒಬ್ಬರ 5೩೩. = ವಜ್ಜರಕ್ಕೆ, A spring, a fountain 
(Tu. «ut», ಉಜೆ; Tu. ಉಗ್ಗೆಲ್‌, a well; cf. ಒಲ್‌ 1, ಒಸರ್‌ 1; ಉ 
N 17). ಬೆಟ್ಟದ ಒಜ್ಜರ (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ್ಕ ವಾರಿಪ್ರವಾಹ, ˖ Df d, 
ರುರೆ Nr.). 
ಒಜ್ಜರ ojjara. Tbh. of ವಜ್ರ. (C.). 
ಒಳ ಪುನ. = ವಜ್ರ, ವಜ್ಜೆ, ವಜನು, ವಜೆ 2. A weight, load, 
burden (S. Mhr.; Mhr. Ldypeo; B. 3, 18. 49. 117; 4, 214). 
ಒಟ ota. = ವಟ 1. An imitative sound. — ಓಟ uM. rep. w 
M ಒಟಿ ಮಾತಾಡು, to talk much; to prate, to gabble (S. 
Mbr.; Mhr. SUIA). — ಒಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To say or talk 
much; to gabble (8. Mhr.). 
ಒಟಾರ ötåra. = ವಟಾರ. v., ವಟ್ಟಾರ. The compound round 
a house (O.; Tu.; T. ವಟ್ಟಾರ; Té. SD, ವಠಾರ, a lodge). 
ಒಟ್ಟ ótta. = ವಟ್ಟ 1,q.v. Discount, etc. (C.; Tu.; Mhr., H. 
ಬಟ್ಟಾ, exchange). See Prv. s. ಮುಟ್ಟು 1. 
wwe öttaja. Tribute (ಕಪ್ಪ Bm. 86, 500 ಕೊಟ್ಟ ಜ; M. 
ಒಡುಕ್ಕು, to finish, destroy; to spend; to pay taxes). 
ie 5%. A heap, a mass, a company; 
peu a row (ಒಟ್ಟಿಲ್‌, ಒರ್ಗು, ಹೊರಳಿ, wo Y, 
ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; Aa si, Và. ತಣ್ಣ, eto., Heed Sm. 54; 
೩. I, 50; ಅತಿತಯಾರ್ಥ II, 51). [m Abh. P. 14, 168; 
Grj. 7, after 11; 10, after 79; 10, 101; Rév. 5, 117; 6, 
after 11; 13, after 83. ಎಎ wèl BAT. -ಕಿಡು. To break up 
(v. i.), to disperse (Abh. P. 13, after 109). 


ಒಬ್ಬಯಿಸು óttayisu, = w83 x, ete. To overpower 
(Bp. 61, 26). 

ಒಬ್ಬಯ್ಸ ottaysu. ಒಟ್ಟೆ . = ಒಟ್ಟ ಯಿಸು, ಒಟ್ಟವಿಸು. 
To co collect, to be ಸಟ teal as feats 
(SarpabhAshana in B. 5, 320); to become one, to 


299 


ಒಟ್ಟು 


collect, to be converged to a focus (ar. 8, 50); 
to come together, to assemble (Abh. P. 14, after 
132); to shrink, to contract (rj. 1,87). 2, to 
join (v. t.), to amass, to heap together, to pile 
up (Bp. 16, 8); to assemble (v. t.), to convene 
(Grj. 2, after 106); to subject, to conquer, to over- 
whelm (Bh. 1, 7, 62; J. 25 sum.). 

ಒಟ್ಟಲು óttalu. A mass, a heap (My.). 

ಒಬ್ಬ X Ottavisu. = ಒಟ್ಟಯ್ಬು. To join together 
(v. t., Bp. 11, 15). 

ಒಟ್ಟಿ ötti. 1. (tr. ಒರಟು 2). An obstinate, self-willed 
person (8. Mhr.). 

%83, ótti. 2. A kind of machine for uniting or 
twisting threads into twine or rope(c.). 2, 
stiffness of a limb,e.g. ಕಾಲಿಗೆ ಒಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯಿತು (8. Mhr.). 

ಒಟ್ಟಿ ötti. 8. — ಉಟ್ಟಿ 2 No, 2. (My.). 

ಒಟ್ಟಿಕೆ óttiké. Heaping (My.). 

tB) ex óttil.1. A handful (ತರೆ mr. 850). 

2, & e öttil. 9, -ಲು. = ಒಟ್ಟರೆ. (ಒಟ್ಟಜೆ, etc. Kk. 17; Sm. 
54). ಪ್ರವಾಹದಿನ್ದೆ ಆದ ಮಳಲ ಒಟ್ಟಲು (ಪುಲಿನ Nr.). See Sede 
cara; ಮಳಲೊಟ್ಟಲ್‌; Grj. 10, after 79; J. 6, 6. 

ಒಟ್ಟಿಸು óttisu, = ಒಟ್ಟಯ್ದು To join (v. t.), to heap, 
etc. (ಪುಂಜೀಕರಣ Smd. Dh.). See Bp. 57, 16,18. 2, to 
cause to heap or pile up, etc. (c.; Bh. 1, 8, 88; 
B. 5, 48, 50). 

ಒಟ್ಟು öttu. 1. (fr ಉಜು). ಎ $93» 3, To make one, 
to join; to put together; to pile up, etc. 
(ಏಕಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ಮೊಗ್ಗರ Sm. 88; C.; Tu.; T.: to paste, 
to cause to adhere). ಸತ ತ್ತವನ ಸುಡಲೆನ್ನು, "T ಕಟ ನಗೆ (ಚಿತಿ 
Nr.). See Bp. 18, 28; 21, 8; 27, 37; 30, i 45, 30; J. 4, 
88; B. 3, 44. 2, to come together, to assemble 
(Grj. 6, 8); to become one mass or heap (of 
ashes). ಹೊಟ್ಟೆ ಯಚ್ಯುತದೇವನ ಆಅಲಯೆಮ್‌ ಒಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣಿತು 
(Bp. 56, 84). 8,to become joined or united, to 
adhere to (as mud, etc., My.; Rév. 5, 66). 

ಒಟ್ಟು öttu. 2, — ಒಡ್ಡು 4. Conjunction, union (My.; 
T., Tu., TS.); a heap, a pile (My.);—sum total 
(My.; Mr. 68), 2, something not expanded: a 
germ, a bud (ಮೊಳೆಕೆ Sm, 88). 3, the close ad- 
hering or cohesion of a lump of clay (253,5 
ಸಂಘಟನ ಕೈ; cf. ಒಣ್ಣು). ಒಟ್ಟಿಗೆ (dative), all together; on 
the whole (C.). — wi 38 8. . The government 
and cultivator's corn before it is divided (My.) . ಒಟ್ಟಾ 
ರೆ. -ಆರೆ. ಎ ಒಟ್ಟಿಗೆ. (8. Mhr.). ಒಟ್ಟುಳಟ್ಲೆಯವರು. -ಕಟ್ಲೆಯ ಅವರು. 
All the n that have a E (in a kacéri, S. Mhr.). 
— ಒಟ್ಟುಗುತ್ತಿಗೆ. Aggregate assessment (C.). — ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸು. -ಕೂಡಿಸು. To join together (v. t.), eto. (C.). — ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡು. -ಕೂಡು. To compose a mass or pile (ಚಯನ, ಬೆರಂ 
ಜು, Smd. Dh.) 2, to come together, to convene (My.; 


B. 2, 49); to become one in mind, etc. (My.)- — ಒಟ್ಟುಬೇ 
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demu. The total of an addition, the whole amount (C.). 
— ಒಟ್ಟುಲೆಕ್ಕ. Sum total (C.). — LBA BAZ. -ಒಟ್ಟಿ-. An 
undershrub, Triumfetta rotundifolia Lam.; also the 
undershrub Urona sinuata L. (Z.). — ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಲ್‌. -ಒಟ್ಟಿಲ್‌, 
A large heap (J. 21, 48). 

ಒಟ್ಟು öttu. 3. A vow, a solemn promise; an 
oath, an adjuration (r.; Té, ಒಟ್ಟು, ವಟ್ಟು; T. ಒಟ್ಟ, 
a wager; see ಒಡ್ಡ 2; T. ವಟ್ಟಿ, to swear, 010). — whi bir, 
ಕೊಳ್ಳು. -ಇಟ್ಟು-. To swear, eto. (ತಪನ, ಶತಪಥ, ಆಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊ 
ಳ್ಳು Si. 55; see also 292). 

ಒಟಿ, dtté.= 5983, (My.; Tu. ). —ಒಟ್ಟೆ ಬೀಯಿ. To be cracked, 
to get a hole (My.). 

ಒಟ್ಟೆ ರಟ. = ಒಣ್ಣೆ, ete, Tbh. of ಉಪ್ಪ (Smd. 355; Hla.; ಕರಭ 
Nn. 161; J. 7, 5). ಒಟ್ಟೆಯ ಮಲಿ” (ಕರಭ Nr.). 

ಒಡ öda. 1. 2301, ಒದೆ 5. Union, being together; 
(together, with). (Té., Tu.) . ಒಡಗತೆ -ಕತೆ. A riddle 
(S. Mhr.). — ಒಡಗೂಟಿ. -ಕೂಟ, Close union, intimate inter- 
course (Abhá. 1, 33; My.). — ಒಡಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. To 
cause to unite with, etc. (My. ); to cause to bo obtained, 
to prepare (J. 1, 2). — ಒಬಡಗೂಡು. -ಕೂಡು. To join (v. i.), 
to be united with, to be in connection or company with 
(Bp. 1, 48; 5, 41; 21,29; 35,39; 37, 68; Č. Bp. 47, 4; Rav. 


ಒಡಕು 


ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಯಾತೃ Nr.). ಅರಸಿನ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಒಡ ಹು 
ಟ್ಟದವನು (ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ Si. 65). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು (BAA, r.; 
J. 33, 14). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದಳು (ಸಹಭವೆ Nn. 109). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದಳ್‌ 
(SW: ete. Mr. 814). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳ ಗಣ್ಣನು (ಆವುಕ, etc.); 
ಗಣ್ಣನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು (TIR y SAA); ತನ್ನೆಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಳ ಮಗನು (ಪೈತೃಷ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯ); ತಾಂಯ್ಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳ ಮಗನು 
(S, e Nr.) ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವರು (ಸ್ಯಾಲರು Bi. 
192). ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಸ್ಪಿರು ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವರು (B. 2, 40). ಒಡ ಹುಟ್ಟದ 
ವಳು ಸಿರಿ (Bp. 11,46). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದಂ, anelder or a younger 
brother (J. 13, 64; 21,17). — ಒಡಹುಟ್ಟು. 2. The state of 
being brothers and (or) sisters; a company of brothers 
and (or) sisters (My.; see Jögihädu s. ಅನ್ನೆ s. ಅನ್‌ 1). 


ಒಡ dda. 2, = ಒಡದು, ಒಡೆದು. A short P. p. of ಒಡೆ! 


(C.). — ಓಡ ಕೊಳ್ಳು. To break (v. i.); to separate from. 
ಸಾರಂಗವು ಅಂಜಿ, ಎದೆ ಒಡ ಕೊಣ್ಣು, ಗಿಡದ ಗುಮ್ಬಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 
(8. 8, 19). ಒನ್ನನ್ನು ಒಡ ಕೊಣ್ಣು ಹೊಲ ಹೊಲಟದು (wd et 
ಈಚಿಗೆ ಹೊಲಟದು, gd , ಉದ್ದತ Bi. 280). See Prv. s. ತಣ್ಣ. 


ಒಡ öda. 3. ಎ ಒದೆ. The state of being broken, 


etc.; breaking. — ಒಡಗಲ್ಲು.-ಕಲ್ಲು. A hand-mill of stone 
or wood to remove the husk from paddy and to split 
pulse (My.). — ಒಡಮೊಗೆ, A broken or cracked earthen 
vessel (C.). ಮರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಒಡಮೊಗೆಯ ತೂತು (Dp. 54). 


4, 76; My.); to be obtained (Bp. 12, 52); to meet with | ಒಡ òda. 4, ಎ ಒದೆ 2. An abbreviated form of the 


success; to happen (J. 30, 28); —to have sexual inter- 
course (My.; J. 11, 26; 16, 17; 27, 46). 2, to join (v. t.), 
to obtain, etc. (Bp. 56, 6). See 5, 71; 7, 10; 15, 19; 25, 
11; 27, 18; 31, 4; Si. 47. 62. 211. 212. 264. 265. — ಒಡ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To join (v. i.), to become united with, etc. 
See Bp. 4, 5. 42; 5,6; 8, 42; 12, 7; 24,16; 31,11; 42, 31; 
47,57; 51, 77. 18; 55,9; J. 2, 44; 4,65; 24, 40; 80, 42. 
44; 82 sum. — ಒಡಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. = ಒಡಗೊಳ್‌. (J. 26, 
83),  ಒಡಬಡಿಕೆ, -ಪಡಿಕೆ. ಎ ಒಡವೃಡಿಕೆ, ಒಡಮ್ಚಡು 2. Agreeing, 
assenting; an agreement; a treaty (ಸಮಾಧಿ Nr.; Bh. 8, 
24, 50). — ಒಡಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ಎ ಒಡಮ್ಪಡಿಸು. To cause to 
agree, to persuade; to convince, to put down as settled 
(Bp. 51, 12). — uಡಬಡು. -ಪಡು. ಎ ಒಡಮ್ಪಡು 1. To agree; 
to assent; to consent; to accept as settled or proper. 
WSs ನುಡಿಗೆ ಒಡಬಡುವಿರಾದೊಡೆ (Bh. 1, 8, 77). ಒಡಬಟ್ಟು (Bp. 


infinitive of ಒಡೆ 1 (i. e. ಇ ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯಲೈ). — ಒಡಕು 
ಟ್ಟು. To beat so as to break, to beat into fragments, to 
pound (Bp. 45, 80; 52, 48; 55, 29. 84). — ಒಡಗುಟ್ಟು. -ಕು 
ಟ್ಟು. = ಓಡ ಕುಟ್ಟು. ಒಡಗುಟ್ಟು ವದು (ವಿದರ, ಸ್ಫುಟನ Si. 387). — 
ಒಡಗೊಡು. -ಕೊಡು. To throw away (from ೦೯ out of the 
hand) so as to break (Bh. 8, 24, 44). — ಒಡ ಮುರಳನ ಕಾಯಿ. 
(ಲಕ್ಷ್ಮಿಈ.). ಒಡ ಮುರಕೀ ಕಾಯಿ. (ಯೋಗ್ಯ G.). — ಒಡ ಮುರಿ. 
To tarn or twist round so as to break or open, as a 
tightly closed hand, eto. (C.). ಓಡ ಮುಲಿ'. ಎ ಒಡೆ e. 
To bruise, to contuse (ನೀಪ್ಸೀಡನ G.). 


ಒಡಂ ödam. 1. ಇ ಒಡ1, ಒಡನ, ಒಡದು. Union; to- 


gether, in company, with; as soon as, when 
(T. was); then. ಸಿರಿ ಒನ್ಹು ಆಗದು; ಒಡಮೇನೊ, ಸುಜನೋ 
ತ್ತಂಸಾ? (Smd. 109, o. rs. -ವೇನೊ, ನೇನೊ). See ಅಲೊಡಂ. 


5, 10). — ಒಡವರ್‌. -ಬರ್‌. To come along with, to follow | Qo Odam.2. Sees. w84, 
(Rév. 5, after 55,114 & 120; 6, 12). — ಒಡವುಟ್ಟು. -ಪುಟ್ಟು. = ಒಡಕ ödaka. = WBF, q. Y. The state of being 


ಒಡ ಹುಟ್ಟು1. (My.). ಒಡವುಟ್ಟಿದನು (ಸಮಾನೋದರ್ಯ, ಸೋದರ್ಯ 
1&.). ಒಡವುಟ್ಟದನ ಮಗ (ಧ್ರಾತೃವ್ಯ, ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರ Ha.). ಒಡವುಟ್ಟಿ 
ದಳು (ಭಗಿನಿ, ಜಾಮಿ, X7 Hlå.; ಕಿಜುದಂಗಿ Kk. 71). ಒಡವುಟ್ಟಿ 
ದಳ ಮಗ (ಸ್ವ 50035, ಜಾಮೇಯ ಔಸಿ). ಒಡವುಟ್ಟದಳ ಮದವನಂ 
(ಭಾವುಕ HlÀ.). — dW. -ಬೆರಸು. ಎ ಒಡೆವೆರಸು. To unite, 
to meet together, etc. (J, 8, 33). — ಒಡವೆರೆ. -ಬೆರೆ. ಎ ಒಡೆ 
ವೆರೆ. To keep company with, to be united with, etc. 
(Rsv. 2, after 8; 5, after 19; 6, after 24). — ಓಡ ಸಲ್‌, To 
go together with (Abh. P. 2, 75). — ಒಡ ಹುಟ್ಟು. 1. — ಒಡ 


broken, cracked, disunited, etc.; a fracture; 
& crack; disunion; that breaks or goes to 
pieces. ಒನ್ನಾಗಿ ಇರುವವರಲ್ಲಿ ಒಡಕ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವವನು (ದುರ್ಜನ 
G.; My.). See ಬದೆವೊಡಕ. — ಒಡಕಗಡಿಗೆ. A broken pot (ಓಡು 
G.; C). ಮುದಕಮನೆಗೆ ಒಡಕಗಡಿಗೆ (Prv.). — ಒಡಕದನಿ. A 
broken, 8. e. disagreeable, voice (My.). — ಒಡಕ ದಾಯವ. 


A man with a leaking mouth: one who cannot keep 
secrets (C.). 


ವುಟ್ಟು. To be born together with, to be born by the same | ಒಡಕಲ odakala, = ಒಡಕಲು. Broken state; broken 


father and of the same mother (My.). ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟದ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು (ಸ್ಯಾಲರು); ಒಡ ಹುಟ್ಟದ ಅಣ್ಣನು (ಅಗ್ರಜ, etc. 
Nr.). ಗಣ್ಣನಿಗೆ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಣ್ಣುಸ (ದೇವರ); ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
(ech, etc. Si. 192). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಂ (ಸಹಜಾತ, ಸಹೋ 


paddy or split pulse, from which the chaff, 
husk, etc. generally have not yet been sepa- 
rated (C.). 


ದರ, ಭ್ರಾತೃ Mr. 811; J. 28, 56). ತನ್ನೆಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಪಿತೃ ಒಡಕಲು 5688೩1೬. = ಒಡಕಲ. (My.). 
ವ್ಯ, eto.); ತಾಯ್ಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಮಾತುಲ); ಗಣ್ಣನ ಒಡ ಹುಟ್ಟ | ಒಡಕು ödaku. ಎ WEF, (ಪ್ರದರೆ, ಭಂಗ Nr.; ಎದರ, WHA, 


ದವನು (ದೇವರ); ಒಡ ಹುಟ್ಟದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪ್ರಜಾವತಿ, eto.); ಗಣ್ಣನ 


ಭಿದೆ Si. 881; My.). ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಒಡಕು ಮುಣಿ'ಯ 
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ಬೇತೆನ್ನು (B. 2, 30). ಮನೆತನದೊಳಗೆ ಒಡಕು BU. AS, (2, 41). 
— ಒಡಕುಡೋಣಿ. A boat with a hole. ಒಡಕುಡೋಣಿಗೆ ಗಿಡ್ಡ 
ಜಲ್ಲು (Prv.). — ಒಡಕುಹರೆವಿ. A broken earthen vessel. 


ದಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜುವ ಬಣ್ಣನ್‌ ಒಡಕುಹರಎಂದು ಕಣ್ಣ (Dp. 54). 


ಒಡತೆಣ datana. = ಒಡೆತನ, eto. (Bp. 18, 5; 84, 30; 40, 80; 
58,43). 

ಒಡತನ ödatana. = 2.880, eto. (My.). 

ಒಡತಿ odati. A female having ownership, power, 
etc., ೩ mistress (Bp. 11, 21; 50, 8; My.). 

ಒಡದು 56868. = ಒದೆದು. P. p. of ಒಡೆ. 


ಒಡನ್‌ 56೩2. = co 1, etc. - ಒಡನಾಟ. -ಆಟ. Playing 
together: companionship, company, intercourse (J. 28, 
84). ಬಲ್ಲವರೆ ಒಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವನು DA R; ಅಲ್ಲದಹುದು ಎಮ್ಟು 
ಅಣಾಣನ ಒಡನಾಟ ಕಲ್ಲು mass (Sp.). ದುರ್ಜನರ ಕೂಡ ಒಡ 
ನಾಟಿ ಬಚ್ಚಲ ರೊಜ್ಜಿ IE, ಇಹುದು (Sp.). ಕಳ್ಳನ ಒಡನಾಟವು... 
ಕೆಸಣಸೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು ತುಲಿ'ದನ್ರೆ (Sp.). ಅವನ ಒಡನಾಟವು ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸಿಗೆ ಬರುತಿತ್ತು (B. 5, 188). 2, sexual intercourse (My.; 
see Pry. s. ಓದಾಟ), — ಒಡನಾಡಿ. -ಆಡಿ. A play-fellow: a 
companion; a friend; an equal (My.; J. 28, 44). ಸಿಡಿದೋ 
YM ದಿಕ್ಕರಿಕ್‌ರದ ಒಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಎನಿಸಿ (md. 117). ಒಡನಾಡಿಯನ್ತೆ 
ತಾತ್ರರಿಯಾನ್ತ್ನಮ್‌ ಈವುದು (Mr. 6). ತನತನಗೆ ಗೋವಳರು ಮಲ್ಲರ 
ನ್‌ ಅನುಕರಿಸಿ ತಿಎದಾಡುವರು, wo ದನುಜಹರರ ಒಡನಾಡಿಗಳು ತಾ 
ವಾಗಿ ಎಪಿನದಲಿ (BhAgavata 10, 18, 10). — ಒಡನಾಡಿತನ. - 
ಡಿತನ. Companionship, friendship (My.; J. 6, 48), — ಓಡ 
ನಾಡು. -ಆಡು. To play with; to be in the company of, to 
associate with. ಮದಾಲಸರಾಜಹಂಸಮಣ್ಣ ಳೆಯೊಡನಾಡಿಯಾಡಿ, 
ನಡೆಗಲ್ಮು (Smd. 230). ಒಳ್ಳೆದ ಕಳ್ಳನೊಡನಾಡೆ ಅವ ತುದ್ಧಕಳ್ಳನೇ 
ಅಕ್ಕು (Sp.). See Bp. 2, 42; 25,8; 47, 89. 48; J. 5, 57. 58; 
28, 22. — . -ಇರ್‌. To be together with; to be in 
the company of. ಒಳ್ಳೆ ದರೊಡನಿರ್ದು, ಕಳ್ಳನ್‌ ಒಳ್ಳೆದನ್‌ ಅಕ್ಕು 
(8p.). ಸಿಮ್ಮೊಡಸಿವ್ಪ o (Bp. 48, 25). See Riv. 7, after 97; J. 
81, 46. — ಒಡಸಿರಿಸು. ಇರಿಸು. To cause to be or to place 
in one’s company (Bp. 25, 8). — ಒಡನುಣ್‌. -ಉಣ್‌. To eat 
together or in company (Bp. 24, 31; 45, 24). ಒಡನುಮ್ಚು 
ದು (ಸಹಭೋಜನ Nr). — ಒಡನೆ. - 3. (Exactly) together 
with; together; with;—forthwith, at the very time, 
immediately (ಸಹ Smd. 893; Ct. I, 56; ಕೂಡೆ Smd. 29. 61. 
119 Cm..; T. eoa). ಒಡನೆ ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ (Smd. 125). ನೀ 
ಮುಮ್‌ ಆಮುಮ್‌ ಒಡನೆ ಓದಿದೆವು (158). ಗಿಳಿಯೊಡನೋಡಿಂಯೋದಿ, 
WANG? (230). ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡನೆ ಓಸರಿಸಿದನ್‌ ed 
ಕನ್ನು? (16). ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಂಧ್ಸುಳೊಡನೆಯೆ (119). ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಒನ್ನು ಭಾಗಮಂ ಬರಿಪುದು! (275). ವೈರಮ್‌ oF ಎಮ್ಮೊಡನೆ P 
(Bp. 58, 34). ಜಹೋರನೊಡನೇ ದಾರಿ ನಡೆಯುವದು ಅದೇನು? 
(Dp. 167). ಒಡನೆ (forthwith) ಗೋಟಿ'ಟ್ಟೃ (3. 8, 40). ಒಡನೆ 
(immediately) ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (29, 40). ಒಡನೆ ಕಾಲನ್‌ ಅಡ್ಡ 
ಲು (Bp. 20, 13). See Bp. 32, 40; 47,46; 57, 40; Bh. 1, 10, 
26; 2, 13, 35. 48; J. 2, 66; 3, 8. 22; 4, 66; 26, 5; 28, 15. 
20. 48; 29,34; Sm. 7; Si. 262. 264; Dp. 148. — ಒಡನೆ 
Vag. To be in connection with, eto. (Smd. 4. 28. 49. 
71. 72. 299. 340. 348 Cm.). ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಅತಿಶಯಮ್‌ ಆಹ 
ಪರಾಕ್ರಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಆತನು ಊರ್ಜಸ್ವಿ ಎಸಿಸುಗು 
(Nr.). ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಇರುಳು (ಜ್ಯೋತ್ಸಿ a Nr). — 
ಒಡನೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. ಎ ಒಡನೆ ಕೂಡು. (Sind. 840). — ಒಡನೊ 
ಡೆ. -ಒಡ. ಎ ಒಡನೊಡನೆ. (Bp. 56, 99). — ಒಡನೊಡನೆ. rep. All 
at once, etc. See Smd. 272; Bp. 2,21; 15, 5. 9; 27, 72; 
47, 60; Riv. 6, 38; J. 16, 36; 20, 80; 28, 47. — ಒಡನೊಡೆ. 
“ಒಡೆ, = ಒಡನೊಡ. (J. 9,37). 


ಒಡಬಾನಲ odab&nala. Tbh. of ವಡವಾನಲ. (ಕಡಲುರಿ, ಮುಸ್ಲೀ 
AFW Ct. II, 118; ಕಡಲ್ಲಿಚ್ಚು Ss. ). 

ಒಡಮ್‌ dam., = ಒಡಂ 1, eto, — wad av, -ಪಡಿಕೆ. = ಒಡ 
wat. (ಅಂಗೀಕಾರ, ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಮ ಪ್ರತಿಶ್ರವ, ಸಮಾಧಿ Nr; C.) 
See Bp. 24, 28; 60, 60; B. 4, 19. 148; Si. 70. 263. 476. 
ಒಡಮೃಡಿಕೆಯಿನ್ನ ಆಗುವದು ದಡಮ್ಹಡಿಕೆಯಿನ್ದ ಆದೀತೇ? (Prv.). 
— ಒಡಮ್ಪಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ಎ ಒಡಬಡಿಸು. ಒಡಮೃಡಿಸಿದರೆ ಒಡಲು 
ರಿ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). See Bp. 26, 61; 27, 51. 54; 41, 20; 
53, 59; Rav. 6, after 11 ಹಿ 182; J. 5, 34; 16, 16; B. 5, 71. 
— ಓಡಮ್ಪಡಿಸುಎಕೆ. -ಪಡಿಸುವಿಕೆ. Causing to agree, etc. (Bi. 
410). — ಒಡಮ್ಪಡು. -ಪಡು. 1. = ಒಡಬಡು. (ಅಭ್ಯುಪಗಮ Šmd. 
Dh.; ಮೆಚ್ಚು 4 Cm.; ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ 95 Cm.). ಒಡಮ್ಸಟ್ಟು (283). ದೀ 
ರ್ಫಾದೇಶಮನ್‌ ಒಡಮ್ಚಡುವರ್‌ (142). ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದುದನ್‌ ಒಡ 
ಮ್ರಡುವಲ್ಲಿ ಕಾಮಮ್‌ ou ಅವ್ಯಯಂ Sn» (Nr.). ಲಂಚಕ್ಕೆ w 
ಡಮ್ಪಟ್ಟು, ಒಪ್ಪಣಮಂ ಕೊಣ್ಣು (84. 94). See Grj. 10, 99; Bp. 
27,50. 54; 40, 50; 45, 4; 58, 46; Rav. 4, 76. 118; 10, 
after 10; Si. 265. 433; Ch. v. 208. 254. — WB do. . 
ಡು. 2. An agreement; (a proof). ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ 
ದೊಳ್‌ ಜತ್ತಾಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆ ಯುಮ್‌ ಎನ್ನು, ಈಗಡಿನ SAM od ಕ 
ಬ್ಬದೊಳ್‌ ಒಡಮ್ಪಡಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ಪುರಾತನಕವಿಗಳ್‌ (Smd. 121). 
— ಓಡಮ್ಪಡುವಿಕೆ. -ಪಡುವಿಕೆ, ಎ ಒಡಮೃಡಿಕೆ. ಒಬ್ಬನು ಹೇಬಿ'ದ್ದ ನ್ನು 
tds doo (ಆಂ, ಏವಂ Bi. 475; seo also 474). 

ಒಡಮೆ ddamé, = ಒಡನೆ, ಒಡಿನೆ. That is: a thing, 
a substance; that one possesses: a posses- 
sion, especially an ornament, a jewel; proper- 
ty, wealth (ದ್ಯುಮ್ನ, ದ್ರವ್ಯ, ದ್ರವಿಣ, eto, HI&.; Abh. P. 6, 85; 
My.; TS.; M. ಉಡಮೆ; T. uud s$a ; see ಒಡೆ 6 & ಉಳ್‌ 1). ಅಕು 
ಮ್‌ ಎಮ್ಟುದು ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳೆಯುಂ; ಉಲಿದ ಒಡಮೆ ಕುಪ್ಯಮ್‌ ವಿ 
ದು(॥18.). ಕಳ್ಳೊಡಮೆ (ಅಪಹೃತ, ಲೋಪ್ರ ಔ18.). Seo ಉಳ್ಳೊಡಮೆ. 

ಒಡಮ್ಬಿ ódambi. ಒಡಮ್ಮೆ ódambà, The body (ತರೀರ 
Smd. 11; T., M. ಉಡಮ್ಬು; cf. ಒಡಲ್‌). ಪೋದ ಒಡವಮ್ಬೆ ಪಿಳ್ಳ್ಯಾ 
ದುದು (824. 289). 

ಒಡರ್‌ ódar. ಒಡರು üdaru, (ಎ ಜಡರ್ಚು, ete. ). ಒಡರ್ದು 
(J. 17, 32). ಪ್ರಣಂರುಕಲಹವನ್‌ ಒಡರಿ (Bp. 42, 14). ಒಡರ್ಪುದು 
(J. 2, 81). 

ಒಡರಿಚು ódarióu, = , (WBS), ಒಡರ್ಚು. (J. 2, 
46; Abh&. 2, 85). ಒಡರಿಚುವದು ಏಂ ಜೇಳಿಕೆಯನ್‌ ಈ ನರ್ತನೋ 
ಚಿತಕೆ (Bp. 12, 42). ಕಮಠ ಮತ್ತ್ಯಂಗಳಂ ಸನಿಜಕರದಿನ್‌ ಏಕೋದಕ 
ದೊಳ್‌ ಒಡರಿಚಿ ಪಿರಿಯ ಗಾಣವನ್‌ ಇಕ್ಕುವ ಆ ಬಲೆಗಾಜಿಂ (21, 28). 
ಅನ್ನುಗೆಯನ್‌ ಎಡದ ಅಡಿಯೊಳ್‌ ಒಡರಿಚಿ (29, 3). 

ಒಡರಿಸು Sdarisu. = ಒಡರಿಚು, eto. (ಬರ್‌ Smd. 198 Cm.). 
ಮುನ್ನು LING ಅನ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡರಿಸುಗುಂ ಲೋಪಂ (198). ನಡೆದುದೆ 
ಮಾರ್ಗಂ, ಪದವಿಡಲ್‌ ಒಡರಿಸಿದುಡೆ! (407). ಒಡರಿಸಿದನ್‌ ಅಭಿನವ 
ನಿಗಣ್ಬನ್‌ ಅಭಿನವಮಂಗಂ (Mr. 6). See Abb. P. 4, 26; 7, 14; 
9, 70; 10, 156; 14, after 122. 

ಒಡರ್ಚಿಸು ódaréisu, (= ಒಡರ್ಚು). To undertake, 
to begin. ಅರಸನುಮ್‌ ಅರಸಿಯುಂ ನೆತ್ತವನ್‌ ಒಡರ್ಚಿಸಿ 
(Bp. 43, 2). 

ಒಡರ್ಚು ödaröu. = ಒಡರಿಚು, eto. To join (v. t.); to 
put to (or in). 2, to cause one’s self to come 
in connection with, to join (v. .). 3, to enter 
into, to engage in, to undertake, to begin; 
to do, to perform; to cause, to produce; to 
endeavour, to try, to make effort (ಉದ್ಯಮ 
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Smd. Dh.; ಮೂಡು Ct. II, 89; TS. ಒನರ್ಚು; for T., M. ಉಣ 
e, to exert, be strenuous, cf. ಉಬ್ಬಿ), ಜನೋದಯಂಗೆ ಇ 
ದಂ ಪೇಟಿಲ್‌ ಒಡರ್ಚಿದೆಂ (Smd. 255). Bee Ch. v. 16; Abh. P. 
9, 47. 49; 9,30. 186; 14,143; Bp. 1,64; 3,43; 21, 45; 
35, 6; 50, 25. 32; 51, 73; Grj. 9, 9; Rév. 5,82; 6, after 
11 (twice); 6, after 24; 6, 33; 8, 5; 18, 88; V. 14, 109; 
J. 8, 81; 24, 11; 28, 45; 81, 28. 
god ódal. = (ಬಡಮ್ಮಿ 2). ಒಡಲು... The body (ಶರೀರ 
r.; S, ಡೊಕ್ಕೆ Sm. 71; ಕೋಷ್ಟ HI.; T., M., Tu. ಉಡ 
Té. ಒಡಲು, ಒಳ್ಳು, ವಳ್ಳು); the belly, the stomach 
(C. as ಒಡಲು; Tu). ಒಡಲ DV (ಕಂಕಾಲ Hlä.). ಒಡಲ ಎಲು 
(ಅಸ್ಥಿ, eto. Mr. 397). 8e ಒಡಲವನು (, ಕಿರಾತ HIA). 


ಒಡಲ ಎಡಭಾಗವು (ಸವ್ಯ Nr.). ತನ್ನ ಒಡಲ ಹೊರೆವಾತನು (ಆತ್ಮ 


d, ಕುಕ್ಷಿ HAO Nr.). Bee Bp. 6, 25; 8, 22; 20, 12; 26, 48; 
44,14; 46,58; 59 sum.; 59,10; 60,58; Bh. 1, 8, 61; 
Riv. 5, 117; 9, 18; J. 2, 15; 4, 36; 28, 29. 40. 46. 48. 55. 
— tU. -ಅ8, A man who has a body. See ಕಾರೊಡಲ್ಯ 
ಕೇಸೊಡಲ. 
ಒಡಲಿಚ 561-16೩. (Smd. 236). The body-born: 
Kama (ಮನ್ಮಥ Sm. 7). 

ಒಡಲು ödalu. = VBS. (C,), ಹಾವಿನ ಒಡಲು (ಭೋಗ HIÀ.). 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನ ಒಡಲು ಭಾನುವಿನ ತೆಅನ್‌ ಇಹುದು, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದನ 
ಕಾಯವು ಹಾಬೂರ ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ (Sp). Beo Bp. 27, 15; 44, 
26. 29; J. 81, 55. — ಓಡಲುಗೊಳ್‌. h. To assume a 
body, to become incorporated (Bp. 18, 88; 58, 48). — w 
ಡಲುರಿ. -ಉರಿ. Burning or pain of the belly: internal 
heat, grief (J. 28, 60; 30, 85). ಒಡಲುರಿ ಒನ್ದು ಕಡೆ, w3 
ತೀ ಕಾಟ ಒನ್ದು ಕಡೆ (Prv.). See Pry. s. ಬಡಮೃಡಿಸು. 

ಒಡವೆ Sdave, = WBA, eto. (C.; Tu; ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ 
81. 217). ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಡವೆ (ಶುಲ್ವ „ ಯಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮ್ಪನ್ನದದ್ರ ವ್ಯ Nn. 125). 
ಪರರ ಒಡನೆಯನ್‌ ಟಸನರಿಮವನು (ಪರವಸ್ತು 2 Bes 151). ಕಳ 
DER ಒಡವೆ (ಲೋಪ್ರ); ಅತಿಥಿಗೋಸ್ಕರ ade “ಡವೆಯಲ್ಲಿಯು 
ಮ್‌ ಆತಂಗೆ ತಕ್ಕ ಒಡಪೆಯಲ್ಲಿ ಯುಮ್‌ ಆತಿಥ್ಯ ಐಸಿಸುಗು (r.). v 
ಳವಿನೊಡವೆ (ಅಸಹೃತಿ Mr. 226). ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ (ವಿಗ್ರಹ Mr. 474). 
Gan ಒಡವೆ (ಕಪ್ಪ 267). See Bp. 4, 65; 81, 10; 44,68; 
45, 20; J. 16, 46; 81, 28; Dp. 148; B. 3, 27; 4, 148; Bi. 
218; Prv. s. ಬಂಗಾರ. ಎ. ಒಡವೆಗೇಡು. -ಕೇಡು, Loss of pro- 
perty. ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನೆಣ್ಬು ಒಡವೆಗೇಡು (Prv.). 

ಒಡಸು 566888. = ಒಡಿಸು, ಒಡೆಸು. To cause to break, 
010, (C.). 

ಒಡಿ Odi. l (Probably = ಉಡಿ 5, eto.). The waist, in 
ಒಡ್ಯಾಣ. 

ಒಡಿ Odi. 2, = d 1 . v., eto. To be broken, to come 
apart or to pieces, to crack, to burst, to 
chap (c.); to break forth, as a bud, a leaf (c.); 
to bud, as a tree (My.); to separate from, to 
leave; to turn, as milk (o.); to become 
weakened, to fail, as courage (C.); to take a 
side-course, to branch off, as a branch, a 
road (C.). 2, to break (v. t.), etc. (C.; Tu., M., 
T.; T. also uu). See B. 2, 3; 3,82, 4, 54; 5,128. 243; 
Si. 200, Prv. 8. ಶೈಲ್ಯ. 

ಒಡಿ ödi. 3. To flow in a small, gentle stream, 
to trickle through, to ooze, as water through 


banks, as the spring (sélé) of a well (C; 
Të. ಒಡಿ, ವಡಿ; T. ವಡಿ; M. uch; see ಉಗು 1, t3 1, ಒಸಿ 1); 
to run and cause blots, as ink (C.; B. 1, 22). 
— ಒಡಿಗಟ್ಟು. i. e. wach ಕಟ್ಟು. To strain off, to filter 
through a cloth (My.; Té. ಒಡಿಯ ಕಟ್ಟು, ಬಡಕಟ್ಟು; 7. ವ 
ಡಿಕಟ್ಟು). | 

ಒಡಿ 561 4. ಎ ವಡಿ. Heat (84.; Të. ವಡೆ). 

ಒಡಿವೆ 64೪8. = ಒಡವೆ, ete, (C.; ಅರ್ಥ d.). See Si. 68. 248, 
824. 880. 331. 418. 439; B. 5, 27. 

ಒಡಿಸು ödisu. ಎ ಉಡಿಸು 1, ಒಡಸು, eto. (C.; B. 5, 54). 


ಒಡಿಸೆ 56188, (ಇ ಉಡಚು, ಒಡುಚು). A bubo (B.; Të. 
WAR, ವಡಿಸೆ). 

ಒಡುಚು 160858. = ಉಡಚು. (84.). 

ಒಡೆ 168.1, = ಒಡಿ 2, eto. To be broken, etc. (ಸ್ಟೋ 
ಟನ Smd. Dh.; C.). P. ps. ಒಡ 2, ಒಡದು, ಒಡೆದು. ಒಡವುತ್ತಂ 
(Abh. P. 14, 89). ಒಡೆಂಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ದಾರಿತ, ಭಿನ್ನ, ಭೇದಿತ 
Nr.). ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ 
ಹೊಂದ್ಹು TOS, io ಒಡೆದುದು (ಆಮಿಕ್ಷೆ, ಒಡೆ Nr.; see Bi. 240). 
ಹಿಳ್ಳಿ ಒಡೆದು Bee ತ ಓಣಧಾನ್ಯಂಗಳು (ಗುಲ್ಮ Nr.). ಒಡದುದು (53€ 
ರ್ಣ, ಜರ್ಮ್ಭುರ Nn. à debo (ಎತೀರ್ಣ 96). ಒಡದು ಹೋ 
ಗುವಡು (ಎದರ, ಸ್ಫುಟನ, ಭಿಡೆ Si. 881). ಹಿಣ್ಣನ್‌ ಬಡೆದ ಎಕ್ಕಲಂ 
(Rághé. 17, 72). ಕಲ್ಲ ಒಡೆಯುವ ಉಳಿ (ಪಾಷಾಣದಾರಣ G.). 
ಕಾಲ ಹಿಮ್ಮಡು ಒಡೆಯುವ ರೋಗ (ವಿಪಾದಿಕೆ G.). ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಟೊಂಗಿಗಳು' ಒಡೆಯುವ ಗಿಡ (ಸ್ತಮ್ಸ G.). See Smd. 158. 223. 
255; Bp. 14, 8; 22, 7; 28, 25; 85, 49; 88,32; 44, 27; 45, 
27; 50, 79; 51, 81; 52,23; 58, 26; 55, 28; 57, 59; Bh. 1, 
20, 57; 3, 18, 26. 81. 82; 6, 2, 2; Rav. 5, 41. 121; 9, 22; 
J. 6, 6; 14, 5; 22, 8; 28, 17; B. 8, 82; 4, 178; Prvs. s. 
ಬಣ್ಣೆ 2, ಮಂಜಿ 1. — ಒಡೆಯ ಹೊಯ್‌. To bruise, to crush, 
to shatter to pieces (Bp. 24, 56). = ಒಡೆಯಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ತು. To 
break, to bruise, to pound (My.; Si. 302. 306). — ಒಡೆಯಿ 
ಡು. -ಇಡು. ಎ ಒಡೆಯಿಕ್ಕು. ಪುಲಿಯ ತಲೆಂರು ಒಡೆಯಿಟ್ಟು (Raghe. 
17, 70). ಒಡೆಯಿಸು. -ಇಸು. To shoot to pieces (J. 13, 34). 

ಒಡೆ ರಕ್ಷಿಸ. 9, ಎ ಒಡ 4. — ಒಡೆಗಲಸು.-ಕಲಸು. 1. To break and 


make a medley of, to destroy (Bh. 6, 2, 2). — ಒಡೆಗಲಸು. 
ಕಲಸು. 9. A broken, confused mass (Bh. 2, 9, 78). — ud 
ಬಡಿ. To bruise, to crush, to shatter to pieces (Bp. 49, 46; 
57, 87). — ಒಡೆ Se. = ಒಡು, (Bh. 2, 2, 97; J. 15,82). — 
ಒಡೆ ಸೀಳ್‌. To split (a thing) so that it is reduced to 
fragments (Bp. 21, 48; 22, 16; 84, 34). 

ಒಡೆ 0dé.8,— 0032, ಒಡ8 d. v. A fragment (We 
ಟನದ್ರವ್ಯ Smd. Dh.; Bh. 4, 2, 66). 2, coagulated, 


turned milk (see Nr. s. w81). — ಒಡೆಯೇಲ್‌. -. 
Fractures to arise or be produced (J. 3, 21). 

ಒಡೆ 848. 4, = ಅದೆ 1, eto. If (ಪಕ್ಷ Smd. 297); when; 
to. ಸೀನ್‌ ಉಳ್ಳೊಡೆ ಉಣ್ಣು ರಾಜ್ಯಂ (155). ಕಾದುವೊಡೆ ಒರ್ವನೆ 
ಬಲ್ಲಿದಂ. ತಿರ್ದುವೊಡೆ ಅವರು ಒಳ್ಳೆದರ್‌. ಚಿತಿ ತ್ರಿ ಪೊಡೆ ತೂಳೆಕೆಯಂ ತರಿ 
ಸುವಂ (297. 298). See Smd. 75. 186. "116. 988. 893; Bp. 
2, 49; 46, 19; 50, 8; 51, 75; 52, 30. 81; 53, 18. 45; 54, 
28. 58; 58, 38; Sm. 5. 51; Riv. 13, 97; J. 19, 7; 28, 14. 
48. 58; 80, 51. — ಒಡಂ. -¥o5. And if; eto. Bee 90 5, 
Nos. 6 & 7; Smd. 18. 88. 84. 85. 87. 101. 164. 251; J. 
28, 57. 

ಒಡೆ ಕಿಡಕಿ. 5. = ಒಡ 1. ಇ ಒಡೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. ಎ ಒಡವೆರಸು. (V. 


23, 11; J. 9, 15). — ಒಡೆವೆರೆ. -ಬೆರೆ. ಎ ಒಡವೆರೆ. (V. 23, 18). 
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ಒಡೆ 848. 6. Possession, ownership; lordship 
(T. ಉಡ್ಕೆ, M. evd, belonging to; see ಒಡಮೆ). 

ಒಡೆಗಾಚಿಳು ódé-gárslu. A mistress (My.). 

ಒಡೆಗಾರ್ತಿ ódé-gárti, ಎ ಒದೆಸಾಅಳು. (My.). 

ಒಡೆತನ ódétana, = ಒಡತಣ, ಒಡತನ, ಒಡೆಯತನ. Owner- 
ship; lordship; rule, dominion, sway, sover- 
eign power; superintendence (ಮೌಳಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
Nn. 101; C.; ತ. 11,84). ಪೊಡವಿಯ ಒಡೆತನ ಸಲ್ಲದವರನು (ಅಡ 
ಎಗೆ) ನಡೆಸುವುದು ಕಾಲದಲಿ! (Bh. 1, 8, 23). ಕೊಡುವೆಂ ತ್ರೀಲಸದ 
ಮಾತ್ಯಾದಿಸಕಲಸಿಂರೋಗದ ಒಡೆತನವ (Bp. 5, 55). ಇನ್ನು ಒಪ್ಪದು 
ಈ ಧಣ್ಣಾರದ ಒಡೆತನಮುಂ ಪ್ರಧಾಸಿಕೆಯುಂ (11, 7). 

ಒಡೆಯ 6486-೩8, A man who possesses or has, 
an Owner (ಉಳ್ಳ, ವನ್ತ Smd. 241. 73); a lord, a 
master; a chief, a leader; a ruler; a king 
(ಅರ್ಯ, ಪರಿವೃಢ, ಸ್ವಾಮಿ, ಪ್ರಭು, Sey, ನಾಯಕ, ಅಧಿಭು, ಅಧಿಪ, 
ಅತೆ, ಅಧಿಪತಿ Nr.; ಸ್ವಾಮಿ, ಈಶ್ವರ, ಪತಿ, eto. Nr.; ಸ್ವಾಮಿ, etc., 
ಆಳುವವನು Si. 355; D, ಪತಿ, ನಾಯಕ, eto. Mr. 227; 
ಸ್ವಾಮಿ Bhn. 19; TIJ, ಪತಿ Nn. 91; ಪರಿವೃಢ 161; ಯಜಮಾನ, 
ಕರ್ತ, ಸ್ವಾಮಿ G.; C.; Tu. ಒಡಯೆ, ಒಡೆಯೆ; Té. ಒಡಂಯ; M. ಉ 
ಡಯವನ್‌, ಉಡಂಯಾನ್‌; T. ಉಡ್ಕೆಯವನ್‌, ಉಡ್ಕೆಯಾನ್‌; see s. 
ಒಡಮೆ). ಊರೊಡೆಂಯಂ (Smd. 161). ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಯಂ, side 
ಡೆಯಂ, ನೆಲದೊಡೆಂಯಂ, ಕೊಡೆಯೊಡೆಯಂ, ಜಾಣೊಡೆಯಂ (249). 
ನಾಡೊಡೆಯಂ or ನಾಲಿಸ್ವೊಡೆಯಂ; ಕೊಡೆ ಯೊಡೆಯಂ or ಕೊಡೆಗೊಡೆ 
ಯಂ(167). ಲೇಸಿಂಗೊಡೆಂಯಂ (68). ಒಡೆಯಂಗೆ ಅತಿಹಿತವರ್‌ ಆರ್‌? 
(177; see also 39. 345). ಇನ್ನ ಅನಲ, ಯಮ, eto. ಈ ಆ ಮೂ 
ಡಲು ಮೊದಲಾದ oro; ದೆಸೆಗಂ ಕ್ರಮದಿನ್ನೆ ಒಡೆಯರು (Hlä.). ಸೇನೆ 
ಗೊಡೆಯನು (ಸೇನಾನಿ); ಹಟ್ಟಗೊಡೆಯನು (ಗೋಪ); ಆನೆಗಳ ಮೊ 
2 ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಆನೆ (ಯೂಥನಾಥ Nr). ದೇವರು ದಂಯಾಭರಿ 
ತನಾದ ಒಡೆಯನು (B. 4,148) Frequently the honorific 
plural of ಒಡೆಯ is used as ಒಡೆಂರುರ್‌, ಒಡೆಯರು, ಒಡೆಯರು 
e. — See Bp. 4, 12; 10, 44; 14, 6. 19; 18, 6; 21, 11. 41; 
22, 61; 24, 83; 25, 17; 27, 72; 40, 38; 48, 11; 44,6; 45, 
11; 46, 21; 47, 9. 20; 52, 33. 49; 53, 68; 54, 6; 57, 26. 
62; 60, 60; ಮೂಜಗದೊಡೆಯ,; Bh. 1, 8, 86; 2, 4, 6; Mr. 6; 
J. 2, 34; 11,31; 28,27; 29, 16.33. ಒಡೆಯ ಬನ್ನರೂ ಒಡೆದ 
ಪಾತ್ರೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ.-- ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣರೂ ಬಡತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತೊ 
d ಸೋತಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ Des eco (Prvs.; see 
Pry. ೩ ವಡೆ). ಒಡೆಯ ಪಿಳ್ಳ. N. (Bp. 48, 49). ಒಡೆಯರು 
nes. The lord of lords (Bp. 28, 13). — ಒಡೆಯರೊಡೆ 
ಯ. The lord of lords (Bp. 44, 63). 


ಒಡೆಯತನ ddéyatans. = ಒಡೆತನ. (ಆಳ್ತನ, ಕಟ್ಟಾಳುತನ, 
3 ort, ಸ್ವಾಮ್ಯ G.; My.). 

ಒಡೆಸು odésu. ಎ ಒಡಸು. ete. (My.). 

ಒಡ್ಡ 0444.1. A class of people who cut stones 
from the earth, convey them on their carts 
to where they are wanted, dig tanks and 
wells, etc. (C.; B. 4,151). They speak a Télugu 
patois, and in S. Mhr. occasionally say they 
are followers of a deity at Sóllápura, called 
SiddharaméSvara. (78. wd, drudgery; wa seen, 
tank diggers, labourers, pitmen; ಒಡ್ಡೆ ದೇಶ = ಓಡ್ರದೇತ; T. 
e, tank diggers, inhabitants of zz, a country 
to the north of Madras). ಒಡ್ಡರಲ್ಲಿ ದಡ್ಡನಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 
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Bee Pry. s. 392292. 2,a man who can do only 
rough work (My.). ; 

ಒಡ್ಡ ödda. 2. (= ಒಡ್ಡು 4) A pile, a heap (T. ಒಟ್ಟ). 
2, a stake in gambling, a wager, a bet (ನೀಎ, 
ಪರಿಪಣ Hlà.; ಪಣ Nr.; T., M. ಒಟ್ಟ, Të. ಒಡ್ಡು; 860 ಒಟ್ಟು 8, 
ಒಡ್ಡು 1). 8,a host, an army (ಪೌಜು Et. II, 38). wars 
ನಲ್ಲಿಯ ಒಡ್ಡವು (A Nr). ಜೂದಿನ WARO ದರೋದರ ಬನಿಸು 
ಗು (Nr.). See Bh. 2, 13, 46. 48. 

ಒಡ್ಡಣ óddana. 1, ಎ ZS. A pile, a mass (Riv. 
6, 5. 54; an assembly; an army (seo ಇದಿರೊಡ್ಡಣ). 

ಒಡ್ಡ t9 óddana. ಔ = ಒಡ್ಡ. (My.; T&.). 

ಒಡ್ಡ ಣೆ 666೩28, ಎ 2c 0e 1. (V. 28,13), ಭಟ್ಟರ ಒಡ್ಡಣೆ 
(Bh. 6, 2, 5). 

ಒಡ್ಡ 3 öddati. A woman of the Oddas (c.). 

ಒಡ್ಡ a, oddanti. Tbh. of ವರ್ಧಸ್ತಿ, 6. v. (My. ). WZ A, ಮಾಡಿ 
ದರೆ BAIS ಹೋದೀತೇ? (೧:೪). 

ಒಡ್ಡ ಯಿಸು 866೩7188, To counteract, to hinder, 
to defeat (Bh. 8, 28, 6). 

ಒಡ್ಡ ವ óddava, Arrangement (of words), style 
(Bh. 1, 1, 9). 

ಒಡ್ಡ ವಣೆ öddavané. Array; preparation (ಸನ್ನಾಹ 
Bhn. 10; Bh. 2, 7, 21; J. 18, 9). 

ಒಡ್ಡ ವಾಣ 146೩182೩. = ge, etc. (My; TS. ಒಡ್ಡ £3). 

ಒಡ್ಡಿ Oddi. 1. (fr. ಒಡ್ಡ 1). Relating to the Oddas: 
their country, Orissa, — ಒಡ್ಡಿ ಜಗನ್ನಾಥ. Krishne's 
idol at Orissa (My.). — ಒಡ್ಡಿ ಯ, - 8. An Orissa man 
(Bh. 2, 4, 11). 

ಒಡ್ಡಿ Oddi, 2. ಎ ಉಡ್ಡಿ, ಒಡ್ಡು 4. (B. Mhr.). ಜೂಜನ ಒಡ್ಡಿ 
(ಗ್ಲಹ HA.). ಒಡ್ಡಿ ಗಜುಗ. = WA resort, (8. Mhr.). 

was óddiké, Putting; piling (My.). 

ಒಡ್ಡಿ ವಾಣ óddivána.— ಒಡ್ಯಾಣ, etc. (My.; T. ಒಟ್ಟ ಯಾಣ). 

ಒಡ್ಡಿ ಸು óddisu, To cause to put, etc. (My.). 

ಒಡ್ಡು ddu. 1. (fr. ಉಜು). To place, to put, to 
lay; to put towards, to present, to expose; 
to hold (the hands, etc.) so as to receive, 
catch, or support a thing; to fix, to set; to 
array; to put a stake or as a stake at play 
(C.; Té., Tu.; T. ಒಣ್ಣು, to lean against; to approach). * 
ಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡು ವವನು (ದಕ್ಷ, ಚತುರ, ಪೇಶಲ, etc. Nr.). ಬಿಸು 
ನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ ಬಾಯನೊಡ್ಡಿ (Smd. 216). ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ 
WAZA ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ o (219). ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ (ಮೋ 
ಹರಿಸಿ adr ಸೇನೆ, ಸನ್ನಾಹ Nn. 105). ಒಡ್ಡಿದಲ್ಲಿ ನೀವಿ, ಪಣ ಎನಿ 
ಸುಗು (105). ಸತಿಯ ಕಂಗಳೊ? ಒಡ್ಡಿದ ಉರುಳುಗಳೊ? (Bp. 40, 4). 
ಹಲಿ'ವ ಗರಗಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರವನೊಡ್ಡ ಲು ಬಹುದು (Dp. 172). ಭೂಪತಿಲಕ 
ಸಿಲುಕಿದನ್‌ ಅವದಿರ್‌ ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗೆ (Bh. 2, 18, 45). ನಾಯಂ ಕರೆ 
ವುತ, ಒಡನೆ ಕಾಲನ್‌ ಅಡ್ಡಲು ಒಡ್ಡಿ (Bp. 20, 18). ತೆಳುವೆಲರ್ಗೆ 
ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿ, ಮಾರ್ಗತ್ರಮವನು *ಳೆದರ್‌ ಅಧ್ವಗರ್‌ (J. 8, 5). ತಂಗಾ 
ಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಮೆಯ್‌ (80, 19). ಕೌರವಭೂಪತಿ ಒಡ್ಡಿದನು ಧರ್ಮಜ 
ಹೆಸರಿಸಿದ ಧನವ (Bh. 2, 18, 49). ಅರಮನೇ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ Serv ಒಡ್ಡು! 
— ಆಕಾಶ BOD ಬೀಯಿವಾಗ್ಯೆ ಅಂಗೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ದರೆ ನಿಸ್ತೀತೆೇ? (Prvs.). 
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ಭಿಕ್ಷೆ ಗೆ ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡು! (C). ಒಡ್ಡಿದ ಕೆಯ್‌ (ಪ್ರತಲ G.). ಎರಡು ಕರ 
ಗಳಫ್‌ ಒಡ್ಡಿ ಬೇಡಿ ಕೊಮ್ಚುವೆಂ (Sarpabhüshana in ೫. 5, 820). 
See J. 6, 39; 8, 18; AbhA. 2, 4; Prv. s. ಮಂಜು. 
ಒಡ್ಡು óddu, 2. To become opposite; to oppose, 
to counteract, to resist (ಪ್ರತಿಕಾರ Smd. Dh.; Té.; 
Té. ಒಣ್ಣಮಿ ವಿರೋಧ; wep , to contradict). wie da 
a»! ಎನುತೆ ಒಡ್ಡಿ, ಮೇಳದವಳ್‌ ಕುಂಕುಮವಾರಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ Eaa 
„Gmd. 281). ತೇರೊಡ್ಡು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ನೀರದದ 'ಒಡ್ಡಿನ ಮೊಲ್‌ 
ಆಗೆ (Abh. P. 18,73). ಅಡ್ಡಣಮ್‌ ಒಡ್ಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೊಡ್ಡ ಣಮ್‌, 
ಇರದೆ BOB ವಂಚಿಪ ಅಸಿ ಮಿಂಚುವ Dvw (Rav. 6, 54). ಬಲ 
ಮ್‌ ಎರಡಾಗಿ, ಪೆರ್ಮೆವಡೆದು, ಒಡ್ಡಿ, ವಿಲಾಸದಿ ಸಿನ್ನು, ಬೊಬ್ಬೆ ಗೊಟ್ಟು 
(18, 83). See Abh. P. 18, after 17. Cf. ಉರುಟು 18 ಒಡ್ಡು 1. 
ಒಡ್ಡು öddu. 3. (ಎ ಒಟ್ಟು1). To heap up (My.; Té.). 
ಒಡ್ಡು óddu. 4. (ಎ ಒಟ್ಟು 2), ಒಡ್ಡ 2, ಒಡ್ಡಿ A heap, 
& “mass; ೩ N stake at nis ced bank, 
a causeway ;—a large or pompous concourse 
or gathering;—a host, an army; military 
array (ವ್ಯೂಹ Smd. Dh.; Hlá.; ಒಟ್ಟು Bhn. 85, o. r. ಮೊತ್ತ; 
ಭಾರಿ 54; ಸೈನ್ಯ 11; ಗೊನ್ಸಣ Sm. 96; My; Té; TÉ. ಒಣ್ಣು, thick, 
2, the original number whether 
multiplicand or dividend (Té.; R.; Tu. wd, a 
multiplication table). ಪಡೆ ಯೊಡ್ಡು 2 (ವ್ಯೂಹ Mr. 468). ರದ 
ಭ್ರಂಗಳ ಒಡ್ಡೋ? (Bp. 11, 84). ನಾನಾದಿಗನ್ತದ ಧರಣಿಪರು, ಸಚಿವ 
&, ಪಸಾಯ್ತರು ನೆರೆದುದು; VAI ದಿವಸದ ಓಲಗದ ಒಡ್ಡು ಚಲು 
ವಾಯ್ತು (Bh. 2, 13, 81). ಸಮುದ್ರದ ದಣ್ಣೆಗೆ ಒಡು ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
(B. 4, 202). See Abh. P. 18, 78. . 76 Riv. 6, 5. 54; J. 8,16; 
6, 10; 16, 37; 26, 69; 28, 24; 33, 23. 26; ಮಳಲೊಡ್ಡು; Prv. 
8. ದೊಡ್ಡವ, ಎ ಒಡ್ಡು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To form a heap or 
mass (Abh. P. 1,110). — ಒಡ್ಡುಂಗಲ್‌. -ಂ-ಕ್‌ಲ್‌, A rook (Rav. 
5, after 55). ಎ. ಒಡ್ಡು ಮೆದೆ, To be displayed in masses 
(Bh. 1, 19, 18). — ಒಡ್ಡುವಲಗೆ. -ಹಲಗೆ. A shield (Riv. 6, 
after 11). — ಒಡ್ಡೊಗು. -ಒಗು. To enter an army. ಒಡ್ಡು ಅ 
ರಸಿನ ಬಣ್ಬನ್‌ ಒಡ್ಡೊಕ್ಕರೇನು? (Dp. 148). = ಒಡ್ಡೋಲಗ. -o. 
A great assembly, a royal darbár, a royal audience (My.; 
Tě., Tu.; T., also ಒಟ್ಟೋಲಕ್ಕ). ಅಪಮಾನದೂಟದಿನ್ನುಪವಾಸವೇ 
ಲೇಸು, ನೃಪನ್‌ ಅಯ್ದೆ ಬಡಿವ ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕಿನ್ತ ತನವೆ ಲೇಸೆನ್ಹ (Sp.). 
See Abh. P. 2, after 29; Grj. 2, after 106; Rav. 5, after 19. 
— ಒಡ್ಡೋಲಗ a= ಒಡ್ಡ್ಕೋಲಗಂಗೊಡು. (Bp. 4, 74; 58, 24). 
— ಓಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಡು. ಎಂ-ಕೊಡು, To give or hold an oddé- 
laga (Rn 36, 50; 87, 56; Ráv. 11, after 1). 
ಒಡ್ಡು OF édduviké. Putting towards, exposing 
to. ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡು OF (ಸಿಷ್ಟಾವ Bi. 895). 
ಒಡಾ god Oddyana. = ಒಡ್ಡ e: 2, ಒತ್ತ ವಾಣಿ, ಒಡ್ಡಿ ವಾಣಿ, 
ಒಡ್ಯಾಣ, ಒಡ್ಡಿ, (ಕಾಂಚಿ, ಮೇಖಲೆ, ಸಪ್ತಕ, ಸಾರಸನ G.). 
ಒಡ್ಯಾಣ (6611-&1&?). = m ore, eto. A zone or 


belt of gold or silver chiefly worn by women 
(My.; Bp. 59,8; ಕಾಂಚಿ, ಸಾರಸ Cb.; M. ಉಡಣಣ್ಣಾಣ್‌; Tu. 
ಒಡ್ಯಣೆ, ಒಡ್ಯಾಣ; see ಉಡದಾರ). 

ಒಡ್ವಾಣ Odvana, ಎ ಒಡ್ಡ, etc. (My.). 

ಒಣ önd. 1. MarR. An occasional form of ಓಣ, 
q. v. (My.). 

ಒಣ ona.2. Becoming dry; the state of being 
dry, withered, etc., sapless, profitless, empty 


gubstantial). 
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(C.; Tu.). — ಓಣಕೆಂಯ್‌, A dry hand (C.). 2, a withered 
hand (My.). — ಒಣಕೆಲಸ. Useless business (C.). ಓಣಗಾ 
ಯಿ. -ಕಾಯಿ, Dry fruit (Hx Zo Si. 123; My.). — ಒಣಗಿಡ. 
A dry tree (S. Mhr.). — Wests, C. À harmless fever (C.). 

. =— weeded. A kind of itching in the skin without a 
visible eruption (C.; ಕಣ್ಣು, ಕಣ್ಣೂಯೆ G.). 2, dry food, as 
parched corn or pulse (My.). ಒಣತಿಣ್ಣಿ ತಿನ್ನರೆ ಬಾಯಿ UAT, 
B (Prv.). — ಒಣದಣ್ಣು. A dry stalk, especially of 61೩ (C.) 
— ಒಣದೊಗಲು. -ತೊಗಲು. A dry hide; leather (C.; B. 5, 
262). — WERO. Dry land (B. 4, 98); a dry ground or 
soil (C.). ಒಣಮಾತು. A senseless, useless word (C.). 
ಒಣಮೋಜ್‌. A dejected, sad countenance (S. Mhr.). 2, ೩ 
face that indicates fasting (My.). — ಒಣರಗಳೆ., Useless 
talk (C.; B. 4, 53). — ಒಣರವದಿ. Dried leaves or straw of 
jóla (S. Mhr.). — OOO. Groundless suspicion (C.). 
— LEANN. Dry cowdung (C.; *O6ex81. 315). — ಒಣಸೊ 
egg. Dry ginger (C.; ತುಣ್ಣಿ Si. 811). — ಒಣಹರಟೆ. = ಒಣರಗಳೆ. 
(ದಿ. ಒಣಹುರಕು. = ಒಣತಿದ್ದೆ No. 1. (B. Mhr.). — ಒಣಹುಲ್ಲು. 
Dried grass, hay, straw (.; ಕಕ್ಷ G.) — ಒಣಹೆಮ್ಮೆ. Idle 
assumption and display, vain pride (C.; B. 2, 12; 4, 49; 
diei a usd G.). 

ಒಣಕ Ona-ka, (Smd. 241). An emaciated man. 
2, = wld 2, ಒಣಕು 1, ಒಣಗು 2. (My.). 

ಒಣಕು Onaku, 1. ಎ ಓಣಕ No. 2. (My.). 


ಒಣಕು önaku. 2. = ಬಳಕು, To tremble, to shake 
(ಸ್ಥ ರಣ, ಸ್ಫುರಣ Si. 389; Té. ವಡಕು, ವಣುಕು; cf. ಒಣೆ). 

ಒಣಗಿಲು dnagilu. ee. The state of being dry 
(My.; Tu. ಒಣಕೆಲ್‌). ಛಿಟಭಿಟಸಿ, 30 ಪುಟಎಟ್ಟುದು ಒಣಗಿಲು 
ಹೊದಲಿ'ನಲಿ (Bh. 1, 20, 55). 

ಒಣಗಿಸು ónagisu, To cause to dry, to dry (ಇ. 
t.), etc. (C.; Bp. 4, 73; B. 8, 29. 46. 95; 5, 295). 

ಒಣಗು önagu. 1. To dry, to become dry; to 
become sapless; to wither; to emaciate (v. 
i; ತೋಷಣ Smd. Dh.; C.; J. 9, 82; 28, 56; 26, 39; T. ಉ 
ಣಂಗು, ಉಲರು). ಒಣಗಿದ oS (ಪಬಿಗ Smd. 1). ಸೀಳ್ದು ಒಣಗಿ 
ಬಾಬಿ ಶಾಖ (ದಾಯಿಕ Smd. I). ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ (ವಾನ, ode 
Hli. ವಾನ, ತಲಾಟು Nn. 90). ಒಣಗಿದ ಮರ (PIF, , ದಾರು); 
ಗೋಮಂಯಮ್‌ ಒಣಗಿದಡೆ ಕರೀಷ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಟಿ ಎಡಿ 
(Hx 80 Bi. 123). ಒಣಗಿದ ಮಾಂಸ (WII, ತುಷ್ಕಮಾಂಸ 
204). ಒಣಗಿದ ಕಾಡು (ಕಕ್ಷ 461). ಒಣಗಿದ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆ (Bh. 1, 
20, 27). ಆ ವಲ್ಲಭಂ ಬಿಸಿರೊಳಗೆ ಒಣಗಿದಹಂ (Bp. 18, 87. 
ಸಸ್ಯಂಗಳುಮ್‌ ಒಣಗಿದವು (57, 47). ez) ತಿಮ್ಲುವವರ...ರಕ್ರ 
ಮೂಂಸವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು, ಮೆಯ್‌ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವದು (B. 4, 41). 
ಒಣಗಿದ ಕಾಡಿಗೆ ಕಿಚ್ಚ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ.-- ಒಣಗಿದ ಎಲೆ ಉದುರುವಾಗ್ಯೆ 
ಹಸಿಯೆಲೆ ನಗಾಡುತ್ತದೆ (Prvs.). 

ಒಣಗು önagu. 2. = 281, ete. The state of 
being dry (My.) .  ಒಣಗುದೋಲ್‌. Dryness to appear: 
to become dry. ಒಣಗುದೋರ್ವ ಕಾಯಿ (ವಾನ Mr. 109). 

ಒಣರ್‌ ónar. To feel, to perceive, to under- 
stand (Kávy. III, 8, 35; T. ಉಣರ್‌; cf. ಉಸ್ನಿಸು). 


ಒಣೆ óné.— ಒನೆ. (My.). 
ಒಣ್ಣಿ önti. 1. (fr. ಉಜು), Being joined: one, single, 


೫ (o.; ಏಕ, ಕೇವಲ Bi. 408; Të., Tu; M. er, T. 
ಒಣ್ಣಿ, we? ಹೆ See Prv. s. ತಣೆ 3 2, — ಒಣ್ಣಿಕೊಮ್ದು. A single 
tusk (My. j).— ಒಣ್ಣಿ ಕೋಡೊಲೆ. 4 kind of ölé (as described 


ಒಣಿ 


5. ಓಲೆ 4, My. Jom ಒಣ್ಣಿ ಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. A single eye (C.). — 
ಒಣಿ 2 1. -ಕೆಯ್ಯ. one bended man (My. ).— u ದೋ 
A single dótra (C. ) — ಒಣ್ಣಿದೋಳ. -ತೋಳ. A single, 
2 wolf (ಔ. 3, 85). — ಒಟ್ಟಿ! ದೋಳು, -ತೋಳು, A single 
arm (C.). — wed, ಸಣ್ಣಿ. dupl. Quite alone (My.). — ಒಣ್ಣಿಸ 
ರ. A single 1 of pearls (ಖಕಾವಲಿ, etc. Bi. 219). — to 
B x rt. The head of a flock or herd, as a large ele- 
phant, etc. (My.).— t. 35. -ಎತ್ತು, A single bullock 
(C.). — ಒಣ್ಣೆಲುವಿನವ. -ಐಲುವಿನವ, A man of mere bones, 
a weak man (5. Mhr.). — ಒಣ್ಣೊಲೆ. -ಒಲೆ: A kind of 516 
(as described s. ಒಲೆ 4, My.). 
vez, ónti. 2. A sort of large gold earring (o.; 
880, ಕರ್ಣವೇಷ್ಟ ನ, ಹತ್ತಕಡಕು Si. 218, 8101; Tu.; Té. ಒಣ್ಬ್ಣು; 
T. ಬಿಟ್ಟಿ 2,P). es, ಮಾಲ್‌, E ತೀರಿಸಿದರೂ ದಣ್ಣಿ Pace ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, 
Si es Lee pem. ನೋಡಿದರೆ ಬ ಒಣ್ಬೀ ಕಿಎಯವನ 
ನ್ನು ನೋಡ.ತ್ತೇನೆ (Prvs.). 
ಒಣಿ, onti. = ಒಣ್ಣೆ, etc. (8. Mhr.). 
ಒಣ್ಣಿ ಗೆ óntiga. (Sve x). A single or solitary 


man, one who is quite alone (ಏಕಾಕಿ, ಏಕ, ov? 
Si. 375; C.; Ta., Té; cf. ವಣ್ಣಕ). ಒಣ್ಬಿಗನಾದರೂ ತಣ್ಣೆ ಮಾ 
ಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. Sm ಸಿಗನನ್ನು ನೆಮ್ನುವದು t ಕುಣ್ಣಗಾಲನನ್ನು Mos 
ಪಯಣ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ (Prva. . 


ಒಣ್ಣಿಗತನ ontigatana. Loneliness, solitude (My.). 

ಒಣ್ಣಿ ಗಾ ónti-gára. = es, X, Lor ಸಾಲ. (My.). 

ಒಣ್ಣಿಗಿತ್ತಿ öntiga-itti. A single or solitary woman 
(C.). 

ಒಣ್ಣಿತನ óntitana, ಎ ಒಣ್ಣಿಸತನ. (My. ). 

ue, ontu. To agree (with one’s health), to 
be salubrious (My.; Té.; T. wey). 

Qt önté. — B, ಒಣ್ಬಿ. Tbh. of ಉಷ್ಟ್ರ. A camel (Mr. 184; 
C.; J. 5, 13. 73; 16, 24; Si. 323; see also Si. 88. 268. 
$24; Té., Tu.). ಒಣ್ಣೆಗೆ ಸೊಣ್ಯವೇನು? ಕುತ್ತಿಗೆಯೇನು? (Prv.). 

dez de Onté-gara,= rf e (My.). See ಅಣ್ಣಾ-. 

ಒಣ್ಣಿ ondi. A bank, a shore (8. Mhr. cf. ಒಡ್ಡು 4). 

ಒಣ್ಣು óndu. ಎ (ಒಟ್ಟು 2 No. 3), ವಣ್ಣು. Sediment, de- 
posit, lees, dregs; the muddy deposit of a 
food, river or tank; mud in tanks; muddi- 
ness, turbidness (My.; Te. ಒಣ್ಣು, ವಣ್ಣು; cf. wer e. 
ಒಣ್ತಾಗಿ ಇರುವದು (ಕಲುಷ, was, ಆವಿಲ, ಕೆಸಮಿ ಕದಡಿ TOTA 
t0) ಬಾರಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರುವಿಕೆ 8i. 86). — ಒಣ್ಣು ಬಾರು. -ಪಾರು. To 
become mud or muddy (8i. 86). 

ಒಣ್ಣೆ onde. (= 201). — ಡಳಿಯಮೆನ್ನು ಸಿಮ್ದ ಸುವುದು, ಒಣ್ಣೆಗೆ 
ಫೇವುದುಮ್‌ ev (38.). 

ಒತ್‌ Ot. = ಒಕ 1, eto. One. — ಒತ್ತಟ್ಟು. One side; aside 
(C.; Tu.). Frequently ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ, to, or on one side; aside. 
See B. 1, 25; 3, 20. 86. 101. 105; 5, 168. 286. — ಒತ್ತಣ್ಣ. 
One mass or company (My.). — ಒತ್ತರ. One layer, parti- 
tion or division. See ಪಣ್ಣೊ ತ್ತರ. . One kind or 
sort (My.). — ಒತ್ತೋಳ್‌. One arm (J. 14, 15; 16, 20). 

ಒತ್ತಟ್ಟ ottus-atta 1. The nightmare (My.). 

ಒತ್ತಡ öttada. (fr. ಓತ್ತು 3). ಎ ಒತ್ತಲ, ಒತ್ತಳ. Fomen- 
tation (My.; T. noct werd, 2, (fr, WBW, 1). 
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Pressure; that has been pressed into, ೨.ಒತ್ತ 
don Ox». -ಂ-ಕಲಿಸು. To dip firmly into and apply (V. 14, 
28). 

ಒತ್ತ ಮ್ಬ ರ otta(=ottus)-m-bara (=bhara?). Great 
haste (Bh. 1, 5, 15). 

ಒತ್ತರ óttara, Impetuousness; force; speed; 
quickly, etc. (C.; Grj. 2, after 108), ಒತ್ತರಮ್‌ ಒತ್ತಿದ 


S ಬೆಲಗಾಗಿ ಕೃಪಾದಿಗಳ್‌ ಒತ್ತೆ (Smd. 16). ಗಾಳಿಯು ಒತ್ತ cas 
ಉರಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ bae ಸರಿನದಾಗ (B. 5, 168), 


ಒತ್ತರಿಸು öttarisu. “To be amassed, redundant, 
or plentiful; to increase; to be or become 
lofty, haughty, impetuous, pressing, quick, 
or effective (vos, Smd. Dh., o. r. ಉದ್ಯ್ಯತ್ತೆ; Grj. 
4, after 104; Bp. 3, 36; 5, 43; 13, 18; 18,61; 32, 28; 
38, 17. 40; 48, 87; 44, 71; 45, 32; 53, 57; 55, 55; 56, 13; 
58, 63; Ráv. 1, after 183; 1, 184; 5, 25; 6,5; 6, after 24; 
18, 77; J. 8, 18; 4, 7. 19; 12, 25; 15, 4; 19, 40; 20, 28; 22, 
2; 21,4). 2, to cause to be amassed, etc.; to 
join closely (v.t.); to subdue; to throw into 
shade (Bp. 32, 6; 35, 56; 46, 78; 58, 58; Riv. 6, after 11); 
to push (My.). 

ಒತ್ತ ಲ ೦೬೬೩18 = ಒತ್ತಳ, ete. (My.). 

ಒತ್ತಳ öttala. = ಒತ್ತಡ No. 1. (My.). 

ಒತ್ತಾಯ Ottus-dya2, Impetus, impetuousity; 
force, violence; importunity (J. 10, 58; 18, 45; 
20, 50. 61; 21,81; 25, 47. 59; 27, 8; My.); compulsion 
(My.). 

ಒತ್ತಾಸೆ óttus-ásó. Help, assistance (J. 20, 42; 
My.; T. ಒತ್ತಾ ಜೈ, M. ಒತ್ತಾತೆ). 

ಒತ್ತಾಸೆಗಾಲಿ óttásó-gára. A male helper or 
assistant (My.). ಒತ್ತಾ ಸೆಸಾರ್ಶಿ (My.). 

ಒತ್ತಿಕೆ ottiké. Pressing, etc. (My.). 

ಒತ್ತಿಸು óttisu. To cause to press, etc. (My.); — 
to place firmly, to fix (Bp. 16, 10). 

ಒತ್ತು öttu 1. (fr. wer). To press together, to 
press, to squeeze (Smd. 16. 91; C.; T8.; Bp. 15, 
18; 18, 58; 21, 42; 22, 15; 27, 18; 35, 11; 38, 56; 43, 30; 
45, 27. 53; 47, 60; 57, 82; J. 6, 31; 2, 27; 15, 47; 20, 19; 
23, 88; 25, 55; 26, 6; 14, 15); to shampoo (Smd. 297; 
Bp.1, 46); to press down; to press into (Bp. 
3,86; 25, 25); to impress, as & seal (Bp. 9, 45; 
28, 41; 52,47; Abhä. 1, 48); to push (Bp. 55, 28); to 
subdue, to overpower, to rule (J. 29,9. 22); to 
grasp (Liv. 8, 2; J. 26, 21); to trouble, to harass 
(Bp. 24, 55; 40, 46; J. 2, 16; 22, 85); totake away by 
gentle pressure with a cloth, as fluids (Bp. 
47, 15); to use unusual force or power, as in 
speaking, calling, praying, etc. (Bp. 8, 6; 5, 89; 
11, 43; 44, 61; 50, 89; 26, 8; 44, 72; Bh. 1, 8, 15; J. 4, 81; 
5, 15; 9, 15; 14, 7; 20, 14. 28; 24, 17; 25, 24; 26, 6; B. 
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8, 21), when the P. p. ಒತ್ತಿ may be translated by firmly, 
powerfully, loudly, with force, gravely, 
roughly, vehemently, greatly, etc.; to stress, 
to emphasize, as a word (8. 8, 6); to aspirate, 
as a letter; to make abundant (J.9, 15). (ಆಕ್ರ 
ಮಣ Smd. Dh; ಅತಿಕ್ರಮಣ Šm. 97; see ಉದ್ದಿ). ಒತ್ತಿದಪಂ 
(Smd. 260). ಒತ್ತಿ ಚಪ್ಪಟೆ ಆದುದು (ಕಚ್ಚಬಿ' Smd. 1). ಪಾಬಾದ್ಯಂ 
ಗಮಂ ಒತ್ತು ವದು. (ಸಂವಾಹನ, ಮರ್ದನ Nr.). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌ 
ಮೃಗಲಾಂಛನಭೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ, ತನ್ನು, esr, 
wads e ತೆಗೆವನ್ತೆ was ಡೆಗೆ ಬನ್ನುವು ತಣ್ಣದಿರ oN 
(1.111. 3, 2). ಒತ್ತಿ ನಡೆಯುವದು (ಮಹಾಪ್ರಾಣ Mr. 52). Seo 
Ram. 5, 8, 72 where ಒತ್ತುವಲ್ಲಿವ, which perhaps is meant 
for ಒತ್ತುವ CHIH. — 153,20. -50. To grasp, to seize, 
to lay hold of (J. 25, 61). — ಒತ್ತೊತ್ತು. rep. (Bp. 15, 8; 


ಒದಗು 


join, to go near (Abh. P. 9, 146). — ಒತ್ತುಗುಣ್ಣಣಿ, -ಕುಣ್ಣ 
ಣಿ. A coiled snake (Mr. 207). — WI AZI. -ಕೊಡು. To 
prop (My.). — WI ಗೊಳ್‌. -. To join, etc. ಇನಂ Wh 
ನಾದ್ರೀನ್ಹ ಮನ್‌ ಒತ್ತುಗೊಣ್ಣು ನಡೆವಂ (Smd. 260 Mdb. MS.). 
Bee J. 3,20; Rav. 4, 9. — ಒತ್ತುಂಗರ, -ಉಂಗರ. A thin 
tight ring put on the finger or toe to tighten other more 
precious rings (My.). — ಒತ್ತುಬೆರಳು. The finger adjoin- 
ing (the thumb), the forefinger. ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಒತ್ತುಬೆರಳು (ಪ್ರ 
ದೇಶಿಸಿ 81. 211). — ಒತ್ತುಬೇಲಿ. A bound hedge (ಪ್ರಾಚೀನ Nr.). 
we WI SON. See note s. ಒತ್ತು 1, — ಒತ್ತುವಿಡಿ. -. To 
join, to adjoin, ಗಿರಿನಗರಾದಿಗಳ ಒತ್ತುವಿಡಿದು ಪೋಪುದು (ಪರಿಸ 
ರ್ಯೆ, ಪರೀಸಾರ Nr.). — ಒತ್ತುಹಂಜರ. A covering fastened 
under the rafters of a roof (My.). — ಒತ್ತೊರಳು. -ಒರಳು. A 
kind of mortar with holes for forcing batter or dough 
through in the form of threads (C.). 


18, 62; 38, 38). ಒತ್ತು óttu. 6.= ಹೊತ್ತು. Time (My.). 860 ಅಷ್ಟೊತ್ತು, 


ಒತ್ತು öttu. 2. To give way, to leave space, to 


ಇಷ್ಟೊತ್ತು, ಹೊತೊತು. 
— - ದಿ 


step aside (My.; Té; T., M. W93; ef. ಒದಗು 1 No. 2). ಒತ್ತು öttu. 7. ಎ ಹೊತ್ತು. Having carried (My.). 
ಒತ್ತು öttu, 8. To foment (My.; T&; T. e; T. also: | ಒತ್ತು ಹ 066088, Shampooing, rubbing (ಮರ್ದನ, 


to move). 


Sw Nr.). 


ಒತ್ತು öttu. 4, To cut or break betel-nut (T&; | ಒತ್ತೆ ötté. I. A pledge, a pawn (c.; Dp. 5, 5; Tu. ಒತ್ತಿ; 


R.). 

ಒತ್ತು öttu. 5. The state of being pressed, 
joined, close together, or amassed; union; 
a mass; closeness; thickness; a pile; the 
bank of a river; the being contiguous or 
near, vicinity; a rising mass; the flood-tide; 
pressure, (impression); grasp, hold; the 
state of being doubled; a double consonant; 
the state of being multiplied (ನದಿತೀರ Smd. Dh.; 
ac Seco Sm. 97; ದ್ವಿತ್ವ Smd. 179. 870 Cm.; ಗುಣಿತ 
Mr. 349; My.; Të., Tu.). ಒತ್ತಾಗಿಂಯೂ ಗುಮ್ರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವದು (= m Si. 361). ಒನ್ನಕ್ಕೊನ್ನು ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣು ಒತ್ತಾಗಿ 
ಇರುವನ್ನಾದು (ಘನ, RURI, ಸಾನ್ಸ 871). ಅಖಿಲಭಕ್ತರ ಮಹಾಗ್ರ 
ಹದ ಒತ್ತನ್‌ ಆಲಿಸಿ (Bp. 26, 23). qu ವಾಟಕೆವೃನ್ಹದ ಒತ್ತಿನೊಳ್‌ 
eO ಭೂಪತಿ ದಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರಲು (22,28). ಊರೊಳಗಣ ಅರಮನೆ 


T., M. wo). ಪಣ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಒತ್ತೆ 
(ಭೋಗ); ಒತ್ತೆ ಇದ್ದ ಆಕಳು (ಧೇನುಷ್ಯೆ Nr). ಸಾಲ — 
ಇಟ್ಟ ಒತ್ತೆ (ಆಧಿ d.). ಈರೊತ್ತೆ (Smd. pP ತಲೋದರಿ, , . ಒತ್ತೆ 
N ನಾನ್‌ ಒಲ್ಲೆನ್‌ ಎನಲು (Bp. 40, 12). ಇದೇಕೆ ಒತ್ತೆಂರುನ್‌ ಒ 
ಲ್ಲೆನ್‌ ಬನ್ನೆ ? (40, 18). — ಒತ್ತಿಡು. -ಇಡು. To deposit a pledge 
or ೫. to pledge, to pawn. wà, S ಇರುಳ್‌ ಈಕೆಯ ಕೈತ 
ವಕೆ ಅಂಜ, ಪೊಲಮಟ್ಟರ್ದಂ o (Smd. 67). ತರಾರ್‌ ಒತ್ತೆ 
ಯಿಟ್ಟು (Bp. 42, 11). — ಒತ್ತೆ ಇರಿಸು. ಎ ಒತ್ತೆ ಇಡು. (Bp. 42, 
11). — ಒತ್ತೆ ಈ. == ಒತ್ತೆ ಇರಿಸು. (Bp. 42, 88). — ಒತ್ತೆಗೊಡು. 
ಕೊಡು. = ಒತ್ತೆ ಈ. (Bp. 45, 25). — ಒತ್ತೆಬಡುಹ. -ಪಡುಹ. 
The state of being pledged (ಬನ್ನಕ, ಆಧಿ Nr). — ಒತ್ತೆ ಬಿಡಿ 
ಸು. To redeem a pawn (C.). — ಒತ್ತೆಸೂಳೆ. A harlot who 
takes pawns (Bp. 40, 46). — ಒತ್ತೆ ಹಿಡಿ, To seize or take 
as a pawn (C., also ಒತ್ತೆ ತೆಗೆ). 


ಒತ್ತೆ 6೬8. 2. (fr. 2 8). The state of being single 


or one of ೩ pair (My.; Tu.). 


ಗಳ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಹ ವನಮ್‌ ಅದು ಉದ್ಯಾನಮ್‌ ಬನ್ನು ಸಿಕ್ಕುಂ (Mr. | ಒತ್ತ ötva. The letter % (Smd. 188. 281. 855). 


152). ನಗರದ ಒತ್ತಿನ ಬೀಡು (ಉಪನಗರ, etc. 190). BIBI odo 
ಎರಡು ನಡುದನ್ತ್ರಗಳು ಸನ್ನಶನಮ್‌ ಅಕ್ಕು, ಒತ್ತಿನ ಎರಡು Do vo 
ಮಧ್ಯಮಂಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು, ಅವಟಿ ಒತ್ತಿನ ಎರಡು ದ್ವಿಜಂ ಪಾರಿಪಕ್ಷಂಗಳ್‌ 
(Mr. 281). ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಹ ವಾರ್ಥ್ಧಿಭೂಸಂಖೆಖಂ ಮೇಲೆ ಕಾಲ್ಸಂಖೆ 
dur ತೋರ್ಕುಂ (326). ಎಲ್ಲರೊತ್ತಿನಲಿ ಕಳುವವಂ (226). ಹೆಬ್ಬೊ 
ಟನ ಒತ್ತಿನ ಬೆರಳು (ತರ್ಜಸಿ Nr.; see Bi. 211). ಸೀರೊತ್ತು (ವೇಲೆ 
Hla.), ಒತ್ತಿನಕ್ಷರೆಂ (ದಡ್ಡಕ್ಕರಂ Smd. 38 Cm.; ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಂ 71 
Cm.). ಫಣಿರಾಜನ ಒತ್ತಿನೊಳು ಹಣವು ಇದ್ದ Sea? (Dp. 167). 
Bee Ch.; Bp. 16, 10; 22, 49; 26,34; 30, 10. 18; 32, 17; 
46,5; 41,9; 53,58; 55,84; 60, 29; Č. Bp. 2, 4; 42,15; 
Ram, 5, 9, 34; J. 8, 17; 14, 15; 12, 10. 20; 24, 72; ಉಗು 
ರೊತ್ತು, ಕಲ್ಲೊತ್ತು, ಕವಲೊತ್ತು, ತಲೆಯೊತ್ತು. — ಒತ್ತಕ್ಕ ರ. -ಅಕ್ಕರ. A 
double consonant (& 3,0 Smd. 47 Om. ; En.) sod ಒತ್ತ 
ಕೃರಮ್‌ aden, ಪಿನ್ನೆ ಗುರುವಕ್ಕು (Mr. 863). — ಒತ್ತಾನೆ. -ಆನೆ. 
A tame elephant used to catch wild ones (My.). — ಒತ್ತಾ 
ಳು. -o. A helper (My.). — ಒತ್ತಿಗೆ ಹಾಳು. To heap up, 
to lay up, as fruits for maturing (B. 2, 51; My). — uw 
W NZ. -F A prop (My.) — ಒತ್ತುಗುಡು. -ಕುಸು. To 


ಒದಗಿಸು ddagisu.= ಓದವಿಸು. To cause (some- 


thing) to come to or near; to cause to be 
obtained, to give; to make ready; to cause, 
to produce; to fulfil, etc.; to cause to stick 


to, to apply to, to plaster; to join, to collect 
(C.. ಒದಗಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (S, ಉಪಚಿತ Nr.). ಒದಗಿಸುವ 
ನ್‌ ಈ ಕಥೆಯನ್‌ ಓದುವರಿಂಗೆ eges so (Bp. 13, 18). ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್‌ ಒದಗಿಸಲು (86, 42). ಗಳಿಗೆಯನ್‌ ಒದಗಿಪುದು (86, du 
ಅಭವಗಣಪ್ರಸಾದವನ್‌ ಆಯ್ದೆ ಒದಗಿಸಿ (56, 10). ಕದಿರರೆಮ್ಮ 

ಗೆ ಹರಣವನ್‌ ಒದಗಿಸಿದಂ (54, 74). ಅಸುರಬಲಿಗೊದಗಿಸಿದ b 
(J. 2, 58). ನಿಖಿಲಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಸೆ ತಾಪವನ್‌ ಒದಗಿಸುವ ದುರ್ಧರಗ್ರೀಸ್ಮ 
ರಾಜಂ (15, 4; sec also 16, 28). 


ಒದಗು 86888. 1. = ಜದವ No. 1, ಒದುಸು. To keep 


close to, to follow, to persue (My., in ಒದಗಿ ಕೊ 
ry ಹೋಗು); to come to hand, to be got or 
obtained; to be effected; to accrue to; to 
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come; to be ready for; to be at hand; to 
happen to be; to be of use; to become en- 
dowed with power, to prosper, to thrive, to 
increase (c.; M. ಉದಗು; TS. „ Tu. ಒದಗು; cf. 100 1; 
ಪೊಂಗು?). ಧುರಕ್ಕೆ ಒದಗುವರ್‌ ಆರ್‌? (Smd. 177). ನಾಭಿಗೆ "ಓದ 
ಗುವ ಅಸಿಲಂ (ಸಮಾನ, ಕೊರಲಲ್ಲಿಗೆ ಒದಗುವ ಅಸಿಲಂ (ಉದಾನ 
Mr. 51). ಕೋವಎದರ್ಗೆ ಮುದಮ್‌ ಒದಗುಎನಂ (Bhn. 2). ಪತಿ 
ಸೇವೆಗೆ ಒದಗದಿಹ ಸತಿ ಇದ್ದರೆ ಎನು? (Dp. 167). ಹಲವು ತರದ 
ಒಡವೆಗಳು ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (B. 8, 119). 


ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (3, 126). "ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ 


ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗುವಡು (4,184). Lasse ಬತ್ತಲೆ, ಒದಗಿ ಕೊಣ್ಣು 

ಹೋಗುವವನೂ ಬತ್ತಲೆ (Prv.). See Bp. 18, 47; 34,5; 86, 46; 

40, 44; 48, 72; 47, 58; Bh. 1, 20, 27; J. 4, 2; 9, 15; 10, 

47. 52; 12, 26; 16, 10; 18, 31; 20, 9; 22 sum,; 22, 32; 

34, 9; Bi. 285. 382; ಮೇಲೊದಗು. 2, to give way, to 

leave space, to step aside (y.; TS.; cf. ಒತ್ತು 2). 

toro ódagu. 2. That is at hand, that has 

accrued to one or has come into one's pos- 

session. ene ev ಯೊಳ್‌ ಆದ ಒದಗಿನಿಂ ಪದುಳದಿಂ wor 

ಮಕುಲಕೆ ಮಾಣದೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಮಾಡುತ (Bp. 27, 21). 

ಒದಡು ódadu. ಎ ಓದರು, ಒದುಡು. The lip (My.; T. 

ಉದು, ಇದಬ್‌; Té. BIO, BOA). 

ಒದರು ódaru. ಎ ಓದಡು, eto. (My.). 

ಒದು ódarisu. To make to sound, as by 

pulling a bowstring (or bow) and letting it 

go suddenly, to twang (J. 4, 49; 7, 48; 12, 16; 18, 

45; 20, 43); — to cause to sound, cry, shriek, 

etc. (C.); —to cause to shake, shake off or 

about (My.). 

ue Odaru.1. To move to and fro, to shake 
(v. I., My.); —to shake, to shake off or about 
(My.; T., M. wa); — to make the sound of a 
bowstring (or bow) which is suddenly pulled 
to make noise by slapping or clapping the 
arms, as done by combatants (ಆಸ್ಟ್ರೋಟನ ನಸ. 
78.); — to sound, to cry aloud, to shout, to 
shriek, to howl, etc. (C.; T. s, to sound; 
Te, ವದರು, ವದುರು, to prattle, chat, tattle, babble, grumble; 
ef. ಉಸುರು, WHO). ಗಾಳಿಗೆ ಒದಲಿವ HOG) (ಕೀಚಕ Mr. 125). 
ಆನೆ ಒದಲಿುವ ಶಬ್ದ (ಬೃಂಹಿತ), ಒದಯಿವ ಹಕ್ಕಿ (ಕೋಗಿಲೆ G.). See 
Abh. P. 14, after 25; 14, 30. 106; Bp. 4, 7; 11, 46; 22, 
31; 28, 17. 42; 88, 80; 54, 88; 61, 13; Ram. 5, 8, 24. 57; 
Bb. 2, 13, 46; 6, 2, 4; 7, 8, 19; J. 8, 38; 10, 33; 18, 47; 
16, 35; 17, 40; B. 2, 28; 3, 75. 91; 4, 48; 5, 288); —to 
call (v. t., Bp. 51, 80). —uದಯಾಟಿ. -V. oie» G. (My. ). 
— SD. To make a great noise by shouting, 
ete. (C.; B. 1, 16). — t Go72, M. -ಆಟ. Great noise made 
by crying, etc. ಪಕ್ಷಿಗಳ Sn, (ಉಲಿ Cb.). 

ಒದು aru. 2. Shaking, etc. — ಒದಲುದಲೆ. -ತಲೆ. A 
shaking head, as that of an old man (My.). 

ಒದಯಿವಿಕೆ 6687819188, Sounding, crying aloud, 
etc. (ಬಗುಳಿಳೆ, ಬೊಬ್ಬೆ G.; B. 5, 28). 


ಒದವಿಸು 66081168, ಎ . Seo Bp. 8, 39. 44; 9,28; 
11, 50; 22, 82; 23, 4; 30, 12; 33, 4; 87, 20; 41, 11; 48, 
88; 44, 51; 49, 33; J. 5, 66; 6, 14; 28, 54; 29, 17; 81, 24; 
84, 88. 

ಒದವು ödavu. = WIA 1 No. 1, eto. (ಸಮೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ಪ್ರಾ 
& Smd. 15. 16. 46, 60. 84. 123. 138. 151. 160. 180. 181; 
188. 392 Cm.; ಬರ್‌ 238. 881. 888 Cm.; ಇರುತಮ್‌ ಇರ್‌ 84 
Mdb. Cm.; ಆಗುತಮ್‌ ಇರ್‌ 182 Mdb. Cm.; ಅಹುದು 188 Mdb. 
Cm.; Té; T. ಉದವು). ರೈ ಒದವಿತ್ತು (Smd. 54). See Ch. v. 
18. 178. 226; Bp. 27, 19; 50, 49; 51, 68; Bh. 1, 8, 55. 
Riv. 13, 5; Sm. 8; J. 5, 18; 6, 88; 10, 88; 11, 23; 17, 2; 
24, 76; 28, 55; 29, 3. 2, to gain, to obtain, to re- 
ceive, etc. (Smd. 58. 278; Bp. 58, 54). 

ಒದಸು ödasu. o. (C.). 

ಒದಹ ödaha. Kicking, spurring (Mr. 158). 

ಒದಿ Odi, ಎ %31. (C.). 

ಒದಿಸು ódisu.-?»3z» To cause to kick, etc. (c.). 

ಒದುಗು ódugu. ಎ ಓದಸು 1, eto. (My.). 

ಒದುಡು ódudu. ಎ ಒದಡು. (My.). 

ಒದೆ 6681, ಎ ಒದಿ To kick; to spur; to fix the 
foot against or on (ಪಾದಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.; M. ಉದೆ; 
T. vod). P. ps. ಒದೆದು, ಒದದು, ಒದ್ದು. ಪೂವನ ಬಿಲ್ಲ Few at 
ಒದೆದು, OA ತಾವರೆನೂಲ ನಾರಿಯಂ, ಚೇವಡೆಗೆಯ್ದು (Smd. € 66. 
188). ಒದೆವುದು (ವೀತ HIÀ.). ಒದವ ಗತಿ (ಯತ Mr. 157). Bee 
Bp. 3, 36; 9, 18; 28, 81; 38, 17; 48, 71; 46, 78; 47, 3; 
54, 85; 58, 25; Bh. 1, 20, 27; 8, 18, 21; 6, 2, 5; Raghs. 
17, 70; Pril. 3, 27; J. 7, 41. 41; 8, 16; 14, 16; B. 5, 176. 
ಆಡಿ ಬನ್ನ ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ ತನ್ನ ಕತೆ ತ್ತೈಯನ್ನು ಓಡ್ಯಾಡಿಸಿ va ತನೆ. OB. 
Beery edd ಒದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೆ ed ಅನ್ನ (Pres): — wa bl 
“ಆಟ. Mutual kicking (C. j; — kicking in pain or trouble 
(C.); —struggle, trouble, difficulty, hardship (My.). — 
ಒದ್ದಾ ಡು. -ಆಡು. To kick mutually;—to kick in pain or 


trouble;—to struggle or labour in any kind of difficulty 
or distress (C.; B. 2, 28. 50; 3, 19; 4, 181; Pry. s. ಮೆದೆ). 


ಒದೆ 648 8. A kick (My.; T. ev. ಒನ್ನು ಒದೆ ಒದ್ದಂ 
(My.). 

ಒದ್ದಿಕೆ dddiké, = dot F. Union, concord, friend- 
ship (My.; T$. ಒದ್ದಿಕೆ, ವದ್ದಿಕೆ). 

ಒದ್ದು 066. A P. p. of ಒದೆ1, d. v. (O.). 

ಒದ್ದೆ oddé. Wetness, dampness; moisture; that 
is wet (C.; see ಉಬ್ಬೆ 2, ಒಲವು; T., M. ಓದ, dampness). 
See Prv. s. ತು — S ತಲೆ. A wet head (My). — ಒದ್ದೆ 
Se. Land full of moisture (My.). — ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ. A wet cloth 
(B. 4, 25; see Prv. 8. ನಿದ್ದೆ ಮೂಡು). — ಒದ್ದೆ ಹಿಣ್ಣು. To squeeze 
out (bey) G.; My.). 

ಒನ್‌ dn. = 9.51, otc. One; a certain —.— wA s. 
One day; a certain day; on a —. (Bp. 19, 29; 55, 28; 
My.)- — WA BA, = WAN. (Bp. 35, 1; 87, 1; My.) — t3 3l. 
One direction; a certain direction. (Bp. 2, 26; 17,2; 25, 
82; 27, 13; 82, 35; 52, 37; 55,57; 57, 21; My.). 

ಒನಕೆ önaké. (fr. ಉಡಿ 1). ಎ ಒನಿಕೆ, otc. A large 
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wooden pestle for pounding rice and other 
things (ಅಯೋಗ್ರ, ಮುಶಲ Nr.; ಮುಸಲ Mr. 209; C.; T. 
ಉಲಕ್ಕೈ, M. wow). ಒನಕೆಯಿನ್ದ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ತಕ್ಷ ವನು (ಮುಶಲ್ಯ 
Nr.). ಶರ್ಮವು ಇಲ್ಲದ ಗಣ್ಣು ಕರಿಯ ಒನಕೆಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). 
ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ m ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). See Bp. 18, 
21; 42, 2; 55, 45; m 1, 38; J. 5, 68. — ಒನಕೆವಾಡು. 
-ಹಾಡು. A song that is used at the time of pounding 
(Bp. 25, 21; My). 
ಒನಪು önapu. = . (ಒಯ್ಯಾರ, ಮುಯಿಕು G.; S. Mhr.). 


ಒನಪುಗಾರ್ತಿ ónapu-garti.— ಓಲಪುಗಾರ್ಶಿ. (ಒಯ್ಯಾರಗಿತ್ತಿ 


G.). 

ಒನಲ್‌ önal, To be in a scornful wrath (ಅಸಹಸ 
ನಕ್ರೋಧ Smd. Dh; ನಗೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ರೋಧ Cm.; Abh. P. 8, 15; 
13, after 34; T. ಉಲಿ, ಉಡಲು, ಉಡಿ, to be angry). 

ಒನಲಿ 88೩1 ಎ v3 Ð, eto. A sieve, a strainer (ಜಾ 
ಬನಿ, ತಿತವು Nr.). 

ಒನಸು önasu. = Wp. To cause to shake to 
and fro, etc. (My. ). 

WOT önikö. = ಒನಕೆ, WOT. (ಅಯೋಗ್ರ, eto. Si. 807; ಪೇ 
ಶಲ 457; C.). — ಒನಿಕೆಬಣ್ಣೆ ಹುಲು, A centipede (ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, 
ಶತಪದಿ 8i. 171). 


ಒನಿಸು önisu. ಇ WID. (C.). 

ಒನೆ ಕné.= ಒಜೆ, (2.22). To shake corn or any 
seeds to and fro in a fan (móra) so that 
the chaff and other impurities come to the 
surface and can be removed (ಶೂರ್ಪಕರಣ Smd. 
Dh.; C.); to winnow (Ram. 1, 16, 30). 

ಒನ್ನು óntu. 1. ಒನೆದು. P. p. of ಒನೆ. (My.). 

ಒನ್ನು öntu. ನ, ಎ (ಒರಿಸೆ, eto.), ವನ್ತಿ, ವನ್ನು. A turn, a 
rotation, a time (My.; Tu. wd, ಒನ್ಮು; Té, ವನು, 
T. ever, ಉರುಡ್ಡಿ; see ಉಯ್ಯಲ್‌?). — w& TH. -ಅವ. One 
who takes his turn (My.). 

ಒನ್ನು ontu. A share, a portion (Te. Ba, wey 
38). 

edo óndari, = ಓನಲಿ q. v., WA ವನ್ನರಿ, ವನ್ನರೆ, Jo, 
ಹೊನ್ನರಿ. (My.; wood, 338, ಇಚ ಮೊಲಿ, ಜಲ್ಲಡಿ 
801). 

wos óndiké, = WAR, eto, (My.). 

ಒನ್ನಿ ಗಳು óndigalu. A woman who is connected 
with or possesses. ಮಕ್ಕಳ t riso (von, ಪುರ 
$, Si. 188; only in Bi.). 

war óndigé. = ಒನ್ನಿಕೆ, Bers, we», Joining, 
being together with: tozetlier with (O.; ಆ Si. 
466; ಅಮಾ 469; ಕೂಡ G.). ಹುವ್ವುಗಳೊನ್ಸಿಗೆ ಧರಿಸಲ್‌ ಪಡುವ 
ಪತ್ರ (Si. 141). ಸೈನ್ಯದೊನ್ಡಿಗೆ ಬನ್ನು (B. 4, 9). 

ಒನ್ನಿತ 884118. = 5d 3. (Grj. 6, 22). 

&Q ಸು 68618, (ಎ %4). To join (v. t.); to put 
to; to place or fix in or on; to attribute; 

to cause to obtain or reach; to grant; etc. 
Bee Bp. 2, 2; 19, 50; 21, 8. 40; 22, 31. 46. 65; 26, 48. 66; 


937 R.; Mhr. 
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21, 31; 28, 56; 32, 26; 39, 87; 43, 92; 46, 75; 50, 27. 56; 
52, 89; 55, 27; 58, 69; 60, 25; Ráv. 14, 55; J. 5, 60; 8,8; 
13, 53; 18, 42; 26, 21; B. 5, 241. 

ಒನ್ಸಿಸು óndisu. = ವಸ್ಟಿಸು. (My.; Bp. 1, 54; 57, 81). 

ಒನ್ದು öndu. 1. (= ಹೊನ್ನು). To be one or united; 
to be united with or linked to; to be pos- 
sessed of; to come in connection with; to 
come to meet; to be obtained; to be fit, suit- 
able, or in use; etc. (ಸಮ್ಮೇಲನ Smd. Dh.; Sm. 

98; ಕೂಡು Smd. 26. 125. 129. 140. 212. 245. 280. 362 
Cm.; ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು 240 Cm.; Tu; T. ಒನ್ನು; Té. ಒನರು; 
cf. ಉಮಿ?). ವೇದದೊಳ್‌ 1 B ಆಯು ಸಿನಗೆ vt! ! (ಕೆ೫4. 290). 
See Smd. 216; Ch. v. 184; Bp. 1, 56; 2, 21; A 28; 31, 29, 
40, 11. 55; 49, 28; 58, 33. 63; 61, 57; Sm. 20. 26; Riv. 4 
76; 10, after 31; 13, 77. 9, to touch; to obtain, 
to get; to experience; to use; etc. Soe Bp. 
25, 2; 50, 56; 53, 40; 59, 21; Rav. 8, 118; 12, 89; 13, 20; 
J. 3, 21; 5, 10; 19,25; ed apm, ಒಲವೊನ್ಹು, ಬೆಗಡೆೊನ್ನು, 
etc. ಇ. ಒನ್ದು WA. rep. (Bp. 35,2). 

ಒನ್ದು óndu. 9. One thing; one; a, an; a certain 


thing; acertain—; an ume (ಸಂಖ್ಯೆ Smd. 
Dh.; 221; ಏಕ 82. 84 Cm.; C.; T. ಒನ್ನು; M. ಒನ್ನು; Të. ಒಕೆ, 
wt, ಒಣ್ಣು; Tu. ಒಂಜಿ; see ಒಕ್‌ 1). ಒನ್ದು ಅರ್ಥಮನ್‌ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಮಂ ಮೂರು ಅರ್ಥಮಂ. . BQ, ಸಹಜಜದಿಂಗಳ್‌ (Smd. 32). 
ಒನ್ನು ಎರಡು ಮೂಲಿ (154). ಒನ್ನು ನಾಲ್ಕು or ಒನ್ದು ನಾಲ್ಕುಗಳ್‌ 
(170). ಒನ್ದು ದಿವಸದೊಳ್‌ WJ o or ಒನ್ನು ದಿವಸಂ vo o; ಒನ್ನು 
ವರ್ಷಮನ್‌ ಇರ್ದಂ or ಒನ್ನು ವರ್ಷಮ್‌ ಇರ್ದಂ (167). Boon 
ಮ್‌ ಎನ್ನು, WAL ಮರಂ; ಮಬ್ಬು ಎನ್ನು, ಒನ್ನು ಮರಂ (34). ಸೊ 
ವಡೊನ್ನು “(68.3 tog o (Bh. 1, 8, 25; J. ^9, 22; C). ಒನ್ನಜಿ 
ಲ್ಲಿ (Smd. 32 Gus C); „ (Bp. 35, 82). ಒನ್ನಲಿ'ಂ 
(Smd. 160). ಒನ್ನಂ (180), ux (Nr.), WX 3 (Bh. 1, 8, 25. 
32), ಒನ್ನನ್ನು (Si. 48. 71; C.), wu OS (Si. 48. 72; only in 
Si.). ಒನ್ನರ್ಕೆ, wi, (Hlà.; Si. 198. 206. 216. 218. 376; 
C.), ಒನ್ನಕೆ (0,).-- ಮನುಷ್ಯರ ಒನ್ನು ತಿಂಗಳು ಪಿತೃಗಳ wa ದಿವಸ 
(111&.). 108 ಕೊಟ್ಟು ws ಕೊಮ್ಬೃದು (ಪರಿದಾನ); ಒನ್ದು ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಮತ್ತೊನ್ದು ವಸ್ತು ಪಡಿಯಾಗಿ ಇರ್ದುದು (ಪ್ರತಿ); ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳ 
ಗೆ ಒನ್ನು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (3%, Nr.). wa a (Bp. 2, 

5). EE (vad, 303 Nn. 77. we ಡೆಯ ETT 
(Cpr. 7, after 92). See Smd. 109. 150; Bp. 9, 1; 14, 2; 
22,5; 28,5. 8; 32, 5. 51. 52; 39, 15. 46; 40, 50. 78. 77; 
42, 82; 48, 88. 84; 45, 5; 51, 56; 52, 1; 57, 23. 69; Bh. 1, 
8, 13. 87; 2, 18, 33; 88. 8; J. 6, 8; 28, 33. 57; Rav. 2, 59; 
8, 118. ಒನ್ಹರಸು ಮತ್ತೊನ್ನೂರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಕಮ ಕಟ್ಟೋ ಗೂಟಕ್ಕಿ 
ನ್ರ va. — ಬನ್ನು ಅತ್ತೇ ಕಾಲ, ಒನ್ನು ಸೊಸೇ ಕಾಲ. —ಒನ್ನು ಕಂಚಾ 
ಯಿತು, ಒನ್ದು ಮಿಂಚಾಯಿತು; Bos ಕೂತಿಯಾ, ಮುದಿಗೂಬೆ? - 
ಒನ್ನು ಮಜಗೆ ಒನ್ಹು ಕೊಡೆ ಹಜಿ'ಯ ಬಾರದು. —ಒನ್ನು AYO ಬಾ 
ವೀಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಎಟಿ ಸಿಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಬಲಿ ತೀರದು (Prvs.). — ta Ý ಹೋ 
ಗು. To 50 to id watot (C.; T8., T., Tu). — ಒನ ನನಯ. 
-efೆಯ. First (ordinal, Smd. 243). ಒನ್ನನೆಂಯಂ (243).— 

ಒನ್ನ ರೆ. -ಅರೆ. One and a half (My., and occasionally 8. 
Mhr.). 2,one or a half (My.). 3, some (indefinite, 
1.) — ws On. -. Like one or like the one. 2, at 
one, at the rate of one, per one, at the rate of so much 
a piece (My.). ಈ ಕೋಟಿಗೆ soo Sood word OR, ಕೊತ್ತಳಗ 
ಳುಣ್ಣು (B. 4, 146). ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಾಯಿಗೆ wi 08, ಬೇ 


ಏನ್ನು 


ಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು (4,208; see also 4, 159). 
— ಒನ್ನಲ್‌. -. ie WA (5 ಒನ್ನೂ) -ಅಲ್‌ (= ಅಲ್‌ಯೆ). 
I know nothing (about it, a S. Mhr. vulgarism). — 
ಒನ್ನಲ್ಲೊನ್ನು. -ಅಲ್ಲ-ಒನ್ನು. = wa Baw. (My. Jo — WD Th. 
-ero, or E eri. To besos one: to unite (J. 18, 2); 
to become ilie same; to become common to all. ಆತನೊಡನೆ 
ಒನ್ಹಾಗಿ (Bp. 37, 11). ಒನ್ನಾಗಿ ತಾವುಂ (61, 21). ಅನರೆಲ್ಲರೂ 
ಒನ್ಹಾಗಿ (B. 4, 142). ಒನ್ಹಾದದು (ಸಮಾನ Bi. 469). ಒನ್ನಾಗಿ 
may occasionally be translated by „together with”; 
“together”; ‘fat the same time", etc., e.g. ಒನಾಗಿ ನುಡಿ 
ಯುವದು (ಯುಗಪದುಕ್ತಿ Smd. 261. 269 Cm.). US ಸೂ 
ರ್ಯಕಳನ್‌ waa A B ಡೆ ಪುಲ್ಬಿ ದನ್ಮರ್‌ ಐಮ್ಬುದು (kla. ). ಬಿ 
ಲ್ಲಮ್ಪನ್‌ ಒನ್ನಾ N ವಿಡಿದು, ಓಡಿ (Raghé. 17, 78). ಕೂರ್ನಾ 
ಯ್ವೆ ರಸಿ ತಬರಕೊನ್ಣಾಗಿ rod o BOX o (Riv. 5, 51). — Ug» 
ಕು. -ಆನುಂ. (Smd. 391). However one, at least one; about 
one, perhaps one. woe Sew. -ಆನು -ಒನ್ನು. Some or 
other; a certain—(C.); some (day), once (upon a time, 
ಕದಾಚಿತ್‌, ಹಾತು Nr.). ಒನ್ಸಾ ನೊನ್ನು ಮೇಳೆ (ಕದಾಚಿತ್‌, ಜಾತು Bi. 
471). ಒನಾನೊನ್ನು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಕ್ಟ ಚಿತ್‌ 497). wie den. ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ (B. 5, 90. 93. 102). ಒನ್ನಾನೊನ್ನು ದೇಶಡೊಳಗೆ (103). 
ಒನ್ಹಾ ) ನೊನ್ನು ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ (109). war ನನ್ನು ವ್ಯಾಜ್ಯದೊಳಗೆ 
(234). — ಒನ್ನಾ ವರ್ತಿ, -ಆವರ್ತಿ. One ‘ine or tarn: once (C.; 
B. 5, 16). — WA, ಸಿತು. -ಇಸಿತು. A little; ever so little (Bp. 
13, 17; 14, 7. 10; 20, 7; 42, 29; 43, 14; 44,69; 55,891). — 
ಒನ್ನಿಪ್ಪತ್ತು. ಇ ಒಸ್ಸಿಪ್ಪ . One time twenty (C. ) — Wd Ba 
z. -g. egg (C.). Some or other. this 
or “that, ಗ ಬಹಳ "ಮಾತಾಡುವದದಿ'ನ್ನ wa ಲ್ಲೊ 8 ತರದ ಅಪ 
ರಾಧವಾಗದೆ ನ್ನೂ ಇರದು (B. 4, 49). ನಿನ್ನ dox ಯಾವಾಗಲೂ 
882 ಬಿಟ್ಟ “ಇದೆ 3 € ಇರುತ್ತದೆ (4, 135). ಎಲ್ಲರೂ ಒಸ್ಟಿಲ್ಲೊನ್ದು 
ರೀತಿಯಿನ್ನ” ಎಲ್ಲ 8 ಸಲುವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾ 8 (4,178). — WA ಷ್ಟು. 
-ಇಷ್ಟು. = wh BB. (B. 4, 79. 139; C). — us. -9v 9. 4150 
or even ane or one thing. ಪಾರ್ವರ್ಗೆ ನಿಲಯದ ಸಮಸ್ವವಸ್ತು 
ಗಳನ್‌ ಒಲಿದು &, way ODB (J. 28, 60). — ಒನ್ನು | ಒನ್ನೂ 
ವರೆ. -ಆರೆ. One or one and a half (C.; B. 4, 123). — ಒನ್ನು 
ಗೂಡು. -ಕೂಡು. To be joined, to join, eto. (Rav. 6, after 
11; J. 2, 66; 3, 36); to join, to associate ono's self to (Bh. 
1, 8,54). — ಒನ್ನು ತರ. ಎ ಒನ್ನು ಪ್ರಕಾರ. (C.). — ಒನ್ದು ಪ್ರಕಾರ. 
One sort; one manner or mode; an unusual sort or man- 
ner (C.). ಒನ್ದು ಬಗೆ. = ಒನ್ನು ಪ್ರಕಾರ. (C.; Bi. 825). -- ಒನ್ದು 
ದಾರಿ. ವ way SOF. (My.). ಬಿನು ಬಾರಿಗೆ (Bp. 27, 26; 48, 
13). ಒನ್ನು ದಾರಿಂಯು (47, 22). — to) ಮಾಡು. To join (v. t.), 
to ಹ (Smd. 251; Bp. 26, 61; My. Jem ಒನ್ನು ವಂ. -ಉ 
8 2. (Bp. 27, 16; 60, 22). — ಒನ್ನುವರೆ. . = s. 
(My.; B. 2, 37). See ಒನ್ನೂವರೆ. = ಒನ್ನುವುಂ. -ಉವುಂ. (Bp. 
3, 52; 43, 69). — ಒನ್ದು ವೇಳೆ. One time, once, at a certain 
time, occasionally (C.; B. 3, 32; 5, 62). 2, perhaps (C.; 
B. 3, 12. 88. 91). ಒನ್ದು ಸರ. = ಏಕಾವಲಿ. (8i. 219). — wR 
. = ಒನ್ನು ದಾರಿ. (My.). — ಒನ್ನು ಸಾರಿ. = ಒನ್ಹು ಸಲ. (C. 
— tex ಹೊತ್ತು. One time: the time from x o'clock in 
the ale till midday; or the time from midday till 
six in the evening (C.). ಒನ್ನು ಹೊತ್ತು ಇರು, to eat but once 
a day (as a kind of fasting, C.); to remain one time 
(C.). — wis. -ಊ 7. Also or even one or one thing. t» 
2 ಇಲ್ಲ, there is nothing (C.). — wga . One and 
three-fourths (C.; B. 4,216). — ಒನ್ನೂ ವರೆ, -ಅರೆ. ವಾ ಒನ್ನರೆ, 
ಒನ್ನುವರೆ. One and a half (C.; B. 3, 74; ^, 26). 9 che. or 
other, some (B. Mhr.). ಅವನು ಒನ್ಸೊವರೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು (3, 200). 8, one or a half (My.) .— ಒನ್ದೆ. - 3. One 
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ಒಪ್ಪ 


indeed; one only; quite one, exactly one; the very same; 
one; it alone. ಒನ್ನೆ ಪ್ರಾಯದ ಸಂಗಡಿಗನು (ವಯಸ್ಕ Nr.). wd 
ಬಾರಿ (ಯುಗಪತ್‌, ಏಕದಾ Nr.). wi ಮನ (ಏಕಾಯನ, ote, 
eto. H1A.); unanimity (C.). was deo (ಓರನ್ತೆ Ct. II, 73). us 
ಸಮಾನಂ, quite the same, uniform (II, 48). See ಒನ್ನೆ Ro me 
wa ರಡು. -ಬರಡು. One or two; a few (C.; B. 2,11. ^35; 8, 
40; Bp. 28, 12; 40, 35; 44, 28; 59, 16). wa da) ಮೂ 
ಪೂರಾಯಗಾಯದೊಳ್‌ ಇಲ'ದು (Bp. 61, 31). 2, one 1೫8 two; — 
one and two (C. Je — ಒನ್ನೆಲಗ. “ಲಗ. A certain plant (ಏಕ್‌ 
ದಲ Mr. 182); —a prostrate herb growing in moist places, 
Hydrocotile asiatica Linn. (St & Pl.). — wa e. -3 2. 
= ಒನ್ನೆ. wR e ಕಡೆ (Si. 54). wR e ಹೆಸರು (194). we ತರ 
(8. 5, 205). we ಪ್ರಕಾರ (4, 42). ಒನ್ನೇ ಬಾರಿ (Bp. 50, 77). 
we ಸವನೆ, quite or always in the same manner; quite 
alike; quite even; quite regular (S. Mbr.; B. 5, 188. 205. 
215. 245). ಯಾವಾಗಲೂ wie ಸವನೆ ಮಬ್‌ಯ ಧಾರೆ (ಆಸಾರ 
G.). ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒನ್ನೇ ಸವನೆ ಮಲ್‌ ಆಗೋಣ (ಧಾರಾಸಮ್ರಾತ G.). 
— ಒನ್ನೊನ್ನು. rep. One — the other (C.). ಚೀರಿಲ್ಲಿ ತಿಮಿ ತಿಮಿಂಗಿ 
ಲ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲ ಈ ನಾಲ್ಕು ಒನ್ನೊನ್ನಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯವು ಅಪ್ಪ ಮಾನು 
(Hlà.). 2, one another (Bp. 12, 35; 19, 57; 56, 18). 8, 
something different or distinot; separate; own; peculiar 
(3, 25; 61, 37; Rav. 6, 12). 4, each, cach by itself, 
each severally, one by one (Bp. 24, 23; 35, 88; 86, 8; 
43, 13; 52, 16; 59, 35; 60, 18; Si. 403; B. 2, 37; O.). ಒನ್ನೊ 
ನ್ಹಾಗಿ, separately (ಬೇಲ್‌ deo? Smd. 352 Cm.). Also ಒನ್ನೊ 
de (Bi. 194). 5, one (for each one). ಬಸದಿ ಒಬನ್ನೊ 3* 5i 
Baw ಮೇಲೆಸಿಪ ಲಿಂಗಂಗಳಂ ತನ್ನು (Bp. 51,78; ef. “19, 513 
J. 2, 27). 6, here and there “one: some (C.). ಒನ್ನೊನ್ನು 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ಇಡೀ ಕೋಟಿ ಮಲ'ಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತವನ್ನೆ (B. 2, 11. 
ETEN ed riso ನಾಲ್ಕು ಗೇಣು ಉದ್ದ ಇರುತ್ತವೆ (2, 23). 
ಒನ್ನೊನ್ನು 8665 at times, occasionally (C.; B. 3, 105; 4, 
49), also ಒನ್ನೊನ್ನು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ (C.; 5, 205). 

ಒನ್ನುಸೆ óndugé. = eda, eto. (Sv, ಕಾಲುಕಡಗ Nr. ). 

ಒನ್ದು ಳಿ ónduli.— 82.00. (Smd. 39). 

ಒನ್ದು 6೨ ónduli.— 955 9. (Smd. 89). 

ಒನ್ಲಿ 88671, ಎ ಒನ್ನರಿ, eto. (My.). 
9) 


ಒಪ್‌ 5p. ಒಳ 1, eto. One. — ಒಪ್ಪಣ. Ono fanam (42 
ánas, My.). (ಗಣಕಂ) ಒಪ್ಪಣಮಂ ಕೊಣ್ಣು, ಅತಿಪ್ರವ್ಯಮಂ ಕೆಡಿಸಿ 
(88. 94). — ಒಪ್ಪತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಒಪ್ಪೊತ್ತು. (Bp. 80, 5; C.). w 
S 3s ಊಟ (B. 5, 188; C.). — ಒಪ್ಪಲ. One pala (Bp. 44, 
24). — ಒಪ್ಪಾನೆ. One pind (My.) ಒಪ್ಪಾನೇ ಅಕ್ಕಿಗೆ ಇಪ್ಪಾ 
ನೇ vva eP (Prv.). See Prv. s. ನನ್‌ 1. — ಒಪ್ಪಾರು. ಎ ಓರ 
ಪಾಕಿ. A shed hanging aslope from tho wall, a pent-roof 
(My.). waa 08 ಚೂರು (ವಲೀಕ, ಸೀವ್ರ, ಪಟಲಪ್ರಾನ್ತ Si. 111). 
— ua. One closed or clenched hand (J. 26, 11); one 
grasp with the fist (Bp. 23, 9); the measure determined 
by clenching the hand round (anything, J. 30, 2). — w% 
ಪ್ಪೊತ್ತು. == ಒಪ್ಪತ್ತು, ಒನ್ದು ಹೊತ್ತು, 4. v. (G. ). 


ಒಪ್ಪ Oppa. Fi itness, properness, propriety (My.); 


neatness, elegance, grace; beauty; an orna- 
ment; lustre, polish (My.); correctness; agree- 
ment, sanction. (T., M.). See Bp. 11, 7; 18, 81; 24, 19, 
86; 28, 46; 44, 2; 49, 17; Sm. 30; Rév. 1, 120; 6, 28; 13, 
61; Sav. 1, after 81; J. 6, 6. ತಪ್ಪಿದವಗೆ ಒಪ್ಪವಿಲ್ಲ (Prv.). — w 
ಪ್ಪ ಂಗುನ್ನು . ಇಂ-ಕುನು. Beauty or grace to become 1088 (Grj. 


ಒಪ್ಪಚಿ 


4, after 120). — NAW. -ಂ-ಕೆಡಿಸು, To destroy beauty: 
to stain, to tarnish (J. 25, 30). — ಒಪ್ಪಂಗೆಯ್‌. -o-. To 
correct, IY XB ಒಪ್ಪಂಗೆಯ್ವುದು (Mr. 3). — ಒಸ್ಸನ್ಹಳೆ. -o- 
ಭ್ರ ಒಪ್ಪ 533 022. (Ráv. 5, 78). — ಒಪ್ಪ ಮಾಡು. To bestow 
the last honours (on a deceased person by burning or 
burying, My.). ಅಪ್ಪ ಇಲ್ಲದವನ ಹೆಣವ ಒಪ್ಪ ಮಾಡುವವರು ಯಾ 
ರು? (Prv.). — WT sia d. -ಪಡೆ. = ಒಪ್ಪ ಮೈ. (J. 25,12). — 
ಒಪ್ಪಮ್ದೆ Od. -o- Se. To assume, have or display grace or 
beauty (in form or action, Grj. 8, 41; Rav. 6, 12). — ಒಪ್ಪ 
S2. -ಇಕ್ಕು. = ಒಪ್ಪವಿಡು, No. 2. (My.) . — t$ OB, -ಇಡು. 
To apply with elegance or pleasure, as a kiss (Bp. 47, 
42). 2, to embellish; to polish (Abh. P. 11, 88; My.; Si. 
428). — ಒಪ್ಪವಿಡುವಿಕೆ. Embellishment (ಪರಿಕರ್ಮ, ಅಂಗಸಂ 
ಸ್ವಾರ Si. 225). — ಒಪ್ಪ ಹಾಕು. To sign (My.; Tu. ಒಪ್ಪು). 

ಒಪ್ಪಚಿ dppadi 1. A little (es, ev, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ್ಕ್‌ ಮ 
ನಾಕ್‌, HUTS, ನೀಚೈಸ್‌, Nr.; ny Hlå.; Bp. 5, 15; 84, 8; cf. 
ಒನ್ನನಿತು?). 

ಒಪ್ಪಚಿ öppaci. ನ. = ಒಪ್ಸೆ. The belly of small 
children (My., occasionally; cf. w359). 

ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ oppacci. = ಒಪ್ಪಚೆ 1. ಆವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮುದುಕಿ 
ಆಗಿ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನ್‌ ಇಲ್ಲದವಳು 
ಕಾತ್ಯಾಯಸಿ ಐಸಿಸುಗು (Nr.). 

ಒಪ್ಪನ್ನ óppanda. Agreeing; an agreement; a 
contract; a treaty (My.; Té., T., Tu.; Si. 325. 476). 

ಒಪ್ಪಯಿಸು óppayisu. (ಎ ut). To deliver 
over, to give in charge (Bp. 14, 4). 2,to polish 
(My.). 

ಒಪ್ಪರ öppara. A cover or screen for the eye 
(ಕಣ್ಣ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ Bhn. 7). ' 

ಒಪ್ಪಾಫೆ 60882-&284. Fitness, propriety, etc., 
fitly, etc. (My.). 

ಒಪ್ಪಾರಿ óppári. Conformity, sameness, likeness; 
nominal connection or relationship (R., Té., 
T.) — ಒಪ್ಪಾರಿಗೋಡೆ. A wall built of unburnt bricks so 
that one is exactly put upon tho other (no crossing or 
doubling taking place, 8. Mhr.). 

ಒಪ್ಪಿಕೆ Sppiké.= VR q. v., WHR (C.). 

ಒಪ್ಪಿಗೆ óppigé. Agreeing; consent, admission 
(My.; ಒಮ್ಮ G.; Tu.). 

ಒಪ್ಪಿತ öppita. That has been agreed to, etc.; 
consent, agreement, etc. (My.). ಬಪ್ಪಿತದ ಮಾತು 
ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು (Prv.). — ಒಪ್ಪಿತ ಹಾಕು. To sign (My.). 

ಒಪ್ಪಿಸು öppisu. (= ಒಪ್ಸು೦ಯಿಸು). (To join, v. t); to 
assign, to deliver over, to give in charge, 
to commit, to present, to give (Abh. P. 4, 13; Bp. 
11, 7. 17. 38; 18, 72; 25, 29; 27, 12; 28,11; 37, 16; 49, 
14; Bh. 1, 8, 59; Rav. 5, after 22; J. 5, 18; 7, 68; 10, 45; 
0, T. wh ty, T, ಒಪ್ಪಿಂಚು); to deliver (as a lesson 
or discourse, My.). eee ಒಪ್ಪಿಸೊಪ್ಪಿಸು ಸುದತಿ 
ಯಂ! (Smd. 281). ಕಟ್ಟ, ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಪ್ಪುದೆ ಲೋಕಪಾಲಕರಂ? 
(158. 255), ಬಯ್ಕೆಯ ಮಗುಟಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುವದು (BITR Nr.) 
Also ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡು (B. 4, 51). 2, to make consent, 
to prevail on (My.; Té.; Tu. ಒಪ್ಪಾವುನಿ). 
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ಒಪ್ಪು üppu. 1. (fr. ಉಜು). = f 1. To agree with, 
to suit, to be fit, proper, becoming, or agree- 
able. 2, to agree to, to assent, to consent; 
to admit. 8,to be beautiful; to shine; to 


be manifested; to excel. 4,to be in use 
(ಅಂಗೀಕಾರ Smd. Dh.; A93 odor Smd. Dh.; ವರ್ಣ, ಶೋಭೆ Nn. 
71; ಉತ್ತರ, ವಿರಾಜ 71; ರತ್ನ, ಭಾಸುತರ 155; ಜ Hlä.; Smd. 
56 Cm.; BOIB Sm. 62; C.; T., Té; Tu. ಒಪ್ಪಿ; see 78. s. 
ಉಲಿ). ಒಪ್ಪಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ವಿಬಸತ್‌ Smd. 23 Cm.). ಒಪ್ಪುವನ್ಳಾದು 
(ವಿಲಸತ್‌ ೫೫. 168). ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅಂಗೀಕೃತ, etc. Bi. 
884). ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಮಾತು (ಹೃದಯಂಗಮ, ಸಂಗತ 58). de 
ವು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ Pars ots ನನಗೆ ಬಹಳ ಸನ್ನೋಷವಾಯಿತು (B. 3, 
84). ಅವರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ocd, ಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ (5, 275). ಅಂಜನಾಚಲದ ವೋಲ್‌ TRA D, WIF ಅಮ್ಬುಜೋ 
ದರನಂ (Smd. 293). ಧರೆಯ ವೃನ್ಹಾರಕರ ನುಡಿಗೆ ಒಪ್ಪದ ಓಲ್‌ 
ಇರ್ದು (J. 28, 28). ಅವನ ಮಾತು ನನಗೆ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ (C) 
See Smd. 235; Bp. 21, 12; 49, 26; Kk. 20. 30; $m. 53. 81; 
Rav. 1, 120; 2, 36; 5,21; 9, 4; 18, 10; 25,5; Pril. 3, 2; 
Č. Bp. 5, 49; 11, 4; 42, 15; Sav. 1, 69. 70. 78; J. 1, 3; 8, 
33; 4, 65; 5,25; 15, 10; 17, 35; 29, 37; 30, 29; 31, 67; 
88, 18; Si. 889; B. 2, 33; 5, 227. 274. 280. 281. 282.— 
wale , rep. (Bp. 44, 25). 

ಒಪ್ಪು Oppu. 2. Fitness, etc.; consent; beauty, 
elegance; shine, lustre, polish; excellence 
(Bp. 19, 28; 42,24; T., TS.). ಮಣಿಗೆ ಒಪ್ಪವೋಲ್‌ (Smd. 19). 
— wig. -ಅನ್ತೆ. In a suitable manner (C.; G.). — & 
Ha wad. -ಆಚಾರ. An agreoment (My.; T.). — ಒಪ್ಪು ಗೊಳ್‌. 
V.. To accept; to take charge of (Bp. 24, 19; 28, 32). 
— ಒಪ್ಪು ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause to consent, to persuade 
(Rav. 6, after 132). — ಒಪ್ಪುವಜ್ಜರ. -wt O. A polished dia- 
mond (J. 22, 5). — ಒಪ್ಪೆಸೆ, -O. To appear to great ad- 
vantage (Bp. 40, 3). 


ಒಪ್ಪುಗೆ óppugé. ಎ WATS, eto, (My.). 

ಒಪ್ಪುವಿಕೆ éppuviké. Agreeing, etc. (Si. 48; ಒಮ್ಮ 
ರುಚಿ G.). 

ಒಪ್ಪೆ óppé. = ಒಪ್ಪೆಚೆ 2. (My. occasionally). 


ಒಬ್‌ Ob. = 9.5 1, eto. One, etc. — ಒಬ್ಬಣಗುತವಸಿ. A 
poor, miserable ascetic (Bp. 32, 53). — ಒಬ್ಬಳ. One bala. 
(Bp. 14, 1. 8. 5. 25; 29, 29). — ಒಬ್ಬೆರಳ್‌. = ಒಬ್ಬೊಟ್ಟು. (J. 
28,21). — ಒಬ್ಬೊಟ್ಟು. One finger (Bp. 20, 23). 

ಒಬ್ಬ öbba. = wF, ಒರ್ವ. One man; one (masc. or 


fem.); a, an (masc. or fem.); a man; a certain—. 
(ಏಕಾಕಿ, ಏಕ, ಏಕಕ Nr; C). ಒಬ್ಬ Ow ಸಮುನಿ (Bp. 24, 1). 
ಪೂಜಾರಿಯೊಬ್ಬುನು (27, 17). ಆರಾದೊಡೊಬ್ಬನು (50, 27). ಗುರು 
ವೊಬ್ಬನು (51, 1). ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು (B. 4, 150). ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿ 
ಯಾಕೆ (4, 116). ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಗಣ್ಣ ಸಿರುವನು (4, 214). 
ಒಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟರೆ ಹಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟೇತೇ? — ಒಬ್ಬ ಭೋಗಿ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಗಿ 
(Prvs.).— ಒಬ್ಬನೆ. - 3. One indeed; only one, only one 
man; he alone (Bp. 48, 28; C.). — ಒಬ್ಬನೇ. -d 2. = ಒಬ್ಬನೆ. 
(B. 4, 143; 5, 301). — ಒಬ್ಬನೊಬ್ಬನು. One— the other. 
ಒಬ್ಬನ ಮುಸುಡನ್‌ eR, ಒಬ್ಬನ್‌ dà ಸುತ (Bp. 9, 4). — ಒಬ್ಬರ್‌. 
ಒಬ್ಬರು. Some. ಒಬ್ಬರು ಈ ಕಡೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆ ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲಿ! (C.). 
2, the honorific plural. 3, the others, all the others. 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒನ್ಹು Wes, ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಮೂಲಿ ಗುಣ (Bb. 
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1, 8, 13). 4, somebody. ಒಬ್ಬರ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವವನು (ಸ 
g I Si. 362). — ಒಬ್ಬರು. -ಉ 9. ಎ ಒಬ್ಬರೂ. Also or 
even some or one. ಒಬ್ಬರಣಿ'ಯದ ಗತಿಯೊಳ್‌ (Bp. 24, 
57). — ಒಬ್ಬರೂ. -A T. = ಒಬ್ಬರು. (Bi. 493). — ಒಬ್ಬರೆ. -9 8. 
ಒಬ್ಬರೇ. - 2. They alone (B. 5, 292); we alone; you 
alone; he or she (honorific) alone. = ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ್‌. -ರು, 
These — the others, one another; these and the others; 
every, each. ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರದೆ (೫. 2, 30). ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದರೆ (2, 30). ಒಬ್ಬರೆ ಕೂಡ ಒಬ್ಬರು (2, 41). ಒಬ್ಬ 
ರೊಬ್ಬರು ಬನ್ನು "O90 ನೀವು! (Bp. 39, 40). ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ್‌ ಉಘೇ 
ಯುಘೇ! ಭಲರೇ! ಎನುತ್ತ (56,14). ನಾ ಬಲ್ಲಿದ ತಾ ಬಲ್ಲಿದನ್‌ 
ಎನ್ನು » ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸುಹಂ ಅಹಮಹವಿುಕೆ ಎಸಿಸುಗು 
(Nr.). ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕುಟ್ಟುವದು (ಕಲ್ಯ, ಪರಸ್ಪರಬನ್ಷನ Nn. 
105). ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು Wad, ಕೊಮ್ಬುವದು (ವ್ಯಾವಕ್ರೋತಿ Si. 
482). ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ್‌ OS, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಥಸ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 
Bee Bp. 59, 23. — ಒಬ್ಬವನು. -ಅವನು. ಎ ಒಬ್ಬನು. (C.; B. 4, 
157. 158; 5,125. 281). ಅವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೂ ಸರಿಯಾ 
ಗಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಒಬ್ಬವಸಿಗೊನ್ನು ಒಬ್ಬವನಿಗೊನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ (4, 108). — ಒಬ್ಬವಳು. -ಅವಳು. = ಒಬ್ಬಳು. (B. 5, 
197; My.). — ಒಬ್ಬಳು. One woman; a woman; a certain 
woman (C.; Bp. 52, 26). ಒಬ್ಬಳೆ, she alone (57, 70; B.5, 
292); only one woman. ಒಬ್ಬಳೇ. = ಒಬ್ಬಳೆ (C.). — ಒಬ್ಬಾಕೆ. 
. = wta S393. (C.; B. 5,146. 263). ಒದ್ಭಾತನು. “ಆತನು. = 
ಒಬ್ಬವನು. (೦.). — ಒದ್ಬಾನೊಬ್ಬ. . A certain man; a 
certain (man or woman). ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ At (C.). ಒಬ್ಬಾನೊ 


4929, ೩ certain woman (C.). See B. 5, 92. 98. 108. — ಒ 


wate W. At. One or two persons; some few per- 
sons (B. 5, 60; C.). ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು (5, 287). — ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ. 
rep. Every or each man; every or each (man or woman). 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೊರೆಸಾಸಿಯ ಹತ್ತರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದಾಸಿ (B. 5,288). t 
TA ta, 92, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಾಕೆ (C.). — ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ್‌. -w of -ರು. They 


mutually; they each and all; every one or each of them; | & 


they one by one. See Bp. 26, 20; 86, 80; 52, 18; 57, 36; 
58, 36; 59, 28; J. 22, 38; ೫. 5, 808. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ (೫. 2, 80). 

ಒಬ್ಬಟಿಗ óbbatiga.— w2 ex. A single, lonely 
man (S. Mhr.; Tu. ಒಬ್ಬಣ್ಣಿಸೆ. 

ಒಬ್ಬಟ್ಟು obbattu. = ಒಬ್ಬಿಟ್ಟು. A kind of sweet 
cake, ೩ hóligé (My.; 8i. 314; Té.); figuratively: 
a blow (My.). 

ಒಬ್ಬಣ್ಣಿಗ óbbantiga. = ಒಬ್ಬಟಿಸ. (My.). 

ಒಬ್ಬಿ obbi. One time, one turn (8. Mhr.; cf. ಒಮ್ಮೆ). 

ಒಬ್ಬಿಬ್ಬು óbbittu. = ಒಬ್ಬಟ್ಟು. (My.). 

ಒಬ್ಬುಳಿ obbuli = ಓರ್ಬುಳಿ. A joining; a mass, a 
multitude (ಮೊಕ್ಕಳ, ಹೊರಳಿ, ಒಟ್ಟಲ್‌, etc., Sede Kk, 17; 
ಹೊರಳಿ, ಬಳಗ, etc. Sm. 54; J. 4, 18; 10, 16; 19, 21). ಒಬ್ಬು 
ಳೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು (ಸಮಾಹಾರ, ಸಮುಚ್ಚಯ Nr.). ತೀರಿದು 
ದು ತಮದ ಒಬ್ಬುಳಿ (Ram. 14, 1). — ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
To join together. ಹಲವು ಪದಾರ್ಥಂಗಳ ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಕ್ರಿಯೆಂರು 
WAS ಎಮ್ಬುದಲಲ್ಲಿ ಡಶಬ್ದಮ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

ಒಬ್ಬುಳಿಸು óbbu]isu, ಎ ಹಒರ್ಬುಳಿಸು. To join v. i., 


ಒ 


ಒಯ್‌ 


Nine (Smd. 225; C.; T. ಒನ್ಬದು). ಒಮ್ಪತ್ತುಮ್‌ ಅವರ್ಗಂ (44). 
WHS ಕಲ್ಲಲಿ ತಿವನನ್‌ ಇಡಲ್‌ ಏನು? (Bp. 50, 67). wI I S 
© (35, 82). tsi so ದಿವಸಂ (2, 51). See J. 12, 27; 20, 30; 
28,57; Prv. s. ಪುತ್ರ. — wE I, ತಿಂಗಳ್‌. Nine months; 
the — — . ಒಮ್ಬುತ್ತು ತಿಂಗಳ್‌ ತುಮ್ಚೆ (Bp. 8, 4). — ಒಮ್ಪತ್ತು ae, 
8. The nine doors or openings of the body (Dp. 65, 3; see 
ನವದ್ವಾರ). - WI J ಬ್ರಹ್ಮರ್‌. The nine Brahmás (see ನವ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್‌). ಪನ್ನೊನ್ನು ರುದ್ರರ್‌, ಬ್ರಹ್ಮರ್‌ ಒಮ್ಬುತ್ತು (Bp. 10, 31). — 
ಒಮ್ಬತ್ತು OX. The nine sentiments enumerated in dramatic 
composition (Mr. 499; see ನವರಸ), — ಒಪ್ಪತ್ತು TINT. 
Nine thousand (J. 18, 11). — ಒಮದಿವ್ಬುರ್‌, Nine persons 
(R.). — D. = WH) Sy. (Smd. 225). — ಒಮ್ಬಯಿ, = 
WH . fe (My). — ಒಮ್ಮ್ಹಂಯ್ದೂ ಮಿ. (Smd. 
226). Nine hundred. — ಒಮ್ಪುಯ್ಸೂ ಸಿರ. (Smd. 226). Nine 
thousand. — w8a 35. -ಪೊತ್ತು. One time; once (wah, Ct. 
I, 22). — ಒಮ್ಮಣ. A single maund (My.). — ಒಮ್ಮನ. 1. = 
ಒಮ್ಮಣ. (Bp. 22, 64; 40, 45). — ಒಮ್ಮನ. 2. One mind. 2, 
attention fixed on only one object (IS ತ್ಕ ಏಕ್‌ತಾನ Mr. 
929). — ಒಮ್ಮನನೇಮ. The rule or practice of considering 
another and one's self quite the same (Bp. 24, 5). — w 
ಮ್ಮೂನ. One måna, half a sêr. ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯವನೇ xd, ಒ 
ಮ್ಮಾನಕ್ಕಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ (Prv.). — ಒಮ್ಮಾರು. One fathom 
(Bp. 53, 49). — ಒಮ್ಮಾರುವೇಣಿ. A braid of hair that is one 
fathom long (J. 30, 2). — ಒಮ್ಮೊಗ. Unanimity (My.; T. 
ಒರುವಮಖುಗ). 2, one direction or place (J. 12, 13). 
ómmu.1. To join, to concur, to assent, 
to admit, to agree; to be fit or proper (ಅನು 
ವರ್ತನ Smd. Dh.; Bp. 27, 54; Té; T., M. ಒರುಮಿ). 
ömmu. 2. Agreeing, assenting, etc. (ಒಪ್ಪಿ 
N G.; T. ಒರುಮೈ, M. ಒರುಮೆ, union, harmony). 
ómmá, = dr. One time or turn; once; — 


together; at the same time (ಒಮ್ದೊತ್ತು Čt. I, 22; 
ಒರ್ಮೆ I, 67; II, 76; C.; Tu.). ee» ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ (Bp. 14, 
84). ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ (B. 2,51). ಒಮ್ಮೆ ಈದ ಆಕಳ್‌ (ಗೃಷ್ಟಿ Nr.). 
See Bp. 27, 45; 55, 32; Bh. 1, 8, 55; Prll. 3, 80; J. 3, 22; 
12, 47; 18, 28. 84. 48; 28, 19; B. 5, 170 s. ಬಚ್ಚು. ಒಮ್ಮೆ 
ನಮ್ಮನೆಯ ಅಕ್ಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮನೆಯ ಪ್ರಸಾದವೇ? (Prv.). 
Declension: ಒಮ್ಮಿಗೆ, ಒವಿಸ್ಮಿನ್ದ, ಒಮ್ಮೆಲಿ, ಒಮ್ಮೇಲಿ. — ಒಮ್ಮಿಗೆ. 
All at once, all together (C.). — ಒಮ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೆ. -ಒಮ್ಮೈ 
Suddenly (C.; B. 8, 19. 72; 5, 70. 104). 2, at some time 
or other, sometimes (C.). — ಒಮ್ಮಿನ್ನೊ ಮ್ಮೇಲೆ. -ಬಮ್ಮೋಲಿ-ಎ 8. 
Quite suddenly (B. 2, 25). — ಒಮ್ಮೆಂಯು. -ಉ 9. Also once, 
even once, though only once (Bp. 36, 57; 60,33). 2,all 
at once (Bp. 6, 4). — ಒಮ್ಮೆಯುಂ. Wo 1. = ಒಮ್ಮೆಯು. ಪರ 
ವಸಿತೆಯರನ್‌ ಒಮ್ಮೆಂಯುಂ ಸೀ ನೋಡದಿರು! (Bp. 4, 65; see 42, 
17). — ಒಮ್ಮೆಲೆ. -ಐ8. Together (B. 3, 10; 4, 87; 5, 24). — 
ಒಮ್ಮೆಲೇ. -ಏ2. ಎ ಒಮ್ಮೆಲೆ. (B. 2,6; 4,212). -- ಒಮ್ಮೇಲೆ. -. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ. (B. 1, 10; 2, 80; 5, 40). — ಒಮ್ಮೇ. - 2, ಎ ಒಮ್ಮೆ 
ಒನ್ದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಮ್ಮೇ ಉಚ್ಚರಿಸ ಬೇಕು (B. 3, 3). — ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ. 
rep. Now and then, from time to time, sometimes, ೦೦- 
casionally (Bp. 3, 37; J. 28, 14; C.; B. 2, 9. 18; 3, 10. 19. 
91; 4,87). 2, each time (Bp. 19, 52). 8, by turns (S. Mhr.). 


J. 18, 43). ಒಮ್ಮೆ ómmé. = ಉಮ್ಮೆ, q. v. 
wes. óbbé, A bush, a thicket (My.). ಒಯ್‌ Sy. 1, = ಉಯ್‌1, 950921, ಬಯ್ದು, ವಯ್‌, ವಯ್ಯ, 


ಒಮ್‌ ಕಜ. ಎ ಒಬಿ, ete. One, etc. — v Ed. ಒಮ್ಮ 
ತ್ರು-ಅನೆಯ. Ninth. (C.; B. 5, 283). — ಒಮ್ಬುತ್ತು. -ಪತ್ತು. 


Sox (ವೈ). To carry off; to conduct; to carry, 
to convey. P. p. ಒಯ್ದು (C.). 28 ಎಬ್‌ದು wod d 


ಒಯ್‌ 


812 


ಒರಸು 


ಒಯ್ದ ನ್‌ ಆತ್ಮವರನಂ ನರನಂ (Smd. 28 Mdb.). ತೆಮಳ್ಳಿ ಕೊಣ್ಣು ಮ | ಒಯ್ಛಾರಗಾಲ oy yára-gára. A showy man, a dandy, a fop 


SEA ನಿಲನ್‌ ಒಯ್ಯು ತೆ ಇರ್ಪ ris (Cpr.7, 48). ಒಯು b 30° (Bp. 
12, 1). ಒಯ್ವ (19, 49). ಧನವನ್‌ ಆಯೆ ತೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು wod, 
6 (31, 12). p ಯ್ಯನೆ? (54, 78. 74). ಒಯ್ಯೆ (57, 9). ಒಯ್ದ Bo 
(59, 16). ಬೀಟಿಗೊಟ್ಟಳು, ಬಲಿ'ಕ (odo Bae) ಕುರುನ್ಮಪನ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು (Bh. 2, 13, 13). See Abh. P. 10, after 
58; Grj. 4, 62; Bp. 11, 16. 39; 18, 6; 27, 21; J. 2, 32; B. 
2, 6. 18; 8, 12. Frequently ಕೊಣ್ಣೊಯ್‌; q. v. ಒಯ್ಯಗೊ 
ಡು. -ಕೊಡು. To allow to carry off, etc. (೫. 3, 89; 5, 27). 
ಒಯ್‌ öy. 2. (= ಬಯ್‌ 2. To put, to lay, to de- 
posit; to put aside, to hide (R.; T. wot ವೈ). 
ಒಯಕ್‌ 5788, = ಓಯ್ಕ್‌. The sound emitted in 


vomiting (c.; cf. bw, ete). — ಒಯಕ್ಕೈನ್‌. -ಎನ್‌. To 
emit that sound (C.). 

ಒಯಾಳಿ Oyüli. ಎ ಒಯ್ಯಾಳಿ, ವಯ್ಯಾಳಿ q. v., eto. (My.; Té.).— 
ಒಯಾಳಿದಿನ್ನೆ, A rising open ground used as the ಬಯಾಳಿ 
too» (My.). — ಒಂರಾಳಿಬಯ್ಲು. A plain on which horse- 
races are held, or to which idols (on the dasaré festival) 
are conveyed on horse-back (My.). 

ಒಯಿ óyi 1, ಎ ಓಯ್‌ 1, etc, (C.). P. p. ಒಯಿದು (Bp. 27, 
22). ಒಯಿದಿರ್‌ (37, 86). ಕೊಣ್ಣೊಯಿದವಪೆಂ (44, 69). See B. 
4,52. 53. 110. 133. 

ಒಯಿ 511. 2, = ಹೊಂಖ. To strike;—to pour (y.). 


See ಕೆಯ್ಯೊಯಿ. 
00 öyk. = 
ಒಯ್ಯನೆ dykand. Orderly, properly, exactly, 

clearly (ನೆಟ್ಟಗೆ, BORN Smd. 898; ವ್ಯಕ್ತ Cm.; cf. ಓದ್ಲು 1 

and the T. s. ev; T. ಉಟಯಿಂಗು, rule of conduct, disci- 

pline, order, a disposition of things in their proper order; 
rule, discipline; N, an established rule of conduct, 
morals; way, manner; usage; VOYI, a rule, order; cf. 

LB; ಓಸುಗ). 
ಒಯೆ, óyké, = 905,1. A deposit; a treasure, a 

hoard (S es, ಸಿಧಿ, ಉಪನಿಧಿ HIA.). 
wow, dyta. The act of conveying, etc. (My.). 


ಒಯ್ದನೆ Öyyaně, (fr. ಉಯ್‌ 2). (= ಒಲ್ಲನೆ. In a re- 
strained manner: slowly; leisurely; gently; 


deliberately; etc. (ಮೆಲ್ಲನೆ Čt. II, 27; wo 81, 55; TS.). 
(ಭೃಂಗತಿಶು) ನೀಳ್ದು ena ಕೀಲ್‌ಸಳ್ವಟಿ'ಯೊಳ್‌ "ಒಯ್ಯನೆ ಜಾಲಿ 
(Čr. 7, 60). Beo Bp. 4, 12; 5, 39; 12, 42; 21, 46; 23,30; 
26,32; 27, 48; 31, 5; 38, 38; 49, 4; 44, 14; 47, 28. 58; 
48, 8; 50, 6; Bh. 1, 10, 80; Riv. 6, 9; 10, 7; Sav. 1,18. 52; 
J. 2, 17. 80. 40; 3, 41; 29, 49. — ಒಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ. rep. (Bp. 
1,54; 14, 32; 38, 38; Rav. 6, after 11 & 24; J. 5, 60; 6, 
87). — ಒಯ್ಯೊಯ್ಯನೆ. = ಒಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ. (1. 8, 6; 14, 22; 19, 
15. 85). 

ಒಯ್ಯ್ಕ್ಯಾರ Syyhra. = ವಯ್ಯಾರ. Parade, coquetry, etc. (C.; 
ಮುಮಿಕುು ಸೋಗು ಮಾಡೋಣ G.; Bp. 42, 16. 21; Bh. 1, 7, 
41; Ram. 6, 14, 21; Rav. 11, 88; Té. ಒಯಾರ, ಒಯ್ಯಾರ,; T. 
ಒಯಿಲ್‌, ಒಯ್ಯಾರ). 2, beauty, grace (Grj. 10, after 79; 
Kp. 4, 8, pallavi; T., Té.). — ಒಯ್ಯಾರವಮೃಡೆ. --. To 
become charming or graceful (Gr). 2, after 106). 

ಒಯ್ಯ್ಯಾರಗಾಶಿ oyyára-gáti. A showy woman, a Coquette 
(My.). 


F. (My.). 


(My.). 

ಒಯ್ಯಾರಗತ್ತಿ oy yára-gitti. = uಯ್ಮಾರಗಾತಿ. (My.). 

ಒಯ್ಯ್ಯಾರತನ óyyáratana. = ವಯ್ಯಾರತನ. Showiness, etc. 
(My.; o3, ಲೀಲೆ G.). 

g oyyári. = ವಯ್ಯಾರಿ, 
(C.; T.; Té). 

ಒಯ್ಛಾರಿಸು oyyarisu. = ವಯ್ಯಾರಿಸು, q. v. (ಮುಯಿಕು ಮಾಡು 
G.). 

ಹಿಯ್ಯಾಳಿ oyyáli. = ಒಯಾಳೆಿ, ವಯ್ಯಾಳಿ, eto. (My.; Te.). 

90033909 A Ooyyáliga. A man who makes an excursion on 
horse-back (My.). 

ಒಯ್ಯಿಕೆ 57788 
(My.). 

& OI, 577%. = ಓಯ್‌ 1, eto. (C.; ತಕ್ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು, ನ 
ಯಿಸು G.). P. p. ಒಯ್ದು. ಅರಸರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಕಾಣಿಕೆ (ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, ಪ್ರದೇಶನ G.). ಒಯ್ಯೋ 
ಣ (ವಹನ G.). 

ಒರ್‌ or, = 2. F 1, eto. One, etc. (9%, Ss.; Ta.; T. 
ಒರು; cf. Wen). See ಒರೆ 1, ರ್ಜ. 

ಒರ öra. 1, ಎ ಬರದು, ಒರೆದು. P. p. of w883, in ಒರ ಕೊ 
ಳ್ಳು, to stick to (My.). 

ಒರ Ora, 2. ಎ ಒರೆ4, — wowa. ಒರಕೋಲು. A polishing 
stick (My.). — ಒರಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. = ಒರೆಗಲ್ಲು. (My.). 

ಒರ ora. 1. — ಒರಹ. (My.). 

ಒರ ora. 2. Tbh. of ವರ. (My.). 

ಒರಕು ರraku. = ವರಕು. (My.). 


ಒರಗೆ óragé. Oneness; entireness (J. 5, 55; «f. 
ಓರಗೆ). 

ಒರಟು öratu. 1, = ಉರಟು1, cto. Coarseness of cloth, 
etc. (My.), ಎ. ಒರಟುಪಾಣಿ. A coarse, rough hand (Dp. 
59, 3). 

ಒರಟು öratu. 2. ಉರುಟು, ಬರ್ಟುಂ. (My.; To, ಒರಣ್ಣು; 
cf. ಒಟ್ಟಿ 1). ಒರಟಿನಿನ್ನ ಹರಟಿ ಉಣ್ಣಾಗುವದು (Prv.). — ಒರಟ. 
-ಅ 8. A man of overbearing manner (Bh. 8, 4, 30). — 
ಒರಟಾಡು. -ಆಡು. To speak guy. ನರಟುಗಾಣನು ಒರಟಾಡು 
ತ್ತಾನೆ (Prv.). 

ಒರಟುತನ óratutana, ಎ ಉರುಟುತನ. (My.). 

ಒರತ rata. = ds. Rubbing, etc. (My.). 

ಒರದು öradu. ಎ ಒರೆದು. P. p. of ಒರೆ3 & 5. (C.). 

ಒರಯಿಸು órayisu. 1. (Smd. 65), = 800, q. v. 

ಒರಯಿಸು ürayisu.2. To cause to rub (My. 

ಒರಲ್‌ öral. (Smd. 41). ಇ ಒರಲು, WF, ಒರಳು, WHF, 
ಒಳ್ಳು 1. A mortar either of stone or of hard 
wood (Tu.; T., M. ಉರಲ್‌; 78, ರೋಲು). 

ಒರಲು öralu. = ಬರಲೆ, etc. (Mz.). 

ಒರವಾರಿ öraväri. A small hoe for hand-weed- 
ing (Sd.; My. occasionally). 

ಒರಸಿಸು órasisu, To cause to rub, etc. (C.). 

ಒರಸು örasu. 1. ಬರಿಸು, ಒರ್ಸು. To touch (v. t; BP. 
4, 6; 26,65; 28, 7; 89,87; 49,81; 55, 29.80; 56, 18; Rev. 


A showy man (My.) or woman 


Carrying off, conveying, etc. 


ಒರಸು 313 


5, after 19; M. ಉರಸು, ಉರುಸು, to come in contact). 
2,to rub gently, to stroke (Bp. 14, 82; My.; T. 
ವರಡು). 3, to touch roughly; to rub; to scour; 
to brush; to rub off; to wipe; to rub out, 
to efface, to blot out; to annoy; to crush, 
to destroy (&srcoSmd, Dh.; C.; Té. ಒರುಚು; Tu. ಉ 
Oxo, ಒಚಿ; see ಉಜ್ಜು 1; Smd. 225. 348; Bp. 86, 23; 38, 
$7; 45, 26; 54, 53; 60, 40; 61, 40; — 49, 88; 61, 70;— 6, 
4; 23, 22; 39, 15; — Bh. 2, 4, 9; 2, 18, 39;—J. 2, 33; 7, 
48; 13, 50; 18, 2; 29, 81; 82, 27;— B. 3, 62. 84;— B. 5, 
283, 294; — Pry. s. ನೊಸಲು), 4, to separate by 


ಒಲಿತು 


to stick to, to adhere (My.; Té.); to be joined. 
ಬಿಳಿದಿಗೊರೆದ PHI 8 (ತುರಗಂ) ಜನ್ನನದು (Mr. 276). 2, to 
rub, to smear (Bp. 15, 10; My.). 3, to rub on, 
to apply to a touch-stone (My.; T. ev, M. ಉರೆ, 
Tu. ಉರೆ; cf. ಉರ್ದು 1). 4, to try, to examine. ನೀ 
ವು ಒರೆದು ನೋಡುವದು! (Bp. 12, 29). ಗೌರೀವಲ್ಲಭಂ ಭಕ್ತರಮ 
ನಂಗಳನ್‌ ಒರೆಯಲ್‌ ಅಯ್ತನ್ನು (25,18) 5, to rub, to 
grind, to make thin or fine (ತನೂಕರಣ Sm. 104; 
T. ಉರೈ; cf. ರುಬ್ಬು 1&2). P. ps. ಒರ 1, ಒರದು (Bp. 15, 10), 
ಒರೆದು, m ಒರೆದೊರೆದು ನೊಡು. To try well (Bp. 4, 67). — 
ಒರೆಯೊರೆ. rep. (Bp. 15, 10). 


friction, as grain from the ears. ಒರಸಿದ wa, | 0,8 ord, 4, ಎ ಒರ 2. Rubbing, etc. (M. ಊರೆ, T. ಉರೈ), 


ಗೆ (ಧಾನಾಖ್ಯಂ Mr, 876). 5, to spread a substance 
thinly over, to smear, to apply to (Bp. 11, 19; 
18,38). ಮಂಗ ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಆಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಒರಸಿತು (so that 
the goat appeared as the culprit, Prv.). See Prv. 8. ಬು 
Q SN. — ಒರಸೊರಸು. rep. (Bp. 19, 57; 38, 38.56; 46, 60; 
60, 49). 


 ಬರೆಗಲ್‌, &. -ಗಲ್ಲು. A touch-stone (C.; ಶಾಣ, ನಿಕಷ 
Nr.; Si. 245; ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ವೇತ್ತಿ Mr. 358; Té; T. ಉರೈಗಲ್‌; 
Mhr. ವರಕಲ). ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚು ; to apply to a touch-stone 
(C.; B. 8, 96). — ಒರೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. -ಗೊಳ್‌. To rub, ಕಡೆದು 
ಒರೆಗೊಣ್ಣು BA ho ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಮರ (ಅರಣಿ Si. 289). 2, to try 
metal. ಒಳ್ಳೆ ಹ ಮೊಳೆಯನ್‌ ಒರೆಗೊಮ್ಟು et ಸಾಲೆ (Bp. 21, 30). 


ಒರಸು örasu. 2. Friction; rubbing; teasing; | ಒರೆ ór& 5. To sound; to utter; to speak; to 


annoying; irritating (ಸೆನ್ದು Sm. 51); destroying, 
killing (ಗೋಣನ್ಮುಲ, ಇಕ್ಕು, ಹಿಂಸೆ ಕೊ), — ಒರಸೊರಸು. 
rep. Great or mutual friction (J. 6, 82; 12, 6). ಇಟ್ಟಣಿಸಿ 
ತು eg, ತನಯನನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಮ್ಸ rod odas ನಾರೀಸಮೂ 
ಹಮ್‌, ಒರಸೊರಸಿನೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟ ಮೆಯ್ದೊಡಿಗೆಗಳ ಮಸೆದ dada 
WS ಕುಂಕುಮರಜಂಗಳ್‌ ಒಗಲು (J. 88, 22). 2, mental fric- 
tion: anger, wrath (ಸೆಣಸು, ಕಾಯ್ತು, eto., ಕೋಪ Sm. 89; 


say; to tell; to relate; to instruct (ಉಪದೇಶ 
Sm. 104; Bech“ Smd. 42. 286 Cm.; 7, ಉರೈ, M. ಉರೆ; cf, 
ಉರ 2). P. ps. ಒರೆದು, ಒರದು (Bp. 60, sum.). ಒರೆವರ್‌ 
(Smd. 236). ಒರೆವುದು (42; J. 30, 49). ಒರೆಗು (Sm. 81). 
ಒರೆವೆಂ (J. 28, 14). ಒರೆದು (31, 29). Bee Bp. 3, 46; 26, 55; 
48 sum.; Siv. 2, 25; J. 2, 15; 5, 988. — ಒರೆ ಒರೆ. rep. (Bp. 
21, 47; 22, 64; 25, 20; 37, 20; 52, 84; 55 sum.). 


Kk. 43). ಒರೆ oré. 6. A word, an expression, etc. R.,; u. 


ಜಿರೆಹೆ órsha. ಎ ಒರ 1. Tbh. of ವರಹ. (My., especially in sa- 


ಉರೆ, T. ಉರೈ, Té. ರೊದೆ). 


೫೩೩೩, e.g. ಒನ್ನೊ ರಹ). ಒರೆತ óróta,— Us. (My.). 
ಒರಳ್‌ oral. (Smd. 41). ಎ WS, eto. (ಉದೂಖಲ, ಉಲೂಖ , Boo x óréyisu, = ಬರಂಖಸು 1. To cause to 


ONr.; ಉಲೂಖಲ Mr. 209; J. 5, 68; Abhá. 1,38; see Si. 
807). Bee ಕಲ್ಲೊರಳ್‌. 
ಒರಳು öralu. = ಬರಳೆ, eto. (C.), ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ wade 
ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪೀತೇ -- ಒರಳಲ್ಲಿ ಹರಳು ಹುರಿದರೆ ಅರಳು ಆದೀತೇ ?--ಒ 
ರಳು ಹೋಗಿ, ಮದ್ದ ಳೇ ಸಂಗಡ Bees ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಒತ್ತೊ 
ರಳು; Prv. s. ಬೆರಳು. — ಒರಳುಳಲ್ಲು. A stone mortar (C.). 
ಒರಾಶ್‌ örähs. Tbh. of ವರಾಹ. (Dp. 121, 7). 


ಒರಿಸು OFrisu.= ಒರಸು 1, etc. (C.; B. 5, 286). See Pry, 
8. 33». 

ಒರಿಸು órisu. Tbh. of ವರಿಸು. (My.). 

ಒರುವ, orusha. = ವರುಷ, eto. (My.). 

ಒರು ಸ órusa. = ಒರುಷ. (My., especially in samåsa, e. g. ಬನ್ನೊ 
ರುಸು. 

ಒರೆ ór-és. 1, Oneness even: likeness, similarity 
(ತೋಡು, ದೊರೆ, ತೊಣಿ, ಸರಿ, eto., ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 25). YON ATR 
ಯ ವದನರುಚಿಗೆ ಒರೆವೊಸ್ಸಿದ SLAF ಎನಿಪ್ಪುದು ಎಳೆವೆಲ್‌ (Bp. 
4, 88). ಪರಿಕಿಪೊಡೆ ಈತನೊರೆಗೆ ಬರ್ಪವರ್‌ ಒಳರೇ? (Riv. 14, 80). 
See Bp. 35, 38; Bh. 1, 12,18; J. 11, 11. — ಒರೆಗಿಡು. -ಕಡು. 
Equality (in rank, caste, etc.) to fail (Abb. P. 14, 12). 

ಒರೆ oré.2. To draw, to pull, to draw out or off 
(ಕಷನಣ Smd. Dh., T. ಉರುವು, to draw out of a sheath; 


pull; to cause to draw out (ಕರ್ಷಣ Smd. Dh.). 


ಒಲಿಗಿಸು óragisu. To cause to recline or lie 


down (My.); to throw to the ground (J. 13, 14; 
21, 82). 


WEA óragu. 1. ಎ 9062251, ete. To be bent, to 


incline, to bow down; to be crooked, to be 
distorted; — to recline, to lean upon; to lie 


down; to fall down; to rest, to sleep (x4 
Smd. Dh.; My.; Tu. ಒರಗು, ಒಲಂಗು; T. ಉಲಿಂಗು, M. ಉಲ 
ಕ್ಸು; Té. ಉಗ್ಗು, ಒಗ್ಗು, WON, WOM). Boo Smd. 27; Bp. 
22, 12; 58, 60; Riv. 2, 38; Sav. 2, after 42; J. 8, 9; 19, 
16. 81. 50; 20, 18. 88; 25, 60; 26, 7; 29,49; 30, 35; 31, 58; 
B. 3, 87. 


WI óragu. 2. ಉಡುಸು 2, eto. Being bent, 


crooked, etc.; a bend, etc. 2, a semi-circu- 


lar cushion to lean the back against (My.). 
See Prv.s. ತಲಿಗು 2. — ಒಲಿಗ. -ಅ3. A man with a wry 
mouth (S. Mhr.). — t 71 ಬಾಯವ,. = ಒಲಿಗ. (8. Mhr).— 
ಒದಿಗುದಿಮ್ಟು. ಎ ಒಟಿಗು No 2. (My.) = uಲಿಗುಲ್ಲಾರೆ. -ಉಲ್ಲಾ 
ರ. A long cushion to lean the back against (My.). 


to strip off; TS. ಒರಿ, plunder; see ಉರಿಯು, ಉರ್ಡು 1). ಒಟಂಗು órahgu. = ಒಜಸು 1, (C. Bp. 47, 48). 
ಒರೆ óré. 3. To be or come in contact, to touch, | ಒಲಿತು óratu. P. p. of ue’. 
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WIS ratë. (ಊಟಿ), wed, ಒರ್ತೆ, Bsr. That 
oozes: ೩ spring, a fountain (ಉತ್ಸ. ಪ್ರಸ್ರವಣ Mr. 
418); a hole dug in the dry bed of a stream, 
etc. where water oozes in (C.); a flow, as 
of blood (J. 21, 49); a liquid or fluid (ದ್ರವ, ರಸ 
Nr.). See Bp. 47, 10. 20. 21. 26. 27. 49; J. 12, 34; 15, 2. 
— ves ಬೊಪ್ಪಿದೇವ. N. (Bp. 58, 12). — ಒಲಿತೆಯ ವಿಲಾಸಿ 
ದೇವ. N. (Bp. 37, 7). — ಒಲತೆವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌, A stream 
produced by oozing (J. 25, 5). 

WEIS, 58818, ಎ 2953, etc. (Smd. 48; ಬಜ್ಜರಕ್ಕೆ, ಬಗರಗೆ 
Kk. 56; ಪಕ್ಕಲೈ, ಬಗರಿಗೆ, cit: d Ss.; see tots C). 

$0939) Orapu. (AF Smd. II, o. r. den; AF Kk. 77; 
ಒಬಿಸಿನೊಳ್‌ TIA ಯೊಳು ರಮ್ಯದೊಳು ರಂಗು ಏನಿಕು Sm. 83; Té. 
ಉಜಿವ್ರು, ಒಲವು, beauty). 

$056 dral. 1. To be attached to, to love (Xe 
ಹ Smd. Dh.; ಪ್ರೀತಿ Sm. 107; T. NEC, nearness; friend- 
ship; see Wo). ಒಬಲ್ಲನ್‌ ಎನ್ನು, ಕೂರ್ತಂ (Smd. ID). ಒಲ 
Wo (ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಂ Kk. 80). ಒಲಿಲ್ಲಳ್‌ (ಕೂರ್ತಳ್‌, etc. Kk. 29; 
Sm. 75). ಒಜಲ್ಹುದು (ಒಲ್ಬುದು Ct. II, 92). See s. ಮುದ್ದು 
Rod; Biv. 1, 77. 

$636 óral. 2. Attachment, love (wad, ನೇಹಂ, 
ನಲ್ಮೆ ಕೂರ್ಮೆ Sm. 75; Kk. 30). 

WEIS oral, 8.ಎ ಬಲು 1, ಒಲಳು, VOF, ಒಳ್ಳೆ. To 
cry out from pain, to scream, etc. (ವೇದನ 
ದ್ವನಿ Sm. 7; Té. weer; Tu. ಉರಲ್‌, ಒರಳ್‌, the plough- 
man's song; T. We, to snarl, etc.) P. p. WOO? 
(J. 28, 35). ಒಲಲ್ಬಳ್‌ (19, 18). woda d (19, 26). See 
Grj. 4, 69; Bp. 20, 22; 32, 42. 43; 36, 14; 37, 21; 50, 7; 
52, 15; 60, 28. 30; J. 19, 39; 24, 58; 26, 68; 28,35; 31, 
59. 60. 

$0366 oral, 4. ಎ 2002. An outcry, scream, 
shriek, snarl, etc, woe ಧ್ವನಿಯವನು (ಆಸೌಮ್ಯಸ್ವರ, ಅ 
ಸ್ವರ Nr.). 

ಒಯಿಲಿಸು üralisu, = Le. (My.). 

ee öralu. 1. = ಓಜಲಿ 3, ete. (My.). P. p. ಒಅಲಿ 
(Bh. 1, 8, 90; 1, 10, 87). ಒಲಲುವ ತೀಲದವನು (ರವಣ, ತಬ್ದನ 
Nr.). See Bp. 15, 22; 45, 27; 47, 45; 48, 25; Bh. 3, 13, 28. 

ಒಲಿಲು öralu. 9. ಎ 205 4. (My.). 

ಒಬಿಲುಹೆ óraluha, Crying out, etc. sia» ಒಲ 
ಲುಹ (ಆಕ್ರೋಶನ, ಅಭಿಷಂಗ Nr.). 

2 0 óralé. 002108; soreness with a watery 
humour. — ಒಐಲೆಗಣ್ಣಿನವನು. -ಕ-. A blear-eyed man (ಕ್ಲಿ 
Tay, Mo, vo, 56 Nr.). ಒಲಬೆಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. A foot 
affected with elephantiasis (2 ಪದ, ಪಾದವಲ್ಮೀಕ HIlÀ.). 

weno üraléu. To cause to cry out from pain, 
etc. (J. 94, 8). 

ಒಲಿವು óravu, (= .es). A spring; a flow, etc. 
(J. 12, 31; My; M. de, eves, fountain, spring; 
superfluous water, e.g. in rice-fields; T. WES, spring of 
water, well). ನೀರಿನ ಒಲವು (ನಿರ್ದುರ G.). 

ಒಲಿಳು óralu.— 2. 8, eto. (S. Mhr.; My. occasionally). 
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ಒಲ xj) Srisu,= ಹೊಲಿ'ಸು. (My.). 

ue3 örö. 1. To ooze, to ooze out, to spring, 
to drip, to exude, to flow (St Smd. Dh.); 
to be wet, moist, or damp (ಆರ್ದ್ರ Sm. 116; Té. 
eve’, M. ಉಲ್‌; T. ಪೊಜಿ; Tu. ಉಯಿಲು, ಊಜು, ಊಸು; see 
ಉಗು 1, ಉಬ್ಬೆ 2, NAB 1, wes G, ಒದ್ದೆ, ಒಸರ್‌ 1). P. ps. ಬಲ್‌ 
O, LOI. p ಹರಿವ ಹಳ್ಳ (ಸ್ರೊ (ತಸ್‌ Nr.). See Bp. 58, 
FFC 


weds ré. 2. (fr. Me). That in which some- 


thing is lodged: a sheath, a scabbard (37, 
ಕೋಶ Smd. Dh.; Sm. 116; Ses, ಪ್ರತ್ಯಾಕಾರ, DY ಪಿಧಾನ 
Hlà.; ಕೋಶ, ಖಡ್ಗಾಚ್ಛಾದನ Nr.; ಪ್ರತ್ಯಾಳಾರ, ಕೋಶ Mr. 298; 
J. 30, 14; Bh. 5, 1, 41; C.; TS.; Tu. ಒರೆ; M. ಉಲ, T. ev 
ಅಕ್ಕಿ; T. ಉಲ್‌, to stay, lodge). ಅಸಿಂಯ ಒಲ್‌ (Smd. 75). 
ಕೆಯ್ದುಎನ ಒಲ್‌ (ಕೋಶ, ಶಸ್ತ್ರಪಿಧಾನ Nn. 52), — WEEN. -ಕಳೆ. 
To draw a sword, etc. (Rav. 6, after 11; 18, after 77). 
— UwO ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To sheath (Ram. 3, 6, 51; My.). 


ಒ0ಿಕೆಗಾಲ ೮78-88೩. (Smd. 235. 121), A sheath- 
maker. 


WF or. =F 1, ete, One, etc. (md. 221). — ಒರ್ಕು 
as. One kudité. ಒರ್ಕುಡಿತೆನೀರ್‌ (Smd. 39. 345). — ಒರ್ಕು 
ಡಿತೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To take one kudité (Bp. 14, 10). =u 
f OD. To clasp, to grasp. t rob ಬಿಲ್ಲುಮ್‌ ಅಮ್ಬುಮ 
ನ್‌ ಉರ್ಕಾಳ್ಗಳ್‌ (Smd. 79). — ಒರ್ಗುಡಿಸು. -ಕುಡಿಸು. To bend 
to one side, to bend (v. i., Bp. 6, 20; J. 8,9; 4, 35; 15, 
41; see s. ಪಡು 3). — tst d. The one-toothed : Vinayaka 
(Sm. 4). — ಒರ್ತುತ್ತು. (Smd. 79, 0. r. ಒರ್ತೊತ್ತು). One 
mouthful or morsel. ಎ ಒರ್ನುಡಿ, (Smd. 222). One word. 
2, a kind of péliké (Kavy. III, 2, B, 82 seq.) . fd. 
One grasp, one, or a, handful. — f .- vc. One 
handful of rice (Smd. 222). — ಒರ್ಪೆಸರ್‌. (Smd. 222). 
One name. — ಓರ್ಮೊದಲ್‌. (Smd. 196. 222). A, or at the, 
first beginning; at first; early in the day. ಎಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯೆ ನೆಗ 
C2, ಒರ್ಮೊದಲೊಳ್ಳೆ ಕು ಕೂ ಕೋ ಎನ್ನು, ಕೋಟಿ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ 
(Smd. 19. 68; Kåvy. I, 1a, 11). ಒರ್ಮೊದಲೆ (Abh. P. 13, 
after 66). 

ಒರ್ಗಾದರ್‌ órgádar. (Smd. 50). 

ಒರ್ಗು orgu.= ಬಗ್ಗ 2, eto. A joining; a heap, à 
mass, a multitude, an assemblage, a row 
(ಜಂಗುಳಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ನೆರವಿ, ಮೊಗ್ಗರ, etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 11; ತಿನ್ನಿ ಣಿ 
ತೆಮ್ಮಲ್‌, ವಂಗಡ, ete., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಗಡಣ 84; Riv. 5, 28). 
2, (fr. eco) attachment, intimacy (ಅತಿಪರಿಚರ್ಯ 
Sm. 84). — ಒರ್ಗೊಡೆ. d. To break away from the 
company, to turn aside. ಒರ್ಗೊಡೆಂಯದಿರು! ಒರ್ಗೊಡೆಯದಿ 
ರು! (Riv. 5, 121). 

ಒರು órtu. 1. = ಒರಟು 1, otc. (My.). 

ಒರ್ಟು örtu. 9. ಎ ಓರಟು 2, ete. (My.). 

ಒರ್ತಮಾನ ortamAna, = ವರ್ತಮಾನ. (My.). 

WSF örté. = .es, eto. (My.; ಕೂಪಕ G. ). 


ಒರ್ಪು örpu. (órpu). 1. = ಒಪ್ಪು 1. (Ch. v. 224). 
ಒರ್ಪು ör pu. 9. Strength, firmness, durableness, 


coarseness (of cloth, T. ಉರಪ್ಪು; R.; see ಉರಟು1). 


WWE 


ಒರ್ಬ orba, ಎ ಒಬ 2)q. ೪. eto. tetoF o, ಇರ್ಬರ್‌ (Smd. 122). 
WWF ಅವನಿಪಂ di. 22,1). ಅವಸೀಶನ್‌ ಒರ್ಬಂ (22, 28). ಅರ 
ಸನ್‌ ಒರ್ಬಂ (46,5). ಬಾಲನ್‌ WYF (50, 21). ಒರ್ಬ ಕೋವಿ 
ದನು (37, 21). — word. ಎ ಒಬ್ಬನೆ. ಒರ್ಬನೆ ಸುತಂ (Bp. 48, 
10). — ಓಬರರೊರ್ಬರ್‌. = ಓಬ್ಬರೊಬ್ಬರ್‌. (Bp. 12, 56; 61, 37). 
— Lr, = ಒಬ್ಬಳು. (Bp. 25, 9; 35, 25). — ಒರ್ಬೊರ್ಜು. = 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ. ಒರ್ಬನೊರ್ಬನೆ (Bp. 54, 33). 


ಒರ್ಬುಳಿ örbuli. ಎ ಬಬ್ಬುಳಿ. (Gr. 1, 60; 10, 85), — ಒರ್ಬು 
ಳಿಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To become united (Riv. 1, 61). 


ಒರ್ಬುಳಿಸು örbulisu. = ಒಬ್ಬು 21925. (Grj. 4, 87). 


LDF or-mé, ಎ ಒಮ್ಮೆ, q. v. (Smd. 248; ಒಮ್ಮೆ Čt. I, 67; 
II, 76; ಎಣಿಸುತಿಹ ಜೋ Kk. 62; ಒನ್ದು ಬಾರಿ Smd. Cm. 122. 
278. 265. 363). ತಳಿರ್ಗಳಿನ್‌ war, ಪೂಗುಡಿಯಿನ್‌ war, ಪ 
ಸುರ್ಮಿಡಿಯಿನ್ದಮ್‌ ಒರ್ಮೆ, ಕಾಯ b as ಇರದೆ wer, ಪಣ ಇ ಳಿನ್‌ 
ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರ ಮೋದಮಂ WHOA, ಮಾಣದೆ "ಇತ್ತು 
ಸವಿಯಂ, ಕಿವಿಗೆ ಓಲಗಿಸಿತ್ತು ಕೋಕಿಲರವದೆ ಒರ್ಮೆ ಭೃಂಗರುತಡೆ 
ಒರ್ಮೆ, ತುಕಸ್ತ್ವ ರದೆ ಒಮ್ಮೆ. ಮಾಮರಂ (Cpr. 7 » 48). See Smd. 
13. 127. 150. 182; Grj. 1,26; Rav. 4, 86; 9, 25; 13, 21. 
— WEF OVO. = ಒಮ್ಮೆಂಯುಂ. (Bp. 1, 27). 

ಒರ್ಲು órlu. ಎ . s, etc. (My.). 


ಒರ್ವ 01೪೩. = OF, eto. ಒರ್ವಂ, AIFOS, ಮೂವರ್‌ (Smd. 
158; see 112). Its conjugation appears 257.258. ಸ 
In ಒರ್ವ ಗರ್ವವಿಭು ತಾನುಂ ಲೋಭಿ ಆಗಲ್‌, ನಿಜಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ದಾತರು ಪುಟ್ಟರೇ? (Så. 8). e$ eld ಒರ್ವನು (J. 1, 11). ಧಾ 
WFO ಮುನ್ನೆ ಒರ್ವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಕೇರಳದೇಶದ ಅವನಿಪಂ (28, 14). 
CAST ಧಾತ್ರಿ (28,16). — ire = = words (Smd. 57). — w 
ರ್ವರೊರ್ವರ್‌. ಎ ಒರ್ಬರೊರ್ಬರ್‌. ಒರ್ವರೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂಚುವುದು 
(ಅಹಮಹಮಿಕೆ Hlà.; Mr. 464). — ಒರ್ವಳ್‌, ಒರ್ವಳು. ಎ wor 
ಳ್‌. (Nr. ಇ. ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ; 3 Bp. 5, 48; J. 21, 27). 

LAF örsu. = ಬರಸು 1, etc. (My.). 

ಒರ್ಳ್‌ ಕಿ]. = ಒಲಲಿ 3, otc. ಒರ್ಳ್ವ (Bp. 51, 72). 


ಒರ್ಳು ör lu. ಒರಲೆ, ete. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಒರ್ಳು (ಕುನ್ನಳಿಗೆ d.). 
ಒರ್ಫ್ಭುಕಲ್ಲು. ಎ ಒರಳುಕಲ್ಲು. (My.; ಉದೂಖಲ G.). 


ಒಲ್‌ 61 1, ಎ ವಲಿ. To be pleased; to desire, to 


will; to like; to love (wer Smd. I; ಒಲಲ್‌ čt. II, 


92; rad ಬರ್‌ Smd. Cm. 261; T. wor, ಒಲ್ಲು; Të., M. ಒಲ್ಲು). 
P. p. ಒಲ್ಬು (Smd. 261); negative participle ಒಲ್ಲದೆ (87); 
first person singular of the negative wd 20, 5 
ಒಲ್ಲೆ; third person t€ o, commonly wY. ಸಿರಿ ಒಲ್ಬಳೆ ಹ ೈದ್ಯ 
euo? (Smd. 109). ನಭೋವಾರಣಮ್‌ ಒಲ್ಲದೆ ಒಕ್ಕ್‌ ದೆಭಿಪಾಣ್ಣು 
Sire f (Lily. 3, 4). ಲೋಕಯಾತ್ರೆ ಯನ್‌. ಒಲ್ಲೆಂ (J. 26, 28). 
ಒಲ್ಲೆ (44, Sew Si. 469). ನಲ್ಲನ್‌ ಒಲ್ಲೇ ಒಲ್ಲ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹಬೋನೊಲ್ಲ, 
eu d wo, ಮೊಸರೊಲ್ಲ; ಯಾಕೊಲ್ಲ? ಇಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೊಲ್ಲ (Sp.). 
ಪಾಲಲ್‌ ಒಲ್ಲದೆ (J. 28, 4). ಯಾಕಾಗವೊಲ್ಲ ದು why not? (B. 2, 
1; vulgarly — ವಲ್ಲದು). ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲ 
(2, 17). ತನ್ನೆ ಹೇಬ್‌ದ್ದು ನನಗೆ ಸೆಪ್ಪಾಗಲೊಲ್ಲದು (8, 88). ಅವರ 
ದಾಯಿಯಿನ್ದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊದಿಡಲೊಲ್ಲವು (3, 83). ನಿಮಗೆ ದಾರಿ 
ಸಿಗಲೊಲ್ಲದೋ? (3, 123). ನಾನು ಚಲೋ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುವದು ನ 
A* ಆಗಲೊಲ್ಲದು (ತಿ, 197). ಒಲ್ಲದ ಗಣ್ಣಗೆ ಬೆಣೆ ಸ್ಸೇಲಿ ಕಲು 2, (Prv.). 
ಮೇಕೆ ಒಲ್ಲದ ಗಿಡ (ವೈದ್ಯಮಾತೃ Bi. 147). See Bp. 2, 8. 9; 5, 
35; 9,34; 18, 10; 24,65; 40, 12; 42, 7; 41,21; 50,48; 


53, 33; 54, 1; 57, 64; 59,11; 60, 5.24.33; Ct. II, 26; 
Riv. 5, 133; 12,23; 13, 45; Sév. 1, 84; J. 81,33; Ram. 
13, 5. 
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ಒಲ್‌ 51 2, — ಒಲು, 95 1, Here, (ಶೀಲಂ), ಪೊಲಿ, ಪೊಲು 
ಪೋಲಿ. Likeness, correspondence, equality ;— 
like, as; as if; so that. ಬೆಳ್ಳಿ ಯೊಲ್‌ (J. 26, 17). 
ಪುಣ್ಯದ ಡಕ್‌ (28, 55). ಮೃಗಧರನೊಲ್‌ (28, 58). ದುರ್ದಿನ 
ದೊಲ್‌ (88/86. 17, 64). ಕಾಲಮಂ FIZ (J. 28, 2). 

ಒಲ ola, 1, ಎ ಹಿಲವು, — ಒಲವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To cause one's 
self to experience pleasure, to be pleased (Bp. 44, 30). 

ಒಲ õla. 2. A P. p. of w82, in ಒಲ ಕೊಳ್ಳು. (My.; ಒಲೆ 
ಹಾಡು G.). 

ಒಲಕೆ ólaké. = ಒನಕೆ. (My.). 


ಒಲಗಾ€೨ óla-gára. An amiable man. 


ಒಲಗಾರ್ತಿ óla-gárti, (Smd. 246 Mdb.). An amiable 
woman. 


ಒಲತ ólata. ಎ ಹಿಲೆತ. (My.). 


ಒಲದು oladu.= ಒಲೆದು. A P. p. of 208 1 . v., &2 
(My.). 

ಒಲಪು ólapu. (fr. ಒಲೆ 2). ಎ ಒನಪು. Moving the body 
in a foppish manner, affectation in ipsa 
etc., foppishness, dandyism, coquetry (J. 7, 6 
My.). 

ಒಲಪುಗಾತಿ ólapu-gáti. = ಓಲಪುಗಾರ್ಶಿ. (My.). ಒಲಪುಗಾ 
ತಿಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಹಿತ್ತಲು (Prv.). 

oO ólapu-gára. A fop, a dandy (My.). 

ಒಲಪುಗಾ€ಳು ólapu-gáralu. = ಓಲಪುಗಾರ್ಶಿ. (My.). 

ಒಲಪುಗಾರ್ತಿ dlapu-garti,= ಒನಪುಸಾರ್ಶಿ. A coquette 
(My.). 

ಒಲವರ ölavara. = ವಲವರ. Pleasure, etc. (ಒಲವು 
Bhn. 42, o. r. ವಲವರ; Bh. 8, 16, 26; 8, 23, 25) — allur- 
ing charm (Bp. 40, 58). — ಒಲವರಂಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To 
take pleasure in, to side with (ಪಕ್ಷ ಸ್ವೀಕಾರ Smd. Dh., 
0. r. ವ). 

ಒಲವು ölavu. (Smd. 247). = ಓಲ 1, Pleasure, com- 
placency;—kindness, favour, grace (ಒಲವರ 
Bhn. 42; My.). ಈಶ್ವರನ ಒಲವು (Smd. 62). ತ್ರಿಣೇತ್ರನ ಒಲ 
ಎನ್ನೆ (12). Bee Grj. 10, 95. 116; Bp. 1, 56; 26, 40; 27, 
76; Prll. 3, 26; ೫೩೪. 4, 118; 18, 71; Ram. 14, 2; 26, 23; 
J. 2, 2; 5, 1. 71; 6,34; 11, 7. 22; 27, 22; 30, 42. 54; 34, 
45. — ಒಲವಾನ್‌. -ಆನ್‌, To obtain or experience pleasure 
(Bp. 14, 5). = ಓಲವಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. Pleasure to bloom or 
to become great (Bp. 50, 12). — ಒಲವುಣ್ಣು. “ಉಣ್ಣು. Plea- 
sure to arise (Bp. 42, 1; 53, 48). — ಒಲವೆತ್ತು. ಎತ್ತು. To 
assume pleasure: to be pleased (Bp. 36, 81; 60, p 
ಒಲವೊನ್ನು ‘ “ಒನ್ನು - To be linked to pleasure (or pleasure 
to be linked to): to be pleased (Bp. 34, 18; 49, 30; 54, 
64; 59, 49). 

ಒಲಸು ölasu. = . (My.). 

WON ölasé. = ಒಲಿಸೆ, ವಲಸೆ, q. v., BOS. (My.). 


ಒಲಹು ólahu, Swinging to and fro; a swing 
(ದೋಲ, ಪ್ರೇಂಖೋಲನ Mr. 461). 
ಒಲಿ öli. = ಓಲೆ1, To be pleased, to be favour- 
able; to be pleased with; to desire; to like, 
40* 


ಒಲಿಪು 


(My.; Tu.); to be apt, to be fit (seo Smd. s. ಒಲೆ 1). 
ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡವವ (ಸ್ವತನ್ರವೃತ್ತಿ, sad (HI). ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ 
( Y, Mr. 452). ಅಬಿ'ತ್ತು ಸೋಮೇಶನ್‌ ಒಲಿದು ಇತ್ತ ಅನಾ 
ಹತಮತಿಯ ಕುಜುಹಿನ ಅಭಿನವಮಂಗಂ (Mr. 7). ಇತರಪಾಕವನ್‌ 
ಒಲಿಯಡೆ (Bp. 8,2). ಮಾತಿಂಗೆ ಒಲಿದು (11,8). ಇಬ್ಬರ d 
en ಒಲಿದು (27, 62). BT sio. ಒಲಿವನಿತನ್‌ ಅರ್ಪಿಸಿ (32, 30). 
ಒಲಿದಳು ನಿನಗೆ (42, 7). ನಿನಗೆ ಮೃಡನ್‌ ಒಲಿಯನೇ? (44, 9). 
ಒಲಿವನಿತನ್‌ ಆರೋಗಿಸಿದಪೆಂ (59, 18). ಸಿನ್ನ ಕೆಲಸಕೆ ಮೃಡನ್‌ 
ಒಲಿದು ಮೆಚ್ಚುವನು (60, 60). ದೇವನ್‌ ಒಲಿದಾತನೇ ಜಾತ (Sp.). 
Seo Bp. 11, 10; 22, 25; 43, 19; 46, 19. 47; 50, 48; 54, 73; 
Lily. 3, 6; Bh. 2, 18, 11. 37; Ram. 26, 24; J. 1, 6; 2, 47; 
3, 10; 5, 44; 6, 15; 16, 12; 34, 41. 9, to be pleasant, 
agreeable or fit. ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಲಿದ ಠಾವಿನೊಳ್‌ (Bp. 48, 
72). — uO ಒಲಿ. rep. (Bp. 6, 26; 57, 45; RAgho. 17, 66). 

ಒಲಿಪು ölipu. ಎ ಒಲವು. (My.). 

ಒಲಿಮೆ ólimé, ಎ ಒಲುಮೆ, etc. (Bp. 11, 28; My.; Té, O). 


ಒಲಿಸು dlisu.= ಓಲಸು. To cause to be pleased, 
etc. (My.). See Bp. 5,50; 12, 26; 16, 31; 27, 49; 40, 40; 
41 sum.; 42, 15. 17. 20; 44, 48. 44; 51,47; 54,61; 59,55; 
Ram. 28, 27; J. 6, 15. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (B. 5, 289). — ಒಲಿಸೊಲಿಸು. rep. (Bp. 
6, 30). 

ಒಲಿಸೆ 81188, = , eto. (My.). 

ಒಲು ğlu. = 252, eto. (Bp. 87, 54; 58, 49; J. 6, 35; 17, 
66. 72). 

ಒಲುಮೆ ólumé, ಎ ಒಲಿಮೆ, ಒಲುಷೆ, ಒಲ್ಲೆ. Pleasure; 
affection, love, favour, kindness; royal pro- 
tection (ಪ್ರಸಾದ, ಪ್ರಣಯ Nr.; ಪದ Mr. 267; My.). See 
Bp. 4, 59; 18, 79; 29, 15; 35, 22. 26; 40, 78; 42, 15. 20; 
51, 76; 61, 28; Rágho. 17, 70. 

ಒಲುವೆ dluvé, = ಓಲುಮೆ, etc. See Sp. s. ಪಂಜು. 


ಒಲೆ 016.1, = X91. (My; ಔಚಿತ್ಯದಿಂ ಬರ್‌ Smd. 209 Cm.; 
Tu. ಒಲ, Té. 80). P. ps. ಒಲೆದು (Bp. 50, 4), ಒಲದು (14, 
12; 24, 9). 

ಒಲೆ 516,9, ( 0). To swing (v.i), to wave, 
to shake, to tremble; to move (vas eos Smd. 
Dh.; ಮುಸುಕು Sm. 108; My.; TS.; M. ಉಲೆ; T. ಉಲ್ಕೆ, tots; 
cf. «932 1, ಉಯ್ಯಲ್‌, ಉಲುಕು 1). ಆಲಮ್‌ ಒಲೆದುದು (Lilv. 3, 
8; 809 8. ಪಡು 8). See Grj. 9, 25; Bp. 18, 2; 24, 44; 26, 
13; 32, 24; 38, 16; Rav. 18, 45; Sav. 1, 33; Pril. 3, 25. 
2, to hang or bend to one side, as a wall, 
a tree, etc. (C.; Bp. 40,77), as the body (Bp. 17, 
9); cf. ವಾಲು, 9, to move in ೩ swinging manner, 
i.e. to move with artificial appearance or 
show (Bp. 29, 3). 4, to shake (v. t.), etc. (Č. Bp. 
46, 18; J. 8, 6; 7,82; 18, 47), to bend (J. 5, 60, — 
ಒಲೆ ಒಲೆ. rep. (Bp. 29, 3; 86, 35; J. 27, 51). — ಒಲೆದಾಡು. 
-. To swing or move about, etc. (v. i. & v. t.; My.). 
ಮಲಿ'ದುವ್ಬಿಗಳ ಗಾನಕ್ಕೆ ಕೊರಲನ್‌ ಒಲೆದಾಡುವನ್ನೆ d, 
ಒಲೆದಾಡುವ, ಪೊವ್ಪುಣ್ಣಮ್‌ ಎಸೆವ ಕಲಮಸ್ತ್ರೀ (J. 8, 7). 

ಒಲೆ 618 8, ಎ ಉಲಿಂ. (ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಡಪ್ಪರಣೆ Kk. 42). .— 
ಒಲೆಗುಡು. -ಕುಡು. To sound (see Smd. s. wee ed). 
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ಒಲೆ 618.4, A fire-place (unconnected with a 
chimney), of which there are three kinds: 
1,the first one is composed of three rough 
stones two of which form the sides and one 
the back, and is always made in bath-rooms, 
court-yards, gardens, stables, and by the 
way-side, occasionally also in kitchens. A 
fire is made between the stones, and a pot 
placed over them. 2, the second one (ಒಣ್ಣೊಲೆ) 
has the same triangular form and is equal- 
ly broad and high (about one foot), but is 
constructed of mud or clay, and always 
adjoins to the wall of a kitchen. 3,the third 
one (ಹೋಡುಕೋಡೆೊಲೆ) differs from the second 
only in so far as it is elongated to both 
sides. A hollow passage within connects 
the elongations with the fire, and conveys 
its heat to two extra-pots placed on the 
openings (ಕೋಡೊಲೆ) of their surface. Not un- 
frequently only one such elongation is made 
for one extra-pot, when the fire-place is 
called ಒಣ್ಬಿಕೋಡೊಲೆ. Occasionally the second 
kind of fire-place is constructed of clay in 
a portable shape (88, v Smd. Dh., 8m. 108; We, 
ಅತ್ಮನ್ತಕ, ಉದ್ದಾನ, ಅಧಿಶ್ರಯಣಿ Hlá; Mr. 211; Bi. 805; C.; 
Tu., M. ಉಲೆ, T. we, Té. ಪೊಯ್ಕಿ; cf. ಉರಿ 1, ಉಲ್‌, ಉಳ್ಳು3). 
ಒಲೆ ಯೊಡನೆ ಮುತ್ತುಂಗಾಲೊಳ್‌ ನರೆ ಬರ್ಪನ್ನೆ ಗಮ್‌ ಇರು! (Šmd. 
294). ಉರಿಯುವ ಒಲೆ (B. 5,144). ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೀರ ಕಾಯು 
ವ ಪಾತ್ರೆ (5, 144). ಸಮುದ್ರದ ಸೀರು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ Herr (4, 203). ಅಟ್ಟ ಒಲೆ (Riv. 5, 84). ಒಲೆ 
ಸೊಟ್ಟಾದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ? (Prv.). See 42 ð, ಒಣ್ಬಿ 
ಕೋಡೊಲೆ, ಒಣ್ಣೊಲೆ, ಕೋಡೊಲ್ಕೆ ಗುಣ್ಣೊಲೆ, ಗೂಡೊಲೆ, ಹರಿವೊಲೆ; 
Prvs. s. ಬಲೆ ಹಿ ಮನೆ; Grj. 9, 25; RAm. 6, 10, 21; Dp. 158, 
1.— ಒಲೆಗುಣ್ಣು. The three stones of which an 618 consists 
(My. ಅಡಿ ಸತ್ತ ಮಡಿಕೆಗೆ (ಅಡಿಯನು) ಜೋಡಿಸಿ, ಒಲೆಗುಣ್ಣ ಹೂಡ 
ಬಾರದು (Dp. 3). ರಸವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಒಲೆಗುಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚಿ (೫. 3, 46). See 
Prv. 8. ಮೆಲು, — ಒಲೆಗುಪ್ಪು. “ಕುಪ್ಪು. A ball of olay for 
shutting one or both of the side-openings of an 516 (My.) 


— ಒಲೆ ಹೂಡು. (or ಒಲೆಗುಣ್ಣು-). To put three stones together 
to form an 016 (C.). — ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿಸು. To kindle a fire(My.). 


ಒಲೆ 618, 6. = i, eto. To appear, to come to 
light (T&; R.; see ಉಳ್ಳು 3). 

ಒಲೆ 016. 6. (tr. 202). ಇ ವಲಂ. The act of swing- 
Ing, etc. (ತೊನೆ, ತೂಗು, ಅಲ್ಲಾಡು, eto., ಕಮನ Sc.). 

ಒಲೆತ léta, = 208. Swinging (My.). 

we, dlmé, = ಒಲಿಮೆ, ete, (My.). ದೈವದ we, ಇರಲುಂ 
(farther when there 18--) ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿ 


ದನ್‌ ಆಗನೇ? (84. 44). — ಒಲ್ಮೆವೆಲು. -ಪೆಯಿ, Pleasure to be 
got, etc. (೪. 23, 8). 


wes 


ಒಲ್ಲ d óllaná.— ಒಯ್ಯನೆ. (Ct. I, 55; Abh. P. 10, after 200; 
14, 138; T&.). 

ಒಲ್ಲಿ ali. A small dótra (ಉದ್ದಮನೀಂರು, ದೋವರ್ತಿ 
Mr. 343; C.; M., Tu.; Té. ಒಲ್ಲೆ, ವಲ್ಲಿ). See Bp. s. ಒಲ್‌ 1; 
B. 3, 80. ಒಲ್ಲಿಯಲ್ಲೇ ಮುಣ್ತ್ಣಾ ಸು ಮಾಡು! (Prv.). — WO I 

ಣಾ a 7 

ಟು. rn Making show with a gracefully arranged 
olli (My.; Te.). 

ಒಲ್ಲೆ 8118. See s. ಓಲ್‌ 1. 

ಒವರ್ಣ O-varna, ಎ ಓಕಾರ. (Smd. 67). 

ಒಸ 568೩. ಎ ಹೊಸ. (My.). 

ಒಸಗು sagu. = ಹೊಸಸು. (My.). 

ಒಸಗೆ ösagö. 1. (fr. ಒಸೆ). ಎ WAR, ಹೊಸಸೆ 1, eto. Joy; 
a joyful occasion, a feast, a festival (ಉತ್ಸವ, 
ಮಹಸ್ಸು, ಕ್ಷಣ 311೩; ಉತ್ಸವ, ಕ್ಷಣ Mr. 452; My.). See Bp. 
4, 11; 21, 6; 28, 22. 23; 32, 14; 86, 11; 87, 5; 58, 11; 57, 
88; 58, 29; Bh. 2, 13, 44; 8, 28, 8; J. 81, 14. 64; Rav. 8, 
after 5; 10, after 57; V. 14, 44. — uಸಗೆವಲ್‌. -ಪಲ್‌. A 
drum used on festive occasions (ಬದ್ದ ಣ Ct. II, 47; 88.; 
J. 5, 2). 

ಒಸಗೆ dsage. 2. (fr. ಉಸಿರ್‌ 1P). = ಹೊಸಗೆ2, eto. Speech, 
report, news (ಕೀರ್ತಿ Ct. 1I, 60; J. 19, 46; 28, 50; 80, 
53; My.; Tu.) . — ಒಸಗೆ ಕಳುಹಿಸು. To send news (My.) 
u. KN eG. -ಓಲೆ. A palm-leaf on which a report is 
written (My.) . ರಾಯನು ಮನದಿ ಘನಹರುಷಮಂ ತಾಳಿ, ಕೆನೆ 
ವಾಲು xw Soi» ನೆರದ ವೋಲ್‌ ಆಯಿತೆನ್ಹು, ರಸವಾಲ್‌ಯ ಮೇಲೆ 
ಜೇಸಿಟ್ಟ ಮೋಲಾಯಿತೆನ್ನು, ಒಸಗೆವೋಲೆಗಳನ್ನು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಳುಹಿದ 
io (Corakathé).— ಒನಗೆವೇಬ್‌, “ಪೇಟ್‌. To tell news (J. 18, 

6). — ಒಸಗೆ BEC. ಎ ಒಸಗೆವೇಲ್‌. (My.). 

ಒಸಡಿ 56೩6, ಎ ಒಸಡು, ವಸಡಿ, ವಸಡು, The gums 
(c. ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಸಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತವೆ (B. 4, 84). 

ಒಸಡು 8೩6೩. ಎ 25d, eto. (My.). 

ಒಸಶಿ sati. Tbh. of ವಸತಿ. (My.; Ram. 5, 8, 35). 


ಒಸರ್‌ 568. 1. ಎ ಒಸರು 1. To ooze, to trickle, to 
flow gently (3,5 8md. Dh; YA Sm. 110; Tu.; ff. 
ಉಗ, ಒಡಿ 8, ಒಲ್‌ 1, WH, 1; ಸೋರ್‌). P. p. ಒಸರ್ತು. ಒ 
ಸರ್ತುಡು (ರೀಣ, ಸ್ಯನ್ನ, ಸ್ನುತ, Nr.). ಒಸರ್ವ (Bp. 40, 70; 
48,30). See Bp. 19, 49; 53,24; 61,41; J. 21,58; 24,47; 
28, 35. "id Si eiut ಒಸರ್ವಸ್ತಿರೆ ಗೋಲಿಕಲ್ಲ್‌ ಒಸರ್ಗುಮೇ ಬೆ 
dend? (Jav. 1, 33). 2, to let ooze out, to 
emit. ರಸಮನ್‌ ಒಸರ್ವ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ We, We, . ಉಸುರ್‌! 
(Kk. 5). 

ಒಸರ್‌ 8882. 2. ಎ ಒಸರುಂ. (002108, etc. — ಒಸರ್ಗಲ್‌. 
e. The oozing-stone: a kind of crystal (8 ಗಲ್‌, ಕು 
ಳಿರ್ಗಲ್‌ Ct 11, 112). 

ಒಸರಿನು ösarisu. To cause to ooze, etc. (Mz.). 

ಒಸರಿಸುಹ ösarisuha. Oozing, etc. (ಸ್ಯನ್ನ, des Nr.). 


ಒಸರು ösaru. 1. 2. 55 1. (c.). P. p. ಒಸರಿ. ಒಸರುವ 
(Bp. $2, 21). ಒಸರೊ (= ಒಸರುವ, Bh. 1, 5, 9). Bee J. 8, 12. 
27; 12, 88; 20, 20; 21, 31. 

ಒಸರು ösaru. 2. ಎ ಬಸರಿ2 — ಒಸರುಸೀರು. Oozing or 
trickling water. ಅಂಗಡಿವ್ಯಾಪಾರ ಒಸರುಸೀರಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
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ಒಳ್‌ 


ಒಸಲು ösalu. ಫೇಸನ್ಮಿಲೆ, eto., ಹೊಸಲು. (My.). 

ಒಸಿ ösi. = BA, eto. A little (My.). 

ಒಸಿಗೆ ರಸಕ. = VAR 1, eto. (My.). 

ಒಸೆ 888, To be delighted or joyful; to be de- 
lightful; to be suitable (ಪ್ರಸನ್ನ Smd. Dh.; T. ಉಗ, 
ಉಜ್ಕ ಉಜರ್‌, ಉಯರ್‌, to be lifted up, high or elevated; to 
be glad, pleased; ಉವನಗ್ಗೆ, bn, joy; M. ಉವ, to jump up; 
exult; to love; cf. b 4). P. ps. ಒಸೆದು, ಒಸದು (Bp. 18, 57). 
ಒಸೆದಂ (Smd. 255). ಒಸೆದಳ್‌ (245). See Smd. 74. 258; Grj. 
2, 60; 10, 106; Bp. 8, 38; 5, 38; 8, 18; 28, 3; 30, 5; 50, 
14; 61, 40; Kk. 3; Sm. 9. 98; Rav. 5, 188; 18, 48; J. 6, 16. 
19; 15, 9; 28, 20. — ಸೆ ಒಸೆ. rep. (Bp. 33, 9; 34, 4). 

ಒಸೆಗೆ ೮8885. A gift, a present (T. ಒದವಿ, a gift; 
T5. ಒಸಗು, to give; see ಪೊಗದಿ & voc 2). ಸತಿಯುಂ ಪತಿಯು 
BeO on ಒಸೆಗೆಗಳನ್‌ ಒಸೆದು ಇತ್ತು (Bp. 8, 88). 

ಒಳ್‌ öl. 1. 909 1, d. v. To be, etc. ಒಳಂ, ಒಳರ್‌ 
(Smd. 292). ಒಳವು (ರಿ. 15. 23. 112. 292). ಒಳವೆ? (292). 
ಒಳನೇ? (888). ಒಳರೇ? (89). ಇದಕೆ ಎಳಸದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್‌ ಒಳ 
ರೆ? (Ct. I, 1). 

ಒಳ್‌ öl. 2. s, uಳು1. That is; that is true, 


good, nice, etc. (anc Ct. II, 24; T.). Its final is 
doubled before a following vowel (Smd. 84). — wY ಳ ನ್ನಡ. 
“ಕನ್ನಡ. True or good Kannada (Sind. 197). — ಒಳ್ಳ ಥೆ ಬ್ಬು- -ಕ 
| ಬ್ಬ. Good poetry (Smd. 89. 221). — ಒಳ್ಳು ಣ. A good quality, 
virtue (Ch. v. 5). — ಒಳ್ಳುಣ್ಣಿಗೆ. True courage (Riv. 1, 133). 
— ಒಳ್ಳೊನೆ. -ಗೊನೆ. A good bunoh (Riv. 10, 2). — ಒಳ್ಳಸ. 
Good fame (R.). — ಒಳ v. A beautiful leaf (or lotus, Je 
18, 35). — t vo an. Van. A nice garment; a nice 
ornament (Ch. in G. MS. v. 2). — ಒಳ್ಳೊಡವು. -ತೊಡವು. A 
beautiful ornament (Riv. 11, 165). — ಒಳ್ಳೊ ಲೆ. -ತೊಲೆ. A 
beautiful beam (581. 1, 70). — ic. A nice country 
(Abb. P. 16, 78). ಒಳ್ನುಡಿ. = ಒಳುನುಡಿ. A true, good, clever, 
or sensible word. ಕರ್ಣನ ಒಳ್ನುಡಿ (Smd. 188). ಒಳ್ಳ a INNS 
ಒಳುಡಿಂಯುಂ (89. 221). — WHY ATC. (Smd. 235). = ಒಳುನು 
ade, q. v. 20072 33^ ಬದ್ದು ೦ ಜಗದ್ವಲಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳುಡಿಕಾಬಿನ್‌ 
ಆದ (217. 222 Mdb.). — ಒಳ್ಳುಡಿದೋಲ್‌, -ತೋಟ್‌. To ex- 
hibit good words (Söv. 1, 48). — ಒಳ್ಳೂಗೊಂಚಲ್‌. A fine 
flower-bunch (Abh. P. 14, 196). — ಒಳ್ಳಾತು. A good word 
(Ct. II, 98). — ಒಳ್ಳುತ್ತು. A true, real pearl. — ಒಳ್ಳುತ್ತು 
ದೊಡ. - ತೊಡ. An ornament of true pearls. ಗಜತಿರದಿ, ಪನಿಯ 
ದಾಡಿಯಿಂ ಪೆಸರ್ವೆತ್ತು ಪುಟ್ಟದ ಒಳ್ಳುತ್ತುದೊಡಗಳ. . . ಮಿಣ್ಣಿವೆಣ್ಣಿ Sod 
ರ್‌ (Rághó, 17, 65). — ಒಳೆಳಗು, -ಬೆಳಗು. Beautiful lustre 
(Biv. 1,77). — ಒಳ್ಳೆ 3e. ಬೇಟ. Suitable erotic movements, 
etc. (Rév. 11, 83). — ಒಳ್ಳರಲ್ಲಿರಿ. -ಅರಲ್‌-ತಿರಿ, To wander 
about in search of nice flowers (Siv. 2, 39). — ಒಳ್ಳಾಳ್‌. 
. A good man or servant. (Smd. 84. 214 Mdb.). — 
ಒಳ್ಳಿಹ. -2%. Truth or goodness being therein: true, 
good, nice, eto. ಒಳ್ಳೆಹ ಹಸು (ಗೋಮತಲ್ಲಿಕೆ Hl.). ಒಳ್ಳಿಹ 
ನುಡಿ (ಸುವಚನ Nr.). ಒಳ್ಳಿಹ ನುಡಿಯುಳ್ಳಾತನು (ವಚನೇಸ್ಥಿತ Nr.). 
ಒಳ್ಳೆಹ ನೋಟವು (ವಲ್ಲು ದರ್ಶನ Nr.). ಒಳ್ಳಿಹ ನಲ್ಲದ ಅರಸನುಳ್ಳ ದೇತ 
(ರಾಜನ್ವನ್ಸ್‌, eto. Nr). ಒಳ್ಳಿಹ ಮಣ್ಣು 3 (3335 etc, Hlü.). ಒಳ್ಳಿಹ 
ಕುದುರೆ (ಉತ್ತಮವಾಜ Nn. ಚ್‌ ಒಳ್ಳೆಹ ಗತಿ (ಸದ್ಗತಿ); ಒಳ್ಳೆಹ ಗುಣ 
(ಸದ್ಗುಣ 66. 113). ಒಳ್ಳೆಹ ಕುಲ (ಸತ್ತುಲ 129). See Nn. 25. 
30. 68. 107. 114. 115. 116. 146. 160. 161. 168. 167; Bp. 
21, 30; 55,82; 58, 46. — ಒಳ್ಳುಣಿಸು. -ಉಣಿಸು. A good 
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meal; good food. (Smd. 214). — ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ. -k. Good, 
eatable oil, as that of 8118, kusubé, eto. (C.). 

ಒಳ್‌ 01.8.— 00$ 2, % 2. That is hidden: the 
inside; inner; in; into; among; at; with; 
on; etc. (ಅಲ್ಲಿ Smd. 145. 115; cf. ಉಳಿ 1). ಶ್ರೋತ್ರದೊ 
ಳ್‌, ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖದೊಳ್‌ (1). ಇದಲ್‌ೊಳ್‌ (8). ನಾಬಿ'ಗೆಯೊಳ್‌ (28). 
ಮಾತಿನೊಳ್‌ (61). ಸಮ್ಪಗೆಗಳೊಳ್‌, ಆತನೊಳ್‌ (143). ಕೊಳದೊಳ್‌ 
(145). ದೇವರೊಳ್‌, ಕಾದುವರೊಳ್‌, ಮೊಗದೊಳ್‌, ವೀರದೊಳ್‌ 
(168). ಕೊಡಲಿಯೊಳ್‌, ಗದೆಯೊಳ್‌, ಕಿಎಯೊಳ್‌ (165). ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ 
(145). ದಿವಸದೊಳ್‌ (167). ದಿನದೊಳ್‌ (262). ಪವಣೊಳಮ್‌ 
ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಂ (122). ಎಲ್ಲ ಅಂಗಮ್‌ ಎಲ್ಲ ಧನಮುಮನ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಐಡೆಯೊಳಮ್‌ ಎಲ್ಲ devo ಉಡುಗೆ, ಬಮ! (188. 208). ತಲೆ 
ಯೊಳ್‌ ಇರ್ದ ಮಾಣಿಕಮಂ ಚೂಡಾಮಣಿ t (111&.). we 
(Sm. 3. 19). See also Sm. 7. 20; Cpr. 7, after 92; Riv. 
5, 125; 6, after 11 and 24; 9, 26; 18, 10; 13, after 95; J. 

19, 7; 88, 21. — ಓಳಂಕೆ. -ಅಂಕೆ. Control (My. )e— ಒಳಬ್ಬೆ. 

-ಅಟ್ಬೆ. The inner sole of a shoe (C.). ಒಳಡಂಗು. xar. 
To hide one's self. ಇಡಿದ ಇನ್ನನದೊಳ್‌ ಫಣಿ ಒಳಡಂಗೆ (Riv. 

9, 25). — ಒಳಗೊಮ್ಬು, -ಕೊಮ್ಬು. An inner branch. (Smd. 
112. 223). — ಒಳ್ಲಿರುಳ್‌. -S. The marrow (Bp. 11, 34). 
— ಒಳ್ಳೊ ಡೆ. -ತೊಡೆ.. Thigh-in: thigh-connexion. ಒಳ್ಳೊ ಡೆಯ 
ಸನ್ನು, the joint connected with the thigh, the knee (ಮೊ 
ಕಾಲ್‌ Smd. 1). 2, the inner side of the thigh (J. 11, 9). 
— ಒಳ್ಳೊಜ್‌, -Gೊಜ್‌. The inner part or middle of a stream 
(J. 9, 24). — WHA. -ಮನೆ. An inner house or room (6. 
Bp. 5, 50). ೨ ಒಳ್ಳುಡೆ. -ಉಡೆ. = ಉಳ್ಳುಡೆ, (Grj. 3, 47). 

ಒಳ್ಗೆ ಕ]. ವ ಒಳು, etc., ವಳ್‌ q. v. 


ಒಳ Ola. 1. (Sma. 70). The inside. (Tu. ಉಳ). Dative 
ಒಳಕ್ಕೆ (Bi. 239. 431; only in Bi.), ಒಳೇಕೆ (My.), ಬಳಯಿಂಕೆ. 

ivo ಅಯ್ದಿ (Bp. 51, 80). — ಒಳ ಅಟ್ಟ. A loft in a house. 

(Smd. 10). — uಳ ಅನುಭವ, Internal RS (8i. 387). 

— uಳಕUಬಂ. A subordinate paragraph (My.). == ಒಳಕಾಲು, 
The side of the phalanges of the foot (My.). — ಒಳ 
ಕುಮಿವ. An inner island (Bh. 2,4,10). — ಒಳಕೆಯ್‌. 1. 
The palm of the hand (Smd. 78; Bp. 21, 43; My.) == ಒಳ 
Bods, 2, ಎ ಒಳೆಗೆಯ್‌, To do, or put, inside (of one's self): 
to take in, to inclose, to comprise (in one's self), etc. 
(ಅನ್ರ8ಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Riv. 8, 21; 7, after 17; 8, 42; Sav. 
1,81). Cf. ಒಳಕೊಳ್‌. — ಒಳ Sod». To cause to take in, 
eto. ನಲಿನನಾಲಮಂ ಬಳಸಿ IY ಅಲಿಮಾಲೆಯ ಲೀಲೆಯನ್‌ ಒಳ 
ಕೆಯ್ಸಿ, ಸೀಲರತ್ನದ ಕಡಯವುಂ ಪದಾಗ್ರದೊಳ್‌ ed orte? (Rév. 
18, after 59). — ಒಳ ಕೊಳ್‌. = ಒಳಗೊಳ್‌. To inclose; to 
comprise; to contain; to assume; to unite with one's 
self. See Smd. 208; Abh. P. 4, 24; 11,83; Grj. 2, after 106; 
Bp. 3, 30; 26,13; 37, 5. 35. 88; Rav. 5, after 115; 6, after 
24; J. 6, 3; 29, 85. -ಒಳಕೋಣ್ಟೆ. An inner fort. (Smd. 
209). — ಒಳಗಡೆ. -ಕಡೆ. The inner side, the inside (B. 5, 
210; My.); inside (Bi. 83. 205; My.). 2, meanwhile (B. 
2,93; My.). 3, before (B. 4,10). 4, afterwards, later 
(My.). — 97130. -ಕತ್ತರಿ. An inner pair of scissors. ಜ್ವರ 
ಗುಲ್ಮ... ಕೃಚ್ಛ್ರಾದರೋಗಗಳು ಕರುಳಿನ ಒಳಗತ್ತರಿಯ ಹಾಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ 
is. ಪರಿಪರಿಯ o» ಧಿ (Sarpabhüshana in B. ರಿ, 820), — 
ಒಳಗಮ್ಪು. FFV. pu inner, essential fragrance (Bp. 1, 
7). =— ಒಳಗುಟ್ಟು. A secret (C.). Vn. An inner apart- 
ment. ಒಳ ಗುಡಿಯ ಹಾದರ (Bh. 2, 2, 78). 2, the inner part 
of a temple (My.). — ಒಳಗುನ್ನು ವಿಕೆ. “ಕುನು ಎಕೆ. Mental 


ಒಳ dla. 2. (= ಒಳಪು ಸೊಳಪು1). 


ಒಳಗು ólagu. (Smd. 145). 


ಒಳಗು 


agony, anxiety (ಆಧಿ, etc. Si. 70). — ಒಳಗೆಂಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. = w 
ಳ ಕೆಯ್‌ No. 2. (V. 23,10). — ಒಳಗೊಳ್‌. = ಒಳಕೊಳ್‌. (J. 26, 
11; 29, 35). — ಓಳ ಚಾwು. To 10010806, to tuck in (Ram. 3, 

6, 5). — e An inward piercing (Bp. 40,61). == 
ಒಳಜ್ವ ರ. A bone-pervading latent fever (C.). ಒಳಡೊಂಕು. 
Bending inward. — uಳಡೊಂಕುಕಾಲ್‌. A bandy-leg (Bp. 
58, 49). — ಒಳತೋ ಓಟ. Internal war or strife (Bh. 1, 8, 
1). = ಓಳದವಡೆ. The inner side of the lower cheek (My.), or 
of the jaws (Si. 214). — ಒಳದಾರಿ. A bye-road, a near path 
(C.). ಒಳದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. To inclose (Bh. 6, 4, 67). — ಒಳದೊ 
d. -ತೊಡೆ. ಎ ಒಳ್ಳೊಡೆ No. 2. (My.). — ಒಳನಾಡು. An inland 
country (My.). — ಒಳಪಡಿ. That which is put in scales to 
produce equipoise (My.). — ಒಳ ಪಡಿಸು. To cause to yield; 
to seduce (My.; Si. 446); to make subordinate, etc. 
etc. (My.). — ಓಳ ಪಡು, To succumb; to yield (My.); 


to be subordinate (as a son to his father, in ಒಳ ಪಟ್ಟದ್ದಾ 


ನೆ, My.); to be subject to (as one’s debts to his property, 
My); to be charged upon (as one’s debts upon his es- 
sets, My.); to be merged (as several smaller debts into 
a larger one, My.). ಒಳ SAN. To cause to enter in or 
among (Grj. 2, after 106; Ráv. 13, after 104). — t. . 
To enter in, eto. (ನಡುವೆ ಪುಗು Smd. 149). See Smd, 28; Grj. 
10, 105; Bp. 57, 37; 60, 31; Bh. 1,8, 53; Rav. 5,24; J. 
9, 14. — ಓಳಬಾಗಿಲ್‌. An inner door (ಅನ್ರರ್ದ್ಯಾರ, eto. Si. 
110). — ಒಳಭಾಗ. An inner part (My.; G.). — ಒಳಮಗ್ಗಲು. 
The inner side (B. 4, 141; My.) — ಒಳಮಟ್ಟ. = ಒಳಾಯ. 
(My; Mg. ಒಳಮಟ್ಟು),  ಒಳಮನೆ. An inner apartment 
(ಅನ್ತರ್ಗ್ಗಹ Bi. 416), — uಳ ಮಾತು. A secret or private com- 
munication (My.). == ಒಳಮುಚ್ಚ *. A low diffuse plant, 
Neptunia triquetra Benth. (Z.). ಒಳಮೆಂಯ್‌. The inner 
(or lower) side (B. 8, 36; 4, 70; My.). — ಒಳವಾಲಂಗೊಳ್‌. 
-ದಾಲ-೦-ಕೊಳ್‌. To draw in the tail (Smd. 78). — uಳವಾಲ 
ಹಾಕು. To lose, not to win (My.). — uಳವುಸಲು. -ಉಸಲು. 
Breath inhaled (8. Mhr.). — ಒಳಸಂಚು. A secret design, a 
plot, intrigue (B. 4, 9. 20; My.; Tu. ಉಳಸಂಚಿ), — ಒಳ ಸಾ 
0$. = ಒಳ ಹೊಗು. (G.). ಒಳಸಾಲ. A seoret debt (C.). w 
verbo. The end of a woman's cloth that is tucked inside 
(My.) . wಳ ಸೋರ್‌. (To fear); to flinch, to withdraw (ಅಕ್ಕು 
ಳಿಸ್ತು ಮೆಯ್ದೆಗೆ, ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು, eto. , ಅಪಸರಣ Bs.) e ಒಳ ಹೊಗು. = 
ಒಳ ಪುಗು. (Si. 85). — ಒಳಹೊಬ್ಬೆ. The stomach (ಕೋಷ್ಪ, ಅನ್ರ 
ರ್ಜಠರ Bi. 416); the inside of the belly (My.) . ಒಳಾಗ್ರ. - 
ಗ್ರ. The inner place or garden; that is indigenous, not im- 
ported (used with regard to fruit), as ಒಳಾಗ್ರದ ಅಡಿಕೆ, 
“ಬಾಲ್‌ (My.). — ಒಳಾಂರು, -. Intermediate space (C.). 


Shine, blaze (cf. 
ಉಳ್ಳು 3). Bee ಉಳ್ಳೊಳ. 


ಒಳಗನೆ ólagu-anéi Inside, in, into. (Té. ಲೋನೆ). 


ಮಣಿಮಯವಮಸ್ಟಿ ರದ ಒಳಗನೆ ಪೊಕ್ಕು (Riv. 10, after 5). 

That is inside (J. 8, 42); 
the inside, the inner part; the heart; a 
secret;—within; in; into; etc. Aco, ಓಳಗಂ 
(Smd. 149 Cm.); Gen. tvríts (Smd. 185; Bp. 18, 12. 59; 
87, 1; 41,21; 48, 20; 56,24, 32; 57, 42; J. 6, 6; 11,17; 
Si. 819), ಒಳಗಿನ (Si. 267. 342; B. 1, 24; 3, 119); Dat. ಒಳೆ 
ಗಣ್ಣ (Riv. 10, after 31); Abl. end (Smd. 135), ಒಳಗಿನ 
(B. 3, 80. 81; 5, 35), ಒಳಗಿನಿನ್ಹ (Bi. 269. 380). ಬಸುಜಿಕೊಳಗು 


tye 


ಒಳಗೆ 319 ಒಳ್ಳಿತು 


(ಅನ್ತರ್ಜಕರ, ಕೋಷ್ಟ); ಮನಿಯೊಳಿಗು (ehr, ಕೋಷ್ಟ Nr.). 
ಸಮುದ್ರದೊಳಗಣ ಕ್ರೂರಸತ್ವಂಗಳಂ ಯಾದಸ್ಸು ಎಮ್ಟುದು (111&.). 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆ ಬದಲುಂ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾತಿ (ಹಸ್ಮಿನಖ); ನವಿಲ ಗಲ್‌ಯೊಳಗಣ ನಯನಾಕಾರಮ್‌ 
ಆಗಿರ್ದ ಬಣ್ಣ (Sa ಕ); ನೀರೊಳಗಣ ಚಿಪ್ಪು (SHAT), ಅರಸಿನೊಳಗ 
ಣ ದಾರವಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುದ್ಧಾನ್ತ ಎಸಿಸುಗು; ಒಳಗಣ ಬಾಗಿಲು (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ); 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಣ ತಿತು (ಭ್ರೂಣ Nr.).  ಒಳಗಣಂ. -ಅಂ 8. (Smd. 
136). A man who is within, eto. — uಳಗಾಗು. -ಆಗು. To 
expose one’s self to, to become a butt for, to incur; to 
get into the power of; to submit, to submit one’s self, to 
be subject. See Bp. 16, 10; 24, 70; 28, 20. 36; J. 1, 6; 5, 
61; 11, 15; 17, 35; 27,17; B. 3, 33; 4, 2. 89; 5, 2, — ಒಳ 
ಗಾಯಿ. -e. The heart or courage to go out or to fail 
(Grj. 4, after 120). — ಒಳಗಿನ್ನೊ ಳಗೆ. -ಒಳಗೆ, Secretly, privi- 
ly (C.; B. 4, 139). — ಒಳಗುಗೊಡು. -ಕೊಡು. To give out or 
reveal a secret. ಒಳಗುಗೊಡುವುದು (ಉಪಜಾಪ Hl.). ಒಳ 
ಗುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. (= ಒಳ Fd). To cause to take in, 
ete. (Sév. 2, after 42). — ಒಳಗುದೋಯು. -ತೋಯಿ, To reveal 
a secret. ಒಓಳೆಗುದೋಯಿವದು (ಉಪಜಾಪ, ಭೇದ Mr. 457). — 
ಒಳಗೊಳ ಗು. rep. (Bp. 61, 62). 

ಒಳಗೆ dlagé, = ಒಳಸು (Smd. 145). In the inside, in- 
side, within, in, into, (on, with), etc. (o.). ಕವಿ 
ಪೊಲಿಗೆ ಇದೆ, ಕೀಲ್‌ ಒಳಗೆ ಇರೆ (145). ಬನದೊಳಗೆ (73). ಉಡಿ 
ಯೊಳಗೆ (125). ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ (115). ನೆಲದೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳೆಲ್ಲಂ ಸೀರೊಳಗೆ ಒಳವು; ಒಡಲೊಳಗೆಯುಂ ಕೋಷ್ಟಮ್‌ ಐಮ್ಬುದು 
(Hl&). ಜವುದಾನೊನ್ಹ ಆೊಳಗೆ ಪೋಲಿಸುವುದು (ಉಪಮೆ); ನಾಲ್ಕು 
ದಾಗದೊಳಗೆ ಒನ್ನು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (39); ಹಗೆಯರಿ 
ಬ್ಬರೊಳಗೆ ಎರೋಧ ಹುಟ್ಟಿಸುಹ (ಭೇದ); ಕೊರಲೊಳಗೆ ಇಲಿ್‌ಯಲ್‌ 
idco ಸಿವೀತಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Nr.). ಏಯಿ ದಿವಸದೊಳಗೆ or 
ಎದಿ ದಿವಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, within seven days (C.; 81. 816). 
See Cpr. 7, 60; 7, after 92; Bh. 1, 8, 34. 48. 69; 2, 4, 7; 
2, 13, 13; Sm. 20. 42. 48. 111; Rav. 6, 28; 10, after 81; 
Bi. 64. 216. 316. 321. 369. 876, — ಒಳಗಿರ್‌. -ಇರ್‌. To be 
inside or in. 2, to meddle in or with (Bp. 60, 40). — t. 
v^ ಸೇರು. To go inside; to sink, as an eye (C.; B. 4, 41). 
ಒಳಗೊಳಗೆ. rep. (Bp. 3, 14. 25; 43, 25; 57,48; J. 19, 17). 

ಒಳತು ölz-atu. = ಒಳಿತು, ete. That is good, etc. 
(8. Mhr.). 

ಒಳದು 818-8681. That is within, the inner part 
(My.). 

ಒಳೆಪು ólapu. , etc. (My.). 

ಒಳಯಿ ólaru. 2, C26, To sound, to cry, to roar 
(ರಾವ Émd. Dh; ಧ್ವಸಿಗೆಯ್‌ Smd. 184 Cm.; Sav. 2, 15; T., 
M. ves; cf. ಬದಲಿ 1). ಒಳರ್ದು (Rév. 13, after 138). 

ಒಳಲೆ olalé. A bivalve shell used in feeding 
children (Bp. 15,13; My.). 

ಒಳವರತೆ dlavaraté. (ಎ ೩ ಒಲವರತೆ). Pleasure, love 
(B. 5, 85). 

ಒಳವು ölavu. The inside; a secret (My.; TS.; T., 
Ta. ಉಳವು- See ಕಣ್ಣೊಳವು, Prv. 8. ಮಗ1. 2, authori- 
ty, control. & Aum ನನಗೆ ಒಳವು (My.). — ಒಳವುಕು 
ದರೆ. A stallion (8d.). 

ಒಳಿಗ öliga. = 9097 1, ಇ. v. 


VOCIS Olir. = S, q. v. 


ಒಳಿತು Ol2-itu No. ೩. 2%, WED, WEW 0. „ 
v ೪ 0 Hi 


That is good, etc. (o.). ಶುಭ, ಮಂಗಳ, ಕಲ್ಯಾಣ, etc. 
ಒಳಿತಕ್ಕೆ ಪೆಸರ್‌ (Mr. 26). ಅವನನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ (well) ತಳಿಸಿದರು 
(B. 1, 23; 2, 31). des ಒಳಿತಾಗಿದ್ಧೀರೋ? (3, 67). ತನ್ನ ಒಳಿತ 
Te Ave ಮನುಷ್ಯನು ದುಡಿಯ ಬೇಕು (3, 115). ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ (4, 197). — ಒಳಿತು ಕೆಡಕು. That is good and 
that is bad (C.; B. 8, 88). — ಒಳಿತು ಹೀನ. ಎ ಒಳಿತು ಕೆಡಕು. 
(C.; B. 4, 14. 89). 


ಒಳು ólu. 1.— ಒಳ್ಳೆ 2, eto, — ಒಳುದೊಡೆ. _ ತೊಡೆ. A nice, 


beautiful thigh (Bp. 42, 23). — ಒಳುನಾರಿ, A good woman 
(ಮತ್ತಕಾತಿನಿ Mr. 306). — ಒಳುನುಡಿ. = ಒಳ್ಳು ಡಿ. A good, clever 
word or speech (Bp. 42, 8). — ಒಳುನುಡಿಕಾಲ, = ಒಳ್ಳು ATO. 
A man who uses true, good, or clever words or speech; 
an eloquent man (ವಾಜೋ ಯುಕ್ತಿ „ ಪಟ್ಟು ವಾಗ್ಮಿ, ವಾವದೂಕ 
Nr.). — ಒಳುಮಾಟ, A good, pious deed (Bp. 4, 46). 1, wo 
ಮೊಗ. A good, fine face (Bp. 5, 25). ಎ. ಒಳುರೂಪು. A good 
form (see Mr. s. ಪರಭಾಗ). — ಒಳುವೆಣ್ಣೂ ಸು. -ಪೆಣ್ಣೂ ಸು. A 
good woman (ವರಪ್ರ್ರೀ, ಮತ್ತಕಾಶಿಸಿ Hlà.). — ಒಳುವೆಸರ್‌. -ಪೆಸ 
ರ್‌. A good name (Kk. 10b.). — ಒಳುಸೂಯಿಮಾತು. A good, 
nice sü]umátu (Bp. 42, 4). 


ಒಳು ölu. 2. ಎ WY 5, etc. (My.). ಕಾನ್ತನ ಹತ್ತಿರ ಬಹ ಸಮ 


ಯದೊಳು ಸಮು ಮದಿ ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ವಿಭ್ರಮ); 
ಏಕಧುರಮ್‌ ಅಹ ಎತ್ತಿನೊಳು ಏಕಧುರೀಣ, etc. ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 
See Bp. 14, 29; 37, 56; 53, 81; Sm. 17. 


ಒಳು Olu. = to 9$, ಒಳ್ಳೆ ವಳ್‌ q. v. ಒಳೆನ್ನು ಕುದುರೆಯ ವಳೆಂಯಂ 


(Smd. II). 


ಒಳುಪು ülupu, ಇ ಒಳುಹು, q. v. (ಮಜ್ಜಾಸಾರ Mr. 497, o. r. 


ಒಳುಹು). 


ಒಳುಹು öluhu. = ಓಳುಪು, ಒಳ್ಳು q. v. Essence; — 


property, possession; — trueness, goodness, 
excellence, superiority, superior merit, etc. 
(ಪರಭಾಗ, ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ HIA., Mr. 456; seo ಒಳುಪು. 


WÈ ó]ó. ಎ ಒಳ್ಳು, eto. (ಕುದುರೆಯ ವಳೆಂಯಂ Kk. 81, Sm. 41; 


MSS. ವೊಳೆ & ವಳೆ). 


ಒಳ್ಳನ dltana. = ಒಳ್ಳೆತನ. The state of being good, 


etc. (ROSA Bho. 34). 


ಒಳ್ಳು Slpu.= ಬಳುಪು, oto. (ಎಡ್ಡ Ct. 1, 6; ಲೇಸು II, 81; 


ವೃಷ್ಠ ಒಳ್ಳಿತ್ತು Nn. 16; ಜಾತ್ಯ, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 74; ಪ್ರಸವ, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 120; 
, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 188). ಒಳ್ತಂ (Smd. 8. 61. 68; Kk. 8). wes 
(Smd. 17). ಬಹಳದ ಒಳ್ಳುಮಂ ತೆಗೆವುದು (ಅಪಹಾರ, ಅಪಚಯ 
Nr.). See Abh. P. 7, 80; 11, 22; Grj. 10, 108. 114; V. 14, 
52; 88%, 1, 84; J. 18, 86; 28, 61; 30, 15. 

ಒಳ್ಳೆ Olli, = ಉಳ್ಳಿ 1, eto. See ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ, dese. 

ಒಳಿತು ólz-itu No. ೩. ಎ WPS, WES, (smd. 95). 


That is; that is true; that is good, auspi- 
cious, nice, handsome, excellent, well, etc. 
(ನಲ್‌ Ct. II, 97; oz II, 24; C Oe, ಕಲ್ಯಾಣ, eto. Hlà.; 
ಪುರುಳ್‌ Bhn. 11; ಸಡಗರ 56; OPW, ಸುರಭಿ, , ವೃಷಭ 
H1À.; ಸಮಾನ Nr.; ವೃಷ, ಒಳ್ಳು Nn. 16; ಪ್ರಮಾಣ, ಮಂಜುಲ 
189; ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 582; My.). ಒಳ್ಳೆ ತಕ್ಕೆ (818). e (111೩). 
ಒಳ್ಳೆ JOO (Mr. 532). ಒಳ್ಳೆ ತಂ ಗೆಯ್ಯವ (ತುಭಂಯೆು, etc. H1À.). 
ಮಿಗೆ ಒಳ್ಳೆತಂ ಮಾಲ್ಪಿವಂ (ತುಭಯುತ Mr. 240). ಒಳ್ಳಿ ತಪ್ಪ ಹಸು 
(ಗೋಮತಲ್ಲಿಕೆ Mr. 180). ಒಳ್ಳಿತಹ ರತ್ನ (ಸುರತ್ನ Nn. 80). Its 


ಒಳ್ಳಿತ್ತು 
plural 18 ಒಳ್ಳೆ ದುವು (Smd. 119. 120).—See Bp. 21, 12; 
47, 14; Bh. 2, 13, 47; J. 4,8; 12, 19; 17, 41; 19, 8; 23, 
10; 28, 36.— ಒಳ್ಳೆ ತಂ. = ಒಳ್ಳೆದಂ. A good, excellent man 
(ವೃಷಭ Mr. 467). — ಒಳ್ಳಿತವಂ. -ಅವಂ. ಎ ಒಳ್ಳೆ 3o, ಸಲೆ ಒಳ್ಳಿ 
ತವಂ (ದ್ಯುತ್ಪಕಾಣ್ಣ Mr. 240). 
ಒಳ್ಳಿ ತ್ತು 812-1108], = ಒಳ್ಳೆ ತು (Smd. 95. 96). (ಪ್ರಾಗ್ಯ, ಅಪರ, 
ವರೇಣ್ಯ, ವರ, ಶ್ರೇಷ್ಟ, ವಲ್ಲು, Boy, etc. H1À.; ವಾಮ, ಮನೋಹರ 
Nn. 24; ಒಳ್ಳು 120; ಸ್ವಸ್ತಿ, ಒಳ್ಳು 188). ಒಳ್ಳಿತ್ತಬಿಲ್ಲಿ (No. 150). 
ಒಳ್ಳಿತ್ತಹನ್ನಾ ಸ್ರೀ (ಸದ್ವ ಇತ 167). See a 69; Bp. 18, 29; 
28, 82; 45, 1. 
ಒಳ್ಳೆದ öllida. A good, etc., man (ಶಾಲಿ, ಶ್ರೇಯಸ್‌, 
ems, ಶಾಲೀನ, ಶಾರದ, ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ಉದ್ರ Hl.). ಒಳ್ಳಿದಂ (Smd. 
184; Abh. P. 11, 26). ಬಳ್ಳೆ ದರ್‌ (Smd. 121). Bos. its conju- 
gation 257. 298. 121. ಒಳ್ಳೆದರೊಡನೆ ಇರ್ದು, ಕಳ್ಳನ್‌ ಒಳ್ಳೆದನ್‌ 
BT o; ಒಳ್ಳೆದ ಕಳ್ಳನೊಡನಾಡೆ, ಅವ ಶುದ್ಧ ಕಳ್ಳನೇ ory (Bp). 
ಒಳ್ಳು öllu. 1. = 27S, ote. (C.). — ಒಳ್ಳುಕಲ್ಲು. = ಒರಳು 
ಕಲ್ಲು. (C.). 
v öllu. 2. ಬಳ್ಳು. An old jackal (R.; Té. ವರ 
ಡು, ವರುಡು, ಓಡಿ; T., "M. ಓರಿ). 
ಒಳ್ಳೆ 6118.1. Goodness, etc. (see ಒಳ್ಳೆ ತು); (good, etc.). 
Its genitive is ಒಳ್ಳೆಯ or ಒಳ್ಳೇ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀಲಬೊಮ್ಮೆ (Bp. 
14, ೪. ಒಳ್ಳೇ ಅದೃಪ್ಪವನ್ತ (Si. 352). ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸ (B. 2, 14). 
ಒಳ್ಳೇ ಗುಣ (Bi. 69). ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆ (70). "ಒಳ್ಳೇ ಮಣ್ಣು (100). 
ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು (858). ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇ ಪ್ರಧಾನ (Prv.). 
— ಒಳ್ಳೆ ಒಳ್ಳೆ rep. (B. 5, 197). — ಒಳ್ಳೆ ಕೆಯ್‌. To do what 
is good or fit; to be befitting. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೆಯ್ವುದು 
(ಬ್ರಹ್ಮಣ Hlà.). — ಒಳ್ಳೆದು. = ಒಳ್ಳಿತು ೧. v., ಒಳ್ಳೇದು. (C). — 
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ಹಿ 


ಓ 6.1. The fifteenth letter of the Alphabet. 
In M88., prints, and vulgar language it is often found 
in the form of ವೋ or Sa, when initial (for ವಾ see e. g. 
ವಾಕರಿಕೆ, ವಾಜ, ವಾಟ, ವಾಟೆ). It arises from ಉ e.g. in 
ಕೋಡು, ತೋಡು (Smd. 250). 

ಓ 6,2. (= ಓ2). A contraction of w32 (C.), 
e.g. ಪಡೋ, DRALL (ಎ ಪಡುವ, ಬೀಯಿವ, Si. 860). ಆಗೋ 
ದು ಹೋಗೋದು ದೇವರಿಚ್ಛೆ, ಹೂಡೋದು ಬಿತ್ತೋದು ತನ್ನಿಚ್ಛೆ. — 0 
ಗೋ ಪೂಜೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿ, ಊದೋ Bos. ಊದಿ ಬಿಡುವ. — ವತ್ತಿ Bary 
ಹೋಗೋರು (= T ಹೋಗುವವರು) ಇದ್ದರೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಚಿಡ್ದೇನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲಕೀಲಿ ಕೂತರೆ ಹೊಲಸೋರು ಯಾರು? (Prvs.; see 
vors d edo s. ಕಣ್ಣುಗ; Prv. s. ಕೊಳ್ಳು 1). ನಡೆಯೋ (B. 5,111), 
ಮಾಡೋದು (5, 317. 2, a contraction that ap- 
pears in three forms of ಕೊಳ್ಳು 1, i. e. S. = to 
ಳ್ಳು, ಕೋತ = ಕೊಳ್ಳುತ, ಕೋ = ಕೊಳ್ಳ (C.). Cf. ಚಲೋ. 

2 ô. 3. 2% 4, q. v. (Smd. 896. 68. 69). Cf. ಓಹೋ; Sk. be. 
1, in questions, etc. (896). ಡಲದನೋಕಿ ಅವನ ನೊ 
ಸಲಕ್ಕರಂ ತೊಡೆದುದಕ್ಕುಂ! (69). ಮುತ್ತಿದನೋ P ಇನೆ ಕೋಣ್ಣೆ 
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(Sp). ಒಳ್ಳೆಯವನು, -ಅವನು = ಒಳ್ಳೆಯಂ. (C.). ಒಳ್ಳೆಯವರ 
ಮಾನ ಹಳ್ಳೀಲಿ ಹೋಯಿತು (Prv.).— ಒಳ್ಳೆಯವಳು. -ಅವಳು. A 
good, etc., woman (C.; B. 5, 218). == ಒಳ್ಳೆ ಯಾಕೆ. -ಆಕೆ. = ಒ 
ಳ್ಳೆಯವಳು. (C.). — ಒಳ್ಳೇದು. = ಒಳ್ಳೆದು. (C.). ಒಳ್ಳೇದು ಕೆಡಕು 
(B. 5, 265). — ಒಳ್ಳೇ ನೀಲಿ. The common indigo shrub, 
Indigofera tinctoria Linn. (8t. & Pl) — ಒಳ್ಳೇ ಮೆಣಸಿನ 
ಬಳ್ಳಿ, ಎ ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. (St. & Pl.). 

ಒಳ್ಳೆ, 8116. 2. = ಉಳ್ಳಿ 2, ಹೊಳ್ಳೆ. A kind of amphis- 
baena (ರಾಜಲ ಡುಣ್ಣುಭ HIA. Nr., Mr. 401; My.; see 
ಊರಿಸಿಂಗಿ ಹಿ des; Tu. ಒಳ್ಳೆ, a water-snake). ಉರಗೇನ್ನ on 
ಸಮಾನಮ್‌ ಒಳ್ಳೆಯೆ? (88. 62). See ನೀರೊಳ್ಳಿ. á 

ಒಳ್ಳೆತನ 51180828. = wy 5. The state of being 
good, good conduct, propriety, etc. (C.). 

ಒಳೆ AI óllátana, = ಒಳ್ಳೆತನ. (My.; ಗುಣ, ನಲ್ಮೆ Ob.). 

ಒಲಿಲ್‌ Ola]. = OS. (J. 20, 26). 

ಒಲ್ಕು 6188. 1 To flow (ಪ್ರವಾಹ Smd. Dh; T., M. 
cor; Te. ಉಲುಕು; cf. ಉಗ್ಗು 3, Wa 8, ಒಸರ್‌ 1). 

ಒಯ್ಯಿ ólku. 2. The torrent or strong current 
of a stream (ನದಿಪ್ರವಾಹಂ ಕೆಣಕಿ. I). 

ಒಲ್ಲಲ್‌ ólgal The state of being joined or 
ead: — ಒಲ್ಲಿಲ್ಲರಿ. A kind of rain (Riv. 8, 112). 

ಒಲ್ಲು ólgu. MTS 1. To come or meet to- 


gether, to inite, to assemble (ಸಮ್ಮೇಲನ Smd. 
Dh.; cf. ಉಬ್ಬು 1, WAW 1, ಒದಗು 1, ಒಯ್ಯನೆ). 


we õlgu. 2. = ಒಸ್ಗು 2, ., Nor. An assemblage, 
etc. 


^ 


O 


ಧೂಲಿಪಟಂ! (69). ಬಿದ್ದನೋ? (Bp. 11, 44). ome t? (45, 
33. 44). ಇದೇನೋ? (50,24). ಅಲಿ'ಯನೋ? (58, 88). ಎನ್ನ 
ದೋಷಕಳೆ ಆವುದೋ ವಿಧಿ? (60, 57). odo ಕಾಣೆಯೋ? (20, 15). 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೋ, ತಮ್ಮಾ? (B. 1, 11). ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹಲಿ 
ಗೇ ಮೇಲಿನ ಬರಹ ತೀರಲಿಲ್ಲವೋ? (1, 11). ತಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ದನ 
ಅನ್ದರೇನು ಗೊತ್ತದೆಯೋ? (1, 17). ಸೀನು ಹೋಗ ತಕ್ಕ y SS? 
(1, 25). ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೋ? ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (2, 7). ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಸುಖವೆನ್ನು ತಿಳಿದಾರೋ? (2,44) ಸೀನು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರೀಯೋ? (2, 48). ನಾಯಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಾವೋ? ಏನೋ? 
ನ್ನು, ಆ ಹಾರುವನಿಗೆ ಸಂಶಯ ತಟ್ಟಿತು (3,58). ಏನಾಯಿತೋ, 
ಶಂಕರಾ? (8, 84). ಒನ್ನು y deen, ಇದ್ದ 3 Set? ಇಲ್ಲವೋ? ಎ 

ಮ್ಬುವ ಹಾಗೆ, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (4, 135). ಎಂ De ಹೋದನು, he 
has gone me to one place or another (C.). 25 in 
admiration, etc. oS dee! et, ಕಬ್ಬಮ್‌ ಒಳ್ಳೆ ತ್ತಾಯ್ತು! 
ಎನ್ರೆನ್ನೋ! ಓದಿನ ಪರಿ ಲೇಸು, ಲೇಸು! (Smd. 69). ತೊಲಗಿರೋ! 
(Bp. 21, 10). ಹೋಗಿರೋ! (51, 69). ಮಂಗಗಳು ಮನುಷ್ಯರ 
ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತವೆ! (B. 1, 13). ಎನ್ಸಾ ಕೆಟ್ಟ 
ವನೋ ನೀನು! (2, 48). ಇವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ ಮಕ್ಕ ಸ 
(8, 88). ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳಿಗೆ ಟೊಂಗೆಗಳೂ" ಎಲೆಗಳೂ ಬಹಳ ಇರು 
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ವದಲ್‌ನ್ನ ಅವುಗಳ ಸೆರಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೀಯುತ್ತದೆ! (8, 86). ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವದು! (4, 223). — ಓ bo. = ಓಹೋ. 
0, o! (ಅಚ್ಚರಿ Et. 11, 108). — ಓಯೆನ್‌. To say o! to 
wonder; to encourage (Bp. 16, 11; 22,53; 28 sum.; 28, 
51. 53). — ಓಯೆನಿಸು. To cause to say o! (Bp. 22, 27). 
Observe the following use of b: ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನೋವು ಆಗು 
set te De ಈ Serta ಆಗುತ್ತದೆ (B. 2, 44; C.). 
Phe ಓ may however be left out, see e. 9. ನನ್ನನ್ನೆ & OBI, 
and cf. Smd. 174. 

ಓಕೆ. 4. To be attached to; to love; to be 


fond of; to be pleased with; to be kind 
(ಸ್ನೇಹ Smd. Dh.; My. only in the P. p.; M., T. ಉವ, M. 
ಉವೆವಿ love; cf. ಉ 2, ಉಯಿಗು 1, ಒಸೆ, ಓವು 2). P. p. ಓತು 
Gmd. 287; Bp. 4, 18). ಓದತ್ತು (Smd. 265). ಓಪ (Bp. 15, 15; 
24, 89. 46; 57, 70; 60, 30). ಓವುತ್ತೆ (Rév. 5, 44). ಓಪಂ 
(Smd. 275). ಓವದೆ (Bp. 24,84). ಓವ (Bp. 48, 28). ನಣ್ಬರ 
ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳದು Lad, ಪರಮಾತ್ಮ! (Smd. 120 Mdb.). ಓತು 
ಸಾಕಿದ ದಾದಿ (ಧಾತ್ರಿ Mr. 312). See Bp. 29, 35; 88, 65; 89, 
14; 40, 39; 41 sum.; 57,7; Bh. 1, 10, 36; Ram. 1, 16, 29; 
J. 8,5; 26, 11. 22. 28; Sp. s. ಧಾತು. — ಓಪಂ. A beloved 
man; a husband. See OMB SHS es. — ಓಪಳ್‌. A be- 
loved woman (ಪ್ರಿಯತಮೆ Kk. 80; ನಲ್ಲಳ್‌, ಪ್ರಿಯತಮೆ Sm. 
14. Bee Ch. v. 178; Rav. 10, 10. 

& 6,5. The initial ô that is connected with 
initial pó or hô, see e.g. ಓಗು 2, Tbh. ಓಮ, ಓರ್‌ 2, 
ಓರು 1, ಓಲ್‌ 1, LOA, ಓಲು 1, ಓಯಿ 2. 

ಓ ಕಿ. An interjection of calling (ಓ ಎಸಿಪ್ಪ ನುಡಿ, ಒಬ್ಬರು ಕರ 
ದರೆ ಓ ಎನ್ದು ನುಡಿವುದು Nn. 154), of praising or reverenc- 
ing (ನುತ, ಕೊಣ್ಣಾಟ 154) and of questionableness (ಸಂಶೆಯೆ, 
xS (ಹ 154). 

ಓಕ dka. = ಓಕಸ್‌. Bee ಅನೋಕಹ. 

ಓಕರಿ dkari. (೧. F). Vomiting; emitting 
(Té. Led; Mhr. ಓಳ). — ಓಕರಿಗೊಳ್‌. 
19, 51). 

ಓಕರಿಕೆ dkariké. ಎ ಒಗಡಿಕೆ, LFD, ಓಕಾಳ, DASS, ವಾಕ 
OF, ವಾಕಳಕೆ, ತೋಶದಿಕೆ. Vomiting (ಒಗಡಿಸಿತು Kk. 
54; ಉಡ್ಗರ, ವಮನ Mr. 385; Bp. 8, 9; My.; ಉದ್ಗಾರ 8i. 400; 
T. toma v, M. Lea a). 

ಓಕರಿಸು ôkarisu. ಎ ಒಕ್ಕರಿಸು, eto. To retch, to vomit, 
to spit out; to emit; to dismiss (ಓಗಡಿಸು Sm. 
60; My.; T. Lwa €). Bee Bp. 14, 10; 24, 12; 59, 4. 12; 
Rim. 6, 51, 27; Bh. 1, 9, 8; 8, 25, 5; Abhå. 2, 12; J. 5, 
31; 12, 45. 

ಓಕರಿಸುಹ ôkarisuha. Vomiting (ಉದ್ದಾರ, wma M 
Nr.). 

LOR 68೩೩ ವ ಓಕ್‌. A dwelling, a house; a refuge; pleasure. 

ಓಕ ಸಾಕ ಸ 68೩೩೩೦೬6೩೩. A sparrow (ಗುಬ್ಬಿ Mr. 172). 


To vomit (Bp. 


ಓಕಳಿ Okali. (fe. “ochre” 9). ಎ ಓಕುಳಿ, A red liquid 


of various ingredients which is sprinkled or 
squirted upon persons at the hóli feast, at 
the close of a temple-festival, or at mar- 


riages (8. Mhr.). 
ಓರ O-kára. The letter ಓ (ನಕ. 11). 


ಓಜಸ್‌ 


ಓಕಾಳ ôkåla. ಎ ಓಕರಿಕೆ, otc. (My.). 


ಓಕುಳಿ 68]! = ETY d. v. (C.; Grj. 8, 62; 4, 25; 10, after 
98; Bh. 1, 10, 9; 7, 7, 45; Ram. 1, 16, 51; J. 14, 15). — 
ಓಕುಳಿ ಆಡು. To sprinkle the ókuli on one another (Abh. 
P. 14, 200; My., also ಓಕುಳಿ ಚೆಲ್ಲು). 

ಓತೆ ókó. A contraction of ಉವಕೆ, the dative 
form of a verbal noun formed of ಉವ 2 No. 2, 
such a noun at present appearing only in 
this case, e.g. ಆಡೋಕೆ, ನಡೆಯೋಕೆ, ಹೋಗೋಕೆ, ಬರೆಯೋ 
ಕೆ, ಮಾಡೋಕೆ, eto. (My.), wae ed (in Prvs. s. ಅಮ್ಟು 4 
and ಬಲಿಗಾಲ). See ವ 4, and cf. note ad ಅ 4. ಊರೆಲ್ಲ ve 
ಡೋಕೆ cac ಕೊಡೋರು ಯಾರು? (Prv.). 

ÈR ga. Tbh. of ಓಘ (Smd. 888). 


ಓಗಟಿ dats, ಎ ಒಗಟು, eto. (My.; Bh. 8, 26, 17). 
ಓಗಡಿಕೆ dgadiké. = ಓಕರಿಕೆ, eto. (V. 8,9). 


ಓಗಡಿಸು 68೩685. ಎ ETOR, eto. (Sm. 60; T. ಓಂಸು, 
to lift up; to vomit; Tu. Lot, heaving of the belly; 
retching). 

ಓಗರ Ogara, (Tbh. of ಓದನ? or cf. Sc ). Boiled 
rice (ಭಿಸ್ಸೆ, ಭಕ್ತ, en, ಅನ್ನ, ಓದನ, *ತಿಪು, ಆಹಾರ Nr.; v 
ರ, ಅನ್ನ, ಓದನ, eto. Mr. 214; ಕ್ರೂರ, "05 Sm. 118; My.; 
TS. LAD, ಓಹರ, ಓರೆಮು). ಓಗರದ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮಾಸರ, eto., 
Nr.). ಓಗರದ ಗಂಜ (ಮಾಸರ, ಆಚಾಮ, ಸಿಃಸ್ರಾವೆ Nr.). ಓಗರದ 
ಸೀಕು (ಭಿಸ್ಸಟಿ, dnd Nr) ಪ್ರಫುಲ್ಲಮಲ್ಲಿ IDE, ಮ್‌ ಓಗರದ 
ಕಮ್ರುಗಳ ಆಗರಮ್‌ ಆಯ್ತು ಸುಗ್ಗಿ ಯೊಳ್‌ (Cpr. 7, 49). See 
Bp. 8, 42; 12, 28; 58, 46; Bh. 1, 10, 14; ಮೇಲೋಗರ, ಹಾ 
ಲೋಗರ, 

ಓಗು ógu. 1. (= ಉಸು 1). ಕಿಡಿಕಿಡಿ ಓಗಿ (Riv. 5, after 122). 

ಓಗು ರಜ. 2. ಹೋಸು, To go (My.). 

Sz ógha.— ben. A stream, a current, a course of water 
2, a heap; a multitude. 8, quick time in music. 

ಓಂಕಾರ öm-kära. The mystic syllable ôm. See Bp. 55, 50. 

ಓಂಕಾರಿ ónkári. N. (Grj. 10, 75). 


ಓಜ Oja.= . A teacher, a guru (ಆಚಾರ್ಯ Čt. 
I, 102; ವಿಪುಲವಿದ್ಯಾತಿಕ್ಷಕ Kk. 35; ವಿಪುಲವಿದ್ಯಮಂ ಬಲ್ಲಿತ್ತಾ ಗಿಯೆ 
ತಿಕ್ಷಿಪಾತ Bm. 46; My.; Té. tots , ಓಜು; T8. ಓಚೆವಾಡು, a priest- 
ling; a sacrificer to the village goddess; M. 
Marin Sddra who beats the dram in temples; T. bs, 
a sacrificer to the goddess Pidári) See ಬೋಟ್‌ಯರೋಜ, 
ರಕ್ಸಸರೊೊಜ. 2, an artificer: a carpenter, à black- 
smith (My.), a goldsmith (Té. Lt, ೩ goldsmith; 
T. ಓವ, an artificer = ಕಮ್ಮಾಳ; cf. the terms s. ew Ort, 
ಒಯ್ಯನೆ, and see ders). ಕಾಲಮ್‌ OD) Luo (Rav. 11, 19). 

ಓಜ dja. 1. = 4ಜೆ2. Tbh. of Lua. An elaborate style 
abounding with compounds (Kávy. III, 1, A, 18-21). 

ನಜ ja. 2. = be 1. Odd; an odd number or line (Bk.; 
Ch.). 

LXE djas (ಓಜಸ್ಸು). = ಓಜ 3, ಓಜೆ 2. Vitality, power, strength; 
virility; energy. 2, light, splendour, lustre. 3, an 
elaborate style abounding with compounds (Kávy. III, 
1, A, 3). 4, manifestation, appearance. 5, support, 


stay. 6, water. 
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ಓಜಾಯಿ 


ಓಜಾಯಿಲ (0jé-Ayila). 
(? Smd. 252). 

ಓಜಿಸು djisu. To be properly or carefully per- 
formed (Bp. 81, 21; 85, 16). 

ಓಜೆ 0jó A row, a line, a range: a heap, a 
mass, an assemblage (Bh. 1, 10, 30; 6, 2, 5; TS.; 
see T. 8. ವರಸೆ); — regularity, order, propriety, 
suitableness; good sense (Té. ಓಜೆ, ವಾಜೆ; see T. s. 
ಒಯ್ಯನೆ and ವರಸೆ). See Grj. 4, 123; Bp. 7, 30; 28, 80; 55, 
7; Rsv. 6, after 11 (twice), 133 and 137; 13, after 61 
and 91; Rim. 3, 7, 33; J. 5, 20, — ಓಜೆಗೆಡು. “ಕೆಡು. 
To be deprived of propriety, etc. See Sp. 8. ಮಡದಿ, — 
ಓಜಿಸೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To be tractable, etc. ಓಜೆಗೊಳ್ಳದ ಕುದುರೆ 
(ದುರ್ವಿನೀತ ಶೂಕಲ Nr.). LUSH. -3% . Proper conduct 
to be deviated from (J. 21, 53). — 1:225. -ಸಿಡಿ. A seizure 
or hold of order, eto. (Abh. P. 2, 11). — LBZ. -ಪೆಲು. 
Propriety to take place: to be arranged in proper order 
(Ch. v. 104; Abh. P. 3, 107). 

ಓತಿ 6jà. 1, = bes 2. (Bk.; Ch). 

O 8. 2. = Lt 1. See edet. 


ಓಟ öta. (tr. $352). = ವಾಟ1, Running; a run; 
a race; speed, velocity ; current of water (do 
ಹಸ, ಜವ್ಯ ರೆಯ, ete. Mr. 273; C.; Tu; T. LY). ಸರಿಗಳ à 
ಆದ ಓಟಂ (Grj. 9,51). ಕುಣಿದೋಟ (ಪ್ಲುತ 81. 274). ಓಟಾ ಓಡಿ 
ದರೂ ಕಾಟ ತಸ್ಪದು.-- ನೋಟವಿಲ್ಲದೆ ಓಟ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಟಾ ತಪ್ಪದು 
(Prvs.). Sce B. 5, 18; ABe eb. 

ಓಟಗಾರ 818-88೩. A runner (0.). 

ಓಟ oti. ಎ ಓಟಿ 1, etc. A half of a cocoa-nut shell (Mhr. 
ವಾಟೀ). See Prv. s. ಗಂಗೆ. 

ಓಟು dtu. ಎ ಓಸು, ete. (My.) ws? = LNer ಮ ex 
(My.) ಊಟಕೆ ಬಾರಪ್ಪ! ಅನ್ನರೆ bse ಮುನ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). See 
Baya edb. 

ಓಟಿ öté. 1. ವಾಜಿ. A large jungle reed (My.; Tu. 
ಓಣ್ಟೆ, T. ಓಡೈ, M. ಓಡೆ), — LBY’. A place on the Mercara 
088೬ --ಓಟಿಕೊಲಿಲು, A reed fife (My.). 

ಓಟಿ ôté. 2. The tree Garcinia pictoria Roxb., 
the Mysore gamboge tree (ಆಮ್ಲ ವತಿ Mr. 139, o. r. 
ಆಮ್ರವತಿ; Tu. ಓಣ್ಣೆ, LB).  ಓಬೆಸುಳಿ. WHY. Its fruit 
(My.; Tu.). 

ಓಟಿ 6೬8. 8. (೧. ಒದೆ1). ಎ ಒಟ್ಟೆ. 
a hole (My.; 7. ಓಟ್ಟಿ, m. ಓಟು; cf. ಓಡು 1). 
Lu ಬಿತ್ತು (My.). Bee Prvs. s. ಕೋಟೆ, 3209, ನೋಟ. 

ಓಿಟಿ ôtë. 1. = ಓಟ, ಓಣ್ಣೆ, ವಾಟಿ2. A half of a cocoa-nut shell 

- (My.) 2, a seed pod of tamarind (J. 24, 35; My.), the 
shell of tho wood-apple tree (My.), that of almonds (My.), 
etc. 

ಓಟಿ 016. 2. = ವಾಟ1. The stone of a mango, eto. (My.; Mhr. 
Wad, Wace, ಬಾರಿ). 

'ಓಡ 668. A boat (ದೋಣಿ, ನಾವ್ಯ Mr. 407; My.; Tu., TS., 
T.; M. ಓಡಿ, a large, long and narrow seaboat; cf. ಓಡು 1). 

dd 61188, Running (My.). 


ಓಡಿಸು édisu. To cause to run; to cause to 


A man of propriety 


A crack, a fracture, 
ಗಡಿಗೆ 
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ಓಣ 


flee; to drive away (C.; Bp. 22, 29; 86, 48; 42, 2; 
61, 79; J. 14, 6; B. 4, 9. 128). 

ಓಡು ödu. 1. (tr. 221), A fragment; a potsherd; 
an earthen pan; the brain-pan or skull; the 
shell of a tortoise (W ess Smd. Dh.; ಕಪಾಲ 
Hla.; My; T., M.; Tu. ಓಡಿಲ್‌, ಓಡು; Të.: crack, chink, 
hole; defeat, loss). ಹಂಚಿನ ಓಡು (ಕರ್ಪರಾಂಶ, ಶರ್ಕರೆ Nr.). 
See Bp. 55,21; 58, 60; ತಲೆಯೋಡು, ಸೋರೋಡು, ಹುರಿಯೋ 
ಡು. Plural once La (J. 11, 38). 9, ೩ potsherd- 
like person, a despicable person (Bp. 58, 80). 

ಓಡು 668, 9. To run; to flee (ಪಲಾಂಯನ Smd. Dh., 
Sm. 93; C.; T. M., Tu., TÉ). ಓಡಿತ್ತು ಕನ್ನರಸೈನ್ಯಂ (Smd. 
266). 5 ಅಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು ನೂಡಿ ಭಾಗವಾಗಿ ಓಡಿ 
ಹೋದದೆನ್ನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೊಟ್‌ (Bi. 93). ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಓಡಿ 
ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪ್ರದ್ರಾವ, ಅಪಯಾನ 296).—Commonly ಓಡಿ ಹೋ 

ಗು also: to go in a quick manner; and ಓಡಿ ಬರು also: 

to come in a quick manner. — e ಸಿಕ್ಕ ಬೇಡ, ಆಡಿ ತಪ್ಪ 
ಬೇಡ.- ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕ್ಕಾಳೇ?- ಓಡುವ 
ವನ ಕಣ್ಣರೆ ಅಟ್ಟುವವಗೆ D (Prvs.). “Bee Bp. 46, 59; 47, 
18; 50, "38; 52, ^13; 54, 38; Rav. 9, 30; C. Bp. 4, 7; J. 2, 
65; 17,1; 28, 52. 58, — ಓಡಾಟ. -ಆಟ. Running about (C.). 
ಓಡಾಡು. -ಆಡು, To run about (C.; B. 8, 40; 4, 60. 136). 
— ಓಡು ಓಡು. rep. (Bp. 60, 24; B. 2, 84; 8, 71; 4, 42; 5, 
136). — ಓಡ್ಯಾಟ. ಎ ಓಡಾಟ. (C.). --ಓಡ್ಯಾಡಿಸು. -. To 
drive away, HH PU ಆಡಿ ಬನ್ನ ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ 33 ಕತ್ತೆಯನ್ನುಓ 
ಡ್ಯಾಡಿಸಿ wD IR, (Pry. ) — boa da = TN (C.; B. 3, 80; 
5, 29; ಪರಿ ಗ 

ಓಡು ödu. 3. Running; fleeing. 

ಓಡುಕುಳಿ ddu-kuli, (Smd. 289). A runner, etc. 


ಓಡುವಿಕೆ dduviké. Running, etc. (eva es Si. 178). 
ಹಾಯ್ದು ಓಡುವಿಳೆ (ವಲ್ಲಿತ 274). 

ಓಡೆ 648. = ವಾಡೆ. A broad burnt earthen hoop 
used for walling the inside of wells, one 
hoop being placed upon another (My.; T. NE; 
T6. ಒರೆ; cf. G 3); — such ೩ hoop, when large, 
used as ೩ receptacle for grain, etc. (My., T 
Té); — a large store-vessel constructed of 
baked earthen rims piled one upon another 
(My., T., TS.). 

docs 64. N. of a plant (ಸೆಡೆ Mr. 134; Sk. ಓಡಿ, wild-grow- 
ing rice). 

ಓತ್ರ ódra. N. of a people and country, the northern part 
at Orissa. (This Bk. term probably arose from the 
genitive plural of ಒಡ್ಡ 1; ಓಡ್ರದೇಶ = ಒಡ್ಡರ ದೇಶ). 

ಓಡ್ರಪುಪ್ಪು édra-pushpa. = ಉಡುಪುಷ್ಪ. The China rose or shoe 
flower, Hibiscus rosa sinensis Lin. 

ಓಣ öna. ಎ d 1, 82. A contraction of ಉ 
ವಣ, the ಉ of which being either the ಉ of the base, 
asin ಹೋಗೋಣ, or the secondary ಉ mentioned s. 9? 3 
and ಉವ 2, as in ನಡೆಯೋಣ. Seo also ಓ 2. Forms with 
ಓಣ are used 1, as verbal nouns (C., declined except 
in the dative, My.). ತಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನು ಇಯಿ ಕೊಮ್ಬೋಣವಾಯಿ 
ತು (B. 4, 156). ನಾಯಿಗಳ ಒದಲುವಿಕೆಗೆ ಬೊಗಳೋಣನೆನ್ನೂ; 


See ಓಡುಕುಳಿ. 


ಓಣಿ 


& 
M ಮೂಡುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ * oro; (ಣವೆನ್ನೂ, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (8. 
260. TAF ಸುಮ್ಮ ನೇ ಇರಾ ಡಿ (5, 63). 'ಮದ್‌ಗಾಲ 
3 (5, 64). ಹಾಡೋಣ ದಾಲಿ'ಸೋಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
2 (5, 70). ಸರಕಾರ ಕೊಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣದಲಿ'ನ್ಹ (5, 107). 
ಇರೋಣದದಿ'ಂದ (5, 110). ಮನೆಗೆ Bote ಹಚೊ ಪಣ, ಮನೇ ಕನ್ನ 
ಹಾಕೋಣ (5, 268). ತಕ್ಕೊಮ್ಪೋಣ, ts ಮಾಡೋಣ, ಆಡೋಣವು 
(Si. 888). Though used in books ‘of 8. Mhr., the forms 
with ಓಣ are not rüdhi there. — 2, as conveying the meaning 
of the first person plural of the imperative (C.), e. g. bo 
ಡೋಣ! ಹೋಗೋಣ! (B. 1, 16); ನೋಡೋಣ! (2, 14); ಮಾ 
ಡೋಣಾ! (3, 82). Common 8. Mhr. people use ಊನ or 
ಊನು in this case. 

ಓಣಿ ôni. (fr. ಓರಣ). = ಓಳಿ. A continuous line, 
a row (T. ಓಳಿ; Ta.). 2, ೩ lane; an alley; a 
street (C.; Të; ಕೇರಿ d.). ಪಾತರದವರ ಓಣಿ (ವೇತ್ಯಾಜನ 
ಸಮಾಶ್ರಯ G.). Bee B. 4, 185. 186; 5, 192. — ಓಣಿ ಓಣಿ. 
rep. (B. 2, 31). 

bt, énté. = U 1, eto. ಬೊಮ್ಮಾಣ್ಣ ಓಣ್ಣೆ (Č. Bp. 47, 20). 

23 óta.1. (fr. ಬದು]. — 81, bue. Reading. 
(Smd. 246. 247). 

bd ಕಟ, 9. = Wes, eto. (My.). 

£54 ota. = ena 3. Woven; sewed; strung. See ನಸ್ಯೋತ. 

Daches sta- pröta. Sewed or woven crosswise and length- 
wise (Sk.): evenness, sameness (ಸಮತೆ My.); difference 
(28) wa My.). 

4,3 si. A kind of lizard or chameleon; the 
lizard commonly called ೩ . blood-sucker, 
Lacerta cristata (ಸರಟ, ಕೃಕಲಾಸ ೫14., Nr., Mr. 154; 
ದ್ವಿಜ, ಸರೆಟಿ Nn. 86; My.; Tu. bs. T. 55, ಓದಿ, L5; M. 
Les). Bee Prv. s. ನಾನು1. — L. Sl. = = ಓತಿ. (C). ಓತಿ 
ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ noi, Err. ). — ಓಿತಿಕೇತ. = ಓತಿ. (My.) . — ಓತಿ 
m = 52. Oy.: ; Bi. 170). — ಓತಿಕ್ಯಾತ. = 55. (My.). 

ಓತು dtu. 1 ಎ ಓತ 1, ete. Reading; that has been 
read or studied: the véda (ಪಬ್‌ವಾತು, ಸುತಿ, ವೇದ 
Ss; T., M. ಓತ್ತು). 

ಓತು dtu. 9. P. p. of ಓ4. 

4,235 dtu. 8. ಎ ಅವಿತು, eto. (Bp. 18, 79). 

ಓತು dtu. A cat. 

ಓತ್ಸ್‌ ótva. Tho letter & (Bmd. 65. 182. 188. 250. 355; 
Kavy. I, 3, 104-108). 

ಹಿದ ôda. = ವಾದ 1,q. v. (My. occasionally). 

ಓದನ 64888. Boiled rice (ಓಗರ Mr. 214; ಬ್ರಹ್ಮ 


ಓದಾಳಿ dduz-Ali. (Sma. 299.111). A person fond of 
reading (My.); a reader; a learned man (ಬಟ್ಟ 
&. 1,17; ಪಾಠಕ II, 39). See s. Seo. 

ಓದಿಕೆ ódiké Reading (0.). 

ಓದಿಸು ddisu. To cause to read; to instruct 
in the Astras (225,38 Smd. Dh.). ಓದಿಸುವಾತ (ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಔಸಿ). ವೇದವನ್ನು ಓದಿಸುವವನು (ಅಧ್ಯಾಪಕ 
8i. 233). Bee Bp. 31, 28; 42, 5 47, 82; 55, 45. 53. 54; 
J. 10, 15. 


ಅತನ Nn. 79). 


323 


ಓಪಾದಿ 


ಓದು ôdu.1. To utter; to réad; to recite; to 
study; to say (ಪಠನ Smd. Dh.; ಉಚ್ಚರಿಸು Smd. Cm. 
88. 41. 140. 189; ಪೇಲ್‌ Smd. 173; C.; T., M., Tu.; Té, ಚ 
ದುವು; cf. Sk. base ವೋಜ್‌ of IBE?) ಓದುವ ಅನುಕ್ರಮಂ (ಪಾ 
ಠಕ್ರಮಂ Smd. 11). ಪೂರಯ್ಸಿ ವೇದವೋದಿದವಂ (ಅನೂಚಾನ Mr. 
250); ಓದೆನ್ನು ಪೇಯಿವನು (ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 251); ಮಿಗೆ Lasso 
(ಪಾರಾಯಣ 252); ಓದುವ ಗೃಹ (ತಿಕ್ಲಾಲಯ 197). ಓದುವ ಮಠ 
(ಮಠ, eto.); ವೇದವನ್‌ ಓದಿವಾತನು (PIF ಸ Nr.). ಎಲ್ಲಾ ವೇದವನ್‌ 
ಓದಿದಾತನು ಅನೂಚಾನನ್‌ Do; ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಛಾನ್ಸ ಸನ್‌ A 
S02 (Hl.). ವೇದವನ್‌ ಓದುವಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಉಗುಯಿಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬಿನ್ನು); ವೇದದ ಮೊದಲನ್‌ ಓದ ತೊಡಗಿದವನು (ಶೈಕ್ಷ, etc. Nr.). 
ಕಡೆ ಮುಟ್ಟಲ್‌ ಓದುವುದು (ಪಾರಾಯಣ, etc. Hlä.). ಓದಿ, ಬೂದಿಯ 
ಪೂಸಿ, ತೇದು ಕಾವಿಯ ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿ ಎನ ಬೇಡ! ad 
ಯವ ಕಾದಾತ ಯೋಗಿ! (Sp.). (ದುಷ್ಠ ONY ಕೃತಿಯನ್‌) ಓದಿದೊಡೆ 
ಕಲ್ಲ ಮಾಲೆಯ ನಾದಂ (Grj. 1, 21). ಕರ್ಪುರದ ಕರಡಿಗೆಯ ಬಾಯ್‌ 
ತಪ್ಪದೆ ಓದುವನ ದಾಯ್‌ (Sp.). ಓದಿದವನು ಭೇದಾ ತಿಳಿದಾನು.-- 
ಓಡೋದು ಶಾಸ್ತ್ರ , ಇಕ್ಕೋದು ಗಾಳ (Prvs.). See Smd. 287; Gri. 
2, after 106; Bp. 24, 33; 57, 21; Pril. 8, 5; ೫೩೪. 4, 76; 
Sav. 1, after 79; J. 8, 24; 30, 24. 50; Sm. 107; Dp. 81. — 
ಓದಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. To teach to read (C.). — ಓದಾಟ. - . 
Reading (My.). ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಓದಾಟಿ ನಾಯ್ಯ ಒಡನಾಟ (Prv.). — 
ಓದು ಓದು. rep. (Smd. 280). ಓದಿಯೋದಿ ಮರುಳಾದ ಕೋಚು 
ಭಟ್ಟಿ (Prv.). | 
ಓದು ddu. 2. ಎ 5521, eto. Reading, etc. (c.). 
ಗೆ i so($md.246). ಏನೇನೋ! ಓದಿನ ಪರಿ ಲೇಸು, ಲೇಸು! (69). 
dA, do ನೆರವಿನ ಓದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲಯದ ಮುನ್ನೆ, 
ಸತ್ಕೃತಿಯ sd (Grj. 1, 26). ಆಚಾರದ ಓದಿನ ನೆಲಿವಣಿಗೆ (ಬ 
ಹ್ಮವರ್ಚಸ Hit). WAY So (ಆನಧ್ಯಾಯೆ, ನಿರಾಕೃತಿ Mr. 253). 
ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಓದು ಕಲಿಯುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 18). ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಓದ 
ಲ್ಲ (f. e. ಅಲ್ಲದದು), ಬೆಕ್ಕು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಲ್ಲ, ಎಕ್ಕೆಯ ಗಿಡವು ಬನವಲ್ಲ; 
ಇವು ಮೂಯಿ ಲೆಕ್ಕ ದೊಳಗಲ್ಲ (8p). See Bp. 9, 18; 57, 74; T 
8. ಅಕ್ಕರ. — Na ಗೀದು. reit. (Bp. 53, 61; My.) — ಓದುಳ್ಳಂ 
-ಉಳ್ಳಂ. (Smd. 242). A man of extensive reading. 


18 ódu-gára. = ಓದು೦ಗಾಜಿ. (My. ). 


ಓದುಂಗಾಲ Ódu-h-gára. (Smd. 236). 
student; a clever reader. 


ಓದುವಿಕೆ dduviké. Reading, etc. (ಸಿಪಾಠ, ಪಾಠ 8i. 
397; see also 251). l 

ಓನ ôna.1. A contraction of ಉವನ in the genitive 
masculine (My.), e. g. ಬಡಿಯೋನ (i. e. ಬಡಿಯುವನ = Wadd, 
ವವನ) ಹತ್ತರ ಬಡತನ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ಓನ 68೩. ಎ ಓಣ. A contraction of ಉವನ, e. g. in 
ಹೋಗೋನ! (My.). 

ಓನಾಮ 6-n&áma. = WIR. The name or mantra that begins 
with ts, i. e. ಓ ನಮಃ ತಿವಾಯ (C.). 2,a name of the alpha- 
bet of which formerly the letter ಓ (as a salutation) was 
first taught to write (C.; Te.). 

ಓಪ öpa. - ಓವ 1. The present relative participle 


of %& 4, d. v. 
ಓಪಾದಿ ópádi (೧. ಓಲ 1). Likeness, similarity 
(C.; Tó.; Te. ಓಪು, to fit, to guit; ಓಲುಪು, ಪೋಲುಪು, to com- 
pare). FO PHOS ಓಪಾದಿಯವನು (ದ್ವೇಷ್ಯ; ಅಕ್ಷಿಗತ Nr.). ತಾ 
ಯಿಯ ಓಪಾದಿಯಲಿ (Bp. 15 sum.). “ತಾಯೋಪಾದಿಯಲಳಿ (25, 
7). ಕಡಲಿನೊಳು ದ್ವೀಪದ ಓಪಾದಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಮಾನು (Si. 88). 
41% 


ಓದಿಂ 


A reader; ೩ 


ಓದಿಕಾ 


ಒನ್ನು ಮನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ (B. 4, 59). 
(4, 91). See Bi. 114. 117. 204. 

ಓಬಿಕಾಲ óbi-kála. A long time past (My.; H.). 

ಓದು ôm. The syllable ôm. 2, yes. 

ಓಮ ma. ಓಮು, ಓವ 2, ಓವು 1, (ವಾದಕ್ಕೆ), ವಾಮ, ವೋಮ, 
ಹೋಮ. Bishop’s weed, Ligusticum (or Pty- 
chotis) ajwaen Roxb. (My.; ಖರಾತ್ವೆ, ಕಾರವಿ, ದೀಪ್ಯ, 
Mowat, ಲೋಚಮಸ್ತಕ Si 149; Tu, T., M.; Td. ಓಮ, 
ವಾಮ; Mhr. Coe). ಓಮ ತಿನ್ಹ ಕತ್ತೇ ಹಾಗೆ. ಓಮ ತಿನ್ನ ರೆ 
v3 R ಹೋದೀತೇ? (Prva.). 

ಓಮ oma. 1. Favour, kindness; assistance (Bp. 43, 86; 
Sk. ಓಮನ್‌; cf. ಓ 4). 

ಓಮ dma. 2. Tbh. of ಹೋಮ. (My.). 

ಓಮಾನ ómána. A vulgar Tbh. of ಓನಾಮ (8. Mhr.). 


ಓಮು ömu. = ಓಮ, ete. — ಓಮುಕಾಯಿ. The seed of 
Bishop's weed (ಅಆಜಮೋದೆ, N, ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಭೆ, , 
ಅಜಾಮೇದ Si. 158; ದೀಪಳ 406). 

ಓಯಿ dyi An interjection used in calling: O! 
oh! ho! hallo! (ಸಮ್ಫೋಧಿಸಿ ಕರೆಯುವದು si. 472; C.; 
Të., Tu.; T. ಓಯ್‌). 

ಓರ್‌ ôr. 1. = ಒರಿ, when vowel 
(Smd. 213). One, etc. (T., Té.). — WUA. -ಅಡಿ. One 
foot (Č. Bp. 19, 84). — 408. -. Just like the one; 
in the same manner; just as beforo; always alike; 
habitually; fitly (ws, ತೆಅಂ Ct. II, 78). ಅಡಗನ್‌ woe 333), 
ವಂ (ಶಾಸ್ತ್ರಲ Mr. 281). “See Ch. v. 224; Bp. 6, 22; 18, 12; 14, 
19; 18, 12; 26, 40; 39, 4; 40, 7. 34; 41,15; 46, 49; 47, 
32; 50,53; Mr. 99. 157. 197. 472; Sm. 106. 116. 119; 
Grj. 9, 1; Rav. 5, 29. 130; 18, 70; 14,58; J. 32, 82. =— $ 
ರನ್ನ. -ಅನ್ನ 1. Being of one and the same kind (adj., Abh. 
P. 2, 9); similarity (Abh. P. 15, after 45; Grj. 10, after 
45). — ಓರೆಂಜಲ್‌. -ಎಂಜಲ್‌. (Smd. 214). One, or an, impure 
remnant of food. ಓರೆಲೆದಾವರೆ. -ಎಲೆ-ತಾವರೆ. A perennial 
herb, Ionidium suffruticosum Ging. (St. & Pl.). G. 
ನ್ಹು. -ಒನ್ಹು. ಎ ಒನ್ನೊನ್ಹು. (Smd. Cm. 868; see Smd. 219). — 
Lider. _ಒರ್ಮೆ = "ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ (Riv. 4, 121). = ಓರೊರ್ವ. 
-ಒರ್ವ. ನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ. (Bp. 9, 29; &. Bp. 41, 14). 

ಓರ್‌ ôr. 2. ಓರು. ಎ ಪೋರಿ 8. A hole (My.). 

ಓರ éra,= ಓರೆ, ವಾರ, d. v. Declivity, sloping; side- 
ways, etc. (My. in compounds; T., M. ಓರ, ವಾರ; Të. 
ಓರೆ, ವಾರೆ); side, edge, margin, brim (My.; T., u., 
Té.). — ಓರಪಾಕಿ. ಎ ಒಪ್ಪಾರು. (My.; TS.). 
(My.; Té.). — ಓರಪಾಕು. = ಓರಪಾಕಿ. (My.). 

ಓರಗಿತ್ತಿ (óragé-itti). ಎ ವಾರಗತ್ತಿ. A husband's 
brother's wife (My.; T. bona, ಓರಾತ್ತಾಳ್‌, Lod; a 
ಯಾಳ್‌). ಓರಗಿತ್ತಿಯರು (ಯಾತೃಗಳು Si. 191). 

ಓರಗೆ 67೩86. (fr. ಓರ್‌ 1). (Smd. 16, o. r. ಓರಿಗೆ)- = HBA, 
æd. Equality (of age, etc.); similarity; a 
match (Riv. 5, 126; My.). ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರತೀಕಮ್‌ 
ಓರಗೆ (Smd. 159). ಓರಗೆಯ ಗೆಳೆಯ (A.).  ಓರಗೆಗೊಳ್‌, 
-. To be on a par with, etc. (Rsv. 4, 16). — ಓರಗೆ 
ಯವ. -ಅವ. A man of the same age (My.; ಸವಯ, ಸವ 
ಯಸ್ಸು G.). 


ಗುಡುಗಿನೋಪಾಡಿ ಯಲ್ಲಿ 


meeting with a 


2, a verandah 
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ಓರಡಿ dradi.= ವಾರಿ. Sloping, declivity (My.). 9, 
variance, difference or unevenness in scales 
(My.; Té. ವಾರೆ). — ಓರಡಿ ಕಟ್ಟು. = ಪೇರು ಕಟ್ಟು. (My.). 

ಓರಣ 67೩88. (fr. ಓರ 1). A line, à Row. (Bh. 1, 12, 8; 
2,19, 17; 0. Bp. 5, 5; J. 8, 17; 12, 44; 30, 2). — ಓರಣಂ 
ಗೊಳ್‌. -೦-ಕೊಳ್‌. To form or take the shape of a line 
(Sáv. 1, after 19). — WOLD, a. o-. ಮ ಓರಣಂಗೊಳ್‌. 
Ssv. 1, after 79). 

ಓರಣಿಸು Óranisu. To form, or be in, a row (Bh. 
8, 23, 43); — to put in ೩ row (Bh. 1, 10, 25). 

ಓರಿಗೆ brigd, = ಓರಸೆ, d. v. (My.). ಈ ರಾಜಪುತ್ರರು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿಯ ಓರಿಗೆಯವರು (B. 4, 5). ನಿನ್ನ ಸಂಗಡದ ಓರಿಗೆಂಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಯೊ? (Bp. 14, 26). SH g ಮಗನ ಓರಿಗೆಯೊ? 
(41, 37). 

ಓರು ಕಿಟ. 1. = ಹೋರು. To fight (My.). 


ಓರು dru. 2. (= ಒಣರಿ). To think, to ponder, to 
consider, to inquire (M. ಓರ್‌, T. ಓರು; R.). 

ಓಿರೆ ರಿಕ, (fr. ಓಲು 8; or fr. ಓರ್‌ 1: one-sidedness P). ಇ ಓರ, 
eto. The state of being ೩೩187, leaning, 
oblique, sloping, bending, going sideways; 
declivity (My.; Te.); crookedness (My.); wrong- 
ness (My.); variance (Bp. 54, 11). See Bp. 6,2; 25, 
26; 28, 49; 40, 58; 43, 85; 52, 44; 54, 11; Sm. 29; Rám. 
6, 14, 23; Bh. 2, 4, 10; 2, 18, 41; Bi. 288. ತಲೆಯನ್ನು ಓರೆ 
ಮಾಡಿ (B. 8, 11; 5,25). See Prv. 8. ಕುಣಿ 3, — ಓರೆಕಿಎಿ. A 
bent, crooked ear (C.). — ಓರೆಕೆಯ್‌. A bent, crippled 
hand (C.). — ಓರೆ ಕೋರೆ. reit. (My.). — ಓರೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. & 
tie bending to one side: a way of tying the tarban side- 
ways to cock with it (C.). = ಓರೆಗಣ್ಣು. “ಕಣ್ಣು. An eye 
that looks obliquely, a squint-eye (C.);—a look of dis- 
favour (My.) . — LOBI T. A roof that deflects to one 
side (C.). 2, a pent-roof (My.) . — ಓರೆದುಮಿಬು. -ತುಲುಬು. 
A turubu that stands to one side (J. 26, 9; C.). — ಓರೆ 
ಪೋರೆ. reit. (J. 26, 62; My.) . — Lರೆಮೂಗು. A crooked 
nose (My.). — Lರೆಮೋಲ್‌ೌ್‌. A wry face (C.). ಓರೆಯಾಗು. 
-. To become crooked, to be bent (C.); - to go or step 
to one side or aside (C.). — ಓರೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To bend 
to one side (Abh. P. 13, 69). l 

ಸಿತಿ Oyé. (Té. ಓರು, the red painting upon the lower 
part of a house used as a decoration). 

ಓಜತಿಗಾಆ೨ 618-887೩. A painter (ರಂಗಜೀವ, ಚಿತ್ರಕೃತ್‌ 
Hla., MS. ವ್ಯಾಲ್‌ಗಾಲಿ). 

ಓಲ್‌ öl. 1.2 ಒಲಿ 2, etc. (Té. ಓಲು, ಪೋಲು, to resemble; 
seo ಪೋಲ್‌ 1 & 2). ಮಿಕ್ಕರೋಲ್‌ (Mr. 7). ರಾಜ್ಯ ಜೇಂಕೊಡನೋ 
ಲ್‌ ತುಮ್ಚಿ ತುಳುಂಕೆ (Sk 96). See Grj. 4, 95; J. 28, 1. 28. 

ಓಲ್‌ öl. 9. ಓಲು, (ಎ ಓವಲ್‌ fr. ಓ 4). (Té. ಓಲಿಮಿಕೆ, friend- 


ship). — LON. - . Affection, friendship (My.) . — b 
ಲಾಡು, -ಆಡು. To have affection for, to love (My.). 


ಹಲ್‌ 01. 9. ಓಲು. (Té. ಓಲೆ, bathing, playing in water; 
ಓಲಲಾಡು, ಓಲಾಡು, ಓಲ್ಲಾಡು, ಓಲ್ಲಲಾಡು, to gambol, to revel; 
to gambol in water; to bathe; cf. the terms s. ಒಸೆ?). — 
ಓಲಾಡಿಸು, -ಆಡಿಸು. To cause to pluy in water or to bathe, 


to causo to revel, etc. See Bp. 8, 59; 18, 27; 20, 7; 22; 


— 
— 


ಓಲ್‌ 


63; 36, 50; 41, 18; 46, 74; 47, 8; 55, 47. — ಓಲಾಡು. - . 
To move to and fro, or sport, in water; to swim, to 
bathe; to revel (ಜಲಖೇಲನ Smd. Dh.). See Abh. P. 3, 
132; Bp. 3, 9; 5, 11. 43; 6, 25; 31, 30; 48, 77; 55, 2; J. 5, 
14; 28, 54. — ಓಲಾಡು ಓಲಾಡು. rep. (Bp. 53, 8). 

ಓಲ್‌ 01. 4. (= ಓಲು8). — Woa. ಆಟ, Swinging or 
dangling about (ತೂಗು Ct. I, 71, o. r. ಅಲ್ಲಾಟ; cf. ಒಳೆ 9, 
ಓಲು 3). 

LK dlaga. 1. ಎ ವಾಲಗ 1. Service, homage; an assembly; 
a levee; an audience; a durbar (My.; TS., Tu.; T. ಓಲಕ್ಕ; 
M. Luv, splendour, majesty). ಓಲಗದ dex ec 
ಕರಣ, ಸಧಾಭಧೇದ Nn. 108). See Smd. 13. 68. 15 7; Grj. 2, 
after 106; Bp. 5, 43. 71; 10, 1; 24, 50; 87, 52; 47, 9. 41; 
53, 12. 83. 34; 61, 31; C. Bp. 47, 14; Ram. 6, 18, 4. 5; 
Bb. 1,8, 34. 48; 2, 13, 31; J. 2, 51; 8,82; 16, 23; B. 4, 
126. See ಒಡ್ಡೋಲಗ, ಪೇರೋಲಗ. — ಓಲಗ ಈ. To hold a 
publie levee or council; to pay homage, to be in atten- 
dance; to form an assembly, to meet together. See Bp. 
26, 23; 51, 79; 52, 87; 53, 32. — ಓಲಗಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. = 
ಓಲಗ ಈ. See Bp. 10, 33; 36, 50; 87, 2; 55, 10; Rév. 18, 
after 61; Č. Bp. 3, 6; 47, 18. Bee ಪೇರ್‌... ಒಲಗಂ ಪರಿ. A 
court, levee, etc. to disperse (Bp. 54, 83). — ಓಲಗವೆರಸು. 
-80%), To join, or be in company with, an assemblage 
(Bp. 5, 19; 50, 18). — ಓಲಗತಾಲೆ. A royal court; a hall 
of audience; a levee room (Riv. 12, 41; Sav. 1, 69; Č. 
Bp. 5, 49). 

box Mags. 2.= ವಾಲಗ 2. A hautboy (My.). 

ಓಲಸಾರ್ತ ólaga-àrta. Desire of paying homage (Ram. 6, 
53, 75). | | 

bens Slagi-kära. A servant; a follower (ಅನುಜೀವಿ, ಸ 
ಹಾಯ, ಸೇವಕ್‌, ಅನುಚರ, ಅನುಗ HIÀ.). 

de W dlagisu. = booby, ಓಲವಿಸು. To serve; to pay 
homage to; —to assemble, to bring together (Abh. P. 10, 
after 86). ಓಲಗಿಸುವವನು (ಸೇವಕ, ಅರ್ಥನ, ಅನುಜೀವಿ Nr.). 
don ಓಲಗಿಸಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಕೊಳೆ ಲರವದೆ ಒರ್ಮೆ, BPA Gs ಒರ್ಮೆ 
ಮಾಮರಂ (Cpr. 7, 48). ಮಾರಹರನಂ ಬಹುಯುಗಂಗಳೊಳ್‌ ಓಲ 
ಗಿಸಿದಂ (Bp. 54,41). Bee Abh. P. 6, 153; Bp. 1, 41. 42. 
48. 52; 10, 31; 51, 1. 11; Bb. 1, 8, 7. 35; 2, 18, 15; Bv. 
1, after 79. 

ಓಲಯ್ಗು 615785. ವ ಓಲಗಿಸ್ತು eto., (ಆಲಯ್ಸು 2). (ಅರಸನ) ಚಿತ್ತ 

3 ಅಲ್‌ದು, ಹತ್ತೆಎಡಿದು, ಓಲಯ್ಸು! (Sp.). ಅನವರತಮ್‌ 
ಅಗಲದಲೆ ಜನಪತಿಯನ್‌ ಓಲಯ್ಸು! (Sp.). See Grj 10, 40; Bh. 
1, 8, 60; J. 4, 60; 6, 41; 24, 6; Bp. 5, 11;.10, 26. 80; 48, 
42; 54, 68; 61, 80. 57. 2, to assemble (v. i., Č. Bp. 47, 
38). 2, to be surrounded or accompanied (Č. Bp. 5, 8). 

ಓಲವಿಸು 614%. = ಓಲಗಿಸು. Bee Bp. 21, 7; 29, 81; 51, 68; 
52, 49. 

LAR ölisu. = ಪೋಲಿಸು, ete. (My.). 


ಓಲು Olu. 1. = ಪೋ 1, eto. To resemble (My.; see 
ಓಲ್‌ 1.). un 

ಓಲು dlu. 9. = ?:52, eto. Also: & bail, a security, 
a surety, a pledge; a hostage (My.; cf. dart). — 
Ler. - ಆಗು. To become bail or surity; to become a 
hostage (My.). — LOT. -ಇಡು. To give as a pledge or 
security; to give ೩ hostage (My.) . LW PAA, ಎ ಓಲಿಡು. 
(My.). 
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de 61%. 8. ಎ ಮಾಲು 1, eto. To bend (. i., My.; Té. 
ವಾಲು, ವ್ರಾಲು); to slope, to slant (My.; Té.); to 
hang, to dangle (Të. ವೇಲು, Sees; see ಓಲ್‌ 4). 

ಓಲುಗಾಯಿ ölu-gära. A male bail, security or 
bondsman; a male hostage (My.). 


ಓಲುಗಾರ್ತಿ ólu-gárti. A female bail, etc. (My.). 


ಓಲೆ 618, ಎ ವಾಲೆ. A leaf of a palmyra-tree, es- 
pecially one of the talipot or fan-palm, 
Corypha umbraculifera Lin., a cadjan leaf 
used to write on with an iron style (ಪತ್ರ Mr. 
859; C.; M., Tu.; T. Le). 2, a coil of palmyra leaf 
occasionally worn as an ornament in the 
lobe of a female’s ear (Ta.; My. as ಬಿಜ್ಜೋಲೆ). 
3, an ear-ring of gold, etc. worn in the lobe 
of the ear of a female whose husband is 
alive (C). 4, an umbrella-shaped awning 
over a cart (8. Mhr). ಕಿವಿಯ ಓಲೆ (ತಾಡಕ, ತಾಲಕ, ತಾ 
ಲಪತ್ರ, ಕರ್ಣಿಕೆ Hl&, Nr.). ಕರ್ಣದ ಓಲೆ (ತಾಲಕ, ತಾಲಪತ್ರ 
Mr. 337). ಕಿವಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಓಲೆ (ಕರ್ಣಿಕೆ 81, 218). ಓಲೆ 
ಗಳ BRO So (ಪತ್ರಿಕ Mr. 377). ಬರೆಯದ ಓಲೆ (ಆಲೇಖ Nn. 
96). ತಾಳೇ ee ಮರ, the palm Borassus flabelliformis 
Lin. (ತಾಲ Bi. 166). ಭೀತಿಯಿಂ ಸಿತಾಸ್ಕೆ des ಹೋಗೆ ಬಿದ್ದಿಕಿವಿಯ 
ಓಲೆಯ BPs FST dat? (Ltlv. 3, 4). ಯಾವರಸವನ್‌ ಊಡಿದ 
ನಿಗ್ಗವದ ಬಳೆಗಳ, ಓಲೆಗಳ ood Sed ತಿಯರ್‌ (Rághó. 17, 65). 
ಮೂಡು ದಿನದ gen ಆಯಿ ಜೋಡು ಓಲೆ (Pr v.). See ಬಿಜ್ಜೋಲೆ, 
ಸುತ್ತೋಲೆ, eto.; Grj. 10, 40; Bp. 5, 52; 11, 48; 14, 4; 50, 
36; 58, 16. 17; Riv. 5, 110; Prv. s. ಮಣ್ಣೆ. ಓಲೆಹಸ್ಟ್ರಿಕೆ. 
A coil of written palm leaf (2(7.).-ಓಲೆಚಳತುಮ್ಟು. A 
618 ear-ring to which a Salatumbu is attached (C.). 
— ಓಲೆಜಿಮಿಕಿ. = ಓಲೆಚಳತುಮ್ಬು. (My) — ಓಲೆತಿರಗಣಿ. 
The screw of an earring (C.). ಓಲೆತಿರುಪು. = ಓಲೆ ತಿರಗಣಿ. 
(My.) . ಓಲೆಪುಸ್ತಕ. A book of cadjan leaves (C.) = ಓಲೆ 
ಯ ಗಿಡ. The palmyra tree, Borassus flabelliformis Lin. 
(ತಾಲಿ Si. 166), the leaves of which are at present also 
used for making writing-leaves (My.). — Lೆಥಭಾಗ್ಯ. The 
good fortune of a female to wear an 616 as a sign of 
her husband being still alive (My.). — ಓಲೆಯ ಮರ. (0. 
Bp. 47, 45). The talipot palm; the palmyra tree (My.). 
— URS. An ear-ring to which a small ornamental 
chain is attached (My.). 


ಓಲೆಕಾರ blé-kära. = ವಾಲೆಕಾಅ. A servant in the 
employ of government (or private persons) 
who carries letters, etc. (ಸೇವಕ, ಅನುಗ, eto. Mr. 
441; C.; cf. ಓಲಗಿಕಾಲಿ). ನೀಲ ದಾಲಕಗೆ ಚನ್ನ, ಕೋಲು ಓಲೆಕಾ 
ಅಗೆ ಚನ್ಹ (Prv.). 

ಓವ dva. 1. = ಓಪ. (Bp. 48, 28). 

ಓವ ರಿ೪೩. 9, ಎ ಓಮ, etc. (ಖರಾತ್ವೆ, ಕಾರವಿ, eto. Nr.). 

ಓವರಿ dvari. (Tbh. of ಉಪಗೃಹ). An inner apartment or 
chamber (ಅಪವರಕ, ಗರ್ಭಗೃಹ ೫1೬; ಉಪಗೃಹ, ಗರ್ಭಗೃಹ 
Mr. 195; ಕೋಣೆ Kk. 71, Sm. 60; ಗಳಸ್ತಿಗೆ, ಕೋಣೆ Bs., MB. 
ಗೋವರಿ; Abh. P. 10, 8. 9; Té.; Mhr. ಓವರೀ, a term for 
the several apartments under the arcade which is erected 


ಓವು 


along the course of the enclosing wall of a temple). ಆ 
ರಲ್ಲ ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ಪಲಗೆಗಟ್ಟನ ಓವರಿಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). 

ಓವು 87೬.1. = ಓವ2, eto. (My.). — ಓವುಕಾಯಿ. = ಓಮುಕಾಮಿ. 
(Si. 149). 

ಓವು ôvu.2. To take care of, to guard, to pro- 
tect, to cherish, etc. (ಪಾಲನ Smd. Dh.; Té. ಓಮು; 
T., M. ; cf. 154). See Gr). 2, 60; 10, 98; Bp. 1, 15. 
60; 10, 5; 22, 53; 37, 5; 43, 81; 46, 47; 49, 38; 50, 4; 
55, 14; 57, 63; Mr. 340; Rav. 1, after 185; J. 2,8; 29,23. 

$574 688೩. Burning, combustion. See ತ್ರಿಕಟುಕ, — 

ಓಪಧಿ 6884681. A plant, a herb. 2, an annual plant, one 
that dies after becoming ripe. 

DADIR ಪುರ ôshadhi-prastha-pura. N. of a mythic town, 
the town of Himavat (Grj. 2, 102). 
Ades Óshadhi-fáa. Who presides over the plants: the 
moon. 

ಓನಧೀಕ್ನ್‌ರ óshadhi-t&vara. = ಓಷಧೀಶ. (Riv. 12, 13). 

ಓಪ್ಪ éshta, N. of a plant (ಬಿಬಿ'ಲ್‌ Mr. 121). 2, bà, q. v. 
(ಬಿಮ್ಬ, ತುಣ್ಣಿಕೆ, ತೊಣ್ಣೆ Mr. 127, two MSS. L4). 

I Oshtré, (= ಉಪ್ಪ). A camel (Se, ವಾರಣ Nn. 
99; My. ಓಪ್ಪ). 

ಓಪ್ಶ óshtha. The upper lip; a lip in general (ಸಮ್ಭ್ರಮ, 
ತುಟ Nn. 63), 

ಓಪ್ಕಪಾನ dshtha-pna. A kiss (ಚುಮ್ಚನ, ವದನಕೂಟ, ಮುದ್ದು 
Mr. 330). 

ಓಪ್ಕಿ Óshthi. = ಓಪ್ಪ No. 2, q. v. A plant bearing a bright- 
red gourd, Momordica monadelpha Roxb. 

ಓನ್ಮ್ಯ éshthya. Labial. 

ಓಪ್ಶ 858 óshthya-svara. The vowels u, d, ರಿ, au (Smd. 
Cm. 66). I 

ಓಸರ Ósara, = ವಾಸರ, ವಾಸರು, ವಾಸಶೆ. Going or bend- 
ing to one side, sloping, slanting (as a wall), 
being unsatisfactorily counterpoised, as the 
burdens on an ox's back, etc. (My.);— an un- 
satisfactorily balanced burden (&. Bp. 47, 46). 


ಓಸರಿಕೆ dsariké. The state of bending to one 
side, etc. (Ram. 6, 10, 5). 

ಓಸರಿಸು dsarisu. To go to one side, side-ways, 
aside, or out of the way; to turn aside, to 
draw back, to retreat, to withdraw; to give 
way, to yield; to go away; to be removed; 
to keep aloof; to hesitate; to stop (ಅಪಸರಣ 
Ss.; TS. ಓಸರಿಂಚು, ಓಸರಿಲ್ಲು, ಓಹಟಂಚು, ಓಹರಿಂಚು, ಓಸಿಲು ಎ 
ಓಡು, ತೊಲುಗು; T. ಒಂಜರಿ; cf. T. ಒದುಂಗು, ಒಡುಂಗು, & ಉ 
ಡುಗು 1, ಒದಗು 1). ಓಸರಿಸಿ ನಡೆಯದಿರೆ (ಅಸಿಲಂ) ತೂನ್ಯಮಕ್ಕುಂ 
(Mr. 53). ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡನೆ ಓಸರಿಸಿದನ್‌ eS "uo? 
(Smd. 16). ಕುತ್ತಮ್‌ ಓಸರಿಸಿದಂ (909 3,0 Smd. I). See Bp. 
1, 21; 8, 8; 9, 20; 17, 16; 27, 9; 28, 52; 40, 33. 47; 42, 
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9; 48, 29; 49, 10; 50, 37; 51, 50; 52, 16; 58, 19; 55, 4. 
30; 59, 15; Ram. 6, 12, 34; Bh. 2, 13, 89; J. 5,84; 30,51. 
2, to put to one side or aside; to remove; 
to quit, to abandon (ಅಪಾದಾನ Smd. Dh.; Té.). 
ಮೇಲುದಲ ಸೆಜಿಗನ್‌ ಓಸರಿಸುವನ್ನಿರೆ (Smd. 135). See Gr). 10, 
89; Bp. 2, 12; 4, 67; 18, 7; 20, 20; 36, 51; 42, 32; Rav. 
10, 6; 88%. 1, 40; J. 5, 60; 11, 19; 18, 24; Ram. 28, 8. 


ಓಸು 688. = ಓಟು, ಅನಿತು, ಅಪ್ಪು, eto. (y.). Bee ರವೋಸು. 


ಓಸುಗ ösuga. = ಓಸುಗರ, ಓಸ್ಕರ. Cause, reason, 
sake; (on account of; T. ಓಜ, ಓಜರ, cause, reason, 
sake; see ಒಯ್ಯನೆ). ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನೆಗೋಸುಗ ತನ್ನ ಉದಕ (ಪಾದ್ಯ 
Nr.). ಭಕ್ತಿಗೋಸುಗ (Bp. 48, 54). ಕರದ ಇಪ್ಪಲಿಂಗದ ಹದನನ್‌ ಅ 
ಜುಪಲ್‌ ಓಸುಗ (C. Bp. 57, 88). See Bh. 2, 18, 38; 4,6, 26; 
J. 4, 60; 18, 55; 28, 11. 42; Dp. 151, 3. Cf. V., etc. 

ಓಸುಗರ dsugara. = x, otc. ಅದಕ್ಕೋಸುಗರ (ತಾದ 
ರ್ಥ್ಯ, dd Nr.). 

ಓಸ್ಮರ 68887೩ = ಓಸುಸರ, ete. (My.). ಅತಿಥಿಗೋಸ್ಕರ 
ಇರ್ದ ಒಡವೆಯಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಆತಂಗೆ ತಕ್ಕ ಒಡವೆಂದುಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಆತಿ 
ಥ್ಯ DORN; ಕಾಳೆಗಕ್ಟೊೋಸ್ಥರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ವಿನೋದಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ 
DWT ರಥವು (ಪುಷ್ಪರಥ); ಆನೆ ಹಿಡಿಯಲ್‌ ಓಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಕಪ್ಪ 
ಗುಬಿ' (ವಾರಿ Nr.). ಕಟ್ಟುವದಕ್ತೋಸ್ಟರ (Si. 119). See Si. 55. 
243. 274. 294. 458; B. 3, 34. 98. 
8300 6811೩. ಎ Lev. N. of a man (Sk. LSU). See Bp. 9, 
87; 48 sum.; 43, 16. 18. 22; 44 sum.; 44, 15. 35. 
ಓಿಹಿಳ 6811೩. = b. Bee Bp. 43,85. 37. 67; 44, 8. 12. 16- 
29. 30. 81.87. 50. 53; 54, 71, -ಓಹಿಳಯ್ಯ. -wod,. (Bp. 48, 
46; 44, 41. 49. 56. 68). 

ಓಹೊ 6-hd. = ಓಹೋ. (Bp. 10, 2; My.). 

ಓಹೋ ô-hô. Ho! stop! oho! (ನಿವಾರಣ Smd. 393; 
Té.) See Smd. 68; Bp. 14, 32; 25, 41; 32, 15; 59, 2; J. 
2,59; B. 3, 34. 77. 82, In My., S. Mhr., and Mhr. the 
term expresses wonder, admiration, or sudden delight. 
ಾಓಹೋಹೋ. rep. (My.). 

ಓಳ್‌ öl. To have sexual intercourse (ನಿಧುವನ 
Smd. Dh.; T. LOS). 

ಓಳಿ öli. — ಓಣಿ. A continuous line, a row: a 
multitude, a number, a mass; succession 
(ಲಾವಣಿಗೆ, ಸಮೂಹ Kk. 72; ಮೊತ್ತ Bhn. 6; T.; TE. LO; Mhr. 
ಓಳ, cf. ಓರಣ). ತಣ್ಣ ದಿರ ಓಳಿಗಳ್‌ (Ltlv. 3, 2). See Bp. 12, 2; 
18, 60. 109; 27, 1; 28, 19; 38, 11. 14; 44,58; 51, 1. 73; 
54, 77; 61,27; Bh. 1, 12, 12; J. 3, 8; 15,9; 38, 19; Kk. 
90, — ಓಳೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. = ಓಳಿವೆಮಿ. (Bp. 58, 55). — bes 
. . 6. To form a line or be in a line; to form ೩ 
mass or considerable body (Ch. ಇ, 92; Bp. 50, 46). 

doe 61128. Tbh. of an LOS (Smd. 338; Mdb. ೫೩. ಬಳಿಗೆ 
= wo). 

ಓತಿ ಕಿ], 1. = 00% 4, eto. Seven (8. Mhr., pronounced 
ಯೋಯಿ). 

ಓಟು ôlu. 9, = ಪೋಟ್‌ 2, otc. (My.). See vu g e, ts 
ಜ್ಞ 
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Pan The sixteenth letter of the Alphabet (smd. 
12. 14). In Kannada words it is another form of ಅವು 
(8md. 189), or of ಅವ (e. 9. ತವರ್‌ = ತೌರ್‌). For all Kannada 
and Tadbhava words with initial RB see under initial ಅವ 
and ಆವು, e. g. ಔಚು 86 as VSD, ಅವುಡು; ಔಡಲ as ಅವು 
ಡಲ.-- In Sk. terms B occasionally occurs instead of ಅಂ, 
t. g. dr Sa Som (Nn. 162). 

ಕಾರ au-küra. The letter © (Smd. 11). 

8 aukshaka. (fr. ಉಕ್ಷನ್‌). A multitude of ozen. 


PZ augha. A mass, a multitude (ಸೋಮ Mr. 433). ಶ್ರು 
ತ್ಯೌಘ (ವೇದಂಗಳ್‌ Nn. 141). 2, a flood. 

33038 auciti. (fr. ಉಚಿತ). Fitness, propriety. 

Boise aucitya. Fitness, propriety; pleasure, delight (Smd, 
116, 209 Cm.); one in whom one takes pleasure (J. 2, 65). 

Dex sujasa. (fr. ಓಜಸ್‌). Lustre, shine (My.); gold (Sk.). 

Dez autapa. A vow of silence with the Jainas (ಜೈನರ 
ಮೌನಂ Mr. 222). 

ಔತ್ತರೇಯ euttaróya. (fr. ಉತ್ತರ), Belonging to the north 
(My.; G.). 2, N. of a son of Uttará, Janaméjaya’s fa- 
ther Parikshit (My.). 

ಔತ್ತಾ Azad auttanapadi. (fr. ಉತ್ತಾನಪಾದ). N. of Dhruva, 
grandson of the first Manu. 2, the polar star. 

3735 sutva. The letter ಔ (smd. 65. 182. 188. 855; Kávy. 
L 3, 104-108). 

Bardo autsukya. (fr. ಉತ್ಸುಕ). Anxiety, uneasiness, re- 
gret; — ardent desire, longing, eagerness, zeal (ಉತ್ಸುಕ 
Ct. II, 114; My.) See ಅಡಂಗು; B. 5, 180. 

RIS audaniksa. (fr. ಓದನ). A cook. 

53255 sudarika. (fr. ಉದರ). Voracious. 

ಔದಾರ್ಯ audárya. (fr. ಊದಾರೆ). Generosity, nobility, mag- 
nanimity, greatness. (My.; B. 5, 162). 

ಔದಾಸೀನ audástna.— ಅವುವಾಸೀನ, ಔದಾಸೀನ್ಯ. 

ಔದಾಸೀನ್ನು audástnya. (fr. ಉದಾಸೀನ). Indifference; apathy. 
(My.). 

33d audumbara. (fr. ಉದುಮ್ಪರ). Coming from the 
udumbara tree. 2,the udumbara tree itself (HI, 
ಅತ್ರಿ Mr. 115). 

Sit auddhatys. (fr. ಉದ್ಧ ತ). The state of being raised 
or puffed up; arrogance; overbearing manner. See ಉ 
Wor, ಮಲೆ; Riv. 5, after 131. 

Dow oF audváhika. (fr. ಉದ್ವಾಹ). Relating to marriage. 
(My.). 2,a gift made to a woman at her marriage. 

ಔನ್ನತ್ಯಂ aunnatys. (fr. ಉನ್ನತ). Height; greatness (ಬುದ್ಧ, 
ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾ ದನ್ಸಾದು Nn. 186; My.); haughtiness (My.; Bi. 68). 
See ಮಹೌನ್ನತ್ಯ. 
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DN aupagava. (fr. ಉಪಗು), Belonging to Upagu. 
SAJF aupagavaka. An assemblage of Aupagavas or 
descendants of Upagu. 

ra AS aupacchandasika. (fr. ಉಪಚ್ಛೆ ನ್ಹಸ್‌). A kind of 
metre (Ch.). 

88825 aupamya. (fr. ಉಪಮಾ). Condition of resemblance 

or equality, similitude, comparison. See Kavy. III, 3, 
B, 116 seq. . 

ಕೌಪಯಿಕಔ aupayika. (fr. ಉಪಾಂರು). Answering a purpose, 
fit, proper. 
ಪಲ aupala. (fr. Wav). Belonging to a stone or stones; 
stony; of stone. (R.). 

BD aupavähya. (fr. ಉಪವಾಹ), A royal elephant (ನೃ 
ಪರಂ ನೆಗಪಿ sey ಆನೆ Mr. 156). 

ಕೌ ವಾಸನ aupAsana. (fr. ಉಪಾಸನ). The fire used for do- 
mestic worship. 2, a kind of adoration of Agni (My.). 
3, a small cake offered to the manes. 4, connected 
with worship, devotional. 

ಕಮಾನ aumina. (fr. ಉಮಾ). A feld of flax. 


ಔರಫು aurabhra. (fr. ಉರಭ್ರ). A coarse woolen blanket. 
ಔರಭ್ರಕ aurabhraks. A flock of sheep. 


ಕೌರಸ ೩೩೯೩8೩. (fr. ಉರಸ್‌ಾ). Belonging to or produced from 
the breast (or by one’s self); legitimate (J. 28,57; My.); 
a legitimate son. ಔರಸಸನ್ಮತಿ (B. 4, 217; My.). 

ಕೌದ Vr ದೇಹಿಕ aurddhvadéhika. (fr. ಊರ್ದ್ವ್ವದೇಹ). Referr- 
ing to the state after death; 10708081; the obsequies of a 
deceased person; whatever is given or performed on a 
person's decease. 

Ber aurva. (fr. ಉರ್ವ). Relating to Urva. 2, belonging 
to or being produced from the thigh (fru): a descend- 
ant of Bhrigu and preceptor to Sagara. 3, ೫. of a son 
of Vasishtha. 4, submarine fire. 

Beads ೩೩10೩78. (fr. ಉಲೂಕ). Owl-like; a follower of the 
Vaiaéshika doctrine; Kanáda rishi (G.). 

ಶೀರ austra. (fr. wed). A couch, serving also the pur- 
poses of a seat; a seat, a chair. 2, the handle to the 
cow’s tail or cámara. 

Dns aushadha. (fr. ಓಷಧಿ). ಎ ಅಗಸಿದ್ದೆ, ಔಸದ. A herb; any 
medicament or drug. — ಔಷಧ ಮಾಡು, to prepare medicine; 
to apply remedies (C.; B. 5, 278). 
ಪಧಾಚಾರ್ಯ aushsdha-Addrya. The physician of the 
gods (RRO Mr. 390). 

Did aushadhi. = ಅವುಸ್ತಿ. ನ ಔಷಧ (ಭೇಷಜ, eto. Mr. 390). 
ಬೋಲಮ್‌ ಎನ್ನು, ಒನ್ದು ಔಷಧಿಯುಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (smd. T). 

ಔಷ್ಟ್ರಕ aushtraka. (fr. ಉಷ್ಟ್ರ). A herd of camels. 


₹ಸದ ausada. Tbh. of ಔಷಧ. (Smd. 885. 339; My.). 
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O 


o m. 1. The séventeenth letter of the Alphabet. 


It is an avargiya letter, and has been called the neutral 
or unmodified nasal. In the Smd. its names are: bindu, 
anusvára, sonné or &ünya (19. 90). It belongs to the 
yógaváhas (25. 26. 43. 44). The unmodified nasal al- 
ways precedes the avargtya letters ಯ್‌, ರ್‌, of, ವ್‌, ಶ್‌, 
e, ಸ್‌, ಹ್‌. in the body of a word or in composition, 
e. 9. ಅಂತೆ, BOR, BOWS, ಸೆಂಯತ, ಸಂರಕ್ಷಣ, ಸಂಲಾಪ್ಕ ಸಂವಿತ್ತಿ, 
ಸಂಶಯ, Gow, ಸಂಸರ್ಗ, Hows. Remark: The five vargiya 
letters ಜ್‌, ಇಗ್‌, ಣ್‌, ನ್‌ and ವ್‌, that express the nasal 
sound as modified by guttural, palatal, lingual, dental, 


೦ 
೦ 


gh. The eighteenth letter of the Alphabet, 
(called visarga, Smd. 19. 20. 44. 45). It is an unmodified 


X X 


X h. The nineteenth letter of the Alphabet. 
It is a guttural sibilant, used before ಶ್‌ (Smd. 25. 26), 
and one of the four yógaváhas (26. 44. 45). It is called 


OO 


OO rh. or 6೨9 (i. e. the K. consonant ©, in Hla. and 
Abh. P. MSS.). or a! (in Vópadéva's grammar). The 
twentieth letter of the Alphabet. It is a kind 
of sibilant, used before ಪ್‌ (Smd. 25. 26), and one of the 
four yógaváhas (26. 44. 45). It is called upadhmántya 
(26), the to-be-breathed one, and according to its sign 
which has the shape (of a female's breast 26, or that) 


೦೦ 


M 


and labial pronunciation (Smd. 24), are often, for the 
sake of more expeditious writing, replaced by the sign of 
the unmodified sonné. With regard to W and this 
convenient mode of writing has been adopted also for 
this Dictionary; but the alphabetical places of the two 
letters have been retained, so that, e.g., ಅಂಕ follows 
VD os and ಅಂಚ follows ಅಜ್ವಾನ. When in Kannada final 
o is followed by a vowel, it changes into ನ್‌್‌ ಮ್‌, or ವ್‌ 
(Smd. 127. 128; cf. 192. 198). 


೦ 1h, 9, ಎ ಅಂ (am) 8 q. v., of which it is the gram- 


matical form (Smd. 114. 115). 


H 


(avargtya) sibilant, and one of the four yöôgavähas 
(26. 44). 


H 


jihvamAltya (26), the tongue-root sibilant, and accord- 
ing to its sign which has the shape of the thunderbolt, 
vajräkriti. See ಅರ್ಥವಿಸರ್ಗ. 


RH 


of an elephant's two frontal bones, gajakumbhäkriti. 


Beo desc, ನಿಬ್ಬಾವಕ, BO, ಪುಲ್ಪಳ, ಪುಲ್ಪಚಾನ, G0 
m, BOB, ಪುಲ್ಪಿಪತ್ರ, BOCK, ಪುಲ್ಪಲಿಹ್‌, ಪುಜ್ದಿವತಿ, x 
ವಾಟ, ajo des, Boch, ಬಹಿಮ್ರುರ, ಜಾಲ್ಪಿ, wae 08, ಯತ 
€ Wes, ರುದ್ರಪುಲ್ಪಿ, ವರ್ಣಪುಬ್ಟಿ. In 1118. 2, 28 the MS. has: 
ಕರಹಾಟಂ ಭವೇತ್‌ ಕನ್ನಜ್‌ ಪಾದೋ ಮೂಲಂ, etc. (instead of 
ಕನ್ನ 8 Howser). See ಅರ್ಧವಿಸರ್ಗ. 


ONT NNN NL Ng 
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ಕ್‌ 


de k. The twenty-first letter of the Alphabet 
(Sind. 12. 21). When the initial of the second word of 
a compound, it sometimes remains unchanged (Smd. 78. 
19. 80. 198. 199. 207. 208. 209. 210. 217. 222. 225. 386), 
but often changes into ಗ್‌ (77. 78. 195. 197. 198. 199. 
200. 209. 208. 205. 206. 207. 210-216. 218. 221-224. 
381. 886. 387). Once it takes the form of ಚ್‌ (215). 


ಕ k-& 1. The letter F when pronounced with 


the short a, as is generally done at school. 
— VOR 32. -ಒತ್ತು. The under-letter 2 (C.). 

z ka. 2. = © 1, etc., in ಅಕ, ಅನಕ, ತನಕ. 

F ka. 1. (— 711). An affix for forming masculine nouns 
Smd. 241), probably taken from Sk. 2, an affix for 
the formation of neuter nouns. ಭಾವದೊಳು ಕ ಪ್ರತ್ಯಂಯಮ್‌ 
ಉಣ್ಬು, ಉಡುಕ್‌ಂ, ನಡುಕಮ್‌ . (249 Mdb. MS.; cf. ಕಟುಕ). 

F ka. 2. The god Brahma. 2, the soul. 3, the sun. 4, 
wind. 5, the head. 6, water. 7, pleasure. 8, the number 
one (Mr. 349). Cf. ಕಂ & ಕಮ್‌. 

Sc kam. = ಕಮ್‌. The god Brahmi (ಸರ್ಫೋಜಸಮೃವ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
No. 7; ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ Mr. 493). 2, the soul (ಆತ್ಮನು Nn. 7). 3, 
the body considered as the field of the indwelling and 
working of the soul (ಕ್ಷೇತ್ರ Mr. 506). 4, the sun (ಸೂ 
ರ್ಯ Nn. T). 5, wind (ಪವನ, ವಾಯು 7; ಮಾರುತ Mr. 498). 
6, the head (28, ಮಣ್ಣೆ 7; ತಿರ 493). 7, water (ಉದಕ 7; 
ವಾರಿ 493). 8, heaven (ಸ್ವರ್ಗ 7; Mr. 506). 9, fire (ಅಗ್ನಿ 7; 
ಆಸಿ? o. r. ಅತಿ? 506). 10, an organ of sense (39% 7; 
506). 11, the sky (ವ್ಯೋಮ 506). 12, an ascetic (ಯತೀ 
ತ 506). 18, ೩ parrot (ಕೀರ, ಗಿಳಿ T). 14, a peacock (ನವಿ 
ಲ್‌ T). 15, pleasure (ಸುಖಾನ್ತ 498). 16, a zero (ಶೂ 
ನ್ಯ 506). 

ಕಂಯಿ kamyi. ಶಯ್‌6, eto. Bitterness (ಇಟು Cb.; 
C.). 

cx kamsa. 1. (= ಕಂಚ). Brass, bell-metal. 2, a vessel made 
of metal, a drinking vessel, a goblet. 3, a king of 
Mathurá, the uncle and enemy of Krishna (Smd. 183). 

3-2 kams. 2. A segment of a circle as a parenthesis: 
a bracket (Mhr.; 8. Mhr.); — an ೩೯೦ (Mhr.). 

FRCS kamss-jit. The conqueror of Kamsa: Krishna. 

SKD kamsa-tala. A cymbal of bell-metal or brass 
(Bp. 12, 34). 
೦ಸಶ್‌ರ kamsa-hara. 
(Mr. 18). 

ಕ-ಸೂನ್ನಕ kamsa-antaka. = ಕಂಸಹರ. (J. 14, 26). 

The enemy of Kamsa: Krishna. 


The destroyer of Kamsa: Krishna 


Fo kamsa-aráti. 

ಶೆ:ಸೊರಿ kamss-ari. = ಕ್‌ಂಸಾರಾತಿ. (J. 10, 49; 13 sum.). 
kind of metrical foot (Ch.). 

ಕಂಸಾಳ kamsále. Tbh. of ಉಾಂಸ್ಕತಾಲ (Smd. 381). A kind 
of cymbal; a gong (ಜಗಳೆ Sm. 64; ಕಂಚಳ್‌, ಜಗಳೆ Kk. 67, 
o. rs. of Yous: ಚಳಕ, ಬಳಕ); a triangle (My.). See Bp. 
12, 44; &. Bp. 5, 7. 


2, ೩ 


K 


ಕ೦ಸಾಳಕ kamsálaka. A male gold- or silver-smith (My.; 
Té. ಕಂಸಾಲವಾಡು). 

ಕಂಸಾಳಗಿತ್ತಿ kámsála-gitti. A female cymbal-beater (Bp. 
5,43). 2,a female of the kamsálakas (My.). 

woe kak, = 992, otc. ಎಎ ಕಕ್ಯ್ಯಾವಾಡೇ ಕಾಯಿ. The Colocynth 
(ಕಾಡ ಕವಡೇ ಕಾಯಿ, ಇನ್ನ ವಾರುಣಿ G.; My.). 

ಕಕಲಾತೆ kakalátó. = ಕಕುಲತೆ, ete. Love (C.). 

ಕಕಾರ ೫8೩-೬87೩. The letter v (Smd. 11). 

Sorg kakud-stha. N. of a grandson of Ikshváku. (Rám. 
9, 8, 13; My.). 

ಕಕುತ್ಸ ಜ kakutstha-ja. Rama (Ram. 4, 1, 21). 

ಕಕುಔ kakud. = ಕಕುದ. A peak or summit, ete. 

ಕಕುದ kakuda. = ಕಕುದ್‌. A peak or summit (, ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲು Nn. 148). 2, 4 bull’s hump (ಗೂಳಿಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಣಿಲು 
143, o. r. ಹಿಳಿಲು). 3, a horn (ಗೂಳಿಯ ಕೊಮ್ಬು 148, 0. ೫. 
ಕೋಡು). 4,the snout of a bull (ಮಖಸುಳೆ 148, in one MS.). 
5, a bull (ಪುಂಗವ, ಗೂಳಿ 143). 6, pre-eminent, chief ; emi- 
nence, superiority (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯ 143). 7, an ensign or 
symbol of royalty. 8, ೩ sword (ಕೃಪಾಣ, ಖಡ್ಗ 143). 9, the 
sky (ರೋದೋಂಗಣ, ಆಕಾತ 143). 

ಕಕುದ್ದ kakudma. Tbh. of ಕಕುದ್ಮತ್‌. (ಎತ್ತು Mr. 178). 

d Noc & kakud-mat. 4 bull, an ox. 

ಕಕುದ್ಮತಿ kakud-mati. The hip and loins (ಜಘನ H1A.; vors 
ಗಳ ತಟದ voc Mr. 331, o. r. ಕುಣಿ). 

ಕಕುಫ kakupha. = ಕಕ್ಕೊಕ, etc. (Mg.). 

ಕಕುಭ್‌ kakubh. ವಾ ey. A summit. 2, a region, a quarter. 

ಕಕುಥ kakubha. = ಕಕುಧ್‌ (Smd. 106). A region, a quarter 
(ದಿಶೋತ್ವರ, ದಿಕ್ಕುಗಳ್‌ No. 128; ದಿಕ್ಕು Mr. 57). 2, pre-eminent, 
chief (ಮುಖ್ಯ 128). 8, a wooden vessel covered with leather, 
placed under the neck of a lute, to render the sound deeper 
(ವೀಣೆಯ PIB HBO) G.). 4, the tree Terminalia arjuna 
W. & A. (ತೊಲ್‌ಮತ್ತಿ 128; ಅರ್ಜುನ, ಮತ್ತಿ Mr. 113). ರಿ, one 
of the rágas or personified musical modes (ಗೀತ, ಗೀತವಿಧ 
128). 

ಕಕುಲತೆ kakulatd, ಎ ಕಕಲಾಕೆ, ಕಕುಲೂತೆ, ಕಕುಳಕೆ, ಕಕ್ಕ 
eds, ಕಕ್ಕುಲತೆ, ಕಕ್ಕುಲಿತೆ. Love (My.; ಪ್ರೀತಿ G.); com- 
passion (My.; T. ಕರೈ, to pity); desire, especially 
vain desire (see ಕಕ್ಕುಲಿತೆ; Té. ಕಕ್ಕುರಿತಿ, ಕಕ್ಕೂರ್ತಿ). 


ಕಕುಲಾತೆ kakuláté,— ಕಕುಲತೆ. Love; compassion 
(0.). 

ಕಕುಳತೆ ೫೩೫೬೩11೪. = ಕಕುಲಾತೆ. (My.). 

sau keküta. A kind of bird (ಶರವೈರಿ Mr. 172). 

ಕಕೋಕ kakóka. = THQ ev. (C.). 

ಕಕ. kakka. = vs d. — ಕಕ್ಕ ಬಿಕ್ಕರಿ. reit. = ಕಕ್ಕರಿ 0 


q. v. (My.). m 
ಕಕ್ಕ kakka. = ಕಾಕಾ. A father's younger brother (C.; Te. 


ಇಕ್ಕೆ, papa, daddy). we o. -. = vy o. (Bp. 61, 
42 
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9). — ಕಕ್ಕಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (Bp. 3, 82; 9, 46; 81, 6; 47, 34; 
57, 21. 29; My. = ಕಕ್ಕ), See ಡೋಹರ--, 

ಕಕ್ಕಡ kakkada. A piece of twisted cloth dipped in oil, 
lighted, and carried about in the hand as a temporary 
light (C.; Té. ಕಾಗಡೆ; Mhr. ಕಾಳ ಡಾ, ಕಾಣ್ಯಡಾ). we ಕಕ್ಕಡಾ 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಹೋಗು! (B. 4, 62). 

ಕಕ್ಕಡೆ kakkadé. 1. (tr. 8d 470 (ಎ ಕರ್ಕಡೆ). A weapon 
so called (M. ಕಕ್ಕಡೆ, a dagger; Sk. ಕರ್ಕಶ, a sword; 
Mhr., H. aout, a sort of dagger). See Ráv. 6, after 11; 
Bh. 1, 7, 21. — TY BIE. -ಬಲೆ. A kind of net (58%. 3, 24), 

ಕಕ್ಕಡೆ kakkadé. 2, = ಕಟ್ಟಕಡೆ s. ಕಟ್ಟಂ. (My.). 

ಕಕ್ಕರ kekkara.— YY. Tbh. of "wd.  ಕಕ್ಕರವಳ್ಳಿ. -ಹಕ್ಕಿ. 
(ಕೃಕರ Si. 173). 

ಕಕ್ಕರಿ kakkari, ಎ ಕಕ್ಕ, ಕೊಕ್ಕರಿ, (ಕುಡು3), Tan „NOR, 


ಕೊಂಸು2, ಕೊಂಸರಿ, eto. — vv, d DYO. reit. Crooked- 
ness (My.). 

ಕಕ್ಕಲಾತೆ kakkalaté, = ಕಕುಲತೆ. Love; compassion 
(My ). 

ಕಕ್ಕಸ kakkasa. Trouble (heavy breathing, etc.) 


arising from an overloaded stomach, from 


running very fast, etc. (S. Mhr.; T. ಕರಿ, to be 
sick in the stomach). — ಕಕ್ಕ zio e». -c. To suffer 
anguish (S8v. 2, 15). 

ಕಕ್ಕಸ kakkasa. Tbh. of ಕರ್ಕಶ (Smd. 345; 49). (ಪರಿಗೆ Ct. 
I, 86). d ದೂತರ್‌ ಬನ್ನು, ಲೆಕ್ಕ ವಾಯಿತು! ಹೊಲಡೆನ್ನರೆ ನಕ್ಟೋ 
ರೆಲ್ಲ; ಬಿಡಿಸೋರೇನೋ, ಮನುಜ? (Dp. 28, 2). See C. Bp. 45, 
29; J. 2, 62; 7, 31; 14, 6; 21, 35; 26, 11; ಕಡುಗಕ್ಕಸ. 

ಕಕೈಸಣಾಅ kakkasa-güra. A severe, cruel man (My.). 
Feminine: ಕಕ್ಕ ಸಗಾರ್ತಿ (My.). 

ಕ್‌ಕೃಸಜವ್ಹ್‌ನ kakkasa-javvana. Tbh. of ಕರ್ಕ್‌ಶಯೌವನ (Smd. 
876). 

ಕಕ್ಕ ಸತೆ kakkasaté, = ಕರ್ಕತಶತೆ, q. v. 

ಕಕ್ಕಸು kakkasu. = V exo. A cac-hus: a privy (My.; M. 
ಕಕ್ಕೂಸ್‌; fr. the Danes or Dutch). 

Seo, kakká. (fr. ಕಲಕು 4 = ಕಕ್ಕು 2, THR, ಬಿಕ್ಕ. reit. 
An affrighted or timid man (My). — i we O. reit. 
Fear, fright, alarm (My.). — ಕಕ್ಟಾ ಬಿಕ್ಕಿ. reit. = ಕಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕರಿ. 
(My). — ಕಳ್ಳಾ ಬಿಕ್ಕು. reit. = ಕಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕಿ. (My.). 

8, 88811, ಎಕಕ್ಕೆ, — ಕಕ್ಕೀ AZ. The tree Cassia fistula 
(ವ್ಯಾಭಘಾತ G.; 8. Mhr.). 

Sö, kakki. (fr. ಕಕ್ಕ). A mother's younger sister; an uncle’s 
wife (My.); a step-mother (My.). 

ಕಕ್ಕಿ ಸು kakkisu. To cause to vomit (c.). 2, to 
make one discharge from the stomach; to 
make one give up, as what he has wrong- 
fully seized and appropriated, to make him 
restore or refund (My.; Té. ಕಕ್ಕಸಿಂಚು, ಕಕ್ಕಸಿಲ್ಲು; 


T. ಕಕ್ಕ ವೈ). 


ಕಕ್ಳು kak ku. 1, =ಕಡಿಕು1, $5951, ಕಲಕು FFF 1, ಸ 


ಕು. A jag, a notch, a dent; the rough part 
of a millstone or of a saw, the toothed part 
of a file or saw, of a horse’s bit, etc.; jagged- 
ness, irregular surface, roughness; sharp- 


ಕ್ರ 


ness (Té.; Té. also VOW, ಕಯಿಕು; T., M. ಕರುಕ್ಕು; T. 
also: the edge of a knife or sword). (ಕುದುರೆಗೆ) 3935 
v3 AUS ಎಸಿಪ್ಪ ನಾಲಗೆ ಲೇಸು, veo ಕವಲಾಗೆ ಹೊಲ್ಲಂ (Mr. 
277).— ve GO". -ತಣ' 3. ವ ಕಕ್ಕುನ್ನಲು' (3s.), ಕಡುಕುನ್ಹಣ'. A 
toothed, or sharp, sword. — FH) 7 D. --. = PHYS 
e». (Ss.). 

$52, kakku, 9, — e. — vey ಬೆಕ್ಕು. = ಕಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕು. (C. ). 

ಕಕ್ಕು kakku. 3. (fr. F 47). A shiver, a splinter 
(ಸಿಗುಮಿ Sm. 79; cf. $3, ಚಕ್ಕೆ). 

ಕಕ್ಕು kakku. 4. (fr. 5 1). U. To vomit (My.; 
in 8. Mhr. especially used in regard to children; ಉದ್ಗಾರ 
Sm. 79; T., Té, Tu.; T. TX, to retch, to hawk; cf. ಕಕ್ಕ 
AP. Uv ಕಲ'ಕೆಯ ತಿನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತವೆ (B. 5, 32). ಕಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣ 
ಅನ್ನ (ಸಮುದ್ಧರಣ Si. 420). | 

$55, kakku. 5. Vomiting; the thing vomited 
(S. Mhr.; Té.). — vv» caer. Vomiting, sickness (35:5 OF 
ಕೈ ವಮಿ Si. 201). 

ಕಕ್ಕುಲತೆ kakkulaté. = ಕಕುಲತೆ, ete. Love; com- 
passion (My.). ಒಕ್ಕಲ ಮನೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕಕ್ಕುಲತೆ 
ಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (Prv.). 

$535,923 kakkulité, Love, compassion (My.; Bh. 
1, 6, 33; Ram. 5, 8, 68; J. 6, 85); excessive desire, 
vain desire(Bp. 40, 38; J. 18, 7; 26, 35). ಒಹುಸಂಸಾರ 
ಮಾಯೆಯ tH, O23. 9 ಬಿದ್ದೆನು (Dp. 6, 3). See Dp. 36, 2; 
40,1. — ಕಕ್ಕುಲಿತೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To feel vain desire (Dp. 
59, 5). 

ಕಕ್ಕುಲಿತೆಕಾಲ kakkulité-kára. A man who loves 
(Bh. 7, 15, 50). 

ಕಕ್ಕೆ kakkó.— 58. A tree with clusters of 


yellow flowers and long round legumes, the 
pudding-pipe tree, Cassia fistula L. (ಆರಗ್ರಥ, 
ಆರೇವತ, ಶಮ್ಯಾಕ, Dez ds, ಚತುರಂಗುಲ, ಕೃತಮಾಲ, ಸುವ 
ರ್ಣಕ್ಕ etc. Nr.; ಆರಗ್ವಧ, ef e, ರಾಜತರು, etc. Mr. 114; 
My.; Tu; T. ಕಡುಕ್ಕೈ, BLS 3; M. ಕೊನ್ನೆ). — ಕಕ್ಕೆಯ ಕಾಯಿ. 
(Bi. 126). — wd ob ಗಿಡ. (Si. 126). — ಕಕ್ಕೆಯ ಮರ. (Fr.) 

ಕಕ್ಕೋಕ kakkóka. = vdo, ಕಕೋಕ, ಕೋಕ. N. of a Pandita 
(My.; T. Fata en, a treatise on women, their behaviour, 
etc. of a very lewd character; the book was written by 
ಕೊಕ್ಳೋಗವರುಡಿ in Sk., and translated into Tamil by ಆದಿ 
ವೀರ ರಾಮಪಾಣ್ಣಿ ಯ, Rottler s. v. & s. ಕರಣ). — FEA TT 
S. ಕೋಕಶಾಸ್ತ್ರ and the T. Peta eri (My.; occasionally 
in S. Mhr., where it is also called ಅನಂಗರಂಗಶಾಸ್ತ್ರ or ಕೋಕ 
ಮುನಿಶಾಸ್ತ್ರ). 

ಕಕ್ಕೋಲ kakkdla. = "eere. N. of a plant bearing à 
berry, the inner part of which is a waxy and aromatic 
substance; ೧ perfume prepared from the berries of this 
plant. 

ಕಕ್ಕೋಲಕ kakkólaka. = v? to, ಕರ್ಕೋಲಕ. A perfume 
prepared from (he berries of the ಕಕ್ಕೊ eo (ಗವಲಕಚೂರ G.). 

ಕಕ್ಕೋಸು kakkÓsu.— ಕಕ್ಕ xb. (My.). 

85 8 kakkhata. Hard. 


ಕಕ) kakra. Tbh. of ಕೃಕರ, The printed partridge or 
southern Francolin, Francolinus pictus (Bd.); —the eyed 
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partridge, Perdix oculea (Bd.); — the red-billed quail, 
Coturnix erythrobyncha (Bd.). 

+) kaksha.— %3 1, ಕಚ್ಚೆ. The hem of a garment tucked 
ily the waist-band (ಕಡ್ಲೆ Mr. 491). 2, ಇ piece of cloth worn 
aver the privities (ಕೌಪು Nn. 117). 3,a girdle, a string or 
zone for fastening a cloth round the waist (ಉಡಿನೂಲ್‌, 
ಉಡಿದಾರ 117; ಕಾಂಚಿ 491). 4, grass. 5, a climbing plant. 
6,4 court in a palace, etc. (ಪ್ರಾಂಗಣ, ಅಂಗಣ 117; WA Ud 
ಮುಮ್ಸಾಗ 491). 7, the armpit (ಕಂಕುಲಿ 117; ಕಂಕುಲಟ್‌ Mr. 
321. 486, o. r. aotres). 8,೩ forest, a wild (ಕಾನ್ತಾರ, ಅಡ 
$2117; ಆಟವ, ವಿಪಿನೆ, eto. Mr. 151). 9, an objection or re- 
ply in argument. 10,the side or flank. See Prv.s. ಪ್ರಸ್ತ. 

5 ಪಾಲ kaksha-pála. A bag carried under the armpit 
(My., also YY Sev). 

F mes kaksha-páliké. = YY ಪಾಲ. (Riv. 5, after 25; V. 
14,31; My.). 

ಕಪ್ಪ aH kaksha-puta. = YY ಪಾಲ. (Gr). 2, after 106). 

$2 ase kaksha-müla. The armpit. See ಕವುಂಕುಲ್‌. 

ಕಕ್ಸ್ಪಾನ್ಮ V kaksha-antara. An inner court of a palace, elc.; 
un open space surrounded by buildings (ಪ್ರಕೋಷ್ಟ, ಮನೆಯ 

ವ್ರ Mr. 201). 

FD zu kakshá-pata. = T% b, wu M. A cloth passed be- 
{ween the legs to cover the privities. 

7$, kakshi. One party as opposed to another; objection, 
contention (My.). 

33,729 kakehi-géra. A party (in a civil or criminal 
case); one who maintains or defends a claim or wrong 
at issue ( My.). 

ಕಪ್ಪೆ kakehé. = ಕಕ್ಷ Nos. 3. 6. 9. 2, the orbit of a planet 
(Mhr.; My.; B. 5, 182). 

TUO kakshésu. A kind of arrow (ಕವಡಿಕೆಯಮ್ಬು Mr. 296). 

s 3 kakshyé. An elephant’s girth; a girdle or zone. 2, 
e of an edifice; an open space surrounded by 
buildings, the square left unroofed in the centre of ಇ house 
(see ನಡುತೊಟ್ಟ). 


ಕಗ್‌ kag. (ಎಕಡರು1, q. v., F 1, eto.). Hardness; 
strength; etc. --ಕಗ್ಗಣ್ಣು. = YAN, ಕಡುಗಣ್ಬು. A 


fast knot that cannot be easily untied (C.);—a hard 
knot in wood (My.). — V, G. -A 8. ಎಳಡುಗತ್ತಲೆ. Thick 
darkness (J. 26, 6; C.; B. 3, 125). — ಕಗ್ಗಲಿ. -O. The 
tree Mimosa sundra Roxb. (Acacia sundra Dec., St. & 
Pl) 2, the tree Acacia catechu Willd. (Mimosa ca- 
techu Lin.; M. wot» 6; ಗಾಯತ್ರಿ, ದಾಲತನಯ, ಖದಿರ, ದನ್ತ 
ಧಾವನ, ISOL ಮರ Si. 814). ಬಿಳೀ ಕಗ್ಗಲೀ ಮರ (ಕದರ, 
SAO, ಸೋಮವಲ್ಯ 134). ದುರ್ಗನ್ನ ವುಳ್ಳ n ಗಲೀ ಗಿಡ (ಅರಿ 
ಮೇದ, ಎಟ್ಟದಿರ, ಹುಚ್ಚುಕಗ್ಗಲೀ ಮರ 184). 35 — ಕಾರೇ na (My.). 
4, ೩ man ot distinguished valor (My Jom ಕಗ್ಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. 
= ಕಡುಗಲ್‌. A very hard stone (My.). — ಕಗ್ಗಾಡು. -. 
A thick-set, impervious jungle (My.) = ಕಗ್ಗಾಯಿ. ಕಾಯಿ. 
=Y m. A hard, or an unripe, fruit (C.). ಕಗ್ಲಾರು. 
ಕಾರು. Excess of rain (My.). — Tm QJ. Great dryness, 
drought (My.). — ಕಗ್ಗಾಲ. -ಕಾಲ. A trying time, famine 
(My). —ಕಗ್ಗುಮ್ಬಳ. -ಕುಮ್ಚಳ. A hard gourd (My.). — Y 
ಗೊ ಜಲೆ. D. A kind of Basilicum, Ocymum sanctum 
Lin. (23°09, ಕರಿಂಜರ, ಪರ್ಣೂಸ Nr. DIWO, ಕ್ಷುತ್ರಪತ್ರ Mr. 
129, o. rs. ದಾರಿಕ್ಷಿ, , ಚಿತ್ರಪತ್ರ). ಬಿಳಿಯ e, Ocy- 
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ಕಂಕಣೀ 


mum gratissimum Lin. (ಅರ್ಜ Nr. ) — hs Or. -ಕೊರ್ಲೆ, 
= vs ಜಿಲೆ. (ಪರ್ಣಾಸ, eto., ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ Ad, ಕಮ್ಮ e 
ಗಿಡ Bi. 141). ಬಿಳೀ ಕಗ್ಗೊರ್ಲೆ (ಅರ್ಜಕ್ಕ ಬಿಳೀ me ಗಿಡ 141). 
ಕಗ್ಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. A fell madder (Ram. 3, 4, 17; 3,8, 10; 
Bh. P 8, 53). 

ಕಗ್ಗ kagga. A long, tedious speech or literary 


bm position (My.). — TABS. -ಅವ. A man of long, 
tedious speech (My.). 


ಕಗ್ಗನೆ kaggané, ಎ ಕಂಸನೆ. (Abh. P. 18, 21). 
ero kaggu. = 90728, ಕನಸು, ಕನರು No. 1, ete., XN. 


(Pungency), disagreeableness, especially said 
of the smell of burning oil (8. Mhr.). 

ಕಂ kan, = 9fo1, etc. The eye. Dat. von (Bp. 11, 84). 
Nom. pl. ಕ್‌ಂಗಳ್‌ (Bp. 1, 49; 29, 24; 31, 15; 51, 81; 54, 
71; 57, 44; Nn. 34; J. 3, 17). — ಕಂಕಣ. An eye-drop, 
a tear (ಕಣ್ಣ ನೀರು Nn. 45; Bp. 18, 77; 20, 25). — Yong. 
. ಕಣ್ಣಡೆ. A side-glance, a leer (sic! J. 3, 10). — ಕಂ 
ಗಾಣು. -ಕಾಣು. = ಕಣ್ಲಾಣ್‌, ಕಣುಗಾಣ್‌. To perceive with the 
eyes (in opposition to mentally, S. Mhr.). — ಕಂಗಾಣಿಸು, 
“ಕಾಣಿಸು. = ಕಣ್ಲಾ ಣಿಸು. To cause to perceive with the eyes 
(S. Mhr.). — ಕಂಗುಮಿಹು. -ಕುಮಿಹು = ಕಣುಗುಮಿಹು. A 
mark for the eye; the place at which the eye is to be 
(Bp. 18, 74). — ಕಂಗೆಡಿಸು. . = ಕಣ್ಣೆಡಿಸು. To destroy 
the eye, etc.; to blind, to confuse, etc. (C.; J. 4,23; 26, 
4). — VNN. “ಕೆಡು. = ಕಣ್ಣೆಡು. The eye or sight to be 
destroyed; to be blinded, confused or bewildered; to be 
vexed or irritated; to become afraid (C.; Bp. 56, 40; J. 
4, 9; 8, 87. 40; 14, 25; 19, 81; 24, 35; B. 5, 258). Yo 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, = ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸು, q. ೪. (Sáv. 1,69; 1, after 71 
& 79; 1, 85; J. 5, 11; 15, 11; 31, 10). ಕಂಗೊಳಿಕು (Sm. 17). 

God kanka. A heron. 2, Yama. 3, a false or pretended 
Bráhmana. 4, a title of Yudhishthira, from his assuming 
the disguise of ೩ Bráhmana before king Virát (Bh. 4, 
1, 6). 5, & kind of mango. — ಕಂಕ್‌ವಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ. A heron 
(wow, ಲೋಹಪೃಷ್ಟ Nr.). 

FON N kaikata. Armour, mail; an iron hook to goad an 
elephant. 

ಕಂಕಟಕ kankataka. 
ಠವುಳಿ). 

Bova kankadi. Tbh. of ಕರ್ಕಟ. (My.; H.). 

FO de kankana. (Smd. 384; Kk. 95; Sm. 77). =ಕಂಕಳ. An 
ornament of the wrist, a bracelet (ಹಸ್ತಭೂಷಣ Nn. 45); a 
string or ribbon tied round the wrist. 2, a waist-tie 
(ಉಡಿದಾರ, ಮೇಖಲೆ 45). 3, an ornament of the breast (ಕೌ 
ಸ್ತುಭ, ಪದಕ 45). 4, any ornament or trinket. 5, turn- 
ing round (ಭ್ರಮಣ, ತಿರುಗುವುದು 45). 6, a crest. 7, a 
water-drop (J. 30, 7). 

ಕಂಕಣ ಕಾರ kankana-kara. = ಟಂಕಣಕಾರ. (My. ). 

ಕಂಕಣಸ್ರಹಣ kankana-grahana. A partial, or annual, 
eclipse (C.). 

ಕಂತಕಣಬದ kankana-baddha. A man who has a kankana 
tied round his wrist for any good, favourable or happy 
rites (My.). 2, one who devotes himself to the ao- 
complishment of any good or bad object (My.). 

ಕಂಕಣೀಕೆ kankantkée. = ಕ್‌ಂಕರಿಕೆ. A wrist-ornament furnish- 


ed with bells. 


Armour, mail (XY Mr. 292, o. r. 
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CIS kankata. 4 comb (ಕೇಶಮಾರ್ಜನಿ, ಹಣಿಗೆ Mr. 208). 

ಕಂಕಶಿಕೆ kankatiké. A comb. 

ಕಂಕಪತ್ರ kanka-patra. Furnished with the feathers of a 
heron: an arrow. 

ಕಂಕಭಟ್ಟ kanka-bhatta. = YoY No. 4. (C.). 

ಕಂಕವಾಲೆ kanka-m&lé. A kind of musical instrument; 
beating time by clapping the hands. (R.). 

ಕಂಕಮುಖ kanka-mukha. A pair of tongs. (R.). 

Sosy kankara. Vile, bad. (R.). 

ಕಂಕರಿ kankari. Tbh. of 2:090 (Smd. 338. 357). — ಕಂಕರಿ 
ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. A large whip (vo Ct. I, 79). 

ಕಂಕರಿಕೆ kankariké. (Tbh. of ಕಂಠಣೀಕೆ). — ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿಕೊರ 
ಲ ಬಕ್ಕಳಿ ಪ್ರುಯ್ಯೆ ಘರಿಲ್ಲರೆವ ಕೆಯ್ಯ Vorot (Smd. 84 Mdb.). 

odd kankaré. Gravel: a single pebble or particle (Mhr., 
H. ಕಂಕರ, Br.; R.). 

ಕಂಕಳ kankala. = ಕಂಕಣ, — ಕಂಕಳವರಳ್‌. -ಪರಳ್‌. A brace- 
let-gem; an excellent man: ೩ man very familiar with 
proverbs (ನಲ್ಲಾ ದೆಗಾಅ Ct. I, 43). 


Bowes kankal. Cowl, = FoF q. v., eto. (ಕಕ್ಷ, 
ಬಾಹುಮೂಲ Si 210. 461; My.) ToO ಎಲುವಿನ X& (ಜತ್ರು 
Bi. 209). ಮೊಬಕೆಯ್ಗಿನ್ನಲೂ ಮೇಲೆ FoF ವರಿಗೂ ಮೇಲುತೋಳು 
(ಪ್ರಗಣ್ಣ 210). ಕಂಕಲ ಕೆಳಗಡೇ ಪಕ್ಕ (ಪಾರ್ಶ್ವ 210). 

Toe kankála. A skeleton (ಅಸ್ಥಿಪಂಜರ, ಒಡಲ ಎಲು Mr. 397). 
2, N. of a Dànava. 

ತಂಕಾಲಧರ kankála-dhara. 
Vishnu: Siva (C.). 

FON SO kankála-máli. 
bones: Siva. (My.). 

ಕಂಕಾಲೂಂಕವಾಣಿ kankála-anka-páni. = ಕಂಕಾಲಧರ, (Bp. 54, 
23). 

ಕಂಕಾಲಿ kank&li. Siva (My.). 2, N. of a servant of Siva 
(Báv. 1, after 79). 

Sob kaiki. = Fo. An ear of jóla or séjjá (also 
of some other corn, My.) the grains of which 
have been removed (C.; Té; cf. ಕಣಿಶ?). ಸುಂಕಿಗನು, 
ಹುರಿಹಲು, ಬಿಂಕಿನ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು, ಕಂಕಿಯು, ಸುಂಕ, ನಸುಗುನ್ನಿ ಈ 
ಆಯಿ ಸೊಂಕಿದರೆ ಬಿಡವು (Sp.). 

ಕಂಕು kanku. ಎ Fos. (My.). 


ಕೆಂಕುಲ್‌ kaüku] ಎ ಕಂಕಣ, 80550, FoF, $3095 
ಲ್‌ ಕೊಂಕಣ್‌, ಕೊಂಕಣ, ಕೊಂಕಲಟು, ಕೊಂಕುಐ". The arm- 
pit (ಕಕ್ಷ Mr. 486; My.; T. ಚಂಕ, dvo C^; 7೪, ಚಂಕೆ, ಚಂಕಿ 
ಲಿ; Ta. ಕಂಕುಳ). ಉರದ ಸೆಜ್ಜೆಂರುನು ಒಡನೆ ಕಂಕುಬಿಲಿ ಅವಚಿ 
ಕೊಳುತಂ (Bp. 47, 46). 

ಕೆಂಕುಲ kankula, = VoD, ete. (ಕಕ್ಷ Nn. 117; C.; B. 
8, 124). 

F Oo, kahkulu, = 96095265, etc. (My.). ತೋಳ ಮೊದ 
ಲುಗಳ್‌ ಎರೆಡೂ, ಕಂಕುಯಿ (FYN Nr.) ಕಂಕುಬಿ'ಸಿನ್ದಲೆ 
(Bp. 15, 21). ಕಂಕುಬಿ'ನಲಿ (43, 27). ಕಂಕುಬಲ್ಲಿ Park, ಕೆಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ಶರಣಾರ್ಥಿ (Prv.; other form — ಸಲಾಮು). 

ಕಂಕೇಲ್ಲಿ kankélli. = SO. The Asoka tree, Jonesia asóka 
Roxb. 

ಕಂಕೋಪ್ಸ kankóshtha. N. of a plant (ಪಟುಸರ್ಣಿ, ಹೈಮವತಿ, 
*, co? d ed, ಹಿಮಾವತಿ, ಘಣ್ಣಾಮಣೀ ಸೊಪ್ಪು Bi. 156). 

ScFaec_kankéshthi. A kind of leguminous shrub, 
Glycine debilis (ಕಾಡುದ್ದು Nr.). 


Who carries the backbone of 


Whose necklace is formed of 
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ಕಚಕ್ಕ್‌ 


ಕಂಗನೆ kaügan&, = 97 3. Greatly, excessively 
(Abh. P. 13, 49; Grj. 2, after 106). 

ಕಂಗಳ kangala. (= ಕಂಸಾಳ). A blind man (c.; T. 
ಕಂಗು, blackness; ಕ್‌ಂಗುಲ್‌, darkness; could it be ಕಣ್‌-ಕಳ್ಕ 
one who has lost his eyes P). 

ಕೆಂಗಾರು kahgaru, = ಕಂಗಾಲು, ಕಂಸು2. Displeasure, 
anger (My.). 

Bono kangal. Poor; poverty-stricken; wretched; weak; 
barren, as soil (C.; Mhr., H.). — ಕಂಗಾಲ. 3. A 
pauper, ೩ miserable wretch, a weak man (My.). 

ಕಂಗಾಲತನ kangälatana. Pauperism, wretchedness (My.). 

N ON kangáli. Wretchedness (Mhr.). 
beggar (My., Té. as Fone’). 

ಕಂಗಾಲು kaügálu, ಎ ಕ೦ಗಾರು, eto. (S. Mhr., only in 
ಕ್‌ಂಗಾಲ ಮನುಷ್ಯ, a disagreeable, angry man). 

ಕಂಗಾಳ kangala. (ಕಔ-ಕಾಣ?). = ಕಂಗಳ. (My.). 

Bono? kangáli. = ಕಂಗಾಲಿ, q. ಇ. 


Tord kaügu.l. Great surprise (ಬಲುಜೋದ್ಯ Čt. I, 
78). 

ಕಂಗು kaügu. 2 = ಕಂಸಾರು, ete., (ಕೊಂಗು2?). Dis- 
pleasure, anger (8. Mhr.; cf. YAR 19). — Fora. 
-ಆಗು. To become angry, to be displeased, irritated, loath- 
ed, or annoyed (S. Mhr.). 

ಕಂಗು kangu. 3, = TA „ etc. (My.). 

ಕಂಗು kaügu. 4. ಎ ಕಂಸುಂಸ್ಕೆ ಕಂಸೊಂಸ್ಕೆ ಕಂಸೊನ್ನಿ. The 
heart-pea, Cardiospermum halicacabum Lin. 
(ಜ್ವಲನಿ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ Mr. 146, one 38. ಕಾಂಗು). 

BoA kangu. The Indian millet, Panicum italicum Lin. 
(ನವಣೆ Mr. 373). See ಪ್ರಿಯಂಗು. 

Foro? kaüguügó. ಎ Foros, (ಪಾರಾವತಾಂಧ್ರ, ಕಟಭಿ, 
ಪಿಣ್ಯೆ, ಪಣ್ಮೆ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ Nr.). 

ಕಂಗೊಂಗೆ kangöngé. = FAIA. (Si. 159). 

ಕಂಗೊನಿ kangöndi. = ಕಂಸೊಂಸೆ. (8i. 159). 

ಕಂಸೋರೆ ಇಸಾ An ornamental cordon, groove, etc.; 
spiral lines (Mhr.; R.; Br.). 

ಕಚ್‌ kač, = ಕಚೆ. An imitative sound. (cf. Mhr. 
ಕಚಕಚ). ಎ ಕಚ್ಚಚ್‌ ತಿನ್ನು. To eat in a craunching manner 
(C.). — ಕಚ್ಚೆನ್ನು wed. To sound as a stone falling into 
mud (C.). — s 320. To tread sticky mud and clay 
so that the peculiar, well-known sound is produced (C.). 

ಕಚ kata, = 025, ಕಸರ, ಸಜೆ. — ಕಚಪಿಚಿ. reit. The sound 
of mixing miscellaneous boiled things (as rice, vege- 
tables, etc.) with the hand: confusion. — ಕಚಪಿಚಿ ಕಲಸು, 
to mingle boiled things in a confused manner (C.). 
ಕಚಪಿಚಿಕೆಲಸ. Confused work (My.). 

ಕಚ kate. The hair of the head (ಮಣ್ಣೆ ರು ಕೂದಲ್‌ Nn. 48). 
2, matted and twisted hair (ಜಟೆ 100). 3, a bundle of 
hair at the back of the head (Senn 51). 4, a cicatrix. 
5,8 cloud. 6, a binding, a band. 7, the hem of a garment. 

ಕಚಕ್‌ kacak. = 3255, ಕಚುಂಥ. The sound pro- 
duced when a stone falls into mud (My.). 

eus kacakkané. = 73 9. Smartly, forcibly, 


2, & pauper, a 


— op 
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suddenly, as ಕಡಕ್ಕನೆ ಮುಳ್ಳು ನೆಬ್ಬಿತು (0.;78. DANA, 


slapdash, at one smack). 2, with the sound pro- 
duced when a stone falls into mud, or the 
feet tread wet or sticky clay (My.). 

3:3 kata-pa. Cloud-drinker: grass; a leaf. (R.). 


p ಚಿಪುತ್ತ kaca-paksha. A quantity of hair, much hair; thick 
or ornamented hair. 


ಕಡಪಾಕ ka^a-pááa. ಎ ಕಡಪಕ್ಷ. A quantity of hair, etc. 

ಕಚಪು kacapu. A dish of boiled vegetables or 
fruits seasoned with salt, pepper, etc. (My.; 
Tu. vt , ಕಚಪ್ರ; cf. ಕತಿಪು. 

ಕಚಬನ್ನ kaca-bandha. A braid of hair (ಹಿಣಿಲ್‌ Et. I, 74). 

ಕಡಭರ kaca-bhara. ನ ಕಡಪಕ್ಷ. A mass of hair, eto. (Grj. 
10, 16; Bp. 40, 19; 42, 24; J. 5,15). 

ತಚವಾಲ kaca-mála. Smoke. (R.). 


|, 


ಕಚರಾ kacar&. Rubbish, dirt, straw, fragments (Mhr.; My.). 
ಇಾಕಸರಾತೆಲಸ. The work of removing rubbish (My.). 2, 
worthless business (My.). — ಕಚರಾತೆಲಿ'ಗೆ. Municipal tax 
(My.). — ಕಚರಾದುಪ್ಪಟ. A dirty duppati (My.; Sood, ಸ್ಥ 
ಲಶಾಟಕ Si. 223). 

FO ಸು kacaváyisu. To become weary, to be tired 
or exhausted (8. Mhr.; Mhr. ಖಸಣೆಂಂ). 

ಕಚಾಕಬೆ kacákaci. An imitative sound: a brawl, a squabble 
(Mbr.; R., Té.). 

F CD kacüyisu. To be smart, prompt, careful, or 
clever in doing 8 business (My.; cf. Mhr. ಕಚಕ್ಕಾ). 

ಕಚಿ kaci. — F. ಕಚಿಕಚಿ ನಮಲು.= ಕಚ್ಕಚ್‌ ತಿನ್ನು. (My.). 
— Vini ತಿನ್ನು. ಕಚ್ವಚ್‌ ತಿನ್ನು. (C.). 

ಕಚಿಕ್‌ kacik. = ಕಚ, otc. (My.). 

fti) kacu. An esculent root, Arum ೦೦1೦೦೩81೬೩ and other 


kinds. 2, ೩ garden plant, the long Zedoary, Curcuma 
zerumbet Roxb. (St. & Pl.). 


ಕಡುಂಕ್‌ katuak. = Fes, etc. (My. ). 
ಕಡೂರ kacüra.— ಕಡೋರ. (C.). See ಗವಲ-. 


Fed kecéri. = fd ec. A hall of audience; a town-hall; 
a court for administration of public business; an office: 
it is applied to the people assembled, and to the business 
proceeding (C.; H., Mhr.). — ಕಚೇರಿ ಮಾಡು, to open a court 
or office for business; to carry on business in an office 
(C.; see Bi. 109; B. 4, 146; 5, 265). 

ಕಚೆಎಂರ kacóra. ಎ FHL, (ಕಚ್ಚೂರ), ಕಚ್ಚು ರೆ, vus es, ಕರ್ಚೂರ. 
The long Zedoary, Curcuma zerumbet Roxb., and its 
root (ಕರ್ಡೂರಕ್‌, C» 027, etc. Nr.; My.). ಗನ್ನಕಜೋರ (ಕ 
ಹರಕ, ದ್ರಾವಿಡಕ, etc. Bi. 155). 2, a kind of yellow or- 
piment (ಅಂಗುಲ, ಅರಿದಾಳ Mr. 102).—8ee ಆಮಿಗಣ್ಣನುಳ್ಳ-, 
ಕರಿ, ಗಣ್ಟೆ.. l 

+ kaċċa. 1. Tbh. of YY (Smd. 846). Cf. ಕಚ್ಚೆ. 

ಕಟ kacca. 2. = ಕಚ್ಛಾ. Unripe, green; — uncooked, raw; — 
rade: rough, unfinished; ;— young, tender (as under- 
standing); — minor, less (as a measure or weight, My.; 
Mhr., H. ಕಚ್ಚಾ). 

ಕಚ್ಚ ಟಿ kaccata. = ಕಚ್ಚು M, ಕಂಚಡಿ. (Tbh. of tee 3 ಪಟ). A cloth 
passed between the ‘legs to cover the privities (Te. ಕಚ್ಚ , 
a tack, truss, etc.). ಕಟ್ಟುವ ಕಚ್ಚಟ (ಕೌಸೀನ Mr. 256). 
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ಕಚ್ಚಡ kaccada. = ಕಚ್ಚರ, Filth, rubbish (My.). 

ಕಚ್ಚ ಡಿ 8೩೫೧೩61 A kind of vegetable dish (My.; 
J. 6, 44). 

ಕಚ್ಚ ನೆ ೫೩68೩88 = ಕಚಕ್ಕನೆ No. 1. Smartly, etc. vua 
ಮುಳ್ಳು ನೆಟ್ಟತು (8. Mhr.). 

ಕಚ್ಚ U katéara. (= v 3). Dirty, foul; 
wicked. 

ಕಚ್ಚರಿ kaddari A kind of sauce (?). soa vu o 
(ಎಜುಲಿ Mr. 219). 

ಕಚ್ಚಲೌ kaccali, An honorary arm-ring (ಬಿರುದಿನ 
ಬಳೆ Smd. 11, Sm. 40; 2088 ಬಳೆ Kk. 75; ಕಮ್ಮರೆ Ct. I, 


21, o. r. ಕಮ್ಮರ). ತೋಳ FB Coody . . . ಪಲ ಬಿರುದುಗಳ್‌ 
(Rév. 6, after 11). 


ಕಚ್ಚಾ kacca. = ಕಚ್ಚ. (My.). — Fup Zev. A seer of only 
20 or 24 rupees’ weight (C.). 

ಕಚ್ಚಿಕೆ ೫೩೮5188, Biting, etc. (My.). 

ಕಟ್ಟಿ S kad-cid. 
question with aoed positive answer, and a kind of 
inquiry. 

wes C» kaééiri To join two things, to unite 
(ಹುಗಲಸನ್ನಾನ Smd. Dh.). Cf. 20° 4 

ಕಚ್ಚಿಸು kaééisu. 1. To cause a“ bite (C.). 


ಕಚ್ಚಿ ಸು kaééisu. 2, To cause to join, to unite 


(My.). 

ಕಚ್ಚು kaóéu. 1. ಕರ್ಚು 1. To bite; to sting (C.). 
೧ to smart, to gripe, to ache, as the stomach; 
to bite, as pepper, etc. (C.). ಕಡಕುಹುಯಿ ಕಚ್ಚಿತ್ತು 
ಮಗನಂ (Bp. 48, 8). ಅವುಡಂ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳುತ (31, 13). ಕಚ್ಚುವ 
BE IBA, (Si. 176). ಹೊಬ್ಬೆ v" uà ಬೀದಿಗಳು ಆಗುವಿಕೆ (201). 
ಕಚ್ಚಿದರೆ ಕಚ್ಚುವದು; $50, dio (i.e. pepper, Sp.). ಹಾ 
ವು ಕಚ್ಚಿದುದು (ದಪ್ಪ Mr. 891). ಒನ್ದು ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣೆ 
ಯನ್ನು. ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 2, 4. ಆ ಹಾವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋ 
ಯಿತು (2, 28). ಕಚ್ಚೋ ನಾಯಿ ಬೊಗಳದು, ಬೊಗಳೋ “ನಾಯಿ 
ಕಚ್ಚ ದು. TBH e ನಾಯಿಯ ಮುನ್ನೆ ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಕಿದ (Prvs.). 500 
Bp. 46, 22; J. 13, 18; 24, 105 11; B. 2 » 47; Prvs. s. ಕನ್ನೆ 
ಮ್ಪಾಡಿ. — ಕಚ್ಚಾಟ. -d. Mutual biting (C.). 2, ಸಾಮಾ 
(C.). See Prv. 8. ಮಚ್ಚೆನಾಲಿಗೆ. -- ಕಚ್ಚಾಡು. ಆಡು. To bite 
one another, as dogs (C.). 2, to quarrel (C.). See B. 5,32. 

ಕಚ್ಚು kačču. 2. ಎ ಕರ್ಚು 2. Biting; a bite; an inci- 


sion: a notch, a nick; a wound. (Cf. ಕಕ್ಕು 1). 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ward ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿದರೆ (B. 2, 82). ತುಬಾಕಿಯ ue 
ತಗಲಿ ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ. ಕಚ್ಚು "odd (, 45). ಮೇಲ್ಲೋಟಿಗೆ ಚೂರಿಯಿನ್ನ 
ಕಚ್ಚು ಹಾಕುವರು (4, 40). ಗಡದ ಬೊಡ್ಡಿಗೆ PLE ಯನ್ನ ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿ 
ದರೆ 4, 70). % ಉಳಿಯಿನ್ನ ಕಚ್ಚಾ “ಯಿತು (C.). "2, a bit, 


a fragment, a piece (u7.). 
ಕಚ್ಚು ೩೩೫೪. 3, ಎ ಕರ್ಚು 4. Washing; water in 
hich raw rice has been washed (c.; ಯೂಷ 
G.; Té, v, ಕಡುಗು, ಕಲಿ; T. ಕಟಿ). 800 ಅಕ್ಕಿ ಗತ್ಚು, ಕಲಗಚ್ಚು. 
ಕಚ್ಚು ೩16%. 4, To join (ಇ. i., My.; sce ಕದ. 
ರಬ V kaccuta. = ಕಚ 5 b3, q. v. (ಕಳ್ತಾ ಪಟ, ಕೌಪೀನ HlA.; ಗುಹ್ಯ, 
ees Nn. 70). See Bp. 12, 54; 27, 43. 


spoiled; vile, 


ಕಚ್ಚಿ ತ್‌. A particle introducing a direct 


ಕಚೂರ 
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ಕಚ್ಚಾರ kaccüra. 
Kaempferia galanga Lin. (St. & Pl.). 

ಕಚ್ಚೆ kabcé. ಕಚ್ಚಿ. The organ of generation (yóni) 
of cows and buffaloes (S. Mhr.; Të., also *ರಿ). 

ಕೆ kaceé. Tbh. of ಕಕ್ಷ and ಕಚ್ಚ (cf. ಕಚ್ಚ). The hem or 
end of a garment tucked into the waist-band (C.). 2, 


A leafless plant, wild and cultivated, 


a cloth passed between the legs to cover the privities 
(ಕೋವಣ Sm. 86; My.; Té.). 3, a female's cloth (ಉಡು 
ಸೀರೆ Sm. 86). 4, a girdle (T. ಕಜೆ 23^ See Bp. 47, 20; ಅ 
BOING , ಗಣ್ಣು rid doof; ಬೀರಗ್ಚೆ ; SION’ ; ಹಾರುವ 
rid ond; ; Pry. s. Se. — Boss woods Wd ad ಮೂ 
e» ಸುದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಭಂಯುಎಲ್ಲ (rr). — ಕಚ್ಚಿ 
ಹಜಕ, A iwa i maa (C. )e — ಕಚ್ಚೆ Bes. A lewd woman (C. ). 

ಕಣ್ಣಿ ed kaccéri, = ಕಜೇರಿ. (My.). 

3, kaccha. The hem or end of a garment tucked into the 


waist-band; the tuck of a dótra, etc. 2, contiguous to 
water; marshy ground. 8, the bank of a river. 4, N. 
of a country (B. 3,47). 5,a part of a boat (ಹಡಗದ ನಾಳೆ 
G.). 6, ಇ tree, the limber of which is used for making 
furniture, etc., Cedrela toona Roxb., the common Tian 
(ತುನ್ನ). 7, the tree Hibiscus populneoides Roxb. 

Fes 2 kaccha-pa. A tortoise. 
of Kubéra. 3, a flat kind of still. 

Ses b kaccha-pi. A female tortoise; a small tortoise. 2, 


2, one of the nine treasures 


the lute of Sarasvati. 3, a cutaneous disease, wart or 
blotch (ಒನ್ನು ಸಣ್ಣ ರೋಗ G.). 
S: vəd kaccha-suddhi. Purity of the hem of one’s gar- 


ment: chasteness (My.; Te.). 
Bes kacthu. Itch, scab. Cf. ಕಜ್ಜಿ. 


T39 V kacchura. 
ಕಚ್ಚುರೆ kacchure. 


2, a species of Curcuma. 


Itchy, scabby; unchaste, libidinous. 


The plant Alhagi maurorum Tournef. 

8, the plant Carpopogon 
pruriens. 

Fes ed kacchora. 
ಚೋರ. 

Tut kajik. The waist-band or sash worn by peons or 
sepoys (My.; H.). 

FXT kajika. Tbh. of ಖಜಾಖ (Smd. 838, o. r. ಖಜಿಖಂವ 


A species of Curcuma (Sk.). See ¥ 


N do). 
ಜಾನಿ kajáni. = ಖಜಾನೆ. (My.). 
5225 kajika. See ಕಜಾಕ. 


ಕಜೂರ kajüra. = Txa U, ಕರ್ಜೂರ, ಖರ್ಜೂರ. The fruit of 
the date-tree (Phoenix dactylifera), also when compress- 
ed and packed in bundles (My.; Mhr. ಖಜೂರ; Té. ಕಜ್ಜೂ 
ರಪು, ಗಜ್ಜುರ). 

ಕಜ್ಜ kajja. 1. ಎ ಕಜ್ಜಾಯ, Bread (S. Mhr. Lingavantas). 

ಕಜ್ಜ kajja.2. Tbh. of ಕಾರ್ಯ (Smd. 356; Čt. I, 16; ಉತ್ಸಾಹ, 
ಉದ್ಯೋಗ Mr. 451; ಕೆಲಸ Bhn. 24). See Smd. 184. 262. 270; 
Bp. 28, 33; Rsv. 4,118; 5,132; 13, 8; C. Bp. 47, 16; J. 5, 
32; 29, 89; 30, 28; 31, 84; ಕಡುಗಜ. 

ಕಜ್ಜ ಲ kajjala. Lamp-black, and a collyrium prepared from 
it (ಕಾಡಿಗೆ Nn. 61). 2, a cloud. 

ಕಜ್ಜಲ?:ರಿ kajjala-giri. A mountain of lamp-black (Bp. 58, 
48). 
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ಕಂಚು 


ಕಜ್ಜ God) kajjala-adri.= ಕಜ್ಜ VAD. (Bp. 58, 61). 
vez ಯ kajjáya. = ಕಜ್ಜ 1. pm (S. Mhr. Lingavantas). 


2, “a kind of sweet 5 (My.; T. ಕಚ್ಚಾ ಯ; Té. ಕಬ್ಬಾ 
ಯ, Fe x; Mhr. ಖಾಜೇಂ). See Si. 300, 314. 401; Bp. 


37, 65. 66. 67; J. 28, 20; ©. Bp. 47, 42; So-; Prvs. s. 
ನಾಯಿ, ಪ್ರಸ್ತಾಪ. 
ಕಜ್ಚಿ kajji. = nuಿ. Tbh. of ಖರ್ಜು (Smd. 365). Scab (the 


disease), itch (935, ಪಾಮನ್‌, etc. Si. 200; C.; Té). ಕಜ್ಜಿ 
ಯುಳ್ಳವನು (ಕಚ್ಛುರ 8i. 202). ಕೆಯ್ಯ vu (ಕಚ್ಚು, ಪಾಮನ್‌, etc. 
Nr.). ೫5ರಿಂದ ಕಜ್ಜಿ ಯನುಳ್ಳ ವನು (ಪಾಮನ, vut d Nr.. ಹುರು 
ಕು, ಕಜ್ಜಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಗನ್ನದ ಎಣ್ಣೆ ಹಚಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳುವರು (B. 3, 80). ಸಜ್ಜ 
ನರು ಸಾಯಲೇಡೆ ನಿರ್ಜರರು ಮಲಿಗುವರು; ದೌರ್ಜನ್ಯಕಾರಿ ಸತ್ತ ರೇನ್‌? 
ದೇಹದ ಕಜ್ಜಿ BOSS! (8p.). ಕಜ್ಜಿ ಇದ್ದ ವನಿಗೆ od ಇಲ್ಲ, ಅಜ್ಜಿ ಇ 
a san ಯೋಜನೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). T Piv. 8. ಬೊಜ್ಜು. — ಕಚ್ಚ 
AZ. A tree the rind and leaves of which are full of 
small scab-like elevations (My.) . = ಕಜ್ಜ ಬುರುಕ. -ಪುರುಕ. 
A man who is infected with the itch and always scratches 
it (My.). Feminine ಕಚ್ಚಿ ಬುರುಕಿ (My. ) ಕಜ್ಜಿ ಹುಲಿ. Worms 
in the body supposed to be the cause of the itch (C.). 

ಕಜ್ಜಾರ kojjüra. = ಕಜೂರ, etc. (C.). 

ಕಂಚ kanta. = ಕಂಚ. (TS.; T. ಕಂಜ; cf. vox 1). 

ಕಂಚಸಾಅ kanca-gára. (Smd. 235. 236). = ಕಂಡುಗಾಲಿ. A 
worker in bell-metal, a brazier, a coppersmith (ಲೋಹಕಾ 
ರಕ Mr. 376, o. r. ಕಂಚು; C.). 

ಕಂಚ7ಗಾಣ'ಕೆ kanéa-gáriké. The business of a brazier, etc. 
(C.). | 

d Oe NSF kanca-garti. (Smd. 244. 246). A woman of the 
brazier caste (C.). 

ಕಂಚಡಿ kancadi. (ಎಾಕಚ್ಚಟು. See ಕಾಸಿ-. 

F O38 kam-cara. Moving in the water, aquatic. (R.). 

ಕಂಚವಾಳ kanca-vala. = ಕಂಚಾಳ, eto. (My.). 

ಕಂಚಾ kaücá. A marble (made of stone or lac, 
or being the seed of gajuga, My.). 

ಕಂಚಾಳ kancála. = ಕಂಚವಾಳ, etc. (My.). 

ಕಂಚಿ kandi A kind of lime or bitter, sour 
orange (C.; Tu.; ಹೇರುಳೆ Mr. 112; ಈಳೆ, ಹಿರಳೆ, ನಾರಂಗ 
G.; cf. ಕಸರ್‌?). 2, a tall tree, Trewia nudiflora 
Lin. (St. & Pl., fam. Euphorbiaceae). — See ನೆಲ-, ಪಾಲ್ಲಂ 
ಚಿ. — ಕಂಚಿನಿಮ್ಬಿಯ ಮರೆ. The tree Artocarpus lacucha (or 
lokutsha) Roxb. (ಕುಚ, ಲಿಕುಚ, ಡಹು Nr.). 

Fou kandi. Tbh. of ಕಾಂಚಿ (Smd. 356). The town Conjeveram 
near Madras (T. ಕಚ್ಚಿ; My.; Bp. 24, 3; 25,11). — ಕಂಚಿ 
ಮೇಕೆ. A small white goat (My.). — ಕಂಚಿಹಸು. A small 
good kind of cow (My). 

ಕಂಬೆಕ kantika. (Tbh. of Os). A kind of spoon (ಸವುಟು 
Mr. 205). 

ಕಂಬೆಸ kanciga. (ಅಸುರ Ct. I, 27, o. r. ಕಮ್ಬಿಗ). 2, N. among 
Télugu Brähmanas and 506788 (My.). 

ಕಂಚೆನಿ kantini. A dancing girl (My.; Br.; H.). 

ಕಂಬೆವಾಳ kancivila. = ಕಂಚವಾಳ್ಕ ಕಂಚಾಳ, ಕಾಂಚಿವಾಳ, etc. 
The mountain ebony, Bauhinia variegata Lin. (ಕಾಂಚನಾ 
ರಕ, ಶೋವಿದಾರಕ Mr. 124, o. r. ಕಾಂಚಿವಾಳ; My.) 

ಕಂಚು kenóu.— ow. Tbh. of ಕಾಂಸ್ಕ (Smd. 348. 868; Nr. 
Hla. II, 15; Mr. 98; Sm. 68; Nn. 58. 84; C.). White copper 


ಕಂಚುಕ 


or brass, bell-metal, etc.; — a vessel made of kancu. See 
Si. 62. 330; B. 4, 141. ಒನ್ದು ಕಂಚಾಯಿತು, ಒನ್ನು ಮಿಂಚಾಯಿ 
ತು, ಮುನ್ನೆ Pesos, JIWANE? (Prv.). See Prv. s. ಪಂಚ 
ಶಾಲೆ. — ಕಂಚು ಎಂಂಚಾಗು. -ಆಗು. To appear or come like a 
flash, i. e. suddenly or unexpectedly, as a rare visitor, 
ete. (C.). — ಕಂಚುರಳಿ. -ಉರಳಿ. A round vessel of brass 
ot bell-metal (My.; Si. 309). 
Se kancuka. A bodice, a jacket (ಕುಪ್ಪಸ Nn. 88); a 
coat of mail, armour; the skin of a snake. 

ಕಂಚುಕಾ೦?್‌ kancuka-anga. A kind of bodice. See ಬಳಸು. 

tes kancuki. Furnished with a bodice, etc. 2, an 
atlendant on the women’s apartments, a chamberlain; ೩ 
master of ceremonies (Riv. 5, 21). 3, a snake. 4, a 
bodice; a coat of mail (ವಾರವಾಣ, ಅವಕೆ Nn. 97; see ಬಳಸು). 

sus kancukita. Furnished with a bodice, etc. (Bp. 2, 
22; 50, 57). 

Gore kancu-gára.—Y ores. (ವ್ಯೋಕಾರ, ಲೋಹಕಾರ Nr.; 
Grj. 2, 92; Si. 338; My.). 

“> kam-ja. Water-born: a lotus (ತಾವರೆ Nn. 124; 330 
3 Mr. 468). 2, Brahma. 

S ERF kanja-garbha. Vishnu (My.). 

ತಂಜಜ kanja-ja. Brahmi (My.). 

ಸಂಜಜಾತ kanja-jäta. ವ Yous. (My.). 

ತಂಜಶೊಂದೆ ಇವೆ kanjaja-udbhava. Narada, eto. (My.). 

ತಂಜನಾಭ kanja-näbha. = ಕಂಜಗರ್ಭ, (My.). 

ಕಂಜನಾಲ. kapja-nála. V. The stalk of a lotus (Bp. 28, 
25). 

ಕಂಜನೇತ್ರೆ kanja-nétré. 

ಕಂಜಬಾಈ kanja-bina. Who has the lotus for his arrow: 
Kama. (My.). 

ಕಂಜಥವ kapja-bhava. = ಕಂಜಜ. (My. ). 

SOG kanjara. The belly; an elephant; the sun; Brahma. 
See . 

ಕಂಜರೀಟಿ kanjarita. = ಖಂಜರೀಟೆ. A wagtail. (ಆಗಸವಕ್ಕಿ Ss.). 

ತಂಹಲೋಚನ kanja-lócana. Lotus-eyed: Vishnu (My.). 

d kanja-vairi. The moon (ತಿಂಗಳ್‌ Sm. 112). 

ಕರ 


e 
೦೫5ರ kanja-dara. = ಕಂಜದಾಣ. (My.). 


A lotus-eyed woman (My.). 


20 kanja-sakha. The sun (Sav. 4, 44; My.). 
2 kanja-sadme. Lakshmt (My.). 

FST kam-jÀta. = Gots. A lotus (Bp. 41, 20). 
kanja-Apta. = ಕಂಜಸಖ. (My.). 

anja-ari. = ಕಂಜವೈರಿ. (My.). 


(Y 
e 
3 
a 


k 

ನ kanja-ásana. Brahma (My.). 

ಜಾ? kanja-asyé. A lotus-faced woman (My.). 

2:7, 3 kanja-tkshané. A lotus-eyed woman (My.). 

ಹೋದ ಮು kanja-udaya. Brahma (My.). 

aec kanja-udara. Vishnu (My.). 

; areas kanja-udbhava. Brahma (My.). 

ಕಟ್‌ kat, 1. =ಕಟ್ಟು1, q. v. Another form of ಕಡಿದು, 
ಕಡು, the final of which is doubled before 
vowels (Smd. 214. 215). 

ಕಟ್‌ kat. 9, — ಕಟ 2, — . The sound of grinding 
one's teeth (C.). 


ch M CH M CK OCH 
T 


qs 


4> 
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ಕಟಕ 


ಕ kat. = v. Pungent, sharp. Cf. YX o. — ಕಟ್ತಕ್ತಾಮ್ಲ 
ಕಷಾಯ. (ಕಾರ ಕಹಿ ಹುಳಿ ಒಗರುಗಳೆವ್ಟು ನಾಲ್ಕು ರಸಂಗಳು Nn. 119). 

ಕಟ kata. 1. 95,2, ಕಡ, 88 2, ಕಡೆ 1. End; 
corner; etc. — ಕಟಬಾಯಿ. ಎ ಕಟವಾಯಿ, (C.). ಕೂಸಿನ 
ಕಟಿಬಾಯಿ ಹಿಡಿದು, ಹಾಲು ಕುಡಿಸು (C.). — Y TIONS, -ಬಾಯ್‌. 
=ಕಟದಾಯಿ, ಕಟವಾಯ್ಕಿ ಕಡೆವಾಯಿ (My.) . ಕುದುರೆಯ ಕಟವಾ 
ಯೊಳ್‌ ಸುಲಿ' ಇರಲ್‌ ಉತ್ತಮಂ (Mr. 279). ಪಾಲ್‌ ಕಟವಾಯೊಳ್‌ 
ಒಗುತಿರಲು (Bp. 50, 6). See C. Bp. 47, 35; Bh. 3, 12, 17. — 
ಕಟವಾಯಿ. -ಬಾಯಿ. = FII, etc. The two corners of the 
mouth (ಸೃಕ್ಯ Mr. 318; My.). 2,a cheeck, or temple (only 
in Si.). ಆನೆಯ ಕಟಿವಾಯಿ (ಗಣ್ಣ, ಕಟ Bi. 269; ಕರಟ, ಗಣ್ಣ 414; 
see also 213). 

ಕಟ kata. 2, — 782, (ಕಟ್ಟ1). An imitative word 
of certain sounds. (Cf. Sk. vue, the noise of 
rubbing together, etc.). — ಕಟಕಟೆ ಕಡಿ, To grind or 
rattle one’s teeth (C.). 
kata in chewing ೩ hard or crisp substance, as dry 
pulse, crisp or old bread, etc. (C.). — ಕಟಕಟೆನ್ನು. -A. 
To emit the sound of a stone, etc. when struck on 
another (C.). 2, to emit the sound of a thing when 
broken, to crackle (C.; Té. ಕಟುಕ್ಕನು). — o. A 
noise in the stomach arising from drinking much water 
(C.). — ಕಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕಟಕಬೆನ್ನು No. 2. (My). — Y 
Wಮುರಿ. The state of being bent from age and emitting 
the sound kata when broken or chewed, said of bread 
(5. Mhr.). — ಕಟಮ್ಮೆನ್ನು. To emit the peculiar sound of 
& hard substance (pulse, etc.) when chewed (S. Mhr.). 

ಕಟ kata. 9. (Mhr. ಕಟ, pains, toil; ಕಟಕಟೆ, wrangling, 
squabbling, etc.). — vn. Fees. reit. Trouble (C.). 
ಇವಗೆ ನಾವು ಕಟಕಟಿಯ ಮಾತ್ರ ಮಾಡ ಬಾರದು (B. 5, 133). — 
ಕಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To say (the same thing) again and 
again (in admonishing, 8. Mhr.). — SHU. reit. An- 
noyance, trouble, cares (C.; Mhr. ಖಟಪಟ). 
persistence in speaking or begging for the benefit of 

8, gabble (C.; Mhr. ಖಟ 


2, to produce the sound kata- 


2, teasing 


one’s self or of another (C.). 
2%). 

ಕಟ kata, 4. — ಅಕಟ, etc. (My.). — ಕಟಕಟಾ. = ಅಕಟಕಟಾ. 
(Bp. 18, 9; My.; TS.; Mhr.). — ಕಟಕಬೆನ್‌, -ಬನ್‌. To utter 
ಕಟಕಟಾ (Bp. 23, 16). 

ಕಟಿ kata. A twist of straw or grass; a mat. 2, the oulskirts 
of a town. 3, time, season (ಸಮಯ Nn. 141). 4,the 
hip; the flank. ರಿ, the temples of an elephant (ಗಣ್ಮ, 
ಆನೆಯ noe 141). 1, a place where 
dead bodies are burnt or buried. 8, a hearse, a bier, 


& bed, etc. used for conveying a dead body. 9, a plank. 
11, = 2X, grass. 12, much, 


6, ೩ corpse. 


10, an annual plant. 
excessive; excess, superabundance. (Cf. TM. 3, ಕಡು, 
ಕಡೆ 1). 

ಕಟಕ kataka. (fr. ಕಡಿ4). = 588, SEA, ಕಟುಕ, ಕಡಿಕ, 
Sax. One who cuts or kills: a butcher 
(C.; ಮಾಂಸಿಕ, ವೈತಂಸಿಕ G.; ef. 258,9). 

ಕಟಕ kataka. = (Te, etc., ಕಡಕ್‌ No, 2), ಕಡಗ, ಕಡಗು, (K. 
ಕಡೆ 1), ಕಡಯ, ಕಡೆಯ. A bracelet (ಹಸ್ತವಿಭೂಷಣ Nu. 1275 
ವಳಯ Mr. 523); an anklet; a circle, an orb; a wheel. 
2, the side or ridge of a hill or mounlain ; tableland 


(ಪರ್ವತೋಪತ್ಯಕ, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು 127; ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ 528) 


8, 


ಕಟಕ 


an army; a multitude (ಸೈನ್ಯ, ಸೇನೆ 127; 523; ಸಮೂಹ 
Smd. Cm. 2). 4, the ocean ಶರಧಿ, ಸಮುದ್ರ 127; 528). 5, 
a royal metropolis (ರಾಜಧಾನಿ 523, therefore e. g. ನಾಕಲ್ಯಾಣ 
ಪುರ Bp. 37, 50, and = Cuttack, the capital of Orissa). 
6, the buttocks (ನಿತಮ್ಪ 523). 7, excess, largeness (ವಿಪು 
O, ದೊಡ್ಡಿತ್ತು 127). 8, a tooth, a tusk (id, ದಾಡೆ 127; 523). 
9, a ring placed as an ornament upon an elephant's 
tusk (ಅಲಂಕಾರ 523). 10, salt (ಕ್ಷಾರ, ಉಪ್ಪು 121; 523). 
11, heat of the sun, sunshine (ಆತನ, ಬಿಸಿಲು 127). 12, a 
bow-string (Sav. 3, 52). 

ಕಟಕ ಟಿ katakaté, (fr. a ಕಡೆಯ ಕಟ್ಟೆ). A railing; a 
balustrade (My.; Té.; cf. ಕಬಾಂಜನ). 

ಕಟಕನೆ katakané, With the sound of ₹೫2, i. e. 
that produced when one bites a hard or 
crisp substance (C.). 

ಕಟಕರಿಸು katakarisu. To cut (a thread, etc.) 
in two by beating with a stone (C.; cf. ಕಟ 2). 

ಕಟಕರೋಗಣಿ katakaróni. = ಕಟೆಕಲೋಣಿ, eto. (S. Mhr.). The 
dry plant Aristolochia bracteata Retz (Z.; see s. v3 
ಗರ್ಬ). 

ಕಟಕರೋಹಿಣಿ katakaréhini. = TWA d, etc. (My.). 

ಶಟಕಲೋಣಿ katakalüni. = TUII, etc. (ಆಶೋಕರೋಟಹಿಣಿ, ಕೃ 
Ze, ಕಟುರೋಹಿಣಿ G.). 

ಕ 88 kataki. A biting, unfeeling, ironical 
language; irony; derision (My.; Té. vs, ಕಟಕಿ, 
J. 6, 50; 7, 6; 15, 26; 83, 15; 27, 37). ಕಟಕಿಯನ್‌ ಆಡಿ (Bp. 
53,14). ಕಟೆಕಯನ್‌ ಆಡಲ್‌ (53, 72). ಕಟಕಿಯಾಗಿರ್ಪುದು ಈ 
3403) (J. 18, 44). Qa shrew (J. 5,61; My.) — ಕಟಕಿ 
$3932. -ವಾತು. An ironical or ridiculous word (J. 6, 31). 

ಕಟಕು kataku., 1. A sort of white or reddish 
earth or clay (S. Mhr.; cf. ಕಡು, Sk. ಖಟಿಕಾ). 


ಕಬಕು kataku. 2, = (ಕಟಿ 2), ಕಟುಕು ೩. Dryness, 


crispness, said of bread and other eatables 
(C.; Mhr. TIY). — TNR ಕುಟುಕು. reit. (My.). 

ಕಟಕು kataku. = ಕಡಕ, ಕಡಕು 2, ಕಡುಕ್ಕ ಕಡುಕು. (Tbh. of ಕ 
ಟಕ). A kind of ear-ring with a precious stone or pearls 
in the middle (C.; T. ಕಡಕ್ಕು). 

ಕಟಕೋಲ katakóla. A spitting-vessel. (R.). 

ಕಟಭಿ katabhi. 
Lin. 

ಕಟಮ ರೆ katambaré. = ಕಟೆಕರೋಣಿ, ಕಟಕರೋಹಿಣಿ, ಕಟಳಲೋಣಿ, 
ಕಟು, ಕಟುಕರೋಹಿಣಿ, ಕಟುರೋಹಿಣಿ. The medicinal plant 
Helleborus niger Lin. 

$5.9 katambharé. The creeping plant Paederia foelida 
Lin. 

ಕ ಬಲ್ಲನೆ katallang, ಎ ಕಟಕನೆ. (8. Mhr.). 

ಕಟಾ katà. ಎ ಕಡಾ — ThT}. reit. Propriety, fitness, 
exactness (used with regard to eating and weighing, 
8. Mhr.). 

TEF, kata (i. e. K. ಕಡೆ 1)-aksha. A side-glance, a leer (ಎಕ್ಸ 
ಪ್ಶ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ Mr. 316). 2, kind er tender regard, 
favor (C.). Seo ಮಾಲಿಸು. 

ಕಬಾಕ್ಣಿಸು katákshisu. To cast a (loving) side-glance (Bp. 
27, 66; 50, 3. 74; 57, 87; My.); to look at (My.); to favor, 
to regard (My.). 


Hearl-pea, Cardiospermum halicacabum 


336 


ಕಟೇರ 


ಕಟಾ katdkea. Tbh. of vv. (My.). 

ಕಬಾಂಜನ katünjana. (= ಕಟ್ಟೆ ವಂಜರ). A railing, generally 
of wood, to lean against (S. Mhr.; Mhr. ಕಾರಾ, ಕಠಡಾ; 
My. occasionally; cf. ಕಟಕಟೆ). 

ಕ ಟಾ೦ಶಿಸು katüyisu. To cause to cut or reap, as corn 
(My.; H.); — to cut off, to deduct (My.); —to finish (v. |; 
C.). | 

ಕ ಬಾರಿ katäri. = ಕಠಾರಿ, A sort of dagger (My.; Té. ಕಟಾರ, 
v, ಕಠಾರಿ; T. ಕಟ್ಟಾರಿ; M. ಕಟ್ಟುರ, ಕಟ್ಟುರಿ; H., Mhr. ಕಟಾರ್‌). 

ಕಟಾವು Kativu. 

ಕಬೂಹೆ katäha. = ಕಡಾಯ, ಕಡಾಯಿ. A boiler of a semi- 
spheroidal shape; a shallow boiler for oil or butter; a 
frying pan (ಕರ್ಪರ, ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ Mr. 209; ಸುಪಾತ್ರೆ, ಒಳ್ಳೆಹ ಪಾತ್ರೆ 
Nn. 107). 2, a hemi-sphere (Si. 114; Bp. 17, 18). 3, a 
winnowing basket; — a cane or bamboo-seat (ಬಿದಿರ ಚಕ್ಕಳ 
Nn. 107, o. r. ಚೆ.). 4, coming in contact with, mixing 
with, union (SO, ಕೂಟ 107). 5, nearness (ಸಮಾಪ 107). 
6, opportunity, season (ಸಮಯ, ಕಾಲವಿಶೇಷ 107). 7, ಸೊರೆ 
(107). 8, a turtle’s shell. 9, a well. 10, hell. 11, a 
young buffalo whose horns are just appearing. 

$8) kati. 1. 98. To cut a stone with a chisel 
(S. Mhr.). ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪಾಅರು ಕಟಿಯುತ್ತಾರೆ (B. 4, 122). 
ಬೀಸೂ ಕಲ್ಲಿನ ಪಾಳಿಗಳನ್ನು ಕಟದು (5,184). 2, to cut the 
mind, to keep it awake (S. Mhr). ಆತ ಹೇಬಿ'ದ್ದು 
ಕಟಯುತ್ತಿತ್ತು (5, 152). 

ಕಟಿ kati. 2. (Cf. v 2, ಕಟಕು2). — ಕಟಕಟ. rep. Crispness, 
as that of well baked bread (S. Mhr.). 

ಕಟಿ kati. The hip; the loins. 2, the buttocks (ಆರೋಪ, ನಿತ 
S Hla., Mr. 331). 

ಕಟಕ katika. = ಕಟಕ, etc. (ವೈತಂಸಿಕ, ete. Mr. 879, one 
MS. tar). 

ಕಟಿಕು katiku. = ಕಡಿಕು2. To be severed, to break 
(v. i., as the strings of a fiddle, etc., My.). 

FEI katiga. ಎ ಕಟಕ, etc. A murderer (Ram. 5, 
8, 50; J. 28, 82). 

ಕಟಿಪ್ರೋಥ kati-prótha. The buttocks (ಕುಣ್ಣೆ Hlà.; ಕಟಸಾನು, 
ಕಟಿಯುಗ, vors Mr. 881). 

Sead kati-bandha. A girdle. 
(Mhr.; B. 4, 104. 172). 

N OX kati-yuga. = viso es. (Mr. 331). 


Cutting, reaping (My.; H.). 


2, a zone of the earth 


ಕಟಿಲ್ಲಕ katillaka. = YOU Y. A species of the balsam apple. 
Momordica charantia Lin. (ಹಾಗಲ ಕಾಯಿ G.). 

Besos kati-vata. Lumbago (My.). 

ಕಟಿವುತ್ತ kati-vrittn. One of the kinds of dramatic attitude 
(Mr. 82). 

ಕಟಿಶೀರ್ಪ kati-sirsha. ಎ ಕಟಿತೀರ್ಷಕ. (ತುದಿಗುಣ್ಣೆ Mr. 331). 

dende kati-strshaka. 
head). 
hips. 

ಕ್ರಟಿಸಾನು kati-sänu. = ಕಟಿಪ್ರೋಥ. (Mr. 331). 


The hip (as projecting like a 
2, the hip and loins, or the hollow above the 


ಕಟಿಸೂತ್ರ kati-sütra. A zone or waist-band worn by females 
(ಉದೆನೂಲ್‌ Ct. II, 88; ಉಡುಗೆ I, 69). 

Seed katira. A hip; the part about the hips, the cavity 
of the loins or the iliao region (ತಿಗ Mr. 881). 


ಕಚ 


ಕಟು katu. = ಕಟ್‌, (K. ಕಡು 1). Pungent, acrid, sharp (ಖಾರ 
Nn. 147, o. 7. ಕಾರ). 2, strong-scented, pungent, ill-smelling; 
biting; hot; caustic, bitter, piercing; — fierce, impetuous. 
3, a pungent taste, acerbity. 4, disagreeable; envious. 
5,an improper action. 6, the plant Helleborus niger Lin. 
(ಕವ್ರಲ್‌ Mr. 118). Cf. ಕಣ್ಣು 2. 

ಕಟುಕ katuka. = ಕಟಕ, eto. (My.). 
ಕುಜ'ಯ ಹಾಗೆ (Prv.). See ಅಷ್ಟಾದಶಜಾತಿ. 


es 
ತ್ರಟುಕ katuka. Sharp, pungent, etc., = ಕಟು, 


ತಟುಕರೋಕಿಣಿ katuka-róhini. = ಕಟಮ್ಚರೆ, eto. The medicinal 
plant Helleborus niger Lin. (see Mr. 140, texts corrupt). 

ಕಟುಕು katuku. 1, = (ಕಡಿಕು1), ಕಡುಕು1, et. A 
limited 01%: : smallness, littleness; a 
thin end (ಮಾತ್ರೆ, ತ್ರುಚಿ, ಲವ, Ges, ಕಣ, ಅಣು Nr., o. r. 
TT). ನೂಲು ಮೊದಲಾದವಲ TILT (38 3858, ಪಕ e 
Nr., o. r. PBT). 

ಕಟುಕು katuku. 9. ಎ ಕಟಕುಂ. (My.). 

ಕಟುತುಮ್ಬಿ katu-tumbi. 4 bitter gourd, a variety of Cucur- 
bila lagenaris (ಹಾಲುಗುಮ್ಚಳಕಾಯಿ G.; see its synonym 
"9*3 47) ] 

ಕಟುರ katara. Tbh. of ಕಠೋರ (Smd. 359). 

ತಟುಕೋಹಿಣಿ katu-róhini. = ಕಟುಕರೋಹಿಣಿ, etc. 
Helleborus niger Lin. (see Si. 142). 

ಕಟಕಿ katu-ukti. A bitter, caustio word (Siv. 4, after 30). 

ಕಟಿ katë. — ಕಟಿ1. ಕಲ್ಲು ಕಟೆಯುವ ಉಳಿ (ಕಲ್ಲುಳಿ ಡ.). 

Zed kutdra. A bowl or cup (My.; Mhr., H.). 


ಕಟ್ಟ katta. 1. (— 962). — ಕಟ್ಟಕಟ್ಟ ಕಡಿ. To cut wood so 
that the sound ಕಟ್ಟ is produced (8. Mhr.). 
or rattle one’s teeth (8. Mhr.). 


ಕಟ್ಟ katta. ಔ. ಎ ಕಟಿ1, eto. Another form of ಕಡೆ, 


end, etc. (Smd. 228), ಎಕಟ್ಟಕಡೆ. = ಕಕ್ಕಡೆ2, The extreme 
or farthest end, the very end; at the very end, at last, 
finally (C.; Té.). VET BIF ಕರಂಗೊಣ್ಬು (Smd. 229 Mdb.). 
ಒನ್ನು ಶಬ್ದದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರ (B. 3, 4). ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ (3, 96; 
218). — ಕಟ್ಟುತ್ತರ. -ಉತ್ತರ. A final or last answer or 

word (C.). — ಕಟ್ಟವಂಜರ. -ಪಂಜರೆ. (ಎ ಕಟಾಂಜನ). Border- 
cage: a railing or fence of wood or iron. ರಥದ ಕಟ್ಟವಂ 
ಜರ (SN, ರೆಥಗೋಪನ Hlä.). ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಹ ಕಟ್ಟಿ ವಂಜರ (ರಥ 
ಗೋಪ Mr. 286). 

ಕಟ್ಟ katta. 3. (= ಕಟ್ಟು 2, 1, eto. ).  ಕಟ್ಟಿವತ್ತಿ. -ಪತ್ತಿ. A kind 
5 plant (ವೃತ್ತಿ 3 * Mr. js two MSS. ಕಟ J 33 37%). —ಕಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ. 
-N. (Smd. 95). The hatchet of a village dla: (ಅಮ್ಮ ೦ 
ಗೊಡಲಿ Ct. II, 18; see ಹೆಗ್ಗಟ್ಟಿವತ್ತಿಗೆ). 

ಕಟ್ಟಡ ೪೩11೩6೩. ಎ ಕಟ್ಟಣ, ಕಟ್ಟಿ 1. (My.). 

ಕಟ್ಟ ಣ kattana. A building (My.). See Prv. 9. ಪಟ್ಟ fs. 


A 33 kattané. With the sound of vt; 1. ಕಟ್ಟನೆ 


CA To grind or rattle one's teeth (8. Mhr.). 2, to bite 
on ೩ hard substance (S. Mhr.). 


FH odo kattaysu. To embrace (Rim. 4, 4, 61). 

ಕಚ್ಚಲು kattalu. -ಲ್‌. The state of being bound, 
Ged, or surrounded (ಬದ್ಧ, ಸಿತ Nr.). 

ಕಟ್ಟಲೆ kattalé = ಕಟ್ಟಳೆ, ಕಟ್ಟಿ. (C.). See ಲಕ್ಷ ಸಟ್ಟಲೆ 


ಕಟುಕರ ಮನೆಯ 


The plant 


2, to grind 
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SU ev kattavü]i. -. An obstinate, wicked woman or 
cow (S. Mhr.; Mhr. ಖಟ್ಕಾಳ, cross; vicious, a8 a horse 
or cow). 


ಕಟ್ಟಳೆ kattaló. 1 & 2. 8098. ಕಟ್ಟು. 


ಕಟ್ಟಿ katti, ಎ ಕಣ್ಣಿ, ಕಣ್ಣಿಸ, One who applies to or 
turns on, as water on land. See ನೀರು-. 


SEA kattigó. Tbh. of aX *. A piece of wood or timber; 
wood or timber; fuel; a stick, a club (ಕಾಷ್ಟ G.; vex, 
ದಾರು, ಮರ Bi. 122; ವೇತ್ರ, ದಣ್ಣ Mr. 265; C.; T. ಕಟ್ಟೈ, Té. 
ಕಟ್ಟಿ. ಸತ್ತವನ ETEN ಒಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಗೆ (ಚಿತೆ, ಚಿತಿ, Nr) ಕಾ 
ಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಾ! - ಹಾಗೆ (Prv.). See Bp. 12, 
28; 21, 28; 28, 19; 80 sum.; 57, 16; B. 2, 23. 30; 8, 117; 
Bi. 297. 399; ಕಣ್ಣಣ್ಣುಗಟ್ಟಗೆ, ಹೊಂಗಟ್ಟಿಗೆ, — ಕಟ್ಟಿಗೆ AUT. 
reit. (C.). — ಕಟ್ಟಗೆಯವ. -ಆವ. A mace-bearer, a door- 
keeper (ವೇತ್ರಧರ Mr. 265). 
wood (8. Mhr.). 

ಕಟ್ಟಿ Added kattigé-küra, = ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾಜಿ, (Bp. 59, 27). 


2, one who bears, or sells, 


ಕಟ. e kattigé-gära. 
(S Seanad Et. II, 108). 

ಕಟ್ಟಿಸು kattisu. To cause to bind, tie or fasten 
(oda Smd. Dh.; Bp. 16, 11; 28, 34; 42, 18; J. 8,8; B. 
3, 121); to cause to tie to, to cause to affix (B. 5, 123); 
to cause to stop (another's breath, as ಉಸುರು ಕಟ್ಟಿಸು, 10 
smother, B. 3, 109); to cayse to dam in (Bp. 26, 54); to 
cause to build (J. 5,36; B. 4, 120; 5, 135); to cause 
(beasts) to copulate (C.); eto. 


ಕಟ್ಟು kattu. 1. ಎ 58 1, ಕಡು1 q.v., ete. (Smd. 214). 


(18, T.). — ಕಟ್ಟಂಕ. -ಅಂಕ. (Smd. 386; Kk. 97). A severe 
battle. — ಕಟ್ಟ m ಣ. -ತಲ್ಲಣ. (Smd. 387). Fear arising 
from a seca battle. — ಕಟ್ಟ ಚ್ಚರಿ, -ಅಚ್ಚ ರಿ. (Smd. 69). Ex- 
treme astonishment. — ಕಟ್ಟ d wae. A thick, imper- 
vious jungle (J. 19, 11; see Jógibüdu 8. S under ಆನ್‌ 1). 
—ಕಟ್ಟಣಕ. -ಅಣಕ. Great strength (Grj. 2, after 106). 
— ಕಟ್ಟಣಿಯರ್‌. (fr. ಅಣಿ 2). Very beautiful women (Rim. 
6, 56, 88). — ಕಟ್ಟಿಮೃಕಳ. -ಅಮ್ಬುಕಳ. = ಕಟ್ಟಮ್ಪಲಿ. (Bp. 38, 
16). — vb) sa. -¥30. A thick kind of porridge, 
chiefly made of bruised jóla, to which tamarind, etc., is 
added (C.; ಹುಳಿಯಮ್ಬಲಿ 8). — ಕಟ್ಟರಣ್ಯ. “ಆರಣ್ಯ. ಎ ಕಟ್ಟಡವಿ. 
(J.10, 20; 19, 18). — ಕಟ್ಟರಸು. ಅರಸು, An anointed king, 
೩ monarch (Bp. 21, 20). — ಕಟ್ಟ ಲೆ. = ಕಟ್ಟಳೆ 1, (My.), of 
which the Mbr. oe, seo have been formed; it is 
also contracted into v, q. v. separately. — ಕಟ್ಟಿವಸರ. -ಅ 
ವಸರ. Great hurry (J. 31, 44). — vu va. es. Great 
wrestling (Bh. 4, 2, 61). — ಕಟ್ಟಳೆ. ped. 1. (Smd. 214 
Mdb.). = ಕಟ್ಟಲೆ, ಕಟ್ಟಿ. (A "me. or firm measure); an 
order, & ML mand. a rule; rate (C.; J. 10, 89. 46; 11, 
28; 17, 10; 31, 44; Abhi. 9, 26; AVZ S G.; T. ಕಟ್ಟಳ್ಳಿ, Te. 
ಕಟ್ಟಿ ವಡೆ); established rule, the right or proper con- 
duet truth (395 Nn. 162; ನಿಬದ್ಧ, ಸತ್ಯ Mr. 358). 2, a law- 
suit, a case (C.; Mhr. een, ಖಟಿಲೇಂ). 3, a weight by 
which anything is weighed (T.; see v). See B. 2, 19; 
5,10. 85. 178. 289. 804. — ಕಟ್ಟಳೆ. -ಅಳೆ 8, 2. Thick butter- 
milk (without an admixture Fi water, ಮಜ್ಜಿ Gt. 1,47). — 
vU, ಳೆ -ಅಳ್ಕೆ. (Smd. 214). A tight embrace. — ಕಟ್ಟಲಲಿಕೆ. 
ee. Great grief (My.) . — ಕಟ್ಟ 0 ಲ್‌. -u oF, iteal 
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love or pleasure (Grj. 10, after 14 & 28; V. 23, after 18). 
— 92285 -. A strict order; a hard measure (My.) . 
Taat. -:9a€9. Excessive play or sportiveness (Ram. 6, 
11, 7). — ಕಬ್ಬಾಣಿ. -ಆಣಿ. Great excellency, first class, as 
soil (Té.); the state of being very fine or costly (as pearls, 
J. 17, 6). — ಕಬ ನ್ಯಾಯ. -ಆಯ. (Smd. 214, o. r. vU odd). A 
strict rule; du. resolution, firmness (Abh. P. 14, after 
79; 14, 119); compulsion, violence, force (T.; cf. ಕಡ್ಡಾಯ). 
— vi», xe, - KD. Great weariness, etc. (Ram. 4, 2, 
5). — 55, x20. -o. Great vehemence or haughtiness; 
great cruelty (Bp. 53, 70; 60, 5; J. 26,51; 27,10). — 7 
ಟ್ಬಾಳ್‌. -s. (Smd. 215). A strong, valiant man (356? 
ಲಾಳ್‌ Bhn. 37; Bp. 9, 38; J. 4, 46; 13, 60; 14, 16).— Y 
ಬ್ಬಾಳ್ತನ. -. Great stateliness; great valour. — ಕಬ್ಬಾ 
v, 82 0. -0-3399». To attain great stateliness (Rav. 6, after 
11, twice). == ಕಟ್ಟದಿರ್‌. dds. The very front; exactly 
or just in front (Té. ಕಟ್ಟಿದುರು). See Bp. 11, 3; 22, 13; 
24, 46; 26, 26; 39, 48; 53,67; 60, 45; Rav. 5, after 120; 
18, after 1; Sáv. 1, after 79. — ಕಟ್ಟಲ'ವೆ. -ಇಲ'ವೆ. A large 
black ant, Formica compressa Fabr. (C.; B. 2, 9; T. ಕಟ್ಟೆ 
ದಮ್ಪು; Té. ಕಟ್ಟೆ ಚೀಮೆ). —ಕಟ್ಟಲಿಹೆ. -ಇಲಮಿಹೆ. — 90,53. (Bh. 
7, 16, 3; J. 24, 84). — ಕಟ್ಟುಕೊಡಗೆ. Land held free of 
any charge or tax (My.). — ಕಟ್ಟುಗ್ರ. -ಉಗ್ರ. Very fierce 
or severe (J. 8, 40; 25,51). — ಕಟ್ಟುತ್ತರ. -ಉತ್ತರೆ. A strict 
order (My.). — ಕಟ್ಟುತ್ತಾರ. A remission on a large scale, 
remission of land-rent on account of loss by failure of 
rain, etc. (R.). ಕಟ್ಟುಪಾಟು. An order; a system, a 
regulation (My., also ಕಟ್ಟುಪಾಡು; Té. ಳಟ್ಟುದಾಟು). — ಕಟ್ಟು 
ಪಾಸ, -ಉಪಾಸ, Great or severe fasting (Bp. 27, 16; My.) 
— ಕಟ್ಟೃಬ್ಬಟೆ. -ಉಬ್ಬ ಟಿ. Great elation, etc. (Grj. 2, after 106; 
Rov. 6, after 11). — ಸಟ್ಟುಬ್ಬಟ್ಟಿ. -ಉಬ್ಬಟ್ಟಿ. (Smd. 214). ಮಾಕ್‌ 
ಟ್ಟುಬ್ಬ ಟೆ, — ಕಟ್ಟುಬ್ಬಸ. ಒಉಬ್ಬ ಸ, (Smd. 215) Very difficult 
breathing: Bi So 1 — ಕಟ್ಟು ಬ್ಬೆ ಗ. -ಉಬ್ಬೆ ಗ. 
Great anxiety, etc. (Grj. 7, after 56; Sav. es 9). — ಕಟ್ಟು 
ಮಸ್ತಿ. Excessive pride (My.). — ಕಟ್ಟು ಮಸ್ತು. N 
(My.). — ಕಟ್ಟುಲುಹು. -ಉಲುಹು. A great Ble e (My). — Y 
ಟ್ಟುವಣ್ಣ. “We. Colour of great brightness (Bp. 11, 26). 
— ಕಟ್ಟುವೈಭಾವೆ. A female of great discrimination (Prll. 
3, 10). — ಕಟ್ಟು ಹುರಿ. = o, TIBI, ಕಷುಪ್ರುಸುರಿ. Twine 
that curls upon much twisting (8. Mhr.). — Ths) Bo. A 
strong acid (My.). — ಕಟ್ಟೂಬಿ'ಗ. -' n. A hard task, 
severe service (My.). — TH ow. -oO8. Great love (V. 
23, after 13). ಎ sU xv. - KN. Great beauty (J. 17,11). 
— ಕಟ್ಟಿಸುಗೆ. An excessive shooting of arrows (Ram. 6, 
41,31). — vB even. -ಏಳಾನ್ತ. (Smd. 207). Great solitude; 
Strict secrecy; privacy (Abh. P. 15, after 69; Bh. 1, 8, 
71). — TB O. - Scha. (Smd. 214). Great magnificence, 
etc. 


ಕಟು, kattu. 2. To bind, to tie; to dress, as a 
wound; to affix; to yoke; to construct; to 
build; to form; to fabricate, to compose, as 
verses; to arrange, as a play; to dam, to 
dam in, as water; to tie up; to shut up, as 
೩ passage, a door, etc., to block up; to cover; 
to lay by or amass, as money; to shut, as 
a mouth; to restrain, as (the appetite of) 


ಕಟ್ಟು 


the belly; to apply to, to turn, as water on 
land; to apply to, as scent to a cloth; to 
fix or determine, as the price of a thing; 
to bring together, to collect, as an army; 
to take into one’s employ ; to collect, acquire, 
or obtain, as merit; to contract or bring 
on, as the fruit of actions; to gain or conquer, 
೩8 a country; to stop by magic, to bewitch, 
to charm, as a person or especially the eyes 
(ಒನ್ನನ Smd. Dh.; Sm. 88; C.; Si. 231. 814; Té., T., Tu.; 
M. ಕೆಟ್ಟು). 2, to be bound or fixed, to stop, to be 
habitually in a place, eg. ಅವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಬಯ್ಸಳು ಕಟ್ಟಿ ಇರುತ್ತವೆ (B. 2, 81; My.); to attach one's 
self to, e.g, ಉರಿ ಹೆಮ್ಮರನ ಸುತ್ತಲು ಕಟ್ಟಿತು (Bh. 1, 20, 55; 
sec Ram. 5, 8, 63); to be checked, to become 
checkmate, 6. g. ಅರಸು ಕಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆಟ vore? (Pre) 
to be stopped, as urine, etc. in sickness (C.; 
Si. 201); to cover or copulate with, as beasts 
(My.), € 9. ಕಟ್ಟದ ಆವು (ಕಾಲ್ಕೆ, ಉಪಸರ್ಯೆ 111&.); to cause 
to copulate with (My.); to become with young 
(C.; Té; B. 5, 24), e. 9. sy stt ಕಟ್ಟದ ಆಕಳು (NAA Nr); 
to be formed; to gather, as a boil, orsecretion, 
or lump (especially used as the second 
member of a compound, C.; Té, M.).— ಒನ್ಸೆಡೆ 
ಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪಿರಿಯ ಪುಲಿಯುಮಂ ಕವಲೆಯುಮಂ? (Smd. 
150). ಕಟ್ಟಿ | (224). ಕಟ್ಟಿದರ್‌ (255). ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಬದ್ಧ, 
ವಿನದ್ದ, ಆಮುಕ್ತ, ಅಪಿನದ್ದ “WIAD. ಕಟ್ಟಲ್‌ EM (ಬದ್ದ, ಸನ್ನಾ 
ನಿತ, ಮೂತ, ಉದ್ದಿತ, KA I, AT Bi. 819). ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ 
ಪೋಣಿನಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಪೃಷ್ಟ ಮಾಲಾಡಿಗಳು (ಗ್ರ ಥಿತ್ಕಗ್ರ as 377). ಬಟ್ಟ ಲು 
ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ (ಸಮ್ರಾ ದಿತಕರ್ಮ, o. r. ತನಗೆ vt i ಕೊಣ್ಣನ್ನಾ dese 
ಗಳು Nn. 148). ಕಟ್ಟಿದನ್ನಾ ಕರ್ಮಗಳು (Sed ಕರ್ಮಫಲ 90). 
ನೀರ ಹರಿಯಲ್‌ sows 3 eds ಕಟ್ಟಿ (ಆಧಾರ); ನೀರ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಕಟ್ಟಿ (ಸೇತು); ತಿದ್ದಲೆನ್ನು ನೊಗದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ ( 
ವಾಹ್‌); ಕರತಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾಘಾತನಿವಾರಣಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ ಕಟ್ಟದ ಡರ್ಮ 
(ಗೋಡೆ); ಪತುವ ಕಟ್ಟಲೆನ್ನು ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗೂಣ್ಣವು (ಮೇಧ); ವಸಿ 
ಪ್ರಪುತ್ರ ತೋಕದಿನ್ದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟ Pam ಬಿದರೆ ನೂಯಿ 
Se S ನದಿ (ಶರದ DE ತಪ್ಪ ಯ ಕಟ್ಟ ene ದಣ್ಣಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಂ 
ಕಣ ಮೊದಲಾದುವು; "dd ಯಲ್ಲ vti ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಪ್ರ ಭ್ರಷ್ಟ 

ಕ); ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ “ಸೂತ್ರ (ಮೇಖಲೆ Nr.). ಇಪ್ತದ್ವೀವಂಗಳಂ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು (having ade. his own, C. Bp. 47, 11). ಇನಿತು 
ಪುಣ್ಯಂಗಳಂ. ನೀಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್‌! (Bp. 17, 6). ಬೊಜಗರ ತಲೆಗಳಲಿ 
ಕಟ್ಟದೆ ಅಲಾ ಹುಲ್ಲ? (40, 82). ಕಟ್ಟ ಬೆಂ (having bewitched 
king ie 57,28). ನಾಯ 6 ಸೆಡೆಯಂ we ಡನ್ನಪ್ಪ Ber 
(84. 85). ಆತ್ಮಭವಂಗೆ TEIDE ಅಮನ್ನೊ 39,0500 ಕಟ್ಟದಂ 
(Rav. 4, ae 118). ಮನವ ಘನದಲಿ vi, ಘನವ ಮನದಲಿ 
ಕಟ್ಟ, ಮನಮ್‌ ಅದುವೆ ಪಾಪಕೆಳಸದಾ ಯೋಗ ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? 
(Sp.). ಆಳು ಕಟ್ಟಿದವನೇ LOR, ಕೂಲಿ ai Gade ದಾತ.- 
ಕಟ್ಟದ ಮನೆ ಮೆಟ್ಟು ಲಿಲ್ಲ, ಅಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ws Dae, ಉಯಮನೇ? 

5 a Bh. 8, 23, 85; ಆಡ್ಡಗಟ್ಟು, Pods B, ಗಲ್ಲೆ 
ಗಟ್ಟು, ಗುಡಿ ಕಟ್ಟು, ತೆಕ್ಕೆಗಟ್ಟು, ನೀಲಿ'ಗೆಗಟ್ಟು, ಮನೆಗಟ್ಟು, ಮೊಟ್ಟಗ 

"a ಮೊತ್ತ nb, ಸನ್ನು ni, ಸಮ ಅಟ್ಟು 2 ಹುಣ್ಣುಗ 
ಟ್ಟು; Prv. 8. ಮನೆ. vs EN PES To embrace and 
nus to play: to tickle with vehemence (8. Mhr.)» — 
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ಕಟ್ಟಾಡು. -ಆಡು. To construct and play. ಮೇಘಂಗಳ ಆಕಾರ, 
ದಾಲರು the Ds ಕಟ್ಟಿ, . . . ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲ ಅಗ್ರದ Haw Ff 
(33. 74). — vU, ಕೊಳ್ಳು. Also: to embrace (My.; see Prv. 
s ಅಪ್ಪ 2). ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು, to conduct away with one's 
self (My.). — ಕಟ್ಟಿ eu. = vb. (C.). ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದು (ev 
a R, wen 81. 265). ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ "XO dg 
ಗೂಟ (ಆಲಾನ 271). ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಗೂಟ (ತಿವಕ, 
ಕೀಲಕ); ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಕೊರಳ ಕುಣಿಕೆಹಗ್ಗ (ದಾಮ); 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಹಗ್ಗವು (ದಾಮನಿ 328). ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟು. 
rep. See Pry. 8. ಬಿಟ್ಟಿಯೂಟ. 


ಕಟ್ಟು kattu. 3. Binding, tying, fastening; fetter- 
ing; checking, restraint; impediment (ಉದ್ದಾ 
ನ, ಬನ್ಹನ, ತಡೆಗೊಳಿಸುಎಕೆ Bi. 265; WYT, S, AB, ಚಾರ, ತಡೆ 

2, a band, a tie (was Mr. 267); the tire 
of a wheel; a boundary; adam. 3,a pack, 
a bundle. 4,a frame. 5, something built, 
constructed or formed. 6, build, form, shape. 
7, a regulation, a rule. 8, a fabrication, a 


fiction. 9, copulation of beasts. 10, bewitching. 
ಮಹಾದೇವನ ಜೆಡೆಯ ಕಟ್ಟು (ಕಪರ್ದ); ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಕಟ್ಟು (ಹಸ್ಮಿನಖ, 
ಪರಿಕೂಟ 181&.). ವೀಣೆಯ ಕಟಿ ನೈನ ಬಿಗಿತ (ಉಪವಾಹ, ನಿಬನ್ಹನ 
Si. 63). ಆಂಮುಧವು ಜಾಲಿ Satis ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟು (ಮೇಖಲೆ 
289). ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಮರದ ಗುದಿಗೆ (ಸಂಘ 290. 412). 
ಕಟ್ಟು BOS ಪಂಜು (Pred. ಕಟ್ಟುಗಳು Sec (Bp. 32, 44). - 
Bee e. g. ಇಕ್ಕಟ್ಟು, ಎಡೆಗಟ್ಟು, ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು, ಲ್ಲಟ್ಟು, ಕಿಸುಗಟ್ಟು, ಕಿಬ್ಬಿ 
ಟ್ಟು, ಕೇರ್ಗಟ್ಟು, "ಚೌಕಟ್ಟು, ರಟ rain “ನಡಿಕಟ್ಟು, "ನಡುಕ 
ಟ್ಟು, ನೆಲಗಟ್ಟು, ನೆಲೆಗಟ್ಟು, ಪಲಗೆಗಟ್ಟು, ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮರಗಟ್ಟು, ಮಾ 
ರ್ಕ್‌ಟ್ಟು, PN ಟ್ಟು, ಮೇಲ ಲ್ವಟ್ಟು, E TUN ಡಕ. ನಡ 
A binding written agreement "My. )e — ಕಟ್ಟನ್ನ. - 

Boiled rice tied up for a journey (My. ) ಕಟ್ಟಾ ಗು. ಆಗು. 
To become a rule or positiveness. TEA, rightly; posi- 
tively (ಸಿಯತಂ Smd. Cm. 89, 253; My.). 2, to stop (v. i.); 
to be hindered or impeded; to cease (used of trade, credit, 
strength, etc., C.). 8,to be shut or closed, as schools 
on aceount of holidays (B. 5, 276). — ಕಬ್ಬಾಣಿ. “ಆಣಿ. = 
ಳಾ. A necklace (generally) of small gold beads (C.; 
Té). — vU, ಟನ ಹಾವು. = ಕಟ್ಟು ಸಿ ಹಾವು. A fierce species of cobra, 
(pbidpbagus elaps, the Hatmadeyad (My.). — ಕಟ್ಟು ಕಡೆ. 

To go beyond the (common) boundary (Abh. P. 6, QUE 
136; 15, after 16). — ಕಟ್ಟುಕಥೆ. A fabricated story, a 
fiction (C.). — ಕಟ್ಟುಕಮ್ಪ. A post to which animals, etc. 
are tied (My.; Té.). ಕಟ್ಟುಗಡಸು. -ಕಡಸು. A cow fit to 
receive the bull (ಕಾಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಡೆಯೂದ ಆಕಳು, ಉಪಸ 
Wr Nr.). — ಕಟ್ಟುಗೂಳಿ. A bull for breeding (My.)e — 
v3» rt« C. N. = ಕಟ್ಟನ್ನ. (Abhi. 9, 26; My). — ಕಟ್ಟು 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To make firm (Bp. 44, 16). — ಕಟ್ಟುಂ 
123071. on. (Smd. 204). A knife for tying (to the 
Waist). — ಕಟ್ಟು ಜೋಳ. -ಂ-ಚೋಳ. (Smd. 204). A bodice 
that is tied. — ಕಟ್ಟು ಪಡು. To be bound, eto. ಕಟ್ಟು ಪಟ್ಟ 
(ಒದ್ದ, ನದ್ದ, ಸಾಯು” Hlà.). — ಕಟ್ಟುಪ್ಪು. -ಉಪ್ಪು. A kind of 
Ria medicinal salt (My.). — ಕಟ್ಟು weed. To be 
bound or obliged (My.). — ಕಟ್ಟು ಮಾಡು. “To bind; to tie, 
to fetter, as culprits (C.; B. 5, 106. 142.201). 2,to put re- 
straint on somebody (C.; 5,138). 3, to make a regulation, 
to order (C.; B. 5, 58. 103). — ಕಟ್ಟುಮಿಣಿ. A leather rope 
for tying (ಆಒನ್ನ, ಯೋಕ್ರ Bi. 803). — ಕಟ್ಟು ಮುಟ್ಟು. dupl 


Great embarrassment or want (My.). 2, strength (My.). 
ಎಾಕಟ್ಟುಮುಡಿ. A knot of braided hair (ಕಬರಿ, eto. Mr. 320). 
— ಕಟ್ಟುಮೊಸರು. Curds strained by having been tied and 
hung up in a cloth (C.). — ಕಟ್ಟುವಡೆ. -ಪಡೆ. To be fettered; 
the mind to be fettered or checked (ಮನೋನಿರೋಧ Smd. 
Dh.; Abh. 13, after 147). ಆಶಾಪಾಶದಿನ್ದಂ ಕಟ್ಟುವಡೆದವಂ (Bp. 
20, 28). ಅಣ್ಣದೇವನೊಳ್‌ ಇಡಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮ್‌ on, ಬಲ್ಲಣ್ಣಿಯೊ 
ಳ್‌ ಕಟ್ಟುವಡೆದು, ಅಲ್ಲೆನಲ್‌ ಅಲ'ಯದೆ (J. 18, 60). — ಕಟ್ಟುವಾಸ. 
A wrapper or cover (My.). — v5, 22. A fictitious term 
(My.). — ve. = ಕಟ್ಟನ ಹಾವು. (My.). — ಕಟ್ಟು ಹೋರಿ. = 
ಕಟ್ಟುಗೂಳಿ. (My.) . — ಕಟ್ಟೊಡೆ. -ಒಡೆ. To break a rule or 
promise (My; ಮಾತ JV’ G.). 2, an association to be 
dissolved (My.). 

ಕಟ್ಟು kattu. 4, The water in which any kind 
of pulse has been boiled, the decoction of 
any kind of pulse (ಪಕ್ವಧಾನ್ಯರಸ Smd. Dh.; Sm. 88; 
C.; Té.; M. ಕಟ್ಟು, T. ಕಡುಗು). ಕುದಿಸಿದ ಕಟ್ಟು (ಯೂಷ Nr.). 
BRO) ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಟ್ಟು (ಯೂಷ Bi. 495). ಹುರುಳೀ ಕಟ್ಟಗೆ 
ಬನ್ಹವಗೆ ಹುದುರೇ ಬೆಲೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). — ಕಟ್ಟನ್ನ. -ಅನ್ನ. ೫01194 
rice mixed with kattu (used without salt, etc. as a medi- 
cine, My.). ಕೆಟ್ಟ ತನಕ್ಕೆ wd SS ಕಟ್ಟನ್ನಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪ ಬೇಕು (Prv.). 
— ಕಟ್ಟುರಸ. = ಕಟ್ಟುಸಾಲು. (My.). 2, congealed mercury 
(My.). — vbi Tac. A decoction of pulse seasoned with 
salt, pepper, etc. (My.; Té.). 

ಕಟುಕ kattuka. ಕಟ್ಟು-ಉಕ (Sma. 239). A man who 
ties. 2, ಕಟ್ಟು-ಕ 1 No. 2. A fiction, a falsehood, 
a lie (ತೊದಲ್‌, ನೂಳ್‌, ಪುಸಿ, ಅನೃತ Kk. 60, o. rs. ತೊದಳ್‌, 
ತೊವಲ್‌). 

ಕಟ್ಟುಪಿಕೆ kattuviké. Tying, etc. (ಬನನ, ಪ್ರಸಿತಿ, ಚಾರ 
Gi. 891; ಯೋಗ, A 410; ಅಭಿಹಾರ, ಸನ್ನ ಹನ 449). 

ಕಬ್ಬು ಹ kattuha. Tying, etc. (os. Y, ಚಾರ Nr.). 
UHR ಕಟ್ಟು ಹ (ಗ್ರಹ Nr.). 

ಟಿ, katté. 1. A structure (bank or bench) of 
earth or stones to sit upon for resting, 
transacting business, etc. (c.; Mhr. ಕಟ್ಟಾ); ೩ 
station; a guard-house (My.). 2,an embank- 
ment, a dam, a dike (0.). 3, a causeway, ೩ 
bridge (ಸೇತು, ವರಣ ಔ1೩., Mr. 416; ಸೇತು, ಆಲಿ Bi. 104, 
cf. 896). 4,a basin round the foot of a tree 
(ಆಲವಾಲ 8m. 89; C.); à basin or hollow made 
in the rice on one’s plate, etc. for the re- 
ception of pepper water, etc. (0.). 5, a d 
(ಕುಣ್ಣೆ Sm. 86; ಕುಣ್ಣ 36. 89; My.). 6, ೩ broom (T.; 
ಕಸಗುಡಿಸಲುಕಟ್ಟೆ, ರ Té.: a bundle, pack). ಡಿ a 
formation (see ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ). ನೀರ ಹರಿಯಲ್‌ ಈಯದೆ ಕಟ್ಟಿ 
ದ ಕಟ್ಟೈ (ಆಧಾರ); ನೀರ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿ (ಸೇತು); ಮರದ ವೊ 
ದಲಲ್ಲಿ. ಉದಕವನ್‌ ಎಲ್‌ವ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಂ 55 ಸೀರ ಕಬ್ಬೆ (ವೇಲೆ 


Si. 456). ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ನೀರು ನಲ್ಲ ಸಿದ, ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸೀರು 


OF, ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ vos, (Ses c, doo, ಅಲ್ಪ ಸರಸ್‌ 91). ಅಂಗಳ 
ದೊಳಗೆ Sad ಕಟ್ಟೆ '(ಎತರ್ದಿ 6). “wows j| vu, (Bi. 266). we 
ಲರು ಕಟ್ಟಾಡುವ ಇಟ್ಟೆ (Bà. 74). ಮಕ್ಕಳು ಹೊಲಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು (8. 8, 80) ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 


48* 


ಟ್ಟ 


ಚಾಪೇ ಹಾಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ವರ್ತಮಾನಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದನು ಕಠೋರತನ kathóratana. 


(4, 183). See ಅಣೆಕಟ್ಟೆ. 

ಕಟಿ, katté. 9. The state of bamboos when they 
become old and sapless (ವಂಶವೃದ್ಧತ್ವ Sm. 89; Te. 
ಕಟ್ಟಿ harsh, hard, dry; firewood; T. ಕಟ್ಟೈ, woo, fire- 
wood; cf. CUR 2? ಗಜಿಗು?). ಬಿದಿರಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಿಡಿಯಿತು, ಬಿದಿರು 
ಕಟ್ಟೆ ಹಾಯಿತು (My.). 

ಕೆಟ್ಟ kana. 1, = ಕಟ್ಟಡ, eto. A building, an edifice 
(My.; Té.). See ಕದಕಟ್ಟಿ. 

ಕಟ katna. 9. Flavour, savoury taste (S. Mhr.). 

sis katphala. 
India, the bark and seeds of which are used in medicine, 
and as aromatics; the fruit also is eaten; the common 
name is käyaphal. (ಕಿಬಿ'ಯ Ade ಮರ Si. 131). 

8 katré. Dyspepsy (My.). 

ಕಟ್ಟಿ katlé, = ಕಟ್ಟಲೆ, eto. (s. ಕಟ್ಟು 1). A weight (of 
stone or metal) used by goldsmiths and 
Ginivaras (c.). ತೂಕದ ಪಡಿಕಟ್ಲೆ (ಕಾರ್ಷಿಕ Si. 329). ಕರ್ಷ 


ತೂಕದ ತಾಮ್ರದ VB (ಪಣ 329). 2, an established 
rule, order, or period (c.). ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕಟ್ಟಿ 
(ವ್ರತ, ನಿಯಮ Si, 247). FB ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರವು (ಜೀವ 
ದಲ್ಲಿ) ಇರಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). FE oa, ಮಾಲ” ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪರ್ಯಾ 
ಯ, ಅತಿಕ್ರಮ, eto. Si. 399). 3, à lawsuit, a case 
(C.).—Bee ದಿನಗಬ್ಲೆ, — TI To. Stones used as weights 
(My). — WW wee. A bag for keeping the katlés and 
other things (C.). 

S WS OR katu-anga. 

5 katvara. — Contemplible. 

F katha. N. of a sage, a pupil of Vaisampayana. 2, a 
note or simple sound. (R.). 

ಕಠಾಣಿ kathäni. Another form or Tbh. of ಕಟ್ಟಾಣಿ 
(My.; see s. ಕಟ್ಟು 3). ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನ ಕಠಾಣಿ (B. 4, ES 

ಕಠಾರಿ kathári. ಸ (C.; Bp. 61, 26. 32; Sáv. 2, 19. 108). 
See ಹೊಂಗರಾರಿ. 

ಕಠಿಂಜರ kathinjara. A kind of basil with small leaves, 
Ocymum sanctum Lin. See ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ. 

Tre kathina. ವ (ಕಠೀಣ), ಕಠಿನ, of which it is a Tbh. (My.; 
ಕಠೋರ G.). 

FOS kathinaté. Tbh. of voss. (C. Bp. 47, 10; My.). 

Fores kathinatva. Tbh. of ಕಠಿನತ್ರ. (My.; ವೈಸಮ್ಯ G.). 

ಕಠಿನ kathina. Hard; stiff, inflexible; solid; difficult; violent; 
severe; harsh; cruel (ಕರೋರ, otc., ಬೆಟ್ಟಿಹವ Mr. 228). 

ಕಠಿನತೆ kathinaté. = ಕರಿನತ್ವ. (My.). 

88888 kathinatva. Hardness, firmness; difficulty; severi- 
ty; cruelty; intensity. (My.). 

ಕಠಿನಹ್ಟೃದಯ kathina-hridaya. A hard heart (My.). 
hard-hearted, cruel, unkind. (My.). 

ಕಠಿಲ್ಲಕ kathillaka.= ಕಟಲ್ಲಳ. 2, the bitter apple, Cucumis 
colocynthis Lin. (P? ವಿಶಾಲ, ಬೆಳ್ಳಡಕಿಲ್‌ Mr. 183). 

ಘರೀಣ kathina. = Ogo, eto. (C.; B. 5, 127. 141. 142). 

ಕಠೋರ kathóra. = ಕಟುರ. Hard; stiff; solid; sharp, piero- 
ing; severe; cruel (ವಿಪ, ಸಿಷ್ಟುರ Nn. 11, o. rs. ನಿಟ್ಟುರ, ಸಿ 

Mass ನುಡಿ; ಕುಮುದ, ನಿಷ್ಟುರ Nn. 29, o. r. ನಿಷ್ಟುರನುಡಿ; 

see Mr. s. FON). 2, full, complete (Sk.; see ಪೂರಿಗು). 


A small tree found in the north-west of 


The tree Calosanthes indica ೫1, 


2, 


340 


ಕಡ 


Hardness, firmness; severity, 
rigour (ಕಕ್ಕಸ Cb.). 
ಕಠೋರತರ ಗ ಚತ: 
etc. (J. 6, 7). 

ಕಡ kada.1. A debt (ಯಣ, ಪರ್ಯುದಂಚನ, ಉದ್ಧಾರ, 
ಸಾಲ Si. 299; C.; M.; T. FSS, ಕಚ್ಚ, ಕಷಮೈೆ). Qa loan 
(of money, cloths, books, etc., and eatables, C.). %3 A 
Ba aes ಹಡಗ ನನಗಿರಲಿ! . U ಹುಟ್ಟ, ಬಡವ ಕೆಟ್ಟ. 
— ಕಣ್ಣುಗ ಉಣ್ಣೊರ ಮನೆಗೆ ಕಡನ ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಾರು? (Prvs.). 
ಈಯನು ಭವಿಗಳಲಿ ಕಡನ (Bp. 60, 15). ಕಡಾ ತಕ್ಕೊಣ್ಣಿರುತ್ತೇನೆ 
(8. 4, 196). See ಕೆಯ್ದ d, ಮದಗಡ, ಮುಂಗಡ, eto. — V 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. (Smd. 200). To contract a debt; to borrow. 
— ಕಡಂಗೊಳ್‌. -೦-ಕೊಳ್‌. = ಕಡಗೊಳ್‌, (Smd. 200). — FZ ಬೀ 
@». To fall into debt: to incur debt (My.). 

ಕಡ kada. 9. (fr. #35). A ferry, a ford (My.;T 
ಕಡೈ, ೩ way). 

ಕಡ kada. 8. = 961, etc, — YAN. -ಕಣ್ಣು. ಎ ಕಡೆಗಣ್ಣು. 
(My.). — ಕಡ ತೇರಿಸು, To relieve or save; to finish (My.). 
— ಕಡತೇರು. = ಕಡೆ ತೇರು. To reach the end: to be reliev- 


ed (from distress), to be recovered (from disease); to be 
concluded or finished (My.; Té.; T. %23 ee). 


ಕಡ kada. 4. — 934, ಕಯ್‌ 4. Churning. (Cf. Sk. at). 
— ಕಡಗೋಲು. -ಕೋಲು. -ಗೋಲ್‌. A churning stick (ವೈ ಶಾಖ, 
ಮನ್ಸ, 88, eto. Si. 323. 453; ವೈಶಾಖ, eto. Mr. 183; C.). — 
ಕಡಗೋಲುಬಳ್ಳಿ. A scandent annual herb, native of South 
America, the love-apple plant, Lycopersicum esculentum 
Mill. (St. & Pl.). — ಕಡಗೋಲುಮಣ್ಣೆಯ ಹುಲ್ಲು. A common 
grass, Panicum ciliare Retz. (Z.). — ಕಡಗೋಲುಮರ. The 
cross at the bottom of a churning stick (My.). 2, the 
tree Nauclea parviflora Roxb. (Z.). — ಕಡಗೋಲುಹಗ್ಗ. 
The churning string (C.). — ಕಡಗೋಲುಹೆಡೆ. = ಕಡಗೋಲು 
ಮರ No. 1. (S. Mhr.). 

ಕಡ kada. §,= 337. Cutting. — ಕಡಕತ್ತಿ. A chopper, 
a cleaver, a bill (My.). — ಕಡಕತ್ತಿಕಾಯಿ. The very large 
pod of the Entada monastachya, used as a vegetable 
(My.). — ಕಡಕತ್ತಿಕಾಯೊ ಬಳ್ಳಿ. The creaper Entada mona- 
stachya Dec. (My.). — ಕಡಗತ್ತಿ. -V5. A small knife 
formed like a crescent with a hole at one end to put & 
string through (S. Mhr.). 


ಕಡ kada. 6. P. p. of ಕಡಿತ, in ಕಡ ಕೊಳ್ಳು, (C.). 
ಕಡ kada 7. P.p. of ಕಡಿ 4, in ಕಡ ಕೊಳ್ಳು. (C.). 
ಕಡ kada. 8. P. p. of va 6 or 7838, in ಕಡ ಕೊಳ್ಳು. 


(C.). 
ಕಡ kada. 9. P. p. of #26, in ಕಡ ಕೊಳ್ಳು. (S. Mhr.). 


ಕಡ kada. 10. An imitative sound.— ata. rep. Tho 
sound produced by the fall of a thunder-bolt (8. Mhr.), 
or by the instrument called YSR (C.; cf. Mhr. ಕಡಕಡ). 
— yava. With the sound of something hard (as 8 
bone) when chewed (B. 5, 248; this would refer it to 
ಕಟ 2; the term is not among the Kannada people in 8. 
Mhr.) 2, with the sound produced by a windlass or 
wheel for raising water when in motion (My.). 3, with 
the sound produced by the feet in quick walking (see 
Pry. s. ಬೊಡಬೊಡನೆ). — ಕಡಳಡಲ್‌. Tho sound produced 
by the fall of & thunder-bolt (8. Mhr.). 


Unusually hard, severo, cruel, 


ಕಡ 


ಕಡೆ kada. 1. — € 1, No. 1; ಕಳ 2. Dumb; ignorant, stupid. 

ಕಡೆ kada.2. Tbh. of ಕಟ (Smd. 338, o. r. 32 = ತಟ). 

$38 kadaka. = ಕಟಕ್‌, eto. (My.). 2, Tbh. of ಕಟಕ. See 
WENST.  ಕಡಕಸಾತ್ರೆಬಳೆ. ಎ ಕಡಕಬಳೆ. (My). — ಕಡಕಬಳೆ. 
A bracelet with three points (My.). 

ಕಡಕಲ್‌ kadakal. (fr. ಕಡೆ 5). A kind of wicket or 
narrow passage (in walls or hedges, for the 
use of people only, My.). 

ತಡಕು kadaku. 1. Nice, beautiful, good, as a feast (S. Mhr.; 
Mhr. ಕ್‌ಡಕ್‌). 

ತಡಕು kadaku. 2. ಎ ಕಟು, etc. (My.). See ಹತ್ತಕ್‌ಡಳು. 

sR kadaga. Tbh. of ಕಟಕ್‌ (Smd. 338; Sm. 72; ವಲಯ, 
"3 Nr. ಕಮ್ಚು Si. 440; C.; T. ಕಡಗ, ಕಡಯ; Te. VAW, 
TZ; see Si. 219). See ಕಾಲ ಕಡಗ, ಕಾಲು-. ಬಡಿಗೆಯಿಲದ 
ಚಿನ್ನ ಕಡೆಗವು ಆಗುವದೇನೊ? (Dp. 148). ಕಡಗ ಇದ್ದವಳು ಕಡ 
ಗೋಲು ಹಿಡಿಯಲಾಲಳೆೇ? (Prv.). 

Sve kada-gára. A debtor (My.). 


ಕಡಗು kadagu. 1. ಎಕಡಂಸು 1 q.v., 5 i. (Té. ಕಡಗು, 
ಕಡಂಗು, ಕಣಗು, ಕಣಂಗು; T. ಕಡುಗು, to make haste). See 
Bp. 6,2; 8, 11; 28, 58; 29, 10; 46, 51; 50, 23. 79. 

ಕಡಗು kadagu. 2, — ಕಡೆಂಸು 8. A small channel 
issuing from a larger one and leading 
water e.g. to a plantain tree(My.). See Prv. 8. 
ದಾಯ್‌. 

$-X5 kadagu. = ಕಡಗ, etc. (ಕಟಕ, ವಲಯ, ಬಳೆ Si. 219; 
only in Si.). 

ಕಡೆಂಗ್‌ರೆ kadangara. Chaff, husk; the stalks of various 
sorts of pulse, etc. (ಹೊಟ್ಟು G.). 

ಕಡಂಗಾಂದ್ತ kadaüguz-áyta. (Smd. 284). A servant 
who has to attend to the wishes and whims 
of a king. ಆಯ್ತು, ಅಬ್ಬಿಯೆ ಗೂರ್ಣಿಸುವನ್ತೆ ಆಯ್ತು ಅರಮ 
ನೆಯೊಳಗೆ BOS ಪೊಜಿಮಡುವ ರುಳಮ್ಪಾಯ್ತರ, ಸೂಲಾಯ್ತರ, 
ಕಲ್ಲಾಯ್ತರ, ಕಡಂಗಾಯ್ತರ, ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ತರ ರಭಸಂ (234). 

ಕಡಂಗು kadaügu. 1. (Smd. 48). ಕಡಸು 1, ete. To be 
or become full of desire, ardour, eagerness, 
zeal, to be lusty, to be desirous of, to strive, 
to make efforts, etc. (ಔತ್ಸುಕ್ಯ, ಇಚ್ಛೆ Smd. Dh.; Sm. 
84). See Smd. 234; Abh. P. 11, 152; 13, 74; Grj. 1, 99; 
Bp. 14, 6; 50,8; 53,59; 61, 21; Rav. 5,82. 84, 123; 6, 
after 11 (twice); 13, 84; 13, after 86; 13, 91; ಪೆಸರ್ಕಡಂಗು. 

ಕಡಂಗು kadangu. 2. Desire, wish, etc. See vzo 
ಗಾಯ. 


> 

ಕಡಂಗು kadaügu. 3. ಎ ಕಡಸು 2. A channel, a 
ditch, a trench (Wd, Sm. 84; My.; T. ಕಿಡಂಗು, M. 
$353; cf. ಕಡಿ 4? M., T. ಕಂದು, ಕಬಿ, depth; a tank, ೩ 
brook; see ಕಪ್ಪು 1; cf. Sk. ಗಡ, a ditch). 
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ಕಡಚೆ kadacé, (Perhaps Tbh. of ತಿರೀಷ). The Sirissa ` 


tree, Acacia speciosa Willd. (st. & P1.). 

ಕಡಜ kadaja. = tex. A wasp, a hornet (NRA e 
ಲಿ, ವರಬೆ Nr.; My.). Cf. ಹೆಗ್ಗಡಜ. 

ಕಡಜೀರಿಗೆ kadajirigé. ಇ Fer OR.  ಕಡಜೀರಿಗೆಹುಲ. = 
vaw. (C.). 


ಕಡಮೆ 


ಕಡತ kadata.1.— 5521. Cutting; biting, bite 
(as of insects); itching; gripe (in the intes- 
tines, seo 8 -); —a cut; an incision, a notch 
(C.). ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಕಡತ ಹತ್ತಿ (B. 3, 124). ಅದಟಿಲ್ಲಿ ಕಡತವೂ 
ಗುಣ್ಣೂ ನಾಟುವದಿಲ್ಲ (4, 47). ಕತ್ತಿಯ ಕಡತಗಳೂ ಭಾಲೆಯ ಗಾ 
ಯಗಳೂ (5, 56). ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯ ಕಡತವೂ ಗುಣ್ಣುಗಳೂ ಹತ್ತುವ 
ದಿಲ್ಲ (5, 250). 

ಕಡತ kadata. 2. = ಕಡಿಕ 2. A book made of fold- 
ed cloth which is covered with charcoal 
paste, on which accounts and memorandums 
are written with balapa (c.; Ts. ಕಡತ, vas, ಕಣಿ 
ತ; T. ಕಡಿತ್ತ). 

ಕೆಡದು 8೩6೩6೬. 1. ಎ ಕಡೆದು. 

ಕಡದು kadadu, 2. = ಕಡೆದು. 

ಕಡದು kadadu. 3, = ಕಡಿದು. 
32; C.). 

ಕಡದು kadadu. 4.= ಕಡಿದು. P. p. of vas, My). 

ಕಡದು kadadu. 5. (fr. 834). That which is steep: 
steepness (as of a hill, My.);—that which is 
vertical or upright: the upright position of 
the handle of a hoe, the pole of a plough, 
etc. (My.). 

ಕಡದು kadadu. 6, ಎ ಕಡಿದು, eto. The state of be- 
ing hard, rough or severe, as that of a 
word;—that of being strong, hard or firm, 
as that of an iron article, etc. (My.). — ಕಡದಾ 
ಳು. -ಆಳು. A strong man (My.). — ಕಡದುಳ್ಳವ. “ಉಳ್ಳವ. ಎ 
ಕಡದಾಳು. (My.). 

ಕೆಡದುಗಾಆ kadadu-gára. A powerful man (My.). 
2,a man who is harsh or severe (My.). 

ಕಡನೆ kadané. N. of a plant. See ಕಾಡ ಕಡನೆಗಿಡ. 

BBWC kadanduru. (Smd. 48). = ಕಡನ್ಹುಡುಕೆ. A 
wasp, a hornet (Té. ಕಡುದುರು, ಕಣುದುರು; M. ಕಡನ್ನ 
ಲ್‌, ಕಡುನ್ನಲ್‌). 

ಕೆಡನ್ನುಮಿತೆ kadanduruté, ಎ . ತುಮ್ಚಿ ಪೀರ್ವ 
ಮೊಲ್‌ ಏಂ ಪೀರ್ದಪುದೇ ಕಡನ್ನುಲುತೆ ನವ್ಯಾಮೋದಮಂ ಪ್ಲೂಗಳೊಳ್‌ P 
(Jnv. 1, 13). 


P. p. of vd 3. (c.). 
P. p. of ಕಡೆ 5. (My.). 
P. p. of ಕಡಿ 4. (B. 5, 


| ಕಡಬ kadaba. = ಕಡಜೆ, (ಕಡವ), ಕಡವು ಕಡವೆ, v., ಕಡ 


88 2. A species of deer (ಕುರಂಗ, ಕಮಲ Si. 455). 
Cf. vag. 

ಕಡಬು kadabu. ಕಡುಬು, ಕಡುಮ್ಬು. A kind of 
cake boiled in steam (C.; in My. the same as ಇಡ್ಡ 
vn, q. v.; Té. ಕುಡುಮು; ಮೋದಕ G.). See ಪುಡಿಗಡಬು. — 
ಕಡಬಿನ ಕಾಳಗ. A quarrel about the kadabus that ar 
distributed at temples among püjáris, oto. on the óká- 
6೩81 (My.). 

ಕಡಬೆ kadabé. = ಕಡಬ, etc. (ಕಡವೆ G.). 

ಕಡಮೆ kadamé, (fr. ಕಡಿ 4, or ಕಲ್‌ 1). 2 ಕಡಿಮಿ. Defi- 
ciency; want, defect; inferiority; (less); 
rest, remainder (c.; Té.; T. ಕಯ, VDT}, dimi- 


ಕಡಮ್ಚ 


nution; deficiency; cf. ಬಲ್‌ 1). 
(ಸಮ, ಸರ್ವ, ಅತೇಷ, etc. Bi. 371). ಹದಿನಾಜು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಕ 
ಡಮೆ ಆದ ವಯಸ್ಸು (195). ಮುದಿತನದಿನ ಚರ್ಮದೊಳಗೆ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಗಳ ಸತ್ವ ಕಡಮೆ ಆಗಿ ಜೋಲು ಬಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಚರ್ಮ ವುಳ್ಳ ವನು 
(ವಲಿನ 197). EU ^S OA ಕಡಮೆ ಆಗಿರುವ ಬೇಜಿಕೊಬ್ಬ ೫ 
ದಕ್ಷನಾದ ಆಲೋಚನಾಬಕಾರಿ (FIF RSI 257). ಜಾತ್ಯಾಚಾರಗು 
ಣಾದಿಗಳಿನ್ನ ಕಡಮೆ ಆದನಾ ಆಧಮನು (868). ತೂಕದ ಕಡಮೆ, 
ಜಾತಿಯ ಕಡಮೆ (C.). 

Ss kadamba. = ಕಡವ], VIJO, ಕಡವಲ, 3390, ಕಡವು, 
ಕಡವೊಡ, ಕಡಹ, ಕದಮ, ಕರವ್ಪು 1, Tom, FoR». A tree 
with . ಜಃ 0 ೫8 and with pro- 
jecting antherae like the bristles of a hedge-hog, Nau- 
clea cadamba Roxb. (T.; M. ಕಡಮ್ರು; Té. ಕಡಾಮಿ, ಕಡಿಮಿ). 
ಕಡಮೃದ ದ್ರುಮ (YAŞ Kk. 70, o. r. ಕದಮೃ-). 2, the stalk of a 
potherb (BE, G.). 

ಕಡೆಯ kadaya. = ಕಡಗ. (Riv. 13, after 59; My.). 


ಕಡಯಿಸು kadayisu 1. 
have churned (My.). 
ಪಾಲ್ಸಡಲಂ (Smd. 278). 

ಕಡಂಯಿಸು kadayisu. 2. = ಕಡಸು 1. 
pass, etc. (My.). 

ಕಡಲ್‌ kadal. 1. (fr. ಕಡು ). (= F54). That is firm: 
a stone, a rock; an impediment (in the 


middle of a stream). ಹೊನಲನ್‌ ಇಬ್ಬಗೆ ಮಾಡುವ ಕ 
ಡಲು (FAZY, ವಿದಾರಳ Nr.). 

ಕಡಲ್‌ kadal. 2. (Smd. 27). ಕಡು. The sea; an 
OCEAN (ತರನಿಧಿ Ct. 11, 38; ಜಲಧಿ, ಮುನ್ನೀರ್‌ Sm. 86; My.; T., 
Tu.; Té. ಕಡಲು, ಕಡಲಿ; cf. the terms s. ಕದೆ?). ಎಬ್ಬಿ ಡಲ್‌ 
(Smd. 225). ಕಡಲ್‌ ಉಡುಗೆಯಾದ ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ (11. 125 o. r. 
wan), ಆ ಮುನೀಶ್ವರಂ ಶಾನ್ತರಸದ ಕಡಲ ವೋಲ್‌ ಇರ್ದಂ (251; 
see also 210). ಕಡಲು (ಸಮುದ್ರ, ಅಬ್ಬಿ, ಉದ, ABQ, ಸಾಗರ, 
eto. Si. 80). ಹಾಲಿನ Fred, ಉಪ್ಪು ನೀರಿನ ಕಡಲು, ಮೊಸರಿನ ಕಡ 
ಲು, BE ಕಡಲು (ಕ್ಷೀರೋದ, ಲವಣೋದ, ದಧ್ಯುದ, ಸುರೋದ 
81). ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಉಪ್ಪು (Vd ew, ವತಿರ 811). ಕಡಲು 
È ಮೇಲ್ಛಾಯದ ತಡೆ (456). Beo ಅಗ್ಗಡಲ್‌, ಇಂಗಡಲ್‌, ಕಿಬ್ಕಿಡಲ್‌, 
ನಡುಗಡಲ್‌, ಪಡುಗಡಲ್‌, ಪಾಲ್ಸಡಲ್‌, ಸವಿಗಡಲ್‌, ಸುತ್ತುಂಗಡಲ್‌; 
Bh. 1, 19, 18; Ráv. 6, 11; 6, after 11; J. 6, 3. 9; 13, 10; 
18, 7; Č. Bp. 2, 8. — ಕಡಲ ಕುವರಿ. Lakshmt (My.). — va 
ಲಣುಗ. -ಆಣುಗ. The moon (My.). — * Zo ನಾಲಗೆ. Cuttle- 
fish bone (ಸಮುದ್ರಫೇನ, ಡಿಣ್ಣೀರ, ಅಬ್ಬಿಕಫ, dex Nr.). ಕಡ 
ಲ ನಾಲಿಗೆ. = ಕಡಲ ನಾಲಗೆ. (ವಾರಿಫೇನ Mr. 144). — ಕಡಲ ಪಯ 
£9. A 808೩-1707889 (B. 4, 188; My.). — ಕಡಲಿಡು. . To 
form an ocean (as tears do, J. 19, 30; 32,52). — ಕಡಲು 
ದೆರೆ. -ತೆರೆ. A wave of the sea (Bp. 87, 25). — ಕಡಬುರಿ. -ಉ 
ರಿ. The sea-fire, submarine fire (ಮುನ್ನಿ e Nx BS, ಬಡಬಾನಲ 
0. II, 118). — vao». TD = "23900. (ಬಿಜಬಾಗ್ನಿ Sm. 
12). 

ಕಡಲೆ kadalé,— ಕಡ್ಲೆ. The Bengal gram or chick- 
en-pea, Cicer arietinum Lin. (ಚಣಕ, ಹರಿಮನ್ನಕ 
Nr.; ಖಣ್ಣಿಕ Mr. 313; wg ot, wesor Nn. 102; C.; M.; T. 
vað). ET ಯೆನ್ನು, ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ BIA 
ಮೊದಲಾದುವನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ES ಕೂಟ್‌ (Smd. I). (ದುಷ್ಕವಿತೆಯನ್‌) ಓ 
ದಿದೊಡೆ, ಕಲ್ಲ ಮಾಲಿಯ ಇದಂ ಕಬ್ಬು ನದ ಕಡಲೆ, ond ರೆಸಮಂ 
(Grj. 1, 22). ಆ ಕೀಯಿಗೊರವಂ ತ ಕೊಟ್ಟ ಎಂಜಲ ಕಡಲೆ 
(Bp. 37, 67). 800 do.. — ಕಡಲೆಬಿಳೆ. Split kadalë (C.). 


ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದು 


To cause to churn, to 
ಕಡಯಿಸಿದಂ ಸುರರಿನ್‌ ಅಸುರರಿಂ 


To cause to 
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ಕಡಾ 


ಕಡಲೆಮಸಾಲೆ. Parched and pounded 886815 mixed with 
various ingredients (C.). ಕಡಲೆಹುಳಿ, Juice extracted 
from the groen pulse and the leaves of the plant (C.). 

ಕಡವ kadava. (= ಕಡಬ, oto.). A kind of deer (ಗ 
€ 35:2 Mr. 160). 

ಕಡವ kadava. 1. — 
ಡವಾಲದ ಮರ G.). 

ಕಡವ 186878. 2. A horse or stallion (S. Mhr.; H.). 
foto P 

ಕಡವರ kadavara. 3. ಎ ಕಸವರ. Gold (ಕಸವರ, ಸೊನ್ನೆ, ಜೆ 
ds, ಮಿಸುನಿ Sm. 68; Sk. ಕರ್ಬೂರ, ಕರ್ಚೂರ, gold; cf. ೫ 
ಡಾರಹಿಕಲ; TA 2?). ಕಡವರದ ಇರವೊ? (Bp. 1, 39; see also 
23, 89; 30,21; J. 28, 54). 

ಕಡವರ kadavara. 2. A treasure (ಬಯ್ಯೆ Čt. 1, 8, o. r. 
ಬಯಕೆ; ಬಯಕೆ II, 21; ನಿಧಾನ II, 88; ಒಯಳಕೆ, ನಿಧಾನ Ss.). 

SOSH 8೩6೩೪೩1. ಕಡವಲು. = YAS. (My.). 

ಕಡವಲ kadavala. = ಕಡವಾಲ, etc. (ಕಡಹಮರ G.; C.). 


ಕಡವಸ kadavasa, (-ಪಸ?). ಎ ಕಡಾಸು. A skin (io eit 
or lie on, or to put on like a cloth, ತೋಲ್‌, ತೊವಲ್‌, 
ಸಮ್ಮ. 32; ತೋಲ್‌ 106; 78. ಕಡವಸ, ಕಲವಸ್ಕ ಕಳಾಸ; Mhr. 
ಕಡಾಸನ). ಜಡೆಯ ಕಟ್ಟಲು ಬಹುದು, ಕಡವಸದಿನ್‌ ಉಡ ಬಹುದು, 
ಬಿಡದೆ ದೇಗುಲದಲಿರ ಬಹುದು; ಕರಣವ SN SN ಅರಿದು! (Sp.). 


ಕಡವಳ್‌ kadaval A deity, god (T. ಕಡವಳ್‌, ಕಡವು 
ಳ್‌).  ಕಡವಳ Tor. N. (Bp. 9, 86; 27, 7; T.). 


ಕಡವಾಲ kadaväla. = FI, eto. (ಕಡವ, ಕದಮ್ಟು, ಹಲಿಪ್ರಿಯ G.. 


ಕೆಡವು kadavu. ಎ ಕಡಬ, eto, (53:852, Mr. 160). 

ಕಡವು kadavu. = va, oto. (ಕಡಮ್ಸದ ದ್ರುಮ Kk. 70; ಕಲಮ್ಬು 
Mr. 115). See Abh. P. 11, 56; Grj. 9, 32; Rav. 8, 122. 

ಕಡವೆ kadavé, = ಕಡಬ, eto. An elk (c.; Té. asy; 
T. vas, YAS M. ಕಡಮಾನ್‌; Tu. ಕಡಮ); the 


Indian stag, Rusa aristotelis (Gz.). 

ಕಡವೊಡ kadavöda. = ಕಡಮ್ಚ, etc. (Riv. 5, 58). 

ಕಡಸಿಗೆ kadasigé. = ಕಡಸೀಸೆ. (C.). 

ಕಡಸೀಗೆ kadasigé. N. of a plant (Se Mr. 150; 
My.). 

ಕಡಸು kadasu. 1. ಎ ಕಡ೦ಖಸು 2. (My.). 

ಕಡಸು ೩೩6೩8೫. 2. A young cow or buffalo, that 
has not yet calved (My.; T. ಕಡಾರಿ, M. vag). Seo 
ಕಟ್ಟುಗಡಸು. 

ಕಡಹ kadaha. 1. Churning (Ram. 1, 1, 3). 


ಕಡಹ kadaha. ೪9. ಎ ಕಡಬ, ete. ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಡಿಯು 
ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲೆ (ವಾಯುಮೃಗ, ವಾತಪ್ರಮಿ, ವಾತಮೃಗು; ಇ 
ದು ಕಡಹದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು (Si. 168). ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕ 
ಪ್ರಾದ ಮುಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳಿ ಕಡಹ (FIO 169). 

ಕಡಹ kadaha. = ಕಡಮೃ, etc. (My; ಕಡವಲ G.). ಕಡಹದ ಗಿಡ 
(ಸೀವ, ಪ್ರಿಯಕ, vu, BOD ಪ್ರಿಯ), ಈಚಲ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜಾ 
3, Seas ಯೋಗ್ಯ ವಾದ $3078 (Si. 181). 

ಕಡಾ kadá. ed (Cf. Mhr. ಕಡಾ). — ಕಡಾಕಡಿ. reit. ಕಟಾ 
wi. Strictness, exactness, accuracy (used with regard 
to truth, weighing, etc., C.). ಕಡಾಕೋಡು. reit. Strength, 
firmness (as that of utensils, the body, etc., My.; cf. Mhr. 
ಕಡಾಕೋಟ, ಕಡೀಕೋಟ). 


= id, eto. (ss 55,33 Sm. 25; My; * 


Cf. v 


ಕಡಾಣಿ 


ಕಡಾಣಿ kadani. (doe, etc). (The bit of a 
bridle); the pin of the axle of a cart (My.). 
ದಾಯಿಕಡಾಣಿ (WOE, ಖಲೀನ, ಲಗಾಂ Bi. 274). See Si. 276. 
277. 

ತೆಡಾಯ kadáya. ಎ ಕಡಾಯಿ, etc. (C.). 

OD kadáyi. Tbh. of ಕಟಾಹ. A large, round boiler 
of copper, bell-metal, or iron (C.; YYA, $552 G.; T. 
ಕಡಾರ, M. ತಿಡಾರ). 

ZON kadüyisu. 1, (ವ ಚಡಾಯಿಸ್ಕು, ಜಡಾಯಿಸು). To 
fasten tightly; to ram, as a gun; to drive in, as a nail, 
etc. (R.; T. ಕಡಾಜು, ಕಡಾವು, ಕಡವು, ಚಡಾಂಯ್‌; M. ಕಿಡಾವು; 
Mhr. ಕಡ ನಣೇಂ). 

ತಡಾ೦ತಿುಸು kad&yisu. 2. To emit or create a loud sound 
(ಸಪ್ರೆಳ ಮಾಡು G.; Mhr. ಕಡಕಾವಣೆಂ, to storm at, roar at, 
in scolding, eto.). 

ತಡಾರ kadára. Tawny (ಕದ್ರು, ಪಿಂಗಲ, ನಸುಗೆಮ್ಟು Mr. 443). 

d Son kadávigé. Wooden shoes (C.; ಹಾವುಗೆ Gb.; Mhr. 
3025). 

fuod kadava. = ಕಡಾವಿಗೆ. (My.). 

Frs kadása. The state of being torn, as a cloth (S. 
Mhr.). 2,= YPX, a bag (My; H.). 

ಕಡಾಸು kadásu. ಎರಡವಸ, q. v. (My.). 
ez 3 ಕಡಾಸು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ (Prv.). 

ಕಡಿ kadi. 1. = ಕಡು 1, etc. (T., M. ಕಡಿ; Te, na, big, stout; 
vad, great, large, strong; extreme). — ಕಡಿಕೋಪ. = ಕ 

BASED. (My.).  ಕಡಿಗಣ್ಣು. = ಕಗ್ಗ ಣ್ಣು ಕಡುಗಣ್ಣು. (My.). 
— ಕಡಿಗಣ್ಮ. Extreme danger (My. ). — vaga. 5 harsh, 
cruel word (My.). — ಕಡಿಯೆಂ. -ಅಂ 8. (Smd. 184, o. r. 
ಕರಿಯಂ). A strong, otc., man (T.: a harsh, severe man). 
— Y32350. ಎ ಕಟ್ಟುಹುರಿ 8. ಕಟ್ಟು 1. (Wy.). 

ಕಡಿ kadi 9. — ಕಟಿ 1, eto. End, corner, etc. (8. 
Mbr.). 

ಕಡಿ kadi. 3. To bite; to bite off, as a piece of 
bread; to sting, as a bee or scorpion; to 
bite, as a snake; to itch, as the body; to 
pain, as the stomach; to gnash, as the teeth; 
to chew (ದನ್ನದಿಂ va, ಕರ್ಚು Sm. 86; ಚರ್ವಣ 92; C.; 
T., M.; Ta. ಕಡೆ, ಕಜೆ; Té. VAW, FO; T. also YO’). 
P. ps. US, ಕಡದು, Fam. ಜೇನ ನೊಣಗಳು ಮೆಯ್ಸೆ ಎಲ್ಲಾದ 
ರೂ ಕಡಿದವೇನು? (B. 1, 9). ಹೊಟ್ಟೆ ಕಡಿಯುವಾಗ ಔಸಧವೆನ್ನು 
ಕಐ'ಕೆಂಯನ್ನು ತಿನ್ನು (8, 40). ಹಲ್ಲು ಕಡಿ (ಪಲ್ಲಡಿ G.). ಇಸಿತಿನಿತಾ 
ಗಲು ಇಕ್ಲುವ ಕಡದಡೆ ಅಗ್ಗದ ಮಧುರಮ್‌ ಆಗದೆ? (Bp. 22, 66). 
See Pry. s. ಮೆಟ್ಟು 1. 

ಕಡಿ Kadi. 4. To cut; to hack; to chop; to cut 
down, to fell; to cut off; to dig, as a well, 
a ditch, etc.; to beat or pull, as the strings 
of a guitar (2:25 Smd. Dh.; Sm. 92; C.; ಹಳಚು G.; 
Tu. ಕಡ್‌). P. ps. ಕಡ, ಕಡದು, ಕಡಿ, ಕಡಿದು (Smd. 224). BO 
So vage (156). ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದಂ (157). vas ಕತ್ತಿಗೆ (ಕೃ 
ಪಾಣಿ, ಲೂನಕರ್ತರಿ Hla). ಕಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (Qd, ಭಾತ, 
ಲೂನ, ಕ್‌ 5*5 ದಾತ, O3, OS, $9 Nr.; ದಾರಿತ, ಭಿನ್ನ, eto. Si. 
382). ಕಡಿವುದು (ವರ್ಧನ, PBT Nr.). ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವ 
ಉಳಿ (ವೃಕ್ತಾದನ, etc.), ಕಲ್ಲು ಕಡಿಯುವ ಉಳಿ (Wot, eto. 81. 
345). ಕಡಿದ ಮರ (ಭಿನ್ನಕುಜಾತ Nn. 12). ಕಡವುತ (Bp. 13, 2). 
ಆಡೆನ್ಪರೆ ಆಡದು ಅದು; ಆಡ ಮರನ್‌ ಎಲುವದು, ಕೂಡದೆ ಕೊಂ 


ಎದ್ದ್ಯಾ, ಜೋಗಿ? 
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ನಡೆಯುವದು; ಕಡಿದರೆ ಅದು ಬಾಡದು (a guitar-string, Sp.). 
BZ ಕಡಿಯವೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವುದೇನೋ? (Dp. 148). ಕಬ್ಬುಗಳ 
ಸೋಗೇ ಕಡಿದು (೪. 8, 45). ಕನ್ನಕವನ್ನು ಕಡಿದು (5, 105). ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ wale ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು. FANG ಪಾಪ 
ಖಡ್ಗಾ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಣ್ಣೇ? (Prvs.). See Bp. 20, 14; 84, 33; 
52, 35; 59, 56; 55, 16; 60, 50. 57; Bh. 1, 8, 81; J. 4, ೨8. 
44; 10, 36; ತಡೆಗಡಿ, ತಲೆಗಡಿ. — ಕಡನಾಟ. . Mutual 
cutting or slaying; frequently: altercation, wrangling 
(C.). — ಕಡದಾಡು. D. To cut, or cut down, mutually; 
to fight, to wrangle (C.; B. 5, 32). — ಕಡಿದಾಡು. ಎ. ಕಡದಾ 
ಡು. (My.; G. 110). 

ಕಡಿ ೫೩61ರ. ಎ ಕಡಿದು. P. p. of ಕಡಿ4. ಕಡಿ ಕಡಿದು (va 
ದು ಇಡಿದು, Bp. 30, 4. 21; 39, 84; 45, 28; J. 12, 38). 

ಕಡಿ kadi. 6. ಎಕದೆ8, q. v. To churn (s. Mhr.). 

ಕಡಿ kadi. 7. 58 5. Cutting; a cut, a portion 
severed or cut off; a chip, a piece; a bit; 
a potsherd (ಶಕಲ Smd. Dh.; Sm. 92; Bh. 8, 28, 42). 
— ava. rep. Cuts and fragments. — TAYI ಆಗು. (Bp. 
24, 88; 52, 34; 58, 69). — ಕಡಿಕಡಿ ಮಾಡು. (Bp. 89,33). — 
ಕಡಿಕಣ್ಣ. Cuts and pieces (Abh. P. 3, 60; 13, 45. 78. 96. 
1083 Ram. 3, 6, 16). — wares ಮಾಡು. (Bp. 58, 25). — ಕಡಿ 
ಕೊಮ್ಬ. A cut branch (? Abb. P. 18, 108). — ಕಡಿಗೆಯ್‌. 
To cut in two (J. 22, 32). — ಕಡಿಮೆಟ್ಟು. The impression 
of a horse's hoof (My.). — ಕಡಿಯಕ್ಕಿ. “ot. Rice broken 
from brittleness (My.). See Prv. s. za 4. — ಕಡಿವಡೆ. -ಪಡೆ. 
To receive a cut; to be cut off. ಕಡಿವಡೆದ ತೋಳ್ಗಳ್‌ (Rav. 
5, after 120). ಕಡಿವಡೆದ ಬಳೆವಳ್ಳಿ (13, after 104). See Bp. 
11, 51; 19, 30; 49, 21; 54, 6; J. 12, 44; 22, 33; V. 14, 
46. — ಕಡಿವಾಗ. -ದಾಗೆ. Portions cut off (Bh. 8,17, 38). — 
aza. - 300. Cutting to generate; to be cut (Rav. 9, 
22). — ಕಡಿವೋಗು. -ಪೋಗು. To be cut off (Abh. P. 13, 
69. 89; Rev. 5, 119). 

ಕಡಿ 8೩6! 8. Curds mixed with salt, chillies, 
mustard, etc., and some rice-flour, boiled and 
seasoned (My.). 

ಕಡಿ ೫೩6! 9. An oblong roll of cotton thread 
(S. Mhr.; Mhr. Vae, T. *O', a hank). 

ಕಡಿ kadi. A fold of skin over the navel (8, Mhr.; 
Mhr. ae, an eminence, a little hill). 

was kadika. ಎ ಕಟಕ, otc. See ಕೊಲೆಗಡಿಕ. 


ಕಡಿಕು kadiku. 1, ಎ ಕಡುಕು1, etc. A cut, a chip, 
a piece (ಭಿತ್ತ, ಶಕಲ, ಖಣ್ಣ Nr., o. r. ಕಡುಕು); etc. 

was kadiku. 2, = ಕಟಿಕು. (J. 11, 17). 

ಕಡಿಗ kadiga. = 533, etc. Beo ಕಡುಗಡಿಗ, ಕೊಲೆಗಡಿಗ. 

ಕಡಿತ kadi-ta. 1, (Smd. 247). = ಕಡತ 1. Seo Ram. 6, 47, 
80; 6, 51, 19; ಮೇಯ್ಸಡಿತ. 

ಕಡಿತ kadita. 2. ಎ ಕಡತ 2. (ಅಮ್ಚರಿ Mr. 359; My.). 

ಕಡಿತಲೆ ೫೩611818, A leather-shield (Abh. P. 4, 9; 
7, 57; 18, 54). 

ಕಡಿತಲೆಕಾಲಿ kaditalé-kára, = ಕಡಿತತೆಗಾಲ (Abb. P. 7, 
57; 18, 58; 18, after 54). 

ಕಡಿತಲೆಗಾಯಿ kaditalé-gára. A soldier armed 
with a shield (ಚರ್ಮಿ, ಫಲಕಪಾಣಿ Nr.). 


ವಲಿ G.; 


ಕಡಿಕಿ : 


ಕಡಿತಿ kaditi. = Ae. A kind of deer (ಗೋಕರ್ಣ 
Bi. 169; Té. ಕಡಜು, ಕಡಂಜು, v Z3, a kind of deer; *ಡಿತಿ, 
ಕಣಿತಿ, an elk; ಕಣುಜು, the deer called Samba). Cf. ಕಡಬ. 
ಕಡಿದು kadidu. (md. 95. 96).— ಕಡದು 6, ಕಡು 1, eto. 
That is great, firm, strong, etc. It becomes 


ಕಟ್ಟು (214. 215) or ಕಡು (215), or FA (see ಕಡಿಯಂ). ಕಡಿ 
ಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ (ಕಟ್ಟಚ್ಚರಿ 69 Cm.). Cf. ಕಣ್ಣಿತ. 


ಕಡಿಪು kadipu. = 33, ಕಡುಹು. Vehemence, etc. 
(Abh. P. 13, 74). 

ಕಡಿಮೆ kadimé, ಎ ಕಡಮೆ. (C; Té). See B. 4, 12. 95. 
128; Si. 851. ಮನ್ತ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ IN, ಕೈ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). 
See Prvs. s. ರೊಕ್ಕ, ತೃಂಗಾರ, ಕಡಿಮೆ" ಮಾಡು. To Mako less. 
ಈ ಪಾಪದಿನ್ನ 9 ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣಿ! 


(B. 5, 54). ಕಡಿಮೆ: ue. To fall short; want ig happen: 
ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಡಿಮೆ ಬೀಲಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ (B. 5, 178). 


Fc o kadiyam. See s. ಕಡಿ 1. 


ಕಡಿಯಣ 8೩617೩88. = (ಕಡಾಣಿ), ಕಡಿಯಾಣ, ಕಡಿವಣ, ಕಡಿ 
ವಾಣ. A bit, a bridle (woes, vor Hlà.; ಕವಿ, ಖಲೀನ 
Nn. 59; My.; Te. ಕಳ್ಳೆಯಮ್ಮು ಕಳ್ಳೆಮು; M. V Dees; T. 
ಕಡಿವಾಳ; Tu. TZA). 

ಕಡಿಯಾಣ kadiyána. = ಕಡಿಯಣ, etc. (ಕವಿಕೆ, ಖಲೀನ 
Nr.; My.). See Rav. 6, after 11; Ram. 26, 22. 

ಕಡಿಯಾಲ kadiyala The plant Andropogon 
aciculatum (ತಂಖಿಸಿ, ಜೋರಪ್ಪಸ್ಪಿ, ಕೇತಿನಿ, ಹಕ್ಕರಿಕೇ ಸೊಪ್ಪು 
Si. 153). 

ಕಡಿಯಿಸು kadiyisu. ಎ ಕಡಿಸು 2. 
etc. (ಬಣ್ಣ ನ Smd. Dh.). 

ಕಡಿಯುವಿಕೆ kadiyuviké. Cutting, etc. (ವರ್ಧನ, ಛೇ 
ದನ 8i. 387). 

ಕಡಿಲ್‌ kadil. = VS. ಆಕೆಗೆ ಕಡಿಲೆನ್ನು ಆತಂ ನುಡಿದಂ 
(Smd. 139, not in Mdb.). 

ಕಡಿವಣ kadivana, = ಕಡಿಯಣಿ, otc. (OO Mr. 274; My.). 


ಕಡಿವಾಣ kadivána, ಎ ಕಡಿಯಣ, ete, (ಕವಿಯ Nr.; VLt, 
ಕಎಯ Si. 495; My.). See Rsv. 6, after 11; B. 3, 55; 4, 
184. YR ಬಾಯಿ 3, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಆದಿಂ 
ತೇ? - ಕಡ್ಲೆಗೆ ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ಹು (೫:೫೩). 

ಕಡಿಸ kadisa. A tree producing a brown berry 
that is used as the drop to an earring (R.; 
Té. Va, the tree Cluytia collina Roxb.; T. van 3, ೩ 
shrub, Caesaria elliptica). 


ಕಡಿಸು kadisu. 1. To cause to bite, etc. (My.). 
ನಾಯಿಯಿನ್ನ ಕಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಕಳ್ಳನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು (B. 8, 126). 

ಕೆಡಿಸು ೫೩61೬. 9. = ಕಡಿಯಿಸು. (My.). ಬನ್ಸಿ ಯವರ ಬೇಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ (B. 5, 211). Bee Bp. 58, 66; ©. Bp. 47, 22. 

ಕಡು kadu. 1. = FA, 8 1, ಕಟ್ಟ, ಕಟ್ಟುಃ, F 1, ಕಡದು, 
ಕಡಿದು, (ಕರ 1, ಕೊಡಿ 1. Firmness; strength; 
hardness; intensity; vehemence, impetuosi- 
ty; swiftness; abundance, excess; greatness 
(Te., M., T.; T. *O', to be abundant; abundance; ಕಲಿ 


ಮು, to be filled; ಕಾಟ್‌, to have a hard grain, as a tree; 
to be strong in mind, etc.; cf. ಕಡಲ್‌ 1; see ಕಡೆ; cf. Sk. 


ಕಟ, ಕಟು. 2, greatly;—swiftly (ತೀವ್ರಂ Smd. 891; 


To cause to cut, 
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ಬೇಗಂ Cm.; cf. FC, ನ). It appears also as ಕಬ್‌, ಕಟ್ಟು ಕಡಿದು 
(Smd. 214. 215). — v Forts. To become very much 
afraid (Bp. 56, 40). — ಕಡುಕರುಣಿ. A person of great 
compassion (Bp. 28, 12). — ಕಡುಕಪ್ಪ. Great trouble (C.). 
— ಕಡುಕಳ್ಳ. A great thief (My.). ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿ v do? e d) ಹೊಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ (Prv.).— ಕ್‌ಡುಕಾರ್ಪಣ್ಯ. Great poverty, etc. (Bà. 42). 
ಾಾಕ್‌ಸುಕಾವಲಿ. A large frying-pan (Rám. 5,8,58). = 
ಡುಕಾವು. Excessive heat (C.). ಕಡು ಕಯ್‌, To hasten, to 
hurry (ತೀವ್ರ ತ್ವ Smd. Dh.) . ಕಡು ಕೆಯ್ದು, * d de ಇನ್ನು ನಿರ್ನೆ 
ರಮ್‌ ಎಂದು ಯ್ಯ (Smd. 112. 153). [5 Abh. P. 3, 59; 9, 
49. 74; 10, io 158; 10, 218; 11, after 52; 11, 120; 
13, 25. 33. 39. 46; 18, after 101; 14, 197. — ಕಡುಕೇಡು. 
A heavy loss (My.). — ಕಡುಕೋಪ. = ಳಡುಗೋಪ. ಕ್‌ಡುಕೋ 
ಪ ಬನ್ಸಾಗ ತಡ ಕೊಣ್ಣವನೇ ಜಾಣ (Prv.). — ಕಡುಗಕ್ಕಸ, -FY K. 
Great hardness (J. 30, 2); great cruelty (19, 14). — ಕಡು 
na.: -ಕಜ್ಜ. A great or daring work or undertaking 
(Riv. 13, 9). — ಕಡು ಗಡಬಡಿಸು. To move very quickly 
about (Bp. 51,59). — ಸಡುಗಡಿಗ. -ಕಡಿಗ. A man intent 
on murder (J. 11, 27).— ಕಡುಗಣ್ಬು. = ಕಗ್ಗಣ್ಣು, ಕಡಿಗಣ್ಣು. 
(My.). — ಕಡುಗತ್ತಲೆ. -w3 à. = vri 3e. Great, thick dark- 
ness (eii IWA, ಸನ್ನಮಸ (Hlà; Abh. P. 9, 74). — FAN 
S. -ಕಸ್ಪಿ. A cow very fond of her 081  (ವತ್ಸಕಾಮೆ, ವತ್ಸಲೆ 
Hlá.). — ಕಡುಗಮ್ತು. -ಕಮ್ದು. An excessive or strong 
smell or fragrance (Bp. 22, 66; Riv. 6, after 11; 13, 
after 71; J. 3, 8). ಕಡುಗಮ್ರು ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get etc., to 
become very fragrant (J. 3, 36). — ಕಡುಗರ್ಪು. -ಕರ್ಪು. 
Excessive blackness (Rsv. 2, after 8). — ಕಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. 
= ಕಗ್ಗಲ್ಲು. A hard stone. == ಕಡುಗಲಿ, -ಳಲಿ. A great, im- 
petuous, daring hero. ಕಡುಗಲಿ! ಸೆಣಸುವ ಭಟರ್‌ ಆರ್‌? 
(Smd. 177). ಅದು ಕಡುಗಲಿ (198). See Bp. 32, 18; 37, 46; 
Ram. 6, 47, 30; Rav. 9, 11; 5,123; J. 12, 28; 22, 8. 44. 
— ಕಡುಗಲಿತನ. VOSS. Great valor or heroism (Abh. P. 
15,60). — ಕಡುಗಲ್ಲೆರ್ದೆ. ಕಡುಗಲ್‌ E. A heart like 8 
very hard stone (Smd. 89. 221). — PANS, -ಕಬ್ಬಿಲೆ. ಎ 
ಕಡುಗತ್ತಲೆ. (Grj. 4, after 70).  ಕಡುಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. To 
become very bot (Ráv. 5, 43; J. 11, 31). — ಕಡುಗಾಯ್ಬು. 
-ಕಾಯ್ಬು . Excessive heat; excessive wrath. See Abh. P. 
9, 70; Grj. 8, after 11; J. 15, 4. — ಕಡುಗಾಸಿ Great 
trouble; extreme fatigue (My.). — ಕಡುಗಾಳಿ. (Smd. 215). 
A strong wind. — €: ಗುಚ್ಚ. Very short. ಕಡುಗುಜ್ಜವೃಕ್ಷ 
(TJS Mr. 103). — ಕಡುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. (Smd. 215). e 
swift horse. — ಕಡುಗುರು, A great teacher. (ಸಿಗಣ್ಣು) ಕಡು 
ಗುರುವಿನನ್ನೆ ಅತಿವಿಭಕ್ತಿಲಿಂಗಮನ್‌ ಈವುದು (Mr. 6). — ಕಡುಗುರು 
ಡ. -ಕುರುಡ. A perfectly blind man (wow Ct. I, 84). See 
Bp. 49,46. ಎ ಕಡುಗೆಮ್ಟು. -ಕೆಮ್ಟು. A bright red colour 
(Riv. 2, 49; J. 8, 32) — F Z9 NOs. = ಕಡು Y. (Grj. 6, 
after 67). — ಕಡುಗೆಲಸಿ. -ಕೆಲಸಿ, (Smd. 221). A hardy work- 
man. — ಕಡುಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. (Smd. 198). A very mischievous 
person (My.). — ಕಡುಗೇಡುಗ. -ಕೇಡುಗ. A very mischie- 
vous man (J. 24, 21). — ಸಡುಗೊರ್ಬು. -ಕೊರ್ಬು, To grow 
very fat, etc. (Ráv. 1, after 102). — ಕಡುಗೋಪ. -ಕೋನ. 
Great wrath (ಕಿಸುಗಣ್ಣು Ct. I, 78; ಮನ್ಯು, ಮಹಾಕೋಪ Nn. 
86; J. 4, 36; 12,49). —— ಕಡುಗೋಸಿ. -ಕೋಪಿ. A very 
passionate man (ಚಣ್ಣ Nr.). — ಕಡುಡಲುವ. Great beauty 
(Bp. 43, 59). — ಕಡುಚಳಿ. Severe cold (Rav. 9, 25; My.) 
— S uou. (Smd. 78. 198). A very liberal person . 
ಕಡುಚೆಲ್ಬು. = FAVS. (J. 6, 23; 24,67). ಕಡುಚೆಲ್ವ. -e3. 

A very baidscme man (J. 30, 28). — ಕಡುಟಕ್ಕು. "imd. 
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18) Great cunning. — ಕಡುತವಕ. Great quickness 
or barry (Bp. 40, 12; J. 25, 62). — ಕಡು ತಳತಳಿಸು. To 
shine very brightly (Bp. 18, 86). — ಕಡುತೆೇಜ. Great 
lastre (J. 10, 16). — ಕಡುದರ್ಪ. (Smd. 207, o. r. -ತಪ). 
Excessive pride (My.). — ಕಡುದಿಟ್ಟ. A very bold man 
(ಅದಟ Bhn. 46). — der. Very long; very old 
(ಪುರಾಣ, ಅತಿದೀಘ7 Nn. 138). ಎಎ ಕಡುದುರುಳ. A very 
wicked man (Bp. 24, 56; 28, 24; 88, 70). — ಕಡುದುವ್ಪ. = 
ಕಡುದುರುಳ. (My.). Feminine ಕಡುದುಷ್ಟೆ (J. 5, 61). — ಕಡು 
ದೈನ್ಯ. Great feebleness or thinness; EAN bumbleness (J. 
6, 28; My.).— ಕಡುದೊಡ್ಡಿ ತು. That is very great (ಬಿಣ್ಣು Ct. 
I, 65). — ಕಡುನಾಲಿಗೆ. A talkative tongue. ಕಳ್ಳಗೆ ಕಡುನಾ 
ಬಿಗೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಹಲವು ನಾಲಿಗೆ (Pry). — Nee. A very 
dear man; a great beau (Riv. 6, after 24). — ಕಡುನೀಲಿ, 
A great beauty, a fine damsel (Abh. P. 9, 162; 10, 69; 
11, 85). — BASH. The very vital point (Abh. P. 13, 
102). — ಕಡು ನೋ. To feel great pain (J. 14, 24). — ಕಡು 
ನೋವು. Acute pain (ಕಾರಣೆ, ಯಾತನೆ Nr.; My.). — ಕಡುಪರಿ 
ಮಳ. Great fragrance (Bp. 85,13; 44, 30). — ಕಡುಪಾತಕ.ಎ 
ಕಡುಪಾಪ. (J. 19,27). — FSGS. A heinous sin (My.). 
ಮೂಡುತಂ ಕಡುಪಾಪಂಗಳ, ಮಾಂರುಲ್‌, ಆತ ಶುಚಿಯೇ? (Bå. 64). 
2, ೩ very sinful person (ಕಾಮಿ Ct. I, 72). — ಆಡುಪಾಪಿ, A 
notorious sinner (C.). ಕಡುಪೊಸತು. A very wonderful 
thing (J. 28, 45). — ಕಡುಬಡತನ. Great poverty (Bp. 27, 
1). = ಕಡುಬಡವ. A very poor man (J. 28, 54). — ಕಡುಬ 
O ci. A very strong man, etc. (Abh. P. 5, ರಿ). ಕಡು ಬಲಿಲ್‌, 
-W. To become very weary (Bp. 24,61; 45, 34). — ಕಡು 
ಬಿನ್ನಣ. Great skill. ಹಡುಬಿನ್ನಣಮೃಡೆ. o-. To obtain or 
evince great skill (Rév. 6, after 11). — ಕಡುಬಿಸಿ. Great 
hotness; excessively hot (Bp. 14, 8). — ಕಡುಬಿಸಿಲ್‌, = ಕಡು 
ಎಸಿಲ್‌. Great heat of the sun (ಸಿದಾಘ, ಘರ್ಮ Mr. 84; My.) 
ಕಡು ಬೆಳೆ. To grow excessively (Bp. 30, 21). — ಕಡುಭ 
d. ಕಡುತವಕ. (J. 13, 11). — eds. Very dreadful 
or formidable. ಕಡುಭೀಕರನ್ಲೋಟ್‌. -- ee. To appear 
very formidable. ಕಡುಭೀಕರನ್ನೋರ್ಪ ಹಳ್ಳಂ (Rághc. 17, 56). 
vrt. Great fear (Bp. 32, 61). — ಕಡುಮರುಳು. Great 
bewilderment (Bp. 41, 7). — ಕಡುಮಹಿಮೆ. Great glory, 
etc. (Bp. 32, 49). ಎಎ ಕಡು ಮಿಂಚು. To shine brightly (Bp. 
44, 21). — ಕಡು ಮಿಡುಕು. To push violently (Bp. 52, 27). 
ಕಡು ಮಿಸುಗು. To shine intensely (Bp. 11, 41). ಎಇ ಕಡುಮು 
ಸಿಸು. Great anger (Bp. 47, 43). — ಕಡುಮುಪ್ಪು. Very old 
age (C. Bp. 47, 46). — ಕಡು ಮುಳಿ. To become very angry 
(Abb. P. 13, after 141; J. 20, 30; 21, 30). — ಕಡುಮುಳಿ 
ಸುವ ಕಡುಮುನಿಸು. (Abh. P. 9, 32; Bp. 60, 26). — ಕಡು 
ಮೂಖ. A big fool (ಆತಿಮೂರ್ಬ Nn. 156; My.). See Abhå. 
8,2; Prv. s. ದೃಢಬುದ್ದಿ. — ಕಡು ಮೆಚ್ಚು. To be greatly pleased 
(J. 21, 40). — ಕ್‌ಡುಮೋಹಿತ. Greutly infatuated, deluded, 
beguiled, or fascinated (Abb. P. 6, 35). — ಕಡುಯನ್ರ 38. 
Great trickery (Bp. 40, 62). — ಕಡುರಾಗ. (Smd. 207). 
Great affection. 2, great wrath. — ಕಮರುತು. The fixed 
period of menstruation. ಕಡುರುತುವಿನವಳು (ಪುಷ್ಪವತಿ Mr. 
302). — ಕಡುಲಾಗು. A great leap (Bh. 1, 20, 26). — ಕಡು 
ಲೇಸು. Very good. ಅಡುಲೇಸುಮನದವಂ (ಚಿದ್ರೊಪ Mr. 241). 
vonne. So. v,. A heavy shower to fall (J. 
20, 11). — ಕಡುವಿಚಿತ್ರ. Very wonderful (Bp. 61, 62). — 
TLLA. -ಇಡಿ. Strength or toughness to abound. n 
ದು ಇರ್ವ ಚೆನ್ನಂಗಿಯ ತರು ಡಾಣೆಗೆ (Smd. 75, 0. r. vo-). 
TIOL. ಇಬಿಲ್‌-ಅ8. A good archer (Abh. P. 18, 46).— 
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ಳಡುವಿವೆಕ. Proper discrimination (Bp. 24, 80). — ಕಡು 
ವಿಷ್ಠ A strong, deadly poison (Bp. 46, 22; My.). — ಕಡುವಿ 
ಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. ಎ ಕಡುಬಿಸಿಲ್‌. (Abh. P. 11, 171; Rav. 5, 84). 
— ಕಡುವೆಟ್ಟ ತು. “ಬೆಟ್ಟ ತು, That is very hard or rough. ಮೆಲ್ಲಿ 
ದುವು ಅಪ್ಪ ಚ d ose ಕಡುವೆಟ J, Buy ಅಪ್ಪ BA Avo (Smd. 
117). — ಕಡುವೆಅಗು. - Werd. Great sonder (Ram. 2, T: 
18). — ಕಡುವೆಳ್ಟು. -ಬೆಳ್ಳು. A very white colour. (ಕಣ್ಗಳ) 
ನಡುವಣ ಕಪುಂ ಕಡೆಯಣ TWI O (Smd. 81). — ಕಡುವೇಗ. 
-ಬೇಗ. Great swiftness (Smd. 83; Abh. P. 13, 46; Bp. 37, 
13; Rév. 6, after 11 & 115). 2, a very swift man, a runner 
(ವೇಗಾಯ್ಲಂ Ot. 11, 82). — ಕಡುವೇಗಿ. -ಬೇಗಿ. A very swift 
or fleet person or animal. ಕಡುವೇಗಿ ಅಹ ಕುದುರೆ (ಜವನ, 
ಜವಾಧಿಕ Nr.). — ಕಡುವೇಸಿಗೆ. -ಬೇಸಿಗೆ. Very hot weather 
(J. 2, 14). — PASS. A very young child (ಬಾಲಕ Mr. 
525). — ಕಡುತೋಕ್‌. Great grief (UOC Bhn. 47; J. 28, 
35). — ಕಡು SO. To become quite slack or loose (Bp. 
22, 8). — ಕಡುಶೌಂರ್ದ. Great valour (ಕಡುಹು Bhn. 3; J. 
13, 64). — ಕಡುಸಡಗರ. Great beauty; great elation (Rav. 
6, after 11). — R. Excessive joy (Rsv. 13, after 
70). — ಕಡುಸಹಸಿ. A person of great effort or daring 
(Bh. 1, 8, 11). — HALA. A very profligate woman. 
See Smd. 244 s, we, Sy bos, — ಕಡುಹುರಿ.ಎ ಕಡಿಹುರಿ. (My. ). 
— ಕಡುಹೆಡ್ಡ. A very stupid man (My.). ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಪವನೆ ಕಡುಹೆಡ್ಡ (Sp.). — ಕಡು BBS. To become very 
much afraid (Bp. 37, 26; 47, 54). — ಕಡುಹೇಡಿ. A great 
coward (My.). — ಕಡುಹೊಗೆ. Excessive smoke (Bh. 1, 20, 
61). 

ಕಡು kadu. 9, = ಕುಡು. Crookedness (see Ct. I, 18 
8. ಕುಡು 8). — ಕಡುವಿ೮್‌. - WCs. A crooked, bent bow (Abh. 
P. 8, 40; 4, 34). 

SG kadu. Chalk (S. Mhr.; Mhr. wa, , a sort of pipe- 
clay; cf. ಕಟೆಕು 1). 

FOF kaduka. = ಕಟಕು, etc. (My.). 


ಕಡುಕು kaduku. 1. — ಕಕ್ಕ 1, ote. Cutting; a cut, 
a piece (#3, eto. Nr., o. r. Yat); a bit, a little 
(see ಕಟುಕು1), a jag, etc. — vaovod -ಂ-ತಟಿ'. (Smd. 
204, o. r. ಕು). = ಕಕ್ಟುದಲಿ' q. Y., etc. 

ಕಡುಕು kaduku. 2, A headless trunk (ಅಟ್ಟಿ v 
Kk. 41; eh, ಕಬನ್ನ Sm. 44; ಮುಣ್ಣು 80; T. va, ಕಟ್ಟಿ, Bk. 
ಕಟ, ೩ ಯ್‌ T. ಕಟ್ಟೆ also: the truik of a tree). 

ಕಡುಕು kaduku. 3. N. of a plant. ಸಣ್ಣ ಕಡುಕು (ಕ 
ಣಿಕೆ Nr.). 

Frodo kaduku. = TW, etc. (ತವಿದುಡಿಗೆ Sm. 80; ಕರ್ಣವೇಷ್ಟ 
ನ Mr. 337; My; T. ಕಡುಕ್ಕನ್‌). Bee Bp. 4, 39; 14, 4; 3a 
ಮ್ಸೈಗಷುಕು. 

ಕಡುಸ kaduga. Tbh. of ಖಡ್ಗ. A sword (Riv. 5, after 55; 
14, 29; Rám. 30, 15; Bh. 6,2,4; Č. Bp. 47, 81; Nn. 39). 

ಕಡುಗು kadugu. 1. = 93751, eto. (3.16, 10; 20, 84. 
58; 23, 28; 25, 37). 

ಕೆಡುಗು kadugu. 2. To become hard or solid 
(Bh. 4, 3, 54). 

ಕಡುಪು kadu-pu. (Smd. 248). = de, ಕಡುಹು. Firm- 
ness, etc.; force, vehemence; severity, censo- 
riousness; great valor; pride (40%, wath, 
ದರ್ಪ Et. 11, 49; M. ಇಡುಪ್ಪ, ಕಡುಪ್ಪು; T. ಕಡುಪ್ಪು, speed). 
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ಕಡುಸಿಂ, ಕಡುಪಿಸಿಂ (Smd. 188). See Abh. P. 7, 123; 10, 
29. 58; 18, 95; 14, 119; Grj. 2, after 106; 9, after 58; Bp. 
32,4; 58, 62; Rav. 6, 11; 13, after 86; J. 17, 14. — ಕಡು 
ಪ್ರಹುರಿ. = FHD, etc. (My.). 


ಕಡುಬು kadubu. = ಕಡಬು, ete. (My.). 
od, OBEN, ಕಡುಬುಗಳಂ ತಿನ್ನು (Jns. 22, 
$14; ಹೊಯಿಗಡುಬು. 


ಕಡುಮೆ ೫೩6೬-೫5. Ca 848), = ಕಡುಪು. (M. ಕಡುಮೆ, 
ಕರುಮೆ). 
ಕಡುಮ್ಚು kadumbu. (Smd. 48). (= ಕಡಬ, etc.). 


ಕಡುಹು ಸಜ = ಕಡುವಪು, eto. (ಕಲಂಕ Mr. 483; ಕಡು 
ತೌರ್ಯ Bhn. 3; Bp. 28, 43. 53; 32, 39; 40,35; 43, 47; 
46, 42; Ram. 4, 3,6; 5, 3, 61; 6,13, 4; 6, 30, 10; 6,53, 
16; Bh. 1, 10, 37; 6, 2, 3 Dp. 148. — ಕಡುಹುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. 
A notorious thief (Bp. 11, 51). 


ಕಡುಹುಕಾಲಿ kaduhu-kára. 
(Rim. 4, 6, 20; 6, 11, 10). 

ಕಡೆ kadé. 1. (fr. ಕಡಿ4). = $8 1, ete., ಕಡೆಯ 2. End; 
termination; outskirt; limit; the position of 
being last, low or inferior (occasionally = 
worse than); side; direction; place; aside; 
last; at last (ಅವಸಾನ Smd. Dh.; e. So Smd. 371 Cm.; 
ಅನ್ನ್ಯ Sm. 90; ಸಾತಿ, ಅವಸಾನ Hlàá.; ಆನ್ನ Nn. 88; eS. 111; 
ಅವೂ, VAT 120; ಸೃಷ್ಠಿ ಅವಧಿ 388; ಅವಧಿ Hlá.; C.; Tu., 
M., Té; T. ed. It ೫06 ಕಟ್ಟ (Smd. 229). ಈ ಪದಂಗಳ 
ಕಡೆಯ ವಕಾರಕ್ಕೆ (56). ತಡವ ಕಡೆಯುಂ ಪರಪದದ ಮೊದ 
ಲುಂ (60). ord ದುಕಾರಂಗಳೆ ಕಡೆಯಾಗಿ ಪಲವು ಗುಣವಚನಂಗ 
ಛ್‌ ಒಳವು (96). ಗಾನ್ತಸಾನ್ತಧಾತುಎನ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ಲೋಪ 
ಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (275). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದುದು (VAS, ERIP); ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
(ಪಶ್ಚಾತ್‌); ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ (ಸಮನ್ತತಸ್‌, ಪರಿತಸ್‌, ಸರ್ವತಸ್‌ Nr.). 
ಹೆಸರ TABAV (TOWN, at the end of a proper name); 
ಕಡೆ ಮುಟ್ಟಲ್‌ ಓದುವದು (ಪಾರಾಯಣ, ಸಾಕಲ್ಯವಚನ Hlá.). ಗಾ 
ಲಿಯ ಸುತ್ತಣ ಕಡೆ (ನೇಮಿ); ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ cord ಕತ್ತಲೆ 
(ಸನ್ತಮಸ Nr.). ಜನ್ಮದ ಕಡೆ (ನಿರ್ವಾಣ, ಜನ್ಮಾನ್ತ Nn. 19). ಒಹು 
PLAN 5 ಗೋವುಗಳ ಹಿಣ್ಣು sod, ಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುವ 
ಕಡೆ (Pa, (ನ Si. 104). ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ (107). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ sa, LACT ಕತ್ತಲೆ (ಸನ್ತಮಸ 76). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇನೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವಿಕೆ (ಆಸಾರ 291). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ( S 470). 
ಕಡೇಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನು (ಜಘನ್ಯ 447). ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವವ 
ನು (ಎಶ yc 362). ಕಡೆಗೂ ಬೆಳದಿಕುವದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರಸೃತ 
377). ಕಾಶೀ ಕಷೆಯಿನ್ನ ಬನ್ನು (B. 3, 33). ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಇದ್ದಳು ( (5, 55). ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಉಣ್ಣು, ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ (5, 134; see ಕಡೆಗೆ). ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನು ನು, bo came 
last (C.). ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು, to go last (C.); to 8 aside (C.). 
ಕಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲು, to stand aside (C.). ಕಡೆಯ wate’ trio dot 
(Bp. 32, 52). ಪೌಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಸು ಸಾರ್ದು (26, 80). ಹುಟ್ಟದ 
ದು ಮೊದಲ್‌ ಇದುವೆ ಕಡೆ (41, 8). ಕಡೆಯೊಳ್‌ (at last, 47, 22). 
ಬಲಮ್‌ ಎಮ್ಮ ಭಾಗಂ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಎಡನು (50, 27). ಕಾಲದ ಕಡೆ 
ಯ ವಹ್ನಿ ಇದು (58, 62). ಏನು ಅಅ'ಯದವ ಶ್ವಾನಶ್ಚಿನ್ತ ಕಡೆ. 
ತರ್ಲೆ ಕೇಳುವವ ಮರುಳನಿಗಿನ್ನ ಕಡೆ.-- ತುತ ಮಾತು ಆಡುವವನು 
ಹುಚ 8875 ಪಡೆ. «—ಬಾಲಸನ್ಯಾಸಿ ಕೆಟ್ಟ ರೆ PLO ನಾಯಿಗಿನ್ನ ಹಡೆ.- ಮು 
ತ್ತು ಕೆಟ್ಟರೆ ಭತ್ತಕ್ಕಿನ್ತ (or doces, R) ಕಡೆಯಾದೀತೇ? (Prvs.). 
AG PER ಕಲ್ಲು, ಕಡೆ ಮೂಡಿ ಸೆಲಗು ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು 
ಕೊಡುವಾತ ಬೇಲ್‌ (Sp.). ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದನ ಕಾಯವು ಹಾಬೂರ ಸ್ಥಾನ 
Bo ಕಡೆಯೆ! (Sp.). ಕಡೆಯ ಕಾಲಕೆ ತನ್ನ ದೃಢಬುದ್ಧಿ ಹಿಂಗುವವಂ 


ತೀಥ Pas ಗೆ 
80). See 8i. 309. 
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(Dp. 148). ಸುಖದು8ಬದ ಉದಯದ ಕಡೆ ಮೊದಲ ಕಾಣಿಸುವನ್‌ 
ಆವವಂ? (Bh. 1, 8, 31). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ ನಡುಗಡಲ್‌ 
(Jmt. 24). ಕಡೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ (2೫. 8, 15). See Bp. 19, 67; 
57, 29; Bh. 2, 18, 33; Rav. 5, 121; J. 15, 8; 17, 20; ಎಡಗ 
d, ಒಳಗಡೆ, ಕೆಳಗಡೆ, ಸಿಲು*ಡೆ, ಪಿಂಗಡೆ, ಪಿನ್ನುಗಡೆ, ಪೆರ್ಗಡೆ, ಬಯಿ 
o d, ಬಲಗಡೆ, ಬಿಡುಗಡೆ, ಬೆಂಗಡೆ, ಮುಂಗಡೆ, ಮೇಲ್ಲಡೆ, ಹೆಗ್ಗಡೆ, 
d S e, Prv. 8. WA IN e = ಕಡೆಕಣ್ಣು. = Pnr, etc. 
(Si. 66). — ಕಡೆಕನ್ನು. ಎ ಕಡೆಗಸ್ತಿ. ಕಡೆಕನ್ಸಿನ ಆಕಳು (ಚಿರಸೂತೆ, 
ವಷ್ಟಯಿಣಿ Si. 322, only in Bi.). — ಕಡೆಗಣ್‌. -ಕ್‌ಣ್‌. = ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣು. The outer corner of the eye (ಕೇಳರ, ಅಪಾಂಗ 
Mr. 310). ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ್ನೆ ನೋಡಿ (Smd. 98). ಕೆಮ್ರಡರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣಳಿ 
B ಅಡಸಿ ನೋಡಿ (Rav. 14, after 5). ಕಡೆಗಣ್ಣ. ನೋಟ (OF ea, 
ಕಟಾಕ್ಷ Mr. 316). ಕಡೆಗಣ್ಣಳ ಬೆಳಗು ಪೊಳೆಯೆ (Bp. 5, 28). See 
Abh. P. 4, 34; Bp. 18, 61; J. 11, 10. 11; 16, 7. — YONE 
ಸು. -ಕಣಿಸು ಎ ಕಡೆಗಣ್ಣು. To look upon (something) as 
inferior, to slight, to contempt, to act overbearingly, 
ote, (ಅವಚ್ಚೆ Smd. Dh.; 39.» os, etc., ಪ್ರತಿಹತ Ss.; Abh. P. 
7,81; 9, 157; Bh. 1, 8, 40; Riv. 6, after 11). 2, the end 
to appear, to end (v. i.);—to end (v. t.), to finish. ಆವುದ 
ಅ sə (sight) IBY ಕಡೆಗಣಿಸದು, ಆದು ಆಸೇಚನಕಂ 
(Nr.). ಕಡೆಗಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅವಸಿತ, Ns Nr.). — ಕಡೆಗಣ್ಣು. 
Veo. = ಕಡೆಗಣಿಸು, 0. v. (ಅವಜ್ಞೆ, ENB ಎನ್ನು ಮಾಲಿ'ದುದು 
Smd. Ph., Sav. 1, 21; Tě. ಕಡಗಾಂಡು, to pm. Pio surpass). 
— ಕಡೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. = ಕಡಗಣ್ಣು, ಕಡೆಗಣ್‌. (ನಯನೋಪಾನ್ತ್ರ, 
ಅಪಾಂಗ Hlä., Nr.; Si. 215; ಅಪಾಂಗ್ಕ ಕೇಕರ Nn. 81). ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣ ನೋಟಂ (ಕಟಾಕ್ಷ Nr., Hlä.; C.; Si. 215. 409). ಆನೆಯ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ದೇಶವು (ಸಿರ್ಯಾಣ Nr., Hlä.; Si. 270). ಆನೆಯ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣು (ನಿರ್ಯಾಣ Mr. 156). ಮಡದಿಯರ ನಡೆ sac *ಡೆಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂ, “pau ನ ಆವೇಶಮನ್ರಕೆ ಎಣೆಯಾದ ನಲ್ಲು artes (Right. 
17, 67). ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ — vod (Bea Toor 32. — ಕಡೆಗನ್ನಿ. 
-ಕನ್ತಿ. = ಕಡೆಕನ್ನು, vána. A cow that has already full- 
grown calves or has born its last calf. würi& odo ಆಕಳು 
(ಚಿರಸೂತೆ, ವನ್ಯಯಿಣಿ Nr.). — TUNA. -v. = FAN, (SF 
ಯಿಣಿ, ಪ್ರೌಢವತ್ಸೆ ೫॥&,; ವಷ್ವಯಿಣಿ Mr. 181). — ಕಡೆಗಳ. The 
upper part of the neck (Bh. 1, 6, 16). — ಕಡೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 
ಣು. The end to appear; to come to an end; to be at- 
complished (C.). ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾರ್ಯ (ಕೃತ Mr. 466; Nn. 103). 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಯಾಗಂ (ಅವಭೃಥ Mr. 261). ಕಡೆಗಣ್ಣದು (ಅವಸಿತ್ಕ AT 
Si. 381). — ಕಡೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To cause the end to 
appear; to finish, to accomplish; to fulfil (C.). ಆ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಾಳವು ಬಹು ಉಪಂರೋಗವಾದದ್ದು 
(11. 3, 88). ಅವನು ತನ್ನೆ ವಚನವನ್ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿನ್ನ ಕಡೆಗಾ 
ಣಿಸಿದನು (4, 78). ಆರ್ಯ ನಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡೆಗಾಜಿಸದೆ (4, 152). 
— ಕಡೆಗಾಲ. -ಕಾಲ. The last time (of one’s life or of the 
world). ಕಡೆಗಾಲದ ಅನಶನಂ (ಪ್ರಾಯ, ಭೋಜನತ್ಯಾಗ, exis 
Hlà.) ಕಡೆಗಾಲದೊಳು ಕೆಯ್‌ ಪಿಡಿದು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಎನ್ನ (Dp. 119). 
See Abh. P. 4, 38; 7, after 59; 9, 82; 18, after 34; J. 8, 
85; 13, 86. — ಕಡೆಗೀಲು. e. The pin of an axle (ಅಗ್ರ 
ಕೀಲಕ, ಅಣಿ, ev. Hl.). — ಕಡೆಗೂ. ಕಡೆಗೆ-ಊ 7. To the very 
end; totally, 0611: ಅವನ ಮೆಯ | ಳೃತನದ ಹಂಚಿಕೆಗಳು ನಿ 
ನಗೆ ಕಡೆಗೂ ಗೊತ್ತುಣ್ಣು (B. 4, 189). — ಕಡೆಗೂಸು. -ಕೂಸು. 
The last or 508 child (My.). — ¥ಡೆಗೆ. (See above). 
Aside (C.); on, or to, a side; towards (C.; B. 2, 33); to- 
wards the end; in the end, at last, finally (Bp. 21,19; 61, 
38; C.; B. 3, 125; 5, 103); last, after all the others (C.). ಕ 
an ತೆಗೆ, to take out of something (C.; B. 4, 158); to rescue 
(C.; B. 3, 41). ಕಡೆಗೆ ಬೀಟಿ, to come outside, as out of 4 
room, etc. (C.); to come out (My.). ಕಡೆಗೆ ಮೂಣಿಸು, to re- 
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move, to heal (Bp. 17, 10). — ಕಡೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To 
finish (ಮುಗಿಸು G.; My.). — ಇಡೆಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ. The last 
portion or rest of a fire-brand (V. 39, after 50). — wd 
ಗೋಡಿ. -ಕೋಡಿ. A channel for carrying off an excess of 
water (ಪರೀವಾಹ, Rt, US HlÀà., Mr. 418). — ಕಡೆತನಕ. 
Until the end (My.). ಚಿಕ್ಕಸ್ಪಿ ಸಿನ್ಹ ಕಡೆತನಕ (B. 5,218). — 
wd ತೇರು. — ಕಡ ತೇರು. (My). — ಕಡೆಡೆಗೆ. -ತೆಗೆ. ಎ ಕಡೆಗೆ 
ತೆಗೆ (B. 5, 216). — reo. See. The end to 
appear. ಕಡೆದೋದಿತ್ತು ಇಲ್ಲೆಸಿಪ್ರ ಆಗಸದ ನಡುವೆ (Abh. P. 
1, 42). — ಕಡೆನೋಟಿ. A side glance (8. Mhr.). — wd 
ಮುಗಿಲ್‌. The horizon (Bh. 1, 20, 56). — ಕಡೆಯಣ. -ಅಣ್‌ 
-. A genitive form of ಕಡೆ. ಕಡೆಯಣ, ಕಡೆಯಣಿಂ (Smd. 
135). ಕಡೆಯಣ ಅಕ್ಷರಂಗಳ್‌ (ಅನ್ರ್ಯವರ್ಣಂ 21. 56. 118. 365 
Cm.). ಪದದ ಕಡೆಯಣ ಡಕಾರಂ (217). ಕಡೆಯಣ ಅಕ್ಷರದ ಅದರ್ಶ 
ನಮಂ (ಅನ್ಯವರ್ಣಲೋಸಮಂ 56 Cm.). (ಕಣ್ಣಳ) ನಡುವಣ ಕರ್ಪುಂ 
ಕಡೆಯಣ FLA 0 (81). — ಕಡೆಯಣಂ, -o 3. The last 
man (Smd. 136). — vd S0. -ಅವಂ, = ಕಡೆಯಣಂ. 2, a 
man of a side or party, a partisan (B. 5, 62. 68). — vd 
ವಗಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. Evening or sun-set (ಪಿಮ್ಸಗಲ್‌ Sm. 18). 
Bushy Mos, ನಡುವಗಲ್‌, ಕಡೆವಗಲ್‌ (ತ್ರಿಸನ್ಸ್ಯಾಕಾಲ $s). ಕಡೆ 
ವಡು. -ಪಡು. To occur at the end (Ch. v. 298). — ಕಡೆವಳ್ಳಿ. 
-ಹಳ್ಳಿ. The outskirt of a village (Ss. 26). — ಕಡೆವಾಯ್‌. 
-ಹಾಯ್‌. 1. To go or get aside or away from; to pass 
by, through, or over; to escape. (Ráv. 6, after 11). — % 
ಡೆವಾಯ್‌. -ದಾಯ್‌. 2. = ಕಡೆವಾಯಿ. (38೪. 8, 43. 44). — ಕಡೆ 
ವಾಯಿ. -ಬಾಯಿ. = ಕಟವಾಯಿ, etc. (ಸೃಕ್ವನ್‌ Hlà.). — "d 
ಟ್ಟು. -ಪ್ಪಟ್ಟು. Last birth. ಕಡೆವುಟ್ಟಿ the last-born or 
youngest ane (Abh. P. 11, 62). — ಕಡೆವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. 
= ಕಡೆವಗಲ್‌. (Ram. 3, 8, 22). — ಕಡೆ ಸರಿ. To go to one 
side or aside (Sáv. 3, after 35). — ಕಡೆಸಲಿಂಗು. The ex- 
treme edge of a garment (Bp. 53, 49). ಕಡೆ ಸಾರ್‌. = vd 
ಸರಿ. (Ssv. 4, 26). — vd A63. To remain behind, to be 
too late (V. 89, 48). — ಕಡೆಸೆಲಗು. ಎ ಕಡೆಸೆಲಿಂಗು. (Ram. 
28, 8). — ಕಡೆಸೆಲಂಗು. (Smd. 197). = ಕಡೆಸಲಂಗು, — ಕಡೆ 
ಹಾಯ್‌. ಎ ಕಡೆವಾಂಯ್‌. (My.) ಕಡೆ ಹಾಯದ ದಾರಿ (ಅಪಥ, eto. 
Si. 105). — FB ಹಾಯಿಸು. To cause to pass by, through, 
or over; to save (C.; ದಾಟಸು G.). BOPTISA eod ಕಡೆ 
ಹಾಯಿಸು, ಅಭವ! (Sarpabhüshana in B. 5, 320). ಪಾಪದಿಂದ 
vd ಹಾಯಿಸು, ದೇವರೆ! (0.). — ಕಡೆ ಹಾಯಿಸುವಿಕೆ. Causing 
one's self to pass to the opposite shore of existence. ಮ 
ರಣದ ವರಿವಿಗೂ ಶಪಥದಿನ್ನ ಉಪವಾಸವ್ರತ ಮೂಡಿ ಕಡೆ ಹಾಯಿಸುವಿ 
ಕೆ (ಪ್ರಾಯ Bi. 445). — - ed ಹಾಯುವಿಳೆ. Getting over or 
through, etc. ದುರ್ಗವನ್ನು ಕಡೆ ಹಾಯುವಿಕೆ (ಸಂಕ್ರಮ, ದುರ್ಗ 
xo Si. 396). — ಕಡೆಹುಟ್ಟು. Tho last-born or youngest 
child (My.). — ಕಡೇಲಿ. A on form of ಕಡೆಯಯಲ್ಲಿ. (C.). 


ಕಡೆ kadé. 2.= ಕದೆಯ 1. Ornamental lines and 


figures drawn with white clay, lime, flour, 
etc. in, and in the front of, houses, on thresh- 
olds, etc., daily or on festive occasions (ಪೂವ 
€, ರಂಗವಲಿ Sa; Grj. 10, 59; cf. ಕಡವರ?). — ಕಡೆಸಾಲ್‌. A 
row or mass of such ornamental work (Ram. 13, 5). 
ಕಡೆ kadé.3.— 956. To churn (ಮನ್ಶನ Smd. Dh.; 
ಫೊಸೆ, ಮಥನ Sm. 62; ಮಥನ 90; ಪೊಸೆ Kk. 62; ಮಥನ Nn. 
187; Abh. P. 9, 82; J. 2, 9; C.; M., Tu; T. ಕಡೈ; 7೬. ಚಿ 
ಲು; T. ಕವ, ಕವ್ವ, churning stick; ಕವರ್‌, to churn, Të. 
ಕವ್ವ, churning stick; cf. ಕಬಿಲ್‌ 4); to stir, as water 
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with a paddle-staff (B. 5, 156); to rub together, 
as two pieces of wood to excite fire. 9,to 
turn in a lathe (My.; T., M.). P. ps. ಕಡ, ಕಡದು, 
ಕಡೆದು. ಕಡೆವ vun (ಕುಠರ Nr.). ಕಡೆವ ಮಡಕೆ (Smd. 538; 
ಮನ್ನನಿ, ಗರ್ಗರಿ Nr). ಕಡದು ಕಡೆ ತೆಗೆದ ಹಸುವಿನ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
(Bray BI, ಕಾಲಶೇಯ, ಅರಿಷ್ಟ Si. 816; see also 813. 316. 323). 
ಕಷವ ಕೋಲ್‌ (Geo Mr. 525). ಕಡವುತ (Bp. 13, 2). ಮೊಸರು 
ಕಡೆಯುವ ಗಡಿಗೆ (ಮನ್ಸನಿ Si. 323). ಕಡೆಯುವ ನೇಣು (ನೇತ್ರ 452). 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಡೆಯುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಅರಣಿ G.; My.). 
ಕಡೆದು ಒರೆಗೊಣ್ಣು ಅಗ್ನಿಯಂ ಹುಟ್ಟಸುವ ಮರ (ಅರಣಿ, ನಿರ್ಮನ್ನ್ಯ 
ದಾರುಣಿ 81. 239). ಮೊಸರ ಕಡೆದರೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಬರುವದು (8. 1, 15). 
See Prv. s. ಬೆಳಗು 2. 

ಕಡೆ kadé. 4. = ಕಡ 4, ote. Churning.— ಕಡೆಗೋಲ್‌. 
-ಕೋಲ್‌. -ಲು. A churning stick (nC Smd. I; ಮನ್ಸು 338; 
7:234 (0° Smd. 11, Kk. 83; My.). ಕಡೆಗೋಲು (ಮನ್ನ, ಮನ್ಶಾ 
ನ, ವೈಶಾಖ, ಖಜಕ Hlà. Nr). ಕಡೆಗೋಲು ಹೊಡಿತಾಗಿ ad 
ತೋಟುವದೇನೋ? (Dp. 148). 

ಕಡೆ kadé. 5. To pass over; to transgress; to 
pass; to pass, to elapse; to get through (y.; 
T., M., Tu. ಕಡ; TS. ಗಡಡು, ಗಡುಚು; seo ಕಡ; cf. v 1). 
P. ps. ಕಡದು, ಕಡೆದು. ಸಮಾನಪಿಣ್ಣಮ್‌ ಅಹರು ಏಟು ತಲೆಗಡವ 
ಅನ್ನಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ನುಡಿಯಾದರೂ ಕಡೆಯ ಬಾ 
ರದು (Prv.). See ಕಟ್ಟು- 8. ಕಟ್ಟು 3. 

ಕಡೆ ೩೩65 6. = 931. To fall down, to sink (8. 
Mhr.). P. p. ಕಡ, ಕಾಲು woe’, ಕಡ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದೆನು (B. 2, 31). 
ಆ ಮನೆಯು ಕಡ ಕೊಣ್ಣು ಜೀಳುವದು (3, 96). 

ಕಡೆ kad. (ಎ ಕಡೆಯ). A ring, a bracelet (C.; Mhbr. ಕಡಿಲ. 


ಕಡೆಚಲು kadééalu. Turning with a wheel or 


lathe (My.). 
ಕಡೆತ kadéta, Churning (My.). 2, = va. (My.). 
ಕೆಡೆಯ kadéya. 1. 52. (ರಂಗವಲಿ Kk. 26). 


ಕಡೆಯ kadéya, 2,= ಕಡೆ 1. ಕೆಲವು ತರದ ನಾಯಿಗಳು ಸೀರೊ 
ಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಡೆಂಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುತ್ತವೆ (B. 5, 29). 

ಕಡೆಯ kadéya. — ಕಡೆ. Tbh. of ಕಟಕ. (ಸಿಂಜನಿ, ಹಂಸಕ, Mr. 
344; ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, FNY Bhn. 22; My.; Bp. 61, 27). 

ಕಡ kadda.1. Boldness, courage; impudence 
(ದಿಟ್ಟತನ Ct. II, 38). 

ಕಡ್ಡ kadda. 9. (fr. ಕರಡು 1). (= ಕೊಡ್ಡ 2). A clown, 
a blockhéad; an unpolite man (S. Mhr.; T$. v 
ಅಟ, stubborn, brutish, villainous). ಒಬ್ಬನನ್ನು Wu ಮಾಡು, 
to make a dolt of one, to spoil him (S. Mhr.). — vu» 
ಗು. To become a dolt, etc. (S. Mhr.). 

ಕಡ್ಡ kadda. 3. A pit-fall to catch elephants (My.; 
cf. ಕಪ್ಪು 2). 

ಕಡ್ಡ kadda. 4. = ಕರಡ. v., etc. See ಊಬುಕಡ್ಡ, ಬಂಗಡ್ಗ. 

ಕಡ್ಡಣ kaddana. A band of plaited hus. ಮದವ 
B ಗೆಯೆ ಕಡ್ಡಣ ಎನೆ ತಾನೆ ಜೆಡೆಗಟ್ಟು (Kk. 33, o. rs. ಮದವಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ, 
ಮದವಟ್ಟಿ RB, ಜಡೆಗಟ್ಟು). 

yaso kaddáya. (ಕಡ್ಡ1-ಆಯ? or = ಕಟ್ಟಾಯ 8. ಕ 
ಟು). Force, compulsion; forcing 111 to 
pay the price set upon articles, exaction (My.; 


Té.; Bp. 27, 52). 
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ಕಡ್ಡಾಯಗಾಯಿ kaddáya-gára. An outrageous 
man (My.). 
ಕಡ್ಡಿ kaddi. = ಕರಡಿ 1. (8. Mhr.). 


ಕಡ್ಡಿ kaddi. Tbh. of vos, (Smd. 870). A small stick, a 
bit of wood, the fibre or vein of a leaf, a bit of a stem 
or a haulm, etc.; a small stick used for writing (C.; ಪಲಾ 
G.; Té. na; see Si. 89. 122. 146. 156. 163-165). ಹುಲು 
và ಮೊದಲಹ ಕಸವು (Bp. 16, 22). ಕಡ್ಡಿ ತಡೆವುಸೆ ಕಡಲಂ? (Bh. 
1, 19, 18). và ಕಣ್ತುಗನೀರ 3223023335 (or ತಡೆ ಮುವದು) 
(Prv.)) ತೆಂಗಿನ FANS ಕಸಬೋರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು (B. 2, 
42). ಪಂಜರದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಿದರಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳು (3, 583 G.). 
ಕೆ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಈ ಕೆಲಸ ಮೂಡ ಬೇಡ! $2550 (said 
as a kind of oath; cf. Dp. 34 pallavi). — TZ ow. “ಅಂಚು, 
A small coloured line on the border of a cloth (My.). — 
ಕಡ್ಡಿ ಕಸ. dupl (C.). — ಕಡ್ಡಿ ಚಿನ್ನಾ ಮಣಿಶಕುನ, A book on 
omens consulted by putting a kaddi between its leaves 
at random (C.). = ಕಡ್ಡಿಯರಗ್ಗು. -ಆರಗು. Stick lac, lao still 
attached to the sticks on which it was formed (C.). 2, 
a stick of sealing wax (My.). 

ಕಡ್ಡೆ ೫೩668 (fr. 9$ 1). A bold woman (Ann. P. 12, 
60). 

ಕಡ್ಮೆ kadyč. A multitude (?). See ರಥ-. 

ಕಡ್ರ kadra. An imitative sound. (Mhr. ಖಡಬಡ, 
imitation of certain sounds, as of rustling, rattling, etc. 
= ಗಡಬಡ). — ಕತ್ರಬತ್ರ. reit. Confused sounds, unintelli- 
gible sounds, said of speech (S. Mhr.). 

ಕಡೆ kadlé.— 7868 q. v. (C.; ಚಣಕ G.). ಕಡ್ಡೆಯ ಹೊಲ, 
(B. 8, 22). ಹವಳದ ಹುಬಿವು ಕಡ್ಲೇ ಕಾಬಿಷ್ಟು ಇರುವದು (4, 171). 
ಕಡ್ಲೆಗೆ ಬಾಯಿ BOR, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಆದೀತೇ?-- 
van ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ಹು.-- ಕಡ್ಲೆ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಹಲ್ಲಿ 
ದವರಿಗೆ ಕಡ್ಡೆಯಿಲ್ಲ.- ಕಡ್ಲೇ ತಿನು ಕೆಯ ತೊಳದ ಹಾಗೆ.-ಕಡ್ಲೇ 
ಸಂಗಡ ರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಹುರಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See e. 9. RONG, 
ತಿವನ ಕಡ್ಲೆ. ಕಡ್ಲೆಗಂಗಾರ.--ಕಡ್ಲೆಗಂಗಾರನ ಹುಲ್ಲು. A kind of 
grass, Chloris polystachia Roxb. (Z.). — ಕಡ್ಲೆ ಪಾಯಸ. 
Sweetened páyasa made of kadle, cocoanut-juice, etc. 
(My). — vd ಪುಟಾಣಿ. Fried kadlé (C.). ಕಡ್ಲೆ ಪುಬಾಣೀ ಸೀರೆ 
or ಕಡ್ಲೆ ಪುಬಾಣಿಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ (My). — T wg. The pod of 
kadlé (S. Mhr.). — T Badr. Boiled kadlë mixed with 
sugar (C.). 

ಕಣ್‌ kan. 1. (Smd. 58). = ಕಬ್‌ (ಕಂ), Fre, ಕಣ್ಣು q. v., 
ಕನಿ 1, FS 2. The eye; an eye qr star of a 
peacock’s tail; an eye-like knot in reeds, 
sticks, etc.; a small hole; an orifice; the 
small open place between a finger-nail and 
the flesh under it; a mesh (seg, ನೇತ್ರ, ನಯನ, 
etc. Mr. 316; ನೇತ್ರ, ej" Nn. 66; ದೃಕ್‌ 131; ದೃಕ್ತು Kk. 
63; ದೃಷ್ಟಿ Et. 11, 100; T.; M. ಕಣ್‌, ಕಣ್ಣು; TŠ. Ba 723; 
Tu. Y. Beforo vowels ಕಣ್ಣ್‌; Gen. ಕಣ್ಣ (Smd. 162; Nr., 
Hlä.); Dat. ಕಣ್ಣೆ (Smd. 11. 139); laste. and Abl. ಕಣ್ಣಿಂ 
(128. 157); Nee: ಕಣ್ಣಂ (Bp. 54, 70; 59, 11; 61, 4), ಕಣ್ಣ 
(J. 4, 10); Loc. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ (Hlä.), ಕಣ್ಣಲಿ (Bp. 47, 1); Nom. 
plural ಕಣ್ಮಳ್‌ (Smd. 81. 116). ಕಣ್ಣ ಳಾಲಿ (ತಾರೆ Mr. 513). 
ಮನಡೊಳ್‌ ದಯಮ್‌ ಇಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೀಂ? Des eo? (Smd. 84). 
ಕಣ್ಣ ನೀರು (ಅತ್ರ), way, ರೋದನ, S780, ಅತ್ರ Hlà., Nr.; 
Dew we, ಮನ್ಯು Nn. 36). ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ DIY G9; ಬಿಳಿಯ 
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ಕಣ್ಣ ಕುದುರೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಕ್ಷ Hla). ಕಣ್ಣ ಕಸವಿನ ಓಪಾದಿಯವನು 
(ದ್ವೇನ್ಯ » SENS), ಕಣ್ಣ E (ದೂಷಿತೆ); ಕಣ್ಣ ಹೊಟ್ಟೆ (ನೇತ್ರಚ್ಛ 
ದ ವರ್ತನ್‌); ಕ 2 ಎವೆ Eng ನ್‌); ಆನೆಯ ಕಣ್ಣ vo (8 05 
ಕಣ್ಣ ಹಾಹೆ, ಕಣ್ಣ ಬೊಮ್ಬೆ (ತಾರಕೆ Nr.) ಕಣ್ಣ 'ಮುಚ್ಚಾಟ (Sm. 

56). ಕಣ್ಣ ಬೇ ನೆ" (Bp. 18, 66). See 6. 9. ಅರೆಗಣ್‌, “ಗಣ್‌, 
ಗುಳ್ಳಿಗಣ್‌, ಚೆಲ್ಲೆಗಣ್‌, ಬಗಸೆಗಣ್‌, ಮೊದಲುಗಣ್‌, eto.; Abh. P. 
13, 60; Rav. 2, 4. 36; 5, after 120; 6, after 11 & 24; 6, 
86; 18, 61; Bh. 1, 5, 8; C. Bp. 11, 11; Rim. 26, 20. 23, 
J. 8,5. 17; 15,9. 14; 28, 17. 18. — ಕಣ್ವದಡು. The eye to 
become dim (3md. I). — Ven ,. A black collyrium ap- 
plied to the eye (My.). — ಕಣ್ಯ 'ಮಲ. The eye-lotus (Smd. 

98). — v» A. = ಕಣ್ಮಪ್ಪು. (.). — ಕಣ್ಣಿ ಡಿ. A spark of 
the eye (Abh. P. 6, 181. — ves ಸು, Red, fiery colour of 
the eye (Abh. P. 4, 39). — ves ಸುರು. Rheum in the eye 
(My.). — F BA. —0 a. (My. ). — ಕಣ್ಮುಟಿಲ. Crooked- 
ness of the ave (Bp. 18, 66). — ಕಣ್ತುಣಿ. The socket of the 
eye(My.). ಕಣ್ಣು ಣಿಕೆ. The inner or outer corner of the 
eye (Bp. 18, 62; My. ). — ಕಣ್ಣುಳಿಕೆ. ಎ ಕಣ್ಣುಣಿಕೆ. (My.) . — 
ಕಣ್ಣಬಿ', = ಕಣ್ಮುಣಿ. (My. ) — va d. -ಕಡೆ. = ಕಂಗಡೆ. The 
Suter corner of the eye (Rav. 14, 35; 88%. 2, 40). ಕಣ್ಣ 
ಟ್ಟುಗಟ್ಟಿಗೆ. -ಕಟ್ಟಿಗೆ. A stick or club full of knots and joints 
(Rags. 17, 67). ome ಕಣ್ಣ ದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. The lustre of the 
eye (Sav. 3, 15; J. 26, 8). ಕಣ್ಣಲಿ -O. A person who is 
courageous enough to look (at formidable objects, Abh. 
P. 5, 18). — ಕಣ್ಲಾಣ್‌. “ಕಾಣ್‌. = ಕಂಗಾಣು, ಕಣುಗಾಣ್‌, ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣ್‌, ಕಣ್ಣುಗಾಣ್‌. The eyes to 800 (Bp. 28, 62; My.). 2, to 
perceive with the eyes (in opposition to ಮನಗಾಣ್‌, Ny.) 

ಾಕಣ್ಗುಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು = ಕಂಗಾಣಿಸು. (My.). — ಕಣ್ಣಿಡ್ಚು. -* 
3. The fire of the eye (J. 18, 11). — v6 a. -ta.= vt 
a. An eye-spark (Rav. 5, 116). ಕಣ್ಣಿ ಸುರ್‌, -ಕಿಸುರ್‌. Dis- 
agrecable experience of the eye: a blast from an evil 
eye (J. 26, 11). — ಕಣ್ಣುಣಿಕೆ. -ಕುಣಿಕೆ. ಎ ಕಣ್ತುಣಿಕೆ. (My.). — 
ಕಣ್ಣುಳಿಕೆ. -ಜುಳಿಕೆ. = ಕಣ್ಮುಳಿಕೆ. (My.)e — ಕಣ್ಣೆಡಿಸು. = ಕಂಗೆಡಿ 
ಸು. (J. 26, 4; My). — ಕಣ್ಣೆಡು. - 45. = ಕಂಗೆಡು. (Riv. 6, 
after 115; 13, 65; 18, after 95; J. 8, 40; 26, 4; My.) — 
ಕಣ್ಣೆಣ್ಣಮಾಗು. -ಕೆಣ್ಮಮ್‌ ಆಗು. The eye to become (like) a 
live coal (J. 13, 86). — ಕಣ್ಣಿವರ್‌. -ಬರ್‌. = ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬರ್‌. To 
appear. 2, to be pleasant to the eye, to be charming. 
ಕಣ್ಣೆವನ್ನುದು (ಮನೋಹರಂ $6). ಕಣ್ಣೆವನ್ತೆನೆ ಮನೋಹರಂ (Kk. 
55, 9. r. ಕಣ್ಣೆ. vo us ಗಳಗಾಳ (98). ತತಂಗಲಸಿ ಬೆಳೆದ ದ 
ವನದ ಕಣ್ಣೆ ವನ್ನ ವನದ ನಡುವೆ (Cpr. 7, after 92). See Riv. 6, 
after 11; 13, 563 Ssv. 2, after 42. — ಕಣ್ಣೆಸರು. “ಕೆಸರು. ಎಕ 
e ಸುರ್‌. (My.). — ಕಣೊನೆ. -ಕೊನೆ. The outer corner of 
the eye (J. 5, 60; 6, 18; 18, 21). — ಕಣ್ಣೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To 
catch tho eye: to appear (ದರ್ತ್ಶಸೀಯ Smd. Dh.; Abh. P. 
12, 24). — ಕಣ್ಣೊಳಿಸು. -D. = ಕಂಗೊಳಿಸು. To cause 
one's self to catch the eye: to appear; to shine. Yme Y 
ಸುಗುಂ (Smd. 74).  ಪಲ್‌ಗಬ್ಬಂಗಳ ನೆಲ್‌ ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ 
ನುಡಿ (Ct. I, 1). See Abh. P. 3, 88; 16, 90; Bp. 12, 34; 
Riv. 5, 45; 13, 64; J. 15, 10; 18, 13; Č. Bp. 11, 9. 10. — 
THA tv. -ಕೊೋಲ. Decoration of the eyes by the appli- 
cation of black pigment;—the eye that is like a raft 
(Ssv. 1, 43). — ,. An eye that resembles a wheel (Sav. 

4, ). — "329. (Smd. 18). A smile of the eye (ಸರಸಾಲೋ 
ಕನ Ss.) — md. Eye-track: a faint notice (My.). — 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟ. An imposthume on the lid of the eye (S. Mbr.) 

— E ಡರ್‌. -ಸೊಡರ್‌. An eye that resembles a lamp; 
lustre of the eye (Abh. P. 3, 39). — ಕಣ್ಣ. -ಅತಿ. A man 
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who has eyes. See e. 9. ಒಕ್ಕಣ್ಣ, Sarit, ತಾವರೆಗಣ್ಣ, ಪಣೆಗಣ್ಣ, 
SUN, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, ಮೆಯ್ಸಣ್ಣ ce v aft ಅಡಿಗ. = ಕಣ್ಣಡಿಯ. 
Who has a eye (of Vishnu) in his foot: Siva (Kk. 4), 
Paramé.vara (3s.). See Bp. 54, 44. — Wea A. -ಆಡಿ 
ಯ. = OVA. (33 Sm. 3). ಕಣ್ಣನ್ನ. -ಅನ್ದ. N. (Bp. 18, 
5. 18). — ಕಣ್ಣನ್ನೊಬಿಲಿ. -ಆ-ಂ-ತೊಬಿಲಿ. (Smd. 205). A turning 
round of the eyes. — TN X. -. N. (Bp. 18 sum.; 18, 
45. 84). — wea si. -ಅಪ್ಪ. N. (Bp. 9, 35; 18, 1; 81, 21; 38, 
46. 56). — T -ಅಪ್ಪು. Eye-water: tears (Bp. 18, 57). 
— ಕಲಿಸು. -ಆಜಿನು. To search with the eye. de ಯದಿಹ 
ಪೂಜಾರಿಗಳ (= -ಳಂ) TGA ನೋಡಲ್ಕೆ (Bp. 26,29). ಕಣ್ಣಾಲಿ. 
-e. To know (a person's) eye or the intent of (his) 
looks (Abh. P. 9, 82). — ಕಣ್ಮಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. A flower-like 
eye (J. 11, 9). — ಕಣ್ಣಲೆ. -ಅಲೆ. 1. To move towards the 
eye: to appear. ಕಣ್ಣಲದುದು (ay PAB, ಪೊಡಕರಿಸಿತು 
Gmd. 11, o. rs. ಕಣ್ಮಲೆ, ತಣ್ಣಲೆ; Kk. 75). See ಕಣ್ಮಲೆ. ಕಣ್ಣ 
G. -ಆಲೆ. 2. Shine, lustre (of the sun, Abh. P. 18, 93). — 
we va. ಅಳವು. A power or possibility that solely de- 
pends on the eye (J. 16, 17). — ಕಣ್ಣಾಗಿರ್‌. “ಆಗಿ ಇರ್‌. To 
have the eye upon, to pot one’s desire on, to desire (Abh. 
P. 5, 62). — ಕಣ್ಣಾರ. -. = ಕಣ್ಣಾರೆ, (J. 25,62; My.). — 
ಕಣ್ಣಾರೆ. ಆರೆ. To the full of one’s ಸ distinctly, clearly 
(C.; F 11, 2). ಮಿಗೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ (Bp. 4, 18). ಆಗಳು 
ನಿನ್ನುವಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವೆನು (15,85). ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಕಣ್ಣಾ 
ರೆ ಕಣ್ಣನು (B. 3, 21). ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಣ್ಣರೂ ಪರಾಮ್ಮರಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕು 
(Prv.). See Abh. 2. 9, 82; ಟೆ. 18, 57; ೫. 4,59; 5, 69. 72. 
ಕಣ್ಣಾಲಿ. -O. The pupil (or ball) of the eye (Abh. P. 

13, after 54; Bp. 42, 4; 46, 56; 47, 29; J. 7, 88). — ಕಣ್ಣಿ 
ಡು. -ಇಡು. To fix the eye (on any thing, C.). ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡುವರು (Bp. 25, 24). See Abh. P. 11, 158. ಕಣ್ಣಿ 6. 
-3€1. The eyes not being in existence. — ves ಲಿಮೊಗ. 
Who has a face without eyes: a blind man (ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲದಂ Kk. 
38; ed T 8s). — ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಂ. -ಇಲ್ಲದಂ. A blind | man (Kk. 
38). ಕಣ್ಣೀರ್‌. ನೀರ್‌ ರು. (Smd. 190). Eye-water: tears 
(sax Si. 439; C.). Manas ಕಣ್ಣಿ ರ್‌ ಸುರಿಯೆ (Smd. 229). 

ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ (B. 3, 34; 4, 201). ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದನು 
(4, 74). ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ (5, 58). ಕಣ್ಣೇ ಸೀರು ಹಾಕು (C.). 

Prv. 8. p 9 8$, t9. me ಕಣ್ಣುಬ್ಬು. -ಉಬ್ಬು. n eye-brow (C.; 

PA, ಹುಬ್ಬು Si. 214). — ve. -ಉರಿ. Flame of the eye. 

ಲಲಾಟಿದೊಳ್‌ ಮಿಯಿವ ಕಣ್ಣು ರಿಯನ್ಷೆ (Smd. 275). 2, envy (My; 
see Prv. a. ಕಾಣು). 3, burning pain of the eye (My.) = 
ಕಣ್ಣಿ ಜಲ್‌. -ಎಂಜಲ್‌. The impurity or evil (coming) from 
the eyes (of others), the injury of (inauspicious) looks 
(ದೃಷ್ಟಿದೋಷ Kk. 54; Sm. 63). — ಕಣ್ಣೆಮೆ. -ಎಮೆ. = ಕಣ್ಣೆವೆ. 

An eyelid (ವರ್ತ್ಮನ್‌ HI.; Abh. P. 1, 107). — ಕಣ್ಣೆ ವೆ. -o8. = 
vri So. An eyelash; an eyelid ( , ಆಕ ಕಿ ಲೋಮನ್‌ 
Nr.; ಡವಲವ್ಪು Kk. 32, 8m. 70; J. 18, 34; 32, 25). — ಕಣ್ಣೆ 
Sz. -36*. To open the eyelids (J. 17, 40). ಕಣ್ಣ vij. 
A secret as indicated by the eye (J. 30,35). — ಕಣ್ಣೋಟ. 
ಳಣ್‌- ನೊ (Smd. 190). An eye-look. — ಕಣ್ಮಿರಿ. The eyes 
to turn round (Abh. P. 16, 14). — TED s. -ಮ್ಪಾ. 80 
that the eyes become full (C.). ಆ ಕೂಸಿಗೆ Ben $373) ನೀರು 
ಬನ್ನೆ ವು (B. 3, 25). ಕಣ್ತುಮ್ಬ ನೀರು (tears) ತನ್ನು (8, a 
ಕ್ರಾ 2 ಣಿ. -ತಣಿ. = ಕಣುದಣಿ. The eye to be satisfied (J. 26, 71). 

— er ಣಿವು. -ತಣಿವು. Satisfaction obtained by the eye 
(My). — ಕಣ್ಣೀವು. - -ತೀವು. The eye to become full, i. e. to 
be wholly applied to (Grj. 3, after 119). — ಕಣ್ಣುದಿ. -ತುದಿ. 
The extremity of the eye, its outer corner. TEN ದಿಗೆ 
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ಶೋಭಿಸುವ ಗೆರೆ (ಸೋಗೆ Sm. 72, o. r. ಗೇಲ್‌). — ಕಣ್ಣುದಿಗೆರೆ. 
A line (made with black pigment) proceeding from the 
outer corner of the eye. ಕಣ್ಣು ದಿಗೆರೆಗಳೊಳ್‌ ಸೋಗೆ ಎಸಿಪ್ಪ 
ಶಬ್ದಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Sm. 82, o. rs. ಗಲ್‌, ಗರೆ). — ಕಣ್ಣೆಗೆ. ತೆಗೆ. 
To. open the eyes (My. ) ಕಣ್ಣೆ ಅವಿ. = ಕಣೆ 3 ಬಿವು, 4. (Abh. 
P. 3, after 75). — vei eon To anen the eyes; to 
give lustre (Abh. P. 8, 156); to make visible, to show. 
ಕಣ್ಣೆ ಕ ex. -ತೆಅವು. (Smd. 78, o. r. ಎವೆ). The act of opening 
the eyes; the eyes being opened (Bh. 8, 21, 15).— ಕಣ್ಣೆ 
Oa ಮಾಡು. = ಕಣ್ಣೆಜವಿಗೆಯ. (ಔನ. 1, 16, 31). — ಕಣ್ಣಿ e? 
-. The eyes to open. 2, to open the eyes. See Smd. 1 18. 
135; Bp. 38, 8; 47,59; J. 4,10; 31, 14. — ಕಣ್ಣೊಡವು. -ತೊ 
ವು. An eye-ornament (Abh. P. 3 39). ಕಣ್ಣೊ ಬಿಲ್‌. -ತೊ 
ಬಿಲ್‌. To turn round or roll the eyes (58%. 3, 48). — 
ಕಣ್ಣೊಲಸು. -c. Turning round or rolling the eyes 
(J. 25, 38). — ರೆ. A web or film on the eye (My.). — 
ಕಣ್ಬಡೆ. -ಪಡೆ. To receive sight (Sév. 5, after 14). — 
ಕಣ್ಣಿನಿ -ಪನಿ. (Smd. 78). = d. An eye-drop: a tear. — 
ಕಣ್ಬರಿ. -ಪರಿ. The proper manner or decorum of look. 
ಕಣ್ಬರಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. (Abh. P. 2, 58). — ಕಣ್ಣಿಡು. To open the 
eyes; to open them widely (from anger, My.; Bp. 14, 29; 
20, 18). — ved eg. ಕಣ್ಮಲರ್ದುದನ್‌ ve ಕಣ್ಣಿಣ್ಣು (Ct. II, 
106, 0. r. ಕಣ್ಣೆಣ್ಣು). — ಕಣ್ಣೀಡು. A resting place for the 
eye. ಆ ನಾಡು ಪಿರಿಯ ಕಣ್ಣೀಡು (Smd. 82 Mdb.). --ಕಣ್ಣಿಣ್ಣು. 
Faintness of sight, aversion to further seeing (My.). 
See ಕಣ್ಬಿಣ್ಣು . — OES eb. (Smd. 82). Sexual pleasure derived 
from looking (at another). ಆ ಕಣ್ಸೇಟದಿಂ ಕಿಎವೇಟ SN VA 
(Bp. 45, 2). ಕಣೆ 8 eb o des. -0-ಕೊಳ್‌. To obtain eto. (Abh. 
P. 7, after 105). — "Hed. Pain in the eyes; soreness 
of the eyes (C.; Ch. v. 18: Bp. 9, 6). — ಕಣ್ಸೊಣರ್‌. - dato 
ರ್‌. A pair of eyes; both eyes (Riv. 8, after 82; Sav. 1, 46). 
— TRAV. -ೊಲ. (Smd. 78). Space to which the power 
of vision extends, sight (Abh. P. 7, after 105; 9, 41. 76; 
Sav. 8, after 85). ತಳದೊಳ್‌ ರುದ್ರಂ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೊಲನ್‌ ಆಗೆ 
(Smd. 78 Mdb., o. r. ರುದ್ರನಂ). ಕಣ್ಸೊಳಪು. -ಪೊಳ ಪು. Lustre 
of the eye (Abh. P. 10, 80). — ಕಣ್ಮರಲ್‌. = ಕಣ್ಮಲರ್‌ 2. (Rav. 
11, 85). — veg. A screen or obstacle for the eye. ತೋ 
ಹಿನೊಳ್‌ ಇರ್ದು, ಅವ ಕಣ್ಮಲ್‌ಂಯಾದ ಎಲೆಗಳ GO (Singirdja 
28, 35; My.). 2, the state of being hidden or invisible. 
ಅವನು ಕಣ್ಮಜ್‌ಂಯಾದನು (My.). 8, heedlessness (C.). — TEI 
ಲರ್‌. 1. The eye to be disgusted with seeing (P). ಕಣ 0 
ರ್ದುದನ್‌ ಅಲ” wes ra o (Ct. II, 106, o. r. ಕಣೆ ಣ್ಣು) — ಕಲ್ಯಾ 
ಲರ್‌. 2. (Ct. Il, 98). Tho eye rogarded as a flower, an 
eye that resembles a flower (Abh. P. 1, 118; 6, 49; 9, 
111. 117; 10,81; Riv. 5,110; 14,94; J. 11, 19). — veg. 
To flash on the mind, to appear clearly, etc. (ಚಿತ್ತಸ್ಫುರಣ 
Smd. Dh.). See ಕಣ್ಣ ಲೆ. — ಕಣ್ಮುಚ್ಚು. To shut the eyes 
(Bp. 8, 18; Bh. 1, 6, 2 J. 7, eer eu Eye-touch: 
the state of being within sight (Abb. P. 3, 28; 8, after 
80). — ಕಣ್ವಚ್ಚು. -ಬಚ್ಚು. (Smd. 81). = ಕಣ್ಮುಚ್ಚು (2). ಕಣ್ಣ 
a. A sign made with the eye (Bp. 11, i5 My. ). — BED, 
oo). = = ಕಣ್ಸನ್ನೆ. (My.). — YE. Bwoetness or charm for 
the eye. ಮಯಿಸವಿ ಕಣ್ಣವಿಯಪ್ಪ ರೂಪು (Smd. 83 Mdb.). — 
ಕಣ್ಣ್ಸೋಲ್‌. The eye to bo defeated; to be captivated by, 
or greatly pleased with, to be enamoured with. ಕಣ್ಸೋಲ್ತು 
ದು (we ಪಾಂಗು Čt. 11, 26; Abh. P. 4, 10; 5, 54; 16, after 
39). — ದೊ ew. Eye-defeat: the state of captivating or 


ಕಣ್‌ 


charming. ಕಣ್ಸೋಲಮನ್‌ ಅಜ'ಯುಂ ಪರನೆಣ್‌ (Smd. 83; see 
8. ಪವಣ್ಣರಿ). 

ಕಣ್‌ kan. 2. 723, eto. — v £o, fef. rep. = YANYA (My.). 
ves DR. To emit the sound of kan kan (My.). 

ಕಣ kana. 1.= 881, ಸಣಂ, (AB 1, otc.). A stick (x. 
ಕಣೆ, T. vr, a small bamboo branch; a small stick, 
shaft, hilt, handle; an arrow). — ಕಣಕಾಲ್‌. -ಕಾಲು. = ಗಣ-. 
The shin-bone (Abh. P. 18, 45; 13, after 54; Grj. 10, 60; 
My; deo, ಪ್ರಸೃತೆ 8i. 207; M. ಕಣೆಕಾಲ್‌, T. vrbe Of), 

ಕಣ kana. 2. The oblong piece of cloth from 
which a female’s bodice is made (C.; cf. Mhr. 
ಖಣ, a square). 

ಕಣ kana. 8, — Fe 2, X, 7೧1 ಜಂ, ಜಣ. An imi- 
tative sound. (Mhr. 
ringing sound of unbroken, sound earthen or metal 
vessels, bells, etc. when struck with the knuckles (C.). 
2, the sound of the common tabor or tom-tom (ಹಲಿಗೆ) 
when struck (S. Mhr.; cf. ಕನಕ). — ಕಣಕಣವೆನ್ನು. -ಬನ್ನು. — 
ಕಣಕಣಿಸು. (C.). ಕಣಕಣಾಯಿಸು.ಎ ಕಣಕಣಿಸು. (My). — 
ಕಣಕಣಿಸು. To emit the sound of kana kana (My.). 

oo kana. 1. A grain, a single seed, as of rice, etc.; broken 
grain, grits, as of rice or millet (ನುಚ್ಚು Hlá., Mr. 372); 
a particle, a small bit, a granule; an atom. 2, a drop. 
3, a spark (ve Mr. 47); the facet of a gom. 4, 
small, minute. See B. 4,55. 106. 124. 5,— €", ಮಾಗಧ 
q. v. — ಕಣತಲೆಮಯ್ಲಿ. A harmless kind of small-pox (8. 
Mhr.). 

F kana 2.— ಕಳ 1. Tbh. of ಖಲ. A threshing floor (J. 
15, 6); a fleld of battle; a misty halo round the moon 
(S. Mhr.). ಕಣಗಳ ಗುಮ್ಸು (VOA, ಖಲೈ Si. 403; cf. 303). 
ಕಣದೊಳು ಕಾದಿ ಗೆಲಿದ ಅತಿಬಲರ ಕೆಯ್ವಾರಿಸುವ ದನಿ (Prll. 8, 5). 

Ute kana. 3. Tbh. of ಕ್ಷಣ. Beo ಅಕ್ಟಣ s. ಅಕ್‌ 1, 

ಕಣಕ kanaka. (fr. ಕಲಿ 2). = Fed, ಕಣುಕ, Dough, 
especially of wheaten flour (o.; Tu. vo, to 
mingle; to knead). ಕುಟ್ಟಿದ ಕಣಕದನ್ನ ಪದಾರ್ಥ (B. 4, 82). 
Seo Sp. s. ಮೆಕ್ಕೆ. ಕಣಕ ಕುಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲು. A smooth stone 
on which dough is put and pounded (C.). 

ಕಣಕಪ್ಪಡಿ kana-kappadi.— ಕಣುಕಪ್ಸಲಟೆ, ಕಣ್ಯಪ್ಪಟಿ, Tre, 
HB, ಕಣ್ಣಕಪ್ಪಡಿ, ಕಣ್ಣುಕಪಟಿ, ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪಟ, ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪಲೆ. 
A flittermouse or bat (c.; Té ಗಬ್ಬಿಡಾಯಿ,-ಯೆ, 
ಗಬ್ಬಿಲ; M. ಕಡವಾದಿಲ್‌). 

ಕಣಗಲ kanagala. ಎ ಕಣಗಲೆ, eto. (ಹಯೆಮಾರ Gb.). ಬಿಳೇ 
ಕಣಗಲದ ಗಿಡ (ಕರವೀರ Cb.). ub» ಕಣಗಲ (vo Gb., 8101. 
2, a shrub yielding Tapioca, the bitter Cassava plant, 
Jatropha manihot L. (St. & Pl.). 

ಕಣಗಿಲ್‌ kanagil (Tbh. of ಕರವೀರ?). = FAO Nr. 1, 
ಕಣಗಿಲ, ಕಣಗಿಲು, ಕಣಗಿಲೆ q. v., ಕಣಲಿಗೆ, ಕಣಿಗಲ್‌, ಕಣಿಗಿನು, ಕಣಿ 
ಗಿಲ್‌, ಕಣಿಗಿಲ, ಕಣಿಗಿಲಿ, FAAS, PEAS, ಗಣಿಗಲು, ಗಣಿಗಿಲ್ಲು, 
ಗನ್ನೇಲಳೆ. (My.). ಕಿಸುಗಣಗಿಲ್‌ (Smd. 216, o. r. ಗಣಗಿಲೆ). 


ಕಣಗಿಲ kanagila, = trend, eto. (ಶತಪ್ರಾಸ G.). 

ಕಣಗಿಲು kanagilu ಎ Se, eto. (St. & pl.). See 
ಮಗ-. 

ಕಣಗಿಲೆ kanagilé. = 9097.5, ete. Fragrant olean- 
der, Nerium odorum, the root of which is 


ಬಣ), — ಕಣಕಣ. rep. The 
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poisonous and the leaves of which are com- 
pared to spears (ಪ್ರತಿಹಾಸ, ಶತಪ್ರಾಸ, ಚಣ್ಣಾತ, ಹಯ 
ಮಾರಕ, ಕರವೀರ Nr.; ಕರವೀರ, ಅಶ್ವಮಾರ Mr. 113, o. r. Ye 
On; My.; T., M. ಕಣವೀರ; Té. ಗನ್ನೆರು, rid eco, Ra eos, 
ಗೆಣ್ಟೆನೆ; Mhr. Veo). See ಜೆಂಗಣಗಿಲೆ, ತೊಬ್‌ಗಣಗಿಲೆ. 

ಕಣಗು kanagu. See ಕೆಮ್ಬುಕಣಗು. 

ಕಣಜ kanaja.= ಕಡಜ. (My.). 

ಕಣಜ kanaja. (= ಕಲಂಜಿ, AVA, ಗಳಿಗೆ 1). A corn-bin, i. e. 
೩ cylindrical structure formed of bamboo-mats for 
storing grain, placed either in the house or outside (C.; 
in My. it is, at present, generally constructed of planks 
or bricks; ಕುಸೂಲ Nr.; ಕಟ, ಕಲಿಂಜಕ Nr.; ಧಾನ್ಯಂಗಳ್‌ ಇಹ 
ಠಾವು Mr. 195; Mhr. ಕಣಗಾ; Té, ಕಣಜ, ಕಣಂಜ, ಕಣದ, ಕಣಿಜ, 
ಕಳಂಜ; T. ಕಳಂಜಿ೦ರು); an enclosure for grain, a granary 
(Ram. 5, 8, 48). ಕಣಜದೊಳ್‌ ಎಮ್ಮ ಭತ್ತವನ್‌ ಉಣ್ಣಡೆ (Bp. 24, 
84). ಪಡಿಗಳಂ ಕಣಜದೊಳ್‌ ಅಳೆಯ ಬೇಕು (53, 12). ಹಿರಿಯ ಕಣ 
ಜದ ದವಸಂ (58, 18). ಪಿರಿಯ ಕಣಜವನ್‌ ಒಡೆದು ಕೊಳುತಂ (24, 
20). ಕಣಜಂಗಳಂ ಗಮ್ಮನೆ ಹಿರಿದು, ನೆಲಗಟ್ಟ ಗಟ್ಟಸಿ, ಕನಕನವನನವ 
ರತ್ನಮಯತಿವಧವನಮಂ ರಚಿಸಿ (58, 29). ಸುಕರಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳ್‌ 
(C. Bp. 5, 50). — ಕಣಜದ Wo, -ಹುಲಿ. A wasp (My.; 
ria eo, ವರಟೆ Si. 176; ವೃಶ್ಲಿಕ 405, sic!). 

ಕಣಜು kanaju. = 909092. (Smd. 48). A weight used 
in weighing coral (My.; Té. verso, wot a 
weight of one pagoda and & half, used in weighing coral; 
T. Tots, a weight of 2} pagodas: the 16th part of an 
ounce; M. doe, a drachm, weight of 2 silver fanams, 
6೬ಂ.; cf. ಕರಿಜು). B= ಪಿಂಗಾಕ್ಷ (Mr. 157). 

ಕಣಂಜು kanafiju. = 909225. (Smd. 48). 

Brox kanapa. = ಕಣಯ, ಕಳೆಯ, A kind of spear or lance. 

coe kanaba. A horse with white feet. Va Boan ಕಣಬ 
ನ್‌ eo (Mr. 276). 

ಕಣಬೆ kanabé. N. of a species of creeper (04, 
Mr. 147; cf. ಕಳವೆ 1 P). 

ಕಣಮೆ kanamé,= ಕಣವೆ, ಕಣಿಮೆ, ಕಣಿನೆ, (ಕಣ್ಣಿ 1). A 
narrow pass between two mountains, a hill 
pass, ೩ gap (My.; Té. ಗಣ್ಣಿ, ಕನಮೆ, ಕನವೆ, wid, vos, 
ಗನಿಮೆ; M. VaI, ಕಡಾಯಿ, YOTIWI, ಕಲಾಯಿ; T. ಕಣವಾ 
ಯ್‌). 

ಕಣಯ kanaya, = (Fes 2), 95$». The knot which 
fastens a garment round the loins (ನೀವಿ, ಉ 
t$ oj» ೫14). 

ಕ್ರಯ kanaya. = ಕಣಪ, etc. (Abh. P. 13, after 76). 

ಕಣಲಿಗೆ kanaligé. = ಕಣಗಲೆ, otc. (BZV Ct, 11, 38; SF 
ಳಿ Kk. 22, o. rs. ಕಣಗಿಲೆ, ಕಣಿಗಿಲಿ). 

ಕಣವೆ kanavó, = F, otc. (My.). 

ಕಣಸು ೩೩8೩8೩. (ಎ ಕನಸು). Seeing, looking, sight. 
See ಅಲಗಣಸು s. 803, and cf. ಕಣಿಸು. 

¥ kaná. (Doest thou not see? is it not?) 
lo! indeed! ಭೂಭುಜರು ಬರುತಿರ್ದರು, ಕಣಾ, ಕೇಳ್‌, ಅಜ 
ಕುಮಾರಕುಮಾರ! (Ram. 26, 17). See 26, 18. 15; Bh. 1, 8; 
13. 27. 28; 2, 18, 85; J. 6, 48; 28, 41. 

ಕಣಾದ kana-ada. Eating atoms or granules. 2, 4 gold- 
smith (=e). 3, N. of a rishi, the author of the 
vaiséshika philosophy, a branch of the 27878. (My; G.). 


ಕಣಿ 


ಕಣಿ kani. 1. A tabor or tom-tom (ಹಲಿಗೆ) which 
when struck, exactly emits the sound of 
kana 3 (8. Mur.). 

ಕಣಿ kapi. 2. ( 80995, etc.) A knot, a tie (My.; 
M. ಕಣಿ, a snare, gin). ಕಣಿಯ voss (of bags that are 
tied) ಬಣ್ಣಿಯೆಂ ಬಿಚ್ಚಣಿಸಿ (Bp. 56, 5). 

ಕಣಿ kani. 3. Sight, spectacle (೫.); ominous 
sight: what is seen at the birth of a child 
(signs in heaven, etc.), or first sight on 
peculiar days, or significative presents (M.); 
divination, sooth (ws) Sm. 96, o. r. ಜೆಣ್ಣಿ; Té. ಕನಿ; 
Té. ಕನು to see). — ಕಣಿ ಕೇಳು. To ask for a divination 
(My.). ಕಳ್ಳನ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ಕಣೀ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — 
ಕಣಿ ಹೇಮ. To explain a kani, to divine (My; M. ves 
ಡೊಲ್‌, 7೪. ಕಸಿ ಪೆಟ್ಟು. ಕಣಿ ಮುನ್ತಾದ ಶಕುನಗಳನ್ನು BDI 
ವಳು (O38, ಈಕ್ಷಣಿಕೆ, ದೈವಜ್ಞೆ Si. 188). 8, to deliver a 
long tedious speech (My.). 

ಕಣಿ kani. 4. — $53. (8. Mhr.). 


ಕಣಿ kani. 5. A stone (38 ಕೆಇ. 96; ef. ಕಲ" ೪. ಕಣಿ 
ಯೊ ವರುಸದ? (Bp. 1, 89). ಎನ್ನ ಪರುಸದ ಕಣಿಯೆ! (36, 2). 
ಬಳಪದ wo (My.; see Tbh. ಕಡು). 

ಕಣಿ kani. 6. A place (ತಾವು $m. 96; T. ಕಣ). 

ತಗೆ kani. 1. An atom, a minute particle; a trifle, ಸಟ 
ಮೃರಿವ ಶೂಕಲಾತ್ವಗಳನಂ ಕಣಿಯಂ ಬಗೆಯದೆ, ಮುಂಕೊಣ್ಣು, ಶಂ 
ಕಿಸದೆ se (Rav. 6, after 11). 

S kani. 2. — ಗಣಿ, ಗನಿ. Tbh. of ಖನಿ (Smd. 864). That is dug: 
a ditcb, a basin (seo BOWE); a mine (ಆಕರ, Od, ಗಂಜ 
Hla., Mr. 100; ಆಕರ, ಖನಿ Nn. 91; ಗಂಜ 104; C.). ಕಣಿಂರು 
e ಹುಟ್ಟಿ ಚೂಣಾ”ದಿರೂಪಮ್‌ ಆಗಿಹುದು (ಅಕೃತ Nr). ಸೇವೆ ಆ 
ಆ'ಯೆದ ದಣಿಂಯು ಕಲ್ಲಿನ ಕಣಿಯು (Dp. 54). See e. 9. Bp. 22, 
62; J. 6, 25; B. 5, 98. 

ಕಣಿಕ kanika.= ಕಣಕ, eto. ಕಮ್ಬ್ಚಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕಣಿಕಾ ನಾ 
ದಿದ (Prv.). 

ಕಣಿಕೆ kaniké. ಎ ಕಣುಕು. The stalk of the great 
millet when deprived of its ear, either green 
or dry (8. Mhr.; Té.: a stick; ef. ಕಣ್ಣಿಕೆ 2) ಕಣಿಕೆಯ ಬ 
ಣಿವೆ (ಬಣಬೆ G.). ಕಣಿಕೆಯ ಒಟ್ಟಲು (ಮೆದೆ G.). ಎರಡು AID 
FOF az ಡೆಲ್ಲು (B. 2, 19). ಎಮ್ಮೆಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕಣಿಕೆಯ 
ನ್ನ ತಿನ್ರು ಬದುಕುವವು (5, 22). 

Tn kaniké. A small particle; an atom; a spark; a 
drop. 2, the plant Premna spinosa or longifolia Roxb. 
See KES ಕಡುಕು 8. ಕಸಡುಕು 3. 

ಕಣಿಗಲ್‌ kanigal. 0. 609^ 6, eto. (My.). ಪ್ರತಿಹಾ 
X, ಶತಪ್ರಾಸ, tím 3, ಹಂದುಮಾರ*, ಕರವೀರ ಎನ್ನರೆ na ee, 
ಕಣಿಗಲ ಗಿಡ; ಕೆಲವರು ಇದಲಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ೨ತಬ್ಬಗಳು ಬಿಳೀ ಕಣಿಗಿ 
ಲಿಗೂ ೩ ಶಬ್ದಗಳು vu» ಕಣಿಗಲಿಗೂ ಪೆಸರೆನ್ದು „ ಹೇಯಿವರು (Si. 
140). 

ಕಣಿಗಾರ್ತಿ kani-gárti. A female fortune-teller 
(My., also ve es). 

ಕಣಿಗಿಮ kaniginu. = NG, ote. (St. & Pl.). 


ಕಣಿಗಿಲ್‌ kanigil. . ಕಣ? ೮, etc. Boo ಚಂಗಣಿಗಿಲ್‌, 
ಜೆಂಗಣಿಗಿಲ್‌, ದೇವಗಣಿಗಿಲ್ಕು ಸೀರುಗಣಿಗಿಲ್‌, ನೆಲಗಣಿಗಿಲ್‌, ಪೆರ್ಗಣಿ 
ಗಿಲ್‌, ಮರಗಣಿಗಿಲು. 
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ಕಣಿಗಿಲ kanigila. ಎ ಕಣಿ? 6, etc. 
ಲು G.). 

ಕಣಿಗಿಲಿ kanigili = Fe, eto. (ಪಡ್ಡಳಿ Sm. 27, o. rs. 
ಕಣಗಿಲೆ, ಕಣಿಗಿಲೆ). 

ಕಣಿಗಿಲೆ kanigilé, = 57೮, ಕಣಿಗಿಲಿ q. v., eto. (ಕರವೀರ, 
ಚಣ್ಣಾತ, ಪಡ್ಡಳಿ G.). 

ಕಣಿತಲೆ kanitalé. The temple of the head (si. 
218, only in Si; Té. ಕಣತಿ). 

ಕಣಿತಿ kaniti. A female fortune-teller (82, 
ಈಕ್ಷಣಿಕೆ, ದೈವಜೆ Nr.; My.). 

e 

ಕಣಿಮೆ kanimá, = ಕಣಿವೆ, ote. (My.). 

ಕಣಿವೆ kanivé, = ಕಣಮೆ, eto. (C.). 

Scie kani&a. An ear of corn (ಬೆಳದ ತೆನೆ Mr. 372). 


ಕಣಿಸ kanisa, Proper weight or value (Té. T. 
ಕಣಿಜ; R.; cf. ಕಣಜು?). 

ಕಣಿಸು kanisu. - Fey, ಕಳಿಸು8. (To appear); to 
see, to consider (cf. ಕಣಸು, ಕಣಿ 8, ಕಾಣ್‌ 1). See ಅಲಗ 
ಣಿಸು8. ಅಲ 3, ಕಡೆಗಣಿಸು 8. ಕಡೆ 1; ಕಿಸುಗಣಿಸು. 

ಕಣೀಯಂ೦ಔ kantyams. ಕಣೀಂಯಸ್‌. Very small; young, 
younger. 

ಕಣು kanu. = of 1, etc. The eye, etc. — ಕಣುಗಾಣ್‌. 
“ಕಾಣ್‌. = ಕಂಗಾಣ್‌, etc. To see or perceive with the eyes. 
Sued odo ಗಣ್ಣ ತಾ ದಣ್ಣಿಗೆ ಹೋದರೆ, (ಯಾರೂ) ಹಿಣ್ಣಿಯ ಹೆಡಿಗೆಗೆ 
ಕೋಣನ ತನ್ನು, ಕಣುಗಣ್ಣು, ಹೊಡದನ್ನೆ (Sp.).— ಕಣುಗುಯಿಹು. 
-ಕುಮಿಹು. ಎ ಕಂಗುಮಿಹು. A mark for the eye: knowledge 
acquired by the eye (Ram. 5, 8, 48). — ಕಣುದಣಿ. -ತಣಿ, ವ 
ಕಣ್ಣಣಿ. The eye to be perfectly satisfied (Bp. 29, 17). — 
ಕಣುಮಿಂಚು. A flash of the eye (Bp. 40, 4). — ಕಣುಶೂಲೆ. 
An acute pain in the eye (Bp. 18, 66). 

ಕಣುಕ kanuka. = ಕಣಕ, etc. (My.). 

ಕಣುಕಪ್ಪಟಿ kanu-kappaté, ಎ ಕಣಕಪ್ಸಡಿ, etc. (My.). 


ಕಣುಕು kapuku. ಎಕಣಿಕೆ. ಕಣುಕಂ ಹುಲ್ಲನ್‌ ಇಕ್ಕಲು (Bp. 
60, 27). 

ಕಣೆ kanó.1.— ಕಣ 16. v., ote. A stick; an arrow 
(ಕೋಲ್‌, ಸರಳ್‌, ಅಮ್ಚು Et. 11, 47; ಕೋಲ್‌, Ades, ಪುಣ್ಣು Kk. 
40; ಸಾಯಕ 89; ಕೋಲ್‌, ಪುಣಮ್ಬು, ಸರಲ್‌ Sin. 43; cf. ಗಣೆ, 
Sk. Bes; Tu. T, a slender bamboo branch; the quill 
of a porcupine). ಕಣೆಯ ಹೊದೆ (ಡೊಣೆ, etc. Kk. 40). ಮದ 
ನನ ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವು ಆಕೆಯ 7o (Smd. 81). 
ಮಹರಥರ ಜವನಾಳನ್ರೆ ಅಪ್ಪ ಕಣೆ (Abh. P. 13, 71). ಕಣೆ ಸ 
ನಾನಂ (ತುಡುವದು Sm. 92). See ಆಲರ್ಗಣೆ, ಕಮ್ಮಂಗಣೆ, $0, 
ಣೆ, ಕೂರ್ಗಣೆ, ಗಲ'ಗಣೆ, ಪೆರ್ಗಣೆ, ಬಲ್ಲಣೆ; J. 7, 61; 12, 20. 27. 
— Nes. ves. To rain arrows (J. 8, 29; 9, 16). — Y 
ಣೆಡೊಡು. -ತೊಡು. To put the arrow on the bow (Sav. 4, 
19). — FBD. -ಏಯಿ. A wound made with an arrow 
(Abh. P. 18, 80). — ಕಣೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To become like 
a stick (Abh. P. 13, after 54). 

ಕಣೆ kanë. 9. ಎ ಕಣಯ, eto. ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಡಿಯ ಸೀರೆಯ ಕಣೆ 
(ಸ್ರೀಕಟೀವಸ್ರ್ರಬನ್ನ, ನೀವಿ, de Nr.). 

A 

ಕಣೆ kanë. 3. ಐ 954. The heavy wooden roller 

which stands upright in the stone- or wood- 


mortar of an oil-mill and is turned round 


ಕಣಿಗಿಲದ ಗಿಡ (ಗಣಿಗಿ 


ಕಣೆ 


by oxen (ಧ್ರುವ, o, Mr. 218; My.; M.); a pair of 
such rollers used for a sugar-mill (My.). 


Os kanë. =V No. 5. Long pepper. 2, cummin seed. 


ಕಣೆಗಿಲೆ ೩೩೫58118, = ಕಣಗಲೆ, ete. ಚೆಂಗಣೆಗಿಲೆ (Smd. 216, 
o. r. ಜೆಂಗಣಿಗಿಲ್‌). 

ಕೆಯ kanéya. A story, a tale (Rám. 6, 53,54; Mhr., 
Konkani ಕಾಣಿ; H. ಕಹಾನಿ). 

ಕಣೆರಿ kanéri. A prickly shrub, Zizyphus Oenoplia Mill. 
(St. & Pl.; Konkani wed). 

905,8 kan-kappaté. = ಕಣಕಪ್ಪಡಿ, eto. (My. ). 

ಕಣ್ವಪ್ಪಡೆ kan-kappadé, = 909,28, etc. (B. 3, 27; My.). 

ಕಣ್ಣು kanóu, = ಕಣಿಸು. See ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು. 


ಕಣ್ಣ kapta. 1. Tbh. of ves (Smd. 338, o. r. wor = ಕುಣ್ಣ). 
An iron style used for writing on palm-leaves (C.). 2, 
the neck of a vessel (C.). wed ಗಂಜುವ ಬಣ್ಬನ್‌ ಒಡಕುಹರವಿ 


ಯ ಕಣ್ಣ (Dp. 54). 3, another form of ev. Sce Pry. s. 


ej 
ದಣ್ಣು. 


Fee, kanta. 2. = ಕರಟ 2. (My.). 

kb kantaka. = £9, No. 8, ಕಣ್ಣಿಯ, A thorn; the point 
of a needle or pin (ಮುಳ್‌ Nn. 39; ಮುಳ್ಳು 81). 2, the 
erection of the hatr of the body in thrilling emotions 
(ಪುಲಕ, ರೋಮಾಂಚನ 39). 8,a troublesome person, a foe 
(ಅರಾತಿ, ಹಗೆ 89). 4, any annoyance or source of vexation; 
an obstacle, an impediment; sin ($6, 3, ಪಾಪ 39); war 
(ಆಹವ, ಕಾಳೆಗ 89); danger, peril (J. 9, 31; C.; sce ಪ್ರಾಣ-). 
5, a hunter (w Y, ಬೇಡ 39). ಬನ್ನ vto ab ನಿವಾರಣವಾಯಿ 
ತು (B. 4, 63). See Prv. 8. ಮಣ್ಬಪ. 

S 06,9 deo kantaka-chédya. The cutting of thorns. See 
ಕೊರ್ಚು. 

ಕಣ್ಟಕದ್ದಾ್ಸರ kantaka-dvara, = ಕಣ್ಣಿಯದಾರ. (Smd. 384). An 
impeding door, eto. 

ಕಣ್ಬಕಫಲ kantaka-phala. The jack tree, Artocarpus in- 
tegrifolia Lin. 

ಕಣ್ಣಕಾರಿ kapta-kári. = ಕಣ್ಬಕಾರಿಕೆ No. 1. (My.; St. & Pl.; 
Sk.). 

ಕಣ್ಣಕಾರಿಕೆ kanta-kAriké. 
Solanum jacquint Willd. 


A sort of prickly nightshade, 

2, ಅಣ್ಟಾಳಗಿಡ (G.). 

ಕಣ್ಮಕಿ kantaki. What is prickly: an awn (Mw Mr. 110). 
2, N. of a plant (ತಣ್ಣಸು Mr. 121). 3, N. of another 
plant (ಕುಲೆ Mr. 147). 4, a troublesome, vexatious 
woman (J. 5, 61). 


ಕಣ್ಬಲೆ ೩೩01೩18, = ಕಣ್ಬಾಳ, 9099,93, . A double 
bag carried across a beast (c.; Mhr. ಕಣ್ರಾಳ; Té. 
Pro, ಕಣ್ಣ; T. ಕಣ್ಣಾಳ). See B. 4, 184; 5, 125. 

eg ORI kantalisu. To recoil, to shrink (kasy. 
III, 8, 104); to rear; to prance (Riv. 18, 91; 78. ಕಣೆ, 
ಕಟ್ಟರ = ನಾಟ್ಯಭೇದ). 

ಕಣ್ವಾಳ kantála, = 909,9, etc. (My. ). 

ಕಣ್ಟಾಳೆ kantalé, ಎ n. (My.). 

ಕಣ್ಣಿ ೩೩211, ಎ ₹ಟ್ಟಿ. See ನೀರುಗಣ್ಣಿ. 

ಕಣ್ಣಿ kanti. 1. A species of Solanum. 
catechu and other thorny plants. 


2, the Acacia 
8, any thorny shrub, 
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a thorny shrubbery (C.; see ಗಿಡಗಣ್ಣಿ). 4, thorny; vexa- 
tious, annoying. 

ಕಣ್ಣಿ kanti. 2. Tbh. of ves. A gold wire with a golden 
plate attached, being an ornament for the neck and 
breast of men (and women, C.). 

ಕಣ್ಣಿಕಫಲ kantika-phala. The jack tree, Artocarpus inle- 
grifolia. 

ಕಣ್ಣಿಕೆ kantiké, = ಕಣ್ಣಿಕೆ s. (My.). 

ಕಣ್ಣಿಕೆ kantiké. Tbh. of ved (Smd. 338. 357, where o. r. 
ಕಣ್ರಿಗೆ). 

ಕಣ್ಣಿಗ kantiga.— ಕಟ್ಟೆ. 860 ನೀರುಗಣ್ಟಿಗ. 

ಕಣ್ಣಿಗೆ kantigé. See ಕಣ್ಣಿಕೆ. 

ಕಣ್ಣಿಯಬಾರ kantiya-bára. Tbh. of ಕಣ್ಬಕದ್ರಾರ (Smd. 884). 

ಕಣ್ಣಿಸು kantisu, (Sma. 273 Mdb.). To straiten; to 
distress (Bh. 8, 18, 85; cf. ಕಟ್ಟು 2). 

ಕಣ್ಣು kantu. 1. An offset in the wall of a well; 
an offset (or set-off) at the foot of a wall;— 
the foot of any vase-shaped vessel; — the rim 
of a vessel;—a flight of stairs leading 
down to the water of a well (My.; cf. 7&3, 
ಕಡೆ 1). 

ಕಣ್ಣು kantu. 2, ಎ (ಕನರು No. 1), ಕಮುಟು, ಕಾಟಿ 3, ete. 
(My.; cf. Sk. ಕಟು). 

dc 059 kantráya. = wed eO» . (My.). 

ಕಣ್ಣೆ kantlé, = Tð, eto. (My.). 

5 xA kantha. = ಕಣ್ಬ No. 1 & 2. The throat, the forepart of 
the neck (ಕೊರಳು Nn. 49; ಕನ್ನರ, ಕೊರಳು 51). 2, the neck 
(of a vessel). 3, an iron style for writing on palm 
leaves (ಪತ್ರಿ Mr. 859; the true form is ಕಣ್ಣು). 4, sound, 
especially guttural sound (ನಾದ, ಧ್ವನಿ 51). 5, the body 
(ಸಂಹನನ, ದೇಹ 51). 6, proximity (ಸಮಾಪ 51) 7, a 
shore or bank (3, ದಡ 51). See Prv. s. BWV. 

ಕಣ್ಮಸತ kantha-gata. Being at or in the throat; come to 


the throat, as the breath or soul of a dying person. 
(My.). : 
Sr ಸರಲ kantha-garala. Siva (My.). 


5 EE kantha-pátha. Learning by rote or by heart(My.). 

SO Bay kantha-bhüshé. A collar or short necklace. 

ಕಣ್ಮಮಾಲೆ kantha-male. (Smd. 886; Kk. 96). A necklace. 

ಕಣ್ಣ OR kantha-lagna. Fastened round the throat; em- 
bracing. (My.). 

Bre ಕೋಪ kantha-&ósha. Aridness of the fauces; fruitless 
expostulation, vain talk. (My., also as ves, Sevi). 
T Hag) kantha-sütra. The cord worn by wives round 
their throat (My.; Té); the sacrificial thread (My.). 
ಕಣ್ಣಿ kanthi. = FES, 2. A collar, a necklace (Sk.) ಮುತ್ತಿನ 
ಕಣ್ರಿ (My. Si. 218). BARO ತನಕ ಜೋತಾಡುವ ಮುತ್ತಿನ 
ಕಣ್ಣಿ (ಉರಸೂತ್ರಿಕೆ, ಪ್ರಾಲಮ್ಬುಕೆ G.). 2, a female who has à 
throat—(J. 6, 22). 

TAT kanthiké. ves, vo. = ಕಣ್ಣಿಕೆ. A single string of pearls 
(ನಿಕಾವಲಿ, ಒನು ಸರಮ್‌ ಆಗಿರ್ದ ಹಾರಂ Mr. 338). 

ಕಣ್ಮಿತ kanthita. Mourned about; longed for. See TEER 


ಕಣ್ಣಿ ed 


$n "ರವೆ kantht-rava. Roaring from the throat: a lion. 
2, an elephantin rut. 3, a pigeon. — ಕಣ್ಮೀರವರಾಯ. N. 
of a Mysore king. — vez ರವರಾಯನ ವರಹ. A pagoda 
worth ten gold fanams ‘aly. ). — ಕಣ್ಣೀರವರಾಯನ ಹಣ. 
A gold fanam (43 Anas, My.). — ಕಣ್ವೀರವರಾಯನ ಹೊನ್ನು. 
A gold coin that is the half of a kanthiravardya’s 
varaha (My.). 

ಕಣ್ಣಿ ರಾಯ kantht-raya. = ಕಣ್ರೀರವರಾಯ, — ಕಣ್ರೀರಾಯವರ 
ಹ. = ಕಣ್ರೀರವರಾಯನ ವರಹ. (A1. 4 Të., Tu). — ಕಣ್ಣಿ (ರಾಯ 
ಹಣ. = ಕಣ್ಣಿ (ರೆ ವರಾಯನ ಹಣ. (My.). 

ಕಣ್ಣೀಸರ kaptbt-sara, = wd. (My.; Bi. 218). 

ಕಣೊ AINE kantha-óshthya (8101). The vowels t» ಓ and ಔ 
(Smd. 66 Cm.; My.). 

ಕಣ್ಣ kandé-a15, 1,— 899 o, ಕಣ್ಣಾ & Didst thou, or 
doest thou, (not) see? is it not so? (Bp. 38, 
6. 7). 

ಕಣ್ಣ kanda. 2. Flesh, meat (My.; Té. ಕಣ್ಣಿ; df. 
ಕಟ್ಟ 6). ಕಣ್ಣವಂ ತಾಳಿಸೆ (ಡರೂಟ Mr. 217). VAN Abh. 
P. 14, 7). ಕಣ್ಣದಿಣ್ಣೆಯಂ ತೆಗೆ ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟುದು (Riv. 5, 117). 
ಹಾದಿಯೊಳ್‌ ಊದಿದನ್‌ ಒರ್ವಂ, ಬೂದಿ ಕರಂ ಪಾಲಕಿ, ಕೆಣ್ಣಮಂ; 
ಕಣ್ಣಮ್‌ ಇದೆನ್ನು, ಆದರಿಸಿ, ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕಿಂ, ಮೇದುದು ಆದಂ ಕಾಗೆ 
(9, 26). See ಮಾನ", — ಕಣ್ಣವಿಡು. -ಇಡು, To gather flesh, 
to grow stoat (My.; Té. ಕಣ್ಣೆ ಪೆಟ್ಟು). 

ಕಣ್ಣ kanda. 1. — trea. Tbh. of Gez (Smd. 888). See ಕರ್ಕ 
a, "nri, ಚೌಳಣ್ಣ, ಹಿರಿಕಣ್ಣ, ಎ ಕಣ್ಣ ತುಣ್ಣು. dupl. Piece- 
meal (My.). 2, cutting and breaking off, discarding 
further talk. ಕಣ್ಣ ತುಣ್ಣು ಮಾತಾಡು, to speak so that 
farther talk or argument becomes futile (an expression 
especially used in favor of truth, S. Mhr.). — ಕಣ್ಣ ವಲೆ. 
-20. A net composed of different pieces (Bh. 3, 13, 23; 
Rav. 5, after 114). ಕಣ್ಣ ಸಕ್ಕರೆ. 508೩7087673 (My.). 

ಕಣ್ಣ kanda. 2.=ಕಾಣ್ಣ. See ಕಣ್ಣಪಟ. 

ಕಣ್ಣ ಗ kandaga, ಎ ಕಣ್ಣಿಗ, ಕಣ್ಣುಗ g. v. (C; B. 3, 46. 
117; 5, 312). 

ಕಣ್ಣಣೆ kandané. (fr. ಕಡು1). ಎಕಣ್ಣನೆ. Final settle- 
ment: treaty; capitulation (My.) . — ಕಣ್ಣಣೆಪತ್ರ. 
A paper of settlement (My.). — tea Mase. A fixed sum 
(My.). 

ಕಣ್ಣ ನೆ kandané. = dre 3. (My.). 

5 zu kanda-pata. Tbh. of ware ಪಟ (Smd. 856, o. r. ಕಣ್ಣ 
ಪಡ). 

ಕಣ್ಣ ಪಣ kanda-pada. Tbb. 
wee ZU). 

ಕಣ್ಣಾರೆ kandare. A principal vessel or artery of the body; 
sinew (ಕೊರಳ ಹೆನ್ನರ ॥18.; ಹೆನ್ನರ Mr. 898). 

ಕಣ ಲಿ kandali. A kind of bill-hook or cleaver 
(3. Mhr.). 

ಕಣ್ಣಾ kandá.— ಕಣ್ಣ 1. ಕಣ್ಣಾ ತುಣ್ಣು.= ಕಣ್ಣಿ Wen. (My). 

ಕಣ್ಣಿ kandi. 1843 ಸಣ್ಣಿ (dos, ote. ). A chink ; 
A ^ hole; an opening p ; M., Ta.; Té, ni). ಮೂ 
ತ್ರದ ಕಣಿ, ಶ್ಲೇಷ್ಠದ ಕಣ್ಣಿ (Abhá. 2, 15. ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣಿ (ಚಕ್ರ 


- ಕಣ್ಣು Si. 276). “Bee Bp. 26, 31; 40, 69; i 
Ta ned, ನುಸುಳುಗಣ್ಣಿ, ಬೆಳಕಣ್ಣಿ, eto.; Prv. s. ಬಣ್ಣ 5.— ಕ 


of ಕಾಣ್ಣಪಟ (Smd. 380, o. r. 
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e ವಲ್‌. -ಪಲ್‌. A tooth that stands somewhat apart (from 
the other ones, Bp. 51,54). — ಕಣ್ಣಿಹಲ್ಲು. = wed SOs. (My.). 

ಕಣ್ಣಿ kandi. 2, The capital “of Ceylon, Candy 
(F., B. 4, 206). 

ಕಣ್ಣಿ kandi. A measure of (capacity and) weight (Si. 327; 
My. = 20 maunds or 28 lbs.; 8. Mbr.; Mhr. med 
Bombay of 20 Bombay maunds, or, for particular sii: 
stances, 8 maunds; at Poona of 20 Poona maunds; T. 
ಕಣ್ಣಿ, ಕಣ್ಣಿಲ್‌, a certain weight, at Madras equal to 500 
lbs.; M. ಕಣ್ಣಿ, a weight of 500 lbs.; Te. ಬಣ್ಣಿ, the Indian 
ton, which for tobacco is 480 pounds, for metals and 
hardware 500, for sugar, dates and soft goods 560; Mg., 
M. also: a certain timber-measure). See Prvs. s. ಮಣ. 


ಕಣ್ಣಿ & kandiké, (fr. ಕಡಿ ). A piece (ತುಣ್ಣು Kk. 74). 


ಕಣ್ಣಿ ತೆ kandiké. 9. A stalk or stem (ನಾಲ, ಕಾಣ್ಣ 
111&.; cf. ಕಣಿಕೆ). 

ಕಣ್ಣಿಕೆ kandiké, 8. ಎ ಕಣ್ಣಿಕೆ, vc». A ball of thread, 
a roll of thread on a small stick or straw, 
which is put into the weaver's shuttle (o.; 
Té, ಕಣ್ಣೆ; T. ಕಣ್ಣು). ನೂಲು ಕಣ್ಣಿಕೆಯನ್‌ ಇರಿಸಿ ನೇಯುವ ಕೊ 
ಬಿವಿ (Seco, ವಾಯದಣ್ಣ Si. 343, 3101). — ಕಣ್ಣಿಕೆಮುಳ್ಳು. The 
long thorns of certain sticks on which weavers place 
wet kandikes to dry (C.). 

ಕಣ್ಣಿಗ kandiga. = $09 7, etc. (My.). 

ಕಣಿತ 2೭೩೫611೩, (often written and pronounced ಖಣಿ 3 3). 
(tr. ಕಡಿದು or ಕಡು 1). Firmness, positiveness, 
peremptoriness, strictness, certainty (C.; Té. ಖ 
es 8j T. ಕಣ್ಣಿದ; ನಿಶ್ಚಯ G.). ಕಣ್ಣಿತದ ಮನ್ರ್ರಪೂರಿತಹವಿಯನ್‌ 
warm ಎಂಜಲಿಪುದೆ ವಾಯಸಂ? (J. 18, 46). — ಕಣ್ಣಿತಮಾತು. 
A decisive, last word (C.).— ಕಣ್ಣಿ Siow. A positive, true 
speech or word. ಇದುವೇ ಕಣ್ಣಿ ತವಾಜೆ ಅಹುದು (Ins. 42, 12). 
— ಕಣ್ಣಿ 33598. One who speaks truly or justly (My.). 

ಕಣ್ಣಿ ಸು kandisu. To settle, especially the price 
91 2 thing (8. Mhr.; Té. ಖಣ್ಣಿಂಚು; T. ಕಣ್ಣಿ). ಈ ಪುಸ್ತಕವ 
ನ್ನು ಕಣ್ಣಿಸು fix the price of this book! (8. Mhr.). 

ಕಣ್ಣು kandu. 1, P. p. of ಕಾಣ್‌ 1, ಕಾಣು. 

ಕಣು kandu. 9. = ಕಣ್ಣಿ $ 3. (My., occasionally; T.; see 
RANI): 

ಕಣ್ಣು kandu. Scratching; itching; the itch (ಬರ್ಜು, ಮೆಯ್ಯ 
ತಿಮಿರು Mr. 384). 

ಕಣ್ಣು ಕ kanduka,— Tz v, ಕನ್ನುಕ. (Si. 231, only Bi.). 

ಕಣ್ಣುಗ kanduga. = ಕಣ 9X, ete. A measure of 


capacity: twenty pl (ಖಾರಿ Nr.; My.; Si. 329; 
ಶಾಖ Mr. 206; see Mr. s. ಪಾಗ and ar), from 20 to 32 
hérus (a héru = 128 sêru, S. Mhr.); —a weight of 
from 20 to 28 maunds (a maund = 48 sêru, 8. 
Mhr.). ಆಯ್ದಣ್ಣು ಗಂ (Smd. 224). ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜವ ಬಿತ್ತುವ ಕೆಯಿ 
(ಖಾರೀಕ್‌ Nr.). ಒನ್ದು ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜವರೀ ನೆಲವು (ಖಾರೀಕ Si. 
802). ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಣ್ಣುಗ (ವಾಹ 829). ಕಡ್ಡಿ ಕಣ್ಣುಗನೀರು ತಮಿ 
ಬುವದು. ved ಗೆ ಉಣೊ AES ಮನೆಗೆ ಕಡನ ಮಾರು ಕೊಟ್ಟಾ 8 — 
ಕತ್ತೆಯ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಲಿದ್ದರೇನು?-ಕಣ್ಣುಗ ESO 
ಒನ್ನೇೇ ಬೊಟ್ಟು ಹೆಪ್ಪು (Prva). See Bp. 9, 21; 28,37; ಮೂಗ 
£92 N. 
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ಕೇಳೂ ತಿ kandati. 

ಕಣ saeco kandüti-karshana. 
what itches or the itch. See ತುಲಿ'ಸು 

ಕಣ್ಣೂ ಯನ kandüyana. Scratching; itching; the iich. 


ಕಣ್ಣೂಯಮಾನ kandüyamána. Scratching. (My.). 
ಕಣ್ಣೂಯೆ kandüyé. 
ಕಣ್ಣೂರೆ kandüré. 


Scratching ; itching; the itch. 


Rubbing or scratching 


Scratching ; itching ; the itch. 
The plant Mucuna pruritus Hook. 


ಕಣ್ಣೆ ಯ kandéya. 1. (fr. A kind of sword 
Ram. 8,6, 41; 5,3, 61; 6, 13, 6). ಕಣ್ಣೆಯವನ್‌ ಉಲ್‌ ರು 
ಳುಸಿಸುತ್ತಂ ಮಣ್ಣೆ ಯಂ ಹೊಡದು (Bp. 27, 55). ಕಣ್ತೆಯದ ಮೊಳೆ 
(a point or horn like a sword) ನೆಡೆದ ಖಡ್ಗದ ಹಿಣ್ಣು ಗಳ ತೋ 
ಅ'ಸುವೆಂ (Bh. 3, 13, 18). 

ಕಣೆ ಯ 8೩೫67೩. 2. (fr. 741). Greatness, large 
ONE (cf. FA). ಏವೇಟಿವೆನು TI OR ಕಣ್ಣಿಯಸಿರಿಯ 
ಸಡಗರವ? (Bh. 1, 4, 6). ತನಗೆ ಇರದೆ ಕಣ್ಣೆ ಯದ ಸಿರಿ? (1, 8, 60). 

Frs d e kandóla. 
bamboo or canes; any place in which provisions are 
kept, a store-room. 2, a camel. 

ಕಣ್ಣೊ en kandóla-vine. A lute of the Cándálas, a vul- 
gar lute. 


ಕಣ್ಣ ಕಪ್ಪಡಿ kanpa-kappadi. = 


the Indias goat-sucker, 
cus (Bd.). 

ಕಣಿ kanni. A rope, a cord; a neck-rope (3333, 
moa, ದಾಮನ್‌ HIA., Nr.; ಯೋತ್ರ, ಹಗ್ಗ Mr. 371; ದಾಮನಿ 
Si. 323; Sav. 3, 28; C.; T.; Tu.: fibre, d. FIO). ಉರುಳ್‌ 
ಕೋಲ್‌ ಕಣ್ಣಿ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬನ್ಹನೋಪಕರಣಂಗಳ್‌ (9 
ತಂಸ Nr.). See ಕಾಲು», ಕಾಲುಗಣ್ಣಿ, ಬಲ್ಲಣ್ಣಿ. ಕಣ್ಣಿವಲೆ. -ಬಲೆ. 
A net which is drawn together by means of two ropes 
(Bh. 1, 20, 52; 3, 19, 46). 

ಕಣ್ಣಿ © kannili, Sees. ಕಣ್‌ 1. 


ಕಣ್ಣಿ eof kannir. See s. SRI. 


ಕಡಿ 4). 


A basket for holding grain, made of 


ಕಣಕ , ete. (C.). 2, 
Caprimulgus indi- 


ಕಣ್ಣು kannu. = 5 1, eto. (ದೃಕ್‌, ದೃಷ್ಟಿ, ನೇತ್ರ, ಲೋಚನ, 
ce 
ಚಕ್ಷು, ನಯನ, ed, ಈಕ್ಷಣ, eb Hlà; Si. 214. 415; 


ಲೋಡನ Nn. 5; ನೇತ್ರ 8. 29; P et 32; ಅಕ್ಷ, es" 31; 
SSN 51.65; C.; Bp. 18, 68. 69). ಹೀಲಿಯ ಕಣ್ಣು (ಡೆ 
d v, ಮೇಚಕ ಗಿ). ಕೆಯ್‌ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವರುನ್ನ ಅರ್ಥವ 
ಸಸಚಸುಸ (ಸಂಜ್ಞೆ Nr.). ಕಣ್ಣಿನ ಮಧ್ಯ (ತಾರ, ದೃಗುಮಧ್ಯ Nn. 
40). ಬಿಳುಪು ಮಕ್ಕ ಕಣ್ಣ ಇವಳು (ವಾಮಲೋಜನೆ); ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣಿನವನು 
(ವಲಿರ, ಕೇಕರ Nr). ಕಣ್ಣಿಂಗೆ (Bp. 18, 67). ಕಣ್ಣಲಿ" (18, 71). 
ಒಳ್ಳೇ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳು (ವಾಮಲೋಚನೆ Si. 182). ಕಣ್ಣಿನ ಹು 
WINGS ಗಣ್ಛಿಕ್ಕುವದು (ಭ್ರುಕುಟ 74). ಕಣ್ಣಿನ Au (ದೂಸಿಕೆ 
206). ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡು (FAF, ತಾರಕೆ 214). ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿ 
ಯುವ ಸೀರು (ಅಶ್ರು, eto. 214). ಕಣ್ಣಿನ ಕೂದಲು (ಪಕ್ಷ್ಮ್ಮನ್‌ 
487). ಕಣ್ಣ eu (S & 487). ರೋಗದಿನ್ಹ $4032 ಪೀರು 
ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು (ಹುಲ್ಲ, *. 82 . 202). ನವಲುಗ 
ಅ'ಯ ಕಣ್ಣು (33 w 177). ಬಣ್ಣಿಯ ಕಣ್ಣು (ಅಧಿಷ್ಟಾನ 438; 
ಅಕ್ಷ 461) t3 Xb ಕಣ್ಣಿನ ನಡುತೂಬು (ಸಿಣ್ಣಿಕೆ, ನಾಭಿ 276). 
ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣು, eto. (ರಥಾಂಗ 276). ಒಣ್ಣಿಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು 
ಸೇರುವ ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತು ಲೋಹದ ಬಳೆ (ನೇಮಿ 216). ಬಲೆಯ ಕಣ್ಣು; 
ಹೊರಸಿನ ಕಣ್ಣು (C.). ಸೂಜಿಯ ಕಣ್ಣು (B. 4, 158). ಹೇವವಿಲ್ಲ 
ದ ಹೆಣ್ಣು ಗಜುಗ ಬೆಳದ ಕಣ್ಣು (Dp. 54). ಕಣ್ಣಿನಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
ಮಣ್ಣಿಸಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. - ಕಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ ದೈವ ಮತೀ 
ಕೊಟ್ಟತು (Prvs.). ಕಣ್ಣಿಲಿ ನಾನು BIT ತನಕ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ (B. 
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5, 181). ಅತಿವೇಗದಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆಜಿಸಿಯುವದು (5, 
189). ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ನಮ್ಬ ಬಾರದು (5,179). — 
ಕಣ್ಣಂಜಿಕೆ. -ಅಂಚಕೆ. Fright caused by looks. tig owt ತೋ 
ಐಸು, to frighten by one's looks (C.). — TE IDA ಕಣ್ಣ 
ತುಮ್ಪಾ. = FEN . (C.; B. 3, 8 1). ಕಣ್ಣ WI ನಿದ್ರೆ ಮಾಸು, 
to sleep soundly (C.). — ಕಣ್ಣ ಮಣಕ = ves eds, q. v. (C.; 
B. 4, 79). — ಕಣ್ಣರಿ. -ಅರಿ. ಎ ಅರಿ 1, (My.) . — ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸೀರು 
ತರು. ಎ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ತರು. (My.) .  ಕಣ್ಣಳತೆ. -ಅಳತೆ. The 
distance which the eye can see (Rim. 30, 12). ಕಣ್ಣು 
ಣೆ. -ಆಣೆ. By my eyes! (a swearing formula, C.). ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣು. To appear to the eye (C.; B. 4, 65). ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು 
ತರು. — ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತರು. To bring tears into the eye, to 
begin to pre (S. Mhr.; B. 4, 201; 5, 156). — ಕಣ್ಣಿ n 
ಬರ್‌. = ಕಣ್ಣೆವರ್‌. Also: to become significant or erie 
to be considered, to become worthy of observation or 
adoration. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ ಬಹನ್ಸಾದು (ಲೋಚನಗೋಚರ, ವನ್ನನ 
Nn. 87). — ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಟಿ, To come into view (C.; B. 2, 6; 
4,91. — ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟನವ. -ಕಟ್ಟಿನ ಅವ. A juggler (C.).— 909 
ಕಟ್ಟು. 1. or TE THI ವಿದ್ಯೆ. = ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟೃ. Juggling; magic 
(C.). ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು. 2. To shut, or blind, or bewitch tbe 
eyes; to deceive or impose upon (My.). — TE ಕಾಣ್‌. 
“ಕಾಣು. ಕಣ್ಣಾಣ್‌. The eye to see. ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ವೇ? 
(8. 2, 21). ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (2, 38). ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಣ್ಸೇನು? ಮಸಿಯೇನು? (Prv.). 2, to see "with one's 15 
(cf. ಮನಗಾಣ್‌). ಅಜ್ವಾನಿಗಳಿರಾ! ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿರೆ? (Bp. 58, 33). 
— Bex ಕಿಸಿ. To assume an angry look (C.). — ಕಣ್ಣುಕಿಸು 
ರು. = ಕಣ್ಣಿ ಸುರ್‌. An evil eye (C.). — n ಕುಳ್ಳು. The eye 
to be dazzled, as by the rays of the sun (C.). — YE T9 
ಟಿಕೆ. = ಕಣ್ಣುಟಗೆ. An imposthume on the eyelids (My.). — 
ಕಣ್ಣುಕುಣಿಕೆ. = ಕಣ್ಮುಣಿಕೆ. (C.). — ಕಣ್ಣುಕುದುರು. The socket 
of the eye (My. occasionally). = ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Bind- 
ing or bewitchiug the eye (ನೇತ್ರಬನ್ನ Mr. 226). — ಕಣ್ಣುಗ 
e. wo. An axle-box. ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣುಗಣ್ಣಿ, etc. (ಅಪಸ್ಥರ Si. 
216). — ಕಣ್ಣುಗಾಣು. -ಕಾಣು. = ಕಣ್ಣು ಕಾಣು. (My.; ನೋಡು 
G.). ಕಣ್ಣು ಗಣ್ಣನ್ನ (ಅಪರೋಕ್ಷ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. G.). ಕಣು ಬುಗಣ್ಣದ್ದು (ಪ್ರ 
ತ್ಯಕ್ಷ G.). ಕನ್ನುಗುಡ್ಡಿ. = ಕಣ್ಣುಗುಡು. (S. Mhr). ಆನೆಯ 
ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡಿ (ಇಷೀಕೆ, ಈಸೀಕೆ G.). See ಗುಡ್ಡಿ, — ಕಣ್ಣ್ನುಗುಡ್ಡು. = 
ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಲಿ. Au eye-ball; the pupil of the eye (ತಾರಕೆ, ಕನೀ 
QF Bi. 214; ತಾರೆ 449; Té. ಕಮ). ಆನೆಯ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ತು (ಈ ಹಿ 
ಣೆ, es ಕೂಟೆಕ 210). — ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಕೆ. = ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡಿ. (My). — 
ಗಣ್ಣುಗೊಮ್ಮೆ. The pupil of the eye (C.). — ಕಣ್ಣು ಚಿಮುಟು. 
= ಕಣ್ಣು ಚಿವುಟು. (My.) . ಕಣ್ಣು ಚಿವುಟು, To press the eye- 
lids together, as a sign (My.);—the pressing together 
of the eyelids, as a sign (ಛೈ), — Tee Babi, The line 
of sight (S. Mbr.. 2, an expedient or means indicated 
with the eye (My.). — ಕಣು ತುಮ್ಪ. = ಕಣ್ಣ ತುವ್ಪು. (My):— 
ಕಣ್ಣುನೂತಿ. Lachrymalis fistula (My.). — YEN ನೋವು. Pain 
of the eye (C.). — te. ಪಟ್ಟು. An external application 
to alley inflammation in the eyes (My.). — Pea BO. = 
ಕಣ್ಬರೆ. (C.). — FEN LW. Rheum of the eye (S. Mhr.). 
— ved VAD, = Fey LDB. (My). — ಕಣ್ಣುಪು್ಪಟ್ಟಿ. A blind 
put on the eyes of bullocks when working at the oil-mill 
(C.). ಕಣ್ಣು ಬಡಿ. To shut the eyelids. FEN ಬಡಿಯುವಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು (ಸಿಮಿಷ G.). — ಕಣ್ಣು ಬೀಜ. A certain seed used as 
an eye-medicine (8. Mhr.). — ಕಣ್ಣುಬೇನೆ. = Fey Bald. 
(C.). — ಕಣ್ಣುುಬೊಟ್ಟು. A pair of silver-eyes, put over the 
eyes of village-idols by worshippers (C.). — ಕಣ್ಣು ಮಂಜು. 
Dimness of sight (C.). — ಕಣ್ಣುಮಣಿ. A stone used to rub 
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inflamed eyes with (My.). — ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಳಿಕೆಯಾಟ, -ಆಟಿ. = 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಟ. (8. Mhr. ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ 3 ಕೆಯಾಟ. “ಆಟ. = 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ್‌ ಲೆ. (C.). — ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆ. A "kind of blind- 
man's buff (My.) ಕಣ್ಣು ಮುಟ್ಟ. So that (it) touches the 
eye (ಕಣ್ಣಾರೆ G.). — ಕಣ್ಣುಮೆತ್ತು. The state of the eye being 
waled up with purulent matter (C.). ಕಣ್ಣು ಮೆತ್ತು ಹಾಕು, 
the eye to be sealed up by such matter (C.). — TED) 0235. 
-ಉರುಪ್ತ. Burning of the eye (C.). — PEN xà. A sign 
made with the eye (C.). — ಕಣ್ಣು ಸಿಳ್ಳು. Rheum of the eye 
(8. Mhr.). — ಕಣ್ಣು ಸುಯಿವು. A slight view of (C.). — ಕಣ್ಣು 
ಸೋಗೆ. A line proceeding from the outer corner of the 
eye. ಕಣ್ಣು ಸೋಗೆಹಡ್ಡೆ ಬೊಟ್ಟು. The figure of a crescent 
tattooed at the outer corner of the eye of women (8. 
Mbhr.). ಎಕ್‌ಣ್ಲುಹುಬ್ಬು. The eyebrow (My.; Si. 66). — ಕಣ್ಣು 
ಹೂವು. A white spot on the eye-ball (My.). — ಕಣ್ಣು ಹೋಗು. 
The eye to lose the power of seeing (My.). ಅವನ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳು ಹೋದವು (B. 5, 177). -TR D. -ತ್ತು. To lift up the 
eyea (My.). ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ (8. 4, 74). ಅವರು ಹೆಂಗ 
ಸರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡ ಬಾರದು (4, 818). ಎ ಕಣ್ಣೆವೆ. -ಬವೆ. 
See ಕಣ್ಣೆವೆ s. ಕಣ್‌ 1. ಕಣ್ಣೆವೆ ಬಡಿಯದವರು (ಅನಿಮಿಷರು G.). 
ಕಣ್ಣೆವೆ vd e CS G.) .— ಕಣ್ಣೊತ್ತು. ಒತ್ತು. The eyes 
to cause trouble or to pain, as on account of grits in 
them (C.). 
ಕಣ್ಣು $263 kannu-kapaté. = ಕಣಕಪ್ಸಡಿ, ete. (My.). 
ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪ kannu-kappata. = ಕಣ್ಣುಕಪಟಿ. (My. ). 
ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪ ಟಿ kannu-kappaté, = ಕಣ್ಣುಕಪಟಿ. (My.). 
ed kk = ಕರಣೆ. A clot, a lump, as of jag- 


gory, flesh, curds, etc. (C.). 

ಕಣ್ಣ kanva. N. of a rishi. 2,sin, evil. (My.). 

vat kat. ಎ 754. A stone.— v. The Barbadocs 
aloe, Aloe barbadensis Mill. (St. & PL; My.; T. voa OB, 
i. e. 2c. o; M. vo Doch, ಕಬಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ವಾಟಕಿ; Té. vend, 
T. ತಾಬ್ಕ್‌ವರುಕ್ಯ, aloe). p» ಆನೆ. 2, the small aloe, Aloe 
litoralis Koen. (My.). 

ಕತ kata. 1. (Toh. of $57 Cause; reason (ಕಾರಣ 
Smd. 20; Grj. 7, 50; Bp. 5,82; Sav. 8,111; Té. ಕತ, ಕತನೆ). 
ಸರಸಿಹಾನನೆ, ನಿನ್ನ ಕತದಿಂ ಬದುಕಿದೆನು (Bp. 49, 29). ತನ್ನ ಹೆದ್ದೆಲೆ 
ಕಡಿವಡೆದ ಕತದಿನ್ಹ (54, 6). 

ಕತ kata. 2. = ಕೊತ. An imitative sound. (Mhr. 
ಬತ). ಕತಕತಕತ್‌. The sound produced by boiling water, 


etc. (S. Mhr.). 

3&5 kataka. 1. The clearing nut tree, Strychnos potatorum 
Lin. (Bk.; ಚಿಲ್ಲು Mr. 141). 

ಕತಕ kataka. 2. Tbh. of ಕೃತಕ. 869 ಗನ್ನಗತಕ, ಗಾಹು-. 

S3e3 katabé. 
written bond (C.; Mhr., 
ಪಾ; B. 5, 268). 

ತರೆ katarcé. ಎಳದರ್ಜೆ, 

ಕತಿ kati. (generally writtea O). (= 998 1, q. v.) 


Anger, wrath, rage (ಕಿನಿಸು Ct. I, 16; T., M. ಕದ, 
anger, wrath; cf. ಕಸಿ; ಕಯ್‌ 6 P). ಕತಿ ಮೂಡಿ (Bp. 27, 40). ಕತಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿ (31,7). ಕತಿ ಮುಸಗಿದನು ಕಲಿಕರ್ಣ (Bh. 8, 23, 25), 
See Prv. s. ಮತಿ; Bh. 2, 10, 23. 25; 8, 18, 34; 4, 2, 56. 59; 
J. 4, 32; 8,4; 9, 17; 12, 26. 27. 41; 18,81. — ಕತಿಗೊಳ್‌. 


Recognisance, a writ of agreement, a 
H. ಕತದಾ, ಕದದಾ, Te. ಕದಪಾ, ಕಳದು 


Strife, contention (My.; H.). 


ಕತ್ತಲೆ 


ಲಃ 


-ಕೊಳ್‌. To become angry, etc. (Bp. 18, 38; 24,66; 53. 
21; 56, 11; Bh. 8, 28, 25; J. 11, 38). ಕತಿಗೊಣ್ಣು ತಪಿಸುಎ 
ಕೆ (ಆಕ್ರೊ «ಶನ Bi. 387). — ಕತಿಗೋಪ. -ಕೋಪ. A passionate 
wrath (Si. 69). — ಕತಿಎಡಿ. -ಸಿಡಿ. = ಕತಿಗೊಳ್‌. (Bp. 82, 57). 

$8203) katipaya. Several, some (ಹಲವು ಕೆಲವು Ct. I, 91). 

ಕತೆ katë. Tbh. of ಕಥೆ (Smd. 338; My.). See wand, ಮುಂ 
ಗತೆ. . 

ಕತೆಗಾಜಿ katé-gára. A story-teller (C.). 

ಕತ್ತ katta. — ಕತ್ತಗಾಲಿನ ಹಮ್ಮು. -ಕಾಲಿನ-. ಎ ಆಡು ಮುಟ್ಟದ 
ಗಿಡ ೫೦. 2. (My.). 

ಕತ್ತರಿ kattari.—*35. Tbh. of ಕರ್ತರಿ (Smd. 345; Ct. II, 99; 
1460 ಬಾಲ Ct. I, 16; ಕೃಪಾಣಿ, ಕರ್ತರಿ Si. 345; C.; Té. v4 c). 
See B. 4, 148; 5, 128; ಇಲಿ., ಎಲೆಗತ್ತರಿ, eto. 2, a beig ina 
mill by which its kané is turned (ಬವರಿ Mr. 218; My.). 
— ಕತ್ತರಿಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳಿ. A pickpocket (My.). — ಕತ್ತರಿಗೋಲು. 
“ಕೋಲು. = ಕತ್ತರಿ No. 1. (My.). — ಕತ್ತರಿ ಘಟ್ಟಸು. To hold 
or squeeze firmly, as with a pair of scissors (Bh. 2, 2, 
97). — ಕತ್ತರಿದಟಿ'. - SO. To cut, as with scissors (J. 20, 
50). — ಕತ್ತರಿಪಟ್ಟು. A hold or seizure, as with a pair of 
scissors (My.). = ಕತ್ತರಿದಾವುಲಿ. An ornament of gold and 
gems worn (by males and females) near the top of the 
ear (My. T8.). — YI OSO Gravel with sharp 
corners (Bp. 31, 3). —— ಕತ್ತರಿವಾಣಿ. -ಪಾಣಿ. Having a sword 
in his hand (Abh. P. 3, 48). 

ಕತ್ತ Ox kattarisu. To cut with scissors or with scissor- 
like things, as teeth (C.; B. 4,91); to cut in two; to cut; 
to cut off; to shear (C; B. 5, 122; Té. v 00235; to 
pick, to pilfer, to steal (My.; Té.) *ತ್ತರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಛಿ 
ನ್ನ, ಛಾತ, BS, eto. 81. 882). ಆಯುಥಗಳಿನ್ದ ಕತ್ತರಿಸ ಕೂಡದ 
ಕವಚ (ನಿವಾತ 428). ಚಣ್ಣಿಕೆಯ ಕೂದಲನ್‌ ಆಮಿ Zonen 
ಕತ್ತರಿಸಿ (Bp. 14, 34). (ಕಬ್ಬಂ) ತ ತುಣ್ಣು Soma ^ ಕತ್ತರಿಸಿ (ರ. Bp. 
11,11) IRN ಕೂರಮಿ D ಎಚ್ಚು, ಪೋಸ ಅಮ್ಬನು ತ್ವ ತ್ತರಿತದಿಂ 
ಕತ್ತರಿಸೆ (RAghé. 17, 71). Bee Bh. 8, 23,12; J. iai 7,61; 
12, 28. 27. 89. 49; 13, 40. 62; 14, 14. 16; 20, 14; 34, 17. 

ಕತ್ತಲ್‌ kattal, ಕತ್ತಲು. = ಕತ್ತಲೆ, eto. (C.; ಅನ್ನ Bi. 488). 
ಕತ್ತಲ ಹಕ್ಕಿ (ಜತುಕೆ, BATTS 175). Se . ಕತ್ತಲು ಬಿದ್ದು, 
ಏನೂ ಕಾಣದ ಹಾಗಾಯಿತು (8. 1, 21). ಕತ್ತಲೇ ಗುದ್ದಾಟ (Prv.). 
Bee ಕಾರುಗತ್ತಲು. 

ಕತ್ತಲ kattala.— Fs, S. (3. Mhr.). ಆ ಹೊತ್ತಿನ ರಾತ್ರಿ ಕ 
ತ್ತಲವಿತ್ತು (B. 5,165). ಕತ್ತಲದ ಕೋಣೆ (5, 205). See ಮಬ್ಬುಗ 
ZO. ಕತ್ತಲ ಕಟ್ಟು. To stand in the light (S. Mhr.). — 
ಕತ್ತಲ ಬಿಡು. To stand out of the light (8. Mhr.). 

ಕತ್ತ ಲಿಸು kattalisu.=50,0%. To become or be 
dark (Abh. P. 7, after 14; 10, 80; 18, 44; Grj. 9, 50; 
Bhágavata 10, 18, 6; Abhi. 5,55; J. 4, 19; Tu. ಕತ್ತಲ್‌). 

ಕತ್ತಲೆ ೫೩6೬1೬ Vs, &, ಕತ್ತಲ, tard, vc 8. Dark- 
ness (ಧ್ವಾನ್ನ, ಅನ ಕಾರ, 3250, ತಮಸ್‌, etc. HIA., Nr., 
81. 75; ತಿಮಿರ Nn. 12; ತಮ 26. 48. 85; Bor, ತಿಮಿರ 45; ಅ 

» ಗಹ್ವರ 109; C). ಕತ್ತಲೆಯನುಳ್ಳ ಇರುಳು (ತಮಿಸ್ರೆ, ತಾಮಸಿ); 

ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಪರ್ವದ *ತ್ತಲೆ (ಸನ್ತಮಸ); es ಕತ್ತಲೆ 

(ಅವತಮಸ Nr.). ಕಾಣ ಬಾರದ ಬಲಿದ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ (Bp. 42, 

81). ತೀವಿದವು ಕತ್ತಲೆಗಳು (J. 17, 21). ಎತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲೆಗಳ್‌ 

ಇಟ್ಟ ಣಿಸಿ ಇವೆ (4, 10). See J. 2, 65; 8, 18; 9, 13; 16, 37; 

17, “20; 24,67; 28, 68; 29, 88; Č. Bp. 4, 7; B. 1,27; ಕಗ್ಗ 

38, ಕಡುಗತ್ತಲೆ, ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ, onI S, ಬಲುಗತ್ತೆಲೆ, wns, 

ð, ಮೋಡಗತ್ತಲೆ, ಹಗಲುಗತ್ತಲೆ, ಹೆಗ್ಗತ್ತಲೆ. ಕತ್ತ ಲೆಗುದ್ದು. Btrik- 
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ing (people) with the fist in darkness, N. of a play (My.; 
Bh. 1,6,2). — ಕತ್ತಲೆವಣಿಯ. -ಮಣಿ-ಆ3. He who is a jewel 
in darkness: the moon (3A 9, etc., 33 Kk. 44 in two 
MSS., o. r. ಕಬ್ರಿಲೆವಗೆಯ). 

ಕತ್ಮಳ kattala. (H., Mhr. Y3 ©, slaughter; general havoc). 
— ಕತ್ತಳಮವ್ವಳಿಗ. A horse so called (Bp. 59, 40). 

ಕತ್ತಿ katti. Tbh. of ಶತ್ರಿಣ. A knife (excluding a pocket- 
knife, C.); a razor (C.); a sword (C.; J. 26, 6). (T., 
Té, Tu.). ಆತಂಗೆ ಕತ್ತಿಯಂ ಮಸೆದಂ (Smd. 159). ಸತ್ಯಿ ಯೆ 
ಯೆವ್ಪು ಕತ್ತಿ (Bp. 34, 33). ಕತ್ತಿಗೆ ಮೆತ್ತಿದ ಜೀನು. — ಬಂಗಾರ 
ದ ಕತ್ತಿಯಾದರೆ ರಕ್ತ ಬಾರದೇ? (Prvs.). See Si. 281. 289. 
290. 303. 804; Prv. s. ಮತ್ತ, — ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟು. To gird on 
one’s sword;—to be hostile, to be opposed to(My.). — 
3 S03. A religion established by the sword or by foroe 
(My.). — ¥3 S048. The representation of a king at his 
marriage by a sword as his proxy (My.). — T3 ಮಾತು. 
À mutual declaration of war between two states (My.). 
— ಕತ್ತಿಮೆಐವಣಿಗೆ. The ceremony of parading a sword or 
swords from street to street. — ಕತ್ತಿಸಾಧಕ. = ಕತ್ತಿಸಾಧನ. 
(My.). 2, ೩ man who learns the use of the sword;—one 
skilled in the use of the sword (My.). — ಕತ್ತಿ ಸಾಧನ. 
Sword exercise (My.). 

ಕತ್ತಿ A kattigé. Tbh. of ಕರ್ತ್ರೀಕೆ. ಕಡಿವ ಕತ್ತಿಗೆ (ಕೃಪಾಣಿ, 80, 
ಕರ್ತರಿ Hlä.; Abh. P. 13, 78). 


ಕತ್ತಿಸು kattisu. To inflame, to kindle (My.). 


ಕತ್ತು kattu. 1. The neck; the throat (ಕೊರಲು, 
ಗೋಣ್‌ Sm. 71; ಗಳ 97; ಕಣ್ವ, ಗಳ Bi. 218; Bh. 3, 28, 10; 
My. T., M. ಕಯಿತ್ತು). See Si, 169. 280; ಹೆಗ್ಗತ್ತು. — ಕತ್ತು 
se. A neck without any ornament (My.). 

ಕತ್ತು kattu.2. To cause to burn with intensity, 
to inflame, to kindle (ತಿಖಿಪಟೂಕರಣ Sm. 97; sce ಕೊ 


ಳೈ); 2, to begin to burn with flame, to kindle 
(My.; M.; Te. ಕನ್ಪು, T. ಕನ್ಹು). 

ಕತ್ತು 8೩೪0೬, 3. To cry, to croak, to caw, to 
bray, etc. (T.; R.). 

ಕತ್ತು kattu. = ಮಿತ್‌. Writ; a writing, a letter; a bond (8. 
Mhr.; Mhbr., H. 3). 2, a kind of hand-writing: the 
letters running into each other (R.; Mhr. Os, a line 
drawn; 203, a scrawl). 

ಕತ್ತುಪೆನ kattupéna. (ಬೆಗಳಂ Smd. II, o. r. ಜಗಳಂ)- 

ಕತ್ತುರಿ katturi. v, ಕಸ್ತುರಿ. Tbh. of ಕಸ್ತೂರಿ (ಕಣಕ. 849; 
Ct. II, 8; ಮೃಗನಾಭಿ Mr. 385, Si. 221; J. 11, 41; My.). See 
ಗನ್ದ-; ಪುಡಿಗತ್ತುರಿ. — ಕತ್ತುರಿಕಾಮ. A kind of drug and per- 
fume (ವಾಲುಕ Mr. 131). Cf. ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ, — FI ONNA. 
(Smd. 82). The musk-deer, Moschus moschiferus. — v 
ತ್ತುರಿಂರು ಮೃಗ. ಎ ಕತ್ತುರಿಮಿಗ. (J. 8, 2; 28, 43). 

Tda d kattüri. = ಕತ್ತುರಿ, (My.; T.). 

ಕತ್ತ ವಿ kad-trina. A kind of fragrant grass. 

ಕತ್ತೆ katté. - Ich. An ass, a donkey (ನಾಲೇಯ, ಚ 
ಕ್ರಿವಾನ್‌, ಖರ, ಗರ್ದಭ, ರಾಸಭ Hlà., Nr., Mr. 185, Si. 324; 
ಪ್ರಕರ, ಗರ್ದಭ Nn. 45; J. 7,59; C.; Tu; T. "34; Té. ಗಾಡಿ 
ದೆ). ಕತ್ತೆ ಕಣ್ಣಗ ಹೊತ್ತರೆ ಸೆಟ್ಟತನ ಮಾಡೀತೇ?- ಕತ್ತೆ ಕಸ್ತೂರಿ 
ಹೊತ್ತ ಹಾಗೆ. ಕತ್ತೆಗೆ ಕುದುರೆ ಸೋದರಮಾವನೆ£! ಕತ್ತೆಗೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಕಸ್ತೂರಿ ಹೊಮಿವದೇ!- ಕತ್ತೆಗೆ ಯಾಕೆ ಕಾಲುಕಡಗ? ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾ 


ಕದ್‌ 


ಅನ ಮಣ್ಣ, ಹಣ ನೋಟಗಾಅನ ಮಿಣ, ಟವಣೆ ಶಾನಭೋಗನ ಮಿಣ್ಣ. 
ತ್ತೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಹಾಲಿಗೋಡೆ. ಕತ್ತೆ ತಿನ್ಲೂ ಹಾದು, ಹೊರಳಿ 
ಯೂ ಹಾಲಿ. ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೇ ಬತ್ತದ ಸುಗ್ಗಿಯ?--ಕತ್ತೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಹೇ 
ತರೆ ಡೊಮ್ಬ್ಚಗೆ ಯಾಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ? ಕತ್ತೆ ಮೇದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಎಲ್ಲ.-ಕ 
3 ಮೊಸರನ್ನದ ರುಚಿ ಬಲ್ಲದೇ?--ಕತ್ತೆ ಸತ್ತರೆ ಹಾಯಿಗೋಡೆ. -ಕತ್ತೇ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ತೆ omad ಕೊಡೇ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮಾವ ಬರ ಬೆಂಕು.- ಕ 
ತ್ರಯ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಲಿದ್ದರೇನು? (Prvs.). ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ 
ಹೊತ್ತ ಕಸ್ತುರಿಯ ಪರಿಮಳವ? (Dp. 76). See Prv. s. ಒತ್ತ 1. 
— ಅತ್ತೆಕಿಬಿಬು. The hyena (C.; Tu. ಕತ್ತೆಕುರ್ಬೆ; Të. ಗಾಡಿದೆ 
ಪುಲಿ). 2,8 kind of deer (N SF Si. 170; see v, SON). 
—ಕತ್ತೆಕುಮಿಬ.= ಕತ್ತೆಕಿಬಿಬ No. 1. ಕತ್ತೆಕುಮಿಬ ಐಲುಗಳನ್ನು ಕೂ 
BARB ಹಾಗೆ (Prv.). 2, a class of kurubas who sell blankets 
and grain which they load on donkeys (My.). — ಕತ್ತೆ 
ಗರ್ಬ. A medicinal plant, Aristolochia bracteata Retz.; 
the dry plant is sold in the bazaar under the name 
of ಕಟಕರೋಣಿ (Z.). — FI ASW. -ಕಅಬ. The striped hyena 
(Gz.; My). — 83 riot. -ಕುಮಿಬ. = wi tot No. 2. (R.). 
— ಕತ್ತೆಗುಮಿವ. -ಕುಮಿವ. = ಕತ್ರೆಕಿಅಬ No. 2. (ರಾಮ Nr). — 
ಕತ್ತೆವೊಗ. A donkey's face (J. 16, 20). — ಕತ್ತೇ ಬಾಲದ 
ಹುಲ್ಲು. A common grass, Chloris barbata Swarts (Z. 
My). 

za ನ katthana. Boasting, praising. See ಎಕತ್ಥನ. 

ಕತಾ; ಯ katthäya. A term with an aspirate 
(Smd. 23, o. r. ಕಥಾಯ). Cf. ಕಥ್ಯಯ? 

$2, katri. = ಕತ್ತರಿ. (My.).— ಕತ್ರಿಕಳ್ಳ. v. (My). 

BSC katva. The letter ಕ (Smd. 345. 350). 

ಕಥಂ katham. How? in what manner? whence? (My). 

ಕಥಕ kathaka. = THe. (My.). 

ಕಥನ kathana. Telling, saying, relating; informing; nar- 
ration; tale. See ಉದಾಹರಿಸು; Kavy. III, 3, B, 2. 92; 
ಸ್ವರೂಪ-; Bp. 13, 1. 

wos d kathü-antara. The course of a conversation; 8 
story included in another, a subordinate story. (J. 9, 12). 

ಕಥಾಪ್ರಸಂಸ kathá-prasanga. Connection of speeches or 
discourse; talking, conversation; the topic of a story; 
the story itself (8. Mhr.). 

ಕಥಾಲಾಪ kathá-ülápa. Speech, conversation; narration. 
(J. 6, 48; 10, 1; 17, 58). 

ಕಥಿಕ kathika. 
13, 1; My.). 

ಕಥಿ೦ಖಿಸು kathiyisu. = v. (Riv. 1, 106). 

FP kathisu. To tell, to relate (Bp. 18, 1; My.). 

ಕಥೆ kathé. ಕಥಾ. ಎ ಕತೆ. A speech; a (ale, a story. O, ಕ 
a ಕಲಸಮೆ, ಕಥೆಯ ಕೇಳ್‌! (Smd. 155). ಕಥೆ ಕೇಳಿದರೆ ವ್ಯಥೆ 
ಹೋಗುವದೇ? - ಕಥೆಗೊನ್ನು ಕಾಲುಣ್ಟೇ? (೫೯೪೬). ಕಥೆ ಮಾಡು, ಕಥೆ 
ಸಾಗಿಸು (B. 5, 135), ಕಥೆ Seco, to relate a story (C.). ಕಥೆ 
ಯ ಮಾಡುವ ಗೋಸಾವಿ (ಚಾರಣ G.). See Prv. s. ಮಥನಕಾಲ. 

ಕಥ್ಯಯ kathyay&. — (ಪಂಕ್ತಿ Kk. 57, o. r. ಕಥ್ಯೆಯೆ; ef. ಕ 

ಯ P). 

ಈದ್‌ kad. 9652, 8951, ಕಮ 1, SF 1, (ಕರೆ 7, etc.). 
Blackness. — vaa w. -3?05. A tree with a very 
dark bark, Xanthochymus pictorius (38.00, PZR, 
ತಾಸಿಚ್ಛ Nr.). — vd. -300)?, = ಕದ್ದಾಯಿ. (ತಮಾಲ G.). 

35 kad. A particle of interrogation which as former 
part of a compound means bad“. 


A narrator, a relater, a story-teller. (Bp. 


ಕದ 


ಕದ kada. 1. = ಕದವ ಕದಹು. The leaf of a door 
(edo, ಕವಾಟ Mr. 191); a door (C.). (T. ಕದವ, ಇದವು, 
ಕಾಪು; M. ಕದಗು, ಕಂರುವು; Té. NID, ಗವುನಿ; T. ಕವುನಿ, a city 
gate; cf. ಕದೆ, If). ದಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವ ಕದ (ಕವಾ 
UJ, ಅರರ Si. 112; see also 110). See ಅಮಳ್ಗದ, ಪೊಂಗದ, ಮನೆ 
ಗದ; Bp. 24, 54; 42,29; 43, 46. 47. 48. 49. ದಾಕಲಗಳನ್ನೂ 
ಕದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರು (B. 5, 140). ಮನೇ ತಿಮ್ಬುವವಗೆ ಕದ ಹ 
ಪ್ಪಳಸಣ್ಣಿಗೆ.--ಕ್‌ದಾ ತಿಮ್ಬುವಸಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಈಡೇ? (Pr vs.). FRY 
X. dupl. (S. Mhr.). 

ಕದ kada. 9. — ಸದ. (M. ಕಲ್‌, to shake, shiver). 2,= 
$93, etc., an imitative sound: ha! ha! ha! (in 
laughing, Mhr. wo). — FRYDA ನಗು. To laugh with a 
chuckling sound or loudly (Sástrasára in W. v. 1319). 
— ಕದಕದಿಸು. rep. To shake, to move; to be agitated or 
commoted (ಸಂಚಲತ್ವ Smd. Dh.) . — ಕದಕ್ಕದಿಸು. = ಕದಕದಿಸು, 
(Abb. P. 12, 27; Č. Bp. 6, 18; Rav. 5, 110; 7, 170; Sav. 2, 
31). — ಕದಬದಿಸು. = ಕದಕದಿಸು. (Ram. 6, 51, 14). 
Zo kadam. — (Mhr., H. , high-mettled, as a horse; 
fiery, wild; eto.). — ಕದಂ ನಡಿಸು. To make walk fast, as 
೩ horse, etc. (My.). | 

ಕದಕ kadaka. A thievish, deceitful man. See 
ಅನ್ನಗದಕ, ಕೆಯ್ದ ದಕ. 

723 kadaka. An awning; a canopy. 

ಕದಕತನ kadakatana. Thievishness. See Yo% ny 
ತನ. 

ಕದಡಿಸು 8೩6೩619೬. = ಕದರಿಸು, ಕದಲಿಸು. To cause 
to become turbid, etc. (My.). 

ಕದಡು kadadu. 1. ಕದರ, ಕದರು1, ಕದಲು, ಕಲಡು. To 
be shaken, agitated, stirred, perturbed, put 
into confusion, or troubled; to become tur- 
bid, foul, muddy, impure, or dim (ಕಲುಷ Smd. 
Dh.; My.; T. v h, to be confused). ಕದಡಿದ ಉದಕ (ಕ 
, , ಆವಿಲ); ಕದಡಿದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ಎನಿಸುಗು (Nr.). See ಕ 
tz c, ಮನಂಗದಡು; Bp. 20, 17; 24, 19; 25, 33; 28, 55; 
37, 39; 58, 62; J. 18, 47; Si. 88. 86. 454. 2, to stir 
(೪. t.), etc. ಇದೆ Bd ಕದಡಿದ Favo (J. 28, 44). 

ಕದಡು kadadu. 2. = ಕದರು 2, ಕದಲು 2. The state of 
being turbid, etc.; mud, etc. (J. 80, 8; Abha. 1, 
3). 2, commotion, tumult; perturbation, 
trouble (Bp. 40, 65; Bh. 1, 8, 1. 2; 8, 27, 36). Bee ಸಾಸಿ 
ವೆಗದಡು. — ಕದಡೇಬ್‌. -ಎಬ್‌. To become turbid (Sav. 4, 18). 

FIFS ksd-adhva. A bad road. 

ಕದನ kadans. Destroying, killing. 2, war, fight (ಕಾಳೆಗ 
Nn. 78, o. r. ಜಗಳ; ಕಾಳೆಗ 96; My.). Bee Bh. 1, 8, 6. 10; 
J. 11, 14; 18,2. 57; 21, 66. — ಕದನಗಲಿ. ಕಲಿ. A hero in 
battle (Bh. 4, 2, 63). 

ಕದನ್ನ kad- anna. Bad rice or food (C.; B. 5, 76). 

ಕದಪು kadapu, = ಕದಮ್ಸು (Smd. 48). The cheek (ಕೆಕ್ಕೆ, 
$2. ಗಲ Sm. T1; ಕಟಿ, ಗಣ್ಣ, ಗಣ್ಣಸ್ಥಲ Nn. 141; T. ಕದುಪ್ಪು, 
ಕವುಳ್‌, ಕನ್ನ; M. VOM, ಕನ್ನ; Té. ಚಮ್ರೆ, BSL, NIBP; cf. 
Sk. ಕನ್ಹಲ). Bee Bp. 4,23; 47, 68; J. 2, 48; 10, 50; 11, 
25; 30, 2; ನುಣ್ಣದಪ್ಪ. 
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ಕದಮ್ಪು kadampu. = $54 (Smd. 48). 
(286). 800 Jy ದಮ್ತು. 

ಕದಮ kalamba. dcn, eto., ಕರಮ್ಪ 1. The tree Nauclea 
cada niba 2, a mass, a mullilude (see ಕದೆ). 8, mustard 
seed. 


ಅರ್ತ FRIN 
೨೨ 


4, turmeric. 
ingredients (My.). 
FdT kadambaka. The mustard seed plant, Sinapis 
dichotoma. 2, a mass, a multitude. 3, = YOR g. v. 

(BPO, ದಿಯಲಿ ವಡೆಗಳಂ ಕಲಸಲ್‌ ಅದು Mr. 219). 


ಕದಮ 2 ayo kadamba-druma. = ಕದಮ No. 1. (ಕಡವ Sm. 
25 

bac kadar. = ಕದಡು 1, eto. P. p. ಕದರ್ದು (J. 11, 25). 

Sud kadara. A white sort of Mimosa (ಬಿಳೇ ಕಾಚಿನ ಗಿಡ G.). 

ಕದರಿಸು kadarisu. = ಕದಡಿಸು, eto. (My.). 

ಕೆದರು kadaru. 1. ಎ ಕದರಿ. P. p. ಕದರಿ (My.). 

ಕದರು kadaru. 9. = ಕದಡು 9, etc. (My.). 


ಕೆದರು kadaru. 9. ಕದರ್‌.= 555, ಕದುರು. A spindle 
of metal or wood (C.; Té). 2, lustre. — ಕದರ 
*xi A perennial plant, Tortula aspera L. (Priva 
leptostachya Juss.; Z.). — 80 ಗಿಣಿ. The sun-bird (Pr.). 
— ಕದರುಮಲ್ಲಿ ಗೆ. A scandent shrub wild and cultivated, 
Jasminum auriculatum Vahl. (Z.). 

Sadr kadaróé. = ಕತರ್ಜೆ. (My.). 

ಕ್ರದರ್ಥನ kad-arthana. Tormenting, troubling; estimating 
lightly, dispising, disdaining. See ಕೆಣಕು. 


5, boiled rice mixed with various 


ಕದರ್ಯ kad-arya. Mean; miserly, stingy. 

ಕದಲಿ kadali. The plantain tree or banana, Musa sapientum 
(ಮೋಡ, ಬಾವಿ Nn. 20). 2, flag carried by an elephant, 
a flag, a banner (ಪತಾಕೆ Nn. 43). 3, ಇ kind of deer. 4, 
the tree Alstonia sholaris (S esc 48). 5, N. of another 
tree (ಭೂಜ, ವೃಕ್ಷ 48). 6, Siva (ತಿವ, ಈಶ್ವರ 43). 7, the sky 
(ಗಗನ, ಆಕಾಶ 43). 8, an elephant (ಸಾಮಜ್ಯ ಆನೆ 43). 9, 
a seller of roots (ಮೂಲಿಗ, ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಯಿವವನು 43). 
10, darkness (ತಮ ಕತ್ತಲೆ 48). 11, the middle or interior 
of a wood (ವನಾನ್ತ್ರರ, ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯ 43). 

ಕದಲಿಕೆ kadaliké. Motion, agitation, etc. (My.). 

ಕ್ರದಲಿಕೆ kadalikó. = ಕದಲಿ No. 2. (Abh. P. 18, 75). 


ಕದಲಿಸು kadalisu. = ಕದಡಿಸು, ete. To cause to 
move, to cause to shake (My.; Té. ಕದಲಿಂಚು, ಕದಿ 
ಲಿಂಚು); to cause to become turbid (My.). ಕದಲಿ 
ಸಲ್‌ bs. o (ವೇಲ್ಲಿತ, ಪ್ರೇಂಖಿತ, wos, ಆಕವ್ಚಿತ, etc. Bi. 
377). 

ಕದಲು kadalu. 1, = ಕದಡು 1, ete. To move (v. i.), 
etc. (J. 13, 47; My.; T.; 78. ಕದಲು, ಕದುಲು). ಕದಲುವದು 
(ಸ್ಪರಣ, ಸ್ಫುರಣ 81. — at, -ಆಡಿಸುವಿಕೆ. Caus- 
ing to Mon about (v. i., Si. 391). — ಕದಲಾಡು. -ಆಡು. To 
move about, to be unsteady, to shake, etc. ಕದಲಾಡುವನ್ನಾ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅತ್ವತ್ಥದಲಾದಿಗಳು (ಚಲನ, ಕಮ್ಪನ, ಕಮ್ಪ Bi. 378). 
CH ರುವ ಚಂಚಲವಾದದು (ಚಲ, ಲೋಲ, ಚ ಚಚ ತರಲ್ಕ 
eto. 373). 

ಕದಲು kadalu. 2. = ಕದಡು 2, ete. (My-). 

ಕದಲೆ kadalë. (tr. ಕಡೆ) ಎಕದಳಿ. A mass, a multitude 


ಕದವು 


(ಜಂಗುಳಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ದೊನ್ಹುಳಿ, ಗಡಣ, eto., 
ಹೊರಳಿ, etc., ಸಮೂಹ 8). 

ಕದವು ೫೩6೩೪೯೬, =721, eto. (ಅರರ, ಕಪಾಟ HIA., Nr.; My.). 
ತಿವಪುರದ ಕದವುಗಳು (Bp. 9, 15). 

ಕದಹು kadahu. = ಕದವು, etc. See Bp. 16, 5; 28, 49. 50; 
43, 50; 44, 18; 47, 24; ಪೆರ್ಗದಹು, ಮುಚ್ಚುಗದಹು. 

ಕದಳಿ kadali, = ಕಡಲೆ. (ಗೊನ್ನ ಣಿ, Ben BANI ೪, ಸನ್ನ ಣಿ, 
eto., Sm. 54; Bh. 6, 8, 13). 

ಕದಾ kadé. At what time? 

ಕದಾಚೆS kadá-eit. At some time or other. 


ಕದಿ kadi, ಎ(ಕಳು 1). To steal (c.; T. ಕಡ್‌, ಕಳ್‌, ಕರ, 
ಕದುವು, ಕಯಿಮು, ಕವರ್‌; ಕಯೆವು, ಕರವಡ, ಕಳವು, theft; Tu. 
ಕಣ್ಣು, TB, ಕಣ್ಣು, a thief; ಕದ್ದು, theft; see vd 4, ಕವರ್‌, 
ಕಸ, ಕಳ್‌2, ಗರವು. P. p. ಕದ್ದು (Bp. 48,81; 54, 10; C.). 
ಕದಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (Sons, ಮೂಷಿತ Si 377). ಎದುರಾಗಿಯೇ 
ಕದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ಎಕೆ (odd, etc. 393). ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನ ಮಾತು 
ಬದ್ಧ ಮ್‌ ಆದರೆ ಏನು? (Dp. 148). ತಾನು ಕವಿಯಲ್ಲ ಸಿದ ಬಗೆ 
(B. 8, 88). ಕದ್ದು ತಿಮ್ಬುವದಕ್ಕಿನ್ತಾ ಬೇಡಿ ತಿಮ್ಬುವದು ಲೇಸು. 
ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬಹುದು, ಕದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ತಿನ್ನ 'ದಾರೆದು. ಕದ್ದು, 
ಮದುವೆ "nom ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಲ್ಲು! (Prvs.). 

ಕದಿಕಿ kadiki. A | womau. See ಕೆಯ್ದ ದಿಕಿ. 


ಕದಿರ್‌ kadir. ಕದಿರು, ಎ ಕದರು 8, eto. A i of 
corn, An ear (ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆ Sm. 66; ತೆನೆ 105; Kk. 66; Ct. 
II, 15; T., M.; M. also ಕರುದು). 2, a spindle (ಗುಣಕೃ 
ತಸಲಾಖೆ Sm. 105; IT.; M. ಕದಿರ್‌, ಕವಲು). ಕದಿರು (ಗುಣವತಿ 
Mr. 206). 3,a ray of light (ಕಿರಣ Ct. 11, 15; Kk. 66; 
Sin. 105; T.); splendour (+a, Ct. I, 100; Kk. 25; Sm. 
15; M. FOU; Sk. ಖದಿರ, HHT, ಚದಿರ, the moon; ಛಿದಿರ, fire; 
ಛುದ್ರ, a ray of light). ಕದಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). See Rav. 2, 
54; ase NOB, ಇಂಗದಿರ, ಕೆಂಗದಿರ, ಚಳಿಗದಿರ, ಜೆಂಗದಿರ್‌, 
ತಣ್ಣ ದಿರ, ನುಣ್ಣ ದಿರ್‌, ಬಿಸಿಗದಿರ, ಬಿಸುಗದಿರ್‌, ಬಿಸುಗದಿರ, ಬೆಂಗದಿರ್‌, 
ಚಿಂಗದಿರ, dy QS, ಸೆಗಳಿಗದಿರ, ಹಿಮಗದಿರ, ಹಿವಗದಿರ, — ಕದಿ 
ರ್ಜೊನ್ನ. Gmd. 54). Bright moonlight. 

Sod kadira. Tbh. of ಖದಿರ (Smd. 338). — ಕದಿರರೆಮ್ಮಯ್ಯ. 
N. (Bp. 54, 74; 58, 4). — ಕದಿರರೇಮಯ್ಯ. N. (Bp. 48 P 
48, 1. 7. 20. 31. 82). 

ಕದಿಲು 8೩611೩. An imitative sound (of noise, Ram. 
6, 19, 25). 

Teo kadtm. Old, ancient (My.; H.). ಕದೀಮ, an old in- 
habitant of a village, an old servant (My.). ಕದಿೀವು, 
long standing (in service, eto., My.). 

ಕದುಕು kaduku. (fr. 5). To press, to squeeze 
(J. 4, 44). 

ಕದುಪು kadupu. (tr. ಕಡೆ). 
R.; T. ಕದುಪ್ಪು). 

ಕದುಬು kadubu. To press; to seize or hold | 
firmly; to distress, to straiten, to trouble; | 
to urge with vehemence (Bh. 8, 18, 27; Ram. 8, 
5, 9; J. 18,53; 26, 21; cf. T. ಕದುವು, Tó. ಕದುಮು). 

ಕದುರು kaduru. = ಕದರು8, ete. (My.; Té.). 

ಕದುನ್ನ kad-ushna. Lukewarm, tepid. 

ಕೆದೃಕು kadriku. = 525, ಕದ್ರುಂಕು . Pecking; a 
stroke with the beak (ಚಂಚುಘಾತ ಸೊ). 


ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; 38 c3, 


A herd, a flock (7೬, 
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ಕದೃಕ್ಕು kadrikku, = $555», ate. (Ss.). 

ಕದೆ kadé, (= ಕಲಿ2, ete.). To join, to be contiguous, 
to meet, to approach; to copulate; to be 
pressed or squeezed (Té. vo, ಕದೆ, ಕವಿ, ಕವೆ; R.; 
T. ಕದಿ, to grow thick; to increase, grow; v, bigness; 
TBO, abundance; greatness; 80°, to be abundant; 
abundance; ಕಿಮು, to be filled, be abundant; ಕಯ, ಕ 
D, greatness; abundance; excellence; Th, cement; 
ಕಯಿರೈ, affinity; Té. ಕದುಮು, to extend; M. ve, what 
is spread out, reaches far; see ಕಚ್ಚ 4, ಕಡು।, ಕಣ್ಣೆಯ 2, 
THO, ಕರ 1). 

ಕದ್ದಳಿಗ kaddaliga. 
8, 51). 

ಕದ್ದಿ kaddi. Desire (?). 


$0 5975 kaddi-kára. One who desires (?).— 
ಕಲಹದ ಕದ್ದಿಕಾಲರ ದೇವ. Sugriva (Ram. 6, 38, 15). 


ಕದ್ದು kaddu. P. p. of ಕಂ. 
ಕದ್ದೆಯಿಸು kaddéyisu. To long for, to desire (?). 


ಪಸಾದಕೆ ಕದ್ದೆ ಯಿಸುವಂ tad o (Bp. 29, 7). 

ಕದ್ರು kadru. 
Kasyapa and mother of the Nagas. 

ಕದ್ರುಂಕು kadrunku. 1, ಎ ಕರ್ದುಕು, ಕರ್ದುಂಕು. 
peck (Riv. 1, after 135; J. 8, 11). 

ಕದ್ರುಂಕು kadruhku. 9. = ಕದ್ಭುಕು, ete. (J. 11, 22). 

SACS kad-vada. 

ಕನ್‌ kan. 1, ಎ SR 1, eto. — TS ot. -de*. To open the 
eyes (Bp. 48, 30; J. 7, 58. 64; 12, 41). 

ಕನ್‌ kan. 2. 255, eto. Blackness; dark colour. 
— ಕನ್ನಡ. The black country: Kannada (Canarese), the 
country and its language (C.). The country chiefly 
consists of the &ré-bhAmi, black soil, cotton soil. A 
description of Kannada, called désapaddhati, is found in 
Sp., of which a fragment is given in W. p. 339 seq.— 
ಕನ್ನಡ is declared to be a Tbh. of Sk. ಕರ್ನಾಟ, ಕರ್ನಾಟಕ 
(Smd. 350; Sm. 64; Kk. 67. 100). There arose many 
Panditas in Kannada (NAgavarma, eto.), and it was once 
considered to be the chief seat of learning in South-India 
(a remark necessary to explain the meaning of Kannada- 
vakki). See Smd. 121; Kavy. 1, 8, 84-88. ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿ (Ct- 
1, 1; J. 1, 10). ನಾಗವರ್ಮನ ಕನ್ನಡಂ (Mr. 4). E ಡದ ಬಾಷೆ 
(J. 84, 41). 2, Canara (on the western coast), the “Carnatic 
(on the eastern coast), and also Télugu (Br. 8- ಕನ್ನಡ), 
as being onoo dependencies (and colonies) of Kannada. 
ಕನ್ನಡಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. Kannada poetry (Smd. 58). — ಕನ್ನಡದಾಸೆ. 
The Kannada language (Bp. 1, 21). — v dst ಪಕ್ಕಿ. 
(Smd. 197). The parrot (ಗಿಳಿ, ಪಣಿ 3.358, Smd. II; sol? 
ರ್ಯ, ಗಿಳಿ Ct. 11, 83; che, ಪಣ್ಣಿ ತವಸ್ಳಿ, ಗಿಳಿ Sm. 28, Kk. 
24). — ಕನ್ನವುಲು. The great Indian bustard, Eupodotis ed- 
wardsii (Bd.); —the lesser Florican or Likh, Sypheotides 
aurita (Bd.); — Edward's bustard, Otis edwardsii (Bd.): 
the marbled bustard, Otis marmorata (Bd.); — Macqueen 's 
bustard, Otis macqueenii (Bd.). See ತಲೆಬಕ್ಕ-. — ಕನ್ನೆಯ್ದ 
ಲ್‌, -ಲು. The blue water-lily (Abh. P. 3, 85). ಕನ್ನೆಯ್ದಲು 


A class of people (Ram. 5, 


Brown, yellowish, tawny. 2, the wife of 


To 


Speaking improperly. 


ಕನ್‌ 


(ಸೀಲೋತ್ತಲ, ಕುವಲಯ Hlà). — PAD CF, . = ಕನ್ನೆಯ್ದ 
ಲ್‌ ಕರ್ನೆಯ್ಲಿಲ್‌. ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲು (Se, aR eu Nr.). 
ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲೆ! (Smd. 155). ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲಿಂ (Riv. 2, 59). 

ಕನ್‌ kan. 3, = ಕಲಿ 4. — wd v. A stony, hard soil (My. ). 


ಕನ kana. = (ಕಸು), ಕನಸು. (A sight), a dream 
(Ta.; T. ಕನವು, ಕನಾ; M. ಕಿನಾವು; Th. ಕಲೆ). ಕನವರಿಕೆ. -Z 
ds. Talking in one’s sleep (My.; Té. ಕಲವರಿನ್ರೆ). — ಕನವ 
ರಿಸು. -ಪರದಿಸು, To cause a dream to come out: to undergo 
a change from, or deviate from, sleep: to talk in one’s 
sleep (ಸಿದ್ರಾವಿಕಾರ Smd. Dh.; My.; Tě. ಕಲವರಿಂಚು; Tu. vdo 
ಬರು). 

ಕನಕ kanaka. Having the sound of ಕಣಕಣ ೫೦೩ 
(see ೩. ಕಣತಿ). — NB. A kind of tambour (My.). 

ಕನಕ kanaka. Gold (ಚಿನ್ನ Nn. 113). 2, the thorn-apple, Datu- 
ra metel and fastuosa (ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ ರು AZ G.). 3, a N. 
4, the tree Cynometra ramiflora Lin. (St. & Pl.). 

S 87. d kanaka-giri The mountain Méru. (Bp. 5, 58; 
30, 27). 

ಕನಕದಾಸ kanaka-dása. N. of a Vaishnava devotee who 
composed many so-called däsapad as, the haribhakti- 
såra, etc. (C.). ಕನಕನ FOS, ತಿಣಿಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). 

ಕನಕನ? kanaka-naga.— ಕನಕಗಿರಿ (Bp. 61, 42). 

ಕನಕಲೋಟನ kanaka-lócana. N. of a demon (Č. Bp. 47, 5). 

ಕನಕವೈಷ kanaka-vrisha. A golden bull (J. 34, 28). 

ಕನಕವ್ಳುಪ್ಪಿ kanaka-vrishti. A shower of gold (C.). 

TEDT kanaka-aksha. = ಕ್‌ನಕಲೋಚನ. (Č. Bp. 47, 3). 

ಕನಕಾಡಲ kanaka-acala. = ಕನಕಗಿರಿ. (Szv. 1, 54). 

ಕನಕಾರ್ರಿ kanaka-adri. = ಕನಕಗಿರಿ. (ಮೇರು, ಸುರಗಿರಿ. Mr. 30). 

F kanaka-adhyaksha. A superintendent of the 
gilaa treasurer. 

ತ:ಕಾಬ್ರ್ರನೀಯ kaoake-Abjantya. That consists of a mul- 
titude of lotas flowers: N. of a vritta (Čh.). 

Federer kanake-abhishéka. Honouring a guru, or 
other venerable persons, by pouring gold coins on his 
feet or head (C.). ಕಾಯಿಬೈರವ ಬನ್ಹರೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸ 
Zoe? (Prv.). 

ಕನಕಾಮ್ಚಕ್‌ kanaka-ambaka.— uuf. (&. Bp. 47, 2). 

ಕನಕಾರವಿವ್ದೆ kanaka-aravinda. 
24, 13). 

ಕನಕಾಲುಕೆ kanaka-Aluké. A golden vase. 

ತನತೆ kanaké. One of the seven tongues of fire (Mr. 46). 


ಕನಗು kanagu. = $75. eto, — ಕನಗಿನ ನಟ್ಟು. A very 
troublesome grass of a disagreeable smell, Ishaemum 
pilosam Wight. (Z.; My.). — TRAN ಹುಲ್ಲು. = ಕನಗಿನ ನಟ್ಟು. 
(Z.; My.). 

ಕನಡಕ kanadaka. A pair of spectacles (My.; 
Tu. ಕನ್ನಡಕ). 

ಕನಡಿ kanadi ಎ ಕನ್ನಡಿ. (C.). See Pry. s. ಕನಸು. ಕನ 
act N. A small box made of mirror-glass (My.). 

z7% kanat. Shining; — desiring. (Bp. 35, 7; Sav. 1, 54. 
58. 69). 

ಕನಲ್‌ kanar. 1. (= ಕಸಔ). The taste of something 
unripe to exist, to be acrid, tart or bitter 
(ಅಪಕ್ವರಸ Smd. Dh.). 


A gold-coloured lotus (J. 
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ಕನರ್‌ kanar. 2, — ಕನರು No.2. An unripe, acrid, 
tart or bitter taste (Riv. 10, 29). ಇನರ್ಗಳ್‌ (Smd. 
52). 

ಕನರು kanaru. (= *, eto., ಕಣ್ಣು 9. ಕಮರು 2, eto., ಕ 
7021). A disagreeable smell, especially that 
of burning oil (y.). 9,— 88 2. (My.; Té). 

ಕನಲ್‌ kanal. 1. ಕನಲು. To chafe (v. i.), to be 
angry (ಕ್ರೋಧ Smd. Dh.; ಕಾಯ್‌ Sm. 101; TS.; J. 5, 25. 
31. 89; 8, 24; T.: to burn; T. YA, to glow, etc., see ಕನಿ). 
P. p. ಕನಲ್ಲು (Ro v. 8, 116). ಕನಲುತ (Bp. 39, 43; 44, 20). 

ಕನಲ್‌ kanal. 2. Wrath, anger (ಕೋಪ Čt. II, 27; 
ಕಿಸುಗಣ್ಣು, ಕಾಯ್ದೆ, ಕಿಸಿಸು, ಕೋನ, ete. Sm. 39; T.: fire; ಕನಿ 
ದಲ್‌, anger). 

ಕನಲು kanalu. ಎ ಕನಳೆ1. P. p. ಕನಲಿ (Bp. 50, 52). ಕನ 
ಲು ಬಹುದೇ? (53, 35). ಕನಲುವ (19, 28). 

ose), kanalké, = 7552 (ಕೋಪ Čt II, 27; Se, 
BAR, *ಸುಗಣ್ಣು Kk. 43; J. 6, 2). 

ಕನಸ kanasa. ಎ ಕನಸು. ಕಲ್ಪನೆಯೋ? ಕನಸವೋ? (B. 5, 41). 
ಕನಸವಾಗ ಬಹುದು (5, 42). 

ಕನಸು kanasu. = F q. v., ಕನಸ. (C.). ಕನಸು PINI 
ಕೆ, etc. (ದೇವನ Si. 437). ತಾನ್‌ ಇರುಳು ಕಣ್ಣಿರ್ದ ಕನಸನ್‌ 
ಅವರ್ಗೆ ಪೇಯುತ್ತೆ (Bp. 8, 22). ಆ ಕನಸಂ ಕಣ್ಣು (18, 4. 6). 
ಕಾಣದ ಮುರುವ ಕನಸು ಕಣ್ಣ ರೆ (sees in his dream) ಬಲಿ) ಬಾರಿ 
ಎದ್ದು ಕೂತ.- ಕನಸಿನ ನೆಣ್ಣು ಕನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಣ್ಣು (Prvs.). ಅವ 
ನಿಗೆ ಕನಸು ಬಿತ್ತು, a dream fell on him: he dreamt (C.). 
See Grj. 4, 78; Bp. 36, 85; 53, 50; Bh. 2, 18, 16; J. 18, 
41, — TRAO BX. -ಇಲ್ಲದವ. One who neither sleeps nor 
dreams: a god (ನಿರ್ಜರ Kk. 100). — ಅನಸುಗಾಣದ. -ಕಾಣದ. 
One who neither knows sleep nor sees dreams: a god. — 
ಕನಸುಗಾಣದರ S003. The head of the deities: Brahma 
(ಬ್ರಹ್ಮನು Sm. 8). 

Zoos kanátu. A tent wall (My.; Mhr., H.). 

ಕನಿ kani. Glow: tender-heartedness; pity, kind- 
ness, familiarity (T., M. ಕನಿವು; T., M. ಕಸಿ, to glow; 
to become tender-hearted or compassionate; see ಕಸಲ್‌ 1; 
cf. 04?) — ಕನಿಕರ. reit. or dupl. Pity, compassion (C.; 
B. 4,89; Si. 72; Të., T.). YAVOR. To have compas- 
sion on. ಅವನನ್ನು ಕನಿಕರಿಸು (My.). 

S55: kanikasbta. In S. Mhr., as it would appear, a 
Tbh. of TaN. 

ಕನಿವ್ಕ kanishtha. The smallest or least; the last or worst; 
very small, inferior, base. 2,the youngest; a younger 
brother. v ಪಕ್ತ್‌, at the least (My. ). 

F d 2 kanishthaké. The little finger. 

ಕನಿನ್ನೆ kanishthe. The litlle finger. 

Bed kantni. The little finger. 2, the pupil of the eye. 

ಕನೀನಿಕೆ kaninike. The little finger. 2, the pupil of the 
eye (ಅಕ್ಷಿ ಮಧ್ಯತಾರೆ, ಆಲಿ Mr. 316). 

S deco kanfyas. Smaller, less; younger; & younger 
brother. 

ಕನೀಯಸಿ kantyasi. A younger sister. (My.). 

ಕನೀಯಾ೦ಸ kantyAmsa. = ಕನೀಯಸ್‌, of which it isa Tbh. 
(Smd. 108). 


88. 


ಕನ್ನ Kanta. = 2. A stipulated or fixed term of pay- 
ment, an instalment (S. Mhr.; ವಾಯಿದೆ G.; H.). 
: ಎ ನ 
ಕನಿ, kanti. 1. 5, ಕನ್ನು1 A cow that has 
calved (T. ಕಬಸ್ತಾ). Seo ಬಳಗಸ್ತಿ, ಕಡೆಗಸ್ತಿ, ವರ್ಷಗನ್ನಿ. 


SA, kanti. 2. A composition of kéru oil and 
ashes, of a black colour, used to smear over 
lingas and Basava-idols (8. Mhr.). 

ಕನ್ನಿ kanti. A female mendicant ($T è Hlá.; Abh. P. 16, 
after 39). 

ಕನ್ರಿಸು kantisu. To extinguish, as a lamp (My.). 


ಕನ್ನು kantu, To set, as the sun, etc. (My.; Tu. 
ಕನು, to sink, go down; to enter, to pierce; to set, as the 
sun;—depth; the state of being inclined or bent; see d 
ಡಂಗು 3). 

ಕನ್ನು kantu. 1. Happy. 2, Kama (ಸುರಭಿ, ಕಾಮನು Nn. 80; 
ಮದನ Mr. 22). 3, the heart. 4, a granary. 

ಕನ್ನು kantu. 2. = WS. (My. Tu). See Prv. s. ತೊನ್ನು 2. 

ಕನ್ಮುಕ kantuka. = ಕನ್ಪುಕ್‌, A ball for playing with. (Si. 
230; Grj. 3, after 91; 40, 65; Bh. 3, 13, 34; Ráv. 13, 
18; J. 28, 25). 

FH ss kantu-pita. Vishnu (ಕಾಲ Mr. 520). 

ಕನ್ನುಮರ್ಜನ kantu-mardana. Siva (Bp. 49, 22). 

ಕನ್ನು d kantu-vairi. Siva (Bp. 43, 28). 

ಕನ್ನುಹರ kantu-hara. Siva (Bp. 17, 9; 52, 45). 


ಕನ್ನೆ kanté A bundle, as of grass, straw, etc. 
(My.; M. vo = ಕಟ್ಟು, T. vc; cf. ಕಟ್ಟು 8). 

ಕನ್ನೆ kanté. Tbh. of ಕನ್ನೆ (Smd. 388; My.; see ಶತ). ಕನ್ನೆಗೆ 
ತಕ್ಕ wes (Prv.). 2, 08016387088, vainness (of words, 
business, things, as YR ಮಾತು, etc., My.). — TS VA? 
ಡು. To throw one’s rags away: to die (My.). 

ಕನ್ನೆ X kanté-ga. (Smd. 237). A man who wears a patched 
garment. 

Sd kanthé. = ಕನ್ನೆ. A rag, a palched garment, especially 
one worn by certain ascetics or mendicants (Bp. 27, 44); 
a thick cloth made of quilted rags used as a cover at 
night (ಕವುದಿ Mr. 207; Ses Si. 485). 2, a wall. See 
Prv. s. ಮನ್ಸನ. — ಕನ್ನೆಯ ಕಲ್ಲಿನಾಥಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 9). 

ಕನ್ನ kanda, A young child, male or female (C.; 
Té. ಕನ್ನ; M. ಕಟ್ಟ, a boy; a calf; see ಕನ್ನು 2). It is 
often used as a term of endearment for 
grown-up children. See Bp. 2, 54; 37, 50; 47, 20. 
24. 38; 58, 22; Bh. 1, 8, 61. 76; 2, 13, 8; J. 11, 2; 13, 
55; 18,20; 19, 24; 28, 59. — ಕನ್ಹಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. See 
Pry. 8. ತನ್ನೆ. 

ಕನ್ನ kanda. A bulbous or tuberous root (ಸಾರಸದ rid Mr. 
420). 2, an esculent rool, the root of Amorphophallus 
campanulatus Bl. 3, a lump, a swelling, a knot. 4, a 
kind of metre (Ch.; Mr. 366; Kavy. V., 962). 5, Vo-, 
a cloud. 6, the lower part of the neck (T.; Rsv. 5, 917). 
— vin. = ಕನ್ನ No. 2. (ಅರ್ತೋಫ್ನ, ತೂರಣ Si. 161). 2, 
the purple-stalked Dragon, Dracontium polyphyllum 
Lin. (St. & Pl.). 

ಕನ್ನಕ kandaka. A ditch, a trench (Mhr., H. wನ್ನಕ; C.; 
Té.; B. 8, 72; Si. 91. 107. 262. 396). 
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ಕನ್ನಣಿಕೆ kandaniké. An empty sack (ಬಯಿಗೋಣಿ Mr. 350; 
Té. ಕನಾಡಿಕೆ ಎ ಕನ್ನೆ). 
ಎ * 
ಕನ್ಹಮೂಲ kanda-miala. 
roots (Bp. 18, 19; 34, 7). 
ಕನ್ನರ kandara. Acave; a glen, a valley. 
ಕನ್ನ do kandara-Ala. The tree Hibiscus populneoides Roxb. 
(Thespesia populnea Corr., the Portia tree). 2,= eda e 


ಡ No. 1, a certain tree, described as a Pilu growing on 
the hills. See vta eb. 


ಕನ್ನ ರಿ kandari. A cave. 

ಕನ್ನ Ó kandaré. A cave. 

ಕನ್ನರೊಳ kandardla. = ಕನ್ಹರಾಲ No. 1. (St. & Pl.). 

ಕನ್ಹರ್ಪ kandarpa. Kama, Cupid. 

ಕನ್ನ ರ್ಪಜನಕ kandarpa-janaka. Vishnu. (C. Bp. 47, 17). 
ಕನ್ನ F ds kandarpa-játa. N. of a vritta (Ch.). 

ಕನ್ನ ರ್ಪರಿಪು kandarpa-ripu. Siva. 


A radish, and other esculent 


ಕನ್ನ FD DRK kandarparipu-gana. A class of metrical 
feet (Ch.). 

ಕನ Df d kandarpa-ari. Siva. 2, a certain metrical foot 
(Ch.). 

ಕನ್ಹಲ್‌ kandal, ಕನ್ನೆ . S, A small earthen 
water-vessel (My.; T. ಕನ್ನಲ್‌; Tu. vd ೮). 

ಕನ್ನಲ kandala. The skull. 2, the cheek; the cheek and 
temple (cf. ಕದಪು). See Abh. P. 13, after 133. 3, a new 
shoot or sprig. 4, gold. 5, war, battle (cf. ಕದನ). 

ಕನ್ನಲಿ kandali. A species of deer (= ಕದಲಿ). 2, the plantain 
tree (= ಕದಲಿ). 3, a flag, a banner (= YBO). 

ಕನ್ನವಾಹನ kanda-váhana. Whose vehicle is a cloud: 
Indra; N. (Bp. 18, 12). 

ಕನ್ಹಾಚಾರ kandácára. Military; the native militia; police 
(My.; Br., H.). 

ಕನ್ಹಾ ಯ (8268-87). Tribute; tax, house-tax, land-tax, 
ground-rent (My.; Të., T., M., Tu.; T. also ಕಲ್ಕಿ, tribute). 
2, the space of four months (in astrology, My.; Té.). 

ಕನ್ನಿ kandi. = ಕನ್ನಿ 1, g. v. See &, ಎಳೆಗಸ್ಟಿ, vana, 
TINA, IDY A, ವರ್ಷಗಸ್ನಿ. 

ಕನ್ನಿ kandi. Root-coloured; whitey-brown, dust-coloured 
(Mhr.; B. 4, 40; My.). 

ಕನ್ಚಿಕೆ kandiké. Fading, faded condition, etc. 
(My.). 

ಕನ್ಹಿಲಿ kandil. FA eS. A lantern, a globe of glass (C.; 
Mhr., H. FH Cv, HD ft). 

5 AD kandisu. To cause to lose one’s lustre, 
etc. (J. 18, 42). 

FN kandu, 1-595 1, etc. See ಕಡೆಕನ್ನು. 


SW kandu. 2. A calf (ves, ವತ್ಸ Sm. 38; ವತ್ಸ 98; 
ಗೋವತ್ಸ Kk. 62; My.; T. ಕನ್ನು; M. vo^, ಕನ್ನು; Te. ಕನ್ನು, 
an infant, cf. ಕನ್ನ). 2, young plantain trees 
around the mother-plant (My.; M.). 

S kandu, 3. The foetus of beasts (C.; T., M. ಕರು; 
Té. ಕರುವು, ಕಡುಪು; cf. ಕರಣೆ, ಕಾಯ್‌ 3). ಕನ್ನ ಹಾಕು, (cattle) 
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to miscarry (C., vd). ಕನ್ನಿಕ್ಕಿದ ಆವು (ಅವತೋಕೆ, ಸ್ರವದ್ಧ 
SF HIB). ಕನ್ನ ಹಾಕಿದ ಆಕಳು (ವೇಹತ್‌ Nr.). ಕಸ್ಪಿಶ್ಶಿದಾಕಳು (ಅ 
ವತೋಕೆ Mr. 180). ಕನ್ಹು ಹಾಕಿದ ಹಸುವು (ಅವತೋಕೆ Si. 321). 
(Cf. Sk. ಕಲನ, ಕಲಲ, ಕಲೆ? K. ಕಳಿ 27). 

ಕಮ್ಹ kandu. 4. The top-stone in grinding (#e 
ಷಣಾಗ್ರಶಿಲೆ Smd. Dh.; ಪೇಷಣಂಗೆಂಯ್ತ ಶಿಲೆ Sm. 98; Grj. 2, 89). 

SW kandu. 5. To be burnt or scorched by 
the sun (said of the face) or by fire, to turn 
black as the body, etc. by exposure to the 
sun, to be charred (7೫; T. ಕನ್ಹು, TIAL, ಕರುಗು; 
R.; ef. ಕಮರು 1, ಕವುರು, ಕಲ್ಲು). 2, to lose one's lustre, 
colour, or freshness; to wan; to fade; to 
wither; to wane; etc. (ಗತಕಾಸ್ತಿ Smd. Dh.; ಮುಸು 
ಳಿದ wad Sm. 98; My.; Tu., TS.). ರೋಗದಿನ್ದ TABIW 
(ನ್ಯುಬ್ರ Si. 208). ಕಳೆ vh ಕಾಸ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದು (doc, 
ಎರತ 881). YA ಬಬಿಲುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ರೋಗಾದಿಗಳು (ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಸ್ಪಷ್ಟೃ, ಉಪತಪ್ಪ್ಪ 892). See Bp. 4, 28; 14, 7; 20, 17; 22, 
8; 23, 28; 37, 39; 39, 64; 45, 52; 58, 24; Bh. 2, 18, 42; 
Riv. 13, after 104; Č. Bp. 47, 44; 50, 27; J. 7,58; 18, 
55; 17, 43; 31, 6; B. 5, 209. 

ಕನ್ನು kandu. 6. Discoloration by scorching, 
dark hue, blackness; want of lustre; a stain 
(ve Sm. 98; ಕಲ್‌, ಕಳಂಕು Kk. 45; TS.). 2, lowness 
of spirits, grief, sorrow. ಎನ್ನ ಮನಸಿನ Ya ecu 
ds ? (Bp. 45,85). ಮನದಲಿ vay ಕುನ್ಹದು (Bh. 1, 8, 20). — 
ಕನ್ನು ಸರು. Dejection and ill-humours (Ram. 4,3,6). — 
72 ಕುನ್ನು . Btains and deficiencies (J. 18, 49; Sav. 2, 
100). ಮನಸಿನ ಕನ್ನು ಕುನ್ಹನು ಹಿಡಿಯದಿರು! (Bh. 1, 8, 8). — 
ಕನು ಗೊರಲ, -ಕೊರಲ. Who has a black throat: Siva (Sm. 
2; Kk. 4).  ಕನ್ಹುಬೆಳ್ಳಿ. Blackish, impure silver (C.; TS.). 

ER kandu. An iron plate or pan for baking cakes, etc. 
(Sets, ಕಾವಲಿ Mr. 211). 

ಕನ್ನು F kanduka. = tao. A ball for playing with. 

SEA kanduga. Tbh. of ಕನ್ಹುಕ in ಕರಗನ್ನುಗ. 

ಕನ್ನು ಗಾಲ kandu-gära. A man whose eyes are 
dim (ಮೋಡಾಮೋಡಿ Bhn. 40, o. r. ಮುನ್ದುಗಾಣ). 

ಕನ್ನೂ D kandüri. A certain Mussulman feast-day (5. Mhr.; 
T. TA D). 

ಕನ್ನೆ kandé. = ಕನ್ನೆ. A species of plant (ವಿಷಹಾರಿ, ಮಡುವಾಗ 
ಲ್‌ Mr. 149, o. r., in two M8B., ಕನ್ನೆ). 

ಕನ್ಹೊ eS kandóti. A receptacle for money, either bag, box 
or safe (My.; Br. as 2828; H.). 

ಕನ್ನ್ಹು kandlu. = 85 6. (My.). 

ಕನ್ನ kam-dbs. A cloud (8k.). 2, the neok (Bh. 1, 7, 82). 

@20 kam-dhara. kam-dhara. (smd. 102). Head-bearer: 
the neck (ಕೊರಳು Nn. 51). 2, water-bearer: a cloud. 

$23 kandharé. (Smd. 102). The neck. 


ಕನ್ನ kanna. 1. A hole made by burglars in a 
house-wall (ಸುರುಂಗೆ, Kb Unt.; . ಸುರಂಗ Mr. 226; 
ಸುರೆಂಗೆ Bi. 484; C.; Të., T., M., Tu.; ef. ಕಪ್ಪು 1 & 2): 
a chink (uy.). ಕನ್ನದ ಬಾಗಿಲು (ಸುರುಂಗೆ Nr.) ಕೆಲವು 
ಕಳ್ಳರು... ಒಬ್ಬ ಸಾವುಳಾರನ ಮನೆಂಯ ಕನ್ನ ಕೊಲ್‌ದು (B. 8, 41). 
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ಕನ್ನವಿಡುವ ಕಳ್ಳಸಿಗೆ SR A ತನ್ನ ನನ್ನೆ (Prv.). See Bp. 81, 7. 8. 
9. 20; ಆಗುಲೀ್‌ಗನ್ನ, ಗೋಡೆಗನ್ನ, ನೆಲಗನ್ನ, ಹೊಸತಿಲುಗನ್ನ; Prv. 
8. Tob) 2, — ಕನ್ನಗತ್ತರಿ. -ಕತ್ತರಿ. A certain iron instrument 
of burglars for making holes (C.). — ಕನ್ನಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. 
Another instrument of burglars (ಭಿತ್ತಿಜೀರ್ಣ Mr. 226, o. r. 
ಭಿತ್ತಿಭಿನ್ನ; C.) ಇವರು ತಮ್ಮ ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ ಕನ್ನಗತ್ತಿಯಿನ್ನ ಇವರನ್ನು 
aPN (B. 3, 101). — ಕನ್ನಗಳ. -ಕಳ. A house-breaker (ಸಿತಿ 
ಚರ Mr. 226). — vii riv. -ಕಳ್ಳ. ಎಕನ್ನಗಳ. (C.; ಪುರನ್ಹರ ರ). 
— FABA. -ಅಗಲಿ”. A pin for making holes in a wall 
(Bp. 31, 29). — ಕನ್ನದ ಬೊಮ್ಮ N. (Bp. 81, 7).— ಕನ್ನದ ಬೊ 
ಮ್ಮಿದೇವ. ೫. (Bp. 31 sum.; 31, 1; 61, 9). — ಕನ್ನದ ಬೊಮ್ಮಿ 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). — ಕನ್ನಮ್ಸಾಡಿ. -೦-ಪಾಡಿ. N. of a 
village in Mysore. ಕನ್ನಮ್ಸಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವೃಳೀ ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣರೆ 
ಬಲಮುರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಮುಲ” ಕಚ್ಚ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ಕನ್ನಾಕಳವು. 
Burglary (My.). — ಕನ್ನಾ ಜೋರಿ. = ಕನ್ನಾಕಳವು. (My.). 

ಕನ್ನ kanna. 2, = ಕೆನ್ನೆ. (My.). 

ಕನ್ನು kanna. Tbh. of ಕರ್ಣ (Smd. 350). 

SNCI kanna-gara. A burglar (My.). 

ಕನ್ನಡ kannada, See s. ಕನ್‌ 2. 


ಕನ್ನಡಿ kannadi = ಕನಡಿ. A looking-glass, a mirror 
(ಆದರ್ಶ, ದರ್ಪಣ, ಮುಕುರ HIA, Nr.; Bi. 281; ಆದರ್ತನ, 
ದರ್ಪಣ, eto. Mr. 205; ಮುಕುರ Nn. 102; Pots à Ct. I, 98; 
Kk. 62; S, ಚಲ್ಲಿ Sm. 64; C.; Tu; T., M. ಕಣ್ಣಾಡಿ); 
a pane of glass (C.; B. 5, 296); a lense of 
spectacles (C.; and in a plural sense); A pair of 
spectacles (My.; Tu.; T. also ಕಂಜ, ಕಂಜನ, mirror; ef. 
Bk. ಕರ್ಕರ). ತನ್ನ ನೋಡಲಿ! ಎನ್ನು, ಕನ್ನಡಿಯು ಕರೆವುದೇ? ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವುದಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮನು FLAWS (Sp) ಕುರುಡನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). See Smd. 109. 113. 155; Abh. 
P. 11, 20; Bp. 1, 88; 86, 26. 45; 42, 35; 51, 82. 88; 60, 
40; Bh. 1, 8, 88; Rav. 6, after 11; 18, 68; J. 8,17; 17,24. 
81; C. Bp. 5, 2. 51; Abhá. 1, 4; Bhágavata 1, 1, 10; Cida- 
khandánubhavasára 1, 7; ನಡೆಗನ್ನಡಿ, ಬೂತ-, Darr, ರನ್ನ-, 
ರಾಹುಗನ್ನಡಿ. — ಕನ್ನಡಿಗೋಡೆ. A wall covered with mirrors 
(ಕನ್ನವಡ Ct. II, 68; ನಃ.). --ಕನ್ನಡಿಬಳೆ. A bracelet of lac in 
which small bits of a mirror are set (C.). — ಕನ್ನಡಿವಿಡಿ. 
-dಿಡಿ. To seize or take a mirror (J. 17, 46). — ಕನ್ನಡಿಹ 
ಳು. A piece of a mirror, e. g. that used by barbers (8. 
Mbr.). 2, a lense of spectacles (My.). --ಕನ್ನಡಿಹಾವು. (My.). 
The snake Daboia russellii (?; cf. ಉರುಮಣ್ಣ ಲಹಾವು). 

ಕನ್ನಡಿಗ kannadiga. A man of the Kannada 
country (My.). It 18 considerod to be a Tbh. of ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ (Mr. 382). 

ಕನ್ನಡಿಗಿತಿ kannadiga-iti. ($md. 244). A Kannada 
woman. 

ಕನ್ನಡಿಸು kannadisu 1. To mirror: to appear 
(Abh. P. 9, 191); — to cause to appear (11, 87). 

ಕನ್ನಡಿಸು kannadisu. 2. To translate into Kan- 
nada (Bp. 1, 16; My.). 

ಕನ್ನವಡ kanna-pada or -mada. A wall covered 
with mirrors (ಕನ್ನಡಿಗೋಡೆ Ct. II, 68; Se.; Abh. P. 9, 
after 187). 

ಕನ್ನವುಜಿ kannavujé. = FAA tt. Tbh. of ಕನ್ಯಕುಬ್ಬೆ (Hlà. ). 
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ಕನ್ನವುರ kannavura. Tbh. of ಕರ್ಣಪೂರ (Smd. 880; Ct. II, 
15; Kk. 27; Sm. 27. 72). ಅಯ್ದೆ ತೊಳಪ ಕನ್ನವುರಂ (Smd. 75). 

ಕನ್ನಿಕೆ ೬೩೦೩೪, Tbh. of ಕನ್ಯಕೆ (Smd. 851. 359; ಕೂಸು Ss.; 
My.). See Smd. 109; ಕಿಲಿ'ಗನ್ನಿಕೆ. ಎ. ಕನ್ನಿಕೆಗಣ್ಣ. = ಕನ್ಯಾಪತಿ. 
(Dhw.). 

ಕನ್ನೆ kanns. See ಮೂಬಲ್‌ಲೆಗನ್ನೆ, ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ. 

ಕನ್ನೆ kanne. Tbh. of a, (C.). ಇನಿತು ಅತಿಶಯನ್‌ Bow) wo 
ಈ ಕನ್ನೆಯನ್ನಂ (Smd. 128). See Bp. 12,6. 2,0. r. of ಕನ್ನೆ, 
q. v. — vd ^3. A young tree that has not yet borne 
any flowers and fruits (C.). ಎಕನ್ನೆಮಾಡ. An upstair room 
for maidens (Abh. P. 4, after 81). — ಕನ್ನೆವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. A 
girl, & virgin (J. 29, 30). 

ಕನ್ನೆತನ 8೩7೫251878. Maidenhood, virginity (My.). 

ಕನ್ನೋಜ kannója. = ಕನ್ನವುಜೆ, etc. (Bp. 6, 19). 

ಕನ್ನಾಕಾಜಾತ kanyaká-játa. Born of a young and unmarried 
woman. 

FZT, kanya-kubjé. = ಕನ್ನವುಣೆ, eto., ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬೆ. N. of an 
ancient cily in the North of India, Kanoj. 

ಕನ್ಯಕೆ kanyaké. S Todd. = ಕಸ್ಲಿಕೆ. A girl, a maiden; a young 
virgin. 

ಕನ್ಯುಸೆ kanyasé. The little finger. 

ಕನ್ಮಾಕುಬ್ಬೆ kanyá-kubjé,. = ಕನ್ಯಕುಬ್ಬೆ * (My.). 

ಕನ್ಮಾಕುಮಾರಿ kanyd-kumiari. The youthful goddess: Durga. 
2, N. of a river, where Pärvatf is said to have done 
penance (8. Mhr.). 

ಕನ್ಯಾದಾನ kanyá-dánas. 
out taking any fees, C.). 
girl in marriage. 

58588 kanyA-pati. A daughter's husband. Seo ಕನ್ನಿಕೆಗಣ್ಣ. 

dees kanyá-parinató. 
(Abh. P. 4, 82). 

ಕನ್ನಾಪುತ್ರ kanyá-putra. The offspring of an unmarried girl. 

ಕನಾಂ|ರ್ಥಿ kany&-arthi. 
marriage (J. 9, 6. 7; My.). 

ಕನ್ಮೂವರಣ kanyá-varana. Choice of a bride (Ram. 1, 16, 
46; J. 31, 15). 

Sess ೩೩೫78-177೩೬೩. <A vow of virginity (S. Mhr.). 


8, cape Comorin (My.; T.). 
Giving & girl in marriage (with- 
2, kanyá-üdána, receiving a 


À very proficient maiden 


A man who asks for a maiden in 


ಕನಾ ಶುಲ್ಕ kanyä-zulka. The purchase-money of a maiden 
(J. 27, 29; My.). 

Bao kanyé. ಕನ್ಯಾ. = ಕನ್ನೆ. A girl, a maiden, a virgin; a 
daughter (ಕೊಡಗೂಸು, ಕುಮಾರಿ Hlä.; Mr. 302). 
3, the sign of the zodiac Virgo. 

ಕಪ kapa.= ಕಬ, Ax, etc. Imitation of the sound 
emitted in eager gulping. — ಕಪಕಪ. rep. with the 
sound ₹Sಕಪ: quickly or greedily (C.). ಕಪಕಪನೆ. rep. 
= ಕಪಕಪ. (C.). ಬನ್ಸ್‌ ಮಾಂಸವಿದ್ದರೂ ತೋಳಗಳು ಅದನ್ನು ಕಪ 
WBS ತಿನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ (B. 5, 253). 

ಕಪ kapa. Tbh. of ಕಫ (Smd. 338). 

FLY kapata. = CoN, ಕವಡ. Fraud, deceit, dissimulation, 
hypocrisy, falsity, disguise (dodo ex, ಕೆಯ್ತ, ಜತ್ತುಕ Sm. 52; 
Kk. 66; ಕೆಯ್ತವ Ct. I, 39; ಗಾಹು Bhn. 28). — ಕಪಟಮಾತು. 
A dissembling word or speech (ವಿಪ್ರಲಮ್ಭ Cb.; My.). 

ಕಪಟಕೃತ್ಯು kapata-kritya. A deceitful act (AY Bhn. 9). 


2, Durga. 
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FLUTO kapata-gára. A deceitful man, a hypocrite (My.). 
Feminine: ಕಪಟಗಾರ್ತಿ (My.). 

ಕಪಟತನ kapatatana. Deceitfulness (3%, Cb.; My.). See a 
X, SUIS. 

Fs kapatatva. = ಕಪಟತನ. (Dp. 81, 5; My.). 

ಕ Sten kapata-vésha. Assuming a false dress or ap- 
pearance; disguise, (C.). 

ಕಪಟಕಬರ kapata-dabara. Siva (Sav. 4, 39). 

ತಪಟಸ್ತ kapata-stha. = ಕಪಟಿಗಾಅ. (C.). Feminine: ಕಪಟಸ್ಥ 
ಳು (C.). 

ಕಪಟಹ್ಟ್ರದಯ kapata-hridaya. A man who has a deceitful, 
dishonest mind (ಕಲುಬ Bhn. 61; My.). 

ಕಪಲಾತ್ಮ್ಮ kapata-Atma. Deceitfulness (Bp. 41, 9, neuter). 
2, a deceitful man (8. Mhr.). 

ಕಪಟಿ kapati. ಎ ಕವಡಿ 2. A fraudulent, deceitful, dishonest, 
hypocritical person (C.). See Bp. 88, 69; 40, 54. 63; 51, 
40; ೫. 5, 39; Prv. 8. ಸೀ. 

SIUS kapatika, = ಕವಡಿಕೆ 2, Acting deceitfully, dishonest; 
— fraud. 

ಕಪಟಿ kapaté, = , eto. Seo ಕಣ್ಣು-. 

F kapada. An article of apparel, cloth (C.; H.). 

F es kapani. A sort of cloak dyed with kAvi and worn 
by lingáyita priests or ascetics (8. Mhr.; Mhr. ಕಫಣಿಲ; 
a similar one of whatsoever colour, for children (8. 
Mhr.). 

S20 kapari. = ಕಪ್ಪರಿ No.2. Tbh. of ಕರ್ಪರ, A beggar’ 
bowl (My.). 

ಕಪರ್ದ kaparda. = ಕವಡಿ 1, ಕವಡೆ. A small shell or cowrie 
used as a coin or ೧8 a die in gambling, Cypraea moneta 
(ವರಾಟ, ಇವಡೆ Mr. 412). 2, braided and knotted hair, 
especially that of Siva. 

ಕಪರ್ದಕ kapardaka. = ಕಪರ್ದ No. 1. Bee ಕವಡಿಕೆ 1. 

ಕ್ರಪರ್ದಿ kapardi. Having braided and knotted hair; Siva. 
2, sign for a metrically long letter (Ch.). 

ಕ್‌ಪಲಿ kapali. ಕಪಲೆ. = ಕವಿಲೆ 1, v 2, ಕವುಲೆ. An apparatus 
for raising water, consisting of pulley, rope and Jeathern 
bucket, worked by oxen on an inclined plane (S. Mhr.; 
My. ಕಪಲೆ; T6. ಕಪಿಲೆ; T. ಕಎಲೈ; Té., T., M. v, a pulley 
= Arabic qabb; Tu. ಕಪಿ). YIO (ಕಪಲೆ) ಹೊಡೆ, to draw 
water by means of the kapali (C.; M. ve, ಬಲಿಕ್ಕೆ). ಕನ 
ಲಿ (ಕಪಲೆ) ಬಾವಿ. A well fitted with the kapali (C.). 

ಕಪಾಟಿ kapáta. = VI. The leaf or panel of a door; 6 
door. 2, an almira (My.). 

FION kapdyi. = ಕದಾಯಿ, ಕವಾಯಿ. A gown reaching to 
the ancles (Br., H.);— a dress for idols (My.). 

ಕಪಾಲ kapála. 1. The fragment of a vessel, a potsherd. 
2, the skull, the cranium (Bp. 57, 22). 3, either half of 
a water-jar. 4, a cup, a jar, a pot, a cover, ೩ lid; ೩ 
beggar's bowl. 

ಕಪಾಲ kapála. 2. Tbh. of ಕಪೋಲ. (C.). 

ಕಪಾಲಧರ kapAla-dhara. = ಕಪಾಲಭೃತ್‌, Siva (Mr. 12). 

ಕಪಾಲಭ್ಯತಿ kapála-bhrit. Who wears skulls: Siva. 

ಕಪಾಲಹಸ್ತ kapAla-hasta. Having a skull in his hand (10 
which he collects alms): Siva (My.). 


ಕಪಾಲಿ 


ಕರಾಲಿ kspáli. 1. Having skulls, etc. 2, Siva. — ಕಪಾಲಿ 
Lua. N. (Bp. 52, 10). 

ಕಪಾಲಿ kapáli. 2. Tbh. of Swe (S. Mhr.). 

ಕಪಾಲಿಕೆ kap&liké, ಎ ಕಪಾಲ, ಇವಳಿಗೆ 1. (Bk.). 


ಕಪಾಲಿನಿ kapálini. A woman of low caste, daughter of a 
mother of the brahmanical caste and a fisherman 
father. (J. 5, 58); —a Sakti of Siva (Siv. 3, 12). 

ಕಶಿ kapi. A monkey. ಕಪೀ ಕುಣಿಸಿ, ಕಲ್ಲು ಕರಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
en. N. of a plant. Bee Bi. s. ಅಜಹೆ and ತುಲಿಚಿ. 

Fe. Fr, kapi-kacchu. The plant Mucuna pruritus Hook. 


ಓಕೇತು kapi-kétu. Having a monkey on his banner: 
Sugrtva (Abh. P. 10, 8). 

F Des kapica. = vs. Incense, storax or coarse benzoin 
(ಅಗಿಲು Mr. 335; Sk. ಕಪಿಜ್ಕ ಕಪಿತ). 
Lom kapinjala. = ಕವಿಂಜಳ, eto. 
partridge (ಲಾವ್ರಗೆ Mr. 177). 

323 kapittha. The elephant or wood-apple tree, Feronia 
elephantum Corr. (ಬೆಳವಲ್‌ Mr. 115; ಬೆಳನಲಗಿಡ G.). 
dee kapi-dhvaja. A banner on which is the figure 
of a monkey (J. 12, 16). 2, having & monkey as his 
symbol, his ensign or arms: Arjuna (Bk.; My.). 

edo kapidhvaja-kula. The race that has a ban- 
ner as ita ensign on which is the figure of a monkey 
(Abh. P. 10, after 2). 

ಕಿರ amon kapidhvajakula-dhvsja. Bugrtva (Abh. 
P. 10, after 2). 

Sia kapini. = ಕಪಿಲೆ. The name of a river near Mysore 
(My.). 2, N. (My). 

ಕ೭ಮುಪ್ಟಿ kapi-mushti. A monkey-fist: firm grasp (ava- 
rice, ಯಾ? ಕಪಿಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಕಸಿ ರಿಮುಪ್ಪಿಗಾಅ kapimushti-gára. An avaricious, or obsti- 
nate, fellow (My.). 

d Le kapila. = v, FOL, YƏ.  Monkey-coloured: 
brown, tawny. 2, N. of a rishi, the founder of the 
sánkhys philosophy (Mr. 77. 258). 

Se kapila-varna. A brown or tawny colour (ಕವಿ 

ಲ್ವರ್ಣ Ct. II, 74). 

520 kapilé. 1. = v, etc. (My.; Bi. 90. 108). 
ಓಲೆ kapilé. 2. = ಕವಲೆ, ಕಎಲೆ1. A brown cow; a fabulous 
cow of the Purápas. (Smd. 150, o. r. ಕಎಲೆ). 2, a tree, 
a kind of Dalbergia sissoo, or the Dalbergia sissoo itself. 
3, ಇ sort of perfume (ರೇಣುಕ ಬೀಜ G.). 4, (he female 
elephant of the south-east. 5, N. of a river (Bk.; My. = 
ವಿಸಿ). — ಕಪಿಲೆಬಸವ. A brown bull stamped with a 
linga and left to roam about at liberty, etc. (My.). 

Sides kapila-fsa. N. (Bp. 58, 11). 

7 3. kepila-tévara. N. (Bp. 10, ರಿ). 

FLO kapi-valli. A climbing plant, Scindapsus officinalis 
Eu (323 ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 

ಪಥ kapi-vrishabh a. VAli (Ram. 4, 5, 10), or Sugriva, 
or Hanumant. 

x?» kapia.  Monkey-coloured: brown, reddish-brown, 
dark-brown (ಶ್ಯಾವ, ಹಸರುಗೆಮ್ಟು Mr. 448). 2, incense, 
storax or coarse benzoin (see ಕವಚ). 

J era kapi-strsha. A monkey’s head (ಕಪಿಮಸ್ತಕ, ಮರ್ಕ 
ಟದ ಶಿರ Nn. 149). 2, the upper part or copiny of a wall; 


A bird, the francoline 
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a merlon of a fort (ಕೋಬೆಯಗ್ರ, 
ಯೆಗ್ರ Mr. 466). 

F esd kapttana. The hog-plum, Spondias mangifera (ಅ 
ಮ್ಸೂಡಿಯ AZG.). 2, the plant Thespesia populnea Corr. 
(Hibisous populneoides Rox.). 8, the Acacia sirisa. 

Bees j kapi-indra. = ಕಪಿವೃಷಭ. The chief of the monkeys, 
ote. (Ram. 4, 8, 5). 

Swed ka-püya. Smelling badly; disgusting, disagreeable. 
G.). 

ಹ kapóta. A dove, a pigeon (see ಹೊಲಸು). 2, pigeon- 
holes, a dove-cot (ಎಟಂಕ್‌, ಹೆಟ್ಟಗೆ Mr. 200; see Bp. 18, 88). 

ಕಪೋಶಪಾಲಿ kapóta-páli. A dove-cot. 

ಕಪೋತಪಾಲಿಕೆ kapóta-páliké. 

N Doo) kapóta-anghri. A kind of perfume. 

ಕಫೋಶಾ೦ಜನ kapóta-anjana. Antimony. 

ಕಪೋಲ kapóla.— ಕಪಾಲ 2, A cheek. 

ಕಪ್ಪ kappa. 1.7. Tribute (de Smd. II; 
ಒಟ್ಟಜ Sm. 88; ಕೊಮ್ಬ ಒಡವೆ Mr. 267; ಕೊಟ್ಟಜ Kk. 84, o. r. 
ಒಟ್ಟಜ; ದಣ್ಣ Si. 416; C.; Të., T., M., Tu.; see T. s. ಕನ್ನಾ 
ಯ and cf. Sk. vd). See Si. 266; Bp. 28, 21; 27, 29; Bh. 
2, 4, 7; Riv. 5, after 19 & after 22; 5, 127; 6, 35; J. 17, 
10; 25, 12; 29, 22; B. 4, 116. — ಕಪ್ಪಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To 
take tribute (Abh. P. 10, after 156). — ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿ 
9. dupl. (ಕಾಣಿಕೆ, ZNA, ಪಸಾಯ, ವಲಿತ G.; My.). 

ಕಪ್ಪ kappa. 8. ಎ 925 2. (My.). 

ಕಪ್ಪ kappa. 8. ಎ ಕಪ್ಪನೆ 1. — ಕಪ್ರಕಪ್ಪನೆ. rep. Extreme 
blackness (J. 28, 41). 

ಕಪ್ಪ kappa. 4. A ring of gold or silver-wire 
for the wrist or foot, worn as an ornament 
or as the sign of a vow (My.). 

ಕಪ್ಪ A kapput-ag84. ಎ ಕಪ್ಪನೆ 1. (My.). 

TAA kappata. = vd N. Bee ಮೇಣಗಪ್ಪ M. 


ಕಪ್ಪ ಟಿ kappaté, = ಕಪಟಿ, ಕಪ್ಪಡಿ, FAB, ಕಬಟಿ, ಕಬ್ಬಲೆ. 
See ಕಣುಕಪ್ಪಬೆ, eto. (Cf. ಗಬ್ಬಿಲಾಯಿ). 

8 kappada. = ಕಪ್ಪಟ. Tbh, of vrbi (eos Ss; Të., 
T.: oloth). ಒರ್ಪಿಡಿಗೂಯಿಂ ಸಿತಗನ ಕಪ್ಪಡಮುಂ (Smd. 79). 
ಕಾಗಿನ ಕಪ್ಪಡವನ್‌ ಉಟ್ಟು (Bp. 29, 8). ಧೌತಕಪ್ಪಡ (43, 27). 
Bee Abh. P. 6, after 35; Bp. 47, 25; ಕಾಸಿಗಪ್ಪಡ, ಸೀಲಿಗಪ್ಪಡ, 

ಕಪ್ಪಡಿ kappadi, ಎ F-, eto. See ಕಣ-. 

ಕಪ್ಪುಡಿ kappadi. (Smd. 48). Tbh. of ಕರ್ಪಟ. (Bee , &). 
—ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮ. N. of the confluence of the rivers Krishna 
and Maläpahari, and of a village there (S. Mhr.). — t 
ಪ್ರಡಿಸಂಗಮೇಶ್ವರ. -ಈತ್ವರ. N. (Bp. 8, 28; 4, 48). — ಕಪ್ಪಡಿಸಂ 
ಗಮೇಶ್ವ ರಪುರ. N. (Bp. 4, 56). 

TADA "eppedipa- Tbh. of ಕಾರ್ಪಟಕ. wai arid ದೇವತಾರ್ಜ 
d (ಚರ್ಚರಿ Nr.). 

ಕಪ್ಪ ಡೆ. kappadé, = V= eto. 

ಕಪ್ಪ S d kappus-anë, 1. eA, ಕಪ್ಪಾನೆ. Black, blackly; 
black colour, blackness. ಕಪ್ಪನೇ ವಸ್ತು (ಬಹುಲ Si. 
456). ಉದ್ದವಾದ ಕಪ್ಪನೇ ಬಹಳ ಜುಟ್ಟುಳ್ಳವನು (ಕೇತವ, eto. 197). 

ಕಪ್ಪನೆ kappané. 2.— = ಕಬಕ್ಕನೆ, eto. (C.). 

Tbh. of ಕರ್ಪೂರ. (8. Mhr.; ಸಾರಂಗ, ಸೋ 


ಕೋಟಿಯ ತೆನೆ 149; ಕೋಟೆ 


A dove-cot. 


See ಕಣ್ಯಪ್ಪಡೆ. 


ಕಪ್ಪರ । kappara. 1. 


ಮ Čb.). 
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ಕಪ್ಪರ 


ಕಪ್ಪರ kappara. 2. — 030, ಕೊಪ್ಪರ. Tbh. of ಕರ್ಪರ (or ಖರ್ಪ 
c). (Té. ಇಪ್ಪೆರೆ, T. T30). — ಕಪ್ಪರಕಾಯಕ. = ಗುಣ್ಣುಗಪ್ಪರ 
ಕಾಯಕ, ೧. v. (S. Mhr.). 

ಕಪ್ಪರಿ kappari. Tbh. of ಕರ್ಪರಿ (or ಖರ್ಪರಿ). 2, = ಕಪರಿ, 
q. v. (My). — 98033. (ಖರ್ಪರಿ, ದಾರ್ವಿಕೆ, NY, TRAL 
ದೃವ Nr.). 
ಕಪ್ಪರೆ kapparé.— ಕಪ್ಪರ. A large potsherd (My.). 

ಕಪ್ಪಲ್‌ kappal. & , 0. ಕಪ್ಪು 2. ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ T€) ಮುನ್ಹಾದವುಗಳು (ವಾರಿ Si. 272). FH OO. 
The jackal, Canis aureus (Gz.). — ಕಪ್ಪಲುನರಿ. The Ben- 
gal fox, Canis (vulpes) bengalensis (Bd.). 

$2 € kappali. (Smd. 48). 


ಕಪ್ಪಾನೆ kappus-&nd 4, ಎ ಕಪ AS 1. (My.). 


ಕಪ್ಪು kappu. 1. To dig (ಖನನ Smd. Dh.; T. ಕಲ್ಲು, to 
dig with a small stick; cf. @Zor 8, ಕನ್ನು,ಕನ್ನ1, ಗಬ್ಬರಿಸು), 

ಕಪ್ಪು kappu. 2.= ಕಪ್ಪು 2, 975,9» A hole in the 
ground, a pit (ನಿಮ್ನ Sm. 100; My.; Tu. vf; 7೪. 
ಕಾವು, a pit or well; cf. Fa 3 P). —ಕಪ್ಪುಗುಲು”. -V. A hole 
for catching elephants. ಆನೆಂಯ ಹಿಡಿಯಲೋಸ್ವರ ಮಾಡಿದ 
ಕಪ್ಪುಗುಬಿ' (ವಾರಿ, ಗಜಬನ್ನಸಿ Nr.). 

ಕಪ್ಪು kappu. 3. To cover; to spread, to extend; 
to overspread; to surround (Té, T., M. ಕಪ್ಪು, 
ಕಮ್ಮು; R.; cf. YƏ 1). 

ಕಪ್ಪು kappu. 4. A sign, a banner (ಪಾಲಿ, ಕೇತು, 
ಧ್ವಜ, ಲಿಂಗ, ನಿಮಿತ್ತ Nr.). 


ಕಪ್ಪು kappu. 5. ಕಫr. Blackness; the colour 


black or dark-blue; black; collyrium; ink 
(ನೀಲ Nr; ಕಾಲ, ಕೃಷ್ಣ Mr. 443; ಸೀಲ511; ಕೃಷ್ಣ 519; ಕರಿ 
Ct. I, 21, o. r. VO; ಅಸಿತ Nn. 14. 42; ರಾಮ 24; ಕೃಷ್ಣ 45. 
47; ಕೌಲೀನ, ಕರಿದು 76; WA Si. 485; C.; Të., T., M., Tu.). 
ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ vui) (ಧೂಮ್ರ); ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ BAI E (ಕಡಾರ, 
ಕಪಿಲ, ಕದ್ರು, ಪಿಂಗ್ಯ etc.); ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣಂ (ಶ್ಯಾವ, 
vos Nr). tud ಮಣ್ಣಲದ ನಡುವಣ ಕಪ್ಪು (ಮೃಗ, ಅಂಕ, eto. 
Hlà). Feo adr ನೆಯ್ದಿಲ್‌ (ಕುಮುದ Mr. 420), ಎಮ್ಮೆ 
ಕಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಅದೆ (B. 1, 15). ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಣ್ಣ ತುಸು ಕಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ. 
ಇರುವದು (4, 147). ಅಲಿಕುಲಂಗಳ vat e tot oj ಸುಲ್‌ಗುರು 
ಳ್‌ (Bp. 4, 29). ಮಿಸುಪ ಕಪ್ಪಿನ ಬಾಸೆಯಂ ಭಾವಿಸುವಂ (42, 28). 
ಕಪ್ಪ ಹಿಡಿದ ಅಕಲಂಕಕಾಂಚನದ ಒಪ್ಪದನ್ನದಿ (44, 2). ಆಕಳು ಕಪ್ಪಾ 
ದರೆ ಹಾಲು ಕಪ್ಪೇ? (Prv.). See Bp. 35, 18; 54, 85; Bi. 40. 
205. 206; J. 5, 55; 17, 14; 18, 84. 85; ಬಳೆಗಪ್ಪು, ಬಯಕೆಗ 
He — ಕಪ್ಪಗಸೆ. -ಅಗಸೆ. = ಎಳ್ಳಗಸೆ. (My). — ಕಪ್ಪುಕುರ್ಣಿ, 
A shrubby plant, Justitia ecbolium L. (St. & Pl). — 
ಕಪ್ಪುಗೊರಲ. -ಕೊರಲ, Who has a black throat: Siva (Bp. 
18, 72). — ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ. The colour black or dark-blue (ಕೃ 
d. ಸೀಲ, ಅಸಿತ, ಶ್ಯಾಮ, ಕಾಲ, etc. Bi. 51; B. 5,245). — ಕ್‌ 
ಪ್ಪುಬೊಬ್ಬುಳಿ. ಎ ಕಪ್ಪುಕುರ್ಣಿ, (St. & Pl.). 

ಕಪ್ಪು kappu. 6. Flesh, meat (8. Mhr; cf. ಕಣ್ಣ 2 
ve 87). 

ಕಪ್ಪು kappu. 7. ಎ ಕಪ್ಪ 1. ಕಪ್ಪನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣು (B. 5, 
67).  ಕಪ್ಪುಕಾಣಿಕೆ. ಎ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆ. (Cb. 27). ಕಪ್ಪ ಗಾಣಿಕೆ, 
v. (B. 5, 110). 

ಕಪ್ಪುರ kappura. (Smd. 191).= ಕಪ್ಪರ 1, YZ. Tbh. of ಕರ್ಪೂ 
ರ (Smd. 381; Ct, II, 8; Kk. 94; B. 4, 70). — ಕಪ್ಪುರಗರಡಗೆ. 
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-ಕರಡಗೆ. Tbh. of ಕರ್ಪೂರಕರಣ್ಣಕ (Smd. 381). — ಕಪ್ಪರವ 
ಳಿಕು. -ಪಳಿಕು. Camphor-orystal (Cp. 7, after 92). 

ಕಪ್ಪೆ kappé. A frog (ಮಣ್ಣೂಕ, ಪ್ಲವಕ, ಪ್ಲವಗ, ಭೇಕ್ಕ ಶಾ 
wad, etc. Hlå., Nr., Mr. 411; Bi. 89. 410; ee Nn. 10. 
18; ಪ್ಲವಂಗ 46; C.; Të., Tu.; T. 3439 3, ತವಕ್ಕಳ್ಳೆ, 33%). 
ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ಮಾನುಗಳು ಇಪ್ಪುದದು ತೀರ್ಥ ವೇ? (Sp.). ಸರ್ಪನ ಉಲ್‌ 
ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆ obs (Sp.). ಉಬ್ಬಿದ ಕಪ್ಪೆ ಆನೇ 
ನುಂಗೀತೇ? — ಕಪ್ಪೆ ಕೂಗಿ ಮಲ್‌ ಬರಿಸಿದನ್ಷೆ.- ಕಪ್ಪೆಯ ತುಲಾಧಾ 
ರಾ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಹೆಣ್ಣುಗಪ್ಪೆ, ಹೆಣ್ಣಪ್ಸೆ. — ಕಪ್ಪೆಕೀಲಿ. 
A padlock (S. Mhr.). — Y2 9d. A boil in the shape of 
a frog's body (C.). ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪು. A bivalve shell, one half 
of which is occasionally used for giving babies milk to 
drink (ತಮ್ಪೂಕ, ಜಲಶುಕ್ತಿ Bi. 89; C.; B. 5, 184). — VB we 
ಗ. = ಕಪ್ಪೆಕೀಲಿ. (0). — ಕಪ್ಪೆರೊಟ್ಟಿಗಿಡ. A spreading herb, 
Malva rotundifolia L. (Z.). — ಕಪ್ಪೆ ಹುಣ್ಣು. A spreading 
sore in the palm of the hand, on the sole of the foot, 
etc. (S. Mhr.). 

ಕಪ್ರ kapra. = v, d. (ಧವಲ, ಸಿತಾಭ, ಹಿಮಾಂತು Gb.). 

ಕಫ kapha. = ಕಪ. Phlegm (ಅತಿಗೂರು Mr. 886). 

ಕಫೆಣಿ kaphani. The elbow. 

ಕಥಿ kaphi. Phlegmatic; filled with muous. 

ಕಫೋಣಿ kaphéni. The elbow. 

ಕಫೋಳ kaphóli. ಎ ಕಫೋಣಿ. (ಮೊಬಿಕೆಯ್‌ Mr. 828). 


ಕಬ್‌ kab, 1, = 55, ete. Blackness. — ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ. ಎ 
ಕರ್ಬಕ್ಕಿ. A rosefinch, a starling (Pr.; My.; Bh. 1, 20, 53; 
Sav. N 83; ಕೃಕರ Bi. 178, 8101). — ಕಬ್ಬಳಿ. = Fw, e. A black 
creeper i very strong fibres, used in tying the bamboos 
under a thatch, etc. (My.). — ಕಬ್ಬಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ = ಕಬ್ಬಳಿ, ಕರ್ಬ 
ಲೈ. (ತ್ಸಗಭಕ್ಷ Mr. 147 in two 2888, o. r. ಕ್ಷಗಭಕ್ಷ). ಕಬ್ಬು 
ನ. -. See separately. — ಕಬ್ಬೊಗೆ. -ಹೊಗೆ. ಎ ಕಾರ್ಜೊಗೆ. 
Black smoke (Bh. 1, 20, 55. 60; 2, 10, 23). 

ಕಬ್‌ kab. 2.= 854, eto. A stone. — ಕಬ್ಬಸುರಿ. The 
waved-leaf fig-tree, Ficus infeotoria. ಕಬ್ಬ ಸುರಿಂಯು ಮರ 
(Sz, ಜಟ, ಪರ್ಕಟ Nr.; Bi. 128; cf. ಕಲ್ಲುಬಸುರಿ). 

Se kaba, = ಕಪ, — ಕಬಕಬ. rep. ಎ ಕಪಕಪ. (My.). 


ಕಬಕ್ಸನೆ kabakkané, = 87,42, ಕವಕ್ಕನೆ, Az d, ಸಬಕ್ಕನೆ. 
In a snatching 10 ೫೬. with the sound pro- 
duced in snatching; — with that of gulping 
quickly. — ಕಬಕ್ಕನೆ ಕಚ್ಚು. To bite snatehingly, asa dog 
(C.). — ಕಬಕ್ಕನೆ ನುಂಗು. To gulp quickly, as beasts (My. 

ಕಬಚ kabaéa, = ಕವಚ. (My.). 

ಕಬ kabata. = 92,8, otc. A bat (My.). 

FOL kabata. Tbh. of ಕಪಟ. (Ram. 6, 12, 38). 

S3 kabandha. Water. 2, a cloud. 3, a headless trunk, 
especially one retaining vitality (ಕಡುಕು, ಅಬ್ಬೆ Kk. 41). 
4, N. of Rähu. 5, N. of a Dánava or Riki enemy of 
Indra; a Gandharva killed by Rama (J. 18, 5). 

F eo kabara. A Muhammadan tomb (My.; Mhr., ಚೆ). 
wor N. A cemetary (My.; H.). 

Fd kabari. = #50. A braid or fillet of hair; a knot of 
braided hair (ಕುನ್ತಲ, Sez, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ, ಕಟ್ಟು ಮುಡಿ Mr. 320; 
J. 2,9; 11,9; 18, 27). 2, = ಜಾಲೀ ಗಿಡ (ಕ. 9, = ಅಡಿವೇ 
ತುಳಸಿ (Gb.). 4, ಕೆಮ್ರು ಗಣಗಲ (Ch.). — ಕಬರಿಯಗ್ರ. -- 
The point of a braid of hair (ಜೊಲ್ಲೆ ಹ Ct. I, 30). 


ಕಬರು 


ಕಬರು kabaru. News; information (C.; Mhr., H. wv). 
2, attention! heed! (C.; H.). 

ಕಬರುದಾರ kabaru-dára. A careful, or strict, man (My.). 

ಕಬರುದಾರಿ kabarudári. Care, carefulness (My.; Mhr., H.). 

ಕಬರುದಾರು kabarudáru. Skilful, clever; careful; attention! 
take care! mind! (C.; Mhr., H. ಖಬರದಾರ). 

ಕಬಲ kabala. 1. = ಕಬಳ, YIN, ಕವಲ, ಕವಳ 1. A mouthful; 
a bolus, a pill. 

ಕಬಲ kabala. 2. = WU. (8. Mhr.; Mhr. ಕವಲ). 

ಕಬಲನ ೬೩೭೩1೩೫೩. Swallowing by mouthfuls. See ತುತ್ತು, 
Nen 

ಕಬಲಪ್ರವೇಕ kabala-pravéia. The entering of mouthfals. 
See ಗಿಡಿ. 

ಕಬಳ kabala. (= ಕಬ್ಬಿಲ, ಕಬ್ಬೆಯ). A fowler, a hunts- 
man (ಬೇಡ Ct. I, 58, o. r. ಕವಳ). 

ಕಬಳ kabala. ಎ ಕಬಲ 1, etc. (BeIN, ವೊಳೆಗೆ, ತುತ್ತು Ss.; ಆಹು 
ತಿ, ತುತ್ತು Mr. 220). ರಣಕಬಳರಕ್ಕೆ ಮರ್ದುಗಳ್‌ ಪುದಿದ ಭರಣಿಗಳ 
(Riv. 6, after 11). Seo ಗಜ-, ಸಮ್ಪರಗವಳ. 

ಕಬಳಿಸು kabalisu. To eat; to gulp, to devour (Bh. 8, 23, 
13; My.). 

ಕಬಾಡೆ kabdda. = ಕವಾಡ. A bullock or horse-load of grass, 
wood, etc. (C.; Mhr.; Të., also ಕವಾಡ; T. ಕವಾಡ). 

ಕಬಾಡಿ kabádi. A person who brings and sells kabádas 
(S. Mhr.). 

ಕಬಾಮು kabábu. A ragout; a made dish of roast meat 
(Br.; H.; My.). 

FTON ksbáyi. = ಕಪಾಯಿ, eto. (My.). 

ಕಬೀರದಾಸ kabtra-dása. N. of a poet who was a devotee 
of Allah and Vishnu (C.). 

ಕಬೂಲಿ kabül = v. Agreeing to; consent (C.; Mhr., 
H. ಕಬುಲ). 

ಶಬೂಲ kabáüla. = ಕಬೂಲ್‌. ಕಬೂಲ ಆಗೋಣ (EZ Cb.). ಳಬೂ 
ಲ ಮಾಡೋಣ (ಗ್ರಹಣ, ಪರಿಗ್ರಹ Gb.). 

d es kabAlAti An agreement, written or oral (My.; 
Mhr., H. ಕಬುಲಾತ, ಕ್‌ಬುಲಾಯತ). 


ಕಚೋಜೆ kabéji. A blind man (My.; Të. ಕಬೋದಿ). 

ಕಬ್ಬ kabna, , e, eto. (My.). 

$2. kabba. Tbh. of ಕಾವ್ಯ Smd. 851; Ct. I, 26). See Smd. 
13. 69. 121. 159; Ch. v. 19; J. 1, 10; ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬ, we to, 
ಪಬ್‌ಗಬ್ಬ, ಪಾಡುಗಬ್ಬ, ದಾಜನೆಗಬ್ಬ, ಬೆದಣ್ಣೆ ಗಬ್ಬ, ಮಾನಸಗಬ್ಬ. 

ಕಬ್ಬಟೆ kabbaté. = v E, otc. — ಕಬ್ಬಟೇ ಹಕ್ಕಿ. A bat (ಜತು 
v, ಅಜಿನಪತ್ರೆ Si. 175; My.). 

es kabbana. = F29 ce, eto. (C.). — ಕಬ್ಬಣಂಚು. -ಅಂಚು. 
(F Cb.). 

ಕಬ್ಬಳಿ kabbali. Bee e. FD 1. 

ಕಬ್ಲಾರೆ kabbáró. — ಕಬ್ಬಾರೇ ಹದ್ದು. A heron (ಲೋಹಪೃಷ್ಟ, 
voy, mode ಹಕ್ಕಿ Si. 172). 

ಕಬ್ಬಿ kabbi. ಎ ಕಬ್ಬಿನ. Tbh. of ಕವಿಯ. (ಕವಿ Mr. 274; C. Bp. 
47, 44; T. € 8, bridle). Bee s. ಕಬ್ಬಿನ. 

CAK kabba-iga. (smd. 233). A poet (và Ct. II, 15). Bee 
smd. 188; ಅಬಿ'ಗಬ್ಬಿಗೆ, ಕಿದ್ವಿಬ್ಬಿಗ, ನರಗಬ್ಬಿಗ; Báv. 1, 10. — 
ಕಬ್ಬಿಗರ #0. a. N. of a Kannada dictionary (Kk. 3. 101). 
— Vu nunt, -. Literary theft. See Smd. s. ಊಸಾಡಿಸು. 
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ಕಬ್ಬಿಣ kabbina, — Ves, ಕಬ್ಬಣ, ಕಬ್ಬುನ, ಕರ್ಬುನ, ಕರ್ಜೊ 


ದಿ, oder. (The dark-coloured, black metal): 
iron (ಲೋಹ, ಕಾಲಾಯಸ್ಕ eto. Si. 882; C.; TS. ಇನುಮ್ಮು T. 
ಇರುಮ್ಚು, ಕರುವ್ಪೊನ್‌, iron; Tu. ಕಬರ್ನ iron; see ಕಬ್‌ 1). 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಿಟ್ಟ (ಮಣ್ಣೂರ Ri. 832). ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರತಿಮೆ (346). ಕಬ್ಬ 
ಣದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ (B. 3, 46). ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನೊಣಕ್ಕೆ ಏನು 
ಅಗ್ಗ?-- ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ wd ಹುಡುಕಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See 
ಮುದ್ದೆ 2. — ಕಬ್ಬಿಣಕಿಟ್ಟ. Rust of iron, 8007189, dross (ಮ 
£25 0, ಸಿಂಘಾಣ G.).— ಕಬ್ಬಿಣಗೊಮ್ಮೆ. An iron image (ಸ್ಥೂಣೆ 
Si. 420; G.). — ಕಬ್ಬಿಣಂಚು. ಅಂಚು, = ಕಬ್ಬಣಂಡು. An iron 
plate for baking cakes, eto. (B. 4, 158). ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾಳ. 
A bar of iron (My.). — ಕಬ್ಬಿಣಸಲಾಕೆ. An iron spike, eto. 
(BA G.). 

ಕಬ್ಬಿನ kabbing, ಎಬ್ಬಿ, ಕುದುರೆಯ ಕಬ್ಬಿನ (ಕೀಲ್‌, ಅವಿಲಣ Nn. 
149, o. r. ಕಬ್ಬಿಯ ಕೀಲು). 

ಕಬ್ಬಿಲ kabbila. (, otc., ಕೊಬ್ಬಿಲ). A huntsman, 
a fowler; a rustic (= ಬೇಡ, ಬಿಲ್ಲ in the Bp.). See 
Bp. 58, 16. 29. 50; 59 sum.; 59, 50. 54. 2, ನ ದಿವಾಕೀರ್ತಿ 
(9). ಇರ್ಮಕಾರನ್‌ ಎನ್ನು ಕಿಲಿಗಂ, ಈ ಜಾತಿಧರ್ಮದಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಟನಹ ಳ್‌ 
ಬ್ಬಿಲಂ e (Mr. 881, o. rs. Faw oF, OT ).  ಕಬ್ಬಿಲಪಡೆ. 
A crowd of kabbilas (Bp. 59, 42). 

ಕಬ್ಬಿಲಿಗ kabbiliga. (ಎ 783). A boatman, 
a fisherman, a seller of chunam (5. Mbr.). 

FA ONS, kabbiligitti. = 72,68. (8. Mbr.). 

ಕಬ್ಬಿಲಿತಿ kabbiliti. A woman of the kabbiligas 
(V. 39, 66). ಈ ಭೂಸುರರ ಗುರು ಕಬ್ಬಿಲಿತಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸನ್‌ ಒಗೆ 
ದನು? (Bp. 57, 72). 

ಕಬ್ಬಿ ಸೆ kabbisé, (= ಕಬ್ಬು). See ಕಾಯಿಗಬ್ಬಿಸೆ. 

ಕಬ್ಬು kabbu. = Fedor, ಕರ್ವ. The common sugar- 


cane, Saccharum officinarum Lin. (a5 Hia., 
Mr. 95; "avo, ರಸಾಲ Si. 168; C.; T. ಕರುಪ್ಪು, ಕರುಮ್ಬು; M. 
ಕರಿಮ್ಬು; Tu. FHF; Té. ಜೆರುಕು). ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬು (ಇಕ್ಷು, ರಸಾ 
ಲ Nr.). ಕಬ್ಬಿನ ಸೋಗೆ (81. 164). ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು (ANIN G.; 
see Bi. 312). ಕುಣಿ” ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು, ಅಬಿ'ವದೇ ತನಿರಸವ ಹೊ 
anea ಸೋಗೆಯ ಅಗಿವನ್ನೆ? (Sp.). ಕಬ್ಬಿನ ಜೂಜು (Bp. 20, 28). ಕ್‌ 
ಬ್ಬಿನ ಕೋಲು (ABQ Be G.). ಕಬ್ಬು ಕೊನೆಯಿನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಬುಡದಿ 
ನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಸವ Se. ಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಾದರೆ ಸವಿ ಡೊಂಕೇ? ಕ 
ved, ಬುಡಪರಿಯನ್ಹ್ವರ e^ odo ಬಾರದು. ಕಬ್ಬು ಸೀಯೆನ್ತ, 
ಬೇರು ನುಂಗಿದರೆ ದವಡೆ ds SD. TOR ಮೇಲೆ ಜೇನು ಇಕ್ಕಿದ 
3 .— YENA ಕಬ್ಬು ಮೇಯುವದಕ್ಕಿನ್ನ ಇಲ್‌ವೆಯಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮೇ 
ಯುವಡೇೇ ಲೇಸು (೧೯೪೩). See Bp. 38, 58; B. 3,45; Abhi. 
1, 5; Č. Bp. 11,11; 47, 42; Bh. 1, 8, 5; ಅಡುಗಬ್ಬು, ಕಾಕಬ್ಬು, 
ಕಾಗಬ್ಬು, ಮರಳಬ್ಬು, ರಸದಾಳಿ-, ಹುಚ್ಚು... ಕಬ್ಬುಬಿಲ್ಲುಳ್ಳುವ. ಎ ಕ್‌ 
ಬ್ಬುವಿಲ್ಲ. (ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ G.).  ಕಬ್ಬುವಿಲ್‌. -. A bow of 
sugarcane (J. 6, 17; 30, 87). — ಕಬ್ಬುವಿಲ್ಲ. -ಬಿಲ್‌-ಅ 3. 
Kama (J. 30, 20). 
ಕಬ್ಬು ನ kabi-puna. ಎ 72,10, eto. (ಕಾರ್ಬೊನ್‌ Sm. 68; 
Kk. 47, 0. rs. ಕರ್ಬುನ, ಕರ್ಬೊನ್‌; ಗಿರಿಸಾರ, ಅತ್ಮಸಾರ, ಲೋಹ, 
ಕಾಲಾಯಸ HIA., Nr.). ಕಬ್ಬುನದ ಕೋಲು (HOM); ಕಬ್ಬುನದ ಬ 
an (ಮುದ್ದರ, 060); ಕಬ್ಬುನದ ವಿಕಾರವು ಕುಶಿ ಎಸಿಸುಗು, ಸರಳು 
ಮೊದಲಾದುದು (Nr.). (dox nd) ಕಬ್ಬುನದ ಕಡಲೆ, ವಾಡಿಸೆ ರಸ 
ಮಂ (Grj. 1, 22; see s. ಕಡಲೆ). See Bp. 50, 51; 53, 58; 
Bm. 41. 42. 114; Č. Bp. 47, $5. — ಕಬ್ಬುನಕೋಲು. = ಕಬ್ಬುನ 


ಕಬ್ಬೆಯ 


ದ ಕೋಲು. (Bp. 61, 26). — ಕಬ್ಬುನಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. A loadstone 
(ಸೂಜಿಕಲ್‌ Ss.; cf. ಕಾರ್ಬೊನ್ನ ಕಲ್‌). 


Be aw kabbéya. A boatman, etc. (ಇ ಕಬ್ಬಿಲಿಗ, 8. 


Mhr.). 

ಕಮ್‌ kam.1.— ಕದಿ, etc. Blackness. — ಕಮ್ಮಡು. =ಕಾ 
ರ್ಮಡು, q. v. (J. 18, 54). — ಕಮ್ಮಡುಎನಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. Yama 
(Kk. 15, o. r. ಕಾರ್ಮಡು-). — ಕಮ್ಮತ್ತಿ. The tree Shorea 
robusta or Valeria robusta, a valuable timber tree (ಸಸ್ಯ 
Sa Y, ಅಶ್ವಕರ್ಣಕ್‌ ತಾಲ, ಸರ್ಜಕ್ಕ ಕಾರ್ಷ್ಯ, etc. Nr.; cf. ಕರಿಮ 
ತ್ತಿ ಹ ಕರೇ ಮತ್ತಿ), — ಕಮ್ಮರೆ. N. of a tree with eatable 
fruits (Abh. P. 12, 6). ಲಕುಚ ಲಿಕುಚ ಡಹು Ow, ಕಂಚಸಿ 
pech ಮರ; ಕಮ್ಮರನ್‌ oma, DI (Nr.). (Could the v 
ಮ್‌ be v No. 2 P). 

ಕಮ್‌ kam. 2, — F 1, et. An eye. — ಕಮ್ದನಿ. -ಪನಿ, 
An eye-drop: a tear; tears. See Bp. 3,87; 18, 46; 44, 
28; 48, 11; 50, 7; J. 18, 59; 19, 20. 27. — v ane’. -ಕ 
e. To shed tears (J. 19, 82; 20, 24).— do 
-ತುಮ್ಬು. To be filled with tears: to shed tears (J. 32, 
56). — ಕಮ್ಬನಿದುಳುಕು. -ತುಳುಕು. To shed tears (Bh. 1, 8, 
61). — ಕಮ್ಪನಿದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. To wipe tears (J. 23, 53; 28, 
55). ಇ Wasa eri». Eye-shine. Z dg, ಕುಲಾಲಿ 500% ಎನ್ನು, 
ಕುಲಥಾಂಜನ; Tah VAS ಬೀಜಮೆನ್ನೂ, Sido (Nr.). 

F kam. Water. 2, the head. 3, a particle: indeed, etc. 
See ೫೦. 

ಕಮಟಿ kamati. A committee (My.; S. Mhr. ಕ್ಯಾಮೇಟ). 

ಕಮಟು kamatu. = ಕಮುಟು, eto. (C.). 

ಕಮಠ kamatha. A tortoise. 2, a water-pot. 

FWO kamathi. A female tortoise or a small one. 

ಕ್ರಮಶೇಶಕಿರ kamatha-távara. N. of a linga (S. Mhr.) 2, 
the first tortoise (ಆದಿಕೂರ್ಮ G.). 

ಕಮಣ್ಣ ಲ kamandala, = ಕಮಣ್ಣಲು, (ಕರಗ Nn. 50; ಕಮಣ್ಣಲು 
102; ಜಲಪಾತ್ರೆ Mr. 212). 

ಕಮಣ್ಣ ಲು kamandalu. An 18001108 or religious student's 
water-pot (ಕುಣ್ಣಿಕೆ Mr. 256; ಗುಣ್ಣಿಗೆ Sm. 84). 

ಕಮತ kamata. The cultivation which the owner carries 
on with his own stock, but by the labour of another 
who is paid for his work (S. Mhr.; Té.; Upper India 
kamat). 

OSX kamatiga. = ಕಮ್ಮತಿಗ. The man employed to culti- 
vate with the farming stock of the owner (8. Mhr.; B. 
4, 42. 48). 

ಕಮನ kamana. Desirous; libidinous; desirable; beauti- 
ful, lovely (ಮನೋಹರ, etc. Mr. 424). 

ಕಮನೀಯ kamaniya. To be desired, desirable; lovely, 
pleasing (ಸಾರಂಗ, ಮನೋಹರ Nn. 34; ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, 
etc. Mr. 424). 

ಕಮನೀಯಸ್ಸೋನ್ಮ kamaniya-svánta. Who has a lovely or 
good mind (ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ, ಸುಮನ Nn. 68). 

ಕಮನ್ನ kamandha. = tod. (Sk.). 

ಕಮರ kamara. = ಕಮರು 2. ಕಮರದ ನಾತು (B. 5, 164). 


ಕಮರಿ kamari. ಎಕಮ್ಮರಿ. (My.; T. ಕಮರ್‌, a cleft in the 
ground caused by drought). 

ಕಮರಿಕೆ kamariké. = ಕಮರಿಸೆ Tho state of being 
singed, etc. — ಕಮರಿಕೆಹಣ್ಣಿನ AZ. The small tree 
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Carissa carandas (ಕರಮರ್ದಕಳ, ಕೃಷ್ಣ ಪಾಕಫಲ, ಸುಷೇಣ, etc. 
Si. 181; My.). 
ಕಮರಿಗೆ kamarigd. = ಕಮರಿಕೆ. (My.). 


ಕಮರು kamaru.1. To be singed, burnt or 
scorched (by the sun, by fire, C.; Ae G.; Té. ಕಮರು, 
ಕಮುರು, ಕಮಲು; cf. ಕನ್ನು 5). P. p. ಕಮರಿ. 

D kamaru, 2, = (ಕಣ್ಣು೨), ಕನರು No. 1, ಕಮರ, ಕಮು 
ಟು, ಕವರು 2, ಕವುಟು, ಕವರು, (ಸವಲು). The state of 
being singed, scorched, etc. (C.; Té.). 2, the 
disagreeable, stifling smell arising from 
burnt oil, ghee, hair, etc. (c.; Té.). ಕಮರ ನಾ 
ತು (ಕವುರು G.). ಕಮರು ಬೀಯಿ. To be singed, etc., as 
grass (S. Mhr.). 

ಕಮಲ kamala. = ಕಮಳ. An erect large water-plant, the 
lotus or Egyptian bean, Nelumbium speciosum Willd. 
(ರಾಜೀವ Nn. 22; ತಾವರೆ 22. 29; see e. g. Č. Bp. 4, 7). 2, 
water (ಜಲ, ಸೀರ್‌ Nn. 29). 3, the blue lotus, Nymphaea 
caerulea (s,, ನೆಯ್ದಿಲ್‌ 29) 4, a ray (ಅಂತು, ಕಿರಣ 29). 
5, the moon (ಚನ್ನ, ಸೋಮ 29). 6, a species of deer (ಮೃಗ, 
ಎರಳೆ 29). 7, ಪಾವಸೆ, ಹಾವಸೆ (29). 8, N. of a vritta (Ch.). 
— ಕಮಲಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. (My) — ಕಮಲವ್ವ. -ಅವ್ವ. = ಕಮಲ 
ಮ್ಮ (My.). 

SWURK kamala-gandhi. A woman who has the frag- 
rance of a lotus (My.). 

ಘಮಲಸಭr kamala-garbha. Brahmå (Bp. 54, 48). 

ಕಮಲಹ kamala-ja. Brahmá (J. 13, 42). 

ಕಮಲಜಾಣ್ಣ kamalaja-anda. The universe (Ram. 5, 8, 58). 

ಕಮಲನಾಭ kamala-nAbha. Vishnu. (My.). 

ಕಮಲಪೇಟಿ kamala-péti. A kind of ornamented border of 
a cloth (5. Mhr.; ೫. 8, 103). 

ಕಮಲಬಾ kamala-bina. Who has a lotus-arrow: Kama. 
(My.). 

ಕಮಲಬಾನ್ಷವೆ kamala-bándhava. The friend of the lotus: 
ihe sun. (My.). 

ಕಮಲಭವ kamala-bhava. Brahmá. (Smd. 268). 

ಕಮಲಮಿತ್ರ kamala-mitra. = ಕಮಲಬಾನ್ಸವ. (ಚೆಂಗದಿರ Ct. 11, 
18). 

ಕಮಲಮುಖಿ kamala-mukhi. A woman with a lotus-like 
face. (ನಾಲೀಕಮುಖಿ G.; My.). 

ಕಮಲವದನೆ kamala-vadané. = ಕಮಲಮುಖಿ. (J. 9, 10). 

FRUS D kamala-vairi. The enemy of the lotus: the 
moon. (My.). 

ಕಮಲಸಖ kamala-sakha. = ಕಮಲಮಿತ್ರ. (Smd. 105). 

ಕಮಲಸಮೈವೆ kamala-sambhava. = ಕಮಲಜ. (J. 82, 31). 

FHF, kamala-aksha. Vishnu or Krishna (Nn. 10). 2, 
the seed of the lotus of which beads are made (My-)- 

ಕಮಲಾಕ್ಬಸರ kmaldksha-sara. A rosary of 10688-008605 
(My.). 

edc kamaläkshi. A woman with lotus-like eyes (J. 
11, 15). 

ಕಮಲಾದೇವಿ kamalá-dévi. N. (Bp. 59, 8). 

F Werds kamala-ünané. ಎ ಕಮಲಮುಖಿ. (Bp. 42, 29. 

Fez, kamala-üpta. = ಕಮಲಸಖ. (Riv. 2, 54). 
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ಕಮಲಾಮ್ಸಕ kamala-ambaka. = ಕಮಲಾಕ್ಷ No. 1. (Sav. 4, 
102; J. 88, 14). 

ಕಮಲೂಾಂಯ kamala-áàys. N. of a woman (Bp. 36, 59). 

ಕಮಲಾಲಯೆ kamala-Alayé. Lakshmi. (My.). 

#00038 kamal&-vati. N. of a woman (My.). 2, N. of 
a town (My.). 

ಕಮಲಾಸವ kamala-Asana. Brahma. 2, a mode of sitting 
in yoga practice (My.). 

ಕಮಲಿನಿ kamalini. <A number of lotus-flowers; a lake or 
place abounding with them (ಪದ್ಮಿಸಿ, XAG). 2, a 
woman regarded as a lotus (Sav. 2, 57). 

ಕಮಲೆ kamal. em. Lakshmi (ಗೋಮಿಸಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 29). 

ಕಮಲೇಕ kamalá-fáa. Vishnu. (Dp. 30). 

ಕಮಲೋತ್ತ V kamala-uttara. Safflower, Carthamus tinctori- 
us Lin. 

ಕಮಲೋದ್‌ೆರ kamala-udara. Vishnu; the moon (J. 15, 11). 

ಕಮಲೋದ್ಭವ kamala-udbhava. Brahmi. (G.; My.). 

ಕಮಳ kamala. = ಕಮಲ, (Smd. 25). 

ತಮಾನು kamánu. A bow; an arch, a vault (ಧನುಸ್‌, eto. 
8i. 287; C.; Mhr., H.; B. 4, 146); the spring of a watch, 
etc. (My.; Mhr.); a fiddle-stick (My.). 

FCO kamayishi. Collection of the revenues (Br.; 
Mhbr. Os) ;— the gain realized in an undertaking 
(My.; Mhr.). 

FB DOD Nc kamáüyishi-dára. A toll-collector (My.); 
a superintendent of sea-customs (Mg.). 

Srs kamica. ಕಮಿಬೆ kamici. A riding whip (My.; II.). 

FDS kamitri. A lover. 

ಕಮುಟು kamutu.— ಕಮಟು, ಕಮರು?, eto. Rankness, 
rancidity, fetid smell, especially with re- 
spect to kóbbari long kept and to dirty clothes 
(C); the disagreeable smell of burnt oil or 
ghee (My.). 

FHA kampa. Trembling, tremor, quaking. 

ಕಮ್ಪಣ kampana. A district (ವಿಷಯ, ಗ್ರಾಮ HIA.; 
Se, ಪಯಿಕ Mr, 189, o. r. ಪೈಕ; T. ಕಮ್ಬ್ಚಳ, a man who 
lives in a cultivated country). 

ಕಮೃಣ kampaņa. = ಕಮ್ಹನ No.3. (Abh. P. 18, after 76). 

ವನ kampana. Trembling, shaken, unsteady. 2, trembl- 
ing, tremor. 3, a kind of weapon. See o, ಅಲ್ಲಾಡು, 
ನಡಗ. 

ಕಮ್ರಾಡಗ kam-padaga. Teak (ತೇಗು 8m. 25). 

ಕಮ್ಯಾಯಮಾನ kampiyamana. Trembling; tremor (My.). 


ಕಮ್ಪಾ ಹತ kampähata. o ಕಮ್ಬಾಹತಮಿವು (o. r. -ಮಿ 
ಹು) ನುಮ್ರೆಸಿಕುಂ (o. r. ಸಿಮ್ಸೆಸಿಕುಂ, Ct. I, 106). 

5 kampita. Trembling, shaking. (Bp. 22, 67; 61, 11). 

Foe kampila. — 922 €, FINO, ಕಾವ್ಬಿಲ್ಯ. N. of a plant. 

$249 kampilla. = v, eto. (aega, ವಸಾರೆ Bi. 158). 

ಕಮ್ಬಿಸು kampisu. To be odoriferous (Bp. 18, 30). 

ಕಮ್ಬುಸು kampisu. To tremble, etc. (Grj. 4, 86; Bp. 26, 27; 
J. 13, 8). 

ಕಮ್ಪು kampu. = ಕಮ್ಮ. A bad smell (My.; Té.; M. 


ಕೆನ್ಹು, to stink). ಅಪಕ್ವವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕಮ್ಬುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯವು (OS, ಆಮ 


nę, 81. 51). 2, a pleasant smell, fragrance (ಸೌಸ 
ವ Smd. II; Kk. 83; PAS, ಕಮ್ಮಿತ್ತು, ಮಗಮಗಿಸು, ನಲು, ಪರಿ 
ಮಳ Sm. 23; ಆಮೋದ, ಪರಿಮಳ, ಸೌರಭ್ಯ, ಸುಗಸನ್ನಿಕೆ 111ಓ; Grj. 
2, 13. 61; C.; Té.). ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಮ್ಪಾದ ಭೂಪ 
ಮಂ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಬಮ್ಪರು (Nr.). ಪೂಎನೊಳ್‌ tu» (Smd. 168). 
ಕಮ್ರ ಲರ್ದುದು (55). ಜಾದಿಯತ್ತಣಿನ್ನೆ ಯುಂ ಕೇದಗೆಯತ್ತಣಿನ್ನೆ ಯುಂ 
web) WALT (150). ಶೈತ್ಯದ ನೃತ್ಯಭವನಮುಂ FO) d ಕಾರಾಗಾ 
ರಮುಂ ಚಲ್ವಿನ ಕುಲಗೃಹಮುಂ (Cpr. 7, after 92). See Bp. 6, 
8; 8,18; 36,29; Bh. 1, 5, 8; 581. 2, 89; Rav. 5, 25; 10, 
after 31; J. 8, 80; 29, 28; nf, ಕಡುಗಮ್ತು, ಕೆಯಿಗ 
ಮ್ಹ, BAND, BINI, ಪೂಗಮ್ಪು, ಪೊಸಗಮ್ಪು, ಮೆಯ 
ಮ್ರು, ಸೊಡರ್ಗಮ್ರು.  ಕಮ್ಬುವಡೆ. -ಪಡೆ. To get fragrance, 
to become odoriferous (J. 3, 36). — WS. 3V. That is 


full of perfumes: wind (ಅಸಿಲ Kk. 16; ಗಾಳಿ, ಅನಿಲ, eto. 
Sm. 13). 


ಕಮ್ಪುಗಾತಿ kampu-gati. A woman who has a 
fragrant smell (Č. Bp. 10, 6). 

ಕಮ್ಸೆ kampé. = ಕಮ್ಹ. See ಅನು. 

ಕಮ್ಸ kampra. Shaking, moving, trembling ; agile. 

ಕಮ್ಮ kamba. = ಕಮ್ಮ (md. 24). Tbh. of ಸೃಮೃ or ಸ್ತ ಮೃ 
(see ಕೂವಕಮ್ಟ). A post; a pillar (C.; Té., Tu., T., M.); 
a mast (T., M.). Bee Bp. 47, 7. 26; 49, 44; Sav. 1, 70; Si. 
120. 419; B. 4, 121. 

Bay SF kambarti. Making up for a deficit (My.). 

$359 kambala. = 955,9 (Ct. 11, 19). A blanket, ೩ cumley, 
chiefly of a black colour. 2, a dew-lap. 

ಕಮ್ಚಲವಾಹ್ನು kambala-vabya. A kind of carriage covered 
with a cumley and drawn by oxen. 

€ eor sb kambala-aivatar. N. of two musicians in 
the court of Siva (Sév. 1, 29; 1, after 79). 

ಕಮ್ಬಲಾಸನ kambala-dsana. A blanket-seat (My.). 

TRO kambali. Covered with a blanket. 

ಕಮ್ಬಲಿವಾಹೃಕ kambali-vahyaka. = ಕಮ್ಬಲವಾಹ್ಯ. A kind of 
carriage etc. 

ಕಮ್ಚಳ kambala. Daily hire or wages (My; cf. 
AOV P). 

ಕ ಮ್ಚಳ ಗಾಲಿ kambala-gára. A day-labourer (My.). 

TR 9 kambali. = 75,0 (Smd. 864; Ct. II, 19; vor, ರಲ್ಲ 
ಕ, T O, eto. Hla., Mr. 343; GUY, YY Nr.; C.; T., 
M., Té. also v ; Tu. WAV). ಹಲವು ಸೂಟ್‌ ಉದಕ 
ದೊಳ್‌ ಅಲುಬಿ, ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದು, ಒಗೆದೊಡಂ ಬಿಳಿದು ಅಹುದೆ vibe? 
(Bp. 60, 48). ಯಾವ ಊರೋ, ಗೌಡ? ಅನ್ದರೆ TI Y ಮೂಡಿ ಹಣ 
ಅನ್ಬ.--ಕಮ್ಸಳಿಂರು ಮೇಲೆ ಕಣಿಕಾ ನಾದಿದ.--ಕಮ್ಬಳಿಯವನ ಹೊಡೆ 
ದ್ಕು ಹಚ್ಚಡವನ dsds ex ಬೇಕು (Prvs.). See Si. 228. 271. 276. 
334; Bp. 20, 22; 58, 50; Prv. s. ಕನ್ನೆಮ್ಸಾಡಿ. — ಕಮ್ಪಳಿಕುಲು 
ಬ. A class of Kupubas who weave blankets and whose 
wives wear only blankets (My.)- — ಕಮ್ಬಳಿಯಳಿಗ. -ಅಳಿಗ. 
A kind of lizard or chameleon (NOM Ct. I, 68). — FH), 
ಳಿಹುಯಿ. A caterpillar (My.; M. ಕಮ್ಬಿಳಿಪ್ಪುಬು, T. ಕಮೃಳಿಪ್ತೂ 
ಚಿ, Té. ಕಮ್ಪಳಿಪುರುಗು; ದುರ್ನಾಯಳ* Mr. 165). 

ಕಮ್ಚಾಜ kambára. = ಕಮ್ಮಗಾಲ, etc. (8. Mhr.). 

8 NEA kambära-gitti. = ಕಮ್ಮಾಲಿಗಿತ್ತಿ, ಕಮ್ಮಲಿ'ತಿ. (8. 
Mhr.). 

ತಮಾ ಅಕೆ kambApiké. ಎ ಕಮ್ಮಾಲಿ'ಕೆ. A blacksmith’s business 
(8. Mhr.). 


FI 


ಕಮಾವಶಿ kambávati. 
garment (My.). 

ಕಮ್ಮಿ kambi, 1. Wire (c.; T., Té., M., Tu.; TŠ. also 
ಕಮ್ಮಿ); an iron band (My); a bar of iron, 
a rail (My); a bar, the bridge of the nose 
(My... ಮೂಗಿನ BO. (Mr. 280). — vau. -ಅಚ್ಚು. 


A kind of costly border of a silk 


ಬು 
=ಕಮ್ಬಿಯಡ್ನು. (My.; TS. ಕಮ್ಬಿಂಯಚ್ಚು, Wa ಚ್ಚು). -- vg 
= ಕವ್ಬಿಯಚ್ಚು. (G. 105. 115). ಕವ್ಬುಯಚ್ಚು. -ಅಚ್ಚು. A 
plate with holes for drawing wire (8 Mhr.; M.). 

ಕಮ್ಬಿ kambi. 2. A stripe (or stripes) running 


parallel with the border of a cloth (c.; Tš., 
M., T.). See ಅಡ್ಡ-; 81. 222; ಬ್ರಹ್ಮಗಮ್ಬಿ. 

FO), kambi 8. A thick bamboo (or pole) laid 
across the shoulder for carrying burdens, 
occasionally denoting the whole carrying 
apparatus (C.; Té. a bar, a beam; cf. T. volo y M. 
vd a cross piece of wood to hold the planks of a door 
or window together). ಕಾಸಿನ ಕಮ್ಬಿ (woc d,, ವಿಹಂಗಿಕೆ 
Hla.). See Bp. 6, 82; 43, 24. 25. 27. 29. 88; 44, 5. 6. 
7. 12. 13; 50, 35; Rav. 5, 114; J. 7, 5; ಅಡ್ಡ-, ಅಡ್ಡ ಹೊಜ್‌-. 

FD, kambi. A club, a mace (Raghö. 17, 67; M. 
TS). Bee "oon. 

FO), kambi. A ladle or spoon. 2, a shoot, a branch or 
joint of a bamboo. 3, the guava treo (ಬಿಕ್ಕೆ Mr. 120). 

ಕಮ್ಬಿಕಾಲ kambi-kára. A bearer of the carry- 


ing apparatus called kambi (Bp. 9, 41; 47, 37; 
My.). 

ಕಮ್ಮಿಗ kambiga. A mace bearer, a doorkeeper 
(ಪಡಿಯಜ Ct. 1, 18). 

OA kambiga. Perhaps Tbh. of v. An asura (see 
8. ಕಂಚಿಗೆ). 

ಕಮ್ಬು kambu. (= Ss). A conch, a shell (30% Nn. 64; 
Bp. 5, 20). 9, ಇ bracelet. 8, an elephant (ಗಜ, ಆನೆ Nn. 64). 
4, water (ಜಲ, ಉದಕ 64). 5, the colour white (ಧವಲ, ಬಿಳೆ 
ದು 64). 6, a kind of grain (ಧಾನ್ಯಭೇದ 64; T., Té.: Holcus 


spicatus Lin., =M. ಕಮೃರಿ). 7, the neck. — See Mr. 110 s. 
ಕರಡ. 


ಕಮ್ಬುಕ kambuka. = vn No. 1. 2, a mean person (8k.; 
see ಕಮ್ಬಿಗ). 

ಕಮ್ಚುಗೆ kambugé, ರಥಗುಪ್ತಿ ವರೂಥ ಎನ್ನು, ದೂಳುಮಲ; ಕ 
sn DNA, 80 (Nr.). 

ಕಮ್ಬುಕಣ್ಕ kambu-kantha. A conch-like neck (J. 25, 4). 

Bao) Ao kambu-gala. = ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವ. (J. 18, 9. 26). 

SS» kambu-griva. = weite. 2, N. of a tortoise. 
(My.). 

SU» kambu-grivé. A neck marked with three lines 
like a shell. 

ಕಮ್ಸ kambha.— v (Smd. 24). (3,533 Nn. 76; ಧಾರಕ, 
ಸ್ತಷ್ಛ Mr. 200; ಆಲಾನ 157). ಎಕ ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A con- 
struction on pillars. v nis ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳು (Bp. 12, 
18). — ಕಮಪೂಜೆ. Worship paid to the first pillar when 
erected in a building (at an auspicious moment, My.). — 


ಕಮ್ಭ ಮುಹೂರ್ತ. ವ ಕಮೃಪೂಣೆ. (My.). 
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ಕಮ್ಮಿತು 


ಕಮ್ಮ kamma. (ಎಕಮ್ಮು 2). Another form of va» 
(Smd. 209. 210). See s. ಕಮ್ಮನೆ. — FS NN. A species of 
basil with small leaves, Ocymum sanctum (ಪರ್ಣಾಸ, voo 
ಜರ, PBT, ಕಗ್ಗೊರ್ಲೆ, ಕಾಮಕಸ್ತೂರೀ ಗಿಡ Bi. 141). ಕ 
ಮ್ಮಂಗಣೆ. -ಂ-ಕಣೆ. A fragrant arrow. ಕಮ್ಮಂಗಣೆಯಿನ್ನೆ Os 
ಪನ್‌ ಇಮ್ಮಾವಿನ ಪೊದಲ್‌ೊಳ್‌ ಇರ್ದು (Smd. 210). — ಕಮ್ಮಂಗಣೆ 
ಯ. -ಆ 8. Who has fragrant arrows: Káma (ಇಂಗೋಂಲ್ವಿಲ್ಲ, 
ಕಾಮ Smd. II; Kk. 79; Sm. 7; ಕಾವ Ct. I, 94; ಸುರಭಿಶರ 
II, 16). — ಕಮ್ಮಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. A fragrant flower (84%. 1, 
45). — ಕಮ್ಮೆಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. A fragrant breeze. ತೀಡುವೊಡೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮೆಲರೆ ತೀಡುಗುಂ md. 291). 

ಕಮ್ಮ kamma. Tbh. of ಕರ್ಮ. (My.). 

ಕಮ್ಮ ಗಾಣ kamma-gáre. (Smd. 285). ಎಕ್‌ಮ್ಬಾಲ್ಕ, THO, ಕ 
ಮ್ಮಾಜಿ. Tbh. of ಕರ್ಮಕಾರೆ. A blacksmith. 

ಕಮ್ಮುಗೆ kamma-agé4, (Smd. 889). Fragrantly; de- 
liciously (C.). ಕಮ್ಮಗೆ ಉಣಿಸಿ, ಬಿಮ್ಮಗೆ ಕಟ್ಟದ (Pre). 
2, fragrance, etc. ಕಮ್ಮಗೇ ತುಪ್ಪ (Abhá. 1, 44). ಕಮ್ಮ 
ಗೆಯ ಊಟ (C.). 

ಕಮ್ಮಟ kammata, Coinage; mint (Ram. 5, 8, 48; 
rare in 8. Mhr.; 7. ಕಮ್ಪಟ್ಟ; M. ಕಮ್ಮಟ್ಟ, v o2 M). 

ಕಮ್ಮ kammati A ೦೦1೧೦: (Ram. 5, 8, 50). 

Bay, SA. kammatiga. = ಕಮತಿಗ. (Bp. 9, 46). 

ಕಮ್ಮನೆ kamma-ané 1, = ಕಮ್ಮನೆ, (smd. 109. 389). — 
ಕಮ್ಮಳ ಮ್ಮನೆ. rep. (Smd. 229). Very fragrantly. 

ಕಮ್ಮರಿ kammari. = ಕಮರಿ. A declivity, a steep 
bank, a cliff, a precipice, a ravine (ಪ್ರಪಾತ, 
ತಟ, ಭೃಗು, ದರತ್‌ Nr.; xc Sm. 66. 117; ಸರಿ Kk. 71). 

ಕಮ್ಮರು kammaru. The loins, the waist (My.; Br.; Mhr., 
H. ಕಮರ). 

ಕಮ್ಮರುಬಂದ kammarubanda. A leather waistband, belt. 
(My.; H.). 

ಕಮ್ಮೆ kammaré, = 5:3 ©, d. v. (whether =a ಕಯ್ದಳೆ?). 

Sue kammara. = ಕಮ್ಮಗಾಲಿ, eto. (Smd. 235; ವೈಕಾರಕ್‌ Mr. 
876; My.). ತಿದಿಯೊತ್ತುವ ಕಮ್ಮಬಮ್ಟೋೊಲ್‌ ಇರ್ದಂ ಭೀಮಂ (Smd. 
91). 

ಕಮ್ಮಲತಿ kammara-iti. (Smd. 246). The wife of a black- 
smith; a female of the blacksmith-caste (My.). 

T3 e kammära. = ಕಮ್ಮಗಾಲ, eto. (see Nr. ೩ ಕಲುಕುಟಗ; 
Bp. 21, 29; C.). See Prv. s. ಮೊಳೆ 2. — nne. The 
workshop of a blacksmith (My.). ಕಮ್ಮೂಅಸಾಲೆಗೆ ಸೂಜೀ 
ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ ಹಾಗೆ (in order to sell it, Prv.). 

$33 0793 kammára-gáti. = ಕಮ್ಮಾಂಗಿತ್ತಿ. (My.). 

Su ONE kammáre-gitti. ಎ ಕಮ್ಮಲಿತಿ. (My.). 

ಕಮ್ಮಾಲತಿ kammárati. = ಕಮ್ಮಲಿತಿ. (C.). 

Ban, ws kammáriké. = ಕಮ್ಸಾಲ್‌ಕೆ. (My.). 

d U V kammála. An artisan, an artificer: a blacksmith, 
a goldsmith, etc. (T., M.); a goldsmith (My.). 

ಕಮ್ಮಿ kammi. 1. Tbh. of ಕರ್ಮಿ. See ಕೂಬ್ವಿ ಮ್ಮ, 

ಕಮ್ಮಿ kammi. 2. Deficiency (C.; Br., M.; Mhr., H. %% 
deficient; cf. ಕಡಿಮೆ). == ಕಮ್ಮಿ ಜಾಸ್ತಿ. More or less (My. 

ಕಮ್ಮಿತು kamma-itu ಎ ಕಮ್ಮಿತ್ತು. (Sma. 109). That 
which is fragrant; fragrance (ಪರಿಮಳ Kk. 68). 


ಕಮ್ಮಿತ್ತು 
ಕಮ್ಮಿತ್ತು kamma-ittu.— 925, 8. (T5, Sm. 28). 
ಕಮ್ಮಿದ kammida. A fragrant man, ಕಮ್ಮಿದಂ (Smd. 
109). 
ಕಮ್ಮಿದಳ್‌ kammida]. (Smd. 109. 245). A fragrant 
woman. 


ಕಮ್ಮ kammu. 1. Breath to be fragrant (ಗನ್ನ 
ತ್ವಾಸ Smd. Dh. Mdb., o. rs. ದನ್ತಸ್ಕಾಸ, GR ಸ್ವಾನ, dx). 
2. to emit a sound as a do. 


ಕಮ್ಮ kammu. 2. (=ಕಮ್ಮ). A delicate smell, 
fragrance (ಕ೮'ದು ನಾನ್ನ e I, 22). 


ಕಮ್ಮೆ kammáé. One of the eight brahmanical 


classes or castes (in My. only smárta Brähmanas). 
ದ್ರಾಹ್ಮರೊಳು ಕಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಎಣ್ಣು ಕುಲಮ್‌ ery (Mr. 254; 
Té. ಕಮ್ಮೆ, ಕಮ ವಾರು, T. ಕಮ ಸವಾರ್‌, a caste of Télugu 
೩84785, ಆರ employed in rrieulture)»e oa ಕುಲ, 
Eu kamme casto (Mr. 540, o. r. in one MS. ಕಮೆ F) 


ತಮ್ರ kamra. Desirous, cupidinous, loving; desirabla. 


ಕಯ್‌ kay. 1. = i. This syllable often appears 
as ಕಯ್‌ and 83; it is, however, not unfre- 
quently found in old good MSS., and ap- 
pears to be radical; cf. e.g. Sk. ತಯ, the hand, 
with Kannada ಕಯ್‌ (ಕೆಯ್‌, ಶೈ), the hand. To avoid too 


great a deviation from present custom the form ಕೆಯ್‌ 
bas been adopted wherever admittable. 


ಕಯ್‌ kay. 2. ಎ ಕೆಯ್‌9, ete. To do, etc. 


ಕಯ್‌ kay. 3, — On, NO 2, ಕೆಯ್‌8, ete. The 
hand, etc. (My). — ಕಯ್ಯಳ. -ಅಳ. Possibility for the 
hand (Abh. P. 9, 96). — ಕಯ್ಯಳವಿ. -ಅಳವಿ. Strength of the 
hand (Abb. 9, 28).  ಕಯ್ಯಾರೆ. = ಕೆಯ್ಯೂರೆ. (Bp. 57, 36). 
— Foe oF. -ಪಾರ್‌. To seek for with the hand, to lay 
hold of (Abb. P. 7, 48). 

ಕಯ್‌ kay. 4, ಎ 834, eto., A 5. Churning.—* 
Ba tes. A churning stick (ಕಡಗೋಲ್‌ Kk. 83, o. r. v.). 
. -ಅಳೆ. Buttermilk (ದಧಿಮನ್ಭ Mr. 219). 

ಕಯ್‌ kay. ರಿ. ಎಕೆಯ್‌ 4. Decoration. 


ಕಯ್‌ kay. 6. = ಕಂಯಿ, 8025 1, (ಕಯ್ದು, 50 ಯೈ), $0920 1, 
ಕಹಿ, ಕೈ 4. Bitterness (T. ಕಡು; Té. ac, ಡೇದು; T. 
ಕಡು, to be of a sharp or acrid taste; ಕಜ, ಕಯ, M. ಕೈ, 
to be bitter; cf. ಅತಿ?; Sk. ಇಟಿ; also SUP). (The term is 
at present frequently written ಖಯ್‌, ಖೈ, ete.). — You d 
ವಲ ಗಿಡ, A sort of gourd, Trichosanthes dioeca (Wor, 
ಪಟೋಲ್ಕ ತಿಕ್ತಕ, ಪಟು Si. 161; My.). — veg. Bitter 
herbs (My.). — Ye. A kind of bitter gourd ( 
ಳು, ವಟುತುಮ್ಬಿ Si. 161; My.; see ಕಹಿಸೋರೆ). — vores, 
A kind of bitter gourd (ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಘೋಷಳ, ಆವಡೆಚೆಟ್ಟು 
Bi 150; My.; see v). 


ಕಯ್‌ kay. 7. = N 5, etc. A field. 


5 kaya. N. of a Brühmana (Abh. P. 6, after 34; 6, 
34. 85). 


ಕಯಕ್‌ kayak. A sound emitted by the throat | ಕರ kara. 4. — (583), $95, 57 4. 


when firmly pressed (My.). 
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ಕರ : 


FOOD kayhs. Imagination, guess (Si. 470). 
ಕಯಿ kayi. 1 = ಕಯ್‌ 6, etc. 
4, 71). 

ಕಯಿ kayi. 9, ಎ ಕಯ್‌ 8, ete. The hand (My.).— v 
ಯಿವಾರಎಕೆಯ್ಯಾರ 1, q. v. A pair of compasses (My.). — 
ಕಯಿಸನ್ನೆ. ಎ ಕೆಯ್ಸನ್ನೆ. A sign with the hand (C. Bp. 47, 
32). — ಕಯಿಹಾಳೆ. A small book made of palm-leaves 
(ಕವಳಿಕ Mr. 358). 

OSO kayira. A kind of horse (Bp. 59, 40). Sen Bee 
e (ತುರಗಂ) ಕಯಿರಂ (Mr. 275). 

ಕಯಿಸು kayisu. = $03, ete. 

ಕಯ್ಬು kaypu. = ಕಯ್ದೆ. (My.). 


ಕಯ್ದೆ kaypé. Bitterness (ಕಹಿ Ct. 1,98; T. eta. 
M. ಕಪ್ಪು, ಕೈಪ್ಪು). — FOI Aes. ಎ Woda ed. ಗುಡಪಾನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಅದ್ದೆ ಕ್‌ಯ್ಬೆಸೊರೆ ತಾಂ ಸ್ವಾದು ಅಪ್ಪುದೇ? (Sé. 64). 


Bitterness (My.; B 


ಕಯ್ಯಿ kayyi 1, ಎ ಕಯ್‌ 6, ete. Bitterness (My.; ತಿಕ್ಕ 


Ri. 50). 
kayyi. 2, = N 9, ete. (ಪಾಣಿ, ಶಯ, ಪಂಚತಾಖ, 

ಕರ, ಹಸ್ತ Hlá.; My.). See ಕುಲುಗಯ್ಯೆ. 

ಕಯ್ರ kayra. ಕೈರ. Tbh. of ಖದಿರ. (ಕಾಡು Mr. 144; Té.). 
— ಕಯ್ರಗುಳಿಗೆ. A pill made of kaira. ಕಯ್ರಗುಳಿಗೆ ಮೊದಲಾ 
ಗಿ ಮುಖ ವಾಸಿಸುವ ಗನ್ನಂ (ಆಮೋದಿ, ಮುಖವಾಸನ Nr.). 

ಕಯ್ರದಮ್ಚುಲ kayra-dambula. U-. Tbh. of ಖದಿರತಾಮ್ಪೂಲ 
(Smd. 381). 

ಕಯ್ಸು kaysu, = ಕ೦ಠಿಸು, Fod, ote. 

ಕರ kara. 1. (=3%1, ಕರು 2). Greatness, exten- 
siveness, abundance, power, etc.; ಕರಂ, great- 
ly, extensively, much, etc. (ಕೆನ್ನಂ, ನೆಲೆ, ನೀಡುಂ, ಆ 
ಯೆ, ಅಭಿಕ, etc. Smd. 891; Sm. 58; ಪಿರಿದುಂ, ನಾಡೆ, etc., ಅತ್ಯ 
ರ್ಥಂ Ct. II, 25; Té.; T. ಕರು, great, valuable; M. ಕರು, ಅಲ = 
ಕಡು, stout; hard; see ಕಡೆ). Bee Ch. v. 200; Smd. 18. 198. 
298. 408; Bp. 5, 56. 65; 6, 25; 25, 15; 82, 16; 84, 11; 51, 
41; 52, 18; Sm. 18; Rav. 5, 121; 8, 112; 9, 7. 26. 29. 30; 
J. 3, 28; &. Bp. 5, 51; 11, 10. 

ಕರ Kara, 2. — 302, FF 2. P. p. of $391, ಕರ ಕೊಳ್ಳು. 
= ಕರೆದು ಕೊಳ್ಳು. (My.; B. 2, 35; 3, 81; 5, 107. 182. 161). 
ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಬರು, tobring along with one's self; ಕರ ಕೊ 
ಣ್ಣು ಹೋಗು, to conduct away with one's self (C.). vd 
ತರ್‌, -ತರು. = ಕರೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌, . To call and bring 
(Bp. 4, 4; 35, 28; Dp. 1; Si. 388; C.; B. 2, 31). ಕರ ತರಿ 
Ko. = ಕರೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರಿಸು. To cause to call and bring 
(Bp. 24, 81; 44, 70; 50, 46; 53, 42; 55, 31; C.; B. 4, 7. 20). 

ಕರ kara. 3. An imitative word for certain 
harsh grating sounds. (Cf. YN 2, YF 3). ಕರಕರ. 
rep. The sound made 1, in the gnashing of teeth (C.; 
Mhr.; Té. ಕರಕರೆ; M. Tne’); 2, in chewing certain 
substances, as ciramari, raw cucumbers (C.; Mhr.); 
8, in cutting the throat of an animal, in cutting strong 
cloth with a knife (C.); 4, in scratching the body (8. 
Mhr.); 5, in writing with & pen or an iron style (My.; 
Té.). 
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A term to ex- 


press the state of being mentally grated, 
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worried, pained, eto. — ಕರಕನ್ನ. dupl = ಕರಕರೆ. 
(My.). — YUYU. rep. Very painfully or severely. ಕರಕರ 
ನೊನ್ನು (Bp. 38, 57). — ಕರಳಕರಿಸು. (To fret); to feel remorse; 
to be grieved (Bp. 42, 17; Rev. 13, after 102; My). — 
ಕರಕರೆ. rep. Remorse; grief (My.; Mhr. 2028); — worry- 
ing, troubling; trouble (C.). ೪ರಕರೇ ದೇವರಿಗೆ ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣು 
(Prv.) See Prvy. s. ಬರು. — ಕರಮರೆ. dupl. = ಕರೆಮರೆ. 
Worry; annoyance; fret (Bp. 28, 67). 

SJ kara. 1. Doing, making; causing (ಕೃತ್ಯ Nr. 19). 2, 
the hand (ಹಸ್ತ, ಕೆಯ 19; ಕೆಯ್‌ Mr. 507). 3, a cubit, the 
distance from the elbow to the tip of the middle finger. 
4, an elephant's trunk. 5, fax, impost, royal revenue, 
etc. (ರಾಜಾರ್ಥ, ಸಿದ್ದಾಂದು 19; ನೈಪಭಾಗ 507; ಬಲಿ, ನಾನಾ ಬಲಿ 
ಗಳ್‌ 19). 6,a ray of light (ಕಿರಣ, 88. 19; ಕಿರಣ 507). 
7, water (ಜಲ Mr. 507). 8, a cloud (ವಾರಿಪ್ರದ, ಮೇಘ 19; 
ಅಮ್ಸುಧಿ 507, o. r. ಅಮ್ಚಾಜ). 9, blood (ಕೀಲಾಲ, ರಕ್ತ 19). 
10, wind (ಪವನ, ವಾಯು 19; ಅನಿಲ 507). 11, the number 
two (ಎರಡು Mr. 347; Ch. v. 298). 12, the number six (Ch. 
v. 251, o. r. ಖರ. 308). See Sp. s. S021. — ಕರಂಗೊ 
ಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌. To seize (see Smd. s. ಕಟ್ಟಿ 2). 

ಶಕರ kara. 2. Tbh. of ಖರ (Smd. 338). 

ಕರಕ karaka. = ಕರಗ. Hail (ಘನೋಪಲ, ಆರಿಕಲ್‌ Nn. 50; ಆ 
ರಿಕಲ್‌ Mr. 523; ಆಲಿವರಲ್‌ Kk. 70, $m. 35). 2, an ascetic's 
or Student's waterpot (FIE V 50; 523). 3, ಕರಗ (50). 
4, the pomegranate tree (390 , ದಾಳಿವ್ಟು 50; ದಾಡಿಮ 523). 
5, ೩ forest (ವನಾನ್ತರ, ಅರಣ್ಯ 50). 6,the ink-nut tree (ಅಭ 
ಯ, ಅಣಿಲೆ 50). 7, a nest (ನೀಡು, ಗೂಡು 50). 

ಕರಕು karaku. = ಕರಿಕು, ಕರಿಂಕು ಕರುಕು, FTF 2. 


Black, as produced by burning to cinder; 
cinder (0.); the black crust which forms at 
the outside of the bottom of cooking pots, 
or inside cooking pots (0.); burnt or calcin- 
ed medicinal drugs which are used with a 
mixture of water during sickness (My.; Té. 
ಹರುಕು). 

Soe karaké. Hail. 

SUX karaga. Tbh. of ಕರಕ. A kind of water-jar (Ff o, 
ಕರಕ Hlà.; ಕರಕ Nn. 50; ಕರ್ಕರಿ Mr. 209; ಪಟ್ಟಳಿಗೆ Ct. II, 
87; Abh. P. 11, 97; Bp. 59, 4; My.). — ಕರಗಮ್ಟೊಟ್‌. -೦-ಪೊ 
e3$. To carry a karaga (Smd. 200). 

FORZA kara-kanduga. A hand-ball (Se Ct. I, 104, o. 
r. ಕರದಂಗುಗ್ಗು). 

SUX kara-gandha. The plant Uraria lagopodioides 
(Sk. DINZ). 2, toe (Mr. 116; ಖರಗನ್ನೆ also = ನಾಗವಲೆ). 

ಕರಸಲನ್ನಿ $ kara-galantiké. A small water-vessel (ಕೆಯ್ದ ಡಿ 
A Mr. 211). 

ಕರಸಸ karagasa.= ಗರಗಸ. Tbh. of ಕ್ರಕಚ (Smd. 336. 347; 
Nr. Hlä.; Mr. 299; C.; Té). See Bp. 22, 66; B. 4, 131; 
5, 185; Prv. s. ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು. 

ಕರಗಿಸು karagisu, = ಕರಿ?ಸು, ಕರ್ಗಸು. To cause to 
be dissolved, to melt, etc. (C.). ಕರಗಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
(ವಿಲೀನ, S, etc); ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಗಳನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿದುದು 
(ಕೃತ 21:.). ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪ (ಎಲೀನ, ದ್ರುತ Hlà.). Beo Bi. 332. 
845; J. 15, 8; B. 4, 97. 140. 209. ಕಲ್ಲನಾದರೂ ಕರಗಿಸ ಬಹು 
ದು, ಕಪಟಯ ಎದೆ ಕರಗದು.-ಕಪೀ ಕುಣಿಸಿ ಕಲ್ಲು ಕರಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 
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ಕರಗು karagu, = ಕರಂಸು, FAF 1. To be dissolved; 
to melt (C.); to melt away, i.e. to decrease 
in bulk, to disappear, as a boil; to be dis- 
solved, as the fetus (0.); to become softened 
to pity or love, to become affected (C.); to 
wane, as the body (My.); to pine away for 
grief, to languish (ವಿಲೀನ Smd. Dh.; Té.; T. ಕರೈ; M. 
ORD). ತನೆ ಕರಗಿದ ಆಕಳು (ಅವತೋಕೆ, A Ur Nr). ಹಿರಿ 
ದು ಪಾಪವ ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ಸೀರೊಳು ಮುಯಿಗೆ, ಕರಗೊದೇ ಪಾಪ? 
(Sp.). ಬೆಂಕಿಗೆ ಕರಗದ್ದು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಕರಗೀತೇ?-- ತಾಗದೆ ಬಾಗದು, 
ಬಿಸಿಯಾಗದೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದು (೫೯೪೩). See Bp. 12,30; 17,19; 
28, 26; 37, 39; 44,26; 51, 20. 21; 61, 62; Bh. 1, 8, 88; 
Ram. 5, 8, 75; Riv. 1, after 135; J. 28, 32; Bi. 201. 330. 
889; ೫. 4, 11; 5, 71. 162; Prv.s. 24. 2, to melt (v. t.). 
Bee Smd. s. Sc). 

TURD kara-grahana. Taking the hand (of the bride in 
the marriage ceremony): marriage (ಉದ್ವಾಹ, eto., ಮದುವೆ 
Mr. 30%). 

ಕರಂಕ karanka. 
cocoa-nut. (R.). 

ಕರಂಗು karaügu.— Fd. (Bp. 17, 19; 35, 2). 

Soe 387೩6! = TUZ, ಕರ್ಚೆ, ಕರ್ಜಿ, — ಇರಚಿಕಾಯಿ. A 
small pancake folded and including 811೩ and 188807 
(8. Mhr.). 

SOx kara-ja. (= 720%). Produced in or from the hand. 
2,a finger-nail. 3, a timber tree, the Indian beech, 
Pongamia glabra Vent. 4,a sort of perfume. 

ಕರಜಾತ kara-jata. = ಕರಜ No. 2. (My.). 

ಕರಜಿ karaji = ಕರಚೆ, eto. — ಕರಜಕಾಯಿ. ಎ ಕರಚಿಕಾಯಿ. 
(My.; Tu.; Té. ಕಜ್ಜ, ಖರ್ಜಿ-). 

ಕರಂಜ karanja. ನ ಕರಜ No. 3. 
Seo ಹುಲಿಗಿಲ್‌. 

ಕರಂಹಕ karanjaka. The tree Pongamia glabra. 


ಕರಟ karata. 1. An elephant's temples or cheek (ದಸ್ತಿಕಪೊೋ 
o, ಆನೆಯ ಗಣ್ಣಸ್ವಲ Nn. 87; ng, Mr. 207; ಗಜಕಪೋಲ Mr. 
524). 2,a crow (ಬಲಿ, ಕಾಗೆ 87; ಕಾಗೆ 524). 3, a frog (ಭೇಕ, 
ಕಪ್ಪೆ 87; ಕಪ್ಪೆ 524). 4, the sky (ನಭ, ಆಕಾಶ 87). 5,the soul 
(ಜೀವನಲ್ಲಿ 87,0. r. ಜೀವದಲ್ಲಿ; ಜೀವದೊಳ್‌ 524). 

ಕರಟ karata. 2.= ಕಣ್ಬ 2. The shell of a cocoanut (My. 
Mhr. ಕರಟ್ಟೂ ಕರಣ್ಣಿಲ). 

dc karataka. A crow. 2, N. of a jackal in the Hitópa- 
désa;—a backbiter, a calumniator (My.). 


SUB karati. An elephant (Mr. 153; Bp. 21, 34). 


SUB karatu. = ಕರೇಟು, The Numidian crane (Bk.; ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
G.). 

SUG karada. ಎ ಕಡ್ಲೆ 4, ಕರಡು ೩. Dried fodder-grass 
(C.; Mhr.: a kind of grass; M. vd, dried fruit). Bee ಗೆ 
ಚಿ ಕರಡ. ಕುರುಡ ಬತ್ತಿಗೆ ಕರಡವೇ ಕೈಲಾಸ (Prv.). Bee s wees. 
Mr. 110 has: ವಕ್ಷಿ ಮಾರುಳಿ, ಕಮ್ಬು ಕಸಕೆ, ಸನ್ನಂ ಕರಡಮ್‌, 66: 

SOAR karadagé. = ಕರಡಿಗೆ, ಕರಣ್ಣಗೆ, vaf N. Tbh. of ಕರಣ್ಣಕ. 
(ಕರಣ್ಣ Nr.; ಸಮುದ್ಧ Nr.; My.) Also: a box in which the 
linga is worn (C.). See ಕಪ್ಪುರಗರಡಗೆ. 

ಕರಾ karadá. The colour of horses (Mhr.; B. 5, 257). 


ಕರಡಿ karadi, 1. ಕಡ್ಡಿ. A bear (ಯಕ್ಷ, un BY, ಧಲ್ಲೂ 


The skull. 2,a water-pot made from a 


The tree Pongamia glabra. 
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ಕ, ಧಾಲ್ಲೂಕ್‌ Hlå.; Nr.; Mr. 159; Bi. 161; C.; Tu., T., M.; 
Té. ಕರಟ, ಕರಡಿ). ಕರಡಿಗೆ ಕೂದಲು ಯಾವದು? ರೋಮ ಯಾವ 
ಡು?-- ಕರಡಿಯ ಕೆಯ್ಗೆ ಹೆದಜದವ ಕರಿಯ ಕಮ್ಪಳಿಗೆ ಹೆದಯ್ಕಾನೇ? 
(Prvs.). See Ch. v. 18; Bp. 20, 22; Bh. 8, 18, 16; Rághc. 
17, 73; Sav. 2, 34; J. 28,52; B. 3, 107; 5, 247; ಮುದುಗರ 
ಡಿ; Prr. 8. ಶಿವಪೂಜೆ. 

ಕರಡಿ karadi. 9. — ಕರಡೆ. (uy.). 

ಕರಡಿಸೆ karadigé. = ಕರಡಗೆ, eto. (ಕರಣ್ಣ Mr. 207; C.; ಭರಣಿ G.). 
ಮುಡ್ಡಳದ ಕರಡಿಗೆ (ಸಮುದ್ಧ, ಸಮ್ರುಟ Mr. 463, o. r. ಕರಡಗೆ). 
Bee B. 8, 80; 5, 144. 

ಕರಡು karadu. 1. That is rough, uneven, un- 
polished, hard (My.; M.; T. ಕರಡು, ಕರಟ್ಟು; Té. ಕರ 
ಡು, ಕೆರಡು, impure, base), Or waste, useless, or 
wicked (My.).— ಕರಡುಕಲ್ಲು, ಕರಡುಕಾಗದ, ಕರಡುದನ, 
ಕರೆಡುಮನುಷ್ಯ, ಕರಡುಮೂಾತು, ಕರಡುಮುತ್ತು (My.; Mhr. ಖರ 
Zeo, a spotted and rough pearl; cf. Mhr. ಖರಾಟಾ). — YU 
ಡು ಮುರುಡು. dupl. (My.; T.). 

ಕರಡು karadu. 2,= ಕರಡೆ, etc. (My.). See Pry. s. ಬಲಿ 
ಡೆಮ್ಮೆ. 

ಕರಡು karadu.— ಕಡು, avd. Rough, as an account (R.; 
Mhr. ಪಿರಡೇ೦, a rude sketch, foul copy; Br. ಹಾತ್‌ಕರಡಾ); 
a daily account, a day-book (My.; Të; Mhr. ಖರಡೇಂ); 
stout, as paper (S. Mhr.; Mhr. ₹ರಡಾ; Br. ಖರಡಾ; My. ಕ್‌ 
03); scrawling, scribbling, a scrawl (C.; Mhr. £03); 
drawing the pen over written letters, as is done at school 
as an exercise (8. Mhr. in ಕರಡು ತೀಡು). 

ಕರಡೆ ೫೩೭೩6. ಎ ಕರಡಿ 2. An oblong drum, beaten 
on both sides;—a sort of double-drum (dypapr 
ONr.; Af Smd. 75 Cm.; C.). See Smd. 75; Grj. 8,60; 
Č. Bp. 5, 7; s. ಪಂಡಮಹಾವಾದ್ಯ. 

Sure karana. 1. Making, doing; causing; accomplishing; 
an action; business (ಕೃತ, ಕೃತ್ಯ Nn. 108). 2, an instru- 
ment or means. 3, an organ of sense (3a ಯ 108). 4, 
the body (ಶರೀರ, ದೇಹ 108; ಕಾಯ Mr. 469). 5, a field. 6, an 
astrological division of the day (Mr. 68). 7, the immedi- 
ate cause of an action, the idea expressed by the instru- 
mental case, instrumentality (Smd. 115. 156; Kavy. I, 2, 
2.3). 8, cause, motive. 9, the son of a Sidra woman by 
a Vaisya; a writer, a scribe. 10, the usage or practice 
of the writer-caste (ಸಭಾಭೇದ, ಓಲಗದ Odem ers Nn. 
108). 11, the number five (eod Mr. 347). 12, rhythm, 
time; dramatic action, dancing posture (Bp. 32, 37). ಕರಣ 
ತಪ್ಪಿದರೆ ಮರಣ (Prv.). 

ಕರಣಿ karana. 2. = wedes 2. (ಸಾವದ್ಯ, ಕೊಲೆ Nn. 108). 

ಕರಣಿಸ್ರಾಮೆ karana-gráma. The senses collectively. 

FUE karana-traya. The three karanas called ಮನ, 
ವಡನ, ಕಾಯ (Nn. 114; Sav. 1, 6). 

ಕರಣ ಶಾಲೆ karana-éAlé, An office of writers (ಗಣಕರ್‌ ಬರವ 
ಗೃಹ Mr. 197). 

ಕರಣಸೌಲೆ karana-sdlé. Tbh. of ಕರಣತಶಾಲೆ (Smd. 376). 

ಕರಣಿ karani.= ಕರ್ಣಿ 2. Doing, making, effecting (feminine). 
See . 2, a woman of a mixed caste. 3, ಎಕರಣಿಕ, seo 
ಕುಲ-. 4,=ಕರಣಿಗೆ, ಕರ್ಣೆ, a mason’s trowel (My.; T. ಕರ 
r5; Mhr. voe, ಕಣೀ). 

ಕರಣಿಕ karanika.= ಕರಣೀಕ, ಕರ್ಣಿಳ. A writer, a scribe; a 


371 


ಕರದು 


village olerk or accountant (My.); a royal scribe or ac- 
countant (8. Mhr.; see 5. ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರಧಾನ); the head native 
official of a district collector’s office (My.; Mg.); the 
head assistant to the Tahsildár of a täldk (My.); an 
arithmetician; an astrologer (ಗಣಕ Mr. 358). See Bp. 5, 
53; 81, 28; 35, 44; Prv. s. ಬರಣಿ, — ಕರಣಿಕಮಣ್ಣಲೀಕ. A 
chief scribe, etc. (Bp. 59, 27). 

ಕರಣಿ karanigé. ಎ ಕರಣಿ No 4. (My.). 

ಕರಣೀಕ karantke. = ಕರಣಿಕ, (My.; ಪ್ರಧಾನಿ G.). ಎಣಿಕೆ ಬಾರದ 
ಮನುಜ ಕರಣೀಕನ್‌ ಆದರೇನು? (Dp. 167). 

ಕರಣೀಕಕನ karantkatana. Clerkship (My.). 

ಕರಣೀಯ karantya. To be done or made, proper to be 
done. (Rav. 13, 13). 

ಕರಣೆ karané ಎ ಕಣ್ಣಿ. A clot, a lump. (Tš. ಕರಡು, 
ಕರುಡು, ಕರುವು; cf. ಕನ್ನು 8, ಗಡ್ಡೆ 1). ಹಿಣ್ಣಿಯ ಕರಣೆ (Bp. 24, 
68). ಮಾಂಸದ *ರಣೆ (ಲೋಚಕ G.; B. 2, 4; 8, 11). 2,8 
ball made of finely powdered iron filings, 
charred rice and flour and rubbed on tabours 
to make them sound well (My., occasionally). 
See ಗಣ್ಣು ಗರಣೆ, 

ಕರಣೆ karané. The large brass trumpet which sounds the 
bass (S. Mhr.; Mhr., H. YUm; T. ಕರ್ಣಾ; Br. ಕರ್ನಾ). 

Fotze d je karana-indriya. An organ of sense. (My.; B. 
5, 239). 

ಕರಣ್ಣ karanda. (=k). A basket or covered box of bam- 
boo wicker work; a casket or box of wood, metal, eto. 
See Bp. 8, 19; 12, 11. 

ಕರಣ್ಣ ಕ karandaka. = vd, ಕರಡಗೆ, eto. A basket or 
covered box eto. (ಭರಣಿ G.). See ಕರ್ಪೂರ-. 

ಕರಣ A karandagé. (Smd. 48). Tbh. of ಕರಣ್ಣಕ. (ಸಮುದ್ಧ, 
ಸಮ್ಪುಟ HIÀ.). 

ಕರಣೆ karandé. A low annual herb, Sphaeran- 


thus indicus L. (St. & Pl.; T. 948-03 y; Tu. 
ಕರ್ಣಿ). 

ಕರಕ kara-tala. The palm of the hand. 

ಕರತಲಾಮಲಕ karatala-Amalaka. The Amalaka on the 
palm of the hand (or an Amalaka put on the —) considered 
to be a quite evident, undisputed objeot (My.; occasionally 
8. Mhr.). 

ಕರತಳ kara-tala. = ಕರತಲ. (Smd. 386; Kk. 98; J. 3, 10.11). 

FOI kara-tála. -3av. A cymbal. 
clapping the hands (My.). 

ಕರಶಾಳ kara-täla. (ತ್ರೀತಾಳಿ, ಹಿನ್ಹಾಲಿ Mr. 359, o. r. ಕರತಾಳಿ), 

ಕರತಶಾಳಿ kara-tali. = ಕರತಾಳ, q. v. 

ಕ`ರಕೋಯೆ kara-tóyó. N. of a river (in the north-east of 
Bengal). 

ಕರದಣ್ಣ kara-danda. A lotus (ಪದ್ಮ Mr. 419; Sk. ಖರ-). 

ಕರದೀಪ kara-dipa. A metal platter with a handle, used 
as ೩ lamp (My.). 

ಕರಡೀವಿಸೆ kara-divige. 
(My.). 

ಕರದು karadu. 1. P. p. of ಕರೆ 1. (C.). 


ಕರದು karadu. 2. P. p. of ಕರಿ1. (C.). 


2, beating time by 


A plain platter used as a lamp 
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ಕರದು karadu. 3. ಎ ಕರಿದು, That is black; black- 
ness (C.; ಕಪ್ಪು G.). 

5 ಮ kara-n-dhama. N. of a prince of Ayódhya (J. 5, 
27. 23). 

ಕರಪತ್ರ kara-patra. A saw. (J. 26, 60. 62. 68. 66). 

Folde I kara-paricyuta. Flown off from or fallen from 
the hand. (Smd. 272). 

ಕರಪಲ್ಸವ kara-pallava. A finger; the hand; conversation 
with the fingers (see Mr. 353; My. as ಕರಪಲ್ಲವಿ). 

$328) kara-pátré. A small cup (ಕೆಯ್ಯಟ್ಟಲ್‌ Mr. 207). 

ಕರಪಾಲ kara-pála. A sword, a scymitar. 

ಕರಪಾಲಿಕೆ kara-páliké. A sword, or one-edged knife; a short 
club or wooden sword. 

SdLe0 kara-pitha. = ಕರಣಿಗೆ, (My.; occasionally). 2, a flat 
piece of wood with a handle used by cripples to rest 
their hands on in creeping (My.). 3, the tool called a 
road-tamper ೦೯ dammas (ಒಗವ ಪೆಟ್ಟಣಿಗೆ Mr. 158). 

SO kara-puta. Joining the palms of the hands in token 
of respect; the hands joined and hollowed to receive 
anything. (Bh. 1, 7, 40). 

ಕರಬಾಲ kara-bála. = ಕರಪಾಲ ಕರವಾಲ, ಕರವಾಳ್‌, ಕರವಾಳು. 
A sword, a scymitar (ಕರವಾಳ್‌ Ct. II, 70). 

ಕ`ರಬಾಲಿಕೆ kara-báliké. = ಕರಪಾಲಿಕೆ. (8k.). 

ಕರಬೂಜ karabüja.— ಕರಬೂಜು. (My.). 

ಕರಬೂಜು karabüju. ಎ ಕರಬೂಜ, ಕರುಬೂಜು, ಕರ್ಬೂಜ, ಖರ್ವೂ 
w. The musk-melon (C.; Mhr., H. ಖರಜಬುಜ). 

ಕರಬೋನ್‌ೆ (kara-bóna) A (small) kind of water-vessel 
with a large mouth. wg Mo ಕರಬೋನಮ್‌ ಆಳ್ಕು, ಅದಲು 
ಮುಚ್ಚಳಂ ತಿಖರಿಯಕ್ಕು (Mr. 211, o. r. ಉಧ್ವಟೆಂ, ಉತ್ಪುಟ). 

Woo karabha. (= etj) The distance from the wrist to 
the tip of the little finger, the metacarpus (ಕಿಲುವೆರಳ ಅಗ್ರ 
ದಿನ್ನ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಮಧ್ಯ, ಕಿಜಿವೆರಳಿನ ತುದಿಯಿನ್ದವು ಮಣಿಕಟ್ಟನ 
ನೆಡುಮಧ್ಯ Nn. 161; ಕಿಯಿವೆರಳ ಮಣಿಬನ್ನಂ Mr. 468). 2, a 
camel (ಒಬ್ಬೆ 161, o. r. ಒಣ್ಣೆ; ವಾರಣ Mr. 469). 3, a 
young camel (or any young animal). 4, a musical instru- 
ment (ಸುವಾದ್ಯ, ಒಳ್ಳಿಹ ವಾದ್ಯ 161). 

ಕರಭೂಪಣ kara-bhüshana. 
bracelet. 

ಕರೆಮ karama. Tbh. of ಕ್ರಮ (S. Mhr.). 

ಕರಮರ್ದಕ kara-mardaka. = FOJAN. A prickly shrub 


with eatable berries, Carissa carandas Lin. 
ಕರಮರ್ದಿ kara-mardi. (8k.). ಎ ಕರಮರ್ದ*, ಕರವದಿ. 


An ornament of the wrist, a 


ಕರಮುಕ್ಕ kara-mukta. A missile weapon thrown with the 
hand (ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಬಿಡುತಿರ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ Mr. 293). 

ಕರಮುಕ್ತಿ kara-mukti. Throwing or throwing away with 
the hand. See ಚೆಲಂಗು 

vus karamba. 1.— ods, etc. Tbh. of ಕದಮ್ಟು (Smd. 
352). The stalk of a potherb (ಹಸುರ ಶಾಕದ ಕಾವು 352; 
M. VOJ). 

$033 karamba. 2. Mixed. 

ಕರಮ್ಯ karambha. A cake, flour or meal mixed with curds. 
Sce HIA. and Nr. s. ಕಲಸು 1. 

ಕರಮ್ಸಕ karambhaka. = YRZ, No. 5, fiat No. 3, q. v. 
À cake, flour or meal mixed with curds (Sk.). 

ಕರರುಹ ೫೫೯೩-೯೬೫೩. Growing from the hand: a fínger-nail. 
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ಕರವಡಿಸೆ ೫೩೯೩೪೩61೪೪. N. of a plant (ಕರವಣ್ಣಿ Mr. 118, o. r. 
v 0:37! in ono MS.; cf. YI and ಕರವದಿ, etc. P). 

ಕರವಣ್ಣಿ karavandi. = ಕರವಡಿಗೆ, q. v. 

ಕರವದಿ karavadi. = FOJAN. (St. & Pl.). Tbh. of ಕರೆಮರ್ದಿ. 

ಕರವಸ್ನಿ ^ karavandigé. =ಕರವದಿ. Tbh. of ಕರಮದಕ. (ಕರ 
ಮದಕ, ಅವಿಗ್ನ, ete. Nr.). 

OSO karaváyi. An instrument of braziers: the anvil 


on which vessels are hung to be hammered (Té.; R.; 
Mhr. 2058). 


ಕರವಾಲ kara-vüla. = ಕರಬಾಲ, (My.). 

ಕರವಾಳೆ kara-bal. == ಕರವಾಲ, etc. (ಕರದಾಲ Ct. II, 70). See 
Abh. P. 13, 60; Ráv. 1, 99; 5, 121; 6, 36. 

ಕರವಾಳಿ ೫೩೯೩೪೬8]. (Et. I, 49, text very corrupt). 

ಕರವಾಳು kara-bélu. = ಕರವಾಳ್‌. (Bp. 28, 46; 61, 25). 

ಕರವಿಕೇ೧ರ೯ kara-viktrna. Soattered or spread about, or 
shaken, with the hand. See ಕೊಡಪು. 


ಕರವಿಮೋಚನ kara-vimécana, = ಕ್‌ರಮುಕ್ತಿ. See ಇಡು, Bury, 
ಚಲಂಳು, ಬೀಸಾಡು. 

ಕರವೀರ 8೩೯೩-೪1೯೩. A fragrant oleander, Nerium odorum 
Ait. (ಅಶ್ವಮಾರ, ಕಣಗಿಲೆ Mr. 113; zz € Ct. I, 11). 

ಕ`ರವೀರಬಚೋಳ karavira-cdla. N. (Bp. 22, 1; 25, 4). 


ಕರವೂರ್‌ kara-ür. The great town: N. of a 
town (Bp. 27, 88; 44, 58; 47, 86; T. ಕರುವೂರ್‌). 

ಕರಶಕಾಖೆ kara-säkhö. 

ಕರಶೀಕರ kara-sikara. 
trunk. 

ಕರಸೂಣೆ kara-siné. Tbh. of VOSI (Smd. 376). 

ಕರಸೀಕರ kara-stkara. Water expelled by an elephant's 
trunk. 

ಕರಸು karasu, 1, — ಕರಿಸುಂ, ಕರೆಂಖಸು No. 1, ಕರೆಸು. To 
cause to call, to have called, etc. (Bp. 4, 5; 5, 
3. 4. 53; 12, 88; 24, 32; 53, 58; 55, 8; 61, 4; J. 7, 1; 12, 
28; C.). ಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು, to have one’s self called or named 
(My.; B. 5, 55). 

ಕೆರಸು karasu. 9. = ಕರಿಸು1, No. 1 (8. Mhr.). 2, = d 
ಸು 1, No. 2 (My.). 

dd kara-stha. Standing or being in the hand. (My.; G.). 

ಕರಸ್ಥಲ kara-sthala. . The hand (Bp. 38, 46; 56, 47; 57, 
82); — N. of a place near Hampé (My.). — ಕರಸ್ಥಲದ en 
ದೇವ. N. (Bp. 59, 4). — ಕರಸ್ನಲದವರು. - ಅವರು. An order 
of Jangamas of the Lingavantas, who do not marry 
and are considered to have read some religious books 
(S. Mhr.). | 

ಕರಹ karaha. Calling; inviting (ಕಾರಣ, ಆಹ್ವಾನ: 
ಅಭಿಮನ್ರಣ ೫1&.; Mr. 88; ಅಹೋ Nn. 149; Grj. 3, after 91). 

ಕರಹಟ್ಟ karahatta. See ಕರಹಟ್ಟಗ. 

ಕರಹೆಟ್ಟಿಸ karahattiga. ಕರಹಟ್ಟಿ-ಇಗ, (Bmd. 283, o. rs. ಕರಹ 
ಟಗ, -ಹರಿಗ). 

JUSL karahäta. The bulbous root of a lotus, elc. (ಮರದ 
ಗೆಡ್ಡೆ 1118; ಸಸಿ ವಲ್ಲಿಗಳ ಗಡ್ಡೆ Mr. 107). 

ಕರಹಾಟಕ karahátaka. The tree Vangueria spinosa Roxb. 

ಕರಳು karalu. = Sc, eto. (C.; B. 4, 24). W 
ಗಿನ ಕರಳು (ಅನ್ತ G.). 


A finger. 
Water expelled by an elephants 


ಕರಾಗ್ರ 


The lip of an elephant’s trunk. 

F doo kara-anguli A finger (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ಕೆಯ್ಯ ಬೆರಳು 
Nn. 60). 

ಕರಾಚೂರಿ karácüri. A sword (Té.). 2, a man of peremp- 
tory, positive speeoh (My.). 

J do kar&éüru. Peremptoriness, positiveness (My.). 

ಕರಾಟಿ karate. = ಕರೆಣ್ಣ. (ಸಮುದ್ಧಕ, xz» Mv Si. 281; Té; 
My., also: a bag). 

ತರಾಡಿ karádi. A tribe of Brähmanas, or an individual 
of it (who used to perform a human sacrifice once a 
year, My.; M. YOA, a class of Brihmanas; Mhr. ಕ 
ರ್ಹಾಡಾ). 
dene kera-anvéshana. Seeking for with the hand. 
See ಪ್ರಡುಕು. 

$0992) kardbu. Bad; uncultivable, or lying uncultivated 
(C.; Mbr., H. ಖರಾಬ). 


öde kara-Abharana. An ornament for the hand. See 
ಮುರಿ. 


ಕರಾರ ೬೩8. ಎ ಕರಾರು, (B. 5, 221). 

ಕರಾರವಿನ್ನ kara-aravinda. 
(Sir. 5 after 14). 

ಕರಾರು karåru. A promise; an agreement, an engagement 
(C; Mhr., H.). — ಕರಾರುನಾಮೆ. A written agreement, 
contract or engagement (B. 5, 7. 221). 

E 88141೩ . V. Great, large, high, lofty. 2, formidable. 
3, deformed; crooked (ವಿಕಟೆ, ಆತಿಕೊಂಕು Mr. 450). 4, oo 
ಹು, ಮಹಾವಿಷ (Nn. 76). 5, N. of Siva, Yama, and others. 


6, N. of a region. See Bp. 38, 68; 40, 85; 49, 10; 58, 25; 
Sév. 4, 7. 21. 


ಶರಾಲಮೃನ kara-blambana. The act of supporting with 
the hand, giving a helping hand; helping, sustaining, 
support. (R.). 

ಕಾಲಿ kardli. A šakti of Siva (Siv. 8, 12). 

ಕರಾವಲಮೃನ kara-avalambana. = ಕರಾಲಮ್ಸನ. (My.). 

ಕರಾವಳಿ karés-ávali. The region of the banks 


of a river or of the shore of the sea (My.). 

STA kara2-asi. (or karal- -asi). A sharp sword; a dagger 
(Cb. v. 2, G. MB.; Tó.: dagger = ಕಾರಿ). 

ಕರಾಳ TEMERE À kind of coarse eotton cloth 
(8. Mhr.). 

FV kart lu. (Tbh. of ಕರವಾಳ್‌? or = ಕರಾಲ?). (Bp. 47, 
34). 

ಕರಿ kari,1. To be scorched or singed; to be 
charred; to be burnt to cinder (83028 Smd. 
Db. T. ಕರಿ, ಕರುಗು; Bp. 3, 6; My.). 2, to fry, to 
roast (in oil, ghee, fat, etc., C.). P. ps. ಕರದು FOB, 
ಕರಿದು, ಕರ್ತು, 

ಕರಿ kari. 2. The state of being scorched, etc. 
9, frying, etc.; the state of being fried, etc. 
— ಕರಿಕರಿ. rep. thi 2, 18; 50, 79; 56, 35). — ಕರಿಕರಿಗು 

ಸ್ಟ. -ಕುನ್ಹು. To be greatly scorched (in the mind) and 

faint (Bh. 1, 6, 17). — ಕರಿಗಡುಬು, “ಕಡುಬು. A fried kadu- 
bu (C.). — ಕರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To be scorched, eto. (Bp. 
51,24). — ಕರಿಮುರಿ. dupl. A charred and bent or 
shrivelled state (Grj. 9, 22; Bp. 58, 60). — ಕರಿಮುರಿವೋ 


FAA) kara-agra. 


The hand regarded as a lotus 
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ಗು.-ಪೋಗು. To be scorched and shrivelled (Grj. 2, after 
106; 8, 49; 9, 21; 88%. 2,9; V. 38, 100). ಕಿವಿಯುಮನ್ನಟ್ಟೆ 
ಕರಿಮುರಿವೋಕುಂ (Smd. 267), — ಕರಿಮೊಳೆ. A scorched ಹ 
or bud (Bh. 4, 3,12; 8, 8, 6).  ಕರಿಯೊಪಿಳೆ. -ಒನಿಕೆ. A 


charred pestle. ತರ್ಮಮ್‌ ಇಲ್ಲದ ಗಣ್ಣು ಕಂದು ತುಣ್ಣು 
(Dp. 54). 


ಕರಿ kari. 3.= 997, ete. Blackness; the colour 


black; a dark-blue colour (c.; T., 78.). 9, 
charcoal (My.; T.). (8, unpropitiousness). Geni- 
tive ಕರಿಯ or ಕರೀ, — ಕರಿಗುಡ್ಡು. The pupil of the eye 
(My.). — ಕರಿಗುಬ್ಬಿ. The common Indian magpie, Dendro- 
citta rufa (Bd.; My.). — OY. A very prickly under- 
shrub, Barleria buxifolia Lin. (St. & Pl.). — ಕರಿಜೇಯಿ, 
= ಎಮ್ಮೆ ಚೇದಿ. (My.). — AFS OA. A thorny shrub with 
very fragrant yellow flowers, Acacia farnesiana Willd. . 
(St. & Pl). — ಕರಿಜಾಲಿಮರ. The Babool tree, Acacia 

arabica Willd. (St. & Pl.). — YOBA. A disease of the 
cotton plant (S. Mhr.). == ಕರಿಜೀನಂಗಿಮರ. A shrub or 
small tree, Sesbania aegyptiaca Pers. (St. & Pl.). ಎಕ 
ರಿಜೀರಿಗೆ. A potherb, not indigenous, Nigella sativa Lin. 
(St. & Pl.; Nowd, ಕಾರವಿ, etc. Si. 310; My.). — FOB, 
AZ. A half shrub, the Malabar cat-mint, Anisomeles 
malabarica R. Br. (St. & Pl.). — ಕರಿತುಳಸಿಗಿಡ. A small 
shrub, sacred to Vishnu, Ocimum sanctum Lin. (St. & 
Pl; My.). — ಕರಿದಿಂಗಳು, -ತಿಂಗಳು. The dark half of the 
month (My.). == ಕರಿದಿವಸ, An unpropitious day, e. g. the 
day after an eclipse, after cremation, etc. (C.). vd 
ನಾಗರಹಾವು. A variety of Naga tripudians (Bd.; My.). — 
VOSS ^u. A shrub, native of the Indian archipelago, 
but running now wild in India, Gendarussa vulgaris 
Nees. (St. & Pl.). — ಕರಿಬೇವು. A small tree with strong 
smelling leaves, the curry-leaf tree, Murraya koenigii 
Spr. (ಚೀರ್ಣೆ, ಅವಸಿ Mr. 134; C.). — ಕರಿಮಣಿ. A black 
bead composed of earth, sealing wax, eto., worn by a 
woman whose husband is alive (My.). — ಕರಿಮತ್ತಿ. The 
tree Terminalia tomentosa 77. & A. (Z.; My.). Cf. TILI, 
8. ಕಮ್‌ 1. — ಕರಿಮರ. The Coromandel ebony-tree, Dios- 
pyros melanoxylon Roxb. (St. & Pl.; My. = ಬೀಟಿಮರ). 
— POV. - 3. A man of black colour (Smd. 154. 
184). — ಕರಿಯ ಕಜ್ಜಿ. A kind of itch or scab. ಕರಿಯ ಕಜ್ಜಿ 
ಯನುಳ್ಳವನು (ಕಚ್ಚುರ Nr.). ಕರಿಯ ಕಣ್‌. A black eye. 
ಹರಿಯ em ಕುದುರೆ (954 ಯುದ 731&.; Mr. 276). v 
ಕಮೃಳಿ. A black blanket (Bp. 58, 50; My.). — ಕರಿಯ ಕೇ 
ಶವ. N. (Bp. 11, 4). — wood nx. -ಅಗಸೆ. = Nx, ಕಪ್ಪ 
TA. (ಅತಸಿ, ಉಮೆ Bi, 305; My.). — ಕರಿಯ ತಿಗಡೆ. (ಶ್ಯಾಮೆ, 
SICH, ಸುಷೇಣಿಕೆ, ಕಾಲೆ, etc. Nr). — ಕರಿಯ ಗೋರಣ್ಣ್ಟೆ. 
(des, etc. Hlà.; ಆರ್ತಗಬ, ದಾಸಿ, ಬಾಣೆ Nr). — ಕರಿಯ ಜೀರ 
N. ಕರಿಜಂರಿಗೆ. (ಕೃಷ್ಣ pd ಜೀರಿಕೆ, ಕಾರವಿ, WZS Nr). — ಕರಿಯ 
ದು. -ಅದು. That is black. ಕರಿಯವು (Smd. 119). ಕರಿಯವಪ್ಪ 
ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂಗಳಿಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ one ಎಮ್ಚುದು (HIA). — wo 
ಯ ದ್ರಾಕ್ಷೆ. A black grape (My. ). — ಕರಿಯ ನಖ. A parti- 
s se SN a dried substance of a brown colour 
and of the shape of a nail, apparently adried shell-fish 
(ತುಕ್ತಿ, ನಖ, ಕೋಲದಲ ete. Nr.) ಸರಿಯ ನೆಲ್ಲು. The grain 
Panicum miliaceum (ಅಣು Nr.). — ಕರಿಯ ನೊಣ. (ಸೀಲಾ 
ಮಕ್ಷಿಕೆ Nr). ಕರಿಯ ಬದನೆಕಾಯ್‌. -ಕಾಯಿ, A brinjal fruit 
of a blackish colour (Bp. 9, 2; 38, 53; C.). — ಕರಿಯ 
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ಬಾಳ. A kind of drug and perfume (ಹ್ರೀವೇರ, ಬಾಲಕ, ಜಲ 
HIA.). — ಕರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. A black Bráhmana. ಕರಿಯ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನ ನಮ ಬಾರದು, ಬಿಳೀ ಹೊಲೆಂಯನ qu ಬಾರದು (Prv.). 
— ಕರಿಯ ಮಾನು. A kind of fish (ZPV Nr.). ಕರಿಯರ 
ಗು. -ಆರಗು. A blackish sealing wax (My.). — ಕರಿಯ 
ರೇಖೆ. A black stripe. ಕರಿಯ ರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (ಕೃಷ್ಣ ಸಾರ 
Nr.). — ಕರಿಯ ಲೊಕ್ಕಿ. (ನಲಿಕೆ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ , ete. Nr.; ಶೇಫಾಲಿಕೆ 
Nr.). = ಕರಿಯ ಹಕ್ಕಿ. (VASON Mr. 174). — v. - 
ಛ್‌ 3. A female of a black colour (My.) . — ಕರಿಯಾಲಿ. 
-O. The pupil of the eye (ಕಸೀಸಿಕೆ, ನಯನಮಧ್ಯತಾರೆ Hla.). 
— POMS. -ಇಬುವೆ. A black ant (Bp. 58, 50; My.).— 
ಕರಿಯುತ್ತತ್ತಿ. -ಉತ್ತತ್ತಿ. The fruit of the tree Melia dubia 
Cav. (Z.). — ಕರಿಯುತ್ತರಾಣಿಗಿಡ. A Jamaican plant, now 
running wild in India, the Jamaica Vervain, Stachy- 
tarpheta jamaicensis Vahl. (Z.; My.) — ಕರಿಯುದ್ದು. 
-ಉದ್ದು. = ತೊಗರಿ (St. & Pl). 2, a black kind of uddu 
(My.). — ಕರಿಯುಪ್ಪು. -ಉಪ್ಪು. A kind of black sea-salt 
(My.). — ಕರಿಯುಮ್ಮತ್ತ. -ಉಮ್ಮುತ್ತ. ಎ ಕರೆಯುಮ್ಮುತ್ತ. A black 
sort of thorn-apple (My.). — ಕರಿಲಾವಗ, The jungle bush- 
quail, Perdicula asiatica (My.). = ಕರಿಲಾವಂಚಹುಲ್ಲು. The 
grass Andropogon iwaranousa Roxb. (St. & Pl.; My). 
— 7083. The American cotton-plant, Gossypium 
barbadense Lin. (St. & Pl.; C.). — Vd BO’. To tear, i. e. 
do away with, unpropitiousness, an act that, on a 
certain day (ಕಾರ ಹುಣ್ಣಿವೆ), is represented by throw ing 
an iron ball that is attached to a rope, over a törana 
and thus pulling down the tórana, when the ornament- 
ed bullocks of the place that previously had passed 
under the tórana, are playfully driven about (8. Mhr.). 
— ಕರೀ ಕಡೋರ. A kind of perfume (ರಾಕ್ಷಸಿ, BT, etc. 
Si. 154; My.) . ರೀ ಕಬ್ಬು. = ಕರೇ, A black sugar- cane 
of superior sweetness (C.). — ಕರೀ ಕಾಗಿ. (ದ್ರೋಣ Si. 419; 
My. as -ಕಾಗೆ). — ಕರೀ Bech. A black scorpion (Si. 171; 
My.).— ಕರೀ ಸೀರು. Water of a dark colour, though 
pure(C.). 2, water mixed with black impurities (My.). 
— de ನೆಲಕುಮ್ಬಳ. ಟ್ರೀರವಿದಾರಿ, etc. Bi. 148). ಕರೀ ಲಕ್ಷಿ. 
= ಕರಿಯ ಲೊಕ್ಕಿ. (C.). — TOL od, O. = ಕರೀ ಲಕ್ವಿ. (ತೇಫಾಲಿಕೆ, 
ಕರೀ ಹುವ್ವೈಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಕಿಲಿ Si. 188). — ಕರೀ ಸಾಸುವೆ. (ಕ್ಷವ, ete. 
Si. 305; C.). — ಕರೀ ಹತ್ತಿ. ಎ ಕರಿಹತ್ತಿ. (Bi. 150; My.). — v 
ರೀ BIA, A dark-coloured flower (Si. 188. 140; My.). 
ಕರಿ kari. 4.— 3071, ಕೊರೆ2. See ಅಸಕರಿ, ಅಳಎಗರಿ. 


ಕರಿ kari. 5. $9 1. (C.). 

SO kari. Having a trunk: an elephant (ಗಜ Smd. Dh.; ಆನೆ 
Nn. 51; ಪಿಡಿ Čt. I, 30). 2, the number eight (ಎಣ್ಣು Mr. 
847; Ch.). — ಕರಿಕಾಲ. N. (Bp. 15, 24; 47, 84). ಕರಿಕಾಲ 
ಚೋಳ. N. (Bp. 26, 55; 88, 18; 44,58; 54, 72; 57, 88). — 
ಕರಿಮೊಗ. = ಕರಿಮುಖ. Gandia (ಬೆನಕ, etc. Sm. 4). 

oOo karika. (Smd. 154, o. r. ಕರಿಯ; 289). von. A 
black man. 

BOB karika. Doing, acting. See ಜಂಘಾ-, 

ಕರಿಕರ ೫೩೯1-೩೩೭೩. An elephant's trunk. ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ 
(ಕರಿಕರದ ಅಗ್ರ Nn. 72). 

ಕರಿಕು kariku. = ಕರಕು, ಕರಿಂಕು (Šmd. 48), eto. The 
state of being scorched, singed, or charred, 
etc. ಕರಿಕುವರೆ. -ಪರೆ. (ಕರಿಕುವರಿ). To become scorched, 
etc. (Bh. 4, 3, 54; Riv. 5, 38). 


sor kariga. = 959. (My.; Ta, ಕರ್ಗುಡೆ). ಹಿರಿಯ ಬೊಮ 
ನು ಕೆಂಚ, ಕಿಲ'ಯ ಹರಿ ತಾ TON, ಪುರಹರನು ಶುದ್ಧಧವಳಕನ್‌; ಇವ 
ರುಗಳು ಸರಿಯೆ ದೈವಕ್ಕೆ? (Sp.). 

F RX kari-gamané. A woman whose gait resembles 
that of an elephant (R.). 

ಕರಿಸರ್ಜಿತ kari-garjita. The roaring of elephants. 


OOP karigi. A black female (My.; Tu. vf). 


ಕರಿಗಿಸು karigisu. ಎ FD. (My.). ಕರಿಗಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
(ದ್ರುತ, ಅವದೀರ್ಣ Si. 378). 

TOPE kari-ghaté. A troop of elephants (J. 3, 38). 

ಕರಿಂಕು karinku. = ಕರಿಕು (Smd. 48). 

ಕರಿಚರ್ಮಧಾರಿ kari-carma-dhári. Who wears an elephant's 
hide: Siva (Bp. 25, 81). 

ಕರಿಚರ್ಮಾಮ್ಚರ kari-carma-ambara. Siva (My.). 

ಕೆರಿಚು ೫೩೫೯16೫೩. = ಕರಿಜು, q. v. 

ಕರಿಜು kariju. To lay hold of, to seize, etc. 
(ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ Ct. 1, 69, o. r. ಕರಿಯು; cf. ಕದಿ, ಕರೆ 4). 

F dero kariju. A weight used in weighing camphor (My.; 
cf. ಕಣಜು?). 

des karini. A female elephant (ಪಿಡಿ Gt. II, 14). See ಪಿಡಿ. 

SOS karitu. P. p. ಕರಿ1. (My.). 

ಕರಿದು karidu. (Smd. 96). ಎಕರದು 8, ಕರೆದು. That is 
black; blackness (ಆಸಿತ, 33, ನೀಲ, ಕೃಷ್ಣ, ಕಾಲ Hl., 
Nr.; ಕಾಯ್‌, ಕಲ್‌, ಕರ್ಪು Sm. 69; ಕೌಲಿನ, ಕಪ್ಪು Nn. 76). ತು 
ರಗಂ ಕರಿದಾಗೆ ಹೇಮನ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 275). ಕರಿದಿನೊಳ್‌ (502). 
ಕರಿದಿನ ಹಿಣ್ಣ ಹಿಡಿಯದೊಡೆ (J. 6, 31). 

d dd d kari-pippali. A plant bearing a pungent fruit, 
Photos officinalis Roxb. See ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ. 

ಕ್ರರಿಸೋಶ kari-póta. A young elephant. 

ಕರಿಪ್ರಾಸ kari-prása. A kind of alliteration (Ch.). 

F deo kari-makara. A fabulous sea-monster. 

ಕರಿಮುಖ kari-mukha. Ganééa. (My.). 

ಕರಿರ karira. ಎ "Oed. A water-jar (ಘಟಿ, ಹರವಿ Mr. 209). 
2, the root of an elephant's tusk (ದನ್ನಮೂಲ, ಆನೆಯ ಮೊ 
ದಲ ಕೊಮ್ಚು Mr. 155; cf. ಕರೀರಿ). 8,— ಕರೀರ No. 1. 

$553 kari-ripu. = FORO. (88೪. 3, 28). 

ಕರಿವದನ kari-vadana. ಕರಿಮುಖ. (My.). 

ಕರಿವಲ್ಲಿ kari-valli. = ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ. (Si. 145). 

BOSC Wa, kari-vaijayanti. A flag carried by an elephant. 

ಕರಿವೈರಿ kari-vairi. A lion (ಸಿಂಹ Mr. 159). 

ಕರಿಕಾವಕ kari-iivaka. A young elephant. 

S022 karishnu. Fond of doing, doing. See ಅಲಂ”; ನಿರಾಕ 
ರಿಷ್ಣು. 

ಕರಿಸು karisu. 1.=80 2. To cause to fry or 
roast (c.). 2, to fry or roast (My.). ಹಿಟ್ಟು ಕರಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ದೋಸೆ (Si. 314). 

Fw karisu. ಈ. — 70x» 1, ete. To cause to call, 
etc.; to send for. ಕಾನ್ನನ ಕಡೆ ತೊಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳೆಂ 
ತಾನು ಕರಿಸಿ ಕೊಳುಹ (ಲೀಲೆ Nr.). See B. 8, 23; 4, 78; 5,191. 

SOx karisu. To do, to make. See e. 9. Se-, ಅನು, ಅಲಲ 
ಪಕ್ಷಿ, etc. 


ಕರಿಸ್ಕ 


ಕರಿಸ್ಕನ್ನ kari-skandha. A troop of elephants. 

Sted karira.— vd. A young, tender bamboo, shot from 
the root (C^ Mr. 485; ವಂತಾಂಕುರ, ಬಿದಿರ VS Nn. 136). 
2, a water-jar. 3, a thorny shrub, Capparis aphylla 
Roxb. (ಭೂಮಿರುಹ 485; ವೃಕ್ಷ, ಮರನು 136). 

ಕರೀರಕ karfraka. Fight, battle (ಜಗಳ H.; ದೌರ್ಮದ್ಧ, ಜಗಳ 
Mr. 452). 

ಕರೀರಿ kartri. The root of an elephant’s tusk. 

F dern karisha. Dry cow-dung. 

ಕರು karu. 1. (Smd. 59). Embossed work, bass- 
relief (T. ಕರುಕ್ಳು, ಕರುಕ್ಕುವೇಲೈ; M. ಕರುಳ್ಳುಪಣಿ; cf. v 
1 1); an embossed, or plastic, representa- 
tion: a puppet (ಪುತ್ತಳಿ Čt. I, 52). — ಕರುವಿಡು. -ಇಡು. 
To pat bosses or raised figures; to mould, to model (de 
ವ್ಯಕರ್ಮ Smd. Db.). See ಕರುವಿಡಿಸು in Abh. P. 8, after 25; 
Grj. 2, after 106; 3, 102; Bp. 18, 38; Č. Bp. 5, 51. 

ಕರು karu. 2. (ಎಕರ 1, eto.). Greatness (T. ಕರು, 
great; a hillock; ಕರುಮೈ, greatness; strength; M. ಕರು, 
stout; hard = ಕಡು; ಕರುಮೈ hardness, sharpness of sword, 
strength of a man = ಕಡುಮೆ, — ಕರುಮಾಡ. A lofty dwel- 
ling, an upstair house (ನೆಲೆವನೆ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ Ss.). ಸಿರಿಯ ಕರು 
ಮಾತ (ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ, ತಾವರೆ, ನೀರ್ವೂ, ಕಮಲ Ss; ದುಬ್ಬುಳಿ Kk. 
13, o. r. ಕರುವಾಡು. ಮುತ್ತಿನ ಕರುಮಾಡದ ಮುನ್ನ ಣ ಮೊಗಸಾಲೆ 
(Rsv. 13, after 1). See Abh. P. 3, after 26; 3, 28; 7, after 
62; 10, after 36; 11, 149; 16, after 71. — ಕರುವಾಡ. -ಮಾ 
ಡ.ಎಕರುಮಾಡ, Bee above; J. 6, 10. 11; 8, 5; 15,5. 

ಕರು karu. 8. (once $220, Abh. P. 9, 104). To point 
(with a weapon), to aim at (T. ಕರುದು, to think, 
esteem, design, be bent or intent; ಕರುತ್ತು, thought, etc.). 
P. p. ಕರುತ್ತು (Abh. P. 9, 104; 13, 51. 90; Grj. 1, 110; 
2, 88; Sir. 3, 50; 4, 6. 10). 

ಕರುಂ karuh. An imitative sound. — ಕರುಂ ಕರುಂ. 
rep. The sound produced in eating raw cucuinbers, eto. 
(C.). — ಕರುಂ ಕುರುಂ. reit. ಕರುಂ ಕರುಂ. (My.). 

ಕರುಕು karuku, = ಕರಕು, etc. (My.; G.). 


ಕರುಕು karuku. A kind of finger-ring (Si. 220, only in 81.). 

ಕರುಣಿ karuns.— ಕರುಣೆ (Smd. 102). That which causes 
pity; sorrow; pity; compassion; mercy. 2,compassionate, 
mercifal (Fes Nn. 194). 3, an ascetic (ತಪಸ್ವಿ 109). 
4, one of the rasas or sentiments of a poem: the pathetic 
sentiment (KA vy. IV, 2, 80. 35. 86). 5, the pamplemouse 
bree, Citrus decumana.—See Bp. 18, 52; 22, 20; 23, 40; 
43, 8; 53, 47; 59, 52. 

ಕರುಣಾಕರ karuns-ükara. A mine of mercy (Sav. 4, after 
68). 

ಕರುಣಾನಿಧಿ karupá-nidhi. A treasury of mercy (My.). 

ಕರುಣಾಬ್ಲಿ karuna-abdhi. An ocean of meroy (Sáv. 2, 111; 
4, after 99). 

om karuna-ambu. A tear of compassion (Bp. 18, 
64). 

dns keruna-amrite. Kindness regarded as ambrosia 

1, 1) 
ಕರುಣಾಮ್ಬುಭಿ karuna-ambudhi. = = ಕರುಣಾಬ್ಬಿ. (Bp. 80, 80). 


ಕರುಣಾರ್ಕ'! karuna-ürta. Pitiful and painful, as a cry (B. 4, 
$8). 
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ಕರುಳ್‌ karul. 


ಕರೆ 


ಕರುಣಾಲವಾಲ karuna-Alavala. 
(My.). 

ಕರುಣಾಲು karuna-álu. - vo. A person who possesses pity, 
etc.; compassionate (My.). See Bp. 1, 88; 28,50; 46, 75. 

ಕರುಣಾಲುತನ karunülutana. Compassion (My.). 


A reservoir of compassion 


ಕರುಣಾವನ್ನ karuná-vanta. Having compassion, compas- 
sionate (Bp. 3, 67); a compassionate man (My.). 2, piti- 
able (Sk.). 

ಕರುಣಾಶರನಿಧಿ karuná-&aranidhi. An ocean of mercy (Bp. 
44, 13). 

ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ karupá-samudra. ನಾಕರುಣಾಶರನಿಧಿ. (My.). 

ಕರುಣಾಸಾಗರ karuná-ságara. = ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ. (My.). 

ಕರುಣಾಸಿನ್ನು karuná-sindhu. = ಕರುಣಾಶರನಿಧಿ. (Bp. 36, 8). 

ಕರುಣಿ karupi. A compassionate, merciful person (Bp. 10, 
41; 24, 19). Bee .-; ಸಿಷ್‌.. 

ಕರುಣಿಸು karunisu. To be compassionate or merciful (Smd. 
152 Mdb.; Bp. 27, 14. 73; 57, 18; 61, 59; Bh. 8, 26, 26; 
C.; B. 4, 144); to pity (o. Acc., My.), to show ೫೩೦೯೦8 to 
(Bp. 44, 16; My.); to present (something) from com- 
passion or mercy (Grj. 10, 112; Biv. 2,112; Bp. 27, 38; 
48, 6; My.). 

ಕರುಣೆ karuné. -ಣಾ. (Smd. 102; Kávy. I, 2, 74-83). Pity, 
compassion. 2, = ಕರುಣ No. 4. (ಕರುಣಾರಸ Kavy. IV, 2, 52). 

ಕರುತ್ತು karuttu. P. p. of BUS 8, q. v. 

ಕರುಬೂಜು karubüju.— ಕರೆಬೂಜು, etc. (ಕಲ್ಲಂಗಡಿ Bt. & Pl.; 
My.). 

ಕರುಮಾಡ karumáda. See s. ಕರು 2. 


ಕರುವಾಡ karuvüda. See s. ಕರುಂ. 
(Smd. 59. 182). = ಕರಳು, ಕರುಳು, ಕರ್ಳು, 


ಕಳ್ಳು 2. An entrail; the bowels (J. 12, 44; 16, 
28; M. Vd, lungs and heart, liver; the mind, heart; 
Tu. vf). 2, love (see ಕಳ್ಳು 2). ಕರುಳಂ (Smd. 27; Bp. 
45, 32). Bee ದೊಣ್ಣೆ ಗರುಳ್‌, ಪೆರ್ಗರುಳ್‌, wo ರುಳ್‌. ಎರುಳ್ವಿಣಿ 
ಲ್‌. -ಪಿಣಿಲ್‌, Entrails that resemble braided hair (Abh. 
P. 18, 49). 

ಕರುಳು karulu. - TLE, eto. (ws, ಪುರೀತತ್‌ HIA., Nr., 
Mr. 396; Bi. 205; Bh. 8, 22, 45; My.). ಇರುಳು (Bp. 58, 
56). ಕರುಳುಗಳು (Si. 205). ಕರುಳು ಒನ್ಹಾದರೇನು? ಮರುಳು 
ಒನ್ನೊ °P (Prv.). 

ಕರೂಪ, karüsha. N. of a people and their country. (R.). 


ಕರೆ kars. 1. Fd 5, ಕಲೆ 8. To call; to invite (ಆಹ್ವಾ 
ನ Smd. Dh.; Sm. 106; C.; T. ಕರೈ; Tu. ಕರೆ, to crow); to 
emit a sound, to sound (see ಉಸುರ್ಗರೆ, ಘಬಿ'ಲ್ಲರೆ, 
ಭೋರ್ಗರೆ, Sens, RAY D; T. also: to speak; to diéiiouy): 
P. ps. ಕರೆದು, ಕರದು (e. d: Bp. 32, 54; 57, 40), ಕರ 2, wd 2. 
ಕರೆನಂ (ಬಲಿ, Ge S YIS Smd. I & Dh.). ಕರೆವುದು (ಹವ, 
ಹೂತಿ Nr.; ಹೇಹ, ಲಿಹ್ವಾ ನ Nn. 95). ಕರೆವಲ್ಲಿ (ಆಕಾರಣ Nn. 89; ಆ 
ರ್ಚ, ಆಹ್ವಾನ 106; ಆಹ್ವಾನ 155). ಕರೆಆಲ್‌, "e Bodo (ನಸ. 18). 
ಕರೆದಪಂ, Won 3 (211). ಕರೆದುದು (264). ಕರೆದು ಬೆಸಸುವುದು 
ಆವುದಾನೊನ್ನು ಉಣ್ಣು, ಅದಲಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶಾಸನಶಬ್ದಂ BAR o Nr.). 
#833 (Bp. 20, 13). ಭೀಮ vod odo ಕರೆದು, ಕಳುಹಿದಂ (Bh. 
1, 10, 23). ಭೀಮನ ಕರೆದಳ್‌, SO ಪಾರಣೆಗೆ! ಎನ್ನು (1, 10, 
26). ಆಳ ಕರೆ! (1, 19, 19). ಕಾಳೆಗಕೆ ಜೂಜಿಗೆ ಕರೆದಡೆ (2, 13, 39). 
ಕಣ್ಣು ಕರೆಯದ ನೆಣ್ಬ ಗಣ್ಣುಕತ್ತೆಯ ಶಣ್ಣ (Dp. 54). ಕರದರೆ ಉಣ್ಣು! 


2, pitiable. 


ಕರೆ 


ತೆಜದರೆ ಮುಚ್ಚು! ಸೇರಿದ ಒಡೆಯಗೆ ಎರಡ ಬಗೆಯ ಬೇಡ!-- ಕರದು, 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರೆ. `ಮಲನಾಗರು ಹಿಡೀತು (others:. . ಅಳೆಯಗೆ ಮ 
ಲರೋಗ ಬನ್ನು, Prvs.). ಒಬ್ಬನು ಕರೆದರೆ ಓ ಎನು Wang (ಓ 
Nn. 154). See Bp. 3, 21; 118, 18; 32, 18; 32, 44; 37, 3; 
48, 9. 26; 52, 2; 60, 28; Riv. 5, 125; 6, 10; 10, 9; J. 8, 
6; Ins. 1, 16. — ಕರೆದೊಯ್‌. O. (ಎಕರ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು). 
To conduct away (another person) along with one’s self 
(Bh. 2, 13, 18). — ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸು. ಎಕರೆ ಕಳುಹಿಸು (s. 
ಕರೆ 3). ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸೋಣ (ಆಹ್ವಾನ, ಹೂತಿ G.). 

ಕರೆ karé, 9.— ಕರ 2, eto. ಕರೆ ಕರೆ. rep. P. p. ಕರೆ ಕರೆದು 
(i. e. ಕರೆದು ಕರೆದು, Bp. 24, 61; Riv. 18, after 95 ಹ 102; 
J. 28, 20). — ಕರೆ ಕೊಳ್ಳು, ಎಕರ ಕೊಳ್ಳು. (B. 5,58. 138). — 
ಕರೆ . ಎಕರ OR. (B. 4, 196; My.). — vd ತರು = ಕರ 
ತರು. (B. 4, 56. 196; My.). 

ಕರೆ karé. 3. ಕರೇ. = ಕರೆಯ, infinitive of 921. — 
ಕರೆ ಕಳಿಸು, To send (one person) to call or invite 
(another) (B. 4, 137; My.).— ಕರೆ ಕಳುಹಿಸು. ಎಕರೆ ಕಳಿಸು. 
(C.). — ಕರೇ ಕಳುಹಿಸುವಿಕೆ. Sending to call, sending for 
(ಹವ, ಹೂತಿ Si. 388; My.). 

ಕರೆ karé. 4. To hide (v. t. & i., ಅಡಂಗು). ಕರೆದನ್‌ 
ಎನ್ನು, ಅಡಂಗಿದಂ (Smd. Il; Kk. 87, o. r. ಕೆರೆ; T. vd, to 
hide, conceal; to be close-handed; to steal, see s. ಕವಿ; 
cf. POW). Bee ಅವುತೆ 2, ತಲೆಗರೆ, ಮೆಯ್ಸರೆ, ರೂಪುಗರೆ; Abh. ೫, 
7, 86; Rsv. 4, after 14. 

ಕರೆ karé, 5, = ಕರ4. — ಕರೆಮರೆ. dupl. = ಕರಮರೆ. (Bp. 15, 
7; 31, 14; 36, 17). 

ಕರೆ karé 6. A bank, a shore (ಕುಲ Smd. Dh., 
i. e. ಕುಲ್ಕ or ಕೂಲ, see No. 3; ತೀರ Sm. 106; My.; Tu, 
Të., M.; T. ಕರೈ); a boundary (T.). 2, the border, 
1. e. unwoven threads, of a cloth or blanket 
(ವಸ್ತ್ರ ದಶೆ Smd. Dh.; six», rt 13, 7%, Sm. 106; ವರ್ತಿ, ವಸ್ತಿ, ದಶೆ, Aw Hla., 
Nr.; Mr. 342; C.; Té., Tu., T., M.; in Se to a blanket 
the unwoven threads just at the end of the web are to be 
inter-knit with coloured or uncoloured oross-threads by 
means of the hand, by which the real border or selvage 
is formed). 3, a cow-house or station (ಗೋಕುಲ 
Smd. Dh., which though in all MSS., appears to be a 
mistake, see ಕರೆಗಣ್ಮು ; there seems to have been origi- 
nally ಗೋಪನ, see ಕರೆ 4, and the ಆಪನ s. ಕರೆ 8 may per- 
haps also be wrong; Tu.: vs, a parish, a social or caste 
jurisdictional division; M.: a parish, a section). — & vei 
ಳಿಗೆ ಬಣ್ಣದ VOLTA ಇರುತ್ತದೆ (B. 5,123). — ಕರೆ ಕಟ್ಟುವವರು. 
A class of Kurubas (now also of Mahomedans), whose 
occupation is to join a selvage to blankets). — ಕರೆಗಣ್ಮು 

-ಅಣ್ಮು. To overstep the boundary, to become excessive 

(ಕುಲಾತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; Abh. P. 3, 154; 9,30; 16, 89; 

Siv. 1, after 79; 2,24). — ಕರೆಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. (Boundary 

stones ?): two stones erected by the individual who com- 

mences the building of a town, which are worshipped 

annually by him as long as he lives, and by his des- 

cendants, etc. after his decease. 

west of Mysore (R.). 


ಕರೆ karé. 7.— (ಕದಿ, 852, 751, ಕಮ 1), ಕರಿ8, ಕಲೆ, 
(ರ್ಶ 1). Blackness; the colour black; a dark- 
blue colour (cf. TO). Genitive ಕರೆಯ, ಕರೇ, ಕರೆಕಮ 


This prevails to the 
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ಲ. (ಕೈರವ, ಕುಮುದ Dhw.; My.). ಎ-ಕರೆಗಣಿಕೆ. A ganiké that 
bears black berries (My.). — ಕರೆತಲೇ ಕೋಟ್‌. The 808), 
Fuligula marila(Bd.). = YRU. Black soil (C.). — ಕರೆ 
ಬಣ್ಣ. A prostrate plant with light blue flowers, Ruellia 
prostrata Lamk. (Z.). 2, N. of a lewd warrior (My.). 
— ಕರೆಬಣ್ಯನ ಬಳ್ಳಿ. A milky climbing shrub, Cryptolepis 
buchanani Roem. & Sch. (Z.). — ಕರೆಬಾಬಿ್ಕೆ. A kind of 
plantain used for medicinal purposes (8. Mhr.; B. 2,35). 
— FOWA. Ashes made by pouring water on a cake of 
dried cow-dung, etc. when glowing in the fire, and used 
as a dentifrice(C.; B. 3,20). — ಕರೆಬೆಕ್ಕು. A black cat (B. 
27; C.). — vos. The range of ghauts from Tiru- 
pati to 8158118, and other black hills (My.). — ಕರೆಯವ್ವ. 
“ಅವ್ವ. ಕರೆವ್ವ. The black dame: the nameof a household- 
Zodiei 8 kind of Sakti; there is no image of her, but 
she is considered to reside in the niche of a wall of a 
room, where a cocoa- nut is kept for her (S. Mhr.) . = 
ರೆಯುಡ. -ಉಡ, A kind of gecko, Hemidactylus 8786811 
(Bd.). ಕರೆಯುಮ್ಮತ್ತ. -ಉಮ್ಮತ್ತ. ವ ಕರಿಯುಮ್ಮ ತ್ತ. (BH Si. 
158). — ಕರೆಯೆಳ್ಳು. -. A species of Sesamum indicum 
(C.). — ಕರೆಹಕ್ಕಿ. (ಜತುಕೆ, ಆಜಿನಪತ್ರೆ Si. 175);—the king 
crow or 796880 (Bd.; Pr.). — PbS ಲಿಬಳ್ಳಿ. (BOOR Ot 
ಳ್ಳಿ Bt. & Pl.). — ಕರೇ ಅಗುರುಚಕ್ಕೆ. (end 81 226; My.) 
— ರೇ ಕಬ್ಬು. = ಕರೀ-. (My.; ಶತಪರ್ವ Cb.). — ಕರೇ ಕಮಲ. 
(ಇಸ್ಟೀವರ, ಉತ್ಪಲ, ಕನ್ನೆಯ್ಲಿಲ್‌, ಕುಮುದ). — ಕರೇ ಕರಡಿ. A 
black bear (C.; B. 3, 108). — ಕರೇ ಕುಮ್ಪಳ. (ಅಲಾಬು, ಆಲಾ 
ಬು, ತುಮ, S353 G.). — ಕರೇ ಕೂದಲು. Black hair (C.; B. 3, 
48). — ಕರೇ ಗೋರಟೆ. = ಕರಿಯ ಗೋರಣ್ಣೆ. (ಆರ್ತ ಗಲ, ದಾಸಿ G.). 
— ಕರೇ ಚಿಕ್ಕಿ. A black spot (B. 3, 99; 5, 255; My., also ಕರೇ 
ಚುಕ್ಕಿ). ಕರೇ ಚಿಗರಿ. (ಕೃಷ್ಣ ಸಾರ G.; My.). — ಕರೇ nech. A 
black scorpion (C. ). — wee ಜೀರಿಗೆ. ಕರಿಯ-. (ಪೃಥ್ವಿ, ಸುಷ 
G.).  ಕರೇದು. (i. e. ಕರೆಯದು). That is black (C.). 

Plural ಕರೇವು (B. 3, 55. 113). — ಇರೇ ತೋಳ. A black wolf 
(B. 3,85; 5,252; 37.). ಕರೇ ದುಸ್ರಿ. A black deer (My.) 
— ಕರೇ ಪಟ್ಟಿ. A black stripe (C.; B. 9, 26; 3, 74; 4, 35). 
— ಕರೇ ಬಣ್ಣ. A black colour (B. 1, 5). — ve ಬಾಳದ ಬೇ 
ರು. (ಅಭಯ, ಅಮೃಣಾಲ, ಇಷ್ಟಕಾಪಥ, ಉತೀರ, ನಲದ, ಲಘು 6). 
— ಕರೇ ಮಚ್ಚೆ. A black mole (My. ). ಕರೇ ಮದಗುಣಿಕೆಯ 
ಗಿಡ. (ಶಿವ ö.). — ಕರೇ ಮದ್ದು. Gunpowder (My.; T. ಕರು- 
ಮರುನ್ನು). -- ಕರೇ ಮಲ್ಲಿ. A bad kind of small-pox (C.). 
ಕರೇ ಮಲಪಾತಕ (ಮೊಲ). The brown eagle, Aquilla 
fusca (Bd.). — ಕರೇ ಮೆಣಸು. Black pepper (My.) ಕರೇ 
OLAZ. ಎ ಕರೀ ಲಕ್ಕಿ, wort. (ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, SOF, ಸುವಹ G.) 
— FOC ಹದ್ದು. The White-banded eagle, Aquilla bifasciata 
(Bd.). — ಕರೇ ಹಲ್ಲಿ. A black (ominous) house-lizard (Ny). 
— ಕರೇ ಹಿಣ್ಣಿ. A common weed, the ೩88-00100೯06 flea- 
bane, Vernonia cinerea Less. (St. & Pl.). — ಕರೇ ಹೊಲಿ. 
A large straggling shrub, Anisonema multiflora Wight. 
(Z.; My.) = ಕರೇ ಹೂವಿನ ಗೋರಟೆ. (ಅರ್ತಗಲ G.). 

ಕೆರೆ karé.8, Green black pepper (ಆಪನ Smd. Dh.; 
My.); green cardamoms (My.). 

ಕರೆಗಾಜಿ karé-gára. A man of the class of 
people called ಕರೆ ಕಟ್ಟುವವರು (6. v6; C.). 

ಕರೆದು karédu. = ಕರಿದು ete. That is black (C; 
B. 1, 1). 

ಕರೆಯಿಸು karéyisu. = ಕರಸು1, ete. (My.). 2, to cause 
to sound, to call out loudly, to shout to 
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gether (only in 8i.). 
(ಸಂಹೂತಿ Bi. 55). 

ಕಕೆಯುವಿಕೆ karéyuviké. Calling, etc. (593, ಆಕಾ 
ರಣೆ ಆಹ್ವಾನ Si. 55; ಹವ, ಹೂತಿ 388). 

ಕರೆಸು karésu, = ಕರಸು1, etc. (Bp. 51, 10; Bh. 1, 8, 64. 
71; J. 2, 35. 45; 5, 36; 10, 47; 13, 5. 19; 18, 41; 28, 29; 
29,38; My.) ಕರೆಸಿ ಕೊಳ್‌, to have one's self called; to be 
called (Kk. 93). 


Ficus karétu.= ಕರಟು. The Numidian crane (ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ G.). 

Fir) karénu. A male elephant (ಗಜ Mr. 487); a female 
elephant (ಪೆಣ್ಣಸ್ತಿ, ಹೆಣ್ಣಾನೆ Nn. 120; ಪಿಡಿ, ಪೆಣ್ಣಾನೆ Mr. 153). 
2, a great coward (ಅತೀವಭೀರು, ಅತಿಹೇಡಿ Nn. 120; ಹನ್ನೆ Mr. 
487). 3, dust (ರಜ, ದೂಳು 120). 4, the tree Pterospermum 
acerifolium (ಭೂಜವಿಶೇಷಪ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 190). 
ab karóti. The skull; a basin, a cup. 

ತರೋಡ karda. A crore, a lakh (C.; H.). 


Jef kara-ürdha. The back of the hand (ಮೇಗೆಯ್‌ 
Mr. 325). 


sd karólu. A pistol (My.; Br., H. ಕರೋಲಿ, a large 
match lock). 


500 kara. 1. ಎ Fe 4. P. p. of Tots. — ಕಜ ತರ್‌. 
(i.e. ಕಲ್‌ದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To milk and bring (Bp. 58, | 
22; My. ). 

ಕಟಿ kara, ಔ ಎ 9651, eto. A calf (c.). ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೇ ' 
ಕವದ ಡರ್ಮ (81, 168). See B. 1, 21; 3, 17; WANG, Ber 
ons. 

oO) kin. 3. With blackness. — vev63. Quite 
black (C. Bp. 50, 27). | 

$258) karaku, = ಕಕ್ಕು 1, ote. (Té.; R.). | 


ಬಹು SS ಸೇರಿ ಕರೆಯಿಸುವದು 


ಬಿಕೆ karaké, ಎ ಕಲ್‌ಕೆ, oto. (ಶತಪರ್ವಿಕೆ G.; My.). 


ಕoಗು karangu. To turn black (ಕಾರ್ಷ್ಯ, ಕರ್ಪು 
Smd. Dh.; Abh. P. 7, after 14; 7, 114; 10, 80; T., M. 
$25; M. ಕಲು, rel, black). 


ಕರಿದು karadu. P. p. of ಕಲ್‌ 8. 


ಕಪಿಲ್‌ karal, ಕಟಿಲು. = For. 5೩11917665, brack- 
isliness, (T. Wor, saltpetre). — ಕಜಿಲುಭೂಮಿ, Saline 
soil (ಊಹಷವತ್‌, ಊಪರ Nr.; My.). | 
SQA) karasu. To cause milk to flow (Bp. 57 
sam.; My.); to cause to rain (Bp. 25, 13; 54, 72; 
57. 8; —to cause to milk (My.). | 
ಕಾವು karávu. Milking (My.; M. ಕಲವು. | 
eX kari 1, ಎ Fes. (c.). ಕಾಡದೆ ves ಆಕಳು (ಸುವ್ರ 


ತೆ, MESS es. Nr). ಕಾಡದೆ ಕಲ'ಯುವ ಹಸುವು (ಸುವ್ರತೆ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಲು ಕಣ'ಯಲ್‌ ಈಸುವ ಆಕಳು Si. 322). 
Prv. s. ಎಮ್ಮೆ 1. 


— 


See 


ಕೌ kari. 2. ಎ de 1, ete. (Té), — ಕಲ್‌ಗೊರಳ್‌. -ಕೊರ 
ಳ್‌. A black throat (Bp. 37, 92). ಕಲ್‌ ಗೊರಳವ. -ಅವ, = 


edo. (Bp. 44, 68).  ಕಲ'ಡೊವಲ್‌. Ac“, A black 
bide (Bp. 20, 12). 


| 
ಕಲಾ kari. 3. Vegetables of any kind, raw or 
boiled (u., T.). 9, flesh, curry (r., R.; cf. ಕಪ್ಪು 6). 
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ಕಲಿಕೆ kariké, = Des, tay, ಕಟುಂಕೆ, Koy, ಸಜೆ, 
ಸರ್ಕೆ, The Huriallee grass, Agrostis linearis 
Retz. (or Cynodon dactylon Pers.; ದೂರ್ವೆ, BOZO Mr. 
109; ಕರಗನ್ನೆ 116; ದೂರ್ವೆ, ಸಹಸ್ರವೀರ್ಯೆ G.; C.; B.3, 11; 
Té. Nes; M. eon; T. ESM, BOING Cf; Tu. ಕದಿಕೆ). 
ಬಿಳಿಯ ಕಲ'ಕೆ (ಸಿತದೂರ್ವೆ Mr. 109). 

ಕಿ karu. 1. (Sud. 59). = 562, ಕಲುವು. A calf (ವತ್ಸ 
Nr.; 81. 463; ಕನ್ಹು, ವತ್ಸ Sm. 33; C.; Tu. For, seo ಕನು 
2). ಆಗಳನ್ನೆ ಹುಟ್ಟದ ಕಲು (INFY Nr.). FOS ಸೆಗಣ (ಎರಣ 


Kk. 69). ಕಲಿಗಳು (ವತ್ಸಸಮೂಹ Nn. 110) FOIL (Si. 
819; B. 2,21). ಆಕಳದಕೆ ಪುಟ್ಟವವು webos va, ಮಿಕ್ಕ ಮೃಗ 


ಪಕ್ಷಿ ಗಜ ತುರಗ voe ನಾಯ್ಲಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟದವು Sony o 
(Mr. 186). See Smd. 194. 202; Bp. 38, 40; 50, 58; 51, 
22. 28; 57, 32; 60, 30. 31. 35. 86; J. 11, 4; ಬಳಗಲು. ಎಕ 
nek. -ಕಾಶಿ, A boy who tends calves (Bhägavata 10, 
18, 1). | 

ಕಟು karu. 9, = 9053. (Abh. P. 8, 50; 9, 104). 


ಕಯಿಕೆ karuké.— ಕಜುಂಕೆ (Smd. 48), ಕಲ್‌ಕೆ, etc. (ದೂರ್ವೆ, 
ಶತಪರ್ವಿಕೆ Nr.); ಆ TEF ಬಿಳಿದಾದೊಡೆ ಗೋಲೋಮವಿು ತತವೀರ್ಯೆ 
ಐಸಿಸುಗು (Nr.). See ಬಟ್ಟಿ ಗಯಿಕೆ, ಬಳ್ಳೆ ಗಯಿಕೆ. 

ಕಯಿಂಕೆ karunké, ಎ Seb (Smd. 48; 58%. 1, 38). 

oo karubatana. The state of being an 
envious person; envy (kam. 6, 12, 88; My.). 

Below) karubu. 1. ಎ ಕಲುಮ್ಬು 1. (My.). See Prv. s. 
ತಲುಬು 1. 

ಕಮುಬು karubu. 9, ಎ 52. (J. 29, 32; T. ಕಜಡು). 
See Ct. I, 86 8. ಆಕ್ಕಟ, — . -ಆತಿ, An envious man; 
a deceitful, crafty man (ಕ್‌ಪಟಹೃದಂದಂ Bhn. 61; My.). See 
Bh. 1, 8, 21; J. 5, 69; 28, 36; Rsv. 11, 92. Feminine 
goa (My.). 

ಕಯಿಮ್ಚು karumbu. 1. To envy, etc. (ಅಸೂಯ 
Smd. Dh.). 

ಕೇಮಿಮ್ಸು karumbu. 2. Envy, etc. (ಅಕ್ಕಜ Čt. 1, 
106; eC) te, ಅಸೂಯೆ Kk. 48, o. r. ಅಕ್ಕಜ; ಅಕ್ಕಜ, ಅಸೂಯೆ 
Sm. 60). 

wea) karuvu, = 50 1, etc. (My.). ಆಕಳ FOS (ತರ್ಣ 
ಕ G.). 

ಕಯಿಹು karuhu. (ಕರುಹು 1 (= ಸಜುಬು 2). (PBh. 
2, 14, 61). 

wees kart. 1, ಎ ಕಲ? 9, (ಕರೆ 7, ete.). Blackness; the 
colour black or dark-blue; a stain, a spot 
(Foot Smd. Dh.; ಕಲಂಕು Sm. 116; Foo! Kk. 11b; v 
wo, ಕನ್ನು 44; ಕಪ್ಪ Ct. I, 21; ಕರಿದು, ಕಾಲೀ Sm. 69; ಕನ್ನು 98; 
Té, M.; T. ಕಲ್ಕಿ; cf. ಕಲೆ 1). See Smd. 28; Kavy. 5,22. 
— ಕಲ್‌ಕಣ್ಬ. = ಕಬೌ್‌ಗೊರಲ. (Bp. 14,22). — PONS. -ಕ್‌ಎ, 
To be stained (Bp. 47, 15). — TO gc. -ಕೊರಲ್‌. A 
black throat (Bp. 17, 11; Riv. 14, 95). ಕಲಿಗೊರಲ, -ಕೊ 
d- e 3. The black-throated one: Siva (ROW ld, Sm. 8; 
ಮಾದೇವ, ಉಮೆಂಯಾಳ್ಮ, eto. Ct. II, 5; Bp. 28, 27; V. 36, 
after 55; Sav. 2, 84). — ಕಲ್‌ಗೊರಲವ. -ಅವ. = ಕಲ್‌ಗೊರಲ. 
(Bp. 52, 15). — ಕಲ್‌ವಾಳಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 7). — ಕಲ್‌ 
ವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. The black or dark-blue mountain (ಸೀಲಾಚಲ 
8s.). 

ಕಣಿಕಿ karé. Q, = ಕೊಣಿ 7, eto. See vo done, 
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ಕಲಿಕೆ karé. 8.— 9*1. To milk; to cause to 
flow, to give forth, to emit; to rain; to shed 
tears (Ses Smd. Dh; ಕ್ಷೀರದೋಹನ Sm. 116; ವಿಮೋಚ 
ನ Et. 1, 29; ಇರಿ Ct. I, 43, Ss; B Kk. 60; C.; T., M. ಕಲಿ; 
Té, Wes); to give milk (Mz.; T., M.). P. ps. ಕಲಿ, ve, 
ಕಲದು (e. g. Bp. 50, 4), FOB. ಪಶುವಂ ಪಾಲಂ ಕಜೌ್‌ದಂ (Smd. 
151). ಗೋವಳನಿನ್ಹೆ er ratoes ಪಟ್ಟುದು (300). ಕಲೆವ 
ಮುಗಿಲ್‌ (ಘನಾಘನ HIA, Mr. 483). ನಿನ್ನೆ ಕಲಸಿದ ಹಾವಿನ್ಸಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪವು (ಹಯ); ಮಲಯ ಕಲ್‌ವ ಮೇಘ (ಘನಾಘನ.); 
ನಾಗುಳ ಹಾಲ F's ಆಕಳು (ದ್ರೋಣದುಘೆ Nr.). ಇಕೊಡವಾಲು Fw! 
ವ ಆವು (ದ್ರೋಣದುಘೆ Hlà.) ಆವುಗಳು FHS ಹಾಲ್‌ (S ed, etc. 
Mr. 182), ಕಲ್‌ವದು ಒನ್ನೆರಡು ಎಮ್ಮೆ (Dp. 4). o3 Jeo TH? 
ವುತದೆ ಬಿಬಿಗಾಳಿ ದೂಳ್ಗಳ (J. 4, 10). Prous ಹಸಾ ಕೊಟ್ಟು, 
ಒದೆಯುವ *ತ್ತೇ ತನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). See Grj. 2, after 106; 
Bp. 9, 12; 18, 78; 57, 83; 60, 45; J. 1, 7; 4, 10. 16. 55; 
Riv. 8, 112; ©. Bp. 11, 6; Si. 316. 821; B. 1, 10; ಕಣಿಗ 
e, ಕೊಡವಾಲ್ಲಟ್‌, Bao o’, si; Ne; Prv. s. ಅವುತಣ. 

Fe karé, 4, ಎ ಕಲ 1, ಕಲ್‌ ಕಲ್‌. rep. P. p. ver ಕಲಮು 
(J. 25, 5). — ಕಲ್‌ ತರು. = ಕಲಿ ತರ್‌. (My.). 

ಕಲಿ ಗೆ karragé. 218011); blackness (c.). ಇದ್ದ 
S? we ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ (B. 1, 4). See Prv. s. ಪಿತ್ತ. 

802 8 karran. = . (Bp. 34, 8; J. 13, 35). 

ರ್ಕ kar. (kar). 1. ಎ ಕದ, ete. Blackness. ಕರ್ಕಣ್ಣ. 
-ಕಣ್ಣ. The liver (yu Mr. 398). — ಕರ್ಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. = 
ಕರ್ಕಣ್ಣ. (ಕಾಲಖಣ್ಣ, ಯಕೃತ್‌ Hla.). — YRZ. Purple, 
dark-red (My; oris», G.). — ಕರ್ಜಾಲಿ. The herb 
Leucas indica R. Dr. (or Phlomis indica, St. & Pl.). 
— rA. A kind of mildew (S. Mhr.). — TAF o» et. 
= ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲ್‌. (Smd. 251, o. r. vd o5 Of). — ಕರ್ಬಕ್ಕಿ. -ಹ 
e = ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ. (Riv. 5,59; 11, 18). — ಕರ್ಬಟ್ಬೈಂಯವ. -ಅವ. 
Whose road is black: fire (8 8 0f Kk. 21, o. r. ಕಾರ್ಬ-). 
— ore. ಕಬ್ಬಳ್ಳಿ. (Rav. 5, after 55). — ಕರ್ಬುನ. -ಪುನ. 
The black-metal: iron (ಕಾರ್ಬೊನ್‌ Kk. 47, o. r. ಕಬ್ಬುನ). 
ಕುಬಿಮ್‌ ಎನ್ನು, ನೇಗಿಲ್ವಾಯ್ಯ ಕರ್ಟುನಂ (Smd. I.). — ಕರ್ಬೆಟ್ಟು. 
A black mountain (Abh. P. 13, 128), — era. A black 
huntsman. vue zd (Smd. 82). — ಕರ್ಬೊನ್‌. -ಪೊನ್‌. = 
ಕರ್ಬುನ. (ಗಿರಿಸಾರ, ತಿಲಾಸಾರ, ಆಯಸ, ಲೋಹ Mr. 98, o. r. 
ಕಾರ್ಬೊನ್‌; Abh. P. 4, 12). — Tors, = ಕರೇ ಲಕ್ಷಿ. A 


ಕ 
shrub or small tree, Vitex negundo L. (St. & Pl.). 


ರ್ಕ kar. 2,— ಕರಂ, in ಕರ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 

or kar. 3. (ಎಕರ 3). — ಕರ್ಕರಿ. rep. 
in the gnashing of teeth (C.). 
(My.; cf. Tay 1). 

GE kar. 4. = 304, — ಕರ್ಕರೆ. ಎಳರಕರೆ. (My.). 


The sound made 
2, the oawing of crows 


Goer karka. White; excellent; beauty; fire. 2,a white 
horse. 
WF karkata. A crab; the sign Cancer. 2, = verd, 


vero, hard, firm, strong (ಬೆಟ್ಟಹವ Mr. 228, see ಕರ್ಕಶ). 
ಕರ್ಕಟಕ karkataka. A crab (does, ಏಡಿ Mr. 410). 
ಕ್ರರ್ಕಟಿ karkati. = vH. A sort of cucumber, Cucumis 
utilissimus Roxb. (XS, Hlà.; see Bi. 161). 2, a female 
crab (Bp. 3, 16). 3, a snake (f cf. ಕಆರ್ಕೋಟು, — ಕರಬ 
ಯ ರಜ್ಜು. A rope mistaken for a snake (Bp. 81, 3). 
ಕರ್ಕಟಿಕೆ karkatiké. 
&* Mr. 135). 


The melon, Cucumis melo Lin. (29 
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ಕರ್ಕಶೇಟು karkarétu. 


ಕರ್ಚು 


ಕರ್ತಡೆ karkada. Tbh. of ಕರ್ಸಟ, ಎಎ ಕರ್ಕಡವನ್ನಿ. SR. A 
strong or fierce boar (Grj. 1, 109. 111). 


ಕರ್ಕಡೆ karkadé, (= ಕಕ್ಕಡೆ1?). See Abh. P. 13, 61. 


ಕರ್ತನು karkandhu. The jujube, Zizyphus jujuba Lam. 
(mow Nr.; ಬೋರೆಂಯ ಗಿಡ G.; see ಐರ 1). 

Sorc karkara. Hard, firm (seo ಕರಟ No. 2). 
of duck or goose (ಕಾರಣ್ಣವ, ಕಾದಮ್ಟ Hla. MS.). 


Soro karkari. A kind of waterpot (ಕರಗ Mr. 209; see ಆ 
ಣದಿಗೆ). 


2, a sort 


The Numidian crane. 


ಕರ್ಕಲಗಿಡ karkala-gida. A shrub with yellow 
flowers, Grewia pilosa Lamk. (z.). 

ಕರ್ಕಮೃತ್ತ karka-vritta. The first point of Cancer, the 
summer solstice (B. 5, 305. 306). 

ಕರ್ಕಶ karkaéa. = YY x. Hard, firm (ಬೆಟ್ಟಹವ Mr. 228). 2, 
rough, not soft; harsh ; severe; violent; cruel; unkind, 
unmerciful; Yama. 3, a kind of Cassia, Cassia or 
Senna esculenta;— = ಐಲಹೂಲಿ (Mr. 133). — ಕರ್ಕಶತವಡೆ. 
-ಪಡೆ. To become hard (Bp. 12, 19). 

ಕರ್ಕಕತೆ karkaéaté.= ಕಕ್ಕ x3. Hardness; roughness; harsh- 
ness, eto. (ಇಮಿಮ್ಬು Kk. 51; ಪರ್ಪರಿಕೆ Kk. 87, o. r. ve x3). 

ಕರ್ಕಕಯತಾವನ karkaéa-ynuvana, = vg Ntas$ T (Smd. 876). 
A rough time of youth. 

ಕರ್ಕಳ karkala.— ಕರ್ಕ No. 2. ತುರಗವರ್ಣಂ ಬಿಳಿಯದಾಗೆ ಕರ್ಕ 
ಳನ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 215). 

ಕರ್ಕಾರು karkáru. A kind of gourd, Beningkasa cerifera 
Savi. (ಕುಮ್ಬಳ Mr. 148). 

ಕರ್ಕು karku. 1. = 9931, etc, — v eor Se. = $7420 
etc. (3md. 205 Mdb.). 

ಕರ್ಕು karku. 9, = ಕರಕು 1, ete. (My.). 

ಕರ್ಕೊಂಚೆ ೩೩7೬೫೪೬೬. Tbh. of ಕ್ರೌಂಚ. = ಕೊರಕಂಚೆ (and ಪವ 
ತಹಕ್ಕಿ). The demoiselle crane, Anthropoides virgo (My). 

ಕರ್ತೋಟ karkóta. = ಕರ್ಕೋಟಕ. (My.; G.). 

ಕರ್ತೋಟಿಕ karkótaka. N. of a någa or serpent (Mr. 402; 
see of), ಕುಲ; Bp. 46, 33; J. 24, 32. 35). 


ಟಿ 
F Jer d& karkótaki. The plant Momordica charantia 


Lin. (Se, ಹಾಗಲ್‌ Mr. 146). 
ಕರ್ತೋಲ karkóla. = ಕಕ್ಟೋಲ. (Nr.). 
ಕರ್ತೋಲಕ karkólaka. = v. (Nr.). 


SAF AD kargisu, = ಕರಗಸು. (My.). 
ಕರ್ಗು kargu. 1. ಎ ಕರಸು, eto. (My.). 


ಕರ್ಗು kargu. 2.= ಕಲ್ಲು. To turn black (Abh. P. 
7, 85). 
ಕರ್ಗು kargu. 3. Blackness (ಕರ್ನ Ct. I, 30. 


ಕರ್ಚೆ karci, ಎ ಕರಬೆ, eto. — ಕರ್ಚಳಾಯಿ. ಎ ಕರಚಿಕಾಯಿ- 


(S. Mhr.). 

ಕರ್ಚೆ ಹಿ = ಕರ್ಚು, ಖರ್ಚು d. v. (My. occasionally). 3; 
that is for daily use; common, inferior (My.; Mbr», H. 
ಖರ್ಚ), e. 9. ಕರ್ಚಿಯಡಿಕೆ, ಕರ್ಚಿಯೆಲೆ (My.). 

ಕರ್ಚು karču. (karóu) 1. ಎ ಕಚ್ಚು 1. To bite, etc- 
(ಬಾಡನ Smd. Dh; ದನ್ನದಿಂ ಕಡಿವುದು Sm. 86; Té vc 
see ಕಡಿ 3). See Riv. 5, after 120; 5, 122; 9; 27; 18, 64- 


ಕರ್ಚು 


ಕರ್ಚು karéu, (karéu). 9. ಐ ಕಚ್ಚು 2. Biting; etc. 
—ಕರ್ಡುಂಗಲ್ಲ. (Smd. 208). A bitten cheek. 

ಕರ್ಚು karéu. 3. To wash (3,73 ಅನ Smd. Dh.; 373 
ರಿಸುವುದು Et. I, 24; ಕ್ಷಾಲನ II, 69; , ತೊಳೆ Kk. 51; 
ತೊಳೆ Sm. 86; Té. ಕಡುಗು; T. v; M. wort) See Bp. 
30, 15; Rav. 8, 124; ಮೆಯ್ದರ್ಚು. 


ಕರ್ಚು karéu. 4, ಎ ಕಚ್ಚು H Washing; etc. (ತಣ್ಣುಲ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲಜಲ Smd. Dh.; ee Sm. 86). 

ಕರ್ಟೆ | karcu. = ಕರ್ಚಿ No. 1, eto. (My.). 

ಕರ್ಬೂರ karcirsa. = ಕೊರ, etc. A kind of Curcuma (Sk.). 
2, gold (ಧಂಗಾರೆ G.). 3, an orpiment (ಆಮ್‌ ಹಳದಿ G.). 

ಕರ್ಬೂರಕ karcüraka. The plant Curcuma zerumbet Roxb. 
See Nr. s. ಕಜೋರ. 

ಕರ್ಜೆ karji, = 8023, eto. — ಕರ್ಜಕಾಯಿ. = 
(Au.). 

ಕರ್ಜೀರಿಗೆ karjirigé, Iced. (S. Mhr.). 

ಕರ್ಜೂರ karjüra. ಎ ಕಜೂರ, etc. (My. ). 

F Oy kardigé. = ಕರಡಗೆ, etc. (My.) . 

ಕರ್ನ kardu. = ಕರಡು, etc. A day-book (My.) 

ಕರ್ಣಿ karna, = ಕನ್ನ. The ear (2 Nn. 50). 2, the helm or 
rudder of a vessel. 3, the sun (ಜಗದೇಕಡಕ್ಸು 56). 4, 
Karna, the son of Sürya and Kuntt, king of Anga, 
known for his liberality (Sot Mr. 268; ಗಾಂಗೇಯ Nn. 
44). See Smd. 68. 69. 133. 171. 177. 183. 264. 284. 

ಕರ್ಣ Fdaed karna-kethóra. 
to the ear. (Smd. 76 Cm.). 

rer Gor © karna-kundala. An ear-ring. 
mine, Impatiens balsamina Lin. (My.). 

der XS karna-gata. Come to the ear. (My.). ಕರ್ಣಗತ 
ಮಾಡು, to inform, to tell (My.). 

ಕರ್ಣಟಾಲನ karna-cálana. = ಕರ್ಣತಾಲ. (Riv. 6, 71). 

Fe & karna-js. Vrishakétu, the son of Karna (J. 4, 12). 

Ter & de karna-jalauké. A centipede. 2, the insect or 


worm Julus cornifex, with many fect and of a reddish 
colour. Bee 88. 


ಕರ್ಣಜಾತ karna-játa. ಎ ಕರ್ಣಜ. (J. 25, 39). 

F cod karna-tanaya. = ಕರ್ಣಜಾತ. (J. 3 sum). 

ಕರ್ಣ ಶಾಲಿ karna-täla. The flapping of an elephant's ears. 
(Abb. P. 10, 159). 

Y ef d karna-dhára. A helmsman, a pilot. 

Seer RIT karna-dháraka. A helmsman, a pilot (ತುದಿಯ 
Vat) ದವನು Mr. 407). 

ಕರ್ಣಪಕ್ರ karna-patra. A coil of palmyra leaf put in the 
lobe of the ear;— an artificial ear affixed to idols (My.). 
Ree ಕಸ್ಪು 

ಕರ್ಣ ಪರ್ವ karns-parva. The Karna-section: title of the 
vighth book of the Mabábhárata. (Bp. 5, 2). 


ಕರ್ಣ ಪಾಲಿಕೆ karna-pálikó. The lobe of the ear (Grj. 3, 
after 91). 


Fer ಪಾಳ karna-piéa. 


ಕರಚಿಕಾಯಿ. 


Disagreeableness or offence 


2, the balsa- 


A beautiful ear. (R.). 

ಕರ್ಣ rot kerna-piidಿda. = ಕರ್ಣಸಿಶಾಚಿ. (Abh. P. 11, 91). 

ಕರ್ಣ Dudes karna-pisaci. = YATLI. A demon capable 
of being bound by ೩ mantra, and forced to communi- 


cate (by whispering in the ear) the affairs of people 
(C.; Mhr.). 


379 


ಕರ್ಣಾಲ 
ಕರ್ಣ ಪೂರ karna-püra. = ಕನ್ನವುರ, An ornament for the ear. 
ಕರ್ಣ ಭೂಪ karna-bhüshana. 
ಕರ್ಣ ಮೂಲ karna-müla. 
ಕರ್ಣಮೋಟಿ karna-móti. 
Durga. 
Fer Soo (karna-pála). = 


An ear-ornament. 

The root of the ear. 

Cámundá, an incarnation of 

ಕರ್ಣಪಾಲಿಕೆ. (Sáv. 3, 41). 

ಕರ್ಣವೇಪ್ಟನ karna-véshtana. An ear-ring. 

Fer N karna-&ülé. Ear-ache. (C.). 

F Gef 289 ವೆ karna-sambhava. = ಕರ್ಣಜ. (J. 24, 11). 

ಕರ್ಣಸೂನು karna-sünu. = ಕರ್ಣಜ. (J. 2, 35). 

ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆ karná-karniké. From ear to ear, heard by 
one and related to another, from mouth to mouth (My.; 
Sk. & Mbr. ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿ). 

ಕರ್ಣಾಟ kar-ndta. = vd (s. ಕನ್‌ 2). The Karnáta country, 
language, and people (Bp. 6, 18). 

ಕರ್ಣಾಟಕ karnätaka. Belonging to Karnáta. 2, the 
Karnáta language (Smd. 62, 252; Kävy. I, 1a, 8; Ct. II, 
48; Ch. p. 22). 3, a Karnáta man (ಕನ್ನಡಿಗ Mr. 382). See 
Prv. 8. ಅರವ, ಕಣಾrಟಕಕೆೊವಿ. A matchlock (My.) . — 
ಕರ್ಣಾಟಕತುಬಾಕಿ. ಎಕರ್ಣಾಟಕಕೋವಿ. (My.) . — ಕರ್ಣಾಟಕದ್ರಾ 
ಹ್ಮಣ. A Bráhmana who belongs to the Karnata aair 
and whose mother-tongue is Karnáta (My.). 

ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಪವೈೆ karnâtaka-bhåshë. The Karnataka lan- 
guage (Čh. v. 296). 

ಕರ್ಣಾಟಿಕವಿಪಯ karnátaka-vishaya. 
country. 

ಕರ್ಣಾಟಕವಿವಯಜಾಶಿ karnåtakavishaya-jåti. The peculiar 
kinds (of metrical foet) of the Karnåtaka country (Čh. 
p- 95). 

ಕರ್ಣಾಟಕವಿಪಯಭಾಪಾಜಾಶಿ karpåtakavishaya-bhåshå-jåti. 
The peculiar kinds (of metres) in the language of the 
Karnataka country (Ch. p. 22). 

ಕರ್ಣಾಟಕವ್ಳುತ್ವ karnátaka-vritta. The (six) vrittas (chief- 
ly used) in Karnataka (poetry, Ch. v. 230). 

ಕರ್ಣಾಟಕವ್ಯಾಕರಣಿ karnátaka-vyákarana. 


tho Karnátaka language (Smd. 3). 
ಕರ್ಣಾ ಟಕಕಬ್ದಮಂಜರಿ karnataka-babda-manjari. 


of blossoms (consisting of) Karnataka terms: 


The Karnataka 


A grammar of 


A cluster 
N. of a 
vocabulary by Totadarya (Sm. 1). 

ಕರ್ಣ ಟಕಸರಸಕವೀನ್ಹ Sr karnátaka-sarasa-kavindrarka]. 


The excellent kings of poets of Karnáta (Et. II, 122). 

ಕರ್ಣಾಟದೇಶ karnäta-désa. The Karnáta country (Bp. 2, 
45). 

ಕರ್ಣಾಟಧಾತು karnäta-dhätu. A Karnáta verbal root (or 
unconjugated verbal theme, Smd. 302; Kavy. I, 5, 44). 

ಕರ್ಕಾಟಭಾಪೆ, karnáta-bháshé. The Karnáta language (Sm. 
119). 

ಕರ್ಣಾಟಕಬ ಮಂಜರಿ karnita-iabda-manjari. N. of the 
collection of dhátus in the Sabdamanidarpana, when 
met with as a separate list (10 which case the samskrita 
terms are generally written in 6678288೩71). 

ಕರ್ಣಾಟಾಕ್ಟ್‌ karnAta-aiva. A country pony (Si. 278). 


cor d karna-ari. The enemy of Karna: Arjuna (Sav. 4, 


48). 
ಕರ್ಣಾಲಂಕರಣ karna-alankarans. An ornament for the ear. 
48* 


ಕರ್ಣಾವ 


ಕರ್ಹಾವಶ೦ಸ karna-avatamsa. An ear-ring (Bp. 42,11; J. 
2, 3). 

ಕರ್ಣಿ karni. 1. Relating to the ear; having a helm. 2, 
the son of Karna (J. 8, 36). 3, a particular part of the 
plough (ಕುಡಿನು Mr. 370, one M8.; o. rs. ಕುಡನು one MS., 
ಕುಡಿಗು two MSS.). 

ಕರ್ಣಿ karni. 2. Tbh. of ಕರಣಿ. A scribe, an accountant. 
See ಕುಲಕಣಿ, 

ಕರ್ಣಿಕ karnika. Tbh. of ಕರಣಿಕ. (My.). 

F F dd karnikára. The tree Pterospermum acerifolium 
Willd. (ಕೊಸಗು ILlà.; ಕೊಸಗು, ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ Ss.). 

ಕರ್ಣಿಕೆ karniké. A hollow cylinder thrust through the lobe 
of the ear; any ornament for the ear, an ear-ring (ಶ್ರವಣ 
ಕುಣ್ಣಲ, ಕರ್ಣಕುಣ್ಣಲ ೫೧. 21; ಕರ್ಣದ ಆಭರಣ Mr. 519; see 
8. PAD, 2). 2, the tip of an elephant's trunk (So. ಲಕ್‌ರಾ 
ಗ್ರ, ಗಜಹಸ್ಮಾಗ್ರ 21; ಮದಗಜದ ಹಸ್ತ 519). 3, the pericarpium 
of a lotus (ವನಜಾತಕೋಶ 21; ಅಮ್ಬುಜದ ಬೀಜಂಗಳ್‌ ಇಪ್ಪ ಎಡೆ 
519). 4, a fruit stalk. 5, ಆಹವಾಂಗ, ಕಾಳೆಗದ ಮದ್ಯ (21). 

ತೀರ್ಥ (21). 7, an Apsaras; N. of an Apsaras. TAr} 

ಯರ್‌ ಜಲಾತ್ರಿತರ್‌ DRS ಜಕ್ಕೆಯರ್‌ ಖಸಿಕ್ಟುಂ (Mr. 15). 8, ಬಾ 
ಲೆ, ಕೊಡಗೂಸು (Nn. 21). 9, the middle-finger. 

F ef Ug karnt-ratha. A covered car or a kind of litter. 

ಕರ್ಣಿ karné.— ted No. 4. (My.). 

ef 2 karné-japa. A slanderous whisperer, a tale-bearer. 


ene 
4). 

ಕರ್ತ karta. Tbh. of ಕರ್ತೃ, q. v. A doer, a maker, an 
agent; a creator; one is practises what he knows; a 
master, a king (ಒಡೆಯ G.); etc. See Ch. v. 38; Bp. 50, 
50; 58,45. 57; 54, 3. 4. 5. 15. 17. 18. 19; 58, 65; ಅಂಶಸಿ 
ರ್ವಾಹ-, ಲೋಕ-, ವಿಶ್ವ. ಸೂಪಕಾರರ ಕರ್ತ (ಪೌರೋಗವ Mr. 
269). — ಕರ್ತಕರ್ತರ ಕರ್ತ. (Bp. 54, 3). — ಕರ್ತರ ಕರ್ತ. (Bp. 
54, 19). 

ಕರ್ತನ kar'ana. Cutting, clipping, shearing. 

ಕರ್ತರಿ kartari. = Y3 0, ಕತ್ರಿ. shears. 2, a 
knife; a dagger; a small sword. 3, the part of an arrow 
to which the feathers are attached (Som, 33 X05 ಹಿಳು 
wo Mr. 295). Cf. F. (Another ಕರ್ತರಿ seo s. v3 F). 


ಕರ್ತಲೆ kartalé. = ಕತ್ತಲೆ, etc. (Abh. P. 10, 235). 


ಕರ್ತವ್ಗಂ kartavya. To be done, fit to be done; that ought 
to be done, obligation, duty, task. See Bp. 53, 41; 54, 
3; Sav. 4, after 24; B. 4, 38; Si. 71 

ಕರ್ತಾರ kartära. Tbh. of ಕರ್ತೃ (Smd. 104; My.). See Smd. 
801; ಕಾವ್ಯ-. 

ಕರ್ತು kartu. P. p. of ಕರಿ 1. (My). 

ಕರ್ತು kartu. Tbh. of ಕರ್ತೃ. (Bp. 30, 15; 54, 3. 16; J. 2, 
29; My.). See ಜಗತ್‌-, 

ಕರ್ತು kartri. = ಕರ್ತ q. v., ಕರ್ತಾರ, ಕರ್ತು. A doer, a 
maker, an author, an agent (Smd. 45); a creator; a 
master, a king (Se Sm. 117). 2, (in gram.) an agent, 
one who acts of his own accord, the aclive noun, the 
nominative case, the subject (Smd. 115. 154. 155. 156. 272. 
273. 299; Kavy. I, 2, 2. 8; V, 950). 3, an heir (My.) . — 
ಕರ್ತರಿ, In the (idea of an) agent. — ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗ. The 
use of the active voice (My.). 

c kartrika. = Y3, F No. 2. See ಭಿನ್ನ-. 


ಯ karna-indriya. The organ of hearing (Dp. 58, 


Scissors or 
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ಕರ್ಕ್ಕ್ಯಕರ್ಮಕ್ರಿಯಾಸಮ್ಚನ್ನ kartri-karma-kriya-sambandha. 
The relation between subject, object, and predicate (3md. 
6 Cm.). 

BSF By kartritva. Agency, the act or property of an 
agent. 2, mastership; superintendence (ಮೌಳಿ, ಆಧ್ಯಕ್ಷ 3, 
ಒಡೆತನ Nn. 101). 

8 karttri. = ಕತಿ, ಕರ್ತರಿ, A pair of scissors (Sk.); etc. 

SATB karttriké. = ಕತಿ ಗೆ, q. v. 
ಚೆ — 

a hunter's knife. 

ಕರ್ದಮ kardama. Mud, mire, clay; filth, sin. 
3, N. of a Prajipati. 

ಕರ್ದಮಜಂತೆ kardama-játé. A lotus; a woman of bad ori- 
gin (J. 7, 9). 

ಕರ್ದುಕು karduku. = ಕದ್ರುಂಕು 1, ಕರ್ದುಂಕು (Smd. 48). 


To strike lightly with the beak, to peck 
(ಲಘುತಂಚುಭಾತನ Smd. Dh.; Grj. 2, 36). 

ಕರ್ದುಂಕು kardunku. = ಕರ್ಮಕು. (Smd. 48 & Dh.; Abh. 
P. 7, 147; Grj. 8, after 103; Riv. 8, 85; 10, 29; Sav. 2, 
after 42). 

ಕರ್ಪಟ karpata. = YZ Z, cto., ಕರ್ಪಡ. Old or patched or 
ragged garments (RY T, ಮಾಸಿದ ಹಬಿಕಿಯ ಸೀರೆ Nr.); cloth, 
raiment (ಜೇಲ, ಚೀರ, ಅಮ್ಸರ್ಕ ವಸ್ತ್ರ, etc., ಸೀರೆ Hla.). See ಚ 
ರ್ಮಗರ್ಪಟ, 

ಕರ್ಪಟಿ karpati. (= ಕಪ್ಪಡಿ). 
patched or ragged clothes. 

ಕರ್ಪಡ karpada. Tbh. of ಕರ್ಪಟ. (Sáv. 3, 28). 

ಕರ್ಪರ karpara. ಎ (ಕಪರಿ), ಕಪ್ಪರ 2, (ಕಪ್ಪರಿ No. 2), ಕಪ್ಪರೆ, ಕೊ 
ಪ್ರರ, ed. A cup; a pot; a boiler; an iron saucepan 
or frying-pan (ಕಾಹ, ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ Nr.; HlÀ.; Mr. 209); the 
skull. 

ಕರ್ಪರಿ karpari.— v No. 1. A collyrium extracted from 
the Amomum zanthorhizon Roxb. 2, blue vitriol (ಮಯೂ 
ರಕಣ್ಟ Mr. 144, o. r. ಖರ್ಪರಿ). 

ಕರ್ಪ್ವಾಸ ೬೩೯೧೩೩೩. The cotton plant, colton, Gossypium her- 
baceum. 

ಕರ್ವಾ 


A small sword; a knife; 


2, flesh. 


A religious mendicant in 


& karpasi. The cotton plant. 


ಕರ್ಪು karpu. (karpu). =F% 5. (ಕರ್ಗು Ct. I, 84; Ser. 
3, 15; seo ಕಡುಗಪ್ಪು). 

ಕರ್ಪುರ karpura. = ಕರ್ಪೂರ, etc. Tbh. of ಕರ್ಪೂರ. (tod Ct. 1, 
49; ಕಪ್ಪುರ Kk. 94; C.). See Grj. 8, after 91; Bp. 8, 60; 60, 


50. — ಕರ್ಪುರಸುಣ್ಬಿ. A kind of aromatic root (My.). 866 
ವಸಿತೆ. 


ಕರ್ಪೂರ karpira.=%5 d 1, ಕಪ್ಪುರ, FT, ಕರ್ಪುರ. Camphor. 
See 33 R -e — r ET] ಗಿಡ. A kind aromatic pacce (My. ). 
ಹರ್ಪೂ Groote; A kind “of wild plantain (My.). — ಕರ್ಪೂರ 
ವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. Thick-leaved lavender, Lavendula carnosa 
Wall. (Mg.). 

ಕರ್ಪೂರಕರಣ್ಣಕ karpüra-karandaka = ಕಪ್ಪುರಗರಡಗೆ. A cam- 
phor box. 

ಕರ್ನೂರಶಿಲಾಜಹತು karpüra-Bilá-jatu. or ಕರ್ಪೂರೆತಿಲಾಜತು. ಎಕ 
ರ್ಪೂರಶತಿಲಾಧಾತು. (My.; Te.). 

ಕರ್ಪೂರಶಿಲಾಧಾತು karpüra-àilá-dhátu. A foliated, crystal- 
lized gypsum, used medicinally (My.). 

ಕರ್ಪೂರಾರಶಿ karpüra-árati. An árati in which camphor 
is burned (C.). 


ಕರ್ಬ karbu. = ಕಬ್ಬು, etc. (Smd. 201, o. r. $37; Bp. 


Ne 


12, 28; see ಅಡುಗರ್ಟು). — ಕರ್ಬುವಿಲ್ಲ. Des- 3. Kama 
(Rsv. 1, after 135). 


ಕರ್ಬ ನವ karbuna. See s. Sr 1. 


ಕರ್ಬುರೆ karBura. Greyish, variegated; a variegated colour. 
2, gold. 3, a Rakshas or demon. 

F r karbüja. = ಕರಬೂಜು, eto. (My.). 

Fasod karbüra. Gold. 2, the plant Curcuma amhaldi 
or zerumbet. 3, a yellow orpiment. 

ಕರ್ಬೂರಿತ karbürita. Variegated; many-coloured. (Abb. 
P. 12, after 2). 

ಕರ್ಬೊನ್‌ karbon. Sees. 3F 1. 


ಕರ್ಮ karma. = ಕಮ್ಮ An act, an action; performance, 
business; duty. 2, the idea or notion expressed by the 
accusative case, the category of the accusative ; the objective 
noun (Smd. 6. 115. 154. 155. 156; Kávy. I, 2, 2. 8; V, 
950). 3,the idea of the passive voice (Smd. 300 Cm.; 
see ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗ). 4, any religious action or rite, 
as sacrifice, ablution, eto. 5, sin (C.; Bp. 3, 48; 25, 31; 
28, 32; 45, 32; 52, 13). See ಅತಿ”; Bp. 54, 14, seq.; 
de'. 

ತರ್ಮಕರೆ karma-kara. A servant of any kind; a hired 
labourer. 

ಕರ್ಮಕರಿ karma-kari. A female servant. (R.). 

ತರ್ಮ des karma-kanda. That department of the védas 
(or amritis) which relates to ceremonial acts and sacri- 
ficial rites. (My.). 

ಕರ್ಮಕಾರ karma-kara. = ಕಮ್ಮಗಾದಿ, eto. One who does any 
business; an artisan, a mechanic; a blacksmith; a hired 
labourer. Cf. ಕರ್ಮಾರ. 

ಕರ್ಮಕ್ರಮ karma-kshama. Competent to perform an act. 


For XK 3 karma-gati. The condition induced by one’s 
deeds, fate (My.; Mhr.). 

ತರ್ಮೆಕೆ karmatha. Skilful or clever in work; scrupulously 
exact in the discharge of all work or rites ; the director 
of 8 religious rite. (My.; Bp. 53, ಶಿ). 

ಕರ್ಮಣಿ karmani. 1. Tbh. of ಕರ್ಮಣ್ಯ. Assiduous, laborious; 
a skilful or clever workman (ಕರ್ಮಶೂರ, ಬಲುಗೆಲಸಿ Mr. 
236). 

ಕರ್ಮಣಿ kar mani. 2. In karma or the idea of the passive 
voice. ಎ ಕಮಣಿಕ್ರಿಯೆ. A verb in the passive voice (My.). 
— ಕರ್ಮಡಣಿಪ್ರಯೋಗ. The use of the passive voice (Smd. 
301 Cm.). — ಕರ್ಮಣಿವಾಡ್ಯ. The passive voice. (My.).— 
ಕರ್ಮಣ್ಯರ್ಥಕ. = ಕರ್ಮಣಿವಾಡ್ಯ. (My.). 

ಕರ್ಮಣ್ಣೂ karmanya. ಎ ಕರ್ಮಣಿ 1. Diligent, eto. 

ಕರ್ಮಣ್ಣೆ karmanye. Wages, hire. 

Sor Sen karma-désha. Sinful work, sin, vice; the evil 
consequence of human acts. (My.). 

ಕರ್ಮಧಾರಯ karma-dhárayau. N. of a class of compounds 
(Smd. 89 Mdb.; 196. 200. 203. 210. 211; Kávy. I, 3, 6-9). 

ಕರ್ಮಸ್ನಿ karmandi. A religious mendicant of the Brahmana 
caste. 

ಶರ್ಮಪರಿಪಾಕ karma-paripdka. Final recompense for ac- 
tions done in a former life; fate (88, ಕರ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ 
Nn. 27). Cf. ಕರ್ಮವಪಾಕ. 

ಕರ್ಮಫೆಲ karma-phala. The fruit or recompense of actions 
(ವಾನ, VU say ಕರ್ಮಗಳು Nu. 90). See Bp. 34, 12; 54, 15. 
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FRF BAF karma-marga. The way of works or rites; 
the way of sin (Bp. 40, 57). 

ಕರ್ಮವಲೆ karmavalé. A form of jaundice (ಕಾಮಲೆ Mr. 
387, o. r. ಕರ್ಮವತಿ). 

SXF Idd karma-vádi. Teaching works; teaching sin; a 
teacher of eto. ಕರ್ಮವಾದಿಯೆ' ಧರ್ಮವಕ್ರಯನೆ! (Bp. 45, 22). 

ಕರ್ಮನವಿದೂರ karma-vidüra. Very far from works or rites; 
very far from sin (Bp. 20, 28). 

ಕರ್ಮೆವಿಪಾಕ karma-vipüka. The ripening of actions: the 
good or evil consequences of actions done in former stages 
of existence. 

ಕರ್ಮಕಾಲೆ karma-sale. 
197). 

ಕರ್ಮಕಾಸ್ತ karma-dAstra. A work on religious rites. 2, a 
sinful work (Bp. 54, 29). 

F Sor dee karma-sfla. 
duty ; assiduous. 
ಕರ್ಮಕೂರ karma-süra. One who accomplishes his work 

assiduously or scrupulously. 
ಕರ್ಮಸಬೆವ karma-saciva. A man employed upon active 
duty, as a judge, a deputy, etc. 


A workshop (ಪಂಚಕಾರುಕರ ಮನೆ Mr. 


Able to accomplish a work or a 


ಕರ್ಮಸನ್ನಾ gars karma-sannyAsika. One who has withdrawn 
from works, an ascetic. 

ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸಿ karma-sákshi. Who 1680168 all deeds: the 
sun. 

ಕರ್ಮ ಸಾಧಕ karma-sádhaka. Accomplishing a work. (R.). 

ಕರ್ಮಸಾನ karmasána. Nails appended to the bit of a bridle 
(ಮೊಳೆಗಳು Mr. 274). 

ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ karma-siddhi. 
cess. (My.). 

ವಾಂ karma-anga. Part of any act, part of a sacrifi- 
cial rite. (J. 10, 30). 

ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರ karma-adhikára. 
performing vedic rites (My.). 

FIIF Hew karma-adhtáa. A master over works (Bp. 54, 15). 


Accomplishment of an act, suc- 


The right of action or of 


ಕರ್ಮಾ Sd karma-anushtháns. Practising one 's duties 
discharging peculiar functions. (My.). 

ಕರ್ಮಾ ನ್ಯ U karma-antara. Funeral rites (My.; Të., Mhr.). 

ಕರ್ಮಾಯಶ್ಚ karma-dyatta. The fruit of actions (Abh. P. 
9, 96). 

ಕಮ್ಮಾರ karmara. = ಕರ್ಮಕಾರ. 2, bamboo. 

ಕರ್ಮಿ karmi. = Y>} 1. Acting, doing, performing; en- 
gaged in. 2, a sinner (Bp. 7, 4; 18, 42; 20, 28; C.). See 
ಅತಿ-, ಪಶು, ಸುಕ್ನತ-; Mr. 589. 


D 
ಕರ್ಮಿಕ karmika. Acting; active. See ಅಧಿ-. 


N Hof A karmishtha. Very active or assiduous. 
sinful (Bp. 60, 55; My.). 
Over karmina. Acting; act, work. See o-. 


2, very 


ಕೆರ್ಮಾರ karmtra. Variegated; a variegated colour. (G.). 
ಕರ್ಮೇ Dy karma-indriya. An organ of action: the band, 


the foot, the larynx, the organ of generation, and that 
of feculent excretion. Cf. ಬುದ್ಧಿ ed ಯ. 


ಕರ್ಲು karlu. ಎ 506. vor ನೆಲ. = ಕಲಿಲುಭೂಮಿ. (C.). 


ಕರ್ವಟ karvata. The capital of a district, of two or four 


ಕರ್ವತ 


hundred villages, not a city nor a village, but partaking 
of both; a market-town. 

ಕರ್ವಶಕಾರಶಿ karvata-kathi. An embellished silken border 
of a dótra (8. Mhr.; B. 3, 103). 

ಕರ್ವು karvu. = ಕರ್ಬು, eto. Sugar-cane. ಕರ್ವಿನೊಳ್‌ 

ರಸಂ (Smd. 168). See ರಸದಾಳಿಗರ್ವು. == ಕರ್ವುಎಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. 
A bow of sugar-cane (Grj. 2, after 106; 3, 47). — Var 
ಎಲ್ಲ. -ಆ8. Káma (Grj. 8, 22). 
ರ್ಪ karsha. Drawing, pulling; ploughing. 2, a weight 
of gold or silver, equal to 16 mashas, about 176 grains 
troy (or commonly about 280 grains troy; ಎಮ್ಬುತ್ತು ಗುಂ 
Sod) ತೂಕ G.). See Si. 329. 

ಕರ್ಪ ಕ 8೩೯೫8೩1೩. A husbandman (ಕೃಷಿಯ ಮೂಬ್ಬಿ w% Oro 
Mr. 370). 

FLF karshana. Drawing, dragging, pulling, tearing 
scratching, (rubbing); ploughing; tormenting. Bee uರೆ, 
ಒರೆಯಿ ಸು; ಕಣ್ಣೂತಿ-, &-. 
ರ್ಪಫೆಲ karsha-phala. Beleric myrobalan, the tree Termi- 
nalia bellerica Roxb. (ಅಳಲೆಂಯ ಕಾಯಿ G.; ತಾಲಿ'ಯ ಕಾಯಿ G.). 
ರ್ಪ karshu. A furrow; a canal; a river. 2, agriculture. 
3, livelihood. 4, a fire of dried cow-dung. 

ಕರ್ನೋಪಲ karsha-upala. A touch-stone (Sav. 2, after 42). 


ಕರ್ಳು karlu. = ಕರುಳೆ, eto. (My.). 


ಕಲ್‌ kal 1. (—991) To learn (ಅಭ್ಯಾಸ Smd. Dh.; 
Sm. 108; Tu., T., M.; TS. VOW). P. p. ಕಲ) (Smd. 230. 
272). See Abh. P. 3, 150; Rav. 4, 76; 18, 64; ನಡೆಗಲ್‌, 
ನುಡಿಗಲ್‌. 

ಕಲ್‌ kal. 9. Learning. — ಕಲ್ಲಾಯ್ತ. -ಆಯ್ತ. (Smd. 284). 
A teacher (ಎದ್ಯಾತಿಕ್ಷಕ Kk. 36; ಎದ್ಯಮಂ ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಷಿಪಾ 
ತ Sm. 46). See Smd. 234. 

ಕಲ್‌ kal. 3.= (ಕಲಂ), S62, ಕೋಲಿ 8. (T., M. ಕಲ, TS. 
ಕಲಮು, Sk. ಕಲಾ, ಕಲೆ, a ship). See ಹಲಿಗಲ್‌, Carries, ಹ 
Snos, 

ಕಲ್‌ kal. 4. (S35 1), ಕತ, ಕನಿ, $952, $90, ಕಲ್ಲು 1, 
(Smd. 58). A stone (ಪಾಷಾಣ Smd. Dh.; 39 Sm. 108; 
ಪಾಷಾಣ, ಕಾನ್ತ, eto. Mr. 96.; C. as ಕಲ್ಲು; 7. ಕಲ್‌, ಕಲ್ಲು; 
M., Tu. ಕಲ್ಲು; Té. ಕಲು, ಕಲ್ಲು; cf. Y 1, ಕಣಿ 5). 9, ೩ 
hard, stiff, apathetic state or mind (ಜಡಭಾವ Ct. 
I, 85). vo (Smd. 84). ಕಲ್ಲನ್‌ ಏಜಿ'ದಂ or ಕಲ್ಲಾನ್‌ o0 
ದಂ (144). ಕಲ್ಲ ಪಾಸಿಗಳ್‌ (287, o. r. ಪುಲ್ಲ-). ಬೆಟ್ಟದಿನ್ದುರುಳ್ವ 
ದೊಡ್ಡ "oo ಗಣ್ಣಶೈಲ edu (Hlà.). ಬಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, 
ಜೀವಧನ ಕುಡಿಯ seks, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ಡೋಣಿ (ಆಹಾವ, etc. 
Nr.). ಕಲ್ಲಲಿ (Bp. 28, 81; 42, 3; 50, 72). ಕಲ್ಲಂ (50, 85). ಕ 
ಲ್ಲಿಲಿ (SY, O, 18, 52; 43, 40). Bee J. 10, 11. 12; 14, 9; 
19, 20. — ey Un. (Smd. 237). = ಕಲುಕುಟಿಗ. A stone- 
cutter, a mason (My.). — ಕಲ್ಲವುಜಲ್ಲಕ್ಕಿ. = ಕಲ್ಲುಹೋಳಕ. 
(My.). 2, = ಹೋಳಕ. (My.). — ಕಲ್ಲಾಣ. — FH, ಗಾಣ. (My.)- 
— ಕಲ್ಲುಣ್ಣು.ಕಲುಗುಣ್ಣು. A stone-ball, a boulder (C. Bp. 
42,30; J. 4, 23; 21. 80). — ಕಲ್ಲುಣ್ಣು ವಲ್‌. -ಮಲ್‌ೌ. A rain of 
stone-balls (C. Bp. 42, 33). — ಕಲ್ಲಾವಡಿ. A stone-cávadi 
(My.). — ಕಲ್ತೊಟ್ಟ. A square stone-trough (My.). — v 
BH ers. An oblong stone-trough (My.). — Von. The 
Amerioan aloe, Agave americana L., and the bastard 
aloe, Agave vivipara L. (Z.). 2, ಮಕಲ್ಲುನಾರು. (My.) — 
vo M. A stone quarry (Mg.). — TL 08. = ಕಲಪರ್ಟೆ, ಕಲ 
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ಪಟ್ಟೆ. A stone vessel (R.). — #5. Laminae in stones, as 
tale, slate, etc. (My.)e — ಕಲ್ಲೆಲೆ. A place of refuge under 
a rock. ಕಲ್ಲೆಲೆ ನಿಲ್‌, to stand in such a place (Abh. P. 9, 
after 3). — YO, NO. = ಕಲ್ಲು ಬಸುರಿ. (My.). &— FC. A 
stone-rain (J. 4, 16); hail (My.). — ಕಲ್ಲ ಗಾಣ. A mill with 
stones for grinding (Rsv. 6, 66). — ಕಲ್ಲ ಮಾಸಿಸ. A man 
of stone: a very sturdy man (Grj. 2, after 306). — ಕಲ್ಲು 
BR. -ಉಣಿಸು. Stone-eating (J. 28, 38; cf. ದೈಷದಾಶನ). — 
ಕಲ್ಲುಪ್ಪು. Rock-salt (B. 4, 202); sea-salt (My.; ಲವಣ, ಸಮು 
ದ್ರಜ Mr. 148; Vt ew, ವತಿರ, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಉಪ್ಪು Si. 311). 
= Fu) V, -ಉಳಿ, A stone-cutter's chisel (Nos Nr.; My.) 
— r. -f. = ಕಲ್ಲಿದೆ. A heart of stone, a hard 
heart. See TANS BF.  ಕಲ್ಲಿರೆ. (Smd. 83). A handful of 
stones (P). — ಕಲ್ಲೂವು. = FO BIT, No. 2. (ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ 
G.; My). — 7 3.. A clod hard as a stone. ಹಿರಿದು ಪಾ 
ಪವ ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ಸೀರೊಳು ಮುಯಿಗೆ, ಕರಗೊದೇ ಪಾಪ? ತಾ ಮು 
ನ್ನ ಮಾಡಿದದು ಎರೆಯ ಕಲ್ಲಿ rni! (Sp. ). 

Wd kal. = v 3. Tbh. of ಖಲ. Bee ಕಲ್ಪತ್ತು. ಕಲ್ಪತ್ತು. 

ಕಲ kala. 1. (rr. ಕಲೆ 2). The state of being join- 
ed or mixed; that of being promiscuous or 
various: all (Të. ಕಲೆ). — ಕಲಕಾಲ. At the various, 
or all, times, permanently (Té.). ಕಲಕಾಲ ದಾಸಯ್ಯನಾದರೆ 
ತಿರುಮನ್ರಾ Bera, No (Prv.). — ಕಲಗಚ್ಚು. -ಕಚ್ಚು. The water 
wherein raw rice and other corn and vegetables have 
been washed, to which strained rioe-water, etc. is 
added, and which is given to cattle (My.; Té. ಕಲಿ; Si. 
311). ede WJ, ಬೆಲ್ಲ ಕಲಗಚ್ಚು ALOT, ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣ (ಮೈರೇಯ 
Si. 348). — ಕಲಗಂಚು. -ಕಂಚು. The vessel in which ಕಲಗ 
ಚ್ಚು is kept (S. Mhr.). — ಕಲಬೆರಿಕೆ. The state of being 
mixed together, as cold and hot water, etc. (C.). 

Se kala. 9. (=753). A pot, a vessel (T., M.; R.). 

ಕಲ kala, 3. 952 No.2, ಕಳ11. A sound in imi- 
tation of loud laughter. — Teroa ನಗು. To 
laugh aloud (My.). 

$4654 kalkal. = ಕಲಕಲಾಟಿ. (8. Mhr.). 

ಕಲ kala. 1.= 92 1, etc. Dumb (ಕಡ Hlå.). 2, gold (ಪೊನ್‌ Ct. 
I, 47; cf. F250 1). 3, musical time or measure (ತಾಲ 
Mr. 111, as ಕಳ). 4, a palm-tree (ಧ್ರಜದ್ರುಮ 111, as ಕಳ) 
5, the palmyra-tree or wine-palm (ತಾಯ್‌ 111, as ಕಳ). 
6, another palm-tree (ಪತ್ರಿ 111, as ಕಳ). 7, tbe tree 
Shorea robusta. 8, (a note or tone) inarticulate, but 
melodious ; a low or soft tone, as humming, buzzing, mur 
muring (cf. ಕಲಕಲ). — ಕಲಕೇತ. N. (Bp. 29, 5; 54, 40). 
=ಕಲಹಕೇತ, — ಕಲಕೇತಬೊಮ್ಮ, N. (Bp. 29, 1. 25). FU 
ಕೇತಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 29 sum; 29, 19. 32. 34, -ಯ; 
58, 2). — ಕಲಕೇತಬೊಮ್ಮಿ. N. (Bp. 29, 10). — ಕಲಕೇತಬೊ 
es. N. (Bp. 61, 9). — ಕಲಕೇತಿ. A woman of soft, 
charming or clever words (My.). — ಕಲಕೇತಿತನ. The 
state of such a woman (My.). — ಕಲಕೇತೊಡೆಯ. ಒಡೆಯ. 
N. (Bp. 29, 33). — ಕಲಬಿಲಿ. Noise (S. Mhr.). 

ಕಲ kala. 2.= ಕಲೆ. Part. See ನಿಷ್ಕಲ, ಸಕಲ. 

ಕಲ kala. 3. ಎ ಕಲ್‌. See ಕಲಬತ್ತ. 

ಕಲಂ kalam. = ಕಲಮು 1 & 2. See ಒಳ-. 


ಕಲಕ kalaka. = (ಕಲಕು 2), Fy. Mixture; a mixture 
in medicine (of unboiled ingredients, My.) 


———— — ———— — 


ಕಲಕ 


$95re kala-kantha. Having a sweet sound: the cuckoo 
(Je, ಕೋಗಿಲೆ Nn. 73); a bee (ಮಧುವ್ರತ, W 78); a 
dove; a pigeon; a swan. 2, a pleasing tone or note; 
singing (ಗಾನ, ತಿಖಾರ 78, o. ೯. ಗಾನವಿದ್ಯ 73). 

ತಲಕಲ kala-kala. = ಕಲ್‌ಕಲ್‌, ಕಳಕಳ, ಗಲಗಲ, ಗಳಗಳ, A 
confused noise, the murmuring or buz of a crowd (Sk.). 
— ಕಲಕಲಾಟ, -ಆಟಿ. Twittering or chattering of birds (8. 
Mhr., Mhr.; ಜಡಿವ, ue, uS Uu G.) confused jangle of 
men or beasts (Mhr.; B. 3, 75; 5, 262). 

ಕಲಕಿ ಸು kalakisu. To perturb; to stir (My.; ಕಲ 
ಕು ಮಾಡು G.). ಬಿದರಿನ ಬಡಿಗೆಗಳಿನ್ದ ಆ ನೀರನ್ನು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ 
ತನಕ ಒಳಿತಾಗಿ ಕಲಕಿಸಿದ ಬಲಿ'ಕ (B. 4, 55). 

ಕಲಕು kalaku. 7, ಎ ಕಲಂಕು. To agitate, to shake; 
to perturb, to make turbid; to stir up; to 
disturb (My.; J. 2, 41; 14,6; 28, 88; T. ಕಲಕ್ಕು). ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪನ ಹುತ್ತ ಕಲಕಿ, ಜೀವಿಸ ಬಹುದು; ದುಷ್ಟಾತ್ಮರಾದವರ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಳೆ, ಮನವೆ! (Dp. 172). ತಳಿರ ತನಿಗೆಣ್ಣಮಂ ಕಲಕ, ನಡೆದು,... 
ಎಸೆವ ಆಮನ್ಬಮಾರುತವ ನೋಡು! (J. 3, 82). 2, to be 
agitated, shaken, etc., to become turbid (o.; 
Té. Foro, ಕಲಂಗು; T. ಕಲಂಗು, M. ಕಲಜ್ಜು; Tu. ಕಲಂಕು, 
ಕಳಂಕ; cf. ಕದಡು 1, etc.). ಕಲಕಾಡು. -ಆಡು. To make 
turbid, to stir up (J. 3, 24). 

ಕಲಕು kalaku. 2. (= ಕಲಕ). The state of being 
turbid, turbidness (C.; ಅನಚ್ಛ, ಆವಿಲ d.). ಕಲಕ ನೀರು 
turbid water; the ókali (C.; see Prv. s. ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣುಮೆ). 
— b. -ಆಗು. To become turbid (C.). — ಕಲಕು 
ಮಾಡು. To make turbid (C.). 

Fests kalakkatar. = ಕಲೆಕಟೆರ್‌. A collector (R.). 

ತಲಂತ kalanka. = ಕಲಂಕು, ಕಳಂಕು. A stain; a spot, a mark 
(ಲಕ್ಷ್ಮ, ಕುಮಿಹು Nn. 86); blackness (ಅಸಿತ್ಯ ಕಪ್ಪು 86; wes 
Kk. 115). 2, a fault, a blemish (ಪಾವ 86; ದೋಷ Mr. 
483). 3, excessive impetuosness, fierceness, or harsh- 
nets; abuse, censoriousness (ಅತೀವತೀವ್ರ, ಅತಿಸಿಷ್ಟೂರ 86; ಕ್‌ 
ಡುಹು 483). 4, the rust of iron. 5, ೩೦1004 (ಮೇಘ 86). 
ಕಲಂಕ ಹತ್ತು (B. 4, 198). 

ಕಲಂಕು kalanku. ಎ ಕಲಕು 1. To perturb, to stir, 
etc. (ಆಲೋಡನ Smd. Dh.; Riv. 5, 39; Té. ಕಲಂಚು). 

ಕಲಂತು kalanku. = wo, etc. Tbh. of vow. A stain, etc. 
(v Sm. 116). 

SCA kalangadi. = YY ona. The water-melon, Cucu- 
mis valgaris Schrad. (8. Mhr.; Mhr. ಕಲಿಂಗಡಿ; Sk. ಕಾಲಿಂ 
7). 

ಕಲಜ್ಜಿ kalajji. = ಕೂಲಜ್ಜಿ, fod, ಕೋಲಜ್ಜಿ, in varies, a 
further form of ಆಡುಗೂಲಜ್ಜಿ, q. v. 

Sucre kalanji. ಕಳಂಜಿ. A kind of large basket in which 
corn is stored (ಗಳಗೆ Mr. 208, as @¥0%; seo ಕಣಜ). 

ಕಲಡು kaladu. = ಕದಡು 1, ete. To be shaken or 
perturbed; to become turbid, muddy, or 
unclean (ಕಲುಷ Smd. Dh.; Tu.: to be mixed; to be 
kneaded; M. voc, to be mixed, etc.). 

ಕಲತು kalatu. P. p. of 58 2. 


$53, kalatra. ಕಳತ್ರ. (Smd. 187; Kavy. I, 2, 74-83). The 
hip and loins (ಜಘನ Hlà.). 2, a wife (ಹೆಣ್ಣತಿ Mr. 300). 
$9298 kala-dhauta. Gold (ಸುವರ್ಣ, ಭಂಗಾರ Nn. 44). 2, 
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Silver (ರಜತ, ಬೆಳ್ಳಿ 44) 3, the colour white (A3, ಬಿಳಿದು 
44). 4, the thorn-apple (ದುತ್ತೂರ, ಉನ್ಮತ್ತ 44). 

ಕಲನ kalana. Doing, causing, effecting. 2, attaching, 
affixing, joining. See ಆಕಲನ. 3, spot, a stain. 4, the 
embryo. 

ಕಲಪು kalapu. A joined, or mixed, state; a 
miscellaueous mass or collection, as of ma- 
terials for a house, for a plough, etc. (Të. 
vod, T. FOS 3, M. ಕಲಪ್ರೆ; T., M., Tu. ಕಲಪ್ಪು, mixture, 
etc.; R.). 

ಕಲಬತ್ತ kala-batta. = we 35, TAW. A metal or stone 
mortar and pestle or mullar (S. Mhr.; Mbr. ಖಲಬತಾ, 
-ಬತ್ತಾ). 

ಕಲಭ kalabha. (= ಕರಭ). A young elephant (ಮಲ'ಯಾನೆ 
Nn. 130; ಪಲ್ಲ Soe Ct. I, 80. 99; II, 23); a young camel. 

ಕಲಮ kalama. = vv, VOR, ಕಲಿವೆ. Rice which is sown 
in May and June, and ripens in December or January; 
a white rice growing in deep water. 
a reed for writing with. 

ಕಲಮು kalamu. 1. = ಕಲಂ, ಕಲಮ, Foran. 
(C.; H., Mhr.); a painter’s brush (C.; Mhr.). 

ಕಲಮು kalamu. 2. = ಕಲಂ, ಕಲ್ಮು A paragraph: a distinct 
head, item, article (C.; Mhr. ಕಲಮ). 

ಕಲಮು kalamu. 8. A graft; ingrafting; the lopping and 
pruning of trees (Mhr. ಕಲಮ). ಮಾವಿನ ಮರಗಳಿಗೆ ಕಲಮು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೫. 2, 52). 

ಕಲಮುದಾನಿ kalamu-dani. = TOJA. A pen-case, a stand- 
ish (C.; Mhr., H. ves» W). 

Sod ನ kalam-dini. = ಕಲಮುದಾಸಿ, (My.). 

ಕಲಮ್ಚ kalamba. = vn =, YON, ಕಲಮು, ಕಳವ್ಪು. The 
stalk of a potherb. 2, an arrow (ಮಾರ್ಗಣ, ಅಮ್ಬು, ಬಾಣ 
Nn. 17, as YII). 3, the ruddy goose (ರಥಾಂಗ್ಕ BY Ts, 
17) 4, a swan (OO, ಹಂಸೆ 17). 5, the red lotus 
(ಹೋಕನದ, ಕೆನ್ಸಾವರೆ 17). 6, the tree Nauclea cadamba. 

ಕಲಮ್ಸಾಸನ kalamba-ásana. A bow (Räm. 1, 16, 30, as ¥ 
viuo XR). 

BOD, kalambi. The potherb Convolvulus repens. 

ಕಲಮ್ಸು kalambu. Tbh. of ToS) No. 6. (ಕಡವು Mr. 115). 

ಕಲರವ kala-rava. A low sweet tone. (J. 28, 1). 2, a dove 
or pigeon ; the cuckoo. See ward. 

ಕಲಲ kalala. The uterine germ; the embryo (also ಕಲನ; 
see Nr. 8. ಮಾಸು 2), 

Tod kalalu. Mo. Ruin, loss (C.; Br.; H.). 

ಕಲವತ್ತಿ kalavatti N. of a man (Bp. 31, 23). 

99208 kalavinka. A sparrow. 


ಕೆಲವೆ ೫೩1೩೪8. = Beos. Tbh. of Voss, No. 5? (Té. ಕ 
wd, the iris or fragrant blue water-lily). See ಚಂಗಲವೆ. 

Fos kalaia. = ಕಲಸ, ಕಳಶ, ಕಳಸ. A water-vessel, a jar, a 
jug, a pitcher, a vase. 2, an ornamental piece of paint- 
ed wood, stone, brass, eto., as fixed on the spires of 
temples, carts, etc., a rounded pinnacle or ball on the 
top of a temple, a dome. Sec e.g. Bp. 5, 12; 18, 3; 57, 
15; Si. 268. ಕಲತಶಕುಚ್ಚನ ಗೆಜ್ಜೇ ತೇರು (GLIR Si. 275). 

ಕಲಕಶುಚೆ kalasa-kucé. = ಕಲಶಸ್ತನಿ. (My.). 

Fes ch kalaáa-püjé. Worship paid to a water-pot, a 


2, a calamus“, 


A reed pen 


ಕಲಶ 


rite that takes place in many religious celebrations (C.; 
Te.). 

ಕಲಕಪ್ರಶಿಪೈ kalaéa-pratishthé. The rite of fixing an orna- 
mental piece of wood, etc. on the top of a temple, etc. 
(My). 

ಕಲಕಪ್ರೋದ್ಧತ kalasa-prödbbüta. Agastya (Riv. 1, 102). 

Oy O kalasa-stani. A woman with breasts resembl- 
ing & kalasa (My.). 

OSD zd kalasa-sthipané. Solemnly placing a water- 
pot, a rite preliminary to the ಕಲಶಪೂಜೆ (My.; Te.); a 
ceremony at marriages, etc. in which offerings are 
made to the several planets, etc. in one or different 
vessels (My.). 

ಕಲರಿ kalasi. 
folia Roxb. 

SO; kalasa = ಕಲಶ. (8k.; My.). 


ಕಲಸು kalasu.l.=7°1. To mix, to mingle 
(ಸಮ್ಮಿಶ್ರ Smd. Dh.; C.; see ಕಣಕ). ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಜವೆಯ 
ಒಟ್ಟು (ಕರಮ್ಸ, BHAT Nr.). ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಸತ್ತುಗ (ಕರ 
ಮೃ, eto. HIA). ಮೊಸರು ಬೆರಸಿ ಕಲಸಿದ ಹುರಿಹಿಟ್ಟು (F03, 
etc. Si. 314). ಕಾಳದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಅಂಜನವ ಕಲಸಿ ತನಿರಸ 
ದೊಳು ನೆಲಕಿ ಪೊರಳ್ಚಿದ ಸೀಲಪುತ್ರಿಕೆಗಳನ್ತೆ (Rághe. 17, 64). ದಧಿ 
ಯಾಮ್ಲುದುಗ್ಲಾದಿಯಲಿ ವಡೆಗಳಂ ಕಲಸಲ್‌ ಆದು ಕರಮ್ಸಳಕಂ (Mr. 
219) ಎಲೆ ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದವಂ ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದಡೆ, ದಾಧಿಕ್ಯ 
ಮ್‌ ಎನ್ನು, DAT © (250). See Bp. 3,14; 8, 43; 45, 28; 
58, 55; ಒಡೆಗಲಸು 1, ತಡಂಗಲಸು, ಹೊಲೆಗಲಸು. 

ಕಲಸು kalasu. 9, Mixed or mingled state. See 
ಒಡೆಗಲಸು 2. — FORD. -ಅನ್ನ. Tamarind or lime juice, 
gingillie-seed meal, chillies, salt, etc. mixed with boiled 


A water-pot. 2, the plant Hemionilis cordi- 


rice, fried in ghee, and eaten as a savory dish; it is 
often put up for a journey (My.). — ಕಲಸುಗೂಯಿ. = ಕಲ 
ಸನ್ನ. (Bh. 2, 2, 18). — ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ. A mixture of 
boiled vegetables to which pepper, salt, etc. are added 
(My.). — ಕಲಸೋಗರ. -ಓಗರ. = TORY. (My.). 

Tom kalaha. Quarrel, strife, contention; war, battle (ಕಾ 
ಳೆಗ Nn. 99);—deceit, falsehood; abuse, beating, kicking, 
etc. See Bp. 61, 87; Sav. 4, 124; ಚೂಳಿಗಲಹ, ಬೀಡುಗಲಹ, 
ಬೀದಿಗಲಹ, and ಪತ್ತು 2 No. 2. ಕಲಹಕೇತ. = vores. (8. 
Mhr.). 

Tomo. kala-hamsa. 4 kind of goose or swan with 
greyish wings. ಪಕ್ಷ ಮಾಸೆ ಕಲಹಂಸಮ್‌ eto (Mr. 173). 

FOKS kalahati. N. of a country, and of a horse bred 
therein (Mr. 282). 

ಕಲಹಲಮ್ಸಟ kalaha-lampata. Addicted to, or fond of, 
quarrel, etc. (a name of Nárada, Grj. 8, 26). 

BOK ds kalaba-antarité. An appeased wife, one who 
has been angry and is sorry for it (Sk; R., Tt) a 
heroine separated from her lover in consequence of a 
quarrel (Sk.). 

ಕಲಹಾರ್ಥಿ kalaha-arthi. 
(J. 5, 61). 

ಕೆಲಹಾಕನ kalaha-aéana. One who lives upon quarrels: 
Narada. (My.). 

ಶಕಲಶಹಾಳಿಗ್‌ kalaha-Aliga. One who plays with, or likes, 
quarrels: Nárada (ನಾರದದೇವ Ct. I, 87). 

ಕಲಹಿಸು kalahisu. To quarrel (Abh&. 2, 2). 


À person who seeks for quarrels 
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ð e kalá-kánta. The moon (My.). 

ಕಲಾಕಾಮತನ್ನ kalá-küma-tantra. A kind of lewd compo- 
sition opposed to the sástras (Kavy. II, 2, B, 24). 

ಕಲೂಕೌೌಕಲ್ಯ kalá-kausalya. Cleverness in the elegant arts, 
as singing, dancing, etc. (B. 4,33. 109. 143; My ). 

ಕಲಾದ kalada. A goldsmith (ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ, etc. Mr. 376). 

ಕಲಾನಿಧಿ kal-nidhi. The storehouse of digits: (he moon. 

ಕಲೂನ್ನ J kalá-antara. Interest on money, profit (ವೃದ್ಧಿ, ಬಡ್ಡಿ 
Mr. 346). 

ಕಲಾಪ kalapa. 1. Quarrel, contention (C.). 

ಕಲಾಪ kalápa. 2. A collection; a multitude; an assemblage. 
2, an ornament. 3 3, a peacock’s tail. 4, a quiver. 
zone (ಉಡೆನೂಲು Hlà.;; ಉಡಿದಾರ Mr. 344). 6, the moon. 
7, N. of a village where the destroyer Kalki is to be 
born. 

ಕಲಾಪಕಲಾಧರ kalápa-kalá-dhara. Siva (Sav. 5, 20). 

ಕಲಾಪಣ್ಣಿತ 8೩1೩-7೩0610೩. (Smd. 258). A master of the fine 
arts. 

ಕಲಾಪತು kalápatu. = ಕಲಾಬತು. (My.). 

FOLZ kalüpa-málé. A garland of peacock's feathers 
(Sáv. 8, 15). 

ಕಾವಿ kalapi. 


5, 4 


A peacock. 

ಕಲಾಬತು kalábatu.— ಕಲಾಪತು. Silken thread covered with 
gold or silver (My.; Mhr., H.). 

ಕಲಾಮು kalàmu.— ಕಲಮು 1, eto. (ÖY F Mr. 359). 

Feo kaláya. 1. Peas, Pisum sativum, ete, (ಬಟ್ಟಗಡಲೆ 
Hlà). See ನೆಲಕಡಲೆ. 

ಕಲಾಯ kaláya. 2. — ಕಲಾಯಿ, The wash of tin given to 
culinary utensils (C.; Mhr., H. Ye &). 

d e Nee kaláya-gára. A man who tins vessels (C.). 

$9009» kaláyi.— ಕಲಾಯ 2. (C.). ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಕಲಾಯೊ ಮಾಡಿಸಿ vo ಬೇಕು (B. 4, 141). 

ಕಲಾಲ kalála. A distiller or vendor of spirituous liquors 
(ಶೌಣ್ಣಿಕ G.; Mhr., H.). 

d kala-vaktra. Having sixteen faces: Brahma (J. 
82, 44). 

ಕಲಾವತಿ kalá-vati. 
women. 

ಕಲಾವಿದ kalá-vida. = ಕಳಾವಿದ. One who knows the fine 
arts (J. 4, 8). 

ಕಲಾತಾಸ್ತ್ರ kalá-&àstra. A lewd work on the art of love 
(My.; ೫೬). 

ಕಲಾಸಿ kalási. A khalassy: a seaman, lascar, eto. (My: 
Mhr., H. ಖಲಾಶೀ; Br. ಕಳಾಸುವಾಡು). 

ಕಲಾಹೀನ kalá-hina. One digit less than full (the moon). 

ಕಲಿ kali. 1. (2961). To learn. P. p. ಕಲಿತು (Bp. 
22, 46). ಕಲಿತೆಂ (25, 8). ಕಲಿತಿತು (11, 41; C. ಕಲಿಯಿತು). 
See Bp. 44, 60; J. 26, 10; 28, 19; B. 8,32; Si, 182. 236. 
288. 362. 397; ನುಡಿಗಲಿ; Prvs. 8. OSN, ಮಗ 1, ವಾದ. ಕಲಿತ 
ಬಡ್ತಿ ಹಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? (Prv.). 

ಕಲಿ kali 9. ಎ 982. To join (r. i.), to be mixed; 
to come together, to meet; to be near at 
hand; etc. (My; Té. ಕಲಿ, ಕಲೆ, vo; T. vo; T. ಕಲಿದ, 
agreement, combination, eto.; see vc). P. p. ಕಲಿತು. oF. 


Durga (Sav. 3, 12); N. of several 


ಕಲಿ 


ಕಲಿತೂ, (ದಾಲೆಯಂ) ಪಿರಿದು ತೂಗುವ ನಚ್ಚು ಮಚ್ಚಿನ ದಾದಿಯರ್‌ 
(₹11. 3,26). See Sp. s. ಧಾತು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತರು? 
(My.). 

ಕಲಿ kali. 3. = V 1. (8. Mhr.). 


ಕಲಿ kali. 4. (fr. 7೮1). Sk. ಕಲಿ No. 1. A learned 
man, especially one learned in martial arts: 
à man noted for valor and prowess, a war- 
rior, a hero. See Smd. 84. 85. 109; Bh. 2, 4, 13; ಇಡು 
ಗಲಿ. Cf. ಕಲಿತನ. (The term might be referred also to vd 1, 
etc.; cf. Té. ಕಡಿಮಿ, bravery, gallantry). 

ಕವಿ kali. (ಮಲ್ಲಿ 1). A warrior, a valiant person, a hero 
(=K. ಕಲಿ 4; ಶೂರ, ವೀರ, , ಭಟ, ಚಾರೂಭಟಿ Hlà.; ಶೂರ, 
ಎಕ್ರಾನ್ನ, ವೀರ Mr. 230; ಶುಕ್ಲ Mr. 508; ಪರಾಕ್ರಮ Nn. 99). 
2, the tree Terminalia belerica Roxb. 3, the fourth yuga 
or age of the world, the age of vice (ಯುಗ, ಯುಗಭೇದ Nn. 
99), consisting of 432000 years of men and commencing 
on the 18th February of 8108 B. C. (see ಕಲಿಯುಗ; Bp. 
12, 5). 4, contention, strife, war, dissension (ಕಲಹ, ಕಾಳೆಗ 
Nn. 99; ಮಹಾಕಲಹ Mr. 466). 5, an unblown flower, a 
bud (cf. ಕಗ್ಗಲಿ, WONG). 6, N. (Bp. 18, 109; 27, 41; see 
ದೀಪದ-). 7, the worst in any class. — ಕಲಿಕಣ್ಣಪ್ಪ. N. (Bp. 
13, 39). — YOURS 0. = ಕಾಡುಕಸ್ತೂರಿ. (Bt. & Pl.). — ಕಲಿಕಾ 
ಮದೇವ. N. (Bp. 26, 56. 60). — ಕಲಿಉಾಲ. A time of sin 
and misery (My.) . ಕಲಿಗಣೇತ್ವರ. N. (Bp. 44, 45), — 
ಕಲಿದೇವ. = ಕಲ್ಲಿದೇವ. N. (Bp. 14, 25; 55, 27. 31. 34. 47. 
32; 59,2). See ಹಾವಿನ ಹಾಟಿ-. — FOBL. N. (Bp. 59, 7). 
— "Osa = ಕಲ್ಲಿನಾಥ. N. (Bp. 36, 16; 37, 10). — ಕಲಿ 
ಪಾಲ. ೫. (Bp. 27, 68). — ಕಲಿಮನೆ. A heroic mind (Ram. 
4, 3, 6). — ಕಲಿಯನಾರ್‌. (a T. plural of YO). N. See 
d., ವೀಪದ-. —— ಕಲಿಯವ್ನು. N. (Bp. 9, 41). — ಕಲಿಯೇ 
ದು. -S. To become full of contention (Bh. 8, 23, 45). 
— ಕಲಿತ್ವೇತ. N. (Bp. 40, 90). 

ಕಲಿಕ kalika. = vo, q. v. (perhaps a mistaken 389). 2, 
a curlew (Sk.). 

veges kalikate. Caloutta, the presidency town. 

ಕಲಿಶಾರಕ kali-kárake. The plant Caesalpinia bonducella 
Flemm. See ತಪಸಿಗಿಡ ಹಿ ನವುಲೆ. 

Sedo ೬೩11-೬೩1೩. The age of vice (Smd. 290). See s. ಕಲಿ. 

ಕಲಿಕೆ kaliké. Learning, skill (My.). 

SSF kaliké. An unblown flower, a bud. 

TCR kalinga. = v. N. of a country, extending from 
below Cuttack (ಕಟಕ್‌) to the vicinity of Madras (see e. g. 
Bp. 6, 18). 2, the fork-tailed shrike, Lanius forficatus 
(ತುರಾಯದ ಹಕ್ಕಿ G.). 3, the bird Cuculus melanoleucus 
(Dae, ಸಾರಂಗ, eto. Mr. 171). 4, the Indra grain (ಎಇ 
ನ್ಹೈಯವ, ಭದ್ರಯವ). 5, clever; cunning; beautiful. 6, a 
son of Dirghatamas. 

Sg kalinja. = ಕಲಿಂಜಳ. (Sk.). 

ಕಲಿಂಜಕ kalinjaka.— ಕಣಜ, etc., ಕಲಿಂಜ, ಕಿಲಿಂಜಕ, etc. A 
corn-bin (#83, ಕಣಜ Nr.). 

ಕಲಿತ kalita. Learning, erudition (My.). 

ಕಲಿತ kalita. Attached, affixed, joined, endowed with (Bp. 
$, 69; 19, 88; 20, 25; 39, 7); known, understood; num- 
bered; etc. See ಆಕಲಿತ, eto. 
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ಕಲಿತನ ೬೩14-1828. (Smd. 248). The state of being 
learned in martial arts, valor, heroism 
(Abh. P. 8, 150; Bp. 28, 47; 84, 2. 23; Bh. 8, 18, 40; 8, 
26, 36; J. 7, 64; 12,9; B. 2, 10). ಚಲದೊಳಮ್‌ ಅಚಾರದೊಳಂ 
ಕಲಿತನದೊಳಂ (Smd. 150). 806 ಕಡುಗಲಿತನ. 

ಕಲಿತು kalitu. P. p. of ಕಲಿ 1 & 2. 


ಕಲಿದ್ರುಮೆ kali-druma. The tree of strife, as being the 
favourite haunt of goblins: Terminalia belerica Roxb. 

ಕಲಿನಾಶನ kali-ná&ana. Destruction of the trials of the 
kaliyuga (J. 84, 42). 

ಕಲಿನ್ನ kalinda. ved. ಎ ಕಲಿದ್ರುಮ. 2, ೫. of a mountain on 
which the river Yamuná rises. (R.). 

sere kalinda-jé. The river Yamuna. (R.). 

SOT TAA kalinda-nandini. = TOs d. (R.). 

ಕಲಿಯು? 8೩11-7088. — ಕಲಿ No. 8. The fourth age of the 
world. It is counted by ಖಾಮ್ಸರನಭಯುಗಲಾಗ್ದ್ಯಬ್ಬಿ (Mr. 
78). See Bp. 34, 2; 41, 18; 55, 31. 

ಕಲಿಯುವಿಕೆ kaliyuviké. The act of learning, 
learning (Si. 251; My.). 

ಕಲಿಲ kalila. Mixed, blended; crowded, impervious, inac- 
cessible. 

ಕಲಿಸು kalisu. 7, - ಕಲಸು 1. (My.; B. 4, 158). See 
Prv. s. & €t». 

ಕಲಿಸು kalisu. 2, ಎ ಕಲುಸು. To teach (c.). ಆಜು ಹೆತ್ತ 
BVA ಮೂಯು ಹೆತ್ತವಳು ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳನ್ತೆ (Prv.). See Abh. 
P. 3, 150; Bp. 40, 40; 42, 2; 59, 55; J. 6, 37; 28, 19; Si. 
186; B. 2, 46; 3, 32; 4, 83; Prv. s. ಶುಣ್ವ. 

ಕಲು kalu.— 954, eto. A stone (Bp. 57,36). — ಕಲ 
ಗಡಿಗೆ. A gadigé of the balapa stone (C.; B. 8, 58). — vo 
ಪ. -ಅಪ.= ಕಲ್ಲಪ್ಪ. N. (S. Mhr.). — ಕಲ ಪಟ್ಟೆ. — vo ಪರೆ. 
(S. Mhr.). — ಕಲ zr. = vo 08, ಕಲ ಪಟ್ಟೆ. A cup made 
of a certain stone (S. Mhr.; B. 3, 58). — ಕಲುಕುಟಳ. A 
smal] kind of woodpecker with a far-sounding voice 
(C.). — ಕಲುಕುಟಗ. A stone-cutter (Bp. 16, 13; Ram. 5, 
8, 50; My). ಕಾರು, ಶಿಲ್ಪಿ ಎನ್ನು, ಬಡಗಿ ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ಕಮ್ಮಾಖ 
ಕಲುಕುಟಿಗ ಕಂಚಗಾಲನ್‌ S ಅಯ್ವರ ಹೆಸರು (Nr.). — ಕಲುಗ 

. “ಕಮ. A stone-pillar (8. Mhr.).— ಕಲುಗುಣ್ಣು.ಎಕಲ್ಲು 

£92. A round stone, a boulder, (a heavy stone). See 
Bp. 16, 10; Ram. 6, 19, 25; 88. in B. 5, 87. — voor. 
Kalburga, a town in the Nizam's country (S. Mhr.). — 
792330. A name given to many mathas (S. Mhr.). — 
ಕಲುಮದ. Bitumen; red chalk (ಗೈರೇಯ, ಅರ್ಥ್ಯ, ಗಿರಿಜ, eto. 


Nr.). — Foo ಮುಳು. = ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು No. 1. (Bh. 1, 8, 98). 


FOOT, kalumbu. 1. To perturbate, to make 
turbid, etc. (ಕಲುಷೀಕರಣ Smd. Dh.; Té. ಕಲುಪು; M. 
vos. to get confused; T. ಕಲುಡ, ಕಲುಲಿ”, ಕಲುಲಿ, troubled 
water; ಕಲುಲ್ಲಿ of, perturbation; see VOW, etc.). 

ಕಲುಮ್ಸು kalumbu. 2. Turbidness, conta mi- 


nation, defilement, taint (Abh. P. 6, 114; 11, 20; 
12, 56). — ಕಲುಮ್ಬುಗೊಳ್‌. -V. ds. To be tainted, etc. 
(Abh. P. 19, 59). 
ಕಲುವೆ kaluvé, = ಕಲನೆ, See ಜೆಂಗಲುವೆ. 
Fe kalusha. Turbid, foul, muddy. 2, impurity, sin. See 
ಕದಡು, ಕಲಡು; Bp. 22, 14. 
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ಕಲುಪಭಂಜನ kalusha-bhanjana. A destroyer of sin (My.). 

FOLE kalushita. Made turbid; foul, impure; defiled; 
wicked. See Bp. 29, 13; 40, 57; 43, 35; 55, 12; 57, 38; 
61, 17. 

Feed Ode kalushf-karana. Making turbid. See ಕ್‌ಲುಮ್ಪು. 


ಕಲುಸು kalusu. = ಕಲಿಸು ೩. (My.). 

ಕಲುಹೆ kaluhé, Turbjdness, impurity (Bh. s, 28, 
10). 

ಕಲೆ kalë. 1. 508. The scar of an old wound 
(seo Nr.; C.; M.; T. ಕಜಡು, Scho, see ಒಡ್ಡು D), the 
mark of small-pox (0.; M.); a stain of mud, 
oil, etc. (C; cf. ಕಲಿ 1); a moral stain or taint 
(C.). ಕೆಲವರ ಮೋಲ್‌ಗಳು ಮಯ್ಲಿಯಿನ್ದ ಕಲೆ ಬಿದ್ದು ಕುರೂಪವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ (B. 4, 228). ನಿನ್ನ ಚೆಲುವ ಮೋಲ್‌ಗೆ ಏನಾದರೂ ದು 
ರ್ಗುಣದ ಕಲೆ ಹತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು (B. 2, 15). Bee Bp. 
88, 56. 

oe kalé, 9.— 992. 
(My.). 

ಕಲೆ kalé. 3.— SO 1. Seo ಲೊಟ- 1. 

ಕಲೆ kalé.4. Sounding, sound, noise. 866 ಲೊಟ- 2. 


ಶಲೆ kalë. Fed. Te. A small part of anything, any single 
part or portion of a whole;—a digit or one-sixleenth of 
the moon’s diameter (ಸುಧಾಕರನ ಶರೀರದ ಅಂಶ Nn. 150). 2, 
a measure of time: eight seconds or the thirtieth part of 
a kshana (Mr. 64). 3,any practical art, any mechanical or 
fine art: sixty-four such are enumerated, as carpenter- 


To join (v. i.). P. p. ಕಲತು 


ing, architeoture, jewellery, farriery, acting, dancing, 
music, medicine, poetry, etc. (ಶಿಲ್ಪವಿಕರ್ಮ, ತಿಲ್ಪಕರ್ಮ Nn. 
150; see ಜೌಷಸ್ಟಿಕಲೆ). 4, a mora or syllabic instant. 5, 
an stom. 6, the embryo. 7, skill, ingenuity; contri- 
vance; —fraud, deceit. ಕುಡುವುದು ಕೂರ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ 
ದೆ ಮನ್ನಿಪ ಸೂಳೆಗೇನಾದೊಡಂ (Smd. 66. 412). 8, freshness, 
grace, lustre (Mhr.; K. as ಕಳೆ; not Sk.). 9, a boat. 10, 
rejection, abandoning (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು Nn. 150; cf. K. ಕಳೆ, 
ಕಬಿ). 11, the number sixteen (seo ಕಲಾವಕ್ರ್‌). — ಕಲೆವೆಲ್‌. 
-es. To become graceful (J. 1, 6). 
ಕಲೆಕಟಠ kalékatar, = ಕಲಕ್ಕಟರ್‌. (C.). 


ಕಲೇವರ kalévara. The body. 
Fo, kalka, = ಕಲಕ. (My.). 


ಕಲ್ಕ kalka. Dirt, filth; sediment; a kind of paste; the 
wax of the ear, ordure, feces. 2,impurily, sin; false- 
hood; pride. 

ಕಲ್ಕಿ kalki. N. of Visbnu in his tenth and last avatára 
that is yet to come (Mr. 19; see ಹತ್ತು ಅವತಾರ ಹ TOII 2, 
No. 7). 

ಕಲ್ಲ ರ್‌ kaléar. — Fy 98 ಕಾರು (Ss. ). 

ಕಲ್ಪ kalpa. A precept, an injunction, a rule, a sacred prac- 
lice; manner. 2, one of the six védángas, that which 
prescribes the ritual and gives rules for ceremonial or 
sacrificial acts. 3, a day of Brahmá or the period of a 
thousand yugas, measuring the duration of the world. 4, 
೩ resolve, a determination. 5, optionality, alternative. 
6, practicable; proper; able. 7, having the manner or 
form of anything, similar to, etc.; see ದ್ವೀಪ-. 
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Fe doe kalpa-kuja. = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. (Nn. 18). 


8 SJ kalpa-taru. = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. (Nn. 13). See Smd. 75. 


Sedo, kal-pattu. = ಕಲಬುತ್ತ, etc. (My.). 

ಕಲ್ಪದ್ರುಮ kalpa-druma. ನಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. (J. 11, 18). 

ಕಲ್ಪನ kalpana. 1.— ಕಲ್ಪ ನೆ. (My.). 

ಕಲ್ಪನ kalpana. 2. Cutting. 

ಕಲ್ಪನಾಕಥೆ kalpanü-kathé. A feigned story (My.). 

BOS kalpané. Tern we. Fixing, settling; a rule. 2, 
making, forming; fabrication; inventing, invention. 3, 
caparisoning or decorating an elephant. 4, ೩ fancy, an 
idea formed in the mind; an imagination; ೩ plan. (My.; 
B. 5, 41. 208. 219). 

ಕಲ್ಪಪಾಲ kalpa-pála. = TY 3Y. A distiller of spirituous 
liquors (0. ೫. ಕಲ್ಯಪಾಲ). 

ಕಲ್ಪಭೂಜ kalpa-bhüja. = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. (ಅರ್ಕ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ Nn. 18). 

BO) Paros kalpa-bhüjáta. = ಕಲ್ಪಭೂಜ. (Bp. 37, 30). 

ಕಲ್ಕಭೂರುಹ kalpa-bhdruha. = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. (ಸುರತರು Mr. 30). 

FeO kalpa-laté. A oreeper yielding everything desired 
(Grj. 4, after 43). See S0t-. 

$9 3), kalpa-vriksha. One of the trees of svarga, grant- 
ing all desires. 

5 eO ಪ kalpa-anghripa. = YU 3 Y (Šmd. 64. 277). 

ಕಲ್ಪಾನ್ನ kalpa-anta. The end of a kalpa, the destruction 
of the world (ಸಂಹಾರ, ಮಹಾಪ್ರಲಯ Mr. 71). 

ಕಲ್ಫಾನ್ನ ದಹನ kalpánta-dahana. The fire or conflagration 
occurring at, the end of a kalpa (Bp. 56, 30). 

See) kelpa-abda. A cloud that is to appear at the end 
of the world (Sáv. 4, 4). 


ಕಲ್ಫುವನೀಜ kalpa-avantja. = 9€ «$9. (Bp. 46, 4). 


$e) kal-pi. (Sma.248) Learning, erudition. 

ಕಲ್ಫಿತ kalpita. Made, fabricated, artificial; invented; 
arranged; composed; thought, conceived, fancied. 2, 
an elephant caparisoned or armed for war. (B. 4, 178; 
5, 86; Bp. 47, 5; 55, 18; My.; Si. 36). 

5 Sen kalpita-upamé. A kind of upamé (KA vy. III, 
3, B, 63 seq.). 

ಕಲ್ಪಿಸು kalpisu. To join, to mix (8i. 318; only in 
Bi.). 

ಕಲ್ಪಿಸು kalpisu. To make; to fabricate, to invent; to con- 
ceive; to consider; to assume, to feign; to order, to give 
a precept (Smd. 167). (Bp. 21, 37; My.; Bi. 56; B. 4; 98. 
186; 5, 809). 

Sed» kal-battu. = ಕಲಬತ್ತ. (My.). 

F O, ಪ kalmasha. A stain; a blemish; sin; dirt, dregs; 
darkness (a division of the infernal regions). 

ತ್ರ e kalmásha. Variegated, spotted. 2, black and while, 
greyish white (ಎಡ ವರ್ಣ Hlà.); black. 


ಕಲ್ಲು kalmu. = ಕಲಮು 9. (My.). 


Foo kalya. Ready, prepared; armed. 2, auspicious, agree 
able, good. 8, well, healthy (ಕುತ್ತವಿಲ್ಲದಂ Mr. 240). 4, the 
dawn, the morning. 5, yesterday (ಪೂರ್ವವಾಸರ, ನಿನ್ನೆ No. 
105). 6, spirituous liquor (ಆಸವ, etc., ಕಳ್‌ Mr. 221). f, 
enmity (ಹಗೆ Nn. 105; cf. YE). 8, mutual joining or bind- 
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ing (ಪರಸ್ತ ರಬನ್ಸನ „ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಕಟ್ಟುವದು 105). 9, deaf 
and dumb. 10, clever, dexterous. 11, instructive, ad- 
monitory. 

50080 kalyána. Beautiful, agreeable; excellent; happy; 
auspicious, lucky; good (ಶುಭ, etc., ಒಳಿತು Mr. 26). 2, 
good fortune, happiness, prosperity, welfare. 3, N. of a 
vritta (Gh.). 4, N. of a town, the oapital of king Bijjala 
(e. 9. Bp. 5, 3. 18; 32,11; 33, 4; 34, 37; 37, 21; 52, 48; 
55, 6. 12; 59,56; 61, 1. 2. 8). 5, a festival (marriage). 
6, gold. ಕಲ್ಯಾಣದೇವ. N. (Bp. 59, 3). 

ಕಲ್ಯಾಣಿ kalyáni. Happy, lucky, etc.; a blessed, fortunate, 
illustrious or good man; such a woman (Nn. 2); Sarasvatt; 
Parvatt (Sév. 3, 64); Lakshmf (My.). 2, a square pond 
with steps on all sides(My.). 3, N. of a tune (My.). — 
ಕಲ್ಯಾಣಿಸಾಂಯಿ. A kind of marble-shaped sweetmeat-ball 
(My.). 

ಕಲ್ಲ kalla. Deaf. 

ಕಲ್ಲ ಂಗಡಲೆ ೩೩1೩88೩6೩18 ಎ ಕಳ್ಳಂಸಡಲೆ . ಕಳೆ. A 


shrubby plant, Sida rhombifolia L. var. 
retusa (St. & Pl.). | 

ಕಲ್ಲ cA kallangadi. = ಕಲಂಗಡಿ. (St. & Pl.; My.; B. 1, 7). 

ಕಲ್ಲ ec kalla-jtya. N. (Bp. 58, 21). 

ಕಲ್ಲಂಚೆ kallanci. A swallow (Bd.). C. &ctou. 

ಕಲ್ಲಮೂಕ kalla-müka. = ಕ್‌ಳಮೂಕ. Deaf and dumb. 

ಕಲ್ಲೂ kallá. — ಕಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ. Ruin (S. Mhr.; cf. ಕಲಲು). 

ಕಲ್ಲಿ kalli.1, A kind of coarse net-work; a 
bag made of it(C.). See Bp. 35, 6; Bh. 2, 2, 78; ಬೆಂ 
ಗಲ್ಲಿ. ಎ ಕಲ್ಲಿಗೂಲ್‌. -ಕೂಲ್‌. Rice tied up in leaves and 
pat into a kalli (J. 6, 47). 

3e kalli. 1. (= 80). — ಕಲ್ಲಯ್ಯ. -ಅ See ಹಾವಿನ ಹಾಲ, 
pen OF, ಕಲಿ ರ ದೇವ. (= ಕಲಿದೆೇವ). N. (Bp. 87, 7; 55, 26. 
28. 89. 36). — ಕಲ್ಲಿದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 56, 87). — ಕ 
ಲ್ಲಿನಾಥೆ. (ವಾಕಲಿನಾಥ). N. (Bp. 14, sum.; 14, 6. 29; 21, 40; 
36, 26; 37, 46; 58, 9). — ಕಲ್ಲಿನಾಥಂಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. See ಕನ್ಹೆಯ-. 

ಕಲ್ಲಿ kalli. 2. = ಗಲ್ಲ. — ಕಲ್ಲಿಮಾಸೆ. = NY DN. (8. Mhr.). 

32 kalli. 3. ಎ ಳಲ್ಲಿದಾರಿಯೆಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. An aigi with folds 
at the sides (My.). 

ಕಲು kallu. 1.— 9554, eto. A stone (ಅತ್ಮ Nn. 51; 
28 683 TIT, ಗ್ರಾವಾಲ 91; ಪಾಷಾಣ 106; ವಿಸ್ತರ, ದೃಷತ್‌ 140; 
ಶಿಲೆ, ಉಪಲ, etc. H14.; C.). ಬೆಟ್ಟದತ್ತಣಿನ್ದ ಉರುಳ್ವ ದೊಡ್ಡಿಹ ಕ 
ಲ್ಲುಗಳು (ಗಣ್ಣತೈಲಂಗಳ್‌ Nr). ತೇವ ಸಾಣೆಂಯ ಕಲ್ಲು (ಚನ್ನನೋ 
ಪಲ Mr. 206). ಗುಡಿಯ ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ನಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು, 
ಕಡೆ ಮೂಲೆ Korb ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು ಕೊಡುವಾತ ತಾ ಬೇಲ್‌ 
(Sp.). ಹಾದಿಯ ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ ಮಾದಿಗರ ನೋ 
ಡು? (Sp.). ಅಲ್ಲದಹುದು o£ ಅಜಾಣನ ಒಡನಾಟ ಕಲ್ಲು ಹಾದ 
& (Sp.). ಸೇವೆ ಅಅ'ಯದ ದಣಿಯು ಕಲ್ಲಿನ ಕಣಿಯು (Dp. 54). 
ಕಲ್ಲು ಕರಗಿ ಪಾತ್ರೆ ಆದ ಹಾಗೆ. ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ವನ (him who has 
been beaten ete.) ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಇಡ ಬೇಕು. Jes _ದರೇನು, ಗುಣ್ಣಾ 
ದರೇನು ತಲೇ ಒಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ? ತೋಳ ಗುಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆಳಿಗೊನ್ನು 
ಕಲ್ಲು. ಹೋದರೆ ಒನ್ನು ತಲ್ಲು, was ಒನ್ನು ಹಣ್ಣ). — ಗೂಳಿ ಬಿದ್ದ 
ರೆ ಆಳಿಗೊನ್ನು ಕಲ್ಲು (Prvs.). Bee Bp. 19, 523 29, 17; 50, 66. 
75; 55, 22; B. 4, 198. — ಕಲ್ಲಣದೆ. -ಅಣಬೆ. A mushroom 
growing in rocks (My.), and used by barbers to rub 
scarf from the head (R.). — FY 3 AG. -¥83-. The oppo- 
vite-leaved fig-tree, Ficus oppositifolia (My.; ಕಾಳಕೋಡು 
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ಮೃರಿಕೆ, ಫಲ್ಲು, etc. Si. 136). — ಕಲ್ಲ ದಾರಿ A stony path 
(C.; B. 5, 205). — ಕಲ್ಲ ನನ್ದಿ. A stone-idol of 2೩5818 (Bp. 
22, 27). — ಕಲ್ಲಪ್ಪ. -ಅಸ್ಪ. S voz. N. (C.; cf. ಕಲ್ಲಿ1? or 
ಲಿಂಗಸ SP) In the following proverb the ಅಪ್ಪ is joined 
for fun's sake: TO Z Se ಗುಣ್ಣಪ್ಪನೂ ಕೂಡಿದರೆ ಮೆಣಸಪ್ಪ 
ಹುಡಿ, — ಕಲ್ಲ Ses. A hollow of refuge for wild animals 
between stones or in rocks (ಪಡೆ Kk. 70; Sm. 90; ಪಡು 
88.). ಕಲ್ಲ ಮಣ. = TO) ಮದ], 660. 61,11). — ಕಲ್ಲಮ್ಮ 
-ಅಮ್ಮ. N. (C.). — v ಯ್ಯ, -ಆಯ್ಯ. N. (C.). — ಕಲ್ಲರಳಿ, -ಆ 
ರಳಿ, A kind of Ficus religiosa (My. ).— FO ಸಕ್ಕ 0. Sug ar- 
candy (C.; B. 3, 45). — TU Om. -ಇಡು. To ಟಾ with 
stones (Bp. 28,31; 50, 72). — ಕಲ್ಲ ಹೂವು. = Foo 2, BID, q. v. 
(ತೈಲೇಂಯು, ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ, ವೃದ್ಧ, ಅತ್ಮಸ್ರಷ್ಟ Nr.; My). ಕಲ್ಲ 
ಹೂವಿನ ಧೂಪಂ (ಜಾಪಕ, ಕಾಲಾನುಸಾರ, eto. Nr.). ಕಲ್ಲಾಟ. 
-. Play with stones (C.). — ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿ. -ಇದ್ದಲಿ. Mineral 
coal (C.; B. 4, 157). — ಕಲ್ಲಿಲಿಡು. = ಕಲ್ಲಲಿಡು. (Bp. 18, 52; 
48, 40). -ಕಲ್ಲುಇದ್ದಲಿ. — ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿ. (B. 5,144). — ಕಲ್ಲು 
ಕಣಿ. A quarry (My.; B. 5, 134). ಕಲ್ಲ ಕಣಿ (B. 4, 151). — 
ಕಲ್ಲುಕವೃ. A stone-pillar (C.). — ಕಲ್ಲುಕುಟಳ. ಎ ಕಲ್ಲುಕುಟ 
ಕ್‌. (C.). — ಕಲ್ಲುಕುಟಿಕ. A 86079-000107 or -mason (ಅಶ್ಮಕಾ 
ರಕ Mr. 376; My.). 2,=ಕಲುಕುಟಕ. (My.). — ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗ. 
= vo) vols. (My.). — ಕಲ್ಲುಕುಟುಕ. = ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗ, (My.). 
— ಕಲ್ಲುಕೂವೆ. A fragrant garden-flower, Kaemferia 
rotunda L. (St. & Pl.). — Yo. Fox, Stone-work, walls, 
etc. consisting of stone (C.). 2, a stone mason’s work 
(My.). — YO ಗಾಲಿ. A stone-wheel peculiar to some 
parts of the country (C.). — ಕಲ್ಲುಗುಣ್ಣು. A boulder (My.; 
Si. 116). — ಕಲ್ಲುಗೆಜ್ಜೆ. Géjjés made of stone as an orna- 
ment to a Basava idol or a building (C.). — ಕಲ್ಲುನಾರು. 
= ಕಲ್ನಾರು No. 2. Asbestus. ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ. .*ಕಲ್ಲುನಾ 
ರು ಕಾವಿ ಮುನ್ತಾದ ಸಕಲಧಾತುತಿಲಾವಿಕಾರಗಳು (Si. 117). — 
ಕಟ್ಟು ನುಚ್ಚು ಗೋಳಿ, A small, diffuse under-shrub, Helio- 
tropum marifoliam Retz. (Z.). — Yo So. A stony soil 
(C.; B. 2, 32). — ಕಲ್ಲುಪಡವಲ. A padavala, to the lower 
end of which often a stone is tied to make it grow 
straight (S. Mhr.). 2, a kind of inferior padavala (My.). 
— ಕಲ್ಲುಬಣ್ಣೆ. A rock (C.; B. 4, 151; ಅಜೆ 0). — ಕಲ್ಲುಬ 
ಸುರಿ. The plant Thespesia populnea Corr. (Hibiscus 
populneoides Roxb., zv, ಸುಪಾರ್ಶ್ವ, TLIN, etc. Nr.; 
My.). Cf. ಕಬ್ಬಸುರಿ,  ಕಲ್ಲುಬಾಲ್‌ೌ. A wild plantain tree 
(My.). — ಕಲ್ಲುಬೊಗರಿ. A spinning top of stone (C.). — Y 
ಲ್ಲುಮರಿಗೆ. A marigó made of balapa (My.). — von Bot. 
= ಕಲ್ಮಲ್‌, q. v., ಕಲ್ಲ ಮಬ್‌. (C.). — ಕಲ್ಲು ಮಾವು. A shrub or 
small tree, Alangium lamarkii var. hexapetala Lam. 
(St. & Pl.). 2, a kind of wild mango (ಕಾಸ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ 
G.). — ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು. dupl. = ಕಲು ಮುಳು. Stones and 
thorns (C.). ಕಾಡೊಳಗೆ ಇಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ತುಬಿ'ದು ಬೇಸತ್ತನು 
(B. 8, 125). 2, the points on a mill-stone (My.). — ಕಲ್ಲು 
aot}. Stone steps (8. Mhr.; My. as VU INI). — ಕಲ್ಲು 
ರಾಸಿ, A heap of stones (B. 4, 150). — TOI %,. - eva), = 
ಕಲ್ಲುಹುವ್ವ. (My). — ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ. = ಕಲ್ಲಸಕ್ಕರೆ. (C.; ಮತ್ಸ 88 
Si. 312). — ಕಲ್ಲು ಸಬ್ಬಸಿಗೆ, A perennial herb used as ೩ 
vegetable, Glossogyne pinnatifida D. C. (Z.; My). — Y 
ಲ್ಲು ಸುಣ್ಣಿ. A wild plant, Zingiber zerumbet Rosooe. (Bt. 
& Ph; My. ). — YO ಸುಣ್ಣ. Stone-lime (My.). — FO) Xe 
ರೆ. A kind of ಜಾ (8. Mhr.). 2, a kind of "ರೇ 
plant (My.). — ಕಲ್ಲು ಹಾಕು. To throw a stone down (C.); 
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to throw & stone or stones (My.); to destroy another's 
business (My.). — ಕಲ್ಲು ಹಾವು. A snake that has the habit 
to lie under stones, as the venomous Echis carinata 
(Bd.). — ಕಲ್ಲುಹುವ್ವು. — wo ಹೂವು, ಕಲ್ಲೂವು, ಕಲ್ಹೂವು. Lichens 
on stones and trees (S. Mhr.) 2, gum benjamin or ben- 
zoin (ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ, ವೃದ್ಧ, 838000, SE xy Si. 152). 
— ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆ, To throw a stone or stones (C.). — ಕಲ್ಲು 
ಹೋಳಕ. The common sand-grouse, Pterocles exustus 
(Bd.). — ಕಲ್ಲೂವು. . = ಕಲ್ಲುವ್ವ. (My). — ಕಲ್ಲೆದೆ. -ಎದೆ. 
A stone-like, hard, or firm heart (My.). ಇಲ್ಲದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಾ ಹೊಲ್ಲನವ ಜನರಿಂಗೆ; ಅಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಆರಸಿಂಗೆ, ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೆ 
ದೆಂಯು ಬೇಕು (Sp.). — ಕಲ್ಲೆದೆಯವ. -ಎದೆ-ಅವ. A man who 
has a hard, unfeeling heart (C.). — OA. -O. 1.=ಕ್‌ 
€) ಹೊಡೆ. (My). — và X. -. 2. A stone’s throw (My.) 
ಕಲ್ಲೇಟು. -O. A blow with a stone (My.). — ₹ಲ್ಲೊಗೆ. 
-ಒಗೆ. = ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆ. (0.). — ಕಲ್ಲೊಡ್ಡ. -ಒಡ್ಡ. An Odda who 
blasts rocks with fire, etc. (C.). — ಕಲ್ಲೊಡ್ಡು. “ಒದ್ದು. A 
stony hillock (My.). — ಕಲ್ಲೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. Stone-pressure: 
a kind of hard boil (abscess) appearing especially at the 
bottom of the heel from the effects of a bruise by a 
stone (C.). — ಕಲ್ಲೊರಳ್‌. -ಒರಳ್‌. A stone-mortar (Bp. 
45, 28; My.). 

ಕಲ್ಲು kallu. 2, = ಕಳೆ 4, oto. (ಮೈರೇಯ, ಆಸವ, ತೀಥು Si. 
348; Te.). 

ಕಲ್ಲೊ ev kalldla. 4 surge, a billow, a wave. 

ಕಲ್ಲೊ ಲಮಾಲೆ kalléla-malé. 
waves (Grj. 2, after 106). 

ಕೆಲ್ಲ ರ ೩೩108೩. = ಕಹ್ಲಾರ, A red water-lily (ಸುಗಸ್ಥಿಕ, ಚಂಗ 
ಣಿಗಿಲ್‌ Mr. 420). 

ಕವ kava. 1. P. p. of ಕವಿ, in ಕವ ಕೊಳ್ಳು (= ಕವಿದು 
ಕೊಳ್ಳು, My.). 

ಕವ kava. 2. An imitative sound of angry 
language. (T. ಕವ್ವೈ, abusive language). — ಕವಕವ 
ಅನ್ನು. ಎ ಕವಕವ ಮಾಡು. (S. Mhr.). ಎ FIFI ಮಾಡು. To 
chide, to scold (8. Mhr.). 

ಕವ kava. 3. An imitating sound. — ಕವಕ್ಯವ, -ಕ್‌ 
-ಕವ. rep. Coo, coo! (Té. ಕವಕಿವೆ, cooing of doves). ಕವಕ್ಕ 
ವ 258098 wh ಪುಗಲ್ಬುಗಲ್‌ ಎನ್ನು, ಒಚ್ಚತ ಊಳ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯುಂ 
(Smd. 74). 

ಕವ kava. 1. Tbh. of ಕ್ರಮ (Smd. 841). 

ಕವ kava. 2. = Y9. See Paes. 


ಕವಕ್ಕನೆ kavakkané, = ಕಬಕ್ಕನೆೆ eto. (O.; T. Y3, to 
snatch, as a dog). 

ಕವಚ kavaca. = ಕಬಚೆ. Armour, mail, a coat of mail; a 
jacket (ಆವುತೆ, ಜವರಕ್ಕೆ Kk. 94; ವಾರವಾಣ, ಜೋಡು Nn. 97; 
ವರ್ಮ, ಮೆಯ್ದೋಡು 88; ಕಂಚುಕ್‌, ಕುಪ್ಪಸ 88); the slough of 
a serpent (ಮರ್ಮರ, ಹಾವಿನ BS 88); a hide (ಚರ್ಮ, ತೊಗಲು 
88); a cover (My.). 2, an amulet, a charm; the mystical 
syllables of a mantra. 8, a loud sound, a proclamation 
(ಪ್ರವಚ, ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 88). 4, a kettle-drum. 5, the tree 
Wrightia antidysenterica (ode, ಕೊಡಸಿಗೆ 88). ಕವಚ 
ದೊಡು. -ತೊಸು. To put on a coat of mail. ಕವಚದೊಟ್ಟವಂ 
(ಸನ್ನದ್ಧ Mr. 292). 

ಕವಬೆತ kavacita. Clad in armour. 


ಕವಚು kavacu, 1, = ಕವಿಚು 1, ಕವಿಸು, ಕವುಚು 1, 


A row, or succession, of 


(My.). 
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ಕವಚು kavatu. ಈ.ಎಕವಿಚು 2, ಕವುಚು 2. (My.). 
5303 kavaté, ಎ ಕವಡೆ, — ಕವಟಿಕಾಯಿ. ಎ ಕವಡೆಕಾಯಿ. (My. ). 


ಕವಡೆ kavada. Tbh. of ಇ ಪಟ, ಎಾಕವಡಕಣ್ಬಕ. An ugly-look- 
ing puppet of dough representing the house-demon, that 
is made and buried in the house at the time of griba- 
áánti (S. Mhr.). — TIFN Y. A great cheat (S. Mhr.); 
great cheating (8. Mhr.). 

ಕವಡಿ kavadi. 1. ಎ (ಕವಡಿಕೆ), ಕವಡೆ. Tbh. of ಕಪರ್ದ No.1. 
A cowrie (C.; T.; M. ಕವಡಿ, ಕವಡಿ; Të. n3). Bee B. 3, 20; 
5,118. ಕವಡಿಗೆ ಅತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಕವಡಿ kavadi. 2. Tbh. of ಕಪಟ, — ಕವಡಿಗಣ್ಬಕ. = ಕವಡಗಣ್ಣ, 
ಕ. (B. 4, 179). 

ಕವಡಿಕೆ kavadiké. 1. (= ಕವಡು 2). An ornamental, 
small stitched binding of a détra (c.); such 
a binding between the extremity and the 
selvedge of a cumly (My.). 


ಕವಡಿಕೆ kavadiké, 2. — va -ಅಮ್ಬು. A kind 
of arrow (FË ex» Mr. 296). 

ಕವಡಿಕೆ kavadikó. 1. Tbh. of ಕಪದ೯ಕ್‌. A cowrie (Bh. 2, 
13, 83; Rév. 6, after 11). 

ಕವಡಿಕೆ kavadiké. 2. Tbh. of * ಪಟಿಕ. Fraud, deceit (Bh. 8, 
24, 46). 

ಕವಡಿಗ kavadiga. A kind of inferior rice of ೩ 
reddish colour (My.). 


ಕವಡು kavadu. 1, = ಕವಲಿ 2, eto. (My.). — ಕವಡುಮಾತು. 
A word out of place (My.). 


ಕವಡು kavadu, 2. (ಎ ಕವಡಿಕೆ 1). ಕವಡಂಡು. -ಅಂಡು. 
An ornamental small wove binding of a dótra or 0೩೫17 
(My.). 

ಕವಡೆ kavadé. ಎ ಕವಲೆ, mono, (8. Mhr.; Mhr. ಕಂನಣ್ಣ 
ಛ), — ಕವಡೆಕಾಯಿ. A kind of eatable colooynth (S. Mhr.; 
see ಕಾಡ ಕವಡೇ ಕಾಯಿ). 

ಕವದೆ kavadé.— ಕವಡಿ 1. (vated Nr; ವರಾಟಕ Nr.; ಕಪರ್ದ, 
ವರಾಟ Mr. 412; C.). — ಕವಡೆಚಿನ್ತಾ ಮಣಿ. A certain treatise 
on omens (C.). 

oro kavana. Tbh. of YIO. (7೬). — ಕವಣದ ಕಡ್ಡಿ. (ವಡೆ, 
ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, eto., ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ Si. 146). 

ಕವಣೆ kavané. A sling for throwing stones 
(Ssv. 3, 28. 25; C.; Tu; T. ಇವಣ್‌, wir, ಕವಣ್ಣಿ, ಕವಣ್ಣು; 
M. ಕವಣೆ, ಕವಿಣೆ). See Pry. s. VSS. — ಕವಣೆಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. 
A 811೧೯-860070 (Č. Bp. 42, 82). 

ಕವತೆ kavat. 1, ಎ ಕವರ್ತೆ. (ಭೀಮಂ) ಮೂಡಲು ಹರಿದು, 
ಮುಖ”ದು ಸಮುದ್ರಸೇನನ, ಸರ್ವಗವತೆಯಲಿ ತೆರಳಿ eos (Bh. 
2, 4, 9). 

ಕವತೆ kavaté. 2. (fr. a 936). Forked state. Boe 
ಪೆರ್ಗವತೆ. 


ಕವದಿ kavadi, ಎ $250, Fd q. v. 
ಕವಿಯನ್‌). 

ಕವನ kavana. Composing; the composing of verses; a poeti- 
cal composition (C.; Té.; Mhr.); a fancy. ಅವಯವಗಳ್‌ ಐ 
ಲ್ಲರಿಗೆ ಸವನಾಗಿ ಇರುತಿರಲು, ಭವಿ ಭಕ್ತ ಶ್ವಪಚ ಶೂದ್ರರು ಬನ್ನೆ ಮೃ ಕವ 
ನಮ್‌ I IR P (Sp.). 

ಕವನಗಾಲ kavana-gåra. A poet (My.). 


(My; T. POU, M. 


ಕವಯ 


ಕೆವಯರ kavayara. = (ಕ೦ಖವಾರ), N di. A pair 
of compasses (Smd. 26 Mdb. MS.; T. ಕವರಾಜ, ಕವ 
ರಾಯಿ. 

ಕವರ್‌ kavar. = ಕವರು 1. To take away by force, 
to seize, to strip, to plunder (20%, ಸುಲಿ, ಪರಿ 
ಮುತ್ತೆ, ಸೆಳೆ Sm. 63; ch, ಸೆಳೆ Kk. 49; ತೆಗೆ Ct. I, 47; Grj. 
3,61; T.; M. ಕವರು; see ಕದಿ). ಕವರ್ದುದು (Sm., Kk., Ót.; 
Sév. 1,32). ಕ್‌ವರ್ದರ್‌ (Riv. 1, 102). ಕವರ್ವರೆ? (Grj. 1, 21). 

F U kavara. 1. Mixed, blended. 

ಕವರ kavara. 2. = ಕವರು. A cover; an envelope (ರಕ್ಷಾ ಪತ್ರ 
G.). 

$235 kavari. = N. A braid or fillet of hair. 2, the plant 
Ocymum gratissimum (seo ನಾಮಿವ ಬೇಳೆ). 8, the leaf of 
the Asa foelida plant. 

ಕವರು kavaru. 1. ಎ ಕವರಿ. ಸರ್ವಸ್ವವನು ನೆಜ್‌ ಕವರಿ (Ram. 
1, 5, 32). 

ಕವರು kavaru. 2. = FRI 2, eto. 
ತುಂ ಕವರು ನಾತೊಡೆ (Bp. 44, 27). 

ತವರು kavaru. = ಕವರ 2. (C.). 


ಕವರ್ತೆ kavarté,— ಕವಕೆ 1. Taking by force, seiz- 
ing, plundering. — s- RN. -ಕೊಳ್‌. To seize, to 
captivate, to plunder; to charm (ಇಲ್‌ Ss.; Abh. P. 4, 38). 
ಕೇಳ್ವರ ಚತ್ತಮಂ ಕವರ್ತೆಗೊಳ್ಳ ಕವೀನ್ಸ್ರವೃನ್ನಂ (Rav. 5, after 19). 

ಕವಲ್‌ kaval.1. To become bifurcated or fork- 
ed, to get lateral branches, to branch off. 
P. p. YIL (Smd. 287 Cm.; Abh. P. 9, 16; Grj. 7, after 
11). ಕವಲ್‌ PSO. ಪಲವುಂ ಕೊಮ್ಸಾದುವು (md. 112. 223). 

ಕವಲ್‌ kaval. 2. (Smd. 58). = ಕವಡು 1, ಕವಲು ಕನೆ. A 
bifurcation, a bifurcated or forked branch; 
a lateral branch; a forked stick; divided 
state (C. as ಕವಲು; Sav. 3, 28; ಟಿಸಲು G.; T. ಕಪ್ಪು, ಕವ 
ಡು, ಕವರ್‌, Fy, Y., M. ಕವರ, ಕವೆ; Tu. ಕಬ, vid, ಕಬರ್‌); 
a couple, a pair (My.; Té. ಕವೆು. ಮರನ ಕವಲ್‌ (ಪ್ರಘಾ 
ಣ, cy Mr. 105). See CN ಗವಲ್‌, $0 3e; Bp. 18, 84; 
Mr. 277 (s. ಕ್ಕು 1).  ಕವಲಮ್ಮು -ಅಮ್ಚು. A kind of 
arrow (arm Mr. 296). See 8 ಹೋಹ, — FIO. 
-30’. To become forked, as a horn, as lightning, eto. 
(Rav. 5,85; 6, after 11). — ಕವಲಿಲ್ಲದವ. -ಇಲ್ಲದವ. Who 
is without parts: the soul (ಆತ್ಮನ್‌ Kk. 69). — YISA 
d. -ಒಡೆ. Branches to branch off, or to shoot; to get 
branches (Bh. 8,11, 16; C.). — ಕವಲೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. The 
stem of a tree up to the branches. ಮರನ ಕವಲೊತ್ತು (ಪ್ರಕಾ 
3 Mr. 105). — ಕವಲ್ಲೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಟು. A forked or lateral 
branch. ಮೊದಲ್‌ ಪಣೆ ಕವಲ್ಲೊಮ್ಬು (Smd. 112. 223). — FS 
62%. Smoke in the shape of forks (Abh. P. 8, 77). — 
ಕವಲ್ವಬ್ಬೆ. “ಬಟ್ಟೆ. A road dividing into two (Ch. v. 17). — 
ಕವಲ್ಪರಿಯಿಸು. -ಪರಿಯಿಸು. To cause to get branches (Grj. 
1, after 42). 

ಕವಳ kavala.= wo 1, ete. 
bolus. 


ತನುರೋಮಂಗಳ್‌ ಇಸಿ 


A mouthful; & morsel; a 

2, ೩ wash for cleansing the mouth. 

ಕವಲು kavalu. ಎ 355 2. (C.; ಕೂರ್ಡ Nn.89). — TI 
ಲಾಗು. -ಆಗು. To become divided or changed, as the 
mind (C). ಎ ಕವಲುಗಿಡ. A middle-sized tree, Careya 
arborea Roxb. (Z.). ಕವಲುದಾರಿ. = "368. (My.). 
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ಕಪಿ 


ಕವಲು kavalu.= ಕಬಲ 2. (My.). 

636 kavalé. Tbh. of ಕಪಿಲೆ 2. — 8880. -. (= ಕಪಿಲೆ 
ಬಸವ), An ox that has been taught to execute various 
clever performances (S. Mhr.). 

ಕವಳ kavala 1. (Smd. 25. 842). — ಕವಲ, ete. (ತುತ್ತು Kk. 
46; Sm. 59). See ಉಬ್ಬುಗವಳ, ರಸಕವಳ, ಸಮೃರಗವಳ. — ಕ 
ವಳಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To take a mouthful or mouthfuls 
(Abh. P. 15, after 33). 

ಕವಳ kavala. 2.— ಕವಳೆ. (Riv. 5, 56). 


ಕವಳಿ kavali. = Id, eto. A swoon (S. Mhr.; ಮೂ 
F- G.; T. TB, ಕಳ್ಳಿ; T. TIR, M. ಕವಲೆ, perplexity; T. 
ಕಳ್ಳಿ, TS. ಕಳಬಟ್ಟು, ಕಳಬುಟ್ಟು, to swoon, faint). 

SSD kavalika. ನಾಕ್‌ವಳಿಗೆ 2. (ಕಯಿಹಾಳೆ Mr. 258). 

ಕವಳಿಸೆ kavaligd. 1. Tbh. of ಪಾಲಿಕೆ. Siva's alms-pot, a 
skull (Bp. 39, 62; 45,53; 61, 7). 2, a kind of metal 
vessel of various demensions (My.). 

ಕವಳ kavaligé. 2. = ಕವಳಿಕ. A quantity embraced: a 
pack or bundle of betel or plantain-leaves (My.; Mhr. 
ಕವಳೀ); a pack of written palm-leaves (Bp. 35, 45). — 
ಕವಳಿಗೆಮನೆ. A house with a gable-roof (My.). — ಕವಳಿಗೆ 
ಸೂರು. A coupled or gable-roof (My.). — ಕವಳಿಗೆಹಾರು. 
= ಕವಳಿಗೆಸೂರು. (My.). 

ಕವಳೆ kavalé. ಕವಳಿ. ಎ (ಕರವಣ್ಣಿ, etc.), ಕವಳ 2, (FVS1). A 
spinous shrub, bearing eatable black berries, Carissa 
carandas L. (Z.). — ಕವಳೆಕಾಯಿ. A kavalé berry (B. 4, 10). 

ಕವಾಟ kaváta. = ಕಪಾಟ. (ಕದವು Hlà.; ಪಡಿ Ss.). 2, an almira 
(My.). — ಕವಾಟಶಲಾಕೆ. A door-peg (ಕುಸಿ Smd. Dh.). 

ಕವಾಡ 8೩೪86೩. = ಕದಾಡ. (My.). 

ಕವಾಡ? ಶ್ರಿ kaváda-gitti. A cowherdess (My.). 


ಕವಾಡಿಗ್‌ kavádiga. A man of the cowherd caste (My.). — 
ಕವಾಡಿಗಗೇರಿ. -ಕೇರಿ. A street of cowherds (My.). 

ಕವಾತು kavatu. = ಕವಾಯಿತ್ಯ ಕವಾಯಿತು. Military manwu- 
vres (My.; Br.; Mhr., H. ಕವಾಕತ). 

ಕವಾ೦ತಿ kaváyi. = Mos, eto. (My.). 

FIONI kavüyita. = FIII, etc. (G. 489). 

ಕವಾಯಿತು kavüyitu. ಎ ಕವಾಯಿತ, eto. (My.; Br.; B. 5, 193). 

ಕಪಿ kavi. 1. To come upon; to rush upon; to 
attack; to cover; to overspread ;—to spread 
about, etc. (ಆಚ್ಛಾ ದನ Smd. Ph.; ಆವರಣ Sm. 109; C.; 
Tu. ಕಬಿ; T., M., TS.; see ಕದೆ, ಕಪ್ಪು 3). P. ps. ಕವ, ಕವಿ, "d, 
ಕವಿದು. ಕಾಲಾಳ್‌ ಕವಿದುವು (Smd. 168). ಪೋಲ್ಕಂ ಕಿಸುಸಂಜೆ 
ಕವಿದ ಸೀಲಾಚಲಮಂ (216). ನಡೆ sgo ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿ ಕವಿದ ಅಮ್ಚು 
ಧರಮ್ಸೊಲ್‌ (281). ಬಿತ್ತರದಿ ಕವಿವಕಾಳಗಂ (ಸೌಪ್ತಿಕ Mr. 288). See 
Abh. P. 4, 38; 7, after 14; 9, 186; Bp. 85, 6. 47; 57, 47; 
60, 31; Rav. 5, 121; 6, after 11; 13, 84. 89; Bh. 1, 20, 55; 
J. 8, 17; 15, 4; ದೈನ್ಯಂಗವಿ. ಕವಿ ಕವಿ. rep. See s. ಕವಿ 2. 

ಕವಿ kavi. 2. P. p. of $21, — ಕವ ಕವಿದು.ಎ ಕವಿದು ಕ 
ಎದು. (Bp. 32, 37; 52, 48). ಕವಿ ತರ್‌. ಕವಿದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. 
To come upon, etc, (Abh. P. 9, 151; 13,59; Grj. 4, after 
10; Rav. 6, after 11; 13, after 71 & 77). 

ಕಫ kavi. 3.2 422, Ad. A rushing upon, etc. — 
ಕವಿಯೇಲಿ. -ಏಯಿ. A sudden assault (PLY HIA.). 

ಕವಿ kavi. 4. An elephant (ಆನೆ Kk. 83). 

SD kavi. Wise, clever; a wise man (ಎದ್ವಾಂಸ Mr. 223; Nn. 
29). 2, a poet (ಕೃತಿಪತಿ, ಕವೀಶ್ವರ 59). 8, Sukra, the re- 


SOT 


gent of the planet Venus and preceptor of the demons 
(ಭಾರ್ಗವ, ತುಕ್ರ 59). 4, water (ಜಲ, ಉದಕ 57). 5, tho bit 
of a bridle or the reins altogether (ಖಲೀನ, ಕಡಿಯಣ 57; 
ಕಬ್ಬಿ Mr. 274; see Sm. 41. 109). 6, a water-fowl (ನೀರ 
ಹಕ್ಕಿ G.; not Sk.). ಕವಿ ಕಣ್ಣಷ್ಟು ರವಿ ಕಾಣ (Prv.). 

A Od kavika. The bit of a bridle. 

X 2952990 kavi-kusala. Fit for a poet (8817. II, 9, B, 19). 

8259 kaviké. The bit of a bridle. 

FON os kavi-kausala. 
II, 2, B, 19). 

ಕವಿಚು kaviéu. 1. ಎ ಕವಚ೨1, ete. To cause to come 
upon, etc.; to put upon (Bp. 16, 6; My.). 

ಕವಿಚು kaviéu. 2. = ಕವಚು 2, ete. To be turned 
upside down, to be overthrown or upset 
(ವಎಪರೀತಪತನ Smd. Dh.; My; T. ಕಎಲ್‌; M. ಕಮಿಯಿ, FO 
ಬಿ); to turn upside down, etc. (My.; T., M.). 

ಕವಿಂಜಳ kavinjala. = ಕವಿಂಜು, etc. Tbh. of ಕಪಿಂಜಲ (Smd. 
342). 

ಕವಿಂಜು kavinju. = ಕವಿಂಜಳ (Smd. 366), ಕವುಜಗ, ಕವುಜು, ಕವು 
ಜುಗ, ಗವುಜಲ್‌, ಗವುಜಲ, Maw. 

ಕವಿಶಾಕಾರಣ kavitá-kárana. The means of or for a poetic 
composition (Kavy. II, 1, 1-5). 

ಕವಿಶಾಸುಕೋದಯ kavitá-guna-udaya. A man in whom 
the merits of a composition in rhetoric become visible 
(Kavy. I, 5, 49; II, 2, B, 44; III, 3, B, 172). 

BOS kavité. = ಕವಿತಾ. Poesy, poetic style or composition 
(Ch. v. 17; Smd. 78. 175. 301; Bp. 42, 17). 

TSY kavitva. = ಕವಿತೆ. (Smd. 58; No. 82). 

ಕವಿಶ್ಸ್‌ತತ್ಸ್‌ kavitva-tatva. The sum and substance of a 
poetic composition (Kávy. II, 2, B, 43). 

SOP kavidi, = ಕವದಿ, eto. (ಕನ್ನೆ Nr.; My.). 

ಕ್ರವಿಪು೦ಗ್‌ವ kavi-pungava. 


The cleverness of a poet (Kavy. 


A most excellent poet (Kávy. 


Y, 950). 

FOROA kavi-manga. The poet Manga or Mangaräja 
(Mr. 539). 

ಕವಿಮಾರ್ಗ kavi-márga. The way or method of a poet 
(Sm. 77). 

ಕವಿಯ kaviya.— ಕಬ್ಬಿ. The bit of a bridle. Bee ಕಡಿವಾಣ. 


Ode kavi-rája. A king among poets, a very eminent 
poet (Bhn. 1). 

ಶವಿರಾಜಹಂಸ kavi-räjahamsa. An illustrious poet: 
name of Nügavarma, see e. 0. Ch. vs. 1. 3. 16. 182. 194. 

FoS kavil.— ಕವಿಲ, ಕವಿಲು. Tbh. of ಕಪಿಲ. (Abh. P. 13, 43). 
— TOLE. “ಬಣ್ಣ. =ಶನಿಬವರ್ಣ (Ct. II, 74). 

Bow kavila. = ಕವಿಲ್‌, etc. (FLO HIA). — ಕವಿಲಗೆಮ್ಚು. -? 
ಮ್ಪು. Deep brown, etc. (19135, HIà.). 

F Deb kavilu. = ಕವಿಲ್‌, etc. (LOM, ಪಿಶಂಗ Mr. 443). — FH 
ಲುಗೆಮ್ರು. -PIV = ಕಎಲಗೆಮ್ಟು. (ಬಭ್ರು Mr. 443). 

FDB ೫೩೪1೫, 1. = ಕ್‌ವಲೆ. Tbh. of ಕಪಿಲೆ 2 (Smd. 342; Ct. II, 
48). See e. 9. Bp. 23, 29; 27, 73; 56, 43; 57, 51; V. 41, 
49. ಕವಿಲೆವಣ್ಣ. “ಬಣ್ಣ. A golden colour (ಪೊಮ್ಸಣ್ಣ Kk. 26; 
Sm. 69). 

F Oe kavilé. 2. ನಕಪಲಿ, etc. (My.). 

ಕ್ರವಿಸಮೇಯ kavi-samaya. = ಕಾವ್ಯಸಮಯ. Poetical idiom or 
conventionality. See Kávy. I, 1a, 5; V, 1, seq. 


sur- 
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ಕೆವುಳು 


SOR kavisu. = 92:321, eto. (J. 15, 47; 22, 10. 20; My.). 

Jod kavi-hari. The poet Hari (Bp. 1, 11). 

ಕವಿಹ್ಳ್ರುದಯಸ್ಸಾನ kavi-hridaya-sthina. The 
nature of a poet, his perfect skill (Ch. v. 18). 

F Sed kavi-indra. A king of poets, ೩ very eminent poet. 
See Ch. xx; Smd. 29; ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸಕವೀಸ್ದ ರ್ಕ್‌ಳ್‌. 

ಕವೀಕ್ಟ"ರ kavi-tévara. = voe. (Sd, fo Nn. 21; ಕವಿ, ಕೃತಿ 
ಪತಿ 59). See Ch. xx. v. 252; Smd. 202; Sm. 119. 

ಕವು kavu.l— X48. An imitative sound. — v 
ಕವೆನ್ನು. To cry, asa crow (S. Mhr.; cf. YF 8). 2, to bark, 
as a dog (My.). 

ಕವು kavu.2. P. p. of $21, in ಕವು ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಕೆವುಂಕುಲ೨ kavunkul. (Smd. 48). & oN. ಎಕ od 
coe, ete. The armpit (ಕಕ್ಷ ಮೂಲ Smd. I; T. ಕಮುಳಟ್ಟು; 
Tu. ಕಿದ್‌ಕ್‌ಲ್‌), YT or ND (Smd. 189). ಕವುಂಕುಯಿ 
(ಕಕ್ಷ, ಬಾಹುಮೂಲ Hlà). Cf. ಕದುಕು? 

ORD kavungu. Tbh. of ಕ್ರಮುಕ (Smd. 372; Ct. II, 16; 
ಅಡಕೆ Sm. 25; 38%, 2, after 42; T. ಕಮುಗು). Yo or Ho 
ಗು (Smd. 189). 

ಕವುಚಿಮು kavuéimu. A 816(ಆರೆ, ಚರ್ಮಭೇದಿಕೆ, ತೊಗಲ 
ನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೆರೆಯುವ GS, ಆಕುರಾಯಿ Bi. 845; only in Bi.). 

ಕೆವುಚು 3೩೫೩6೩. 1. ಎ ಕವಚು 1, etc. (My.). 

ಕವುಚು kavucu. 9, ಎಕವಚುಂ, eto. (My.). 

F Iso kavudu. A couch, a sofa (My.). 

SAYA kavujaga. = ಕವುಜು, etc. (8. Mhr.). 

ಕವುಜು kavuju.-- ಕಎಂಜು, eto. (ಪಿಂಗಾಕ್ಷ Mr. 175, o. r. ಕಣಜ) 
Té.; T. ಕವುದಾರಿ). 

ಕರುಜುR kavujuga. = ಕವುಜಗ್ಗು eto. The grey partridge, 
Ortygornis pondicerianus (Bd.); — the wood-partridge, 
Perdix vulgaris (Bd.);—the oriental partridge, Perdix 
orientalis (Bd.). 

ಕವುಟು kavutu. - 0 2, et. The disagreeable 
smell of burning oil, fish, raw meat, eggs, 
ulcers, etc. (My.; 78. ಕವಜು, ಕೌಡು, ಕೌಸು; T. COB): 


ಕವುಣ್ಣೆ kavundé. N. of a plant (ಕುಣ್ಣಿ ಸಿ Mr. 185). 
ಕವುಣ್ಣೆ or woes (Smd. 189). 
ಕವುದಿ kavudi.- ಕವದ, Foo. A quilted cover for 


the night (o.; ಕನ್ಯೆ Mr. 207); quilted rags, used 
e. 9. as a bed or as a saddle (My. TARTA 
ಅಯಿದೆ ಸಬರಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 350). ಕವುದಿಗಳಂ ಹೊಲಿವ ಕಾಯ 
ಕಂ (Bp. 28, 8). ಎತ್ತು ಹಾಯಿವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ ಕವುದಿ DPD 
(Prv.). 

wor kavudharma. Tbh. of ಕೌಧರ್ಮ. (Bh 1, 8, 89). 

d kavuri. N. of a plant (ಕುರವಿ Mr. 116). 

ಕವುರು 8೩೯೫೯೬. = TAT 2, etc., FALS. (Bh. 1, 30, 61; 
Ram. 5, 8, 64; M. ಕವರ್‌; T. ಕಬುಲ್‌, ಕವುಲ್‌; Té. ಗೌರು, ಗೌ 
ಲು, ಗೌಳ).  ಕವುರಿಡು. -ಇಡು. To create a bad smell ಗೌಕಿಹ. 
6, 11, 10; J. 13, 12). — ಕವುರೇಬ್‌. ch. A bad smell to 
arise (Grj. 9, 28). 

Sd kavulé. = ಕಪಲಿ, etc. (My.). 


ಕವುಳುಡೆ kavuludé. A cushion, ೩ pillow (ಮೂರ್‌ 


innermost 


ಕವೆ 


8, ಮಲಗು Be; ಮೂಡಾವೆ Čt. II, 83, o. r. ಮೂಡಾವಿ; Grj. 10, 
51; Ram. 6, 40, 1). 

ಕವೆ 8೩೪೫೩ = ಕವಲಿ 2. (y.). 

ಕವೇರ kavéra. N. of a rishi. See s. ಮುಖ್ಯಯ.ಸಿ. 

Et kava-ushna. Slightly warm, lukewarm, tepid. 

ಕಮ್ಮ kavys. A class of manes, 2, an oblation of food to 
deceased ancestors. 

5858 kavvané, With a huff or a fit of anger 
(8. Mbr.). 

ಕವ್ವರ ೩೪7೩7೩, = ಕೊವ್ಪ್‌ರಿ, q. ಇ. 


ಕವ್ನರೆ kavvaré, ಕೌವರೆ. = ಕವಳಿ, , (ಕಾಬಳತೆ), 
ಕಾಳಿ, ಕೋವರಿ. A turning or whirling round, 
agitation, confusion (* Smd. II, o. r. ಕವ್ವರಿ; 
Sm. 51; ಬಳಸಿ ಬಪ್ಪುದು Kk. 59; X53 81; Té. ಕಪ್ಪರೆ, agi- 
tation, emotion; cf. v © P). — ಕವ್ವರೆಗೊಳ್‌. V. To be 
agitated or confused (Abh. P. 6, after 176). 

$5 6€ kavval. ಕವರು, ete. A strong or bad 
smell (ಕಟು Mr. 118). 

dd kavalé, ಎ VG, eto. (ಬಳಸಿ ಬರ್ಪುದು 8). 

33% 8841008, Food; clothing; in the dual: food and 
clothing (ಕೂಲಿ ಸೀರೆ Mr. 25; cf. ಕಚಪು). 

ಕತಾರ್ಹ kaid-arha. Deserving a whipping. 

ಕಳೆ kaié,— ಕಸೆ. A whip (ಹಮ್ಮಟಿಗೆ, etc. Mr. 274); a string, 
8 rope. 

Se: kaséru. = ENED. The back-bone. 2, a kind of grass, 
Scirpus kysoor. 

ಕಕೆೊರುಕೆ ka&éruké. The back-bone. 

858 kah-cid. Whosoever, any one (Mr. 585). 

ಕಕ್ಸಲ kasmala. Consternation, alarm; fainting, syncope; 
depression of spirit. 2, foul, dirty, 

ಕಕ್ಕ kasya. Deserving a whipping. 2, a horse's flank (ಕುದು 
ರೆಯ ನಡು Mr. 273). 3, spirituous liquor. 

ಕಕ್ಕೃಪ kaéyapa. A tortoise. 2, ೩ sort of fish. 3, a kind of 
deer. 4, N. of ೩ rishi, a descendant of Marfci and the 
busband of Aditi and twelve other daughters of Daksha 
(Mr. 489). 

ತಕ್ಕೃಪನನ್ನ 3 kaiyapa-nandana. Garuda. 2, Aruna (My. 
Amara). 

ಕಪ್ಪ kasha. Rubbing. 2, a touchstone. 

ಕಪಾಯ kasháya. = ಕಸಾಯ, ಕಸಾಯಿ 1. Astringent; an 
astringent flavour (Nn. 83). 2, fragrant (Nn. 119). 8, an 
infusion, a decoction of medicinal herbs (ಔಷಧಂ ಬೇಯಲು 
TES DAV Mr. 890; My.; B. 8,64); exudation of 
a tree, as gum, resin, etc. 4, a thieves’ path (ತುವರ, ಕಳ್ಳ 
ಹಾವ Mr. 226). 5, the red colour. 

ಕಪಾಂತಿತ kasháyita. Red coloured. (Sav. 4, after 59). 
E kashta. Bad, evil, wrong (ಪಾಸಿ, ಖೇಟ, etc. Mr. 225); 
boding evil (278. 280); severe. 2, trouble, misery, woe; 
bodily exertion, toil, hard work; difficulty. 5, (baldness, 
M. var, ಕಬಣ್ಣಿ » not Sk.).—See Kávy. II, 1, A, 12. 20- 
25; PY. a. ಪುತ್ರ. ಕಷ್ಟ ಕೊಡು. To occasion or give trouble 
((.) ಕಷ್ಟ ಪಡಿಸು. To afflict, to annoy. ಇಷ್ಟವಾದವರು ಕಪ್ಪ ಪಡಿ 
ಸ್ಯಾರೋ? (Prv.) . ಕಷ್ಟ ಪಡು. To suffer trouble (My.; B. 
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3, 91); to exert one's self (3, 105; 5, 76; My.). — TYLA 
ಸು, -ಪಡಿಸು. = ಕಷ್ಟ ಪಡಿಸು. (B. 5,201). — ಕಷ್ಟಬಡು. -ಪಡು. = 
ಕಪ್ಪ ಪಡು. (B. 4,180; 5,69. 79,115). — ಕಷ್ಟ ಬೆಳೆ. The hair 
on the head or face to grow (5. Mbr.). — ಕಪ್ಪ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು. To get one’s self shaved (8. Mhr.) — , ಮಾಡು. 
To shave (S. Mhr.). ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಮಾಡು, shave me! (S. Mhr.). 
— ಕಪ್ಪ ಸಹಿಸು. Patiently to bear trouble (B. 5, 12). — 
ಕಪ್ಪ ಸೋಸು. ಎ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸು. (B. 5, 103). 
ಪೃಚರ್ಮ kashta-carma. Leprous (20%, ಕೆಟ್ಟ ತೊಗಲು 
Nn. 143; ತಿಪಿಎಷ್ಟ Mr. 419). 

ಕಪ್ಪಹರವ್ಳಕ್ಸು kashta-hara-vriksha. = ಆನನ್ಸವೃಕ್ಷ. (Si. 187). 

ಕಪ್ಪಾಲು kashta-Alu. Ya». Painstaking, industrious (My.; 
Mhr.). 

Sx, kashtë. A troublesome, mischievous female (Bp. 40, 
53; J. 9, 18). 

ಕಸ್‌ kas, = ಕಜ, etc. (8. Mhr.). 

ಕಸ kasa. 1. (BA), ಕಸಕು, BHD 1, ಕಸಿ4, ಕಸು।, FAT, 
(ಕುಸುರಿ, ಕುಸುರು), — ಕಸಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. A hard, unripe, 
astringent fruit (C.; ಶಲಾಟು G.). 

ಕಸ kasa. 9, — 2. A shortened P. p. (See vc). 
ಕಸ ಕೊಳ್ಳು. To take away by force or violence (C.; ೫. 2, 
4; 4, 93; 5, 69. 89). 

ಕಸ kasa. 3. = ಕಸವು. Rubbish, off-scourings, 
sweepings, etc. (ಸದೆ Sm. 99; ಸಂಕರ, ಅವಕರ Mr. 202; 
C.; ಅವಕರ, ಸಂಕರ, ಸದೆ G.); a weed, a useless plant 
(ಕಳೆ Sm. 112; C.; see ಅಡಿಕೆ-, ಕದರ-); Impurities or 
bad humours in the body (c.); the after-birth, 
placenta (My.) ಕಸಾ ಗುಡಿಸು ಅನ್ದರೆ ಬಸಬಸ ಸುರೀತೋ? 
(Prv.) ಕಸಮಂ ಸೋದಿಸದೆ ಬಿತ್ತಿದ ಒಳ್ಳಲಿಗನ ವೋಲ್‌ (Smd. 
267; see also 275 Mdb.). See Bp. 18, 59; 23, 18; 41, 21; 
Č. Bp. 47, 42; B. 5, 298; Prv. s. Sk. ಪದ, — ಕಸ ಕಡ್ಡಿ. dupl. 
(C.; B. 8, 48; 5, 16; G. 84. 52. 121. 824). — ಕಸಗಣ್ಣು. 
-ಕಣ್ಣು. An inflamed eye (S. Mhr.). — ಕಸಗುಡಿಸಲುಕಟ್ಟೆ. 
A broom (ಸಮ್ಮ್ಯಾರ್ಜನಿ Bi. 112). — ಕಸ MAR. To sweep 
(My.; Si. 112). ಕಸಕಿಲಿಂ ಗುಡಿಸಿದ ಕಸ (ಸಂಕರ, ಅವಕರ Nr.). 
— ಕ₹ಸಗೂಡಿಸು. To sweep (C.). — ಕ್‌ಸಬರಲು. A kind of 
broom (My.; tf & Si. 112). — ಕಸಬರಿಗೆ. -ಪರಿಗೆ. A 
broom (C.; S e hd, ಸಮ್ಮಾರ್ಜಸಿ G.). — ಕಸಬೊರಿಗೆ. -ಪೊರಿಗೆ. = 
ಕಸಬರಿಗೆ. (My.) . — ಕಸಬೋರಿಗೆ. -ಪೋರಿಗೆ. = ಕಸಬರಿಗೆ. (0.; 
ಪರಕೆ d.; B. 2, 42). — ಕಸಮರ. ಎ ಕಸಬರಿಗೆ. (ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ Bi. 
112, only Si.) . — FABOR. = ಕಸಬರಿಗೆ. (My). ಕಸ ಹೊಡೆ. 
To sweep (C.). 

ಕಸು kasa. 4. = ಕಸಾ TA 5, A52, ಕಸಮಿಸಿ= ಕಸವಿಸಿ. 
(My.). — SNA. reit. Uneasiness, especially in the 
bowels (C.; B. 4, 76). 2, uneasiness, disquiet of the mind 
(My.). 

ಕಸ kasa. 5. F, eto, — v XA. reit. ಕಚಪಿಚಿ. (My.). 


ಕಸ kasa.6. P. p. of ಕಸಿ 1, in ಕಸ ಕೊಳ್ಳು (My.; see ಕಸಿ). 

ಕಸಕಸಿ kasakasi. = ಕಸಕಸೆ, ಗಸಗಸೆ. (B. 2, 21; 4, 39). 

FU kasakase. = PAPA, etc. Poppy-seed (C. Bp. 47, 45; 
My.; Mhr.; H. ಖಸಖಸ; Bk. , ; T. ಕಜಕಜಾ, M. ಕತಳತೆ, 
Té. ಗಸಗಸಾ). — ಕಸಕಸೆಗಿಡ. The opium poppy, Papaver 
somniferum L. (St. & Pl.). 

ಕಸಕಿಲು kasakilu.- . A broom (ಸಮ್ಮಾರ್ಜಸಿ Nr.; 


ಕಸಕು 


ಸಮ್ಮಾರ್ಜಸಿ, ಪರಿತಶೋಧನಿ Mr. 202). ಕಸಕಿಲಿಂ ಗುಡಿಸಿದ ಕಸ (ಸಂ 
ಕರ, ಅವಕರ Nr.). 


ಕಸಕು kasaku.- ಕಸ1, eto. — ಕಸಕುಗಾಯಿ. ಎ ಕಸಗಾಯಿ. 
(My.). 

ಕಸಕೆ kasaké, ( VN:). A kind of grass or 
grain (ಕಮ್ಬು Mr. 110). 

Sz kasana. Moving, going. See ©. 

ಕಸಬ kasaba. = ಕಸಬು q. v., ಕಸುಬು. (G. 130). 

ಕಸಬದಾರ kasaba-dára. A tradesman (My.). See B. 5, 85. 
193. 225. 282. 

ಕಸಬು kasabu. = Av, etc. Business, trade, profession 
(C.; B. 5, 273; Br.; Mhr., H. ಕಸಬ). 

F is kasabe. The chief town of a district or tálük, a 
metropolis (My.; Mhr., H.). 

ಈ ಸಮ kasama, ಎ ಕಸವ. ಕಸಮಮಂಚಿ. N. (Bp. 11, 4). 


ಕಸರ್‌ kasar. (= ಕನರಿ 1). To scratch the throat, 
to be astringent or have an astringent taste 
(ಗಲಕಣ್ಣೂತಿ Smd. Dh.; M. ಕಮರ್‌; Tu. ಕಣೆ). 

ಕೆಸರ kasara. ಕಸರಾ, = ಕಚ, etc, — ಕಸರಾಬಸರ.ಎಳಚ 
ಪಿಜಿ. (S. Mhr.). — ಕಸರಾಮಸರ, = ಕಸರಾಬಸರ. (S. Mhr.). 

ಕ್ರಸರಈ kasarat. Practice in an art, in the gymnastic feats, 
etc. (My.; Mhr., H.). 

ಕಸರಿಕೆ kasariké, = ಕಸರು 1, No. 8. (Bh. 3, 23, 53). 


ಕಸರು kasaru, 1.— 931, eto. Astringency (from 
unripeness). 2, unripeness. (Té). 3,ill-hu- 
mour (Ram. 4,8,6). 4, bad humours in the body 
(Té. ಕಸರು, ಕಿಸರು; R.). ಕಸರುಗಾಂಯಿ. = ಕಸಗಾಯಿ. (My.). 

ಕೆಸರು kasaru. 2. Dust and other impurities 
(C.; B. 8, 46; 4, 71). 

ಕೆಸರು kasaru. = ಕಸುರು. Deficiency, defect, diminution; 
customary detraction in delivering certain measures, 
as of grain, toddy, etc.; a sum added to or subtracted 
from either side to make up a difference (My.; Mhr., 
H., M.); profit or loss on the exchange of coins (C.). 
ಕಸರು ಬಸರು. reit. ಕಸರು. (My.). 

ಕಸಲೆ kasalé, ಎ ಕಸಾಲೆ, eto. See ಕಿಮಿ-. 

ಕಸವ kasava. = ಕಸಮ. A proper name (Smd. 95). 


ಕಸವರ kasavara. = ಕಡವರ 1. Gold (ಪೊನ್‌ Smd. II; 
Gt. 1, 57; ಮಿಸುನಿವೊನ್‌ Kk. 88; ಸೊನ್ನೆ, ಚೆಮ್ಟೊನ್‌, ಸುವರ್ಣ 47; 
ಕಡವರ, ಸೊನ್ನೆ, dos, ಮಿಸುನಿ Sm. 68; ಸೊನ್ನೆ 99; o. rs. 
Smd. II: ಮಿಸುನಿಯ ಪೊನ್‌; Kk. 88: ಮಿಸುಸಿ ಹೊನ್‌). See 
Abh. P. 6, after 34. 

ಕಸವು ೫೩8೩೪೬. ಎ 9:55. (ಸಂಕರ, ಅವಕರ HIA.; Bp. 16, 22; 
My.; Té. ಕ್‌ಸವು, ಕಸುವು). ಕಣ್ಣ ಕಸವಿನೋಪಾದಿಯವನು (ದ್ವೇಷ್ಯ, 
es 13 Nr.). 

ಕಸವು kasavu. = , q. v. (My.; B. 5, 166. 252). 

ಕಸಾ kasá.— F 4. — PRIA. = ಕಸವಿಸಿ. (C.; Mhr. ಕಾಸಾ 
Se. 

ಕಸಾಬ kasäba. = ಕಸಾಯಿ 2. A butcher (My.; Mbr., H.). 

ಕಸೂಯ kasäya. = ಕಸಾಯಿ 1. Tbh. of ಕಷಾಯ (Smd. 335 
Mdb.; My.). 

OO ೩೩೩೩೫1 1.— ಕಸಾಯ. (C.). 
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ಕ್ರಸೌ೦ತಿ ೬೩887೫1 2. ಎ ಕ್‌ಸಾಬ, (My.; Br.; Mhr. ಕ್‌ಸಾಕ). 

ಕಸಾರಿಕೆ kasáriké, (ಎ ಕಸಾಲೆ). Indisposition, slight disorder 
of the body (S. Mhr.). 

ಕಸಾಬೆ kasáló.— ಕಸಲೆ, ಕುಸಾಲೆ, 866 ಕಿಲಿ-. 


ಕಸಾಲೆ kasálé. Difficulty, trouble, distress (Té. ಸಾಲಾ; 
S. Mhr. occasionally = ಕಸಾರಿಕೆ). 

ಕಸಿ kasi.1. To slide or slip down from (ಜರಿ 
8m. 110);—-to fall, to fall down, to come to 
the grou nd (as a wall, My. in ಕಸ ಕೊಳ್ಳು 8. ಕಸ 6). 


ಕಸಿ kasi. 9. To ooze, to trickle, to flow (ಒಸರ್‌ 
Bm. 110; T. vt). 


ಕಸಿ kasi. 3. Drizzling, fine rain (ಜನುಗು Sm. 110). 


ಕಸಿ kasi. 4,— 351, ete. (Té. YA, unripe, unfit for the 
knife). — ಕಸಿಗಾಯಿ -ಕಾಯಿ. = ಕಸಗಾಯಿ. (My.). 

ಕಸಿ kasi, §,= ಕಸ 4, etc. ಸಿಪಿಸಿ, reit. = YSN. (My.). 
— TAWA. = FALA. (My.). 

TA kasi. = A. Castrated; pruned; castration; pruning 
(S. Mhr.; H., Mhr. Oe, O. — ಕಸೀ ಮಾಡು, to prune 
(C.; B. 2, 17); to castrate (My.). 

San kasigi. (ಎ ಕಸಕೆ 7. R. An aquatic plant 
with a medicinal root, Polygonum glabrum Willd. (Z.). 


€ 54 kasita. Moved, gone. See O-. 


SHO kasindi. A certain creeping plant (TS. TAR; ಕೊಣ್ಣ 
FAS , the plant called prickly Scopolia; BAS , ಕಸಿಎ 
d „the cassia tree). See ತೀಟೆ, 

8 589 kasibi. ಕಸಬದಾರ. (My. ). 

5 Ded kastdi. ಎ ಕಸೂತಿ, ಕಸೂದಿ. Embroidery (My.; Mhr., H. 
TAD, ಕತೀದಾ). 

ಕಸು kasu. 1. ಎ 931, eto. (TS. ಕಸು, young, unripe). 
ಕಸುಗಾಯ್‌, -ಕಾಯ್‌. = ಕಗ್ಗಾಯಿ, ಕಸಗಾಯಿ. (Bp. 20, 26; 
48, 11). — ಕಸುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. = ಕಸುಗಾಂಮ್‌, (C.; ತಲಾಟು, 
ಆಮಫಲ Bi. 123). (In the ಮಲನಾಡು) vede ಕಸುಗಾಯಿ, 
ನಾಡೆಲ್ಲ ಹೆಗ್ಗಿಡವು (Sp.). 

ಕಸು kasu. 9, = ಕಸಂ. ಕಸು ಕೊಳ್ಳು. = ಕಸ ಕೊಳ್ಳು. (o.). 
ಕಸು ಕೊಳ್ಳು ಎಕೆ. (Si. 391). — ಕಸುಗೊಳ್ಳು ಎಕೆ. ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 
(ಅಪಹಾರ, ಅಪಚಯ Si. 392, only in Si.). 

ಕಸುಕ kasuka., A man who takes away by force 
or violence (My.). 

ಕಸುಕ kasuka. Going, moving. See Xo-. 

ಕಸುಬು kasubu. = ಕಸಬ, eto. (My.). 

ಕಸುರು kasuru, = ಕಸರು 1, etc.  ಕಸುರುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
= ಕಸರುಗಾಯಿ. (My.). 

FHU kasuru.- ಕಸರು. (My.). 

ಕಸುವು kasuva.= ಕಸವು. Strength, power; the nutrimental 
principle, as of soils, ete. (C.; Mhr. Y; ಅಗ್ಗಳಿಕೆ, ಬಲ, 
ಆಳವು, ಶಕ್ತಿ, etc. G.). See B. 2, 30; 3, 51, 126; 4, 26; 5, 
148. 154. — ಕಸುವುಹುಲ್ಲು. ಎ ಲಾವಂಚಹುಲ್ಲು. (St. & Pl.). 

ಕಸೂತಿ kasüti. = YALA, etc. (C.). See Prv. s. ನಿಷಿದ್ದ. ಎ ಕಸೂ 
ತಿ ತೆಗೆ. To embroider (C.; B. 5, 140. 224). - ಕಸೂತಿ ಹಾಕು. 
= ಕಸೂತಿ ತೆಗೆ. (My.) . — ಕಸೂತಿಹೂವಿನ ಗಿಡ. The Lantana 
(C.). See ನಾತಪೂ. 

ಕ್ರಸೂದಿ 8೩8061 = ಕಸೂತಿ. (My.) 


ಕಸೆ 


ತನೆ kast. vs. The string, or tie, of an angi, ete. (B. 
Mhr.; Mhr. ಕಸಾ). — ಕಸೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To seize a whip 
(Riv. 2, after 8). — ಕಸೆಪಾವಡೆ. A petticoat with strings 
attached (My.; Si. 224). 

ಕಸೇರು kaséru. = Sew. A kind of grass, Scirpus kysoor. 

$5 kasti. Violence, force, annoyance (S. Mhr.; My. 
occasionally; H., Br.). See Prv. s. ವಸ್ತಿ. 

$25, kastu. Cares, pains, trouble; fuss, ado (My.; B. 3, 
101; Mhr. ). 

ಕನ್ನು ಸಾಲಿ kastu-güra. A 0810618೬07 (My. ). 

ಕಸ್ತು ತಗಾದೆ kastu-taghdé. A very peremptory demand for 
payment (My.). 

ಕಸ್ತುರಿ kasturi. = ಕಸ್ತೂರಿ. ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ ಕಸ್ತುರಿಯ ಪರಿಮ 
ಳವ? (Dp. 76).  ಕಸ್ತುರಿಬಟ್ಟು. A musk spot put on the 
forehead (My.; ಅಪಾಂಗ G.). — ಕಸ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು. = ಕಸ್ತುರಿಬಟ್ಟು. 
(My.). 

ಕಸ್ತೂರಿ kastüri. = ಕತ್ತುರಿ, eto. Musk. See Pry. s. ಕತ್ತೆ, — 
ಕಸ್ತೂರಿಅರಿಸಿನ. A kind of scented turmeric (My. Bi. 
146). — ಕಸ್ತೂರಿಕಡ್ಡಿ. A thin stick covered with musk, etc. 
(My). — v Xia OTA ಸೀರೆ. A black cloth with white square 
stripes (My.). — ಕಸ್ತೂರಿಮಡಿಸೀರೆ. = ಕಸ್ತೂರಿಕಡ್ಡಿ ಸೀರೆ. (My; 
Té. ಕಸ್ತೂರಿಮಳ್ಲ 2360). — ಕಸ್ತೂರಿಗೊಬ್ಬಳಿ. A kind of Acacia 
with very fragrant round yellow flowers (My.). — ಕಸ್ತೂ 
ರಿಮಲ್ಲಿಗೆ. A scandent shrub, Jasminum pubescens Willd. 
(St. & Pl.; My.) . — ಕಸ್ತೂರಿಮಾವು. A kind of mango (8i. 
129). 

ಕಸ್ತೂರಿಕೆ kastüriké. Musk. 

d DR kastüri-mriga. ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗ. The musk-deer 
* Mr. 160; rui ರ್ವ G.; B. 4, 215). 

ಕಸ್ಮಾತಿ kasmát. Wherefrom? whence? why? See &-. 


ಕಸ್ಟ್‌ರೆ kasvara, Going, moving. See . 2, wealth, pro- 
perty, goods (ಪ್ರಕರ, ವಿತ್ತ Nn. 45; ದ್ರವಿಣ, ಧನ, ವಸ್ತು ಪ್ರತತಿ, 
ನಾನಾವಸ್ತುಗಳು 59; ದ್ರಮ್ಯ, ವಸ್ತು 164). 3, the universal soul, 
the soul (ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಪರಮಾತ್ಮ 59, o. r. ಆತ್ಮ). 4, endless 
(ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು 59). 

ಕಹ kaha. An imitative sound.— ve ಕಹ. rep. 
The note of the bird sárasa (ಸಾರಸವಕ್ಕಿಯ ಥ್ವನಿ Ss. ). 

5 kaha. An imitative sound. —ಕಹಕಹವೆನ್ನು. To utter a 
courageous cry, as soldiers in battle (Té.; R.). 

ಶಹಳಾರವ kahalá-rava. The sound of a kahalé (Mr. 81). 


ಕಹಳೆ kahals. ಕಹಳಾ. — ಕಾಳೆ (md. 852), ಕಾಹಲೆ, of which 
it appears to be a Tbh. A metal horn (trumpet) of a 
long tapering shape, or of a horn-like shape. See e. 9. 
Bp. 41, 2; J. 12, 12; 18, 38; ಬಿಯಿಗಹಳೆ. 

ಕಹಳೆಕಾಆ kahali-k8ra. A man who blows a kahalé (Bp. 
5, 43). 

ಕಹಿ kahi. = ಕಯ್‌ 6, ete. Bitterness (35, Nr., Mr. 
218, Nn. 119. 147; ಕಯ್ದೆ Čt. I, 98; ಕಟು G.; C.). ನೇಮಿಸ 
ಲಾಅದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ ಕಹಿ (Prv.) See Prv. s. ಬೇವು, — 
ಕಓಿಅಕೆಪ್ರೋೀಡ. A bitter walnut (B. 3, 115). — ಕ್‌ಹಿಗಿಡ. A 
bitter shrub or herb (B. 3, 48). — ಕಹಿನನೆ. A bitter bud. 
ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಕಹಿನನೆ (ಕ್ಷಾರೆಕ, ಜಾಲಳ Nr.). ಕಹಿಪಡಲ. 
A species of cucumber, Trichosanthes 610908 (ಪಟೋಲ, 
aviv, etc. Nr.; ಪಾಣ್ಣುಕ, ಕುಲಳ Mr. 146; St. & PL: Tricho- 
santhes cucumerina L.). = ಹಿಪಲ್ಯೆ. Bitter herbs or 
greens (37 Set G.; My.) — *ಹಿಸೋರೆ, A kind of bitter 
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gourd (273 Y, ಕಟುತುವ್ಬಿ Nr.; ವಿಷಕುಮ್ಚಳಕಾಯಿ G.; My.). 
ಉಣ್ಣು ನಗೆದಿಹ S. See ಅದುವೆ ಕಹಿಸೋರೆ (Dp. 54). ಕಹಿಸೋರೆ 
ಕಾಯಿ (My.). — ಕಹಿಸೋರೆಯ ಬಳ್ಳಿ. A long white gourd, 
the bottle gourd or white pumpkin, Lagenaria vulgaris 
Ber. (ತುಮ್ಚಿ, ಅಲಾಬು Nr.). FLOOD ಬಳ್ಳಿ. A climbing 
plant, Luffa acutangula var. amara Roxb. (St. & Pl.). 
— ಕಹಿಹುಲ್‌. A kind of bitter grass (ರುಚಿ Mr. 110). 

ಕಹಿಪು kahipu. Bitterness (y.). 

ಕಹ್ಲಾ JU kahlAra. = vn. The white water-lily. 

GEL kahva. A crane, Ardea nivea. 


ಕಳ್‌ kal 1. ಕಳು, X 1, Xvo1. A plural affix, 
e. g. ಬುಧರ್ಕಳ್‌, ಗೋವರ್ಕಳ್‌, ಗೋದಾಯಿಲರ್ಕಳ್‌; ಮಕ್ಕಳ್‌, 
ನಾಬ್ಕಿಳ್‌, ಕೋಬ್ಕಿಳ್‌ (Smd. 124). ದೇಎಂದರ್ಕಳಿರ! ಬುಧರ್ಕಳಿರ! 
(153). 

ಕಳ್‌ kal 2. 9921. To steal (Se Smd. Ph.; Sm. 
112; T. ಕಡ್‌, ಕಳ್‌; M. ಕಳ್‌; seo ಕದಿ). P. p. ಕಳ್ಳು (Abh. 
P. 10, 58; Grj. 2, after 106; Rsv. 1, 23). ಕಳಲ್‌ ನೋಡಿದಂ 
(Smd. 86). ಕಳಲ್‌ ಪೋದಂ, ಕಳಲ್‌ w7 o (87). ಕಳಲೊಡಂ (86). 
"uo w o (87). e ಪಟ್ಟುದು (ಮುಷಿತ Nr.). 

ಕಳ್‌ kal. 3. Stealing; falsehood, deceit. (T. ಕಳ್‌, 
ಕಳ್ಳ, ಕಯವು; Tu. ಕಳು; Të. ಕಲ್ಲೆ). — ಕಳ್ಳಂಗಡಲೆ. -ಂ-ಕಡಲೆ. 
= ಕಲ್ಲಂಗಡಲೆ, ಇ. v. (ಏಲವಾಲುಕ, ಐಲೇಯ, etc. Nr.; My.)- 
— ಕಳ್ಳಚ್ಚು. -3 . A false mould or type (Bp. 40, 61). 
— ಕಳ್ಳಾಟ. ಆಟಿ. (Smd. 84). 78101188 play or behaviour. 
— ಕಳ್ಳೊಡವೆ. -ಒಡವೆ. Stolen property (ಅಪಹೃತ ಲೋಪ್ರ 
Hia.). 

ಕಳ್‌ kal. 4. (Smd. 59). =ಕಳ್ಳು1, ಕಲ್ಲು 2. Toddy (ಮ 

ದ್ಯ Smd. Dh.; ಮೈರೇಯ, ಕಲ್ಯ, ಆಸವ, etc, Mr. 221; ಸುರೆ 

Sm. 112; T. ಕಳ್‌, ಕಟ್ಟಲ್‌, ಕಳಿ; M. ಕಳ್‌, ಕಳ್ಳು; Tu. ಕಲಿ; cf. 

Sk. ಕಲ್ಯ No. 6). ಕಳ್ಳ ಮಾಯಿವ ಗೃಹ (ಗಂಜ Mr. 198). ವಾರು 

ಣಿ ಕಳ್ಳನ್‌ 8. ಮಲ್‌ದು ಇಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ? (Ltlv. 3, 4). — Y 

v5 a. -. To drink toddy. ಕಳ್ಳು) ಡಿವುದು (ಅಪಾನ, ಪಾನ 
ಗೋಷ್ಟಿ HIÀ.). ಬಾಡ ಬಾಡಿಸುತ ಕಳ್ಳುಡಿವದು (ಅವದಂಶ, ಉಪದಂಶ 
Mr. 221). See ಗೋಟ್ಟಿಗಳ್ಗುಡಿ. ಎ ಕಳ್ಸವಿ. The sweetness of 
toddy. YY AR ಕುಡಿದು ಧನಮಂ (Smd. 83). — 8A) £3. (Smd. 
238). One who lives upon toddy, a habitual toddy 
drinker. 

ಕಳ್‌ kal. ö. A quantity or skein of cotton yarn. 
(ನೂಲ hots Sm. 112). 

ಕಳ kala. 1. An imitative sound accompanying 
weeping, etc. (Cf. Sk. ಅಶ್ರು -, sobbing) . ಕಳಕಳ. 
rep. (ದುಃಖದ ದ್ವನಿ G.). ಕಳಕಳನೆ ಅಯಿ. To weep and sob. 
(ಸುತಂ) ಕಳಕಳನೆ ಅಯುತಿರಲು (Bp. 15, 18). ಕಳಕಳನೆ ಮೊಲೆವಾ 
wat ಅರ್ಥಿಸಿ ಆಯಿತಮಿಹ ಬಾಲಕಂ (24, 68). — ಕಳಕಳಿಕೆ. La- 
mentation (RAm. 5, 8, 51. 67; 6, 40, 2). — ಕಳಕಳವೆಜ್‌. 
Bess. To break forth into lamentations. ಮದಗಜತತಿಯ 
ಬೃಂಹಿತನಾದದಲಿ ಕಳಕಳವೆತ್ತಿಹುದು ಆಗಳಾ ಪುರವು 11. 3, 5). 

ಕಳ kala. 2. (59). A sound imitating the noise 
of rice when nearly boiled. (Té. ಕಳಪೆಳೆ, the sound 
of boiling violently; Mbr. o, rippling of a brook; 
clinking; rattling; clashing)» = ಕಳಕಳ ಅನ್ನು. To make 
the noise of kalakala (S. Mhr., also ಕಳ್‌ಕಳ್‌ ಅನ್ನು). — 
ಕಳಕಳ ಕುದಿ. To boil with the noise of kalakala (S. Mhr.). 

ಕಳ kala. 3. A sound indicating agitation or 
commotion. (Mhr. ಖಳಖಳ clashing; trouble, toil; 3 
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OW, commotion of minds; ಖಳಬುಳಾ, agitation; ಕಳಕಳ, 
concern, solicitude; the yearnings of pity; ಕಳವಳ, the 
yearning of tenderness or compassion). — ಕಳಕಳ. = ve 
SV. (Räm. 6, 13, 4). ಎಎ ಅಳಕಳಿಸು. = ಕಳವಳಿಸು, See Prys. 
s. ನೆಬಿಲು, ನೊಣ, — ಕಳವಳ. (Smd. 40). Agitation of the 
mind, commotion; distress; anxiety; confusion (ಆಕುಲಕ*, 
ಉತ್ತಿಂಜಲ Mr. 483; ಕಾರಗೆ Gt. I, 53; ಚಿನ್ನ, Se ee G.; 
My.; T. ಕಳವು, ಕಳನ್‌, confusion of mind). See Bp. 26, 31; 
28, 56; 40, 26. 33; Dp. 30, 1. — ಕಳವಳಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
ಎಳ್ಳು. To begin to be agitated, to become anxious, eto. 
(C.; B. 1, 4; 4, 179; Si. 68. 71. 292). — ಕಳವಳ ಪಡಿಸು. To 
agitate, to distress, etc. (My.). — ಕಳವಳ ಪಡು. To be 
agitated, etc. (B. 5, 65; My.). — ಕಳವಳಿಕೆ. = ಕಳವಳ. (Ram. 
5, 8, 49). — ಕಳವಳಿಸು, To be agitated; to grieve; to be 
perplexed or bewildered; etc. (ಮನೋವೈಕಲ್ಕ Smd. Dh.; 
My.). ಕಳವಳಿಸುವವಂ (OBA, ವ್ಯಾಕುಲ Mr. 239). Bee Grj. 
4, 86; Bp. 9, 51; 20, 25; 24,70; 27, 3; 37, 39; 40, 35; 
43, 54; 44, 22; 48,12; 51, 72; 54, 81; Bh. 2, 13, 28; 3, 
13, 35; 8, 28, 41; J. 20, 22; Sav. 4, 91; Dp. 30, 2. — ಕಳ 
ವಳಿಸುಹ. Confusion, eto. (ಉತ್ತಿಂಜಲ, ಆಕುಲಕ ಗ). 

ಕಳ kala. 4, = ಕಬಿ 2 (Smd. p. 35, No. 117). (Tu. ಕಲಕಲ, 
brightly). — vs x, = FOT R. (Smd. 1). To shine, 
to glitter, to be bright (J. 11, 31; 18, 51; 16, 8; 30, 3). 

ಕಳ kala. 5. ಎ ಕುಳ 1, ete. A certain measure: 
a kólaga. Bee Ax v, ಒಕ್ಕಳ, ನಾಗಳ್ಕ ಮೂಗಳ. 

ಕಳ kala. 6, = ಕುಳಿ. See ಇಲಕಳ s. 72:52. 


ಕಳ kala. 7, ಎಕಳ್ಳ 1. A thief, a rogue (wu Nr.). 
See ಕನ್ನಗಳ, It is considered to be a Tbh. of ಖಲ (Smd. 
888). 

ಕಳ kala, 8. - ಕಳವು. Theft. see ಕಳವಳಿಗ. 


ಕಳ kala. 9. P. p. of $91, — vv. rep. = eva ಕಳೆ. 
(J. 15, 41). — ಕಳ ಕೊಳ್‌. -ಕೊಳ್ಳು. = ಕಳದು ಕೊಳ್‌, q. v. To 
put off, to let drop, to cast. ಚರ್ಮದ ಚೀಲವಂ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ 
ಹಾವು (Si. 77; C.). 2, to spend (C.). ದೊಡ್ತಪ್ಪನು ಪಟಂಗರೊ 
ಳಗೆ ಸೇರ್ಕಿ ಊರೊಳಗೆ ಗಳನ್ನು ODA, F ಳಗಿನ ದುಡ್ಡು 
ಕಳ ಕೊಣ್ಣು, ಕಡೆಗೆ 5 5 2, 25; 86 
also 5,54). 3, to get rid of (C.). exe» ಕಳ ಕೊಣ್ಣ ಮೇಲೆ 
(5, 231). ಕೆರ dac ತಿಣ್ಣೀ ಕಳ ಕೊಳ್ಳುವದು (ತಿಮಿರು G.). ದಣವು 
ಕಳ ಕೋ! (C.; see G. 244). 4, to fail in, to break, as a 
word or promise. ಮಾತು ಕಳ ಕೊಣ್ಣನು (C.). 5, to give 
up, 88 ೩ connexion or friendship. ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಬೇಕ 
ಸ್ತ, ಕಳ ಕೊಣ್ಣೆನು (C.). 6, to let slip or pass, as an op- 
portunity. ತಕ್ಕ ಸಮಯ ಕಳ ಕೊಣ್ಣನು (0.). 7, to lose; to 
suffer the loss of; to let drop unintentionally (C.). ಒಬ್ಬ 
ಸಾವಕಾಅನು ವ್ಯಾಪಾರದೆೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಹಣ ಕಳ ಕೊಣ್ಣು, ಬಡವನಾಗಿ 
(B. 2, 17). ಬುದ್ದಿ ಕಛ ಕೊಣ್ಣು ಹುಡುಕ ಹತ್ತಿದರೆ ಆಗುವದೇನು? 
(2, 47). ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಮಾನಗೇಡಿಯಾಗಿ, ಕುದುರೆ ಕಳ ಕೊಣ್ಣು, 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು (3, 72). ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಕೂತು 
ಕಣ್ಣು v9 ತೋ ಬೇಕೇನು? (4, 137). ಸೆಟ್ಟರೇ, ನೀವು ಒನ್ದು ಒಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಳ durs d ತೋಟಿತ್ತದೆ (4, 168). ಜೀವವನ್ನೇ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (4, 194). ಕೂಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಕಳ ಕೊಣ್ಣಿ 
ತು (C.). See Prv. s. ಭರವಸ. 8, to get loose. ಹಣ್ಣು ಮರ 
ದಿನ್ನ ಕಳ ಕೊಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (My.). 

ಕಳ kala. 10. (fr. 381). = 3082, 382. The state 
of being taken away or removed from (as from 
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೩ heap). 2,the state of being loose or slack. 
— Nc. ಕೂಲಿ, = ಕಳವೆಗೂಬ್‌. A lump of boiled rice 
taken (from the mass, ಪುಲಾಕ್‌, we ^w HIA.; see s. ಆಗು 
ಳು).  ಕಳವಪಳೆ. reit. ಕಳ No2. (My). — YV LY. = ಕಳ 
ಪಳೆ. (My.). 

ಕಳ kala. 11. = ಕಲತ, etc, — ಕಳಕಳಿಸಿ ನಗು. = ಕಲಕಲಿಸಿ 
ನಗು. (J. 3, 39; 28, 60). 

S« kala. 1. = ಕಣ 2. Tbh. of ಖಲ (Smd. 338). A threshing 
floor (Smd. 256; ಖಲಧಾನ್ಯ, ಖಲ Hlå.; ಕಣ Mr. 872). 2,8 
field of battle (J. 15, 14). 3, see K. ಕಳ T. 

kala. 2. — T4 1, ¥O1 No. 1. Dumb (ಮೂಗ Hlà.; ಜಡ, 
xd ಮೂಗ Mr. 888). 

ಕಳಕಳ kalakala. = ಕಲಕಲ. Noise, clamour; tumult; chatter- 
ing of birds (Abh. P. 4, 113; 7, after 59; Gr). 10,83; 
Bh. 1, 7, 38. 39; Rim. 1, 16, 46; 6, 10, 25; Sav. 1, after 
19; 8, after 85; J. 3, 37). 

ಕಳಗ kalaga. Any one of the pieces of wood 
which are perpendicularly inserted in the 
pieces of timber at either side of the plat- 


form of a cart or car (8. Mhr.). 

$9082 kalanku. = ಕಲಂಕು, etc. Tbh. of ಕಲಂಳ. ಕಳಂಕಿಂಗೆ 
ನಾಮ ಕಲ್‌, v ಎನ್ನು (Kk. 45). 

ಕಳಚು kalacu. To put off, to let drop, to cast 
(My.). ಪೊರೆ ಕಳಚಿದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ Bi. 77). 2, to shake 
off, to free one's self from (My.). (Ne) 
ಕಳಚಿ ಹಾಸವಂ (Bh. 3, 13, 27). 3, to remove; to 
pull off; to pull out (Ram. 3, 4, 27; My.). ಗುರು 
ಭಕ್ತಿಯಾಣ್ಣಾರಿ ಬರಡು ಕಂಗಳನ್‌ ಆಗಳ್‌ ಅನ್ತು ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಕಳಚಿ (Bp. 
45,49). 4, to become loose (Ram. 6, 1, 13; My.; 
see Bi. 277. 882). 

S VO kalanji. ಕಲಂಜಿ, q. v. (Mr. 208). 

ಕಳತನ kalatana, = ಕಳ್ಮನ, ಕಳ್ಳತನ, (8, Mhr.). 

ಕಳದಿಗೆ kaladigs. A kind of medicinal plant 
(ಕಟು, ಕಟುವ್ಪರೆ, ಅತೋಕರೋಹಿಣಿ, ಕಟುರೋಹಿಣಿ, ಮತ್ಯ್ಯಪಿತ್ರೆ, 
ಕೃಷ್ಣಭೇದಿ, ಚಕ್ರಾಂಗಿ, ಶಕುಲಾದಸಿ Nr.; cf. ಕಳವಿಗೆ?) " 

ಕಳಯ kaladu. P. p. of $91. 

ಕಳಮ kalama. = ಕಲಮ್ಮ etc. — VIDAL. A 7100-0700 re- 
garded as a womau (J. 3, 6). 

ಕಳಮೂಕ kala2-müka. (= ಕಲ್ಲಮೂಕ; cf. ಕಲ್ಯ No. 9). ಮೂಗ 
ಕೇಳದೆ ಇರಲ್‌ um exo ಕಳಮೂಕನ್‌ YY o (Mr. 388). 

Sv kalamba. = vod, An arrow (Nn. 17; Sav. 4, 52). 

SVC kalaru. (Smd 40). (T. ves, to exhort; to speak; 
to plague, importune). 

ಕಳವಂಜಳ kala (i. e. kalé)-manjala. A kind of superior 
turmeric (37005 ಅರಿಸಿನ Et. I, 63; o. r. Y.; T.). 

ಕಳವಳ kalavala. Sees. vg. 

ಕಳವಳಿಗ kalas-valiga. A thief, a rogue (RAm. 
3, 8, 12). 

ಕಳವಿಗೆ kalavigéd. A kind of fragrant plant (ಜ 
ನನಿ Mr. 141; cf. ಕಳದಿಗೆ?). 

ಕಳವು ೫೩1878. (Smd. 247). = 898, ಕಳಹು2. Theft 
(Bed, ಚೌಂರ್ದು Hlà., Nr.; Bi. 449; ಚೌರ್ಯ, X eod, 95 
3, Mr. 226; ಹಿಂಸೆ Hlà.; ಹಿಂಸೆ, ತಸ್ವರ Nn. 118; C.; T.; J. 2 
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ಕಳವಿನ್ಸಾ ದ ಒಡವೆ (ಲೋಪ್ರ Nr.). ಕಳವಿನೊಡ 
ವೆ (ಅಪಹೃತ, ಲುಪ್ರ Mr. 226). ಚುದ್ರತನ ಕಳವು ಪರತಾಪದಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿನ್ನಲಿ ಗಣಿಸಿ ಸಿಕ್ಕಿರ್ದ ಅರ್ಥ ಸದ್ಯದಲಿ ಆರ್‌ ಉಮ್ಬುವರು? 
(Dp. 1). ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (B. 8, 38). ಕಳವಎಲಿ 
(ಇ ಕಳವಿನಲ್ಲಿ) ಹೋದ ಮಾಂಸವು (3, 44). 

ಕಳವೆ kalavé. 1, ಎ (ಕವಳೆ), ಕಳಿಎ. A spinous shrub, 
bearing eatable black berries, Carissa ca- 
randas L. (St. & Pl. ad vo; M. ಕಳಾವು; Té. ಕಲಿವೆ, ಕಳಿ 
ವ; ef. ಕಣಬೆ?). — ಕಳವೆಯ ಹಣ್‌. (Bp. 18, 16). 

ಕಳವೆ ೫೩1೩೪೫. 2. = TY 10. — ಕಳವೆಗೂಲ್‌. ಕೂಲ್‌. ಎ ಕಳ 
reos. (Ram. 6, 55, 15). 

ಕಳವೆ kalavé. ಉಳವಿ. Rejected, base, adulterated, bad (as 
coin, fruits, etc., My.; Br. ಕಲದ್‌, ಕಲಬಿ, TO ಕಳವಿ as H.). 

ಕಳಕ kalaáa. = ಕಲಶ, etc. (Bp. 36, 48; 39, 25). 

ಕಳಸ kalasa. Tbh. of ಕಲಶ (Smd. 335; Bp. 46, 53). 

SIAR kalasigé. A water-pot (ಕಲಶ Nr.; ಕೌತಿಕೆ, ಮಲ್ಲಿಕೆ Mr. 
210; My.) See G. s. FX. 2, a certain corn-measure, 
} of a mudi (Tu. vx, ಕಳಸಿಗೆ). 

ಕಳಸು kalasu. 1. — 99251. To send (C.; B. 5, 126). 

ಕಳಸು kalasu. 9. — 59252. To make subtract, 
to cause to get rid of, etc. (My.). 

ಕಳಹ kalaha. Putting off; taking away; lessen- 
ing. ಕಳಹಂ (ris, ಶೋಧನ, ಊನ Mr. 440). 

ಕಳಹೀನ kala-htna. (Mr. 281, of the horse). 


ಕಳಹು kalahu. 1. = ಕಳುವು, etc. To send (0.). 
ಕಳಹು kalahu. 9. = ಕಳವು. (My.). 


ಕಳಾಗಮ kal-Agama. The augment of ಕಳೆ (Smd. 
123). 

ಕಳಾಭಾವ kalá-bbáva. 
42, 23). 

ಕಲಾವಿದ kalá-vida. = ಕಲಾವಿದ. (Bp. 46, 1). 

ತಳಾಸ kalá-ása. Seat of all the parts: the aggregate, the 
whole (Grj. 7, after 11; Bh. 8, 26, 29; Rav. ರಿ, after 19). 
2,=ಕಡಾಸ, a bag (My.). 

80 kali. 1. 9 91. (S. Mhr.; 
quently in MSS. aod books). — Remark: It is impossible 
to distinguish with certainty between ಕಳೆ 1, ಕಳೆ 1, and 
Y% | in MSS. and books. 

ಕಳಿ kali, 8. To ripen well. (T. wa, to be ripe; cf. 
ಕನ್ನು 35). P. p. ಕಳಿತು (My.; Sav. 1, 55). 

ಕಳಿ kali 8. The state of being quite ripe.— 
ಕಳೆಯಡಿಕೆ. - ಅಡಿಕೆ. A superior kind of betel-nut (My.). — 
ಕಳಿವಣ್‌. -ನಣ್‌. ಎ ಕಳಿಹಣ್ಣು. (38೪. 2, after 42).  ಕಳಿಹಣ್ಣು. 
A perfectly ripe fruit (My.). 

d kalika. ಕಲಿಕ. A kind of millet (೦ರುವನಾಲ, ಜೋಳ Mr. 
374). 

ಕಳಿಕೆ kaliké. Appearing. see ಮಯುಳಳಿಕೆ, and cf. 
ಕಳಿಸು 3. 

Toe kaliké. 
ಕಲ 2). 

ತಳಿ೦ಸ kalinga. = ಕಲಿಂಗ. A cunning, bad man; eto. (Bh. 
1, 8, 82. 54. 56). 

Fot kaltja. = waves, etc. (My.). 


5; 4, 223 6, 34). 


The mode of the art of love (Bp. 


My. occasionally; fre- 


A flame (Abh. P. 4, after 29; 5, 46; Té.; cf. 
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Se kalipu. = 9954 etc. 
after 7 and 14). 

TED kalivi. = 593 1, q. v. 
Carissa spinarum). 

ಕಳಿವು kalivu. ಎ 593. Removal, etc., shaking 
off, warding off (Bh. 2, 2, 108). 

ಕಳೆಸು kalisu. 1. = F 1. (C.). See B. 1, 8; 2, 7; 8, 84; 

Prv. 8. ತಾನು. 


ಕಳಿಸು kalisu. 2. ಎಕಳಸು2. 
(My.; 8. Mhr. rare). 


ಕಳಿಸು kalisu. 9.— 5%, ಕಣ್ಣು. To appear. Bee 
ಮಲಿಕಳಿಸು. 


ಕಳಿಹಿಸು kalihisu. ಎ ಕಳುಹಿಸು, (My.). 


ಕಳು kalu.1.— 592. To steal (cf. ಕದಿ). ಕಳುವವನೊ? 
(Bp. 47, 86). ಗೊಲ್ಲಗೇರಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಂ ಕಳುವಲ್ಲಿಗೆ ಅಯ್ದಿ (54, 


To send (Abh. P. 7, 


Seo ಹಿರಿಯ-. (Té. ಚಿಕ್ಕ we o, 


To cause to subtract 


40) ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಕಳುವವಂ (ಪಶ್ಯತೋಹರ HIA). ಎಲ್ಲರೊ 
$80 ಕಳುವವಂ (ಪಶ್ಯತೋಹರ Mr. 226). 
ಕಳು kalu. 2. (Smd. 59; not in Mdb. Ms.). = ಕಳವು? 


(Tu. ಕಳು, fraud; trick; a lie; cf. ಕಳ್‌ 3). 

ಕಳು kalu. 3. = 5$ 1. 

ಕಳುಕ್‌ kaluk. An imitative sound. (M. ಕಳುಕ್ಕನೇ, 
an imitative sound descriptive of bursting; Té. ಗಳು 
By SS ಅನು to be startled, shocked or struck). — ಕಳು 
ಕೈನ್ನು. ಬನ್ನು. To snap or knack in being stretched or 
strained (My.); to be shocked or struck with surprise or 
horror, as the mind (My.). 

ಕಳುಪು kalupu. = ಕಳಹು1, FH, ಕಳುಹು. To send. 
See Bp. 1, 51. 61; 4,5; 34,31; Rav. 5, 22; 5, after 22; 5, 
125; J. 2, 43. 

ಕಳುಹಿಸು kaluhisu. = ಕಳಿಹಿಸು. To have (one's 
self) sent (in ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು, 3. 29, 40; C.). 2, to 
send (C.; Si. 58; B. 5, 182). 

ಕಳುಹಿಸುವಪಿಕೆ kaluhisuviké. Sending (ಪೈಷ Bi. 461). 
ಕರೇ ಕಳುಹಿಸುವಿಕೆ (ಹವ, Bod 388). 

ಕಳುಹು kaluhu. = ಕಳುಪು, eto. To send; to send 
away, to dismiss (Bp. 11, 16; 12, 7; 25, 19; 27, 86; 
Bh. 1, 10, 23; J. 28, 28. 58; 29, 17. 24. 27. 82; 30, 25. 
27. 49; C.; B. 5,182). — ಕಳುಹು CWB. rep. (Bp. 37, 47). 

ಕಳೆ kalë. 1. ಎ $91. To send forth; to throw 
away; to let go, to abandon, to leave; to 
reject; to remove; to pull off; to leave out, 
to let alone; to get rid of; to subtract or 
deduct; to spend, as time and money; to 
leave behind, to go beyond, to cross; to 
draw out, as a sword from out of a sheath; 
to remove, to do away with, to destroy; to 
extinguish, as & lamp; to let drop unin- 
tentionally; to lose; to slight (ಎಸರ್ಜನ Smd. 


Dh.; ಬಿಡು Smd. 45 Cm.; 08528 Sm. 112; C.; Tu., M.; T. 
ಕಳ್ಳಿ; cf. TS. ಗಡಡು, ಗಡುಚು; see ಕಡೆ 5). ಮಮಕಾರವೆನ್ಸೆ 8 cw 


ಕೆಯ ಕಳೆದಿಟ್ಟು (Sarpabhüshana in B. 5, 319). 2, to 
50* 


ಕಳೆ 


become loose (ಕಲಲ್‌ Ct. II, 57); to go, to pass, 
to be spent (ಪೋಗು $m. 82; C.; Tu.). P. ps. ಕಳ, ಕಳ 
ದು (e. g. Bp. 18, 47; 24, 79; 27, 20; 41, 10; 43, 37. 88; 
50, 71), ಕಳೆದು. See Smd. 45. 82. 91, 107. 200. 224. 254. 
262. 337. 354; Bp. 1, 18; 11, 15; 12, 87; 14, 20; 16, 19; 
18, 47; 27, 24. 30; 37,20; 44, 10; 45 sum.; 45,29; 49,9; 
50,50; 51, 7. 9. 86; 54, 11; 55,24. 34. 44; 56,20. 29. 39; 
57, 33. 63; 59, 54; 60, 17; 61, 27; Bh. 1, 8, 21. 30; Rav. 
5,42; 6, 2. 133; 9, 12; 10, after 31; 13, 11; J. 8, 4; 8, 5; 
17, 1; 19, 7; 28, 2; Anubhavamrita 1, 5; Dp. 172, 1; Bi. 
244. 427. 475. 476. 477; B. 3, 32; 4, 60. 155. 178. 201; 
5, 205; ಅತಿಗಳೆ, ಅಲ್ಲಗಳೆ, ಎಣೆಗಳೆ, ಒಲ್‌ಗಳಿ, FING, Bas n, 
ote. ಕಳ ಕಳೆ. rep. Seo s. "99. — ಕಳ ಕೊಳ್‌, -ಕೊಳ್ಳು.ಎ 
ಕಳದು ಕೊಳು. See s. ಕಳ9, ಕಳದು ಕೊಳ್‌. -ಕೊಳು. or ಕಳೆದು-. 
= ಕಳ ಕೊಳ್‌. Also: to snatch or take away; to take. 
ಕಳದು ಕೊಮ್ಸಾತನು (ಗೃಹಯಾಲು, ಗೃಹೀತ Nr.). ಕಳದು ಕೊಳುಹ 
(ಆದಾನ, ಪರಿಗ್ರಹ Nr.). ಕಳೆದು ಕೊಳುಹ (ಗ್ರಹ, ಗ್ರಾಹ Nr.).— 
Observe the note to ಕಳಿ 1. 

ಕಳೆ kalé. 2. ಕಳೆಯ, ಎ ಕಳ 10, eto. Removal. — ಳೆ 
ನಗ. The yoke that is fastened round the neck of the 
bullocks which precede the chief pair in a team (8. 
Mhr.). — ers ಕೀಲು, The pegs used to fasten the ಕಳೆನ 
ಗ (S. Mhr.). — ಕಳೇದ ಬಾರು. The leather-strap used to 
secure the YSFA (8. Mhr.). 

ಕಳೆ kalë. 3. Weed (ಕಸ $m. 112; C.; M.; 7. ಕಳ್ಳಿ. ಕಳೆ 
ತೆಗಿಸು (B. 5, 115). ದುರಿತದುರ್ಗುಣವೆವ್ಟು ಕಳೆಯ ಕಿತ್ತು (Sarpa- 
bhüshana in B. 5, 319). 

ಕಳ kalë. (Smd. Dh.). ಕಳಾ. = ಕಲೆ. Shine, lustre; a ray; 
beauty; a mark or sign (ಕಾಸ್ತಿ, etc. Kk. 25; ಕದಿರ್‌, ಮಿನು 
ಗು, etc., vod Sm. 15; ಪ್ರಕಾಶ 112; ಪಳಿ? Ct. I, 60; TS; T. 
. 2, the fine arts. i a part; a digit; eto. See Bp. 
8, 42. 43; 5, 20; 40, 80; 42, 15; 46,58; 51, 21; 58, 8; 54, 
18; 60, 38; B. 3, 74. 99; 5,255; Pril. 3, 81; Ráv. 9, 9; 
Ch. 4, the number sixteen (ಹದಿನಾಯಿ Mr. 848). -N. 
-. To lose one's lustre (Ráv. 18, 45). — FEMA x». 
“BOA ಸು. To make lustre to fade (My.; ಮಸುಳಿಸು G.). 
ಕಳೆಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. Lustre to fade; to wane, as the moon. 
ಉಡುರಾಜಂ FOMA, ಪೆರ್ಚದೆ ಇಹನೇ? (88. 44). Bee Bp. 4, 
28; 28, 12; J. 18, 47; 26, 4; B. 2, 17; 4 41. — TIRA. 
-Sd». Lustre to be destroyed, eto. (Rév. 12, 13). — ಕಳೆ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = FESO. (ಟೆ. 12, 8). — ಕಳೆಯೇಲು. Ses. 
Lustre eto. to increase; to increase in lustre, etc. (J. 
11, 41; Sav. 4, 57). — Ve. - Seo. To attain lustre, 
eto. (J. 30, 3; 33, 21). 

ಕಳೆಯ kaléya. = Yeas, eto. (Ram. 6, 40, 4). 


ಕಳೆಯುವಿಕೆ kaléyuviké. Letting go, etc. See 
ಹೀಗಳೆಯುವಎಕಳೆ. 

ಕಳೆವಂಜಳ kalé-manjala. = ಕಳವಂಜಳ, q. v. 

ಕಳೆವು 8೩1878, (Šmd. 247). = ಕಳಿವ. 

Oe kalga.= ಖಳ್ಗ. Tbh. of ಖಡ್ಗ. (ಕಡುಗ್ಯ ಬಾಳ್‌ Ct. I, 11; 
M. ಖಳ). 

ಕಳ್ಳನ kaltana. = 733, eto. (Bp. 81, 15). 

ಕಳ್ಳ kala. 1.— 9597. A thief; a rogue, a bad 
fellow (ಐಕಾಗಾರಿಕ, ತಸ್ಕರ, ದಸ್ಯು, ಚೋರ, ಸೇನ eto. HIA., 
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Nr., Si. 842; Sv, ಜೋರ, etc. Mr. 225; ಸಿತಾಚರ, 
sx d Nn. 28; ಕ್ರೂರ, ತಸ್ವರ 107; C.; T., M.; Tu. ಕಳ್ಳೆ, vw; 
Té. ಕಲ್ಲರಿ). ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನ ಮಾತು ಬದ್ದಮ್‌ ಆದರೆ ಏನು? (Dp. 148). 
ಒಳ್ಳೆದರೊಡನಿರ್ದು ಕಳ್ಳನೊಳ್ಳೆದನ್‌ ಅಕ್ಕು; ಒಳ್ಳಿದ ಕರೃನೊಡನಾಡೆ 
ಅವ ಶುದ್ಧಕಳ್ಳನೇ eta (Bp.). ಕಳ್ಳನ ಒಡನಾಟವು. . . Seon 
ಮುಳ್ಳು BONA (Sp.). ಮನೆಯ ದೇವರನ್‌ ಒಯ್ಯೆ ಕಳ್ಳನು, ತುನ 
ಕನ್‌ ಎಬ್ಬಿ ಪುದು (Jis. 42, 12). ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳಗೆ ನಣ್ಣು, ಹುಳಿ ಮೆಣಸಿಗೆ 
ನಣ್ಣು.- ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳಗೆ ಬಲ್ಲ.- ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳರು ಕೂಡಿ e ಕಟ್ಟದ ಹಾ 
ಗೆ. ಕಳ್ಳಗೆ ಕಡುನಾಲಿಗೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಹಲವು ನಾಲಿಗೆ. ಕಳ್ಳಗೆ 
eo ಬಡಿದ ಹಾಗೆ. ಕಳ್ಳಗೆ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಒಡವೆಗೆ ಹುಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿ 
ದ.- ಕಳ್ಳನ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ಕಣೀ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. ಕಳ್ಳನ ಹೆಣ್ಣತಿ 
d Nd ಮುಣೆ.- ಕಳನ ಹೆಜ್ಜೇ ಕಳನೇ ಬಲ.-ಕಳರಲಿ ಕಡು 

ಎಣ pS Y t 9 f^ Qm 
ಕಳ್ಳರು ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ. ಕಳ್ಳ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಗೆ bd ದಣ್ಣ.- ತಾ ಕಳ್ಳಿ 
d ಪರರಿಗೆ ನಮ (Prvs.). See Bp. 81, 16; 40, 58; 60, 

; Abhá. 2, 11; ಅಜ್ಜಗಳ್ಳ, ಕೆಲಸಗಳ ಳ್ಳ, MANS ಳ್ಳ, Sob Y, ಸೀ 
dg; Prv. s. ಬೆಳ್ಳಿ. ಕಳ್ಳಕಾಗದ. A forged or false docu- 
ment (C.). — ves. A hole made by burglars (C.). — 
ಕಳ್ಳಕುಕ್ಕನ ಬಳ್ಳಿ. puo erect, often climbing shrub with 
NAN 1 Argyrea cuneata Ker. (Z.). — v ಕುಣಿಕೆ. 
The hollow above the chest between the Tua and 
trachea (8. Mhr.), — ಕಳ್ಳಕೊಲಿವ. A thief of the Koravas, 
a noted thief (C.) — ಕಳ್ಳಿಗಣ್ಣು. A sham-bundle, appear- 
ing as if it contained valuables, but in reality being 
full of trash (My.). 2, ೩ puzzle-knot (My.). — ಕಳ್ಳಗಣ್ಣಿ. 
-ಕಣ್ಣಿ. = UY ses. (My.)).— ಕಳ್ಳ ಚೀಟು. A forged bill or 
document ‘My. ) — ಕಳ್ಳಜನ. Thieves (C.). — ಕಳ್ಳ ಟಿಪ್ಪಣ. 
(Smd. 78). A deceitful. false, forged N — 'ಕಳ್ಳ 
ದನ. Thievish, straying cattle (My.). — Y 9m0. A path 
only known to and fit for thieves (ಅಪಥ Bi. 105; C.). 


— ಕಳ್ಳದಾಬಿ'. An inroad of robbers (ದಯಿದುಲಿ Čt. I,3).— 
ಕಳ್ಳಪತ್ರ. = ಕಳ್ಳಕಾಗದ. (C.). — ಕಳ್ಳಬಣ್ಣ. A great or noted 


thief (ಸಿತಾಚರ Nn. 23, o. r. ಕಳ್ಳ; C.); & roguish, deceitful 
servant (My.). ಕಳ್ಳಬಣ್ಬ ಒಡೆಯಗೆ ಹಿತ (Prv.). — ಕಳ್ಳಮಾತು. 
A lie, a falsehood (C. ). — ಕಳ್ಳಿರುಜು. A false, forged 
signature (C.). — ಕಳ್ಳವೆಳ್ಳಿ. ಬೆಳ್ಳಿ. Base silver. ಕಳ್ಳವೆಳ್ಳಿವಟ್ಟ 
ಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌, (Smd. 284). wy sea, A disguise put on to 
iud one's real cireumstances (C.). — ಕಳ್ಳಸಾಕ್ಷಿ. False 
witness (C.); a witness who utters falsehood (My). — 
ಕಳ್ಳಹಾದರ. Felonious adultery (My.). — ಕಳ್ಳಹಾದಿ. = ಕಳ್ಳಿ 
ದಾರಿ. (C.; WIG, ಕಷಾಯ Mr. 226). — ಕ್‌ಳ್ಳಹುಣ್ಣಿ. A forged 
draft or cheque (My.). — ಕಳ್ಳಹುಬಿ. An insect or worm 
inclosed in a case formed of small bits of sticks and 
straw, out of which (like a tortoise) it can put forth its 
head (C.). — ಕಳ್ಳಹೊನ್ನು. A counterfeit, base gold coin. 
ಕಳ್ಳಹೊನ್ನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರೆ (Prv.). — ಕಳ್ಳುಸುಬು. -ಉಸುಬು. A 
quicksand (My.). 
ಕಳ್ಳ kalla.2. N. of a plant (ws Mr. 184; Tu. ಕಳ್ಳೆ: 
a kind of grass). — ಳಳ್ಳವಾಸಗೆ. -ಪಾಸಗೆ, A bed made from 
this plant (P ನಾಲಿವಾಸಗೆ, eto., see Smd. a. ನಾಬಿ). 


ಕಳ್ಳಂಗಡಲೆ kallangaqalé. See s. ಕಳೆ. 

ಕಳ್ಳತನ kallatana. ಎ ಕಳತನ, etc. (C.; ಜೌರಿಕೆ, ಸ್ಪೈನ್ಯಃ etc. 
Si. 343). 

ಕಳ್ಳತಿ kallati The wife of a thief (My); 4 
female thief. See ಕೆಲಸಗಳ್ಳತಿ. 

ಕಳ್ಳವಾಳ 8೩1181781೩. Tbh. of ಕಲ್ಪ ಪಾಲ (ಕಲ್ಯಪಾಲ). (96,999; 
ತೌಣ್ಣಿಕ HIA). 


s 


ಕಳೆ 

ಕಳ್ಳಿ kalli. 1. The milk-hedge, Euphorbia tiru- 
kalli L., and other kinds (ಸೀಹುಣ್ಣ, ವಜ್ರದ್ರು, ಸಮ 
ನ್ರದುಗ್ಗೆ, etc. Nr.; Si. 147; C.; Té, Tu., T., M). See ಬಲೆ 
ne, ಕೋಲು-, ಗೂಟ-, ಜೆಡೆಕಳ್ಳಿ, ಡಬಳಿ 2€ ದುಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ y ಬನ್ತೆಗಳ್ಳಿ, 
wade ಕಳ್ಳಿ, ಮುಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ, "m. - ಮೂಲಿ Des., ಎಲಾಯತಿ.. 
2, A wicked person, one like the caustic Juice 
of the ಕಳ್ಳಿ (C). ಕಳ್ಳಿಯ ^d». (Bp. 60, 50). — ಕಳ್ಳಿಯ 
ಮರ. (ಶಕ್ರ, ವಜ್ರ Nn. 80, o. r. ವಜಿ). — ಕಳ್ಳೆಯ ಹಾಲು, The 
juice of the kalli (0.; see s. ಬೆಳ್ಳಿ $)- 

ಕಳ್ಳಿ kalli. 9. ಎ ಕಳ್ಳೆ 1. (C.). See Sood ಳ್ಳಿ. 

ಕಳ್ಳು kallu. 1. 99 4, ete. Toddy (ಕಲ್ಯ, ಮಧು, ಆಸ 
ವ, ತೀಧು, ಸುರೆ, ತುಣ್ಣೆ, ಹಾಲೆ, Ge, etc. Hlá.; ಮಧು Mr. 
509; C.). 

ಕಳ್ಳು kallu. 2. = 809, ete. (C.). 
e. g. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಳ್ಳು ಅದೆ. 

ಕಳ್ಳೆ kalle. 1, ಎ. ಕಳ್ಳಿ 2. A female thief (Bp. 40, 54; 
My.). 3a ಕಳ್ಳಿ ಪರರ ನಮ್ಮಳು, ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಗಣ್ಣನ ನಮ್ಸ್ಬಳು rv.) 

ಕಳ್ಳಿ kallé. 9, = ಕವಳಿ, eto. ಕಳ್ಳೆಮಳ್ಳೆ. dupl. A play at 
which children turn about till they become giddy (8. 
Mhr.). 

ಕಲ್‌ kal ಎ Nc 1, q. v. 


$53 kala. 1. ಎ ಕಯಿ 2. — ಕಲಿಕುಬಿ. dupl. Perplexity with 
regard to place or position (33 ಕ್ಫಿನವ್ಯಾಕುಲತೆ Smd. I); the 
loss of the original form or state (Se ರೂಪುಗೆಟ್ಟು oh Ct. 
1, 8, o. r. YO). 

ಕೇ kala. 9, — ಕಳ 4.  ಇಬಕಲಿಸುು ಎ ಕಳಕಳಿಸು (Smd. I). 
To glitter. ww Ados ಅರ್ಕಂ (Smd. I). 

ಕಿತ kalata. (fr. 3&1). Purging (My.). 

Tow kalamé. Wis. = ಕಲಿವೆ, eto. (Grj. 2, 14; M.). ಕಲಿ 
ಮೆಯಂ ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಶಾಲೇಯ Mr. 94). ಕಲಮೆಯ ಭೇದಂ 
(ಮಹಾಶಾಲಿ Hlà.). — FOSS. A kalamó-field (Grj. 2, 12). 

ಕಟಿಲ್‌ kalal. 1. To become thin, small, deli- 
cate, emaciate, or poor (ಬಡವಾಗು Smd. I; $853, 
Smd. Dh.; $m. 107; T. ಇಯ, ಕಜ Th, waste; consumption; 
see ಕಡಮೆ). VOY (Smd. 260). ve (49. 260). 2, 
to be disappointed or baffled (? ಮನ ಮಿಗು 8ma. 
I, o. r. ಮನವಿಗು). 

ಕಟಿಲ್‌ kalal 2, The state of being thin, etc. 
(3853) Smd. I). 

ಕಟಿಲ್‌ kalal. 3. 90952. To slip off; to drop 
down; to get loose (Abh. P. 7, 86; T., M.). YOU 
ದೆನೆ ಕಳದುದು (Ct. II, 57). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ ಎಲೆ ಕಲಲ್ಲುವು 
Gmd. 297). Andes ಘನದ್ವಸಿ ಕಬಿಲ್ಲು ಉದಿರ್ದತ್ತು ಘನೋಪ 
cd ce (Riv. 8, 116). "2, to throw away, etc. 
(3. 31, 55). 

ಕಲಿಲ್‌ kalal. 4. (Smd. 27). (fr. vas). Butter-milk; 
curds (3%, Bmd. Dh.; ಮಜ್ಜಿಗೆ Smd. I; ಮೊಸರ್‌ Kk. 62, 
Ss; ಅಳೆ Sm. 107). 

ಕಪಿಲ್‌ kalal. 5. A foot-ring; an anklet (ಮಂಜೀರ 
Smd. Dh.; ಅನ್ಸುಗೆ Smd. 1; ನೇವುರ, ನೂಪುರ 84; T.). 

ಕಲುಲಿಸು kalalisu.= ಕಲಲ್ಲು. (Ram. 8, 4, 17; 5, 3, 61). 


8. Mhr. also: love, 
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ಕಲು 
ಗಿ 


$63e0 kalalu. 1. Two or three of the upper 
joints of a sugarcane that are insipid (8. Mhr.; 
M. ಕಿಲ್‌, a piece of sugarcane). 

ಕಲು kalalu. 2,— 905 3. P. p. voo. To get 
loose (Ram. 5, 9, 24). 2, to remove (Ram. 6, 40, 2); 
to pull out, as a sword (8, 6, 41). 

deo kalalé 1. A small thorny branch or twig 
(ಮುಳ್ವೆರಸಿದ ಗುಜುಟಿಗೊಮ್ಬು Smd. I, o. r. ಗುಜ್ಜು ಗೊಮ್ಬು). ಕ 
ಐಲೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮುಡಿ ಯೊಳಗೆ! (125, o. r. ಕಡಲೆ). 

ಕಲೆ kalalé. 2. ಎ ಕಲ'ಲೆ. (My. ). 

Seed kalaléu. = ಕಲಿಸು. To make separate, 
to separate; to pull out; to remove, to put 
aside; to lose, to possess no longer (ಪೃಥಕ್ಕರಣ 
Smd. Dh.; M. v, selection). See Abh. P. 5, 5; Grj. 6, 
18; 7, after 11; 10, after 61. 

GOS kalavé. = COM. Tbh. of ಕಲಮ (Smd. 80. 864; ರಾಣಾ 
ನ್ನ Nr. ನೆಲ್ಲು ಕಲಿವೆಯೂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (ವೈಹೇಂಯಶಾಲೇಯ Nr.). 
s ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ OS (SIAF Nr.). Bee Bp. 14, 
15; Bh. 1, 10, 25; ಕೆಂಗಬಿವೆ, ಮದ್ದುಗಬಿವೆ, (ಮಡ್ಡು-). 

#69 kali. 1. = ಕರಿ 4, eto. To go or be removed 
very far; to pass away (ಅತಿದೂರ Smd. Db.; Sm. 
115; ದೂರಮ್ಬೋಗು md. I; T., M.; Tu. ಕರಿ). 2, to end; 
to die (ನಿಧನ Smd. Dh.; Sm. 115; ಸಾಯ್‌ Smd. I; T., M.). 
3, to go beyond the hand, to be excessive 
(ಕೆಂ್ಮೂಯಿ Smd. I; see ಕಡೆ). 4, to unloose; to re- 
move; to make to pass (T., M.); to purge (My.; 
T.). — See the note ad YY 1. 

oe kali. 2. Going far; a great distance.— 
vc. SO. To run to a great distance; to become 

. excessive (J. 27, 7). ಕಲಿ'ವರಿವ ಕೋಪದಿಂ ಮಸ್ರಿ ವಂಶಾಚಾರಮ್‌ 
ಉದಟಿ'ಯಲ್‌ ಆಗದು (31, 52). 

oe” kali. 3. (ಎ ಕಡಿ 8. Sour gruel (ಸೌವೀರ Smd. 
Dh.; ಅಮ್ಬಕಳ Sm. 115; eoa € Ss.; cf. ಕಾಜಿ; T. va, sharp- 
nes8; acritude). 

FCP ಲೆ kalilé. ಎ vo 2. A tender shoot that grows 
from the root of a bamboo bush and is used 
for pickles, etc. (ಬಿದಿರ ಕುಡಿ Smd. I; ved, ವಂತಾಂಕುರ 
Nn. 136; ಕರೀರ Mr. 485; C.; M. ಕಯಲ್‌; Tu. ಕಣಿಲೆ). 

02° kalivu. Ending, etc. (Sud. 1). 

ಕಹ kaliha. Exceeding, etc. See ಅಸ ಕಲ್‌ಹ. 

sed kalu. 1. . An instrument for per- 
forating an elepbant's ear (? se Smd. I, o. r. 
ನಾಲಂ. v.; T. Veo, ೩ trident; a stake for empaling male- 
factors = ಶೂಲ; cf. ಕಡು 1). 

ಕಲು kalu. 2. ಎ FO 1, — ಕಯಿಕುಬಿ, ಎ TONA, q. ಇ. 

dec kalkané, = ಸಕೃನೆ. Suddenly (ಆಕಸ್ಮಿಕ Smd. 1; 
Kk. 50; Rav. 5, after 55; V. 40, 56; Sav. 4, after 5; 4, 
71; cf. ಕಡು 1). 

$635, kalku. = ಕಕ್ಕು 4. (Sastrasära in W. v. 1270). 

kalgu. ಎ ಕರ್ಸು 2. To turn black (vs ,F 
Smd. Dh.; see ಕನ್ಹು 5, & cf. ಕಾಗು, ಕಾಲ್‌ 8). 


ಕಲ್ಮುಲಿ 
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ಕಲ್ಮುಲಿಸು kaltalisu. = ಕತ್ತಲಿಸು. (Abb. P. 7, 114). 

ಕವ್ರಿಲೆ kaltalé. (Smd. 49). = F8 ð, etc. Darkness 
(ಮರ್ವು Smd.I; ಮರ್ವು, ತಿಮಿರ Sm. 16). ಅರ್ಕೇನ್ನುಗಳಂ ತವೆ 
ನುಂಗಿ ಇರ್ಕುಂ TOS (Smd. 167). See VENOS, ಬನಗಲ್ತಲೆ; 
Grj. 4, after 70; 4, 78. 80. 82. — FO BIRO. -ಪಗೆಯ. 
The enemy of darkness: the moon (32 0, eto., ಶತಿ Kk. 
44). — TO BIE. -ಮಣಿ. The gem in darkness: the 
moon (3%, Ss.). 

ಕಲುತ್ತಿ kaltó. (Smd. 49). = ಕತ್ತೆ. An ass, a donkey 
(ಗರ್ದಭ Smd. I; M. ಕಲುದೆ, T. voc, Té. read). wo* o» 
@ 0,0 (Smd. 282 Mdb.). — vo wort. (Smd. 237). A 
donkey-driver. 

wo kå. 1, ಎ ಕಾಯ್‌ 1, eto. To guard, to protect; 
to keep; to save; to take care of; to tend; 
to watch; to keep in check; (to bear with, 
to be indulgent with regard to). (ರಕ್ಷಣ Smd. 
Dh.; T., M.). P. p. ಕಾದು (Smd. Cm. 265. 279; Bp. 55, 45). 
ಕಾಯಲುಂ ಬಲಗರ್ವದಿಂ ನೆಲನ್‌ ov (Smd. 64). Was 
ಕಾವುದನೇ? (68). ಕಾವೆಂ (Abh. P. 18, 91). ಕಾವಂ (ರಕ್ಷಿಪನು 
Bhn. 8). ಉವುದು (Bp. 1, 60). ಕಾವಡೆ (18, 6). ಕಾವರ್‌ (22, 
36). See ಕಾವ. 

ಕಾ kå. 9,— 85, ಕಾಡು 9, ete. A forest, a wild. (ಇ.). 
— TITW. (= ಕಾಗಬ್ಬು). A sort of reed or grass, Saccha- 
rum sara ( Jets sv, ತರ Nr.). — ಕಾಕುರುಳು. Dry 
oowdung of wilds and forests (8. Mhr.). — ಕಾಕುಳ್ಳು. = 
ಕಾಕುರುಳು. (8. Mhr.). — ಕಾಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. A species of reed 
or grass, used for mats, roofs, eto., Saccharum sponta- 
neum (ಇಸೀಕೆ, ಕಾಶ Hlá.). — ಕಾಗೆಣ್ಣೆ. A kind of fish (Rév. 
5,115). — ramet). A garden flower of a scarlet colour, 
the Indian shot, Canna indica L. (Z.). ಕಾಬುರುಲೆ. -ಪು 
ರುಲೆ. A kind of bird (Bh. 1, 20, 53). 

wo kå. 3. ಎ 2933. An imitative sound. — vs v». 
rep. The cawing of crows (C.). 

ಕಾ kå. Useless, bad. See ಕಾಪುರುಷ, eto. 

ಕಾಂವು kAmvu. ಎ 052, etc. (ve G.; My. occasion- 
ally). 

ಕಾ೦ಸುಳಿ kAmsuli. = wo, q. v. 

do kAmsya. = ಕಂಚು, q. v. White copper or brass, 
queen’s metal, bell-metal, any amalgam of sino and 
copper. 2, a drinking vessel of brass, a goblet. 

ಕಾಂಸಂಶಾಲ küámsya-tála. = ಕಂಸಾಳೆ. A cymbal. 

ಕಾಂಸಂತೋರಣ kAmsya-térana. (Smd. 985; Kk. 99). A téra- 
na of bell- metal vessels. 

ಕಾಕ kaka. (= ಕಾಕಿ, ಕಾಗೆ, etc., of which it may be a Tbh.). 
A crow (ಕಾಗೆ Ct. II, 109); an impudent, insolent, bad 
fellow (Bp. 21, 23; 51, 58); N. of a räkshasa (see ಕಾಕಾರಿ). 
2,a kind of trees  ಕಾಕಬ್ಬರ. A quartan ague on ac- 
count of whioh the whole body becomes black (My.).— 
ಕಾಕ್‌ ಪೋಳ, dupl. A lewd fellow (My.). 

ಕಾಕಬೆಂಚೆ küka-cinci. The shrub Abrus precatorius (ಗುಲ 
ಗುಂಜೆ G.). 

ಕಾಕಶಾಳಿನಾಂಯ káka-táli-nyáya. Unexpected, accidental 
(as in the fable of the ripe fruit of the palm falling 
unexpectedly just when a crow has alighted, and kill- 
ing the traveller sitting under the tree, C.; T., Té.). 


ಕಾಕಿಣಿ 


ಕಾಕತಿನುಕ kAka-tinduka. A sort of ebony, Diospyros to- 
mentosa Roxb. 

ಕಾಕತುಣ್ಣಿ käka-tunda. A dark species of Agallochum. 

Vos ತುಣ್ಣಿ káka-tundi. ಎ ಕಾಕದೊಣ್ಣೆ, ಕಾಗೆದೊಣ್ಣೆ q.v. The 
shrub Leea hirta Banks. 

ಕಾಕತುಣ್ಣಿ @ káka-tundiké. The plant Abrus precatorius. 2, 
the plant Xanthochymus pictorius (Sn, ಕಾಗೆದೊಣ್ಣೆ Hlà.). 

ಕಾಕದೊಣ್ಣೆ káka-tóndé. = ಕಾಗೆದೊಣ್ಣೆ No. 2. (ತಾಪಿಚ್ಛ Mr. 127). 

ಕಾಕನಾಸಿಕೆ kåka-nåsikë. The shrub Leea hirta Banks. 

ಕಾಕಪಕ್ಟು käka-paksba. Three or five locks of hair left on 
each side of the head at the time of tonsure; a tuft or lock 
of hair left on the crown of the head at tonsure (dess 
1118; ಶಿಖೆ, 310t9 v, ಚೆಣ್ಣಿಕೆ Mr. 320). 

ಕಾಕ ಪರ್ಣಿ küka-parni. The plant Phaseolus trilobus. (R.). 


Gos Bech käka-pfluka. A sort of ebony, Diospyros tomen- 
tosa Roxb. 

ಕಾಕಬಲಿ káka-bali. Offering of food to orows (My.; 8. 
Mhr. Bráhmanas). 

ಕಾಕಬುದ್ದಿ kaka-buddhi. Insolent, bad notions. ಯಾಕೆ ಮೂ 
ರ್ಬನಾದ್ಯೋ? ಕಾಳಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ಲೋಕನಾಥನ ನೆನೆ, ಮನುಜ! 
(Dp. 28). 

ಕಾಕಭಾಜನ káka-bhájana. The crow’s portion: waste, 
ruin (J. 24, 87). 

ಕಾಕಮಾಚೆ kAka-mAci. The plant Solanum indicum L. 
(according to others: Solanum trilobatum). See ಸಿಲಿ'ಗುಳ್ಳ. 

ಕಾಕಮಾರಿ küka-mári. A twining shrub, yielding tbe berries 
called Cocculi indici, Anamirta cocculus Wight. (Bt. & 
Pl.; M.). 

ಕಾಕಮುಖ käka-mukha. (= FIFI). (ಅಗರು Mr. 335, o. r. 
ಕಾಲ-). 

ಕಾಕಮುಂಚೆ kaka-munci. A prickly scandent undershrub, 
the three-lobed nightshade, Solanum trilobatum L. (St. 
& Pl.). See ret ಮಾಚಿ. 

ಕಾಕಮುದೆ küka-mudgé. 
trilobus Ait. 

God 229. kAkambi. = ಕಾಳವಿ q. v. Molasses (C.; ಫಾಣಿತ್ಯ ಮ 


A wild kind of bean, Phaseolus 


ತ್ಸ್ಯಣ್ಣಿ, ಕಾಕವಿ G.). 
ಕಾಕಲಿ kákali. 4 soft, sweet, pleasing sound; a low and 


sweet tone. 

ಕಾಕವಿ k&kavi. = ಕಾಳಮ್ಮಿ. (Mhr. ಕಾಕವೀ, ಕಾಂಕವೀ; B. 3, 46). 

ಕಾಕಾ kaka. = ಕಕ್ಕ. A paternal uncle (C.; Mhr., H.; M. ಕಾಕ್ಕೆ, 
mother’s brother). 

ಕಾಕಾon käka-ang i. The shrub Leea hirta Banks. 

ಕಾಕಾರಿ kaka-ari. An owl (ಗೂಗೆ Mr. 170). 2, Rama (My 

wot kaki. = (ಕಾಕ), ಕಾಕೆ, wor, ಕಾಸೆ. A crow (Té; T. 
Were, Os, ಕಾಕ್ಟೈ; M. ಕಾಕ್ಕೆ; Tu. ಕಕ್ಕೆ; cf. vf 3, ಕವು1, ಕ್‌ 
ವು3; see Tu. 8. YÖ 1). — NA. A common spinous 
shrub, Canthium parviflorum Lam. (or Webers tetandrs 
Willd., St. & PL; cf. ಕಾರೆಮುಳ್ಳು). 2, a common herb or 
half shrub, with red, yellow or black berries, Solanum 
nigrum L. (Z.). 

ಕಾಕಿ kaki. A female crow. 

ಕಾಕಿಣಿ kakini. A weight, the quarter of a pana; or, ^% 
cording to others, the quarter of a másha. 2,4 cowrie 
(see Nr. ೩. ಕವಡೆ). 


ಕಾಕು 


ಕಾಕು kåku. 1. (wood). The state of being 
overheated, excited, irritated, tired, or loath- 


ed, from the effects of the sun, trouble, etc. 
(S. Mhr.; Té. ಕಾಕು, ಗಾಕು, confusion; being troubled; 
ಕಾಗ್ಕು to be heated; to boil; to be in trouble, grieve; 
cf. ಕಾಯ್‌ 5). — ಕಾಕಿಲಿ' (Smd. 81 Mdb). 

ಕಾಕ) káku. 9. The sharp, stifling smell of 
an onion (8. Mhr.; cf. ಕಾಟ 8). 


ಕಾಕು kiko. A significative change of the voice, in fear, 
anger, grief, etc., sometimes speaking sorrowfully, some- 
times angrily, etc., eto.; a very crooked way of speak- 
ing, prevarication, evasive speech or reply; sarcasm; 
perversity (ಅತಿಳೊಂಕುನುಡಿ Mr. 86). See KAvy. III, 2, B, 
88 seq.; Grj. 7, 41; Bp. 19, 14; Abhá. 2, 18; 81.57, ಏಕ 
ಮತ್ಯ ಕಾಕ ಮಾಡದು (Prv.) Peto ಬೆರಸಿ ನುಡಿವದು ಆಲಾಪಮ್‌ 
ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 88, originally ಆಳಪಮ್‌). 2, stress, emphasis 
(Smd. 150; Kavy. I, 2, 47-49). 3,a dialectical word, & 
provincial expression, patois (ದೇಸೀಯ Kk. 66; ದೇತೀಯ 
8s.). 4, muttering, murmuring. See Prv. s. ಪೋ. Re- 
mark: In its declension ಕಾಕು is occasionally treated as 
if it were Ke — 2929393. A perverse mind; a person 
of ೩ perverse mind (Bp. 40, 83). ಕಾಕುಮನುಜ. A man 
of a perverse mind (Dp. 91, 5). — Fev ls. A crooked, 
perverse word, ಕಾಕುಮಾತು ಆಡ ಬೇಡ, ಪೋಕ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಡ (Prv.). — ಕಾಳುಸೇವೆ. A perverse service. ಕಾಕುಸೇನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮನುಜನೆ wad (Dp. 165). ಕ 

ಕಾಶುವ kikuda. The palate. 

ಕಾಕುತ್ಸ್ಹ kikutstha. N. of Rama, Lakshmana, etc. (J. 18, 
8; 21, 34). 

ಕಾಕೆ kákü.— ಕಾಕಿ, eto. A crow. — ಕಾಕೆಮನ್ನಲಿ. A 
climbing herb, Trichosanthes palmata Roxb. (St. & Pl.). 

doe káka-indu. A kind of ebony, Diospyros melanozy- 
lon (— tomentosa). 

ಕಾಕೋಡುಮ್ಹರಿಕೆ kAka-udambariké. 
fig-tree, Ficus oppositifolia Roxb. 

ಕಾಶೋದರ küka-udara. A serpent. 

ಕಾಕೋದರಕಾ೦ತಿ kákódara-&áyi. Vishnu (My.). 

ಕಾಕೋಲ käköla. A raven. 2,8 crow (ಬಲಿಭುಕ್‌, ಕಾಗೆ Nn. 
91. 3,enmity (ಎರೋದ, ಹಗೆ 97). 4, a sort of poison 
(2%, NOY 97). 5, forest conflagration (ದವ, ಕಾಡುಗಿ 
wo 97). 

ಕಾತೋಲಧರ k&kóla-dhara. Siva (My.). 

ಕಾಶೋಲಿ käköli. -9. A vegetable substance (from Nepal?) 
used in medicine, described as sweet and cooling, allay- 
ing fever, etc. (330302906, ಸ್ವಾದುರಸೆ, etc., ಗೊರಿಮಿಡಿ Bi. 
158). 

vo kükshi. A fragrant kind of earth. 

vod ess kåkshfva. The plant Hyperanthera moringa. 

ಕಾಸಜ kAgaja. = ಕಾಗದ, eto. (ಪತ್ತಳಿಕೆ Mr. 359, o. r. ಕಾಗದ; 
My.). 

ಕಾಗಡಿ kágadi- ಕಾವಡಿ. (My.). See ಕಾಸಿ. 2, a kind 
of square cradle suspended from the roof 
(My.). 

ಕಾಸ್‌ದ kAgada.= varies, dec. Paper; a letter, note, 
or document (C.; Mhr.; T., Té. ಕಾಗಿದ; M. ಕಾಯಿದ; H. 


The opposile-leaved 
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Boot káükàá. (fr. ಕಾಯ್‌ಕ). (ಇ WB 1). 


Woody kAnkshé. 


ಕಾಂಕೆ 
A 


ಕಾಗಜ್‌). — ಕಾಗದ ಪತ್ರ. dupl. Writings and papers; letters 
and notes (C.; Mhr.). ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ, he corresponds with me (My.). 


ಕಾಗಿ kagi. = vs eto. A crow (8. Mhr.; ಕಾಕ, ಕರಟ, 


eto. Si. 178). See *ರೀ ಕಾಗಿ, duo -, ಚಮ್ಪೂರ-, Sede -, 
ಮುದಿ -. ಕಾಗಿ ಎಡಗಟ್ಟು. A crow to cross one’s path 
from the left side, which is an 111 omen (5. Mhr.; My. 
as ಕಾಗೆ). — ಕಾಗಿಗಣ್ಣು. -TEN Small eyes, resembling 
those of a crow (8. Mhr.; My. ೩8 ಕಾಗೆ-). — ಕಾಗಿತೂಬರೇ 
ಗಿಡ. (ಕಾಕೇನ್ಸು, ಕಾಕತಿನ್ಹುಕ, etc. Si. 130). ಕಾಗಿತೊಣ್ಣೆ. ಎಕಾ 
ಗೆಡೊಣ್ಣೆ. (ಕಾಕಾಂಗಿ, ಕಾಕನಾಸಿಕೆ, ಹುಚ್ಚು ತೊಣ್ಣೆ Bi. 151). ಎಕಾ 
ಗಿನೇಅಿಳೆ. (ನಾದೇಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಸೂಕ Si. 130). — ಕಾಗಿಬಣ್ಣ. A 
jet black colour (My. as ಕಾಗೆ-). — ಕಾಗಿ ಬಲಗಟ್ಟು. A crow 
to cross one’s path from the right side, which is a good 
omen (8. Mhr.; My. as ಕಾಗೆ-). —ಕಾಗಿಬಿದುರು. A kind 
of reed or grass, Saccharum sara (707 , ತೇಜನಕ್ಕ ತರ Si. 
168). — ಕಾಗಿಮೇಡಿ. (ಕಾಕೋಡುವ್ಹರಿಕೆ, Bo), eto., ಬ್ರಹ್ಮಮೇಡಿ 
Si. 136). — ಕಾಗಿರೋಗ. A disease (consumption) by which 
the face becomes jet black (S. Mhr., My. as ಕಾಗೆ. 


Bone kagida. = ಕಾಗದ, eto. (My.). 
Foro kágu. A dark-black or dark-blue colour 


(ಅತಿಸೀಲ Bhn.; cf. ಕಲ್ಲು; My.; T. ಕಾವು, black mark on the 
forehead; ಕಾಂಗು, M. ಕಾಂಗಿ, blue or dark cloth); ೩ dark- 
black cloth (My). TAR ದಟ್ಟ (Rághé. 17,64). ಕಾಗಿನ 
ಕಪ್ಪಡವನ್‌ ಉಟ್ಟು (Bp. 29, 8). 


ಕಾಗುಣಿತ ka-gunita. The long syllable ಕಾ and 


the other long syllables of the alphabet being 
spelt together with the short ones at school 
(as v va, 3 ತೀ, eto., C.). ಕಾಗುಣಿತ ಬಾರದವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಹೇಯಿ 
ವಡು ಹ್ಯಾಗೆ? (Prv.). 


ಕಾಗೆ kágé. ಎ ಕಾಕಿ, eto. A Crow (ಕಾಕ HIA., Nr., Ct. II, 


109; ಬಲಿ Hlà.; ಕರಟ Mr. 524; ವಾಯಸ Nn. 14-16; ಅರಿಷ್ಟ 
120; My.; Sk. also ಕಾಗ). Q ಎ vod es (Mr. 130). ಕಾಗೆ 
ಯ ಮೊತ್ತಂ (ಕೊತ್ತಿ Smd. I. ಕಾಗೆಯ ನೆರವಿ ( Sm. 
30). ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲವೇ?--ಇರು 
ಳು ಕಾಗೆಗೆ ಆಗದು, ಹಗಲು ಗೂಬೆಗೆ ಆಗದು (Prvs.). See Bp. 3, 
79; 57, 68; 58, 49; 61, 11; Rav. 9, 26; J. 15, 19; 23, 23; 
ಅಡವಿಯ ಕಾಗೆ, ಕಾಡ ಕಾಗೆ, ನೀರುಗಾಗೆ, ನೀರ್ಗಾಗೆ, ಮುದುಗಾಗೆ, 
ಹೊಂಗಾಗೆ. — ಕಾಗೆಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. = ಕಾಗಿಬಿದುರು. ಕಾಗೆಗಬ್ಬಿನ 
ಹುಲ್ಲು (ತೇಜನಕ, ಶರ G.). — ಕಾಗೆದೊಣ್ಣೆ. = ಕಾಕತುಣ್ಣಿ, ಕಾಗಿ 
ತೊಣ್ಣೆ. The shrub Leea hirta B. (ಕಾಕತುಣ್ಣಿ Smd. 381; ಳಾ 
ಕಾಂಗಿ, ಕಾಳ್‌ನಾಸಿಕೆ Nr.). 2, the plant Xanthochymus picto- 
rius (ಕಾಕತುಣ್ಣಿ 4, ತಾಸಿಚ್ಛ Hlà.; ಕಾಕದೊಣ್ಣೆ Mr. 127). — var 
ಬಂಗಾರ. Talo mineral (My.; T6. ಕಾಕಿ-). — ಕಾಗೆಬಿಂಗಾರ. 
= ಕಾಗೆಬಂಗಾರ. (My.). — ಕಾಗೆಮಾರಿ. = ಕಾಕಮೂರಿ. (St. & Pl; 
My.). 

Heat of 


any kind (My; T. ಕಾಂಗೈ; Té. ಕಾಕ). 


dc g känkshita. Wished, desired; longed for; wish, 


desire. (Bp. 20, 26; 43, 54). 


ಕಾ೦ಕ್ಸಿಸು kånkshisu. To wish, to desire. See ಆ-; ೫. 14, 


111. 
Wish, desire. 2, a disease of the eyes, 


affection of the optic nerve, — 208. ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. To fulfill 
one's own desire (B. 5, 88). 


ಕಾಚ 


ಕಾಚ kåda. = ಕಾಜು, ಕಾಂಜು, ಕಾಸು 1, ಗಾಜು, MƏN, (wets). 
Glass; alkaline ashes, any salt of potash or soda in a 
glassy or crystalline shape. 2, a sling for suspending 
things; the rope nel-work or the strings by which the 
articles to be carried are suspended from the cross-pole 
(ನೆಲಹು Hl.; esos, ತಿಕ್ಯ, ನೆಲಹು Mr. 213; see Si. s. ಕಾ 
ವಡಿ). 8, an affection of the optic nerve. 

ಕಾಚ ಭೂಪ käca-bhüshana. An ornament of glass. See 
ಬಳೆ. 

ಕಾಚಮಣಿ kAba-mani. = ಗಾಜುಮಣಿ, A glass bead. 


ಕಾಚಲು káóalu. N. of a village (?). — ಕಾಚಲ ದೇವಿ. 
N. (Bp. 59, 7). 

des Oze küóa-lavana. A black, medicinal salt. (My.). 

ಕಾಚವಲಯ káéa-valaya. A glass ring. See ಬಳೆ. 

ಕಾಚಸೌ ಲಿ kAca-sthali. The trumpet flower, Bignonia suaveo- 
lens Roxb. 

ಕಾಬಾ kácá. ಎ ಕಾಸಿ 2, A cloth used as girding for the loins 
(My.; Mhr., H. ಕಾಚ್ಯಾ). 

woes kaci. = ಕಾಂಟೆ, ಕಾಮಂಚ, ಕಾಮಂಟೆ, ಕಾವಂಚೆ q. v., 
ಕಾವುಂಜ. — ಕಾಚಿಕಡ್ಡಿ. ಎ ಕಾಚಿಹುಲ್ಲು. (Si. 165).— ಕಾಚಿಗಿಡ. 
The plant Solanum indicum L. (ಕಾಕಮಾಚಿ, ವಾಯೆಸಿ Si. 
160). 2, the Brinjal or egg-plant, Solanum melongena 
L. (St. & Pl.). See ಗಣಕ. — ಕಾಚಿದೇವ. See ಲಿಂಗದ... — 
ಕಾಚಿಹುಲ್ಲು. A kind of fragrant grass (ಕತ್ತೃಣ, ಪೌರ, ಸೌಗ 
QU, ಧ್ಯಾಮ, ದೇವಜಗ್ಗ ಕ, ರೌಹಿಷ Si. 165; Pade, ಕತ್ತೃಣ 405). 

ಕಾಚೆತ kácita, Suspended in a kdéa. 2, = ಕಾಂಚಿತ. 

ಕಾಚು kaéu. Cashoo, catechu or cutch, the 
inspissated juice of the Acacia catechu (ಕಯ್ರ, 
ಖದಿರ Mr. 144; DIGG; My; Té.; T. ಕಾಜು; M. ಕಚ್ಚು, 
ಕಾತ್ತು, 7992). Bee Sp. s. DOOR, — ಕಾಚಿನೆ ಗಿಡ. (ಖದಿರ, 
ಗಾಯತ್ರಿ, ದನ್ತಧಾವನ, ಬಾಲತನಯ G.). 

ಠಾಜವಾರ kájavára, ಎ ಕಾಜಿವಾರ, ಕಾಂಜಿರ, ಕಾಸರ, ಕಾಸ 
ರ್ಕ, ಕಾಸರಿಕೆ, ಕಾಸಾರಕ, vox, The tree bearing 
the nux vomica (ಇಟ್ಟಿ G.; Tu. ಕಾಯೆರ್‌, ಕಾಯಿ). 

ಕಾಖೆ káji. A Muhammadan priest; a judge (My.; H., Mhr.). 
ಕಾಜಿ How, ಪಾಜಿ ಕಾಜಿ (Prv.). 

ಹಾಜಿವಾರ kájivára, ಎ ಕಾಜವಾರ, etc. Seo ಇಟ್ಟ. 

ಕಾಜು káju. Tbh. of ಕಾಚ (Smd. 864 Mdb.) Glass (ಕಾಚ 
Mr. 340; S. Mhr.). ಕಾಜಿನ ಬಳೆ, ಕಾಜನ ಸಾಮಾನು (B. 4, 226). 
See ೫. 3, 88; 4, 96. 224. 

dots d kancana. Tbh. of ಕಾಂಚನ, Gold; wealth (My.). 

ಕಾಂಚನ kAncana. Gold. 2, a middle-sized tree with fra- 
grant blossoms, Mesua ferrea Lin. (ನಾಗಸಮ್ದಿಗೆ Mr. 127). 

ಕಾಂಚನಪ್ರಸರ káncana-prasara. The tree Mimusops elengi 
(ಬಕುಲ, ನಾಗಕೇಸರ Mr. 125). 

ಕಾಂಚನಮಂಚ kAnéana-manca. (Smd. 385; Kk. 96). A 
golden bedstead. 

ಕಾಂಚನಮಾಲೆ kühtana-málé. N. of a vritta (Ch.). 

ಕಾಂಚನವರ್ಣ káncana-varna. The colour of gold (BE 
2 Nn. 125). 

ಕಾ೦ಚನವಾದ kancana-vida. A good report ($? Oed, ಸುವರ್ಣ 
ವಾದ Nn. 76). 

ಕಾ೦ಚನಾಬ್ರ káncana-adri. The golden mountain (My.). 


ಕಂ೦ಚನಾರಕ kಸಿಗರandraka. = ಕಂಚಿವಾಳ, etc. The mountain 
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ebony, Bauhinia variegata Lin. (ಕಾಂಚಿವಾಳ HiA.; see Mr. 
8. ಕಂಚಿವಾಳ). 


ಕಾಂಚನಾಲ káncanála. ಎ ಕಾಂಚನಾರಕ, eto. (Sk.). 

ಕಾ೦ಚನಿ káncani. Turmeric. 

ಕಾ೦ಂಚಾ£9 káncána. Tbh. of ಕಾಂಚನ. Wealth (My.). 

ಕಾಂಚಾಳ káncála.- ಕಂಚಿವಾಳೆ, etc., ಕಾಂಚಿವಾಳ. Tbh. of ಕಾಂ 
ಚನಾಲ. (My.). See ಕೆಂಗಾಂಚಾಲ. 

ಕಾಂಚಿ kanci. = ಕಾಬೆ, etc. — ಕಾಂಚಿಯ ಹುಲ್ಲು. The lemon 
grass, Andropogon shoenanthus L. (ಮಾಲಾತೃೃಣಕ, BAX i 
dd Nr.). 

ಕಾಂಬೆ kánci. - ede. = ಕಂಚಿ, A girdle, a woman's zone (ಉಡೆ 
ನೂಲು HIA., ಉಡಿದಾರ Nn. 118). 2,the plant Abrus preca- 
torius. 3, N. of a town, Conjeveram (Bp. 17, 1; My.). 

ಕಾಂಬೆಕ kAncika, = ಕಾಂಚಿಕ. (Sk.; G.). 

ಕಾಂಬೆತ káncita. Worshipped, honoured (ಸಂಜ್ಞೆ ತ, ಅರ್ಚಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು Hlá.; ಸಯಿಜ್ಜಿ ತಮ್‌, F & o Mr. 449). 

ಕಾಂಬೆವಾಳ káücivàla. = ಕಾಂಚಾಳ, eto. (ಕೋವಿದಾರ, ಕಾಂಚನಾರ 
ಕ Hlà.; seo Mr. 8. ಕಂಚಿವಾಳ). ಕೆಮ್ರುಕಾಂಚಿವಾಳದ ಗಿಡ (ಕೋವಿ 
ದಾರ, ಚಮರಿಕ, eto. Si. 126). 

ಕಾಂಚೇಪದ kAnct-pada. 
region (ಜಘನ Hl.). 

ಕಾಂಬೇಪುರ künit-pura. ಎಕಾಂಚಿ No. 3. (Bp. 16, 1; 25, 13). 

ಕಾ೦ಖೆ kanji. = ಕಾಂಜಿಕ್‌, ಗಂಜಿ 1. (Sk.). 


The hips and loins; the pubic 


ಕಾಂಜಿಕ್‌ kAnjika. Sour gruel (ಆರನಾಲ, PITI N, ete, 923 
© Mr. 214). 

ಕಾಂಜಿರ kAlijira, = ಕಾಬೆವಾರ, ete, ಕಾಂಜೀರಸೆ. A 
species of gourd or plant of the curcubi- 
taceous order with an exterior resembling 
an orange, but with a pulp like cow-dung; 
the Strychnos nux vomica (ಕಮ್ಹಾಕ, ಮಹಾಕಾಲ 
Hla.; $5379 ಕ, ವೇಗ Nn. 97; T. ಕಾಂಜಿರ, ಕಾಂಜರೈ; M. vo ರ). 

ಕಾಂಜೀರಗೆ kanjirags, = vod, eto. (35:9, Mr. 127, 
o. r. ಕಾಂಜೀರಿಗೆ). 

ಕಾಂಜು künju. ವ ಕಾಜು, eto. (S. Mhr.). 


ಕಾಟ kata. 1. (fr. 00% 1). Trouble, annoyance, 
plague (c.). ಅಜ್ವಾತವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಟ ತಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ.--ಅರಸನ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲ, ದೈವದ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಊಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದವ 
ನುಕಾಟೂ ಮೂಡದೆ ಇರನು.--ಓಟಾ ಓಡಿದರೂ ಕಾಟ ತಪ್ಪದು (Prys). 
See Bp. 51, 75; B. 2, 30; 4, 9. 47; Prvs. s. ಕೀಟ ನೋಟ, ಬ 
cod, ಬೇನೆ, ವನ್ನನೆ ಮಾಡು, FQ. — ಕಾಟಾಚಾರ. ed. Good 
behaviour or politeness proceeding from the wish to 
avoid annoyance (My.). 

ಕಾಟ kata. 2. (fr. 99552), = wos 1, No.1. A forest- 
er or huntsman; a N. (Smd. 95); the N. of a 
gólla (= ಕಾಟ 2; V. 14, 100). — ಕಾಟಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. The 
fowler’s idol, consisting of a few stones white-washed 
(R.); N. (My.). — ಕಾಟಿನಾಂಯಕ್‌, The chief called Kata; 
N.(My.. ಕಾಟನಾಯಕನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಾ ಹಾಕಿದರೆ ನೇತಾಡುವದು 
OOD ಬಂಗಿ ಚೀಲ (Prv.). 

ಕಾಟ käta. 3. 509,2, mu, m. A sharp, 
strong, stifling smell, as that of tobacco, 
chillies, etc. (8. Mhr.; Tó, ಕಾಟು; T. ಕಾರ್‌, ಕಾದ, to 
be sharp, pungent; cf. ಕಾಕು 2). 


aS 


ಕಾಟ 


ಕಾಟ kata. 4, = ಕೇರ, ete. (8. Mhr.; Té. ಕಾಡೆ, at, near, 
by). 

ಕಾಟ kåta. ರ. — ಕಾತ, eto. Seo ಡೊಣ್ಣೆ., ತೊಣ್ಣೆ-. 

ಕಾಟಕ kätaka. 1, ಎ 7082. A forester or fowler 
(ಬೇಡ 8, Mhr.); a N. (Bp. 10,6). 2,a troublesome 
man, a marauder (My.). See ©3-; Pry. s. ತಾಯಿ. 

ಕಾಟಕ kätaka. 2. Trouble, annoyance (My.). See 
Pr. 8. ನಾಟಕಧಾರಿ. 

ಕಾಟಕತನ kátakatana, Giving trouble, annoy- 
Ing (My.). See Prvs. s. ಪೀಠ, ಬೂಟಕತನ. 

ಕಾಟಕಾಯ kátakáya, ಎ ಕಾಟಕಾ೦ಖ. (My.). 

ಕಾಟಕಾಯಿ kátakáyi.— ಕಾಟಕಾಯ, rao. Plun- 
dering, marauding (S. Mhr.). 

ಕಾಟಕಿ kataki. A troublesome woman (My.). 

ಕಾಟಕೋನ katakéna. A mason’s square (Mhr. ಕಾಟಕೋನಾ), 
2, a right angle (C.). 

ಕಾಟಗಾಯಿ kátagáyi. ಎ ಕಾಟಕಾ೦ಖ. (8. Mhr.). 

ಕಾಟಿ kati. 1. = ಕಾಲೆ. (S. Mhr.). 

ಕಾಟಿ käti. 9, ಎ 5002. N. of a gölla (Bp. 9, 12). 

ಕಾಟಿಮೆ kátimé. N. of a woman (Bp. 23, 20). 


ಕಾಟು kátu. (fr. ಕಡಿ 4. A bite (of the teeth), 
à cut (of an axe, a sword, etc., My.; Té.). 

ಕಾಟೆ kate, ಎ 7501, PB q. v. A kind of fermented 
pap of jola or ragi, to which butter-milk is 
added (o.; Të.: rice gruel). 

ಕಾರಿ káthi. Bordering lines or a border of gold and silk 
threads (Mhr. n). Seo Tur3-, ದಾಬಣ-. 

ಕಾ kathinya. Tbh. of ಕಾಠಿನ್ಯ. (Bp. 38, 34; My.; B. 4, 
149). 

URS káthinya. Hardness; firmness; solidity, a solid 
mater; sternness, severity; difficulty. 

ಕಾಡ್‌ kd, = 821552, otc. ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. ಎ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು. 
(ಪದಿವಗಿಡ್ಡು Ct. II, 113; J. 4, 23; 30, 38; Dp. 172, 3).— 
Tea 2D ಗೊಳ್‌. -. To take jungle-fire, to be set on 
fire by it (J. 9, 82). — ಕಾಡ್ಗ್ಲೊಣ. -V ee. A wild buffalo 
(Rám. 6, 19, 17). 

ಕಾಡ kåda. ಎ ಕಾಡು 2, eto. See ಗುಡ್ಡಗಾಡ, ಸುಡುಗಾಡ, — 
PIND. woo ವಳಾಡುಗುದಿ', (B. 5, 28). — ಕಾಡಗಿಚ್ಚು CS 

2. = ಕಾಡುಗಿಡ್ಚು. (Bp. 56, 26; My.). 

ಕಾಡವೆ kádavé. (= ಕಡವೆ). — ಇದು ಬಗ್ಗ ಸಾರ್ದ ಗವಿ! 
ಇದು ಕಾಡವೆಯ ನೊರೆಯು! (Rágho. 17, 68). ಬಡಿದು ಭಲ್ಲುಕ 
ನ, ಕಾಡವೆಂರು e at) (11, 14). 

ಕಾಡಿ kädi. (A jungle-woman); N. (My.). 

ಕಾಡಿ kádi. (= Wa). A blade of grass, a bit of straw, eto. 
(My.; Mhr.). — ಕಾಡಿಕಾರ, Caustio (My.). — ಕಾಡಿಯರಗು. 
-ಅರಗು. = ಕಡ್ಡಿಯರಗು. (My.). 

ಕಾಡಿಕೆ kádiké Troubling, teazing, annoying 
(My.). 

ಕಾಡಿಗ kadiga. A troublesome man (z.; vd 
ಡುವವ G.) 2, a duck (8d.; cf. Sk. voce, ಕಾರಣ್ಣ). 
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ಕಾಡಿಗೆ kädigs. Lampblack; a collyrium pre- 
pared from it (ಕಜ್ಜಳ್ಕ ಅಂಜನ, ಅಭಿಹಿತ Hlà.; ಆಂಜನ, 
ಕಜ್ಜಳ Nn. 61; C.; Tu.; Té. 95522, ಕಾಟುಕೆ; cf. ಕಾಲಿಕೆ, ಕಾಳಿ 
ಗ). See B. 1, 5. 22; Ram. 6, 12, 34; J. 10, 50; 26, 9. — 
ಕಾಡಿಗೆಗರಗು. The plant Eclipta prostrata and erecta Lin., 
used in preparing kádigé (ಭೃಂಗರಾಜ, ಮಾರ್ಕವ G.).— 
ಹಾಡಿಗೆಗರ್ಗ, = PARNE. (S. Mhr). — ARBA. A 
jóla of a somewhat blackish colour (S. Mhr.). ಕಾಡಿಗೆ 
ಯ ಗುಡ್ಡ. (ಅಂಜನಾದ್ರಿ G.). — ಕಾಡಿಗೆಸೊಗಸಿನ ಹಕ್ಕಿ. A wag- 
tail (ಖಂಜರೀಟ, ಖಂಜನ, ಗೀಜುಗಹಕ್ಕಿ Bi. 172; Té. ಕಾಟುಳೆಪಿಟ್ಟೆ). 

ಕಾಡಿಸು kadisu. To trouble, to plague (C.; Bp. 
32, 39; 54, 55). 

ಕಾಡು kädu. 1. To treat harshly or disrespect- 
fully; to give trouble; to be importunate; to 
trouble, to plague (ಅವಹೇಲನ Smd. Db.; $m. 91; C.; 
cf. ಕಡು 1). ಕಾಡದೆ ಕಲ್‌ವ ಆಕಳು (ಸುವ್ರತೆ, ಸುಖಸನ್ಸೋಹೈೆ Nr.; 
Si. 322). ಪೆಅರ ಕಾಡುವಾತಂ (Kk. 87; Sm. 46). ಕಾಡುವ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣಗೆ ನಾಲುವ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. ಆನೆಗೆ ಗುಂಗುರು ಕಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Bp. 14, 16. 22; 36, 43; 37, 36; 40, 42; 42, 6; 
Siv. 3, after 35; 4, 12; J. 8, 20. 48; B. 4, 185; 5, 102; 
Prvs. s. ನವಗ್ರಹ, ತನಿ. 


ಕಾಡು kadu. 2. = ಕಾಂ, ಕಾಡಿ, ಕಾಡ, ಕಾಲ್‌1. A forest; 


a jungle; a wild (ಅರಣ್ಯ smd. Dh.; ಕಾನನ, co, & ots, 
ಅಡವಿ Sm. 21; ವನ, ಕಾನನ, etc. Si. 438. 458; C.; Tu., T., 
M.; Té. ಕಾಡು, ಕಾರು; T. also: ಕಡಯಿ, FA). ಕಾಡ ಕೋಟಿಗೆ 
ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಯೇ? ಕಾಡಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಬಾಲ್‌ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ, ಕಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಾ! ಎನ್ನ ಹಾಗೆ,--ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಕೂ 
ಗಿದರೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲು ತೆಗದರನ್ತೆ.--ಕಾಡಿಗೆ ಅತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಪೋಟಿ 
ಹೋಯಿತು (Prvs.). ಕಾಡ ಕಸಿ ಬಲ್ಲುದೇ ಮಾಣಿಕದ ಬೆಲೆಯ? 
(Dp. 76). See e. 9. Sav. 3,32; J. 10, 3; 18, 40; 19, 8; 28, 
86. 47; 29,82; Yad, ಮಸಣಗಾಡು, ಮೇಹುಗಾಡು, ಸುಡು 
ಗಾಡು, ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡು, ಹೆಗ್ಗಾಡು, — ಕಾಡ. -ಅ8. A jungle-fellow: 
a lazy, good-for-nothing man (C.). — ಕಾಡ ಅಶ್ವತ್ಥ. The 
tree Urostigma arnottianum Miq. (St. & Pl). — ಕಾಡ ಇ 
ರವನ್ತಿ. (ವಾಸನ್ನಿ, ಮಾಧವೀಲತೆ Nr., o. r. ಕಾಡಿರವನ್ತಿಗೆ). — ಕಾಡ 
RA. The plant Solanum stramoniaefolium Jacq. 
(Bt. & ೫1). — wog ಕಬ್ಬು. ಎಕಾಕಬ್ಬು. (y.). ಕಾಡ ಕಲ್ಲಾರು.. 
A shrub or small tree, Helicteres isora L. (St. & P1.). — 
ಕಾಡ ಕವಡೇ ಕಾಯಿ. (ಕಕ್ಕಾವಡೇ ಕಾಯಿ, ಇನ್ಸ್ರವಾರುಣಿ G.; My.) 
— vad ಕಾಗೆ. A raven (ಸಿರಿಕಾಕ, ವನಾಶ್ರಯ, ದ್ರೋಣ, ಫಾಕೋ 
© Mr. 170). — ಕಾಡ Bx. A stemless plant, used as a 
vegetable, Colocasia nymphaeifolia Roxb. (St. & Pl.; 
My.) . ಕಾಡ ಕೊನ್ನೆ. A tall tree, Pithecolobium bigeminum 
Benth. (St. & Pl). — ಕಾಡ ಕೋಣ. A wild buffalo (ಮಹಿಷ, 
etc. Nr.; My.; B. 8, 24). — ಕಾಡ ಗರ್ಗರಿ. A small tree, 
Cluytia collina Roxb. (St. & Pl). — ಕಾಡ ಗುಜಿ'ಯೆಳ್ಳು. 
A common weed, Blainvillia latifolia D. C. (Z.). — ಕಾ3 
ಜೀರಿಗೆ. A tall, robust, annual plant, the purple flea-bane, 
Vernonia anthelmintica Willd. (St. & Pl.; S. Mhr.). — 
ಕಾಡಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. A wild areca. See Si, 381. — ಕಾಡ ತುನ್ಪೆ. 
A kind of tumbé plant (ಸಿರ್ನೋಕಿ Mr. 134, o. rs. ನಿರ್ನಾಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಮೇಕಿ). — TOSS. -ಅತ್ತಿ. An erect shrub, Bauhinia 
tomentosa L. (St. & Pl). — ಕಾಡ ನಜವಲು. A herb, nativo 
of S. America, now a weed in gardens, Turnera ulmifolia 
Lin. (St. & Pl). — ಕಾಡ ನಾಯಿ. A wild dog (B. 3,39). — 
ಕಾಡ ನೊಣ. A gad-fly (Bod, Nr.). ಕಾಡ D. = 
81 
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ಕಾಡ ಕವಡೇ ಕಾಯಿ. (My.). — Fas ಪಾಪರೆ. = ಕಾಡ ಪಾಸಟೆ. 
(My.). — ಕಾಡ ಪಾವಟೆಬಳ್ಳಿ. A creeping or climbing herb, 
Bryonia maderaspatana Berg. (Bryonia scabrella L., 
St. & Pl.). — ಕಾಡ uu. The nettle-tree, a small tree, 
Bponia andaresa Comm. (St. & Pl.). — ಕಾಡ ಬಜೆ. A 
kind of bajë (My.). — m3 ಬೇಗೆ. = v (ದವಾಗ್ನಿ 
G.; My.) =— ಕಾಡ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ. (ಕಲ್ಮಾವು G.). — ಕಾಡ 
ಮೃಗ. A wild beast (Bp. 57, 14). — ಕಾಡರಸಿನ, -ಅರಸಿ 
ನ. A beautiful garden- plant, Curcuma zeodaria Rosc. 
(St. & Pl.; My.) See Si. 146. — ಕಾಡರಳೆ. -ಅರಳೆ. Wild 
cotton (ಭಾರದ್ವಾಜ Bi. 150). — ಕಾಡವರೆಬಳ್ಳಿ. -ಅವರೆ.. A 
woody twining plant with yellowish flowers, 081188೩ 
scariosa Ait. (Z.). = ಕಾಡವೋಮು. -ಓಮ. A medicinal 
herb, native of America, Chenopodium ambrosioides 
Sohuth. (St. & Pl). — ಕಾಡ ಹಸ್ತಿ. A wild boar, a wild 
hog (ವರಾಹ, Sv, ಕೋಲ, etc. E 7 AYO Ct. II, 36; 0). 

ಕಾಡ ಹರಳುಗಿಡ. A shrub used to ‘ae hedges, native 
of Brazil, but now common in India, Jatropha curcas 
L. (St. & Pl.; ೫).). — ಕಾಡ ಹಾಕುಕಾರೆ. A climbing shrub, 
Toddalia aculeata Pers. (St. & Pl.). — ಕಾಡ ಹೀರೆ. The 
plant Luffa acutangula Sering. and Luffa petandra 
Roxb. (Luffa foetida Cav., Pen, ಕೋತಾತಕಿ Nr.; My.). 
— tos ಹೆಸಲಿು, A olimbing herb, Phaseolus adenanthus 
Meyer (St. & Pl.); Phaseolus trinervius Heyne (Z.; C.); 
= ಮಕುಪ್ರಕ, Soze, eto, (Nr.). — ಕಾಡ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪುಗಿಡ. 
A tall herb, Lobelia nicotianaefolia Heyn. (St. & Pl.). 
— $3099 V9. -YTV A wild cow (ಕಾಡಾವು G.; C.; B. 3, 
16). — ಕಾಡಾಡಿ. -. A person living or wandering in 
forests (My.). — ಕಾಡಾಡುಬಳ್ಳಿ. -ಆಡು- A twining plant, 
Trichosanthes cucumerina L. (St. & Pl). — ಕಾಡಾನೆ. -ಆ 
8. A wild elephant (Riv. 6, 23; J. 15, 19; 22, 34; C.). 
— TIBI, -e. Dry cultivation (My.; Té.). — FƏ 
ಡಾವು. -ಆವು. A wild cow (G., 8. Mhr.; Té. ಕಾರಾವು). vd 
ಡಿರವಸ್ತಿಗೆ. ಎ ಕಾಡ ಇರವಸ್ತಿ, q. v. — ಕಾಡಿರುವಸ್ತಿಗೆ. -ಇರುವಸ್ತಿಗೆ. 
= ಕಾಡಿರವನ್ನಿಗೆ. (ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷ, ಅತಿಮುಕ್ತ, eto. Si. 189). — v» 
ಡೀರುಳ್ಳಿ. -ಈರುಳ್ಳಿ. = ಕಾಡುಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, (St. & Pl.); a wild onion 
(My.). — ಕಾಸುಕಡ್ತೆ ಸೊಪ್ಪು. A spreading herb, the mallow- 
leaf, Malva rotundifolia L. (St. & Pl.). Cf. vo. 
ಕಾಡುಕಸ್ತೂರಿ. The musk-mallow, a herb, Hibiscus abel- 
mosch us L. (St. & Pl.). —ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು. = ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು. (Bi. 458). 
ಕಾಡುಕುದುರೆ. A wild horse (B. 5, 16). — ಕಾಸುಕುರುಳು. 
ವ ಕಾಕುಳ್ಳು. (G.; My.). — wade”. A wild sheep, a 
jungle sheep (G.; My.). — ಕಾಡುಕುಮಿಬ, = ಬೆಟ್ಟದ ಕುಲುಬ. 
(My.) . ಎ ಕಾಡುಕು ಸುಬಿ. A weed, Tricholepis amplexicaulis 
Clarke (Z.). — ಕಾಡುಕೊಳ್ಳರೆ. (ಕೃಕರ, ಕಾಡುಬಳ Si. 178). — 
ಕಾಡುಕೋಣ. ಎ ಕಾಡ ಕೋಣ. (B. 8, 24; 5, 21; C.; ಮಹಿಷ, eto. 
Si. 161). — ಕಾಡುಕೋಣ. The grey jungle-fowl, Gallus 
sonnerati (My.). == ಕಾಡುಗಡಲೆ. -v. (ಮಂಗಲ್ಯಕ, ಮಸೂರ 
Si. 304). ಎಎಳಾಡುಗತ್ತೆ. -ಕತ್ತೆ. A wild ass (B. 3, 47; 5, 15).— 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು. A jungle-fire (ದವ, ದಾವ Nr.; ಪತ್ರ, ದವಾ 
ನಲ Nn. 39; ದಾವ, ಕಾಲ್ಕಿಚ್ಛು 66; ದವ 97; My). — ಕಾಡುಗು 
ದುರೆ. -ಕುದುರೆ. = ಕಾಡುಕುದುರೆ. (B. 8, 56; 5, 12). — ಕಾಡುಗು 
ಲ್‌. -ಶುಲಿ'. = ಕಾಡುಕುಲ'. (B. 3, 8). ಎಎ ಕಾಡುಗೆಣಸು. A wild 
species of the sweet potato (My.). — ಕಾಡುಗೋಣ., -ಕೋಣ. 
= ಕಾಡುಕೋಣ. (B. 5, 21). — ಕಾಡುಗೋದಿ. A kind of grass, 
Coix barbata Roxb. (ಗವೇಡು, eto. Si. 307). — one. 
Savages (B. 3, 32; C.). ಕಾಮಜಾಜಿವುರ. The wild nut- 
meg tree, Myristica horsfieldii Blum-Spr. (St. & Pl.). — 


ಕಾಡುತೊಗರಿ. An erect shrub, Atylosia candollei W. & A. 
(St. & Pl.; see Si. 154). — ಕಾಡುದಾರಿ. A jungle path (ಕಾನ್ತಾ 
ರ Si. 105). — ಕಾಡುದಾಲಚಿಸ್ನಿ. The wild cinnamon tree, 
Cinnamomum malabathrum Don. (St. & PL). — PRI. 
-ಉದ್ದು. (Si. 304; cf. ಆಡವಿಯುದ್ದು). See Nr. 8. sab NOS. 
ಕಾಡುನಾಯಿ. ಕಾಡ ನಾಯಿ. The wild dog, Cyon rutilans 
(Gz.; B. 5,21). — ಕಾಡುನುಗ್ಗಿಗಿಡ. A low shrub with yellow 
flowers, Ormocarpum sennoides D. C. (St. ಹ Pl.). v 
ಡುನೊಣ. = ಕಾಡ ನೊಣ. (Si 176). — ಕಾಸುಬಕ. (ಕೃಕರ Si. 
178). — FILII AZ. The wild plantain-tree, Musa 
superba Roxb. (St. & Pl.; My.). — ಕಾಡುಬುಡುಮೆ. A kind 
of budumé (My.). — ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು. The common wild cat, 
Felis chaus (Gz.). — ಕಾಡುಬೆಣ್ಣೆಕಾಯಿಗಿಡ, The musk- 
mallow, a herb, Hibiscus abelmoschus L. (8t. & Pl.), and 
several other plants of the Malvaceae family (Z.). — Y> 
ಡುಚಿಬಣಿ. ಎ ಕಾಡುಕುರುಳು. (ಕರೀಸ Si. 315; My.). — ಕಾಡು 

ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ y A bulbous plant, Scilla indica Roxb. (St. & Pl.). 
— ಕಾಮುಭಾಷೆ. A language not refined or polished (B. 4, 
128). — ಕಾಡುಮನುನ್ಯ. A savage (ಹೂಣ G.); a stupid, 
uneducated man (C.). — TIAA. Savages (B. 5, 105). 
— ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆಗಿಡ. A scandent shrub, Jasminum angusti- 
folium Vahl. (St. & Pl.; S. Mhr.). See ದೊಡ್ಡ-. — ಕಾಡು 
ಮಿಸಿಕೆ ಬಳ್ಳಿ. A climbing herb, Cucumis trigonus Roxb. (St. 
& Pl.; My). — ಕಾಡುಮೃಗು = ಕಾಡ ಮೃಗ. (G. ). — PI 
ಣಸು. (ಚವ್ಯ, ಚಎಕೆ Nr.; Si. 145). — ಕಾಡುರೋಗ. A flerce, 
fatal sickness. See Prv. 8. ನಾಡಿ ನೋಡು. — IDOR. A 
large shrub or small tree, Atalantia monophylla Corr. 
(St. & PL). — ಕಾಡುಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (ತತಪ್ಪಷ್ಟೆ, ಅತಿಭತ್ರೆ, ಕಾರವಿ, eto. 
Si. 160). — ಕಾಡುಸಮ್ಮಿಗೆ. A tree with thick branches and 
white flowers, cultivated in gardens, Plumeria acuti- 
folia Poir. (St. & Pl.). — ಕಾಡುಸವುತೆ. (ಕರ್ಕಟ Si. 161). — 
ಕಾಡುಸಾಸಿವೆ. An annual herb, Cleome viscosa L. (St. & 
Pl.). — ಕಾಡುಸೂರ್ಣಗಡ್ಡೆ. = FANG. (St. & PL). — ಕಾಡು 
ಸೊಳ್ಳಿ. (ದಂತಿ Si. 176). — 3. A crude, unrefined 
send en or state (B. 4, 129). — ಕಾಡುಹತ್ತಿ. (ಭಾರದ್ರಾಜಿ Zi. 
150). — ಕಾಡುಹಸ್ಹಿ. ಎ ಕಾಡ GBH. (ವರಾಹ, etc. Si. 167; 9*9 
G.). — (Si. 160). — ee. = ಕಾಡ ಹೀರೆ 
(Si. 150). See ಹೊಮ್ಬಣ್ಣದ-. — ಕಾಸುಹುಳ್ಳಿ. = ಶಂಖಪುಷ್ಪ ಬಳ್ಳಿ. 
(Z.). — vo Sc. = e BAO. (Si. 304). — ಕಾಡೆತ್ತು. 
ಎತ್ತು. A wild ox (B. 3, 16). --ಕಾಡೆಮ್ಮೆ - ಎಮ್ಮೆ. A wild 
female buffalo (J. 28,52; B. 3, 24). — ಕಾಡೆಳ್ಳು. -ಬಳ್ಳು- 
Wild Sesamum (ಜರ್ಶಿಲ Nr.) —a native of Africa, 
cultivated in India, yielding oil, Guizotia abyssinica 
Cass. (St. & Pl.). ಕಾಡೊಡೆಯ. -ಒಡೆಂದು. A chief of the 
Bédas (Rav. 5, after 114; Siv. 3, 58). 

ಕಾಡು kádu. 8. = ಕಾಲ್‌ 3, ete., (ಕಾರ 1, ete.). Black- 
ness; black (vr Sm. 91; M. ಕಾರ್‌, ಕಾದಿ), darkness; 
a cloud). 

ಕಾಡುಹ käduha. Treating harshly, etc. ಇದಿರೆದ್ದು 
ಕಾಡುಹ (ಅಭಿ ಯೋಗ್ಯ ಅಭಿಗ್ರಹ Nr.). 

ಕಾಡೆ kådé. ಎ ಕಾಟೆ, etc. (My.; T., M. ಕಾಡಿ, water 10 
which rice has been washed, kept till it ferments; sour 
gruel; cf. Y 3). 

ಕಾದೆ kadé. 1. A decoction (S. Mhr.; ಕಷಾಯ G.; B. 5, 72 
Mur., H. ಕಾಟ). ಕುದಿಸಿದ ಕಾಡೆ (ಸಿರ್ವ್ಯೂಹ G.). 

ಕಾದೆ küdé.2. Tbh. of ಕಾಣ್ನ. A stalk (Sd.; cf. Mbr. ಕಾಡ). 
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ಕಾಣ್‌ kAn. 1. = ಕಾಳು, q. ಇ. To see (ದರ್ಶನ Smd. Dh.; 
T. M.; Té. ಕಾನು, ಕನು; J. 5, 25; 13, 10. 44; 88, 40; 
566 ಕಣಿಸು) to regard. P. p. ಕಣ್ಣು (Smd. 285). ಕಣ್ಣಂ 
(287). ಕಣ್ಣೆವು (255). ಅವರ್‌ ನಾಳೆ ಕಾಣ್ಣುಂ (267). woe 
(278). ಬಸವವಿಧುವಂ ಕಾಣ್ಪ ಕಾಂಕ್ಲೆಯಲಿ (Bp. 5, 18). ಕಾಮ್ಸ 
(= ver, Bp. 46, 59; 41, 50). ಇನ್ನಿ BSE ಮರ್ದಂ ಕಾಣೆಂ (13, 
26). od ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿರಾ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿರೆ? (58, 33). ಕಾಣ್ಬಳತೆ (4, 
50). ಧಾನುವಂ *ೌತಿಕವು wae, ದೆ? (60, 43). ಕಾಣದು “A, 37). 


ಕಾಣುವಿ 


T. $2052 3, Té. ಕಾನುಳೆ). See Bp. 27, 52; Bh. 1, 8, 84; 2, 
13,8. 10. 15; J. 5, 15; 7, 15; 17, 89; 29, 33; B. 4,12; ಕೆ 
ಯ್ಲಾಣಿಕೆ. — ಕಾಣಿಕೆಗೊಡು. -ಕೊಡು, = ves Aer. To give 
or make a present; to give as a present (Bh. 2, 13, 11; 
J. 7, 24). — ಕಾಣಿಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To take or receive 
presents (J. 17, 48). — ಕಾಣಿಕೆವರದ. -ಪರದ. A dealer in 
(costly) articles that are fit for presents: a Jaina (ಜೈನ 
Ct. I, 27, o. r. ಕಾಣಿಗವರದ). 


ವಶೇಷಾರ್ಥವ ಕಾಣ ಬಲ್ಲ ವನು” (ಪ್ರಗಲ್ಭ); ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಕಾಣ ಕಾಣಿಸು kánisu. To cause to appear, to show. 


ರ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅವಗೀತ Nr.). ಮಗುಲ್‌ ಮಗುಲ್‌ ಕಣ್ಣದು (ಅವಗೀತ, 
INIR FF, Ha.). ಭಣ್ಣಾರದ ಅಖಿಲವಸ್ತುಗಳನ್‌ ಒನ್ನು ತಣ 
ಮಾಗಿ ಕಣ್ಣು ವೆಚ್ಚಿಸಿ (J. 31, 26). See Bp. 21, 17; 32, 48; 
55, 32; Bh. 1, 10, 39; 2, 13, 16; Rav. 13, after 102; 
Rim. 26, 16; Č. Bp. 11, 6; Rághé. 17, 58. 69; J. 3, 4; 
98, 19. 33. 48; 30, 48; 33, 25; ಕಡೆಗಾಣ್‌, ನೆಲೆಗಾಣ್‌, ಮು 
ಟ್ರವೆಗಾಣ್‌, ಮುನ್ನು ಪ್ಷಿಗಾಣ್‌, ಸರಿಗಾಣ್‌. 2, to appear; to be 
apparent. ಕಾಣ್ಬಾದು (ಎತದ ಪ್ರ zw, ಸ್ಪಷ್ಟ, ಪ್ರಕಾಶ, ಸ್ಫುಟ Mr. 
449). See Taw, doc, ಕಾಮ್ಬುವ. ಕಾಣ್‌ ಕಾಣ್‌. dap. (Bp. 
9, 10; 53, 3; J. 14, 29; 28, 20). — ಕಾಣ ಬರ್‌. = ಕಾಣಲ್ವೆ 
ಬರ್‌ (Smd. 93). 2, to become apparent (Bp. 58, 63). — 
ಕಾಣ ಬಹ. Being possible to see. ಚನ್ನ ನಂ ಕಾಣ d ಅ 
ಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಸಿನೀವಾಲಿ FNr.). — ಕಾಣ ಬಹುದು. That one can 
see, or that can be seen (ರೂಪ Nr.). — ಕಾಣ ಬಾಹ. Ap- 
pearing. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ ದಾಹನ್ಸಾದು (ಲೋಜಚನಗೋಚರ Nn. 87). 
eee ಬರ್‌. To be possible to see; to happen to see. 
RO ಅವರನ್‌ ಆ ಪೊಲಲೊಳ್‌ ಕಾಣಲ್‌ LV (Smd. 112). 

d ಕಾಣ ಬರು s. ಕಾಣು. — ಕಾಣಲ್ವೆ ಬರ್‌. To be possible to 
see; (to) may see. ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಮಂ ಕಾಣಲ್ಕೆ ಬರ್ಪುದು ಆದ್ಯರ ಕೃ 
ತಿಯೊಳ್‌ (Smd. 93). 

ಕಾಣ್‌ kin. 2. Seeing; appearing. — ಕಾಣ್ಬಟ್ಟಿ. A 
(or any) way that comes in sight; a way where one 
may see. — Tare B, Ad. -ಕಿಡು. To lose, or part with, 
the way where one may see (J. 19, 18). — woes B, ಗೊಳ್‌. 
. To take any road that comes in sight (J. 19, 1). 

ಕಾಣ kana. A man who does not see. See ಮು 
ನ್ಹುಗಾಣಂ. 

ಕಾಣಿ ) kina. One-eyed, monoculous. 2, a crow. (R.). 

ಕಾಣಿ káni A sixty-fourth fractional part (44) 
of any coin (My.; Të., To; T. 50 M. ಬೊ 52). 
ಕೊಟ್ಟುಮ್‌ ears ಬುಧರ್ಗೆ ಕಾಣಿಂಯನ್‌, ಇಟ್ಟುಮ್‌ ಅಜಿ'ಯೆ ವಿ 
ಧೂತಿಯಂ (Bp. 41, 8). See ಆರೆ-, ಗಿದ್ದಗಾಣಿ, ದುಗ್ಗಾಣಿ, ಮುಳ್ಳ 
d. 2, a cawney or twenty-four grounds (T.). 
3, gift (u.); property, possession, right of 
possession, hereditary right (T.; M. ಕಾಣ, pos- 
session, goods). — ಕಾಣಾಚಿ. -ಆಚಿ (i. e. T. ಆಡ್ಡಿ = e 9551). 
Hereditary right to lends, fees of office, etc. (T&., R.; 
T. ಕಾಣಿಯಾಡ್ದಿ). 

ಕಾಣಿ káni. Unerenness of scales, want of equipoise (8. 
Mhr.). 2, that which is put to counterpoise (S. Mhr.). — 
ಕಾಣಿ ಕಟ್ಟು. To make scales even (8. Mhr.). — ಕಾಣಿತೂಕ. 
The weight of anything put to balance scales (8. Mhr.). 
ಕಾಗೆ ಪೇರು. =r No. 2. (S. Mhr.). 


ò 
Bp. 45, 3; 50, 70; 57, 44; Bh. 1, 8, 31. 84; Rav. 6, after 


24; J. 29, 33; 89, 55; 88, 24. 2, to make (an object) 
come in (one's own) sight (Bp. 20, 2). 3, to 
show one's self, to come in sight, to appear 
(ತೋಯಿ Smd. Cm. 86. 164; C.). See Bp. 28, 28; 35, 21; 
57, 44; J. 2, 22; 3, 19; 8, 6; 11, 22; 12, 42; 15, 2; 28, 5. 
38. 43; C. Bp. 42, 18; B. 2, 14. 41; 3, 90; ಗಾಯಗಾಣಿಸು, 
ತವುದಲೆಗಾಣಿಸು.--ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗುವಿಕೆ (5993 Si. 395). ಕಾಣಿ 
ಸಲ್‌ ಪಡದೇ ಇರುವ BA ಸ್ಟೈಕಲೆಯುಳ್ಳನ್ನಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಕುಹು), ಚನ 
ಕಲೆ ಕಾಣಿಸಿದನ್ಹಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ADOSI. 40). 4, to be: 


come visible to the apprehension of the mind, 
to appear. ಅದು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ (C.). ಕಾ 
BA ಕೊಳ್‌. ಇಳ್ಳು. ಕಾಣಿಸು No. 8. 2, to have shown or in- 
troduced to one’s self. ಅರಸಿ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಳ್‌ ಈ ನೃಪರ ಅರ 
ಸಿಯನು, ಸುಕುಮಾರಕರನು, eto. (Bh. 2, 18, 12; C.; B. 4, 4). 


ಮೃಗಗಣಮಂ ಪೋದ ಪೆಜ್ಜೆಯಿಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ (Smd. 273). See 


ಕಾಣು kánu.— 9»fei. To see, etc. (J. 6, 21; 11, 26; 


18, 6; 17, 17). P. p. ಕಣ್ಣು. ಆ ಊರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ or ಕಾ 
ಣ್ರೇನೆ(0.). 2, to appear, save ಹೊಬಿಕಡೆಗೆ ಕಾಣುವನ್ನೆ (Bi. 
112). ಈ ಉರುಡಪ್ರಾಣಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (B. 8, 90). ಸೂ 
ರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಬಿದಾ 2 Thee ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (8, 89). ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಆಗೋಣ (ವಿನಾಶ G.). ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವೆ (ನಿಷ್ಟೆ Si. 416). 
ಕಣ್ಣ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ Pods ಮುಗಿದರೂ ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕ ಳಾಗದು. — 
ಕಣ್ಣದ್ದಲ್ಲ o, ಕೇಳಿದ್ದ ಲ್ಲ; ಗಣ್ಣ ನ ಸೋದರ -ಕಣ ದ್ದು ಮಾತಾಡಿದರೆ 
ಕಣ ದನ್ಹಾ ಕೋಪ — ಕಣ್ಣರೆ' ಕಣ್ಣುರಿ, ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಹೊಬಟೆ,0ಯುರಿ. — 
ಕಣರೆ FH ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ತಾಪ. MY ಮಾಣಿ, ಉಣ್ಣರೆ ಗೋಣಿ. 
—ಕಣ್ಣರೆ ಸೇರದವನಿಗೆ ಉಣ್ಣರೆ ಸೇರೀತೇ?- ಕಣ್ಣರೆ ಸುಂಕ, ಕಾಣ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಿಂಕ. — ಕಣ್ಣವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೂ ಗಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋ 
ಗೋದು ತಸ 68. — ಕಣ್ಣವರ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನ ಬಾವೀಲಿ ದೂಡಿ ಆಯಾ ಸೋ 
ಡಿದ ಹಾಗೆ. ಕಣ್ಣು ದಣಿದೆಯೋ*ಸ ಉಣ್ಣು ದಣಿದೆಯೋ?-- ಕಾಣದ 
ಮುರುವ ಕನಸು ಕಣ್ಣ ರೆ ಏಯಿ ಬಾರಿ ಎದ್ದು “ತ (Prvs.). — ಕಾಣ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To let appear (a. 44). — ಕಾಣ ಬರು. To 
appear, to come in sight, to be seen (My.). 99 ರಿಗೂ ಕಾ 
t» ಬಾರದೇ ಇರುವ ಅರಸಿನ ಅನ್ತಃಸ್ರರ (ಶುದ್ಧಾನ್ತ Bi. 428). ಕಾಣ 
WHS (ಪ್ರಾದುಸ್‌ 474). — ಕಾಣು ಕಾಣು. rep. ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ, ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಬೋಬಿ'ಸದೇ ಬಿಡರು 
(Prv). See B. 8, 6. 72. — ಥಾಣೆ. -a 3. Bee! lo! it is so! 
(said to a female, My.). — ಕಾಣೊ. -w 4. See! lo! it is 
80! (said to a male, My.). Cf. ಕಣಾ, — TE, ಕಡೆಗೆ. To any 
direction that comes in sight, ad libitum (J. 2, 29). — 
ಕಣ್ಣಾ we, In any way or manner that comes in one’s 
sight, ende e excessively (C.). ಕಣ್ಣು ಬರು. = 
ಕಾಣ ಬರು. (C.; B. 4, 16. 32. 84). 


& 


ಕಾಣಿಕೆ kániké, (amd. 248). = ಕಾಣ್ಕೆ, Seeing, sight | ಕಾಣುವಿಕೆ kánuviké. Seeing. ಕನಸು ಕಾಣುಎಕೆ (ದೇವನ 


(see ಮು೦ಗಾಣಿಕೆ); visit (J. 88, 16). 2, a present, a 
gift (ಉಪಾಯನ, ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, eto. Nr.; ಕರ Bi. 448; C.; M.; 


gi. 487). 2, appearing. ಹಗಲು ನಕ್ಷತ್ರ ಕಾಣುವಿಕೆ (ಆಜ 


ನ್ಯ 295). 
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ಕಾಣೆ 


wots, künké. (Smd. 248). = ಕಾಣಿಕೆ, Seeing, sight 
(seo Nr. s. ತಣಿವು). 2,a present, a gift. — ಕಾಣ್ಕೆ &. 
ಕಾಣಿಕೆಗೊಡು, wor ಗೊಡು. (Riv. 5, 25). — ಕಾಣ್ಕೆ ಗೆಯ್‌. To 
make a present; to give as a present (Rav. 10, 2). ಎಕಾ 
ಣೈ ಗೊಡು. “ಕೊಡು. = veni ಈ, eto. (Rév. 5, 125). — ಕಾಣ್ಕೆ 
ನೀಡು. = ಕಾಣ ಈ. (Riv. 5, 21; Sav. 1, 80. 83). 

ಕಾಣ್ಣ kanda. = ಕಣ್ಣ 2, (ಕಾಡೆ 2). A stalk, a stem. 2, an 
arrow (ಮಾರ್ಗಣೆ ಅಮ್ಬು Nn. 116; ಶಸ್ತ್ರ Mr. 502). 8, a 
section, a part; the section of a book (ಪ್ರಸ್ತಾವ 502). 4, a 
multitude (ಸಮೂಹ 116); a cluster, a bundle. 5, season, 
opportunity (ಪ್ರಸ್ತಾವ, see No. 3). 6, good knowledge (ಸು 
ವಿದ್ಯೆ, ಒಳ್ಳೆಹ ಎದ್ಯೆ 116). 7, water (ನೀರು 116; ನೀರ್‌ 502). 
8, the sky (NN, ಆಕಾಶ 116). 9, blame, censure (ನಿನ್ನೆ 
116; 502). 10, a curtain (ತೆರೆ 116, one MS. AS; cf. ಕಾ 
£3 ಪಟು). 11, associating with; cohabitation (ಮಿಲನ, ಕೂಟ 
116; ನಿಜಕೂಟ 502). 12, speed (ಶೀಘ್ರ, ಬೇಗ 116). 18, at 
the end of compounds: bad, inferior. 14, a horse. 

ಕಾಣ್ಣ = kánda-ja. Water-born: a lotus. (R.). 

wore t) kAnda-dhi. Tho ocean. (R.). 

ಕಾಣ್ಣಿ ಪಟಿ kánda-pata. = wea SN. A curtain, a screen, especial- 
ly the screen surrounding a tent, an outer-tent. 

Sore Su kánda-prishtha. One who carries arrows on 
his back, a soldier. (G.). 

ಕಾಣ್ದರುಹೆ kánda-ruhé. N. of a plant (Mr. 140, o. r. ಕಾಣ್ಣ 
ರುಹ; texts corrupt). 

ಶಾಣ್ಣವ kindava. Tbh. of ಖಾಣ್ಣವ. See Prv. s. wares; J. 
13, 10; 22, 45. 

ಕಾಣ್ಣ $39 kánda-vat. -ವನ್ಸ್‌. Armed with arrows. 

Sore ಸ್ಸ ವಿಸ್ಟ kánda-sprishta. 4 soldier by profession. 2, a 
Bráhmana who lives by the profession of arms. 

Torea ಲ kándála. A basket to hold grain; a granary con- 
structed of bamboos. 

ಕಾಣ್ಣಿಸೆ kándigé. N. of a plant (ಹಾಲೆ Mr. 149; Sk. ಕಾಣ್ದಿಕೆ, 
a kind of grain; a kind of gourd, Cucumis utilissimus). 

ಕಾಣ್ಣಿ eU kündira. Armed with arrows. 

So ಕ್ಸು kánda-ikshu. The plant Asteracantha longifolia 
Nees. 2, the plant Saccharum spontaneum. 

Bors eb kándéri. N. of a creeping plant (ಸಎಮೂರ್ತಿ, ತೃಂಖ 
ಲೆ, ಆಸ್ತಿವಳ್ಳಿ, Seno, ಮಂಗುರವಳ್ಳಿ Mr. 145, one M8. ಮಂ 
ಗುರು-). 

ಕಾಣ್ಮೆ kénmé. Great valour (? ಬಲ್ಲಾಳ್ತನ Če. II, 76; 
fr. ಕಡು 1 7). 

Bos kata. ಎ ಕೇತ, etc. Bee ಡೊಣ್ಣೆ-. 


ಕಾತರ katara. ಮಾಕಾತಳ, Confused, agitated, perplexed, dis- 
ordered; confusion, perplexity (ಕಾಳಿ Ss). 2, timid, 
afraid; alarm, fright (My.; Sk. ಖಾತ, horror). ಕಾತರಮಂ 
ತಳೆದಂ (ಕಾತಳಿಗ Ct. II, 92). 

ಕಾತರತೆ kütaraté. Confusion, perplexity (Abh. P. 4, 10). 

ಕಾತರಿ kátari. Assurance; guarantee (C.; Mhr., H. ಖಾತರಿಲ್ಲ. 

ಕಾತರಿಸು kátarisu. To be agitated, perplexed, bewildered, 
or alarmed. See Abh. P. 9, 146; Bp. 36, 17; 57, 10; 
Ram. 3, 4, 22; 5, 8, 41; J. 5, 59; 11, 19; 18, 47; 30, 35; 
Bh. 1, 10, 26; C. Bp. 19, 32. 84. 

ಕಾತಳ katala. = ಕಾತರ, Porplexity, alarm, fright (ಸಿಡಿಮಿಡಿ, 
ತಳ್ಳಂಕ Sm. 50). 
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ಕಾತಳಿಸ್‌ kátaliga. A perplexed, timid man (ಕಾತರಮಂ 39 
ದಂ Ct. 11, 92). 

God kati. 1. (generally written ಖಾತಿ). (= ಕತಿ, and a 
ಕಾಯ್ತಿ fr. ಕಾಯ್‌ 5; cf. ಕತ್ತು 2). Anger, wrath (Grj. 
2, after 106; Bp. 3, 50; Bh. 8, 23, 4; J. 7, 83; 18, 63). 
— ಕಾತಿಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To become angry, etc. (Bp. 47, 
12; 51, 5; Bh. 4, 4, 12; J. 21, 33). 

ಕಾತಿ kati. 2. Coir; cord made of it (c.; T., M. 
POI; Tu. ಕತ್ತ; Mhr. ಕಾಥಾ). Bee ಹುರಿಗಾತಿ. 

ಕಾಶಿ kati. 1. ಎ ಕಾರ್ತಿ, etc. See e. g. ಬಿಂಕ, ಮಾಯ... 

ಕಾಶಿ kati. 2. (ಸೇವಸ್ತಿಗೆ Ct. I, 88, o. rs. vod, ಸೇವಂಗಿ). 

ಕಾತು kátu. = ಕಾಯ್ದು. P. p. of ಕಾಯ್‌ 8. 

do Sg kátyáyani. Durga. 
(ನಡು ಹರೆಯದವಳು Mr. 802). 

ಕಾಶ್ಟಾಯನಿಕೆ kátyáyaniké. A middle-aged woman. 

MoS Heys) kAtyAyant-putra. Ganééa; Kárttikéya (My.). 

ಕಾದಮ್ಟ kádainba. 
drake, or a teal. 
kadamba. 

ಕಾದಮ್ಚಕ kAdambaka.= ಕಾದಮ್ಚ. (ಕರ್ಕರ Mr. 178). 

ಕಾದಮ್ಟರಿ küádambari. A liquor distilled from the flowers 
of the kadamba. 2, N. of a Samskrita work. 

ಕಾದಮ್ಬಿನಿ kAdambini. A long line or bank of clouds (ಮುಗಿ 
ಲ್‌ Sm. 107; ಕ್ಷೀರ, ಮೇಘ Nn. 11). 

ಕಾದಲ್‌ kádal (fr. ಕಾಯ್‌ 5). Affection, love (r.; 
Té. ಗಾದಿಲಿ; M. dd, burning, high flame, love fever; 
M. ಕಾಳು, Té. ಕಾಲು, to burn; cf. ಕನಿ). —ಕಾದಲ. - 8. A 
dear man, a male friend; a paramour (ನಲ್ಲಂ Ct. 1, 10; 
II, 17; ನಲ್ಲ, ಇನಿಯ, ಓಪ, ಪ್ರಿಯತಮ Ss; Riv. 4, 20; 4, 
after 20; J. 6, 15; 16, 13; T.). ಕಾದಲರ್ಗಳ್‌ (Smd. 53). — 
Ted. A beloved female, a sweetheart, etc. (ಸಖಿ, ನಲ್ಲಳ್‌, 
ಇನಿಯಳ್‌, ಓಪಳ್‌, ಪ್ರಿಯತಮೆ Sm. 74; Kk. 30; 8s.; T. ಕಾದ 
€). Bee Ch. v. 334; Rághe. 17, 79; Sav. 4, 67. 

ಕಾದಲ್ಕೆ kádalmá, ಎ ಕಾದಲಿ. (ಸ್ನೇಹ Smd. 11; ನೇಹ, ನಲ್ಮೆ 
ಒಜಲ್‌, ಕೂರ್ಮೆ Sm. 75; ನೇಹ Kk. 88; Ct. II, 81; Sir. 3, 
after 35; T. BIBS, 3). 

ಕಾದಿ kádi.— ಖಾದಿ. A thick stuff of cotton (My.). 


ಕಾದಿಸು kádisu. To cause to fight (ಸಂಗರಕ್ರಿಯೆ 
Smd. Dh.; Bh. 2, 8, 3; My.). 

ಕಾದು kádu. 1. To war, to fight; to fight (ಇ. t.), 
to contend with (ಯುದ್ಧ Smd. Dh.; C.; T., Ta.; cf. 
ಕಾಳಗ). ನೆರೆದ ಅರಸರುಗಳನ್‌ ಅಸಿಬರಮುಂ ಕಾದಿ ಗೆಲ್ದನ್‌ ಒರ್ವನೆ 
ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 122). ಕಾದುವ ಆನೆ (ಸಮರೋಚಿತ HIA). See 
Smd. 163. 280. 288; Abh. P. 9, 49; Bp. 32, 20; 61, 39; 
Bh. 1, 8, 6; 2, 4, 6. 1; 5, 1, 41; Riv. 2,54; 5, 125; 6, 54. 
116; Prll. 8, 5; J. 4, 45; B. 4, 37. — ಕಾದಾಟ. N. A 
fight, a quarrel (C.). — ಕಾದಾಡು. -ಆಡು. To fight, etc. 
(C.; B. 8, 11; 5, 19). 

ಕಾದು kadu. 2. P. p. of ಕಾ1 & ಕಾಯ್‌ 1. 


ಕಾದು kádu. 8. P. p. of ಕಾಯ್‌ s. 


ಕಾದುಹ káduha. Fighting. ಬೆರಸಿ ಕಾದುಹ (ತುಮುಲ; 
ರಣಸಂಕುಲ Nr.). 
ಕಾದ್ರವೇಯ kAdravéya. (fr. ಕದ್ರು). A snake. 


2, a middle-aged widow 


A kind of goose with grey wings; a 
2,— TID., etc., the tree Nauclea 


ಕಾನ 


ಕಾನ kAna. — ಕಾನಕಾನ ಉತ್ತತ್ತಿಯಾಟ. A play of boys at 
which one is to jump over another's feet, etc. (S. Mhr.). 

ಕಾನ kana. An ear (Mhr.). == ಕಾನದಾವಲಿ. An ornament for 
the ear (8. Mhr.). 

ಕಾನಕ känaka. (fr. ಕನಕ). Golden (Sav. 1, 78). 

ಕಾನಗು kAnagu. A timber tree, Dalbergia 
arborea Heyn. (Dalbergia canceolaria L., 
St. & Pl.; Té. ಕಾನುಗು). 

ಕಾನನ kAnana. <A wood, a forest, a grove (ಕಾಡು, Sch, 
fox, ಅಡವಿ Sm. 21). 

ಕಾನನಚರ kánana-cara. A Béda, a huntsman (Sév. 4, 34). 

ಕಾನೀನ kanina. The son of an unmarried young woman. 

ಕಾನುಸೊ೦ಖಿ kánugóyi. A remembrancer or overseer; an 
officer of a large district acquainted with its customs 
and with the nature of its landed tenures (Br., H.; R.). 

ಕಾನೂ kind. A rule, regulation (ಧರ್ಮ, ಕಾಯಿದೆ ಹಿ Mhr., 
H.). 

ಕಾನೂನು kánünu. = ಕಾನೂ, (C.). 

ಕಾನೆ kind, ಎ ಖಾನೆ. (My.). Bee ಗದ್ದೆಕಾನೆ. 

ಕಾನ್ನ kanta. 1. Desired, loved, dear, beloved; lovely, 
beautiful; pleasing, agreeable (ಮನೋಹರ, ನಿರ್ಮಲ Nn. 
99; ಮೆಅವುದು, ಪ್ರಿಯವು Mr. 528). 2, a lover, a husband 
(ಶತಿ, ಒಡೆಯ 99; ಪತಿ 528, ಒಡೆಯ 227); a gallant (J. 26, 9). 
ತಿ, ೩ stone (ಗ್ರಾವಾಲ, ಕಲ್ಲು 99; ಕಲ್‌ 528, ಕಲ್‌ 96). 4, a 
dwelling, a house (ನಿವಾಸ, ಮನೆ 99; ಮನೆ 528). 5, iron. 
6, the moon. 7, Krishna; Skanda. 8, one of the gunas 
of poetical composition (Kavy. 111, 1, A, 3. 12-14). 

Sox ks-anta. 2. A word that ends in k combined with 
& vowel (Smd. 302). 

ಕಾನ್ಶ ಲಕ kántalaka. The tree Credela toona (ತುನ್ನ) Roxb. 

ಕಾನ್ವಾ ರ kántára. A forest (ವಿಪಿನ ಅಡವಿ Nn. 106). 2, a 
dificult road (ವಿಷಮಾಧ್ವ, ಬಿ೦ಿ'ಸಿನ ಹೆದ್ದಾರಿ 106; ಅತಿಬೆಟ್ಟತಪ್ಪ 
ಪೆರ್ಬಟ್ಟಿ Mr. 478). 3, a kind of sugarcane. — tege d 
07. Roaming in a forest or in forests (Abh. P. 8, after 
67. 

dd ರಕ kantaraka. <A kind of sugarcane. 

TH, kánti. Wish, desire; loveliness, beauty ;—splendour, 
lustre; personal decoration or embellishment (ಪೊಗರ್‌, 
ತೊಳಗು, ಕದಿರ್‌, eto. Kk. 25; WA 46; ಕಳೆ, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು 
ete. Sm. 15; ರಂಗು 83; ಕದಿರ್‌ Čt. I, 100; ಮಸೆ, ತಳಪ, eto. 
Se; see ತೊಳಗು, ಬೆಳಗು, ಮಿನುಕ್ಕು ಮಿಸುಗು). ಎಕಾಸ್ತಿಗುನ್ಹು. 
“ಕುನ್ನು. Brightness to decrease (Ráv. 13, 45). 

vod SiS, kánti-vante. Full of lustre (Smd. 251). 

ToS X. ಮೆ, kAnti-stambhs. A lamp-stand, a lamp (ದೀಪ್ತಿ 
ಯಿಹುದು Mr. 205). 

ಕಾನ್ರೆ kánté. A lovely woman, a mistress, a wife (ಸ್ತ್ರೀ Nn. 
91; Bp. 57, 65; J. 8, 12). 

nz ಎಕ kändavika. 4 baker. 

ಕಾನ್ನಿ Jed kAndittka. Not knowing where to resort to, put 
to flight. 

vez kåpa. Relative present or future parti- 
ciple of ಕಾಸು1,q. v. 

ಕಾಪಟಿಕ kåpatika. (fr. ಕಪಟ). 
hypocrite; a flatterer. (My.). 


Fraudulent, dishonest; a 
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ಕಾಮ 


ಕಾಪಟ್ಟು kápatya. Dishonesty, fraud, guile. (My.). 

ಕಾಪಥ ká-patha. A bad road. 
Andropogon muricatus Retz. 

ಕಾವಾಟಕ käpätika. = ಕಾರ್ಪಟಕ, A cheat; a juggler. 

ಕಾವಾಲ küpála. (fr. ಕಪಾಲ 1). Relating to the skull; made 
of skulls; relating to a beggar’s bowl. 2, the plant 
Cucumis utilissimus. (R.). 

ಕಾಪಾಲಿಕ kápálika. = ಕಾಪಾಲ No. 1. 2, a religious mendi- 
cant (My.). 3, a worshipper of Siva of the left-hand 
order, characterized by carrying skulls of men as orna- 
ments and by eating and drinking from them. 

ಕಾಪಿ kápi. 1. Coffee (C.; H.). ಕಾಪಿಗಿಡ, The ooffee-tree, 
Coffea arabica L. (C.). 

ಕಾಪಿ küpi. 2. N. of a tune (My.; T. ter). 

A copy (C.). 

do SCO küpi&yana. 4 sort of spirituous liquor. 

ಕಾಪು kApu.= ಕಾಹು 1. Guarding, protecting, 
preserving (ರಕ್ಕೆ Ct. I, 84; Abh. P. 9, 99; 10, 6; J. 16, 2; 
Sav. 1, after 64; My.; Té; T., M. 7935); a guard (gee 
ಕಾಲ್ಗಾ ಪು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒನ್ದು ಭಾಗಮಂ ಬರಿಪುದು, ಕಾಪು ಮಾಡುವು 
ದು (Smd. 275 Mdb.). ಎಳೆಗೌಂಗಿನ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡದ ಕಾಪಿನ ಚಾಮ್ಸೇ 
ಯಸಿರ್ಮಿತಮ್‌ ಆದ ಜನ್ರದ ಪುತ್ತಳಿಗಳ್‌ (Riv. 10, after 81). 
9, à preservative ceremony on the seventh 
day after a child's birth (My.). 3, that pre- 
serves: ೩ mark made with lamp-black on 


the chin or also on both cheeks for good 
luck (My.; TS., T., M. ಕಾವು). — ಕಾಪಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To 
make watch or guard (My.; G.). — ಕಾಪಾಡು. -ಆಡು. To 
guard, to protect, to take care of (C.). ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ತನ್ನೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಕಾಪಾಡಿದರು (B. 2, 
40; see 3, 25). — ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. = ಕಾಪು. (My.; ಭರ 
ಣ, ರಕ್ಷಣೆ, ಸಂರಕ್ಷಣೆ G.). — ಕಾಪಿಡು. -ಇಡು. = ಕಾಪಾಡು. (ಸಂ 
ರಕ್ಷಣ Smd. Dh.). 2, to put the mark ಕಪು No. 8 (My.). 
— ILRI. -ಅವ. A watchman (Bp. 27, 58). — FIXO W. 
-ಇರಿಸು. = ಕಾಪಾಡಿಸು. (Bp. 14, 2). — ಕಾಪುವೇಬ್‌. - Bech. To 
order to protect (Abh. P. 5, 103). 
ToYS) ká-putra. A bad son. Bee ಗೋಣಿ-. 


2, the fragrant root of 


ಕಾಪಿ kápi. 8. 


ಕಾಪುರುಪ ká-purusha. A mean, contemptible man, a coward, 
a wretoh; mean, etc. (Bp. 27,53; 45, 22; Bh. 4, 4, 25; 
J. 29, 15). 

ಕಾಪೇಯ küpéya. (fr. ಕವಿ). The tricks and doings of a 
monkey (ಕಪಿಗಳ ಸಂಯೋಗ Mr. 161). 

ಕಾಪೋತ kápóta. (fr. ಕಪೋತ). The colour of a pigeon; grey. 
2, natron, alkali; antimony. 

ಕಾಪೋಶಾ೦ಹನ kApéta-anjana. Antimony, especially con- 
sidered as a collyrium. 

Gow kába, = Tle, of ಕಾಣ್‌ 1, (Ram. 4, 1, 11. 18). ಕಾಬಿರಿ 
(= Tees ð, 3, 12, 83). 

ಕಾಬಳತೆ kábalaté, (ಎ ಕನ್ನಿಕೆ, ete.). Agitation, etc. 
(Bp. 47, 28). 

Teo kAbya. = ಕಾವ್ಯ. (Bp. 26, 7). 

ಕಾಮ kAma. = ಕಾವ, Wish, desire; love; lust. 2, Kama, the 
god of love (ಕುಡುವಿಲ್ಲ Ct. I, 66), Krishna's and Rukmint's 
son. 8, ಕಾಮಂ, adv., according to one’s heart’s content ; 


ಕಾಮಕ 


granted, admitted; well; excessively (ಅತ್ಯರ್ಥಂ, etc., ಹಿರಿ 
ದು Mr. 436). — ಕಾಮಣ್ಣ. “ಅಣ್ಣ. = ಕಾಮ. (B. 3, 11). 2, ೫. 
(My): — ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು. The rain-bow (ಇನ್ಟ್ರಾಯುಧ, ಮಣಕ 
ಯ ಬಿಲ್ಲು G.).— ಕಾಮನ ಸುಡುವದು. The burning of an 
effigy of Kima at the 01086 of his annual festival (C.). 
ಜಾ ಸಾಮನ ಹುಣ್ಣು ಮೆ. Küáma's annual festival, the hóli, in 
the phálguna month. ಕಾಮನ WIN J ಕಲಕ ಸೀರು (Prv.). 

ಕಾಮಕರ kima-kara. Following one's own inclinations, 
indulging in one’s desires. 2, arrogance, pride (ಗರ್ವ 
Smd. II; ಗಬ್ಬ, ಬಿಂಕ, etc., ಗರ್ವ Sm. 38; Kk. 84; ಬಿಗಿ Sm. 
81). See Smd. 293; ಬೆಸೆ. 

ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ káma-kastüri. (ಕಠಿಂಜರ, ಪರ್ಣಾಸ, eto. Bi. 141; 
sweet Basil, Ocimum basilicum Lin., St. & Pl.). 

ToD TaLi káma-küta. Harlotry. (R.). 

ಕಾಮಕೋಧಲೋಭನಮೋಹಮದಮತ್ಸರ káma-kródha-lóbha- 
móba-mada-matsara. The six vices or enemies (Bp. 40, 
66; C.). 

ಕಾಮಸಗಾಮಿ káma-gàmi. 

ಕಾಮಸಾರಿ kámagári. Work; execution of business; work- 
manship (C.; Mhr. . ಕಾಮಗಾರಿತಿಕ್ಷೆ. Imprison- 
ment with hard labour (My.). 

ಕಾಮಚಾರಿ kama-chri. Acting unrestrainedly; libidinous; 
self-willed. (Bp. 40, 83). 

do káma-ja. Arising from desire. 2, Aniruddha. 

ಕಾಮಜನಕ küma-jenaka. Vishnu or Krishna (My.). 

deo dds káma-jvarita. Inflamed with lust (Bh. 1, 6, 
18). 

ಕಾಮಂಚ kAmatiéa. = ಕಾಚೆ, etc. The lemon grass, 
Andropogon schoenanthus L. (8t. & Pl.). 

ಕಾಮಂಚಿ kámaüói- ಕಾಮಂಚ, ete. Sweet rush: 
lemon grass or camel's hay, Andropogon 
schoenanthus (Té.; R.). 

ಕಾಮಣಿ kámani. = ಕಾಮಸಿ, ಕಾಮಲೆ, etc. (S. Mhr.; Mhr. ಕಾ 
ಮಾಣ). — ಕಾಮಣಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. 
caused by jaundice (6. Mhr.). 

ಕಾಮತನ್ರ kAma-tantra. The course or science of love; N. 
of a work. (Bp. 40, 40). 

ಕಾಮದ kAma-da. Granting what is wished. 2, Skanda. 
8, the sun. See Smd. 293. 

ಕಾಮದಶ್‌ನ kama-dahana. = ಕಾಮನ ಸುಡುವದು s. ಕಾಮ, (My.). 

ಕಾಮದುಘು káma-dugha. Milking all desires; the cow of 
plenty. (Bp. 39, 1; 61, 84; Rav. 4, 90). 

ಕಾಮಧೇನು káma-dhénu. The cow of plenty, yielding all 
desires (ಸುರಭಿ Nn. 30; Bp. 57, 82; C.). 

TRJV kAma-dhvamsi. Siva. 

ಕಾಮನ kAmana. Desirous, lustful. 

ಕಾಮನಿ ki mani. = ಕಾಮಣಿ, etc. Seo ಊದುಗಾಮಸನಿ. 

ಕಾಮನೆ kAmané. Wish, desire. 

ಕಾಮಪಕಶ್ಚಿ käma-patni. The wife of Kama, Rati. 

ಕಾಮಪಾಲ kåma-påla. Baladéva (BL, oh, ಬಲಭದ್ರ Nn. 
29). 

ಕಾಮಪ್ರಧನ್ನಿಂಸಿ káma-pradhvamsi. Siva. 2, sign for a metri- 
cally long letter (Cb. ). 

ಕಾಮಬಾಣ kAma-bana. The (five) arrows of Kama: the 
number 5 (Ch.). 


One who goes or acts as he lists. 


Yellow, greenish eyes, 
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ಕಾಮಿನಿ 


ಕಾಮಭಕ್ಟ kama-bhaksha. Eating anything or everything. 
(R.). 

ಕಾಮಯಿಶ್ಛ kámayitri. Desirous, lustful. 

ಕಾಮರಿಪು kAma-ripu. Siva. 2, a certain metrical foot (Ch). 


ಕಾಮರೂಪಿ káma-rüpi. Taking any shape at will. 2, pleas- 
ing, beautiful. (Bp. 8, 36). 

ಕಾಮಲ kAmala. Desirous, lustful, 
ದೇವಿ. ೫. (Bp. 59, 8). 

ಕಾಮಲೆ kAmalé = ಕರ್ಮವಲೆ, ಕಾಮಣಿ, ಕಾಮಸಿ, ಕಾಮಾಲೆ q. v., 
d Sor. A form of jaundice, execessive seoretion or ob- 
struction of bile (Sk.; ಕರ್ಮವಲೆ Mr. 387). 

ಕಾಮವಾದ káma-váda. Saying anything at pleasure. (R.). 


libidinous. — ಕಾಮಲ 


ಕಾಮವಿಕಾರ káma-vikára. Unnatural or unusual desire or 
lust (Bp. 40, 47. 48; My.). 

ಕಾಮನ್ನೆರಿ káma-vairi. Siva (Bp. 43, 16; 54, 21). 

ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ, käma-zästra. Any treatise on women, their be- 
haviour, etc. (My.). 

ಶಾಮಹರ káma-hara. Siva (Bp. 24, 74). 2, sign for 8 
metrically long letter (Ch.). 

ac káma-akshi. Durgå, in Kandi (My.). 2, a kind of 
lute (8. Mhr.). 

ಕಾಮಾಂಕುಕ küma-ankuia. A finger-nail. 

ಕಾಮಾಂ೦ಸ್‌ käma-anga. The mango tree. 2, N. of a vritta 
(Ch.). 

ಕಾವಾಟ kAmAta. Labour or work (for wages, My.). 

ಕಾಮಾಲೆ kámáti. = TITA. (8. Mhr.); 2, a day-labourer 
(My.; Té., M., T.; a house-servant Mhr.). 

ಕಾಮಾಟಿಕೆ kümátiké. ಎ ಕಾಮಾಟ, (C.). 

ಕಾಮಾತುರ käma-Atura. Affected by love or desire; excited 
by lust; lust (Bp. 40, 65; 41, 4; My.). ಕಾಮೂತುರಳು (ಕಾ 
ಮಿನಿ, ಪ್ರಮದೆ G.). — ಕಾಮಾತುರವಡಸು. -ಅಡಸು. Lust to 
attack (Bp. 42, 82). 

ಕಾಮಾತುರಿ kámáturi. A lustful female (Bp. 40, 58). 

vd ಕ kAma-antaka. Siva. 2, a sign for a metrically 
long letter (Eh.). 3, ಕಾಮಾನ Jo, the metrical foot - ~~ 

ಕಾಮಾನ್ನ TR kimAntaka-gana. A class of metrical feet 
(Ch. " 

ಕಾಮಾನ käma-andha. Blind from love or lust. (Bp. 28, 23). 

ಕಾಮಾನ್ದಕ kàma-andhaka, = ಕಾಮೂನ್ಹ. (Bp. 45, 8). 

ಕಾಮಾರಿ kAma-ari. Siva (ಈಶ್ವರ Nn. “ 

$2339 0 A09 kämäri-gana. A 01೩88 of metrical feet (h.). 

ಕಾಮಾಲೆ kåmålě. = ಕಾಮಲೆ, etc. (My.; T. ಕಾಮೂಲೈ; M. ಕಾನು 
ಲೆ; TS. TINO ಕಾಮರುಲು, ಕಾಮೆರ್ಲು). See ಊದು. ಪಿತ್ರ-- 

ಕಾಮಾಸ್ತ್ರ káma-astra. = ಕಾಮದಾಣ. (Eu. ). 

ಕಾಮಿ kimi. Wishing, desiring, lustful, 
a lecher (ಕಡುಪಾಪ Ct. I, 72). 2, ೫. of Rati. 
cat (8. Mhr.; B. 5,82). See Bp. 44, 54; 54,21. 

ಕಾಮಿಣಿ kAmini. = ಕಾಮಾಲೆ, eto. ಕಾಮಿಣೀ ರೋಗ (ಕಾಮಲೆ G.). 

ಕಾಮಿತ kAmita. Wished, desired; a wish, desire. (BP- J, 
26; 9, 19; 43, 75). 

ಕಾಮಿಶಾರ್ಥ kämita-artha. A desired object (My.) 

ಕಾಮಿನಿ kAmini. A loving or affectionate woman; 8 ¥9 
in general (ಹೆಟ್ಟುಗೆ Gt. II, 78; ಹೆಂಗೂಸು Mr. 801; ನೌ 
ಸ್ತ್ರೀ Nn. 17; ರಾಮೆ, ಸ್ತ್ರೀ 24; ಸ್ತ್ರೀ 47. 60). 


a libidinous man, 
3, a female 


man 


ಧನೆ, 


ಕಾಮಿಸು 


ಕಾಮಿಸು kámisu. To wish, to desire (Bp. 23, 18. 89; 25, 
23; 40, 79; J. 3,39; My.; Prv. s. ನೋವು). 

ಕಾಮು kamu. ಎ ಕಾವು2, d. v. ತಾವರೇ ಕಾಮುಗಳು (ನಾಲ್ಕ 
ನಾಲೆ Si. 96). ಸೊಪ್ಪಿನ ಕಾಮು (vui, voz 310). 

ಕಾಮುಕ kAmuka. Wishing; desirous; lustful, libidinous. 
(Bp. 40, 60). 

ಕಾಮುಕೆ küámuki. A lustful, libidinous woman, a harlot 
(ಸೂಳೆ Nn. 98. 113). 

ಕುಮುಕೆ kàmuké. A woman desirous of any thing (wealth, 
food, ete.). 

dose. S káma-udbliava. 
vritta (Ch.). 

ipn kámpilya. — ಕಾಮ್ರಿಲ್ಲ. (ವಸಾರೆ Bi. 158). 

ಕಾಮ್ಬಿಲ್ಲ kámpilla. = ಕಮ್ಮಿ ಲ, etc. N. of a plant. 

ಕಾಮೃ kamba. = PN., of ಕಾಔ 1. (My.). 

DHO kåmbala. (fr. Y). Covered with a woollen 
blanket; a carriage covered with a woollen blanket. 

ಕಾಮ್ಬವಿಕ kàmbavika. (fr. ಕಮ್ಬು). A dealer in shells. 

ಕಾಮ್ಲುವ kämbuva. = PR. (My.). 

ಕಾಮ್ಫೋಜ kámbója. Born in Kambója. 2, a horse of the 
Kamboja breed (ಕುದುರೆ ದಾಶ್ಲೀಕದೇತದೊಳ್‌ ಪುಬ್ಬೆ TIRA EO 
Nr. 282). 3, N. of a country (Bp. 6, 9; Rèv. 5, 22). 

ಕಾಮ್ಟೋಜಿ kámbóji. = ಕಾಮ್ಸೋಜ No 2 (Bp. 59, 87). 2, the 
plant Glycine debilis Ait. 

Toña ed kámbódi. N. of a råga (My.; Té). See ಎರಕಲ-. 

ಕಾಮೃ kámya. Desirable; agreeable ; beautiful; optional. 
(Bp. 41, sum.). 

ಕಾಮ್ಯುದಾನ kámya-dána. A grant of all things desired; an 
acceptable gift. 

ಕಾಮ್ಯಾರ್ಧ kámya-artha. A particular advantage which 


Sprung from love; N. of a 


one desires to get by voluntary observances or rites 
(My.). 

ಕಾಯ್‌ kay. 1. = 991 q. v., ಕಾಯಿ], ಕಾಯು1. To 
guard, etc. (ರಕ್ಷಣ Bm. 101; Té. ಕಾಯು, ಕಾಡು; T. 
FO, custody = ಕಾವಲ್‌). P. ps. ಕಾದು (e. g. Bi. 259. 279), 
ಕಾಯ್‌, ಕಾಯ್ದು. ಇನ್ಟ್ರಿಂಯವ ಕಾದಾತ ಯೋಗಿ (Sp.). ನಿನ್ನ ಆಲ 
ಯದೊಳ್‌ ಇನ್ನುವರೆಗೆ ಒಡವೆಂಯಂ ಕಾದಿರ್ದೆಂ (J. 31, 28). ಕಾಯ್ಯ 
ಳ್‌ (Smd. 244). ಸೀನು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಮಾನ ಕಾಯ್ದರೆ (8. 1, 
14. ನಾಯಿಗಳು ಒಡೆಯನ MAV ಕಾಯ್ದು (3, 89). ಧಾನ್ಯಗಳ 
ನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು (5,103). ನಮ್ಬಿಗೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು (2, 25). 
See Bp. 32, 46; 46, 19; 47, 45; 57, 12; J. 2, 19; 4, 63; 10, 
18; 11, 85; ಅಪರಾಧ ಕಾಯ್‌, ಕೆಯ್ಲಾಯ್‌, ಪೊಲಗಾಯ್‌. v 
ಯ್‌ ಕಾಯ್‌. rep. (Bp. 30, 23; 38, 71; 45, 42). — ಕಾಯ್‌ 
ಕಾಯಿ. rep. (Bp. 48, 12). — ಕಾಯವೇಡು. -ಬೇಡು. To be 
necessary to guard, etc. ಕಾಂರುವೇಡಾ? (Bp. 48, 11). 


ಕಾಯ್‌ kay. 2. = ಕಾಮು, etc. P. p. of ಕಾಯ್‌ 1. v 
ody of, = ಕಾಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. To tend and bring home (Bp. 
24, 2). 

ಕಾಯ್‌ kay. 3, Fruit to grow or to develop 
(ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh.; Sm. 101; My. only in ಕಾಯ್ತ; T., 
M. ಕಾಯ್‌; Té. ಕಾಯು; Tu. ಕಾಯಿ; Té. ಕನು, to bring forth, 
to bear young; to produce, as applied to fruit trees or 
crops; «f. v 828). P. ps. ಕಾತು, ಕಾಯ್ತು. ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಯ್ತ 
ಪಲಸು (Smd. 81). ಕಾಯಾದುದಕೆ ಕಾತುದು ಅಕ್ಕುಂ (Sm. 22). 
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ಕಾತುದು ನಲ್ವೆ ಕಾಯಾದುದು (Kk. 20). ಕಾತ ಎಳೆಯ ಮಾವುಗ 
v ಬನಬನದ ಠಾವುಗಳ್‌ (J. 17, 4). ಕಾತು ಒಲಿಗುವ FOW (Riv, 
2, 38). ಕಾಯ್ತುದೆನೆ ಫಲಿಸಿದುದು (Ct. I, 39). 

ಕಾಯ್‌ kay, 4, ಎ ಕಾಯ, T209 2, woods, Fruit in 
a yet unripe, hard, but pretty full-grown 
state; any nut, or any head or capsule of 
plants, a pod (C.; T., M.; Té. ಕಾಯೆ; T., M. ಕಾಯ್‌, to 
grow callous; M. ಕಾಯ್‌, Tč. ಕಾಯೆ, the state of being 
hard or callous); a piece used at the pagadé play 
(C.). ಮುತ್ತ ಕಾಯ್‌ (300% Smd. I). ಕಾಯಂ ಪೋಬ್ಬಿಂ (Smd. 
156). ಕಾಯ ತೋಣ್ಬ (ಶಾಕ 2998, eto., ಬಾಡು HIÀ., Mr. 95). 
ಕಾಯ್‌ ಸೊಪ್ಪವಂ ತಲಿ'ವುತ (Bp. 20, 14). ವಿಷದ ಕುಮ್ಚಳಕಾಂಯ 
ತನ್ನು (Jus. 22, 29). ಕಾಯ್ದ V (೦p. 7, 48). ಸಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಹಣ್ಣೋ? 
ಕಾಯೋ? (C.). See ON, ಮುಗುಳ್ಗಾಯ್‌, 2, hard- 
ness; callosity. — ಕಾಯಾಗು. -ಆಗು. Fruit to grow 
(see s. ಕಾಯ್‌ 8). ಪುಷ್ಪವಲ್ಲದೆ ಕಾಯಪ್ಪ ಅತ್ತಿ ಮೊದಲಾದಲ'ನ್ನ ವ 
BUI ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಹೂವಾಗಿ ಕಾಯಹ ಮರನಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯಮ್‌ 
OHI BW; ಹೂವಾಗದೆ ಕಾಯಹ ಮರನಂ dax 3 ಎಮ್ಬುದು (HIÀ.). 
2, to get fruits. ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು deco ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಕಾಯಾ 
ಗುತ್ತವೆ (B. 2, 41). ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವರ್ಷಕೆ 
So, ಕಾಯಾಗುತ್ತವೆ (2, 51). — ಕಾಯೆಟಿ. - co. A firm, strong 
thread (8. Mhr.); a thread that is not pliable or is 
coarse (My.). 

ಕಾಯ್‌ kay, 5. ಯುಂ. To grow hot, to be 
heated; to grow red-hot; to burn with 


passion, to be or become angry (ಕೋಪ Smd. 
Dh.; ಕನಲ್‌ Sm. 101; T., M.; Té, verb, ಕಾಯು; Tu. ಕಾಯಿ; 
cf. ಕತಿ, dos 1, ಕಾಳು 1, ಕಾಂಕೆ). P. ps. ಕಾಯ್ದು, ಕಾದು (6. 6. 
Bh. 1, 20, 54; J. 15, 4). ನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆಸ್ನೀರ್‌ ಮನೆ ಸು 
ಡದು (Smd. 216). ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾ 
Bas) ಮೊಸರ BA) BOS sd ಒಡೆದುದು (YË Nr.). 
ಹಾಲು ಕಾಯವೊ? (Bp. 14, 8). ವೈಹಾಳಿಯೊಳ್‌ ತಂಕರಶರಣಜನಂ 
80235, ಕಾಯ್ದಪ್ಪನ್‌ ಎಮ್ಮ ಈ ವಸುಧೀಶಂ (Riv. 13, 25). ಕಾದ 
ಹೆಗ್ಗಾವಲಿ (Bp. 45, 28). ನೀರು ಕಾದು, ಉಗಿಯಾಗಿ (B. 2, 48). 
TIRON ಕುಲಿಮೆಯೊಳಗೆ ಕುಡಗಳನ್ನು ಕಾಂಯು ಹಾಕ (2, 12). 
ಕೆಮ್ಸಗೆ ಕಾದ ಕುಡವನ್ನು ಭರ್ರನೆ ಹಿರಿದು (2,12). ಕಾದ ಹಾಲು ಕಹಿ 
ಆದೀತೇ? (Prv.). See ಕಡುಗಾಯ,; J. 10, 46; 11, 31. 

ಕಾಯ kaya, ಇ ಕಾಯ್‌ 4, eto. ಮೆಲಿದರೊ ಮದ್ದಗುಣಿಕೆಂಯ ಕಾ 
ಯಗಳಂ? (Bp. 54, 80). ಕಾಯ ಪಲ್ಲೆ. dupl. (B. 5, 287). 

ಕಾಯ kiya. The body (ಕರಣ Mr. 469). 2, the root of the 
two smaller fingers, sacred to Prajapati. 3,a multitude. 

Teo käyam. Fixed, settled, permanent, confirmed (C.; 
H.; Mhr. ಕಾಕೆಮ). — ಕಾಯೆಂಗುತ್ತಾಗ್ರಾಮ. Village-lands 
granted by the state ut a permanent rent (My.). 

ಕಾಯಕ káyaka. Relating to the body; performed with 
tho body. 2, work, profession; pursuit, practice, rite, 
observance (My.; Té. ಕಾಯಕ, ಕಾಯಿಕ; Bp. 12, 58; 22, 
26. 48; 23, 3; 24, 2; 27, 20; 28, 8; 29, 80; 80, 7; 40, 37; 
47,5). See ಕಪ್ಪರ-, ಗಣ್ಣೆ- rir nde, ಬೊಬ್ಬೆ-; Prv. 8. 
ನಾಯಕ. — ಕಾಯಕವೃತ್ತಿ. (Bp. 60, 21). 

Bowe küya-j&. Produced by or in the body. 
3, Kama. 

d= ೬87೩ 8-01೩. Vishnu or Krishna (My.). 


2, ೩ son. 


ಕಾಯಜಾತ kiya-jita. = ಕಾಯಜ No. 3. (Bp. 48, 12). 
ಕಾಯಜಾನ ಕ káyaja-antaka. Siva. (Bp. 48, 12; 52, 25). 
— 
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ಕಾಯಜಾರಿ küyaja-ari. Siva. (Bp. 17, 4; 20, 32). 

ಕಾಯತ kay ata. ಕಾಯಸ್ಥ. (My.; Mhr.). 

ಕಾಯದೆ káyadé.— ಕಾಯಿದೆ. A rule, a regulation (My.; Mhr., 
H.; B. 5, 194. 234). 

ಕಾಯಭಥವೆ kàya-bha va. = ಕಾಯಜ. 

ಕಾಯಫವರಿಪು küyabhava-ripu. Siva. (Bp. 46, 84). 

doo küya-mala. Impure matter or excretions of the 
body. See ಕೊಲಿ, 

ಕಾಯಸ್ಸ kaya-stha. = ಕಾಯತ, A man belonging to the 
writer-casle, a scribe. — ಕಾಯಸ್ಸ wad. A tribe of Bräh- 
manas whose employment is writing (My.). 

ಕಾಯಿ káyi 1, ಎ 9205551, eto. P. p. ಕಾಯಿದು (Bp. 48, 
16; My.; Si. 423). - ಕಾಯ್‌ ಕಾಯಿ, rep. (Bp. 48, 12). == 
ಕಾಯಿ ಕಾಯ್‌. = ಕಾಯ್‌ ಕಾಂಡಿ, (Bp. 28, 62). 

ಕಾಯಿ kåyi. 9. ಎ ಕಾಯ್‌ 4, etc. (ಬೀಜಕೋತಿ, ತಮ್ಮ, 333 
H1å.; Mr. 108; C.; Tu). See Bp. 9,2; Si. 88. 97. 119. 
123, etc.; ಆಟಗಾಯ್ಕಿ ಎಳೆಗಾಯಿ, ಪಗಡೆಯ-, etc. — ಕಾಯಿಕ 
ಟ್ಟು. or ಕಾಯಿಗಟ್ಟು. Callosity to be produced: a boil to 
form (from the throw with a stone, My.); a boil to be 
still hard (My.). — ಕಾಯಿಕಡಬು. A kadabu filled with 
jaggory, etc. (My.). — ಕಾಯಿ ಕಸರು. dupl. Various vege- 
tables (C.). ಕಾಯಿ ಕಸಿ. = ಕಾಯಿ ಕಸರು. (My.). — ಕಾಯಿಗ 
ke. -V. An eye in which the pupil has perished 
(My; Té. ಕಾಯೆಕನ್ನು). — ಕಾಯಿದುಯಿಗಳ್‌. -ತುಮಿಗಳ್‌. A 
large number of káyis (Abh. P. 12, 5). — ಕಾಯಿದೇವ. N. 
See ದೇವದಣ್ಣಿ ಯ-. — ಕಾಯಿಧಾನ್ಯ. A generic name for 
pulse, ete. (Si. 306, only in Si.). — ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯ. dupl. Pod 
and leaf vegetables (C.). ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯೆ. = ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯ. (B. 
5, 128; d. 371. 482. 568). — ಕಾಯಿ ಪಲ್ಲೆ. = ಕಾಯಿ did. 
(My.; B. 3, 125). — ಕಾಯಿ ಬಿಡು. To get fruits (My.). — 
ಕಾಯಿ ಸೊಪ್ಪು. = ಕಾಯಿ ಪಲ್ಲೆ. (C.). — ಕಾಯಿಸೋರೆ. (ತುಮ್ಚಿ, 
eto., Ae ಸೋರೆ 51.161, only in Si.. = ಕಾಯಿ ಹಾಲು. The 
milk of a cocoanut (C.). 


ಕಾಯಿ káyi 3. ಎಕಾಹಿ. See ತುಮಿಗಾಯಿ. 


TONTA kåyikå-vriddhi. 
capital; interest consisting in the use of an animal or 
any capital stock pawned or pledged; etc. (R.). 

ಕಾಯಿಕೆ káyiké. Guarding, etc. (My.). 

ಕಾಯದೆ káyidé. = ಕಾಯದೆ. (C.; B. 4, 117; 5,6. 84). 

ಕಾ೦ತಿಲೆ kåyilë. Sickness (My., also ಕಾಹಿಲೆ; Tu.; Mhr., H. 
Oe, restlessness in fever, etc.; M. ಕಾಯಲು, heat). 

ಘಯಿಸು káyisu 3. ಎಕಾಸು1, To make hot, etc. 
(C.). ನೆರಮನೇ ಹೋಳಿಗೆಗೆ ತುಪ್ಪಾ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). See 
Bi. 240. 312, 379. 382. 445; Prv. s. ಬಿಸಿ 

ಕಾಯಿಸು káyisu. 2. To make guard, watch, 
etc. (My.). 

ಕಾಯು káyu. 1 = ಕಾಯ್‌ 1, etc. Also: to wait (My.). 
P. p. ಕಾದು. ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಜವಾನ (C.; ಪ್ರತಿಹಾರ Si. 258). 
ಬೇಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಲ ಮೇಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋದು ಯಾರು? (Prv.). 
ಆಕಳ ಕಾಯುವಾಕೆ (ಗೋಪಿ G.). 

ಕಾಯು káyu. 9, = ಕಾಯ್‌ 5, q. ಇ. P. p. ಕಾದು. ಕಾಯುವ 
(C.; B. 4, 143; 5, 144). ಕಾಯಿತು (= 92535, C.; B. 5, 164). 

ಕಾಯು káyu. 3, ಎ ಕಾಯ್‌ 4. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸಿರಿಯು e 
ತೆಂಗಿನ ಕಾಯು (Dp. 54). 


Interest obtained from 
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ಕಾಯ್ತು kaytu.= vo. P. p. of vg. 

ಕಾಯ್ಬು kåypu. = ಕಾವು1, ಕಾಹು2. Heat (Riv. 5, 36; 
J. 15, 4; Té. ಕಾಪು. 2, wrath, anger (ಬಲುಗೋಪ Ct. 
I, 12; saxo, ಕೋಪ I, 98; ಮುಳಿಸು, *ಸುಗಣ್ಣು, ಕಸಿಸು, etc., 
ಕೋಪ Kk. 43; Sm. 39; Abh. P. 14, 143; Rav. 5, 36. 48; 
Siv. 3, 54. 57. 62; 4, 9). Bee ಇಡುಗಾಯ್ಬು. — ಕಾಯ್ಬಾಟು, 
-ಆಯಿು, Wrath to be appeased (Abh. P. 14, 38). — ಕಾಯ್ತ 
ಡಿ. -ಇಡಿ. Wrath to become great (Ssv. 3, 61; 4, 79).— 
ಕಾಯ್ದು ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To seize wrath: to become ೫೯೩೪10] 
(Sv. 2, 10; 4, after 17). ಸಿಡಿಲ ಪಡೆ ಕಾಲನ (Yama's) ಕಾಯ್ದು 
ಗೊಣ್ಣು (Rav. 6, after 11). — ಕಾಯ್ತುವೆಜ್‌. -ಪೆಲ್‌. = ಕಾಯ್ದು 
ಗೊಳ್‌ (88೪. 4, 7). 

ಕಾಯ್ಸೂ kay ya. = ಕಾಯ. Bee &-. 


ಹಾರ್‌ kar, 1. = ಕಾರು, ಕಾರು 1, wor 1, ಕಾಲ್‌ 8, Black- 


ness (TININ Sm. 102; J. 88, 20; T., M.: blackness; 
a cloud; Té.; Tu. ted, darkness; blackness). ಇ ಕಾರಾ 
ಮಣಿ. The leguminous plant Dolichos catiang L. (T., 
Té; My.) . — 002). -ಇಡು. To put on blackness: to 
grow black (J. 12,38). — ಕಾರಿರುಳ್‌. ಎಇರುಳ್‌. A dark 
night (Abh. P. 7, 85; 9, 71; Bp. 55, 26). — ಕಾರೆಳ್ಳು, -9 
v3. A mole, a dark spot under the skin (ತಿಲಕ, ತಿಲಕಾಲಕ 
Nr). 2, the lungs (3e*, ಕ್ಲೋಮ ಗಿ). — ಕಾರೊಡಲ್‌. 
-w4€$. A black body (Bp. 20, 12; Č. Bp. 47, 14; Sev. 4, 
4; J. 28, 40). == ಕಾರೊಡಲ. - 3. Who has a black body: 
Krishna (wen, Kk. 7; Sm. 5. 6; ಹರಿ Ct. II, 4). 
ಕಾರ್‌ kar, 9, = 7552, ಕಾರು9, F2. The coming 
of clouds: the rainy season, from the mid- 


dle of June to the beginning of October (* 
ಲದಾಗಮ Šmd. Dh.; ಬರಿಸಕಾಲ Sm. 102; M. ಕಾರ್‌, ಕಾಯಿ, a 
cloud; T. ಕಾರ್‌, a cloud; water; the ploughing season; 
Té. ಕಾರು, season, time; wet season). ಕಾರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). 
ಕಾರ ಮಿಂಚು (J. 25, 45). ಕಾರ ಮುಗಿಲ್‌ (ನೀರ ಪೊಟ್ಟಣಂ Ct. J, 
87). See Abh. P. 7,152; 4, 119; Grj. 4, 25; J. 17, 8; 
Rav. 6,5; 8, 118; ಪೊಸಗಾರ್‌, ಮುಂಗಾರ್‌, ಹಿಂಗಾರ್‌. 

ಕಾರ್‌ kär. 3. To bite, to eat (ದನ Smd. Db.; 
Sm. 102; M.). ಕಾರ್ದಂ (Smd. 50). 

ಕಾರ kira. 1. Tbh. of ಕ್ಷಾರ. Pungency, hotness of taste 
(C.; see Prv. s. ಚಿಕ್ಕ ಮೆಣಸು); ೩ pungent, hot, spicy sub- 
stance (C.; T., Tu.; YAS Nr.; Nn. 147; Mr. 218; ಲವಣ 
Bi. 50; Mbr. ಖಾರ); a spicy medicine (My.). ಕಾರದ ರುಚಿ 
(ಕಟು Si. 414). 2, an alkali, such as soda or potash 
(C.). 3, caustic (Té., T.; see ಕಾಡಿಕಾರ). See ಅಕ್ವಲ-, we 
ಗಾರ, ಬೆಳುಗಾರ, ಸಬುಕಾರ, ಹಪ್ಪಳಕಾರ, 4, wrath. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಕಾರ (8. Mhr.). — ಕಾರಸಾಯಿ. A kind of vermicelli 
made of kadlé flour and rice flour mixed with chillics, 
salt, etc. and fried in oil or ghee (My.). 

ಕಾರ küra.2.— ಕಾಲಿ, Making, doing, causing; a maker, 
& doer. 2,the term used in designating a sound of 
the alphabet, e.g. ಅಕಾರ, awed. See ಅಂಗಿ, ed etc. 
3, tax, toll, revenue, tribute (ಎರ). 

ಕಾರ kåra. 3. vod 1, No. 1. See ಕಾರಗೃಹ. 

ಕಾರಕ káraka. Making, doing, etc.; one who effects or 
produces anything; an agent (Bp. 5, 16). 2, (he relation 
of a noun to the verb ín a sentence. See KAvy. I, 2, 1-3. 
55-57; 1, 3, 16. 17; III, 8, B, 22-29; Smd. 115. 167. 168. 
170. 175. 199. 201. 3, torment, torture, agony. 
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ಕಾರಕ ತಿ küraka-gati. The course connected with káraka 
No. 2 (Kávy. I, 2, 58-61). 

ಕಾರಕದೀಪಕ káraka-dipake. A kind of dfpaka (Kavy. III, 
3, B, 39-47). " 

ಕಾರಕಪದ káraka-pada. A noun on which the case of an 
adjective depends (Smd. 170. 171). 

ಕಾರಕವಕ káraka-vaáa. The power or influence of káraka 
No. 2 (3md. 115). 

ಕಾರಕಎರಹಿತ káraka-virahita. The state of being destitute 
of or neglecting the rule regarding káraka No. 2 (Bp. 
1, 18). 

ಕಾರಕೂನ káraeküna. 
(My.). 

ಕಾರಖಾನೆ kürakháné. = ಕಾರುಖಾನೆ, ಕಾಖಾrನೆ. A manufactory, 
a workshop (C.; Mhr.; B. 3,46; 4, 29. 159. 210). 


ved kára-griha.— ಕಾರಾಗೃಹ. A jail (ಸೆಲ್‌ಸಾಲೆ Mr. 197). 


ಕಾರಗೆ karagé, (= Urs, ete. ?). Commotion, etc. 
(ಕಳವಳ Ct. I, 53). 

ಕಾರಂಜೆ káranji. = ಕಾರಾಂಜಿ, A playing fountain, a jet 
d'eau (C.; Mhr. ಕಾರಂಜೇ). 

ಕ kárana. 1. Cause; reason; motive, origin; an in- 
strument, a means. 2, the natural form or constitution 
of a thing. 3, = ಕಾರಣೆ (ಯಾತನ, ದಣ್ಣಣೆ Mr. 392). 4, 
agency, instrumentality. See Smd. 159; Kavy. 111, 8, 
B, 140; IV, 2, 37. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಮಾರಣಎಲ್ಲದ 
ಮಾಟವಎಲ್ಲ (Prv.). 5, a deity; a father. 6, need of (Mhr., 
S. Mhr.). ಎ ಕಾರಣ ಬೀಟಿ, To be needed or necessary (B. 
4, 88. 110, 152; see 8. ಬೀವಿ 1). ಕಾರಣ. adv. For, on 
account of (My.). 

SIN kirana. 2. = ee 2. Killing, slaughter, injuring, 
burting. 

PINGI kürana-purusha. A man who is the cause 
(of creation or of important things), a deity, a great 
man (Bp. 4, 53; 22, 62; 28, 59; 30, 18. 24; My). 

ಕಾರಣ ಪುರುಪರತ್ತು kdranapurusha-ratna. The best of the 
karanapurushas (Bp. 33, 1). 

ಕಾನಮೂರ್ತಿ kárana-máürti. 
tbe deity (Bp. 34, 14. 30). 

TIN ae kArana-yégi. An able yógi, a yógi of im- 
portance (Bp. 55, 52). 

ಕಾರಣವೊರ್ಮೆ káranavormé. (ಕಡವ ಭೇದ Et. I, 67, o. r. ಕಾರಣ 
ವರ್ಮ ಎ ನಡೆವ ಭೇದ). 

ಕಾನಣಾನ್ಮ kárana-anta. The absence of cause (ಆಕಸ್ಮಿಕ Nn. 
126). 

ಕಾರಣಿಕ ೬೫೩೫1೬೩. Causal; investigating, examining, as- 
certaining the cause; an examiner, etc. (ಪರೀಕ್ಷಕ, ಸರ್ವರ 
ಎಜಾರಮಂ ತಿದ್ದು Sao Mr. 244); performing, performance 
(My.). ಸೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! ಸಾರಗುಣಿ 
ಯಾಗು! ಸರ್ವರೊಳು ನಿಜ ತಿಳಿ! ಕಾರಣಿಕ ನಾಗು! (Sp.). 800 Sp. 
s. ಮೇರು, ಎಎ ಕಾರಣಿಕಬೊಮ್ಮಂಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 48). 

ಕಾರಣೆ karané. The ornamental red stripe or 
painting upon the lower part of the walls 
of a house, etc. (My.; Riv. 8, 4; Sav: 5, after 57; Bh. 
1, 12, 10; Té. wad, ಚಾರಲೆ, ಚಾರಿಕೆ, a line, a streak, a 
stripe). ಎರಚಿಸಿದ ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಂಯ ಧಾರುಣಿಯ (&. Bp. 5, 


A clerk (C.; H., Mhr.); a tollman 


A form or incarnation of 


5) ಇಸ್ತುರಿಕುಂಕುಮದೊಳು ಪೊರೆದ ಸಾರಣೆಗಳಿಂ ಕಾರಣೆಗಳಿಂ (5, 


51). See ನಿಡುಗಾರಣೆ. 
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ಕಾರೀಷ 


ಕೌರಣೆ kärans. = ಕಾರಣ No. 3. Torment, agony. 
ಕಾರಣ küranda. ಎ ಕಾರಣವ, — ಕಾರಣ xt. 
a te v ce e$ 

Nr.). 

ಕಾರಣ್ಣ ವ kárandava. 
ಮೃ HIÀ.). 

ಕಾರಭಾರ kdrabhara. = ಕಾರುಬಾರು. Business, affairs, espe- 
cially some extensive business as that of a state, of a 
mercantile concern, ete. (C.; Mbr., H.; B. 3, 74; 4, 7). 

ಕಾರಭಾರಿ káürabhári. = ಕಾರುಬಾರಿ. One who conducts busi- 
ness, a manager (My.; B. 4, 217). 

ಕಾರಮೈ, kirambhé. A plant bearing a fragrant seed, the 
priyangu. See ನೆಬಿಲ್‌ 2. 

ಕಾರವಿ küravi. 1. The Asafoetida plant or ils leaf. 2, the 
plant Celosia cristata Lin. (= ಮಯೂರ). 3, a kind of 
anise, Anethum sowa Roxb. 4, the plant Nigella indica 
Roxb. 

ಕಾರವಿ küravi. 2. = F200, ಕಾರುವೆ. A kind of red cotton 
cloth (C.; Mhr. ಖಾರವಾ, H. ಕಾರುವಾ, ಕಾರ್ವಾ). 

ಕಾರವೇಲ್ಲ káravélla. The plant Momordica charantia Lin. 


ತಾರಸಿಕೆ káürasiké. = vod, of which it is an o. r. 


od kárasé. The plant Solanum stramoniae- 
folium Jacq. (st. & Pl.). 9, = ನಾಸೆದಮೆಸಿ (Mr. 149). 

ಕಾರಾಗಾರ kárá-agüra. (Smd. 883). A place of confinement; 
& jail. 

ಕಾರಾಸ್ಫ್‌ಹ kárá-griha. = ಕಾರಗೃಹ. (My.). 

ಕಾರಾಚ káráca. = ಕರಜ No. 8. (Rav. 5, 56; My.). 

ಕಾರಾ೦ಖೆ káránji. = ಕಾರಂಜಿ, (My.). 


-ಪಕ್ಕಿ. (ಕಾರಣ್ಣವ 


A sort of duck or goose (ಶರ್ಕರ, ಕಾದ 


ಕಾರಾವರ küra-avara. A man of a mixed and low caste, 
employed in working in leather and hide (8k). Cf. 
nso rni. 

$90 kari. 1. A brackish ground, a backwater, 
an arm of the sea (My.; T. ಕಾರಿ, ಕಾಲಿ, ಕಾಯಲ್‌, 
we’; M. ಉರಿ, ಕಲಿ, Te. ಕಯ್ಯಿ; Mhr. ಖಾಡೀ; cf. Mhr. 
ಖಾರ?). 2, a ford (My). — ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, N. (Bp. 15, 
25). 

ಕಾರಿ kari, 9, = 9962, eto. 
ಗಾರಿ). 

ಕಾರಿ kari. Making, doing, acting, causing; an artist, an 
artificer, a mechanic; an actor. 

ಕಾರಿಕೆ káriké, = ಕಾಲಕೆ, ಗಾಲ'ಕೆ. A female who does, makes, 
or acis. 
an art. 4, a comment, a gloss. 

ಕಾರಿಸ küriga. One who applies alkalis (P). See ಅಲ್ಲಿಗಾರಿಗ. 

ಕಂರಿಸೆ kürigé. Tbh. of ಖಾಶಿಕೆ (Smd. 363, o. rs. ಖಾರಿಗೆ, ಗಾ 
ರಿಗೆ). 

ಕಾರಿಣಿ 8೩೭101. Making, doing, etc. (feminine). See 50x» Oed. 


(S. Mhr. in ಮುಂಗಾರಿ, ಹಿಂ 


2, an actress. 3, ೩ doing, a business; a trade; 


ಕಾರಿತೆ kárité. Interest, the amount of which is fixed by 
tho debtor, he being forced to do so by the creditor. (R.). 

ಕಾರಿಯ kariya. Tbh. of ಕಾರ್ಯ. (Bp. 28, 23; J. 18, 5; Té.). 

ಕಾರಿವಿ kárivi. = Feds 2, (C.; B. 3, 117). 

goaded kürika. The fruit of the date-tree plucked whilst 
immature and dried (8. Mhr.; Mhr. ಖಾರೀಕ; M. ಕಾರಕ್ಕೆ). 

ಕಾರೀಪ, kartsha. (fr. vo). A great quantity of dried cow 


dung cakes. 
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ಕಾರು 


ಕಾರು käru. 1, ಎ 995 1, eto. Blackness. — ಕಾರುಗತ್ತ 
ಲು. -ಕತ್ತಲು. Sable darkness (My.; ಶಾರ್ವರ Bi. 453). — VƏ 
ರುಗತ್ತಲೆ. — ಕಾರುಗತ್ತಲು. (J. 26, 9; My.). 

ಕಾರು káru. 2. — 7052, etc. (My.). ಕಾರ WH’ ಬಿದ್ದರೂ 
ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ (Prv.). — ಕಾರ ಹುಣ್ಣಿವೆ. A feast in the third 
month, when the ಕರಿ ಹಬ'ಯುವದು (see s. ಕರಿ 3) takes 
place (8. Mhr.). — a0 ಹುಲ್ಲು. Any grass that grows in 
the rainy season (My.); ೩ kind of flag or reed(?). ಕಾರ 
ಹುಲ್ಲಿನೊಳು ತಿರುಗುವ ಮಾನು (ROIR, ಚಲಿಚಮ Bi. 87). — 
ಕಾರುಗದ್ದೆ. Wet land cultivated in the rainy season (My.). 
— ಕಾರುಬೆಳೆ. The wet-season crop (My.). — ಕಾರುಹತ್ತಿಗಿಡ, 
A kind of cotton plant (My.). 

ಕಾರು karu. 3. Pincers, tongs (T&.; see ನೀರು, ಪಟು, 
ಮೊನೆ-). 

ಕಾರು káru. A maker; a mechanic, an artisan. 2, an art, 
a science. 

Foce kár-uka. (Smd. 239). A black man (?); 
an eater (?). 

ಕಂರುಕ küruka. An artisan, an artificer, a mechanic. See 
Sm. 116; ಪಂಚಕಾರುಕ. 

ಕಾರುಕ್ಸೃತ್ಸ kAru-kritya. The work of an artisan (Si. 381). 

ಕಂರುಖಾನೆ kürukhüné. = ಕಾರಖಾನೆ, etc. (My.). 

ಕಂರುಣಿಕ kürunika. (fr. ಕರುಣ). 
kind. 

ಕಂರುಣ90 kArunys. Compassion, kindness. See Prv. s. ತಾ 
ರುಣ್ಯ. — "30553515 d. -ಂ-ಪಡೆ, To be or become compas- 
sionate (3áv. 4, after 99). 

ಕಾರುಣ್ಳೂನಿಧಿ kárunya-nidhi. A treasure of compassion (J. 
18, 51). 

FVO JAY kürunya-ságara. An ocean of compassion 
(Bp, 24, 34). 

ಕಂರುಳ್ಳಾಸಿನ್ನು kárunya-sindhu. = ಕಾರುಣ್ಯ ಸಾಗರ. (Bp. 61, 48). 

ಕಂರುಬಾರಿ kürubáüri. = ಕಾರಭಾರಿ, (My.). 

ಕಾರುಬಾರು kürubüru.-— ಕಾರಭಾರ. (My.; Br.; M. TIBIA). 

ಕಂರುವೆ káruvé, = ಕಾರವಿ 2, etc. (My.). 


ಕಾರೆ káré, The spinous shrub Webera te- 
tandra Willd. (87 Mr. 139; My; M.; T. ಕಾರೈ; Té. 
ಗಾರೆ). ಕಾರೆಯ ಸೊಪ್ಪು (Bp. 58, 48). — ಕಾರೆಕಾಡು. A thorny 
jungle or thicket (Si. 102; M. ಕಾರೆಕ್ಕಾಡು). — ಕಾರೆಕಾಯಿಗಿಡ. 
The tree furnishing Myrobalans or 173-2015, Terminalia 
chebula Roxb. (St. & Pl; cf. ಗಾರೆ), — ಕಾರೆಮುಳ್ಳು. A 
common spinous shrub, Webera tetandra Willd. (Z.; or 
Canthium parviflorum Lam.; see ಕಾಕಿಗಿ ಸ). 2, the strong, 
sharp thorn of the karé (My.). — ಕಾರೇ ಗಿಡ. = ಕಾರೆ, (My.; 
see ಕಗ್ಗಲಿ). — ಕಾರೇ ಹಣ್ಣು. The ripe fruit of the kare. 
t$ 5ede ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಾರೇ ಹಣ್ಣು ಆದೀತೇ? (Prv.). 


Compassionate, tender, 


ಕಾರೆ kiré. 1. ಕಾರ. = ಕಾರ 3. Confinement, binding; a fet- 
ter; a prison. 2, pain, affliction. 3,an ornamental ring 
worn round the neck and reaching to the chest, gene- 
rally of gold, a gold collar (My.). 

ಕಾರೆ küré. 2. Tbh. of ಕಾರ್ಯ. 

d dd küré-güra. A workman (My.). 


ಕಾರೋತ್ತ U karéttara. Yeast, barm, froth. 
wos kár.—- ಕಾಜು 1, To vomit; to emit (ವಮನ 


i 
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ಕಾರ್ಚಿ 


Smd. Dh.; T. ಕಾಟಿ, ಕಾಲ್‌; M. ಕಾರು, ಕಾಲು; Tu. ಕಾರ್‌; Té. 
ಕಾರು, ಗಾಯು, ಗ್ರಾಯು). P. p. ಕಾರ್ದು. ಕಾರ್ದುವು ಅಕ್ಷಿ ಗಳ್‌ 
ಅರುಣತೆಂಯಂ (J. 31, 30). 

ಕಾಲ kåra. Sco ಹೆಗ್ಗಾಲ. 


ಕಾಅ kåra. = ಕಾರ 2, ಗಾಲಿ. Tbh. of ಕಾರ 2. An affix for the 
formation of nouns, e. 0. ಇಚ್ಛೆಕಾಲ, ಪಗೆಕಾಅ, etc. (Smd. 
234. 235; Të. ಕಾಡು, ಗಾಡು). 

ಶಾಅತನ käratana. = ಕಾರ್ತನ, ಗಾಲಿತನ. Doing, acting, per- 
forming. See Poon ಗಾಜಿತನ, ಮಾತುಗಾಲಿತನ. 

zoe’ kiri. A feminine form of ಕಾಜಿ. See e'. 


SCs 3818ರ, Vomiting (My.). 
Sos S küriké. Tbh. of ಕಾರಿಕೆ. See ಕೆಯ್ಲಾಲ'ಕೆ, Dall, IRI. 


ಕಾಸು kürisu. To make vomit or disgorge, 
etc. (Bh. 8, 21, 8; J. 23, 39; C.). 

$962) karu. 1. = ಕಾಜ್‌. (C.). P. p. ಕಂಜಿ. ಜವನ್‌ ಉಣ್ಣು 
ಕಾದಿ'ದನ್ತಿರೆ (Abh. P. 18, 78). ಕಾಲಿ'ದಡೆ (Bp. 21, 22). ಕಾಸ 
ನಾಯಿಗಳು, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಡಿಯುವಾಗ ಮಾತ್ರ, ಔಷಧವೆನ್ದು, ved 
ಯನ್ನು ತಿನ್ನು ಕಾಲ” ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (B. 8, 40). See Prv. s. ಬಿಡು 
1, No 2. 

ಕಾಯಿ káru. 9. Vomiting, etc. ಎ ಕಾಯಿಗಿಡಿ. -8ಡ. 
An emitted spark (Ram. 6, 30, 18). 


wat káru. 3. A ploughshare (7. ಕಬ್ಬು; T. ಕಾ 
ಜು; R.). 


ಕಾಯಿಹ karuha, Vomiting (ಉದ್ಗಾರ, ways Nr.). 


wor kar. 1.= 2051, ete. Blackness. — ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ. 
-¢3 ð. Sable darkness (My.; ಅನ್ಲತಮಸ Si. 76). ಕಾರ್ಗತ್ತ 
ಲೆ ಉಳ್ಳ ರಾತ್ರಿ (ತಮಿಸ್ರೆ 38).  ಕಾರ್ಬಟ್ಟೆಯವ. = ಕರ್ಬಟ್ರಿಯವ, 
q- v. — NFS. A black net (Riv. 11, 23). ಎಕಾರ್ಬೊಗೆ. 
-ಫೊಗೆ. = ಕಬ್ಬೊಗೆ. Black smoke (Ram. 4, 8, 11; 6, 14, 20; 
Riv. 11, 19; J. 18, 10. 12; 31, 11). — ಕಾರ್ಬೊನ್‌. -ಪೊನ್‌. = 
(ಕಬ್ಬಿಣ), ಕರ್ಟುನ, ಕರ್ಬೊನ್‌. (ಗಿರಿಸಾರ, ತಿಲಾಸಾರ, eto. Mr. 98, 
o. r. NF &&; ಕಬ್ಬುನ Kk. 47, o. ೫೩. ಕರ್ಬೊನ್‌, ಕರ್ಬುನ; ಕ 
ಬ್ಬುನ Sm. 68). ಕಾರ್ಬೊನ್ನ ಭಿತ್ತಿಗಳೋ? (Bp. 58, 48). — ** 
ರ್ಬೊನ್ನ ಕಲ್‌, A loadstone (ಸೂಚಿಕಲ್‌ Ct. II, 112). — *? 
ರ್ಮಡು. The black deep, i. e. the river Kälindf or Yamu- 
ni. — ಕಾರ್ಮಡುವಿನಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. The elder brother of Yamu- 
n& or Yamt: Yama (Sm. 12). See PII don e. ಕಾ 
ಮುrAಿc್‌. A dark, black cloud. (T.). See Abh. P. 13, 16; 
Bp. 44, 2; Bh. 1, 19, 21; Raghe. 17, 64; Riv. 2, 39; 6, 54; 
8, 102; 9, 4; Sav. 1, 33; 2, after 42; J. 3, 38; 5, 15; 22, 8; 
Si. 52; it may occasionally be translated also: a mon- 
soon- loud). — ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ವಟ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟೆ. The way of the clouds, 
the sky (R.). — ಕಾರ್ಮೊೋಬ್ಬು. Sable darkness (My). — 5 
ರ್ವಟ್ಟಿಗ. -ಬಟ್ಸೈಗ, Whose track is blackness: fire, Agr! 
(Sm. 11). 

wor kar, 2,= 7952, ete. The rainy season (J. 
13, 32). — ಕಾರ್ಗಾಲ್‌, -ಕಾಲ್‌. (Smd. 218). The rainy 
season. ಕಾರ್ಗಾಲ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೊಡ್ಡಂ (Abh. P. 18, 76). ಕಾ 
ರ್ಗಾಲ. -ಕಾಲ. = ಕಾರ್ಗಾಲ್‌. (J. 3, 40; 4, 85; 17,5). — P 
ರ್ಮುಗಿಲ್‌. See s. VIF 1. — ಕಾಮೊಗ. The beginning of 
the rainy season (Grj. 9, 38). 

wf A kårkhånë. ಎ ಕಾರಖಾನೆ, etc. (My.; Si. 108). 


ಕಾರ್ಚಿ karéi. — ಕಾರ್ಚಿಬಳ್ಳಿ. A climbing herb, Momordica 
dioica Roxb. (St. & Pl.). 


7. 


ಕಾರ್ತನ 


ಕಾರ್ತನ kártana. = ಕಾಲಿತನ. See ಉರವಣೆ.. 
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ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ kártavirya. (fr. ಕೃತವೀರ್ಯ). ಎ ಕಾರ್ತಿವೀಂರ್ಯ, | 


Arjuna, a prince of the Haihayas. 2, N. of a Jaina 
cakravarti. 


ಕಾರ್ತಸ್ಟ್‌ರ kártasvara. (fr. ಕೃತಸ್ತರ). Gold. 

WBF A, F kártántika. (fr. ಕೃತಾನ್ತ). An astrologer. 

ಕಾರ್ತಿ karti. = ಕಾತಿ 1, ಗಾತಿ 1, MIF. = ಕಾಲಿ”. (Té. ಇತ್ತೆ). See 
e. 9. ಕುಟಿಲ. 

ಕಾರ್ಶಿಕ kärtika. ಕಾರ್ತಿಕ. (fr. ಕೃತ್ತಿಕಾ). N. of the month 
Karttika (October-November), when the moon is full and 
near the Krittikas (the 8th month in the ಚಾನ್ಸ್ರಮಾನ, My.; 
B. 5, 307. 308; Mhr.). 2, Skanda ($9 owed Nn. 38; ಗಾಂ 
Ne, dc, e 44; ಗುಹ, ಸ್ಟಾಮಿಕಾರ್ತ್ರಿಕ್‌ 144). 

ಕಾರ್ಶಿಕಿಕ kártikika. The month Karttika. 

Sf Sd kártika-dvádaii, = ಉತ್ಥಾನದ್ವಾದತಿ. (My.). 

ಕಾರ್ಶಿಕೇಯ kartikéya. Skanda, the son of Agni and 
Ganga, whose nurses were the Krittikas. 

ಶಕಾರ್ಶಿವೀರ್ಯ kártivirya. The Haihaya Arjuna, one of 
the six great cakravartis who are called 7278810888 
(Mr. 263; My.). 

Pr, ne kártsnya. (fr. ಕೃತ್ಸ್ನ). The whole, totality. 

ಕಾರ್ಪಟಿಕ karpatika. (fr. ಕರ್ಪಟ). ಎ ಕಪ್ಪಡಿಗ. A pilgrim who 
subsists by carrying water from holy rivers, oto. 2, a 
juggler, a cheat. 

TWH e kárpanya. (fr. ಕೃಪಣ). Poverty, 1861897009; piti- 
ful circumstances; pity;— 
parsimony, niggardliness (My.). Bee Grj. 8, after 14; 
Bp. 45, 21; J. 2, 5. 

ಕಾರ್ಪಾಸ kárpása. (fr. SHIA). Made of cotton; cotton 
(ಹತ್ತಿ Mr. 128); cotton-cloth (ನೂಲ ವಸ್ತ್ರಂ 341). Seo 3o. 

ಕಂರ್ಪಾಸಚಾಪ kürpása-cápa. A bow for dressing cotton. 
See ಬೆಸೆ. 

ಕಾರ್ವಾಸವಿವರಣಿ kárpása-vivarana. 
hatcheling of cotton. See Loto. 

ಕಾರ್ಶಾಸಕೋಧನ kಸಿrpಸಿsa-iddhana. The dressing of cotton. 
See XA. 

ಕಾರ್ಪಾಸಿ kárpási. 
ಕಾಮೆr karma. (fr. ಕರ್ಮ). Laborious, industrious. 

FTF % kármana. Finishing a work. 2, magic, sorcery. 

ಕಾರ್ಮುಕ್‌ kArmuka. A bow (ಬಿಲ್ಲು Nn. 63). 

ಕಾರ್ಮುಕಕೋಟಿ karmuka-kéti. The notched end of a bow. 

ಕಾರ್ಯ kárya. = Yt , ಕಾರಿಯ, ಕಾರೆ 2. To be made or done; 


imbecility;— compassion, 


The spreading out or 


The cotton plant, Gossypium herbaceum. 


fit, right. 2, affair, business (ಕೆಲಸ Nn.19); ೩ festal 
occasion. 3, an effect, the necessary result of a cause 
(Smd. T). 4, motive, object, purpose. 5, cause, origin. 


See KAvy. III, 3, B, 135. 140; IV, 2, 37. ಕಾರ್ಯ was 
wie ಕಾಲು ಹಿಡಿಯ ಬೇಕು (Prv.). — ಕಾರ್ಯವಾಸಿ. A good 
state of affairs (My.) ಕಾರ್ಯವಾಸಿಗೆ ಕತ್ತೇ ಕಾಲು ಕಟ್ಟು! 
(Prv.). — ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸು. To accomplish a business (B. 4, 
13; C.). — ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸು. Work to be accomplished (My.). 
f NN karya-daksha. Clever at a work (My. ). 


ಕಾರ್ಯ ಧಾರೆ kArya-dhéré. The course of business (Bp. 28, 
34). 
ಕಾರ್ಯಧುರನ್ನರ kArya-dburandhara. One who well attends 


to business (My.). 


ಕಾಲ್‌ 


Wooo, BoA kárya-bhága. A work to be done; a division 
of a work (Mhr.);— plot, intrigue (My.). 

ಕಾರ್ಯವಿಘಾಶ kürya-vigháta, Impediment of business (ಪ್ರ 
Sto, etc. Bi. 397). 

ಕಾರ್ಯಸಾಧನ kürya-südhana. 
ject; — accomplishing or effecting an object or a business 
(My.). 

ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿ karya-siddhi. 
success, fulfilment of any object. (C.). 

ಕಾವಾr kirva. A kind of small, strong pony (My.; Si. 273). 


Means of effecting any ob- 


Accomplishment of a work, 


F L küárshápana. A karsha of silver, equivalent to 
sixteen panas of cowries. 

ಕಾರ್ಪಿಕ kárshika. (fr. ಕರ್ಷ). ಎ ಕಾರ್ಷ್ಪಾಪಣ, A karsha of 
silver. 2, copper karshika, or pana, equivalent to 
eighty cowries. 

ಕಾರ್ಪ್ಸಿ karshni. (fr. ಕೃಷ್ಣ). 
12, 33; 22, 30). 

Son F kárshnya. 
See SUF, ಕಲ್ಲು ? 

Socios kårshya. 
robusta Steud.). 

ಕಾಲ್‌ káll. (೧. 93627) = ಕಾಲು1, The foot; 


the leg down from the knee (ಅಡಿ, ಪಾದ Sm. 70; 
ಪಾದ, Boy, Nn. 130; J. 18, 34; T. ಕಲಿಲ, ಕಾಲ್‌; M. ಕಾಲ್‌; 
Té. ಕಾಲು; Tu. ಕಾರ್‌). ಕಾಲೊಳ್‌ ಮರ್ದಿಸಿದಂ (Smd. I). ಕಾ 
ಲೊಳ್‌ ನಡೆದಪಿರ್‌ (Smd. 125) ಕಾಲಲಿ (Bp. 28, 81). ಕಾಲ್ಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಯಿವನು (55, 4). ಕಾಲ್ಲಳಂ (59, 20). ಕಾಲ ಸೀರಂ 
(60, 8). ಕಾಲನ್‌ ಅಡ್ಡ G. ಸಿಲ್ಲುತ (20,13). ಕಾಲ್ಲಳ್‌ (Rév. 
5, 118). ಕಾಲ್ಗಳಂ (J. 12, 88). ಬನ್ನು, ಕಾಲ್ಗೆ ಎಬಿಗಿದೊಡೆ (81, 
30). von wed ಒಳಗಾದನೊ? (Ráv. 18, 103). FRI, 
ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂಗಳಿಂ ರಾಜಹಂಸೆಗಳ್‌ OND, ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ್‌ tO” 
ಯವನು (ವಾಮನ); ಕೆಯ್ಯ ಕಾಲ ಎಲ್ವು (ನಲಕ್‌ HIÀ). ಎಡದ ಕಾ 
ಲನ್‌ ಉಡುಗಿ ಬಲದ ಕಾಲ ಮುಸ್ಲಿಕ್ಕುವುದು (ಆಲೀಢ); ಎರಡು ಕಾಲ 
ನಡುವೆ ಪನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲದ deg ಆಗಿದ್ದಡೆ ವೈಶಾಖ ಎಮ್ಬುದು 
(Nr.) Seo ಅಂಗಾಲ್‌, ಮೊಬಿಗಾಲ್‌, etc.; J. 2, 49; 4,59; 18, 
48. 62; 20,28; 26,18. Q a strand or lock of 
hair (in plaiting); a strand of hairs of the 
tail of the Bos grunniens; any of the tie- 
ropes of a davani; any string of the nélahu 
(My.). ಕಾಲ ಕಡಗ. A kind of plain anklet; a gagra (ಸಿಂ 
wo, ಪಾದಕಟಕ Hlá.; Bp. 14, 4). — ಕಾಲಂಗುಲಿ. -ಅಂಗುಲಿ. A 
toe (J. 5, 55). — POZ AR. -ed OR. ವ ಅಡ್ಡಣಿಗೆ No. 1. 
(Ram. 6, 55, 36). — ಕಾಲವ. -ಅವ. — ಕಾಲಾಳ್‌. (J. 22, 7). — 
ಕಾಲ ಹುಗುಳು. Chilblain (Se Nr.). — ಕಾಲಾಟ. - . 
Motion of the feet: stir, walk (My.); the play of the 
feet of dancers (C.); playing upon and tormenting with 
the paws. See Bp. 9, 12; Bh. 8, 28, 44; 8, 27, 4; J. 13, 20. 
ಕಾಲಾಟವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಕಷಾಯದ ಗಸಣೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). ಕಾಲಾ 
ನ್‌. -ಆನ್‌. = ಕಾಲಿಡು. (Bh. 3, 18, 40). — ಕಾಲಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. vo. 
A foot-soldier. ಕಾಲಾಳ್‌, ಕಾಲಾಳ ೪ (Smd. 168). ಕಾಲಾಳು 
(ಪದಾತಿ, ಪತ್ತಿ, ಪಾದಚಾರಿ, etc. HIA., Nr.; ಪದಾತಿಕ, ಪತ್ತಿ, ete. 
Mr. 287; Si. 285). ಆನೆ ಕುದುರೆ ತೇರು ಕಾಲಾಳ್‌ ಬಮ್ಸವು ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಸೇನಾಂಗಗಳು ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಸನ್ನೆ ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳಿನ ಸ 
ತ್ವಂ! (Ss. 10). See Rsv. 13, 70; Bh. 6, 2, 3.— FIOTY. -ಇ 
v2. = ಕಾಲಿಡು. (Ram. 6, 47, 38). — T02. ಇದು. To set 
down the foot or the feet; to take a step; to walk; to 
52* 


Krishna’s son Pradyumna (J. 


Blackness, black colour; darkness. 


The tree Shorea robusta Roxb. (Vatica 


ಕಾಲ್‌ 412 


come, etc. (Bp. 40, 7; Rav. 8, 124; J. 10, 1. 10. 11; B. 
4, 199). — ಕಾಲಿಲ್ಲದವಂ. -ಇಲ್ಲದವಂ. A cripple (ಪೆಬಿವಂ Smd. 
I). — ಕಾಲುಂಗುರ. -ಉಂಗುರ. = ಕಾಲುಂಗರ (s. ಕಾಲು, Gr). 7, 
51). — ಕಾಲೂರ್‌. -ಊರ್‌. A village that can be passed 
through only, or easily, on foot, a rustic place (see ಕಾ 
ಲುರಿ ತ), - TIO HN). - 650). = TOR. (Bp, 1, 50; 3, 7). — 
ಹಾಲೂಬಿ'ಗ. -ಊರಬಲ್‌ಗ, A peon (My.). — TPA J, X. Trowsers 
(C.; Rsv. 6, after 11). — ಕಾಲ್ದುಪ್ಪಳಿಸು. To join the feet 
and jump up (Grj. 8, after 77). — voc HF. A sandal 
attached to the foot (Bp. 38, 56). — ಕಾಲ್ಲಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A 
foot-tie or chain, a shackle. 80 ಕಾಲ್ಲಟ್ಟು (ನಿಗಲ, ಪಾದ 
ಬದ್ಧ, ಶೃಂಖಲ, etc. Hla.) --ಕಾಲ್ಲಡ. - J. A ford (My.). — 
Teo Ber. -o F. To wash the feet (of another, Abh. P. 
15, after 9). — ಸಾಲಾ ಇ ಪು. -ಕಾಪು. Foot-guard, a guard on 
foot: foot-soldiers (Abh. P. 4, after 53; 13, 79). — ಾಲ್ಲೆ 
ಡಿಸು. -D. To impede; to strike with amazement UE 
terror (Rsv. 6, after 11). — tod d. - D. To lose the 
power of one's limbs; to fear (J. 3, 41; My.). — ಕಾ 
éd. -ಕೆಡೆ. To fall down at the feet of somebody (J. 9, 
31). — ಕಾಲ್ಗೆರಹು. 9880. = Toe, Br. (Bp. 57, 3). — ಕಾ 
Ba d. -ಕೊಲೆ. Killing with the foot (Riv. 6, after 11).— 
ಕಾಲ್ಗೊ ಳ್‌, -V. o. To get feet; to begin to stand on the 
feet (Abh. P. 5, 107). ಮುಂಗಾಲ್ಲ ಳಂ SAX av, ಹಿಂಗಾಲ್ಲ ಳಂ 
dc Ge), ಪೊಲಿಕಾಲ್ಲೊ ಳ್ಳ, ಮರಳಿ ಮೆಟ್ಟುವ... ಆತ್ರ ಂಗಳ್‌ 
(Riv. 6, after 11). — ಕಾಲ್ಗೊಳಿಸು. diners, To cause to 
stand on the feet. GO". ಸುಲಿ'ದು ಅಶ್ವ ಮನ್‌ $0593 ಪೊಳ ಯಿ 
ಸಿ ಮಿಗೆ ದಣ್ಣೆಗೊಡುತೆ ಇದಿರ್ಸುತೆ ಪೆಿಕಾಲ್ಲೊ ಳಿಸಿ ಪೆಇಮ್ಮೆಟ್ಟುತೆ ಅವ್ವ 
ಳಿಸುತ್ತೆ ಪಳೆಂಚಿದರ್‌ ತುರಂಗಿಗಳ್‌ ಅದಲಕೊಳ್‌ (Riv. 18, 85). — 
ಕಾಲ್ತೆಗಿಸು. To put to flight (My). —ಕಾಲ್ರೆಗೆ,  ಕಾಲ್ದೆಗೆ. 
To retreat, to flee (My.). — ಕಾಲ್ಪಳ. -V. The bottom or 
sole of the foot (J. 7, 41), — ಕಾಲ್ಬುದಿ. -ತುದಿ. The point 
of the foot (J. 18, 21; 28, 55; S&v. 2, 79). — $20) C". 
-3)0*. 1. To trample upon with the feet; to treat rough- 
ly. — THO". -ತುಬಿ', 2. = ಕಾಲ್ಲುಲಿ'ತ. (Rüm. 4, 8, 12). 
2,that which has been trampled upon (Grj. 3, 97; Ram. 
8, 12, 15). — ಕಾಲ್ದು ಲತ. -ತುಬಿ'ತ Trampling upon with 
the feet; cruel 1061 (Č. Bp. 11, 11). — PI R. ಒತೆಗೆ. 
Taking, or lifting up, the foot (6. Bp. 19, 35). 2, to go 
away (Grj. 4, 68). -ಕಾಲ್ಹೊಡಕು. ತೊಡಕು. 1. To entangle 
the foot or the feet (J. 2, 45). — ಕಾಲ್ದೊಡಕು. -ತೊಡಕು. 2. 
Foot-impediment (Bp. 5, 31). — ed. Walking on foot 
(Bp. 5, 17; 32, 33; Č. Bp. 5, 8; J. 81, 64; My.) . — T0, 
ಲ್ಲಿ. ಎ 20 1. (My.) . — ಕಾಲ್ಬ 9. A plain anklet (My.) . 
DB. To part the leg: (Bp. 38, 17). — ಕಾಲ್ಮಣೆ, A 
stool oF a low table (ಹಂಗುಳಿಗೆ Ct. II, 92; My. )— 93 
ಅಕ್‌. One whose foot is broken, a cripple (My.). See 
Prv. s. SN Oat. — ಕಾಲ್ವಲ್ಲಿದ. -ಬಲ್ಲಿದ. A strong-footed 
man. ಪರಿಕಾಖರೊಳ್‌ ಈತಂ ಕಾಲ್ವಲ್ಲಿದಂ (Smd. 163). — 936, 
ಡಿ. -a. To seize or embrace a person's feet: to salute 
respectfully (S, ಮಣಿ, etc., ನಮಸ್ಕಾರ Ss.; J. 17, 59). 

ನಲ್ಲಳೆ, ನಿನ್ನ TO ರಿಡಿದಪೆಂ, 39! ಮೋನಮ್‌ ಇದೇಕೆ ? (Sma. 155). 

ಕಾಲ್ವಿಡಿದಪ ಯೊ (164). — ಕಾಲ್ತೊಣೆ. -ಪೊಣೆ. Foot-surety: 

"ES certainty that something bad is to happen on ac- 
count of a rash act (kicking, etc.) done with the foot 
(J, 17, 52). — ಕಾಲ್ಸರಿ. A kind of rain. ನಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲ್ಪರಿ, ಸಾ 
d ಸಲೆ ಸುರಿದು (Riv. 8, 112). ಎ-ಕಾಲ್ದೊಣೆ. = ಕಾಲ್ಮೊಣೆ. (My). 
— pa C, A fordable river (My.). 


ಕಾಲಿ kal. = ಕಾಲು. Tbh. of ಕಾಲ 1. 


ಕಾಲಕೂ 


ಕಾಲ್‌ kal. 9, = ಕಾಲಿವೈ, ಕಾಲುವೆ, ಕಾಲ್ಗೆ, msde, A 


water-course, a channel; a brook (ಪುರ, we, 


Ct. 11, 53; vod, Kk. 23; T.; Mhr. ಕಾಲವಾ; 5 
1, in the NES. of a TOR 


ಕಾಲ್‌ kål, 3. ved 2. A quarter or fourth part 


(My.; S. Mhr. as ಕಾಲು; T., M.; Té. ಕಾಲು; this term may 
be identical with ಕಾಲ್‌ 1, the sense being perhaps 
derived from the foot of a quadruped being one out of 
four, cf. Sk. ಪಾದ), — ಕಾಲ್ತೊಲೆ. A quarter rupee’s weight 
(My.). — ., O. A quarter of a star pagoda (My.). — 
tod zx. One pie (My.). ಅಾಕಾಲ್ರೂಪಾಯಿ, A quarter rupee 
(My.). 

Time (S. Misr.; T., M.); 
opportunity; occasion, cause (5. Mhr.). See ಕಾರ್ಗಾಲ್‌; 
Smd. 8. ತಲಿ'ಸಲ್‌. ede ಕಾಲಾಗ ಬನ (S. Mhr.). ಈ ಬಡತ 
ನದ ಕಾಲೊಳಗೇ tod ಕ್ಕೊ So, ಬೇನೆ ಬಿದ್ದಿ Y ನನು (B. 3, 59). ಎಕಾ 
9,023. Caleulation of tine (Mr. 326). 


$59 kala. 1. (Sm. 77). = tect, ಕಾಲು, ಕಾಳ 1. Time; the 


right point of time, the proper time (SSW, ಸನಿಮಿಷಭೇದ 
Nn. 56). 2, a year (ಸಂವತ್ಸರ 56). 3, a period of time; 
season; the time of the world (027 56); life-time. 4, 
the half of a lunar month (ಪಕ್ಷ, ಮಾಸಾರ್ಥ 56; ಪಕ್ಷ Mr. 
520). 5, death, time of death (ಮೃತ್ಯು Mr. 520). 
(ಯಮನು 56; YAP 520); a 6188810೩ (Mr. 57). 
result, fate (ಫಲ 56). 8, power, strength, valour (ಸಾಹಸ, 
ಪರಾಕ್ರಮ 56). 9, terrible (ಭಯಂಕರ, ಉಗ್ಗು 86; ಅತಿರೌದ್ರವು 
520; cf. ಕಾಲ್‌ 1, No. 2). 10, a calamitous period (Mhr.; 
B. 4, 77). 11, time or tense of a verb. — ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಕಾಗೆ 
ರಾಗೀ ತಿನ್ನು.--ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೋಲ (Prvs.).—— ಕಾಲ ಕಳೆ. To 
spend or pass away time (B. 4, 2. 5; C.). ಕಾಲಂಗೆಯ್‌. 
-0-ಗೆಯ್‌. To die (Abh. P. 16, after 39 & 72). — ಕಾಲ W 
ಮ್ಬು. Time to be fulfilled; death to have come (Bp. 46, 
24). — ಕಾಲ ಬಲಿ'ಸು. = ಕಾಲ ಕಳೆ. (B. 4, 194). — ಕಾಲವಾಗು. 
ಆಗು. To die (My.). 


6, Yama 
7, fruit, 


ಕಾಲ kala. 2. ಎ ಕಾಳೆ 2. Black; a black or dark-blue colour 


(ಅಸಿತ, ಕರ್ಪು Nn. 56; 83, ಕೃಷ್ಣ, ಮೇಚಕ, ನೀಲ, ಕಪ್ಪು Mr. 448; 
Wes. 502). 2, Siva (308, ಈಶ್ವರ Nn. 56; ಉಮೇಶ Mr. 
502; SS "sd" 520). 8, Vishnu (ಎಷ್ಟು, ಹರಿ 56; ಕನ್ನುಪಿತ 
Mr. 520). 4, Brahm& (ವಿಧಿ 520). 5, the planet Saturn 
(ಭಾನುಜ 502). 6, Daksha (ದಕ್ಷನ್‌ 520). 7, a prince or N. 
of a prince (ಧರಾಧಿಪತಿ, ಅರಸು Nn. 56). 8, the fruit of the 
jujube (ಬರದ ಪಣ್‌ 520). 9, the serpent Coluber naga-— 
ಕಾಲಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Sable darkness (Č. Bp. 47, 2). — ಕಾಲ 


$35. -ಅಮೈ್ಮೆ, N. Boe ಕಾರಿ. 
e e 


FVF kálaka. A freckle or mark. 
FOOT, kAla-kantha. Siva (Bp. 1, 33). 


2, ೩ sparrow (ಗು 
t Mr. 172). 


ಕಾಲಕಣ್ಮಕ kála-kanthaka. A gallinule. See ಭರತಪಕ್ಷಿ. 
S099 d kAla-kandhara. Siva (ರುದ್ರ Mr. 11). 

ಕಾಲಕರ್ಮ kಸಿla-karma. Death (Bh. 1, 8, 31). 

ಕಾಲಕಾಲ kála-kála. The death of death: Siva (Bp. 27, 46; 


61, 52). ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ. = ಕಾಲಾನುಕಾಲ (My.). 


ಕಾಲಕೂಟ küla-küta. A kind of deadly poison. (Bp. 56,26; 


58, 55). 


ಕಾಲಕೂಟಗ್ರೀವ kálaküta-griva. Whose neck is black from 


(having swallowed) the külaküta (at the oburning of 
the ocean): Siva (Bp. 61, 52), 


ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಕಾಲಿಕ್ರಿಯಾಮಾನ' kála-kriyá-mána. 
duration of (musical) tíme. 

ಕಾಲ Des kála-kshépa. Spending or passing the time (C.); 
allowing time to pass away, delay. See ತಡೆ, ತಳ್ಳು, 

UD kala-khanda. The liver (ಕರ್ಕಣ್ಣ Mr. 398). 

d RCS kAla-ganana. Calculation of time (My.) . vo 
ಲಗಣನವಿದ್ಯ. Astrology (My.); astronomy (B. 5, 230). 

ಕಾಲಗ kála-gati. The lapse of time. (C.). 


Toss, kAla-cakra. The wheel of time or fortune (My.); 
the vicissitades of life (B. 5, 57). 

woes S kála-jit. Siva (My.). 2, a general of Rama (J. 
20, 36. $8). 

ಕಾಲಜ್ಞ kála-jna. One who knows the fixed times or 
seasons; an astrologer (My.); a cock. See ಆ-. 

ಕಾಲಜಾ ನ kála-jnána. Knowledge of time or of the times; 
knowledge of events to come (C.). 

vdo ನಿ kála-jnápi. A person who possesses kála-jnána 
(C.). 2, Siva. 

ಕಾಲತ್ರಯ kala-traya. The three times: past, present, and 
future (Smd. 259); morning, noon, and evening (Bp. 
47, 3). . 

ಕಾಲತ್ರಯಪರಿಣಾಮಿ kálatraya-parinámi. Being subject to 
the change of the three times (Smd. 260). 

ಕಾಲತ್ರಯಪೇದಿ kàlatraya-védi. A person who knows the 
three times (3md. 129). 

ಕಾಲದರ್ಶಿ kála-darsi. A person who sees, knows, or shows 
time (ಮುಸಿ, ಪಿ Mr. 257, o. r. ಕಾಲವರ್ಣಿ). 

ಕಾಲದೊತ ೩೩1೩-606೩. A messenger of death or of Tama 
(Dp. 49, 3; My.). 

ಕಾಲಧರ್ಮ kála-dharms. Death. 

ಕಾಲಪವನಾಕನೆ kåla-pavanåšana. 
naga (Bp. 46, 37). 

ಕಾಳಫರುವ kála-purusha. Time personified; death personi- 
fied (Abh. P. 14, after 28). 

BO), kála-prishtha. N. of the bow of Karna. 

ಕಾಲಜೇದ kála-bhéda. = ಕಾಲವಿಶೇಷ. 
(Smd. 400; Sm. 78; ೫೫. 117). 

do kála-bhairava. The terrible Bhairava: Siva's 
form at the destruction of the world (J. 16, 31). 

ಕಾಲಮಾನ kála-mána. Measurement of time; time as to 
its characters (B. 5, 305; My.). See ನಡಾವಳಿ. 

d ο 20 küla-mukha. (ಆಗರು Mr. 335, o. r. ಕಾಕ-). Cf. ಕಾ 
ಲಾಗುರು. 

ಕಾಲಮೂರ್ತಿ ೩೩1೩-೫011. 


eren kála-méshi. The plant Vernonia anthelmintica 
Willd. - 

soe Sec küla-móshiké. The plant Rubia munjista Roxb. 
2, perbaps: the plant Ipomoea atropurpurea Chois. 

ಕಾಲಯವನ kala-yavana. An asura destroyed by Krishna 
through Mucukunda, ೧. v. (Bhágavata 10, 51, 44). 

ಕಾಲರಾತ್ರಿ kAla-rAtri. = ಕಾಳರಾತ್ರಿ. A dark night. 2, the night 
of all-destroying time, the night of destruction at the 
end of the world: Durga (Sav. 3, 6. 12). 

ಕಾಲರುವು kála-rudra. = ಕಾಲಭೈರವ. (J. 2, 41). 

ಕಾಲವಶ kila-vasa, = ಕಾಲಾಧೀನ. (Abhá. 2, 39. 42). 

ಕಾಲವಹ್ಲಿ kAla-vahni. = ಕಾಲಾಗ್ನಿ. (Bp. 46, 42; 53, 71). 


The serpent Coluber 


A particular time 


Time personified. (My.). 


413 


A measure of the | ಕಾಲವಾಚಕ kála-vácaka. 


ಕಾಲಿಕ 


A term expressing time (Smd. 
147. 400). 

ಕಾಲವಾಚೆ kála-váci. = ಕಾಲವಾಚಕ, (Smd. 146). 

ಕಂಲವಿಕೇಷ kála-visésha. 
ಲಭೇದ Nn. 117). 

Tones 8೩1೩-1615. dupl. (Bp. 38, 11). 

vdo kála-vyüpi. Filling all time, everlasting. 

N. of Siva (Bp. 48,2). 

ಕಾಲಸೂತ್ರ kala-sitra. N. of a hell. 


A particular (point of) time (ಕಾ 


ಕಾಲಶಿವ kAla-diva. 


do käla-skandha. A sort of ebony, Diospyros embryo- 
pteris Pers. 2,a tree bearing dark blossoms, Xanthochy- 
mus piclorius Roxb. 

ಕಾಲಹರ kála-hara. Siva (Sav. 5, 28). 

ಕಾಲಹರಣ kila-barana. Spending or passing the time 
(C; B. 8, 101); delay, procrastination (My.). 

ಕಾಲಾಸುರು kála-aguru. A black kind of Agallochum. 

Soo kála-agni. The fire that is to destroy the world; 
the conflagration at the end of time (J. 4, 26; 21, 33). 

BION WIG) kálágni-rudra. Rudra regarded as the fire 
that is to destroy the world. (Smd. 142). — ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ 
ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 6). 

ಶಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರೋಪನಿಷದಿ kälägnirudra-upanishad. N. of an 
Upanishad (Bp. 43, 74). 

ಕಾಲಂ kala-angi. (9023, ಏಲಕ್ಕಿ Mr. 141). 

ಕಾಲಾಶಿಕ್ರಮ kála-atikrama. Passing the proper boundary 
of time (ಅತಿವೇಳೆ, ಕಾಲವು ಅತಿಗಳದು ಹೋಹುದು Nn. 182). 

ಶಾಲಾಧೀನ kಸಿla-adhina. Subject to time or death (Abhá. 
2,36. 40. 41). 

ಕಾಲಾನುಕಾಲ kála-anukála. From season to season, year 
by year (C.); at some time or other, once (My.). 

ಕಾಲಾನುಕೂಲ kAla-anukdla. Suitableness of time, favour- 
able moment (Bp. 44, 20). 

ಕೌಲಾನುಸರಣೆ kála-anusarané. Conformity to the times (My.). 

ಕಾಲಾನುಸಾರ käla-anusära. = ಕಾಲಾನುಸರಣೆ. (My.). 

ಕಾಲಾನುಸೌರ್ಯ kála-anusárya. A kind of yellow fragrant 
wood. 2, gum benjamin or benzoin. See ಕಲ್ಲು ಹುವ್ರ. 

TITS kála-antaka. Time regarded as the god of death, 
Yama (J. 16,38). 2, Siva (My.). 

ಕಾಲಾನ್ಹಕ್ಕೃತಿ kAla-anta-krit. Siva (My.). 

ಕಾಲಾನ್ನ U kAla-antara. Interval; process of time, period; 
another time, a later time (My.; B. 4, 128). 

ಕಾಲಾಯಸ küla-ayasa. Iron. 

ಕಾಲಾರಿ kalari, (kalari), The black-sided sandpi- 
per, Charadrius (B4.). 

ಕಾಲಾವಧಿ kála-avadhi. Fixed or appointed time (C.); the 
end of a year (My.); — end (Abh. P. 14, 184). 

ಕಾಲೂಸ kálása. ಕಾಳಾಸ. A baunor, a flag (ಧಾಳ Mr. 299). 

sek kála-ahi. The black cobra, Coluber naga or tri- 
pudians (J. 30, 8). 

ಕಾಲಿ kali A woman who has feet. See ಹಾಯಿ 
ಗಾಲಿ. 

ಕಾಲಿ kali. = ಕಾಳಿ. Black colour. 

ಕಾಲಿಕ külika, Relating to time; fit for any particular 
season. 


2, Durga. 


ಕಾಲಿಕಾ 


ಕಾಲಿಕಾದೇವಿ kAlika-dévi. Durga (My.). 

woos kAlikó. ಕಾಲಿಕಾ. = ಕಾಳಿಕೆ. Blackness. 2, cloudiness; 
@ dense mass, multitude, or succession of clouds. 8, rust; 
verdigris (S Ss.). 4, Durga. 

doo RK kalinga. = €eVort. N. of a country, its people and 
2, an elephant. 3, a 

4, a water-melon. 5, a 


prince; belong ing to Kalinga. 
snake (the black cobra). 
poisonous plant. 

ಕಾಲಿಂಗಮರ್ದನ kAlinga-mardana. 
Krishna (My.). 

ಕಾಲಿದಾಸ küli-dása. *»9-. N. of a celebrated poet (Ch. v. 
1; Bp. 54, 70). 

ಕಾಲಿನ್ಸಿ kälindi. The river Yamund. 

ಕಾಲಿನ್ಹಿ ವೈರಿ kälindi-vairi. Balarfima (ಬಲ Mr. 21). 

TOA A ds kälindi-sahajäta. Yama (Mr. 49). 

ಕಾಲಿನ್ಹೀಕರ್ಷಣ 1:&111161-8 8788878. Balarama. 

ಕಾಲಿನ್ಹೀಭೇದನ kalindf-bhédana. Balarama. 

ಕಾಲಿನ್ಹೀಸೋದರ kälindf-södara. Yamuna’s brother: Yama. 

ಕಾಲಿವೆ liv, = ಕಾಲ 2, eto. (C.; Té. ಕಾಲವೆ, ಕಾಲುವೆ, 
T. ToC 035). ಊರ ಗುದ್ದಲಿ ತನ್ನು, ನಾಡುಕಾಲಿವೆ ತೆಗೆದ (getting 
no money, for nothing, Prv.). 


The snake-subduer: 


ಕಾಲೀನ kálfna. Relating to any partioular time; timely, 
seasonable. (My.). 
ಕಾಲೀಯಕೆ káltyaka. A kind of yellow fragrant wood. 


ಕಾಲು kälu. 1, ಎ ಕಾಲೆ 1. The foot, etc. (e, ಚರಣ, 
ಪಾದ Hlå.; Sod, ಪದ, etc. Mr. 889; C.). ಸತತಮುಂ ಕಾಲು 
ನಿಲ್ಲದೆ ತೊಲಲುವ ಆ ರವಿ (Bp. 54,12). ಧರ್ಮಮ್‌ ಇಲ್ಲದ ಅರ 
ಸು DO'S ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು (Dp. 54). ಕುಸ್ತಿಯ ಕಾಲಿಗೆ oon 
ದಂ (88. 9, 18, 18). ಕಾಲುಗಳು (81. 174. 199). ಎರಡೇ ಕಾಲಿ 
ನಿನ್ನ ನಡಿಯುತ್ತವೆ (B. 1, 18). ಕಾಲಿಲಿ (4, 47. 128). ನನಗಾದರೂ, 
ಆತ್ಮಾರಾಮನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಣ್ಣದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, wees ಕೂಡದಷ್ಟು ಕೇಶವಾಗಿದೆ (4, 198). ಕಾಲಿ 
ದ್ದವರು ಕಾಸಿಗೆ ಹೋದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೀ, ಕುಣ್ಬ್ಣ BOOS P— ತಲೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಹೊಣೆಯಾದ ಹಾಗೆ (809 TIGA, M).— ಹಾದರ 
ಗಿತ್ತಿಯ ಕಾಲು BAM ಮೇಲೆ ಸಿಲ್ಲದು.-- ಕಾಲ ತೊಸ್ತಿದ ಹಾವು 
ಕಚ್ಚದೆ ಬಿಡದು (Prvs.). — ಕಾಲ ಕುಬುಸ, Trowsers (B. 3, 114). 
ಕಾಲ FSG). To scratch or paw (another's foot) with 
his foot, in order to rouse a quarrel (an expression 
used to show that a quarrel is picked up causelessly, 
C.). ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನ ಕೂಡ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ ಕೆದಲ' ಜಗಳಾ 
ತೆಗೆದು (B. 2, 31). — ಕಾಲಟ್ಟ. -N A kind of bench (C.). 
— Fav ನಡಿಗೆ. Walking on foot (C.; B. 4, 188). — TIOR 
ಗೆ. -BA A. A bracelet for the leg ornamented with little 
bells, eto. (C.). — ಕಾಲಾಡಿ, -ಆಡಿ. A quick, fast walker 
(My.); a wanderer, roamer (R., T.). ಕಾಲಾಡಿಯೊಣ್ಣೆ, a fast- 
walking camel (My.). — ಕಾಲಾಡಿತನ. asg. Much 
walking, roaming (My.). — ಕಾಲಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause 
to take a walk (My., used of men and beasts). — ಕಾಲಾ 
ಡು. -ಆಡು. To take ೩ walk or exercise, used only of 
stable-cattle (S. Mhr.), also of persons (My.). — ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಯಿ. ಎ ಕಾಲು ಬೀಟಿ. (My.). — ಕಾಲು ಕಟ್ಟು. 1. To tic the 
leg or legs. 2, to embrace (another’s) feet (My.). See 
Prv. s. ಕಾರ್ಯವಾಸಿ, — ಕಾಲುಕಟ್ಟು. 2. Marriage (My.). 
— *stowdri A kind of plain anklet (C.; ಪಾವಾಂಗದ Si. 
220). ಕತ್ತೆಗೆ ಯಾಕೆ ಕಾಲುಕಡಗ? (Prv.). —ಕಾಲುಕಣ್ದೆ. = ಕಾಲು 
ಗಣ್ಣಿ. (ವಟರ Mr. 380; Abhá. 5, 47). 2, any one of the tie- 
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ಕಾಲೋರ 


ropes of a dávani (My.). — ಕಾಲುಕುಪ್ಪಸ. = ಕಾಲ ಕುಬಸ. 
(My.). — ಕಾಲುಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಣಿ. A rope for tying, or catching, 
the feet (Bh. 3, 13, 23). — ಕಾಲುಗೊರಸು. A hoof (87, 
ಖರ Si. 274; My.). — ಕಾಲುಂಗರ. -ಉಂಗರ. ಎ ಕಾಲುಂಗುರ (s. 
ಕಾಲ್‌ 1). A ring worn on the second toe (C.). — ಕಾಲು 
ಚೀಲ. A pair of stockings (C.; B. 5, 297). — ಕಾಲುತೆಗೆ. 
= ಕಾಲ್ರೆಗೆ. To run away (C.). ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಗದಗದ ನಡುಗಿ, ಸಿಲ್ಲಲಾಖಿದೆ, ಕಾಲು ತೆಗೆಯುತ್ತವೆ (B. 4, 212). 
— ಕಾಲುತೊಡಿಗೆ. A leg-trinket (Si. 220). — ಕಾಲುದಾರಿ. = 
ಕಾಲುವಟ್ಟೆ. (C.). — ಕಾಲುದೂಳಿ. ಕಾಲುದೂಳು. Dust of the feet: 
an evil (especially belly-ache) that may have been 
occasioned by coming into contact with the foot-dust 
of others (My.). — ಕಾಲುದೋಳಿ. = ಕಾಲುದೂಳಿ. (S. Mhr.). 
— ಕಾಲುನಡೆ. Walking on foot (C.; Si. 268. 280. 425). 
— Few. Foot-soldiers (My.; S. Mhr. rare). — ಕಾಲು 
ಬೀಯಿ. To fall at one's feet. ಆತನ ಕಾಲು ಬಿದ್ದು (B. 8, 25). 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಲು ಬೀಬಿಲು (5, 132). — ಕಾಲು ಮಡಿ. 1. To bend 
the leg, 8. e. to make water (C.). — ಕಾಲುಮಡಿ. 2. Urine 
(S. Mhr.. — aW. Foot-protection: a kind of 
sandal or shoe worn especially by peasants (S. Mhr.). — 
ಕಾಲು ಮಾಡು. To make for, to move toward, to begin. 
e ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಮಾಡಿದನು (ನ. Mhr.). 2, ಕಾಲು ಮಾಡೂದು 
ಭಾರಮ್‌ dd (with regard to hunting Mr. 380, o. r. 
in one MS. ಪಾಲು), — ಕಾಲುಮೂಬಿ. A foot without any 
ornament (My.). — ಕಾಲುಮೆಟ್ಟು. A shoe (S. Mhr.). 2, 
mutual treading upon the feet: irritating one anothor 
to quarrel (Bh. 1,8, 1; cf. ಕಾಲ Sie»). — ಕಾಲುವಟ್ಟೆ. “ಒಬ್ಬೆ. 
A foot-path (IIFA, ಏಕಪದಿ Nr).  ಕಾಲುಸರಪಣಿ. A 
chain worn as an ornament just above the ankles (C.; 
Si. 220). — TUBA, = ಕಾಲ್ಲೊಲ್‌. A fordable river 
(C.). — mEt. - cds. To draw along, as a foot or the 
feet (B. 4, 123; J. 8, 41). 

ಕಾಲು kälu. 9, = mË 3. (c.). ಒನ್ನು ಅರ್ಬುದ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡೂ 
ಕಾಲು ಕೋಟ ಜನರು (B. 4, 100). aso d due ಕಾಲು ಕೋಟ 
(4, 100). — ಕಾಲುವಾಸಿ, One-fourth (My.). 

ಕಾಲು kálu. = ಕಾಲ್‌. Bee ಮಲ್‌ಗಾಲು. 


ಕಾಲುರಿಚ kaluriéa. (fr. ಕಾಲೂ5-ಇಚ Smd. 286). A 
rustic (ಗ್ರಾಮ್ಯ Kk. 38; Sm. 47; ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗ, ಗ್ರಾಮ್ಯ 86.; 
Rév. 1, 23). 

ಕಾಲುವೆ káluvé, = ಶಾಲಿವೆ, etc. (ಕುಲೈ Nr.; My.). sec 
ಗಿ ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ ತೊಲ್‌ ಕುಲೈ ಎಮ್ಬುದು, ಇದು ಕಾಲುವೆ 
(Nr.; see Si. 82. 94. 116). ^uo ಮರಕ್ಕೆ VOF ನೀರ eee 
ಳ್‌ (ಆವಾಲ್ಕ etc. Mr. 108). Sec J. 18, 13; B. 4,184. ಕಾ 
ಲುವೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To construct a ೫೩1೦7-೦೦0೫80 (Bp. 10, 5). 

ಕಾಲುಪ್ಪು kálushya. (fr. Fos). Foulness, turbidness, filth; 
sin; want of harmony. (My.). 

ಕಾಲೆ kálé. Indigo, Indigofera tinctoria Lin. 2, long pep- 
per, Piper longum. 8, perhaps: the plant Ipomoea atro- 
purpurea Chois. 4, black cumin, Nigella indica Roxb. 

ಕಾಲೇಯ káléya. Saffron. 

ಕಾಲೇಯಕ್‌ káléyaka. The plant Curcuma xanthorrhiza 
Roxb. 806 ಮರದರಿಸಿನ. 

3080038 khla-ucita. Suitable to tho time; opportune, in 
season; at a convenient time; a convenient time (J. 2, 
55; C.). 

ಕಾಲೋರಸ kála-uraga. = ಕಾಳೋರಗ, WW ಸರ್ಪೆ, d. v. (Nn. 4). 


ಕಾಲ್ಬಕ 


ees kAlpaka. The plant Curcuma zerumbet Roxb. 
kálpi. (fr. ಕಲ್ಪ). Preceptive, ritual (fem). 2, the 

town of Kálpi in the N. W. Provinces. — a9 € ಕಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆ. 
Sugarcandy from Kálpi (S. Mbr.; B. 3, 45). 

ಕಾಲ್ಯು kálya. Timely, seasonable; pleasant, auspicious. 2, 
dawn, day-break. 

ಕಾಲ್ಪೆ kalvé, = 92923, etc. (ಕಾಲ್‌ Kk. 23; ಕಾಲ್‌, ಪುರ Čt. 
II, 53; My.). 

ಕಾವ kava. Relative participle present and 
future of doi, q. v. (See Bp. 28, 11. 66; 46, 36; 52, 
14; 53, 45; J. 15, 22). ಕಾವನ್ನರ್‌ (-ಆನ್ನರ್‌, i. e. ಅನ್ಸವರ್‌, 
Abh. P. 15, 138). 

ಕಾವ kava. Tbh. of ಕಾಮ (Ct. I, 10; II, 17; Sm. 7; ಕಮ್ಮಂಗ 
ಣೆಯ Ct. I, 94; ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ, 660. Kk. 79; ಮನ್ಮಥ 8; ಮದನ 
Bhn. 8). — ಕಾವನಯ್ಯ. "ಅಯ್ಯ. Käma's father: Visbnu 
qu Kk. 7; $m. a . 

ಕಾವಬೆಕ kávacika. (fr. ಕವಚ). A multitude of mailed soldiers. 


ಕಾವಂಚಿ kAvanci. = ಕಾಬೆ, etc. The lemon grass, 
Andropogon schoenanthus L. (8t. & Pl.; T. ಕಾ 


ವಟ್ಟ, M. ಕಾವಬ್ಬೆ; Té. ಕಾವಂಚಿ, the fragrant grass Hoemo- 
nites cordifolia Roxb. = Vote). 

ಕಾವಡಿ kávadi.— ಕಾಸಡಿ No. 1. A bamboo lath or 
pole, provided with slings at each end, for 
the conveyance of pitchers, etc. across the 
shoulder (ಪರ್ಯಾಹಾರ, ವವಧ Si. 491; C.; Té.; T. 
ಕಾ, 73:12, ಕಾವುತ್ತಡಿ; M. ಕಾವು, ಕಾವಡಿ; Mhr. ಕಾವಡ; T., M. 
ಕಾವು, to carry burdens by a kávadi). ಕಾವಡಿ ಹೊಟಿವವನು 
(ವಾರ್ತಾವಹ, $ IPY Si. 840). See ಅಡ್ಡ-. — ಕಾವಡಿಯ ಉಬ್ಬಿ. 
(ತಿಕ್ಕ, ಕಾಡ, ಕಾವಡಿಯ ದಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲುವು 8i 344). — ಕಾವಡಿ 
ಯ ದಬ್ಬೆ. The bamboo lath of a kavadi (Si. 344). 

ಕಾವಣ kavana. (Smd. 25). (Protection); a shade, 
a shed, a pandal (se Ct. II, 98; ಚಪ್ಪರ, zd et 
Kk. 26; ಪನ್ಹರ, ಚಪ್ಪರ Sm. 59; T.). 

ಕಾವನ್ನ kávanda. Lord, master, owner (C.; H., Mhr. ಖಾವ 
z M. Tess, PIA; T. ಕಾವನ್ನು). 

ಕಾವರ kavara.= ಕಾಠರ, ಕಾಹುರ. Mental heat: 
passion, anger, wrath (ಕೋಪ Bha. 22, o. r. ಕಾವು 
ರ; Mbr. ಕಾವರಾ, wild from fright, rage, etc.; Té. ಕಾವರ, 
pride of flesh, arrogance; T. 935, fatness, corpulence; 
wrath, anger). 

ಕಾವಲ್‌ kaval. = ಕಾವಲ ಕಾವಲು, ಕಾವಲಿ 1. Guarding, 
protecting, watching; a guard, a watch; 
custody ; a place where anything is 1 
or cattle are tended (Tu., T.; Té. ಕಾವಲಿ). ಹಗಲ್‌ 
en ಕಾವಲನ್‌ ಇರಿಸಿ (Bp. 48, 46). ಕಾವಲ್ಲೆ (J. 4, 29; 5, 20; 
20,4). ಕೋಜಿಕೊತ್ತಳದ ಕಾವಲ್ಲಳಂ ಬಲಿದರ್‌ (9, 17). — ಕಾವಲ 
ವ. -ಅವೆ. A protector; a guard; a sentinel. ರಥದ ಕಾವಲವ 
& ct (ಸಮ್ಯೇಷ್ಟ, ದಕ್ಷಿಣಸ್ಸ Nr.). ಹೊಲವಳೆಯದ ಕಾವಲವನು (ಪರಿ 
ಧ್ವ Nr.)e — ಕಾವಲ್ಲನ = ಕಾವಲವರು. (Si. 279). 

ಕಾವಲ kavala, ಎ ಕಾವಲಿ, eto. (8. Mhr.; ಅಂಗರಕ್ಷೆ G.). 
ದಾಗಿಲ ಇಕ್ಕಿ, ಹೊಲಗೆ ನಾಯೋ ಕಾವಲ ಇಟ್ಟು (B. 2, 45). See ಬೆಂ 
ಗಾವಲ. ಎ ಕಾವಲದವ. -ಅವ. = ಕಾವಲವ. (ವಿಶಾಯ್ಕ ಸೇನಾರಕ್ಷ 
G.). 
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ಕಾವು 


ಕಾವಲಿ kävali. 1. ಎ ಶಾವಲಿ, etc. (C.). 


ಕಾವಲಿ kávali 2. ಎ ಕಾವಲೆ 1. A plate or pan for 
frying or baking (ಕನ್ಹು, ಸ್ವೇದನಿ, ಸ್ವೇದನಿಕೆ HIA., 
Nr., Mr. 211; Si. 308; ಕರಿಯುವ ಬಾಳಿಗೆ G.; C.; Tu. ಕಾವೊ 
€). ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾವಲಿಹೆಂಡು (ಕನ್ನು, etc. Si. 308). ಎಲ್ಲರ ಮನೇ 
ಲಿ ಡೊಗಸೆಗೆ ತೂತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗೆ ತೂತು (Prv.). See Bp. 
53, 58; ಕಡು-; ಹುರಿಗಾವಲಿ, ಹೆಗ್ಗಾವಲಿ; Pry. 8. Beer. 

Fos rde kavali-gara, ಎ ಕಾವಲವ. (ಬೇಹುಕಾಣ G.). 


ಕಾವಲು kavalu, = 99539, ete. (My.). ದಣ್ನುಕಾವಲಿಗಾಗಿ 
(Si. 268). ಕುರುಡನ ಹೆಣ್ಣ ತಿಗೆ ದೈವದ ಕಾವಲು (Prv.). See ದನ 
ಗಾವಲು, ಹುಲ್ಲು-; Prr. s. ಮದವಣಿಸಿತ್ತಿ. 

ಕಾವಲುಗಾಯಿ kavalu-gara, = ಕಾವಲಿಸಾಜ. 
180; My.). 

ಕಾವಲೆ kavalé, 1. ಎ ಕಾವಲಿ 2. (Ram. 5, 8, 69; My.). 

ಕಾವಲೆ kavalé, 9. ಎ ಕಾಲುವೆ, eto. (O.). ರಕ್ತದ ಕಾವಲೆಗಳು 
ಹರಿದವು (B. 4, 10). 

ಕಾವಳ kåvala. = ಕಾವಳ, ಸಾವಳ. Darkness (ತಿಮಿರ, 
ಕತ್ತಲೆ Nn. 12; C.; Mhr. ಕಾಹುರಾ; Te. ಕಾವಿರಿ, ಕಾವುರು, ಕಾವು 
3, black vapour; anything that appears like smoke). 
See J. 18, 43. 44; Ram. 3, 5, 9. 

ಕಾವಳು kävalu. (ಕಾವಳು ಪಾಣ್ಣರು Ct. I, 86, o. r. ಕಾರಣ 
ear o; cf. ಪಾಣ್ತರ?). 

ಕಾವಾಕುಳ kavakula. A herb with yellow flowers, 
Jussieua villosa Lam. (st. & Pl.). 


ಕಾವಾಡೆ kávádé. = ಕವಡೆ, etc. Bee ಕಕ್ಕಾವಾಡೆ, 


ಕಾವಿ kávi A red earth or ochre (ಜಾದುಕಲ" Sm. 
52; ಹಿಮ, ಜಾಜು Nn. 81; C.; T., M., Té., Tu.; Mhr. ಕಾವ); 
cloth dyed with red ochre. ಆವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ 
ಮುದುಕಿ ಯಾಗಿ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನ್‌ 2 
ಲ್ಲದವಳು (ಕಾತ್ಯಾಯನಿ Nr.). ಓದಿ, ಬೂದಿಯ ಪೂಸಿ, ತೇದು, ಕಾ 
ವಿಯ ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿ ಎನ ಬೇಡ! aa ಯವಕಾದಾತ 
ಯೋಗಿ (Sp.). ಕಾವಿಯಬಿಎ (ಕಾಷಾಂರಾಮ್ಪರ G.). — ಕಾವಿಕಲ್ಲು. 
Red ochre (My.) —ಕಾವಿಯುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. A ball of red 
ochre (My.). 

ಕಾವು kávu. 1, = ಕಾಯು, ete. Heat; glow (C.; Tu.). 
ಔಷಧದ ಕಾವು (B. 3, 28). ಬಸಲಿನ ಕಾವು (4, 119). ಮೆಯ್ಯ ಕಾ 
ವು (My). ನೀರಿನ ಕಾವು (My). 2, cauterization. — 
ಕಾವು ಕೊಡು. To apply heat, to foment (C.). 2, to cauterize 
(My.). — ಕಾವು ಹಾಕು. To canterize (My.). 

ಕಾವು kävu. 2, = ಕಾ೦ವು, ಕಾಮು. (Tbh. of ಕಡಮ್ಪ, v 
FOS, FOS, ? or vice versd?). A stalk, a cilii 


a stem; a handle (C; T. ಕಾಮ್ಬು; M. ಕಲಿಮ್ಬು, 
ಕಾದು, ಕಾಮ್ಬು). ಕೊಡೆಯ ಕಾವು (Smd. 161). BAT ಶಾಕದ 
des (ಕದಮ್ಬು, FO 352). ತಾವರೆಯ BWV ಕಾವು (ನಾಲ); 
ಣಧಾನ್ಯ ಗಳ ಕಾವು (ನಾಲಿ, ನಾಲ, o. r. ನಾಡಿ); ಔಡುವೋದ ಕಾವು 
ae ವೀಣೆಯ ಕಾವು (ವೀಣಾದಣ್ಣ, ಪ ಪ್ರವಾಲ); ಹಸುರಾದ ಶಾ 
ಕದ ಕಾವು (TI, FOS) Nr.) ಸಾವಿಲ್ಲದ ಬಾಚಿ ಯಾತಕ್ಕೂ 
ಬೇಡ. Oe Lm ಕುಲಕೆ ಕೈ ಮೃತ್ಯು (Prvs.). See Si. 96. 162. 
810. — ಕಾವುಬಚ್ಚಲೆ. (ಉಪೊಸಿದಕೆ Si. 162). 
ಕಾವು kavu.3,=993. An imitative sound: caw- 
ing (Tè.; Mhr. ಕಾವಕಾವ; PONV, a crow). — ಕಾವು ಕಾವು. 
rep. The cawing of crows (C). ಕಾಗೆ ಸಾಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ 


(8. 4, 156. 


ಕಾವುಂಜಿ 
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ಕಾಸದಾ 


ಮಜ ಸುಸ್ತ್ರರದೊಳ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಗೆಯನ್ನದಿ ಕಾವು ಕಾವೆನ್ಹು eeu | ಕಾಶೀವಿಕ್ಸ್‌ನಾಥ kAit-viivandtha. Siva (C.). 


ದೆ? (Bp. 3, 79). 2,the weeping of babies (My.). 
ಕಾವುಂಜಿ küvuáji. = ಕಾವಂಚೆ, eto. (ಭೂತಿಕ, p Nr. ). 
ಕಾವುರ kavura, = ಕಾವರ, q. v. 


ಕಾವುಳ kävula. = ಕಾವಳ, otc. (Abh. P. 14, after 128; 
Grj. 4, 142). 

ಕಾವೆ küávé. 
whilst at full speed; starting him violently up and 
down (Mhr., H. ಕಾವಾ). — ಕಾವೆ ತಿರುಗಿಸು. To longe a 
horse (R.). 

ಕಾವೇರಿ kávéri. The river Kávéri. (Bp. 26, 54; 50, 38; Rav. 
2, 4). 

Boao kávya. (fr. ಕವಿ). = €, ಕಾಬ್ಯ. Usanas or Sukra. 9, 


Ringing and turning and twisting of a horse 


a poem, a piece of poetry, a poctical composition (Kavy. 
II, 1, 7; III, 2; IV, 1). 3, a poet (Bp. 9, 43). 

Toso sors kávya-kartára. A poet (TS Mr. 360). 

Soros OF kávya-kartri. = ಕಾವ್ಯಕರ್ತಾರ. (% 83, ಕವಿ Nn. 
59). 

ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯ kávya-paricaya. Acquintance with or know- 
ledge of poems (Smd. 175). 

ಕಾಮ್ಯುಮಲವಾವೃತ್ತಿ kávya-mala-vyávritti. Rejection of, or 
turning away from, impurities in poetical composition 
(Kavy. I, 1a, 5; II, 1, 1 800). 

ಕಾವ್ಯರಚನೆ kavya-racané. 
poetry (J. 34, 46; My.). 

ಕಾನ್ಯುಸಮಯ kávya-samaya. = ಕವಿಸಮಯ, (18197. V, 1, 
geq.). 

BosocoA kávya-anga. 
tion (Kavy. IV, 2, 14). 

ಕಾವ್ನಾಂಲಂಕ್ಕೃಶಿ kivya-alankriti. 
ornament (Kavy. II, 2, B, 33). 

ಕಾವ್ಫಾವಲೋಕ kávya-avalóka. (also ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ). Look- 
ing at or considering poetical composition: the title of 
Nagavarma's work on poetics (Kavy. I, la, 3). 

ಕಾಶ kia. = ಕಾಸ 1l. Appearance; shining; splendour 
(Bp. 47, 72). See ¥-, de-, ಪ್ರ, etc. 2, the grass or reed 
Saccharum spontaneum (ಕಾಬಿಗಬ್ಬಿಸೆ Mr. 111). 

ಕಾಕನ dana. 


Composition of a piece of 


The body of a poetical composi- 


Rhetorical or poetical 


Causing to appear. See Ji. 


ಕಾಕಾಕರ್ಪಟ kü&á-karpata. = ಕಾಸಿಗಪ್ಪಡೆ. A rag used to cover 
the privities or to gird the loins. 

ಕಾಶಿ kasi. ಕಾಶೀ. — ಕಾಸಿ 1. Shining, appearing; see ಜಿತ-. 
2, Benares (Bp. 53, 56); N. of a people. ಅವನ ಕೀರ್ತಿ 
ಕಾತಿಯಿನ್ನ ರಾಮೇಶ್ವರತನಕ ಎಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು (B. 5, 59). See Dp. 
165. — ಕಾಶಿಕಾಗದ. Good white paper (S. Mhr.). — ಕಾಶಿ 
ಕುಪ್ಪೆ. A phial in which pilgrims keep water taken out 
of the Ganges at Benares (T.; R.). — ಕಾತಿತಾಲಿ. A metal 
vessel used like the ಕಾಶಿಕುಪ್ಪೆ (My.). 
badge attached to an ornamental necklace (My.). ಎಕಾ 
ಶಿಪಟ್ಟೆ. Fino silk (My.). — $230 ಭಾಗೀರಥಿ, Water brought 
from Benares (My.). 

ಕಾಶಿಕೆ káiiké. ಕಾತಿಕಾ. Benares. (J. 5, 28). 

ಕಾಶಿನಾಥ kasi-nitha. N. (Bp. 37, 7; 59, 5). 2, Siva. 

ಕಾಶಿರಾಹ käsi-räja. N. of the father of Anusálva (J. 12, 
31). 

ಕಾಶೀರಾಯ 1881-787೩. N. (B. 4, 55). 


2, a marriage- 


Sob ಸಿಕ. Foss. = Fass, ಕಾಸಿ 2, ಕಾಸೆ. The end of a 
woman’s garment tucked into the waist-band (not Sk.; 
Mhr. ಕಾಚ್ಯಾ). 2, a cloth used to cover the privities or 
to gird the loins (not Sk.). 

dor d kásmari. The tree Gmelina arborea Roxb. 

ಕಾಶ್ಮೀರ kiémfra. Relating to Kaimtra; the country 
Kasmira (Bp. 6, 19). 2, the root of Costus speciosus. 
8, saffron (ರಕ್ತ, ಕುಂಕುಮದ ಹೂವು Nn. 126). 

ಕಾಶ್ಮೀರಜ kiémira-ja. Saffron. 

vod UNS, käsmfra-janma. Saffron. 

TOE g kasyapa. (fr. ಕಶ್ಯಪ). 
Kasyapa (Mr. 258); Aruna. 

TOLD küsyapi. The earth. 2, Aruna, the charioteer of the 
sun. 

ಕಾಪಾಯ käshfya. = ಕಾಸಾಯ, Red. 2, a red cloth. 

ಕಾಪಾಯಧಾರಿ kásháya-dbári. An ascetic (ಸನ್ಯಾಸಿ G.; My.). 

ಕಾಪಾಯವೆಸನ küshüya-vasana. Having a red cloth (Sk.); 
a red cloth (My.). 

Son. käshtha. = tà. A pieco of wood, a stick; a pin, 8 
bolt (ಕೀಲಕ್‌, ಕೀಲು Nn. 101); wood, especially dry wood 
(ಕಟ್ಟಿಗೆ Nn. 69; ತುಚಿ Nn. 18; ಇನ್ನನ, ete., ಆಡುಗಬ್ಬು Mr. 48; 
ಒಣಗಿದ ಮರ, ದಾರು Nr.). 2, a blockhead (ಮೂಖ Nn. 33). 
8, thinness, poorness (ಕೃತ, ಬಡವು 33). 4,— ಕಾಷ್ಟೆ (Nn. 33). 

ಕಾಪ್ಠಕುದ್ದಾ © küshtha-kuddála. A scraper or shovel. 

wom SE) káshtha-taksh. -383, A carpenter. 

dog káshtha-vyasana. Worthless, vain grief (My.). 

ಕಾಪ್ಮಾಮ್ಬುವಾಿನಿ kishtha-ambu-vahini. A wooden bucket 
or baling vessel, 

Son S káshtiké. = ಕಟ್ಟಿಗೆ, A piece of wood. 

ಕಾಮ್ಮೀಭೂತ káshthi-bhüta. Having become wood or like 
wood (Bp. 19, 80). 

ಕಾಪ್ಮ್ರೀಲೆ käshthflé. The plantain, Musa sapientum. 

$9: käshthé. A quarter or region of the world (ದಿಕ್‌ Nn. 
93, as ಕಾಷ್ಟ). 2, place, site. 3, a measure of lime, 
eighteen twinklings of the eye (ಕಾಲಾನ್ರರ Nn. 33; POP 
Mr. 489). 4, excellence (W3, 9; 33); clearness, distinct- 
ness (ವ್ಯಕ್ತಿ 489). ರಿ, favourableness (ಅನುಕೂಲ 33). 6, the 
being opened, blown as a flower (CVS LOT, ಎಕಾಶ 83; ವಿ 
v A3 489). 

ಕಾಸೆ kása. 1. ಮ DS. Appearing, shining; 
blooming, opening. (ಕಾಸ್ತಿ Bhn. 26). Seo O-. 

ಕಾಸ käsa. 2. Tbh. of ಖಾಸ (Smd. 338). 

ಕಾಸ kása.3. Cough, catarrh. Bee ಕೆಮ್ಮು 2, 67808068: 


asthma (My.). 
ಕಾಸ kisa. 4. Causing to go. See ಸಿಷ್‌.. 


ಕಾಸಸಾಅ kåsagåra. = ಕಾಸದಾರ, ಕಾಸ್ತಾರ. (S. Mhr.). 


Pertaining to Ka&yapa; 


splendour; 


Private, not public; own (My.; Mhr. ವಾಸ 


Born kasagi. 
Ae). 

PIPA kása-ghni. A sort of prickly nightshade, Solanum 
jacquini (see ಕಖದೇಗು No. 2). 

ಕಾಸಖೆ kása-jit. The plant Clerodendron siphonanthus 
(see ಕಿದಿದೇಗು No. 2). 

ಕಾಸದಾರ kasadéra. = ಕಾಸಗಾಲಿ, etc. A groom (My; Mhr., 
H. ಖಾಸದಾರ). 


ಕಾಸಮ 


ಕಾಸಮರ್ದ kása-marda. A cough-medicine, Cassia 8001070 
Lin. 

ಕಾಸರ käsara. = ಕಾಸರ್ಕ, eto. (Mg.). See ಕಾಸ. 

ಕಾಸರ kásara. A male buffalo. 

ಕಾಸಿ kásari. A female buffalo (ಮಹಿಸಿ, ಎಮ್ಮೆ Mr. 184). 


ಕಾಸರಿಕೆ kasariké. A kind of potherb or cucum- 
ber (ಗಣ್ಣೀರ, REIA 8 Nr., o. r. ಕಾರಸಿಕೆ). 2, ಎ ಕಾಸರ್ಕ, 
etc. (My.). 

ಕಾಸರ್ಕ kasarka,= ಕಾಜವಾರ, ete. The tree Strych- 
nos nux vomica Lin. (st. & Pl.; My.). — ಕಾಸರ್ಕನ 
ಬನ್ಹ ಸಿಗೆ = ಕಾಸ್ರ-. A parasitical shrub, Loranthus loni- 
ceroides Lam. (St. & Pl.). 

ಕಾಸಾ kásá. Good, fine; legitimate, not base born; own 
(My.; Mbr., H. ಖಾಸಾ). 

ಕಾಸಾಯ kásáya. Tbh. of ಕಾಷಾಯ (Smd. 335). 

ಕಾಸಾರ kására. 4 pond (ಸರಸಿ, ಕೊಳ Mr. 417). 

ಕಾಸಾರಕ kasaraka, ಎ ಶಾಸರ್ಕ, eto. (see 8. ಇಟ್ಟ). 

ಕಾಸಿ kasi. 1. — 3. Benares (Bp. 54, 64; J.5,27.30). ಕಾ 


ಲಿದ್ದವರು ಕಾಸಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸೀನೆಲ್ಲಿ secede, ಕುಣ್ಣಮುಮಿವ?-ಕಾ 


ಸಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾದರೂ ಕಾಸು ಬೇಕು (Prvs.).  ಕಾಸಿಕಾಗಡಿ. A 


kagadi in which water is brought from Benares (My., 
also ಕಾಸಿಕಾವಡಿ). ಕಾಸಿದಾವಳೆ. A soft woollen 6818೩1! (C.). 
ಕಾಸಿ kasi. 2, = ಕಾಡಾ, ಕಾಸೆ. Tbh. of ಕಾಶಾ. See TIATA, 
ಕಾಸಿಗಪ್ಪಡ, A cloth for girding the loins (S. Mhr.). 
ಕಾಸಿಕಂಚಡಿ kási-kancadi. A cloth for girding the loins 
and a kaupfna. See Sp. s. Tbh. ಜಡಿ. 
dN kásigappada. Tbh. of ಕಾಶಾಕರ್ಪಟ (Smd. 881, 


o. r. ಕಾಸೆ-). 
ಕಾಸಿತ kásita. Made gone, driven away. See &$-. 
ಕಾಸಿಸು kasisu. To cause to make hot, etc. 


(Bp. 50, 39; My.). 

ಕಾಸು kásu.1.— MOW 1, To make hot, to heat; 
to warm, as the body; to boil, as water, 
etc.; (to burn), to bake, as happalas, bread, 
etc.; to melt, as butter, gold, etc. (ದಾಹ Smd. 
Dh.; C.; T. ಕಾಯ್ದು). ಕಾಪಂ (Smd. 275). ಕಾಸುವ ರಸದ್ರವ್ಯಾ 
ನುಕರಣಂಗಳ್‌ (I). ಕಾಸಿದ ಮಳಲ್‌ (11). ಕಾಸಿದ ತುಪ್ಪ (%, 
ZY, Ha.). ಕಾಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಸನ್ತಾಪಿತ, ಸನ್ತಪ್ತ Nr). Bee 
Bp. 9, 38; 14, 5; 18, 29; 22, 65; 27, 48; 54, 31; Bh. 1, 20, 
60; Rav. 11, 19; J. 15, 17; Č. Bp. 11, 11; B. 1, 15; Prv. 
8. ಮಣ್ಣು. ಕಾಸು ಕಾಸು. rep. (B. 4, 106). 

ಕಾಸು kásu. 2. The smallest copper coin, a 
cash (ಎವರ Smd. Dh.; C.; Tě., Tu; T. ಕಾಜು; M. vos), 
a coin or money in general (C.; Të., T., M.). ಮೂಲಿ 
ಕಾಸು (ಪ್ರಹರ d.). ತಾಮ್ರದ ಕಾಸು (ಪಣ Si. 418). ಕೊಡುವದೊನ್ನು 
ಕಾಸು, ಕೋಣೆ ತು ಹಾಸು.-- ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸೂಳೆ ಕಾಸಿಗಾದರೂ 
ted. — ಕೂಸು ಕಾಸ ಹಡೆಯದು, ಜೋಗಳ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟಿತು. — 
ಕಾಸು ಇದ್ದರೆ ಕೊಡೆಯಾಲ್ಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆ, ಆಲ!--ಕಾಸಿಗೆ ಬನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ess ನನಗೆ ಮೂಲಿ ಕಾಸಿಗೆ add !—war ಬಿಟ್ಟವ ದೇತ 
ಬಿಟ್ಟುನು.--ಕಾಸಿದ್ದರೆ ಕೈಲಾಸ (Prvs.). See Pry. s. ಕಾಸಿ 1. 

ಕಾಸು kásu. 1. Tbh. of vas. ಕಾಸಿನ Foy, (ಛಾರಯಷ್ಟಿ, ಎಹಂ 
RV HlAÀ.). 


ಕಾಸು kásu. ©. A sort of spear or lance. 
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ಕಾಸುಳಿ kásuli. The plant Sida indica Lin. (Sens, ತೇಜ 
^ Mr. 129, o. r. ಕಾಂಸುಳಿ; M. ಕಾಟೂರ). 

ಕಾಸೆ kasd. = ಕಾಸಿ 2. Tbh. of ಕಾಶಾ (iv. 2, 58; V. 4, 36; see 
ಪೊಸಗಾಸೆ). 

dd U küstüra. = ಕಾಸದಾರ, etc. (My.). 

Wem, kásra, = ಕಾಸರ, eto. — ಕಾಸ್ರಬನ್ಹ ನಿಗೆ. ಎ ಕಾಸರ್ಕನ-., 
(St. & Pl.). 

ಕಾಹಕ kåhaka. (fr. ಕಾಹು 1). A guard, a guardian 
(Bh. 3, 21, 52). 

ಕಾಹಲ kähala. ನಾಕಾಹಲೆ. Seo s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

ಕಾಹಲೆ kähalé. = ಕಹಳೆ, etc. A horn (Sk.). 

ಕಾಹಳಿ kähali. N. of a plant (ಕಳ್ಳ Mr. 134). 


Goa kähi. = does. A person who tends, 
watches or guards (C. Bp. 47, 19). See wen», 
Zoe, ಮಸಣ, 

ಕಾಹಿಲೆ káhilé. ಎ ಕಾಯಿಲೆ, q. v. (My.). 

ಹಾಹು kähu. 1. = ಶಾಪು. Preserving; protection; 
watching; guard; custody (J. 8, 26; 18, 42; 16, 
23; 24, 4; Bh. 2, 2, 78; 8, 18, 38; 7, 15, 49; see ಮೆಯ್ಲಾ 
ಹು). 

ಕಾಹು kähu. 9. voce ete. Heat, etc. (Grj. 9, 
17; Bp. 53, 53; J. 15, 2; 30, 30). 

ಕಾಹುರ kähura. = ಕಾವರ, ete. Feverish excitement: 
bewilderment, confusion (Bh. 8, 24,51; Ram. 5, 
8, 64; 6, 12, 86; J. 20, 29; 26, 4; 27, 6). 

ತಾಹುರತೆ kahuraté, ಎ ಕಾಹುರ. (Ram. 6, 55, 5). 

ಕಾಳ käla. 1. = ಕಾಲ 1 (but rare). See Pry. s. ವೇಳೆ. am v 
ಯಮ. The death-god Yama. ಆಳು ಕಾಯಿ ಇದ್ದವನಾದರೆ ಹಾಳೆ 
ಯಮ gef (೫:೪). 

ಕಾಳ kala. 2. = ಕಾಲ 2. Black, eto. — ಕಾಳಗತ್ತಲ್‌, -ಕತ್ತಲ್‌, 
= ಕಾಲಗತ್ತಲೆ. (Bp. 31, 4). — ಕಾಳಜೀರಿಗೆ. Black cumin, 
Nigella indica (ಉಪಕುಂಚಿಕೆ, ಸುಷವಿ, ಕರೇ ಜೀರಿಗೆ G.). — Te 
ಛರಕ್ಕ ಸಿ. A black female giant (J. 8, 47). — ಕಾಳರಾತ್ರಿ. ಎಕಾ 
ಲರಾತ್ರಿ. A dark night (Bp. 23, 18); eto. ಕಾಳಹಸ್ತಿ. = ಕಾ 
ಭತಿ, (T. VA). Calastri, a mountain and town in the 
Carnatic, where a black elephant worshipped Siva. (Bp: 
18, sum.) — ಕಾಳ®ಹಸ್ತಿಗಿರ. The mountain Calastri (Bp. 18, 
1). — ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರ. Siva (My). — ಕಾಳೋರಗ. -ಉರಗ. = 
ಕಾಲೋರಗ. The black cobra (2, ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪ Nr. 4). 

ಕಾಳಗ kálaga. (fr. ಕಾದು 1). ಎ ಕಾಳೆಸ. Fight, battle, 
war (ರಣ, ಯುದ್ಧ, ete. Mr. 289; ಬಣ್ಣಣ, ಮೊನೆ Smd. 11; 
ಕೊಳುಗುಳ, ಬಣ್ಣಣ, ಜುದ್ದ, ಮೊನೆ, ಪೊಣರ್‌ Sm. 39; ಮೊನೆ 100; 
ಪೋರ್‌ 102; ಯುದ್ಧ, ಕಲಹ, etc. Nr.; Si. 294; ಕೊಳುಗುಳ 
Bhn. 29; C.; T. voor). See J. 2, 4; 4, 8; 7, 29; 8, 
26; 22, 47; 25, 11; Si. 284. 292. 298; B. 2, 5; 4,9; 5, 160. 
— ಕಾಳಗಂಗೆಯ್‌. -೦-ಗೆಯೇ್‌. To fight (Sav. 4, 70). — ಕಾಳಗಂ 
ಗೊಡು. -0-ಕೊಡು. To offer fight; to fight (J. 28, 9; 25, 51). 
__ಕಾಳಗವಲಗೆ. Sen. = wert. A wardrum (ಅತ್ತಪರ 
Smd. I1; $m. 40). 

ಕಾಳಜ kálaja. = wet, Faves, ಕಾಳಿಚಿ. The liver (ಗೋರೋ 
ಜನ, ಬುಕ್ಕಾ G.; Mhr., H. ಕಾಳೀಜ). | 

ಕಾಳಂಜಿ kälafji. = ಕಾಳಾಂಜಿ. A spittoon (48% 
Smd. II; Sm. 61; Kk. 54, o. r. vdo; Bp. 12,9; Sav. 
1, after 79; 78. ಕಾಳಂಜೈ, ಕಾಳಾಂಜಿ; T., M. ಕಾಳಾಂಜಿ; cf. ಕಾ 
ಟ್‌ 1? Sk. ಖಟಳಟಬಾಹಳ?). 2, 4 vessel of brass, 
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silver, etc. with which scented water is 
sprinkled (8. Mhr.; ರಸಪಾತ್ರೆ Mr. 265). 8, ೩ kind 
of fan or whisk (Té., M., R.; T. ಕಾಲಜ). 

ಕಾಳತಿ kálati.— ಕಾಳಹಸ್ತಿ, (T. ಕಾಳಶಿ). See ತಿರು-. 

ಕಾಳವ kálava. N. of a country (Bp. 6, 18). 


Fd Voss káláüji ಎ ಕಂಳ೦ಜೆ No. 1, q. v. (ಡವಕೆ Ct. II. 
94; My.) 

ಘಾಳಿ kali, ಎ TAC, ete. (ಕಾತರ Ss.) . 

ಕಾಳಿ kali.= 790. N. of a washerman (Bp. 21, 12). 2, 
Durga (C.). See ಮಾ-. — ಕಾಳಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. (C.). — tev 
ಕೊಣ್ಣ. See G. — ಕಾಳಿದೇವ. N. (Bp. 59, 2). — ಕಾಳಿನಾ 
ಥೆ, Siva. See ಶ್ರೀ, ಕಾಳಿಯ ಮಥನ. Krishna (J. 5, 8). 

ಕಾಳಿಕ kalika. = ಕಾಳಿಕೆ, Lampblack, etc. (ಕಜ್ಜ ಲ, ಅಂಜನ, etc., 
ಕಾಡಿಗೆ Mr. 337). E 

$293 käliké. = ಕಾಲಿಕೆ, ಕಾಳಿಕ. Blacknoss, etc.; rust; verdi- 
gris; impurity (ಕಿಲುಮ್ಚು Kk. 51, Sm. 63). See Abh. P. 
16, 57. 71; Grj. 6, after 56. 

ಕಾಳಿ küliga. = foU ori. == ಕಾಳಿಗನಾಗ. = ಕಾಳಿಂಗ. (Abh. P. 
4, 119). 

ಕಾಂಗ kálinga. = ಕಾಲಿಂಗ್ಯ ಕಾಳಿಗ. The black cobra, Naga 
tripudians (ತನುವಿನೊಳ್‌ ಕಪ್ಲಾಗೆ ಕಾಳಿಂಗನ್‌ ಅಕ್ಕು Mr. 402). — 
ಕಾಳಿಂಗನಾಗರ ಸಾವು. A variety of Naga tripudians (Bd.). 

ಕಾಳಿಜ kálija. = ಕಾಳಜ, eto. (ಅಗ್ರಮಾಂಸ G.; Ram. 6, 45, 61). 
2, the breast, the heart (S. Mhr.; Mhr. Te ets). 

$2902 käliji. ಕಾಳಿಜ No. 2. (8. Mhr.). 

ಕಾಳೆ külé.-— ಕಾಹಲೆ. Tbh. of ಕಹಳೆ (Smd. 352). See ಕೊಮ್ಬು 
N, ಗವುರಿ-, ಪೊಂ”, ಬುರುಗು-, ರ್ಗೂ-, ಹೆಗ್‌.. 

ಕಾಳೆಗ kaléga. ಎ ಕಾಳಗ, (ಬಣ್ಣಣ Smd. 11; ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಲಿ, 
ಕಲಹ, etc. Hlä.; ಸಂಗರ Nn. 9; ಬಲ 14; ಧುರ 19; ves e, ಆ 
ಹವ 39; ete., eto; ಮೊನೆ Kk. 87; Abh. P. 13, 189; 14, 
after 46). ಕಾಳೆಗಕ್ಟೋಸ್ಕರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ವಿನೋದಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ 
ಏಜುವ ರಥವು (, c); ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಅನುವಾದುದು (ಸನ್ನಹನ); ಕಾ 
ene, SO, ಸನ್ನದ್ದಮ್‌ ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲವನು ತಕ್ಕೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸು 
ಹವು” (53); EM ರುಂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ Fo od o (ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ); 
ಭಾಷೆಯ ಇಟ್ಟು ಕಾಳೆಗದತ್ತಣಿನ್ದ ಮಗುಲಿದವನು (ಸಂಶಪ್ತಕ Nr.). 
ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನನು (ಧುರಜೈತ್ರ Nn. 94).  ಕಾಳೆಗವಲಗೆ, ಎಕಾ 
vn. (es Sd Kk. 82). 

$2035 kål 1. ಎ ಕಾಡು 2, ete., 8921. 
wild. ಕಾಯ್ಕಿ (Smd. 140), — ಕಾಲಿ ಜೀರಿಗೆ. = 
A tall abut annual plant, the purple flea-bane, Ver- 
nonia anthelmintica (St. & Pl). — ಕಾಯಾಗು. -ಆಗು. To 
become a wilderness: to be ruined (ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗು Bhn. 
63). See Bh. 1, 8, 2; J. 8, 27; 13, 60; 23,9; 24, 22. — 
$9020, ಉರಿ, = ಕಾಬ್ಕಿ ಚ್ಚು. (Bhagavata 10, 17, 21. 26). — 
ಕಾಲ್ಕ್‌ ಚ್ಚು. (Smd. 28. 80. 217). = ಕಾಡುಕಿಚ್ಛು. A fire on hills 
or iu forests (BABY, ದವ, ದಾವ Hla; ದಾವ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು 
Nn. 66). — ಕಾಲಿ ಚ್ಚು. = wow. (ದವ Sm. 12). — wat) 

ಲು. Wild cattle. ECT ಮಸಗಿದ ಮೊಲ್‌ (Sind. 80). — Fa 

ಮಿರ. A fed (ಕಾಡ ಹೊನಲ್‌ Ss; V. 14, 24; Sav. 

1,10. 41). ಕಾಬ್ಬಿರಮ್‌ ಆಗೆ ಕಾವ್ಯರಸಂ (md. 80; Kávy. 

I, 3, 101). ಅಸೃಕ್ಕೆನ್ದು ಕಾಬ್ಬಿರಂ ಪರಿವಿನೆಗಂ (Abh. P. 18, 64). 

— ಕಾಬಿಕ್ಪೊನಲ್‌. = ಕಾಬ್ಬಿರ, (rj. 9, after 98). ಎಕಾ = ^ oda 

ದ. A Porost hunter Gsv. 4, 96). — ಕಾಬ್ಮಿರೆ. A kiod of 

deer (Sav. 3, 28). — ಕಾಟಾನಿ ನಿಸ. A savage (Y. 35, after 

55). — Foy yt. A beast of prey (Sco, ಶ್ವಾಪದ 


A forest; a 
ಕಾಡ ಜೀರಿಗೆ. 
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Ha.). 2, wildness, ferocity, wickedness, bad- 


ness;—a bad man, an enemy (ಕೆಡಳ Et. 1, 105; 
cf. ಕಾಲ 1 No. 9). — ಕಾಲಾಗು, eb. To become trouble- 
some, inimical or hostile (8. Mhr.). — wats? d. ಕಡೆ. = 
ಕಾಯಿಗೆಡೆ. To utter bad language, to speak coutemptu- 
ously (Rév. 1 ; 36). ಕಾಲ್‌ ಯ್ತ. -. A bad aot (ದುಃ 
ಕೃತ್ಯ Kk. 74; Sm. 52). — ಕಾಲ್ಮ್ಮಾತು. A bad word (V. 37, 
after 132). 

ಕಾಲ್‌ (ಕಾಳ್‌) kal (kal), Z. (tr. ಕಡು 1). = $2922. 
A small pebble, gravel (T.); a corn, a single 
grain; grain, corn; seed; a pea; a bean 
(Tu. ಕಾಳ್‌; T. $205, according to which the C$ has been 
adopted; T. ಕಾಟಿ, to have a hard grain, as a tree; to 
be strong in mind, to be resolute, determinate; to be 
sharp, pungent = ಕಾರ್‌), == ಕಾಟಿ ಬಾಲಿ. See Čt. I, 74 8. 
ಊರ್ಗಾವ, 

ಶಾಲ್‌ kål. 3. ಕಾಡು 8, ಕಾರ 1, ete. Blackness (ಕರಿ 
ದು, ಕಲಿ, ಕರ್ಪು Sm. 69; T. ಕಾಗ; cf. ಕಲ್ಲ).  ಕಾಬಿ'ಮೈೆ 
-ಮ್ಮೆ. A black (well-washed and fed) excellent female 
buffalo, a she-buffalo of the Bélavala district (Sp.; 
My.). — wochen. The black cobra or a black snake 
(Rév. 11, after 164). — THOM, Marrow or brain of 
೩ blackish colour (Ráv. 5, after 120). 

ಕಾಲಮೆ (ಕಾಳಿಮೆ) kélimé (kálimé). (Hardness 
of mind), obstinacy, haughtiness (? see T. 8. 
ನಾಟ್‌ 2). — ಕಾಬಿ'ಮರಸ (ಕಾಳಿಮರಸು. -ಅರಸ. N. (Bp. 11, 4). 

$953) kálu. 1. ಎ ಕಾಲ್‌ 1, eto. A forest, etc. — "> 
ಮಿಗಬ್ಬಿಸೆ. -ಕಬ್ಬಿಸೆ. ಎ ಕಾಗಬ್ಬು. (ಕಾಶ Mr. 111). — ಕಾಯಿಗಿಡ್ಚು. 
ಕಿಚ್ಚು, = ಕಾಲ್ಗಿಚ್ಚು. (Bhágavata 10, 17, 20; Ram. in W. v. 
449). — PORA. -ಕೆಡೆ. = ಕಾಲಿಡೆ. (J. 18, 45). — ಕಾಯಿಗೆ 
Ox. ಕೆಲಸ, Wicked, bad work (Bp. 12, 2; 26,58). — 
ಕಾಮಿ ನುಡಿ. To utter a bad word, to lie (Bp. 14, 26). = 
ಹಾಯಿಬೌದ್ದ. A wicked Bauddha (Bp. 50, 62). — ಕಾಬಿಬೈರ 
ವ. The ferocious Bairava. See Prv. s. ಕನಕಾಬಿಷೇಕ. 2 
ವಿ2 ಮಾಡು. To ruin (Dp. 55 sum.). «= ಕಾಟಿಮಾತು. = 7 
Ce 39. A bad word, a lie (Bp. 39, 58). — ಕಾಬುಮಾರ್ಗ. 
A bad, wicked way (Bp. 18, 44). ಕಾಲು ಮೂಲಿ. A wicked 
brute (Bp. 9, 13; 21,23; 88, 14). ಕಾಯಿಮೂಬಿರ ಸಂಗ e 
ದು ಕಳೆ! (Dp. 172). 

ಕಾಲು (ಕಾಳು) kálu (kálu). 9. = ಕಾಲ್‌ 
ಧಾನ್ಯ G.). ಗಿಳಿಗಳು ಹಣ್ಣು Bw ಹಸೀ ಕಾಮಿ ತಿನ್ನು ಬದುಕು 
ತ್ತವೆ (8. 9, 8). ಬೇಳೆ ek ಜೋಳ ಮುನ್ಹಾದ ಕಾಯಿಗಳು (2, 9). 
ಮಾಲಕ್ಕೀ ಕಾಯಿ (3,30). Se ಕಾಲು (4, 27). ಕಾಯಿ ಬಹಳ 
ತುಟ್ಟ ಆದವು (4, 74). ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯ ಬೇಕಾದರೆ (D. 5, 
100). ಓಮುಕಾಯಿ (Si. 158. 406). dne ಕಾಯು (801). 
ಮೆಣಸಿನ ಕಾಮಿ (310; C.). BROS ಕಾಲು (304; C). ಕಾಬಿ' 
ನವ. -. A man who possesses corn or sells it (C.; B. 5, 
102). — ಕಾಮಿ ಕಡಿ. dupl. (C.; B. 2, 5; 3, 15; 5, 133) 
— ಕಾಯಿ ಕಡ್ಡಿ. ಎ ಕಾಯಿ ಕಡಿ. (My.). — ಕಾಯಿ ಕಾಯಿ. rep. (P. 
4, 71). 

ಕಾಯಿಗೆ (ಕಾಳುಗ) kál(kál-uga, (Sma. 240). A 
grain-dealer (?). 

80 kim. =tಮ್‌, What? how? 2, either, or. 3, a particle 
of aversion or contempt. (Smd. 100). 

Sosa kim-vadanti. What do they say? 
report, whether true or not. 


2. (C.; ಕಣ, 


9 ; yu mour, 


ಕ ಂವಾರ್ತೆ 


ಕಿಂವಾರ್ತೆ kim-vártó. Whose tidings? (ಆರ ವಾರ್ತೆ Smd. 100). 

ಕಿಂತಾರು kim-idru. The beard of corn (Wo Mr. 372). 2, 
an arrow. 3, ೩ heron. 

ಕಿಂಕುಕ kim-iuka. The tree Butea frondosa Roxb. (ಮುತ್ತ 
ಲಗಿಡ G.). 

ಕಿಂಸಾರ kimsára. A necklace composed of several strings 
(ಸರಗಳಾಗಿ ಕೋಡುದು Mr. 467). 

$3 kiki. A blue jay. 

ಕಿಕೀದಿವ ೬1619೩. A blue jay. 

$9 e ಸು kikkarisu. To make small, to reduce 
to a less compass, to draw together, as 
one's body (My.). 2, to be closely united or 
crowded, to be thick-set, as fruits or leaves 
on a tree; to be excessive, as the water of 
a tank (My.; cf. 80 1 and 33,6’). 

$$ ನ್ನ kikkinda. = 34,5. ಇಹ 8178107085, 


LE (My.); pressure; & crowd (ತಣ್ಣ, 
ಗುಮ್ಮಿ, ಗುಣ್ಣು, 12535 6f, eto. Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, dog, ನೆರವಿ, 

ete., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಸಮೂಹ Ss.; My.). ಿಕ್ಕಿನ್ಹದಿಂ "ಪೂರಣಂ 
ಗೆಯ್‌ (ಅಡೆ Sm. 91). 

ಕಿಕ್ಕೀಲೌ kikkiri 1. (reduplication of oe), To be 
close together, to be dense, to be crowded, 
full, abundant, or thick-set. (78.). ಪಲವು ಬಣ್ಣಂ 
ಗಳಿಂ dd, ಐದ ರಂಗುವರಲ್ಲಳ ತಪ್ಪಲ್ಲಳ್‌ (Virbgamavtramáhé- 
iaratantra-kerpátatké, chapter 88). ಜನಪದಮ್‌ ಇಡಿದು 
Tou ಇರುವ ಬನವಸೆ (Pril. 3, 6). See C. Bp. 11, 10; J. 
8, 27; 26, 11. 

$3, 0» kikkiri. 2. A crowd, a throng. ಕಿಕ್ಕಿಲಿ'ಗಿ 
C". 3e 4. To be greatly pressed together, to form a 
dense crowd (Grj. 2, after 106). 

ಕಿಕ್ಕು kikku. A loud, shrill cry. (Mbr. 05; cf. è 
ಏಡು, TY). — , a’. -20 1. To utter a shrill sound. 
ಕಕ „ 8830 ನಾಯಂ “ross (Bp. 20, 13). 

ಕಿಗ್‌ kig. = Se”, ete. Smallness, etc. ಎಕಿಗ್ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 
A small tie or band (Grj. 7, after 72; Bh. 8, ^ d 
d. -*f9*. A small eye (Grj. 1, 106; Ráv. 5, 89). 

8^ tiggi = = & NF, q. v. 

ಕಿಡ್‌ kim-kara. A servant; a slave (ಕೀನಾಶ, ಬಣ್ಬ Nn. 92; 
Bers, ಹಿತನಣ್ಬ Mr. 288). — ಕಿಂಕರಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. Boo ತಿವ-. 

ಕಿಂಕರಕೆ kiakeratk. = ovd. (Sav. 2, after 25; 4, after 99). 
2, want, destitution (My). 

SoWdsS kinkaratva. The condition of a servant or slave 
(C.). 

525 kinkari. 

ಕಿಂಕರೆ kinkaré. 

$ove kinkala. The state of being crowded, 
etc. (ಸಂಕೀರ್ಣ ರ. I, 80, o. r. ಕಿಂಕಿಲ). 

Scwoh kinkäb. = ಕಿನಕಾಪು. Silk stuff interwoven with 
gold or silver thread, brocade (My.; H.). 

Scyou kinkára. The noise emitted by small bells when 
shaken (My.). Cf. ಕಿಣಿ 1. 

ಕಿಂಕಿಣಿ kinkini. A small bell; any tinkling ornament (ಉ 
ಸಿರ್ವ ಕಿಮಿಗಣ್ಣೆ Mr. 844). 


The wife of a servant. (R.). 


A female servant. (R.). 
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bogo, 


Sod kinkira. A horse. 2, the cuckoo or kókila. 3, 
the large black bee. 4, Kama. (R.). 

ಕೌಂಕಿರಾತ kinkiráta. The blossom of a species of amaranth 
(ಕುರುಣ್ಬ v, ಬಿಳಿಯ ಗೋರಟೆ Mr. 124). 

ಕೆಂಕೆಲ kinkila, ಎ ಕೆ೦ಕಲ, q. v. 


ಕೌಂಕುರ್ವಾಣಕೆ kim-kurvánaté. Any situation or circum- 
stances in which one asks one’s self what ought to be 
done P (Grj. 8, 36). 

ಕಿಚ kiča, = S23, Sedo, ಕೀಚು. An imitative sound. 
(Té. $2332, M., T. $B) 3B), Mhr. tut, chirping). — 
ಕಿಚಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕಿಚಗುಟ್ಟು. (My.). — BIS ಅನ್ನು. = 
ಚಿಕಿಚಿ ಅನ್ನು. (My. Té.). 

ಕಿಚಕು kitaku. An imitative sound. — sera. 
-ಅನ್ನು. To chatter, as babies do (My.). 

ಕಿಚಡಿ ೪15೩41. = 3B, (ಕೃ XO). A mixture of rice and pulse 
(0.; Mhr., H. suae; M. $5 a). 

$23 kiéi, = $5, etc, — ಕಚಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To chirp, as 
birds; to chatter, as monkeys (My.; Mhr. Sutas meo). 
— ಕಿಚಿಕಿಚಿ ಅನ್ನು. = ಕಿಚಿಗುಟ್ಟು. (My.). 

ess e 8161811. To neigh (ses Smd. Dh.; cf. ಕಿಲ್‌; 
ಕಳಿರ್‌ 1; Sk. ಕಲ್ಪಿ, a horse?). 

ಕಿಚಿಲಿ ೬1611, ಎ ಕೆತ್ತಳೆ 8. ಕೆತ್ತು1. (My.; Té., T., M. $13 €). 

ಚು kiču. = ಕಚ; eto. (My.). 

Ses ಡಿ 1105841, ವ ಕಿಚಡಿ. (c.; B. 4, 32). ಕಿವುಡ ಸಿಚ್ಚಡಿ ಬೇಡಿದರೆ 
ಗವುಡ ಹಚ್ಚಡ ಬೇಡಿದ (Prv.). — 38 Ad a. dupl. (S. Mhr.). 

ಕಡು ೫18೩. = 387 1. Fire (ಸಪ್ಮಾರ್ಚಿಸ್‌, ಬಹುಲ, ಶಿಖಿ, 
ato. Hlå.; GAD, ಅನಲ, etc. Šm. 11; ಪ್ರಣೀತ Hlá., Mr. 260; 
T; Tu. ಕಚ್ಚಿ, ಕಚ್ಚು; Té. ಕಿತ್ತು, ಚಚ್ಚು; C.; cf. ತೀ 2). ಆತನುಂ 
ನೀನುಂ ಕೂಡಿದಿರಪ್ಲೊ ಡೆ ಆಹವಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು o ಗಾಳಿಯುಂ TARRA, 
(Smd. 262). ಮುಗಿಲ ಕಿಚ್ಚು (ಮೇ Quis, ಮೇಘಜ್ಯೋತಿ, ಇರಮ್ಮ 
ದ Hld., Nr). ಕಿಚ್ಚ ಹೊಸೆವ ಕೋಲು (usd Hlä., Mr. 260). 
ಸಮುದ್ರದ ಕಿಚ್ಚು (ಬಾಡವ, etc. Hlå.). ವಾರಿಧಿಯ ಕಿಚ್ಚು (ವಾಡವ 
Mr. 48). ಗೊಬ್ಬರದ ಕಿಚ್ಚು (ಕರೀಷಾಗ್ನಿ Nr). ಉರಿವ ಕಿಚ್ಚನ ad 
Robs ಮೂಡಿದಂ Ws o (J. 26, 13). ಕಚ್ಚಿದರೆ ಕಚ್ಚುವದು, ಕಿಚ್ಚ 
ಲ್ಲ, ಚೇಬಿಲ್ಲ (pepper, Sp.). ಪ್ರಾಣ ತೊಲಗಿದ ಹೆಣನು ಕಚ್ಚಿ ಗಂಜ 
ಲು ಬಲುದೆ? (Dp. 76). ಕಚ್ಚಿ nose ಬೂದಿಗೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ?- — 8 
w ನುಂಗುವವ ನುಚ್ಚು wise ನೇ? (Prvs.). ಹೆಣಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಹಚ್ಚು ವ 
ದು or ಕೊಡುವದು (€). Bee Bp. 18, 28; 25, 27; 28, 47; 50, 
29; 56, 95. 40; 60, 18. 50; J. 23, 62; ಇಡುಗಿಚ್ಛು, ಕಡಲ್ಲಿ ಚ್ಚು, 
ಸಾಲ್ಕಿಚ್ಛು, ದೂನೆಗಿಚ್ಚು, ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು, etc. e SB ಗೋಲ್‌. at 
ಲ್‌, ^A poker (ಪಾವಕ Nn. 122 Mr. 526). 

ಕಿಂಚನ kim-ta-na. Furtber not; toa certain degree; some- 
what. l 


ಕಿಂಬೆ5 kim-čit. Somewhat. 2, a little. 
ಕಿಂಚೆತ kinbita. Tbh. of ಕಿಂಚಿತ್‌. ಕಿಂಚಿತದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಏನು? 
(Prv.). 


Soran d kindit-praudhé. A woman not long married, 
eto. (ಸುವಾಸಿನಿ Mr. 306). 

ಕಿಂಬೆದೂ.ತಕಾಲ kincit-bhütakála. 
just passed (Smd. 400). 

ಕಿಂಚುಲಕ kintulake. An earth-worm, a certain worm (ಗ 
ಣ್ಹೂಪದ q. v., ನಾಯಿನೊಳಲೆ Mr. 411). 

ಕಿಂಚುಲುಕ kinculuka. An earth-worm. 

ಶಿಂಜಲ್ಕ kibjalke. The filament of a plant, especially the 
filament ov blossom of a lotus. 


Some time ago, time 
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ಕಬಕ 


Sue kitaki. = 88, etc. (My.). *ಟಕಿಯಿನ್ದ ನುಸುಳುವವ ಹೆಬ್ಬಾ 
ಗಿಲಿನ್ದ ಬಾರನೇ? (Prv.). See 8 88. 

$83 kiti. An imitative sound. — 888. rep. = è 
BLR. (S. Mhr.). — 88. dupl. A vexing, troubling 
noise (5. Mhr.). 

ÕE kiti. = d, ಕರಿ. A hog. 

SUS kitiki. $55, 88, $25. A window; a wicket (My.; 
Mhr., H. Hase; M. 2255). Sce B. 4, 121; Si. 109; 
Pry. 8. 30? 1, 

ಕಿಟ್ಟ kitta. A gajuga (Molucca bean) that is 
very strong and therefore especially used 
for a marble (My.). ಸಿಟ್ಟದಿನ್ದ ಹೊಡದು, ಲೊಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ 
(Prv.). 

ಕಿಟ್ಟ kitta. 1. Tbh. of ಕೃಷ್ಣ. (My.). 

ಕಟ್ಟ kitta. 2. = ಕಿಟ್ಟು. Secretion, excretion ; excrement ; dirt; 
dross of iron in or after fusion; dregs of oil; rust, etc.; 
cow-dung kept in a pit (S. Mhr.). ಏರಣ್ಮತಿಟ್ಟ (Sm. 89). 
ಕಬ್ಬುನದ ಕಿಟ್ಟ (ಮಣ್ಣೂರ Nr.) ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟೆ (ಮಣ್ಣೂರ, ete. Si. 
832). 

ಕಿಟ್ಟಿ kitti. (fr. 86°). A kind of torture, in which 
the hands, ears or noses of people are 
pressed between two sticks (My.; T., M.; Té. 
$0 aed). 

ಕಿಟ್ಟು kittu. = ಟ್ಟು. To touch, to reach. 2, to 


come to hand, to be reached, to be obtained 
(ಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh.; T., M.; Te. *ಟ್ಟು, tA, ಗಿಟ್ಟು, also: to 
be crowded, squeezed, or shut together; T. ಕಿಡೈ, M. 88, 
+m, to approach, come near, etc.; to be obtained; cf. 
ಕಿಡು 1). 

ಕಟ್ಟು kittu. Tbh. of ಕಿಟ್ಟ. ಅವುಡ್ಲ ಎಣ್ಣೇ ಕಿಟ್ಟು (ಹೆಟ್ಟಿ G.). 


$B kida. A man who is ruined, etc. See owe 
AZ. 

ಕಿಡಕಿ kidaki. = 2833, eto. (S. Mhr.). — ಡಕಿಪಡಕು. One of 
the two frames of which folding-windows consist (S. 
Mhr.; My. as ಸಕೆಟಿಕಿಪಡಕು). —tssWaNo. The window- 
opening (S. Mhr.; My. s. ಕಟೆಕಬಾಗಲು).  ಕಿಡಕಿಬಾವಲಿ. An 
ornament for the ear, worn by females (8. Mhr., My. as 
ಕಟೆಕಿದಾವಲಿ). 

ಕಿಡಿ kidi. 1. A spark (oer, ಕಣ Hlà.; e Sm. 

e 12; C.; Tu.; Si. 25; T. $90, to be bright, shine; ಚೆಡಿ, 
splendour; ಕೆಡಿ, great fame). See Bp. 44, 20; 51, 59; 60, 
5; Bh. 1, 20, 54. 60. 61; J. 8, 88; "da, ತೆಂಗಿಡಿ, AQAA, 
ತನುಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿಯಿನ್ನ ಕಾಡು ಸುಡ ಬಹುದು (Prv.). — $a $a. 
rep. (Rsv. 5, after 122). — ತಡಿ ಕಿಡಿಯಾಗು. -ಆಗು. To be- 
come very angry or enraged (Č. Bp. 47, 29; J. 22, 44). 
BA ಕಿಡಿವೋಗು. -ಪೋಗು. = ಕಡಿ ಕಡಿಯಾಗು. (Gr). 9, after 114). 
= SAnS. -V. A fiery, red eye (J. 28, 46), — ಕಡಿಗಣ್ಣ. 
-ಕಣ್ಣ. Siva (Se Ct. II, 81). — sane’, -ಕಲ್‌. To 
rain sparks (Ram. 6, 14, 20). — ಕಡಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To 
emit sparks (Grj. 8, 48). — ARROS -ಕೆದಲ್‌, tans 
eo. Sparks to fly about. ¥ಡಿಗೆದರ್ದುದು (841, 4, 87). 
ಕಿಡಿಗೆದಯಿವ ಅಗ್ನಿ (ಬಾಲಕ Mr. 525). BA ಪಾಲಿ. = ಕಿಡಿಗೆದಟ್‌. 
(Sáv. 4, 1). — darsod. A little fire (C.). — ಕಿಡಿಯಿಡು. 
ಇಡು. To send forth or emit sparks (J. 4, 36; 12,39; 
13, 36). — ARLI. -ಏಬಿ'ಗೆ. A shining spark (ಕಣ, 
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ಕಿತ್ತಳೆ 


* Oo N Mr. 47). — $2 2005. -ಬೀಲ್‌. Sparks to fall. ಇಡಿ 
ವೀಲ್ವಿರೆ ತಾಗೆ ರಥಂ ರಥಂಗಳೊಳ್‌ (Abh. P. 13, 75). — ಕಿಡಿ ಸೂ 
ಸು, ಎಕಿಡಿಯಿಡು. (38೪. 4, 7). 

$a kidi. 2. One who ruins or destroys. — 8a 
Nea. Vea. dupl. One who "destroys everything, as a 
boy (S. Mhr.). — ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ, -ಕೇಡಿತನ, The nature (of 


certain boys) to destroy or spoil utensils, eto.; mischief- 
making (S. Mhr.; ಕೀಟ ತನ G.). 


888 kidiki. = ಕಿಡಕಿ, eto. (ಪ್ರಥನ್ನ G.; B. 4, 225. 296). 

ಕಿಡಿಸು kidisu. ಎ ಕೆಡಿಸು. To destroy, to ruin 
(Smd. 226, where Mdb. and Kávy. I, 3, 76 read ನೆಗೆದು. 
288.301). AABO (ಅಬಿ'ದಂ Smd. I). 

ಕಿಡು kidu. 1. (=%@2). Touching; approach. 
(T. ಕಿಡೈ; M. ಕಟ್ಟು, ಕಡೆ; see ಕಟ್ಟು). — A ಕುಟ್ಟು. To knock 
against, to collide with (ಸಂಘಟ್ಟನ Smd. Dh.). — ಕಡುಗು 
ಟ್ಟು. = ಕಿಡು ಕುಟ್ಟು. ತಪ್ಪಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿಕಿಡುಗುಟ್ಟ ತಪ್ಪುವಮ್ಬು 
ಗಳನಂ (Smd. 286. 287). 

$a kidu. 8, 2 . To go to ruin, to be de- 
stroyed, to perish; to spoil, to be damaged; 
to come to nothing; to disappear, to go out 
(ವಿನಾಶ Smd. Dh.; T., M. ಕೆಡು; TS. B20, ಚಿವುಕು; T. ಚಿವಟ್ಟು, 
ಚಿರೈ to destroy). P. p. ಕೆಟ್ಟು (Smd. 282.284). ನಾಮಪ್ರಸಿ 
Q sad ಪಕ್ಷಂ (62). ನಾಮಂ ಕಿಡುವೊಡೆ (68). ಪಾವಸೆಕಿಡಲೊ 
ಡಂ ನೀರ್‌ ತಿಳಿವುದು (295). 

ಕಿಡುಕ kidu-ka. (Smd. 241). = 9358, eto. A man 
who destroys, etc. ಕಡುಕನು (ಅವಕೀರ್ಣಿ Hl.). 


ore kina. A callosity; a wart; a scar. 


ಕಿಣಿ kini.1l = 231. An imitative sound. (T. *ಣ್‌, 
a ringing sound; &, cymbal; Té, ಕಿಣಿಕಿಣಲಾಡು, to tingle, 
eto.) . — be e ಎನ್ನು. To tinkle, to tingle, as small bells, 
etc. (My.). — ಕಣಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To tinkle, etc. (My.). 

ಕಿಣಿ kini. 2. Any impurity of the teeth (888 
ಮಲ Ss).  ಕಣಿವಲ್‌. -ಪಲ್‌. A tooth covered with foul 
matter (V. 35, after 55). 

es kinihi. The plant Achyranthes aspera. 

ಕಿಣ್ಣಿ kindi.— 9751. A chink; a gap; an open- 
ing; a Clift (0.; Mhr. ಖಿಣ್ಣ). See ಕಳ್ಳ-, ಜೇರುಗಿಣ್ಣಿ, ಬೆಳ 
ಕಿಣ್ಣಿ. ಕಿಣ್ಣಿಹಲ್ಲು. = ಕಣ್ಣಿವಲ್‌. (C.). 

N kinva. Ferment, a drug used to produce fermentation. 

$3 kita. (?). A mistake for Ses of ಕೀ? ಕಿಠನಾಸಿ 
(Smd. 221, o. r., in Mdb. MS., ಕ್ರುತನಾಸಿ). 

ತಮೆ kitema. Tbh. of ಕೃತ್ರಿಮ (8. Mhr.). 

ಕಿತವ kitava. Agambler; a cheat, a fraudulent man (581. 
2,111). 2, the thorn-apple, Datura metel (ಮದ್ದು ಗುಣಕೆ 
ಯ ಗಿಡ G.). 

$3599) kitába, = d eie. (B. 5, 199. 232. 263). 

ಕಿತಾಬು kitábu. A title. 2, a book (C.; Mhr., H.; B. 5, 268). 

ಕಿತ್ತಡ kittada. Disagreeableness, disgustful- 
ness (ಕಿಸುರ್‌ Gt, II, 118; s , Kk. 72; see Abh. P. 
7, 81). 

ಕಿತ್ತಡಿ kittadi Sees. ಕಿತ್ತು 1. 


ಕಿತ್ತಳೆ kittalé, Sees. ಕಿತ್ತು 1. 


ಕತಾ 


925, kittá. A time, turn (My.; Mhr., H.). — ಕಿತ್ತಾವಾರ. In 
portions or fragments (My.; H.). 

ಕಿತ್ತಾಟ kittäta. ( Tu). Strife, quarrel (My.; 
T. ಕಿಚ್ಚಾ 5j, $13 aN, more properly ಕಚ್ಚ ಲಾಟ, Rottler). 

$2» & kittán. A sort of hempen cloth, canvas (My.; Si. 
321; Mhr. ಕಿನ್ನಾನ; H. ಕಿತಾನಿ, $39 N, ಕತಾನ್‌). 

ಕಿತ್ತು kit tu. 1. = Wos 1, (ಚೆಟ್ಟು1). Another form of à 
eW (Smd. 215). That is small, short, (or re- 
strained). (T. ಚಿಬ್ಬು, ಚಟ್ಟು; M. ues, 802, ಚೊಟ್ಟಿ; 
Té. ಚಟ್ಟಿ, ಚಟ್ಟು, ಚಿಟ್ಟೆ; see de). — $ 3,2. -ಆಡಿ. (Smd. 215). 
A person whose feet are restrained, an ascetic, a rishi 
(ಪ್ರತಿ Smd. II; Kk. 76; ಜತಿ Ct. I, 81; IBA, ಜೋಗಿ, etc., 
ಯಹ Kk. 33; Sm. 34; Sav. 2, 83). — ಕಿತ್ತಳೆ. = ($0), ಕ 
ತ್ಲೆ, ಕಿತ್ತಿಳೆ. An orange (C.; Tu. $30, $39, $3; Té. ಕಿತ್ತ 
ಳಿ; T. ಚೀದಳೆ, a citron). See J. 19, 6; B. 4, 64; 5, 135. ಎ 
ತಿತ್ತಳೆಗಿಡ. = ಕಿತ್ತಳೆಮರ. (ಐರಾವತ, ನಾಗರಂಗ, ಭೂಮಿಜಮ್ಬುಕ 
d.; S. Mhr.). — $3 ಮರ. The orange tree, Citrus auran- 
tium L. (St. & Pl.; My.). — ಕಿತ್ತಳೆಹಣ್ಣು. A ripe orange 
(ನಾರಂಗ್ಕ eto. G.; My.)-—-33,9. -. (Smd. 215, not in 
Mdb. which in its stead has a 3.280 or ಕಿತ್ತುನೀದಂ, 
that in another MS. appears as 83, do). — $3 9. -. 
(Smd. 215). = ಕಿತ್ತಳೆ, (ಕಿತ್ತೀಳೆ). — $509. -ಈಳೆ. This form 
is probably to be presupposed for $3 € (cf. BeOS). =— 
ಕಿತ್ತೂರು. -ಊರು. N. of a place (B. 4, 216). — $3 Ave 
ಸಳ್‌, (Smd. 215). A small flower-leaf (ಕಿಬಿ'ಯೆಸಳ್‌ Ct. II, 
90). 

ಕಿತ್ತು kittu. 2. ಎ (ಕರ್ತು), ಕಿಬ್ರು. P. p. of (8c 2), 

ಕೀಲಿ 2. 

ಕಿತ್ತು kittu 3. To pluck out or up (8. Mhr.; T. 
ಕುದ್ದು; ef. *C$2). See Sp. 8. Tbh. wa 2; Prv. s. ಪುಣ್ಯ. 

83 kitle. ಎ 93,9, eto., 8. ಕತ್ತು l. 

ಕಿನ್‌ kin. ಎ ಕೆಲ್‌ 1 (Smd. 209), eto. The state of 
being below, under, lower, — +a eos. (Smd. 210). 
Low water. — ಕಿನ್ನೆಲ. (Smd. 210). Low ground. 

8 odd kinakäpu. JTN kinakábu. ಎಕಿಂಕಾದ್‌. (C.; Mhr., 
H. ಕಿನಖಾಪ, -ಬ). 

zY kináre. Edge, side, border (My.; Mhr., H. ಕಿನಾರಾ, 
ನಾರಿ). 

Swed kináré. = ಕಿನಾರ. (My.). 

ಕಿನಿಸು kinisu. 1. To be or become angry (ಕೋ 
ಪ Smd. Dh.; Grj. 9, after 114; Té. +2). 

88 kinisu. 2. Anger, wrath (ಕತಿ Čt. 1, 16; ಕಿಳಿ 
ರ್ಜುದು 1, 36; ಕಾಯ್ಬು, ಕೋಪ I, 98; ಕೋಪ IL, 27; ಮುಳಿಸ್ಕು 
ಕಾಯ್ತು, TACs, Fad, ಕೋಪ, eto. Sm. 39; Kk. 43; Té. * 
S, ಕನ್ನೆ). 

ಕಿನ್ನರ kim-nara. What sort of man? 2, a being with a 
human figure and the head of a horse (ಆಶ್ವಾ ಸ್ಯ Mr. 56), 


reckoned among the gandharvas; a demigod attached to 
the service of Kuvera. 3, a N. (Bp. 9, 45; 29, 16. 31; 87, 


6; 47, 37). — *d Odes. N. (Bp. 36, 31). --ಕಿನ್ನರಬೊಮ್ಮ 


ದೇವ. N. (Bp. 28, 53). — ಕನ್ನರಬೆೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 28,28; 
36, 16). — ಕಿನ್ನರಬೊಮ್ಮಿದೇವ. N. (Bp. 28, 2. 59; 29, 22. 81; 
54, 77; 61, 9). — ಕಿನ್ನರಬೊಮ್ಮಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp, 28, 6; 29, 
26; 58, 2). — $d o2. N. (Bp. 28 sum.; 29 sum.; 29, 
11. 33; 35, 57; 86, 4. 35; 48, 49). — ಕಿನ್ನರತರಣ. N. (Bp. 
28, 68; 29, 10; 36 sum.; 86, 44). 
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33,028 kinnara-pati. Kuvéra (ಪೊನ್ನೊಡೆಯ, ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನ 
ರಸ, ಅಯ್ಕೊಗನ ಕೆಳೆಯ Sm. 13). 

ಕಿನ್ನರಿ kinnari. A female Kinnara (Sav. 8, after 35). 2, 
= $50. The lute of the Candálas (Sk.; C.; Té. 88.6, 
tad; T., M. Fd, ಕಿನ್ನರಿ). See Bp. 28, 4; B. 5, 187. — 
ಕಿನ್ನರಿಕಾಯಿ, The calabash of the kinnari (S. Mhr.). 

ಕಿನ್ನರಿಕ್ರಿಯೆ kinnari-kriyé. Playing the kinnari. See ಮುರೆ. 

Seded kinnara-tsa, Kuvéra. (Bp. 36, 4). 

ಕನ್ನುರೇಕ್ಸ್‌ರ kinnara-tsvara. Kuvéra. (Bp. 36, 2). 

ಕಿನ್ನೂರಿ kinnüri.— & O No 2. (S. Mhr.). 


ಕಿಪ್‌ kip, = & ch 1, ete. The state of being below, 
elc. — ಕಿಪ್ಪೊಟ್ಟೆ. ಎ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ d. v., ಕೆರ್ಪೊಟ್ಟಿ, ಕಿಲಿಕ್ಬೊಟ್ಟಿ. (C.). 

ಕಿಪ್ಪರಿ kippari. To jump (Rim. 5, 8, 48; cf. ಕುಪ್ಪಳಿ 
Xi) 2?). 

ಯಿ kipháyati. Profit, gain (C.; Mhr. ಕಿಫಾಇತಿಲ. 

ಕಬ್‌ kib. = 55, eto. — ಕಬ್ಬಡಿ. = $130, eto. (Bh. 4, 2, 
57). — tಬ್ಬದಿ. The flank of an animal. ಸಾಲಿಗನು ಬನ್ನು ವಿ 
ಬ್‌ವಾಗ ಕಿಬ್ಬದಿಯ ಕೀಲು ಮುಲಿ'ದನೆ (Sp). — $130. = ಕಿಬ್ಬಡಿ, 
ಕಿಬ್ಬದಿ, ಕಿರ್ಬರಿ. (My.; Sav. 3, 51). — % e. The lower 
belly, the abdomen, the hypogastric region; the pelvis. 
ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಣ sto Rey (ವಸ್ತಿ Nr.; Bh. 1, 4, 15). — $3 
B. -ಪೊಬ್ಬೆ. = ಕಿಪ್ಪೊಟ್ಟೆ, etc., 8% Werd. (My; ಹೊಕ್ಳುಯಿಕೆಳಗ 
ಣ ಕಲ ಹೊಟ್ಟಿ, ವಸ್ತಿ Si. 208). 

880 kim. = ಕಂ, d. v. ಕಮ್ಮೆನೆ ಪ್ರತಿವಚನಂ (Ct. I, 90). 

ಕಿಮಿ kimi, = ಕೆವಿ, q. v. (My.; ಕರ್ಣ, ಶ್ರೋತ್ರ, 3,5, etc. Bi. 
215). See ಲಿ. 

ಕಿಮಿಚು kimiéu, = ಕವೆಚು, eto. (My.). 

ಕಿಮು kimu. Either, or, whether. 

ಕಿಮುಕ್‌ kimuk. ಎ 8 F. — ಕಿಮುಕ್ಕೆನ್ನು. To make slight 
noise (with any part of the body, My.). 

ರಿಮುತ kim-uta. Either, or, whether. 

$3009 kimul The state of being crushed, 


made small, etc. (18. ಕಿಮುಡು = ಅಲ್ಪ). — ಕಿಮುಬ್ಲಿ 
C". -ತುಬಿ”. To crush or make small by trampling on (ಸ 
ಣ್ಹಮ್‌ ಆಗಿ ತುಲ” Smd. I). 

ಕಿಮುಯ್ದಿ kimuléu. 1. = $3535, eto., $30». To 
crush, bruise or squeeze by means of the 
hand (mx soars Smd. Db.). 2, to shrivel. ಚು 
ರ್ಚಿದ ವೋಲ್‌ ಬಿಸಿಲ್‌ ಅಳುರೆ SINY B ತಳಿರನ್ತೆ ನೊನ್ನು, HESS 
(Smd. 39). 

ಕಿಮು kimuléu. 9. The state of being crush- 
ed by means of the hand, etc. (ಹಸ್ತವಿಮರ್ದನಂ 
Ss.). 

ಕೆಮೃಚ 117-0858, Cooking what? 2, one who cooks 
nothing; miserly, avaricious. 

8 N kim-patána.— 8 W. Miserly, avaricious. 

ಕಿಮ್ಪಾಕ kim-páka. Unripe; stupid; 08114188; —a cucurbi- 
taceous plant, Trichosanthes palmata (= ಮಹಾಕಾಲ). 2,= 
Wows, q. Y. 

SD kim-purusha, = . 
the service of Kuvera. 

ಕಿಮ್ಮತ್ತು kimmattu. Price; worth (C.; 81. 847; Mhr., ೫. 


ಕಿಮ್ಮತ)- 


A demigod attached to 


ಕಿಮ್ಮಾರ 


ರ kimmfra. Tbh. of ಕಿರ್ಮಾರ. (My.; Té). — 8 
ವೈರಿ. Bhfmasóna (My.). 

SU kira. = , ete. A hog. 

ST kirana. A ray of light (v Ct. II, 14; Kk. 66; Sm. 
105; see ವಿಪ್ರ). 

$O kiraya. Tbh. of ಕ್ರಯ. (My.). 

ಕಿರಮಂಜಿ kiramanji. 
Mhr. 88 080). 

Soors kiráni. Grocery, as sugar, spices, eto. (C.; Mhr. è 
ರಾಣಾ). 

dos kiráta. The name of a savage tribe that inhabits 
woods and mountains ( Y, ಶಾಬರ Nn. 127). ೩, ಎಕಿರಾ 
BSP, (ಕಿರಿಯಾತು, ಚಿಲಾಾಯಿತ, ete.). 3, a dwarf (see Hla. 
8. ಓಡಲ್‌ & cf. 500 1). 4, N. of a poem (Smd. 408). See 
Prv. s. ಪುರಾತನ. 

ಕಿರಾತಕ kirdtaka. The tribe of the Kirátas. (My.). 

ಕಿರಾಶಶಿಕ್ಕ kirkta-tikta. (—$093 No.2). A kind of gentian, 
Agathotes chirayta Don. (Gentiana chirayta Roxb.). 

#3 kiräti. A woman of the ೫181೩ tribe (Sk.). 

Boog kirhté. = $023. (Smd. 144; My.). 

ಕರಾಯ kiráya. Rent, hire, fare (My.; Br., H.). 

ಕಿರಿ kiri. 1. Vd 2. To shave (858 Smd. Dh.; T. ಚಿ 
ರೈ, M. 339; cf. ಕೆಲಸಿ). 

$9 kiri 2. To display or show the teeth, to 
grin (ದನ್ನಎಳಸನ Smd. Dh.; My.; ef. 41). ಕಣ್ಣ veo sio 
ಗೆಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ec xde ಬಿಡರು 
(Prv.) See ಪಲ್ಲಿ ರಿ. 

$b kiri.3, A knot in thread (355755, Smd. Dh.; 
cf. ಕೆಚ್ಚು 2 & 3; Të. $0, to bo tight; ಕಿಲ್‌? ಸಿಲ್ಕು?). 

8d kiri. = 8, etc. A hog (S008 Smd. Dh.). 

FDA kiriyátu. = ಚಿಲಾಯಿತ. Tbh. of ಕಿರಾತ No. 2. (St. 
& Pl; Mhr. 30083). 

$9530 kirikiri.— *&F0. Teasing, annoyance, trouble (C.; 
H.). 

ree kirfta. A crest, a diadem, a crown, a tiara (Lug, esd, 
ಮಕುಟ Nn. 121). 

ಕಿರೀಟಿಚಾಪ kirtta-cApa. N. of a bird (ಕೋಟ 2, q. v., o. r. Oe 
ಟಿಚಾಪ). 

ಕಿರೀಟಿ kirfti. Decorated with a diadem, crowned. 2, N. 
of Arjuna, etc. (Smd. 267; J. 9, 12; 12, 18). 

ಕಿರುಟಿಗ kirutiga. The bay-backed shrike (Bü.; 
Pr.). 

$0087 kirutigs, The Keroula shrike, Keroula 
indica (Bd.);—the great Indian shrike, Lanius 
burra (Bd.);—the Lahtora butcher bird, 
Lanius lahtora (Bd.). 

ಕರೆ kiré, (= ಕೇರೆ).  ಕಿರೆಸೊಪ್ಪುಗಿಡ. The herb Amarantus 
frumentaceus Roxb. (St. & Pl.). 

8636 kir. ಕೀಲಿ, To make close, to confine: to 
close or shut, as a door (Abh.P. 10, 8); to 
block up, as a road (J. 28, 35); to make a fence, 
to put (something) as a hedge (Bp. 60, 50); to 
give security to (J. 4, 19; to shut, as the 


Cochineal; cochineal colour (C.; 
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mouth (Bh. 7, 1,11); to shut the mouth, to be 
silent (Bh. 7, 1, 15; J. 17, 50); to enwrap, to en- 
velop, to cover, as darkness does (J. 2, 16; 26, 


6); to lay one’s self on, to cover (with locative, 
Bh. 8, 14, 1j — ವ್ಯವಧಾನ Smd. Dh.; T. 28’, to narrow, to 
contract; to fasten, to close; to stuff, press in; to be 
thronged or crowded; M. ಚೆಯಿಕ್ಕು, to fill up, dam up, 
to oppose, to resist; see ಕೆಲ್‌ 1, AGY, Seorb, ಸೆಲ್‌). P. p. 
ಕೆತ್ತು (Smd. 285. 287). 

865 kiral. = 30", oto. — ಕಿಲಕಸಾಲೆ. ಎ ಕಿಲಿಕುಸಾಲೆ. An 
annual herb, used as a potherb, Amarantus campestris 
Willd. (Z.). — ಕಲಿಕುಳ. =ಕಿಮಿಕುಳ, etc. A trifling, inferior 
kind: a little amount or worth (S. Mhr.; cf. Mhr. *ರಕೂ 
v, ಕಿರಕೋಳ). 2, petty annoyance (My.)- — ಕಲಕೋಳ.= 
SOWY No. 2. (My.). — ಕಲಗುಣ್ಣೆ. -ಕುಣ್ಣೆ. A small ಕುಣ್ಣೆ 
(S. Mhr.). — ಅದು. = FO’ No. 2. (C.). 

ಕೀಲಿ kira, 9. = ಕಲಕು, (deo 2, Sr 2) ಇಯ 2, F2. 


An imitative sound. — ಕಿಲಿಕಿಲಿ. rep. The sound of 
creaking shoes, of cart wheels, of doors, etc. (My.; T.; 
TE. ಕಿಕ್‌; M. ಕಿರುಕಿರೆ, rustling, rattling). 

ಕೀಲಿ kira. 3.= $622, eto, ಎ ಕಲಿಗುಟ್ಟು. ಎ ಕಿಯಿಗುಟ್ಟು, q. v. 
(My). 

$535) kiraku. ಎ $062, sors, Dodo, — sowsow. = 
$030. (My.); also: the noise made by the friction of 
bamboos (My.). — $5098. A small creaking machine 
for clearing cotton from the seeds (My.); & chain-wheel 
used for drawing up water(My.); & kind of whirligig 
(My.). 

Sets kirabu. = deo, ಕೆಲುಚು, ಕರ್ಚು 2. To cry, 
to shout, to scream (Si. 294; cf. $3, T. $6»9$0, 
ಕಾವು, Mbr. 39). 

ಕಿಅಚುವಿಕೆ kiracuvikó, Crying, etc. ಕಾಳಗದ ಕಷ್ಟ 
ದಿನ ಕಿಲಿಜುಎಕೆ (ಕ್ರನ್ನನ 81. 295). 

$090 kiradu. Sees. G01. 

8620) kiraba. = $59», Seo, ಕುಡುಬ2, ಕುಲುವೆಂ. (8. 
Mhr.). 2, A leopard (My.). See ಕತ್ತೆ-. 

8639) kirabu. = 992, eto. A hyena (8. Mhr.; ತರ 
v, ಮೃಗಾಶನ, Soto G.; Té. ಕೊರಪೋತು, ಕೊರ್ಣೆ, vare at 
35, ಕೊರ್ನಾ-). 

$62? kiri. (fr. ger). SA, (ಕತ್ತು 1), 961, ಕೆಯಿ1, ಕೀಟು1, 
Sex, ಕುಣು, (ಕೊಂಚ, ಕೊಲಿ 4, Food, ^ „Fogo, 
ಸುಜ್ಜು, ಚಿಕ್ಕ), ಚೆಟ1, ಚೆಟಿ 1, (ಚೆನ್ನ 2), ಚೆಜು, ಸಿಡಿ 1. That 
which is curt, small, little, short, young, in- 
significant, trifling; (small, junior, etc.; T. ಚಿಯಿ; 
M. 4&5, 300; TS. Se, ಚಲಿ”, de, WAH; Tu. ಕಿರಿ,ಕಿರು, ಕಿಸ್ಲಿ)* 
— SCY TO. rep. ಕಿಲ್‌ ಕಲಿಯ ಸಮಯಿಗಳನ್‌ ಬಬ್ಬಟ್ಟಿ (Bp. 52, 
30). — ev. (Si. 161). = SOP ಕುಲ. = FOOTY, etc. 
An inferior caste; a low-caste man (Bp. 58, 49). — 86 
Vas. A small branch or twig (My.; G.). ಕಿಲಿ'ಗಡಲೆ. 
-ಕಡಲೆ. (Bi. 804).  ಕಿಲ್‌ಗಣ್ಣೆ. A small bell (C. Si. 221). 
— OMEN. -ಕಣ್ಣು. A small eye (My; G.). $^». 
-F. A small ear (C.; B. 5, 34). ಎಸಿಲಿ'ಗುಳ್ಳಿ. = uen. 
A prickly undershrub, the Indian nightshade, Solanum 
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indicum L. (St. & Pl). — #6'ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. Short 
hair (S. Mhr.; B. 4,35. 210). — ಕಲಿ'ಗೂಳಿ. -ಕೂಳಿ. = ಕಿಮಿ 
mee. A small fishing-basket (Rsv. 5, after 114, o. r. ¥ 
ಮಿ-). — Tans. A small round bell (C.; Si. 221). — 8 
ಅ'ಗೆಂಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. 1. A short hand (C.). en. 2. To 
despise (Abh. P. 14, 94). — Farha). -ಕೊಮ್ಚು. A little 
horn (C.). — ORACY. -ಕೊರಳು. A low voice (My.). — 
ve’mಾO. A thorny shrub with very fragrant flowers, 
Acacia farnesiana Willd. (St. & Pl.). $O'3on. = & 
BoA. (My.). — IZI}, The youngest of one's brothers 
(My.). — $೮ಅ'ದ ಆಡು. To despise (Bp. 40, 42). — ಕಲಿ'ದಾ 
ರಿ. A bye-road, a foot-path (C.). — 8. The state of 
being restrained within limits or of being close; the 
state of being close or crowded: closely, densely (ಆಕೀ 
ರ್ಣಾರ್ಥಂ Smd. 389, o. r. ಕೀಲಿ'ದು). 9, = Om, ಕಿರ್ದು, that 
is reduced to a smaller compass, that is small, etc.; a 
little; asmall, insignificant affair or state; some few (Smd. 
218; ಸೂಕ್ಷ್ಮ. Ses, ಕ್ಷುದ್ರ, ಅಲ್ಪ, ತ್ರುಟಿ, etc. Hld.; N Mr. 468; 
ಅಲ್ಪ, ಕಿಂಚಿತ್‌, etc. 427; WoW, ಗುಜ್ಜು Kk. 56, Sm. 62; ಅಲ್ಪ 
Smd. 77 Cm.; C.; B. 3, 39; Bi. 395; T. ಚಿಲಿ'ದು). Plural: 
ಕಿಅ'ಯವು (Smd. 117). ಕಲಿ'ದರ್ಕೆ (218). ಕಲಿ'ದಲಸೊಳ್‌ (135). 
*ಬಿ'ದಿನಲ್ಲಿ (ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ Nr.). ಕಿಲಿ'ದಿನಲ್ಲೇ DoS e ಸೇವೆ (is suf- 
ficient, Prv.). SPRI ಮಾಡುಹ (ಸಮಾಸ, ಸಂಕ್ಷೇಪ, ಸಂಗ್ರಹ, 
etc. H18.). ಕಿಅ'ದಂ ಪಿರಿದು ಮೂಡುವುದು (ವಿಸ್ತಾರ, ಎಗ್ರಹ, ವ್ಯಾಸ); 
ಕಿಬ್‌ದಾಗಿ ತೆಗೆದು suo ಮಾಡಿದ ತೊಲ್‌ (ಕುಲೈ); ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರ ಕಿಏಿ' 
ದಾದೊಡೆ OD ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಕ೮ಲ'ದು ಕಾಲ. A little 
while, some time (Bp. 20, 8). — $O'cCo ಕೂಟ. A small 
quantity, a little (ಕೊಂಜೆ Ct. I, 18). — ಕಲ'ದು ತಾಣಂಗಳ್‌. 
ವಕಿಲದೆಡೆಗಳ್‌ (Smd. 83. 148 Cm.). — JOR ದಿನ. A few 
days (Bp. 17,9; 44, 69). — SO’) ನಾತ, A delicate smell 
(ಳಮ್ಮು G. 1, 22). — ೬೮'ದು ಬೇಗಂ. With some haste, in 
some haste (Abh. P. 11, after 53). — ಕಿಲಿ'ದೆಡೆ. -ಎದೆ. Some 
few places (ಅರೆ Smd. 77; ಅರೆ od, ಕೆಲವೆಡೆ 82). — $e a? 
ಧಿಗಳ್‌. -ಔಷಧಿಗಳ್‌. Some plants (Bp. 17, 7). — STOR. 
The uvula (B. Mhr.; B. 4, 84. 85). — ಕಲ ನುಡಿ, 1. To use 
mean, uncivil language (C.). — F “a. 2. A low, dis- 
respectful word (C.). — SRo e Ad. = ಕ೮'ಯ ನೆಲ್ಲಿ. The 
plant Flacourtia cataphracta (ವಿತುನ್ನಕ, ತಾಮಲಕಿ, etc. Si. 
153; My.) — Fes. A small forehead (My.) . — 8 
e' Saen. A leer (C.). — ೬೮ಿ'ಬನ್ಲಿ. = Ne. (83 d Bi. 
124). — ಕಿಲ'ಬೆರಳು. The little finger (S. Mhr.; B. 5, 238; 
Si. 210-212. 258). — ಕ೮ಅ”ಬೆೊಟ್ಟು. = ed so. (S. Mhr.). 
2, a small ornamental circlet on the forehead (My.). — 
ಕಿಲ್‌ಯ rd. ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಕಿಲಿ VF (ಕಪಿಲೆ Nr). — $c 
ಯಂ. -ಅಂ 3. 8e. A small, eto. man; a young man, a 
junior (C.). ಪಿರಿಂಯಂ, +000 (smd. 184). RHO ^ ಭೇದವನ್‌ 
r. d ಕಿಲ'ಯ ತಾನ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿರಿಯ! (Sp.). Fem. ಕಿಬಿ'ಯಳ್‌, 
SE" OGD (C.). S, ಪಿರಿಯಳ್‌ (Smd. 245). Sects d 
ಅವಳ್‌ SS’ (297) ದುಯೋಧನನಿಂ ಕಿಲ್‌ಯಳ್‌ ದುಃತಲೆ 
(160). See Bp. 14, 22. — ಕಿಲಿ'ಯಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. A sister 01698 
than one’s self, but not the oldest (My.). — ಕಿಜಿ'ಯಕ್ಕರೆ. 
-. N. of a metre (Ch.). — ಕ೮'ಯೆಗರು. -N. (308 
ಫೆ eto. Nr.). — 8e 03 ಗೋರಣ್ಣೆ. (ಸಹೆ, ಕುಮಾರಿ Nr). — 8 
* etz. A brother older than one's self, but not 
the oldest (My.) . — 80°00) ತುಮ್ಬುರು. (ಕಾಕೇನ್ನು, ಕುಲಕ, 
ಕಾಳತಿನ್ಹುಕ, ಕಾಕಪೀಲುಕ Nr.). — $9'oÀ ನೆಲಗುಳ್ಳ. (ಎದಾರಿ, 
ಕ್ಷೀರಶುಕ್ಸೆ, ಇಕ್ಲುಗನ್ನೆ, ಕ್ರೋಷ್ಟಿ Nr.). — ಕಲಿಯ ನೆಲ್ಲಿ. = ಕ೮'ನೆಲ್ಲೀ 
ಗಿಡ್ಕ ಕಿಬುನೆಲ್ಲಿ. (ಎತುನ್ನಕ, d, dE, 333, ತಾಮಲಕಿ, etc. 


Nr.). — >O ಪೀಠ, A small pedestal (Bp. 57, 53). — 
SHON WA. (S, ಶಮಾರ Nr.). — ಕ೮ಿ'ಯ ಮಗ. The 
youngest son (B. 8, 16; My.). — & ಮಾನ್‌. A small 
fish. ಕಲ'ಯ ಮಾನ ಮೊತ್ತಂ (ಕು ದ್ರಾಣ್ಣ, eto. Hld.). — ಕ೮'ಯ 
Oorí. A small phallus (Bp. 57, 53). — HORNI. -ಅವ 
ನು. A stunted, dwarfish man. ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ್‌ Ne 
(ವಾಮನ Hlà.). 2,= &', etc. (My.). — de ಶಂಖ. 
A small conch shell (ಕ್ಲುದ್ರಶಂಖ, etc. Hlà.). — sara ಸೀ 
ವಸ್ತಿ. (ಕಟ್ಟಲ, etc. Nr.). — TOOK) ಹಾಲೆ. (ಜೀವಸ್ತಿ, ಜೀವಸಿ 
ಜೀವೆ, ಜೀವಸೀಯೆ, ಮಧುಸ್ರುವೆ, ಮಧು Nr.; Bi. 157). — $e» 
ಯೆಲವ. -ಬಲವ. (ರೋಚನ Nr.). — ಕಲ ಯೆಸಳ್‌, -ಎಸಳ್‌. (33 
ಸಳ್‌ Ct. II, 90), — de De -ಏಲಕ್ವಿ. (ಏಲಾವಾಲುಕ, etc. 
Si. 152). — $೮” ಯೊಡಲವ. -ಒಡಲವ. A dwarf (Hl.). 
— OWY. Short, inferior grass (B. 5, 14). — 3೮'ಹೊ 
ಬ್ಬೆ. The abdomen; the pelvis (ವಸ್ತಿ Si. 208). — de' 20 
ಮರ. The tree Calophyllum apetalum Willd. (St. & Pl.). 

$6298 kiriki = $655, otc. — s se. A pair of 
creaking shoes (My.). 

SCR kirigé. 1. A small siré worn by girls 
(C.; Si. 228; Bp. 14, 15; Té. ಚಿರುಗು = ವಸ್ತ್ರಭಿನ್ನತ್ತ). 

Ser kirige. Q, — SNF, d. v. 

$09 do kirióu, = 92:2, eto. (My.). 

Sec kiridu. See s. $e". 


$625 kiru. 1. (Smd. 215). = ಕಿಲಿ q. v. BOWES. -ರಚ 
ಲ್‌. A kind of wild date tree (My.). — d R8. -ಕಿಮಿಕು 
ಸಾಲೆ. (ಮೇಘನಿನದ Ct. I, 42). — JHT. A small hole 
(Bp. 38, 56). — ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆ. The little finger. SOVÈ 
ಕೆಗಳ ಮೂಲಂ (ಕಾಯ); ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ ಕಿಮಿಕುಣಿಕೆಸರ್ಯ 
ನ್ರಮ್‌ ಆಗಿ ಉಳ್ಳ ಕೆಯ್ಯ doro (ಕರಭ Nr.). ಕಮಿಕುಣಿಕೆಯ 
ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ನಡುವೆ (ಕರಭ 11೩). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಕಿಲುಕುಣಿಕೆಗೂಡಿ 
ಅಳೆವಲ್ಲಿ NIA ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಕಿಲುಕುಣಿಕೆಯ ಗೇಣು (234, 
೫18.). ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಅಳೆದ seo 
(ಅರತ್ನಿ Nr.). ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಯಿನ್ದ ಅಳದ ಮೊಬಿನು (ಅರತ್ಲಿ Hlå.). 
Cf. ಕಿಜುವೆರಳ್‌. 2, every second link or hook of a chain 
(My.). ಇಇ ಕಿಮಿಕುಲ. = ಕಿಬಿಕುಳ, ಕಿಲ್‌ ಕುಲ, ಕಿಮಿಕುಳ. An in- 
ferior, low, vulgar or insignificant class, caste or 
kind; such a man (ಕೂಲಿ, ಅಲ್ಪ Ss.). — ಕಿಲುಕುಸಾಲೆ. = ಕಿಲಿ 
ಕ ಸಾಲೆ, ಇಲುಕಸಲೆ. A kind of pot-herb, Amarantus poly- 
gonoides or polygamus Lin. (ತಣ್ಣುಲೀಂಯ, ಅಲ್ಬಮಾರಿಷ 
Nr.; ತಣ್ಣುಲೀಯಕ, SNIF, ನೀರದರವ Mr. 142, o. rs. ಮು 
ದ್ರಿಷ್ಟ, ಸೀರಧ-). - ಕಿಯಿಕುಳ. = ಕಿಮಿಕುಲ. ಕಿಜುಕುಳರ್‌ (ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರ್‌ Bhn. 34; J. 2, 85). — denz. -ಕಟ್ಟಿಗೆ. A short 
staff. See ಇಡಿರ್ಗಿಮಿಗಟ್ಟಗೆ. — ion". A small, tinkling 
bell (ಕಿಂಕಿಣಿ 1118). ಉಸಿರ್ವ BITS, (ಕಿಂಕಿಣಿ Mr. 344). — 
ಕಿಮಿಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Slight darkness (My.; ಅವತಮಸ Bi. 
76). — JOB. - 3. A short sword (My.) . — 8. 
-ಕಾಲ. A short time (Bp. 3, 41). — SAA. . 4 
small spark (J. 8, 39). — 0b. A hill at the foot of 
a mountain (ಪಾದ Mr. 97). — b ehr. -ಕುಣಿ. A hollow 
made in the side of a grave to place the body of a 
grown up person in (8. Mhr.) 2, a petticoat (ಶಾಟೆಕ, 
ಶಾಟ Nr). -ಕಿಮಿಗುಣ್ಣು. A small round stone (Abh. P.14, 
200).  ಕಿಲಿಗೂಸು. -ಕೂಸು. (Smd. 197. 215). A small 
child (Abh. P. 1, 79). ಕಲಿಗೂಸಾಗಿ ಉಪಾಯಮಂ ಮಲ್‌ದನೆ? 
Gmd. 197). — ಕಿಲುಗೂಸುತನ. -ಕೂಸುತನ. Childhood (Abh. 
P. 11,54). — ಕಯಿಗೂಳೆ. de' ಗೂಳಿ. A small fishing-basket 


$950 424 ಕಿಲ್‌ 


(Sv. 3, 28). = Fenn. A small round bell (doc ed, 
ಕ್ಲುದ್ರಘಣ್ಣಿಕೆ Nr). — ಕಿಲಿಗೇಣ್‌. A short sword (Sav. 8, 
26). — ಕಲಗೊರಳು. -ಕೊರಳು. A short neck (Rim. 3, 8, 
15), — ಕಲುಗೊೊಣಿ. (Smd. 385; Kk. 98). A small góni. 
9, = ಕಿಬುಗೋಳೆ. (ತುಷಪರ್ಣಿ Mr. 149, o. r. SRAY). ಎ 
ಕಿಲುಗೋಳಿ. = FAA No. 2. The tree Urostigma 
pisiferum Miq. (St. & Pl.). — d te. A kind of barley. 
See Nr. s. ಆಟುವತ್ತು. — dec. The abdomen (Dp. 
132, 5). — ಕಲುತಾಳೆ ಗಿಡ. A kind of palm tree (Si. 166; 
cf. ಕಿಮಿದಾಲ್‌). — EONA. -ತಂಗಿ. The youngest of one's 
sisters (ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಳ್‌ Kk. 7I). — ಕಿಮಿದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. Tender, 
young foliage (Sév. 8, 27). — ಕಲಿದಾರ. A short thread 
(Bp. 47, 30). — STC, -ತಾಟ್‌. The palmyra palm, 
Borassus flabelliformis Lin. (ತಾಲಿ Nr.). & o. A few 
days (Bp. 27, 21). — ಕಿಯುದಿವಸಂಗಳ್‌. = $6258. (Bp. 16, 
21). — ಕಿಮಿದುಮಿಚ. -ತುಮಿಚಿ. A plant that stings like a 


nettle, Tragia cannabina Lin. f. (St. & Pl). — ಕಿಯಿದೆರೆ. 
-ತೆರೆ. A wave (ತರಂಗ, Wort, ವೀಚಿ Mr. 406; J. 30, 6), — $5 
Ber. -ತೇಗು. Tho shrub Clerodendrum siphonanthus R. 
Br. (Sos, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ, d, AF, oto. Nr., o. r. ಸಿಜುದೇಂಗು; 
Si. 143). 2, unos, ಸ 2 d (Mr. 140, o. ೫8. ಸ , 
ಕಾಸಮ್ನಿ, TIWA; Mr vx; Sk. ಕಾಸಬಿತ್‌ is = ee 
ಡೇಗು 1). — ಕಮಿದೇಂಗು. = ಕಿಲುಡೇಗು, q. v. — ಕಿಯಿದೊಡೆ. 
-dೊಡೆ. The shank or lower part of the leg from the 
ankle to the knee (ಪ್ರಸೃತೆ, so Hlà., Mr. 332). 2, 
the upper part of the leg, especially its inner side (8. 
Mhr.; Bp. 4,18). ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗಮ್‌ ಎನ್ನು, ಆನೆ ಕುದುರೆಗ 
ಳೊಳ್‌ ಆದ ಕಿಲುದೊಡೆಯ "ಜಡ್ಡು (Smd. II). — Leo sR. A 
smile (J. 2, 48; Ag Si. — The plant 
Panicum i (ಅಣು Nr.). — ಕಯಿನಾಯ್‌. (Smd. 
215). A small dog. ಇಾಸೆಲಿನೆಲ್ಲಿ. (Smd. 215, o. r. -ನೆಲ). 
A small annual herb, Phyllanthus niruri L. (St. & Pl.; 
C.; seo ಕಲ'ಯ RO). — ಕಿಯಿನೇಸಯಿ. The just risen sun 
(Dp. 132, 3). — $9533. A small bird (S Mr. 175). 
$0013. (ಅಣು Si. 305). — ಕಿಯಿಬಾವಲ್‌. A cockroach 
(So , ತೈಲಪಾಯಿಕೆ Nr.). — ಕಿಲಿಬುಲಿ. -HO. A leopard; 
a hyena (ತರಕ್ತು, ಮೃಗಾದನ Nr). — ಕಿಜಿಬೆಟ್ಟ. = Ad. 
You ಕಿಲುಬೆಟ್ಟಿಂ “ಪಾದ, ಪರ್ಯನ್ರಪರ್ವತ Hlà). — 88 
ರ್‌. Slight 1 (J. 18, 30). — ಕಿಯಿಬೆಳ್ಟು. A little 
white. (ತುರಗದಲ್ಲಿ) Bay Berea’ ನೀಲಂ (Mr. 275). — 
ಕಿಲುಬೋರಿ. -ಪೋರಿ. A male calf (ವತ್ಸ Mr. 178). ಎಎ ಕಲುಮಂಬಿ 
we. A creeper, the vomiting swallow-wort, Asclepias 
asthmatica L. or Tylophora asthmatica W. & A. (St. & 
Pl; T. voc oss). — ಇಲುಮನೆ. A room (My.). — 7999 
ನ್‌. A sort of fish (230% Nr.; ನಲಮಾನೆ ಚಿಲಿಚಿಮ Hlå., 
Mr. 409; Rsv. 5, 115). = &ಯಿಮುಗಿಲ್‌. A small cloud 
(Riv. 8, 108). — ಶಿಖುಮೊರಡಿ, = Neon. (Bh. 3, 21, 8). 
— ೬ಲುವನಿ. Sd. A small drop (Bh. 8, 23, 41). ಕೆದರ್ವ 
ಕಿಟಿವಸಿಗಳ್‌ (ಪೃಪತ, ಪೃಷದ Mr. 418). — Fe -ಹರೆ 
W. Young age (Bp. 12, 35; 40, 40). — ಕಯಿವಲಿ”. -ಮಲ'. 
A very young animal (Riv. 8, 98). — sone. ಬಲೆ, 
(Smd. 215). A small net (Sav. 8, 24). = Sec. -ಮಬಿ”. 
A light shower of rain (Bp. 19, 69). — 8ಯಿವಿದಿರ್‌. -ಬಿದಿರ್‌. 
(Smd. 215). A small bamboo. — $80020. -ಪೀಲಿ. A small 
peacock's tail (Abh. P. 7, 139). — ಕಲುವೆಣ್ಣಿರ್‌. -ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. 
Young women (Riv. 8, after ರಿ). — =. -ಬೆರಲ್‌. 
The little finger (J. 30, 29). == ಕಯುವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌. - vo. = 
ತಿಲುವೆರಲ್‌, ಅಳವಲ್ಲಿ *ಜುವೆರಳ ಮೊಲಿಂ (ed Mr. 323). ಕಲು 


ವೆರಳ ಮಣಿಬನ್ನಂ (ಕರಭ 468). ಕಿಲಿವೆರಳ ಗೇಣ್‌ (235 324). 
ಕಿಯಿವೆರಳಿನ ತುದಿಯಿನ್ದವು ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ನಡುಮಧ್ಯ (ಕರಭ Nn. 161). 
— ROf, -ವ್‌- ಲರ್‌. A breeze (J. 8,8). — ಕಮಿವೆಸಳ್‌, 
-ವ್‌-ಎಸಳ್‌. A small flower-leaf (Bp. 4, 25). == ಕಿಯಿವೆಲ್ಲಿಂ 
ಗಳ್‌. ones. Mild moonlight (Riv. 4, after 14). — 
ಕಿಯಿವೆಳ್ಮುಗಿಲ್‌. -ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ್‌, A small white cloud (Rav. 8, 
9). — $ಮುಹಾಲೆಗಿಡ. The Indian nettle tree, Sponia 
andaresa Comm. (St. & Pl). — $0೪. . A small 
chise] (My.). 

ಕೀಲು kiru. 9, — (322), Sos, dF 2. An imitative 
sound. — ಕಲುಗುಟ್ಟಸು. -ಕುಟ್ಟಿಸು. To make (children) 
cry or scream (My.). — ಕಿಲುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕಿರ್ಗುಟ್ಟು. 
To cry, to scream (My.). 2, to creak, as a door (My.). 
ce. - 3. Shrill screaming. ಕಿಲೋ ಐನ್‌. To scream 
or cry shrilly, as men, elephants, etc. (from fear or 
wrath, My.). 

$6205) kiruku, = ಬೀಕು. To scratch out, to erase 
(T., M. $5595; Té. ಕಿರುಕು; R.; cf. ಕೇಯಿ 8). 

ಕಿಯಿಚು kiruéu, = So, eto. (My. ). 

$2900 kiruba. = $622 No. 2. (My.). 

802 & kirrané, With a rattling noise (J. 13, 83). 

$e kir. 1, ಎ ಕೆಲ್‌ 1, eto. The state of being below, 
610, — ಕಿರ್ಪೊಟ್ಟಿ. = ಕಿಪ್ಪೊಟ್ಟೆ, eto. (Abh. P. 18, after 54). — 
dor D. $10, eto. The flank. ಪೊಡೆವ ಎರ್ದೆ, ಪೊಯ್ವ $uF 
ರಿ (Ray. 5, 118). 

$t kir. 9, = Gay 2, etc. om OF ಐನ್‌. To utter a shrill cry, 
as the elephant (C.). — Uf ರ್ಕಿ ಎನ್‌. = SF ಐನ್‌. 2, to 
creak, as a door (C.). — ಕಿರ್ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕಿಟಿಗುಟ್ಟು, 
q. v. (My.; Grj. 1, 103). 

ಕಿರ್ಕಿರಿ kirkiri. ಎ ಕಿರಿಕಿರಿ, (My.). 

or kirku. An imitative sound. — ser swof. 
rep. The sound produced by the bamboo pole of a kambi 
or kávadi when carried (My.). 

SAF kirgi, = ಕಗ್ಗ, $c 2. (ve Smd. II, o. r. ತಿಲಿ'ಗೆ; 
Kk. 77, o. r. ಕಗ್ಗಿ). 

Sror kirgu, = $0» (smd. 50). 


ಕರ್ಚು kiréu. 1. ಕೆಚ್ಚು. Fire (ಅಗ್ನಿ 5s.; ಅಗ್ಲಿ; ete. Kk. 
21 in two MSS.). Bee ಬೇಗೆಗಿರ್ಜು. 

ಕಿರ್ಚು kirču. 9, = $9535, otc. (My.). 

Sor kirtu. (= $3, 2 f). — ಕಿರ್ತಲಗು. -ಅಲಗು. A drawn 
blade of a knife or aed (? ಚೀಲಾಯ Bhn. 5, o. r. ಕತ್ತಲ 
ಗು; seo 13069935; $3 Urt), a small blade, appears to be 
the true reading). 

Sor kirdi. An account of receipts and disbursements 
(My.; Mhr., H. BF). ಸಿರ್ದಿಪತ್ರ (My.). 

ಕರ್ದು kirdu, = ಈದು No 2, eto. That is small, etc. 
ಕಿರ್ದೊಡೆ. -ಒಡೆ. A small frag ment or damage (Bp. 47, 15). 

ಶರ್ಮಾರ kirmira, = ಕಮ್ಮಾರ. Variegated; variegated colon. 
2, N. of a räkshasa conquered by Bhimaséna. 

3e kil, An imitative sound. see $6529, ಕುಕಿ 
S, 881 5 ಬೆಲಿ; 281; (J 1k 2). (T. ಚಿಲ್‌, tho 


noise of a clamorous multitude). 


$e 


80 kila. ಎ $6. An imitative sound of joyful 
titter or laughter (M. ಕಿಲುಗಿಲೆ, loud laughter; M. ಚಿ 
ಳಿ, T. $ , to laugh aloud; see 800). — ಕಿಲಕಿಲಗುಟ್ಟು. 
“ಕುಟ್ಟು. = ಕಿಲಿಕಿಲಿಗುಟ್ಟು. To laugh heartily, to titter (My.). 
— stu ನಗು, ಎ ಕಿಲಿಕಿಲಿ ನಗು, q. v. (My.). 

$v kila. 1. Playing, play. See ಕುಣುಕು. 

$9 kila. 2. = ಕಲೆ. 
probably. 

ಕಿಲಕಿಂಬೆತ kila-kincita. Amorous agitation, weeping, 
laughing, being angry, merry, etc. in the society of a 
lover. (R.). 

Seed kilakila. = ಕಿಳತಿಳಾ, Sounds, or cries, expressing 
joy (5k.), shouting, eto. (J. 22, 4). 

ಕಿಲಬು kilabu. = ಕಿಲುಬು 1, eto. (C.). 8008 ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿ ಕಲಿಸಿ ಉದ್ದಾ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

Sed kiláta. 17878860100 milk, coagulated milk, cheese. 

tenz kilàsa. A blotch, a scab. 

tess kildsi. Haring blotches. 

ಕಿಲಿ kili = ಕೌಲ, 230, (69 2), — ಕಿಲಿಕಿಲಿಗುಟ್ಟು. = ಕಿಲಕಿಲ 
ಗುಟ್ಟು. (My.). — ಕಿಲಿಕಿಲಿ ನಗು, To titter or laugh from 
pleasure (C.). — 30೦. = BONO. The chatter of certain 
birds (also of the háluvakki, S. Mhr.; Té. 8086); the 
chatter of children, etc. (S. Mhr.; Mhr. S8 c, clamo- 
rous chirping of birds). 

On 811೩. (fr. $0 1). (= 9952. A barber 
(? ಇರ್ಮಕಾರ Mr. 381). 

$2522 kilinja. = ಕಿಲಿಂಜಕ, etc. (Sk.). 

Sows kilinjaka. = ಕಲಿಂಜ, ಕಲಿಂಜಕ, ಕಿಲಿಂಜ. 
screen. See Nr. s. ಕಲಿಂಜಕ. 

ಕಿಲಿಬು kilibu, = $9592 1, eto. 

ಕಿಲುಬು kilubu. 1.2 999», $62», ಕಿಲುಮ್ಚು, ಕಿಲುವು. 
Rust (My.); verdigris (C.; tarnish). (Té. ಜಲು, 
ಚಿಲುಮು; M. ಕಿಳರ್ಪು, ಕಿಳಾವು; T. ಕಳಿಮ್ಬು, ಚೆಳೆಮ್ಬು). doa 
ಯನ್ನು ದಿನಾಲು ಬೆಳಗುವದಲಿ'ನ್ಹ ಕಿಲುಬು ಎಯುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 19). 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಕಿಲುಬು ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ (4, 106). ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಕಿಲುಬು ಹಿಡಿಯದಿ 
ದ್ದರೂ (4, 126). 

ಕಿಲುಬು kilubu. 2. To get corroded, to be 
covered with verdigris (C.; B. 1, 2. 19; M. 890°). 

ಕಿಲುಮು kilumbu. = $9522 1, eto. (ಕಾಲಿಕೆ Ss.; ಕಾಳಿಕೆ 
Kk. 51; Sm. 63). 

ಕೆಲುವು kiluvu. = S. (My.). 

ಕಲೆ kilé. = 80 2. (ನುತಿ, ಸ್ಟೌತ್ಯ; , ನುಡಿ Nn. 142). 

$2 kilbisha. = $a. (Bp. 87, 67; My.). 

$e kilmisha. Tbh. of $=. (S. Mhr.). 

$e killé. A fort (C.; 8i. 107; Mhr., ೫. ಇಲ್ಲಾ). 

ಕಿಲ್ಲೇದಾರ killé-dára. The officer in charge of a fort (My.; 
B. 5, 161). 

Seon ೩0198588, = , ಕಿಲ್ಮಿಷ (ua). Fault, offence, sin, 
guilt; injustice, injury; disease, sickness. 

ಕಿವಚು ೫1೪೩6೩. = & no, etc. To squeeze and crush 
with the hand, to press into a mass by 
means of the hand (C.). 


Indeed, verily, namely; as reported ; 


A mal, a 
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SS ೫೩17೩6೬. ಎ 9430». (My). — 883. -ಅ8. ಎ ಕಿವುಡ. 
(C.). — ೬ವಡಿ. ಎ ಕವುಡಿ. A deaf woman (C.; T. ಚೆವಿಡಿ, ಚೆವು 
ಡಿ). See ಹುಟ್ಟಿಗಿವಡಿ; cf. *ೆಬ್ಬು. 

ಕಿವಡುತನ kivadutana, ಎ ಕೆವುಡುತನ. (My.). 


#2 kivi. = 5. The ear (ಕರ್ಣ, ಶ್ರೋತ್ರ, 35, ಶ್ರವಣ, 
ಶ್ರುತಿ Hld.; Nr.; Mr. 319; Si. 215; ಪಾಲಿ, ಶ್ರೋತ್ರ Nn. 81; 
C.; ಕೊಡಂಕೆ Kk. 32; ಕೊಡಕೆ Sm. 70; Tu. ಕೆಬಿ; Tě., T., M. 
#25; M. also ಚೆಗಿಡು, ಚೆಪ್ಪಿ, BOB, T. also ಕಾದು); the 
priming cup of a gun (0.); the touch-hole of a 
cannon (My.); the perforated handle of a reel 
(S. Mbr.); the handle of a frying pan (u.). 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ devo S (ಶ್ರಾವಣ Smd. 11 Cm.); ಕಿವಿಯಿಂ ಕೇಳಂ 
(128). ಕವಿಯಿಂ ಕೇಳ್ತಂ or ಕಿವಿಯೊಳ್‌ Bevo (165). ಶಿಎಗಳ್ಸೆ 
ಕರ್ಣಾಪೂರಮನ್‌ ಇಡುವೆಂ (189). to ಓಲಗಿಸಿತ್ತು ಮತ್ತೆ 
ಕೋಕಿಲರವದಡೆ ... ಮಾಮರಂ (Cpr. 7, 48). ಗೂಗೆಯ ಕಿವಿಗಳು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ (B. 3, 120). ವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿ ಕವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ 
(My.) ಕವಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ (C.). ಈ ಮಾತು ಕಿಎಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ (B. 
3,124). ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಸರಕಾರದವರ toe ತನಕ್‌ ಹೋಯಿತು 
(4, 222). 88 ಕತ್ತ ಮೂಲಿ ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ಹೆದಜುವಳೇ?--ಕಿಎ ಕೇಳ 
ದಿದ್ದರೆ ಕೆಯ್‌ ಮೊಗುಚದೇ? (Prvs.). See Smd. 11. 268; Bp. 
61, 14; Rav. 6, after 11; J. 3, 4; 22,4; 28, 89.453; 31, 
29; Č. Bp. 11, 6; Si. 218. 363. 407; río ^o, WAAD, ಮ 
BAD, ಮುದುಡುಗಿವಿ, ಮುರುಟುಗಿವಿ, etc, ಇ ಕಿವಿಗಡೆಗೆ. -ಕಡೆಗೆ. 
Towards the ear, up to the ear (J. 20, 53). — 8 n. 
The upper part of the auricle (S. Mhr.). — ಕವಿಗುಡು. -ಕು 
ND. Reb. (J. 18, 56). ಕಿವಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. To give 
ear, to pay attention to (C.). ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಿಎಗೊಡದೆ (B. 
2, 46). ಅವನು ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಹಕ್ಕೆ ಕಿಎಗೊಡುವನು (4, 144). ಕವ 
ಗೊಟ್ಟು tevo, to hear attentively (Bp. 45, 20; C.; B. 8, 
18. 96; 4, 89; ಚಿತ್ರವಿಸು G.). — ಕವಿಗೊಯ್ದಿ. -ಕೊಯ್ಯಿ. A 
woman whose ears have been out off (Ram. 5, 2, 84). 
— towel. Ear-notice. ನನಗೆ & O, I have 
heard it (S. Mhr.). — to. A perforation in the 
auricle (C.). — © ತೆಲೆ. To open the ears. ಕವ 36*u ಕೇ 
ಳು (My.).— ಕವಿದುಡಿಗೆ. -ತುಡಿಗೆ. An ornament for the 
ear (ಕಡುಕು Sm. 80). ಪವಿತ್ರಮ್‌ ಎನ್ನು, ಒನ್ದು TAWA 
(Smd. II; Kk. 85), — ಡೆಲ್‌. -36?. An opened ear (J. 19, 
16). = ಕಿವಿದೊಡವು. -ತೊಡವು. = ಕಿವಿದುಡಿಗೆ. (Riv. 13, 10). — 
ಕಿವಿಮೂತು. A whispered word (C.). — *2 ಮುಚ್ಚು. To shut 
the ears (C.; J. 18, 46. 54). — ಕವಿಮೂಬಟಿ'. A woman de- 
prived of her ears (Ram. 5, 2,31). 2, a woman without 
any ornaments in her ears (My.). — ಕವಿಯ ಕೊಗ್ಗು. The 
wax of the ear (Si. 205, only in Si). — ಕವಿಯ ಗುಗ್ಗೆ. 
= ಕಿವಿಯ tam. (My.) — ಕಿವಿಯ ಬುಡ. The root of the 
ear. ಆನೆಯ ಕವಿಯ ಬುಡ (ಚೂಲಿಕೆ Bi. 270). — ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇಡು. To make known, to communicate (C.); also: *o 
ಯ ಮೆಲೆ ಹಾಕು (C.; B. 4, 139); and also: ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
(My). — ಕವಿಯ ಮೊದಲು. — ಕಿವಿಯ ಬುಡ. ಆನೆಯ ಕವಿಯೆ ಮೊ 
ದಲು (ಕರ್ಣಮೂಲ, ಚೂಲಿಕೆ Hlà.).— SOOO, -ಅಜಿಕ್‌. = & 
Schw. A man who has a rent ear (My.) — ಕಿವಿಯಲಕಿ. 
-ಅಲಕಿ. = $0505. A woman with a rent ear (My.) — è 
ಎಯೊರ. -ಆರ 1, = ಕಿವಿಯಾರೆ. (Bh. 8, 27, 1; My.) — ಕಿಎಯಾ 
8. -ಆರೆ 4. Attentively, eto. (Abh. P. 8, 12; C.). — %50% 
ಲ್ಲದವಳ್‌. -ಇಲ್ಲದವಳ್‌. A woman deprived of her ears; a 
deat woman (ಮೂಲಿ' Smd. I). — ಕಿಎಯುಳ್ಳಾಕೆ. -ಉಳ್ಳಾಕೆ. A 
hearing woman (ಶ್ರೋತ್ರಿ G.). — ಕಿಎಯೋಲೆ. -ಓಲೆ. (ಕರ್ಣಿಕೆ, 
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ತಾಲಪತ್ರ Nr.; ILY, ತಾಡಪತ್ರ, o. r. ತಾಲಕ್‌, etc. Hlà.). — 8 
2880. As far as the ear, up to tho ear. ಪೆರ್ಗಣೆದೊಟ್ಟು, 
ಕಿವಿವರಂ ತೆಗೆದು, ನಡುನೆತ್ತಿ ಒಡೆ ಯೆ 33 o (Raghe. 17, 69). — 
$5307. = ಕಿವವರಂ. (J. 4,86; 7, 49). — ತಿಎವುಗು. -ಪುಗು. = 
ಕವಿವೊಗು. (Abh. P. 7, 48). — $ವಿವೇಟ. -ಬೇಟ, Sexual 
pleasure derived from hearing (Bp. 45, 2). ಕವಿವೇಟಂಗೊ 
೪, -favs To obtain etc. (Abh. P. 8, 11). — S Sr.. 
-ಪೊಗು. To enter the ear (Rav. 6, after 11). — S 8e. 
A man whose auricle is torn or rent (C.). — $2563. 
A woman with a torn or rent auricle (C.). — & 8e. 
— $3552. (G.; My). — ರವಿ ಹಿಣ್ಣು. To pull or twist the 
ear (C.). 

$D kiviéu. = 933», eto. (My.). 

8 ವುಕ್‌ kivuk, = 88 F. (My.). 

ಕಿವುಚು kivuéu, = & 25:3», 30003) 1, 888, 88230, 
$3o. (My.). ಕವುಚುವುದು (e , ವಿಪ್ರಕಾರ Mr. 457). 

ಕಿವುಡಿಕೆ kivudiké. Deafness (Rem. 3, 7,30). * 


ಕಿವುಡು kivudu. (Smd. 248). Deafness (My.; Té. ಜೆಮು 
ಡು, ಚೆವುಡು; T. ಚೆವಿಡು). ದಿಗುಮಣ್ಣಲಂ ಕಿವುಡಾಗೆ ಬಹುವಾದ್ಯ 
ಧ್ವಸಿಗಳಿನ್ದ (Bp. 5, 14; see J. 21, 13). 2, ಎ $345, a deaf 
person (S, WHS Hl.). — ಕಿವುಡ. -ಅ8. = ಕಿವಡ. A deaf 
man (34, wp Nr.; Mr. 388; Bi. 198; My.; T. 352, d 
Da, Té. AOU), ಕುರುಡ ಕಣ್ಣಲಿ'ಯ, ಕಿವುಡ ev ec. — ಶಿವು 
d ಯಜಮಾನಗೆ ಮೂಗ ಬಣ್ಣ (Prvs.). ಮೂಗನುಂ ಕಿವುಡನುಂ ಕಲ್ಲ 
ಮೂಕನ" ಎಮ್ಚವನು (HIA). See Bp. 18, 18; 41, 64; 60, 42; 
Pry. s. ತಿಚ್ಚಡಿ, --ಕಿವುಡಿ. ಎ ಕಿವಡಿ. (My). — ಕವುಡುವೀಬ್‌. -ಬೀ 
ಬ್‌. To become deaf (Abh. P. 7, 82; 10, 157). 

ಕ.ವುಡುತನ kivudutana. = ಕವಡುತನ. Deafness (My.; 
Si. 868). 

ಕವ್‌ kivul. = ಕುಡು (smd. 28). ಕಿವುಲಕ್ಕೀಳ್ವಂ (28). 

SPD kivulču. = ಕೆಮುಯ್ದ 1, ÖF, ote. CI ವುದು 
(ಉಪಮರ್ದ, OX FeO Hlá.). 

ಕೋರೆ ki&óra. A colt (, ಮಲಿ'ಗುದುರೆ Mr. 273). 
ತುಣ್ಣಾಲ-, 


&. oed F kiddraka. A colt. 

$ d Kishkinda, = $8,d. (My.). 

Saya kishkindha. N. of an elephant (Abh. P. 14, 95). 

SA kishkindhé. N. of a hill-fort (Ram. 4, 2, 15). 

Sz, kishku. Vile, bad (cf. ಕಿಲ್‌ 1). 2, a cubit, whether the 
measure, or the forearm. 2, a span. 


See 


$2, kishké. N. of a monkey from which the name of ta 
s, has come (Ram. 4, 2, 14. 15). 

8 S kisa.= $52, $251. Opening; putting astride; 
withdrawing the lips from the teeth, grinning. 
— ಕಸಗಾಲು. -ಕಾಲು. The legs put astride (in walking, C.). 
ಇಾಕಿಸಬಾಯಿ, A grinning mouth (sign of weak intellect, 
C.); a grinner (B. Mhr.). == X zas, -ಬಾಯ್‌. ಎ ಕಸಬಾ 
od No 1. BPS e ಹೇಟಿಸೋ, ಕಿಸವಾಯ ದಾಸಯ್ಯ' (Prv.). — 
ಕಿಸವಾಯ, -ಆ 3. 4 grinner, a simpleton (My). ಕಸವಾಯನ 
ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಡದೇ ಬೇಹಾರ (Prv.). 


885 38 kisakkané. 1. With a loud noise (used 
ot sneezing, My.; Té, ಕಿಸಕಿಸೆ). 
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ಕಿಸಕ್ಕನೆ kisakkané, 9. ಎಕಚಕ್ಕನೆ No. 1. Suddenly, 


unawares (C.). 
ಸಂಗಿ kisangi. A tall herb, Abutilon indicum 


Don. (St. & Pl.). 

$ 3:32) kisamu. Kind, sort, species (H. af). -ಕಿಸಮುವಾರು. 
Arranged aocording to sorts (My.). 

& c kisaru. = ಕೆಸುರು. Rheum in the eye (My.; 
see ಕಣ್ಣಿಸರು; cf. ಪಿಸರು). 

& S kisalaya. A sprout, a shoot (ಬಳೆದಳಿರ್‌ Mr. 106). 

ಕಿಸಿ kisi, 1. To expand; to open; to withdraw 
the lips from the teeth so as to show them; 
to put astride (ಎಳಸನ Smd. Dh.; C.; cf. $02). P. ps. 
ಕಸಿದು, & . ನರಿ ಆ ನೋವು ತಾಳಲಾಖಿದೆ, ಒದಖ', ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಿತು (B. 2, 12). ಅವನು Sed IIIN ಕಣ್ಣು Sh 
ದು, ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತ (5, 139). AB 8 ಕಣ್ಣು ಕಿಸಿದು ಒದಲುವವು 
(G. 199). ಕಾಲನ್ನು ಕಿಸಿಯುತ್ತಾನೆ (My.). ಬಾಯ ಕಿಸಿದು (Abhi. 
2,78). See Prv. s. ನಿಲ್ಲು. 

SA) kisi. 9, = $4, etc. ಕಿಸಿಕಿಸಿ ನಗು, To grin in laughter 
(C.). — ಕಸಿಗಾಲು. = SAMI. (My. Te.) — JADID. = 
BABIN. (My.). 

ಕಿಸಿಕಿಲ್‌ kisikil. 

ಕೆಸು kisu. 1, ಕಸ ೬. ಕಿಸುಗಣ್ಣು. - Ves An eye widely 
opened (My.). — 8ಸುಗಾಲು. = ಕಿಸಗಾಲು. (My.). & mMmO3 
ನು (ಪ್ರಜ್ಞು, ಪ್ರಗತಜಾನುಕ Si. 198). 

ಕೆಸು kisu. 2, ಎಕೆಂ, (ಕೆಚ್ಚನೆ, Vero 2, Bo, ote. (md. 
215). Redness; a dark-red or coppery colour 
(ಕೆಮ್ಬು Ct. I, 59; ಕೆಮ್ಬು, ಅರುಣ II, 4; ತಾಮ್ರ ೫18; sech, S). 
Seo ಕಣ್ಣಿ ಸು. ಕಿಸುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. (Smd. 216). A red bundle. 
— genes Gmd. 216, ೦. r. -ಗಣಗಿಲೆ). The 
red oleander. — $ಸುಗಣಗಿಲೆ. ಎಕಿಸುಗಣಗಿಲ್‌, q. v. F5 
ಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. 1. To look fierce, to be angry (ಕೋಪಿಸು 
Smd. II; Kk. 88; ಕೋಪಿಸಿ ನೋಡು Ct. II, 107; Abh. P. l, 
117; 8, 15; 11, 115. 146). ಎಕಿಸುಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. 2. Anger, 
wrath (ಕಡುಗೋಪ Ct. I, 78; ಕನಲೈ, eto. Kk. 43; ಮುಳಿಸು; 
SOW, TROS, ಮುನಿಸು, ete., buco Sm. 39). — WIE. 
-v. (Smd. 216). The red stone, a ruby (ಕೆಮ್ಚರಲ್‌, ರನ್ನ 
ವರಲ್‌, ಕುರುಎನ್ದ Sm. 68; Kk. 47). wd o o ಕಿಸುಗಲ್‌, ಮರನೆ 
Qo ಮಾವಿಮ್ಮೂವು (Smd. 84). See Abh. P. 2, after 13; 7; 
146.  ಕಸುಬಾಸುಟ್‌. A red wale (J. 17, 41) = $5987. 
“We. Red colour (uon Kk. 25; Sm. 69; ಕೆಚ್ಚು Sm. 81) 
— ಕಸುವೊನ್‌. -ಪೊನ್‌. TAN (BO mesi Čt. I, ,35; $9, 
ಸುಲ್ಕು ಸುಲ್‌ Smd. 364). — ಕಿಸುವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. (Smd. 
216). A red-coloured stream. — 3ಸುಸಂಜೆ. (3md. 216). 
A purple twilight. Raru o ಕಸುಸಂಜೆ ಕವಿದ dees 
(216). See Abh. 1, 71; 2, after 18. ತಿಸುಸಂಜೆವರೆ. -ನರೆ. 
Purple twilight to spread (Abh. P. 10, 64). — $ಸುಸೆರೆ. 
A red hollow of the hand. ತಸುಸೆರೆವರೆ. -ಪರೆ. Redness (of 
the eyes that bave the form) of hollows of the hand to 
become great (Abh. P. 11, 135). 


8 kisu. 8. (6. 4). An imitative sound. —?? 
ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To whisper (My.). 

ಕಿಸುರ್‌ kisnr: 1. To be intolerable or very dis- 
agreeable (ಅಸಹ್ಯಭಾವ Smd. Dh.). 


(Bp. 51, 53). 


ಕಿಸುರ್‌ 


ಕಿಸುರ್‌ kisur. 9, ಎ 8 e, ಕೆಸರು. An intolerable 
or very disagreeable state, condition, or 
feeling, disagreeableness, disgustfulness (ಕಿತ್ತ 
a Ct. II, 118; Abh. P. 9,21); strife, quarrel. 2, 
the blast of an evil eye, the evil eye (78; 
evil, harm. see ಕಣ್ಣಿಸುರ್‌, ಎಇಕಿಸುರಳಿಪಂ. -ಅಳಿಪಂ. Ono 
who is addicted to quarrels (Abh. P. 3, 19), — ಕಸುರ್ವ 
ರ್‌. -ಬಲ್‌. That from which injury comes (to the mind): 
a drug to produce madness, eto. (ಮರವೆಯೌಷಧಂ Ct. 11, 
108). 

ಕಿಸುರು kisuru. = & N. (My.). 

$xoee® kisur. = $255 2. ($3 2 Kk. 72). 

dx kiss. A pocket (C.; B. 3, 62; 5,297; Mhr., H. ಖಿಸಾ). 
ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಿದ್ದು ನಸೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ಕಿಸ್ಲಾರ kisgara. ($252 -ಕಾರ). = 30, ಕೇಪಲ. A 
small shrub with scarlet flowers, Ixora 
coccinea Lin. (St. & Pl.). 

88, kistu. P. p. of $51. (My.). 

32» tista. ($5, ). An instalment; payment by instalments; 
the term of an instalment (My.; Br.; Mhr., H. DX). — 
TAWA. Settlement of the instalments of the revenue 
both to time und amount (My.). — 8 wes. Arrears 
of instalments (My.). 

ಕಿಳ್ಳೆ kil, Tbh. of DY, (, Smd. 368; o. r. OY = ಬಿಳ್‌). 

$8 kilakilA. = se. A cry expressing fear or pain. 
ಕಪಿಗಳ *ಳಕಿಳಾಂಮುತರವದಿ (Bh. 1, 20, 57). 

ಕಿಳಿರ್‌ kilir. 1.= &. To neigh (se Bmd. Dh.; 
Té. ಇಗಿಲಿಂಚು, ಕರಾಳಿಂಚು, ಸಕಿಲಿಂಡು, ಸಿಗಿಲಿಂಡು; T. FH; 
M. uso, ಚಿಲಾಲಿಕ್ಕೆ ; T. POS, to sound; cf. ಕಿಚಿಕಿಲ್‌; 
n3) P. p. ಕಿಳಿರ್ದು (Rsv. 6, after 11; 13, 90). $9 sr (6, 
after 11). 

ಕಿಳಿರ್‌ kilir. 2. (2 9«527). To be angry. ಕಿಳಿರ್ದು 
ದು (ತಿನಿಸು Ct. I, 36). 

$9655 kilir. . To sound; to neigh (ಹಯಘೋಃ 
ಫೆ Smd. Dh.; ನಿನದ Ct. II, 92). s V ಹಂಯಂಗಳ್‌, ಗರ್ಜಸೆ ts 
ಲದಸಿಧಂಗಳ್‌ ಗಜಂಗಳ್‌ (Smd. 13). 

ಕಟ್‌ kil 1. = $8, 35, $5, ರ್ಕಿ, ಕೇಬ್‌1, ಕೆಳ. The 
state of being low, below, beneath, under, 
down, base, degraded, or mean (ಕೆಳಗು Smd. 209; 
Te. $8, ತಿನ್ಹ, $5; M. ಕಿಯಿ; M. $0, to descend; T. TOVI, 
the A the east; cf. $03). — $0 85. (Smd. 210). 
A lower structure, etc. ಇ $0 d ef. Gnd. 210). The 
western (or eastern) sea. — $C 8. (Smd. 210). An in- 
ferior arrow, ete. — $0 cr An inferior, base poet 
(Rav. 8, 99). - ಸಿದ್ದಿ ವಲ್‌. (Smd. 210). A lower bifurcated 
branch. — +% e. (Smd. 80. 198. 199). A lower tank, 
eto. $ . (Smd. 196. 210). A lower branch, etc. 
— $692 on. -ತಾಳಿಗೆ. The soft palate (Rav. 5, after 114). 
— 08. ಡಿಸು. = tora, Bo. To subdue; to humble, to de- 

(Č. Bp. 47, 35. 86). — $0 . To be sub- 

dued, humbled, degraded, put into shade, be reviled, 

ete. (Abh. P. 9, 74; 11, 11). — 808. (Smd. 198. 199). 

A lower coat, stratam, etc. — ಲೊಟ್ಟೆ. = tala E, eto. 


grade, etc. 
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Tho abdomen; the pelvis (ಕಲ ೊ d Ct. II, 53; Rév. 9, 29). 
— 2. (Smd. 81. 198). = ಕಿಬಿ್ತೊಟ್ಟೆ (Ct. LI, 53). ಕಿಲೊ 
ಡೆ ರಸಭಾವಮ್‌ ಇರ್ಪೆಡೆ ಮುಖಂ ಸುರತೋತ್ಸ ವಗೋಮಿಸೀಮುಖಂ 
(Smd. 81 Mdb.). — & c . To humble, to degrade, to 
bring shame or Se upon, te put into shade, eto.; 
to revile (ಪಲ Ct. II, 22; Abh. P. 1, 95; 3, 118; 13, 76; 
Grj. 2, after 106; Bp. 55,33. 43). — 302 8. À lower 
nail or peg, etc. (Rav. 6, after 11). 

ಕೆಲ್‌ kil. 2. = Set 8, (of which it is tbe form required 
for the formation of ಸತ್ತು 2, $C»). 


$635 kilgu. SAF, To be low: to be below 
the common stature, to be dwarfish. sc'a 
ನ್‌ ಎನ್ನು, ಗುಜ್ಜಂ (Smd. I). 

$2, kiltu.= ಕೆತ್ತು 2. P. p. of $೮3, q. v. 


ಕೀ ki. 1. An imitative sound. — 8e se. rep. The cry 
of certain birds (C.); the squeaking of pigs (My.). (T.; 
Té. hene), — $e $e ಎನ್ನು, To utter kt kt (C.). 

$e ki. 2. To become pus, to become putrid 
(ರಕ್ತ ಪಕ್ಕ Smd. Dh.; M. ಚೀ; T. ಚೀ, ಚೀಟ್‌; M. ಚೀ, TS. wear, 
pus, matter; Të. ಚಿಮುಕು, ಚಿವುಕು, Wer, to rot, etc.; ಚೀ 
ಡು, wed, the rot, murrain; cf. $20 2; Ato) P. P. p. 
ಕೀದು (Smd. 265. 279) or ಕೀತು (287). ಗಾಯವು ಸೇತು ಕೊಣ್ಣಿ 
ತು (My.). 

ಕೇಕಸ ktkasa. A bone. 

ಕೀಚಕ ktcaka. A hollow bamboo whistling or rattling in 
the wind. 2, a kind of tree (see ಮಾರ್ಗಣ). 3, a chief of 
the army of king Viráta, who was 00 usred by Bhima 
(Bp. 11, 51). 4, N. of a Rakshasa. 

ders vdo oz ktéaka-aüghripa. The tree ktcaka (ಮಾರ್ಗ 
ed, ಕೀಚಕದ ಮರ Nn. 70). 

ಕೀಚಕಾನ್ಮಕ ೫1888-876888. Bhtma (J. 4, 65). 

ಕೀಚಕಾರಾತಿ ktčaka-aråti. Bhtma. (My.). 

Seed ೫816. = ಕಚ, oto. (My.; T. ಕೀಚ್ಚು, TE. ಕೀಚು; cf. ಕೀ1). 
— te. es. The curlew (ಕ್ರುಂಚ್‌, ಕ್ರೌಂಚ Bi. 114). — 
ಕೀಚು ಕೀಚು, The (shrill) chirping of birds (My.); the 
squeaking of rate (My.). — ಸೀಚುಬಾಲದ ಹಕ್ಕಿ. (Forodha, Y 
Si. 178; My.). 

ಕೇಟಿ kita. (— $62). A worm, an insect. 
ಕಟ್ಟ). 3, an expression of contempt. 
ಸಾಟಿ ಬಹಳ (Prv.). 

Seid kitaka. = 50M. Seo ಪುಯಿ; Bp. 22, 9. 

ಕೀಟಕತನ 11188೩1828. (fr. ಕಿಡು 2). Mischief-making 
(S. Mhr.; ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ G.). 

ಕೀಟಲೆ italé.=8t. Mischief-making: trouble, 
annoyance (My.). 

ಕೇಟಾಲಯ kita-Alaya, A bath-room (ಪಚ್ಚಳದ ಮನೆ Mr. 196). 

ಕೀಟು kitu. 1. (tr. $c*). A little (8. Mbr.). 

ed kitu. 2. Disregard, contempt, scorn (Te.; 
8d.). 

ಕೀಟ್ಲಿ 8111ರ, ಎ Sed. (My.) . 

Bed | ktdi. = $ed. Tbh. of ಕೀಟ. (S. Mhr.; Tu; 3,00 G.; 
Mhr. ಕೀಡ). 


2, excrements (cf. 
ಕೀಟ ಸಣ್ಣ ದಾದರೂ 
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Seas 


Se@é kidiki A vile, unchaste woman (cf. ಕೀಟ 
TIN, Té. ಕೀಡುಎ K. ಕೇಡು). Seas ಮಗ (ಬನ್ನು ಕ, ಬನ್ನುಕೀ 
ಪುತ್ರ Hlä. ). 

Set kid’. = dea. (My.). 

Seco kina,— Fee. Consideration, deliberation 
(ಆಲೋಚನೆ Bhn. 55, o. r. ಕೇಣ). 

ಕೀತು kitu. (fr. de). A piece, a slice (of fruits 
and flesh, My.). 

Ses kina. Smallness (ser Či. I, 30; T.: want, de- 
ficiency = To}; see ಕಲ). 

ಕೇನಾಶ kinda. Cultivating the soil. 2, poor, wretched 
(ಕೃಪಣ, ದೀನ Nn. 92); small, little. 3, niggardly (ಲುಬ್ಬ 92). 
4, killing animals for one's food (ಮೂಂಸಜೀವಿ, ಮಾಂಸವ ತಿ 
ಮ್ಹವನು 92). 5, a servant (ಕಿಂಕರ, ಬಣ್ಣ 92). 6,810, dis- 
eased (ಸರುಜ, ಆತಿರೋಗ 92). 6, Yama (ಯಮ್ಮ ಬಮ 92), 

ಕೀನಾಕನಸಗೆರಿ ktnááa-nagari. Yama’s residence (Ram. 3, 6, 
sum. ). 

ಕೇವಾಕನಾಕ kináia-náósa. Siva (Bp. 54, 22). 

$ed kini. (fr. 8%). Opening, etc. (2). — ಕೀನಿವ 
©). -ಹಲ್ಲು. Grinned teeth (f). ಕೆದಬಿಮಾಸೆಯ ಕೀಸಿವಲ್ಲುಗ 
ಳ (ಬೇಡರ್‌, Bp. 58, 49). 

Sed kiniké, Grinning, grin (? Bp. 51, 58). 

ಕೇೀಮು kimu. (fr. 82). = Sed, etc. (My.). 


ಕೀರ kira. (fr. 8527). The mungoose (My.; T., 
M. & eo). 

Sed kira. 1. A parrot (2, ^9 Nn. 6; ಸುಕ Sm. 78). 2, 
flesh. 

ಕೀರ kira. 2. Tbh. of ಕ್ಷೀರ (Smd. 346). 

Seood kträra. = ಕೀಲಾರ. Tbh. of ಕ್ಲೀರಾಗಾರ (Smd. 383). 

ಕೀರಿಶಿ ktriti. Tbh. of ಕೀರ್ತಿ (ಜಸ Ct. II, 80). 

ಶೇರು kiru. A dish composed of rice, wheat, eto., milk, 
sugar and spices (My.; Mhr. ಖೀರ). 

ಕೇರೆ kiré, (= ಕರೆ). (T. ಕೀರೈ, Té. ses, ಕೂರೆ, M. Bes, a 
general name of all sorts of greens). = ಕೀರೆದಣ್ಣು. Wild 
cole, Justicia madurensis (My.). — ಶೀರೆಸೊಪ್ಪು. The 
plant Amarantus polygamus Lin. (ತಣ್ಣು ಲೀಯ, ಅಲ್ಪ ಮಾರಿಷ 
Si. 156; cf. ಕಿಮಿಕುಸಾಲೆ). 

Seed kiru. 1. (= ಬೇಲ್‌, otc). To cry out from 
fear or pain, to scream (ಭಯದ್ವನಿ Smd. Dh.; Té. 
ಕು to cry, make a loud noise, exclaim). 

ec kiru. 2. To rage; to burn with rage or 
great desire, to fume (ಆಗ್ರಹ Smd. Dh.; T., M. 
we, to hiss, puff as a snake, foam; to rage; Të. ಚೀರು, 
to hiss like a serpent; cf. ಸಿಟ್ಟು P). Sees (Smd. 224; Abh. 
P. 13, 75). See Abh. P. 9, 95. 146; 18, 95; 14, 143; Grj. 
7, after 59. 

dec kiru. 3. = (ಗೀಕು, Ne 1), "ee 1. To rub off 
or away; to scrape, to scratch (ಪ್ರಮಾರ್ಜನ 
Smd. Dh.; T., M. tes, Të. ಗೀಯು, ^eto, Tu. ಕೀರು, to 
scratch; to draw lines; cf. $&»w-, ಗೀಟು). See Bh. 8, 26, 
10; J. 4, 44; 15, 48. 

Secor kirna. Scattered, thrown, cast; dishevelled. 2, 
spread over, covered, full. 8, secret, hidden. 
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ಕೇರ್ಣಿಕ kirnaka. = ಕೀರ್ಣ. See ಪ್ರ-. 

ಕೇರ್ತನ kirtana. Mentioning, saying, telling; reciting; 
celebrating, praising. See -; Bare? . ಎ. ಕೀರ್ತನಂಗೆಂಯ"*, 
-0-. To praise (581. 1, 84). 

ಕೇರ್ತನೆ kirtané. A praise, a song of praise; a celebration 
with music and singing. See Bp. 80, 8; 54, 69; 61, 
64; Prvs. 8. ನರ್ತನ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 2, fame, glory. 

ಕೇಶಿ ktrti, = £008. Mentioning; speech, report (ಒಸಗೆ Ct. 
II, 60). 2, good report, fame, glory. 3, praise, worship; 
favour (ಬಲಿ Nn. 16). See Prvs, s. ಭರ್ತಿ, ಮೂರ್ತಿ, — ಕೀರ್ತಿ 
MNOS). To acquire fame (B. 5, 229). — ಕೀರ್ತಿವೆಯಿ. - 050. 
To obtain fame, to become famous (Bp. 54, 85). 

ಕೇರ್ತಿತ kirtita. Mentioned; celebrated, praised. See ಪ್ರ-. 

ಕೇರ್ಶಿಮಯ ktrti-maya. 
after 110). 

ಕೇರ್ಶಿಮುಖ ktrti-mukha. N. (Bp. 18, 19). 


Consisting of fame. (Grj. 10, 


dest S. ktrti-vanta. A famous, celebrated, praiseworthy 
man (C.). 

ಕೇರ್ಶಿವಿದ ktrti-vida. A man who has acquired fame. ಕೀರ್ತಿ 
ವಿದನ್‌ ಅಹನ್ಹಾ ಪುರುಷ (ಜಸಯುತ Nn. 114). 

ಕೇರ್ಶಿಸು kirtisu. To praise, to laud (ವರ್ಣನ Smd. Dh. 
My.) See Kávy. I, la, 3; Bp. 2, 18. 85; 4, 78; 6, 11; 
7,18; 8, 24; 11, 15; 39, 87; 43, 18; 60, 19; 61, 52; 
Mr. 3. ಕೀರ್ತಿಪ ನರಂ (Sa, etc. Mr. 270). 

Sear kirya. To be scattered; what is scattered. See ಪ್ರ-. 


Sed ktl. = (ಕೀಲಿ), ಕೀಲು. Tbh. of ಕೀಲ (Smd. 365; ಅಣಿ, e 
ಕ್ಷಾಗ್ರ Mr. 286; T. ಕಜಲ್‌, ಕೀಲ್‌). ಜನ್ಮದ ಕೀಲಂ ಕಳೆದಸ್ತಿರೆ 
ಆಯ್ತು (Smd. 84). ಕೀಲ್ಲಳ್‌ (Bp. 11, 15). See ಆರಗೀಲ್‌, — 
Sen PA. -ಕೊಳಿಸು. To fasten, to pin, etc. (Riv. 8, 
after 5). — ಕಲ್ಲಿಗೆ. -n. To remove a peg, eto. (Grj. 
4, 68). 

See kfla. A stake, a pin, a peg, a bolt, a bar, a wedge, 
eto. (Sos, ಕೀಲು Nn. 101). 2, a post; a pillar. 3, 0 
lance, a pike. 4, fire, flame (ಕೃಶಾನು, e^ 101). 5,೩ 
mountain (ಧಾತ್ರಿಧರ, ಪರ್ವತ 101). 6, lac (Cox, ಅರಗು 
101). 

ಕೀಲಕ ktlaka. A pin, a boll, a stake, a wedge, a peg (ಗುಡಿ 


ಯ ಗೂಟ Hlá.); a wooden hammer (ಕೊಡತಿ Mr. 383); a 

pillar to which cows are tied, eto. 2, a certain mountain 

(85, ಪರ್ವತವಶೆೇಷ Nn. 6). 3, the forty-second year in 

the cycle of sixty (C.). 4, = tee No. 4, flame (ಉರಿಯ 

ಪೆರ್ಜ್ವಾಲೆ Mr. 47, o. r. ಕೀಲಾಲ). See ಚಿತ್ರಕ and $ UA. 
ಕೇಲನ ktlana. See Mr. 216 s. i Ux, 


ಕೋಲಾರ kflára, = ಕೀರಾರ, Tbh. of 3 e (Smd. 383). Sce 
Bp. 9, 46; 60, 22. 26. 30; J. 82, 29. 

Seeod kfläri. Tbh. of ಕ್ಷೀರಾಗಾರಿ. (ಗೋಸ್ವಾಮಿ, ಗೋವಿನ್ದ HIÀ., 
Mr. 187; Bh. 8, 17, 35). 

ಕೇಲಾಲ ktldla. Blood (ರಕ್ತ, ನೆತ್ತರು Nn. 54). 2, water (ಜಲ, 
ಉದಕ 54). 3, red (ಲೋಹಿತ, PI 54). 4, a sound in a 
horse’s stomach (ವಾಜಿ . &, ಕುದುರೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಗುಳುಕು 54). 
5, a blazing flame (ಉರಿಯ ಪೆರ್ಜ್ಯಾಲೆ Mr. 47, o. r. in two 
MSS. edv; cf. ಕಲ, Fe). 6, a sweet beverage; honey 
(cf. ಸೀಯಾಳ). 

wee kfli. A lock (C.); the spring of a watch (B. 3, 87; 8. 
Mhr.). — ಕೀಲಿಕೆಯ್‌, The key of a lock (C.). — eo ತೆಗೆ. 
to unlock (C.). 


Ses 


3:59 ktliké. 

Sees ೬1111೩. Staked, impaled; pierced; pinned; bound, 
fellered, confined. Bee Bp. 24, 4; 40, 68. 

Fer so kilisu. To bind, to fasten, to fix, to pin, to put in, 
to set;—to be fastened, etc. See Cpr. 7, after 92; Grj. 
7, 24; 10, after 61; Bp. 3, 8. 9. 30; 4, 88; 17, 3; 18, 
66; 31, 4; 37, 23; 40, 17; 42, 4; 44, 14; 46, 29; 50, 35; 
54, 51; Bh. 6, 2, 5; 6, 4, 141; Rav. 10, after 81; J. 10, 
11; 12, 34; 13, 20; 20, 30. 

ಕೀಲು ktlu. = #0, eto. A pin, a peg, a tenon, a joint, eto. 
(ಮಂಯೂಖ Nn. 95; Fox 101; ಣು la.; C). 2, a 
device, a contrivance (S. Mhr.), ೩ secret reason, a 
secret, the key to. ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಕೀಲನ್‌ ಆರಯ್ದು (Bp. 28, 
84). ತೃಂಗಾರಂಗಳ ಒಪ್ಪದ ಕೀಲು (28, 46). ಮಡದಿಯೆರ ಮನಸು 
ಗಳ ಗಳಿ ಬಲ್ಲ 38 (40, 32). ಲೋಲಲೋಜಡನೆ ತೂಲಿಭಕ್ತನು 
ತನ್ನನ್‌ ಆಲಯದ — ಅಲಿ'ದು (40, 85). ಕೀಲು ತೊಲಂಗಿ Gao 
ಕುಗಳ ಎಡೆಗೆಡೆಗೆ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ ಅಂಗುಳಂಗಳ ZANY 
(Seso, 46, 58). ಕೀಲು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಗಾಲೀ ನಡಸುತ್ತದೆ (Prv.). 
See ಕಡೆಗೀಲು, — ಕೀಲ ಬೊಮ್ಮ. A doll with movable limbs 
(Bp. 14, 4; My.). — ಕೀಲುಕೂಟ. A kind of jointed hinge 
(My.). 

ಕೇಲುಕ ktluka. (= sw). A peg, a bolt, a wedge (P ಗುಡಿ 
ದ, of a ship, Mr. 408). 

wed ktlé. A flame. 

ಕೀವ kiva. ಎ Sed, etc. (5. Mhr.). 

ಕೀಪಿ kivi.— ಕೀವಿದೇವ. N. (Bp. 58, 11). 

ಕೀವು kivu. (fr. Se 2). = ಕೇಮು, Sew. Pus, matter 
of a sore (c.; d.; ಪೂಯ Si. 495; see s. $t 2). 

ಕೇಕ kfía. 

ಕೇಶಪರ್ಣಿ ೩18೩-೩೯೧1. 

ಕೀಸರ kisara. The noise of loud speaking, 
crying, chattering, etc. (8. Mhr.; cf. $23). 

ಕೀಸು kisu. I. (= ಕೇಬಿ'ಸು, or fr. ಕೆವೆಚು?). To cause 
one’s self to be pulled out or off, to be 
pulled out or off; to cause to be pulled ou 
or off, to pull out or off. ವ್ಯಾಸದೇವಂ ಕೆಯ್ಯನ್‌ 
ಬತ್ತಿದಡೆ ಆ ಸಮಯದಲಿ SO FSW ಕೀಸಿ ಮುಲ'ಯನೆ ಆತನ ಎರ 
ಡು ಕರಂಗಳಂ, ಮುನಿದು? (Bp. 54, 49). ವ್ಯಾಸದೇವಂ O 
ಬತ್ತಿದನ್‌ ಆಸುರದೊಳ್‌;... ಆ ತೋಳ್‌ ter ಕೊಣ್ಣ (were pulled 
out or off) BA ನಾಥನ ಕೆಯ್ಯಲಿ (51, 24). Bee Bh. 4, 4, 37, 

ಕೀಸು kisu. 2. To make thin, to scrape; to 
furbish or polish (ಕೃತೀಕರಣ Bind. Dh., Ém. 110; o. 
r. in both ಕೃಷೀಕರಣ; T. we, to shave or scrape; to peel 
or bark a tree; to furbish or polish; to sharpen a stick 
with a knife; see Wea & cf. ಕೆತ್ತು 4). ಎಸಿತ್ತೆನಿತ್ತು ಅಮ್ಬುಜ 
ಪತ್ರನೇತ್ರೆಂಯಾ ಘನಸ್ತನಂಗಳ್‌ ಬಳೆಗುಂ ರಾತೆಯಾ, ಅನಿತ್ತಸಿತ್ತು ದನ 
ದೊಳ್‌ 'ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ ಅದನ್‌ ed ಕೀಸುಗುಂ (Smd. 
144). 

$ex kisu. 3. Scraping, scratching. — ಕೀಸುಳಿ. 
ಉಳಿ. A small chisel, used for making lines, or cutting 
small holes (My.). 


&exo kisu. 4. A coil of palmyra leaf put in 
the lobe of the ear (ಕರ್ಣಪತ್ರ Smd. Dh.; Sm. 110). 


The pin of an axle. 


A monkey. 
The plant Achyranthes aspera. 
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ಕೀಯಿ 


ಕೀಳ್‌ kil 1. (tr. +? cf. Sei). (That is small or 
young): a calf. ಕೀಳೆನ್ದು ಕನ್ನೆನ್ನು ಗೋವತ್ಸಂ (88. ). 

ಕೇಳ್‌ kil. 2 ಕೀಳು. (ಕೇಲ್‌). = ಕೇಳಲಿ. A veranda 
(My.). wad ಕಮಲಾನನೆ xb ಕೇಲಿಯ HATS SIF Xom ze 
ಳಿನೊಳ್‌ wA, ಆಕೆಯ ದನಿಯನ್‌ ಆಲಿಸುತಿರ್ಪ ಸಮಯದಲಿ (Bp. 
42, 29). 

ಕೀಳಿಲ್‌ kilil. (Seco S). = 9:9 2. (Kavy. III, 3, B, 12). 

$e kil. 1.— ಶಲ್‌], ete., Sets, The state 
of being low, etc.; meanness (ಕೆಳಗು Smd. I; $m. 
114; ಆಧರ, ಆಧ, ars Mr. 535; ಪ್ರತಿಪದಿ Nn. 155; T.; M. 
ಕಲಿಕೆ ಕೀಳ್‌; Tu. ಕೀಡು, ಕೀಳ್‌; Té. ಕೀಡು). 2, a low, in- 
ferior, base, or mean man (ಕ್ಷೀಣಕುಲನ್‌ Smd. I; 
ಮೇಲಲ್ಲದವಂ Sm. 114; ಅಧಮನು Nn. 149, o. ೯. ಅಧಮವಪ್ಪು 
ದು). ಕವಿ spond ಕೀಬ್‌ ಒಳಗಿರೆ ಅವಿರಲಮೋ? ತುರಗಮುಖ 
ಮೊ? ನೃಪಮನ್ನಿ ರಮೊಂ? (Smd. 145). ಕೀಲಿ ಕೆಣಕ ಬೇಡ, ಮೇ 
ಗಾಲು PME ಬೇಡ. ec "cow ಬೇಡ, ಹಾಲಿ Sou, ಬೇಡ (Prvs.). 
8, gold without value, inferior gold (ದೊರೆಯಿ 
od ಭಂಗಾರಂ Smd. D). = ಸೀಬಿ, -ಅ3. A low, eto. man (ಆ 
cov, ನೀಚ, wow, G.; My.). ಕೀಲಿರ A BY (B. 2, 10). — ae 
ಐ ಕುಲದವಳು. (ಅಬಿ'ವೆಣ್ಣು, ಜೇಲಿ G.; My.). — ಕಬಿ ಜನ. (ಪ್ರಾ 
ಕೃತ G.). - SEC) ಜಾತಿ, Mm low caste (C.). — ಕೀಲಿ ಮನುಷ್ಯ. 
xs inferior man (S. Mhr.). — $90 ಮಾತು. An improper 
word (My.). ಒಹಳ ಕೀವಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವನು (ಜಲ್ಬಾಕ 
G.). — Sec. ಆಳ್‌, ಇಳು. A low man (ಬದಿಗೆ Sm. 46; 
ಬದೆಗ Kk. 37, o. r. ಬದಗ; ಬದಗ ನ; Bp. 26, 58). — seer 
ಛೆ, = ಕೀಟಿ್‌ಸಳ್‌. (Riv. 2, 70). ಎಇ Sec .- OR. A lower 
flower-leaf. — ec €». -ಬಲ್‌. A path on a lower flower- 
leaf. (ಭೃಂಗತಿಶು) ನೀಳ್ದೆ ಜಗಿದ ಕೀಲ್‌ಸಳ್ತಲಿ'ಯೊಳ್‌ ಒಯ್ಯ ನೆ ಜಾಲ” 
(Cpr. 7, 60). — Sec, 2. An inferior kind (My.; T. 2. — $2 
Q3 83. -ತುಟ. The lower lip (My.). 

ಕೀಲ" kil 9. The bit of a bridle (ತುರಗಮುಖದ 
ಲೋಹಂ Smd. I; ಕುದುರೆವಾಯೊಳಗೆ ಇರ್ಪ ಕಬ್ಬು ನಂ Sm. 42. 
114; ಅಎಲಣ, ಕುದುರೆಯ ಕಬ್ಬಿನ Nn. 149; T.: a bridle). 

$e63€ kil. 3. = $052, S002. To draw or pull 
out; to pluck out or up; to uproot, to era- 
dicate; to pull off; to rob (ಉತ್ಪ್ಸಾಟನ Smd. Dh.; 
Sm. 114; ನಿರ್ಮೂಲಿಸು Smd. I; ಮಾಣ್ಣು Sm. 90). P. p. 862, 
(Smd. 288; Bp. 44, 14; 13, 82). ಕಟ್ಟ ದಲಗಂ $3 (Smd. 64 
Mdb.). Irregular P. ps. 3602 (Smd. 287 Cm.; Bp. 37, 24; 
ಔiv. 3, 42; 4, 60), $05, (57, 5193 Rav. 6, 7; 6, after 11). 
Future $e02.0 (md. 275). see ಪಟ್ಟುದು (ಆವರ್ಹಿತ, 
ಉನ್ಮೂಲಿತ, ಉತ್ಪಾಟತ, ಉದ್ಧೃತ Hlà.) See Bp. 28, 26; 32, 
24; J. 10, 12; 18, 54; 22, 31. 

ಕೀಲು 8118, ನ dec 1. ಕೀಬವಾದವುಗಳು (B. 5, 193). 
s. ಕೀಲ್‌ 1. 

ಕೀಲಿತನ kilatana. Lowness, inferiority, base- 
ness (My.; B. 5, 193. 292). 

8 ee ಸು kilisu. To cause to draw or pull out, 


etc. (C.). 

Sees kilu. 1,= ಕೇಲ್‌1, eto. (ಕುಪ್ರಿಯ, ಜಘನ್ಯ BIA. ; 
Bh. 2,13, 44). ಕೀಣ'ನ ಹೊಲೆಯರಿಗೆ (Bp. 56, 49). --ಕೀಲಾಾಗು. 
ಆಗು. To become low, etc. ಕೀಟಿಾದದು (ಹೀನ Si. 439; RET 
462). — ted. -ಆಯ. The lower part of the body 


ಜೇಲು 1. 


2, see 


ಕೀಯಿ 


(My.; Si. 271). == ಕೀಮಿಗೊರವ. A low beggar, eto. (Bp. 
37, 67). — ಸೀಬಿ ಜಾತಿ. A low caste (Bp. 28, 31). — $1022 
ನುಡಿ. A low, improper word (B. 4, 49). — ಕೀಯಿಮನ್ನೆಯ. 
A petty chieftain (Bp. 16, 29). — >II. = ಕೀಯಿನು 
ಡಿ. (Bp. 21, 23). — 3*0» ಮೇಲು. Evil and good (My.). 
— 300083. Inferior cotton (B. 4, 162). ಎ. ತೀಛಿಹಲ'ವೆ 
(whether $0033 ಹಲವೆ?ಿ). 
mentaceus Roxb. (St. & Pl.). 

#0 kilu. 9, = Sets, etc. P. p. ಕತ್ತು (Bp. 13, 18; 81, 
3; 44, 10; 45, 32; 51, 71; 52, 12; 57, 16; Bh. 1, 8, 15; 
Right. 17, 70. 73; J. 26, 6; 28, 48; B. 4, 198; C.). seen 
So (Bp. 44, 14). See Prv. s. vu sa. 

ಕು ku. 1. 721. An affix for the formation of 
nouns and verbs. See e.g. ಕೊಂಕು (fr. ಕುಡು Smd. 218) 
and Smd. 303-305. 

ಕು ku. 2. Frequently = ಕಂ, etc., e.g. ಅಕ್ಕು (Mr. 148. 
149; Sm. 5), ತೋರ್ಕು (Mr. 249; Sm. 15). 

Bo ku. 1. A particle implying inferiorily, wickedness, bad- 
ness, etc. 

ಕು ku. 2. The earth. 

ಕುಂ kum. = $52, ಕುಂ, Ao 1, ಸುಂ. An affix for the 
formation of the third person, singular and 
plural, in all genders and tenses (Smd. 266), 
6. 0. BVOC o, ಇರ್ಕುಂ, ಬರ್ಕುಂ (267), ಪರಿಹರಿಕುಂ, ಸಮನಿಕುಂ, 
ಕೇಳಿಕುಂ, ಭಾವಿಕುಂ, ಮಾಣಿಕುಂ (268), ಪೋಕುಂ, ಅಕ್ಕುಂ (290). 

ಕುಂಯಿ kumyi = 80%, Facos. A sound imitat- 
ing the yell or howl of dogs when beaten, 
etc. (C.). — ಕುಂಯಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To yell or howl, as 
dogs (My.). — ಕುಂಯಿ ಕುಂಯಿ Bow, = ಕುಂಯಿಗುಟ್ಟು. (B. 
3, 122). 

ಕುಕ್‌ kuk. The first note in the crowing of 
cocks. Cf. bad cam dade E Crowing. WIZY ಎನ್ನು, 
ಕೋಟಿ” ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ (Smd. 19. 68). 

FFY ku-kara. Having a crooked or withered arm. 

ಕುಕರ್ಣಿಕೆ ku-karniké. N. of a plant. See ಮರಹಮುಹೆ. 

$282 ku-kavi. A bad poet (Smd. 81; Bp. 1, 20). 

$5959 ku-kála. An unpropitious season. (My.). 


ಕುಕಿಲ್‌ kukil 1. To cry as a cuckoo (ಕೋಕಿಲಸ್ವನ 
Smd. Dh.; ಕೋಕಲಾರವ Sm. 29). ಕುಕಿಲ್ಮುದು (ಕೋಕಿಲಾರವ 
Ct. II, 26; ಕೋತಿಲಾಲಾಸ Kk. 24). ಕುತಿಲ್ವ ಪಿಕಂ (38೪. 1, 52). 

ಕುಕಿಲ್‌ kukil, 2. -ಲು. The cuckoo (My.; ಪಕ್ಷಿ ಭೇದ 
Smd. Dh.; T. ಹುಯಿಲ್‌, M. ಕುಯಿಲ್‌, ಕುಲಿ'ಲ್‌, the cuckoo; 
T. ಕುಕ್ಕಿಲ್‌, N. of a red bird). 

ಕುಕ್ಕಿಲ kukila. A certain bird (Bh. 1, 20, 52). 


ಕುಕುನ್ನ U kukundara. The cavities of the loins just above 
the hips. 

ಕುಕೂಲ kuküla. Conflagration of husks or chaff; a smok- 
ing fire (ದೂವೆಗಿಚ್ಚು Mr. 482; ಬೃಹದ್ಭಾನು, ಆಗ್ನಿ Nn. 141). 


The herb Amarantus fru- 


9 
2, a hole filled with stakes (B99 Y, ಕುಣಿ 482; on p ಛಿದ್ರ, 


ಕುಣಿ 141). 3, table-land, etc. (ಸಾನು, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು 141). 
4, superior, excellent (ಅತ್ಯುತ್ವೃಷ್ಟ 482; ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಹೆಚ್ಚುಗೆ 
141). 

ಕುಕ್ಕೆ kukka. See ಕಳ್ಳಕುಕ್ಕನ ಬಳ್ಳಿ. 
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ಕುಕ್ಕು 


ಕುಕ್ಕಟ kukkati The fork-tailed shrike (son, 
ಭೃಂಗ, ಧೂಮ್ಯಾಟ, ಆನ್ನ ಛಲ್ಲಿ ಕೂಕಲಮೂಗವಕ್ಷಿ Si. 180; Té 
Tae ಟಮೂಗಪಕ್ಷಿ). 

ಕುಕ್ಕಡಿ kukkadi. The quantity of thread that is spun in 
one ball (S. Mhr.; Mhr. voce). 2, the ball-like swell- 
ing appearing on the upper arm from being suddenly 
struck (S. Mhr.). ಕುಕ್ಕಡಿ ಯಿ, such a swelling to rise or 
take place (S. Mhr.). 


ಕುಕ್ಕರಿಸು kukkarisu. To put down with vio- 
lence, as a water-vessel (C.); figuratively: to 
destroy, as vessels (c.). 2, to squat (My.). 
ಕುಕ್ಕೆ kukki. = ಕುಕ್ಕೆ. — ಕುಕ್ಕಿಬಳ್ಳಿ. A creeper, not inlige- 
nous, but running wild now, Passiflora foetida D. C. (Z.). 
ಕುಕ್ಕಿ kukki. Tbh. of vos (Ss. ). 


ಕುಕ್ಕಿಸು kukkisu. 1. To cause to wash (My.). 


$38 K kukkisu.9. To cause to wink, etc. (My.). 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸು (8.163) 2, to cause to inoculate 
(with the matter of small-pox, My.). 

ಕುಕ್ಕು kukku. 1, = ಕುಡುಕು 1. To peck (ಚಂಚುಘಾತ 
Sm. 79; C.; Tu. ov O); to strike something with 
a stone, etc. in a pecking manner (C.); to 
prick (see Prv. e. ಬಂಗಾರ); to hack or dig up 
the ground slightly with a hoe (c.). en ಕುಕ್ಕಿ 
tozo (Riv. 9, 26). ಉಬಿ'ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಗೆಂರುನ್ನು ತಲೆತಲೆ ಕು 
ಕೃುತ್ತವೆ (B. 3, 119). 2, figuratively: to urge (c.). 
ಹುಡುಗರು ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕುಕ್ಳುತ್ತಾರೆ (S. Mhr.; . . ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಶುಕ್ಕುತ್ತಾರೆ, My. ). 3, to be closed and opened 
quickly, to wink, to be dazzled by the light of 
the sun, etc. (o.). ಮಿಂಚಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕಣ್ಣು ಕು 
ಶ್ವುತ್ತವೆ (B. 1, 22). ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ wow cis (4, 83). Sce 
B. 5, 136; cf. ಕುಬಕು. 

ಕುಕ್ಕು kukku. 2. (ಎ ಕುಕ್ಳು1). To destroy lice 
(ಯೂಕಂಗಳಂ ಮಿಗೆ ಸಂಹರಿಸು Sm. 79; TS.). 

SOB, kukku. 3. ಎ (ಕುಕ್ಕು 1), ಕುಡುಕು 2, ಕುಸುಕು 2, 


No.2. To beat a cloth somewhat gently in 
washing, i. e. to dip a cloth in water, seize 
it with both hands, and (in a pecking man- 
ner, from a small distance) let it go down 
repeatedly on the washing-stone, and squeeze 
and rub it thereon (ವಸ್ತ್ರಸ್ವಲ್ಪಘಾತನ Smd. Dh.; ವಸ್ತ್ರ 
ವ ಜಲದೊಳು ಒಗೆ Sm. 79; C.; T. ಕುಡೈ, to wash; ಕುಮ್ಮು, to 
wash cloth, softly beating it with the hands; Te. ಕುಕ್‌ 
to beat; cf. ಕುಸುಬ್ಮು ಕುಮ್ಮು). 

$352, kukku, 4. — ಕುಡುಕು 4, q. v. Probably a mistake 
es 1, = ಕುಕ್ಕುನ್ನಲಿ'. = ಕುಡುಕುನ್ನಲಿ). (Smd. 205, 
o. 78. PFA, v2 d 0). 

ಕುಕ್ಕು, kukku. 5. = 34952. A heron, a crane 
d ಪಕ್ಷಿಭೇದ Smd. Dh.; T., M. ಕೊಳ್ಳು, a heron, a paddy- 
bird). 


$382, 

ಕುಕ್ಕು kukku. 6, = ಕುಲುಕು. Shaking. — ಕುಳ್ಳೋಟ 
-ಓಟ. Trot, as of a horse (My.). 

ಕುಕ್ಕುಟ kukkuta. (ಎ tee Smd. 80). A cock. Cf. ಕುಕ್‌. 

A fowl’s egg. (My.). 
ುಕ್ಕುಖಾಸನ kukkuta-Gsana. The posture assumed in eas- 
ing nature (My.); a similar posture of an ascetic in re- 
ligious meditation (My.). 

ಕುಕ್ಕುಟಿ kukkuti. A hen. 
ete. Hlà.; Mr. 150). 

5 % B kukkubha. A wild cock, Phasianus gallus. 

ಕುಕ್ಕುರ kukkura. A dog (ನಾಂಯ್‌, etc. Sm. 31). 2, a vege- 
table perfume. 3, N. of a country (Bp. 6, 18). ಭಾಷ ಮ್ರು ಬ 
ಗೊರಲ್‌. ee A dog’s neck, or its sound (Sm. 110). 


ಕುಕ್ಕುರಿಸು kukkurisu. (fr. ಕುಲು). ಎ ಕೊಕ್ಕರಿಸು2. To 
shrink, to shrug up one’s self (from fear, 
Grj.2, 105; Bh. 3, 18, 44). 9, to fall down so as 
to be crushed (Bh. 8, 26, 16; cf. ಕುಕ್ಕರಿಸು). 

ಕುಕ್ಕು Y kukkula. — vor r. -ಕುದಿಹಂ. (Ct. I, 24). 
— ಕುಕ್ಕುಳಂಗುದಿಯಿಸು. -ಂ-ಕುದಿಯಿುಸು. To trouble greatly 
(Grj. 6, after 5). Cf. SOYO? 

ಕುಕ್ಕೆ kukxé. = ಕುಕ್ಕಿ. A small basket made of 
bamboo, etc. (My.) ಕುಕ್ಕೆ WAB ರೊಕ್ಕಮ್‌ ಇದ್ದು, ಫ 
ಲಮ್‌ ಏನು? (Dp. 148). tpe» AN ಕುಕ್ಕೆಗೆ ಶನೀಶ್ವರ ಬನ್ನ ಹಾಗಾ 
ಯ್ತು (Prv.). See Pry. s. ನನ್‌ 1, — vos, ep. A Köra- 
ma who makes baskets (My.). 


ಕುಕ್ಕುಬಾಣ್ಣ kukkuta-anda. 


2, fraud, hypocrisy (ಮಾಯೆ, 


324, kukshi. — 03. A cavity. 2, (he belly (ಹೊಟ್ಟೆ Nn. 
fy See ಪೊಡೆ. 

ಕುಕ್ಸಿ ಕ kukshika. N. of a bird (ಚಿನುಕುರುಳ Mr. 175, o. r. 
ಚಮಕುರಿ), 


7080 D kukshi-m-bhari. 
belly, selfish, greedy. 

sna kuggaté, =5a78 1. (My.). 

ಕುಗಿಸು kuggisu = ಕುಸು, (ಕುಲ್‌ xo) To cause 
to be depressed, etc. (My.; ಕುಸ್ತಿ ಸು G. ). 

ಕುಗು kuggu. = $2075 1, ete., 92032, ಕುರ್ಸು 1, ete. 
To sink or become low; to be bent down, 
to be depressed; to crouch; to decrease, to 
become less; to cease or stop, as a voice or 
speech (C.; To.). ಚಿರ್ಚಿನ ಹಿಮ್ಸಾಗವು ಕುಗ್ಗಿದ ಹಾಗಾಗಿ ಅ 
ಶಕ್ತವಿರುವದು (B. 3, 99). $3, 9t ಹಣ್ಣು ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ತುಮ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ತುಸು TA WHS, (4, 64). ಅವನ ಧೈರ್ಯ ಕುಗ್ಗಿದ್ದಿಲ್ಲ 

(5, 64). TN Bey ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ರಕಲರವಗಳು (J. 28, 1). 
ಸ್ವರ ಕುಗ್ಗಿತು (C.). See Bp. 19, 26; 28,55; 46, 57; 47, 16; 
J. 7, 46, 33, 11, 

ತುಸ ku-grahe. 
My). 

ಕುಸ್ರಾಮೆ ku-gráma. 


Nourishing only one's own 


An unpropitious planet. (Bp. 54, 86; 

A petty village, a hamlet. (My.). 

ಕುಗಸ್ರಾಮವಾಸಿ kugrama-vasi. An inhabitant of a petty 
village, an ineradite man (My.). 

ಹಂತುಮ kunkuma. = ಕುಂಕುವ. Saffron, Crocus sativus L., 
the plant and the pollen of the flowers. ಕುಂಕುಮದ ಹೂ 
ವ್ರ (ಕಾತ್ಮೀರ, ರಕ್ತ Nn. 126). ಕುಂಕುಮ ಕೆಮ್ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮ್ದಿಗೆ 
ಯ. ವರ್ಣವೇ? (Prv.). 2, a kind of fragrant cosmetic 
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ಕುಚು 
ex 


(My.); — erimsoned saffron-powder applied by women to 
their foreheads as & sign of their husband boing alive 
(My.). 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ kunkuma-késari. 
ಕುಮದ Woah, Si. 226). 
ಕುಂಕುಮಾಂಕ kunkuma-anka. 
63; My. as ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ). 
ಹುಂಕುವೆ kunkuva. Tbh. of ಕುಂಕುಮ (Smd. 347). 


ಕುಂಕೆ kuüká. (= ಸೊಂಕೆ), 
(R.; M. ಹುಂಚ). 


The saffron flower (Foo 


Marked with saffron (J. 4, 


The nape of the neck 

2, the shoulder (S. Mhr.). 

Soo kunga. A fisherman (ಬೆಸದವ Smd. II). 

ಕುಂಗು kungu. 1, = 9255 ete., (ಕುನುಂಗು). (T., Té. ಕುಂ 
ಗು; M. ಕುಂಗು, ಕುಂಜು; Té. ಕಂಕಳು, to set, as the moon) 
ಕುಂಗಿದ್ದವನನ್ನು ನುಂಗ ನೋಡುವರು (Prv.). 

Boor kungu. 2. Silence (ಮೌನ Ct. I, 85). 


ಕುಚ kuča. The female breast; a teat, a nipple (ಜವ್ಯನ 
Kk. 32; $m. 70; ಮೊಲೆ Nn. 6). ಕುಡದ ಮೇಲೆ AIF RÖNN 
(ಮೇಲುದು Sm. 71). ಕುಚದಿಲುಮ್ಬು (Riv. 2, after 8). 

ಕುಚನ್ಹನ ku-tandana. 
talinus Lin, 

ಹುಚಮು ಖಯ kuca-mukha. 


ಕುಚರ ku-cara. 
2, censorious, detracting. Bee ವತ್ತಿ. 
A nipple. 


Red sandal-wood, Pterocarpus san- 


A nipple. 

Going slowly; behaving badly; vile; 
malevolent. 

Bown) kucá-agra. 

FFY ku-cili. A bad disposition, an evil temper; jeer- 
ing, mockery (C.; Mhr. vos, vile, etc.); a person of 
bad disposition (My.). 

ಕುಚೆತ್ತ ku-citta. A bad thought, a bad mind. 
who has evil thoughts, etc. (Bp. 22, 61). 

ಕುಚು kuóu.- $253, ಕುಸ್ಯ ಕುಸು, ಸುಜ, 
No I. A sound imitating whispering. — *» 
ಚು ಕುಡು. rep. Whispering (C.; Mhr. Voves, M. ಕುಜು 
ಗುಜು, FB ಕುತು; T. ಕುಜುಗುಜು; Té. ಗುಜುಗುಜೆ, ಗುಸಗುಸೆ). 
— M3) ಕುಚು ಮಾತಾಡು. To whisper (C.). 

Fos ee ku-céla. A bad garment; badly clothed. 
of a Brühmana (Bhágavata 10, chapters 95. 96). 

Bod ez, S ku-céshtaka. 
(J. 5, 69). 

Fot erz, ku-Géshté. An evil design, a wicked contrivance; 
tearing and tormenting (as by pinching, mimicking, etc.); 
reviling and defaming; wild, provoking pranks and 
tricks. (C.; Mhr.; B. 4, 138. 155; see Prv. s. ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ). 

Soedwotsa ku-cédya. Reviling, defaming, derision, mockery; 
an evil thought; a calumniating disposition (C.; Mhr., 
Tě., M.). ಕುಚೋದ್ಯದ ಅರಸಗೆ ಕುಲಗೇಡಿ ಪ್ರಧಾನಿ (Prv.). 

ಕುಚೋದ್ದೈಸಾಲ kuéódya-gára. A reviler, a mocker (My.). 

ಕುಚ kuba. A perfectly blind man (ಕಡುಗುರುಡ 
StI, 84). 

ಕುಚ್ಚಿ d kuccita. Tbh. of 3,3. (Bp. 40, 61; My.). 

ಕುಚ್ಚು kuééu, 1. ಎ ಕುದಸು, eto. To boil (v. t., C.).— 
wos Bvt, . = = ಕುದಕಲಕ್ಕಿ. (My.). 

ಕುಚ್ಚು kudéu. 2, A kind of fish (Rav. 5, 115). 


ಕುಜ kuceu, = ಕುಂಚ, ಕೊಚ್ಚು. Toh. of ಕೂರ್ಚ (cf. ಗುತ್ತ, 
ಗುಂಜ, ಗುತ್ತ, TOO). A bunch, a bundle, a cluster, 
a te 


2,೩ man 


ಸುಜ್ಜು Nox, 


2, N. 


À man who has evil designs, etc. 


ಕುಜ 


a tassel, etc. (Té., M., T.; Tu. ಕುಚ್ಚಿ). See Riv. 6, after 11; 
C. Bp. 5, 3. 51; Si. 215. 275. 2, a brush (M., T.; R.). 
Sow ku-ja. 1. Earth-born. 2, a tree (ಕುಜಾತ್ಕ ಮರ Nn. 20). 
3, the earth’s son, the planet Mars (ಮಂಗಲ, ಭೂಸುತ 20). 

See ಸಿಡುಮ್ಚು. 

Boe ku-ja. 2. Low-born: a Pulinda (ಪುಲಿನ್ನ, ಕಿರಾತ, Nn. 
20). 2, a bad product: a coarse, vile mind (ne,, 
ಸಿಷ್ಟುರಮ್‌ ಆದ ಬುದ್ದಿ 20). 

ಕಹನ ku-jana. A wicked person. *ಕುಜನರ ಸಂಗ ಅಜಸಿಗೂ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 9, 14; 21, 4; 28, 47; 60, 55, 

FIXI ku-janate. 

ಹುಜವಾರ kuja-vüra. 

ಕುಹಾತ ku-jàta. A tree (ವೃಕ್ಷ Nn. 126). 2, Mars (ಮಂಗ 
ORO 154). 3, the tree Dalbergia ougeinensis (SS, 
ವೃಕ್ಷಭೇದ Nn. 11). 

ಕುಜಾತಹಟೆ kujáta-jate. 
ರದ ಬೀಟಿ'ಲು Nn. 66). 

ಕುಜಾತವಿವರ kujáta-vivara. A kind of tree (ವಟ Nn. 96). 

$23 ku-jé. A low, mean female (J. 5, 61). 

ಕುಜ್ಜಿ kujjé. = Fo. An unripe fruit of the 
jack tree (My., occasionally). 

ಕುಂಚ kunca, = ಕುಚ್ಚು. A bunch, cluster, tassel; anything 
resembling a tassel (S. Mhr.; T., M. ಕಂಜ); a brush, used 
by weavers (C. = ಕುಂಚಿಗೆ 2); a whisk, a kind of fan or 
chowry (ಚಮರ Sm. 44; My.; T., M. ಕುಂಜ; Té. ಕುಂಚೆ; Mhr. 
ಕುಂಚಾ, ಕುಂಚೀ). See Abh. P. 3, after 83; Bp. 12,9. 2,a 
hang-nail (8. Mhr.). 

ಕುಂಚಕ kuntaka. Being crooked, bent, curved or con- 
tracted. See &-. 


ಕುಂಚಟಿಗ kuüéatiga. A Stidra (who prepares 
and sells split tógari, ವೃಷಲ Mr. 375, o. r. ಕುಂಚಡಿ 
n; My.. 

ಕುಂಚಡಿಗೆ kunladiga, = 920365. (My.). 

ಕುಂಚವಡಿಗ್‌ kunca-vadiga. (Smd. 234). 
business is to whisk off flies with the kunca, eto. 

ಶುಂಬೆ kunci, = ಕುಂಚಿಗೆ 1, ಕೊಂಚಿಗೆ. A hooded cloak for 
children, “a cap with a flap" (My.; Te.; Mhr. ಕುಂಚ). 

ಕುಂಚಿಗ kufiéiga. = ಕುಂಡಟಿಸ. (My.). 

BooesR kuncigé. 1. — $2013, etc. (C.). 

ಕುಂಚೆಸೆ kuntigé.2. (= ಕುಂಚ). Tbh. of ಕೂರ್ಚಿಕೆ (ಕೂರ್ಡಳ). 
A brush made of the roots of grass, and used by 


Wickedness, meanness (Sav. 1, 17). 
Tuesday (My.). 


A pendent root from a tree (ಮ 


A man whose 


weavers for cleansing the warp (My.). 

ಶುಂಚೆತ kundita. Crooked, curved, bent, contracted. 

ಕುಂಬೆಶಾಂಸುಲಿ kuntita-anguli. With bent or curved fingers. 

ಕುಂಚು ೫೫6%. = SAI, cte. (Té.).— ಕುಂಚದವ. A man 
who does not humble himself or who does not yield (ಆದ 
M Ct. I, 60). 

Goce kunja. A place overgrown with creapers, a bower, 
an arbour. 2,the jaw. 3,an elcphant's tusk. 

Tox kunjara. An elephant. 2, pre-eminent, excellent. 
8, the demon Gajásura (see ಕುಂಜರಾರಿ). 

ಶಕುಂಜರಕರ kunjara-kara. An elephant’s trunk. 

ಕು೦ಹರಾರಿ kunjara-ari. A lion. 
3, Siva (Bp. 56, 22). 


2, the animal Sarabha. 
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ಕುಟಿಲ 


ಹುಂಜರಾಕನ kunjara-asana. The tree Ficus religiosa. 

ಶು೦ಜಹಲ kunjala. Sour gruel. 

ಕುಂಜು kuüju. To jump (ನೆಗೆ Ct. I, 76, o. r. perhaps 
ಕುಮ್ಬು; see PWT 1, ಕುಪ್ಪ 2). 

ಕುಟ kuta. (fr. ಕುಟ್ಟು 1). ಎ ಕೂಟ 2. Beating. See ಮರ 
GoM, ಸರಕುಟಿ, 

FOY kuta. = (ಕೊಟ), ಕೊಡ, A water-pot, a pitcher (2B, ಕಲ 
E, ಕೊಡ Mr. 209). 2,a house. 3, a tree (cf. ABP). 4, a 
hammer for breaking stones. 


ಕುಟಕ kutaka. 1. ಕುಟಿಕ 1, ete. A beater. see von- 
ಕುಟಕ kutaka. 2. (fr. ಕುಡು 1). ಎ ಕುಟಿಕ 2, ಕುಟಿಸ೩. A 
man who gives. See fob We, ನೀರ್ಗುಟಕ. 
ಕುಟಕ kutaka. 3. (fr. ಕುಡಿ 2). One who drinks. 
See ಮಲ್‌ಗುಟಕ. 
ನಟಕ kutaka. = ಕುಠರ, The post round which the string of 


the churning-stick winds. 2,8 plough without a pole 
(ನೇಗಲಿಯ ಕುಡ G.). 


ಕುಟಕು kutaku, = ಕುಲುಕು 1. 
stuff (ಗಾಢಪೂರಣ Smd. Dh. b). 

ಕುಟಗ kutaga. ಎ ಕುಟೆಕ 1, eto. See ಮರಗುಟಗ. 

Fodor kutanka. = ಕುಟುಂಗಳ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ. A roof; a hut. 

ಕುಟಿಜ kutaja. ಮ ಕೊಡಸಿಗೆ, ete. The medicinal tree Wrightia 
antidysenterica R. Br. (ಕೊಡಸಿಗೆ Nn. 88; ಕುಮಂಜನ Mr. 
836). 

ಕುಟಜಕ kutajaka. = ಕುಟಜ, (ಕೊಡಸಿಗೆ Smd. 369). 

ಕುಟನ್ನಟ kutannata. The tree Calosanthes indica Bl. 2, the 
fragrant grass Cyperus rotundus (see ಗಿಕ್ಕು). 8, = ಅವಂಗ, 


q. v. 
ಕುಟರ kutara. = ಕುರಾಕು, q. v. 


ಕುಟರು kutaru. A tent (Sk.). Cf. ಗುಡಾರ. 

FBD kuta-hári = ಕುಟಹಾರಿಕೆ. A female servant (ದಾಸಿ, 
etc., ತೊತ್ತು Mr. 304). 

ಕುಟಶಾರಿಕೆ kuta-háriké. O. r. of ಕುಟ್ಟ ಹಾರಿಕೆ, ೧. v. 

ಕುಟಾ೦ತಿಸು kutüyisu. = ಗುಹಾಯಿಸು. To mix (My.; H.). 

ಕಟಿ kuti.— ಗುಡಿ. A curvature, a curve. 2, ೧ hut, a house, 
a hall. 
4, a nosegay, u bundle or tuft of flowers. 

ಕುಟಿಕ kutika. I. (fr. ಕುಟ್ಟು1). = ಕುಟಕ 1, ಕುಟಸ, ಕುಟಿ 
A1, ಕುಟುಕ್ಕ ಕುಟ್ಟಸ. One who beats, etc. See 
ಕಲ್ಲು-, ನಿೀರ್ಕುಟಿಕ 1, ಮರ-, 

ಕುಟಿಕ kutika. 9. ಎ ಕುಟಕ 2. See ಸೀರ್ಕುಟಕ 2. 

ಕುಟಿಕೆ kutiké, ಎ UA, in Fo BUS. 

ಕುಟಿಗ kutiga. 1. (Smd. 237). = ಕುಟಿಕೆ1, ete. See ಕಲು-, 
vet, ಕಲ್ಲು-, Vc, ಜೆಮ್ಬು-, ಮರ-. (Cf. Sk. ಕುಟ್ಟು. 

ಕುಟಿಗ kutiga. 2. ಎ ಕುಟಕ 2, etc. See de vor N. 

ಕುಟಿಗೆ kutigé. Beating: that beats or throbs: 
an imposthume, in ಕಣ್ಕುಟಿಸೆ. 

BOLO kutila. Bent, crooked, curved, tortuous (920333, elc., 
ಪೊರೆದ ಕೊಂಕು Mr. 429). 2, curled, curly. 3, insincere, 
dishonest, fraudulent; insincerity, etc. (Ded, ಕೈತವ Nn. 
89; ಕೆಯ್ದೂಳು Ct. I, 82, o. r. ಕೆಯ್ದಾ v). See Bp. 32, 49; 60, 
16. 


To cram into, to 


3, vessel with openings used for fumigations. 


ಕುಟಿಲ 


ಕುಟಿಲಸಾರ್ಶಿ kutila-gürti. 
(My.). 

ಕುಟಿಲತನ kutilatana. = ಕುಟೆಲತೆ. (G. 166. 385). 

ಕುಟಿಲತೆ kutilaté. Crookedness; guile, dishonesty. (My.). 

ತುಟಿಲತ್ಸ್‌ kutilatva. = goes. (My.). 

ಕುಟಿಲಭಾವ kutila-bháva. The state of being crooked, eto. 
(ಕೊಂಕು, ಬಿಂಕು Ct. I, 8). 

Uc kutila-anga. A dishonest means (J. 7, 6). 

ಕುಟಿಲಾಶಯ kutila-Asaya. Ill-intentioned, malevolent. 

ಕುಟಿಲೆ kutilé. A perverse, fraudulent woman (Bp. 40, 56; 
J.5,61). 2, ೫. of a plant (Sed Mr. 147). 

ಕುಟೀರ kuttra. A small house, a hut, a cottage. (My.). 


ಕುಟು kutu. An imitative sound. — vols vob». 
rep. The sound being heard when mice eat grain (C.). 


ಕುಟುಕ kutuka. = ಕುಟಿಕ 1, eto. See ಕಲ್ಲು-. 


ಕುಟುಕಿಸು kutukisu. = 7ುಟುಕೆಸು, To gulp, to 
swallow in large draughts (My.). 

ಕುಟುಕು kutuku. 1. To sting, as a scorpion 
(My.; ef. ಕುಡುಕು 1; T. ಕೊಡುಕ್ಕು, M. ಕೊಡುಕ್ಕೆ, ೩ scorpion's 
sting; ಕೊಡುಕ್ವಿ, to prick, sting: T. ಕೊಟ್ಟು, ^ sting, as a 
scorpion or bee; Tu. ಕುಳಿ, to sting). 

ಕುಟುಕು kutuku. 9. = ಸುಟಿಕು, ಗುಟುಕು. A gulp, 
a draught; a morsel; food (My.; Grj. 2, after 
71; Sév. 2, 65). 

TORF kutungaka. = ಕುಡುಂಗಳ. An arbour or bower 


formed of creeping plants; a thatch, a roof; a hut; a 
granary. 


ಕುಟ D kotumba. 
a household, a family. 2, the mistress of a family: 
wife (Ahr.; C.). 

ತುಟುಮ್ಸ 2. 880 kutumba-vyäprita. A provident and atten- 
tire father of a family (ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯುಳ್ಳವಂ Mr. 238). 

WRI S kutamba-stha. 
children (C.). 

ಕುಟುಮ್ಬಿ kutumbi. 


A perverse, fraudulent woman 


A household, the collective members of 
a 


A man who has a wife and 


One who has or supports a family. ? 

a householder, a paterfamilias. 3, one who lakes cave of 
anything. 

ಕುಟುಮ್ಮಿ 5 kutumbini. The wife of a householder and 
molher of a family, a matron. 

ಕುಟ್ಟ kutta. At the end of compounds: cutting; pounding, 
beating (Sk.). 


ಕುಟ್ಟಕ kuttaka. = ಕುಟ್ಟಿ. Seo ತಾಮ್ರ-. 

ಕುಟ್ಟ ಗ kattaga, = TU. 869 ಚಮ್ಪು-. 

ಕು 26 kuttana, = 955,5, ಕುಟ್ಟಿ, ಕುಟ್ಟಿ. A mortar 
of metal used to 99 betel-nuts (My. ). 

ಕುಟ್ಟ ಣಿ kuttani, ಎ ಕುಟ್ಟಿ, ete. (My.). 


san kuttani. = ಕುಟ್ಟಿಸಿ, ಕುಣ್ಬ ಣಿ, ಕೂಟಣಿ, ಕೂಣ್ಬ ಣಿ. A bawd, 
a procuress. Cf. us b. 


Du ಹಾರಿಕೆ kutta-háriké. = ಕುಟಹಾರಿ, A female servant 
(o. r. Mot! ಹಾರಿಕೆ). 
ಕುಟ್ಟಿ kutti.— ಕುಟಿಕ 1. Seo ಮರೆ... 


vol ಕೆ kuttiké = 9205,58. (My.). 
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$2099) 


| ಕುಟ್ಟಿಕೆ kuttiké. A drove of oxen (ಹಿಣ್ಣೆತ್ತು Mr. 350). 
ಕುಟ್ಟಿಗ kuttiga. A kind of play (Bh. 1, 6, 2). 
ಕುಟ್ಟಿಚಾತ kutti-cata. A jungle deity; a familiar 

spirit, an elf (T, M. vols» 3). — ಕುಟ್ಟಚಾತವಿದ್ಯೆ. 
Jugglery (My.). 
ಕುಟ್ಟಿತ kuttita. Cut; pounded, flattened. 
ಕುಟ್ಟಿನಿ kuttini. A bawd, a procuress (ದೂದವಿ Ct. II, 87; ತಲೆ 
ಹಿಡಿಕಿ ಆದ Port, n» Si. 188). 
ಕುಟ್ಟಿಮ kuttima. Ground smoothed and plastered; a ter- 
selated pavement (ನೆಲಗಟ್ಟು Mr. 199). 
ಕುಟ್ಟಿಸು kuttisu. To cause to beat, etc. (Bp. 
T 52; 88, 86; 55, 30; C.; see Prv. s. ಪಟ್ಟೀ Sew ಗ್ರ 
ಕುಟ್ಟು kuttu. 1. To beat, to strike: to indi 
to bruise (ತಾಡನ Smd. Dh.; C.; T., M., TS., Tu.; M., 
T., Té. also ಕೊಟ್ಟು; cf. ಕುಡು 2, ಕೊಟ್ಟಣ, Paki, weds 
" See Bp. 21, 15; 38, 28; Sav. 4, & B. 1,14; 3, 110; 4, 
; Si. 228. 285. 251. 292. 391. ಪುಡಿ ಆಗುವ ಹಾಗೆ vb Cf 
ನಟ್ಟದು (ಅವಧ್ವಸ್ತ, ಅವಚೂರ್ಣಿತ (Si. 376). ಕುಟ್ಟಿ ಲಾಲದ ಬಡ್ಡಿ 
ದಿ ನೋಜದಳನ್ನೆ. — 28 ಕೈದು ಕಾಣದೇ ಕುಟ್ಟ ಕೊಬ್ಬ (himself, 
ಪ್ಯಾ 9, to invow (df. the idea of ಹೊಡೆ). ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ em), ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಲು; ಕುಟ್ಟಿಲಾ EPERE 
(Prv.). 3, to prick; to ache (Té; R.). 4, (at 
the end of certain compounds:) to utter, etc.; to do, 
e. 9. ಗಿಲಿ'ಗಿಜಿ'ಗುಟ್ಟು, ಗುಣುಗುಟ್ಟು, ಬುಸುಗುಟ್ಟು, ಮೂತುಗುಟ್ಟು, 
ತಳಗುಟ್ಟು, etc.—See ಒಡ ಕುಟ್ಟು. $do ಕುಟ್ಟು, ಕೆಯ್ದಲ್‌ ಗುಟ್ಟ, 
ಕೋಟ್ಕುಟ್ಟು, BO ಜ್‌ಗುಟ್ಟು, ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟು, ಹುಡಿಗುಟ್ಟು, ete.; 
Pr vs. jd ಟಿ j,£9, ಬಿಡು i — woke 3,472. -ಆಡು. To strike 
mutually (€ ). 
ಕುಟ್ಟು kuttu. 9. A blow (My.); a pricking or 
piercing pain in the bowels, arising from 
constipation, etc. (S. Mhr.; see ಮುಟ್ಟು-). ಹೊಟ್ಟೆ ಕುಟ್ಟು 


ಹಿಡಿದದೆ (8. Mhr.). 2, a pulverized substance, see 
ಮರ-. 


ಕುಟ್ಟು ಪಿಕೆ kuttuviké. Beating, etc. (si. 891). 


ಕುಟ್ಟು æ kuttuha. = ಕೊಟ್ಟುಹ. Beating, etc. 
ಪಲ್ಲು S ಹ, ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟುಹ 

ಕುಟ್ಟಿ "tts. The ats of being pulverized by 
ood ons (My. Tu. ಮರಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟೆ ಹಿಡಿಯಿತು My.) - 
— ಕುಟ್ಟೆ ಹುಲಿ. A wood-worin aly) 

ಕುಟ್ಟ kutai = ಕುಟ್ಟಣಿ, ete. (My.). 


dob kutyi. = ಸ (My.). 

ಕೆಟ್ಟ € kutmala. = Wa o. A new bud; an opening bud 
(ನನೆ, ಮುಗುಳ್‌, ಮೊಗ್ಗೆ, xwore Kk. 23; Sm. 22). See ಮು 
wos. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಕುಟ್ಟ ಲ್ಯ katmalya, = vi o. (ಕೋಶ, ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗೆ Nn. 52). 

ಕುಬ್ರು kutru.= Koso, A sound in imitation of 


the cooing of pigeons (My.). 
Sod kutha. = vod. A tree. 
FTU kuthara. = tov. The post round which the string 


of a churning stick winds. 
ಕುಠಾಕು kuthiku. A bird, the woodpecker, Picus benga- 
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lensis (Sk.; ಕ್ರೋಶ or ಆಕ್ರೋಶ, ಮರಕುಟವಳ್ಳಿ Mr. 171, two 
MSS. ಕುಟರ). 

ಕುಠಾರ kuthära. = ಕೊಡಲಿ. An are (ಕೊಡಲಿ Ct. II, 40). 2, 
a sort of hoe or spade. 

ಕುಠಾರಕ kuthäraka. An axe. 2, Parasuräma (J. 6, 2). 

ಕುಠಾರಧರ kuthára-dhara. Ganapati (SẸ ರಾಜ್ಯ ವಿನಾಯಕ, 
etc. Mr. 16). 2, Parasuräma (My.). 

ಕುಶಾರಿ kuthári. = ಕುಠಾರ. 2, an axe-bearer, a chief of 
the door-keepers. See ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ. 

ಕುಶಠಶೇರಕ kuthéraka. A kind of 8081110171, Ocimum sanclum. 


ಕುಡ kuda. 1, (ಎ 9:62, ಸುಬ ಐ). The simple iron 
scraper, a flat plate, used for the kunté (s. 
Mhr.). 9, ೩ staff-like iron roller used in clear- 
ing cotton from the seed; it is moved by 
the foot (S. Mhr.). 8, an iron used in cauter- 
izing. Bee ಬರೆಗುಡ. 4, a stick of sealing-wax 
(My.). 

ಕುಡ kuda, 2. ಕುಡಿ 1, etc, ಇಾಕುಡಗೋಲು.ಎ ಕುಡಿಗೋಲ್‌, 
etc. (My.). 

ಕುಡ kuda. 8. P. p. of ಕುಡಿ2, in ಕುಡ ಕೊಳ್ಳು (My. ). 


ಕುಡಕ kudaka. ಎ ಕುಡಿಕ. A drinker, a drunkard 
(o.). 
ಕುಡಗಲೆ (kuda-kalé). = ಕಸ್ಗಲಿ No. 8. (My.). 


ಕುಡತ kudata. ಇ ಕುಡಿತ. Drinking; a draught 
(0.). ಒಳ್ಳೇ ಕುಡತ ಕುಡಿದನು (0). 

ಕುಡತರ್ಗನ ಬಳ್ಳಿ (kuda-targana balli) = ಕದರುಮಲ್ಲಿ 
R. (Z.). 

Fog ed ೩೬6೩೬೩. = ಕುಡತಿ, etc. (My.). 

BoB kudati. = W439, ಕುಡ್ತಾ. A jacket (S. Mhr.; B. 5, 
297; Mhr. ಕುಡತೀ, voz eo). 


SBS kudaté, = ಕುಡಿಕೆ, ete. (My.). 


ಕುಡಲು kudalu.= Fə. A corrupted form of 
ಕುಡುಗೋಲು. (My.). 

Bods kudava. = ಕುಡುಬ. A measure of capacily, being the 
fourth part of a prastha (ಪಾವ ಸೇರು G.). 

ಕುಡಿ kudi, 1. = 5552, ಕುಡು, ete, ಎ ಕುಡಿಗೋಲ್‌. ಕೋ 
of, = ಕುಡುಗೋಲ್‌. (Bp. 27, 16. 18).  ಕುಡಿವಿಲ್ಲ. -ಬಿಲ್ಲ. = 
ಕುಡುವಿಲ್ಲ. (Rághe. 17, 67). 

ಕುಡಿ kudi. 9. To drink (ಪಾನ Smd. Dh.; Sm. 93; C.; 
T., M.; cf. Té. ಕ್ರೋಲು, ಗ್ರೋಲು, to drink); to inhale. ಕಳ್ಳ 
ವಿಗೆ ಕುಡಿದು ಧನಮಂ (Smd. 83). ಕುಡಿವುತ್ತ ಬಾಡಿಸುವುದು (ಉಪ 
ದಂತ, etc. Hlá.). ಬಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ಜೀವಧನ ಕುಡಿಯ ve 
ಕೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ಡೋಣಿ (ಆಹಾವ, ete.); ಮದ್ಯವ ಕುಡಿವ 
ಬಟ್ಟಲು (ಪಾನಪಾತ್ರ Nr.). wee’ ಕುಡಿವುದು (ಆಪಾನ, ಪಾನಗೋ 

% Mr. 221); ಸಾರೆ ಕೆಲಬರು ಕೂಡಿ WAS) (ಸಹಪಾನ 221). 

ಒಬ್ಬನ ಜೀವ ಕುಡಿಯುವದು (to take away—, 8. Mhr.). ಹೊಗೆ 

FASAL (ಧೂಮಪಾನ G.; 8. Mhr.). ನಾತ ಕುಡಿಯುವದು 

(8. Mhr.) ಕುಡಿಯುವ ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

de tod ತಪ್ಪಲೆಯು ಅವು ತಾಮ್‌ ws ae ಹುಡಿವದಕೆ ಬಾಹವು, 

ಗೊಮ್ಚೆ ಅವು ತಾಮ್‌ ಎಏತತ್ವಲ್ಲವು (Ins. 42, 14). See Bp. 1, 20; 

58, 57; Bh. 1, 10, 30; Rav. 5, 33; Si. 90. 348; PVA, ನೀ 

Tra. 
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ಕುಡಿ kudi. 8. P. p. of 9552, in ಕುಡಿ ಕುಡಿದು (i.e. ಕು 
ಡಿದು ಕುಡಿದು, Bh. 8, 23, 11). 
ಕುಡಿ kudi. &, ಎ ಕುಡು 5. Drinking. (T., M.). — ಕುಡಿ 
ನೀರ್‌. -ರು. Drinking water (My.). ಕುಡಿನೀರ ಮನೆ (ಪ್ರಪೆ Mr. 
196); ಕುಡಿನೀರ್‌ ಇಹ ಪಾತ್ರೆ (ಸಗ್ಗಳೆ 265). — ಕುಡಿವಾಲ್‌. -ಪಾ 
ಲ್‌. Milk for drinking. ಬಿಡದೆ HS ನೀರ್ಗುಡಿವಾಲ್ಲಳ್‌, ಎಣ್ಣೆ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳಿಲ್ಲ (J. 28, 17). 
ಕುಡಿ kudi 5. A pointed end, a point; the ex- 
treme point or tip of a creeper and of its 
several branches (ವಲ್ಲ್ಯಗ್ರ Smd. Dh.; Sm. 93; C.); 
the upper (tender) portion of a bamboo- 
shoot (ಕಬಿ'ಲೆ, ಬಿದಿರ ಕುಡಿ Smd. I); a sprout (My.); 
an extremity, a point, a top, an end (ಕೊನೆ 
Gt. I, 48; My.); the end of the wick of a lamp 
(o.; Tí, ಕೊಡಿ; T. ಕೊಲುನ್ದು); the lash of a whip 
(c.); the point of a flame, a pointed flame 
(C.). (Tu., T., M., 78. ಕೊಡಿ; cf. ಕೊಟ್ಟು 1; T. ಕುಲಸ್ಥಿ, ಕೊಬು 
T2, a shoot). ಸಾಹಸದ ಕುಡಿ ಕೊನರುತಿರಲ್‌ (Bp. 16, 16). 
ಟೊಂಗೆಗಳ ಕುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಾಗುವವು (B. 3, 36). ಕುಡೀ ಇತ್ತ 
ರೂ ಅಡಿ ಸಾಯುವದೇ? (Prv.). ಕುಡಿ ನಿಮರ್ದ ಪುರ್ಬು (Rsv. 6, 
86). ಪುಡಿ edd ನಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆನತ್ತು (Lilv. 3, 3). 
See Grj. 2, after 106; 3, after 26; J. 6, 3; Bi. 123; ಕೆಂಗುಡಿ, 
ಚೆಂಗುಡಿ, (ಪೂಗುಡಿ), ಮುಂಗುಡಿ. 2, a flag, a banner 
(Tu., T., M., Té. ಕೊಡಿ; seo ಉಪ್ಪರಗುಡಿ, ಮೇಲುಗುಡಿ). ಕು 
ಹಳ್ಳೆ. = HAWS. (S. Mhr.). — Tata. A small stick 
(taken or fallen) from the extremity of a branch (8i. 
122). — ಕುಡಿಗಣ್‌. -F06 = ಕುಡಿಗಣ್ಣು. The outer corner 
of the eye (J. 11, 16). — ಕುಡಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು.ಎ vanns. ( 
ಪಾಂಗ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೊನೆಗಳು(8i. 214). — PI NGF. -TRF The 
black colour of the nipples of the breast (Grj. 3, 397). — 
ಕುಡಿಗೊನರ್‌. -ಕೊನರ್‌. A pointed shoot (J. 3, 25). — %4 
ದಾಡೆ. The point of a tusk (58%, 4, 16). — ಕುಡಿನಾಲಿಗೆ. The 
point of the tongue (J. 28, 37). — ಕುಡಿನೋಟ. A side- 
glance (J. 6,27; S. Mhr.). ಕುಡಿ ಮಿಂಚು. A pointed light- 
ning (Abh. P. 2, 75; 7, after 105; 7, 143; J. 16, 7) ಕು 
aಿcನುಗು. Point-lustre: lustre of the extremities (of 
tusk-like teeth, Ram. 6, 53, 43). — Yosser. A mus 
tache with pointed extremities (Rsv. 14, 6; My.) — *? 
ಡಿಮುಸುಗು. The end of a female's cloth put over the 
head so as to cover it down to the forehead (My.)* ibis 
ಡಿಯಳ್ಳಿ. - = ಅಳ್ಳಿಕು ; q. v. (My.). ತೊಡೆಸಂಕಲೆಯಿಕ್ಕಿ 
ದ ವೊಲ್‌ ಕುಡಿಯಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನೆ ಸುರಿದುವು ಇರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್‌ (omit 
132).— ಕುಡಿರಮ್ಚೆ. The extreme end of a branch (Si 
122). — ಕುಡಿವರೆ. -ಪರೆ. (ಕುಡಿವರಿ). Sprouts to spread, to 
sprout, to run, as a creeper, etc. (ಪರ್ವು Gt. II, 50; Grj. 3, 
after 12; 5, after 76; Ram. 4, 1, 1; J. 18, 25). — ಕುಡಿನೌ 
ಲ. -ದಾಲ, A pointed tail; the end of a tail (Rav. 5, 87; 
Ssv. 3, 62), — ಶುಡಿವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. Pointed light: & Tay; 
rays (Riv. 5, after 19; 10, after 57; Ram. 3, 6, 50). ಕು 
Gern. The extreme point of a cloth (My). — ಕುಡಿಸು 
ಬ್ಬ. A pointed eyebrow; an eyebrow’s point (J. 13, 36). 


de 
ಕುಡಿ kudi. 6, = BoM 6. (T., M. ಕುಡಿ, ೩ house = Sk. vo 


' : i : : ibe 
a town, village; an inmate, inhabitant, tenant; a tribe 


family; ace“, an inhabitant, citizen, tenant 
ಡಿಯ. - 3. A Sidra, a farmer (ಶೂದ್ರ Ct. I, 84. 101; ^? 


pe” 


ಕುಡಿಕ 


16; ಒಕ್ಕಲಿಗ Kk. 34). See ಮಲೆ-. — ಕುಡಿಯೊಕ್ಕ ಲಿಗ. -ಒಕ್ಕಲಿಗ. 
ಎಕುಡುವೊಕ್ಳ On. A Sidra of a better seston (ಆಭೀರ, 
ಮಹಾ ಶೂದ್ರ H1á.). 

ಕುಡಿಕ kudika. ಎ ಕುಡಕ. (My.; T. ಕುಡಿಯ). 

ಕುಡಿಕೆ kudiké. A small earthen vessel into 
which oil, ghee, etc. is put; a similar one 
of metal or wood, used by girls to play with 
(C.; Si. 809; T. ಕುಡುವೈ; M. ಕುಡುಗೆ, ಕುಡುವೆ; Sk. ಕುಡಿಕಾ, 
an earthen or wooden water-pot used by ascetics; T. ಕುಲ್‌ 
ಜಿ, a pot; a large water-pot). ಸುಣ್ಣದ ಕುಡಿಕೆ (Bp. 12, 12). 
ಕೂತು ಉಮ್ಪುವನಿಗೆ wate ಹಣವೂ ಸಾಲದು (Prv.). — ಕುಡಿಕೆ 
eo. A valcano-like kind of fire-work (My.). 

ಕುಡಿಗು kudigu. = ಕುಡಿನು, q. v. 

ಕುಡಿತ ೫೬616೩. ಎ ಕುಡತ. (My.). 

ಕುಡಿತೆ 8೩611೪. — ಕುಡತೆ, ಕುಡುತೆ. The palm of the 
hand, especially the palm of the hand hol- 
lowed or held as a cup (ಪ್ರಸೃತಿ, ಕುಂಚಿತಾಂಗುಲಿಗಳನ್‌ 
ಉಳ್ಳ ಅಂಗೆಯೆ Nr.; S. Mhr.; Té. ಕೊಣಿದೆ). ಹಿಡಿ ಕೆಯ್ಸಿದ ಕೆಯ್ಯ 
ಕುಡಿತೆ (35222, Hlà.). ಆಂಗುಳಿ ಮಡಿದ ಕುಡಿತೆ (ಪ್ರಸೃತಿ Hlä.; Mr. 
323). See ಒಕ್ಕುಡಿತೆ, ಒರ್ಕುಡಿತೆ, ಕೆಯ್ದು ಡಿತೆ. — ಕುಡಿತೆಗಣ್‌. -Y 
ಣ್‌. An eye like a kudité, a large eye (Bp. 4, 25; 42, 24; 
Bh. 4, 4, 9). 

ಕುಡಿನ kudina. = (ಕುಡಿನು?), ಕೂಡಿನ.: The body of 
a plough, 2. e. the wood without the plough- 
share and pole (ಕಟಕ, ಸಿರೀಷ, ಹಲ Nr., o. r. ಕೂಡಿನ). 

ಕುಡಿನು kudinu. = ಕುಡಿಸು. A particular part of 
a plough (ಕರ್ಣಿ Mr. 370; see ಕರ್ಣಿ). 

ಕುಡಿಯ ೫೬6178. Seo s. ಕುಡಿ 6. 

ಕುಡಿಯುವಿಕೆ kudiyuviké. Drinking (Si. 247). 


ಕುಡಿಲು kudilu. A sprout, a shoot (only in 8i.). 
ಚಿಗುರೆರೆಗಳಿಂ ಕೂಡಿರುವ WAG) (ಪಲ್ಲವ, ಕಿಸಲಂರು Si. 128). 


ಕುಡಿಸು kudisu. 1. (tr. ಕುಡಿ 2). To cause to drink 
(C.. ತಾಯಿ ಸಿನಗೆ ಮೊಲೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು (B. 1, 24). Bee 8, 
86; Bp. 58, 42; 60, 60; C. Bp. 47, 22; ಸೀರ್ಗುಡಿಸು, 

ಕುಡಿಸು ೫೩6180, 9. (tr. ಕುಡು 8). To be crooked or 
bent. See ಒರ್ಗುಡಿಸು. 

ಕುಡಿಸು kudisu. 3. (fr. ಕುಡು 1). = ಕೊಡಿಸು. To cause 
to give, etc. 

ಕುಡು kudu. 1.— ಕೊಡು 1. To give; to present, to 
bestow, to grant; to allow (ಪ್ರದಾನ Smd. Dh.; T., 
M. ಕೊಡು; Tu. ಕೊರ್‌). P. p. ಕೊಟ್ಟು (Smd. 282. 281). vo 
ಡುವುದು (66). ಕುಡುವಂ (260). ಕುಡು! (91). VFB (100). 
ಹೆೊನ್ನಂ ಕುಡುವೆಡೆಗೆ ಕಲ್ಪತರು (75). ಅರ್ಥಮಂ *ಉುಡುಗುಂ (111; 
ef. 47). ಕುಡದ ಸಿಮಗಮ್‌ ಈ ಎಡಲಿಾಯ್ತೋ e (ironical ques- 
tion, 125). 937} ಉತ್ತರಮಂ ಕುಡ! (153). ಬಬ ಅಂಗಮ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಧನಮುಮನ್‌ oF ಡೆಯೊಳಮ್‌ ಬಲ್ಲ deseo WAN, ಎಮ! 
(183. 208). ಅವಂ ಕುಡುಗೆ (269). ಸೀನ್‌ ಎನಗೆ ವಸನ್ತನ ಆಗಮ 

ನಮಂ BD ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಂಯ್‌ (Cpr. 7, 41, where ಕುಡು is 

pleonastic). ಕೊಟ್ಟೆ ವಸ್ತು Jos ಬಲಿ ಮೊಳ್‌ ಕುಡುವುದು (ಬಲಿ'ವಲು 
Smd. 1). ವಿಡಿ! ಎನ್ನು, s ಮಂ ಯತಿ ಕೊಟ್ಟಂ (284). 
ಕೊಟ್ಟ ವಂ (282). ತವಡು (ಎಶ್ರಾ ಡನ ABILI, ದಾನ, etc, 
11182. ಕುಷಲ್‌ ನೆಲದ ಕೂಸು (SOF, ಪತಿಂವರೆ Hlà.). ಕಾಮ 
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ವಸ್ತುಗಳಂ ಕುಡುವುದು (ಕಾಮ್ಯದಾನ Nr.). See Bp. 24, 83; J. 
28, 20; ಅಭಂರುಂಗುಡ್ಕು WA ಗುಡು, ಬೆಂಗುಡು, ಸೂಲ್‌ಗುಡು. 2, 
to give forth or emit, as a sound. See ಗರ್ಜನೆ 
ಗುಡು, ಜತಿಗುಡು, &, N, ಮೆಲ್ಲುಲಿಗುಡು. 3, (to perform, 
to do). — ಕುಡು ಕುಡು. rep. — ಕೊಡು ಕೊಡು. (Bp. 11, 29). 


ಕುಡು kudu. 2. To beat. (Tu. 9405 M. ಕೊಡು, to 
flog, to throw; cf. ಕುಟ್ಟು 1, and see ಕುಡುಪು. ಗಾಯಕರು 
Td (Bp. 26, 8). 

ಕುಡು kudu. 3. — $352, ಕುಡ 2, ಕುಡಿ 1. The state of 
being crooked, bent, hooked, or tortuous; 
crookedness, etc. (ವಕ್ರ $md. Dh.; ಕೊಂಕು Émd. 218, 
Ct. II, 71, Kk. 62, Sm. 64; ಕೌಟಿಲ್ಕತೆ Čt. I, 18, o. r. ಕಡು; 
T., M. ಕೊಡು; ef. TTO, ಕುನಿ 1, ಕೂನ್‌ 3, ಕೊಕ್ಕರಿ, ಕೊಕ್ಕೆ 1, 
ಕೊಂಕು 1 & 2, ಕೊಲ್ಲೆ „Logen, ಕೋಡು, ಕೋಡು b, ae 1, 
ಟ್ಟ, etc., ಸೊಟ್ಟ, 610.). 2. the state of being uneven 
(not level) or hilly (?). See ಕೊಡಗು, etc, — vorort 
ಲು. = ಕುಡಲು, ಕುಡ್ಲು, ಕುಡುಗೋಲು. (My.). — ಕುಡುಗೋಲ್‌. 
-ಕೋಲ್‌. -ಲು. (Smd. 218). = ಉುಡಗೋಲ್‌, ಕುಡಿಗೋಲ್‌, ಕುಡು 
ಗಲು, etc. A kind of sickle (ಲವಿತ್ರ, ದಾತ್ರ Hlà.; Nr.; Mr. 371; 
Si. 303; C.; Té. ಕೊಡವಲಿ). See B. 1, 9; Si. 313; O.; 
Prv. 8. ಬೆಟ್ಟಿ 1. — WARA. (Smd. 218). A crooked stick. 
— WAT, (Smd. 218). A curved tusk. = YIR WOW. 
(Smd. 218). A orinkling or zigzag lightning. todo 
ಮಿಂಚಂ ಮಸೆದನ್ನರ್‌ ಅಪ್ಪ ಪಲರೊಳ್‌ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌ (218 Mdb.). — ಕು 
dot. -ಇಲ್ಲ. 1. (Smd. 63). There m no crookedness. — 
ಕುಡುಎಲ್ಲ. We, 2. He with the (always) bent bow: 
Kama (ಕಾಮ Ct. L 66; ಕಾವ, ಕೊಂಕುವಎಲ್ಲ, eto., ಮನ್ಮಥ Sm. 
T ಮನ್ಮ! „eto. Kk. 8, o. r. ಕುಡಿ-). ಕುಡುವಿಲ್ಲನ್‌ ಬಚ್ಚ ಕೋಲುಂ 
ನಡೆದು, Met ಅನ್ನು ಒರ್ವನ Fo etc. (Smd. 89. 221). — 
ಕುಡುವುರ್ವು. -ಪುರ್ವು. (Smd. 218; Sm. 118; Abh. P. 4, 84). 
A curved eye-brow. — ಹುಡುವೆಲ್‌ೌ. - Ges. (Smd. 218). The 
crescent. 


ಕುಡು kudu. 4. P. p. of ಕುಡಿ 2, in ಉಡು ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಕುಡು kudu. D, ಎ ಕುಡಿ 4, — ಕುಡುನೀರು. ಎ ಕುಡಿನೀರ್‌. (8. 
Mhr.). 

ಕುಡು kudu. 6, = 5036, — ಕುಡುವೊಕ್ಕಲಿಗ. ಎ 
On. (S. Mhr.). 

ಕುಡು kudu. 7. An imitative sound. — ಉಡುಕುಡು 
ಜಗ್‌. The sound emitted by the karadé drum when 
beaten (C.). 

ಕುಡುಕು kuduku. 1. = ಕುಕ್ಕು1 
Smd. Dh.; cf. ಕುಟಳು 1). 

ಕುಡುಕು kuduku. 9. ಎ ಕುಕ್ಕು 8, q. v. To wash (a 
cloth) somewhat gently (ಕನತ್ಪಧಾವನ Smd. Dh.). 


ಕುಡುಕು kuduku. 3. (ಧಾನ್ಯಾದಿದ್ರವ್ಯ Smd. Dh.). 


$ 
ಕುಡುಕು kuduku. 4. ಎ 95954, q v. 
mistake for TRHY 1, — PONT e. -- 3900". 
Mdb. as ಕುಡುಳಕುನ್ನಳಿ, o. r. ಕಡುಳಕುನ್ನಬಿ', q. v.). 


ಕುಡುಂತ್‌ಕ kudungaka. Tbh. of ಕುಟುಂಗಳ. (ತಮಿಬುಲ್ಲು Nr.). 
SBS ೫೫6018. = ಕುಡಿತೆ, etc. 860 ಒಳ್ಳು 203. 
ಕುಡುದು ೫೫6268೩. (= ಕಡದು 5). Steepness (R.; M. 


ಕೊಡು, extreme; steep; severe, intense, 80809; T. ಕೊಡು, 
55* 


ಕುಡಿಯೊಳಕ 


To peck (ಚಂಡುಘಾತನ 


Probably a 
(Sind . 204 


ಕುಡುಪು 


sovere, cruel; ಕೊಡುಮೈ, severity; evil; crookedness; cf. 
$222 3; Té. ಕೋರು, steep; ಗೋಡಿಗೆ, steepness). 

ಕುಡುಪು kudupu. (೧. FB 2). = ಕುಡುಹು, (S095), 
ಸುಣಕು, ಸುಣುಕು. A stick, etc. for beating 
drums, striking the cords of the lute, etc., 
a fiddle-stick (My.; Té.; T. tories, a short cudgel; 
a drum stick; T. f», to beat, used of playing upon 
the fiddle and beating drums). See ಪೊಂಗುಪುಪು. 

ಕುಡುಬ kuduba. (Tbh. of ಕಡವ). A measure of capacity, 
containing about two seers (ಪಡಿ Sm. 95). 

ಕುಡುಹು kuduhu. = ಕುಡುಪು, etc. ಜಾಜಸುವ ಕುಡುಹು 
(ವಾದನದಣ್ಣಂ Smd. 46). ವಾದ್ಯವಂ ನುಡಿಸುವ ಕುಡುಹು (46 
Cm.). ಬಾಜಿಸುವ ಕುಡುಹು (ಕೋಣ Hlà). ವೀಣೆ ಮೊದಲಾಗಿರ್ದ 
ವಜ ಕುಡುಹು (ಕೋಣ Nr.). BS) ಕುಡುಹು (ದಣ್ಣ Mr. 525). 
See Bp. 21, 40; ಬಜ್‌ಗುಡುಹು. 2, an instrument for 
dressing cotton (8A, ಬಿಲ್‌, ಶೋಧ Mr. 206). 

ಕುಡ್ಡ kudda, ಎ ಕುರುಡ, etc. (S. Mhr.). 

ಕುಡ್ಡಿ kuddi, ಎ ಕುರುಡಿ, etc. (S. Mhr.). 

ಕುಡ್ಡು kuddu. = ಕುರುಡು, ete. (S. Mbr.). — ಕುಡ್ಡ rie 
ಯೆಳ್ಳು. = ಕಾಡ ri;e ಯಳ್ಳು. (Z.). — ಕುತ್ತ ನೊಣ. (8. Mhr.; 
ವರಟಿ G.). — ಕುತ್ತ ಬುರ್ಲಿ, The Indian bustard quail, 
Turnix taigoor (Bd.);—the painted spur-fowl, Gallo- 
perdix lunulatus (Bd.);—the Lerwa partridge, Perdix 
Jerwa (Bd.). — vod avs. The cinnamom heron, Ardea 
cinnamonea (Bd.). 

ಕುಡ್ಡಾ kudtà. = ಕುಡತಿ, etc. (My.). ತೊಗಲ ಕುಡ್ತಾ (Si. 279). 

Sod e⸗ kudmala. = too. A new bud; an opening bud. 

ಕುಡ್ಕೆ kudya. (= ಗೋಡೆ). A wall. 

Fog De kudya-visésha. A kind of wall. See ಮೂಡು. 


ಕುಡ್ಲು kudlu. = ಕುಡಲು, ಕುಡುಸೋಲು, (My.). 80 ಮ 
ಚ್ಹುಗುಡ್ಡು. 

ಕುಣತ kunata, ಎ ಕುಣಿತ. Dancing (C.; ಕಾಲಾಟ G.). 

Borex kunapa. A corpse (BAW Nn. 11; Mr. 395; ಸಬ Kk. 
11) a carcase. Beo ಪ್ರೇತ. 

ಕುಣಮ್ಮ kunamba. A potherb, Amarantus 
oleraceus Willd. (St. & P1.). 

ಕುಣಿ kuni. 1. A piece, a rag; cloth (T., M. ತುಣಿ). 
See TOWNE No. 2. 

ಕುಣಿ kuni. 9. ಎ For 2, ಸುಣಿ1, Noch. A hole; a pit; 
a grave (ಸಿಮ್ನಭೂಮಿ Smd. Dh. one Ms.; ಗರ್ತ Nr.; Nn. 
120; %& Mr. 487; C.; Tu. ಗುರಿ; T. ಕುಡ್ಕೆ, to hollow, 
excavate, make a hole). ಹೆಡತಲೆಂಯ ಕುಣಿ (ಅವಟು Nr.). 
ಕುಣ್ಣೆಗಳ ತಟದ ಕುಣಿ (ಕಕುದ್ಮತಿ Mr. 831, o. r. ಕುಬಿ); ದಕ್ಕುಳ್ಳ 
ಕುಣಿ (ಕುಕೂಲ 482). See ves cs; B. 4, 148. 185; Pry. s. 
ಮಗ್ಗ. ಕುಣಿ ಅಗಿಸಿದರೆ ರುಣ ತೀರೀತೇ? (Prv.). — ಕುಣಿಗಣ್ಣು. 
-ಕಣ್ಣು. A sunken eye (C.). — ಕುಣಿಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ, Grain 
that is preserved in a pit (My.). == ಕುಣಿನರಿ. A fox (R.; 
T. ಕುಬಿ'ನರಿ). 

ಕುಣಿ kuni. 3. To move in a hopping, skipping 
or jumping manner; to dance (S3Fನ Smd. Dh.; 
ನೃತ್ಯ Nn. 129; T., M. ಕನಿ; Té. TOA; C.; cf. ಕುಲುಕು 2). 
ಜಲದನಿನದಕೆ ಕುಣಿವ ನವಿಲುಗಳೊಲು (Bp. 37, 54). ಅಣಿಂಯರದಿಂ 
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Se^ ಕುಣಿವ ನವಿಲ್‌ (Rav. 8, 120). ಕುಣಿವ ಕೋಕಿಗಳ ಕಣಗಳ 
ಡೊಮ್ಬಿಗಳ್‌ (J. 29, 46). ಕುಣಿವ ಕುದುರೆ (Bh. 6, 2, 5). ಕುಣಿವ 
ಸೋಗೆಗಳ ಒಳಗಂಗಳ್‌ (J. 3, 25). ಕಲಾಪಿಗಳ ಆಟಮಂ ಮನಂ 
ಗೊಳೆ ನಡೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಕುಣಿಯಲ್‌ ನೆಲ್‌ ಕಲ್ಲು (Smd. 230). 
ಕುಡಿ ಸಿಮಿರ್ದ ಪುರು ಕುಣಿವುತ್ತೆ ಒಡನಿರೆ (Rav. 6, 36). ಭರತಶಾ 
ಸ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಕುಣಿಯುವದು (ನಟನ, ನಾಟ್ಯ, otc. Bi. 64). ಕುಣಿ 
oes ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಅಂಗಳ ಓರೆ! ads (others: ಸೊಟ್ಟ). 
ಕುಣಿಯುವಾಗ ಮುಸುಕೇ?-- ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ wa ಹರೆಯಕ್ಕೆ 
ಬನ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟಾಳ? (Prvs). See Bp. 9, 12; 32, 81; 59, 24; 
J. 10, 42; 19, 33. 50. — ಕುಣಿದಾಟ. -ಆಟ. Dancing (My.) 
— ಹುಣಿದಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause to dance (Rä m. 5, 8, 29). 
ಎ ಕುಣಿದಾಡು. -ಆಡು. = ಕುಣಿ. ಕುಣಿದಾಡುವ ಠಾವು (ಆನರ್ತ Nr.). 
ತಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಣಿದಾಡುವ ಮೊಣ್ಣೆ (ಕಬನ್ಗ 8i. 297). See Bp. 52, 
42; J. 22, 23. 24. — ಕುಣಿದೋಟ. -ಓಟ, Running in a caper- 
ing manner (ಪ್ಲತ Si. 274; S. Mhr.). 

ಕುಣಿ kuni. 4. P. p. of woes 3. — ಕುಣಿ ಕುಣಿದಾಡು. rop. 
(= ಕುಣಿದು-). (Bp. 15, 23; 41, 22; 58, 28; Prll. 3, 29). 

ಕುಣಿ kuni 5. Dancing. — ಕುಣಿನಡಿಳೆ. A vaulting, or 
eapering, pace (ಪ್ಲುತ Si. 204, only in Si). 

ಕುಣಿ kuni. 6, ಎ 59%, etc. See ಪೇಂಳುಣಿ. 


Fo kuni. Crooked-armed, having a curved, withered, or 
crippled arm, 2, the tree Cedrela toona Roxb. 

ಹುಣಿಕ kunika. A cripple (FOS ಕಾಲು ಮೋಟನ್‌ ಅದಂ Mr. 389). 

ಕುಣಿಕೆ kuniké, I. (= 332). A hollow, a cavity. 
ಹೊಲವಾಲಲಿ ಇದ್ದ ಕುಣಿಕೆಗಳೆರಡು (ಕುಕುನ್ನರ Nr.). 


O 

ಕುಣಿಕೆ kuniké. 2, = 9462, ಕೊಳಿಕೆ. A loop, a noose; 
a hoop, a clasp; a link; a knot (c.; ಕಎಕೆ, ಖ 
ಲೀನ Si. 274, sic! Té. ಕೊಲಿಕೆ, ಕೋಡಮು; T. ಕುಳಜು, ಕೊಳ 
ಜು; see ಕುದೆ & s. ಕುಬಿ 1). ಕುಣಿಕೆಯ ಹಗ್ಗ (ತೃಂಬಲ Bi. 271). 
ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಕೊರಳ ಕುಣಿಕೆಹಗ್ಗ (ದಾಮ, ದಾವಣಿ828). 
ಬಲೆಯಂ ಸರಿವ ಕುಣಿಕೆ (ಗೊಣಸು Mr. 880). ಹಮ್ಮುಗೆಯ ಕುಣಿಕೆ 
ಗಳು (ಸಂಕಟಕ Mr. 292). See ಕಿಮಿಕುಣಿಕೆ No, 2, ಸರುಗುಣಿಕೆ; 
Bp. 56, 4; Grj. 7, after 11; Ram. 5, 8, 28. 

ಕುಣಿಕೆ kuniké,3. A finger. See ಕಿಲಿಕುಣಿಕೆ No. 1. 


ಕುಣಿಕೆ kuniké, 4. ಎಕುಳಿಕೆ 1. A corner (of the eye; 
cf. $082? or is the term somehow = ಕುಣಿಕೆ 1?). See 
ಕಣ್‌. ಕಣ್ಣು — 

ಕುಣಿಕೆ kuniké, = ಗುಳಿಕೆ 1, q. v. (M. ಕುಳಿಗೆ, ಗುಳಿಗೆ). See ಮದ್ದ 
ಕುಣಿಕೆ, ಮದ್ದು ಕುಣಿಕೆ. 

ಕುಣಿತ kunita. = ಕುಣಿತ. (C.; ೫೩೬. 1, 16, 48). 

ಕುಣಿಯುವಿಕೆ kuniyuviké, Dancing (ನಾಟ್ಯಕ 8i. 97). 


ಕುಣಿಲ್‌ kunil. A cudgel (Abb. P. 18, after 54; see T. 
8. ಕುಡುಪು. ಕುಣಿಲ ಕೋಲು (ಬಟ್ಟೆ Nr.; cf. ಖಟ್ಟಾಂಗು. 

ಕುಣಿಸು kunisu. To cause to dance (C.; Bp. 47, 
42; Ram. 5, 8, 28). Ve ಕುಣಿಸಿ ಕಲ್ಲು ಕರಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv). 
ಕುಣಿಸಿ ನಗನೇ ಕವಿಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ್‌ ಉಲ'ದವರ? (Bh. 1, 1, 11). 

ಕುಣಿಹ kufiha. Dancing (ನೃತ್ಯ, ನರ್ತನ Nr.; ರಿಂಗಣ 
Ct. II, 57; Ram. 4, 8, 4; 6, 30, 38; 6, 49, 8). *ುಣಿಹಕ್ಕೆ ರಿಂ 
ಗಣಂ ನಚ್ಚಣಂ (Kk. 59). l 

ಕುಣುಕು kunuku. 1. To pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ smi. 
Dh.; cf. ಕುಕ್ಕು 3). | 

ಕುಣುಕು kunuku, 2. To play, to sport (ಕಿಲ Smd. 
Dh). Cf. ಕೊಣಕು 1? 


ಕುಣ 


ಕುಣ್ಣ kuntu2-as. A cripple, a lame man (ಏಕಾಂಫ್ರಿ 

Mr. 389; ವ್ಯಂಗ G.; C.; M. ಕುಣ್ಣ; B. 3, 127). ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಕು 
(9,52 (ಶ್ರೋಣ್ಕ ಪಂಗು Si. 198). ತೊಡೆಗಳ ವರಿಎಗೂ ಕಾಲುಗಳೇ 

ಇಲ್ಲದ ಕುಣ್ಯನು (Baez, ಖಂಜ 199). ಕುಣ್ಬಗೆ ಎಣ್ಬು ಚೇಷ್ಟೆ, 
ಕುರುಡಗೆ maar) ಚೇಷ್ಟೆ. ಕುಣ್ಯಗೆ ಸೊಣ್ಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣ. -ಕುಣ್ಬ 
ನಾದರೂ ಒಣ್ಣೆಯ ಜೋಕೆ ಬಹಳ (Prve.). — ಕುಣ್ಬಗಾಲು, -ಕಾ 
ಲು.ಎಕುಣ್ಣುಗಾಲು. (C.). ಕುಣ್ಯಗಾಲ. - 3, A man with lame 
feet (see Prv. s. un). — ಕುಣ್ಬಗೆಣಸು. A kind of yam, 
Dioscorea pulchella Roxb. (St. & Pl). — TIED Seeds. 
The tree Elaeocarpus lanceaefolius Roxb. (St. ಹಿ ೫1). 
— PARVON. dupl. ಕಾಲಿದ್ದವರು ಕಾಸಿಗೆ ಹೋದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದ್ರಿ ಕುಣ್ಣಮುಮಿವ? (Prv.). — ಕುಣ್ಬ್ಣಹಲಪಿಯಾಟ. Hop- 
scotch (S. Mhr.). 

ಕುಣ್ಣ kunta. Tbh. of woes, (Smd. 338 Mdb.). — ಕುಣ್ಣದೇ 
33. A weak deity (Bp. 48, 18). 

DN, eg, kuntanagitti. = ಕುಣ್ಣಣಿಗಿತ್ತಿ, ಕುಣ್ಬಲಗಿತ್ತಿ, ಕುಣ್ಣಿಗಿ 
a A Er a procuress (ಕುಟ್ಟ a, etc. .; ದೂತಿ, etc. DIN). 

5585 kuntani. (Smd. 48, 0 r. ಕೂಣ ಉಣಿ. = ಕುಣ್ಣಿಣಿ ಕೂಟಣಿ, 
ಕೂಧ್ಯಣಿ. Tbh. of ಕುಟ್ಟಿಸಿ. (ಕುಟ್ಟನಿ Mr. 3043 ದೂದವಿ Sm. 15; 
seas Kk. 30, o. r. ಕುಣ್ಣಿಣಿ; J. "o. 13; My.). 2, a procurer, 
ತಿ whoremaster (Bp. ಗ 41). 3, panderage (Č. Bp. 47, 
42).— ಕುಣ್ಣಣಿವನೆ. -ಮನೆ. A pimp's house (39%, ತಾಹೆ Ss.). 

ಕುಣ್ಣಣಿಕೆ kuntaniké. Hopping. — woe, ಣಿಕೆಯಾಟ. 
-N. Hop-scotch (8. Mhr.). 

Sore ez kuntaniga. A procurer, a whoremaster (ಗನ್ದಿಗ 
Ct. I, 9; Bp. 40, 25). 


LAD dT. B. 3 kuntaniga-itti. = ಕುಣ್ಬಣಗಿತ್ತಿ, etc. (My.). 
FINS. 3 kuntalagitti. = ಕುನ್ಬಾಣಗಿತ್ತಿ » ote. (C.). 


Jose set kuntalatana. The business of a procuress (C.). 

ಕುಣ್ಣಿ kunti A lame woman (My.). 
ಮನೆ. 

ಕುಣ್ಣಿಗ ೫೬8೩. = 922,5.  ಕುಣ್ಣಿಗನ ಬಳ್ಳಿ. ೩ foetid, 
climbing, milky herb, Daemia extensa R. Br. (Z., com- 
monly vors ಗ್ಯಾನ್‌). 

ಕುಣ್ಣಿ ಣೆ kuntini. = ಕುಣ್ಬಣಿ, q. v. 


ಕುಣಿ 359 kuntitana. Lameness (My.; ವೈಕಲ್ಯ Gb.; 
7e. von, lame, crooked). 
ಕುಣ್ಣಿಸು Kuntisu. To cause to hop, etc. (My.). 


ಕುಣ್ಣು kuntu. 1.=8sce,1, To limp, to halt; to 
hop (C.; Té; Tu. ಕುಣ್ಣು gp ಕೋಣ್ಭು; T. 882, M. ಕಿತ್ತು). 
Woe, ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಣೆ 4, ತೀರಿಸ್ಕಾನು (Prv.). See Bp. 48, 85; ೫. 
3, 99. 124; 5, ij 

ಕುಣ್ಚು kuntu. 9. ಎ ಶೋಣ್ಚು 2. Lameness (Té.: lame- 


BS. crookedness); hopping; >; A hop. ಒನ್ದು ಕು 
a ಕುಣ್ಣು! (My. ). — PoE, ಸುದ್ದಿ. A lame, not satisfactory, 
useless news (Dp. 38, 8; Muy). — ಕುಣ್ಣುಕಾಲು. = ಕುಣ್ಬಗಾ 
ಲು. A crippled, lame foot (My.). ಕುಣ್ಣುಕಾಲುಳ್ಳ ವನು (ಶ್ರೋ 
t? Si. 198). — ಕುಣ್ಣುಗಾಲ್‌. -FIS*, -ಲು, = ಕುಣ್ಣುಕಾಲು. ಕು 
ಣ್ಚುಗಾಲವನು (ಯೋಡ, ಖಂಜ Nr.). — ಕುಣ್ಣೆತ್ತು. “ತ್ತು. A lame 
bullock. vors ಗೆ ಕೊಲಿಕ ನೀರೆ ಪಂಚಾಮೃತ (Prv.). See Prv. 


s. ನೆಣ. 

ಕುಣೆ, kunté. 1. An instrument for levelling 
ploughed ground and removing noxious roots, 
weeds, etc.; it consists of a large block of 


£e: 


See Prv. 8. 
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wood (ದಿಣ್ಣು) in which two shafts are inserted, 
and from which a thick plate of iron (ಕುಡ) 
connected with it by two pieces of wood, 
juts out; it is dawn by two oxen (S. ೫೫೯; 
ದೋಲ Mr. 370; Té. ಗುಣ್ವಕೆ), In Mysore there are 
several bent pieces of iron in the block with 
an open interstice between each other, and 
the instrument is simply used for removing 
weeds from out of standing crops (see ಎಡಕು 
ಣ್ಸೆ). ಕುಣ್ಣೆ ಹೊಡೆ, to labour with the ಕುಣ್ಣೆ (C.). See ಎಡ-, 


ಎಡೆ., ಬೆಳಸಾಲ-, ಹೆಗ್ಗುಣ್ಣೆ. 2, the web-beam in a loom 
(8. Mhr.). 


ಕುಣ್ಣೆ kunté. 9. A pit (for water), a pool, a 


pond (ಕಟ್ಟೆ, ಕುಣ್ಣ Sm. 86; My.; T. vos z, Té, ಕುಣ್ಣೆ, 
rom, rod; e. ಗುಣ್ಣಿ, ಡುಣ್ಬಿ, eto.). ಕೆಲೆಯನ್ನಾ ದೊಡ್ಡ vos, 
(ಆಧಾರ Bi. 92; see also 91). 

Boe, "NO, kuntligitti, = ಕುಣ್ಬಲಗಿತ್ತಿ, etc, (My.; Si. 188). 

ಕುಣ್ಣ್ಗ kuntlya. = ಕುಣ್ಣಣಿಗ, (S. Mhr.). 

$309, kuntha. = voc9. Blunt, dull; stupid; slow at work, 
inefficient, indolent; weak; foolish. 

Bors kunthita. Blunted; lazy, stupid; — grasped, held, 
stopped, motionless (ರೂಪಿತ, d ದು Mr. 453); posed, con- 
founded (Mhr.; B. 4, 7); covered (ರೂಷಿತ, ಮುಸುಕಿದುದು 
Hla., o. r. ಗುಣ್ಣಿತ). 

Boek e Oro kuntht-karana. The act of making stupid, 
motionless, dull, eto., paralyzing, stunning. See ಬೆಬ್ರರಿಸು. 

ಕುಣ್ಣ kunda. = ಕೊಣ್ಣ. A hole in the ground, a pit. 2, a 
pot (ಚರು, vos etc. Mr. 209; see B. 3,80). 8, a pool, 


a pond (ಕುಣ್ಟೆ, ಕಟ್ಟಿ Sm. 36; ಕಟ್ಟೆ 89; ಡೊಣೆ 96). 4, a son 
born tn adultery. 
ಕುಣ್ಣ ಸೋಲಕ kunda-gólaka. Sour rice, gruel. 2, a man 


born in adultery (Abha. 2, 2; My.). 

ಕುಣ್ಣಣಿ kundani. = ಕುಣ್ಣಲಿ, ಕುಣ್ಣಳಿ. See ಒತ್ತುಗುಣ್ಣಣಿ. 

ಕುಣ್ಣ OS kundariké. = ಕುಣಿ ತೆ, d. v. (S. Mhr.). ಆನೆಯ 
ಬಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕುಣ್ಣ OF (ಪರಿಸ್ತೋಮ G.). 

ಕುಣರು kundaru, = $29) . q. v. (S. Mhr. ).— ಕುಣ್ಣರ 


Wee. To fall so as to sit on the ground, to fall or sink 
down, as an animal, to sink, as a house (S. Mhr.; ಕಸಿ, 
ತರ್ಗು G.) 

ಕುಣ್ಣಲ kundala. = 92:2 ov, ಕೊಣ್ಣ ಲು, An ear-ring, also one 
worn as a badge of honour by Panditas, etc.; a ring; 
the coil of a rope. 2, lines drawn to include parenthes- 
es, eto.; brackets (R.; Mhr. tote C. 

ಕುಣ್ಣ ode us kundala-dfkshita. A man who after the 
performance of a sacrifice is decorated with a pair of 
thick gold ear-rings (My.). 

ಕುಣ್ಣ ಲಪಣ್ಣಿ 3 kundala-pandita. 
pair of” thick rings as badges of honour in his oars 
(My.); one who wears them only for sham's sake (My.). 

ಕುಣ್ಣ ಲಿ kundali., = ಕುಣ್ಣ ಣಿ, etc. Having ear-rings; circu- 
lar, spiral, coiling; a snake (ಜಿಹ್ವಗ, ಮುರಿದ ಫಣಿ Mr. 400; 
see 8. ಹಾವು). 2, the herb Mollugo cerviana Ser. (St. & 
Pl). 8, the shrub Clerodendron inerme R. Br. (St. & 
Pl) 4, an astrological diagram (Mhr.; My.; seo ರಾತಿ-). 


A scholar who wears a 


ಕುಣಲಿ 
೧ 


ಕುಣ್ಣಲಿತ kundalita. Formed into a ring; round, circular 
(Abh. P. 9, after 62). 

ಕುಣ್ಣಲೀಕರಣ kundalt-karana. Forming a ring or circle. 
See ಗುಡಿಕಟ್ಟು. ಅ 

Bore ಲೀಯ kundalfya. Tho herb Amarantus polygamus 
(ಅಲ್ಪಮಾರಿನ, sede ಸೊಪ್ಪು Si. 156). 

Sore ಲೀಕಶಯನ kundali-fia-ay ana. 
king of snakes: Vishnu (My.). 

Toro © Heede © kundali-tivara-kundala. Who has the 
king of dinkes as bis ear-ring: Šiva (Bp. 32, 1). 

Bore 9 kundalu. Tbh. of ಕುಣ್ಣಲ (VAD, ವಲ Nn. 65, o. r. 
ಲವ). 

Foce e kundali. = ಕುಣ್ಣಲಿ, ete. (ಒತ್ತುಗುಣ್ಣಣಿ Mr. 207). 

ಕುಣ್ಣಿ kundi. 
coanut, etc. 

ಕುಣ್ಣಿಕೆ $ kundiké. = roc N. A waler-pot. 

sod x kundija. N. of a rishi (ಕೌಣ್ಣಿ ನ್ಯ M 
Es TOE O;, ಕೌಣ್ದ ನ್ಯ). 

ಕುಣ್ಣಿನ kundina. N. of a son of Dhritarashtra. 2, a city, 
the capital of the district Vidarbha (Ram. 8, 2, 17). 

ಕುಣ್ಣಿ d kundini. N. of a plant (ಕವುಣ್ಣೆ Mr. 135). 


ಕುಣ್ಣೆ kundě. (= ಕೊಂಬೆ 8). Buttock; the buttocks, 


the posteriors, the anus (ಕಟಿಪ್ರೋಥ, 555, ಪುತ 
Hlä.; ಕಟಪ್ರೋಥ, ಕಟಿಸಾನು, ಕಟಯುಗ Mr. 331; ಶ್ರೋಣಿ G.; 
Bp. 38, 18; C.; T., M. ಕುಣ್ಣಿ; Tu. WOR; 78. ಕುಟ್ಟಿ, vos, 
ಗುದ್ದೆ; Mhr. ಕುಲ್ಲಾ; M. also ಕೂದಿ; T. also ಚೂತ್ತು; cf. 
Bk. ಚೂತ; Noch; the bottom of a vessel. ಕುಣ್ಣೆಯ 
voc»? (ಕುಕುನ್ಹರ, ಜಘನಕೂಪಕ Hlä.). ಸಾಲಿಗನು ಬನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಕುಣ್ಣೆಗೆ ut» vagas (Sp.). ಉಣ್ಣದೆಲ್ಲಾ ಕುಣ್ಣೇಲೇ ಹೋಯ್ತು. 
—ಕುಣ್ಣೆ ಚಿಳದರೆ ಗವುಡನಾದಾನೇ?-- ಕುಣ್ಣೆ ಬಟ್ಟ rabie ಮುಹೂ 
ರ್ತ,--*ಕುಣ್ಣೆಬಟ್ಟನ ಚಣ್ಣು ಕಣ್ಣವರಿಗುಣ್ಣು, ಕಾಣದವರಿಗಿಲ್ಲ. — TR 2 
ಮೇಲೆ ಬಡಿದರೆ ದವದೇ ಹಲ್ಲು ಉದರೀತೇ?- ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ wan 
ಮಕ್ಕಳ ಕುಣ್ಣೆ ಕೆತ್ತಿದ (೧೯೪೩). ಕುಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಗಿ (C.). See ತಾ 
eorom, ತುದಿಕುಣ್ಣೆ, ತುದಿಗುಣ್ಣೆ ; Prvs. 8. ಕೂಗು 1, ಮಣ್ಣಿ. 
VM ಕಾಯಿ. ಎ BOS. (My., also ಕುಣ್ಣೆಬುಯಿಡೆ). — WM ಚಣ. 
“a cs D a tre 
A kind of very short and tight breeches (C.). — ಕುಣ್ಣೆಹ 
a. A catamite (C.). 
ಕುಣ್ಣೊ ದರ kunda-udara. 
pAndyakatho). 
eo ಕೆ kundriké, ಎಕುಣ್ಣ ds. Sitting down or on; 


that on which one sits down, as a mat, a 
cumly, etc. (c.). 

ಕುಣ್ಣಿ ಸು kundrisu, ಎ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು, eto. (C.). See Prv. s. 

ಕುಣು kundru.— Foce do, $5951, $59 b, ಕುಳ್ಳಿರು, 

ಡಿ * e e v v 

ಕೂಡರು, ಕೂಡ್ರು. To sit down (C.). ಆಯಿವವನ ಎಡಕ್ಕೂ 
ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕ್ಕೂ ಸುಣ್ಣ ಬಾರದು. — ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ . 
ವವಗೆ ತಕ್ಕ ಯಾತಕ್ಕೆ? (Pr vs.). 

$2693, kunmu. To bend (v. i.), etc, (ಕುಸಿ Čt. I, 37, 
o. r. FIV). 

ಕುತ kuta. = Vas, etc. An imitative sound. — vo 


ತೆ ಕುತ. rep. The noise of boiling water, etc. (My.; Té. 
TIITII; T. ಉುಳಗುಳ; Mhr. 203803). 


Who reposes on the 


A student’s water-pot, made of a hollow co- 


r. 257 one MS., o. 


N. of a great Bhüta (Bhütála- 
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Fos gs kutani. = Fd, ಕುತ್ತಿ, ಕುತ್ತಣಿ, ಕುತ್ತನಿ, ಕುತ್ತಿ. Satin, 
so called as being brought from Khoten (S. Mhr.; H., 
Br. 8.38%). 

ಕುತನಿ kutani. ಎ ಕುತಣಿ, etc. (8. Mhr.). 

ಕುತನ್ನ ku-tantra. A wicked course or design (My.). See 
Pry. s. ಕುರುಡಬಟ್ಟ. 

ಕುತನ್ನ Ned kutantra-gára. 
(My.) See Pry. s. 33, ree. 

ಕುತಪ ku-tapa. Slightly hot. 2, the afternoon (ಅಪರಾಹ್ನ, 
ಸಂಜೆ Nn. 107). 8, the sacrificial grass kusa (ದರ್ಭೆ 107). 
4, bad penance (ವೃತಹೀನ, ಕೆಟ್ಟ ತಪಸ್ಸು 107). 5, the open 
hands placed side by side and slightly hollowed (ots, 
ಕೆಯ್ಯ ಬಗಸೆ 107). 6, an eligible time for the performance 
of sacrifices to the manes (My. as ಕುತಪಕಾಲ). 

ಕುತರ್ಕ ku-tarka. Fallacious argument, sophistry, fallacy, 
sophism. (My.; Bp. 6, 4). 

ಕುತಲ kutala. Tho third of the seven lower regions (My.). 
2, the earth (R., Té.). 

$5892 ku-tápi. A person full of wicked desires (Bp. 40, 66). 

FF kutu. A leathern oil-bottle. 

FIGF kutuka. Eagerness, impetuosity; desire; curiosity 
(ಕಾತುಕ, ಆಶ್ಚರ್ಯ Nn. 89). 

FISOL kutupa. A small 10011071 oil-bottle. 
No. 6 (My. as ಕುತುಪಕಾಲ). 

FIL) kutubi. An oration in eulogy of the five sacred 
personages (Mahomed and his four successors) and the 
king; the Friday sermon and blessing (Arab. khutbah, 
H., 8. Mhr.). 

ಹುತೂಹಲ kutühala. Eagerness, impetuosity; desire; curiosily; 
anything interesting or wonderful ( ODF Nn. 98; ಗಂಜ, 
e$ ರ್ಯ 104). 

ಕುಶ್ಕೀಲ kutktla. 
Smd. 188). 

$59 kutni. = ಕುತಣಿ, etc. (My.). 

ಕುತ್ತ kutta. (fr. $56). Defect, deficiency (Av.; 
F., M. TQ; T. we}, M. ಕುಲ್‌); fault, guilt (My: 
T., M.); sickness, disease (ರುಜೆ, ರೋಗ, d etc. 
Nr.; Tu.); trouble (My. adversity, difficulty, 
danger (B. Mbr.; T., M. WO, T. wot, M. ಕುರೆ, 
Té. ಕುದಿ, to grow less, etc.). ಕುತ್ತಮ್‌ ಓಸರಿಸಿದಂ (29 3, 
Smd. I.). vos 59^ ಮಾಣ್ಣವನು (ಉಲ್ಲಾಘ); WIG ಕಾರಣಂ 
(ನಿದಾನ Hlà.) ಕುತ್ತಮ್‌ ಇಲ್ಲ ದವನು (ಕಲ್ಯ, ವಾರ್ತ, een HI. 
Nr.) ಕುತ್ತವಿಲ್ಲದವನು (ನಿರಾಮಯ); vo AN ಕೂನ್ಹುಗೊಣ್ಣವನು 
(ರುಜಾಧುಗ್ನ); ಕುತ್ತದಿನ್ನ ಕೊರಗಿದವನು (nas Nr). Bee Bp. l, 
86; ಬಸಿರ್ಕುತ್ತ. 

ಕುತ್ತ ಣಿ kuttani. = W932, etc. (My.). 

ಕುತ್ತ ನ kuttani. = ಕುತ್ತಣಿ, eto. (My.). 


ಕುತ್ತ es? kuttari. A stack, a rick ( Mr. 871). 

ಕುತ್ತಯಿ kuttaru. FIF CIS. ಎ ಕುತ್ತುಜ್‌, 6. v. (ಪೊದಲ್‌ 
8m. 24). 

ಕುತ್ತಿಗೆ kuttigó The throat; the neck; the 


throat and neck (C.; B. 1, 20; 8, 94; 4, 9; 7% 
Bi. 213; Té. voss, ಕುತ್ತಿಕೆ, ಕುತ್ತು, ಗುತ್ತು, ಗೊನ್ರು; ಗೊನ್ತು 


A man of wicked devices 


2, = ಕುತಪ 


2, sport, play, amusement. 
A mountain (ಜೀಮೂತ್ಕ ಪರ್ವತ Nn. 57; 


ಕುಕ್ತಿಸು 


the throat). #3 7% ಕೊಯ್ಯುವ ಊರಲ್ಲಿ ಸುಲದು ಬಿಟ್ಟದೇ ಗುಣ,-- 

ಚಿನ್ನದ ಚೂರಿ ಎನ್ನು, ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? (Pr vs.). 
ಕುಕ್ತಿಸು kuttisu. To cause to beat; — to have 

one's self beaten, to be beaten (J. 28, 34). 


ಕುತ್ತು kuttu.1.— ಕೆತ್ತು 1. That is small, etc. (r., 
N. 95923; Té. $40). Another form of $65 or ಕುಲು 
(3md. 214). — vos. -ಅಡಿ. (Smd. 214. 215). A small 
foot. — ಕುತ್ತಳೆ. -ಆಳೆ. (Smd. 214). A small measure. — 
ಕುತ್ತಿವಂ. e. (Smd. 214). This small man. — ಕುತ್ತಿಳ್ಳೆ. 
(Smd. 214, not in Mdb. ) — MS ಸಳ್‌, OS. (Smd. 214. 
918). = $3 xis5. (ಭೃ onaz) ಇಡಿದಿರ್ದ WZ ಸಳ್ಳು ಮಿವದೊಳ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ಮೆಯ್ಲ ರೆದು (opr. 7, 60). 

ಕುತ್ತು. ೫೭110; ೨, ಎ 9522 1. To beat, to strike, 
to bruise (ಘಾತನ Smd. Ph.; T., M. ಕುತ್ತು, ಕೊತ್ತು; T. 
HD, to crack, to break; cf. ಗುದ್ದು 2); to turn down- 


wards (see ತಲೆಗುತ್ತು);---10 push, to throw. See 
Bh. 3, 19, 38; 8, 26, 45. 

ಕುತ್ತು kuttu. 3. Beating, etc.; a stroke. see ಅಳ್ಳ 
ಗುತ್ತು, SS FW, BARNI — ಕುತ್ತುಳೋಎ. A throwing 
tube: a gun (ಹಾಲ'ಸುವ ತುಬಾಕಿ G.).  ಕುತ್ತುಂಗಟಿ. o- Ne. 
(3md. 203). A beating wing, eto. — ಕುತ್ತುಂಗುಳಿ, -ಂ-ಗುಳಿ. 
Smd. 238, o. r. ಕುತ್ತೆಂಗುಳಿ). A person engaged in beat- 
ing, etc. 

ಕುತ್ತುಗೆ kuttugé. The act of striking or state 
of being struck; that of being turned down- 


wards or bent. See ತಬೆಗುತ್ತುಗೆ. 


BIS, s kuttur. .= S e. A bush, a thicket 
(Sg Ct. 11, 35; ee IT, 90, Kk. 22; Sáv. 4, 28). ಬಿ 
IB ಕುತ್ತುರ್ಗಳಂ ಸೋವಿದರ್‌ (J. 28, 47). $23) Het ಪುದಗಿ 
ರ್ದ ಪುಲಿ (28, 48). 

ಕುತ್ತೆ kutté. A female who has any disease. 
See ಬಟ್ಟಿಗುತ್ತೆ è 

ತುತ್ನಿ kutni. = ಕುತಣಿ, etc. (My.). 

ಕು ಶೀತ kutsita. = 7213 3. Reproached, reviled, despised; re- 
proach; slander (ವಿಸುಣ್ಕ ಕೊಣ್ಣೆ ಯ, ಚಾಡಿ Sm. 65; ಪಿಸುಣು 
Kk. 73); contemptible, vile, hateful (ಕೆಡಳನ್‌ Mr. 238, o. r. 
ಕೆಡುಕು). Yo33, a contemptible female (J. 5, 61). 

ತ್ಲೆ kutsé. Censure, abuse, contempt. 

Seg kaths. Kusa grass. 2,a painted or variegated cloth 
or blanket serving as an elephant's housings. 

ಕಥೆ kuthé. A painted or variegated cloth ov blanket. 

ಕುದಕ ಲ್‌ kudakal. = ಕುಚ್ಚ S, ಕುದಪಲಿ, ಕುದಸಲಿ, ಕುದು 
zó, er. The state of being (partially) 
boiled. — dose es e = ಕುಚ್ಚಲಕ್ಕಿ. Paddy that has 
been slightly boiled, then dried, and pounded (C.). 

ಕುದಪಲ್‌ kudapal. = $2256. (My.). — ಕುದಪಲಕ್ಕಿ. ಎ 
vo, (Ay. ). 

ಕುದರು kudaru.- ಕುದಿರು, ಕುದುರು g. Low ground; 
a hollow; the bed of a stream, or a stream 
(My.). 

ಕುದರೆ kudaré, = ಕುದರೆ. ಕುದುರೆ. A horse (c.). See 


ಹೆಣ, 
cs 


439 


ಕುದುರು 


ಕುದರ್ಶನ ku-dariana. A bad vision, etc.; a bad view, 
theory or system. (Bp. 36, 41). 

ಕುದಸಲ್‌ 86888], = 355S, eto. (My.). — ಕುದಸಲಕ್ಕಿ. 
= ಕುದಕಲಕ್ಕಿ. (My.). 

ಕುದಸು an ಕುಚ್ಚು 1, ಶುದಿ೦ುಸು, Boor. To 
boil, etc. (v. t., C.). ಳ ಗಣ್ಣನಾ ಬಡತನವ ಬಲ್ಲ 
ಳೇ? eax ತನ್ನು, a4 „ ಕುದಸಿ, ತುಪ್ಪ ವ ಬೆರಸಿ, ಹೊಡದು, ಕುಳ್ತಿಹ 
ಳೊ! (Sp.). 

ಕುದಿ kudi. 1, To boil (೪. i.), to bubble up, to 
boil up (v Smd. Dh.; ಪಚನ Sm. 98; C.; M.; ಇ. 
ದಿ; Tu. ಕುದಿ, daD; cf. vos). 2, to ಗ pain or 
vexation in the mind, to grieve (ಮನಸ್ತಾಪ Sm. 
98; C.; T.: to be angry; M. ಕೊದಿ, to be greedy, envious; 
Tu. daD, greediness; Té. 708, hunger). P. ps. ಕುದಿ 
ದು, ಕುದ್ದು. ತಕಪಕನೆ ಕುದಿವ WIDA (Č. Bp. 2, 3). ಸುಣ್ಣ ಕು 
ದಿಯುತ್ತದೆ (C. See Bp. 24, 66; 86, 46; 59,50; 60, 24; 


Abha. 1, 81; J. 4, 1. 28; 11, 39. 40; 13, 10; ಎದೆಗುದಿ 1, ತನಿ 
ಗುದಿ, ತಲಿತಬಿಗುದಿ. 


ಕುದಿ kudi 2. Boiling, etc.; an ebullition (s. 
Mhr.); grief. ಒನ್ದು ಕುದಿ ಆಯ್ತು (C.). ಅನ್ನ ಕುದಿ ಬನ್ನು 
or ಹತ್ತಿತು (My.). See ಎದೆಗುದಿ 2. 

BOAR kudigé, ಎ ಕುದಿ 2. (S. Mhr.). 

ಕುದಿಯಿಸು kudiyisu. = ಕುಪಸು, etc. 
ಯಿಸು. 

ಕುದಿರ್‌ kudir. A receptacle for paddy or grain 
made of earthen hoops or bamboo mats, a 
granary (ಕುತೂಲ, ಧಾನ್ಯಕೋಪ್ಪ ಕ 111೩; T. . 
ಕ್ಕ; Sk. ಕೃದರ). 


See ಕುಕ್ಕುಳಂಗುದಿ 


| BO kudiru. = ಕುದರು, etc. (My.). 


ಕುದಿರೆ kudiré, ಎ ಕುದರೆ, eto. (B. 5, 62). 


ಕುದಿಸು kudisu. = ಕುದಸು, ete. To boil, etc. (v. t., 
C.). ಕುದಿಸಿದ ಕಬ್ಬು (ಯೂಷ Nr). WAN ತೊಲಿಸಿದ ಒಟ್ಟು 


(waz, BIS Si. 313). See Bp. 36, 47; B. 1, 22; 3, 46; T 
170; Bi. 380. 


ಕುದಿಹ kudiha. Boiling, etc. Seo s. ot» v. 


ಕುದುಕು kuduku. 1. (= ಕುಲುಕು ). To trot. (M. ಕು 
ದುಕು, to take a spring in order to leap; Té. YRV, to 
Jolt, or shake, as a horse does; T., M. ಕುದಿ, to leap, 
jump, spring or skip; cf. Sooo, ಕುಪ್ಪು 2). 

ಕುದುಕು kuduku. 2, (= ಕುಕ್ಕು 6, ಕುಲುಕು 8). Trotting. 
 ಕುದುಕುನರಿ. -ಐರಿ. (= vod. eM, ಕುಲುಕೋಟಿ). Trotting- 
run: trot. ಕುಮಕುವರಿಯಲಿ JORN, ಪೇರೋಟದಲಿ ಪರಿದು (Bp. 
26, 32). 

ಕುದುಪಲ್‌ kudupal, = $2625, eto. (My.). — ಕುದುನ 
ಲಕ್ಕಿ. = vods ot. (My.). 

ಕುದುರ್‌ kudur, A wall (ಕೇಂ, ಗೋಡೆ Sm. 57; T. ಚು 
ವರ್‌). 

ಕುದುರು kuduru. 1. To settle; to recover from 
illness (see ಮೆಯ್ಲುದುರು), to be set, framed, 
arranged, fixed, settled, well grounded; to 
be got, come to hand; to be adjusted, set 


ಕುದುರು 


right, reformed; to fit or suit; to become 
calm or quiet; to become firm, resolute, or 
fixed; to prove true (Té); to prosper, to 
succeed, to flourish (My.; Té.; cf. ಕುದೆ). 

ಕುದುರು kuduru. 2. ಕುದ್ರಿ. Settlement (T. ಕುದಿರ್‌); 
symmetry, beauty; trim, orderliness; health, 
perfection; family; a garden bed (Té.; M. ಕು 
ದಿರ್‌, small mounds of earth in ricefields, on which the 

. rice is grown, etc.); a ledge, or rim, preventing 
grain flying out of a mortar; a settle or 
ring of cord to prevent a pot from rolling 
over (Té.; cf. ಕುನ್ಹಣಿಗೆ). — ಕುದುರುಪಾಟು. Settlement 
(Te.); success, prosperity (of a business, My.). 

ಕುದುರು kuduru. 3. ಇ ಕುದರು, etc. (My.; see YE -). 


ಕುದುರೆ kuduré, = ಕುದರೆ, ete. A horse (ese s-, ಗನ್ಗ 
ರ್ವ, ಅಶ್ವ, ವಾಜಿ, ತುರಂಗಮ, ಹಯ, etc. Hlà.; Nr.; Mr. 273; 
Si. 272; ವಾಜಿ Nn. 14. 135; ಹಂದ 8; ತುರಂಗಮ 10; ವಾಡವ, 
ತುರಂಗ 13; ಅಶ್ವ 23; C.; Tu.; T., M. ಕುವಿರೈ). ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ 
(ಕರಕ); ರಕ್ತವರ್ಣಕುದುರೆ (SALE), ಕರಿಯ ವರ್ಣಕುದುರೆ (ಹೇ 
ಮ); ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣ ಕುದುರೆ (WATIT); ಕರಿಯ ಕಣ್ಣ ಕುದುರೆ 
(ಇನ್ಟಾಯುಧ); ತ್ರೀವೃಕ್ಸಮ್‌ oat), ಕುಜುಸನುಳ್ಳ ಕುದುರೆ (ಶ್ರೀವೃ 
Tè); ಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿ (Seek), ಕುದುರೆಯ ವೇಗ (sow, ತರ, 
etc.); ಕುದುರೆಯ ಮನ್ಸುರಂ (9992722, etc.); ಪಾರಾಸಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳು (ವನಾಂಯುಜಂಗಳು); ಬಾಹ್ಲಿಕ ದೇಶದವು (ಕಾ 
ಮ್ರೋಜಂಗಳು); ಸಿನ್ನುದೇತದವು (ಸೈನ್ನವಂಗಳು); ಹುದುರೆಯನ್‌ ಏಟು 
ವಾತ (ಅಶ್ವಾರೋಹ); ರಥವ ಹೂಡುವ ಕುದುರೆ (ವಾಹನ, ಥೋರಣ, 
etc. Hlá.). ಹೇಯಿವ ಕುದುರೆ (ಪೃಷ್ಣ್ಯ, etc.); ಕುದುರೆಯ ತೊಡಿಗೆ 
(why gdm); ಕುದುರೆಯ ಲಾಯ (ಮನ್ಹುರೆ); ಆನೆ ಕುದುರೆ ತೇರು 
ಕಾಲಾಳ್‌ ಎಮ್ಬುವು ನಾಲ್ಕು ಸೇನಾಂಗಗಳು (Nr.). ಕುದುರೆಯ ನಡೆ 
(ಅಶ್ವಗತಿ Nn. 124). ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಗು (ಹೇಷೆ Si. 273). ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ ಸವಾರನು (ಆಶ್ವಾರೋಹ 278). ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಯುಮ್‌ ಆಳ ಮೇಲೆಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದು ಗಜಂ 
ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (Smd. 146). ಕುದುರೆ or ಕುದುರೆಗಳ್‌ ಏಣಿ? 
ದುವು (168). See Abh. P. 13,60; Bp. 61, 38; Bh. 6, 2, 5; 
J. 7, 34; 10, 10. 33; Prv. s. ಕಟ್ಟು 4; ಅಗಡುಕುದುರೆ, ಓಜೆಗೊ 
ಳ್ಳದ-, ಕಡುಗುದುರೆ, ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ, WHS ABs, ಸಿಲುಕುಗುದುರೆ, 
ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ, eto. — ಕುದುರ & S Ó ಬೇಡ್ಕ ಆರಮನೇ ಮುಸ್ಸಿರ 
ಬೇಡ.- ಕುದುರ wad ಬೇಡ್ಕ ಹಾರುವನ ಮುಸ್ಟಿರ ಬೇಡ. 88080 
ಳೇ ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುದುರೇ ಕ್ರಯ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. ಕುರುಡ ಕು 
ದುರೆಗೆ ಹುರಿದ ಹುರುಳಿ (Prvs.). 9, the cock of a gun 
(C.). 3, a knight at chess (c.). — ಕುದುರೆಕಿಎಗನ 
ಮರೆ, or *ುದುರೆತಿವಿಮರ, The tree Terminalia tomentosa 
W. & A. (St. & Pl.; My.) . — ಕುದುರೆಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. A horse- 
thief (J. 4, 21). — ಕುದುರೆಗಾವ. -ಕಾವ. A man who tends 
or watches horses (Bp. 47, 86). — ಹುಮರೆಗಾ ವಲ್‌. Ns. 
The guarding of a horse or of horses (J. 4, 12; 20, 9; 
25, 9).  ಕುದುರೆಜಮೆ. ಎ ಕುದುರೆಜನೆ. (My.).  ಕುದುರೆಜವೆ. 
The hair of & horse's tail (C.). — ಕುದುರೆಬಚ್ಚ. N. of a 
play with flat stones, etc. (My.). — ಕುದುರೆಮುಖ. ೫. of a 
land-mark and sanitarium on the Western Ghauts (Mg.). 
—ಕುದುರೆಮುಸುಡಿನೆಗಬಿ)ು A kind of crocodile (My.). — ಕು 


ದುರೆವೊಗದವ. A man with a horse-head (J. 16, 20). Sod € kuntala. 


2, = ಹಯಗ್ರೀವ. (My.). — ಕುದುರೆಯವ. -ಅವ. A man who 
has a horse or horses (C.). 2, a horsekeeper (C.). — € 
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ದುರೆಯೋದು. -ಓದು. A reading with the capacity of a 
horse, i. e. reading and forgetting what one reads (as 
the horse which does not chew the cud, R.). — ಕುದುರೆ 
ರಾಹುತ. A horseman, a trooper (C.; B. 4, 181). = ಕುದು 
ರೆವಳೆಂಯ, A horse’s martingale ( Smd. II; * Bm. 41). 
— ಉುದುರೆವಾಯ". -ಬಾಯ್‌. A horse's mouth (Sm. 42. 109. 
114). — ಕುದುರೇ ಬಳ್ಳಿ. The creeper Argyrea malabarica 
Chois. (Z.). — ಕುದುರೇ ಮಸಾಲೆ. A perennial fodder plant, 
the Lucerne grass, Medicago sativa D. C. (Z.; My.). 

ಕದುರೆಗಾಲಿ kuduré-gára. A horsekeeper (r., ೫. 
ಕುದಿರೈಕಾರ; 8. Mhr. and My. very rare). 

Joche ku-drishti. Weak sight. (My.) 


ಹುದೆ kudé. A fetter (n.; Té. vod, to become tight, 
as a knot, etc., to be joined; M. ಕದ, notch; tightness, 
elasticity; T. voc, M. vos, a loop, a running knot; a 
button to fasten bracelets or necklaces, ete.; cf. ಗುತ್ತ, 
ಗುದಿ 1 & 2; ಕುಬಿ 1). 

ಕುದ್ದಾಲ kuddála. = ಗುದ್ದಿ. A hoe, a kind of spade. 2, 
mountain ebony, Bauhinia variegata. 

ಕುದ್ದು kuddu. A P. p. of ಕುದಿ (C.; B. 5, 153). ಚನ್ನಾ 
ಗಿ ಕುದ್ದದ್ದು (d L, G.). 

ಕುದ್ರಿ kudri, = ಕುದುರು 2. — ಕುದ್ರಿಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. (De- 
struction of calmness, etc.): envy (S. Mhr.). 

ಕುಧರ ku-dbara. = ಕುದ್ರ. (ಪರ್ವತ Bhn. 64). See ಉದಯ-; 
Grj. 3, 7; Bp. 19, 28; J. 4, 7. 

ಕುಧ್ರ ku-dhra. A mountain. 

Sones kunati. Red arsenic. 

ಶುನಸು kunasu. Rancour, spite (S. Mhr.; Mbr., H. ನಸ; 
B. 3, 94). 

ಹುನಾಕಕ ku-nüsaka. 
Tournef. 

ಕುರಿ kuni 1. To bend (v. i.), to bow, to stoop; 
to shrink (ಆಕುಂಚನ Smd. Dh.; T., M.; M. also 308; 
see ಕುಡು). 

ಕುರಿ kuni. 2. A bent or curved ground (ನಕ್ರ 
ಭೂಮಿ Smd. Dh; T.: a bow; M.: semicircle; a smal! 
garden; Té.: an angle, a bit of land). 

ಕುನಿ kuni. 8. ಎ ಕುನಿದು. P. p. of 88 1, in vo ಕುಸಿದು 
(Grj. 1, 93). 

ಕುನಿಕಿಲ್‌ kunikil. 0. A sack, a bag. See By. 
27, 37; 56, 5. 29; Bh. 1, 10, 24. 25. 

ಕುನಿಷ್ಟ kunighta, ಎ , (ಕೋಸು೨). Crookedness, 
perverseness ; insolence (u.; Té. ಘುನಿಪ್ಪಿ, WVE 
ಕೊನಪ್ಪ, ಗೊನಟ; T. ಕುನಷ್ಟೈ; R.). 

ಕುನುಂಗು kunuigu. (= ಕುಂಸು1). To contract 
one's self, to be contracted, to shrivel up; (0 
bend, to stoop, to couch, to crouch (we 
ನ Smd. Dh.) See Grj. 7, 18; Rav. 5, 78. 116; 6, after 
11; Sév. 8, 53; 4, 78. 

ಕುನ್ನ kunta. = ಕೊನ್ತ. A lance; a spear, 2, ೩ small ani- 
mal, an insect (Sk.; cf. 90 7). ; 

Hair; the hair of the head. 2,4 parti- 

cular mode of dressing the hair. 3, N. of a country (Bp- 

6,18). Cf. ಕೂದಲ್‌. 


2, evil eye. (My.). 


The thorny shrub Alhagi maurorum 
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ಕುನ್ನಲನಸರೆ kuntala-nagara. N. of a town (J. 28, 6; 29, 
18; also TOT UBD, 28, 11. 16). 

857. S562. kuntala-hasta. The long plaited hair of fe- 
males (ಹೆರಳು G.). 

Fo- eder kuntala-adhtáa. The king of Kuntala (J. 28, 
27; also vos 6H 28, 25, and ಕುನ್ತಲೇಶ್ವರ, 30, 43). 

ಕುನ್ನಿ kunti. Fog. = ಕೊಸ್ತಿ. N. of the daughter of the 
Yadava prince 5078; she was adopted by Süra's cousin 
Kuntibhója, beoame one of the wives of Pändu, and the 
mother of the Pandavas. ಅನ್ನೂ ಇನ್ನೂ VIAL ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ (Prv.) See J. 7, 19; 32, 56. — Mode ಹಬ್ಬ. An 
annual festivity of the Kuncigas, making an image of 
Kunt and worshipping it (My.). 

ಕುಪ್ತೀಕುಮಾರ kunti-kumára, = ಕುಸ್ತೀ ಪುತ್ರ. (J. 2, 30). 

ಕುಸ್ತಿ ex; S) kunti-putra. = ಕೊಸ್ತೀ ಪುತ್ರ. A son of Kuntf. 

ಕುನ್ತೀಸುಶ kuntf-suta. = ಕುನ್ತೀಕುಮಾರ. (J. 26, 77). 

ಕುನ್ನು kuntu.— ಕುಳತು, ಕುಳಿರ್ದು, ಕುಳ್ಳು, ಕುಳ್ಳಿತು ಕುಳ್ಳಿ 
Gor, ಕೊತು2. A P. p. of ಕುಳಿರ್‌ 1. Having sat 
down (C.; Bp. 2, 48). ಕುನ್ನು ಕೊ! sit down! (C.). 

ed kunda. A pillar of bricks, etc. (My.; Té., 
Tu.). 

Y kunda. A kind of jasmine, Jasminum multiflorum or 
pubescens (ಮೊಲ್ಸೆ Mr. 125; ಮೊಳ್ಳೆ, ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ Si. 189). 
2, Olibanum, the resin of Boswellia thurifera Roxb. 3, 
one of Kubéra’s nine treasures. 500 ತುಮ್ಚಿ ಹೂ. 

ಕುನ್ಹ $ kundaka. Defect (My.; Té.); hindrance, 
obstacle (My.; Té., T.). 

ಕುನ್ಫಕ kundaka. = ಕುನ್ನ. — ಕುನ್ನಕಬ್ಬೆ. -ಅಚ್ಛಿ. N. of a woman 
(Cb. v. 10. 11). 

dose ಕುಟ್ಟಲರದನೆ kunda-kutmala-radané. A woman whose 
teeth resemble jasmine-buds (My.). 

ಕುನ್ಸ Ka kunda-gandhi. A woman whose smell resembles 
that of the jasmine (Bp. 4, 28). 

ಕುನ್ಹಣ kundana, = 508. Setting & precious 
stone in and with fine gold (8. Mhr.; T. ಕುನ್ಹನ), 
2, fine gold (My.; 88. 1, after 81). 

ಕುನ್ಹ ಣಿ kundani, = ಕುನ್ಹಣಿಸೆ eto. (My.). 

ಕುನ್ಹಣಿಗೆ kundanigé = ಕುನ್ಹಣೆ, ಕುನ್ನಳಸ. The wood- 
en rim of a mortar so placed as to keep in 
the contents while beating (c.; Té. wa, wd, 
WSS; T., M.: a large mortar to beat paddy in; cf. vo 
ದುರು 2). 

ಕುನ್ಹ ನ kundana, Fine gold (My.; T8.). 

ಕುನ್ಹ ರುವ್ಯ kundarushka. = ಕುನ್ನುರುಕಿ. (ಕುನ್ಹ, ಕುನ್ನು » ete., ಮೊ 
ಲದ ಕಿಎಗಡ್ಡೆ si. 152; Sk. vos) cov). 

ಕುನ್ಹ ಳಿಗೆ kundaligé, = ಕುಣ್ಣಣಿಸೆ. See G. 6. wer. 


ಕುನ್ನಿ kundi. Low, or bent, ground (?). Seo ಆನೆ 
nos. 

ಕುನ್ಲಿಸು kundisu. To cause to decrease, etc. 
(J. 18, 42). 

ಕುನ್ಹು kundu. 1. (fr. ಕುದು). To become small, 
little, or less;—to become lean; to de- 
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crease, to wane; to fail; to sink under 
affliction, to faint; to cease (ಕ್ಷಯ Smd. Dh.; C.; 
Té., Tu.; T. TR). ಅನರವರೆಶೆ ವಿಸ್ಫುರಿತಂಗಳೊಡನೆ MA Bad 
ಇರುಳ್ಗಳುಮಂ ಮುಂಚಿ ಬನ್ನ ಜಲದಾಗಮದೊಳ್‌ (Smd. 119). ಬೆ 
ಳಸುಂ ಕುನ್ಹದು (256). Ud o ಕುನ್ಹಿದ ಹುಣ್ಣವೆ (ಅನುಮತಿ); ಅ 
0 SQ ಸರದ ಮುತ್ತು ಮಾಣವಕಮ್‌ ಐಮ್ಬುದು; ಹಾರ ಗುಚ್ಛ ಅರ್ಧ 
ಗುಚ್ಛ ಗೋಪುಚ್ಛ ಎಮ್ಭಿವು BWA o ಕುನ್ನುತ್ತುಂ ಬರಲ್‌ ಅಪ್ಪುವು 
(111&.). ಇನ್ನು WAD ಪೌರ್ಣಮಿ (ಅನುಮತಿ Mr. 69). ಕಾಯ 
ಕುಸ್ಲಿದ ಮೇಲೆ ಜೀವದಾತೆ ಅದು ಏನು? (Dp. 167). ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲ 
ಮಂ WAS ಕೊನ್ನ ಅಘಕ್ಕೆ ಇದೆ ಫಲಂ! (Rsv. 5, 122). ಕೊಡಲು 
ಜಾಣರು, ಕುನ್ಚದನ್ತಿರಲ್‌, ಅರ್ಥಿಗೆ ಅರ್ಥವನು (Pril. 3, 6). WA 
ದವನಾದರೂ IZ TAG ಬಾರದು (Prv.) See Bp. 14, 7; 23, 
4; 30, 7; 37, 89; 44, 28; 45,52; 54,61; 60, 38; 61, 57; 
Bh. 1, 8, 20; Riv. 13, after 104; Sav. 2, 10; J. 27, 17. 50; 
28, 5; ಎದೆಗುನ್ಹು, ಕರಿಕರಿಗುನ್ನು, ಕಳೆಗುನ್ನು, WAM, Sod» 
&2, ಮನಗುನ್ನು 1. 

ಕುನ್ನು kundu. 2. Decrease, deficiency, loss; de- 
fect, want; fault; inferiority; emaciation; 
dejection, grief; a cattle-disease (ಪಶುರೋಗ 
Smd. Dh; ನ್ಯೂನ, ಅಧಮ Nr.; C.). ಜೊಕ್ಕಟದ ತನಿಸುಖವ ಮು 
* Adinia ಅನುಭವಿಗೆ, ಸಕ್ಕ ದವನ್‌ ಉಟಿ'ಯೈೆ, vod e ಅಪ್ಪುದು? 
(Cidakhandánubhava 1, 7). See ೮81, 2, 100; J. 8, 15; 5, 
12; 17, 43; YR ಕುನ್ನು, ಮನಗುನ್ನು 2, ಹೆಚ್ಚು ಕುನ್ನು. — WA 
ಡು. -ಇಡು. To find fault with (J. 1, 7; C.). ಉಟಿ'ದ್ಟು ಏನು 
ಕುನ್ಸಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ (B. 3,19). — ಕುನ್ನು ತರು. = WA a». (C.). 
des ಕುನ್ಹು 88 80 (B. 5, 170). — WORD ds. 
dupl. (Bp. 19, 81). — Mom, ಹೆಚ್ಚು. The state of being 
less or more (Ram. 4, 8, 6). 

ಕುನ್ಹು kundu. The resin of Boswellia thurifera Roxb. 

ಕುನ್ನು Oo kunduru. The resin of Boswellia thurifera Roxb. 


ಕುನ್ನು Dos kunduruki. The plant Boswellia thurifera Roxb. 


ಕುನ್ನುವಿಕೆ kunduviké. Decreasing, etc. See ಒಳ 
ಗುನ್ಹು ವಿಕೆ. 

ಕುನ್ಹು ಹ kunduha. Decreasing, decline, etc. vo 
ನ್ಹುಹಂ (ಅಪಹಾರ, ಅಸಚಯ Nr.). See ಚೇಷ್ಟೆಗುನ್ಹುಹ. 

ಕುನ್ನ kunna. A small louse (My.; T.). 

ಕುನ್ನಾರ kunnára. Glass ware (Br., R.). 


ಕುನ್ನಿ kunni.l. A cub, a puppy, etc., especially 
a young dog (C.; T., M. ಕುಂಜು; M. ಕುಣ್ಣು; T., M. 
ಕುಟ್ಟಿ, ಕೊಲ್ಲು) Té. ಗುನ್ನೆ, ಕೂನೆ; Sk. ಕುನ್ನ? cf. ಕೂಸು? a 
dog in general (My.). Sce Bp. 84, 28; 58, 52; 61, 
19; Bh. 1, 8, 90; 1, 10, 30; 3, 18, 27; B. 8, 40. 86; Prv. 
s. ಪೋರ; Sp. s. ಮಾಯೆ; ಮೊಲೆಗುಸ್ನಿ, — WAT. = FH wv 0. 
(Gz.). 

ಕುನ್ನಿ kunni. 2. ಕುನ್ನೆ. See ನಸುಗುನ್ನಿ. (7. ಕುಸ್ತಿ, M. ಕು 
Q, Té. ಗುರಿಜೆ, Abrus precatorius; cf. Sk. Nog). 

ಕುನ್ನೈ kunné.— 95842. Bee ನಸುಗುನ್ನೆ. 

$325 ku-pati. Earth-ruler: a king (ಅರಸು Mr. 262). 

FL ku-patha. A bad road; bad conduct; a heterodox 
doctrine. See Bp. 40, 66; 50, 65. 

Ford ku-pari. A bad manner (Bp. 28, 16. 48; 32, 55; 40, 
54; 48, 58). 

Bots kupita. Provoked, incensed, angry, enraged; — 
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passion, anger, etc. See Bp. 26, 15; 52,9; 53, 75. Y9% 
3, a passionate female (J. 5, 61). 

ಹುಬಿತಮೆತಿ kupita-mati. 
mind (Bp. 40, 54). 

ಹುವೂಯ ku-püya. Low, vile. 

ಕುಪ್ಪ kuppa. (fr. ಕುಪ್ಪೆ 1). N. ಕುಪ್ಪನ ನಮ್ಬಿ ಕೊಳಕೆ ಬಿ 
ತ್ತಿದೆ, ಉಪ್ಪ ಓಡಿ ಹೋದ, ಕೊಳಕೆ ಹೊತ್ತಿ ಹೋಯ್ತು (Prv.). 

ಕುಪ್ಪಟಿ kuppaté, = 922537, eto. (My.). ಕುಪ್ಪಟಿಯೊಳಗೆ 
ತಾವರೆಗಡ್ಡೆ ಹುಟ್ಟುವದೇ? (Bp. 30, 28). 

ಕುಪ್ಪಡಿಗೆ kuppadigé.— ಕುಪ್ಪುಟಿ, ಕುಮ್ಬಲಟೆ, ಕುಮ್ಮಟ, ಕು 
$38. A potsherd in which fire is kept, a 
chafing dish or portable furnace (8. Mhr.; e^ 
ಪಿಗೆ, ಅಂಗಾರಧಾನಿಕೆ G; Té. vos , T. ಕುಮ್ಬಿಡ-ಚಟ್ಟಿ; T. 
ಕುಮ್ಬ, the heat of fire; M. ಕುಪ್ಪು, heat; ಕುಮ್ಪಲ್‌, inward 
heat Sox» cf, sultriness; TÉ. PIY,» to smoulder; 
smouldering ashes; T. vos, to be hot, sultry; M. ಕುಮು 
©), to be hot, close; T. ಕೊಚ್ಚಿ, fire; Tu. ಕುಯುಲ್‌, to be 
inflamed; Té. ಕುಮುಲು, ಕುಮಾರಿಲ, 10 00%, to smoul- 
der, burn without flame; cf. ಕೊಮೆ). 

ಕುಪ್ಪರಿಸು kupparisu. 1] = ಕುಪ್ಪಳಿಸು 2. (My.; T. ಕುಪ್ಪು 
©, to jump, to leap). 

ಕುಪ್ಪರಿಸು kupparisu. 2. = ಕುಕ್ಕರಿಸು, ಕುಪ್ಪಳಿಸು4. To 
lift up and throw to the ground (8. Mbr.; T 
$525 2, to fall upon the face). 

ಕುಪ್ಪುಸ kuppasa. = ಕುಪ್ಪ, ಕುಬಸ್ಕ ಕುಬುಸ, ಕುಬ್ಬಸ, wo. Tbh. 
of ಕೂರ್ಪಾ (Smd. 559; Hlà.; Ct. I, 52. 92; “IL, 20; ಕೂರ್ಪಾ 
ಸಕ, BLCONr.; Powe Nn. 88; ಕಂಚುಕ, ವಾರವಾಣ, etc. Mr. 
848; C.). See Tw noz X; J. 30, 21; Sév. 8, 8. ಕುಪ್ಪಸ 


ಕಾರಬಳ್ಳಿ. = ಕುಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳ. (Z.). 


ಕುಪ್ಪಳಿಸು kuppalisu. 1. To heap, to amass;— 
to be amassed, to be numerous (033 Smd. Db., 
Sm. 110; ನಿಲುಮ್ಬು Smd. II, Sm. 57, Kk. 92). ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಗು 
ಪ್ಲೆಗೊಣ್ಣ ದೊಣ್ಣೆ ಗರುಳ್ಗಳ್‌ (Rov. 5, after 120). See ನಿಲುಮ್ಬು 
1 & 2. 

ಕುಪ್ಪಳಿಸು kuppalisu 9. = ಕುಪ್ಪರಿಸು1. To fix the 
feet together and jump; to jump over (ಚರಣ 
ಯುಗವೆರಸಿ ಪಾಲ್‌ Sm. 110; ನೆಗೆದು meee), Bhn. 7, 0.೯. ನೆಗೆ 
ದು ತಾಗು; Té. *ುಪ್ಪಿಂಚು; Të. ಗೊಬ್ಬಿಳ್ಳು, capering). See 
Smd. 281; Grj. 1, 104; Bp. 18, 72; Rav. 5, 116; J. 34, 20; 
ಹಾಲ್‌. 

ಕುಪ್ಪಳಿಸು kuppalisu. 8. To be injured by a hot 
liquor or scalded, to blister (v.i., My.). 

BID, OR kuppalisu. 4. = For 2. (8. Mhr.). 

Body kuppi. (= %o 7). Tbh. of ಕೂಪ. A vial, a flask, a 
bottle (My.; S. Mhr. rare; T., M.; Té. vos, in Notes,; 
Mhr. ಕುಸಿ). — vo 3. ,. = ಕುಸ್ತಿ ಮಾತ್ರೆ. (My): — 
Pod 793. Medicine calcined in the töri. of a bottle 
(My.). 

ಕುಖ್ಬಿಸ kuppigé. (fr. vv f). ಎ ಕುಪ್ಪಿ. ಕುಂಕುಮದ dene 
ಕುಸ್ತಿಗೆ (Rav. 18, 88). — ಕುಸ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ. = ML ಮಾತ್ರೆ. (My.). 

ಕುಪ್ಪಿಸು kuppisu. To cause (an animal) to 
jump with joined feet (My.). 

ಕುಪ್ಪು kuppu.l To heap, to heap up, to lay 
in a heap (ುಂಜೀಕರಣ Smd. Dh., Sm. 100; Té. Y9% o). 


A person that has a passionate 
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ಕುಪ್ಪು kuppu.2. To leap, to jump; to leap 
Over (ಲಂಘನ Sm. 100; cf. ಕುಂಜು; ಕುದುಕು 1). 2, to 
join the feet together and jump (My.). 

ಕುಪ್ಪು kuppu. 8. = A. A kind of disease: an 


abnormal globular excrescence of the body 
(ರೋಗಭೇದ Smd. Dh.; ಆಮಂಯಭೇದ Sm. 100; My.; T., M. 
ಕುಪ್ಪಿ, PO, anything which is globular, a knob or 
ball on the top of anything, a pommel; a hump, etc.; 
see ಗುಬ್ಬಿ 1). 

ಕುಪ್ಪೆ kuppé 1, ಎ ಪೈ. A heap, a pile; a dung- 
hill (My.; Té; T. vos, C, vos 3, ಕುವೈ; Té. also TS, 
ಹೂವೆ; T., M. ಕವಿ, to be joined, be assembled; M. ಕುಮೆ, 
heaping up; T. VOX, to accumulate; heap = Te. WM»; 
T., M. ಕುವಡು, hill, mountain; cf. ಕುಮಿವ, ಕುಲಿ 1, ಕೋಡುಕಿ 
No 2, ಗುಣ್ಣು 1, Med, etc.). Bee BHT 5 ಹಾಯಿಗುಪ್ಪೆ, — 
ಕುಪ್ಪೆಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. To make a heap (My.). 

ಕುಪ್ಪೆ kuppé. 2. — von Ng. Au annual weed, the Acaly- 
pha indica L. (St. & PL; Té. ಕುಪ್ಪಿ, ಕುಪ್ಸೆಣ್ಬಜೆಟ್ಟು; T. vo 
ಪ್ರೈಮೇನಿ, M. ಕುಪ್ಪೆ-). 

ಕುಪ್ಪು kupya. Base metal, any metal but silver and gold. 
See ಆ, 

ಕುಪ್ರತರ್ಕಿಗ ku-pratarkiga. A bad reasoner; a bad logician 
(Bp. 43, 62). 

ಕುಪ್ರಬೋಧೆ ku-prabódbé. 
(Bp. 51, 51). 

ಕುಪ್ರಿಯ ku-priya. 


Bad intellect or knowledge 


Disagreeable, detested, base. 


ಕುಬಕು kubaku, = ಕುಬುಕು. To dig up the ground 
slightly with a kind of weeding-hook (My.; 
cf. ಕುಕ್ಕು 1). 

ಕುಬಸ kubasa. = ಕುಪ್ಪಸ, eto. (C.; B. 5, 297; Si. 224). 

ಕುಬಿಬಿ kubibi = ಕುಬುಬು. A kind of outcry. 
ಕುಬಿಬಿ ಬುಬುಜಿನುತ (Bp. 58, 23; cf. Ws). 

ಕುಬುಕು kubuku.- ಕುಬಕು. (My.). 

ಕುಬುಜ kubuja. = Ww. (My. ). 

Foedod ku-buddhi. Evil-mindedness; evil-minded. (Bp. 
32,52; 50, 47; Sav. 5, 19). 

ಕುಬುಬು kububu. = ಕುಬಿಬಿ. (Bh. 8, 28, 18), — ಕುಬುಬಿ 
ಐ, Sed. To utter the sound of ಕುಬುಬು (Rám. 3, 6, 55; 
6, 44, 41). 

ಕುಬುಸ kubusa. = ಕುಪ್ಪಸ, eto. (ಕೂರ್ಪಾಸಳಕ, etc. Si. 224; 
My.). ಹಾಎನ ಕುಬುಸ "ಕಂಚುಕ, etc. 78). ಕುಬುಸವಂ 34568 
ಹೊಸ ಹಾವು (ಮುಕ್ತಕಂಡುಕ, eto. 77). 

ಕುಬೇರ kubéra. = ಕುವೇರ. (C.). 

ಕುಬೋಧಕ ku-bódhaka. A bad, evil teacher. (My.). 

ಶುಬೋಧನೆ ku-bódhané, Bad, base instruction. (My.). 

ಕಬ kubja. = HW, Hump-backed, crooked; dwarfish; 
crookedness (ಭಗ್ನ, ಕೊಂಕು Nn. 132; ವಾಮನ, ಗುಡ್ಡ 132; 
ಗೂನುಳ್ಳವ G.). Feminine P23 (J. 30, 14, where also N.). 

ಕುಬ್ಬಸ kubbasa. = ಕುಪ್ಪಸ, etc. (ಕಂಚುಕ, ಕೂರ್ಪಾಸ G.; My.) 

ಕುಬ್ಬು kubbu. = ಕೊಬ್ಬು 2. — ಕುದ್ಭಾಟಿ. -ಆಟಿ. Proud be- 
haviour. ಇಬ್ಬಾಯಿ ಇದ್ದವನ ಕುಬ್ಬಾಟಿ ಬಹಳ (Prv.). 

ಕುಬ್ಬ kubsa. = ಕುಪ್ಪಸ್ಕ etc. (My.). 


ಕುಭಾಷಿ 


ಕುಭಾಪಿ. ku-bháshi. A bad, evil speaker. (Bp. 58, 47). 

$259 ku-bhrit. Earth-supporting: a mountain (ಪರ್ವತ 
Nn. 55; ನೇತ್ರ, ಪರ್ವತಭೇದ 66). 

F. er- kubbrit-visésha. A certain mountain (ಹಿಮ, 
ಪರ್ವತವೇದ Nn. 81). 

ಕುಮ್ಕಿ kumaki. = ಕುಮುಕ್ಕು ಕುಮ್ಮಕು. 
assistance (C.; Mhr., H. ಕುಮಕ್‌). 

ಕುಮಂಜನೆ kumanjana. The medicinal tree 
Wrightia antidysenterica (ee Mr. 336; T. ಕು 
ಮಂಡಾನ್‌, vo, ಕುಯ್‌, incense). Cf. ಕುರುಟಗ. 

ಕುಮತಿ ku-mati. Vile or base sentiment; slow or weak in- 
tellect; — evil-minded; foolish. (Bp. 32, 61; 54, 30; 55, 
34; 60, 47; J. 29,38). 

ಪುಮನ ku-mana. A wicked, cruel mind (Bp. 60, 40). 


ಕುಮನ್ತ ku-mantra. Evil counsel; evil design;—a charm 


Succour; help; 


employed to secure success in a bad enterprise. (Bp. 50, 
18; 51, 11; J. 31, 68). 
ಕುಮನ್ನಿ ku-mantri. A bad, evi) connsellor. (Bb. 1, 8, 72). 


ಕುಮರಿ kumari. A piece of ground in a jungle 
or forest, on which the trees are cut down 
and burned, whereafter it is cultivated for 
one or two years only (My.; Tu. ಕುಮೆರು; perhaps 
originally: combustion; see s. dos ar. 

ಕಮಾಯಿ ku-máyé. A wicked trick (Bp. 41, 7). 

ಕುಮಾರ kumárs.- ಕುವರ, etc. A boy, a youth, a son. 
2, the heir apparent or crown-prince. 3, Skanda, the god 
of war. ಕುಮಾರಕೂಟ. The children of a rija that are 
begotten and born out of wedlock (My.). 

ಶುಮಾರಕ kumáraka. A boy, a lad, a child (Bp. 59, 26). 
2. the plant Capparis trifoliata Roxb. (see ಮಡಿವಸಲೆ). 

ಶುಮಾರಸುರು kumára-guru. Siva (G.). 

ಕುಮಾರಪಾಲಕ kumára-pálaka. N. (Bp. 43, 1). ಕುಮಾರಪಾ 
ಲಕಗುಜನರ (44, 73; 54, 75). 

ಕುಮಾರತೆ kumáraté. = ಕುಮಾರ್ತೆ, (C.). 

ಕುಮಾರರಾಮ kumára-ráma. ೫. of a jester. ಕುಮಾರರಾಮ 
ನು ಸೋರೆಕಾಯಿ ತಿನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ತುಮಾರವಾಲಿ, (ಶೆ. kumiara-valmtki. The author of the 
Kannada Ramayana (Ram. 1, 1, 11-15). 

ತುಮಾರವಾಂಸ kumára-vyása. The author of the Kannada 
Bhárata (Bhn. 1). 

ಕುಮಾರಸಾನ್ಪಿ ಮಿ kumára-svámi. Skanda (My.). 

ಹುಮಾರಿ kumári.-— ಕುವರಿ, A young girl, a maiden; a 
daughter. 2, the plant Aloe perfoliata Lin. (ಲೋಯಿ ಸರ 
Mr. 131). 3, Durga. 

ತುಮಾರೀಥೂಶಿರ kumárt-bhü-éira. Cape Comorin (B. 4, 115). 

Sj3 Ar ku-márga. A bad way. (Bp. 60, 89). 

ಶಮಾರ್ಶೆ kumárté. = ಕುಮಾರತೆ. A maiden; a daughter 
(My.; Té. also 28203; not in Sk.). 

ಕುಮುಕು kumuku.- ಕುಮತಿ, etc. (C.). 

ಕುಮುಟು kumutu. (= ಕಮಟು, eto.). Nauseousness, 
loathsomencss; mustiness, damp smell, decay 
(T. ಕುಮಟ್ಟು; M. ಕುಯಿಮ್ಬು, ಕುಯುಮ್ಬ, ಕುಶುಮ್ಪಲ್‌; Té. 
ಕುಮ್ಮು; R.; Mhr. tow, musty, mouldy; foul-mouthed; 
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T. ಕುಮ್ಪು, to become of a smoky taste, as meat, oto.; 
Tu. Todd, ಕುರಿ, to decay, putrify, as meat, etc.; cf. Vati). 

ಕುಮುದಿ ku-mud. Unkind. 2, = ಕುಮುದ No. 1. 

ಕುಮುದ ku-muda. The esculent white water-lily, Nymphaea 
esculenta (ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Nn. 29; Mr. 506; ಕೈರವ, ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ದಿಲ್‌ 
420). 2,the blue lotus, or blue water-lily, Nymphaea 
cyanea (ಸಿೀಲೋತ್ತಲ, v d' "adr ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Mr. 420). 8, 
a lotus, Nymphaea nelumbo (ಅಮ್ಚಾಜ, ತಾವರೆ Nn. 29). 
4, the elephant of the south-west, or southern, quarter 
(ದಿಗ್ಗಜ 29; ಆಶಾಗಜ 506). 5, N. of a tree (ಭೂರುಹ, ಮರನು 
29; ಭೂಮಿರುಹ 506). 6,the moon (ಸುಧಾಕರ, WA 29; ಶತಿ 
506). 7, camphor. 8, brown, tawny (o, ಕನಿಲವರ್ಣ 
29; #20506). 9, water (ಅಮು X, ಉದಕ 29). 10, the earth’s 
joy, people's pleasure (ಜನಪ್ರಮೋದ, ಜನರುಗಳ ಹರುಷ 29). 
11, ೫7117073085 (ಕರೋರೆ, S 29). 12, N. of a vritta 
(Ch.). 13, N. of a monkey- chief (J. 21, 9. 19). — ಕುಮು 
Grid. A fragrant garden- flower, Kaemferia rotunda L. 
(St. & Pl.). 

ಕುಮುದಪಶ್ರಾಭ kumuda-patra-übha. Resembling the leaves 
of the white water-lily. 

ಕುಮುದಪ್ರಿಯ kumuda-priya. = ಕುಮುದಬನ್ನು. (KAvy. V, 10). 

ಕುಮುದಬನ್ನು kumuda-bandhu. 
friend: the moon. 

ಕುಮುದಬಾನ್ಷವೆ kumuda-bindhava. = ಕುಮುದಬನ್ನು. (My.). 

ಕುಮುದವ್ನೆರಿ kumuda-vairi. = ಕುಮುದಾರಿ (My.). 

ಕುಮುದಕೋಭಿ kumuda-sdbhi. A pool graced with white 
water-lilies; the quarter graced with the kumuda- 
elephant; the army graced with the kumuda-monkey 
(J. 15, 11). 

ಕುಮುದಾಕ್ತಿ kumuda-akshi. A female with eyes resembling 
white water-lilies (Grj. 7, after 11). 

ಶುಮುದಾರಿ kumuda-ari. The white water-lily's enemy: 
the sun. 2, a certain metrical foot (Ch.). 

ಕುಮುದಿಕೆ kumudiké. The plant katphala. 2, a small tree, 
the seeds of which are aromatic. 

ಕುಮುದಿನಿ kumudini. An assemblage of kumudas, or a place 
abounding in them. 

ಕುಮುದಿನೀಕಾನ್ಮ kumudint-kánta. The moon (My.). 

So S kumud- vat. Abounding in white water-lilies. 

ಕುಮುದ್ಧೇತಿ kumud-vati. An assemblage of white water-lilies, 
or a place filled with them. 2, N. of a woman (J. 26, 55, 
etc.). 3, N. of a river (My.). 

TI E kumpaté, = ಕುಪೃಡಿಸೆ, eto. (My. ). 

ಕುಮ್ಪಣಿ kumpani. Company (C.). 

ಕುಮ. kumba. Seo ಕೂಕುಮ್ಚ. (T., M. ಕೂಮ್ಬು, bud; 
M the mast of a ship). 

$235 kumba. 1. An enclosure round the place of sacrifice. 

BoD), kumba. 2. Tbh. of TOs, (Smd. 389). 2, ೩ heap of 
boiled rice prepared in the name of a goddess at her 
festival (R.; Té. ಕುಮ) mou eT: A vapour bath: 
sitting well wrapt up over a chafing dish (Té., R.). 

Bow. S kumba-tala. Tbh. of sos ZO. (Kk. 67). 

82: ಅ kumbaga. = ಕುಮ್ಬಾಅಿ. A contraction of MATS 
(Smd. 235). A potter (ಬಾಮ್ಪ, ಕೋವ Smd. IT; Ct II, 105, 
o. r. ಕುವರ). ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು ಘಟಂ WH) Odo (Smd. 801). 
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The white water-lily’s 


ಕುಮ್ಚಳ 


Fos), V kumbala. (Smd. 29). Tbh. of ಕೂಷ್ಮಾಣ್ಪ (Smd. 871. 
372; Hlà.; Mr. 148; Toa ER Y Nr.; Si. 161; J. 31, 62; 
C.; Té. ಗುಮ್ಮಡಿ). See ಕಗ್ಗು ಮೃಳೆ, SOM V, ಬೂಜುಗುವ್ಪುಳ, 
ಬೆಟ್ಟಿಕುಮ್ಬುಳ, Are, Br) sis. — ಕುಮ್ಬ್ಚಳಕಾಯಿ. A pumpkin 
(C.; B. 4, 64). ಕುಮ್ಪಳಕಾಯೊ ಕಳ್ಳಾ! exc Bowe (or ಹೆಗಲು) 
ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಕುಮ್ಪಳಗಿಡ. = WH Voy, 
(Si. 161), — ಕುಮ್ಬಳಬಳ್ಳಿ. The pumpkin-creeper (C.). — 
ಕುಮ್ಚಳಮರ. The tree Aegle marmelos (St. & Pl.). 

ಕುಮ್ಸಾಲಿ kumbüra.— $2530. Tbh. of ಕುಮ್ಸಳಾರ. (ಕುವ್ಲುಕಾ 
ರ Hlá., Nr., Si. 338; ಕುಲಾಲ Nn. 80. 145; Mr. 148; Bp. 
21, 27; C.) ಕುಮ್ಪೂಜರ ತಿಗುರಿ (ಕುಲಾಲಚಕ್ರ Nn. 49. 85). 
WIDOW ಮಾಡಿದ FIN BD (ಕಲಶ, eto. Si. 309). ಕು 
ID Os ಆವಿಗೆಂಯಲ್ಲಿ ತಾಮ್ಪೃದ 5 ಹುಡುಇದನ್ನೆ.-- PIRA 
ವರುಷ, BARR ನಿಮಿಷ (೫೪೩). — vo Den. A potter's 
wheel (C.). = TID AIV. A potter-female (C.). vo 
ಮ್ಸೂಟಿಹುಲ. TID 35202. The beetle called a carpenter 
or mole cricket (C.; Br. ಕುಮ್ಮರಪುರುಗು); it is known for 
its cleanly appearance (8. Mhr.) #ಸಲೊಳಗೆ ಕುಮ್ಬಾಜಿ 
ಹುಲಿ ಇಹುದು, ಎಸವುದು ತಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೆ (In. 22, 53). 

ಕುಮ್ಸಾಜಗತ್ತಿ kumbára-gitti. A potter-female (C.). 

ಕುಮ್ಬಾಅತನ kumbáratana. = vos e". (My.). 

$5503 kumbárati, = ಕುಮ್ಬ್ಪಾಖಗಿತ್ತಿ. (C.). 

Fos eU kumbáriké. The business of a potter (C.). 

FIND, kumbu. 1. (fr. ಕುಡು8). Bending, bowing 


down: a bow, an obeisance (ತುಲ್‌ಲ್‌, ಮೊಲ್ಲು, ಮ 
ಣಿ, ಪೊಡವಡಿಕೆ, eto, ನಮಸ್ಕಾರ Sm. 84; Kk. 34; T., M.). 
Bee Prv. s. ತೇಗು 1. — TID) Bd, -ಇಡು. To bow down, to 
do obeisance (Rév. 18, 65; Sav. 5, after 55; T., M.). 

$3933). kumbu. 2. Decay (of dry trees or bamboos, 
My.; Tu.; see 8. ಕುಮುಟು). ಮರಕ್ಕೆ ಕುಮ್ಬು ಹಿಡಿಯಿತು; ಮರ 
ಕುಮ್ಬಾ ಯಿತು (My.). 

FI, kumbé, A wall on a flat roof that serves 


for a balustrade (S. Mhr.; B. 2, 5; Té. 4:5, T. 
Bad, 3). Cf. Sk. ಕುಮ್ಪ 1? 

ಕುಮ್ಸ kumbha. = vos 2. A water-jar, a pot; the sign of 
the zodiac Aquarius. 2, the frontal globe on the upper 
part of the forehead of an elephant. 3, a fragrant resin 
(= ಗುಗ್ಗುಲು; see ಧೂಪದ ಗಿಡ). 4, N. of a demon (Č. Bp. 
47,21). 5, a measure of grain, commonly called a comb. 

FF kumbhaka. Stopping the breath by shutting the 
mouth and olosing both nostrils with the fingers of the 
right hand (ನಾಸಿಕದಿ ನಿನ್ನ ಅಸಿಲ Mr. 53). 

ಕುಮ kumbha-karna. N. of a rákshasa, the younger 
brother of Ravana (J. 18, 7; Ram. 6, 26 sum.). 

Fos) ಕಾರ kumbha-kára. = vod es, ete. A potter. 

BO), Foe3 kumbha-kuca. 
pot (J. 16, 5). 

ಕುಮ ಕೋಣ kumbha-kóna. N. of a town in the Tamil 
country (My.; T. ಕುಮ್ಸಗೋಣ). 

$235.22 kumbha-ja. = WANED id. (My.). 

$25) ene kumbha-bhéda. A kind of water-pot. See ಮೊಗೆ. 


Gos. 30210 kumbha-vádya. An earthen vessel used for a 
drum (71232030 ವಾದ್ಯ G.). 
ಕುಮ್ಸಸಮ್ಸವ kumbha-sambhava. 


PLA. 


A breast resembling a water- 


Born in a water-jar: 
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ಕುಯ್ಯಿಸು 

$525.39 kumbha-sthala. = WH Id. ಆನೆಯ ಕುಮಸ್ನಲ 
; so ಎರಡು ಕುಮ್ಬ ಸ್ಮ ಲದ ನಡುಬೀಡು HIA.) 
See Si. 269. 

ಹುಮಾ o kumbha-anda. A olass of demons. 2, N. of a 
rishi (My.). 

FID, kumbhi. An elephant. 


2, a pot. 3, the plant kat- 


phala. 4, & vessel for preserving grain. 
FID F kumbhiké. The plant Pistia stratiotes Lin. See 
ನಿಬಿಡವು. 


$5259 9 kumbhini. The earth (Mg. 91; My. as ಕುಮ್ಬಿಣಿ). 

Foo. IX kumbhf-nasa. A kind of snake (Mr. 399). 

Fo ed, Soc kumbht-páka. A hell, in which the wicked 
are baked like potters’ vessels, etc. (My.). 

ಕುಮಾರ kumbhtra. A crocodile (ನಕ್ರ, ಮೊಸಳೆ Mr. 410). 

Bone esos) kumbha-udaya. = ea (R.). 

$295 ದವೆ kumbha-udbhava. = wayt. (My.). 

ಕುಮ್ಮಕು kummaku. = ಕುಮತಿ, etc. (My.; Si. 284. 445). 

ಕುಮ್ಮಟ kummata, = ಶುಸ್ಸಡಿಸೆ, etc. (My.). 

ಕುಮ್ಮಟಿ kummaté, = ಕುಮ್ಮೆಟಿ, ete. (My.). 

ಕುಮ್ಮಣ್ಣಿ kummanni, The membrum virile (My.). 

$353) kummasu. = 9222,35, (ಸುಮಿಸು). To cause 
to pound (My.). 

ಕುಮ್ಮಳಿಸು kummalisu. — ಬಾಮ್ಪಾವು ಎನಲ್ಕು ಮ್ಮಳಿಪ ರಾಹು 
(Kk. 12; could it be ಉಮ್ಮುಳಿಸು? or = ಕುಪ್ಪಳಿಸು 2 P). 

ಕುಮ್ಮಿಸು kummisu. = 92533, x. (My. ). 

ಕು kummu. 1. (ಎ 25541) To beat with a 
pestle, to pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Grj. 2, 
after 106; T., M.; Té. ಕುಪ್ಪು, WA, ಗುಮ್ಮ; T. also ಕುಮೈೆ; 
T. ಕುಮ್ಮಲ್‌, beating). 

ಕು kummu. 2, Pounding; a beat with a 
pestle (My.). 

ಕುಯ್‌ kuy. = 520% 2, ಕೊಯ್‌1, q.v. To cut, etc. 
(30° Ct. II, 106; My.; T., M., Té. ಕೊಯ್‌). P. p. ಕುಯ್ದು 
(My.). ಕುಯ್ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಭಿನ್ನ, ಛಾತ, ಲೂನ, TF, etc. Bi. 
382). 

ಕುಯಕ kuyaka. = ಕೊಂದುಕ್‌, Tbh. of ಕುಹಕ (Smd. II). 

ಕುಯನ್ರೃ ku-yantra. A bad apparatus or machinery (Bp. 
51, 55). 

ಕುಯನ್ರೃಕ ku-yantraka. A bad machinist; a machinator 
(Bp. 27, 80). 

ಕುಯಿ kuyi. 1. FocOs%. (8. Mhr.). 

ಕುಯಿ kuyi. 9. = ಕುಯ್‌, etc. P. p. ಕುಯಿದು (My.). 

ಕುಯಿಲು kuyilu. = ಕೊ೦ತಿಲು, Cutting, reaping. 
2, a tenon (My; cf. ಕೂರು 1, TAW). — ಕುಯಿಲಾಳು. 
-ಆಳು. A man employed for reaping (My.). 

ಕುಯುಕ್ತಿ ku-yukti. A wicked device or scheme, (Bp. 40, 
36; 54, 79). 

ಕುಯಿಸು kuyisu, = ಕೊ೦ತಿಸು, ತುಂಖ್ಯೂಸು, ete. (My.). 

ಕುಯ್ಯ kuyya. (Te. 95034. wood; a staff, a stick; 
thing, wretch; see 8. ಕೋಳ). See ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ. 

ಕುಯ್ಕಿಸು kuyyisu. = BONA, ಕೊಂಖ್ಯೂಸು, etc. To 


ಕುಯ್ಯುವಿ 


cause to cut, etc. ಚಿನ್ನದ ಚೂರಿ ಎನ್ನು, ಕುತ್ತಿಗೆ ಕುಯ್ಯಿ 
^ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

BAI. DE kuyyuviké. Cutting, etc. (ವರ್ಧನ, ಛೇದ 
ನ Bi. 387). ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಮುನ್ತಾದ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಿಕೆ (ಲವ, 
ಅಭಿಲಾವ, ಲವನ 395). 

ಕು BAe kuyyô. = ಕೊಯ್ಯೋ. (My.). 


ಕುರ kura. = ಕುರು 1, ete. (C.). 
JU kara.1. Probably a mistake for ಕುರು (Bp. 61, 30). 
ಕುರ kura. 2. Tbh. of ಖುರ (Smd. 338). 


SUA kuraga. An instrument of goldsmiths, etc., a sort 
of anvil (S. Mhr.; Mhr. ರಾಯಾ). 

FoR kuranga. A species of antelope; an antelope, a 
deer (ಸಾರಂಗ Nn. 34; ಹುಲ್ಲೆ Mr. 162). ತುರಂಗಕ್ಕೂ ಕುರಂ 
riva ಸಮವೋ? (Prv.). 2, N. of a country (Bp. 6, 18; vo 
ರುಂಗ?). 3, = ಕುರಂಜಿ, etc. (My.). 

ಕುರಂಗ್‌ಕ kurangaka. An antelope. 

ಕುರೆ೦ಂಸಧೆರೆ kuranga-dhara. 
ತರುಣಕುರಂಗದರಧರ. 

dodo Red kuranga-nübhi. Musk. (R.). 

ಕುರಂಸರಿಪ್ರ kuranga-ripu. A tiger (ವ್ಯಾಘ್ರ Mr. 159). 

ಕುರಬೆ kuraci. = vod, eto. (My.). 

Fogo kuranji. — ಕುರಂಗ್ಯ vod, ಕುರುನ್ಹ. Tbh. of ಕುರು 
ಎನ್ನ - The Corundum-stone, Spatum adamanticum, used 
for cutting and polishing diamonds (My.; Té. ಕುರಿಂಜ, 
WHOS, ಕೊರಿವನ್ನ; T. ಕುರುನ್ಹ; Mhr. ಕುರನ್ನ). 


ಕುರಟಿಕೆ- kuratiké. = FBR, ಕುರುಟಿಕೆ, FITA, ಕೊರ 
ಟಿಸೆ. — MOLE ಬೀಜ The seeds of the Odina wodier 
(My.; 8i. 142). 

ಕುರಟೆಗೆ kuratigé ಎ ಕುರಟಿಕೆ, etc. — ಕುರಟಗೆಬೀಜ. (C.). 

ಕುರಡ kuradu-as, = ಕುರುಡ, eto. (C.). 

ಕುರಡಿ kuradi. = ಕುರುಡಿ, etc. (C.). ಕುರಡೀ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಮನೇ 
ಮಸ್ತಿ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟರು (or ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟರು, Prv.). — ಕುರ 


ಡೀ OG. A kind of wasp that affixes its one-celled 
nest to walls, doors, etc. (S. Mhr.). 


ಕುರಡು kuradu. = ಕುರುಡು, ete. (My.). 


ಕುರಣ್ಣ koranta. = ಕುರಣ್ಬಳ, ಕುರುಣ್ಣ, eto. (Sk.; R.). 

— kurantaka. ( — vod). The blossom of yellow 
amaranth or of a yellow kind of barleria. 

ಕುರನ್ಹ kuranda. = ಕುರಂಚಿ, etc. (My.; Mhr.). 

ಕುರಮ್ಸ kuramba. = ಕುರುಮ್ಪ. See &. 

Fe kurara. An osprey (ಕುರವಕ್ತಿ Bi. 174). 

$579 kurari. A female osprey. (R.). 2, a sheep, an ewe 
(328, ಮೇಷ, ಕುಲ” Nr.). 

ಕುರಲ್‌ kural. To cry, to shout (see toges). 
ಕುರಲ್ವ (Abh. P. 11, 147). 

ಕುರವೆಕ kuravaka. = ಕುರುವಕ. (Siv. 3, after 35; J. 8, 16). 
See ಮದರಂಗಿ. 

ಕುರವಿ kuravi. N. of a plant (ಕವುರಿ Mr. 116). 

ಕುರಳು kuralu, ಎ ಕುರುಳೆ 2, eto. (C.; ಕರೀಷ d.). 

Fe kuråna. = ಖುರಾಣ, ಖುರಾನು. (B. 5, 54; Mhr.). 

ಕುರಿಚೆ kurici. = ಕುರಚಿ, ಕುರುಸಿ, ಕುರ್ಚಿ, A chair (My.; Mhr., 
H. awae, ಖುರಸೀ; M. 9.5). 


The moon (Sav. 5, 26). See 
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ಕುರುಡ 


ಕುರು kuru, 1. ಎ ಕುರ, ಕುರುವು. A protuberance or 
excrescence on the body; a boil (ಗಡು mr. 385; 
C.; M., T.; Té. ಕುರುಪು; Tu. vod; T., M. ಕುರು also: small- 
pox; prickly heat; cf. Sk. ಗುಲ, ಗುಲೀ?). ಬೆನ್ನ ಕುರು (55i 
ri r$ ಗಡು Hlá.; ಪೃ ಪ್ಪ ri 3, Mr. 385). ಕರಗುಸುಮ್‌ ಬಲ್‌ HE 
VAT ಕುರುವಂ ene (Smd. 225). ಕೊಂಕುಬಿಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, 
ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ (rv. ). 

ಕುರು kuru. 9. = FF. (Mhr. ಕುರಕುಟೀ, febrile symptoms; 
ಕುರಕುರ, grumbling in the belly). — ಕುರುಕುರಿತೋಗ. = 
ಕುರ್ಕುರಿರೋಗ. An internal disease among horses (C.). 

ಕುರು kuru. (= ಕುರ1). N. of a people and their country 
(Bp. 6, 18). 2, Kuru, the ancestor of both Pándu and 
Dhritarashtra (Smd. 136. 291). 

ಕುರುಂ kurum. (= ಕರುಂ). An imitative sound. — 
ಕುರುಂ ಕರುಂ. rep. The sound produced in eating well 
parched grain or pulse (C.). 

ಕುರುಕುಲ kuru-kula. The race of king Kuru (Smd. 216). 

ಕುರುಕುಲಾಧಿಪ kurukula-adhipa. The chief of the Kuru 
race (Smd. 294). 

BIDE, es) kuru-kshétra. The field of the Kurus, an ex- 
tensive plain near Delhi, the scene of the battles bet- 
ween the Kurus and Pándus. (My.). 

ಕುರುಹಾಂಗಲ kuru-jángala. N. of a country and its people. 
(R.). 

ಕುರುಜಾತ kuru-játa. A descendant of Kuru (ಕೌರವ Mr. 263). 

ಕುರುಜು kuruju. A frame-work of bamboo-slits 
covered with paper or cloth or leaves, used to 
put idols in, or by the bride and bridegroom 
to sit in (My.; C. Bp. 5,2. 4; Sav. 2, after 42; V. 5, after 
21; Tu. ಕುರುಜಿ, ಗುರ್ಜಿ). ಕುರುಜು ಮೇರುವೆ ಇಲ್ಲ, ನೊರಜುಗಳ 
ಸ್ವರ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). See Wey ರುಜು, Prv. 8. ಬುರುಜು. 

ಕುರುಟಿಕೆ kurutike, = ಕುರಟಿಕೆ, ete. (My.). Bee ಹೆಗ್ಗು 
ರುಟಿಕೆ. 

ಕುರುಟಿಗ kurutiga. The medicinal tree Wrightia 
antidysenterica, the seeds of which are used 
as a vermifuge (ಕುಟಜ, ಕೊಡಸಿಗೆ d.). — ಕುರುಟಗನ 
ಬೀಜ. The seeds of the Wrightia (ಇನ್ಹ OS, ಇನ್ನ ಜನ G.). 

ಕುರುಟಿಗೆ kurutigé. ಎ ಕುರಟಿಕೆ, eto. A certain plant 
which is described as milky and thorny, 
with a fruit shaped like a ram’s horn, and 
used as a medicine for the eyes, Odina 
wodier (ಅಜಶೃಂಗಿ, ಎಷಾಣಿ Nr.; ಪ್ರಾಥು Mr. 147, two MSS. 
ಪ್ರಾದು). See ಹೆಗ್ಗು ರುಟಗೆ, — ಇುರುಟಿಗೇ ಗಿಡ. The shrub 
Odina wodier (wies oh, ಎಷಾಣಿ, ದುಷ್ಟುಪುಚೆಟ್ಟು Si. 151). — 
ಕುರುಟಗೇ ಬೀಜ. = ಕುರಟಕೇ ಬೀಜ. My) 

ಕುರುಡ kurudu-a3, = ಕುಡ್ಡ, ಕುರಡ. A blind man 
(ಅನ್ನ, ಅನೇಡಮೂಕ್‌ Hlà; ಅನ್ನ, ಅದೃಕ್‌ Nr.; ರಕ Nn. 85; 
ಅನ್ಲ Mr. 388; Si. 203. 433; C.; T., M., Tu; Té. ಗುಡ್ಡಿ, 
blind). ಕುರುಡ ಬಲ್ಲನೆ ಪಗಲನ್‌ ಇರುಳ? (Dp. 87). ಕುರುಡಂ 
ಇನ್ನಡಿಂಯಂ,, v do ಪಾಮರ, . tes, Aow? ಗಾ 
ವಸಿಂಗಮ್‌ oA e (Sá. 108). ಕುರುಡ ಕಣ್ಣಲಿ'ಂಯ, ಕಿವುಡ ಕೇ 
e. — ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು , ಒನ್ನೆ, ತೆಬದರೂ ಒನ್ಹೆ.-ಕು 
ರುಡಗೆ ಹಗಲೇನು? ಇರುಳೇನು P— ಕುರುಡನ ಕೆಯ್ಯ ಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ಕೊಟ್ಟ 


ಕುರುಡ 


ಹಾಗೆ. — ಕುರುಡನ ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ ದೈವದ ಕಾವಲು. ಕುರುಡನಿಗೆ ತರಡಿ 
ನ ಮೇಲೆ Pods, __ಕುರುಡರೊಳಗೆ ಮೆಳ್ಳ de 3 ಶ್ರೇಷ್ಟ (Prvs.). See 
Ch. ಇ. 17; Bp. 42, 5; 60, 42; 8. 3, Mo: ಕಡುಗುರುಡ, ಪುಟ್ಟುಂ 
ಗುರುಡ, ಹುಟ್ಟುಗುರುಡ. 

ಕುರುಡತನ kurudatana. Blindness (My.; B. 5, 177; 
Té. ಗುಡ್ಡಿತನು. 

ಕುರುಡಿ kurudi. = , ಕುರಡಿ, A blind woman (c.; 
T., M.). ಕುರುಡಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಮನೇ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ. ಕು 
ರುಡೀ ಹಾದರವು ಊರ ಉಬ್ಬಸ (Prvs.). 

ಕುರುಡು kurudu. = 9535. 95955, ಕುರುಳು 8. Blind- 
71665, (blind) (C.; Tu., T., M.). Genitive ಕುರುಡ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡು (C.). ಹುಟೈದಾಗ ಆ ಕುನ್ನಿಗಳು ಕುರುಡು ಇ 
ರುತ್ತವೆ (B. 3, 86). ಕುರುಡ ಎತ್ತು. A blind ox. ಕುರುಡ ಎ 
371 ಕರಡವೇ ಕೈಲಾಸ (Prv.). — ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು. An eye desti- 
tute of the sense of seeing (C.). ಕುರುಡ "ಕುದುರೆ. A blind 
horse. ಕುರುಡ ಕುದುರೆಗೆ ಹುರಿದ ಹುರುಳಿ -ಕುಣ್ಣ ಕುರುಡ ಕುದು 
ರೆಗೆ ಹುಲಿತ ಹುರದ ಹುರಳಿ (Prvs.). — ಕುರುಡ ಗಜುಗ. A kind of 
gajuga plant (My.). — ಕುರುಡ ದೂಮ. The blind Dima: 
N. ಕುರುಡ ದೂಮಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಕುರುಡ 
ನಾಯಿ. A blind dog. ಕುರುಡ ನಾಯಿ ಹೇಲು Ta R, (Prv.). 
ಕುರುಡ ಬಟ್ಟಿ. A blind batta. ಕುರುಡ ಬಟ ಸರ ನಮಸ್ವಾ ರ. 
ಅನ್ಹ ರೆ — ಮೂಲಮೋ? es ಹಾಗೆ (Prv. ಹಾಕ ತ 

ಣ್ಣು. ಕಕ ಕಣ್ಣು. (My. ). — ಕುರುಡೇಟು. -ಏಟು. A ran- 

dom or bad shot. ಕುರುಡೇಟು ತರಡು INO (Prv.). 

Foo kurunta. = ಗೊರಟೆ, ಗೋರಟೆ, ಗೋರಣ್ಬ ; ಗೋರಣ್ಣೆ. = vo 
woes v, q. v. 

ಕುರುಣ್ಣಕ kuruntaka. The yellow variety of amaranth. 2, 
a yellow species of barleria, Barleria prionitis L. 

ಕುರುದಣ್ಣ kuru-danda. See whi aos s, ಅಟ್ಟಿ 9. 

ಕುರುನಾಯಕ kuru-ndyaka. The leader of the Kurus (Smd. 
64 Mdb.). 

F000 kurunda. = todo, etc. (My.). ಕುರುನ್ಹದ ಕಲ್ಲಿನ ಪುಡಿ 
(B. 4, 158). 

ಹುರುಪತಿ kuru-pati. 


ಹುರುಪಿ kurupi. N. of a woman. 


The lord of the Kurus (Smd. 77. 151). 
See 38. 


ಕುರುಪೆ kurupé. Tbh. of ಕೃಪೆ. (S. Mhr.). 
ಕುರುಪ ಪೃಥು kuru-prabhu. The ruler of the Kurus (Smd. 
2885 


ಕುರುಬೆ kurubé, = ಕುರುಮೈೆ. A tender, young 
cocoanut, or unripe fruit of the cocoanut 
tree (My.; M. ಉರುಮೈ, T. tome s T., M. ಕುರು, to 
sprout, shoot). 

Bods), kurumba. = ಕುರಮ್ಪ. See &-. Cf. ಕುಟುಮ್ಪ. 

ಕುರುಮ್ಸೆ kurumbé. — ಕುರುಜಿ. (My.). 

owes kuru-rája. The king of the Kurus (Smd. 171). 

ಹುರುವಕ kuruvaka. = ಕರವಕ. The crimson sort of ama- 


ranth. 2, a purple species of barleria. 3, the red cedar, 
a shrub, Erythroxylon monogynum Roxb. (St. & Pl.). 


ಕುರುವಿನ್ಹ kuruvinda. = ಕುರಂಜಿ, ete. 
2, vermilion (ಹಂಸಪಾದ, etc. Mr. 


The fragrant grass 
Cyperus rolundus Lin. 


102). 3, ೩ ruby (Fx SES, ರನ್ನವರಲ್‌, ಕಸುಗಲ್‌ Kk. 47; 
Sm. 68). 3, the Corundum-stone (My.; Té.). 


ಕುರುವಿಸ್ತ kuru-vista. A pala of gold, a weight of gold 


equal to about 700 troy grains. 
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ಕುರುವು ೫೫೭೫೪೩. = ಕುರು 1, ete. (My.). ಸಣ್ಣ ಕುರುವು (ಪಿ 
G.). ಕುರುವಿನಷ್ಟು ನೋವಿಲ್ಲ, ನೋಡ ಬರುವ ನಾರಿಯಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಹುರುಪೇ5 kuru-bér. (ವಾಕೊಳವೇರ್‌). A plant with fragrant 
roots, the cuscus-grass, Andropogon muricatus Retz., or 


A. aromaticus Roxb. (St. & Pl); Andropogon shoe- 


nanthus Lin. (ಬಾಲ, ಹ್ರೀವೇರ, etc., ಮುಡುವಾಳ Si. 152). 
(T.; Té. ಕುಮಿವೇಜಿ). 
Fodor (ರಿ kuru-vairi. Tho enemy of the Kurus: Bhima 


(ವಾಯುಪುತ್ರ, ವೃಕೋದರ, ಭೀಮ Mr. 264). 

ಕುರುಸಿ kurasi. = $5033, etc. (S. Mhr.). 

ಕುರುಸೈನ್ಸ kuru-sainya. The army of the Kurus (Mr. 263). 

ಕುರುಳ್‌ kurul. 1. = ಕುರುಳು1, ಕುರ್ಳು1. A curl or 
lock of hair (Sm4. 59; Abh. P. 8, 157; 15, 5; Sav. 3) 
47; J. 8, 17; 19, 25; M. ಕುರುಳ್‌, doo“; T. ಕುರಲ್‌, ಕುರು 
«e$, ಕೂರಲ್‌, ಚುರುಳ್‌; Té. ಕುರುಲು; Sk. ಕುರಲ, ಕುರುಲ, 
Mhr. vocv; cf. ಸುರುಳ್‌); hair (ನಎರ್‌, ಕೂದಲ್‌ Sm. 71. 
111). ುರುಳ್‌ ಕೊಂಕಾಯ್ತು (Smd. 60). wodo9 (52. 139). 
ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ (52. 116). ಕುರುಳ್ಗಳ ಕರ್ಪ (170). ನೊಸಲೊಳ್‌ ಅ 
ಲೆವ ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ (ಆಲಿ Mr. 320). See ನಿಜಿ`ಗುರುಳ್‌, ಸುರ್ಕುಂಗು 
ರುಳ್‌. — ಕುರುಳು 29. -ತುಮ್ಬಿ. Curls regarded as black 
bees (V. 5, after 14). — ಕುರುಳ್ಳೊ onos, -ತೊಂಗಲ್‌. A tassel 
or tuft of hair (J. 18, 35). 

ಕುರುಳ್‌ kurul. 9.— ಕುರಳು, ಕುರುಳು2, FVF 2, Vİ, 


ಕುಳ್ಳು1. A cake. of dried cow-dung (ಗೋಮಯ 
es Sm. 111). 

$3059 kuruli. 

ಕುರುಳು kurulu. 1.— ಕುರುಳೆ 1, ete. (My.) ನೊಸಲನ್‌ 
ಅಲೆವ ಕುರುಳು (ಭ್ರ ಮರಕ Hlä.). ಕುರುಳು ಹಣಿದ ಜಡೆ (ಜಟೆ, 
orn yw Si. 415). See Bp. 5, 30; ಪಣೆಕುರುಳು, ಮುಂಗುರುಳು. 
— ಕುರುಳುಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. A lock of hair; curly hair 
(BOF, ಚೂರ್ಣಕುನ್ತಲ Nr.). 

ಕುರುಳು kurulu. 2, = ಕುರುಳೆ 2, eto. (My.). 
ಬೆಂಕಿ (ಕರ್ಷು G.). ಉರಿ ಹಚ್ಚುವ ಕುರುಳು (ಬೆಲಣಿ G.). 

ಕುರುಳು kurulu. 8. ಎ ಕುರುಡು. (Bp. 8, 11). 

ಕುರುಳೆ kurulé. An earthen vessel with a wide 
mouth, used for churning, etc. (My.; ಅವಕುಲಿ 
Mr. 211). 

ಕುರುಳ್ಚು kuruléu. To shake or brandish a 
weapon (ಶಸ್ತ್ರಸ ಸಂಚಾಲನ Smd. Dh.; V. 42, after 23). * 
Ortes ಕರತಲದಿನ್‌ LENER ಕುರುಳ್ಳುವ ಕೆಯ್ತು ಗಳ ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು 
(Riv. 13, after 77). 

ಕುರೂಪ ku-rüpa. III-made, ugly; ugliness. (B. 4, 223). 

ಕುರೂಪಿ kurüpi. Deformed, ugly; frightful; an ugly person. 
(Bp. 18, 69). 

Bovey kurüpu. 
Nn. 146). 

ಕುರೆ kurë. An imitative sound. (T. ಕುರೈ, sound). 
— ಕುರೆ ಕುರೆ. rep. A sound used in calling a dog (8. 
Mhr.). — ಕರೊ ಕುರೊ. = ಕುರೆ ಕುರೆ. (My.) . 

God kuré. Pure silver (Mhr., 8. Mhr.). 

ಕುಲಿಚಿ ೫೭೩೫. ಕುಬಿಚೆ. ಎ ಕುಖುಚು. (TE. ಕುಖುಚೆ). — 
ಕುಲಿಚಿಕಾಡು. A jungle of small trees (My.). — voc. 
A small tree, a shrub (My.). 

$5630» kuraba. = 926522 1. 


See ಚಿನುಕುರುಳಿ. 


ಕರುಳಿನ 


Tbh. of ಕುರೂಪ. (ರೂಪಹೀನವಾದುದು, ವಿಕಟ 


(My.). 


ಕುಜಿಬ 


ಕುಕತಿಬತನೆ kuxabatana. = ಕುಜುಬತನ. (My.). 
ಕುಣಿವ 8೫7೩೪೩. = ಕುಜುವ 1. See ನಡುಗುಲಿವ. 


BIN kural. = ಕುಳ್ಳು 2. Shortness, littleness ; 
a distich or couple of lines; a Tamil poem 


written in such distichs by Tiruvalluvar (7.; 
B. 4, 130). 
$265? kuril. To mark, to mark out; to take 
note of, to give attention to, to regard, to 
mind (My. in WSW ಕೊಳ್ಳು to mind; T.; TS. Te 
ಚು; cf. ಕೂನ್‌ 8, ಕೂರ್‌ 2, ಕೋಲು 1). P. p. woe (Smd. 
287 Cm). WPI is commonly looked upon as a 
particle: with a view to, etc. (ಪ್ರತಿ Nr.; TE. ಕುಲಿ'ಂಚಿ, ಕೂ 
ಚಿನ). ನಷುವೆಮ್ಬುದು ಶರೀರ ಮಧ್ಯಮಂ ಕುಲಿ'ತು (o. r. ಕುಲ'ತ್ತು) 
ದಿಗ್ವಾಚಕಮ್‌ vv, ಮಧ್ಯಮಂ We’ ದಿಗ್ವಾಚಕಂ (Smd. 135). 
ಧಾಶರಾಕ್ಷನಂ ಕುಜಿ'ತು WI so ಬೇಡಿ (C. Bp. 47, 2). ಮೈೈಥುನವನ್ನು 
ಕುವಿ'ತು (SQ WAH Si. 57). See 8817. I, 5, 48; Ch. v. 
57; B. 4, 18. 157. 199; 5,2; Si. 69. 362. 
oc kuri. 9 ಎ N=. A mark, a sign; aim; an 
object of aim, a butt (ಕುಲ'ಪು Smd. II; Ve Kk. 
86, o. r. ಗುಜ; T.; Té. oe; cf. ಗುಮಿತು, ಗುರ್ತು; see ಕೊ 
ಅಡು 1). 
$2229 kuri. 3.= 3004. A sheep; a ram (es, 
ಊರ್ಣಾಯಯು, ಉರಭ್ರ, ಮೇಷ, etc. HlÀ., Mr. 184; d, ಕುರ 
d, ಮೇಷಿ Nr.; C.; Tu. ಕುರಿ; T., M. oe’, Té, ಗೊಬ್ಬು). ಕು 
ಜಯ ಹಾಲು (ಅವಸೋಢ, ಅವಿದೂಸ ಟ॥., Mr. 184). voce 
ಗುಮ್ತು (ಔರ;್ರಕ Si. 324). ಕುಜ'ಯ wes (ಊರ್ಣೆ 419). 
WS ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು, ಅಜ'ವದೇ GSS (Sp.). wos ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಮ್ಮ ಕುಜಿಬಗೆ ಲಾಭ. WO’ ಸತ್ತು ಮೂಲಿ ತಿಂಗಳಾಯಿತು, ತೊ 
ಗಲ ಹಬಾ ನೊಃಡೆ'- See, Woo’ ಕಾದೀಯಾ? ಅನ್ದರೆ * se 
ಬೇಡ eu ಹಾಗೆ (Prvs.). See Bp. 28, 8; J. 5, 72; ಕೊಣ್ಣಗು 
Su ಕುಜಿ'ಕೂದಲು. Wool (C). — ಕುಲಿ'ಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳ. A 
sheep-thief (Bp. 31, 23). — RO’ Nas. -ಕಾವ. A watcher 
or tender of sheep, a shepherd (My.). See . — Y9 
SAL. A creeper said to be an antidote to snakebites, 
Aristolochia bracteata Retz. (St. ಹ Pl). — ಶುಲ ತಲೆ, 
A sheep's head (Bp. 54, 51). — ಕುಬಿ'ತುಪ್ಪಟಿ. = ಕುಲಿ'ಕೂದ 
ಲು. (My.) . — ಕುಲಿ'ದಲ”. - 3S’, 1. To cut down or slaugh- 
ter sheep or something as if it were a shecp (Bh. 1, 19, 
9). 2, ೩ slaughter of sheep: ೩ mass of slaughtered 
sheep (J. 22, 40; Bh. 4, 4, 102; cf. ಕುಲಿ'ದಲಿ). — woe» 
ಮನ. A sheepish, cowardly disposition (Bh. 3, 19, 14). — 
ಕುಖಿ'ಮನ್ನೆ. A flock of sheep (My.). — Voc. A lamb 
(C.; B. 5, 262). — YID IDA X. -ಮಾನಿಸ. A sheepish, foolish 
man (3sv. 5, 19). — ಕುಲಿ'ಹಟ್ಟಿ. A sheepfold (C.). — ಹುಲ 
ಹಣ್ಣು. A flock of sheep (C.). ಕುಳಿ'ಹಿಣ್ಣಿಗೆ ತೋಳ ಹಾಲ'ದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ಕುಬಿ'ಹೋತ. Aram. ಕುಮಿಬನ ಕುಲಿ'ಹೋತ 
ಬಾವೀಲಿ ud ಹಾಗೆ (Prv.). 


$5929 kuxiké. A village G T. woo, an additional 
appellation of villages or towns). See ಪಾಲ್ಕು oe. 

doc kuritana. A sheepish, foolish disposi- 
tion (Ram. 4,3, 24). 

CHS kuritu. P. p. of Soc i, q. v. 

ಕುಬ್‌ಪು kuripu.— ಕುಲಿ' 2. A mark, etc. (T. ಕುಲ 
$$). ನಾರಾಯಣನೆಮ್ಸೂತನ ಕುಲ'ಪು ಶ್ರೀವತ್ಸಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hl.). 
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Be 


FD kuru. (Smd. 214, 215). = Se, ete. Smallness, 
etc. (T., M.; Té. ಕುಡು, Foes). — FO) Foe, rep. With 
extreme smallness (Grj. 7, 12). — ಕುಮಿಗಡ್ಡ. (Smd. 218). 
A short beard. ಎ ಕುಮಿಗಣ್ಣು. (Smd. 218). A small bundle. 
= FIOM. (Smd. 215. 218). A small tree. TIDAN, 
A small joint (of sugar-cane, bamboo, ete., My.). — ಕು 
ಜಿಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. (Smd. 218). A small hand. 2, ಜಾ ಕುಲು 
ಗೆಯ್ಯಿ. (ಅಪಸ್ವರ Mr. 286), — ಕುಲುಗೆಯ್ಯಿ. -ಕೆಯ್ಯಿ. = MOR 
ಯ್‌, A small hand. 2, the fore-part of a carriage (ಅಪ 
ಸ್ವರ, ರಥಾಗ್ರ Hla. 2, 293 MS.). — ಉುಲುದಡಿ. (Smd. 218). 
A short stick or cudgel. — ಕುಲಿದಲ', - Se. (Smd. 218). 
A small knife or sword. — M2698. X. A small step 
(V. 29, 26). — ಕುಜುವಡೆ. -ಪಡೆ. (Smd. 218). A small army. 

ಕುಯಿಕು kuruku. = ಕುಜು೦ಕು (Smd. 48). To bite, to 
gnaw, to nibble, etc. (ಖಾದನ Smd. Dh.; My.; T., 
M. ಕೊಲಿ, Té. ಕೊಡು ಕು). 

ಕುಯಿಕುಳಿ kuru-kuli (Smd. 239). A detracter, a 
slanderer (?). 

ಕುಯಿಕೆ kuruké, = ಸುಲಕೆ, ಸುಲುಕು, Raw, Raw, 
ಸೊರ್ಕೆ. Snoring (R; T. ಕುಲಟ್ಟೈ, ಕೊಲುಕ್ಟೈ; M. WTF, 
Weer, Té. MOP, Werd, ra eos, 

ಕುಲಿಗೆಣಿ kurugani, = ಕೂಕಣಿ, ಕೂಸಟೆ 2, Fare, (ಕೊ 
Ad, AX). The state of being diminished, 
grown short, or worsted (R.). 2, (that is 
diminished; that has been thickened by 
boiling or evaporating; T. ಕುಜುಗು, ಕುಲಿ, M. 


ಈ TA, ಕುಬಿ, to diminish, etc.; to thicken by boiling, be 


boiled away): the serum of the ear, ear-wax 
(R.; T. ಕುಮಿಮ್ಬಿ, M. 3%, 78, ಗುಬಿಲಿ, won, MOD). 

ಕುಯಿಂಕು kurunku. = ಕುಲುಕು. (Smd. 48). 

50000880 kuxucu. = $2522, ಕೂಚು 1, ಸುಚ್ಚು, Ro XID, 
ಸುಜ್ಜು 2, (Fos). The state of being dimi- 
nished, etc.; smallness; dwarfishness; (small, 
etc.) (My.; ವಾಮನ, ನ್ಯಳ್‌, ನೀಚ, ಖರ್ವ Si. 372; TÉ. ಕುಲುಜು). 

ಕುಯಿಜೆ kurujé.— ಕುತ್ತಿ. An unripe fruit of the 
jack tree (My., occasionally). 

ಕುಮಿಪು kurupu. = S, ಕುಜುವು, ಕುಜುಹು, A 
mark, a sign, a token; a characteristic; 
acquaintance (ಅಂಕ Ct. I, 48; ಉಜುಹು Ct, II, 106; ವತ್ಸ, 
ಕುಮಿಹು Nn. 110; ಅಭಿಜಾ S Mr. 87; ಕನ್‌ Sm. 63. 100; Kk. 


57, o. r. ಕೂನ; ಕೂನ Ss; cf. es, ಗೊತ್ತು). ಲಿಂಗಮ್‌ 
ಎಮ್ಬುದು ವಸ್ತುವಿನ ಕುಜುಪಂ SC (Smd. 154). ಶ್ರೀವೃಕ್ಷ 
See Abb. 


ಮ್‌ 253, ಕುಲುಪನುಳ್ಳ ಕುದುರೆ (ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಕಿ Hlà.). 
P. 10, 8; J. 12, 29; 19, 39; 23, 56; 28, 30. 33; 30,49. — 
ಹುಜುಪ. -ಆ3. One who has a mark. See ಬರಳೆಸುಲುಪ, — 
TLI. -ಇಡು. To mark; to indicate; to define; to 
consider; to observe, to see (O Smd. 354. 385 Cm.; 
J. 6, 48). — ಕುಮಿಪೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. A mark or sign to be 
obtained (Sév. 2, 95). 

ಕುಯಿಬ kuruba. 1, = $2622, (ಕುಜುಮ್ಚ 1). A man of 
the shepherd caste, a shepherd (who worships 
the 781187೩ linga and the masapi, sene, ಅಜಾಜೀವ 


FISY 


Nr.; e Ct. I, 61; C.; Si. 339; ಗೊಲ್ಲ Bp. 20, 10. 12; see 
s. ಕೋವ1& BOS), 1; Té. WIS, ಕುರಮ; T., M. 8592333). 
2, a stubborn, foolish man (ಮೂಢಚಿತ್ತಂ Bhn. 61; 
C.; M. ಕುಮಿಮೃ). ಕುಜುಬನ Noe. e ಬಾವೀಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. — 
PIOIWA ಮನ್ನೇ ತೋಳ ಕಾದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Bp. 20, 12; 
B. 4,144; 5, 122; IIT, ನಾಡು-, ಬೆಟ್ಟಿದ-, ಹಾಲು-. ಎ FIDI 
ಬನ ಗಡೆ. A perennial creeping plant, forming large, 
roundish, prickly heads of flowers close to the earth, 
Lepidagathis cristata Willd. (Z.). — PLEN Z. A 
chief among shepherds (My.). 

Fw kuruba. 2,= $925, ete. 

ಕುಯಿಬ kuruba, 8. = 955259, 2 
ಕೋವ 1). 

ಕುಯಿಬಗಿ ತ್ತಿ kuruba-gitti A Kuruba woman (C., 
also ಕುಮಿಬಗಿತಿ). 

ಕುಮಿಬತನ kurubatana. = ews. The pro- 
fession of a shepherd (My.). 2, stubbornness; 
foolishness (My.). 

FNY kurubati, = ಕುಲುಬಳ ಶ್ರಿ. (C.). 

ಕುಯಿದಿತ್ತಿ kurubitti, = ಕುಜುಬತಿ. (My. ). 

F, kurumba. 1. (ಎ ಕುಜುಬ 1). 2, a man be- 
longing to a fort (ಆಡಂಗಾಯ್ತ, ಕೋಟ್ಟವಳ Kk. 37, 
Sm. 45; T. $42 ವ, ಕೋ, a headman, king; ಕುಲುಮ್ಬ, a 
fort; T., M. HS), a hill; T., M. ಕುಯಿಪ್ಪು, a chief). 3, 
a caste of mountaineers (T., M.; B. 4, 180; soo s. 
ಕೊಲ ಚ). 

ಕುಯಿಮೃ kurumba. 2, = ಕುಜುಬ 3. 
ಬಾವ್ಪ 1. 

93523022, kurumbi, (Smd. 48, o. r. ಕುಯಿಮ್ಬು). 

ಕುಯಿಮ್ಬಿತಿ kurumba-iti, (Smd. 244). A Kurumba 
woman. 


See ಕತ್ರೆ-, ಕತ್ತೆಗುಮಿಬ. 
A potter (? see 8. 


See 8. ಕೋವ 16% 


ಕುಯಿಮ್ಚು kurumbu. ಎ 526225. q. v. Stubborn- 
ness; foolishness (My.; T.: wickedness). 
A stubborn 


BCMA TSI kurumbu-gára. 
man (My.). 

9222953 kuruva. 1, = ಕುಜವ, ಕುವ. (A hill, see s. ಕು 

(0 6082 31, an island (ದ್ವೀಪ, ed Ot, ಉದಕದ ನಡುವಣ 
ತೆವರು Nr). ಸುತ್ತುಂಗಡಲು ಹರಿದ ಕುಜುವ ( des 311). 
See Bh. 1, 12, 5; 2, 4, 10; TZEN DN, ನಡುಗುಮಿವ. 

ಕುಲವ kuruva. Q, ಎ 932, ete. Bee ಕತ್ತೆಗುಖುವ. 

BOMB) kuruvu,. = 92223, cte. (Bp. 35, 22; Ram. 4 
2, 21). 


$3920 30) kuruhu, = 92554. ete. (ಅಂಕ್‌, CUER, 
ಚಿಹ್ನ, ಲಕ್ಷಣ Nr.; ನೋಹ Hila; Nn. 15; vocr, ಲಕ್ಷ್ಮ 86; 


ಅಂಕ 114; ಕೂನ Ss; C.) ಆದೇ 
(630) ಶ್ರೀವತ್ಸಕನ್‌ om» (Mr. 276). ಜಾಣಿನ ಆ ಕುಲುಹು 
ಬೇಡ (Sp.). See Grj. 5, "38: 5, after42; 8,37; Bp. 6, 11; 
16, 6; 18, 3; 40, 70; 49, 44; 57, 32; B. 4,59. 219; ಕಂಗು 
ಅುಹು, ಕಣುಗುಮಿಹು. ಎ WGI . — ಕುಲುಪಿಡು. (ಕಾಣ್‌ 5md. 
93; Grj 5, 42; J. 17, 56). — ಕುಜುಹುಗಾಣಿಸು.-ಕಾಣಿಸು. To 
mark out, to show (J. 6, 49). — ಉುಡಿಹುದಾಣ. -ತಾಣ. A 
pimp’s house (ತಾಹೆ, ತಾಪ್ರ Kk. 57). 


ನವಮಣಿ WIA ಹುಲುಹಿರಲ್‌ 
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ಕುಲಕ 
ಕುಲುಕಿ kuré.— Ses 7, etc. See ಉಡುಗುಲಿ', 
Soe kur, ಎ ಕುರು 2. — ಕುರ್ಕುರಿರೋಗ. = ಕುರುಕುರಿರೋಗ. 


(My.). 
ಶಕುರ್ಕುರ kurkura. = MAYS. A dog. 


ಕುರ್ಕುರಧ್ಯರ್ರನಿ kurkura-dhvani. Barking. See ಬಗುಳ್‌. 
ಕುರ್ಗಿಸು kurgisu. = ಕುಳ್ಗಿಸು, Soc, 5. To cause 


to be bent, contract, shrink, etc. (ಸಂಕೋಚ 
Smd. Dh.). 
FOF kurgu. % = ಕುಸು 1, ete., ಕುಲ, To bend 


(v.i.), to shrink, etc. (Grj. 5, 20; 7, 18; Rav. 5, 94; 
Ssv. 4, 78). ಕುರ್ಗಿದುದು (Smd. 50). ನಿಜಸೈ ನ್ಯಭಾರದಿನ್ದೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಸೆಯಾನೆಗಳ್‌ ಕುಸಿದು ಕುರ್ಗಿದುವು (225). 

ಕುರ್ಗು kurgu. 2. The state of being bent, 
etc.; a hump. ಶರೀರಕುರ್ಗು (ಕೂನ್‌ Sm. 100). 

ಕುರ್ಚಿ kurti One who has been deprived of 
(something) by cutting (seo ಕೊ೦ಿ' 1). See ಮೂ 
ಗುರ್ಚಿ, 

ಕುರ್ಚಿ kurči. = ಕುರಿಚಿ, etc. (C.; B. 4, 188; 5, 140; Si. 231). 

ಕುರ್ಚೆಕೆ kurciké. = ಕೂರ್ಚಿಕೆ. Inspissated milk (ತುಪ್ಪದ ಅವು 
ಗಂಗಳು Mr. 216, o. rs. -ಅವುಗುಗಳು & Tart). 

ಕುರ್ಚಿಗೆ kurčigě, A weeding hook (S. Mhr.; cf. 
ಕುಲಿ 1 No. 2, ಕುಬಕು; Mhr. ಖುರಪಣೇಂ, to grub up). 

ಕುರ್ಣಿ kurni. See ಕಪ್ಪು-. 

ಕುರ್ವ kurya, = ಕುಜುವ 1, etc. (J. 32, 25. 87. 

FIIF M kurvana. Doing, making, etc. 

Sonor & kurvanate, 


See -. 
The state of doing, etc. See to-. 


ಕುರ್ಳು kurlu. 1. = 82059 1, ete. (My.). Bee ಸುಲ್‌ಗುರ್ಳು. 


ಕುರ್ಳು kurlu. 2. = ಕುರುಳೆ 2, ete. (My.). 


Bow kula. ವಾ ಕುಳ 2. A crowd, a herd, a troop, an assem- 
blage, a multitude. 2, a race, a family, a communily, 
a tribe, a caste (ಜಾತಿ Nn. 76), 3, a good or noble family 
or caste; high station, eminence. 4. a house, an abode. 
ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ, ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಲದ್ದಿ.--ಕೂಣಿಗೆ ಹೀನನಾದರೆ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ede f — ಕುಲವನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ಹೇಟಿವದು. -ಕುಲವಿದ್ದರೂ 
ಮಲ jM ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ X9 ಕೊಡಲೀ ಕಾವು (Prvs.). “Bee 
Bp. 55, 20; 57, 68. “69; W. p. 303 seq; Fe”; 
Pr v. 8. ನೆಲ; ಕರೆ 6, — ಕುಲಗೆಡಕ. -ಕೆಡಕ. A man who spoils 
caste; one who has spoiled his caste, or one whose caste 
is spoiled (C.). — ಉಲಗೆಡಿಕ, -ಕೆಡಿಕ. ಎ ಕುಲಗೆಸಕ. (Bp. 11, 
51). — ಹುಲಗೆಡಿಕೆ. -ಕೆಡಿಕೆ. A woman who spoils caste, ete. 
(Bp. 40, 54). — ಕುಲಗೆಡು, -ಕೆಡು. Caste to be spoiled. ಕುಲ 
ಗೆಟ್ಟು ವರಚಿನ್ರೈ ಯೊಳಗೆ ಇರ್ಪರ್‌, ಅನ್ನಲ್ಲ? ಕುಲಗೆಟ್ಟು ತಿವನ 8.55 
ಹೊಕ್ಕ ಯಪಿಗಳು ಕುಲವಾದರ್‌, ಅಯ್ಯ! (Sp.). See Bp. 55, 3.— 
ಕುಲಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. = ಕುಲಗೆಡಕ. xii & bad, rude fellow (C. 
J. 17, 54). ಕುಚೋದ್ಯದ ಅರಸಗೆ ಕುಲಗೇಡಿ ಪ್ರಧಾನಿ. -ಕುಲಗೇಡಿ 
ಯ ಕೂಡೆ ಸರಸವೇ? (Prvs.). 2, = ಕುಲಗೆಡಿತೆ. (J. 5,61). — 
ಕುಲಗೇಡಿಗ. -Fean = ಕುಲಗೆಡಕ. (Bp. 3,59). ಕ ಕುಲಗೇಡಿತನ. 
-ಕೇಡಿತನ, The act of spoiling caste; that of caste being 
spoiled (My.; ವಿಜಾತಿ G.). — ಕುಲಂಗೆಡು. -ಂ-ಕೆಡು, = ಕುಲಗೆಡು. 
(Bp. 28, 31). — ಕುಲನುಳ್ಳಂ. -ಉಳ್ಳಂ. A well-born or noble 
man (ಆಜಜಾತ Mr. 242). 

ಕುಲಕ kulaka. Relating to a kula; of a good family 0" 
eminent by birth. 2, a species of ebony, Diospyros tomei- 


ಕುಲಕ 


tosa Roxb. 3, a sort of gourd, Trichosanthes dioeca 
Roxb. (ಪಾಣ್ಣು ಕ, ಕಹಿಪಡಲ Mr. 146). 4, a kind of verse 
(Kavy. V, 961). 
ಕುಲಕರಣಿ kula-karani. = ಕುಲಕರ್ಣಿ. (R.; Mbr. ಉುಳಕರಣಿಲ. 
ಕುಲಕರ್ಣಿ kula-karni. (The writer of a community); a 
village clerk or accountant (8. Mhr.; Té. ಕುಲ್ವರ್ನಿ). 
ಕುಲಕಾಯಕ kula-káyaka. Caste-profession (S. Mbr.). 


ಕುಲಕಿಸು kulakisu. = ಶುಲಿಕಿಸು, ete. (My.). 


ಕುಲಕು kulaku. = ಕುಲಕುಂ. (My.). 

359%, So kula-kshaya. 
See Pry. s. ಪರನಿನ್ನೆ. 

FOND kula-giri. A chief mountain, any one of the seven 
principal mountains (Smd. 251; Č. Bp. 47, 34). 2, the 
number seven (Ch.). 

ಕುಲಸುರು kula-guru. 
(My.). 

S39A 55 kula-griha. A noble house (Cpr. 7, after 92). 

ಕುಲಗೋತ್ರ kula-gótra. Caste and family. ನಡೆ ಯೊದೊನ್ಹೆ 
ಧೂಮ ಕುಡಿಯೊದೆೊನ್ನೇ ನೀರು, ಸುಡುವಗ್ನಿ ಒನ್ನೆ ಇರುತಿರೆ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರ ನಡುವೆ ಎತ್ತ esti? (Sp.). ಕುಲಗೋತ್ರಕ್ಕು ಕಡಿಮೆ ಆದರೂ 
ಮಲಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

N. (BhavacintAratna, by Gubbiya 
en ಯಯ lsum.; 1, 22. 45; 2, 2). Plural: ಕುಲಚ್ಚಲ?' 
ಯಾರ್‌ (Bp. 9, 48; 50, 42). 

ಕುಲಜ kulaja. = ಕೊಲಜ, ಕೊಜ್ಜ. Born in a good family, 
well-born; ancestral, hereditary. See Sp. s. ಮೂದಿಗ, 

50 yc% kulanja. = ಕುಲಂಜನ, eto. 

ಕುಲಂಜವೆ kulanjana. = ಕುಳಾಂಜನ್ಕೆ Pavons, ಕೊಳಂಜನ್ಕ ಕೊ 
Sca. The plant Alpinia galanga and its root (Sk.; Mhr. 
ಕುಲಂಜನ, ಕುಲೀಂಜನ, ಕೋಳಾಂಜನ, ಕೋಳಿಂಜನ). 

Fee kula-je. , eto. 
woman. 


Extinction of a race or caste. 


The preceptor of a family or caste 


ಲಭ ಐ xulaskafi. 
ar 


A well-born, respectable 


ToS kulate. An unchaste woman. 


ಶುಲಶಿಲಕ kula-tilaka. Tho tilaka or an ornament to a 
family. (R.). 

ಕುಲಧಾಂ೫ವ kulathá-anjana. = ಕುಲಶ್ಛಿಕೆ. Bee ಕಮ್ಬೆಳಗು s. 
ಕಮ್‌ 9. 

FeS & kulatthiks. 
in medicine. 

ಕುಲತೆ kulatthé. ಕುಲತ್ಸಾ. = "9033. 

ಕುಲದೀಪ್‌ kula-dipaka. The lamp or light or glory of a 
family. (Bp. 3, 58; My.). 

ಕುಲದೇವತೆ kula-dévaté. The female tutelar deity of a 
caste or family (My.). 

ಕುಲವೇಶ kula-déáa. A native-country (Kávy. V, 44). 


A blue stone used as a collyrium and 


doe kula-daiva. The male tutelar divinity of a race, 
caste or family; a principal deity. (Bp. 60, 7; 61, 55). 

ಕುಲಧರ್ಮ kula-dharma. Practice or duty peculiar to a 
race or caste (C.). 

ಕುಲನಸ kula-naga. = ಕುಲಗಿರಿ. (Smd. 251). 


ಕುಲವಾಶಿ kula-nári. A woman of good family; a virtuous, 
chaste woman (ಸಾರಿಕೆ, ಪತಿವ್ರತೆ Mr. 305). 

ಕುಲನಾಕಕ್‌ kula-ná&aka. A man who destroys or spoils 
family or caste (Bp. 3, 58). 

ಕುಲಪರ್ವತ kala-parvata. = ಕುಲಗಿರಿ. (0. Bp. 47, 81). 
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ಕುಲಾಲ 


ಕುಲಪಾಲಿಕೆ kula-paliké. 

ಕುಲವುತ್ರ kula-putra. 
able youth. (My.). 

ಕುಲಪ್ರಮಾಣ kula-pramána. The proof for (the existence 
of) caste. ಕುಲಪ್ರಮಾಣ ನಾಲಿಗೆ, ಜಲಪ್ರಮಾಣ ತಾವರೆ (Prv.). 

ಕುಲಬಾಲಿಕೆ kula-báliké. ಎ ಕುಲಪಾಲಿಕೆ. A chaste, respectable 
woman. 

ಕುಲಭೇದ kula-bhéda. 
caste (Nn. 65). 

ಕುಲಭ್ರಪ್ಪ kula-bhrashta. 
outcast (C.). 

ಕುಲಮದ kula-mada. Pride of birth or caste (Abhä. 2, 55). 


ಕುಲಮೆ kulamá, ಎ ಕುಲುಮೆ, q. v., eto. (C.; B. 4, 140). 

ಕುಲವಧು kula-vadhu. = ಕುಲನಾರಿ, (ಕುಲೈ, vote Nn. 42; 
Smd. 186). 

ಕುಲವಿವರ kula-vivara. = ಕುಲಭೇದ. (Nn. 75). 

ಕುಲವಿಹೀನ kula-vihfna. 
(Bp. 40, 71). 

ಕುಲಮೃದ್ಧ kula-vriddha. The oldest member or head of a 
family or caste. (My.). 

ಕುಲಕ್ರೇಪ್ಕಿ kula-aréshthi. Of good family, eminent by birth; 
the chief of a guild. 

ಹುಲಸಂಕರ kula-sankara. Mixture of caste. (Bp. 55, 12). 

BONDS kula-sambandha. 
161). 

ಕುಲಸಮ್ಚವ kula-sambhava. Sprung from a family. 

$294. ಯಳು kula-striyalu. = $20 5, e. (G. 146). 

ಕುಲಸ್ಲಿ e kula-stri. A woman of a good family and respect- 
able conduct (VON, ಕುಲವಧು Nn. 42). 

ಕುಲಸ್ಥ kula-stha. Standing or abiding in the family; be- 


A chaste, respectable woman. 


A son of a noble family, a respect- 


A division or class in a family or 


Expelled from a family; an 


A man of low birth; an outcast. 


Family-connection (Smd. 


longing to a good family or caste (ಪುರುಳಿ Sm. 118; C.). 
Feminine WOA (My.). 

ಕುಲಹೀನ kula-htna. = ಕುಲವಿಹೀನ. (Bp. 56, 18; 57, 66; Prvs. 
8. ವರಹೀನ, ವಸ್ತ್ರಹೀನ). 

ಕುಲಾಚ ಲ kula-acala. = ಕುಲಗಿರಿ. (38೪. 3, 19). 


ಕುಲಾಚಾರ kula-Acdra. 
practices of caste (C.). 

ಕುಲಾಶಿಕ್ರಮಣ kula-atikramana. Overstepping (the rules 
of) family or caste. 800 ಕರೆಗಣ್ಮು and the remark s. vd 6 
No. 1. 

ಕುಲಾದ್ರಿ kula-adri. = ಕುಲಾಚಲ. (J. 13, 10. 17). 


Tod, ಕ್ರ kula-antaka. A man who makes an end of his 
family or race (J. 18, 16). 

ಶುಲಾಯ ೩೬17೩. 1. A nest. 

ಕುಲಾಯ kulüya. 2. = ಕುಲಾಯಿ, eto. (B. 5, 146). 

$529.09) kuláyi. = ಕುಲಾಯ 2, ಕುಲಾವಿ, ಕುಲ್ಲಾಯಿ, ಕುಲ್ಲಾವಿ, 
ಕುಳ್ಳಾವಿ. A little cap (C.; H., Br.). 

ಕುಲಾ೦ತಿಸು kuldyisu. To be open, to expand, to acquire 
clearness, etc. (Mbr., H. 200828 eo); to increase (My.). 

ಕುಲಾಲ kulála. A potter (ಕುಮ್ಬಾಲಿ Nn. 80. 145). 

ಕುಲಾಲಕರಣ kulála-karana. Doing the work of a potter. 
See ಬಾನ್‌. 

ಕುಲಾಲಚಕ್ರ kuldla-cakra. 
ಗುರಿ Nn. 49; J. 13, 20). 


The established observances or 


A potter’s wheel (ಕುಮ್ಸಾಲಅರೆ ತಿ 
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ಕುಲಾಲಿ 


Foce kuláli. The wife of a potter. 2, a blue stone used 


as a collyrium. 3, N. of a plant (ಹಾಲುಹುರುಳ್ಳಿ, o. r. 
- 309). 


ಕುಲಾವಿ kulávi. = ಕುಲಾಯಿ, eto. (My.). See Pry. 8. ಚೋಟುದ್ದ. 

Boon kulása. = ಖುಲಾಸ, q. v. (My.). 

ಕುಲಿ kuli. A killer (% Sma. 280; M., T. ಕೊಲ್ಲಿ; 
M. ಕುಲೆ, killing, murder). See ಅಖಗುಲಿ, ಆನೆ- ಮಾಂ-. 


ಕುಲಿ kuli. A sort of prickly nightshade, Solanum jacquini 
Willd. 


ಕುಲಿಕ kulika. Of a good family, well-born. 
någa or serpent (Bp. 46, 28). 

ಕುಲಿಕಿಸು kulikisu, = ಕುಲಕಿಸು, ಕುಲುಕಿಸು. To cause 
to shake (by another, My). 2, to shake, to 
agitate (Si.. ಕುಣಿಯುವಾಗ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಕುಲಿಕಿಸುವದು 
(ಅಂಗಹಾರ, ಅಂಗವಿಕ್ಷೇಪ Si. 66). 

ಕುಲಿಕು kuliku. = ಕುಲುಕು 2, ete. (My.). 

BIOS kuliké, ಎ ಕೊಲಿಕೆ, eto. (My.; see voc 1). 

$5948 kulita. Accumulated, collected, amassed. 

ಕುಲಿಮೆ kulimé, ಎ ಕುಲುಮೆ, eto. (C.; B. 2, 12). 

ಕುಲಿಶ kulisa. The thunderbolt of Indra (ಬಚ್ಚರ Ct. I, 21). 
2, ೩ certain metrical foot (Ch.). 8, a sort of fish. 

ಕುಲಿಕಧರ kulisa-dhara. Indra. 2,— ಕುಲಿಶ No. 2 (Ch). 

ಕುಲಿಕಧಾರಿ kuliga-dhari, Indra (My.). 

ಕುಲಿಕಹೆಸ್ತ kuliéa-hasta. Indra (My.). 


2, N. of a 


See ಅ... 


ಕುಲೀನ kultna. Belonging to a family. 2, of high descent, 
well-born. 8, of a good breed. 

ಕುಲೀನತ್ಸ್‌ kultnatva. Birth, rank, family respectability. 
(My.; ಕೌಲೀನ G.). 

Fdez kultné. A woman belonging to a family; a well- 
born woman. See ಕ್ಷತ್ರಿಯ... 

ಕುಲೀರ kulira. A crab. 


ಕುಲುಕಿಸು kulukisu. = ಕುಲಿಕೆಸು, etc. (My.). 


ಕುಲುಕು kuluku. 1, ಎ ಕುಟಕು. To fill with force, 
to cram into, to stuff (ಗಾಢಪೂರಣ Smd. Dh.). 

ಕುಲುಕು kuluku. 2, = (ಕುಡುಕು 1), ಕುಲಕ್ಕು ಕುಲಿಕು. 
To shake (v. t.), as a bottle, as a measure in 
measuring, as a vessel in filling it, as the 
body in dramatic action or in putting on 
foppish airs, and as the voice in singing 
(My.; Té.; T. WUN, 320992; Té. ಕುಲುಕು, T. ಕುಲುಂಗು, 
M. TA, to shake, quake, bo agitated; T. Toe, M. 
ಕುಲೆ, to be agitated, shake, jolt; Té. ಕುದಿಲಿಂಚು, ಕುದುಪು 
to shake, v. t.; ಕುದುಲು, to jolt or shake, as a horse; cf. 
ಕೊಡಪ್ಪ, ತುಣುಕು). ದದ್ದುಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಹರಳು ಹಾಕಿ ಕುಲು 
$58 (Prv.). 

ಕುಲುಕು kuluku. 8. = ಕುಕ್ಕು6, 9255552, ಕುಲ್ಕು. Shak- 
ing; a shake; jolting, trotting (My.; Té.; T., M. 
ಕುಲುಕ್ಕು; M. also VENYI; T6. also ಗುನುಪು. ಒನ್ನು ಕುಲು 
ಅನ್ನು ಕುಲುಕು, to give one, or a, shake (My.). — ಕುಲು 
ಕೋಟ. -. (= ಕುಕ್ಕೋಟ, ಕುದುಕೊಟೆ. Trotting, trot 
(My.). 
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ಕುವಲ 


ಕುಲುಕುಗಾತಿ kuluku-gati. A woman of affected 
gestures, a coquette, a lewd woman (My.). 

ಕುಲುಮೆ kulumé ಎ ಕುಲಮೆ, ಕುಲಿಮೈೆ $26, S t$), 
Feud. A fire-pit or furnace (o.; Té. ಕೊಲಿಮಿ; 
Té. ಕೊಲಿಮಿ also: a pit, cf. WO’ 2; Tu. ಕೊಲಮೆ, a very 
deep pit; see ToT AMP). See B. 4, 148. 225. — ಕುಲುಮೆ 
ಕನ್ಹಾಯ. A tax on blacksmiths (My). 

ಕುಲೇನ್ಚೃ kula-indra. The chief of a family or race (J. 
20, 1). 

ಕುಲೋದ್ದಾ ಮ kula-uddAma. = oder . (J. 17, 60). 

ಕುಲೋದಾ ರಕ kula-uddháraka. 
a man who raises or elevates a race or family (My.). 

Fo eg kula-udbhava. Well-born. 2, born or produced 
in a family or race (J. 16, 2). 

BIW, kulku. = 3002303, eto. (My.). 

ಕುಲ್ಲ kulga. A male buffalo (S. Mhr.; Mur., H. ಖುಳಗಾ). 

$56. kulti. Horse-gram (My.; H.). 

doe kulmásha. Sour gruel. 2, half-ripe barley ; forced 

3, a sort of phaseolus (& ec ಉದ್ದು G.). 4, @ spe- 


Raising a race or family; 


rice. 
cies of dolichos, Dolichos biflorus. See ಅಲಸಸ್ಟಿ ಗೆ; ಮತ್ತು 
nos. 

BS, kulmé, ಎ ಕುಲುಮೆ, etc. (My.). 

$599 kulya. 1. (= ಕುಲೈ 1). A bone. 2, a canal, a channel 
(ಕಾಲ್‌ Sm. 36). 3, a ditch, a trench (ಕಡಂಗು 84). 4,8 
dyke, a bank (ದಡ Nn. 42; see vd 6). 5, a river (ನದಿ 
42). 6, forest (ಆರಣ್ಯ, ವನ 42). 7, bewilderment (ಮೋ 
ಹ 42). 8, a bad habit (ವ್ಯಸನ 49). 

oO ೫೬17೩. 2. Relating to a family; of a good family, 
well-born; friendly inquiry after family affairs. See 
Bp. 48,66. 

Bodo kulyé. 1. (= Woe, 1). A rivulet; a canal; a ditch; 
a dyke. 2, the plant Solanum longum (cf. ಗುಳ್ಳ). 

500 kulyé. 2. A woman of good family and respectable 
conduct (ಕುಲವಧು, VVA L Nn. 42). 2, Laksbmi (ರಮೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ 42. 

ಕುಲ್ಲೂ ೩೭118. Expanded; open (My.; Mhr., H. ಖುಲ್ಲಾ). 

Sed, Os) kullàyi. = ಕುಲಾಯಿ, etc. (My.; T.). 

856» Ə kullávi. = ಕುಲ್ಲಾಯ್ಕ, eto. (My.). 

ಕುಲ್ಲು kullu. All, the whole (My.; Br.; Mhr., H. ಕುಲ). 

ಕುವಕ kuvaka. Tbh. of ಕುಹಕ. Cheating (My.). 


ಕುವರ kuvara. 1. A potter (wes, Tye Ct. II, 
105; see ಕೋವ 1). 

ಕುವರ kuvara, 9. ಎ $352, ಕೊವ್ಪೇರಿ, (ಸುಬರು, 6ಓ.). A 
curtain, a veil (ಜವಸಿಕೆ, ಮುಸುಕು Bhn. 61; Té. ಕುವಾಳ, 
a tilt or cloth covering of a carriage). 

ಕುವರ kuvara. = ಕೂಬರ 1, ಕೂವರ, ಕೊಮರ, ಕೊಮಾರ, ಕೋರ. 
Tbh. of ಕುಮಾರ (Smd. 361; Et. II, 8; ಗುಹ Sm. 4, Kk. 6). 
ಪಟ್ಟದ ಕುವರಂ (ಯುವರಾಜ Mr. 310). See ಅರಗುವರ, wor, 
ಇಂಗಡಲ ಕುವರ, ಚುಕ್ಕಿಗುವರ, -, ನೇಸರ್ಗುವರ. 

ಕುವರಿ kuvari. = ಕೊವರಿ. Tbh. of ಕುಮಾರಿ. See Bots» 
ಪಾಲ್ಗಡಲ-; J. 9, 7. 10. 

Soso kuvala. The jujube tree and its fruit, Zizyphus 


ಕುವಲ 4 


jujuba Lam. (ಬೋರೆ G.). 2,the water-lily. 3, N. of a son 
of Viravarma (J. 21,5). 

ಕುವಲಯ kuvalaya.— ಕೋಮಳೆ, ಕೋವಳ್‌, Any water-lily. 
2, the blue water-lily. (ಕನ್ನೆಯ್ದಲು Hlá.) 3, the earth. 

ಹುವಲಯಾಧಾರಿ kuvalaya-Adhári. A pond (J. 15, 12). 
ka-valaya-Adh&ri. A king (15, 12). 

ಕುವಲಿ kuvali. = VO. The jujube, Zizyphus jujuba Lam. 
(ಏರ Mr. 113). See Si. 130. 

ಕುವಲೆ kuvalé. N. of a woman (J. 11, 6). 

$2295 ku-våk. -ವಾಜಿ, 
guage; speaking ill of any one. 

Wo 3 kuvük-áruta. A man who listens to slander 
(ಕ್ರೂರಗ್ರಾಹ್ಯ, ಡಹಡಮಂ Tego Mr. 244). 

Dodd ku-váda. Censorious, detracting. 

Fo kuvi. 1. See 93 we. 

$22 kuvi 9. To cry out (cf. ಕುಬಿಬಿ ಹಿ ಕೂಗು 1). ಪುಣ್ಯಂ 
ಗೆಯ್ಯದ ಪಾಸಿಗೆ ಪುಣ್ಯಂ were OF WA ಕುವಿದೊಡೆ ಬರ್ಕುಂ8 


(Jmt. 17). 
Fog ku-vita. A bad paramour or catamite. (Bp. 28, 41). 


2, 


Injurious or censorious lan- 


DIZ kuvinda. A wearer. 

DZT kuvindaka. A weaver (ಸಾಳೆಯ Mr. 377). 

Feed ku-vilási. A man of improper sport (vod, etc., 
ವಕ್ರಿ Mr. 244). 

ಹುಪ್ಪೇಣಿ kuvéni. A fish-basket. 

ಕುಪೇರ kuvérs. = ಕುಬೇರ. Kucéra, the god of wealth and 
regent of the north, Siva’s friend (ತಿಸುಳಿಗೆಳೆಯ, ಪೊನ್ನೊಡೆಯ 
Kk. 16; ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯಾತ್ಮೋದ್ಭವ Mr. 54). 

ಕುಪೇರಕ kuvéraka. The tree Cedrela toona Roxb. 

Pleng kuvêra-akshi. The plant Bignonia suaveolens. 

ಕುವೆ, kuvvé. = ಕೂವೆ, q. v. (My.) . — ಕುವ್ವೆಯೆಲೆ. ಬಲೆ, 
The dried leaves of the kuvvé used to make hoods or 
cloaks (goragu) to cover the head and body from the 
rain (My.) ಕುವೈಹಿಟ್ಟು. A kind of arrowroot (My.). 

ಕುಪ್ಪೆ kurvë. = ಕೂ 2, ಕೂವ. (My). 

ಕಕ kuša. The sacrificial grass Poa cynosuroides Retz. 
2, water (ಉದಕ, ನೀರು Mr. 404). 3, a son of Ramacandra 
(J. 18, 1). 4, one of the great dvipas or divisions of the 
universe. 5,a certain metrical foot (Ch.). 

ಕುಕಜ kuéa-ja. A lotus, or water-lily. (Bp. 12, ಶಿ). 

Feeds kuáa-játa. = ಕುತಜ. (R.). 

ಕುಕಬ್ದ ku-éabda. An improper word (Mr. 2; My.). 

ತುಕಲ kuéala. = ಕುಸಲ. Right, proper, suitable; happy, 
prosperous; skilful, clever, expert; cleverness (My.). 2, 


well-being, happiness. 3, virtue. 4, adequacy. See s. 
ಮೇಲೆ. 

ಕುಶಕಲ?ಗಾಜಿ kusala-gAra. A clever man (My.). Feminine 
ಕುತಲಗಾತಿ್‌ (My.). 


ಕುಕಲತನ kuáalatana. Cleverness, ability (C.; B. 5, 224). 

ತುಶಲತೆ kuialaté. = ಉುಶಲತನ. (My.). 2, (kusa-laté), N. of 
a plant (ಬಳ್ಳೆ Mr. 149). 

ಕುಕ ಅಪ್ರಕ್ನೆ kuéala-praéné. Friendly enquiry after a person's 
health or welfare (My.; Té.). 

ಶ್ರುಕಲವ kuéa-lava. Kuda and Lava, the sons of Rama (J. 
19, 45. 49). 
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1 ಕುಸಲ 


Bove ೬೬೩811. A 010107 woman (C.). 

FSZ © kuéa-sthala. N. of the town Kanyakubja. == ಕುತ 
HSB. A class of Bráhmanas on the western coast 
(My.). 

For nge kusasthali. N. of a woman, daughter of Daksha 
(Ram. 4, 2, 14). 

ಕುಕಾಸ್ರಬುದ್ಲಿ kusa-agra-buddhi. (= ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ). Intellect 
as sharp as the point of kuša grass: acumen. (My.). 
2, shrewd, intelligent. 

ಕುಶಾಸ್ರಮಶಿ ku&a-agra-mati. = ಕುತಾಗ್ರೀಯಮತಿ. (ಸೂಕ್ಷ್ಮಬು 
ದ್ವಿಯುಳ್ಳವಂ Mr. 242). 

ಕುಕಾಗ್ರೀಯಮತಿ kuéa-agrtya-mati. One whose understand- 
ing is as sharp as the point of a blade of kuša: acute, 
penetrating, subtle; — mental acumen. 

ಕಾ kusälu. Ease; healthy state; fun, frolic, pleasure 
(C.; Mhr., H. 22300). — ಕುಶಾಲುಪಿರಂಗಿ. Balute-firing 
(My.). 

Sosoxd kuéa-Asana. 

$22 kuši. 1. Wrought iron; a ploughshare. 

God kui. 2. = ಕುಷಿ, POX. Pleasure; will (S. Mhr.; Mbr., 
H. 30586, ಖುಸಿ). 

ಕುಶಿಕ 108188. = ಕುತಿ 1, ಕುತಿರ. A ploughshare. 

ಕುಶಿರ kusira. = ಕುಶಿಕ. (PIV, ಕುಲಿ Mr. 370). 

ಕುಶೀಲವ kustlava. An actor, dancer, mime. 

ಹುಕೊಲ kusüla. = ಕುಸೂಲ. A granary. See ಕುದಿರ್‌. 

Fos kuss. A bridle, a rein; a plank for covering anything; 
೩ piece of wood; = ಕುಶ No. 1 (ವಿಪ್ರ, ದರ್ಭೆ Nn. 104; Sav. 
2, 108). 

ಕುಕೇಶಯ kusé-Saya. Resting in water; a water-lily, a 
lotus; Vishnu (My.). 

Nor de) ku-évabhra. A small hole in the carth. (R.). 

Fon kushi. = ಕುತಿ 2, eto. (C.). 

$224 kushki. Dry land, lend not artificially irrigated 
(My.; H.). 

FAN kushtiga. = TIB R. — WANS ಬ 
ಬಳ್ಳೆ. (Z.). 

Fon kushtha. The plant Costus speciosus or arabicus 
(ಕೊಳಂಜ G.). 2, leprosy (ತೊನ್ನು Mr. 385). See Bp. 54, 
69. 70; 56, 55. 56. 

BoD, A, F kushmándaka. 
Savi. 

Fox kusa. = ಕುಚು, eto., ಕುಸು. (Mhr. ಕುಸಕುಸಣೇಂ, 
to sob; to murmur). — OX vo. rep. Whispering. "ox 
ಕುಸ ಮಾತಾಡು, to whisper (My.). — WON WA. = VON WA. 
(My.) . ಕುಸಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To whisper (My.). 

ಕುಸಕು kusaku. = ಕುಸುಕು 9, No. 2. (C.). 

oR ku-sanga. Bad company (My.). 

Fos ku-sandhi. An improper union of letters (My.); 
narrowness, a narrow space (My.; Té.); an unlucky con- 
junction of stars (My.). 

ಹುಸಮಯ ku-samaya. A bad association; a bad rule, 
eto.; heterodoxy. (Bp. 8, 19; 23, 15; 58, 55). 

ಕುಸಲ್‌ kusal. = $2596, eto. — ಕುಸಲಕ್ಕಿ. - 
vot. (My.). 

ಕುಸಲ kusala. Tbh. of ಕುಶಲ. See s. ಪೆರಣ, 


A mat of sacrificial grass. (My.). 


ಳೈ. = ಕುಣ್ಬಿಗನ 


The gourd Benincasa cerifera 


ಅಕ್ಕಿ. = ಕುದ 
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ಕುಸಾಕು 


ಕುಸಾಕುಳಿ kusåkuli. = ಕೊಸಾಕುಳ. Trouble, annoy- 
ance (My.). 

ಕುಸಾಲೆ kusalé, ಎ ಕಸಲೆ, ಕಸಾಲೆ. See ser. 

ಕುಸಿ kusi. 1. ಸುಕ. The peg or knob-like 
ornamental pin of a door (ಕವಾಟಶಲಾಕೆ Smd. Dh.; 
My.; T. ಕುಚ್ಚಿ, M. woc, a little plug, stake, eto.; cf. ಪುದೆ?). 

ಕುಸಿ kusi. 2. To bend (v.i); to stoop; to be 
lowered (to hang down from heaviness); to 
sink, to give way, to settle, to tumble in; 
to wear away, etc. (302 Smd. I; $ (ಣತ್ವ Smd. Dh.; 
C.; Té. vo; cf. ಕುಲಿ' 1). ಕುಸಿದು ನಡೆದಂ (Smd. 280). ನಿಜ 
ಸೈನ್ಯಧಾರದಿನ್ನೆ ಎಣ್ಣೆ ಸೆಯ ಆನೆಗಳ್‌ ಕುಸಿದು ಕುರ್ಗಿದುದು (225). ಕು 
ಸಿಯದೆ ಇರಿ! (Bp. 37, 39). ಲಸಿತದಿನ್ಯೋನ್ನತಶರೀರಂ ಸಿಸಿತಶೂಲ 
ದ ತೂಕನಿಹತಿಗೆ ಕುಸಿಯದಡೆ (39, 64). TADY, viv cà (discus) 
ಕುನುಂಗಿ SOS. *ದುಪ್ಕಗಜಂಗಳ್‌ (Rsv. 6, after 11). wowed 
ಕ್ಕೆ ಧರಾತಲಂ ಕುಸಿಯೆ (18, 77). ಕುಸಿದ ನಡುವನ, ಹೊರಟಿ ಬೆನ್ನಿ 
ನ (Pwo Bp. 20, 11). ಕುಸಿದಪರಾಂಗಂ (Rav. 5, 92). ಮನೆ 
ಕುಸಿಯಿತು, ಹಗೆಯ ಕುಸಿಯಿತು (0.). See Abh. P. 7, 157; 
Rü m. 1, 16, 43; 6, 30, 10; Rav. 2, after 76; 14, 58; 88%. 
4, 9. 78; J. 8, 19. 

ಕುಸಿ kusi. 8. ಎ ಕುಸಿದು. P. p. of ಕುಸಿ2. ಕುಸಿ weer, 
To sink, give way, as a wall, ete. (C.). 

ಕುಸಿ kusi 4. The state of being bent, sunk, 
etc. (ಮಣಿ Ct. 1, 32; ಜರಿದುದು Bho. 48, o. r. ಜಡಿದುದು), 
— ಹುಸಿಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. A sunk, f. e. short, neck. ಅದು ಕು 
ಸಿಗೊರಲ್‌ (Smd. 111 Mdb.). — ಕುಸಿಗೊರಲ. -ಕೊರಲ. (Smd. 
95). A man with a short neck, ಅವಂ ಕುಸಿಗೊರಲಂ (111 
Mdb.). — ಕುಸಿಗೊರಲೆ, -ಕೊರಲೆ. A woman with a short 
neck. ಅವಳ್‌ ಕುಸಿಗೊರಲೆ (Smd. 111 Mdb.). 

ಕುಸಿ kusi = ಕುತಿ 2. (My.). 

ಕುಸಿಕು kusiku.  ಕುಸುಕು9, eto. ಆ wed obo PATE 
ದು ಬರಲೀಸದಿರಿ! (Bp. 56, 29). 

ಕುಸಿಬೆ kusibd. A Tbh. of POA. (ಕುಸುಮ್ಭು Mr. 874; C.). 
ಕುಸಿಬೆಯೆಣ್ಣಿ, safflower oil (C.). 

ಕುಸಿಮ್ಚೆ kusimbé, = ಕುಸಿಬೆ. (My.). 

ಕುಸೀದ ku-sida. Usury. 2, = ಕುಸೀದಿಕ. (ಬಡ್ಡಿ ಯುಮ್ಬಂ Mr. 
845). 

Toveds kusfdika. A usurer, a ೫೦೫೦7-102608. Sco s. ಬಡ್ಡಿ 
Par. 


ಕುಸು kusu. = Fo, ctc. — ಕುಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕುಸಗು 
ಟ್ಟು. (My.). 

ಕುಸುಕ kusuka. = ಕುಸಿ. (J. 17, 6). 

ಕುಸುಕು kusuku. 1. The state of being lowered 
or low, as a door, etc. (My.). 

ಕುಸುಕು kusuku. 2, = ಕುಸಕು, BAT, ಕುಸುಂಕು. To 
strike, to beat (ಘಾತನ Smd. Dh.; Grj. 2, after 106). 
2, = ಕುಕ್ಕು 3, to wash by slightly beating (y.). 

ಕುಸುಂಕು kusunku.- 9225922. (Smd. Dh.). 

ಕುಸುಬು kusubu. = ಕುಸುಮು. To wash clothes by 
beating them on a flat stone (ಒಗೆ Sm. 80; My.; 


see WM 3, ಕುಸುಳು 2); to knock down (Grj. 2, after 


106). ಕುಸುಬಿದವು HAA ಅಖಿಲಮೃಗಕುಲವ (Bh. 3, 13, 27). 
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ಕುಸುಬೆ kusubé. A 70%. of ಕುಸುಮ್ಭ. (Poms, Nr.; My.). 

ಕುಸುಮ kusuma. 4 flower (ಮಲರ್‌, ಆರಲ್‌, ಪೂ Sm. 23; ಅರ 
ಲ್‌, ಅಲರ್‌ 108. 108). 2, the menstrual discharge. 

Food kusuma-dhanva. Káma (J. 12, 4). 

ಕುಸುಮೆಬಾಣ kusuma-biina. 
after 11). 2, Kama (My.). 

ಕುಸುಮೆಮಂಹರಿಸೆ kusuma-manjarigé. A bunch of flowers 
(ಮಂಜರಿ Kk. 19). 

ಕುಸುಮರಸ kusuma-rasa. Honey (Bp. 60, 43). 

ಕುಸುಮಮಾಲಿಕ kusuma-mAlika. 
5, 8, 50). 

ಕುಸುಮವಿಚೆತ್ರ kusuma-vicitra. N. of a vritta (Ch.). 

ಕುಸುಮವಿಶಿಖ kusuma-visikha. KAma (Bp. 82, 2). 

ಕುಸುಮಕರ kusuma-sara. Käma (Smd. 127; Bp. 59, 35). 
2, N. of a vritta (Ch.). 

ಕುಸುಮಪಟ್ಟದಿ kusuma-shatpadi. N.of a metre (Ch.). 

ಕುಸುಮಸಂಕೋಚನ kusuma-sankócana. The shutting of 
flowers. See ಮುಗಿ. 

ಕುಸುಮಸೌಯಕ kusuma-säyaka. = ಕುಸುಮದಾಣ. (My.). 

ಕುಸುಮಾಕರ kusuma-ükara. A place abounding with 
flowers, a flower-garden; the vernal season. (My.). 

ಕುಸುಮಾಂಭ್ರುಪ kusuma-anghripa. N. of a vritta (Ch.). 


An arrow of flowers (Grj. 7, 


A garland-maker (Ram. 


ಕುಸುಮಾ೦ಹನ kusuma-anjana. The calx of brass. 

ಕುಸುಮಾಂಯುಧ kusuma-Ayudha. Flower-armed: Kama. 

ಕುಸುಮಾರಿ kusumári. ಕಬ್ಬಿಣದ ಕುಸುಮಾರಿ (ದ್ರುಘಣ, ಮುದ್ದರ, 
ಘನ, ದೊಡ್ಡ ಹಾರೆ, ಗುದಿಗೆ Bi. 290). 

ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ kusuma-astra. = ಕುಸುಮದಾಣ. (J. 7, 88). 

ಕುಸುಮಿತ kusumita. Furnished with flowers, flowered (ಹೂ 
ವಾದ, ಅರಳಿದ G.; My.). 

ಕುಸುಮು kusumu. = Fo edo. (My.). 

ಕುಸುಮೆ kusumé, = ಕುಸುಮ No 2. 2, N. of a plant (ಕೆಂಜಗೆ 
Mr. 149). 3, Tbh. of WAT, (My.). — ಕುಸುಮೆಜಾಡ್ಯ. 
(ಪ್ರದರ, ನಾರೀರುಜ್‌ Si. 448). 

Foe kusuma-ishu. Flower-arrowed: Kama. 

ಕುಸುಮೋಪಚಯ kusuma-upadaya. The act of collecting 
flowers (J. 8, 19). 

ಕುಸುಮ್ಚರಿ kusumbari. = ಔೊಸಮೃರಿ, ಕೋಸಮ್ಪರಿ, ಕೋಸುಮರಿ, 
ಕೋಸುಮ್ಪರಿ. Raw fruit, etc., preserved especially as à 
seasoning (8. Mhr.; Mhr. ಕೋತಿಮ್ಬಾರ, ಕೋತಿಮ್ಟರಿಲ. 

ಕುಸುಮ್ಬೆ kusumbé. (Smd. 48). A Tbh. of ಕುಸು (Smd. 
339. 364; Hla.; My.); dried flowers of safflower (B. 5, 
72; Mhr.); the dye prepared from them. — ಕುಸುಮೈೆದು 
ಪ್ಸಟ, A deep red cloth (C.). — ಕುಸುಮ್ಚೆ ಪಾಗು. A deep red 
turban (My.). — ಕುಸುಮ್ಸಬಣ್ಣ. A deep red colour (C.; 
Si. 441). 

FoI, kusumbha. = vo, WAS, ಕುಸುಚಿ, ಕುಸುಮೆ 
No 3, MOS. A thistle-like herb, the safflower, Cartha- 
mus tinctorius L. 2, the waler-pot of the student and 
sannyast. 

ಕುಸುರಿ kusuri 1, ಇ ಕುಸುರು1. The pulp or soft 
part of some vegetables and fruits. (Te. 
ಕುಸ್ರಿ; Té. ಗುಜುರು, ಗುಜ್ಜು, ಗುಂಜು, pulp; thick juice; pitis 
T. Fav, pulp; T., M. ಕುಲಿಮ್ಬು, thickened fluid, conjee, 
loam; to grow thick or condensated; M. HO, fat, thick; 
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solid; cf. ಕೊಬ್ಬು 1 & 2, ಕೊಲೆ 1, ಗೊಜ್ಜು 2. 2 the sticky 
filament of flowers (J. 3, 27; My.); ೩ kusuri-like 
ornament for the back part of the head (My.). 
ತಿ, ೩ kind of péliké in poetical composition 
(Kavy. III, 2, B, 82 seq.). — ಕುಸುರಿದಲ'. Sep. To reduce 
to pulp. ತನುವಂ ಕುಸುರಿದಲಿ'ದು (Bp. 45, 28). Do 
ಎನಲು, ಕುಸುರಿದಬಿ”ಯದೆ ಬಿಡರು ಯಮನವರು ಬೇಗ (Dp. 4). See 
Ram. 6, 11, 18; J. 16, 38; 20, 58; 22, 17. 28. 

ಕುಸುರಿ kusuri. 2, ಎ (ಕಸ 1), vo 2. — ಕುಸುರಿಗಾಯಿ, 
-ಕಾಯಿ. A very young, quite unripe fruit (My.). 

ಕುಸುರಿ kusuri. A kind of cloth (ಅಂಚೆ, ಪಟ್ಟಭೇದ Mr. 849; 
cf. Bog 1). 

ಕುಸುರು kusuru. 1, = ಕುಸುರಿ 1. The sticky fila- 
ment of flowers (My.). ತಾವರೆಹುವ್ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಹುವ್ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕುಸುರುಗಳು, ಹುವ್ವಿನ ತಿರುಳುಗಳು 
(5959, ಕೇಸರ); ಕುಸುರುಗಳನ್ನರೆ ಹುವ್ವಿನಲ್ಲಿ ನೂಲಿನ ಎಲ್‌ ಗಳು 
ಜೊತೆಗೂಡಿದನ್ತೆ ಚಿತ್ರಮಾಗಿ ಇರುವವು (Bi. 96). 

ಕುಸುರು kusuru. 2, ಎ $5255 2, — ಕುಸುರುಗಾಯಿ. — ಕುಸು 
ರಿಗಾಯಿ. (My.). 

ಕುಸುವು ೩೩೫೦೪೬. Common hemp, Cannabis 
sativa L. (St. & Pl.). 

ಕುಸೂಲ kusdla. = ಕುಶೂಲ. A granary. See ಕಣಜ. 

Box, S ku-sriti. Evil conduct; magic rites, sorcery. 

ಕುಸ್ತಿ kusti. Wrestling (C.; Si. 294; Mhr., H. ಕುಸ್ತಿ). — 
ಕುಸ್ತಿ ಬಿಡು. To set on to wrestle (My.). — ಕುಸ್ತಿಯಾಡು. 
-D. To wrestle (C.). ಕುಸ್ತಿ ಹಿಡಿ. = ಕುಸ್ತಿಯಾಡು. (8. 
Mhr.; B. 2, 2). 

ಕುಸ್ತು P kustubha. Vishnu. (R.). 

ಕುಸ್ತುಮ್ಸರಿ kustumbari. = ಕುಸ್ತುಮ್ಬುರು, eto. (S gd Ct, 
II, 99; My.). 

Bom sl do kustamburu. = vo, Fasz o, ಕೊತುಮ್ಚ 
ರಿ, $23 30, ಕೊತ್ತಿಲ, ಕೊತ್ತುಮರಿ, ಕೊತ್ತುಮಿರಿ, ಕೊತ್ತುವ್ಪುರಿ, 
ಕೋತಮ್ಟರಿ. Coriander, the plant and its seed, Coriandrum 
sativum L. 

For ku-svara. A disagreeable, discordant note (My.) 

ಕುಹತ kubaka. = ಕುಯಕ, ಕುವಕ, ಕೊಯಕ. Cheating; a 
cheal, a rogue, a juggler; juggling, deception, legerde- 
main (ಕೊಯಳ Kk. 87; Sm. 59; Bp. 40, 56). 

BES kubaki. A deceiver, a juggler (ಮಾಯೆಗೆಯ್ತಂ Mr. 
276; Bh. 1, 8, 65; 2, 13, 18; My.); a female deceiver (J. 
5, 61). 

ಕುಹನ kubana. 

Bowe kubané. 

ಕುಹೆರೆ kuhara. 
97). 

ಕುಹು kuhu. The new moon, i. e. the frst day of the first 
quarter on which the moon rises invisible (ಚನ್ನ ನಂ ಕಾಣಲು 
ದಾರದ e 352352» Hla.; ಶತಿ ಅಡಗಲು ಅದು woxoMr.69). 2, 
the cry of the kékila. 

ಕುಹುಣ್ಣ kuhunda. N. of a demon (C. Bp. 47, 21). 

FK kuhü-rava. The kókila or cuckoo. (R.). 

ಕುಳ್‌ kul, = FF 2, ete. (My.). 


ಕುಳ kula. 1. ಎ 995, ಕೊಳತ, ಕೊಳಗ i. A certain 
measure: a kólaga. See ಅಯ್ದುಳ, ಒಳ್ಳುಳ, ನಾಗುಳ. 


Envious; hypocritical. 
Hypocrisy. 
A hollow; a hole, a cave (ಗಿರಿಯ ಗುಹೆ Mr. 
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ಕುಳ kula. 2, ಎ (ಕುಳಕೆ 2), ಕುಳು, ಕೊಳೆ, Saco». Seiz- 
ing, etc. See ಕೊಳುಗುಳ. 

ಕುಳ ku-la. 1. The true ಳ್‌ of the Kannada language (Smd. 
12. 13. 26. 27. 29. 81. 40. 51. 332. 408). 

ಕುಳ kula. 2. — Bow, ಕುಳು, Family, race (Mhr. ಕೂಳ). 2, 
& lessee or tenant with reference to the Sarkar (Mhr. 
vav); any one who pays taxes (My.). — ಕುಳವರ್ತನೆ. The 
perquisites of the village officers receivable from farmers 
and those who pay revenue to government (R.). — ಕುಳ 
ವಾಡಿ. An inferior village-servant (My.) Feminine vo 
ವಾಡಿಗಿತ್ತಿ (My.) . — ಕುಳವಾಡಿಕೆ. The business of a kulavadi 
(My.). — ಕುಳವಾಡಿಗ. = ಕುಳವಾಡಿ. (My.). Feminine ಕುಳವಾ 
ಡಿಗಿತ್ತಿ (287.). — ಕುಳವಾಡಿತನ. = ಕುಳವಾಡಿಳೆ. (My.). — ಉಳ 
ವಾರು, A settlement made with the farmers individually 
(My.; Br., H. ಕುಲ್ವಾರ್‌). ಹುಳವಾರು ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ತಳವಾರ 
ಏನು ಮಾಡ್ಯಾನು? (Prv.; see Prv. s. ತಳವಾರ). — ಕುಳವಾರ್ಚಿ 
ಟ್ರ An account of the land farmed by each cultivator 
severally (My.). 

SOD kula-anta. A word that ends in the true Kanna- 
da ಳ್‌ (Smd. 41. 52). 

ಕುಳಿ kuli. 56, Forde, ಸುಳ, ($29). An affix for 
the formation of nouns, e. g. ಒಡಕುಳಿ, ಪೇಂಕುಳ್ಳಿ ಪೊ 
ರ್ಕುಳಿ, ಮಜುಳುಳಿ (Smd. 289). 


ಕುಳಿಕೆ kulikó.1.— ಕುಣಿಕೆ 4. seo wm*. 
ಕುಳಿಕೆ kuliké 2. ಎ (ಕುಳ 2). see ಕೊಳಗುಳಿಕೆ. 


ಕುಳಿತು kulitu, = ಕುನ್ನು, ete. P. p. of 5951 (0). 
Seated, sat down. ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು, to sit down, ರಾ 
ಜರು ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನ (ನೃಪಾಸನ, ಭದ್ರಾಸನ 81. 267). 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನು (ರಥಿಕ 283). ಕುಳಿತವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಏಯಿವಿಕೆ (ಉತ್ಸಾನ 437). ಈಚಲ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಣ್ಣನು (B. 2, 18). ಗಿಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತು (8, 11). 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ tede ಹಜಿ'ಗೋಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ (Prv.). — ಕುಳಿತು 
ಕುಳಿತು. rep. w3 e ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಬೇ 
ಸಜಿ tod & e (B. 3, 67). 

ಕುಳಿಯ kuliya. (Smd. 40). 

ಕುಳಿರ್‌ kulir. 1, ಎ ಕುಣ್ಣು, 85€ b, ಕುಳ್ಳಿರು, ಕುಳ್ಳು8, ಕೂ 
ಡ್ರು; ಕೂರಿ 3, To bend, to stoop; to squat; to 
sit down (ಹುಜುಭೇದ Šmd. Dh.; TŠ. ಕೂಕುಣ್ಣು, ಕೂ 
ಚುಣ್ಣು, ಕೂರ್ಡು ಕೊನು, TARIFE, ಕೂರ್ಪುಣ್ಣು, to sit down; 
Tu. ಕುಳ್ಳ). 

ಕುಳಿರ್‌ kulir. 2. To be cool or cold. (r.). ಕುಳಿ 
ರ್ದುದು (Wes Et. I, 36). 

ಕುಳಿರ್‌ kulir. 8. (Smd. 58). Coolness, coldness; 
cold; snow, frost (ಹೈಮ Émd. Dh.; ಹಿವ, ಚಳಿ, ಅ 
O53 65, ಹಿಮ Sm. 16; dr 3o, ಕೋಡು, ಕೊಟ್ಟೆ, ಶೈತ್ಯ 36; ಶೈತ್ಯ, 
ಹಿಮ 105; M. wood, ಕುಳುರ್‌; T. ಕುಳಿರ್‌, ಕೂದಲ್‌, ಕೂದಿರ್‌, 
BAG, coldness; cold wind; cf. ಕೊಡತ 1). — ಕುಳಿರ್ಕೋಡು. 
To become very cool (Abh. P. 7, 147). — ಕುಳಿರ್ಗಲ್‌. yos. 
The cool stone, the moon-stone (ಚೆನ್ನ ಗಲ್‌, ಒಸರ್ಗಲ್‌ Ct. 
II, 112). — ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿ. (Smd. 54). A cool wind. — ಹುಳಿ 
ರ್ಗೆಯ್ಯ. Who has cool hands or rays: the moon (su 
Ct. I, 55). — ಘುಳಿರ್ವನೆ. -ಮನೆ. A cool house or room 
(233%, 00d) Kk. 23). — ಕುಳಿರ್ವಾಲಿಸೀರ್‌. -ಪಾಲಿ-ಸೀರ್‌. Very 
cool water (V. 4, 25). — ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. The snow- 
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mountain: Himalaya (5033795, Ct. II, 10). ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟಿಣುಗಿ. 
- ಅಣುಗಿ. Himálaya's daughter: Parvati (ಗಿರಿಜೆ Sm. 3). 
ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟೀಆ್‌ಂಯ. -e ಯ. Himavat, the king of the 
snowy mountains. Wುಳಿರ್ವೆಟ್ಟೆಲಯನಣುಗಿ. -ಅಣುಗಿ. Hima- 
vat's daughter: Pärvatf (ಉಮೆ Ct. II, 119). — vov SF 
ರಸು, -ಬೆರಸು. To be united with coolness, to be cool (J. 
3, 9). — ಕುಳಿರ್ವೆಳಗ, -ಬೆಳಗ. Who has cool light: the 
moon (BOB, eto., $3 Kk. 44). 

ಕುಳಿಲ್‌ kulil. To amuse one's self with jump- 
ing over wood or trees (ಮರವಾಯಿದು ಬಿನದಿಪುದು Sg. ). 


ಕುಳು kulu. = ಕೊಳು, q. v. 
ಕುಳು kulu. ವಕುಳ 2. — ಕುಳುವಾಡಿ, etc. = ಕುಳವಾಡಿ, etc. (My.). 


ಕುಳ್ಳು kultu. = ಕುಳಿತು, eto. Soe Sp. s. ಕುದಸು; Bp. 3, 39. 
ಹುಳಾ ೨ kullávi. = ಕುಲಾಯಿ, etc. (Si. 279, only in 81.). 

V 
ಕುಳಿ kulli. = ಸುಳ್ಳಿ 2. 500 ದವುತಿಕುಳ್ಳಿ. 


ಕುಳಿತು kullitu. = ಕುಳಿತು, ete. P. p. of ಕುಳ್ಳಿರಿ. Bee 
Bp. 20, 15; 34, 9; 87, 3. 65; 89, 44; 45, 13; 53, 33. 58. 

os kullir, = ಕುಳಿರಿ 1, ote. To sit down. P. p. 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು. ಪಜುಗೋಲೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು (Smd. 163). ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾ 
ತ (ಆಸೀನ, ಉಪವಿಷ್ಟ Hlà.). ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ (ಆಸೀನ, etc. Mr. 246). 
ಕುಳ್ಳಿರಲ್‌ ಅಜಿ'ಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗವಾಗಿ ಮಲಗಿಹ ಮಗವು (ಉತ್ತಾ 
ನತಯ, ಡಿಮ); ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಏಯಿವಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾನ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 


Y 
ಕುಳ್ಳಿರುತ (Bp. 26, 28). ಕುಳ್ಳಿರಿ! (= ಕುಳ್ಳಿರಿಂ! 58, 69; 59, 1). 
ಲತೆಯ ತೂಗುಮಂಚದೊಳ್‌ ಶತಿಪ್ರಧಾಮಹಾದೇವಿಂಯುಂ ತಾನುಂ ಕು 
Ye (Spr. 7, after 92). See Bp. 10, 1; 12, 16; Rév. 
5, 21; 7, after 97; 8, after 125; 10, after 31; 12, after 
41; 18, after 1; Sav. 1, 83; 3, after 35; J. 5, 68; 13, 
24; 17, 27. 30; 28, 25; 29, 49. 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸು kullirisu. = 9272,75, ಕೂಡಿರಿಸು, ಕೂಡ್ರಿಸು. To 


cause to sit down, etc. ಬರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನರಂ, ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
(Smd. 71). See Bp. 4, 4; 5, 65; 47, T; 51, 10; 57, 25; 59, 
51; J. 29, 86. 

ಕುಳ್ಳಿರು kulliru. = 925, ete. ಕುಳ್ಳಿರುವಲ್ಲಿ (Nn. 54). 


ಕುಳ್ಳಿಹ kulliha. = 9»€ zr. Present or future 


participle relative of 929b. ಕುಳ್ಳಿ ಹಲ್ಲಿ (ಸನ್ನಿವೇಶದ 
); ಅರಸುಗಳು ಕುಳ್ಳಿಹ ಆಸನ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಉಣ್ಣು, ಅದು ಭ 
ದ್ರಾಸನ Sd orb; ತಜುವಾಯಿಗೊಣ್ಣು ಕುಳ್ಳಿಹಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ತ್ಯಾಯ ಎನಿ 
ಸುಗು (Nr.). 

ಕುಳ್ಳು kullu, 1. ಎ ಕುರುಳೆ 2, ete. A cake of dried 
cow-dung (C.).— ಕುಳ್ಳುತಾಳೆ. A round pile of kullu 


9 
for cooking (C.). — ಕುಳ್ಳುಬಾನ. A stack of kullu (5. Mhr.). 


ಕುಳ್ಳು kullu. 2. = 9:69. Shortness, etc. — ಕುಳ್ಳ- 
= ಕುಮಿಳ. (ಖರ್ವ, ಹ್ರಸ್ತ, ವಾಮನ Si 197; My.). ಕುಳ್ಳನ ಕರೆ 
ಯ ಬಾರದು, ಕಳ್ಳನ ಕರೆಯ ಬಹುದು. ಕಳ್ಳನ ನಮ್ಬಿದರೂ ಕುಳ್ಳನ 
ನಮ್ಬ ಬಾರದು (Prve). Cf. ಕೊಳ್ಳ 2. 

ಕುಳ್ಳು kullu. 3. = $595 1, etc. (My.). P. p. ಕುನ್ನು. 

$3636 kul. I. (?). (= Foce 27). See ಕವುಂಕುಟ್‌, Bory or. 

$3636 kul. 2. A tong (1 M. ಕೊಡುಸ್ಸುು, closeness; ಕೊ 
ಡಿಲ್‌, tongs). Bee , 1. 

Goes kula. 1. Confusion, disorder, perplexity 
(see VOTO; M. POT, intricacy, as of thread; ಕುಬಿಪ್ಪ, 
intricacy; TO, to be mixed; to be perplexed; PORI, 


Ə 


4 


ಕೂಕು 


to be troubled; ಕುಡುಕ್ಕು, to entangle; ಕುಡುಬ್ದು , to be 
entangled, hooked in; ಕುಡುಸ್ಸು, closeness = ಕುಡುಕು, ಕು 
IPL, entanglement, rope-knot = ಕುಡುಕ್ಕು; T. o, to be 
joined, united; voc, intricacy in business, impediment, 
confusion; voc, crowd, multitude; voc) 3, to be mixed; 
seo ಕುಣಿಕೆ 2, Tod, ಕುಪ್ಪೆ, ಕುಲಿಕೆ, ಕೊಲವ್ಪು, ಗುಣ್ಬ 1, ಗುಬರು, 
ಗೊಟ್ಟು 2, ಗೊಡವೆ). 


ಕುಲ kula. 2. = ಕುಡ 1, ಕುಬಿ, ಸುಬ 2, RKN 1. A piece 


of iron used for the ranté (and kunté), a 
ploughshare (ನೇಗಿಲ್ವಾಯ್ಯ ಕರ್ಬುನಂ Smd. I; ಕುತಿರ, 
ಫಾಲ Mr. 370; T., M. Bodo; T. also ಕಾಲು; Té. ve), 
Saec) ; Bk. ಕುತಿಕ, ಕುತೀ, WOW, VANT; cf. Wan). 2, an 
iron used in cauterizing, see ಬರೆಗುಲಿ. 


$3659 kuli. 1. (To be or become low, deepened, 


or hollow; T., M.; cf. ಕುಸಿ, ಕೊಬಿಲ್‌), 2, to make 
a hole, to dig (ಖನನ Smd. Dh.; Sm. 115; M.; T. 
ಕುಡೈ; see ಕೊಡೆ 2 & s. ಕುಣಿ 2). 


$3659 kuli. 9. ಕುಣಿ, eto. A hollow; a hole; ೩ 


pit; a grave (ನಿಮ್ನಭೂಮಿ Smd. Db.; wre? ಡೆ Smd. I; 
ನಿಮ್ಮ Sm. 115; ತ್ವಭ್ರ, ದರ Nr.; ನಿಮ್ಮ, ಅಗಾಧ, ಗರ್ತ, ಬಿಲ, ಛಿದ್ರ, 
etc. Hlä., Mr. 392; ಗರ್ತ Nn. 19; My; T., M.; Ta. ಗುರಿ; 
Té. reco», Sk. ಕೂಲ, 05:0, ಚೂಡ; T. ಕೂವಲ್‌, depth; a 
well), ದೇವಾದಿಗಳಿನ್ನ ಮಾಡಲು ಪಟ್ಟ ಕುಲ (ಗುಹೆ, ಗಹ್ವರ); ಗುಣ್ಬಂ 
ned ಸಂಕೀಣ್ಣಮಾದ voc (ಕುಕೂಲ Nr.). ದಕ್ಕುವೆರಸಿದ ec" 
(ಕುಕೂಲ); vors od ಕುಲ” (FTV Y, ಜಘನಕೂಪಕ ಗ). 
See Bp. 40, 70; YY WO, ಕ್ರೀಡಾಕುಲ'. o ಕುಲಿ” ತೆವರು. Un- 
evonly raised ground (FIN, esse s HA.) = voc 
ಮೂಗು. A flat nose. ಕುಲೌಿಮೂಗಿನವನು (ಅವಟೀಟ, ನತನಾಸಿಕ, 
etc. Si. 197). 


$5639 kuli. 3. (= $201 ?). (It is very probable that 


Bot? is a mistake for ಕುಲ್‌). — oC GO". (very pro- 
bably ಕುಲಿ'ದಲಿ', 4.೪). ಗೋವರ್ಕಳ್‌ ಇದಿರ್ಚಿದ ಗೋಬಾಯ್ರ 
ರ್ಶಳೊಳ್‌ ಎಕ್ಟತುಳಮ್‌ BOR, ಕುಲಿ'ದಬಿ'ಯಾದರ್‌ (Smd. 79)- 
— voce”. -30*. (very probably ಕುಲಿ'ದಲಿ'ದಬಿ). 
(Kavy. I, 1a, 25, o. r. ಕುಲಿ'ದಲಿ”-). 


doe kulu. = $202, etc. (Foo, ಕುತಿಕ HIA). 


ಕುಲ ಸು kulgisu. = ಕುರ್ಗಿಸು, ete. 
$3639 kulgu. = ಕುರ್ಸು 1, ete. To contort, to 


shrink, etc. (ಆಕುಂಚನ Smd. Dh.). 


ಕೂ kt. A cry, call, clamour. (Té, T.). Be ಕು 


ಕ್ಕೂ ಕೋ. 


ಕೂ ků. 1. (Smd. 103). A female 21885೩ or goblin. 
So kü.2.— ಕೂವ. A Tbh. of ಕೂಪ. 


ಕೂಕಣಿ kükani = 97:5, etc. (8. Mhr.). 


Bada, kü-kamba. = ಕೂಳುನ್ಬು, ಕೂವಳಮ್ಟು. ತುದಿಯ AT 


ದವನು (ನಿರ್ಮಾಮಕ, ಕರ್ಣಧಾರಕ Mr. 407). 


ಕೂಕಮ್ಬಿ kükambi A great distance (8. Mbr- 


obsolete). 


ಕೂಕಲು kükalu. Crying, shouting (Té.). — ಕೂಕಲ 


ಮೂಗ ಪಕ್ಷಿ. The fork-tailed shrike (v Cori, eto., vob, 


q. v., Si. 172). 


ಕೂಕು küku. = ಕೂಸುಂ. — ve. . vc. To shout. 


ಣಿಯದೆ, ಕುಣಿದು, ಈ ಧೀರನ್‌ ead Ne co, ow of (Smd 281) 


ಕೂಕುದ 


F. Fo kükuda. One who gives a girl in marriage in due 
form, decorating her with ornaments (see 78. 8. ಕೂಸು). 
ಕಾಕುಮ್ಚ kü-kumba. = tata, etc. The mast of a vessel 

(ಕೂವಕ, ಗುಣವೃಕ್ತ ಕ Nr.). 
ಕೂಕುಮ್ಸಕಾಲ kükumba-kára. ಎ ಕೂವಕಮ್ಬಿಗ. A pilot; a 
belmsman (ಕರ್ಣಧಾರ, ನಾವಿಕ Nr., o. r. ಕೂಕುಮ್ಬಿಕಾಲಿ). 
ತಾಕುಮ್ಚಿ ಕಾಲ kükumbi-kára. = ಕೂಕುಮ್ಬಕಾಲಿ, ಇ. v. 


ಕೂಗಟಿ kügaté.1.— 954 8. The soap nut tree 
(Té. ಕುಂಕುಷು, ಕೂಕುಡು). See ಹೆಗ್ಗೂ ಗಟೆ. 

TANS kügató. 2. ಎ Farr, eto. — ಕೂಗಟಿಹುಣ್ಣು. A 
sore occasioned by wax in the ear. ಕೂಗಬೆಹುಣ್ಣ್ನು ಆದರೆ 
ಜಾಗಟೆ ಬಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ? (Prv.). 

ಕೂಗಣಿ kügani, — ಕುಲುಸಣಿ, eto. 
MOWAT, ಮಲ G.). 

ಕೂಗು kfggu.l. To cry aloud; to cry out («v 
ಜ್ಲೈರ್ದ್ವನಿ Smd. Dh.; C.; Tu.; Té. ಕೂಯು; T., M. ಕೂಗು, 
ಕೂವು; cf. ಕುವಿ). TIT A TAL ಎನ್ನು, Suc ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ 
(Smd. 19). ಧಾರುಣಿತಲಮ್‌ ಅದಿರೆ ಕೂಗುವರ್‌ ಆರ್‌? (Bp. 57, 
11). ಯಾಚಕರನ್‌ ಎತ್ತಲು ಕೂಗಿ PISS ಉಲಿಯೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳ್‌ 
(J. 8, 6). ಕೂಗುತಿವೆ ಕೋಕಿಲೆಗಳು (ತಿ, 24). ಕೂಗಿ BOR’ ತೂ 
ಗುವ ತ್ರಾಸು ಕೇಳುತ್ತದೋ?-- ಕೂಗುವ Fe ಕುಣ್ಣೆ BOA ede? 
ದ್ದು ರಾಗಿ ಬೀಸುವಳೇ ಬಲ್ಲಳು! (೫:೪೩). See Rav. 13, after 
102; Bh. 1, 8, 21; Si. 56. 57. 163. 171. 295. 363. 879. — 
TAF. -ಆಡು. ಐ ಕೂಗು. (My). ಅವರು egg AS "Are 
a (B. 5, 165). — ಕೂಗ್ಯಾಡು. = ಕೂಗಾಡು. (C.). 

ಕೂಗು kügu. 9. ಎ ಕೂಕು. A cry, a clamour, a 
shout, etc. (Té. wet). ನವುಲುಕೂಗು (ಕೇಕೆ Si. 177; C.). 
ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಗು (ಹೇಷೆ 273; My). ಆನೆಗಳ ಕೂಗು (ಬ್ರ ಂಹಿತ 
295; C.). ನರಿಯ ಕೂಗು (C.). ಆಳ ಕೂಗು (C.). ಕೂಗಳತೆ. 
-S. The distance at which a loud cry can be heard 
C.). ಎರಡು ಕೂಗಳತೆಯ ಮಾರ್ಗ (ಗವ್ಯತಿ, ಕ್ರೋಶಯುಗ Nr.). 
= CAND. ಇಡು. To cry aloud (void N & Smd. Dh.; 
My.) . ಕೂಗಿನ ಮಾರಯ್ಯ. N. of certain 1178871೩ mendi- 
cant (S. Mhr.). — ಕೂಗು ಹಾಕು. = ಕೂಗಿಡು. (C.). 

ಕೂಗುರಿ küguri A sort of pulse. ಕೂಗುರೆ ಅವರೆಗ 
ಳು ವಲಾಖ್ಯಂ (Mr. 150, o. r. ಕೂಗುರೆ). 

ಕೂಗುವಿಕೆ küguviké. Crying aloud (C.). 

ಕೊಂಕೆ೨ künku. To rise, to soar (wz zF Smd. 
Dh.; Rsv. 18, 84). ಕೂಂಕಿದಂ (Smd. 48). 

ಕೂಚ küéa. = ಕೂಚು 1, etc. (My.). 

Said küca. Tbh. of ಕೂರ್ಚ. See ವರಹಾ-. 

ಕೂಚಿ ACI. = ಕೋಚು, eto. N. in ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆ od, — 
ಕೂಚಿಧಟ್ಟ. = ಕೋಡುಭಟ್ಟ q. v. (C.). 

ಕೂಚಿಗ küéiga. N. (Bp. 56, 27; My. ). 

ಕೂಚಿಮಾರ ಗಿಕinra. N. (Bp. 40, 18). 

ಕೂಚು ೬180. 1. = ಕೂಚ, ಸುಜ್ಜು 1. A post or pillar 
in a wall for the support of beams (My.; 
Te. ಕುರುಜು). See Sp. 8. ಮಾಳಿಗೆ. ಮೂರಿಗೆ ಒನ್ದು ಕೂಚು, ಮೊಲ 
kA ಒನ್ನು ಗುಜ್ಜು (Prv.). 

ಕೂಚು küéu. 2, ಎ ಕುಮಚಂ೨, ete. Smallness, etc. — 
PAWNS. A thin beard (My.). — ಕೂಚುಗಿಡ. A small, 
stunted tree (My.). 

ಕೂಚು kücu. 3. ಎ Toes. — ಕೂಡುಗೋಲು. -ಕೋಲು. A 
hook used in locking a door (My.). 


Ear-wax (S. Mhr.; 


455 


ಕೂಟಮಾ 


ಕೂಚು kücu. March or decampment of troops (or of people, 
My.; Mhr., H. v.). 

Sax küja. 1. = ಹೂಜಿ, Sev. An earthen water-jug, a 
goglet (My.; Mhbr., H. tows; T. ಕೂಜಾ). 

ಕೂಜ koja. 2. murmuring; 
(Sk.; R.). 

S923 küjita. — ಕೂಜ 2. See ರತ-. 

ಕೂಟ kûta. 1. (= ಕೂಟು, ಕೂಡು 2). A verbal noun of ಕೂ 
Wi: A joining; a coming in contact with; 
a junction; connection, union (55, ಶ್ಲೇಷ Nr.; 
ನೆರೆ Et. I, 48; ಯೋಗ, ನೀವಿ Nn. 105; ಮಿಲನ 107; 
ಯೋಗ, ಸಂಗ 118; ಅಭಿಷಂಗ 122; ಪ್ರಮಾಣ, ಮಿಲನ 139; ಅಭಿ 
ಷಂಗ Mr. 492; ಯೋಗ 514; ಸನ್ನಿ 487; ಸಾಕಂ, etc. 535): 
an assembly, a crowd (My.); ೩ heap, a 
quantity (My.); company, fellowship (#993, ಮಿ 
ಲಿನ Nn. 116; ಸಮಿತಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ 141; ವಿಧಾನ, IX, Nn. 75; ವಿಧಿ 
Mr. 488; ಕಾಣ Mr. 502; My; T. ಕೂಟ, vd; TE. ಕೂಟ 
ಮಿ; 8k. ಕೂಟ). 2, sexual intercourse (ಚರ್ಚೆ, ರತ 
Nn. 73; ರತ, ಸುರತ 155; ಸಮ್ಮೋಗ್ಕ ರತಿ 168; ಯಾಭ, eto. 
Mr. 329; Bp. 40, 30; 42, 15. 23; My.; at the present time 
the only meaning in S. Mhr.; Té. ಕೂಟಮಿ; Sk. ಕುಟೀರ, 
ಕುರೀರ). ಆಟಂ ಪಾಟಂ ಕೂಟಂ (Smd. 246). ಆಟಪಾಟಕೂಟಂಗಳ 
ಕೇಲಿಗೆ ಅಯ್ದಿ ಸದು ತೊಯ್ತಿ (198). ನದಿಗಳ ಕೂಟ (AR ಸಂಗಮ 
Nr.) ಧರ್ಮ ಕಾಮ ಅರ್ಥ ಈ 8 ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಕೂಟ (ತ್ರಿವರ್ಗ 
Bi. 255). Aad, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೆಣಸು ಈ ಮೂಲಅ ಕೂಟ (ತ್ರಿಕಟು 335). 
ಮೂಯಿ ಅಗ್ಲಿಗಳ ಕೂಟ (ತ್ರೇತೆ 424). Form ಕೂಟಂ (ಕೊಂಚೆ 
Ct. 1, 18). ತೆಲ್‌ದ ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಲಗುವ sors, ಅಬಿ'ಯದರ 
ಕೂಟ (company); we ಕೂಟ ತನ್ನನೆ ಇಲಿ'ದು ಕೊಣ್ಣನ್ನೆ! (Sp.). 
See Prv. s. ಸೊಟ; Grj. 2, after 106; Rsv. 11, 83; Sav. 
1,50; J. 6, 34. 35; 15, 6. 41; 24, 48. — ಕೂಟ ಕೂಡು. To 
assemble (My.). 


ಕೂಟ küta. ನ. = Tou. 

ಕೂಟ kita. 8. — Aore, 2, eto. A pog, etc. (My.). 

ಕೂಟ kita. (= ಕೋಡು 6). A heap, a multitude, an assem- 
blage (Bp. 87, 14); connection (ಯೋಗ Nn. 152), the state of 
being together with (ಸಮ 152; ಸಾಕಂ, ಸಮಂ, ಸಾರ್ಧಂ, ಸತ್ರಂ 
Mr. 535). 2, any prominence: a horn (cf. ಕೋಡು); a 
hump (see ಆಂಸ-); the summit of a mountain (ಮೇಖಲೆ, BY, 
BAO Nn. 152, o. r. -ತಪ್ಪಲು; cf. ಕೋಡು); the head, the 
highest or best (see ಹದುಳ). 3, immovableness, steadi- 
ness. 4, a roguish plot; fraud, deceit, trick, forgery (& 
ಪಟ, ನೆವ 152; cf. ಕೊಟ್ಟ1). 5, a ship, a boat (ಭೈತ್ರ, ಹಡಗು 
152). 6, a ploughshare (cf. ಕುಬಿ 2). 7, a hammer, a 
mallet (cf. ಕುಟ್ಟು 1). 8, an ox whose horns are broken 
(ಕೊಮ್ಬು ಒತ್ತಿ ಮುಲಿ'ದೊಡೆ ಕೂಟಂ Mr. 179; cf. ಕುಮಿ). 9, 
cardamom (ui Nr.; cf. 350). 10, a point connected 
with the horoscopes of two parties to be married (My.; 
Mhr.). 

Sass kütaka. A mass; a globe. 2, a ploughshare. 3, 
the body of the plough exclusive of the pole and share. 
See Road. 

ಕೂಟಣಿ kütani. = ಕುಣ್ಬಣಿ, etc. (Volz, O, $5330, ete. Hia.). 

ಕೂಟಪಾಲಕ küta-pálake. A bilious fever. (R.). 

ಕೂಟಮಾನ küta-müna. A false measure or weight (Sk.). 
2, a union of all sorts of musical instruments (Rsv. 5, 
after 19). 


Rumbling; cooing; etc. 


Sue ಮರಕೂಟ, ಸರ-. 


ಕೂಟಯ 


ಕೂಟಯನ್ನ küta-yantra. A snare; a trap. 

ಕೂಟರ katara. A hornless animal (#20305 ಪಶು Mr. 186). 
ಕೂಟಕಾಲ್ಮಲಿ küta-sälmali. A kind of silk-cotlon. 

ಕೂಟಸೂಕ್ಸಿ küta-sákshi. A false witness. (J. 20, 16). 
ಕೂಟಸಾಕ್ಸ್ಟೂ küta-sákshya. False witness (J. 5, 67). 


ಕೂಟಸ್ಥ küta-stha. Standing at the top; standing in a 


multitude or in the midst; immovable, perpetually and 
universally the same, as the soul, space, ether, etc.; the 
male representative of a family (My.). 

ಕೂಟಸ್ಥ a küta-sthatva. Unchangeableness, uniformity. 
(R.). 

ಕೂಟಾಕ kütüka, (= ಕೂಟ No. 7). A hammer. (R.). 

ಕೂಟಾಸಾರ küta-ügüra. An apartment on the top of a house 
(ವಲಭಿ G.). 

ಕೊಟಿ küti, (= ಕೂಟ 3). 
stand (My.). 

ಕೂಟು kütu. (= ಸೂಟಿ 1). A dish made of two or 
more vegetables boiled together (My.; T. ಕೊಟ್ಟು). 

ಕೂಡ kfida, = (ಕೂಡು No.?), ಕೂಡೆ. An infinitive of 
ಕೂಡು 1, d. v., used adverbially: In company; to- 
gether with, along with; with (c.; T.). ಮುನಿ 
Bod ಅಮ್ಮನ ಕೂಡ ಮುಸಿಯಲಿ! (Bp. 47, 28). ದುರ್ಜನರ ಕೂಡ 
ಒಡನಾಟ Rm esd ನನ್ತಿಹುದು (Sp.). ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳ ಕೂಡ 
ಬಹು ಭಕ್ತಿ ಯಿನ್ನ ನಡ dae! (B. 1, 24; see alio 1,10). ಹುಲಿ 
Llai M ಆನೆಯ ಕೂಡಲೂ NTS ಕೂಡಲೂ ಕಾದಿ (4, 37). 
ಅವನ” ಕೂಡ ಹೋಗ ಬೇಡ! (C.). 2, also, likewise (My.), 
e. 9. ಅದು ಕೂಡ ಬನ್ರು. — ಕೂಡ ಕೂಡಲೆ. From time to time 
(My.). — ಕೂಡಾ. = ಕೂಡ. (C.). ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಡಾ ಮಹಾನ 
ದವನ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿ ನಡೆ ತರುತಿರ್ದಂ (J. 28, 1). ಅಣ್ಣ ಅಕ್ಕ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಕೂಡಾ, ಭ್ರಾತೃಗಳೆನ್ನು, ಒನ್ನೆ ಹೆಸರು (Si. 193). ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೂಡಾ ನಾಳೆ ಬನ್ಹರೆ (B. 1, 26). — WHAT). -372. To heap 
up (Bp. 43, 69). — ಕಡಿದ. ಎಇಡು. To heap (My.) 2, 
to place one thing to another (My.). — ಕೂಡಿರಿಸು. -ಇರಿಸು. 
To place or keep in (one's own) company. (ನಮ್ಮನ್ನು) ಬೇ 
BOA! ಕೂಡಿರಿಸಿ! ಸಿಮಗೆಂಯು ತೋಲ”ದುಡೆ ಮತ! (Bh. 1, 8, 75). 

ಕೂಡದಲೆ ೫86೩6೩18, ಎ Fotodd. (My.). 

ಕೂಡರು küdaru, = ಕೂಡ್ರು, ete. (B. 5, 96. 283. 294). 


ಕೂಡಲ್‌ küdal ಕೂಡಲು. — ಕೂಡ್ಲು... The state of 


being joined with or endowed with. (T.; Té. 
ಕೂಡಲಿ). ಯುತ, ಅಸ್ವಿತ, ಸಂಹಿತ, etc. ಕೂಡಲೈ ನಾಮಂ (Mr. 440). 
2,2 junction; a confluence (ಸಮ್ಮೇದ, ಸಂಗಮ, 
ಸಂವೇದ್ಯ Hlå.; ಸಂಗಮ Ct. I, 61; My.). 3, ಎ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 
(Bp. 61, 40), — ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ. ೫. of the confluence of 
the Krishna and Bhima rivers (My.). = ಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಮೇಶ. -ಈಶ. Siva’s linga or Siva at Küdala sangama 
(Bp. 8, 28; 4, 56; 58,67). — ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ.ಎ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ. (Bp. 61, 73). — ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ. = 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ. (Bp. 61, 49),  ಕೂಡಲಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ತು. To 
put or bring together, to amass (My.); to grasp; to effect 
or accomplish. ಕೂಡಲಿಕ್ಟು ವಲ್ಲಿ ಘಟ, ಸಂಗ್ರಹ (Nn. 109). 
ಸಾಧಿಸಲು ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುದ್ಧೋಗ (ಯತ್ನ, ಬಲ್ಲವಂ ಕೂಡಲಿಕ್ಕುವ 
ಬುದ್ದಿ Nn. 148). — ಕೂಡಲೆ, 3. = ಕೂಡ್ಲೆ. At the very 
moment; forthwith (C.). ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ (B. 2, 19). 


A hat (turban) peg or 
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ಕೊಡು 


ಗೊನೆಯನ್ನು srr ಕೊಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ (2, 87). 2, even together 
with (a person, eto., My.). — ಕೂಡಲೇ. -X 2. = ಕೂಡಲೆ. (C.). 
ಯಜಮಾನರು ಹೇಲಿ'ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 1, 
14). ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಗಡಿಯಾಲ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ (4,197. 


ಕೂಡಸು 84೩80. = ಕೂಡಿಸು. (8. Mhr.; Cb. 30). 


ಕೂಡಿಕೆ küdiké. Joining; meeting; a junction 
(ಮೇಲಕ, ಸಂಗ, ಸಂಗಮ Si. 398; ಸಮಿತಿ 425). 9, marry- 
ing ೩ widow (My.). ನದಿಗಳ ಕೂಡಿಕೆ (ಸಮ್ಮೇದ, ete, 
Si. 94). See ಕೆಯ್ಲೂ ಡಿಕೆ; Pry. 8. ಬಾಡಿಗೇ ಮನೆ, — ಕೂಡಿಕೆ 
ಗಣ್ಣ. A man who has married ೩ widow (My.). — ಕೂಡಿಕೆ 
ಹೆಣ್ಣ ತಿ. A remarried widow (My.). 


ಕೂಡಿರಿಸು küdirisu. 1. See s. ಕೂಡ, 


ಕೂಡಿರಿಸು küdirisu. 2. = ಕುಳ್ಳಿರಿಸು, eto. (B. 5, 39. 42. 
43, 57. 126. 132. 143). 

ಕೂಡಿಸು küdisu = ಕೂಡಸು. To join (v. t.); to mix; 
to add; to amass; etc. (c.; Té. ಕೂರ್ಹು). ಕೂಡಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟದು (ಸಂಯೋಜಿತ, ಉಪಾಹಿತ Si. 379). See Bi. 348; B. 3, 
4. 12; 4, 125. 141. 225; Prvs. s. ತುಪ್ಪ, ತೃಣ 


ಕೂಡಿಸುವಿಕೆ küdisuviké, Putting together, etc. 
(ಸಂಗ್ರಹ G.). 

ಕೂಡು küdu. 1. To join (v.i); to unite (v. i); 
to be one;—to come together, to meet;—to 
be joined, connected, furnished, endowed 
with ;—to be possible; to take place (ಸಮ್ಮೇಲನ 
Smd. Dh.; Sm. 94; ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು Smd. 172 Cm.; wan 
172 Cm.; ಅಪ್ಪು 396 Cm.; C.; Të., T., M.; ef. WO1, ಗುಡಿ 
ಯಿಸು 1). ಒಡನೆ ಕೂಡಿದ (ನಿಯುಕ್ತ Smd. 343 Cm.). ಎರಡು 
ಕೂಡಿದದು (ಯುಗ್ಮ, ಯುಗಲ Si. 179). ಕೂಡಿದ್ದು (ದ್ವನ್ಹ್ವ 429), 
ಅರಸರುಮ್‌ ಅರಸಿಯರುಂ ಕೂಡಿಹ WRO (ಪ್ರಮದವನ HIá.) ಕೂ 
ಡಿದ ಮೊಬಿಕಾಲುಳ್ಳವನು (See, ಸಂಗತಜಾನುಕ್‌); ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಇರುಳು (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಿ Nr). pu ead ಕೂಡಿದ ಮನಸು 

ಳೃವನು(ತೂರ್ಷಮಾಣ Si. 35 4). ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ dg ಲೂ ಆಕಾ 

Dag ಲೂ ಕೂಡಿರುವವನು 5 355, see also 363). 
ಕೂಡಿ woc a9 Ho (ಸಂಸಕ್ತ, ಅವ್ಯವಹಿತ್ಯ etc. 371). ತನ್ನ ಅನುಜನಂ 
ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ಏಕಾನ್ತ ಭವನಕೆ ಆಯ್ಚಿ (J. 30, 80). ಕೇಡು ಬರುವ ಕಾ 
ಲಕ್ಕೆ ಕೂಡುವದು (springs up also) o f . ಕೂಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಮಾಡದ ಅಡಿಗೆ (Prvs.). VALS ಆಡದದು, ಆಡ ಮರನೇದುವದು; 
(ಬಲಿ) ಕೂಡದೆ ಕೊಂಕಿ ನಡೆವದು, ಕಡಿದರೆ ಅದು ಬಾಡದು (guitar 
string, Sp.). ಅದಕ್ಕೆ Pods ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ನನಗೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ (B. 
4, 136). ಈ ಹೊತ್ತು ನನಗೆ ಒನ್ದು NOR ಸಹ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ (4, 
137). ದೇವರು aang, ಹೇಲಿ ಕೂಡದಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಟನು (4, 144). ನ 
ds ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವ ಭಾರವು ನಿಮ್ಮ ES ಕೂಡಿ ಅದೆ (belongs 
to you, 4, 126). See Smd. 45. 53. 275. 89. 262. 343; Bp- 
87, 4; 47,17; 50, 36; 53, 13; 58, 50; Bh. 1, 8, 83; C. BP- 
4, T; J. 8, 24; 8, 2; 29, 9; Riv. 6, 23; 9, 22; B. 2, 30; Si. 
428; ಒಡಗೂಡು, ಒಡನೆ ಕೂಡು, way N, ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡು, ಕೆ 
ಯ್ಲೂಡು, ಬಟ್ಟೆ ಗೂಡು, ಮೆಯ್ಲೂಡು. 2, to be fit ay) 
ಕೊಲ್ಲ ಕೂಡದು (ಅವಧ್ಯ 81. 65). ಅನುರಾಗಾಡಿಗಳಿನ್ದ ಹುಟ್ಟುವ ಸ 
ಲಕಾದಿತರೀರೆಗಳ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಕೂಡದ MS 
ನ್ಹ ಮಲ ಮಾಚುವದು (ಅವರಿತ್ತ, etc. 78). ಕೂಡದು (ಮಾ, ಅಲಂ 
ಬೇಡ 473). 3, to have sexual intercourse (83 
ಥುನ Sm. 94; My.; Bp. 40, 42). 4, to join (v. tJ: to 
add, as numbers (c.). ಕೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ (ನಿಯುಕ್ತ Smd: 
24 Cm.; ವಿಹಿತ 140 Cm.).—See Prys. s. ಬೆಸ್ತು, 00 — 


ಕೂಡು 


ಕೂಡ. An infinitive of ಕೂಡು, See ಕೂಡ, — ಕೂಡ Ot». 
To be accumulated or amassed (B. 1, 10; My.). — ಕೂಡ 
ಹಾಕು. To heap up, to amass, to lay up (B. 2, 9; 3, 36. 
68; 5, 122; My.). — ಕೂಡಿ ಬರು. To come in company or 
together, as ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೂಡಿ VI D (My.). 2, union or 
terms of friendship or love to exist (C.). ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ 
ಗಣ್ಣನಿಗೂ ಕೂಡಿ ಬಾರದ್ದಲ್‌ನ್ನ (B. 5,48). 3, to prosper, as 
& business (My.); to be practicable or possible (My.). 
4, to assemble and come (to a place, My.). 5, to astro- 
logically agree, as the horoscopes of & marriageable 
pair. — ಕೂಡಿ ಬೀಟಿ. = ಕೂಡ ಬೀಬಿ. (C.; B. 5, 217). 

ಕೂಡು küdu. 2. (29491). Joining; association; 
company. ಕೂಡಿಂಗೆ (Bp. 45, 5). 2, ಕೂಡೆ. ಕೂಡುಗೆ 
ಳೆಯ. -ಕೆ- or -7^-. A friend with whom one keeps company 
(ವಯಸ್ಕ, An, ಸವಯಸ್‌ Nr.). — ಕೂಡು eth. = ಕೂಡ 
ಬೀಯಿ. (B. 5, 106. 303; My.). ಕೂಡು ಬಿದ್ದ (ಸಂಚಿತ 6). — 
ಕೂಡುಮಾತು. Colloquy, conversation (ಸಂಕಥೆ, ಸಂಗೀತ Mr. 
461). — ಕೂಡು ಹಾಕು. = ಕೂಡ ಹಾಕು. (B. 5, 88. 303; My.). 

ಕೂಡುದಲೆ ೩6೩6೩18, ಎ tated. Success, pros- 
perity (My.; T. ಕೂಡುದಲ್‌). 

ಕೂಡುವಿಕೆ küduvikó, = ಕೂಡಿಕೆ. 
(ಸಮಾಸ G.). : 

ಕೂಡು ಹ küduha. Meeting, union, etc. (ಮೇಲಕ, 
ಸಂಗ್ಕ ಸಂಗಮ Nr.). 

ಕೂಡೆ küdé ಎ ಕೂಡ. So that (any thing) is 
joined ; with, together with; together; at the 
same time; all at once; further, also (ಒಡನೆ 
Smd. 301 Cm.; ಸಾರ್ಧಂ, ಸಾಕಂ, ಸತ್ರಾ, ಸಮಂ, ಸಹ Si. 471; 
My.; Të., M.). ಕಾನ್ತನ ಕೂಡೆ ತೊಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಂ ಕರಿಸಿ ಕೊಳು 
ಹ (ಲೀಲೆ Nr.). ಮುಟ್ಟಿ ಒದಹಂ ಚಾರಣಂ ಕೂಡೆ (ವೀತ Mr. 158). 
ಕೂಡೆ ಪಾನ ಮಾಡುವಿಕೆ (e, ತುಲ್ಯಪಾನ); ಕೂಡೆ ಊಟ ಮಾಡುವಿ 
ಕೆ (ಸಹಭೋಜನ Si. 817). See Sm. 75; Bp. 1,51; 27, 40; 
31, 6; 48, 6; 50,38; 53,14; Bh. 1, 5, 5; 1, 8, 83; 1, 16, 
15; 2, 13, 35; Riv. 11, 67; J. 2, 65; 4,31; 17, 20; 22, 3; 
28, 22. 36. 45. 55. 58; 29, 80, — ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ. rep. Mutual- 
ly, one with the other, alltogether. ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಮೂತಾಡು 
ವುದು (ಸಂಕಥೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಗೀತಿ Hlà.) See J. 28, 47, — 
wade. = ಕೂಡೆ. (B. 4, 104; My.; M.). 

ಕೂಡಿಸು ೩೩6೬೬. = ಕುಳ್ಳಿರಿಸು, etc. (C.; B. 8, 58. 86. 88; 
4, 216). 

ಕೂಡು küdru. = ಕುಳರಿ 1, etc. (C.; B. 1, 8. 17; 4, 202). 
P. ೧. ಕೂತು. 

ಕೊಡು küdlu ಎ ಕೂಡಲಿ. ಕಡಲಿನೊಳಗೆ dc ಕೂಡ್ಲು 
(ಸಮ್ಮೇದ, ಸಿನ್ಹುಸಂಗಮ Bi. 94). — ಕೂಡ್ಲೆ. = ಕೂಡಲೆ. (My. 
Si. 119; ೫. 2, 49). 

ಕೂಣ್ಣಣಿ küntani. = ಕುಣ್ಬಣಿ, q. v. 

ಕೂಣ್ಣು ೩0218. 1. (md. 48). Bote 1. To limp, 
to halt; to hop (ಎಕೃತಗತಿ 84. Dh.). 

ಕೂಣ್ಬು küntu. 2. (smd. 250). ಇ ಶುಣ್ಣು 2. The state 
of limping, etc. 

ಕೂತು kütu. 1. Dance, play (T. ಕತ್ತು; Sk. war, 
a leap, jump; cf. vors 8). — ಕೂತಾಣ್ಪಿದೇವ. N. (Bp. 17, 1). 
— OS. A kuruju in which au idol is put and 
before which people dance in procession (My.). 


ಶಬ್ದ ಸಳ ಕೂಡುವಿಕೆ 
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ಕೂಪಕ 


ಕೂತು kütu. 9, ಎ ಕುನ್ನು, ete. (C.). ಕೂತು ಕೂಸಿಪ್ಪ ಚೀ 
ಲಂ (ಜರಾಯು Mr. 808). ಗಣ್ಣಸು ಕೂತು ಕೆಟ್ಟನು, ಹೆಂಗಸು ತಿರು 
ಗಿ ಕೆಟ್ಟಳು. — ಕೂತರೂ ನಾತ ಹೋದೀತೇ? ಹೇತದ್ದಕ್ಕಿನ್ನ ಹೆಚ್ಚು!-- 
ಕೂತುಮ್ಬುವನಿಗೆ Wate ಹಣ ಸಾಲದು (Prvs). See B. 1, 8; 
2, 6; Si. 231. 246. 399. 

ಕೂತುರು küturu. The creeping herb Bryonia 
scabra Rottl. (Té.; Si. 152). 

ಕೊದಲ್‌ küdal, = ಕೂದಲ, ಕೂದಲು, Hair, of the head 
or body (ನವಿರ್‌ Smd. II; Kk. 83; ನಎರ್‌, ಕುರುಳ್‌ Sm. 71; 
ಚಿಕುರ, 302, Fes, etc. Mr. 819; Sk. ಕುಂಜರ, vox 0; T. 
ಕುಬಿಲ್‌, Ten CÓ, ಕೂರಲ್‌, wat, ಕೊನ್ನಳ, ಕೋದೈ, ಕೋಲಿ, 
M. TERN OF). ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲ್‌ (ಲೋಮ Mr. 319). ಮಣ್ಣೆ ಯ 
ಕೂದಲ್‌ (7,5390, doof Nn. 7; ತಿರೋರುಹ 45; ಕಚ 48). Sco 
ಕೊಂಕುಗೂದಲ್‌, ತಶೆ-; Bh. 3, 18, 29. 

ಕೂದಲ küdala. = 9429. (S. Mhr.; B. 5, 18). 
ಕೂದಲ (ಶತಲೋಮ G.). | 

ಕೂದಲು küdalu. = ಕೂದಲಿ, etc. (C.). ಮೈಯ್ಯ ಕೂದಲು 
(ರೋಮ, ತನೂರುಹ Hlå., Nr.). ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು (ಕೇತ, ಕುನ್ಹ 
ಲ, eto.); ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು ಮೊದಲಾದವಲಿಲ್ಲಿ ಮುನ್ಬಿನಿನ್ಹಾದ ಬಿಳು 
(Os Nr.). ಕಣ್ಣ ಕೂದಲು (ಪಕ್ಷ Si. 437). ಕುಜ vors, 
ಮುನ್ತಾದ ಕೂದಲು (ಊರ್ಣಿ 419). ಕುಲ ಕೂದಲು (C.). See 
Si. 73. 168. 169. 215. 216, 334; B. 2, 26. ಇವನ IRI 8 
ಣ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೂದಲು ತೆಗದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಕೂನ್‌ kn. 1.= 30001. To be bent or bowed, 
to bend, to stoop (ಆನಮ Smd. Dh.; T.; M. vos“, 
ಕೂಲ್‌; see ಕುಡು 3, ಕುಸಿ 1, ಕುಸಿ 2). P. p. ಕೂನ್ಮು (287 Cm.). 

FANÉ kin, 2. ಎ ಕೂನುಂ, ಗೂನು, A hump (ಶರೀರ 
ಕುರ್ಗು Sm. 100; M. PAT), ಕೂನ್‌; T. ಕೂನ್‌, ಕೂನಲ್‌; TE. 
ಗೂನು), — FAR. - 8. A hump-backed man (ಕುಬ್ರ, ಗಡು 
ಲ Nr.). — ಕೂನ ಪಾಣ್ವ್ಯ. N. (Bp. 50 sum.). E 

ಕೂನ್‌ kûn. 8. ಎ ಕೂನ, 95253. A mark; a sign; 
acquaintance (ಕುಲುಪು Sm. 63. 100; Kk. 57, o. r. 
TAN, 86 ಕುಬಿ” 1). 

ಕೊನ kina, = ಕೂನ 8. 
ಖೂಣ). 

ಕೂರಿ küni 1. A hump-backed female (My.). 


ಕೊಫಿ ೫೩೩1 2. An earthen basin used by oil- 
men (My.). 

ಕೂನು künu. 1, = 9591. 
imperative). 

TAW künu. 2.= BAD 2, etc. (My.; see ಮುದಿಗೂನು). 

ಕೂನು künu. 8. = ಕೂದಿ 8, cte. (S. Mhr.). 


FAN, küntu. Bending, bent state. — ಕೂನ್ತುಗೊ 
ಭ್‌, -tೊಳ್‌. To bend downwards, to become crooked. 
ಕುತ್ತದಿನ್ನ ಕೂನ್ಹುಗೊಣ್ಣವನು (ರುಜಾಭುಗ್ನ, Ao, Nr.). 

ಕೂಪ küpa.— ಕೂರ್ಪ s. ಕೂರಿಂ. (Bp. 23, 82; 46, 55; J. 8, 
29; 18, 23; 28, 8. 50). 

ಕೂಪ kûpa. = vos, $2, ಕೂವ. A hole, a hollow; a well 
(ಬಾವಿ Nn. 48; cf. W% 2). 2, a mast. 

Gave küpaka. A hollow, a cavity. 2, a hole dug for 
water in the dry bed of a rivulet. 3, the mast of a vessel. 
4,a tree or post to which a boat is moored; & rock or 
tree in the midst of a river. 5, a leather oil-vessel. See 
ಬಗರಗೆ, and Nr. s. ಇಬ್ಬಗೆ. 


ಮೊಲದ 


(ಕುಮಿಹು Sg; S. Mhr.; Mhr. 
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ಕೂಪಸ್ತಮ್ಸ küpa-stambha. = VANS). (Smd. 342). The 
mast of a vessel. 

ಕೊಪವಾರ küpára. The ocean. 

ಕೂಪಾರೋದಿಶ küpära-udita. (ತುತ್ತ Mr. 144, o. r. ತುತ್ತು). 

ಕೂದಿ küpi.— ಕುಪ್ಪಿ. A flask, a bottle (Sk.). 

TROT kübara. 1. = ಕುವರ, etc. See ನಲ್ಲು. 

F. e kübara. 2. ಎ ಕೂವರ 2. (Sk.). 

ಕೊಬರಿ kübari. ಎ ಕವರಿ. (Sk.). 


ಕೂರ್‌ 18೭.1. ಎರ್ಕೂ. Sharpness; acuteness. (T., 
M.; Té. ಕೂಚಿ; T., M. also: to be pointed or sharp; Tu. 
ಕೂಟು, to sharpen; cf. ಕುಯ್‌, ಕೂರ 2). — ಕೂರಂಕುತ. -o 
ಕುಶ, A pointed, sharp hook (Abh. P. 13, 78; Rav. 6, after 
11). — e- - A pointed, sharp arrow (935,0 
ಗೋಲ್‌ Kk. 52). ಕೂರವ್ಬಿಸಿನ್ನೆಚ್ಚು (RAghe. 17, 71). See Abh. 
P. 9, 68; Sav. 3, 4. 23; J. 4, 31; 7, 51. 61. — ಕೂರಲಗು. 
-ಅಲಗು. The sharp blade of a weapon (Bp. 1, 33; 27, 13. 
31; 32, 24; 52, 39; J. 9, 88). — ಕೂರಸಿ, -ಅಸಿ. (Smd. 207). 
A sharp sword. ಕೂರಸಿಯಿನ್ರೆನಿಸಿ ಮೆಅವನ್‌ ಆ ನರನಾಥಂ (184). 
See Abh. P. 7, 56; Ssv. 2, 82; 8, 50). — ಕೂರಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. A 
keen, brave soldier (Cf &, ಬಲ್ಬಣ್ಟ್ಬ, ete., ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ವನು 88.; Abh. P. 7, 60). — ಕೂರಾಳ್ತನ. -ಆಳ್ವನ. (Smd. 81 
Mdb.). Great valour (?). = ಕೂರಿಟ್ಟಿ. -'aB. A pointed, 
sharp spear or javelin (Sáv. 3, 26). — ಕೂರಿಲಿ. -'ac. 
Having no point or sharpness. ಕೂರಿಲಿಕುಡುಗೋಶ್‌ (Smd. 
221). — ಕೂರುಗುರ್‌. -ಉಗುರ್‌. A sharp finger- nail (Röv. 
7, 10; &. Bp. 18, 15; J. 11, 24). 

ಕೊರ್‌ kür. 2. To mind, to be attached to, to 
love (ಸ್ನೇಹ Smd. Dh.; ಮಜಿಗು Smd. II; M. ಕೂಲಿ, to 
love, mind; love; ಕೂಲಿ ನ್‌, lover, etc.; see Té. s. vf; 
Sk. von, the paramour of a harlot; see TS 1). P. p. 
ಕೂರ್ತು (Smd. 287). WSF ಈವಂ (60). ಕೂರ್ಪಂ (275). 
ಕೂರ್ಪುದು (264). The participle present ಕೂರ್ಪ appears 
also as ಕೂಪ, 0. ಇ. ಕೂರ್ತು ಮಮಟಿಗಿದಂ (ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಂ Kk. 80). 
See Grj. 1, 18; 2, 1; Bp. 1, 32; 4,60; 13, 21; 26, 51. 55; 
27, 15; 82, 57; 47, 84; 50,68. 73; 58, 21; 60,60; 61, 15. 
15; V. 11, 24; Rav. 11, 112; Sév. 2, 96; J. 17, 60). ಎ 
ಕೂರ್ತಳ್‌. A beloved woman (WOY Y$, eO sr vf, ಗುಣಕ 
ಯಗೊಣ್ಣಳ್‌ (Kk. 29; Sm. 75). — ಕೊರ್ಪ. = ಕೂಪ. Loving; 
beloved; a lover; a paramour; the loved one: a hus- 
band. See ಕೂರ್ಪವನು 8. ಕೂರ್ಪು 2. Feminine ಕೂರ್ಪಳ್‌ 
(Rév. 5, 105). 

ಕೂರ್‌ kür. ಕೂರು, = 9295 1, etc. 
(My., without a P. p.) 

ಕೂರ küra. 1. Weel, ಕ್ರೂರ, Boiled rice (also ಕುರು in Sk. ). 

ಶೂರ kira. 2.= ಕೂಲ್‌ 2. Tbh. of ಕ್ರೂರ. Fierce, cruel; 
sharp; hot; disagreeable (ಕ್ಷುದ್ರ Mr. 469; ಪರುಷ 515). 
ಕೂರದಸಿ (Sc 8m. 116). See Bp. 40, 81; ೫೩೪. 11, 112; 
Dp. 54, 8. 

ಕೂರಹು kürahu, A sword, a scymitar (ಶಸ್ತ್ರ Mr. 
383). 

S. küra-ambu. 
ಯವಾಗು, ಗಂಜಿ Mr. 214). 

ಕೂರಿಕೆ küriké, Sharpness, pointedness (Ram. 
4, 6, 18). 

ಕೂರಿತು kür-itu, = ಕೂರಿತ್ತು. (Smd. 96. 183). 


To sit down 


Rice-water, rice-gruel (Ws, 
9 
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is sharp or pointed (ಬಸಿ Sm. 50). ಕೂರಿತಹುದು (ತೀ 
Yo ಖರ, ಕಟು Nr.). 

FADL, kür-ittu. = ಕೂರಿತು (Smd. 96). ಸಣ್ಣಿತ್ತುಂ ಕೂ 
d ಅಹ ಧಾನ್ಯದ ತುದಿ (ಶೂಕ Nr.). ಕೂರಿತ್ತಾದ ಗನ್ನಂ (ಸೊ 
ಗಡಂ Sm. 23). 

ಕೂರಿದ kürida. A sharp, acute, or brave man. 
ಕೂರಿದಂ (Smd. 184). ಕೂರಿದಿರ್‌ or ಕೂರಿದರಿರ್‌ ಕಾಳೆಗದೊಳ್‌ 
(258). Also plural neuter ಕೂರಿದವು (Cpr. 1, 94). 

ಕೂರಿಲಿ kürili See s. ಕೂರ್‌ 1. 

ಕೂರಿಸು kürisu.1l. To cause to love (Riv. 11, 112). 


ಕೂರಿಸು kürisu 2. To cause to sit (My.). 2, to 
join (v. t., as two pieces of wood, My.; Te. ಕೂರ್ಚು). 

ಕೂರು küru. 1. = 9509595, ಕೂಲು 2 No. 1. A tenon 
(My.). 

ಕೂರು küru.9. ಕೂರ್‌, = 8492 1. (My.). See ಕೂರ್ಪು8. 

ಕೂರುವ küruma. Tbh. of ಕೂರ್ಮ. (My.). 

S. C kürigé. The seed drill or sowing ma- 
chine drawn by oxen (ವಾಪಿ Mr. 870; C.; Té. 
ಕೂರು, to fill or stuff anything, to load). ಇ. ven ಹೊಡೆ. 
To work with the kürigé (C.). „ 

ಕೂತೆ küré, A kind of cloth-louse (ವಸನಾಶ್ರಯ 
Mr. 166; C.; M. ಕೂಲ್‌, T. ಕೂಲಿಸ್ಸಿ, ಚಲಿಸಿ). 

ಕ್ಕೂ kür. = 545 1. Sharpness, etc. — ಕೂರ್ಗಗೆ. 
-r. A pointed, sharp arrow (Abh. P. 14, 144; Bp. 
4,26; Sav. 8, 25; J. 4, 85; 28, 48). — ಕೂರ್ಗಣೆವಲ್‌. -ಮಲಿ. 
A shower of sharp arrows (Ssv. 4, 14). — ಕೂರ್ಗೊಳ್‌. To 
become sharp or fierce (J. 4, 35). — wrteer oś, -ಕೋಲ್‌. 
= ಕೂರ್ಗಣೆ, (R.). ಕೂರ್ದಸಿ, A sharp-pointed stake (V. 
29,119; J. 81, 30). — ಕೂರ್ವಾಡೆ. A sharp tusk (Sv. 3, 62). 
— YAZIT OS. A sharp, fierce dog (Riv. 5, 51). = ಕೂರ್ವಾ 
೪, des. (3md. I) A sharp knife or sword (Abh. P. 8, 
27; 13,139). 

ಕೂರ್ಟ kûrča. = ಕುಚ್ಚು, etc, Wes. A bunch of anything, 
a bundle of grass, etc. 2,the head, the face (ಮುಖ Nn. 
89). 3, the space between the eyebrows (ನಡು, ಮಧ್ಯ 89. 
4, the beard; the mustaches (ತ್ಮಶ್ರು, ಮೂಸೆ 89). 5,8 
bifurcation, eto. (ಕವಲು 89). 

FaF T kircaka. ಎ ಕಂಚಿಗೆ 2. A bushel; a brush. 2, an 
ornament on the top of a banner. 

ಕೂರ್ಚಶೀರ್ಪ ೬೭೯೦೩-81೯808. N. of a plant, a drug, commonly 
called jivaka, one of the eight principal medicaments 
(s e ಸಿಳ್ಳೆಗಿಡ Si. 157). 

ಕೂರ್ಚೆಕೆ karciké. = Touré A brush. 2, inspissaled milk 
(see ಗಿಣ್ಣು 1). 

ಕೂರ್ತು kürtu. P. p. of ಕೂರಿ 2, d. ಇ. 

Sours kürdana. Leaping. 2, playing, sport. See ಕೂತು. 

ಕೂರ್ದಾಲ kürdäla. = ಕುದ್ದಾಲ (HI. MS.). 

ಕೂರ್ಪ kürpa. The space between the eye-brows. 2, a kind 
of bamboo-lid (ಕೆರಸೆ Mr. 209). 3, the hair around the 
yoni (ಅಂಗನೆಯ ಯೋನಿಯ ರೋಮಗಳು 328). 

ಕೂರ್ಪರ kürpara. The elbow; the knee. Cf. ಕೊಪ್ಪರ. 

ಕೂಪಾನಸ kürpása.- ಕುಪ್ಪಸ್ಕ ete. A bodice; a jacket; a 
cuirass. 


ಕೂರ್ಪಾಸ 


ಹೂರ್ವಾಸಕ kürpásaka.- ಕೂರ್ಪಾಸ, A bodice, eto. 


ಕೂರ್ಪು kfirpu. 1. (fr. $451) Sharpness, etc.; 
valour; a keen, penetrating look (r.: saltness). 
ಕಣ್ಗಳ ಕೂರ್ಪು (Smd. 170). ನಡುವಣ ಕರ್ಪುಂ ಕಡೆಯಣ ಕಡುನೆ 
v2.0 ತುದಿಯ ಕೂರ್ಪ್ರ ಮ್‌ ಎಸೆದಿರೆ ಎಿಟರಂ ಬಿಡದೆ ಸಲೆ ತೆಗೆದ ಮ 
ದನನ ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ಲುವಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ (81). See 
Abh. P. 14, 102. 143; Grj. 4, 2. — f. -ಇಡು. To 
sharpen (Grj. 5, after 76). 

ಕೂರ್ಪು kürpu. 2. (fr. $452). Love (Abh. P. 7, 59; 
11, 120; ೫೩೪. 5, 48). — ಕೂರ್ಪವನು. -ಅವನು. A beloved 
man; & lover; a husband (ವಲ್ಲಭ, ದಯಿತ್ಕ ಪ್ರಿಯ Hlà.). 

ಕೂರ್ಪು kürpu. 3. (fr. ಕೂರು 2). Destruction, ruin, 
etc. (ತವು Ct. II, 4). 

ಶೂರ್ಮೆ kürma. = ಕೂರುಮ. A tortoise, a turtle (ಆವೆ G.). 
2, the second incarnation of Vishnu (Mr. 19; Bp. 54, 42). 
3, one of the outer winds of the body (ಪ್ರದಿದ ಅಂಗಮಂ 
ಬಲಿದಿಹ ಅನಿಬಂ Mr. 51). 

ತೂರ್ಮೆಪುದಾಣಿ kürma-purána. 
tortoise incarnation (C.). 

ಕೂರ್ಮಾವಶಾರ kürma-avatára. = ಕೂರ್ಮ No. 2. (Bp. 54, 69). 

ಕೂರ್ಮಾಸನ kürma-ásana. A metal or wooden stool in the 
form of a tortoise back, on which an idol is placed or 
a püjári sits (My., also VEF ced). 

FZ SOF kürmi. A female tortoise. 


ಕೂರ್ಮೆ kfrmé. (Smd. 248. Attachment, love; 
the state of being enamoured (ಕಾದಲ್ಕೆ, ನೇಹ, 
ನಲ್ಮೆ, WOES Sm. 75; ಮೋಹ Ct. II, 76; 78. ಕೂರ್ಮಿ, ಕೂರಿಮಿ). 
ಕುಡುವುದು ಕೂರ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದೆ Max ಸೂಳೆಗೆ ಏನನ್‌ 
ಆದೆೊಡಂ (Smd. 66). See Abh. P. 10, 212; Bp. 22, 60; Riv. 
10, 2; 13, 21; 13, after 77; 888. 2, 16; J. 9, 25. 

ಕೂರ್ಪೇrಕ kürma-fia. The king of turtles, the tortoise 
supposed to uphold the world; N. of a linga (Bp. 54, 62). 

ಕೂಲ್‌ 381 ಎ ಕೋಲಿ 2. Length, etc. — ಕೂಲ ಬಲೆ. 
A lengthy net (Bp. 51, 73). 

ಶಲ kala. A heap, a mound; a bank, a shore (vod, ದಡ 
Nn. 42; see s. ಕರೆ 6). 

FaOGCF A küla-n-kasha. = ಕೂಲಂಕುವ. Carrying or tearing 
away the bank (Sk.). 2, the whole, from first to last 
(My.; Té.). 

F. N küla-n-kasbé. Tearing away the bank: a river. 

Fa dong külankusha. = ಕೂಲಂಕಷ No. 2. (My.). 

Tavs külajji. ಎ v, ete. Bee ಅಡುಗೂಜಜ್ಜಿ. 

ಕೂಲದೇಕ küla-dé8a. A bank, a shove. 

ಕೂಲಿ kfli. (A gift =a BOZO, ಕುಡುಲಿ, or vo, from 
ಕುಡು, to give?); hire, wages, especially daily 
hire or wages, cooly (ಕರ್ಮಣ್ಯೆ, OR, ಭೃತಿ, ಪಣ, eto. 
Nr.; Si. 347; Si. 462; C.; T., M., Té., Tu.). See Bp. 
23, 36; 27,16; Č. Bp. 47, 42; Si. 84. 889. 357; B. 2, 88; 
4, 74; 5, 84. 96, 287. 294; Prv. 8. ಪೋಲೀ ದನ. 2, a day- 
labourer, a cooly (My.; H., Bengali). ಕೂಲಿ ಕು 
zu. dupl. = ಕೂಲಿ No. 1. (My.). — ಕೂಲಿ vo. dupl. — 
v O No. 1. (C.). C. Daily labour (C.). ಕೂಲಿ 
ನಾಲಿ. dupl. = ಕೂಲಿ No. 3. (My.). — CAO ಮಾಡಿಸು. To 
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employ day-labourers. See Prv. s. ಕೆಡು, — ಕೂಲಿ ಮಾಡು. 
To work as a day-labourer (C.). ಕೂಲಿಯವ. -ಅವ. A 
day-labourer, a cooly (ಭೃತಕ, ಕರ್ಮಕರ, eto. Si. 340; ಭೃ 
ತಕ G.; C.). — ಕೂಲಿಯಾಕೆ. -ಆಕೆ. A female cooly (B. 4, 
116). = ಕೂಲಿಯಾಳು. -ಆಳು. ಮ ಕೂಲಿಯವ. (ಭರಣ್ಯ ಭುಕ್‌, 
ಕರ್ಮಕರ Nr; C.). — ಕೂಲಿಯ ಹೆಂಗಸರು. Female day- 
labourers (B. 4, 178). 
ಕೊಲಿಕಾತಿ küli-käti. ಕೂಲಿಕಾರ್ಶಿ, (My.). 


. 5902 külikára. A day-labourer (Bes, ಪರಿ 
AS Ha.; PIT, ಭೃತಿಭುಕ್‌, ಕರ್ಮಕರ, eto. Nr.; ಪರಿಸ್ವನ್ನ 
Mr. 236; C.). ೂಲಿಕಾಲರಾಕೆ (B. 4, 178). See B. 3, 59; 4, 
74; ಕೆಯ್ದೂಲಿಕಾಲ. 

ಕೊಲಿಕಾರ್ತಿ küli-kárti, A female cooly (c.). 

ಕೂಲಿಗಾಲಿ küli-gára. = ಕೂಲಿಕಾಲಿ. (My.). 

ಕೂಲಿಸು külisu. To cause to fall; to destroy 
(My.; Té. ಕೂಲುಚು, tee), n, to cast or knock down, 
to slay, to kill, to overthrow, to ruin). 


ಕೂಲು külu. 1, ಎ ಕೂರು 2. To fall down, or be 
overturned; to be destroyed or ruined (My. 
only in ಕೂಲಿ ಹೋಗು; Té.). 

ಕೂಲು külu.9. ಎ ಕೂರು 1, etc. A tenon (C.; Mhr. 
ಕೂಸ). 9,2 sloping flight of stairs leading 
down to the water of a tank (My.). — ಕೂಲುಕ 
ಮೃ. A post with tenons (My.). — ಕೂಲುದುಮ್ಬು. -ತುಮ್ಚು. 
The nave of a wheel (ಪಿಣ್ಣಿಕೆ, ನಾಭಿ Mr. 285). 

ಹೂವೆ küva. = vos, "92. A Tbh. of ಕೂಪ. A mast. 


ಕೂವಕಮ್ಸ, küva-kamba. = ಕೂಕಮ್ಟು, eto. Tbh. of ಕೂಪಸ್ತ e 
Gmd. 342; ಕೂಪಕ, ಗುಣವೃಕ್ಷ ಕ HIA.; Sav. 2, 44). 

BAST 2) A küva-kambiga. = Mews wee. (ನಿರ್ಯಾಮ್ಯ ಕ 
ರ್ಣಧಾರ Hlá.). 

ಹೊವರ küvara. 1. = ಕುವರ, etc. 


Base küvara. 2. ಎ ಕೂಬರ 2. 
Mr. 286). 

ಕೂವರಿ kûvari. = ಕೂಬರಿ. A carriage covered with a cloth or 
blanket. 

ಕೂವೆ kfivé, = ಕುಪ್ಪೆ. The East-Indian arrowroot, 


Curcuma angustifolia Roxb. (St. & Pl.; M.; T. 
tA). See ಕಲ್ಲು-, ಕೆಮ್ರು-, ದೊಡ್ಡ-. 

ಕೂಪ್ವಾಣ್ಣಿ kishmanda. = ಕುಮ್ಸಳ. The pumpkin-gourd, Be- 
nincasa cerifera Savi. 

ಕೂಸು kfsu. (Sma. 109). A male or female infant, 
a babe; a maiden, a young virgin; ೩ person 
(ದಾಲಕ್‌ G., C.; ಕೊಡಗೂಸು ರೆ. 11, 58; TAY Šs.; T. ಕುಂ 
ಜು; TE. ಕೂಸು, trifling; ಕೂತು, a daughter; ಕೂನೆ, a 
young one; cf. ಕುನ್ನಿ 1, WAW, ಕೊಡ 1). ಕೂಸು ಇರ್ಪ wes 
(ಗರ್ಭಾಶಯ, ಜರಾಯು Hlá.) ಕೂತು ಕೂಸಿಪ್ಪ ಚೀಲಂ (ಜರಾಯು 
Mr. 308); ಪಡದ ಕೂಸು (Ses, 280, ಬಾಲಕ, ಅರ್ಭಕ, eto. 
808). *ಸಿಂಗೆ ou) Rode’, (Smd. 159). ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸಾ 
ದೊಡೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸಕ್ಕುಮೆ? (290). ಕುಡಲ್‌ deu ಕೂಸು 
(ವರ್ಯೆ ಪತಿಂವರೆ ೫18.). ಕೂಸು ಕಾಸು ಹೇಲದು (others: ಹಡೆ 
ಯದು), ಜೋಗುಳ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು (Prv.. See Bp. 57, 
15; B. 1, 28; ಒಳುವೆಣ್ಣೂಸು, ಕೊಡಗೂಸು, ಗಣ್ಣ ಗೂಸು, ಗಣ್ಣು-, 
WR», ಮೊಲೆ-, ಹೆಂ-, ಹೆಣ್ಣು-, eto. — ಕೂಸಾಟಿ, -ಆಟ. Children's 
play (ಚಿಣ್ಣರಾಟ Ct. II, 66; My.) — ಕೂಸಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To 

58% 


See ನಲು, 
The pole of a carriage (ಈಸು 


ಕೂಸುತ 400 ಕತಕ 


cause to perform childish play. ಕಬ DN FATIN 
ಬಾರದು ಅಕ್ಕರದ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಈ ಕವಿಚಕ್ರವತಿಯಾ (md. 233 
Mdb.). 2, w aues a child (C.). NES ಆಸು. To 
play like children. See ಗಲ್‌ಗೂಸಾಡು. ಎಎ ಕೂಸಾಳು. - FO. 
A weak, useless person. See Pry. s. ದೋಸೆ, = ಕೂಸುಗುಡು, 
ಕುಸು, To give a child in marriage (Abh. P. 8, 16). 

ಕೂಸುತನ küsutana. The state of being young, 
childhood (My.). See ze. 

ಕೂಳಿ küli ಎ ಕೂಳೆ 1, q. v., (KaB 1). (Riv. 5, 52; My.). 
Sce $e ಗೂಳಿ, ಕಮಿಗೂಳಿ, ಪೆರ್ಗೂಳಿ, ಹಂಜರ.. 

ಕೂಳೆ ಓಕ. 1.— ಕೂಳಿ, ete. A basket for fishing 
(ಮತ್ಸ್ಯಾಧಾನಿ, ಕುವೇಣಿ Nr.; M. ಕೂಡೆ, ಗೂಡೆ, ಕೊಟ್ಟಿ, ಕುಣ್ಣೆ; 
T. ಕೂದೈ; Té. ಕೊಡಮು; seo ಕೊಸಮೆ). 

ಕೂಳೆ külé. ಕೂರ külé. 2. The stump of jóla 
left in the ground to push out new shoots (3. 
Mhr.; especially that of badane, My.; T. #3, stump, 
cut short); stubble in general (My.). — ಕೂಳೆಕಾಯಿ. 
A fruit of badané grown after the herb had been cropt 
and sprouted again (My.). 2, the edge of stitching 
(My.). — ಕೂಳೆಗಿಡ, A horb which, when cropt, sprouts 
again (My.). — ಕೂಳೆಬೆಳೆ. A crop got from the ಕೂಳೆಗಿಡ 
(My.). ] 

ಕೂಲ್‌ ಓರ]. 1. ಎ ಕೂರ 1, v. Supposed Tbh. of ಕ್ರೂರ (Smd. 
30; Sm. 113). Boiled rice; food (ಓಗರ Sm. 113; T., M.; Tu. 
ಕೂರು; Té. ಕೂಡು; seo ಕೊಲ್‌ 1). ಪುಲ್‌ OAL, ಉರ್ದು ಕಸಲೆ 
ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಲು ಮೊದಲಾದವನಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ ಕೂಬ್‌ (Smd. I). 
ತಳಿಯ ಕೂಬಿ'ದಿರೊಳ್‌ ಪಣ್ರ ಆರವೆ (I). ಒಪ್ಪಿಡಿಕೂಲಿಂ ಸಿತಗನ 
ಕಪ್ಪಡಮುಂ (79). ಎಂಜಲ ಕೂಬ್‌ (Bp. 56, 26). See ezorte 
ಟ್‌, ಕಳ., — ಕೂಬಿ. -ಆ3. One who has (for his) food. See 
ಚಾಪೆಗೂಟಿ, ಜನ್ನ, ಮರ-. — ಕೂಬಿಗಳು. A lump of boiled 
rice (kneaded into a ball, ಪ್ರಲಕ Nn. 145, o. r. FROT 
v3). — FLO OWA. -ಕುದಿ-ಕುದಿ. Rice to boil very much: 
to boil very much like rice (Ram. 6, 50, 18). — 94050 
ಗೊಳ್‌. -ಕುದಿ-ಕೊಳ್‌. Rice to begin to boil: to begin to 
boil like rice (V. 34, after 80). — ಕೂಬ್ಬ ಡಿಕ. -ಬಡಿಕ. The 
devouring of rice, gluttony (Sástrasára in W. v. 1270). 
2, ೩ glutton (My.). — TRO, ಡಿಕತನ. wav ತನ, Gluttony 
(A.). — Pty, ಣಿಗ. -ವಣಿಗ. (amd. 242). A glutton (ತೀನಾಳಿ 
Bin. 48; Kk. 38; Ss.). 

ಕೊಲ್‌ kal. 2.— ಕೂರ 2. Tbh. of ಕ್ರೂರ (Smd. 30; Sm. 113). 
Fierce, ferocious; cruel; mischievous, malignant; hot, 
sharp; fierceness, etc. — ಕೂಲಿ ರಕ್ಕಸ, A cruel, mean 
giant (My.). — ಕೂಲಿ ನಾಯಿ. A ferocious, mean dog. ಬಾಲ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಕೆಟ್ಟರೆ ಕೂಲಿ ನಾಯಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). — *40 22. Tbh. 
of ಕ್ರ ಕ (Smd. 876). 

ಕೂಲ! küla. A vulgar, rude, stupid, useless, 
mean, or vile man; vulgar, etc. (ಬಗ್ಗ Smd. I; 
3627529, ಅಲ್ಪ Ss.; ಗಾಮ್ಬ Bhn. 31; C.; Té. ಕೂಳೆ; Té. ಗೂಡು, 
obscene, etc.; M. ಕೂಲಿ, T. v., ಕೂಲ್‌, rottenness; use- 
lessness, inferiority). See Bp. 21, 23; 28, 19; 51,41; 57, 
13; Jns. 42, 72; Prv. s. dC v». 

302933 külatana, Rudeness, meanness, etc. 
(Bp. 26, 58; My.). 

$4029 kůlu. = ಕೂಲ್‌ 1, (ಅನ್ನ, ಕೂರ, ಭಕ್ತ, ಅನ್ನ, ಆತನ, ಆಹಾರ, 
ete. Hla; C.). ಹೆಲಿರ್‌ aia ಕೂಲಿನ್‌ WA (ಪರಾನ್ನ, SUA 
me 5 ಗ). ಲೋಗರಿಕ್ಕುವ ಕೂಲನುಮ್ಸವಂ (ಪರಾನ್ನ, etc.); ಕೂ 
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ಛಿ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಪಿಚ್ಛೆ Nr.). ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬನ್ದು ಕೂಬಿ'ಗೆ ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣಿ 

ದೆ ನೆ (B. 4, 139). ಕೂಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಡೆ ಸಾವರ ಕಾಗೆ. — ಕೂಬಿ'ಕ್ಕು 
sd? ಒಡೆಯ, ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವವನೇ ಜವರಾಯ (Prvs.). Beo 
Dh. 1, 10, 25. 30. 31; B. 3, 40. 66; ತಿರಿಗೂಯಿ, ಮಡ-; Pr. 
5. ಕುಲ. — ಕೂಯಿಪಾಣ್ಣ 8. ಕೂಮಿಬಕ್ಕ. (My.). — ಕೂಬಿಬಕ್ರ. 
A glutton (B. 5, 253). — ಕೂಲಿಬೊಳ್ಕ. = ಕೂಯಿಬಳ್ಕ. (C.; B. 
5,28. 31). — ಕೂಮಿ ಸೀರೆ. Food and clothing (v 332, ಭೋಜ 
ನಾಚ್ಚಾದ Hlà.; Mr. 25; Bp. 28, 19). 

TAL 8618, A vulgar, vile woman (Bp. 40, 54). 

ಕ ಕ krika. The throat, the larynx. (R.). 

ಕೃಕಣ krikana.= t,t. A kind of partridge, Perdix syl- 
vatica. 

Sys krikara.— Y% d, vw, ಕ್ರಕರ. A kind of partridge, 
Perdix ಚ್ಟ 2, one of the fivo vital airs, that 
which assists in digestion; that which shuts and opens 
the eye (ಆಲಿಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಅವುದು Mr. 52). 

$8 ex krikalisa. A kind of lizard or chameleon (ಓತಿ 
Mr. 164). 

ಕೃಕವಾಕು krikaväku. A cock. 2, ೩ peacock. 3, a ohame- 
leon. See ನೇತಿ. 

ಕೃಕಾಟಕ krikátaka, = ಕೃಕಾಟಕೆ, (ಹೆಡಕು Mr. 327). 

ಕೃಕಾಟಿಕೆ krikátike. The back or nape of the neck. 

ಕೃಚ್ಛ kricchra. Distress, danger. 2, difficulty, trouble. 8, 
pain. 4, penance, expiation. ರಿ, bad, miserable, evil. 

CE ಮೂತುಪುರೀಪತ್ಸ್‌ kricchra-mAtra-purtshatva. Pain or 
difficulty in the evacuations. (My.). 

$9 krit.— ಕೃತ್ತು. Making, doing, etc. Bee e.g. ಕ್ರೂರಕರ್ಮ-, 
ದ್ಯೂತ-. 2, ೩೩ affix used to form nouns from root. 3, a 
noun or nominal theme formed with this affix (Smd. 88. 
90. 110. 120. 134. 200. 245). 

EAS krita. Done, made, wrought, accomplished; deed, work, 
action, accomplishment (ಕರಣ, ಕೃತ್ಯ Nn. 108; ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾ 
ರ್ಯ Nn. 103; Mr. 466). 2, well-done, proper, good; 8 
virtuous man (ಲೆ. 18, 20). 3, the first of the four ages or 
yugas of the world (ಯುಗ, ಯುಗಭೇದ 108). 4, a kind a- 
tion, benefit. 5, Yama (ಸವನ, ಶಮನ, d 103). ಕೃತಂ 
done with, enough. 

$38 kritaka. = ಕತಕ 2. Made, artificial, factitious; not 
natural, adopted (as a son). 2,factitious salt (ವಿಡಲವಣ 
Mr. 143). 8,simulated, false; hypocrisy (71550, ಕೃತ್ರಿಮ 
Nn. 109). 

8) 9 kritaka-rüpu. A supernatural form or manner 
(Bp. 32 sum. ). 

ಕೃೃತಕರ್ಮ krita-karma. Having done or accomplished 
one’s work or duty; skilful, clever 

ಕೃತಕಾಚಲ kritaka-acala. An artificial hill (Grj. 3, 92; 4 
after 12). 

ಕುತಕಾಪ್ಲಿ F krita-kárshni. Arjuna's son Babbruvahane (J. 
22, 80). 

ಕೃತಕಿ kritaki. = ಗದಕಿ. (Smd. 353). A deceitful female (). 

8988988 krita-kritya. Having successfully accomplished 
a business or duty; a man who has accomplished or 
attained any object or purpose; contented, satisfied; 
clever. (Bp. 4, 70; 31,27; 35,52; 46, 81; 54, 88; J. 2,52. 
53; 11, 24). 


RSP, 


$$» krita-ghna. Destroying past transactions or bene- 
fits done, unmindful of services rendered, ungrateful. (J. 
5,69; My.). 

3593 krita-ghnaté. Ingratitude. (My.). 

PLE: krita-jna. Remembering past transastions or bene- 
fits, grateful. (J. 5, 67; My.; B. 4, 59). 

ಕೃೃತಸ್ಲಶಾಪೂರ್ವಕ kritajnatàá-pürvaka. With gratitude. (My.; 
B. 4, 124). 

ಕೃತಜ್ಞ 3 krita-jnaté. Remembering kind actions, gratitude. 
(My.; B. 4, 91; 5, 180). 

ಕೃತಜ್ಞ SS krita-jnatva. = ಕೃತಜ್ಞತೆ. (B. 5, 10). 

Eyaycoo krita-punkha. Skilled in archery (ಬಿಲ್ಲ ಎದ್ಯೆಯಂ 
wo So Mr. 294). 

ಕೃತಮಾಲ krita-mála. The (ree Cassia fistula L. Soe ಕಕ್ಕೆ. 

ಕ್ಟೃತಮುಖ krita-mukha. 
success, clever. 

ಕುಕಯುಸ krita-yuga. = ಕೃತ No.3. This age consists 
of ಗಗನ- ಅಮ್ಬರ- ವ್ಯೋಮ- ಸಿನ್ನುಕೆ- BALBI- IN ಐಕ್ಯ, 1. 6. 
1,728,000 human years (Mr. 78). 

3) Se, re krita-lakshana. Noted for good qualities. 

ಕೃಕವರ್ಮ krita-varma. Dexterous, skilful (ಚತುರ, ಕೃತಹಸ್ತ, 
etc. ಬಲ್ಲವ Mr. 244). 2, N. of a prince (J. 7, 1; 8, 29). 

ಕೃತವರ್ಮಕ krita-varmaka, = ಕೃತವರ್ಮ No. 2. (J. 7, 8). 

ಕೃತವೀರ್ಯ krita-virya. N. of a prince, the father of Hai- 
haya Arjuna. See ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ. 

ಕೃತವ್ರಣ krita-vrana. N. of a Bráhmana (J. 15, 80. 33). 

ಕೃೃತಸಾಪಶ್ಚಿಕೆ krita-sápatniké. A woman whose husband 
has taken another wife, a superseded wife. 

ಕೃತಸ್ಟ್‌ರ krita-svara. Full of sound, See ಕಾರ್ತಸ್ತ್ರರ. 

ಕೃತಹಸ್ತ್ಯ krita-hasta. Deæterous, skilful. 2, skilled in 
archery. 

ಕೃಶಾಕ್ಭುತ krita-akrita. Done and not done; wrought and 
unwrought; manufactured and not manufactured. 

ಕೃಶಾಂಜಲಿ krita-anjali. One who joins the, or the joining 
of the, hands in reverence (J. 5, 44). 

ಕ.ಶಾಂಜಲಿಪುಟಿ krita-anjali-puta. Joining the, or the joining 
of the, palms of the hands for obeisance, etc. (J. 5, 9). 


Conversant with the means of 


ಕೃಶಾನ್ನ krita-anta. Causing an end; bringing to an end. 
2, established truth or doctrine. 3, the end or result of 
actions, destiny. 4, Yama. 5, a sinful or inauspicious 
action. See Smd. 83. 112; Bp. 41, 27; 61, 12. 

ಕೃತಾನ್ನ Y krita-antaka. Yama. (Bp. 46, 66). 

ಕೃತಾನ್ಮಮರ್ದಕ kritinta-mardaka. Siva (Ssv. 4, 128). 

ಕೃಶಾಭಿಪೇಕ krita-abhishéka. Anointed. 


ಕ್ಪತಾರ್ಥ krita-artha. A man who has attained an end or 
object; successful; contented, satisfied; clever. See Grj. 
4, 40; 4, after 48; Bp. 3, 57; 24, 14; 80, 13; J. 2, 46. 

Bywers krita-artható. Accomplishment of an object; 
success. (ರಕಿಳ. 5, after 39). 

$5 kriti. Doing, making, composing; action; an act; a 
literary work, a poem (Kávy. II, 1, A, 18; III, 1, A, 8; 
IV, 1; Smd. 29. 31. 92; Bp. 61, 82). 2, wise, learned, 
skilful. 3, N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 

3.322 kriti-pati. An author, a poet (ಕವಿ, ಕವೀಶ್ವರ, ಕಾವ್ಯ 
var Nn. 59). 
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ಕೃಪಾಕೆ 


) So kriti-mata. A kind of poetic style (ಧಾತು, v 
ಭೇದ Nn. 82). 
ಕ್ಳೃಶಿಯುಕ kriti-yukta. 
ಲಸ ರಂ 
(Smd. 166). 
$8, kritta. Cut; divided. 
$3, kritti. Hide, skin. 2, the birch tree. 


ಕೃಶ್ತಿಕಣ್ಮಕೆ kritti-kanthike. N. of a plant (ಪಾಂಶು, ಪರ್ಪಟಕ 
Mr. 140, one MS. ಕೃತ್ತಿಕಣ್ಬ3). 


Proper for literary composition 


ಕೃಶ್ತಿಕ್ಟುಕವಸ್ರ kritti-krita-vastra. Whose garment is made 
of a skin: Siva (Bp. 15, 35). 

By % krittike. The third lunar mansion containing six 
stars called the Pleiades, who are considered to be the 
nurses of Kárttikéya. (B. 5, 308). 
8, N. of a utensil (ಬೀವು Mr. 207). 

$38. ಧರ kritti-dhara. Siva (Bp. 38, 35). 

B)3 8x, kritti-vastra. A vestment made of a hide (Siv. 
1, 74). 

ಕ್‌ ಶ್ರಿವಾಸ kritti-vàsa. = ಕೃತ್ತಿವಾಸಸ್‌. 

35). See Bp. 87, 56; 43, 51. 

ಕೃತ್ತಿ ವಾಸಿ kritti-vásas. Covered with a skin: Siva. 

ಕೃತ್ತು krittu. Tbh. of ಕೃತ್‌. See Smd. 110. 120. 135. 205. 


$$ kritya. To be done or performed, practicable; proper. 
2, action, act, deed (ಕರ Nn. 19; ಕರಣ, ಕೃತ 108); business; 
duty, office. 8, a man who may be seduced from allegi- 
ance, treacherous. 4, a certain class of affixes. 5, a 
kind of evil spirit. 

805 krityé. An act, a deed. 2, a female deity to whom 
sacrifices are offered for destructive or magical purposes. 

80 8050 kritrima. = 8. Made artificially, factitious, 
artificial. 2, falsified; false, deceitful (C.); guile, deceit 
(C.; Mhr.); bewitchment, witchcraft (My.). 3, adopted; 
an adopted child (Bp. 52, 15 7). 

ಕು ಶ್ರಿಮಧೂಪಕ kritrima-dhüpaka. Compound perfume. 

ಕೃತ್ರಿಮಿ kritrimi. A deceitful person (My.). 

$i 3 kritsna. Ail, whole, entire. | 

$58, krit-anta. A word ending with a krit affix (Smd. 
208. 325). 

ಕ್ಸದರ kridara. A store-room, a granary. See WAOS. 

ಕನ krinta. = td 3. (Bp. 8, 1). 

ಕನ್ನ ನ krintana. Cutting, cutting off, cutting in pieces. 
See ಅರಿ, ನೇರ್‌. 

ಕ್ರಪೆ kripa. A son of the rishi Saradvat, who was adopt- 
ed by king Sántanu and became the brother-in-law of 
Dréna. (Smd. 16. 255. 292). 

ಕ್ರಪಾ kripana. Inolined to grieve; pitiable, miserable; 
poor, wretched (ಕ್ಪುಲ್ಲ , ದೀನ Nn. 58). 2, miserly; ava- 
ricious (ಲೋಭಿ Bhn. 8). See Prv. s. ನಿಪುಣ. 

ಕಪಣತನ kripanatana. Wretchedness;—avarice (ಕಾರ್ಪ 
ಣ್ಯ G.; My.). 

ಕ್ರುಪಣತ್ಸ್‌ kripanatva. = ಕೃಪಣತನ. (My.). 

FALB kripané. A wretched, or avaricious, female. (Bp. 
40, 54; My.). 

N ERY, kripá-katáksha, A look with favour, a kind 
look; the eye of favour. (Bp. 46, 49; My.). 


2, a vehicle, a cart. 


(ಅಮೃತಕರ, ಈಶ್ವರ Nn. 


ಪಾಕ 

D kripd-Akara. 
J. 11, 36). 

D kripi-anga. 
(58೪. 8, 1). 

De d kripa-jaladhi. An ocean of pity (J. 21, 53). 


A mine of compassion (3sv. 4, 1; 


Having a body that is tenderness 


S yere kripána. A sword, a scymitar. 

Fdd kripiini. A pair of shears or scissors. 2,8 dagger 
(Nn. 2); — a sword, a scymitar (ಕತ್ತಿ, ಆವಂಗೋತ Mr. 379). 

ಕ್ರುಪಾದ್ಭುಸ್ಟಿ kripá-drishti. A look with favour, a kind look. 
(My.). 

d kripá-nidhi. 
derness (My.). 


A receptacle, or an ocean, of ten- 


ಕ್ಟುಪಾಭಾವನೆ kripá-bhávané. Compassionate disposition or 
nature (Bp. 32, 63; My.). 

ಕ್ಭ್‌ಪಾರತ್ನಾಕರ kripá-ratnákara. 
(Sáv. 5, 58). 

By ಪಾರಸಸಮುದ್ರ kripá-rasa-samudra. 
feelings (Bp. 50, 29). 

ಕೃಪಾರ್ಣವ kripi-arnava. = ಕೃಪಾರತ್ನಾ'ಕರ. (Ssv. 5, 32). 


An ocean of tenderness 


An occan of tender 


yu? kripá-álu. Tender, compassionate, merciful. 

TADY kripå-vanadhi. = ಕೃಪಾರ್ಣವ. (J. 33, 54). 

ಕ್ರೃವಾವಲೋಕನ kripü-avalókana. = ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ. (J. 10, 32). 

D ο kripá-sigara. An ocean of compassion (My.). 

ಕೃಪಾಹೀನ kripa-hina. = ಕೃಪೆಹೀನ s. ಕೃಪೆ. (y.). 

By debs kriptta. The belly (8 ಬಸುಯಿ Nn. 85; Mr. 484). 
2, waler (ವಾರಿ, ಉದಕ್‌ 85; ವಾರಿ 484). 3, bell-metal, etc. 
(ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಕಂಡು 85). 4, fire-wood (ಬಲ 85). 

ಕ್ಸೃನೀಟಯೋನಿ kripfta-yóni. Fire, Agni. 

$2 kripë. F. = M08, ಕ್ರುಪೆ. Pity, tenderness, com- 
passion, mercifulness; favourableness; kindness. See 
Bp. 24, 62; 31,19; 32,43; 86, 48; 47, 45; 50,64. — ಕೃಪೆ 
ಪಡೆ. To obtain favour (Bp. 61, 34). — ಕೃಪೆವಡೆ. -ಪಡೆ. = 
ಕೃಪೆ ಪಡೆ. (Bp. 21,44). — ಕೃಪೆವೆರಸು. ಬೆರಸು, To become 
linked to compassion, etc., to feel compassion, etc. (Bp. 
28, 63; 39, 61). =— ಕೃಪೆವೆಯಿ. -c. To become compas- 
sionate (Bp. 88, 71). — ಕೃಪೆಹೀನ. Destitute of pity, eto. 
(ಅಪಹಾರ, ಕರುಣವಿಲ್ಲದು Nn. 151). 

FD krimi. = $© A worm, an insect. 2, a spider. 8, 
the silkworm. — 4, lac, the red dye. 

ಕೃಮಿಕೋಕೋತ್ಸ krimi-kó;a-uttha. Proceeding from a co- 
coun, silken. 

$2933 krimi-ghna. A shrub used in medicine as a 
vermifuge, Erycibe paniculata Roxb. See Si. 147. 

ಕೃಮಿಜ krimi-ja. = $s. Agallochum. See Si. 227 and 
y «33 rio». 


9 
F Oe R krimi-róga. Disease caused by intestinal worms. 


My .). 

N krit-linga. = ಕೃತ್‌ No. 3. (Smd. 88. 91. 203). 

$9 krivi. A loom. (R.). 

$49 kriáa. Lean, emaciated, thin, spare, slender, weak (ಶಾ 
ರಡೆ, ಬಡವು Nn. 28; ved, ಬಡವು 33; dod, ಬಡತನ 158); 
little, small, insignificant, poor. See ಪಲಗ. 


F 800 krisa-Sara. One whose arrows have become feeble 
(Sáv. 4, 122). 
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ಫ್‌ 

dA 

ಕ್ಸೃಕಾಂಸ krisa-anga. An emaciated, thin body (ಬಡವಾದ 
ದೇಹ Nn. 157). 

ಕ್ಟಕಾನು krisänu. Fire; Agni. 2, a certain metrical foot 
(Ch.). 

ಕೃುಕಾನುರೇಕರಿ krisAnu-rétas. Siva. 

SEDAN kriša-ašvi. A pupil of Krisáiva, the author of 
directions to players and dancers: a dancer, an actor. 
des doe krist-karana. The making thin, lean, etc. See 

ಕೀಸು, ಕೆತ್ತು. 
E 
ಕಕೋದರಿ krisa-udari. A thin-waisted woman. (My.). 
* krishi. Agriculture, husbandry (ಬವಸು Et. I, 49). 
$8 krishika. A husbandman. 2, ಮ ಕುಶಿಕ, a ploughshare. 
ಕೃಪೀವಲ krishtvala. A husbandman. 
Sy krishta. 1. Drawn, pulled; ploughed, tilled. 
By, krishta. 2. Tbh. of Krishna. (My.). 
Sy krishti. Drawing, attracting; ploughing. 2, a wise, 
learned man. 
DADAAN krishtna. Tbh. of ಕೃಷ್ಣ (C.; Mr. 519 one MS.). 
ಕೃಷ್ಟ krishna. = #1, ಕೃಷ್ಣ 2, vs, ಕ್ರಿಷ್ಣ, ಕ್ರಿಷ್ಣ. Black 
dark-blue (ಕಪ್ಪು Nn. 45; ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 47; ಕಪ್ಪು Mr. 519); 
wicked, evil. 2, the dark half of the lunar month from 
full to new moon. 8, Krishna, one of the incarnations of 
Vishnu (ವನಮಾಲಿ Nn. 47; ಮದನಪಿತ 519; Bp. 54, 33). 4, 
a crow. 5, black pepper (ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮಾಗಧ 47; ಪಿಪ್ಪಲಿ 519). 
6, the black antelope; the spotted antelope (28, ಎರಳೆ 
47; ಬರಳೆ519 & 163). 7, Indra (ಶಚಿವಲ್ಲಭ, ಇನ್ನ 4T). 8,6 
(ಅಗ್ನಿ 47). 9, Vyåsa (ಬಾದರಾಯಣ, ವೇದವ್ಯಾಸ 41; ವ್ಯಾಸ519). 
10, water (ಜೀವನ, ಉದಕ 47; ವಾರಿ 519). 11, the sky (ಗಗ 
ನ, ಆಕಾಶ 47; ನಭ 519). 12, a river (ಧುನಿ, ನದಿ 47; ನದಿ 519) 
the river Kistna? 13, ೩ crest or crown (ಮೌಲಿ, ಮಕುಟ 
47; ಕಿರೀಟ 519). 14, a net (ಜಾಲ, ಬಲೆ 47). 15, Arjuns 
(My.; Br). — ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ. . N. See ವೇದಾಸ್ತಿಗಳ.. 
Sy Bor krishna-karma. An evil deed; criminal, sinful. 
See -. 
$5 008 krishna-káka. A raven. 
$a BOI, krishna-jayanti. A particular combination 
in astronomy on the birthday of Krishna (My.). 
Ba 8 krishnaté. = vs X. (J. 7,9). 2, hypocrisy, fraud 
(7, 9). 
ALAR AN krishnatva. Blackness (10811. V, 53). 
ಕೃಷ್ಣ Eh ಪಾಯನ krishna-dvaipáyana. Vyasa. (My.). 
Bye BZ krishna-paksha. = ಕೃಷ್ಣ No. 2. (Kü vy. V, 30). 
ಕಪ ಪಾಕಫೆಲ krishna-páka-phala. The shrub Carissa 
Desv ; 
carandas Lin. 
Sy TOTS krishna-pádya. The first day of the moons 
fo 
wane (My.; seo Si. 39). 
Y ಪಾಣ್ಣು © krishna-pándura. Greyish white. 
t? 4 * 
$n ve krishna-phalé. The plant Vernonia anthelmintica 
Willd. 
$5 ಭೂಮ krishna-bhüma. Haring a black soil. 
tv t 
ಕೃಷ್ಣಭೇದಿ krishna-bhédi. A medicinal plant (= ಕಟುರೋಹಿಗೆ)- 
D* ಮುನಿ krishna-muni. = ಕೃಫ್ಣ No. 9. (J. 5, 73). 
fo 
ಕಪ ಮಶಿ F krishna-mrittiké. Black soil. 
ot Cn ' ' 


ಕೃಷ್ಣಲೆ 


858 € krishnalé, The shrub Abrus precatorius (roots, ಗು 
ರುಗಂಜಿ Mr. 127, o. r. ಗುರುಗುಂಜಿ). 


DA ಲೋಹಿತ krishna-lóhita. Dark-red, purple. 


=), ವಕ್ತ್ರ krishna-vaktra. Black-faced. 2, the black-faced 
monkey (ಗೋಲಾಂಗೂಲ, ಮುಸು Mr. 161). 

Fa Ser krishna-varna. Of a black colour; the colour 
black. 

ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ವ krishna-vartma. Whose way is black: fire; 
Ráhu; ೩ blackguard. 

07500 5 krishna-vrinté. The trumpet-flower, Bignonia 

suateolens Roxb. 


Fir Sers krishna-véni. 


ತಿ N. of a river (My.; Si. 94). 


ಕೃಷ್ನ oor krishna-sarma. N. (Bp. 55, 17; J. 26, 33). 
Xy 7 X&,krishna-sanni. A disease of an alarming charac- 


ps in which the tongue turns black (My.). 


ಕಪ wr krishna-sarpa. The black cobra, Naga tripu- 
e t 
dians (555, ಕಾಲೋರಗ Nn. 4). 
ಕೃಷ್ಣಸ U krishna-sára. The black or spotted antelope. 
ತ್ರ. D 8 yz odo krishna-hridaya. A wicked, deceitful dispo- 


sition (J. 7, 10; 26, 18). 

ಕೃಷ್ಣಾ ತರು krishna-ayaru. A black variety of Agallochum 
or aloe wood. ಶ್ರೀಗನ್ನ, ರಕ್ತ ಚನ್ನನ, ಕೃಷ್ಣೂಗರು ಮುನ್ಹಾದ na 
(ಚನ್ಹನ G.) ಕೃಷ್ಣಾಗರು, ಚನ್ನನ (ಕೃಮಿಜ G.). ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹುವ್ವಿನ 

„ N (ಮಂಗಲೈ Si. 227). 

ಕೃಷ್ಣಾ ಸರುಸನ ಗ ಓಟ (ಕಾಲಾಗುರು, ಅಗರು 81, 

221). d 

ಕೃಷ್ಣಾ ಸರುಚನ್ಹ ನ krishnigaru-candana. (ec, ಚನ್ಹಾಳ G.). 

ಕ್ರುಪ್ಲಾಂಕ krishna-anka. A black mark (J. 10, 51). 2, 
Krishna’s remembrance (10, 51). 

ಕೃಷ್ಣಾಂ?. krishna-angi. The goddess Käli (ಮಾಯಾರಾಣಿ 
Mr. 15). 

ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ krishna-ajina. 
(J. 28, 5). 

ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿ krishna-nadi. 


ಲ 


The skin of the black antelope. 


The river Kistna (B. 4,9). 


ಕೃಷ್ಣಾ ರ krishna-avatára. An incarnation of Krishna. 


(3. 13, 39). 
ಹ, ನಮಾ 2 ವಲೋಕನ krishna-avalókana. 
“a. 26, 19); — the yoni (26, 19). 


F * F krishniké. 
ess : : 
7.2 krisbné. 
೪ 9 ° ^ 
long pepper, Piper longum Lin. 


A sight of Krishna 


Black mustard, Sinapis ramosa Roxb. 

= ಕಷ್ತಿ One of the seven tongues of fire. 2, 

3, Draupadf. 4, Darga. 

z 58 krishya. To be ploughed;—a ploughed field (J. 2, 18). 

ಕ್ರ ಸರ krisara. ಕೃ ಶರ. (= ಕಿಚಡಿ, etc.), ಕೃಸರಿ. A dish consist- 
as of ಆಜ. and grain; a ಜಾ of rice and peas 
boiled together with a few spices, khichree. (R.). 

ಕ್ಟ್‌ಸರಿ krisari. = * XO. (J. 6, 44). 

iz klripta. — o Arranged, prepared; ready; effected; 
invented; fixed, appointed; ascertained. (My.). 2,price, 
worth, value (ವೇತನ, ಮಾಲ್ಯ, ಹೊತ್ತ ಬೆಲೆ Mr. 346). 8, cut, 
clipt. 

f ಶ್ರ klriptika. Price, worth, value (ಬೆಲೆ HlÀ.). 

ಕೆ kk. 3, ಎಅಕೆ, V$ 2, OR1, va 2, ಇಕ್ಕೆಂ ಕಂ, 51, 
N 1, 8. A suffix of pointing or directing to- 
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ಕೆಂ 


wards an object, etc. used to form the dative 
singular (Smd. 115), e.g. wat, 2, ಕುಲಕೆ, wot 
(139), ಕಾಯ್ಕಿ BEC , ನಾಟ್ಕ (140), ಅದರ್ಕೆ (140), ender 
(91), inst. ಏತರ್ಕೆ (140). 

S kk. 2. 2, Re. A suffix used to form the 
third person of the imperative Gmd. 269), e. g. 
ಅವಂ SEF! ಅವಂ ಬರ್ಕೆ! ಪರಿಪಾಲಿಕೆ! (269), ಅವರ್‌ ಮೂಲ್ಕಿ! 
ಅವರ್‌ ತೋರ್ಕೆ! ರಕ್ಷಿಕೆ! quud! (270), ಪೋಕೆ! (290), od 
(290. 69). 

S kö. 3. = (ಇಕೆ, 25,3), A4. A nominal and 
97 001 suffix (Smd. 247), (perhaps taken from 
Sk.), e. 9. ಮಡಿಕೆ, Baty, ಕಾಣ್ಕೆ, ಪೂಣ್ಯ, ತೆರಳ್ಳೆ, ನಿಮಿರ್ಕೆ, door 
(248); ಆಕೆ, ಈಕೆ, nod (186). 

ಕೆಕeರ ké-kAra. The syllable ಕೆ (Sma. 185. 278). 


ಕೆಕುನ್ನ kékunda. (f see s. ಉಣ್ಣಲಿಗೆ). 


ಕಕ್ಕ ರ kékkara. — $9,059. The melon vine (3. Mhr.; 


Z.). See ಪುಟ್ಟ ಹಣ್ಣು. 

8e, og kékkariké. The musk-melon (ಕರಬೂಜು 
Rd ). 

ಕೆಕ್ಕರಿಸು kékkarisu. To become red (ಇ. 11, 60). 
Cf. ಕೆಂಗಲಿಸು. 


ಕೆಕ್ಕಸ kékkasa. Insult, insulting language; 


insultingly (Abhä. 2, 52). 
ಕೆಕ 39 kékkalisu. To be excited from fear, 


ಸ be in a fright (ಭಯವಿಕಾರ Kk. 42, Sm. 40; A2366, 
ಭಯವಿಕಾರ Ss.; Grj. 2, after 106; Bh. 3, 5, 42). 

Te, kékku. To shout in training cattle (ಗೋ 
253 ಧ್ವನಿ Smd. Dh.; V. 11, 68; cf. ಕೇಕು, ಚೆಕ್ಕರಿಸು; T. v, O, 
shouting; Mhr. Verse, to yell). 

ಕೆಕ್ಕೆ kékké. The cheek (ಕೆನ್ನೆ, ಕದಪು, no Sm. 71; ಕೆನ್ನೆ 
Smd. II; Kk. 79; My.; Té. 30, Bot; 7. Bey, Bot, ಹ 
ಮ್ರ, 882, ಚೆರಪೆ, the side; the cheek; cf. ಕೆಲ 1). 

ಕೆಕ್ಕೊರಸು kékkórasu, (Smd. 49 in Mdb. & another MS., 
o. r. ಕೊಕ್ಕರಸು). 

So kén, = ಕಸು, eto., (ಕೆಚ್ಚನೆ), Bear, FO, Fav, ಚಂ 
(2325), eto. (Smd. 215). Redness. (78.). — Fours. 
A rod or fiery eye. — ಕೆಂಕಣ್ಣಡೆ, -ಪಡೆ, To get a red eye 
(Riv. 18, 15). — ಕೆಂಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. = Bow. (Riv. 5, 51; 6, 
after 11; ಕೆಂಗಣ್ಣು iu Ram. 6, 13, 6).ಕೆಂಗಣ್ಣ. " Tho 
red-eyed one: the cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ Smd. II). — ಕೆಂಗಣ್ಣ ಲ 
F. -ಅಲರ್ವಕ್ಯ. That is like a black bee with red eyes: 

* 
the cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ Smd. II; ಕೋಗಿಲೆ, ಪರಪು ಟ್ಟ etc. Sm. 
28; Kk. 19). — ಕೆಂಗಣ್ವಕ್ಕಿ. -S. The cuckoo Gir. 2, after 
42). — ಕೆಂಗದಿರ. Vd. Who hae fiery rays: the sun (ಪೊ 
O, etc., ಸಪ್ರಾಶ್ವ Kk. 45). — fore’. A red feather, etc. 
(Abh. P. 14, 106; Ráv. 18, after 59; J. 12, 29; 23, 39; 
25, 31). ಕೆನ್ನಳಿರ್‌ ಮಿಸುಪ Pone ಆದುದು (Smd. 289). 2, a 
kind of flsh “Riv. 5,115).  ಕೆಂಗಅ'ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. An 
arrow to which red feathers are attached (J. 13, 18). — 
ಕೆಂಗಲ್‌. -ee*, (Smd. 216, o. r. -ಗಾಜ್‌). A red spot or 
stain. ಕೆಂಗಲ್‌. -ಕಲ್‌, A red stone(My.). — Pons, -Y 
O:$. A kind of rice. See ನೆಲ್ಲು. - ಕೆಂಗಾಂಚಾಳ, -ಕಾಂಚಾಳ. 


dog 


A kind of ebony, Bauhinia variegata (ಕೋವಿದಾರ, ಚಮರಿ 
ಕ, voc o, ete, ಕೆಮ್ಬುಕಾಂಚಿವಾಳ Bi. 126). — gema’, 
“ಕಾಟ್‌, See Smd. s. ಕೆಂಗಲಕ,  ಕೆಂಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿ. A red, fiery 
spark (Riv. 6, 36; 581. 3, 62; 4, 8. 42. 77). — ಕೆಂಗಿಡಿಯ. 
a-. The red-sparked one: fire (ಅಗ್ಲಿ, ಅನಲ, ete. Sm. 
11; oF Kk. 2 1). Vor. -ಕುಡಿ, = Bo-. The red sprout: 
coral. ಕೆಂಗುಡಿಯ ಪುಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ (Smd. 216). — Fo 
ಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. A red curl (J. 18, 20). ಎ Portes. -ಕೆಣ್ಣ. 
A shining live coal (J. 17, 20; Sarpabbüshana in B. 5, 
820). ಕೆಂಗೇರಿ. -ಕೇರಿ. N. of a village (My.). — ಕೆಂಗೊಡೆ. 
-ಕೊಡೆ. (Smd. 216). A red umbrella. — ಕೆಂಗೋಲು. -Fae 
ಲು. A red arrow (Bh. 7, 7, 13). 

Sov kénka, ( Soto). A reddish-brown, tawny 
colour, the colour of the dawn (ಪೊಮ್ಸಲ್ಲ, ಪಸು 
ರುಂ ಳರಿದುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಐಕ್ಯವರ್ಣಂ Ct, II, 67; ಕೆಂಗಲ್‌, ಕಸು, etc., 
ಅರುಣವರ್ಣ Ss.; Abh. P. 9, 48; Cpr. 1, after 101; Rsv. 4, 9). 

ಕೆಂಕಲಿ kónkali.—'odeO. Tbh. of ಕಂಕೇಲ್ಲಿ. (St. & Pl.). 

ಕೆಂಕಲ್‌ kéükal A kind of fish (Riv. 5, 115). 

ಕೆಂಕೇಲ್ಲಿ kónkélli. = Pov. (Sav. 2, after 42). 

ಕೆಂಗಲ್‌ kéügal A reddish-brown colour (ಕೆಂಕ, 
ಕಸು, etc., ಅರುಣವರ್ಣ Ss.). 

ಕೆಂಗಲಿಸು kéngalisu. To become red, etc. (Siv. 
4, 12). 

ಕೆಚ್ಚ ನೆ. 8550888, (Smd. 109). = Fo (ಕಬ್‌), ಚೆಂ, ಕಸು, 3 
ಸು (215). Redness; redly (red, My.). ಪಚ್ಚನೆ ಕೆಚ್ಚ 
ನೆ ಬಗೆಯೆಂ(112, 0. r. ಬಯಸಿದೆಂ). 3 Sod ಮಾನು (ರೋಹಿತ); 
vid dod ಚಂಚು(Nr.). ಕೆಚ್ಚನೆ ಅಪ್ಪ ಬನ್ಹುಗೆ (ಹಲ್ಲಕ, ರಕ್ತ xS 500; 
ಕೆಚ್ಚ್‌ನೆಯ ಗುಡ್ಡ ಸಾರಂಗ (ಸಮರ Nr). ಕೆಚ್ಚನೆಯೆಲವ (ರೋಚನ 
Si. 183). du de ತೆಗಡೆ (ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ, ಸರಲೆ, 5 , ರೋಚ 
ನಿ, ete. 148). ಮುಸುಡು ಕೆಚ್ಚನೆ ಮಾಡಿ (Bp. 21, 18). 

ಕೆಚ್ಚ ಲ್‌ %886೩1 ಕೆಚ್ಚ ಲು. = ಕೆಚ್ಚಲ. The udder of 
beasts (ಊದಸ್‌, ಆಪೀನ Nr., Hlà., Mr. 181, Si. 823; 
Abh. P. 7, 157; C.; T. ಚೆರುತ್ತಲ್‌; M. ಚೆರನ್ನಲ್‌, ಜೆರುನ್ನಲ್‌). 
ತೋರಿಹ $3 6829) ಆಕಳು (LeSLED,, etc. Nr.). See Bp. 60, 
85; Ráv. 5, after 55; B. 1, 10; ಬಿಣ್ಣೆಚ್ಚಲ್‌, ಹೆಗ್ಗೆಚ್ಚಲ್‌. 

due ೫85188. ಎ 8, S. (8. Mhr.). Seo B. 3, 17; 4, 
220; 5, 20. ದೊಡ್ಡ ಕೆಚ್ಚಲದ ಆಕಳ (ಸೀನೊಧಿ G.). 

ಕೆಚ್ಚು 18688, 1, = ಕೆಂಚು, eto. Redness (ಕಿಸುವಣ್ಣ Sm. 
87). 

ಕೆಚ್ಚು 8858, 2. To join the ends of two threads 
by twisting them with the fingers (ತನ್ನುವಾಯ 
ಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ತನ್ಮುಕ್ರಿಯೆ Sm. 87; C.; see $0 3). — Y 
ಚ್ಹಾಟ. -. The act of joining etc. (My.). 

ಕೆಚ್ಚು ೫66%. 3. The knot which is formed by 


twisting (C.; Tu. de).  ಕೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ. -ಕೊಳ್ಳುವಕೆ. 
The being twisted or curled. ರೋಮಕೂಸಪಗಳು ಕೆಚ್ಚುಗೊ 
vost (ರೋಮಾಂಚ Si. 78). 

ಕೆಚ್ಚು ೩865೬. 4. (The marrow, essence, or pith 
of plants, etc.); core, the heart of a tree; 
essence; strength (309570 Smd. Dh.; ಮಜ್ಜನ್‌, ಸಾರ 
Nr.; ಶಾರದೆ, ಸಾರ Nn. 28; ಸಾರ 80; ಮಜ್ಞಾಸಾರ 125; C.; cf. 
ಚೇಗು). ಮರದ ಕೆಚ್ಚು (ಮಜ್ಜನ್‌, ಸಾರ Hld., Nr., Mr. 105). 
*4 eoa ವೈರಾಗ್ಯದ duo (Abh. P. 8, 35). ಅಮೃತದೊಳು 
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ಕೆಡಕತನ kédakatana, ಐ ಕೆಡಕುಶನ, ಕೆಡುಕುತನ. 


GAs 


ಕೆಚ್ಚು (cream, Bp. 8, 18). ಸತ್ಯದ ಕೆಚ್ಚು (28, 47). ಮುಚ್ಚು sje 
ಗಳ ಕೆಚ್ಚುಗಳು (supports or supporters, 40, 61). See ಬಲ್ಲೆ 
ಚ್ಚು; Ram. 3, 6, 18. — ಕೆಚ್ಚುಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. To become 
strong, firm, or excessivo (Grj. 2, after 106; 8, after 77). 
— diio (as. - red. Pieces of areca nut that are 
hard (C.). 

ಕೆಚ್ಚು. kěčču. 5. Pride (ಕೊರ್ಜು Sm. 87; J. 13, 48; Te. 
ಗೆಬ್ಬು; T. BOT, M. deo, ಕೆಲಿ, ಕೆಲುವು; T. ಚೆರುಕ್ಕು, M. + 
ಬಿಕ್ಕೆ, 29053, oov, to be proud; cf. RZY, etc.). ಕೆಚ್ಚು 
ಸಡಲಿ, ಮನಂಗದಡಿ (Bp. 22, 33). — ಕೆಚ್ಚು Lu. -ಬೀೀಬ್‌. To 
become full of pride. ಕೆಚ್ಚು nur (Abh. P. 14, after 170). 
— ಕೆಚ್ಚೆದೆ. -. A proud mind (J. 4, 40; 23, 59). 

ಕೆಚ್ಚು ಕನಕ. 6. = 925,3. (S. Mhr.). 


er 

ಕೆಂ kön. Farr’, = Fo (FH), ote. Redness. — Ford. 
= Porta. (Siv. 1, 74; J. 8, 46, o. r. -; Të.) — Power. 
A red jasmine (Bp. 56, 31; J. 6, 18). — Powe. (Smd. 
216). Red matted hair (Abh. P. 3, 124; Bp. 12, 54; 17, 
11; J. 28, 9). — Foge -ಚೇಬಿ.  ಕೆಮೃರವು. (My.) — 
ಕೆಂಜೊಡರ್‌. -ಸೊಡರ್‌. A red light (RAm. 6, 46, 21). — o 
ಜೋಳ. A kind of millet (8. Mhr.). 

ಕೆಂಚಗೆ kéúčagě. = ಕೆಂಚನೆ. Redness; 26617 (My.). 

Sows ೫೫6೩೩೪. = ಕೆಂಚ. (My.). 

Lots kóüéi A red or brown female (c.); N., 
especially among peasants (C.). See ಕೆಂಡ 6. 
Pow, 

ಕೆಂಚಿಗೆ kéüéigé, The herb Trianthema mono- 
gyna L. (8t. & P1.). Cf. ಕೆಂಜಗೆ? 

ಕೆಂಚು kéńču. = (ಕೆಂಕ), ಕೆಚ್ಚು 1. (Smd. 248; My). — 9e 
ಚ. - 3. A red or brown man (My.). 2, N. (Smd. 154), 


especially among peasants (C.). 3, a rustic, a block- 
head (S. Mhr.). See Sp. s. YON. 


ಕೆಂಜಗ kbnjaga. N, ಕೆಂಜುಸೆ. A kind of trouble- 
some red ant (8. Mhr.; Mhr. ಚಾಚಡ). 

ಕೆಂಜಿಗೆ kéüjiga. = ಕಂಜ, ete. (My.). 

ಕೆಂಜಿಗೆ kéüjigé. A certain plant (ಕುಸುಮೆ Mr. 149). 
Cf. ಕೆಂಚಿಗೆ₹ ; 

ಕೆಂಜುಗೆ kéüjugé. = Vox, eto. (ಅರುಣಾಂಗ Mr. 165, 0. f. 
ಕೆಂಜಿಗೆ). 

ಕೆಟ್ಟತನ kéttatana. A bad, wicked, lewd dis- 
position or conduct (C.) ಕೆಟ್ಟ ತನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದವ ಕಟ್ಟಿನ್ನ 
ಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪ ಬೇಕು (Prv.). 

ಕೆಟ್ಟು kéttu. P. P. of $352 and ಕೆಡು. 

s kette. Evil, misfortune, ruin (Té. 35). 
$u cix. -S xo. To devise evil (J. 31, 64). | 
ಕೆಡಕ kédaka, ಎ ಕೆಡುಕ, das, Sds. A man Wl" 
destroys, or one who is ruined; & mischief- 
maker; a bad, wicked, mean man (o.; ಕಾದ್‌ 

Ct. I, 108; ಕುತ್ಸಿತ Mr. 288). See ಕುಲಗೆಡಕ. 
A cor- 
rupt, depraved, bad, lewd nature or conduct 
(C.; Bp. 48, 59). 


ಕೆಡಕಿ 


ಕೆಡಕಿ kédaki, ಎ ಕೆಡಿಕೆ, ಕೆಡುಕೆ, A woman who de- 
stroys or is ruined; a bad, depraved woman, 
etc. (C.). 

ಕೆಡಕು kédaku. = $2239. Corruption; ruin; foul- 
ness; evil; a wicked disposition or conduct 
(C.; ಹಾಲಿ, ನಾಶ G.). ಒಳಿತು ಕೆಡಕು (B. 3, 53; My.). ಒಳ್ಳೇ 
ದು ಕೆಡಕು (5, 265; My.). Bee B. 4, 181; 5, 201. 205. 218. 
— 9472505. A vicious insect or reptile (Bp. 48, 9). 

ಕೆಡಕುತನ kódakutana, = ಕೆಡಕತನ, etc. (C.). 

ಕೆಡದು kédadu. = ಕೆದೆದು. P. p. of F31. 

ಕೆಡಪಿಸು kédapisu. = ಕೆಡವಿಸು, etc. (J. 18, 56). 

ಕೆಡಪು kédapu. = ಕೆಡವು, ಕೆಡಹು, 953. To make fall 
down or fall; to fell; to throw to the ground; 
to throw (into); to pull down, as a house 
(ವತನ Smd. Dh.; Té. ASH; T., M. ಕಿಡತ್ತು; Tu. ಕೆಡಗು, to 
fall or slip down). ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವೆಡೆ (ಇಲುಸಲ್‌ Kk. 81). 

ಲಿಯ ಬೆಂಗಡೆಗಯ್ದ್ತಿ, e' udo, ಕೆಡಪಿದನ್‌ ಒರ್ವ ಬಲವನ್ತಬೇಡಂ 

(3/1/8133, 78). ಬಡಿಕೋಲನ್‌ ಇಟ್ಟು, ಮೊಲನಂ (17, 14). 
See Bp. 49, 46; Riv. 5, 89; 6, after 11; Sav. 3, 50; J. 12, 
44; 14, 14; 28, 45. 

*ಡವಿಸು kédavisu. = Gx, ಕೆಡಹಿಸು, ಕೆಡಿವಿಸು. (My.). 

ಕೆಡವು kédavu. = ಕೆಡಪು, ete. (C.; J. 6, 17; B. 2, 2). 9, 
to cause to fall, as into holes, to pierce 
through, as a hole (C.; B. 5/227). — Sew ತಡೆಗೆಡವು, 
ತೂತು, ಬೀಯ, — ಕೆಡವಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to pull 
down, as a house (B. 5, 45). 

ಕೆಡಹ kédaha. A man who (simply) lets drop 
(words from his mouth without any thought). 
See ಉತ್ತರಂಗೆಡಹ. 

ಕೆಡಹಿಸು kédahisu. = ಕೆಡವಿಸು, ete. To cause to 
make fall down, etc. See ಬೀಲಿಗೆಡಹಿಸು; J. 11 sum. 

ಕೆಡಹು kédahu. = Vds, etc. See Bp. 9, 18; 14, 26; 18, 
28; 21, 9. 42; 22, 29; 28, 24; 34, 32; 37, 10; 51, 72; 56, 
22; 57, 37; 61, 31; Ram. 6, 9, 19; Bh. 1, 6, 2; 1, 8, 53; 
2, 4, 6; J. 12, 43; 14,16; 28, 41. ಅಡೆಗೆಡಹು s. ಆಡೆ 15; od 
ಗೆಡಹು 6. ಎಡೆ 1. 9 ವ FSH No. 2. (C.). 806 ತೂತು. ಮೆದೆ 
ಗೆಡಹು. 


ಕೆಡಹುಪಿಕೆ kédahuviké. Causing to fall, etc. 
tod ಕೆಡಹುವಿಕೆ (ಅವನಾಂಯ, ನಿಯಾತನೆ, ಸಿಪಾತನ Si. 397). 


ಕೆಡಿಕ kédika, = 337. ete. See ಕುಲಗೆಡಿಕ, ನಾಣ್ಣೆಡಿಕ. * 

ಕೆಡಿಕೆ kédiké. = ಕೆಡಕೆ. see Bp. 40, 58; ಕುಲಗೆಡಿಕೆ. 

ಕೆಡಿಪಿಸು kédivisu. = ಕೌಡಹಿಸು. (My.; B. 5, 45. 203). 

ಕೆಡಿವು kédivu. = 8, etc. (My.). See B. 5, 183; ಬೀಲು 
Ras. 

ಕೆಡಿಸು 186188, = ಕೆಡಿಸು. (Tu. ಕೆಡಗು). To destroy; 
to ruin; to make bad, to spoil; to deflower; 
to remove, as & disease (Bp. 50, 29), Or as 


darkness (J. 22, 5); to extinguish, as a lamp 
(c.). ಕೆಡಿಸಿದಂ(ಆಲದಂ Smd. I). ಕೆಡಿಪ್ರದು (= ಕೆಡಿಸುವುದು 15). 
Par. o (wrongly = ಕೆಡಿಸುಗುಂ 269). ಕೆಡಿಸದೆ (195). ತನ್ನೆ 


a dio ಕೇಡ ಮಾಡುಹ (ಕ್ಷಯ); ಲೋಗರ ಕೆೊಸ್ಲಿಹೆ ಕೆಡಿಸಿಹೆನ್‌ | 
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éd 


d ವಿಚಾರಂ (ವ್ಯಾಪಾದ, ದ್ರೋಹ-ಿನ್ತನ Nr.). ಅತಿದ್ರವ್ಯಮಂ ಕೆಡಿಸಿ 
(Ss. 94). ತೀರ್ಥ ಗಳಲೇ ಮುಯಿಗಿ ಸೀರನು ೆಡಿಸಿದರು. (Jns. 22, 
30). ಹೆಂಗಸ | ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸು (0,). Seo Smd. 75; Bp. 8,5; 9, 13; 
17, 4; 40, 39; 49, 45; 50, 49; 51, 49. 67; 58, 25; Ram. 
6, 9, 21; Bb. 1, 8, 57; J. 1, 7; 9, 18; 22, 5; 29, 38; ett 
A W, ಎಡೆ- ಕಣ್‌. ಕಾಲ್‌, ಗತಿ- ವಡೆ-, ನಾಣ್‌-. 

ಕೆಡು kédu. = ಕಡು2, q. v. To be destroyed; tobe 
ruined; to be spoiled; to become foul; to 
become bad; to become vicious; to become 
vile or low; to be extinguished (ee Smd. 
62 Cm.; $35 Nn. 180; C.); to be removed, to 
cease, aS sorrow, etc. (C.; Bp. 45,36). P.p. 
ಕೆಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟ, ruined, spoiled, foul, bad, eto. *ೆಟ್ಟಿವಂ (ಆಕ್ಸಿ 
ಪ್ರ, nas HIA.; Mr. 239). ಕೆಟ್ಟ ವಳ ತನುಜಂ (ಬನ್ನು ಲ Ar. 310); 
931, 2b (ಭಗ್ನ , eto. 448; ಬಚ್ಚ Ct. II, 54). ಕೆಟ್ಟ ತನಸ್ಸು 
(ಹುತವ Nn. 107). ಕೆಟ್ಟ ತೊಗಲು (ನಷ್ಟ ಚರ್ಮ 148). *u ದಾರಿ 
(ದುರದ್ದ, etc. Bi. 104). *ೆಟ್ಟ ಇಚ್ಛೆ" (48). *ೆಟ್ಟಿ ನಾತ (50; 
ಸೊಗಡು G.). ಕೆಟ್ಟ Ws (51). ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು (58; ದುರ್ಭಾಷೆ 
G.). ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ (69). ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿ (Bp. 40, 56). ಕೆಟ್ಟ ನುಡಿ (58, 
39). PN, ಹಾವು (B. 2, 26). ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ (8, 61. 78). ಕೆಟ್ಟ 
ಶಬ್ದ (3, 61). ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗರು (1, 14). ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ (ದುರ್ಮತಿ 
G.). ಕೆಟ್ಟ ಹಾಡಿ (ದುರದ್ವ G.). ಕೆಟ್ಟ ಮನಸು (ದುರ್ಮನ G.). 
ಕೆಟ್ಟ ಆತೆಯುಳ್ಳವ (ದುಸ್ಸಂಗಿ G.). ಕೆಟ್ಟರೂ weis! (My.; 
G.) or ಕೆಟ್ಟೂ ಬದುಕು (My. = ಆಲ್‌ದುಲಿ'). — ಫಲಮ್‌ ಆಗಲೊಡನೆ 
ಕೆಡುವುದು iones 5809. 39 (Hlà.). ಫಲಮ್‌ ಆಗಿ ಬಲಿಯಲೊ 
ಡನೆ ತಾವೆ ಕೆಡುವ ಧಾನ್ಯಂಗಳು ಓಷಧಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr). ಕೆಟ್ಟ 
ಅಡಿಗೆ eo eve ಜಾಣೆ! (the woman who has made a 
good dinner of a spoiled one etc). — ಕೆಟ್ಟ ಗದ್ದೆಗೆ ಮನೇ 
ನೆಲ್ಲು ಏಜಿ ಹಾಕಿದರು.--ಕೆಟ್ಟ ಭೂಮಿಗೆ ಮನೇ ದವಸಾ ಕೊಟ್ಟು, ಕೂ 
Ce ಮಾಡಿಸಿದ, -- ಕೆಟ್ಟ ಮುಣ್ಣೆ Food ಸೇರಳು.- ಕೆಟ್ಟರೂ ಪಟ್ಟಣಾ 
ಸೇರ ಬೇಕು. — Fu, 3885 ಕೊಣ್ಣು ನೂರು ವರುಷ SPICE CEA 
ನ್ರಲೂ ಒಳ್ಳಿ ಯಜನೆಸಿಸಿ ಕೊಣ್ಮು ಮೂಲಿ ದಿವಸ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದೇ? 
ಕೆಟ್ಟ es ಆಟಿ'ದವರಿಗೂ ಗೊಟ್ಟ ಕೆಲ್‌ ತವರ ಮನೆ. ಕೆಟ್ಟು ನಣ್ಬರ 
others: ಬೀಗರ) ಸೇರ ಬೇಡ, ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಾ ತಿರಿಗಿ ಕೇಳ Dea — 
ಕೆಟ್ಟು ಮುಅ'ದವರೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚ ಕಾಸ rode ಸೇರಿ! (Prvs.). See 
Bp. 24. 55; 30, 13; 40, 733 48, 10; 51, 5; 52, 13; Rsv. 13, 
after 104; J. 5, 38. 63; 8, 35; 80, 28; Prv. s. ಆಡು 1; $235 
ಡು, ದೆಸೆ ನೆಲೆ, ಮನ್‌, ಮುನ್ನು-, ಹರಹು-, ಹೊಳಹು-. - ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗು. = ಕೆಡು. (C.; Si. 69). ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವಿಕೆ (ನಿಷ್ಟೆ, ಆನ್ತ 
416), — V ಬಗೆ, To think of or design the ruin of others 
(Bp. 26, 15; 51, 67). 

duos kéduka. = FBS, etc. 
Ct. 1, 89; My.). See ಕೊಲೆಗೆಡುಕ, ಬಾಸೆ.. 


ಕೆಡುಕೆ kéduki = FT, etc. (My.). 

ಕೆಡುಕು kéduku. = ಕೆಡಕು. (My.). 

ಕೆಡುಕುತನ kédukutana. = ಕೌಡಕತನ, ete. (ಘಾತಾಳಿಕೆ G.). 

ಕೆಡುವಿಕೆ kéduviké. Being destroyed, etc. ಉಚಿತ 
ವೃತ್ತಿ ಕೆಡುವಿಕೆ (ಭ್ರೇಷ 81.265). ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೆಡುವಿಕೆ (ವಿಕ್ರಯ G.). 

ಕೆಡುಹ kéduha. Ruin, destruction: removal; 
disappearance, etc. (ವಿನಾಶ, ಆದರ್ಶನ Nr.). 

du kédé 1.= 826. To fall down, to fall to the 
ground, to drop, to sink (to perish; ಪತನ Sma. 
Dh. Té. td; T, M. #3); to let fall, to drop 
thoughtlessly, as words (cf. 43%). P. ps. ಕೆಡದು 
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(ದುರ್ಜನ, ಖಲ Nr.; ವಿಗಡ 


ಕಡೆ 


(Bp. 23, 35; 45, 6; 52, 18; 53, 68), ಕಡಿದು. ಕೇರ್‌ ಕೆಡೆದುದು 
(Smd. 219). ಪ್ರತ್ರಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು (1119. 3, 8; see s. ಪಡು 3). 
ಕೆಡೆವ ನಿರ್ಜರಜಲದ canes (Råghè. 17, 56). See Dp. 8, 17; 
9, 13; 10 sum.; 14, 18; 30, 30; 40, 69; 45, 34; 49, 26; 51, 
81; 52, 13; 56, 35. 40; 60, 58; 61, 39; Rsv. 13, after 96; 
Ssv. 4, 18; 4, after 22; J. 4, 28; 12, 44; ಆಡಗೆಡೆ, ಏನಾನು 
ಗೆಡೆವ, ಕಾಲ್ಲೆಡೆ, ಕಾಲಿ d, ತಡೆಗೆಡೆ, ತೊಣ್ಣು-, rot-, WHI, 
ಮೆದೆ., A233 d, ಹೊ d. — ಕೆಡೆ ಕೆಡೆ. rep. (Bp. 225 30; 54, 
23; Rév. 5, 123; 88%, 4, 25). — d Oe. -ಇಐ'. To pierce 
(one) so that (he) falls down (Bp. 54, 44). — 5. 
3. (Abh. P. 9, 128; J. 20, 34; 27, 39). 

ಕೆಡೆ kédé. 9, ಎ ಕೆದೆಯ, Sod, an infinitivo of ಕಡೆ 
(so that anything falls, etc.). — ಕೆಡೆ ನೂಂಕು. (Bp. 
22, 15; 26,81; 51, 61; 57, 37. 43). — vd ಬಡಿ. (Bp. 23, 37). 
— d ಹಾಯ್ಯ ಸು. (Bp. 51, 52). — ಕೆಡೆವೊಡೆ. -ಹೊಡೆ. (Bp. 57, 
15), — ಕೆಡೆ ಹೊಡೆ. (Bp. 53, 40). 

ಕೆಡೆ kédé.3. The act of thoughtlessly or in- 
considerately dropping (words). — D. 1. To 
speak inconsiderately (Abh. P. 15, after 58). ಎಕೆಡೆನುಡಿ. 2. 
Àn inconsiderate word or speech (J. 5, 50). 


$698 X» kénakisu. To cause to provoke, etc. 
(My.). 


ಕೆಣಕು. kénaku. To irritate or provoke, by 
words or deeds (ಕದರ್ಥನ Smd. Dh.; C.; Ta.; Té, 8 


ಕು, ಚೆನಕು, ಚೆನುಕು; ಚೆಣಕು, a touch, poke; T. Were, to 
pinch; a pinch, touch, provocation; cf. ಸೆಣಸು). seed 
ಕೆಣಕ ಬೇಡ, ಹಾಲ ಮೆಟ್ಟ ಬೇಡ! (Prv.). See Bh. 1, 7, 50; 3, 
18, 26; 6, 2, 5; Dp. 172, 3; Sav. 4, 10. 29; J. 4, 15; 20, 29; 

22, 41; B. 8, 84; Prv. 9. ತಿಗಳಿತಿ, — Propels. S. Irri- 
tation, provocation (My.). 

ಕೆಣ್ಣ kénda. A live coal (ಅಂಗಾರ Nr.; Mr. 48; ಇಂಗಳ, 
act Gt. II, 118, o. r. ಇಂಗಳ್‌; ಇಂಗಳ Kk. 15; Sm. 11; 
Abh. P. 9, 47; C.; cf. ಕೆನ್‌, etc.). de*to ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಣು 

ಗುವಾ JOSS ಆಖ'ಯದರ ಕೂಟ (Sp.). ಕೆಣ್ಣಕ್ಕೆ ETT “ಮುತ್ತೀ 

ತೇ? (Prv.). Sce Bp. 15, 32; 44, 20; 45, 6; 55, 25; 61, 
39; Rav. 9, 23. 26; J. 8, 47; Portes, 3&-, wes; Si. 308. 
380. 402, -ಕೆಣ್ಣಗಣ್‌. . . A sparkling, fiery or red eyo 
(C. Bp. 47, 14; My. ) = te ರೊಟ್ಟಿ. Bread baked on coals 
(My.). — Sch. -ಮಲಬ್‌. “A cain of live coals (Abh. P. 
9,32). — ಕೆ್ವಸಬ್ಬುಗೆ. A red sort of sampigé (My.; Rsv. 
4, after 14). — Bra Res, The ceremony of walking over 
a heap of coals (My.). 

ಕೆಣ ವಿನು kéndavisu. To put live coals on (for 
blasting rocks, Ram. 6, 53, 87). 

ಕೆತ್ತನೆ kéttané = ಕೆತ್ಸೆ. The act of setting (or the 
state of being set), as precious stones, etc. 
(My..— ಕೆತ್ತನೆಯ ಓಲೆ. An ear-ring of gold in which 
precious stones are set (My.). ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ, The busi- 
ness of setting etc. (My.). 

ಕೆತ್ತವಾರಿ kóttavári— 95:59. A kind of weed- 
ing hook (My.). 

ಕೆತ್ತಿತೆ kéttiké. The act of setting precious 
stones (My.). 2, the act of chipping, etc.; 
engraving (My.). 
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ಕೆತ್ತಿಗೆ kéttigé, ಎ 95 9. (My.). — ಕೆತ್ತಿಗೆಸರಪಣಿ, ಎ ಕೆತ್ನೆ 
ಸರಪಣಿ. A chain in which precious stones are set (My). 

ಕೆತ್ತಿ ಸು kéttisu.1. To cause to set precious 
stones (My.). 

ಕೆತ್ತಿಸು kéttisu.2. To cause to carve or en- 
grave, as letters (B. 4, 207; My.); to cause to 
chip, etc. (C.). 

ಕೆತ್ತು kött u. 1. P. p. of Se. 


ಕೆತ್ತು kéttu.2. To quiver, to shiver, to tremble 
(ಸ್ಪ 2 ನ Smd. Dh.; T. $3.93 5%, to palpitate). ಭೀಮ ಪಾ 
ರ್ಥರಿಗೆ ಅನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ತು ಹೃದಯ 'ವಾಮಭುಜಾಕ್ಷಿ ಗಳು ಸಹಿತ (Bh. 2, 
18, 42). See — Abh. P. 5, 86; 13, after 54; Bp. 
24, 42; Bh. 8, 24, 7. 

ಕೆತ್ತು kéttu. 3. ಎ es. To enclose, to set, as 
precious stones (ಬನ್ಸುನ Sm. 97, o. ೯. , C.; To.; 
T. do, Té. ಚೆಕ್ಕು; cf. ಜ್‌, M. ಚೆರುದು, to shove or put in; 
Bore, to enclose; cf. 33 x» 2). 

ಕೆತ್ತು kéttu.4. To make thin; to pare the sur- 
face; to chip, as a plank, etc.; to cut, as a 
native writing pen; to scrape or chip 08, 


as grass; todig slightly; to engrave, to carve 
(SS v Ot» Smd. Dh.; ಕೃತೀಕ್‌ರಣ Sm. 97; C.; Tu; M. ಚಿತ್ತು; 
T. bini Té. ಚೆಕ್ಕು I" ಚೀವು; seo ಚಿವ್ಚು, ಚೀವು, ಕೀಸು 2). 

ಮೃ ನೊಡೆಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತುತ್ತಾರೆ (B. 4, 122). A 
ಡದ “ತೊಗಟೆಯನ್ನು ಚೂರಿಯಿನ್ದ ಕೆತ್ತಿ (4, 207). ಕೆತ್ತಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು 
(4, 207). -— ಪಟ್ಟು ಡು (S, s ತ್ವಷ್ಟ, ತನೂಕೃತ Nr.). ಆಕ್ಷರಗ 
ಳು va ef ಪಟ್ಟ en Si. 220 ಉಯುವ ನೇ 
noz rere ದೋಕರಿ (ಫಾಲ, ಕೃಷಕ 303). ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ 
ಬಡಗಿ ಮಕ್ಕಳ ತಿಕಾ ಕೆತ್ತಿದ (Prv.). Seo Prvs. s. ಬಿತ್ತು 1, ಮಟ್ಟ 1; 
Bh. 8, 19, 38; J. 23, 88. 


ಕೆತ್ತೆ kétté. A chip, a paring (My.; Tu.; M. ಚೆತ್ತು). 
$3 kétné, = ಕೆತ್ತನೆ. (My.),— Ud xoc ಎ ಕೆತ್ತಿಗೆಸರನಣೆ. 
(My.). 


ಕೆದಕು kédaku. To stir (. t.); to scratch, as 
fowls; to stir up, to dig up or loosen earth 
(My.; Té. ಕೆಲುಕು). 

OCS kédar, 1, ಎ U geo 1, eto. P. p. ಕೆದರ್ದು. See Riv. 
5, after 120; Right. 17, 68; J. 3, 27; 10,50; Ššv. 1, 
after 79; 2,2; 2, after 42. ಅತಿಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಕೆದರ್ವ ಹನಿ (2 
VO Mr. 44); ಆನೆಂಯ ಕರದಿಂ ಕೆದರ್ವ ಸಣ್ಣ ಹನಿ (ವಮಥು 156). 
See Faches. 


ಕೆದಟ್‌ ಕರಡ. 9, ಎ Un. — ಕೆದರ್ಗಿಡಿ. 8a. Scattering 
sparks (J. 8, 41). — ಕೆದರ್ದಲೆ, -38. A dishevelled head 
of hair (My.). — ಕೆದರ್ಗೂದಲ್‌. -ಕೂದಲ್‌. Dishevelled hair 
(My.; B. 5, 19). 

ಕೆದ€ 886871, She whose (hair) is dishevelled. 
See ISga, 

STe? kódariké, The state of being disher- 
elled (Ram. 6, 19, 16). 

SGC kédaru. 1, = ge 1, gga, 
(ಚಲ್ಲು, ete.). To scatter (೪. i.), to be scattered 
about; 10 00 dishevelled; to disperse (v. 1.);-- 


ಸೆಬಲ್ಯು ete.; 


ಕೆದಯಿ 467 ಕೆಮ್‌ 


to scatter or throw or toss about; to swing 889 kéndu.1. Redness (c.; B. 3, 74), *3 ಬತು (C.). 
Q — 


about; to expand, as wings; to scratch, as FA Oe (My). ಕೆನ್ನ ಕಲ (My. ). 
fowls, x 80 to paw (ಎಿಕೀರ್ಣ Smd. Dh.; C.; ಕೆನ್ನು kéndu.2. To lean on or upon (f dz», Čt. 


EN " p- ae rear ಕಿಂಜಲ wast en 880 
ಕಪಿಶಜಲಂ (Smd. 272). ಗಾಳಿಯಿಂ cer ಹಸಿ (ಸೀಳರ ಗಸಿ). 
ವಾಯುವಶದಿನ್ದ PISS ಜಲಕಣಂಗಳು (ಸೀಕರ Nr). FSH SH 
(X, ಅಪ್ಪಗುಣ, ಆಕುಲ Bi. 872). ಸುತ್ತ ಕೆದಬುವ ಚಾಮರ 
(ಪ್ರಕೀರ್ಣಕ Mr. 265). ಕೆದಲಿ'ದರ್‌ ಕಿಡಿಯ evar (J. 8, 
38). ಸಾರಿಗ್ರಾಮವನು FBSR (Bh. 2, 18, 49). ಇದೆ zs 
ಕೆರ ದ]; ಹ (J. 28, 44). See Abh. P. 3, 116; 4,27; 5, 89; 
9, 32. 47; Bp. 18,46; 21, 16; 22,14; 47, 14; 50, 79; 
Bh. 1, 6, 3; 2, 18, 52; 3, 18, 21. 28; J. 8, 35; 13, 47; 17, 
4; 22, 17; 32, 43; Rav. 4, after 14; 6, after 11; B. 3, 
42. 15; 5, 253; Si. 892; ಕಾಲ-, ಗಲಿ'ಗೆದಟಿ, ಗುಳು-, ತನ್ನಿ ಪೊ 
G., ಬಲ್ಲಿ, Jod-, ಮೆಯ್‌.. 

8c kédaru. 2,= 5652. The state of being 
scattered, etc. 809 IARBA. — ಕೆದಲುಮಾಸೆ, Di- 
shevelled whiskers (Bp. 46,57; 58, 49). (My) 

ಕೆನ್‌ kön. = ಕೆಂ (FH), ete. Redness. — td tj. A red $23 88008, 1. Redness (of soil, My.). 
sash (Rév. 13, 70). — ಕೆನ್ನನ. Red cattle (My.). — Fie ಬ o o » 
-ತಲೆ. A red head. v3 de ವ್ಯಾಪಾರದ ಹುಲಿ (ವರ್ತಕ Si. 406). ಕೆಬ್ಬೆ kébbé. 2. {= ಸಿಪ್ಪೆ). See Prv. s. ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿ, 
ಕೆನ್ನಲೇ ಹಳ್ಳಿ (ವರ್ತಕ 118). — dd SN. -ತಲೆಗ. A quail (ವರ್ತಕ | ಕೆಮ್‌ kém. = ಕೆನೆ, et. Redness. — ಕೆನ್ಬುಟ್ಟಿ. (Smd. 
Nr). — 5 -v. (Smd. 386; Kk. 98). A red bottom, 216). Red cloth. 2, redness (of soil, My. us ea» 
etc. (Abh. P. 8,42; 5,53). 2, -ದಳ (ದಲ), a red leaf (J. Red colour (ಕಿಸುವಣ್ಣ Kk. 25; Sm. 69; My.). — 98 2 
15, 10). — 8 ಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. (Smd. 198). = ಜೆ.. Red young -33. The cotton lira. which bears red flowers (T. ಚೆಮ್ಚ 
leaves (ಪಲ್ಲವ, rete: Nr.; ಪಲ್ಲವಿ Mr. 120). See Smd. 81. 216. 058 ; R.). 2, ಇಕೆಮ್ಟೂತಿ, Smad No. 1, ಕೆಮ್ಬೂರೆ, a kind of 
289; Abh. P. 11, 118. 982 ವರೆ. -ತಾವರೆ. ಎ .. The red red paddy (My.; see Mr. s. ನೆಲ್ಲು). ಕೆಮ್ಬರ. = ಕೆಮ್ಸರವು. 
lotus; the red water-lily (ಕೋಕನದ Hlå.; Tom, ಕೋಕನದ (My.)- — #5), des, -ಪರಲ್‌, The red pebble: a ruby (ರನ್ನ 
Nn. 17). See Cpr. 7, after 92; Abh. P. 5, 53.— Fae WOR. ವರಶ್‌, 2 ne, ಕುರುಎನ್ನ Sm. 68; Kk. 47; Rsv. 4, after 
-M. A flower of the red lotus, eto. (Abh. P. 5, 89). — ಕನು 14; Sav. 1, 45; 1, after 19; 2, after 42). — ಕೆವೃರವು. (-ಪರ 
A.- 28. W.. A red lip (J. 18, 20). — Fa v*. -. Red ವು, = 8D, spreading). = Foe, ಕೆಮ್ಸಾರ No.2. A red 
dust (Bp. 61, 11; J. 4,30; 20,36; 22, 5). — ಕೆನ್ನೂಳಿ. =% eruption on children (in the form of a scorpion), from 
8. . (J. 12, T) — 80. = = ಕೆನ್ಲೂ ೪4, ತ ಲಿಯಿನ್ಸಾಗಸಂ bodily heat (My.). — ಕೆಮ್ಬರು. = D (My.). — ಕೆಮೃ 
ಕೆವಾದುದು (Smd. 177). — ಕೆನ್ನಾ ಗೆ. A red 0 6. 28, on. -ಪಬಗೆ. A red shield (Abh. P. 18, 54). — BaD V. 
16). — ತೆನ್ನೀರ್‌. Red water: blood (ರಕ್ತ Kk. 40; gros, -. Red coral (J. 6, 6). — PHO KIA. -ಪಬಿಯಿಗೆ. A red 
ನೆತ್ತರು, ತ್ರೋಣಿತ Sm. 44; Sav. 4, 22; J. 4,35; 12, 31; 14, flag (Riv. 13, 75). — P3 5. N. of a place (Bp. 9, 42; 
15). — 9 ^ eo. = .. A trailing herb, Indigofera en- 38,57; 57, 31. 51. 54). — ಕೆಮ್ಸಾಸುಗೇರಿ -ಪಾಸು-ಕೇರಿ, A 
neaphylla L. (St. & Pl.). — 0. = ಜೆ-. Crimson blood row of red beds (J. 10, 50). — ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲ್‌. (Smd. 216). 
(Abb. P. 18, 47. 128). — d ಯ್ದಿಲೆ. = 1. The red-flowered Purple sunshine. tO R ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲ್‌ ಎಳಸಲ್‌ ಎಸೆದುವು ಆತ್ರ 
water-lily, Nymphaea lotus L. (St. & Pl.). — PR o. Red ಮತರುಗಳ್‌ (291). — F, ಟು. "ಸುದಿ. (ಇನ್ಹ ಗೋಪ Bs.). — 
soil (My.). ಕೆಮ್ಬೂತ. = ಕೆಮ್ಸೋತ. (My). ಇ ಕೆಮ್ಬೂತಿ. = 9355. (My). 

ಕೆನೆ kéné, 1. Beauty, elegance, loveliness (ಅನು, — ಕೆಮ್ಬೆರಲ್‌, A finger of which the nail is coloured with 


d dye (Riv. 13, after 59). — 5.4m. Red light or 
mz, dexo, way oF, ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, eto., ಮನೋಹರ Kk. 18; ಹ 3 ^ 
C i | i lustre (Ráv. 4, after 14; 5, after 19; 12, 42; 18, after 59). 
Sm. 100; cf. ಚೆನ್‌ 2, ಕೆಯ" 4). 


: — tig not. -ಪ್ರೊಗರ್‌. Red lustre (58%. 3, after 35; J. 10, 

ಕೆನೆ ೩028. 2. The cream of milk (ಕ್ಷೀರಭೇದ Sm. 100; 50). Bahar. -ಪೊಗೆ. A red, fiery smoke (Bp. 58,59). — 

C.; cf. ಜನೆ, ete. P). ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ತಿಳಿಯಾದ ಕೆನೆ (ಮಸ್ತು ಕೆಮ್ಟೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌, A red stream (J. 28, 86; 30, 8). — 
Si. 316). See J. 6, 6; Si. 315. == Sows. The scum of 


An -ಪೊಯಿ. To carry redness: to become red. ಕಾಸಿ 
boiled rice. ಬೋನದ ಕೆನೆಗಂಜಿ (ಮಾಸರ, ಆಚಾಮ, DII, ಭ ದ ಕೆಮ್ಚೊತ್ತ ಲೋಹಂ (Bp. 50, 39). — 9835 ಳಪು. -ಪೊಳಪು. 
K = Si. 315, only Sil). =— ಕೆನೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 


Red lustre (Abh. P. 1, after 71; Rèv. 7, aiea 17; Sv. 1, 
Cream to set (Bp. 14, 9; My). — ಕೆನೆಮೊಸರು. Creamy after 72). — ಕೆಮ್ಟೋತ. = do d, diio t, q. v. ನವಿಲು ಆಡಿ 
curds (C.; 426, ಎಜಲ G.). — ಕೆನೆವಾಲ್‌, -ಹಾಲ್‌, Milk on 


ದರೆ ಕೆಮ್ಫೋತ ಪುಕ್ಕ do ಕೊಣ್ಣಿತು rr). — ಕೆಮ್ಮಟ್ಟಿ. A red 

the surface of which cream has formed (J. 1, 1). kind of p (3. Mhr.). — ಕೆಮ್ಮು ಣ್‌. (Smd. 193). E fa). 

F Ô kéndáré. (Tbh. of ಕೇನಾರ). The temples (My.; M. A kind of red earth used for Seidl walls, etc. (c; B. 

TE cf. ಕೆನ್ನೆ. 3, 57; Bi, 100). See Prv. s. ಭಲಾ, — . A red fish 
59* 


ಕೆನ್ನೆ kénna, Excessiveness. F (Smd. 110), ex- 

cessively, exceedingly; further (ಅಧಿಕ್‌ Smd. 391; 

ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ 295 Cm.; ಅಧಿಕ Ct. I, 32, Sm. 58; M. ಡೆನ್ನು, T. 

5 P. p. of ಜೆಲ್‌ = Kan. ಸಲ್‌, having passed on; T. 
: redness; straightness; greatness; cf. 95 P). 


ಕೆನ್ನೆ könne. = ಕನ 32. The (upper) cheek (ಕೆಕ್ಕೆ Sud. 
IL ಕದಪ್ಪ, ಕೆಕ್ಕೆ, ಸಾ Sm. 71; Kk. 79; ಗಣ್ಣ, ಕಪೋಲ Si. 213; 
C.; Tu. 985 M. ಕಎಳ್ಳ್‌ d. ಕೆನ್ನಿ, ea, Peso, $4520, 
ಕೋಡು, ಚೆನ್ನ, dà, ಜೆಳ್ಳೆ; T. ತನ್ನ dato; see $$). ಕೆನ್ನೆಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗವೂ ಹಿಮ್ಭಾಗವೂ (ಹನು Si. 218). ಆನೆಯ ಕೆನ್ನೆ (ಗಣ್ಣ, 
ಕಟಿ 269). See J. 4, 49; 7, 54. 

ಕೆಪ್ಪು képpu. Deafness (My; Tu; cf. $i). — 6. 
-ಅ 3. A deaf man (My.); a term of abuse, the meaning 
of which is unknown (S. Mhr.). — Yù. A deaf woman 


a ee o ee ee 
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9) 

(Riv. 1, 100). — . Red whiskers (C. Bp. 47, 14). 

— ಕೆಮ್ಮೊರ್ಡಿ, A red hillock (G. 152). — 385 te). À. fair 
countenance (My.). 

SIR kémpu-agés. Redly; redness; red (C.). 


PsN ಕಾದ ಕುಷವು (B. 2, 12). ಕೇಸರದ ಎಬ್‌ಗಳು 98 N ಇರು 
ತ್ತವೆ (3, 106). 


8 89,8 kémpu-anél or 2. = 58 N. (ಕಸು ಅರುಣ Čt, 
II, 4; My.). 

$5339 d kémpu-dnés, = ಕೆಮ್ಬನೆ. (My.). 

ಕೆಮ್ಮು kémpu. (Smd. 248). Redness: ; red colour 


Ro ತೋಣ, ರಕ್ತ, etc. Hlà.; $ಸು Ct. I, 975 ಪ್ರವಾಲ, ಆರು 
£9 Nn. 7; ಲಲಾಮ 26; ಕೀಲಾಲ, ಲೋಹಿತ 54; ಚನ ಅರುಣ 69; 
ಪರಾಗ, ಅರುಣ 113; 3952 $8.; C.; Të., T., M.); ೩ ruby 
(ಪದ್ಮರಾಗ, ete., ಕೆಮ್ಬುಕಲ್ಲು Si. 331; My.; T., Té., M.). 4356 
ಯಿನ್ಪಾಗಸಂ ಕೆಮ್ಲಾದುದು (Smd. 177). ಕೆಮ್ಬು ಹಸುರು ಅಪ್ಪುದು 
(ಧೂಮ್ರ, ಧೂಮಲ HIA). ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ du (ಧೂಮ್ರ Nr.). 
Pu x ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂಗಳಿಂ ರಾಜಹಂಸೆಗಳ್‌ ಐಮ್ಬುದು (111&.). ಬಿಳು 
ಪುಕೆಮ್ಟು ಬೆರಸಿದುದು ತ್ರೆ (ತರಕ್ತ, ಪಾಟಲ); ಕೆಮ್ಮ ಬೆರಸಿದ ಅರಸಿ 

ನಬಣ್ಣ (Son, ಪಿಶಂಗ, Jao, eto.); ಕೆಮ್ಬಿನ ಗೋರಟಿ (WOR). 
ನುಗ್ಗೆ KED ದೊಡೆ ಮಧುತಿಗ್ರು S8 9 02 8 ಮುಳ್ಳು ಗೋರ 
ra, (ಹುರವಕ Nr.). ಕೆಮ್ಮು ಗೂಡಿದ ಹಸರು (ಧೂಮ್ರ ರಾ Mr. 
£43), ಕೆಮ್ರಿನ esit (Bp. 22,55). ಕೆಮ್ಮ ಗಿಳಿ (d. 137). ಕೆಮ್ಮ 
ಕಬ್ಬು (101). ತೋಳಗಳು ಕೆಮ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತವೆ (B. 3, 85). 
See Bp. 4, 7; 881. 2, 47; 18, 45; 14, after 5; Ram. 6, 13, 
4.6; Bh. 1, 5, 8; J. 2, 65; 3, 11; 4, 36; 7, 58; 8, 46; 10, 
51; 17,21; am AS, ಬಳೆ ಕಡು ಕಎಲ್ಲು dXX, ಬೆಳರ್‌-, 
So-, ಹಸರು-. == VS) OM. -ಅರಗು. (Ses, ಜತು, eot, 
etc., Si. 226; My.). ಕೆಮ್ರರಗಿನ ಗಿಡ (ಕ್ರಮುಕ, Cosa ಪ್ರಸಾದನ 
131). — ಕೆಮ್ಬುಕಣಗು. PIN FOAR ಮರ, the Indian oak 
tree, Barringtonia acutangula Gaert. (St. & Pl). — 9 
IV FAG, = ಜೆಂಗಣಗಿಲೆ, d. ಇ. (G.; My.) — PZ FO. A 
ruby (ಶೋಣರತ್ನ, etc. Si. 331; My.) . — ಕೆಮ್ಬುಕುಣ್ಣಾಲಗಿಡ. 
A medicinal shrub or small tree, Gomphia angustifolia 
Vahl. (St. & Pl.). — 925» ಕೂವೆ. A kind of wild arrow- 
root, Curcuma leucorrhiza Roxb. (St. & Pl.). — ಕೆಮ್ಬುಗ 
b G. A diffuse, prostrate herb, Trianthema decandra 
L. (Z.). — PIV ABA. -ಕದಡು. Redness to become dim 
or to fade (J. 10, 50). — ಕೆಮ್ಬುಗೋರಟಿ. A species of 
Barleria with yellow blossoms (ಪೀತ, ಸಹಚರಿ Mr. 124; 
ಕುರವಕ G.). — PZ B. A red scorpion (Si. 171; My.). 
— 9:222 ಜಮ್ಬುನೇಐಲು. The tree Eugenia malacoensis L. 
(St. & Pl.). — , ಜಾಲಾರೀ ಗಿಡ. (ಕ್ರಮುಕ, Cota ಪ್ರಸಾದನ, 
eto. Si. 131). — ಕೆಮ್ಬುತಾವರೆ. ಎಕೆಮ್ಟುದಾವರೆ. ಕೆಮ್ರು ತಾವರೆ 

ಬಣ್ಣ (ಕೋಕನದಚ್ಛವಿ Si. 51). — ಕೆಮ್ಮು ತುಮ್ಚಿ. A wasp (ಗನ್ನೋ 
9, 20 Si. 176). — $55 ತೊಣ್ಣೇ ಗಿಡ. (ತುಣ್ಣಿ ved, ರಕ ಫಲೆ, 
DoF, ಪೀಲುಪರ್ಣಿ Si. 156). — ಕೆಮ್ಮ mox. -ತಾವರೆ. The 
red ure etc. (ಆರುಣಾಬ್ಬ, ಕೋಕನದ. Mr. 419), — ಕೆಮ್ರು 
0.99259. -ತೋಮಿ. To appear red. ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂ ಕೆಮು 2 decet 
ರಾಜಮರಾಲಂ (Mr. 173). —— FIV RV. Red soil (C.). — ಳೆ 
D RONI Y. A water-plant, Polygonum glabrum 
Willd. (St. & Pl). — $532» Sey. (Sed, ಪಾಟಲ, ete. Si. 
304; My.). — ಕೆಮ್ಬ್ಸುಪಾಟಲೀ ಬಳೆ. A red glass bracelet 
(My.). — ಕೆಮ್ಬುಒಂಗಡಬಳ್ಳಿ. The creeping plant Ipomaca 
biloba Forsk. (St. & Pl.). — ಕೆಮ್ರು ಬಟ್ಟಿ. Red cloth (Si. 
187). — ಕೆಮ್ಬುಬಣ್ಣ. Red colour (C.; ಲೋಹಿತ, ರಕ್ತ, ete. 
Bi. 51). — 95» nk. The vegetable Basella rubra L. 
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(St. & Pl.; S. Mhr.). — 3» eco. A red plantain (2935 
ಬಿ G.). — ಕೆಮ್ಟುಬೂರಗದ ಮರ. A kind of silk-cotton tree, 
Bombax malabaricum D. C. (St. & Pl.; 00°38, TAND 
ಲ್ಮಲಿ Si). — ಕೆಮ್ಬುಮತ್ತಿ. (ನದೀಸರ್ಜ, ವೀರತರು, etc. Si. 132). 
== PI BTI U. The ornamental tree Bauhinia varic- 
gata L. (St. & Pl.). — P3 Soe. A hill in the Western 
Ghauts (My.). — 98 ಮಾಸು, (ರೋಹಿತ Si. 87). — ಕೆಮ್ತ 
ON. Red whiskers (Bp. 20, 11). — 852253. (ಮೂಣಿಕ್ಯ 
G.; My. ). — FIV ಅವಗ. The rock bush-quail, Perdicula 
argoondah (My.). — 8 DOS. A small shrub, 
Phyllanthus rhamnoides Retz. (St. & Pl.). — 988. 
C*. A stream coming from the ಕೆಮ್ಟು ಮಲೆ and joining 
the Kávéri (My.). — 98 ed. -ಓಲೆ. An ear-ring in which 
a ruby is set (My.). 

ಕೆಮ್ಚತ್ತಿ kémbatti Seos. ಕೆಮ್‌. 

$533 62 kémbalu, = ಕೆಮ್ಮ ಲು. (My.). 


ಕೆಮ್ಚಾರ kémbára, = ಕೆಮ್ಬಾರೆ, ete. The redness of 
evening (T. ಜೆಮ್ಬಾನ, ಜೆಮ್ನಾನ). ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಕೆಮ್ಸಾರದ ಬಣ್ಣ 
(ಧೂಮ್ರ, ಧೂಮಲ Bi. 52). ಕೆಮ್ಸಾರದ ಬತ್ತ (ಆತು, ವ್ರೀಹಿ, ಪಾಟಲ, 
ಕೆಮ್ಬುನೆಲ್ಲು 804; My.). 2, 8 s, ಕಮ್‌. (My.). 
ಕೆಮ್ಚಾರೆ kémbáré.— ಕೆಮೃಶ್ತಿ No. 2 8. ಕಮ್‌. (My.). 
ಕೆಮ್ಮನೆ kémmané, Uselessly, ೦೩೭5616881), for 
nothing, etc. (ಸುಮ್ಮನೆ Ct. II, 79; Abh. P. 7, 149; 8, 
59). ಕೆಮ್ಮನೆ e e ಸಿ ಸ್ರ ದೇ? (Smd. 112). ಕೆಮ್ಮನೆ 
ಈ ಮಿತ್ರನ seed ez oF ಆದೆಂ (Rv. 6, 4). ತನುಭವನಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ಕೆಮ್ಮನೆ. (V. 14, 81). 
ಕೆಮ್ಮಲು kémmalu, = ಕೆಮ್ಬಲು, ಕೆಮ್ಮುಲು, = ಕೆಮ್ಮು 2, 
q. v. (My.). 
ಕೆಮ್ಮಿಸು kémmisu, To cause to cough (c.). 
ಕೆಮ್ಮು kémmu. 1, To cough (ಕಾಸ Smd. Dh.; C.; T. 
ಜೆರುಮು; M. ಚುಮೆ). 
kémmu. 2, Coughing; a cough (ಕ್ಷವಥು, 
ಕಾಸ Nr., IIIA., Mr. 387; C.; ಉದ್ದಾ ಹ Si. 400). ಫಲವು ಆಯಿ 
ತು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಲಿ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಕೆಮ್ಮು ಉಬ್ಬಸ ete. (Jns. 22, 
81). ಕೆಮ್ಮಿನಿನ್ನ ಹೂಸು ಮಜಸಿದ (Prv.). 
ಲು kémmulu, ಎಕೆಮ್ಮಲು, eto. (ಕಾಸ Si. 200; My.; 
T. ಚೆರುಮಲ್‌). 
ಕೆಮ್ಮುಹ kémmuha. Coughing (983 Nr.). 
ಕೆಯ್‌ kéy. 1, ಎ ಕ್‌ಯ್‌ 1, q. v. 
ಕೆಯ್‌ kéy. 2. ಎ ಕಯ್‌ 2, ಕೆಯಿ 2, ಸೆಯ್‌, et. (To 
handle); to perform, to do, to make, to work 
(Té., T., M. ಚೆಯ*; Té. also 289). ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲ ಕೆಯ್ದು 
ದು (ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಅವಧ್ಯ HIA). ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೆಯುದು (ಬ್ರ 
Hif, ಬ್ರಹ್ಮಣೇಹಿತ HI&.). 2, to be serviceable; to 
be fit. ನಿನಗೆ ಈವುದನ್‌ ಏನ್‌ ನುಡಿದನೊ? ಎ, ಅದು ಕೆಯ್ಯದು! 
See ಅಪ್ಪು ಕೆಯ, -, ಇಟ N-, ಹಳ್ಳ 


ಕೆ 


ಕೆ 


(Smd. 68). 
ಕಡು-, ಕೆಯ್ದು-, ಬಜ, ಬೆಸ-, ere, 

ಕೆಯ್‌ key. 3. _ ಕಯ್‌, ete., Fos201, A 1, ಕೈಯು, 
ಕೈಯ್ಯ. (Smd. 58). The hand: the pe, arm (ಹಸ್ತ 
Nn. 19; YO, eto. Mr. 822. 507; IV, ತಲ Kk. 32; Sm. 70; C.). 
2, an clephant’s trunk (c.). 3, the branch 
of a tree (ಕೋಡು, ಮರಗೊಮ್ಮು Sm. 24; Kk. 19; My.) 
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4, a staff, a pole; a handle; a key (My.; see 
ಮರಗೆಯ್‌). 6, means, instrumentality (e.g. Bp. 
4,61; 18, 16; 40,11; 52,7; 55,45; 61, 76; B. 2, 41). 
6, handiness, smallness, (Tu. ಕೈ) T. ಕೈ; M. v 
D, Bs Té. PO, ಕಯ್ಯಿ, ಕೈ, ಜೆಟ್ಟು , ಚೆಟ್ಟಿ, ಜೆಯಿ, 8202, , Be, 
3. 20). ಕೆಯ್ಯ ಕಂಕರಿಕೆ (Smd. 84, ^ r. ಕಯ್ಯ. Mdb.). ad 
ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದಂ (145, o. r. &.). 3:35 (B. 2, 37). EN 
ಳ್‌ (J. 3, 21). ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ್‌ ಇಲ್ಲದವನು "(ವಾಮನ Hlà., orig. 
ಕ). ಕೆಯ್ಯ ಕಾಲ Oo. (ನಲಕ HiA., orig. ಕ್‌). ಕೆಯ್ಯ ಕಜ್ಜಿ 
(ಕಚ್ಚು); ಹಗೆಯ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿವಡೆದವನು (ಪ್ರರಸ್ಕೃತ); ಆನೆಯ 
ಕೆಯ್ಕಿನ್ನ ಸುರಿಯುವ ಶೀಕರವು (ಕರತೀಕರ, ವಮಥು” Nr. ಕೆಯ್ಯ 
ಬಗನೆ (ಆಂಜುಳೆ Nn. 107). ZOR ಮೊದಲಾದುದು ಕೆಯ್ಸಿ ೦ ಬಿಡ 
ಲ್‌ ದಂರದು (ಅಮುಕ್ತ H14., orig. 9-); ಆನೆಯ ಕೆಯ್ಯ ತುನ್ನುರ್ಬ 
ಸಿ (531x235, etc. Hlà.) ಆನೆಯ Fosse (ಶುಣ್ನೆ Hlà.; asx, 
Nn. 131). ಕೆಯ್‌ ತೋಡಿಸಿ ಅವಲಕ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ b. 
Bee Abh. P. 13, 66; Bp. 34, 36; 43, 32; 46, 58; Bh. 
13, 47; Rév. 5,39. 118; 8, 124; 10, after 1; 10, after » 
13,72; J. 30, 49; Dp. 172, 1; Si. 198. 209. 210. 212; 
ಅಂಗೆಯ್‌, ಮುಂಗೆಯ್ಸ, ಮೇಗೆಯ್‌, ಮೊಣಕೆಯ್‌್‌ eto. ಕೆಯ್ದ ಟ್ಟು. 
A kind of ornamental bracelet (My.). ಕೆಯ್ಯ der. Medi- 
cal treatment known to every body, well-known medi- 
cal treatment (My.; Bh. 1, 6, 14). — $05. = $23 Ox, 
(My. Jo — ಕೆಯ್ತ ಬಿ. To go beyond the hand. etc. (ಅಸಕಲಿ' 
Et. II, 11). — "dodo rid, À note of haud, a bond (My.). 
— tan ಲು. Hands and feet; feet and all. hu a en, 
ಕೊಳ್ಳು, to make obeisance (C.; B. 4, 188). ಕೆಯ್ದಾ D è Sees, 
to fall to one's feet (C.; B. 4, 75. 109). vod b ಹೋಗು, 
to lose the power of motion (C.; B. 2, 41). — be Y, ಡೆ. 
-34. To get hands and feet (Bp. 58, 48). — ಕಯ್ಯಾ vn 
Close fight, wrestling (Sn, ದಾಹುಂಯುದ್ಧ Si. 294). — 
ಕೆಯ್ಲುಂಚಿಗೆ. A small brush (My). — O. = ಕೆಯ್ದೂ ಲಿ, 
Working with one's own hand as a day-labourer (S. 
Mhr.). — One. A day-labourer (Bp. 29, 13). ಎ 
ತೆಮ್ಮೂಸು. A child that is still to be carried (My.). — 
Fr ons. rep. (Bp. 33, 12. 19; 61,19). — ಕೆಯ್ಕೆ ಲಸ. Work 
done with one’s own hand (C.); work performed by the 
hand (C.). FPB ORRI, a man employed in manual 
occupation (C.). — ಕೆಯ್ತೆಳಗೆ. Under (another's) control 
or authority; the state of being at (another's) disposition 
(C). ಕೆಯ್ಕೆಳಗನ ಆಳುಮಕ್ಕಳು (B. 4, 34). ಕೆಯ್ತೆಳಗಿನವ, a 
man entirely at (another’s) disposition (4, 72; 5, 206. 
215; ಕೆಯ್ಯ್ಯಾಳು G.). ಕೆಯ್ಕೆಳಗಿನವಳು (B. 5, 285). ಎ.ಕೆ 
30. = ಕೆಯ್ಲೊಡಲಿ. A small axe (My.). — Faa z. To 
deceive (My.; cf. F.). — . “Wy. ವ ಕೆಯ್ಲೊ ಳ್‌. 
To take; to seize; to receive, to obtain; to begin, to 
undertake; to make one’s own, to accept, to adopt; to 
assent; to take notice of, to mind (^ ಕಾರ Smd. Dh.; j ಸ್ವೀ 
FOR, ಆಂಗೀಕರಿಸು Smd. 4; — Cm.; TONS Et. 1, 
69). ಸೂಳೆ ಮುಪ್ತಾಗಿ ತೀಲ dol raso (Prv.). See Smd. 
219. 288. 292; Grj. 10, 114; Bp. 2, 55; 4,61; 13 16; 21, 
7; 22, 52. 64; 23, 3; 25, 39; 27, 55; 30,9; 37,55; 39, 50; 
41, 90; 45, 15; 47, 10. 68; 50,13; 53, 36; 55,2; 56, 28; 
58, 45. 47; 59,15; 60, 2. 33; Bh. 1, 8, 78; Rsv. 6, after 
11; 18, 70; Ssv. 4, after 17; J. 1, 2; 8, 3. 31; 28, 53; 
29, 40; C. Bp. 42, 25; 47, 5; B. 5, 812. 2, to become 
held, to obtain, etc. C ೇಕಾರಮಾಗು Smd. 242 Cm.). 
$295 OR. = ಕೆಯ್ಲೊಳಿಸು. "To cause to be acceptable; to 
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hand; to cause to make one’s own, etc. ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸ್ಕಿ ಮು 
AN ಚಾಣಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸುವನ್ತೆ (Smd. 84 Mdb). See Abh. P. 
11, 21.— ಕೆಯ್ಯೊ vos. Seizing, etc. ಕೆಯ್ಕೊಳುಹಂ (ees x 

ಆಸ್ಥಿತ Mr. 459, d r. ಕಯ). — Boe NS rep. (Bp. 58, 
69). — FOLD CUD, A walking-stick (C0. — #084 es. Hand- 
stocks (My. j. — Bor ಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To close or grapple 
with (Bp. 8, 56). 2, T Happen. to originate (Bh. 1, 8, 6). 
— tom. -93. A temporary loan of articles or money 
without bond or interest (C.; B. 3, 78. 93; 5, 159; ಬರವು, 
ಪರ್ಯುದಂಚನ G.). ಕೆಯ್ದ ಡ 320A, to clear off or return 
a loan (B. 5, 222), — ಕೆಯ್ದ aR. A small pot (ಕರಗಲನ್ನಿಳೆ 
Mr. 211; My. ) — $935 d. led. To churn or stir about 
with the hand. ಮೊಸರು ಕೆಯ್ಸ ಡದು ಮಾಡಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (ರಸಾಲ, 
ಮಾರ್ಜಕೆ Si. 313). ಕೆಯ್ದ ಣ್ಬು. ಯಾ or bundle of money 
for one’s own use (C.; B. 5, 2883 ಕೂಡ ಹಾಕಿದ ಹಣ G.). 
FD e.. A bell that is rung with the hand (Bp. 44, 41. 
50; My.). — Boch n ಕೆಲಸ, Weg-. Work which is known 
to a person or to which a person is accustomed (My.). 
— Food) 62. -ಅಣ್ಮು. To go beyond; to become excessive; 
to proceed from; to make an outset (, ಮಣ Smd. Dh.; 
Kk. 73; Sm. 44). Seo Abh. P. 5, 125; 6, 49; 9, 42; 13, 102; 
Grj. 2, after 106; Rév. 8, 102; 5, 99; 13, after 87; Ssv. 1, 
48. — ಕೆಯ್ದ ತ್ತಿ -%3. A small knife (J. 26,51; My.; Té. 
ಜೇಕತ್ರಿ). — O. -F. A male pilferer (S. Mhr.). — 
ಕೆಯ್ಸ ದಕತನ, -ಕ್‌ದಕತನ. Pilfery (S. Mhr.)e — ಕೆಯ್ಸ ದಿತಿ. -ಕ 
ದಿಕಿ. A female pilferer (S. Mhr.). — ಕೆಯ್ದ e. Ach. To go 
beyond; to become excessive (ಅತಿಕ್ರ ಮಣ Smd. Dh.; Abh. 

P. 9, after 158). — ಕೆಯ್ಲಾಣಿಕೆ, -ಕಾಣಿಕೆ. A present given 
with the hand (J. 21, 57; 29, 44). — ಕೆಯ್ಲೂ a. “woh. = = 
Foda ಣಿಕೆ. ಕೆಯಾ » P$ ಗೆಂದು್‌, to make a 1 (887. 1 84). 

— ಕೆಯ್ಲಾಯ್‌. A. To guard or restrain one’s hand 
from retaliation (S. Mhr.). 2, to protect, ete. (ಸಂರಕ್ಷ ಣ 
Smd. Dh.; J. 25, 21; Bhágavata 10, 13, 1). ಎ ಕೆಯ್ಲೂ ಲಿ. 
“ಕಾಲಿ. A clever man (My.). — ಕೆಯ್ಲೂ ord. -ಕಾಲಿ”ಕೆ. The 
arts of industry, manufacture (B. 4, 142. 143. 159. 204; 
My.). — vun. = ಕೆಯ್ತುತ್ತು. (My.) . — Body ಟಕ. -Y9 
ಟಕ. A help-mate “8. Mhr., rare). ಕೆಯ್ದು ಟಕಾಗೋಣ (ಅನು 
ಬನ್ನ G.) — $03» a3, -ಕುಡಿತೆ. The cavity formed by put- 
ting the hands side by side, hollowing the palms (Ram. 

b, 9, 28; V. 4,65). — ಕೆಯ್ಸುಡು. -ಕುಡು. = ಕೆಯ್ಲೊಡು. (Rav. 
14, 57; Sav. 3, 61). — Pods art. A short club (Ram. 5, 

8,89; My.). — Pod. Bod, -ಕುದುರೆ. A knight (at chess) 
that is in one's hand (J. 6, 30). 2, ಕೆಯ್ದೆ dos, so that 
it falls into the hand (6, 30). — Poy 3 ©. À small hoe 
(My.; Bi. 803). — ಕೆಯ್ಲುನ್ನು. -ಕುನ್ದು. The hand to fail; the 
band to cease from working (Bp. 26, 30; 47, 20; J. 23, 

41)» — ಕೆಯ್ದು ತು. A (person's) signature (C.). ಕೆಯ್ಲೂ 
. A certain emal peg used by weavers (My. ) ಕೆಯ್ದೂ 
ಡಿಕೆ. -ಕೂಡಿಕೆ. Accomplishment; success (ಸಿದ್ದಿ G.; My.)e — 
ಕೆಯ್ಲೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. To accomplish; to ie to succeed 
(G. 63. 98. 487; B. 5, 10; My.). — ಕೆಯ್ಲೂಡು. -ಕೂಡು. To 
be obtained; to be accomplished; to succeed (C.). 800 
Bp. 24, 45; 43, 72; J. 3, 22; 4,2; 80, 40; B. 8, 72. 96; 4, 
91. 218. ಕೆಯ್ಲೂಡಿ ಬರು, to be obtained; to be accom 
plished; an opportunity to present itself (C.). — ಕೆಯ್ದೂ 
©. O. (Bp. 27, 16).  ಕೆಯ್ಲೆಡು. - . Tho hand 
to fail; "S. lose the use or power of one's hands; to be 
defeated (J. 4, 36. 40; 12,24. 27; 21, 20; 23, 44; 28,45). 
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ಕೆಯ್ದೆ ಬರು. To be obtained (B. 2, 87; C.). 2, to become 
useful or afford assistance, as a grown up son to his 
father (C.). ಕೆಯ್ಲೆಯ್‌. To make, to cause (J. 25, 28). 
Ds ತೆಯ್ಮಾಡು 3. (J. 18, 17). See another Bos. ods s. 4 
OSCE 4. — 700 ATO. To be reached, caught, or obtained 
(C.; S. Mhr. also $23 ಸಿಗು; B. 4, 17. 18. 112. 176). ಇ 
ಕೆಯ್ಲೊಡತಿ. -ಕೊಡತಿ, A small wooden hammer (Ram. 6, 26, 
28). — Pole ZO. -ಕೊಡಲಿ. = ಕೆಯ್ತೊಡಲಿ. (Riv. 8, 102). — 
ಕೆಯ್ಲೊಡು. “ಕೊಡು. = Fo) ಡು. To give or present the hand 
in a certain respectful manner; to put the hand (Grj. 4, 
98; Bp. 12,7; 25,8; 42, 33; 55,9; Bh. 2, 18, 24; 5, 2, 4; 
Rsv. 3, after 80; J. 26,3; My.); to give the hand in con- 
formation of a promise (J. 18,5; My.); to give the hand 
for help (387.). — 4235 ಪ್ಲೆ. -ಕೊಪ್ಪೆ. Hand-hood: the hands 
Joined to form a cup (from cold, Bh. 3,9, 24). — ಕೆಯ್ಲೊ 3. 
-*49. Killing with the trunk (Rav. 6, after 11).೨ಕೆಚ್ಲೊ 
v6. . (Bp. 60, 35; Rám. 3, 8,24; J. 12, 40). — 9 
G Yo. ego To cause to take, etc. (Grj. 10, 29; 
10, after 61; Bp. 8, 58; 32, 30; 40,21; 51, 76; Ram. 1, 
16, 33; Rsv. 18, after 59; 11, 22). ಎ ಕೆಯ್ಲೊಳ್ಳಿ. - . 
A fire-brand in one's hand, or a small one (Ram. 6, 11, 
10). — ಕೆಯ್ದಪ್ಪರ. A shrine in which idols are carried 
about (My.). — ಕೆಯ್ದ . Clapping the hands (S. Mhr.). 
— o» à 4. = dope. (Ram. 5, 8, 28. 48; My.). — 8 
odo m3 ಳೆ. = ಕೆಯ ಪ್ಪ V. (My). — ಕೆಯ್ದ vY. Dexterity; 
sleight of hand ( Bhn. 19). See Bh. 1, 7, 41; 8, 26, 
5. — dod ಳಕು. Gran in the hand or arm (C. ) — 
ಚು. To stretch out the hand (C.); to put (with a stretch). 
ಹಣೆಗೆ ಕೆಯ್ದಾ ಟಿ, ಗಣಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನಯ್ಸಿದನು (Bp. 37,14). — 
ಕೆಯ್ದಿ ಟಿಜೆ. ವಾಕೆಯ್ಲಿ ಟುಕು. (My.). — Foo Sos». A snap with 
the 80008 (C.). tot ಟುಂಕು. = > Be FD ಟುಂಕು 
ಗೆಯ್‌. To snap the angers (Rav. 5, after 85). — Pode 
ಟು. A note of hand (C. ) — 3055 ಲ. A glove (0,; B. 3, 
11. 109; ಪ್ರತಿಹಸ್ತ G.); a small bag (My); a leathern 
fence for Abe hand (8i. 287). — ಕೆಯ್ದೊ . = = Fn ಲ. (B. 
5, 260). — ಸೆಯ್ಲೊ 9 *. To join the hands or the palms 
of the hands and thus raise them up towards the fore- 
head, in greeting (C.; B. 4,169; 5,176). — ಕೆಯೋಲ್‌. To 
be loosened from the hand, to fall (ಬೀಲ್‌ Smd. I). — Ý 
ಯ್ಚೋಳಿಸು, = ಕೆಯ್ದೋಡಿಸು. (Grj. 2, after 106). — Pod, t». 
To ‘clap the hands (My.); to touch pieces of money 
in counting them (C.); to give a secret sign with the 
hands (My.); to go from hand to hand, as money, etc. 
(My.). — Pods d. = Powe vo. (My.). — dob % . 1. An 
error of the hand, a mistake or wrong done with it (RÀm. 
28, 6); a slip of the pen (C.; Té. We-). — Pou . 2. To 
fall from the hand (My.). — PoR sv. Hand-speed: 
dexterity (J. 22, 10). — 235» 9. Clapping the hands; a 
kind of larger cymbal (C.; Bp. 25, 82; Si. 840). ಕೆಯ್ತಾ 
ಭು, = Pode ಯ್‌ No. 1. (S. Mhr.). — Gow. C». An instru- 
ment to let down or raise the inner latch of a door from 
out-side (My.) . ಕೆಯ್ತುತ್ತು. So much food as is taken 
with the fingers and put into the mouth (Bp. 46, 37; 
My.). = ಕೆಯ್ದಸ್ತು. A deal of cards for games (My.). = 
ಕೆಯ್ದ v. -ತಳ. The bottom or palm of the hand (J. 13, 52; 
18, 10; 28, 24). ಕೆಯ್ದಾ ವರೆ. -ತಾವರೆ. The hand consider- 
ed as ೩ lotus (Sév. 5, after 43). — ಕೆಂ್ರಾ on. A kind of 
hand-lamp. 69808 ಮಿಂಚಿತು ಸಿಡಿಲ ಕೆಯ್ಬೌ ಎಗೆವೋಲ್‌ (8d. 
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229). See Abh. P. 11, 12; Grj. 2, after 106; Bp. 16, 17; 
61, 30; Ram. 1, 16, 41; Rsv. 6, after 11; J. 2,47. ಎ.ಕೆ 
Oh) BIB. -ತುಡುಕು. 1. To apply the hand, or lay hold 
of, with vehemence or eagerness; to seize eagerly or 
by force; to grasp; to thrust the hand into (Bp. 9, 30; 
11, 12; 18,91; 28,51. 53; 32,14; 51,61; Rav. 9, 25; Pril. 
3, 27; Ram. 4, 3, 6; J. 27, 5; 28, 30). — ಕೆಯ್ದು ಡುಕು. -ತು 
Too. 9. The act of seizing eagerly or by force, etc. 
(Ram. 6, 12, 10; My) — ಕೆಯ್ದು ದಿ. -ತುದಿ. The point of 
the hand (Ram. 5, 8, 67). — n. -37. To withdraw 
the hand (Bp. 15, 26; Sav 4, after 88). — FAs AN, -ತೊ 
ಡಿಗೆ. Ornaments for the hand (My.). — ಕೆಯ್ದೊಡ್ಡದು ಮಾ 
ಡು. To be liberal in giving alms (C.). TSA I. -34 
ಳಸು. Boxing (Bh. 1, 8, 2). — $235 v ಸುಕಾಜಿ. Died. A 
boxer (Rim. 6, 37, 6). — ಕೆಯ್ದೊಳೆ. -ತೊಳೆ. To wash the 
hands (Bh. 1, 10, 34). ಕೆಯ್ಲೊ ಏಕೆ. Exhibition with the 
hand (Rám. 6, 30, 18). — $23 e? ಸು. -ತೋಲ'ಸು AQ, == dod t 
Q». (J. 4, 38). — eo. -ತೋಮಿು. To exhibit (the 
power of) oue's hand (Bh. 8, 24, 42; J. 8, 33; 23, 15). — 
$055 05. Water poured over the hand of the bridegroom 
and bride at the marriage (Abh. P. 5, 125). — . 
To stretch out the hand, etc. (Bp. 36, 18; 40, 77; 57, 78; 
59, 23; 60, 61). — . Venereal disease in the palm 
of the hand (My.). ಕೆಯ್ದೆ ಗಹು, The raising of the hand 
(Ram. 6, 13, 6). — ಕೆಯ್ದೆ ರವು. Help, assistance (Ram. 5, 
8, 56; 0. ಸರಸ್ವತಿ ಕೆಯ್ದೆರವಾಗಿ ಪೇಬ್ದಿಪಳ್‌ (Smd. 109). — 
eo. A man who is conducted by, or is under, 
one’s hand: a male servant (Bh. 1, 4, 42; 3, 19, 1). — 
Pod 9. = Pods, 6. A hand-drum. — o3; ಮೌಗುಟ್ಟ. -ಕುಟ್ಟು. 
To beat a leadout (J. 3, 7). ಕೆಯ್ದ ಲ್‌ಗುಟ್ಟ ಆಡಿದರ್‌ (Smd. 
82, o. r. 9000 U 3 rou -). — ಕೆಯ್ದಾವಡ. Fs handkerchief 
(C.; df. $358, ಕೆಯ ಸ್ತ್ರ). — ಕಯ್ಪಿಡಿ A handle (My.). 
ಆಯುಧದ Bo a (A Si. 289). ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಕೊ 
ಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೆಯ್ದಿ (vor, ಹಲಿಗೆಯ ಹಿಡಿ 290). 2, the 
place where a bow is held. ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೆಯ್ದಿಡಿಯ ಸ್ಥಲ (UA, 
v, ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವು 287). 3, a e laks (ಕನ್ನಡಿ Ct. I, 98; 
ಮಳುರ II, 14; ಕನ್ನಡಿ, ಚಲ್ಲಿ Sm. 64; Kk. 62; Abh. P. 7, after 
105). ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೆಯ್ದಿಡಿ, N. of a rM. (Kk. 3. 101). — 
Pod) arRo. A low wall round a veranda ora flat 
roof (My.). — Pod N. A hand-box (My.; Té. 3°38). 
— . The lower, feathered part of an arrow (^3 
ಯಕದ mom Kk. 39; ಕಣೆಯ ಪುಂಖ Sm. 43; Sáv. 8,23). — 
0 Wo. A small cup or basin(My.); a scoop, generally 
of wood (C.; ತರ್ದು, sro) Bi. 810). — vod uie». A loan 
(of money, My.). — Pod, O00. Hand-writing (C.; B. 4, 
188. 196; 5, 197); signature (My.). — 50 o. The power 
of the hand (B. 5, 227), — 9235.9. An arm-ring, a brace- 
let (C.; Si. 339). — Powats. A small adze (My.; ದಾತ್ರ, 
ಲವಿತ್ರ Bi. 303). — ಕೆಯ್ಬೂಳು. A grass-knife or sickle (G.)- 
— 000 d». To let loose (one's own or another's) hand; 
to cease to assist (C.). ಅವನನ್ನು ಕೆಯ್ದಿಡ ಬೇಡ! (My.). ಮರ 
ವೇಲ' ಕೆಯ್ದಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ (Prv.). See B. 5, 57. 142. 159; Prys 
s. ನಡುಸೀರು, ನಡುಹೊಲಿ. — ಕೆಯ್ಬುದ್ದಲಿ. A small leather- 
bottle (ಕುತುಪ Si. 309). — FOL . u^ small loom (y.): 
a loom that is worked by vert (C.; B. 4, 28). ಕೆಯ! ಣೆ. 
= PORES No. 2. (My.). — 03,65. 1. To become con: 
founded, perplexed, or ———— Smd. Dh.; Bb. 3, 
18, 48; J. 18, 81). ಕೆಯ್ಮಖಕಿದವನು (ಎಹಸ್ತ, ವ್ಯಾಕುಲ Nr.). 
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ಕೆಮ್ಮ P 2. An attitade in dancing: a stiff, immovable 
attitude (Rav. 5, after 19). — ಕೆಂರು So. Black dirt on 
the hand (My.). 2, slowly killing 406 (My.)-—@ 
.-. A sign or gesture made with the hand 
(ಸಂಜೆ Mr. 354). — ouaa. To make signs or gestures 
with the hand (J. 15, 28); to represent the form of some- 
thing by means of the hands. ಅವನು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು Soda ತೋಲಿ'ಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ (B. 4, 182). 2, to become 
aggressive, to rebel. ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ $23» ಡುವದು (C.). 3, 
to brandish a weapon (ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಚಾಲನ Smd. “Dh.; Bh. 8,24, 
4; J. 4, 47). 
about the price in a transaction, to conclude a bargain 
(ವ್ಯವ ಹಾರಮೌಟ್ಯ ಸಂಕೇತನ Smd. Dh.; see ಬೇಗು). — 033? 0» 
A fathom; the distance of a fathom (C.). — ove So. 
The offering of goods for sale at the doors (My., also v 
ಯ್ವಾಜಾಟ). — ಕೆಯ್ಕಿಗು. To become excessive, overpower- 
ing, etc. ಆಸವದೋಹಲಂ ತನಗೆ 9 (Abh. P. 13, 65). 
See Kä vy. III, 3, 149; Abh. P. 4, 16; 5, 125; 7, 49; 12, 
27; 13, 39. 43. 123; Bh. 2, 9, 96. — ಕೆಯ್ಮಿಂಚು. To be- 
come conspicuous or eminent by the (power of one’s) 
hand (J. 10, 52). 2, = Pow Oo No. 2. (My.). — ಕೆಯ್ಮೊಯು. 
To exceed, to go beyond; to surpass; to become . 
to pass, to go (SN Smd. 1; ಕಲ್‌ I; Sv, Sm. 50; 
Kk. 65). e ಹೋದದು (ಅನ್ತರ, ಅತಿಕ್ರಮ Nn. 77). ಕೆ 
S o ಹೋದದು (ಭೂತ, ವಮಾಜ'ದುದು Nn. 78). ds Oc ಆ 
SOI, ZAR ಅವಸೀತ್ರರರು (ಭೀಮನ) ವಶಮಾಯ್ತು (Bh. 2, 4 
8). S e (Riv. 9, 22). 
power, to be not obtained, as money, etc. (C.). ಕೆಯ್ಕೊ 
S o. Exceeding, etc. (ಅಸಕಟಿ'ಹಂ Smd. I; ಅಸಕಖ'ದುದು 
Kk. 85). — , = ಕೆಯ್ಬೋಡಿಸು. (C.). Fon AST 
ವನು (Sha do, ಆಭಿವಾದಕ Si. 860). Sec Bp. 1, 56; Bb. 1, 
8, 32; Rsv. 5, after 127; J. 7,35. ಎಎ ಕೆಯ್ಮುಚ್ಚು. To cover 
the hands with one's dótra, to put them lazily in the 
lap. L Pod ಚ್ಚ ಕೊಣ್ಣು ಕೂಡ್ರುವದು (B. 4, 72; My). — 
42255 ಟ್ಟು. 1. To touch with the ym (Bp. 38, 32; 58, 23; 
My.). — Pod, | ಟ್ರೈ. 2. Small utensils (My.). — ಕೆಯ್ಮುದ್ದೆ. 
A small lump (. 6, 17). — ಕೆಯ್ಮುರಿ. A plain bracelet 
(My.). — dn. A twist of grass or cloth round the 
band (Rsv. 5, 99; My.). — dox» ev. The hand to break; 
to break the hand; also figurutively used (C.). ಕಡಿಮ 
ಧಾತುಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ Ne ಹಾಗೆ ಆ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು (B. 4, 98). — ಕೆಯ್ಮೂಲಿ', A hand or arm without 
any ornament (My.). — ಕೆಯ್ಯ. - 3. A man who has a 
hand, or who bas in his hand. See ಅಮರ್ದುಗೆಯ್ಯ, ಕೊ 
Sn, etc. 2, the genitive of fous. ತೀಲವನ್ತರ ಕೆಯ್ಯ ಕ 
2 (Bp. 1,33). — ಕೆಯ್ಯಕ್ತರ. -ಅಕ್ಷರ. Writ, not print; 
signature (My.). — ಕೆಯ್ಯಲಿ. =, Poo). In the hand; 
by the hand; etc. ಇದು ಅವನ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಆಗದು, he cannot 
do this (C.). ಆಗದು ಅಯ್ಯೋ, ತಮ್ಮ ಕೆಯ್ಯಲಿ! ಎನುತ್ತ ತೊಲಗಿ 
ದರು (Bp. 46, 28). ಪರಮಭಕ್ತರ ಕೆಯ್ಯಲಾದೊಡೆ (48, 14). ಎಕೆ 
ಯ್ಯಲ್ಲಿ. = ಕೆಯ್ಯಲಿ. ಯಾವದೊನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದು ಎಲ್ಲರ 
ಕೆ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಉಣ್ಣು (೫. 4, 12). -ಕೆಯ್ಯವೊಯ್‌. = FOR, Od, 
(FAG e) ಬಸವರಾಜನ ಕೆಯ್ಯವೊಯ್ದ್ಲರೆ (Bp. 28, 60). — ಕೆಯ್ಯ 
೪ಎ. ಅಳವಿ. Possibility, power (Abh. P. 4, 86). — ಕೆಯ್ಯಾ 
ax. -ಆಡಿಸು. To cause the hand to move; to move (any- 
thing) with the hand; to rub gently with the hand, to 
stroke (C.). ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಕರೆಬೆಕ್ಕಿನ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯಾಡಿಸಿದರೆ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹಾಜುತ್ತವೆ (B. 1, 27). ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯಾಡಿಸಿ (4, 


4,to appoint or fix the price or to agree 


2,to get out of one’s 
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43). ತನ್ನೆ ಅವನ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಕೆಯಾ ಡಿಸಿ (4, 92). ಹಂಚುಗಳನ್ನು 
ಕೆಯ್ಯೂ a (My.) . —ಕೆಯ್ಯೂ ಡು. QS The hand to move 
or (o be put in motion, specially for doing an act of 
kindness (C.). Posse ಬಾಯ್‌ ಆಡದಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ 
(Prv.). 28, ಶಿವಾ! ಎಮಗೆನ್ತು ಕೆಯ್ಯಾಡುವುದು? (Bp. 24, 62). 
2,to move (anything) with the hand (My.). --ಕೆಯ್ಯಾತ. 
A small picotta My.) — ಕೆಯ್ಯೂನ್‌. -ಆನ್‌. To hold, or 
support, the hand, to stretch it out and hold it (Bp. 26, 
61; 55, 4; My). — 2505. -ಆರ್‌. The hand to be joined, 
inclined, ready, full, ete. ಉರದೊಳು Soy cat ಅಪ್ಪುವನು 
(Bp. 47, 29). ಕೆಯ್ಯಾರೆ, so that the hands are joined: 
with all their hands; with full and open hands; with a 
prompt hand (Bp. 25, 4; 30, 4; 43, 24; 50, 3; 57, 36; My., 
also ಕೆಯ್ಯೂರ). ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾಡುಹ (ಅಭಿಯೋಗ, ಅಭಿಗ್ರಹ Nr.). 
= ಕೆಯ್ಯಾರ ಮೈ. MOX. Fostering or nursing with one's 
own hand or supporting by one's own means (My.). == 
ಕೆಯ್ಯಾಸೆ, -R. Bribery; a bribe (My.). ಪ್ರಜೆಗಳ* ಪಾಲಿ 
ಸ ಬಲ್ಲಡೆ ಆತನ್‌ ಅರಸಂ; ಕೆಯ್ಯಾಸೆಯಂ ಮಾಡದ ಆ ನಿಜಮಸ್ತ್ರೀ 
ಶ್ವರ; E ತಾಯಿ ಸಲಹಲ್‌ ಒಬಲ್ಲಾತನೇ ಧಾರ್ವಿಕಂ (8i). — 
ಕೆಯ್ಯಾಳು.. -o. A labourer's or ES assistant (My.). 
—ಕೆಯ್ಯಿಕ್ತು. -ಇಕ್ಕು. To put the hand (Bh. 1, 10, 38; Ram. 
8, 6,51; J. 2, 62). — $055.25. ಇಡು, To put tho hand, 
as into a plate, etc. (C.). toh deri ಇದೆ! BIN ON, * 
ಯ್ಯಿಟ್ಟು, . 5 os! (Bp. 33, 18). — $0. With or by 
the hand. $05, ga T1». = $2356 ಆಗು. (C.; B. 5,115). ಳೆ 
ಯ್ಯಿಲ್ಲದವನು. “ಇಲ್ಲದವನು. A man without a hand or fore- 
arm, a man with a withered hand, etc. (ಕುಣಿ 1118.). — 
ಕೆಯ್ಯುದ್ದ. The length of the (whole) arm with the fingers 
extended. ಆಳುಕೆಯ್ಯುದ್ದ (ಪೌರುಷ Si. 213). — ಕೆಯ್ಯೂಯಿ. 
-. To fix or put the hand on the ground; to apply 
it to (Bp. 3, 17; Rav. 8, 124; 13, after 95; C.; B. 4, 152). 

— For, ". -ಬಣ್ಣಿ. Oil extracted by hand (not by mill, 

C. ). — 53 ಎತ್ತು. To raise the hand or the hands 
(Bp. 8, 47; 54,49; 57, 24; C.; B. 3, 52). 4235.3. ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ 
(ಕ್ವಚಿತ್‌, ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ Nn. 163). — ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. 
To hold the joined palms of the hands 80 as to receive 
something (Bp. 28, 7; 52, 12; C.; B. 4, 89). ಮಲ್‌ ಸೀರು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಜನ ನೀರಿಗೆ dodo n ci ಹಾಗೆ (Pr). — ಕೆಯ್ಯೊ ಯಿ. 
= ಕೆಯ್ಯೊಯ್‌. ನೆರೆದ Son ಒಬರ್ಬರೊರ್ಬರು ಕೆಯ್ಯೊಯಿದು ನ 
ಗಲು (Bp. 12, 56). — ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ. In or into the hand; in 
or into the power; under the control (C.). 9 ಇರು 
(B. 2, 46; 3, 14. 16). ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಸಿಗು (B. 5, 187). — 2303, 
Ges. A small rátana (Bh. 1, 12, 17). == $3,8. A small 
räté (59 G.; My). — $c». = $3529, eto. ಕೆಯ್ಲಾಗು, 
-ಆಗು, to be produced or accomplished by means of the 
hand; to be practicable; to be possible; to be able; to 
bo useful (C.). ಕೆಯ್ಲೂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ (B. 3, 32. 105. 128). ನೊಣ 
ಗಳು ಕೆಯ್ಲಾಗದವು (3, 69). ಕೆಯ್ದಾಗದವ (ಸೋಮಾರಿ, COR, ಆಲ 
ಸ್ಕದವ, ಮನ್ನ G.; C.). ಕೆಯ್ಲೆ ಆಗು (B. 2, 87). ಅವರ ಕೆಯ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ತಳೊ ಳ್ಳುವದು (B. 4, 72. 78). Pods ತಿರುವಾಡಿಸುವನು (4, 158). 
TD ದ್ದ ಕಲ್ಲು (ನೀನು) ಕೊಡೆ; ಮನೆಗೆ ಬನ್ನ ರೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ ವಯಾ P— 
ಕೆಯ್ಸಿ zi ಕಲ್ಲು (ನಾನು) ಕೊಡೆ; ಮನೆಗೆ wol ಬಿರಿದ ದಾಲಸಿಹಣ್ಣು ಕೊಡು 
ವೆನು. “ಕೆಯ್ದೆ ದ್ದರೆ ಅರ್ಥ, ಹತ್ತರ ಇದ್ದ ರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ (Prvs.). ಕೆಯ್ಯ 
ಟ್ಟ. -ಪಟ್ಟ. A. baüdkerehlef (My., 0204000813) — ಕೆಯ್ದ 
ಟ್ರ 156, ಬಟ್ಟ Os. = PO, Mo. (ಕರಪಾತ್ರೆ Mr. 207). — ಕೆಯ್ಯ o. 
4087 To ee to band: to be obtnined (Abh. P. 5, 125; 
6,109). — d 25 5. = h. — .es n. A drummer 
who beats a small drum with his hand or a stick, one 
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who plays on a tabor, etc. (ಪಾಣಿವಾದ, ಪಾಣಿಘ Nr). ಎಕೆ 
ಯೃತ್ತಿಸು = Sod 37 ನಸು, To throw off, to discharge (Bh. 8, 
26, 73 8, 27, 32). Pods, 37 D. = 533, . 2, to furnish; 
to deliver over (J. 8, 13; 29, 33). — ಕೆಯ್ಯಶ. Actual pos- 
session (C.). ಕೆಯ್ಯಶವಾಗು, to come into one’s power or pos- 
session (C.). See B. 3, 63; 4,23. 146. 216. 217. 221. — 
Fod zp = . (My.) — Fouad, -ಪಾಡ. The state of 
being at hand or near (S. Mhr.; Té. ಚೇವಾಟು). 2,— ;. 
(My.). — Boao. 1. — ಕಯಿವಾರ, ಕವಂಯರ. A pair of com- 
passes (C.; Mhr.; Té.: description of a circle). Pode do or 
ಕೈವಾರಂ (Smd. 189, o. r. Ve-). ಕೆಯ್ವಾರಮಂ ಬೀಸಿದನ್ನೆ ಒಟ್ಟಿ 
SIA ತೋರ್ಪು ಸೊನ್ನೆ (26). ಇಾಕೆಯ್ವಾರ. 2. Praise, culogy, 
bestowed together with a raising of the hands (Abh. P. 
12, 50; Grj. 10, after 110; Bh. 1, 12, 25; T., Te.). ಸುಜನ 
BZ oR ಎಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಈತನ್‌! ಎನ್ನು, ಕೆಯ್ವಾರದೆ ಬಣ್ಣಿಕುಂ ಎಬು 
ಧಮಣ್ಣಲಿ ವಣ್ಣಿ ತನಾಗವರ್ಮನಂ (Kavy. II, 2, 45). ಅನಿತುಂ F 
ಯ್ಯೂ ರಮಂ ಮಾಡಿದರ್‌ (Smd. 90 Mdb.). ಪರಮಪಾಠಕರ ಕೆಯ್ದಾ 
do (6. Bp. 6, 53). ನರನ Fouad, for the praise of Nara 
(? Bh. 8, 22, 4). — Boda C xb. To praise. ಕಣದೊಳು ಕಾದಿ 
ಗೆಲಿದ ಅತಿಬಲರ ಕೆಯ್ವಾ ರಿಸುವ GÀ (Prll. 3, 5). See Grj. 10, 
106; Bp. 5, 38; 26, $; J. 7, 16; 12,106; 31, 75; 33, 48. — 
$930. -30. To seize the hand, to take by the hand, 
ete. 809 Bp. 22, 60; 24,52; 25, 1; 29,33; 36,18; 43, 
14; 45, 53; 46, 65. 75; 52, 19; 59, 24; Rév. 5, 40; J. 16, 
16; 30, 48. — ಕೆಯ್ತ as. 83. 8012076 with the hand, 
encompassment with it (J. 6, 28). — $0539. -ಬಿಲ್ಲ. The 
nostrils of an elephant's trunk (Sav. 3, 58). — oS .. 
ಬೀಸು, To swing the arms backwards and forwards 
when walking, as showy people do (C.). 2, to wave 
the hand when beginning to fight (Umen Smd. Dh.; 
Abh. P. 18, after 34; Ram. 6, 10, 71; J. 20,38). 3, to wave 
the hand for giving a sign (ಹಸ್ತ ಸೂಚನ Smd. Dh.; Rav. 1, 
after 135; My.). — ಕೆಯ್ದು ಗು. -ಪುಗು. To enter the hand: 
to be obtained (#2, E. Smd. 387 Cm.; T ಬರ್‌ Mdb. 
Cm.) ಬೇಟ್ರರ For ಕ್ಟ ನಿಧಿ (Smd. 387). — $283, OAD, -ಬೆರ 
ಸು. To join (v. i.) ne hand, etc. ನಿಗುರಿದ ಕೆಯ್ದೆ! ರಸಿದ ಮುಂ 
pea? Nr.). fee Bp. 10, 35; 37, 4. = dod, dv*, -ಬೆ 
ಳ್‌. . A finger (Bp. 18, 59; 47,58; J. 20, 19). — 2 
o3», on. Dexterity (in shooting, Abh. P. 13, 47). — ಕೆಯ್ಯೊ 
ಯ್‌ -ಪೊಯ್‌. To clap the hands (ಹಸ್ತತಾಡನ Smd. Dh.). 
2,to manifest approbation by striking the palm of 
another’s hand, to agree, to assent (333 Smd. Dh.). — 
ಕೆಯ್ಯೊಲ. -ಹೊಲ. = ಕೆಯೆ ಬ. X field tilled with one's own 
hand. ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕೆಯ್ಯೊಲನ ಪೆಸರು ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ST. o (Mr. 370). 
$23» ಲಗಾಮ್‌. D. To watch such a "feld. tda 
ಲಗಾದಂ or ಕೆಯ್ಯೊಲಂಗಾದಂ (Smd. 200). — £03, d. A sian 
made with ihe. hand (C.; Abh. P. 12, 28; Bp. 4, 55; 26, 
25; Ram. 8, 6,1). ಕೆಯ್ಸನ್ನೆಗೆಯ*. To make a sign with 
the hand (Abh. P. 9, 149). — ಕಯ್ಸಾಗು. The hand to be 
successful; to be possible (C.). Vo HG ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿರಿ! (B. 4, 17). — ಕೆಯ್ಸಾರ್‌. To 
join (v. i) the hand: to be obtained (Abh. P. 3, after 
46; Grj. 3,84; Rav. 7, after 98; J. 13, 25; 23, 84; 31, 78; 
38,12). — ಕೆಯ್ಸಾಲೆ, A veranda (My.; Si. 106. 107). — 90 
ಯ್ಲಿದ್ದಿಗೆ. A small leather bottle. ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರ ಕಣಿ”ದಾದೆೊಡೆ 
$2357 db, ಆದು FWD (Fr. ಕೆಯ್ದೂ OA, = ಕೆಯ್ಬು 
ರಿಗೆ. (sav. 3, 54), ಕೆಯ್ದು ರಿಗೆ. (Smd. 83). A small knife, 
a dagger. — Ve. Plunder, spoil. e. 
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-. To ransaok (Bh. 1, 8, 19). — Fe. Arrest, 
captivity (C.; B. 5, 202). F3 aA. -ಪಿಡಿ. To take cap- 
tive (Rághc. 17, 74). — ne. -. = O. (My; 
B. 5,56). — 035.305. A small lamp (J. 81, 14). —? 
o3.5 e€$, . The arm to be very much fatigued from 
carrying & burden, etc. (C.). — ಕೆಯ್ದಚ್ಚು. To put or ap- 
ply the hand to, etc. (C.; B. 4, 136. 170. 216; 5, 283). 
— $> Yo. To put the hand; to put or apply the hand 
to (C.; B. 4, 15. 79. 197; 5,8. 206). Sec sx dao 
ಯದವ ಹಾನಿನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ದಾಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv). — Fours. 
Facility (Ram. 6,51, 14). 2, ( ಕಯ್ಯಾರ 9), (down from 
the shoulder) to the arm (in lowering a pole that is 
carried by persons across the shoulder, My.). — $202 
C». The hand’s ruin. @22058 (i. e. Fay ಸರೆ) (ನನ್ನ) ಕೆಯ್ದೂ 
C'? ಎಡೆ ಏನು ದೂರವೇ? (ಎನ್ನು, ಎಡೆಯನ್ನು). ಅಡಿಯೂಡಿಸಿ, ತಾ 
ಕೊಡದ ಲೋಭಿಮಾತು ಕೊಡಲಿಯ ಗಾಯ (Sp. jem POR ಡೆ.1. & 
leathern fence for the left hand (arm) worn by ar- 
chers (ಗೋಡೆ, ಕರತಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾಘಾತಸಿವಾರಣಾರ್ಥ ೯ಮ್‌ ಆಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ದ ಚರ್ಮ Nr). — $235 d. 2. (SSO). To i 
another’s palm as a token of promise or for striking a 
bargain (My.). — 9 23 o. = 9 . (C.). 2, 
field (My.). 

ಕೆಯ್‌ këy. 4. = 5 5, 89 2, (ಸಯ್‌). Trim, deco- 
ration, etc. (T. ಕೈ; Té. ಕೈ, ಗೈ; T. ತೈ, to adorn; ಚೆಯ್‌, 
redness; straightness, rectitude, regularity, properness; 


a small 


B% o, straightness, ete.; ಚಿಜಿಪ್ಪೈ, an ornament, elegance; 
ಚಿಲಿ, to be choice, ete; 233, 2357 = Bows, straightness, 
ete.; 7862253), beauteousness; ಚೆಡಿ, splendour; sce ಕೆನೆ 1, 
ಚನ್‌ 2, ete. ) — $93 ಟ್ಟ. A fragrant substance for decorat- 
ing the body (Abh. P. 7, after 47; Rsv. 4, after 14). ಇಕೆ 
ಯ್ಸ B Rays. -ಕೊಳ್‌. To take that fragrant substance (G rj. 
10, after 98). — ಕೆಯ್ಲೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌ or ಗೆಯ. To make 
ready; to trim, to adorn (one's self, ete., ಭೂಷಣೋದ್ಯಹನ 
Smd. Dh.; Abh. P. 2, 11; Kavy. 3, 2, 10; Té. ಕೈಡೇಯ್‌, 
ಗೈ-, ಕೈಸೇಂಯ*; T. ಕೈ ). See Rav. 4, after 14; 5, 112; 
6, after 11; 13, after 61; V. 14, 51. See another ಕೆಯ್ಸೆ 
ಯ್‌ s. ಕೇಯ್‌ 3. — $3 ಯ್ಸು. -ಕೆಯ್ಸು or -ಗೆಯ್ಬು. To cause 
to trim or adorn (J. 13, 57; 18, 38). — ಕೆಯ ಯ್ತ. $25 
or -ಯ್ದೆ. Preparing; getting ready; etc. ಎಲ್ಲ ರುಂ een 
weg ce (ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ, ete. Nr.). — Ve. To be er. 
arranged (Abh. P. 4, 26; 7, 82). 
ಕೆಯ್‌ key. 5. = ಕಯ್‌, FON 1, F090 2, ಕೈ 8. 
field (My., in ಕೇಯ್‌ ಕೊಯ್ಯುವದು; T. ಜೆಯ್‌; Té. d 
28 880, ಕಯ್ಯೆ, ಕೈ, ಜೆಲಕೆ; T. also THA, BX, 25, ಚೆಲುವು; 
ಕಿಮು, ಚೆಬಿಮು, FO, ತಲಿ, to germinate, to shoot, ete. 
dO, ಕದಿ, to thrive, be fertile; M. ₹೮3, ಕಖಯೆ, to thrive, 
bring fruit; Y, ಕಯ, to increase, rise; ef. 90923: 
Sk. ಕೇದಾರ; see also ಚಿಗುರ್‌ 1). ಮಾಡದ ಕೆಯ್‌ (ಬೀಬಿ Smd. I). 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಉತ್ತ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಮ್ಪಾಕೃತ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ware 
ಕೆಯ (Gaur), ಹೆಸಜ ಕೆಯ್‌ "(ಮಾಡ್ಲಿ eX); ಜವೆಯ ಕೆಯ್‌ 
(ಯವ್ಯ Mr. 98). ಕಲಿಮೆಂರಂ ಬೆಳವ Pons (ಶಾಲೇಯ); ಬಳ್ಳ 
ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ತೈಲೀನ Mr. 94). See NN, SAM, 
Cpr. 1, 94; Bp. 60, 17. — Sod Soy. - e,. The smell or 
fragrance of a field (J. 3, 8). 
ies kéyi 1, = ಕೆಯ್‌ 5, ete. (ವಪ್ರ, ಕೇದಾರ, ಕ್ಷೇತ್ರ ೫). 
ಸೆಯ ಕೆಯಿ (ಉಮ್ಮ, eto.), ಸಣಬಿನ ಕೆಯಿ (Bers, etc.), 
Ea ಕೆಯಿ (ಯವ್ಯ), ಉದ್ದಿನ ಕೆಯಿ (ಮಾಷ್ಯ, ete), ಬಳ್ಳೆ 2 
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(3, ete.), ಹಾರಕಿನ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ), ಹೆಸಜ ಕೆಯಿ (ಮೌದ್ಲೀ 
ನ Hlá.) ಬಿತ್ತಿ ಹುಟ್ಟದ ಕೆಯಿ (ವೀಜಾಕೃತ), ಉತ್ತ ಕೆಯಿ (ಸೀತ್ಯ, 
etc.), ಮೂಡಿ. ಬಾರಿ "ಉತ್ತ ಕೆಯಿ (ತ್ರಿ TOS 59 TEY riis ets 3 
ಬಿತ್ತುವ ಕೆಯಿ (ಖಾರೀಕ), 'ಹಾರಕು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ ($93, ವೀಣ), ds 
ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (IPA ex Nr.). 

ಕೆಯಿ kéyi. 9. = S ose 2, etc. See ಬಲಿ. 

Fab, kéyké. (Action, performance, T. ಜೈಗೈ); 
deceit, fraud (, ಕೈತವ Kk. 66, o. r. ಕೆಯ್ತ). 


ಕೆಯ್ತ káyta.— gs, N Doing, performance; 
an act (Te. ಚೇತೆ; cf. Sk. ಕೇತನ); trickery, tricks; 
deceit, fraud (ಕೈದವ, ಜತ್ತುಕ, ಕಪಟ Sm. 52; ಪಣ್ಣಿಕ Kk. 
63; see Kk. s. $233). ಕೋಡಗನ od doo ಕಾಪೇಯ DI, 
ದು (Hlá.). See e', , wd ob, ಮುದ್ದುಗೆಯ್ತ; 
Abh. P. 10, 7. 

ಕೆಯ್ದಾ ಳು kéydalu. Crooked, dishonest behaviour, 
fraud (ಕುಟಲ Čt. I, 82, o. r. ಕೆಯ್ದಾಳ; Té ಗಯಾಳಿ, 
ಗಯ್ಯಾಳಿ). 

ಕೆಯ್ದಿ kéydi. The state of being dressed, ac- 
coutred, or decorated (ಅಪಿನದ್ದ, ಬದ್ಧ, ARG Mr. 
457 in two MSS., o. r. ಕಟ್ಟು; T. do», behavieur, de- 
meanour). 

ಕೆಯ್ದು kéydu.= Bo. A weapon (ses, ಶಸ್ತ್ರ, ಪ್ರಹ 
ರಣ, ವ್ರ ಯುಧ, ಅಸ್ತ್ರ Hl.; 35 Nr.; Té. T., M. ಇತು ಕೆಯ್ದು 
ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ಅಮುಕ್ತ ಕರಮುಕ್ತ ಯನ್ರ ಮುಕ್ತ ಐಮ್ಬುದು ನಾಲ್ಕು 
dss Py eu. ; (HIA). doi) ವ e S880 (ಶಸ್ತ್ರಾ ಜೀವ, 610. M 
ಕೆಯ್ದುವ ಹಿಡಿದು ಬದುಕುವಂ | (ಆಯುಧೀಯ, ತಸಾ ja, ಜೀವ); X x BS 
ರಹ So Hen ಪರಿವಾರ ಕೆಯ್ದುಗಳ — (ಲೋಹಾಭಿಸಾರ 
Nr.). ಕೆಯು 258 wes? (ಕೋಶ, ಶಸ ಸ್ರಪಿಧಾನ Nn. 52). S d 

ನಲ್ಲಿ (೫೯). “ee Mr. 293; Bp. 32, 85; 51,71; 61, 25. 28; 

Rev. 6, after 11; 13, after 77; J. 4, 33; 22, 6. 7; ಬಟ್ಟುಗೆ 
ಯ್ತು, INBA . — ಕೆಯ್ದು ಕೆಯ, To use a weapon: "o 
fight (Abh. P. 10, 218; 14, aher 149). = ಕೆಯ್ದು ಗೊಳ್‌, -ಕೊ 
ಳ್‌, = ಕೆಯ್ದು ವಿಡಿ. (Grj. 6, 56). — ಕೆಯ್ದ ಎಡಿ. ಖಡಿ. To seize 
a weapon; ERETTE (ABA, ಶಿಕ ಕ ತಾಯುಧ; LE) ್ರಾಚೀವ, 
ಕಾಣ್ನಸ್ಪೃಪ್ಪ HIA.) ದ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳು. ಕೆಯ್ದು ವಿಡಿವಂ (ಶಸ್ತ್ರಾ ಜೀವಿ 
Mr. "234). ಬಿಡುವನ್ನೆ ಕೆಯ್ದು ವಿಡಿವಂ (Smd. 260 Mdb). — Vo 
deo. 2880. To EP & weapon. Poon 28 ದೇವಂಗೆ 
ಆರ್‌ ಎಜಿಗರ್‌, ಸ್ಫೃಪತುಂಗಂಗೆ? (Smd. 93. 171). 


ಕೆಯ್ದು ಕಾಲ kóydu-kára. (Smd. 295). 
etc. 

ಕೆಯ್ದು ಕಾಖಿತನ kéydu-káratana Skill in arms 
(Bh. 8, 26, 4). 

Bok, kéymé = ಕೈಮೆ, N, ಸೇಮೆ. Doing, per- 
formance; work; achievement; dexterity, 
cleverness, sleight; 66001  (ಕೆಯ್ದಳಕ Bhn. 19; 
ಮೂಟ Ct. 1I, 85; M. ಕೈಮೆ, power, authority; T. ಕಯಮೈ, 
villany). TAS dod ಕಾಮನ ಕೆಯ್ಮೆಯನು POOR! (Ram. 3, 
4,17). See Bh. 2, 18, 24; Rám. 3, 6, 54; J. 12, 23. 

ಕೆಯ್ಯಿ kéyyi. 1. = ಕೆಯ್‌8, eto. The hand (My.; ಹಸ್ತ 

Si. 421, ಕರ 448, orig. 1509»; ಹಸ್ತ, ಕರ Nn. 131, orig. 

ಕೈಯಿ, O. P. ಕಯಿ). 

kéyyi. 2, = Foss, ote. A field (ವಪ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಕೇದಾರ ಔಸಿ). 


A soldier, 


ಕೆ 
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ಕೆರಳು 


ಕೆಯ್ಸು kéygu. = ಕಯಿಸು, ಕಯ್ದು, ಸಯಿಸು, ROD. RO 


ಸು, R, ಸೇ೦ತಿಸು. To cause to make or do or 
x 3 
work. see rg, ಒಳ ಕೆಯ್ಬು, sO Odo, ಪಿಡಿ-, ba. 


ಕೆಯ್ದ kéyha. Doing, performing. Soe ToS ob. 


ಕೆರ kéra. 1. ಎತೆರವು, ಕೆರಹು, Syr. A leather san- 
dal; a shoe (೧,; ಪಾದುಕೆ, ಪಾದ, ಉಪಾನಟ್‌ Si. 844; 7. 
ಚೆರುಪ್ಪು, M. ಚೆರಿಪ್ಪು, Té. Wu) ಕೆರದ ಅಳತೆಗೆ ಕಾಲು ಕೊಯಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). ಬೇ e ಯ ಕೆರ (ಎಕ್ಕ ವಡ Ct. II, 36). See Prv. s. 
ಬಟ್ಟೆ 2. 

ಕೆರ A 2. c, ಕೆರದು. A P. p. of #81, in ಕೆರ 
ಕೊಳ್ಳು (0.). 

ಕೆರಕಲು kérakalu. Scrapings (of rice burnt at 
the bottom of a pot, My.). ಕೆರಕ ಆನ್ನ (y.). 

ಕೆರಕು kéraku. That is scratching or rough, as 
a stone (C.). 9, scab (mea, ಕಚ್ಛು, ಖಸ HIá.; Mr. 
384; T. ಚಿರಂಗ್ಕು M. BUN). — Poy. -ಆ 3. One who 
scrapes together, a miser (C.); a beggar (My.). 

ಕೆರಣ್ಣು kérantu. To dig with the nails, to 
scratch (ನಖಖನನ Smd. Dh.; T. ಚುರಣ್ಣು, ಚುಬಿಣ್ಣು; M. 
ಚರಣ್ಣು, ಚುರಣ್ಣು; T. also: 30°; M. ಚಿರಗು, ಚುರಗು, to 
PB grate; E to scratch; Té. BUT), to scratch; 
cf. $0 1). : 

ಕೆರದು kéradu. = ಕೆರೆದು. P. p. of ಕೆರೆ 1. 

ಕೆರವು ೫೫7೩೫೬, = ಕೆರ1, etc. (C.). Dat. ಕೆರವಿಸೆ. 


ಕೆರಸೆ 857೩88, = (ಸರಸೆ), ಸೆರಸೆ, ROA, 233. A kind of 
flat bamboo basket in the form of a square 
(ಕೂರ್ಪ Mr. 209; 8. Mhr.). — ಕೆರಸೆಬಾಯಿಂಯ ವ. Whose 
mouth is as large as a kérasé: 
secrets (S. Mhr.). 

ಕೆರಹು kórahu. — 92 1, ete. (ಚರ್ಮಪಾದುಕ, ಉಪಾನತಿ Mr. 
205). See Bp. 55, 57; 57, 2; Bhagavata 10, 18, 3; ಕಾಲ್ಗೆರ 
ಹು. — ಕೆರಹುಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. A foot with a sandal attached 
(Bp. 18, 36. 47. 74; 49, 8. 9). See ಬಲುಗೆರಹುಗಾಲ್‌. 

ಕೆರಳ್‌ kéral 1. = (ಕೆಳ5 2), ಕೆರಳು i: To cry, to 
utter loudly, to shout. (Té. ಗೆರಲು, ಗೆರ್ರಲು, ಗೆರ್ಲು; 
T. ಕೆಮ್ಬು; T. BOB, ಚಿಮ್ಬು, to sound; cf. tw). P. p. 
Sov. (Sàv. 4, 46). 

ಕೆರಳ್‌ kéral, 2. = ಕೆರಳು2, To become angry, to 
begin to rage. (T. ಕೆಮ್ಬು; Té. ಕೆರಲು; Të. 382388, 
hotly, fiercely; T. WOT, to be angry; cf. 5807, ಕಿಡಿ, 
and see o. r. 8. ಕೆರಳ್ಳು). P. p. ಕೆರನ್ಹು. See Bp. 5, 32; Riv. 
5, after 122; 5, after 127; 6, 32. 35; J. 2, 41; 4, 42; 8, 
26; 9, 80; 11,26. 28; 12, 21. 25. 47; 21, 34; 22, 18; 28, 
14. 16. 

ಕೆರಳಿಚು kéralióu, = FIED No. 8. 
6, 5, 47). 

ಕೆರಳು kéralu. 1. ಎ ಕೆರಳೆ 1. P. p. ಕೆರಳಿ. ಕೆರಳಿ ನುಡಿವುದು 

(ಆಭಾಷಣ, ಆಲಾಪ Nr.). 
ಳು kéralu. 2. = — BOF 2. P. p. SUP. ನುಡಿಯ ಪಾಲಿಸಿ 

ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯುವದು ಜಗವೆಲ್ಲ; ನುಡಿದರೆ ಕೆರಳಿ ೬ಡಿಯಹ ನೃಪನ 

ತಾ ನುಡಿಸುವರೆ ಇಲ್ಲ (Sp.). See Bh. 8, 26, 35; Ram. 6, 30, 32. 
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೩ man who betrays 


To enrage (Bh. 


ಕೆರಳ 


ಕೆರಳು 


ಕೆರಳು kéralu. 3. (i). To increase, as 
pain, etc.; to spread, as a sore (My.; Bp. 8, is; 
Té. ಕೆರಲು; see s. ಕೆಯ 5). 

ಕೆರಳ್ಳು kéraléu. To make a noise by slapping 
or clapping the arms, as done by comba- 
tants, etc. (93283 Smd. Dh., o. r. ಕೋಪೋದ್ರೇಕ). 
9, ಎ ಕೆರಳಿಡು, to enrage (S3v. 4, 26; J. 9 sum.). 

SON) kérisu. 1. To cause to shave (My.). 

58 kérisu. 2. To cause to scrape (My.). 


ಕೆರೆ kéré. 1. To scratch; to scrape (2253,03» Smd. 
Dh.; cf. $01). ಉಜ್ಜಿ ಕೆರೆಯುವ ಅರ (ಆರೆ Bi. 345, 8101). 
. ಖುರಪುಟಂಗಳೊಳು ಕೆರವುತ (Č. Bp. 47, 35). ಮೆ 
ನ್ನು ಕೆರೆಯುವದು (C.). ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆರೆ (My.). See Prv. 
8. CN 
$8 kéré, 2. 351. To shave (My.). 
ಕೆರೆ kéré, 3. A herd of kine (ಗೋಸಮೂಹ S.). 


FLI kéré. 1. (fr. $995. A tank (ಆಧಾರ, ತಡಾಗ ಗಸಿ; 
ತೀರ್ಥ, ತಟಾಕ Nn. 48; ಜಲಾಧಾರ, ತಟಾಕ Mr. 411; C.; M. ಚಲ; 
Té. ಚೆರುವು; T. ಚಿಲಿ, M. 45, enclosure, dam). ಕೆಜೆಯ 
ಏರಿ (ತಟಾಕಬನ್ನನ Nn. 99). Faron ಕೋಡಿ (Smd. 162). Pete 
ಮನ್ನೆ ಆಜಿನಟ್ಟಿಗೆಯೇ? (Prv.). 500 Smd. 141. 160. 165; Bp. 
52, 11. 15; Rav. 6, 9; J. 3, 2; 15, 2; 18, 13; Bi. 91. 92. 
249; were, ಇಬ e, ತಾವರೆಗೆ್‌, ಬದಾಂಗೆಖಕ್ಕಿ — ಕೆಐಸಿ ಕಬ್ಬೆ. 
dupl. (C.). 2, the bank of a tank (My.). — e.. 
-W303 The inner part of a tank (C.). — ಕೆಜಿ ಯೊಡೆ. 
-u. A tank to break down (C.). 2, to break down a 
tank. C ಯೊಡೆದವನ ಕೆಯ್ಯಿನ್ನ TIY L ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 


$263 ೬88. 9, ಎ Vac 7, eto. Seo ಉಡುಗೆಯ. 
ಕೆರ್ಪು kérpu.- ಕೆರ1, ete. (ಎಕ್ಕವಡ Sm. 32; ಮೆಟ್ಟು 88; 


ಅಟ್ಟಿ 89). ro (Smd. 50). See Bp. 18, 94; Rav. ks 51; 
Sav. 3,27; T GF 


ಕೆಲ kéla. 1. Bids: vicinity; the side; the right, 
or left, side; aside (ಪಕ್ಕ, ಪೊರೆ, ಪೊರ್ದುಗೆ, ಸನಿಹ ಸ 
ಮಾಪ Sm. 59; Kk. 33; Té, ಕೆಲಕು, ಕೆಲನು, dod, 908, ಕೆಳ 
ವು, Pes, Bes, Br, ಚೆನ್ನೈ; see s. vd and ಕಟ್ಟು; T. 883 
= ಪಕ್ಕ). Soret or Woon (Smd. 126). ಕೆಲದೊಳ್‌ ವಧುವಿ 
ಲ್ಲದ ded (67). ಅದಜ ಕೆಲಂ (162). ತಿದ್ದಲೆ ೨ನ್ನು, ನೊಗದ ಸೆಲದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ ( e s, ಯುಗಪಾರ್ಶ್ರಗ); ಮನೆಯ Pos ಬಾಗಿ 
ಲು (ಪಕ್ಷದ್ವಾರ Nr). Sog SRBY o (ಪಾದ, ಪರ್ಯನ್ತಪರ್ವತ); 
ರಾಜಧಾನಿಯ ನೆಲದ ಬೀಡು (SI, ಉಪನಗರ Hlà.). ನ್ಯ 
ಗ್ರೋಧಬೀಜಂ Foo ಸಿಡಿದುಂ ಪೆರ್ಮರನ್‌ ಆಗದೇ? (Ss. 44). Sco 
Bp. 12, 86; 21, 44; 32, 27; 33, 10; 45,34; 50, 10; 56, 52; 
Bh. 2, 13, 45; Rov. 6, after 11; 11, 7; Sav. 4,9; J. 6, 43; 23, 
60; 28,45; Si. 319; , FC. ಎ FUF ಪಾಯ್‌. To 
go to one side or aside. See ಪರ್ವಳಿಸು, - ಕೆಲ ಕೆಲ. rep. 
Both sides (Bp. 17, 2; J. 33, 23). — ಕೆಲದಂ. A man who 
is on one side, or on both sides. ಕೆಲದನ್‌ ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ದನ್‌ ಈಗಳ್‌ acco ಮುತ್ತಿದನ್‌ ಒನ್ನೆ doo. vs ಅಮರೇನ್ಹ ಸುತಂ 
(Smd. 136). — Foni, E A plate put at the side of 
other things (Rsv. 12 22). — ಕೆಲನಾಗು. -ಆಗು, To go 
aside (My.). — ಕೆಲನೀರ್‌. Water at hand (to be employed 
for its various uses, Grj. 9, 120). — * o3 ni. -0-ತೆಗೆ. To 
take to one side or aside (Röôv. 13, 96). — dose O. 
-ಂ-ತೊಲಗು, To go to one side or aside (Siv. 4, 11). — 
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ಕೆಲಸ 


Poss ea. o- S. gte. To appear on one side (Rav. 2, 20). 
ಕೆಲ ಬಲ, The left and right side (Bp. 47, 17; Bh. 2, 4, 
12; J. 6, 46; 30, 29). — ಕೆಲನಣಿ. -ಮಣಿ. (Smd. 385; Kk. 
96). A jewel at the side (of any thing). — tw ಸಾರ್‌. 
To go or come near (Rov. 14, after 5). 2, to get out of 
the way or away, to retire (J. 12, 35). — ಬ sah. = 20 
ಸಾರ್‌. (J. 4, 33). — Fv ಸಿಡಿ. To fly or bounce to one 
side; to separate (v. i., J. 30, 19). 

ಕೆಲ ೫೫1೩, 2. Some, several, a few (C.; T. ಜಲ, M. 
ಚಿಲೆ). do ಹೇಖುಗಳ್‌ (Bp. 23, 39). ಕೆಲ ಹೊತ್ತು (B. 4, 102). 
— 5 to. rep. ಕೆಲಕೆಲ ದಿನಕೆ (Bp. 60, 59). — Fo tuwo, 
rep. Some, or a few, persons (Bp. 1, 57). — te ಕೆಲ 
ವರು. = ಕೆಲ ಕೆಲಬರ್‌. (B. 4, 98). — Yo ಕೆಲವು. rep. = uo v. 
See Smd. 47. 186. 841. 382; B. 3, 29. 81; 5, 206. — ಕೆಲ 
ಬರ್‌. -ರು. (Smd. 122. 123). Some persons (ಅರೆಬರ್‌ Ct. 
I, 48). ಆದರಿಸರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ (Smd. 142). ಸಾರೆ ಕೆಲಬರು ಕುಡಿ 
ಯೆ (ಸಹಪಾನ Mr. 221). See Bp. 56, 37; 57, 21. — ಕೆಲ 
533, 08. -ರು. = ಕೆಲಬರ್‌. (Smd. 122. 71. 127. 142). ಮದವನಿಗನ 
ಆರು ಕೆಲವರು ಸ್ನೇಹಿತರುಣ್ಣು, ಆವರು ಜನ್ಯರೆಸಿಸುಗು (Nr.). 
ಕೆಲರ್‌. -ರು. = ಕೆಲಬರ್‌. (Smd. 141. 257. 268; Abh. P. 13, 
92.93; Bp. 58, 64; S. Mhr.). — ಕೆಲವರ್‌. -ರು. = ಕೆಲಬರ್‌. 
(C.; Si. 27. 49. 194). — Buss. e. Some, several, or a 
few, things, etc. (ಆರೆಉಲ', ಅರೆ, ಅರ್ಧ Ct. II, 33; ಚಿತ್‌, 
ಚನ, ಅಸಾಕಲ್ಯ Si. 471). ಕೆಲವು (Smd. 59). ಕೆಲವಂ (834). ಕೆಲ 
SEO (382). 5080 (59). A strange plural appears in 
ಕೆಲವುಗಳು (B. 3, 87; My.). 2, from the true neutral plural 
use, 0. g. in ಕೆಲವು ಶಬ್ದಂ (3md. 352), ಕೆಲವೆಡೆ (82), ಕೆಲವು ದಿನಂ 
(J. 28, 15), the custom arose to use ಕೆಲವು just like ಕೆಲ, 
e. 9. ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು, ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು (೫. 3, 4; My.) 
ಕೆಲವು ಕಾಲ (Si. 266; My.), ಕೆಲವು ಜನರು (C.). 

ಕೆಲಚು ೩1೩68. Help (ಸಹಾಯ Smd. 11; Sm. 57; Kk. 17). 


ಕೆಲಸ kélasa. (fr. ಕೆಯ್‌ 2). Work; occupation: 
business; affair; employment; deed, act; 
use, advantage (ಕಾರ್ಯ Nn. 19. 144; ಕಬ್ಬ Bhn. 24: 
ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯೆ Si. 385; C.; Té. ಕೆಲಸಮ್ಬು). ಲೆಪ್ಪ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳಿ 
ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತಕರ್ಮ Hla.) ಅವಳೊರ್ವ TEON ಹೇಟಿ'ದ 
PONS ಮಾಡುವವಳಾಗಿ, ರಾಣಿವಾಸದೊಳು ಸುಬಿ'ವಳು (ಅಸಿಕ್ಕಿ Nr.). 
ಕೆಲಸಕೆ ಬಲ್ಲಿದ (ಕರ್ಮಶೂರ, ಕರ್ಮಠ Hlä.). ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಜಾಣನು 
(ಕರ್ಮಶೂರ, ete.); ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆವವನು (ಮನ್ನ, ತುನ್ಹ, eux, 
etc.); ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡು ವವನು (ದಕ್ಷ, ಚತುರ, eto. Nr.). ಪಾ 
ಪದ ಕೆಲಸ (ಅಕುಶಲಕರ್ಮ Si 423). ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ PIDI W 
YY ಕುಣ್ಣೀ ತಟ್ಟಿದ (Prv.). See Bp. 3, 37; 26, 55; 37, 4. 123 
53, 12; 54, 19; 60, 60; 61,23. 59; J. 19, 25; B. 2, 14. 29; 
3, 83. 126; 4, 110. 149. 222; 5, 204. 222. 236. 268. 285; 
Si. 69. 296. 357. 385. 396. 399. 400, etc.; ಅರೆಗೆಲಸ, ಗಣ್ಣು 
"ox. om ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರು. To come to do work. 2, to be 
useful or ಇ i (C.; B. 8, 115; 4, 14. 194). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಮೆಯ್ಸಳ್ಳ ಮುಕ್ಕ (ಆಕರಣಿ Si. 401). — Fors ಬೀಬಿ. 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರು. (C.; B. 2, 23; 8, 48. 57; 5, 154. 188). FY 
* ವರ್‌. -ಬರ್‌. = ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರು No. 1. (Smd. 82). — ಕೆಲಸ 
ಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. A lazy man (ಸುಬಿ' Smd. I; C.). — BOSAY, > 
-ಕಳ್ಳತಿ. A lazy woman. ಕೆಲಸಗಳ್ಳತಿಗೆ ಕೂಸು ಹುಟ್ಟದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಕೆಲಸಗಳ್ಳೆ. -ಕಳ್ಳೆ. = ಕೆಲಸಗಳ್ಳತಿ. (My). — ಕೆಲಸಂ 
Nos. o- NO. 70 do LR to S ಪಂಚಕಾರುಕರು ಕೆಲ 
ಸಂಗೆಯ್ಯ ಮನೆ (ಕರ್ಮಶಾಲೆ Hlä.). See Bp. 29, 14; 47,19. 
ಕಲಸ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To demand or exact work (C.; B. 4, 


FOR 


72. 78). FON arth. reit. (B. 4, 142; 5, 282. 284). — 
ಕೆಲಸಮ್ಚುಗು. - Orb. To enter into or upon a work. ಕೆಲ 
aix o (Smd. 200). — *oxisto e». -O- ae. To under- 
take a work (Bp. 53, 66). — ಕೆಲಸ ಹೇಯಿ. To give order 
for work to be done (C.; B. 5, 184). 

Fod kélasi. 1. A person who works. See wa» 
UA, ಬಲು, ಒಲ್‌-. 

ಕೆಲಸಿ kélasi. 2. (tr. ಕರಿ 1). = (ಕಲಿಸ), Sozo. A barber 
and hair-dresser (My.; ನಾವಲಿಗ G.; T. ಚಿರೈಯ).- ಕಲಸಿ 
ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಸರಿ, ಹೊಲಸಿನಿನ್ದ aes ಕೂಡದು (Prv.). 

ಕೆಲಸಿಗ kélasiga. = Fer 2. (&. Bp. 47, 41; My.). — 
ಕೆಲಸಿಗರವ. -ಅವ. = ಕೆಲಸಿಗ. (Si. 33 7). 

ಕೆಲಸ್ಯ kélasya. = 99452. (8. Mhr.). 

ಕೆಲೆ ಓಕ To cry or shout with energy or for 
JOY (ಉತ್ಸಾ ಹಧ್ವಸಿ Smd. Dh.; T. ಚಿಲ್ಕ, ಚಿಲಮ್ಬು, ಚಿಲುಮ್ಪು, 
to sound; cf. ಕೆಲ್‌ N, ಗೆಜ್ಜೆ). See Bp. 32, 28. 25; 38, 
17; 60, 32; 61, 28; Ssv. 1, 52. 2, to cry out, to 
vociferate (abusively, My.; Abhá. 2, 52; Sp. 8. 
ಬಲ್ಲತನ). 

ಕೆಲೆತ kéléta, Abusive vociferation (My.). 

ಕೆಲ್ಲ kéll. ( 8). A shive, a little piece of 
thread or a fibre (Rám. 6, 53,91). 


ಕೆಲ್ಲ ಯಿಸು kéllayisu. To splinter (. i.): to be 
troubled, to be vexed (?Bh. 6, 5, 31). 

ಕೆಲ್ಲೆ kellé. A shiver, a splinter (Are Sm. 49; 
Kk. 56; Bh. 7,3, 34; Té. 86 ; T. ಚಿಲ್ಲಿ; T., M. ಚಲ್ಲಿ, a chip; 
see s. ಕೆತ್ತು 4). — FON. -ಕೆಡೆ. To go into splinters (Bh. 
6, 6, 2). 

ಕೆವಲ kévala, = ಕೇಪಲ. (St. & Pl.). 

ಕೆವ್ವನೆ kévvané. With the hissing sound of a 
stone, etc., thrown away with great force (c.; 
Te. ಕೆವ್ವನೆ). 

ಕೆಸ késa.— ಕಸವು No. 2, etc. See ಮರ-. 

ಕೆಸರು késaru, = 88 2. (My.; sco ಕಣ್ಣೆ ಸರು). 

8c késar. = eo, q.v. Fe (Smd. 59). ಕೆಸರ್ಗ 
ಳ್‌ (53). S (J. 12, 8). SK ಆದ ಪಜ್ಜೆ (eds 
en Smd. II). See 88%. 3, 45. 46. ಎಕೆಸಬಂಕಳ. Gov. A 
wrestler (ಮಲ್ಲ Smd. 11; Kk. 78; Kavy. III, 2, 82). = *x 
ರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ. (Smd. 217). A lotus (ನೀರ್ವೂವು, ತಾವರೆ Kk. 18; e 
Cod, ತಾವರೆ Sm. 26). — ಕೆಸರ್ಮಸಗು. (Smd. 217). Mud 
to be expanded, etc. 

exer késarigé. The drain of a bathroom 
(ಬಚ್ಚಲ್‌ Ss.) 

ಕೆಸಿ késaru. = Sze, Wet soil; mud, mire 
(ಪಂಕ, Bas, ಸಿಷದ್ವರ, ಜಮ್ಪಾಲ, ಕರ್ದಮ, ಇಚಿಕಿಲ Hlá; Mr. 
418; Si. 83. 480; C.; T. ಜಗದಿ, ಚಿಬುಮಿಯ, ಜೆದುಕ್ಕು, ಜೆದು 
S, ಜೆಯಲ್‌, ಜೆಯ್ಯಲ್‌, ಡೇದಗ, Beso, ಜೇವಲ್‌; M. ಜೇಲು, 
ಕೆಡುಮ್ಬು, ಚೆದುಕ್ಕು, BV, ಚೆಡಿ, ಚಳಿ; Té. ಚದುಕು, ಜೀರುಕು, 
Mhr. ಚೇನ್ಸಾ). ಕೆಸಯಿಳ್ಳ ಎಡೆ (ಪಿಚ್ಚಿಲ, ವಿಜಪಿಲ 111&.). ಮಾಪರೆ 
ಪೊಪರೆ? ಪಾಪಮೇನ್‌? ಅದು ಕೆಸಲ್‌? (Sp.). ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು. 
ಕೆಸಲಕೊಳು ಮುಳ್ಳು ತುಲ್‌ದನ್ತೆ (Sp.). ಕೆಸಲ'ನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ es dd. — 
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ಕೆಳಗೆ 


Exon ಹಅಗೋಲು ಬೇಕೇ?--*ಕೆಯ್‌ ಕೆಸಆಾದರೆ ದಾಯ್‌ ಮೊಸ 
ರು (Prvs.). See Bp. 60, 42; Bh. 1, 5, 9; J. 33, 18; Si. 86. 

ಕೆಸವು késavu. A mushroom (#34 Mr. 149). 9,— 
ಸ ete, ಕೆಸವಿನ ಸೊಪ್ಪು (My.). 

ಕೆಸು késu, = 9 3, ಕೆಸವು No. 2, ಕೇಸನೆ, ಕೇಸು 1. A stem- 
less plant with large leaves and eatable 
tubers, the Cocco, Arum colocasia L. (st. & 
Pl.; Tu. 3e, T. ಜೇವ; T., M. em). See Prv. s. ಶಿಶು. 

ಕೆಳ kéla, = $051, ete., ಕೆಳಸು (Smd. 211). Dative ಕೆಳಕ್ಕೆ 
(C.; Si. 115, 116. 397. 400), or * vf (My.), e. g ತಲೆ ಕೆಳ 
ಕಾಗಿದ್ದಾತನು (ಅವಾಜ್‌, ಅಧೋಮುಖ Nr). — ಕೆಳಗಡೆ. wd. 
The lower side; the under side; downwards; beneath 
(ತಲ Bi. 457; C.); the eastern direction, the east (C. in 
ಕೆಳಗಡೇ ಸೀಮೆ), See Si. 84. 110. 116. 121. 204. 209; B. 4, 
205; 5, 21, ಎಕೆಳತಟ್ಟು. ಕೆಳಗಡೆ. (My). - ಕೆಳತನಕ. Down 
to the lower portion, to the bottom (C.). ಮೇಲಿನ್ದ SSN 
(B. 4,150). See B. 5,297. — JB. The lower lip 
(My.) . = ssd. The molars of the lower jaw (My.; 
cf. Si. 214). — ಕೆಳದಾಡೆ. ಎ ಕೆಳದವಡೆ. (My; cf. Si. 218). — 
ಕೆಳನಾಲಿಗೆ. The uvula (ಸೂನೆ G.). — ಕೆಳಭಾಗ. The lower 
portion (C.; B. 4, 69). ನಡುವಿನ ಕೆಳಭಾಗ (ಜಘನ G.). ಎಕೆ 
ಮೆಯಳ. The lower body or side (My.); the inner side, as 
of a jacket (S. Mhr.. See Smd. 250. — ಕೆಳಲೋಕ. A 
lower world. ತಲ ಅತಲ ವಿತಲ ಸುತಲ ರಸಾತಲ ತಲಾತಲ ಮಹಾ 
ತಲಮ್‌ ಬನ್ನು, ಸತತಂ ಕೆಳಲೋಕಮ್‌ SO (Mr. 32). — ಕೆಳ 
ಸಾರ್‌. = ಕೆಳಗು ಸಾರ್‌ (Smd. 211). To approach the lower 
side, eto. — ಕೆಳಹೊಟ್ಟೆ. ಎ $0559. (My.). 

ಕೆಳಗು kélagu, = ಸೆಟ್‌ (Smd. 80. 198. 209), $& (209), ಕೆಳ 
(211), ee (Sm. 114). The state of being under, 
below, down, or inferior; the lower side or 
direction; the bottom; under, down, down- 
wards, etc.; the state of being previous (ಅಧ 
ಸ್ತಾತ್‌, ಅವಾಕ್‌, ಅಧಸ್‌ HA.; ಅಧಸ್‌ Mr. 59; sv Smd. 848. 
349 Cm., Sm. 118; ಅಡಿ Smd. 350 Cm.; J. 15, 42). De- 
olension: ಕೆಳಗಣ, ಕೆಳಗಣಿಂ, ಕೆಳಗಣ್ಣೆ (Smd. 185), ಕೆಳಯಿಕ್ಕೆ 
(Fr.), ಕೆಳಯಿಕೆ (Bp. 43, 5), ಕೆಳಯಕೆ (8. Mhr.), ಕೆಳ ಖಯಿಂಕೆ G.), 
ಕೆಳಗಿನ (C.; Bi. 399), ಕೆಳಗಿನಿನ್ದ (C.; Si. 878), ಕೆಳಗಿನೊಳ್‌ (Sm. 


113). ಆನೆಯ ಕುಮ್ಪಸ್ಟಲದ ಕೆಳಗು (ಆರಕ್ಷ); ತುಟಿಯ ಕೆಳಗು (ಚಿ 
ಬುಕ Hlà). ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಣ ಕಿಬ್ಬಸುಮಿ (ವಸ್ತಿ); ಮೊಲಕೆಯ್ಯ ಜೆ 


ಳಗಣ ಭಾಗವು (ಪ್ರಕೋಷ); ಕೆಳಯಿಕ್ಕೆ ಹಾಡುವ ಪಕ್ಕಿ (ಸಣ್ಣೀನ Nr.). 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಎುರುವ ಕೆಳಗಣ ಭೂಮಿ (Si. 116). ಕೆಳಗಣ ದಿನ 
(ಅಧರೇದ್ಯುಸ್‌ 477; My.). — € eritoo(Smd. 136). A man of 
an inferior position, ete. SYN ವರ್‌. vo. To descend 
(ಇಟಿ' Smd. I). — * ert xs0*, = ಕೆಳ ಸಾರ್‌ (Smd. 211). 

ಕೆಳಗೆ kélagé. = ಕೌಳಸು (Smd. 145; C.). ಮೇಲುಂ ಕೆಳಗೆಯುಂ 
(26). ಕೆಳಗೆ (ತಳದಲ್ಲಿ 351 Cm.) ಅಕ್ಷಿಯಿಂ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲು (ಸಿ 
eos Mr. 817).* ಉಡಿಯಿನ್ನಲೂ ಕೆಳಗೆ (ಅಧರ, ಅಥೋಭಾಗ Nn. 
67). ಆದಿಯ ಗುರುವಿನ್ಸಂ ಕೆಳಗೆ (Ch. v. 30). ಪೇರಾಲದ ಕೆಳಗೆ (Riv. 
9, 24). ಗೊಜ್ಜಗೆಯರಲ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ ಕೆಳಗೆ (10, after 81). BRAW 
ಗಳ ಕೆಳಗೆ (Bp. 38, 10). ವರ್ಗದ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೆಳಗೆ 
(last) ಬನ್ನು (B. 1,12). ಒನ್ದು ಮರದ ಣೆಳಗೆ ಒನ್ದು ಹುಲೀ ಮಿ? 
ಮಲಗಿತ್ತು (2, 12). ಆಕೆ Soca? ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ಸುಮ್ಮನೇ 
ಸಿನ್ನಳು (3, 81; 0/.8,99). ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಿನ್ನು ಕೊಣ್ಣು (4, 
18). ನಾಲ್ಕು ನೂಲು ವರ್ಷದ SYA (ago, 4, 98). ಗೋಪುರದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿನ್ನಳು (4, 175). ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
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ಕೆಳದಿ 


ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ಕೆಳಗೆ ತಕ್ಕೊಣ್ಮರು (4, 116). — PYAR. ಇಡು. 
To put or lay down (C.; B. 4, 56. 62). = Ac. -ಇಲು. 
To descend (C.; B. 4, 18. 19). — ಕಳಗಿಲುಸು. -ಇಬಿ'ಸು. To 
cause to descend; to take down (C.; B. 4,55). ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಟಿ, To fall to the ground (C.). ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ waa 
RIO ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು (B. 5, 71). ಕೆಳಗೆ ಮೇಲು ಮೂಡು. To make 
the lower side the upper, to turn, as hay (C.; B. 5, 295). 
ಳಗೆ ಮೇಲೆ. Topsyturvy (C.). 

ಕೆಳದಿ kéladi. 203, 2v8, R38. A female com- 
panion or friend (ಆಲಿ, ಸಖಿ Nn. 188; ಗೆಳತಿ, X2 Ss.; 
BoA, ಆಲಿ, ಸಖಿ Hlà., Nr.; ಮಿತ್ರೆ, ಸಖಿ, ಸಹಜೀವಿಕೆ, ote. Mr. 
805; Te, 80, ಚೆಲಿಯೆ; T. 308; T. $9, consanguinity; 
ಕಿಳ್ಳೆಇಾರ್‌, companions, relations; ಕೇಳ್‌, relation; Fev, a 
companion; er 3, a relation; friendship; cf. ಕೇಳ). 
Plural ಕೆಳದಿಯರ್‌. See Smd. 98. 179. 207; ೫೯11. 3, 29. 
30; Bh. 2, 13, 11; J. 3, 6; 7, 3; 8, 15. 23; 29, 30. 

ಕೆಳಯಕೆ kélayaké, ಎಕೆಳಯಕೆ, ete. See s, ಕೆಳಗು. 

ಕೆಳರ್‌ kélar.l (=ಕರಳು3). To gape; to open 
(೪. i.); to expand, to unfold; to extend; to 
spring open, to blossom; to break forth or 
out, to appear, to rise (Dey 52,69 Smd. Dh.; Sav. 
3, 62; T., M. 8 90$; M. $90», to rise as dust). 

ಕೆಳರ್‌ kélar. 2. (= $952, SUF 1). To cry out, 
to roar; (to dispute, to wrangle). ಕೆಳರ್ದುದು 
(ವಿವಾದ Ct. 11, 46). See Abh. P. 18, 85; 14, after 144. 

ಕೆಳೆವು kélavu. (Smd. 247). 


ಕೆಳೆ kélé 1. To draw or attract towards one's 
self (ಆಕರ್ಷಣ, Mahádévapuramatha's MS. of Smd. Dh.; 
cf. ಸೆಳೆ). 

ಕೆಳೆ kélé.2.— Rei, A8, ಸೆಳೆ. Union; companion- 
ship, friendship;—a companion, a friend, 
male or female (Smd. 109; see ಕಿಟ್ಟು ಹಿ 122), Sce Bp. 
9, 41; 28,37; 40,31; 47, 36; J. 24, 8; 26, 28. — ಕೆಳೆಗೊ 
ಛ್‌, s. To become a companion or friend of; to be- 
friend; to become united. ಕೆಳೆಗೊಣ್ಣಂ (Smd. 200, o. r. 
-ಗೊಟ್ಟಂ). ಕೆಳೆಗೊಣ್ಣಿ ಕುಂ (0೬. II, 30). See Rév. 9,9; 8,119; 
Bh. 1, 6, 4; J. 30, 88. — ಕೆಳೆಗೊಳಿಸು, -ಕೊಳಿಸು. To join, 
to put to or in (Rav. 4, after 14; 8, 3; 13, after 59). 

ಕೆಳೆತನ 35181808, = ಗೆಳೆತನ, ete. Companionship, 
friendship (Abh. P. 16, after 39; Sév. 2, after 42). i 

ಕೆಳೆಯ këlëz-as, = Ao, ಸೆಣೆಯ, ಸೆಳಿಯ, ಸೆಳೆಯ. A 
male companion or friend (ತಕ್ಕಂ Ct. II, 72; ಮಿತ್ರ, 
ಸಖಿ, ವಯಸ್ಕ್ಯ ಸುಹೃತ್‌, ಸ್ನಿಗ್ದ ೫118,; Mr. 268; Té. ಚೆಲಿಯುಡು; 
T. ಚಿಲಿದನ್‌). See Smd. 159; Abh. P. 15, 38; J. 28, 28. 
26; 29, 6; Bhágavata 10, 18, 9; Sm. 18. 2, ಎ %92, 
companionship, friendship, affection (ಸಖ್ಯ, 
ಸಾಪ್ತ sou, ಸೌಹಾದ೯, ಸೌಹೃದ, ಸ್ನೇಹ, ಮೈತ್ರಿ, 
Hlá.). 

FCO kélava. = F03. An old man (ಮುದುಕ Smd. 
I, o. r. ಕಲಿವ; T., M.; T. 80, old; M. 30, to descend; to 
be subtracted, low, degraded; see ಕಿಲ್‌ 1). 

S29 ವ kéliva, = ಕಲವ. (ಮುದುಕ Ct. I, 3). 


ಪ್ರೀತಿ, etc. 
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ಕೇಡು 


ಕೇ kê. To lie down, to repose (ಶಯನ Smd. Db.; 
cf. Sk. Se f). 2, to copulate with (ನಿಧುವನ Smd. Dh.; 
My.) P. p. ಕೇದು (265. 279; My.). ಪೂಜಿವ ಕೇಯಂ (75). 
ಮನೇ ಗಣ್ಣ ಗೇದು, ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; ಪುಕ್ಕಸ್ಯಾಟಮಿಣ್ಣ ಕೇದು, ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ (Prv.). See Prv. s. ರೊಣ, — ಕೇದಾಟ. -ಆಟ. Copulation 
(My.). 

Sos kékata. Barren; rough (Sd.; Mhr. Seva, decrepit, 
decayed; cross, snappish). 

ಕೇಕಯ kékaya. N. of a tribe, country and its king. (Ram. 
1, 8, 17). 

ಶೇಕರ kékara. Squint-eyed; a leer (ಅಪಾಂಗ, ಕಡೆಗಣ್ಣು Nn. 
81; Mr. 316; Rsv. 4, 100). 
4, 100). 

ಹೇತಕರಾವಲೋಕನ kékara-avalékana. A side glance (of love, 
Abh. P. 16, 78). 

ಕೇಕರಿಕೆ kékariké. Hawking in spitting; spitt- 
ing out (d es, etc. Si. 400). 

ಕೇಕರಿಸು kókarisu (ಕ್ಯಾಕರಿಸು). To hawk in spitt- 
ing (c.; Bp. 88, 17; Té. ಕೇಕರಿಂಚು). ಉತ್ಸಮರನ್ನು Bb AG 
ರೆ ಮುಖದ ತುಮ್ಪ ಕೇಕರಿಸಿ ಉಗುದುತ್ತಾರೆ (Prv.). 

ಹೇಕಾರವ kókü-ravu. The sound ve (ಕೇಕೆ). (ಕೇಗಿದುದು Ct. 
II, 89). 

Fed kéki. A peacock. 

ಕೇಕು kóku. = ಕೇಸು», q. v. 

Bes kéké. The cry of a peacock. 

dede kókó. An imitative sound. — ಕೇಳೇ ಹಾಕ 
ನಗು, To laugh aloud (from joy or for derision's sake, 
My .). 

dero kégu. 1. To cry as a peacock (ಮಯೊರಸ್ವ 
ನ Smd. Dh.; ಕೇಕಾರವ Ct. II, 89). ಕೇಗಿದುದು ಸೋಗೆ (Smd. 
169). ಅಣಿಯರಂ ಕೇಗಿ ಕುಣಿವ ನಎಲ್‌ (Rav. 8, 120). 

deri kégu. 2.= ಕೇಕು. The cry of a peacock 
(ನಎಲ ಧ್ವನಿ Čt. I, 71; ನುಡಿವ ನವಿಲ ಧ್ವನಿ Kk. 24, o. r. ಕೇಕು; 
ನವಿಲ ದನಿ Sm. 29). 

ಕೇಟ ksta. ಕೇತ (ಕ್ಯಾತ): eto. See ಓತಿಕ್ಯಾಟ (-ಕೇಟ). 


ಕೇಡಾಳಿ kédu-ali. (Smd. 239). A mischief-maker 
(My.). 

ಕೇಡಿ kédi. One who ruins or is ruined. See 
ed Rea, ಅಭಿಮಾನ», ., ಎಡರ್‌., ಕಡು, ಕುಲ-, 3¢-, ದಾ 
ಯ್‌. ಬುದ್ದಿ-, ಬ್ರತ-, ಮತ್ತಿ, ವಿಚಾರ್‌, ಪ್ರತ-, eto. 

ಕೇಡಿಗ kédiga, = ಕೇಡುಸ. One who ruins or is 
ruined (My.). See ಕುಲಗೇಡಿಗ. 

ಕೇಡಿಗತನ kédigatana. = ಕೇಡಿತನ. (My.). See ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಡಿಗತನ. 

ಕೇಡಿತನ kéditana. The state of being a destroy- 
er or that of being destroyed, impaired. 
Bee ಎಚ್ಚಜಿಗೇಡಿತನ, *ಡಿ., ತಿಳಿ, ನಾಚಕೆ- ಮಾನ ದಾಯ್‌, 
ವಿಚಾರ, etc. 

ಕೇಡು kódu. A verbal noun of ಕಡು (Smd. 250). Ruin, 
destruction; mischief, evil; disaster; loss 
(39:3 6 Smd. I; Sm. 56; Kk. 75; ಕ್ಷಯ, ಕ್ಷಿತಿ Nr.; C. Tos 
Té. ಕೀಡು, ಚೇಟು). ಮಾಡಿದಪಂ ಖಲಸಮಿತಿಗೆ ಕೇಡಂ (Smd. 260 
Mdb). ಕೇಡಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು (ಸನಾತನ, ಧ್ರುವ, SX, etc. Hla.) 


2, an excellent man (Riv. 


ಕೇಡುಗ 


ame ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ಸನಾತನ, ನಿತ್ಯ Nr) ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ನಿತ್ಯ 
Nn. 18. 41. 59; ಸಿತ್ಯ, ಅನಶ್ವರ 132). ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಜೇಡ ಮೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹ (ಸಾನ), ಪರರಿಗೆ ಕೇಡ ಮಾಸಿ ತನಗೆ ಲೇಸು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳುಹ (ವೃದ್ಧಿ); ತನ್ನ ಕೆಡಿಸಿದಂಗೆ ಕೊಡ ಮಾಡುಹ (ಕ್ಷಂರು); ಕೇಡು 
ಅಡಸಿದವನು (VBA, YIII, Nr) ತನಿಗೆ (ಎ ತನಗೆ) ಆಗದವ 
ರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಉಣ್ಣು ಮಾಡ ಬೇಕೆಮ್ಟು ಪಾಪಬುದ್ಧಿ (ಆಸೂಯೆ Si. 69). 
ವರರರ್ಥವ ಸೆಳೆದು ಕೊಮೃ, ಪಾತಕತನದಿಂ zd ಪೀಡಿಪ ಪಾಪಿಗೆ 
ಪರರರ್ಥಂ ಗತಿಯ ಕೇಡು (7m. 22). ಕೇಡು ಬರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೂ 
ಡುವದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ. ಕೇಡು ಬರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ತಾನು) ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ತಪ್ಪದು (Prvs.). See Smd. 69. 189; Bp. 40, 74; 48, 
15; 56, 2. 21. 87; 61, 5; Bh. 1, 8, 56; B. 2, 8; 4, 171; 
Prv. s. ಬುದ್ದಿ, ಎಎ ಕೇಡುಗಾಲ, -ಕಾಲ, A disastrous period (C.). 
ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ ನಾಯೂ ಮಲ್‌ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಿಕ್ಕಿತು.-- ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ wa 
ಇಲ್ಲ, ಮರಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಇಲ್ಲ (Prve.). — ಕೇಡುಸುದ್ದಿ. Evil 
tidings (C.). 

ಕೇಡುಗ kéduga.— ಕೇಡಿಸೆ. (My.). See ಅಭಿಮಾನಗೇಡುಗ, 
ಕಡುಗೇಡುಗ. 

ಕೇಣ kéna.=<Sere,q.v. Envy, grudge; greedi- 
ness after; anger, passion (ಮಚ್ಚರ, ಮತ್ಸರ ಕ್ಕ; 
ಮತ್ಸರ Bbn. 18; cf. We f); deliberation, consider- 
ation, restraint. See Grj. 8, after 26; Bp. 17, 5; 
33, 11; 37, 18; 40, 60; Bh. 1, 7, 40; 6, 8, 12; 8, 24, 42; 
Sav. 4, 10; J. 1, 8; 19, 87; 22, 6; 23, 42; Abhá. 1, 40. — 
ಕೇಣಗೊಳ್‌, S. To become envious, etc. (Bh. 8, 22, 29; 
J. 20, 38). — ಕೇಣಮ್ಪಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ- = ಕೇಣಗೊಳ್‌್‌, (88೪. 4, 87). 
— $t. Envy; stubbornness (My.). 

Vece kóna-kára. A grudger (Bh. 6, 2, 16). 

ಕೇಣಿ kóni. A temporary well or tank, a hole 
dug in a river's bed (M., T., R.; T., M. also ಕಣಲಿ; 
cf. ಚಿಂಚೆ). 

ಕೇಣಿ kéni. 1. Tbh. of ಕ್ರೇಣಿ (Smd. 845). 

Ford kêni. 2. (= ev). — ಕೇಣಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To begin to 
move about or to sport, to take up the movements of (J. 
1,15; 12, 42). 

ತೇಣಿಕಾಅ kéni-kára. A trafficker. See ಮುಂಗೇಣಿಕಾಲ. (Mhr. 
ಕೇಣೇಂ, an article of traffic). 

ಶೇಣಿಸ್‌ kéniga. = tead. (ರೆ. Bp. 47, 41). 

ಕೇತ kéta. ಎ ಕಾಟ 5, ಕಾಶ, Sets, Toots, Tos. Seo ತೊಳಣ್ಣಿ-, 
ದೊಣ್ಣೆ. 

Jer kóta. Summons, invitation; place, site. See Vo-. 2, 
(=@e23 2), a N. among Saivas (My.) — ಕೇತಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. 
N. (Bp. 9, 48; 87, 8. 28. 60; 60, 18. 29. 31. 34. 35. 36). 
Bee HOES, ಏಲೇಶ್ವರದ-. 

ತೇತಕ kktaka. ves. See So-. 

Food kétaki. ಎ ಕೇದಗೆ, ಕೇದಿಗೆ. The fragrant screto- pine, 
Pandanus odoratissimus Lin. (ಗಲಿ'ಹೂ Ct. I, 103). 

ಹೇತನ kétana. Summons, invitation. 2, business (cf. 900 2). 
ತಿ, a place; a house (ಆಗಾರ, ಮನೆ Nn. 62). 4, splendor 
(ತೇಜ, ತೇಜಸ್ಸು 62). 5, a flag, a banner (ಪತಾಕೆ, s, Nn. 18; 
ಧ್ವಜ 62). 

Sedo kátala. — ಕೇತಲದೇವಿ. N. (Bp. 59, 8). 

ತೌ.ಶ್ರಾರ kétdra. = ಕೇದಾರ. (Bp. 19, 23; 58, 94; My.). 

7.3 kéti.1. Bee voted. 

FB kéti. 2. (= de No. 2). = ಕೇತಿದೇವ. N. (Bp. 87, 4. 22. 
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41. 57; 60, 19). See ಮೇದರ. . = ಕೇತಿದೇವಯ್ಯ. N. See 
ಮೇದರ-, 

ಕೇತು kétu. A ray of light; brightness (ಅಂತು, ಕಿರಣ Nn. 42). 
2, a meteor; a comet (22 Nn. 4). 3, the dragon’s tail or 
descending node. the lower part of the body of the daitya 
Saimhikéya, which was severed from its head (called 
Rabu, q. v.) by Vishnu (ಗ್ರಹಭೇದ 42; 3 Mr. 89; ಚಮ್ಮಳಿ 
Kk. 12; ಚಮ್ಮಳಿಕೆ 110). 4, ೩ sign, a flag, a banner (ಪತಾಕೆ, 
ಚಿಕ್ಕೆ 42). 5, a chariot of the gods (3ಬಿಕೆ, ವಿಮಾನ 42). 6, 
disease. 7, an enemy. 

ಕೇತುದಣ್ಣ kétu-danda. A flag-staff (J. 19, 16). 

ಹೇತುಪಟ kétu-pata. A flag (Sav. 3, after 35). 
Fes Se kétu-mála. One of the nine great divisions of 
the world, the western varsha of jambudvipa. (My.). 
ಕೇದಗೆ kédagé. = ಕೇಡಿಗೆ. Tbh. of des (Ct. II, 7; Mr. 126; 
Bi. 166; My.; ne Kk. 22. 86; Sm. 26; ಗಲ'ಹೂ Ct. I, 103; 
T. ಕೇಜಿಯಾ, ಕೇದಗೈ). ಕೇದಗೆಯ d (Ne, Smd. II). ಕೇದ 
ಗೆಯತ್ತಣಿನ್ನೆಯುಂ ಕಮ್ಸು ಬನ್ದುದು (150). See ಬಿಳೆ.. 

Metso kédara. N. of a plant. 

ಶೇದರಿಸಿ kédarisi. Ta- A common annual herb, Mollugo 
Btricta L. (Z.). 

ಕೇದಾರ kédára. = ಕೇತಾರೆ. A field (ಕೆಯ್‌, ಹೊಲ Nn. 88). 2, 
a park (ಉಪನನ್ಹನ, ಉದ್ಯಾನವನ 88). 3, a temple; Kédar, 
a part of the Himalaya (ದೇವಗೇಹ, ದೇವಾಲಯ, 0, r. ಶಿವಾ 
ಲಯ 38). 4, the body (ತನು, ದೇಹ 38). 5, Siva as worshipped 
at Kédár. — ಕೇದಾರಗೌಳ. N. of a tune (My.). 

ಕೇದಾರಲಕ್ಷೆ á kédára-lakshmi. A field regarded as Lakshmt 
(Cpr. 1, after 94). 

ಕೈದಾಶೇಕ(ರ kédára-távara. = ಕೇದಾರ No. 5. (My.). 

d ed kédigé. = ಕೇದಗೆ. (C.). ಕೇದಿಗೆಹುವ್ವಿನ ತಾಳೇ ಗಿಡ (Si. 166). 

ಶೇನಾರ kónára. (= tae ರ). The upper part of the cheek; 
the temples. 

ಕೇನಿಪಾತಕ kénipataka. The helm; a rudder. 


Se kéndra. Centrum, the centre of a circle. (My.). 2, 


the distance of & planet from the first point of its orbit 
in the fourth, seventh or tenth degree. (My.). 


ಕೇಪಲ kêpala, = $299, ಕೆವಲ. A shrub with 
scarlet flowers, Ixora coccinea L. (st. & Pl.; 
Tu. ಕೇಪಳೆ, ಕೇಪುಲ, ಕೇಪುಳ). See o- 

Fey képu. The periodical supply of merchandise (My.; 
Mhbr. Ges). 

ಕೇಮ kóma. Callosity, as that of a wart (Të. 
ಕೇಮಮು; R.; M. Peso, strength, solidity, stoutness; Të. 
ess, core of a tree; strength, courage; stoutness, solidity; 
cf. Fess, Ber). 

ಕೇಮ kéma. Tbh. of ಕ್ಷೇಮ. (8. Mhr.). 

ಕೇಯಿಸು kóyisu. (Smd. 278). = Fex 8. To cause 
to repose, etc. (My.). 

ಕೇಯೂರ kéyüra. A bracelet worn on the upper arm. 

ಕೇರ್‌ kér. 1. ಇ Fer. A wall (ಭಿತ್ತಿ Ct. II, 101; ಗೋಡೆ 
I, 60; Kk. 46; ಕುದುರ್‌, ಗೋಡೆ Sm. 57; see ಕುದುರ್‌). ಕೇರ್‌ 
ಕೆಡೆದುದು (Smd. 219). ಕೇರ್ಗಳ್‌ (51). See Abb. ೫. 5, 109; 
Rév. 2, 21; 6, after 11; 10, after 31. 

ಕೇರ್‌ ker. 2. deco. = ಸೇರು, ಸೇ. The tree Seme- 


ಕೇರ 


carpus anacardium Lin., which produces 
the marking-nut (My.; M. ಜೇರ್‌, T. ಜೇ, ಚೇರ್‌; TS. 
wea, ಜೇಡಿ). ಕೇರು (ಆರುಸ್ಥರ G.; My.). — ಕೇರ ಮರ. = ಗೇರ-. 
The marking-nut tree (C.; ಅಕ್ಷ ಭಲ್ಲಾತಕ್ಕ ವೀರವೃಕ್ಷ G.). 
— ಹೇರು ಬೀಜ, The marking-nut (C.). 

ಕೇರ kéra. "$9.0. (So that it joins or follows, = ಸೇರ; 
T. ಚೇರ, Té. ed, jointly; near, close): just then, 
afterwards (S. Mhr.), e. 0. ಆದನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇರ wa ನು, 
ಇದನ್ನು Beer Bed ಹೋದನು. Cf. ಕಾಟ 4, dex. 

ಶೇರ kêra. Rubbish, refuse, etc. (Mhr. ಕೇರ, 820). — ಕೇರ 
ಮಾವು. An inferior mango (S. Mhr.; B. 2, 51). — ಕೇರ 
ಸೋಣಿ. A broom (Si. 112; Mhr. ಕೇರಸುಣಿಲ). 

Fede kérala. ಹೇರಳ, The Kérala or Malabar country; 
a Malabar man (ಜೇರಣಿಗ Mr. 382, o. rs. ಯೇರಡಿಗೆ, ಮೇರ 
art; Bp. 6, 19). Cf. ಚೇರ. 

ಕೇರಲೂಧೀಕ್ಸ್‌ರ kérala-adhfsvara, The king of Kérala (J. 
28, 17). 

ಕೇರಿ kêri. A street (od, ಪ್ರತೋಲಿ, 53:33, ಬೀದಿ Nr.; 
C.; Tu.; Té. ಗೇರಿ; T., M. ಚೇರಿ; cf. e?) one of the 
four chequered stripes on a pagadé cloth 
(Bp. 48, 4). ಮಾಯುವ ಕೇರಿ (ವಿಪಣಿ, ಅಂಗಡೀ ಬೀದಿ Si. 106). 
ಅಂಗಡಿಕೇರಿ (ವಿಪಣಿ 420). See Bp. 52, 11; ಸೂಳೆಗೇರಿ, ಕೇರಿ 
Led. rep. (Smd. 231; Bp. 5, 12; 26, 6; 43, 59; C. Bp. 5, 3; 
Pril. 8, 4; J. 26, 7), — ಕೇರಿಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To take a 
street, i. e. to betake one’s self to it (J. 26, 9). 

ಕೇರು kéru. = ಕೇರ 2, q. v. 

ಕೇರೆ kéré. Sed. The rat-snake, also called 
the whip-snake, Ptyas mucosus (E. Nicholson; 
ಮಾಲುಧಾನ, ಮಾತುಲಾಹಿ Nr.; C.; M. Wes, T. wech, Te. 
ಸಾರೆ, ಜಿರ್ರಿ-ಪೋತು; cf. Sk. Zed, the boa). — ಕೇರೆತುಪ್ಪ. The 
fat of the rat-snake which is used medicinally (My.). 
— ಕೇರೆಮಾನು.. (ಗ್ರಾಹ, ಅವಹಾರ Si. 88). — ಕೇರೆಹಾವು. ಎ ಕೇರೆ, 
(C.; B. 2, 26). 

ಕೇಸು kérisu. To cause to winnow (C.). 


Bee kóru. To winnow (ಸೂರ್ಪಕರಣ Šmd. Dh.; C.; 
M. ಜೇಲು; Té. ಚೆರಗು, ಜೇಯು; ಜೇಟೈ, a winnowing basket; 
cf. ತಗಟು). ಕೇಲುವ we (ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ G.). ಕೇಲವ seo 
(ಶೂರ್ಪ G.). — Petrol. -vd Winnowing (My.). 

Wer kór.- ved 1. — ಕೇರ್ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A wall-like 
structure (V. 4, 24). ವನದ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟ ನೇರುವಟ್ಟ 
ದಾಳವೇರ ಕೇರ್ಗಟ್ಟು (Cpr. 7, after 92). 

ಕೇಲ್‌ kål. ಕಲು. A large earthen water-jar 
(ಮಣಿಕ, ಅಲಿಂಜರ HI., Nr., Mr. 210; S. Mhr.; Mhr. Reva, 
a round vessel to hold oil, etc.). Ve ಮಾಡುವ ತಿಗುರಿಯ 
ಕೋಲನ್ರೆ ವೊಲ್‌ ಇರ್ದು (Smd. 84). 

ಕೇಲನ kêlana. = ಕೇಲಿ. (My.). 

ಹೇಲಿ kali. Fedde. ಎ ಕೇಳಿ. Play, sport, pastime, amusement, 
amorous sport. 

ಕೇಲಿಕಾಸ್ಟ್ರಹ kéliká-griha. 
apartment. (My.). 

ಕಲಕಲ kéli-kila. A jester, a buffoon. 

Wels kéliké. ಕೇಲಿಕಾ. ಎ ಕೇಳಿಕೆ. Play, etc. (=e). See 
Bp. 5, 41; 6, 22; 12, 42; 19, 19; 86, 28; 37, 2. 8; 46, 52; 
56,6; 57,46; 61,64. —ಕೇಲಿಕೆಯ ಮಹಾದೇವಿ. N. (Bp. 59, 7). 


A pleasure-house; a private 
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ಕೇಲಿಸ್ಪಹ kéli-griha. = ಕೇಲಿಕಾಗೃಹ. (My). 

ಕೇಲಿಮನ್ನಿ U kéli-mandira. = ಕೇಲಿಗೃಹ. (Bp. 42, 29). 

FeO kélisu. ಕಳಿಸು, To sport, to play (Bp. 37, 2; 61, 
64). ಬೆಳಗಪ್ಪಿನಂ ಕೇಳಿಸಿದಂ (Smd. 295). de ಕೇಳಿಕುಂ de 
ಣಮಂ (268). 

ಕೈಲೀನಿಲಯ kélt-nilaya. — ಕೇಲಿಗೃಹ. (Abh. P. 1, 1). 

ಕೇಲೀವನ kélt-vana. 
(Grj. 4, after 15). 

Fes kóva, Pride, arrogance (ಗರ್ವ Kk. 64, o. r. 
ಕೇವಲ; see ಕೇಮ & ಚೇಗು). 

Fests kévati. Tbh. of ಕೈವರ್ತಿ. ಕೇವಟಿಯಾದ ಮುಸ್ತಿ (ಕುಟನ್ನ 
G, ಗೋನದ, ಕೈನರ್ತಿ, ಮುಸ್ತ, eto. Nr., o. r. ಕೇವಟಗೆ). 

Ferse N kévatigé. Tbh. of dz rv. See s. Pes. 

Fedde kévana. Tbh. of z ezice (Smd. 346, ನೂಂಕುವುದು Cm.). 
Attaching to, putting or fixing to or in, eto. (Bh. 3, 7, 
90; Ram. 6, 55, 1). 

ಹೇವಣಿಸು kévanisu. To put, to attach to, to put or fix to 
or in, etc. (Cpr. 1, 60; Bh. 3, 7, 30; 7, 7, 34). 

ese kévala. Alone, only, mere, sole, one. 2, entire, whole, 
all. 3, pure, simple, unmingled, perfect in one's self. 
4, being one with the supreme soul, emancipation, ab- 
sorption (ಕೈವಲ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ, etc. Mr. 26). See Abh. P. 1, 7; 
B. 4, 18; 5,13. 167. 208. 227; Si. 884. 

ಕೇವಲಜ್ಞಾನ kévala-jndna, Pure knowledge (ನಿರ್ಮಲದ ಜ್ಞಾನ 
Nn. 89). 

Fosse kévali. A Jaina deified saint, an Arhat. See Abh. 
P. 1, 8; 16, after 34.85. 89. 


ಕೇವು kévu. (fr. ಕ). Coition (My.). 

ಕೇಶ kéia. The hair of the head (ಮಣ್ಣೆ ಯ ಕೂದಲು Nn. 130). 
2, a kind of perfume. 

ಕೇಶಫ್ನು késa-ghua. A disease producing baldness, falling 
of the hair (ತೇವುಳಿ, Mr. 386, o. r. ತೇವುಳು). 

ಕೇಕಸಪಕ್ಸ್‌ késa-paksha. Much hair, a fine head of hair; & 
tuft. 

Fend késa-pAsa. Much or ornamented hair; a tuft. 

ಹೇಶಪಾಶಿ késa-pasi. A lock of hair on the top of the head. 

ಕೇಶಬನ್ನನ késa-bandhana. Binding the hair; heir tied 
into a bundle; tying or fastening in the hair. See 9 
ಜುಬ್ಕು ಮುಡಿ. 

ಕೇಶಮಾರ್ಹನ ké’a-marjana. 4 comb. 

ತೇಶಮಾರ್ಹನಿ késa-marjani. A comb (ಕಂಕತ, ಹಣಿಗೆ Mr. 208). 

ಕೇಶವ kava. Having much or handsome hair. 2, Krishna 
or Vishnu. 8, N. of the author of the Sabdamanidar- 
pana (Smd. 2. 301, 802. 407. 408). See Bp. 54, 60; 56, 
27; ಕರಿಯು. 

ಕೇಕವೇಕ 688-165೩. A tress or fillet of hair. 

ಕೇಕಹಸ್ಮ kéáa-hasta. Much hair, a fine head of hair. 

ಹೇನಾಕೇಶಿ kósa-A-kóói. Hair to hair; pulling each other's 
hair (Bh. 6, 4, 9; J. 27,6). ಕೇಶಾಕೇತಿಯುದ್ದ (J. 8, 33). 

Des kêi. Having much or handsome hair. 2, N. of an 
asura slain by Krishna (Smd. 183). 3, N. of an author 
(Bp. 1, 10). 4, Rudra. See ಉತ್ತಮಾಂಗದ., ಧೂಜ್ಜಟ-. = 
ಕೇತಿದೇವರ ದಾಸಿ. (Bp. 58, 4). — ಕೇಶಿರಾಜ. = ಕೇಶವ No. 8. 
(Smd. 3. 408).—See Bp. 86,59; 37, 7; 47, 35; 58, 4; ಬೊ 
ನದ-, — ಕೇತಿರಾಜಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 42; 61, 9). 


A pleasure-park, a pleasure-grove 


See HIW. 


seas 479 ಕೇಳುಹ 
Fedde késika. Having much or handsome hair. | ರುಂ Tego ತಿಳಿವಿನಂ! (259). ನುಡಿಯಲಖ'ಯದೆ ಕೇಳಲಲ'ಯದೆ 
Feda késini. The plant Chrysopogon aciculatus Trin. 2, ಇರ್ದಡೆ ಕಲ್ಲಮೂಕನ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಮೂಗ ಜೇಳದಿರಲ್‌ ಅನ್ನು 


N. of a daughter of the king of Vidarbha. (My.). 
ತೇರ kési-hara. The destroyer of Kési: Krishna (Mr. 18). 
ಕೇಸ késa. ಕ್ಯ್ಯಾಸ. (= S od or ಗೇಸ್ಕ so that, or when, 

one causes to bring about, or has brought about, any- 

thing): afterwards (S. Mhr.; cf. ಕೇರ), 6.0. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 

"dex ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ತೇಸರ késara. The filament of flowers. 2, the pollen of 

flowers (A Kk. 14). 3, the plant Mimusops elengi 

Lin. 4, the plant Rottleria tincloria Roxb. 5, the plant 

Mesua ferrea Wight. Arn. 6, the mane of a horse or lion. 

7, gold. 8, saffron (B. 3, 106; My.; Mhr. e838; Sk. ಕೇಸ 

ರವರು. 

ತೇಸರ ಈ ಹಿನ್ಹ késara-f-hind. The empress of Hindusthün, 
title of Queen Victoria (B. 4, 5). 

HexD késari. Having a mane. 2,a lion (Sort Sm. 83). 3, 
a horse. 4, saffron-coloured (Mhr. ಕೇಶರೀ), — ಕೇಸರಿ 
ಭತ್ತ. A red kind of paddy (My.). — ಕೇಸರಿಧಾತು. Rice 
seasoned with saffron, sugar, etc. (My.; Mhr.). — ಕೇಸರಿ 
ಹೂವು. The saffron plant (Z.). 2, the shrub Bixa orellana 
L. (Z.). 

ಕೇಸರಿ ಪಾರಾಶಿ késari-dvipa-aráti. The enemy of lions 
and elephants: Bhérunda (Mr. 160). 

fatto késari-dvisha, The lion's enemy: Sarabha (Mr. 
160). 

ಕೇಸವೆ kósavé, — , otc. (St. & Pl.; Sk. Sv, ಕೇಮು 
, ಕಡು, Ye, a plant with an esculent root, Colocasia 
antiquorum, Arum colocasia). 

ಕೇಸು késu. 1, ಎ ಕೇಸವೆ, eto. (The Taro). — ಕೇಸಿನ 
ವಲ್ಯ. The késu vegetable (5. Mhr.). 

ಕೇಸು késu. 9, = ಕೆಸು 2, etc., when meeting a vowel 
(Amd. 216). Redness. — ಕೇಸಕ್ಕಿ. -,. (Smd. 216). 
A red kind of rice (My.). — Vea. -ಆಡಿ. (Smd. 216). A 
red or reddish foot (Abh. P. 3,116; 10, 35; 12,16; Rav. 
8, 8). Ve aso, a man with reddish feet (Smd. 220). 
ಇಾಕೇಸಳಲೆ, -s. The red squirrel, Sciurus elphinstonei 
(Gz.). ಕೇ ಸುರಿ, -ಉರಿ. (Smd. 216). A red flame. See Abh. 
P.11, 146; Bh. 1, 20, 52. 60. 61; J.18,12. — ಕೇಸುಳ್ಳಿ. 

-ಉಳ್ಳಿ. The reddish bulb: an onion (ಪಲಾಣ್ಣು, ಸುಕನ್ಹಕ 

Nr.) .- eX so, -ಒಡಲ. The red-bodied one: "tlie planet 

Mars (ಮಂಗಳ Sm. 17). 
ಕೇಸು késu. 9. = ಕೇಯುಸು, (My.). 


Sexo késu. A certain stuff (of cotton, wool, 


Mhr. ಖೇಂಸು. 
ಕೇಳ್‌ kel. ಕೇಳು. To hear (v. .); to hear (v. t.); 
to listen to; to give attention to, to heed, 
to mind (ಆಕರ್ಣನ Smd. Dh.; T. ಕೇಡ್‌, Petes, ಕೇಳ್‌; M. 
Sess; Ta. ಕಣ್‌). 2, in later and modern times also: 
to ask; to beg; to demand (r., M). P. p. 
ಕೇಳ್ದು (Ch. v. 2; Smd. 4. 71. 255. 260; Bp. 22, 49. 53; 32, 
35; ೫೩೪. 5, after 119; J. 1,6. 7; 13,1. 22. 54; 28, 15. 26; 
31,34). ಕೇಳ್‌! Gmd. 151. 272; Bh. 2, 18, 32), ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳ್ವುದು (ಶ್ರಾವಣಂ Smd. 11 Cm.). ಕಿಎಯಿಂ ಕೇಳಂ (128). ದೇ 
ವಾಸುರಮಂ "deeds, ದೇವ? (153. 263). 


etc., My; 


ವ್ಯಾಕ್‌ರಣಮನ್‌ ಬಲ್ಲ 


ಅವಂ ಕಳಮೂಕನ್‌ ಅಕ್ತುಂ (Mr. 388); ಕೇಳ್ಬುದು (ಶ್ರುತ 440). 
ಸಿತ್ಯಂ ಮಹಾ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ್‌ ಕಡುಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿ ves ವೇ? (Sá. 42). 
ಧರ್ಮಕೆ ತಾಂ ಕಥೆಯನ್‌ ಅರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳು ದು (3೫೧ 13) ಕೇಳಲೊ 
ಡಂಕವಿ ಸವಿಯೊಳಗೆ ಆಬಿದೊಡಂ ತನ EN EIS ಸತ್ವ ESSI 
(Grj. 1, 22). 

ಕೇಳ kêla. (Sm. 40). A companion (? soe s. ಕಳದ). 

Sev kêla. The plantain (Mhr., 105/1801). — ಕೇಳಹೂ. = 
ಹಾಬಾಲಿೌ. (St. & Pl.; see s. $22). 

ಕೇಳಿ kóli. ಎ (ಕೇಣಿ 2), ಕೇಲಿ. (ಕ್ರೀಡೆ Smd. I; Nn. 26; Sm. 114). 
ಸಮರಕೇಳಿ (Smd. 258). See Bp. 59, 24. 

ಕೇಳಿಕೆ kéliké. Hearing; hearsay; asking. ಕೇಳಿ 
ಕೆಯ ಮಾತು, a word which one has (only) heard (C.). 

ಕೇಳಿಕೆ keélixké. = ಕೇಲಿಕೆ. — ಕೇಳಿಕೆವಡಿ. -ಪಿಡಿ, To begin to play, 
etc. (Ssv. 1, after 19). 

ಕೇಳಿಸು kélisu. To cause to hear or listen; to 
cause to ask (C.). 2, to cause one's self to 
be heard; to cause to be heard, to sound 
or play on. ಆದಿವೀಣೆಗಳಿನ್ನ SUD ಮಾದಿರಾಜನು (Bp. 9, 
44). ಪರಮಭಕ್ತಂ BHF, SMNI ಕಿನ್ನರಿ ವೀಣೆಯಂ Law, ಒನ್ನು 
ದಿವಸಂ ಕೇಳಿಸಲು (28, 5). 3, to be heard (c.). gon 
ed ಹಬ್ಬಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ (B. 4, 86). ಕುಲುಬರಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಸುವನ್ತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು (2, 34). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವನ್ತೆ ಓದ ಬೇಕು 
(3, 8); see also 4, 111. 4, to hear (v. i., c.). ಗೂಗೆಯ 
ಕಿವಿಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ (B. 8, 120). 5, to sound (v. 
i., C.). WSF WHO ಹತ್ತಿ ದರೆ ಯಾರೋ ಅತ್ತ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ 
(3, 99). — See Say. 1, after 79; J. 4, 11. 

Fe kélisu. = ಕೇಲಿಸು, q. v. 


ಕೇಳು kélu. = ಕೇಳೆ. (C.). P. p. ಕೇಳಿ. ಚಿತ್ತ ಎಟ್ಟು ಕೇಳುವು 
ದು (ಅವಧಾರಣ Nr.) ಕೇಳುವದು (ಪ್ರಶ್ನ, en a ಪ 53, Si. 
56). ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (ಯಾಜ್ಞೆ, ಅಭಿಶಸ್ತಿ, ಯಾಚನೆ 245). ಕೇಳು 
ವದಲ'ನ್ನ ಹೊನ್ಹಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಯಾಚಿತಕ 800). ಕೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳಂ 
ಕೊಡುವ ಚ ಗೀ (ವರದ, etc. 354). ಕೇಳುವವನು (ಯಾ 
ಚಕ, ಅರ್ಥ eto. 367). ಕೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಶ್ರುತ 426). ಕೊಟ್ಟ ಸಾ 
ಲವ ಕೇಳ ಹೊತ್ತನ್‌ BDD (Dp. 4). ಕೇಳದ ಕಎ ಊರಿಗೆ ಮಾ 
ರಿಯ ತನ್ನು. ಎಕೇಳುವವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ, ಹೇಯಿವವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ. — ಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ed ಕೇಳುವದುಣ್ಣೆ ಸೇ? TOPER. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೇಳು! (B. 2, 7). ಎರಡನೆಯವರನ್ನು ಏನಾದರೂ Wee ತಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
(3, 5). ಕೆಲವು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. (4,53). ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ತಮಗೆ ಕೇಳ ಬೇಕೆನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ (4, 64). ಅದು sant ಕೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ (I cannot hear it, C.). Seo Bp. 3, 58. 76. 77; 5,55; 
9, 18. 24; 12, 2; 21, 11; 22, 32; 37, 37; 40, 14; 45, 20; 
46, 79; 58, 64; B. 2, 20. 21. 53; 8, 18; 4, 199; Prv. 8. 
ಬೇಗೆ ಹತ್ತು. ಎ ಕೇಳಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to hear (B. 4, 
76). — ಕೇಳ ಬರ್‌. -ಬರು. To sound (v. i.). ಪಿರಿಯ ಧ್ವನಿಗಳ್‌ 
ಉಲ್‌ ಕೇಳ ಬರುತ್ತಿರಲು (Bp. 53, 25). 2, to be heard (C.). 
ಆ ಚಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳ ಬರಲಿಲ್ಲ (B. 4, 111). ಕವಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ vou ಬಾರದೇ ಇದ್ದರೂ ಹಿತವಾಗಿ ಹಾಯಿಡೋಲುವ ನಾದ 
ವು (ಕಲ Si. 61). 3, to come to hear or to ask (C.). 

ಕೇಳುವಿಕೆ kéluviké. ಎ ಕೇಳಿಕೆ. (ಯಾಜ್ಞೆ, ಭಿಕ್ಷೆ, ಅರ್ಥನೆ Si. 
887; 35,5 426). 

ಕೇಳುಹ kóluha. Hearing; asking. ಕಾಣ ಬಹುದು, 
ಕೇಳುಹ, ಪರಿಮಳಿಸುಹ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ NOF, ಮುಟ್ಟುಹ D 
ವಿಷಯಂಗಳು (Nr). ಕೇಳುಹ (dou, ಕೇಳ್ರೆಡೆ Nn. 166). 


ಕೇಳ್ವಿಕೆ 


ಕೇಳ್ವಿಕೆ kólviké, = ಕೇಳುವಿಕೆ. (My.; Si. 469). 

ಕೇ kôli, A line, a series; a group, flock, 
troop; a heap (ಪಂಕ್ತಿ Smd. I; wet”, ಪಸ್ತಿ Kk. 90, o. r. 
ಕೇರಿ; ಪಾಲಿ ನನ್ನಿ Sm. 53; ಸಾಲ್‌ 107. 114; ಗಡಣ Ct. I, 26; 
cf. ಕಟ್ಟು; T. ಜೇಡು, ಜೇಣ್‌, 8, distance; length, breadth; 
height; greatness; crowd, assembly; see Nes 1). 


ಕ್ಸ köi. 1, ಎ ಕೆಯ್‌8, ete. The hand, etc. 


ಕೈ ೫೫. 2. = ಕಯ್‌ 4, ete. Decoration. 
ಕೈ kěi. 3. = ಕಯ್‌ 5, eto. A field. 

3, kei. 4. ಎ ಕಯ್‌ 6, ete. Bitterness. 
By ki. 5. = ಕಯ್‌ 4, ete. Churning. 


888 050 kaikayé. N. of the daughter of king Kékaya, 
wife of Dasaratha (J. 18, 62). 


Fes kaikasé. N. of the mother of Ravana (Rim. 6, 
52, 17). 

ಕೈಕೆ kaiké. = ಕೈಕಯೆ. (J. 18, 9). 

ಕೈಕ್ಕೇಯ kaikéya. N. of a prince of the 70688788 (Bh. 6, 
2, 11). 

ಕೈಂಕರ್ಯ kainkarya. (fr. tovc), The state or office of 
@ servant or slave; service; servitude. (Rév. 5, after 26; 
My.). 

ಕೈಟಭ kaitabha. N. of an asura slain by Vishnu. 

ಕೈಟಭಜಿತ kaitabba-jit. Vishnu. 

ಕೈಟಭಾರಿ kaitabha-ari. Vishnu. 

ಕೈೈಟರ್ಯ kaitarya. A plant used in medicine (= ಕಟ್ಟಲ). 

ಕೈತ kéyta. = ಕೆಯ್ದ. 

8 855 kaitava. (fr. $ತವ). =ಕೈದವ. Gambling. 2, a gambl- 
ing house (ಜೂಜುಳ್ಳ ಮನೆ Mr. 198). 8, deceit, fraud, 


cheating (ಕೈದವ Smd. II; ಕೆಯ್ದೆ, ಜತ್ತವ Kk. 66; ಕೈದವ 823 
ಕಪಟ Ct. I, 89; ಜತ್ತಕ II, 12). See Smd. 67; Abh. P. 7, 


after 33; Rev. 11, after 164. 

ಹ! ದವೆ kaidava. Tbh. of ಸೈತವ (Smd. 888; 11; Kk. 82; ಕೆಯ್ತ 
ಜತ್ತುಕ, ಕಪಟ Sm. 52). 

ಕೈದಾರಕ kaidáraka. (fr. ಕೇದಾರ). A multitude of fields. 

ಕೈದಾರಿಕ kaidárika. A multitude of fields. 

ಕ್ರೈದಾರ್ಯ kaidárya. A multitude of fields. 

$n kaidi. A prisoner (My.; Mhr., H.; B. 5. 265). 

ಕೈದು kéidu. = ಕೆಯ್ದು. 

Bi cho 88100. Imprisonment; restraint; arrest (C.; Mbr., H.). 

ಕೈೈಡುಖಾನೆ kaidu-kháné. A prison (Mhr.; R.). 

F? Poss kaiphiyatu. Statement; an affair, a case (C.; 
Mhr., H.); ೩ suit; a plaint. 

ಫೆ ಫ್ರ kaiphu. Intoxicating quality; an intoxicating drug; 
intoxication (Mhr., H.; R.). 


ಕೈಯಿ kěiyi. = 94 1, ete. (My.). 
ಕೈಯ್ಯ kéiyyi. = FLOM, 010, (My.). 
EAS kaira, = v 


{ರವ kairava. The white esculent waler-lily (ಕುಮುದ, 
ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Mr. 420). 


480 


ಕೊಕ್ಕರಿ 


ಕೈರವಬಾನ್ಗ $3 kairava-bándhava. The moon. (Bp. 12, 36). 

ಕೈೈರವಮಿತ್ರ kairava-mitra. The moon (My.). 

SUO: kairavini. An assemblage of kairavas, or ೩ place 
abounding in them. 

ಕ ಲಾಸ kailása. N. of a mountain in the Himalaya range, 
the seat of Kuvéra and paradise of Siva; euphemistically: 
death (My.). ಕೈಲಾಸದವರು ಬಲ್ಲರು, ವೈಕುಣ್ತ್ರದವರು vo w.— 
ಅಮ್ಮನವರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆ ಆಗುವಾಗ ಅಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ 
(Prvs.). See Bp. 54, 71; Prv. e. ಕಾಸು 2. 

ಕ್ಫೈಲಾಸದುರ್ಸ kailisa-durgs. = ಕೈಲಾಸ. (Bp. 43, 50). 

ಕ ಲಾಸಪುರಿ kailása-puri. = ಕೈಲಾಸ. (Bp. 25 sum.). 

ಕೆ/ಲಾಸವಾಸಿ kailàsa-vási. A deceased worshipper of Siva 
(C.). 

85 kaili. Of capacity (Mhr., H.). 

ಕ್ರೈಲಿವಹನಿ kaili-vajani. Of capacity and of weight (R.). 

GL kaivarta. A fisherman. 

ಕೈವರ್ಶಿ ೫೩1೪೩೫1. = ಕೇವಟಿ, The grass Cyperus rotundus. 

ಕೈವರ್ಶಿಕೆ kaivartiké, = ಕೇವಟಿಗೆ, ಕೈವರ್ತಿ, 

JC ಮುಸ್ತ F kaivarti-mustaka. 
Cyperus rotundus. 

Bisse, kaivalya. (fr. ಕೇವಲ). Perfect isolation (ಏಕಾನ್ನ 
Nn. 165); perfect exemption from further transmigration, 
absorption in the supreme soul, eternal emancipation (ನಿ 
ರ್ವಾಣ, ಮೋಕ್ಷ Nn. 19; ಮೋಕ್ಷ 71; ಸಮೋಕ್ಷ, ಮುಕ್ತಿ 165). 
2, the chief station or position (ವಿಮುಖ್ಯಾಸ್ಪದ, ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸ್ಲಾನ 165). 3, pureness (ನಿರ್ಮಲ 165). 4, a branoh or 
recension of the védas (Bp. 43, 75). See Abh. P. 1, 5. 6; 
Bp. 43,66. 

ಕೈವಲ್ಯೂಲಕ್ಷಿ n kaivalya-laksh mi. The fortune of kaivalya; 
kaivalya regarded as a Lakshmt (3sv. 5, 32). 

ಕೈಶಿಕ kaisika. (fr. ಕೇತ). A quantity of hair, a head of hair. 
2, love, passion, lust. 

ಕೈಕಿಕಿ kaidiki. A kind of dramatic style, the graceful style, 
suited especially to the passion of love (Kávy. IV, 2, 
58. 61). 

Feo ೩17೩. (fr. ಕೇತ). A quantity of hair, a head of hair. 

ಕೊ. ka2-04, (= Fee 1, ಸೊ), Seo ets, , ಇದುಕೊ. 

ಕೊಂಯಿ kömyi. = 320099. (My. ). 

ಕೊಕ್‌ kok. An imitative sound. (M. ಕೊಕ್ಕು). 
ಕೊಕ್ಟೊಕ ಎನ್ನು. To cackle or cluok as a hen (C.; M. ಕೊಕ್ಕು, 
T. ಕೊಕ್ಕರಿ; Té. Fav, ow). 

ಕೊಕ್ಕರಸು kokkarasu, ಎಕೆಕ್ಕೊರಸು, q. v. 

ಕೊಕ್ಕರಿ kökkari. = ಕಕ್ಕರಿ, otc. (M., Té. ಕೊಕ್ಕರೆ, ಎಕೊ 
TO ಬಿಕ್ಕರಿ. reit. = ಕಕ್ಕರಿ ಬಿಕ್ಕರಿ. (My.). 

SAF OR kokkarisu. 1. To threaten, to menace. 
to abuse, to rebuke, to deride (ಎಭರ್ತ್ಸನ Smd. 
Dh., o. r. ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸನ). See J. 18, 12°. 

ಕೊಕ.ರಿನು kokkarisu. 2. (fr. ಹುಡೆ g or ಕುಲು). =ಕು 
ಕೃರಿಸು. (To bend), to shrink (v.i, as the 
hands, etc. from cold, My.); to shrug one’s 
self up (from cold, fear, etc., My; Siv. 4, 18); 


to shrink, to recoil, etc. (Ram. 6, 51, 26; Bh. 6. 
3, 81.50). 


The fragrant grass 


ಕೊಕ್ಕರಿ 


ಕೊಕ್ಕರಿಸು kükkarisu 3. To shout (T. ಕೊಕ್ಕರಿ, Té. 
ಕೊಕ್ಕರಿಂಚು; R.). 
ಕೊಕ್ಕರಿಸು kokkarisu. 4, To chuckle, to giggle 
(S. Mhr.). 
ಕೊಕ್ಸರೆ kökkaré. = ಕೊಕ್ಕು 2, ಕೊಕ್ರೆ. A crane (ಕರ್ಕರೇ 


Wo, ಕರೇಟು Si. 175; My.; Tu. AC Té. YY d, ಕೊಕ್ಳೆರೆ, 
Bae, ರಾಯಿ, ಕೊಂಗೆ; M. ಕೊಕ್ಕನ್‌, ಕೊಳ್ಳು, ಕೊಜ್ಜೆ, E ಕೊಳ್ಳು, 

a dranes heron, paddy-bird). nee ತನ್ನು ವ dom ರೆ ( ov 
461). See ಕಾಡು, ಸೀರು-; Prv. 8. ನಗುನಗು. ಕೊಳ್ಳ tu) 
ಎನೆ ಗಿಡ. (BIDO, ಪಾಶುಪತ, ode eo, ಬಕ್ಕ ವಸು Bi. 142). 
ಕೊಕ್ಕಿ kokki. 1. The stumped (beak-like) branch 
of a tree (S. Mhr.). 
ಕೊಕ್ಕಿ kókki. 2. (fr. ಹುಡು 3). = ಕೊಕ್ಸೆ।, Sacs. Crook- 


edness; perverseness. — ಕೊಕ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯ b= ಕೊಳ್ಳೆ-. A 
perverse, vicious man (S. Mhr.). 


ಕೊಕ್ಕು kókku. 1. (fr. ಕುಕ್ಕು ಕೊಂಕು 25). The beak 


or bill (My.; M.). See Rav. 9, 26. 28; Pev. s. ಪಕ್ಕ. 
ಕೊಕ್ಕು kokku, 2, = ಕೊಕ್ಕರೆ. (My.). 


ಕೊಕ್ಕೆ kökké. 1. ಎ 942,2, ಕೊಂತಿ. Crookedness; 
a crook; a bend; a hook (My. Tu; T. , M. 
dat, Té. ಕೊಳ್ಳೆ, San, ತಾಡಿ ಗೊಳ್ಳಿ, a bend, hook, clasp). 
— ಕೊಳ್ಳೆ ಕೋಲು. A hook (My.; 95933. ಸೃಣಿ Si. 271); a 
Saiting stick with a bent handle (My.). — ಕೊಳ್ತೆ „ ಮನುಷ್ಯ, 
= ಕೊತ್ತಿ ಮನುಷ್ಯ. (My. ).— ಕೊಳ್ಳೆ ಮಾತು. A crooked, perverse 
word My. ). — tot, ಮೂಗು. A nose like a hook i 
ಕೊಕ್ತೆ ಮೂಗಿನವನು (ಬಸ Si. 198 8101). ಕೊಕ್ಕೆ ಮೊಳೆ. 
hooked nail (My.). 

ಕೊಕ್ಕೆ kokké. 9. — dad AZ. A shrub with fragrant 
white flowers, cultivated in gardens, Tabernaemontana 
coronaria Br. (St. & Pl.; Tu.). 


ಕೊಕ್ತೆ kokré, = ಕೊಕ್ಕರೆ. (My.). 
ಕೊಗ್‌ kóg.— ಕೊಲ್‌. Putridness. — ಕೊಗ್ಗೆ ಸದು, -ಕೆಸ 
CJ. Putrid mud (Bp. 10, 6; 56, 53). 
BAN kógga. ಎ (99,5, etc.), FR. Crookedness 
n : ಕ್ಯ 
etc. 2, a man with a crooked, uncouth voice 
(S. Mhr.). — ಕೊಗ್ಗದನಿ. A disagreeable voice (S. Mhr.). 
ಕೊಗ್ಗಿ koggi. = Far &, Far o, Bar. — ಕೊಗ್ಗಿಗಿಡ. 
A du common under-shrub, Tephrosia purpurea Pers. 
 My.). See ಮುಳ್ಳುಗೊಗ್ಗಿ. 
95 kóggidi. = San AS etc. ಎದ್ದೆ ದಿಲಾಲಿದ ಬಡ್ಡಿ ಕೊ 
ARAD doo ಳೊ? (Gs). 
ಕೊಗ್ಗಿಲಿ koggili, = For, etc. (My.). 


ಕೊಗು köggu. = ಕುಲುಸಣಿ, eto., ಗುಗ್ಗೆ. 
ಗಿ 
(Si. 205, only in 8i.). 
ಕೊಗ್ಗೆ kóggé. = Far „ ete. (My.). 
Pos kolka, Eu s. ಕೊಂಸು 1 (? see Mr. 379 s. 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ). 
ಕೊಂಕಣ kóhkana, The 008087 country of the 
western coast (C.; Té.; T., M. ಕೊಂಗಣ; Sk. ಕೋಂಕಣ; 


Mhr. ಕೋಕಣ). ಕೊಂಕಣಾ ಸುತ್ತಿ ಮಯ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). See Bp. 6, 19; B. 2, 42; Prv.s. ತೆಂಕಣ ದೇಶ. 


ಕಿವಿಯ ಕೊಗು 
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ಕೊಂಕು 


ಕೊಂಕಣಸ್ಸ kóhkana-stha, A 000087 Brahmana 
(C.). 

ಕೊಂಕಣಿ könkani. A person belonging to the 
Concan Bráhmanas (C.; M. ಕೊಂಗಣಿ). 
ತೋಟ. 

ಕೊಂಕಣಿಕೆ konkaniké. 
Concan Bráhmana. 


ಕೊಂಕಣಿಗ könkaniga. A Concan Brähmana 
(OS Mr. 382). ಅಂಕಣದ ಮನೆಯಾದರೆ ಕೊಂಳಣಿಗನಿಗೆ ಆಗ 
ದೇ?--ಕೊಂಕುಬಿಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ (೧೯೪೩). 
See Prv. s. ಗೆದ್ದು A 

ಕೊಂಕಲ3 kühkal = ಕೊಂಕುಬ್‌, etc, (ಕಕ್ಷ Mr. 321, o. r. 
ಕೊಂಕುಲಿ). 


$0809 künkala. ಎ 909505, eto. (S. Mhr.). 
ಕೊಂಕು konkalu, ಎ Vo, eto. (C. ). 


ಕೊಂಕಿ kõiki. - Fed 1 A hook; a fish-hook, 
an angle (Bp. 21, 28); a kind of hook to join 
the rollers of ೩ sugar-mill (My.). — ಕೊಂಕಿಯ 
ನಾರಸ. N. (Bp. 51, 4). 

ಕೊಂಕಿಸು kinkisu. To make crooked; to dis- 
tort (Bp. 1, 50; Sáv. 2, 71; C.). 

ಕೊಂಕು könku. 1, (೧. ಕುಡು 3). To be bent, to 
get crooked, curved, distorted, deformed, or 
curled; to become perverse, untrue, etc. 
(C). ಕೊಂಕಿದುದು (ವಕ್ರ, FA, Pork, ಕುಟಿಲ, ete, Nr., ೫1&,; 
"CoU, SN HA.). Boots ತಲೆನವಿರು (eov); ಕೊಂಕಿದ ನುಡಿ 
(ಕಾಕು HIA.). See Ch. v. 25; Grj. 2, after 106; 5, after 42; 
Bp. 9, 25; 17, 2; 21,15; 37, 39; 43, 54; 52,18; Rav. 5, 
after 19; 5, 97; Sav. 1, after 79; J. 21, 10. 

ಕೊಂಕು könku. 2. (= ಕೊಂಸು2, ಚೊಂಚು). The state 
of being bent, crooked, etc. (ಕುಡು Smd. 218; Kk. 
62; Sm. 64; Ct. II, 71; ,es Et. I, 8; ವಾಮ, ವಕ್ರ 
Nn. 24; ಕುಬ್ಜ, ಭಗ್ನ 132, o. r. ಡೊಂಕು; ವಿಕಟ, ಡೊಂಕು 146; 
C.; Ram. 6, 10, 5). 2,a crooked line to denote 
that a syllable is metrically long; a long 
syllable; metrical length (Ch.; ಬಿಣ್ಣು, ಗುರು Sm. 
55; ಗುರುತ್ವ Kk. 66; ಗುರು Ss.). ಕುರುಳ್‌ ಕೊಂಕಾಯ್ತು (Smd. 
60). Bee ಅತಿಕೊಂಕು, ಮೂಗೊಂಕು. — ಕೊಂಕಾನ್‌. -ಆನ್‌. To 
get bent, etc. (Sav. 3, 7). — ಕೊಂಕು ಕೊಅತೆ. Wrongs and 
defects (J. 18, 42). m= ಕೊಂ ಕುಗುರ್‌, -ಉಗುರ್‌. A bent nail 
or claw (J. 28, 46). — ಕೊಂಕುಗುರುಳು, -ಕುರುಳು. Curled 
hair; a lock. ಶೊಂಕುಗುರುಳಿನ dob, (see Sp. s. ಮಂಕು). — 
ಕೊಂಕುಗೂದಲ್‌, -ಕೂದಲ್‌. Curled hair; a lock (Vee Mr. 
320). — ಕೊಂಕುಗೆರೆ. A crooked line: the sign for a long 
syllable (Ch; ಗುರು Mr. 364). — ಕೊಂಕುನುಡಿ. A deformed 
or altered voice or word. ಅತಿಕೊಂಕುನುಡಿ ಕಾಕೆನಿಕ್ಟು (Mr. 
86). — ಕೊಂಗು ಮಾಡು. To act in ೩ perverse manner. 
ಕಾಗೆ ತಾನು ಯಾರೆಮ್ಟು ei e ಮಜ್‌ತು, xb ಕೊಣ್ಣು, ಕೊಂಕು 
ಮೂಡುತ್ತ (8. 8, 12). — ಕೊಂಕುವಿಲ್ಲ. ಬಿಲ್ಲ. He with the (al- 


ways) bent bow: Káma (ಕಾವ, ಮನ್ಮಥ, eto. Sm. 7). — ಕೊಂ 
ಕುವೆರಸು. Alteration to be Si 200. ಇಕೊಂಕುವೆರಸಿದ ನುಡಿ 


(ಉಲ್ಲಾ ಪ Hlà.). 


See Prv. 8. 


The behaviour of a 


See Pry. s. ಲಂಕೆ. 
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ಕೊ ಕುಲ್‌ 


ಕೊಂಕು könkul. (Smd. I, o. r. ಕವುಂಕುಲ್‌). ಕೊಂ 
$3639. ಎ Foto, ete. The armpit (My.). 
ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣಿತು; ಕೊಳ್ಳೇ, ಮಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕುಬಿ ಕೂಸ!--ಕೊಂ 
ಕುಬಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ (Prvs.). 

ಕೊಂಗ konga. = Sax. See another ಕೊಂಗ 8. ಕೊಂಗು, 
— Geom ಮಂಗ. dupl. A man of silly, apish behaviour 
(My.); a buffoon (My.). — ಕೊಂಗ ಮಂಗತನ. Silly, apish 
behaviour; buffoonery (My.). 

ಕೊಂಗರಿ kongari, = ಕೊಕ್ಕರಿ, ete. — ಕೊಂಗರಿ ಬಿಂಗರಿ. reit. 
= ಕೊಕ್ಕರಿ w, d. (My.). — ಕೊಂಗರಿ ಮಂಗರಿ. reit. 9 
ಬಿಂಗರಿ. (My.; Té. ಕೊಂಕರೆವಂಕರೆ). 

ಕೊಂಗು köngu. 1. The Köngu country (568 
or Kérala, especially tho country about Coimbatoor, 
T.; M. ಕೊಬ್ಬು). — ಕೊಂಗ. -ಅ 3. An inhabitant of the 
Kóngu country (My.);—a horse of that country (Bp. 
59, 40). See ಕೊಂಕ. 

ಕೊಂಗು kongu. 2. ಎ ಕೊಂಕು 2. — ಕೊಂಗಾಟ. -ಆಟ. A 
crooked, perverse behaviour (My.). 

ಕೊಂಗೆ ರಕ. = ಕೊನೆ 8, ಕೊಮ್ಬು 3, For, 
The branch of a tree (8. Mhr.). 

ಕೊಚ್ಚಿ ೫058, Cochin on the Malabar coast (C.; 


ಅಲ್ಲೇ 


(Back). 


T., M.). 

ಕೊಚ್ಚಿ ಕೆ ೩058188, The act of cutting or cutting 
up (My.). 

ಕೊಚ್ಚಿಸು kéétisu, To cause to cut up or to 
pieces (C.). 


ಕೊಚು kdttu. 1. To shake flour, as it comes 
from the mill, on a small fan so as to separ- 
ate any impurities (C. cf. ಕುಲುಕು2, ಕೊಡಪು; T. ಕೊಲಿ”, 
to separate stones, etc. from rice, etc.). 

ಕೊಚ್ಚು 0588. 9, ಎ ಕೊರ್ಚು 2. To cut away, up, or 
to pieces (c.; Č. Bp. 42, 88; Bh. 8, 19, 46; 8, 23, 19; J. 
4, 40; 9, 32; 13, 18. 48; 20, 47; 21, 34). 

ಕೊಚು 5688. 3. The act of, or an instrument 
for, cutting to pieces (Bp. 28, 47); the state of 
being cut into pieces. — ಕೊಚ್ಚೋಬಡಿಕೆ. -ಓದು-ಅಡಿಕೆ. 
Areca-nut cut into very small pieces (My.). 

ಕೊಚ್ಚು ೩೫550, 4. (= ಕೊಚ್ಚು s) Powder, dust (ಪುಡಿ 
85.) 

ಕೊಡು 0110, ರಿ. ಎ ಕೊರ್ಚು 3. The stench of urine 
(Te. ಜ್ಯ ಗಚ್ಛು; R.). 

ಕೊಚು köbön. 6.— ಕೊರ್ಚು 1. To speak much or 
braggin gly, to utter in ostentatious language, 
etc. (C.; ಬಹಳ ಮಾತಾಡು G.; M. ಕೊಂಜಲ್‌, Veo, prattle; 
T., M. ಕೊಂಜು, to prattle, T. ಕೊಚ್ಚೆ à) & corrupt or low ex- 
pression; Té. ಕಚ್ಚು, Me , bragging, boast), ಒಣಾ ಹರಟೆಯ 
ಕೊಚ್ಚುವದು (C.; B. 4, 104). 

ಕೊಚ್ಚು ಡೆ = ಕುಚ್ಚು, eto. (ಗೊಂಚಲು G.). 

ಕೊಚ್ಚೆ 8 0158, (= ಕೊಲಬೆ, etc.) Mud, mire, bath- 


drainage (My.; seo T. «. ಕುಸುರಿ 1). 
ಕೊಗು kójja. = ಕೊಲಜ. See ಇರ್ತಲೆಗೊಜ. 
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ಕೊಟ್ಟಣ 


Tag kojjé. = ಖೋಜಾ, A eunuch, who generally uses the 
attire of women (C.; Mhr., H. ಖೋಜಾ). 

ಕೊಂಚ könëa. = (ಕುಲುಚು), ಕೊಂಚೆ 1. A little; little- 
ness; inferiority (My.; ಮಾತ್ರೆ, 358, ಲವ, ಲೇಶ, ಕಣ 
Si. 870; ಆ, ಈಸತ್‌ 466; ಕಿಂಚಿತ್‌, ಅಲ, etc. 473; Té. ಕೊಂಚ, 
Gnd; T. ಕೊಂಜ). ಬಹಳ ಕೊಂಚಮ್‌ ಆಗಿರುವದು (vO , ಕಣೀ 
ಯ, ಆಣೀಯ Si. 870). ಕೊಂಚವಾದದು (308 438). ಕೊಂಡ 
ದವ. -ಅವ. A man of no consideration, an insignificant 
man (My.). 

ಕೊಂಚಿಸೆ kühtigé. = ಕುಂಚಿ, etc, (ಕೊಪ್ಪೆ G.; B. 5, 146). 

Sore koüéé, 1. = ಕೊಂಚ. (ಕಿ೫ದು ಕೂಟ Ct. I, 18; eo 
Sm. 85). 

ಕೊಂಚೆ konté. 9. An enclosure; a rampart, 
especially a surrounding wall elevated on 
a mound of earth (ಪ್ರಾಕಾರ, ವರಣ, ಶಾಲ Nr.). 

ಕೊಂಚೆ kófcé, 3. (= $58) The posteriors (2 
ಮಾಡು Ct. I, 62). 

ಕೊಂಬೆ kone’. = ಕ್ರುಂಚ್‌, ಕ್ರುಂಚು. Tbh. of ಕ್ರೌಂಚ (Smd. 356; 
Posts Kk. 14; Sm. 29; ಪಕ್ಷಿಯ ಭೇದ Sm. 85). — ಕೊಂಡೆ 
ಪಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. (ಕ್ರೌಂಚ Nr.). — ಕೆೊಂಚೆವೆಟ್ಟನ್ಹಳೆದಂ, -ಜೆಟ್ಟಿ-0-ತಳೆದೆಂ. 
Who took possession of the mountain Kraunca: Guha 
(Kk. 6; Sm. 4; cf. ಕೌಂಚದಾರಣ). 

ಕೊಟ kita, = YX, Ped 2, ಕೋಟ. ಆಕಳ ಕೊಟ (ಗೋಸ್ಟ, ಪ್ರಜ 
Bi. 413; Mhr. ತರು. 

ಹೊಟಾರ kötära. (= ಕೊಟ್ಟಾರ). A threshing-floor (My.). 

FBR kotigé = ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, etc. (C.). 

ಕೊಟ್ಟ kötta. 1. = Ne 1. A bamboo tube, etc. 
(My.). 

ಕೊಟ್ಟ kötta. 2. (tr. ಕುಡಿ 5). The state of being 
e etc. (cf. ಕೊಟ್ಟು 1) — ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆ. The ex- 
treme point (My.; Te.). 

ಕೊಟ್ಟ kótta. 3. = ಕೊಡಚೆ. (st. & Pl.). 

ಕೊಟ, kötta. 1. Tbh. of Fee. Seo ಕೊಟ್ಟಾರ. 

ಕೊಟ್ಟ kotta. 2. = ಕೊಟಿ. ಆಕಳುಗಳು ಇರುವ ಕೊಟ್ಟವು (Wer, 
ಗೋಸ್ಟಾನಕ Si. 103; T., To.). 

ಕೊಟ್ಟ kotta. 3. = ಕೋಟ್ಟ. A fort. See ಕೊಟ್ಟ ವಳ, ete. 

ಕೊಟ ಸಾಜ kötta-gära. (= ಕೊಟ್ಟ ಕವಳ. A man belonging to 
a fort (Bp. 61,26; ಅಡಂಗಾಯ್ದ, ಕುಮಿಮೃ » ಕೊಟ್ಟ ವಳ G.). 

Sats R kottage. = ಕೊಟಿಗೆ, ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆ, Tbh. g^ ಕುಟಂಕ (or of ಕು 
ಓಕಾ, a hut? cf. also ಕೋಪ್ರ ಕು. A stall or out-house, es- 
pecially for cattle; a burn. a room, etc. (My; T. ಕೊಟ್ಟಗ, 
voi! ಸೈ, ಕೊಬ್ಬಾ ಯ, ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿ, ಕೊಟ್ಟ ಲ್‌ M. ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್‌; Ti 
gaoto irs cto, ೩ abod built of thatch; ^ large shod” or pent 
roof). ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಐಜಕಿಲ್‌ (ಪಟಲ, ಫದಿಸ್‌ Nr.). 

ಕೊಟ್ಟಜ kóttaja. Tribute (ಕಪ್ಪ Sud. II.; Ct. I, 50;— 
Kk. 84, o. r. uಟ್ಟಜ; T. ಕುಲ್‌, M. ಕೋಣ; cf. ಕೊಲಿ 1). 

ಕೊಟ್ಟ ಡಿ köttadi. = apa q. v., ಕೋಟಡಿ. (My.). 


ಕೊಟ್ಟಣ ೫61೩28. (fe. ಕುಟ್ಟು 1). ಎ ಕೊಟ್ಟ. Beating the 
husk from paddy, ste (C.; ಜಃ Té, ಕೊಟ್ಟಮು)- 
See Bp. 27, 52; ೮. Bp. 47, 42. ಕೊಟ್ಟಿಣಾ ಕುಟ್ಟ M ಸಾಕಿ 
ದ ಹಾಗೆ (Prv.) . ಕೊಟ್ಟಿ ಣಗೇರಿ. -ಕೇರಿ. A street here peo- 
ple live who perform Kerisna (My.) . — do monos 
-ಂ-ಕುಟ್ಟು. To beat the husk from paddy (Bp. 23, 19). 


ಕೊ ಟ್ಟಣ 


ಕೊಟ್ಟಣಗಿತ್ತಿ köttana-gitti. A female who beats 
husk from paddy, etc. (My.). 
ಕೊಟ್ಟತನ kottatana. (fr. ಕೋಟಿ). Crookedness; deceit. See 
Pry. 8. ಮಟ್ಟಿ. 
ಕೊಟ್ಟವಳ kotta-vala. = ಕೊಟ್ಟ ಗಾಲಿ. (ಅಡಂಗಾಯ್ಕ MoS), Kk. 
37; Sm. 45). 
ಕೊಟ್ಟಸ 8 611೩88, (ಎ ಕೋಲ್ಡು ಸ). Roasted meat (ಸು 
ಣ್ಬಗೆ, ಸುಡುದಾಷು Sm. 32). 
ಕೊಟ್ಟಾರ kottal-Aral. (ಎ ಕೊಟಾರ). Tbh. of Reem ಗಾರ (3md, 
383; V. 37, 27; T., M.; Mhr. ಕೋಠಾರ), — ಕೊಟ್ಟಾರಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ. N. (Bp. 53, 80). 
aco D köttäri. The officer in charge of a granary or 
warehouse, a steward (Bp. 9, 42; 59, 29). 
ಕೊಟ್ರಿ kótti. 1. (ಸೂಕಳಿ Sm. 89). 
ಕೊಟ್ರಿ kótti. 2. (fr. ಕುಡು 8?). A (perverse), shame- 
less, base, obscene man (ಬಣ್ಣ Sm. 89, o. r. Weg). 
ಕೊಟ್ಟಿ kotti. 1. = ಕೋಟಾ, False; faithless, perfidious; 
spurious; alloyed; bad; vicious (Mhr., H. ಖೋಟಾ; cf. 
ಕೂಟ No. 4). — ಕೊಟ್ಟಕ ತಬೆ. A forged writ of agreement 
(B. 3, 268). — Hels Ba. Vicious cattle (S. Mhr.). — ಕೊ 
buzad. A bad conduct (S. Mbr.; B. 5, 197). — ಕೊಬ್ಬ 
ರೂಪಾಯ. An alloyed, bad rupee (S. Mhr.). 
ಕೊಟಿ, kötti. 2. A room. ಜನನೀ ಕೊಟ್ಟ (OS $730, eto., ಅರಮನೆ 
ಯ ರಾಣೀವಾಸ Si. 110; cf. Mbr. Roede). 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ kottigd. = ಕೊಟ್ಟಿಗೆ. (C.). ಅರಮನೆ ಯೊಳಗಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ( 
G.). See Bp. 56, 34. 89; J. 10, 20; B. 5,126. — ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಮನೆ. (ಕುಸೂಲ G.). ಕಾಯಿ ಹಾಕುವ ಕೊಟ್ಟಗೆಮನೆ (ಕೋಪ್ಪ G.).— 
ಕೊಟ್ಟ Ross. ಅವ. A stoward (Bp. 9, 46; 59, 29). 
ಕೊಟ್ಟು kottu. 1. (fr. ಕುಡಿ 5). A point; a nipple; 
a crest (+08 H1a.; cf. ಕೊಟ್ಟ 2); & gold ornament 
worn by women in their plaited hair (My.; 
ef. ಕೊಪ್ಪು 3). ನಎಲ ಕೊಟ್ಟು (ತಿಖೆ, ಚೂಡೆ Hlà.; Mr. 169). ಮೊ 
ರೆಯ ಕೊಟ್ಟು (ಕುಡಮುಖ, ಚೂಚುಳ, ವೃತ್ಯ ತಿಖೆ ೫1೬). ಹಲವು 
ಮಕ್ಕಳ IZ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟವಗೆ, ಸಲೆ rico rt ಜಾವನ್‌ ಅಲಿ'ವನ 
ಹೆಣ ತಿಗೆ ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ (a cock, Sp.). 
ಕೊಟ್ಟು köttu. 2. P. p. of ಕುಡು ಃ and ಕೊಡು 1. 


ಕೊಟ್ಟುಕ kottuka, = ಕೊಟ್ಟುಗ. The lapwing (ಕೋ 
ಯಸ್ವಿ, ತಿಖರಿ H1&.; 20 Mr. 172; ef. ಕೀಚುಬಾಲ). 

ಕೊಟ್ಟುಗ kóttuga, = ಕೊಟ್ಟುಕ, (Bh. 1, 20, 58). 

ಕೊಟ್ಟುಹ kottuha, = ಕುಟ್ಟುಹ. Bee s. ಸೊಪ್ಪಗುಟ್ಟುಹ. 

ಕೊಟ್ಟಿ, kotté. ಎ ಸೊಟ್ಟ 2, Rees. The stone or ker- 
nel of fruit, especially of mangoes (My.; Tš., 
Tu.; T. N : M. voce, ಕೊಟ್ಟಿ, ಕುರು; Mhr. Res, 
Merle, a roundish stone or pebble; a marble). ಎಕೊ 
Ss ð. -ಓಲೆ, A gold ear-ring having the form of a fruit- 
stone (My.). 

Bets kotna. ಎ ಕೊಟ್ಟಣ. (My.). 

ಕೊಟ್ಲು kótlu. Té. plural of ಕೊಟ್ಟು, pounding; a 
blow. See ತಲೆಕೊಟ್ಲ ಮಾರಿ. 

Sz» kothadi, = ಕೊಟ್ಟಡಿ, etc. A chamber, a room (Si. 
108. 117; Mhr., H. ಕೋಠಡಿಲ). 

ಕೊಡ kóda.1. Tenderness, tender age, youth. 
(T. Pooh, ಕುಲಿ, ಕುಲವು; Té. ಕೊದಮು, ಕೊದಮೆ, ಕೊಮರು, 
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ಕೊಮೆ, ಕೋಡೆ ಎ T. ಕೋಡಿ; ef. Pecans). — ಕೊಡಗೂಸು. -TA 
ಸು. A young girl, a maiden (ಕುಮೂರಿ, ಕನ್ಯೆ 3114; ಕೂಸು 
Ct. II, 58; Vers, ಬಾಲೆ Nn. 21). ಕೊಡಗೂಸು ಕನ್ಯೆ, ಕೊಟ್ಟ 
ಕೂಸು ವಯೆ (Mr. 302). See Abh. P. 8, after 61; Bp. 9, 
38; 14 sum.; 14,5; V. 9, after 70; 9, 72. 

ಕೊಡ kóda. 9. Honey (ಜೇನ್‌ Sm. 98; T. ಕೊಂಗು, 78, 
ಕುರುಜು). 

ಕೊಡ köda. 8. ಎ ಕೊಡಸು, — ಕೊಡಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. = ಕೊಡಗು 
ಶತ್ತಿ. (ಜ7.). 

ಕೊಡ koda. Tbh. of vod (Nr., Hlá.; Mr. 209; Si. 809; ಭಾಣ್ಣ 
Sm. 93). An earthen pitcher or pot (C.), also one of 
metal (My.). See ಜೇಂಗೊಡ; V. 88, 37. 38. — ಕೊಡಪಾನ. 
A koda of copper or brass (C.; Č. Bp. 47, 40). — ಕೊಡ 
DIR. = ಕೊಡಪಾನ, (My.). — ಕೊಡವಾಲ್‌. -ಲು. -ಪಾಲ್‌. A pot- 
ful of milk. ಕೊಡವಾಲು ಕಲ್‌ವ ಆವು (ದ್ರೋಣದುಘಿ, ಪ್ರಚುರದು 
111&.; Mr. 182). — ಕೊಡವಾಲಂಗಖಕ. v. ಕೊಡವಾಲ್ಲಣ್‌. 
(J. 29, 2). — ಕೊಡವಾಲ್ಲಜ್‌್‌. -ಕಜಿ್‌. To yield a potful of 
milk (J. 18, 18). 

ಕೊಡಕು küdaku. (= ಕೊಂಕು 2). Crookedness (?). 
ಕೊಡಕು ಬೀಯಿ, (A cart) to go to one side and with two 
wheels enter the road-ditch (My.). 

ಕೊಡಕೆ 806೩88 = ಕೊಡಂಕೆ (Smd. 48). The ear (ಕಿವಿ 
Sm. 70; Té: a cup; cf. ಕುಡಿಕೆ. ಕೊಡಕೆಯ ಆಭರಣದೊಳ್‌ 
ಕೊನ್ಪು (101). Beo J. 17, 14. 

ಕೊಡಗ kódaga. Want, poverty (300%, ಎಡ್‌, ದಾ 
ರಿದ್ರ Ct. II, 78; see 8. ಕುಡುದು? ಕೋಡಿ 2). Another ಕೊಡಗ 
see s, ಕೊಡಗು. 

ಕೊಡಗು kódagu. (fr. ಕುಡು 87. = Pars, ಕೊಡವು 1. 
The Coorg country (C; B. 8, 30; T., M. ಕುಡಗು; 
Te, ಕೊಡುಗು), — Boar. -ಅ8. A Coorg man (C.). ಬಲ್ಲರಿ 
ಗೂ ಒನ್ಹೇ ಬಟ್ಟಿ, ಕೊಡಗನಿಗೆ ಬೇಲ್‌ ಬಟ್ಟೆ (Prv.). See ಕೊಡವ. 
ಕೊಡಗುಕತ್ತಿ. = ಕೊಡಗತ್ತಿ. A Coorg knife, a kind of broad 
sword or cleaver shaped like a bill-hook (My.; Té.). 

ಕೊಡಗೆ kódagé.— ಕೆೊಡಿಸ. A gift, a grant (wae 
Smd. I; My.). See ಕಟ್ಟು- s. ಕಟ್ಟು t. 

ಕೊಡಂಕೆ kódahkü— ಕೊಡಕೆ. (Smd. 48; ಕನ Kk. 32). 
Seo Riv. 18, 62; Sav. 2, 40; ಕೊನೆಗೊಡಂಳೆ. 

ಕೊಡಚಿ kidadi, ಎ ಕೊಟ್ಟ s, ಸೊಡಟೆ. — ಕೊಡಚಿಗಿಡ. A 
large prickly shrub or small tree, Zizyphus xylopyrus 
Willd. (St. & Pl.; T. ಕೊಟ್ಟಿ-ಇಲನ್ನೈ, Bors y. 

ಕೊಡಚು kódaóu. (fr. ಕೊಡೆ 2). ಇ ಕೊಡಸು, To re- 
move the ear-wax out of the ears with the 
finger or a pick; to remove the impurities 
from out of a vessel by rubbing its inside 
with the hand (My.). 

ಕೊಡತ ködata. 1. Coldness (ಚಳಿ Sm. 97; cf. ಕುಳಿರ್‌ 8, 
ಕೋಟ 1, ಕೋಡು 2). 

ಕೊಡತ ködata. 2. (tr. ಕೊಡೆ 8). — Feds. The pain 
of a sore (ಪ್ರಣ್ಣೋವು Sm. 97; My.; T. ಕುಡೈ, to hollow, 
to scrape out, see ಕೊಡೆ 2; to pierce, make a hole through; 
to gnaw, as a worm; to ache; to cause overpowering 
grief); severe itching (My.). 

ಕೊಡತ kódata 3. A stick tied to a dog's neck 
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by means of which the dog is fastened at 
home or led about (ಹಾಸುಗೋಲ್‌ Sm. 97; Té. ಕೊಣ 
ತೆ; M. ಕೊಳುತ್ತು, what holds, etc.). 

ಕೊಡತಿ kódati (fr. ಕುಡು 2). ( Pads). (That 
beats, pounds, breaks): a wooden hammer 
(C.; ಕೀಲಕ Mr. 283; M. 955, ಕೊಟ್ಟುವಡಿ; cf. Sk. TY). 
ಮಣ್ಣುಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಡದು ಒಡೆಯಿಕ್ಕುವ ಕೊಡತಿದೊಣ್ಣೌ (Foes 
Bi. 302). ಅದಕ್ಕದು ಉಳಿ ಕೊಡತಿಯ ನ್ಯಾಯ (Prv.). See B 
ಣ್ಸೆಗೊಡತಿ; ಹ 8. ತಾಸಿನ ಬಟ್ಟಲು. 

ಕೊಡಲಿ ködanti. (Smd. 48). ( = ಕೊಡಶಿ). 

ಕೊಡಪು kódapu, ಎ Fats 2, Gabe, To scatter 
or throw in different directions with the 
hand; to shake or toss about (v. t.); to shake 
(v. t., ಕರವಿಕೀರ್ಣ Smd. Dh.; dd, eto., ಅಲ್ಲಾಡು, ಕಮ್ರನ Ss. ; 
M. ಕುಡೆ; cf. ಕುಲುಕು 2 P). ಕೊಡಪುವದು (ವಿಧೂನನ, SPH, 
ಜಾಡಿಸುವದು Si. 386). See Sav. 4, 17; Riv. 5, 43; 6, after 
11; ಮೆಯ್ಲೊಡಪು. 

ಕೊಡಮೆ kodamé, ಎ ಕೊಡನ್ಟೆ. A double basket 
for catching fish (8d.; Té. ಕೊಡಮು; sco ಕೂಳೆ 1). 


SABA, kódambé, = ಕೊಡಮೆ, (Riv. 5, after 114). 


ಕೊಡರಿಸು ködarisu. A kind of ornament (? Rim. 
6, 2, 7). 

ಕೊಡಲಿ kidali= ಕೊಡ್ಲಿ. Tbh. of ಕುಠಾರ (Smd. 341. 369; 
Nr., Hlä.; Mr. 298; Ct. II, 40; C.; ದಾತ್ರ, ಲವಿತ್ರ Si. 303). 
An axe, a hatchet. Oe ಕಾವು ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು.--ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುವವನ ತಿಕದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲೀ ಸಿಗ (or AV) ಹಾಕಿದರು (೫:೪೩). 
See Bp. 9, 14; ಅಮ್ಮಂಗೊಡಲಿ, ಗಣ ಕೊಡಲಿ; Pry. 8. ತಾನು. 

ಕೊಡವು kodavu. 1. = ಕೊಡಸು. The Coorg country 


(in the language of the Coorg people).— 
ಕೊಡವ. -ಆ 8. 
of the Coorgs; 
slave; 


= "uri A Coorg man (in the language 

M. ಹುತವ, M. ಕಡವ also: a predial 

Mangarája makes a distinction between the 
Kodagas and Ködavas, saying in verse 379 of his work 
as follows: ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆನೆ ಕೊಡವ ಕೊಡಗರು). 

ಕೊಡವು ೩687೬. 2. ಎ ಕೊಡಪು, eto. (My. ). ಕೊಡವಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದು (ಕೊಡಹುವದು, 060. 81. 386). 

ಕೊಡಸಿಗು ködasigu. (=72x). The small tree 
Cluytia collina Roxb. (St. & Pl.). 

ಹೊಡೆಸಿಸೆ kódasigé.— ಕೊಡಿಸಿಗು, ಕೊರಿಸಿಗು. Tbh. of ಕುಟಜಕ 
(Smd. 369; ಕುಟಜ, ಶಕ್ರ, eto. Nr.; ಕುಟಜ Sm. 25; Nn. 88; 
My.; Té. ಕೊಡಿತೆ). 

ಕೊಡಸು küdasu.- ಕೊಡಚು. (My.). 


ಕೊಡಹು ködahu. = ಕೊಡಪು, etc. ಕೊಡಹುವುದು (IPART, 
ವಿಧುವನ Nr; Si. 886). ಅರ್ತಿಗೆ ಬಳೆ ತೊಟ್ಟು, ಕೆಯ್‌ ಕೊಡಹಿದ 
ರೆ ಹೋಗುವದೋ? (Prv.). See Bp. 22, 81; Bh. 1, 10, 37; 
1, 20, 61; 3, 13, 30. 35; J. 20, 47. 

ಕೊಡಿ ködi. ಕಡಿ 1, ete. Strength, stoutness. ಕೊ 
ಡಿಯಲಿ'ವೆ (S. Mbr.; B. 4, 158). — ಕೊಡಿಕಲ್ಲು. Stone-like 
firmness in one’s health. ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಕೊಡಿಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದಾನೆ 
(S. Mhr.). 

ಕೊಡಿಗೆ küdigé, ಎ ಕೊಡಸೆ. (My.). — ಕೊಡಿಗೆಮಾನ್ಯ. Land 
free of rent (My.). 

ತೊಡಿಸಿಸು kódisigu. = ಕೊಡಸಿಗೆ, etc. (ಕುಟಜ, etc. Si. 137). 
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ಕೊಡಿಸು ködisu. = ಕುಡಿಸು. To cause to give (c.). 

ಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟವನು (ದಾಪಿತ, ಸಾಧಿತ Si. 364). Soe Bp. 8, 36; 

Bh. 1, 8, 7; Bhágavata 10, 18, 8; B. 2, 81; 5, 186. 2, 
to allow (17.), e. 9. de , ಬರ-. 


ಕೊಡಿಸುವಿಕೆ kodisuviké. Causing to give. ಸಾಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಿಕೆ (ಅರ್ಥದಾಪನ, ಸಾಧನ Bi. 437). 

ಕೊಡು kódu. 1. ಇ ಕುಡು 1. To give, etc. (ದಾನ Nn. 
141). P. p. MM ಪ್ರಿಯವಚನಂ ಬೆರಸಿ ಕೊಡುವವನು (ವದಾನ್ಯ 
111&.). ಪಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಂಯರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಒತ್ತೆ (ಭೋಗ); 
ಒನ್ನ ಕೊಟ್ಟು" pe PLT? Bo (ಪರಿದಾನ, ಪರೀವರ್ತ, etc.); ಒನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟು we ಕೊಳುಹವು (ಅಪಮಿತ್ಯ ಕು; ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನೂ ಸಾ 
ಲವ dos; ವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತ — ee ಆಧಮರ್ಣ ಬನ್ನಿ 
ಎಸಿಸುಗು; "ಬಡ್ತಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಸಮ್ಹನ್ನನ್‌ ಆದವನು (WALA, sich: 
ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಳೆಗದತ್ತಣಿನ್ಹ ಮಗುಬಿದವರು (ಸಂಶಪ್ತಕರು Nr). 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುದು (ದಾನ, bribery, Mr. 267); wa ಗೊಡುವವನು 
(ಕುಸೀದಿಕ 345); ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ (ಎಗ್ರಹ 474); ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಿವಂ (ನ 
ಧುತಾತ 318); ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆ (ಗೃಹಮಾತೆ 313); ಕೊಟ್ಟ ಕೂಸು 
(ವರೆ 802). ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದರೆ, ಕುಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು 
ಆಲಿಯೋದು ಯಾಕೆ ?— ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲ ಕೇಳದೆ ಹೋಯಿತು, ಮಾಡಿದ 
ಆರಮ್ಚ ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು.--ಕೊಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟೆ ವಸಿಲ್ಲ, ತಿರಿದು ಬದುಕಿ 
ದವಸಿಲ್ಲ.- ಕೊಡೋದು ಕೊಡು! ware ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎ 
ಮೃನ್ತೆ. "_ಕೋಡೋದು ಒನ್ನು ಕಾಸು, ಕೋಣೆ WD, ಹಾಸು.--ಕೊ 
ಡೋದೊನ್ನು ಕಾಸು, ಕೆಲಸವೆರಡು ತಾಸು. Mod. ವರಾ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಪೂಜಾರಿ ವರಾ ಕೊಡನು (Prvs).— $$ ಕೊಡು (C.). ನೋವು 
ಕೊಡು (C.). ಗಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡು; ಪಾಶ ಕೊಡು (C.). Occasionally 
ಕೊಡು (= ಕುಡು) is added to other verbs without altering 
their meaning (C.), e. 9. ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡು ಎ ವಿಭಾಗಿಸು, (Cm. 
ad Smd. 46). — See Bp. 5, 54; 21, 30; 32, 44; 51,19; 52, 
46; Bh. 1, 8, 8. 28. 66. 98; 1, 10, 86. 38; 2, 13, 10; Riv. 
7, 98; J. 2, 27. 60; 8, 42; 13, 42; 29, 16. 89; 80, 26. 49; 
81, 27; Dp. 148, 5; B. 1, 6; 3, 93; 4, 6. 9. 16. 110. 123. 
150. 153. 196. 197. 198. 216; 5,17. 54. 84. 118. 127. 154. 
808; ಅಳವಿಗೊಡು, wie do, ಒಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಡು, torio, ಕಾಣಿ 
ಕೆ-, ಕಾಣ್ಕೆ, ಕಾಳಗ-, ಕೆಯ್‌-, ದಣ್ಣೆ- » Bd, ಬೊಬ್ಬೆ ಮೆಯ್‌,, 
ಮೊಲೆ, — ಕೊಬ್ಬಾಡು, ಇಡು. ro ivi dl ಬಡ್ಡಿಯ 
ಕೊಟ್ಯಾಡಿ ಬದುಕು ವವನು (3553 gees, eur rd Nr.) 2, to 
give ಗಟ (0. ಕಟ್ಟ ವಲ, = ಕೊಟ್ಟುಂ (i. e. ಕೊಟ 
ರೂ) ಆಜಿ”. (Bp. 41, 8). — ಕೊಡು ಕೊಡು. = ಕುಡು ಕುಡು. m 
11,8. 83; 27,64; 32, 34; 87, 41. 46; 42, 9; Ráv. 7, after 
98; B. 4, 127). = ಕೊಡು ಗಿಡು. reit. (Bp. 42, 18). 

ಕೊಡು ködu. 9, ಎ 9434. Giving. — ಕೊಡು ಕೊಳ್ಳುವ 
ದು. To give and receive; giving and receiving (C.). 
ಕೊಡು ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳು, quarrels about giving and 
receiving (B. 4 142). ಪದಾರ್ಥವು ಜನರಿಗೆ ಕೊಡು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಬರ ಬೇಕು (B. 5, 17). See B. 5, 106. 228. 263. 

ಕೊಡುವಿಕೆ kóduviké. Giving (ಸಾತಿ Si. 424; 
G.). See Si. 56. 248. 825. 397. 437; 8. 5, 107. 

ಕೊಡುಹ kóduha, Giving. ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಡುಹ (eff d 
ಯೋಗ್ಯ ವೃದ್ಧಿ ಜೀವಿಕೆ Nr.). ಹೆಪ್ಪ ಕೊಡುಹಂ (ಆತಂಚನ Nr). Y^ 
ಡುಹ (ವಿಕ್ರಯ Mr. 346). 

ಕೊಡೆ ೫೩68 1. (Smd. 109. 113). An umbrella; 4 
parasol (ಆತಪತ್ರ, ಛತ್ರ 1114; Si. 268; ತಲ್‌, 8. e 
ಛತ್ರ Ss; C.; Tu.; T. vod, M. ಕುಡೆ; Té. ಗೊಡುಗು, ಗೊಡು 
ವು. ಕೊಡೆಗೊಡೆ:ರುಂ or ಕೊಡೆಯೊಡೆಂಯಂ (Smd. 167. 242). ಕೊ 
ಡೆಯ ಕಾವು (161). ಕೆಂಗುಡಿಯ ಪ್ರಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ (216). 
See Bp. 56, 17; Rév. 5, 44; J. 2,9; B. 4, 190; ಬೆಳುಗೊಡೆ, 
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ಬೆಳ್‌ ಮುಕ್ಕೊಡೆ. eon S wes ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಂರುಲ್ಲಿ 
ಕೊಡೇ ಹಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). See Prys. s. WATS, SO. 

ಎಡೆಯಾಳ. v. The town of Mangalür in South Canara 
(C). ಕಾಸು ಇದರೆ ಕೊಡೆಂಯಾಳ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆ, eo! (Prv.). 
— DA. -ಪಿಡಿ. To seize, fake; or ‘hold ೩ parasol, etc. 
(Abh. P. 4, 9; Bp. 23, 19; J. 18, 34; 19, 16; 28, 36). ಕೊ 
ಡೆಹುಲ್ಲು. A mushroom (ಛತ್ರೆ, ಅತಿಫತ್ರ, ಪಾಲಘ್ನ Si. 165, only 
in Si. W 


ಕೊಡೆ kódé. 2. To hollow, to excavate (T. ಕುಡೈ); 
to scrape out, as a cocoanut, etc. (My.; T.); to 
remove with the finger or a pick, as ear- 
Wax (My.). See s. ಕುಬಿ 1 and ಕೊಡತ 2. 

ಕೊಡೆ kidé. 3. To ache; to itch very much 
(My.). See ಕೊಡತ 2. 

ಕೊಡೆ kodé. 4. = ಕೊಡು 2. See ಕೊಳು ಕೊಡೆ, ಕೊಳ್‌ ಕೊಡೆ. 

SABI kódéta. = ಕೊಡತ 2. (My.). 

ಕೊಡ್ಡ kódda. 1. = 9493». A kind of rainbow. 
#22 ಮೂಡಿತು (8. Mhr.). 

ಕೊಡ್ಡ kódda. 2. (— 95 2). 
clown (S. Mhr.; cf. ಕೊರಟು?). 

ಕೊಡ್ಲಿ kódli. ಎ ಕೊಡಲಿ. (O.; B. 3, 6). 

ಕೊಣ köna. 1. ಎ ಕೊಳ 2. A pond, a tank (My.). 


ಕೊಣ kona.2.=Rere2, A sound in imitating 
nasalization. — ಕೊಣ ಕೊಣ ಎನ್ನು. To speak through 
the nose, to nasalize (in speaking or reading, My.). 

ಕೊಣಕು könaku. 1. To jump or leap, to leap 
over, as wild beasts (ಮೃಗಲಂಘನ Smd. Dh.; cf. ಕುಂ 
ಜು, ಕುಣುಕು 2, ಕುದುಕು 1, ರೊಣಕು). 

ಕೊಣಕು könaku. 2, A leap or jump. — ಕೊಣಕಿಡು. 
AD. To perform a jump, to jump, eto. (EIEN, Kk. 53; 
ದಿಂಡು, ದಾಣ್ಟು, ಮಿಳ್ಳಿಸ್ತು ಸರಳಿಸು Sm. 81; Cpr. 1, 118; Sáv. 
3, 51; T. ಕುಯಿಕ್ಳಿ , to pass across). 

ಕೊಣಗು kónagu.- ಕೊಳಸು, ete. 
Hlá.). 

ಕೊಣತ kónata. A kind of wooden (or iron) 
club swung in the hands for exercise, etc. 
(My.). — ಕೊಣತ ಕಟ್ಟು. To climb a rope to which the 
konata is attached (My.). 

ಕೊಣಪಿ konapi. (= ಕುಡುಪು). A flail (Mangalore 
Moral Class-book p. 138; Té. ಕುದುಪೆ, ಗುನುಪ, a club). 

ಕೊಣಬಿಗೆ kónabigé. A round wooden dish to 
knead dough in, etc. (8. Mhr.). 

ಕೊಣವಿಗೆ kónavigé, = ಕೊಣಬಿಸೆ. (8. Mhr.). 

ಕೊಣಸು könasu. A young one of wild beasts 
(ಮೃಗಪೋತ Ct. II, 80; ಮಿಗವಲ Kk. 58, Sm. 81; Sk. WY; 
T. WGA 4, an infant; Té. ಕೊಡುಕ್ಕು ೩ son; ಕೊಣ್ಣಿಕೆ, an 
infant; see ಕೊಡ 1). 

ಕೊಣ್ಣು kontu, (= ಕೊರಡು). A knotty club (up.). 


ಕೊಣ್ಣ konda, A hill, a mountain (Të. ಕೊಣ್ಣೆ; T. 
ಕುನ್ನು 95595 M. voi, ಕುನ್ನು; cf. ಕುಜುವ 1; ಗುಡ್ಡ 27).— 
te ಗುದ. -ಕುಜ”. A hill or jungle sheep (ರೌಹಿಷ Nr., o. 


A stupid man, a 


A hoof (203, zg 
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r. ಕೊಣ್ಣ Ane; ಅಟವ್ಯವಿ, ವನೇರಣ Mr. 160); — the four- 
horned antelope, Tetraceros quadricornes (Gz.). — ಕೊ 
£2 Terms C$. Hair or wool of a jungle sheep (Rághe. 
17, 68). — ಕೊಣ್ಣಗುಲಿ', -ಕುಬಿ', = ಕೊಣ್ಣ ಗೂಟಿ, N. (Bp. 36, 
59). — Per rie, = ಕೊಣ್ಣಗುಲು”. (Bp. 1, 10). — ಕೊಣ್ಣ 
ಗೊಲ್‌. eb. ಕೋಣ Aro, g. v. (Té. ಕೊಣೆ ಗೊಲ್ಲ). ಕೊ 
ಣ್ಣವೇಡು, N. (Si. 101; "= ಗೋಣ್ಣವನ, Moers ವಾರ?) — ಕೊಣ್ಣ 

ಮುಸುಡಿ. A large black-faced monkey (My.; Té. ಕೊಣ್ಣೆ ಮು 
ಚ್ಚು). — ಕೊಣ್ಣ ಮುಸುವ. = ಕೊಣ್ಣ ಮುಸುಡಿ. (My.) Cf. ಗುನ್ನ 1. 

ಕೊಣ್ಣ köpda. Tbh. of woes (Smd. 355; Abh. P. 10, after 
183; My.) — ಕೊಣ್ಣಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. among Brihmanas (S. 
Mhr.). — ಕೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿ, A cart used at the kinda feast (My.). 
= ಕೊಣ್ಣಹಬ್ಬ. A feast in honor of Virabhadra at which 
Lingavantas carry an idol of Vfrabhadra and dance 
with it on live coals in a pit (My.). 

ಕೊಣ್ಣಲು kondalu. = ಕೊಣ್ಣು 
(My.). 

ಕೊಣ್ಣ ಸು kondasu. N. of a plant (ss i Mr. 
121, o. r. ಸೂಪಕಾರಿಕೆ). 


ಕೊಣ್ಣಾ ಡು kóndádu. 


ಕೊಣ್ಣಿ kóndi A hook projecting from a wall 
(ನಾಗದನ್ನ ಕ, ಸಿರ್ಯೂಹ Nr.); a hook; the semi-circu- 
lar link of a padlock (c.; Té. ಕೊಣ್ಣಿ). 2, the 
sting of a scorpion (c.; Té. ಕೊಣ್ಣಿ, ಕೊಣ್ಣೆ; seo ಕುಡು3 
and ಕುಟುಕು 1) ಚೇಟ್‌ಗೆಯು ಕೊಣ್ಣಿಯಲಿ ಇಹುದು ಎಷ (Ins. 
42, 72). See B. 4, 122. 211. 


ಕೊಣ್ಣಿಸು kóndisu, To slander; to defame (Bp. 
11, 5. 19). 
ಕೊಣ್ಣು köndu. P. p. of ಕೊಳೆ 1, eto. 


ಕೊಣ್ಣೆ kinds. 1 (= Sane P. Bee ಮುದುಗೊಣ್ಣೆ. 
ಕೊಣ್ಣೆ kóndá. 2, = ad on No. 1. (ತಳ್ಳಿ 6). 


ಕೊಣೆ kondé. 8. A chaplet of pearls worn on 
the head (My.). 

ಕೊಣ್ಣೆ kündé. 4, ಎ Aes. A tassel, etc. (My.). 

Sad kinds, = ತೊಣ್ಣೆ, eto. — ಕೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. = ತೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. 
& PL). 

ಕೊಣ್ಣೆ ಗ kondéga, = ಕೊಣ್ಣೆಯ No. 1. (v. 8, after 3). 2, 
= ಕೊಣ್ಣೆ ಯ No. 2. (My.). 

ಕೊಣೆ ಗಾಲಿ kóndé-gára. A male defamer or 
calumniator (R.; Te. ಕೊಣ್ಣೆಗಾಡು; T. ಕೋಡ್ಲಾರ). 

ಕೊಣ್ಣೆ ^3, kondéga-itti. A female defamer, etc. 
(Bp. 40, 52). 

ಕೊಣೆ S kóndétana, = 9d c» No. 1. (y.; T8. ). 

ಕೊಣ್ಣೆ ಯ kóndéóya.— ಕೊಣ್ಣೆ 2, 953 x. Backbiting, 
calumny, slander, defamation, abuse (ಪಿಸುಣ, 
ಚಾಡಿ, ಕುತ್ಸಿತ Sm. 65; My.; Té. ಕೊಣ್ಣೆಮು; T. ಕುಣ್ಣಿ ಯ, ಕೋ 
v5, ಕುಳ್ಳಿ; M. ಕುರಳೆ, ಕುಖಳೆ; Mhr. ಕುಡೆಂ, evil- auindédnés); 
2, an informer, a slanderer, a defamer (ಕರ್ಣೇ 
ಜಪ, ಸೂಚಕ ಪಿಶುನ, ದ್ವಿಜಹ್ವ Nr.; ತ್ರಿಯಕ್ಷರ Mr. 244; Té. 
ಕೊಣ್ಣಿಯುಡು; T: Taca £3). — See Bp. 11, 5; Dp. 5, 6. 

Sat n köndlu. = ಕೊಣ್ಣಲು. (My.) 


ಇ Tbh. of ಕುಣ್ಣ ಲ. An ear-ring 


See 8. ಕೊಳ್‌]. 


(St. 


ಕೊತ 


ಕೊತ kota. = 78 2, ಕುತ್ತ ಕೊತ ಕೊತ. = ಕುತ ಕುತ. (My.). 


SHES kotambari. Tbh. of ಕುಸ್ತುಮ್ಪುರು. (S. Mhr.; Mhr. 
Bee psy de). 

ಕೊತ್ತಣಿ köttani. = ಕೊತ್ತಲ. A multitude, a flock 
(ಕಾಗೆಗಳ ಮೊತ್ತಂ Šmd. II; Tč., T., M. ಕೊತ್ತು; T. also ಕೊನ್ನು; 
cf. $235 065, WS 1, WO1, no). 

ಕೊತ್ತ 32, d köttambari. = = ಕೊತಮ್ಸ 6. (C.). 

ಕೊತ್ತಲ kottala, = ಕೊತ್ತಳ. (My. ; J. 17, 6). 

ಕೊತ್ತವಾಲ kottavüla. The chief officer of the police of a 
town (Mhr., H. ಕೋಡವಾಲ); the overseer of a travellors' 
bangalow (My.). 

ಕೊತ್ತಳ köttala. = ಕೊತ್ತಲ, A bulwark, a bastion 
(C.; T., M.; Té. ಕೊತ್ತಡ, ಕೊತ್ತಳ; T. also Pak, 3, cf. ಕುಮೈ). 
See Bp. 16,10; J.9,17; Dp. 1, 2; B. 4, 146; Si. 89. 

ಕೊತ್ತ 639 köttali. ಕೊತ್ತಣಿ, A flock, as of crows 
(ಕಾಗೆಯ ಮೊತ್ತಂ Smd. I; ಕಾಗೆಯ ನೆರವಿ Kk. 82; Sm. 30). 
2,a multitude or assemblage, as of fisher- 
men, etc. (ಬೆಸದರ ನೆರವಿ Smd. I). See Grj. 6, after 56; 
V. 35, after 55. Cf. ಕೊತ್ತು 2. 

ಕೊತ್ತಿ kötti. A male or female cat (My.; M. 
DON, oe e, ಕೊಟ್ಟು, a she-cat; WS, ಕುಮಿಬ್ದು, 
ಕುರುಟ್ಟು, to Pn see ಕೊರ 1). ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸ 
ಲೆಮು ದನು? (Dp. 16). ಕೊತ್ತಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ, ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. 
"E ಯ ಪಾತ್ರ (or ಪಾರುಪತ್ಯ) ಒಲೆಯ Bos (Pivi). 

PERS kóttiri. = ಕೊತಮೃರಿ, etc. ಕೊತಿ 3 ode (ಕುಸ್ತುಮ್ಬುರು, 
etc, Si. 311). 

ಕೊತ್ತು kóttu.l. To chop, to mince (uy.; T.; 
cf. ಕುತ್ತು 1; ಕೊಚು 9). 

ಕೊತ್ತು köttu. 2. A bunch, a cluster (My.; 78. 
ಗೊತ್ತು; cf. ಗೊನೆ). 

ಕೊತ್ತು ಮರಿ kóttumari. = ಕೊತ್ತುಮ್ಬರಿ. (My.). 

ಕೊತ್ತು ಮಿರಿ kottumiri. = ಕೊತ್ತು ಮರಿ, (My.). 

ಕೊತ. 5 82) köttumbari. Tbh. of ಕುಸ್ತುಮ್ಬುರು (Smd. 349. 
365. 374; Nr.; Hlà.; Si. 311; EN II, 99; ಆರುಷ 
ಣ, Qv Mr. 137; My.). — doo De. A small 
annual weed, Anotis montholoni Hook. f. (Z.). 

ಕೊದಲು ködalu. 1, = ಕೊದ್ಲು 1. To hesitate in 
speaking, to stammer; to pronounce inarti- 
culately, to mutter with the omission of a 
letter or syllable (My.; Te. ಕೊತುಕು, ಕೊದುಕು, ಕೊ 
ದುಗು; M. FN,; T., M. ಕುಳಯಿ; see POI 1? cf. ತೊದಲ್‌). 

ಕೊದಲು kódalu. 9, = ಕೊಡಳೆ, ಕೊದ್ದು2. The act of 
stammering, etc. (My. Té. PUN ೫. ಕೊಚ್ಚೆ, 
ToT; T. ಕೊನ್ನೈ).  ಕೊದಲ. -ಆ 3. A stammerer, etc. 
(My.). 

ಕೊದಳ್‌ 8568]. = ಕೊಡಲು 2. (Cpr. 8, 50; 4, 2). 

ಕೊದ್ಲು ೫0618, 1, = ಕೊದಲು 1. (My.). 

ಕೊದ್ದು kódlu. 2, = ಕೊದಲು 2. (My.). 

ಕೊನರ್‌ könar. 1. ಎ ಕೊನರು 1, To get shoots, to 
sprout; toarise; to extend, to become great; 
etc. (ಪಲ್ಲನೋತ್ತತ್ತಿ Smd. Dh.). P. p. ಕೊನರ್ತು (Smd. 287). 
ಕೊನರ್ವ ಪೂಮೂಲೆ (Kk. 96). Seo Grj. 3, after 119; Bp. 2, 
34; 4 sum.; 16, 16; 44, 20; 46,37; Ram. 3, 7, 30. 
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ಕೊನರ್‌ könar. 9. ಎ ಕೊನರು 2. A shoot, a sprout: 
a new branch; the film or fibre, or the stalk, 
of a lotus (ಮೃಣಾಲ, ವಸ Nr., ef. ಕುಸುರಿ 1 P). ಕೊನರ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 52). ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ (ಪಲ್ಲವಾಂಕುರ, ಪ್ರವಾಲ Mr. 106). 
See V. 4, 86; Sáv. 2, 43. 44; J. 3, 82; ಕುಡಿಗೊನರ್‌, ಮಾಂ-. 

ಕೊನರು könaru. 1, = ಕೊನರ1. P. p. ಕೊನರಿ (Bp. 3, 4; 
18, 82; 88, 40; Bh. 3, 21, 54; 4, 2, 53; 6, 2, 22; J. 21, 62). 
— ಕೊನರು ಕೊನರು. rep. (Bp. 85, 3). 

ಕೊನರು kónaru. 9, ಎ ಕೊನ5 2. ಮರದ ಕೊನರು (ಪ್ರವಾಲ, 
ಪಲ್ಲವಾಂಕುರ Hl.). 

ಕೊನಷ್ಟೆ konashté, = ಕುನಿಪ್ವ. (My.). 

ಕೊನೆ ೫೩8, 1. To thrive or succeed in one's 
adopted object or affair (ಸ್ವೀಕೃತಾರ್ಥವರ್ಧನ & Smd. 
Dh.) P. p. ಕೊನೆದು (Ch. G. MS. v. 27). See Abh. P. 11, 
after 170; Grj. 1, 111; 8, 78; 5, 15; 10, 64; 10, after 103; 
10, 105. 

ಕೊನೆ koné. 2. An extremity; a point; a tip; 
a top; an end; a corner; a sprout (ಅಗ್ರ Sud. 
Dh; ಕುಡಿ Ct. I, 48; C.; Tu, Té; T. ಕುನೈ, "xy. ತುಮಿ 
Zo ಕೊನೆ (uad Kk. 51; Sm. 72). ಮರದ ಕೊನೆ (uri, 
2 00, etc. Si. 122). ಪಾದದ ಕೊನೆ (ಪಾದಾಗ್ರ 207). ಮೊಲೆಯ 
ಕೊನೆ (ಕುಚಾಗ್ರ 209). ತುಟಿಯ ಕೊನೆ (Aye, 214). ಬಟ್ಟೆಯ ಕೊನೆ 
(BS 222). ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ ( 287). ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದದು (ಅನನ್ತ 
428). See Bp. 47, 30; 51, 47; Sav. 3, after 35; 4,30; J. 
28, 30; 28, 46; B. 3, 11; 4, 175; 5, 279; ro S, ತೆನೆ. 
ದಿಟ್ಟ-. — ಜ*ೊನೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To accomplish (C.; B. 4, 
42; 5, 47. 55. 78; ಸಿದ್ದಿಗೆ ಒಯ್ಯು G.). — ಕೊನೆಗಾಣು. -ಕಾಣು. 
To be accomplished or fulfilled (My.; B. 5, 41. 216). — 
ಹೊನೆಗೊಡಂಕೆ. -ಕೊಡಂಕೆ. The tip of the ear (Riv. 6, after 
11; V. 5, after 14). = ಕೊನೆಗೊನರು, -ಕೊನರು. Points, eto., 
to sprout, etc. (Bp. 18, 83). — ಕೊನೆವರೆ. -ಪರೆ. Pointed 
buds to spread (Bp. 50, 79). — ಕೊನೆವರೆಗಂ. Up to the 
top. ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆವರೆಗಂ ಪೂತುವು, ಅರರೆ, ಚಮ್ಪಳಸಿಕರಂ (Cpr. 
7, 53). — ಕೊನೆವಾಸೆ. -ಪಾಸೆ. (Ss.). The point of a braid of 
hair. ಕೊನೆವುಗುರ್‌. -ಉಗುರ್‌. The point of a nail or 
claw; a pointed or sharp nail or claw (Rsv. 5, 116). 


ಕೊನೆ köně. 3. = Foor, ete. The branch of a tree 
(My.). 

Sad, 85848. Tbh. of ಕುನ್ತ (Smd. 855; vog, ಪ್ರಾಸ Nr.; ಸಬ 
€, ಡೊಂಕಣಿ Kk. 40, Sm. 43). See Abh. P. 14, 40; Gr). 7, 
52; Bp. 34, 32. — ಕೊನ್ನಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. Who has a spear 
in his hand: the ruler of the south-western quarter 
(ಸಿರುತಿ Sm. 12. 18). 

ಕೊನ್ನ ಕಂಜ könta-kä ra. A spearman (v*& ಶ್‌ ಪ್ರಾ AY Nr.). 

98 könti. Tbh. of ಕುಸ್ತಿ. (C.). — BOX, pw, -ಅಮ್ಮ Mother 
Kunti (C.). 

Fed LLI) köntt-putra. = ಕುಸ್ತೀಪುತ್ರ. (Ch. G. MB. v. 24; 
My.). 

ಕೊನ್ನು köndu. P. p. of $451, ಕೊಲು 1 and ಕೊಲ್ಲು; 

ಕೊನ್ನೆ kóndé, The tree Cassia fistula Lin. (St. 
& Pl.; Tu.; T. ಕೊನೆ 25 

ಕೊಪ್ಪ koppa. (ima. 48). = ಕೊಪ್ಪ. A small village 
(My j T. ಕುಪ್ಪ; Tu. ಕೊಪ್ಪ, a hut), frequently used 18 


sillage nanes (C.; cf. "sg 2). 


ಕೊಪ್ಪಟ 


ಕೊಪ್ಪ köppata. = ಕೊಪ್ಪು 1, ete. (ಧನುಕೋಟ Mr. 294). 


ಕೊಪ್ಪ ರ koppara. The shoulder-blade (? eri. 2, 
after 106; Te. = ಭುಜತಿರಸ 9). Probably Tbh. of 'ಕೂರ್ಪರ, 

ಕೊಪ್ಪರ kóppara. = ಕಪ್ಪರ 2, eto., (ಕೊಸ್ತರಿಗೆ d. v.), (ಖೊಪ್ಪರ). 
Tbh. of ಕರ್ಪರ. 

ಕೊಪ್ಸರಿಸೆ kopparige. (= ಕೊಪ್ಪರ, etc.) Tbh. of FG. A 
metal boiler, used also for keeping oil or ghee in (ಕರ್ಪ 
ರ, ಕಬಾಹ Nr.; Hlà.; Mr. 209; ಪಕ್ಕಲೆ Bhn. 65; C.; Té. ಕೊ 
23; M. ಕೊಪ್ಪರೆ; T. ಕೊಪ್ಪರೈ). Sce Bp. 58, 57. 68; 59, 15; 
C. Bp. 47, 40; Bh. 1, 12, 17; J. 11 sum.; 17, 38; B. 3, 46; 
AREY on, ಬೆಳ್ಳಿ ಗೊಪ್ಪರಿಗೆ, ಹೊಂಗೊಪ್ಪರಿಗೆ. 

ಕೊಪ್ಪ ರಿಸು kópparisu, also ಖೊಪ್ಪ ರಿಸು. To beat 
(Rim. 6, 50, 18; Bh. 3, 20, 31; cf. EM ,1. 2, to be 
crushed, to be subdued (Bn. 8, 1$, 37; 8, 26, 14). 

ಕೊಪ್ಪಲ್‌ kóppal. (584. 48). (= ಕೊಪ್ಪಳ, ಕೊಪ್ಪ). A 
heap (T. ಕುಪ್ತಲ್‌); a small hamlet (My.; ಹೊಸತಾಗಿ 
doni Aw ಹಳ್ಳಿ G0). 

ಕೊಪ್ಪಳ koppala. N. of villages (S. Mhr.). 

ಕೊಪ್ಪಿ kóppi (ಎ ಕೊಪ್ಪೆ?). — ende 869 ಬೆಲ್ಲಪತ್ರೆ 
ಯ-. 

ಕೊಪ್ಪು koppu. 1. = ಕೊಪ್ಪಟ, ಕೊಳ್ಳು. The notched 
extremity or horn of a bow (Aad, ಪಿಳ್ಳು, ಕೋಟ 
Sm. 43; ಗೊಲೆ 101; ಗೊಲೆ, ಎಳ್ಳು, ಧನುಃಕೋಟ Kk. ಚೆ o. r. 
ಕೊಳ್ಳು ; Tc. "3, ಕೊಪು; Abh. P. 5,83). ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊಪ್ಪು 
(Nr.). ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು (ಕಾರ್ಮುಕಕೋಟ, ed 1118.; ಕೋಟ, 
ಡಾಪದ ಅನ 28 Nn. 43). 

ಕೊಪ್ಪು koppu. 2. An ornament for the upper 
part of the ear, worn by women (ಕೊಡಂಕೆಯ 
ಆಭರಣ Sm. 101; Bp. 4, 39; T.). seo o, ತಾಲಪತ್ರಂ ಕರ್ಣದ 
ಓಲೆ; ಆ ಮೇಲಿಪ್ಪ ಕೊಪ್ಪು ಪ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳು ಕರ್ಣಿಕೆಗಳು (Mr. 337). 

ಕೊಪ್ಪು köppu. 3. A female's hair, tied in a tuft 
(T., Té.; Mhr. ಖೋಪಾ, ಗೋ ಫಾ, the hair-knot of women). 
9, ಎ ಕೊಟ್ಟು 1, a gold ornament worn by women 
in their plaited hair (My.) Bce ಹವರಿ., ಮಾಣಿಕ 
ಗೊಪ್ಪ. 

$ed, kdppé. = ಸೊಪ್ಪೆ, ಸೋಟೆ. The cap or hood 

made of a gongadi or cumbly (0.). &ಾಂಕೆಯ್ಗೊಪ್ಪೆ. 


ಕೊಬರಿ kobari, = ಕೊಬ್ಬರಿ. (C.). 


ಕೊಬ್ಬ ಟ್ಟು kobbattu. (ಕೊ ಔ.ಹೊಟ್ಟು). Husk of paddy 
(S. Mhr.; ಭತ್ತದ ಗೊಳಲಿ G.). 
ಕೊಬ್ಬರಿ kobbari. The kernel of the cocoanut, 


which resembles fat or lard, the copra of 
trade (c.; Té. ಕೊಬ್ಬರಿ, ಕೊಬ್ಬರೆ, ಕೊಬ್ಬಿರಿ, ಕೊಬ್ಬೆರೆ; Tu. 
ಕೊಪ್ಪರ, ಕೊಪ್ಪರಿ, ಕೊಬರಿ, ಕೊಬ್ಬರಿ; T. ಕೊಪ್ಪರೈ; M. ಕೊಪ್ಪರೆ; 
hr. ಖೋಜರೇಂ; H. BeZ). ಒಣಕೊಬ್ಬರಿ, dried kernel of 
cocoanuts; ಹಸಿಕೊಬ್ಬರಿ, fresh kerne! (C.). See B. 2, 42, ಎಇ 
Pats 025. A kind of chatney (C.). — ಕೊಬ್ಬರಿತುಪ್ಪ. Con- 
gealed cocoanut oil (My.). — ಕೊಬ್ಬರಿದೋಸೆ. A kind of 
dóse (C.). — ಕೊಬ್ಬರಿಬಟ್ಲು. The half of a cocoanut shell 
with the kernel in it (S. Mhr.); the half of the kernel 
(C.). — ll -ಣ್ಣೆ. Cocoanut oil (C.). — ಕೊಬ್ಬರಿ 
ಸರ. A string of the halves of cocoanut kernels, given 
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BAD, 


as a present, especially at the hóli feast (C.). ಕೊಬ್ಬ ರಿ 
ಹಿಣ್ಣಿ. The refuse of expressed cocoanuts (C.). 


ಕೊಬ್ಬಿಗ kobbiga. A proud man (My.). 

ಕೊಬ್ಬಿ ಲ kobbila. (ಎ ಕಬ್ಬಿಲ). 
೫. (ಎಗ್ಗುಳಿ Gt. I, 5). 

ಕೊಬ್ಬಿಸು kobbisu. To fatten (My.). 

ಕೊಬ್ಬು köbbu. 1. ಕೊರ್ಬು 1, ಕೊರ್ವ 1. To grow 


fat, thick, or stout; to increase, to grow; 

to be rank or luxuriant in growth; to be- 

come proud, presumptuous, or insolent (C.; 

8, ಕೊಪ; T., M. ಕೊಯಿ, see ಕುಸುರಿ 1; cf. Row ಬ್ಬರ). See 

55 21, 19, 22,54; 44, 21; 55, £0; 56, 25; 61, 323 Bh. 2, 
4,12; J. 6, 12; 7, 29; 28, 46; B. 4, 191. 

Bw, kobbu. 2. ಎ ಕುಬ್ಬು, ಕೊರ್ಬು 2, ಕೊರ್ಪ 2. Fat; 


fatness; rankness, ಬಗ! pride, arro- 
gance (C.; T., M. ಕೊಯಿ, ಕೊಬುಪ್ಪು; Té. ಕೊವ್ವ, ಕ್ರೊವ್ವ; 
T. also ). See Bh. 1, 8, 9; Si. 205. — ಕೊಬ್ಬಾಟ. = 
ಕುಬ್ಬಾಟಿ, (My). — ಕೊಬ್ಬೇಜು. -ಏಮಿ. 
luxuriant, etc. (B. 3, 10; 5, 24; My.). 
ಹೊಮರ kömara. = ಕುವರ. (My.; TS.). 
F. kömära. = ಕೊಮರೆ, etc. (C.). 


ಕೊಮೆ kómé. To begin to burn, as fire or 
anger (My.; seo ಕುಪ್ರಡಿಗೆ). 

ಕೊಮ್ಟೆ kompé, 1, (= 82,1 ?). (A small collection): 
a small thorn-bush (S. Mr.); a small bundle 
or load of thorny twigs (3. Mhr.). 

Sos), kömpé. 2. A small village or a small 
hamlet (C.; cf. ಕೊಪ್ಪ). ಹಮ್ಮೆಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕಿನ್ನ ನನ್ನ ಕೊ 
Boch Wade ಲೇಸು (Prv.). 2,a hut (maza 0,; 
Té.; T. ಕುರಮ್ಚೈ). 

GAD, kómba, = ಕೊಳುವ, ಕೊಳ್ಳುವ. A relative 
present participle of ಕೊಳೆ 1. 

ಕೊಮ್ಮು kómbu. 1. A verb formed of Wes: to 
seize, to take. 9. 8 s di, ಕೊಮ್ಬುವಣ, ಕೊಮ್ಬುವ 
ನ, ಕೊಮ್ಟೋಣ, ete. (My.). ದೊರ tosh. sa? (Bp. 53, 22). 
ಕೊಮ್ಬುವ” (Si. 347. 360). ಕೊಮ್ಬೋಣ (388). ಕೊಮ್ಬುವದು 
(841. 182; Dhw. pp. 16. 23. 24). TII SA (01,೪೫. 22. 


25. 30); ಕೊಮ್ಬ್ಚುವಳು (27). ಇದ್ದ ಊರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ ಕದ್ದು du 
ಮ್ಬು ವರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲು (Prv.). 


ಕೊಮು kómbu. 2. (fr. ಕುಡು gf). A horn of ani- 
mals; that is horn-like, as a root, a root; a 
serpentine horn to play upon; a tusk (vee 
ಮ, ಶೃಂಗ Nn. 26; C.; T.; Té. ಕೊಮ್ಮು; cf. PH, 1, ಕೋ 
ಡು 5). ಕೊಮ್ಬಿಲ್ಲದ e (ತೂಬರ Nr). ಕೊಮ್ಬಿಲ್ಲದ ಪಶು 
(ತೂಬರ 111&.). aren BID ಎತ್ತು (ಕೂಟ Nr.). ಕೊಮ್ಮೊ 3, 
ಮುಲ'ದೊಡೆ ಕೂಟಂ (Mr. 179). ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊಮ್ಬು (ಗವಲ, ಶೃ “ort 


A rustic, or low, 


To become fat, 


Si. 882). ಆನೆಯ . 0 ನಿಷಾದ, ರದನ 1೫ Mr. 154; 
ಕುಂಜ Si. 418). ಆನೆಯ ಮೊದಲ Bony, (ಕರಿರ, ದನ್ತಮೂಲ 
Mr. 155). ಮದಕರಿಶಿರವ ಬಿರಿಯಲೊದೆದು, GWA, ಕೊಮ್ಬಂ 


ಕಿತ್ತು (೫8218 17, 70). ಆನೇ ಕೊಮ್ಬಿನ ಸ್ಥಲ (ದನ್ತಭಾಗ Si. 270). 
ಅನೆ ಆತು ಮೊದಲಾದವಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೊಮ್ಟು, ಆಯ್ಯಂಗಾರರಿಗೆ ಮುಲು 


FAD, 
ಕೊಮ್ಬು (Prv.). See Bp. 22, 10; 29,4. 2, the vowel 
ಉ or its embodied form o (Té., My.). — ಕೊಮ್ಬಿಸ 
wart. The distance at which a horn-blast can be heard 
(My.). — ಕೊಮ್ಬುಗಾಳೆ. ds. A serpentine horn to play 
upon (C. Bp. 5, 7; My. as FAIN TY). 

ಕೊಮ್ಬು kümbu. 3. = ಕೊಂಸೆ, ete., (ಕೊಮ್ಬು 2 P), ಕೊಮ್ನು. 


The branch of a tree (ಶಾಖೆ Nr.; My.; T. ಕೊಪ್ಬು, 
ಕೊಮ್ಬು; of. ಕೋಡು 6). ಮರದ ಕೊಮ್ಬು (Smd. 161; ಎಸ್ಮಾರ, 
ಎಟಪ Hlà; OWS Mr. 104). Borys ಬಿಯಿಲು (29:23 33, 
ಅವರೋಹ); ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನಮಾದ Bony, (ಪರಿಧಿ); ಮರದ ಮೊ 
ದಲಿನ ಕೊಮ್ಬುಪರ್ಯನ್ರರಮ್‌ ಇರ್ದ ನಡುವಣ ದಿಣ್ಣು (ಪ್ರಕಾಣ್ವ, 
etc. Nr.). See Smd. 112. 223. 289; Rsv. 5, 122; Ssv. 2, 
49; 3, after 35; J. 3, 36; Bi. 120. 140; ಗುಜುಡುಿಗೊಮ್ಮ, 
ಗುಜ್ಜ-, ಗುಡ್ಡ-, ಮರು, ಮೊದಲು, ಸೆಳ್ಳೆ ಹಣಿ ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು. — 
ಕೊಮ್ಚು ಗೊಮ್ಬು. reit. (Cpr. 2, 74).  ಕೊಮ್ಬು ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
To get branches (Cpr. 1, 100). 

ಕೊಮು kömbu. 4. A fixed or an appointed 
place, a place of assignation (ಕೊಳ, ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ, 
Smd. II; ಕೊಳ Ct. I, 68; ಸಂಕೇತಭೂಮಿ Kk. 39; ಸಂಕೇತದ 
ಸ್ಪಲ Sm. 57; ಪನ, ಕೊಳ, ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ Kk. 94; T.). 

ಕೊಮು ವಿಕೆ kómbuviké. Taking, etc. (o.). ಸನ್ನೋ 
ಷಗೊಮ್ಬುವಿಕೆ (ಮದೋತ್ವರ Cb. ). 

ಕೊಮ್ಮೆ kombé, = ಕೊಮ್ಬು8, ete. A branch (c.; 
ತಾಖೆ, od Si. 121; ಎಟಪ 440; 78, ಕೊಮ್ಮೆ; B. 2, 22. 82). — 
Dec N. The branchy or Bengal plantain tree 
(TS., R.). 

ಕೊಮ್ಮೆ kómmé.l. A corn-bin (My.). ನಿಮ್ಮನೆಯೆಮ್ಮೆ 
ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನೇ ಕೊಮ್ಮೆ ಇದೆ (Prv.). 

SOs), komme. 2. Hog-weed, Boerhavia pro- 
cumbens or diffusa (ಪುನರ್ನವೆ, 35083 Mr. 133, o. r. 
ಶವಾಟ; ಪುನರ್ನವೆ, Joep Si. 159; My.). See ಗಣಜಿಲೆ 2. 

ಕೊಯ್‌ köy. 1. (Smd. 58). = ಕುಯ್‌, etc., ಕೊಯಿ 1, ಕೊ 
ಯು, Soc. To cut; to saw; to crop; to 


reap; to pluck, as fruit, etc. (ಲವನ Smd. Dh.; 
C.). P. ps. ಕೊಯ್ದು, Poem. ಕೊಯಲುಂ or ಕೊಯ್ಯಲುಂ 
(Smd. 86). ಪೊಲ ಗದ್ದೆಗಳ . O c (ಲವ, ಅಭಿಲಾವ, ಲವನ 
Nr). ಕರಗಸದ ನಡು ಬಡಮಾದರೆಯು ಕೊಯ್ದು ಇಕ್ಕದೇ? (Bh. 
1, 8, 28). ಮಲಿಸಿ ಕೊರಲನು ಕೊಯ್ಯ ನರರ Dee, ಮನವೆ! (Dp. 
172). ಕೊಯ್ದ ಕಾಲನ್ನು ನಾಯಿ ತಿನ್ಹರೇನು? ನರಿ ತಿನ್ನರೇನು? 
(Prv.). Sce Bp. 9, 7; 22, 9; 46, 6; 48, 11; 54,52; 61, 90; 
J. 4, 44; 8,18. 21; 28, 33; ಪೂಗೊಯ್‌. 

ಕೊಯ್‌ kóy. 2. = FO 2, ಕೊಯ್ದು. A P. p. of ಕೊ 
OSS 1. — ಕೊಯ್ಲೆರ್‌. ಎ ಕೊಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. (Bp. 18, 30; 
22, 25). 

ಕೊಯ್‌ kóy. 3. ಎ $409)». Cutting, etc. Seo ಕೊ 
h.  ಕೊಯ್ಕೊರಳು. A throat that has been cut (Bh. 
7, 7, 45). 

ಕೊಯಕ kbyaka. = ಕುಯಕ, etc. Tbh. of ಕುಹಕ (Smd. 848; 
Kk. 87; Sm. 59). 

ಕೊಯಿ kóyi. 1. — ಕೊಯ್‌ 1, otc. P. p. ಕೊಯಿದು (Dp. 
41,21; 44,62; 45,29; C.; B. 5, 114). ಕೊಯಿವ (Bp. 33, 10). 

ಕೊಯಿ küyi ೩ ಎ ಕೊಯ್‌2, ಕೊಯಿದು... A P. p. of 
ಕೊಂಖ 1. ಕರಗಸಕ್ಕೆ ಹಲ್ಲು ಕೊಯಿ ಕೊಡು (C.). ಕೊಯಿ 
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ಕೊರಕ 


ಕೊಯಿದು. (Bp. 44, 25; 81, 67). — #20 ಕೊಳ್ಳು, To pluck 
and take, etc. (S. Mhr.). See Prv. s. ಮೂಗು. 

ಕೋಯಿಕ köyika. = ಕೊಯ್ಯ. A man who cuts. See 
ಎದೆಗೊಯಿ*ಕ, ಕೊರಳು-. 

ಕೋಯಿಕತನ kóyikatana. Cutting. See ಎದೆಗೊಯಿ 
ಕತನ. 

ಕೊಯಿತ koyita. Cutting (My.). 
a kind of bill-hook (S. Mhr.). 

ಕೊಯಿಲು kóyilu, = ಕುಯಿಲು, ಕೊಯ್ಲು. Cutting; 
reaping; plucking; stripping by plucking 
(My.; ಲೂನ, ದಾಳಿ Mr. 371, where ದಾಳಿ appears to be a 
mistake for ದಾತ, ಅಪಹಾರ, ಅವಚಯ, ಹಾಸಿ, ಕಸುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ 
Si. 392). 

ಕೊೋಯಿಸು küyisu.- ಕುಂಖಸು, 2092925, S 9052025, 
ಕೊಯ್ದು. To cause to cut, etc. (C.; B. 5, 161. 295). 
ಜಿರದ ಅಳತೆಗೆ ಕಾಲು ಕೊಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). e 

ಕೊಯು kóyu.- ಕೊಯ್‌ 1, ete. ಕೊಯುತ್ತೇನೆ, ಕೊಯುವದು 
(5. Mhr.). 

ಕೊಯ್ಯ kóyka. = VOD. see ಕೊರಳುಗೊಯ್ಯ, ಗಣ್ಣುಗೊ 
ಯ್ಯ, ಗೋಣು. 

8.000, kóyki, A woman whose (ears, etc.) 
have been cut off. See ಕವಿಗೊಯ್ದಿ. 


ಕೊಯ್ಕೆ kóyké, A woman who cuts. See ಗಣ್ಣು 
, ಗೋಣ-, ಗೋಣು, ಮನಗಣ್ಣು-. 

ಕೊಯಾ 69 kóy-gára. A cutter, a sawyer G. 
26, 51) 

SEDIS kiyyd. = ಗೋವ 2. Guava, Psidium pyriferam L. 
(T., M.; 78. ಗೊಂದ್ಯಾ, ಗೋಂದು; Spanish-Mexican: Guaya- 
ba). 

"PN kóyyi. — Fawr 3, ಕೊ ಯ್ಯಿಕೀರೆ. = ಕೀರೆಸೊಷ್ಯ, 
that is oropt and grows again (My.; Te. ಕೊಯಿಕೂರೆ). 

ಕೊಯ್ಕಿಸು koyyisu. = FROWN, cte. (My.). 

ಕೊಯ kóyyu.- ಕೊಯು, ete. (My.; G. 87; B. 5, ೫). 
ತೆಂಗಿನ ಮರ ಯಾಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿ? edd ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಯೋದಕ್ಕೆ 
ed ಹಾಗೆ (Prv.) See Prv. s. ಬಾಣ. 

ಕೊಯ್ಯೋ kóyyó. = ಕುಯ್ಬೋ, — ಕೊಯ್ಯೋ dads A 
ery of fright, wailing (R.; My., Te. ಕುಯ್ಯೋ Ss. 59. 

ಕೊಯ್ಲು köylu. ಎ 40529». (ಲೂನ, ದಾತ Hid; My) 
Bee ಗೋಣಗೊಯ್ಲು. 

z ೂಯ್ಸು kóysu. = 9.20905, ete. (C.; Bp. 50, 24). 

ತೊರ kora, 1.=(Re5), ಸೊರ. The sound produced 
in the throat by hoarseness (C.) the pur ol 
a cat (My.; see ಕೊತ್ತಿ), — ಕೊರ ಕೊರ ಎನ್ನು. ಎ ಕೊರಗು 
ಟ್ಟು. That sound to be produced in the throat (C.; T. ಕುದು 
ಕುನ್‌); to pur (My.). -ಕೊರಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಕೊರ ಕೊರೆ 
ಎನ್ನು. (My.). 

ಕೊರ köra. kora, 2. (Té. ಕೊರೆ, ಕೊಣಿ, profit, use, good, 
avail, advantage; ಕೊ, ಕೊಂ as prefix = 8k. ಸು; tf. 
BLT). em ಕೊರಮುಟ್ಟು. A tool, an instrument (Si. 3051 
Té, ಕೊರೆ-, ಕೊಟ್‌). 

ಕೊರಕಂಚೆ (kóra. or kóra-kafiéi). — ಕೊರಕಂಚೆಬಳ್ಳಿ: = 
ಉರಿಬಳ್ಳಿ. A twining plant growing in hedges, Pentatropis 
microphylla W. & A. (Z.). 


2, that cuts: 


ಕೊರಕ 


ಕೊರಕಂಚೆ kirakancé. Tbh. of ಕ್ರೌಂಚ, = ಕರ್ಕೊಂಜೆ (6೬). 
ಕೊರಗಣೆ kóragané. Sorrow (My.). 


ಕೊರಗಿಸು kóragisu. To cause to become sap- 
less, etc. (Sav. 1, 14). 

ಕೊರಗು köragu. 1. To become deprived of juice 
or sapless; to shrivel; to be emaciated; to 
wane; to sorrow (ರಸವಿಹೀನ Smd. Dh.; My.; T. ಚು 
Worb, M. MWA, to shrivel, to shrink, eto.; cf. ಸೊರಗು). 
ಕುತ್ತದಿನ್ದ ಕೊರಗಿದವನು (ಗ್ಲಾನ, * Fr.). See Grj. 4, 66; 
Bp. 37, 39; 57, 13; ೫೩%. 5, 83; 9,9; 13, after 104; J. 13, 
18; 17, 20; ಮನಂಗೊರಗು. 

ಕೊರಗು köragu. 2. Sorrow (My.). 


ಕೊರಂಗಿ kóraügi. A monkey (ಕಸಿ, ಪ್ಲವಂಗ, ಮರ್ಕಟ, 
etc., ಕೋತಿ Si. 167; T. ಕುರಂಗು). 

ಕೊರಚು koracu, ಎ ಕೊಲಚು 2. — ಕೊರಚಾಟ. ಎ ಕೊಲಚಾಟ. 
(ಆಣಕ್‌ Kk. 55). — ಹೊರಚಾಡು. ಎ ಕೊಟಿಚಾಡು. (ಅಣಕ ವನಾಡು 
Ct. I, 14). 

ಕೊರಟಿಗೆ kóratigé, ಎ ಕುರಟಿಕೆ, eto. (My.). 


ಕೊರಟು kóratu.— ಕೊರಣ್ಟು, The state of being 
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checked in growth or stunted (My.; Té. = 371; | 


T. ಕುರುಟ್ಟು, blind; stupid, foolish, ignorant, see ಕುರುಡು; 
ef. ಸೊರಟು), — ಕೊರಟು ಬೀಯಿ. To get stunted (My). — 
ಕೊರಟುಬೆರಳು. A stunted finger (My.). 

ಕೊರಡು koradu, = Foz, 1, (See), ಕೊಂಡು. The 
trunk of a lopped tree; a stump, a log, a 
piece of wood (30% Smd. 335; ಸ್ಟಾಣು, ಧ್ರುವ, ಶಂಕು 
Nr. ಸ್ತಾಣು Nn. 162, o. r. ಕೊಲಿಡು; C.; M. ಕುರಡ್ಕು WOR, 
ಕುರಣೆ, ode, ಕುರಣ್ಣು; T. ಕುಲಿಡು; Té. ಕೊರಟು). 2, a 
clod-crusher (ಲೋಪ್ಪಭೇದ Mr. 370). 8, a kind of 
rainbow appearing in a straight form, 
Indra's bow unbent and invisible to mortals 
(Té. ಕೊಂಡು). ಇನ್ನ ಚಾಪ RAS ಮೂಡಿದಡೆ ರೋಹಿತ SWD, 
ಆದು ಕೊರಡು (Nr.). See Prv. s. ಗನ. 

ಕೊರಣ್ವು kórantu. = ಕೊರಟು. (V. 6, 23. 24). 


ಕೊರನಾರಿ (kóra-nári) (T. ಕೋರೆ).  ಕೊರನಾರಿಗಡ್ಡೆ. 
A kind of sedge, Cyperus hexastachyus Rottl. (St. & 
Pl; My.). 

ಕೊರಪ kórapa.— Redz, A curry-comb (k.; 78. 
*:2z, Nad; T., M. ಕುರಪ್ಪ; Mhr., H. ಖರಾರಾ). 

ಕೊರಲ್‌ küral (Smd. 41). = ಕೊರಲು, ಕೊರಳೆ, ಕೊರಳು, 
ಕೊರ್ಳು, ಕೊಳೆ 3, ಕೊಳ್ಳು. Sound, voice the 


throat; the neck; the throat and neck (ve, 
Smd. 43 Cm.; M. ಕುರಲ್‌, Hodes, ಕುಲಿಲ್‌; Tu. ಕುರೆಲ್‌; T. 
ಕುರಲ್‌; Té. ಗೊನ್ನು; 866 ಕುರಲ್‌). ಕೊರಲ್ಲೆ (Rav. 14, 29). 
ಕೊರಲೊಳಗೆ ಇಬಿ'ಯಲ್‌ ಇಕ್ಕುವ wy odo (ಸಿವೀತ Hlå.). ಜನ್ನಿ 
ವಾರಮಂ ಕೊರಲಲ್ಲಿಕ್ಕುವದು (ನಿವೀತ Mr. 255); ಕೊರಲಲ್ಲಿಗೆ ಒದ 
ಗುವ ಅಸಿಲಂ (ಉದಾನ 51). See Riv. 6, after 11; Sav. 1, 
after 81; 4,15; V. 9, 49; J. 3, 6 (o. r. ಕೊರಳ್‌); 28, 46 (o. 
7. ಕೊರಳ್‌); ಇಂಗೊರಲ್‌, ಕನ್ಹುಗೊರಲ್‌, ಚೆಂ-, ನಡು, ನಿಡು- ಮಾ 
ಕೋರಲ್‌, etc. — ಕೊರಲ್ಲೊಲೆ. -V. Killing with the neck 
(Rav. 6, after 11). — ಕೊರಲ್ವಾಗು. -ಬಾಗು. To -bend the 
neck (C. Bp. 11, 10). 


ಕೊಬಚು 


ಕೊರಲು köralu. = 9595, eto. (ಗೋಟ್‌, ಕತ್ತು, ಗಳ Sm. 
71). See Bp. 5,20; 17, 11; 28, 42; 46,56. 

SAGO) kóraléu. To call or cry out, to voci- 
ferate (ಆಕ್ರೋಶದ್ವಸಿ Sind. Dh.; cf. ಗೊರೆ). 


ಕೊರಳ್‌ kóral (Smd. 41). = ಕೊರಲೆ, eto. (J. 7, 46; 11, 
37; 13,38). 

ಕೊರಳು küralu. = 9209, eto. (Aes, ತಿರೋಧಿ, ತಿರೋಧರೆ, 
ಕನ್ನರೆ, ಗಲ, ಕಣ್ಣ Hlá.; Nr.; Mr. 321; Si. 213. 486; ರುಚಕ 
Mr. 523, Nn. 41; vts Nn. 49; de 51; C.). Boxee ರೇಖೆ 
ಯನುಳ್ಳ ಹೊರಳು (ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವೆ); ಕೊರಳಲಿ ಇಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
(ಪಾಲವೃಕ); ಕೊರಳಲಿ ಇಕ್ಟುವ ತುಡುಗೆಯೆಲ್ಲಂ (er Hlà.). 
ERGOT SAX Cd ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ ನೂಟು 
ತೆಅನಾದ ನದಿ (ಶತದ್ರು); ಕೊರಳಿನ್ನ BOP NI, G3 ಜನಿವಾರವು (ಸಿವೀತ 
Nr) ಕೊರಳ ಹೆನ್ನರ (ಕಣ್ಣರೆ Hlà.) ಕೊರಳ ಮಟ್ಟಗೂ ಹೂಲಿ, 
ಮುಗಿಲ ಮಟ್ಟಿಗೂ Tan! Bas (Prv.). See Bp. 27, 13; 58, 
63; 59, 48; 61, 27; J. 18, 58; Si. 61. 175. 218. 280. 273. 
303; ಕಿಜಿ'ಗೊರಳು, ಕಿಣು-. — ಕೊರಳು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು. To hold 
another by the neck, to embrace his neck, from love, 
ete. (C.). ಅಪ್ಪ ಸತ್ತ ಆಲು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚಮಾವ ಬನ್ನು, ಕೊರಳು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ತು, ಆತ್ರ (Prv.). — ಕೊರಳುಗಟ್ಟು. -Tih To hold 
another by the neck, to detain him forcibly or cleverly, 
as a merchant a customer (C.). — ಕೊರಳುಗೊಯಿಕ., -ಕೊ 
ಯಕ. A cut-throat (C.). — ಕೊರಳುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, To 
subdue (Bh. 3, 6, 79). — ಕೊರಳುದ್ದ. -ಉದ್ದ. The height of 
the neck; reaching to the neck (Bp. 2, 12; 59, 21). ಇ 
ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿ. A collar (My.); a wrapper for the neck (My.). 

$5050 köripidi. Annoyance, trouble, vexation, persecu- 
tion (R.; Mhr. ಗುರಪಟ್ಯಾ entanglement, disordered state 
of things or persons; ಘೋರಪಡ, a care). 

ಕೊರಿಸಿಸು körisigu. ವ ಕೊಡಿಸಿಗು, ete. (St. & Pl.). 


ಕೊರೆ koré. 1. The sleeping body to sound, to 
snore (ನಿದ್ರಾಂಗದ್ವಸಿ Smd. Dh.; see ಕುಮುಕೆ). 
ಕೊರೆ kóró. 2. 58 4, etc. Seo ಅಸಗೊರೆ. 


ಕೊಂ kóra. 1. Cutting, etc. — ಕೊಲಕಲ್ಲು. A sharp, 
rough, rugged stone (S. Mhr.). 

ಕೊಂ köra. 9, ಎ (ಕಲ, etc.), ಕೊಲ್‌ 4, q. ಇ. — ಕೊಲಕೊಳ್ಳಿ. 
A firebrand, after it has been nearly extinguished (My.; 
Té. ಕೊಲಳಕಂಚು). 


ಕೊಲ kóra. 8, = ಕೊಅದು, eto., ಕೊಣಿ 2, 
e» 1, in ಕೊಲಿ ಕೊಳ್ಳು, to cut, etc. (C.). 
FATO körakala. = $4999». (S. Mhr.; B. 4, 184). 


ಕೊಜಿಕಲು körakalu. A cut, an excavation 
made by running water, a channel, the bed 
of a stream (C.; B. 3,31; 5, 31). 

SMES) köraku. = ಕುಖುಕು, Fe. To bite, etc. 
(My.). 

ಕೊಬಿಚ ೫8೩೭೩. A thievish wandering hill- 
tribe that sell wooden combs, etc. (My.; M. 
woes, T. voc on, hill country; M. ಕುಲ'ಚ್ಛ ಯನ್‌, a hill 
man; Té, ಕೊರಚವಾಡು, ಕೊರಿಚೆೇವಾಡು, a bill man; a gypsy; 
geo s. ಕುಜುಮ್ಪು and cf. #203). Another ಕೊಬಡ see s. 
PAO 2. 


ಕೊಲಿಚು küraóu. 1. 


P. p. of ಕೊ 


(T. WoO, divination; ಶುಲ, a 
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ಕೊಣಿಚು 


prognostic; voc ಚೊಲ್‌, to divine; ಕುಣಿ” ಕೇಳ್‌, to consult 
a fortune-teller; cf. voc 1 & 2). — PASTIZZ. -ಆಡು. To 
use words that reveal secrets, vulnerable points or 
touchy quarters (ಮರ್ಮೋದ್ವಾ ಟನವಚನ Smd. Dh.; Abh. 
P. 14, 106). 

desti) körabu. 2. (fr. ಕೊಲ್‌ 1). = ಕೊರಚು. (M. ಕು 
$0 sarcasm, taunt; cf. ಕೊರ್ಚು 1). — . An up- 
braiding man, a blamer, a scorner, etc. (ಹಗರಣಿಗ Ct. I, 
93). — ಕೊಲಿ ಚಾಟ, -ಆಟ, = ಕೊರಚಾಟ್ಕ, ಕೊಲಸಾಟ. Cutting 
or sareastic speech, upbraiding, mocking, reviling, etc. 
(ಅಣಕ Sm. 48; SHO, TOY, WA, ಏಳಿದ, ಅಣಕ್ಕ ನಿನ್ನೆ Ss); 
much useless talk (My.). — ಕೊಬಚಾಡು. -ಆಡು. = ಕೊರಚಾ 
ಡು. To speak sarcastically, to upbraid, to revile, etc. 
(Abh. P. 12, 16; 88. 98). ಕೊಲಚಾಡಿದುದು (ಅಣಕ Ct. II, 
22). 2, to talk much and uselessly (My.); to speak 
vainly about (something, Abhä. 2, 79). 

Sasso kóradà. Food. ಎ 50, ಕೋಲಡೆ. A whip (My.; 
Mhr. ಕೋರಡಾ; Br. ಕೊರಡಾ; T. ಕೊಲಿಡಾ, ಕೋಲ್ನಾ; M. ಕೊಲಿ 
ಡಾ; Port. corda, cord, rope). 


ಕೊಂಡು kóradu. = ಕೊರಡು, q. Y. See ಪೊತ್ತುಂಗೊಲಡು. 


FAAI körata. = Sees. The act of cutting, 
etc.; the piercing of cold (My.). 

ಕೊಂತಿ 857೩11. A female who has been curtail- 
ed. See S- 

FTAL köratu. = 94:525. (Si. 287, only Si.). 

S. köraté. = 9493, The state of being 
curtailed; deficiency; want; loss; defect; 
fault (ಊನ, ನ್ಯೂನ Nr.; ಸ್ಫೂಲೋಟಚ್ಸಯ, ಅಸಾಕಲ್ಯ Nr.; 
ಕೋಡಿ Bhn. 4, o. r. ಖೋಡಿ; C.; Té). ಕೊಲಿತೆಯಿಲ್ಲದ (ಅನೂ 
ನ Smd. 108 Cm.) ಕೊಲಿತೆಯಿಲ್ಲದನ್ತಹದು (ವಾನ, wit 
Nn. 90). ಕೊಅತೆ ಆದದು (ಅಧಮ Si. 443). See Bp. 2, 1; 9, 
49; 27,5; 37, 47; 45, 52; 46,50; 54%. 4, 105; J. 1, 7; 
Si. 48. 230; ಗಹನ, — ಕೊಲತೆ ಪಡು, To feel a want; to be 
poor; to feel grieved (My.). — 9.5593 ಬರು. Deficiency, 


diminution, or loss to come about or happen (C.; B. 4, 80; 
5, 39. 43). — ಕೊಅತೆ ಬೀಯಿ. = ಕೊಲತೆ ಬರು. (B. 5, 36; My.). 


FAIN, kórantó, ($md. 48). = ಕೊಲತೆ. 

Sc köradu. = ಕೊಲತು, Saeco. A P. p. of 
ಕೊಲ್‌ 1 (C. ). 

ಕೊಟಿಮ körama. = ಕೊಅಿವ. (My. ). See ಕುಕ್ಕೆ... 

3492363 köralé. = ಕೊರ್ಲೆ, (ಕೊಲೆ... A kind of 
millet, Panicum italicum Lin., which is 
proverbially small (My.; ? Mr. 110; Té. plural 
ಕೊಲ್ತಿಲು; T. ಕುರಲ್‌), See vta od. 2, Raed, a kind 
of ant (ತ್ರೀ Mr. 165). 

ಕೊಟಿವ kórava.— 9493» A man of a now 
settled tribe, who, in S. Mhr. and My., speaks 
Kannada, makes baskets, mats, etc., 18 a 


musician, etc. (C.; a section of the Kóravas is 
noted for thievish habits, see @¥-; T., M. MOR, a 
wandering tribe of basket-makers, snake-catchers and 
gypsies; Té. 8.283, the Coravas, a certain tribe of 
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.es 


mountaineers; cf. Tu. ಕೊರಗ, ಕೊರಗಾರ). See B. 4, 130. 
2, a kind of fish (My.; Rév. 5, 115). 

ಕೊಬಿವಂಜಿ köravanji. A female of the Kóravas, 
who commonly is a fortune-teller (8. Mbr.; 
Té.; T. ಕುಲಿವಂಜಿ, WHS). — ಕೊಲವಂಜಿಕಥೆ. A story about 
Arjuna disguised as a Koravanji (My.). 

ಕೊಬಿವತಿ kóravati ಎ ಕೊಬವಂಜಿ, ಕೊಜವಿತಿ. (My.). 

SAADI köraviti. = ಕೊಜವತಿ. (My.). 

ಕೊಬಿಸಾಟ körasäta. = ಕೊಲಚಾಟ s ಕೊಅಚು 2. (8. 
Mhr.; ಉಪಹಾಸ್ಕ ನಕಲಿ G.). 

SAR körasu. = Ses. To cause to cut, 
etc. (Abhá. 2, 93; C.). 

ಕೋ kori, 1, = ಕೊಲ 1. (0. ). 

See? kori. 2. (= ಕೊಲ 5, Foce). That has been 
cut off: a large branch cut off from a thorn- 
bush (8. Mhr.; cf. ಕೊರ್ಚು 2). 

ಕೊಂ kori. 8. Fo s. To whirl, to whirl 
about, to turn round by itself; to be confused 
or perplexed, to rave (ಗರವಸಗೊಳ್‌, ಗರವರಿಸು Kk. 
91, o. r. ಕೊಟ್‌; T. ಕಲಿಂಗು, M. POR; cf. ಕಪ್ಪಳಿ?). 

ಕೋ kori, 4. ಎ 52083. See tar Ane. 

ಕೊಲ್‌ ಯಿಸು köriyisu. = Vac. (My.). 

ಕೋಸು kórisu. = E oZ, S oe ON. (My.). 

TAT koruku, = $459», eto. (My.; Té). 

ಕೊಲ ೬678.1. = V1. To cut (sigs Smd. Db; 
Sm. 116), as wood with a saw (Bp. 22, 66; C.; B. 
5, 135. 144), as the throat with a sword (šm. 
27; Riv. 14, 29), as the stalks of millet (C. df 
Riv. 10, after 31), to break, as a hole in a wall 
(0.), to bore, as a hole by a drill (My.; Si. 399), 
to cut, as letters with a knife (8. 5, 207), as 
a bow-string the hand (si. 287), to excavate, 
as running water the soil (C.); to pierce, as 
cold (My.). (Tu. ಕುರೆ, ಕೊರೆ, to be excavated, bored, 
etc.; T. Se, to nibble as a mouse; to nip off the husks 
of grain; M. #5, to cut off, as the splint of trees; cl. 
ಚುಯುಕು; ಕೊಡೆ 2). P. ps. ಕೊಲ್‌್‌ದು (Smd. 27), ಕೊಬಿದು, (ಕೊರಿ 
ತು). See Sav. 4, 16; J. 4, 44; 23, 36. 

$9233 ೬078.2. ಎ 3455. P. p. of ಕೊಲ್‌, in ಕೊಲ 
ಫೊಟ್‌ದು (Smd. 27). 

#0253 kóré.8. To grow little or less or short, 
to diminish (T. & M. ಕಲಗ; R.; aee 8. ಕುಲುಗಣಿ). 
ಕೊತ kor’. 4. = (Ses, etc.), Fas 2. Smallness, 
shortness, deficiency; defect (My.; T.; T. ಕುಜ: 
M. 959; Tu. ಕೊರೆ). ಬಳ್ಳದ ಕೊಣಿ, deficiency in the measure 
of a balla (My.). 2, rest, remainder (of money, 
My.). — VS. A day on which one has failed to 
work, eto., a day of absence (My.). — ಕೊಲ್‌ಪ್ರಾಣ The 
ebb of life, the point of death (Té; R.). — ಮು 


ಕೊಲುತೆ 


-S. A deficient quantity or rest of rice (in measuring, 
My.). — ev. The remainder or rest of pay (My.). 


ಕೊತ küré. 5. = Pac'2. Cutting, cutting off. 
2, a cut off piece, as of sugar-cane (My.). — 
N. O. - 3. A man who has been curtailed. See ಮೂ-. 

$9223 kor. 6. (= Faced), A sort of grain (ಧಾನ್ಯ 
ಭೇದ Smd. Dh.; ಧಾನ್ಯ Sm. 116; ಜಳ್ಳು Ct. I, 29). 

ಕೊಲತೆ kor’. 7, = ಕಣಿ 2, ಕುಣಿ, Ves 2. Clothes, 
raiment, especially also that which is given 
on a wedding day (T. tae, M. ಕೂಲ್‌). See ಉಡು 
Ass, ತೊಡು-, ಪಟ್ಟ-; also ಕೊಟ್ಟಿ ಜ and ಕೊರ 2. 

. kore. 8, Cee s, q. v. (ಗರವಸಗೊಳ್‌, ಗರವಟಸು 
Smd. II). 

sees koré. 9. A person who turns about, a 
rambler. See See. 

34922538 koréta. ಎ ಕೊಲತ. (My.). 

ಕೊಲಿಕೆಯುವಿಕೆ kóréyuviké. Cutting, etc. ತೂತು 
ಕೊಲಯುವಗೆ (ವ್ಯಧ, ವೇಧ Si. 888). 

ಕ್ಕೊ kor. An imitative sound (. ಕೊರ 1). — . 
vare. To croak, as a frog (C.). 

ಕೊರ್ಚು kóréu. 1. = ಕೊಚ್ಚು 6. To speak much and 
braggingly, to talk big, to speak scurrilously, 
etc. (ಅತಿವಾಕ್ಯ ಮಂ ನುಡಿ Sm. 86). Cf. ಕೊಲಚು 2. 


ಕೊರ್ಡು koréu. 2. = ಕೊಚ್ಚು 2. To cut off, away 
or up, as thorn-bushes (ಕಣ್ಬಳಛೇದ್ಯ Sm. 86). 

ಕೊರ್ಚು küréu. 8. = ಕೊಚ್ಚು 5. The stench of urine 
(ಮೂತ್ರಗನ್ನ Sm. 86). 

ಕೊರ್ಬು korbu. 1 1, = ಕೊಬ್ಬು 1, eto. To increase, to 
grow fat, etc. (ಸಮೃದ್ಧಿ pe Dh.; Grj. 4, 88). 
ಕಸುಗೊರ್ಬು. 

ಕೊರ್ಬು korbu. 8. ಎ ಕೊಬ್ಬು 2, ಕೊರ್ವ 2. (ಕೆಚ್ಚು Sm. 87; 
Abh. P. 10, 209; Grj. 10, 49; C. Bp. 11, 11). — ಕೊರ್ಬು 
ಗುಡು. -ಕುಡು. To give increase, to increase (v. t., Abh. 
P. 7, 127). 

ಕೊರ್ಲೆ ೭೫18. = Feed, q. v. (ಗರ್ಮುತ್‌, ನವಣೆ Si. 164, 
sic!). See ಕಗ್ಲೊ er. 

ಕೊರ್ವು kórvu. . 1. ಕೊರ್ಬು।, eto. (Té. S aa). Sod 
ಯಿಟ್ಟು ಎಲಗಿದ Jodo ಕೊರ್ವಿದ ಎಕ್ಕಲಂ (md. 135 Mdb.). 
Bee Abb. P. 18, 63; Grj. 3, 112; Rav. 11, 93; J. 8,5. 

Or kürvu. 2, = ಕೊರ್ಬು 2, ote. (Grj. 4, 68). 

ಕೊರ್ಳು korlu. = Fad, etc. (My.; B. 5, 297). 

ಕೊಲ್‌ kol. 1. = ಕೊಲು1, ಕೊಲ್ಲು. To kill, to slay, 
to murder (ಹಿಂಸೆ Smd. Db.; T., M., Té. ಕೊಲ್ಲು; Tu. 
ಕೆರ್‌; see ಕುಲಿ). P. p. ಕೊನ್ನು (Smd. 164. 223. 281; 135 
Md b.). ಕೊನ್ಸಪಂ (281). ಕೊನ್ನಂ eod ರಸಮನ್‌ ಅಂಜನಸಿ 
(281 one MS.). ಕೊಲ್ವಂ (220). ಕೊಲಲ್‌ ಬಗೆದಂ (86). ಕೊ 
ಲ್ಲದೆ ಇಹುದು (ಆಹಿಂಸೆ, ಧರ್ಮ Nn. 19). 809 Bh. 1, 8, 28. 54; 
1, 10, 39; Riv. 5, 119. 122; Sav. 4, 29; J. 9, 21; 13, 63; 
28, 30. 46. 52; 29, 37; 31,28; s. ಪುಸಿ 2. 

ಕೊಲ್‌ kol. 2. ಕೊಲು, - 753, ಕೋಲೆ. (A joining), 
a raft (cf. g). See See, ಹಲು-. 


See 
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ಕೊಲ್‌ köl. 3.-.ಕೋಲೆ1. A stick; a pole. see ಕೊ 
Y Bn. 

Foo köla-ja. = ಕೊಜ್ಜ. Tbh. of ಕುಲಜ. Seo ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜ. 

oc kdla-jé. (= von, Woo). Tbh. of werd. 


ಕೊಲಿಕೆ köliké. ಎ ಕುಣಿಕೆ 2, ಕುಲಕೆ, ಕೊಳಕೆ. A clasp, 
a hook, etc. (My.; Té; T. S , to connect, join, tie 
together, hook in, etc.). 

ಕೊಲಿಮೆ kólimé. = ಕುಲಿಮೆ, eto., ಕೊಲುಮೆ. (B. 5, 123, 
My.; T. ಕೊಲ್‌, ಕೊಲ್ಲ, M. ಕೊಲ್ಲ, a blacksmith; T. ಕೊಲ್‌, 
metal; cf. ಕೊಳ್ಳಿ P). 

ಕೊಲಿಸು 8118೬. = ಕೊಲ್ಲಿಸು, ಕೊಲ್ಲು. To cause to 
kill (C.). See Abh. P. 16, after 39; Bp. 25, 23; 27, 
51; J. 29, 38; C. Bp. 47, 26. 

ಕೊಲು kölu. 1. ಎ 955 1, ete. To kill (o.). ಕೊಲುವ 
ವನು (ಶರಾರು, ಘಾತಕ Hlà.; ಹಿಂಸ್ರ Mr. 236). P. p. ಕೊನ್ಹು. 
ಕೊಲುವೆಡೆ (ಸೂನೆ, ಘಾತನಸ್ಟಾನ Hi; Mr. 379). ಒನಕೆಯಿನ್ನ 
ಕೊಲಲ್‌ ತಕ್ಕ ವನು (Se; ಲೋಗರ ಕೊನ್ನು ಇಹೆ, ಕೆಡಿಸಿ ಇಡೆ 
ನ್‌ OND, ವಿಚಾರಂ (ವ್ಯಾಪಾದ, etc. Nr.). ಆಸನದಲಿ Wa Tw, 
ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ, ಬೇಸಜದೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಲುತಿಹುದು (a 15 
or fountain, Sp.). See Bp. 22, 14. 29; 24, 86; 25, 31; 28, 
31; 46, 19; 49, 23. 40; 53, 45; 60, 40; J. 14, 9. — ಕೊಲ 
ಮೇಟ್‌. -ಪೆ£ಟ್‌. To order to kill (Bp. 61. sum. ). 

ಕೊಲು kölu. 9. — ಕೊಲುಕುಟಿಕನ ಗಿಡ. = ಕೋಳಿಕುಟುಮಬಳ್ಳಿ. 
The plant Gloriosa superba Lin. or Methonica superba 
Lam. (&7 333, ಲಾಂಗಲಿ* Si. 151). 


ಕೊಲುಮೆ kólumá, = ಕೊಲಿಮೆ, eto. (My.). 


ಕೊಲೆ kolé, Killing, murder, slaughter (ಮಾರಣ, 
ನಿಶರಣ, ಘಾತಕ, ಕದನ, ಹಿಂಸೆ, eto., Hlà.; ವಿಶಸನ, eto. Mr. 
300; ಹಿಂಸೆ Sm. 51; ಕೋಶ Nn. 52; ಕರಣ 108; ಹಿಂಸೆ 118; 
ವಧ 132; ಹರಣ 165; C.; Tu.; T. tog, ಕೊಲ್ಲಿ). ನ್ಯಾಯದ 
ಕೊಲೆ (Smd. 64 Mdb.). See Abh. P. 10, 94; Bp. 53, 44; 
Raghe. 17, 66; J. 2, 5; 12, 47; 28, 80. 40; ಕಾಲ್ಗೊಲೆ, ಕೆಯ್ಲೊ 
G, dacot, ಬಾಯ್‌, ಮಯ. ಎ ಕೊಲೆಗಡಿಕ. war. A ಈ. 
who butchers life, a murderer (J. 13, 22). — ಕೊಲೆಗಡಿಗ. 
-ಕಡಿಗ. = ಕೊಲೆಗಡಿಕ. (Bh. 6, 4, 109; J. 81, 47). — ಕೊಲೆಗೆ 
Ze -ಕೆಡುಕ. A destroyer of life, a murderer (ಘಾತುಕ, 
doo Y, ಕ್ರೂರ Nr.). — ಕೊಲೆಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. Murderous acts, 
murder (Ram. 6, 31, 6), — ಕೊಲೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To under- 
take or commit murder (Ram. 8, 7, 88). — ಕೊಲೆಪಾತಕ. 
In law: manslaughter (My.). 


ಕೊಲೆಗೆ ೩೮18೩. = ಕೊಲೆಗಾಐ. (My.). 

ಕೊಲೆಗಾಲಿ kölé-gära. A murderer (My., 8. Mbr. 
rare). 

ಕೊಲ್ಲಟಿಗ kóls-atiga. (md. 240). A player with 
sticks, a pole-dancer, a rope-dancer (2. 
Kk. 38; Sm. 59; T. vt; Mhr. ಕೋಲ್ಲಾಣಿ 3, €). ಗಲ್‌ಯೆ 
82, ಕೊಲ್ಲ ಟಗರ್‌ ಆಡುವುದು ಆಕ್ಕಂ (Smd. I). 

ಕೊಲ್ಲ BA, kollatiga-itti. A female pole- 
dancer, 180 performs various feats (ಬಹುರೂ 
ಪಿಣಿ Ct. II, 91). 


ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ kol-anigé. (md. 25). Playing, play, 
performance (ಆಡುವದು Sm. 61; ಎಡೆಯಾಡುಎದು Kk. 


51, 0. r. ಆಡುವದು). See Bh. 1, 8, 94; 8, 4, 40. 
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ಕೊಲ್ಲಾರ kollära. = ಕೊಲ್ಲಾರಿ, ಕೊಲ್ಲೂರು. (Bh. 9, 2, 43). 
ಕೊಲ್ಲಾರಿ küllári.— ಕೊಲ್ಲಾರ, ete. (Bh. 10, 4, 11). 


ಕೊಲ್ಲಾ ರು. (kól-kóliké-àru 6). = Fend, etc. A cart 
to which oxen, etc. are yoked. — ಕೊಲ್ಲಾರ we. 
= due» W. (J. 7, 5; Té. ಕೊಲಾರುಬಣ್ಣಿ, ಕೊಲ್ಲಾರು-). 

ಕೊಲ್ಲಿ kölli. = = 95d. Abend, a curve; a corner, 
a nook: a gulf, a bay (My; M. ಕೊಲ್ಲಿ, ಕೊಳ್ಳು; T 
ಸೋಡಿ). — ಕೊಲ್ಲಿವಾಕೇತ. N. (Rsv. 1,53. 56). 

ಕೊಲ್ಲಿಸು ೩೮118, = ಕೊಲಿಸು. (C.; B. 2, 19; 4, 9. 80; 5, 
108; Prv. 8. ನಿಲ್ಲು). 

ಕೊಲ್ಲು kdllu. = 2921, eto. (O.). P. p. ಕೊನ್ನು. ಕೊಲ್ಲುವ 
ದು (ಪ್ರ ಮಾಪಣ, ಮಾರಣ, ಪ ಪ್ರತಿಘಾತನ, ಕ್ರ * m3, ವಧ, etc. Si. 297). 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು + (3005, Nm 860). ವಿಷದಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲ 


ತಕ್ಕ ವನು (ವಿಷ್ಯ 385). ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಪಶು (ಉಪಾಕ್ಯ 


ತ 241). ಕೊನ್ನ ಡಂ ಕೊಲ್ಲ o! (Bp. 18, 25). ಹಲ್ಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ, 
ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಗಮಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಡಿಯುವ ವ್ರದು ಲೋಕದೊಳಗೆಲ್ಲ ಠಾವಿ 
ನೊಳು (a net, Sp.). ಸಾಯ ಕೊಲ್ಲ ತಕ್ಕವನು (ವಧ್ಯ, ತೀರ್ಷಬೇದ್ಯ); à 
ಒನಿಕೆಯಿನ್ದ ಸಾಯ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ಪಡ ತಕ್ಕ ವನು (ಮುಸಲ್ಯ Bi. 365). 
ಸಾಯ ಕೊಲ್ಲು ವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಮನ್ತ 32,2 ಪ್ರಯೋಗ (393). Rex 
Sn ನೋಯಿಸಿದರೆ 2% ಪಾಪನಲ್ಲವೇ?- - ed ಪ ಪಾಪಾ ತಿನ್ನು ಪ ಪರಿ 
ಹಾರ (Prvs.). 

ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆ külluviké. Killing (ಸಾಧನ, ಮಾರಣ si. 
437). 

ಕೊಲ್ಲೆ ೬8118. (fr. ಕುಡು 8) = ಕೊಲ್ಲಿ. 
being bent, etc. (ವಕ್ರ Kk. 74). 

ಕೊಲ್ಸು ಕಿ18u. = ಕೊಲಿಸು. ನಲ್ಲ! ಎನ್ನ ಮುಡಿಗೆ ಪಡಿ ಅದು 
(ಸವಿಲ್‌)! ಕೊಲ್ಲದಿರು! (Righe. 17, 71). 

S230 kóvari. Tbh. of ಕುಮೂರಿ. (My.). 

ಕೊವ್ವ 6 kövvari. = ಕುವರ 2, etc. (ಮುಸುರಿ Et. I, 33, o. 
r. ಕವ್ಯರ). 

ಕೊಸಗು kósagu. The tree Pterospermum aceri- 
folium Willd. (ವೃಕ್ತೋತ್ಸಲ, ಕರ್ಣಿಕಾರ Hlá. Mr. 114; 
ದ್ರುಮೋತ್ಸಲ, ಕರ್ಣಿ ae ಪರಿವ್ಯಾಥ Nr. ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ, ಕರ್ಣಿಕಾರ 
t Še.: ಬೆಟ್ಟೆದಾನ ರೆ Ct. II, i ಕಾಲೂ ut ದಾವರೆ Sm. 
25; Kk. 19). See Cpr. 7, 56; 7, after 92. 

Tax ಮರಿ kösambari. = vod, ete. (S. Mhr.). 

ಕೊನರಿಕೆ késariké. Hankering after, 
(Ram. 6, 12, 80); charm (6, 61, 24). 

ಕೊಸರು kösaru. 1. To become excessive, as 
wrath, to spread, as a sore (My.; Rim. 3, 7, 30; 
Té. ಕೊಲಲು, to abound); to become overbearing: 
to disentangle one’s self forcibly from the 
hold of another (8. Mhr.). ಆ ಕುದುರೆ ಕೊಸರಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (B. 4, 79). 

ಕೊಸರು kósaru. 9. To hanker or be agog, to 
be greedy, to desire (My.; Grj. 2, after 106; Té.; 
cf. ಕುದಿ 1); to demand an article gratis or 

ಕೊಣ್ಣರೆ ಇಲ್ಲ, ಕೊಸರಿದರೆ 


The state of 


desire 


into the bargain (My.; Té.). 
ಬಸಿ ತೇ P (Prv.). 

ಕೊಸರು kósaru.9. Eagerness, lust, cupidity 
(Té.); anything that is asked for and generally 
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given in boot when a person buys commodi- 
ties (C.; Të; Tu. ಕುಸುರಿ; T. Fema). ಕೊಸರು ಕೊಟ್ಟು ಬ 
ದುಕಿದವರಿಲ್ಲ, ಮೊಸರು ಮಾಲ" ಕೆಟ್ಟ ವರಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಕೊಸಾಕುಳಿ küsákuli. = ಕುಸಾಕುಳಿ. (My.). 
ಕೊಸೆ kósé. 1. To embrace sexually (ನಿಧುವನಕರ 


ಣ Smd. Dh; My; M. ಕೊಟ್ಟು; cf. RAOS, Sk. WEDS, 
sexual intercourse, see 8. ಕೂಟ). P. ps. ಕೊಸೆದು, ಕೊಸ್ತು 
(My.). — Feza è. -. Sexual embrace (My.). 

ಕೊನೆ kósó. 9. A way of mounting (or riding?) 
a horse (ವಾಹಾರೋಹಚೀದ Smd. Dh.). 

ಕೊಳ್‌ köl. 1. = ಕೊಳು 1, ಕೊಳ್ಳು1. To seize; to lay 
hold of; to take away; to take; to accept; 
to make one’s own; to take for one’s own 
use or benefit; to take or mean as a satis- 
faction, or benefit, to one’s self; to obtain, 
to meet with success; to buy; to undertake 
(ಗ್ರಹಣ Smd. Dh; M.; T. ಕೊಳ್‌, ಕೊಳ್ಳು; Té. ಕೊನು); as 
the second member of a compound also: to get, gain, 


obtain, acquire, hold on, etc., 
ಳ್‌, ಬಬಿಕುಳಿ., ಒಲವರಂ-, ಓಜೆ-, ಕಣ್‌, ಕೂನ್ತು- 
ಣಂಗೊಳ್‌, ಗುಣಂಗೊಳ್‌, ದೊರೆ ಕೊಳ್‌, Ack, ಒಟಿ-, ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌, 
ಬೆ, ಮನಂ-, ಮಾರ್ಕೊಳ್‌; ತಜುವಾಯಿಗೊಳ್‌, ನೆಲ ಭಯಂ, 
SOV, ete., etc. P. p. ಕೊಣ್ಣು (Smd. 287. 292); relative 
present participle Pam, (e. g. Bp. 2, 19; 43, 81; 53, 13; 
60, 57). ಕೊಳಲ್‌ az» S e- Povo (Smd. I). ಕೊಳಲ್‌ 
ಸಾರ್ದಂ (86). & Y ಮದಿನ್‌ Se Co ಕೊಳ್ಳೆ! (181). ಕೊಳ್ಳೆಂ, ಕೊ 
ಳ್ಳಿವು, ಕೊಳ್ಳದೆ (87). ಪಬಿಗನ್ನಡದ ಪ್ರದುಂಗೊಳಿ (78). ಸನ do ಬಳ 
ಹ mo ಬಿಲ್ಲೊ ಳೆ, Busan ವಜ್ರಂಗೊಳೆ, ದಾನವರಿಸು 
ಚಕ್ರಂಗೊಳೆ, ಹೌರವಾರಿ ಗದೆಗೊಳೆ, ಪೊಣರ್ಕೆಗೆ ಆವಂ dv, o P (200). 
(See also 224. 281. 288). we ಕೊಟ್ಟು ಒನ್ಹ ಕೊಮ್ಬುದು (ಪರಿ 
ದಾನ, ಪರೀವತ್ತ, ete.) ಕೊಣ್ಣ Ze CN ಪರಿಪಣ, ಮೂಲಧನ 
Nr.) ಮುಸುಡನ್‌ evi uut ಎತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರ್ಪವನು CRA 
1118). ಕಳದು ಕೊಮ್ಬಾ ತನು (ಗೃಹಯಾಲು, HLS); ES 
ಕೊಡುವವನೂ ಸಾಲವ ಕೊಮ್ಪವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮರ್ಣ ಎನ್ನೊ 
ಅಧಮರ್ಣ eR ಎಸಿಸುಗು; ಮದ್ಯವ Wom, ಠಾವು (HA 

ನ); ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ NN ಕೇಡ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳದೆ 3015 (ಸಾನು), BAG 
ಪುತ್ರ ತೋಕವಿದ್ದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ ನೂಯಿ 25 
Bur ನದಿ (438); ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ನಣ್ಣ ನು (ಸಖ್ಯ); “ಮಾರಿ $295 
ವನು (ಕ್ರಾಯಕ); ಮಾಲಿ hes, ವಸ್ತು (ಕ್ರೇಯ); ಹೊದ್ದು do) 
ಸೀರೆ (ಪ್ರಾವಾರ Nr). ತನ್ದೆಗೆ ವಿನಪರ್‌ ಉಣ್ಣು bec PIS ತೆ 


see e.g. ಅಸುಂಗೊ 


, ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌, ಗಡ 


(Bh. 1, 8, 60). ಪರರರ್ಥವ ಸೆಳೆದು Fad, ಪಾತಕತನಂ (Int 
22). ಜಗತ್ತುಪೆ ಪ್ರೇರಕಂ ನೀನ್‌ ಇರಲ್‌, ಕೊಡುವರ್‌ ಕೊಮ್ಪರು WSF 
ರೇ? (68. 42). See Abh. P. 11, after 170; Grj. 1,115 | 


78; 5,15; 10, 64. 105; Bp. 5, 52; 14, 23; 21, 80; 29,17 
39, 50; 40, 72; 42, 3; 45, 20; 54, 38; 57, 41; 58, 38; 60, 
14. 22; Abh. P. 18, 61; Bh. 1, 8, 2; 2, 18, 10; Ram. 3, 7, 
34; Rav. 5, 125. 133; Sav. 4, 89; J. 3, 24; 8, 2; 28, 16. 88. 
58; 24, 4; 29, 23; 30, 42; 31, 26; 33, 25. — Remarks: 
a, Very often, especially in vulgar language, ಕೊಳ್‌ 
(ಕೊಳ್ಳು, ಕೊಳ್ಳು) is added to the P. p. of other verbs often 
quite ec iiil: — b, When ಕೊಳ್‌ (ಕೊಳು, ಕೊಳ್ಳು) is 
added to the P. p. of causative verbs, occasionally the 
idea of the passive voice is nearly expressed, €. 9. ತಲೆಯ 
ನ್‌ ಅರಿಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (Beara (9; ಕಟ್ಟಿಸಿ ver ವನು 
(ಬದ್ಧ); ನೂಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ದನು (ಅಭಿಕ್ಷಿ ಪ್ರ); ಒಯ್ಸೆ ಕೊಣ್ಣ ವನು (eu 
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ಸ್ಮ); ಗರ್ವವ ಮುಅ*ಸಿ ಕೊಣ್ಣ ವನು (ಆತ್ತಗರ್ವ, ಅಭಿಭೂತ), ಹಲ'ಸಿ 
ಕೊಮ್ಚವನು (NSFP); ಚಮ್ಮಟಗೆಯಿನ್ನ ಹೊಡಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕ 
ವನು (VBT, ಕಶ್ಯ Nr.). An instance with ಕೊಳು: ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಅಜವಾದನಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳುವಾತನು (ಉಪಸಂಗಾ 58 
Hla.). Similar instances are frequent in S. Mhr. and 
My. ಎಾಕೊಳ್ಳೊಳ್‌, rep. To take and take, etc. ಕೊಳ್ಳೊಳ್ಳಿನ್ನು , 
ಒಡನೊತನೆ Wy ತುಳ್ಳುವ ಯುವತಿಯರ ಕರಪರಿಚ್ಯುತಸಲಿಲುಗಳು 
ಕೊಳೆ ಬಿಡೆ ಕೆದಯಿವ oso ದಿನ್‌ ಆದುದು ಸರೋವರಂ ಕವಿಶಜಲಂ 
(Smd. 272). ಆಹಿಗಳ್‌ ಆಹಾರಮಂ ಕೊಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣು (J. 8, 2). — 
ಕಣ್ಣೂ ಟಿ. -. Praise (ಪ್ರಶಂಸೆ Smd. Dh. Cm.; ROF Nn. 154;, 
ಸ್ತೋತ್ರ » etc. Mr. 86; My.). — ಕೊಣ್ದಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause 
to praise (Bp. 36, 43; My.). — ಕೊಣ್ಣಾಡು. -ಆಡು. To lay 
hold of one mentally and speak: to praise, to extol; to 
respect highly, to reverence (ಅತ್ಯಾದರ Smd. Dh.; ; ಪೊಗಲ್‌ 
366 Cm.; C.; cf. ಬಿಬ್ಬಾಡ್ಕು which is the contrary). ಕೊಣ್ಣಾ 
ಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ಎನುತ 92 Cm). ಕೊಣ್ಣಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (Haz, ಶಸ್ತ್ರ 
d ಪ್ರಣುತ, ವರ್ಣಿತ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯ eto., ಹೊಗಬಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
51. 384). ಅರಸುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಗುಣಂಗಳನೆ ಕೊಣ್ಣಾಡುವವನು 
(ವಸ್ತಿ, ಸ್ಮುತಿಪಾಠಕ Nr.). See Grj. 10, 105; Bp. 4, 66; 12, 8; 
18, 7; 47, 39; 55,4; Bh. 2, 18, 29; Ram. 26, 20; Sav. 1, 
80; 4, 48; J. 7, 63; 13, 32. 44; 29, 34. — ಕೊಣ್ಣಾ ಡುವಿಕೆ. 
-ಆಡುವಿಕೆ. Praising; praise (ಸ್ತುತಿ Si. 419). ಸುಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಣ್ಣಾಡುವಿಕೆ (ಸ್ತವ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿ, ನುತಿ56). =— ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. 
-wರು. To bring (Bp. 23, 34; 32, 42; 41, 10; 59, 11; My.). 
— Fer ಹೋಗು, To take or convey away (Bp. 23, 39; 
My.) — Dems od’, . To take and carry away, 
to convey, etc. (Abh. P. 10,58; Bp. 9, 22; 14, 25; 16, 30. 
31; 17, 22; 18, 7; 20, 7; 22, 7; 25 sum.; 34, 19; 42 sum.; 
42,39; 58, 71; 57, 4; 60, 18; J. 4, 2. 14. 22). — ಕೊಣ್ಣೊ 
ಯಿ. -ಒಯಿ. = ಕೊಣ್ಣೊಯ್‌. (Bp. 44, 69). 

ಕೊಳ್‌ kdl. 2. ಎ ಕೊಳು 2, ete., (Sed, ಕೋಳು). Seizing, 
preying; taking. — ಕೊಳ್ಳೊಡೆ. ಎ ಕೊಳು ಕೊಡೆ. Taking 
and giving (Abh. P. 4, 98. 101; 5, 14). — ಕೊಳ್ಳಿಗ. = ಚೊ 

ಏಗ. (ವ್ಯಾಲ Nn. 74, o. r. ಕೊಲುವ ಮೃಗ; Bév. 3, 47). — 

roh „A beast of prey (ವ್ಯಾಲ Mr. 486; Abh. P. 7, 95). 
EU ಫ್ರುಶೂಕತವೃಷಾದಿಮೃ ಗಂ ಕೊಳ್ಳೆ ಗಮ್‌ DAT o 
(Mr. 166). 

ಕೊಳ್‌ kol. 3. = ಕೊರಲೆ, ete. The throat, etc. — 
$29 B. = ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿ. (My.). — ovo. The neck-rope 
of a bullock to break (My.). 

ಕೊಳ kóla.l. A place of assignation, an ap- 
pointed place (ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ Smd. 11; ಕೊಮ್ಬು Ct. I, 68; 


, vasi, ಸಂಕೇತಸ್ಸಲ Kk. 94). 


"b kóla. 2, = Borel, ಕೊಳಹೆ, (A hold), a pond 
(waxed, ಸರಸಿ Mr. 417; ಸರಸಿ 36; Sm. 36; My.; T., M., Tu. 
ಕುಳ; Té. ಕೊಲ). ಕೊಳನು (ಕಾಸಾರ, ಸರಸಿ, ಸರಸ್ಸು Nr.; Hlä.; 
ಶರ, ಸರೋವರ Nn. 35; ಪದ್ಮ ಸರ 54). ಕೊಳಂಗಳ್‌ (Smd. 117). 
Bava! (152). ಚೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳಂ (216 Mdb.). See 01). 9, 69; 
Bp. 87, 38; 49, 43; 50, 1. 58; Bh. 2, 13, 28; Rav. 5, 38; 
6, 2; 12, 22; Sav. 3, 42; C. Bp. 14, 4; J. 3, 3. 4; 7, 8; 15, 
9.10. 33; ತಂಗೊಳ, ತಣ್‌. ತಾವರೆ-, ತಿಳಿ. ಪೂ-. — ಕೊಳಗೊಳ್‌. 
-v. To form a pond (Cpr. 1, 94). — ಕೊಳದ ಹಕ್ಕಿ. A 
crane (75:5 0905, ಸಾರಸ Bi. 174). — ಕೊಳನ ಮೇಘ. (A colour 
resembling) a 88 reflected in a pond (Bp. 11, 24). 

ಕೊಳ kõla. 3. ಎ ಕೊಳಗ 1, etc. See ಮೂಗೊಳ. 


ಕೊಳಕೆ kolaké,=%%,. The third crop of rice 
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(My.; Tu. ಕೊಲಕೆ, tovt). ಕುಪ್ಪನ ನಮ್ಬಿ ಕೊಳಕೇ ಬಿತ್ತಿದೆ, ಕುಪ್ಪ 
ಓಡಿ ಹೋದ, ಕೊಳಕೆ ಹೊತ್ತಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 


ಕೊಳಗ kólaga. 1. = Bow 1, eto. A measure of 
capacity: 4 ballas (My.; ಆಢಕ Si. 329; ಶಾಖ Mr. 
206; Tu.; M.; T. ಕುಳಗ; ef. Sk. WOS). ಆಢಕಿ oda d sey 
ಯ ಕೊಳಗವು (Nr.). See Mr. s. ಪಾಗ and VIF, Bp. 1, 23; 
28, 37; 88, 18; J. 34, 28; Prv. 8. ತಾಯಿ; ನಾಗೊಳಗ. 2, a 
large metal water-vessel (S. Mhr.). 3, (= V 
Det), an ornament for the ear (26. Bp. 47, 44). 
— ಕೊಳಗದಪ್ಪಲೆ. -33 8. ಎ ಕೊಳಗ No. ೩. (My.). 

ಕೊಳಗ kölaga. 2. ಎ ಕೊಣಸು, ಕೊಳಸು, (ಸೊರಸು). The 
hoof of a beast, whether cloven or not (c.; 
B. 5, 12. 24; T., M. voss; T. also ಕುಳಗು). 

ಕೊಳಗು kölagu. = ಕೊಳಗ, etc. (ಶಫ, ಖುರ Nr.; Rév. 
13, 96; Sav. 8, 45; B. 1, 21). ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗು (Bare): 
ಹುಲ್ಲೆಯ ಚರ್ಮ ಕೊಳಗು ಮೊದಲಾದವು ಐಣೇಯ ಬಸಿಸುಗು Nr.). 
ಆವನ ಕೊಳಗು (ಆಂಗೊಳಗು Sm. 33). 

ಕೊಳಗುಳಿಕೆ (kóla-kulikó). = ಕೊಳುಸುಳಕೆ q. v., ಕೊಳ 
cB, ಕೊಳವಳಕೆ, ಸೊಳಸೊಳಕೆ. A spiny herb, grow- 


ing in watery places, Barleria longifolia 
Lin. (Asteracantha longifolia Nees.; 393 Mr. 182; 
cf. ಕೋರಿಲಾಕ್ಷ). 

ತಡ kélanja. = ಕುಲಂಜನ್ಕ eto. (ಕುಪ್ಪ, ಮಂಜಿಷ್ಟ, ಮಧುಕ, 

ವಾಪ್ಯ, ವಿಕಷೆ, ume 

ಕೊಳಂಜನ kolanjana. = ಕೊಳಂಜ. (ಆಪ್ಯ, G.). 

ಕೊಳ೦ಜು kölahju. = ಕೊಳಂಜನ. (ಯೋಜನಪರ್ಣಿ, ಯೋಜನವಲ್ಲಿ 
G.). 

ಕೊಳರ್‌ kólar. The fragrant Andropogon grass 
(?); horripilation (?). ಕೊಳರೆನೆ ಲಾಮಂಚವಪ್ಪದು (ರೇ. 
I, 53,0. r. ಕೊಳರೆನೆ ಲೋಮಾಂಚವಪ್ಪುದು). — f, -ಪಕ್ಕಿ. 
N. of a bird (Grj. 9, 69; J. 17, 25). 

ಕೊಳವಂಕೆ (kóla-pahké) = ಕೊಳಸುಳಕೆ, otc. (ಇಕ್ಷು na. 
vor? ev, ಕೋಕಿಲಾಕ್ಷ, v) U, rd, ಗೊಲುಮಿಡಿ Bi. 147; My). 

ಕೊಳವಳಿಕೆ (kóla-paliki). = ಕೊಳಸುಳಿಕೆ. (Bt & Pl.; 
My.). 

ಕೊಳವಿ kölavi. (Smd. 247). 

Fayde kola-bér. = ಕುರುವೇರ್‌, The root of the fragrant 
grass Andropogon murioatus (ಲಾಮಜ್ಜ, ಲಾಮಚ Smd. II; 
ಲಾಮಂಚ Kk. 22; ಲಾಮಚ 85; ಬಾಳ, ಲಾಮಡ್ಡ Sm. 27; V. 4, 24; 
cf. Sk. ಹ್ರೀವೇರ). ಕೊಳವೇರ್ಗಳ ಕೇರ್ಗಳ್‌ (Rav. 10, after 31). 

ಕೊಳಹೆ kölahé. ಎ ಕೊಳ, ete. (Jes, ಪಲ್ವಲ, ತಲ್ಲ HIA; 
Mr. 417). 

ಕೊಳಿ köli. (= ಕುಳಿ). Holding, seizure. Seo d,. 

ಕೊಳಿಕೆ küliké. = ಕೊಲಕೆ, otc. (My.). 

ಕೊಳಿಸು kölisu. = ಕೊಳ್ಳಿಸು. To cause to seize, 
etc. (My.). See ಅನುಗೊಳಿಸು, BALE, ಬರ್ದೆ, 
ಕಣ್‌-, ಕೆಯ, ಪದ-, ಪುದು-, No-, eto., etc. 

ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ ೫೮11807188, Causing to seize, etc. 
See ಅಪಲಾಪಗೊಳಿಸುವಎಕೆ, ಗೇಲಿ, des, ತಡೆ-, ur, ಪ್ರಕಾ 
ಶ-, ಸಮಾಧಾನ-, ಸಾಯ, ಸಿದ್ಧಾನ್ತ-. 

ಕೊಳು kölu. 1. = ಕೊಳೆ 1, ete. (C.; Bp. 27, 24. 79). ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕ್ರಮದಿನ್ನ ಅಭಿವಾದನಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳುವಾತನು (ಉಪಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ 
Hl.). 


= 
ur 


ಕೊಳು 


ಕೊಳು kölu. 9, — ಕುಳಂ, ete., ಕೊಳೆ 2. Seizing; tak- 
ing; buying; cost-price. ಕೊಳುವಮೊದಲಿನ್ದ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಜಿ'ದುದು (ಅಧಿಕಫಲ, ಲಾಭ Nr., o. r. ಕುಳುಮೊದಲಿನ್ನ-). — 
ಕೊಳು ಕೊಡೆ = nd. Taking and giving (Rám. 1, 16, 
25.93). — S5 vori; V. -ಕುಳ. Seizing and seizing : a fight, 
& war (ಬಣ್ಣಣ Ct. I, 28; ಆಹವ II, 62; ಬಣ್ಣ ಣ, ಜುದ್ದ, ಮೊನೆ, 
ಪೊಣರ್‌, ಕಾಳಗ Sm. 39; Kk. 41; ಕಾಳಗ Bhn.). See Rav. 6, 
after 132; Sav. 2, 52; Bh. 2, 2, 78; J, 7, 51; 9, 17; 18, 55; 
11, 30. 

ಕೊಳುಗುಳಿಕೆ (kölu-kuliké). = ಕೊಳಗಳ, etc. (997 
dy vors eva, etc. Nr., o. r. D-; My.) 

ಕೊಳುಹ koluha. Seizing, etc. (ಕ್ರಯ Mr. 346). ಒನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟು ಒನ್ನ ಕೊಳುಹವು (ಅಪಮಿತ್ಯಕ); ಇದಿರೆದ್ದು ಈಸಿ ಕೊಳುಹ 
(ಅಭಿಹಾರ, ಅಭಿಗ್ರಹಣ); ಕಳೆದು ಕೊಳುಹ (ಗ್ರಹ, ಗ್ರಾಹ); ಕಳದು 
ಕೊಳುಹ (ಆದಾನ, ಪರಿಗ್ರಹ); TORS ಹೂಡೆ ತೊಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಂ 
ತಾನು ಕರಿಸಿ ಕೊಳುಹ (ಲೀಲೆ); ಪರರಿಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಲೇಸು 
ಮಾಡಿ ಕೊಳುಹ (ವೃದ್ಧಿ); ಚಿಸನ ಹೇಲ್‌ಸಿ ಕೊಳುಹ (UWS); ಬೇಡಿ 
ಕೊಳುಹ (ಪ್ರಾರ್ಥನ); ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳುಹ (ಆಲಿಂಗನ, etc. Nr.). See 
ಆಬಿ'ಗೊಳುಹ, ಎಬಿಕುಳಿ-, dolo w, ನಣ್ಣುಗೊಳುಹ, ಬೆಸ-, ಮೊ 
Bot, 

ಕೊಳೆ, ೫೮18, = ಕೊಳಕೆ. (My.). 

ಕೊಳ್ಳು kólpu.— ಕೊಪ್ಪು 1, q. v. (Abh. P. 5, 86). 

ಕೊಳ್ಳ külla. 1. A deep place, a depth, the clift 
of a rock, a cave, etc. (c.; Aಿಕುಂಜ ngg 
Hlä.; Mr. 97). ಬೆಟ್ಟಮಂ ಗಟ್ಟಮಂ ಹಳ್ಳಮಂ ಕೊಳ್ಳಮಂ (Smd. 
180). ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳಗಳು ತೋಜಅದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಪ್ರಾನ್ನ (ಪ್ರಸ್ಥ, ಸಾನು Si. 115). See Bh. 2, 4, 10; Raghe. 17, 
56; B. 8, 100; 5, 129. 

ಕೊಳ್ಳ kolla. 2. (= ಕುಳ್ಳ s. ಕುಳ್ಳು 2). N. (R.; T. ಕೊಳ್ಳ. 
a short man, dwarf). 

ಕೊಳ್ಳಿ kölli. = ಕೊಳ್ಳೆ 1. A fire-brand (ಆಲಾತ, ಉಲ್ಮುಕ 
Nr.; H la.; Mr. 47; Si. 308; re, Si. 484; C.; B. 2, 26; M.; 
Te. 828; T. ಕೊಳ್ಳಿ, ಚುಳ್ಳು; T., M. ಕೊಳುತ್ತು, to make 
to catch; to kindle; Té. ಕೊರಲು, to blaze, shine; sce 
ಕತ್ತು 2). ಕೊಳ್ಳೀ ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣು ತಲೇ DOA ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ.-- ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಿಯದು (to throw the fire-brand on 
the funeral pile)? — 8e ದೇವರಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ದೀಪ.--ಮುಳ್ಳು 
ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಉರಗೊಳ್ಳಿ, ಕಡೆ, ಕೆಯ್‌-, 


DL 
ಕೊಲಕೊಳ್ಳಿ, ಪಬ್‌ಗೊಳ್ಳಿ; Prys. s. ಬೆಳ್ಳಿ, ಎ ಕೊಳ್ಳಿದೆವ್ವ. An ignis 
fatuus (y.). — ಕೊಳ್ಳಿ ಪಿಶಾಚಿ, = ಕೊಳ್ಳಿದೆವ್ವ. (My). 


ಕೊಳ್ಳಿಸು kóllisu. = ಕೊಳಿಸು. (c. ). 

ಕೊಳ್ಳು kólu. 1, = ಕೊಳೆ 1, ete. (C.). P. p. ಕೆೊಣ್ಣು; 
infinitive and imperative sing. also ಕೋ (C.); present 
participle also ಕೋತ (C.). ಕೊಳ್ಳು! (Bp. 28, 10). ಕೊಳ್ಳುವ 
ವನು (ಕ್ರಾಯಿಕ Si. 824). ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟದು (825). ನಂಜ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು (ಅವದಂಶ 847). ಸೀನು ಪು 
ಸ್ತಕ್‌ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (B. 1, 23). ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ (2, 33). 
ತನ್ನೆ ಅವನಿಗೆ, ಏನಾದರೂ ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನು! ನ್ನು, ನಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟನು (8, 62). ಈ ರೊಕ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು ಏನು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? (3, 69). 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕೊಳ್ಳುವ! (4, 43). ಮಂಗಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣರೆ (1, 13). BOW SHA 
ಗೂ ಕೊಡುವವನಿಗೂ X 3820 ಬೇಕು (5, 84). ಮಾಲಸೋಣ ಕೊ 
ಳ್ಳೋಣ (ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯ 5, 113). Sera ಹಾಗೆ ಮಾಲ'ದರೆ ಉಣ್ಣ 


ಊಟಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇನು?--ಕೊಣ್ಣೋರಿಗೆ (i. e. ಕೊಣ್ಣ ವರಿಗೆ) ಕೊ 
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ಟ್ಟೋರಿಗೆ ಕೋಟ ಲಾಭವೆಮ್ಬನ್ತೆ (Prys). — ಕೊಣ್ಣು ಕೊಳ್ಳು. = 


ಕೊಳ್ಳು. To buy (C.; B. 1, 23). 


ಕೊಳ್ಳು kó]lu. 2, = ಕೊರಳು, ete. (My.). 
ಕೊಳ್ಸುಪಿಕೆ kolluviké. 


Taking, etc. ಬಹಳ ecu 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಘೋಷಣೆ Si. 56). See 252. 262. 265. 388; ಅನು 
ತಾಪಗೊಳ್ಳುಎಕೆ, ಕಸು-, ಕೆಚ್ಚು-, ಹಗೆ-. 


ಕೊಳ್ಳೆ, kollé 1. = ಕೊಳ್ಳಿ. (ಉಲ್ಕೆ, ನಿರ್ಗತಡ್ವಾಲೆ Nr.). 
ಕೊಳ್ಳೆ kóllé 9, Pillage, plunder (My.; T. 92% 


ಎಣ್ಣಿ; Té. Bod). See Bp. 58, 44; Si. 295. 891. ಕೊಳ್ಳೆಯ 
ವರು ಕೊಳ್ಳೆ ಗತ್ತರು, ಸೂಜ್‌ ಯವರು ಸೂಜ್‌ಗತ್ತರು (Prv). ಕೊಳ್ಳೆ 
ಮಾಡು, ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆ, to plunder (My.). 

ಕೊಳ್ಳೆಗಾಲ kóllé-gára. A plunderer (My.). 

ಕೊ 80], ಎ VaR. The state of being putrid 
or pap-like. — ಕೊಲ್‌ ಸಲ್‌. ಕೆ ಸ್‌. Putrid, soft mud; 
a pap-like substance, paste (Abh. P. 12, 3; 13, after 54; 
Riv. 5, after 120; V. 7, 7). — ಕೊಬ್ಮಿದುಳ್‌. Pap-like brain 
(Abh. P. 13, 74. 81; 14, 7). 

ಕೊಂಕು kólaku. The state of being worn out, 
decayed, rotten, putrid, stinking, etc.; the 
state of being languished, pined away, etc., 
that is putrid, etc. (c.). ಕೊಬಿಕ್‌ ಮಾಂಸ (B. 3, 100). 
gcse ee (C.). Vc ಹಣ್ಣು (C.). ಕೊಲಿಕ ನಾತ (C). 
BLOT ನಾಟುವ ದುರ್ವ್ರಣಂಗಳು (Bp. 40, 70). ಶರೀರದ ಕೊಬಿಕು 
(My.; $5), ಮಲ Si. 208).  ಕೊಬಿಕ. -ಅ 3. (Smd. 241 Mdb.). 
A dirty man (My); ೩ worn out, withered, decrepit man 
(S. Mhr.). — Hos. A dirty woman (My); a worn 
out woman (S. Mhr.). — ಕೊಬಿಕುಮಣ್ಣಲ. The (puffing) 
chain viper, Duboia elegans (My.). — ಕೊಲಿಕುಮೂಗು. A 
rotten nose (Dp. 59, 1). 

ಕೊಲಿಕುತನ kölakutana. Putrescence, filthiness 
(My.). 

ಕೊಲುಚಿ kölaci. = ಕೊಚ್ಚೆ, ಕೊಬಚಿ. The state of 
being putrid, impure, stinking, pap-like, 
soft, or muddy; soft mud. *«cue ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ 
ಹಾಕಿ ಮೋಲ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). ಕೊಬಿಚಿದಾರಿ, denu 
ಸೀರು (S. Mhr.). 

FACIN kólaéé. = ಕೊಲಚೆ. (೫y.). ಕೊಲಿಚೆನೀರು (Bb. 5,3, 
56; 7, 6, 50). ಸಿರ್ಮಲಿಲ್ಲದ ಮನಸು ತಾ ಕೊಬಿಜೆಹೊಲಸು (Dp. 
54). 

ಕೊತು külatu.— ಕೊಟ್‌ತು. P. p. of w1. 


FALI, kólamba. Hindrance (8. Mhr.; sce $ 
ಕುಲಿ 1). 

ಕೊಲ್‌ kölal. Posen. (ಕೊಡೆ 2). ( = $47» 
ಕೋವಿ). (A hollow tube); a flute, a fife (ವೇ 
ಣುವಾದ್ಯ Smd. I; C.; Tu; T. ಉಲ್‌, hollowness; 4 flute; 
ಕುಯಿಲ್‌, anything hollow; see also ಕುಬಿ' 1). See Bp. 18, 
42; 58,23; Bhágavata 10, 18, 11. ಕೊಲಿಲನೂದುವವ (ವೇಣು 
5, G.; My.). Fede ಹಿಡಿವವ (ಮುರಲೀಧರ G. My). — #0 
ಲುಗೋಲಿ. -ಕೋಬಿ?. The ruddy crake, Porzana fuska (Bd.) 

V. Se kólavi. = (ಕೊಬಲಿ), ಕೊಬವೆ, ಕೊಬರಾಯಿ, aid, 
aed. A tube, a blow-pipe, especially 4 
bamboo tube, used to blow fires with, and 


ಕೊಲವೆ 


when having a bottom, as a vessel to keep 
oil, etc. in; a tubular stalk (ಧಮನಿ Mr. 207; 8. 
Mhr.; Té. ಕೊಳುವು, ಕೊಳಿಪೆ; Tu. ಕೊಲವೆ, ಕೊಳವೆ; T. ಕುಯಾ 
ಯ್‌). ಕಾಡಿಗೆಯ ಕೊಬಿವಿ (ಅಂಜನಿ Mr. 337). ನೂಲುಕಡಿಕೆಂಯನಸಿ 
d ನೇಮುವ ve 2 (ವೇಮ, ವಾಯದಣ್ಣ Bi. 343 8101). ಹಾಸಿನ 
ಕೊಬಿಎ (S. Mhr). ತಾವರೇ ಬಳ್ಳಿಯ ಕೊಬಿವಿಗಳು (ಮೃಣಾಲ, ಬಿಸ 
Si. 96). ಕಾಜಿನ ರಸವನ್ನು ಕೊಲವಿಯ ತುದಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಊದಿ (8. 4, 
225). See ಜೀರ್ಕೊಬಿಎ. - ಕೊಬಿವಿಹೂಟಿ. ಕೊಬಿಎಹೂಟದ ಮಿಣಿ 
(ಅನುಕರ್ಷ Si. 277). 

FALIS %ರ]೩೪೮ ಎ 9402, etc. (My.) . — ಕೊಲವೆಹುಬಿ. = 
8 (My. ). 

See kölasu. = ಕೊಲ್‌ಸು. 
to rot (C.). 

Fc kóláyi. 

ಕೋ? O kólivi. ಎ 9492, cte. s ಉದ್ದನ್ನ ಕೊಬಿಎ 
(ಸೊಣ್ಣಿ) ಆನೆಯ ಮೋಜ್‌ಂಯ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ (B. 5, 238). 

ಕೊಲ್‌ ಸು kólisu. = ಕೊಬಿಸು. (My. ). 

209553 kölé. 1. To wear out (ಇ. i.), as cloth; to 
decay, as a corpse; to rot, as fruit, fibres, 
wood, etc.; to spoil, as corn; to become 
putrid; to grow pap-like (ಜೀರ್ಣಿಸು Smd. I; ಮಲ 
z.O I, o. r. ಮಲಮೇಲು; ಜೀರ್ಣ Smd. Dh.; C.; B. 4, 54. 
132; Tu. ಕುರೆ; T. ಕುಬಿ, to become like pap, be soft; M. 
ಕಬ”, to be macerated, kneaded, mixed as pap; ಕುಶ 
ಮ್ತು, ಕುಯುಮ್ಬು, ಕುಶುಮ್ಬು, to rot, decay; see ಕುಮುಟು, 
ಕುಸುರಿ 1; T. ಕೂಬ್‌, ಕೂಲಿ, what is rotten; mire; pap; 
boiled rice); tO pine away on account of grief; 
to wither; to become lean (s. Mhr.; B. 5, 128; 
T., M.; cf. Sk. theme ಕೂ), to be disappointed 
or baffled (2 ಮನ ಮಿಗು Smd. I, o. r. ಮನವಿಕ್ಸು; 806 
ಕಬಿ 1). P. ps. ಕೊಲ್‌ತು, ಕೊಲಿತು. ರೋಗದಿನ್ದ c ನೀರು 
ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನು (ಚುಲ್ಲ, ಚಿಲ್ಲ, ಪಿಲ್ಲ 81. 202). ಬಕ 
ಲಿಲ್ಲದ ಊರು ಕೊಲ್‌ತು ನಾಯಿವ ಸೀರು (Dp. 54). ಕೊಲಿತ ಹೆಣ 
ಗಳು (B. 8,85). ಕೊಬಿತ ಕುಮ್ಬಳಕಾಯಿಗೆ , ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ 


ಚ 
(Prv.). ರೋಗದಿನ್ದ ಕೆಯ್‌ ಕೊಲಿತವನು (ಕುಣಿ G.). 


$255 kólé. 2. Anything worn out, rotten, 
putrid, corrupt, filthy or foul; excretion of 
the body; dirt; impurity; mud (ಮಲ, ಪಾಪ, 
ಅಮೇಧ್ಯ, ಕಟ್ಟಿ Si. 456; ಕಾಂಯಮಲ Smd. Dh.; My.; Tu. ಕುರೆ). 
PAM ಯಾದದು (ಮಲಿನ, ಕಚ್ಚರ Si. 368). s ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚು ವ 
₹23). ಮೆ ಕೊಲ್‌ ಹೋಗಲಾಡಿಸು (225). “Boe Pos ಮೊ 
ದಲು. 2, ಕೊಲಮ್ಬು, hindrance: detention. — 8 
) * e ಹುಣ್ಣು. (858. xot? o Si. 200). — $50 x9 3. 
(Smd. 78). Impure or corrupt Samskrita (see s. ಮೆಬಿಸು), 
ಜಬ್‌ ಹಾಕು). To rot (v. t.), to expose to a process of 
maceration (My.). 2,to detain, stay or stop (My.). ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್‌ ಹಾಕ್‌ ಬೇಡ (My.). 

ಕೋ ka or kél-d3, 1, ಎ (S^, ote.), ಸೋ. 
ಇಕೆ 

ಕೋ kö. 2. An imperative singular of ಕೊಳ್ಳು 
(C.) See Bp. 1, 15; 44, 9. 10.14; 49, 9; 51,9; 52, 36; 


To cause to decay, 


= ಕೊಲವಿ. (My.). 


See ಇಕೋ, 
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58, 17; 58,30; B. 5, 132. 2, an infinitive of ಕೊಳ್ಳು 1 
(C.). Soe B. 4, 137. 195. 201. — ಕೋ ಕೋ! rep. (Bp. 
15, 34). 
ಕೋ kö. 3. To string (pearls, beads, etc.) upon 
a thread, to thread (ಸೂತ್ರಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; Abb. 
P. 10, 229; T., M. ಕೋ, ಕೋರ್‌; Té. 828, te, ed, ಕ್ರೋನೆ, 
T. ಕೋರ್ವೈ, ಕೋವೈ, a string of beads, ete.; " ಕೋಸು 1). 
P. p. ಕೋದು, ಕೋತು (Dp. 55, 1). ಮುತ್ತುಂ ಮೊಲಿಸುಂಗೋ 
ದನ್ತಿರೆ (Smd. 78). ಆಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಒನ್ನೊನ್ಹು Bar Soo ORG ಳಂ 
Poem Foxman one ಳಿಂ ಬೀಡಿಗಟ್ಟ ಪೊಸಯಿಸಿ ಮನಕ್ಕೆ ಪದಪ 
ಸೀವ ನವಪದಂಗಳ್‌ (pr. 7, after 93). ಅಮರದತ್ತನುಂ ವರರುಚಿ 
ಯುಂ ಭಾಗುರಿಯುಂ ಗೋಪಾಲಿತನುಂ ಮೊದಲಾದ 'ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳತ್ತಣಿ 
Do ಶಬ್ದಂಗಳೆಮ್ಟು ರತ್ನಂಗಳ ಮಾಲೆ ಕವಿಗಳ ಕೊರಳಿಂಗೆ ಆಲಂಕಾರ 
ಮಾಗಿ ಕೋಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಹುದು (HI.). 2, to be threaded; 
to be entered (ಪವಣಿಗೆ ಅಪ್ಪುದು Smd. 398 Cm.). ಅನ್ನು 
AWN ಪದಾಪೂರಣದೊಳ್‌ ಕೋವುವು (898). See Sàáv. 2, 


64. 68. 
ಕೋಕ ಹರಣ. A wolf (ITZ, ತೋಳನು Nn. 128; ತೋಳ Mr. 
522). 2, the ruddy goose, Anas casarca Gm. (ಚಕ್ರಯುಗ್ಕ 


tu 88, 128; ರಥಾಂಗ 522; ತೊಣಿವತ್ತಿ Ct. II, 109). 8,೩ frog 
(2:9, ಕಪ್ಪೆ 128; ಭೇಕತತಿ 522). 4, the date tree (ಖರ್ಜೂರ 
128; ಖಜೂರನರ 522). 5, N. of another tree (ತರು, ಮರಗಳ 
ಭೇದ 128; ಕ್ಷಿತಿಜ 522) 6, au elder sister (2,28, Sad 
ಹಿರಿಯಳು 128; ಜ್ಯೇಷ್ಟೆ 522). 7,N. of a Pandita, = v? ev. 
(Sk.). 

ಕೋಕಕುಚೆ kóka-kucé. 
breast (Bp. ರಿ, 82). 

ಕೋಕನದೆ kókanada. The red lotus (ಕೆನ್ಸಾ ವರೆ Hla.; Nn. 17; 
ಅರುಣಾಬ್ಜ, TI TIIG Mr. 419). 


A female with a ruddy goose-like 


ಕೋಕನದಚ, ವಿ kékanada-é-chavi. The colour of the red 
lotus, crimson. 
ಕೋಕನದನ್ಟೇರಿ kókanada-vairi. The moon. 2, a certain 


metrical foot (Ch.). 

ಕೋಕಕಾಸ್ರ kéka-sastra. = ಕಕ್ಟೊೋಕಶಾಸ್ತ್ರ, N. vf a very in- 
decent treatise on the art of love, ascribed to a Pandita 
Koka. (Mhr., My.). 

ಕೋರೆ köki. = ಕೋಕ No. 2. (J. 19, 88; 29, 48; ಕೋಕ, ಚಕ್ರ 
set Si. 174). 

ಹೋಕೆಲ kókila.— ಕೋಗಿಲ, ಕೋಗಿಲೆ, The cuckoo, Cuculus 
indicus. 

ಕೋಕೆಲನಿನದ kékila-ninada. The cry or note of the 
cuckoo (ಪುಗಿಲ್ಬುಗಿಲೆಸಿಪ ರಾವಂ Ct. 11, 93). 

ಕೋರಿ ಲರವ kökila-rava. ವ ಕೋಕಿಲನಿನದ. 2, the fifth note of 
the musical scale or gamut (ಪಂಚಮ Ct. II, 93). 

ಕೋಕಿಲಸ್ಸ್‌ನ kékila-svana. = ಶೋಕಿಲನಿನದ. See ಕುಕಿಲ್‌. 


Sed ed) kökila-aksha. 
folia Nees. Cf. ಕೊಳಗುಳಿಕೆ. 

SacSoovs kökila-àra va. = ಕೋಕಿಲನಿನದ. See 08 Os. 

ಕೋಕಿಲಾಲಾಪ kökila-Aläpa. = ಕೋಕಿಲಾರವ. See ಕುಕಿಲ್‌. 

ಕೋ?:ಲ kógila. = ಕೋಗಿಲೆ. (S. Mhr.). 

Se kögils. Tbh. of ಕೋಶಿಲ (Smd. 364; Hlà.; Mr. 169; 
Nn. 73; Si. 173; ಪೊಕ್ಕು O54, Pores S OUT, ಪರಪುಟ್ಟಿ, ಪಡಿ 
ox Kk. 79; Sm. 28; c). Cuculus tenuirostris | (Bd. ); 
paculi lathami (Bd.). ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿಲ್ಲವೇ?--ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಗೆಗಳು ಕೂಡಿದ ಹಾಗೆ. 


The plant Asteracantha longi- 


ಕೋಗೀರು 


ಕಾಗೆ ಕರಿದಾದರೆ ಕೋಗಿಲೆ ಆದೀತೇ? (Prvs.). See ನೀರು, ಸೊರ್ಕು 
ಗೋಗಿಲೆ; Bp. 3, 79; J. 3, 24; 8, 4. 6. — ಕೋಗಿಲೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. 
= ಕುವೈೈಯೆಲೆ. (My.). = ಕೋಗಿಲೇ AZ. A plant of which 
the leaves are used instead of plates, etc. (My.). 

Fe NEO kégtru. A cushion used as a saddle (C.; Mhr., H. 
. D Red). 

ತೋ kbc. A coach (Si. 275). 

Saeed kóca. 
crooked; contracting. See WIA , o-. 

ಕೋಚನ kócana.- e. See ಸಂ-, 


ಕೋಚು kôču. = ಕೂಚೆ, ಕೂಚು3, ಕೋಸು9 q. v. (C. 
cf. Sk. ಕೋಡ; Mhr. Boer, deviation from 5೧0೩707085, 
as of an awning, wall, road, etc.) — ಕೋಚುಭಟ್ಟ. A per- 
verse, foolish, stupid bhatta; also N. (C.). ಓದಿ ಓದಿ ಮರು 
ಳಾದ ಕೋಡುಭಟ್ಟ (Prv.). 

ಕೋಚು kécu. A couch (B. 4, 188). 

S aetdosised kócumána.— Torg e. (My.) 

Saeed, kôčmčn. A coachman (ಬಣ್ಣಿ ಹೊಡೆವ ಆಳು Si. 278). 


ಕೋಟ kita. 1.— (ಕೊಡತ 17), ಕೋಡು2. Coldness (ಕು 
ಳಿರ್‌, ತಣ್ಣಿತು, ಕೋಡು, ಶೈತ್ಯ Sm. 36, o. r. ಕೋಟ್ಟ; ಕೋಡು, 
ತಣ್ಣಿತು, ತೈತ್ಯ Kk. 23; T., M. ಕೋಟ, crookedness, distortion; 
coldness, stiffness; see s. ಕೋಡು 1, and cf. ಚೊಟ್ಟಿ, eto.). 

ಕೋಟ kóta.2, N. of a bird (ವ್ಯಾಕುಲ, ಕಿರೀಟಚಾಪ 


Mr. 170, two MSS, s de.). 2, N. of a gólla (Bp. 
9, 12; V. 14, 100). 

Seb) kota. Crookedness. 2, a shed, a hut. 3, a fort. 
Cf. ಕೊಟ್ಟ 16 ಕೋಟಾ, 4, N. of a small village (Mg.). 

ಕೋಟಡಿ kótadi, = ಕೊಟ್ಟಡಿ. (My. ). 

ಕೋಟಿರ kótara. The hollow of a tree (ಮರದ ಹೊಟಿಲು Nr. 
142). 

Se kótara-pushpi. The plant Convolvulus argen- 
teus (ವ್ಯಾಲಿ, ಎಮ್ಮೆವಳ್ಳಿ Mr. 148; Sk. also ಕೋರಠರು). 

Su kótari. A naked woman; Durga. 


ಕೋಟಲಿಗ kótaliga. 
trouble (My.). 

ಕೋಟಲೆ kétalé, = 92:5. Trouble, affliction, 
pain (ನೋವು Bhn. 41; C.; Tu.; T. ಕೋಟ್ಬಾಲ್ಕೆ ; Té. ಗೊಡೆ; 
Té. ಕೋಡಾಡು, to be amazed or confounded; e, 
ಗೋಜುಲಾಡು, to harrass; M. ಕೊಲ್‌, T. ಕೋಟಿ, violence; 
bashfulness; grief; see ಕೋಡು 3). eri, sie ದು ಆಮಿ ಕೋಟಿ 
ಲೆ, ತಿರಿದುಮ್ಫೋದು ಪರಮಸುಖ (Prv.). Seo Grj 8, 57; Bp. 
51, 75; C. Bp. 3, 18; Bh. 1, 8, 94; 3, 18,38; Abhá. 1, 34. 
52; Jus. 22, 54; V. 9, 81. — ಕೋಟಲೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To 
undergo pain, etc. (Abhá. 2, 104). — ಕೋಟಲೆವಡು. -ಪಷು. 
To suffer pain, etc. (Abh. P. 16, 55). 

ಹೋಟವಿ kótavi. A naked woman; Durga. 

ಕೋಟಾ kita, = ಕೊಟ್ಟಿ 1, q. v. (My.). 

ಕೋಟಾನುಕೋಟಿ kótánukóti. Tbh. of ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ. To be 
reckoned by crores, countless (C.; Mhr. ಕೋಟ್ಯಾನಕೋಟ). 
See Bp. 35, 55; 50, 59; 53, 73; C. Bp. 47, 14. 

ಕೋಟಿ kéti. = ಕೋಡಿ, The point or extreme part (cf. ಕುಡಿ 
5); the outer angle of the eye. 2, the potnt or edge of 
a sword; a dagger (ಸುರಗಿ, ಕಠಾರಿ Nn. 48). 3, lhe end of 
a bow (BIBS ಅನ್ಯ, ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು 43). 4, ೧೫ angle or corner. 


Bending from the right course, making 


A man who causes 
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5, the highest point, excellence, eminence. 6, ornament, 

decoration (ಭೂಷಣ, ಆಭರಣ 48). 7, beauty (Ss, do) 

ವು 48). 8, mental elation of joy (ಮನದ ಉತ್ಸವ, ಮನೋ 

ತ್ಸಾಹ 43). 9,a crore or ten millions (ಗಣನೆ, ಲೆಕ್ಕಸಂಖ್ಯೆ 43). 

10, a countless number (ಅಗಣಿತ, €$ X ಬಾರದುದು 43). 

11, war (ಸಂಯುಗ, ಕಾಳೆಗ 43). 12, the hollow of a tree, 

a cave, etc. (ಮರದ ಪೋಟಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಹೆಗಳ್‌ 43). 13, a 

division or branch (Mhr., My.; see ಉದಿಜ್ರ-, ಖನಿಜ, ಪ್ರಾ 
ಣಿ). ಕೋಟಭಾಗ್ಯವಎಿದ್ದವನಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
Par RITE ಕೊಟ್ಟರೂ PLIL B ಸಾಸ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಕೂಡದು 
(Prvs.). See ಪಿಳ್ಳು. 

ಕೋಟಿಕ kótika. Forming the highest point, top or sum- 
mit of anything (Abh. P. 14, after 188). 

ಕೋಟಿಪಾತ್ರ kóti-pátra. A rudder (ಆರಿತ್ರ, ನಾವೆಯ ಸೋಗೆ 11; 
ಹಡಗಿನ ಮುಖ Mr. 408). 

ಕೋಟಿವರ್ಜೆ kóti-varshé. The plant Medicago esculenta 
Rottl. Roxb. (Trigonella corniculata Lin.). 

ಕೋಟಿಶ kötisa. = ಕೋಟಂಶ. A harrow (ಮಡಿಕೆ Mr. 3 70, o. r. 
of one MS. ಮಲಿಕೆ, another BOF). See BOF; ಕೊಡತಿ. 

ಕೋಟೀರ kótira. A crest, a diadem. 

ಕೋಟೀಕ kotisa. A harrow. 
wo kote, = Usu, ಗೋಡೆ. Thh. of ಕೋಟ or ಕೋಟ್ಟ. A 
mud-wall, a wall round a town, a rampart; a fort (3S, 
ಶಾಲ್ಕ ಪ್ರಾಕಾರ Hlá.; ವರಣ, etc. Si. 107; ಶಾಲ Nn. 20. 61. 
121; ಪರಿಧಿ 97; ST, ಪುರಭಿತ್ತಿ, ಶಾಲ Mr. 191; C.; M. ತೋಡು 
ಕೋಟ್ಟಿ; T. ಕೋಡು, vau. Pree ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ 
ಕಾದರು. — ಕೋಟಿಯ ದೇವರಿಗೆ ಓಟೆಯ ದೀಪ (೫೪೩). ಕೋಟಿಯ 
ತೆನೆ (Beg, ಕೋಟೆಯಗ್ರ Nn. 149; Bp. 16, 11). See V. 
4, 33; Č. Bp. 42, 13; J. 8, 18; Dp. 1, 2; ರಾಯಗೋಟೆ, — 
ಕೋಟಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A wall-stone of a fort (Bp. 16, 5). — 
ಕೊಂಟಿಗಾಯ. -S. To guard a fort (V. 10,12). ಎಕೋ 
ಟೆಗಾವಲ್‌ -ಕಾವಲ್‌. A fort-guard (J. 17, 9). — ಕೋಟಿಪಿನೆ. 
-ತೆನೆ. = ಕೋಟೆಯ ತೆನೆ. See ಹೊಂಗೋಟೆಡೆನೆ. ಎ ed. - d. 
A crack in a wall or rampart (Bp. 58, 44). 

Se Berod kéta-favara. N. of Siva and of a village. See 
Prv. 8. ವಣಾರ. 

ಕೋಟ್ವ kótta. = ಕೊಟ್ಟ 3, (ಕೋಟಿ, ಕೋಟೆ). A fort, a stronghold. 

ಕೋಟ್ಟಾರ kóttára. A stronghold of thieves or robbers (ಕಳ್ಳೆ 
OS ಆಲ೦ರು Mr. 198). 2, the stairs of a pond. 3, ris- 
ing ground (ಬೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ತೆವರು Nr.). 4, a libertine. 

ಕೋಟ್ಟಾನ್ಮರ kótyüntara. (i. e. duet, 3 o). = ಕೋಟಾನುಕೊ 
U. (0.). 

ಕೋಟ್ಲಿ kétle, = ಕೋಟಲೆ. (c.). 


ಕೋಶ kotha. White leprosy with round spols. 2, ringworm, 
impetigo. ; 

Seed kóthi. A granary; a factory; a bank; a warehouse 
(Mhr.; Cb. 20; Si. 106; My.). 

ಜೋಡ್‌ kóda. — ಕೋಡಬಳೆ, A kind of salted cake in the 
form of a ring fried in oil or ghee (C.; Té. ಕೋಡಬಡಿ; 
Mhr.). — ಕೋಡವಳೆ., = ಕೋಡಬಳೆ. (My.). 

ಕೋಡಗ ködaga. A monkey, an ape (ಬಲೀಮುಖ, 
ಮರ್ಕಟಕ, v, ವಾನರ, etc. Hlà.; Nr.; Mr. 161; C. T. et 
ಡರ, ಕೋಗುಲ, ಕುರಂಗು; Tu. ಕೊಡಂಜಿ, ಕೊಡಂಜು, a large kind 
of ape). ಕೋಡಗದ ಕೆಯ್ತ (ಕಾಪೇಂಯ Hlà.) ಕೋಡಗದ ಮೆಖ್ಯೆ 
ಬಣ್ಣ (ಶ್ಯಾವ, ಕಪಿಶ Nr) See Bp. 22, 48; 29,7 ೫೨ 
after 55; J. 15, 20; 16, 33; Dp. 76, 8. 


ಕೋಡಂಗಿ 


ಕೋಡಂಗಿ kódaügi. An apish man: a buffoon, 
a harlequin (c.; M.; T., Të. ಕೋಣಂಗಿ, Ta. ಕೊಡಂಗ್ಯೆ; 
T. Peeks &, doro, ಕೋಪ್ಪು, ಕೋರಣಿ, 78. ಕೋಡಿಗ, ಕೋ 
ಡಿಗೆ, M. ಕೋಪರಟ್ಟ, ಕೋದ್ರಾಟ, ಕೋಮಾಳ, jesting, buffoonery). 

ಕೋಡಂಗಿತನ kódaüngitana, Buffoonery (My.; 78. 
ಕೋಣಂಗಿತನು. 

ತೋಡರತನ kódaratana. (fr. ಕೋಟ್ಬಾರ). The state of a liber- 
tine and connection with him. ಧನದ ಕೋಡರತನಂ ನೂಕು! 
(J. 6, 26). 

ಕೋಡಿ kôdi. 1. (tr. ಕೊಡೆ 27). (Smd. 27). A passage 
to carry off excess of water, the outlet of a 
tank (dees x, ಪರಿವಾಹ Nr.; ನೀರ ಬಟ್ಟಿ Bhn. 4; Bh. 8, 
24, 47; C.; T. ಕೋಡು, Té. ಕೋಟ, ಕೋಡು, a channel; T. ಕು 
ಬಮ, a sluice). ಕೆಲ್‌ಯ ಕೋಡಿ (Smd. 162), See Bp. 4,11; 
11,35; B. 4, 184; ಇರ್ಕೋಡಿ, ಕಡೆಗೋಡಿ. — ಕೋಡಿವರಿ. -ಪರಿ. 
To flow through the outlet of a tank: to flow in streams 
(Ram. 5, 9, 24; J. 28, 28). 

ಕೋಡಿ kódi.2. Deficiency, defect, want (ಕೊ೦ತೆ 
Bhn. 4; Bh. 2, 13, 84; 8,19,37; Ram. 4, 2, 4; 6, 9, 20; 
J. 26, 64; cf. ಕೊಡಗು. — ಕೋಡಿಗಳೆ. -ಕಳೆ. To make light of, 
to disregard, to slight (Bh. 8, 26, 20; J. 18, 42). — Me 
ಡಿಗಾಣಿಸು, -ಕಾಣಿಸು. To show or point out a defect (Ram. 
6, 50, 43). 

ಕೋಡಿ kódi.3. (To. ಕೋಡದಬ್ಬು, ಕೋಡಿ., ಕೋಡೆ-, a demon 
worshipped by Pariahs; ಕೋಡಿ, a kind of flag, an image 
of garuda, basava, or other demi-god set upon a long 
post before a temple; cf. 7022). — ಕೋಡೀ ಹಬ್ಬ. A certain 
festival. See Prv. 8. ವಣ್ಣಾರ. 

ಹೋತಿ kódi. Tbh. of ಕೋಟ (Smd. 338). 


ಕೋಡು kódu.l. To be cool or cold (ಶೈತ್ಯ Smd. 
Dh.; Abh. P. 16, 28; cf. ಕುಳಿರ್‌ 2; M. ಕೋಡು, ಕೋಣು, to 
bend, to be crooked, twisted, awry; to feel very cold; 
T. ಕೋಡು, ಕೋಲ್ಕು to bend, inflect; ಕೋಟ್ಟು, to make 
crooked; see s. ಕೋಟ 1). See ಕುಳಿರ್ಕೋಡು. 

ಕೋಡು kódu 2. - ಕೋಟ1. Coldness (43, Gt. I, 
38; ಕೋಟ, s, ಶೈತ್ಯ Kk. 28; ಕುಳಿರ್‌, eto. Sm. 86). 

ಕೋಡು ködu. 3. To shrink; to fear (ಭಯ Smd. 
Dh.; Té. ಕೋಡಾಡು, to be amazed or confounded; T. 
Ferh, a timid, bashful person). See Smd. 28; Grj. 4, 
after 120; 5, 69. 89; 8, after 55; Bp. 87,39; Rav. 11, 
115; and s. ಕೋಟಲೆ. 

ಕೋಡು kédu.4. Shrinking; fear (ಭಯ Sm. 94): 
೩ wonderful thing, a wonder (Bp. 24, 45). — 
ಕಳೋಡುನ್ತಳೆ. -ಂ-ತಳೆ. To shrink, to shrivel, etc. (ಸವೆ Ct. 
I, 49). 

ಕೋಡು kódu. 5. (fr. ಕುಡು). = ಕೋಟ್‌. A horn of 
animals; a tusk (ಶೃಂಗ Smd. Dh.; Sm. 94; ಗೊ, 

ಶೈಂಗ Nn. 5; ಲಲಾಮ್ಮ ಶೃಂಗ 26; Bork, ವಿಷಾಣ 28; ಸಾರಂಗ, 

ಶೃಂಗ 84; ದನ್ತ, ಶೃಂಗ 81; God, ವಿಷಾಣ, ದಾಡೆ 85; ಪ್ರಮಾಣ 

139; ಲಲಾಮ Mr. 498; Abh. P. 4, 119; Sáv. 8, 51. 55.57; 

4,3; C.; T.; cf. ಕೊ 2; Tbh. ಕೋಡು). ಕೋಣನ ಕೋಡು 

(ಗವಲ Nr.) ಎಮ್ಮೆಯ ಕೋಡು (ಗವಲ ಔ14.). See Smd. 28; 

Bp. 29, 4; 32, 27; Abh. P. 13, 74; Rav. 6, after 11. 2, a 

point; the peak or top of a hill (r.; T., M. vo 
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ವಡು, a globe, round body; a hill; the peak of a hill; 
see 8. TOS 1; cf. Tbh. ಕೋಡು), UU ಕೋಡು (ಕೂಟ, 
ಶೈಲತೃಂಗ Nr.). — ಕೋಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. -ಗಲ್ಲು. The 100-8009: 
the peak of a hill. ಕೋಡುಗಲ್ಲು (ಕೂಟ, S d, ಶೃಂಗ Nr.; 
Mr. 97; C.; Ram. 6, 11, 7; J. 2, 65; B. 5, 186). ಕೋ 
ಡುಂಗಲ್ಲು. -ಂ-ಕಲ್ಲು. = ಕೋಡುಗಲ್‌. (Sen, ಶಿಖರ, HA.). 
— ಕೋಡುಮುಲುಕ ಬಳ್ಳಿ. The creeper Cynanchum pauci- 
florum R. Br. (Z.). ಎಎಳೋಡುವೀಸ. The allowance of a vis 
of corn, etc. for every bullock-load that comes into 
a town, etc. (R.). = VWD. Se. A wound made 
with a tusk (Cpr. 5, after 39; Abh. P. 13, 80). 

ಕೋಡು kódu.6. The branch of a tree (S“, ಮ 
ರಗೊಮ್ಬು Kk. 19; Sm. 24; My.; T. ಕುವಡು, ಕೋಡು, ಕೋಲ್‌; 
cf. ಕೊಮ್ಮು 3). See Bp. 38,39; ತುದಿಗೋಡು, ಸಿಡುಗೋಡು, — 
ಕೋಡುಳಳ್ಳಿ. The milk-hedge, Euphorbia tirukalli L. (St. 
& Pl.). ಕೋಡೊಲೆ, -ಒಲೆ. A kind of fire-place (My.; see 
ಒಲೆ 4). 

ಕೋಡು kédu. 7. (fr. ಕುಡು 1). (Smd. 250). Giving; 
೩ gift (ಕೊಡುವ ಭಾವ Sm. 94; ದಾನ Nn. 85). 

ಕೋಡು kódu. Tbh. of ಕೂಟ (Smd. 338. 356. 364).— ಕೋಡ 
ಕೆಯ, joined, i. e. both, hands (Bh. 6, 4, 67; Ram. 3, 8, 
69). — ಕೋಡಿಯ. -ಇಡು. To become most excellent (Abh. 
P. 1, 28; Grj. 8, 25). — ಕೋಡುಗವಣೆ. -ಕವಣೆ. A pair of 
slings (Ram. 6, 11, 7). 

ಕೋಡೆ kódé. West wind, cool wind (N., that is 
the hot land-wind for the Mysore, Télugu, and Tamil 
countries); the hot season (March-May, My.). — 
ಕೋಡೆಗದ್ದೆ. A paddy-field that yields a orop in the hot 
season (My.). 

Sach kön. Tbh. of ಕೋಣ (Smd. 365). 

ಕೋಣ kóna. A male buffalo (ಮಹಿಷ, ಸೈರಿಭ, ರಕ್ತಾಕ್ಷ, 
eto. Hl.; Mr. 162; C.; Té.; M. Voy, a young male buffalo; 
Bk. ಗವಲ; Sk. ಗೋಣ, an ox). ಕೋಣನು (ಪುನ್ನಾಗ, ಲುಲಾಯ 
Nn. 61; ಖಪುರ 102). ಕೋಣಂ (Smd. 148). ಕೋಣನ 80 
ಕಿನ್ನರಿ mW’ AW, — ಕೋಣ nB e ಉತ್ತರೆ ಮೊಸರೋಗರಾ BEL e 
ef- ಎತ್ತು DOr ಎಬಿದರೆ ಕೋಣ ಸೀರಿಗೆ ಐಲ್‌ಯುತ್ತದೆ. — 
ಕೋಣ ಬೆಳದರೆ ಆನೆ ಆದೀತೇ? (Prvs). ಕೋಣ ಬಲ್ಲುದೆ ವೇದವ 
ನ್ನ್ನೋದಿ ಪಠಿಸಲಿಕೆ? (Dp. 76). See 84%. 8, 56; J. 5, 72; B. 1, 
18. 28; 5,22; ಅಡವಿಯ-, ಕಾಡ-; Prv. 8. ಪ್ರಾಣ. 2, a foolish 
man (My.). — ಕೋಣದ ಬಕ್ಕರಿ. = ಕೋಣದ ಬಳ್ಳಿ. (Z.). — 
ಕೋಣದ ಬಳ್ಳಿ, A leafless, shrubby creeper, Sarcostemma 
intermedium Dene. (Z.; My.). 

ಕೋಣ kóna. = ಕೋಣ್‌, ಕೋಣೆ, ಕೋನ, (ಕೋಳೆ 2). An angle, 
a corner; an intermediate point of the compass. 2, ಇ 
drum-slick, an instrument for striking the cords of a lute, 
etc. (cf. ಕುಡುಪು). 3, the sharp edge of a sword. 4, the 
planet Saturn (Mr. 88). 5, a stick, a club (cf. ಕೋಲ್‌). 

Fee kóna-pa. A guardian of a point of the compass; 
Nairrita (My. Amara; Ram. 80, 12). 

ಕೋಣೆ kéné. 1. A pitcher (ಗಳನ್ನಿಗೆ Kk. 47, Ss. 
cf. ಗುಡಾಣ, ಗುಡುವನ). 

ಕೋಣೆ kóné.9. An inner apartment or chamber, 
a room (ಓವರಿ Kk. 71; Sm. 60; 8s.; C.; Té. ಕೋನೆ). 
See B. 2, 85; 4, 57; 5, 205. 9, a kitchen (My.). — 
ಜೊಣೆವುಗಿಸು. VA. To cause to enter a chamber. ಮೂ 
ದೇವರುಮಂ ಕೋಣೆವುಗಿಸುಗುಮ್‌ ಆಸುರರ್‌ (Smd. 267). 
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Sed kóné. Tbh. of ಕೋಣ. A point of the compass (ಗೋಣ್ಯು 
Kk. 82). 

Sae, kónté. = ಕೋಟೆ. (Smd. 384; Sm. 77). A fort, eto. 
See Smd. 69. 259; ತಳಿಗೋಣ್ವೆ, ಹತ್ತುಗೋಣ್ಣೆ, ಹೆಡಗೆ-. ಎಕೋ 
ಣ್ಸೆಗಾಳಗ. ಕಾಳಗ. A fight on the ramparts (Cpr. 5, 104; 
©. Bp. 24, 25. 81). 

ಕೋತ kôta. 1. = Favs, ಕೊಳ್ಳುತ. (C.; B. 5, 800). 

ಕೋತ kóta.2. N. of a low-caste tribe on the 
Nilagiri (cf. $2030; Sk. ಕೋಥ, putrefaction, corrup- 
tion). 

Ses kóta. Reduction (My.; H.). 

ಕೋತಮ್ಮರಿ kétambari. Tbh. of ಕುಸ್ತು 32,0. See Prv. 8. ಹೀ 
ತಾಮ್ಬರ. 

Faedo kótalu. A led horse: something which is more 
than absolutely necessary (Br., H.); saving, laying up, 
in ಸಮ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋತಲು ಉಟಿ'ಸುವದು (My.). — ಕೋತಲು 
ಮುತ್ಸದ್ದಿ. An extra clerk (My.). — ಕೋತಲುಸಮ್ಟಳ. Extra 
pay (My.). 

ಕೋತಿ kóti, An ape, a monkey (ಕಪಿ, ಪ್ಲವಂಗ, ಮ 
writs, eto. Si. 167; ಸಾಲಾವೃಕ 406; ಪ್ಲವಗ 410; C.; Tu., Té.; 
T. BRIA). ಕೋತಿಗೆ ಭಂಗೀ ಇಕ್ಶಿದನ್ತೈ.--ಕೋತೀ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಮೂಲೆ ಕೊಟ್ಟ (Prvs.). See Prvs. s. ಸೀತಿ, ನೇಯಿಗೆಯವ, ನೋತ, 
ಮತ; J. 16, 35; Dp. 55. 

ಕೋತು kötu. = ಕೋದು 2, P. p. of ಕೋ. 

Sees. kótu. Farming, tenanting, contracting, renting 
(S. Mhr.; Mhr. ಖೋತ, ಖೋತಿೀ). 2,— ಬಾರಕೋತು, barracks 
(My.). 

ಕೋದಣ kódanda, A rope for punishment, 
suspended in schools, on which a boy is 
tied up with his hands clasped and which 
he is not permitted to loose (T&, T.; M. ಕೋ 
ದಾಣ್ಣ; My.). 

ಕೋಡಣ್ಣ ködanda. = ಕೋಯಣ್ಣ. A bow. See ಬಿಲ್‌. 

ಕೋದು kódu. 1. P. p. of ಕೊಯ್‌ 1. (S. Mhr.). 


ಕೋದು kódu. 2. ಕೋತು. P. p. of ಕೋ. 


ಕೋದ್ರವೆ kódrava. The grain Paspalum frumentaceum or 
P. scrobiculatum (ಉನ್ನಾಳ, ಹಾರಕ Mr. 378; see Si. 304). 

ಕೋದ್ರವೀಣಿ kédravina. = ಕೌದ್ರವೀಣ. A kódrava-field (Cpr. 
1, 89). 

Bೋನ kéna. Tbh. of ಕೋಣ. (Mbr.: a corner, etc.; child- 
birth, delivery). = ಕೋನಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. among Mahrattas 
(C.). — ed. -ಏರಿ. = ಕೋನೇರು. (R.; My. in the name 
of ಕೋನೇರಿಸೆಟ್ಟಿ), — ಕೋನೇರು. A stone-faced tank with 
steps on all sides (Té., R.). 

Sez kópa. Passion, wrath, anger (ಮುನಿಸು Nn. 142. 167; 
ಮೊರಹು Et. I, 72; ಕಾಯ್ತು, ಕಿನಿಸು], 98; ಮುಸಿಸು, ಮುಳಿಸು, 
etc. II, 27; ಮುಸಿಸು, ಸೆಣಸು, ಒರಸೊರಸು, ಕಾಯ್ದು Kk. 43). 
See ಒರಸೊರಸು, PACS, ಕಾಯ್‌, ಕಾಯ್ದು, ಕಾವುರ, ಕಿಸಿಸು, ಕಸು 
ಗಣ್ಣು, ಮುನಿಸು, ಮುಳಿ, ಮುಳಿಯಿಸು, Aedes, ಸೆಣಸು; ಕಡು 
ಗೋಪ, ಬಲು-; Sp. s. ಪಾಪಕರ್ಮ. ಕೋಪ ತಾಪಾ ತನ್ನು, ತಾಪ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತೀ ತನ್ನು (Prv.). 

ಕೋಪಕ್ರಮ köpa-krama. A passionate man. 2, ka-upa- 
krama. Brahma’s creation. 

Jae kópa-gáti. A passionate woman (ಕೋಪನೆ, de 
ವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ Bi. 182). 
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ಕೋಮಲೆ 


ಕೋಪಸಾಅ kópa-güra. A passionate man (My.). 

Fee kópa-ja. Arising from passion. 

Joer ag, ka-upajua. Brahma’s creation. 

Sez képana. Inclined to anger, passionate. 

Sez képans. = ಕೋಪಗಾತಿ, q. v. 

ಕೋಪಶಿಖಿ kopa-sikhi. The flame of wrath (Ram. 3, 8, 68). 

ಹೋಪವಿಕಾರ kópa-vikára. Uncommon passion (See“ Kk. 
52). 

Se képa-agni. The fire of wrath (Sav. 4, 57; J. 12, 
22). 

ಕೋಪಾಲೋಪ kópa-átópa. Agitation or display of wrath 
(Sav. 4, 39; J. 4, 56). 

Seb köpi. Angry, passionate, wrathful. See Bp. 22, 50; 
61, 15; Prv. s. ನೇಣು. 

Snel, kópishtha. Very passionate, irascible; an irasci- 
ble man. (C.). 

ಕೋಪಿಪ್ಮಳು kópishthalu. 
B. 4,185). 

Jae do kópisu. To become angry, etc. (ಅಮರ್ಷ Smd. Dh.; 
ಕಿಸುಗಣ್ಣು Kk. 88). See Bp. 26, 16; 45, 8; 56, 30. 

ಕೋಪು képu. Dramatic gestures or attitudes (J. 
17, 24; 24, 72; M., T. ಕೋಪ್ಪು, arrangement, nice order, 
method, etc.; Té. Se, a sort, kind, or variety; vari- 
ation of music; see ಕೋ 8 P). PS exo &, ಚೌಸಪ್ಟಿಹಸ್ತಂಗಳಂ 
ಬಿತ್ತರಿಸುವದು ಕೋಪೆಸಿಕ್ಕು (Mr. 82). 

ಕೋಪೋರದ್ರೇಕ kópa-udréks. Excess of passion. See ಕೆರಳ್ಳು. 


ಕೋಮಟ kómati, A Vaidya shopkeeper (Bp. 
25, 23; C.; Té; T., M. Poems; Té. ಕೋಪು, a mercantile 
house or firm). ಕೋಮಟಿ ಮೋಸ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಮೋಸ ಹೋ 
ದರೆ ಹೇಬುವದಿಲ್ಲ.-ಕೋಟವರಹಾ ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೋಮಟೀ ಸಾಕ್ಷಿ 
dz» ಕೂಡದು (Prva). 2, ೩ miser (My.). 

ಕೋಮಟಗ kömatiga. = ಕೋಮಟಿ. (0.). See Bp. 90 
89; Si. 298; B. 3, 33. 

ಕೋಮದಟಿಗಿತ್ತಿ, kimatiga-itti. A Kömati female 
(C.). 

ಕೋಮಟಿತನ kématitana. The profession of a 
Kómati (My.). 2, covetousness (My.). 

ಕೋಮಲ kómala. ಕೋಮಳೆ. = ಕೋವಳ. Tender, soft; bland, 
sweet, low; pleasing, beautiful (ಸಿರ್ಗರುಳ Bho. 61, sic!, 
ನಳನಳಿಕೆ Sm. 22). 2, unripe; unripe fruit (ತಲಾಟು, ತಿರುಳು 
ದೋರ್ವ ಮಿಡಿಗಾಯಿ Mr. 109). 3, water (ಉದಕ 404). 4s 
N. of two vrittas (Ch.). 

ಹ್ಲೋಮಲತರ kómala-tars. 
38, 43). 

ಕೋಮಲತೆ kómalaté. Softness, agreeableness, eto. (BP. 
42, 25; Ram. 28, 24). 

ಕೋಮಲರುಚೆರ kómala-rucira. N. of a vritta (Ch.). 

ಕೋಮಲಾ೦ಸ kómala-anga. A man who has 8 beautiful 
body (Ram. 8, 4, 2; J. 11, 10). 

ಹೋಮಲಿತ kémalita, = ಕೋಮಲ. (J. 19, 21). 

ಕೋಮಲೆ kómalé. d eos. A delicate, beautiful female. 
(Bp. 4, 27. 40; 12, 40; 82, 45; 42, 81; 44, 52). 

ಹೋಮಳೆ komalé. = ಕೋವಳ್‌, ete. Tbh. of ಕುವಲಯ. (ನೆಯ್ದಿ 
ಲ್‌ Kk. 85). 


A very passionate woman (C.; 


Uncommonly tender, etc. (BP: 
6 


ಕೋಮು 


ತೋಮು kému. Caste, tribe (My.; Br.; Mhr., H. ಕೋಮ). 

ಕೋಯಪ್ಟಿ kéyashti. The lapwing; a small white crane, 
the paddy-bird. See ಕೊಟ್ಟುಕ. 

ಕೋಯಪ್ಪಿಕ್‌ kóyashtika. The lapwing; etc. (ಕೀಚುದಾಲದ 
ಹಕ್ಕಿ Si. 178). 

ತೋರ kóra. 1.— ಖೋರ. One who does, makes, performs, is 
occupied with (anything bad), eto. (C. in compounds; H. 
ಮೋರು). 

ಕೋರ köra. 2. = ಕುವರ, ete. Tbh. of ಕುಮಾರ (Smd. 361). 

Faedc kóraka. A bud, an unblown flower (ಹೂಎನ ಮೊಗ್ಗೆ 
Nn. 102; ಮೊಗ್ಗೆ 164). 

ಶೋರಕ್ಕಿತ kórakita. Budded (Cpr. 1, 141; Abh. P. 8, after 
117). 

ಫೋರಂ kórangi. Small cardamoms. 

ಹೋರಡಿ kóradi. The state of being unsubstantial, empty, 
vapid, etc. (Ram. 4, 3,5; Mhr.). 

ತೋರತನ kóratana. The condition of one who does, eto. 
(My. in compounds). 

Fed e kóradüsha. = ಕೋದ್ರವ. The grain Paspalum 
scrobiculatum Lin. 

ಕೋರದೂಪಕ್‌ kóradüshaka. Paspalum scrobiculatum. 


ಕೋರಮ್ಚ kóramba. A gold or silver frontlet of idols (My.). 


ಕೋರಯಿಸು kórayisu. To be dazzled (My.; Bh. 
4, 11, 10; Té. ಕೋರಗಿಂಚು, to dazzle the eyes). (ಶೂರ್ಪಣ 
ನಿಯ) ಕಣ್ಣು ಕೋರಯಿಸಿದವು ಕೋಮುಲಾಂಗನ ಸಾಯಕಾಸ್ತಿಯಲಿ 
(Rim. 3, 4, 2). 

ತೋರಾ kórá. New, just as made. 2, unbleached cotton 
cloth (My.; Té.). — ಕೋರಾನ್ನ. Undressed corn, as given 
to Bráhmanas, Jangamas, etc. (Mhr.; C.). 

SLDS kórindé. A kind of fragrant plant 
(ಜನಿ, ಜತೂಕೆ, ಜನಸಿ, ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಸಿ, etc., ಚಕ್ರವರ್ತಿಸೊಪ್ಪ Si. 160; 
Té. ಕೋರಿನ್ದೆ g RAZ). 

ತೋರು kôru. Silken thread covered with gold or silver 
(My.; H.). 2, a presidency (as Madras, My.; H.). 

ಕೋರೆ kóré. Crookedness; — perverseness (My.; 
ef. ಕೋಸು 2; ಗೋಲ್‌?). — ಕೋರೆಪಟ. A small flag as 
that with which a lance is adorned, and any similar one 
(My.). 

ಕೋಲ kôra. = ಕೋಲ್‌. See ಬಲುಕೋಲದಾಡೆ. 

Faced kóradi. = ಕೋಲಡೆ, eto. (Bh. 8, 12, 56). 

Faced kóradé. = ಕೊಲಡಾ. A whip (Si. 844). 

ಕೋಲಾ kóri. (= ಕೊಲ 2). A small (generally old) 
piece of cotton cloth, a rag (My.); a worn 
out blanket (S. Mhr.). — ಕೋಲಿ'ಯೆಂಗಿ. -ಆಂಗಿ. A 
jacket made of a blanket, as worn by the Oggas (8. 
Mhr.). — ಕೋಲ'ಸೆಟ್ಟ. A Ling&yta tradesman who walks 
about with a bagful of articles and a kéri on his shoulder 
(8. Mhr.; such ೩ man may become ೩ rich merchant and 
retain his name). — ಕೋಟಿ'ಹಣ್ಣು. À ripe mulberry (that 
is somewhat hairy, 8. Mhr.). — ಕೋಣಟ'ಹುಬಿ, A cater- 
pillar (hairy like a blanket, S. Mhr.). 

ಕೋರಿಕೆ kériké. Wishing, desiring (My.; ದೋಹ 
ದ, ಇಚ್ಛೆ, ಕಾಂಕ್ಷೆ, ಈಹೆ, ತೃಷ್‌, ಕಾಮ, eto., ಆತೆ ಪಡುಎಕೆ Bi. 70). 
ಕೋಲ್‌ಕೆಯುಳ್ಳವನು (ಕಾಮುಕ, ಕಾಮನ, eto. 359). 


499 


ಕೋಲ 


ಕೋಯಿ kóru. (ಕೋರು). 1. To purpose, to 
think, to wish, to desire (., M.; 78. ಜೋರು; Tu. 
ಕೋರ್‌; cf. ಕುಲಿ 1). ಅಬದ್ಧ ಬಗೆಯಂ Seed (Mr. 2). 

ಕೋಯಿ kôru. 2. (tr. ಕೊಟ್‌ 1). (ಎ ಚೂಲು). (A cut off 
portion); a part, a portion, a share, in culti- 
vation, etc. (S. Mhr.; Bp. 46, 14; TĚ. ಕೋರು; M. 
Bee). See ಅರಗೋಡು, TSS COV, ಮುಕ್ಕೋಟಿ, ಮೂಗೋಮಯಿ, 

ಕೋತಿ k6ré, (fr. ಕೊಟ್‌ 1). = ಕೋಣ್‌, Cutting; 
sharpness, pointedness (Té. ಕೋಟ, Mag. 2, 
a tusk (C.; Té); a long pointed tooth; a fang 
(My.; Té.; M. dees, to tear the flesh by thorns; outting, 
tearing; cf. ಗೂಟಿ, Roem 1). ಸಾವಿರ ಕೋಲ್‌ಗಳುಳ್ಳ ಮಾನು 
(ಸಹಸ್ರದಂಪ್ಟ್ರ Si. 87). ಹಾವಿನ ಕೋಟ್‌ ced (ಆತಿಸ್‌ 463), 
See B. 4, 21. 22. 24; 5, 237. — ಕೋಲಿದಾಡೆ. A long pointed 
tooth (J. 27, 23). — Dees .. Pointed whiskers (8. 
Mhr.). —=Bೋಲ್‌ರೂಮಾಲು. A turban with a point in front 
(My.). — ಕೋಲ್‌ಹಲ್ಲು. ಎ ಕೋಲ್‌ No. 2. (B. 4, 85. 816; 
My .). 

ಕೋರ್ಟು kórtu. A court (C.; B. 4, 146; My. also ಹೋರಟು). 

ಕೋಲ್‌ kôl. 1. (Smd. 58). = 8253, ಕೋಲು. A stick, 
a staff, a rod (ವೈಣವ, erba, ರಮ್ಮ, Bea, ಯಸ್ಟಿ HIA.; 
ಡೆಂಗಿ Kk. 74; ಬಡಿ, Bor, ಬಂಕೆ Sm. 31; ದಣ್ಣ 106; T., M.; 
cf. ಕುಯ್ಯ; Sk. ಕೋಣ); a roasting spit; a staff as 
a measure of length (My.; see Mr. s. weg). 2, an 
arrow (ಕಣೆ, ಸರಳ್‌, ಅಮ್ಬು Gt. IT, 47; ಕಣೆ, ಪುಣುಮ್ಬು, ಸರಲ್‌, 
ಅಮ್ಬು Sm. 48. 106; Kk. 40; T., M.). eoo (Smd. 84). 
ಕೇಲಂ ಮೂಡುವ ತಿಗುರಿಯ ಕೋಲನ್ರೆವೊಲ್‌ (84). ಪೊನ್ನ ಕೋಲ್‌ 
(162). ಕೋಲ್ಲಳನ್‌ eu ಅಯ್ದುವ men ot (Rav. 8, 124). ಉರು 
ಳ್‌ ಕೋಲ್‌ ಕಣ್ಣಿ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬನ್ಹನೋಪಕರಣಂಗಳು 
(ವಿತಂಸ Nr.). ತಿಚ್ಚಂ PAS ಕೋಲ್‌ (ಅರಣಿ Mr. 260). ತೂಗುವ 
ಕೋಲ್‌ (ಸಮದಣ್ಣಿ 288). ಪುಸ್ತಕವಂ gab ಕೋಲ್‌ (ಠವಣಿಕ 
859). ಎರಡು ಕೋಲ್‌ ಆಗೆ ದಣ್ಣಮೆನಿಕ್ಳುಂ (325). See Abh. P. 
13, 61; Bp. 18, 28. 29; Bh. 2, 13, 18; J. 4, 40; 7, 49; 12, 
20. 22. 25. 39. 47; 28, 45; ಇಂಗೋಲ್‌, ಬತ್ತುಂ-, ಕಡೆ-, ಕುಡು, 
otc., etc. — oto G^. -ಕಜ್‌. To rain arrows (J. 22, 11; 
21,38). — ಕೋಲ್ಲೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To getan arrow (J. 10, 24). 
— Boren A. -. The point of an arrow (J. 13, 42. 48). 
— ಕೋಲ್ಲುಸ. (= ಕೊಟ್ಟಸ). Meat roasted on the spit (ಸುಣ್ಬಿ 
ಗೆ, ಸುಡುದಾಡು Ss). — ಕೋಲ್ಲೊಡಿಸು. -ತೊಡಿಸು. To fix an 
arrow (J. 7, 41). — ಕೋಲ್ಕಲ್‌. A shower of arrows (J. 
12, 36). 

ಕೋಲ್‌ kil. 2. ಕೋಲು, ಇ 945. Length, large- 
ness, hugeness (My.; M.; Té. ಕೋಲು, ಕೋಲೆ, ಕೋಲನೆ). 
ಕೋಲಾದದು (APF, ಆಯತ, ಉದ್ದವಾದದು, ಸೀಳವಾದದು Si. 
872; My.). ಎ ಕೋಲ ಬಲೆ. ಎ ಕೂಲ ಬಲೆ (My.). — ಕೋಲು 
ಬಲೆ. = ಕೋಲ ಬಲೆ, (My.). — ಕೋಲ್ಕಲೆ.-ಬಲೆ. = ಕೋಲ ಬಲೆ, eto. 
(Sév. 3, 24). 

ಕೋಲ್‌ kol. 3. ಎ 965, eto. A raft, a float (r.; 
Të., Sk. ಕೋಲ). See ಹಲ್‌ಗೋಲ್‌. 

ಕೋಲ kóla. Ornament, decoration; form, figure, 
chiefly of masks, dresses, etc., (used also in 
devil-dances). (My.; M., T., Tu.; Të.: dance, ff. 
ಕೋಪು? seo ಕಣ್ಣೋಲ). ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೋಲ (Prv.). 2, 
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ಕೋಲ 


public procession, as on the birthday of 
children, as that of the bride and bride- 
groom, etc. (My.; T.). 

ಕೋಲ kóla. A hog (= ಕ್ರೋಡ). 2,a raft, a float (cf. ಕೋಲ್‌ 3). 
8, = ಕುವಲ, the fruit of jujube (ede ಹಣ್ಣು G.). 4, a 
kind of weapon (cf. ಕೋಲ್‌ 1). 

ತೋಲಕ kölaka. = ಕಕ್ಕೊೋಲಕ. A kind of perfume (ಗವಲಕ 
ಚೂರ G.). 2, black pepper. 

ಕೋಲಜ್ರಿ kólajji. = ಕೂಲಜ್ಜೆ, ಕೊಲಜೆ, eto. See ಅಡುಗೋಲಬ್ಜಿ. 

ಕೋಲದಲ kóla-dala. A kind of perfume (ಎ ನಬಿ). 


ಕೋಲಮೃಕ kélambaka. The body of a lute, the whole of tt 
except the strings. 
F. Hees kölava. See ಕೋಲೆ. 


ಕೋಲವಲ್ಲಿ kóla-valli. A plant with a pungent fruit re- 
sembling pepper, Pothos officinalis Roxb. 

SSC D kólára. Colar (My.). ಕೋಲಾಜತಟ್ಟು. An 
inferior horse, a country pony (My.). 

ಕೋಲಾಹಲ kóláhala. 4 loud and confused sound or noise, 
as of men, animals, eto. (ಗಜಬಜ Bhn. 43); an uproar 
(ಕಹಳೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಉಲಿವುದು Mr. 288). See Bp. 22, 14; 28, 
2; ಕೋಳಾಹಳಿಕೆ, ಬೊಬ್ಬೆ; ರಾಯಕೋಳಾಹಳ. 

ಕೋಲಿ kôli. (fr. ಕುಯ್‌). A stubble of jóla (8. 
Mhr.; Té. ಕೋಲೆ). 

ಹೋಲಿ kôli. The jujube tree, Zizyphus jujuba Lam. 


ಕೋಲು kólu, = ಕೋ 1, ete. A stick, etc. (ದಣ್ಣ 
Bi. 416; ಪೃಷತ್ಯ, ಬಾಣ, eto. 289; C.; Té. ಕೋಲೆ), as a 
measure it is used for a gaja (My.), and for 


the distance from the chin to the feet (8. 

Mhr.) ಕೋಲುಗಳ (Bp. 61, 25). ಬ್ರತಿಗಳ ಕೋಲು (ಆಸಾಢ); 

ಕಿಚ್ಚ ಹೊಸೆವ ಕೋಲು (ಅರಣಿ Hl.). ಕಬ್ಬುನದ ಕೋಲು (ಪರಿಘ 

Nr.). ಈಟಿ ಕೋಲು (ಪ್ರಾಸ, ಕುನ್ನ Si. 291). ಕೋಲು ಊಯುತ್ತ 

(B. 3, 124). See Si. 250. 271. 281. 289. 290. 344. ಕೋಲು 

ಮುಅ್‌'ಯ ಬಾರದು, ಹಾವು ಸಾಯ ಬಾರದು (Prv.). ಕೋಲ ಕಳ್ಳಿ. 
A species of leafless milk-hedge (My.). — ಕೋಲ ಪೊನ್ನೆ. 
(3,3 c7, ಪೃಥಕ್ಚರ್ಣಿ, ಚಿತ್ರಪರ್ಣಿ, Voy HOF, ನರಿಪೊನ್ನೆ Si. 
144). — ಕೋಲರಗು. -ಅರಗು, A stick of sealing wax 
(My.)e — ಕೋಲಲಬು. -Gow. A common weed, Alysi- 
carpus rugosus D. C. (Z.). = ಕೋಲ AON. (ಯೇಮಪುಸ್ಪಕ 
G.). — ಕೋಲಾಟ. -ಆಟ. A play, especially of children, 
at which they make alternate motions and strike mutu- 
ally small sticks in each other's hands (C.; Tu., Té.). 
Bee ಜೆಡೆ.. 2, a kind of military exercise (Bh. 1, 7, 50). 
ed. To play at the above game (C.). — ಕೋಲು 
ಕುದುರೆ. A stick on which boys ride (C.). 2, a crutch 
(C.; B. 3, 124). — ಕೋಲುಗಳ್ಳಿ. ಎ ಕೋಲ ಕಳ್ಳಿ. (My.) . Bee 
ಲುದಳೆ. -ತಳೆ. To lay hold of an arrow. ಬಿಲ್‌ ಕೋಲುದಳೆವ 
ಸಿತಜಕೊಳಗೆ (Raghé. 17, 70). — ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ. (ಮಾಘ್ಯ, ಕುನ್ಹ 
Si. 139; C.). = ಕೋಲುವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. To seize a stick (Bp. 
20, 13; 26, 12) or an arrow. 

ಕೋಲುಕಾ€೨ kólu-kára. A peon (C.; Té.; M. ಕೋ 
ಲ್ಯಾರಿ. 

ಕೋಲೆ kólé. Long pepper, Piper longum Lin. ಕೋಲೆ ಕೋಲ 
ವಂ ದರುಣಮೆನೆ t (Mr. 119 in two MBS., o. r. in two 
MSS. ಕೋಲಕಂ, one MS. ಬೈಸೆ, another MS. ಬಯಸಿ). 
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ಕೋಶ 


ಕೋವ kéva.1. A potter. ಬಾಮ್ಬರ್‌ ಎನ್ನುಂ ಕೋವರ್‌ 
ಎನ್ನುಂ Ws, C08 (Smd. 11, o. r. ಕುಯಿಮ್ಟರ್‌; ಬಾಮ್ಬರ್‌ ಎನೆ 
ಕೋವರ್‌ ಎನೆ ಕುಮಿಬರ್‌ Kk. 91, o. r. ಬಾಮ್ಚರ್‌ ಎನೆ ಕೋವರ್‌ 
WIJS). (Cf. ಕುವರ1; T., M. ಹುತವ, a potter) ಕೋವರ 
ಚಕ್ರಂ (Abh. P. 14, after 174; 14, 183). 

ಕೋವ kóva.9. A Kurumba (sce s. ಕೋವ1). 


ಕೋವಣ kévana. (Smd. 25). Tbh. of ಕೌಪೀನ (Smd. 356. 
360; Kk. 65; wd Sm. 86; Abh. P. 3, 19; T. Nees, ಕೋ 
ವಣ; M. ಕೋವಣ, ಕೋಣ; Te. ಗೋಣ). 

ಕೋವರಿ kévari, ಎ ಕನ್ನಿಕೆ, eto. (BAY ಮ, ಡಾವರಿಸಿದುದು 
Ct. I, 20). 

ಕೋವಳೆ kóval = ಕೋಮಳೆ, ಕೋಹಳ್‌, ಕೋಳಿ 1. (ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Sm. 
26). 

ಕೋವಳ kóvala. Tbh. of ಕೋಮಲ (Ct. II, 37). 


ಕೋವಿ kóvi = Fae, eto. A tube, a flute (Té. 
ಕೋವಿ, ಕ್ರೋವಿ, es). See . 9,8 gun, ೩ 
matchlock (c.). ಕೋವೀ ನೋಡಿ ಹೆದಯಿವವ ಫಿರಂಗಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಕೊಟ್ಬಾನೇ? (Prv.). 

ಕೋವಿದ kóvida. Skilled, experienced, learned, wise (ವಿದ್ವಾಂಸ 
Mr. 223). See Ct. II, 8; Sm. 1; ವಾಕ್‌... Feminine ಕೋವಿದೆ 
(J. 81, 7). 

Sede kóvidatva. The state of being skilled, eto. (Bp. 
10, 54; 42, 17). 

ಇೋವಿದಾರ kóvidára. The tree Bauhinia variegata Lin. 


ಕೋವೂರ್‌ kóvür. N. of a place. — ಕೋವೂರ ಬಸದಿ. 
(Bp. 50, 80). — ಕೋವೂರ ;. (Bp. 50, 76). 

ಕೋವೆ kôvě. 1. Dyspepsy, purging disease of 
children. &artess ಅಜೀರ್ಣದ ಕೋವೆಯೋ? (Bp. 15, 20). 
2, a lengthy boil rising on the head of children 
(My.). 

ಕೋವೆ kévé. 9. The climbing plant Bryonia 
grandis with beautiful red fruit (u.; T. ಕೋನೈ; 
Té. ALO, ಗೋವಿ, Gadelupa indica Lam.; R.). 

ಕೋವೆ kóvé. 3. A crucible (ತೈಜಸಾವರ್ತನಿ, ಮೂಸೆ 
Nr.; My.; T. ಕುಗೈ, M. vos; see ಕುಪ್ಪಡಿಗೆ?). 

Ses kóvé. A kind of condensed milk (My.; H. ಖೋವಾ). 

ಹೋಕ késa. = "ex. A case; a sheath, a scabbard (88 
ಧಾನ, ಕೆಯ್ದು ne Nn. 52; w? Mr. 518; Sm. 116). 2, 
a pod, a 80060-068801. 3, a storehouse, a treasury, & treasure, 
a store, provisions (ಗೃಹ, ಮನೆ 52; ಭಣ್ಣಾರ 52; 518). 4, 
the pericarp of a lotus (ಕರ್ಣಿಕೆ 52). 5, a bud (WHY 
ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗೆ 52; ಮುಗುಳ್‌ 518). 6, gold or silver, wrought 
or unwrought. 7, a testicle or the sorotum. 8, the vulva, 
the womb. 9, the penis. 10, an egg. 11, a country (ದೇಶ 
52; 518). 12, kind of poetical expression (Kavy. Y, 
961; ವಚನ, ನುಡಿ 52). 18, an ordeal (of which ten kinds 
are enumerated), e. 9. an ordeal at which either the 
plaintiff, or the defendant, is obliged to sip to handfuls 
of water, previously consecrated by the bathing of an idul 
(ದಿಬ್ಯ 52; see ಕ್ರೋಶ No. 3). 14, killing (ಕೊಲೆ 5°). 15,8 
vocabulary, a dictionary. See ಅಮರ-. 16, a tern for 
the three sheaths or succession of cases whicb make 
up the various frames of the body enveloping the soul 
(viz. annamayakôša, vijnâna-, Ananda“). 


TACT, 


ಕೋಶಸ್ಫುಹ kósa-griha. A room in which valuable things 
are kept or contained; a treasury. (Kávy. I, 1a, 4; My.). 

ತೋಕಫಲ kósa-phala. A kind of perfume. 

Farmos ೩೮೩೩೭೩೬1. 4 species of cucumber or gourd, 
Trichosanthes dioeca Roxb. 2, the plant Luffa acutangula 
Sering. and Luffa petandra Roxb. (e. Seo ಹಾಲೆ. 

ಹೋತಿ kösi. A coat, cover, pod. 

FaedF kdsiké. A sort of drinking vessel. 

ಕೋಪ késha. = ಕೋಶ. 

ತೋಪ್ಕ kóshtha. = ಕೊಟ್ಟ 1. The intestines, viscera (ಉದರಾ 
a, ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಒಳಗು Nn. 126). 2, an apartment. 3, a 
granary. 4, a kind of tree (ವ 9 ಮರದ ಭೇದ 126). 5,— 
ಕುಷ್ಟ, Costus speciosus Sm. (ನೀರಜ Mr. 143; T.; Mhr.). 
6, = ಕುಪ್ಪ, leprosy (My. as ಕೋಷ್ಟ). 
tables of calculation (My.; Mhr.). 

ಕೋಪ್ಕಕ ೬೮೩188೩. = (ಹೊಟ್ಟೆಗೆ), ಕೋಪ್ಪ Nos. 2 & 8. See 
ಧಾನ್ಯ-. 3, a surrounding wall. 


ಕೋಪ್ಕಾ ಸಾರ késhtha-dgara, = = e, ಕೊಟ್ಟಾ 3. A store- 
iom: & treasury. (Smd. 383). 


ಕೋಪ್ಣ késhna. Moderately warm, tepid. 

ಕೋಸಕೆ késaké, = ಕೋಸಸೆ, ಕೋಸರ, ಕೋಸ್ಕರ, ಸೋಸ್ಕರ. 
A wrong form for ಓಸುಸ್‌, etc.: for, on account 
of G.; Té. S, ಕೋಸರ)/ 

ಕೋಸಗೆ kósagó. = ಕೋಸಕೆ. (g.). 

irs kósambari. = ಕೋಸುಮ್ಮರಿ, etc. (C.; 

ಕೋಸರ késara. = ಕೋಸಕೆ. (R.). 

ಕೋಸಲ késala. ಕೋಕಲ. N. of a country, the warrior-tribe 
inhabiting it, and its king. (Ram. 1, 3, 17; 4, 8, 1). 

ಕೋಸು késu.1. To cause to string upon a 
thread (ಸೂತ್ರಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; see ಕೋತಿ). 

ಕೋಸು kósu. 2. (tr. ಕುಡಿಸು2). ಎ ಕೋಚು. The state 
of being crooked or curved, deviation from 
squareness, as that of torn cloth, of a wall, 
of a place, of a road, etc. (c.; Té. ಕೊಸಾ, ಕೊಸು 
ಗಾ, ಕೊಸ್ಸೆ, ಕೊಸ್ಸುಗಾ, ಕೋಸು, ಕೋಸೆ; cf. ಕುಸಿ 4, ಕೋರೆ; 809 
೩ ಕೋಟ 1, ಕೋಡು 1). 

ಕೋಸು kósu. 1. Cabbage (My.; Té.; H.). 

Fee 8098. 2. Tbh. of ಕ್ರೋಶ. A measure of distance: 
3 miles (My.; H.); 4 miles (My., as ಸುಲ್ತಾಸೀ ಕೋಸು). 

ಶೋಸುಮೆಶಿ késumari. = Peers O, etc. (My.). 

ಕೋಸುಮ್ಟರಿ késumbari. = vd, eto. (C.). 

ಕೋಸ್ಕರ kdskara. = ಕೋಸಕೆ. (R.). 

Seeds kóhal. ಎ ಕೋವಳ್‌. (Bp. 18, 39). 

Sae kóhalé. A case, an envelop (Bh. 8, 18, 69; Mhr. 
ಪೋಳ). 

ಕೋಹು kóhu. (tr. ಕೋರ). 
(Ram. 6, 11, 1). 

ಕೋಳ್‌ kôl — (S292, eto., Fad 2), ಕೋಳು. Seizure: 
pillage, plunder (My. as ಕೋಳು); prey; havoc 
(Abb. P. 14, 97; T.); — calumny, false imputation 


7, a square, as in 


ಪ್ರಣೀತ, ಪಳದೆ 


A continuous line 
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(My. as ಕೋಳು; T). — ಕೋಳೊಡವೆ. -ಒಡವೆ. Pillage, 
plunder, spoil (J. 16,46). — ಕೋಳ್ಗೆೊ vs. . To 
plunder (J. 12, 5). — Beer, a. ಹಿಡಿ. To take by open 
force (J. 4, 66). 

ಕೋಳ köla. Stocks for criminals (c.; T. ಕುಟಿ 2 
dco; Té. ಕೊಯ್ಯೆ, in the compounds Pow, Bord, ಬೊ 
ಣ್ಣೆಕೊಯ್ಯೆ, 809 ಕುಯ್ಯ; Mhr. ಖೋಡಾ). ಉಮ ವದಕ್ಕೆ ಉಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಹರೆ! ಕೋಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ (or ಹೆಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ) ದಾವ 
ನ KT (Prv.). ಅವನ ಕೆಯೇ or ಕಾಲು Bod, La or ಹೆಟ್ಟು 
(C.); ಅವನ ಕೆಯ್ಗೆ ಕೋಳ ಹಾಕು (My.). ಕಾಲ ಸಂಕಲೆಯಿರಲು ಕೊ 
ರಳಿಗೆ ಕೋಳವನು ಬಲುಹಾಗಿ ತೊಡಿಸುವ ವೊಲು (Abhi. 1, 35). 
ಕೋಳಕೆ ಕಾಲ ಸೇರಿಸಿ (2, 71). 

ಕೋಳಾಹಳಿಕೆ kblahbaliké, ಎ ಕೋಲಾಹಲ, (Ram. 3, 6, 12). 

ಕೋಳಾಹೆಳಿಸು kóláhalisu. To emit a loud sound; to emit 
the loud sound of (Bh. 6, 3, 1; 7, 10, 28). 

ಕೋಳಿ kôli. — ಕೋಳಿಕುಟುಮಬಳ್ಳಿ. = ಕೊಲುಕುಟಕನ ಗಿಡ. A 
beautiful scandent plant with red and yellow flowers, 
Gloriosa superba L. (St. & Pl.). — ಕೋಳಿಕುಟಮುಮ್ಸ.. N. of 
a plant (ಆಸುರೆ, Hee ots Mr. 132, one M8. ಕೋಳೆ.). 

ಕೋಳು kólu, = ಕೋಳೆ. (My.). — ಕೋಳುವೋಗು. -ಪೋಗು. 
To become a prey (Ram. in W. v. 449). — ಕೋಳೂರು, 
ಊರು. N. of a village (S. Mhr.) ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು. 
(Bp. 14 sum.). 

ಕೋಳೆ ೬618. 1. = ಕೋವಳ್‌, eto. (ಕೆನ್ನೆಯ್ದಿಲೆ Bt. & Pl.). 

S aod kólé. 2. (Tbh. of ಕೋಣ). The outer angle of the 
eye (My.; T.). 

FALCI kôl. (Smd. 28). ಇ ಕೋಡು 5. A horn, etc. 
ಕೋಲ್ಡ್‌ (140). Reet Y$ (124). ಕೋಬ್ಕಿ ಳಿಂ (142. 166). ಕೋ 
000 (eic 291, see s. "ಇಲ್‌. — ಕೋಟ್ಕುಟ್ಟು, = = ಕೋಡು ಕುಟ್ಟು. 
(Sma. 28. 217). To strike or gore with the horn or with 
the tusk (Cpr. 5, 59; Rav. 5, after 55). weh ub ತಗುಳ್ಳೆ 
ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಕೋಮಬ್ದುಟ್ಟ ಕಾಯ್ತಿಯಿ ಮಸಗಿದ ವೋಲ್‌ ಒಡ್ಡಿ ಜು (o. ₹. 
ಆಡಿದುದು) ಕುರುಸೈನ್ಯಂ Ewa. 80). 


ಕೋ kôli. (Smd. 27). A cock; a hen; a fowl 
in general (ದಕ್ಷ Mr. 482; ಕೃಕವಾಕ್ಕು ತಾಮ್ರಚೂಡ, ಕುಕ್ಕು 
ಟ, ಚರಣಾಯುಧ Hlá.; Mr. 171; Si. 172; J. 26, 24; C.; T. 
M.; Té. ಕೋಡಿ; Tu. ಕೋರಿ). It is supposed to be a Tbh. 
of ಕುಕ್ಕುಟ (Smd. 80. 355. 861. 364). WMA mot ಎನ್ನು, 
ಕೋಬಿ' ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ (19. 68). ಚಿತ್ತಾರದ ode ಕೋಲ (ನು 
ಯೂರ, tir, eto, ನವಿಲು Si. 177). ಕೋಲಿಗೆ (or ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು) ಕೇಳಿ, ಮೆಣಸು ಅರಿಯುತ್ತಾರೋ? — ಕೋಟಿ ನುಂಗಿದ ಕಲ್ಲಿ 
ನ ಹಾಗೆ.- ಕೋಟಿ ಕಾಲಿಗೆ nde ಕಟ್ಟಿದರೆ ತಿಪ್ಪೇ ಕೆರೆಯದೆ ಇರು 
ವದೋ?-- ಹಾಗದ ಕೋಟಿ ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು ತಿನ್ನು (Prvs.). 
See ಅಡವಿಂರು., ಸೀರು, ಸೀರುಗೋಟಿ', eto. — ಕೋಲಿ ಕಟ್ಟು. 
To set cocks a fighting (My.). — ಕೋಲಿ'ಕೋಡು, Calicut 
(My; M.). — Porn. A fowl's feather, a quill (C.). 
 ಕೋಟಿ'ಗಾಳಗ. -ಕಾಳಗ. A cock-fight (J. 6, 39). — ಕೋ 
ree. A hen's nest, or a hen-coop (C.; B. 8, 20). — 
ಕೋಟಿ'ಜುಟ್ಟು. A cock’s or hen's comb (C.). ಕೋಬಿತತ್ತಿ ^ 
A fowl’s egg (C.; B. 4, 173). — ಕೋಟಿ'ಪನ್ನ್ಯ. A cock-fight 
(Si. 849. 418). — ಕೋಟಿಹಲಿಗೆ. (Si. 277). — ಕೋಬಿ'ಹುಂಜ. 
A cock (ಪದಾಯುಧ Nn. 121; C.). 

ಕೋಲೆ kólé, Thick phlegm, phlegm (My.; T 
Prec’; see ಕೊಲ್‌ 1). 

s kau. This initial syllable of Kannada or 
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some Tadbhava terms is not original; occa- 
sionally, however, it may be used to re- 
present, in writ, the syllables ಕವ or ಕವು, e.g. 
ಕೌಂಗು = ಕವುಂಗು, Pow? ಇ Forts, ym = ಕವುಣ್ಣೆ 
(Smd. 189), ಕೌರು = ಕವರು. For Kannada and a few 
Tadbhava words beginning with ಕೌ in print or writ see 
8. ಕವ- and ಕವು-; and for ಕೌವರೆ see v. 

ಕೌಕ್ಕುಟಿಕ kaukkutika. (fr. ಕುಳ್ಳು ). A poulterer. 2, a kind 
of mendicant who walks with his eyes fixed on the ground 
for fear of treading upon insects, etc. 3, a hypocrite. 

POT) evo kaukshéya. (fr. vos). Abdominal, ventral; being 
in the belly or in a sheath. (Bp. 59, 39). 

FOF, eos kaukshéyaka. A sword. 

FA oA kaungu. = ಕವುಂಗು, q. v. 

od kauta. (fr. do). Relating to a house; living in one’s 
own house, independent. 

FET, kauta-taksha. A carpenter who works at home on 
his own account, an independent one. 

Fod kautavi. (fr. Wes). A naked woman. 

ಕೌಟಿಕ kautika. (fr. ಊಟಿ). = ಕೌಳಿಕ. One whose business is 
to catch animals in traps, etc. 2, one who kills animals 
and sells their flesh for his own subsistence. 
lent, dishonest, 

8 8 kautilya. (fr. toe). 
curliness; falschood, deceit, eto. See ಕೊಂಕು, ಬಂಕು, ಬದಸು, 

ಕೌಟಿಲ್ಯೂಕೆ kautilyaté, = ಕೌಟಿಲ್ಯ. (ಕಡು Ct. I, 13, o. r. ಕುಡು). 

eorex kaunapa. (fr. 
rakshasa or goblin. 

Fe kaunda, = PZ, (Cpr. 1, 33). 

moe is PES N. of a sage (Voce Mr. 257; see 
8. woe 315); N. of a grammarian (in a Ch. MS. v. 29). 

A kaundika. (=a F227 of vod). ಕೌಣ್ಣಿ ಕಬ್ಬೆ. - 
N. (Ch. v. 8. 9). 

$7973 o kaundinya. = ಕೌಣ್ಣನ್ಯ. (Ch. v. 7; J. 10, 25; 33,39). 

ಕೌತುಕ kautuka. (fr. ಕುತುಕ). Desire for. 2, eagerness, 
impetuosity. 3, curiosity. 4, any singular or surprising 


8, fraudu- 


Crookedness, curvature, 


ಕುಣಪ). Feeding on corpses: 4 


ಅಬ್ಬೆ. 


object, a wonder; surprise, wonder, astonishment (ಬಿಸ 
ವನ್ನ Smd. 11; Kk. 88; Sm. 50; ಬೆಕ್ಕಸವಟ್ಟುದು Ct. I, 50). 
5, joy, pleasure; festivity, sport, gaiety, a festival. See 
B. 4, 219; 5, 205. 206. — ಹೌತುಕನ್ಸಾಳ್‌. -0-ತಾಳ್‌. To be as- 


tonished, etc. (Grj. 4, after 48; Röv. 5, 124). — PRTI, 


ಡು. - S. = ಕೌತುಕನ್ಹಾಳ್‌. (Rsv. 5, after 24). 
ಹೌತುಕಜನಕ kautuka-janaka. Creating pleasure (Cpr. 1,58). 


ಕೌೌತೂಹೆಲ kautühala. (fr. ಕುತೂಹಲ). Desire for; eagerness, 
vehemence; curiosity; a curiosity, a surprising object, 
ete. = ಕೌತುಕ. 

FOS Deve kaudravina. (fr. ಕೋದ್ರವ). 
kodrava. 

ಕೌಧರ್ಮ kaudharma. = ಕವುಧರ್ಮ. (fr. a ಕುಧರ್ಮ). 
practice, etc. 

898. kaunti. 


A field sown with 
Bad 


A sort of perfume. 
T ಎಕ kauntika. (fr. ಕವ). A warrior armed with a spear. 
ಕೌನೇಯ kauntéya. (fr. ಕುಸ್ತಿ). N. of Sahadéva (Mr. 264), 


Yudhishthira, Bhima, and Arjuna (Siv. 4, after 99; J. 
8,36). See Smd. 288. 
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ಕೌವೇರಿ 


POS kaunda. (fr. ಕುನ್ಪ). = ಕೌಣ್ಣ. Relating to jasmine. 

F kaupa. = PH. (S. Mhr.; Bp. 16, 22). 

Leg kaupina, = ಕೋವಣ, ಕೌಪ, v9 3. A privy part (ಗುಹ್ಯ 
Nn. 134; Mr. 486); the pudenda. 2, a small piece of 
cloth worn over the privilies (ಕಟ್ಟುವೆ vus S Mr. 256; ಜತ್ತರ 
Ss.). 3, a wrong or improper act, an act different from 
prescribed rules (Pz FIVE 134; Mr. 486); lowness, 
vileness (ಅಧಮ 134). 

Foy kaupu. = ಕೌಪ, ಕೌಪೀನ No. 2. (ಕಕ್ಷ Nn. 117; Bp. 12, 23; 
16, 22; 27, 44). 

ಕೌಬೇರ kaubéra. = ಕೌವೇರ. (ಸೋಮ, ಕುಬೇರ Nn. 25). 

ಕೌಬೇರಿ kaubéri, = ಕೌವೇರಿ. (ಉತ್ತರ, etc., ಬಡಗಲ್‌ Mr. 58). 

ಕಮಾರ kaumära. (fr. ಕುಮಾರ), Juvenile. 2, childhood. 
(My.). 

ಕೌಮಾರಿ kaumäri. One of the divine mátris or personified 
energies of the gods, the Sakti of Kárttikóya. See ಮಾತೃ 
and ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆ. 

ಕೌಮುದಿ kaumudi. (fr. 
Nn. 60). 

Oed kaumódaki. The mace of Krishna or Vishnu. 


F O83 kaurava. A descendant of Kuru (ಕುರುಜಾತ Mr. 263), 
especially a son of Dhritaráshtra; belonging to the 
Kurus. See Smd. 91. 267. 288; J. 2, 3. 21; Prv. s. ಪಕ್ಷ. 

ಕೌರವಾರಿ kaurava-ari. An enemy or the enemy of the 
Kauravas; Bhima. (Smd. 200). 

ಕೌರವ್ಯ kauravya. = ಕೌರವ. (J. 2, 31). 

ಕೌರ್ಮ kaurma. (fr. ಕೂರ್ಮ). Relating to a tortoise; relat- 
ing to the avatára of Vishnu as a tortoise. ಕೌರ್ಮಪುರಾಣ 
(Bp. 48, 76). 

ಕೌಲಟಿನೇಯ kaulatinéya. (fr. ಕುಲಬೆ). A bastard; (he son 
of a female beggar. 

ಕೌಲಟೇಯ kaulatéya. The son of a female beggar. 


ಕೌಲಟೇರ kaulatéra. A bastard, the son of a disloyal wife. 


Gols kaulika. (ಕೌಳಿಕ). (fr. ಕುಲ). Belonging to a family 
or race; ancestral. 2, an impostor, a heritic. 8, = ಕೌಲೀ 
ನ, rumour, report (ನಾಬ್ಡು ಡಿ Mr. 86, one MS. ಜಾಣ್ನುಡಿ)- 

ಕೌಲೀನ kaultna. Belonging to a noble family; high birth 
(ಶುದ್ಧಾ ನ್ವಯ, ಸತ್ಯು ಲೀನ Nn. 76). 2, rumour, report, a good 
report (Sa eti eid, ಸುವರ್ಣವಾದ 76; one MS. ಕಾಂಡನ = 
ದ್ರವ್ಯ; ವಾದ ಎ ಲೋಕವಾದ). 3, a sick person (ರೋಗಿ, ರೋಗ 
% 76). 4, black (ಕರಿದು, ಕಪ್ಪು 16, one MS. ಕಜ ಲ). 5, com- 
bat of animals, of birds, -— eto.; contention of, 85 


a species of gambling; cock-fighting, eto. (ಮೃಗ 76 
ಪಶು 76). 


ಕೌಲು kaulu. = ಕಬಲ 2, ಕವಲು. Agreement (My; Hj 
writing of assurance or engagement as granted by 
government to the cultivator of the soil (Mhr., H. ಕೌಲ). 
2, safeguard to pass, as granted to an enemy (C. Mbr., 
H.). 3, stipulated tribute (My.). — ಕೌಲುಕರಾರು. An agree 
ment (C.). 

ಕೌಲೇಯ kauléya. Sprung from a noble family; (domestic); 
a dog (V. 11, 63). 

ಕೌಲೇಯಕ kauléyaka. Domestic; a dog. 

ಕೌಪೇರ kauvéra. (fr. Wed). = ved, q. v. Relating to 
or coming from Kavéra. 2,the plant Costus speciosus. 

ಕೌಪೇರಿ kauvêri. ಸಾಕೌಬೇರಿ, The region of Kuvéra, the north. 


ಕುಮುದ). Moonlight (ಬೆಳುದಿಂಗಳು 


ಕೌಕಲ 


ಕೌಶಲ 8೩೦೩೩1೩. (fr. ಕುತಲ). Well-being, happiness, good 
fortune (ತಾರದೆ, ಕುಶಲ Nn. 28; ಶಮ್ಮು 7020 64). See Smd. 
301. 2, skilfulness, cleverness. — ಕೌಕಲಂದೋಟಿ. -೦-ತೋ 
C». To evince skilfulness (Sav. 4, 75). 

Peto ೬೩೫8೩17೩. = ಕೌಶಲ. (ಕುಶಲ Ct. II, 115; Smd. 301 
Cm.). 

ಕೌಶಿತ kausika. (fr. St). Indra Cd, Nn. 10; Mr. 511). 
2, N. of the rishi Visvamitra (ಮುಸಿ 10; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ Mr. 
257; 33240 511; J. 18, 2. 9). 
neumon (X eres 10). 4, an owl (ಘೂಕ 10; ಗೂಗೆ 
511). 5, bdellium (ಗುಗ್ಗುಳ 10; 511; see roro e). 6, a 
marvel (ಅಧ್ಬುತ 10). 7, a snake's face or mouth (S 
ಖ, ಹಾವಿನ ಮುಖ 10). 

ಕೌಶಿತೆ kausiké. The state of being versed in kéjas or 
dictionaries (Grj. 2, after 106). 2,a water-pot, a drink- 
ing vessel (ಕ್‌ಳಸಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಕೆ Mr. 210). 

ಕೌಕೀಯ kaustya. (fr. ಕೋಶ). Being in or coming from a 
sheath or case; silken; silk-cloth. See ಪವುಧಿೀಯ. 

ಕೌಸಲೆ ೬೩೦8೩15, = ಕೌಸಲ್ಯೆ. (J. 18, 9. 63; 19, 24; 20, 7). 

ಕೌಸಲೇಯ kausaléya. dine the son of Kausalyà. (J. 21, 
60). 

Foxe kausalyé. (fr. ಕೋಸಲ), 
and mother of Ráma. (My.). 

ಕೌಸೀದ್ಯಂ ೭೩೭81078. (fr. WOA). Indolence, sloth. 


ಸುಮ kausuma. (fr. ಕುಸುಮ). 
flowery, flowering. 

$225 ಕ kausritika. (fr. ಕುಸೃತಿ). A juggler, a cheat. 

ಕೌಸು ಮಘ kaustubha. The feral suspended on the breast of 
Vishnu or Krishna (ಕಂಕಣ, ವದಕ Nn. 45). See Ch. v. 24. 

ಕೌಸುಭಾಭರಣ kaustubba-Abharana. Vishnu or Krishna 
(J. 2, 51). 

ಕೌಸ್ತುಭೋದ್ಭ್ಯಾಸ 
96). 

$799 kaulika. (= Od, and) Tbh. of ಕೌಟಕ, A butcher 
(PRY Hlà.; ವೈತಂಸಿಕ, ಕಟಕ Mr. 379). 2, deceit, imposture 
(Bb. 1, 8, 89; 2, 13, 13; Ram. in W. v. 449). 

ಫೆ ೦ kkum. = BOO, etc. „ 6-9. ಪುರಡಿಕ್ಕಾಂ, ಪೊಗಬಿ'ಕ್ಕುಂ, ರಂಜ 
zx (Smd. 268). ಪಾಳಿಕ್ಕುಂ ಜಗನೆಲ್ಲಮಂ ಕಮಲಭವಂ ud 


ಕ್ಕೆ ke. 1. = F1, etc., ET (Smd. 189). 


9, a snake-catcher; an ich- 


The wife of Daàaratha 


Relaling to flowers; 


kaustubha-udbhasa. = ಕೌಸ್ತುಭಧಾಭರಣ. (J. 13, 


e. 9. ಬನಕ್ಕೆ 


vo ಚಲಕ್ಕಂ ಭೂತಲದೊಳ್‌ ಆಗರ್ಗಮ್‌ vpro (138). itis 
ಜಿತನ್‌ wo. ಆ ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಈ ಕಬ್ಬಮ್‌ ಆಯ್ತು (159). 
ಕೈ kké. 2 2. 52, d » p g. oit. xpd, (Smd. 270). ನರ 


ನಾಥನ್‌ ಆ ತೆಜಿದಿಂ Burg ದೇಶಂಗಳಂ! (270). 

8 ಕನಿ ktin. (5). An affix forming nouns. 

ಕ್ಯಾ kya. The vulgar pronunciation of initial 
Fe (C.), e.g. ಕ್ಯಾಕರಿಸು, ಕ್ಯಾ ದಿಗೆ (G. 167), ಕ್ಯಾರೆ, ete. 

ಕ್ಯಾಟ kyata. = 98, etc. See -. 

ಕ್ಯಾತ kyáta. = Fes, etc. See L3, ತೊಣ್ಣೆ-, ತೊಣ್ಣೆ-. 

ಶ್ರಕಟ krakata, = ಕರಗಸ್ಕ ಗರಗಸ, ಗರಗಸು. A saw. 

ಕೃತಚೆ krakacé. 2. of a plant (ಗರಗತಿಗ Mr. 116); —the tree 
Pandanas odoratissimus (Bk.). 

580 krakana. = ಕೃಳಣ, ಕ್ರಕರ (Nr.). 

8 krakara. (ಮಕಕ್ಕರ). A sort of partridge, Perdix 
sylvatica (— 999). 2, the shrub Capparis aphylla Roxb. 


ಎಕ್ರಕರವಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ. (ಕ್ರಕಣ್ಯ ಕ್ರಕರ Nr) 
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ಕ್ರವ್ಯ 


ಕ್ರತಕ krataka. See ಬಲಹೂಲಿ. 


ಕ್ರತು kratu. Sacrifice, offering. 2, one of the Prajapatis. 
3, one of the Visvadévas. 4, N. of a plant (ಗದುಗು Mr. 
150, o. r. ಗದುಗ). 

ಕ್ರತುಧನಿ೦ಸಿ kratu- dhvamai. 
sacrifice: Siva. 

ಕ್ರತುಪುರು Vishnu. (Bp. 54, 46). 

ಕ್ರಶುಭುಜಿ kratu-bhuj. ಕ್ರತುಭು*. One who eats the sacri- 
fice: a deily. ಕ್ರತು ಮಜ (Bp. 2, 27). 

ಕ್ರಥ kratha. N. of a race belonging to the Yádnvas. (R.). 


The destroyer of (Daksha's) 


A kratu-purusha. 


ಕ್ರಥನ krathana. Killing, slaughter. 

JE ನ krandana. Crying out, calling; challenging. 2, weep- 
ing, lamenting. 

ಕ್ರನ್ಟಿತ krandita. Cried out; wept; crying. 

ಕ್ರಮ krama. = ಕರಮ, ಕವ1. Going, proceeding, advancing, 
stepping; a step. 2, the foot (ಚರಣ, ಪಾದ, eod, ಪದ, 
ಕಾಲು Mr. 332). 3, regular course or progress, order, 
series; regular arrangement; regular Succession. 4, 
method, manner. 5, a sacred precept or practice. See Got’. 
— ಕ್ರಮದಸ್ಪು. -ತಪ್ಪು. Order to be missed or deviated from 
(B. 5, 234). — ಕ್ರಮವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. To seize or take the proper 
course or order. ಕ್ರಮವಿಡಿದ ನುಡಿ (ಸಂಗತ್ಯ Mr. 461). 

ಕ್ರಮಸಣನ krama-ganana. Reckoning or enumerating 
successively or in order. (Smd. 261). 

ಕ್ರಮಣ kramana. = ಕ್ರಮ No. 1. See -, ಅನು ಶಿಕ್ಲಾ-, etc. 


ಕ್ರಮವಾಚೆ krama-vàci. A term expressing regular suc- 


cession (Sm. 88). 
ಕ್ರಮಸನ 
or uniting together in regular order. 
ವಾಸತ krama-ágata. 
or lineally. (My.). 
ಕ್ರಮಿಸು kramisu. To go, to walk, to step. See -. 2, 

to go across, to cross (B. 4, 104; My.). 
ಕ್ರಮುಕ kramuka. = ಕವುಂಗು, Por. The belel-nut tree, 

Areca faufel or catechu. 2, the mulberry tree, Morus indica 

(see Si. 181). 3, a red sort of the lodhra tree. 
ಕ್ರಮೇಣ kraména. In regular course, by degrees, gradu- 

ally, according to order. (B. 4, 172; My.). 
ಕ್ರಜಷೀಣಕ kraménaka. = ಕ್ರಮೇಲಕ. (Mr. 184). 
ಕ್ರಮೇಲಕ kramélaka. 
ಕ್ರಯ kraya. = $dod. Buying, purchase (ಕೊಳುಹ Mr. 346). 

2, price, value (C.). ಬಹಳ ಕ್ರಯವುಳ್ಳ ಭಾರೀ ಬಟ್ಟಿ (ಮಹಾಧನ 

Si. 222). — ಕ್ರಯ ಇಡು, To set a price on, to fix a price 

(B. 5, 208; My.). — ಕ್ರಯ ಕಟ್ಟು. To fix a price; to prize 

(B. 4, 173; My). — ಕ್ರಂಯ ಕೊಡು. To give money for (B. 

5,75; My.). ಕ್ರಯ ಬೀಟಿ. Price to be obtained or fetched 

(0.). ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯ ಬಹಳ ಬೀಟುವದು (B. 4, 198). ಸಲಿಕೆಗೆ 

ಯಾಕೆ ಕ್ರಯ ಬೀಯುತ್ತದೆ? (5, 79). 
ಕ್ರಯವಿಕ್ರು kraya-vikraya. Buying and selling, trade, 

traffic (B. 5,118; My.). 
ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಿಕ kraya-vikrayika. A trader, a merchant. 
ಕ್ರಯಶಾಸನ kraya-3ásana. A deed of sale (My.). 
$0253 krayika. A purchaser, a buyer. 
ಕ್ರಯ್ಯ ೫೩೫೫೩. Exhibited for sale, purchasable. 

PAIN kravya. Raw flesh. 


S krama-sandhána. Placing, holding, bringing 
Bee ಬಲಿ” ಕೊಳ್‌. 
Arrived or descended regularly 


ಪ್ರ 


Iw. 


The camel. 


ಕ್ರವ್ಯಾದ್‌ 


88 kravya-ad. Consuming flesh or corpses: an evil 
spirtt, a goblin, a rakshasa. 

ಕ್ರವ್ಯಾದ kravya-ada. Carnivorous; a goblin, a rakshasa. 

ಕಾ 

955, kránti. Going, proceeding; a step; declination of a 
heavenly body; the sun’s course on the globe, the 
ecliptic. (B. 5, 306; My.). 

8908, ಚಕ್ರ kránti-cakra. = ಕ್ರಾನ್ತಿವೃತ್ತ. (My. ). 

995 ss, kränti-vritta. The ecliptic (B. 5, 309; My.). 

ಕಾಮ kráma. Going, proceeding. See Bo-. 

ಕ್ರಾಯಕ krüyaka. A purchaser, a buyer. 


ಕ್ರಾಲುಚೆಬ್ಬು krélu-céttu. The plant Vernonia 
anthelmintica (Té.; este ts, etc., ಬಾಹುಜಗೆ Si. 145). 

$22 krimi. = "zo. A worm, an insect (S, x, ಹುಯಿ Nn. 
121; ಸಿೀಲಂಗು, ete. Mr. 896). 2, lac (ಲಾಕ್ಷ, ಆರಗು 121). 

ಕ್ರಿಮಿಹ krimi-ja. = % See. Produced by worms: silk. 
ನಾರು ನೂಲು $ ರೋಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ ನಾಲ್ಕು 3e 
ನಕ್ಕು (Mr. 841). 

ಕ್ರೈಯಾಕಾರ kriyü-kára. An agreement, a contract. 

ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ ಸೋಪಕ kriyá-káraka-gópaka. Hiding the agent: 
& kind of citra in poetical composition (Küvy. III, 2, B; 
78 seq.). 

ಕ್ರಿಯಾಖಣ್ಣ S kriyá-khandana. Breaking, reducing to 

ಕ್ರ 


ನೃ kránta. Gone; going, stepping. See ಅತಿ-, ವಿಷ್ಣು-. 


* 


pieces (f ಶಾರದ, ಖಣ್ಣ ನಕ್ರಿಯೆಗಳ್‌ Nn. 28, o. r. ತಾರದೆ). 


SOA kriyá-anga. In theatricals: proper outward 
appearance or disguise and accompanying songs (Mr. 
18. 82; Bp. 25, 20). 

ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ kriyä-Atmaka. Having the nature or notion of 
an action or of a verb; a word that possesses the nature 
or notion of an action or of a verb. See Smd. 91. 92; 
Kavy. V, 13. 

SWS, g kriyAtmaka-avyaya. A particle that 
partakes of the nature of a verb (Smd. 389). 

ಕ್ರಿಯಾದೀಪಕ kriyü-dipaka. A kind of 61788೩ (Kavy. III, 
8, B, 39 seq.). 

ಕ್ರಿಯಾಪದ kriyü-pada. A verb (Smd. 54. 61. 168. 261. 299; 
Kávy. I, 8, 16. 17). 

ಕ್ರಿಯಾಫೆಲ kriyd-phala. 
(My.). 

ಕ್ರಿಯಾಮಾಲೆ kriy&-málé. 
its table (My.). 

ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ kriyá-artha. The meaning of a verb; the infini- 
tive with ಅಲ್‌, See Smd. 253. 254. 276. 277. 902; Kávy. 
I, 5, 84. 85. 

ಕ್ರಿಯಾಲಂಕಾರಹೀನ kriya-alank&ra-hina. Want of ornament 
in verbs or actions (Bp. 1, 18). 

ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಸ kriyá-lópa. Deficiency in or loss of any of 
the essential ceremonies of religion. (My.). 

ಕ್ರಿಯಾವಈ kriyå-vat. Active, industrious, strenuous; per- 
forming ceremonies and duties in the right manner. 
See ಬರವಸಿಗ. 

ಕ್ರಯಾವೆನ್ನ kriyá-vanta. Tbh. of ಕ್ರಿಯಾವತ್‌. An active 
man; a truthful man, a man of correct conduct (C.). 

ಕ್ರಿ ಯಾವಾಚಕ kriyü-vücaka. Expressing an action; a verbal 
A oan. (Smd. 89). 


Result or consequence of acts. 


The conjugation of a verb and 
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e 
ಕ್ರಯಾವಿಭಕೆ kriyd-vibhakti. A termination or inflection 
of the persons of a tense. (Smd. 61. 90). 
ಕ್ರಯಾವಿಕೇಪಣಿ kriy&-viséshana. That which defines an 
action more closely; an adverb. (Smd. 174. 175). 
ಕ್ರಿಯ AES kriyá-&ünya. Deprived of or without aotion 
(Smd. 389). 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರ kriyá-samabhihára. Repetition of any 
act, doing anything repeatedly (Smd. 230. 231. 270; 
Kávy. I, 3, 89-97; I, 5, 41-44). 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ kriyá-samása. A verbal compound (Smd. 90. 
199. 210). 
ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ kriyá-siddhi. Accomplishment of an act, success. 
(My.). 
ಯಾಸ್ಟ್‌ ಭಾವಾಖ್ಯಾನ kriyä-svabhäva-Akhyäna. One of the 
three kinds of játi in rhetoric (Kä vy. III, 3, B, 5-9). 
ಯೆ. kriyé. ಕ್ರಿಯಾ. Action, work, business; an act. 2, 
action, as the general idea expressed by any verb (Smd. 
33. 36. 88. 258. 276. 277). 8,time, tense (Smd. 90. 260). 
4, a verb; the verb of a sentence (Smd. 6. 35. 115. 152. 
172. 175. 199). 5, a noun of action (Smd. 85, e. g. ಕೊಳಲ). 
6, a literary work. 7, bodily action, exercise of the limbs. 
8, study. 9, medical treatment or practice. 10, d religious 
rite or ceremony; substantiating, by oath, etc. (Mhr,, 8. 
Mhr.). 11, expiation, atonement. 12, a means, an ex- 
pedient. 18, an instrument, an implement. 14, judicial 
investigation. 15, beginning, undertaking. 
98 kriyy é. = 5000. Gre Mr. 458). 
IAM krishtna. Tbh. of ಕೃಷ್ಣ 5. (C.). 
%, krishna. Tbh. of ಕೃಷ್ಣ My.) 
Tbh. of ಕೃಷ್ಣೆ. N. (My.; B. 5,127. 148). 
Christ (B. 5, 279; My.). 
vo krista-áaka. The era of Christ (My.). 
Christian (B. 5, 168. 278. 280). 
A099 kristiya. A Protestant Christian (My.). Feminine 
ಕ್ರಷ್ತಿಯಳು (My.). 
dec vdd krin-kára. The cry of the bird called hamsa 
(Grj. 8, after 8; 10, 33). 
eco Voce 1168-8011. A pleasure-pond (ವಾಪಿ, ದೀರ್ಫಿಕೆ Nr.). 
ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟುಹ krida-griba. 
apartment. (My.). 


«de \ de 


do de de ( de 


& pA ure 


krishni. 


krista. 


kristi. 


Leb 


deo v de do, de 


(de 


A pleasure-house, ೩ private 


ಕ್ರೀಡಾರಥ kridá-ratha. A pleasure-van. 

ಕ್ರೀಡಾವನ krídá-vana. A pleasure-garden, a park. (My. ). 

ಕ್ರೇಡಿಸು kridisu. To play, to sport, to frolic (J. 30, 10); 
to have sexual intercourse (My.; ರಮಿಸು G.). 

ಕ್ರೀಡಿಸುವಿಕೆ kridisuviké. Playing, sporting (ದೇವನ Si. 486). 

ಕ್ರೀಡೆ kride. ಕ್ರೀಡಾ. Play (ಕೇಳಿ Sm. 114); amorous sport, 
sexual intercourse (My.). See ರಮಿಸು. 

Tes krita. Bought; a son purchased from his natural 
parents. See c. 

Bows kruné.— ಕ್ರುಂಚು. A kind of heron; a curlew (ಕೊಂಡೆ 
HlA.). 

ಕ್ರುಂಚು kruncu. = ಕ್ರುಂಚ್‌, (ಕ್ರೌಂಚ್ಯ ಕೊಂಡೆ Mr. 169). 

TF kruddha. Irritated, angry, wratbful; a passionate 
man (ಕೋಪಿ Bhn. 59; J. 18, 4; My.). 


ಕ್ರುಭ್‌ 
ಕ್ರುರ್‌ krudh. Anger, wrath. 
ಕ್ರುಪೆ krupé. Tbh. of ಕೃಪೆ. (0.). 
ಕ್ರುಪ್ಪ krushta. Crying out, calling; weeping; noise, sound. 
ಕ್ರೂರ krüra. = ಕೂರ್ಮ ಕೂಬ್‌. Cruel, fierce, savage, hard-heart- 
ed; pitiless; hot, sharp, disagreeable; harsh, rough; 
terrible; a bad man, a scoundrel (ಖಲ, ದುರ್ಜನ Nn. 107); 
a thief (34,0, ಕಳ್ಳ 107). 2, hard, solid. 
animal (ಮೃಗಭೇದ 107). 4, boiled rice. 
ಕ್ರೂಪಕರ್ಮಕೃತಿ krüra-kerma-krit. Perpetrating cruel actions. 


8, name of an 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ krüra-karmi. = We Sv, A person who per- 
forms terrible or pitiless deeds (ನೃತಂಸ, LARI Mr: 
235). See Bp. 51, 74. 

ಕ್ರೂರಗ್ರಾಹ್ಞು krüra-gräbhya. A man who listens to slander, 
a slanderer (Mom, 3, ಚಹಡಮಂ ಕೇಳ್ವಂ Mr. 244, o. r. 
ಪೇಬ್ವಿಂ). 

ಕ್ರೂರಚೆತ್ತ kriira-citta. A oruel-minded man (Bp. 25, 26). 

ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರ krüra-astra. <A sharp missile weapon (ಚಕ್ರ 
Mr. 516). 

ಕ್ರೇಣಿ króni. ವಾಳೇಣಿ 1. Buying, purchasing, purchase. 

ಕ್ರೇತವ್ಯೊ krétavya. Purchasable. 

Dec krétri. A buyer, purchaser. See ವಿ. 

ಕ್ರೇಯ kréya.  Purchasable. 

Faye króda. The chest, the breast, the bosom. 2, a hog 
(29,0 Ss.); an avatära of Vishnu. 3, the planet Saturn. 

Faad króda-rüpi. Vishnu (My.). 

ಕ್ರೋಡೀಕರಣ kródt-karana. Folding to the breast, embrac- 
íng; an embrace. 
ಪ್ರೀಡೀಕರಿಸು kródt-karisu. To embrace: to compress, to 
abridge, to write briefly (My.; Te.). 

ಕ್ರೋಧ krédha. Anger, wrath, passion. See ಕನಲ್‌, ಮುಸಿ, 
XM. 2, N. of ೩ dánava (Cpr. 5, 29). 

EET kródhana. Angry, passionate. 2, the fifty-ninth 
year of the oycle (C.). 

ಕ್ರೋಧನಿರ್ಶೇಶ kródha-nirdóla. Indication or manifestation 
of passion. See ರೂಪಿಡು. 

ಕ್ರೋಧಿ kródhi. Angry, passionate. (Bp. 60, 55). 
thirty-eighth year of the cycle (C.). 

ಕೋಥೋಶ್ಸರ್ಜನ krédha-utsarjans. Laying aside or quitt- 
ing passion. See 89. 

ಕೋಕ kröza. = ಕೋಸು 2. Calling out, a ory, a shout. 2, 
a measure of distance, a kos, 1 ydjana (ಪಥಭೇದ, ಪಥಸಂ 
ಖ್ಯೆಯ ದೇದ Nn. 112; ಪಥಸಂಖೆ Mr. 489; see s. ಮೊಲಿ). 8, 
wrongly instead of ಕೋಶ : an ordeal (ದಿವ್ಯ, ದಿಬ್ಯ 112; ದಿವ್ಯ 
489). 4, seo Mr. s. ಕುರಾಕು. " 

ಹ್ರೋಕಯುಸ krééa-yuga. Two kos. 

ಕ್ರೋಷ್ಟು króshtu. A ೦೭1೦೯: a jackal. 

ಕ್ರೋಷ್ಟುಎನ್ನೆ kréshtu-vinne. The plant Hemionites cordifolia 
Roxb. (others: Bamvásac; see ನರಿದಾಲದ ಹುಲ್ಲು). 

diem © XrOshtri. A kind of Convolvulus. 2, the female 


2, the 


of & jackal. 

ಕ್ರಾಂಚ kraunda. = ಅರ್ಕೊಂಚೆ, ಕೊಂಚೆ, ಕೊರಳಂಜೆ. A kind of 
heron or curlew. 2, ೧ mountain in the Himalaya, torn 
asunder by Skanda. 3, one of the principal divisions 
(dvipas) of the world. 
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ಕ್ರೌಂಚ c kraunéa-dárana. The splitter of the Kraunca- 
hill: Skanda. 

ಕ್ರೌಂಚಪಸ್ಸಿ kraunca-pakshi. = ಕ್ರೌಂಚ No. 1. (ಕೊಂಜೆ Kk. 14; 
Sm. 29). 

ಕ್ರೌ೦ಚಾರಾಶಿ kraunca-aráti. 
Skanda. 

ಕ್ರೌಂಚಾರಿ kraunba-ari. ಕ್ರೌಂಚಾರಾತಿ. (ವಿಶಾಖ, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತ್ರಿ 
ಕೇಯ Nn. 38; e Mr. 16). 

FOF kraurya. (fr. ಕ್ರೂರ). Cruelty, fierceness; hard- 
heartedness; terribleness. (My.). 

ಕ್ಷಮ klama. Fatigue, languor, exhaustion. 

ಕ್ಲಮಥ klamatha.= ಮ. Fatigue, etc. 

€ og» klamathu, = ಕಮ. Fatigue, eic. (d, ನೋವು 
Mr. 884). 

ಕ್ಲ್‌ವ klava. Fear. See O-. 

$ d klinna. Moistened, wet (S Hlà., Mr. 448; originally 
in Hlà. and Mr. ಹುಸಿ). 

$ S38, klinna-aksha. Blear-eyed. 

$ ಶತ klisita. Fatigued, tired, afflicted. 

$ zi, klishte. Fatigued, tired, afflicted. 2, hurt. 8, put to 
shame. 4, contradictory, inconsistent. 

3 esd klitaka. Liquorice (ಜೇವ್ರಮಧು G.). 

$ ea kittakiké. Indigo, Indigofera tinctoria. 

& eಬ kliba. An eunuch (ನಪುಂಸ್ಕ ನಪುಂಸಕನು Nn. 146). 2, 
emasculated, enervated, impotent; timid (ತಂಕಶರಿೀರ, ರೋ 
rix, ಹೆದಜ'ದವನು 146; ಆಬಿ'0ಯಾಳ್‌ Mr. 481). 3, idle, sloth- 
ful. 4, mean, miserly (ಕೃಪಣ, ಲೋಭಿ 146). 5, (he neuter 
gender. 

$ e3 kltva. = & eto 1-5. A eunuch, etc. 

T ಪ್ಪ klupta. Tbh. of ಸ್ಲಪ್ತ. (My.; J. 6, 45). 

EX kléie. Affliction, pain, trouble, distress, sorrow (S 
ಸಾರ, ದುಃಖ Nn. 125; ಮಜ್ಜಾಸಾರ Mr. 491). — ಕ್ಲೇಶಮೃಡು. 
-ಂ-ಪಡು. To suffer pain, to grieve (ಖೇದ, ದುಃಖ Smd. 142 
Mdb. Ms.). 

$5 ೇಮ klóma. The lungs. 2, the bladder. 

BS kva. Where? 

Bess kva-dit. = us. Anywhere; somewhere; in some 
rare place; secretly, privately (ರಹಸ್ಯ, ಐಕಾನ್ರ Nn. 163). 
2, somelimes (ಸಮಯ 168). 9, a secluded spot for 
hearing the 186189 (ತ್ರುತಮಂ %, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೇಳುವ ಠಾವು 
168). 4, very little; very rare (ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ 163). 5, used 
in bereavement (ಕೆಯ್ಕೆತ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ , ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 163). 

ಕಚಿತ kvacita. Tbb. of ಕ್ವಚಿತ್‌. (C.; ೫. 4, 214; 5, 257). 

des e kvacit-prayóga. Rarely used (Smd. 113); 
&n occasional use. 

d eX kvacit-bhóga. A trifling pleasure (ಅಲ್ಲಭೋಗ, 
% Nn. 160). 

ಕರಣ kvana. A sound, a tone. 

ಕಣ 3 kvanat. Sounding; tinkling. (Smd. 100). 

BC os, od le kvanat-kankapa. A tinkling bracelet (Smd. 
100). 

S Sed kvanana. A sound, a tone. 

BC 33 kvanita. Sounded, twanged, as a stringed instru- 
ment. (My.). 


The enemy of kraunèa: 
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9 ^ 
ಕಂಥಿತ kvathita. Boiled, decocted. $38, ವಿ kshantri. One who is patient or forbears. 


ASE kvascan. Question (Si. 56). 

ToS kvána. A sound, a tone. 

ಕಥ kvátha. Decoction, extraction. 

SGS kvätha-rasa. Extracted juice. 

ಕ್ಲಾನಥೋದ್ಗವ kvátha-udbhava. Produced by boiling; blue 
vitriol used as a collyrium. 

D ksha-kára. The syllable ಕ್ಷ (Smd. 846). 

X kshaga-bhaksha, See v O 

$9 kshana. = Wed. A moment (ee, ಅತಿಬೇಗ Nn. 117). 
2, a measure of time equal to four minutes, or, accord- 
ing to others, equal to 4 or $$ seconds (ಕಾಲವಿತೇಷ್ಕ ಕಾಲ 
ಭೇದ 117; ಕಾಲ Mr. 494). 8, leisure. 4, season, opportun- 
ily (ಅವಸರ 494). 5, occupation, work (ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಉದ್ಯೋಗ 
111; ವ್ಯಾಪಾರ 494). 6, ಇ festival; joy (ಹರ್ಷ, ಸನ್ತಸ 117; 
ಸನ್ನೋಷ 494). 7, the middle (ಮಧ್ಯ 117; 494). 8, de- 
pendence (ಪರಾಧೀನ 117; 494). 

eK kshana-gabhasti. = ಕ್ಷಣಪ್ರಭೆ. (ಸೌದಾಮಿನಿ, etc., 
ಮಿಂಚು Mr. 43). 

% ced kshana-dé. Leisure-giving; the night. 

FAT kshanana. Wounding, killing. 

FESTE kshana-prabhé. A momentary shine or flash: 
lightning. 

$99 ond kshana-bhangura. Perishing in an instant, 
transient, frail, perishable. (My.). 

Ty 09935989 209^ kshana-mátra-anurági. One whose af- 
fection lasts only a moment. 

ಇರುಚಿ kshana-ruci. = ಕ್ಷಣಪ್ರಭೆ. (Riv. 11, 25). 

cess, 8 kshana-lakshané. Lightning (Riv. 1, 10). 

F gF kshana-ardha. Half a moment, a small space of 
time. (Sav. 4, 106; My.). 

esd kshanika. Momentary, transient. (Cpr. 1, 25; Bp. 
82, 53). 

F 8S kshaniké. = ಕ್ಷಣಪ್ರಭೆ. Lightning. 

$3 kshata. Wounded, hurt, hit, injured, violated. 
wound, a hurt. See ಅ-, ಎಟಿ, S -, X Y,- 

EE kshata-ja. Produced by a wound; blood; pus, matter. 


gh gat 


2, a 


ಕ್ಬತವ್ರತ kshata-vrata. A violator of a vow. 

Ds kshati. Hurt, injury; a wound; damage. (R.). 
2, a charioteer. 3, the 
son of a Sidra by a Kshatriya woman. 4, the son of a 
Sudra by a Vaisya woman. 


$3 kshattri. A doorkeeper. 


ಕ್ರತು kshatra. The military or reigning order or caste. 2, 
೩ man of the Kshatriya caste. 

F SFF kshatra-dbarma. The duty of a Kshatriya, 
military conduct, bravery. (My.). 

ಕ್ಲಶ್ರಿಯ ksbatriya. A man of the military class or caste. 

ಕ್ಲಶ್ರಿಯಕುಲೀನೆ kshatriya-kuliné. A woman of Kshatriya 
descent (Bp. 55, 14). 

ಕ್ಟ ಶ್ರಿಯಾಣಿ kshatriyáni. A woman of the Kshatriya order. 

$, 502 kshatriyi. The wife of a Kshatriya. 

$4995 kshatriyé. A woman of the Kshatriya class. 

F ZY kshatva. The syllable ಕ್ಷ (Smd. 346). 


e kshapana. = ಸವಣ, Fasting. 2, destroying. 3, 4 
Bauddha mendicant, a Jaina mendicant (ಜೈನ Hlà.). 
ಸಾಧು SUP ರ್‌ Sn ಜೈನರ್‌ ದಿಗಮೃರರ್‌ ds e Sd: ಕಪಣ 
ರ್‌ ಎನೆ ಗುರುಗಳ್‌ ಆಕ್ಟ (Mr. 222; see Bp. 51, 65). 

ES kshapanaka. — ಕ್ಷಪಣ No. 8. See Bp. 52, 7. 

ಸ್ಲಪಣಕಾಚ್ಛಾ ದನ kshapanaka-&cchádana. A kshapanaka’s 
or Jaina mendicant’s garment. See ತಟ್ಟು. 

ed kshapana-muni-déva. N. (Bp. 52, 17). 

ಕೃಪಾಕರ kshapa-kara. Making the night: the moon. 

ಕೈಪಾನಾಥ kshapá-náthba. The moon. 

F Dg kshapita. Sent, thrown, cast. (Cpr. 4, after 60; Bp. 
44, 88). 

$3 kshapé. e. Night. 2, turmeric. 

* kshama. Patient, keeping quiet; enduring, bearing 
patiently, putting up with. 2, adequate, competent, fil 
for; able. See Bp. 49, 3; f-, ಬಾರ-. 

Dos kshamaté. Ability, fitness, capability. (Cpr. 4, 11). 

O kshamá-pa. A lord of the earth, a king (Bp. 61, 83). 


D % kshamäpana. -ಣೆ. Forbearance, long-sufferance 
(My.) 
F 590255 kshamá-ruha. A tree (Bp. 20, 1). 


O kshami. Patient, forbearing, indulgent. 2, able. 


3) kshamitri. Patient, forbearing, indulgent. 

F DONZ kshamiyisu. = ಕ್ಷಮಿಸು. (Abh. P. 8, 45; 11, 54; 
15, after 77). 

ಕ್ಷಮಿಸು kshamisu. To endure, to bear patiently, to for- 
bear; to bear with, to put up with, to pass unavenged 
(C.; Foda ಯ್‌, ತಾಳು G.; ‘to pardon sin’ might be given 
by ಪಾಪ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು). ಎನ್ನ ತಪ್ಪಂ ಕ್ಷಮಿಸು! (Bp. 18, 80). 
ಈ ತಪ್ಪಂ ACN (Bec, 22, 41). ಬಾಲಕರ ಅತೀತಮಂ 
ಕ್ಷಮಿಸು! (J. 21, 54). ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಜನರು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚುವರು; ತಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಿನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸುವದು 
ಬಹು ಯೋಗ್ಯವು (B. 3, 14). ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ 
ಬಗ್ಗೆ BLOAT) ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿ ಕೋ! (4, 45). ನಾನಾದರೂ ಇಸ್ಲಿನ 
ವರೆಗೆ ಅವನು ಮೂಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆನು (4, 200). ಅವರ 
ಮೇಲೆ ದಯೆ ಮೂಡಿ, ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ ಬೇಕು (5, 9). Bee 
ಅಪರಾಧ-. Regarding the meaning cf. ತಾಳ್‌, ಸಯ್ರಿಸು. 

D kshamé. w. Patience, forbearance, indulgence, 
long-suffering (ತಾಳ್ಮೆ, ಸಹನ, ಸುದಾರಿಕೆ G.; My). 2, the 
earth. 

% odo kshaya. 1. Wane, decrease, diminulion; wasting away, 
consumplion; loss; ruin, destruction; end. 2, pulmonary 
consumption. 3, the destruction of the universe. See ಕುನ್ಹು, 
BOA, ತವು, ತವುಂಕಲ್‌, 4, = ಅಕ್ಷಯ No. 3. (My.). 

ಕೆಯ kshaya. 2. A dwelling, a house; the earth; the house 
of Yama; N. of a mantri of Yama (J. 27, 23-26). 

T, os kshaya-kara. Causing destruction, etc. (Bp. 53, 3). 

ಸ್ಲೆಯತಿಥಿ kshaya-tithi. A lunar day beginning after the 
sunrising of one day and ending before that of the next 
(My.; Mbr.). 2, that lunar day, or the anniversary of 
it, or the monthly recurrence of it, which was the day 
of the decease of (Mhr.; R.). 

Wo kshaya-paksha. The fortnight of the waning 
moon. (Mhr.). 


ಕ ಯಮಾ 
ಒಟ್ಮಿ 


ತ್ನ್ನಯಮಾಸ kshaya-m&sa. That month in which occur 
two sankrantis (My.; B. 5,309; Mhr.). 

%,cdodeeX kshaya-róga. Pulmonary consumption, con- 
sumption in general (B. 5,157). ಕ್ಷ ಯರೋಗ ವಾಸಿ ಆಗೋ 
ದು ಕಪ್ಪ, ಬಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದೊರೆಯುವದು ಕಷ್ಟ (Prv.). 

$99 kshayishnu. Wasting, perishing; fragile. (R.). 

F ONW kshayisu. To wane, to decrease, eto. (My.). ಸಣ್ಣ ಗೆ 
ಕ್ಷಯಿಸಿ ದುರ್ಬಲನಾದವನು (ಗ್ಲಾನ, eto. Bi. 402). 

ENS kshara. Melting away, perishable. See .. 

ಕವ kshava. Sneezing. 2, black mustard, Sinapis ramosa 
Roxb. 

ಕ್ಪವೆಥು kshavathu. 

92 ksha-la. The letter ಳ್‌ when the substitute for 
Samekrita ಲ್‌ (Smd. 12. 18. 24. 44. 45. 408). 

ಕ್ಪಾತ್ರ kshátra. (fr. ಕ್ಷತ್ರ). ] Belonging to the military or 
reigning order (J. 2, 22; 58%. 4, 55); the dignity of a ruler; 
a Kshatriya. See ಮನ್ತ-. 

9355, Enduring, patient. 

Da ksbånti. Patience, forbearance. 


Sneezing; catarrh; cough. 


ಕ್ಲಾಮ ksháms. Scorched, singed; emaciated, wasted, thin, 
spare; emaciation; thinness; debility; famine. ಕಾಮದಲ್ಲಿ 
Ys egri ಕಡಿಮೆಯೇ?- ಓಮ ತಿನ್ನರೆ ಕ್ಸ d e ef- v 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಮ ಮಾತ್ರ ಲಾಭ (Prvs.. Bee Grj. 2, 8; Bp. 7, 17. 

ಕ್ರಾಮರೇವತೆ kshAma-dévaté. The goddess of famine (My.). 

ಕ್ಸಾರ ೪50822. = ಕಾರ1, Salty, biting, corrosive, acid, hot, 
pungent, saline. 2, salt; any saline substance, an alkali, 
soda, nitre, saltpetre (ಕಟಕ್‌, ಉಪ್ಪು Nn. 127; ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ 
Mr. 48); essence (My.). 3, glass. 4,= "3 Uf, a biting 
word, abuse (ಎರೂಕ್ಷಣ, ಆಕ್ಷೇಪ, eto., ಬಯ್ಲು ಳ್‌ Mr. 88). 
5, a rogue. 

ಕ್ರಾರಕ ksháraka. An unblown flower. 

ಕ್ಪಾರಕಿ kshüraki. N. of a creeper (ತಮ್ಮಡಿವಳ್ಳಿ Mr. 147, one 
MS, ತಮ್ಮಡ-). 

z3 de kshárana. ಕ್ಸಾರಣೆ kshárane. Accusation of infidelily; 
censure in general. 

ಕ್ರಾರಮೃತ್ತಿ F kshara-mrittiké. Salt- ground. 

ಕ್ಲಾರಾಮ್ಭುಧಿ kshára-ambudhi. The salt ocean (Kavy. V, 62). 


Doc kshára-améa. The portion or remnant which is 
salt (B. 4, 202). 

ಕ್ರಾರಿತ kshárita. Calumniated, accused. 

$59 kshála. — 73 Os. See ಪ್ರ-. 

T ಅನ kshálana. Washing (ಕರ್ಚಿದುದು Ct. II, 69). See ತೊಳೆ. 

* ðs ksbAlita. Washed, cleansed. See ಪ್ರ-; Bp. 61, 89. 

ಕ್ಸಾವ ksbáva. = vs. Bee O-. 

$ 3 kahit. Ruling. 2, dwelling. Bee We. 

$5 kshita. Decreased, wasted, decayed, worn out, eto. 
(È et? Dhw.). 

3.8 kshiti. 1. Decrease, wane, loss, destruction, ruin (ಕೆಡು 
ವ್ರದು Nn. 130). 

$,8 ksbiti. 2. An abode, a dwelling. 2, the earth (ಧರಾತಲ 
Wn. 130); earth, soil; a field. 3, a oertain high number 
(see Mr. ೩. 08). 

3, 3008, kshiti-kánte. A king (Bp. 53, 28). 


3, 3z kshiti-ja. A tree (Mr. 522; Bp. 11, 9). 
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$ 8¢ kshiti-jó. Sita. (My.). 

$, go kshiti-dhara. Earth-supporter: 

Q ತಿಥರೇನ್ವ್ರಸುತೆ kshitidhara-indra-suté. 
30). 

ಕ್ಸಿಶಿನಾಥ kshiti-nátha. A king (Cpr. 5, 34; Bp. 57, 66). 

2,52 kshiti-pa. = ಕ್ಷಿತಿನಾಥ. (Bp. 51, 8; 57, 85). 

$ 8x8 kshiti-pati. = 33. (Cpr. 2, 3. 4. 93). 

$, S299 kshiti-pla. = ಕ್ಷಿ ತಿಪ. (My). 

3, Sse kshiti-bhéda. A kind of soil. See ಬರೆ. 

$, ಶಿರಮಣ kshiti-rama na. = N. (Bp. 86, 89; 43, 1). 

$8008 kshiti-ruha. A (ree. 

$ SB kshiti-vadbu. The earth regarded as a woman 
(೫೩೪. 2, 32). 

Se kshitisutä-suta. A son of 8118 (My.) . 

$8208 kehiti-suté. -ಶಾ. Sita (My. ). 

Ses kshiti-töa. A king. (Smd. 177). 

8d kshiti-adhipa. = 3 3e2. (Bp. 54, 83). 


D kshipé. Throwing; sending, directing. 


a mountain. 


Pärvatf (Bp. 13, 


$2 kshipta. Thrown, cast, impelled; sent; dismissed. 

SENSE kshipnu. Throwing (obstacles in the way); obstruction; 
obstructive. 2,addicted to censure. 

3%) kshipra. Quick, swift, speedy. 

$, o5 kshiyé. 

Sere kshtna. Decreased, wasted, worn away; lost, destroyed; 
emaciated, thin, slender; injured, broken; subdued; poor, 
miserable. See ಜಲ್‌. 

ಕ್ಸೀಣಕುಲ kshtna-kula. A miserable race or caste. See 
vec. 

Dees kshtnatva. The state of wasting away, diminution, 
decay; the state of being injured; eto. See eC», ಕುಸಿ, 
365, ನುಚ್ಚು ‘ ; 

$ eregs kshtna-dhana. Impoverished. (Cpr. 2, after 49). 

Deed 88810೩. = 3, es. (My.). 

Ben kshira. = ಕೀರ 2. Milk (, ಅಮೃತ Nn. 11). 2, water 
(ವಾರಿ, ಉದಕ 11). 3, a cloud (ಕಾದಮ್ಬಿಸಿ, ಮೇಘ 11). 

Ded kehtraka. (= Fed No. 27). See Mr. s. ಕ್ಷೀರಸ. 

ಶ್ಸೀರಕಾಕೋಲಿ kshtra-kAkéli. A root from the Himalaya, 
one of the eight principal medicaments. See ಅಷ್ಟವರ್ಗ. 

Ded kshtrakeé. = Ded. See 5. ಹಾಲೆ. 

ಕ್ಸ್ಟೀರಜ kshtra-ja. Curds (ಮಸರು Cb.). 

Sede kshtra-déhana. Milking milk. See ves. 

& ed kshtra-ntra. Milk and water. 2, a union like 
the mixing of milk and water: an embrace. (R.). 

3, ege kshtra-bhóda. A kind of milk. See ಕೆನೆ. 

Dede kshtra-vati. N. of a milky plant (ಬುಗುಡಿ Mr. 147). 

$0255 kshira-vikriti. Inspissated milk. 

$2090 kshtra-vidári. The plant Batatas paniculata 
Chois. 

$, dood, 28718-180815. The plant Batatas paniculata Chois. 

S. dx kshtrasa. Essence of milk, a certain, or any, product 
of milk (ಕಿಲಾಟ Hla.). ತುಪ್ಪ ಹಾಲೆರಡದಿಲಿ ತಾಳಿಸಿದ ಹೊಯಿಗ 

ಲವು d edo ಕೀಲಕಾಖ್ಯಂ (Mr. 216, o. r. in two MBS. ಕೀಲ 
ನಾಖ್ಯಂ, and one M8. ಕ್ರೀರಕಂ instead of ಕ್ಲೀರಸಂ). 
64* 


Decrease, loss, destruction. 


ಕ್ಷೀರಸ 


ಶ್ಪೇರಸಮುದ್ರ kshfra-samudra.= Sedo. (My.). 

Der kshfra-Agära. = ಕೀರಾರ, ಕೀಲಾರ. A milk-house, 
a dairy. 

Dec kshfrägäri. = ಕೀಲಾರಿ. A cow-keeper, a dairy- 
man. 

ಕ್ಸ್ನೀರಾಬ್ದಿ kshtra-abdhi. The sea of milk. 

$, e002 ತನಯೆ kshtrábdhi-tanay&. Lakshmi. 

Dede d kshtra-ambudhi. = eg; (Kavy. V, 62). 

Derdd kshtrávi. A sort of Asclepias, Asclepias rosea. 
See es ಹೆಡೆ, 2, Euphorbia hirta and thymifolia (ದೂಡಿ 
G.; H. ದೂಧಿ). 

Dede kshfriké, = X ed. The plant Mimusops kauki. See 
ಪಾಲೆಕಾಯಿಜೆಟ್ಟು. 2, a dish prepared with milk. Cf. ev. 

ಶ್ರೇರೋದ kshtra-uda. The sea of milk. 

ಶ್ಲೀರೋದತನಯೆ kshfréda-tanayé. Lakshmi. 

ಶ್ರೀರೋದಭವ kshirdda-bhava. The moon (Kävy. V, 62). 

Des kshtva. = e. Drunk, intoxicated. 

ಕ್ಸುಣ್ಣ kshunna. Pounded, crushed, shattered. 2, exercised, 
skilful; one who has mastered the principles of a science. 

$59 kshut. 1. Sneezing. 

ಕುತ kshut, 2. = v d», ಕ್ಲುಧ್‌. Smd. 106). 

$5, 8 kshuta. Sneezing. 

ಕ್ಸುತಕರಣ kshuta-karana. Sneezing. See ಸೀನ್‌. 


ಕ್ಸುಶಾಭಿಜನನ kshuta-abhijanana. Black mustard (Nr. 
M88.; cf. ಕ್ಲುಧಾಭಿಜನನು). 

Bo, 50, kshuttu. = vgs. Tbh. of vg g* (Smd. 106). 809 
ಹಸಿ. 

ಕ್ಸು ತ್ರಪತ್ರ kshutra-patra. See ಕಗ್ಗ್ಲೊ ಅಲೆ. 

$5 09. 8 kshut-bádhé. Distress of hunger (My.). 

$5, 0 kshudra. (= W € *). Small, little. 2, poor, indigent, 
miserable (ಅತಿದೀನ, ಆತಿಕೃಪಣ Nn. 151). 3, low, vile, 
wicked. 4, avaricious, niggardly (Ge 151). 5, 
cruel (ಕ್ರೂರ, ಸಿಟ್ಟೊರಿ 151; ಕೂರ Mr. 469). 6, ಕ್ಲುದ್ರನು= 
ಮಧು (Nn. 18). 7, small shell (v Y v, ಗುಳ್ಳೆ Nn. 58). 
8, an ant (ಪಿಖೀಲಿಕ, ಇಯಿಹೆ Mr. 165). 9, sunshine (ಆತಪ, 
ಬಿಸಿಲು 151). 10, a fault, a foible (Mbr.); slander (C.). 
ಕ್ಲುದ್ರ ಕೇಳುವವನು ಶೂದ್ರಸಿನ್ನ ಕಡೆ (Prv.). 11, a bee. See 
ಕ್ನೌದ್ರ. 

ಕ್ಸುದ್ರಕ kshudraka. Small, minute. 2, a slanderer (My.). 

Bo, BAS kshudra-gára. A slanderer (ಕರ್ಣೇಜಪ, eto., ಚಾಡಿ 
ಹೇಲುವವನು Bi. 866; My.). 

S» oN kshudra-ghantiké. An ornament of small 
bells, a tinkling ornament. 

ಕ್ಸುದ್ರಕಣ್ಣು ಲ kshudra-tandula. <A grain of rice; broken 
rice (ನುಚ್ಚು 31&.). 

ಕ್ಸುದ್ರಥಾನ್ಸೂ kshudra-dhánya. Shrivelled grain. 

BQ BAT kshudra-násika. Small-nosed. 

$5 25,8 kshudra-pakshika. A small bird. See ಜೆಟ್ಟಿ 1. 

ಕ್ಸುದ್ರವಾರ್ಶಾಕಿ kshudra-vürtáki. A kind of 600-0107 or 
Solanum. See ರಾಮಗುಳ್ಳ. 

TY BvD kshudra-šaùkha. A small shell. 

ಕ್ಪುದ್ರಾಣ್ಣ kshudra-anda. Born from minute eggs (ಮಲ್‌ 
ಮಾನ ಮೊತ್ತಂ Mr. 410). 
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— 
ಕ್ಷೇತ್ರಫ 
ಕ್ಪುದ್ರಾಣ್ಣ sis ನಿಸಂಘಾತ kshudránda-matsya-sangháta. 
Small fry. 

ಕು) ksbudri. A slanderous person (My.). 

THB) kshudré. A vile woman, a whore. 2,a dancing girl 
(ನಟ್ಟುವತಿ Mr. 378). 3, ಇ crippled or deformed woman. 4, 
a bee. 5,a sort of prickly nightshade, Solanum jacquini 
Willd. 

SS kshut-vat. Hungry. 

$3, 9$ kshudh. — v 2, ಕ್ಪುತ್ತು. Hunger. 

ಕ್ಲುಧಾಭಿಜನನ kshudbA-abhijanans. Black mustard, Sina- 
pis ramosa Roxb. 

ಕ್ಪುಧಾರ್ತ kshudh&-Àrta. Hungry, hungered. (My.). 

S de ks hudhita. Hungry, hungered. 

ಕ್ಸುಥೆ kshudhé. $5, Fd. Hunger. See ಹಸಿ. 

93,2 kshupa. A shrub, a bush (ಕಡುಗುಜ್ಜವೃಕ್ಷ Mr. 103); a 
thicket (ಗುಚ್ಛ, ಮಡಲ್‌ HA.). 

ಕ್ಸುಬ್ಧ kshubdha. = v2 ws. See ಪರಿ-, 

$5 tpa kshubhita. Agitated; frightened, alarmed. 

ಕ್ಸುಮೆ kshumé. Linseed, Linum usitatissimum. 2, a sort 
of flax, Bengal sana. 

ಕ್ಸುರ kshura. A razor. 
cantha longifolia Nees. 

BQ) 8B kshuraka. A species of tree with beautiful flowers 
(ತಿಲಕದ ಮರ Si. 181; ಫೇಸಿಲ, ತಿಲಕತರು Mr. 119). 2, & 
barber (My.). 

So, ರಪ) kshura-pra. An arrow with a horse-shoe-shaped 
head (ಬೋಲ್‌ Mr. 296). 

S aor kshura-mardi. 

$50 kshuri. A barber. 

$5 58 kshuriké. A knife, a dagger. Cf. ಸುರಗಿ. 


A € kshullaka. (— vA, ಕ್ಲುದ್ರಕ). Little, small; thin, 
fine (ಸೂಕ್ಷ್ಮ Mr. 517). 2, poor, indigent (ಕೃಪಣ, ದೀನ 
Nn. 58). 3, miserly, avaricious. 4, low, vile. 5, dull, 
apathetic (ಜಡನು 58). 6, stupid (We ಮತಿ, ಮತಿಹೀನ 58). 
7,a man of the lowest extraction; a savage or Kiráta 
(ಶಬರ, ಕಿರಾತ 58; ಪಾಮರಕುಲ 517). 8, a liar (22999 $, ಮ 
ಥ್ಯಾವಾದಿ 58). 9, ಇ small shell (ಕ್ಷುದ್ರ, ಗುಳ್ಳೆ 58; ಗುಳ್ಳೆ 317. 
10, brass (ಕಾಂಸ್ಯ, ಕಂಚು 58). 

TLT kehullaka-amlé. A kind of sorrel (ಲೋಗಿಕೆ, 
ಪುಳುಮ್ಭು ಣಿಸೆ Mr. 141). 

Des) kshétra. A field. 2, place, region, country, district; 
a place of pilgrimage. 3, a wife. 4, the body. 5, 887 
figure considered as having geometrical dimensions; 8 
diagram. — ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. A noted Té. poet (M.). 

F ega kshêtra-ja. A kind of son, the offspring of ane 
wife by a kinsman or person duly appointed to raise 
up issue to the husband. (My.). 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ kshétra-jüe, Experienced, skilful. 2, knowing the 
body: the soul (FAO, ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ Nn. 59). 

Pede kshétra-pála. A man employed to guard fields; 
a deity protecting the fields: Bhairava (My; ವಟುಕ 
Mr. 14). 

ೇಶ್ರಪಾಲಕ kshétra-pálaka. = ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ. (My.). 


ೇಶ್ರಫೆಲ kshétra-phala. The superficial contents of 8 


2, ನ ಮುರ. 3, the plant Astera- 


A barber. 


pr 


ಕ್ಷೇತ್ರಭೇ 


figure; area (B. 4, 115). 2, the quotient, product, fruit, 
etc. of any business (Mhr.). 


ಶ್ಪೇತ್ರಭೇದ kshétra-bhéda. A certain spot or place (ಪಾಳಿ, 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಲಭೇದ Nn. 81). 

ಕ್ಲೇತ್ರಾಜೀವ kshétra-àjtva. A husbandman. 

ಕ್ಲೇಶ್ರಿಯಪದ kshétriya-pada. Songs by the poet Kshétrayya 
(My.). 

Der kshópa. Throwing, casting; pushing; sending; direct- 
ing; depressing; passing away; laying on (as paint). 
Bee ಕಾಲ-, N, , Xo-. 

Der kshépaka. A thrower, sender, etc.; inserted, in- 


terpolated, a spurious passage; an additive quantity, 
addendum. (R.). 
3 


eee kshêpana. = (ಕ್ಷೆ es), ಕೇವಣ, Throwing; sending; 
directing, eto.; putting or placing anything on or in; 
fixing or attaching to. 

Dees kshépani. An oar. 

ಕ್ಪೇಪಿಪ್ಮ kshépishtha. Quickest, speediest. 

Des kshéma. = ಕೇಮ, ಜೇಮ, ಸೇಮ. Residence, place of 
rest. 2, well-being, weal, happiness; health. 8, a kind of 
perfume. ಕ್ಲೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೇಮದಾತೆ ಬಿಡ (Prv.) 4, friendly 
embrace (Mhr.). — 5 €ಮ ಗೆಯ್‌. To cause or confer hap- 
piness, eto. ಕೇಮ N, 33 (ಇಷ್ಟಕಾರಿ Mr. 229). 

ಕ್ರೇಮಕರ kshéma-kara. = ಕ್ಷೇಮಂಕರ. (My.). 

ಕ್ಲೇಮೆಂಕರ kshéma-n-kara. Promoting well-being, confer- 
ring happiness. 

ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರ kshéma-samácára. 
person's welfare (C.; B. 4, 87). 

Des OK kshéma-Alingans. A friendly embrace (Mhr., 
R.). 

$ [ರೇ೦ತಿ kshairêyi. (fr. ec). A dish made of milk, rice 
and sugar. 

$ $3) kshaitra. A multitude of fields, etc. 

$5 eri kshóni. The earth; & fleld. 2, a certain metrical 
foot (Ch.). 8, a certain high number (see Mr. s. f). 

ಕ್ರೋಣಿಜಾಸುತ kshónijá-suta. A son of 5118 (Ram. 1, 12, 7). 

Fa, eril kshóni-jé. - wo. Stta. 

35 eeg) kehént-dhra. A mountain. (Smd. 68. 289). 

Ta edes kshônt-pati. A king. (My.). 

Fa, erzes ksbônt-táa. A king (Čpr. 8, 101). 

Sa ed kshóda. Pounding; powder, dust. 

So, es sio kshóda-kshama. Bearing or being able to 


News regarding a 


2, agitation. 
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E sev 


bear any kind of pounding, firm, stable. (KAvy. II, 2, 
B, 1. 2). 

Tp, ez kshédishtha. Smallest, very minute. 

S. et kshóbha. = HQ eg. Bhaking, agitation, commotion, 
disturbance, trembling, emotion, fright, alarm. 
certain high number (see Mr. s. of). 

$5 ewe kshóbhita. Agitated; disturbed; alarmed; angry. 
(Cpr. 8, after 94; My.). 

Fa, eti kshébhe, = SQ eu. (My.; see Prv. s. ಕ್ಷಾಮ). 

LS kshóbhisu. To be agitated, disturbed, or ex- 
cited (R.). 

Bay ead kshóma. (= $3 3). Wove silk. 

Nc kshaudra. (fr. vg). Honey. 

ಕ್ರೌಮ kshauma. (fr. ಕ್ಹುಮಾ). Linen; linen cloth. 2, wove 
silk. 3, a room on the lop of a house, etc. (= ಅಬ್ಬ). 

ಕ್ಸ ರ kshaura. (fr. vac). ಚೌರ 2. Shaving. ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು, to get one's self shaved (C.; see Prv. s. ವೈರ). ಕ್ಸ್‌ 
ರಕ್ಕೆ ಕೂತಲ್ಲಿ ಸೀನು wd ಹಾಗೆ (Prv.). — ಕ್ಲೌರಕತ್ತಿ. A razor. 
POPS, ಹಲೋದು, ಯಾಕೆ ಆಮಿತ್ತೀರಮ್ಮ? (Pr. regarding 
Brähmana widows). 

FATT kshauraka. A barber (ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ನಾವಿದ Nn. 152). 

FIAS kshaura-griha. A barber's shop (ನಾವಿನ್ನರ ಆಲಯ 
Mr. 127, o. r. ಕೌರ್‌). 

ಕುತ kshnuta. Sharpened, twhetted. 

FA kshma. — $e (ಭೂಮಿ Nn. 86). 
a2% ksbmá-amáa. Ground, the surface of the earth. 

m8 ksb má-ja. 
(Bp. 19, 70). 

LON 48 kshmá-dhara. Supporting the earth: a mountain. 
See ದೇವ-. 

«ಸತಿ kshmá-pati. A king. (My.). 2, Vishnu (My.). 
489 kshmá-bhrit. Supporter of the earth; a king; 
a mountain. 
ಹ್‌ , kshmé. 
& 
cal foot (Eh.). 

EN ನೀಡೆ kshvéde.—  ,tV. Poison. Boe wi Dai. 

B ನೀಡನ kshvédana.— € fe No.2. See ಪ್ರ- 2,murmur- 
ing, hissing, etc. 

B Sed kshvédita. A battle- cry, a war-whoop. 

EN ನೀಡೆ kshvédé. A war-whoop. 2, a bamboo rod. See 
wan. l 

Fy Seo kehvéle. = ಕ್ಷ್ವೇಡ. (Bi. 78). 


2, ೩ 


Earth-born; the planet Mars; a tree . 


=F ಟ್ರ The earth. 2, ೩ certain metri- 


ಖ್‌ 510 


ಖ್‌ kh, The twenty-second letter of the Alpha- 
bet (Smd. 12. 22. 23). 

a> kha. The letter ಖ್‌ when pronounced with the 
short a, as is generally done at school. 

2 kha. The sky (ವ್ಯೋಮ, ಆಕಾಶ Nn. 116). 2, an organ 
of sense (aA od) 116). 8, perception (ಬುದ್ದಿ 116). 4, 
mind (ಮನ, ಮನಸ್ಸು 116). 5, Brahma (ಪಿತಾಮಹ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
116). 6, heaven (ಸ್ವರ್ಗ, ದೇವಲೋಕ 116). 7, a field (ಕ್ಷೇ 
ತ್ರ 116). 8, a bolt, a lock (ಅರ್ಗಲ, ಬಿಯ್ಯಗ 116). 9,an 
ascetic (ಯತಿ 116). 10, an empty space (ಶೂನ್ಯ 116). 11, 
a cypher, zero; see ಕಲಿಯುಗ,  12,the number two 
(Mr. 849). 

ಮಿಕಾರ kha-küra. The letter ಖ್‌ (Smd. 11). 

SOK kha-ga. Moving in the air. 2,the sun (ಪತಂಗ, ಸೂ 
ರ್ಯ Nn. 46; ದಿನೇಶ Mr. 511). 3,0 bird (DSN, Zè 46; 
ಪಕ್ಷಿ 511). 4, an arrow (ಅಮ್ಬು 511). 5, a deity (ಅಮರ 
511; ಖೇಚರ 46). 6,8 house (HYG, ಮನೆ 46; ಗೃಹ 511). 

DRE kha-gatva. Flight in the air. (Bp. 34, 10). 

DAZ khaga-pati. = ಖಗೇಶ್ವರೆ. (My.). 

DAX khaga-rája. = ಖಗೇಶ್ವರ. (J. 24, 2). 

DAIO ಭ khaga-vallabha. = ಖಗೇಶ್ವರ. (J. 14, 19). 

DRIT khaga-tévara. Garuda. 

ಮಸೋಲ kha-góla. The celestial sphere, the starry vault; 
astronomy. (C.). 

woಕರ khankara. A curl, a lock of hair. 

ಖಂಕರಿ khankari. = ಕಂಕರಿ, Having locks of hair. 

ಮಿಚರ kha-cura. Moving in the air; a bird; the sun; a 
Gandharva (Mr. 518). 2,the number one (Ch.). 

ಖಚರಫ್ಲ Z khacara-pluta. N. of a vritta (Ch.). 

ಖಚರಾಂಸಣೆ khacara-angané. = ಖಚರಾಬಲೆ, (841. 2, 37). 

ಖಚರಾಬಲೆ khacara-abalé. 
(Sév. 1, 39). 

Wess khadita. Fastened, bound; set, inlaid, studded. 
2, joined, mixed, combined. See Ch. v. 210; Bp. 1, 40; Bh. 
1, 12, 26; J. 3, 20; N. 3, firm, positive, true (My.). 

DX khaja. Stirring, churning (cf. ಕಡ 4); a churning 
Stick; a ladle; contest. 

DXF khajaka. An awning, a canopy (see Hl&. s. ಮೇಲು 
ಕಟ್ಟು). 

ಮಿಹವೆ khajava. = ಖಜಕ. (BSA eWod, ವಿತಾನ, ಉಲ್ಲೋಚ, ಮೇ 
& 539, Mr. 204, one MB. du). 

DXF khajáké. (ಎ ಕಂಚಿಕ, ಖಜಾಖ). A ladle, a spoon. 

ಮಿಜಾಖ khajákba. = ಕಜಾಕ, q. v. 

ಖಜಾಂಚೆ khajánti. A treasurer, a cash-keeper (My.; Br.; 
H.). 

ಖಜಾನೆ khajáné. = ಕಜಾನಿ, LBE. A treasury; treasure 
(C.; Si. 256; Mhr., H. ಖಜಾನಾ, ಖಜೀನಾ). 

$0022 khajiké. A ladle, a spoon (Gor, ದಾರುಹಸ್ತ, ಹುಟ್ಟು 
Mr. 205; cf. ಖಜಿಖ). 


A female of the Gandharvas 


DA IY 


KH 


Wes O khajikha. = ಕಬಕ q. v., (ಖಜಕೆ). 

ಖಜೀನೆ khajins. ಎ ಖಜಾನೆ. (Cb. 38. 94). 

ಖಜ್ಜಾ khajja. = ಖಜ್ಯು. Quarrelling (My.; H.). 

ಬಜ್ಜಾ Mೋರ khajja-khéra. A quarrelsome man (My.; H.). 

eta khajya. = ಖಜ್ಜಾ. (S. Mhr.). 

Doe khanja. Lame, limping. 

o khanjana. A wagtail, Montacilla alba (Naw Mr. 
113). 

ಮಿ೦ಜರಿ khanjari. A small tambourine (My.; Mhr. 2201550). 

ಖಂಜರೀಟ khanjartta. = ಕಂಜರೀಟಿ, q. v. A wagtail. 

ಮಿ೦ಜೇಕ್ಟ್‌ತ khanjt-krita. Made lame (Cpr. 5, 34). 

ಖಟಿ khata. 1. (cf. ಕಟ 3). — . Busy, bustling; enter- 
prising, etc. (Mhr.; ಬೇಸಾಂರು Cb.). 

ಮಿಟಿ khata. 2. (=, ಖಡ). Grass. 2, a blind well. 8, 
phlegm. 4, an axe, a hatchel (cf. da 4). 5, a plough. 

ಖಟಕಲಾಹಕ khata-katühaka. A spitting-box (Sk.; cf. ಕಾ 
ಳಂಜಿ?). 

DEF khatiké. = Hav. Chalk (see TRW 1). 

wT khattika. A butcher, a hunter, a fowler, one who 
lives by killing and selling game (Sk.). Cf. K. vv. 

ಖಟ್‌ khatva. = 28. (ಹೊರಸು Mr. 202). 

DELOK khatvü-anga. A club shaped like the foot of a 
cot: a club or staff with a skull at the top considered 
as the weapon of Siva; a bone shaped like the foot of a 
cot carried by Siva as a club (Grj. 10, after 61; Bp. 
54, 43). 

DEJ oA gd khetvánga-dhara. Siva. (R.). 

SOUS khatvé. DÉEN. = ಖಟ್ಟ. A bedstead, a couch, a col. 
2, a swing, a hammock. 3,— ಬಟ್ವಾಂಗ. (ಕುಣಿಲ ಕೋಲು 
Nr.). 

ಮಡೆ khada. Buttermilk boiled with acid vegetables and 
spices (cf. ಕಡಿ 8, ಕ” 8). 2, grass. 3, dividing, breaking. 
4, asword (= ಖಡ್ಗ, ಖಾಡ). — ಮಿಡಾಖಡಿ. = ಖಡ್ಗಾ 28 | ಖಾಡಾ 
ಖಾಡಿ. (Smd. 219 Mdb. Ms.). 

Odd khadiké. = ಖಟಕೆ. (6%). 

sod khadga. = ಕಡುಗ, ಕಳ್ಳ, OY. A sword. See ಬಾಳ್‌. ?, 
a rhinoceros. 3, a kind of vicchitticitra (Kavy. III, 2, 
B, 57. 60, seq.). 

ಮಗ್ಗ ಏಿಧಾನ khadga-pidhána. A sheath, a scabbard. 

ಖಡ್ಗ ಫಲ khadga-phala. The blade of a sword. 

ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತ khadga-hasta. ೫8817878 (Mr. 15). 

ಖಡ್ಗಾ khadgá. — nana. ಖಡ್ಗ-ಆ-ಖಡ್ಲಿ. = DILA, eic. 
Sword to sword: a fight at which swords are mutually 
used, a sword-fight (DZ Do DA Bo ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಂ Smd. 
219). 

DB khadgi. Armed with a sword; a swordsman (Ram. 
6, 18, 21). 2, ಇ rhinoceros. 

ಖಡಿ D* khadgi-mriga. A rhinoceros (ಗಣ್ಣ Mr. 168). 


06099, 


DASU khanat-kára. A clanging or clanking sound 


(Abh. P. 18, 37). 


ಖಣಿ khani. c. An imitative sound. (Cf. ಕಣ 3; 
Sk. VALO, to tick, tinkle, orack, etc. ಇಇ ಖಣಿಖಟಲ್‌. 
dupl. = Je” ab, A sound imitative of the noise pro- 
duced by the weapons of fighting warriors (J. 22, 7; Bh. 
3, 18,35). — ಖಣಿಖಣಿಖಣಿಲುಖಣಿಖಟ, A kind of repetition 
of ಖಣಿಖಟಲ್‌ (Bh. 1, 7, 50). — ಖಣಿಮಿಣಿ. (P). = ಖಣಿಖಟಲ್‌. 
(ಕಾದುವೆಡೆ Ct. I, 87. 

ಬಣಿಲ್‌ khanil (= 00'S). An imitative sound: 
shrill, aloud, ringing, etc. (Té. ಖಣಿಲ್‌, ಖನಿಲ್‌; 
see ಖಣಿಖಣಿಖಣಿಲು, eto.) . ಖಣಿಲೆನೆ. -ಎನೆ. (Smd. 22). 
Shrilly, etc. 

ಬಣ್ಣ khanda. = wt? 1. Broken, divided; a fragment, a 
part, a piece; a section, part or division. 2, candied 
sugar. 3, a division of the terrestrial globe (B. 2, 11; 4, 
98; My.). 4, the half-moon or crescent (ಅರ್ಥೇನ್ನು Mr. 37). 
Bee ಪೋಟ್‌, ಮುಲ”. 

ಬಣ್ಣ ಕ್ರ khandaka. Breaking to pieces, eto. 2,a fragment, 
s part. Cf. ಕಣ್ಣಿ ಣೆ 1. 

De khandané, = %83 ನ. (S. Mhr.). 

ಬಣ್ಣ ನ khandana. Breaking, dividing, cutting, reducing 
to pieces; injuring; frustrating; refuting, confating, eto. 
Bee ಅರ್ಥ-. ಈಷತ್‌., ಕಡಿ, ಕಡಿಯಿಸು, ಕೊಲ್‌, ತಲ”. 

ಬಣ್ಣಿಪರಕು khanda-paraéu. Cutting to pieces with an axe: 
Šira (ಹರ, ಪರಮೇಶ್ವರ Nn. 165). 2, Parazurä ma (ಜಾಮ 
ದಗ್ನ್ಯ, ಪರಶುರಾಮ 165). 3, 088688 (We, ವಿನಾಯಕ 165). 

ಬಣ್ಣ ಮಣ 9 khanda-mandala. A segment of a circle, an 
incomplete sphere. (R.). 

ಬಣ್ಣ ಕರ್ಕರೆ khanda-sarkaré. Sugar in pieces, candied 
sugar. 

ಬಣ್ಣಿ ಕಕಧರ khanda-saéadhara. The half-moon or crescent 
(Bp. 58, 67). 

ಬಣ್ಣ ಕತಿಕೇಖರ khanda-&aii-&bókhara. Siva (Bp. 4, 62). 

ಬಣ್ಣಿ ಕ್ರ khandika. Pease (ಬಟ್ಟಗಡಲೆ Hlá.; ಕಡಲೆ Mr. 373). 
See ನೆಲಕಡಲೆ. 

ಬಣ್ಣಿತ khandita. Vulgar form of v s, g. v. 

ಬಣ್ಣೆ $ khandita. Cat, taken in pieces; destroyed; refuted; 
betrayed. (Bp. 39, 56). 

Da d kbandité. A woman whose husband or lover has 
been guilty of infidelity. (R.). 

ಖಣ್ಣಿಸು khandisu. = 265 ಸು. To break, to crush, to cut; 
to destroy; to disappoint, etc.; to refute(in argument, 
Ny). ಖಣ್ಣಿಸಿದವಂ (Smd. 274). WHF % ಸಿತಿತವಿತಿಖದಿಂ 
೩ಡ್ಡಿಸಿದಂ (274). See Bp. 4, 64; 24, 2 1. 39. 82; 27, 41; 82, 
34; 88, 64; 49, 19; Bh. 8, 23, 21. 22; J. 2, 41; 4,37. 44; 
12, 32; 22, 20. 23. 80. 32. 

DI ವು khandê-råvu. An incarnation of Siva (Mhr., cf. 
173 ಪರಶು); ೫. (My.). 

Ded khandóji. = ಖಣ್ಣೇರಾವು. (My. ). 

Dec khandéba. = ಒಣ್ಣೇರಾವು. (Mhr., R.). 

5 khandrisu. = ಖಣ್ಣಿಸು. (My.; Bh. 6, 4, 89). 

ಖರ kat. = ಕತ್ತು q. v. (My. ). 

sse kha-tamAla. A cloud; smoke. (R.). 
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ಖರಾರಿ 


ಮಿಶಾವಣಿ khatávani. The roll or paper on which are ab- 
stracted, into distinct heads, the items of the day-book; 
abstracting and entering items (Mhr.; C.). 

W8 khati Vulgar form of vs, g. v. 

Sed kha-tilaka. The sun. (R.). 

DF) khatra. A kind of musical instrament (Bp. 19, 8). 

ಖ್‌ khatva. The letter 2 (Smd. 339. 345). 

ಖದಿರ khadira. = YAG, ಕ್ರ. The tree Acacia catechu 


Willd., and its resin which is called Catechu, Khayar, 
or Terra japonica (see ಕಾಚು). 


ಖದಿರತಾಮ್ಬೂಲ khadira-tämbüla. = ಕಯ್ರೆದಮ್ಬುಲ. Catechu 
and betel. 

Odd khadiri. A sensitive plant, Mimosa pudica. 

ಖದ್ಭೋತ kha-dyóta. A fire-fly; the sun. 

DIF khanaka. Digging; a digger, a miner, a house- 
breaker. 2,a rat, a bandicoot (vuz U, ಪೆಗ್ಗಣ Mr. 164). 

ಮಿನನ khanana. Digging; excavating; burying. See ಅಂಗು 
ಲಿ, ನಖ-, VN, BTW, roc, ಆಗೆ, ಕಪ್ಪು, ಕುಬಿ', Nx. 

ಖನನವಿವರಣ khanana-vivarana. 
566 ಹದಿ. 

ಖನಿ khani. = ಕಣಿ 2, eto. A mine; a quarry. 


DIX khani-ja. A mineral (B. 4, 15. 94; My.). 


A manner of digging. 


ಮಿನಿತ್ರ khanitra. An instrument for digging, a spade, a 
hoe, eto. 

ಮಿಪುರ khapura. The betel-nul tree, Areca faufel or catechu 
(ಪೂಗ, ಅಡಕೆ Nn. 102; ಪೂಗ Mr. 517). 2, ಖ-ಪುರ, Tripura 
(ತ್ರಿಪುರ 102; 40517). 3, the mouth (ವಕ್ರ, ಮುಖ 102; ಮುಖ 
517). 4, a tree (tots, ಮರ 102; ಭೂಜ 517). 5, a buffalo 
(ಲುಲಾಯ್ಕ ಕೋಣ 102). 6, disrespect, disgrace (ಅಸಮಾನ 
102). 

ಖಪ್ರವಾಕ್‌ kha-praviha. The celestial Ganges (My.). 

ಖಪ್ರವಾಹಜೂಟ khapravàha-jüta. Siva (My.). 

ಮಿಯ khaya. (Mhr. ಖಯ, ಖೈ, conceit; restiveness). ಇಇ 39339 
ಖೋಡಿ. A malignant calumniator (8d.). 

DY khara. = *32. Hard, harsh, rough (ಬೆಟ್ಟಿಹವ Mr. 228); 
sharp, hot; sharp-edged; sharp, pungent; cruel. 2, an 
ass (ಕತ್ತೆ Nn. 80). 3, the twenty-fifth year in the cycle 
of sixty (C.). 4, N. of a räkshasa (J. 18, 4; Ram. 3, 6 
sum.). 

DUTTY khara-kara. Hot-rayed; the sun. (My.). 2, a certain 
metrical foot (Ch.). 

DCG khara-kirana. = ಖರಕರ. (Bp. 25, 46). 

ಖರದೆ kharadé. = ಕರಡು, See ಪಕ್ಕಾ”... 

TRE khara-nas. Sharp-nosed. 

Se khara-nasa. Sharp-nosed. 

ಖರವುವೈ khara-pushpé. A kind of Ocymum (see PAZ 
ಬೇಳೆ). 

ಖರಮಂಹರಿ khara-manjari. The plant Achyranthes aspera. 

DIS D khara-vairi. RAma (My.). 


OGS khara-sfna. = ಕರಸಾಣೆ. A grindstone (Cpr. 1, 44); 
a sharp saw. 
ಖರಾನ್ಮಕ khara-antaka. Rama (Ram. 3, 6, 45; J. 20, 12). 


odd khara-ari. = ಖರವೈರಿ. (My.). 


deo kharáru. 


ಖರಾರು 


A currycomb (My.; Mhr., H. ಖರಾರಾ; 
809 8. ಕೊರಪ). 


ಖರಾಕೆನ್ಸಿ kharásvé. The plant Celosia cristata. 

ಮಿರಾಸುರ khara-asura. = ಖರ No. 4. (Ram. 3, 6, 55). 

ಖರಿಯ khariya. = ಖರೆ2 q. v., ಖರೆಯ. (B. 5, 9. 79. 84. 122). 

ಖರೀದಿ kharídi. Purchasing; a purchase (C.; Mhr., H. ಖರಿ 
ದಿಲಿ; price, value (C.). 

ಖರು kharu. (= 28). Harsh, cruel. (R.; cf. ಕಡು 17). 

ಖರೆ kharé. 1. The grass Andropogon serratus. See ದೇವ 
ತಾಡ & ವೇಣಿ. 

ಖರೆ kharé. 2. True (C.; Mhr. ಖರಾ). 

ಖರೆಯ kharéya. = WOW, etc. (B. 5, 87. 102. 127. 131. 182. 
145). 

DF kharcu. = wir, etc. Expenditure, consuming; ex- 
pense, money, etc. expended; costs (C.; Mhr., H.; ವ್ಯಂಯ 
8i. 898). See B. 5, 106. 111. 271. 802; Prv. s. e. 
ಖರ್ಚು ವೆಚ್ಚ * dupl. (C.; Mhr. OF Seth. 

ಖಚರ್ನಿದಾರ kharcu-dára. A man who makes expenses or 
bears them; a prodigal man, a spendthrift (C.). 

ಖರ್ಜು kharju. = ಕಜ್ಜಿ .Ich, scab. 9, a kind of késu or 
Arum (ಮರಸಣಿ Mr. 149). 

ಮಿರ್ಜುರ kharjura. = ಖರ್ಜೂರ. Silver. 2, tin (ತ್ರಪು Mr. 185). 


ಖರ್ಜೂರ kharjüra. = exes, eto. The date tree, Phoenix 
dactylifera L. (ಉತ್ಪ್ತೊತ್ತೆ Mr. 145, o. r. ಉತ್ತುತ್ತೆ). 2, silver. 
ಖರ್ಜೂರ ಹಣ್ಣು ಆಗುವಾಗ್ಯೆ wore ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣು (Prv.). 

ಖರ್ಜೂರಿ kharjüri. The wild date tree, Phoenix sylvestris L. 


ಖರ್ಪರ kharpara. ಎ ಕರ್ಪರ, eto. The skull; the half of a 
skull; the shell of a tortoise (Cpr. 2, 44); a beggar’s 
bowl or dish (V. 14, 30); an umbrella. 2, a thief; a rogue. 
9, N. of & country (Bp. 61, 30). 

ಖರ್ಪರಿ 8೫೩೯0೩೯1 vf O No. 1. (Sk.). 2,— €ziF0 No. 2, q. v. 


ಖರ್ವ kharva. Mutilated, maimed; short, low. 2, a dwarf. 
3, ten thousand millions, (or 37 cyphers preceded by 1). 
DIF- ಪದ್ಮ Ta eed- ತಂಖ- $ 3 ಕ್ಷೋಭಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಅಂಕೆ 
ಯಾದಿಗೆ ಮಹತ್‌-ಶಬ್ದ ಬರೆ ತೋರ್ಪವಲ ದತಕಂಗಳ್‌ wr, ಇನ್ನು 
ಫತ್ತೀಸತಾಣವರೆ (o. r. ಜೌವೀಸು) ಸಂಖೆಯಕ್ಕುಂ, ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಇದೆ 
ಸಂಜ್ಞೆ; ಧಾನ್ಯದ ಆಂಕೆಗೆ IDA ತೋರ್ವ ಅಂಕೆ ಮಾನ, 48. Brot 
ಬಳ್ಳಮ್‌, ಆ ಪೂರ್ವಂಕೆ ಕೊಳಗ, ತತ್ಪೂರ್ವಂಕೆ ಅಯ್ದು ಳಂ, ಮೊದಲಂಕೆ 
ಯದು ಕಣ್ಣುಗಂ (Mr. 357). 4, one of the nine treasures 
of Kubéra. 

ಖರ್ವೆಕಾಖ kharva-Bákha. Dwarfish. 

Hf & kharvija. ವ ಕರಬೂಜು, etc. The water-melon (Sk.; 
Pers.). 

qv khala. = ₹೪1, etc., ಖಳ, A rogue, a scoundrel; low, 
base, inferior, etc. (Se, ಪಿಶುನ, ದುರ್ಜನ Mr. 229; see Nr. 
s. ಕೆಡುಕ್‌ and Nn. s. ಕ್ರೂರ). 9, ಇ threshing-floor. 8, sedi- 
ment, dregs, the deposit of oil, etc. 4,contest, battle. 
5, = ಕಲ್‌, etc., a metal or stone mortar (Mhr.). Cf. ov. 

od dee khala-karana. Threshing or treading out corn. 
See wu. 

s khalati. Bald-headed. 


DOTA 9 khala-dhanya. A threshing-floor. 


20959003) khala-ny&ya. An inferior way, doctrine, etc. 
(Smd. 272). 
ಮಿಲಪು khalapu. A sweeper. 
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ಖಾದ 


ಖಲಿನಿ khalini. A multitude of threshing-floors. 
S09 ed khalina. The bit of a bridle (ಕಡಿಯಣ Nn. 59). 


ಖಲು khalu. A particle expressing prohibition and concili- 
alion, indicating inquiry and certainty, etc. 

Needs khalüriké. A place for military exercise (ಗರುಡಿ 
ಸಾಧನೆಯ ಮನೆ Mr. 197; see ತ್ರವ 1 and ಗರುಡಿ). 

ಖಲೇವಾಲಿ khalé-vàli. A post fixed in the centre of a threshing- 
floor, to which the cattle are attached as they go round lo 
tread out the corn. 

Dgo khalyë. A multitude of threshing-floors. 


DY kballa. A little case or cap formed by rolling up 
paper, eto. 2, a stone or vessel for grinding drugs, etc. 
(8k.; R.). | 

Doh khalváta. Bald-headed. (R.). 

ಖವಖವಿಸು kbavakhavisu. To burn, to long, to suffer 
impatient desire (Ram. 6, 51, 18; Mhr. ಖವಖವಣೆ£0). 

ಖಸ khasa. Iich, scab. 

SOA khasi. = tA. (R.). 

ಖಸೂಚೆ 1೩88ರ, An expression of reproach at the end of 
೩ compound. (R.). 

ಖಳ khala. = ಖಲ, (Smd. 25). 

ಖಳ್ಗೆ khalga. = ಕಳ, eto. (was Ong, etc. H1À.).— ಬಳ್ಗಧಾರೆ. 
The sharp edge of a sword (Abh. P. 18, after 133). — DY 
ಧೇನು, A female rhinoceros (Cpr. 5, after 64). 

ಖಳ್ಗಾ ಶನಿ khalga-asani. Who has a sword like a thunder- 
bolt (Cpr. 1, 142). 

ಬಖಲುಲೆ Khalalé, = . q. v. (ಗ್ರೀಷ್ಮಯತು) ಎಬೌದು ಬಿಸು 
ಟನು ತಿತಿರಯತುವನು; LOS ಜಡಿದು IAJ IV, ಬಲುಜಳದ ದಾ 
ಬಿ' ಯನ್‌ ಅಟ್ಟಿದನು, ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ದಾಹಿಸಲು (Bhágavata 10, 18, 2). 

e khali, = ಖಣಿ. — ಬಲಿಖಟಲುಖಟಲು. rep. (J. 27, 7). 


ance khalil. = 26, DBS. ಎ nceé8. -ಎನೆ. 
(Smd. I). Shrilly, loudly, roughly, ete. 

wed khalilé, Loudly, with a rough voice. 
c ನುಡಿದು (Smd. 28, o. r. LOB). 

ಖಾಡೆ kháda, = ಖಡ, ಖಡ್ಗ. — ಖಾಡಾಖಾಡಿ. -ಆ-ಖಾಡಿ. = ಖಡಾ 
ಖಡಿ. Athletic sports at which also swords are used, ^ 
fierce duel, a wrestling match (My.; ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ Bhn. 4; 
Bh. 3, 13, 35). 

ಖಾ khána. (Smd. 23). ಎ 981. Food; fodder (8. Mhr.; 
H.; Mhr. to). See Bp. 22, 27; 27, 52; ಹುಲ್ಲು- 

ಖಾಣ್ಣವ khandava. = weg G. N. of a forest in Karukshétrs, 
burnt by Agni with the assistance of Arjuna and Krishna 
(Bh. 1, 20 sum.) 


ಖಾತ kháta. Dug; a hole. 2,a square or large tank (& 
ರಿಣಿ, ಹೊಕ್ಕರಣೆ Mr. 417). 


ಖಾತಕ khataka. A digger; a hole, a ditch, eto. See ದೇವ- 
ಖಾತಿ khati. = ಖಾತೆ 2. (8. 5, 125). 

ಖಾಶಿಕೆ khatiké. ಎ ಕಾರಿಗೆ, ಖಾರಿಗೆ, ಗಾರಿಗೆ. A moat, a ditch. 
ಖಾತೆ kháté. 1. An artificial pond (S des Hlå.). 


ಖಾತೆ kháté. 2. An account as appearing upon the day- 
book; the range or sphere (of rule, sway); provinces 
proper office; department (C.; B. 5,218; Mhr. ಖಾತೇ0; dee 
ಎದ್ಯಾ-). 

ಖಾದ kháda. = ಖಾದನ. (R.). 


ಖಾದನ 


ಖಾದನ khádana. 
WAT, ತಿನ್‌. 
e khádana-partkshé. Tasting. See ಸವಿ. 


Chewing, eating; food. See ಕರ್ಚು, ಕಾರ್‌, 


ಖಾದೆನವಿಕೇಪ, khádana-vi&ósha. A certain manner of eating. 
See ಮುಕ್ಕು. 

ಖಾದಿ khádi. = ಕಾದಿ. (S. Mhr., Mhr. ಖಾದಿ; Si. 223). 

ಖಾದಿತ khádita. Eaten. 


ಖಾದಿರ khädira. (fr. ಖದಿರ). Made of or coming from the 
Acacia catechu; catecha. (J. 33, 37). 
ಖಾನ khána. 1. = ಖಾಣ. (My.). 


ಖಾನ khAna. 2. A prince, a king, a chief; a title borne 
by Mohammadan nobles and assumed by other Moham- 
madans (My.). 

SRA khani. = ಖಾನೆ, (My.). 

ಖಾನಿ?. khánigi Relating to a house: domestic, private, 
household (My.; Br.; Mhr., H. ಖಾನಗಿಲ. 

ಖಾನೆ kháné.- ves, ಖಾಸಿ. A place; a house, e. g. in ಕಾ 
sees (C.; Mhr., H.); a sliding box, a drawer (S. Mhr.); 
divisions in a drawer (My.). — ಖಾನೆಸುಮಾರಿ. Numbering 
the houses of a town or village; the number taken; a 
census of the population, also of the live stock (My.; 
Mhr., H.). 

ಖಾಮಖಾ kbüámakhá. 
(My.; Mhr., H.). 

ಖಾರಿ kbári. A measure of capacity, equivalent to sixteen 
drónas or about three bushels (ಕಲ) ಗ Si. 329). 

d khárigé. (Smd. 23). = ಕಾರಿಗೆ, etc. Tbh. of ಖಾತಿಕೆ 
(Smd. S63 Mdb.). 

ಖಾರೀಕ khartka. (A land) holding or sown with one khári 
of grain. 

ಖಾರೀವಾಪ khart-vapa. Sown with a khari of grain. 


Positively, certainly; necessarily 


ಖಾಲಿ khali. Empty, as a house, etc., vacant. 2, unemploy- 
ed (C.; Mbr., H. GO). 8, useless (My.). 

ಖಾವ್ರಳ ೬೬೩8೪೧1೩. A kind of tone or note (Bp. 19, 10). 

ಖಾಸ khása, = ಕಾಸ 2. (Smd. 388). 

ಖಾಸಾ kásá. ಎ ಕಾಸಾ. 


ಖಾಸಾಸ್ಟರಿ khásá-svàri. The equipage, procession, or 
train of a chieftain in person; the chieftain in person 
(My., also , Sed, Br.; Mhr., H.). 

ಬಿಂಕೃತ khin-krita. The sound produced by a (flying) arrow 
(Mr. 89). 

Orrs khijamata. Service or attendance (My.; Mhr., H. 
ಖಿದಮತ್ರು. 

DEREAT khijamata-géra. A servant of great men for 
petty offices about the person (Mhr., H., ಖಿದ-; ೫. 5, 286). 

ಬಿಜಮತಗಾರಿ khijamatagári. The office of a khijamatagara 
(Mhr., H. ಖಿದ-; B. 5, 284). 
2. khinna.  Depressed, distressed, suffering pain or 
uneasiness, wearied. See So-; Bp. 9, 25; J. 24, 25. 74. 
ವಿಲ khila. A piece of waste or uncultivated land. 2, ೩ 
supplement. 3, emptiness; anything vain, empty, or 
fruitless. (My.; J. 27, 9). 
ಆ-, ಸಿ 

ವೀಕ್ಲೇತ್ರ khila-kshétra. = ಖಿಲ No.1. See ಬೀಲ್‌. 


ಬಿಲಾತು khilátu. A robe of honour (Mhr., H.; R.). 


4, remainder. 5, a gap. See 
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ಖೇಡ 


Hex khilva. = sv, q. v. 
ಖಳ khili. N. of an animal (Bh. 3, 18, 16). 
ಮಿಂದ khuda. God (C.; Persian ಖುದಾ). 


ಖುದ್ದು khuddu. Own, proper; in person, self (0.; Mhr., 


H. ). 
ಖುಮ್ಮರಿ khummari. A certain feat of wrestlers (Cpr. 
5, 11). 


ಮಿರ khura. = ಕುರ 2, 0. A hoof. 

SoSe khura-nas. Having a nose like a hoof. 

oe khura-nasa. Having a nose like a hoof. 

ಖುರಪುಟಿ khura-puta. A hoof (J. 13, 2; &. Bp. 47, 35). 

ಖುರಾಕು khuráku. Rich, nutritive diet, especially as pre- 
scribed for a person or an animal out of condition (My.; 
Mhr., H.). 

ಖುರಾಣ khuräna. = ಕುರಾಣ, etc. 

ಖುರಾನು khuránu. The Koran (C.; Mhr. ಕುರಾನ; M. ಕುಲು 
ವಾನ್‌). ಇಕ್ಕೋದು ಗಾಳ, ಓದುವದು ಖುರಾನು (Prv.). 

ಖುರಾಸಾನಿ khuräsäni.— ಖುರಾಸಾನಿಯೆಣ್ಣೆ. An inferior kind 
of gingillie oil (My.). 

ಖುರ್ದಖುರ್ದು khurdu-burdu. Embezzlement (My.; Br., H.). 

ಖುರ್ವಾಸ khurnása. = ಖುರ್ಸೀಸು. (S. Mhr.). 

ಖುರ್ನೀಸು khurnfsu. Obeisance (Sd., H.). 

ಖುಲಾಸ khulása. = O. Openness (of a place, of a 
bundle); emptiness, roominess; evidence, clearness; un- 
restraint, freedom; open, eto. (My.; Mhr., H.). Cf. WER. 

ಖುಲ್ಲ khulla. Small, little; low, mean, vile; wicked (Bp. 
18, 37; 21, 22. 40; 43, 40; Bh. 2, 14, 65). 2, impatience, 
anger, wrath (ಮುಸಿಸು Mr. 284).— Cf. ಕೂಲ? 

ಖುಲ್ಲಕ khullaka. = ಖುಲ್ಲ No. 1. (R.). 

ಖುಲ್ಲತನ khullatana. Moanness, etc. (Bp. 20, 15). 

ಖುಪಾಮತು khushámatu. Flattery, fawning (My.; Mhr., H.). 

D% DeD khushkartdi. Purchase made willingly or with- 
out any constraint: what is purchased without any 
advance or dispute (My.; H.). 

ಖೂನ khüna. An indication, a mark, a sign (ಪಾಲಿ Gb.; 
Mhr. ಖೂಣ; see K. ಉನ್‌ 3). 

od khüni. Murder (C.; Bi. 297; B. 5,268; Mhr., H. DAR). 

ww khübu. Well, finely, handsomely; copiously (8. 
Mhr.; Mhr., H. ). 

ಖೆ khé. That has been dug. See ಪರಿ, 

ಖೇಚರ khé-cara. Moving in the air; a bird (ಖಗ Nn. 46); a 
deity (ಖಗ 46); a Gandharva (155; ಹಾಹಾ 153; Cpr. 6,6. 
19). 

ಖೇಚರಾಹಿ khécara-ahi. Ráhu (Mr. 39). 

ಖೇಟ khéta. Phlegm (ಕಫ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ Nn. 28)  2,— ಖೇಡ, a 
village; & small town (ಪುರ, ಪಟ್ಟಣ 28; ಗ್ರಾಮಧಾನ Mr. 
188). 3, tableland (ಗಿರಿಸಾನು, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲ್‌ 28) 4, a 
shield (ಅಡ್ಡಣ, ಖೇಡೆಂಯ 28). 5, hunting. 6, bad, vile, 
inferior. 

ಖೇಟಕ kbhétaka. 
ಹರಿಗೆ Nn. 17). 

ಖೇಟಿನ khétana. Hunting, the chase (ಬೇಗ್ಬೈ Mr. 270). 

ಖೇಡ khéda. = e. A village (ಗ್ರಾಮಾಧಾನ, ಖೇಟಕ Hl.; 
Ram. 5, 8, 74). 2, ೩ man overcome by terror (Bh. 3, 
13, 41; Mhr.: a queer fellow). — ಖೇಡದಾರಯ್ಯ. N. See 
eva Oo. 


A village. 2, ಇ ಖೇಡೆಯ, a shield (ವಸು, 


65 


ಖೇಡತ 


ಖೇಡತನ khédatana. The state of being confused or over- 
come by terror (Bh. 3, 19, 37). 

ಖೇಡೆಯ khédéya. = ಖೇಟ No. 4, ಖೇಡ್ಯ 1. A shield (Se, 
eZ E Nn. 23). 

BoT khédya. 1. = ಖೇಡೆಯ. (ಹರಿಗೆ Si. 290). e 
(ಚರ್ಮಿ, ಫಲಕಪಾಣಿ, ಹಲಿಗೆಂಯುಳ್ಳ ವನು 281). 

Seto khédya. 2. A stockade for impaling wild elephants 
(My.). 

ಖೇದ khéda. Sorrow, grief, distress, despondency (ಅತಿದು8ಃಖ, 
ಅತ್ಯನಸ್ತದುಃಖ Nn. 55; ದುಃಖ Smd. 393 Cm.; see Kavy. I, 
2,52-55; ಉಮ್ಮಳ). 2, neighing; roaring (ಹಯಸಿಂಹನಾದ 
55). 3, little (ಸ್ವಲ್ಪ, evo 55; ef. *O'GP). 4, a bamboo 
(ತ್ವಕ್ಸಾರ, ಬಿದಿರ್‌ 55). 5, poison (ಗರಲ, ವಿಷ 55). — ಖೇದಗೊಳ್‌. 
-V. To become full of grief (B. 2, 47). 

ಹೇದವಿಡಮ್ಟನ khéda-vidambana. 
row, etc. (Smd. 393). 

ಖೇದಿಸು khédisu. To feel grieved, etc. (Abh. P. 9, after 
15; My.). See J, S-. 

em khópu. A single time, a turn (Mhr., H. Be; R.). 

eO khéya. A moat, a ditch. 

ಖೇಲ khéla. (Seb). Moving to and fro; (playing). 

ಖೇಲನ khélana. 

ಖೇಲೆ khélé. Play, sport. 

ಖೇಳ khéla. (=U). A man who makes sport of, or acts 
against (P Bp. 28,2). 2, a Malayála man (S8 
Se o, Mr. 382, o. rs. ಮಲೆಯಾಳುವಂ Bevo, ಮಲೆ 
ಯಾಳವಂ-, ಮಲೆಯಾಳನುಂ-; cf. ಕೇರಳ). 

BV khairu. Welfare; good condition of things outward; 
goodness (Mhr., H. ಖೈರ; R.). 

ಖೊಪ್ಪುರ khüppara- (Smd. 28). (= ಕೊಪ್ಪರ, eto. f). ಖೊಪ್ಪರದಣ್ಣೆ 
in Mr. 299 might be read ಖೊಪ್ಪರ BM, in which case 
ದಣ್ಣೆ (ವದಣ್ಣ) might mean “arm”. Cf. K. ಕೊಪ್ಪರ. 


The expression of sor- 


Shaking, moving to and fro; play, sport. 


ಗ್‌ 


ಗ್‌ g. The twenty-third letter of the Alphabet 
(Smd. 12, 21). About its character see e. 9. 54. 18. 208. 
204. 205. 206, 275. 284. 289. 881, 385. 386. Occasional- 
ly an initial ಗ್‌ appears as ಬ್‌, see e. g. ಗೊಬ್ಬಳಿ Raw 2, 
Rave. 

n ga. 1. The letter ಸ್‌ when pronounced with 
the short a, as is generally done at school. 

ಗ ga. 2. N, Žo, (Ko). An affix for the for- 

mation of words denoting time, e.g. ಆಗ, ಈಗ. 

Cf. ಗಡು 1. 
ga. 1. (= J 1) An affix for forming masculine 

nouns (Smd. 237), probably taken from Sk. 

X g8.2. Going, moving; entered, slaying, being, abiding 
in; referring to, standing in connection with. 2,the third 


A 
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ಗಕ್ಕು 


ಖೊಪ್ಪರಿಸು khópparisu, = ಕೊಪ್ಪುರಿಸು, q. v. 

ಖೋ khó. The sound khó in a play of 
children. 2, the sound khó in a fight. ಖೋ 
ಯೆನ್ಸು, ಉಬ್ಬಿ, ಬೊಜ್ಬಿಲಿ'ದು (Ram. 3, 6, 8). See Ram. 6, 14, 
18; Č. Bp. 42, 25. — ಖೋ ಆಡು. To engage in a certain 
play at which the continual utterance of ಖೋ is the 
chief thing (S. Mhr.; B. 1, 16). 

ಯೋಜಾ khója. = ಕೊಜ್ಜೆ. (Si. 259). 

ಖೋದ khéda. = ಖೋಲ. Limping, lame. 
of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ಖೋಡಿ khódi. An evil disposition; a vice, a defect (in a 
horse, etc.); an error, a flaw (in a speech, ctc.);—ill- 
disposed; having a bad habit; a mean, miserable wretch 
(S. Mhr.; Mhr.; cf. ಕೋಡಿ 2). 

ಖೋದಿತನ khóditana. An evil disposition; the state of 
being bad or mischievous (8. Mhr.). 

ಖೋರ khdra. ಎ ಕೋರ 1, q. v. 

ಖೋಲ khéla.= Beez. Limping, lame. Cf. ಕೂಣ್ಬು? 

ಖೋಲಿ khóli. A quiver (Sk.). 

Do khya. = ಖ್ಯಾತ. Bee Sy. 

ಖಾತ khyáta. Known, named, called; told; well-known, 
celebrated, famous. See ನೆಗಬ್‌. 

ಖ್ಯಾತಸರ್ಕ (9 khyáta-garhana. 
toriously vile. 

ಖ್ಯಾತಯಕ khyAta-yada. A man of great celebrity (8011. 
111, 3, B, 172). 

ಖ್ಯಾತಿ khyáti. Fame, celebrity, glory. See ನೆಗಲ್‌; Prv.s. 
ನೀತಿ. 

Žo khyé. Appearing; being known, known; eto. See ಸಂ. 

ಖ್ಯೇಯ khyéya. 
See Xc-. 


2, ೩ certain feat 


Ill-reported, detested, no- 


Apt to appear or to be known; ete. 


G 


of the seven primary notes of musio (ಗಾನ್ಲಾರ Mr. 76; see 
ಸಪ್ತಸ್ಟರ). 8,sign for a metrically long syllable (Ch.; 
Mr. 363). 4, the number three (Mr. 349). 

ಗಂ gam. (2X2) Limit; up to, unto, till, 
e. 9. eR rto, rad Mo, ಎನ್ನೆಗಂ (Smd. 295). 

ಸಂಹೆರ gamhara. = ಗಹ್ವರ, See Prv. 8. ಯೌವನ; Siv. 1, 50. 

ATU ga-küra. The letter (Smd. 11. 842). 


rgo gakum. In a pitch-dark manner. ಕತ್ತಲೆ 
ಗಳುಂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣಿ ತು (My.). 

ಗಕ್ಕನೆ gakkané, = ಕಲ್ಪನೆ ಚಕ್ಕನೆ, Quickly, suddenly 
(C.; Dp. 40, 1). 

ಗಕ್ಕು gakku. The marone-backed heron, Ardea 


grayll (Bd.). 


ಗಗಣ 


Are gagana. = ಗಗನ. The sky; the atmosphere. 

AAS gagana. The sky; the atmosphere (ಬಾನ್‌, eto. Kk. 88). 
2, ೩ zero (see ಕೃತಯುಗ). 3, a certain metrical foot (Eh. ). 
*ಾ7ಗಗನದರಳ್‌. -ಅರಳ್‌. A flower in the sky: any unreal 
or fanciful thing, an impossibility (Bp. 42, 3). See Prv. 
8. ಜಗಲಿ. 

KRSROR gagana-gangé. The celestial Ganges (Cpr. 4, 31). 

7ಸನಚ'ರ gagana-cara. Moving in the air; a bird; a 
planet; a male gandharva. 

ಸಸನಚರಿ gagana-cari. 
after 35). 

7ಸನಚಾಪ gagana-caépa. A rain-bow. (Bp. 42, 3). 

XR DN gagana-mani. The sun (80 Bhn. 62; Bp. 56, 
81; ತ. 8, 45). 

ಸಸನಲಕ್ಷಿ a, 8agana-lakshmi. The sky regarded as a woman 
(Cpr. 1, 69; 1, after 101). 

7ಸನಲಕೆ gagana-late. A creeper or tree (supposed to be) 
in the air (Abha. 6, 24). 

RREZ ceU gagana-sthalt-ramé. = ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮೀ (Riv. 8, 
118). 

RAZOA gagana-angaua The sky (ವಿಗ್ರಹ, ಆಕಾಶ Nn. 98), 


A female gandharva (Say. 8, 


ಸಸನಾಮ್ಬುಧಿ gagana-ambudhi. The sky regarded as an 
ocean (J. 8, 46). 

NN D gagana-aravinda. A sky-lotus: any unreal 
or fanciful thing (My.). 

ಸಸನಿದೇವ gagani-déva. N. (Bp. 59, 2). 

ಗಗ ರ gaggara. = AR D, XJ, ಸಂಸರ, (PPFD). A 
Hollow ornamented silver ring in which 
there are pebbles, etc. that when shaken, 
emit the sound of gala gala (My.). — ಗಗ್ಗರ 
ಗೋಲು. -e. A pole to which gaggaras are attached 
(My.). 

ಗಗ್ಗ ರಿ gaggari. = ZZ , eto., (FFD). A hollow 
ring of brass, containing bits of metal, etc. 
to produce a jingling noise when shaken 
(S. Mhr.; My. occasionally). 

ಗಗ್ಗು gaggu. = 975, ete., (ಸಬ್ಬು). (S. Mhr.). 

ಗಗ್ರ 8೩8೫೩. = KA d, etc. (My.). 

rit gagrě. (= ಕೊರ್ಲೆ). Beo ಕಮ್ಮ-, ಬಿಳಿಯ-. (TS. ಗಗ್ಗರೆ, 
n). 

Ro ganga. 1. = oA, ಗಂಗೆ 1. (Probably connected with 
ಗಲ, the throat; Mhr., H. ಗಳಗಣ್ಣ, a dewlap). — ಗಂಗದೊ 
ವಲು. -ತೊವಲು. The dewlap of an ox (ಸಾಸ್ತೆ, ಗಲಕಮ್ಟಲ 
Si. 319). 

NOR ganga. 2. N. of a dynasty (at the time of which 
Naki, i. e. Nagavarma, lived; see ರಕ್ಕಸಗಂಗ s. ಅಜಿತಸೇನ 
ಪಣ್ಣಿತ). — ಗಂಗಚೂಡಾಮಣಿ. The gem (i. e. the best) of the 
Ganga kings (Smd. 68). — Nonಮಾಳಿ. N. of females 
among the Gangadikaras (My.). 

ಗಂಗಡಿಕಾಆ೨ gaügadi-kára. A man of the lowest 
caste (of the four), a respectable Sidra 
(ez, Mr. 375; My.). ಗಂಗಡಿಕಾಜವೊಕ್ಕಲಿಗ 8. ಆಷ್ಟಾದತಹಾತಿ. 
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ಗಂಗೋತ್ರಿ 


ಗಂಗರ gangara. = AX d, ete, ಉಂಗರ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ ಗಂಗರ 
ವಾದೀತೇ? (Prv.). 

RORO 8೩೫8818. Another form of ಗಂಗೆ 2; cf. ಗಂಗಾಮ್ಚಿಕೆ, 
Mores... = ಗಂಗಲಾಮೈೆ. -ಅಮ್ಬೆ. N. (Bp. 4, 16). 

Nox gangala. = ಗಂಗಾಳ. (My.). See Prv. s. ಮಂಗಳವಾರ. 

AoRAZoRAU ganga-sigara. Arrack (Č. Bp. 47, 45) 2, N. 
of a village (My.). 

ಸಂಗಾಜಮುನಾ 88888-18೫೫೧೩. The Ganges and Yamuna 
rivers. 2, a cloth of which the border on one side is of 
one colour and on the other of another (Mhr., H.; B. 3, 
108; My.). 

Roi gangá-jüta. Siva (Bp. 35, 55). 

7"೦ಗಾತಕೋಯ gangá-tóya. Ganges-water (J. 26, 46). 

ಸಂಸಾದೇವಿ gangü-dévi. A water goddess (My.); N. (Bp. 4, 
49; 11, 28; 59, 7). 

AoRogU gangá-dhara. Siva. 

ಸಂಸಾಧರೇಕ್ನ್‌ರ gangádhara-távara. Siva. ಆಗಭೋಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿ, e (Prv.). 

Nodes ganga-adhtsa. Siva. 2, a certain metrical foot 
(Ch.). 

ಸಂಸಾನನ್ನನ ganga-nandana. Bhfshma (Bh. 2, 13, 42). 

ಸಂಸಾಫುತ್ರ gangá-putra. = riores d. (My.). 2, a man of 
low caste (Sk.; cf. ಗಂಗೆಂಯ ಮಕ್ಕಳು); a fisherman (My.). 

7:೦ಗಾಥವಾನಿ 8888-1818೫81, = No De. (My.). 

ಸಂಸಾಮೌಲಿ gangá-mauli. Siva (Bp. 2, 33). 

ಸಂಗಾಮ್ಚಿಕೆ gangá-ambiké. N. (Bp. 11, 22. 40). 

ಸಂಸಾಮ್ಕು gangá-ambu. = ಗಂಗಾತೋಂಯ. (J. 9, 26). 

Kona, gangá-ambé. N. (Bp. 4, 42). 

7"೦ಗಾಯಾತ್ರೆ gangá-yütró. Pilgrimage to the Ganges. (C.). 

RMO gangá-Ayi. N. (Bp. 4, 80). 

Konossex gangü-avatamsa. Siva (Bp. 12, 15). 

ಸಂಸಾಸಂಸಮೆಕುಟ gangá-sanga-makuta, Siva (Bp. 25, 44). 

ಸಂಸಾಸುತ gangá-suta. Bhishma (ಗಾಂಗೇಯ, ಭೀಷ್ಮ Nn. 44). 

ಸಂಸಾಸ್ನಾನ gangá-snàna. Bathing in the Ganges (C.). 

ಸಂಸಾಹಿಮೆಕರ gangä-himakara. The Ganges and the moon 
(J. 6, 5). 2, gangi-ahi-makara. The Ganges, snakes 
and sea-monsters (6, 5). 

ಸಂಗಾಳ gangála. = ಗಂಗಳ. A circular metal vessel for 
holding water, etc. (My.; Mhr.). 2, ೩ metal plate for 
eating from (C.). See Bp. 59, 2; B. 4, 141. 

Ron gangi. = Nor 1. — ಗಂಗಿದೊಗಲು. = ಗಂಗದೊವಲು, (8. 
Mhr.). 

RoR gangé. 1. = Noh. == ಗಂಗೆದೊಗಲು. = ಗಂಗಿದೊಗಲು. (Bh. 

^ 8, 17, 56; B. 1, 20; 3, 16; 5, 18; Té. ಗಂಗೆದೋಲು). 

Ro gangé.2. Kono. The river Ganges; water (My.). 2, 
Siva's wife (Mr. 13). 3, Satyavatf, the low-caste boat- 
man's girl (My.), who, as one with Gangá, became the 
mother of Bhtshma and of the Holeyas (ಹೊಲೆಯರು); 
the Holéyas, therefore, are 081196 ಗಂಗೆಂರು ಮಕ್ಕಳು (8. 
Mhr.) ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತೆಂಗಿನ Ve ತನ್ನ ಹಾಗೆ. ಗಂಗೆಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ತಮ್ಬಿಗೇ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನ (Prvs.). — Nಗಂಗೆದೊಲ್‌, - ducens, 
The river Ganges (J. 84, 4). 

ಸಂಸೋಶ್ರಿ gangótri. The spot on which the Gangos descends 
from heaven (Mhr.; My.; B. 5, 152). 
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ಗಂಗೋದ 


Rc Ra edd gangd-udaka. 
drinking-water (My.). 

Ke gacci. A chunammed floor (My.; Mhr.). = ಗಚ್ಚಯೆಣ್ಣೆ. 
-ಬಣ್ಣೆ. Varnish (My.). 

Kezo gaccu. Mortar, plaster, cement (C.; Té.; H.; M. ಕಂಚೆ, 
sco ಕಡೆ). See B. 4, 120. 151; 5, 219. 

ಸಚ್ಚಿ gaccé. Running away; making off (Uhr. ಗಚ್ಛ). — 
ಗಚ್ಚೆ ಹೊಡೆ. To run away (8. Mhr.). 

ಗಜ gaja.= ^9. (1223). An imitative sound. — 

swz. reit. ಗಜಮಿಜೆ. Stir, bustle, briskness, etc. (Bh. 2, 
10, 25). 2, the buzz or hum of a multitude of people, eto. 
(ಕೋಲಾಹಲ Bhn. 48; Ram. 4, 6, 21; J. 26, 54; Mhr.); the 
noise of chariots (Bh. 6, 2, 3); etc. = ಗಜಬಜಿಸು. To 
become full of stir, bustle, etc.; to buzz, to hum, to make 
a noise; to roar; to be struck aghast. See Grj. 9, 98; 
Bp. 1, 44; 37, 37. 48; 51, 53; C. Bp. 42, 25; Bh. 4,8, 10; 
8, 21, 7; J. 9, 17; 14, 25; 20, 24; 24, 45. — ಗಜಬಜೆ.ಎ ಗಜ 
ಬಜ. (Bp. 35, 10; 40, 35). — ಗಜಬುಜೆನು. - ಎನು. = ಗಜಬಜಸು. 
(of birds, Abhi. 2, 16). 

X? gaja. 1. An elephant, one of the eight clephants of 
the quarters (ಘನಾಘನ, ಆನೆ Nn. 15; ಸಾರಂಗ, ಅನೆ 34). 2, 
N. of an asura or rákshasa. 3, the number eight (Ch.; 
Mr. 73). 4,— D, one of the vicchitticitras (Kávy. III, 
2, B, 57. 60 seq.). — ABAD). The large hill-orange 
My; Té; ಲಕುಚ, ಲಿಕುಚ, ಕಂಚಿಸಿವ್ಬು Si. 136). — ಗಜಗವಳ. 
-ಕವಳ. An elephant's mouthful (My.).— ಗಜರಗಳೆ, Great 
gabble (My.). 

X gaja.2. A measure of about two feet; a measuring 
rod of this length (S. Mhr.; Mhr., H.; see s. ಮೊಲಿ), a 
quantity (of cloth, etc.) measured by one gaja; a mea- 
sure of three feet, a yard (My.). 2, a ramrod (C.; Mhbr., 
H.). — Neues. Rate by gajas (My.). 

Xx ed gaja-kabala. The food of elephants (ಥೆ Si. 433). 

NN cer gaja-karna. Ringworm (8. Mbr., Mhr.; ಮಣ್ಣ ಲಕ 
G.). 

ಸಜಕಣಿr gaja-karni. = ಗಜಕರ್ಣಿಳೆ, q. v. 

ಸಜಕರ್ಣಿಕೆ gaja-karnike. N. of a plant (ಅಡಲ್‌ Mr. 134, 
one MS. -ಕರ್ಣಿ). 

ಗಜಗ gajaga. = ಸಜುಸೆ, etc. (C.). 

RXR gaja-ga. N. of an author (Smd. 4). Cf. ಗಜೆಗ. 

Xx RO gaja-gamana. Indra (Bp. 1, 44). 

XG RO gsja-gamané. 
like walk (Bp. 12, 5). 

ಗಜಗಲಿಸು gajagalisu. To glitter. ಗಜಗಲಿಸಿತು ಇನ 
DR, ಮೂಡಲು (Råm. 1, 14, 2; see 6, 54, 6). 

ಸಜಸಾಮಿನಿ gaja-gåmini. = ಗಜಗಮನೆ. (J. 18, 30). 

ಸಜಚರ್ಮೆಧಾರಿ gaja-čarma-dhåri. Siva (My.). 

ಸಜಚರ್ಮಾಮ್ಸರ gaja-carma-ambara. Siva (My.). 
ಸಜಜಾತಿ 2818-1೬. The elephant. Ao ಮೃಗಂ ಭದ್ರಮ್‌ 
ಎನಲು ಗಜಜಾತಿ DIOS I OF. (Mr. 154). 

ಸಜಜೀವ gaja-jtva. = ಗಜಾಜೀವ. (ಸೇವಕ Mr. 157). 

& gajaté. A multitude of elephants. 

ಸಜದನ್ನ gaja-danta. An elephant's tusk; ivory (ನಿಗ್ಗಮ Ct. 
II, 953 ಸಿಗ್ಗವ Ct. I, 14; Kk. 77; Sm. 41; Cpr. 1, 18). 


Ganges-water (My.; B. 5, 61); 


À woman of a stately elephant- 
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Aಜದಾನ gaja-dina. The liquour exuding from an ole- 
phant’s temples (ಆನೆಂದು ಮದ Nn. 51. 107). 
an elephant (My.). 

ಸಜದಾನವ gaja-danava. = ಗಜಾಸುರ, (Sav. 4, 3; J. 15, 28). 

ಸಹದುಳಿ (gaje-tuli). (Smd. 207, o. r. ಕಜದುಳ). One who 
equals an elephant (f). 

KEX gaja-dhvaja. 
(ಕದಲಿ Mr. 473). 

ಸಜನಸರಿ gaja-nagari. = ಗಜಪುರ. (J. 16, 19). 


ree gajani Poor rice-lands (sa.; 
೩ paddy-field). 

7.ಜನಿಮಿಲಿಕೆ gaja-nimtlike. An elephant's wink: wakeful- 
ness, lightness of sleep, a nap (Br., R.). 

7:ಜಪಶಿ gaja-pati. The lord or keeper of elephants; a 
title given to kings; a stately elephant. (R.). 

Re dero gaja-paru. (Smd. 207, o. r. ಜಗ). 
which elephants are yoked. 

REDZ O gaja-pippali. = ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ. The plant Scindap- 
sus emi. bearing a seed which resembles pepper. 

R d gaja-pura. Hastinäpura, Delhi. (J. 16, 17; 25, 2; 
32, 57). 

AWA gaja-prasa. 


2, gift of 


A flag carried by an elephant 


T. *O8, mire; 


A vimána to 


A kind of alliteration (Ch.). 

RKD gaja-priyé. The gum olibanum tree, Boswellia 
serrata. 

ಸಜಪ್ರೇಮಿ gaja-prémi. = ಗಜಪ್ರಿಯೆ. Bee ತದಿಕು. 

ಸಜ ಬನನೆ gaja-bandhana. The place where elephants arc 
tied up. 

ಸಜಬನ ನಿ gaja-bandhani. 

7.ಜಬಿನ್ನು gaja-bindu. Spots on the body of an elephant 
(ಪದ್ಮ ಆನೆಯ ಚಿಬ್ಬು Nn. 54). 

Keg S gaja-bhakshyé. The tree Boswellia serrata. See 
ತದಿಕು, ತದುಗು, 

ಸಜಮುಖ gaja-mukha. Ganbia. (My.). 

ಸಜಯೋನಿ gaja-yóni. = ಗಜಜಾತಿ. (Bi. 409). 

ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ a Saja-lakshmi. Richness in elephants (a kind of 
dikes “that is not to be destroyed, My.; see Prv. s. ಆನೆ?). 
2, a picture of Lakshmt with elephants on her sides (My.). 

ಗಜಲಕ್ಷ್ಮೀ (ವಾಹನ gaja-lakshmi-vahana. A kind of litter 
with wooden elephants, on which an idol of Lakshmi is 
carried about (My.). 

Nec gajaru.l. ಗಜಲ್‌. = ಸದು 1. To produce 
or emit a loud sound; to scold. P. ps. ಗಜದ, 
ಗಜರ್ದು. ಗಜಯಿವ ಅಗ್ಗದ ಕಹಳೆಗಳ್‌ (Bh. 6, 2, 3). ಗಜರ್ವ ಕ 
ಟುಕಹಳೆ (Č. Bp. 5, 1). See Abh. P. 14, after 144; 88. 
5, after 120; 5, after 122; 6, after 11; Sav. 4, after 36; 
4, after 71; Ram. 1,14,2. Cf. Mhr. ಗಜರ. 

nges gajaru. 2, ಎ ಸರಯೂ... A loud, angry 
sound or speech (ಕೋಪಿಸಿ ನುಡಿದುದು Bhn. 4$; Bh. 
7, 1, 19; 7,3, 19; J. 2, 5; TS. ಕಸರು). 

ಸಜವದನ gsja-vadana. 

RES D gaja-vairi. 


An elephant-stable. 


Ganesa. 

A lion (My.). 

ಸಜವ್ರಜ೫ gaja-vraja. A troop of elephants. 2, the nomber 
eight (Čh.). 


ಸಜವ್ರತ gaja-vråta. The number eight (Ch.). 


ಗಜಕಾ 


ಸಜಕಾಲೆ 88೩-8೩15. 
193). 

ಸಜಸನ್ಮಾ j^ gaja-santrdsa. A portion of an elephunt’s head 
(? ಆನೆಂಯ ಮಸ್ತಕದ SPN Nn. 62). 

ಸಜಹಸ್ತಾ A, gaja-hasta-agra. The tip of an elephant's 
trunk (eee, ಶುಣ್ಣಾಲಕರಾಗ್ರ Nn. 21). 

ಸಜಹಿಪ್ಕಲಿ gaja-hippali. = ಗಜವಿಪ್ಪಲಿ. 
ete. Bi. 145; BAD, ಶ್ರೇಯಸಿ G.). 

R gaja-Akbye. (= ಗಜಾಖ್ಯ in Sk.). The plant Cassia 
alata or tora (ಯಾನೆಗ Mr. 117, o. rs. ಯಾನ and ಗಜಾಖ್ಯ). 

ಸಜಾಬೇವ gaja-ójtva. 

ಸಜಾನನೆ gaja-Anana. 

FDS gaja-aráti. 


An elephant-stable (ಆನೆಗಳ ಮನೆ Mr. 


(ಕರಿಪಿಪ್ತಲಿ, ಕರಿವಲ್ಲಿ, 


An elephant-keeper. 
Ganesa. 
A lion (Cpr. 5, 74). 
dd gaja-arl. A lion. 2, Siva. (G.; My.) 
ಸಜಾರೊಗೆ gaja-Arüdha. 
one (Grj. 3, 111). 
ಸಜಾರೋಹ gaja-à ròôha. An elephant-driver. 
ಸಜಾರೋಹಿಣಿ gaja-Aróhini. 
elephant (J. 6, 22). 
Kavu gajálu. Loud, idle chat or talk (My.; Mhr.). 
7ಜಾಲುಗಾಶಿ gajálu-gáti. A female chatter-box (My.). 
ಜಾಲುಗಾಲಿ gajálu-gára. 


Riding on an elephant, mounting 


A woman who rides on an 


A male chatterer (My.). 

ಸಜಾಸುರ gaja-asura. = ಗಜ No. 2. (Bp. 54, 87). 

ಸಜಾಸ್ಕೃ gaja-Asya. Gandia. (Sav. 4, 46). 

ಗಜಿ gaji. (Fed, ^G4), ಗಿಜಿ ಸೊಜೆ, — rit ಬಿಜಿ. reit. 
— Aw ಬಿಚಿ. Confusion, disorder, intricacy (My.). — ಗಜ 


ಬಿಜಿಬರೆಹ. A writing of which the letters run one into 
another and which is nearly illegible (C.; Té.). 


ಗಜೆಗ gajiga. XXX, etc. (My.; St. & Pl.). 

ಗಜಿಗೆ gajigé. ಎ RXR. (st. & Pl.). 

ಗಜುಗ gajuga. AYA, AVA, ABR, AAA, ಸಜ್ಜಿ X, X 
X. A prickly climbing shrub of which 
the seeds are used for marbles, the Molucca 
bean, Guilandina bonducella Lin. (c.; 7. ಕ 
ಬಂಗು, ಕಬಿಲ್‌, FOS? ; M. ಕಬಿಚ್ಚಿ, Tors, cher,; Té. ridi ). 
See wa-, ಕುರುಡ-. 2, ೩ protuberance from the 
eye-ball resembling a Molucca bean (C.). 
ಹೇವಮಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗಜುಗ ಬೆಳೆದಾ ಕಣ್ಣು (Dp. 54). 

KÈ gajé, ಎ ಸಜ. — ಗಜೆಬಜೆ. = ಗಜಬಜೆ. (Grj. 5, 37). 

ಸಜೆ gajé. Tbh. of ಗದೆ (Smd. 352). 

KÈN gajága. = ಸಜುಸೆ. (Bt. & Pl.). 

KZK gajéga. (= ríts P). N. (Kávy. III, 3, 152). 

AERE gaja-indra. A large, stately elephant. 

RAe gaja-isvara-masani-déva. N. (Bp. 32, 
34). 

ಕೆ gaja-utkara. A troop of elephants (ಆನೆಂಯ $8 
Nn. 109). 

ಸಜ್ಜರಿ gajjari. A good, sweet carrot (B. Mhr.; Mhr. ಗಾಜರ). 

i ಕಚ್ಚಿ. Scab, itch (My.; Té.). See Prva. s. ತಿ 

Nes ri gajjiga. = 207, eto. (My.). 
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re) gajju. = Ns. Fetid drain-water (My.; 
T6.) See wes e, 

ಗಜ್ಜು ಗ gajjuga, = RXR. (My.; Si. 72). Seo ಹೆಗ್ಗಜ್ಜುಗ. 

ಗಜ್ಜ gajjé. ಎ ಗದ್ದ 1. A little spherical bell en- 
closing small bits of stone or metal (My.; 
Si. 220; Té; T. Fe 3, M. $3; cf. ಕಲ್‌, ಗಿಲ್‌). 

Koes ganci. = ಗಂಜಿ 3, etc., Ao, etc. See ಗಿಲ್ಲ, 

Ro% ganja. = ಗಂಜೆ. A store-room, a treasury (ಕೋಶ, ಭಣ್ಣಾ 
ರ Nn. 104; ಭಣ್ತಾರ Mr. 472). 2, a mine (ಕಣಿ 104; DA, 
ಕಣಿ Mr. 100). 3, a tavern (ಕಳ್ಳ ಮಾಜುವ ಗೃಹ Mr. 198). 
4, the third, etc. (ತೃತಿಯ Mr. 472). 

ಗಂಜಣಿ 8೩1೩21. = Ro. A bush, a shrub, etc. 
(ಉಲಪ Mr. 109, o. r. ಗಂಜಳಿ; cf. ಗಂಜಳದ ಹುಲ್ಲು?). 

ಗಂಜಣಿಕೆ galjaniké. = ಸಂಜೆಣಿಕೆ, ಎ ಗಂಜಣಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲು. 
A species of fragrant grass (ಪೌರ, ಕತ್ತೃಣ, ಸೌಗಸ್ಸಿಕ, ಧ್ಯಾಮ, 
Besen Y, ರೌಹಿಷ Nr., o. r. ಗಂಜಣಿಕೆ). 

ಗಂಜಲ ganjala,= 7.೦ಜಳ. (My. ). 

ಗಂಜಳ gańjala, = ಸಂಜಲ, (ಸೋತ). The urine of 
cattle, horses, elephants, donkeys, sheep, 
and goats (My.). ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಮೂತ್ರವು ಗಂಜಳ ಮುನ್ತಾ 
ದದು (ಮಾಢ, ಮೂತ್ರಿತ Si. 380; see also 815). — ಗಂಜಳದ 
ಹುಲ್ಲು. A species of coarse grass, found in meadows and 


on roads in solitary patches and not liked by cattle, 
Eleusine indica (WOZ, ಬಲ್ಬಜ 111&.). 

Nowe gaüjali. ಎ ಗ೦ಜಣೆ, q. v. 

Ro®ೆ ganji. 1. Tbh. of voss (Smd. 356). Conjee, rice 
gruel; starch (ಯೆವಾಗು, wat, ಶ್ರಾಣೆ, ತರಲೆ, ಎಿಲೇಪಿಕೆ HIA.; 
ಪಿಚ್ಛೆ Bi. 484; ಕೂರಾಮ್ಬು, ಯವಾಗು Mr. 214; C.; TS.; T. ಕಂಬಿ, 
M. ಕಂಇ). ಕಾಸಿದ ಗಂಜಿ (ಯವಾಗ, eto.); ಓಗರದ ಗಂಜಿ (ಮಾ 
ಸರೆ, ಆಚಾಮ, ಸಿಃಸ್ರಾವೆ Nr). ಅತ್ತೂ ಮಾಲಿ, ಮತ್ತೂ ಗಂಜಿ.-- 
ಗಂಜಿ ಬಿಸಿಯಾದರೆ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಬಸ್ತ-, 
ಬಾಗಿದ-. — ಗಂಚಿಕಸ. A common annual creeping plant, 
Indigofera linifolia Retz. (Z.). — ಗಂಜಬಟ್ಟೆ. A starched 
cloth (C.). — ಗಂಜಿಬದನೆ. A large good sort of brinjal 
(My.). — ಗಂಜಿಮುಳ್ಳು. A common spiny shrub, Ajima 
tetracantha Lam. (Z.). — ಗಂಜಿಯಲ'ವೆ. e'. = ಗಂಜಿ 
ಬಟ್ಟೆ. (C.; B. 5, 287). — ಗಂಜರಟ್ಟು. A cloth used in pour- 
ing off the conjee from boiled rice (My.). 

ಸಂಜಿ ganji. 2. (= ಗಾಂಜ, etc.). 
(2369 Nr.; T. ಕಂಚಾ, M. ಕಂಜಾವು). 

ಸಂಚಿ ganji. 3. = Nota, ಗಂಜೆ No. 8, ಗಿಂಚೆ, ಗುಂಜ, eto., (23023). 
See ಗುರು, ಗುಲ-, ಗುಲ ಗುಲು., 

ಗಂಜಿಣಿಕೆ gatijiniké, ಎ ಗ೦ಜಣಿಕೆ, q. v. 

Roses ganjipu. A pack of (round) cards; a single card 
of a pack (C.; Mhr., H. ಗಂಜೀಫ, ಗಂಜೀಫಾ). ಗಂಜೀಪು ಆಡೋ 
ರಿಗೆ Nos ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). | 

Roe. ganju. Each of the round brass or copper vessels 
that are put one in another so as to form a cone (My.; 
Mhr. ಗಂಜ, a heap, eto.). 

ಸಂಜೆ ganjé.— ಗಂಜ. A tavern. 2, 4 mine. 
eto., the plant Abrus precatorius. 

ಗಟ gata. Ado, (AS2). An imitating sound. 
== Mn. rep. The noise made in guzzling or in gulping 


Hemp, Cannabis indica 


3, = 71023 3, 
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copiously (C.; Mhr.), e. g. ಹಾಲನ್ನು ಗಟಗಟ ಕುಡಿ. — ಗಟಗ 
ಟನೆ. = ಗಟಗಟ. (My.). 

RU gata. Tbh. of ಘಟ. (My.). 

7.ಟಿಕ 8೩1೩೬೩. Tbh. of ಘಟಕ, A powerful, able man (My.). 

ಗಟಕು gataku. = AB, — ಗಟಕುಗಟಕು. ಎ ಗಟಗಟ, (My.). 

Ad gatané. Tbh. of ಘಟನೆ. (My.). 

7.ಟಸರ್ಪೆ gata-sarpa. Tbh. of UF. (My.) 

RUE gatiké. (= PU). A thick, condensed, hard state. ಗ 
ಟಕೆ ಆಗುವ ಹಾಗೆ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು (ಮತ್ತ್ಯಣ್ಣಿ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ 
Si. 812, only in Si.). 

AE 309 gativáli. An independent, quarrelsome, abusing 
woman (S. Mhr.). 

ಗಟ್ಟ gatta. = ಘುಟ್ಟ 25 which is a Tatsama (Sm. 77). A 


shat. a mountain-range (0.; Mhr. ಘಾಟ; cf. ಕಡ 
ದು 8). ಗಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ (the western coast, My.; Si. 158). 
ಗಟ್ಟದ ಉಪ್ಪು, ಬೆಟ್ಟದ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ (both of which are excel- 
lent). — ಆಟ್ಬ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ, ಗಟ್ಟ ಮೇರುವಲ್ಲ (Prvs.). ಗಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಿವ 
ತಿರುಗಿ ಕಪ್ಪಬಟ್ಟಹ ಚರಣ (Dp. 104). See Prys. s. ಮಠ, ಮೆಟ್ಟು 1; 
Ram. 6, 14, 29. 

Au gattand. = n, ಘಟ್ಟಣೆ. Tbh.of Qii&. Beating 
into a hard mass; dede down, as roads (C. ); loading 
a gun (My.) . ಗಟ್ಟಣೆಮಣೆ. The tool called a road-tamper 
or dammas (My.). 


ಗಟ್ಟಿ gatti. (ir. ಕಡು 1). (= ಫುಟ್ಟಿ). Firmness; hard- 
ess. the state of being congealed, conge- 
100% ; the state of (fluids, etc.) being thick, 
solid, or tenacious; the state of being solid 
(not hollow); strength, power, ability; (a 
strong, loud voice); stability; tightness; 
firm, etc. (c.; Tu., Té.; T., M. ಕೆಟ್ಟ; ಕರ್ಕಶ Bi. 460; Mhr. 
ಘಟ್ಟಿ, strong, stout; thick; tight; cf. ಕಟ್ಟು 1, seq.). ಎನ್ನ 
ಗಟ್ಟಂಯ ತಿರವನ್‌ ಒರಸಿದ ad ಕೆಯ್ಗಳು ನೊನ್ನವು (Bp. 38, 81). 
ಭಕ್ತರ ಮನಂಗಳ ಗಟ್ಟಿಯಂ ecke (25, 24). ನೆಲವೆಲ್ಲ ಒಣಗಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವದು (B. 2, 49). ಹಲ್ಲು ಗಟ್ಟಂಯಾಗುವವು (3, 20). 
ಸೀರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಳೇ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅವೇ vse ಕಲ್ಲು 
(1, 22). ಮೇಣದ ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ (3, 63). ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಒನ್ನು ಕಟ್ಟಗೆಯ BAR? (2, 30). ಗಿಳಿಗೆ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ (2, 3). ಹಾಗೆ ಕಲಿತದ್ದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದೀ 
ತು (3, 62). ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದ ಬಾರದು (2,1). ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿದನು (2, 84). ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಚನ್ಹವೂ ಗಟ್ಟಂಯೂ ಯಾವವೂ 
ಇಲ್ಲ (8, 54). ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವದು (ಕರತ, ಕಠಿಣ, ಕರೋ 
ರ, eto. Si. 3 74). "ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ (ಸಾರ, ಮಜ್ಜನ್‌ 122). ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಬೆಸಿಗೆಗೊಣ್ಣಿರುವದು ( ೈಢಸಸ್ಟಿ, ಸಂಹತ 373). ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (ಮುಷ್ಟಿ ಬನ್ನ, ಸಂಗ್ರಾಹ 8922. ಗಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗುವದು (ಘೋಷಣೆ 56) 2, (ಫುಟ್ಟಿ), a lump, a 
small mass of any matter, a ball of perfumes 
(C.; J. 23, 26; Grj. 2, 90; V. 9, after 21; T., M. ಕಟ್ಟ; 
Te. ಕರುವು, ಗರುವು; Mhr. ಖಡಾ, ಗಡ್ಡಾ; see ಕೆಯ್ದ ಟ್ರ 8. ಕಯ್‌ 
4). ಧೂಪದ ಗಟ್ಟಿ (ಕೃತ್ತಿಮಧೂಪಕ d.). ಅನೇಕಸುಗನ್ನ ನದಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧೂಪದ ಗಟ್ಟ (ವೃಕಥೂಪ G.). 3, (poi), 
an ingot (C.; Té. ಕಡ್ಡಿ, ಗಟ್ಟ, ಗರುವು; T., M. v,; Mhr. 
ಗಟ). ಸುವರ್ಣದ ಗಟ್ಟಿ (Bp. 30 sum.). ಭಂಗಾರದ ಗಟ್ಟ (G. 148). 
ಗಟ್ಟ ಕರಗಿ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟರುವದು (ವಿಲೀನ, ಎದ್ರುತ 
Bi. 382). See B. 3, 72; 4, 96. 124. 4, smartness, 


fineness, beauty, charm (ಅನು, ಹಸ, ಲೇಸು, sar, 
Vt, etc., ಮನೋಹರ Kk. 18, o. r. ನಟ್ಟ; Sm. 55; Té.; «f. 
ಗರಗರಿಕೆ). 5, ೩ strong, smart person. ಕುಹಕದ 
ಗಟ್ಟಿಯರು (Bp. 40, 56). — ಗಟ್ಟಿಕೆಲಸ. A firm, strong, sub- 
stantial work (C.). — ಗಟ್ಟಿಕೋಡು, A strong or solid horn 
(B. 4, 47; My.). — ಗಟ್ಟಿ ತೊಗಲು. Strong leather (B. 5, 260). 
— ಗಟ್ಟಿದುಡ್ಡು. A kind of duddu, now = 4 kásu (My.).— 
ಗಟ್ಟ jugr. Ice or snow (ಹಿಮಸಂಹತಿ, ಹಿಮಾಸಿ G.). — ಗಟ್ಟಿ 
ಮಗುದ್ದು . To grind perfumes (Cpr. 1, 123; Grj. 2, 89; 
V. 9, after 21; Sav. 2, 64), — ಗಟ್ಟ ಯಮ್ಪಲಿ. -ಅನ್ಬುಲಿ. A 
thick ambali (C.). — ಗಟ್ಟ ಮೊಸರು, “Thick curds (C.). — 
ಗಟ್ಟೆಯಾಳು. -ಆಳು, A 1 9 8 energetical, able person 
(C.). — ಗಟ್ಟ ವಜ್ರ. A hard, or beautiful, diamond (Bp. 60, 
45). — ಗಟ್ಟಹಾಲು. Thick milk, pure milk (S. Mhr.). — 
ಗಟ್ಟಿ done A robust, strong, able woman (C.). 

ಗಟ್ಟಿ 3rigattiga. A strong, energetic, able, valiant 
man (C.; ಧೀರ G.). ನಾನೆ ಗಟ್ಟಿಗ, ನಾನೇ ಗಟ್ಟ ಗನೆನ್ನು, ವೀರ 
ಭಟರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವು nia down ಮತ್ತೊಬ್ಬರು pL ಪಡು 
ವದು (ಅಹಮಹಮಿಕೆ Bi. 298). See Prv. s. ಲೊಟ್ಟಿ 1. 

ಗಟ್ಟಿಗೆ gattigé. Firmly, strongly, loudly, etc. 
(My.; Té.). 

ri 3888 gattitana. Strength, hardiness, energy 
(Soar G.; ಸಾರ Cb.; see B. 3, 48). 

ಗಟ್ಟಿವಳ್ತಿ gatti-valti. (= ಫುಟ್ಟಿ). A female per- 
famer, a toilet-woman (458, ಗನ್ಸಕಾರಿಕೆ ೫14; 
4,38, Mr. 304; Grj. 2, 89. 91; 7, 8; Č. Bp. 10, 5). 

re Ro gattisu. To make effort (so as to speak 
loud, B. 8, 8. 6). 

ಸಟ್ಟಿಸು gattisu. = ಘಟ್ಟಸು. To strike, to beat (C.). ಹಾಯ್ದೆ 
ತ್ತುವ ಎಕ್ಕಲನ ಮಡದಲಿ ಉಲ್‌ ri AU (Bh. 3, 13,30). ಈ ಸಾ 
ವುಕಾರನ ಬದುಕು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಏನು ಹಣೆಗೆ ಗಟ್ಟಸಿ ಕೊಳ್ಳುವೆಸು? 
(B. 4, 170). 2, to beat down, as a road (My.); to fill 
into the belly (My.). 

ಗಟ್ಟು gattu. (= ಕಟ್ಟು 8). A bank or shore; a dam 
or > mond (18.). ನೀರಿನ rib (ತಟ, eto. Bi. 82). 

AB, gatto. = ಗಡ್ಡಿ, eto. A bale, a bundle, a ream of paper 
(C.; Mhr. rice). 

AB gatné. = ಗಟ್ಟಣೆ, (0). 

ಗಡ gada. 1. — * 1. A particle used in polite narration 
and pleasant talk (Smd. 397): Indeed, certainly, 
yes, etc. See Smd. 69. 191. 277. 301; Bp. 22, 48; 23, 25; 
29, 15; 32, 50; 51, 8; Bh. 2, 13, 34; Riv. 9, 9; 13, 27; J. 
6, 14; 28, 29; Ch. v. 206. 806. — ಗಡಾ. 5. = ಗಡ. Beo 
Smd. 69. 143. | 

ಗಡ gada. 2. ಎ (ಸಟ), ಸಡುಂ, (ಸದ). A term expressing 
quick motion.— ಗಡಗಡ. rep. Quickly (used of walking, 
reading, eating, etc., C.). ಗಡಗಡನೆ. ಎ ಗಡಗಡ. Quickly; 
violently, thrillingly. ಗಡಗಡನೆ ನಡಗುತ್ತ (Bp. 52, 12). ಗತ 
NAS ನಡುಗಿದನು (58,62). --ಗಡಗುಟ್ಟು. ಸುಟ್ಟು. = ಗಡುಗುಟ್ಟು. 
To be affected with a thrilling sensations as in fear or 
from cold (My.). — ಗಡಬಡಿ. reit. Bustle (My.). — ಗಡಬ 
az. To move quickly, to bustle, to be rash, ote. (Bp. 
40, 38; 51,59; 58, 86; Bh. 7, 5, 27; Ram. 4, 60, 20; see 
* -). ಗಡಬಡೆ. ಎ ಗಡಬಡಿ. (Ram. 6, 53, 15). 


ಗಡ 


ಗಡ gada. 3. ಎ As. An imitative sound. (Mhr.; 
cf. ಗಡಾವಣೆ). — ಗಡಗಡ ಎನ್ನು. To rumble or rattle, as 
tbunder, carts, etc. (C.; T.). ಗಡಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To 
rumble or rattle as a quickly moving cart (My.). 

ಗಡ gada. 4. = (ಕಲ 1), ಸಜಿ, AB2, A92, ete., ಸಳ. 
A term expressing disorder. (Mur.). — ಗಡಬಡ. 
dupl. Confusion; puzzle; tumult, ado; vexation (Bp. 56, 
17; B. 5, 66; My.; Mhr.). — Hav. = NN, ಗಡಬಿಡಿ, 
ಗಡಿಬಿಡಿ. (C.; Mhr; Té. ಗಡಬಡೆ, ಗಡಿಬಿಡಿ). — ಗಡಬಡೇತ್ವರ. 
88.8. A confused lord or master. ern ಗಡಬಡೇತ್ವರ 
Bad ವನೋ? (Prv.). — Nಗಡಬಿಡಿ. = ಗಡಬುಡಿ. (B. 5, 199). 

ಗಡ gada. ರ. = Adeo, ABI, 7ಡಿ 8, ಸಡು 1, X e, 
AMS A limit; a limited time, a period, 
a term, an instalment (My.; Té. ಗಡವು; T. ಕೆಡು; 
M. ಕೆಸು, ಗಡು). 

KG gada. 1. = ಡಾ. Tbh. of ಘಟ, q. v. An earthen vessel 
used like a drum (My.). Cf. ಸಂಗಡ. 

AG gada. 2. ಎ (ಗಡಿಕೆ), ಗಲ 2. An impediment. See ಅರ್ಗಡ, 
ಅವಗಡ, ನಿಗಡ. Cf. ಗಡ 1. 

AG gada. 3. A small fort, especially a hill-fort (ದುರ್ಗ, 
ಕಿಲ್ಲೆ Gb.; My.; Mhr., H.). 

AG gada.4. A liquid measure equal to forty sérs (My.; 
H.). > 

AGF gadaka. A sort of gilt-head or gold-fish. 

ಸತೆಸಂಚೆ gadaganci. = ಗಡಂಚಿ. A stand, as for water-pots, 
a shelf (C.; Mhr., H. ಘಡವಂಚೀ, ಘಡೊಂಂಚಿ). 

AGA gadagé. Tbh. of ಘಟಕ (Smd. 838). 2,— ಗಡಿಗೆ, Tbb. 
of ಘಟಕಾ. (My.). 

ಸಡೆಂಸ gadanga.— Zork, Au o^. A godown, a store- 
room, especially also a spirit-shop (C.; Mhr., H. AN ohe; 
M. Sen; Br. AZ oA). 

ಸಡೆಂಸು gadangu. = ಗಡಂಗ. (My.). ಸಾರಾಯಿ ಮಾಡುವ ಗಡಂಗು 
(Mow, ಮದಿರಾಗೃಹ Bi. 108). 

ಗಡಚು gada eu. (fr. ಕಡು 1). ಎ ಸಡಸು, ಸಡುಸು. Hard- 
ness, as Of metal; brittleness, as of iron or 
wood; difficulty, as of work; severity, heavi- 
ness, as of rain; great weight, as of a 
burden, (hard, etc.). (8. Mhr.; B. 4, 1). 

ಸರಂಬೆ gadanci. = ಗಡಗಂಚಿ. (S. Mhr.). 


ಗಡಣ gadana. A mass, a heap; a multitude 
(ಸಮೂಹ Smd. 197 Cm.; ಕೇಟಿ Ct. I, 26; ದೊನ್ನುಳಿ, ಗೊನ್ಹಣ 
I, 34; ಒಟ್ಟಿಜೆ I, 50; ಸಿಕಾಯ I, 102; ಜಂಗುಳಿ, ವಂಗಡ, ಒಗ್ಗು 
ete., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; Sm. 84; see vd; cf. Sk. ಘಟನ, joining 
together). Seo Grj. 10, 79; Bp. 31, 28; Bh. 1, 8, 8. 31; 1, 
20, 55. 61; Rav. 2, 47; 8, 102; 13, 70; Ram. 1, 13, 10; 
C. Bp. 5,8; J. 2, 67; 19, 7; 30,1. — ಗಡಣಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
To become a mass, to be joined or united, etc. (Sav. 3, 
after 35). ಗಡಣಂಗೊಣ್ಣಂ (md. 200). 

ಗಡಣಿಸು gadanisu. To join (v. t), to put to- 
gether, to heap, to lay in a heap, to pile; 
to prepare; to concert (Bp. 8, 43; 24, 23. 30. 60. 
63; 27, 49; 30,10; 83, 4. 11. 14; 47, 17; 52,5; 57, 36; 
58,69; 59, 1. 18. 19; Bh. 6, 4, 140; 7, 5, 27; V. 5, after 
61; 14, 54; cf. ಗಲ್‌ಯಿಸು?. 2, to join (v.i), to 
unite with (Bh. 4, 6, 24; 6, 4, 107). 
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ಗಡಿಗೆ 


AGR 8೩6೩೫೫. (Tbh. of ಗಣನೆ f). Reckoning, considering 
(Bp. 11, 51; Tě.: an acquirement or acquisition); mean- 
ing, sense, purpose (4, 54; 17, 5; 42,8); regarding; 
being worthy of notice (32, 57). Cf. NBSP == ಗಡಣೆಗೊಳ್‌, 
-es. To have regard for, to pay attention to; to re- 
gard; to care for, etc. (Bp. 26, 15; 40, 79; 43,68; 51, 4). 

ಗಡತರ gadatara.— ಸಡುತರ, zoso. Massiveness, 
thickness, stoutness, strength, (massive, etc., 
C.; Mhr. ಜಾಡಸರ; B. 3, 118; 5, 34. 237). 

AGS gadada. = ಗಡದು, NZ. Thick, gross, as darkness; 
sound, profound, deep, as sleep, study, etc. (S. Mhr.; 
Mhr., H. ಗಡತ, ಗಡದ). ಗಡದ ನಿದ್ದೆ (B. 8, 51). 

AB 886800. = ಗಡದ. (C.). 

RZ% 88080. = Nn, q.v. Being withdrawn from sight, 
hiding, disappearance (S. Mhr.; Mhbr., H. n33, Taw, 
ಗೈಪ, ಗೈಬ, NOt), e. 9. ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಗಡಪಾದನು, 

7:ಡಪೆ gadapé. A kind of metal pot (Mhr. ಗಡವಾ; R.; Té. 
ಕಡವೆ, a water-pot or earthen vase). 

ಗಡಬ gadaba. = AG 5, etc. (My. ). 

ಗಡವ gadava. A stout, male monkey (uy.). 

ಗಡವು 886೩೪೬, ಎ AG 5, ete. (C.). 


ಗಡಸರಿ gadasari, = ಸತುಸರಿ. 
person (My.). 

ಗಡಸು 8೩6೩8೩. = AZ, etc. (My.). 

AKIONA gadáyisu. To hide or fix firmly in the carth, 
as a boundary stone (My.; Mhr. ಗಡದಣೆೇಂ). 

Azò gadári. An iron crow-bar (My.; H.). 

ಗಡಾವಣೆ gadávané. (fr. Ads). Loud sound, 
noise (Ram. 8, 5, 10; 8, 6, 28; 6, 11, 16; 6, 80, 38; Bh. 
1, 7, 20; 1, 12, 19). 

ಗಡಿ gadi. 1. ಎ ಸದೆ 1, eto. A pole. ಹಡಗಿನ ಗಡಿ (eos, 
ಕೇನಿಪಾತನ Si. 85; T., M. ಕಲಿ, a staff). 

ಗಡಿ gadi. 2. — KG 4, eto, — ಗಡಿಬಿಡಿ. = ಗಡಬಡಿ. Confusion; 
vexation and trouble (C.). 

ಗಡಿ gadi. 8. ಎ ^35, eto. A term, a limit (es, 
ಅವಧಿ, ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ Nr.; Té; Sk. ON, a border); ೩ 
frontier (ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಡೆ Mr. 89; My.; Té); a place, an 
abode (ಇಕ್ಕೆ, ಇಮ್ಬು, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, ತಾಣ, etc., ಆಶ್ರಯ Bs.; 
J. 9,25; T. vd; Té. ಕಡೆ; cf. ಕಡೆ 1). ಗಡಿ ದುರ್ಗಂಗಳು tg 
ದ್ರಮಾಗೆ (Så. 96). See (ಅಂಗಡಿ), sens, sorta. ಗಡಿ 
AZ. -&do. To go beyond the common limits (Gr). 3, 
64). 

AQ gadi. 1. A small fort (R., Té.; Mhr., H. Nat, Ne, 
ಗಡ್ಡೀ; T. ಕೆಡಿ). 

AS gadi. 2. (= ಗಡೆ). Tbh. of ಘಟ. A ghurry or hour of 
24 minutes; a gong or plate of metal on which the 
hours are struck (Té. ಗಡಿ, ಗಡಿಯೆ). See ಗಡಿಯಾಲ. 

ಸಡಿಕೆ 886188. = (ಗಡ 2). See ಅವ. 

ಸಡಿಗ gadigi. tan. — ade ಕಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆ. ಎ ಗಡಿಗೇ-. (B. 3, 
45). 

RAR 886128. = ಗಡಗೆ No. 2, NAA. Tbh. of ಘಟಕಾ. An 
earthen vessel (C.; ಕುಮ, PN Si. 440). See Bp. 14, 11; 
20, 18; 65, 38; B. 2, 16; 5,128; Prv. s. ಬಿನ್ನ. vo D O 


A stout, robust 


ಗಡಿಯಾ 


ಮದಿನೆಯಾದರೆ ಮನೆಯ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ (Prv.).— Nane ಕಲ್ಲ ಸ 
v ð. Sugar-candy formed in a gadigé into which threads 
had been put by means of which the sugar in & lump 
is hung up (My.). 

ಸಡಿಯಾರ gadiyára. = ಗಡಿಯಾಲ, eto. (C.; B. 4, 164; Té. 
ಗಡಿಯಾರ, ಗಡೇರ, ಗಡ್ಯಾರ; see ಗಡಿ 2.). 

ಸದಿಯಾಲ 88613818. = ಗಡಿಯಾರ, ಗಡಿಯಾಳ. An hour-glass; 
a gong; a watch, a clock (C.; B. 4, 190. 196; Mhr., H. 
ಘಡ್ಯಾಳ; M. ಗಡಿಯಾರ, ಘಡಿಗಾರ, ಗಡಿಯಾಳ್‌). 

ಸಡಿಯಾಳ gadiyála. = ಗಡಿಯಾಲ. (C.; B. 3, 86). 

ಸಡಿಸು gadisu. 1. = Ne, ri xb 1. Tbh. of PBX. To 
bring together, to collect, to acquire, to earn (Te. ಗಡಿಂ 
ಚು, ಗಡಿಯಿಂಚು, ಗಣಿಂಚು). 2, to come together. See Xo-. 
3, to exert one's self. See ಅವಗಡಿಸು 2, and cf. PB. 

KAW gadisu. 2. (fr. ಗಡ 2). 
a 1. 

ಗಡು gadu. 1. — (X 2), ಸಡ 5, RS, etc. Term, period, 
etc. See ಆಗಡು, ಈಗಡು. 

ಗಡು gadu. 9. = AG 2. — ಗಡುಗುಟ್ಟು. ಎ ಗಡು, (My.). 

ಗಡು gadu. 9. ಎ AG 3. — ಗಡುಗುಟ್ಟು. ಎ ಗಡ.. (My.). 


AG gadu. An excrescence on the neck; a boil (ಕುರು 
Mr. 385); a hump on the back; a superfluous excrescence 


or addition, as to a poem; an earth-worm. See ಅನ್ತ 
ರ್ಗಡು, 


ಗಡುತರ gadutara, ಎ 780, eto. (ಗಾತ್ರ, ಬಿಣ್ಣು G.; My.; 
B. 4, 21. 22. 46). 

ಸಡುದು gadudu. = ಗಡದ, etc. (My.). 

ಗಡುಬ gaduba. = AG 5, eto. (My.). 

ಗಡುವು gaduvu. = ಸಡುಬ, ete. (My.). 

KZ gadura. = ಗಡುಲ. 

RWO gadula. Hump-backed. 

ಗಡುಸರಿ gadusari. AGH. (My.; TS.). 

ಗಡುಸು gadusu. = ಸಡೆಚು, eto. (O.). ಕಬ್ಬಿಣದ ರಸವು , 
ಪೆಣ್ಟೆ ಗಟ್ಟ, ಬಹಳ ಗಡುಸಾಗುವದು (B. 4, 148). 

ಗಡುಸುತನ gadusutana. Hardness, 
occasionally). 

ಗಡೆ 8೩6೬. = (ಕಣಿ 1), AG 1, AB, ಸಲಿಂ, Ao, KNJ, 
Nc. A bamboo-pole (My.) ಹಡಗು sams ಗಡೆ 
(ನೌಕಾದಣ್ಣ Bi. 84). 

ಗಡೆ gadé. 2. ಎ $351, ಸೆದೆ1, ($92, eto.). (Touching; 
fitting; meeting); match; comparison, equali- 
ty (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಾಸಟ, ತೊಣೆ, ಜೋಡು, ete., ಸಮಾನ Bs. 
T. *ಡೈ, M. ಕಡೆ; cf. ಘಬಿ'ಯ). 

AG gadé. ( ಗಡಿ 2). Tbh. of ಘಟ (Smd. 338). A wheel 
for raising water (S. Mhr.; cf. eo).  ಗಡೆಗಡೆ. rop. 


= n2. (ನ. Mhr.; in this form the word apparently be- 
longs to ಗಡ 3). 


ಗಡೆಕಾ6೨ಿ gadé-kára. A man on the back of an 
elephant who carries a pole with a flag, etc. 
(My.). 2, a man who propels a raft or boat 
with a pole (My.). 

ಗಡ್ಡ gadda. The beard about the chin (C.; Té.; 
T. ಕಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟ). ಅರಸು edo ಊರು ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮುದುಕ ಅನ್ನ 


To impede, etc. See ಅವಗ 


etc. (My. 
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ಗಣಕ 


ರೆ ಗಡ್ಡ ಅಲಗುತ್ತದೆ.-- ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವ ಔಪಾಸನ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ 
ಸುಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ. - ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ ಹಪ್ಪಳ ಕಾಸಲಿಕ್ಕೆ ಬನ್ನ.- 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ ಹಿಡಿ Was, N CA, ಬಡತನವೇ? (Prvs.). 
ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆ (ವ್ಯಂಜನ, 3,3), Nr.; 81. 436). ಗಡ್ಡ ಎನಾಸೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗಣ್ಣಗೂಸು (ತೂಬರ HA.). ಹೆಡ್ಡನಾದವ ಬಹಳ ಗಡ್ಡ ಎರಿಸಿದರೇನು? 
(Dp. 148). See Bp. 8, 27; 20, 11; 56, 38; 58, 49; C. Bp. 
82, 45; J. 9, 8; Si. 121. 195. 216. 448; B. 4, 21. 181; 5, 
23. 58. V. s-, ಪೀಚು-. 2, AG. the chin (My.; T»., 
Té.; ಚಿವುಕ Si. 213). See We-; Prv. s. ಮತ್ತ. ಗಡ್ಡದಾದಿತ್ಯ. 
-ಆದಿತ್ಯ. N. (Bp. 56, 33). 

AO. gaddi. = ಗಡ್ಡೆ. A bunch or bundle; a quantity of ten 
quires of paper (S. Mhr., Mhr.). 

ಗಡ್ಡೆ gaddé.1.— (N , RÉ (23, ೩, XG 1). A mass; 
a lump; a clump; a concretion (c.; Té.; X. 
ಕಣ್ಣಿ, ಕಬ್ಬೆ; Mhr. ಗಡ್ಡಾ; cf. ಗಟ್ಟಿ No. 2; ಕರಣೆ). ಉಪ್ಪ dogs, 
ದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಆಗಿಯುವ ಮರದ ಗುದ್ದಲಿ (ಅಭ್ರಿ Si. 85). ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ (ವಿದ್ರಧಿ 201). 2, any bulbous 
root (C.; Té, Mhr.; M. ಕಣ್ಣೆ). ಸಾರಸದ nd (ಕನ್ನ Mr. 
420). ಸಸಿ ವಲ್ಲಿಗಳ ಗಡ್ಡೆ (ಕರಹಾಟ 107). ಮರದ nd (ಕರಹಾಟ 
Hlà.) ತಾವರೇ ಗಡ್ಡೆ (ಕರಹಾಟ, 2g, "3 Si. 96). See Bi. 95. 
146. 152. 153. 154. 155. 158. 159. 161. 162. 446; B. 3, 
106. 109; 4, 143. 3, the bulky platform of an 


idol-car (8. Mbr.). 4, the root of the ear 
(C). good ಗಡ್ಡೆ (G.145). ಆನೆಯ se ಗಡ್ಡೆ (ಚೂಲಿಕೆ ೧). 
5, a small insulated and dry spot in a river; 
an island (C.; Të., Mhr.). See ನಡು, — ಗಡ್ಡೆಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. To congeal; to freeze (C.; B. 3, 41; 4, 101; 5,29); 
to condense (v. i), as the milk of the kóve (My.). ?; 
to grow in clumps or tufts, as grass or bamboos (C.). 
rid B=. (Bh. 1, 10, 2). — ಗಡ್ಡೆ ಹಾಗಲ. (ಕಾರವೇಲ್ಲ, ಕಟಲ್ಲಕ, 
etc., Si. 160). — ಗಡ್ಡೆಹುಲ್ಲು. A good fodder-grass, Andro- 
pogon mollicomus Kunth. (Z.). 

rid 8೩668 2. (ಎ 951. A bank, a shore (೫; 
Té.). 

AG, gaddé. = ಗಟ್ಟಿ, ಗಡ್ಡಿ. (My.). 

ಗಣ್‌ gan.= ಕಣ್‌ 2, etc. — ಗಣ್ಣಣ್‌. = vts m$. (My. ). 

ಗಣ gana. 1, = 9093, ete., &&, KBS, ಮಣ, dre, An 
imitative sound of the ringing of bells.— 
ಗಣಗಣ. rep. = ಘಣ-. The ringing sound of bells (C; 
Mhr. ಘಣ-). — ಗಣಗಣ ಎನ್ನು. To sound as a bell (C). — 
ಗಣಗಣಿಸು. ಎ ಗಣಗಣ ಎನ್ನು. (My.). 

ಗಣ gana. 2. = FOO 1.— ಗಣಕಾಲು. = ಕಣ-. (BoP. ಪ್ರಸೃತೆ 
Nr.). 

Ate gana. A flock, a mullilude, a troop, a body, a company, 
a class, a tribe. 2, a body of troops equal to 27 chariols, 
27 elephants, 81 horses and 135 foot. 3, the host or [he 
allendants (demi-gods, eminent followers, Jangamas) of 
Siva (often considered to be under the superintendence 
of Ganéia). 4, a syllable-, or a Mora-foot, in prosody 
(Ch.; see nea), ಗಣ). 5,anumber. 6, a kind of perfame 
(ಆಜಿವಾನ G.). 7, a series or group of asterisms or lunar 
mansions. 

Ares yanaka. = NOT. An arithmetician, a calculator: 
an accountant; an astrologer (ಕರಣಿಕ Mr. 358, 0. T. rice), 
ಗಣಕರ್‌ (o. r. ಗಣಿಕರ್‌) ಬರವ ಗೃಹ (ಕರಣಶಾಲೆ Mr. 197. 


ಗಣಕಿ 


ಗಣಕಿ ganaki. The potherb Solanum indicum 
Lin. (ಕಾಕಮಾಚ, ವಾಯಸಿ Nr.; My. as Ness; see ಕಾಚಿ). 
Awe ganaki. The wife of an astrologer. 


ಗಣಜಲಿ ganajali. = XG 2. (8. Mhr., My. as ಗಣಜಲೆ). 
ಗಣಜಿಲು ganajilu. 7099262. (St. & Pl.; My.). 
ಗಣಜಿಲೆ ganajilé.1l. The chicken-pox (s. Mhr.). 


ಗಣಜಿಲೆ ganajilé. 2. = Xcoxe. Hogweed, Boer- 
havia procumbens or diffusa (ಪುನರ್ನವೆ, Ss 
Nr.; ಪುನರ್ನವೆ Mr. 138; My.; Té. rio rid, ಗಲಿಜೇರು, NO.; M. 
ತಟುದಾಮೆ, ತಎಲಾಮೆ; T. ಕಡಿಯಿರತ್ತ). 2, the prostrate 
herb and vegetable Trianthema, see -, 
Bee. (Z.; Té. ಗಲಿಜರು, ಗಲಿಜೇರು). See ಕೊಮ್ಮೆ 2. 

ಗಣಜೆ ganajé. ಎ 955. A kind of elk or deer 
(ಗೋಕರ್ಣ Nr., o. r. ಗನ್ಗರ್ವ, ತರಭ). 

Ares ganati. 1. Tbh. of g. See Mr. s. NO,. 

Ke ganati.2. = NZ. Reckoning, counting (of horse- 
men, My.; Mhr.). 

NA ganatigé. Tbh. of ಗಲಸ್ತಿಕೆ. (11&.). 

ಸಣದಾಸವೆ$ಿ gana-dáss-avvé. N. (Bp. 59, 6). 

ಸಣಿದಾಸಿಭೀಮಯ್ಯೂ gana-dAsi-bhimayya. N. (Bp. 37, 7; 
58, 9). 

7ಣದಿಸು ganadisu, = ಗಣಿತಿಸು, ಗಣಿದಿಸು, ಗಣುದಿಸು. To count; 
to consider; to estimate (Bp. 39, 2). 

Keso gana-dravya. Public property, common stock; 
a variety of articles. (R.). 

7/9ನ ganana. = ಗಣನೆ. (My.). Bee ಕಾಲ-. 

7ಣಿನಾಶೀತ geananá-atita. Innumerable. (Smd. 235). 

KNT gana-nitha. Siva; 682618; a gana-chief. See 
Bp. 44, 30. 

79ನಾಭೇದ ganan&-bhóda. A way of counting (Nn. 17. 
66). 

NW ನಾಮ gana-nima. 
metrical feet (Ch.). 

ಸಣಿನಾಯಕ gana-náyaka. = ಗಣನಾಥ. Ganésa (Mr. 13). 

ಸಣಿನಾವಿಹೀನ ganana-vibina. Innumerable (Sav. 5, 51). 

NY gana-niyama-kanda. 
being regulated by feet (Ch.). 

79ನೀಂಯ ganantys. Numerable; calculable. 


The flgurative names for certain 


The kanda-metre 


Ares ganané. Af. Reckoning, counting, computing; 
enumerating; considering; reg ard ing, taking notice of; 
esteeming; amount or sum. See Ch. v. 254; Smd. 154; 
Bp. 16, 28; 50, 11; J. 10, 43; 18, 7; Nn. 27. 43. 72; B. 4, 
106; 5, 122. = ಗಣನೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To be counted or enume- 
rated (Cpr. 1, 53). 

ಸಪ gana-pa. = ಗಣಪತಿ. (Bp. 5, 55; 61, 98). 

Xex gana-pati. The leader or chief of the attendants, 
or followers, of any deity; Ganésa; Siva (Mr. 12); the 
head of an assemblage. 

79೦ಹಿಸು ganayisu.= ಗಣಿಸು. To count, to calculate 
(Ch. v. 229); to reckon, to consider; to regard. 

7:ಇರಾತ್ರ 8918-೬೩. 
Bee Hlá. s. ಇರುಳ್‌. 

N = gana-ripa. 
(or Asclepias—; ಬಸ್ಸೇ ಗಿಡ G.). 
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ಗಣೆಗಾ 


ಗಣಲ್‌ ganal. ಎ71, ete. (C.; Té. ಖಣಿಲ್‌). 

ಗಣಲು ganalu. (= ^89). A knuckle of the 
fingers; a knot or joint in any cane (8. Mhr.; 
TS. ಕಣುಪು; cf. ಕಣ್‌ 1, ಗದುವು, ಗಿಣ್ಣು 2). 

ಸಣವೈತ್ತ್ಯ gana-vritta. A metre of syllable feet (Mr. 366). 

Atom gana-sarjné, = ಗಣನಾಮ, (Mr. 364). 

ಸಣಿಹಾಸಕ gana-hásaka. 

Amon. d gana-akshara. 
(Ch.; Mr. 863). 

ಸಣಾಧಿಪ gana-adhipa. Ganésa; Siva; a gana-chief. 

Redder gana-adhtsa. Gané-a (ವಿಘ್ನರಾಜ, etc. Mr. 16). 

Ne FS gana-arcané. The homage paid by the 
Lingavantas to the Jangamas (C.). 

Ari gani. = Ves 2, etc. (My.; Si. 116. 312. 880. 338). 

ಸಣಿಕ 888188. = ಗಣಕ, q. ಇ. 2,— ಗಣಿಕೆ? Acne ds ಗಣಿಕರ 
ಕ್ಕುಂ (Ct. I, 60). 

7.ಣೆಕಾರಿಕೆ gapiküriké. The tree Premna spinosa. 

Ne e ganikä-strf. = ಗಣಿಕೆ. See Ss. s. ಬೇಟಿ 2. 

ಗಣಿಕೆ ganiké. (=A). A knot, a joint (S 
G.; cf. ಗಣ್ಣು, ಘಟಕೆ No. 4). ಕಬ್ಬಿನ ಗಣೆ (B. 3, 43). — ಗಣಿ 
ಕೆಹುಣ್ಣು. A sore on the finger joints (8. Mhr.). 

ಸಣಿಕೆ ganiké. ಸಕಾ. Aharlol (ಕಾಮುಕಿ, ಸೂಳೆ Nn. 98; 
Bp. 40, 68; Č. Bp. 47, 15; ಪಾತರದವಳು G.). 
elephant. 3, a young elephant (ಶುಣ್ಣಾ ಆಕಿತೋರ, ಮಲಿಯಾ 
8 98). 4,a sort of jasmine, Jasminum auriculatum 
(ಜಾಜಮಲ್ಲಿಗೆ G.). 

ಗಣಿಗಲು ganigalu. = Fen, etc. (My.; Si. 123). 

ಗಣಿಗಿಲು ganigilu. = ಸಣಿಗಲು. (My.). — ಗಣಿಗಿಲ ಮುಸ್ತೆ. 
The Indian spikenard, a herb growing in the HimAlaya, 
Narostachys jatamansi Dec. (St. & Pl.). ಗಣಿಗಿಲ See 
ರಮರ. = J, ve. (Bt. & Pl.). 

7.ಣಿತ ganita. Numbered, counted, calculated; calculating; 
the science of computation, arithmetic (Bp. 3, 42); the 
astrological part of a jyétihéastra; a sum. 

ಸಣಿತಸಾಅ ganita-gdra. = ಗಣಿತಜ್ಞ. (My.). 

ಸಣಿತಜ್ಞ ganita-jna. An astrologer (My.; B. 5, 176). 

ಸಣಿತಜ್ಞತೆ ganita-jnaté. Knowledge of astrology (My.). 


A kind of perfume (ಅಜವಾನ G.). 
Certain syllables of prosody 


2,a female 


ಸಣಿತವಿದ್ದೇ ganita-vidyé. The science of computation (B. 5, 
166. 275). 

ಸಣಿತಕಾಸ್ತ್ರ ganita-&ástra. The book or science of computation, 
comprising arithmetic, algebra and geometry (My.; B. 
5, 197). 

ಸಣಿತಿ ganiti. = ಗಣತಿ 2. (My.). 

ಸಣಿಶಿಸು ganitisu.— ಗಣದಿಸು, eto. (Bp. 7, 11; 18, 77). 

ಸಣಿದಿಸು ganidisu. = ಗಣಿತಿಸು. (Bp. 80, 24). 

ಗಣಿಲ್‌ ganil. = X, etc. (My.). 

ಸಣಿಸು ganisu. = ಗಣಯಿಸು. (J. 7, 7; 14, 7; 21, 18; 33, 
10; My.). 

ಸಣುದಿಸು ganudisu.— NAAR., (Bp. 6, 8). 

ಗಣೆ gan’. =A 1, etc. (O.); the stalk or stem of 


an onion (8. Mhr.) See Prv. s. ದೊಮ್ದು. 


Swallow-wort, Calotropis gigantea | riter ganó-gára. (ತಾಗಜೆಕಾಲ, ಸಬ್‌ಕಾಲ). A boat- 


man (My.); a tumbler or démba (My.). 
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Ares 882688. Numerable. 

Keg gana-féa. Párvati's son Ganóáa. Sees md. 93. 151. 
207; Bp. 24, 48. 2, 819೩. 3, a gana-chief. 

Nerd gana-févara. — ಗಣೇಶ. See Bp. 61, 46 & ಕಲಿ-. 

rico, ganta. (ve,). Till, up to the time (My.). 

N. gantadi. (= nಾಣ್ಯಡಿ). A little bundle, a parcel 
(My.; Mhr., H. ಗಠಡಿ), 

ಗಣ್ಣ ಲ gantala, ಎ Neeb. (o.). 


ಗಣ್ಣಲು gantalu. ಗಣ್ಣ ಲ್‌. = ಸಂಟಲ Aro, The 
throat (ತಾಳಿಗೆ Bho. E ಕಾಕುದ G.; C.). Bee Bp. 25, 26. 
86; 28, 11; Bh. 1, 8, 57; B. 4, 74. 85. 

ಗಣ್ಣಿ ganti, A kind of small gold ear-ring (ಕು 
EN ಕರ್ಣವೇಷ್ಟನ Si. 218; C.; Té). — ric 3 ಚಳತುಮ್ಬು. The 
drops of a conti (C.). 

AB, ganti. (= ಗಣ್ಣು). (My., in ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ-). 

rica d gantiké. A clump, aig. (ಸ್ತಮ್ಬ, ಗುಚ್ಛ, ros 
Si. 305). 

ಗಣ್ಣಿಗ gantiga. — Nes N "X. An annual herb, Sper- 
mococe hispida L. (Z.). 

Ate, gantu. Considered to be a Tbh. of "na (Smd. 841. 
365; Mhr. nec). The knot or joint of a reed, bamboo 


or cane (ಗ್ರಸ್ಟಿ, ಪರ್ವ, ಪರುಸ್‌ HIÀ.; Mr. 109; C.; Té; cf. ಗಣ : 


ಲು). 2, a knot, the knot of a cord, eto. (C.; Té). 3, a 
bundle, a bag, a parcel (C.; Te.) 4, that has been tied 
together or laid by: money, wealth (C.); capital or stock 
in trade (C.; B. 5, 97). 5, a joint or articulation of the 
body (Bp. 88, 57; C.; ಬೆರಳಿನ ಗಣ್ಣು G. 182). 6, a lump 
or concretion formed in the abdomen (C.; ಹೊಟೆ,ಯೊಳಗೆ 
ಎಡಗಡೆಪಕ್ಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣು ಆಗುವ ರೋಗವೆನ್ದರೆ ಗುಲ್ಮಿ ರ). 7, 
knotting: swelling and hardening of the veins on the 
surface of the legs, arms and hands (C.). ಬೆರಳ ಗಣ್ಣು 
ಗಳು (ಪಾಣಿಶಾಖಾಪರ್ವ Mr. 822). ಇಟ್ಟ ಗಣ್ಯನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಕೊ 
ಡೋಣ (ಸಿರ್ಯಾತನ G.). ಗಣ್ಣು ಪರರ For. ಕೊಟ್ಟು, ಸೊಣ್ಟಾ 
ಮುಖ'ಸಿ ಕೊಣ್ಣ. -ಕೆಯ್ಯಲಿದ್ದರೆ ಗಣ್ಬು, ಭಾವಿಸಿದರೆ ನಣ್ಣು, - ಕನ 
ಸಿನ RED, ಕನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಣ್ಣು y NM See Bh. 1, 20, 
57; Si. 459; B. 1, 23; 3, 64. 100; 4,6; 5, 288; we 
ಎಣೆ, ಕಗ ಗಣ್ಣು RONEY; Prvs. s. ತುಣ £94, ದೇವ, ಪಾಪಿ, am 
ಗಣ್ಟುಸೆ. M The desire of becoming rich (C.).— ಗಣ್ಣಿ 
ಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. To knot; to tie (Bp. 42, 4). ಗಣ್ಣಿಕ್ಕ ಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ದು (, 3 Nr.). 2, to knit, as the ಗಳ d ಹುಬ್ಬ A 
deos „cso (ಭ್ರುಕುಟ Hlà.). 3, to bring about (Rám. 5, 8, 
85; J. 6, 37; 9, 31). 4, to be united closely (Grj. 2, 
after 106), 5, to be knit, as the eye-brows (J. 22, 11). — 
ಗಣ್ಣುಗಟ್ಟಗೆ. -ಕಟ್ಟಿಗೆ. A knotted stick, knotted wood (RAghd. 
17, 61; My.). — ಗಣ್ಣು ಗದಡಿ. dupl. (B. 4, 169). — ಗಣ್ಬುಗಳ್ಳ. 
. A mon who hides his wealth, i. e. falsely assumes 
the appearance of poverty (S. Mhr.). 2, a man who does 
not return what he has borrowed (My.; Abhá. 8, 2). = 
ಗಣ್ಣುಗಾಲು. -ಕಾಲು, A leg with dilated veins (C.). — ಗಣ್ಣು 
ಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌, A hand or an arm with dilated veins (C.; 
Bp. 58, 49), — TYE), rV odo . “ಕೊಯ್ದ. A purse-cutter: a 
pick-pocket or defrauder (S. Mhr.). == ಗಣ್ಣುಗೊಯ್ಯೆ. ಕೊ 
oy. A female purse-cutter, etc. (S. Mhr.; Bp. 40,53). ಎಎ 
ಗಣ್ಣು ಟೊಣಪೆ. A knotted stick (S. Mhr.). — ಗಣ್ಣು ಣಿಗ. -ಉ 
en. One who spends his principal instead of trading 


i 


with it (Sd.). = rito) BII. The herb Leucas urticaefolia 
Br. (Z.). ಗಣ್ಣುಪುರ್ಬು. Knit eye-brows, a frown (Bp. 20, 
12; V. 11, 60). — ಗಣ್ಣುಬಾರಂಗಿ. An undershrub, Cleroden- 
dron serratum Blum., or—siphonanthus R. Br. (Si. 143; 
C; T., Té). = ಗಣ್ಣು wech. To get knotted, as a thread 
(C.). 2, close (occasionally improper) connection, inti- 
macy or friendship to spring up (between two persons). 
ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಗಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (C.). ಅವಸಿಗೂ ಆಕೆಗೂ ಗಣ್ಣು ಬಿತ್ತು 
(C.). 8, union, harmony or agreement to take place, be- 
come or be. ಅವನ ಮಾತಿಗೂ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೂ ಗಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (C.). 4, 
to run counter to, to stop anybody’s progress in a hostile 
manner, to attack (C.; see B. 2, 18; 3, 126; 5, 59. 64). — 
ಗಣ್ಣುಬ್ಬು. -ಉಬ್ಬು. = ಗಣ್ಣುಹುಬ್ಬು. (My.). ಗಣ್ಣು ಮೊಟ್ಟೆ. dupl. 
(C.). — Nes S'. A frowning countenance (My.). ಇ 
ಗಣ್ಣುಲಗಾಮು. A bridle full of troubling knots (My.). See 
ತುಣ್ಬಕುದುರೆ, — ಗಣ್ಣು ವ್ಯಾಜ್ಯ. A knotty, unjust, difficult law- 
suit (My.). == Men ಪಿವ್ಯಾಜ್ಯಗಾದಿ, A man who institutes such 
a suit (My.) ಗಣ್ಣು ಹಾಳು. To make a knot (C.). 2, to 
knit, as the eye-brows (C.). ಸಿಟ್ಟಿಸಿನ್ದ ಗಣ್ಣು ಹಾಕಿದ ಹುಬ್ಬು 
(ಭ್ರಕುಟ G.). 3, to employ capital (C.). — MEN, Bw). = 
ಗಣ್ಣು ಪುರ್ಬು. (My-). 

ಗಣ್ಟೆ ganté. = KB, 1, ete, (ತಾಲೂಕ್‌, ಗಡ್ಡೆ Si. 95, only in 
810 — ಹುಲ್ಲು ಮುನ್ತಾದ ಗಣ್ಛೆಗಳು ಅಗಿಯಲ್‌ ಪಡು 
ತ್ತೊ, ಅನ್ಸಾ ಗುದ್ದಲಿ (N, ಸ್ತಮ್ಬಘನ 399). — ಗಣ್ಟೆಕಡೋರ. 
(ಶಚಿ, ಗನ್ನ ಮೂಲಿ, SF $? Si. 122). — ಗಣ್ಣೆಮುಸ್ತೆ. ಒನ್ನು ಗಡ್ಡೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಮೋತೆಗಳುಳ್ಳ ಗಣ್ಟೆಮುಸ್ತೆಗಳು (ಜೂಡಾಲೆ, ಚಕ್ರಲೆ, 
ಉಚ್ಚ ಬೆ Si. 162). 

AB, ganté. Tbh. of Pry, (Smd. 388; C.; Té; T. ಕಣ್ಣ, ಕಣೆ ಕ); 
-o an English hour (C.). See e.g. Bp. 32, 29; 48, 32; 
B. 4, 141; 5,287; Nr. s. ಬಾಜಿ'ಸು. ಗಣ್ಣೆ woc, -ಹೊಡೆ, 
to beat a gong; to ring a bell (C.). ಗಣ್ಣೆಗೆ ಒನ್ನೇ ಸ್ವರ.- 
ಭರತರಾಜನ ತಿಕಕ್ಕೆ ri", ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ (Pr vs.). —ಗಣ್ಣೆಕಾಯಕ. The 
profession of a Jangama mendicant going from door to 
door ringing a bell (8. Mhr.). 


read, 888110, = RO, eto. (C.). — Mey, wol. 
A particular swelling of the uvula (8. Mhr.). 
ಗಣ್ಣ gandu-a3. One of the Tatsamas (Smd. 384; Kk. 95; 


En: 77). A strong, powerful, manly male 
person; a husband (ಕಾನ್ತ, ಕಮಿತೃ, 33, ರಮಣ, ಧನ, 
ಪ್ರಿಯ, etc. Nr., Hl., Si. 193; ಅನುಕ, ವರಯಿತ, ಭರ್ತ, ete. 
Mr. 307; J. 7, 25; 18, 44; C.; Té; M., T. ಕಣವ, ಕಣ್ಣ). ಊಟ 
ರ್ವನೇ ಗಣ್ಣನಲ್ತೆ ಜಗತಿತಲದೊಳ್‌? (Smd. 57). ಅವರ್‌ ಗಣ್ಣರ್‌, 
ಅವರ್‌ ಪೆಣ್ಮಿರ್‌ (109). ಸಾಯಿರ ಗಣ್ಣರ್‌, ಸಾಯಿರ #823 08 (111). 

ಗಣ್ಣನುಂ ಮಕ್ಕಳುಮಿಲ್ಲದವಳು (ಸಿರ್ವೀರೆ HI&). ಗಣ್ಣ ನು ಬಯಸು 
sd, ಅಪ್ಪ ವಳು (ಕಾನ್ತೆ); ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳ ಗಣ್ಣನು (D 
ಗಣ್ಣನ ಬಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು (S ನಿ); ಗಣ್ಣ ನ ಒಡ ಹುಟ್ಟ ದವನು (ದೇನ 
9; ಗಣ್ಣನ ಒಡ "ಹುಟ {BIS p 3 3 (ಯಾತ); ಆಅವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪ 
a ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಇ ಬಜ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದ 
ವಳು (ಕಾತ್ಕಾಯೆನಿ Nr.) ಗಣ್ಣಸಿಲ್ಲದ rg (ಎಧವೆ); ಗಣ್ಣನುಳ್ಳ 
ವಳು (328 8i. 185). ಗಣ್ಣ D ಲಿಯಿಕ್ಕಿ "ಗಣ್ಣುಗರಣೆಯ ನುಂಗಿ, 
ಗಣ್ಣ ಬನ್ಹಾಗ ನರಳುವ xd. ort rod va (Sp.) Plural also 
ten & d (C.; B. 8, 32). “ಗಣ್ಣ ಗಂಜದ ನಾರಿ ಅವಳೆ ಹೆಮ್ಮಾರಿ (DP. 
54). ಗಣ್ಣ ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ ತರುತ್ತಾ ನೆನ್ಹು, ಇದ್ದ ಹೀರೆ xa o- 
ಗಣ್ಣನ ತಟ ನಕ್ಷಾ His Ge ತಪ್ಪದು. Nea ‘ene? 
ತೋಲ'ಸ ಬೇಡ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತೀನಿ ಕಲಿಸ ಬೇಡ. nz on d 3, 
ಒಡೆಯಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯ. ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬನ್ನು.- 
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ಗಣ್ಣ ಇಲ್ಲದ ಗ e, ದಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ ಹಾವಳಿ. ಗಣ್ಣಗೆ we 
ಡವಾದರೆ THE) FO Ns ಬೇಡ. — Nes ನಿಗೆ rio" ತೋಲ ಸ ಬೇಡ, 
ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಸವಿ ಕಲಿಸ ಬೇಡ.- ಸೇರದ” ಗಣ್ಣಗೆ ಮೊಸರೊಳಗೆ ಕಲ್ಲು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. — ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ, ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇನು 
ತೆಗದಳನ್ನೆ. -ಹೆಣ್ಣತಿ ಹೆಗ್ಗ ಡಿತಿಯಾದರೆ ಗಣ್ಣ ಮೂಬನಾಯಿಗಿನ್ತ ಪಡೆ 
(Prvs.). Q,= X). stoutness; strength; great- 
ness.— See ಆಲಿ, Prys. s. ಬರು ಬರು, ಬೊಡಿ, — rita aa 


6. = ಗಣ್ಣಗೆೊಡಲಿ, ಗಣ್ಣುಗೊಡಲಿ. A kind of axe, used in war 
or for cutting animals (My.; ಕುಠಾರ, ಸ್ವಧಿತಿ ಪರಶು Bi. 281. 
290). — nee ris o. -73 0. = ಗಣ್ಣು-. Large scissors, such 
as devotees (or mendicants) threaten to decapitate them- 
selves with, in order to extort a gift from a deity (or 
೩138); --೩ pair of shears (My.). — ಗಣ್ಣಗತ್ತ ತ್ತರಿನಾಚಿದೇವ. N. 
(Bp. 58, 1). — Nea NSF. (Smd. 386; Kk. 96). Great pride 
(Abh. P. 11, 184). — ಗಣ್ಣಗಲಿ. -ಕಲಿ. (Smd. 386; Kk. 96). 
= ಗಣ್ಣುಗಲಿ. A strong heros — Newa. = ಗಣ್ಣು ಗಾಡಿ. 

Great gracefulness or beauty (Abh. P. 8, 88. 156; 14, 
after 107). — ಗಣ್ಣಗುಣ. (smd. 386; Kk. 96). Great excel- 
lence (Abh. P. 9, 154). = ಗಣ್ಣಗೂಸು. “BARD. = ಗಣ್ಣುಗೂ 
ಸು. A male person. ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಯಿಲ್ಲದ ಗಣ್ಣಗೂಸು (ತೂಬರೆ 
Hl.) — ಗಣ್ಣಗೊಡಲಿ. -ಕೊಡಲಿ. = ಗಣ್ಣಕೊಡಲಿ. (My.; Bi. 290; 
Té. ಗಣ್ಣಗೊಡ್ಡಲಿ). — ಗಣ್ಣ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. (smd. 386). Husband 
and wife (ದಮ ತಿ ೫1&.), — ಗಣ್ಣಪೆಣ್ಣೇರ. A badge of honour 
(Té., R.). ಗಣ್ಣಮಚ್ಚ ರ. Great enmity, etc. (Abb. P. 7, 50). 
ಗಣ್ಣ ಮಾತು. A great, bold word (Abb. P. 3, 59; 13, 139). 
ಗಣ್ಣ ಮೆಣಸು. The Pimento tree, Eugenia acris W. & 
A. (8t. . & PL). — ಗಣ್ಣವರಿಜು. -ಪರಿಜು. (Smd. 386; Kk. 96). 
A mighty, grand form; the form of a man. See Abh. 
P. 3, 38; 7, after 105 & 106; 11, 97, — ಗಣ್ಣವಸದನ. -ಪಸ 
Bx. (Smd. 386; Kk. 96; o. r. in both: rica SAA). Grand 
decoration. — ಗಣ್ಣವಸನ. -ಪಸನ. An excellent cloth (?; see 
Smd. s. MER IKON). — ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣತಿಂಯರು. ಎ ಗಣ್ಣ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. 
(8393 Nr.; My.) — ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣರು. ಎ ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯರು. 
(C.; Bp. 24, 21; B. 8, 59; 5, 188. 208). 

ಸಣ್ಣಿ ganda. = K. ಗಣ್ಣ, q. v. The cheek (= ಕನ್ನ 2). 2, an 
elephant’s cheek or temple. 3, a boil, a pimple. 4, the 
force or fierceness of any disease, of rain, of wind, etc., 
the baneful influence of a star, etc. (C.; Mhr.; Té.; T. 
ಕಣ್ಣ; ef. ಗಣ್ಣಾ SO). 5, a hero. 6, chief, best, excellent. 
7, one of the 27 portions of a circle on the plane of the 
ecliptic or one of the yógas. 

ಸಣ್ಣ ಶ್ರ gandak. A eunuch (My.; H.). 

ಸಣ್ಣ F 8886888. A rhinoceros. 

ಸಣ್ಣ ಕಾರಿ gandakári. = ಗಣ್ಣಕಾಲಿ. (ಮುಟ್ಟಲುಮುರಿಕೆಯ ಗಿಡ 0). 

ಸಣ್ಣ ಕಾಲಿ gandakali. A sensilive plant, Mimosa pudica. 

* gandaki. N. of a river. (My. ). 

Are ಭೇರುಣ್ಣಿ ganda-bhérunda. = ಭೇರುಣ್ಣ. (My.) 

Are sore e ganda-mandala. = ಗಣ್ಣ No. 1. (Abh. P. 14, 177). 

ಸಣ್ಣ ಮಾಲೆ ganda-màlé. 
the head at birth (looked upon as an unlucky sign, My.). 
2, scrofula of the neck and throat (My.). 

Are ವ್ರತ gandavuta. A kind of deer (ಕಡವ Mr. 160). 


ಸಣ್ಣ go 28೫68-88೩11೩. A huge rock or rocky fragment fallen 


Tho umbilical cord wound round 


from a mountain. 


ಗೆಣ್ಣಸ gandasa. ಎ Kees. A male person (B. 5, 
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287). ಗಣ್ಣಸರು (C.; B. 4, 165; 5, 140. 283, 284). — ಗಣ್ಣಸ 
ಮಕ್ಕಳು. Male persons (C.). 


ಗಣ್ಣ ಸತನ gandasatana. ಎ ಸಣ್ಣು ಸತನ. (c.). 


ಗಣ್ಣಸು gandasu. = ^re» A male person (C.). 
ಅಯಿವ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನಗುವ ಗಣ್ಣಸನ್ನೂ ನಮ್ಬ ಬಾರದು.-- ಗಣ್ಣ ಸು 
ಕೂತು *ೆಟ್ಟನು, ಹೆಂಗಸು ತಿರಿಗಿ ಕೆಟ್ಟಳು (Prvs.). 

ಗಣ್ಣ ಸ್ತ ಲ ganda-sthala. 


ಕಪೋಲ Nn. 87; ಕಟ 141; ಕರಟ, ಕಟ Mr. 158); the cheek 
(J. 11, 38). 

Nerd ಸುಣ್ಣಿ gandágundi. 
H.). 

ಗಣ್ಣಾಡಿ ganda-adi. 
hero (J. 7, 68; My.). 

ಸಣ್ಣಾ ನ್ಮರ ganda-antara. 
danger, imminent jeopardy, boding prospects (C.; B. 2, 
39; 4, 59. 192; 5, 165). 

ಸಹ್ಲಾಮಾಲೆ gandá-málé. = ಗಣ್ಣಮಾಲೆ No. 2. Inflammation 
of the glands of tbe throat (My.; Mhr. ಗಣ್ಣಮಾಲಾ). 

ಸಣ್ಣಾ © gandáli. A bent-grass or Agrostis with white blossoms 
(= ತಳುಲಾಕ್ಷ T). Bee Si. 162; ಬಳ್ಳಿಗಲುಕೆ. 

ಗಣ್ಣಿ gandi. ಎ ಕಣ್ಣಿ1. (My.).  ಗಚ್ಣಿಕಾವಲಿ. The watcher 
of the wicket of a fort (My.); one who takes tolls at a 
pass (R.). 

ಗಣ್ಣಿ & ganda-iké.(or gandu-ikó).(Smd. 248). Prowess. 
See ಬಲ್ಲಣ್ಣಿಕೆ. — ಗಣ್ಣಿಕೆಗಾಣ್‌. ಕಾಣ್‌, To see prowess (Sav. 
8, 54). 

ಗಣ್ಣಿಗ 8೩1618೩. A valiant man (Bh. 8, 18, 41); a 
firm, resolute or stiff-necked man (Bp. 15, 32; 
27, 65). 

ಸಣ್ಣಿ ed gandtra. A sort of potherb. 2, the Télinga potato, 
Krum campanulatum Roxb. (St. & Pl.). 

ಗಣು gandu. Strength; manliness; largeness; 
firmness; impetuosity; bravery (& No. 2); — 
the male sex; a male; a male person, a man 
(C.; TS.; cf. ಕಡು 1). ಹೆಣ್ಣಾದೊಡಂ ಗಣ್ಣಾಡೊಡಂ (Smd. 148). 
ಹೆಣ್ಣು eat) ಧರಿಸಿದ ಕುಣಿಯುವ ಗಣ್ಣಿನ ಹೆಸರು (ಭ್ರಕುಂಸ, 
ನರ್ತಕ ಪುರುಷ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿ Si. 64). ಗಣ್ಣು ಡುಗಿ ಪೆಣಾ 2 ride ಶೌರಿ? 
(Bp. 54, 87). “ಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನಿನ್ದ — (ದ್ರವ, 
deo, ಲೀಲೆ, etc. Si. 72). ಹೆಣ್ಣು rea ne ಜೊತೆ (ಮಿಥುನ, 
ದ್ವ oar , ದಮ್ರತಿಗಳು 179). ಪೆಣ್‌ ಗಣ್ಣು ಗಳೊಳ್‌ ಒರ್ವರುಂ ನಿಹಾಜಾ 
68 8580s ನಡೆವರಿಲ್ಲ. , , ರಾಮರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ (J. 18, 13). ತರ್ಮ 
ಮಿಲ್ಲದ ಗಣ್ಣು ಕರಿಯ ಒನಕೆಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). wen, 
ಗಣ್ಣಿಗೆ ಟಗರು, ಆಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣಿಗೆ ಹೋತು ಅನ್ನುವರು (೫. 8,9). 
ತಮ್ಮ ಮನಸಿಗೆ ಬನ್ನ ಹೆಣ್ಣು” ಗಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 888985 ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ (5, 289). ಗಣ್ಣಿನ ತನ್ನೆ (5, 289). See J. 15, 28; Prv. s. 
ಗವುಡ and ಗೆದ್ದು; ec. — ಗಣ್ಣಕ್ಷರ. ಅಕ್ಷರ. An aspirate 
(C.). — ಗಣ್ಣಾಡು. -ಆಡು. A 88 888 (C.; ET ಛಾಗ, ಅಜ, 
eto. Si. 828). — ಗಣ್ಣಾನೆ. -ಆನೆ. A male elephant (ಇಭ Nr.). 
— ಗಣ್ಣಾಳು. -ಆಳು. A male cooly (C.). — ಗಣ್ಣು . The 
plant Calotropis gigantea R. Br. (Z.). — ಗಣ್ಣು ಕಣೆ. The 
larger roller in a sugar-mill (My.). — ಗಣ್ಣು ಕೆಲಸ. A work 
of manly strength, a work superior to that of others 
(C; ಪೌರುಷ Bi. 462). — ಗಣ್ಣುಕೇಪಲಗಿಡ. The shrub 
Memecylon amplexicaule Roxb. (Bt. & Pl.). — Ne ne. 
nd) . The ends of a dótra tucked in a peouliar manner 
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The temples of an elephant (38, 


Barefacedness, impudence (My.; 
e 
A man of mighty acts, a 


Desperate sickness, alarming 
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by a man who prepares for work (C.; B. 4, 179). — ಗಣ್ಣು 
ngo. ಇ ಗಣ್ಣಗತ್ತರಿ. (C). — ಗಣ್ಣುಗರಣೆ. -ಕರಣೆ. A large 
lump. See Sp. s. ಗಣ್ಣ. — ಗಣ್ಣು ಗಲಿ. = ಗಣ್ಣಗಲಿ. (Rav. 5, 
93; J. 14, 16). — ಗಣ್ಣು ಗಾಡಿ. = ಗಣ್ಣ ಗಾಡಿ. (Rav. 18, 60). — 7i 
ಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಪಿಳ್ಳೆ. A malo young sparrow (ಚಾಹಿಕೈರ Si. 173).— 
ಗಣ್ಣುಗು e A male sparrow (My.; B. 2,6). ಎಎ ಗಣ್ಣು ಗೂಸು. 
“ಕೂಸು. ಮ ಗಣ್ಣಗೂಸು. A male person, a man (ಮಾನವ, 
ಮತ್ತ, ಮನುಷ್ಯ, etc. Mr. 222). ಸ್ತೀಯರ ವೇಷವ BOA ಕು 
88 8 ಗಣ್ಣುಗೂಸು (ಭ್ರಕುಂಸ Nr.). See Bp. 40, 25. 2, a male 
child (C.). — RR AD. -ಕಿಡು. Prowess or courage to fail 
(Grj. 6, after 77). — ಗಣ್ಣುಗೊಡಲಿ. = ಗಣ್ಣಕೊಡಲಿ, ಗಣ್ಣಗೊ 
ಡಲಿ. (My.). — ಗಣ್ಣುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್ಳ್‌. To become impetuous, 
to dash, ete. (Rèv. 5, 117). — ಗಣ್ಣುಗೋಗಿಲೆ. -ಹೋಗಿಲೆ. 
(Smd. 277). A male cuckoo (Cpr. 2, after 93). = ಗಣ್ಣು 
ಜಾತಿ. The male sex (C.). — nea Bot. A male antelope 
(My.; Si. 168. 169). — ಗಣ್ಣುಡುಗು. -ಉಡುಗು. = ಗಣ್ಣುಗಿಡು. 
(Grj. 6, after 80; V. 86, 58). — ಗಣ್ಣುಡೆ. -ಉಡೆ. A strong 
garment: a coat of mail (Abb. P. 9, 156). — rito) BLO”, 
-dೊಲ್‌. A river the personification of which is male 
(ಭಿದ್ಯ, ಉದ್ದ; ನದ Hlà. Mr. 413; ನದ, ಸರಸ್ವತ್‌ Nr.), as 
the Sona (ತೋಣ, ಹಿರಣ್ಯಬಾಹು Nr.) and the Sindhu (ನದ 
ವಿತೇಷ, ಸಿನ್ಹು Nr.). — ಗಣ್ಣುನವಿಲ್‌. A peacock (ಸೋಗೆ Ct. 11, 
89). — ಗಣ್ಣು ನಾಬಳ್ಳಿ. The plant Cleome viscosa L. with 
yellow flowers (Z.). == ಗಣ್ಣುನಾಯಿನೊಳಲೆ. Bee 8. ನಾಯಿ 
ನೊಳಲೆ, — ಗಣ್ಣುಪತು. A male beast (Si. 896). — ಗಣ್ಣುಬಿ 
ದರು. A bamboo that is solid, not hollow, the male bamboo 
(B. 4, 55), Bambusa stricta Roxb. (St. & PL). — ಗಣ್ಣುಮ 
ಕ್ಕಳು (fr. ಗಣ್ಣುಮಗ, ಮಗು). Male children (C.); men (C.). 
ಗಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮುಣ್ಣೆಯ ಮನಸು ಗುಣ್ಣಿಗಿನ್ತಾ ಗಟ್ಟ (Prv.). 
See B. 3, 33; 4, 5. 55; 5, 214. — Mes) We’. A young 
male (C.). ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಗಣ್ಣುಮಲ” (ಚಾಟಕ್ಕೆರ Nr.). — 
ಗಣ್ಣು ಮಿಗು. The proper limit of manly behaviour to be 
overstepped (Bp. 40, 34). — ಗಣ್ಣು ಮುಯಿಗ. (= ಗುಣ್ಣುಮು 
Cort). ೫. of a bird. See Nr. s. ಸರಕುಟವಕ್ಕಿ. — ಗಣ್ಣುಮೃಗು 
A male beast (B. 4, 193). — ಗಣ್ಣು ಸಿಂಹ. A male lion (B. 
4, 212; 5, 242). — ಗಣ್ಣು ಸೂಳೆ, A clever harlot (Bp. 42, 
16). — ಗಣ್ಣುಹುಡುಗ. A boy (C.; B. 5, 276). — ಗಣ್ಣುಹುಲಿ. 
A male spider (B. 4, 113), a male insect, etc. — ಗಣ್ಣು 
ಹೊಟ್‌. = ಗಣ್ಣುದೊಟ್‌. (Si. 421; My.). 

ಗಣ್ಣು ಗತನ gandugatana. Valiantness (Bb. 3, 10, 
51; cf. ried r9. 

ಗಣು ಸ gandusa. = At S. rea S ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಣ್ಣುಸ 
ರು (ದೇವೃ, ದೇವರ Si. 192). ಗಣ್ಣುಸರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ ಕೂದ 
ಲು (ಶತ್ರು 216). ಗಣ್ಣು ಸರ ಕವಚದ ಅಂಗಿ (ಕೂರ್ಪಾಸಕ 224). 

ಗಣ್ಣುಸು gandusu. (fr. ಸಣ್ಣುಗೂಸು). ಎ ಸಣ್ಣಸು, ಗಡ್ಡ 
ವಾಸೆಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಲಿಂಗಮಿಲ್ಲದ ಗಣ್ಣುಸಿಗೆ ಷಣ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
(Si. 195). 

ಗಣ್ಣು ಸುತನ gandusutana. 
0.3, ಪೌರುಷ Si. 462). 

ಸಣ್ಣೂಪದ gandü-pada. A kind of worm (ತಂಚುಲಕ, ನಾಯಿ 
Seve Mr. 411; ಮಲ್‌ ಹುಲಿ G.). 

ಸಣ್ಣೂಪದಿ gandd-padi. 


Ned. Virility (ಪು 


A female or small gandupada. 

ಸಣ್ಣೂ 2 88866888. A handful of water taken for rinsing 
the mouth. 2,rinsing the mouth (ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವದು Mr. 
463). Bee ಮುಕ್ಕುಳ್‌, ಮುಕ್ಕುಳಿಸು. 

ಸಣ್ಣೂ ಪೈ gandüshé. A handful of water taken for rinsing 
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the mouth. 2, an enlarged navel (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾದ ಹೊಕ್ಕುಲಿ 
G.). 

Aro ede ganda-utpala. (= Gro ex, o). N. of a plant (ನಾ 
ಕನಾರಿ, ಸಹದೇವಿ Mr. 127, one MS. ಗನ್ಫೋತ್ಸಲ; Té. ಸಹದೇವಿ 
= des, Capparis aphylla). 

ಗಣ್ಣೋಲಿ 8೩04611 (ಸಣ್ಣು-ಎರಳೆ). The male Indian 
antelope, Antelope cervicapra (84.). 

ಸಣ್ಣೊ (ಲಿ gandéli. = Ne. (My. Amara; Si. 176). 

ಗಣ್ಣ ganna. A division of paddy-land, a paddy- 
field (My.; Tu. ಕಣ್ಣ; see ಗದ್ದೆ). 

X ganya. 
regarded; worthy of esteem. Bee -, erí-; Bp. 19, 33; 
90, 18; 55, 21. 

AS gata. Gone; gone away, departed; deceased; past, 
gone by; disappeared; come to, approached, arrived at, 
being in, contained in; gone to any state or condition; 
belonging to; relating to, connected with; spread abroad. 
Beo e.g. ಅಕ್ಷಿಗತ, ದುರ್ಗತ; Smd. 241. 267; KA vy. III, 3, 
B, 164. 166. 170. 2, going, motion; state, condition; eto. 

Rat gataka. Going, motion; fickleness (J. 6, 84; Mbr.: 
sham, feint). 

ಸತಕಾನ್ಸಿ gata-kánti. Deprived of lustre. See ಕನ್ನು. 

ಸತಸೋಪ್ಮಿ gata-géshthi. Stale words or news (My.); the 
state of being postponed to an indefinite time, a5 a 
law-suit (My.). 

ಸತತೇಜ gata-téja. ಎ ಗತತೇಜಸ್‌. See ನನ್ನು. 

uses gata-téjas. Bereft of splendour. See ನನ್ನು. 

ಸಕನಾಸಿಕ gata-násika, — Noseless (ಮೂಕೊಲಿ್‌ಂಯಂ Mr. 389). 

ಸತಪ್ರಶಾಸತ gata-prati-Agata. Gone away and returned; 

2, a kind 


Caleulable, numerable; to be counted or 


come back again after having gone away. 
of Citra (KAvy. III, 2, B, 75 seq.). 

7ತಾನುಗ್‌ಶಿಕ gata-anugatika. Following what precedes, 
following custom, imitating, doing as others do (Kavy. 
III, 1, A, 25). 

ಸಶಾಬ್ದ gata-abda. The past year (My.). 

ಸಶಾಮ್ಸಕ gata-ambaka. Deprived of sight, blind (Bh. 
1, 8, 9). 

7ಶಾರ್ಧ gata-artha. Unmeaning, nonsensical;— become 
poor; -deprived of an expected or desired object (My); 
—understood, signified (Mbr.); —done, accomplished 
(Mhr.). 

ಸಶಾಸು gata-asu. Expired, dead. (J. 26, 44). 

R3 gati. Going, moving, motion; gait, deportment; procession, 
march, progress (ವರ್ತ, ವರ್ತನೆ, ಗಮನ Nn. 166). 2, ೩ path, 
೩ way; recourse, refuge, resource (e. 9. Bp. 12, 31; 14, 
81; 36, 5; 52, 9); an expedient, means; course of eventa, 
fortune; state, condition, mode of existence; happiness. 
3, the course of the asterisms; the diurnal motion of 8 
planet in its orbit; a certain division of the moon's path 
and the position of a planet in it. 4, transmigration. 
5, the result of actions done in former stages of existence. 
6, deliberation; knowledge (ಯೋಜನ, ಯೋಜನೆ Nn. 166; 
Se ನೆನಹಂ Mr. 468). 7, sin, vice (ವೃಜಿನ, ದುಷ್ಕರ್ಮ 168); 
8, an art, method or rule for dancers, musical time 
(Bp. 82, 87; cf. ಗತ್ತು, ಜತಿ). ಗತಿಂಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲ (PIT) 


rideo 


See Prvs. s. ಮತಿ 1, ಮಾಯಿ, — ಗತಿ ಗತಿ. rep. of ಗತಿ No. 8. 
(Bp. 58, 28). — ಗತಿಗಿಡಿಸು. -ಕಿಡಿಸು = ಗತಿಗೆಡಿಸು. (Abb. P. 
9,15).  ಗತಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ಗತಿಗೆಡು. (Grj. 8, 28). — ಗತಿಗೆ 
Az». -V . To destroy the course, state, good condition, 
welfare or happiness (of people, eto.); to check (Rav. 6, 
4; J. 8, 34; B. 4, 52. 182). — ಗತಿಗೆಡು. -ಕೆಡು. Progress, 
state, refuge, resources, good condition or happiness to 
be destroyed or lost. ಅತಿರಥನಾದರೂ ಗತಿಗೆಡ ಬಾರದು (Prv.). 
Bee Bp. 57, 14; J. 7, 14; 10, 39; B. 4, 74. 126). — ಗತಿಗೇಡಿ. 
ಕೇಡಿ. A person who destroys his own welfare or that 
of others (My.). — ಗತಿಗೇಡು. Ruin of welfare, etc. (My.). 
HRD. -ಕೊಡು. To give welfare, etc. (J. 18, 52). — 
ಗತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain or acquire welfare (J. 24, 76). 
ಇ M308. -ಹಿಂಡಿ. To lay hold on the refuge or the good 
fortune of (something, Bp. 22, 97; 61,59); to take a 
road, to enter upon a journey (Ram. 4, 1, 13). 

X GSD S gati-bandhana. Arresting or checking motion, 
eto. See ತಗರ್‌. 

& gati-bhanga. Breaking, suspending, interrupting 
or stopping motion, etc.; stoppage, detention, impediment 
to progress. See ಮುಗ್ಗು . 

ಸತಿಮುಕ್ತಿ gati-mukti. Cessation or discontinuance of 
motion. Bee ಸಿಲ್‌, 

ಸ'ತೆಲಂಭುನ gati-langhana. Going by leaps, jumping (ಜಾ 
ಳೆಯ Mr. 82, o. rs. ಗತಿಲಾಘವ in one MS, ಚಾಳಿಯ in 
another, and ಹಾಳೆಯ in another one). 

ಸತಿಲಾಭುವ gati-láÓghava. Swiftness in going or moving. 
Bee ಗತಿಲಂಘನ. 

RGS DD gati-vihina. Remediless; devoid of resource or 
refuge, forlorn (Bp. 24, 32). 

KX gatisu. To go; to go away, to die; to pass, as time 
(My.). 

ಸತಿಸ್ತ ಮ್ಮ, gati-stambhs. Stopping or arresting motion. See 
$68». 

ಸಶಿಹೀನ gati-hina. = ಗತಿವಿಹೀನ. (My.). 

RS, gattu. Tbh. of ಗತ in its Mahratti meaning: musical 
time, beating time in music (for dancers, C.; cf. ಗತಿ 
No. 8). 

ಸತ್ತು ಸಾಲ gattu-gara. 
words, My.). 

N, V gati-antara. Another remedy or resource (My.; 
Ihr.); a way of avoiding, escaping (B. 4, 6; Mhr.). 

Ka gatva. The syllable ಗ (Smd. 339. 842. 350). 

ಗದ್‌ gad. = ಸದ. — ಗದ್ದದನೆ ನಡುಗು. = ಗದಗದನೆ.. (B. 5, 
243). 

ಗದ gada. ಎ (ಕದಂ, ಸಡೆ2), ಸಔ, (AV2, ROI). A term 
expressing quick motion, shaking. — ಗದಗದ 
ನಡುಗು. To shake or shiver violently (B. Mhr.; B. 4,212). 
- ಗದಗದನೆ ನಡುಗು. = ಗದಗದ-, ಗದ್ಗದನೆ-. (B. 8, 80). — ಗದ 
MAX. To tremble (Abha. 2, 104; J. 16,85); to cause to 
tremble (J. 18, 47). 

KZ gada. 1. Speaking, speech; a sentence. See . 

KZ gada. 2. Disease, sickness. 2, Gada, the younger 
brother of Krishna. 3, = ಗರ 2, poison. 

Ace gadake. Tbh. of ಕೃತಕ. See ríd riw. 

AGS gadaki. Tbh. of ಕೃತಕಿ (Smd. 353). 


A time-server (especially in his 
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ಗದ್ದದ 
^ 


ಸದಸದಿಸು gadagadisu. = ಗದ್ಗ . (Bh. 8, 20, 40). 

ಗದಡು gadadu. = ಸದರು, (ಜಡ್ಡು 2). The fetid smell 
of cattle urine; the smell of sheep and 
goats; the disagreeable smell of burning 
chillies or tobacco (My.; Té, SAW, dirt, foulness, 
odour, gust, etc.; Mhr. ಗದಳ, foulness of a liquid; dregs, 
refuse; cf. ಕವುಟು, etc.). 

ಸದಚೇಕೋರಸ gada-bhéka-uraga. A snake for disease 
when looked upon as a frog (Bp. 39, 21). 

ಗದಮು 88೩6೩೫೬. (= ಕದುಬು). To push away (8. 
Mhr.; Té. ಅದುಮು). 

Moo gadaru. ^ud». (My. ). 

Ncgec d gadariké. Loud and earnest exhor- 
tation (with regard to men, My.); Scaring (with 
regard to cattle, My.). 

Ned xi) gadarisu.— Au e'z» To exhort with 
a loud voice and earnestly (to refrain from 
a wrong thing), to charge earnestly (My.). 
2,to scare, to frighten, as beasts (My.). 

Nec gadaru. ಸಜಜ 1. To produce a loud 
sound: to thunder; to roar; to growl; to 
cry; to menace (ಗರ್ಜನ Smd. Dh.; Bp. 28, 42; 38, 30); 
to exhort with a loud voice and earnestly 
(My; T. ಕದಲಿ, ಕದುಮು, VON; 78. ಗದುರು, to frighten). 

ಗದಯಿ gadaru. 2. Aue2. Roaring, crying, etc. 
(Ram. 5, 8, 67). 

RAJA gada-agraja. Gada's elder brother, Krishna. 

Acಾಧರ gadi-dhara. Bearing a club; Krishna. (Bp. 53, 
58). 

ಸದಾಮುರದೆ gadá-mudré. One of the five gestures to be 
made in presenting offerings to an idol. (R.). 

Ros gadita. Spoken, said. (My.). 

KDX gadisu. To speak, to say, to tell (Rav. 1, 85). 


ಗದು gadu.— ಸುದುವು. A swelling (as from a 
blow), a gathering, a tumour (My.; Té. ಕದು 
ಮು; T. YW, a wart; cf. ಕದುಪು and see also ಗಣಲು, 
ಗಾದರಿ). 

ಗದುಗ gaduga. ಎ ^57» No. 1, q. v. 


ಗದುಗು gadugu. (ಎ ಸರ್ಜುಸು?), N. of a plant 
(ಕ್ರತು Mr. 150, in two M88.; o. r., in two MSS., rior). 
9, N. of a town (Bh. 1, 1,9). 

ಗದುವು gaduvu. = ಸದು. (My.). 

Kd gadé. ಗದಾ, = ne, (ಗಲ್‌). A mace, a club, a bludgeon. 
See Smd. 157. 165. — ಗದೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To seize a 
club (Smd. 200). 

ಸದೋತ್ಯರ gada-utkara. Disease, sickness (GOF, ವ್ಯಾಧಿ Nn. 
104). 

KB ದ gadgada. Stammering, stuttering; indistinct or 
convulsive utterance, as sobbing, etc. See Bp. 2, 22; J. 
19, 40; 28, 55;—uttering stammering sounds, etc. (J. 
19, 23). = ಗದ್ದದವೆರಸು. -ಬೆರಸು. The sound gadgada to 
mix or join with (Bp. 47, 46). 


ಗದ್ದದ 
^ 


AU des, gadgada-kanthé. A woman whose throat is 
filled with gadgada (J. 19, 38). 

ಸದ್ಗ ಡಿಕೆ gadgadike. Stammering, etc. (Bp. 3, 40; 43, 18). 

AB oxo gadgadisu. = ಗದಗದಿಸು. To stammer, etc. (Grj. 5, 
80; J. 18, 52). 

ಗದ್ದ gadda. = AG No. 2. The chin (Ram. 6, 38, 15; 
8. Mhr.; B. 4, 83. 84. 184; TS. ಗದ್ದುವೆ). 

ಗದ್ದರಿಸು gaddarisu. (tr. ಗದು). To swell (as the 
face or limbs, My.). 

ಗದ್ದಯೌಸು gaddarisu, = ಸಡಲ್‌ಸು, N. (My. 2, 
to thunder (8. Mhr.); to roar as a tiger (8. 
Mhr.). 

ಗದ್ದಲ gaddala. Noise; din (C.; ೫. 8, 41; 4, 188. 156; 
5, 48. 132. 262; cf. ಗಜಾಲು). 

ಗದ್ದಿಗೆ 8೩66188. (Tbh. of ಸರ್ತ?). ಎ ಸದ್ದುಸೆ, ಸರ್ದುಸೆ. A 
throne; a seat (c.; ಪೀಠ, ಆಸನ Si. 281; ಔತೀರ 458; 
Tu.; Té. ಗದ್ದಿಯೆ, ಗದ್ದೆ), a tomb-monument of 
Jangamas (c.); basis. Sce Bi. 267, — ಗದ್ದಿಗೇ ಕಲ್ಲು. 
The base of a pillar (C.; B. 4, 121). 

ಗದ್ದಿಸು 8೩66188, = ^D 0, etc. 
17, 2; Té. ಗದ್ದಿಂಚು). 

ಗದ್ದು N gaddugé. = ABZ, etc. (ಪಟ್ಟವಣೆ, ನರೇನ್ಸ್ರಾ ಸನ Et. 
II, 51: ಪಟ್ಟವಣೆ, ಸಿಂಹಾಸನ Kk. 26). See Bp. 5,65; 12, 9; 
55, 11; 61, 30; Bh. 2, 13, 45; J. 5, 9; 30, 50. 

ಗೆದೆ 88668, ಎ ಸರಿ. A field (ಕೇದಾರ Nr.), especially 
paddy-land, a paddy-field (o.; 78. ಕಯ್ಯೆ; T., M. 
ಕಬಿಸಿ, FA ; cf. ಕಯ್‌, ಗಣ್ಣ). ನೆಲ್ಲ ಗದ್ದೆ (ವೈ ಹೇಯ); ಅಯಿವ 
ತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆವ ಷಷ್ಟಿಗದ್ದೆ (xxm HIA). de ಗದ್ದೆಗಳ ಕೊಯ್ಯು 
ದು (ಲವ, eto. Nr.). ಗದ್ದೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಸೀರೂ ಪರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತೂ 
Bar ಕೊಟ್ಟ ಪೆಟ್ಟೂ tud ಬಾರದು.--*ೆಟ್ಟ ಗದ್ದೆಗೆ ಮನೆಯ ನೆಲ್ಲು 
ಎಲ ಹಾಕಿದರು (Prvs.). See Bp. 27, 17; Si. 103. 299. 300. 
802. 898. — ಗದ್ದೆಕಾನೆ. A multitude of fields (ಕೈದಾರಕ, ಕೈ 
doo F, ಗದ್ದೆಗಳ ಗುಮ್ರು Si. 302). — ಗದ್ದೆ ಗಣ್ಣ. = ಗದ್ದೆ ಮಡಿ. 
(My.). — ಗದ್ದೆತಾಕು. ಎ ಗದ್ದೆ ಗಣ್ಣ (My.; Bi. = ಗದ್ದೆಕಾನೆ, 802), — 
ಗದ್ದೆ ತೆವರು. A ridge or bank dividing rice-fields (My.). — 
nB wes. = ಗದ್ದೆ ತೆವರು. (My.). — ಗದ್ದೆಬದು. = ಗದ್ದೆ ಬದ. (My.). 
— ಗದ್ದೆಮಡಿ. A paddy-field (My.). — ಗದ್ದೆ ಮಡಿರುಮಾಲೆ. A 
(silken) turban-cloth with squares (C.). — ಗದ್ದೆ ಬಯಲು. 
A low-lying plain or open tract containing paddy-fields 
(My). — ಗದ್ದೆ ಮರ. An instrument used for levelling 
ploughed paddy-fields (My.). 

ಗದ್ದಿ ಸು gaddrisu, = Ac ez, ete. (My. ). 

Ade gadya. To be spoken or uttered; prose, especially 
elaborate prose composition. See Smd. 72; Kavy. V, 
960; Prv. s. ಪದ್ಯ. 

ಸದ್ಧೊಪದ್ಧು gadya-padya. Prose and verse (C.). 


To cry, etc. (J. 


NN gadyapadya-ätmaka. Containing prose and 
verse (My. ). 

RC gadyäna. A weight about equal to a ruvvi or 
farthing (C.; Sk. ಗದ್ಯಾಣಕ, a weight = 82 gunjás, or — 
64 gunjás with physicians). See ಸಬಳ-; Prv. s. ಗರ್ವ. 
2, a kind of small gold coin (at Bellari, occasionally in 
My.). See Prv. s. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. 

ಗನ್‌ gan.— neee. The tree Barringtonia acutangula 
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Gaertn. (ಸಿಚುಲ, ಅಮ್ಚುಜ, ಇಜ್ಜಲ, ಸೀರುಹಲಸಿನ ಗಿಡ Bi. 136). 
2, = ಕಣಗಿಲ್‌, etc, Oleander (ಪ್ರತಿಹಾಸ, ZIDAR, ಕರವೀರ, 
ete., ಕಣಿಗಲ ಗಿಡ 140; Té. ಗನ್ನೇರು). 

^d gana. Tbh. of ಘನ. (C.). 

ಸನತ್‌ 88೫೩0೩. Siva (Kk. 4; ಈತ್ವರ Sm. 3). 2, ೩ Bráhmana 
(ಇಳಿಯ ಪಿರಿಯ, etc., ದ್ವಿಜ Kk. 34; Sm. 52). 

ಸನಿ gani. = ಕಣಿ 2, etc. (My.). 

A&es 888188. The enemy, the public foe (Mhr., H., 
Br., R.). 

rid gané. To emit a loud sound, to roar (Abb. 
P. 13, 21. 49; T. ಕನ್ನ; see 8. ಕಿಳಿರ್‌ 1). 

Ka, genti. Tbh. of ಗ್ರಸ್ಸಿ. (My. occasionally). 


ಸನ್ನು gantu. A way, a course; a traveller (Sk.). 2, moving 
about, jumping, dancing (J. 19, 5; Té. N, RW). 

ಸನ್ನ ©) Santri. Who or what goes or moves. See ಅಥೋ. 

^A, gantri. A cart drawn by oxen. 

ಸನ್ನ ganda, Tbh. of ಗನ್ನ. (C.). Bee ಸಿರಿ-, -- ಗನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ. -ಪಟ್ಟ 
ಗೆ. Connection-board: the cross pieces of wood, bars, or 
braces for holding together the planks of a door (C.; 
Té. ಗನ ವಬ್ಬೆ). — NS sa. -ಪುಡಿ. Perfumed powder (My.). 
=l ಗನ್ಹವುಡಿಯುತ್ಸವ. -ಉತ್ಸವ. N. of an idol festival (My.). 

ಸನ್ನಕತ್ತುರಿ ganda-katturi. Tbh. of ಗನ್ನಕಸ್ತೂರಿ. 

ಸನ್ನ ರ gandara. Tbh. of ಗನ್ಫರ್ವ. (V. 7, 28; Biv. 1, 29). — 
ಗನ್ನರೆಗಿವಿಯ. “ಕಿವಿಯ. Who presents his ear to the per- 
formance of the Gandharvas: Siva (Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2). 

ಸನ್ನಿ gandi. ವ ಗನ್ನೆ. Tbh. of ri. A small swelling in the 
skin, etc. (My.). See &3-, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಾಂಸ-, 

ಸನ್ನಿ X ganda-iga. (Smd. 233). A seller of perfumes (C. Bp. 
47,41; My.). 2,8 procurer (ಕುಣ್ಬಣಿಗ Ct. I, 9). 3, an eye 
doctor, an oculist (8. Mhr.). 

ARA gandigé. Tbh. of ris. — ಗಸ್ಲಿಗೆಯಂಗಡಿ. - word. 
A shop in which medical drugs are sold (My.). 

ಸನ್ನೆ gandé. = . (My.). 

ಸನ್ನ gandha.= ಗನ್ನ. Smell, odour. Bee ನಾಮಿ. 2,4 per 
fume (ಆಮೋದ, ಪರಿಮಳ Nn. 68). 3, the mere smell of any- 
thing, a small quantity, a little (ಸ್ವಲ್ಪ, ಅಲ್ಪ 68; ಕಜ್‌ದು Mr. 
468). 4, a stone (28, ಕಲ್ಲು 68). 5, connection; relation- 
ship. 6, a neighbour. 7, pride, arrogance. 8, sandal- 
wood. ria u ಕೊರಡು ಸಮಗಾಲನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.) . 
ಗನ್ನದ ಎಣ್ಣೆ. Sandal oil (C.; B. 3, 80). == ಗನದ ಹುಲ್ಲು. A 
kind of fragrant grass (Si. 164). — ಗನ್ಷಪುಡಿ.ಐ N7 XA, 
ries a. (My.; Bi. 229). = ಗನ್ನಬೇವು. The ourry-leaf tree 
Murraya Koenigii Spr. (ಪಾರಿಭದ್ರ, QB, IO, etc. Bi. 127; 
My.) — ಗನ್ನಮೆಣಸು. Cubeb, the spicy berry of 8 climb- 
ing shrub, Piper cubeba L. (Bt. & Pl.; My.) . - NE ಸರಕು. 
Spicery (My.) . — ಗನ್ನೂಡಿ. = ಗನ್ನಪ್ಪಡಿ, of which it is 4 
contraction (Si. 229; My.). 

ASB gandhaka. Sulphur (ಬಲಿ Nn. 16). 

7ನ ಕಚೋರ gandhe-kacéra. Zedoary, Curcuma zedoaria 
(ಕರ್ನೂರಕ, ದ್ರಾವಿಡಕ, etc. Bi. 155; My.). 

ಸನ $u8 gandhaka-dhriti. Sulphuric acid (My.) . 

ಸನ ಕರಸೋಯನ gandhaka-rasfyana. A paste made of 
sulphur, eto. (My.). 

ಸನ್ನಕಕುದ್ದಿ gandhaka-zuddhi. Prepared sulphur (My.) 


ride 


ಸನ್ನಕಸ್ತೂ ರಿ gandha-kastiri. = ಗನ್ದಕತ್ತುರಿ, Scented musk 
(N.). 

ಸನ್ಫಕಾರಿಕೆ gandha-káriké. 
preparation of perfumes, a toilet-woman. See ಗಟ್ಟವಳ್ಲಿ : 

ಸನ್ನಕುಟಿ gandha-kuti. A kind of perfume (= ಮುರೆ; weer 
ಪತ್ರಿ .). 

AS ತಲ gandha-taila. Sandal oil (My.). 


ಸನೃದ್ರವ್ಯ gandha-dravya. A fragrant substance. See ಸಾದು, 
RN & gandhana. 1. Fragrance (ಸೌರಭ, ಪರಿಮಳ Nn. 161). 


ASS gandhana. 2. Continued effort, perseverance (ಉತ್ಸವ, 
ಉತ್ಸಾಹ Nn. 161). 2, manifestation (ಪ್ರಕಾಶ, ಪ್ರಕಟ 161; 
ಪ್ರಕಾತ Mr. 531). 3, intimation, informing against (ಆಲ್‌ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯ, ಹೇಟಿವನ್ನಾ ಕಾರ್ಯ 161; ಅಲ'ಪುವದು 581). 4, 
joy (ಸನ್ನೋಷ 581). 

ಸನ್ನನಾಕುಲಿ gandha-ndkuli. The ichneumon plant, perhaps 
Ophioxylon serpentinum Lin. (ಸರ್ಪಾಕ್ಷಿ, DIFTA ನ AZ, 
ನಂಜಾಆ್‌ೇ ಗಿಡ, ಮುಂಗೀ ಮೇವುಗಿಡ Si. 150). 

AZ ZO gandha-phali. A medicinal plant and perfume, the 
೫111080೩; see ನೆಲಿಲ್‌ 2. 2, the bud of Michelia champaca. 

ಸನ್ನೆಮಾದನ gandha-mádana. N. of a particular mountain. 
(Bp. 19, 30). 2, N. of a monkey chief (Ram. 4, 7, 14). 

ಸನ್ನಮಾರ್ಜಾರ gandha-márjára. The civet cat. (R.). 

MIS gandha-málys. Fragances and garlands; a 
fragrant garland. 

ಸನ್ನಮೂಲಿ gandha-mili. 
zerumbet Roxb. 

ಸನ್ನಮೂಪಿ gandha-müshi. = na ಮೂಷಿಕೆ. (ಚುಂಚಿಲಿ Si. 170; 
My. Amara). 

ಸನಮೂಪಿತೆ gandha-müshiké. 
LAM moschatus. 

* gandha-rasa. Myrrh. 

RN F gandharva. = ಗನ್ನ d. A celestial musician (Ges, 
ಖೇಚರರ ಭೇದ Nn. 135; LBG Mr. 518). 2, the soul after 
death and previous lo ils being born again, a ghost. 3, 
a singer (ಗಾನನು, o. r. ಗಾಣನು, ಹಾಡುವವನು 185; ದೇಶೀಯ 
ಗಾಣನು 518). 4, a wife, or a beautiful woman (X3, ಪ್ರೀ 
135; ಮೆಯ್ಲಿರಿಯ ಕನ್ನೆ 518). 5, a horse (ವಾಜಿ, ಕುದುರೆ 135; 
ಕುದುರೆ 518). 6, a kind of deer (ಮೃಗ, ಮೃಗಭೇದ 135; see 
ಕತ್ತೆತಿಬಲಿಬು and ಕಸ್ತೂರಿಮೃಗ). 7, the cuckoo. 8, a kind of 
bee (09530, ತುಮ್ಬಿಗಳ ಭೇದ 135). 9, the sun. 

AZ BF RN gandharva-nagara. The city of the Gan- 
dharvas, an imaginary town in the sky. (R.). 

X r dd gandharva-nüri. The wife of a Gandharva, 


A female employed with the 


The plant Curcuma amhaldi or 


The musk rat or shrew, 


an Apsaras. (Bp. 34, 7). 

XN Sr GoM gandharva-purusha. 
34, 7). 

ಸನ್ನ ರ್ವವಿವಾಹೆ gandharva-viv&ha. One of the forms of 


A Gandharva (Bp. 


marriage: marriage on the mutual agreement of the 
parties (C.). 

ಸನ್ಫರ್ವಹಸ್ತ @ gandharva-hastaka. The castor-oil plant, 
Ricinus communis. 

Xx 38 gandha-vati The earth. 
3, N. of Vyasa’s mother. 4, N. of a city. 5, sulphur 
(ಗನ್ನೋಪಲ, ಗನ್ನಕ Mr. 102). 6, a kind of perfume (ಸುರೆಭಿ, 
ಮುರ Mr. 129, one MS. nac). | 


2, ೩ kind of jasmine. 
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ಗಬ್ಬ 


AS 3S gandha-vaha. Bearing fragrances; the wind. 

7ನ ವಹೆ gandha-vahé. The nose. 

AS. 9955 gandha- va ha. ಗನ್ನ ವಹ. The wind. 

AS de gandha-vida. Bitloben or black salt (Mhr.; 8. 
Mhr. as -ವೀಡಿ). 

AS ಸಾರ gsndha-sára. Sandal. 

AS) X gandha-akshaté. Sandal and whole grains of 
raw rice (Bp. 2, 53; Ram. 6, 49, 35; J. 5, 71; 31, 48; My.). 
2, the pigment called akshate and sandal-paste (My.). 

ಗನ್ಗಾಖು gandha-&khu. The musk rat. (R.). 

Awe 2e gandha-Apana. A shop where sandal and other 
perfumes are sold (Cpr. 1, after 122). 

* A gandha-a3ma. Sulphur. 

AQ gandhi. Smelling, odoriferous; having the smell of, 
smelling of. Bee e.g. ಅಬ್ಬ-. 

AOS gandhika. Having the smell of; odoriferous; sulphur. 

AQA gandhini. A kind of perfume (= $3220). 

ಸನ್ಲೋತ್ತ o gandha-uttamé. Spirituous liquor. 

RX eo gandha-upals. Sulphur (ಗನ್ನವತಿ, ಗನ್ನ ಕ Mr. 102). 

des gandhéli. = ಗಣ್ಣೋಲಿ. A wasp. 


ríe ganna. (fr. 95). Stealth, clandestineness, 
cunning, deceit (J. 9, 13; 24, 42; 78, ಕನ್ನು; T. ಕಂಜ). 
Bee Pry. s. ತೊನ್ನು, — NJ NIY. -ಕತಕ. Cunning artifices, 
trickery (J. 7, 54; 31, 35). — ಗನ್ನಗದಕ. -ಗದಕ. = ಗನ್ನಗ 
ತಕ್‌. (Bp. 24, 75; 40, 67). — ಗನ್ನಗರುವಿಕೆ. Sham dignity 
(Ram. 1, 5,81). — NX BoY. -ಅಂಕ. Deceitful fight (Grj. 
2, after 106). 

R Ses gap-cip. Still, silent, silently (My; Mhr., H. ಗಪ 
ಚೀಪ). 

ಗಪ gapa. ಎಸ, eto., AX, ಸಬ. (Mhr. NI, HS). — ಗಪ 
ಗಪ. = ಕಪಕಪ. (C.; B. 3, 22). — ಗಪಗಪನೆ. ಎ VIFA. (C.; 
೫. 8, 122). 

ಸಪ gapa. = ಗಪ್ಪು. Deceit, falsehood (My.; H. n$). 

, gappa. = AZ. (C.). 

ಗಪ್ಪನೆ gappans. ಎ ಕಪ್ಪನೆ 2, otc. Suddenly, all at 
once (C.). = ಗಪ್ಪನೆ ಹಿಡಿ. To seize suddenly (C.; B. 3, 
81; 4, 37). 

* gappi. = ಗಪ್ಪು. Falsehood, a lie (My. ). 

7ಪ್ಪು gappu. = ಗಡಪು, ಗಪ. Deceit, falsehood (My.). 2, the 
state of becoming invisible or lost (S. Mhr.; Mhr. ಗಪ್ಪ). 
8, the state of becoming still or mute (C.; Mhr.) ಅವನ 
ಬಾಯಿ ಗಪ್ಪಾಯಿತು (C.). 

Neo gaba. = AX, etc. ಗಬಗಬ. = ಗಪಗಪ. (C.). 


ಗಬಕ್ಕನೆ gabakkané, ಎ ಕಬಕ್ಕನೆ, ete. — ಗಬಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿ. To 


seize with a snatch, to snatch (C.). 

Re, gabba. 1. Tbb. of ಗರ್ವ (ಗರ್ವ Kk. 57, o. r. ಗಬ್ಬು; 
ಗರ್ವ 8m. 38; ಬಿಂಕ 101; Bh. 8, 5, 10). 2, a man who is 
conscious of his prowess (Bh. 8, 23, 3). 

Re) gabba. 2. Tbh. of ಗರ್ಭ (ಪೊಡೆ Sm. 101). — ಗಬ್ಬ ಸಿಲ್ಲು. 
= ಗಬ್ಬವಾಗು. (C.; B. 5, 22). — ಗಬ್ಬವಾಗು. -ಆಗು. To be- 
come pregnant (used of cattle, C.; B. 3,17). — ಗಬ್ಬಾಗು. 
= ಗಬ್ಬವಾಗು. (O.; B. 8, 24. 66. 86; 5, 22. 243). 


ಗಬ್ಬರಿ 


ಗಬ್ಬ Ox» gabbarisu. (tr. ಕಪ್ಪ 1). To dig; to dig 
up or into; to undermine; to rend (ಖನನ 
Smd. Dh.; Bh. 2, 13, 48; 6, 1, 42; 7,5,34; 8, 23, 3; J. 4, 
44). 

Nez, gabbi. Tbh. of NSF. Proud, haughty; headstrong, 
unmanageable; strong, noble. (Té.) ಗಬ್ಬಿನಾಯ್ಲಳ್‌ (J. 
28, 46). 

ಗಬಿ.ಲಾಯಿ gabbiláyi. A bat or flitter- mouse 
(2:309 Si. 175; Té. ಗಬ್ಬಿಡಾಯಿ; ef. ಕಪ್ಪಬೆ). See 8. ಚೀಕುರು 
ವಾಯಿ, 

ಗಬು gabbu. (A; 8 AB»); Aer. (Any 
strong smell, good or bad, Té.); a bad smell, 
stench (C.; Té.). 

AOA, gabhasti. A ray of light, a beam; the sun. (Bp. 39, 
54). See Prv. s. ತಪಸ್ಸು. 

Aged gabhtra. = Novas. Deep (see ವಾರಿರಮ್ಯ). 2, deep in 
sound, hollow-toned, deep-sounding. 3, profound; grave, 
serious; solemn, earnest; secret, mysterious. See ಗುಣ್ಣು. 

ಗಮ್‌ gam. An imitative sound (d. ಗಮ್ಮು). — 
ಗಮ್ಮಿಡು. -. To clang, to sound, to reverberate (v. i., 
Ram. 6, 14, 25). — ಗಮ್ಮೆನ್‌. ಎಎನ್‌. To emit the sound of 
plashing or splashing (Bp. 32, 36). 

ಗಮ gama. A term expressive of diffusedness 
and strength of a fragrance (cf. ಕಮ್ಬು, ಗಮ್ಬು, ಗು 
ಮ). ಗಮಗಮ. rep. (C.; Té. ಗಮಗಮೆ; Mhr. ಘಮಘಮ). 
— ಗಮಗಮ ಅನ್ನು. = ಗಮಗಮ ನಾಯಿ. (My). =— ಗಮಗಮ 
ನಾಮ. To smell strongly and sweetly (C.). — ಗಮಗಮಿ 
W. = ಗಮಗಮ ನಾಯಿ. (R.). 

ತಮ gama. = ಗವ 1. Going, moving; march. 2, flighti- 
ness, superficiality, thoughtlessness; acting inconsiderate- 
ly; inconsiderateness, rashness; (loftiness). 

X oc gamaka. Making clear or intelligible, leading to 
conviction; an evidence. 2, the being uninterruptive 
in course or joining what follows; a kind of consecutive 
or running compound (Smd. 200-208; Kávy. III, 3, B, 
153). 3, one of the twenty-two quarter tones or inter- 
vals in music (Mr. 78; a deep expectorated tone in sing- 
ing, Mhr.; see 8. ರಾಗ). 4, = ಗಮ No. 2, springiness; lofti- 
ness; exertion (Té., R.). 

RRIT EY gamakatva. = ಗಮಕ No. 2. (Kavy. I, 3, 1-4). 
See s. ಗಮಿಸು. 

ASSI F gamaka-saptaka. A collection of seven gama- 
kas (Bp. 19, 10). 

7ಮಕ ಸಮಾಸ gamaka-samüsa. = ಗಮಕ No. 2. (Smd. 90. 
201. 202. 408). 

7.ಮಕೆ gamaki. A speaker, a reader, a declamator (ವಾಚಕ, 
ಲಿಪಿಯನೋದುವಂ Mr. 360). See Grj. 2, after 106; Bp. 5, 
29; 6,17; Nn. 168. 

ತಮಕೆಸು gamakisu. To spring; to exert one's self (Té., R.). 

ಸಮಕೃತ gama-krita. The action of going or marching. 
Bee N. 


ಗಮಣ gamana, = ಸಮನ. (My.). 
ಗಮನ gamana. Odour, fragrance (My.). 
ಸಮನ gamana. 


intercourse with a woman. 


| 
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Going; walking; march; approaching; | 


| 


ಗಯಾಳ 


ತಮನಾಗಮನ gamana-Agamana. Going and coming; fre- 
quenting. (Mhr., ಔ.). 

AW gamani. A term of general abuse: rogue, rascal, 
etc. (My.; Mhr.). 

ಗಮನಿಸು gamanisu. = 7ವನಿಸು. (My.). 

ಸಮನಿಸು gamanisu. To go; to walk (ಯಾತ್ರೆ, ನಡೆವುದು Nn. 
159). Bee Bp. 18, 18; 26,34; 29,5; 32,18; 50,2; 61, 31. 

ತಮನೀಯ gamantya. To be gone to; accessible; passable; 
practicable. See ಉದ್‌.-. 

ಮನೆ gamané. A woman who has the gait of —. See ಇ ಭವ, 
etc. 

ಸಮನೋದ್ಯ್ಯುಕ್ತ gamana-udyukta. Being zealously active 
in going. See de. 

ಸಮಾರ gamára. = NIW. (My.). 


Rಮಿತ gamita. Caused to go, sent, brought, etc. See ಅಪ... 


ಸಮಿಸು gamisu. To go; to walk (ಗಮಕೃತ Smd. Dh., o. r. 
ಗಮಕತ್ವ; Bp. 48, 22; Ram. 28, 7). 
X gamisuviké. Going, motion (ದೇವನ Si. 487). 


NS, gampu. (= ಕಮ್ಬು). Fragrance (Bh. 3, 12, 9; 
J. 18, 29). See Prv.s. ತೆಳುಪು. 

ಗಮ್ಟೆ gampá. A basket (My.; Té.). 

ಮಾರಿ gambhari. The tree Gmelina arborea Roxb. 

X S. gambhira. = Ny. Deep; deep in sound, holloic- 
toned, deep-sounding; etc. See ಗುಣ್ಣು; Cpr. 6, after 13; 
Bp. 5, 16; 58%. 4, after 36. 

XO. ರತರ gambhira-tara. Uncommonly deep (Bp. 41, 1). 
X Oy. gambhtraté. Depth; profoundness, earnestness, 
sagacity. (Bp. 46, 10). 

X OD Sed gambhtra-védi. 
as an elephant. (R.). 

ಸಮ್ಮ gamma. = ಗಮ್ಮು Tbh. of ಘರ್ಮ (Sm. 20; My.). 

ಸಮ್ಮತ gammata. (Mr. 408 with regard to a ship, text 
not clear; Mhr. NW, NHS, bilge-water). 

ಗಮ್ಮತ್ತು gammattu. The passing of time pleasantly; 
any amusing object or oocupation (My.; Mhr. ಗಮ). 

ಗಮ್ಮನೆ gammané. Quickly (Sku Čt. 11, 79; see Čt. 1, 
s. ಘುಮ್ಮನೆ). See Bp. 22, 7; 26, 68; 27, 26. 39. 61; 31, 5; 
89, 30; 45, 53; 58, 29. 

ಗಮ್ಮುು gammu. (fr. ^9»). To emit à peculiar 
sound, as monkeys do (Ram. 6, 11, 16). 

A82 gammu. = ಗಮ್ಮ-- ಗಮ್ಮು ಕುಚ್ಚು, heat to boil (one): 
to be sultry (5. Mhr.). 

ಸಮ್ಮ gamys. To be gone; to be gone to; requiring to be 
attended to; accessible; attainable (Smd. 287); fit for 
cohabitation; intelligible; suitable, fit. See ಆವ; Bp. 
57, 68. 

ಸಯ gaya. = N. (Bp. 58, 84; C.). 2, N. of an asura; 
N. of & gandharva. 

7.ಯಾವಳ 8838-೪೩1೩. A Brüáhmana subsisting upon the 
offerings made by pilgrims at Gayá; a disorderly walk- 
ing Bráhmana (My.; Mhr.); an extortioner (My.). 

ಸಯಾವಾಳ gayå-våla. = ಗಂಯಾವಳ. (My.). 

Rmಾಳ gaydla. A flimsy, weak, or vain man (Bh. ೨, 
66; Mhr.). 


Deeply sagacious: restive, 


o 


=a 
7 


ಗಯಿಸು 


ಗಯಿಸು 887188. ಎ ಕಲಿಸು, etc. See ಬಿಜಯಂ-. 


Ao gayé. ಸಯಾ. = ಗಯೆ. Gay, a city and place of 
pilgrimage in Behar. (My.). 

ಗಯ್ಯಾಳಿ 88737811. Stupid, idiot-like; careless: flimsy (Mhr. 
ಗಯಾಳಿ); a shrew, a scold, a vixen (My.; see Prv. s. ಅಡ 
ಗಿಸು and ಗಣ್ಣ). Cf. ಕೆಯ್ದಾಳು. 

ಸೆಯ್ಯಾಳಿತನ gayyalitana. A vixenish temper (My.). 


ಗಯ್ಸು gaysu. = ಕೇಯ್ದು, ete. See Bp. 26, 59. 
ಗರ gara. See ಗರಗರಿಕೆ; cf. ಗಡೆ 2? 
AU gara. 1. Uttering, speaking. See ಸಂ-. Cf. ಗದ 1, 


Ad gara. 2. (= Nd 2). Swallowing; a drink; poison, venom 
(ಗರಲ, ASF OW Mr. 400). 2, the fifth of the eleven astro- 
logical divisions (karanas) of the day. 

A gara. 3. Tbh. of ಗ್ರಹ. A planet; an evil spirit; any 

state of mind which proceeds from demoniacal or magical 
influences. — ಗರಂಗಳ ಬಲ್ಲಹ. The chief of the planets: 
the sun (Sexes, etc., ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45). — ಗರಂಗಳಾಣ್ಮ 
-ಆಣ್ಮಾ. The sun (ರವಿ 58.). — ಗರ ಬಡೆ. An evil spirit to smite 
any one (S. Mhr.). — ಗರವ ಕೊಳ್‌. To catoh a demoniacal 
or magical influenee, to fall under its power (ಗರವರಿಸು 
Kk. 91, o. r. ಗರವಗೊಳ್‌). — ಗರವಗೊಳ್‌. = ಗರವ ಕೊಳ್‌, of 
which it is an o. re == NN. SR. = ಗರವಟ್ಟಿಗೆ, ಗರವೊ 
EU Possession, frenzy, fury, wandering of mind; tor- 
ment, agony (ಯಾತನಾರ್ಥ Ct. I, 72; Ram. 6, 45,6). — 
ಗರವಟಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. ಜು ಗರವಟ್ಟಗೆವರ್‌. Possession, etc. to 
come or to take place. ಕಾಮನ ಗರವಟಿಗೆವರ್ಪನ್ತೆ ಸುತ್ತಿ VYF 
ವು ಗಿಳಿಗಳ್‌ (Smd. 81 Mdb.). — ಗರವಟಸು, = ಗರವರಿಸು. To 
become possessed with an evil spirit, to rave, to wander, 
ete. (ಗರವಸಗೊಳ್‌, ಕೊಲ್‌ Smd. II). --ಗರವಟ್ಟಗೆ. - N. = 
ಗರವಟಿಗೆ. — ಗರವಟ್ಟಿಗೆವರ್‌. = ಗರವಟಗೆ.. ತೊಲಲ್ಲನೆನ್ನು, ಭ್ರಮೆ 
ಗೊಣ್ಣನುಂ ಗರವಟ್ಟಿಗೆವನ್ನನುಮ್‌ o (Smd. I, o. r. ಗರವಟಿ 
ಗೆ)... ಗರವರಿಸು. = ಗರವಟಸು. (Kk. 91; see e 8 and 
ಗರವಸಗೊಳ್‌). ಎ ಗರವಸ, Subduement by or subjection to 
demoniacal or magioal influences, etc. — ಗರವಸಗೊಳ್‌. 
-N. To fall under the power of garas, etc. (ಕೊಲ, 
ಗರವರಿಸು Kk. 91). — ಗರವಳ. -ಬಳ (P). The power or great 
force of garas (? Ram. 6, 19, 17). — ಗರಷೊಟ್ಟಗೆ. -ಹೊಟ್ಟಗೆ. = 
ಗರವಟ್ಟಗೆ. ಉರಿನಾಲಿಗೆಂಯ ಗರವೊಟ್ಟಗೆಯ co O ತೆರಳಿಚಿತು 
ತೆತ್ತೀಸು ಕೋಟೆಗಳ (Bh. 1, 20, 56). — ಗರ ಹಿಡಿ. An evil 
spirit to seize (Abha. 2, 55; C.). ಗರ ಹೊಡೆ. = ಗರ ಬಡೆ. 
(8. Mhr.; Bp. 54, 81; Bh. 4, 4, 3. 33). 

ASTU gara-kerana. = ಗರ 2, No. 2. (My.). 

NOS) garaku. ಗೇ೨ಿಕು. = ಕಕ್ಕು1, ete., ಸರಸು 1, ಸರ್ಕು. 
Jaggedness, unevenness, irregular surface, 
roughness (My.). 

ಗರಗ garaga. = ಸರಸು, AA, ಸರುಸು, RAF. A 
common weed, Eclipta alba Hassk. (compris- 
ing erecta and prostrata; My.; Té. ಗಯಿಗು). ಎ. ಗರಗದ 
ಸೊಪ್ಪು. (ಮಾರ್ಕವ, ಭೃಂಗರಾಜ Si. 160; My.). 

ಗರಗತಿಗ garagatiga. N. of a plant (ಕ್ರಕಚೆ Mr. 116;= 
ಗರಗ My.) 

bu. garagatti. The tree Ficus asperrima 

y. ). 


ಗರಗರಿಕೆ gara-gariké. Pleasantness, neatness, 
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beauty (ಜೊಕ್ಕಳ Ct. II, 88; ಗಾಡಿ, ಜೊಕ್ಕಟು, ಸೊಬಗು 
ಸಿಅತೆ, ಸುಭಗ Sm. 47; Ram. 1, 5, 31; Té. ಗರಗರೆ, ಗರಗರಿಕೆ, 
ಗರಾಗರಿಕೆ). 

RURA 88೯೩8೩8೩. = YONA, ಗರಗಸು, (ಕ್ರಕಚ Si. 845; My.).— 
ಗರಗಸದ ಮರೆ. A tree with rough leaves, Ficus conglo- 
merata Roxb. (St. & Pl.; My.). 


ಸರಸಸು garagasu. = ಗರಗಸ. Boras ಗರಗಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿರವನೊಡ್ಡಲು 
ಬಹುದು (Dp. 172). 

ಗರಗು garagu. = ADA, eto. Seo ಕಾಡಿಗೆ. 

ಸರಜವಾಕರಣ garajava-karana. = ಗರಜೆ. (My.). 

AVxo garaju. Need; pressing necessity, pressing business 
(C.; Mhr., ೫. ಗರಜ; Br.). 

XV garajé. ಎ ಗರಕರಣ. (My.). 

KOB garada. — ಗರಡಬೇವು. The Persian lilac, Melia 
azedarach L. (Z.). 

ಗರಡಿ garadi. = ಸರುಡಿ, q. v. (C.). ಗರಡಿಮನೆ. ಎ ಗರುಡಿ-, 
(C.). — ಗರಡಿಸಾಧಳ. ಎ ಗರುಡಿ-. (0). 

AUR garana. Tbh. of ಗ್ರಹಣ (Smd. 366; My.). See ಚಟ್ಟ-. 
ಗರಣ ಕಚ್ಚಿತು or ಗರಣ ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 

riot’ 887೩08. ಎ ಕರಣೆ, etc. (My. ). 

Avs garati. = R37. A decent and reputable woman, a 
keeper at home (not a gadabout, C.; Mhr.; Mhr. ಘರ= 
n. 

ಸರಮ garama. (= ಗರೆಮಿ, etc., ಘಮ). Hot; heat (C.; Mhr., 
H.). - ಗರಮಮಸಾಲೆ, ಗರಂ-, drugs or spices of heating 
virtue (C.; Mhr.). 

ಸರಮಿ garami. =(ಗರಮ), ಗರಿಮಿ, Noor. Heat; lues venerea 
(C.; Mhr.). 

AY garala. XG. Poison, venom. 

x do & garala-kandhara. Siva (Bp. 24, 27). 

ಸರಲ'್ರೀವೆ garala-griva. Siva (Bp. 24, 72; 25, 12). 

ಸರೆಲಧರ garala-dhara. Siva (Mr. 12); a snake (Bp. 5 1, 61). 

ಸರಲಪೂರ garala-püra. A serpent (ಸರ್ವ Mr. 399). 

ಸರಲಭುಔ garala-bhuk. Siva (Bp. 54, 86). 

7:ರಲವಿಶಿಖ garala-vi&ikha. A poisoned arrow (J. 13, 15). 

ಸರಲೂಕನ garala-aáana. Siva (541. 5, 21). 

ಗರವು garavu. To draw the whole towards 
one’s self, to take away or seize all (ಸರ್ವಾಳ 
ರ್ಷಣ Smd. Dh.; see ಕದಿ). 

ಗರಸು garasu. 1. = ACT, eto. (My.). 

ಗರಸು garasu. 9. = ಸರುಸು. Gravel (C.; B. 4, 121; 
Té. ಗರುಸು). 

ಗರಸೆ garasé, (-ಕೆರಸೆ), ಸೆರಸೆ. The measure called 
a garce, equal to 400 marakáls (the Madras 
garce is 820 pounds; Té, NOX; T. ಕರಜೈ, ಕರಿಜೈ; R.). 

ಸರಳ garala. = ಗರಲ, e. g. Bp. 51, 61; 58, 46. 

ಸರಳೆ garalé. N. of a plant (ಸೊರಟೆ Mr. 135). 

ಸರದಾರ garina-dara. A respectable man (C.; Mhr., H. 
ಘರಾಣಾ, family, race, lineage). 

ಸರಾಸ 8೩೯೩೩೩. Tbh. of ಗ್ರಾಸ. (C.). 


KAO gari. A kind of grass, Adropogon serratus. 
ತಾಡ, and cf. ಗಲ್‌ಕೆ. 


See ದೇವ 
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ಗರಿಗೆ gariga. A kind of bird (Bh. 1, 20, 58). 


ಸರಿಮ garima. ಗರಿಮಾ. (fr. ಗುರು). 
the faculty of making one’s self heavy at will. 


Heaviness, weight. 2, 

8, im- 
portance, dignity, venerableness; worth, excellence (Bp. 
1, 45). 

KOD garimi. = ಗರವಿ, etc. (My.). 

ಸರಿಮೆ garimé. = ಗರಿಮ. (Bp. 23, 21; 57, 64; 58,68). 

ಸರಿವ್ಕ garishtha. (fr. ಗುರು). 
most venerable. 2, worst. 

Adee gartba. Poor (C.; Mhr., H.). 

ಸರೀಯ gartya. Tbh. of NO. (My.). 

X deco gartyas. (fr. ಗುರು). Heavier, uncommonly heavy; 
greater, very great; dearer; highly venerable. (My.). 
2, worse. 

ಸರು garu. = ಗುರು. 
(Bh. 1, 10, 18). 

Moor garuga. ಎ AGA, ete. (ಮಾರ್ಕವ, ete. Nr.; ಅಂಗಾರ 
ಕ, ಭೃಂಗ Mr. 130; ಭೃಂಗ Nn. 45; My.). See ಬೆಣ್ಣೆ-. 

ಗರುಗು garugu. = ADA. (My.). See ದಣ್ಬು-. 
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KOB garuda. The bird and vehicle of Vishnu, the chief 
of the feathered race, the enemy of the serpent race, and 
the son of Kasyapa; an eagle or kite (ಲರುಣಿವಗೆಯ, 
ಪರ್ದು, SERVIR Kk. 8; $m. 6; T., M. ಕಲಿ, v, Tu. 
ರು, eagle, vulture). 2, a building shaped like Garuda. 
3, the number 1 (Ch.). 4, the hornbill (Mhr.). 5, a 
peculiar military array. — ಗರುಡಗಮ್ಟ. -ಕನ್ಬು. A pillar 
of wood before a civadi to which culprits used to be 
tied (8. Mhr.); a high stone-pillar, before a temple, on 
which, at festivals, a flambeau is put; its base bears an 
image of garuda (My.). — ಗರುಡ ಪಚ್ಚೆ. An emerald, used 
as an antidote against poison (My.; Mhr. ಗರುಡಪಾಚ; 
8k. ಗಾರುಡ). 

7ರುಡಧ್ಛ್‌ಹ garuda-dhvaja. Vishnu or Krishna. 

ಸರುಡಪಾಶಾಳ garuda-pátála. ಎ ಪಾತಾಳಗರುಡ. A medicinal 
herb said to be an antidote to snake-bites, Ophiorrhiza 
mungos Lin. (St. & Pl.). 

KUGY garuda-purána. N. of a small purána by 
Garuda, read at times of trouble (My.). 

7ರುಡಫಲ garuda-phala. The tree Hydnocarpus venenata 
Gaert. (St. & Pl.). 

ಸರುಡಮನ್ನ garuda-mantra. 
ರುಡ G.; My.). 

ಸರುಡವಾಹನ garuda-vahana. Mounting a garuda: Krishna 
or Vishnu (J. 18, 22). 2, a kind of idol-conveyance (My.). 

ಸರುಡವಾಹಿನಿ garuda-vàhini, = ಗರುಡ No. 5. (Abh. P. 14, 146). 

ಸರುಡಾಸ್ರಜ garuda-agraja. The elder (or younger) brother 
of Garuda, Aruna. 

ಸರುಡಾಂಕ garuda-anka. = ಗರುಡದ್ವಜ. (ಕೃಷ್ಣ Mr. 18). 

ಗರುಡಿ garudi.— ^93. An abode, a place of 
resort (ಗವ, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, Rot, ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, 
ತಾಣ, ಬೀಡು, Wy, ಬಬಿ'ಕೆ, , ಆಶ್ರಯ Sm. 58; Kk. 
64; Tu. ಗರಡಿ, ಗರೊಡಿ, a demon-shrine; a veranda; Mhr. 
ಘರಟಾ, a bird's nest; house-site; a hole in which a body 
might lodge). 2, fencing school, a place for 
wrestling, boxing and other athletic exercises 


Heaviest, excessively heavy ; 


See . ಕಷ್ಟವು NOS ಅಹುದು ಅವ್‌! 


A charm against poison (ಗಾ 
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(Cpr. 8, after 9; My.; Tu.; 78. ಗರಿಡಿ; M. ಕಳರಿ; T. ಕರಡಿ, 
ಕಳರಿ, BON; cf. ಖಲೂರಿಕೆ). See Smd. 181, — ಗರುಡಿಮನೆ. = 
ಗರಡಿ-. = ಗುರುಡಿ No. 2. (My.). — ಗರುಡಿಸಾಧಕ. = ಗರಡಿಸಾಧ 
v. Gymnastic exercises (My.). — ಗರುಡಿಸಾಧನೆ. = ಗರುಡಿಸಾ 
ಧಕ. (My.). ಗರುಡಿಸಾಧನೆಂಯ ಮನೆ (ಶ್ರ ಮಗೃಹ, ಖಲೂರಿಕೆ Mr. 
197). — ಗರುಡಿಸಾಮು. = ಗರುಡಿಸಾಧನೆ. (My.). 

ಸರುಠ garut. (ಗರುತ್ತು). A wing. 

AWE, garut-mat. A bird. 2, Garuda. 

ADS, S, garutmanta. Tbh. of ಗರುತ್ಮತ್‌. (My.). 

Ados garuva. 1. Probably Tbh. of ಗರಿಮ or of ಗರು. 4 
worthy, respectable man (Bh. 1, 8, 72; 2, 13, 37. 99; 3, 
18, 39. 42). 

Ados garuva. 2. Tbh. of ಗರ್ವ. (My.). 

Koos garuva. 3. Tbh. of NOS. Heaviness (Bh. 8, 26, 14). 


ಗರುವಲಿ garuvali. = ಗಾಳಿ. Wind (R.; Té. ಕರುವಲಿ, 
ಗಾಲಿ; T., M. den, ಕಾಲ್‌; Tu. ಗಾಲಿ, ಗಾಳಿ). 

ಸರುವಾಲಖ garuváyi. = ಗರುಎಕೆ. (Ram. 3, 4, 7; 6, 14, 18). 

7ರುವಿಕೆ garuviké. Dignified, proper behaviour or manner 
(Bp. 46, 10; 60, 42; Ràm. 6, 10, 24). 2, pride (J. 27, 47). 

ಗರುಸು garusu. = ಸರಸು 2. (My.). 


ಗಲಿ gara. 1. Whirlingly (see dee" 3; cf. ಕಳ್ಳೆ 27. 
ಗಜಿಗಜಿ. Around and around, whirlingly; smartly, quickly 
(C.; Mhr. ಗರಗರ). RANS ಬರೆ (S. Mhr.). — ಗಜಿಗಜಿನೆ. = N 
ನೆ. nene ತಿರುಗು. = ಗಜಿನೆ-. (My.). — Neo. = nana. ಗ 
ಅನೆ ತಿರುಗು. To turn or whirl round with velocity, as 8 
millstone, the head, a man, etc. (v. i.; My.; B. 4, 79). 


ne gara, 2. A sound in imitation of that 
which is produced when very crisp substances, 
as well baked happalas, etc., are eaten 
(cf. 9532 and ಕರ 3). — niri ಎನ್ನು. To emit that sound 
(My ). 

ness garaké, = ಕಲ'ಕೆ, etc. (My.). 

Noro garagu,= AeA. The state of being 
scorched by heat, fragile, brittle, dry and 
crumbling as flowers, leaves, grass, 610,-- 
the state of being very crisp by frying or 
baking, as sandigés, happalas, etc. (My; Të- 


Neo Ness, crispness, etc.; cf. ಕಟ್ಟಿ 2).— ಗಲಿಗುವಡೆ. A crisp 
vadé (My.) . — ಗಲಿಗೊಬ್ಬಟ್ಟು. A‘ crisp öbbattu (My. ). 


Nec gari. A feather: a wing; the feather- 


like leaf or branch of a palm, etc. ( 
Smd. I1; Sm. 30; Kk. 84; ಪತ್ರ ಪಾಲಿ, ವಾಜ Hlå ; ಪತ್ರ Nn. 39; 
ಪಕ್ಷ 112; Sow, ಛದ 124; ತನೂರುಹ, eto. Mr. 168; ಪಕ್ಷ 497; 
ಪಕ್ಷ, ವಾಜ Si. 289; C.; Té. ಗಡಿ, ಗಲ್‌; T., M. dd, uero; 
Tu. u. 600. ಪಕ್ಕಿಯ rie? (ತಿಪ್ಪುಬ್‌ Smd. 1). r ne (ಪಕ್ಷ, 
ವಾಜ Nr.; ಪತ್ರ a Mr. 295). ಮೊದಲ re (ವಕ್ಷತಿ Mr. 168). 
ನವಿಲ ಗಜಿ'ಯೊಳಗಣ ನಯನಾಕಾರಮಾಗಿ ಇರ್ದ ಬಣ್ಣ L^ 
ಮೇಚಕ); ನವಿಲ ಗಣ'ಯನ್‌ ಉಟ್ಟಹನು (ಕಿರಾತ); ನವಿಲ nev 
ಸೋಗೆ (82209, bu, ಬರ್ಹ Nr). ತೆಂಗಿನ ಗಲ್‌ಗಳಿನ್ನ ಚಾಪೆ ಹೆ 
ಯುವರು (೫. 25 42). See Abh. P. 3, 56; 13, us Bp. 4, 265 
Riv. 6, after 11; 8, 98. 105; Sav. 3, 3; J. 12, 40; 14, 1!. 
20; 28,4; ಕುತ್ತುಂಗಲಿ' ನುಣ್‌-, ಹೊಂ. ಗಲ'ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು 
Wings to be forined: to get strength, to improve (v. i 


Nees 


My.); to increase (as wrath, etc., Bh. 4,3, 12; 7, 18, 27). 
— ಗಲಿ್‌ಗಣೆ. -ಕಣೆ. A winged or feathered arrow (Rév. 6, 
after 11; 6,47). — ಗಲ'ಗೆದಯಿು. -ಕೆದಯಿ. To spread out the 
feathers or wings (Rsv. 9, 28; J. 28, 86). — Nee. 
“ಕೋಲು. = NON. (Bh. 7, 17, 37). — ಗಲ್‌ಡೋಲು. -ತೋಮಿ. 
To show the feathered part, as of an arrow (Bh. 8, 24, 30). 
— Ne. = ಗಲಿ'ವುವ್ವ್ವ. (Sav. 3, 8). — ಗಲಿ'ಮರೆ. The two 
side-port ions of a wheel of an idol-car (My.) . Ne 
ನ್‌. A kind of fish (Riv. 5, 115). — Here. Stiffness 
of well starched and ironed cloth (My.) . ಗಲಿ'ವನಿ -ಪಸಿ. 
A drop falling from the wing (Riv. 6, 6). — 7 
E The flower of the tree Pandanus odoratissimus, 
or the tree itself (ಕೇದಗೆಯ ಪೂ Smd. II). — ಗಬಿ'ವೂವು. -ಪೂವು. 
= NPZ. (ಕೇದಗೆ Kk. 86; Sm. 26; Rav. 7, 40). — ಗಲವೆ 
ರೆ. -ಬೆರೆ. Feathers to be annexed or affixed (Raghé. 17, 
17, 64. 65). — ಗಲಿ'ಸನ್ನೆ ಗೆಯ್‌. To make signs with the 
feathered part of an arrow (Abh. P. 13, after 101). — 
Ne x = - Wing-lameness: fatigue, exhaustion (ಗಾಸಿ Bhn. 
34, o. rs. NALD , -ಸೋವು ಹ BOA). — NY’ BA. ಎ ries? 
28. (Sex Ct. I, 103). 

Nes gariké.— Tes, eto. (My.). See ಬಿಳಿಯ, — rie» 
ಕೇ ಹುಲ್ಲು. (ದೂರ್ವೆ, ಶತಪರ್ವಿಕೆ etc. Si. 162). See ಬಿಳಿಂಯು-. 

ಗಮಿಗು garugu. = ROR. (My.). 

nes garra. A sound in imitation of loud 


belching and of creaking. — ng ಗಣ್ಣ ನೆ ತೇಗು. To 
beleh with the repeated sound of garra (Bp. 59, 19). 

rit? d garrané. With the sound of garra (My.; 
Té. riz) d). ríe d ತೇಗುತ (Bp. 88, 16; My; Té). nez 
ಕದಹನ್‌ ಉಲ್‌ ತೆಗೆದು (Bp. 47, 24). rea ಪೊರಳ್ಳು ಗಾಲಿಗಳ್‌ 
£2! ಧರಣಿಯಿಂ (J. 13, 35). 

ರ್ಗ gar. (= Ig). The creaking sound of an 
oil or sugar-mill (C.), and that of wheels (My.). 

ಗರ್ಕು garku. = 7ರಕು, eto. (My.). 

NÈF garké, = ಕಲ್‌ಕೆ, eto. (y. ). 

ಗರ್ಗ garga. = ಸರಸ eto. See ಕಾಡಿಗೆ-. 

ARF garga. N. of a rishi. See ಗಾರ್ಗ್ಯ and ತಿಸಿ, 

ಸರ್ಗರ gargara. Tbh. of ಘರ್ಫರ (Smd. 338). 

RRR d gargari. A churn; a gurglet. 2, Tbh. of Bd. 
= AAF DNA. A medicinal herb, Wedelia calendulacea 
Less. (St. & Pl.). See ಕಾಡ. 

NF N garjana. Crying; roaring; rumbling; grumbling; 
passion, wrath; reproach, menace. See ಗದಯಿ. 

ಸರ್ಜನೆ garjané. = ಗರ್ಜನ. Seo ಭಟ, — ಗರ್ಜನೆಗುಡು. -ಕುಡು. 
To roar (Rv. 5, 96. 116). — ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡು. To roar (C.; 
೫. 4, 212). 

Rares AI garjan-mégha. A thunder-cloud. 

ner garj. N. of a tree, the small, sour 
fruits of which are used for pickles (My.). 

7ರ್ಜಿತ garjita. Roared; roaring; rattling; rumbling. 
a furious elephant. 

7ರ್ಜಿಸು garjisu. To roar, etc. (ಭಯಂಕರದ್ವನಿ Smd. Dh.). 
uem ಗೃಹದೊಳ್‌ ಗರ್ಜಪಂ (ಪಿಣ್ಣಿಶೂರ Mr. 236. See Sav. 8, 
571 4, after 19,36 & 71. 2, to chide (J. 6, 48). 

Ker garjé. = ಗರ್ಜನ. (Dhw.). 


2, 
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7:ರ್ಶ garta. A high seat, a throne; the seat of a war- 
chariot, a chariot; a table for playing at dice. 
hole, a ditch (ಹುಲ್‌, ಧಾರ Nn. 12; ಕುಣಿ 120). 

ASF garti. = ಗರತಿ, (My.). 

ಸರ್ದಭ gardabha. An ass (ಕತ್ತೆ Nn. 45). See ಕಲಿ. 

ಸರ್ದಭಾಕ್ಸೃತಿ gardabha-akriti. 
(J. 10, 19). 

ಸರ್ಡಭಾಣ್ಣ gardabha-anda. The tree Thespesia populneoides 
Wall. 

ಗರ್ದುಗು gardugu. (Smd. 55). (= RER?) 


ಗರ್ದುಗೆ gardugé.= ಸದ್ದಿಗೆ. eto. (ಪಟ್ಟವಣೆ, 
Sm. 87). See ಪಟ್ಟ-; Bp. 54, 78. 


ಗರ್ದುಯಿ garduru, (Smd. 49). 


ಗರ್ದೆ gardě. (Smd. 49). Kd. ಗರ್ದೆಗಳ್‌ (Ray. 2, 10. 12; 
V. 4, 16). 

ಸ್‌ರ್ಧನ gardhana. 

AgFd 8೩೯68೩೫೫. 

KOF garba. = ಗರ್ವ. (Bp. 38, 21; 56, 25). 

ಸರ್ಬಿಸು garbisu. = ಗರ್ವಿಸು, (Grj. 2, after 106; 4, 88). 


ಗರ್ಬು garbu, = ಸಬ್ಬು. 


ASF garbha. = ಗಬ್ಬ 2. The womb. 2, an embryo or foetus. 
3, ಇ child. 4, the inside, the interior, the middle; 
(filled with). See Kávy. v, 967. ಗರ್ಭ YOM (C.).— ri 
ರ್ಭಗುಡಿ. = ಗರ್ಭಗೃಹ No. 2. (C.). — ಗರ್ಭ ಧರಿಸು. To 
conceive (My.). 

AT garbhaka. A wreath of flowers worn in the hair. 

ಸರ್ಭಸ್ಸುಹೆ garbha-griha. 
chamber. 2, the sanctuary or adytum of a temple. See 
Cpr. 8, after 97; Bp. 26, 27. 

AF deci garbha-chéda. 
ducing abortion (My.). 

ಸರ್ಭಧಾರಣ garbha-dhárana. 
conception, pregnancy. (My.). 

ಸರ್ಭನಿವಾಸ garbha-nivása. = ಗರ್ಭಗೃಹ No. 1. (Cpr. 3, 99). 

7ರ್ಭಪಾತ garbha-pita. Miscarriage, abortion (My.). 

ಸರ್ಥಮೋಚನ garbha-mécana. Delivery, birth. Seo ಹೆಮಿವಿಕೆ. 

RF 3S garbha-vati. 

ಸರ್ಭವಾಸ garbha-vàsa. 
womb (Bp. 61, 63). 
(My.). 

ಸರ್ಭಶ್ರೀಮನ್ಮ garbha-árimanta. Born to riches and honour 
(C.; Mhr.). 

ಸರ್ಭಸಂಸ್ಕೊರ garbha-samskára. = ಗರ್ಭಾಧಾನ No. 2. (My.). 
2, ೩ purificatory rite observed by women in the sixth 
or eighth month of their pregnancy (My.; Bp. 8, 52). 

7ರ್ಭಸ್ಸ garbha-stha. Situated in the womb (My.). 

ಸರ್ಭಸ್ರಾವ garbha-sráva. = ಗರ್ಭಪಾತ. (My.). 

7ರ್ಭಾಗಾರ garbha-Agdra. The uterus; an inner room, a 
lying-in chamber; = ಗರ್ಭಗೃಹ No. 2. 

ಸರ್ಭಾಂಸಣೆ 8೩೯8೩-8188೫5. ಎ ಗರ್ಭಿಣಿ. (Cpr. 4, 43). 

ಸರ್ಭಾಧಾನ garbha-ádhána. Imprognation. 2, a ceremony 
(ಸಂಸ್ಕಾರ) performed after menstruation to ensure or 
facilitate conception (My.). 


2;a 


The form of an ass 


ಸಿಂಹಾಸನ 


Greedy, covetous. 


Greediness, covetousness. 


(Rov. 5, after 55). 


An inner apartment; a lying-in 


Destruction of the foetus, pro- 


Gestation, impregnation, 


A pregnant female. (My.). 


The abode of the foetus, the 
2, dwelling-place, house, refuge 


6 7* 


ಗರ್ಭಾಶ 


ಸರ್ಭಾಕಯ garbha-ásaya. 
ಮಾಸು 2. 

ಸರ್ಭಾಪ್ಟಕ garbha-ashtaka. 
from conception (Bp. 3, 43). 

ಸರ್ಭಾಪ್ಸಮ garbha-ashtama. The eighth month of uterine 
gestation (My.). 2,— of w. (My.). 

KAF garbhini. Pregnant; a pregnant woman (WHO 
ದನ್ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ೫೩. 133; ವರಧುರ್ಯೆ, ಸತ್ತೆ, ON BFS, ಗುರ್ವಿ Mr. 
807). 

Redes garbhita. Pregnant; full, filled; hid (Räm. 1, 
16, 28); inclosed (My.). 

ಸರ್ಭೀಕರಿಸು garbhi-karisu. To inclose (as one letter with 
another in one envelope, My.); to comprise (Cpr. 5, 8). 

Rer Sys garbhi-krita. Inclosed, put into (Grj. 5, aftor 
76). 

Keer 233998 garbha-upaghatini. 
carries. 

Ror garmi, = ಗರೆಮಿ, eto. (My.). 

ಸ್‌ರ್ಮುಈ garmut. A kind of grass (seo ಕೊರ್ಲೆ). 

ಸರ್ವೆ garva. = ಗಬ್ಬ 1, ಗರುವ 2, RWF, NOF. Pride, arro- 
gance, conceit (ಗಬ್ಬ, ಬಿಂಕ, ಪನ್ನ ಮುಕ್ಕು Sm. 38; ಮುಕ್ಕು 79; 
ಹನ್ತೆ, ಬಿಂಕ, ಗಬ್ಬ ಮುರ್ಕು Kk. 57; ಕೇವ 64; FINYU 84; 
ಉಕ್ಕು Čt. II, 81; ಬಿಂಕ II, 41; ತಾಮರ (P II, 94). ಗರ್ವ ಪಡು 
(My), ಗರ್ವ ಮಾಡು (My. B. 5, 183). ಗದ್ಯಾಣತೂಕಚನ್ನವಿ 
ದ್ದರೆ ಗರ್ವ ಮಾಡ ಬಹುದು (Prv.). 2, N. of a vritta (Ch.).— 
See Kavy. IV, 2, 16; ಬೆಸೆ. 

ABFs garvaté. The state of being proud. See ಸಿರ್ಗರ್ವತೆ. 

ಸರ್ವಹೀನ garva-hina. 
See ಸೋರ್‌. 

RƏF garvi. = ri, q. v. (My. ). See Prv. s. ಪೂರ್ವ. 

7ರ್ವಿಶ garvita. Proud, haughty; conceited. See Bp. 23, 40; 
45, 21; 60, 55; ಪುಗ್ಗಾಯ್ಲ. 

Rr garvishtha. Proudest, most haughty (C.; B. 5, 50). 

ಸರ್ವಿಸು garvisu.= ಗರ್ಬಿಸು. To be or become proud, etc. 
See Bp. 21, 14; 24 sum.; 26, 62; 54, 48. 

Re SOON garvisuviké. Being conceited (ದೇವನ Bi. 437). 

ರ್ವ garvu. Tbh. of ಗರ್ವ. (S. Mhr.). 


ಸರ್ವೋದ ಶ garva-uddhata. Puffed up or inflated with 
pride (58%. 3, 63). 

Rü d gariaka. A basin-like copper or brass vessel 
(My.; ಅನುಕರ, ಗುಣ್ಣಿವಟ್ಟಲ್‌ Mr. 212). 

Aor ce garhana. 

ಸರ್ಜೆ garhé. 


ROOF garhya. Deserving reproach, blamable. 2, low, 
vile. 

AR oF dd garhya-vadi. Speaking in an improper manner, 
vilely or inaccurately (ಹೊಲ್ಲಾಗಿ ನುಡಿವವಂ Mr. 240). 

Rr Des garhya-adhtna. Subject to reproach (ಹಲಸಿ 
ಕೊಮ್ಬವನು Nr.). 

ಗಲ್‌ gal. = X i, eto., ಸಲು, ಸಳೆ2, Rಳುಂ. Term, 
period. See e-, &-. 


The womb, the uterus. See s. 


The eighth year reckoning 


A cow which mis- 


Free from or deprived of pride. 


Censure, blame, reproach. 
Censure, blame, reproach. Bee BO’ ad. 


ಗಲ gala. 1. — A95, (ಮುಳ), — ಗಲಗಲ. Clanking, clink- 
ing, tinkling, rattling, eto. (My.; Té.). — ಗಲಗಲಿಸು. To 
olank, eto. ಗಲಗಲಿಸುವ ಅನ್ಸುಗೆ (Prll. 3, 25). 
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ಗಲುಹು 


ಗಲ gala, 9, = A54, xo. ಗಲಬಲಿ. = Novo. (Cb. 69). 
— ಗಲಬಿಲಿ. = No., (My.; Mhr. Mowe; G. 175. 477). 

ಗಲ gala. 3. — nvuರಕೆ. The act of rinsing (My.). — 
ಗಲಬರಿಸು. To cleanse (vessels) by the introduction of 
water, to rinse (My.; Te.). 

Ro gala. 1. = ಗಳ. The throat; the neck. See ಕೊರಳು. 

ಸಲ gala. 2. = N 2. See ಅರ್ಗಲ. 

Rode gala-kambala. A bull's dewlap. 

ಸಲಕಣ್ಣೂ 8 gala-kandüti. Scratching the throat. See ಕಸರ್‌. 


ಗಲಕು galaku. = ಸಲಸು1, AWAY, — ಗಲಕುಹುಲ್ಲು. ೩ 
strong grass, yielding native pens, Eriochrysis fuska 
Trin. (St. & ೫1). 

RORY gala-gala. = ಕಲಕಲ್ಯ eto. Clamour, confused chat- 
ter (C.; Mhr.) — ಗಲಗಲ ಮಾಡು. To chatter loudly, 
eto. (S. Mhr.) . = Mats, ಆಟಿ. Clamour, vociferation, 
noise (8. Mhr.). 

ಗಲಗು galagu. 1. = ROT, ete. A kind of reed 
for pens (C.; Té. ಕಲುಗು), — ಗಲಗಿನ ಹುಲ್ಲು. A tall, 
coarse kind of grass, Rottboellia exaltata L. (Z.). 

ಗಲಗು galagu. 2. Loud chatter (My.; cf. Mhbr. 
ಗಲಕಾ). 

ಸಲಸ್ರಾಹಿತ್ಸ್‌ gala-gr&hitva. Seizure of the throat; en- 
compassing the throat (Cpr. 3, after 9). 

X998 galati. = nO, etc. (My.). 

RORA gala-dhvani. = ಗಳ-. A sound of the throat, 4 
gurgling sound. See ಮಣಿತ. 

Ros galana. Dropping, trickling, oozing, leaking; molting 
See ಬಸಿ, ಸುರಿ, ಸೋರ್‌, ಸೋರು. 

ROA, galanti. = ಗಣತಿ], ಗಲನ್ತಿಕೆ. (Sk. ). 

Roa galantiks. ಎ ಗಣತಿ 1, ಗಣತಿಗೆ, ಗಲಸ್ತಿ, ಗಳಸ್ತಿಗೆ1. 4 
small pitcher, a water-jar (ಗಣತಿಗೆ HlA.; ಗಣತಿ Mr. 210); 8 
small water-jar with a hole in the bottom from which 
the water drops upon a linga, eto. 

Rou galabé. Hubbub, uproar; clamour (My.; Mhbr., Br.). 

Rows gala-mtsé. The,extremity of a moustache curling 
over the cheek (My.; Mhbr., H. ಗಲಮಿತಿಲ. 

ಸಲರವ gala-rava, = Not ನಿ. (ಮಣಿತ Mr. 330). 

ಸಲಸಾಧನೆ 881೩-8668805. A kind of jugglery consisting 
in swallowing and vomiting up stones, scorpions, etc. 
(S. Mhr.). 

NO gala-hasta. = ಗಳಹತ್ತ. The hand at the throat, 
collaring, throttling. 


ಗಲಿ gali. = AB 2, etc. * ಗಲಿಬಿಲಿ. Disorder, confusion 
(C.). 

Kos galita. Dropped; fallen; oozed; loosed; melted. See 
ವಸ್ತ್ರ-. 


ಸ್‌ಲೀಹು galiju. Dirty, filthy, as persons, places, things 
(My.; Mhr., H.). 
Res galita. A blow (My.; H.). 


ಗಲು galu. ಎ XC, eto. See ಆ-, ಈ. 
ಗಲುಗು galugu. = 7ಲಸು1. (My.). 


ಗಲುಹು galuhu, Tinkling, jingling. ಕಾಲ ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಗಲುಹನ* ಆಲಿಪ ಮಾಯೆ (Pril.8, 27). 


ಗಲೇಫು 533 ಗವಾಕ್ಷ 


ಸರೇಘ galéphu. (8. Mhr. as ಗಲೀಫ). A case, as of a pillow, 
sofa, eto. (My.; Mhr., H. ಗಲೇಫ). 
ಸರೋದ್ಹೆ ew 8818-1266688. The region of the throat. 


galku.— A91. Yano nes (Riv. 14, 85). 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ s, galpatti. (i. e. to). A wrapper round the throat, 
a comforter (My.). 

ಸಲ್ಲಿ galti. = ND, ಗಲ್ಲತ್ತು. (My.). 

ಸಲ್ಲ galbha. Bold, audacious. See ಪ್ರ-. 

Rel s galbhaté. Boldness. See ಪ್ರ-. 

Kdo galyé. A multitude of throats. 


ಗಲ್ಲ galla. One of the Tatsamas (Smd. 384; Kk. 95; 
Sw. 77; Ct. II, 48). = ^8 2. The cheek (ಗಣ್ಣ, ಕಪೋಲ 
Nr.; ಕೆನ್ನೆ, ಕದಪು, 98, Sm. 71; ತಾಳ್ಗೆ Ct. 1, 45; ತಾಲುಗೆ Smd. 
43 Cm.? see ತಾಳ್ಗೆ; C.; Mhr. ಗಾಲ). ತುಟಿಯ ಕೆಳಗಡೆಗಲ್ಲ 
(ಚಿವುಕ Bi. 213). See Bp. 40, 19; 46, 57; 47, 32; J. 11, 
15; Mr. s. do" 09; ಊಡುಗಲ್ಲ, SY ನುಣ್ಣಲ್ಲ. — rie) NO. 
-+ಿ. (Smd. 386). An ear that hangs down the cheek 
(My.). — ಗಲ್ಲಗುಗ್ಗುರಿ. (Smd. 386). A curl of hair combed 
over the cheek (by women,?). — ಗಲ್ಲತಗ್ಗು - A dimple in 
the cheek (8. Mhr.). ಎಇ ಗಲ್ಲವಾಸೆ. ವ ಕಲ್ಲಿಮಾಸೆ, ಗಲಮಾಸೆ 
q. v. (My.)- — ಗಲ್ಲಮುಗ್ಗುರಿ. (Smd. 386 Mdb.). — ಗಲ್ಲ ಸ್ಥಲ, 
(dnd. 386; Kk. 99). = Ny. 

Ko galla. = K. ಗಲ್ಲ. The cheek. 

ಗಲ್ಲ es 8811805. Trouble, annoyance, torment, 
plague (ಘಾಸಿ Bho. 14). ತೋರ್ಪುದದೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನರೂ 
ವದ ಗಲ್ಲಣೆ (Abhä. 11, 65). See Bh. 1, 14, 21; 3, 18, 35; 
8, 23, 9; J. 21, 20. 

Xeo 8811೩0. ವ ಗಲ್ಲಿ, eto. Astray, in the state of 
missing; misplaced; disordered (My.; Mhr., H. Nec); 
wrong distribution in cards playing (My.). 

Keo gallâ. Corn (Mhr, H.). 2, = ne, the money-pit in 
the shop of shroffs and dealers (My.; Mhr.). 

ಸಲ್ಲಿ galli. A lane, an alley (My.; Mhr., H.). 


ಗಲ್ಲಿಸು gallisu. To trouble, to annoy, to tor- 
ment, to fatigue. ಗಲ್ಲಿಸುವ ಬೇಸಿಗೆಯ DAON ಮೂ 
ಜಗಂ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು (J. 15, 2). Bee Bh. 1, 14, 10; 7, 16, 9; J. 
4,5. 2, to be troubled, etc. (Bh. 7, 16, 2). 8, to 
shake (v. t.), a8 the boiled contents of a pot, 
as a measure, etc., or as corn, etc. on a fan 
(c.). 4, to push away (8. Mhr.; cf. Mhr. ಘಾಲವಿಣೇಂ). 

ಸಲ್ಲು gallu. (Mhr. ಗಳ, the hangman’s hook). — ಗಲ್ಲಾಗು. 
ro. Execution by hanging to take place. ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಾ 
ಯಿತು (C.). ಗಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡು. To execute on a gallows by 
hanging (C.; B. 5, 159). — ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಳು. ಎ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡು. 
(C.; B. 5, 159). — NOS ಮಣೆ. The bench on which the 
criminal has to stand under a gallows (C.). — "0.8 38. 
Punishment by hanging (C.; B. 5, 268). — ಗಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ. 
The rope used in hanging (C.). — Ae rie. -T The 
posts of a gallows (S. Mhr.). == ಗಲ್ಲುಮರ. A gallows-tree 
(C-). 

ಗಲ್ಲೆ gallé. 1. ಎ (*$1, X A lump, a clot; 
a concretion (My.). ತಟದ ಗಲ್ಲೆ (ಉಲ್ವ Mr. 308). — 
NG nt. -ಕಟ್ಟು. To become olotty, eto. (My.). ne, ಗಟ್ಟದ 
ನೆತ್ತ: ರು (ಲ್ವ ; dob Hlà.). 


ಗಲ್ಲೆ gallé.9.— ಸಲ್ಲ. (ಕರಟ Mr. 207). 


AG 88118. = ಗಲ್ಲಾ No. 2. (8. Mhr.). 
Red f galvarka. A goblet. 


ಗವ್‌ gav. ಎ (5 1), ಸನ್ನಿ. ಗವ್‌ಗವ್‌ ಬನ್ನು. To bark, 
as a dog (C.). 

ಗವ gava., The feeling of great, smart itching. 
(T. ಕವನ, acute pain = ಕಡುಪ್ಪು; cf. ನವ). — ಗವಗವ ada. 
To itch very much (8. Mhr.). 


As gava. 1. = ಗಮ. See Xo. 
ಸವ gava. 2. A cow; cattle. See mo, ಪಡ್‌-, eto. 


ಗವಕ್ಕನೆ gavakkané, ಎ ಕಬಕ್ಕನೆ, etc. (My.). 


ARG gavada. = ಗವುಡ. (My.). 
ABS gavata. (Tbh. of ಗವ್ಯೂತಿ?). Meadow or pasture grass 


(So, ಯವಸ, SIN, Nr.; Mhr.; Té. Wes, ri?3). 

ಗವನೆ gavana. Attention, care, heed, consider- 
ation (My.; Té. ಗಮನ; M. ಕವನ, PH, T. ಕವನ, ಕ 
ವಲ್‌, ಕವಲೈ, 733; ಕವಲು, ಕವಿ, to be concerned, be inte- 
rested, be intent upon; Tu. ಗವ, sense, sensation, cons- 
ciousness; cf. md, ಜ್ಞಾ ಪನ? VA 1P). 

ಗವನಿಸು gavanisu, = ಸಮನಿಸು, Rox. To heed, to 
mind (My.). 

Rವೆಯ gavaya. A species of ox, the Gayal, Bos gavaeus. 
2, ೩ monkey-chief attached to Rama (J. 21, 9. 19). 

ಗವರಿ ಗ gavariga. A man of the basket- and 
mat-maker tribe or caste (ಮೇದ Sm. 58; M. ಕವ 
e, T. vaio}, ಕವಲಸ್ಕಿವಡುಗ). Cf. ಕಾರಾವರ. 

RS gavala. A buffalo’s horn. 

ಗವಲು gavalu. = ಸವಲು. (My.). — ಗವಲ ಕಚೂರ. = ಗವುಳ 
ಕಚಜೋರ. A kind of bad-smelling kacóra (ಕಕ್ಕೋಲಕ, ಕೋ 
ov G.; My.). 

ಗವಸಣಿ gavasani. = ಸವಸಣಿಕೆ. (My.; Mhr.; ef. ಗೋಣಿ?). 

ಗವಸಣಿಕೆ gavasaniké, = ಸವಸಣಿಸ. (8. Mhr.). ಗೋಣಿ 
Rose ಗವಸಣಿಕೆ? (Abhá. 1, 40). 

ಗವಸಣಿಗೆ gavasanigé. A cover, a wrapper, a 
cloth, a case, a sack; any cover or case 
(ಅತ್ತರಣ, ಪ್ರವೇಣಿ Mr. 208; ಚೀಲ G.; My.; T. Wow; M. v 
dobat; Té. ಗವಿಸೆನೆ; T. ಕಂಜುಳಿ, Të. ಗೋತ, a sack; T. 
ಕವಿ, to cover; ಕವವು, to put in, enclose; see YƏ 1; cf. 
ಗೋಣಿಕ). ವೀಣೆಯ ಗವಸಣಿಗೆ (TWF, ಪ್ರಸೇವಕ Nr). ಬಿಲ್ಲ 
ಗವಸಣಿಗೆ (ಧನುವರ್ಮ Mr. 294). See Si. 344; Prv. s. ಗಾಣ 1. 
— ಗವಸಣಿಗೆದೊಡಿಸು. -ತೊಡಿಸು. To cause (one) to put a 
cover to (V. 5, after 14). 

ಗವಸಣಿಸು gavasanisu. To inwrap, to cover 
(Abh. P. 7, 114). 

ಗವಳಿ gavali. ಎ ^39. (Myg. 

RSE 881811. = ಗವಳಿಗ. Tbh. of ಗೋಪಾಲಿ. (Mhr. ಗವಳೀ; R.). 

ಸವಳಿಸ 88781108. (MVN). = ಗೋವಳಿಗ. Tbh. of ಗೋಪಾಲಕ. 
A cow-hord caste who sell milk, eto. (C.; B. 1, 10; ಗೋ 
ಪಾಲಕ G.). ಗವಳಿಗೆ ಸೇರಿ. ಕೇರಿ, A cow-herds’ street (My.). 

ಸವಳಿಗತ್ತಿ gavaliga-itti. A woman of tho cow-herd caste 
(C.; ಮಹಾಶೂದ್ರಿ G.). 

N gava-aksha. A bull’s oye: a little round window, 
an air-hole. 


ಗವಾಕ್ಷಿ 
wA 


A59, gava-akshi. A sort of cucumber, Cucumis madras- 
patanus or coloquintida. 

ಸವಾರ gavüra. ನ ಗಮಾರ. Rustic, clownish (S. Mhr.; Mhr., 
H. ಗಂವಾರ). 

ಗವಿ gavi. 1. A (covered or sheltered) place of 
resort; à cave (ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, eto., ಆಶ್ರಯ Kk. 
64; Sm. 58; Bh. 3, 18, 89; My.; Té. vo, ಗವಿ; Sk. ಗಹ, 
cave). See Rághe. 17, 68; B. 3, 27. 

ಗವಿ gavi. 2. 525. Covering, overspreading, 
etc. — ಗವಿಗತ್ತಲೆ. -S. Thick or dense darkness (My.). 

RƏK gavisu. ಸವನಿಸು. To pay attention, to 
heed (Kk. 21). 

Aes gavina. Of or belonging to a cow (My.). 

ಗವು gavu. = A22, etc, — ಗವುಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. = ಗವಿಗತ್ತಲೆ. 
(My.). 

ಗವುಗೆ gavugé. — ಗವುಗೆಸಾಳಿನೆಲ್ಲು. (ತಾಲಿ G.). 

ಸವುಜಲೆ gavujal. = ಕವಿಂಜಳ, eto. (My.). — ಗವುಜಲ್ಹಕ್ಕಿ. The 
grey partridge, Ortygornis pondicerianus (My.). See 
Os. 

ಗವುಜಲ gavujala. ^ $2 1. (ಖಂಜರೀಟ, ಖಂಜನ Si. 172). 

ತ"ವ್ರಜಲ gavujala. = ಗವುಜಲ್‌. 

ಗವುಜಿ gavuji. 7/3922, (ಣಾಸಳ). Noise; hubbub 
(Tu.; Mhr. ಗವಗವ). ಗವುಜ (ಗವುಜು My.) ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಗೋವಿ 
d uS, ಬಾವೀಲಿ ಬಿದ್ದ.-- ಮಡಿಕೆ ಮಾಲಿವವಗೆ ದುಡುಕಿನ ಗವುಜಿ 
(ಗವುಜು My.) ಯಾಕೆ? (Pr vs.). 

ಗವುಜು gavuju. 1. = Rವಜಲ. A wagtail, Monta- 
cilla alba (ಖಂಜರೀಟಿ, ಖಂಜನ Nr.; Mr. 173). 

ಗವುಜು gavuju. ಇ. ಎ ^39. (My.). Cf. ಗದಲು, ಗವುರ್‌, 
nos 2. 

ಸವುಜು gavuju. = ಕವಿಂಜು, etc. (My.). 

ಸವುಡ gavuda. FOS, = NIZ. (A formation from MX = 
ಗ್ರಾಮ). The (generally Sidra) chief officer of a village, 
(though occasionally not so powerful as the &ánabhóga, 
C.; Mhr. ಗಾಂವಡಾ). c' ಊರಿಗೆ (or ಹಾಟಬೂರಿಗೆ ಉಟ್‌ದವ 
ನೇ ಗವುಡ.- ಗವುಡನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಡುಡೆಲ್ರೈಯಾದರೆ ಕಸದ ಮಂಕ್ರಿ 
ಹೊತ್ತು Jaan ಕಣ್ಣೀತು.--ಗಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ ಗವುಡನ ಹೆಸರು, ಹೆಣ್ಣು 
ಹೆತ್ತರೆ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿಯ ಹೆಸರು. ಊರಿಗೆ ಗವುಡನಾದರೆ ತೋಳಗೆ ಏನು? 
(it does not care for the headman, Prvs.). 2, a title of 
honour among peasants (C.). 3, a good caste of peasants 
(My.). See Bp. 27, 53; 51, 28; ೫. 8, 28; Prv. 8. THY, 
$B A, ಬಂಗಾಳ. 

A368 gavuda-gitti. A gavuda's wife (S. Mhr.). 

ಸವುಡತನ gavudatana. = Hv. (My.). 

ಸವುಡೆಸಾನಿ gavuda-sáni. ಎ NYAS. (C.). 

RIB gavudi. = ಗವುಡಿತಿ. (A rustic female:) a female servant 
(C.; ತೊತ್ತು G.). ಗವುಡೀ ಹ್ಯಾಗೆ ತವುಡೇ ತ್ಯಾಗ (Prv.). 

Rವುಡಿಕೌ gavudiké. The business of a gavuda (C.). 

A353 gavuditi. = ಗವುಡಿ. (My.). 

ಗವುರ್‌ gavur. ಗವುರು. - ಸವರಿ. A loud, shrill, 
harsh sound (Të. ಗೌರೆ; cf. ಗದಲು). — ಗವುರಿಡು. -ಇಡು. = 
ಗವುರುಗಿ. (Bh. 8, 21, 8). — ಗವುರುಗಾಳಿ. -ಕಾಳೆ. A kind of 
harsh-sounding kAlé (My.; Té. ಗೌರೆಕಾಳೆಲು). — ಗವುರುಗಿ. 
-ಉಗಿ. To emit the sound of ಗನ್ರರ್‌. ಗವುರುಗಿವ ಹೆಗ್ಗಾಳೆಗಳ್‌ 
(Bh. 6, 2, 4). 
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ಗವುರಿ gavuri. AIH. — ಗವುರಿಕಾಳೆ. = ಗವುರುಗಾಳೆ. See 
8. ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ. 

Rವುಲಿ gavuli. A paste of wheaten flour, made into threads 
and cut into small bits (S. Mhr.; Mhr. r$, ve, ಗಹ್ವಳೇ, 
related to NWA, wheat). 

ಗವುಲು 88181೬. = (ಕಮರು 2, ete.), ಸವಲು, ಸವಳು. A 
fetid smell, as that of sweat or of oil on 
the body (C.). 

ಗವುಳಿ gavuli. ಎ ಸವಳಿ. The house lizard (C.; ಮು 
ಸಲಿ, ಮುಸಲಿ, ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ Si. 171; T. e, M. ಗೌಳಿ; cf. Bk. 
ಗೋದಧೆ). Seo Prys. s. ja 9n 9, ಶೂಲ. 

ಗವುಳು gavulu, = AIC, ete, — ಗವುಳ ಕಚೋರ. = ಗವಲ 
ಕಚೂರ (B. Mhr.). 

ವೇಣು gavédu. The grass Coix barbata Roxb. 

ಸಮೇಧು gavódhu. = ಗವೇಡು. (ಕಾಡುಗೋಡಿ Bi. 307). 

7ಪೇಧುಕೆ gavódhuké. = ಗವೇಧು. (Si. 307). 

ಸವೇನ್ನ gava-indra. An excellent, big 0% (Cpr. 4, 7). 

ಸ್‌ಪೇಕ್ಸ್‌ರ gava-tévara. An owner of kine. 

ಸಮೇಪಣೆ gavéshane. 

7ಪೇಪಿ.ಶ gavéshita. 


Seeking after, research. 

Sought, inquired for. 

AQ gavya. Belonging to or coming from a cow: milk, 
cheese, butter, urine and dung. Bee Prv. s. ದ್ರವ್ಯ. 

ಸವ್ಯೂತ 8817668. = ಗವ್ಯೂತಿ, ಗಾವದ, ಗಾವುದ. (Sk.). 

Aue? gavyüti. A league, measured by 2000 fathoms. 2, 
= ಗವತ, a pasture, pasture land. 

ಸಮ್ಮ gavyé. A herd of kine. 

ABs gavvara. Tbh. of ಗಹ್ವರ. (ಬಿಲದ ಮಾರ್ಗ Ct. I, 33). 

ಗವು 88778, = ಸನ. — ಗವ್ವಗವ್ವೆನ್ನು. To bark (C. ). 

ಗಷ್ಟು gashtu. ^41. (My.). 

ಗಸ gasa, A sound used in imitation of a some- 
what gentle, but quick way of rubbing. — 
ಗಸಗಸ ತಿಕ್ಕು. To rub, as the teeth, the body, or clothes 
on a stone slab, eto. (8. Mhr.; B. 4, 60). — ಗಸಗಸ Bl’. 
To make clean or bright by treading, as grain (S. Mhr.). 

ಸಸಸಸೆ gasagass. = VACA, etc. (My.). 

Axe gasana. Tbh. of ಘರ್ಷಣ. (S. Mhr. rare). 

ಗಸಣೆ gasané. Sad or sorrowful thought or re 
flection, care, concern (My.). ಹಸಿವು ತೃಷೆ ನಿದ್ರೆಗಳು 
ವಿಷಯಮೈಥುನಬಯಕೆ Bass ನರಗೆ ಸಮವಿರಲು ಕುಲವೆವ್ಬು ಗಸ 
ಣೆಯೆತ್ತಣದು? (Sp.). See Cpr. 6, 26; Bp. 24, 65; 58, 29; 
Bh. 1,10, 14; J. 25,25; 32, 4; 34, 3; Abba. 6, 26; Prv- 
8. ಕಾಲಾಟ, ಎ ಗಸಣೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To become full of anxi- 
ous thoughts, etc. (Bp. 87, 66; 46, 50; Ram. 3, 8, !). 

X Dotz gasáta. Perplexing affair; a difficulty or trouble 
(R.; Mhr. vel). 

X Bots gasáti. With great force (of rubbing; Mhr. P=? 
a rough rub or wipe). ಗಸಾಟ ತಿಕ್ಕು, to rub with force 
(8. Mhr.). 

ಗಸಿ gasi. 1. ಗಮ್ಟು. The sediment or dregs of 
oil or melted butter, or of pickles (c. Të; T 
"doro, M. ಕಟ್ಟು). 506 Prvs. 8. ನಸಿ 1, ಮಕ್ಕಳು. 

ಗಸಿ gasi, 9, — FA 5, otc. — NADA = ಕಸಿಮಿಸಿ- (Ay. ). 
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RA gasti.= ಗಸ್ತು. Rounds or a patrol: going the rounds 
(C.; Mhr., H. RZ). See ಪೈ-. — MA ಪಹರೆ. dupl. = ಗಸ್ತಿ. 
(C.). — ಗಸ್ನಿಯವನು. ಅವನು, A man going the rounds 
(My.). 

* gastu.— ಗಸ್ತಿ. (My.). 

ಗಹ gaha. A sound in imitation of laughter 
(ef. ಕದ 2). — ಗಹಗಹ. rep. The sound of merry or 
derisive laughter (ಹಸನವ್ಯವಹೃತಿ Smd. 398; ನಗೆಯೊಳ್‌ ಆದ 
ಧ್ವನಿ Ct. I, 56). — nn st. Hilarity (ತೋಷ Bhn. 15, o. r. 
ಸಂತಸ; Bh.1,15,19). — HN ODD. To laugh merrily 
or derisively (Bp. 4, 63; 16, 24; 31,9; 87, 9; 49,21; 61, 
32; Ram. 6, 10, 43; J. 5, 57; 13,38). Occasionally ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ ನಗಿಸು (Bp. 47, 32), ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗು (20, 16; 28, 20; 
50, 78; Rav. 6, after 24; J. 2, 21; 3, 15). 

ಗಹನ gahana. A fault-finding, censorious 
(derisive) speech (? ಕೊಅಿತೆಯ ನುಡಿ Bhn. 50). 

ADS gahana. = ಗಾನ 2. 
cessible. 


Deep, dense; impervious, inac- 

2, a thicket; a wood. 3, difficult of compre- 
hension, profound; a mysterious, wonderfal thing, an 
impenetrable secret (ಅರಿದು Mr. 161; Bp. 9,5; 37, 9; 56,18). 

ಸಹ್ನ್‌ರ gahvara. = ಗಂಹರ, ಗವ್ವರ. Deep; impervious. 2, a 
thicket. 3, an abyss; a care, a cavern (ಗುಹೆ Nn. 109). 4, 
a wild or jungle (ಅರಣ್ಯ, ಅಡವಿ 109). 5, hypocrisy (ಕೃತಕ, 
ಕೃತ್ರಿಮ 109). 6,an impenetrable secret. 7, black (ಅಸಿತ, 
ಕಪ್ಪು 109). 8, darkness (ಆನ್ನ, ಕತ್ತಲೆ 109). 9, a tree with 
a very dark bark, Xanthochymus pictorius Roxb. (ತಮಾ 
t Mr.469). 10, close by, contiguous (ಸಮಿಪ 109). 

ಗಳ್‌ gal.1.299 1, ete. An affix of the plural, 
e.g. ವನದೇವತೆಗಳ್‌ (Smd. 109), ಉತ್ತಿಗಳ್‌, ಸಂಖ್ಯೆಗಳ್‌ (110), 
ಮನೆಗಳ್‌ (111), ಊರ್ಗಳ್‌, ಕೇರ್ಗಳ್‌ (51), ಆಗಬ್ಲಿಳ್‌, ದಾಸುಲ್ಲಿಳ್‌, 
ಮುಗುಳ್ಗ್ಸಳ್‌. ಕುರುಳ್ಗಳ್‌, ಕನರ್ಗಳ್‌ (52), ಕೆಸರ್ಗಳ್‌, ಬಸಿರ್ಗಳ್‌ 
(53), ತೊಡೆಗಳ, ಕಣ್ಣಳ್‌, ತೋಳ್ಗಳ್‌ (117), ಸಮೃದ್ಧ ಮಧುಗಳ್‌ 
(117), ದಲಿತಾಬ್ಜಂಗಳ್‌, ಅಲಿಕುಲಾಕುಲಂಗಳ್‌ (117), ಅತ್ತೆಗಳ್‌, 
ತಾಯ್ಗ್ಸಳ್‌, ತನ್ನೆಗಳ್‌ (124. 125); MoM, ಪ್ರಭಾಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌ 
(125); — ಮರಂಗಳ್‌ or ಮರಗಳ್‌, ಪೊಲಂಗಳ್‌ or ಪೊಲಗಳ್‌, ಪ 
ಯಂಗಳ್‌ or DONG, ಕೆಲಂಗಳ್‌ or ಕೆಲಗಳ್‌ (126), but ಗು 
ಣಂಗಳ್‌, ಮದಂಗಳ್‌, ನದಂಗಳ್‌, ದೇತಂಗಳ್‌, ಕೋತಂಗಳ್‌, ಪಾಶಂ 
ಗಳ್‌ (126. 127);- ಅಣ್ಣಂಗಳ್‌, ಧಾವಂಗಳ್‌, ಮಾವಂಗಳ್‌, ಆ 
ಯ್ಯಂಗಳ್‌, er ori (124. 126); — ಆತಂಗಳ್‌, ಈತಂಗಳ್‌, ಊತಂ 
ಗಳ್‌; ಊಕೆಗಳ್‌, ಆಣೆಗಳ್‌ (202. 231);— ಆಂಗಳ್‌, ಸೀಂಗಳ್‌, 
ತಾಂಗಳ್‌ (178 in one Ms.); — ಅವರ್ಗಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌ ಉವರ್ಗ 
ಳ್‌ (124); — ಸುರತರುನನ್ಹನಂಗಳಿರ! ದೆಸೆಗಳಿರ! ಮುಗಿಲ್ಲಳಿರ! 
(153);— ಹೋದವರುಗಳ್‌ (Bp. 4, 61), ಮಕ್ಕಳುಗಳ್‌ (J. 28, 20). 
— The vocative simply with the final ಗಳ್‌ in ಪೋಗಿಮ್‌ 
ಉಗ್ರ್ರಾರಿಗಳ್‌ (Smd. 153). — ಗಳಾಗಮ. -ಆಗಮ. The affix 
ಗಳ್‌ (Smd. 116. 123). 

ಗಳ್‌ gal. 2. X, ete. Term, period. See e-, 9-. 

ಗಳ gala. 1.— * 1. (Smd. 397). 

ಗಳ gala. 2. Kto 1, q. v. — ಗಳಗಳ ಒಣಗು. To be quick- 
ly parched up or scorched, as lea ves (S. Mhr. ). 

ಗಳ gala. 3. = Nd 4, etc, — ಗಳಬಳ. = ಗಡಬಡ. (Grj. 10, 
$8). 

ತಳ gala. = ಗಲ 1, e.g. Bp. 38 sum.; 40, 19; J. 20, 8; 28, 55. 
See ಕಡೆಗಳ; Sm. s. ಕೊರಲು, — ಗಳದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. A neck- 


ornament (Bp. 12, 18). — ಗಳೆಹತ್ತ. Tbh. of ಗಳಹಸ್ತ. (Bh. 
2,2, 97). 
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ಗಳಕ್‌ galak. = AVE. (My.) . 

AVA galaga.= ಗಳಿಗೆ 2. (My.). 

ಸಳಸಳ gala-gala. = ಗಲಗಲ, etc. (My.). 

ಸಳಸಾಳ gala-gála. (Smd. 386; Kk. 98). A hook for catch- 
ing the throat, or one that has entered it. 

RARER galagé. = ಕಣಜ, eto, ಗಳಿಗೆ 1. A high bamboo-basket 
for storing corn (ಕಲಂಜಿ, ಕಳಂಬ Mr. 208; Bod), Sm. 101, 
o. r. ಗಳಿಗೆ; C.; Bp. 42, 8). ಕುಸೂಲನೆನ್ನು ಕಣಜಂ, NN 
ಐನ್ಸೂ ಎಮ್ಬರು (Nr.). 

RIFJA gala-dhvani. — ಗಲರವ. (WAI, ರತಕೂಜತ ॥॥ಿ.). 

RAR galantigé. 1. (Smd. 48). = (ಗಣತಿ 1), ಗಣತಿಗೆ, ete. 
Tbh. of Nod, q. v. (ಅಣದಿಗೆ Smd. 337; My.). 

ASA galantigé. 2. (fr. ಗೃೈಹ?). An inner apartment or 
chamber (ಕೋಣೆ Kk. 47; ಕೋಣೆ, ಓವರಿ q. v. S.). 

ಸಳರವೆ gala-rava. = ಗಲರವ, (J. 11, 24). 

ಸಳಾಮ 8818೩. = ಗಳೆ. — ಗಳಾಮ್ಬಿಳಾಮ್‌. dupl. = VOLO, s. 
ಕಲ 1. The noise of children at play (My.). 

ROR galigé. 1.= (ಘಳಿಗೆ), ಗಳಗೆ. (My; ವಾಡೆ, ಕುಸೂಲ Bi. 416). 
ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಯ ಗಳಿಗೆ (ಹೇಳಿಗೆ G.). 

ROR galigé. 2. = ಗಳಗ. (Tbh. of f). 
cloth, a fold (S. Mhr.; Bp. 21, 8; 36, 47). 

79ಸು galisu.= N 1, ete. See Bo-. 

ಗಳು 8810. 1. ^9 1, ete. (C.). ಧರ್ಮಂಗಳಿಗೆ (Bp. 26, 
51) ಕೆಲಸಂಗಳಿಗೆ (26, 58). ಮನೆಗಳು, ಮರಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, 
ಅವುಗಳು, ete., etc. (C.). See e. g. Bp. 28, 46; 30, 30; 34, 
24; 36, 45; 37, 57; 38, 34. 45; 99, 51; 40, 80; 42, 3; 44, 
49; 46, 52; 50, 70. 75; 57, 16. 

ಗಳು galu. 2. 79 2. See ಆಗಳು1, ಈಗಳು. 

RY £೩18. = ಗಳಾಮ್‌, ಎಇ e. ಗಳಾಮ್ಬಿಳಾಮ್‌. (My.). 


ಗಳೇವು 8೩187೩. (ಗಳೆಯವು, ಗಳೆಯ). A complete 
agricultural apparatus (S. Mhr.); a set of 
implements of Kabbilas (Bp. 58, 50, ಗಳೇಗಳ್‌). 
ಗಳೇದ ಸಾಮೂನು (S. Mhr; B. 5, 198). Cf. Pd. 

ಗಳ್ಳನೆ gallané. A sound produced in loud 
laughter (Sástrasára in W. 1517; ef. ಗೊಳ್‌). 

ಗಳ್ಳೆ gallé.— ^€ 1. A lump, etc. (My.). 

ಗಲ್‌ gal, = AO 1.— nc o8. = ಗಬಿಗಬಿನೆ. (A bh. P. 18, 79). 


res gala. 1. = ಸದ, etc., A92, AOS, A term ex- 
pressing quick motion. — nontn = ಗಬಗಬನೆ, 
(Ram. 5,8, 60). — NOMS. rep. Quiokly (ಬೇಗ Smd. I; 
ತೀಘ್ರ Ss.; Kk. 50; Sm. 61; Cpr. 2,89; 38,39; Bp. 5,56; V. 
5,25). ಗಬಗಬನೆ ಗುಬುಗುಯಿವೆಿನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿ 
ಸುಗುಂ (Smd. I). ಗಬಿಗಬನೆ ಕಣ್ಣೀರ್‌ ಸುರಿಯೆ (229). 

Ne gala. 2. AÀ 1, ete., ಗಲಿ. v., HOW. (O.; B. 4, 
121). ua 

Neos galapu2-a3, ಎ ^C. A loquacious, prat- 
ing, foul-mouthed, lying man (ಸೊರಹಂ, o. rs. 
ಸೊರಹುವಂ, ಸ್ವರಹಂ, ಸ್ವರಹುವಂ, Smd. I). 

Neos, galapatya. A loquacious, lying be- 
haviour; idle prattle, a lie (A Ct. II, 46). 

ಗಲಟಿಪು galapu. 1. ಎ ಸಬಹು. To chatter, to prate, 
etc. (ಬಹುಧಾಷಣ Smd. Dh.; Cpr. 1, 57; Abb. P. 11, after 


A doubling of 


ಗಲಪು 


140; Grj. 5, 25; Riv. 8, after 5; 11, 166; 888. 1, 88). ಪಾ 
£9 gy deo ಗಬಿಪದಿರ್‌ (Rav. 5, 21). 

ne galapu. 2, Chatter, idle talk Abh. P. 15, 
51). 

ಗಟಿಹ galaha. = ಸಲಿಪೆ, (ದುರ್ಮುಖ, ಮುಖರ Hlà.; ಮಾತಾ 
ಳಿ Bhn. 6, o. r. ಗಲಿಪ). 

neS galahu, = X 1. ಸಬಹುವಂ (ಬಹುವಚ Mr. 242). 
See Bp. 9, 10; 14, 30; 57, 39; J. 2, 62; 6, 48. 

ಸಲೆ galiké. Acquirement, acquisition; gain (C.; f &, 
ಸಮ್ಪಾದನೆ G.). See B. 1, 16; 4, 194; Prv. 8. ಗಣ್ಣ. 

ROR galigé. Tbh. of ಘಟಕೆ (Smd. 30). A period or hour 
of twenty-four minutes (ನಾಬಿ'ಗೆ Smd. 28; ನಾಡಿ, ಘಟಕೆ Mr. 
67; ನಾಡಿ, wet? Kk. 58; Sm. 18; C.); a short time (C.). 
See B. 3, 15. 118. — ಗಲ್‌ಗೆಬಟ್ಟಲ. ಗಬಿ'ಗೆಬಟ್ಟಲು. ಗಣಿಗೆ 
ಬಟ್ಟು. The metal vessel by the sinking of which in water 
the galigó is measured (C.). — ಗಲ್‌ಗೆವಟ್ಟಲ್‌. = ಗಲಿಗೆಬಟ್ಟ 
ಲ, eto. (Rav. 8, after ರಿ; Bh. 1, 7, 21). 

ಗರಿ ಯ galiya. (ಎ ಫುಬಿ'ಯ?). See ಅವ-. 

ಸಲಟ್‌ಯುಸು galiyisu. = Max 1, N= 1, ಘಟಿಸು. Tbh. of 
ಘಟಯಿಸು. To come to, to reach; to be obtained; to be 
joined together or united; to happen, to take place; to 
be met as such and such or in such and such a form 
or meaning (ದೊರೆ ಕೊಳ್‌ Smd. I Mdb. before No. 134; ಬರ್‌ 
397 Cm.). See Smd. 349. 896; Abh. P. 16, 45. 2, to 
join or bring together; to procure; to acquire, to obtain, 
to gain (ದೊರೆ ಕೊಳಿಸು Smd. I Mdb.). 8, to exert one’s self; 
to be upon the alert. 

Rz galisu. 1. = ಗಬಿ'ಯಿಸು No 2. Tbh. of PUA. (C.). 
ತನ್ನೆ ಗಬಿ'ಸಿದ ಧನ (C J. ಪಿತೃಧನ Nn. 41). See Bp. 9, 24; 11, 
6; 27, 20; 28, 3; Abhà. 1, 5; Dp. 1,8. 4; 4, 1; J. 5, 56; 
32, 29; B. 1, 1; 2, 17. 25; 3, 63; 5,98. 229; Prv. s. ಪಾಪಿ. 

ಸ್‌ಬಿ'ಸು galisu. 2. Bringing together, making gain, etc. — 
nr" xwv. -ಆಳಿ. A person bent on acquisition. == ಗಲಿ'ಸಾ 
ಳಿವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. An acquisitive, industrious woman (ಪಡೆಪು 
ಗಾರ್ತಿ Sm. 14; ಪಡಪು- Kk. 29). 

NC galu. = ಸಲ 2, etc. (My.). 

rte / galuvu. = A, etc. (My.). 

Neos galé,= R02, eto. A bamboo rod or stake, 
a bamboo; a pole, a staff; the bamboo 
(pole) of Kóllatigas or Dómbas on which 


they tumble, etc.; a churning stick (ಕೊಲ್ಲಟಗ 
ರಾಡುವುದುಂ ಕಡೆಗೋಲುಂ Smd. I; Beg v, Xi s Mr. 288; My.; 
T. FO}, M. ಕಲ್‌). ನಾವೆ ನಡಯಿಸುವ ಗಲ್‌ (ನೌಕಾದಣ್ಣ, ಕ್ಷೇಪಣಿ 
Nr.). ಗಲ್‌ ಹುಟ್ಟುಗಳು (ಪಾಣಿದಣ್ಣ Mr. 416). — ROI. 
-tocd'. The form of a (long) bamboo- pole (Abh. P. 10, 
after 91). e ಗಟಿಿಗೂಸಾಡು, -ಕೂಸಾಡು. To perform childish 
play on or with a pole pr poles. ಗಲ್‌ಗೂಸಾಡುವರಿನ್ನ ನಂ 
ಗಿರಿಶನಂ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕೊಣ್ಣು ಮುನ್ನುಟಿ'ವರ್‌ (Smd. 78). — no? 
SAMA. -ಪಿಡಿದು ಆಡು. To perform as a pole-tumbler, 
etc. (Smd. 240). 

r(5355365 galé-kara, (Smd. 255.) . = ಸಣೆಗಾಲಿ, etc. 

ಸಾಸಳ 88881೩. (= ಗವುಜಿ). 
ವರ). 

ಸಾಂಸೇಯ gángóya. (fr. ಗಂಗಾ). Belonging to the Ganges; 
2, Karttikeya (ಮಯೂರಧ್ವಜ, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕ Nn. 44). 3, Karna 


Noise, vociferation (My.; cf. ಗಾ 
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(44). 4, Bhishma (ಗಂಗಾಸುತ, ಭೀಷ್ಮ 44; Mr. 263). 5, the 
voot of Scirpus kysoor Roxb. or Cyperus hexastachyus 
communis Rottl. 6, gold (ಹಿರಣ್ಯ, ಭಂಗಾರ 44). 7, white 
(ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 44). 

ಸಾಂಸೇರುಕೆ güngóruki. The plant Uraria lagopodioides Dec. 


ಗಾಚಾರ 8858:೩. Tbh. of ಗ್ರಹಚಾರ. (My.). 


ಸಾಜು gäju. Tbh. of ಕಾಚ, d. v. (Smd. 338. 864; Nr.; Si. 
332. 412). Glass (Bp. 60, 44; C.). 2, ಗೈರಿಕ, ಧಾತು (Mr. 
98, o. r. ಜಾಜು). — ಗಾಜುದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ A glass-orna- 
ment (Sv. 2, 81). ಇಇ ಗಾಜುಮಣಿ. Tbh. of ಕಾಚಮಣಿ. (My.). 
 ಗಾಜುಲವಣ. Tbh. of ಕಾಚಲವಣ. (My.). 

ಸಾಂಜ gånja. = ಗಾಂಜಿ. (My.). 

A099 ganji. = (ಗಂಜಿ 2), ಗಾಂಜ. The dried heads of the 

„ hemp-plant (C.; B. 4, 25; Mhr. ಗಾಂಜಾ). == ಗಾಂಜಿಗಿಡ. The 
common hemp-plant, Cannabis sativa L. (Z.; My.). 

ಗಾಟ gata. = 708383, q. v. (C.; Mhr. ಘಾಣ). 

Rou gåta. ಘಾಟಿ, (Tbh. of ಗಾಢ f). Largeness, bigness; a 
multitude (ದೊಡ್ಡಿ Bhn. 41; Bh. 3, 18, 38; Té.: thick, 
hard, tight, strong). 

ಗಾಟಳಿಸು gütalisu. ಫರಾಟಳಿಸು, To tease, to harass (Bh. 3, 
9, 26; Mhr. ಘಾಟಣೇಂ). 

ಸಾಟಿ gati. = ಗಾಟು 2. (My.). 

ಗಾಟು gätu. ಎ ಸಾಟಿ, eto. (C.; Té. ಘಾಟು). 

ಸಾಟಿ gata. 1. “Guard” (My.; see We). 

ಸಾಟು gátu. 2. = mW. A difficult passage, or a pass, over 
a hill (My; Mhr. ಘಾಟ; cf. ಗಟ್ಟ). 

ಸಾಡೆ gida. Tbh. of ಗಾಢ, Firmly; certainly (ಬದ್ದ Smd. 11; 
Sm. 65). 

ಗಾಡಿ gadi. Comeliness, gracefulness, charm, 
beauty (ಸೊಬಗು Gt. I, 14; 11, 22; des, ಸೊಬಗು, ಸುಭಗ 
ತೆ Kk. 54; Now, bb, ಸೊಬಗು, ಗರಗರಿಕೆ, ನಿಅತೆ, ಸುಭಗ Sm. 
47; M. ಜಾಯ್‌, ಚಾಯಲ್‌, T. ಚಾಯಲ್‌,, ಜೇಡು, beauty). See 
Opr. 1, after 101; 2, 79; Abh. P. 3, 89; 9, after 158; 9, 
168; Rav. 4, after 14; 8, after 125; 10, after 7 & 10 & 57; 
18, 4; Biv. 1, after 72; J. 7, 25; ಗಣ್ಣ-. — ಗಾಡಿವಡೆ. -ಪಡೆ. 
= ಗಾಡಿವೆಲ್‌. (Riv. 8, after 5).  ಗಾಡಿವೆಟ್‌. -ಪೆಜ್‌. To be- 
come graceful, eto. (Abh. P. 12, 27; Sav. 5, 54). 

ಸಾಡಿ 8861. 1. A common 1086-0871 (C.; Mhr. ಗಾಡಾ); a cart 
with a frame or box; a carriage, a gári (My.; H., Mhr.); 
the circumference of à wheel, the mere ring or frame 
(Mhr. ಗಾಡಾ, H. ಗಾಡಿ). See Si. 278. 275, & s. ಮಾಡಿ. — 
ಗಾಡಿನತ್ತು. A round nose-ring (C.). — ಗಾಡಿಚಟ್ಟು. The 
inner bottom or seat of a cart (S. Mhr.; My. as as 
ache. -ಅವ. A cart-driver or oart-owner (C.). 

ಸಾಡಿ 8861. 2. = ಗಾರಡಿ, ete. 

ಸಾಡಿಕಾಲ gådi-kåra. = war, warde, ಗಾರಡಿಗಾಐ. (S. Mhr.). 


ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿ güdi-kürli. = ಸಾಡಿಸಾರ್ತಿ, q. v. 

ಸಾಡಿಕೆ güdiké. (fr. ಗಾಡ). Intensity; excess (Rü m. 6, 10, 
24. 25; Bh. 3, 10, 51; 8, 18, 85). 

ABA 884188. = ಗಾರುಡಿಗ. A juggler; a chicaner (S. Mhr.; 
Bp. 43, 52; 44, 64; 50, 86; 51, 47). 

7ಾಡಿಗಾಜಿ güdi-gára. = ಗಾಡಿಕಾಲಿ, ಗಾಡಿಗ, etc. (8. Mhr.). 


ಗಾಡಿಗಾರ್ತಿ gádi-gürti. (Smd. 244, o. r. -ಕೌರ್ತಿ)- A 
charming woman. 
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* Nd Sf güdi-gürti. A woman with the nature of a 
gádigára (S. Mhr.). 

ಗಾಡಿನತನ güdinatana, = ಗಾಡಿ. (Ram. 6, 12, 84). 

XB güdisu. To become tight, close or fast (Bh. 3, 13, 
85); to enter; to be deeply entered into, to get firmly 
established (J. 29, 34). 2,to become excessive (Rim. 1, 
16, 13; 4,3, 5); to be or become vehement, eager or 
ardent (Bh. 3, 18, 39; 6, 2, 2). See ಸಗಾಡಿಸು. 

Ns gadha. = (ಗಾಟ), ಗಾಡ. Dived or entered into; hidden 
or absorbed in; roamed, roved. 2, tightly drawn; (ight, 
cluse, firm, compact, thick (ಬದ್ದ Kk. 76, o. r. ಬಿದ್ದ); deep, 
sound, as sleep; strong, intense, vehement; stout; coarse. 
3, excessive, much; excessively, eto. 
(Bp. 19, 14). See s. ತರುಣತ್ವ. 

* gadha-nidré. A sound or deep sleep (My. ). 

FoBmpoce gádha-pürana. Filling with force. See ಕುಲುಕು. 


4, a term in music 


ಸಾಢಪ್ರಮವೇಕ gadha-pravésa. Entering into, or causing to 
enter into, forcibly, eto. See ಅಡಸು, ತುಡುಕು, ಬೆಟ್ಟು. 

ಸಾಧವಿಮೋಚನ güdha-vimóéana. 01008108 with force, or 
freeing fully. See ಇಡುಕು. 

ಸಾಢಸ್ಪೃರ್ಕನ gadha-spariana. 
roughly. See ಪಳಂಕು. 

Komen ಕಾರ güdha-andhakárs. Thick darkness (My.). 

ಸಾಡ್ಞಾ೦ಖಲ gådha-åyila. (Smd. 252). 
man. 

ಸಾಢಾಲಿ೦ಸನ gadha-Alingana. A close embrace. (Grj. 2, 
after 106). — ಗಾಢಾಲಿಂಗನಂಗೆಯ್‌. -೦-ಗೆಯ್‌. To embrace 
closely (J. 32, 16). 

ಗಾಧೋಕ್ತೆ güdha-ukti. Coarseness, rudeness, 71162088 (ಕುಜ, 
ಸಿಷ್ಟು ಕಮಾದ wo Nn. 20). 

ಗಾಣ | gána. 1 .= . A hook, a fish-hook (Sas 
Mr. 462, o. r. ಗಾಳ; Abh. P. 16, 55; C); a fishing 
tackle, an angle (Bp. 21, 28). ಮಾನ ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಣ 
(ಗಾಳ G.). 

ಗಾಣ gana. 2, An oil-mill; a sugar-cane press 
or mill (c.; Tu.; Mhr. gm»; Té, an, ಗಾನುಗು, 
ಗಾನುಗೆ; T. ಕಾಣ; ತಿಲಯನ್ರ G.). ಗಾಣ ಆಡಿಸು, to work a 
mill or press (C.; B. 8, 45). ಗಾಣದೊಳಗಿನ ಹಿಣ್ಣಿ (ಪಿಣ್ಯಾಕ 
G.). ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ ಗಾಣ Dee. ಗಾಣದೆತ್ತಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಯಾಕೆ ? ಗೋಣಿಗೆ ಗವಸಣಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prvs.). See 8. Bp. 115 
11; B. 2, 42.— . ಯ. A tax on oil-presses (My.) . 
— mSS. = ಗಾಣಕನ್ಹಾಯ. (My.). 

Fore gana. 1. Tbh. of ಗಾನ 1. (ಗನ್ನರ್ವ Nn. 135, o. r. ಗಾ 
ನನು; Te.). 

Fore gana. 2. Tbh. of ಗ್ರಹಣ. (My.). 

ಗಾಣಗಿತ್ತಿ güna-gitti, = ಗಾಣಿ? ಶ್ರಿ. (My.). See Prv. 8. 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. 
ezgo ganapatya. (fr. ಗಣಪತಿ). 
chieftainship (Bp. 54, 75); a worshipper of Ganééa. See 
ಷಣ್ಮತ. 

Rಾಣೆ gani. A songstress (Nn. 2). 

Taito ganikya. (fr. ಗಣಿಕಾ). An assembly of harlots (ವಾ 
ರಸತಿಂರುರ ಹಿಣ್ಣು Mr. 905). 

ಗಾಣಿಗ ganiga. An oil-miller (o.; 30e, ತೈಲಿಕ 
d.). ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು ಸಿಮ್ಬುಗ ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರನು ಬಲ್ಲ ತಳ 


Touching with force or 


A strong or eager 


Worship of Ganééa; 
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ವಾರ, ಬಣಜಗನೆಲ್ಲವನು ಬಲ್ಲ (Sp.). ಗಾಣಿಗನ ಮನೆಯೆತ್ತು ಒಯ್ಯ 
ಬೇಡ, ಪೂಜಾರೀ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಒಯ್ಯ ಬೇಡ. ಗಾಣಿಗನ ಸ್ನೇಹ 
43 ಗನ್ನದ ಹುಡಿಯವನ e ಲೇಸು,-- ಹಾರುವನಿಗೆ ಆಳಾಗ 
Wers, ಗಾಣಿಗನಿಗೆ ಎತ್ತಾಗ e. ಗಾಣಿಗನ ಸಂಗಡ ಕಡದಾಡಿ, ಒಣ 
ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prvs). See Č. Bp. 47, 41; ಹೆಗ್ಗಾ ಣಿಗ. 
2, a kind of king-crow with white (11 feathers 
(Bd.). — ಗಾಣಿಗನ ಕಡ್ಡಿ. ಎ ಸಾಮಕುಸುಬಿ. (Z.). 


ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ gániga-itti. The wife of an oil-miller 
(C.). ಬೀದೀಲಿ ಹೋಗುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ ಆಯ್ಯೋ 
ಅನ್ನರೆ ನೆತ್ತಿ ತಣ್ಣಗಾದೀತೇ? (no, if she does not put oil to 
their heads, Prv.). — ಗಾಣಗಿತ್ತಿಯ ಕಸ. A very common 
procumbent plant, Rostellularia diffusa Nab. E. (Z.). 
. gántadi. (= na). A small bundle. (R.; Mhr. 
ಗಾಣ್ಣೊ eat). 
Wes ವೆ 8886118. 
ಸಾಣ್ಣಿವಿ gandivi. 
45. 52). 
ಗಾಣ್ಣೀವ 888617೩. 


The bow of Arjuna. 


Arjuna. (Smd. 200; Sav. 4, 29. 81; 5, 


The bow of Arjuna. 

Wed ed gàndtvi. Arjuna (By, Mr. 512; ಫೆಲ್ಲುನ 264). 

ಗಾಣ್ಣು gándu. 1. The posteriors; the anus (Mhr. rg). 
— Det) mor. A bump with the knee upon a boy's 
posteriors (8. Mhr.; Mhr. ಗಾಣ್ಣಗುಡಧಿಲ). 

% gändu. 2. A sturdy, but foolish man (My.; cf. 
Mhr., H. ಗಾಢಾ). 2, a stout club (My.). 

ಗಾಣ್ಪ günpa. = W, ಇ. v. (ಬಗ್ಗ Ct. I, 101, o. r. nou). 

ಗಾಣ್ಣು günpu. = ಗಾಮ್ಬು. q. v. (ಅತಿಹೆಡ್ಡು Ct. I, 65). 

ಸಾತ gåta. 1. ಘಾತ. = ಘಾತ 8. Thh. of ಖಾತ (P cf. ಗಾದಿಗೆ). 
Depth (T6. ಘಾತ, a square reservoir for water; ಗಾತಾಮು, 
a pit, hole). ಘಾತವುಳ್ಳದ್ದು (ನಿಮ್ನ, ಗಭೀರ ಆಬಿವಾಗಿರುವದು); 
ಘಾತ ಸಾಲದ್ದು (ಉತ್ತಾನ, ಆಬಿವಾಗದಿರುವದು), ಘಾತ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ತಳ ಸಿಕ್ಕ ದಿರುವನ್ಛಾದು (ಆಗಾಧ, ಬಹಳ ಆಬಿವಾಗಿರುವದು Si. 86). 

AOS gåta. 2. Tbh. of ಘಾತ. (S. Mbr.). 


ಗಾತರ gütara.— ಗಾತ್ರ. Contraction of naso, q. v. 
(C). 

ಸಾತಿ güti. 1. = ಗಾರ್ತಿ, etc. See 6.6. -, WOH-, ಕೋಪ, 
ಜಗಳ-, ತಿಣ್ಣಿ-, ಬಿನ್ನಾಣ, ಮಾಯ-, ವಿನೋದ-, eto. 

Kos güti. 2. Tbh. of ಘಾತಿ (R.). 

ಸಾತು ghtri A singer. See ಉದ. 

ಗಾತ್ರ gitra, ಎ d. (My.). 
ಸಾತ) rA A limb or member of the body. 2, the body. 
8, the fore-quarter of an elephant (ಆನೆಯ ಮುಂಗಾಲ್‌ 
Mr. 158). 

ಸಗಾತ್ರರಕ್ತ & gitra-raktaki. 

ಸಾತ್ರವಿಕ್ಷೆ ex gätra-vislésha. 
bodies. See ಅಮರ್‌. 

ಸಾತ್ರಸಂಕೋಟೆ gàtra-sankóci. The polecat, Viverra putorius. 


Red sandal (ಚನ್ನನ Mr. 835). 


A close union or contact of 


ಸಾಶ್ರಾನುಲೇಪನಿ gAtra-anulépani. Perfume for the person. 

ಸಾಥಿ güthi. A singer; N. of the father of Visvämitra. 
(My.) . 

Aog gathé. ಎ ಗಾದೆ, ಗಾಹೆ. A song; a verse; a metrical 
sütra; a saying or proverb (see ಗಾದೆ). 

ಗಾದರಿ gádari (= ಗದು). The mark on the skin 
from the blow of a whip, from the bite of 


68 


ಗಾದಾರಿ 


a musquito, from a scratch with the nails, 
etc. (8. Mhr.). 


ಗಾದಾರಿ gadari. e— ಗಾದಾರಿಕ X. A N. applied to different 
plants of the order of Compositae, especially to Cyatho- 
cline lyrata Cass. (Z.). 869 ದೊಡ್ಡ-. 

d gädi. A cushion; the seat of some eminent personage 
(C.; Mhr.; B. 5, 48. 55. 185). 

KDR gådigě. Tbh. of 23%, q. v. (ಅಗಲ್‌ Ct. II, 77). 

ಸಾದು gádu. 
(8. Mhr.). 

ಗಾದೆ «೩45. Tbh. of ಗಾಥೆ. A saying, a proverb (C.). ಗಾದೆ 
ವೇದಕ್ಕೆ ತಲೆದಿಮ್ಟು.-- ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ (Prvs.). See ಜಾತಿ, ನಾಡು-; Prvs. s. ಪೂರ್ವಿಕ, 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ವೇದ, — ಗಾದೆ ಕಥೆ. dupl (0.). =- ಗಾದೆಮಾತು. = 
ಗಾದೆ. (C.). ವೇದ ಗಾದೆಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸನ್ನೆಗುಲ್ಲು, ಪುರಾಣ ಪು 
20 ಗೋಟ್ಟಿ (or ಪೋಟ, Prv.). 

7ಾದೆಗಾಜ gádé-gára. 
ನಲ್‌-. 

Ag 886488. Fordable, shallow; a shallow place; bottom. 
See . 

Avo gadhi. = mo. N. of the father of Visvamitra. (My.). 

Ne gádhéya. Viévamitra. (R.). 

ಗಾನ gana. 1. ಮ ಗಾಣ 1. Singing; vocal music; a song; ೩ 
singer (ಗನ್ನರ್ವ, ಹಾಡುವವನು Nn. 135, o. r. ಗಾಣನು) a 
cuckoo; ೩ dove, etc. (Towed, ತಿಖಾರ 78); the Kanda metre 
(ಕನ್ನ Ct. I, 46). See Prv. s. ಬೇನೆ. 

ಗಾನ gana. 2. Tbh. of ಗಹನ (Smd. 852. 861). 

7ಾನದೇವಕೆ güna-dévaté. A deity presiding over vocal music 
(J. 21, 57). 

N ga-anta. A term with final ga (Smd. 274. 305). 

ಸಾನ್ಸರ್ವ gAndharva. (fr. ria sir). Belonging or relating 
to the Gandharvas. 2, the art of the Gandharvas: song, 
music and dance. See Bp. 6, 26; 8, 4. 

ಗಾನ್ಫರ್ವಥವನ gandharva-bhavana. A beautiful edifice 
(My.); —& music-hall. 

ಸಾನ್ಹರ್ವವಿವಾಹ gándharva-viváha. = ng, ರ್ವವಿವಾಹ. (My.). 

ಗಾನ್ಸಾ UJ gündhüra. The third of the seven primary 70168 of 
music or saptasvaras (Mr. 76). 
people. 

, d gindhéri. N. of the wife of Dhritaráshtra (Smd. 
103; J. 7, 19; 88, 8). 2, N. of a plant (ದೇವಪತ್ರ, 5903, 
ಮಂಚಿಪತ್ರೆ Mr. 182, o. r. ಪಂಚಪತ್ರೆ). 3, = no 83, 9. v. 4, 
N. of a råga (My.). 

ಸಾಬರ gübara. = ಗಾಬರಿ. (My.). 

Rಾಬರಿ 8810೩೭1. Overcome by terror, grief, etc.; the state 
of being overcome by fear, etc. (C.; Mhr., H. ಘಾಬರಾ; 
೫. 4, 60. 197; 5, 53). 

mw gabu. Fear, alarm (C.; Tu.; T. ಕಮಿಮು, to 
be confused; cf. YO 1). ಅವನು ಗಾಬಾದನು (C.). 

TA gümi. Going, moving; approaching; attaining; referr- 
ing to; used as. 

ಗಾಮ್ಪ gámpu-as, = We, A rustic, a simpleton ; 
a vulgar or vile man (ಗಾವಿಲ, ort, ಹೆಡ್ಡ ನೊ; ಮೋಡ 
Sm. 95; oe 107; ಊಟ Bhn. 31; Kavy. III, 3, 12; Grj. 4, 


Luxuriant growth of grass, shrubs, etc. 


A man familiar with proverbs. See 


2, Candahar and its 
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10; 58%. 1, 22; 4, 127; C.; T6. ಕಾಪು, a holder of property; 
೩ tenant, inhabitant; a farmer, cultivator; a rustic). 

ಗಾಮ್ಪತನ gümpatana. The condition or be- 
haviour of a gampa (ಎದಿಗು Sm. 84; My.; Té. ಕಾಪ 
38, the state of farmers, the rustic condition). 

ಗಾಮ್ಪು gámpu. = ee, Stupidity (ಹೆಡ್ಡು Ct. 11, 
24; V. 35, 54). 

ಸಾಮಾ ಯ 888೫081೯7೩. (fr. MS 
ty of character, earnestness, sagacity. (B. 5, 228; My.). 

ಗಾಯ gaya. (aod). A hit, a bruise (P47 
Bhn. 86); a wound (See Bhn. 51; 562 Sm. 116; C.; 
TIG; Té.; M., T. ಕಾಯ; Mhr., H. ಘಾಯ, ಘಾವ; T. ಕಾಯ, 
sharpness = ಕಾರು; woo cs, cutting; Te. ಗಣ್ಣಿ, a hole; 
a wound; cf. ಕಾಟು). See Bp. 61, 81; J. 7, 45; 12, 28; 13, 
21; 14, 12; 18, 10; B. 2, 13. 26; 8, 109; 5, 40. 62. 161; 
Ct. I, 52; ew, ಮೂಗ್ಲಾಯ, o ಗಾಯಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To 
wound (Bhn. 8, 26, 57; J. 22, 6). — ಗಾಯದೊಪ್ಪಲು. -ತೊನ್ಸ 
ಲು. A common weed, the ೩80-00100790 fleabane, Vernonia 
cinerea Less. (Z.). ಗಾಯವಡೆ. -ಪಡೆ. ಎ OBA, q. v. To 
be wounded (J. 12, 47). 

ಸಾಯ gaya. Tbh. of ಗಾಲ. Straining, sifting (My.). 


8). Deepness; profundi- 


ಸಾಯಕ güyaka. Singing; a singer. See Smd. 296; Bp. 6, 
17; 19, 38. 39; 59, 29; J. 7, 6. 

ಗಾಯಕಿ güyaki. A songstress (Grj. 7, after 11). 

ಸಾಯಶ್ರಿ gayatri. A song. 2, N. of a type of metres (Eh.; 
Mr. 862). 8, ೩ vedio hymn composed in tho gäyatrf 
metre. 4, the gayatrt or vedio verse (Rigvéda III, 62, 
10) repeated by every Brühmapa at his morning and 
evening devotions (Bp. 3, 63); the géyatri verse personi- 
fied as a goddess, the wife of Brahm& and mother of 
the védas (J. 81, 73). 5, the tree Acacia catechu Willd. 

7ಾಯನೆ giyana. Singing; song; a singer. 

7ಗಾಯನಸಾಜಿ güyana-gára. A singer (My.). 

DO 8878881. A songstress (Abh. P. 3, 107). 

ROM güyi. A 00% (Mhr. ಗಾಈ). — ಗಾಯಿಕಸಾಯಿ. A beef 
butcher (My.) . ಗಾಯಿಮೋಬಕಿತೊಪ್ಪಲು. A creeping plant, 
Boerhavia repens L. (Z.). 

ಗಾರ gira. Emitting or ejecting from the mouth; swallow- 
ing. Bee ಉದ್‌-, &-. 

ಸಾರಡ gürada. Tbh. of ಗಾರುಡ, (My.; Té.). 

ಸಾರಡಿ ghradi. = ಗಾಡಿ 2, ಗಾರಡ, ಗಾರುಡಿ. (My., 78). 

ಸಾರಡಿಸ gáradiga. = mean, ಗಾರುಡಿಗ. (Si. 79; C.). 

MUDY gáradi-gára. = ಗಾಡಿಕಾಲ, ಗಾಡಿಗಾಆ. (My.; S. Mhr. 
rare). 

ಗಾರಣ gürana.(— Weste). (Tbh. of *3 ರಣ, accusing of 
unfaithfulness? or of ಗರ್ಹಣ?). Bearing tales, as- 
persing, calumniating (Ge Sad. II; Kk. 90; Mbr. 
ಗಾರಾಣೇಂ, mawar Meo, complaint against). Bee ದೋಹಿಲ್‌. 

ಗಾರಣೆ 881೩28. = ಕಾರಣೆ. — Na. s. Sparks in 
the form of stripes (Ram. 5, 8, 77). 

ಗಾರಿಗೆ gárigé. (ಎ ಫಾರಿಸೆ?). A flat, circular cake 
made of wheaten flour (or rice flour) and 
jaggory, and fried in ghee or oil (Bp. 14 1% 
v. 14, 80; C.; Ta.; Té. ಘಾರಿಕೆ). Seo Si. 309; tiri rw?" 


ಗಾರಿಗೆ 


ಗಾರಿಗೆ gårigë. = ಕಾರಿಗೆ, ಖಾರಿಗೆ. Tbh. of ಖಾತಿಕೆ. (ಪರಿಖೆ Ss.). 

ಗಾರಿಸು garisu. To fry, as sandigés; to brown 
chillies and mustard by frying them in 
ghee or oil (My. cf. ಕರಿಸು1). 

ಗಾರು garu. A sharp eruption on the body 
from internal heat (My.; M. ಗಾರೆ; cf. Tbh. ಕಾರ 17). 
 ಗಾರುಬೊಕ್ಕೆ. A rash (My.). 

ಸಾರುಡೆ güruda. (fr. ಗರುಡ). ಎ ಗಾರಡ. Relating to garuda. 
2, a mantra or charm against poison (ಗರುಡಮನ್ತ್ರ G.). 
3, an emerald. 4, juggling; chicanery (J. 2, 8; My; 
Mhr.). — ಗಾರುಡಳರ್ಮ. The use of ಗಾರುಡ No. 2. (Bp. 46, 
29). — ಗಾರುಡಮಣಿ. An emerald (Cpr. 1, 187), used as 
an antidote against poison (My., = ಗರುಡಪಚ್ಜೆ). ಗಾರುಡ 
ಮನ್ರ್ಯ. = ಗಾರುಡ No. 2. (Bp. 46, 24. 30). 

ಸಾರುಡತನ gürudatana. Conjuring, jugglery, etc. (My.; 
ಮಾಯ G., Cb.). 

ಸಾರುಡಶಿಲೀಮುಖ gäruda-siltmukha. An arrow that coun- 
teracts poison (J. 18, 15). 

ಗಾರುಡಿ gårudi. = ಗಾಡಿ2, dA, ಗಾರಡಿ, ಗಾರುಡ. Conjaring, 
charming, jugglery, eto. (My.). 2,— ಗಾರುಡಿಗ. (ಜಾಂಗುಲಿ 
ಕ G.). ಗಾರುಡಿಯ ವಿದ್ಯೆ. (zes, AT ಜಾಲ G.; My.). 

ಸಾರುಡಿಕ gárudika. = ಗಾಡಿಗ, ಗಾರಡಿಗ ಗಾರುಡಿಗ. A charmer, 
a dealer in antidotes (Sk.). 

RHA gárudiga. Tbh. of ಗಾರುಡಿಕ. A poison-dootor, a 
snake-charmer, a conjurer, a jaggler (ಜಾಂಗುಲಿಕ, ವಿಷಭಿಷ 
ಜ್‌ Hlà.; ಎಷವೈದ್ಯ, ಜಾಂಗುಲಿಕ Nr.; ಜಾಂಗುಲಿಕ Mr. 891; Bp. 
9, 44; 46, 23; C.). 

ಸಾರುಡಿಸು gArudisu. To consult in private; to communicate 
(Bh. 1, 6, 5). 

ಸಾರುಡೌಪಧ gáruda-aushsdha. A drug used as an antidote 
against poison (Bp. 46, 27). 

ಸಾರುತ್ತ ತ ghrutmata. (fr. ಗರುತ್ಮತ್‌). An emerald. 

ಗಾರೆ gáré. (= vod). The tree Terminalia catappa 
(ಇಂಗುದಿ, ತಾಪಸತರು, ಇಂಗಳದ ಗಿಡ Bi. 182; see ಕಾರೆಕಾಯಿ 
ಗಿಡ). 

x08 gird. A dilute mixture of earth, lime, eto. with 
water, to be used as mortar (My.; Tu., TS.; T. ಕಾರೈ; 
Mhr. race). — ಗಾರೆಕೆಲಸ. The business of applying gáré; 
a work done with gáré (My.). See ವಜ್ರ-. 

Ne güré-gápa. A plasterer (My.). 

FOO gás. = ಕಾಲಿ, etc. (Bmd. 234. 386). 

ಗಾಣ garana. (= ಗಾರಣ), Displaying, publish- 
ing, (bearing tales) (ಹರವಡಿ, ದೋಹಿಲ್‌, ಪ್ರಕಟ Kk. 
52). Bee ದೋಹಿಲ್‌ and cf. ಗಾಯಿ. 

Ns gápatana.- ಕಾಬಿತನ, eto. Bee ಬಿಲ್‌-. 

7d e gipal. TRO. The feminine of ಗಾಲಿ, see e. g. ev, 
x-, vz- „ WOR, ಹಗರಣ-. 

ಸಾಲ್‌ತೆ gáriké. = ತಾರಿಕೆ, eto. See e. g. ದುನ್ನು-, ಪಾಲು, ಮಾತು-, 
ಸೂಳೆ-. 

ಗಾಲಿ gáru. (= ಕಾಡು 2, ete.). Wildness, a wild; 
rudeness; offence. (Té. ಕಾರು, ಕಾಜಿ, wild; hard, 
etc.). See Bria Go. — ಗಾಲುಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To drop offensive 
langusge: to “slight, to abuse (Bh. 4, 9, 12; 7, 1, 24). Cf. 
ಕಾಬುಗೆಡೆ. = ಗಾಲುಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. Rude action, a rude act 
(Bp. 26,21). Qf. ಕಾಯಿಗೆಲಸ.  ಗಾಮಿನುಡಿ. a rude or of- 
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fensive word (Bp. 56, 20). Cf. ಕಾಯಿ ನುಡಿ. — MOWZ, 
Evil design (Bp. 22, 22). — ಗಾಯಿ ಮಾಡು. To make a wild 
of: to destroy (J. 25, 44). 

TOR oF gárgya. (fr. ಗರ್ಗ). Descended from Garga; ೩ son 
of Garga. (My.). 

ಸಾರ್ತಿ gürti. = ಕಾರ್ತಿ, eto. 

ಸಾರ್ದಫ gürdabha. (fr. ಗರ್ದಭ). Relating to or coming 
from an ass; asinine; relating to the giant Gardabha. 
2, an ass (My.; Bp. 54, 37; 57, 78; 60, 42). 

Web reg gürbhinya. (fr. ಗರ್ಭಿಣಿ). An assemblage of preg- 
nant women. 

ಸಾರ್ಕಪತ್ನಂ gürhapatya. (fr. ಗೃಹಪತಿ). A sacred fire perpetu- 


See e. 9. a, ಒಲಪು-, ಪಾಲು. 


ally maintained by the householder. 

Rowers o gürhasthya. (fr. ಗೃಹಸ್ಥ). The order of a house- 
holder; household, domestic affairs. 

ಗಾಲ gala. ಎ ಗಾಂಡು, Flowing, dropping; straining fluids, 
eto. 2,swallowing. See &. 

ಗಾಲವ gålava, The tree Symplocos racemosa Roxb. 2, N. 
of a rishi (J. 20, 3; 29, 17. 18). 

ಗಾಲಿ gali. A wheel (ಚಕ್ರ, ರಥಾಂಗ HIA., Nr.; ಚಕ್ರ Nn. 
49; Mr. 516; C.; Tu.; T. ಕಾಲ್‌). ಗಾಲಿಯ ಸುತ್ತಣ vd (ನೇಮಿ 
Nr). ಕೀಲು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಗಾಲೀ ನಡಿಸುತ್ತದೆ (Prv.. See 
Sav. 2, 12; J. 3, 21; 12, 85; 13, 35; 23, 22; 26, 26. 

ಸಾಲಿತ 8811. (= NOI). Dropped, strained, distilled, eto.; 
sifted. See ವಸ್ತ್ರ-. 

ಸಾಲು gálu.— N. Attacking; ruining; calamity (Mhr., 
H. ಘಾಲ). — ಗಾಲುಮೇಲು. = ಗಾಳುಮೇಳ, ಗಾಳುಮೇಳು. Dis- 
order: tumult, commotion; hurry, bustle; turning 
and tossing of a sick person; distress of system (8. Mhr.; 
Mhr., H. ಘಾಲಮೇಲ). 

ಸಾವ gåva. = mes. 
ಗವುಡ). 

ಗಾವಟಿ gavaté. N. of a tree (ಸಾರಸ, ಗಾವಟಿೆಯ ಮರ 
Nn, 56; ಸಾರಸ Mr. 142). 

ಸಾವಣಿಗ್‌ gávaniga. A rustic, vulgar or low man (ಅವದ್ಯ 
Mr. 875). 

ಸಾವದ 887೩68. = ಗಾವುದ. Tbh. of ಗವ್ಯೂತ. An Indian 
league, containing from 10 to 12 English miles (C.; T. 
ಕಾದ, ಕಾವದ). 

Ned 88೪೩61. A blockhead (Mhr., H.; R.). 

ಗಾವರ £8೪೩೯೩. - ಗಾವಳಿ. Sound, noise, tone, out- 
cry (ಮೊರಹ Čt. 11, 88; ಸೊಪ್ಪಳ್‌, ಅಬ್ಬರ, dà, ಸರ, ಗಾವಳಿ, 
ಉಲಿ, ಧ್ವಾನ Sm. 30; Kk. 25; Sk. ಕಾಹಲ = ಧ್ವನಿ; cf. ಗಾಗಳ). 

ಸಾವರಸ RN Tbh. of ಗ್ರಾಮರಸ (Smd. 376). 


ಗಾವರಿಸು 881೩೭18೩. To sound (ಇ. i.), to make a 
noise (Cpr. 1, 118; v. 9, 24; Báv. 2, 58). 

ಸಾವೆಶಿಸು güvarisu. (ಅಮಲಾಗು G.; he probably means a ಕಾ 
ವರಿಸು of ಕಾವರೆ). 

NOR güva-singa. Tbh. of ಗ್ರಾಮಸಿಂಹ. A dog. ಸಿಂಹಕೆ 
ಗಾವಸಿಂಗಮ್‌ ಎಣೆಯೇ? (88. 108). 

ಗಾವಳ gavala.= vv. (My.). 

ಗಾವಳಿ gávali.— ಸಾವರ, q. v. 
2, 5; 8, 81; G. Bp. 42, 15. 

ಗಾವಳಿಗ gavaliga, An uproarious man (Ram. 6, 
52, 14). 


Tbh. of ಗ್ರಾಮ (Smd. 347; Mhr.; ef. 


See Rám. 5, 8, 63. 66; J. 
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Rv güva-ila. (Smd. 241). Tbh. of ಗ್ರಾಮಾಣ (Smd. 367), 
of ಗ್ರಾಮಿಣ (i. e. ಗ್ರಾಮಾಣ, Sm. 47). A villager, a rustio; 
a rude man; a blockhead (7% Ct. II, 77; ಗಾಮ್ಸ, ವಗ್ಗ 
ಹೆಡ್ಡ Ss; ಗಾಮ್ಬ Sm. 107). 2,the headman of a village 
(ಗ್ರಾಮಣಿ Kk. 58; ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿ Sm. 107). See Bp. 9, 6; 32, 
55; 89, 45; 49, 38; Bp. s. 12099 d». 

ಗಾವುದ güvuda.- masa, (ಗತಿ, ಯೋಜನ Nn. 166, o. rs. ಯೋ 
ಚನ, ಯೋಚನೆ; My.) ಊರು ಹಾಟಾದರೂ ಗಾವುದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? 
(Prv.) See Bp. 5, 13; 50,63; Ram. 13, 1; Si. 88; ಅರೆ-, 
ಮೂ. 

ಸಾವೆ gave. = ಗಾವ. See ಚೌಗಾವೆ. 

ಸಾಸ gäsa. Tbh. of ಕಾಚ. Glass. ಮನೆ ಗಾಸ ಮೊದಲಾದವಲಿ'ನ್ನ 
ಮಾಡಿದ ಪುತ್ತಳಿ (ಪುಸ್ತ Nr.). | 

ಗಾಸಿ si = ಘಾಸಿ, Trouble, annoyance; fa- 
tigue, exhaustion; pain (nಗಲಸೊಪ್ಪು Bhn, 84; C.; 
TS., Tu.) See ಕಡು- ಅವನು ಗಾಸಿಯಾದನು, he became fa- 
tigued, eto. (C.). ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಕೂಸು ಗಾಸಿಯಾ 
ಯಿತು (Prv.). — ಗಾಸಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To suffer fatigue, 
etc. (My.). See Prv. s. ಲೇಸು. 

ಗಾಸಿ ghsi A small sitting-cloth, used as ornamental 
covering over the saddle (S. Mhr.; Mhr., H. ಗಾಶಾ). 

Zo% ghha. Diving into, bathing. 2, hiding one's self in; 
depth, interior, innermost recess. See ಅವ-. 

N gühaka. Entering deeply into. See O-. 


ಸಾಹೆನ gåhana. = ಗಾಹ No. 1. See vs. 


ಗಾಹು gáhu. (Toh. of ಸಾಹ?) Fraud, deceit, hypo- 
crisy (ಕಪಟ Bho. 23; Bh. 8, 18, 17; 7, 1, 12). ಬೆಜಗಂನು 
ಡಿವ ಗಾಹಿನಲಿ ತು ಏನಿಸುಗು (Mr. 586). — ಗಾಹುಗತಕ. -ಕತಕ. 
dupl. (Bh. 1, 8, 78; 7, 17, 24). 

ಸಾಹ ghé. Tbh. of ಗಾಥೆ (Smd. 341). 

ಗಾಳ್‌ gål = ADO q. v., , ಸಾಳು. Wind. ಗಾಳಿ 
ನ್ದ (Bp. 18, 80; T&. ಗಾಡುಪು, ಗಾಡ್ತು). 

ಗಾಳ gala, = ಗಾಣ 1, q. v. One of the Tatsamas (Smd. 
884; Kk. 95; Sm. 77). A fish-hook, etc. (was, ಮತ್ಸ್ಯ 
ವೇಧನ, ಮತ್ತ್ಯಬನ್ನನ Nr.; Si. 86; wax Bm. 31; My.; Tu.). 
ಓದೋದು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇಕ್ಕೋದು ಗಾಳ. ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ರೆ, ಗೋಕರ್ಣದವರು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು (Prvs.). ಗಾಳದ ನೇಣು 
(ಶಣಸೂತ್ರ, ಪವಿತ್ರಕ Nr) ಮಾನ ಗಾಳ (SZ, o. r. SVS H la.). 
See Riv. 5, 52; Söv. 3, 23; ಎಡ ಗಳು ಸಣ್ಣ-. 

ಗಾಳಕ gülaka. (Tbh. of 535597). A good, proper 
man (8. Mhr.; Tč.: a clever, ingenions man ಎ ಫ್ರೌಢ). 

ಗಾಳಿ £8. ಗಾಳಿ, ote. Wind; air (ಪವನ, ಶ್ವಸನ, ವಾ 
ಯು, ಮರುತ್‌, ಆಸಿಲ ಪವಮಾನ, eto. Hlå.; Si. 405; TIY, 
ವಳ, ಮಿಗದೇರ, „, odes, ಅನಿಲ Sm. 18; C.); a vital 
air (Mr. 51. 52); emptiness, senselessness ;—a 
demon, evil spirit (c.; Té. ಗಾಳಿಯಿಂ ಕೆದಲ್‌ದ 
ಹನಿ (ಸೀಕರ); ಮಲ್‌ವೆರಸಿದ ಗಾಳಿ (ರುಂರಭಾವಾತ); ಗಾಳಿಗೆ dan 
ಯ್ವ ಬಿದಿರು (ಕೀಚಕ HIA). ಗಾಳಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಎಮ್ಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾತ 
(Nr.). ಆತ್ಮನೊಳ್‌ ಮುಖ್ಯಮಹ ಗಾಳಿ (ಅನ್ವರ್ಯಾಮಿ Mr. 52); 
ಆರಯು ಬಹ ಗಾಳಿ (ಮನ್ಹಾನಿಲ 50) ಮಜ್ಜೆಯ ಸಾರಿ ಬಹ ಗಾಳಿ 
(ರುಂರುೂನಿಲ 50); ತಿರುಗಿಸುವ ಗಾಳಿ (ವೈರಮ್ಛಣ 52). ಗಾಳಿಯ 
ನಡೆ (ಲಘು, ವಾಯುಚಾರ Nn. 145). ದುರ್ಗನ್ನಮಂ ಗಾಳೆಯೊಳ್‌ 
ತಡೆಯಲ್‌, ನಾಲದೆ? (Så. 85). rev ood ದೂಳು ಹಾಲ”ದರೆ ಕೋ 
ಲೀ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಬಾತೇ?--ಗಾಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅನ್ನ deg €, ಬಾರದು. — 


ಗಿಕ್ಕು 


ಗಾಳಿ ಬನ್ಹಾಗ್ಯೆ Bon’ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದಾಯಿನ್ನ wera. ಗಾಳಿಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಗಾಳಿಗೆ ಗುದ್ದಿ ಮೆಯ್‌ ನೋಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Smd. 24. 262.297; Bi. 85. 267. 380. 395. 
428; Abh. P. 12, 28; 18, 78. 74; J. 8, 8. 25; 8, 2; 10, 12; 
15,3; 16,37; 17, 4; 28, 53; 80, 31; Bp. 20, 13; 22, 7. 8; 
26, 80; 97, 25; 24, 4; 54, 12; 57, 48; 61, 66; , ಬಳ್ಳೆ 
ಹುಳಿರ್‌-, ತಂ-, ತೆಂ, DO, ಬಿಸು, ಸುಟ್ಟುರೆ-, ಸುಣ್ಬುರೆ-. — rw 
ಗಣ್ಣು. A bagful of wind: a mass of lies (C.). — ಗಾಳಿ 
ಗೋಪುರ. N. of a gópura on a hill at Tirupati (My.) . 
ಗಾಳಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To inhale air; to take an airing (C.; B. 2, 
11; 5, 238). — ಗಾಳಿಪಟ. A paper kite (C.; B. 1,19). ಗಾ 
ಳಿಪಟಿಸೂತ್ರ, the three or four balance nooses of a kite, 
to which the long string is tied (C.). ಗಾಳಿಪೂಜೆ. Worship 
of demons, especially of Kali, at which bloody sacrifices 
are offered (My.). — ಗಾಳಿಪೂಜೆಬೆಟ್ಟ. A hill in the Nuggur 
country (R.). — ಗಾಳಿ ಬಡೆ. Wind to touch one (My.). 2, 
an evil spirit to smite one (C.). ಗಾಳಿ ಬಿಡು, Wind to 
begin to blow (C.; B. 3, 68). 2, wind to cease to blow 
(My.). — ಗಾಳಿಮಬ್ಬೆ. = ಗಾಳಿಗಣ್ಣು. (8. Mhr.; My. as -ಮೊಟ್ಟಿ). 
— ಗಾಳಿಮಣ್ಬಪ. A mantapa without walls in a garden or 
before a town or village (My.). ಗಾಳಿಮಣ್ಣಪದ ಜೋಗಿಯ 
ಹಾಗೆ (who suffers much trouble from the wind, Prv.). =- 
ಗಾಳೆಮಾತು. = ಗಾಳಿವಾತು. (My.). ಎ ಗಾಳಿಯ ಸೇಲೆ. A oloth 
that waves in the wind (Bp. 31, 4). — ಗಾಳಿಯ ಸೊಡರ್‌. 
A light in a current of air (88. 74). — ಗಾಳಿವಟ್ಟಿ. -ಬಬ್ಬೆ. 
The sky (ಮಾಮೃಟ್ಟಿ Kk. 10 b). — ಗಾಳಿವಟ್ಟಿಗ. -. A deity 
(ನಿರ್ಜರ Kk. 10 a). — ಗಾಳಿವಾತು, -ಮಾತು. An empty, un- 
founded, aspersive word, abuse (ಬಯ್ಸ ಳ್‌ Smd. II; ತಿಟ್ಟು, 
ಬಂಯ್ಲು ಳ್‌ Bm. 58; ಬಯ್‌ 102; ತಿಟ್ಟು, ಒಯ್ಗಳ್‌ Kk. 90; Mhr. 
ಗಾಳ, Noe; Sk. ಗಾಲಿ). — ಗಾಳಿಶಂಕೆ. Suspicion that one is 
possessed by a devil and the therefrom arising 66808180 
possession itself (My.; T. PO ಚ್ಚ ort), — ಗಾಳಿಸಮೂಚಾರ. = 
ಗಾಳಿಸುದ್ದಿ. (My). — ಗಾಳಿಸುದ್ದಿ. A false report (My.). = 
ಗಾಳಿ ಸೊಂಕು. An evil spirit to come in contact with or 
possess one(C.). — ಗಾಳಿ ಹಾಕು. To fan (C.; B. 5, 286). 
ಗಾಳಿ ಹಾಕುವವ (ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯವ G.; My.). 


ಗಾಳಿಗೆ gäliga. A demon to which the gálipüjé 


is made (Sástrasára in W. v. 1269). 


TOVA gülisu. To strain; to sift (My.; Mhr. ort ee; 569 


ಗಾಲ). 


ಗಾಳು galu, = *, eto. Wind. een (Bp. 22, J. 8) 


ಸಾಳು ghlu.— N. — ಗಾಳುಮೇಳ. = ಗಾಲುಮೇಲು. (Rim 5, 


8, 78; 6, 51, 86. 91). — ಗಾಳುಮೇಳು. = ಗಾಳುಮೇಳ. (888. 
5, 8, 45). 


ಸಾಳುಕ gäluka. A pair of pincers; a pair of tongs (33% 


ಲಾಳಿ, AY O Mr. 383, o. rs. AWO, ಲಾಡಿ; Mhr. ಗಾವಿಲ 7? 
loe, pincers, tongs). 


A gi (de). A syllable used in reiteration (C. 


T&.), e. g. ಪದವಿಗಳ್‌ ABON (Bp. 2, 24), 89599 ಗಿಮ್ಬು (26, 
22), ಧನ ಗಿನ (28, 18), ಪದವಿ Ado, ಪಡಿ ಗಿಡಿ (29,14. d 
also ಅಜ AB, ಎಮ್ಮೆ NS, ಭಲ do, ದಿವಿಜ ^ot, ನಡೆ ಗಿಡ, 
ಪ್ರಿಯವು ಗಿಯವು, ಭಕುತಿ ಗಿಕುತಿ, ತಿವರಾತ್ರೆ ಗಿವರಾತ್ರೆ, ಹರಿ ಗಿರಿ. 


ಗಿಕ್ಕು gikku. (= Redo). e ಗಿಕ್ಕಿನ ಗಡ್ಡೆ. (= Rese): eo 


ಗ 
qM, ದಾತಪುರ, ವಾನೇಯ, ಕೈವರ್ತಿಮುಸ್ತಕ, eto. gee 
ಮುಸ್ತ, ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆಗಳು; ಗೇಕನ ಗಡ್ಡೆ ಎನ್ತಲೂ ಗಿಕ್ಕಿನ MG" 
ಲೂ ಅನ್ನುವರು (Bi. 155). 


ಗಿಜಿ 
èr 


AB gičči. (= ders, eto.). — AY ಹೊಡೆ. To pog skill- 
fully one’s own top into that of another so that this 
though fallen, begins to spin again (8. Mhr.). — NR.] e 3:9. 


-. The play of pegging one top into another etc. 
(S. Mhr.). 


Au gija. 1. = N23 2, — Ats Ate. = AB AB. (My.). 

Ag gija. 9, — N 3. — Ats es. ಎ ಗಿಜ ಬಿಚಿ. (My.). 

Au gija. 3. (= ಸುಜ, eto. ). — ಗಿಜಗಿಜ ಮಾತಾಡು. To whis- 
per (My.). 

ಗಿಜಟಿ gijati. 1. (ಎಜಿ 1, $2151). A jelly-like, 
viscous, pulpous, sticky state (R.; Té. ಗಿಜುರು, 
ಗುಜುರು; 869 ಕುಸುರಿ 1; Mhr. ಗೀರ, pulp, pith). 

Agë gijati. 9. = D2 4, eto. — ಗಿಜಟಿಗಿಡ ಎ ABABA, 
ಗಿಣಿಗಿಣಿಕೆ, ಗಿಲಗಂಚಿ, ಗಿಲಿಗಿಚಿ-, ಗಿಲಿಗಿಂಜೆ. A herb or low 
shrub, Crotolaria verrucosa Lin. (St. & Pl.). 

ಗಿಜಿ giji. 1. (N= 1). — AB Au. rep. = ^t 1, es- 
pecially used of the state of old fruits and wounds (8. 
Mhr.). 

ಗಿಜಿ giji. 2. = (ಸಜಿ), nಜ 1. A sound denoting con- 
fusion, etc. (Mhr. ^ot 208), W. n, ಕಿಜ- ಬಿಡ, confused 
orowdedness, as of letters; disorder; confusedly unintel- 
ligible, as speech). — ಗಿಜಿ ಗಿಜಿ, = At Aw. The state of 
being very crowded (C.). ಮನೆ (or ಸನ್ನೆ) ಗಿಜಿ ಗಿಜ ಆಯಿತು 
(C). — ಗಿಜಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To be crowded or thronged, as 
a house or market (My.). — Nes ಬಿಜಿ. ಎ ಗಜಿ ಬಿಜಿ. (S. Mhr.). 
— ಗಿಜವಾಯಿ. -ದಾಯಿ. A mouth (or a person with a mouth) 
of somewhat unintelligible speech. ಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಜಾಲಿಯ ಮುಳ್ಳು, ಹುಟ್ಟ ದವರೆಲ್ಲ AaS; [P ಬಟ್ಟೆ 
ಬೇಡ! (Sp.). 

Ag giji. 3. (ಕಚ, ಸಜ), Ne 2, — Ats ಬಿಜಿ. = Ats ಬಿಜ. 
The chirping and chattering of birds (C.). ಗಿಜಬಿಜ ಮಾಡು 
(8. Mhr.). 

e? giji. 4, z ^9:62, Nes 1, etcs — ಗಿಚಿಗಿಜಿಗಿಡ = ಗಿಜಟ 
ಗಿಡ, etc. (St. & Pl.). 

ಗಿಜುಗಾರ gijugara. A wagtail (ಬಂಜರೀಟ, ಖಂಜನ, 
ಗೀಜುಗಹಕ್ಕಿ, ಗವುಜಲಹಳ್ಳಿ Bi. 172 sic! Si. confounds two 
different birds, just as does the Të. in its ಗಿಜಿಗಾಡ್ಕು ಗಿಜ್ಜಿ 
ಗಾಡು; see ಗೀಜುಗು. 

ಗಿಂಚಲು gitiéalu. A kind of bird (88. 1, 20, 53). 

Dc gincé, = Mord, ಗಂಜ 3, Not No. 8, (ಗಿಣಿಕೆ, ಗಿಲಕು). Seo 
ಗಿಲ್ಡ್‌ NO. 

Noto gifju. The state of being full of seeds 
and of a disagreeable taste, said of the heads 
of some vegetables (8. Mhr.). — Noto . -ಕಾಯಿ. 
Such a vegetable-head (8. Mhr.). ಆ 

At gita. An imitative sound. — ಗಿಟಗರೆ, -ಕರೆ. 
(The belly) to rumble (after drinking much water or 
taking much food, My.). 

ಗಿಟಕ gitaka. = ^us», ALT. The dry kernel 
of the cocoanut when still in the nut (s. 
Mhr., or also when out of it, My. as ARY; soe G. s. 
ಅಟ್ಟಿ ಸು 3). 


ಗಿಟಕು gitaku,— ^us, etc. (C.; B. 2, 42). 
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ಗಿಟುಕು gituku. = AUF, etc. (My.). 

Dez ಸು gittisu. = Nets. To cause one's self to 
be reached: to be obtained (My.). ö 

ಗಿಬ್ಬು gittu, = ಕೆಟ್ಟು, ಗೀಟು 2. To be obtained, etc. 
(My.; Të. ಗಿಟ್ಟು, to suit, agree, match, meet, be met). 
2,to be pressed closely one to the other. 
ಅವನ ಹಲ್ಲು nU ಕೊಣ್ಣು ಅವೆ, he has lock-jaw (My.). — ^ 
ಟ್ರದವ. A useless man (My.). 

ಗಿಡ gida. = NB, ಚೆಟ್ಟು 1, (ಸಿಡುಮ್ಚು, ) A plant, 
as of chilli, of the brinjal, of pulse, etc., 


etc. (c.; Té. ); a small tree, a shrub (o.; 
Té. ಜೆಟ್ಟು; T., M. ಜೆಡಿ; T. 202°, to thrive, grow well, etc.; 
809 8. dod 5; cf. 8k. ರುಟ); ೩ tree in general (C.; 
Té. ಚಿಟ್ಟು). ಮರಗಳು, ಗಿಡಗಳು (ವೃಕ್ಷ, ಮಹೀರುಹ, ತರು, WH, 
ದ್ರುಮ, ete. Bi. 119). ಗಿಡಗಳು (ನಗ, ಅಗ 409). ಗಿಡ (ತಿಬರಿ 
434; eO, 448). ಗಿಡ ವೃಕ್ಷಂಗಳಿಗೆ ಆರು Sesha*sos ? (88. 42). 
ಗಿಡನಾಗಿ ಬೊಗ್ಗದ್ದು ಮರನಾದ ಮೇಲೆ ಬೊಗ್ಗೀತೇ? — ಗಿಡ ಸುಳ್ಳಾ 
ದರೆ ಬಂಗಿ ತಿನ್ಹು ನೋಡು, ಜ್ಯೋತಿಷ ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಗ್ರಹಣ ನೋಡು 
(Prvs.). See J. 28, 47; Raghe. 17, 56; Si. 119. 120. 121. 
126-134. 367. 405. 431. 446. 459. 497. 498; B. 1, 14; 
2, 49; 4, 17. 18. ಎಎ ಗಿಡ ಗಡ್ಡೆ. dupl. (C.; B. 5, 25. 128). 
nan. -ಕಣ್ಣಿ. dupl. (C.; B. 2, 45; 8, 11. 27). = ಗಿಡಮಂ 
ಗನ ಆಟ. A play at which boys climb trees (5. Mhr.). — 
ಗಿಡ ಮುರಿಕೆ. = ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆ. (8. Mhr.). — ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆ. Medi- 
cinal plants and roots; a herbal drug, medicine (C.; 
ಓಷಧಿ G.; B. 4, 128). 

ಗಿಡಗ gidaga, = ಡಿಸ, NBA, Ber A hawk; a 
falcon (S. Mhr.; ಶಶಾದನ, ete. Si. 171); —a small 
kestrel (Bd.; Pr.;— the jugger falcon, Falco 
jugger (84.). 

ಗಿಡಗೋಲಿ 8168-8878. A man who malignantly 
administers poison (8. Mhr.). 

ಗಿಡಿ gidi 1. To enter by mouthfuls; or to 
devour mouthful after mouthful; or to cause 
mouthfuls to enter (ಕಬಲಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; d. 
Sk. Ac*?): to force into the mouth (of others, 
as food, cloth, My.; Té. ಗಿಡಿ.ಗೊನು, to tighten, bo 
tight or squeezed). | 

ಗಿಡಿ gidi. 2. An imitative sound. (Té. ಗಿಡಿಬಿಡಿಗಾ, 
noisily). = ಗಿಡಿಬಿಡಿ. A small drum shaped like an hour 
glass (Č. Bp. 5, 7; My.; T. $20; Të. ಗಿಡಿಯೆ, a sort of 
drum; ಗಿಡಿಗಿಳ್ಲು, ಗಿರಿಗಿಟಲು, a sort of castanets; cf. ಗಿಮಿ 
ಗಟೆ). — AANA. = ARLA. (R.; T. ಕಿಡುಮುಡಿ. a kind of 
musical instrument). 

ಗಿಡಿಗ 816೩. — AGA, eto. (ಪ್ರಾಚಿಕೆ, ಶ್ಯೇನ Hlà.). Bee 
Bh. 3, 13, 34; Rav. 5, 52. 

ಗಿಡು gidu. = . ಮರ, ಗಿಡು, ಬಳ್ಳಿ, ಪುಲ್‌, ಪೊದಟ್‌ (Smd. 
89. 129. 198). ಮರಂ, ಗಿಡು, ಪಕ್ಕಿ, ಮಿಗಂ (154). ದನ್ತಿಯ Aw 
(ದಸ್ತಿಕೆ, etc.); ನೀಲಿಯ ADD (ಸೀಲಿ, eto.); ಸಮ್ಮಗಾತಿಂರು ಗಿಡು 
(ಹರ್ಮಕಸೆ, 066); ತುಮ್ಚಿಗಿಡು (ದ್ರೋಣ); ಹಣ್ಣಿಯ AD (Se 
A &, eto. ); ಹತ್ತಿಯ AB (Wes ved, etc.); E ಯ ಗಿಡು (ವೇ 
ತಸ್ಕ eto. Nr.). Gets ಗಿಡುವು (ಜಾತಿ Nn. 16). ಗಿಡು ಮರಕ್ಕೆ 
Sed ಸೀರ ಕಾಲುವೆಗಳ್‌ (Mr. 108); AT ಬಳ್ಳಿ ಮರನ್‌ ಅಯ್ಕೆ 


ಗಿಡುಗ 


de S e (150). See Abh. P. 7, 85; Grj. 1, 86; 5, 
25; Bp. 35, 13; 38, 9-11; 43, 36; 60, 50; Sav. 4, 23; 
J. 16, 40. 

ಗಿಡುಗ giduga. = NAA, eto. (ಶತಾದನ, ಪತ್ರಿ, ಶ್ಯೇನ Nr.; 
ಪ್ರಾಚಿಕೆ, ಎಷಮತ್ಸೀಡನ, ಶ್ಯೇನ Mr. 174; My. ). 

ಗಿಡ್ಡ giddu-as. = ಸುಡ್ಡ 1, A short, small, dwarf- 


ish Man (ಖರ್ವ, ವಾಮನ, ಹ್ರಸ್ತ Nr.; Si. 197; C.; B. 8, 
44; Té. na). AG wen ಬಡವನಾಗಿದ್ದವನು (ಪೃತ್ನಿ, vo IW 
Nr). ಗಿಡ್ಡ ಪುಟ್ಟ. dupl. (My.). 

ಗಡ್ಡ gidda. Short and thick (Mhr. ^a», ಗಿಡ್ಡು). — AZ 
83 E3. A small, thick rupee of the Sultán's time (My.). 
— ಗಿಡ್ಡದುಡ್ಡು. A small, thick duddu of Krishna rája's 
time (My.). 

DB ON giddangi. = ಗಡಂಗ, etc. (My.). See. AZ oria. 

ಗಿಡ್ಡ ನೆ. geiddu-ané2 Short, small (uy.); short- 
ness, etc. nude ಮರ (My.). ಗಿಡ್ಡನಾದುದು (ವಾಮನ, 
ನ್ಯಕ್‌, SB, DIF, eto. Nr.). 

ಗಿಡ್ಡಾ ನೆ giddu-áná4 — ^d 3 (My). ಗಿಡ್ಡಾನೆಯಾಳಾದರೆ 
ಒಡ್ಡಾನೆಗೆ ಸಮ ಬನ್ಹಾನೇ? (Prv.). 

Aa giddi. A short, dwarfish female (My.). 

ಗಿಡ್ಡು giddu. (tr. $e. 1), = R s. Shortness, 


smallness (ವಾಮನ, ನ್ಯಕ್‌, eto., ಕುಮಿಚು, ಕುಳ್ಳು, ತಗ್ಗಾದ 
Tot) Si. 372; C.). Gen. ಗಿಡ್ಡ. — AZ ona. = AZ on. 
A small shop, especially a liquor-shop (ಶುಣ್ಣೆ ; ಮದಸ್ಸಾ 
8, ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವ ಮನೆ Bi. 347). — ಗಿಡ್ಡ ಕಾಲು. A short, 
small foot or leg (C.). — AZ ಕೆಯ್ಯಿ. A short hand or 
arm (C.). — AZ ನಾಯಿ. A small dog (C.; B. 8, 45). — 
ಗಿಡ್ಡ ಬಾಲ್‌. A kind of plantain (B. 2, 88). — AZ ರಾಗಿ. 
A variety of rági with a small seed (My.). 

ಗಿಣಿ gini. 1, = $81, ^24, NS, ^o, otc. A sound 
in imitation of chinking, etc., light rattling. 
ಇ. ARARE. = ಗಿಜಟಗಿಡ, etc. The plant Crotolaria in 
its various species, of which the seeds, when ripe, 
rattle or crackle in the legumen (ಘಣ್ಟಾರವೆ, ಶಣಪುಷ್ಟಿಕೆ 
Nr.; ಮಣಿ Mr. 139, o. rs. , ಅವನಿ; T. 3 88, 3ಲುಗಿಲು 
ಪ್ರೈ; ಚಿತ್ತುಡು, ue ರು). 

ಗಿಣಿ gini. 9. — N. A parrot (ಕೀರ, ಶುಕ si. 174; ಹರಿ 
450; C.; Té. 309; M. $9; T. 39, 343; Sk. ಚಿಮಿಕ, ಚರಿ; 
see ಕಿಲ್‌, ಕಿಲ, ಕೆಲೆ; 909. ಗಿಣಿಗಳ ಹಿಣ್ಣು (PY Si. 181). 
Bee ಅರು, ಪೆಣ್‌-. — ಗಿಣಿಕೋಲು. A stick hooked at the top 
like a parrot’s beak (My.); the handle of a weeding 
machine so shaped (Sd.). — ಗಿಣಿಮಾವು. A mango the 
extremity of which resembles a parrot’s beak (C.; B. 2, 
51). — ಗಿಣಿಮೂಗು, A parrot’s beak (My.); a Roman nose 
(C.; M. ಕಿಳಿಮೂಕ್ಕು). ಗಿಣಿಮೂಗಿನ rid, a climbing plant 
with large tubers that sprout and grow even in the air, 
Corallocarpus epigaea Hook. f. (Z.; see ಆಕಾಶಗರುಡ 
ಬಳ್ಳಿ). — ABIO. ಎ ROSSO, q. ಇ. 


ಗಿಣಿಕೆ 818188. = DOF, eto. 860 Nes- 
ಗಿಣ್ವ ginta. Gingham, double-threaded stuff, 
stout cloth (C.; Té. ^e zo», nr d, ಗೆಣ್ಣೆ ಮು; T., M. 


ಕಣ್ಣನ್‌; M. des, to become stout, thick, stiff; Té. ಗಿಣ್ಣೆಪು, 
ATS 3, » thick, compaot; cf. ಗಿಟ್ಟು). 
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ಗಿರ 


ಗಿಣಿ gindi. =n S, Nez, 6. A small metal water- 


vessel in the form of a éérigé or óémbu (ಜಲ 
ಪಾತ್ರೆ, ಕಮಣ್ಣಲ, ತಮ್ಪುಗೆ Mr. 212; 8. Mhr.; Mhr. Nea e, a 
metal water-vessel, used to hold holy water; T. $05, 
ಕಣ್ಣಿ, ರಾಣ, a small bowl, brass oup, charger; M. ಸಣ್ಣ, 
ಕಣ್ಣನ್‌, a metal plate; gong; ಕಿಣ್ಣಿ, a goblet, water vessel 
with a spout, used also to collect money; T6. AR, a 
vessel with a spout, like a teapot; Aa, a cup, goblet, 
porringer); that vessel with a spout (C.). See Bp. 
12,9; Č. Bp. 47, 40; Si. 309; ಪೊಂ”. ಬಂಗಾರದ ಗಿಣ್ಣಿ (che 
ಗಾರ, ಕನಕಾಲುಕೆ, ಚಿನ್ನದ tob (Si. 268; cf. 241). 

ಗಿಣು gindu. To pinch with the nails (My.; Té. 
ಗಿಲ್ಲಿ ; T., M. $89; cf. ಜಿಗಟು). 

Aco ginna. = Dee 1, Ae The milk of a 
buffalo or cow which has lately calved 
(8. Mhr.). 

ಗಿಣ್ಣಲ್‌ ginnal = ^d. Ne, G. See ದಾರೆ- 

es ginni. ez. A cancerous disease which 


destroys especially the toes, fingers and nose 
(S. Mhr.; M. #0, To, a sore to form into a hole). 


ಗಿಣಿ ಲ್‌ ginnil. = Nee, G. Seo ದಾರೆ-; Bp. 14, 18. 25. 
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Aca ginnu. 1. ಎ? ಣ್ಣ. ete. (309573, vaure Nr.; 
My.) See ಹಾಲು-, — ಗಿಣ್ಣುವಾಲು, -ಹಾಲು. = ಗಿಣ್ಣು. ಈದ ಆ 
ಎನ ಗಿಣ್ಣುವಾಲು (ಪೀಯೂಷ Nr.). — ಗಿಣ್ಣು ಹಾಲು. ಎ ಗಿಣ್ಣುವಾಲು. 
(My.) ಈದ ಏಯಿ ದಿನಗಳ ಒಳಗಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಗಿಣ್ಣು ಹಾಲು (ವೀ 
ಉಯೂಷ Si. 816). Cf. TS. ಜುನ್ನು. 

Aca ginnu. 9. ಎ Ke 1. A knot, a joint (as of 
sugar-cane, a finger, eto., My.; cf. ಗಣಲು, ಗಣಿಕೆ). ಬಿದಿರೆ 
ಗಿಣ್ಣು (ಗ್ರನ್ಫಿ, ಪರ್ವನ್‌, ಪರುಸ್‌ Nr.). See ಕುಯಿ-, ಬೆರಳು. 

gitti flix 

AS, gitti A wrong, though common, 85 
that has arisen from ಇಗ -ಇತ್ತಿ, see e. 9- ಅಭಿಮಾನ-, 
e-, Torre, ಕುಣ್ಣಲ-, ode, ಕೊಣ್ಣೆ-, ಗವುಡ, 
ಡೊಮ್ಬ-, ಜೊಮ್ಪರ-, ಬಾಹಿರ-. 

ಗಿದ್‌ gid. = ಗಿದ್ದ.  ಗಿದ್ದಾಣಿ. ಎ ಗಿದ್ದಗಾಣಿ. (y.). e 

[4 = ೨. í 
ಗಿದ್ದ gidda. (tr. $9519). ಎಡ, ABS, ಇದ್ದು ಗರ 


A fourth part, a quarter (1). (Té. ಗದ್ದೆ. sn obs 
lete coin like a farthing, equal to 1 or j of a ಪೈಕ; ಗಿದ್ದೆ, 
the smallest measure of capacity, a gill or liquid 0೪266 
1 of a sölé, weighing 4 dabbus). — ಗಿದ್ದಗಾಣಿ. ಕಾನ್‌ 
ಗಿದ್ಲಾಣಿ. 3 of a küni, 238 of a hana, used in weighing 
(My. ). 

ಗಿದ್ದನ giddana. = ^c. The fourth part of 8 
861188 (My.). 2, ಇದ್ದ No. ೩. (8. Mhr.). 

Acs, gidna. = ^is No. 1. (My.). 2; eight seers 08 
two sóligés (8. Mhr.). See 8i. 327. 

AD gimi. = (^62, eto., BOQ, — ADAD ತಿರುಗು. To 
turn round and round, and make one’s self giddy, ಚೆ 
in play (8. Mhr.). 

5 gir.— ಗೀರ್‌. Speech. 2, the goddess of speech, 

ಗಿರ gira. (gira). (fr. ಕಲ?) = ಗಿದ್ದ. — ಗಿರಕಾಲು- 15 


rth 
the sixteenth part (My.). — ಗಿರಪಾವು. dupl. 4 or the fou 


part of a measuring seer (S. Mhr.). 2, 16 of a seer (My.) 


Sarasvati. 


Ad 


ಇರ gira. = AC. (My.). 

ROT giraké. A machine for separating the seeds of cotton 
(Mhr., R.; cf. ಕಲಕು). 8 

ಗಿರಗೆ giragó. = ^o. The ankle (My.; Té. ಗಿರಿಗೆ; 
cf. ಘುಟಕೆ). 

ಗಿರಣಿ girani.— ^r. (8. Mhr.). 

nರೆಣಿ girani. A cotton-press (Mhr). 2, a jenny and the 
manufactory where it is used (8. Mhr.). 

NUS giradé. A small and circular cushion (S. Mhr.; Mhr., 
H. ಗಿರದಿಲಿ. 

ರನ್ನ giranta. Tbh. of T (8. Mhr.). 

೫ರಬ್ಬಾ © girabdari. Distress, penury (My.; Mhr., H.); 
fate (My.). 

ರಸ್ತ girasta. Tbh. of ಗೃಹಸ್ಥ. (8. Mhr.). 

‘ced giráki. A purchaser; customers (C.; Mhr. ಗಿರ್ಹಾಯ 
v, i. e. Sk. ಕ್ರಾಯಕ; B. 8, 103; 4, 62; 5,116). 2, salable, 
in request, dear in price (My.; Br., H.). 

AAS girdgati. (Tbh. of ಗೃಹಗತಿ). One’s private affairs 
(S. Mhr.). 

9.ರಾಚಾರ girácára. Tbh. of ಗ್ರಹಚಾರ. (My.). 


7. d girddi. Lattice, battlement (T., M. $090; Portuguese 
grade; R.). 

ಗರಾಲಖಸು girhyisu. = ಗೇರಾಯಿಸು, q. ೪. (My.). 

?ಸಾಸ್ತ girásta. = AUX. (My.). 

d giri. 1. Swallowing (=A). 2, a mountain, one of 
the seven (or eight) chief mountains (ಬೆಟ್ಟು Sm. 88). 8, 
the number seven (Ch.). 4, venerable, respectable. — 
ಗಿರಿ ಗಿರಿ. rep. (Bp. 19, 48). 

^C giri. 2. An affix denoting office, business, profession 
(Mhr., H.), e. g. in ಗುಮಾಸ್ತು-, Quero, ಮುಸಿಸೀ-, ಸಿಪಾಯಿ, 
eto. 

9.ರಿಕರ್ಣಿ giri-karni. The plant Clitoria ternatea Lin. (S 
vax, G.). 

ರಿಕರ್ಣಿಕೆ giri-karniké. ಎ AOwedr. (Sk. ). 2, a species of 
Achyranthes (kiniht) with white blossoms (8k.; ಫಲರಾ 
Bs, ದಿಣ್ಣ Mr. 113, o. rs. ದ್ರಾಪರಾಜಿತ್ಕ DIVINI). ಎ NOP 
ರ್ಣಿಕೆಂಯ ಬಳ್ಳಿ. A climbing herb with large blue or white 
flowers, growing in hedges, Clitoria ternatea L. (St. & Pl.). 

Tt? giriké. A mouse, a small rat. See ಚಿಟ್ಟಿಲಿ. 


TOZU girigata. Tbh. of her (or Ne-, Smd. 336). 

ಗಿರಿಗೆ girigé. = R (My.). 

?.ರಿಜ giri-ja. Mountain-born; a mountain-born man, mount- 
aineer. 2, 1010. 3, red chalk; bitumen; iron. 

enge girijá-kalyána. The title of a Kannada 
Poem in pure camp by Hampé's Hartivara (in v. 31 
Harfavara introduces KésavarAja’s ಬಿಬಿ and ಕುಳ). 

೫ರಿಜಾಕಾನ್ಮ girija-kAnta. Siva. 2, a certain metrical foot 
(Ch.). 

^ 02:9 giri-jàté. Párvatt. (Ch. v. 10; Čt. II, 1). 

?:ರಿಜಾನಾಥ girijå-nåtha. ಎ ಗಿರಿಜಾಕಾನ್ತ, Nos. 1 ಹಿ 2. (öh. ). 

108 giri-jé. N Parvati, the daughter of Himavant. 
ಇ- ಗಿರಿಣೆಯರಸ. -ಅರಸ. Siva (Bp. 54, 44; 61, 11). — AO 
ಜೆಯಾತ್ಮಜ. -ಆತ್ಮಜ. Bhanmukha (Bp. 38, 63). 


NORR girijá-indra. Siva (Mr. 495). 
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ACISI 


Nees girijá-tia. Siva (839, ಈಶ್ವರ Nn. 38). 

N NF giri-durga. A hill-fort (Cpr. 4, 27). 

NN giri-dhanva. Siva (58%. 4, 122). 

೫ರಿಧರ giri-dhara. Krishna (My.). 
form of a tortoise (My.). 

ಇರಿಮಲ್ಲಿ $ giri-malliké. The plant Wrightia antidysenterica 
R. Br. 8, ೩ kind of jasmine. 

Nowe R giri-malligé. Tbh. of ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆ. (ಶಕ್ರ Mr. 517, 
Nn. 80; ವಿಚಕಲ 80; Cpr. 4, 45). 

NOK giri-rája. The Himalaya (Grj. 2, 63). 

Nd giri-ripu. Indra (Mr. 41). 

ಗರಿವ್ರಾತನಾಧ giri-vráta-nátha. = ಗಿರಿರಾಜ. (Grj. 3, 2). 

NOS 81೯1-8೩. = AOR. Inhabiting mountains: Siva. 

No giri-iam. The metrical foot u L—(Ch.). 

NN giri-syinga. The peak of a mountain; — Ganéia. 
(R.). | 

N girisa. Tbh. of ಗಿರಿತ (Smd. 335). 

ADD giri-sànu. Table-land (Beds, ಬೆಟ್ಟದ 15 Nn. 23). 

೨ ರಿಸೌರ giri-sára. Iron. N 

Nd ros giri-suté. ಎ ಗಿರಿಜೆ. (ಶಕ್ತಿ, ಪಾರ್ವತಿ Nn. 60). 

dew giri-tia. Siva. 2, the 81081878. 

Nerd giri-tivara. = Ades. (Bp. 61, 46). 

ಇರೆ giré. ವ ಗಿರ್‌, ಗಿರ, ಗೀರ್‌. (Smd. 107). 

Nರೇಬಾಜ girébája. A variety of the domestic pigeon, a 
tumbler (B. 8, 114; H.). 

ರಣ giryána. Tbh. of ಗ್ರಹಣ. (8. Mhr.). 

ACS gir. To conceive, to think; to imagine, 
to take for (ಪರಿಧಾವನ Smd. Dh.). P. p. ಗೆತ್ತು (Cpr. 2, 
47; 5, after 39; Abh. P. 7, 96; 10, 6). "3 o, ಗೆತ್ತರ್‌ (Smd. 
882. 287). ಗೆತ್ತುದು (ಪರಿಭಾಎಸಿದುದು Ct. II, 102). ಪಗಲಸ್ತಿರ್ದ 
ಅಚ್ಚ ವೆಳಿಂಗಳನ್‌ ಇನಕರಣಶ್ರೇಣಿ N (Smd. 134). ಮುಗಿಲಂ 
ಮಾಯಾಾನೆ ಗೆತ್ತಂ (282. 287, o. r. ಗೆತ್ತರ್‌). ತಮ್ಮ ನಣ್ಬರಂ ಪಗೆವಡೆ 
AB (Abb. P. 5, 4). See Rav. 1, after 135; 5, 41; 5, after 
55; 6, 20; 6, after 24; 9, 29; 11, 18. 

ACS gira. 1, = DR, d. v., Ne 2. — nesed. ಎ AQ ~ 
(ತೀಘ್ರ Kk. 50, o. r. Ae). 

ACS gira. 2. = (^23), NE 1, etc. (Mbr. ಗಿರಗಿರಣೇಂ, to 
whirl, go round; cf. AG d). — ne Ac. rep. = ne AOB. 
(My.; Té.). — AO AGS. In a whirling, going round man- 
ner (used of the head, persons, etc., My.) — ಗಿಿಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To go round (as the head from 1110880658, 
My.). 

ACSS giraki, = Ned, eto. (My.). 

ACSF giraku. 1. (fr. 8%. The state of being 
strait, as a gate (8. Mhr.); that of being 
firmly fixed, that of being to be opened 
with great difficulty, as a door (8. Mhr.); 
that of being close, pressing, etc., as a 
crowd (8. Mhr.). (Té. ಕಿರಿ, to be tight; M. 86, to 
resist, insist on). 

ಗಿಲಿಕು giraku. 2, = SHB, eto., NOS 1, Ne. — 
ಗಿಲಿಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. To creak, as a door. (My.; M. #6, to 
creak as a door). 


2, Vishnu in the 


nese 


Nees giraké.= (792), nos, nerde, ಅಕೆ, Whirl- 
ing, going round (C.; Té. ABT, 8, round and round: 
whisking). — Nes ಹೊಡೆ. To tumble or turn over in 
flight, as a pigeon (My.). 

ACS? giri, 1, — (^25), ^62, ^51, AF 1. Whirling, 
going round; a whir, a whirring, buzzing, 
whizzing sound. — ne^. A kind of rattle-box 
My.) — Des Ne“. rep. (T. 8608062), ಇಇ ಗಿಜಿ'ಗಿಲಿ'ಗಣ್ಣು. -Y 
ಣ್ಣು. An unsteady, vicious eye (My.). — ಗಿಲ್‌ಗಿಲಿ'ಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To strike with the sound of girigiri. ಗಿಡಿಗನ oo 
ಯ ಪುಟದ ASO VA BO APPAR TWE BAD ಭೀಮ (Bh. 
3, 13, 84). — ಗಿಲಿ'ಗಿಲಿ' ತಿರುಗು. To turn round with speed, 
us children in play (C.). 

Aes giri. 2. ^61, — Ne RS. ಎ ANION, ೧. v. 


ness giriki. 1, = ROB 2, otc. — ಗಿಲಿ'ಕಿಮೆಟ್ಟು. = ಕಿಲ್‌ 
ಕಿಜೋಡು. (My.). 

ness giriki, 2. = Ded, eto. (My.). — der s ಹೊಡೆ. To 

ನ ro as a spinning-top (My.). 

ACP? ೯1/0388, = Ned, eto. (C.). 2, a child's toy: 
a wheel that turns on a string (My.; Mhr. Ate). 

NC gixu. 1, = ^e 1, eto. = Nಿಮಿಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿ, A whirling 
spark. ಸುರಿವ ಗಿಲುಗಿಡಿಗಳ ತುಷಾರಂ (J. 8, 39). 

Ned gira, 2. = Fe 2, eto. Creaking. (Té. $83). — 
ಗಿಯುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = *ಯುಗುಟ್ಟು No. 2. To creak, as a 
door (My.). 

ಗಿಯಿಕು giruku, = 76592, etc. Creaking; the noise 
of a rushing wind. — ಗಿಲುಕೆನ್‌. ಎಎನ್‌. Rushing wind 
to emit its peculiar noise (Bp. 26, 30). 

ಗಿಯಿಗಟಿ girugaté. (ಗಿರುಗಟಿ). (= ಇರಿಸಟ, NK, , 
"AFÜ) A sort of castanets. (78. ಗಿಡಿಗಿಳ್ಲು, ಗಿರಿ 
ANON, AD bo; see 8, AA 2), AG? e$ ^en" (Rav. 6, 
after 11). Bee ಪೊಂ... 2, a child's turning-rattle 
(My.). — ಗಿಜುಗಟೆಯ ನವಲಾಯಿದೇನ. N. (Bp, 58, 10). 

ಗಿಯಿಗಟ್ಟಿ girugatté, = TNS RE No. 2. (My.). 

N 818೩. = deri, etc, — AQ 3o d. Quickly (3035) 
Smd. 391; Sm. 61). 

ಗಿಟ್ತಿನೆ 8187೩28 With a whirl. 30 ngs don 
(Bp, 17, 17). Cf. Nes 2. 

ಗಿಯ್ದಿ ಕ. A sound in imitation of that of 
the girugaté. — N. -ಎನ್‌. To emit that sound. 
See Rav. 8. ಗಿಯಿಗಜಿ. 

AF gir. 1. Ne 1, eto. IS AF or ಗಿರ್ಗಿಟ್‌ o8 ತಿರುಗು 
ತ್ತದೆ (My.). 

ರ್ಗಿ gir. Q, = $62, eto. — AF ಎನ್ನು. ಗಿರ್ಗಿಣಿನ್ನು. To creak 
(as wheels, doors, or shoes, My.). 

NAF U girgata. (ಗೀರ್ಗಟ). = AoW (Smd. 336; there is no 
such Bk. word), Art, (ಗಿಮಿಗಟೆ). A kind of a not well- 
sounding musical instrument (Smd. 75. 76). 

NN & girgate. = ಗಿರ್ಗಟ. (Smd. 76 Cm.). 

Por irda. (girda). = ಗಿದ್ದ, etc. (C.). 

ABFA girvandi, (ಶಂಕು Smd. 335 Cm.). 
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ಗಿಳಿ 


ಗಿಲ್‌ gil. = Do, eto., ಸುಲ. A sound in imitation 
of tinkling, chinking, jingling, clanking, or 
rattling (M. ಕಿಲುಗಿಲೆ, tinkling, rattling, loud laughter, 
cf. ಕಿಲ; 188, to rattle, 960.). — ಗಿಲ್ಲಿ ಲ್‌. rep. The sound 
emitted by the géjjé (C.). 

Ae gila. = ($9), Nes 1, NO, N 1, (ಲಲಿ), ಗಲು, (Ats 
be, etc.) A sound in imitation of rattling, 
etc. — ಗಿಲಗಂಚಿ. = AOA. (Z.). 


2.೮ gila. Swallowing. See 3 00. 


ಗಿಲಕು gilaku ಎಣಿಕೆ, No, eto, Nd. Tinkling, 
rattling, etc.; a jingle. — ^ev» ಗಿಲಕು. rep. The 
sound emitted by the gejjé (C.). — ಗಿಲಕುಮರ. = ಗಿಲಗಂಚೆ, 
ಗಿಣಿಗಿಣಿಕೆ, ete, ABBA. (ಘಣ್ಬಾರವೆ, ಶಣಪುಷ್ಟಿಕೆ Si. 148; Te. 
ಗಿಲುಕಜೆಟ್ಟು). 

Neos gilaké, = DOS, eto. (My.). 

AOZ lana. Swallowing. See ನುಂಗು, Sore. 

2. ಲಾಯ giláya. ಎ ಗಿಲಾಯಿ, ಗಿಲಾವು. A composition of lime 
(or ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು), water and sand, plaster (8. Mhr.; Mhr., 
H. ಗಿಲಾವಾ). 

* ಲಾ೦ತಿ giläyi. ಗಿಲಾಯ. (C). 

ಇಲೂವು gilávu. = ಗಿಲಾಯ. (My.; Br. AGIW, ಗಿಲಾಬೆ). 

ಗಿಲಿ gili, 1. Ne, eto. ಗಿಲಿಗಿಜಗಿಡ ಎ ಗಿಲಿಗಿಂಜೆ, Auli 
ಗಿಡ, etc. (St. & Pl.) = ಗಿಲಿಗಿಂಜೆ. = ಗಿಲಿಗಿಜಿಗಿಡ, ಗಿಲಗಂಚ, 
etc., ಗಿಲಕುಮರ. A herb or low shrub, Crotolaria verru- 
cosa, also Crotolaria refusa (Z.; ಘಣ್ಟಾರವೆ, ತಣಪ್ಪಷ್ಟಿಕೆ Si. 
148). 2,8 child's rattle-box (S. Mhr.). 

ಗಿಲಿ gili. 2. Fear (My.; Té; T. $0; M. ಕಿಲ್ಲು, doubt 
T. ಕಿಡುಗಿಡು, M. ಕಡುಗಿಡೆ, tremor; T. ಸಿಡಿಲ, tremor; cf. ಸೆಡೆ). 
ಅವನಿಗೆ ಗಿಲಿ ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 

NO gili. = ^01. 

AOS gilikd,= Ne, AON No. 2, ಲೈ. A child’s 
rattle-box (My.; Bp. 29, 4; Té. ಗಿಲಕೆ, Awt; T. * 
ಲುಳು). 

HOS gilita. Swallowed; eaten. 

ಇಲಿಬಿಲಿ 81110111. (= $030). Trouble, annoyance (S. Mhr.) 


ಗಿಲಿಲ್‌ gilil. N, etcs — ಗಿಲಿಲೆನ್‌, -ಬನ್‌. To rattle 
(Bp. 29, 4). 

Oed“ gilitu. (Gilt): the state of being covered with gold 
or silver or plated (My.). 

ಗಿಲು gilu. = ^9, eto. — ಗಿಲುಗಿಲು. = ಗಿಲ್ಲಿರ್‌. (C.). 

ಗಿಲುಕು giluku, = ^99», ete.. The sound emitted 
by a child's rattle-box (My.; ಗಳು). ಇ ಗಿಲುಕುಗಿಲು 
Pay. -ಬನ್ನು. To rattle (My.). 

he, gilké, = ^69, etc. (My.). 

ಇಲ್ಲೂ gilld. A complaint; slander (8. Mhr.; Mhr., H., Br.) 

NA gisi.— ^^ AA rep. Willfully, with self-will. A^ 
N ಹೋಗು (8. Mhr.). 

AK gisu. = 88, (ಶಿಸು), — ಗಿಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು: To 
whisper (My.). 

Ne gili.- Nr 2. A parrot (ಕೀರ, ಶುಕ HIA.; Nr.; Mr. 
171; Si. 174; ಪಣ್ಣಿತವಕ್ಕಿ, ಕನ್ನಡವಳ್ಳಿ Smd 11; v4 
ಪುರುಳಿ, ಪಣ್ಣಿತವಳ್ಳಿ Sm. 28; Kk. 24; ಜಾನಾಚಾರ್ಯ, vide 
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Ct. II, 83; ಶುಕ Nn. 6. 10. 28. 153; ಕಂ, ಕೀರ 7; C.). ಗಿಳಿಯ 
ಎಜಂಕೆಂಯ ಬಣ್ಣ (ಹರಿಣಿ ಔ18.). ಗಿಳಿಯ dew (Smd. 161). ಗಿಳಿ 
ಯ ಸಾಕಿ, ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). See Smd. 110. 230. 231; 
Bp. 37, 54; 42 sum.; 42, 39; 45, 43; Bh. 1, 5, 7; C. Bp. 
11, 9; Ráv. 2,35. 37. 88; J. 3,11; 17,25; 28,36; 29,46; 
ಪೆಣ್‌-. ಎ ಗಿಳಿದಾಳೆ. e. A táli or padaka on which 
is the figure of a parrot (My.; V.4,36). — ಗಿಳಿದೇರ. 
es. Whose vehicle is ೩ parrot: Káma (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; 
Sm. 7). — ಗಿಳಿವಲಿ'. e'. A young parrot ( Ct. I, 
28, o. r. ಗಿಣಿ). — ಗಿಳಿವಾತು. -ಮಾತು. The prate of a 
parrot (ತೊಣ್ಣುಗೆಡದುದು Kk. 24; Sm. 29). — ಗಿಳಿಎಣ್ಣು. -ಪಿ 
ಣ್ಣು. A flock of parrots. (J. 3, 5. 7; 8, 4). 

Ae gi. (= 7. (C.; TS.), e. g. ಭಾಷೆ Ne (Bp. 22, 48), ಬಾಸೆ 
ಗೀಸೆ (36, 15), ಓದು ಗೀದು (53, 61). 

ಗೀಕು 818೬, = $6555, (Nerso 1). To scrape or 
scratch, etc. (Té.; T. ಚೀಕ್ಕು; M. ಕೀಯಿ, ಚಿಕ್ಕು; E.). 

ಗೀಂಕಾರ gin-kära. ಘೀಂ-, The roaring of an 
elephant (My.; Té. sowed). ಗಜಘೀಂಕಾರ (ಬೃಂಹಿತ, 
ಆನೆಗಳ ಕೂಗು Bi. 295). 

ಗೀಚಲು ೯16818. (ಮಾ Nets 2).— Nets o ಬಾಚಲು. ಎ ಗೀಚು 
ಬಾಡು. (My.) 

ಗೀಚು giéu. 1. dee s, MeF %ಊಜು 1, Needs 1. To 
scrape or scratch; to scrawl, to scribble 
(My.); to draw a line or lines over with a 
pen (C.); to scratch out, to erase (My.); to 
draw lines or furrows; to lance a tree in 
order to extract its milky juice (My.; Té.). 
ನೇಗಲುಗಳಿನ್ದ ಗೀಚಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಸಾಲು (ಸೀತೆ Si. 303). 

ಗೀಚು 8160. ಇ. ಎ(ಕೇಸು8), Nee 2. A scratch, a 
line made with a chisel, a pen, etc. (My.); 
scrawling; a furrow (My.).— ಗೀಚು wawo. roit. 
Scrawl, scribble (My.). 

ಗೀಜಗ gijaga. = NeuA. The bottle-bird (from 
the sbape of its nest being like a bottle or retort), 
Ploceus baya (C.; Té. ಗಿಜಗಾಡು, ಗಿಜ್ಜ-). See Bh. i, 
20, 53; Ssv. 3, 33. 

ಗೀಜು giju. 1. Verso 1. To draw a line or lines 
over with a pen (8. Mhr.). 

Aew giju. ಈ. ಎ ಕೆಸರು. Rheum of the eye (My.; 
ದೂಷಿಕೆ, ಕಣ್ಣಿನ ಸಿಡ್ಲು Si. 206). ಕಣ್ಣ ಗೀಜು (ಕಿಟ್ಟ 205). 

ಗೀಜುಗ್‌ gijuga.= reer. (My.; ಮುಂಜಕ್ಷಯ Mr. 175, 
o. r. in two MSS, ಮಂಜ, and in three MSS. ಗೀಜಗ; Si. 
172 wrongly = Moe, etc.). 

ಗೀಟಿಸು gitisu. ವ ಗಟ್ಟಿಸು. (My.). 

ಗೀಟು gitu. 1. = (ಗೀಚು 2), Neeb ೩. A line, a stroke 
(ಮಾತ್ರೆ, ರೇಖೆ Nn. 157; C.; Té. ಕೀಟ್ಟು, ಗೀತೆ, ಗೀರೆ, ಜೀರೆ; T. 
Seeg; Mr. ಚೀರ್‌; Bk. ಚೀರ). — Acad, -ಆಟ. Hop-scotch 
(My.). 

ಗೀಟು gitu. 2. = ಉಟ್ಟು eto. (My.). 

Ned gita. Sung, chanted; singing; a song (ವರ್ಣ, ರಾಗ 
Nn. 71); a sacred song or poem. 2, N. of a metre (Ch.). 
See Nn. 8. ಮುಂಗುಲಿ. 
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Ness gita-krama. Tho arrangement of a song; prais- 
ing, praise. 

NeSoesomo gita-bhashya. 
vadgita (My.). 

"eS giti. Singing; a song; a kind of song or metre (Sew, 
ಗೀತ, ಗೀತಿವಿಧ Nn. 128). 800 ಸಂ-; Cpr. 2, 55. 

*eS8 gttiké. 
metres (Ch.). 

"ed gite. Meso. A song or poem. 2, N. of a metre (Ch.). 
3, the bhagavadgttà (J. 28, 13). 

ed githá. 

ಗೀಬು gibu. 
ಗೀಮು). 

Ned gtr. = ಗಿರ್‌. (Smd. 107). 

ಗೀರಿ giru. 1.= ಕೇಜು8 q. v., ^et32 1, eto., (Raed 1), 
To scrape, to scratch (Bh. 1, 6, 6; My.; cf. ಚಿವರು); 
to scrape off, as butter from the hand with 
one's teeth (S. Mhr.); to scrape or rub off 
with the hand, as orts sticking to a table, 
etc. (0.); to draw, to draw lines or streaks. 
ರೇಖೆಯೆರಡು ಅಡ್ಡ Nee ಬೇಳೆ, ಅದಲಿ'ಂ ಹಿನ್ನೆ ರೇಖೆ Ace’ ಇರೆ 
ಪಾಗಂ (Mr. 356). 

ಗೀಯಿ giru. 2, = ಗೀಟು1, (ಸೋಮಂ, ಚಾ). A scratch 
or its mark (0.); a line, a streak, a stripe, 
a groove (C.). — ಗೀಬಿಂಚು. - ಅಂಚು. A stripe-like, 
fine border of a oloth (C.). — ಗೀ ಚಿಪ್ಪು. A shell with 
stripes (C.). ಗೀರಿ ಬಳೆ. = ಗೀಯಿಬಳೆ. (C.). ALO ಬೊಗರಿ. 
A spinning top with grooves (C.). — ಸೀಬಿ Ax) .= ALS 
ಚಿಪ್ಪು. (G.). — ಗೀಯಿಗನ್ಸ. Streaks of sandal on the body 
(C.); a streak of sandal on the forehead (My.) == AR 
ಮಿನಾಮ. A perpendicular sectarian line on the forehead 
made with gópi (C.). — ಗೀಯಿಬಳೆ. A fluted gold bracelet 
(C.; SD, ಪಾರಿಹಾರ್ಯ Gi. 219), — ಗೀಮಯಿಬಾಮಿ. dupl. = 
ಗೀಮಿಗನ್ನ (C.). 

Aec giru. 3. ಹೇಜು, — ಗೀಮುಣ್ಣೆ. ಎ ಜೀಯಿಣ್ಣೆ. The 
carpenter or mole cricket (My.). 

Neef girna. 1. Praised. See ಅಪಿ, Xo-. 

‘eter girna. 2. Swallowed. 

Nersr girni. 

Ne df O gir-vana. 


A commentary on the bhaga- 


A short song; a name of three different 


Singing; a song. See wat, 
A house, an abode (8. Mhr.; Té. 


Swallowing. 

A god, a deity. 

ಇೀವಾrಣವಾಥ girvána-nátha. Indra. 2, a Jaina saint or 
divinity (ಅರುಹ Mr, 23). 

ಊರ್ವಾಣನಿಕೇತನ girvina-nikétana. Heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 5). 

ನೀರ್ವಾಣಭಾಪೆ, girvana-bhashé. Samskrita. (My.). 

ಊರ್ವಾಣಿ girvüni. A divine woman; Barasvatt. (Nn. 2). 

ಊಪ್ಪ ತಿ gir-pati. The lord of speech: Brihaspali. 

ಗೀಳ್‌ gil. «e (Smd. 1), ಬೇಳೆ. A roar, a scream, 
& yell. — ಗೀಳಿಡು.-ಇಡು. To roar, eto. (1329 Kk. 54; 
Sm. 50; Grj. 10, 74; Rav. 5, 89; J. 20, 36; 28, 89). ಗೀಳಿ 
Wo (Smd. I). — ಗೀಳೆನ್‌. -ಎನ್‌. ವ ಗೀಳಿಡು. (Bp. 22, 16. 81). 
ಮತ್ತೇಭ ಗೀಳಿನ್ನು ಧರೆಗೆ ಬೀಬಿಲು (RAghé. 17, 69). 

ಗೀಳು gilu. 1. (= Set 17). — ಗೀಳು ಮೂಡು. To disestecm, 
to dishonour (8. Mhr.). 
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ಗೀಳು gilu. 2. (= ಸೀಳು). To rend (v. t.), as cloth 
(My.). 

Nea gil = Ned (Smd. 1). — nec 
to (Smd. I). 

ಗು gu. 1.— 50 1. An affix for the formation of 
nouns, e.g. ಒಳಗು, Aer, Serb, ಮೇಗು, ಕೆಳಗು (3md. 
145. 198. 206. 209), and of verbs (see Smd 305, seq.). 

ಗು gu. 2, = ^90 1, oto., e. g. ಒಗೆಗ್ಕು ನೆಗ್ಗಿ (Sm. 10), ವರ್ತಿ 
ಸುಗು (11), ಸಲ್ಲು (18), ಎಸೆಗು (14), ಒರೆಗು (81). Bee Bp. 1, 
25. 26; 14, 17. 

ಗುಂ gum. 1, = Foo, eto. (Smd. 266. 267; 54. 55). 


rio gum. 2. An imitative sound (cf. ma). — 
no no. The sound of buzzing in the ears, singing of 
the ears (My.). 

No gumyi = ಸೊ೦೦ತಿ. An imitative sound: 
whizzing, buzzing. ಗುಂಯಿ oO. rep. The sound 
emitted by some insects, especially by the musquito and 
gungi (C.; B. 2, 44). 

ಗುಕ್‌ guk. An imitative sound: hooting (cf. ಗೂ). 
2, the sound produced by cuffing. ಗುಕ್ಕೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಗುದ್ದಿದನು (My.). — ಗುಕ್‌ ಗುಕ್‌. rep. Tho hoot of the 
owl (S. Mhr.; Mhr. BoP). 

ತುಕಾರ gu-kára. The syllablo ಗು (Smd. 274 Cm.). 

ಗುಕ್ಕು gukku. 1. To draw a deep breath whilst 


speaking, so that a faltering of speech takes 
place (S. Mhr.; Të. ಗುಕ್ಕೆ, ಗ್ರುಕ್ಕೆ, drawing in the breath, 
a single inspiration or breathing: MoO), to draw a deep 
breath, to groan, to snore, see voc; T. g also: 
breath). == ಗುಳ್ಳ ಮಾತಾಡು. To speak in a faltering manner 
(8. Mhr.). 


r3 gukku, 9,2 ಸುಜುಕು. Drawing a deep breath 
and emitting an inarticulate, suppressed 
sound. — ಗುಕ್ಕೆನ್‌. -S. To emit a half suppressed 
sound. ಗುಕ್ಕೆನ್ನದೇ ಮುಕ್ಕೆನ್ನದೆ, ಉಸುರ್‌ ಅಡಗಿ (Bp. 54, 81). 

roe, gukku. 8, (= ಸುಕ್ಕು 29). Palpitation of the 
heart (ಎರ್ದೆಹಾಲು Sm. 79). 

ಗುಕ್ಕು gukku. 4. A mouthful (ತುತ್ತು Sm. 79; Té. 


ಗುಕ್ಕೆ, a gulp, mouthful; Sk. ಗುಡಕ್‌, a ball; a mouthful; 
cf. ಗುಟುಕು, TOMB), See ಕೆಯ್‌-. 
ron © guggari. 1. = ಸುಸ್ಗುರಿ1, AN. Grain boiled 


whole or half dressed, and seasoned (C.; Té. 
plural ಗುಗ್ಗಿಳ್ಳು; Mhr. ಘುಗರೀ; T. ಚುಣ್ಣಲ್‌). ಬನ್ನು ಬಳಗವು 
ಕೂಡಿ, ಹೊಸ್ಟಿ, ಜೋಗಳೆ ಪಾಡಿ, ಹಿನ್ನೆ ಸತ್ತವರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಗುಗ್ಗರಿ 
ತಿನ್ನು, (ಕೂಸಂ) ತೂಗುವರು (Sp.). Tori Ow x. Àn annual 
weed, Hedyotis aspera D. C.; also H. corymbosa L. (Z.). 

ron ರಿ guggari. 9. (fr. ಕುಡು 8). = RoR. ರಿಂ, ಸುಸ್ಸು ರ್ಕು 
7ಎಂಸುರು 1. (C.). — ಗುಗ್ಗುರಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become 
erect, as the hair of the body (My.). 

ಗುಗ ರಿ guggari. 3. The state of being shrunk 
(4. ಕುಕ್ಕುರಿಸು). — ಗುಗ್ಗರಿಗೋಲು. ಕೋಲು. <A mode of 
punisbing boys at school, putting the hands under the 
legs and bringing them up over the knoes, where thoy 


546 


ಗುಂಗುರು 


are tied and a stick is put under the knot between the 
wrists so as to cross the knees (My.). 

AoK V guggala. = roro €». Bdellium; a powder made of 
it (C.; Bp. 27, 11; 47, 16). — ಗುಗ್ಗಳಕಲಿಯನಾರ್‌. N. (Bp. 
27, 14). 

Rod ಳ 8988118, = ಗುಗ್ಗುಲು. e ಗುಗ್ಗಿಳದ ಗಿಡ. (roro to, ete. 
Si. 129, only Si.). 

ಗುಗ್ಗುರಿ gugguri.1.— = AR 1. (ಸಣ್ಣ Mr. 875, one MS. 
ron ರಿ, one MS. ಶಣ್ಣ, and acer one ಶಣ್ಣ; UOT, ಪೌಲಿ, 
ಅಭ್ಯೂ Si. 314 8101; My.; Dp. 38, 2). ಮದ್ಯವ ಸೇರಿ ಸುವಾಗ 
ಮೆಲುವ ಗುಗ್ಗುರಿ (ಅವದಂಶ Nr.). 

ಗುಗುರಿ gugguri. 2, = AA d 2. Curling, a curl; 
becoming erect, bristling, as the hair of the 
body. See ಗಲ್ಲ-. 

ಗುಗುರು gugguru.= Ax © 2.— ಗುಗ್ಗು ರುಗೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. -ಕೊ 
ಳ್ಳುಎಕೆ. The act of becoming erect or bristling (My.). 
ಮೆಯ್ಯೂದಲು ಗುಗ್ಗು ರುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ರೋಮಾಂಚ, ರೋಮಹರ್ನಣ 
Bi. 73). - 

ಸುಸು © guggula. = ಗುಗ್ಗುಲು. (My.).  ಗುಗ್ಗುಲದ ಮರ.= 
ಗುಗ್ಗು ಳಮರ. A large timber tree, yielding ‘frankincense 
or 100೪, Boswellia serrata, var. glabra Roxb. (ಗು 
ಗ್ಲುಲು, ಕೌತಿಕ, ote. Nr). 

ಸುಸು ಲು guggulu. = ಗುಗ್ಗಳ, ron v, HRY, ಗುಗ್ಗುಳ, ಗು 
TOF. A fragrant gun; Bdellium. 2, the tree Amyris 
agallochum. 3, Morunga hyperanthera. 

RIR guggula. = ಗುಗ್ಗುಲು. (, ಗುಗ್ಗುಳದ ಮರೆ ೫೩. 10; 
ಕೌಶಿಕ, ಮಹಿಷಾಕ್ಷಿ Mr. 144; ಕೌತಿಕ 511; My.). — rore ves 
ಯಕ. The profession of a religious mendicant carrying 
burning bdellium from door to door begging alms (R). 
— ಗುಗ್ಗುಳಮರ. = ಗುಗ್ಗುಲದ ಮರ. (St. & PL). 

ron guggö. (= ಕುುಸಣಿ, ete.). Ear-wax (My). — 
hen, An ear-pick (My.). 

r^ gugri, = 797 91. (My.). 

ಗುಂಗಾಡ gungáda. (fr. ಸುಂ೦ಪಿ). = ಸುಂಸಾಡಿ, ಸುಂಸಾಣಿ 
(ಸುಂಸುರು No. 2). A musquito (B. Mhr.; ಭೃಂಗಾರಿ 
G.; Mhr. Wortrseo, to buzz, hum, whiz; Sk. Mou, hum- 
ming). 

ಗುಂಗಾಡಿ gungadi, = ಸುಂಸಾಡೆ. (My.). 

ಗುಂಗಾಣಿ guügáni = ಸುಂಗಾಡಿ. A musquito (My.)- 
2, A very small thing, a trifle (My.). 

oA gungi. (The buzzer:) a large black bee, 
resembling the humble bee (My.). — Wen. 
A kind of mango from the seed of which, when broken, 
sometimes a musquito issues (S. Mhr.; B. 2, 51). — Mo 
ಗೀ ಹುಲ. (C.; ಅರಲುಣಿ, ಅಲರುಣಿ, ಅಲಿ, YOR, 288, ಚಂಡ 
der, ತುಮ್ಚಿ, ದ್ವಿರೇಫ, ಸೀಲಕಣ್ಣ, Dom, wey Ev ಭ್ರಮರ, 
aibi c, ete. G.; B. 4, 275). — Tone ಹುಬುವು. (ಪಲ್ಲ 60. 

ಗುಂಗು 8288೩, - (core ಸುನಿ), ROM, 7ೂಸು. The 
husk of paddy, etc. (My.; cf. ಉಬ್ಬಲು, eto). 

ಗುಂಗುರು guüguru. 1, — ^95» ರಿಂ, ಸುಜುರು, ಜುಂಜುರು. 
The state of being curled or tangled (ef. ಕು 
ರುಳ್‌ i). ಗುಂಗುರುಕೂದಲು. = ಉಂಗುರ-. Carled hair (My 
— ಗುಂಗುರುದಲೆ. -ತಲೆ. ವ ಜುಂಜುರುದಲೆ. A head with curled 
or tangled hair (My.). 
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ಗುಂಗುರು gunguru. 2. An eye- fly (My.; Mhr. Boon 
ರಬೆಂ, a sandfly, a midge, a gnat). 2, a musquito, 
a gnat (My.). ಆನೆಗೆ ಗುಂಗುರು ಕಾಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಗುಚ್ಚು 8೩668, = ಸುಜ್ಜು 20. v., ಚುಚ್ಚು 8. 

No guccha. = rogi, ಗುತ್ಸ. A bundle; a bunch; a tassel; 
a bunch of flowers, a cluster of blossoms (ತೊಂಗಲ್‌, ಗೊಂ 
ಚಲ್‌, etc. Kk. 20; Sm. 24; cf. ಕುಚ್ಚು). 2, ಇ clump of grass; 
a bush; a thicket (99 S, ಮಡಲ್‌ HIÀ). 3, a necklace of 
thirty-two (or of seventy) strings. 

Ko F 88688888. ಎ ಗುತ್ಸಕ, A cluster of blossoms. 

Aowe SF guccha-ardha. = ಗುತ್ಸಾರ್ಧ. A necklace of twenty- 
four strings. 

ಗುಜ guja. ಎ (ಜರ), A592, ete. (My.). 

ಸುಜರಾಥೆ gujaritha. = ಗುಜ್ಜ ರಾಷ್ಟ್ರ. Tbb. of ಗುರ್ಜರರಾಪ್ಟ. 
The district of Gujarat (C.; B. 2, 22; 3,47; 4 „ 39). 

Noc dd gujaräthi. Belonging to Gujarát; an inhabitant 
of it (C.; B. 4, 40). 

ಸುಹರಾನು gujaránu. A livelihood, subsistance (My.; Mhr., 
11. ಗುಜರಾಣ). 

ಸುಜರಿ gujari. = ಗುಜ್ಜರಿ 1. 
Mhr.). 

ಸುಜಸ್ತ gujasta, = ಗುದಸ್ತ. 
Mhr., H. ಗುದಸ್ತ). 

row) guju.— ಕುಚ ete. A sound in imitation 
of whispering (C.; Tu.) . ಗುಜುಗುಜಸು. To whis- 
per (Bp. 61,5; J. 19, 1; Mhr. Tree. ಗುಜುಗುಜು, 
Whispering, etc. (ಬಿನುಗುನುಡಿ Bhn. 43; Bp. 40,62; 58,64; 
C). — ಗುಜುಗುಜುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಗುಜುಗುಜಿಸು. (Bp. 55, 
3; 56, 11; My.) — ಗುಜುಗುಜು ಮಾತಾಡು. = ಗುಜುಗುಜಿಸು, 
(0.), — ಗುಜುಗುಜುವೆನ್‌. -ಎನ್‌. = ಗುಜುಗುಜಸು. (Bp. 1, 44; 
28,20). — ಗುಜುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. ವ ಗುಜುಗುಜಸು. (My.) 

ಗುಜುರು gujuru. = ಗುಂಗುರು, eto. (Tu. rios Of), — 
ಗುಜುರೇಬ್‌. -ಏದ್‌, To be tangled (Ram. 6, 53, 43). 

ಗುಜುಮಿ gujuru, (fr. $e". = ಸುಜ್ಜು 2, AXd 8. 
Shortness, smallness. — — ES, -ಕೊಮ್ಬು. 
A small branch, a twig. ಮುಳ್ಳಿರಸಿದ ಗುಜುಯಿಗೊಮ್ದು (ಕಲಿಲೆ 
Smd. I, o. r. ಗುಜ 20. 

row gujja. = ಸುಡ್ಡ 1, (R9332). Shortness, small- 
ness (T. ಕುಂಜ). "2, 38:3 2-65 8, & short man, a 
dwarf ($65 Bo Smd. I; ಗಡುಲ, ಕಬ್ಬ 1116.). ಗುಜ್ಜಂ 
(Smd. 154). See YZ, and cf. ಕೊಂಚ, — ಗುಜ್ಜಗೊ 
ಗುಜುಮಿ-, q. v. ಗುಜ್ಜಗೊಮ್ಬಿನ ಮರ (ಕ್ಷುಪ HIA.) 

ಸುಜ್ಜ gujja. = ಗುಜ್ಜರ. (8. Mhr.) Cf. ಗುಜ ರಾಷ್ಟ್ರ 

ಗುಜಗೆ gu jagè. = = Ae, A, ಸುಜ್ಜುಸೆ, ಸೊಜ್ಜ R, ಸೊಜ್ಜು R. 


A”kind of j jasmine ನ ಸೇವಸ್ತಿಗೆ ಸಂ. 26, * r. rona A; 
ಸೇವಸ್ತಿಗೆ Kk. 22, o. rs. rou n, ಗೊಜ್ಜುಗೆ; Te. ಗುಜರಿ; “T. 
ಕೊಮಿಂಗಿರಿ). 

ಸುಚ್ಚರ gujjara. Tbh. of ಗುರ್ಜರ (Smd. 356). 

Tbh. of ಗುರ್ಜರಪಟ್ಟ (Smd. 380). 


The evening market (My.; Br.; 


Past, as a year, etc. (My.; Br.; 


ಸುಜ್ಜರಪಟ್ಟಿ gujjare-patti. 
Cf. ಗುಜ್ಜ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಪಬ್ದೆ. 
RM ರಾಷ್ಟ್ರ gujja-räshtra. = ಗುಜರಾಥ, ಎ ಗುಜ್ಜ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪಟ್ಟೆ. 
Woven silk or fine cloth from Gujarat (Bp. 11, 26). 
ಸುಜ್ಜರಿ gujjari. 1. ಎ ಗುಜರಿ. (C.). 
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No d guijari. 2. N. of a tune (My.; J. 21, 56). 
NE d gujjära. = ಗುಜ್ಜರ, (My.). 
ಜ 

ಗುಜ್ಜಾರಿ gujjári A short man, a dwarf (My.). 
N ಉಣ್ಣಾಗಿ, ಎಲುವುಗಳು ಬೊಗ್ಗಿ ಗಣ್ಣಿಕ್ಕಿದ ಗುಜ್ಜಾರಿ (ಕುಬ್ಜ, 
ಗಡುಲ Bi. 198). 

ಗುಜ್ಜಿ gujji A female dwarf (My.). 

ಗುಜ್ಜಿಗೆ gujjigé. = ಸುಜ್ಜಸೆ, q. v. 

ಗುಜ್ಜು gujju. 1. (= ಕೂಚು 1). 
cular post by which short beams are raised 
upon longer ones, a qucen-post, a strut (My.; 
Te. WLL, Mow; Tu. ಗುಜ್ಜೆ). See Prv. 8. ಕೂಚು 1. 

ಗುಜ್ಜು gujju. 2. (smd. 248). = ಕುಜುಚು, eto. Short- 
ness, smallness, etc. (ಚುಂಚು, sers Sm. 62; Kk. 
56, o. rs. ಗುಡ್ಡು, ಗುಂಜು; My.; Té; Tu. ಗುಜು; M. ಕೊಚ್ಚು). 
ತಗ್ಗಾದ ಗುಜ್ಜು (ಹಾಮನ, ನ್ಯಕ್‌, ನೀಚ, ಖರ್ವ Si. 312). — ಗುಜ್ಜು 
ಕತ್ತಿ. A short sword or p (ಈಲಿ, etc. Bi. 290), — roto) 
ಗುಡುಕು. Short breathing, suppressed groans (Rim. 6, 


53,87). — ಗುಜ್ಜುಗೆಜ್ಜೆ. Small gijjés (V. 3, 30). — ಗುಜ್ಜು 
ಮರ, A small ‘sé. ೩ shrub or bush (*3 Si. 120). 

ಗುಜ್ಜು ಗೆ gujjugé.— ಸುಜ್ಜಸೆ, q. ೪. 

Roos guncha, = ಗುಚ್ಛ. (G.). 

ಸುಂಜ gunja. = ಗಂಜಿ 3, eto., ಗುಂಜಿ, ಗುಂಜೆ. 4 clump or 
bush of creepers (ಲತಿಕಾಸಮೂಹ, ಲತೆಯ Bowed Nn. 183; 
cf. ಕುಂಜ). 2, Abrus precatorius (ಗುರುಗುಂಜಿ 133) 3, a 
treasury (ಧನಾಶ್ರ , ಭಣ್ಣಾ ರ 133). 

Roo S gunjat. Making a murmuring or clanking sound 
(Cpr. 8, 49). 

ಸುಂಜಾಭರಣ gunjá-ábharana. An ornament made of the 
seeds of the Abrus precatorius (581. 3, 4; J. 8, 46). 

A3095:90952, gunjáyishi. (Profit): illicit profit (Mhr., H. 
ಗುಂಚಾವೀಸ); excess of the real over the recorded area 
of a farmer (My.). 

7ನಂಹಾಲಾಡು gunjá-làdu. A sweetmeat made of dough of 
Bengal gram flour in the shape of Abrus-soeds by fry- 
ing and with sugar formed into balls (My.). 

ಸಂಜೆ gunji.— ಗುಂಜ No. 2, ಗುಂಜೆ. (ಕಾಕಚಿಂಚ, ಗುಂಜೆ, eto. 
Nr.; C.; B.4, 106; cf. TA 2). Bee ಗುರು-; Prv. s. ಮಂಜಿ 
— ಗುಂಜಿತೂಕ, The weight of a seed of the Abrus preoa- 
torius (B. 4, 194; C.). — ಗುಂಜಿದೊಡವು. -ತೊಡವು. ಎ ಗುಂಜಾ 
ಭರಣ. (Rev. 5, 112). — ಗುಂಜಿಸಲಿ'. Gum made of the 
gunji (My.). 

ಗುಂಜು gufiju. 1, = ಸುಜ್ಜು 2, q. v. 

ಗುಂಜು guju. 9. = We 1. To entangle, as 
thread (My.; see voc 1). 2, to be entangled, as 
thread (My.). 

ಗುಂಜು guñju. 3. = ಸೋಜು2, The state of being 
entangled, as thread (My.). 2, particles of 
cotton or wool that stick to one's clothes 
(C.); nap (My.). 8,the coir on cocoanuts (My.). 
— ಗುಂಜುಗಣ್ಣು. An entangled knot (My.). — ಗುಂಜು ಬೀ 
ಯಿ. To become entangled (My.). 

ಗುಂಜು guúju. 4. To pull (v.i), to contract, 
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A small perpendi- 
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to move 00870161761), as muscles, the hands 
or legs (My.; Té, Rodeo, ಗುಂಜು). 

Roos gunje. A creeper bearing 
beautiful scarlet and black seeds which are used as weights, 
the wild Liquorice, Abrus precatorius Lin. 2, the fifth 
part of an ddyamáshaka. 809 ಗುಲು-. 

ಗುಟ guta. (ಎುಟ್ರು). An imitative sound. — rt» 
ಟಗರೆ. -ಕರೆ. To grunt, to bellow, as a bull or an ox (My.). 

ಗುಟಕಿಸು gutakisu, = 7205925. eto. (My. ). 

7ುಟಾ೦ಖಿಸು 8818716೩. = ಕುಟಾಯಿಸು. (My.). 

ಗುಟಕು gutaku. = ಕುಟುಕು 2, ಸುಟುಕು, ಸೊಟಕು. A 
single gulp of any liquid (C.; 78. ಗುಟುಕು, rtt; 
Mhr. ಗುಟಕಾ Po-). ಗುಟಕ ನೀರು (B. 5, 133). 

ಸುಟಿಕಾಸಿದ್ದಿ gutiká-siddhi. The power of going wherever 
one likes by means of putting a magical bolus in one's 
mouth (My.). 

ಸುಟಿಕೆ gutik’. = ಕುಣಿಕೆ, ಗುಣಕ್ಕೆ ಗುಣಿಕೆ, ಗುಲಿಕೆ, ಗುಳಿಗೆ 1. A 
pill, a bolus, a ball (Bk.). 

ro gutu. = ಸೊಟ, ಸೊಟ್ಟ. A sound in imitation 
of that produced by drinking liquids. — ಗುಟು 
ಕರಿಸು. To take a single gulp (C.; B. 4,88). — ಗುಟು ಗುಟಖು. 
rep. ಗುಟು ಗುಟು ಕುಡಿದನು, he drank in gulps (C.). 

ಗುಟುಕಿಸು gutukisu. = ಕುಟುಕಿಸು, ಸುಟಕಿಸು. To drink 
in gulps (My.). 

ಗುಟುಕು gutuku. = ಸುಟಿಕು. (c.; Tu.). See Pry. s. ಗುರು. 

ಗುಬುಕ್ಕನೆ gutukkané. With a single gulp, in 
swallowing liquids (c.; Mhr. ಘುಟಕನ). 

ಗುಟ್ಟ gutta. = ಸುಟ್ಟೆ, (md 2). A hillock (My.; Té. 
rou). 

ಗುಟ್ಟ gutti. A mixture of medicine of such 
a quantity as can be easily swallowed by 
babies (8. Mhr.). 

AER guttigé. Tbh. of ಗೃಷ್ಟಿಕೆ (Ct. II, 69, o. r. 439). 

ಗುಟ್ಟು guttu. A secret; a hidden thought; 
one’s private affairs (C.; B. 5, 147; Té.; Ta.; Mhr. 
ಗೂಜ; T. ಕುಟ್ಟ, ಕುಣ್ಣು, that which is hollow and deep; 
ef. ಗುಣ್ಣು; ಕುಬಿ 1? Sk. ಕೂಟ, enigma). ಗುಟ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡು 
ಎಕೆ (ಆರುನ್ನುದ, ಮರ್ಮಸ್ಟ್ರೈಶ್‌ Si. 376). ಫಕ್ವನೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎರಡ 
ನೆಯವರ Bos, ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಒಡೆದಾಳು (B. 4, 138). ಗುಟ್ಟು ಸಾ 
ವಿರಾಳೆ ಪೆಟ್ಟು.-- ಅಗಸನ ಶವಾ Boor ತೆಗದ ಮೇಲೆ ಗುಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕೀ 
ತು (Prvs.). 

ಗುಟ್ಟಿ gutté. = ಸುಟ್ಟ. (y.). 

ಗುಟ್ಟು gutru, = ಕುಟ್ರು, (ಗುಟ್ಕ, ಗೊಡರು, ಗೋಗರೆ). (TS. 
ಗೋಣ್ತು). ಇ ಗುಟ್ರು ಹಾಕು. To coo as pigeons (My.). 2, 
to grunt or bellow as an ox or a bull (My.). 

ಗುಡ guda. (= ಸುಣ್ಣು 2 7).  ಗುಡಮುಣಗ. The white-eyed 
Pochard (Bd.). Cf. Toe ಮುಮಿಗ? 

Ros guda. = ಗುಲ, ಗುಳೆ. A ball, a globe. 2, treacle, molas- 
865, jaggory (ಬೆಲ್ಲ Nn. 127; ಗುಲ Ss.). 

ಸುಡಂಬೆಿ gudanci. = ಗುಡೂಚಿ, 4. v. (Sk. sts). 


ಗುಂಜಾ. = Moos, etc. 


ಸುಡಪಾನ guda-pána. A beverage made of jaggory, eto. 
(33.). 
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Rುಡಪಾಲ gudapála. The plant Fluggea leucopyrus Willd 
(St. & Pl.; T. Ses H. Sc, -ಪೂಲಾ). 

ಸುಡಪುಪ್ಪ guda-pushpa. The plant Bassia latifolia Roxb. 
(ಇಪ್ಪೆ Mr. 140). 

Nou guda-phala. The tree Careya arborea Roxb., or 
Salvadora persica Lin, (ಆಕ್ಟೋಡದ AZ G.). Bee ಒಗನಿ. 

ಗುಡಲು gudalu. = neo. (My.). 

ಗುಡಸಲ gudasala, = ಸುಡೆಸಲು. (8. Mhr.; B. 5, 105. 118). 


ಗುಡಸಲು gudasalu. = ಸುಡಲು, ಸುಡೆಸಲ, A986 1, Ad 
ಸಲು 2, ಸುಡಿಸಿಲು, ಸುಡುಸಲ, ಸುಡುಸಲು, ಸುಡುಸಿಲು, ಸುಡು 
ಸುಲು, ಹುತ್ತು. A hut with a thatched roof (C.; 
B. 5, 203; M. Was” OF, ಕುಡಿಲ್‌; T. ಕುಡಿಲ್‌, ಕುಡಿಜೈ, ಕುಡಂ 
ಗರ್‌, ಕುಚ್ಚಿ ಲ್‌, ಕುಚ್ಚು ; Tu. ಗುಡಿಚಿಲ್‌, ಗುಡಿಸಲ್‌, ಗುಡಿಸಿಲ್‌; Te. 
Wax, ಗುಡುಸು; cf. ಕುಡಿ 6 and ಕೂಡು 1). 

ಗುಡಸು 88688. 1. Any round thing, a round, 
a circle; the disk of the sun or moon (Tš. 
ಗುಡುಸು; cf. ಗುಡಿ 1). 9,— ಸುಡಿಸು 1, ಸುಡುಸು, the 
round mark 9, used for the vowel ಇ (c.; Té. 
wa, ಗುಡುಸು), and the round mark, used 
for the vowel ಎ (8. Mhr.). 

ಗುಡಸು 886೩8೬. 2, = A2Bxd 2, eto. (C.). 

ತುಡಾಕು gudáku. A preparation of tobacco for smoking 
(My.; TS., M., T., Mhr.). 

ಸುಡಾಕೇಕ gudá-kósa. Whose hair forms tufts or matted 
locks; Arjuna; Siva; — Krishna (My.). 

ಗುಡಾಣ 81681೩. = ಸುಡುವನ, A large earthen or 
metal water-vessel, used also for storing 
grain, etc. (My.; ಅಲಂಜರ, ಮಣಿಕ Si. 309); an earthen 
pot used for churning (sod, ಗರ್ಗರಿ, ಮೊಸರು 
ಕಡಿಯುವ ಗಡಿಗೆ 328). See Prvs. s. ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣ, ಮೊಗೆ 8. 

ಸುಡಾರ 89687೩. = (ಗುಡಾರೆ), ಗುಡಿ 2. ಗುಣ್ಣಾರ, ಗೂಡಾರ. A 
tent; a small tent (ದೂಷ್ಯ, SA, Seg, Si. 224; C.; Té. ಗುಡಾರ, 
ಗುಡಾರು; cf. 8k. ಕುಟರು). ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ (ವರಾತ, * 
oss Si. 223). See Biv. 2, after 42; J. 7, 1; B.3,55; 
4, 218, 2, a thick or coarse cloth, used for sitting upon; 
eto. (C.; B. 4, 188). 

ಸುಡಾರೆ gudáré. = ಗುಡಾರ No. 1. (Si. 224, only Si). 

ಗುಡಿ gudi. 1. (= 3231, ಸುಡಸು1, No. 1; Sk. FË). A 
round, a circle; a halo. (Té.; T. Se: T. ಕು; 
to be round, see ಗುಡಿಯಿಸು; cf. ಸುಲಿ). ಗಗನಗುಡಿ (HONE, 
ಪರಿಧಿ, ಉಪಸೂರ್ಯಕಮಣ್ಣಲ 81). 2, ABS 2, ೩ mass; 
a cluster (T. ಕುವೈ, ಕುಯಿ; see ಪೂಗುಡಿ; seo s. ಕುಪ್ಪೆ 1). 
— Wa ಕಟ್ಟು. A ring or halo to form round the sun or 
moon (ವರ್ಣಪೂರರೇಖೆ, ಕುಣ್ಣಲೀಕರಣ Smd. Dh.; C). — ಗುಡಿ 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To form a ring or assemble round about; 
a number of individuals to come together; to become 
excessive (Grj. 3, 18. 64; Bp. 14, 33; Ram. 1, 8, 8; Ré". 
8, after 5; 88%. 1, after 79). — ಗುಡಿಯಿದಿ', -. To 
become excessive (Bh. 8, 23, 4). 

ಗುಡಿ gudi. 2.=%3 5. A point (Bh. 8, 25, 8, 8 
flag, a banner (Cpr. 3, 96; 4, 42. 63; Abb. P. 7, 82; 
12, 26. 28; Grj. 10, 101; Bp. 5, 12; Č. Bp. 5, 2; 47, 5; Bb- 
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1, 8, 83; 2, 13, 7; 5, 2, 1; Pril. 3, 4; J. 3, 17; 5,2; 17, 
37. 46; 30, 53; 32, 55; 83, 18; Ram. 13, 4; Riv. 13, 50. 
Cf. ಕೋಡಿ 3. — ಗುಡಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To tie or place a flag or 
flags (Bh. 1, 17, 10; 8, 18, 18; V. 14, 50). 

ಗುಡಿ gudi. 3. ಎ ಸುಡು, — ಗುಡಿಗುಡಿಸು. = MENAR, 
5. ಗುಡು 1. (Grj. 8, 48; Bp. 26, 15; 28, 43; 57, 29; Sav. 4, 
25; J. 4, 20; 5, 11; 12, 38; 22, 44). 

A50 gudi. 1. A pole erected on the now year's day before 
the house-door; the festival connected with it (Mhr. 
ಗುಢೀ; R.). 

AB gudi. 2. Tbh. of WOR (Smd. 338). A house (ಹಟ Nr.); 
a temple (C.; Té.; Bp. 35, 55; 41, 26; 43, 37; 45, 33; 61, 
62; B. 2, 48; Bi. 242); a tent (ದೂಪ್ಯ, A39, ಪಟಕುಟ, ಗುಣ 
VIDA, ಕೇಲಿಕೆ, decis HIA.; ಚಿತ್ರಕುಟ, ಗುಣಲಯಸ್ಕಿ ದೂ 
Mr. 288; ef. ಗೂಡಾರ). ಗುಡಿಯ Ne (ಧ್ರುವಕ, ತಿವಳ, ಕೀಲ 
ಕ, eto. Hlà.; 35%, etc. Mr. 288, o. r. ಗುಡಿಯ ಗೂಟ). ಗು 
ಡಿಯ ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ನಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು, WE ಮೂಲೆ erb 
ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವ ಕೊಡುವಾತ ಬೇಲ್‌ (Sp). — ಗುಡಿ ಗುಣ್ಣಾರ. 
dupl. (S. Mhr.; B. 5, 78). — ಗುಡಿ ಗೂಡಾರ. ಎ ಗುಡಿ ಗುಣ್ಣಾ 
ರ. (Bh. 1, 12, 6). 

ಸುಡಿಸಾಅ gudi-gára. = ಗುಡುಗುಡಿ ಮಾಡುವವ. A turner, one 
whose occupation is to form wooden articles (also the 
plaything called cakra, hubble-bubbles, etc.) with a 
lathe and to cover them with shellac of different colors 
(C.). 

ABN gudigi. Breeches (Br., H.; Mhr., H. 250). — 
ಗುಡಿಗಿಹಣ್ಣ. A sort of breeches that go a little beyond 
the knee (C.). 

ಗುಡಿಗು gudigu. = ಸುಡುಸು2. ಮೇಘದ ಗುಡಿಗು (ಪರ್ಜನ್ಯ 
Si. 444, only in Si.). 

ಗುಡಿದ gudida. (= 709,2, eto.). (ಕೀಲುಕ Mr. 408; 
Té. Wade, ೩ peg). 

ಗುಡಿಯಿಸು gudiyisu. (fr. ಕೂಡು 1). = AoB 2, RB 
ಸುಂ, Kot, ಸೂಡಿಸು. To make a heap; to join 
by sweeping: to sweep (ಪುಂಜೀಕರಣ Smd. Dh., 
0. r. ಗುಡಿಸು; cf. ಕುಪ್ಪೆ 1; T. BW, to be joined or assem- 
bled; to be contracted; to be round; to heap up; ಕುವೈ, 
ಕುವ್ವ, ೩ heap, crowd, ball, hillock; mary, to join; to 
sweep). 

ಗುಡಿಲ್‌ gudil. 1, ಎ ಸುಡೆಸಲು, eto. (Bp. 18, 7; 27, 48; 56, 
35; T. ಕುಡಿಲ್‌). 

ಗುಡಿಲ್‌ gudil. 9. ಎ ಸುದಿ 1, No. 2. A mass. ಗುಡಿ 
OO, = THAKIS’. To become excessive (Rám. 6, 38, 15). 

ಗುಡಿಸಲು gudisalu. 1. Heaping up by sweep- 
ing: sweeping. ಕಸಗುಡಿಸಲುಕಟ್ಟೆ (ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ, ಶೋಧನಿ 
Si. 112, only in Si.). 

ಗುಡಿಸಲು gudisalu. ೪. ಎ ಸಂಡೆಸಲು, otc. (My.). 


ಗುಡಿಸಿಲು gudisilu. ಗುಡಿಸಿಲ್‌. = 7:561, et. (ಕುಟ 
Bi. 497; Bp. 9, 9; My.). 
ಗುಡಿಸು 886198. 1. = ಸುಡಸು 1, No. 2. (My.). 


ಗುಡಿಸು 886180. 2. ಎ 7ಎಡಿ೦ಖಿಸು, eto. (C.). ಕಸಕಿಲಿಂ ಗು 
ಡಿಸಿದ ಕಸ (ಸಂಕರ, ಅವಕರೆ Nr.). ಕಣವನ್ನು ಗುಡಿಸುವವನು (ಖಲ 
ಪೂ, ಬಹುಕರ Si. 256). See Grj. 2, after 106; Bp. 11, 39; 
42,5; 56,18; 60, 18; C. Bp. 47, 42; Si. 212. ಕಸಾ ಗುಡಿ 
ಸು! ಅನ್ದರೆ ಬಸಬಸ ಸುರೀತೋ? (Prv.). 
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ಗುಡೆ 


ಗುಡು gudu. 1. ಎ s, (Foto, ete.), ಸುಮಂತ. A 
sound used in imitating rumbling, growling, 
grumbling, thundering, or roaring. — ಗುಡು 
ಗುಡಿಸು. ಎ ಗುಡಿಗುಡಿಸು, cor D. To grumble; to roar; 
to growl, to grunt; to utter sullen discontent; to rage, 
to be very angry (ಕೋಪೋದ್ರೇಕ Smd. Dh.; S. Mhr.). See 
Grj. 2, after 106; Bp. 18, 40; 49, 46; 50, 78; Ram. 4,6, 
20; 5,9, 25; Ráv. 6, after 11 (twice); 6, 54. = ಗುಡುಗುಡು. 
rep. = ಗುಯಿಗುಯಿ, (C.; Rav. 8, 118; Té. ಗುಟಿಗುಟಿ). 

ಗುಡು gudu. 2, = Ad 2, ete. ಗುಡುಗುಡಿಸು. = ಗುಲ 
roco. ಗುಡುಗುಡಿಸುತೇಬ್ವಿ ಮತ್ತ್ಯಾಳಿಗಳ ಕೇಳಿಗಳ್‌ (C. Bp. 2, 
4). ಕಂಗಳು ಗುಡುಗುಡಿಸುವ ಆಶ್ರುಗಳೊಳ್‌ ಅವನಿಗೆ ಬಾಗಿದನು ತಿರ 
ವ (Rám. 3,9, 4). ಗುಡು ಗುಡು. rep. The gurgling sound 
of running water (My.; T., M. ಕುಡುಗುಡು, gurgling, the 
sound of water running out of a vessel with a narrow 
mouth; ov, the noise of the water in a cocoanut 
when shaking); the sound of running feet (My.). 

Ao gudu. (= K. ಗುಡು 2). (Mhr. ಗುಡುಗುಡ, the sound 
emitted by a hubble-bubble, by a dry cocoanut on 
shaking it, by a growling belly). — ಗುಡುಗುಡಿ. A humble 
smoking pipe, a hubble-bubble (C.; Mhr. ಗುಡಗುಡೀ; Tě. 
ಗುಡಿಗುಡಿ, ಗುಡುಗುಡು; T. WITA). ಗುಡುಗುಡಿ ಸೇದು (My.) 
 ಗುಡುಗುಡಿಬುಮಿಡೆ. The vessel or body of that pipe 
(C.). = ಗುಡುಗುಡಿ ಮಾಡುವವನು. = Ware. (8. Mhr.). 

ಗುಡುಗಿಸು gudugisu. To roll a single wheel 
along with the hand (sa.). 


ಗುಡುಗು gudugu. 1. To thunder (0.). 


ಗುಡುಗು gudugu, 2, ಎ ಸುಡಿಸು. Thunder; roar, 
etc. (Ss, ಗರ್ಜತ, BAZ Bi. 80; C.; B. 4, 81. 186). 

ಗುಡುಗು gudugu. 8. To run when playing at 
tip-cat or ball, bawling and keeping one’s 
breath at the time (My.). — mama. -ಆಡು. 
To run about (My.). | 

ಗುಡುಗು gudugu. 4. A run with bawling and 
suppressed breath etc. (Bh. 1, 6, 2; My.). ಗುಡುಗಾ 
ಗು, such a run to be terminated when taking breath 
(My.). — ಗುಡುಗಿನಾಟ. -ಆಟ. ಎ ಗುಡುಗು. (My.). 

ಗುಡುವನ guduvana. ಎ ಸಂಡಾಣಿ. (Tu. ಗುಡಾನ, Té. ಗೂ 
ನಿಯೆ, ಗೂನು, ಗೂನೆ; T. ಕೂನೈ). ಮನ್ತಣಿ ಕಡೆವ ಮಡಕೆಯುಂ 
ಗುಡುವನಮುಮ್‌ ಆಳ್ಕುಂ (Smd. 838). ಪಿಠರ, x» €, eto. ಎನ್ನೊ 
ಡೆ ಮಡಕೆ; ಗುಡುವನಮ್‌ oxy ಎಮ್ಟರು (Nr.). 

ಗುಡುಸಲ gudusala, = 7ುಡುಸಲು, eto. (B. 5, 208. 204. 
259). 

ಗುಡುಸಲು gudusalu, = deb, eto. (C.; B. 2, 12; 5, 
186. 203). 

ಗುಡುಸಿಲು gudusilu, = ಸುಡುಸಲು. (C.; B. 2, 38). 

TOMA gudusu, = ಗುಡಸು 1, No. 2. (My.). 

ಗುಡುಸುಲು gudusulu, = ಸುಡುಸಿಲು. (My.). 

ತುಡೂಚೆ gudüói. ಎ ಗುಡಂಚಿ, The plant Cocculus cordifolius 
DC. (ಅಮೃತ, BID, ಸೋಮ, ಅಮರವಲ್ಲಿ Mr. 145, o. r. ಗು 
ಡಂಚಿ). 

ಸುಡೆ gudé. ಸಡಾ. The plant Tithymalus antiquorum 
Moench., a kind of euphorbia. 2, a ball, a pill. 


ಗುಡ 
ಡಿ 


ಗುಡ್ಡ guddus-a3, 1, = ಗಡ್ಡ, ಸುಜ್ಜ . (ಸುಣ್ಣ 2). A boy, 
a pupil, a disciple (Bp. 47, 88; My.); a dwarf 
(ಕುಬ್ಬ, ವಾಮನ Nn. 182; toto Mr. 389, o. r. AZ; My; M. 
ಕುಟ್ಟಿ, a boy. 9, small ness, shortness (Té. m8). 
ಗುಡ್ಡ ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬ್ಚು. = Toe Ras. ಗುಡ್ಡಗೊಮ್ಬಿನ ಬಿಬಿಲು 
(ಕ್ಲುಪ Nr.). — ಗುಡ್ಡಹರಿ. N. (Bp. 56, 33). 

ಗುಡ್ಡ gudda. ಇ. = (ಸುಟ್ಟ, ಸುಟ್ಟಿ) ಸುಡ್ಡು 1, (ಸುಡ್ಡೆ 1). A 
mountain (8. Mhr.); a hill (My.; cf. ಕೊಣ್ಣ, ಕುಪ್ಪೆ1, 
ಗುಣ್ಣು 1 & 2). Seo Bi. 116; B. 2, 23; 8, 90. — ಗುಡ್ಡಗಾಡು. 
ಕಾಡು. dupl. (C.; B. 8, 47, 56). — ಗುಡ್ಡ ಗಾಡುಜನ. Jungle- 
people, wild, uneducated people (C.; B. 4, 130). — ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡುಸೀಮೆ. A hilly and woody country (C.). — ಗುಡ್ಡಗೆಣ 
ಸು. A oreeper, Ipomaea digitata L. (St. & Pl). — ಗುಡ್ಡದ 
e ಮರ. A middlo-sized tree, Careya arborea Roxb. 
(St. & ೫1). = ಗುಡ್ಡದ ಗೋಣೀ ಮರ. A shrub or small treo, 
Alangium lamarkii, var. hexapetala Lam. (St. & Pl.). — 
ಗುಡ್ಡ see’. The tree Elaeocarpus lancaefolius Roxb. (St. 
& Pl.). — ಗುಡ್ಡ By e SO EDU. A large shrub or small tree, 
Eugenia zeilanica Wight. (St. & Pl.). = ಗುಡ್ಡರೆಂಜೆಮರ. 
The tree Elaeocarpus serratus L. (St. & Pl). — ಗುಡ್ಡ 
ವೋಮಗಿಡ. ಎ ಕಾಡವೋಮ s. ಕಾಡುಂ. (St. & Pl).  ಗುತ್ತವ್ವ. 
-ಅವ್ವ. N. (Bp. 48, 19). — AS. -ಅವ್ವೆ. N. (Bp. 58, 21; 
57, 56. 58. 64-66). — ಗುಡ್ಡ ಸಾರಂಗ. A 1111-6008. du 08 
ಗುಡ್ಡಸಾರಂಗ (353338 Nr.). 

ಗುಡ್ಡಾ guddá. (= ಸುಗ್ಗ 2). — ಗುಡ್ಡಾದೇವಿ. N. (Bp. 12, 
41; 57, 62; 59, 7); Dargd, Márt (My.). 

ಗುಡ್ಡಿ guddi. = ಸುಡ್ಡು 2 No. 1, ಸುದ್ದೆ 2. (B. Mhr.). ಕಣ್ಣಿನ 
ಕರೇ ಗುಡ್ಡಿ (ಕನೀನಿಕೆ, ತಾರಕೆ G.; seo ಕಣ್ಣು- B. 5, 211). 

ಗುಡು guddu. 1. = * 2. (B. 5, 180. 131. 174), — ಗುಡ್ಡು 
ಗಾಡು. = ಗುಡ್ಡ-. (B. 5, 18). | 

ಗುಡ್ಡು guddu. 2. = 755. ಸುಡ್ಡೆ 2, (ಸಣ್ಣು 2, ಸುರುಳೆ). 
(A ball): the eye-ball (My.; Té); the pupil of 
the eye (this only in Bi; T. ಕುವಡು, T., M. ಕುಮಿಲ್‌, any- 
thing globular). FEN way (ತಾರಕೆ, ಕಸೀನಿಕೆ Bi. 214; ತಾರೆ 
449). See Si. 221; TEN =. 2, an egg (My. Té.) 
spawn (My. T. ಕುಣ್ಣಿ). 

ಗುಡ್ಡು guddu. 3. = DAB, ಸುಜಜು. 
shortness (My.). 

ಗುಡ್ಡೆ guddà. 1, = (ಸುಟ್ಟಿ. 6ಓ.), ಸುಳ್ಳೆ 8. A heap, ೩ pile 
(ರಾತಿ Si. 415. 460; My.; Té. ಗುಡ್ಡೆ, a rising spot of ground). 
DDAL ಗುಡ್ಡೆ, ಬತ್ತದ ಗುಡ್ಡೆ ಮುನ್ತಾದದು (ಪುಂಜ, ರಾತ್ರಿ ಉತ್ತರ, ಕೂಟ 
181). ಕಾಟುಗುದ್ದೆ (ಪೂತ, ಬಹುಲೀಕೃತ 306). ಮಳಲ ಗುಡ್ಡೆ (Bp. 
58,25). See ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆ; Prv. s. ಪರಲೋಕ — ಗುಡ್ಡೆ ಗಣ್ಣು. = 
ಗುಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು. A prominent eye (My.). 

ಗುಡೆ guddé. 2, = ಸುದ್ದಿ. etc. (C.; B. 8, 84). See ಕಣ್ಣು- 

o oe ೧ ce 

rod guddé.3. A piece of cloth, used by men 
(My.; Té. rod, cloth; M. ಕುತ್ತು, piece of cloth; T. ಕುಟ್ಟಿ, 
a neck-cloth). See ತಲೆ-. 

rou gudlu. = AIDS 1, eto. (My.). 

TOR), gudsu. = 72302525, eto. (My.). 

ಗುಣ guna, = (ಸುಡು 1), Fo, Races. A sound in 
imitation of grumbling. (Cf. T. ಕುಣಗುಣ), — ಗುಣ 


Smallness, 
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ಗುಣಗ 


ಗುಟ್ಟು, -ಕುಟ್ಟು. To murmur, to grumble, to utter sullen 
discontent (My.). 

Ro guna. A cord, a string, a thread; thread (ನೂಲ್‌ Ct. I, 
21; Mr. 501; ತನ್ನು, ನೂಲು Nn. 78). 2, a bow-string (ಬಿಲ್ಲಿ 
ರುವು 501; Sg, ಬಿಲ್ಲ BB 78). 3, quality. properly. 
4, the three fundamental qualities: satva, rajas, tamas 
(ತ್ರಿಗುಣ, ಗುಣತ್ತಯ 78). 5, the five qualities or attributes 
of the elements: rasa, rüpa, gandha, 88068, sparéa (ರಸಾ 
ದಿವಿಷಯ 501; ಶದ್ದಾದಿಪಂಚೇಸ್ಟಿ ಯ 18) 6, a good quality, 
virtue, merit, excellence, ominence (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯವು 78; 
ಮುಖ್ಯವು 501; ವಸು Nn. 17); wisdom, sense (ಬುದ್ಧಿ 78); 
vigour, energy (ಸತ್ತ್ವ 78); dignity (ತೇಜಸ್‌ 78); goodness 
(ಸಾಧುಜನವು 501); liberality (ಉದಾರ, ತ್ಯಾಗ 78); temperance 
(ನಿಯತ 78, o. r. ನೀತಿ); abatement of a disease; good or 
improved state; favorable issue; beneflt (C.). 7, proper 
course of action in politics, political wisdom (ನಯ 78; 
ಕಾರ್ಯ 501)e 8, place, site (ಆಸ್ಪದ, ಸ್ಥಾನ 78). 9, the 
most excellent one; the soul of the universe (ಪಮ, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು 78; ಪರಮನು 501). 10, a great ascetic (ಯೋ 
ಗೀಶ್ವರ, S 78). 11, a subordinate quality or 
inferior degree. 12, flavour, taste. 13, a cook. 14, mulli- 
plication. 15, at the end of a compound: fold, times. 
16, a secondary or subordinate gradation of a vowel, tho 
vowels a, ô, ರಿ (Smd. 17). 17, the merit of a compo 
sition in rhetoric, e. g. consistency of plan, elegance of ex- 
pression, etc. (Kavy. III, 2; III, 1, A, 8 seq.). 18, a term 
for the number three (ಮೂಡು Mr. 347). 19, joy (ಮುದ, ಸ 
So es Nn. 78). 20, protection (ರಕ್ಷ ತ್ವ, ರಕ್ಷಿ ಸುವದು 78). 21, 
a part or portion, a bit (ಲೇಶ, ತುಣ್ಣು 78). 22, war (ಕದನ, 
ಕಾಳೆಗ 78). 23, used also ಶಲನೊಳ್‌ (Mr. 501, two MSS. 
ಶಠನೊಳ್‌). ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಊರಲ್ಲಿ ಸುಲದು ಬಿಟ್ಟದೇ ಗುಣ 
(Prv.). — ಗುಣಕಮಿಗೊಳ್‌. ಗುಣಕೆ ಅಟಿಗೊಳ್‌. (Smd. 207). 
To be loved (ಪ್ರೀತಿವಡು Smd. II). ಗುಣಕಲಿಗೊಣ್ಣಂ, ೩ be 
loved, dear man (9Q 3Fo, etc., ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಂ Kk. 80). ಗುಣಕ 
ಮುಗೊಣ್ಣಳ್‌, a dear woman (ಆಬ್ವಿರ್ತಳ್‌, BOSE, woe vf 
Smd. II; Kk. 29; Sm. 75). — ಗುಣಕ್ಕೆ ನಲ್ಲ ಗಣೇಶ. (Smd. 
207). Ganésa who is good on account of his merit. 
ಗುಣಂಗೊಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌. To lay hold of virtue, etc., eto. ಗು 
ಣಂಗೊಣ್ಣಂ (Smd. 200). — ಗುಣವುದೋಯಿ. -ತೋಯಿ. Abate- 
ment or improvement to appear (Bp. 17, 9). 

ಸಕ gunaka. Acalculator. 2,in arithmetic: the mulii- 
plier (C.). 

ಸುಣಕಥನ guna-kathana. Reciting the attributes or per- 
fections of a god or of a man (My.). 

ಸುಣಕರ 8008-೬878, = ಗುಣಕಾರ. (My.). 

Koresod guna-kAra. Productive of good qualities, pro- 
fitable, eto. (Sk.; My.). 

ಗುಣಕು gunaku. = ಕುಡುಪು, oto. (B. Mhr.; cf. ಗುದಿಗೆ 1, 

eto. ). 

Rate ) e guna-krita-salákhé. A spindle by which 
thread is made and on which it is wound (ಕದಿರ್‌ Sm. 105). 

Notes gunaké. = ಗುಣಿಕೆ. Tbh. of rotos. See - 

Notte guna-gana. A multitude of good qualities, vit 
tues or merits (Sav. 2, 113; My-)- 

ಸುಣಸಣಿವೆ guna-ganane. She who takes notice of good 
qualitios (Bp. 50, 11). 


ಗುಣಗ್ರಾ 


ಸುಣಗ್ರಾಹಿ guna-gráhi. One who appreciates or can ap- 
preciate good qualities. (My.). 

ಸುಣಜ್ಞ guna-joa. One who knows how to appreciate men 
or things; a scholar (ಗುಣಾಢ್ಯ, ವಿದ್ವಾಂಸ Nn. 42). 

AINS guna-traya. The throe constituent properties 
of nature: satva, rajas, tamas (Nn. 12; ತ್ರಿಗುಣ 67. 78; 
ಪ್ರಕೃತ 111). 

AICS gunatva. Subordination, dependence; virtue, ex- 
cellence; the possession of attributes or qualities in 
general; multiplication. See Bp. 3, 69; 6, 18; ಅನು-. 

Aot daezi guna-dósha. Virtue and vice (C.). 

ಗುಣಧರ್ಮ guna-dharma. The virtue or duty incident to 
the possession of certain qualities, as clemency is the 
virtue and duty of royalty, eto. (B. 5, 184). 

Aoc gunana. Multiplication; enumeration. (My). 

ಸುಣನನ್ಹಿ guna-nandi. N. of an author (Smd. 4. 39). 


KNT guna-náma. An appellation that corresponds 
to or clearly expresses the nature of ೩ thing, person, 
etc., one whose meaning is intelligible in itself (My.). 

7ನೀನಿಧಿ guna-nidhi. A receptacle, or an ocean, of virtues 
(My.). 

Roe guna-nilayd. She who is the abode of merit 
(Bp. 50, 11). 

NN guna-prishtha. Having threads in its back: a 
spider (ಮಶಕಾರಿ, ಜಾಡ Mr. 16 6). 

ಸುಣಪ್ರಣ೦ಖತ್ನಿ guna-pranayitva. Desire or longing for a 
good act (Cpr. 5, 29). 

Are guna-bháj. Sharing in, possessing or having 
good qualities. (Smd. 106). 

ಸುಣಭಾಜ guna-bhája. Tbh. of ಗುಣಭಾಜ್‌ (Smd. 106). 

Axeಮೆಣಿ guna-mani. A jewel of good qualities (V. 4, 81; 
J. 12, 5; C.). 

ಸುಣಮೂಲಿ 8828-8811. (ಗೆಣಸು Mr. 135). 

ಸುಣಿ೦ಮಿಸು gunayisu. = ಗುಣಿಸು, To multiply; to enumer- 
ate; to calculate (Ch. v. 834). 

ANNONE 8686-7018, Possessed of good qualities, eto. (J. 
2, 10). 

Ro guna-layani. A tent. 

Aocesse3 SJ guna-vacana. An attribntive; an adjective 
(Smd. 96. 110. 116, 118. 119. 120. 184. 183. 200. 256; 
Kavy. I, 2, 4-7). 

KNIS guna-vat. Endowed with qualities, or with good 
qualities; excellent, perfect. (Kävy. II, 2, B, 43). 

Aste 3 guna-vati. A woman endowed with good qualities 
(J.5,51). 2, ಗುಣಕೃತಸಲಾಖೆ (ಕದಿರು Mr. 206). 3, N. 

ಸುಣವನ್ತ guna-vanta. Tbh. of ಗುಣವತ್‌. Endowed with 
eminent or good qualities; an excellent or good man 
(Bp. 41, 18; C.; B. 2,32; 5, 178). 

ಸುಣವನ್ನೆ gunavanté. Anexcellent woman (Bp. 4, 82; My.). 

No f guna-varma. N. of an author (Smd. 4. 144; cf. 
Kavy. I, 2, 99). 

Acres? (guna-bala). 
5, 11). 

Forde N guna-vácaka. = ಗುಣವಚನ. (My.). 

ಸುಣವಾಚಿ guna-v&Gi. = ಗುಣವಚನ, (Smd. 95). 


A certain feat of wrestlers (Cpr. 
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Apr guna-vürdhi. An ocean of good qualities (Ssv. 
4, 107). 

ಸುಣವಿವೇಕ guna-vivéka. The investigation or discussion 
of the ten good qualities of a poem (Kavy. I, 1a, 5; III, 
1 8eq.). 

ಸುಣವುಕ್ಷ guna-vriksha. The mast of a vessel; the tree 
to which a boat is moored. 

ಸುಣವೃಕ್ಸುಕ guna-vrikshaka. = ಗುಣವೃಕ್ಷ. The mast elc. 

ಸುಣಕ್ರೇನ್ಮ guna-éréshtha. Pre-eminent in 92001102008 or 
Virtues (ಗುಣಾಗ್ರಣಿ Nn. 30; ಗುಣಾಢ್ಯ 42). 

ಸುಣಿಸಮವಾಯ gupa-samavåya. = ಗುಣಗಣ. (Cpr. 2, 62). 

ATO TG guna-saundara. N. of a vritta (Ch.). 

7ುಣ ಸ್ಟ್‌ ಭಾವ guna-svabháva. 
qualities (Kavy. III, 3, B, 5-9). 

No dd gunákára. Multiplication (C.; Mhr.). 
Nor Jes guna-agrani. = ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಟ. (ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಟ, ಸುರಭಿ Nn. 
80; Ch. *. 254). 
AoT guna-anka. 
26, 17). 

ಸುಣಾಸ್ಕ guna-Adhya. Rich in virtues or excellences 
(Tew, Wesg ex, ವಿದ್ವಾಂಸ Nn. 42). 

ಸುಣಾತಿಕಯ guna-atidaya. Eminence of excellences (Cpr. 
5, 38). 

ಸುಣಾಧಿಕ guna-adhika. = ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಟ. (Smd. 73). 

7ಣಾನುರೂಪ guna-anurüpa. 
to properties (Smd. 94. 95). 

Ames, U guna-antara. A different kind of merit, variety 
of property or quality. (Cpr. 2, 48). 

Komod gunári. An assistant of the gavuda and &ànabhó- 
g8 (Mhr.; 8. Mhr.). 

ಗುಣಿ gupi, 1.ಎ ಕುಣಿ2, etc. — ಗುಣಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. A hollow 
eye (C.). — ಗುಣಿಗಲ್ಲ. A cheek that is sunken in (d.). 
ಗುಣಿ ಸದೆ ಮೂಡು. To dig a little hole round a tree (My. 
occasionally). 

ಗುಣಿ guni. 2. The rod or handle of a whip (8. 
Mhr.; cf. ಗುಣಕು). 

ಗುಣಿ gupi. Possessing qualities; endowed with good 
qualities or merits (Bp. 29, 2; 36, 2; 61, 70). 2, a bow. 
8, N. of a plant (ಗೊಣಗು Mr. 139; cf. Sk. ಕುಣಿ?). 

ತುಣಿಕೆ gunike. Tbh. of ಗುಟಕೆ. See ಮದ್ದು-. 

Notz gupita. Multiplied; multiplication (ಒತ್ತು Mr. 349; 
My.). 

7ುಣಿಸು gunisu.— ಗುಣಯಿಸು, To multiply, etc. (C.; Bi. 
321; J. 30,53). 

ಗುಣು gunu. = Acre, etc. — ಗುಣುಗುಟ್ಟು. = ಗುಣಗುಟ್ಟು. 
(My.). = eo. Murmuring, buzzing, whispering 
among the people, suppressed talk about (8. Mhr.; Mhr.). 

ಗುಣುಕು guauku, = KNT, eto. (S. Mhr.). 

Koart 8888-0೬11, = ಗುಣವಚನ. (Smd. 256,257; Kavy.I, 
9, 17-19). 

ಸುಣೋತ್ಯರ್ಪ guna-utkarsha. Excellence, superiority. See 
ಒಳುಹು. 

Adಗೋದೆಯ guna-udaya. A man in whom good qualities, 
eto. have risen or appear (J. 28, 14). 


Wes, gunta. 1. (N.. Joining; proximity; 


The essential form of 


Distinguished by excellences (Bp. 


Corresponding or adapted 


roeg 


near; along (C.; see voc 1) ಅವರು ಆ ನಡುಗಡ್ಡೆಯ 
ಪತ್ಚಿಮದಕ್ಷಿಣದಣ್ಣೆಗಳ ಗುಣ್ಬ ಇಲಿಕಲ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ (B. 
4, 205). Frequently ದಾರಿ-, ಮನೆ, ಹಳ್ಳ-, eto. (C.). Bee ದಣ್ಣೆ-. 

ಗುಣ gunta. 2, = ಕೂಟ 3, (ABB), ಸೂಟ, Rate. A 
peg, a plug, a stumpy post (ತವಕ, ಕೀಲಕ Nr.; 
My; M. ಕುಮಿದಿ; T. woe; Mhr. Dorey, ಖುಣ್ಬ, ಖುಟೀ; 
see also ಕುಸಿ 1). ಪಶುವ ಕಬ್ಬಲೆನ್ಹು ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗುಣ್ಬವು (Wed, 
ಮೇಟ Nr., o. r. ಗೂಬವು). ಗುಣ್ಬಂಗಳಿನ್ದ ಸಂಕೀರ್ಣಮಾದ ಕುಬಿ? 
(ಕುಕೂಲ Nr.). 

ಸುಣ್ಣಿಸೆ guntigé. Tbh. of ಘುಣ್ಣಿಕೆ (Smd. 338). 

Roೆ, gunté. 121 square yards or the fortieth part of an 
acre (My.; Té.). 

weg gunda. 1. (= ಸುಣ್ಣಿ, ಸಣ್ಣು 2. Roundness, 
hollowness and deepness (cf. Wes s). 2, 
7/2069 2-658, N. ಉಣ್ಣಿಯೇನೋ, ಗುಣ್ಣ? ಅನ್ದರೆ ಮು 
me ಮೂವತ್ತು ಮೊಲಿ ಬನ್ನ. ಎಂಜಲು ಎತ್ತೋ, ಗುಣ್ಣ! ಎನ್ದರೆ 
ಉಣ್ಣ ವರು ಎಷ್ಟು ಜನ? OD (Prvs.). — eg ಬಟ್ಟಲ. = ಗುಣ್ಣವ 
bs es. (S. Mhr.). = ves ಬಾವಿ, A temporary round pit or 
well sunk in the dry bed of a stream (S. Mhr.). — rit? 
ಭಟ್ಟ. N. ಉಣ್ಣಿಯೇನೋ, ಗುಣ್ಣಭಟ್ಟ? ಹೌದು, ಕಾಣೆ, ರಣ್ಣೆ cond! 
(Prv.). = ಗುಣ್ಣಯ್‌. -ಆಯ್‌. N. (Bp. 15, 23). — ಗುಣ್ಣ ಯ. 
-. N. (Bp. 9, 33). — ಗುಣ್ಣಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 47; 
24, 79). — ಗುಣ್ಣವಟ್ಟಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌, = ಗುಣ್ಣಿವಟ್ಟಲ್‌, ಗುಣ್ಣುಬ 
$e». (T. ಗುಣ್ಣುವಟ್ಟಲ್‌). A small round and deep metal 
vessel from which water and other liquids are drunk, 
children eat, etc. (GRYS, ASFe Mr. 212, o. r. in 
three M88. ಗುಣ್ಣಿ-). 

ಗುಣ್ಣ gunda. 9, (= AIG, 1). A servant (Té. = ದಾಸ, 
ಬಣ್ಬು; R.; Té. ಗುಣ್ಣವೆ, a female servant; M. ಕುಣ್ಣೆ, slave; 
dirty woman). Cf. the ಗುಣ್ಣ No. 2 s. ಗುಣ್ಣ 1. 

ಸುಣ್ಣಕ್ರಿಯೆ gunda-kriyé, A kind of raga (Bp. 19, 17; cf. 
ron» nor). 

ಗುಣ್ಣ ಗೆ gundagé,=720,%. Of a round, globu- 
lar form (C.; B. 8, 119; 4, 35). 

ಗುಣ್ಣಲಿಗೆ gundaligé, = ಸುಣ್ಣಾಲಿ. A round water- 
vessel of metal (My.). 

ಸುಣ್ಣಾಸುಣ್ಣಿ gundágundi. A kind of råga (Bp. 19, 15). 

ಗುಣ್ಣೂ SU (gunduz-antara). The state of stones 
being laid inside: a foundation (My.). — nom, 
S ಮಾಡು. To lay a foundation (My.). 2,to make a 
stone-mass of (something), to ruin completely (another's 
property, etc., My.). 

ಸುಣ್ಣಾರ ೯1೫7487೩. = ಗುಡಾರ. See ಗುಡಿ”, 

ಗುಣ್ಣಾ ಲಿ gundali, ಎ ಸುಣ್ಣಲಿಸೆ. (y.). 

No PA gundálisu. To roll up, as ೩ rug (Mhr. ಗುಣ್ಣಾ 
ಳಣೇಂ; 8d.). 

ಗುಣ್ಣಿ gundi. = (vort 2, ಸುಣಿ1, ಸುಣ್ಣ 1). A hole, a 
pit, ೩೦೦೪ (My.; Si. 203. 481; T., M. ಕುಣ್ಣು, what is 
hollow, deep, low). ನೀರ ಗುಣ್ಣಿ (೫. 5,80). ತೋಳ ಗುಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಅಳಿಗೊನ್ನು ಕಲ್ಲು (Prv.. See s., Wo-; Prv. s. 
um. 2, AIG R No. 1, the pit of the stomach 
(My.; Té. ಗುಣ್ಣೆ, T. woes). 8,a large round earthen 
or metal vessel (My. cf. Sk. ಕುಣಿ? Mhr. ಕುಣ್ಣೀ, a 
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vessel of stone or earth). = ಗುಣ್ಣಿಕಾಯಿ, The heart, in a 
physioal sense only (My.; Té. rg ಕಾಯಿ), — ಗುಣ್ಣಿವಟ್ಟ 
De. = ಗುಣ್ಣ-, q. ಇ. (My.). 

ಸುಣ್ಣಿ gundi. A button (8. Mhr.; Mhr., H.). 

ಗುಣಿಗೆ gundigé. ಎ ಸುಣ್ಣಿ No. 2. The pit of the 

೧ ° e a 

stomach (0.). 2, the thorax, the chest; 
courage (dF Sm. 84; Si. 204); the heart in a 
physical sense (J. 16, 28). ಗಟ್ಟಿ ಗುಣ್ಣಿ ಗೆಂದುವನು (ಉರಸ್ವತ್‌, 
ಉರಸಿಲ್ಯ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ Si. 288; My.). See ಅದರು-, ಎರೆ od, 
ಒಳ, 

ಸುಣ್ಣಿಸೆ gundigs. Tbh. of ಕುಣ್ಣಿಕೆ. (ಕಮಣ್ಣಲು, ಕುಣ್ಣಿಕೆ HI.; 
ಕರಕ Nr; ಜಲಪಾತ್ರೆ Kk. 82; Want ಜಲಪಾತ್ರೆ Sm. 84; ಕಮ 
e 84; Cpr. 6,8). ಪ್ರತಿಗಳ ಗುಣ್ಣಿಗೆ (ಕಮಣ್ಣಲು, ಕುಣ್ಣಿ Nr.). 
See ತಡ, 

Nord, ತ gundita. Pounded, crushed (ರೂಷಿತ, ದೂಳುವಡೆದುದು 
Nr.; see words and ರೂಸಿತ). 

ಗುಣಿ ತು gunditu. = ಸುಣ್ಣಿತ್ತು (Smd. 96), , ಸು 

೧ . ಈ ಲಿ ai) 9 

ಣ್ಣಿತ್ತು. That is deep (ಆತಲಸ್ಪರ್ಶ, ಅಗಾಧ, NOR, 
ಗಭೀರ, ex» ಗ Hlà.). 

ಗುಣ್ಣಿ ತ್ತು 82261000, = ಸುಣ್ಣಿತು, q. v. 

ಗುಣ್ಣು gundu. 1, (= Kore. 2, ಸುಣ್ಣು1). A heap; & 
mass; ೩ crowd; an assemblage, etc. (ನೆರವಿ 
Smd. 11; Kk. 81; Sm. 95; ತಣ್ಣ, ಗುಮ್ಮಿ, ಗುಣ್ಣು, WEL 
ಗಡಣ, ನೆರವಿ, ಜಂಗುಳಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ಗೊಂಚಿ, ದೊನ್ನುಳೆ, eto., ees, 
ತ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; $m. 54; J. 22, 26; T. ಕುವಾಲ್‌, ಕುವವು, ಕುವೈ, 
ಕುಯಿ; TE. ಗುಣ್ಣು, a lump; see ಕುಪ್ಪೆ 1, ಗುಡಿಯಿಸು). ಗು 
£9) AQ. -ಕಿಡಿ. Sparks that fall in heaps (Rim. 5, 8, 77). 

ಗುಣ್ಣು gundu. 2, (= ಸುಡ್ದು 2, ಸುಣ್ಣ 1). Anything 
globular: a round stone for grinding on 4 
slab (c.), a large round stone or boulder (25 
Sm. 95; ಮುಣ್ಣಾಶ್ಮ Mr. 206; Bp. 58, 86; My.), ೩ stone 
for constructing an ólé (c.); the plummet 
used by masons, etc. (c.); the globe used at 
schools (C.); a little ball or marble used 4s 
೩ plaything by children (C.; ೩ spherical, 
small ornamental object (c.); a testicle of 
beasts (R.; Té. ಗುಣ್ಣು; T. ಕುಣ್ಣು); a bullet of small 
arms (Riv. 5, 69), a cannon ball (c.); the firing 
of a gun (My). (T. ಕುಣ್ಣು, ಕುಮಿದ್‌, ಕುವಡು, WHT, 
vod; M. WHO), ಗಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮುಣ್ಣೆಯ ಮನಸ್ಸು ಗು 
Avge, ಗಟ್ಟಿ (Prv). ಗುಣ್ಣಾದದು (ವರ್ತುಲ, ಸಿಸ್ತಲ, ವೃತ್ತ 8 
372. 427). See Si. 29. 284. 288; B. 2, 21; 4, 181; 5, 54. 
56. 112. 161. 250; ಒಲೆ-, ಕಲ್ಲು-, ಕಜಿ-, HA, ಸಿಡಿ — ಗುದ್ದಿ 
ಬಾವಿ, Any round well (My.).— ಗುಣ್ಣರ. -ಅರ. A round ae 
(My). — ಗುಣ್ಣಾಟ. -. A kind of gambling with dice 
(My.). — ಗುಣ್ಣಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To smooth gard with a round 
stone (My.); to flatten a road with a stone-roller (My): 
— DON» OAL. = ಗುಣ್ಣು ಹಾಲಿ'ಸು. (My., occasionally). = 
ಗುಣ್ಡಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. To shoot a ball. See Sp. s. ಗಣ್ಣ. No. 1 

A M ಬೇಡ, 

— ಗುಣ್ಣುಕಲ್ಲು. A grinding stone. ಉಣ್ಣವರಿಗೆ ಊಟ WS 
ಗುಣ್ಣುಕಲ್ಲಿಗೆ om ಬೇಡ (Prv.). See Prv. s. ಗಣ್ಣ ಗುಣ್ಣು 
ಗಪ್ಪರ. -ಕಪ್ಪರ. ಗುಣ್ಣುಗಪ್ಪರದ ಕಾಯಕ, the profession of 8 
Jangama beggar who walks about with a round kappara 
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in his hand (8. Mhr.). — ಗುಣ್ಣುಗೋವಿ. -ಕೋವಿ. A small 
swivel (Sd.). — ಗುಣ್ಣು ಜಾಜಿ. A herb, Andrographis echi- 
oides N. ab E. (Z.; My.). — rhea ಬಟ್ಟಲು. ಎ ಗುಣ್ಣವಟ್ಟಲ್‌, 
etc. (My.). — rot: DOA A kind of Amine (My. ) — 
ಗುಣ್ಣು ಮುಯಿಗ. (= Ney Soon, ಗುಡಮಿಔಣಗು. N. of a 
e dird that dives ‘like a stone (My.). — ಗುಣ್ಣುವಲೆ. 
-wಲೆ. A kind of net (Bh. 3, 13, 28). -ಗುಣ್ಣು ಹಾಕು. To 
load a weapon with ball (C.). ಗಣ್ಣು ಹಾಲ'ಸು. To shoot 
a ball or bullet (C.); to fire a gun (C) Jom e ಹೊಡೆ. = 
ಗುಣ್ಣು Geox. (C.). ಗುಣ್ಣುಳಿ, “ಉಳಿ. A Pound chisel 
(My.). --ಗುಣ್ಣೊಲೆ.-ಒಲೆ. An óntiló with a round opening 
(My.; see ಒಲೆ 5. 

ಗುಣ್ಣು ಗೆ gundugé. = ಸುಣ್ಣಸೆ. (B. 5, 241, 245). 

ಗುಣ್ಣಿ ತು 8808108, = ಸುಣ್ಣಿತು, ote. (o. r. in Sma. 96). 

ಗುಣ್ಣಿ ತ್ತು gunnitty, ಎ ಸುಣ್ಣಿತು. 


ಗುಣ್ಣು gunpu. 1. = (P, 1) ಸುಮ್ಚು 2, etc. A heap; 
an "assembly (Wer, ಗುಮ್ಮಿ BOO, eto. Sm. 54; Sav. 
1, 84). 

ಗುಣ್ಣು gunpu. 2, = ಸುಮ್ಬು 1, eto. Deepness, depth; 
profundity: graveness, seriousness; solemni- 
ty; earnest; secrecy, mysteriousness (ಗಭೀರ 
Čt. II, 50; rs ಗಮ್ಬಾರ Čt. I, 65; Kk. 67). See Cpr. 
1, 80; Ch. v. 21; Grj. 8, 87; 8, after 69; Bp. 25, 11; 36,1. 
29; 40, 41. Cf. ಗುಲ. 

Ato gunys. Endowed with qualities or virtues;—to be 
enumerated; the multiplicand. (My.). 

ಗುತ್ತ gutta. Closeness; tightness (C.; Té.; see 
ಕುದೆ, FOO 1, ಗುಂಜು 8; Mhr. rd Meo, to be entangled or 
embarrassed) ಕುಬುಸದ ಹಾಗೆ ಮೆಯ್ಲೆ ಗುತ್ತವಾಗಿರುವ ಅಂಗಿ 
(Foo, eto. Bi. 279).  ಗುತ್ತಬಳೆ. A tight bracelet (C.). 
— MA, Well-trimmed, properly cut whiskers (8. 
Mhr.). 

ಸುತ್ತ gutta. Tbh. of ಗುಪ್ತ (Smd. 849). 

ಗುತ್ತನೆ guttané. Closely, tightly; tight (y.). 

ಸುತ್ತಾ gutta. = ಗುತ್ತಿಗೆ 1 No. 1, roS. (My.; Mhr.; Sindh 
gutto). 

ಸುತ್ತಾ ದಾರ guttå-dåra. A contractor (My.). 

ಗುತ್ತಿ gutti. (ಎ ಕೆತ್ತು, Kons). A bunch or cluster 
of fruits or flowers (Të. ಗುತ್ತಿ, ಗೊತ್ತು; T, ಕೊತ್ತು, 
ಕೊನ್ನು; R.). 2, ೩ bush (ಎ e, My. ). 

ಗುತ್ತಿಗೆ guttigé. 1 An exclusive right of sale, 
farm, a contract, as for tamarind trees, ink- 
nuts, liquor, etc., monopoly (c.; M. ಕುತ್ತಗೆ, 7. 
ಕುತ್ತಗೈ; Té. MHS). 9, rental on land (My,; T., Té.; 
Bp. 27, 52). ಗುತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ಸುತ್ತಿಗೆ ಮುಣುಗಿ ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.).  ಗುತ್ತಿಗೆಹೊಲ. A rented land (My.). 

ಗುತ್ತಿಗೆ guttigé. 9. (= ಸುತ್ತಿ). See N.. 

ಗುತ್ತು guttu. ಎ ASF. (8. Mhr.; Bh. 1, 6, 5). — ಗುತ್ತಿನ 
ಹಣ್ಣು. N. of a play (Bh. 1, 6, 2). 

As, gutte. = ಗುತ್ತಾ. (My.; seo ಅಬುಕಾರಿ.), 

RoBi gutsa. = ಗುಚ್ಛ - A cluster of blossoms. 

ಸುತ್ತಕ gutsaka, = ಗುಡ v. (Mr. 108). 
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ಗುದಲಿ 
8 


ಸುಶ್ನಾರ್ಧ gutsa-ardha. = ಗುಚಾ We. A necklace of twenty- 
four strings. 
ANG guda. (= ಗೊದ್ದೆ). The anus; the rectum. 


Nod 8೬68-೬888. Belly-ache (ಹೊಟ್ಟಿ ಬೇನೆ Mr. 386, o. re. 
ಗುದಕಾಂಶ, ಗುದಭಾಸ). 


ಸುದಕೇಲಕ guda-kflaka. The piles. 

ಗುದಗ gudaga. 1. = ಸುದಸು, ಸುದುಸು. A post or 
prop put behind a door to keep it shut (My.). 

ಗುದಗ gudaga. 2. A fat, stout man (s. Mhr.). 


ಗುದಗಿ gudagi. A stout woman (8. Mhr.). 

ಗುದಗು gudagu. = ಸುದಸ 1, eto. (My.). 

ಗುದಗೆ gudagé, ಎ ಗುದಿಸೆ1. (o.). 

ASB guda-jani. Vishnu (Grj. 6, 39). 

ಸುದಮೈೈಥುನ guda-maithuna. Sodomy (Mhr., My.). 

ಸುದಸಮ್ಮ್ವಾರ್ಜನ guda-sammárjana. 
See ಸೀಣ್ಬು. 

No gudasta. = ಗುಜಸ್ತ. (My. ). 


ಗುಡ. gudi. 1. To tie the feet or legs (ಪಾದಬನ್ನನೆ 
Smd. Dh.; see ಹುದೆ). 


roo zudi, ಇ. ಎ (ಕುಡೆ), AooRz, ಸುದುಸೆ1, ಸುದುಪು. A 
rope for the feet used in climbing palm trees 


(My.; Bk. Noe, a fetter for the feet). ಗುದಿಗಾಲು. -ಕಾಲು. 
Feet to which that rope is attached (My). 


TOO gudi. 3. = ಸುತ್ತಿ. A bunch (Č. Bp. 5, 3; My.; 
Tě. 7128, ಗುವ). See ai . == TARO. To make bunches 
of (things, Rév. 5, after 115). 


TOO gudi. 4. To jump (T. ಕುದಿ; see ಕುದುಕು 1); to 
stamp, to make a noise with the feet (My.). 
POOR gudigé, 1. ಎ ಸುದಸೆ, ಸುದುಸೆ 2. A club, a 
bludgeon (C.; B. 2, 34; ದ್ರುಘಣ, ಮುದ್ಗರ, ಘನ Si. 290; 
Té. Wo, ಗುದಿಯಿ, rod; T. ಕುಬಿ'ಯ; ef. c4). ಕಬ್ಬಿಣದ 


ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಗುದಿಗೆ (NOM, ಪರಿಘಾತನ, ದೊಣ್ಣೆ 81. 290). See 
Be 8. ನದಿ. 


ಗುದಿಗೆ gudigé, 9, ಎ ಸುದಿ 2, otc. (My.). 
ಗುದು gudu. An imitative sound (cf. ಗುಂ8 and 


ಗುಳು). — ಗುದುಗುದು. rep. A buzzing sound in the ear 
(8. Mhr.). 


ಗುದುಗು gudugu. = AGA 1, etc. (My.). 

ಗುದುಗೆ gudugé, 1, ಎ ಸುದಿಸೆ 2, eto. (My.). Bee v. 
ಗುದುಗೆ gudugé, 2, = Adz 1, eto. (My. ). 

ಗುದುಪು gudupu. = A252, ete. (My.). 

ಸುದ್ದ 8೩648. = ಗೊದ್ದ, q. v. (cf. vos). See ಹೆಣ್ಣೆ-. 

ಗುದ್ದ ರಿಸು guddarisu, (fr. ಸುದ್ದು 2). To cuff, to 


push, as a calf, or a milker, pushes the 
dug of a cow (My.). 

ಸುದ್ದ ಲಿ guddali. = ಗುದ್ದಿ. Tbh. of ಕುದ್ದಾಲ (Smd. 364; ೫1&,; 
Nr.; Ct. II, 32; Mr. "871; C. 81.803; TS; T. ಕುನ್ನಾಳ, ಕು 
ನ್ಲಾಳ; Mhr. 'ಕುದಳ), A kind of pickaxe, a hoo. ಮರದ ಗು 
ದ್ದ b (ಕಾಸ್ಟ್ರಕುದ್ದಾಲ Nr.). Bee Si. 85. 302. 399; Bp. 49, 44; 
SON. e ಗುದ ಲಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To seize a hoe (Bp. 3, 58). 
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Rubbing the anus. 


ro 
೦ಎ 


ಗುದಿ guddi. A clog tied to the neck of cattle 
(S. Mhr.; B. 3, 23; Té. 7020; see ಗುದಿಗೆ 1). 
ಗುದ್ದಿ ಸು guddisu, To cause to cuff, etc. (c.). 


ಗುದ್ದು guddu. 1. A hole, as of a mouse, snake, 
fox, etc. (C.; B. 3, 21. 81. 74; 5, 81. 259). 

ಗುದ್ದು guddu. 9, ಎ. ಸುರ್ದು. To strike with the 
fist, to fist, to cuff, to box (C.; Té., Tu.; T., M. 
ಕುತ್ತು; see ಕುತ್ತು 2); to beat in a mortar, to 
pound (My.; T., M. ಕುತ್ತು; see ಗುದ್ದುವಿಕೆ. ಗುದ್ದಿದ 
ಗುದ್ದೂ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ನೀರೂ ಸರಿ (Prv.). See Prv. s. riv. ಎ 
ಗುದ್ದಾಟ. = ಗುದ್ದಾಟ. (ಮುಷ್ಟಾ ಮುಷ್ಟಿ G.; My). ಇಇ ಗುದ್ದಾಟ. 
ಆಟ, Striking with the fist, fisticuffs (C.). ಅಸಲಿಗೆ 
ಮೋಸ್ಕ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಗುದ್ಹ್ವಾಟ.-- ಕತ್ತಲೇ ಗುದ್ಭ್ಯಾಟ.-- ಗಾಣಿಗನ Ae 
ಹಕ್ಕಿನ್ತ ಗನ್ನದ ಹುಡಿಯವನ ಗುದ್ದಾಟ ಲೇಸು. ಬುದ್ದಿ ds eco I 
ಸಂಗಡ ಗುದ್ದಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prvs.).— ಗುದ್ದ್ಯಾಡು, -ಆಡು, 
To fight with the fist, to box (C.). ಬುದ್ಧಿ ಹೇಟಿ'ದವರ ಕೂ 
ಡ ಗುದ್ದ್ಯಾಡ ಬಾರದು.-- ಅರಮನೆಯ ಭತ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಗುದ್ದಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಗುದ್ದು guddu. 3 A blow with the fist (Bh.4,2, 
64; C.; Tu., Té; T., M. ಕುತ್ತು; Mhr. e); the fist 
itself. ಗುದ್ದು ಹಾಕು (0.) See Pry. s. ಬಗ್ಗು 2; ಕತ್ತಲೆ-, 
— ಗುದ್ದ ಮೊದಿ. The distance from the elbow to the end 
of the closed fist (O3. G.; My.). — ಗುದ್ದುಮೊಟಿ. = ಗುದ್ದ-. 
(C; X83, G.). 

ಗುದ್ದು ವಿಕೆ gudduvike. Fisting; pounding (ಮರ್ದ 
ನ, ಸಂವಾಹನ Bi. 395). 

ಸುದ್ದಿ gudli. = ಗುದ್ದಲಿ. (My.). | 

rod guni, A small crest on the grain of jóla 
(c.). 9,2 c, etc., the husk of paddy, etc. 
(My.). 

AG, gundra. A kind of grass, Saccharum sara Roxb. 

RW, gundré. The root of the grass Cyperus pertenuis 
Roxb. 2, the fragrant grass Cyperus rotundus Lin. 8, 
a medical plant and perfume, commonly oalled priyangu. 

ಗುನ್ನ gunna, 1.— ಕೊಣ್ಣ, q. v. (A hill): a raised 
spot (in wood, gärs, My.). — ಗುನ್ನ ಗುನ್ನ. rep. (My.). 

rod, gunna. 2. (= ಸುಜ್ಚ). Smallness (My.; Té. 
ಗುನ್ನೆ; young) — ಗುನ್ನಾನೆ. -ಆನೆ, A dwarfish elephant 
(My.; Të.: a young-). 

ಗುನ್ನಾಂ gunnám. — ಗುನ್ನಾಂಪಟ್ಟೆ. Paper gilt with tinsel 
and used for ornament (My.; T. ಕುಯಿನಾ-, T6. ಗುನ್ನಾ-, 
ಗುರ್ದಾ-). 

ಸುನ್ನೆಸಾರಿ gunnógári. A fine (My.; Si. 263; Mhr., H. ಗು 
ನ್ಹೇಗಾರಿಲ. ಗುನ್ನೆಗಾರಿ ಕೊಡು; ಗುನ್ನೆ ಗಾರಿ ಹಾಕು (My.). 

Nos gupita. = ಗುಪ್ತ. (Dp. 32, 1; Bh. 1, 6,6; 6, 1, 2. 42). 

NO gupta. = ಗುತ್ತ, ಗುಪಿತ. Concealed, hidden, secret; 
invisible. 2, guarded, preserved, saved. — ಗುಪ್ತಗೆಯ್‌. 
To hide, etc. (Rév. 8, 99). 

No S guptaka. A secret emissary, a spy (Rim. 4, 1, 4). 

Kod, gupti. Concealment; protection. 2, a hole in the 
ground, a sink, a cavern, a cellar. 3, a sword-stick (My.; 
Mhr.). 

Ao» ವಾದ gupti-vàda. Secret consullation, private advice. 
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ro, 


ಗುಪ್ಪನೆ guppané, Silently, silent (My.; ef. ಗುಜುಗು 
ಮ್ಮನೆ). 

roa), guppu. 1.— ಕುಪ್ಪು 8. (My.). 

ಗುಪ್ಪು 80276. = ಗುಬರು 2, etc. (My.). 

ಗುಪ್ಪೆ gupp. = ಕುಪ್ಪೆ 1. (My.). — ಗುಪ್ಪೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To 
be piled up, to form a heap (Rav. 5, after 120). 

ಗುಬರು gubaru. 1, (೧. 9561) = ಸುಬುರು 1. Thick- 
ness, crowdedness: the thick foliage of a 
tree or of a shrub (My.; Té. ಗುಬುರು, ಗುಮುರು). 
ಮರ or ಗಿಡ ಗುಬರಾಗಿದೆ (My.). — ಗುಬರುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To 
become thick in foliage (My.). — ಗುಬರುಗಿಡ, A tree with 
thick foliage (My.). — ಗುಬರುದಲೆ. -ತಲೆ. A head with a 
luxuriant growth of hair (My.). 

ಗುಬರು gubaru. 9, = (ಕುವರ 2, eto. ), Ao, 2, owe. 
Veiling, covering closely or muffling up (a 
part of the body or the body, My.). — Nu 
ರುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A cover over the head reaching to the 
knees, a cloak (My.). — ಗುಬರು ಹಾಕು. To cover the body 
closely (My.). 

ಗುಬಾರು gubaru. 1. A swelling (S. Mhr.; cf. ಗುಪ್ತ) 


ಗುಬಾರು gubáru. 3. (ಎ 759»). Noise of a crowd 
(My; Té.: rumour; Té. rte), resoundingly, aloud, 
as thunder; cf. Wow 2? T. ಕುಮಮಿ, to sound, as thunder, 
೩ crowd, eto.). 

Roe gubiri. The white owl (Sd.; Mhr. pwa, an owl). 


ಗುಬು gubu, 1. Hotness (of the body; «f. ಕೊಮೆ), — 
ಗುಬು ಗುಬೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. (The body) to be hot (My.). 

ಗುಬು gubu. 2, An imitative sound. — mw ಗುಟು 
ಏಯಿ. To stand up in a tumultuous or noisy manner (5. 
Mhr.; Té. ಗುಬೆ 7025, tumultuously, noisily). 

ಗುಬುಕು gubuku. = ಸೊಬಕು, d. v. (S. Mhr.). 


ಗುಬುರು guburu. 1, ಎ ಸುಬರು 1. (My.). 
ಗುಬುರು guburu. 2, = ಸುಬರು 9, etc. (My.). 


ಗುಬ್ಬ ಭೆ. (gubbi-aóéi), = ಸುಬ್ಬಿ 2. (ಚಟಕ, ಕಲವಿಂಕ Bi. 175; 
My. See Si. 171. 178. ಹಿಟ್ಟಿನ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ (UM Si. 485). 
ಗುಬ್ಬಿ gubbi, 1. A knob, a protuberance (Té. 

Tow, ಗುಬ್ಬಿ; T. Worm, 3; see ಕುಪ್ಪು 8). — ಗುಪ್ಪಿಮೊಳೆ. A 

stout nail with a pommelled head (My.; T. ಗುಬ್ಬೆ ಮೇಕ) 

- ಗುಬ್ಬಿಸರಿಗೆ. A wire with a knob on one side (My) 
ಗುಬಿ. gubbi. Q, = ಸುಬ್ಬಚ್ಚೆ, ಸುಬ್ಬಿಲಿ, A small bird, 


especially a sparrow (ಚಟಕ, ಕಲಎಂಕ Nr.; Mr. 175; 
Bi. 172; ನೀಲಕಣ್ರ Mr. 512; Nn. 49; C.; T. ಕುರುವಿ; M. ಕುರಿ 
ಗಿಲ್‌ ಕುರುವಿ, ಕೂರಿ; Tu. W, ಗುರ್ಬಿ) ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆ 
£99 De (ಚಟಕೆ Nr). ಗುಬ್ಬಿ one ಕುಡಿದರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು 15 
ಯಿಸೀತೇ?--ಗುಬ್ಬಿಯ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರವೇ?--ಹಾಯಿವ TOT, 

ಗೋದಿಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿದ (Prvs.). See Riv. 6, after 11, 887. 
3, 33; B. 2, 6; ಕರಿ, ಚಿಟ್ಕ ಜುಟ್ಲ-, ಮರ-. ಎ ಗುಬ್ಬಿಗಂಕಣ. M 
ಕಣ. (Smd. 386; Kk. 98). A bracelet ornamented with 
figures of small birds (My.). — ಗುಬ್ಬಿಟೇಲ. The cotton 
teal, Nettopus coromandelianus(Bd.). — row. ಗುಬ್ಬಿ 
ಗಂಕಣ. (My.). — ಗುಬ್ಬಿಬೆಳಸೆ. A small, prostrate ET 
with seeds that stick to one’s clotbes, Lappago aliena 


ಗುಬ್ಬಿಲ್‌ 


Spr. (Z.). ಗುಬ್ಬಿ ಸವುತೆಕಾಯಿ. A common creeping herb, 
Mukia scabrella Arnott. (L.). ಗುಬ್ಬಿಹುಲ್ಲು. A common 
grass, Sporobolus diander Beauv, (Z.); also Uniola indica 
Spr. (Z.). 
ಗುಬ್ಬಿಲ್‌ gubbil. = ಸುಬ್ಬಿ ೩. (ಕಲಎಂಕ್ಕ ಚಟಕ, ಗೃಹಬಲಿ 
ಭುಜ್‌, ಸೀಲಕಣ್ಬ ೫1೩). 
TOO X gubbisé. (ಎ ಕಬ್ಬಿಸೆ?). — A . Tho 
grass Poa flexuosa Roxb. (Z.). 
ಗುಮ guma. (= ಗಮ). (Té. ಗುಮೆ ಗುಮೆ, fragrantly, 
eto.). — ಗುಮ ಗುಮ ಅನ್ನು. = ಗುಮಗುಮಾಯಿಸು. (My.). — 
ಗುಮಗುಮಾಯಿಸು. To send forth a fragrant odour (My.). 
ಸುಮಟಿ gumata. = ಗುಮುಟಿ, ಗುಮುರಿ, ಗುಮ್ಮಟ, ಗುಮ್ಮುಟ. A 
copula or dome (C.; Mhr. PO; Br., H. ಗುಮ್ಮಟ[ ಗು 
ಮ್ಹದ್‌, a dome; a paper lantern; a fire-baloon; T. ಕುಮ್ಮಟ್ಟ, 
arch, vault, arched roof, pinnacle of a pagoda; globe; 
lantern made of paper). 2, ೩ high, huge figure of stone, 
representing a Jaina saint (Mg.; Tu. ಗುಮ್ಮಿ). 
ಸುಮತಿ gumati. (= ಗೋಮುಖ?) — ಗುಮತೀ ವಾದ್ಯ. = ಕುಮ್ಭ 
ವಾದ್ಯ (G.). 
ತುಮರಿ gumari. Fight of children (S. Mhr.; Mhr. ಘಮರೀ, 
a play amongst cowherds; bawling). ಗುಮರಿ ಹಾಕು, to 
fight (8. Mhr.). 
ಸುಮಸ್ಕಾ gummstá. ಸುಮಸ್ತ. = ಗುಮಾಸ್ತಾ. (Sewer, eto. Si. 
261; S. Mhr.; Br.). 
ಸುಮಾನ gumáns. Heed, care, consideration for; conceit, 
vanity; suspicion, doubt, surmise (C.; Mhr., H.; Br. ಗು 
ಮಾನು). See Prv.s. ತೇಮಾನ. 
Nod gumáni. Conceited, vain (Mhr.) 2, suspicious, 
suspected (C.; Br.). 
ಸುಮಾಸ್ತ?:ರಿ gumásta-giri. The office of gumAsté (C.; Mhr.). 
ಸುಮಾಸ್ಟ್ಥಾ gumástà. ಸವಮಾಸ್ಮ, An agent, deputy, factor; 
an accountant (0.; Mhr., H.; B. 4, 50). 
ಗುಮಿ gumi. A heap, a crowd, ೩ multitude (s. 
Mhr.; Te.; M. ಕುಮ, T. WR; seo WS 1, and ef. ಗುಮ್ಮಿ). 
ಅಾಗುವಿಎ TOŽ. rep. In crowds (S. Mhr.). 
ಗುಮಿತ gumita. (fr. Ao» 2). Secret tidings, 
rumour. ನುಡಿವ ಗುಮಿತ (ವಾರ್ತೆ Mr. 584). 
ಸುಮುಟಿ gumuta. ಎ ಗುಮಟೆ. (My.) See ಗೋಲು. 
ಸುಮುರಿ gumari. = ಗುಮಟೆ. (Č. Bp. 47, 33). 
ASA gumpana. Tbh. of T (Smd. 338). 
ಗುಮ್ಬಿಸು gumpisu. To recoil, to draw back 
from, to shrink (Bp. 14, 17; 40, 76; cf. ಗುಮ್ಮು 5). 
TODD, gumpu. 1, ಎ 750€» 2, Ao, ಸುಮ್ಬು. (Grj. 
2, after 106; Bp. 1, 36; 19, 26; 40, 76; J. 6, 3; 9, 25). 
ಮಹಾಸಾಗರದ ಸೀರ ಗುಮ್ಟು (ಅಗಾಧ, ena etc. Mr. 405). 
, gumpu. 2. = A300, 1, ಸುಮ್ಮಿ, ಸುಮ್ಮು 2, Row. 
A mass, a heap, a crowd, a number (ಸಮೂಹ, 
Y, ಸಮುದಾಯ, ಕದನ್ಬುಕ, eto. Si. 179; ಪೂಗ 409; ವ್ರಜ 
413; C.; T. ಕುಮ್ಬು; Té. vos). Bee Bi. 32. 60. 87. 106. 
119. 121. 165. 189. 193. 215. 257. 278. 802. 324. 401; 
Bh. 1, 5, 8; B. 3, 19. — D, ಕೂಡು. To come together; 
to assemble (C.). ನೂಯಾರು ನರಿಗಳು TWIN, ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಬೇ 
ಟೆಯಾಡುತ್ತವೆ (B. 5, 262). T ಕೂಡಿದ (x G.). — ಗು 
ಮ್ಹುಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. = Toss), ಕೂಡು. (My.). 
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* gumpha. Tying, stringing together, stringing as a 
garland ; arranging (ರಚನೆ, eto. Mr. 425). 

ಸುಮ್ಸನ gumphana. ಎ rw 7. Winding, as a garland; 
arranging. (Kavy. IV, 1, 2). 

ಸುಮ್ಭಿತ gumphita. Strung together; arranged. 

ಗುಮ್ಚ gumba. = (Fo 1), ತುಮ್ಮು (ಸುಮ್ಮ ನ). Mys- 
teriousness, obscurity (S. Mhr.; T$. ಗುಮ್ಭ, seore- 
oy) ಗುಮ್ಸಮೂತು (S. Mhr.). 2, reservedness (My.; 
Té. WD). ಅವನು ಬಹಳ ಗುಮ್ಬವಾಗಿದ್ದಾನೆ (My.). 

ಗುಮ್ಚ gumba. Tbh. of ಕು A pot (My.). 2, the nave 
of a wheel (My.). = ಗುಮ್ಸಾರತಿ. -ಆರತಿ. A round metal 
vessel used as an Arati, trimmed by a dancing girl, and 
then used by the püjári (My.). 2, the dancing girl 
herself (My.). 

ಗುಮ್ಬು gumbu. = ಸುಮ್ಬು No. 1 (8. Mbr.). 

ಗುಮ್ಮ gumma. 1. (ಎ gf). A bugbear, a devil 
(My.; Ta. mma). Seo ನೆಲ; Prys. s. ಬಾಯ್‌, ಮೊಮ್ಮಗ. 

ಗುಮ್ಮ gumma. ಈ. — ಗುಮ್ಮವಕ್ಕಿ. -ಹಳ್ಳಿ. A wild cock (ಕು 
WS Nr.; Si. 177). 

ಸುಮ್ಮ ಟ gummata, = ಗುಮಟ, etc. (My.). 

ಗುಮ್ಮನ gummana, (ಎ AR). — ಗುಮ್ಮನಗುಸುಕ. dupl. 
Reservedness (C.); a reserved man (C.). ಗುಮ್ಮನಗುಸುಕ 
ಸ್ವಭಾವದವನು (B. 4, 56). — ಗುಮ್ಮನಗುಸುಕಿ. A reserved 
woman (S. Mhr.). 

ಗುಮ್ಮನೆ gummanö. 1, = ಘುಮ್ಮೆನೆ, q. v. Quickly (Bp. 
55, 33). : 

ಗುಮ್ಮನೆ gummané. 2. With the sound produced 
by cuffing, pounding, or beating (Bh. 1, 6, 2 
C.). 

ಗುಮ್ಮಿ gummi, = ಸುಮ್ಬು 2, etc. A mass, etc. (ಜಂ 
ಗುಳಿ, , 75.9018, ಗೊನ್ನಣಿ ಗುಣ್ಣು, ಗುಣ್ಣು, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ 
Kk. 17; Sm. 54; see 8. ಕುಪ್ಪೆ 1). — ಗುವ್ಮಿಮನೆ. A house 
where peons eat in company (My). 

ಗುಮ್ಮಿಸು gummisu, (= ಕುಮ್ಮಿಸು), To make cuff (s. 
Mhr.). | 

ಗುಮ್ಮು gummu. 1, (= 5553, 1). To cuff, to box; 
to strike (C.; Ram. 6, 49, 35). 

ಗುಮ್ಮ gummu. 2. = Fou, eto, — ಗುಮ್ಮುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು, 
To assemble in crowds. ಗುಮ್ಮುಗಟ್ಟಿ ಜೋಗಿಗಳನ್ರೆ ಇರುಳು 
ಕೂಡುವದು, ಹಗಲು ಅಗಲುವದು (Prv.). 

ಗುಮ್ಮು gummu. 3. To push one’s self along 
as a baby lying on the back or with the 
face upwards (My.). 

ಗುಮ್ಮ gummu. 4. A push forward or stroke 
made in swimming (My.).— ros»; ಹಾಕು. To 
make a push forward in swimming (My.). 

ಗುಮ್ಮು gummu. 5. Recoil (cf. ಗುಮ್ಮಿಸು). — ಗುಮ್ಮಿತ್ಕು. 
-ಇಕ್ಟು. To recoil (Rám. 6, 45, 60). 

ಸುಮ್ಮುಟ gummuta. = ಗುಮಟ, eto. (My.). ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಗು 


ಮ್ಮುಖ (G. 184). 
ros gummé, = 7223, eto. (ಗೊಮ್ಬೆ, Med cà, vu et, 


eto., ಸಮೂಹ 8s.) 
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ಗುಯಿ 


ಗುಯಿ 8871 = ಸುಂಸು, ete. Husk (My.). 


RN O gurakayisu. = ಗುರುಕಾಯಿಸು. To growl, to 
snarl at, as a dog, eto.; to utter an angry defying 
sound, as disobedient children, etc. (C.; Mhr. ಗುರಳಣೇಂ, 
ಗುರಕಾವಣೇಂ); to turn upon one in anger (My.; Té.). 

AJU(* gurana. = ಗೂರಣ, ಗೋರಣ. 
strenuous effort, exertion. 

ಗುರವ gurava, (ಎ ಸುರ್ವ). 
(Ram. 6, 45, 60). 

ಸುರಸ್ತ gurasta. Tbh. of ಗುರುಹಸ್ತ. (8. Mhr.). 

ಸುರಾಣಿ guráni. A shield (My.). 

Roo gurl. A kind of round boat (My.). 

ಸುರಿ guri. N. of a plant (ron Mr. 116). 

ಗುರು guru, = ^9, eto., ಸುಲ, ಸುಲಿ, ಸುಲ. A sound 
in imitation of rattling. — ಗುರುಗಂಜ. The creeper 
Abrus precatorius L., the wild liquorice, and its beauti- 
ful scarlet and black (or also white) seeds, used as 
beads and jewellers' weights (ಗುಂಜ, vue Mr. 127,0. r. 
ಗುರುಗುಂಜಿ; Té. ಗುರಿಗಿಂಜೆ, ಗುರು-, ಗುರಿಜೆ; see RQ 2). ಎ. 
ಗುರುಗುಂಜಿ.ಎಗುರುಗುಂಜೆ. (ಗುಂಜ Nn. 188; Szv. 3, 9. 27).— 
ಗುರುಗುಂಜೆ. = ಗುರುಗಂಜ. (x d, ಗುಂಜೆ HIA; Ópr. 5,51). 

odo guru. Heavy, weighty. 2, great, large, extended. 8, 
metrically long; a metrically long syllable; its sign 
(Ch.; Kavy. I, 3, 21-29; II, 2, B, 30-32; Smd. 17. 52; Mr. 
868; ಕೊಂಕುಗೆರೆ 864; ಕೊಂಕು, ಬಿಣ್ಣು Sm. 55). 4, any vener- 
able person. 5, a religious teacher (Mr. 222). 6, Brihas- 
palí (Jupiter), the preceptor of the gods (ಬೋದಬಿಕಿಯರ ಓಜ 
Sm. 17). 7, Dréna, the teacher of the ೫817608 (Smd. 68. 
150). ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಜೋಳಿಗೆಯೆನ್ನು, ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗ ಹಾಕಿದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಮ್ಬಾತೇ?-- ಗುರುವಿಗೆ ಗುಟುಕುಸೀರು, ಶಿಷ್ಯಸಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮಜ್ಜನ. 
ಗುರುವಿಗೆ ಇಯುವೆ ಕಚ್ಚುವದೇ?-_ ಗುರುವಿಲ್ಲದ ಮಠವಲ್ಲ, ಹಿರಿಯ 
ರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಗುರುವಿನನ್ತೆ 33, ತನ್ನೆ ಯನ್ತೆ ಮಗ (Prvs.). 
Bee Pry. s. ಶೂಕರ, am ಗುರಪ್ಪ, -ಅಪ್ಪ. = ಗುರುವ. N. (0). — 
ಗುರುರಾಯ. N. (C.). ಗುರು ಹಿರಿಯರು. dupl. (C.). 

7ುರುಕಾ೦ಖಿಸು 8೪೯೪೬8718೬. = ಗುರಕಾಯಿಸು. (My.). 

ಸುರುಕುಲವಾಸ guru-kula-vása. Stay in the house of gurus 
(My.). 

ಸುರುಕುಲವಾಸಿ guru-kula-vási. 
OA eue, ತಿಷ್ಯ Si. 235; My.). | 

7ುರುಕ್ರಮ guru-krama. Instruction handed down through 
a series of teachers, traditionary instruction. 

ಗುರುಗುಲು gurugulu. The sunflower, Heliotro- 
pium indicum (ಶ್ರೀಹಸ್ತಿನಿ, ಭೂರುಣ್ಣಿ, ಹಣ್ಣೆಗಿಡ Bi. 138; 
Té. ಗುರುಗು). 

RON guru-jangé. A large step or stride (Bp. 26, 81; 
82, 28). 

7ನರುತನಯನಾಣ್ಣಾ © guru-tanayan-Andäri. N. (Bp. 45 
sum.) 

Roos guru-tara. Heavier, unusually heavy; larger; 
more or unusually important. (Bp. 2, 45; 26,5; 39, 61). 

ಸುರುತಲ್ಪ guru-talpa. The bed of a teacher; the violation 
of a teacher's bed; a violator of his teacher's bed. (Bp. 
45, 22). 

ಗುರುತರ gurutva. Heaviness; weight; dignity, worth, 
respectability (Smd. 125.160); the office of a teacher; 
metrical length and its sign (ಕೊಂಕು Kk. 66). 


Taking up, raising; 


A dreadful sight 


A pupil, a 6180116 (ಛಾತ್ರ, 
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ಗುರುಳೆ 


ಸುರುದಕ್ಷಿ ಣೆ guru-dakshiné. A fee or present given to a 
teacher (C.). 

ಸುರುದ್ರೋಹ guru-dróha. Wrong done to a guru (4. 4,2). 

ಸುರುಪಯೋಧರಿ guru-payôdhari. A woman with a large 
breast (J. 6,99). 

7ುರುಪೂಜೆ guru-pajé. The worship of one’s spiritual guide. 
(Bp. 42, 11). 

ಗುರುಬು gurubu. = (AGS), RIFF, eto. (Ram. 6, 49,31). 

ಸುರುಭಕ್ತ್ಕ guru-bhakta. A man devoted to his teacher. 
2, N. (Bp. 39 sum.; 39, 2. 27). 

ಸುರುಭಕ್ಕಿ guru-bhakti.  Devotedness to one’s teacher; 
worship paid to him. (Bp. 39, 1. 2. 21-25). — ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಯಯಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 89, 28. 35). — ಗುರುಭಕ್ತಿಯಾಣ್ಹಾರಿ. 
-ಆಣ್ಣಾರಿ. N. (Bp. 24 sum.; 24, 2; 40, 88; 42, 40; 45,31. 
48. 55). 

7ುರುಮಠ guru-matha. The residence of a guru (C.). 

ಸುರುಮನ್ರ್ರ guru-mantra. The instruction and counsel of 
೩ guru (C.). 2, a great mantra (My.). 

RO D ef guru-mürti. The visible shape of a teacher, 
the teacher himself (Bp. 50, 69; 61, 60. 62; My.) . 2, ೫. 
(C.). 3, a big idol (My.). 

ಸುರುಯಾಪ್ಯು guru-yápya. The state of passing away to a 
great extent, or of becoming little or trifling. See ನಮೆ. 

ಸುರುಯೋಪಿತೆ guru-yóshitó. The wife of a guru; any 
woman entitled to great respect (Bp. 45, 24). 

No ο & guru-liüga. The characteristic shape (or the 
phallus in the shape) of a teacher, the teacher himself 
(Bp. 2, 41; 89, 1; 47, 41; 61, 2; My.); perhaps: the guru 
and the phallus on his hand (61, 41); N. (C). 2, a 
large linga (My.). 

ತುರುಲಿಂಸಹಂಗಮಪೂಜೆ guru-linga-jangama-püjé. Worship 
paid to the guru, to his phallus put by him on his 
hand, and to jangamas (Bp. 38, 5; My.). 

Noe guruva. A short form of ಗುರಪ್ಪ s. ಗುರು. (C.). 

7ುರುವಾದ guru-váda. 41107೩89; an alloy (My.). 

NOVO dd guru-vára. Thursday. (My.). 

ಸುರುಶೇಪ, guru-éésha. That is left of the meal of a guru, 
the orts of his meal (C.). 

ಸುರುಕೇಪಪ್ರಸೊದ guru&ésha-prasáda. Distribution by the 
guru of the orts of his meal to his devotees (C.). 

ಗುರುಸಂಗ್‌ಮೇಶ guru-saügaméáa. The phallus called 
sangamééa, looked upon as a guru (Bp. 61, 40. 46. 47. 

ಸುರುಸಂಸಮೇಕ್ಸ್‌ರ guru-sangaméivara. = ಗುರುಸಂಗಮೇಶ. 
(Bp. 61, 48). 

AVAZ 8೫೩೭೩-814688. 
(0). 

RO ಲದವೆ guru-sthalada-ava. A jangama who per- 
forms the religious ceremonies of the Lingavantas, as 
tying the linga to a child, assisting at marriages and 
burials, eto. (which the real guru does not do, S. Mhr.). 

ಸುರುಹಸ್ತ guru-hasta. = ಗುರೆಸ್ತ. A man under tho guru's 
hand, a Lingavanta (C.). | 

ಗುರುಳೆ gurulé, = (RT 2), ಸುಳ್ಳಿ 1, ಸುಳ್ಳಿ 1. That is 
spherical or globular: a bubble (S. Mhr.); à 
thin bladder on the skin, a blister (5. Mhr.); 


Àn eminent guru (B. 5, 319); N. 


ಗುಲ 


a pustule (8. Mbr.); a small round shell (8. 
Mhr.); ೩ small ring worn on the toe (8. Mhr.) 
(T. ಕುಮಿಳಿ; M. ಕುಮಳೆ, WY, ಕುವಳೆ, ಕುಮಿಳ್‌, 90350). 

roc) gura. An imitative sound. — me ಗುಲ. The 
sound emitted by an angry bandicoot (C.). 

ಗುಲಿಕೆ guraké = woes, et. Snoring (My.; cf. 
ಕೊರೆ 1). 

MIS guratu. = ಸುತ್ತು, WM, Koos q. v., ಸುರ್ತ, 
ROOF, ಸೊತ್ತು (ಸುಲ). (C.). 


We guri.= ಕುಲ. A mark, etc. (ವೇಧ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಯ, ತ 
ರವ್ಯ, ನಿಮಿತ್ತ Hl.; Nr.; Bi. 288; ಲಕ್ಷ, etc. Mr. 296; ಅಪದೇ 
ಶ Si. 460; C). ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಗುಜ್‌ಯನ್‌ ಎಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದವನ್‌ 
ಉಣ್ಣು, ಈತನು ಅಪರಾದ್ಧ ಪೃಷತ್ಥನು (Nr.). eod ಅಂಗಾರಕನೇ 
ಗು (Prv.). See Bh. 2, 18, 45; 3, 13, 17; Rév. 6, 45; 
Bi. 280; ಅಡವಿ- — MO’ ತಾಕು. To hit the mark, as a 
stone, bullet, arrow, eto. (C.). moe” ನೋಡು. To take 
aim (C.). — e' ಮಾಡು. To mark, to heed; to think of 
(J. 29, 8). — ಗುಜಿ'ಯಾಗು. erb. To become the butt of 
or be exposed to. ಇನ್ನೆವರಂ ಗುಲಿ'ಯಾದುದಿಲ್ಲ ಕಾಮುಕರ ಎಮು 
ಕ್ರದಾಣಹತಿಗೆ (Smd. 296). ಗುಜುಗುಜು ಎಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅಯ್ದೆ 
ಗುಜ್‌ಯಾದೆ (Bp. 28, 20). ರತಿಪನ್‌ ಎಸುವ ನಿಶಾತಮಾರ್ಗಣ 
ಹತಿಗೆ ಗುಲಿ'ಯಾದೆನು (40, 7). See Abh. P. 5, 55; J. 5, 41; 
28,50. 2, to fall into, as into sin; to be stricken, as 
with sorrow (C.). 70’OQ2). -ಇಡು. To take aim; to 
keep in view (My.). — we. . -ಎಸು (or -ಇಸು) = rb 
ಐ” ಹೊಡೆ. See Nr. 8. Se.. ಗುಲ'ಯೆಳ್ಳು. -ಬಿಳ್ಳು. A plant 
yielding oil, ೩ native of Africa, Guizotia abyssinica 
Cass. (Z.; My.; see ಕಾಡ-). — be ಹಿಡಿ. To take aim (My.). 
— ಗುಜ” ಹೊಡೆ. To aim and shoot (C.; B. 8, 50; 5, 46); 
the shooter to hit the mark (C.). ಗುಜ್‌ಳ್ಳು, = Wed 
ಯೆಳ್ಳು. (Z.). | 

r02*569€2 guri-kara, A man skilled in archery, 
a marksman (ಕೃತಹಸ್ತ, ಕೃತಪುಂಖ Si. 280; Të. ಗುಣಿ'ಕಾ 
ಡು). 2,8 head man of armed peons (B.). 

rock gurigé. N. of a plant (ಗುರಿ Mr. 116). 


ಗುಜಿ*ಯಾಳು guriyálu. A kind of game of boys 
(Bh. 1, 6, 1). 

ಗುಮಿ guru. 1, (= 7568, te.). A sound in im- 
itation of snoring (f. ಕೊರೆ 1. 2, one in im- 
itation of purring. — ಗುಜಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು, To snore 
(My.) . 2, to pur (My). = Weorbe W. To snore (Bh. 
4, 9, 85). — ಗುಮಿ e. The sound of snoring (C.; Ram. 
6, 30, 33). 2, that of purring (My.). — ಗುಲು ಗುಲ್‌ನ್ನು. 
“ಬನ್ನು. To spore (C.). 2, to pur (My.). ; 

00 guxu. 2. (Té. ಗುರೆಗುರೆ, secretly, silently; cf. ಗುಪ್ಪ 
ನೆ). ಗುಮಿಗುಮ್ಮಗೆ. Inactively; silently (ಕ್ರಿಯಾತೂನ್ಯಾರ್ಥ 
Smd. 889; diz , ಬಿನ್ನನೆ, OAR, ಮೌನ Kk. 50). — ಗುಡುಗು 
WA = ಗುಲುಗುಮ್ಮಗೆ. (ಉಸಕನೆ, ಅತಿಮೌನಾರ್ಥ t. I, 90). 

ಗುಯಿಕು guruku,= ಸಂಅಕೆ, eto. Snoring. 2, = N. 
Seo ಗುಜ್ಜು-. — ಗುದುಕಿಡು, -ಇಡು. To snore (Bh. 4, 9, 82; 
My.; Si. 74). 

ಗುಮಿತ guruta, = 7/2625, etc, (C.; B. 5, 28. 82. 62. 194). 

ಗುಯಿತು gurutu. = ಸುತು, eto. A mark, a sign 
(ಕಲಂಕ, ಅಂಕ್‌, ಲಾಂಛನ, ಚಿಹ್ನ, ಲಕ್ಷ್ಮ, ಲಕ್ಷಣ Si 82; C.; B. 8, 
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5; 4, 169; 78. Web, ಗುಬ್ಬಿ); a distinctive or char- 
acteristic mark; any sign used as a signa- 
ture by those who cannot write their names 
(C.). 2, knowledge (c.). — ಗುಜುತಿನವ. -ಅವ. A male 
acquaintance (C.; B. 3, 105).  ಗುಲುತು ನೋಡು. = ಗುಜು 
ತು ಹಿಡಿ. (C.). we ಹಚ್ಚು. To give information about, 
to point out (C.). 2, to note, to record in writing (My.). 
— ಗುಮಿತು ಹಿಡಿ, To notice or learn to know the peculiar 
features of a person or thing (C.). — eo ds (c. To 
tell the peculiar features eto. (C.). 

ಗುಯ್ದಿ gurru. An imitative sound. (Té.). ಗು 
e ಗುಟ್ಟು, -ಕುಟ್ಟು. To growl, to snarl, as dogs, bears, or 
tigers (C.; B. 8, 40. 108; 4, 81; 5,28. 258). — rte» ಗು 
ಬು. The sound of growling, snarling, etc. (C.; Té. ಗು 
ರ್ರುಗುರ್ರು, ಗುರ್ರುಬುರ್ರು; Mhr. ಕುರಕುರ್ರ. 

Ro NOF gurgula. = riori wo, etc. (Sv. 8, 82). 


ಗುರ್ಚೆ guréi, The camboge tree, Garcinia pic- 
toria Roxb. (My). Cf. ಮೂಗುರ್ಚ. 

ಸುರ್ಜರ gurjara. = ಗುಜ್ಜ, ಗುಜ್ಜರ, ಗುಜ್ಞಾರ. N. of a district, 
Guzarät (Bp. 6, 18; 43 sum.; 43, 6; 44 sum.; 61,30). ಗು 
ರ್ಜರಕ್ಷಿತಿರಮಣ (48, 1). ಗುರ್ಜರಮಹೀತ (44, 39). ಗುರ್ಜರ 
ರಾಯ (44, 54). See ಕುಮಾರಪಾಲಕ*-. 

ಸುರ್ಜರಪಟ್ಟಿ gurjara-patti. = ಗುಜ್ಜರಪಟ್ಟಿ. Woven silk or 
fine cloth from Gujarat. 

TOSE gurta. = ASB, eto. (ಕುಮಿಹು, ಲಿಂಗ, ಪರಿಚಯ 
Cb.; C.). 


ಗುರ್ತು gurtu. = ಸುರ್ತ, eto. (ಕಲಂಕ Si. 404; ಲಿಂಗ 411; 


ನಿಮಿತ್ತ 426; ಪದ 481; ಪಾಲಿ 456; C.). See B. 3, 84. 39. 40; 
4, 30. 144; Bi. 268. 288. 327; ಹೆಗ್ಗುರ್ತು. — lior oe, -ಅ 
ed. Acquaintance (So , ಪರಿಚಯ Si. 395). — ಗುರ್ತಿನವ. 
-ಅವ. A male acquaintance (C.; B. 4, 34). — ಗುರ್ತಿಲ್ಲದವ. 
. A man who is unknown or unacquainted, a 
stranger (G. 286; C.). 

ಗುರ್ದು gurdu. (Smd. 49). = ಸುದ್ದು 2. 
(ಮುಷ್ಟಿತಾಡನ Smd. Dh.). 

ಗುರ್ದೆ gurdá, (Smd. 49, according to Cm.; it might be 
ಆಗುರ್ದೆ). 5 | 

ಗುರ್ಬು gurbu. = ADF, eto. (Grj. 10, 49»). Cf. ಎಗುರ್ಬಣೆ. 


7ುರ್ವಿ gurvi. A pregnant woman (ಗರ್ಭಿಣಿ eto. Mr. 307). 


To cuff, etc. 


ಸುರ್ವಿಣಿ gurvini. A pregnant woman. 

ಗುರ್ವು gurvu. = ( ಅಸುರ್ಬು, ORFF), ಗುಮ್ಮ 1, RO, 
ಸುರುಬು, KIF. Amazement, terror; a terrible 
form (ಬಿಗುರ್ವು, ಭಯಾನಕ Čt. II, 50; 3V 0, ತಳವೆಳಗು, ಬ 

: ಕುಡಿ ಬೆಗಬ್‌, WU, eto, Hans west Sm. 49; wey a, 
ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಬ್ಬಳ, oto., ಬೆಜಿಗಪ್ಪ PIX Kk. 42, o. r. in two MBS, 
ಅಗುರ್ಪು; Grj. 4, 99. 108; 4, after 106). Cf. ಬಿಗುರ್ವು. 

ಸುರ್ವೆ gurvé. N. of a plant (resi Mr. 149, o. r. ಗರ್ವ). 

ಗುಲ್‌ gul. ಘುಲ್‌. = NE, ete. — ಗುಲ್ಲುಲ್‌. The sound 
emitted by géjjés (C.) and bracelets (My.). — ಗುಲ್ಲುಲ್ಲೆನ್‌. 
-N. To clink, to 0187೬, etc. ಬಳೆಗಳ್‌ ಗುಲ್ಲುಲ್ಲೆನೆ AY ಸೋ 
ವಾಕೆಗಳಿನ್‌ ಒಪ್ಪುಗುಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ (Smd. 281). 

ಗುಲ gula.— ಸುರು, ete. — ಗುಲಗಂಜ. = ಗುರುಗಂಜ. (0.). 
Bee Si. 328. 829. 407. — ಗುಲಗುಂಜಿ. = ಗುಲಗಂಜಿ, (St. & Pl.; 


ಗುಲ 


My.). — ಗುಲಗುಂಜೆ. = ಗುಲಗುಂಜಿ. (ಕಾಕಚಿಂಚೆ, ಕೃಪ್ಪಲೆ, ಗುಂಜೆ 
G.; My.). See Si. 145. 407. 418. 457. 

ಸುಲ gula. = ಗುಡ (3s.), ಗುಳ. 

Row guläbi. Relating to tho rose; rose-coloured; rose- 
scented (Mhr., H., Br.). — ಗುಲಾಬಿಗಿಡ. A rose bush (C.). 
— ಗುಲಾಬಿಬಣ್ಣ. Rose- colour (C.).  ಗುಲಾಬಿಹೂ. A rose (C.). 

7ುಲಾಮ guláma. A slave, a menial (C.; Mhr., H., Br.; 
B. 5, 88. 222). 

7ುಲಾಲು gulálu. The red powder which the Hindus throw 
about at the hóli feast (C.; Mhr. ಗುಲಾಲ). 

roe) guli., = o, etc, — ಗುಲಿಗಂಜಿ ಎ ಗುರುಗಂಚಿ. (My.; 
Bi. 145. 407. 418. 457). 

AOS guliké. = ಗುಟಕೆ. A ball; a pearl (Sk.). 


ಗಲು gulu, = ಸುರು, 06, ಗುಲುಗಂಜ. = ಗುಲಿಗಂಚಿ. (My.). 
*ಾ7ುಲುಗುಂಜಿ. = ಗುಲುಗಂಜಿ. (My.). 

Roo, gulunécha. A cluster of blossoms. 

7ುಲುಮ guluma. Tbh. of ಗುಲ್ಮ. (Bp. 26, 40). 

A305 gulpha. The ankle. See ಪರಡು, ಹರಡು, 

ಸುಲ್ಫಿ gulphi. N. of a bird (ಹರಡೆ Mr. 175). 

MWY, gulma. ಎ. ಗುಲುಮ, A shrub, a bush; a cluster or clump 
of trees, a thicket. 2,a body of troops consisting of 
9 elephants, 9 chariots, 27 horses, and 45 foot. 3, the 
spleen. 4, a disease of the spleen. Bee SS. 

ಸುಲ್ವವೈದ್ದಿ gulma-vriddhi. Enlargement of the spleen, 
ague-cake (Mg ). 

AIO, Ò gulmini. A spreading creeper. 

ಗುಲ್ಲು gullu. (= ಸುಬಾರು2). A loud noise, hubbub 
(C.; B. 5, 262; Te. ಗೊಲ್ಲು; Mhr. ಗೂಲ). See Prys. s. ಸಿಲ್ಲು, 
were ಗುಲ್ಲು. 

Roವಾಕ guvüka. The betel-nul tree, Areca faufel or catechu. 

A52 guvi. Tbh. of ಗುಹೆ. (Bp. 55, 34). 

ಗುಸ gusa. = ಕುಚು, oto. — ox ಗುಸ. = ಕುಸ vox. (My.; 
TS. or. 

Aox gusa. A blow (S. Mhr.; Mhr., H. ಮುಸ್ಸಾ). 

ಗುಸು gusu. l. = Az, ete, ಗುಸು ಗುಸು. = ಗುಸ ಗುಸ, 
etc. (My.). 

ಗುಸು gusu. 2. An imitative sound. — ಗುಸು ಗುಸು. 
A wheezing and grating sound in the throat (S. Mhr.). 

AS guha. Kürttikóya (ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕ Nn. 144; ಸಬ್ಬಮಂಗಳಿ 
odo too rl, ನಎಲ್ದೆ eg, ಅಜುಮೊಗ್ಗ etc. Sm. 4). 2,N. of a friend 
of Rama (Rim. 2, 4 sum. ). 

ಸುಹೆಜನಕ guha-janaka. Siva (Bp. 43, 17). 

ಗುಹೆ guhé.= r3. A cave, a cavern. 2, the plant Hemionitis 
cordifolia Roxb. 

* guhya. To be covered or concealed, to be kept secret; 
private; secret; mysterious. 2, a secret, a mystery. 3, 
an improper act (ಆಕಾಂರ್ದು, ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಂಗಳು Nn. 70). 
4, the not being eminent (ಅನತಿಶಂಯ, ಅಲ್ಪ 70). 5, a privity, 
an organ of generation (ಭಗ್ನ ಯೋನಿ 70; ನಾಣ್‌ Ct. I, 29). 
6, a covering over the privitics (ಕಚ್ಚು tJ, ಕೌಪೀನ 70). 

ಸುಹ್ಕೈಕ guhyaka. A class of demi-gods tenden on Kubéra 
and guardians of his treasures. 2, Kubcra. 

* erg guhyaka-isvara. Kubra. 

AIT CR GOS guhya-pidbána. A corer over the privities. 
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ಗುಳೆ 


ಸುಳ್ಳೆ gul. = ಗುಳ್ಳ etc. — THAR on. “ಊರಿಗೆ. A sweet thin 
cake (My.; ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಯ vad G.). 

ಗುಳ gula. 1.— = * A, ete, ಗುಳದ ಕಾಯಿ (ಭಣ್ಟಾಕಿ, ವಾರ್ತಾ 
ಕಿ, ಸಿಂಹಿ, ಹಿಂಗುಲಿ G.). ಗುಳದ ಗಿಡ (ಬೃಹತಿ G.). 

ಗುಳ gula. 2, ಎ ಗುಳು, etc. — ಗುಳ ಗುಳ. The sound pro- 
duced by vehement boiling (My.). 

ಸುಳ gula. = ಗುಡ (Smd. 29), ಗುಲ, ಗುಳ್‌. (Mhr. ಗೂಳ, ಗುಳ). 
— ಗುಳದಾಳಿ. -ತಾಳಿ. The sweet marriage badge, the badge 
of good or sweet concert (8. Mhr.; ಆಯ್ಚಾ ಳಿ, Bod, See G.). 
— ಗುಳಪಪ್ಪಡಿ. A sort of cake (S. Mhr.; Mhr. ಗೂಳಪಾಪಡಿ). 
— ಗುಳಪಾನಟಿ. = ಗುಳಪಪ್ಪಡಿ. (My.). 

ಗುಳಕ್‌ gulak. = ಸುಳುಕು॥. (c.). 

AVN gulagi. = ಗುಳಿಗೆ 1. (8. Mhr.). 

rove gulala, - ಸುಳ್ಳ, eto. — ಗುಳಲಕಾಯಿ. (= ಗುಳ್ಳದ ಕಾ 
ಯಿ, 8. Mhr.). 

ಗುಳಿ guli ಎ ಕುಳಿ. An affix for the formation 
of nouns, e. 9. ಆಡುಂಗುಳಿ., ಸಾಲಂ-, ಲಂಚಂ-, WI o- 
(Smd. 238). See also ಅಂಜು S-, ete. 

A399 gulika. Tbh. of Ov. N. of a niga or serpent (J. 
24, 4. 32. 85); N. of Kétu (My.). — ಗುಳಿಕಕಾಲ, A some- 
what auspicious time (My.). 

AOR guligé. 1. = ಗುಳಗಿ. Tbh. of ಗುಓಕೆ, q. v. A ball, a 
pill, a bolus (C.; T. ooh, ಕುಳಿಯ, Tod; Te. ಗುಳಿಕೆ; 
cf. THOR), ಮೆಯ್ಯ ಹೂಸಲೆನ್ನು ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ Nr.). 

7ುಳಿಗೆ guligé. 2. Tbh. of p.e (Smd. 31; Ct. II, 16). The 
ankle. 

ಗುಳು gulu. = ಸುಳ, Ave. An imitative sound. 
—— ಗುಳುಗುಳಿಸು = MOTO’ AD, q. ೪ ಗುಳು ಗುಳು.ಎ ಗು 
ಛಿ rot (Smd. I). The murmuring or gurgling sound 
(occasionally the roar) produced by running or rippling 
water (see ಗುಯಿಗುಯಿ; M. ಗುಳುಗುಳು, ಗುಳೂಗುಳ್ಳೂ sound 
of fruits falling into water). 2, the sound of ebullition 
(My.). 3, a murmuring or ringing sound in the ear 
occasioned by impurities, eto. (S. Mhr.; cf. ಗುದು), — 
ಗುಳುಗೆದಯಿ. -ಕೆದಮಿ. To sputter or be sputtered. ಗುಳು 
ಗೆದಯಿವ ಮಾತು ಪುಟ್ಟಲ್‌ ಅಮ್ಟೂಕೃತಮ್‌ DDT (Mr. 85). 

ಗುಳುಕ್‌ guluk, = ಸುಳುಕು1, (My.). ಗುಳುಕನ್ತ ನುಂಗಿದನು 
(My.). 

ಗುಳುಕು guluku. 1. = ಸುಳ, AWS. A sound in 
imitation of that produced by swallowing 
morsels, pills, etc. — ಗುಳುಕು ಗುಕ್ಕನೆ. Repeatedly 
with that sound (Bp. 59, 21). = ಗುಳುಕು ಗುಳು ಕು. The 
repeated sound of guluku (S. Mhr.). 

ಗುಳುಕು guluku. 2. A kind of grumbling sound 
in the stomach. ಕುದುರೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಗುಳುಳು (ಕೀಲಾಲ, 
DRPD Nn. 54). | 

%, & gulukkané, With the sound of ಗುಳುಕ್‌ 
or ಗುಳುಕು 1. (C.). 

ಗುಳೆ gulé. (ಗುಳೆಯ). = ಸುಳ್ಳು a. v. (C). 
ಗುಳೇದ (S. Mbr.). — ಗುಳೆ ತೆಗೆ, people to remove en masse 
etc. (C.). ಗುಳೇದ ಗುಡ್ಡ. N. of a place (S. Mhr.). — ಗುಳೇ 
ದವರು. -ಅವರು. People who leave or have left ೩ place en 
masse from invasion or famine (8. Mhr.). — rove ಹೋ 
ಗು. = ಗುಳೆ ತೆಗೆ. (C.). 


Genitivo 


ಗುಳ್ಳು 


ಗುಳ್ಳು gulya. ಎ 759, ಸೂಳೆ, Aas, Ravo. People 
leaving a place en masse from invasion or 
famine (My.; Mhr, ಗುಢೇಂ; T. ಕೂಳೆ, a crowd; T. ಕೂಲಿ, 
M. vec”, rottenness; inferiority; rearward; T. WORD 
J, M. ಕೂಲ್‌ಪ್ಲಾಳಯ, useless camp-followers). 

ಗುಳ್ಳ gulla. A091, Kovo. A stout herb, Solanum 
ferox Lin. (and Solanum jacquini Willd.; Bon v, 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಬೃಹತಿ, ಕುಲಿ, WS, ದುಃಸ್ಪರ್ತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೆ, ete. Nr.; ಬೃ 
æ> Mr. 131; My.; cf. "oe, 1 No. 2). See #೮, ue, 
ತಸಿ-, ನೆಲ-, ರಾಜ-, ರಾಮ, ಹೆಗ್‌-. am ಗುಳ್ಳದ ಕಾಯಿ. = -, 
ಗುಳಲ-. 

ಗುಳ್ಳಿ gulli, 1. ಎ ಸುಳ್ಳೆ 1, ete. A bubble; a blister; 
a pustule; a small round shell (8. Mhr.; B. 4, 
821). ಸೊಪ್ನದ ಧನಂ, ನೀರ್ಗುಳ್ಳಿ (o. r. ಸೀರ್ಗುಳ್ಳೆ), neve ಸೊ 
ಡರ್‌ (S&. 74). — ಗುಳ್ಳಿಗಣ್ಣಂ. -ಕಣ್ಣಂ (Smd. 95, o. r. We-). 
— ಗುಳ್ಳಿಗಣ್ಮು. d · An eye on the ball of which a pustule 
has formed (S. Mhr.). 

ಗುಳ್ಳಿ gulli ಔ. ಎ ಕುಳ್ಳಿ. An inkstand (R.; 78. Roe, 
anything hollow or empty; cf. ಕೊಲಿಲ್‌, T. ಕುವಳ್ಳೆ, the 
socket of the eye). See ದವತಿ., ' 

ಗುಳ್ಳೆ gullé. | AW, eic. (82 ದ್ರತಂಖ, ಶಂಖನಖ Nr.; 
Si. 89; ಕ್ಲುಲ್ಲಕ Nr., Mr. 517; 8 Mr. 412; Wor, 
ಕ್ಲುದ್ರ Nn. 58; ಕ್ಷುದ್ರ, ಶಮ್ಬುಕ 151; My.; Té. ಗುಲ್ಲಿ). See ಬೆವ 
D. — ಗುಳ್ಳೆಮುತ್ತು. An artificial, hollow pearl (My.). 

ಗುಳೆ, 88118. 2. = R$ 1. ಗುಳ್ಳೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. = ಗುಡ್ಡೆ 
ಗಣ್ಣು. (My.). 

ಗುರಿ gula. 1 A horses or an elephant's 
trappings (908, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ x., Smd. I; Kk. 
42; Sm. 41; Cod, dort, ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ Kk. 58; cod Ct. II, 
104; ಕರಿಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಅಂಚೆ Bhn. 11; C. Bp. 47, 44). 

ಗುಲ gula. 9, = ಕುಡ 1, 9202, etc. (ಕೂಟ, ಸೀರಾಂಗ 
Si. 415; My.). 2,a bar of iron (My.; Tu. ಕೊರು). 

e guli. = 9292, ete. (My.; ದರ Si. 453). See J. 31, 
54; Bi. 208. 457. ಗುಲ್‌ ತೆವರು, = WO’ ತೆವರು. (Bp. 
38, 57). 

e gulu. 1, = Al 2, ete. (ಫಾಲ, ಕೃಷಿಕ Nr.; My.). 
ನೇಗಿಲ ಗುಯಿಎನಲ್ಲಿ ಕೂಟ ಬನಿಸುಗು (Nr.). 

We gulu. ಇ. = ಸುಡು 2, ಸುಳು, eto. — ಗುಮಿಗುಬಿಸು. = 
ಗುಳುಗುಳಿಸು, ಗುಡುಗುಡಿಸು, To murmur, to gurgle, to 
roar, used of water (the sea, eto., Riv. 2, after 8; 6, 
after 11; 6, after 24; J. 6,3), or of an army (that re- 
presents the ocean, Rsv. 13, after 70); to drop (v. i.) with 
a sound (as tears). = MMO. ಎ ಗುಳುಗುಳು (Smd. I). 
ಗಲಗಲನೆ ಗುಬಿಗುಮಯಿವೆನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
(Smd. I). ಗುಮಿಗುಮಿ MONO ಎನುತುಂ ಪರಿನವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿ 
ಸುಗುಂ (65). | 

ಗುಯು gulu. 3. = ಸುಡು1, ete. — or . ಎ ಗುಡು 
nam, etc. To grumble, etc., to roar, as fire, to rage 
(Grj. 8, 46; Bp. 56, 47). — ಗುಮಿಗುಯಿ. = ಗುಡುಗುಡು. (Ram. 
5, 8, 60. 76; Bh. 1, 20, 57). 

ಗೂ gi. An imitative sound (cf. NE No. 1; ಕೂ). 
— Merve. The hoot of the owl (C.). ಗೂಗೂ. = ಗೂ 
ಗುಣ್‌. (My.). — ಗೂಗೂಕ್‌. = ಗೂಗುಕ್‌. (8. Mhr.). 
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ಗೂಢ 


NAA gigi. = NR d. v., ಸೂಜಿ. An owl (8. Mhr.; 
T. ಕೂಗೈೆ, ಕೂನ್‌, voa, ಕೋಟ್ಯಾನ್‌; M. ಕೂಮನ್‌; Tu. 
riso, ಗೂಗೆ; Té. New, ಗೂಜೆ, ಕೋಟಡು; Mhr. Powa). 

riri gügu. ಎ Ao, ete. Husk (My.). 


ಗೂಗೆ gage. ಎ Rat, eto. Supposed Tbh. of ಘೂಕ 
(md. 338). An owl (ಘೂಕ Čt. II, 43; Nn. 10. 23; ಉಲೂ 
ಕ, ಧ್ವಾಂಕ್ಟಾರಾತಿ, Asad, ವಾಯಸಾರಾತಿ, ಪೇಚಕ Nr., Hlà., 
Si. 172. 405; ಕಾಕಾರಿ, etc. Mr. 170; ಕೌಶಿಕ 511; My.). 
ಕಾಗೆ ಗೂಗೆ ಹುಲಿ ಕತ್ತೆ ಹೊಗೆ ಅನ್ರಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) ಹೊ 
2 (Mr. 278). Sce J. 12, 2; 15, 18; 28,38; 31, 46. 55; 
B. 3, 27. 119. — ಗೂಗೇ ಹೂವು. (ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ G.). 

ಗೂಬ güta, = ಸುಣ್ಣ 2, etc. (85% Mr. 288, o. r. ಗೂಣ್ಯ; 
ಸ್ಥಾಣು, ಧ್ರುವ, ಶಂಕು Si. 120; ಶಲ್ಯ, ಶಂಕು 290; ಮೇಧಿ 803; 
C.; Té.). Wwe DAL ಮತ್ತೊನ್ಹೂರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಕಟು ಕಟ್ಟೋ ಗೂಟ 
45, ಕಡೆ. ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಜೋಳಿಗೆಯೆನ್ನು, ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗ ಹಾಕಿದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prvs.) Seo Bp. 9, 22; Si, 823. 456. 
457, — ಗೂಟಿಕೋಲು. = ಕಳಗ (in meaning). (My.). — ಗೂ 
ಟಗಳ್ಳಿ. -*€ The milky shrub Euphorbia neriifolia Willd. 
(2.). 

ಗೂಟ güti. An imitative sound used in calling 
pigs (My.). — ಗೂಟ ಗೂಟ. rep. (My.). 

ಗೂಡ güda. = Kot 1. (Mr. 207). 

Read güdüra. = ಗುಡಾರ, eto., (ಗುಡಿ 2). A tent (My.; Té; 
T., M. ಕೂಡಾರ). See C. Bp. 42, 18. 14; 47, 33; J. 7, 1; 
ಗುಡಿ”, 

ಗೂಡಿಸು gidisu, = ಸುಡಿಯಖಸು, ete. (My.). 

ಗೂಡು gidu. = (ಗೂಡ), ಗೋಣು. A nest; a dove- 
cot; a fowl-house; a lodging (ಕುಲಾಯ್ಕ ನೀಡ 
Hlà., Nr., Mr. 167; ಕರಕ, ನೀಡು Nn. 50; Si. 179; C.; B. 2, 
2; Té; T. ಕೂಡು, wem); a small recess in a 
wall, a niche (c.; Té); a trap for catching 
wild animals (My.); a cage (see ಮರಗೂಡು; C.; 
Të., T.); the pit of the stomach (c.); the hollow 

in bones (My.; Si. 205); the hollow in a seal, 
etc. for receiving a stone (My); a frame 
(My.; Té); the body (ದೇಹ Bhn. 30; T. ಕೂಡು); a 
round stack of jóla (8. Mhr.). ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗೂಡು, ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ ತಾಯಿ (Prv.) See Ram. 5,8, 72; Bh. 1, 8, 84; J. 8, 
48; 15, 19; 28, 4; 31, 55; Bi. 111; ನುಣ್ಣೂಡು; ಮುದಿ-. (T. 
also BOB 9, ಕುರಮ್ಬೈ). = ಗೂಡಿಕ್ವು, n. To put or 
build a nest (J. 32, 21). — ಗೂಡಿಡು. A . = MAAR. 
(Ssv. 2, 69). — ಗೂಡುಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To enter a nest (Cpr. 8, 
after 4; J. 17, 20). — ಗೂಡುವೆಯಿ. -ಪೆಜು. To obtain, or 
enter, a nest or place of rest (J. 18, 13). — ಗೂಡೊಲೆ. -ಒಲೆ, 
À kind of oven for baking bread (My.). 

ಗೂಡೆ 8868. 1. ಎ (ಕೂಳೆ 1), ಸೂಡ. A basket (ver ಲ, 
ಪಿಟ Si. 307; My.); a basket used as a bucket 
(C.; Té.). 

ಗೂಡೆ güdé. 2, N. of a plant (ಬೆಳ್ಳುಚಿ Mr. 184, one 
MS. ಗೂಡಿ, another ಬೆಳ್ಳುಚೆ). 

Ka 88688೩. = ಗೂಳ. Covered, hidden, concealed; invisible; 
secret; private; mysterious; occult; disguised. See 
Kavy. II, 1, A, 13. 


ಗೂಢಚ 


ಸೂಡಚತುಧ güdha-Gaturtha. A kind of citra (8817. III, 
2, B, 75 seq.). 

ಸೂಢಚರ gidha-cara, = ಗೂಢಚಾರ. (My.). 

ಸೂಢಟಾರ gidha-cira, = ಗೂಢಚಾರಿ. (My.). 

Red güdha-cári. A secret emissary, a spy. (My.). 

Raise güdha-ja. Born privately; the son of a concealed 
birth, born secretly of à woman whose husband is ab- 
sent, the real father being unknown. (R.). 

Reus güdhaté. Concealment, secrecy; profoundness (Mr. 
4). 

Rais güdha-pa. = ಗೂಢಪಾದ್‌ (Mr. 399). 

Rೂಪದ güdha-pada. An occult, uncommon word (Smd. 
402; Kk. 3; Sm. 119). 

Kazh güdha-pád. A snake. 

ಸೂಡಫರುಪ güdha-purusha. A spy. 

Kaza gidha-sandhi. A vowel that has the appearance 
of being simple, but in reality is a diphthong (Smd. 18). 

N D güdha-sákshi. A witness placed by the plain- 
tiff 80 as to overhear what has been said by the defen- 
dant. (R.). 

KATOR güdha-anga. A tortoise. (R.). 

ಗೂಣು günu. = ಗೂಡು, A small niche (s. Mhr.). 

ಗೂಣ, günta. = ಸೂಟಿ, eto. (ಮೊಳೆ Sm. 111; ಶಂಕು Mr. 200; 
My.). ಗುಡಿಯ ಗೂಣ್ಬ (ಧ್ರುವಕ, 257, ಕೀಲ, eto. HIÀ.). 

Fag gütha. Excrements, ordure. 

ಗೂದೆ 8848. 1. = ಸೊನ್ನ. The love-apple or tomato, 
Lycopersicum esculentum Mill. (8t. & P1.; My.). 
See ಅವ-. 

ಗೂದೆ güdé. 2. Prolapsus of the anus (C.; Té.; 
T. ಕುಡರ್‌; Te. ಗುದ್ದೆ, the backside, culus, see 8. ಕುಣ್ಣೆ; 
cf. ಗುದ). 

Rae gina. Voided, as ordure. 

ಗೂನಿ 8681 = 5 1. A hump-backed female 
(My.). 

ಗೂನು günu. = 728 2, ಕೂನು ೩. A hump (My.; Té.; 
Si. 198; B. 5, 34. 35). = NN. -ಅ 8. (ವಾಮನ G.; My.) — 
ಗೂನುಬೆನ್ನು. A hump-back (My.; B. 5, 84). ಎ ಗೂನುಳ್ಳವ. 
(ಕುಬ್ಜ G.; My). 

ಗೂಬೆ gab’, = Ren, etc. An owl (ಉಲೂಕ Si. 172; 
$939 406; My.) ಇರುಳು ಕಾಗೆಗೆ ಆಗದು, ಹಗಲು ಗೂಬೆಗೆ ಆಗ 
ದು (Prv.) See 8. ಗೂಬೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣ್ನು. An eye that 
turns round like a wheel (My.). 2, an eye of which the 
power of seeing is deficient at day-time (My.). — ಗೂಬೆ 
ಬಾಯಿ, An owl's life: an idle life (My.). 
(My.). 

ಸೊರಣ gürana. = ಗುರಣ. (G.; Sk.). 

ಗೂರಲು güralu. ಎ ಸೂರು. (My.). — ಗೂರಲುಬ್ಬಸ. = ಗೂ 
ರುಬ್ಬಸ. (My). ಇ ಗೂರಲು ಹತ್ತಿದವ. ಇ ಗೂರು ಹತ್ತಿದವ. (My.). 

ಗೂರು güru. Phlegmatic and asthmatic disease 
(C.). See ಅತಿಗೂರು, =— ಗೂರುಬ್ಬಸ, “ಉಬ್ಬಸ, Asthma (ಕಾಸ, 
ಕ್ಷವಥು, ಕೆಮ್ಮಲು Bi. 200; My.) — ಗೂರು ಹತ್ತಿದವ. A man 
affected with güru (ಶ್ಲೇಷ್ಮಣ G.). 

noes. güru. (C ). To turn or root up the 
earth with horns or tusks (8. Mhr.; see ಕೊಲಿ 1 


2, longivity 
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and ಕೋಲ್‌, Té. ಕೋರಾಡು; Tu. ಗೋರ್‌, to dig from, out, or 
up; M. ಕೋಟ್ಟು, what serves to dig). == ಗೂಲಾಡು. - ಆಡು. To 
root up the ground eto. (Bp. 32, 26). 

Kater gürna. Taken up; striven, endeavoured. See ಉದ್‌, 


ಗೂರ್ಣಿಸು girnisu. 1. = ಗೂರ್ಮಿಸು. To sound, etc. 
(Abh. P. 14, after 29; Sk. ಘರ್‌, to sound; PRUE, sound; 
Té. ಘೂರ್ಣಿಲ್ಲು, to sound, roar, eto.; see ಘೂರ್ಣ 2; M. Reed, 
to call out things along the streets, to proclaim, etc.; 
ಕೂಲ್ಬು, a word; cf. TOO 2 & 8). wy o3 ಗೂರ್ಣಿಸುವನ್ನೆ 
(Smd. 284; also 289, where ಗೂರ್ಮಿಸು as o. r.). See &-. 

ಗೂರ್ಣಿಸು girnisu, ಔ ಎ ಫೂರ್ಣಿಸು, d. v. 

ಗೂರ್ಮಿಸು gürmisu. = ಸೂರ್ಣಿಸು1. To murmur or 
roar, as the water of a river or the sea; to 
sound, as a trumpet, etc.; to resound, as & 
forest; to roar or bellow, as & beast; to cry 
aloud. See Bp. 6, 28; 32, 27; 47, 2; 58, 25; Riv. 6, after 
116; Sav. 4,8. 12. 13; 9,25; 18, 32; 18,59; J. 19, 5. 7; ಆ. 

ಗೂವ 881೩. A dove (Të. MZ). — ಗೂವಗುತ್ತಿಗೆ. A sort 
of perfume (ಕಪೋತಾಂಘ್ರ, ನಟ, BO, ಧಮನಿ, ಅಂಜನಕೇತಿ, eto. 
Bi. 154; Té. ಗುವ್ವೆಗುತ್ತಿಗಡ್ಡಿ). 

ಸೂವಾಕ gûvåka. = ಗುವಾಕ. The betel-nut tree. 

RAPI gühana. Hiding, concealing, etc. See ಉಪ &. 

Kav 861೩. Tbh. of ಗೂಢ (Ct. I, 106). 

ಗೂಳಿ 8811, A bull (oo Smd. I; , ಬಸವ Nn. 
16; ಭದ್ರ, ಪುಂಗವ 99; T. ಕೂಳಿ), especially a bull 
allowed to roam at liberty and dedicated to 
a deity (d. ಗೋಪತಿ, ಇಡ್ವರ Nr; ಸಲಗ Bhn. 24; C.; 
M. ಕೂಲ್ರನ್‌, wee ನ್‌). 2, a big louse (My.). "^ 
ಳಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸುವುದಕೆ ತಕ್ಕ ಹೋರಿ (ಆರ್ಷಧ್ಯ, ಪಣ್ಣ ತಾಯೋಗ್ಯ 
Nr.). ಗೂಳಿಯ ಹಿಣಿಲು (ವೃಷಾಂಗ್ಯ್ರ ಕಕುತ್‌ Nr; Nn. 143). 
ಗೂಳಿ ಹಾಯ್ದು ಹಿಮ್ಬಾಲಿಸಿದ ಆಕಳು (S, ವೃಷಧಾಕ್ರಾನೆ Bi. 
321). ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಗೂಳಿಗಳು Banos ಸಮಯ, ಗೂಳಿ ಬಸದಿ 
ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, ಉಪಸರ 896). ಗೂಳಿ ಬಿದ್ದರೆ ಆಳಿಗೊನ್ನು ಕಲ್ಲು 
(Prv.). See Bp. 18, 70; 82 sum.; 32, 4. 20; S8 , ತಿನಸು- 
me ಗೂಳೆಬಸವ. A bull allowed to roam at liberty etc. (C.). 
ಗೂಳಿಬಸವನಾಗ ತಕ್ಕ ಬಗ್ಯೆ ತಕ್ಕ ಹೋರಿಗಜ (UNF g Si. 319). = 
ಗೂಳಿಹೋರಿ. = ಗೂಳಿಬಸವ. (WEY, eto. Bi. 319). 

ಗೂಳೆ £೩18. = N, etc. (Č. Bp. 47, 12. 22; My.). 

ಗೂಳೆವು 86187. = ಸೂಳೆ. (My.). 

ಗೂಳ್ಳ gülya. N. (My.). 

ಸಂಜನ grinjana. Garlic (OD, ಪಲಾಣ್ಣು, eto, ಉಳ್ಳಿ Mr. 
137). 

^, )ಧ್ನು gridhnu. Greedily desirous of, greedy, craving. 

ಸ್ಫಠು gridhra. Greedy. 2, d vulture (35 t$ esi, ಹದ್ದು Mr. 
175). 

AS gridhrasi. Gout or rheumatism affecting the thigh. 

ಸಸಿ grishti. A cow that has had one calf (ಜೊಚ್ಚೆ ಲದು Mr. 
181; see s. ಈನ್‌ 1). 2,— ಫೈಷ್ಟಿ, a kind of bulbous plant, 
said to be an esculent root or yam; see Si. 159. 

ಸೃಪ್ಪಿಕೆ grishtiké. = MUA. A kind of plant. 

ತಕ್‌ griha. A house (ಶಾಲ, ಮನೆ Nn. 20; ದ್ವಿಜ, ಮನೆ 36; 
ಕೋತ್ಯ ಮನೆ 52). 2, a wife. mm ಗೃಹಮುಟ್ಟು. The utensils 
of a house (ಮಾತ್ರೆ, ಮನೆಯುಪಕರಣ Nn. 157). 


ಗೃಹಕ 


ಸೃಹಕಲಹ griha-kalaha. Domestic dissensions. (B. 5, 320; 
My.). 

7) 5388 griha-kritya. Household matters or affairs, 
domestio duties. (My.; Dp. 2, 3). 

7.5825, odo griha-kshaya. The ruin of a house. See Prv. 
8. ಪರಸಿನ್ಹೆ è 

ಸ್ಪುಹಸಶಿ griha-gati.— ಗಿರಾಗತಿ, The way or manner of a 
house. 

ಸೃಹಗೋಧಿಕೆ griha-gédhike. The small house-lizard (ಮುಶ 
ಲಿ, eto., ಹಲ್ಲಿ Mr. 166). 

Dex griha-cara. Moving or living in the house (Bp. 
60, 14). 

e d) griha-c-chidra. A breach in a house: a family 
or private 101019, folly, etc. (My.) . 

ಸ ಹಪತಿ griha-pati. A householder. 2,8 man of the second 
period (Asrama) in the life of a Bráhmana, who after 
baving finished his studies, and having been invested 
with the sacrificial thread, is married and settled. 3, 
a priest superintending or performing a sacrifice. 

770 DT griha-pika. = ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ. (Mr. 166). 

ಸ್ಫಹೆಪ್ರವೇಕ griha-pravésa. The ceremony of occupying a 
just-built house (My.; Mhr.). 2, the first entrance, by 
the female, into the house of her husband (My.; Mhr.). 

heirs ನ griha-bandhana. Shutting, closing, or locking 
a house. See ಬಿಯ್ಯಗ. 

ಸ್ರಹಬಲಿಧುಜಿ griha-bali-bhuj. HFV. A sparrow. 

Sed griba-bhánu. A burning lamp (Sen Mr. 205). 

ಸೃಹಭಿತ್ತಿ griha-bhitti. The wall of a house. 

ಸೃಹಭೂಮಿ griha-bhümi. The site of a habitation. 

Ay edi griha-bhéda. A kind of mansion, or a division 
of a mansion. Seo ತೊಟ್ಟಿ, 

7 griha-mahattara. The chief servant of a 
house (Cpr. 6, after 44). 

ಸೃಹಮಾತೆ griha-mátó. A mother-in-law (ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆ 
Mr. 313). 

AWA griha-mriga. A dog. (R.). 

Ded griha-médha. A domestic sacrifice. 

Y griha-médhi. One who performs the domestic 
sacrifices or is the object of them, the householder (ಗೃ 
ಹಸ್ಥ, ಸಿಲಯವಾನ್‌ Mr. 242). 

7 ಯಾಲು grihayálu. Disposed to seize or take. 

ಸೃಹಲಕ್ಷೂ griha-lakshana. The form or figure of a house 
(Mr. 201). 

70 E griha-vàti. A grove near a house. 

Ky CWA, griha-öänti. Ceremonies for the purification of 
a house from infesting demons, etc. (My.; Mhr.; Dp. 4). 

ಸೃಹಸ್ಥ griha-stha. = AGA, NO, ಗೇಸ್ತ, ಗ್ರಹಸ್ತ. Staying 
in a house; a householder.  2,— ಗೃಹಪತಿ No.2, a 
Brahmana in the second period (rama) of his religious 
life, etc. 3, a gentleman, a patrician (Mhr.; C.). 

705 ನ griha-sthana. 

ಸಹಾ ಶ್ರಮ grihastha-Aérama. The second of the four 


A temporary residence. 


roligious stages or orders (Asramas, My.). 


561 


ಗೆಕಾರ 


ಸ್ಪಹಸಿ F griha-sthiké. Tho duties of a householder; polite- 
ness, gentlemanliness (B. 4, 53). 

70 N ೧೪ griha-sthüna. The pillar of a house. 

798 griha-sthé. A housewife; a matron. (My.) . 

ಸಹಾಂಸಣ griha-angana. (Smd. 364). 
Bee ಚಪ್ಪರ, 

ಸ್ಫುಹಾಧಿರೇವತೆ griha-adhidévaté. 
house (Cpr. 3, 102). 

ಸ್ಫುಹಾಧಿಪ 87188-868108. The householder or grihastha. 


The house-yard. 


A deity presiding over a 


ಸ್ಫುಹಾರಾಮ griha-Ardma. A grove near a house. 

ಸ್ಪುಹಾವಸ್ರಹಣಿ griha-avagrahani. The threshold. 

ಸ್ಫುಹಿ 87181. -. The householder or grihastha. 

Y grihini. 

ಸ್ಫುಹೀತ grihtta. Grasped, taken, seized caught, held; 
obtained; received; agreed; perceived, known. 


The mistress of a house, a wife. 


M grihfta-dis. Running away, flying; flown, run 
away, retreated. See ದೆಸೆಗೆಡು, 

Mes grihfti. One who grasps or seizes. See ಪಾಣಿ-, 

Ry coed) grihttri. One disposed to seize or take. 

ಸ್ಪಹೋಪಕರಣ griha-upakarana. Any domestic utensil 
(ಸಾಧನ, ಮನೆಯ ಸಮಸ್ತ ಮುಟ್ಟುಗಳು Nn. 114). 

AyBe grihya. 1. Belonging to a house; domestic; do- 
mesticated, tame. (My.). 

Ryo 811878. 2. 
ceivable; to be adopted as faith or belief; faking the 
side of, belonging to a party, confederate. 

Ay Eos grihyaka. Domesticated, tame; dependent (ಪರವಶ 
ದವಂ Mr. 228); a domesticated animal. 

Ay Horas) grihya-sütra. A class of ritual works contain- 


To be taken, seized, or received; per- 


ing directions for domestio rites and ceremonies. (My.). 


rgé.l-*91,ec. A suffix for the dative 
singular and plural (Smd. 138. 158. 159), e. 9. ಮ 
ಣಿಗೆ (19), ಅಗಲ್ಸಿ, ಮುಗುಳ್ಗೆ, ಕನರ್ಗೆ (52), ಅಳಿರ್ಗೆ (53), ಮಾಡಿ 
ದಂಗೆ, ಅಡಪವಳಂಗೆ, ತೆಂಗಾಳಿಗೆ (89), ಅರಸಂಗೆ (90), ಆತಂಗೆ, ಅರ 
AR, ಆಕೆಗೆ, ಆರ್ಗೆ, ಅಭಿಗೆ (188), ಕವಿಗೆ, ತನುಗೆ, ಪೆಣ್ಣೆ, ಕುರುಳ್ಲೆ, 
ಬೆರಲ್ಲೆ, Bon, ಮುಳ್ಗೆ, ಬಿಲ್ಲೆ, ನೆಗಲ್ಸ್‌, FONS (189), ಬುಧರ್ಗೆ, 
ಕಾನ್ರೆಯರ್ಗೆ, ಎರೆವರ್ಗೆ, ಸೂಳೆಯರ್ಗೆ (140), ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ, ಕವಿಗೆ, 
ಸವತಿಗೆ, ಬಿರುದರ್ಗೆ, ರೋಗಿಗೆ, ಕಸಿಗೆ, ಸಿರಿಗೆ, sort, ದೇವರ್ಗೆ 
ಪುಲ್ಲೆ, e dort, ಕೆಳೆಯಂಗೆ (159), ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ, ತನಗೆ (178), ಕೆಳ 
ದಿಗೆ (179). See also 165. 167. 177 ಇಗೆ, 2 6 & T. In later 
or vulgar Kannada, e. g. also ಈತ್ವರಗಿನ್ತ ಗಡಬಡೇಶ್ವರ ದೊಡ್ಡ 
ವನೋ? (Prv.), ಅವಗೆ, ಈತಗೆ (also Bp. 40, 15), eto. 

N gë. 2. 2, eto. A suffix for the third person 


of the imperative (Smd. 54. 55. 269), e. 9. esto ಕುಡು 
ಗೆ! ಅವಂ ಪಡೆಗೆ! (269), Sn! ete. (55), ಸಮಸಿಸುಗೆ! (159), 
ಆಲ್‌ಗೆ! 39711 (241. 899), ಪಡುಗೆ! (301). 

ಗೆ gé.3. An imitative sound used in calling 
to a monkey (My.). — N N. rep. (My.). 

N gb. 4. — F8, etc. e. 9. ಉಡುಗೆ, BAR, Hs, ಬಿಸುಗೆ, ಪ 
ಣ್ಣುಗೆ, ಪತ್ತುಗೆ (Smd. 248). 

R gé. She who goes, etc. See ತ್ರಿಪಥಗೆ, ದುರ್ಗೆ, ಸಿಮ್ನಗೆ. 

ಗೆಕಾರ gé-kara. The syllable ಸೆ (Smd. 54). 
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RR 
ಗಿ 


RR géggé. (tr. $87. Smallness (? Cpr. 5, 105; Té. 
ero, to shrink). 

ne ಲು géjjalu. = ಸೆದಲು, ete. (My.). 

Re géjjé. 1.— ಸಹಿ. (ತುಲಾಕೋಟ, ನೂಪುರ Hlå.; Mr. 344; 
C.) See Si. 62. 275; Grj. 8, 89. 90; Bp. 24, 44; ೫:11. 3, 
25. 27; Rsv. 13, 102; TOON. — AS FOS. = ಗೆಜ್ಜೆ ಹುಲ್ಲು. 
(7.). — ಗೆಜ್ಜೆ ಗೋಲು, -ಕೋಲು. ‘A stick to which pais are 
attached, used in music (My.) or by post-runners (My.). 

— ಗೆಜ್ಜೆಪೂಜೆ. A ceremony performed at the initiation 
of a dancing-girl when a number of villagers worship 
some gcjjés and give them to her, and the püjári ties a 
táli to her neck (My.).— ಗೆಜ್ಜೆ ಯಲಬು, -ಅಲಬು. A pro- 
cumbent, trifoliate herb with yellow flowers, Crotolaria 
orixensis Rox b. (Z.); also the creeping herb Heylandia 
catebrosa D. C. (Z.). — ಗೆಜ್ಜೆಹುಲ್ಲ. A common grass, 
Andropogon aciculatus L. (Z.). 


ಗೆಜ್ಜೆ géjjé. 2. The groin between the belly and 
the thigh (S. Mhr.; T. rid). 

ಗೆಜ್ಜೆ ಗಾಲಿ péjjé-gára. (Sind. 235). A fabricator of 
small bells. 2,N. of a Südra caste (My.). 

ಗೆಡಪ gédapa. (fr. X32). Prattle, prate (of a 
parrot, Cpr. 7, after 88). 

ಗೆಡಹ gédaha. 860 ಗೆಡೆ 2. 

ಗೆಡೆ gédé.1,— $451, Ade, (A9, ote.). Touching; 
match. (Té. ^d, by the 2 of = ಪಾರ್ಶ್ವ sce s. ಕಿಟ್ಟು 


and ಗೆಲ್‌ 2). — nds. -%%. The ruddy goose TIN 

ವಕ್ಕಿ, ete, ಚಕ್ರವಾಕ ಕ 

nd gédé. 9. = Sd 1. — ಗೆಡಹಂ. Ono who talks nonsense 
(ಅನುತ್ತರ Mr. 240, o. r. ಗೆಡಪಂ). 

ಗೆಡ್ಡೆ 88448, = ಸಡ್ಜೆ 1, ote. Any (bulbous) root, 
especially also that of the lotus (ASA Smd. I; 
ಮೃಣಾಲ, OA, TI Hlå.; My; Të; M. 8c, fine, stout). 
ಮರದ ಗೆಡ್ಡೆ (ಕರಹಾಟ, ಕನ್ನ ೫1). ಹಿಳ್ಳೆವರಿದ ಗೆಡ್ಡೆ (ಕರಹಾಟ 
Nr.). ನೆಯ್ದಿಲ ಗೆಡ್ಡೆ (ಶಾಲೂಕ); ತಾವರೆಯ ಗೆಡ್ಡೆ (ಮೃಣಾಲ, ವಿಸ 
Nr.). 

Read génati = ಕೆಳದಿ, ete. A female companion 
or friend (C.; in S. Mhr. occasionally also: a harlot). 
2,in children’s language: small freckles on 
the skin (8. Mhr.). — ಗೆಣತಿಕಸ, A name applied to 
several small species of Euphorbia, as Euphorbia hirta 
Willd., E. thymifolia Willd. (Z.). 

ಗೆಣಸಂಗು génasangu. A large timber tree, 
Heterophragna roxburghii D. C. (Z.). 

ಗೆಣಸು génasu, = RZ, ROD, q. v. A bulbous 
root: the name of several species of Yam 
dioscorea and of Batatas ipomoea, generally 
meant for the common sweet potato, Batatas 
edulis Chois. (ಗುಣಮೂಲಿ Mr. 135; C.; Té. ಗೆನುಸು). 
See ಅಡಿವಿ-, ಕುಣ್ಬ-, ತೂನ-, ಬಿಳೆಲ ಮರು, ಮುಡಿ-, At-; Prv. 8. 
ಗೆಣೆ. 

Nes 8581 = 


Fg 2, eto. Sce Prv. s. 37198. 
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ಗೆದ್ದು 
ಐ 


ಗೆಣಿಗಾಆಿ 8881-887೩, = A$5»5. A male friend, 
occasionally: a whoremonger (8. Mhr.). 

ಗೆಣಿತನ génitana, = ಕೆಳೆತನ, ಸೆಣೆತನ, RJJ. Com- 
೩೫10115110, friendship, occasionally: dis- 
reputable connexion (8. Mhr.). 

ಗೇಣಿಯ 8881-88, = ಕಳೆಯ, eto., RTS. (S. Mhr.). 

ಗೆಣಿಸು 888180, = ಸಿಸು, eto. (My.). 

Nes géné, — 2, otc., Red. (My.; Tu.: coupling). Rein 
ಗೆಣಸು ಬೇಡ, ಹುಣಸೆಗೆ ಹುಳಿ ಬೇಡ (Prv.). ಬಿಟ್ಟು ಆಡುವ ಗೆಣೆ 
ಯು ಹಜಕುತೊಗಲಿನ ಮಿಣಿಯು (Dp. 54). 

ಗೆಣೆಗಾತಿ góné-gáti.— xf. A female friend 
(My.). 

Nes ei géné-güra.— A579. A male friend 
(C.; occasionally: a whoremonger, 8. Mhr.). 

ಗೆಣಿತನ génétana,— ಸೆಣಿತನ, ete. (My.; 8. Mhr. in two 
meanings). 

ಗೆಣೆಯ géné-a3, ಎ ಸೆಣಿಯ. (My.). 

Rea N géntagé. = Xe, q. v. 

ಗೆಣ್ಣು géntu. (Smd. 48). Remoteness, distance, 
farness, removal, etc. (ದೂರ Ct. I, 6; Kk. 64. 83; 
Sm. 50; ಅತಿದೂರ Bhn. 62; Te. ಗೆಣ್ಣು, to move, stir; to push 
away, toss aside; ಕೆಳವು, interval, space; see ಗೇಣ್‌ 1). 
Sco Rav. 5, after 115; 5, 116; Sav. 2, 107; 4, 67. — ric. 
- 3. A man who is at a distance (Abh. P. 15, after 21). 

ಗೆಣ್ಣುಗೆ gentugé, (Smd. 48, o. r. Nez 7t). 

Nes 85068, 1. The penis (8. Mhr.; Mhr. ಜೋಣ್ಬ).- 


ne 86168, ಇ, ಎ RÀ, etc. Boe -. ಗೆಣ್ಣೆ ವಾನ್‌. A sort 
of fish (My.; Rsv. 5, 115). — ಗೆಣ್ಣೆ ಹೊಟ್ಟಿ. Ascites (My.). 

ಗೆಣ್ಣು 88088, 1. = 222. A knot, etc. (ಪರ್ವ 8i. 
437; My). ಬಿದುರುಗೆಣ್ಣ್ನು (OD ಪರ್ವ, ಪರುಸ್‌ 163). Seco 
also Si. 207. 

Read gönnu. 2. =T, ete. (Bp. 42, 5). 

ಗೆತ್ತು géttu. P. p. of ^e q. v. 

ಗೆದಲು gédalu, -ಲ್‌. ಎ ಸೆಜ್ಜಲು, ಸೆದ್ದಲಿ, Adeo The 
white ant, termite (Té. wd, ಜೆದೆ, ಚದಲು, ಜೆದಲು; 
M. uses, USS, ಚೆದಳ್‌; T. ಚಿದಲೈ, ಚಿಲ್‌, ಚೆಲ್ಲು, white ants). 
ಕೆಣ್ಣವಂ ಗೆದಲ್‌ ಒನ್ನುವುದೆ? (Bp. 15, 32). Cf. NG. 

RA gédi 2791. To conquer; to gain (8. Mhr.; 
ಜಯಿಸು G.). ಗೆದಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ | (ಜತ); ಗೆದಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು Ma 
ದಿಕ್ಕು ಗೆನಿಯೋಣ (BA, m ಗೆದಿಯುವ ಹನನ; (ದೇವನು; ಪ್ರ 
2 ಯನ್ನ ಜೂಜನೊಳಗೆ” ಗೆದಿಯೋಣ (ಪಣ); ವೈರಿಯ ಗೆದಿಂಯುವವನು 

ನಿರನ್ನವ 0). P. p. ಗೆದ್ದು. 

ಗೆದಿಸು gédisu. = ROX. (8. Mhr.). 

ಗೆದ್ದ ಲಿ 866801, = ಸೆದಲು, ete. (S. Mhr.). ಲಕ್ಕ 
(ತಲಭ G.). 

ಗೆದ್ದ ಲು géddalu. = * O, eto. (My.). 
Soon ಮನೆ ಮಾಡಿತು (Per). 

ಗೆದ್ದು 88661, = AOS, ROW, Re». P. p. of Ra, ಗೆಲ್ಲು. 
(C. ಗೆದ್ದರೆ Pout ಕಾಲು, ಸೋತರೆ 0 ಮೂಗು. -- ಗೆದ್ದರೆ ಆಸು 


ವದಕ್ಕೆ 0 d ವು, ಸೋತರೆ ನೋ ಡುವದಕ್ಕೆ ಬಸ್ಟಿದ್ದೆವು os) 8. — 


ಗೆದಲು ಹುತವಿ ವಿಕ್ಕಿ 
ಎ — 


RL 


ಗೆದ್ದರೆ ಹಲವರು ಗೆದ್ದರು, ಸೋತರೆ ಕೊಂಕಣಿಗರ ಗಣ್ಣು ಸೋತ (or 
ಕೋಮಟಗರ ಪೋರ ಸೋತ, Prvs.). ಅರಸನನ್ನು ಗೆದ್ದ were (B. 
5, 52). ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು (ಧುರಜೈತ್ರ Nn. 94). ಗೆದ್ದವಂ (ಜನ್ನು 
Mr. 512). 

R gépti. Tbh. of t: à. (My.). 

Rees. gébaru. = ge 1 To scratch, as the 
ground (s. Mhr.). 

ಗೆಬ್ಬು gébbu, = Ras. (S. Mhr.); to loosen a stone, 
etc. by scratching or digging with the nails 
(8. Mhr.). | 

ಗೆಯ್‌ géy. = ಕೆಯ್‌ 2, ete., ROM, ಸಯ್ಯು ಸೆಯ್ಯುಂ, Re, ಸ್ಯ. 
To perform, to do; to prepare, to make; to 
work, to till (39 Smd. Dh.). ಗೆಯಲುಂ or ಗೆಯ್ಯಲುಂ 
(Smd. 86). ಗೆಯ್ಯಲಿಂ! (277). Rod o (267). N (66. 133). 
ಗೆಯ್ದ ಪ್ರದು (134). ಗೃಹಗರ್ಜನೆ ಗೆಯ್ವವ (ಗೇಹೇನರ್ದಿ, ಗೇಹೇಶೂರ, 
etc.); ನ್ನೂ ಗೆಯ್ಯದ ಭೂಮಿ (ಖಿಲ); ತಡದು ಗೆಯ್ಯವನು (SSP 
RLS), ಮೆಲ್ಲನೆ ಗೆಯ್ವವ (Sed, etc.); ಹೊಲ್ಲೆಹ Row, ವನು 
ನೃಶಂಸ, etc. Hlä.). ಗೆಯ್ದ ನೆಲ (ಸೀತ್ಯ, ete, ಉತ್ತ ಭೂಮಿ 
Si. 301). ಎಪ್ರಸನ್ತರ್ಪ್ವಣಂಗೆಯ್‌ (J. 28, 25). Sec e. g. es-, 
ಇಕ್ಕಡಿ-, ಉದಯಂ-, , ಒಪ್ಪಂ-, tozo, ಕ್ಲೇಮ-, ತಪ-, ತುಟಿ'ಲ್‌-, 
Be, ನಿದ್ದೆ-, ಸಿದ್ರೆ- ಪುಣ್ಯಂ-, ಪೂರಣಂ-, ಪ್ರತಿ-, ಬಿಜಯಂ-, ಬಿನ್ನಪಂ-, 
So-, ಮುದ್ದು-, ಸಜ್ಜು-, ಸೆಲ್‌, ಹರದು-, ote., etc.; Grj. 1, 133; 
10, 116; Bp. 21, 17. — ಗೆಯ್ಯ wes. Knowing how 
to work, etc. (Bp. 9, 46). — ADA Ort. - On. A 
husbandman (e e, ಕೃಷಿಕ ಕುಟುಮ್ಬಿ, eto. HIÀ.). 

ಗೆಯಿ géyi = ಸಯ್‌, eto. (My.). ಆಲೋಕನ ಗೆಯಿದು (Bp. 
44,8). ಮೊದಲು ಬಿತ್ತಿ wore ಗೆಯಿದ $3 (ಬೀಜಾಕೃತ, eto. 
Si. 301). See ಬಿಜಂರುಂ-. 

ಗೆಯಿಸು géyisu. = ಕೆಯ್ಯು, eto. Sco ಬಿಜಯಂ-. 

Rabo géyu. = RON, eto. Seo >. 

Row, 8857. = ಕೆಯ್ತ. 

Rod, géymé, = ಕೆಯ್ದೆ. ಆವಗಂ ಗೆಯ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ ಇಳೆ (ಖಿಲ 
Mr. ೨2). 

ಗೆ 8817೩. = ಸೆಯು, eto. ಶೋಕವನು ಗೆಯ್ಯುವರು ಸತಿ 
ಸುತರು ದಾನವರು (Dp. 1). 

e 

Rady», 88888. = RON, eto. To cause to per- 
form, etc. ಗೋತ್ರವಥೆ Rody (J. 2, 21). wy, ಉದಕಮ 
ಜ್ರನಂ ಗೆಯ್ಸಿ (28, 20). See ಪ್ರಸನ್ನಂ-. 

Row gérasá. = BUS, eto. (My.; see Prvs. s. ಬೋಳು). 
9, ಎ AVA. (R.; Té. No). ಗೆರಸೆಬಾಯಿಯವ. = dust. 
(My.).— ಗೆರಸೆದಾವಿ. A basket-well, a well made with 
rings of wicker (R.; Té.). 

ROX gérisé. = ROA No. 1. (My.). 

ಗೆರೆ géré. (fr. 331). A scratch, as with a finger- 
nail or achisel (My.); a line; ೩ streak (ರೇಖೆ Ct. 
I, 48; Mr. 332; Sm. 16; C.; Si. 327; 7೬. ಸೆರೆ, ಸೆಲೆ; T. $c», 
a scratch; a line). ಕಣ್ಣುಡಿಗೆ ತೋಭಿಸುವ ಗೆರೆ (ಸೋಗೆ Sm. 
72, o. r. Ne). See J. 11, 24; B. 3, 30. 97; 5, 80. 169; 
ಕೊಂಕು, ಸಯ್ರು-. — ಗೆರೆ ಹಾಕು. To mark with lines by a 
ruler, to rule (My.). 2, to make a sign in the form of a 
line, to mark (My.); to draw a line over, to blot out (My.). 

ಗೆರೆಸೆ 851888, = ಸರಸೆ No. 1, etc. (My.). ನೀರು So 
ಚಲ್ಲುವ ಗೆರೆಸೆ ಮುನ್ತಾದದು (ಸೇಕಪಾತ್ರ, ಸೇಚನ Si. 85). 


RCI 887೩, (ಎ ಗೀಯ 2; TS, Ness, Nies; seo Sm. 72 8. ಗೆರೆ). 
— UO ಬಾಯಿ. dupl. The stato of being full of scratches, 
as ೩ vessel (My.). 


ಗೆರ್ದೆ gérdé.— ಗೆರ್ದೆವಾಯ್‌. Mdb. MS.’s reading of SF. 


ಗೆರ್ಬು gérbu. To have sexual intercourse (ಮೈ 
ಥುನ Smd. Dh.; M. ಜೆರಿ, to turn, bow; to be bent; to re- 
cline; 0%, reclining; cf. Nes 2?). 

ಗೆಲ್‌ gél, 1, = Ro, A21, Roo 1, ಸೆಲ್ಲು. To win, to 
gain; to overcome, to conquer; to triumph. 
(T. ಕಲಿ, ವೆಲ್ಲು; M. ವೆಲ್ಲು; Té, ಗೆಲುಚು). P. ps. Re» (Smd. 
122; Bp. 37, 24), (ಗೆದ್ದು, q. v.). ನೆರೆದ ಆರಸುಗಳನ್‌ ಅಸಿಬರು 
ಮಂ ಗೆಲ್ಲನ್‌ ಒರ್ಬನೆ ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 122). ಜನಪನ್‌ ಆ ದಾಯಿಗನ 
ಮಜುಜೂಜನಲಿ ಗೆಲ್ಲನು ಧರೆಯಂ (Rim. 26, 25). Re ss (ಜತಕಾ 
3, ಜತಾಹವ ೫18). TAS ಗೆಲ್ಹವ (ಜತಾಹವ Mr. 800). ಗೆಲಲ್‌ 
wee (Smd. 277). Root ಇನ್ನಾರ್‌ ಆರ್ಪರ್‌? (292). ಗೆಲ್ಲುಂ 
(267). Ne ರಥ (ಜೈತ್ರರಥ Mr. 285). See Siv. 4, 64. 128; 
J. 2, 4.39; 6 sum. — AO ನುಡಿವವಂ. = ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು. (ಪ್ರಸ 
ಕ್ತ, 3,3,3 Mr. 287). — ಗೆಲಲ್‌ ಪಡೆ. = Res, (Cpr. 1, 27). — 
ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು. A man who speaks so as to win (the heart 
of another), a well-behaved man (ಪ್ರಸಕ್ತ, ಪ್ರಸೃತ Hla.). ME: 
ಗೆಲೆವರ್‌. -ಬರ್‌, To come to conquer, etc. (Abh. P. 3, 40; 
5, 54. 107; 15, 19; Riv. 4, 69; V. 4, 86). — ಗೆಲೆವೊನ್ನು. 
-ಪೊನ್ನು. To meet for overcoming, to resist (Se, 
eto., ©, 383 Sg.). 

ಗೆಲ್‌ gél. 9, = * 2, Roos. To bring into contact 
with, to apply to (the body, as a fragrant 
substance, J. 11, 41; sce ಕಡು], Nd 2, AB 1). 

Re géla. = ROX. ಗೆಲಮೆನೆ ಜಯ (Ct. I, 83; cf. ಗೆಲ್ಲ). 

ಗೆಲವು 85189೬. (Smd. 247). = RY, e 2, Rood, (RO). 
Gain; victory (ವಿಜಯ, ಜಯ Nr.; C.; Té. ಗೆಲುಪು; M. 
ಕೆಲ್ಬು, T. Jeg, strength, power). 2, a winning, happy, 
sprightly air (c.). — Seo Bp. 6, 3; 32, 17; 42, 14; 49, 
23; 52, 42; Bh. 1, 8, 40; J. 12, 26; 14, 9; 23,31. 48; 27, 
9; Sév. 2, 14; ಸೋಲು, — ಗೆಲವು ಸೋಲು. Gain and loss (C.). 

ಗೆಲಿ 881, 1. RS 1, eto. (C.). P. ps. ROS, ಗೆಲಿದು. See 
Bp. 9, 51; 12, 26; 27, 28; 41 sum.; 43, 15; 44,60; 49, 24; 
50, 14. 34. 76; 52,82; Bh. 2, 4, 5. 7; 2, 18, 46; Pril. 3, 5. 

ಗೆಲಿ gëli. 2. = A6 2, etc. (Bh. 10, 5, 41). 

ಗೆಲಿತು gélitu. P. p. of & 1. (My.). 

ಗೆಲಿದು gélidu. (ಎ ಸೆದ್ದು, 6೬೦.), RES. 

ROK gélisu, ಸೆದಿಸು, ಸೆಲ್ಸಿಸು, To cause to win, 
etc. (C.; Bp. 59, 55). 

Reo gélu. 1. ಎ A6 1. (0.). P. p. ಗೆದ್ದು (C.). ಗೆಲುವವ 
ನು (ಜೈತ್ರ, ಚೇತೃ Nr). ಗೆಲುವ ರಥಂ (ಜೈತ್ರರಥ HIA). ಆವನಾ 
ನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ Row ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾನು, ಆತನು 
ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ್ಯ, etc. (Nr.). Reo ಬಾರದುದು (ಅತರ್ಕ್ಯ Nn. 88. 90). 
ಗೆಲೆನು (Bp. 48, 14). See Bp. 58, 66; Bh. 1, 8, 11. 18. 

Re gélu. 2. = ROJ, eto. ಗೆಲು ಗೆಯ್‌. To cause happi- 
ness (Bh. 4, 2, 44). — ಗೆಲುಮೊಗ, A winning, sprightly 
countenance (My.). 

Re gélu. 3. ಎಸೆ 2, eto. (Bh. 1, 18, 2). 

ಗೆಲುಗೆ gélugé. Winning, etc. (My.). 
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ಗೆಲುಪಿ 


ಗೆಲುವಿಕೆ géluviké. 
Si. 296; ಜಯನ 390). 

ಗೆಲುವು 88127೬. = ^93. (My.). 

ಗೆಲುಹ géluha, = Rod, otc. (ವಿಜಯ, ಜಯ Nr.). 

ಗೆಲ್ಲ gélla, = ಗೆಲವು. (ಜಯ Ct. II, 35; Cpr. 5, 73; Sav. 4, 64. 
94). — ಗೆಲ್ಲಂಗೊಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌, To gain the victory, to be 
victorious (Abh. P. 16, 96). — ಗೆಲ್ಲದುತ್ತಮದೇವ. -ಉತ್ತಮ-, 
N. (Bp. 58, 9). — Ne Rex. A 8436 of victory (V. 42, after 
21) — ಗೆಲ್ಲ ಸೋಲ, = ಗೆಲವು ಸೋಲು. ಗೆಲ್ಲ ಸೋಲವದೇಕೆ? 
(Bp. 59, 11). 

RQ Ad 8811188, = ಸೆಲಿಸು, ete. To cause to win, 
etc. (My). 

ಗೆಲ್ಲು géllu.= ಸೆಲೆ 1, eto. (My.). ಗೆಲ್ಲುವವನು (ಚೈತ್ರ, ote. 
Si. 382). ಗೆಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು (Zech, eto. 288). ಗೆಲ್ಲುವ 
ದಕ್ಕೆ (260. 282). ಗೆಲ್ಲಲ್‌ ಪಡು (282). ಇವನ್ನ ಗೆಲ್ಲ ಬಹುದು 
(282). 

ಗೆಲ್ಲು ವಿಕೆ gelluviké. ಎ ಸೆಲುವಿಕೆ. (My.) 

RES gélati, = ಕೆಳದಿ, oto, (ಹೆಟ್ಟುಗೆ Čt. 1, 15; ಹೆಟ್ಟುಗೆ, ಸಖಿ 
Sm. 74; Kk. 29, o. r. ಗೆಣತಿ; ಕೆಳದಿ, ಸಖಿ $5; C.; S. Mhr. 
in two meanings). 

Ns 861೩08. = ಸೆಳಶಿ, ete. (B. 4, 189). 

ಗೆಳೆಯ 85187೩. = ಗೆಳೆಯ, ete. (My.). 

ಗೆಳೆಯ 85117೩, = ಕಳೆಯ, eto. (ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌, eto. Dhw.; 
5. Mhr.). 

ಗೆಳೆ £816. = $ € 2, eto. (My.; Bh. 1, 6, 7; ef. RÈ 1). N 
ಗೊಳ್‌, = ಕೆಳೆಗೊಳ್‌. (J. 19, 49). 

ಗೆಳೆಗಾರ್ತಿ gélé-garti, = ಸೆಣೆಗಾತಿ. (My.). 

ಗೆಳೆತನ 88180828, = ಸೆಣೆತನ, eto. Companionship, 
etc. (C.; S. Mhr. in two meanings; B. 1, 14; 2, 10. 86; 
8, 33; ಮೈತ್ರ್ಯ G.). 

ಗೆಳೆಯ 8518-88, = ಸಳಯ, RP, eto. (C.; B. 1, 1. 8; 2, 
9.36). See ಕೂಡು-, Se-, Sc., where however ಕೆಳೆ 
ಯ may be meant). 

REIN gélasu, = Nexo, ete. (ಗೆಡ್ಡೆ Smd. I; T. ಕಿಲಿಂಗು, 
M. 802»). 

Ne gà. = A, otc. To perform, etc. P. p. ಗೇದು 
(My. cf. Mhr. Perseo, to do). ಗೇಂಯಡೇ ಇರುವ ಭೂಮಿ 
(ಖಿಲ Si. 100). ಊರಿಗೆ ಆಧೀನನಾಗಿ ಗೇಯುವ ಒಬಡಿಗೆಯವನು 
(ಗ್ರಾಮತಕ್ಷ 889). 

ಗೇಕು géku. = ಕ್ಕು, ಜೇಕು. The sedge Cyperus 
hexastachyus Rottl. (ಘನ, ಭದ್ರಾತಕ Nn. 15; ಭದ್ರಾತ 
ಕ Mr. 138). == ಗೇಕಿನ N. = ಗಿಕ್ಕಿನ-, q. v. The root of C. h. 

ಗೇಣ್‌ gên. 1. (Smd. 58). = Aere, Aw. A span 
measured by the extended thumb and little 
finger (534, ಕಷ್ತು Nr.; ತಾಲ Hlà., Mr. 324; ಕಿಷ್ಟು Bi. 
405; ಪರಿಮಾಣಿನ ಅನ್ನ Sm. 96; 78. ಜೇನುಡ್ಕು ಜೀನೆ, ಜಾನೆ; M., 
T. ಜಾಣ್‌; Te. ಚೇನೆ, ತಾನೆ, ಸೇನಾ, much, long; T., M. teras, 
breadth, height, length; distance = ದೂರ; T. ಜೇಯ್‌ 
ಚೇಯ್ಕೆ, length; distance = ದೂರ; re, high; distant = 
ದೂರ; sce ಕೇಟಿ, ಗೆಣ್ಣು, ಚಾಪು, ಸಾನೆ). ಬೆರಳು ಹನ್ನೆರಡಾಗಲ್‌ 
ಒನ್ನು Rems eTA, ಗೇಣೆರಡಾಗಲ್‌ ಒನ್ನು ಮೊಲಿನ್‌ eu (Mr. 
325); Fedde ಗೋಣ (GIA 824). See Riv. 9, 22; ಮೂ 
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ಗೇರು 


ಗೇನ್‌ == ಗೇಣ್ಯಾಯ್‌. -wಾಯ್‌. A span-long mouth (Smd. 
81; Mdb. M8. Sers cdu). 

ಗೇಣ್‌ gên. 2. A long knife, a sword (ನಿಡುಸುರಗಿ 
Ct. I, 8; ಸುರಗಿ Ct. II, 21; Kk. 40; Sm. 43. 96; T. ಚೇನೈ, a 
weapon = q). ಕಣ್ಣಳ್‌ ಮನೋಜವೀರನ ಗೇಣ್ಣಳ್‌ (Smd. 
117). See Rav. 18, 70; V. 4, 86; Sav. 3, 16; *ಯುಗೇಣ್‌. 

ಗೇಣ géna. = Kess 1. See «035 eco, ಎಲಿ ಗೇಣ. 

ಗೇಣಿ gêni. Rent, contract (My.; To.). — ಗೇಣಿಚೀ 
ಟು, A lease (My.; Tu.). 

ಗೇಣು gónu, = ಸೇಔ 1. (0). BYroh ಚಿರಳುಗೇೋಣು (ಗೋಕ 
ರ್ಣ), ಕಿಮಿಕುಣಿಕೆಯ ಗೇಣು (OIA HIà.). ಗೇಣು (೬೮ ಬೆರಳಿ 
ಸಿನ್ಹ ಒಡಗೂಡಿ ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಅಳತೆ SIA Si. 211). ಗೇಣಿನೊಳ್‌ 
ಪಎತ್ರಾಂಗುಲಿಗೆ (ಗೋಕರ್ಣ Mr. 324). ಗೇಣು ಬಿಟ್ಟು eno ದಾ 
ಟದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಗೇಣಗಲ. ente. The distance or 
length (breadth) of a span (Si. 288). — ಗೇಣು ಗೇಣು. rep. 
(B. 4, 39). — ಗೇಣುದ್ದ. -ಉದ್ದ. The height or length of a 
span. ಗೇಣುದ್ದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಮಾರುದ್ದ ತಪ್ಪುವದು (Prv.). See Pr. 
8. ಚೋಟುದ್ದ. ae ಗೇಣುಹೊಬ್ಟೆ. The belly (or stomach) that 
is only a span in length or breadth (C.; Dp. 173, 6). 
ಗೇಣುಹೊಟ್ಟ್ಬಿಗೆ ಯಾಕೆ ಅಸ್ಟು ಚಿನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ? (C.). 

Ress 8608. N. of a plant (ಮುಗ್ಗಾರೆ, o. rs, ಮಂಗಾರೆ, ಮದ್ಗಾರೆ 
Mr. 119). 

Rebe génda. = Ne Sort, q. v. (My.; B. 5, 246). 

Rew, yA génda-mriga. A rhinoceros (My.; B. 5, 248. 
250; Si. 290; Mhr., H. ಗೇಣ್ಣಾ). 

ಸೇಣ್ಣು góndu. = Nee v. (Sk.; cf. ಚೆಣ್ಣು). 

ಸೇಣ್ಣು F génduka. A ball for playing with. 

ಸೇನ góna. Tbh. of ಜ್ಞಾನ. (C.) .— ಗೇನಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (S. 
Mhr.). 

ಸೇನವನ್ನ géna-vanta. Tbh. of ಜ್ಞಾನವನ್ತ (S. Mhr.). 

ಸೇನಿಕೆ 868188. Tbh. of ə 8. Consideration, reflection, 
thought (8. Mhr.). 

ಸೇನಿಸು génisu. Tbh. of wg ಸಿಸು. To investigate, to con- 
sider, to reflect (C.). | 

ಸೇಪಕ 86088೩. Tbh. of ಜ್ಞಾಪಕ. (My.). 

Rees gébé. The state of being swollen from 
disease (My.). — ಗೇಬೆಮೋಲ್‌. A swollen face (My.). 
— ಗೇಬೆಸಿದ್ದ. A man whose body is swollen (My.). — Neis 
ಹೊಟ್ಟೆ. A swollen belly (My.). 

ಗೇಮೆ gômé. = ಕೆಯ್ದೆ, ete. Work (My.). 

ಗೇಯ géya. To be sung; singing, a singer; & song, 8 
chant. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಗೇಯಿಸು géyisu, RO, eto. To cause to work, 
etc. (My.). 

ಗೇರ್‌ gêr. (= ಕೊರ 1). The sound produced in 
the chest and throat by phlegm (in the ಗರು 
My.) — ಗೇರ್‌ ಗೇರ್‌. rep. (My.). 

ಗೇರಾ೦ತಿಸು gérüyisu. = ಗಿರಾಯಿಸು. To surround, to encom- 
pass, to hem in (My.; Mhr. ಫೇರಣೇಂ; Mhr., H. Bed, 8 
circumference). 

Red góri. Giddiness (My.; Mhr. Sede). ತಲೆ ಗೇರಿ ತಿರುಗುತ್ತ 
ದೆ (My.). 

Red géru. ಗೇರ್‌ (88೪. 8, 82). = ಕೇರ, eto. The 
marking-nut tree, Semecarpus anacardium 


ಗೇಯಿ 


L. f. (ಅರುಷ್ಕರ Nr., Bi. 454; ಭಲ್ಲಾ ತಕ Mr. 115; ಪಾವಕ 526; 
ea 3", ಮಹಾಕಾಲ Nn.97; ಪಾವಕ, ಭಲ್ಲಾತಕ 122; My.) 
BAS ಇರಲಾಅದ ಬಡ್ಡಿ ಗೇರು ಡುಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಳು (for tattooing, 
Prv.). — Ned ಕಾಟ್‌. The ark iogan (ಬೀಜಬೇರುಪ್ಟ Mr. 
144 in one MS.; o. r. ಬೇರೂಷ್ಟ in one, eO, i in nies 
ಬೇಚಿಷ್ಟ, in elon: — ಗೇರ Sra. A ripe géru fruit of 
a red colour (Riv. 9, 23). == ned ಮರ, = ಕೇರ ಮರ, ಗೇರು, 
(ವೀರವೃಕ್ಷ, ಅರುಷ್ಟರ, VA ಮುಖಿ, Poo 3$ Nr.). — ಗೇರುಪಪ್ಪು. 
A half of the roasted marking-nut (My.). — ಗೇರುಬೀಜ. 
= "edo. (My.). — ಗೇರುಮರ. = ಗೇರು, (ವೀರವೃಕ್ಷ, eto. Bi. 
131). 2, an American tree naturalized in India, the 
cashew-nut tree, Anacardium occidentale L. (St. & Pl.; 
Té. ಜೀಡಿ-ಮಾಮಿಡಿ-ಜೆಟ್ಟು; M. ಕಶು-ಮಾವು. -- ಗೇರುಮಾವು. A 
kind of mango (My.). 

ಗೇಲಿ góru. = Feo. (My.). 

Ree gêr. = ಸೇರು, ete. — ಗೇರ್ಕಾಯಿಮರ. = ಗೇರ ಮರ. 
(St. & Pl.). 

ಗೇಲಿ gli. Ridicule, derision (My.; 78. ಗೇಲಿ, ಗ್ರೇಣಿ, 
an ಲಿ; ಗ್ರೇಣಿಂಜು, ಕೇಗರಿಂಚು, to ridicule; ಕೇರು, to chuokle, 
giggle; T. ಕೇಲಿ, censure, aspersion, calumny; cf. ಕಿಲ). — 
ಗೇಲಿಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ. Ridiculing, eto. ಹೀಗಳಿದು ಗೇ 
ಲಿಗೊಳಿಸುವಿಳೆ (eub OIT, ಹಂಗಿಸಿ ನಗುವದು Bi. 73). — ಗೇಲಿ 
ಮಾಡು. To ridicule (ಒಬ್ಬನನ್ನು or ಒಬ್ಬನಿಗೆ My.). 

Rex, gésta. Tbh. of ಗೃಹಸ್ಥ. (My.; 78. ಗೇಸ್ತು). 

Ress góha. A house (ಮನೆ Nn. 133). 

ಸೇಹಿನಿ géhini. A house-wife, a wife. (R.). 

Rede d géhé-nardi. A poltroon, a dung - hill cock. 

ಸೇಹೇಶೂರ góhé-&üra. A poltroon, etc. 

ಸೇಹೋಪವನ góha-upavana. A garden near a house. 

ಗೈ gai, ಎ RO, eto. (My.), e.g. Sr z, to sleep (Si. 
254); Ges, to reflect, eto. (Si. 71). 

ಸ್ಕರ gaira. = ಗೈರು, Dis-, un-, mis-, out of, eto. (Mhr.). 

RUD Des oF gaira-kharcu. Extra or vain expenses (My.; 
Mhr.). 

ಸ್ಫೈೆರಮಾಮೂಲಿ gaira-mamial. That is against custom or 
usage (My.). 

ಸ್ಫೆರಾಜರಿ gairdjar. = ಗೈರುಹಾಜರು. (My.). 

X( C 881೯848. Unoccupied, waste (Br., H.); due, owed 
(My.; Br., H.). 

ROS 8817188. (fr. ^O). Red chalk. 2, mineral, ore (ಧಾತು, 
ಗಾಜು Mr. 98, o. r. ಜಾಜು). 3, gold. 

ಸ್ಫೈರು 881೬. = d. (My.). 

ಸೈೈಮುವಾಜಿಬೀ gairu-vajibt. ಸರವಾಖಿಬೀ. Unreasonable, im- 
proper (My.; Br.; Mhr., H. ಗೈರವಾಜವಿಲಿ. 

e gairu-vilé. Out of its place; lost (My.) . 

ಸ್ನೇರುಹಾಜರು gairu-hájaru. = ಗೈರಾಜರ್‌. Absent (My.; Br.; 
Mhr. ಗೈರಹಜೀರ). 

R Secs gairéya. Red chalk, bitumen. 


ಗೊ 881-084. (ಎಕೊ, ಸೋ). Bee ಇದು-ಗೊ. 

ಗೊಂಯಿ gömyi. = ಸಂ೦೦ಖ, ಸೊಂಯ್‌ (used expressly of 
the musquito, C.). 

ಗೊಗ್ಗ 85888. (x). (My., in the sense of ಒಗ್ಗ, used 


especially to frighten children). — ಗೊಗ್ಗ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. 
(Bp. 87, 6; 58, 6). 
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ಗೊಟ 


ಗೊಂಕೆ 8588೬8 (ಎ ಕುಂಕೆ). The throat (ಗೋಣ್‌ Smd. 
II; 88.; ಗೋಣಿ Ct. I, 9, probably ಗೋಣು; M. ebe, the 
throat). 

ReoAd góngadi. A cloak (blanket) worn over the head 
and face (C.; Mhr., H. oon, ಘುಂಗೂಟ). 2, a cumbly 
or blanket (C.; Té. ಗೊಂಗಡಿ, -ಡು, -ಳಿ; Mhr. ಘೋಂಗಡೀ, 
ಘೋಂಗಡೇಂ). ಅಂಗಡೀ ಮಾಲ್‌, ಗೊಂಗಡೀ ಹೊದ್ದ. — des oXo ctc 
ವನ ಗೊಂಗಡಿ ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). 3, a long, good 
tamarind fruit (My. Y: — ಗೊಂಗಡಿಕೊಪ್ಪೆ. The hood into 
which a cumbly is made (C.). — ಗೊಂಗಡಿಗೊಪ್ಪೆ. ಎಗೊಂಗ 
atog. (My.). 

ಗೊಂಗು göngu. ಸುಂಸು. (Sd.). 

ಗೊಂಗೆ gongs, 1. (ಎ ಸೊಂಚೆ). A mass, a heap (ಕದಳಿ, 
ಜಂಗುಳಿ, ನೆರವಿ, ಗುಣ್ರು, eto. Sm. 54, 0. rs. Rear, ದೊಮೈೆ). 

ಗೊಂಗೆ góngé. 2. "The large grey babbler, Gar- 
rulus Ad ep Cf. ಗೊನಗಾ. 

Rows £0006. = a (My.). 

ಗೊಜಗು gójagu. 1. To speak indistinctly or 
inarticulately (My; M. teow, ಕೊಯ್ದ, T. ಕೊಂಜು). 

ಗೊಜಗು gójagu. 9. Indistinct or inarticular 
speech (My.). 

ಗೊಜಿ €ಬ = ಸಜಿ. — ಗೊಜಬಿಜಿ. ಎ ಗಜಬಿಜ. (My.). 

ಗೊಜ್ಜಗೆ gójjagé. = N oto. (Riv. 10, after 31). 

Raw eo gójjalu. Mud, mire (x. My.). 

ಗೊಜ್ಜು gojju.1. Acidity, sourness (c.; cf. 03 P). 

ಗೊಜ್ಜು gójju. 9. A thick mess of boiled brinjals, 
mangoes, etc. to which tamarind, chillies, 
salt, etc. are added (My.; T8.; Tu. ಗೊಜ್ಜ; T., M. 
ಕುಬಿಕುಬಿ, slimy, soft; see s. ಕುಸುರಿ 1 and cf. nod). 

ಗೊಜ್ಜುಗೆ gojjugs. = Ra% A, eto. (Riv. 9, 6). 

Rog gójjé. = (ಕೊಲಚೆ), (Kg), Ras. Putridity; 
mud, mire (My.; cf. ಗೊದಕು). 

ಗೊಂಚಲ góléala, = ಸೊಂಚಲು. (S. Mhr.). 


ಗೊಂಚಲು góüóalu. ಗೊಂಚಲ್‌, A cluster; a 
bunch (ಗುಚ್ಛಕ, ಸ್ತವಕ Nr.; ಮಂಜರಿ, ವಲ್ಲರಿ Mr. 106; ಗುಚ್ಛ 
Kk. 20; ತೊಂಗೆ, ತೊಂಗಲ್‌, "AN ತೊಡಮ್ಚೆ, Bom, FS 
ಗುಚ್ಛ; C4 cf. WAS, ಗೊನೆ, Tbh. ಕೊಚ್ಚು). pM ae ere 
ಹೊಮ್ಮಿದ ಪತ್ರಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗಳ ಗೊಂಚಲು (ಮಂಜರಿ, IYO Nr.; 
see Bi. 122). ಮರದ ಗೊಂಚಲು (ವಲ್ಲರಿ, ಮಂಜರಿ Hlà.). ಹೂ 
ಎನ ಗೊಂಚಲು (Sv, roth v, ಗುಚ್ಛ, ಗುಲುಂಭ Hlå.; seo Bi. 
124; Sind. 73). entf ಗೊಂಚಲ್‌ (J. 3, 3). ಮುತ್ತುಗಳ 
ಗೊಂಚಲು (3, 17). ಕಾಯ ಗೊಂಚಲು (B. 2, 41). See Bp. 11, 
34; B. 4, 54. — ಗೊಂಚಲ್ಮಿಂಚು. A cluster of lightnings 
(Rsv. 13, after 77). 

ಗೊಂಚಿ gönéi. (= ಸೊಂಸೆ1), ಸೊಂಚೆ. A mass, etc. 
(ಜಂಗುಳಿ, 309 » ದೊನ್ದುಳಿ, ನೆರವಿ, ಗುಣ್ಣು, ಗುಮ್ಮಿ p ಗೊನ್ನಣಿ, oto., 
Seeds Kk. 17). 

ಗೊಂಚೆ gents, = ಸೊಂಚೆ. A mass; a cluster. (ಬೇ 
ಡರ್‌) ಗೊಂಜೆಯ ಸರಳ್ಗಳ ಪಿಡಿದು,. ae ಬೇಣ್ಟೆಂಯನಾಡು 
ತ್ರಿರ್ದರು (Rághà 17, 67). 

ಗೊಟ gota, = ಸುಟು, otc. — ಗೊಟ BN. = ಗುಟು ಗುಟು. 


(My.). 


ಗೊಟಕು 


ಗೊಟಕು gótaku. = ಸುಟಕು, ote. (C.); the last gulp- 
ing sound of a dying person (S. Mur.). 

ಗೊಟರು 8561೩7೬. = ಸೊಟ್ರು, (ಸೊಡಸು). A hole, a 
hollow (in a wall, well, hill, or tree; cf. Sk. ಕೋಟರ). 
— ಗೊಟರು De. A hollow to be formed (My.). 

ಗೊಬ್ಬ gotta. 1. ಎ ಕೊಟ್ಟಿ 1... A bamboo tube for 


೫110120೬ food or medicine to cattle 
(C.; Té; Mhr. ಘೋಟೇಂ; cf. ಕೊಬಿಲ್‌). 

ಗೊಟ್ಟ gotta. 2. = ಕಟ್ಟಿ, d. v. A mango-stone (S. 
Mhr.; Mhr. ಕೋಯ; Tu. ಗೊಟ್ಟು). 

ಗೊಬ್ಬ gotta, 3. = ಸೊಟ, eto. (S. Mhr.). 


ಗೊಟ್ಟ gotta. 4. (ಎ Aere»). A corner (My., in ಗೊ 
ue ಬೀಯಿ, ಗೊಟ್ಟಕೆ ಹಾಕು, used of an arji). 

eds 800881 = ಸೋಟಟೆ, N. of a 3 (ನೆಲ 
B etc. Mr. 147 in one MS., o. rs. ಗೊಟ್ಟ , ಗೋಟಚಿ). 
Beo ಪನ್ನಂಗಿ. 

Nb 251188: = Peer. Tbh. of Heese. A maro (J. 
7, 5). 

ಗೊಟ್ಟು göttu. 1. Obstinacy (Té.); crookedness, 


craft (cf. tho terms s. ಕುಡುದು). — ಗೊಟ್ಟಾಟ. -. Deceit, 
falsity (Bp. 24, 75). 
ಗೊಬ್ಬು góttu. 2. ( = Ra). The state of being 


hard to get or very scarce (My.; 78. ಗೊಟ್ಟು, ಗೊ 
ಡವೆ, the state of being hard, difficult, hard to read, 
puzzling, hard to get; see ಕುಬಿ 1). ಸೀರಿಗೆ Rake, ಯಿತು 
(My.). ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಭಟ್ಟಿರು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ | de 
ori ಗೊಟ್ಟು (Prv.). 2, the state of being dry.— 
ಗೊಟ್ಟಿ ಕಲ್‌. A dry tank (My.). ಕೆಟ್ಟಿವರಿಗೂ ಆಲ್‌ದವರಿಗೂ 
ಗೊಟ್ಟ ಕೆಜೆ ತವರ ಮನೆ (Prv. . ಗೊಟ್ಟುತಾಲ. Drought (My.; 
Té. ವಾಗಟ 2,99. d The dry bed of a stream (V. 14, 
after 81). 


ಗೊಟ್ಟಿ gotté. The mons veneris (S. Mhr.). 

ಗೊಟ್ರು gotru.= ಸೊಟರು. (My.). 

ಗೊಡ goda. = ಸೊಳ. An imitative sound. (Mhr. 
ಗುಡ).  ಗೊಡ ಗೊಡೆ ಎನ್ನು. A sound heard in the body 
when suffering from flatulence (My.). 2, a sound heard 
in continuous vomiting (My.). 

ಗೊಡಗು godagu. (tr. ಕೊಡೆ 2). ಎ ಸೊಡುಸು. A hollow, 
a hole (in a grain-pit or well, My.). 

ಗೊಡಚಿ 806801. = Fees, — ಗೊಡಚಿಗಣ್ಣು. 
eye with a protuberance from its ball (S. Mhr.). — ಗೊ 
ಡಚಿಗಿಡ. = ಕೊಡಚಿಗಿಡ. (Z.). 

ಗೊಡರು 8568೩7೩. (= ಸುಟ್ರು, ete., ಗೊಬಕು),  ಗೊಡರು 
ಗೊಡರು. rep. The bellowing sound of a bull-frog (5. 
Mhr.). - ಗೊಂಡರು ಹಾಕು. To grunt or bellow as an ox 
or a bull (My.). 

ಗೊಡಲು godalu. Trash, chaff (? Ram. 6, 44, 10). 

ಗೊಡವೆ godavé. Connexion; intercourse; con- 
cern with, care about (C.; J. 6, 35; Bh. 3, 5, 22; 
cf. ಕುಬಿ 1; ಗೋಜು). ಊರಿಗೆ ಹೋಗದವರಿಗೆ ದಾರೀ ಗೊಡವೆ 
ಯಾಕೆ P— ತಡವ ಮಾಡುವವನ ಗೊಡವೆ ಬೇಡ (Prvs.). See B. 3, 


-ಕಣ್ಣು. An 
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82; 4, 137. 199; Prvs. s. ದಣ್ಣ, ದುರ್ಗ, ಪರಲೋಕ ಪೆಣ್ಣಾರಿ, 
ಪ್ರಸ್ತ, ಮಡಿ8. 

ಗೊಡುಗು gódugu. = ಸೊಡಸು. (My.). 

ಗೊಡ್ಡ godda. I. (tr. 30017). A complicated, per- 
pléxing affair: peril, jeopardy (? Abh. P. 9, 156; 
10, 10; Tc.). 

ಗೊಡ್ಡ 86618, 9. ಎ ಸೊದ್ದ 1. N. of a plant (ನಿರ್ಮಜ್ತ 
Mr. 116 in one MS., o. r. ಗೊದ್ದ in two MSS., ಗೋದ in 
another). 

Roe goddi A barren woman (c.; Té. ಗೊಂಜೆ). 
ಗೊಡ್ಡಿ ಹೆಜುವಳೇನು? ಬೊಡ್ಡಿ ಆಯಿವಳೇನು? (Prv.). 2, a male 
in female attire, at play (8. Mhr.). 

ಗೊಡ್ಡು góddu. (= ಸೊಟ್ಟು 2). The state of being 
barren or sterile bs Té., Tu.); that of being 
sapless, etc.; a barren cow, etc. (Mhr. ಖೋಡ, 
an old cow of which the womb is closed; an old tree 
which bears no longer) MAAR ಹಾಲು (as a wonderful 
thing, Bp. 9, 24; sce also 60, 45). ಮೂಲಕ್ಕೆ VOT, ಆಯಿ 
ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕು, ಹೇಟಿವ ಗೊಡ್ಡು ಹೈನಕ್ಕು ಪಾಪಂ ris a (Sp.). 
uos ಆರಣ್ಯದ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಒನ್ನು ತರು ಗೊಡ್ಡಾಗಲ್‌, ಫಲಂ ತೀವಿದ ಆ 
ಮರಗಳ್‌ ಪುಟ್ಟವೆ? (Ss. 8) ಸೂಲು ತಪ್ಪ ದರೆ rede? (Pr). 
See Prv. 8. “ಮಡ್ಡಿ 1. — ಗೊಡ್ಡ ಹುಣಿಸೇ ಮರ. A tall tree, 
Albissia odoratissima Benth. (Z.).— ಗೊಡ್ಡಾ ಕಳ್‌. -ಆಕಳ್‌. 
A barren cow (S8, ಬಸೆ Smd. 842; 32, 2285 Nr.; C.). — 
ಗೊಡ್ಡಾಟ. -. Nonsense (Bp. 28, 43). Gf. ; ಟ್ರ — 
ಗೊಡು 2 88. A barren buffalo. See Prv. s. S022 rer 
nid Jox. Useless, unprofitable work (C. y — ಗೊಡ್ಡು 

ದನವು. = : Pen vs, (Dp. 148, 3). — ಗೊಡ್ಡು ಮರ. A barren 
tree (C.). — ಗೊಡ್ಡು ಮಾತು. A vain word (C.). — ಗೊಡ್ಡು 
ಸಾಯಿ. A broth without strength (My.). ಗೊಡ್ಡು ex 
ಜಡ್ಡು ತುಪ್ಪ (Prv.) — ಗೊಡ್ಡು BOW, Useless talk (My-). See 
Prv. s. BLA odo 

RAN gona. 1, = ಸೋ s. Webs. Seo ಎಣೆಗೊಣ. 

ಗೊಣ göna. 2. Sao. MEM ಗೊಣ ಎನ್ನು. = ಕೊಣ 
ಕೊಣ ಎನ್ನು. (My.; T. ಕುಣಗುಣ-). 

RAN gona. 8. = Rote, ete, — ಗೊಣಗುಟ್ಟು. = ಗುಣಗುಟ್ಟು. 
(My; Té. wo, ಗೊಣಗೋೊಣಲಾಡು). 

ಗೊಣಗೆ gonagus-as, (= ಸೊನಸಾ). 
nasalizes (My.). Feminine Aster. 

ಗೊಣಗು gónagu.l. N. of a plant (ಗುಣಿ Mr. 139; 
Té. ಗುನುಕೆ, TOR, a sort of wild corn which is eaten 
in times of scarcity). 

ಗೊಣಗು gónagu.9. To nasalize (My.). 

ಗೊಣಗು gonagu. 8. Nasalization (My.). 
ಮಾತು (My.). 

ಗೊಣಗು gonagu. 4. Grumbling, murmuring 
(My.) = ಗೊಣಗಾಟ - eM, ಎ ಗೊಣಗು. (My.). 

ಗೊಣಸು 808888. (= ಕುಣಿಕೆ2), ಸೊಲಸು. A link of 
a chain (c.). 2, 4 loop (ಬಲೆಯಂ xoc ಕುಣಿಕೆ Mr. 
380; see ಕುಣಿಕೆ 2). 3, an ornamental bunch of 
five pearls (My.). 

ಗೊಣೆಯ 86888೩. The middle of a bow-string 
(? Abh. P. 14, 171). 


A man who 


ಗೊಣಗು 


Reed 
[6- 


ಗೊಣ್ಣು 86868. (or ಗೋಣ್ಣು). (= ಸೋಣ >, 2). Bee 
Se. s. ಪಲ್‌ g. 

ಗೊಣ್ಣೆ 85868, ಎ ಕೊಣ್ಣೆ 4. A cluster; a tuft; a 
tassel (C.; B. 4, 810; Sir. 8,27; 78., M. ಕೊಣ್ಣೆ; T. ಕೊಣ್ಣೈ; 
T. also vor“, Mhr. ಗೋಣ್ಣಾ). See ಅನನ್ತನ-. “Q, imper- 
vious or thickset state (Té.; See voc i). 3, an 
amaranth, Gomphrena globosa Lin. (My.). — 
ಗೊಣ್ಣಾರಣ್ಯ. -ಆರಣ್ಯ. An impervious jungle (My.; cf. Sk. 
ಗೋಣ್ಣ ವನು. 

ಗೊಣ್ಣೆ ಯ gondéya, A mass (Ph. e, 8, 13). 

ಗೊಣ್ಣೆ 86828. 1.— ಗೊಣ್ಣೆ o». -ಪ್ರಬಿ. An iusect found 
in timber (ಘುಣ Nr.). 

ಗೊಣ್ಣೆ gonné. 2. Mucus of the nose (C.). 2, a 
blot of ink (3. Mhr.). 

ಗೊತ್ತು 85618. = ಸುಜಿತು, eto., Ne. A mark, etc. 
(C.; Cpr. 4, 8; 581. 2, 28). 2, knowledge, acquain- 
tance (c.). 3, appointment, rule, regulation, 
order (C.; Té.). ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಭಿನವಿಸ ಬೇಕು ಎ 
ಮ್ಬ ಗೊತ್ತು (ತಾಲ Bi. 64). ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮ 
ಲೋಕದೊಳಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಾತನಸ್ಟಾನ (79). ಹೀ 
ಗಿರ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ ನಡ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆವ್ಟು ಗೊತ್ತು (247). ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ರುವ ಸ್ಹಲ (ಎಷಯ, ಆಶ್ರಯ 390). ಅಳತೆ ತೂಕ ಮುನ್ತಾದ ಗೊತ್ತು 
(ಪ್ರಮಾಣ 420). ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ (ವೃಥಾ 468). ಸತ್ತು ಹೋಗದೆ es 
ಬೀವಮಿರಲು, ಮೋಕ್ಷದ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! (Sp.). 4, an appoint- 
ed place; a place of resort or shelter (rto, 
ಗರುಡಿ, ನೆಲೆ, ete, ಆಶ್ರಯ Kk. 64; Sm. 58) a place 
where cattle are tied (My.).— See B. 1, 5; 2, 29. 
38. 38. 48; 3, 29. 41. 72. 78. 85; 4, 18. 19. 20. 21. 28. 67. 
81. 94-97. 100. 103. 198. 208; 5, 84. 109. 164. 178. 188. 
189. 209. 214. 216. 227. 267. 289. — N RD. “ಕೆಡು. 
To become objectless or vain, etc. Sce Sp. s. ರಾಜಾನ್ನ. 

Ras, 706 góttu-gára. A male acquaintance 
(C.). 2, a person of mark or distinction, a 
headman (ವಲ್ಲಭ 8i. 441; My.). ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಗೊತ್ತು ಗಾಜಿ 
(ಬೃನ್ಹಾರಕ, ಮುಖ್ಯ 401). 

ಗೊದ gòda. Thickened state (seo s. ಕುಸುರಿ1 and 
cf. ಗೊಜ್ಜು 2). — ಗೊದ ಗೊದ. rep. The thickened state of 
an ambali, ೩ páyasa, etc. (My.). 

ಗೊದಕು 856೩8೩. Mud, mire (f. taz, neg). 

ಗೊದಗು 856888. = ಸೊದಕು. (My.). 

ಗೊದಮ gódama. A piece of wood in the form 
of a bat, one side being round, used in 
leading and checking the course of an idol 
car (My.). Cf. ಗುದಗೆ. 

ಗೊದಳೆ 856818, N. of a fish (Riv. 5, 115). 

ಗೊದ್ದ gódda. 1. = Ras 2,q.v. ಗೊದ್ದದ Sod or ಗೊದ್ದ 
& ಮರೆ the sun-paper tree, Ficus asperrima Roxb. (My.). 

ಗೊದ್ದ godda. 2. A kind of black ant the bite 
of which pains rather much (c.; Té. ಗೊಲ್ಸ್‌ -ಜೆದ 
€», the kind of termites called a soldier ant; cf. Net) e). 

Ra godda, = ಗುದ್ದ. (Tbh. of ಗೋಧೆ). Seo ಹೆಣ್ಣೆ-, 
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ಗೊದ್ದೆ goddé. Pig's dung (My.). 

Rod goddé. Tbh. of ಗುದ. (My., used of that of females; 
Té. ಗುಡ್ಡೆ; ef. ಗೊಳ್ಳಿ). 

ಗೊನಗಾ gónagá. (= Rarer). 
the babbler (Pr.; 


The bird called 
S. Mhr.). Cf. ಗೊಂಗೆ 9. 


ಗೊನೆ góné.— ಸೊಲೆ2. A cluster or bunch of fruit, 


applied to plantains, mangoes, grapes, cocoa- 
nuts, etc. (c.; Té. ಗೊಲೆ; M. ಕುಲೆ; T. PIS); cf. ಕೊ 
33, 2, ಗುತ್ತಿ. See B. 2, 15. 37; 8,29; wt, F.; Prv. 
8. ದಾಯಿ 1, 
RANT géné-gara. A man who gathers 
plantains, cocoanuts, arecanuts, etc. (My.). 
Rows, góntu. = ಸೊತ್ತು. otc. (My.). 


Ras, ಮಗೊರುಚೆಟ್ಟು gontéma-goru-cettu. The 
plant Paederia ftida (Té.; ಸಾರಣಿ, eto. Si. 160). 
Ras 86268, = A231. (Bt. & Pl.). 


ಗೊನ್ನಣ gondana, = (ಕೊತ್ತಣಿ), ಸೊನ್ನಣಿ, ಸೊನ್ನಳ. A 
mass; an assemblage; a concourse of people, 
a crowd: a throng (ದೊನ್ನುಳಿ, ಗಡಣ Ct. I, 84; ಸಿಕು 
Cox), 11, 47; ಒಡ್ಡು Sm. 96; ಕೇಲ್‌, ಸಾಲ್‌, ಎಕೀರ್ಣ 107; 
Abh. P. 3, 116; Grj. 2, after 106; 10, after 79; J. 12, 4). 
ಶಬರರ ಗೊಸ್ಸಣಂ (ಬೇಡು Sm. 32). ಹಬ್ಬದ os e (My.). 

Rios cà góndani. ಸೊನ್ನ, eto. (39$, ಸಾಲ್‌, Raw ಳಿ, 
Anon, ನೆರವಿ, ಗುಮ್ಮಿ, etc. Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, Non, ಗುಮ್ಮಿ 
ಗುಣ್ಣು, etc. Kk. 17). 

Noch es xo góndanisu. To assemble (v. i.), etc. 


(ಸಮೊಹ Smd. Dh.; Grj. 6, 63); to be plentiful, etc. 
(ಬಾಹುಲ್ಯ Smd. Dh. ). 


Rad © gondala. Confusion (B. 4, 137; Té. ಕೊನ್ಹಲ; Mhr. 
ಗೋನ್ಸಳ); bustle (C.; Mhr.); tumult (0.; Mhr.). 

Rad OK gondaliga. A man who makes musio in honour 
of Párvatt and sings her stories (8. Mhr.; Mhr. Nees v, 
a tumultuous festivity in propitiation of dévt). 


Ros ಳ gondala, = Red (e, ete. (Č. Bp. 42, 15; J. 8, 11). 

RAX ಳಿಸು gondalisu, = Red Z. (Cpr. 7, 114). 

RAQ 8686೬ = ಸೊನ್ನು, (Rog). An alley, a lane, 
a bye-place (My.; Té. Awa, ಗೊರಜೆ, ಗೊರ್ಜೆ; M. ಕು 
ಮುಕ್ಕು; T. S ede; Mhr. ಗೋಣ್ಣ). See * =. 9,8 narrow 
passage in the ocean, a strait (My.). 

Ras, 856868. = Xd. (My.). 

Ras, góppé. = ಕೊಪ್ಪ. (C.). — ಗೊಪ್ಪೆಮರ. The Papaw 
tree, Carica papaya L. (St. & Pl.). 

ಗೊಬಕು gobaku. = ಸುಬುಕು. The note of a frog 
(S. Mhr.). — ಗೊಬಕು ಗೊಬಳು. rep. (8. Mhr.). 

ಗೊಬ್ಬರ gobbara, (fr. ಕೊಬ್ಬು 1). Manure (c.; Tu.). 
ಗೊಬ್ಬರದ ಕಿಚ್ಚು (ಕರೀಷಾಗ್ನಿ, ಕರ್ಮ Nr.). ದನಾ ತಿಮ್ಬುವವನಿಗೆ 
ಗೊಬ್ಬರದಾಣೆ ಏನು? (Prv.). ಮರ್ಬೆಮ್ಬ ಗೊಬ್ಬರಮಂ ತಳಿದು (Rav. 
11, 68). ಸಮತೆಯೆನ್ದೆಮ್ಬು ಗೊಬ್ಬರವ ಚೆಲ್ಲಿ (Sarpabhüshana in 
B. 5,319). 2, the measles (S. Mhr.; Mhr. ಗೋವರ). 

ಸೊಬ್ಬಳ gibbali. = ಗೊಬ್ಬಳಿ, eto. (My.). Beo ಕಸ್ತೂರಿ-. 


Raw, 


ಗೊಬ್ಬು gobbu. (Tu. ಸೊಬ್ಬು, a play, dance, game; cf. 
ಕುಪ್ಪು 2). — ಗೊಬ್ಬೂರ್‌. ಊರ್‌. N. (Bp. 56 sum.; 56, 1. 10. 
14. 32. 42). ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಗೊಬ್ಬೂರಲ್ಲಿ Weg (Prv.). 
ಸೊಬ್ಬುಳ góbbuli. = ಬೊಬ್ಬುಳಿ, eto. (My. ). 


ಗೊಮ್‌ góm. A sound emitted by some big 
flies (6. Mhr.). 

ಗೊಮ್ಚೆ gombé, 1, ಎ ಸೊಂಸೆ1, eto. A mass, etc. (ಬೊ 
Ses, VANES, ಗೊನ್ನಣಿ, ಗುಮ್ಮ, etc., ಸಮೂಹ Ss.; Smd. 
54, where o. r. ಗೊಂಗೆ). 

RA, gümbé 9,— 535». An image, an idol; 
a puppet, a doll (c.); the pupil of the eye 
(0. B. 3,80). ಕಜ್ಬಿಣಗೊಮ್ದೆ (ಸ್ಥೂಣೆ Si. 420). ಗೊಮ್ಬೆಯವು 
ತಾವೇತಕು ಇಲ್ಲವು, ಅಪ್ರಯೋಜನವು; ಗೊಮ್ಬೆಯಹ ದೇವರನೆ ಮಾ 
ಅ'ಯೆ, ತಮ್ಬಿಗೆಯ ತಪ್ಪಲೆಂಯ ಕೊಣ್ಣರೆ, ಉಮ್ಪದಕೆ ಕುಡಿವದಕೆ ಬಾ 
ಹವು (Ins. 42, 14). ಆನೆಯ ಕಣ್ಣುಗೊಮ್ಮೆ ತಲೆಕೆಳಗು (Prv.). 
Bee Prv. s. ನೋಡು.  ಗೊಮ್ಮೆ ಮದುವೆ. A sham-marriage 
with dolls made by children (C.). — ಗೊಮೈ್ಛೆ ಯಾಟ, -. 
A puppet- show (C.). 

ಗೊಯ್‌ göy. = Woo. (8. Mhr.). 

ಗೊರ göra. = ಕೊರ 1. (My. ). 

ಗೊರಗು göragu. = ಸೊರಬ, ಸೊರಬು, A kind of hood 
or cloak made of leaves or grass (My.; T. vo 


eq). 

ಗೊರಜೆ górajé. N. of a plant (ಗುರ್ವೆ Mr. 149). — 
ಗೊರಜಿಪಲ್ಯ. A common weed used as a potherb, Digera 
arvensis Forsk. (Z.). = ಗೊರಜೆಮರ, A small tree com- 
monly cultivated, Flacourtia catafracta Roxb. (St. & Pl.). 

ಸೊರಟಿ güraté. = ಗೋರಣ್ಣೆ. (S. Mhr.). 

ಗೊರಪ górapa. = ಕೊರವ. (My.). 

ಗೊರಬ göraba. = ಸೊರಬು, (G.). 

ಗೊರಬು gorabu, ಎ ಗೊರಸು. (S. Mhr.). 

ಗೊರವ 85೭೩೯೩. A class of Saiva beggars (0,; 
Abh. P. 8, after 62). ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಗಳ್‌ ಏಕೆ ಗೊರವಗೆ? 
(Abba. 1, 40). 2, Siva, practising as a mendicant 
(8. Mhr; ಮುಕ್ತಣ್ಣ Ct. I, 2; II, 28; ಶಿವ Kk. 4; ಬೆಳ್ಳಡಿ 76; ಈ 
ಶ್ವರ Sm. 2). ಗೊರವನಲ್ಲದೆ Weno Smd. 57, o. r. ದೇವರಲ್ಲ 
ದೆ). See Bp. 18, 9. 12; 32, 15. 54; 50, 54; 52, 7; Sav. 4, 
30. 68; ಕೀಟಿ-, ಬೂದಿ., ಬೋಯಿ-, 8, = ಸೊರವಂಕ. (Sav. 8, 33). 

ಗೊರವಂಕ göravanka. = ಸೊರವಂಕೆ, The common 
Maina, Acridotheres tristis or the Pastor 
(Bd.; My.; T. ಕುರಗ; Té. ಕೊರವಂಕೆ, ಗೊರವಂಕೆ, ಗೋರಿ, ಗೋ 
Us, ಗೋರಂಕೆ, ಗೋರಿಂಕೆ, ಗೋರುವಂಕೆ). 

ಗೊರವಂಕೆ göravanké. = ಸೊರವಂಕ. (ಸಾರಿಕೆ Si. 484). 


Rev göravi. ಸರವು. An evergreen tree which 
makes good torches, Ixora parviflora Vahl. 
(Z.; My.; T. ಕೋರಾನ್‌; Té. ಕೊಲವಿ, Sueco, ಕೊಲ'ವೆ, a fire- 
brand; the touchwood tree, used for torches, Sapindus 
tetraphyllus; see s. ಕೊಳ್ಳಿ). — ಗೊರವಿಕಡ್ಡಿ. A branch of 
the ಗೊರವಿ used by post-runners (My.). 

ಗೊರವಿತಿ göraviti. A female of the górava- 
beggars (My.). ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಗೊರವಿತಿ ಆದಳು (Prv.). 
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ಗೊರವು goravu, = ಸೊರವಿ. (My). 

ಗೊರಸು görasu. = ಸೊರಸೆ, ಸೊರಿಸೆ, ಸೊರುಸು. A hoof 
(My.; B. 4, 191; T. BIB 3; Té. ಕೊರಿಜೆ, ಗೊರಜೆ, NDR; 
cf. ಕೊಳಗ 2 ಹಿ Bk. ಖುರ). ಧರ್ಮವಲ್ಲದ ಅರಸು ಮುಲ'ದ ಕಾಲಿನ 
ಗೊರಸು (Dp. 54). See Si. 274. 406. — ಗೊರಸುಹುಲ್ಲು. The 


plant Saccharum spontaneum (ಕಾಶ, APO NA, etc. Si. 163; 
T. ಕುರ). N 


ಗೊರಸೆ gorasé, ಎ ಸೊರಸು. (My. ). 

ಗೊರಿಮಿಡಿ görimidi. = ಸೋರಿಮಿಡಿ. ವಾಯಸೋಲಿ, ಸ್ವಾದು 
ON, ವಯಃಸ್ಟೆ, ಕಾಕೋಲೀ ಸೊಪ್ಪು Bi. 158; Té. ಕೊರಿಮಿಡಿ, ಗುಲ 
ಮಿಡಿ, ಗೊಲುಮಿಡಿ; cf. ಗೋರಟಿ). 

ಗೊರಿಸೆ gorisé, = ಸೊರಸು. (My.; Si. 274. 431). 

ಗೊರುಸು górusu, = ಸೊರಸು. (My.). 

ಗೊರೆ goré. A sound, voice, word (Bh. 1,8, 76; T. 
ಕುರೈ; cf. todo). 

RACI gor. A sound in imitation of snoring 
(cf. ಕೊರೆ 1). — ಗೊರ್‌ Re. rep. (C.). 

ಗೊಬಿಕು güraku. = ಕುಲಕೆ, otc. (My.). 

ಗೊಲಟಿ góraté, = ಕೊಟ್ಟಿ, etc. (My). 

RAIS 80೩18, (= Feed ಸಂ. 2, ಸೊದ್ದ2). A kind of 
termites (S. Mhr.). 

Noc goriké, ಎ ಸೊಲಕು, eto. (My.). 

ಗೊಯಿಕು güruku. = ಸೊಲ್‌ಕೆ, etc. (Mz.). 

ಗೋಯ್ದಿ görru. The grumbling sound in the 
belly, or when going to stool, at the time 
of diarrhoea (8. Mhr.). 

ಗೊರ್ಕು görku. = 7209», ete. (My.). 

ಗೊರ್ಕೆ gorké, ಎ ಸೊಲಕು, ete. (My.). 

ಗೊಲಸು 85188೬, = ಸೊಣಸು Nos. 1 & 8. (My.; Té. ಗೊಲ 
ಸು, a chain). 

ಗೊಲುಮಿಡಿ golumidi, (avg ng, ಕೋಕಿಲಾಕ್ಷ, ete, ಕೊ 
ಳವಂಕೆ Si. 147). 

Roe 8518,1, (Knot-place): the notched extrem- 
ity or horn of a bow (ಕೊಪ್ಪು, ಪಿಳ್ಳು, eels Sm. 43; 
ಕೊಪ್ಪ 101; ಕೊಪ್ಪು, ಪಿಳ್ಳು, ಧನುಃಕೋಟ Ss.; Cpr. 6, after 64; 
Abh. P. 7,115; 14, 180; T. vorz, Wy; M. vos; cf. ಕೊ 
OF, eto, ಕುಡೆ). 

RAB £518. 9, ಎ ಸೊನೆ. A cluster, etc. (My.). 

ಸೊಲ್ಲ 8511೩. ಎ ಗೊಲ್ಲಳ. (Tbh. of ಗೋವಳ). A cowherd (ತುದಿ 
ವಳ, ಗೋವ Smd. 33; C.; TS.; Si. 118. 186. 817. 439; Bp. 
9,12; 40, 81. 32; V. 6, 81; ಜಾತಿ). ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿ (ಆಭಿಂರಪ 
©, ಘೋಷ Nr). ಗೊಲ್ಲರ ಅರಸಾಗಿ ಮಜ್ಜಗೆಗೆ ದರಿದ್ರ (Pr). 
Bee Pry. s. Swed. 2, the assistant of a cash-keeper 
(My.). — Need. -Ved. A herdmen's street (Bp. 54, 
40; My.). 

Raw 8 gollati. 7196 3, RO 3. A female of the göllas 
(C.; Bp. 10 sum.; 10, 7). 

ROY DPA 85118981188. = ಗೊಲ್ಲ. (ಅಳೆಯುವ್ಟು Ct. 1, 61; 4. 
ಗೋಪಾಲಕ). 

ಸೊಲ್ಲಳ göllala = ಗೊಲ್ಲ. (Bp. 9, 15. 16; 43, 50; 54, 16). — 
ಗೊಲ್ಲಳರಾಜ, A gollala headman (Bp. 9, 35). — ಗೊಲ್ಲಳ 
ರಾಯ. = ಗೊಲ್ಲಳರಾಜ. (Bp. 24, 76). 


RAD 


ಗೊಲ್ಲಿ 8511 (ಇ ಕೊಲ್ಲೀ). A corner, a retired place 
eo m 
(My.; cf. ಗಲ್ಲಿ, Red; seo M. s. ಗೋಟು 1). 2, pudendum 
muliebre (My.; Té.; Tu. ಕೊಯಿ. ಲೆ; M. Pores T., M. 
ಈದಿ; cf. ತುಲ್ಲು). 
Rao 3 golliti. = 712€ 3, eto. (ಗೋಪಿ Sm. 33; My.). 
Rad 3 góllitti. = ಗೊಲ್ಲಿತಿ, ete. (My.). 


ಗೊಳ್‌ gol. Imitation of the sound produced 
in loud laughter (cf. ಗಳ್ಳನೆ. ಗೊಳ್ಳಿನ್ತ ನಕ್ಕನು (My.). 

ಗೊಳ 851೩. = ಸೊಡ, — ಗೊಳ ಗೊಳ ಎನ್ನು. ಎ ಗೊಡ ಗೊಡ 
ಎನ್ನು, Nos. 1 ಹಿ 2. (My.). 8, a sound produced at the 
evacuations of diarrhoea (S. Mhr.; cf. Rae). 

ಗೊಳಗೊಳಿಕೆ (göla-köliké). ಎ ಕೊಳಸುಳಕೆ, ete. (Z 4 
My). 2, the yellow thistle, Argemone mexi- 
cana L. (2.). 


ಗೊಳಲಿ 851೩11. = ಬೊಳಲಿ. Husk, chaff, chiefly of 
paddy (S. Mhr.). 2, the rind of a tamarind 
fruit (My.). 

ಗೊಳೇ góló. = ಸೊಳೋ. (8. Mhr.). 

ಗೊಳೋ góló. The sound produced in lament- 
ation and weeping (My.; cf. ಗೋಳ್‌). ಗೊಳೋ ಎನ್ನು 
ಅಯುವದು (SA, ರುದಿತ, ಕ್ರುಷ್ಪ Bi. 73). 

Reg, gollé, The anus of males (My; cf. ಗೊಡ್ಡೆ). 

ಗೋ gÔ. gó1-05. (= ಕೋ, ಸೊ). 866 ಅಗೋ, ಇಗೋ. 


ಸೋ gd. = ಗೋವು. A cow (ಪಶು Nn. 5). 2, a bull. 3, a 
ray of light (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 5). 4, heaven (ಗೀರ್ವಾಣನಿಕೇತ 
ನ, ಸ್ವರ್ಗ 5). 5, a thunder-bolt (ವಜ್ರ 5). 6, an arrow 
(ದಾಣ, ಅಮ್ಬು 5). 7, the earth (ಧರಾತಲ 5). 8, a quarter, 
a region (ದಿತಿ, ದಿಕ್ಕು 9). 9, water (ಉದಕ 5). 10, an eye 
(ಲೋಡನ, ಕಣ್‌ 6). 11, speech. 12, Sarasvati (ವಾಣಿ, ಸರ 
ಸ್ವತಿ 5). 13, the hairs of the head (or of the body, ತರೋ 
ಜರಿ; ಕೇಶ Mr. 496). 14, the belly (ಕುಕ್ಷಿ, ಹೊಟ್ಟೆ 5; ಕುಕ್ಷಿ 
496). 15, a tree (Gem, ಮರ 5). 16, a wave (ವೀಚಿ, ನೀರ 
$35). 17, bird (Sort, ಪಕ್ಷಿ 5) 18, a horn (ಶೃಂಗ, 
ಕೋಡು 5). 19, the sun. 20, the moon. 21, a mountain 
(ಪರ್ವತ, ಬೆಟ್ಟ 5). 

ಸೋಕಣ್ಬಕ gó-kantaka. The plant Asteracantha longifolia 
Nees. 2, = SAC‘, ಇ. v. 

erer gó-karna. A cows ear. 2, a kind of deer, 
Antilope picia (ರೋಮಿ, ಚಮರಿಮೃಗ Mr. 163). 8, a span 
from the tip of the thumb 10 that of the ring-finger. 4,೩ 
serpent. ರಿ, ೩ place of pilgrimage on the Western Coast. 
ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಗೋಕ್‌ರ್ಣದವರು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಗೋಕರ್ಣದ ಕೆಲಸಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ (Pr vs.). See Prv. s. 30 3. 

Ned F gó-karni. The plant Sanseviera zeylanica Willd. 


ಸೋಕುಲ gó-kula. A herd of kine, a multitude of cattle 
(J. 13, 87); a cow-house or station. 2, a tract or village 
on tbe river Yamuná, the residence of Krishna during 
his youth (J. 15, 11); —the mud-figures of men, cattle, 
eto. in representation of the village made on the 8th of 
éravana (Mhr.). See ಕರೆ 6. 

ಸೋಕುಲಾಪ್ಟ ಮಿ gókula-ashtemi. The 8th of érdvana-kri- 
shnapaksha, the birthday of Krishna (My.; Mhr., Br.). 
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We.. go-kshura. The plant Asteracantha longifolia 
Nees. 2, the plant Tribulus lanuginosus (see ನೆಗ್ಗಿ ಲ್‌). 
ಸೋಕ್ಸುರಕ gó-kshuraka. 
ಗೋಕ್ಸುರ 2. 

ಗೋಗರೆ gógaró. The bellowing sound of a 
bull-frog (cf. ಗೊಡರು). 2, Rae ( = Rae? ) -88 1, to 
beg loudly and repeatedly in an humble 
Way (My.). — ಗೋಗರೆಗಪ್ಪೆ. -S. The bull-frog (My.; 
Té. ಗೋಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ). 

ಗೋಗರೆತ 868878೬೬, The act of begging loudly 
and repeatedly in an humble way (My.). 

ಗೋಗಿ gôgi. (= ಸೋಣಿ 2). The Deckanee hemp, 
Hibiscus cannabinus L. (Të. ಗೋಗು, Ne , 
ಗೋನು, ಗೊಂಗೂರೆ, Hibiscus cannabinus = eO, ಗುಡಫಲ 
8101). = ಗೋಗಿನಾರು. A hemp produced from the gógi 
(Si. 127; Té. ಗೋಗುನಾರೆ). 

ಗೋಗಿಸು gógisu. To vomit (? Bp. 25, 80). 

ಸೋಚರ gd-tara. Ranged by cattle; offering range or field 
or scope for action, within the range of, accessible, 
attainable, within the power; perceivable by the mind, 
80286, or the eye. 2, the rango of cattle, pasturage; 
range in general, district, province; an abode, a dwelling 
place. 8, an object of sense. 

ಸೋಚರಿಸು gócarisu. To come within the range of the 
mind or of the eyes, to become perceivable, to appear 
(Mr. 539; J. 28, 7. 8; My.). 

Nees 8081. = ಗೋಸಿ. A clout, a cloth to cover the privi- 
ties (My.; T&.; cf. ಕೋವಣ, NIR). 

ಗೋಚು güóu, (tr. ಸೋರು 1). To sweep together, 
to heap (as filth, My.; cf. ಗುಡಿಸು 2); to plunder (My.). 

Noe gó-jala. Cow's urine (ಗೋಮೂತ್ರ Mr. 182). 

Needs gó-játi. Cattle. 2, cattle-like nature, a brutish, 
beastly, lewd nature (My.). 

ಸೋಜಿಹ್ಟೇ gó-jihvé. The plant Phlomis esculenta Roxb. 
(or Elephantopus soaber, or a kind of Hieracium). 

ಗೋಜು góju. 1, = ಸುಂಜುಂ. (My.). 

ಗೋಜು góju. 9. ಎ ಸುಂಜು8. The state of being 
entangled, as thread (My.). 2, that of being 
connected or of having to do with, inter- 
course, etc. (c.; cf. ಗೊಡವೆ). ಅವನು ಆಕೆಯ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ (B. 4, 185). g, that of being embarrass- 
ed, trouble, etc. (c.; Të. ಗೋಜು, ಗೋಡು). 

ಸೋಂ gón. (= ಗೋವೆ). ಎ ಗೋಂಜೋಳ, Maize or Indian corn 
(S. Mhr.). 

ಗೋಟ gota. A harassing, pestiferous person 
(P Bp. 40,52; Té, ಗೋಜಾಡು, ಗೋಟಾಡು, to dun, pester, 
harass). 

ಗೋ ಬಜಿ 801451, = ಸೊಟ್ಟ ಚೆ, q. v. 

reel) góti, Harassing (?). — ಗೋಟಗೊಳಿಸು. 
-V. To harass (? Rám. 1, 5, 82). 

ಗೋಟು gótu.l = Wee, A corner, an angle; 
a point of the compass, a quarter or region; 

72 


Asteracantha longifolia. 2,= 


ಗೋಟು 


an edge (ಅತ್ರಿ, ಪಾಲಿ Nr; ಅತ್ರಿ Mr. 442, o. r. ಗೋರು; 
ದೆಸೆ Bhn. 41; Bh. 10, 6, 16; M. ಕೊಲ್ಲಿ, ಕೊಳ್ಳು, ಕೋಡಿ, ಕೋಡು, 
corner; cf. ಗೊಲ್ಲಿ; for “bending” 860 ಕೊಲ್ಲೆ and ಕೋಡು 1). 

ಗೋಟು gótu. 2. (= ಸೋಜು2). The state of being 
joined, mingled or mixed. 2, fringe, ribbon, 
edging, trimming (My.; Té.). — ಗೋಟಾಡಿಸು. -ಆಡಿ 
ಸು. To mix together, to stir (8. Mhr.). 

ಗೋಟು gótu.8. The state of being full grown, 
but hard (Të. ಗೊಣ್ಣು, ಗೋಟು). 2, ಎ ಸೋಟಡಿಕೆ. (C.). 
ಗೋಟಡಿಕೆ. - ಅಡಿಕೆ. A hard, inferior kind of areca nut 
(C.; B. 4, 164; T6. ಗೋಟುಪೋಳೆ, ಗೊಣ್ಣು-). ಆದರೆ ಒನ್ದು ಅಡಿ 
ಕೆಮರ, ಹೋದರೆ ಒಂದು ಗೋಟಡಿಕೆ (Prv.). 


ಗೋಟು gotu, 4. (ಎ ಕೊರಟು). A stunted division 
of the tamarind fruit (My.). 

Reeth gótu. The border or hem of a garment, eto. (S. 
Mhbr., Té; Mhr., H. ಗೋ ಓಟ). 2, a cloak of broadcloth 
(My.). 

ಗೋಟೆ ೭0೬8. = Sar, eto. (My.). 

ಸೋಟ್ಟಿ götti. Tbh. of ಗೋಷ್ಟಿ (Smd. 870). — ಗೋಟ್ಟಗಳ್ಸುಡಿ. 
-ಕಳ್‌-ಕುಡಿ. To drink toddy in company (ಸಪೀತಿ, ಸಹಪಾನಕ್‌ 
Hlä.). See Prv. s. ಗಾದೆ. 

ಸೋಡಮ್ಟೆ godambé. The seed of the Semecarpus or marking- 
nut tree (Mbr., 8. Mhr.). j 

ಗೋಡು gôdu. Sediment taken from the bottom 
of wells, tanks, etc. (My.). 

ಸೋಡುವ್ಬು gódumbé. A kind of cucumber, Cucumis madras- 
patanus. 2, a Coloquintida. 

ಸೋಡೆ 8668. Tbh. of ಕೋಟಿ (Smd. 338). A wall (voz, ಭಿತ್ತಿ 
Nr.; Mr. 194; ಪಕ್ಷ 491; ಪಾಲಿ, ಭಿತ್ತಿ Nn. 31; ಭಿತ್ತಿ 112; ಕೇರ್‌ 
Ct. I, 60; Kk. 46; ಕೇರ್‌, ಕುದುರ್‌ Sm. 57; C.; Té. ಗೋಡ; 
Sk. also Toz). ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದರೆ ಜಗಲೀ ಮೇಲೆ. — ಗೋಡೆ ಇದ್ದರೆ 
ಚಿತ್ರ ಬರೆಯ ಬಹುದು. — ಗೋಡೆ ತೊಳದರೆ ಬಲಿ'ಮಣ್ಣೆ e — ಗೋಡೇ 
ಹಾಯಿವವ ಬೇಲೀ ಹಾಲನೇ? (Prvs.). See Bp. 52, 32; 60, 49; 
ಅಡ್ಡ-, ಅರು, ಕನ್ನಡಿ. ಗೋಡೆಗನ್ನ. -ಕನ್ನ. A hole mado by 
burglars in a wall (C.). See o-. ಗೋಡೆಮಲ್ಲಯ್ಯ. 
N. (Bp. 58, 5). 

ಗೋಣ್‌ gin, = ಸೋಣ, ಸೋಣ), Reetz. The nape 
of the neck, the neck; the throat (ಗೊಂಕೆ 
Smd. 11; Ct. I, 9 as ಗೋಣಿ; ಕೊರಲ್‌, ಕತ್ತು, No Sm. 71, o. r. 
ಗೋಟ್‌; ಗಲ Bhn. 55; Bh. 1, 7, 40; 7, 1, 18; Sáv. 8, 58. 56; 
4,9; J. 12, 42). om ಗೋಣ. -ಅ3. = ಗೊಣ. A man with a 
neck. See Org.. ಗೋಣಡಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To put the neck 

down (S8v. 4, 25). = ಗೋಣ್ಮುರಿ, 1. To twist the neck (Sav. 
4, 6). — ಗೋಣ್ಮುರಿ. 2. = ಗೋಲ್‌, Twisting the neck: in- 
juring, killing (ಹಿಂಸೆ Ss.). — ಗೋಣ್ಮೊ೦ಗು. = Nx; d. (J. 
11, 22). 

ಗೋಣ gona. = Ke, etc. (Bp. 54, 52). — ಗೋಣಗೊಯ್ಯೆ. 
-V. A. = ಗೋಣು, A woman who is a cut-throat 
(Bp. 40, 58). — ಗೋಣಗೊಯ್ಲು. -ಕೊಯ್ಲು. A cutting of 
throats (Bh. 8, 24, 42). 

ಸೋಣ gina. Tbh. of ಘೋಣೆ. (ಪ್ರೋಥ, ಮುಸುಡು Mr. 274). 
2, an ox (cf. ಕೋಣ). 

ಗೋಣಿ 8581. 1, One of the Tatsamas (Smd. 884; Sm. 
7). A sack, a pack-sack (e G.; C.; Mhr.; 
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ಗೋತ್ರವ 
T6. ಗೋಣಿ, ಗೋನೆ; M. ಕೋಣಿ; T. ಕೋಣಿ, ಕೋಣಿಗೈ, ಕೋಣಿ 
ಯಲ್‌; see ಗವಸಣಿ). ಗೋಣಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಎತ್ತಿನ ಆ ದುಃಖವ? (Dp. 
87). wersod ween ಗೋಣಿ ತ್ಯಾಪೆ ಹಚ್ಚ್ಯಾರೋ? (Prv.). 
Bee Bp. 18,6; 82,51; Si. 309. 320; ಕಿಜು- No. 1, ರ್ಪೆ-, wer; 
Prvs. s. ಪ್ರಾಣಿ, ರಾಣಿ, — ಗೋಣಿಚೀಲ. = ಗೋಣಿ. (My.) — 
ಗೋಣಿತಟ್ಟು. Sackeloth (C.; Mhr. Nei) . ಗೋಣಿದ 
wad. A confluent kind of small-pox (My.) . ಗೋಣಿಂದು 
ಮಲ್ಲಿದೇವ. N. (Bp. 58, 9). 
ಗೋಣಿ góni, 2. ಎ Rae. (R.; perhaps Si. 127). 
ಗೋಣಿ géni. 8. = ಉಸುನಿ, WAD, ಸೋನು am ಗೋಣಿಮರ. 
A small medicinal tree, Salvadora persica L. (St. & Pl.; 
see Si. 127). See ಗುಡ್ಡದ-, ಬೆಟ್ಟ.. 
ಗೋಣಿ 8681. 4, ಎ ಸೋಳಿ2. The tree called Ficus 


elastica Roxb. (My.); the Ficus religiosa (e 
Mr. 118, o. r. ಗೋಳಿ). See ಕಯಿಗೋಣಿ No. 2. 

ಸೋಣಿ göni. =K. ಗೋಣಿ No. 1. A sack; (a burden of cares, 
eto. Mhr.); ragged clothes. 2,the measure of a dróna. 

ಸೋಣಿಕಾಪುತ್ರ gÓni-küputra. (Smd. 885; Kk. 98). A burden- 
some bad son. 

ಗೋಣು 8028. = Reef, eto. (O.). Bee B. 8, 64. 94; 4, 
134; Prvs. 8. ಬಾಣ, ಶಕುನ. — ಗೋಣುಗೊಯ್ಯ . -ಕೊಯ್ಯ. A 
man who is a cut-throat (8. Mhr.). = ಗೋಣುಗೊಂಡ್ಕೈ. = 
ಗೋಣ-. (8. Mhr.).  ಗೋಣುಮಾರಿ. A man who kills, i. e. 
cuts the throat (Bh. 6, 7, 15). 

ಗೋಣು 8088. = (ಸೊಟ್ಟ 4), Reeth 1. A corner, etc. 
(ಆಣಿ, ಅತ್ರಿ, ಕೋಟ, ws, ಕೋಣ HIA; ಕೋಣೆ Kk. 82, o. r. 
ಗೋಣ್ಟೆ); a point of the compass, etc. (ಆನ್ತರಾಲ, 
ಎದಿಶ, ಪ್ರದಿತ Hl.; Mr. 59; Ort» d Čt. I, 42; ದೆಸೆ, ದಿಕ್ಕು Kk. 
16; Sm. 13). See Rav. 9, 7; 18, 90; ಮೂಗೋಣ್ಬ್ಭು. 

ಸೋಣ್ಣಿ gónda. A person with a prominent navel; a pro- 
minent navel. 2, a man of the province of Góndavana. 

Recte d gónda-vana. The province of Góndavana (cf. ಗೊ 
* OFS). 

ಗೋತ gota. (= Rowe), 
of cattle (8. Mhr.). 

ಸೋತ gota. A dip, as of a bird or a paper-kite (Mhr.; My); 
8 ruinous business; a loss; a fruitless trip (Mhr., H. 
ಗೋತಾ, Wes).  ಗೋತ ಹಾಕು. To die (My.). 

ಸೋತಮ götama. N. of several 18818. See ಗೌತಮ. 

Raed) gé-tra. Protection or shelter for cows, & cow-pen; 
a herd of cattle (ಪಶುವ್ರಜ, ಗೋಸಮೂಹ Nn. 16); cattle (ಪಶು 
Mr. 503). 2, family, race, lineage; kin (ಕುಲ, ಬನ್ನು 16; 
ವಂಶ 503); offspring (57,3, ಪುತ್ರರ್‌ 16). 3,೩ name, an 
appellation; the family name (ನಾಮ, ಪೆಸರ್‌ 16; ಪೆಸರ್‌ 503). 
4,a mountain (ಅಚಲ, ಪರ್ವತ 16; YA 503). 5, the earth 
(ಧರೆ, ಭೂಮಿ 16; ಧರೆ 808). 6, ೩ country (ಜನಾನ್ತ್ರ, ದೇಶ 16). 
7, a road (G.). 8, a field (G.). 9, knowledge (G.). See 
Bp. 57, 19. — ಗೋತ್ರಯ. -O. N. (Bp. 23, 14). 

ಸೋತ್ರಜ gótra-ja. Born in the same family, a relation 
(ಸನಾಭಿ, ಸಗೋತ್ರ, ಸಪಿಣ್ಣ Hlà.; Mr. 811). 

ಸೋತ್ರಪಶ್ರಿ gótra-putri. Parvati (Bp. 61, 36). 

ಸೋತ್ರಭಿದಿ gótra-bhid. The mountain-splitter: Indra. 

ಸೋತ್ರವಧೆ götra-vadhé. Murder or destruction of family or 
kin (J. 2, 21). 


The old, fetid urine 


ಗೋತ್ರಾಗ್ರ 


ಸೋಶ್ರಾಸ) göôtra-agra. The summit of a mountain (Grj. 3, 
113). 

ಸೋಶ್ರಾದ್ರಿ götra-adri. A principal mountain; one of seven 
principal mountains (Cpr. 8, 104). 

ಸೋಶ್ರಾನ್ತ gótra-anta. Destruction of families, eto. 2, a 
patronymic. 

ಸೋಶ್ರಾರಿ gótra-ari. Indra. 

ಸೋಶ್ರಾರಿಪುತ್ರ gétraéri-patra. Arjuna (J. 25, 13). 

Raed) gótré. A herd of kine. 2, the earth. 

ಸೋತ್ರೈಕಪಾಲಕ gotra-éka-palaka. Krishna (J. 6, 5). 2, 
the ocean (6, 5). 

ಸೋದ góda. = ಗೋರ್ಥ, The brain. (Sk.; G.). 

ಗೋದಣ (gó-tana- tanavu?).= ಗೋದಲಿ, ಸೋದಲು, ಸೋ 
dd, Reed. A sort of long crib made of planks 
(occasionally of mud), along which, on both 
sides, cattle are tied (Bp. 24, 57). 


ಗೋದರುಡು (gó-tarudu). A morbid swelling 
of the testicles (ಅಣ್ಣವಾತ, My.). 

ಗೋದಲಿ gódali, = ಸೋದಣಿ, eto. (C.; B. 4, 42). 

ಗೋದಲು gôdalu. = ಗೋದಲಿ. (My., occasionally). 

ಗೋದಲೆ gódaló, = ಸೋದಲಿ. (c.; B. 4, 41). 

ಸೋದಾನ gó-dána. Presenting with cows, the gift of a cow 
(Grj. 2, 63). 

erde gô-dåraņa. A plough. 2, a spade, a hoe. 

ಸೋದಾಬರಿ gó-dávari. Granting water or kine: the Go- 
davery river (ಗೋದೆ Mr. 414). Seo Smd. 103; Kk. 92; 
Bm. 52. 

Raed gódi. = ಗೊದಿವೆ, eto. Wheat, Triticum vulgare 
Villars. (ಗೋಧೂಮ Nr.; Mr. 313; Bi. 304; C.; T. ಕೋದಿ; 
M. ಕೋದಮ್ಬು). See ಕಾಡು BI. ಗೋದಿ ಕಾಯೋ, ಮಗನೇ! 
ಅನ್ದರೆ ಊಜಬು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ಗೋದಿಕಲ್ಲು. A stone 
for grinding wheat. ಹಾಯುವ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಗೋದಿಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಗೋದಿಕಲ್ಲುಶಾಸ್ತ್ರ. A ceremony for consecrating 
the gédikallu, performed before the munji or marriage 
(My.). — ಗೋದಿಕಾಯಿ, A grain of wheat; wheat (C.). — 
ಗೋದಿನಾಗರ. Naga tripudians (My.). — ಗೋದಿಬಣ್ಣಿಗೆನಾಗರ 
ಹಾವು. The cobra or cobra di capello, Naga tripudians 
(Bd.). ಗೋದಿಬರ್ಸನ, The herb Andrographis echioides 
N. ab E. (Z.). ಗೋದಿರವೆ. = ಗೋದಿಸಜ್ಜಗೆ. (My.) — Awe 
xw N. Granulated wheaten flour, 701008 (C.). — ಗೋ 
ದಿಸರ. A string of gold beads in the form of grains of 
wheat (S. Mhr.; Bi. 218). — ಗೋದಿಸಖ'. Wheaten flour 
paste (C.). ಗೋದಿಹಿಟ್ಟು. Wheaten flour (C.). 

ಸೋದಿವೆ gódivé. = ಗೋದುವೆ. (Bi. 804). 

ಸೋದುಮೆ gódumé. = ಗೋದುವೆ. (My.). — ಗೋದುಮೆಹಾವು. 
The cobra, Naga tripudians (My.). 

ಸೋದುಪೆ 8648175. = ಗೋಡಿ, ಗೋದಿನೆ, ಗೋದುಮೆ, Tbh. of ಗೋ 
ಧೂಮ (Smd. 359; I, 48; My.). 

ಸೋದುಹಾ gó-duh. (ಗೋಧುಕ್‌). A milker; a herdsman. 

ಗೋದೆ gódé, A knot of a plant, or a bulbous 
root ( Mr. 121). 

ಸೋದೆ gó-dé. ಎ ಗೋದಾವರಿ. The Godavery river. 
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Rees 


Raed 8661. = Netze, eto. (C.). 
ಸೋಧ gódha. = ಗೊಡೆ. An iguana (ಉಡು Mr. 163). 


ಸೋಧನ gó-dhana. Possession of cows or property in cattle. 
2, a multitude or number of cattle. 

ಸೋಧಾಪದಿ gódhá-padi. The plant Cissus pedata Lam. (see 
ಚೆಪು ತಟ್ಟೆ). 

೨೨ 

ಸೋಧಿ 8661. The forehead. 2, an iguana. 3, the Gangetic 
alligator. 

ಸೋಧಿಕಾಶ್ಮಜ gódhiká-àtmaja. An iguana. 

ಸೋಧಿಕೆ gódhikó. ಸೋಧಿಕಾ. A kind of lizard or alligator, 
Lacerta godica, the aquatic iguana (Si. 89). 

Nemo gódhüma. (also ಗೋಧದುಮ). = ಗೋದಿ, ಗೋದಿವೆ, 
ಗೋದುಮೆ, ಗೋದುವೆ. Wheat. 

ಸೋಧೂಮವರ್ಣ gódhüma-varna. = ಗೋದಿಬಣ್ಣಿಗೆನಾಗರಹಾವು. 
Wheat-colour: a serpent with whitish spots (ಚಿಬ್ಬು ಸಂಜ 
ನಿಸಿದ ಸರ್ಪಂ Mr. 402). 

ಸೋಧೂಲಿ gó-dhüli. Dust of the earth, dust raised by cattle 
on the road when coming home: the period comprised 
between 30 palas before and 30 palas after sunset. 
2, evening twilight (Mhr., 8. Mhr.). 

Aoedac ON gódhüli-lagna. Marriage performed in the 
period of gódháüli (C.; Mhr.); evening twilight (J. 81, 
49; 33, 25. 21; My.). 

Raed gódhé. = ಗೊದ್ದ oem. A large kind of lizard; an 
iguana (ಉಡು Nr.). 2, a leathern fence for the left arm 
worn by archers. 

ಸೋನರ್ದ gó-narda. Bellowing like a bull; the bird Ardea 
sibirica; N. of a people. 2, the fragrant grass Cyperus 
rotundus, 

AaedDeFodo gó-nardfya. N. of Patanjali, the founder of 
the yóga philosophy, and of a grammarian. (R.). 

Reeds gé-nasa. = ಗೋನಾಸ, The rock snake, Boa constric- 
tor, Python molurus. 

ಸೋನಾಸ gô-nåsa. = ಗೋನಸ. The Boa constrictor (ಹೆಬ್ಬಾವು 
Hlá.; ಅಜಗರ, ವಾಹಸ, etc., ಹಿರಿಯ ಹಾವು Mr. 400). 

ಗೋನಾಳಿ gónáli The throat, the neck (vez, 
ಗಲ Nr.). Cf. ಗೋಮನಾಳಿ, eto; ಗೋಣ್‌. 

ಸೋನಿಕಾಯ gó-nikáya. A herd of kine (ಜಾಲ, ಗೋಸಮೂಹ 
Nn. 34). 

ಗೋನು gónu. ಗೋನ್‌, = ಸೋಣೆ 8, oto. (ಅಸಿಷರ್ಣಿ, ಗೋ 
ಮಿಕೆ Mr. 139). — ಗೋನ ಮರ. The tree Careya arborea 
Roxb. (or Salvadora persica Lin.) Bee Nr. s. wid. — 
ಗೋನುಮರ, = ಗೋನ-. (He, ಗುಡಫಲ, etc. Bi. 127). See 
ಬೆಟ್ಟಿದ.. 

Raed, gónda. Gum (8. Mhr.; Mhr., H.). 

ಸೋನ್ಸು góndu. = Rares . (My.). See Prv. s. ಬೋನ್ನು ; 

Rees góndé. A bull, an ox (ವೃಷಭ Kk. 6; ಬಸವ, 
dug Sm. 5; T6. Nes, any horned cattle, a beast; 
ಗೊಡ್ಡು-, a bull). — ಗೋನ್ಸೆ ವಬಿಯಿಗೆಯ, -ಪಬಿಯಿಗೆಯ, Whose 
banner is a bull: Siva (Sm. 2). 

ಸೋಪ gó-pa. = ಗೋಪು No. 1, ಗೋವ 1. A cowherd (ಪಶುಪಾಲ 
ಕ್‌, ಗೋರಕ್ಷ Nn. 58). 2, the chief of a cow-pen. 8, the 
superintendent of several villages, the head of a district. 
4,8 king (ಭೂಪ, ಅರಸು 53). 5, Krishna (ಎಷ್ಟು, ಹರಿ 53). 
6, Biva (ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 58). 7, Indra (desta, "d 58). 
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ಗೋಪಕಾ 


8, Brahmá (ಪಿತಾಮಹ, ಬ್ರಹ್ಮ 53). 9, the sun (ಪತಂಗ, ಸೂರ್ಯ 
58). 10, the moon (BS 53). 11, the mountain Méru 
(ಮೇರು, ಮಹಾಮೇರು 58). 12, the bird Garuda (ಸುಪರ್ಣ, 
ಗರುಡ 58). 18, ೩ bull (ಸೌರಭ, ವೃಷಭನು 53). 

ಗೋಪಕಾಮಿನಿ gópa-kámini. A cowherd's wife; a herds- 
woman (ತುಜುಗಾರ್ತಿ Ct. II, 106). 

AaezosS gó-patutva. Eloquence (Bp. 1, 6). 

Wer gó-pati, = ಗೋಪ. A bull; a bull roaminy about 
at liberty. 2, the sun. 3, Indra. 

ಗೋಸಶಿಧಹ gópati-dhvaja. Whose banner is a bull: Siva 
(Bp. 24, 46). 

ಗೋಸಪಶತಿವೂಹೆನ gópati-vàhana. Who rides on a bull: Siva 
(Bp. 51, 82). 

ಸೋಪಥೆ gó-patha. A cattle path, oto. 2, title of a bráh- 
mana treatise of the Atharva véda. (R.). 

Noe gópa-dhvaja. Siva (V. 9, 68). 

ಸೋಪನ gópana. Guarding, preserving, keeping, protect- 
ing, protection; hiding, concealment. Seo orb, ಉಳ್ಳಿ 
ಮಡಗು, ಹುದುಗು. 

ಸೋಪವನಥು?:ನ gó-pavanabhuk-ina. The bright ádi&ósha- 
serpent (Bp. 1, 6). 

ಸೋಪವಲ್ಲಿ gópa-valli. The plant Ichnocarpus frutescens. 
2, the creeper Sanseviera roxburghiana. 3,= ಮಾಯಿ 
ಣಿ, ಮಾಗಿಣಿ (Mr. 181). 

ಸೋಪವಾಕ್‌ನ gópa-vühana. Indra's vehicle: Airdvata (Bp. 
1,6). 2, Brahmá's vehicle: the hamsa (1,6). 8, Vishnu's 
vehicle: Garuda (1, 6). 
Siva (61, 18). 

ಸೋಪಸ್ತ್ರ್ರೀ 8608-8081. A herds-woman (My.). 


14, myrrh. 


4,whoso vehicle is an ox, 


ಸೋಪಾದಪ gé-padapa. The svarga tree (Bp. 1, 6). 

ಸೋಪಾನಸಿ gópa-anasi. The wood of a thatch, the bamboo 
frame-work on which il rests; the eaves (or the end 
of the eaves) of a house (Ge Hlá., Mr. 200; see Nr. 
8. Ge , and ಚೂರು). 

ಸೋಪಾ೦ತಿತ gópüyita. 

ಗೋಪಾಲ gó-pála. ಗೋಪಾಳ, ಇ ಗೋಪ, ಗೋವಳ. A cowherd; 
2, a caste of Vaishnava mendicants (S. Mhr.) 3, 
ಗೋಪಾಲ, q. v. 4, Siva. 5, Krishna. 6, alms (My.). ಆ 
ವಸಿಗೆ ಗೋಪಾಲ ಹಾಕ ಬೇಕು (My.). — ಗೋಪಾಲದವ. -ಅವ. A 
mendicant in general (My.). See Prv. s. ನೇಪಾಲ, — ಗೋ 
ಪಾಲಪುಟ್ಟ. A small bamboo basket carried by mendicants 
(S. Mhr.). = ಗೋಪಾಲಪುಟ್ಟಯ ತೊಪ್ಪಲು, A twining shrub, 
whose capsules when burst, resemble a hanging alms- 
basket, Aristolochia indica Willd. (Z.). — ಗೋಪಾಲಬುಟ್ಟ. 
= ಗೋಪಾಲಪುಟ್ಟಿ. ಗೋಪಾಲಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಸೀತ್ವರ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಗೋಪಾಲಭಟ್ಟ, N. (Bp. 56, 42). = ಗೋಪಾಲರಾಯ. 
N. (My.). See Prv. s. ಗೋಳಿ 2. 

ಸೋಪಾಲಕ gó-pülaka. (= ಗೊಲ್ಲವಾಳಿಗ). A cowherd. 2,= 
ಗೋಪಾಲಿ, ಗೋಪಾಲಿತ. N. of the author of a vocabulary 
(Mr. 4). 

ಸೋವಾಲಿ gó-páli.- NIY. 2,= ಗೋಪಾಲಕ No. 2 (Nn. 8, 
o. r. ಗೋಪಾಲ). — ಗೋಪಾಲಿಹಣ. A kind of gold fanam 
(My.). 

ಸೋಪಾಲಿಶ gó-pálita. = ಗೋಪಾಲಿ No. 2. Boe HIA. s. Bee 9. 

Reed gópi. A cowherd's wife, especially applied to the 
cowherdesses of vrindávana, the companions of Krishna's 


Guarded, preserved. 
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ಗೋಮಾಳೆ 


sports; Krishna's foster-mother (My.); a milkmaid (ತುಮಿ 
Se, ಗೊಲ 8 Sm. 33). See Bp. 10, 7; 54, 40. 2, the plant 
Ichnocarpus frutescens R. Br. 3,= ಗೋಪೀಡನ್ನ ನ (My). 

Reed gdpita. Protected; hidden, concealed. 

ಸೋಪಿಶಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ güpita-kriyá-káraka. A kind of Citra 
(Kavy. III, 2, B, 75 seq.). 

Webs, gé-pitté. = ಗೋರೋಜ, q. v. 

Rae ders d ನ 8001-5806878. A species of white clay, used 
by Vaishnavas to make sectarian marks on the forehead, 
eto. (C.). 

ಸೋದೀವಾಥ gópt-nátha. Krishna; N. (B. 4, 183; 0). 

ಗೋಪು gópu. Tbh. of ಗೋಪ. N. (My.; B. 2, 7). 2, an orna- 
ment for the neck (S. Mhr.; Mhr. Re). 

Roem, gd-puccha. A cow's tail; a necklace consisting of 
1100 (or more) strings. 

ಸೋಪುರ gó-pura. = ಗೋಹುರ. A town-gate; a pyramidal 
tower over the gate of a city, over the gate of the 
encircling wall of a temple, etc.; a gate so overbuilt; a 
gate in general. See Bp. 53, 30; Sav. 1, 67. 68; B. 5, 55. 
2, the fragrant grass Cyperus rotundus. 

Weg göpya. To be protected, to be taken care of; to 
be kept secret or hidden; — (hidden). 2, the son of a 
female slave (355 on ಪುಟ್ಟದಂ Mr. 310). See ಅಡಗು; Bp. 
47, 8 (N.); Prv. s. ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 

Weg göpyaka. 


A servant, a slave. 
ಸೋಮ gó-mat. Rich in cattle. 


ಸೋಮತಲ್ಲಿಕೆ gó-matalliké. A tractable and good cow (ಓಳ್ಳೆ 
ತಪ್ಪ ಹಸು Mr. 180. 

ಗೋಮನಾಳಿ gómanáli. = (ಸೋನಾಳಿ), ಸೋಮರಾಳಿ, ಸೋ 
ಮಲಾಳಿ, ಸೋಮಾಳೆ, ಸೋಮ್ಯಾಳಿ. The neck or throat 
including also the Adam’s apple and its 
corresponding place in beasts (3. Mhr.). 

ಸೋಮನ್ನ gómanta. N. of a mountain. (Bhágavata 10, 53 
sum.). 

ಸೋಮೆಯ gó-maya. Cowdung (ಅಡೆ Kk. 62). See ಹೋರಿಯಡೆ. 

ಸೋಮಯವಿಣ್ಣ gömaya-pinda. A cake of cowdung. See 
ಕುರುಳ್‌. 

ಸೋಮಯನಿಣ್ಣ ಪುಂಜ gómayapinda-punja. A heap of cow- 
dung cakes. See ಬಾನ್‌, 

ಗೋಮರಾಳಿ gómaráli. = ಸೋಮನಾಳ, (8. Mhr.). 

ಗೋಮಲಾಗಳಿ gómaláli. = ಸೋಮರಾಳ. (8. Mhr.). 

ಸೋಮಾಂ೦ಸ gó-mámsa. Beef (C.). As beef may not be 
eaten by most Hindus, it is used in swearing, as ಈ ಕೆಲ 
ಸ ನಾನು ಮಾಡಿದರೆ ಗೋಮಾಂಸ ತಿನ್ನ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ (C). 

Raez TF gómántaka. The town of Goa (Mhr.; B. 2,52). 

ಸೋಮಾಯು gô-måyu. Making sounds like cattle: a jackal; 
a kind of frog. 

ಸೋಮಾರಿ gó-mári. The bots, a disease of cattle caused 
by ticks: many animals perish by it (My.; Té.; T. ಕೋ 
ಮಾರಿ). 

ಸೋಮಾಳ gó-mála. A public pasture-ground (My.) 

ಗೋಮಾಳೆ gömälé. = ಸೋಮಲಾಳಿ, eto. The Adam's 


apple (My.). 


Raed 


Ree gômi. Rich in herds; the owner of cattle or cows. 
See ತುಯಿವಾಳ. 


ಸೋಮಿಕೆ gómiké. N. of a tree (= ಗೋನು, q. v.). 

ಸೋಮಿನಿ gómini. (Smd. 108). The great Lakshmt: the 
Sakti of Vishnu (ರಾಮೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 24; ಲಲಾಮೆ, ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ 26; ಕಮಲೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 29; Us ೬ Mr. 18). ಮುಖಂ ಸು 
ರತೋತ್ಸ ವಗೋಮಿಸಿಮುಖಂ (Smd. 81 "Mdb. MS.). 

ಸೋಮಿನೀತನುಜ gómint-tanuja. KAma (Mr. 22). 


ಸೋಮು gómu. 1. A sort of centipede; one of the blemishes 
incidental to a horse, viz. a conspicuous line of reversed 
hair resembling a centipede (S. Mhr.; Mhr. ಗೋಮ). 

ಸೋಮು gómu. 2. Affectation of greatness, airs (R.; Mhr. 
ಗೋಮೂ). 

Nes O gó-mukha. A cow’s mouth or face (ಪಶುತುಣ್ಣ, 
ಗೋವಿನ ಮುಖ Nn. 20); a square or round platter of wood. 
metal, or stone, to which a snout or spout is attached 
and which is used to put idols on (My.). 2, spreading 
unguents, plastering, smearing; ointment, unguent (ಎಲೇ 
ಪನ, ಅನುಲೇಪನ 20; ಅನುಲೇಪನ Mr. 472). 3, a kind of 
musical instrument (ವಾದ್ಯಭೇದ 20). 4, purity, purifi- 
cation (ಶುದ್ಧ, ಎಶುದ್ಧ 20). 5, the being fond of intoxi- 
cating liquor (ಆಸವಾಸಕ್ತತೆ, ಮದ್ಯಗೋಟ್ಟ 20). 6, hole, 
a breach, a chasm. 

ಸೋಮುಖವ್ಯಾಫು) gómukha-vyüghra. A cow-faced tiger, 
i. e. a wolf in sheep’s clothing (My.). 

ಸೋಮುಖಸೂತ್ರ gómukha-sütra. The snout or spout of the 
gömukha platter (My.; ಪ್ರಣಾಲಿ, eto. Si. 94). 

ಸೋಮೂಶ್ರ gó-mütra. Cow's urine (ಗೋಜಲ Mr. 182). 


ಸೋಮೂುತ್ರಿಕೆ gó-mütriké. Similar to the course of cow's 
urine (fem.). 2, an artificial verse the second half of 
which repeats nearly all the syllables of the first (Kávy. 
III, 2, B, 57. 60 seq.). See Bh. 10,6, 24. 

ಸೋಮೇದಕ gó-médaka. A gem or precious stone of a 
reddish colour (ಬನ್ನುರ, ಪಿಶಂಗಾತ್ಮ Mr. 101). 

Weed 86864188. ಎ ಗೋಮೇದಕ. (J. 17, 28). 

ಸೋಮೇಧ gó-módha. 
(My.). 

ಗೋ ಳಿ 86137811 = ಸೋಮೆರಾಳಿ, etc. 
or nape of the neck (ಆವಟು d.). 

Raez gó-yuga. The yoke or pair of oxen or other 
beasts. 

ಗೋರ್‌ 8ರ. ಎ ಸೋರು1. To catch fish, to fish 
(ಜಾಲಕರಣ Smd. Dh.; M. ಕೋರಲ್‌, a fishing basket; ಕೋ 
ರು-ವಲೆ, a fishing net). ಗೋರ್ದಂ (Smd. 50). 

ಸೋರ góra. 1. = ಗೋರು. (S. Mhr.; B. 4, 151 as ಘೋರ). 

ಸೋರೆ góra. 2. Tbh. of ಘೋರ. (My.). 

ed gô-raksha. ಎ ಗೋರಕ್ಷಕ. (R.). 

Rosg v gó-rakshaka. A cowherd (ಗೋಪ, ಪಶುಪಾಲಕ 
Nn. 53). 

Reeds góraté. = Ned, ಗೋರಣ್ಬ, ಗೋರಣ್ಣಿ, ಗೋರಣ್ಣೆ. Tbh. 
of ಕುರುಣ್ಬ (Smd. 355. 859, o. r. ಗೋರಣ್ಟೆ. 864; “Sm. 25; 
ದಾಣ, ಬುಣ್ಣಿ, ನೀಲಿಕ Mr. 128; ದಾಣ 505; T. ಕುಲಿಂಜಿ, ಕುಲಿಂ 
ds, M. — Barleria of many kinds; Té. ಗೋರಣ್ಣೆ 


T. ಕೋರಣ್ಣ, Too, Lawsonia L.). See TIY- ಮುಳ್ಳು-, 
ds N. 


The offering or sacrifice of a cow. 


The back 


573 


ಗೋರೆ 


ಸೋರಿ gérana. = rodeo. 
exertion. 

ಸೋರಣ್ಳಿ góranta. = ಗೋರಣ್ಣೆ. (Si. 140; My.). See ಮುಳ್ಳು-. 

ಸೋರಣ್ಣಿ góranti. = ಗೋರಣ್ಣೆ. (My.). 

ಸೋಣೆ gorante, = ಗೋರಟೆ. (ಕುರಣ್ಬ'ಕ Nr.; ಕಿಂಕಿರಾತ, ಕುರಣ್ಯಕ 
Hlá.). See ದೊಡ್ಡ- » ಮುಳ್ಳು-, ಸಣ್ಣ-, ಹೆಗ್‌-, ಹೊಮ ಣ್ಣ 

ಗೋರಥ gé-ratha. Siva. 2, a carriage drawn by oxen 
(V. 38, 70). 

ಸೋರಸ gó-rasa. Buttermilk; cow-milk. 

ಸೋರಾ gorda. = ಗೋರಿ 1, Aver. 
(as Europeans, My.; Mhr.). 

Nee gó-ráji. A multitude or herd of cattle (Cpr. 2, 22). 

ಗೋರಿ góri 1. = ಸೋರೆ. Drawing, drawing in; 
drawing together, raking: a kind of rake 
(8. Mhr.); attracting, alluring, decoying, decoy 
(Cpr. 8, 49; Bh. 8, 18, 17). — ಗೋರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To be 
allured or decoyed (Cpr. 1, 118). — ಗೋರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊ 
D. To allure, to decoy (&. Bp. 84, 82). ಗೋರಿಯ ಮೃ 
ಗ. An animal that is allured or decoyed (Abh. P. 10, 
after 111). — ಗೋರಿವಲೆ. -ಬಲೆ. A kind of net (Rév. 5, after 
114). — ಗೋರಿಹಲ್ಲಿ. = ಗೋರಿ, A rake (S. Mhr.; B. 5, 293. 
295). 

ಗೋರಿ 8೮1 9. — ಗೋರಿಕಾಯಿ. Dolichos fabaeformis Lin. 
(My.; Té. ಗೋರು-ಚುಕ್ಕುಡಿ-ಕಾಯೆ; T. ಕೊತ್ತವರೈ), — ಗೋರಿ 
ಗಿಡ, 0788800818 75088101608 Deo. (St. & Pl.). Cf. ಚವಳಿ 
ಕಾಯಿ, 


Raed góri. 1. = ಗೋರಾ, eto. ಗೋರಿಕಲ್ಲು. A white stone: a 
quartz-rock (My.). 

ಸೋರಿ gôri. 2. A grave, a tomb (C.; Br., T.; M. ಕವರ್‌, 
Arab. qabr; cf. ಕಬರ). 


Taking or raising up; effort, 


White; of fair complexion 


ಗೋರಿಮಿಡಿ gérimidi, = od. Barleria longi- 


flora Lin. (8t. & P1.). 


ಗೋರಿಸು górisu. To cause to sweep together 
or to heap (as filth, My.; cf. RAe). 

ಗೋರು góru.1.— ಸೀರ. To draw; to gather, to 
sweep together, to pile (as filth, My.); to remove 
the impurities of a heap of grain by repeated 
piling (My.); to fish with a net to which a 
handle is attached (My.); to draw a plank 
to which a handle is attached, with the hand 
over ploughed ground to level it (My; to 
plunder (My.; M. ಕೋರು; Tu. ಗೋರ್‌). 

ಗೋರು géru. 2. (ಎ ಸೋರಿ1). Drawing, etc. (78. 
ಗೋರ-ಚಕ್ಕೆ, a drag with which rivers are cleared; ಗೋ 
ರಲು, ಗೋರ್ಲು, drill ploughs). — ಗೋರುಮಣೆ. A kind of 
rake (My.). 2, a piece of board used for removing the 
excess of jaggory from the top of a mould (My.). 

ಸೋರು géru. = ಗೋರ 1. Trouble, annoyance (6. Mhr.; Mhr. 
ಘೋರ, ಘೋಳ). 

ಸೋರುತ gó-ruta. As far as the lowing of a cow may be 
heard: two krééas (Sk.; ಎರಡು ಹರದಾರಿ G.). 


ಗೋರೆ güró, = Wed i. A shovel for cleaning a 


ಗೋರೋಚ 


boat (ಅಭ್ರಿ, ಹಡಗದೊಳಗಿನ ಹೊಲಸು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೋರೆ d.). 2, the jaggory that has been 
removed with the ಗೋರುಮಣೆ (My.). 

ಸೋರೋಬ gó-róca. = ಗೋರೋಜ, ಗೋರೋಚನ, eto. 

ಸೋರೋಚನ gó-rÜcana. = ಗೋರೋಜನ, A bright yellow 
pigment prepared from the urine or bile of a cow, or 
vomited by a cow in the form of soybala, or found in 
the head of that animal. (My.). 

ಸೋರೋಜ gó-rója. Tbh. of ಗೋರೋಚ. (S. Mhr; ಗೌರಿ, ಗೋ 
ಪತ್ತೆ Mr. 335 in two MSS., o. rs. ಗೋಪತ್ತಿ, ಗೋಪಾತ್ರೆ, ಗೋ 
ರೋಜ). 

ಸೋರೋಜನ gó-rójana. Tbh. of ಗೋರೋಚನ. (C.). 


ಗೋಯಿ góru. 1. (=2ee1). To scratch (My.; see 
M. s. Bes), 

Nee géru. 9. ( we» 2). — ಗೋಲಿಂಚು.-ಅಂಚು.ಎಗೀ 
ಅಂಚು. (My.) — ಗೋಯಿಳಿ. -ಉಳಿ. A chisel used for soratch- 
ing lines (My.). 

ಗೋಲಕ 8618. (= ಕೋರೆ). A perverse person (?). 
ತಿವನ ಭಕ್ತರ್ಗೆ, RONY, ನೀವು ಸರಿಯೇ? (Bp. 56, 20). 

ರ್ಸೋ gôr. = ಗೋರಿ1, etc. ಇಾಗೋರ್ಕಲ್ಲು. = ಗೋರಿಕಲ್ಲು. (My.). 
ಮೂರ್ಬಗೆ BPD ಬುದ್ದಿ ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಹೊಯಿದ Soc (Prv.). 

ಸೋರ್ಧ górdha. = ಗೋದ. The brain. 

ಸೋಲ góla. = ಗುಡ, ಗೋಲು, ಗೋಳ 1, A ball; a globe; any- 
thing round or globular; a circle, a sphere, a globe. 2, 
myrrh. 3, = ಗೋಲಕ 1, a widow's bastard. 4, the hoof 
of a cow, eto. (P ಕ್ಷುರ Nr.). 

ಸೋಲಕ gólaka. 1. A ball, etc. 2,a widow’s bastard. 

Reels gólaka. 2. A money-box, a till (My.; Mhr., H.). 

ಸೋಲಕೊಣ್ಣಿ gólakóndé. Golconda, near Hydrabad (Si. 
101; My.; Té.). 

ಸೋಲಸುಮುಟ góla-gumuta. A globular gumuta (My.; B. 
4,145. 146). 

ಸೋಲರಸ góla-rasa. Gum-myrrh (ಬೋಳ, ಪಿಣ್ಣ, ete. Nr.). 

ಸೋಲಾಕಾರ góla-hkára. Globular (C.; Mhr.; B. 4, 65). 

ಸೋಲಾಂಸುಲ gó-lángula. A kind of black monkey having 
a tail like a cow (ಕೃಷ್ಣ ವಕ್ರ, ಮುಸು Mr. 161). 

ಸೋಲಾರ್ಧ góla-ardba. A hemisphere (My.; B. 4, 98; 5, 
305). 

Reed góli. A globe, a ball; the ball of a gun, eto.; a 
small ball of mud, scaling-wax, stone, eto. (C.; H.). — 
ಗೋಲಿಕಲ್‌, A marble (My.). ense ಒಬಸರ್ವನ್ತಿರೆ ಗೋ 
ಲಿಕಲ್ಲ್‌ ಒಸರ್ಗುಮೇ ಬೆಳ್ದಿಂಗಳೊಳ್‌? (Inv. 1, 13). 

Nee gó-Itdha. Name of a plant, the ashes of which are 
used as a caulery. 

Weed gólu. Tbh. of ಗೋಲ. A circle; a ring (C.); a globe 
(C.). ಗೋಲುಂಗರ. -ಉಂಗರ. A plain finger-ring (C.). 

Raed 8615. Red arsenic. 

ಸೋಲೋಮಿ gó-lómi. A particular plant (= wort ria). 2, 
a bent grass or Agrostis with white blossoms (= ಗಣ್ಣಾಲಿ; 
sce Si. 162). 8, another plant (= t$ $9 03; sco Si. 335).— 
See Nr. s. ಕಲಿಕೆ. 

ಸೋವ góva. 1. Tbh. of ಗೋಪ, (ತುಯಿವಳ, ಗೊಲ್ಲ Sm. 33). 
ಗೋವರ್ಕ್‌ಳ್‌ (Smd. 79. 124). 

ಸೋವ 8659೩. 2. = ಕೊಯ್ಯಾ, — ಗೋವಗಿಡು The guava tree, 
Psidium guaiava (St. & Pl.). 


574 


ಗೋಸ 


Reed gö-vatsa. A calf (ಕನ್ಹು Kk. 62). 

ಸೋವನ್ಹ ನಿ gó-vandani. A plant bearing a fragrant seed 
= ಪ್ರಿಯಂಗು). 

ಸೋವರ್ಧನ gó-vardhana. A hill in Vrindavan. (J. 13, 37). 
2, Krishna (21, 8). 

ಸೋವರ್ಧನಧರ góvardhana-dhara. The Góvardhana-sup- 
porter: Krishna. (My.; G.). 

ಸೋವಳ góvala. Tbh. of ಗೋಪಾಲ (Smd. 859). ಗೋವಳನಿಸ್ದೆ 
ಎರ್ಮೆ ಕಲ್‌ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (300). See J. 2, 61; 6, 47. 53. 
Feminine: es (J. 7, 80). 

ಸೋವಳಿಸ góvaliga. = ಗವಳಿಗ. (B. 4, 220). 

ಸೋವಾಹನ gó-vàhana. Siva (R.). 

ಸೋವಾಹಿನಿ gÓ-vühini. The celestial Ganges (R.). 

ಗೋವಿನ್ನ gd-vinda. A chief-herdsman. 2, Krishna, Vishnu. 
8, Brihaspati. 

ಸೋವಿನ್ನ o gé-vindam. The metrical foot - - - (Ch.). 

ಸೋವಿನ್ನ ನಾಥ gövinda-nätha. Siva, a Siva-linga at Dváraka 
(Bp. 54, 63). 

ಸೋವಿನ್ನ ಪ್ರತುಮೆ gövinda-pratumé. An idol of Vishnu (Bp. 
58, 32; 54, 80). 

ಸೋವಿನ್ದ ಭಟ್ಟ govinda-bhatta. N. ಗವುಜಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಗೋವಿನ 
ಭಟ್ಟ ಬಾವೀಲಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). 

ಸೋವಿನ್ನಭಟ್ಟಾರಕ góvinda-bhattáraka. N. (Bp. 49, 16). 

ಸೋವಿಪ್‌ gó-vish. Reeds. Cowdung. 

Roeg góvu. = ಗೋ. (My.). ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹ (ಗವ್ಯೆ Bi. 318). 

ಸೋಮೃನ್ಹ gó-vrinda. A drove of catile; a cow-station. 

Raed góvé. (ಹಾಗೋಂ). Goa (C.; B. 8,58; T8., M.; T. Rees, 
also M.). 

ಸೋವ್ರಜ gó-vreja. A herd of cattle (J. 3, 2). 

ಸೋಕಾಲ 856-881೩. Reesod. A cow-stall, a cow-house. 

ed QS gó-Bikshá-dhvani. A sound used in the train- 
ing or guiding of cattle. See tt. 

ಸೋಶೀರ್ಪ go-’trsha. The head of a cow. 2,a kind of 
sandal wood having the colour of brass and very fragrant. 

ಸೋವ್ಟಿ góshti. A word; a story (Mhr., 8. Mhr.). 

ಸೋಪ್ಶ gó-stha. = ಗೋಸ 2. An abode for cattle, a cowpen; 
a station of cowherds. 

ಸೋಪ್ಕಪಕಿ góshtha-pati. A chief-herdsman. 

Ree uS göshtha-zva. The dog in the manger. 

N géshtha-adhyaksha. A chief herdsman. 

Wes gósbthi.— Netz. An assembly, a meeting, a party: 
fellowship, society. 2, a conversation, a discourse. 

Raet F góshthiké. = ಗೋಷ್ಟಿ, A party, etc. See ಪಾನ-. 

ಸೋಪ್ಮೀನ gdshthina. The site of a former fold for kine. 

ಸೋಪ್ಪುದ gós(genitive of 7&«t)-pada. 
step; a measure, as much as a 0010'8 footstep will hold. 
2, a spot frequented by kine. 

ಸೋಪ್ಸಾರೆ góshváré. Abstract statement prepared from 


A cow's foot or 


detailed returns; abstract of account in general (My. 
Br.; Mhr., H.). 

Wen £088. 1. (= ಗೋಲ). Myrrh (Sk.; 08 wee G.). 

ಸೋಸ gósa. 2. Tbh. of Nee. (ತುಮಿಪಳ್ಳಿ Ss.) 


ಗೋಸಂಖ್ಯ 


ಸೋಸಂಖ್ಯೂ gó-sankhya. One who counts the cows: a 


herdsman. 

ಸೋಸಣೆ 8668885. = ಗೋಸನೆ. Tbh. of ಘೋಷಣೆ (Smd. 338, o. r. 
ಘೋಷಣ; ಘೋಷಣೆ Ct. II, 58; 78. ಕೋಸುನೆ. 

ಸೋಸನೆ gósané. = ಗೋಸಣೆ. (Cpr. 2, 15; Abh. P. 9, 165). — 
ಗೋಸನೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. To send forth or emit cries: to cry 
aloud (Abh. P. 11, after 140; 14, after 82). 

ಗೋಸೆಮುದಾಯ gó-samudáya. A herd of cows (9995 m. 33). 

ಸೋಸಮೂಹ್‌ gó-samüha. = ಗೋಸಮುದಾಂರು. See ಪಶುವ್ರಜ, 
ಹಿಣ್ಣು. 

ಸೋಸಮ್ಸವ gó-sambhava. Produced from or by a cow. 

NR gó-sarga. The time at which cows are let loose: 
day-break, dawn. 

ಗೋಸೊ೦ಖ gô-såyi. = ಗೋಸಾವಿ. (My.; Të., M.). 

ಸೋಸಾವಿ gó-sávi. Tbh. of ಗೋಸ್ಟಾಮಿ No. 2. (Mhr., 8. Mhr., 
Té.). 

ಸೋಸಿ 8681. = Regu. (My.). See ಪುಟು, ಆಸೆಗಾಲಿ ಹಾರವಯ್ಯ 
ಗೋಸಿಯೊಳಗೆ ಮೂಗಳ ಕಟ್ಟಿದ (Prv.). 

ಗೋಸುಮೈ gésumbé. A chameleon, a gecko 
(ACW, ಕೃಕಲಾಸ, ಪ್ರಶಿಸೂಂರರ್ಗ್ಯುಶಯಾನಕ Hlà; ಬಲ್‌ಸೂರ್ಯಶ 
ಯಾನಕ Mr. 164; C.). 

ಗೋಸ್ಟ್ರರ góskara, = ಕೋಸಕೆ, ote. euo ಗೋಸ್ಕರ (8. 
Mhr.). See B. 5, 44. 76. 82. 94. 106. 160. 176. 180. 195. 

ಸೋಸ್ತ ನ gó-stana. The udder of a cow; a cluster of blos- 
soms, etc.; a neoklace of four strings. (G.). 

er, ನಿ gó-stani. (= BX). A bunch of grape. 2, the 
tine. 3, a necklace of four strings. 

ಗೋಸಾನ gó-sthána. = Noe v. (R.). 

ಸೋಸ್ಪಾ ನಕ gö-sthänaka. A cow-stall, a hurdle for cattle. 

Rares 20 go-svami. = ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ. The master 
or possessor of cows or of herds. 2, a Sidra, and some- 
times a Brähmana, that has renounced the world, a 
religious mendicant (of the &aiva or vaishnava sect). 

ಸೋಹತ್ಸ gö-hatya. The killing of a cow. (Bp. 60, 52). 

ಸೋಹುರ gó-hura. Tbh. of ಗೋಪುರ (Smd. 842). 

ಗೋಳ್‌ gol. ಸೋ್‌1. The sound of howling, 
lamenting, wailing, or roaring. (Tu. ಗೋಲು, 
ಗೋಳು; Té. ಗೋಡು; cf. RARA). = ಗೋಳಾಟ, e. La- 
mentation, wail (C.; B. 4, 182), — ಗೋಳಾಡು, -ಆಡು. To 
lament, to wail, etc. (C.; B. 4, 144; 5, 86. 154). = ಗೋ 
ಳಿಡು. -ಇಡು. ಎ ಗೋಟಿ'ಡು (Smd. I), d. v. See Bp. 37,37; 
46, 36; 47,46; 48,9; J. 8, 27. 40; 18, 60; 28, 89; 81, 66. 
— ಗೋಳೆನ್‌. -ಎನ್‌. To lament, etc. (Bh. 8, 19, 50). 

ಸೋಳ góla. 1. = ಗೋಲ. A ball; a globe (C.; T., u.). 

Rae? góla. 2. Distraction; busy bustling; clamour, tu- 
mult; disorder, confusion (Mhr. ಘೋಳ, ಘೋಟಾಳಾ), — 
ಗೋಳಾಗೋಳಿ. = ಗೋಳ, (Bh. 2, 2, 104; 8, 5, 18). 

ಗೋಳಿ góli. 1. (= Rae Sma. 39). A small potherb 
of the genus Portulaca (Z.; My.). See ನೀರು-, 
D. ಗೋಳಿಪಲ್ಯ. The above used as a vegetable (C.). 

ಗೋಳಿ góli. 8, — ಸೋಣಿ 4. All kinds of fig trees 
which bear no apparent flowers (T. S“, 
ಕೋಳಿ): the Banyan tree, Ficus bengalensis 
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Lin. (Tu.; T. ಕೋಳಿ); Ficus elastica Roxb. (My.). 
Bee Fe. ಗೋಳಿಬೇರು. <A root of the Banyan tree. 
ಗೋಳಿಬೇರು ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲರಾಯ (Prv.). = ಗೋಳಿ 
ಮರ. ಎ ಗೋಳಿ. The Banyan tree (St. & Pl.). 

ಗೋಳಿ góli.3. (er. ಕೋಳಿ?). — ಗೋಳೀ ಹೂವು. Either 
the flower of the tree Mimusops elengi, or that of the 
tree Sesbana grandiflora (ಕೇಸರ, ಬಕುಳ, ಬುಕ, ವಸು, an 
ಮಲ್ಲಿ G.). 

ಸೋಳಿಸು gólisu. To rub, to rub and stir in order to mix 
(Bh. 10, 5, 43; Mhr., H. ಘೋಟಣೆಂಂ). 

ಗೋಲ್‌ £61 1. ಸೋಳೆ. — ಗೋಲ್‌ಡು. ಎ ಗೋಳಿಡು. To 
lament, to howl, to roar (ಕ್ರೋಶದ್ವಸಿ Smd. Dh.) . ಗೋಣಿ 
0 (Smd. I). 

ಗೋಲ್‌ gal. ಔ ಎ ಸೋನ್‌, otc. — ಗೋಬ್ಮುರಿ. ಎ ಗೋಣ್ಮು 
ರಿ 2. (ಹಿಂಸೆ Kk. 70). 

ಸೋಲಿ góla. ಸೋಯಾಯಯಿಲ. ಸೊ೦ರಾಯ್ತ. ಸೋಬರಾಯ್ಲ. Seo 
ಘೋಟಿ, eto. 

ಗೋ gli. (= Roe? 1, Smd. 89). 

ಗೋಲ್‌ 861188. See ಘೋಲ್‌ಗೆ, 

ಗೌ gau. For this syllable at the beginning 
of Kannada or Tadbhava words in writ see 
AS or Ad, e.g. for Tbh. ಗೌಳಿಗ see ಗವಳಿಗ, for Tbh. 
ಗೌಡ see ಗವುಡ. 

ಸೌಡ gauda. = ಗೌಳ, (fr. guda). Sweetmeats. 2, N. of a 
country, the district of Gaur in Bengal. 8, a style of 
poetry, the bold and spirited one. Cf. ಗವುಡ, and see 
ಪಂಚ-, 

NN gauda-márga. The gauda style of diction or 
composition (Kavy. III, 1, A, 25). 

ಸೌಡರೀತಿ gauda-riti. = ಗೌಡಮಾರ್ಗ. (Kavy. IV, 1, 2. 7. 8. 
10, 11). 

ROG gaudi. Rum distilled from molasses. 

NOR gauna. (fr. ಗುಣ). Subordinate, unessential, seconda- 
ry; metaphorical, figurative; attributive. (Kavy. V, 70). 

AOSD gautama. (fr. ಗೋತಮ). N. of Buddha or Sákya- 
muni, the founder of the Buddhist sect. 2, N. of other 
persons. See ಮುಖ್ಯಖಯಸಿ; Bp. 8, 77; 53, 5; 60,52; J. 
88, 89; B. 4, 213. 

N DS gautami. N. of a river (J. 20, 13). 

7ರೌಧಾರ gaudhára. An iguana. 

ec gaudhéya, (fr. ಗೋಧಾ). An iguana. 

ಸೌದೇರ gaudhéra. An iguana. 2, a young gódhá or young 
iguana (soe doe Mr. 163). 

ಸೌರ gaur. Sarasvatt (Mr. 10). 

WOU gaura. White; yellow; pale red. 2, the moon. 8, 
the filament of a lotus. 4, white mustard. 5, the Bos 
gaurus. 

N gaurava. (fr. ಗುರು). Relating to a guru. 2, weight, 
heaviness; bulkiness (Si. 404). 3, importance, high 
value or estimation. 4, gravity, dignity, respectability, 
venerableness (ದಿಮ್ಮಿದುದು, ಬಿಣ್ಣು Ct. 11, 79); respect shown 
to a person (Smd. 159). 

ಸೌರಾರೇವ gauré-dévi, N. (Bp. 12, 41); Parvati (My.). 

A95 gauri. 7ರೌರೀ. Any girl prior to menstruation, a maid; 
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a virgin. 2, Parvati. 3, a yellow pigment or dye (ಗೋ 
ರೋಜ, eto. Mr. 335). 4, N. of a plant (see Mr. s. S. 


— ಗೌರಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ Parvati; N. (c.). — ಗೌರಿಯರಸ. -ಅರಸ. 


Siva (Bp. 56, 1; J. 18, 19). — ಗೌರವ್ವ. -ಅವೈ. ವ ಗೌರಮ್ಮ 
See ಸೇವಕದ-. — ಗೌರೀ ಹಬ್ಬ. A (yearly) feast in honour 
of Gauri. See Prv. s. ಮದುವೆ. 


KDZ gauri-jadé. N. of a plant (ಭೂಜಟಿೆ Mr. 135, o. r. 
ಗೌರಿಜೆಡೆ). 


ಗೌರೀಕಾನ್ಮ gaurt-kanta. Siva (Bp. 24, 77; 49, 22). 

dec) Seo gaurf-tritiyé. A festival in honour of Gaurt 
on the 3rd of the first half of the bhádrapada month 
(My.). f 

7ೌರೀಧವೆ gaurt-dhava. Siva (Bp. 24, 53). 

ಸೌರೀಪಶಿ gaurt-pati. Siva (Bp. 81, 17; 45, 33). 

ಸೌೌರೀಪಾಪಾಣಿ gauri-páshána. 
(My.). 

ಗೌರೀಪುತ್ರ gaurt-putra. Skanda; Ganapati (My.). 

ಸೌರೀಪ್ರವರ gaurt-pravara. Siva (Bp. 45, 45). 

ಸೌರೀರಮಣ gaurt-ramana. Siva (Bp. 58, 68). 

ಸೌರೀಲಲನ gaurt-lalana. Siva (Bp. 27, 38). 

ಸೌರೀವಲ್ಲ £j gaurt-vallabha. Siva (Bp. 25, 18). 

ಸೌರೀಕ gaurt-fia. Siva (Bp. 5, 56). 

Neos gaurf-suta. = ಗೌರೀಪುತ್ರ. (Mr. 16). 

ಸಾರೆ gauré. ಸೌರಾ. = ಗೌರಿ. See ಗೌರಾದೇವಿ. 

o gaula. Tbh. of ಗೌಡ (Smd. 29). See Bp. 6, 18; SO. 
2, N. of a raga (J. 21, 56). 

R ggö. = X 2, etc. Beo ಆಗ್ಗೆ. 

ಸ್ನಾನ 82818. = ಗ್ಯಾನ. (My.). 

Am gnäpaka. Tbh. of ಜ್ಞಾಪಕ (B. Mhr.). 

88 gyana. Tbh. of ಜ್ಞಾನ. (C.). 


A kind of mineral poison 


Re 878. = R. Bee ಆಗ್ಯೆ. 

Ajos grathita. — TAI (Sk.; G.). 

ಸನ್ನ granta. Tbh. of ಗ್ರನ್ನ (md. $38). 

ಸುನ grantha. = AUR, U. Tying, binding, stringing to- 
gether. 2,a book or composition in prose or verse; a 
code; a religious treatise; the véda (ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೂಹ, ಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಗಳು; ಶ್ರುತೌಘ, ವೇದಂಗಳು Nu. 141; ಶಾಸ್ತ್ರತತಿ; ವೇದ ನಾಲ್ಕು Mr. 
491). 3, a line in a manuscript consisting of about thirty- 
two syllables (ವರ್ಣಸಂಖ್ಯೆ, ಅಕ್ಷರಂಗಳ ಭೇದ, ಅಕ್ಷರದ ಎಣಿಕೆ 
141; ಅಕ್ಕರದ ಎಣಿಕೆ 491). 4, wealth, property (ಪಿತೃಧನ, 
ತನ್ನೆ NWAR ಧನ 141). 5, great knowledge (22. . Y, 
ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ 141). 6, giving (ದಾನ, ಕೊಡುವುದು 141). 7, 
ಭಾಗಿ (ವಿಭಾಗ, o. r. ಭಾಗಸಂಖ್ಯೆ 141). 

T) ser grantha-karta. An author (My.; B. 5,168. 280). 

WA we grantha-kára. An author. (My.; B. 5, 211). 

ಸುನ ನ granthana. Stringing, tying; composing a book; 
arranging. Bee ರಚನೆ, 

AJZ OH grantha-lipi. One of the various characters used 
in writ (Bp. 5, 53). 

Ty ಲೇಖಕ grantha-lékhaka. A writer of books, etc. (ಪಿಕ್‌ 
Mr. 360). 

ಸನ್ನಿ granthi. = Nez, ಗಣ್ಣು, ಗಸ್ತಿ, ಗನಿ, NZ. A knot; a tic. 
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2, the knot or joint of a reed, eto.; a joint or articulation 
of the body; & knot or protuberance of any kind; & name 
of several plants and bulbous roots. (ಗೋದೆ Mr. 121). 

ಸುನಿ ಕ granthika, = Nn. A medical drug (Si. 143. 145 
ಗ್ರನ್ಸಿಕದ್ರವ್ಯ). 2, the voot of long pepper. 

ಸುನಿತ granthita. = O. Strung, tied. 

weer granthi-parna. A certain fragrant plant (= v 

ರ, ಶುಕ). See Bi. 155 and ಮಾಚಿಪತ್ರಿ. 

granthila. Knotty. 2, the plant Flacourtia sapida 


dov 
48 9,9 


oxb. 3, the plant Capparis aphylla Roxb. 

grasta. Seized with the mouth, devoured, eaten; seized; 
possessed by (a demon, etc.). 2, imperfectly pronounced, 
or slurred, by omitting a letter or syllable. 

ಸಹ graha. 1. — Nd . Seizing, laying hold of, holding; 
taking (ಆಕರ್ಷಣ, ಹಿಡಿವುದು Nn. 33). 2,the power that seizes 
and obscures the sun and moon and causes eclipses, espe- 
cially ráhu. 3,a planet, as seizing or influencing the 
destinies of men in a supernatural manner. Generally 

nine planets are enumerated: Mars, Mercury, Jupiter, 
Venus, Saturn, Rabu, Kétu, the Sun and Moon (ಆದಿತ್ಯಾದಿನ 
ವಗ್ರಹ 88; Smd. 109). 4, an imp, an evil spirit, a demon 
(ತಪ 88; ತಪನ Mr. 490); magical or demonical influence 
(ಭೂತಾದಿಮಹಾವೇಶ 490). 5, a Brähmana (ಭೂದೇವ 33). 
6, the earth (ಧರಣಿ, ಭೂಮಿ 88). 7, ಜೀವವ್ರಾತ (ಜೀವಸಮೂಹ 
88). 8, the number nine (ಒಮ ತ್ತು Mr. 847). Beo ಪಾಪ-. 

ಸ್ಪಹ graha. 2. = ಗೃಹ. (B. 5, 96. 184). 

ಸ್ರಹೆಚಾರ graha- Era. ಗಾಚಾರ, , ಗ್ರಾಚಾರ. The 
mischievous course, or bad influence (as pain, poverty; 
sickness, eto.) of unpropitious stars or evil spirits (C.; Té.). 

ಸೃಹೆಣ grahana. = ಗರಣ, ಗಾಣ 2, ಗಿರ್ಯಾಣ. Seizing; taking, 
accepling; holding;—taking by the hand, marrying. 2, 
seizure of the sun or moon: an eclipse. 3, perceiving, 
understanding, comprehension; the receiving of instruction. 
See ಕೊಳ್‌, ಹಿಡಿ. 

e grahani. Diarrhoea, dysentery (My.), ೦೯ small-pox, 
or a sort of insanity (ಸೀತಳ, ಸನ್ನಿ Mr. 387). 2, rickets; 
marasmus (Mg.). 

ಸ್ರಹಣೇರುಜಿ grahant-ruj. Diarrhoea, dysentery. 

ಸ್ರಹನಿಕರ graha-nikara. Tho nine planets (ನವಗ್ರಹ Nn. 78). 

ಸ್ರುಹಪಶಿ graha-pati. The sun. 


Der graha-pidé. Trouble arising from unpropitious 
stars (C.) or from demons (My. ). 

e graha-bádhé. = ಗ್ರಹಪೀಡೆ. (My. ). 

ಸ್ರುಹಭೇದ graha-bhéda. A kind of graha, one of the grahas 
(ನೀಲ Nn. 30). See ಗ್ರಹವಿವರ. 

ಸುಹೆಮಾಲೆ graha-málá. The planets. (B. 5, 167; My.). 

ಸ್ರಹವರ graha-vara. = ಗ್ರಹಪತಿ. (Bp. 4, 44). 

ಸ್ರಹೆವಿವರ graha-vivara. = ಗ್ರಹಭೇದ. (ರಾಹು, ಗ್ರಹಭೇದ Nn. 16). 

AWB, graha-sänti. 
offerings (C. ). 

ಸ್ರಹೆಸ್ತ grahasta. Tbh. of ಗೃಹಸ್ಥ. (C.; B. 5, 92). 

ಸ್ರಹಿಕೆ grahiké. Understanding, comprehension (2. 3, 34; 
My.). | 

ಸಹಿತ grahita, Seized, ete. (Bp. 39, 13). 
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ಸ್ರೃಹಿಸು grahisu. To seize, to accept, to acknowledge;— 
to comprehend, to understand (My.; Té. ಗೃಹಿಂಚು). See 
Sav. 2, 113; B. 4, 170. 189. 193; 5,8; ಅನು-. 
ಗ್ರಾಚಾರ grácára. Tbh. of ಗ್ರಹಚಾರ. (C.). 
ಗ್ರಾಮ gráma. = ಗಾವ, ಗಾವೆ. A village; ೩ town-like village 
(C.); ೩ district or township (ಜನಾನ್ತ್ಯ, ದೇಶ Nn. 37). 2,4 
multitude, a group of things, a collection (ಸಂಕುಲ, ಸಮೂಹ 
37). 3, a scale in musio, a gamut (ರಾಗವಿಭೇದ 37; see 
Mr. 78 a. ಮೂಮಿಗ್ರಾಮ; Cpr. 1, after 84). 4, sexual inter- 
course (? ಭೋಗ 37; cf. ಗ್ರಾಮ್ಯ). 5,semen (ರೇತ, ಇಸ್ಟ್ರಿಯ 
37). 6, the ocean (ಅಮ್ಬುಧಿ, ಸಮುದ್ರ 37). 7, a ray (c des 
37). 8, sound (ಶಬ್ದ, ಧ್ವನಿ 87). 9, ಎ ಭೂತಗ್ರಾಮ (P ಭೂತ 
37). 30, a Magadha (ಮಾಗಧ, ಮಾಗಧರ್‌ 87). 
ಸಗ್ರಾಮಕೀಟಕ grima-kitaka. 
maker (B. 4, 158). 
ಗ್ರಾಮಣಿ grámani. The headman of a village (ಗಾವಿಲ Kk. 
58); the head of a rent-free village or of such villages 
(My.). 2, principal, excellent, best. 8, a barber. 
D grüma-taksha. A carpenter working for the 
village. 
ಗ್ರಾಮತೆ grámaté. A multitude of villages. 
ಗ್ರಾಮದೇವತೆ grima-dévats. The tutelary deity of a vil- 
lage. (My.). 
ಸಗ್ರಾಮಧಾನ gráma-dhána. ಇ ಗ್ರಾಮಾಧಾನ. (ಖೇಟ Mr. 188). 
ಗ್ರಾಮಮುನಸೀಪು gráma-munastpu. A Gavuda (My.). 
ಗ್ರಾಮರಸ grüma-rasa. = ಗಾವರಸ. Rustic taste or senti- 
ments (?). 
ಸ್ರಾಮರುಹ gráma-ruha. The castor-oil plant (ಏರಣ್ಣ, ಅವು 
av Mr. 136). 
ಗ್ರಾಮವಾಸಿ grama-vasi. Living in a village or in villages; 
tame. (My.). 
ಗ್ರಾಮತಾನ್ನಿ grama-sdnti. Purification of a village from 
infesting devils by throwing about the flesh of buffaloes, 
sheep or fowls, or rice, etc. (8. Mhr.). ಗ್ರಾಮಶಾಸ್ತಿಗೆ ತಳ 
ವಾರ ತಲೇ ec ಕೊಣ್ಣ (in the expectation of a good 
dinner, etc., Prv.). 
ಗ್ರಾಮಶಾರ್ದ್ಮೂ ಲ grüma-iÁrdüla. A dog (Mr. 185). 
ಗ್ರಾಮಸೌರ grüma-sára. The filth of a village (My.). 
ಸ್ರಾಮಸಿಂಹ grüma-simha.— ಗಾವಸಿಂಗ, A dog. 
ಗ್ರಾಮಸೂಕರ grüma-sükara. A village hog (Bp. 55, 22). 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥ gráma-stha. Residing in a village; a villager (C.). 
ಗ್ರಾಮಾಧಾನ gräma-üdhäna. = ಗ್ರಾ ಮಧಾನ, A village or small 
town (eke, ಖೇಡ Hlá.). 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಪೆ grüma-adhipa. The superintendent or chief of a 
village. 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಪಶಿ grüma-adhipati.— ಗ್ರಾಮಾಧಿಪ. (ಗಾವಿಲ Sm. 107). 
ಗ್ರಾಮಾಧೀನ grama-adhina. Dependent on a village. 


Village-vermin, a mischief- 


ಗ್ರಾಮಾನ್ನ grama-anta. Space near a village. 

ಸ್ರಾಮಾನ್ನಿ ಕ grüma-antika. The neighbourhood of a village. 

ಗ್ರಾಮಿಣಿ grámina. = ಗ್ರಾಮಾಣ. (ಗಾವಿಲ Sm. 47). 

ಗ್ರಾಮಾಣಿ 8೫8೫108. ನ ಗಾವಿಲ. Born or living in a village, 
peculiar to a village; vulgar, rude; a rustic. 

ಸ್ರಾಮಾಣೆ 8೬೫108. Indigo. 


ಸ್ರಾಮೆ 8೫೬೫ರ. A kind of anuprisa (KA vy. III, 2, B, 52. 53). 
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ಗ್ರಾಮೇಯಕ graméyaka. Rustic; a villager. 

ಗ್ರಾಮ್ಮೈಕರಾತ್ರ gráma-éka-rátra. Lodging only a night in 
& place, as ೩ wanderer, beggar, or an unsettled man 
does (My.). 

ಗ್ರಾಮ್ಯ grámya. Produced, born in or peculiar to a village; 
tame; rustic; a villager (ಕಾಲುರಿಚ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗ Ss.; Kk. 38; 
Sm. 47); an uneducated man (ಮೂಢ Smd. 41 Cm.); 
coarse, vulgar, rude; the prákrita and the other dialects 
of India as contradistinct from samskrita; sexual inter- 
course (cf. ಗ್ರಾಮ No. 4). See Ch. v. 40; Cpr. 8, 3. 

ಗ್ರಾಮ್ಯುಧರ್ಮ gramya-dharma. Sexual intercourse. (Abba. 
2, 86). 

ಸ್ರಾಮೃೃಪಕು grámya-pa&u. A tame or domestic beast (B.5,11). 

geen grámya-éabda. A rustic or vulgar term; a 
präkrita term. (Kávy. II, 1, A, 20-28). 

ಸ್ರಾವ gráva. A stone (ಪಾಷಾಣ, ಕಲ್ಲು Nr. 106; ಕಲ್ಲು 108). 
2, a mountain (ಪರ್ವತ, ಬೆಟ್ಟ 106; ಬೆಟ್ಟ Mr. 474). 8, hard, 
solid; firmness; courage (ಧೈರ್ಯ, ಧೀರಪಟ್ಟ ತನ 106). 4,a 
cloud. 

i grávà]a. A stone (vod, ಕಲ್ಲು Nn. 91). 

ಗ್ರಾಸ grasa. = ಗರಾಸ, Seizing with the mouth, swallowing. 
2, a mouthful; a morsel. 3, food, nourishment. 

ASB graha. Seizing, taking, holding, receiving. 2, a croco- 
dile (ಆವಹಾರ, ನೆಗಲ್‌ Mr. 410); a shark; the water-elephant 
or hippopotamus; any large marine animal, — ಗ್ರಾಹ 
ಮರ. The wood-apple tree (St. & Pl.; cf. D). 

ಗ್ರಾಹಕ grähaka. Seizing; receiving, accepting; purchas- 
ing; one who seizes, a police-officer (ಪ್ರಗ್ರಹ, ಬನ್ಸಿವಿಡಿಹಂ 
Mr. 462); perceiving, observing; one that can duly ap- 
preciate; containing, enclosing. See Bp. 85, 48; 37, 58; 
43, 46; -, ಸಮೇಳ.. 

ಸ್ರಾಹಕಕಕೆ grühaka-Sakti. The power or faculty of appre- 
hending (B. 4, 183; My.). 

ಗ್ರಾಹಿ grahi. Seizing, receiving, accepting, eto.; containing, 
holding; attracting; perceiving, observing; etc. Bee ov 
ಸನ್ನಿ - 2,lhe elephant. or wood-apple, Feronia elephantum 
Corr. 3, a female spirit of evil, seizing men and caus- 
ing death and disease. 4, ೩ swoon. 

ಸ್ರಾಹಿತ್ಸು grähitva. Seizing; perceiving. See - ಗಲ-. 

Rojo grähya. To be seized, taken, received, etc.; to be 
understood, perceivable; to be considered or regarded; 
acceptable, agreeable. See e-, wo, te-, ಮುಷ್ಟಿ-; J. 7, 
88; B. 5, 175. 

Dyes griva. =A e3 (Šmd. 102). 

Nye grivé. The back part of the neck, the neck. 

Der grishma. The hot season, consisting of the months 
$uci and Sukra, (or jyéshtha and áshádha), from the 
middle of May to the middle of July (Mr. 70; ಬೇಸಗೆ Nn. 
91) heat, warmth. 

ಔಪ್ಮಕಾಲ grishma-kála. The hot season (My.). 

Nen Tox grishma-rija. The hot season regarded as a 
king (J. 15, 4). 

A ಮೇಯ graivóya. (fr. Aes). A collar, a necklace (see 
Mr. 8. ಲೇವಳ). 
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ಸೈ ಸಿನೇಯಕ graivéyaka. A necklace, an ornament of the 
neck; a chain worn round the neck of an elephant. 

A glasta. =X. Devoured, eaten. 

e glaha. A stake at play; gaming, playing with dice. 


^3. ನ glána. Exhausted, wearied, emaciated, weak. 


ಘ್‌ 


ಘ್‌ gh. The twenty-fourth letter of the Alpha- 
bet (Sma. 12. 21. 28). In Kannada it is found 
only in the words ಘಬಿ'ಯಂ (o. r. ಘಳಿಯಂ), (ಘಳಿಗೆ 
in one MS. instead of Pech), (ಘಾರಿಗೆ in one MS.), ಘಾ 
ಐಗೆ, ಘೋಟ'ಗೆ, ಘಾಸೆ (o. r. ಘಾಸಿ), ಘಾಸರಂ (not in all 
MSS.; Smd. 28), ಘಟ್ಟ, and in a few imitative sounds 
(22). 

ಘ gha. The letter ಫ್‌ when pronounced with 
the short a, as is generally done at school. 

ಘು gha. Striking, beating; killing. See ಉದ್‌. O-, ಪಾಣಿ 


ಪ್ರತಿ, ಸಂ”, 2, rattling, tinkling. 3, the number four 
(Mr. 349). 
ಘಂ ghan. An imitative sound. — ಘಂ ಘಂ. rep. 


One of the sounds of a drum (Bp. 16, 17). 

youd gha-kára. The lettor ಘ (Smd. 11). 

you ghata. = ಗಟ್ಟ ಗಡ 1. Coming to, reaching; joining; 
coming in collision, touching, grazing; exerting one’s 
self, intently occupied or busy with; see ಸಂಘಟ, cf. ಕ 
ಡಂಗು 1. 2, bringing or putting together, collection (ಸಂ 
ಗ್ರಹ, ಕೂಡಲಿಕ್ಳುವುದು Nn. 109). 3, a troop of elephants 
(ಗಜೋತ್ವರ, ಆನೆಯ ಘಟಿ 109). 4, a drinking party (ಮಧು 
ಗೋಷ್ಟಿ, ಮಧುಪಾನಗೋಪಷ್ಟಿ 109). 5, tbe body (ಕಾಯ, ದೇಹ 
109). 6, an earthen 10010-೮08561 (ಪರವ, ಹರವಿ 109; FOS, 
ಹರವಿ Mr. 209). 7, a measure equal to one dróna, or, 
according to others, equal to twenty drónas (cf. v 5 5). 
8, border (cf. ಅಡೆ 1). 9, a part of a column. 

ಘುಟಕ ghataka. ಎ ಗಟೆಕ, (ಘಾಟಕ). Exerting one’s self; a 
manager between parties; a manager in general;— 
strong, powerful (My.); forming a constituent part, 
constituting a substantial part. 

ಘುಟಿಕಾವಯವ ghataka-avayava. Strengthening (nourishing) 
component parts (B. 4, 32). 

ಟನ ghatana. Joining; junction, union (My.); bringing 
together; bringing about; making, effecting, forming; 
striving after, effort, exertion; — happening, occurring; 
accomplishment. See -. 

ಘುಟನಾಘುಟನೆ ghatan&-aghatané. Accomplishment and non- 
accomplishment (My.). 

ಘುಟನೆ ghatané, ಎ ಗಟನೆ ಘಟನ. Joining; junction; bringing 
about; assembling; arranging. See Bp. 25,48; ಅಥ; 
Brag. 
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^38 gláni. Fatigue, languor, lassitude; sickness, pain 
(ನೋವು, Mr. 384, o. r. ನೇವು); unwillingness, displeasure, 
depression of mind. 2, one of the sancáribhávas (Kávy. 
IV, 2. 16). 

^2 ಸ್ಸು glisnu. = nas. Exhausted, etc. 


A glau. The moon urs Smd. 67). 


GH 


ಫಘುಟಭೇದ ghata-bhóda. A kind of water-vessel. See ಮೊಗೆ. 

ಭುಟಯೋನಿ ghata-yéni. Born in a water-jar: Agastya. 

ಘುಟಸರ್ಪ ghata-sarpa. = ಗಟಿಸರ್ಪ, A large snake (C.; Inv. 
1, 12). 

ಫುಟಾಕಾಶ ghata-äkäsa. The ether (reflected) in a water- 
vessel (Bp. 51, 33; cf. ಪಟಾಕಾಶ). 

We ghati. = ಗಡಿ 2, ಗಡೆ. A small water-jar. 2, ೩ period 
of 24 minutes. 3, a gong. 4, the metal sinking cup for 
measuring time. 5, = ಘಟೀಯನ್ರ, see ಗಡೆ). 

ಘುಟಿಕಾಕತಸ್ಪನ್ಲಿ ghatikA-iata-granthi. One who composes & 
hundred verses in 24 minutes (My.). 

ಘುಟಿಕೆ ghatiké. = (NRF, Nat), ಗಡಗೆ No. 2, ಗಡಿಗೆ, (ಗಳಿಗೆ 2, 
nore), nO'7*. (Joining, etc. = ಘಟನ). 2, a water-jar or 
pot. 3, a period of twenty-four minutes (710271 Smd. 30; 
ನಾಡಿ, ಗಲಿ'ಗೆ Mr. 67; see 8. ನಾಡಿ). 4, ಘಟಕ್ಕೆ the ankle 
(cf. ಗಣಿಕೆ, ADA, ಗಿರಿಗೆ). 

ಘುಟಿತ ghatita. (= PR. Joined, united; connected; 
planned, devised, attempted; produced, effected, exerted; 
made, made of; happened, occurred. See Ch. p. 24; 
Mr. 1; Bp. 51, 62; Rav. 18, 67; .. 

ಭಘುಟಿಶಾರ್ಥ ghatita-artha. The result of deliberation; 
practicableness (My.). 

zoUosoxbghatiyisu. = ಗಟಿ'ಯಿಸು q. v., PUA. To be 
obtained, eto. (Cpr. 4, 80; Bp. 86,21). ಆ ಕ್ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರಮ್‌ 
ಒರ್ಮೆ ಘಟಯಿಸುಗುಂ (Smd. 846). 2, to obtain. 

ಘುಟಿಸು ghatisu. = ಗಡಿಸು 1, , ಘಟಯಿಸು. To be 
obtained, to be gained, to happen, eto. (My.). ತಾಯ ಬ 
ob Todds ನಾಮಪದಂಗಳ್‌ ಆಗೆ ಸಮಾಸಂ ಘಟಸುಗುಂ 
(Smd. 194). See Bp. 18, 9; J. 2, 85; 5, 56; 27,87; Ram. 
5, 8, 89; 5, 9, 27; B. 4, 98. 128. 207; 5, 104. 279; ಉದ್‌. 
2, to obtain (Bp. 50, 26; My. in connection with ಕೊಳ್ಳು). 
ಅವನು ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು PLA ಕೊಣ್ಣನು (My.). 

ಘುಟೀಯನ್ರ್ರ ghatt-yantra. The rope and bucket of a well, 
any machine for raising water. 

ಘುಟೆ ghaté. Effort, endeavour. 2, an assembly; an as 
semblage, a collection. 3, a troop of elephants arrayed 
for battle (ದಸ್ತಿವೃನ್ನ Mr. 155). 

ಫಘುಟೋತ್ಕಚ ghata-utkaca, N. of a son of Bhima. (Bh. 1, 
9 sum.). 

ಫುಟೋತ್ಕಚತನುಜ ghatótkaca-tanuja. 
Méghanáda (J. 2, 35; 8, 1). 


Ghatótkaca's Son 


ಟೊ 
ಘ ech 


ed ghata-udbhava. = ಘಟಯೋಸನಿ. (ಅಗಸ್ತ್ಯ Mr. 257). 


ಘಟ್ಟ 81811೩. = A. One of the Tatsamas (Sm. 77). 
A range of mountains, a ghaut (arj. 2, after 
106). ಬೆಟ್ಟಮಂ ಘಟ್ಟಮಂ ಹಳ್ಳಮಂ (Smd. 180). ಘಟ್ಟದೊಳ್‌ 
ಬೆಟ್ಟಂಗಳೊಳ್‌ (Bp. 18, 15). 

ಘುಟ್ಟ għatta. = ಘಟ್ಟ, etc. Touching, eto. (= ಘಟ್ಟನ, see ಸಂ). 
2, sleps or stairs on the side of a river, etc., leading to 
the water’s edge; a landing place, a quay. 

WYT ghattaka. ಎ ಘಟ್ಟನ. Bee ಪ್ರ-. 

Pure ghattana. = pue, pug q. v., eto. ಗಜಾವಳಿಯ ಪದ 
ಘಟ್ಟಣ (Bp. 10, 5). | 

dots es ghattané. = ಘಟ್ಟಣ (Smd. 364). Beating down, as 
a road (My.); folding by beating gently (My.); the state 
of being beaten down, as the ground ofa threshing-floor 
(J. 15, 6). 2, a hit, a wound (ಗಾಯ Bhn. 36). 

ಫುಟ್ಟನ ghattana. = ಗಟ್ಟ ಣೆ, rm, ಘಟ್ಟಣ್ಕ ಘಟ್ಟಣೆ. Touching, 
joining; rubbing (the hands, eto.) over, rubbing out; 
causing to move, shaking; stirring round or about; 
churning (cf. ಕಡೆ 8); striking, beating (Sav. 4, 77); strik- 
ing together, pressing down, smoothing, compressing. 
2, going, moving (cf. ಕಡೆ 5); praotice, business, means 
of living.—8ee ಅವ-, o-. 

PED, WB, gbattüghatti. Mutual beating (Smd. 220). 

ಘಟ್ಟ ghatti, = ಟ್ಟಿ, d. v. ಲೋಹದ ಘಟ್ಟ (Ser Smd. 1). 
See ee, N. 

ಫುಟ್ಟಿತ ghattita. (= HU). Joined, eto. (KAvy. I, 1a, 1; 
Cpr. 8, 4). 

Peg SE, ghatti-valti. (Smd. 244, 246). = ಗಟ್ಟಿವಳ್ಲಿ. 

ಘಟ್ಟಸು ghattisu. To gain strength (Ram. 6, 
11,14). Cf. ril x, 

ಫುಟ್ಟಿಸು ghattisu. = N. To strike (Ram. 5, 9, 5; J. 7, 
48). wads cdwo ಕೆಯ್ಯಿನ್ಹೆ ಯುಂ ಘಟ್ಟಸಿದಂ (Smd. 150). 2, to 
fold (cloth) by gently beating (it) with the palm of the 
hand (Bp. 21, 10). 

ಘುಡಾ ghadá. = ಗಡ 1. A musical instrument formed of 
an earthen vessel, and beaten as a drum. (8i. 453; My.). 

Pes ghana. = 791, eto., (ಮುಳ). — ಘಣ Pes. = nv. 
(Bp. 16, 17; 44, 19. 50; 58, 87; 56, 5; Dp. 58, 4). — Pes 
ಘಣರವ. The sound of PNP (Bp. 44, 82. 41). 

pore ghana. = ಘ, ಘನ No. 15, ಘಾಣ. See ಪ್ರ-. 

omo Ser ghantá-karna. N. of an attendant of Skanda 
and of Siva. (Bp. 53, 87). 

For ghantá-ágára. A belfry. (R.). 

$2779 wos ghantå-nåda. (= ಘಣ್ಟಾರವೆ). N. of a plant (ಸೋನು 
Mr. 148, text corrupt). 

poro ig gbantá-patha. Tho bell-road: the chief road, a 
highway. 

$972 ಪಾಟಲಿ ghantá-p&tali. A species of the trumpet-flower 
with bell-shaped blossoms, Bignonía suaveolens Roxb. 

ಮುಣ್ಚ್ರಾಮಣಿ ghantá-mani. A kind of plant. See ಹಾಲು, — 
ಘಣ್ಟಾಮಣೀ ಸೊಪ್ಪೆ. (ಪಟುಪರ್ಣಿ, ಹೈಮವತಿ, X cord eO, ಹಿಮಾ 
ವತಿ, ಕಂಕೋಷ್ಟ Bi. 156). 

pore ds ghantá-rava. The sound of a bell. 
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ಫುಣ್ಟಾರನೆ ghantá-ravé. Crotolaria of various species. 


ಫುಣ್ಣಿಕೆ ghantiké. A small bell. 
Pore; ghanté. ಘಣ್ಬಾ. = ಗಣ್ಟೆ, A bell; a gong. See Bp. 53, 
86. 87; 56, 5. 


ಘಣ್ಮೆನೆ ghanménd, See ಛೆಮ್ಮಿನೆ. 

ಘುನ ghana. = ಗನ. An iron club, a mace (ಮುದ್ಗರ, ಆಯುಧ 
ಭೇದ Nn. 15; ಮುದ್ಗರ Mr. 510). 2, any compact mass or 
substance. 8, the body (Wor, ದೇಹ 15). 4, metal (ಲೋಹ 
15; 510); iron; a cymbal, a bell, a gong, eto. 5, a cloud 
(ಜೀಮೂತ, ಮೇಘ 15; ವಾರಿಧರ 510). 6, a mass, an as- 
semblage (ಸಮೂಹ 15). 7, the bulbous root of the plant 
Cyperus hexastychus communis (ಭದ್ಭಾತಕ, ಗೇಳು 15; ಗೇಳು 
510). 8, strength (we, ಶಕ್ತಿ 18). 9, compact, solid, mate- 
rial, hard, firm, (firmness); dense; full, densely packed; 
plump, thick; inspissated ಹ Mr. 510); hard and old 
(ಜರಠ, SOW 15); uninterrupted; taken in the mass, 
complete; very, much (ವೆಗ್ಗ ಳ Smd. 287. 842 Cm.); exceed- 
ing the common measure; large; great; greatness (ಮಿಕ್ಕ 
ಪವಣ್‌ Mr. 510; ಘನಗುರುರೆಣ. 1; ಘನದ ಅನನ್ನಂ etc. Mr. 254); 
deep, as sound; auspicious, fortunate; accomplishable 
(ಸಾಧ್ಯ, ಸಾಧ್ಯವಾದುದು Nn. 15; ಸಾಧ್ಯ Mr.; 510). 10, water 
(ಜಲ, ಉದಕ 15). 11, a mode of dancing, neither quick 
nor slow. 12, stupor, ignorance, eto. (ಮೋಹ 15). 18, 
skin, rind, bark. 14, a oube. 15, striking, slaying; 
war (ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಾಳೆಗ 15, o. r. ರಣಾಂಗಣ). See Sp. s. ಯೋಗಿ, 
Prv. 8. ವನವಾಸ, 

ya eX od ghana-jvalita. 
ಪೇರುರಿ Sm. 11). 

PIEU ghana-tara. Uncommonly hard, thick, large, 
great, eto. (ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು ಆದ Smd. 257 Cm.). Bee Bp. 26, 16; 
28, 7. 61; 44, 19; 47, 51; 50, 10. 

ಘುನತೆ ghanaté. Compactness, firmness; thickness, coarse- . 
ness, solidity. 2, greatness, excellence (Bp. 2, 81; 10, 
52; 19, 29; 46, 45; J. 2, 53; B. 4, 80. 126. 189. 195). 

50888 ghanatva. = ಘನತೆ. (Bp. 36, 64). 

ಫುನದೀಪ್ಲಿ ghana-dipti. The light of clouds: lightning 
(ಸೌಹಾಮಿಸಿ, etc., ಮಿಂಚು Mr. 43). 

ಭುನಪಥ ghana-patha. The clouds’ path: the sky (Bp. 
58, 56). 

70 ಪುಪ್ಪು ghana-pushpa. The oloud-blossom: water(Té., R.). 

ಘುನಮಾಲಿಕೆ ghana-máliké. A row of clouds (Cpr. 4, 49). 


ಫುನರವ ghana-rava. The roaring of clouds: thunder (ಮೊ 
ಬಿಗು Mr. 43). 

ಘುನರಸ ghana-rasa. Cloud-juice: water. 2, a thick juice; 
a decoction. 8, camphor. 

ಘುನವಧ೯ನೀಯತ್ಸ್‌ ghana-vardhanfyatva. Augmentability, 
extensibility (B. 4, 97). 

ಘುನವಾರಿ ghana-vári. Cloud-water: rain (te Mr. 48). 

ಫುನವಿಸ್ನೇಹೆ ghana-visnéha. Want of solid or great affection 
(ಅನುನಂರು, ಬಹಳಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದುದು Nn. 167). 

ಘುನವೀರ ghana-vira. A powerful or great warrior (WO 
ಬಾಳು, ಬಣ್ಣ Kk. 48; Sm. 42). 

ಘುನಶ್ಯಾಮ 888೫೩-878೫3೩. Deep black: Vishnu (J. 11, 36); 
R&ma. 

ಘುನಸಮಯ ghana-samaya. 
87. 42). 


A great flame or blaze (ದಳ್ಳುರಿ, 


The rainy season (Cpr. 4, 
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ಫುನಸಾರ ghana-sára. Camphor. 2, water. 3, ಪ್ರಾಲೇಯ 
(Mr. 336). 
ಘುನಾಘುನ ghandghana. Fond of slaying; mischievous. 


2, compact; even, uniform; common (ಸಾಮಾನ್ಯ Nn. 15); 
virtue (ಪುಣ್ಯ 15). 8, a mass, a number (ಪ್ರಾತ, ಸಮೂಹ 
15) 4, much (ಬಹು, ಬಹಳ 15). 5, a rainy cloud (ಮೇಘ 
15; ಕಲವ ಮುಗಿಲ್‌ Mr. 483). 6, ಇ vicious elephant, or one 
in rut (ಗಜ, ಆನೆ 15). 7, Indra’s elephant (ಸುರೇಭ, ಐರಾ 
ವತ 15). 8, Indra (ಸುತ್ರಾಮ, ಇನ್ಚ 15). 
ಮಣ 15). 

ಭುನೀಭೂತ ghant-bhüta. Become thick, thickened, congealed, 
compact, etc. (My.). 

ಘುನೋಪಲ ghana-upala. 
ಕಲ್‌, ಆಲಿಕಲ್‌ Nn. 50). 

PIN, gharatta. A grindstone. See J. 25, 51; So-. 


ಘರಿ 'ghari. An imitative sound. — ಘರಿ ಘರ. rep. 
A sound produced by burning, crackling (Grj. 8, 49). — 
ಘರಿ ಘರಿನೆ. With the sound produced by grinding the 
teeth (RAm. 4, 8,17); with that produced by sawing (J. 
26, 68). — PO POOR. rep. With the sound produced 
by cutting or sawing (Rav. 14, 29); with that produced 
by burning, with crackling (5, 87). — o ಘರಿಲು ಘರಿಲೆ 
ನಲು, -ಎನಲು. With the sound produced by cutting or 
sawing (Bh. 8, 27, 19). 


ಘರಿಲ್‌ gharil.= ಫುಲಿಲು, An imitative sound. — 
Pou D. -ಕರೆ. To emit the sound ಘರಿಲ್‌, as a wrist-orna- 


ment furnished with bells. See Smd. 8. Wy o. 


ಘರಿಲನೆ gharilan’. With the sound of cutting 
or sawing (V. 14, 40). 

ಘುರ್ಫುರ gharghara. (= ಗಗ್ಗರ). An indistinct murmor, a 
low murmuring or gurgling sound, the crackling of 
fre, rattling of a carriage, creaking, eto.; laughter, 
mirth; an owl; eto., etc. 2, = PPro’ No. 2 (Cpr. 5, 
after 69). 

ಘುರ್ಫುರಿ gharghari. (= ಗಗ್ಗರಿ), ಗರ್ಗರಿ No. 2. A bell hanging 
on the neck of a horse; a bell used as an ornament; a 
girdle of small bolls or tinkling instruments worn by 
women. 

pozor dF gharghariké. Bells used as an ornament; an 
ornament of small bells. 2,a kind of musical instrument 
(Cpr. 4, 28). 

ಫುರ್ಮ gharma. = ಗಮ್ಮ, ಗಮ್ಮು, ಗರಮ. Heat (WY, ಸೆಖೆ 
Nn. 22; Wx, ಮಹಾಜ್ವರ Mr. 331); sunshine (ನಿದಾಘ, ಕಡು 
ಬಿಸಿಲು Mr. 34); the hot season. 2, sweat, perspiration 
(ಬೆಮರ್‌ 22). 3, coldness (ಶೀತ, ಶೈತ್ಯ 22). 

~owor T gharma-kana. A drop of sweat (Sáv. 1, 58). 

Perspiration (Bp. 22, 60; Ssv. 4, 


9, rain (ವೃಷ್ಟಿ, 


Hail (ಕರಕ, ವಾರಿಕಲ್‌, ಆರಿಕಲ್‌, ಆಸಿ 


ಘುರ್ಮಹಲ gharma-jala. 
119). 

ಘುರ್ಮಪಾನೀಯ gharma-pintya. = ಘರ್ಮಜಲ. (Bp. 26, 43). 

ಫಘುರ್ಮಾಮ್ಚೇ್‌ೆ gharma-ambu. = ಘರ್ಮಜಲ. (38೪. 4, 39). 

Excessive heat (J. 2, 16). 

ಘುರ್ವಣ 8887888718. = ಗಸಣ, ಘರ್ಷಣೆ. Rubbing; grinding; 
crushing, pounding; brushing, polishing, furbishing. 
See ಒರಸು, ಮಸೆ. 


ಭುರ್ಪಣೆ gharshand. = ಘರ್ಷಣ. (My.). 


ಫುರ್ನೋತ್ತರ gharma-uttara. 


ಘಾತಿ 


ಘಲಿಲು 8881118. = zZob6, wee. An imitative 
sound. — ಘಲಿಲು ಘಲಿಲು. rep. One of the sounds emitted 
by a drum (Bp. 16,17) or by an anklet (24, 44). 

ಘುಸ ghasa. Eating, etc. See &, >. 

WAT ghasmara. Voracious, gluttonous. 


ಘುಸ್ರ ghasra. A day. 


ಘಳ ghala, (= ಸಲ, ಫುಣ). An imitative sound. 
— QV DY. rep. A sound used to imitate that produced by 
a heavy object falling to the ground (Bp. 9, 15), or by 
bells when rung (S. Mhr.) (T. ಕಳಗಳ, a great noise; 
tingling; murmuring, as water; prattling). — PY PIs. 
With a clanking or clinking sound (Bp. 16, 17; see Mhr. 
s. ಕಳ 2); with a gurgling sound (42, 90; Té. ಗಳಗಳ, 
gurgling). 

PYR ghaligé. (only in Smd. Mdb. M8. 23). (= ಗಳಿಗೆ 1). 

ಘಳಿಲು 8881/1೩. = Pee, eto. A sound imitating 
clinking or clanking (Bh. 1, 14, 8). 

pes ಯ ghaliya The act of putting in order, 
arrangement, regulation; the act of making 
ready, preparation (ಸಮಕಳಟ್ಟು Smd. I; see ಗಡೆ 2; 
cf. ಗಳೇವು. 

po» ef ghalil. Quickly (ವೇಗ Ct, 11,87). — POOR. 
Quickly (ಬೇಗ, ತೀಘ್ರ Ss.; Smd. 28, o. r. Pras; Cpr. 4 
87; Abh. P. 8, ಹ 108; Grj. 4, 129; Rsv. 1, after 135; 
6, after 11 and after 24; 14, after 14; J. 2, 46). — PO’ 
dd. -ಬನೆ. = c. (ಬೇಗ Bhn. 32; Smd. I and p. 22). 

ಘಾಟ ghäta. (= ಘಟ). Joining, touching. See ಆ-, ಆ-. 2, 
the nape or back of the neck (ಘಾಟಿ Mr. 827). 

ಘಾಟಕ ghataka. (= ಘಟಕ). Endeavouring; working; con- 
triving. See ಉದ್‌. 

ಘಾಟನ ghätana. = ಘಾಟಕ. Bee ಉದ್‌-. 

The nape or back of the neck. 

ಘಾಡಾ 88868. Thick or coarse, as cloth (Si. 223; Br. ಗಾಡೆ; 
Mhr., H. ಗಾಢಾ). 

ಘಾ ghana. = ಘಣ. See S.. 


ಘಾಟಿ ghàt. 


ಘಾತ 8880೩. 1.= ಗಾತ 2. Striking; wounding, killing; hurting, 
ruining; destruction, ruin (My.; ೫. 4, 62); a blow; a 
bruise. See ನಖ-, ಪರಿ, ಪ್ರ-, ಮುಸಲ-, Xo-, and ಮದಿ. 
ಘಾತ ghata. 2. = ಗಾತ 1, d. v. Depth (J. 3, 19). 


ಘಾತಕ 8880888. Slaying, killing; destroying; felonious, ೩ 
murderer; a destroyer. 

ಘಾತಕಿ ghátaki. A female destroyer or felon. See ವಿಶ್ರಾಸು; 
J. 9, 18. 

ಘಾತನ ghátana. Striking; slaying, killing. See S =, ಪರಿ 
ಪ್ರತಿ-, ಲಘುಚಂಚು-, ವಸ್ತ್ರಸ್ವಲ್ಪ-, and ಇಲ್‌, ಕುತ್ತು ಕುಸುಕು. 

Bee wae Ms Aplaceof slaughter, a slaughter- 
house (ಕೊಲುವೆಡೆ Mr. 379). 

ಘಾತಳಿಕೆ ghátelikó. = ಘಾತಾಳೆಕೆ. (Ram. 6, 52, 10). 

ಘಾಶಾಳಿ ghátàli. A mischievous woman (Ram. 6, 53, 52; 
My.). 

ಫಾಶಾಳಕೆ gháta-&likó. Murderous or mischievous play, 
evil purpose (J. 29, 35). 

ಘಾತಿ ghati. = mə? 9. Striking; 


killing; destroying; 


ಘಾತಿಸು 


slaughter; catching or killing birds, fowling; a bird-net. 
2, a killer, a murderer. See e.; Abh. P. 2, 56; J. 5, 28. 

ಘಾಶಿಸು ghitisu. To strike; to slay, to kill; to destroy (Abh. 
೫. 2, 56; Bh. 8, 26, 12; J. 7, 83; 12, 14. 24. 27. 88; 19,6; 
14, 5; 25, 28. 29. 89). 

ಘಾತುಕ ghátuka. Killing, destructive, mischievous, hurtful, 
vicious. 

ಘಾತೃರಿಸು ghátkarisu. Misprint for BAY OAD (Ray. 5, 73). 

Fos gbáti-agha. The sin of murder (Cpr. 8, 80). 

ಘಾರ ghára. Sprinkling, besprinkling. See ಅಭಿ-, ಪ್ರಾ-. 

ಘಾರಾಘಾರಿ ghárüghári. A sound produced by 
severe whipping (? Ram. 4, 8, 5). 

ಘಾರಿಗೆ ghárigó. (Smd. 23, 0. r. of ಘಾಟಿಗೆ), ಎ MOR? 

ಘಾಸ ghása. Food; meadow or pasture grass. See SR. 

ಘಾಸರ ghásara. (Smd. 23). 


ಘಾಸಿ Khasi, (Smd. 23, 0. r. ). ಸಾಸಿ, d. ಇ. Harass, 
distress; fatigue; pain; hurt, destruction. See 
Bp. 36, 15; 52, 87; 55, 80; J. 12, 37; 14, 21; 24, 5; Abh&. 
2,41; rio M. — ಘಾಸಿ ಮಾಡು. To harass, to do harm, to 
destroy (ತುಲ Smd. I; J. 12, 84; 26, 84). 

ಘಾಸಿ ghási. The all-devouring: fire (Sk. ). 

CPR ghäligö. (Smd. 28, o. r. sort). 

ಭುಟಿಕಾಸಿ ghiti-sAsi.— ಫಘಿಟತಾಸಿಗಳ ಜಕ್ಕಣ್ಣ. N. (Bp. 56, 41). 

ಘುಕ್‌ ghuk. One of the sounds made by a 
monkey (S. Mhr.). 

ow ghuta. = ಘುಟಿಕೆ. (Sk.; R.). 

Poe ghuti. ನ Po. (Sk.; R.). 

ಘುಟಿಕೆ ghatiks. = ಘಟಕೆ, (ಗುಣ್ಣಿಗೆ), ಗುಳಿಗೆ 9, (ADH, eto.). 
The ankle. 

ಘುಡಕ್‌ ghudak. One of the sounds made by 
a tiger (8. Mbr.). 

we ghuna. A tímber-worm, a book-worm. See ಗೊಣ್ಣೆ 1. 

ಘುಣಾಕ್ಟ್‌ರಪ್ರಾೂಯ ghuna-skshara-práya. Similarity to an 
incision in wood or in the leaf of a book caused by an 


insect or book-worm and resembling somewhat the form 
of a letter (Cpr. 1, 48). 

pore, ghonta. The ankle. 

pores ghuntaka. The ankle. 

ಘುಣ್ಣಿಕೆ ghuntiké. = ಗುಣ್ಣಿಗೆ (Smd. 888). The ankle. 

ಘುಮ್ಮನೆ ghummané, ಎ ಸುಮ್ಮನೆ1, Quickly (ತೀವ್ರತೆ 
Ct. I, 22, o. r. ಗಮ್ಮನೆ; T. ಕೊಪ್ಪೆನ, 78. ಗೊಬ್ಬುನೆ). 

PUTCO ghurana. = ಘೂರ್ಣ 2. Bound (see ಗೂರ್ಣಿಸು1). 

ಘುರು ghuru. An imitative sound. — ಘರು Pw. 
rep. The sound produced by horses biting their bridle- 
bits (C. Bp. 47, 85). 

FOU, ghushta. Sounded; proclaimed. See ಉಜ್ಜ್ವೈರ್‌.. 

ಘುಸ್ರಣಿ ghusrina. Saffron. 

Poco ghulim. An imitative sound. — ಫುಲ 
ಮೆನೆ (Smd. I). 

wed ghike.= ಗೂಗೆ. An owl. 
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ಘೋಷ 


poster ghürna. 1. Shaking, moving to and fro; trembling; 
revolving, turning round, whirling, rolling. 

Poorer ghürpa. 2. ಎ ಘುರಣ. (Bp. 61,33; not in Sk.; see 
ಗೂರ್ಣಿಸು 1). '` 

ಘೂರ್ಣನ ghürnana. = ಘೂರ್ಣ 1. See ದರ್ಪ... 

ಘೂರ್ಣಿತ ghürnita. Moving to and fro, rolling, turning, 
tossing. 

ಘೂರ್ಣಿಸು ghürnisu = ಸೂರ್ಣಿಸುಃ. To gape; to 
open (v. i.), to expand, etc.; to appear; to rise 
(ವಿಜೃಮೃಣ Smd. Dh.). 

Pye ghrini.— rs. Heat. eto. 9, a ray of light; splendour 
(ಕಿರಣ, ತೇಜಸ್ಸು Nn. 104); flame. 8, compassion (ಕರುಣ 104). 
4, displeasing, disagreeable; dislike, disgust (ಜುಗುಪ್ಸೆ, 
ಹೇಸಿಕೆ 104). 

$35 ghriné. Heat; ardour; a warm feeling towards others: 
compassion, tenderness, 2, blame, censure; disgust, aver- 
sion, contempt. 

$23 ghrita. Sprinkled. 2, clarified butler, ghee (ಆಜ್ಯ, ತು 
ಪ್ಪ Nn. 24). 3, water (ಜಲ, ಉದಕ 24). 4, milk; nectar 
(ಪಯ, ಅಮೃತ 24, o. r. ಹಾಲ್‌). See ನೆಯ್‌. — ಫೃತಾಹುತಿವಡೆ. 
-ಆಹುತಿ ಪಡೆ. To obtain an oblation of ghee (3md. 273). 

ಫ್ರುಶಾಚೆ ghritáci. N. of an Apsaras. 

EY ghrishti.= i. Grinding, pounding. 2, 4 hog. 
3,a specious of bulbous plant, Dioscorea (see Si. 159). 
Wed ghéru. A circumference (ಪರಿಧಿ Cb.; see Mhr. s. Ne 

ರಾಯಿಸು). 

Paet ghóta.— Ped. A horse. 

ಘೋಟಕ ghótaka. A horse (ಕುದುರೆ Nn. 144). 

oe SD ghóta-árüdha. = ಘೋಲಾಯಿಲ. 
mounted a house, a horseman. 

ಘೋಟಿಕೆ ghdtiké. = ಗೊಟ್ಟಗೆ, ಘೋಟಿಗೆ. A mare. 

PS TTA) ghóna. = ಘೋಣೆ. (Mr. 318). 

ಘೋಣಿ ghéni. A hog. 

ಘೋಣೆ ghóné.— ಗೋಣ, ಘೋಣ. 
nostrils of a horse. 

Poser, ghónté. The jujube, Zizyphus jujuba. 2, the betel- 
nut tree. See ಹಲುವೂಣಿಕ. 

ಘೋರ ghóra. — ಗೋರ 2. Terrific, frightful, terrible, awful, 
violent, vehement; Siva. See Bp. 80, 4; 58, 57; Prv. s. 
ಭಾರ, 

ಘೋರಜನ್ಮ ghéra-janma. Birth, which is a terrible thing 
(ಭಾವ Nn. 100). 

ಘೋರತರ ghéra-tara. More or uncommonly terrible, eto. 
(Bp. 24, 41; 46, 82). 

oe F ghóra-mürti. The terrific form: Bhairava 
(Mr. 15). 

ಘೋರಾಮ್ಲಿ ghéra-amli. N. of a plant (ಹುಳುಕುಡಿ Mr. 147 
in two MSS.; o. rs. ಹುಳಿಗುಡಿ, ಹುಳಿಗುಡ್ಡಿ, ಘೋರಾಂಗ್ರಿ, ಘೋ 

ಘೋಲ ghóla. Mixing, stirring together. 2, buttermilk. 
(R.). 

ಘೋಷ ghósha. (ಎ ಘೋಸ). Sound, noise; cries, roar; pro- 
clamation. 2, ಆ station of herdsmen. 8, ಇ creeping plant 
bearing white or yellow flowers, Luffa foetida Cav. or a 
similar plant (ಕೋಶಾತತಕಿ). 


Who has 


The nose; the nose or 


ಘೋಷಕ 


woes ghéshaka. A crier, a proclaimer. 2, the Luffa 
foetida Cav. or a similar plant. See ಆವಡೆಜೆಟ್ಟು, deco 
ಬೀರ. 

ಘೋಷಣಾ ghéshana. Sounding; crying; proclaiming aloud. 
806 ಸಾಯಿ, 2, N. of a musical instrument (see s. ಪಂಚ 
ಮಹಾವಾದ್ಯ). 

ಮೋಪಣೆ ghösbans. = ಗೋಸಣೆ, ಗೋಸನೆ. Speaking loud, 
making a great notse; crying; proclaiming aloud. 

ಘೋಪಮತ ghósha-mata. Known, noted or distinguished 
by a great noise or loud sounds (Cpr. 1, after 84). 

ಘೋಪವಶಿ ghésha-vati. A lute. 

ಘೋಪವೆಣಣ ghósha-varna. A sonant letter. (My.). 

ಫೋಪಾಕ್ಟರ ghósha-akshara. = ಘೋಷವರ್ಣ. (My.). 

ಫೋಪಿ ghóshi. Sounding, noisy; proclaiming; — sonant 
(in grammar). (R.). 

ಘೋಷಿತ ghéshita. Sounded; sound, noise. (Abh. P. 13, 
67). 
De ghéshisu. To make a great noise, to cry out 
(My.); to proclaim, to declare (Abh. P. 14, after 83). 
Poetic ghóshyat. (Smd. 100). Sounding, making a 
great noise, roaring. 

ಘೋಪ್ಸೂದರ್ಣ ವ ghóshyat-arnava. (Smd. 100). The roaring 
ocean. 

ಘೋಸ ghósa. (Smd. 23 Mdb. MS.). (= ಘೋಷ). 

ಮೋಲ ghéla. Tbh. of ಘೋಟ. 

ಘೋಬಿ೦ಖಿಲ ghélayila, = ಘೋಟಯಾಯಿಲ. (Abh. P. 13, 62). 


ಜ್‌ 


ಜ್‌. o. n. The twenty-fifth letter of the Alpha- 


bet (Smd. 12. 21, 28, 24). See the remark added to ೦, 
m 1. Regarding its use see Smd. 126. 127; — 124. 126. 
182; — 126;— 138. 148. 149. 159. 89; - 138. 159. 61. 63; — 
200; —203; — 205. 206. 216; — 210. 216; 236. 238; — 401. 
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ಐಕಾರ 


ಘೋಬತಾ೦ಖಲ ghöla-Ayila. (Smd. 252). Tbh. of ಘೋಶಟಾರೂ 
ಢ (30; MSS. also ಗೊ). ಘೋಯಿಾಂಯಿಲರ್ಕಳ್‌ (124, o. r. 
ಘೋಟಾಯ್ತ್ಮರ್ಕಳ್‌). 

ಘೋಟರಾಯ್ದ ghéla-Ayta. A horseman. e YF YS 
(md. 79, o. r. ಘೋಟಿಸಾಯ್ದ FS), 

ಘೋಯಿರಾಯ್ಲ ghóla-Ayla. = ಘೋಟಾಾಯಿಲ. (ರಾವುತ Ct. II, 39; 
Kk. 36; Sm. 45). See Abh. P. 18, 57. 64; Rav. 6, after 11. 

ಘೋಯಿಸೆ ghóligé. (Smd. 23). ಎ ಗೊಟ್ಟಿಗೆ. Tbh. of ಘೋಟಕೆ 
(30) A mare (Sand, vg, ವಡವೆ Nr; ಅರ್ವತಿ, etc, Hlà.; 
avd, eto. Mr. 278; Té. ಗೋಡಿಗೆ). 

$233 ghna. Striking, killing, destroying. See % , ==, 
etc. 

$$ ghnaté. Killing, eto. See ಕೃತ-. 

$938 ghnya. Fit to be killed; fem. ಫ್ಲೈ. See ಅ-. 

ಘ್ರಾಣ ghräna. Smelled; smelling; smell, odour; the nose. 

ಫ್ರಾಣತರ್ಪಣ ghrAna-tarpana. Pleasant to the nose; a 
fragrant substance, a perfume. 

ಫ್ರಾಣಾ೦ಕುಶ ghrana-ankusa. A nose-ring (ಮೂಕುತಿ Mr. 
387). 

ಫ್ರಾಣಿ ghrAni. A kind of bird (ಮೂಗಿ Mr. 175). 

ಫ್ರಾಣಿಸು ghrünisu. To smell. See t^. 

ಘ್ರಾಣೀಯ ghrántya. To be smelled or smelled at (adj., 
Cpr. 1, 107). 

ಘ್ರಾಣೇನ್ನಿ ಯ ghrüna-indriya. The organ or sense of smell. 
(Cpr. 1, after 122; B. 5, 239). 

ಫ್ರಾತ ghrata. Smelled. 


N 


© na. The letter ಜ್‌ when pronounced with 
the short a, as is generally done at school. 
2, the number five (Mr. 349). 

ಖಕಾರ na-kAra. The letter ಜಿ (Smd. 11). 
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ಚ್‌ & The twenty-sixth letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). About its relation to ಸ್‌ see 88. 215. 223. 
282. 284. 

t$ ca. The letter ಜೌ when pronounced with 
the short a, as is generally done at school. 
2, the number six (Mr. 849). 

t$ ca. And, also, moreover, etc. 


ಚಕ čaka. (ಎಚಕ್ಕನೆ), — ಚಕ ಚಕ. rep. Quickly, used of the 
quick rising of the dough when being baked into 
bread (S. Mhr.). 

ಚಕಚಕ čakačaka. (= ರುಗರುಗು. Glitteringly, brightly 
(Mhr.; C.; Te.). 

ಚಕ ಚಕಾಯಮಾನ CakacakAyamana. 
brightness. See ಮಿಮಿಗು. 

385888 cakacakita. Glittering, shining (Cpr. 4, after 75). 

ಚಕಡಾ cakada.= ಚಕ್ಕಡಿ. Tbh. of ತಕಟ. A cart; a travel- 
ling cart (My.; Mhr. ಛಕಡಾ; Të. devas, T. ಚಗಡ, ಚಗಡು; 
M. ಚಗಡು, ಚಾಡು). 

ಚಕಮುಕಿ cakamuki. = ಚಕಿಮುಕಿ, ಚಕ್ಕಮುಕಿ, ಚಕ್ಕಮುಕ್ಕಿ d. v., 
ಹಕ್ಕು ಮುಕ್ತಿ. A flint and steel for striking fire; the steel 
isie u.; Mhr., H. ಚಳಮಕ; Të. ಜೆಕಮುಳ, ಜೆಕಮುಕಿ, 288—, 
dw"). — ಚಳಮುಕಿಕಲ್ಲು, A flint (My. ). 

ಚಕರ cakara. Thh. of ಚಕ್ರ. (My.). 

ಚಕಳಗುಳಿ Cakalaguli, = ಚಕ್ಕಲಸುಳಿ, eto. (My.). 

ಚಕಾರ ca-kára. The letter 3 (Smd. 11), 

ಚಕಾರಶಬ್ದ cakfra-dabda. A word or syllable (Mhr., 8 
Mhr.) ಅವರು t ಚಕಾರಶಬ್ದ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ (B. 4, 57). 

& cakita. Shaking, trembling; afraid, timid, frightened. 
(Bp. 4, 34). 

ಚರ್ಕಮುಕಿ cakimuki. = W] s. (8. Mhr.). 

se Cakila. Shining (P). Bee >. 

ಚಕೋತ Cakóts. 1. = ಚಕೋತು, etc. (My.). 
(My.). 

ದಕೋತ Cakóta. 2.ಎ ಚಕೋರ 2, etc. (My.). 

ಚಕೋತು Cakótu.— ಚಕೋತ 1, ಚಕ್ಕೋತ 1, ಚಕ್ಕೋತ, q. v. (S. 
Mhr.). 

ಚಕೋರ Cakéra. 1. The bartavelle or Greek partridge, Per- 
dix rufa or Tetrao rufus, fabled to subsist upon moon- 
beams (cf e,, ಜೊನ್ನವಳ್ಳಿ Sm. 28; ಬೆಳದಿಂಗಳ 889, Si. 
178). See ಹೊಲಸು. 

ಚಕೋರ cakéra. 2. = ಚಕೋತ 2, ಚಕ್ಕೋತ 2. The pumple- 
mose or shaddock, Citrus decumana L. (St. & Pl.; Mhr., 
H. ಹಕೋತರಾ, ಚಕೋತ್ರಾ, -ತ್ರ; Tu. We o). 

ಚಕೋರಕ cakóraka. = ಚಕೋರ 1. The Greek partridge. 

ಚತೋರಿ cakéri. A female Greek partridge (Grj. 3, 82). 

ಚತೋರಿಕೆ cakóriké. ಎ ಚಕೋರಿ. (Cpr. 8, after 44). 

ಚಕ್ಕ Cakka. 1. = ಜಕ್ಕ 1. Tbh. of ಚಕ್ರ. — ಚಕ್ಕವಕ್ಕಿ. -ಪಳ್ಳಿ. ಹ ಜ 
9285 Tbh. of ಚಕ್ರ ಪಕ್ಷಿ (Smd. 845). 2, the bird Cuculus 


Glittering, radiance, 


ಚಳಕೋತನ ಸೊಪ್ಪು 


menaloleucus (ಸಾರಂಗ, ಚಾತಕ Si. 410, 8101). — ಚಕ್ಕ ವತ್ತ. 
Tbh. of ಚಕ್ರವರ್ತ, (BF 337). ಎ why D. The pot- Serb 
Chenopodium album (ವಾಸ್ತುಕ Nr. HIA., Mr. 95; Nn. 145, 
0. r. ಚಕ್ರವರ್ತ; Si. 162 and Të. ಚಕ ಕೃ ವರ್ತಿ). 

ಚಕ್ಕ čakka. 2. (= ಚಕ್ಕ, ಚಚ್‌). (Mhr. ಚಕ್ಕ, bright-shin- 
ing, trim, fine; wee’, neat, tidy, trim). — ಚಕ್ಕಚೌಕ, = =% 
257 W. Square, four-square (C.; ಹಚ್ಚೌ ಕ GJ). — ಚಕ್ಕದ ಆಟ, 
A "bias in squares on the ground (8. Mhr.). 

ಚಕ ಡಾ Cakkadá. = ಚಕ್ಕಡಿ, etc. (My.). 

8058 cakkadi. = ಚಕಡಾ, ಚಕ್ಕ ಡಾ. (8. Mhr.). 

ಚಕ್ಕನೆ Cakkané, ಎ (30,3, ಸಕೃನೆ ಚಂಸನೆ), ಚೆಕ್ಕನೆ, ಜಗ್ಗ 


ನೆ, (ಪಕ್ಕನೆ). Quickly, fast, suddenly (ವೇಗ Čt. II, 
86; Grj. 1, 106; T. ಚಿಕ್ಕೆನ; M. ಚಿಕ್ಕೆನ್ನು, um d). — ಚಕ್ಕನಹ 
ಕಾಲಂ, Directly, immediately (333 oo Mr. 72, o. r. ಜೆ-). 


ಚಕ ನ್ದ éakkanda. Sportful, idle talk (My.); 


0 1 pleasure, contentedness (8. Mhr.; 

Tu.: plausibleness; T.: sport, scoff, mockery, derision, 

taunt, cf. ಜಕ್ಕುಳಿಸು). ಚಕ್ಕ ನ್ಹದವಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ಸಿಕ್ಕುವದು (Prv.). 
ಚಕ್ಕಮುಕೆ kkamuki. = ae. Sc, ha (My.). 


ಚಕ್ಕ ಮುಕ್ಯ cakkamukki. = ಕರು ete. (My.; M. 8 3 
ಕು; Turkish ಚಕ್ಕುಕ್‌; T. ws ಮುಕ್ಕಿ). — BY ಮುಕ್ಕಿ aa. 


Silk-cotton tinder (My. Je = ಚಕ್ಕ ಮುಕ್ಕಿ ಹತ್ತಿ ಗಿಡ. The silk- 
cotton tree, Bombax ಜಗ am 2 T Bases, ಶಾಲ್ಮಲಿ 
eto., ಬೂರುಗದ ಗಿಡ, etc. Si. 182). 


ಚಕ್ಕರ cakkara. Tbh. of ಚಕ್ರ. (My.). 

ಚಕ್ಕರಿಸು Cakkarisu. = ಬೆಕ್ಕರಿಸು. (ಕುಲ ಯೊದಟುವದು G.). 

ಚಕ್ಕಲಗುಳಿ 88838188011, = ಚಕಳಸುಳಿ ಚಕ್ಕಳಸುಳ. 
Tickling another (My.; Tě. BLOAS, ws One; 
T. ಕಜಿಗಿಲಿ; T. ಚಿಮಿಣ್ಣು, ಕಮ್‌, to touch with the finger, 
pluck, pinch, tickle). Cf. ಅಕ್‌ಳಚಕಳ್ಕ ev ed, ಜಕ್ಕುಲಿಸು 1. 
— ಚಕ್ಕಲಗುಳಿ ಮಾಡು. To tickle (My.). 

ಚಕ್ಕಲಿ cakkali. = ಹಕ್ಕುಲಿ, ಚಕ್ಕುಳಿ, ಚಕ್ಲಿ. A ring of paste with- 
out sugar, but with a little salt, etc., fried in ghee or 
oil (C.; Té. ಚಕ್ಕಿಲ; T. ಚಂಗುಲ್ಲಿ). 

ಚಕ್ಕಳ čakkala. = ಚೆಕ್ಕಳ. A small cot or oblong 


low couch of cane-work, a seat of cane or 
bamboo (sg, ವೇತ್ರಾಸನ Mr. 208; ಕಟಾಹ, ಬಿದಿರ ಚೆಕ್ಕಳ 
Nn. 107; cf. ಚಟ್ಟು 17). ಬೆತ್ತದ ಚಕ್ಕಳಂ (ವೇತ್ರಾಸನ, exo Hlå.). 
— ಚಕ್ಕಳ we v. = ಚಕ್ಕಳ ಮುಕ್ಕಳಿ. (My). — ಚಕ್ಕಳ ಮುಕ್ಕಳಿ. 
Sitting cross-legged (C.; T. ಚಪ್ಪಣ, ಚಮ್ಮಣ; M. ಚಮ್ಮಣ, 
ZIS). ಚಕ್ಕಳ ಮುಕ್ಕಳಿ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣು ಕೂಡ್ರು (C.). 

ಚಕ್ಕಳ cakkala. Skin, leather (My.; T., M. ಚಕ್ಕಲಿಂಯನ್‌, a 
shoemaker; Mhr. me, goats’ skin-leather). 

ಚಕ್ಕಳಗುಳಿ éakkalaguli, ಎ ಚಕ್ಕಲಸುಳಿ, otc. (My.). 

ಚಕ್ಕಳೆ 8881೩15. ಎ ಸಗ್ಗಳೆ. (G.). 


ಚಕ್ಕ takkali That has become flat by 


ಚಕು 


pressure (ಒತ್ತಿ W ಆದುದು Smd. I; Mdb. has ಆದ ಅ 
ಡಕೆ for ಆದುದು). 

ಚಕ್ಕು ೭೩೩೩೬. = ಚೆಕ್ಕು 1. A kind of checkered cotton cloth 
(My.). 

ಚಕ್ಕುಬನ್ನಿ cakku-bandi. Defining of the boundaries of an 
estate (My.; Mhr. od, t). 

ಚಕ್ಕುಮುಕ್ಕಿ èakkumukki. = ಚಕ್ಕ ಮುಕ್ಕಿ, ete. (My.). 

ಚಕ್ಕುಲಿ 28೩8811. = ಚಕ್ಕಲಿ, etc. Tbh. of 88 0 (Smd. 348; 
Nr.; V. 9, 78; 14, 80). 

ಚಕ್ಕುಳಿ cakkuli. = ಚಕ್ಕುಲಿ, eto. (Bp. 14, 15). 

ಚಕ್ಕೆ 5೩೩೬೫. ಎ ಚೆಕ್ಕೆ, ಸಕ್ಕೆ, ಸೆಕ್ಕೆ. Tbh. of ಶಲ್ಕ. A chip of wood 
(ಶಲ್ಯ, ಸಕ್ತೆ Sm. 24, 0. rs. ಚಿಕ್ಕೆ, Aw C.; Té. ಚಕ್ಕೆ, ಚೆಕ್ಕೆ; T. 
we, 3; cf. ಕ್ಕು 87), or of stone (My.; Té, ಜೆಳ್ಳುಎ K. ಕೆತ್ತು 4). 
ಪರಿಮಳದ ಚಕ್ಕೆಯ ಮರ (ಕೋಲಕ, etc. Si. 224). — ಚಕ್ಕೆ ಗಲ್ಲು. 
ಕಲ್ಲು. A thin split of stone (My.). 

ಚಕ್ಕೋತ čakkôta. 1. = ಚಕ್ಕ್ಯೋತು, eto. (My.). 

ಚಕ್ಕೋತ Cakkóta, 2. = ಚಕೋರ 2, etc. (My.). 

ಚಕ್ಕೋತು cakkétu. = ಚಳೋತು, eto. Tbh. of ಚಕ್ರ ವರ್ತ or Vr, 
ವರ್ತಿ, An esculent vegetable, goose-foot (8. Mhr.; Mhr. 
ಚಾಕವತ, ಚಾಕೋತಾ; see ಚಕ್ಕವತ್ತ s. ಚಕ್ಕ 1). ಚಕ್ಕೋತಿನ ಪಲ್ಯ 
(B. Mhr.). 

ಚಕ್ಕ cakya. = ಚಕ್ಕ 2. See ಚಾಕ-. 

ಚಕ್ರ čakra. = ಚಕ್ಕ 1, ಚಕರ, Bed, ಜಕ್ಕ 1. A wheel (ಗಾಲಿ 
Mr. 516; Nn. 49). 2, a potter’s wheel (ತಿಗುರಿ 516; Ct. I, 
64; ಕುಲಾಲಚಕ್ರ, vo ತಿಗುರಿ ೫೫. 49). 3, a sharp 
circular missile weapon, a discus (ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರ 516; ಖಡ್ಗ, ಆ 
ಯುಧಭೇದ 49; ಪಾಯಿಮೃಳೆ Ct. I, 77; II, 75; ಬಟ್ಟಗೆಯ್ದು II, 
77). 4, circle; a diagram (ವೃತ್ತ, ಬಟುಹ 49, o. r. ಬಟ್ಟತು). 
5, a plaything for children (Mhr., 8. Mhr.). 6, ೩ circle 
or depression of the body for mystical, astrological}, or 
chiromantic purposes; six of these are enumerated one 
above the other, viz. müládhára, svádbishthána, mani- 
püra, anáhata, visuddha, &jná. 7, a circle, a multitude. 
8, a host, an army (ಸೇನೆ 516; too, ಸೇನೆ 49). 9,a realm; 
rule, sovereignty. 10, a district, a circuit. 11, the 
horizon; the sky (ಆಗಸ, ಆಕಾಶ 49). 12, form of mili- 
tary array (ಬಿಹ್ವ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 49). 13, a kind of vicchitti- 
citra (8817. III, 2, B, 57. 60 seq.). 14, the bend of a 
river. 15, the ruddy goose, Anas casarca (ಕೋಳ 516; ರ 
ಥಾಂಗ, ಜಕ್ಕವಕ್ಯಿ 49). 16, an ancient coin (R.), a quarter 
rupee (Tu.); about „t rupee (M., Travancore). — ಚಕ್ರಂ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To seize a discus (Smd. 200). 

ಚಕ್ರಕಾರಕ cakra-karaka. A kind of perfume. 

ಚಕ್ರಧರ Cakra-dhara. Vishnu or Krishna (Mr. 18; Bp. 53, 
68). 2, a ruler, a king (Cpr. 6, 108; 7, after 5). 

ಚಕ್ರಧಾರೆ Gakra-dharé. The periphery of a wheel. 

ಚಕ್ರಪಕ್ಸಿ Cakra-pakshi. = ಚಕ್ಕವಕ್ಕಿ. The ruddy goose. 

ಚಕ್ರಪಾಣಿ cakra-pani. Vishnu or Krishna. 

ಚಕ್ರಬಾಲ Cakra-büla. = ಚಕ್ರವಾಡ, etc. A ring, circle; the 
horizon. 2, a mass, a multitude. 8, a mythical range 
of mountains supposed to encircle the earth. 

ಚಕ್ರಭೃತ್ತ್‌ Cakra-bhritva. The state of bearing or having 
a circle or of being circular; the state of bearing or 
having a discus (Cpr. 8, 2). 

ಚಕ್ರಮರ್ದ Cakra-marda. = BY Ware. (ತರುವಸ್ಕ and Mr. 
129, one MS. wre). 
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ಚಕ್ರಮರ್ಜಕ Cakra-mardaka. The ringworm shrub, Cassía 
tora Lin. 

ಚಕ್ರ್ರಯಾನ Cakra-yóna. Any wheel-carriage. 

238 0329 cakra-yuga. The ruddy goose (Nd, Nn. 128). 

ಚಕ್ರಲೆ cakralé. A fragrant grass, a kind of Cyperus. 

ಚಕ್ರವರ್ತ Cakra-varta. = ಚಕ್ಕವತ್ತ, ಚಕ್ಕೋತು, (ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ q. v.). 
(ವಾಸ್ತುಕ, ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ Nn. 145, o. r. ಚಕ್ಕವತ್ತ). 

ಚಕ್ರವರ್ಶಿ Lakra-varti. (= ಚಕ್ಕೃವತ್ತ, oto.). A sovereign, an 
emperor (ಅವಸೀತ, ಅರಸು Nn. 145; Mr. 516; see s. ಅದಿವ 
ರ್‌); a venerable person (ಮಾನ್ಯನಪ್ಪ ವನು 145). 2, a potter 
(ಕುಲಾಲ, WAS 145; ಕುಮ್ಬಕಾರ 516). 8, Vishnu (ನಾರಾ 
ಯಣ, ವಿಷ್ಣು 145; ಶೌರಿ 516). 4, the pot-herb Chenopodium 
album Lin., the goose-foot (ವಾಸ್ತು, ಚಕ್ಕವತ್ತ 145; ವಾಸ್ತುಕ 
516). === ಚಕ್ರವರ್ತಿಸೊಪ್ಪ. = ಚಕ್ರವರ್ತಿ No. 4. (ವಾಸ್ತುಕ Si. 
162). 2, a kind of fragrant plant (ಜಸಿ, ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಸಿ, etc., 
ಕೋರಿನ್ದೆ Bi. 160). 

ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಿ cakra-vartini. 
a kind of fragrant plant. 

ಚಕ್ರವಾಕ ೬೩೩೩-78೩೩. = ಚಕ್ರ No. 15. 
Brahmany duck, considered to be a pattern of conjugal 
attachment (ಜಕ್ಕ ವಲ್ಯ; ಬಿಸುಲ್ವಕ್ಕಿ, ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿ, Smas VY, 
*, ಚೋಡುವಕಳ್ಳಿ Sm. 28; Kk. 14; ಗೆಡೆವಕ್ಕಿ, etc. Ss.). 

ಚಕ್ರವಾಡ Cakra-vada. = ಚಕ್ರವಾಲ, ಚಕ್ರವಾಲ. 

ಚಕ್ರವಾಲ Cakra-vála. = tw uec. The sensible horizon. 2; 
a fabulous range of mountains. 


Àn empress (My.; B. 4,3). 2, 


The ruddy goose or 


ಚಕ್ರವೈದ್ಧಿ Sakra-vriddhi. Interest upon interest; wages for 
transporting goods in a carriage. (R.). 

ಚಕ್ರವ್ಳೂಹ Cakra-vyüha. Any circular array of troops. 
(J. 11, 58). 

ಬಕ್ರಾಂಕಣ Cakra-ankana. 
discus (My.). 

ಚಕಾ)o Lakra-anga. A gander. 


A brand in the form of & 


t97)0'^ Cakra-aügi. A goose. 2, N. of a plant (= ಕಟು 
ರೋಹಿಣಿ). 

ಚಕ್ರಾದಿ (Sakra-àdi) The windings of a river (ಸೀರ ಮುರು 
ಹು Mr. 416). 

ಚಕ್ರಾಯುಧ cakra-Ayudha. The discus weapon. 2, whose 
weapon is the discus: Vishnu. (Smd. 255 Mdb.). 

ಚಕ್ರಾಹ್ಸ್‌ಯ cakra-Abvaya. = ಚಕ್ರವಾಕ. (Smd. 184). 

ಚಕೆ čakri. Having a wheel or wheels. 2, holding ೩ 
discus: Vishnu (ಹರಿ, ST Nn. 80, o. ೫. "X 8, a king 
(ಭೂಪಾಲ, ಅರಸು 80; Cpr. 7,2). 4,೩ potter (ಕುಲಾಲ, ಕು 
ಮ್ಪಾಜ 80) 5, a snake (ಫಣಿ, ಸರ್ಪ 80). 6, an ass (ಒರ, 
ಕತ್ತೆ 80. 

S&S Gakri-pati. A mule (ವಾಜಿತರ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ Mr. 186). 

ಚಕ್ರೇವಠಿ Cakri-vat. An ass. 

ಚಕ್ರೇಕ Sakra-tia. A king (Bp. 61, 86); Vishnu. 

ಚಕ್ರೇಕರ Lakra-tsvara. A king. ಸಕ್ರೆ ಇದ್ದರೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನಾ 
ದರೂ WOR ಬಹುದು (Prv.). 

ಚಕ್ಕೆ čakli A cultivated tree, the Manilla 
e 
tamarind, Pithecolobium dulce Benth. (Inga 
dulcis Willd.; st. & Pl.; Tu.). 

ಚಕ್ಲಿ čakli. = ಚಕ್ಕಲಿ, eto. (My.). 


ಚಕ್ಷಣ 
“A 

27 ee cakshana. Appearing; seeing. See O-. 2, ಇ stimu- 
lant to drink. 

REAN cakshu. The eye (C.). 

SF. iv js takshus-irava. = WR 8ಶ್ರವಸ್‌. See WH $3 ವಾಶ. 

889888 cakshus-sravas. Using its eyes for ears: a 
snake. 

ಚಕ್ಪುಃಕ್ರವಾಕ Gakshuhárava-Aéa. A 8088-೦೩೦8 : a peacock 
(ನಎಲ್‌ Mr. 168). 

ಚಕ್ಸುರಿನ್ಹಿ od) Cakshus-indriya. The sense of seeing. (My.). 

ಚಕ್ಸುಕ್ರೋತ್ರ Cakshu-&rótra. = ಚಕ್ಷು S, N. (My.). 

8 Ay cakshusbya. Pleasing to the eyes, handsome; agree- 
able. 

ಚಕ್ಸುಪೆ cakshushyé. 
See Nr. s. ಕಮ್ಟೆಳಗು. 

d» cakshus. The eye. 

ಚಗಚೆ čagačě. = NA, dares, ld. ಟಸರಿಸೆ, ತಸಚೆ, 
BKe3, SRE, SASF, Sr, S^ v7 ತ್ರಿ, (SORA, SEN, ತ 


dads, ತರೂಟಿ?). The plant “Cassia tora Lin. 
(ಚಕ್ರಮರ್ದ, ತರುವಸ Mr. 129, o. r. und, My. T. ಚಗುಡೈ, 
Ing; M. ತಗರೆ; 78. ತಗರಿಸೆ, ತಗರ್ಜೆ, ತಗಿರಿಸೆ; Tu. ತಜಂಕ್‌). 


ಚಗಜೆ éagajé.— 379, q. v. 


ಚಂ. SD čah. ಎ Bo, eto., 301, ಚೆಂ, 301, ಜೆಮ್‌. 
Redness. — ಚಂಗಣಿಗಿಲಿ. ಇಕಣಿಗಿಲ್‌. ಎ do. A red 
water-lily (%O2 9, Forte Mr. 420). — ಚಂಗದಿರ. -ಕದಿರ. 
= o-, q. v. (ಸೂರ್ಯ Kk. 110, o. r. ಬೆಂಗದಿರ). — ಹಚಂಗಲ. 
-ಈಲ. (Té. sono, a fragrant grass = ರಕ್ತತೃಣ; ಡೆಂಗಲಿಗಡ್ಡಿ, 

a sort of grass). — ಚಂಗಲಕೋಷ್ಟ. A sort “of Costus (ವ್ಯಾ 

ಧಿ, ಕುಪ್ಪ, ಪಾರಿಭಾವ್ಯ, Bw, Beto, ಉತ್ಪಲ Bi. 153; Të. ಚೆಂ 
ಗಲಿಕೆಎ ಷ್ಟು, Bonu torg). — ಚಂಗಲವೆ.. VOS. = :$o-. The 
red water-lily (ಆಲ, dA cto d Kk. 22, o. r. in two MSS., 
instead of ಆಲ, ಆಬಲ್‌; Té. ಚೆಂಗಲುವೆ). 

ಚಂಕ್ರಮಣ cankramana. 
ಶಾಖಾ-. 

ಚಂಗ canga. = (3.20%), t3oR S 3.00%, ಚೊಂಸು. Crook- 
edness, perverseness. — wort ಮಂಗತನ. = ಚಂಗ್ಯ ಮಂ 
ಗ್ಯುತನ. (My.). — ಚಂಗ ಮಂಗಾಟ. = ಚಂಗ ಮಂಗತನ. (My.)- 
orb. -ಆಟ.ಎ ಚಂಗ ಮಂಗಾಟ. ಚೀಲಿಗೆ ಚಂಗಾಟ, ಇಲಿಗೆ 
5 (Pr v.). 

oR tanga. N. of one the cards of the ganjipu (My.; H.). 

ಚಂಗನೆ tahgand. (ಎ ಚಕ್ಕನೆ, ಚೆಕ್ಕನೆ). In bounds, 
friskily, with agility (u.; Té. ಚಂಗನೆ, ಚೆಂಗುನೆ, 
lightly: with agility). ಚಂಗನೆ ಹಾಯು (My.). 

ಚಂಗಳ Fan-kala (7).  ಹಂಗಳದೆೇಎ. N. (Bp. 48, 26). — 
ಚಂಗಳವ್ರೆ. -. N. (Bp. 24, 35). — Wort. N. (Bp. 9, 40; 
12, 42; 18, 83; 24, 10. 36; 25,35; 29, 8; 45, 88; 47, 36; 
48, 26). 

ಚಂಗು Fang u. 1. ಬೆಂಗು1, To jump, etc. (Té; 
My. occasionally; cf. Sk. wows, to jump eto.). 

ಚಂಗು ಕಯ. 9. ಎ 590722. Frisking, ೩ jump, 
a leap, etc.; agility (My.; Té. torto, derb, ಜಂಗು; 
ಡೆಂಗುಪಿಲ್ಲೆ, ೩ cat that leaps at an object, a wild cat). == 
ಚಂಗು ಚಂಗನೆ ಹಾಜು. To dance and skip in sport or with 


A blue stone used as a collyrium. 


Going about, procecding. See 
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agility, to gambol (My.) . — ಚಂಗೆನ್ನು ಹಾಯು. To jump with 
agility (My). 

Go tangu. A Jew's harp (C.; Mhr., H. ಚಂಗ; Te. 8070). 

ಚಂಗೂಲಿ ban (ce = key 3-881, A day-labourer 
(My.). 

ಚಂಗೊಣ್ಣೆ (6೪೪-೩181). 

ಚಂಗ್ಯ cahgya. = oA. — Wort ಮಂಗ್ಯತನ. dupl. Per- 
verse, apish pranks, frolics, gambols, sport (C.). 

e325 tat. = ಚಕ್ಕಂ, eto. — BELT. = ಚಕ್ಚ-. (C.; Té). — ಚ 
d? Bo. = ಚಚ್ಚೌಕ. (B. 4, 107. 116. 226). 

di ed : cacca- ana. 
foot (ಆಡಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ದ ಪದಹತಿ Mr. 81; Sk. ಚಚ್ಚ ಪುಟ a kind 
of time in music). 

ಚಚ್ಚರ 5೩86೩7೩. = 3:3 0, q. v. 
| ರಿತ Ct. II, 29; Grj. ತೆ 28). 
G17). 

ಚಚ್ಚ ರಿಗ čačóariga, = 8 f, Ox, q. v. 


ಚಚ್ಚು 5೩50೬, = ಬೆಚ್ಚು, eto. To strike, to beat; to 
crush, etc. ಗ ; Té. ಸಡಿಂಚು, to pound; 
xd). ಅಟ್ಟದಿನ್ದ ಬಿದ್ದವನ ದಡಿಯಿನ್ನ ಚಚ್ಚಿದರು (Prv.). 

ಚಚ್ಚುಕ caccuka. = WO, q. v. 

uo éajjé ಎ 32, 92, 22. ಸೆಜ್ಜಿ. A kind of grain, 
Holcus spicatus “Roxb. (C.; Té. ಸಜ್ಜಿ). 

d. cajj?. = ಚೆಜ್ಜೆ, . (My). 

ಚಂಚ 5 A man of a wild tribe that 
resides in forests, a Sabara (Bp. 18, 15; 44, 11, 
cf. v. 16; S. Mhr. in ಅಡಿವಿ-; Té, Bow, Bow, Mhr. ಚಾಂ 
ಚ, a tribe of pirates). 

23023 8 čančat. (Smd. 100). Leaping, going, trembling, 
moving; dangling; unsteady, shaking. 

ಚಂಚದ್ರೂಪ tantat-ripa. (Smd. 100). 
form. 

ಚಂಚರೀಕ Cancartka. A bee; the black bee (ತುಮ್ಚಿ Si. 176). 

ಚಂಚಲ tantala. Moving to and fro, shaking, trembling; 
unsteady ; fickle, caprictous (ಚಲನ Nn. 158); the wind; 
a lover, a lecher. 2, N. of a bird (ಪುಯಿಲೆ Mr. 175, o. rs. 
, ಪೊಟಿಲೆ). 

ಚಂಚಲತನ Cancalatana. = ಚಂಚಲತ್ವ. (ಆನೇಕಾಗ್ರತೆ G.). 

ಚಂಚಲತ್ಸು tancalatva. Movableness, 
constancy, fickleness (ವೃವಾಯ, ಚಂಚಲ Nn. 152 

ಚಂಚಲನೇತ್ರೆ ತೆ) cancala-nétré. = Bowers. (J. 6, 29). 

ಚ೦ಚ ಲಾಕ್ಸಿ ಕandala-akshi. A woman (Bp. 45, 24). 

ಚಂಚಲೂಪಾo ಕandala-apdnga. A trembling outer corner 
of the eye (J. 28, 42). 

ಚಂಚಲಿ 5೩85811 = ಚರಿಚಲಿ. A small tree, commonly 
cultivated, Flacourtia catafracta Roxb. (st. & 
Pl; T6. ಜೆಂಚಲಿ-ಜೆಟ್ಟು = ತೇಲುಮುಣಿ-ಜೆಬ್ಬು, ದಕ್ಷಿ ಣಾವರ್ತಿ, ಧೂ 
ಮ್ರಪುಪ್ಪ ಸ್ಪವೃಕ್ಷ x dodo 0: See ನೀೀರು-. 

Bonos. cancalita. = ಚಂಚಲ, See ಹಿಶ್‌-. 

ಚ೦ಚಲೆ cancalé. Lightning; fortune, Laksbmf. 

e3022 tanti A bag with divisions or pockets, especially 
for betelnut, etc. (8. Mhr.; Mhr. ಚಂಚಿಲಿ. 


N. of atown (Bp. 26, 3). 


Beating the time in music with the 


Haste; with haste 
9, wakefulness, care 


cf. ಜಜ್ಜು1 , 


An unsteady, etc. 


unsteadiness, in- 
; My. 
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ಚಂಚಿತಿ 


ಚಂಚಿತಿ ೩6. A woman of the Canéas (Bp. 44, 
7; Té. ಚಂಚತೆ, U., ಚೆಂಜಿತೆ). 

ಚಂಚು Cancu. = scr, — ಚಂಚುದೊಡ್ಡಿ. An abode of Cantus 
(ಪಕ್ಕಣ, ತಬರಾಲಯ Si. 114). 

ಚಂದು Cantu. The beak or bill of a bird. 2, the caslor-oil 
plant, Ricinus communis. 8, renowned, celebrated, clever. 
See ಲಘುಚಂಚುಘಾತನ. 

ಚಂಚುಕ cancuka. A kind of bird (ಪಸುಬ Mr. 174, o. r 
ಚಚ ಸಿಕ್‌ 

todos Lanèu-ghäta. Striking with the bill. See 9 
ಹು, ಕುಕ್ಕು. 

ಚಂಚವಘಾತನ cancu-ghátana. = ಚಂಚುಧಾ 

ಚಂಚುzಟ tantu-puta. The bill of a bird when shut. (Sv. 
2, 49). 

uous Fanèura. Going repeatedly; expert in, conversant 
with (Kávy. II, 2, B, 45); beautiful (sce Cpr. ೩. ಚುಂಚು 
ಟೋಪೆ; Cpr. 7, 65). 

ಚಂಜೆ canjé. = ಸಂಜೆ. (My.). 

ಚಟ್‌ 8೩ (= ಚಟ). A term in imitation of the 
smacking noise of a whip (C.), or of the noise 
of a smart blow with a cane (c.). 2, the sound 
of wood when being suddenly broken or that 


of an earthen pot when cracking on the fire 
(C.). Cf. ಚಾಟು 2. 

ಚಟ Gata. (= 9984, vH). An imitative sound. 
(Sk. Wies e, a sound for the clashing of weapons, the 
crackling of fire, the rattling of violent rain, etc.; cf. 
Mhr. ಚಟಿಕ ಚಟಕ). — ಚಟ ಚಟ, rep. The snapping sound of 
corn in being parched (C.). — ಚಟ ಪಟ, reit. = ಚಟ ಚಟ, 
(C.). 2, the sound of a dry or wet cotton cloth when 
shaken out (ಜಾಡಿಸು) by its wearer (C.). 3, the sound 
made by slippers or native shoes when striking the 
heels in fast running (My.). 4,the sound of sparks 
bursting forth (My.). 

ಚಟ Cata. 1. — ಚಟಪಟ. Fretting and grieving, 
longing and hankering; in a shake, quickly (B. 2, 28; 
Mhr.). = ಚಟಪಟನೆ. ಎ ಚಟಪಟ. (B. 3, 72). 

wu Gata. 2. A taste, taking; an acquired liking or fondness; 
an ill-habit (S. Mhr.; Mbr. BH, e). 

ಚಟಕ Cataka. A sparrow. 

ಚಟಕಕ್ರಾರ್ಲ cataka-driddha, A ceremony in honour of the 


ತ. See ಕುಮಕು. 


anxious 


departed spirits at which neither mantras nor pindas 
are uscd (My.). 

ಚಟಕಾ೦ಶಿಸು Cataküyisu. = ಚಟಾಯಿಸು, ಚಟಾಸು. To cut or 
knock off, to cut clean asunder, to cut short (8. Mhr., 
H.; Mhr. pers eo). 

ಚಟಕು dataku. 1. (ಎ ಚಟ). An imitative sound. 
— ಚಟಕು ಚಟಕನೆ. = ಚಟಕು ಪುಟಕು. (My.) . — ಚಟಕು ಪುಟಕು. 
= ಚಟ ಪಟ No. 8. (C.). 

ಚ ಟಕು cataku. 2. ಎ (ಚಟ), S Fo. — ಚಟೆಕು ಚಟಿಕನೆ. ಎ 
ಚಟುಕು ಚಟುಳು. (My.; Mhr. ಚಟಿಕಚಟಕ, Base). 

ಚಟಕು 88188೬, 3. ಎ ಬೆಟಕು.  ಚಟಕು ಮುರಿ. ಎ ಚಿಟಕು-. 
(My). 

ಚಟಕೆ cataké, = BRE? A hen-sparraw. 
sparrow. 


2, a young hen- 
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ಡಟ್ಟ 

ಚಟಕ್ಕನೆ Gatakkané, = 383,82. All at once, 
suddenly, used of rising, or of sneezing, 
etc. (M. W.; Mhr. pYA). ಚಟಿಕ್ಕನೆ ಎದ್ದನು (O.), 
ಚಟಕ್ಕನೆ ಸೀತನು (C. ), ಚಟಕ್ಸನೆ ಹೊಡೆದನು (My. Cf. E ನೆ. 

ಚಟಚಟಾಯಮಾನ 10 00೫ The crackling fire 
(My.; sce Sk. s. K. ಚಟ. 

ಚಟಪಟಿಕೆ catapatike. 1. Fretting and grieving after, anxious 
thought (S. Mhr.; cf. ಚಟಪಟ s. ಚಟ 1). 

ಚಟಪಟಿಕೆ catapatiké. 2. = ಚಟವಓಕೆ etc. (My.). 

ಚಟಲ್‌ Fatal. eS. A term in imitation of the 
loud crack of a whip (C.). 

ಚಟಲ್ಲನೆ 8೩11828 = 389, d. With the sharp 
noise of a cracker (in "firework, C.). 

8888 catavatiké. = ಚಟಪಟಕೆ 2, ಚಟುವಟಕೆ. Quickness, 
smartness, liveliness, briskness (My.; Mbr. urbt, 
ರುಟಪಟ್ಯಾ; ಚಪಲತನ 6-). 

ಚಟಾಕು tatiku. The sixteenth part of a Dokki sér (C.; 
Br.; Mhr., H. Raov). 

ed ಟಾ೦ತಿಸು Fatäy isu. = ಚಟಿಕಾಯಿಸು, eto. (S. Mhr.). 

ಚಟಾಸು Catisu. = ಚಟಾಯಿಸು, ete. (8. Mhr.). 

ಚಟಿಕುಂಶಿರಣ catika-siras. 

ಚಟಿಕೆ catike. 

ಚಟಿಗೆ 5೩88. = ಚಟ್ಟಿ. A small earthen pot with 
a broad mouth (C.). 

ಚಟಲ್‌ 8೩601. = ಟಟಲಿ. (My.). 

ಚಟಿಲ್ಲನೆ catillané, = ಚಟಲ್ಲ ನೆ. (My.). 

ಚಟೀರನೆ éatirané. With the noise of a smart 
blow with a cane or whip (My.). 

ಚಟು Satu. Pleasing, kind, or flattering discourse; praise;— 
the belly. 

ಚಟುಕನೆ éatukané. Smack! whack! (Bp. 52, 16). 

ಚಟುಕು éatuku. ಎ ಚಟಕು2, A sound in imitation 
of that produced by a stroke with a cane 
or by a smack with a whip. — ಚಟುಕು ಚಟುಕು. 
rep. Smack, smack! whack, whack! (Bp. 52, 16). 

ಚಟುಲ éatula. Trembling, shaking, moving; unsteady. 2, 
fine, beautiful, nice. (Bp. 51, 61. 82; R$v. 1,9; J. 27,37). 

ಚಟುವಟಿಕೆ Catuvatiké, = ಚಟವಟಿಕೆ, etc. (My.) 

sed, catu-ukti. A pleasing, flattering word (Cpr. 8, 54). 

ಚಟ್ಟ catta. 1. = ಚರಟ, Extraneous matter separ- 
ated by sifting, straining, or filtering (8. Mhr.). 

ಚಟ್ಟ ಕಡ. 9, — ಚಟ್ಟಿ 1, etc, ತಟ್ಟಿ. Flatness (My.). 
2, the frame ob. a cart, of a bedstead, of a 
chair, or of a picture; the bottom or plat- 
form of a cart (My.; Té, T., M.; Mhr. ಸಾಟ); a 
bier on, or a litter in, which a corpse is 
carried (My.). ಮಟ್ಟು doe? ಉಣ್ಣರೆ ಚಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವದೇ! (Prv.). 
Beo Prv. 8. "E ತೋಳು. = ats . (My). 

23 88, Catta. 3. Plan; order, 18 tion (in law): 
neatness, fineness (My.; T., M., Té.; Té. also ಹಕ್ಕ). 


The root of long pepper. 


A hen-sparrow. 2, the root of long pepper. 


ಚಟ್ಟ 


ಚಟ್ಟ catta. = ಚೆಟ್ಟ, (ಚಟ್ಟ 2, ಚಟ್ಟೆ, ಸಟ್ಟ, ಸೆಟ್ಟಿ). (Tbh. of ಶ್ರೇಷ್ಟ, 
in the sense of ಶ್ರೇಷ್ಠಿ, the head or chief of a trade;—a 
clever merchant; Mhr. ಸಟ್ಟಾ, mercantile transaction; T. 
ಚಟ್ಟು, trade, merchandise). Seo ಮಾಣಿಕ-. 


ಚಟ್ಟನೆ 511೩೩5. Suddenly, all at once, quickly, 
also of sneezing (C. B. 4, 79; Té; cf. ಚಟಕ್ಕನೆ). 

ಚಟ್ಟ kati. ಚಿಟ್ಟಿ. An earthen pot or pan 
(ಧಾಣ್ನ Sm. 89; My.; T., M., Teé.). 

ಚಟ್ಟಿ Gatti. 1. Tbh. of 34, (Smd. 348. 370; Sm. 19; ಸಂಖ್ಯೆ 
Sm. 89; My.). ಚಟ್ಟದಿನ ಬಿಟ್ಟಗೂ ಹೋಗ ಬೇಡ (Prv.). 

ಚಟ್ಟಿ catti. 2. ಎ (ಚಟ್ಟ), ಸಟ್ಟ. (My.). 

ಚಟ್ಟಿಸರಣ catti-garana. Tbh. of ಪಪ್ತೀಗ್ರಹಣ (Smd. 876). 

ei rt éattigé. = ಆಟಿಸೆ. (My.). 

gi c3? (Cattas-iri). To smear the body with 
fragrant unguents, to perfume the person 
in a particular mode (cf. wr?). ಚಟ್ಟಲ'ವುದು (ಸ್ಥಾ 
ಪಕ, ಹಸ್ತ os ೧14). 

ಚಟ್ಟು 8೩618. 1. ಎ ಚಟ್ಟಿ 2, ಚಟ್ಟೆ 2. Flatness (My.). 2, 
the bottom or platform of a cart (S. Mhr.; 
Té; T., M. ತಟ್ಟು; Té. also ಸರುಗುಡು). 3, ಎ ಚತ್ತು, the 
flat cloth-cover over a palankeen (S. Mhr.). 
4, the flat, yet seedless pod of beans, peas, 
etc. (My.). — ಚಟ್ಟಿನ ತೋಳು. ಎ ಕಳಗ. (My.). 

ಚಟ್ಟು Cattu. 2. ಎ ಚೆಟ್ಟು 2. Impurity, vileness 
(cf. ಕೆಡು; M. ಚಟ್ಟು, fault; ಚೆಡಿ, dirty; to be dirty; Tc. Sa, 
ಡೆಡು, being vile, spoiled, abominable; Ba, ruined, bad). 
See ಮುಟ್ಟ-, ಮುಟ್ಟು-, Sow, ಮುಡಿ-. 2, destruction. 
ಅವನನ್ನು ಹಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು, they killed him (C.). ಅದು ui, 
ಯಿತು (My.). 

ಚಟ್ಟು éattu. 3. (Hardness, Té; cf. ₹81); the 
adlli fruit deprived of its seeds and dried 
in the sun (C.). 

uu, &ttd.1. A garment adapted to the body 
after the European fashion (r., M., Té.; see ಚ 
e vc). 

ಚಟ್ಟಿ 58118. 9. ಎ cu» 1, eto. Flatness, levelness 
(My.). 2, a kind of venereal disease appear- 
ing as white, somewhat raised flats (My.). 

ಚಟ್ಟೆ, catté. (= ಚಟ್ಟ or ಚಟ್ಟಿ 2). Boe s. ಮಾಣಿಕಚಟ್ಟ. 

ಚಟಿಕಾ6೨ éóatté-kára. A man dressed in European 
fashion: a Eurasian (8. Mhr.; M.; Té. ಚಟ್ಟಿ ಕಾರೆ, 
qa os). 

ಚಟ್ಟಿ ಗಾಲ Gattó-gára. = 38 sco. (My.). 

ಚಟ್ಟಿ catni. <A seasoning formed of chopped chillies, etc., 
chutney (C.; Si. 313; M.; Mhr., H. ese); tho state of 


being cut to pieces, mangled, etc. (Mhr.). — uu 
ಮಾಡು. To prepare a chutnoy (C.). 2, to kill; to trouble 


greatly (My.). 
ಚಡೆಶಿ cadati. = ಚೋಡಿ. Jealousy (My.; H.). 
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ಚಣ್ಣಕೀ 


ಚಡಾ೦ಖಿಸು Cadiyisu. 1. ಎ (ಕಡಾಯಿಸು 1), ಹಡಾಳಿಸು 1, ಜಡಾ 
O. To tighten, to fasten (S. Mhr.). 

ಚಡಾ೦ತಿಸು Cadüyisu. 2. = ಚಡಾಳಿಸು 2. To rise; to increase 
(My.; Mhr. w@r$eo);—to raise (My.; Mhr. ಚಢವಿಣೆ€0);-- 
to lay on, to apply, as a slap, stroke, etc. (Mhr. 342 
eo); to lash with a whip, stick or cane (My.). 

ಚಡಾವು cadávu. Ascent, rise (My.; Mhr. GG); increase of 
assessment; increase of position, 608700, value or price 
(My.; Mhr., H. ಚಢಾವ), 2, a kind of shoe worn by 
Mohammadans (My.). 

ಚಡಾಳ cadála. (= ಚಡಾವು). Increase, excess (Ram. 4, 3, 
15; 6,85, 15; Bh. 2, 5,51; 10, 8, 22). 

ಚಡಾಳಿಸು 58681180. 1. = ಚಡಾಯಿಸು 1. (Bh. 3, 18, 19). 

ಚಡಾಳಿಸು 68681130. 2. = ಚಡಾಯಿಸು. 2. To inerease, to be- 
come excessive (Ram. 5, 8, 55. 66; 6, 50, 18; Bh. 6,8, 
15; 8, 24, 12; 8, 25, 7). 

ud cadi. 1. A staircase (My.; Mhr., H. ಸಿಡಿಲ. 

e303 cadi. 2. A dovetail (in carpontry, C.; Mhr. ಜಡಕಾಮ್ಮ 
joinery). 

ud cadi. 3. A cane (C.; Mhr., H. ಫಡ). 

ಚಡು 8೩6೪. = BTI. ಎ. ಚಡು ಪುಡಣೆ. reit. Quickly, rapidly 
(ತೀಘ್ರ Smd. 391; Kk. 50, o. r. -ಪಡನೆ). 

ಚಡೆ cadé. = X. Detached, single, unencumbered (Mhr., 
H. ಸಡಾ). — ಚದೆಪವುಜು. An unencumbered army (R.; 
Mhr., H. xa ez). — ಚಡೆಸವಾರಿ. ಎ ಸೆಡೆ-. Going out alone 
(S. Mhr.). 

ua ₹8641 Breeches which reach only to the 


೦ e 
middle of the thighs (My.; ಹಣ್ಣಾತಕ, eto. Si. 224; 
H.; cf. ಚಣ). 

wn cana. 1. Renowned, famous for, known; skilled. See 
en d-; Bp. 50, 11. 

ಚ Cana. 2. Tbh. of ಕ್ಷಣ (Sm. 18; C.; T.; Bp. 51, 35). 

ur tanaka. Breeches which reach only to 
the middle of the thighs (ಚಲ್ಲಣ, ಆರ್ಥೋರುಕ Smd. 
II; cf. ಚಡ್ಡಿ, ಚಣ್ಣ, Uie» X", ಚಲನಕ, Wor, ಚಲ್ಲಣ). 

es N canaka.= ಚಣಂಗ. The chick-pea, Bengal gram, Cicer 
arietinum Lin. (ಕಡ್ಲೆ G.). Seo ಕಡಲೆ. 

ಚಣಗಿ 8೩8೬೩21 ಎ ಚಣ, ಚ೦೫, ಚನ್ನುಂಗ No. 2. A sort 
of pulse or lentil, Ervum hirsutum, Cicer 


lens (ಮಂಗಲ್ಯಕ, ಮಸೂರ Nr.). 


ಚಣಗೆ Canagé, = ಚಣ. (ಮಂಗಲ್ಯಕ, ಮಸೂರ HIÀ.). 

es NR èananga. Tbh. of ಚಣಕ. (cos, Os, ಕಡಲೆ Nn. 102). 

ಚಣಂಗಿ 8888881. = ಚಣ"), eto. (ಮಂಗಲ್ಯಕ, ಮಸೂರ Si. 
304; ಮಸೂರಿಕ Mr. 373). 

ಚಣ್ಣ Ganda. Hot, fiery, shining (Bp. 5,14). 2, ardent 
wilh passion, passionate, wrathful, angry; oruel, severe; 
fierco, violent, impetuous; active, quick; mischievous, 
evil; pungent, acrid; — heat, warmth; passion, wrath. 
ಚಣ್ಣಹಯವೇಜುವಂ (ಸಾದಿನ Mr. 247). 8, Siva; Skanda; 
eto.; N. of a demon; N. of a devotee of Siva (V. 14, 
100). 

ಚಣ್ಣಕರ Landa-kara. The sun (Cpr. 5, 71; Bp. 58, 67). 

ಚಣ್ಣುಕೀರ್ತಿ canda-kirti. N. of an attendant of Siva (Sév 
1, 80). 
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ಚಣಕೋ 
a 
ಣ್ಣು ಕೋಡಣ್ಚಿ canda-kódanda. A bow that does great 
mischief (581. 4, 59). 
ಚಣ್ಣಣೆ candané. The state of being hot or fiery (Bh. 8, 
20, 10). 
ಚಣ್ಣರುಚೆ canda-ruci. 
rükshasa (5, 4. 87). 
ಚಣ್ಣ ವರ tanda-vara. N. of a devotee of Siva (= ಚಣ್ಣ). 
ಚಣ್ಣ „ 0 80 canda-vara-varada. N. of Siva (Bp. 58, 67). 


ಚಣ್ಣಿ ವಾಳ 08868181. = Wes sev. What is given to ratify 


The sun (Cpr. 5,4) 2, N. of a 


೩ SELIG earnest money, a handsel (My.; Té.). 


ಚಣ್ಣಾ೦ಕು canda-amsu. The sun. 


ಚಣ್ಣಾಶ Candáta. Fragrant oleander, Nerium odorum Ait. 

ಚಣ್ಣಾಶಕ Landätaka. A short pelli-coat (ವರಯುವತಿಯರು ಅ 
ರ್ಥ ತೊಡೆ ಪರಿಯನ್ತರ ಉಡುವನ್ಸಾ ಸೀರೆ Nr.; see ಚಣಕ್‌). 

ಚಣಾ tandila. A Candila, an outcaste, a man of the 
lowest and most despised of the mixed tribes, born from 
a Südra father and a Brahmana mother. 

die» OSES candála-vallaki. The lute of the Candila, a 
common lute. 

ಚಣಿ candi. 1. = ಜೆಣ್ಣಿ. A passionate, violent female (see 
ಲಿ; an obstinate female (C.). 2, a term of endearment 
applied to a mistress (Bp. 24, 39). 3, Durga; N. of a 
female (J. 10, 23 seq.). 4, an untractable, obstinate man 
(C.; Té, T.; Bp. 59, 42). 5, obstinacy, ctc. (My.; cf. 
ಕಡು 1; ಇಡಿ 1; ಸಣ, ಸೆಣೆ; M. ಚೆಡಿ 1, to be angry, to frown). 
6, the state of being very hot (Ram. 5, 8, 77). 7, a 
mischievous man (? 8D D Bhn. 27). Seo Smd. 109. — 
ಹಣ್ಣಿಗುನ್ನಿ. -ಕುನ್ನಿ. An irascible dog (Bp. 11, 19). — wry 
ಗೊಳ್‌, Vs. To become passionate, obstinate, etc. (Bp. 
88, 18; 40, 34; J. 4, 68; 10, 24). — ಚಣ್ಣಿಹುಯಿ, A vicious 
insect or reptile (Bp. 18, 56). 


ಚೆಣ್ಣಿ candi. 2. = ತಣ್ಣಿ. Wetness (My.; Tu.). 
ಚಣ್ಣಿಕಾರಮಣ candiká-ramana. Siva (Bp. 58, 67; Sáv. 4, 
after 59). 


ಚಣ್ಣಿ word candikA-arcané. Worship of Durga (J. 31, 52). 

800 'ಕಾಲಯ candika-alaya. A temple of Durga (J. 81, 38. 
39. 55). 

ಚಣ್ಣಿಕೆ 5824188, ಎ ಚೆಣ್ಣಿಕೆ. A tuft; a crest; a tuft 
of hair left on the head of the young children 
of all castes (c.); the tuft of hair left on the 
top of the head (at the ceremony of tonsure) 
by all those people who wear the janivàra 
(c.; T. des; Mhr. Zeehey, and occasionally by 
others who look upon it as an ornament 
(0). ನಎಲ ಚಣ್ಣಿಕೆ (ಶಿಖೆ, ಜೂಡಿ Nr. b). ಮಾಲೆಂರುಂ wes ಕೆಯೊಳ್‌ 

ಇಕ್ಕೆ ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕಂ (Mr. 334). See Grj. 2, after 106; Bp. 14, 

33; 40, 49; 47, 30; 50, 8. — WE F ಬಿಡಿಸು. To cause the 
tuft of hair to be left (C.). — ಚಣ್ಣಿಕೆ ಬಿಡು. To leave that 
tuft on the head (C.). — ಚಣ್ಣಿಕೆಎಡಿ. -. To seize that 
tuft (V. 9, 96). 

ಚಣ್ಣಿಕೆ candike. ಚಣ್ಣಿಕಾ. Durga. 

ಚಣ್ಣಿತನ canditana. ಸೂ etc. (J. 18, 46; B. 4, 6; My.). 


ಚಣ್ಣಿಲ eandila. Rudra. 2, a barber. 
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ಚತುರಂ 


ಚಣ್ಣಿ ವಾಳ Candivala. = ಚಣ್ಣ ವಾಳ. (My.). 
T! zi) tandisu. To be angry or obstinate (My.; Té. ಚಣ್ಣಿ o 


ಹು; 806 ಐದುರ್‌-). 


ಚಣ್ಣ s eggo 88061-18987೩. Siva. (R.). 


ಚಣ್ಣು éandu, 1.= 8 %% d. v., ete. A ball to play 
with (ಕನ್ನುಕ, ಕನ್ನುಕ Si. 281, o. r. ಕಣ್ಣುಕ 72; C.; Të., 
T., M. ಚೆಣ್ಣು; 866 T. 33); ೩ ball or cluster of 
flowers, etc. (Riv. 18, 88, o. r. ಜೆಣ್ಣು; My.; Té., T., 
M.). 2, the glans of the penis (C.). vors ಬಟ್ಟನ 
ಚಣ್ಣು ಕಣ್ಣವರಿಗುಣ್ಬು, ಕಾಣದವರಿಗಿಲ್ಲ (Prv.). — ಚಣ್ಣಿನ ಹೊಣಕೆ. 
A kind of tennis (My.; Bh. 1, 6, 1). — ಚಣ್ಣಾಡು. “ಆಡು. To 
play at ball (C.). — ಚಣ್ಣು ಮಲ್ಲಿಗೆ. A variety of jasmine 
(C). — ಚಣ್ಣುಹೂವು. A flower resembling the marigold, 
a Chrysanthemum (C.). 

ಚಣ್ಣು tandu. 2, The nape of the neck, the neck 
(S. Mhr; B. 4, 156). — ಚಣ್ಣಾಡು. -D. To strike and 
break the neck (8. Mhr.). 

ಚಣ್ಣೆ candé. ಚಣ್ಣಾ. Durga, who destroyed the asura Mahisha. 
2, a cerlain perfume (ರಾಕ್ಷ A, ಧನಹರಿ, eto. Nr.). 3, the 
small tree Cerbera Odollam Gaert. (St. & Pl.). 

ಚಣ್ಣೇಶ cand&-tia. Siva. See Bp. 24, 76; 58, 81; ಆದಿ- — 
ಚಣ್ಮೇಶಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 46). 

BR er dd Gandá-t&vare. Siva. See Bp. 9, 14; 31, 22; 59, 
25. — ಚಣ್ಣೇಶ್ವರನ ಚಾಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). 

ಚಣ್ಣೇಶ್ಸರಿ candésvari. Durga (S. Mhr.). 

ಚಣ್ಣೋಲ canddla. 
B. 8, 27). 

ಚಣ canna. = (ಚಲ್ಲಣ, 6.), ಚೆಣ್ಣಿ. Short breeches 
(C.; see ಚಣಕ). See ಅರ, ಕುಣ್ಣೆ-, Wax. 

ಚತುಃ catuh. ವ ಚತುರ್‌, ಜೌ. Four. 

ಚತುಃಖಣ್ಣ catuh-khanda. = ಚೌಕಣ್ಣ. Four pieces. 

ಚತುಃಪಟ್ಟ tatuh-patta. = WS, ಜೌವಟ್ಟ. A place where four 
roads meet. 

ಚತುಃಪದ Catuh-pada. = 
feet; a quadruped. 

ಚತುಃಕತ Catuh-sata. = ಜೌಶತ. 104; 400. 

ಚತುಃಕಾಲ èatuh-sAla. A square formed by four houses. 

ಚತುಃಕಾಲಿ catuh-sali. A square of four houses. 

ಚತುಕಿಪಪ್ಟಿ catuh-shashti. — uA». 64 (Ch. v. 288; J. 33, 
41. 47). 

ಚತುಔ catur. ಇ ಚತು& (Smd. 81. 101). 

ಚತುರ batura. = ಚದರ, ಚದರು, ಚದುರ, ಚದುರು. Four (Smd. 
106). 2, derlerous, clever, ingenious; shrewd (Bp. 24, 
67; B. 4, 20. 79); skilfulness, cleverness. 3, charming, 
agreeable. — ಚತುರಳಳ್ಳಿ. A large leafless shrub, the 
triangular spurge, Euphorbia antiquorum Lin. (St. & ೫].). 

ಚತುರಂಸ Fatur-ang a. = ಚದರಂಗ, ಚದುರಂಗ. Four-membered; 
= ಚತುರಂಗಬಲ J. 2, 54). 2, chess. 

ಚತುರಂಸಬಲ caturanga-bala. An entire or complete army, 
comprising elephants, chariots, cavalry and infantry 
See ಚತುರ್ಬಲ; GO. 

ಚತುರಂಸುಲ catur-angula. Four fingers. 
Cathartocarpus fistula Pers. 


The pyramid-crested wood-lark (Mhr.; 


ಜೌಪದ, (ಚತುಪ್ಪದ). Having four 


2, the plant 


ಚತುರ 


ಚತುರತನ Caturatana. = ಚದುರತನ, ಚತುರತೆ q. v. (My.). 


ಚತುರತರ catura-tara. 
after 79). 

ಚತುರತೆ caturaté. Cleverness, sagacity, shrewdness. (Cpr. 
1, 54; Bp. 1, 23; 53, 7). 

ಚತುರಧಿಪಶಿ catur-adhipati. A ruler or commander of four 
(either of four districts or of the four constituents of 
an army, My.). 


Uncommonly clevor, eto. (Sáv. 1, 


sods, catur-anta. Bordered on all four sides. 2, a 
palankeen (My., also ಚತುರನ್ತಂರಾನ). 

ಚತುರಬ್ಬೆ catur-abdé. A heifer four years old. 

ಚತುರಶೀತಿ Catur-aátti, = ಚೌತೀತಿ. 84. 

ಚತುರಕ್ರ éatur-aára. ಚತುರಸ್ರ. = ಚೌರಸ, Four-cornered, 


quadrangular; regular; agreeable (Ch. v. 12); a square; 
a boundary (My.). 

ಚತುರಾನನ ೭೩೫೯-೩೫7೩02೩. Four-faced; Brahmá; N. of an 
author = ಕಎಬೊಮ್ಮ (Ct. II, 2); a man with ingenious 
features (J. 2, 18). 

ಚತುರಾಸ್ಕ್ರ tatur-Asya. = ಚತುರಾನನ. (Ct. I, 1, seq.; II, 2, 800). 

ಚತುರಾಸ್ನಂನಿಘುಣ್ಚು Caturüsyu-nighantu. 
Kavi Bómma (Ct. I & II, colophon). 

ಚತುರೋದ್ದಾಮ catura-uddáma. Distinguished by (the 
caesura “peing) at four or at the end of every fourth 
syllable (Ch. v. 138). 

ಚತುಶರೋಪಾಂಯ Catura-upaya. The four expedients, the 
four means of success against an enemy: sowing dis- 
sension, negotiation, bribery, and open attack (J. 6, 28; 
B. 5, 228). ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುದು ದಾನಮೆಸಿಸಿಕ್ಕು, ವೈರಮಂ ಪುಟ್ಟಸ 
ಲು ಭೇದಮೆಸಿಸಿಕ್ಕು, As BONS WS ದಣ್ಣಮೆಸಿಸಿಕ್ಳು, ಸಯ್ರಣೆ 
ಸಾಮಮಕ್ಕು, 28 ಅಯ್ದೆ ಮುಟ್ಟಿ ಚತುರೋಪಾಯಮಕ್ಕು (Mr. 
267). 

SR 8 catur-gati. A tortoise. (R.). 

ಚತುರ್ಸ್ರಾಮ Catur-gráma. = ಚೌಗಾವೆ. Four pillage; N. of 
a country. 

ಚತುರ್ಥ caturtha. Fourth; the fourth. 


ಚತುರ್ಥಾಕರ caturtha-akshara. The fourth letter in every 
class of consonants (Smd. 22); the fourth syllable (375). 

ಚತುರ್ಥಾಕ್ರಮ caturtha-asrama. The fourth order of a 
Brahmana’s life. (My.). See ಆಶ್ರಮ. 

ಚಶುರ್ಥಿ caturthi. ಎ B33, ಚೌತಿ. The fourth case, the dative 
(Smd. 51. 112. 115. 187-140. 158. 166. 177. 899; Kavy. 
I, 2, 31. 32. 36-40; I, 5, 88-40). 2, the fourth day in a 
lunar fortnight. 

ಚತುರ್ಪನ್ನ Catur-danta, = Wad, ಚೌದನ್ತ. 
tusks: ೬1೯೩೪೩೬೩, the elephant of Indra. 

ಟಶುರ್ಪಶ ೭8೫೯-688೩, Fourteen (ಎ ಚತುರ್ದಶನ್‌, Ch. v. 820). 
2, the fourteenth. . 

ಚತುರ್ವಕಥುವೆನ Caturdasa-bhavana, Tho fourteen lokas 
or divisions of the universe (Mr. 348; Bp. 52, 45). 

ಚತುರ್ವಕಮನು caturdasa-manu. 
(Mr. 348). 

ಚತುರ್ದಶಿ 5೩೬೩೯6೩8. 
night (C.; Si. 39). 

SOF b catur-diá. ಚತುರ್ದಿ%. ಎ W OF. (My.). 

23 SOF 8 5೩೯-೮145. The four points of the compass. (My.). 


A vocabulary by 


Having four 


The fourteen Manus 


The fourteenth day in a lunar fort- 
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ಚತ್ತಾಣ 


ಚತುರ್ಬಲ Catur-bala. = 
Nn. 99). 

ಚಶುರ್ಭದ್ರ Catur-bhadra. 
human pursuit or 


ಚತುರಂಗಬಲ, (ಸಂಜ್ಞೆ, ಚತುರಂಗಬುಲ 


The aggregate of four objects of 

wishes: dharma, kama, artha and 
móksha. 

ಚತುಭಾrಜಖೆ catur-bháshé. The four languages (Ch. p. 22). 

ಚತುರ್ಭುಜ Catur-bhuja. (= gow). Four-armed; Vishnu 
or Krishna. See Bp. 27, 26; 53, 3. 

ಚತುರ್ಮುಖ Catur-mukha. = ಚತುರಾನನ, 
Siva; etc. 

ಚತುರ್ಯುಗ್‌ catur-yuga. The aggregate of the four 70888 
or ages of the world (C.). 

ಚತುರ್ವಕ್ರ catur-vaktra. Four-faced; Brahma. 

es SOF RF Catur-varga. ನ ಚತುರ್ಭದ್ರ. The aggregate of four 
objects etc. 


Brahma (My.); 


ಚತುರ್ವರ್ಣ Catur-varna. The four classes or castes: Brih- 
mana, Kshatriya, Vaisya and Šûdra (Mr. 248. 249). 

ಚತುರ್ವಿ೦ಕಶಿ catur-vimSati. 24. 

ಚತುರ್ವಿ೦ಕಶಿಜಿನ caturviméati-jina. Tho 24 principal saints 
(tirthankaras) in each of the three Jaina ages (Mr. 
348). 

ಚತುರ್ವಿಧ Catur-vidha. Four-fold; of four sorts, in four 
ways. 

ಚತುರ್ವಿಧನರ್ತನ caturvidha-nartana. The four kinds of act- 
ing: music, song, gesticulation and dance (Sév. 1, after 
79). 

ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಪಾರ್ಥ caturvidha-purushártha, = ಚತುರ್ಭದ್ರ. 
(My.). 

ಚತುರ್ಪೇದ Catur-vóda. The four 6685 (ಬ್ರಹ್ಮ, ವೇದ Nn. 79; 
Smd. 101; Bp. 46, 2). 

ಚತುರ್ಪೇದಿ catur-védi. = ಚೌವೆೇೇದಿ. Familiar with the four 
védas. (Bp. 47, 65; 55, 16). 

ಚತುರ್ಹಾಯನಣಿ Catur-háyani. 

ಚತುಪೃ Catushka. = ಚೌಕ, Four; consisting of four; in- 
creased by four; a collection or an aggregate of four; 
eto. (Smd. 101). 

ಚತುಪೆ ee catur-kéna. Square, quadrangular; a square. 
(My.). 

ಚತುಪ್ಪಯ catushtaya. 


number four; a collection or an aggregate of four; eto. 


A heifer four years old. 


Consisting of four ; fourfold ; the 


ಚತುಪ್ಪಥ catur-patha. A place where four roads meet. 

ಚತುಪ್ಪದ èatur-pada. = GSN. 87088-800604; a quadru- 
ped. 

es So tatushpadi. = ಚೌಪದಿ, N. of a metre (Ch.). 

ಚತುಪx5 Catur-pád. Quadruped, etc.; N. of the ninth 
karana in astrology (My. ). 

ಚತುಪ್ಪಾದ Catur-páda, = ಚತುಪ್ಪದ. (My.). 

ಚತುಸ್ಸ[ಸ"ರ Catur-sigara. The four oceans (C. Bp. 47, 12). 


ಚತೂರಸ catur-rasa. The four principal tastes (Nn. 119). 

ಚತ್ರ b Lattari. = ,. (My.). 

888 OR tattarigd. = ಚತ್ತಿರಿಗೆ, ಚತ್ರಿಗೆ. Tbh. of ಭತ್ರಿಕೆ. An 
umbrella or ೩ paredi, sardot as an ensign of royal 
power (8. Mhr.). 

25 85. (6 cattána. ಎ ಜತ್ತಾಣ. A kind of poetical composition 
(ವನ್ನು ಕಾವ್ಯಂ Smd. II; Kk. 82; ಕಬ್ಬವೆಸರ್‌ ದಿಪ್ಟಿರ್ಹತ್ತಾಣಂ Ct. 
II, 99). 


ಚಕ್ಕಿರಿ 
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5 DR tattirigd. = ws Oz. (8. Mhr.). 

ಚತ್ತು cattu. A ceiling; a covering in general (of cloth, 
planks, etc. over a bed, palankecn, room, My.; Mhr. ಛತ; 
cf. ಚಟ್ಟು 1, No. 8). 

ಚತ್ರ ₹೩೯೩, 1.— ಛತ್ರ 2. Tbh. of ಸತ್ರ. (C.; see ತಳಿ 4). 

ಚತ್ರ èatra. 2. Tbh. of ಛತ್ರ 1. (My.). 

ಚಕ್ರಿ 5೩೬೯1. = 30. An umbrella, a parasol (C.; Mhr. € 
$9. — ಚತ್ರಿಕಲತ, = ಚತ್ರಿಗೆಕಲಶ. (My.). 

ಚಶ್ರಿಸೆ 6atrigé. = ಚತ್ತರಿಗೆ. (8. Mhr.). — ಚತ್ರಿಗೆಕಲಶ. The 
knob of an umbrella or parasol (S. Mhr.). 

ಚತ್ಸ್‌ Catva. Tho letter or syllable  (Smd. 82. 215. 283. 
345. 347). 

ಚತ್ಸ್‌ರ catvara. A quadrangular place or courtyard. 2, a 
levelled spot of ground prepared for a sacrifice. 

es 8d datväri. The number four (My.). 

es oN S catvárimáat. 40. (My.). 

ಚದರ cadara. Tbh. of ಚತುರ. Square (My.). 

ಚದರಂಸ Cadaranga. = ಚದುರಂಗ. (My.). 

ಚದರು cadaru. = ಚದರ. (S. Mhr.). 


eo? ಸು 88687188. To scatter, to disperse (v. 
t., My.). 

Ine cadaru. = BZ 4. v., ಕೆದಜು 10. v. To 
scatter (v.i.), to disperse (v.i.), etc. ಚದಜಿ' ಹೋ 
ದದು (ವ್ಯಸ್ತ, ಅಪ್ರಗುಣ, ಆಕುಲ Bi. 372). 

ಚದುರ 584888. Tbh. of ಚತುರ (Smd. 338). A clever man, 
eto. (ಬಲ್ಲವ 296 Cm.; ರೂಪಕ Nn. 135; ಬೆಗಡ Bhn. 60; Cpr. 
4,58; My.). ತಾನ್‌ ಅವಂ ಚದುರಂ (ನೆ. 174). ಚದುರರ್‌ (121; 
Sm. 41). 

ಚದುರಂಸ Caduranga. Tbh. of ಚತುರಂಗ, Chess (C.; Grj. 2, 
after 106). 

ಚದುರತನ cadura-tana. (Smd. 248, not in all MSS.).= ಚತು 
ರತನ, ಚದುರುತನ. Cleverness, eto. (My.). 

ಚದುರು caduru.= ಚೆದುರು. Tbh. of ಚತುರ, Cleverness (My.). 
ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶನ ಚದುರು (Mr. 4). See Bp. 12, 32; 40, 23; 43, 
3; 45, 29; J. 18, 31; 25, 45; 26, 10. 

ಚದುರುಶನ cadurutana. = ಚದುರತನ. (My.). 

ಚದುರೆ Caduré. 1. (Smd. 245). A clever female. 
ಚದುರೆ (174). See Sp. 8. ಬಿದಿರು 1. 

ಚದುರೆ Caduré. 2. Tbh. of ಚಾತುರ್ಯ (Ct. II, 44). 

ಚದ್ದ Y caddara. A shcot, used for beds or as a wrapper 
of the body (My.; H.). 

ಚದ್ಭ caddra = ಚದ್ದರ. (My. ). 


ಚನ್‌ čan. 1, = ಚಂ (38), eto. Redness (T. ಚೆ, ಜೆಂ, 
dri, BR 3; Bobs, 2H, ಚಿವಪ್ಪು, ಚೆವಪ್ಪು, ಜೆವ್ವ, ಜೇ, ಜೇಯೆ; 
M. ಚೆಂ, ಚೆವು, We, ಚುವಪ್ಪು, Bes, died; T. 88, 235, ಚೇ, 
M. ಚೆವ, ಚುವ, ಜೋ, to be red: Té. 188, ಚಿನ್ನೆ ಜೇಗುರು, we 
ವುರು, red; ಚೇಗುರಿಂಚು, ಜೆೇ-, to grow red; d. Wom, Wow, 
SEND, see 8. BOR ಪು. — ಚನ್ನ ಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. = ಚೆನಳಿರ್‌. (Ct. 
II, 98). A red sprout or iid 2 — ig . = = 2-. 
(Riv. 11, 81; J. 6, 32). — 152 ತೆಂಗು. = ಚೆನ್ನೆ 
(J. 3, 27). — ಚನ್ನೆಯ್ಲಿಲ್‌. = 2059 n v. (S Sa 
19, 65; 24, 81). 

ಚನ್‌ ban. 2. (881 ಕೆಯ್‌ 4), ಚನ್ನು, 88 2, ಚೆನ್ನು, 
ಚಲು 1, eto. (T. ಡೆ, ಚೆಂ, ಜೆನ್‌, 388. ಜೆಯ್‌, 88, M. 


ತಾನ್‌ ಅವಳ್‌ 


BO, 


B, ಚೊವ್ವು, straightness, rectitude, regularity, even- 
8955 8 ಗ್ರ regularity, properness, correctness, just- 
ness, goodness; M. %o, right, excellent, royal; cf. 
180205 2, eto.; Té. ಚನ, to be tit, suiting, proper, right; 
T. ಚೆಡಿ, splendour; T. 3095535, BS, ಜೇಡಿ, M. ಚೊಕ್ಕ, ಚೊಂ 
ಗು, beauty, elegance; see ಚೊಕ್ಕ). 


ಚನ Cana, = ಚನ್ನು, in ಚನಪ್ಪ ಚನಬಸವ and other proper 


names (C.). 

ಚನ ¢a-na. And not; when affixed to certain interrogatives, 
it makes them indefinite. 

ಚನ್ನ canda. 1. = 83. Tbh. of gu (Smd. 338; Sm. 99). 
Pleasing, beautiful, lovely, ನಕ ಭೀ propriety, fitness, 
niceness; beauty (ಲಾವಣ್ಯ Sm. 99; C.; J.). Us ವಾಗಿ or :5 
SERE (C.). ಚನ 3 SU o ಮನ್ಸ 3 ವಿರ ಬಾರದು (Prv.). "2, appear- 
ance, shape, form, kind; eT. way (C.; T., Té.). ಸ್ವಸ್ತಿಕ 
ವರ್ಧಮಾನ ನನ್ನಾ ವರ್ತ ಈ ಮೂಹಜು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ಅರಮನೆ 
ಯ ಚನ 3 ಂಗಳು (114). — Bee Bp. 18, 46; 22, 52; 54 14; 34, 5; 
38, 56; 39, 18. 46; 43,15; 45, 35; 58, 21. 43; 60, 50. 54; 
B. 1, 20. 23; 2,23. 41; 8, 24. — ಚನ್ನಗೆಡು. -ಕೆಡು. Beauty, 
or the proper form, state or manner, to be ruined, gone, 
or missed (Bp. 29, 15; C). — ಚನ್ಹಗೇಡಿ. ಕೇಡಿ, = 28. A 
person who has lost or is devoid of all good manners 
(8. Mhr.). — ಚನ್ನ ಚನ್ನ. rep. Various kinds, etc. (Bp. 43, 
36; C.). — ಚನ ನ Be SLD, -D A fine turumbu (Cpr. 
8, 45). — BS EN ಜ್‌. o- Ses. To acquire beauty (Grj. 10, 
113). — ಚನ್ನ ಇನ. -we’. To know the proper manner, 
etc. (Bp. 18, 85). — WA SO’, -ಅಟಿ'. ಎ ಚನ್ನಗೆಡು. (Bp. 14, 6; 

26). — ಚನ್ಹವಾವುಗೆ. - Owen. A nice p (Abh. P. 7 

68, o. r. 88 ವಾವುಗೆ). 

ಚನ canda. 2. va ಚನ್ನು). The moon (ಚನ್ನ Ct. J, 101; ಚಸ್ಚಿರ, 
eto., 23 Kk. 44; ಚನ್ನ) Sm. 16; XA 99; C3, As Tbh. of 23 
it appears also in ಚನ್ನವುರ. — ಚನ್ನಪ್ಪ. -eಪ್ಪ. Moon-father: 
the moon (S. Mhr.); N. (My). — ಚನ್ನ ಮಾಮ. Moon-uncle; 
the moon (My.). — ಚನ್ನಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (C.). See 5 2x-. 

ಚನ್ನ canda. 3. (= Y. Occasionally used for ಛನ್ಹ prosody 
(ಛನ್ಹ Sm. 99). 

ಚನ್ನ ve candana. Tbh. of ಚನ್ನನ. (My; Ri. 228). 

ಚನ್ನನ candana. = uin eo, s 3 9, ಚನ್ನ v, ಚನ್ನಾ . Sandal, 
Sirium myrlifolium - siker the ito; the Wood. or the 
unctuous preparation of the wood. 

ಚನ್ನ wed) d candana-akshate. = 582 U. (Bp. 24, 23; My.). 

ಚನ್ನ Wns candana-acala. A part of the southern range 
of the western ghauts, where sandal-wood is found. (R.). 

ಚನ್ನನಾವತಿ candaná-vati. N. of a town (J. 28, 58. 59; 29, 

12). 

dde See dandana-upala. A slab on which sandal is 
ground (ತೇವ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲು Mr. 206; My.). 

ಚನ್ನರ candara. = un etc. (My.). 

ಚನ ಲ candala. Tbh. of ಚನ್ಪ x. Sandal (My.). 
made of sandal-wood (My. 

ಚನ್ಹವುರ candavura, Tbh. of 83 %5 (Smd. 380). 

ಚೆನ್ನ © ೭886818. = ಚನ್ಹಲ. (My.). 

des ೪ candála. = -— v. A kind of sandal (ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ಪಾ ಗರುಚನ್ಹನ 


Q 
G.; 8. Mhr.). 
uS candi. A E (Mhr. ex Le). — Un ಗೋಡೆ, = 
um. (S. Mhr.; B. 4, 122 


2, a vessel 


ಚನ್ನಿರ 


ಚನ್ಹಿರ € Candira. = ಚಿನ್ನರ 2, 2602. The moon (ಚನ್ನ Ct. II, 
49; Sm. 16; ತಿಂಗಳ್‌, etc. Kk. 11b.; 83 44; C.). 

Gu candu. = d 2. (The moon); the date (My.; H.). 

ಚನ್ಹುಳ್ಳಿ canda-ulli (i. e. ulla). Beautiful (My., vulgar). 

ಭನ eandra. 1. Glittering, shining. 2, the moon (ಸುಧಾಕರ 
Nn. 69; S 58 ಮಯ್ದುನ Mr. 19; SN, ಸವಿಗಡಲಣುಗ, 
ete. Sm. 15. 16; ಕುಳಿರ್ಗೆ ಯ್ಯ Ct. I, 55; ತಿಂಗಳ್‌, ಪೆಜೌ I, 96). 
3, a lovely or agreeable phenomenon of any kind, any- 
thing which gives pleasure. 4, gold. 5,camphor. 6,= 
i 2, the colour red (ಆರುಣ, ಕೆಮ್ಮು 69). 7, excellent, 
eminent; excellence (ಮುಖ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಟವು 09). 8, dust (Sw, 
ದೂಳು 69). 9, the eye in a peacock's tail (ಪೀಲಿ, ನವಿಲ ಹಿ 
ಲಿಯ ಕಣ್ಣು 69). 10, a seat, a throne (ಎಷ್ಟರ, ಸಿಂಹಾಸನ 69). 
11, a kind of house (ಭವನ, ಮನೆಗಳ ಭೇದ 69; cf. BS). 12, 
a particular plant (Se). 13, a wood (ಆರಣ್ಯ ವನ 
69). 14, a certain metrical foot (Ch.). 15, 8 
8.2 ಸೋಲು. A kind of gold ornament worn on the head 
be females (S. Mhr.). — ಹನ ಡಕ್‌ Os. = ಚನ್ನ res (ಕು 
ಳಿರ್ಗಲ, ಒಸರ್ಗಲ್‌ Ct. II, 112).— aS cl = eo 
ರುಗು. (My.) ಅ ಡನ ಮುರುಗ: A semi-circular ring for 


the tip of the ear, set with pearls, etc. (My.). See ಚನ್ನ 2, 
8 8. 


ಚನ್ನ Candra, 2. = ಚನ್ನರ, 8301, 801, 828. Tbh. of 
pe Red lead, minium (ASS Mr. 102; C.; Te. ಚನ್ಪು ರ್ಕ 
deg ರ; ef. ui 1, No. 6). — ಚಸ್ಟ್ರಕಾಳಿಸೀರೆ. A black Dum ೫ 
d women with a red border (C.). — ಸ್ಯ ತವ್‌, -ಕಾವಿ-. 
= Se NERO (My.) . ee A leaf-like ornamental 
mark on the forehead made with minium (J. 11, 8). — 
ಚನ್ನ ಪಡಿ. = ಚನ್ನ, (e, etc, Si. 334). — ಚನ್ನ ಬಾಟ್‌. A 
good kind of plantain of a reddish colour (Cj ). — ಚನ್ನ 
ಮಾವು. A good kind of mango of a reddish colour (0)* 
ಚನ F candraka. The eye in a peacock’s tail. 2, the moon. 
— By ey A small ornamental shrub, Rauwolfia 
serpentina Benth. (St. & Pl.). 

ಚನ್ನ ಕಾನ candra-kanta. Tho moon-stone, a fabulous gem, 
supposed to be formed from the congelation of the rays 
of the moon and to dissolve under the influence of its 
light, or to distil water when the moon's rays fall upon 
it; perhaps a kind of crystal or jasper (ಸಸಿಗಲ್‌ Ss.; Bp. 
51, 19; J. 11, 10). 2, the moon (ಹಿಮಗು Mr. 102). 

ಚನೆ ಕಾನಿ The lustre of the moon, moon- 
GQ = 
light. 2, a large crecping shrub, the moon-flower, 
Ipomaea grandiflora Lamk. (St. & Pl.). 
A & tandraki. A peacock. 

Gu SeSr candra-ktrti. N. (Bp. 52, 18). 

A red sire (My.). 


An eclipse of the moon. 


candra-kanti. 


ti 7 Tazo (candra-kavya, of ಕಾವಿ). 

GAA) X O candra-grahana. 
(C.; B. 4, 67). | 

ಚನೆ s candra-cida. Siva. (My.) 

cu cz candra-ja. Budha (Mercury). (K.). 

du ಕೋತಿ candsa-jydti. Moonlight. 2, a kind of fire- 


work (S. Mhr.; Mhr.; .; Mg. ). 


ಟನ ಶಾರಾಬಲ candra-tiré-bala. Propitiouaness of the 
ಬ್ರ 


ಟು) 
moon and stars (My.). 
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So ದಾರ candra-dara. 
i. twenty-seven lunar mansions. 

Bs CU éandra-dhara. Siva (Bp. 8, 4). 
oe syllable (Ch.). 
ಚನ್ಸನಖಿ candra-nakhi. 
after 149; 9, 151). 

370% Landra- pura. = ಚನ್ನ 88. N. of u town. 

wu ಪ್ರಭ candra-prabha. N. of the eighth Arhat (tirthan- 
kara) of the Jainas (Cpr. 1,52. 66. 67). 

A we candra-bala. 
R.). 

ಚನ್ನ ಬಾಲೆ candra-bálé. Large cardamoms. 

ಚನ್ಮ್ರಬಿಮ್ಬ tandra-bimba. The lunar disk (ಸವಿಮಣ್ಣಲ Ct. 
I, 28). 

870 Bei, candra-bhatta. 

ಚನ್ಮ್ರಭಾಸೆ candra-bhágé. 


A wife of the moon: any one of 
2, sign for a 


N. of Rávana's sister (Abh. P. 9, 


Propitiousness of the moon (Mhr.; 


N. of an author (Smd. 4). 
The Chenab, one of the five 
streams of the Panjab. 
57005 candrama. Tbh. of Bz TAs. (ಚನ್ನ Nn. 5 
35; ಚನ್ನ, etc. Mr. 86). 
ಭಧ ಮಣ್ಣ © candra-mandala. = un ಬಿಮ್ಬ್ಚ. (My.). 
ಚನ್ವಮಭ candramas. 
ಚನ್ವಮುನಿ candra-muni. 
ಚನ್ನ ಮಾಲ candra-mauli. 
foot (Ch.). 
ಚನ್ಹ ಲೇಖೆ candra-lékhé. 
ಚನ್ಮ್ರಲೋಕ Candra-lóka. 
moon. (My.). 


The moon. 

N. (Bp. 52, 18). 
Siva. 2, a certain metrical 

A digit of the moon (Mr. 1a). 

The sphere or heaven of the 

um ವಂಶ éandra-vamáa. The lunar race of kings. (C.). 

ಚನ X candra-vat. 
(K.). 

eie siad Candra-vadané. 
as the moon. (My.). 

eu ಶಾಲೆ candra-sale. ಚ್ಟ ಸಾಲೆ, A room on the top of 
a oii, an upper room, da upper story. (J. 30, 36). 

edd 58 candra-silé. = 63 PS (My.; B. 5, 241). 

ಚನ್ಮೃಕೇಖರ ಬಾ 
88, 18). 

ಚನ್ನ ಸಾಲೆ candra-sálé. 
ಚನ್ಸ್ರಸಾಲೇ ನಿದ್ರೆ (Prv.). 


ಚನ್ನ ಪೂರ್ಯ candra-sürya. Moon and sun; a rough draw- 


Brilliant; illuminated by the moon. 


A woman having a face fair 


Siva; a form of Siva (Bp. 


Tbh. of BA ಶಾಲೆ. ಆಗ್ರಸಾಲೇ ಊಟ್ಕ 


mg of the moon and sun on à stone, worshipped by 
peasants (S. Mhr.). 


ಚನ್ಮೃಹಾರ candra-hira. A necklace of flat, moon-like 
(circular) gold beads (C.). 

ಚನ ಹಾಸ Candra-hása. Deriding the moon. 2, a glitter- 
nd scimitar, a sword (Abh. P. 14, 188). 3, N. of ೩ 


prince (J. 28, 6. 60-63; 29, 2-49). 
us CAT tandra-angada. N. of a son of king Indraséna. 
E 


(R.). 
ಚನ್ಮ್ರಾಟೂಡೆ kandräbada. = ಚನ್ಪೃಚೂಡ. (Bp. 1, 51). 


BOR, ತ 
ಚನ್ಭ್ರಾತಪ an 
awning. (Kävy. V, 12). 
Go n candra-Atmaja, = ಹವ ಜ. (R.). 
ಸ (Grj. 3, 86; 4, 13). 
N. of a place. (My.). 
N. of the elder sister of Radha. 


candra-Atapa. Moonlight; an open hall; 


382 ಭರಣ candra-ibharana. 
38.988 Candrá vati. 
Sa, BO candra-Avali. 


(My.). 

ಚನ್ನಾ candra-asma,. = ಚದ್ಭ್ರಕಾಸ್ತ. (Sáv. 3, 64). 

A candri. Shining, golden. 2, N. of a vritta (Ch.). 
8, z— rof ತ್ಮಜ. 


BaF "on 
vrittas (Ch.). 
— 

po 


the top; an awning, ೩ canopy. 


Moonlight; elucidation. 2, N. of two 
3, ೩ coil of written palm-leaf (My.). 
candré. (— n 1, No. 11). A hall covered only at 


ಟನ್ಮೋದಯ candra-udaya. Moon-rise. (C.). 2, an awning, 


a cloth spread over on open court. 

ಚನ್ಫ್ರೋಪಯವಾಾತ್ರೆ CandrOdaya-mAtrd. A bolus said to be 
vory cooling (My.). 

ಚನ್ನ Cannu-a3,= ಚನ, ಚೆನ್ನ. A man of beauty, a 
1140111 man. 2, N. (C.; Bp. 18, 10; B. 1, 15). 
Beo ಮಾದರ-. - ಚನ್ನ ಪಟ್ಟಿ. Canna’s town: Madras (C.; Té. 

ಪಟ್ಟೆ, ಚೆನ್ನ-, ಚೆನ್ನಾ; T. ಚೆನ್ನ-, d) Also N. of other 

5 -N. N. (C. See ತೊಗೆಯ-. mm ಚನ್ನಬ 
ಸವ, N., especially that of the sister's son of Basava (C. 
Bp. 6, 47; Té. ಚೆ..). See Bp. 7 sum.; 7,9; 35, 41; 47, 37; 
61, 74. 75. — ಚನ್ನಬಸವಣ. -ಅಣ. = ಚನ್ನಬಸವ. (Bp. 35, 8). 
— ಚನ್ನಬಸವಪುರಾಣ. A work about ಚಟ etc. of 
A. D. 1585 (Č. Bp. 68, 77; Te. ಚೆ-). — ಚನ್ನಯ. -. N. 
(o.; Bp. 13, 82; 25, 4; 38,42; 45,37; 56, 50). Seo ಮಾದರ. 
— ಚನ್ನಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (C.; Bp. 9, 40). 

ಚನ್ನಗೆ Cannagé, Handsomely, nicely, properly 
(My.). 

ಚನ್ನಂಗ Cannalga. — ಚನ್ನಂಗನ ಮರ. = ಚನ್ನಂಗಿ No. 1. (Z.). 

ಚನ್ನಂಗಿ 8822881. = ಬೆನ್ನು. A large timber-tree 
with white bark, Lagerstroemia parviflora 
Roxb. (Z; ಚಲಿ Mr. 121, one MS. ಚೆನ್ನಂಗಿ; Bp. 45, 37; 
Té., and also ಚಿನ್ನಂಗಿ). 2, = ಚಣ, ete. (C.; ಮಂಗಲ್ಯಕ, 
ಮಸರ, ಮಸೂರ G.). 


ಚನ್ನಿಗ 6818188. A handsome, fine man (0.; Bp. 
15, 18; 24, 40; 47, 33; 48, 10; Rim. 6, 14, 29; Dp. 1, 2). 
= Ua M000. N. of a Krishna idol at Bélür near 3115808 
(My.). 

ಚನ್ನ 88228. = ಬದಿ, 882, ಚೆನ್ನು. Straightness; 
beauty, grace, niceness, properness; excel- 
lence (My; Té. ಚೆನ್ನು). Gen. and Ace. ಚನ್ನ. ನಾಯ ಬಾಲ 
ಸೆಡೆಯಂ wid ಚನ್ನಪ್ಪದೇ? (88.85). — ಚನ್ನ ಕುಲ. (Bp. 18, 
9). — ಚನ್ನ ಚನ್ನೆಯ್ದಿಲ್‌, (Bp. 24, 81). — ಚನ್ನ ಪಾಯಸ. (Bp. 
14, 13). ಇ ಚನ್ನ ಭಕ್ತಿ. (Bp. 24, 15). — ಚನ" ಮಗ. (Bp. 18, 
52), — ಚನ್ನ ಮಡಿವಳ. (Bp. 21, 43). — ಚನ್ನ ಮಾಡು. (Bp. 27, 
60; 45, 35; 47, 87). — ಚನ್ನ ಮಾತು. (Bp. 2 
CIS TO, XX. (Bp. 25, 
69; 44, 4) tz 


9, 16). — ಚನ್ನ 
9), — 3 ai eof. -d. -ರು. (Dp. 28, 
S. (Rp. 18, $9). — ಚನ್ನಾಗಿ -YA . 
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Nicely, handsomely, properly, well, in good circum- 
stances (ಅಯ್ದೆ Smd. 26 Cm.; ನೆಜ್‌ 31 Cm.; Bp. 14, 5; 39, 
24; 44, 41; 47, 65; 57,69; C.; 8i. 272. 288. 368. 398; B. 
1, 1; 2, 46. 52; 4, 209. 214). ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಣ್ಣರು, ಕೆಟ್ಟರೆ Ae 
ಹಿತರು (Prv.). ಇ ಚನ್ನೆಸೆ. -ಎಸೆ. To shine beautifully, to be 
splendid, to be conspicuous (Bp. 5, 18; 32, 39; 38, 42). 
ಕನ್ನ ಡದೆ ಕನ್ನಡಿಯದು ಎನ್ನೆ ಗೀರ್ವಾಣದೊಳು ಚನ್ನೆಸೆವ ದರ್ಪಣಮೆನು 
3 perce | (Sidakhand&nubhave 1, 8). 


ಚನ್ನಿ 6೩8೫1 = ಚನ್ನೆ. (My. ). 


ಚನ್ನೈ kanns. ಚಿನ್ನೆ. A handsome female (Ch. v. 
328; Cpr. 7, 103; Abh. P. 8, 85; Grj. 3, after 91; Bp. 4, 
42). 2, N. (S. Mhr.). ಇ ಚನ್ನಕ್ಕ. -ಅಕ್ವ. N. (C.; Bp. 14, 
8). — ಚನ್ನವ್ವ. -. N. (C.; B. 4, 217). 

ಚಪ್‌ čap. An imitative sound. (cy. ಚಿಪ್‌). — 
ಚಪ್‌ ಚಪ್‌. rep. The sound produced by beating with a 
cane or stick (C.), or by cutting a tree with an axe (C.). 
2, one of the notes of the house-lizard (S. Mhr.). 

ಚಣ tap. Silent! still! (H., Mhr.; S. Mhr.). 


ಚಪ Capa. An imitative sound. (See ಪಪ್ಪರಣೆ), — 
ಚಪಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To chirp (ಬಗ್ಗು, eto. G.). — ಚಪಾಡಿಸು. 
-ಆಡಿಸು. To emit a smacking sound in eating (S. Mhr.). 
ಚಪ Capa. Bamboo cane (ವಂಶ, etc., ಬಿದಿರ್‌ Mr. 125; T. Ww; 
Sk. ಚವಿ). 
ಪಕಾರಕ capa-káraka. A worker in bamboo cane, a 
manufacturer of ಯ etc. (Sore ed, ಮೇದ Mr. 377). 


ಚಪಟಿ 5೩7೩18. = 978, Gz 81. Flatness; (flat). 
(Mbr. 88e, ಚಾಪ ಈ u»ze any thing beaten flat; 
ಚಾಪಣೇಂ, to press; Xe, flat, level, plain; smoothed; 


ಸಪಾಟೀ, levelness, ete; 78. BT B, ಚಪ್ಪಿಡಿ; T. BS 3, BX, 


ಟ್ರೈ ತಟ್ಟಿ; M. BB, ಚನ್ಪಡೆ; ef. we co Sk. ಚಿವಿಟಿ; ಚಟ್ಟು 1: 
Té. ಚದಮು, ಚದುಪು, to level; to make even with the 


ground; to break to pieces; T. 3%, M. WS, K. XS, to 
squash, etc.) ಇ ಚಪಟೆಮೂಗಿನವನು. = ಚಪ್ಪಟೆ. (ಬುರಣಸ್‌, 
etc. Si. 197). 

ಚಪಲ capala. Moving to and fro, being agitated, wavering, 
unsteady, restless, fickle; wanton. 2, active, quick, swift, 

8, inconsiderate, rashly or inconsider- 
ately committing a crime. 4, momentary, instantaneous. 
5, quicksilver (ಪಾರದ, ರಸ Mr. 329). 

ಟಪಲತನ capalatana. = ಚಸಲತೆ, ಚಪಲತ್ವ. (B. 3, 39; 5, 21). 

ros apalaté. 
fro; trembling; fickleness; inconstancy; agitation; smart- 
ness. (Smd. 159. 230; Kávy. IV, 2, 16; My.). 

es zr Lapalatva. = ಚಪಲತೆ. (Smd. 230 Cm.; My.). 


agile, expeditious. 


The state or nature of moving to and 


ಚಪಲೆ capalé. A fickle or wanton woman (Bp. 40, 54; My.). 
3, long pepper. 

ಚಪಾ capa. (cf. ಚಪ್‌). am ಚಪಾ ಚಪ್‌. rep. The sound produc- 
ed by beating the surface of water with the hand, a 
stick, etc. (My.; cf. Mhr. dz» $2 9) 

ಚಪಾಟಿ capati. = STE. A slap (Ahr.). ಎಚ 
slap with the open hand (S. Mhr.). 

ಚಪಾಡಿಸು Capadisu. Seo s. ಚಪ. 

ಡಪಾಶಿ capati. 
roller (11.). 


2, lightning. 


A cake flattened with the hand without a 
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ಚ ಪಾ೦ಖಸು apಿyisu. To hide (v. t., C.; Mhr., H. ಛಪಾವಿಣೇಂ). 

ಚ ಪಾವಣೆ capávané. Hiding, concealment (My.; Mhr., H. 
ti Tass ee). 

iod capávu.- ಚಪಾವಣೆ. (My.). 

ಚಪೇಟ Capéta. A palm of the hand with the fingers extended. 


ಚಪ್ಪಗೆ cappagé.===,R% Insipidness; insipidly 
(My.; Té. ಚಪ್ಪಗಾ; ಚಪ್ಪಡಿ, ಚಪ್ಪಿಡಿ, ಚವ್ವಿಡಿ, 18817162098; Mhr. 
ಚಪ ಸಬ, vapid, flat, insipid). 

ಚಪ್ಪ ಟಿ éappatd. 1, = ಚಪಟಿ, etc., (ಚಪ್ಪಡಿ). (My.; B. 4, 

125). BI ಬೆಯಾದುದು (ಹಕ್ಕಲ Smd. I). — ಚಪ್ಪಟಿಮೂಗು. A 
flat nose (My.; T. we, pew; M. ಚಪ್ಪಿಯ ಮೂಕು, ಚಪ್ಪೆ-). 
— ಡಪ್ಪಬೆಮೂಗಿನವನು. A flat-nosed man (ಖುರಣಸ್‌, ಖುರಣ 
X Nr.). 

ಚಪ್ಪಟಿ Cappaté. 2, — ಚಪ್ಪುಳಿ, ete. (xy. ). 

Gr cappatée. = ಚಪಾಟಿ. (H., Mhr. ಚಪೇಟಾ, a smart slap; 
Mhr. ಚಾಪಟೀ, ಸಪ್ಪಾ, ಥಾಪಟ, a slap; cf. BS OA 2). — ಚಪ್ಪ 
ಬಿ ಬಡಿ, ಎ BS ಹೊಡೆ. (My.). — WI B ಹೊಡೆ. To apply 
a smart slap with the palm (My.). 

ಚಪ್ಪಡಿ éappadi. (ಎ 3481) A large flat stone 
(My.). — ಚಪ್ಪಡಿ ಎಲ್‌. To drag a flat stone (on another's 
head): to ruin (My.). — ಚಪ್ಪಡಿ ಹಾಳು. To put a flat stone 
(on another’s business): to ruin (My.). 

ಚಪ್ಪನೆ čappaně. With the sound of 3S in beat- 
ing (8. Mhr.). 

ಚಪ್ಪೆನ್ನ Cappanna. ನ್ಪನ್ನ. Fifty-six (H., Mhr.; Br.). 

ಚಪ der MGE The 56 countries (all the world) 
d Bp. 6, 48 seq.; Vivékacintamani; Rsv. 5, 127; 5, after 

; J. 25, 12; see Ch. p. 133 se.). Cf. ಪಟ್ಟಿ o ಷಯ. 
ಚಪ್ಪರ tappara. (Smd. 48). = ಚಪ್ರ. A fisso. dpa over 
houses to form the roof Gay. 2; Té; Mhr. ಛಪ್ಪರ). 2, a 
shed (ಪನ್ನರ, ಹನ್ಹರ Nn. 148; ಕಾವಣ, SY Kk. 26, Sm. 59; 
Bp. 8, 37; Ram. 18, 7; J. 34, 8; My; M., Té; Mhr.: a 
temporary hut). 3, a court-yard (ಪ್ರಾಂಗಣ, ಅಂಗಳ Nn. 
143; ಗೃಹಾಂಗಣ Mr. 480; cf. B30). 4, ೩ thatched or 
tiled roof (8. Mhr.; Mhr.; Té., M.). 5, a trellis (My.; 
Té.) 6, the canopy of a bedstead (My.; Té., T., M., 
Mhr.; see ನಡಡಪ್ಪರ). ಚಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಂಯನಪೇ 
ಕಿಸಿದ (೫£೪.). — ಚಪ್ಪರಗಾಲ ಮಂಚ, A cot with a canopy 
that rests on (four) staffs (My.). — ಚಪ್ಪ ರದ್ರಾಕ್ಷೆ. Grapes 
trained upon a trellis (es, ಗೋಸ್ತ ನಿ, ದಾತ etc. Si. 


Ow? 
148; My.). — Gos. A canopied bedstead (My.). 


ಚಪ್ಪರಣೆ tapparané. The crying or chirping 
of birds (ಬೆಜ್ಚೆ Smd. II; ಬೆಚ್ಚಿ Kk. 42. 88, o. r. ಬಿಜ್ಜು; 
ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ 77; ಬೆಚೆ, ಜಡಿಪು p ಬಿಪಣ್ಣ Sm. 29. 30; 
5 3 
Šáv. 2, 45). 2, the 0018 smacking of the 
lips by which peasants use to stop their cattle 
(C.; Bp. 47, 46; My.; T., M. ಚಪ್ಪು, Té. ಚಪ್ಪಡಿಂಡು, WH Oo, 
-ಲಿಂಚು, to smack the lips; to suck; Té. also: to chuckle 
or cluck to av animal to urge it on), chuckling, 
cockering (Ram. 1, 5,31). 

ಚಪ್ಪರಿಗ éappariga. — 8 SON ಹುಲ್ಲು. A name given 
to several kinds of grass, as Panicum repens L., Mani- 


surus granularis Swartz., Andropogon lanceolatus Roxb. 


(Z.). 


ಚಪ್ಪರಿಸು 6apparisu. 1. To chuckle or cluck to 
an animal to urge it on (Bh. 1, 10, 22; 8, 23, 
12; 8, 26, 16; Rav. 6, after 11; J. 25,45). 2,to smack 
the lips in sucking or sipping (Bp. 33, 15); to 
produce the peculiar sound of chewing, to 
chew with a noise (C.; sees. ಚಪ್ಪರಣೆ; M. ಚವೆ, chew- 
ing; the sound of it). 3, to chirp (Grj. 2, after 106; 
8, after 8); to bark (f 1, 104). 

ಚಪ್ಪರಿಸು Capparisu. 9. ಎ ಚಪ್ಪಳಿಸು. To slap; to 
pat (S. Mhr.; Abb. P. 14, 128; 14, aftor 123; Riv. 6, after 
11; Ram. 6, 11, 17; J. 18, 50; 16, 23; Té. ಚರಚು; cf. 
ಚಪ್ಪಟೆ ೨). 

23 Lappal. = ಚಪ್ಪಲಿ, (My.). 

ಚಪ್ಪಲಿ tappali. A shoe or sand al (S. Mhr.; Mhr., H. ಚಪ್ಪಲ, 
-; cf. ಚಮ್ಮೂಳಿಗೆ). — ಚಪ್ಪಲಿಚೆಣ್ಣು. A weed, Tricholepis 
amplexicaulis Clarke (Z.). 

ಚಪ್ಪಳಿ cappali.= 2,82, ಚಪ್ಪಳೆ, ಚಪ್ಪಾಳೆ. Clapping 
the hands (8. Mhr.; T. ಚಪ್ಪಾಣಿ). — ಚಪ್ಪಳಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. 
To clap the hands (Bp. 4, 8; 47, 42; 59,24; My.) . ಚ 
ಪ್ರಳಿ ಬಡೆ. — - ಹೊಡೆ. (G. 157. 158). = ಚಪ್ಪಳಿ ಹೊಡೆ. ಎ Bs ev. 
(S. Mhr.; My. as B3 &.). 

ಚಪ್ಪಳಿಸು éappalisu, = ಚಪ್ಪರಿಸು 2, ತಪ್ಪಳಿಸು. (Bp. 15, 9). 

ಚಪ್ಪ 5 0 Gappalé, = ಚಪ್ಪುಳಿ. (My.; see ಕೆಯ್‌). - ಚಪ್ಪಳೆಗುಟ್ಟು. 
ENS = ಚಪ್ಪಳಿಕ್ಕು. (Bp. 18, 15). 

ಚಪಾ * cappälb. ಎ ಚಪ್ಪುಳಿ, eto. (My.). 

ಚಪ್ಪೆ SÉ. 1 That which is flattened or 
pressed down (r. 88 . — ಚಪ್ಪಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. To be 
flattened and distended (Cpr. 4, 77; 7, 64). 

ಚಪ್ಪೆ éappé. 9. The hip-bone (My.; T. We,, the 
hip). | 

ಚಪ್ಪೆ kappe. 3. ಸಪ್ಪೆ. Insipidness (My.). 

ಚಪ್ಪೆ cappe. An impression, a stamp, a seal (S. Mhr.; Mhr. 
ಛಪ್ಪಾ; cf. ಜಾಪೆ). 

ಚಪ್ರ Capra, = ಚಪ್ಪರ. (My.). ಚಪ್ರದ ಮಂಚ (Si. 280; seo BS 
ರಮಂಚ). E 

ಚಬಕ tabaka. = ಚಬಳ್ಳು ಚಬುಳು. A horse-whip (S. Mhr.; B. 
4, 123; Mhr, H. ಚಾಬೂಕ; T., M. BFN; Té. BH vo, 
ಚಬುಕು). 

ಚಬಕು ಕabaku. ಎ ಚಬಳ. (C.; B. 4, 128). 

ಚಬುಕು Cabuku. = ಚಬಳ. (Č. Bp. 47, 44; My.) — ಚಬುಕು 
ಮರ. The Casuarina tree, Casuarina muricata Roxb. (St. 
& Pl.; My.). 

ಚಮಕಾ೦ಖಿಸು Gamakáyisu. = ಚಮಕಿಸು. To lash soundly 
(My.; Mhr. ಚಮಕವಿಣೇಂ, ಚಮಕಾವಿಣೇಂ); to cause to quiver, 
to frighten, to rebuke (My.; Mhr.). 

ಚಮಕೆಸು camakisu. = ಚಮಕಾಯಿಸು, (My.) 2, to make to 
flash (or brandish), as a sword (S. Mhr. rare; Mhr. ಚಮ 
ಕವಿಣೇಂ, ಚಮಕಾವಿಣೇಂ). 

ಚಮಟಿಕೆ camatiké, = ಚಮಟಗೆ, ಚಮ್ಮಟಿಗೆ q. v., ಚಮ್ಮಟ್ಟಗೆ, ಸಮ 
Urt (My., in the meaning of ಚಮ್ಮಟ್ಟಗೆ No. 2). 

ಚಮಟಿಸೆ Camatigé. = co, eto. (C). 

ಚವುಡ ಕamada. The skin (C.; Mhr., H. ಚಮಡೀ, WIWAL; 
ಚಾಮದೇಂ, skin, hide; leather; cf. ಚರ್ಮ; ಚಾವಟ). 
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ಚಮ5 Camat. An interjection of surprise. 

ಚಮತ್ಕರಿಸು tamat-karisu. To be astonished (Sav. 4, 75). 

ಚಮತ್ಕಾರ Camat-kára. Astonishment, surprise; a show, 
a spectacle; an astonishing event or object, & wonder 
(C.; B. 5,84. 171. 177. 196); cleverness, skilfulness (My.); 
quickness (My.). See Prv. s. ಬಲಾತ್ವ್ಯಾರ. 

ಚಮಕ್ಕಾರಿ camat-kari. Astonishing, surprising, unusual; 
a clever person (My.). 

ಚಮತ್ಕ ವಿ Gamat-kriti. = ಚಮತ್ಥಾರ, (Bp. 1,5; 28,4; J. 1, 
6; 26, 10). 

ಚಮರ Camara. = 888, etc. A kind of deer, or rather the 
Yak or bos grunniens. 2, the chowrie or long brush 
or fan, most usually made of the tail of the Yak; it is 
also one of the insignia of royalty (ಮುಶೀರ, ಚಾಮರ 
Nn. 91). 

ಚಮರಿ Camari. = ಚಮರ No. 2, ಚವರಿ, ಚವುರಿ, ಚೌರಿ. The tail 
of the Yak used as a fan, etc. (Bh. 6, 2, 1; J. 3, 17). 
2, a compound pedicle. — ಚಮರಿಮೃಗ. = ಚಮರೀಮೃಗ. 
(ಗೋಕರ್ಣ, ರೋಮಿ Mr. 163). 

ಚಮರಿಕ camarika. 

ಚಮರೀಮ್ಭುಸ tamart-mriga. = ಚಮರ No. 1, ಚವರೀಮೃಗ. (ಸ 
ರಲ Nn. 63). 

ಚಮಸ Camasa. = ಚಮ. A vessel used at sacrifices for 
drinking the sóma; a ladle or spoon. 2, a kind of 
sweet meat. 

ಚಮೆಸಿ camasi. = ಚಮಸ, A vessel used at sacrifices etc. 

ಚಮು. ಚಮೂ Camu. cami. An army. 2, d division of an 
army consisting of 129 elephants, 129 cars, 2187 horses, 
and 3685 foot. 

ಚಮೊಪೆ camt-pa. A general (ಬಲಿ, ಸೇನಾಪತಿ Nn. 16). 

ಚಮೊಪತಿ Gamü-pati. A general of a division; any general 
(ಅಸೀಕಸ್ಸ, ದಣ್ಣನಾಥ Mr. 269). 

ಚಮೂರ Camara. A tiger (Ses der, ಹುಲಿ ೫೫. 18; ವ್ಯಾಪ್ರ, 
etc., ಪುಲಿ Mr. 159). i 

ಚಮೊರಮಣಿ Camü-ramana. A general (Ram. 6, 19, 17). 

ಚಮೂರು camiru. A kind of deer. 

ಚಮ್ಮ tamta. = ಚಮಸ, A spoon (C.; Mhr., H. ಚಮಚ). 

ಚಮ್ಪ Camps. = Ba). The plant Bauhinia variegata, 
mountain ebony (Sk.). 2, = ಚಮ್ಪಕ No. 1 (My.). 

ಚಮ್ಸಕ campaka. = X e$ ಗೆ. A tree bearing a yellow fragrant 
flower, Michelia champaca Lin. 2,= , ಕ ಮೂಲೆ (Ch.; Mr. 
366). 

ಚಮ್ಸಕಪುರ campaka-pura. N. of a town (J. 11, 30). 

ಚಮ್ಪ್ಸಕಮಾಲಿನಿ ಸಿ೩೫ 0888-7281171, N. of Candrahása's second 
wife (J. 80, 1. 11. 12). 

ಚಮ್ಸಕಮಾಲೆ ೭೩೫ 0೩೬೩-೫815. N. of a vritta (Ch.). 

ಚಮ್ಮುು Campu. ಚಮ್ಮೊ 
the same subject is continued through alternations in 
prose and verse. (Ch.). 

38 Gampé. = ಚಮ್ಪ No. 2. (Bh. 3, 17, 34). 2, perfume 
(Cpr. 7, 68). 

ಚಮಕ Fambaka. A sort of musical instrument 
(ರಿ. Bp. 5, 7). — uisi, vse", Se. A kind of drum (Riv. 


6, after 11; T. waved, ಚಾಮ್ಬು, a kind of drum). 


The tree Bauhinia variegata Lin. 


. A species of composition in which 
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ಚಮ್ಪಾರ 8871087೩. 1. = K, ಸಮ್ಪಾರ, — ಚಮ್ಪಾರಕಾಗಿ. = ಸ 
ಮ್ಹರ-, ಸಮ್ಪಾರ.. (ಶಕುನ್ತ Bi. 421). 

ಚಮ್ಚಾರ cambira. 2. = ಚಮ್ಮಾರ. A caste that are workers 
in leather (My.; Mhr. tesis ಪ ಚಾಮ್ಹಾರ, ಚಾಹ್ಮಾರ; see & 
ಮಡು. 

ಚಮ್ಮು éambu. (fr. ಚರಿ 1). = RV, S DN, ಜೊಮೃು, 
(3222, etc.) The red metal: copper (T., ೫. 
ಚೆಮ್ಬು; cf. ತಾಮ್ರ). 9,2 globular copper or brass 
vessel, used for drinking water, etc. (My.; 
Té., T., M.; Mhr. BIDA, a goglet; M. also zo; cf. 
ಚರವಿಗೆು. ei» ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಚಮ್ಬು ಮುಣುಗಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ P— PID OR ಆವಿಗೆಯಲ್ಲಿ seca uU ಚಮ್ಪು ಹು 
ಡುಿದನ್ತೆ.-- ಚಮ್ಬು ಚರಿಗೆಗೆ ದರಿದ್ರವಾದರೂ ಹಂಚುಹುಡಿಗೆ ದರಿದ್ರವಿ 
ಲ್ಲ (೫೯೪೩).  ಚಮ್ಬುಕುಟ್ಟಗ. = ಚೆಮ್ಬುಕುಟಿಗ. A coppersmith 
(POY, ತಾಮ್ಪ್ರಕುಟ್ಟಕ Bi. 889).  ಚಮ್ಬುಕುಟ್ಟಗ. ವ ಚಮ್ಬುಕು 
tn. (My.). 

ಚಮ್ಮ Gamma. Tbh. of ಚರ್ಮ. Bee ಚಮ್ಮಟ್ಟಿಗೆ. 

ಚಮ್ಮಟಿಸೆ Cammatigó, = BHU", ete, ಚಮ್ಮಟ್ಟಗೆ, d. v. A 
whip (ಕಶೆ, ಚರ್ಮದಣ್ಣ Mr. 274; Grj. 6, after 56; Bp. 52, 8; 
59,97; ತೆ. 6, 49; T., M. ಚಮ್ಮಟ್ಟ). 2, a sledge-hammer 
(C.; T. ಚಮ್ಮಟ್ಟ; M. ಚಮ್ಮಟ್ಟ-ಕುಡ; Të. AS. S, ಸಮ್ಮೆಬಿ). 

dijo EA Gammattigé. Tbh. of ಚರ್ಮಪಟ್ಟ ಕೆ (Smd. 382). A 
flat piece of leather for playing upon with dice, a 
leather backgammon board, etc. 2, Tbh. of ಚರ್ಮಯ 
at, a whip (ಚರ್ಮದಣ್ಣ, ಕತೆ H1å.; the T. & M. ಚಮ್ಮಟ್ಟ 18 
Tbh. of ಚರ್ಮಯೆಸ್ಟಿ = ಚರ್ಮಯಸಪ್ಟಿಕೆ). 3, a sledge-ham- 
mer (My.; ಆಂರೋಘನ Si. 415). 

ಚಮ್ಮಳಿ 8೩೫೫೩], = ಚಮ್ಮಳಿಕೆ. (Tbh. of ಸೈಂಹಿಕ್ಟೇಯ?). 
The dragon’s tail or descending node, the 
ninth of the planets, considered in mythology 
as the body of the demon Saimhikéya, son 
of Simhika, which was severed from the head 
or Rähu by Vishnu at the churning of the 
ocean (ಕೇತು Sm. 17; T. ಚೆಮ್ಸಾಮ್ಬು; Té. ಜೆಮ್ಮಿಲಿಪಾಮು, 
a prickly eel, found on the sea-coast; cf. ). 

ಚಮ್ಮಳಿಕೆ éammaliké, ಎ ಚಮ್ಮ ೪. (ಕೇತು Kk. 110). 

ಚಮ್ಮಾರ ೭೩೫೫೫೩. = ಚಮ್ಸಾರ. (C.). 

ಚಮಾ, 9A Cammáligé. Tbh. of ಚರ್ಮಪಾದುಕೆ. A kind of 
leather shoe (Bp. 26, 14; My.; Té. ಸಮ್ಮಾಳಿ, T. ಚೆಮ್ಮಾಳಿ; 
cf. also ಚಪ್ಪಲಿ. 

ಚಮ್ಮೆ Cammé. = Sado, ಚಪ್ಪೊ. N. of a plant (4° 
ಕು, ಮಸ್ತಕ, ನೇತ್ರಿ Mr. 140, o. rs. dis, ಚಮ್ಯು). 

ಚಮ್ಯು 1೩೫/7೩. = ಚಮ್ಮೆ, d. v. 

ಚಯ್‌ Cay. ಚಯ್ಯು. = ಚಲ್ಲ 1, 8 (axe) 1, ಚೆಲ್ಲ. 
ಚಯ್ಯಾಟ. -ಆಟ. = ಚೆ-, q. v. (ಚಲ್ಲಾಟ Kk. 21, o. r. gody +). 

ಚಯ caya. 
rampart, eto. 2, a collection, a mass, a multitude. 

ಚಯನ cayana. 1. Heaping, piling up; collecting, gather- 
ing. Sce ತೆಮಳ್ಳು, ತೆರಳ್ಳು, ಬೆರಂಜು. 

ಚಯನ Cayana. 2. 


ಚರ čara. An imitative sound. — ಚರ ಚರ. rep. The 
ith 


Accumulation; a heap, a mound of earth, 6 


Observing, perceiving, etc. See e 


sound of rending, of scratching with the nails or * 


ಚರ 


a pen, of cutting grass, and of minoing vegetables 
(C.; Mhr.). — ಚರ ಚರನೆ. With the sound of ಚರ ಚರ (C.). 

ಚರ tara. Moving, walking, going ; locomotive, any animal; 
morable; being, living, 2, a spy, a secret emissary or 
agent (ಉಪಸರ್ಪ, ಆರಸಾಳ್‌ Mr. 262). — ಚರರ್ನುಡಿ. (i.e. ಚ 
ರರ ನುಡಿ). News brought by emissaries (ವಾರ್ತ, ದೂತರ 
ವಾಕ್ಯ Nn. 138). 

ಜರಕ caraka. A wanderer, a wandering religious stu- 
dent; a spy, eto. 2, N. of a muni and physician, the 
author of a treatise upon medicine. 3, the title of the 
treatise on medicine written by Caraka (Sk. 4, witch- 
craft (My.). 

ಚರಕ 38 éarakkané. With the sound of ಚರ (o.). 


ಚರಗ 1 garage. = G, eto. (S. Mhr.). 

ಚರಟ Farata. = 34,1, q.v. (C.; B. 4, 225; M. ಚಣ್ಣಿ, 
sediments, husk, etc.; ಹಣ್ಣು, chaff; T. W, an empty 
hask, cf. ಜರಡು). 


ಚರಣ carana. Moving, wandering; acting, dealing. 2,4 
foot (ಕಾಲು Nn. 84). 3, a sect, a school, a branch of the 


réda. 4, the fourth part of a stanza (Ch.). 5, a verse- 
line (Ch.). 

ಚರಣತಲ Farana-tala. The sole of the foot (ಆಂಗಾಲ್‌ Mr. 
332). 


ಚರಣನಲಿನ carana-nalina. = ಚರಣಸರಸಿರುಹ. (My.). 

ಚರಣಯು éarana-yuga. Both the feet (Sm. 110). 

ಡರಣವಾಲ್ಡಿ eS carana-valmtka. A foot or leg like an ant- 
bill, ೩ kind of elephantiasis (ಹುತ್ತುಗಾಲ್‌ Mr. 385). 

ಚರಣಿವವಾಂಸ Carana-vinyüsa. Putting or placing down 
the foot. See ಮೆಟ್ಟು. 

ಚರಣಸರಸರುಹೆ ಕಡrana-sarasiruha. A foot-lotus: 
like a lotus, a beautiful foot. (Sm. 1). 

ಚರಣಾಘರಣ Carana-Abharana. An ornament for the feet. 


ಚರಣಾಂಯುಧ Carana-Ayudha. Having the feet for weapons: 
a cock. 

ಚರನ್ನ ೭೩೭೩೩೬೩, = ಚರಸ್ತಿ. (My.). 
(My.). 
US caranti. A jangama who has taken the vow of 
celibacy (S. Mhr.), frequently called also ಚರಸ್ತಿಯಪ್ಪ. 
388 čarapu. = ಚರುಪ. Tbb. of ಚರು. An oblation to 
Ganésa (My.). | 

auare ವಲ cGara-bandavala. Live stock; 
ployed in business (B. 5, 101; My.). 

ಚರಬಾಗಸು Carabágisu. To go away (S. Mhr., used in 
lingavanta mathas). 

ಚರಬಿ carabi. - Nn. Fat, suet (C.; Mhr., H.). 

ಚರಮ carama. Last, final, ultimate; western, west; lowest, 
least; immediately following (ಪಶ್ಚಾ ತ್‌, wis! Mr. 434); a 
final letter (Smd. 71. 219. 222. 228. 249. 289; KAvy. I, 8, 
57-59; I, 4, 50-52). 

ಚರಮಕ್ಕ್ಮಾ Bye carama-kshmAbbrit. The western mountain 
behind which the sun and moon are supposed to set. 

ಚರಮೆ?.ರಿ Carama-giri. = BOsowe p s$. (Si. 114). 


ಚರಮಸ್ಸ್‌ರ carama-svara. A final vowel (Smd. 245). 
0 ieSe tarama-akshara. A final consonant (Smd. 245). 
ಚರಮಾವದ್ರಿ tarama-adri. = ಚರಮಗಿರಿ, (Bk.; R.). 


& foot 


2, the pupil of a caranta 


capital em- 


* 
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ಚರಿತ್ರ 


ಚರಮೂರ್ಶಿ Cara-mirti. ಎ ಚರನ್ತ No. 2. (My.). 

ಚರಂಖಸು Carayisu. To roam, wander or walk about (ಭ್ರ 
Wes Smd. Dh., o. r. ಚರಿಯಿಸು). ಚರಯಿಸಿದಂ (92, o. r. ಚರಿ-). 

ಚರಲಿಂಗ್‌ 8೩78೩-11೧೯8೩. A walking liiga: a jangama of the 
lingavantas (Bp. 7, 9; 27, 42; 31, 1; 36, 24; 61, 2). — ಚ 
ರಲಿಂಗಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (0.). 

ಚರವಣಿ Caravana. Tbh. of ಚರ್ವಣ. (My.) . 

ಚರವಿಗೆ ಕaravigd. = (32), es do, ಚರ್ವಿಸ್ಕೆ ಚವರಿಸ್ಕೆ 
2330% A large copper or brass pot in the 


form of the Fambu for carrying water 
(My; T. ಚರಾಗೈೈ, a pot, cup, or basin; T., Té. ಚರುವ, a 
large metal pot; Té. ಚರವೆ, 888, 80, a brass kettle or 
boiler; cf. Sk. ಚರು; Mhr. ಚರವೀ, a sort of bowl). 

ಚರಾಚರ Cara-À-Cara. 1. Moving; movable; shaking, un- 
steady. 

ಚರಾಚರ Cara-acara. 2. Movable and immovable, locomotive 
and stationary, moving and fixed. 2, the aggregate of 
all created things, whether animate or inanimate. 
(Kavy. I, 1a, 2; Bp. 28, 54; 51, 16; J. 2, 55; 8, 12). 

ಚರಾದಾಯ Cara-àdáya. The profit arising to government 
by the sale of unowned cattle, eto. (My.). 2,the gain 
by bribes, etc. above salary (My.). 

uರಾ0೫ čaråyi. Pasture; pasture-ground (My.; Mhr. ಚರಣ, 
ಚರವಣ, Wood). 

ಚರಿ Sari. 1. (= wee). Going, being, living. (Bp. 47, 12). 

ಚರಿ Cari. 2. = ಚರೆ. Small shot (S. Mhr.; Mhr., H. ಥರಾ). 

d ೭೫೯1೯1. = WF. A grinding-wheol, a pulper, a potter's 
wheel, etc. (My.; Mhr. ಚರಕ, Bose). 

ಚರಿಗೆ carigé. = ಚೆರಿಸೆ. ಎ ಚರವಿಸೆ, eto. (My). 2, = 
soy a globular copper or brass vessel, used 


for drinking water, etc. (S. Mhr.). ue» ಚರಿಗೆಗೆ 
ದರಿದ್ರವಾದರೂ ಹಂಚುಹುಡಿಗೆ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ (Prv.). See Prv. s. 
Joz. 

ಚರಿಸೆ čarigě. Tbh. of ಚರ್ಯೆ (Smd. 343; Abh. P. 16, 68). 
Going, etc.; the meal or eating of Jainas (ಜೈನರ ಭೋಜನಂ 
Mr. 222). See ಕಾನ್ತಾ Ua, ame ಚರಿಗೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To wander, 
to walk (Abh. P. 15, after 49). 


ಚರಿಚಲಿ 5816811 = ಚ೦ಚಲಿ. (Bt. & Pl.). 


ಚರಿತ carita. Gone, gone to; going, moving, course, walk- 
ing; walk, conduct, practice; proper or peculiar observance 
(ಆಚಾರ Mr. 250); acts, deeds, adventures; story. See 
ಉಪ-, ಜೋಳಪಾಲ-, ಪಾವನ-, ಸು-; Bp. 48, 38. 

ಚರಿಶಾರ್ಥ carita-artha. Attaining one's object, successful 
in an undertaking; accomplishment of a work; serving 
of a purpose; welfare. (B. 4, 133; 5, 291; My.). 

ಚರಿಶಾರ್ಥತಿ ೩೩೯8೭೯೭೬೩೪೩. Tho attainment of an aim, 
successfulness, success (Bp. 2, 36). 

ಚರಿತೆ Carits. = ಚರಿತ. Walk, eto. (Bp. 5, 64; 60 sum.; 61, 
81; My.). 

ಚರಿತ್ರ éaritra. Going; acting; walk, behaviour; practice; 
deeds, exploits (ಸಂವರ್ತ, ವರ್ತನ, ಚರಿಸುವುದು Nn. 160; ಎಸ. 
wr, ಚಾರಿತ್ರ 62); adventures; story, history or account of 
anyone’s deeds, exploits, feats and achievements; nature, 
disposition. 

e day Garitra-gárpe, A historian (B. 4, 165; My.). 
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ಚರಿತೆ 


ಚರಿತ್ರೆ caritré. = ಚರಿತ್ರ. (C.). 

ಚರಿ೦ಖಿಸು Gariyisu. = ಚರಯಿಸು q.v., ಚರಿಸು. (Cpr. 1, 108; 
Bp. 60, 10). 

WOOF Carivigé. = ಚರವಿಸೆ, ete. (My.). 

es dead, carishnu. Moving, wandering about, unsteady. 

ಚರಿಸು carisu. To move about; to walk; to wander, to 
roam; to behave, to live (ಚಲನ Nn. 158). 500 Bp. 1, 29; 
10, 14; 40, 75; 47, 4; 52,1. ಚರಿಸಿದಂ (Smd. 92). 2, to 
be engaged in; to undertake, to set about, to observe, 
to practise (Bp. 55, 41). 

ಚರು caru. A kind of vessel in which a particular oblation 
is prepared: a caldron, a pan, a pot, a keltle (ಕುಮ್ಸ, 
ಕುಣ್ಣ, ಉಖೆ, ಪಿಠರ, ಸ್ಥಾಲಿ, ಭಾಣ್ಣ, ಮಡಕೆ Mr. 209). 2,= ಚ 
D, an oblation of rice, etc. for presentation to the gods 
or manes (ಹವಿಸ್‌, ಬೇಳ್ವ ತುತ್ತುಗಳು Mr. 260). 

ಚರುಗ Faruga. = ಚರಸ್ಕ SUA. An offering to 
Démavva, for which Hóléyas kill one or more 
he-buffaloes, cut up the flesh, and throw the 
pieces about on the fields of the village or 


town to which they belong (ಹೊಲದೊಳಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಆಹುತಿ G.). 

ಟರುಪು Carupu. = ಚರಪು. (My.). 

ಚರೂಟ carüta. (= ಘರೂಟಕ). The preparing or proper boil- 
ing of flesh (ಕಣ್ಣ ಮಂ ತಾಳಿಸುವುದು Mr. 217 in threo MSS8.). 

ಚರೆ caré, = ಹರಿ 2. (My.). 

utr čarki. = ಚರಿಕಿ (My.). 

ses F carca. The sun (ಸೂರ್ಯ Mr. 468). 

ಚರ್ಚರಿ 6೫೯೪೩೭1 Festive sport. 2, a kind of song. See Nr. 
s. v3 art. 

ಚರ್ಚೆಕೆ carciké. The state of being smoared or covered 
with anything; oleaning the person with perfumes; 
covering, smearing (Cpr. 6, 54). See O-. 

ಚರ್ಚೆಶ tardita. Smeared, perfumed, anointed; inquired 
into or after, investigated (My.); sought, desired. 

ಚರ್ಚೆಸು Carcisu. To consider; to investigate, to inquire 
into; to discuss (Abh. P. 9, after 8; My.). 

ಚರ್ಚು éarcu. To support or sustain children 
(P ತಿತುಸನ್ಸಾರಣ Smd. Dh.; o. rs. ಚುರು, BORT Geh). 

ಚರ್ಬೆ čaro. = wur. Smearing the body with sandal and 
other unguents, perfuming the body (ಲೇಪನ, ಅನುಲೇಪನ 
Nn. 78; ಆಂಜನ Mr. 522). 2, reflection, consideration, 
repealing over in thought (ಚಿನ್ನೆ 78; 522). 3, Durga (ಚಾ 
ಮುಣ್ಣಿ 73; ಭೈರವ 522; ಚಾಮುಣ್ಡಿ, ಭೈರವಿ, ವನದೇಎ Mr. 14; 
5 ಣಿ, ಭೈರವಿ Nn. 28). 4, investigation, reasoning, 
inquiry, logio (ತರ್ಕ 73). 5, festival, eto. (ಉತ್ಸವ 73; 
522; ಮುದ Mr. 330). 6,sexual intercourse (ರತ, ಕೂಟ 
78; 383 522) 7, a word (ಉಕ್ತಿ Nn. 73; 82 Xv, ಜಿ 
ಹ್ವಾರೆವ Mr. 380). 8, a vow (ವ್ರತ 73). 9, an image 
(ಪ್ರತುಮೆ 73; 522). 10, a bubble (? ಬುದ್ದುದ, ತನಗೆ ತಾನೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು 78; ಬುದ್ದುದ 522). 11, idle slander (not Sk., 
but Mhr. & T.; Sk. ಚರ್ಚ್‌೯, to abuse; to menace; cf. %1). 
12, ridicule, mocking, making fun of (not Sk., but 8. 
Mhr.). 18, a quarrel, a dispute (not Sk., but My.). 

ಚರ್ಮ Carma. = ಚಮ್ಮ, ಸಮ್ಮ Skin, leather, hide, bark, etc. 
(ತೊಗಲು Nn. 88; ತೊವಲ್‌ Qt. II, 104). 2, a shield. 
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ಚಲ 


ಚರ್ಮಕಕೆ Carma-kasé. The soap-nut plant, Mimosa abster- 
gens Roxb. 

ಚೆರ್ಮಕಾರ Carma-kára. = SAND. A shoe-maker, a worker 
in leather (ಬಾರು ಮಿಳಿಗಳ ಮಾಡುವವನು Nn. 152, o. r. ಮು 
à ri; ಪಾದುಕಾಕಾರ, ಸಮ್ಮಗಾಲ Mr. 381). 

ಚರ್ಮಕೃೃತಿ carma-krit. = ಚರ್ಮಕಾರ, A shoe-maker, etc. 

wor AS carma-gata. 
See Prv. 8. ens. 

or RF èarma-karpata. A bottle made of skin to 
hold oil, eto. (ಬುದ್ದಲಿಕೆ Mr. 218, o. rs. ಚಮರ್ಮಗರ್ಪರ and 
ಬುಜ್ಜಣಿಗೆ in two MSS.). 

ಚರ್ಮಚಕ್ಸು carma-cakshu. The material, physical eye 
(My.). 

ಚರ್ಮ (€ Carmana. A man who has the power of prompt- 
ly answering any question, an eloquent man (39^, ಮೇ 
ಳಯ್ಸಿ ನಾನಾರವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗೆಯ್ವವಂ Mr. 360 in two MSS., o. r. 
ಚರ್ವಣ). 

ಚರ್ಮದಣ್ಣ carma-danda, A whip (ಚಮ್ಮಟಗೆ, ಕತೆ Mr. 274). 

De Carma-pattiké. = ಚಮ್ಮಟ್ಟಿಗೆ. A leather back- 
gammon board, etc. 

ಚರ್ಮಪಾದುಕೆ Carma-páduké. = ಚಮ್ಮಾಳಿಗೆ. A leather shoe 
(ಉಪಾನತಿ, ಕೆರಹು Mr. 205). 

ಚರ್ಮಪಾಕ Carma-pasa. A leathern rope (ಮಿಣಿ Mr. 286). 

ಚರ್ಮಪ್ರಭೇದಿಕೆ carma-prabhédiké. A shoe-maker's awl or 
knife. 

ಚರ್ಮಪ್ರಸೇವಕ Carma-prasévaka. A bellows. 

ಚರ್ಮ ಪ್ರಸೇವಿಕೆ carma-prasévike. A bellows. 

ಚರ್ಮಯವತ್ಪಿಕೆ carma-yashtiké. = ಚಮ್ಮಟ್ಟಿಗೆ No. 2. A whip. 

ಚರ್ಮರತ್ನು tarma-ratna. An excellent shield (Cpr. 6, 
after 106). 

ಚರ್ಮವಲ್ಲಿೀಕರಣ Carma-vallfkarana. The act of making 
creepers, i. e. straps, of leather. See ಬಾರ್‌. 

ಚರ್ಮಿ Carmi. Armed with a shield: a soldier armed with 
a shield (800 ಕಡಿತಲೆಗಾಅ). 2, N. of a tree, the bark of 
which is used for writing upon (= Post; see weer). 

ಚರ್ಯೆ carye. = ಚರಿಗೆ. Going, wandering; walk, behaviour, 
conduct; course; practice; occupation; perseverance in 
wandering about as a religious mendicant. 2, eating. 

ಚರ್ವಣ Carvana. 1. = ಚರ್ಮಣ, q. v. 

ಚರ್ವಣ Carvana. 2. = Sed. Grinding with tbe teeth, 
champing, chewing, masticating; eating; solid food. 
See ಅಗಿ, ಕಡಿ, and ದನ್ತ ಚರ್ವಣ, 

ಚರ್ವಣಕಿ)ಯೆ Carvana-kriys. Chewing, eto. See ಪೊಳಕು. 

ಚರ್ವಣೆ carvan’. A species of blue fly (Se, ಕರಿಯ 
ನೊಣ Nr.; My. Amara similarly). 

ಚರ್ವಿಶ 6೩೯೪೬೪೩. Chewed; eaten. 

es SF SF carvitaka. Tho aot of eating (? Cpr. 5, 54). 


ಚರ್ವಿಗೆ Carvigd, = BOA, oto. (My.). 
ಚಲ್‌ Fal. = 2305 eto. See ಜೊಚ್ಚಲ್‌. 
ಚಲ čala, ಎ ಚಲಿ, ete. Soe ಚೊಚ್ಚಲ, Wo, Dose. 


Being in or connected with skin. 


ಚಲ cala. 1.— ಚಳ. Moving, stirring, shaking, trembling: 
unsteady, movable; wavering, flying unsteadily; con- 
fused; agitation, etc. 

ಚಲ cala. 2. Tbh. of ಛಲ, Firmness of character, reso 
luteness, constancy in pursuing a purpose (Smd. 138. 150); 


ಚಲಕು 


obstinacy, 8011-1111 (Smd. 143; Bp. 58, 87; C.; Mhr. ಛಲ, 
v, teasing, harassing). For the other significations 
seo ಛಲ; and see Prvs. s. ಓರು and ಬಲ; Siv. 4, 49. 63. 
— ಚಲದಂಕ. -ಅಂಕ. A man distinguished by firmness of 
character (Sv. 4, 27). — ಚಲದಂಕರಾಮ. -ಅಂಕ-. Rima 
who is distinguished by firmness of character (Smd. 205 
Mdb. Ms.). — ಹಲದಾಣ್ಮ -ಆಣ್ಮ (Smd. 63). <A resolute 
master. 


ಚಲಕು 881880. ಎ ಚಲಂಕು, ಚಲಂಕು, ಚಲಂಸು, ಚೆಲಂಕು, 
Booz. To let go from the hand, to dis- 


charge, to throw away, etc. (ಕರವಿಮೋಚನ Smd. 
Dh.). 

30x00 tala-gAra. A determined or obstinate man (My.). 

ಚಲಂಕು éalanku. = ಚಲಕು. (Smd. Dh.). 

ಚಲಂಗು éalaügu. = ಚಲಕು, eto., ಜೆಲಂಗು q. v. 

ಚಲಣ alana. = ಚಲ್ಲಣಿ, q. v. (My.). 

eB calat. Going; moving; shaking; being loose (Smd. 
100. 117. 173). 

ಚಲತನ calatana. Obstinacy, self-will (J. 10, 31). 

eso, € calat-kuntala. (Smd. 100). Hair that moves 
about, etc. 

088 talatva. Moving, shaking, trembling; pulsation, 
Bee ಸಂ-. 

dede cala-dala. Having trembling leaves: the holy fig- 
tree, Ficus religiosa Lin. 

ಚಲದಿ ಕaladi. = Se. Cooling food given to 
develop chicken-pox (My.; Té. WOA; see 801). 

ಚಲನ talana. Moving; shaking; wandering; moving on 
or forward, proceeding; going away; starting off, sett- 
ing out, departing; walking, marohing. Seo ತಳರ್‌, ತೆರ 
ಳ್ಳ. 2, a foot (Abh. P. 4, 90; 16, 28). 

ಚಲನಕ calanaka. A short petticoat worn by common 
women (Sk.; see ಚಣಕ, ಚಲ್ಲಣ, eto.). 

2309 calani. = WORY. (Sk.). 

ಚಲನೆ calané. = ಚಲನ. (ಚಲನ, ಪರಿವರ್ತನ Nn. 158; My.; B. 4, 
101). 

ಚಲವಾದಿ cala2-vAdi. (Smd. 193. 198. 221). ಎ ಛಲವಾದಿ. A 
resolute, determined or obstinate speaker (My.). 2,8 
1151578, who with resolatenese and obstinacy serves Siva, 
lives by begging alms, and is greatly respected by the 
Lingavantas(C.). 3, an obstinate person (My.). ಜಲವಾ 
ದಿಯ ಸಂಗಡ ಹಟೆವಾದಿ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 4,— 709590, 
who always is a 110157೩ (My.). 

ಚಲಮೆ čalamě. ಎ ಚಲಿಮೆ, ತಲುಮೆ, &,, ಚೆಲುಮೆ, An 
orifice, a bore, a small pit (Té. ಜೆರಮೆ, ಜೆಲಮೆ); 
a hole dug in the dry bed of a river or in 
a dried up tank; a spring of water or a 
fountain head (My.; Të. ಚದುಮ, ಚೆಲಮೆ, ಜೆಲಿಮೆ, ಸೆ 
ಲಮೆ, ಜೆಲೆ, ಸೆಲೆ; cf. ಸೆಲೆ). Bee Bi. 63. 102. 115. 

Bets ಲ cala-á-cala. Movable, unsteady. 

ಚಲಾಯಿಸು caldyisu. To make go, to carry on, to execute 
(C.; H.). 2, to go beyond; to be finished (My.; H.). 

ಚಲಾವಣಿ ೭೩1೬೪೩೫. ಚಲಾವಣೆ. Current, as coin, etc. (C.; Br.; 
Mhr. 804); currency; practice (Si. 396). 
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ಚಲುವು 


ಚಲಿ Cali. 1. = 392. (Té. ಚಲಿ, cold, coolness; BA, 
cold, watery; a cold, catarrh = T. ಚಲುಪ್ಪು; ಚಲ್ಲೆ, Boa, 
cool, cold; refreshing; benign, healing; comfortable; 
ಚಿಲ್ಲು, coldness, chill). — ಚಲಿವಿನ್ದರ, A cool shed where 
passers by are supplied with water to drink (ಪ್ರಪೆ, eto., 
ಅಜಿಹೊಟ್ಟಗೆ Si. 108; Te. WORA O, ಚಲಿವೇನ್ನಲೆ, Sec) 

ಚಲಿ čali. 2. — ಬೆಲ್ಲ. (St. & Pl.). 

ಚಲಿ Cali. 1. A woman who runs after. See ಪುಂಶ್ಚಲಿ. 

ಚಲಿ Cali. 2. The tree Lagerstroemia parviflora Roxb. 
(ಚನ್ನಂಗಿ Mr. 121) 2,(= we P), a cover, a wrapper, a 
surtout (Sk.). 

ಚಲಿತ Galita. Gone; proceeded; moving; shaking, trembling; 
marching. N 

ಚಲಿಮೆ 5811೫8. = ಚಲನೆ. (My.). 

ಚಲಿಯಿಸು Galiyisu. = ಚಲಿಸು. (Gr). 8, 44). 

ಚಲಿಸು Calisu. = BOW. To be in motion, to move; to stir; 
to shake, to tremble; to be confused; to go astray; to 
sport about, to wanton; to go away, to start. ಚಲಿಸದೆ 
ಇಹನ್ತಾದು (ನಿಶ್ಚಲ Nn. 188). See Bp. 5, 14; 40, 70; 49, 19; 
ಸಂ”. 

ಚಲು éalu. 1. = 382, ಚಲುವು, eto. Beauty, etc. — 
ಚಲುವೆಯಿ. -ಪೆಮಿ. To become beautiful, eto. (Bp. 18, 83; 
48, 28). 

ಚಲು 8೩1%. 2. = ಚಲಿ. eto. See ಚೊಚ್ಚಲು, oed . 

ಚಲುಕು 68೩1888, ಎ 302089. To pour out or forth, 
let loose, cast forth or throw away water 
(ಜಲೋತ್ಸರ್ಜನ, Smd. Dh.; cf. Be. 1). 

ಚಲುಂಕು čaluiku. = ಚಲುಕು. (Smd. Dh.). 

ಚಲುಮಿ éalumi = ಚಲುವಿ. (ಸುನ್ದರಾಂಗಿ, ಸುನ್ನರಿ G.). 

ಚಲುಮೆ Calumé, = ಚಲಮೆ, etc. (My.; Si. 92). 

ಚಲುವ Caluva. = ಚಲುವು, Be No. 1, OS No.1. Seo 
ಕಡು-; Bp. 18, 29; 51, 25. ಚಲುವನಾಗಿ (= ಚಲುವಾಗಿ, Bp. 
12, 86; 22,7; 38,14). ಚಲುವನಹ ಬಾಲ್‌ಯೆಲೆಗಳೊ? (26, 41). 
ಚಲುವನಾಯಿತ್ತು (51, 41). 2, seo s. ಚಲುವು. 

ಚಲುವತನ čaluvatana. Beauty; charming, 
coquettish behaviour (My.; Ram. 8,4 sum.). 

ಚಲುವತಿ ಹluva-ti A beautiful woman; the 
goddess of love (ರತಿದೇವಿ ೬.1, 91). 

ts e éaluvi. = ಚಲುಮಿ, ಚಲುವೆ, ಚಲ್ಲಿ, dS, ಬೆಲ್ಲಿ, 
ಲ್ಲ. A handsome woman (0.). 

ಚಲುಪಿಕೆ saluvikd,= ಚಲ್ಲೀಕೆ, 30523, 3608. Beauty, 
handsomeness, elegance, grace; propriety, 
niceness (ರಾಮ Mr. 504; ಸುರಭಿ 509; C.; ೫. 5, 66). 

ಚಲುವು Caluvu. = ಚಲು।, ಚಲುವ No. 1, ete., ಚಲೊ, ಚಲೋ, 
ಚಲ್ಲು q. v., ಚೆಲುವು, ಚೆಲೋ, ಚೆಲ್ಲ. Beauty, etc. (= 
ಲುಎಕೆ, q. ೪). ಚಲುವ ಚನ್ಹನಂ (Bp. 27, 4). ಚಲುವಕ್ಕಿ (27, 18). 
ಚಲುವ ಪಾಲ್‌(82, 30). ಚಲುವ ಮುಖಸರಸಿರುಹಂ (38, 43). ಜನ 
S. rtr S ಚಲುವದು (52, 31). See Bp. 28, 53; 41, 29; 43, 24; 
56, 47; 57, 46. — ಚಲುವ. -VB 3. = Ue, Boos, do. A 
handsome man (C.). — Wesch. . Beauty to go or 
disappear (Bp. 50, 81). == ಚಲುವಾಗು. -ಆಗು. To become 


ಚಲುವೆ 


(or be) handsome, nice, etc. (Bp. 88, 42; Č. Bp. 5, 2; Bh. 
2, 18, 81; 81. 319). ಚಲುವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು (wos Bi. 182). 
ಬಹಳ ಚಲುವಾದದು (ಆಸೇಚನಕ 368). ಮಡದಿ ತಾ ಚಲುವಾಗಿ 
(properly, eto.) ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಳು (Dp. 148). 

ಚಲುವೆ éaluvé, = ಚಲುವಿ, etc. (My.). 

ಚಲೆ Calé. 

ಚಲೊ ₹816. = ಚಲುವ, ete. 
or beautiful (S. Mhr.) or ಚಲೊದು (C.). ಆಕೆ ಚಲೊಹೆಂಗಸು; 
BAWA, ಚಲೊಮನಸ್ಸು, Boge, ಚಲೊಗುಣ್ಕ ಚಲೊನಡತೆ, 
ote. (C.). ಚಲೊತ್ತಾಂಗೆ (i. e. ಚಲೊದಜಿ ಹಾಂಗೆ), nicely, eto. 
(8. Mhr.). 

ಚಲೋ 8೩1ರ, ಎ ಚಲೊ, eto., 
ಚಲೋ ಚಲೋ, rep. (B. 3, 38). 


we Calna. = £39 (6, ete. (My.). 
wed, Galmé, = ಚಲಮೆ, (My.). 
ಚಲ್ಲ dalla, 1, — ಚಯ್‌, eto., ಚೆಲ್ಲ. Great mirth, fun, 


amusement, pleasure; jest; smiling, laughter 
(ಸರಸ Ct. I, 80; ಉರುಹಸನ II, 66; ನಗೆ Sm. 66; Sk. ಚಲ್‌, 
to sport). See Cpr. 7, 52; 8, after 44; Bp. 59,16; Rev. 
1, after 135; 4, after 14; 8, after 82; ಕಣ್ಣಲ್ಲ. — Bo 80. 
-ಪರಿ. = ಚಲ್ಲವಾಡು. (Riv. 1, after 135). — ಚಲ್ಲವಾಡು. -ಆಡು. 
To frolic, to sport, to gambol (Abh. P. 8, after 81; 
Bp. 82, 27; Té. ಜೆರಲಾಡು, ಚೆರ್ಲಾಡು, ಚೆಲ್ಲಾಡು, to frolic, 
etc.). — Boo. -ಆಟ. = ಚಯ್ಯಾಟಿ (s. ಚಯ್‌), ಜೆಯ್ಯಾಟ, 
ಚೆಲ್ಲಾಟಿ. Sport, fun (C.; Të. ಚೆಲ್ಲಾಟ). ಬೆಕ್ಕಿಗೆ word, ಇಲಿಗೆ 


She who does move, etc. See ಆ. 


ಚೆಲೋ. (B. 1, 3. 17; C). om 


ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ (೫೯೪). — ಚಲ್ಲಾಟವಾಡು, -ಆಡು. = ಚಲ್ಲವಾಡು. 
(C.; B. 4, 28; 5, 24. 82). 
we Calla, 2. ಬಲ್ಲಾ. Infinitive of 3021. So as 


o 
to be scattered about in all directions, so 
as to run over. — ಚಲ್ಲ ಬಡಿ. To beat (persons) 80 as 
to make (them) fly to all directions (Bh. 1, 2, 33). — ಚ 
ಲ್ಲವರಿ, -ಹರಿ, in ನೀರನ್ನು ಚಲ್ಲವರಿದು ಹಾಕು, to throw water 
round about a place (B. Mhr.). — ಚಲ್ಲೊರೆ. ಎ ಚಲ್ಲವರಿ, in 
ಹಳ್ಳ ಚಲ್ಲೊರದು ಹೋಯಿತು, the stream ran over its banks 
(8. Mhr.). 

ಚಲ್ಲಗಾರ್ತಿ óala-gárti. A merry or charming 
woman (ಸರಸವತಿ Kk. 28; Sm. 78; Ss.). 

ಚಲ್ಲಣ 5811828, = ಚಲಣ, ಚಲ್ಲ, ಬೊಲ 200, sae, ಚಣ್ಣಿ, 
( ಡಕ, ಚಡಿ 3). Drawers or ೫388 of different 
length (ಚಣಳ, ಅರ್ಧ್ಥೋರುಕ Smd. II; Wees Kk. 78, o. r. 
ಜೊಲ್ಲಣ; ಚಣ್ಣಾತಕ Hl; My; M., T. ಚಲ್ಲಡ; Te. uio d, ಚ 
ಲ್ಲಾಡ, ಜಲ್ಲಡ; Mhr., H. ಜೋಳಣಾ). ಪಾದಪರಿಯನ್ತ ತೊಟ್ಟ Be 
ಣಂ (UX, ಪದೀನ Nr.) See ಆರ-, ಅರೆತೊಡೆ-, ನಿಲ್‌; iv. 3, 8. 
16. 27; cf. Boxe, Boo. 

ಚಲ್ಲವತ್ತ calla-vatta, = ಚಲ್ಲಿವರ್ತ, ಚಲ್ಲವೊತ್ತ, ಚೆಲ್ಲವೊತ್ತ. 
(A jocose man, a coaxer or wheedler): a 
man who gets his food by coaxing or wheedl- 
ing (ಬೊನ್ನುಕ, ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ 3509 Sm. 46, o. r. ಚಲ್ಲವರ್ತ; 
Boy Aw ತಿಮ್ಚ Kk. 78; ಬೊನ್ನುಕ, ನಮ್ಬಿಸಿ Bip si Be.). 

ಚಲ್ಲವರ್ತ 88118-78೩78೩. = ಚಲ್ಲವತ್ತ, d. v. (ಬೊನ್ನುಕ, ನಮ್ಬಿ 
A33) 355 Kk. 36 in three M88.; one MS. ಚಲ್ಲವೊತ್ತ, 
another ಚೆಲ್ಲವೊತ್ತ). 
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ಆದು ಚಲೊ, that is a beauty 


ಚವಕಿ 


ಚಲ್ಲ 2,3, Galla-votta, = ಚಲ್ಲವರ್ಕ q. v., BO Jos. (ನ 
ಸಿ ತಿಮ್ಬುವಂ Smd. IT). 


ಮುಗ 
9 
ಚಲ್ಲಾ bald. (tr. ಚಲ್ಲು 1). ಎ 30 2, ಚೆಲ್ಲಾ, ಚೆಲ್ಲಾ.-ಡ 
ಲ್ಲಾಪಲ್ಲಿ. reit. In a soattered- about manner, disorderly, 


confusedly (C.; Té, ಚೆಲ್ಲಾಕು-ಚೆದುರುಗಾ). — ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ. ನಾಚ 
ಲ್ಲಾಪಲ್ಲಿ. (0.). 

ಚಲ್ಲಾಟ Callata. See s. ಚಲ್ಲಿ 1A ಚಲ್ಲು 1. 

ಚಲ್ಲಿ calli. A mirror (e, ಕನ್ನಡಿ Bm. 64; cf, ಚನ್‌ 
1&2, 39; Té. 38, whiteness, clearness; Sk. e, 
sunshine). 

ಚಲ್ಲಿಸು Callisu.= $6 x» To cause to scatter 
about, etc., to cause to throw, as a bundle 
of firewood (೫. 2, 80), as fodder (4,43), as cut 
off heads (4, 80); to cause to pour, etc. 

ಚಲ್ಲು callu. = ಚೆಲ್ಲು q. v., (ಕೆದಜು 1, etc. ). To scat- 
ter about, as manure (0.); to pour out or 
pour, as water (Bp. 8, 5; 22, 56; 30, 20; C.); to 
spend profusely or squander, as treasury- 
money (11, 6; c.); to shed by accident or spill, 
as milk (14, 26; c.); to throw away, as wash 
or waste liquor (27, 57; C.), as a stick, etc. 
(S. Mhr.); to throw to the ground, to deposit 
here and there, as sand (82, 6; C); to scatter 
in the wind, as dust (45,81; C.); to throw, as 
sand into another's eyes (47, 1; c.); to sow, as 
seed (My.), etc. (Té; T. ಚಲ್ಲು, to sprinkle water). 
See Bp. 56, 81; B. 3, 51; 4, 9. 37. 42. 60. 110. 123. 148. 
158. 225. — wea. -ಆಟ. = -. Throwing about, etc. 
(C.; ಸೂಸಾಟ G.). — ಚಲ್ಲಾಡು, -ಆಡು. = ಚೆ-. To throw about, 
etc. (C.; ಈಡಾಡು, ಬೀಸಾಡು G.). 

ಚಲ್ಲು óallu 2. A gad-about, an idle person 
(My.; cf. Be 1). 

ಚಲ್ಲುತನ čallutana. The state of being a gad- 
about, etc. (My.). 

ಚಲ್ಲೆ 8೩11, ಎ ಚೆಲ್ಲೆ, q. v. Length (see 8. Nee“ 1 and 
cf. ಜೆಯ್‌ 2; ಚಳ್ಳು?). ೨ ಹಲ್ಲಿ ಗಣ್‌. ಜೆಲ್ಲೆಗಣ್‌. (Bh. 1, 2, 33). 
ede). Calva, = ಚಲುವ No. 1, ote. Beauty (Bp. 48, 26). 


2, see s. ಬಲ್ಬು. 
ಚಲ್ವಿ éalvi. = ಚಲುವಿ, ete. (C.). 
"m 1೩17188 = ಚಲುವಿಕೆ, ete. (C.; B. 8, 11). 


Hed čalvu. = ಚಲುವ, etc. (Té. ಚೆಲುವು, ಚೆಲುವೆ, ಚೆಲ್ವೆ; T. 
Be,, felicity; wealth). Poo TN ಕಾರಾಗಾರಮುಂ ಚಲ್ವಿನ ಕುಲ 
ಗೃಹಮುಮ್‌ ಇರ್ಪನ್ತೆ (Cpr. 7, "after 92). ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ Ue) 
(Kk. 3). See Ct. II, 2; Sm. 41. 55; Rav. 2, 49. ಚಲ್ವ.ವ 
ಚಲುವ. A handsome man (C.). 

ಚಲ್ರೆ čalvě. = ಚಲಿಸಿ, eto. (C.; B. 5, 56). 

ಚವರಿ Cavaki. = 883, wes. Any square or low seat or 
pedestal, a stool (C.; B. 5, 140. 295; Mhr., H. ಚೌಲ. 2, 
a square shed: a guard-house (C.; Mhr., H.); a mathe 
(8. Mhr.); the inner veranda of a house (My.). 


ಚವಡಿ 


eee cavadike. Perhaps Tbh. of ಚಾಣ್ಣಾ Os (which appears 
also as ಚಣ್ಣಾ Ov). A small wooden vessel or barrel, 
closed at one end and covered with a thin wire at the 
other, used as & rude lute (B. Mhr.). 

ಆವರ cavara. = ಚವಲ$, ಚವುಲ. Tbh. of ಚಮರ. (ಚಾಮರ Ct. 
II, 94; Wots Sm. 44; C.). See Bp. 61, 30; C. Bp. 47, 87; 
Riv. 9, 39. — ಚವರದ ಚಕ್ಕದೇವ. N. (Bp. 58, 3). 

ಚವರಿ cavari = ಚಮರಿ, ಚವುರಿ, ಚೌರಿ. (C.; B. 8,55; 5, 12). — 
ಚವರಿಕೊಟ್ಟು. A kind of gold ornament with some hair of 
the tail of the Bos gruniens, worn by women in their 
plaited hair (My.). — ಜವರಿಕೊಪ್ಪು. = ಜವರಿಕೊಟ್ಟು. (My.). 
— ಚವರೀಮೃಗ. = ಚಮರೀ.. ದೊಡ್ಡ ಚವರೀಮೃಗ (ಸೃಮರ Bi. 
170). 

ಚವರಿಗೆ éavarigé, ಎ ಚರವಿಸೆ etc. (My.). 

AF ta-varga. The 7೩1೩81 (Smd. 77). 

ಚವಲ čavala. 1. Two Anas (Mhr., S. Mhr.; cf. ಚವುಲಿ). 


ಚವಲ čavala. 2. = ಚವರ, etc. (My.). 


ಚವಲಮ್ಮ 1881981೩೫೩. An eyelash (ಕಣ್ಣೆವೆ Kk. 32, 
Sm. 70; = ಹವಿ-ಲಮ್ಬು? M. 1:5, T. ಚಮ್ಮೆ, eyelash). 

ಚವಳಿ cavali. A bean, Dolichos catjang or sesquipedalis: 
Portulaca quadrifida (Mhr. ಚಂವಳೀ) R.). 2, a common 
vegetable, the pods of a much cultivated erect herb, 
Cyamopsis ploraloides D. C. (Z.). 3,= ಗೋರಿಕಾಯಿ (My.). 

ಚವಿ Favi. Tbh. of o (Smd. 338). Light, lustre (S8 Sm. 
15; Kk. 46); skin, hide. 

us caviké. A species of the pepper plant, Piper chaba, 
W. Hunt. 

t dj cavu. 1. = ಜೌ, (Mhr. ಚಹುಂ). 

ಚವು cavu. 2. = Xt, ಸಬು ಸಬ್ಬು. Soap (Mhr., H. ಸಾಬಣ, 
ಸಾಬೂ, Arab. ಶಾಬೂನ್‌; Té. u^, ಸಬ್ಬು; T. ಚವು, M. BI). — 
ಚವುಕಾರ. Country-made or European soap (My.; T., Té.). 

Dd Cavu. 3. d. A measure of estimation obtained from 
a calculation formed upon the number or weight of 
pearls (My.; Mhr. ಚವ; Té. ಚವು). See Prv. 3. ಮುತ್ತು. 

33,5 cavuka. 1. = Wer, ಜೌಕು. Four; four-sided, square. 
2, the four-sided linga box (of wood or silver) carried 
by the Libgavantas (S. Mhr.). 3, a small uncoloured 
square handkerchief (My.). 4, four Rupees (My.). 5, 
a showy pace of the horse (Mhr., H. ಚೌಕ; % 3 G.). 

$33 cavuka. 2. Cheap (R.; Té. ಜವಕೆ, BYP, Mhr. ಸವಂಗ, 
Te. u$, T. Boe s, cheapness, = Mhr. ಸವಂಗಾಕಈ; Mhr. 
ಸವಂಗಣೇಂ, to become cheap). 

ಚವುಕಸತ್ತಿ R cavuka-sattigé. A square Chattar or umbrella 
(Cpr. 7, after 81). 

ಚವ್ರಕ್‌ಖ cavukasi. ಚೌಕ. Careful inquiry; investigation 
(C.; Mhr., H. W e). 

3339 cavukali. = ಚವುಕುಳಿ. A set of four pearls; an ear- 
ring with four pearls (My.; Té.; Mbr. ಚೌಕಡಾ, ಚೌಕಡೀ; T. 
M. S", ear-ring with a square piece of gold). 2, a 
checkered cloth (R.; T. ಚವುಕ್ಕಳಿ, a plaid, either coloured 
or overlaid; Mhr. ಜೌಕ್‌ಡೀ, a square, on cloth, etc.). 

ಚವ್ರಕ cavuki.= Bas. (My.). 

33309 2810011. = ಚವುಕಳಿ No. 1. (S. Mhr.; Bp. 4, 39; 14, 4). 

GSAS Cavagadé. An assemblage of four kettle-drums 
beaten by two men (S. Mhr. rare; Mhr, ಜೌಘಡಾ). 
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ಚಳ 


ಚವುಡ 881868. = ಚವುಣ್ಣ, ಚಾವುಣ್ಣ. N. (My). See ಸುರಗಿ-. 
*್‌ಾಸಸವುಡದೇವ. N. (Bp. 32, 10). See HO. ಚವುಡ 
ನಾಚಾರ್ಯ, -ಆಚಾರ್ಯ, N. (Bp. 32, 5. 59).  ಚವುಡಯ. - 
ಯ. N. (Bp. 32, T). See ಮುಸುಟಿ-, — ಚವುಡಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. 
N. (Bp. 32, 53). See dF, ಮುಸುಟ-. — ಚವುಡರಸ. -ಅರಸ. 
N. (Bp. 8, 15; 32, 39; 46, 44). — ಚವುಡರಾಜ. N. (Bp. 32, 
7. 45). — SD. N. (Bp. 9, 45; 32, 37). See ಸುರಗಿ 
ಯ-, SO. ಎ. ಚವುಡಾಚಾರ್ಯ. .ಆಜಾರ್ಯ. N. (Bp. 
32, 5. 59). 

ಚವುಡಂಗಿ Favudang i. SIGN, (My. ). 

$30 cavudi. (= ಚಾವುಣ್ಣಿ). N. of a female demon wor- 
shipped by Südras in the form of three stones under a 
tree on the outside of a village (My.). 2, N. of a village 
(B. Mhr.). — ಚವುಡಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. (My). — ಚವುಡಿದೇವ. N. 
See ಮಸುಟಿಯ-, am ಚವುಡಿದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. See ಮುಸು 
ಟಿಯ-, 

ಚವಡೇಕ್ನಿರಿ èa vuda-fövari. (= ಜಾಮುಣ್ಣೇ cz 0). A form of 
Durga (My.; Č. Bp. 32, 44). 

ಚವುಣ್ಣ cavunda. = ಚವುಡ, eto. e— VON ಚಾರ್ಯ. -ಆಚಾರ್ಯ., 
N. (Bp. 32, 61). 

ಚವ್ರತಿ Cavuti.= ಚೌತಿ. Tbh. of ಚತುರ್ಥಿ. (C.). Bee ನಾಗರ-. 

ಚ ವುಹರಿ Cavudari. ಚೌದರಿ, A publio officer of a village 
(Mhr., H. ಚೌಧರೀ). 2, the head man of a trade or caste 
(Mhr., H.). 3, the officer of a royal guard (My.). 

ಚವುರಿ Gavuri. = ಚವರಿ. (Mr. 334, o. r. ಚವರಿ; My.). 

ಚವುರಿಗೆ éavurigà, = ಚವರಿಸೆ, etc. (My. ). 

ಚವುಲ Cavula. = ಚವಲ 2, etc. (My.). 

ಚವುಲಿ 8೪೩1. ಚವಲಿ. A silver coin equivalent to two 
Anas (B. 3, 88; Mhr. ಚವಲೀ, Oe). 

ಚವುಳು ಕvulu. = ಸವಳು. Brackishness (My.; T. ಚವ 
ಡು; TS. BIZ, WA). ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಚವುಳು ಸೋದು 
aay Wa? (Dp. 76). — ಚವುಳುಕಾರ. ಎ ಚವುಳುಪ್ಪು. (My). — 
ಚವುಳುಸ್ಪು. -ಉಊಪ್ಪು. Impure soda, soda-saltpeter (My.). — 
ಚವುಳುಮಣ್ಣು. Fuller’s earth, earth impregnated with 
carbonate of soda (Sx, ಕ್ಷಾರಮೃತ್ತಿಕೆ Si. 100; My.; T. ಚವ 
ಟ್ಟುಮಣ್‌). 

8858 ₹೩೪7೩. = Bot. Piper chaba. 

ಚವ್ವೆ ಹಳಿ. = ಚಮ್ಮೆ, . v. 

ಚಪ cashaka. A drinking vessel; a goblet (ಬಟ್ಟ ©° Mr. 212; 
ತಿಳಿ Sm. 113). 

ume 8೩88818. A ring on the top of a sacrificial poat. 

ಚಹಡ Gahada.— (2392), ಚಾಡಿ 2. Slander (ದುಃಸ್ಥಿತಿಪ್ರೇರಕ Mr. 
244; Mhr. B De, WHIZ), ಚಹಡಮಂ Fey o (ಕುವಾಕ್ಶ್ರುತ, 
ಕ್ರೂರಗ್ರಾಹ್ಯ Mr. 244). 

ಚಹಾ čahå. = ಚಾ, ಚಾಹ. Tea(Mhr., H.; My.; B. 4,159. 163). 

ಚಳ Kala. I. (ಜಳ 1), ತಳ4 Dazzle. — ಚಳ ಚಳ. rep. 
= ಚಳ ಚಳನೆ. ಚಳ ಚಳ ಬಿಸಲು ಬೀಯುತ್ತದೆ (C.). ಚಳ BYR. 
2822117817 (My.). ಚಳ ಚಳನೆ ಮಿಂಚಿತು ಸಿಡಿಲ ಕೆಯ್ದೊವಿಗೆವೋಲ್‌ 
(Smd. 229). 

ಚಳ Cala. 2. — 3% 2, etc. An imitative sound (M. 
ಚಿಳ್‌, T. ಚಿಳ್ಳು; Mhr. ಸಳಸಳಣೇಂ, to bubble up briskly and 
noisily, etc.). ಚಳ ZY. = ಚಳಮಳ. (S. Mhr. rare). ಇ ಚಳ 
ಮಳ. reit. The noise of bubbling water or the briskly 
bubbling up of water in boiling (8. Mhr.; T. ಚಳ್ಳೃಬುಳ್ಳು)- 


ಚಳ 


ಚಳ čala. 3. Mistake for ಚೆಲ, q. v. — ಡಳಪಿಳೆರಾಯ. = | 


ಜೆಲಪಿಲೆರಾಯ. (S. Mhr.). 

ಚಳ Cala. = ಚಲ1. See ಚಳಗತಿ, ಚಳಚಮತ್ವೃತಿ. ಎ ಚಳತುಮ್ಟು. 
A kind of ear-drop (C.). ಚಳಬಳಿಕೆ. reit. Great agility 
(J. 12, 48; 25, 45; Mhr. ಚಳಬಳ, ಚಳವಳ, ಚಳವಳ್ಳಾ, restless- 
ness; fidgety; enterprising). 

ಚಳಕ Calaka. 1. Expertness, facility, dexterity, 
skill; agility, quickness (ವಹಿಲ Bho. 60; M. 30%; 
see also s. s). See Bh. 8, 23, 5. 38; 8, 26, 6; 
Ram. 3, 4, 26; 6, 50, 21; J. 22, 6; ಕೆಯ್ದಳಕ. 

ಚಳಕ 8೩1888. 9, = ಚಳೆಯ, eto. ಒಪ್ಪಿದವು ಪನ್ನೀರ ಚಳಕಂ 
ಗಳು (J. 33, 18). 

ಚಳಕು Calaku. 1. (tr. ಸೆಳೆ). ಎ ಚಳುಕು1, To be spas- 
inodically and painfully contracted, as a 
muscle of the body (My.). 

ಚಳಕು 68188೩. 2, ಎ ಚಳುಕುಂ, ಚಳುಪು. The cramp 
(C.); rheumatic pains (c.; Mhr. ಸಲಕ). See Four. 

23 VN cala-gati. Agility (Bh. 10, 6, 22). 

ಚಳಚಮತ್ಕೃತಿ cala-camatkriti. Wonderful agility (Ram. 
8, 6, 14). 

ಚಳತು Falatu. 1. P. p. of 321. 


ಚಳತು čalatu. 2. P. p. of ಚಳಿ. 
ಚಳಮಾಲೆ cala-målë. 
miorautbus L. (Z.). 


ಚಳಯ éalaya, = ಚಳೆಯ, q. v. 


ಚಳಿ 6೩11, To be deprived of one’s power or 
high spirit (ವಿಗತಪ್ರಧಾವ Smd. Dh., o. r. ವಿಗತಭಾವ); 
to lose one's natural state or temperament 
(ಎಗತಭಾವ Sm. 112); to feel disgust, to be vexed 
(My.); to become tired or fatigued (My.); to 
fear, to succumb (T., M. ಚಲಿ, to shake; to be 
vexed, become tired or fatigued; T. v, to faint; M. 
ಜೆಡಿ, to be tired; to disrelish; BNA, to shake, be 
frightened = ಚಲಿ; to be crushed, bulged; Té. ಚಲಿ, fright, 
fear; cf. 3d, ಜಡಿ 1, ದಣಿ. 2, the sole of the foot to 
tire and pain from walking (C.; cf. Mhr. ಸಳಸಳ 
rito). 3, the teeth to be set on edge (or tingle) 
by any acid (S. Mhr.; Mhr. ಸಳಸಳಣೇಂ). P. ps. ಚಳ 
ತು, ಚಳಿತು (My. eso (Smd. I; 286 Cm.). (ಅತ್ವಂಗಳ್‌) ಚ 
ಮ್ಮಟಗೆಗೆ ಚಳಿಯದ್ಕ ಕಡಿಯಾಣಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಳ್ಳದ ಬಗೆ (Riv. 6, 
after 11). 

ಚಳಿ Cali. 2.= ಚಲಿ1, ಸಳಿ, (00160685, cold; cool- 
ness; chill; frost, snow, etc. (ತೀತ smd. Dh.; 
ಶೀತಲ Smd. I; ಕುಳಿರ್‌, kA, ಆಯ್ಕೆ ಲ್‌, ಹಿಮ Sm. 16; ಕೊಡತ 
97; ಮಂಜು 112; C.; Tu. ಚಲಿ, ಚಳಿ; cf. ತಣ್‌, etc.). Seo Bp. 
27, 48; Rav. 9, 24; ಕಡು-. ಚಳಿ ಹತ್ತಿದಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದ (AIJ 
8 G.). ನನಗೆ ಚಳಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (B. 8, 25; C.). ಬಹಳ ಚಳಿ ಬೀಬಿ 
ವ ನಾಡುಗಳು (B. 4, 144). ನನಗೆ ಚಳಿ ಆಯಿತು (0). ಚಳಿಗಿಲ್ಲದ 
Tune ಮೆಳೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? 
(Prv.). — ಚಳಿಗದಿರ್‌. - v. A cool ray. — ಹಳಿಗದಿರ. -ಆ 8. 
The cool-rayed: the moon (ತಿಂಗಳ್‌, ತಣ್ಣದಿರ, ಚನ್ನ, etc. 
Im. 15. 16; Kk. 44). — uಚಳಿಗದಿರ್ಗಲ್‌. vc. The moon- 


An eroct shrubby plant, Hibiscus 
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gem, a kind of crystal (Råghč. 17, 72). — ಚಳಿಗಾಲ. -ಕಾಲ. 
The cold season (C.). uಳಿಗಾಲಕ್ಕಿನ್ತ SO reo Bz (Prv.). 
See Bp. 2, 12; B. 2, 38; 3, 109; 5, 205. 259. — ಚಳಿಜ್ವರ. 
Ague (C.; B. 5, 203). — ಚಳಿನಾಡು. A cool or cold country 
(0.; B. 2, 18; 3, 108). — ಚಳಿವೆಟ್ಟೆ. -ಬೆಟ್ಟು. The snow- 
mountain: the Himalaya (ಹಿಮಾದಿ. Ct. 11, 10). ಚಳಿವೆಟ್ಟಳಿ 
ಯ. -ಅಳಿಯ, the Himálaya's son-in-law: Siva (Sm. 2). 
ಚಳಿವೆಟ್ಟಾಣ್ಮನ ಪುತ್ರಿ, the daughter of the mountain-king 
(i. e. of the HimAlaya): Párvatt (Rav. 9, 17). 

ಚಳಕಿಸೆ talikigt. ಎ Wen. A bracelet of flowers, Cpr. 7, 
after 115). 

ಚಳಕೆ 581188. (cf. ಸಲಗೆ). — ಚಳಿಕೇ ಗುಣ್ಣು. A bracelet of gold 
and coral beads (My.). 


ಚಳಿತ alita, Coolness (ಕುಳಿರ್ದುದು Ct. 1, 36). 

ಚಳಿಯ Caliya, 1. ಎ ಚಳೆಯ, eto. 
ಸುವುದು Ss.). 

ಚಳಿಯ 5೩117೩. 9. The state of growing putrid 
or muddy (ಒಣ್ಣೆಗೆ ಪೋಪುದು Ss; T., M. ಹಳೆ, to grow 
putrid, rotten; mucus; mud, mire; see ಕಸಲಿ). 

ಚಳಿಸು 5೩1168. To cause to feel fatigued, etc., 
to trouble (My.). 

ಚಳುಕು Caluku. 1. = 


ಚಳುಕು Caluku. 2. = ಚಳಕು2, otc. (My.; T. ಚುಳುಕ್ಕು, 
೩ sprain). 

ಚಳುಪು Calupu, = ಚಳುಕು 2, oto. (My. ). 

ಚಳೆ talé.1.(To bo sprinkled about, cf. 39 1); 
to abound, as fruits on a tree, pox on the 
body (8. Mhr.. P.p. ಚಳತು. 

ಚಳೆ 6೩18, 2. = ಚಳೆಯ, ete. — WE ಕೊಡು. To sprinkle 
(S. Mhr.; Aco xb, G.). — ಚಳೆ ಹಾಕು. = ಚಳೆ ಕೊಡು 
(S. Mhr.). — ಚಳೆ ಹೊಡೆ. ಎ ಚಳೆ ಹಾಕು. (8. Mhr.). 

ಚಳೆ Galé. (Tbh. of ಚಲಿ 2, No. 27). A cloth when used for 
carrying children or weak persons, or their bodies 
(8. Mhr.). 

ಚಳೆಯ 6೩1878. = ಚಳಕ 2, es V, ಚಳಿಯ 1, ಬಳೆ, 
(ತಳಿ8). Sprinkling (AQ was, ಸೂಸುವುದು Kk. 
69; Sm. 35; ಸೀರ ತಳಿದುದು Bhn. 60, o. r. ಚಳಂದು). ಅವಿರಲ 
ಮಾಗಿ ತಳಿದ ಕುಂಕುಮಜಲದ ಚಳೆಯದೊಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). 
ನವಪರಿಮಳದ ಪನ್ನೀರ ಚಳಿಯಂ (Ram. 1, 13, 5). ಗನ್ಫೋದಕದ 
ಚಳೆ ಯಗಳು (Pril. 8, 4). ಸುರಿವ ಮುದತ್ರುವೆ ಚಳೆಯಂ... ಅದಾಗೆ 
(Riv. 13, 50). ಪನ್ನೀರ ಚಳೆಯದಿನ್ದ (6. Bi 5, 2). drt 
ಪನ್ನೀರೊಳು BATFE ಚಳೆಯಂ (5, 5). ಕಸ್ತೂರಿಕೆಯ ಡಳೆಯದಲ 


Sprinkling (4% 


oe 


ಚಳಕು॥. (My.). 


(Bp. 12,18). See Cpr. 7, after 96; Bh. 1, 12, 8. 10. 
ಚಳ್ಳೆ Calla, = ಚಳ್ಳೆ, ete. See ದೊಡ್ಡ-. — ಚಳ್ಳಮರ. = ಡಳ್ಳ-. 
(8. Mhr.). 


ಚಳ್ಳು 6೩118, = ಬೆಳು, euo, ಸೆಳ್ಳು. A long, flexible 
twig or rod, (M. ಚವಳು, T. ಚವಳು, ಚಳ್ಳು, to be flexible, 
to bend; T. ಚವಟ್ಟು, ತುವಟ್ಟು, to make flexible; cf. ಚಲ್ಲಿ?) 
— ಚಳ್ಳವರೆ. -ಅವರೆ. = ಚೆಳಾವರಿ. A cultivated pulse, Dolichos 
lablab Lin. (S. Mhr). — ಚಳ್ಳುಗುರು. -ಉಗುರು. = . 
Finger nails as long as a switch (S. Mhr.). 

ಚಳ್ಳೆ ೭8118. ಎ ಹಳ್ಳ, BY, ಚೆಳ್ಳು , 4$, ಸೆಳ್ಳ. Tbh. of Ee. The 
Bepistan plum, of & Mns character, Cordia myx4 


ಜಾ 


Lin. — ಚಳ್ಳೆಮರ. = ಚಳ್ಳೆ. (My.; ತೇಲು, ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ, Ses, ಉ 
ದ್ಹಾಲ್ಕ ಬಹುವಾರಕ, ಬೊಂಕೆಕಾಯಿಗಿಡ Bi. 129), 

ಚಾ ಕ& = ಬೊ, ಚೋ. An imitative sound. — ಜಾ 
ಚಾ. rep. A sound used in driving cattle when ploughing 
or going by carriage (8. Mhr.). 

ಟಾ CA. ಎ ಚಹಾ, — ಚಾಗಿಡ. The China tea-plant, Camellia 
theifera Griff. (St. & Pl.; My.). — ಚಾಹುಲ್ಲು. The Roussa 
or ginger grass, Andropogon Martini Roxb. (St. & Pl.). 

ಟಾಕ kaka. Neat, tidy, trim. — ಚಾಕ್‌ ಚಕ್ಕ. Acuteness, as a 
quality or principle (My.; Té; Mhr. ಚಾಕ್‌ಜೋಪಿ ಐ); agility, 
speed (My.) . 

ಟಾಕರ CAkara. A servant (ಸೇವಕ್‌, eto. Si. 259; C.; Br.; 
Mhr., H.; B. 4,88; 5, 266). ಆನೇ ಚಾಕರನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಆಯು ತಿಂ 
ಗಳಿಗೆ ಮುಣ್ಣೆ, ಕುದುರೇ ಚಾಕರನ ಹೆಣ್ಣತಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮುಣ್ಣಿ, ದಣ್ಣಿಗೆ 
ಹೋದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮುಣ್ಣೆ (Prv.). 

ಚಾಕರಿ cAkari Service; employment (C.; Br.; Mhr., H.; Si. 
299; B. 4, 149; 5, 216. 286. 290). — ಚಾಕರಿ ಚೂಕರಿ. reit. 
(C.). ಚಾಕರಿಯವ. -ಅವ. A servant (C.; ಭೃತ್ಯ, eto. 81. 341). 

ಚಾಕು ೭೫೬. A penknife (C.; Mhr., H., Br.; Si. 290). 

ಚಾಕುಸು Cakasue — ಚಾಕುಸಿನ ಗಿಡ. The shrub Cassia auri- 
culata Lin. (St. & Pl.). 

ಚಾಕ್ರಿಕ cAkrika. A bard who chants in chorus the praises 
of kings, heroes, etc. 

ania čâkshusha. (fr. 8%, x*). Belonging to the eye; 
perceptible by the eye, visible, seen. (Smd. 10. 11). 


ಜಾಗ ಕಿವ. 1. = 20%, q. v. The colour green. 

ಚಾಗ ಕನಿ. 2. = Gex. — wort wari. = deri ಚೇಗ, q. v. 

ಚಾಸ್‌ caga. Tbh. of ತ್ಯಾಗ. (Abb. P. 11, 77; Grj. 4, 161). 
ಎವೇಲ್ಸ್‌ನ್‌ ಅವನ ಚಾಗದ ಪೆಮ್ರಂ? (Smd. 211). 

ಟಾ Gági. Tbh. of ತ್ಯಾಗಿ (Ct. II, 43). See Smd. 104. 183. 
296; Bp. 37,84. 

ಚಾಗು td gu. ಚಾಂಸ್ಕು ಜಾಸು 1, — ಚಾಗುರೆ. -ಉರೆ. 10228! 
hurra! bravo! (ಕೊಣ್ಣಾ ಟದ ನುಡಿ Bhn. 88, o. r. e-; Té. 
ಜಾಂಗುರೆೇ). See Bp. 86, 12. 

ಚಾಂಗು ಕನಿgu. = ಬಾಸು, eto. A word of encour- 
agement (Mhr. ಜಾಗ, waking; freshness, vividness, 
animated state). = ಚಾಂಗು ಬಲ. = ಚಾಂಗು ಭಲ. (Bp. 6, 23; 
48, 32; 56,17). — ಚಾಂಗು ಬಲ, ಚಾಂಗು ಬಲ. (46,52). — 
ಚಾಂಗು ಭಲ. Huzza! hurra! bravo! (Bp. 44, 34. 71). — 
ಚಾಂಗು Bus. ಎ ಚಾಂಗು ಭಲ. (Bp. 4, 7). — ಚಾಂಗು ಭಲಾ, ಎ 
ಚಾಂಗು ಭಲ. (Bp. 5, 89; 56, 7; Té.). 

ಚಾಂಗೇದಿ cángéri. Wood sorrel, Oxalis pusilla Salisb. 

ಚಾಚಿ ₹881 ಎ 2-2. A childish word for the fe- 
male breast (My.; Té.; Mhr., H. ಛಾತೀ). 

ಚಾಚು Caéu. To stretch out, to hold out, to 
extend, to stretch forth, to put out, as the 
hand (c.; Si. 218; B. 8, 26; 4, 155; 5, 130), a leg (C.; 
B. 3, 123; Si. 288), a finger (Si. 211; C.), the trunk 
(B. 5, 238), the breast or teat (Bp. 60, 86), the 
body (Bh. 1, 20, 61), a bow (Ram. 8, 6, 89), one’s 
crown (J. 2, 40; 7, 18), etc. (Té. wart, ಸಾಗು, to fall 
prostrate; to lie flat, be stretched or extended; to extend 
or stretch, to lengthen, as hot iron under the hammer; 
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ಚಾಚು, to cause to extend, to stretch, etc.; T. ಜೇಯ್‌, 
length; cf. ಸಯ್‌, etc.; way, ಗೇಣ್‌ 1, ಜಾಗಿಸು). 

a, cåjja. Tbh. of ತ್ಯಾಜ್ಯ. (My.). 

ಚಾ೦ಚಲಂ Cincalya. (fr. ಚಂಚಲ). Moving; fickleness, un- 
steadiness. (J. 18, 37; My.; Si. 70). 

ಚಾಟಕ Cataka. Jugglery; incantation (B. Mhr., as ಚಾಟಕ 
ವಿದ್ಯೆ; Mhr., H. Wed, ಜೇಟಕ್‌, sorcery). Cf. ಜಾಟನ. 

ಚಾಟಕ್ಕೆರ catakaira. (fr. ಚಟಕ). A young he-sparrow. 

ಚಾಟನ CAtana. Injuring, killing, eto. See ಉಚ್ಚಾಟನ. 

ಚಾಟಿ čåti. (ಎ ಬಾವಟಿ, ಚಾವಟಿ). A whip, made of 
cord or leather (My.; Si. 344; Té. ಜಾಟ, ಜಾಟೆ, ರಾಟಿ; 
T, wots; M. ಚಾಟ್ಬೆ; Mhr., H. ರೂಜ; T. ಚಾಟ್ಬು, to beat, 
strike; cf. ಚಾಟು 2), See we» B. 

ಚಾಟಿ cáti. Tbh. of ತಾಟ. (My.). 

ಚಾಟು Fätu. 1. A refuge; a shelter, anything 
that screens from rain, wind, or the heat 
of the sun (C.; Té.; T., M. ಚಾಯ್‌, to incline, lean to 
one 8ide, be bent; to rest or lie on or against). 

ಚಾಟು éátu. 2. An imitative sound (ef. ಚಟ್‌). — 
ಚಾಟು wes. rep. With the peouliar noise of repeated 
whipping (Bp. 52, 8). 

ಚಾಟು Cátu. Pleasing discourse; flattery, coaxing; distinct 
or clear speech. 

ಟಾಟುತನ Fütutana. Agreeableness, etc.; flattery (Rav. 11, 
88). ಚಾಟುತನದ ನುಡಿ (ಚಾಟು, ಚಟ್ಟು, sz» P, etc. Nr.). 

ಚಾಡ CAda. A male slanderer or defamer (8. Mhr.; Mhr. 
ಚಹಾಡ; B. 5, 106). 2,= ಚಾಡಿ2. See s. ಜಾಡಿಗ. 

ಚಾಡಗಾಅ Cáda-gára. = ಚಾಡ No. 1, (8. Mhr.). 

ಟಾಡತನ cádatana. = ಚಾಡಿ 2. (G.). 

ಚಾಡಿ 88641. 1l. A female slanderer (S. Mhr.). 

ಚಾಡಿ CAdi. 2. = WSS, ಚಾಡ. Inventing and telling tales 
of; slander, backbiting (ಪಿಸುಣ, ಕೊಣ್ಣೆಯ, ಕುತ್ಸಿತ Sm. 65; 
Nas Si. 486; C.; T., Té.). (ಗಣಿಕಂ) ಅತಿದ್ರವ್ಯಮಂ ಕೆಡಿಸಿ, ಜಾ 
ಡೀ ಕೇಳಿ (83. 94). ಚಾಡಿ ಹೇಯಿವವನು (ಕರ್ಣೋಜಪ, ಸೂಚಕ, ಪಿ 
208 Bi. 366). See Bi. 56; B. 4, 49. 51. 139; 5, 66. 

ಚಾಡಿಕಾಅ Cádi-kára. = ಚಾಡಗೂಲಿ. A male slanderer or de- 
famer (My.). ಸುಳ್ಳುಚಾಡಿಕಾಜಿ (ದ್ವಿಜಹ್ವ Bi. 440). 

ಚಾಡಿಖೋರ 8841-8678. = ಚಾಡಿಕಾಲಿ. (Mhr. ಚಹಾಡಖೋರ; My.; 
ಪಿಶುನ 81. 489). 

ಚಾಡಿಸ 884188. = ಚಾಡಿಕಾಲಿ. (usd ಹೇಯಿವವ G.; My.). 

ಚಾಡಿಗಾಐ Chdi-gara. = ಚಾಡಿಕಾಲಿ. (My.). 

ಚಾಡಿಗಾರ್ಶಿ ೭861-೯೫೬1. ಎ ಚಾಡಿ 1. (My.). 

ಚಾಣ Cana. ಎ ಬಾನ, eto. (My.). 

ಚಾಣ cAnakya. N. of a Brähmana, also called Vishnu- 
gupta (Sk.; ೩ pupil of Vishnugupta, My.), minister of 
king Candragupta at PAtaliputra or Patna (C.). 

ಚಾಣಿಕ್ಕು cAnikya. = ಚಾಣಕ್ಯ. (My.). 

ಚಾಣುಕಂ CAnukya. = ಚಾಳೊಕ್ಯ. N. of a dynasty. 

ted ges dee dd éAnukya-cakrésvara, The Cánukya 
king (see Smd. s. 902,55). 

ede. CAntra. N. of a wrestler in the service of Kamsa, 
slain by Krishna. (Bhigavata 10, 39, 2). 
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wore © Ccándála. = ಚಣ್ಣಾಲ. A Candála, an outcaste, a 
Pariah (ಡೋಹ Mr. 381). Bee Bp. 56, 51; 60, 41. 

ಚಾಣ್ಣಾ ಲಿಕೆ 88868115. (= ಚವಡಿಕೆ). A vulgar lute, the lute of 
the Candala. 

ಚಾತ cata. A demon (r., M. was). See ಕುಟ್ಟಿ-. 

ಚಾತಕ Cütaka, = ಚಾದಗೆ. A bird said to live only upon rain- 
drops, Cuculus melanoleucus. See Mr. s. ಭೃಂಗ. 

ಚಾತಾಣಿ cátáni, = sede. (My.). 

ಚಾತಾಳದವ Catdladava, (ಎ ಟಾಶಾಣಿ, ಚಾಶಾಳಿ, ಸಾತಾ 
a). A so-called Sarternee, a man of a caste 
of Südras who worship Vishnu exclusively 
(My.; Té. ಚಾತಾಸಿ; T. ಚಾತ್ತಾದವನ್‌). 

ಚಾತಾಳಿ 8೩೬೩], = ಟಾತಾಳದವ. (My.). 

eds cátuháriti. The four védas (Bp. 55, 51). 

erde? d cituhsvara. The four (generally three) tones 
or accents (ಉದಾತ್ತಾ Quia so? T Nn. 84). 

ಚಾತುರ Cátura. (fr. ಚತುರ). Dexterous, clever, able, in- 
genious; pleasing; flattering. (Sm. 5). 

t3osoUoR cAturanga. (fr. ಚತುರಂಗ). = ಚತುರಂಗಬಲ. (J. 2, 39). 

ಚಾತುರತನ CAturatana. Dexterity, cleverness; amiableness; 
flattery. ಚಾತುರತನದ ನುಡಿ (ಚಾಟು, ಚಟು, ಶ್ಲಾಘ, eto. Nr.). 

ಚಾತುರಿ CAturi, ಎ ಚಾತುರ್ಯ. (Bk.; R.). 

ಟಾತುರಿಯ Cüturiya. Tbh. of ಚಾತುರ್ಯ, (Grj. 2, after 106; 
My.). 

ಟಾತುರ್ಥಿಕ cAturthika. (fr. ಚತುರ್ಥ). A quartan ague. (My.). 

ಚಾತುರ್ದನ್ನ Cáturdanta. (fr. ಚತುರ್ದವ್ರ). An elephant (Abh. 
P. 13, after 83; 13, 96). 

ಚಾತುರ್ಬಲ èkturbala. = ಚತುರ್ಬಲ. (Cpr. 2, 8). 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ A period of 4 months (which 
is spent by 88778818 in seclusion, My.). 

ಬಾತುರ್ಮುಕ್ತೆ Cáturmukti. = ಚಾತುರ್ವರ್ಗ,. (Bp. 39, 3). 

ಚಾತುರ್ಯ caturya. (fr. ಚತುರ). ಎ ಚದುರೆ 2, . Dox- 
terity, cleverness, ability, shrewdness; pleasantness, 
amiableness, charm. See Cpr. 1, 126; 5, 188; Bp. 58, 
58; 81, 230; ೫. 4, 21. 

ಟಚಾತುರ್ವರ್ಸ CAturvarga. = ಚತುರ್ವರ್ಗ. (Bp. 24, 89; 57, 89). 

cr eg cAturvarnya. (fr. ಚತುರ್ವಣ೯). The aggregate 


of the four castes, viz. the Brähmana, Kshatriya, Vaisya 
and Sidra. (J. 18, 15). 
ಚಾದಸೆ 18488. Tbh. of ಚಾತಕ (HIA; Ct. II, 7; Mr. 171; 
Kk. 21; Sm. 29). — ಚಾದಗೆವಕ್ಕಿ. -ಪಶ್ಯಿ. = ಚಾದಗೆ. (ಜಾತಕ Nr.). 
ಚಾದರ 684878೩. A cotton or silk sheet or détra, worked 
with gold or silver throads (C.; Mhr., H.). 


ಚಾದ್ಯ 684738. The multiplicator (My.). 

ಚಾನ Cana, = wore, ಚೇಣ, (ಬೇರಣ, otc.). A small 
chisel (C.; Té. ಸೇನ). Se” ARIB (o. r. ಸೀಳುವದು) 
ಆನೆ SU et ಅಹುದೇ? ಚಾನಂಗಳಿನ್ದಲ್ಲದೇ? (Ss. 11). 

ಟಾನ್ಮ ta-anta. A word ending in ಚ್‌ or ಚ (smd. 307). 

eyon rj Cándani. = was A, weg. An awning (My.; Mhr., 
H. ಚಾನ್ಹಣೀ, ಚಾನ್ಸವಾ; Br. ಚಾಸ್ಟಿ ನಿ). 

ಟಾನ್ಸನಿ eAndani. = ಚಾನ್ಸ ಣಿ, etc. (My.). 

ಚಾನ್ದಸ ndasa. Tbh. of hex (Smd. 888). 


cAturmasya. 
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ಚಾನ್ಸ J Cándra. (fr. ಚನ್ನ). Lunar; the 5th lunar mansion 
or mrigaBiras. 

won zm ಸಾಸ ಜಟ (fr. e ಪ್ರಭ). Relating to 
Candraprabha (Cpr. 1, 1). 

ಚಾನ್ಸ ಮಸ chndramasa. (fr. ಚನ್ನ ಮಸ್‌). Lunar. 


ಚಾನ್ಫ್ರಮಸೊಯನ ನ&೧ 4783೩88787೩. Budha, the planet Mer- 


cury. 

ne sind CÁndra-mána, Lunar measurement of time 
(B. 5, 309; My.). 

ಚಾನ್ಹ ಮಾನವರ್ಪ್ಷ cándramána-varsha. The lunar year (B. 
5, 309; My.). 


Uo & Cándra-mása. A lunar month (B. 5,307. 309; 


My.). 

ech ರ್ಪ CAndra-varsha. The lunar year (B. 5, 809; My. ). 

"e ಸಂವತ್ಸರ cAndra-samvatsara. = wen ವರ್ಷ. (My.). 

ds Cándrüyana. An expiatory observance reg u- 
lated by the moon’s waxing and waning. (My.). 

tsa) CAnni, = ಚಾನ್ಸ ed, eto. (My.). 

ಚಾಪ capa. = ಚಾಪ — ಜಾಪಗೂಬಿ. ಎ WIR, q. ೪. 

ಚಾಪ čåpa. 1. A bow (ಬಿಲ್ಲು Nn. 79; Mr. 298; ಬೋಲ್‌ Smd. I). 
ಚಾಪದ ಅನ್ರ್ಯ (ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು Nn. 43). 2, an aro or portion 
of a circle. 3, a rainbow. 4, a kind of vicchitticitra 
(Kävy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 

ಚಾಪ Cápa. 2. ಎ (ಚಪ್ಪೆ), ಚಾಪೆ, (ಛಾಪೆ). A stamp; a type or 
printing letter; an impression (My.; Mhr., H. ಛಾಪ, ಛಾ 
ಪಾ; M. ಚಾಪ್ಟು, ಜಾಫ್ಟೆ). 

ಚಾಪ Cipa. 8. ಎ ಚಾಪು, The cook of a gun (Mhr., H.; S. 
Mhr. rare; M. wos, Br. ಛಾಪೆ). 

ಚಾಪಖಾನೆ CApa-khAné, = ಚಾಪೆಖಾನೆ. A printing-house or 
office (C.; ೫. 5, 217; Mhr., H. ಛಾಪಖಾನಾ). 

ಚಾಪಟೆಯ 6üpatéya. ಎ ಚಾವಬೆಂದು, An adulterer (P); a deceit- 
ful man (P ಜಾರ Bhn. 85, o. rs. ಚಾಲ, ಜಾಲ). 

ಚಾಪಲ cüpala. = ಚಾವಳ್ಳ ಜಾವಳ 1. (fr. ಚಪಲ). Mobility; 
unsteadiness; fickleness; quick movement; agility; agit- 
ation; tremor; inconsiderateness. (ಚಪಲತ್ವ Smd. 230 Cm.; 
Ch. v. 252; Kävy. I, 3, 89 seq.; Mr. 428; Bp. 40, 58; J. 
28, 42). 

ಚಾಪಲಕೆ cApa-laté. A bow-string (Cpr. 3, after 9; Rav. 5, 
after 19). 2, ಚಾಪಲತೆ, = ಚವಲತ್ವ. (Cpr. 3, after 9; Rav. 5, 
after 19). 

ಚಾಪಲ್ಯ 6&0817೩. = ಚಾಪಲ, See ಚಾಳಿಸು 1; ವಾಕ್‌... 

ಚಾಪವಲ್ಲರಿ CApa-vallari. A bow (Sav. 2, 82). 

ಚಾಪಾರ CApira. ಎ weed, q. v. 

ಚಾಪಿಸು Cápisu. (ಛಾಪಿಸು). To stamp; to print (C.; B. 4, 103; 
5, 196. 217). 

ಚಾಪು käpu. (= ಜಮ್ಮು, ಜಪ). Stretch, length, 
extent (My.; Té.; M. ಚಾಮ್ಬು; TE. also ಜಮ್ಮು, ಚಾಲುಪು; 
see ಚಾಚು; and cf. ದಾಪು. — ಚಾಪುಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A long, flat 
stone (My.; Të. ಚಾಪರಾಯಿ), — ಚಾಪುಗಾಲು. -ಕಾಲು. A stretch- 
ed out or advanced leg (the other being retracted, My.). 

ಚಾಪು Cüpu. ಎ ಚಾಪ 8. (My.). 

ಚಾಪೆ Fäpö. ಎ ಚಾಪ, ಸಾಪೆ. (What is extended or 
spread): a mat (ಕಟ, s Ov Nr.; Si. 307; ವಂತಾಸನ 


ಚಾಪೆ 


Mr. 208; C.; Të; T. wee Y. ಚಾಪೇ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ತೂಟೌದರೆ ಇ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ರಂಗೋಲೇ ಕೆಳಗೆ ತೂಲಿ'ದ (Prv.). See B. 2, 42; 4, 188. 
 ಚಾಪೆಗೂಬಿ. - c. (One who eats what is offered to 
him on a mat), a deity (ಜನ್ನಗೂಬಿ, ಗಾಳಿವಟ್ಟಿಗ, ನಿರ್ಜರ, eto. 
Kk. 10 a, o. r. ಜಾಪ-). 

ಟಾಪೆ cápé. ಎ ಚಾಪಂ. (C.). 

ಚಾಪೆಖಾನೆ cápé-kháné. = wes en. (My.). 

deo Cábak. (Mhr., H. ಚಾಬೂಕ ಸ್ಟಾರ, a horsebreaker). — 
ಚಾಬಕ್‌ ಸವಾರಿ. ಹಾಯುತ್ತಾ ಸುತ್ತು ತಿರುಗುವ ಚಾಬಕ್‌ ಸವಾರಿ (ವಲ್ಲಿತ 
Si. 274). 

ಚಾಮ CAma. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ. (My.). — ಚಾಮಂರು. -ಅಂರು. N. 
zi ಸತ್ಯೇತ-. = D. -ಅಂಯ್ಯೆ. N. See ಸತ್ಕೇತ-, ಚಣ್ಣೇಶ್ವ 

ಟಾಮರ Cámara. (= ಚಮರ). A chowrie, the bushy tail of 
the Bos grunniens used as a fly-flap or fan, and as one 
of the emblems of princely rank (% Nn. 96). ಚಾಮರ 
ವನ್‌ ಇಡು to fan (Bp. 1, 46). 

ಟಾಮರಸ್ರಾಹಿಣಿ Gámare-grühini. A woman who carries 
a cámara (Abh. P. 3, after 88). 

ಚಾಮರಿಸ್‌ cámara-iga. (Smd. 283). A man who carries a 
cámara. 

ಚಾಮರಿ?- 8 Cámariga-iti. (Smd. 244). A woman who carries 
a cámara. 

ಚಾಮಾಕರ Cámfkara. Gold. s 

ಚಾಮುಣಿ cámundi. ಎ (ಚವುಡಿ), ಚಾಮುಣ್ಣೆ, ಜಾವುಣ್ಣಿ. (ಚರ್ಚೆ Nn. 
78; BBF, ಭೈರವಿ, ವನದೇವಿ Mr. 14; My). — ಚಾಮುಣ್ಣಿ ಬೆಟ್ಟ. 
A hill near Mysore (My.). 

ಚಾಮುಣ್ಣೆ ta mund. Durgd (see BF); one of the seven 
mátris (see ಮಾತೃ and ಸಪ್ತಮೂತೃಕೆ). 

ಚಾಮುಣ್ಣಿ er dd chmunda-tivari. (= ಚವುಡೇಶ್ವರಿ). Durga (My. ). 

ಟಾಮ್ಪೆಯ cAmpaya. (ಏಕ ಜೊಯಿ Ct. II, 110). 

ಚಾಮ್ಸೇಯ campéya. The tree Michelia champaca Lin. 
(= Bae). 2, the tree Mesua ferrea Wight. Arn. 8, 
gold. 

ಚಾಯ 88೩. = ಚಾಯಿ, Tbh. of ಛಾಯೆ. Colour; shade; etc. 
(Bp. 19, 47; My; T. ಜಾಯ, ಚಾಯಲ್‌; M. ಚಾಯ; Të. 
ಚಾಯೆ). — WIND. -F A stripe formed by dying 
(My.). 

O CAyi. = ಚಾಯ. (My.). — ಚಾಯಿಬೇರು. = ಚರವೇಲು. 
The madder plant or Chay root, serving to die fine red, 
Oldenlandia umbellata L. (St. & Pl.; T., M. ಚಾಂರುವೇರ್‌; 
Té. ಚರಿ). 

ಚಾ೦ಖಿತ CAyita. Sought; perceived; respected. 

ಚಾಯೇನ್ವ್ರಮುನಿ cAya-indra-muni. N. (Bp. 52, 18). 

wae cáyya. = ಚಂರ. See ಪರಿ, 

ಚಾರ cára. 1. Going; wandering about; course, motion 
(Cpr. 3, 79). 2, ಇ spy, a secret emissary; a messenger. 
2, performing, practising. 4, a fetter. 5, a prison (cf. 
Xe"). 6, mischievous tricks (Mhr.) 7, a woollen 
blanket (ಆವಕ, ಊರ್ಣಾಯು, THe Mr. 343). 8, the tree 
Buchanania latifolia Roxb. 

ಟಾರ Cara. 2. Anything green considered as food for cattle 
(My.; Mhr.). 

ಟಾರಕ caraka. Acting; proceeding; eto. (= wed 1). See 
ಪರಿ... 


See ಅಪ್‌, 
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ಚಾರಚಕ್ಕು cAra-cakshu. Spy-eyed: a king who uses spies 
as his eyes. (Cpr. 6, 19). 

ಚಾರಚೆಸ್ಸಿ 88೩51001. = ಚಾರಚಿಬ್ಬಿ. A privy (S. Mhr.; T. ಚಾಲಗಿ 
ರಿ; Mhr., H. ತಾರತ- ಖಾನಾ). 

ಚಾರಚೆಬ್ಬಿ taratibbi. = ಚಾರಚಿಪ್ಪಿ. (8. Mhr.). 

ಚಾರಟಿ cArati. A small tree, Hibiscus mutabilis. 


ಚಾರಣ Chrana, = ಸಾರಣೆ. Wandering; a strolling actor, a 
bard; a celestial singer, a panogyrist of the gods (ಕಥೆಯ 
ಮಾಡುವ ಗೋಸಾವಿ G.). 2, causing to move, driving. ಅಂ 
ಕುಶದ ಚಾರಣಂ (ಯಾತ Mr. 157); ಮುಟ್ಟಿ ಒದಹಂ ಚಾರಣಂ ಕೂಡೆ 
(ವೀತ 158). 

erde ce N Cárana-yógi. 
(Cpr. 3, 69). 

ಚಾರಭಟ CAra-bhata. A valorous warrior. 


ಚಾರಮ Cérama. King of Céra (i. e. of Kongu or 
Kérala; M. ಜೇರಮಾನ್‌). See Bp. 3, 82; 9, 45; 15, 23; 25, 
4. 48; 47, 84; 54, 78; 56, 17. — ಚಾರಮರಾಯ. (Bp. 81, 
24; 44, 51). 

ಚಾರಮಾನಿ čåramåni. N. of a country (Mr. 282, 
o. rs. ಜೇರಮಾನಿ, ಜೇರಮಾಡಿ). 

ಚಾರಲಿಂಗ್‌ Cüralinga.— ಚರಲಿಂಗ. (Bp. 85, 54; 86, 57). 

ಚಾರಿ Chri. 1. Going, moving, wandering about; living; acting; 
that moves or wanders about (Rév. 5, 29). 2, course, 
coursing (Bh. 10, 6, 22). 3,a way, a manner,a method 
(My.; see wD). 4, a coriain movement in acting or 
dancing (ಬೈಸಿಕೆ Mr. 82; Bp. 17, 17). 5, stratagem (J. 22, 
6). 6,intention, mind, aim (Bh. 1,8, 75). 7,generally 
current or common price: cheapness (My.; Mhr., H. 
see). 1520530. -ಪರಿ, To run with application of strata- 
gem (Ram. 6, 11, 9. 16; J. 18, 50; 27, 40). — ಚಾರಿವರಿವರಿ. 
-ಪರಿ-ಪರಿ. To run here and there with the application of 
stratagem (J. 8, 29). 

ಚಾರಿ ೭೩£1 2. Tbh. of ಶಾರಿ. (Nn. 134, o. r. ಸಾರಿ; My.). 


ಚಾರಿತ Cárita. Caused to go; performed; eto. Soe O-. 


A yógi of the gandharvas 


ಚಾರಿತ್ರ c&ritra. Conduct, behaviour; peculiar observance 
or practice; a ceremony (ವಿಸರ್ಜ, ಚರಿತ್ರ Nn. 62; ಧರ್ಮ, 
ವರ್ತನ 79; ಪ್ರಕೃತ, ಚರಿತ್ರ 111; ನಡವಳಿ, ವೃತ್ತ 112; ಆಚಾರ Mr. 
250. | 

ಚಾರಿಸು tárisu. To grind, to triturate, as sandal 
(Grj. 2, 89); to mix by rubbing or triturating, 
as medicine (My.). Cf. 3e2? 

ಚಾರು Cáru. Agreeable, pleasing, lovely; beautiful, pretty, 
elegant. 

ಚಾರುಕರಣಿ CAru-karana. Embellishing, etc. See ಸಮಯಿ. 

ಚಾರುತರ Ccaru-tara. Uncommonly agreeable, etc. (Bp. 41, 
8; Kk. 18). 

ಚಾಲಿ Gara. (= Need 2). A line, a streak (My.; 
TS.). — wee. A checkered female garment (My.). 

ಚಾಲಿ čåru. = ಸಾಯಿ. Sap, juice; broth (My.; T., 
M. ಚಾಮಿ, ಚೇಮಿ; Té. ಚಾರು, ಜೇರು; M. ಚಾಮಿ, to run off or 
out, to drizzle; cf. ಜಾಯಿ 1). See ಪುಳಿಚಾಯಿ. 

ಚಾರ್ಹ್ಪಾನೆ cAr-khane. A square house, a square (Mhr. ಚಾರ, 
four). — ಚಾರ್ಯಾನೆಸೀರೆ. A female’s cloth with small 
coloured squares in it (C.). 
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ಚಾರ್ಟಿಕ್ಕ “Ardikya. (fr. ಚರ್ಚಾ). Smearing the body with 
sandal and other unguents. 

ಚಾರ್ಮಣ Cármana. (fr. ಚರ್ಮ). Covered with skin or 
leather; a multitude of hides or of shtelds. 

ಚಾರ್ಮಾಡಿ Gár-mádi. N. of a ghaut that is crossed in going 
from the Mysore country to Mangalore (My.). 

ಚಾರ್ವಾಕ Cárvüka. An atheist or materialist, a sophisti- 
cal philosopher, a sceptic; N. of a sophistical philosopher. 
Bee Bp. 49, 25; 50,65; 53, 10. 

ಚಾಲ cála. = ಚಾಲು. The state of being movable or in 
motion, shaking. — ಚಾಲಗೇಣಿ, (Moving or movable rent): 
rent for one year. (Tu.; Sd.). 

ಚಾಲಶಿ lati. ಎ ಚಾಲ್ತಿ. That is in motion, going on, or in 
force; that is in use; that is current (Mhr. ಚಾಲತಾ); the 
state of being going on, eto., etc. (My.). — ಚಾಲತಿದಪ್ತರ. 
The records required for current business (My.). 

ಚಾಲನ cAlana. Causing to move or go; causing to pass 
through a sieve, sifting; moving to and fro; wagging; 
making loose. See Xo-. 

ಚಾಲನಿ Cálani. A sieve, a strainer (ದಾರೆವಟ್ಟಲ್‌ Nr.; 805 ಸಾ 
ರಣಿಗೆ Mr. 208; Mhr. ಚಾಳಣೀ). Cf. ಜರಡೆ. 

woo cálak. ಎ ಚಾಲಾಕ್‌. (My.). 

weet €&18೬. Smart, dexterous, clever (My.; Br., H.). 

ಚಾಲಿತ Gülita. Moved to and fro, shaken (Riv. 18, after 71). 

ಚಾಲಿಸು cálisu. = ಚಾಳಿಸು1, ಚಾಳಯಿಸು. To move to and 
fro (v. ಓ); to shake, etc.; to wag (Rav. 5, 92). 

ಚಾಲು 6818. ಎ ಚಾಲ. Moving, walking; custom, way, manner; 
gait, air (My.; Mhr. ಚಾಲ). 2, currency, of a coin, of 
an order, etc. (S. Mhr.; Mhr. ಚಾಲ). 3, a pace of the 
horse (8. Mhr.; Mhr. ಚಾಲ). 

ಚಾಲ್ಲಿ cálti. = Os. (My.). 

ಚಾವಟಿ éAvati, = ಚಾಟಿ, eto. (My.; cf. Mhr. s. W ). 

ಚಾವಟೆಯ cAvatéya. = ಚಾಪಟಿಂಯ. (Bh. 2, 2, 30). 

ಚಾವಡಿ 6ávadi. A choultry, a court, a kotwal’s hall or 
court in the market; a village-hall; a place for sitting 
in front of the house; etc. (ಮಣ್ಣಪ್ಕ ಜನಾತ್ರಯ Nr.; Raves, 
ಇಕ್ಕೆ, st, ತಾಣ, ಬೀಡು, etc. Sm. 98; Kk. 64; C.; Mhr., H.; 
Br.; M.). See C. Bp. 47, 88; J. 9, 6; 17, 28; 30, 44; B. 
8, 28; Si. 106. 109. 

ಚಾವಣಿ Avani. Cantonments, temporary erections for 
troops (8, Mhr.; B. 5, 89. 40; Mhr., H. ede). 2, roof- 
ing; a roof (My.; Mhr., H. ಛಾವಣಿ). 

ಚಾವಸೇನು ಬಾಹುಸೇನು CAvasénu bAhusénu. (S. Mhr. ಕ್ಯಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ಬಾವಸೇನ್‌). A ory in memory of Hussein and 
Hassan at the Mohurum (My.). 

ಚಾವಳ cåvala. = ಜಾವಳ 1. Tbh. of ಜಾಪಲ (Smd. 842). 

ಚಾವಿ 681೪1. (ಸಾವಿ). A key (Br. BO, 530; T. ಚಾವಿ; Mhr., H. 
ಚಾವಿ; 8. Mhr. rare). 

ಜಾವುಟಿ 81೬11. ಎ ಚಾವಟಿ, eto. (My. ). 

rde, CÁvunda. = ಚವುಡ್ಕ etc. — ಚಾವುಣ್ಣರಸ. -ಅರಸ. N. 
(Bp. 32, 17. 44). — ಚಾವುಣ್ಣರಾಯ. N. (Bp. 32, 29. 81. 49). 
See ಮುಸುಓ.. — ಚಾವುಣ್ಣಾರ್ಯ, -ಆರ್ಯ. N. (Bp. 32, 88). 

ಟಾವುಣ್ಣಿ Chvundi. (= ಚವುಡಿ). Tbh. of ಚಾಮುಣ್ಣಿ (Smd. 847). 


ಚಾವೊತ್ತು ಕ&- 5010, The under letter ಬೌ (C.). 
ಚಾಪ, 6àshna. The blue jay, Coracias indica, 
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ಚಾಕ್‌ daha. ಚಹಾ. (B. 5, 287). 

ಚಾಹಿ CAhi. A person who is well acquainted (with the 
use of the Cámara, ? Bh. 8, 21, 4; Mhr. ಛಾಪ, perfection, 
masterliness). 

ಚಾಳಕ್‌ cAlaka. (= weve). Mischievous; full of artful 
caresses or blandishment (Mbr.); a man full of tricks 
and pranks (S. Mhr.). 

ಚಾಳ೦ತಿುಸು 6818718. ಎ ಚಾಲಿಸು, etc. (Bp. 85, 28). 

ಚಾಳಯ್ದು Cálaysu. = ಚಾಳಯಿಸು. (Bh. 8, 18, 5). 

ಚಾಳವಿಸು CÓlavisu. = ಹಾಳಿಸು 2. To go (Bhäga vata 8, 3, 5). 

ಚಾಳ cáli.— wot. Conduct, practice, habit; a fondness 
for; a silly habit (Bp. 28, 31. 34; 29, 26; 40, 85; 54, 77; 
My.; Mbr. weve). Bee ಕು-. ಹಿರೀ ಮಕ್ಕಳ (or ಅಕ್ಕನ) ಚಾಳಿ 
ಮನೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ (Prv.). 2,8 form of interlocking of 
bodies or of parts, e. 0. that of the fingers intertwined 
with the ends downwards (Mhr.; 860 ಬೆರಳು-). 

ಚಾಳಿಸಪತ್ರಿ cilisa-patri. = ಚಾಳೀಸಪತ್ರಿ, ತಾಳೀಸಪತ್ರೆ. (ಗನ್ನಳುಟಿ, 
, ತಾಲಪರ್ಣಿ G.). 

ಚಾಳಿಸು éálisu. To overcome, to defeat (ಸೋಲಿಸು 
Kk. 73; Sm. 42; Grj. 2, after 106; cf. ಹಳಿ 1? or the terms 
s. ಜಾಚು and ಚಾಟು 1 f). 

ಚಾಳಿಸು cálisu. 1. = ಚಾಲಿಸು, etc., ಜಾಲಿಸು, ಜಾಳಿಸು1. To be 
agitated, fickle, unsteady, eto. (ಚಾಪಲ್ಯ Smd. Dh). 2, 
to shake (Cpr. 7, after 88), to sift, to strain (My.). 

ಚಾಳಿಸು cAlisu. 2. = ಜಾಳೀಸು, ಚಾಳೇಸ, Dimness of vision 
taking place about the age of forty when a pair of 
spectacles is required; the age of forty (Mhr. ev). 

ಚಾಳೀಸಪಶ್ರಿ CAltea-patri. = ಚಾಳಿಸಪತ್ರಿ, eto. (ದೈತ್ಯೆ G.; My. as 
ಚಾಳೀಸಪತ್ರೆ). 

ಚಾಳೀಸು 68100. = ಚಾಳಿಸು 2, etc. Forty (Mhr. ಚಾಳೇಸ; ೫7.) 
eto. 2, a pair of spectacles (S. Mhr.; Mhr. ಚಾಳೀಸಪತ್ರ). 

ಚಾಳೆ CAlé, ಎ ಚಾಳಿ. (ನಡತೆ d.). 

ಚಾಳೆಯ cáléya. The act of going by artificial leaps or 
jumps; the act of skilfully assaulting (ಗತಿಲಂಘನ Mr. 82, 
o. rs, ಗತಿಲಾಘವ, ಚಾಳಿಯ; J. 22, 6). Mr. 299 has: ಚಾಳೆ 
ಯಮಣ್ಣಿ ಸೀರಣಂ (o. r. ನೀರಣಂ) ಹೆಣ್ಣಿಯಕ್ಕುಂ. 

ಚಾಳೇಸ 881688. ಎ ಚಾಳಿಸು 2, otc. (My.). 

g 8815878. = ಚಾಣುಕ್ಯ, N. of a dynasty. 

ಚಾಳೊಕ್ಳ್ಯಾನ್ಸ್‌ಯ cálokya-anvaya. Tho cAlékya lineage (Bp. 
5, 57). 

wee čål The dragon's head (the head of the 
demon Saimhikéya), the ascending node of the 
moon (ರಾಹು Smd. I; Sof N, ರಾಹು Sm. 17; ೫. 
wat)’, an unlucky time, chiefly for sowing; empty grain; 
ಚಾಡೆ, empty, as husk; 0/. ಚಮ್ಮಳೆ). 

e38 čih. (ಛಿ) ಎ ಚೇ. Fie! for shame! pshaw! 
pish! (ಜುಗುಪ್ಸನ Smd. 898; ಹೇಸಿಕೆ Cm.; ಜುಗುಪ್ಸಾರ್ಥ 
Ct. I, 20; C.; M. ಚಿ; 78. ಜಾ; Mhr. $$; Bk. ಭಿ, abuse, re 
proach). See Smd. 68. 184; Cpr. 8, 18; Bp. 61, 19. = 
t38 138. rep. (Bp. 24, 55; T., M. ಚಿಚ್ಚೀ; Mhr. ಛಿಛಿ). 

ಚಿಕ್‌ čik. ಎ ಬೆಕ್ಕ, otc. Smallness. — ಚಿಕ್ಕಣ. A small 
bodice (S. Mhr.). — ಚಿಕ್ಕಾಸು. A small ಕಾಸು or cash (My. 

ಚಿಕಟ Cikata. = ಚೆಕ್ಕಟ, etc. (My.). 

ಚಿಕಣಿ Gikani. Wr. Hard; substantial; thick, rich; fat 


ಚಿಕರಿ 


(Mhr. ಚಿಳಣ; Mhr., H. ಚಿಳಣಾ). — ಚಿಳಣಿಯಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. A 
fine kind of betel-nut (B. Mhr.). 

ಬೆಕರಿ ೭18೩೯1. Tbh. of 820 (Smd. 848). 

ಚೆಕಿಜ್ಜೆ 2೬1೩೬, Tbh. of ಚಿಕಿತ್ಸೆ Gmd. 340, orig. ಚಿಕಿಚ್ಛೆ instead 
of ಚಿಕಿತ್ಸೆ; My.). See Pry. s. ಯೋಗಕ್ಷೇಮ. 

es dees Pikitsaka. A physician. 

ಚಿಕಿತ್ಸೆ cikitse. = uid . The practice or science of medicine; 
therapeutics. 

ಬೆಕೀರ್ಪೆ ciktrshé. Intention or desire to aot, will, design. 
(My.). 

ಬೆಕುರ cikura. Inconsiderate, rash, punishing or injuring 
others without consideration. 2, the hair of the head, a 
lock of hair. 

ಚಿಕ್ಕ Gikka, (fr. ue). = ಚೆಸ, (ಚೇಕು). Little, small; 
young (C.; M. ಚೆಕ್ಕ, BOW, a boy; T. ಚಿಕ್ಕ: thinness; T. 
ಚಿಕ್ಕು, ಚಂಗ, to grow lean; LANA to grow a be want- 
ing = votes; to be destroyed = ಕೆಡು; ಚಿದ, meanness, 
lowness = ve. ; $0, to be destroyed, etc. = 20; cf. 
wort 3). 2, N. (My.). — ಚಿಕ್ಕ ಊರು. A small village 
(Si. 106; C.). — ಚಿಕ್ಕಕ್ಕ. -. A sister elder than one’s 
self, but not the oldest (C.). — uv, ಚಿಕ್ಕ. rep. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ್‌ 
ಹಡಗು (ಪೋತ Si. 85). ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ, ಸಮಾಪ 
ವಾಗಿರುವ Ue ಚಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ಗಳು (ಪ ಪ್ರತ್ಯನ್ತಪರ್ವತಗಳು 116). — 
ಚಿಕ್ಕ ಹೋ (Smd. 78 Mdb.). A little wonder. — ಚಿಕ್ಕಜ್ಬ. 
ಆದ್ವಿ. The so-called grand-father of the graüd-elildren 
of bis elder brothers (My.). — ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. A brother 
elder than one's self but not the oldest (C. n 2, N. (My. 
— ಚಿಕ್ಕ ತನ್ನೆ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. (My.). — ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ. The youngest 
brother (C.). ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿ, The wife of one’s father’s 
younger brother (C.) 2, a mother's younger sister (C.). 
3, a step-mother (My.). — ಚಿಕ್ಕದು. -N. That is small 
(C.; si. 309. 894). — ಚಿಕ್ಕ ದೇವ. N. See ಚವರದ-. — ಚಿಕ್ಕನ್ನು. 
-ಅನ್ಲು . The time of childhood or youth; at the time of 
youth (C.). ಚಿಕ್ಕನ್ಸಿನ ಕೂಡುಗೆಳೆಂಯಂ (ವಯಸ್ಕ, ಸವಯಸ್‌, As 
ws ಪ್ರಾಯದ ಸಂಗಡಿಗನು Nr.). 806 Bp. 42, 7; Bh. 2, 10, 
18; B. 3, 32. 83; 4, 88; 5, 197, — ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. ಅಪ್ಪ. A father's 
younger brother (C.; T. ue, ಪ್ಪ). 2, the husband of a 
younger sister of one’s mother (My.). ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ತಾನೂ IY, 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಲೀಸ. - ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದರೆ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನು ಕಾಲು ಹಿಡಿ 
Sem, ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ದೋತ್ರಾ ಕೊಡ ಬೇಕು (Prvs.). See ೫. 2,25; 
5, 38. 167; Bi. 191; Prv. s. ನನ್‌ 1. — ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ. The 
age from about the seventh to the sixteenth year (C.). 
ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಯದ ಹುಡುಗ (ಕನಿಷ್ಟ Bi. 416). ಚಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಯದವ 
ಳು (md. G. ren ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು. Small, young children (C.; 
Bp. 47, 50). = ಚಿಕ್ಕ ನ ತು An insignificant word (My.; 
B. Mhr. as ಸಣ್ಣಿ). — ಚಿಕ್ಕ ಮಾದಣ್ಣ. N. (Bp. 47 sum.; 47, 
88.55. 59). — ಚಿಕ್ಕ ಮಾದಯ. ೫. (Bp. 47, 4). — ಚಿಕ್ಕ ಮಾನು. 
A small fish; a kind of fish (ಶಳುಲ Mr. 410). ಚಿಕ್ಕ ಮಾನು 
ಬನ್ಹು ದೊಡ್ಡ ಮಾನ ನುಂಗಿತನ್ತೆ (Prv.). — ಚಿಕ್ಕ ಮೋರು À 
small noaed man (Frog S, HIA). — ಚಿಕ್ಕ “orem. Small 
chilli. uv, ಮೆಣಸಿಗೆ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು (Pr). — ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ ವ 
ಚಿಕ್ಕ ಭಾಮ (My). — ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ. ಅಯ್ಯ. An uncle (Bp. 3, 82). 
2, N. (C.). — ಚಿಕ್ಕವ, -ಅವ. A small, or young, male person 
(C.). ತನುಜರೊಳ್‌ ಚಿಕ್ಕವಂ (ವಟು Mr. 309). 869 Bp. 48 
au m.; 50, 7; B. 1, 1; 2, 35; 4,56. 200. — ಚಿಕ್ಕವಳು. -ಅವಳು. 
A small, or young, female person (ಬಾಲೆ Nr; My.).— 
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ಚಿಕ ವು. -ಅವು. That are small things (C.). = ಚಿಕ್ಕ ವ್ವ. -ಅವ್ವ. ವ = 


ಚಕ್ಕ ತಾಯಿ. (C.). — ಚಿಕ್ಕ ಸರ್ಲೆಹಕ್ಕಿ, ವ ಗುಬ್ಬಿ Dre. (My.). — 
" ಹಣ. A silver PRG UR orbi two nus (My.) . ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡಿಗಿ = ಚಿಕ್ಕವಳು. (ಬಾಲೆ Bi. 65). — ಚಿಕ್ಕಾಕೆ. -ಆಕೆ. = ಚಿಕ್ಕ 3 
ಛು. (C.). — ಚಕಾ ಣೆ. -ಆಣೆ. A silver Ana (My.). — (Tho 
word ಚಿಕ್ಕ್‌ apobabiy is the Genitive, eto. of a lost ಚಿಕ್ಕು). 

23%, tikka. 1. Flat-nosed (8k.). 
ಚಿಕ್ಕ cikka. 2. Tbh. of S A sling, a net, a network 
15 carrying or suspending burdens, a muzzle, etc. (Té., 
T.; Té. also ಚಿಕ್ಕೆ). ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (PLI, 55,3, 
ಉಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Si. 378; see Ed 274). 

ಚಿಕ್ಕ ಟ éikkata. = TIEN etc. (My.). 

ಚಿಕ್ಕ £9 Gikkana. See 8. ಚಿಕ. 

ಚಿಕ್‌ co Cikkana. Smooth, glossy; slippery; bland, soft, emol- 
lient; unctuous, greasy. 

ಚೆಕ್ಕಣಿಕೆ čikkaņikë. N. of a plant (0 Mr. 110, two MBS. 
ಭಣ್ಣಿ). 

ಚಿಕ್ಕತನ 8188೩18೩. Childhood, youth (C.; ಕೌಮಾರ, 
ಪಡು B. 1, 4; 5, 82. 166). 

ಚಿಕ್ಕಲಿಗೆ čikkaligě. — ಚಿಕ್ಕಲಿಗೆಮುದ್ದಾಯಿ. N. (Bp. 59, 6). 

ಚೆಕ್ಕಸ Cikkasa. Barley meal. 

ಚೆಕ್ಕಾ Gikk&. (= ಚಿಕ್ಕೆ). — ಚಿಕ್ಕಾದೇಎ. N. (Bp. 59, 8). 

ಚಿಕ್ಕಾಡ cikkada. = esd d, etc. (S. Mhr.). 

ಚಿಕ್ಕಾಡಿ Gkkádi,— ಬೆಕ್ಕಾಡು, ete. ಚಿಕ್ಕಾಡಿ ತಗಣೆಂಯೂ ರಕ್ಕ 
ಸರು ಜಾರೆಯರು ws 7 OR doo ಇರುಳಿಲ್ಲ; ಬೆಳಗಾಗೆ ALY, BR BO 
(Sp. ). 

ಚಿಕ್ಕಾಡು 8188೩6೬. (tr. es Nes). = ಚೆಕಟ, ಚಿಕ್ಕ ಟ್ರ ಚಿಕ್ಕಾಡ, 
ಚೆಕ್ಕಾಡಿ, ಚೆಸಟ. A flea (c.; B. 1,24; ಆವೆ Mr. 177; T. 
ಚೆಳ್ಳು, ತೆಳು, ತೆಳ್ಳು; Té. ತುಳ್ಳು). 

ees, ಸು čikkâsu. Seo 8. ಚಿಕ್‌. 

ಚಿಕ್ಕಿ "kk. 1. (A small, or young, female); N. 
Gy.) 

ಚಿಕಿ, Gikki. 2, ಎ ಚೆಕ್ಕೆ, ಚುಕ್ಕಿ, ಚುಕ್ಕೆ. A spot, a speck, 
a dot, as that of a cat, of a leopard, of a 
horse, of a cloth, etc. (c.). 2, a star (C.). See B. 
3, 31. 55.98. — ಚಿಕ್ಕಿ ಹಾವು. The venomous snake Trimesu- 
rus andersonii (Bd.). 

ಚಿಕೆ, tikkಕ. = ಚೆಕ್ಕೆ 2, etc. (B. 4, 86. 61; C.).— IY ಬೊಟ್ಟು. 
A round black dot applied to the region between the 
eyes or to the forehead (My.). 


ಚಿಕ್ಕೆ 61೩೩೫. (ಎ uea). A flat-nosed woman. 2, a mouse. 
8, a betel-nut. 


ಚಿಗ biga. = ಚಿಕ್ಕ. — ಚಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. (C.; B. 2, 7). 
— ಚಿಗವ್ವ. -ಅವ್ವ. ಚಿಕ್ಕವ್ವ. (C; B. 1, 25). 

ಚಿಗಟ Cigata, = 9289,55. etc. (My.). 

ಚಿಗತು Gigatu, ಎ ಚೆಗಿತು. P. p. of ಚೆ?:೩. ಬೆಣ್ಣಿರದೆ ಮುಲು 
ABB (i. e. -ರೂ), ಗುಣ್ಣೆದ್ದು ತೇಲಿದರು, wes ob ನೊಗವು ಚಿಗತ 
ರು ಸಾಲಿಗನು ಕೊಣ್ಣದ್ದ ತೊಡನು (Sp.). See Bp. 8. ಯಾತ. 

ಚಿಗರಿ čigari. ಎ ಚಿಗರೆ. An antelope; the black 
buck or antelope, Antelope bezoartica (Gz.; 


ಚಿಗರು 


C.; ಎರಳೆ, ಜಿಂಕೆ, ಮೃಗ, ಸಾರಂಗ, ಹರಿಣ, ಹುಲ್ಲೆ G.; cf. Sk. ಛಿ 
wad). See B. 1, 16; 3, 44. 100. — ಚಗರಿಬಲೆಗಾಲ. A class 
of people (8. Mhr.; B. 4, 130). 

ಚಿಗರು cigaru. 1, = 92255 1, eto. (My.). 

ಚಿಗರು Cigaru. 2. ಎ ŚR % ete. (O.; ತಳಿರು G.). 

ಚಿಗರೆ ೫8೩/೪, ಎ ಚೆಸರಿ. (My.; B. 8, 40; ಪಲ್ಲೆ d.). 

ಚಿಗಳಿ čigali. ಎ ಬೆಸುಳ. A ball made of fried 
gingillie-oil seed mixed with jaggory (c.; 
Té. ಚಿಮ್ಮಿ, ಚಿಮ್ಮಿರಿ), — ಚಿಗಳಿಕಸ, A small herb, Cyanotis 
fasciculata Roem and Schultz (Z.). 

ಚಿಗಿ tigi. 1. Tolet a finger or fingers loose (?), 
to discharge with (or from) the fingers, to 
throw with the fingers (? ಅಂಗುಲಿವಿಸರ್ಜನ Smd. 
Db. to propel a pagadé die that is laid 
near the doubled fore and middle finger by 
suddenly disjoining them (My.). 

ಚಿಗಿ tigi. 2. (=ಸು51). To sprout, to shoot 
(C.). P. ps. ಚಿಗಿತು (C.), ಚಿಗತು (My.), ಚಿಗುತು. ಚಿಗುತ (ಅಂಕು 
ರಿತ G.). Bee B. 2, 17. 22; 8, 35. 

ಚಿಗಿ Gigi. 8. = (30721, eto.), 9^2. To jump (Riv. 
1,135; 5, after 55; J. 7, 46; 18, 48. 50; 23,47; 27, 44. 
45; My.) P. p. ಚಿಗಿದು. ಮೇಲಕೆ ಚಿಗಿವುದು ಅನಿಲಂ (ಪ್ರಭಂಜನ 
Mr. 52, o. r. ಜಿಗಿವುದು). 

ಚಿಗಿರ್‌ Figir. Quickness. See s. Bert. 

ಚಿಗಿಲ್‌ čigil = & 1. To be sticky, etc. une» 
ದು (ಸಣ'ಗೊಣ್ಣುದು ಕೊ). 

ಚಿಗಿಸು Cigisu. To cause to jump, to cause to 
run about quickly (J. 17, 57). 

ಚಿಗುರ್‌ čigur. 1.= (ಇಗರು2), ಚೆಸರು;, (8N 2), S Ndl. 
To sprout, to shoot (ಪಲ್ಲವೋತ್ಪತ್ತಿ Sma. Dh.; TŠ. 
ಇಗುರು and ಚಿಗುರು, as an initial ಚ್‌ may be dropped in 
Të., see Br. s. his tà, and see this confirmed s. 93% and 
ಈರ್‌ 8; T. ಕಿಳ್ಳೆ; seo s. ಕೆಯ್‌ 5). P. p. ಚಿಗುರ್ತು (Smd. 286). 
ಚಿಗುರ್ತುದು od, ಚಿಗುರಾದುದು (Kk. 23; Sm. 21). 

ಚಿಗುರ್‌ sigur. 9, — ಜೆಸರು2, ಚೆಸುರು 2. A sprout, 
& shoot, — ಚಗುರಾಗು. -ಆಗು. To sprout, etc. (ಚಿಗುರ್‌ 
Kk. 23; Sm. 21). 

ಚಿಗುರಿಸು Cigurisu. To cause to sprout, etc. 
(J. 80, 5; C.); to cause to expand, as the mind 
(Grj. 4, 56). 

ಚಿಗುರು Ciguru. 1, ಎ es 1, eto. P. p. ಚಿಗುರಿ (J. 15, 
18; C.). ಚಿಗುರದ ಆ ಮಾವು (3, 3). See Prv. s. ವನ. 

ಚಿಗುರು Ciguru. 2. = ಬೆಸುರ್‌2, ete. (C.; ಪಲ್ಲವ, ಕಿಸಲಯ 
or ಕಸಲ Si. 123; ಕೊನರು G.; B. 8, 57; Té). — ಚಿಗುರು 
ಕೊಮ್ಚೆ. The young branch of a treo (ಎಟಪ Si. 440). ಇ 
ಚಿಗುರೆಲೆ. . A young betel leaf (My.); a fresh leaf 
(My). ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂ ಕೂಡಿರುವ WAW (ಪಲ್ಲವ, cte. Bi. 128). 
ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರುವಾಗ ಚಿಗುರೆಲೆ ನಗುವುದು (೫೯೪). 

ಚಿಗುಳಿ Figuli. Xe. (Bp. 14, 15; V. 9, 78; My.). 

ಚೆಚ್ಚ $5 Cit-Cakshu. The mental eye (Sév. 2, 70). 

ಚೆಂಚೆ cinti.— Non, eto. 
Lin. See ಕಾಕ-. 


The plant Abrus precatorius 
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ಚಿಟಿಕೆ 


ಚಿಂಚೆ bits, (ಎ 3032). A pond, a well (ನಿಪಾನ, 
ಉದಪಾನ, ವಾಪಿ, ಆಹಾವ ಔ.; seo T., M. s. ಕೇಣಿ). 

ಚೆಂಚಿ èinés. The tamarind tree (ಆಮ್ಲ, ತಿನ್ರ್ರಿ ಣೀಕ, ಪುಣಿಸೆ 
Mr. 125). 

2383 čita. 1, = $1, eto., ಬೆಟಿ10. v., (ಚೆಟ್ಟು1). Little- 
ness, etc. — ಚಿಟಕೊಳಗು. ಎ U., d. v. (8. Mhr.). — 
ಚಿಟಿಗುಬ್ಬಿ. A humming bird (Bd.; ವರ್ತಿಳೆ G. 8101). 

ಚಿಟ Gita, 2, ಎ ಚೆಟಿಂ. — ಚಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To throb, 
as the head with pain (from hearing, My.). 

8 čita. 8. An imitative sound. — ಚಿಟ uM. rep. 
The sound produced when water touches burning oil 
(My.). 

ಚಿಟಿ ಟಟ. 4, = ಚಟ. — ಚಿಟಿ Zb. reit. The snapping sound 
of corn in being parched (My.). 

ಚೆಟಕಾ೦ತಿಸು CitakAyisu. To loosen a thorn in the flesh 
with a needle (My.; H.); to cause pain (My.). 

ಚಿಟಕಿ Gitaki, 1. = ಬೆಟಿಕೆ 1, eto. (My.). 

ಚಿಟಕಿ ೫6೩81. 2. = ಚೆಟಿಕೆ 2, eto. (My.). 

ಚಿಟಕಿ Citaki. 3. ಎ ಚೆಟಿಕೆ 4, eto. (My.). 


ಚಿಟಕಿಸು 81188188. To push (a thing) a little 
forward with any kind of lever (My.). 

ಚಿಟಕು 1118೩. = ಬೆಟುಕು2. A sound in imitation 
of the cracking or snapping of the finger 
joints. 2,that quantity of thread which 
when wound upon a reel, is indicated by a 
snapping sound of the reel and forms a 
skein (8. Mhr.). — ಚಿಟಕು ಮುರಿ. To intertwine the 
fingers with the end downwards and crack their joints 


by close pressure (C.), occasionally done by females 
when cursing somebody (C.). 


ಚಿಟಿಗ titaga. The red minivet (Ba.; Pr.). 


ಚಿಟಿ čiti. 1.= Se", eto., 221. Smallness, littleness. 
(Té.). — ಚಿಟಿಕೊಳಗು, ಎ ಚಿಟ-. The small appendages at 
the back of the hoofs of cattle, the hind-hoofs (B. 3, 24). 
— Ae The common Indian bee-eater (Bd.; Pr.). 
ಚಿಟಗೊಳಗು. = ಚಿಟಿಕೊಳಗು. (B. 1, 21; 8, 16). — ಚಟ oH. 
reit. The state of being scarcely sufficient (S. Mhr.). 

ಚಿಟಿ čiti. 9. = 95982. An imitative sound. — ಚಟ 
ಚಿಟಿ ಹೊದೆ. To throb, as the head from ache (5. Mhr.). 

ಚಿಟಿ čiti. 3. ಎ ಚೆಟಿ, (8891). An imitative sound. 
— 2383 ಚಿಟಿ, rep. The sound of sparks or flames bursting 
forth and crackling (Bp. 17, 19; My.), of roots being 
torn (32, 24), etc. — ಚಿಟಟಟಚ್ಚಟಓ. = wb ul. (Bp. 56, 32). 
— ub ಚಟಿಲ್‌. = ಚಿಟಿ ಚಟ. (Bp. 58, 59; C.). — ಚಟಚಟಟಸು. 
To craokle, etc. (Bh. 1, 20, 55). 

ಚಿಟಿಕೆ čitikě. 1. = ಬೆಟಕಿ 1, ಚೆಟುಕು, ಚೆಟುಕೆ, ಚೆಟುಂಕು. 
A snap with a finger and the thumb (c.; Té.; 
Mhr. wise, ಚುಟಕೀ; T. ಚುಣ್ಣುದಲ್‌; Bk. ಛೋಟಕಾ). — ಚಿಕೆ 
ಹಾಕು. To snap with a finger and the thumb (My.). 

ಚಿಟಿಕೆ ಕಟಕ. 2. — ಚೆಟಕಿ, (25881), ಚುಟಿಕೆ2. A little 
(My.); ೩ pinch, as of snuff (My.). 


ಚಿಟಿಕೆ 


ಚಿಟಿಕೆ 111185. 3. A castanet (Té.). — ಚಟಕೆತಾಳ. ಎ u 
. (My.). 

ಚಿಟಿಕೆ Citiké. 4. ಎ ಬೆಟಕಿತ, ಚುಟಿಕೆ1, q.v. Burning 
the body, especially some parts of the head, 
with a piece of a hot glass-bracelet or a 
piece of hot leather in order to cure parti- 
cular diseases (My.; Té.).— ಚಿಟಿಕೆ ಹಾಳು. To apply 
suoh a burn (My.). 

ಚಿಬಿಪಾಲ citipála. The three-nerved zizyphus 
tree, Zizyphus glabrata Heyn. (st. & Pl.; TŠ. 
ಜಿಡ್ಡು ಪಾಲ). 

Ber 8೪1. ಚಿಟಿಲು.=ಬೆಟಿ s, (5). An imi- 
tative sound: the crackling of flames, etc. 


(Bp. 56, 32; cf. ಚಟಿಚಿಟಲ್‌, ಚಿಳಿಚಟಲ್‌), the clashing of 
weapons, etc, Cf. Té. 80, ಚಟ್ಟು. — ಚಟಿಲುಂಚಣಿ. A 


sound as is heard on a battle-field (ಕಾದುವೆಡೆ Ct. I, 87. 
= 383 ಚಿಟಲೆನ್‌. -. To crackle, etc. (Bp. 23, 16). 
ಚಿಟುಕ Cituka. An imitative sound.— ಚಿಟುಕ್‌ ಚಟು 
v8. rep. With the sound of ties being torn (Bp. 32, 44). 

ಚಿಟುಕು Cituku.1. A disk-like or round ap- 
pearance or object (? $55 Mr. 880 in three MS., 
one MS. ಚಿಟಕು). 

ಚಿಚುಕು Cituku. 2. ಎ ಚೆಟಕು, ಚೆಟಿಕೆ 1, eto. See ಕೆಯ್ತ, 
— 180 . ಇಕ್ಕು. To snap with a finger and the thumb 
(Bp. 61, 20). — ಚಿಟುಕಿಡು. -ಇಡು, = ಚಿಚುಕಿಕ್ಟು. (Bp. 81, 16; 
55, 46). — ಚಿಟುಕು ಮುರಿ. ಎ ಚಿಟಿಳು ಮುರಿ. (My.). 

ಚಿಬುಕೆ čitukě, = ಚೆಟಿಕೆ 1, etc. (My.). 

ಚಿಟುಂಕಿಸು Cituikisu. To snap with a finger 
and the thumb (Riv. 8, after 82; TS. ಚಿಟುಕು). 

ಚಿಟುಂಕು 816888೬, ಎ 2888 1, ete, — ಚಿಟುಂಕುಗೆಯ್‌.ಎ ಚಿ 
rn. (Rév. 5, after 85). 

8888 Citta. — ಚಟ್ಟಹುಲ್ಲು. (ಮಾಲಾತೃಣಕ, ಭೂಸ್ತೃಣ Si. 165). 

ಚಿಟ್ರನೆ éittané, (tr. ees), With a scream. (8. 
Mhr.; B. 2, 50; 5, 132). 

ಚಿಬ್ರಮೃಲ éittambala. The town of Chellambrum 
(T. 2 8 . See ತಿರು-. Cf. dr d. 

ಚಿಟ್ಟಾಮುಟ್ಟ éittamutti. A perennial plant, 
Pavonia zeylanica Cav. (st. & Pl.; Té. :8 3230). 

2383, Sitti. ಎ 24,1. A measure of grain, equal 
to four sêru (8. Mhr.; My. as ಬಿಟ್ಟೆ); one equal 
to four sdligé (My. as ಚಿಟ್ಟೆ; the fourth part of a 
sólé, Br.; ೩ very small measuro, T.). 

edt citth (= ಚಿಟ್ಟೆ), A rough daybook, an account taken 
on slips of paper before written fair(My.; Br.; H. 1353). 

ಚಿಟ್ಟು Gitta, 1.880 1 q. v., eto. Smallness, short- 
Ness, etc.— ಚಿಟ್ಟಿರಳು. -ಅರಳು. ಎ ಚಿಟ್ಟುಹರಳು. (My.; Si. 


ej 
147). — uO. -O. A small rat, a mouse (ಗಿರಿಕೆ, ಬಾಲ 


ಮೂಷಿಕೆ Bi. 170; My.; T6. % ). ಎ ಚಿಟ್ಟುದ್ದು. -ಉದ್ದು. 
A small kind of uddu (My.). — wd 80. A her- 
baocous shrub, Sida cordifolia (wd, e OY Si. 147). 
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ಚಿತೆ. 


2,8 small kind of castor-oil seed (My.). — Ba n. 
f. Work of small importance (My.). 

ಚಿಟ್ಟು dittu. 2. Loathsomeness, disgust (My.; Té.; 
see ತಲೆ-). ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 

ಚಿಟ್ಟಿ bitte. 1, ಎ ಚೆಟ್ಟಿ. (My.). 

ಚಿಟ್ಟಿ 61618, 9, ಎ ಖೆಟ್ಟಿ 2. (My.). 

ಚೆಟ್ಕ cittha. A roll of lands under cultivation (My.; Mbr., 
H. ಚಿಟ್ಬಾ). See ಕುಳವಾರ್‌-. 

ಚಿಟ್ಟಿ ಕ A kind of forest tree (cf. T. ಚಟ್ಬಲಿಂಗಿ). 
ಕರೇ ಚಟ್ಟಿ (ಕಾಕೇನ್ಸು, ಕುಲಕ, ete. Si. 130). 

2383 W 011188. (ಎ ಸಿಡಿಸು). To break, to snap, 
to crack, to burst, etc. (My. occasionally; Té.). 
See ಮೊಗ್ಗು, 

ಚಟೆಡಾಯಿಸು Cidáyisu. To excite, to provoke (My.; Mhr. ಚಿಡ 
St eo). 

ಚಿಣಿ Gini, 1, = (22651). ಬೆಣ್ಣಿ, ಚೆಣ್ಣಿ (ಚೆನ, ಚೆಳ್ಳೆ). Small- 
ness, shortness (Té. 288; M. ಚಿನಮ್ಬು, a little). 2, a 
small piece of wood, a piece of stick, which 
is struck with the ಕೋಲು or ses, the thick 
stick or bat, in the game of tip-cat (c.). — 
ಚಿಣಿಕೋಲಾಟ. = ಚಿಣಿಪಣಿಯಾಟ. (My.). — ಚಣಿಕೋಲು. The 
small piece of wood and the bat (My.). 2,the game of 
tip-cat (Bh. 1, 6, 1). — ಚಿಣಿಪಣಿಯಾಟ. -ಆಟ. The game of 
tip-cat (S. Mhr.; B. 1, 16). 

ಚಿಣಿ čini. 9. An imitative sound. (Mhr. dps 
eo, to ring, tingle). See ಚಟಲುಂ ಚಿಣಿ. 

ಚಿಣಿಗಿ 818181. — BABI. The venomous snake Callophis 
maclellandii (Bd.; B. 2, 26). 

ಚಿಣ್ಣ Cinna, (tr. des). ಎ 23032, A little one, a boy. 
(T. ಚಿನ್ನ, smallness; Té. ಚಿನ್ನ, ಚಿನ್ನೆ, small, eto.). uico ರಾಟಿ 
(ಕೂಸಾಟ Ct. 71, 66). See Bp. 15, 18; 18, 91; 47, 38; ೫. 
83, 27. 

ಚಿಣಿ ₹1801, = ಚೆಣಿ 1, No. 1. (Të. ಚಿನ್ನಿ). 2, ಚೆಣಿ 1, No. 2. 
(My). — ಚಣ್ಣಿಕೋಲು. = wed, (My.). ಚಿಣ್ಣಿಕೋಲುಗಳಾಡುತ್ತ 
(Dp. 50, 2). 

drs 81888 = ಬೆಣಿ1, No. 2. (My.). — ಚಣ್ಣೆ ಕೋಲಾಟ. Tip- 
oat (My.). 

es S cit. 1. = 13352. Thought, intelligence, intellect, under- 
standing; mind; the soul, heart. 

259 ೫೬ 2. Piling up, heaping; arranging. See e. 

e39 čit. 3. e25. Indeed; even; also; at least; just; merely. 
See ಕದಾ; to-. 

255 čit. 4. = ಚೀತ್‌. An imitative sound. See 1333 C. 

ess čita. 1. Thought of, noticed, eto. See ಅಪ- 1. 

ess čita. 2. Piled up, collected; covered; full. Seo ಅಪ- 
2, &-. 

BBA, Litä-bhasma. The ashes of a funeral pile (My.). 

ಚೆಶಾಭಸ್ಮಧಾರಿ Gitábhasma-dhári. Siva (My.). 

es čiti. 1. Noticing; understanding. See ಅಪ- No. 1. 

ಚೆ 


, a funeral pile (33, AAT Mr. 398). See ಅಪ- No. 2. 


ಶಿ 
3 citi. 2. Piling up, heaping; collecting, accumulating. 
2 
ತೆ Cité, es Sd. = ಚತಿ2. A funeral pile. 


ಚಿತ್ಕಲೆ 


ಚೆತ್ಕಲೆ Cit-kalé. The sentient principle of animated creatures; 
the portion of the divine intelligence (Mhr.; R.). 

ಚೆತ್ಕಾರ cit4-kAra. = 1,3, ಚಿತ್ತೃತಿ, ಚೀತ್ಕಾರ. A ory, scream, 
bray; croaking; creaking (Cpr. 5, after 64; J. 19, 8). 

ಚೆತ್ಕ ವಕ cit-krita. = 1332 U. A term used to imitate the 
creaking of wheels (Mr. 89; Abh. P. 13, 67). 

ಚೆತ್ಕ ವೌ cit-kriti. = ಚಿತ್ಕೃತ. The creaking of wheels (Riv. 
6, after 11, twice; 13, 76). 

ಚೆತ್ತ Citta. 1. Perceived, considered, etc. 2, thinking, 
thought; intention, aim, wish, will (ಬಗ್ಗೆ Ct. II, 60). 3, 
the seat of intellect: the heart; the faculty of reasoning : 
the mind (ಮನಸ್ಸು Nn. 184). ದೇವರು ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿ! (B. 5, 208). See Bp. 25, 12; Bh. 4, 3, 10. — ಚಿತ್ತ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To agree to (Ram. 6, 53, 27). — ಚಿತ್ತಂಗೊ 
ಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To become inclined. — ಚಿತ್ತಂಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊ 
ಳಿಸು. To cause to feel inclined; to fascinate, to delude 
(ಮೋಹನ Ct. I, 54). 

ess, ditta. 2. Tbb. of ಚಿತ್ರ. See ಚಿತ್ತಾಗಾರ. 

eis o čitta-ja. Produced within the mind: Kama (Cpr. 
5, 55). 

ess ಜನ್ಮ Čitta-janma. = ಚಿತ್ತಜ. (Abh. P. 1, 23). 

ಚಿತ್ತ Rod cittaja-ari. Käma's enemy: Siva (Bp. 9, 36; 
43, 28). 

ಚೆಕ್ತ ಭವ 8೬68-8878. = ಚಿತ್ರಜ. (Smd. 16. 164). 

ಚೆತ್ತಥವರಿಪು Gittabhava-ripu. ವ ಚಿತ್ತಜಾರಿ. (Bp. 16, 6). 

ಚೆತ್ತ ಥವಕಹರ cittabhava-hara. Siva (Bp. 54, 45). 

eds ಭೇದ Citta-bhéda. Inconsistency, contrariety of pur- 
pose or will. (R.). 

ಚಿತ್ತ ಭ್ರಷೆ Citta-bhramé. Wandering of mind; madness 
(My.). See Prv. s. ಹಿತ್ತ ಭ್ರಮೆ. 

ess Zaeds 8 citta-méhana. Alluring, fascinating, or be- 
witching the mind; confusion or infatuation of mind. 
(Kavy. III, 8, B, 103). 

ess OD 81118718,  ಚಿತ್ತಯ್ಸು, ಚಿತ್ತವಿಸು. To fix the mind 
upon, to attend to, to notice, to take notice of, to con- 
sider (Bp. 55, 8). 

ಚೆತ್ತಯ್ಸು ೭108789. = ಚಿತ್ತಯಿಸು, eto. (Cpr. 5, 85; Bp. 1, 54; 
2, 4. 16; 14, 20; 22,41; 24, 78; 37, 5; 57, 62; Bh. 1, 8, 
1. 8. 10. 24. 48; J. 2, 21). 


ess d kittara. Tbh. of ಚಿತ್ರ. (My). 


ಚೆತ್ತರಟೆ itterató. N. of a plant (ರುಚಿ, ಸಿಂಹಿಕೆ Mr. 130). 
ಚಿತ್ತ ವನ್ನ citta-vanta. A man possessing observation; a 


spy or seoret agent (ಪ್ರಣಿಧಿ Mr. 268). 

eds, ವಿಭ್ರಮ citta-vibhrama. Derangement of mind, madness. 

AA ವಿಷೋಶ್‌ನ citta-vimóbana. = ಚಿತ್ತ ಮೋಹನ. See ಮನಂಗೊ 
ಳ್‌; Cpr. 6, 67. 

ಚೆತ್ತವಿಸು čittavisn. = ಚಿತ್ತಯಿಸು, eto. (Bp. 10, 48; 18, 29; 16, 
28; 48, 12; 50, 74; Bh. 8, 18, 15. 16). 

ZAA ವಸ್ತಿ Citta-vritti Disposition of mind, feeling; in- 

ward purpose, emotion; thinking, imagining; the mind, 

the attention. See Sp. s. ಮದವೇಲು; Cpr. 5, after 185. 

g 9b Gitta-áuddhi. Purity of mind (My.; Mhr.). 
ಸಮುನ್ನಶಿ citta-samunnati 


EA Arrogance, pride. 
ಚೆತ್ತ es Citta-sphurana. The trembling, quivering, or 
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ಚಿತ್ರಕಾ 


expanding of the mind; the act of flashing on the mind. 
See ಕಣ್ಮಲೆ. 

ಚಿತ್ತಾ ಸಾರ Citta2-Agdra. = ಚಿತ್ತಾರ. Tbh. of ಚಿತ್ರಾಕಾರ (Smd. 
345). 

ಚೆತ್ತಾ ಭೋಸ್‌ Citta-Abhéga. Full consciousness of pleasure 
or pain. 

ಚೆತ್ತಾ Bos, V citta-abhyantara. The interior of the heart 
(Bp. 3, 67). 

ಚಿತ್ತಾ T° citta-&ra 2. Tbh. of ಚಿತ್ರಾಕಾರ. A portrait; any pic- 
ture (C.; Bi. 177). — ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆಯುವವನು. (ಚಿತ್ರಕರ, eto. Bi. 
838). 

ಚೆತ್ತಾ dx Cittdra-iga. A painter (ರಂಗಾಜೀವ, ಚಿತ್ರಕರ Nr.). 

ಚೆಕ್ಕಿನ Cittini. An intelligent woman (Grj. 7, after 11). 
Cf. 83,03? 

ys 9 

ಚಿತ್ತು Cittu. (ಎ ಬಲ್ಲ). (St. & Pl.; T. ತೇಜು, Steg ಮರ, 
Strychnos L.). 

es 0 Cittu. 1. A rough copy or draft (Br., R.). 2, ೩ blot, 
as of ink; a blot, an obliteration of something written; 
corrections in writing (My.; H.). 

ಚೆತ್ತು dittu. 2. Tbh. of ಚಿತ್‌ 1. (My.; Sav. 1, after 81). 


ejf ditt. Tbh. of 183, (C.; Té). 2, ೩ female who has 
the mind on—(J. 6, 22). 

ಚೆತ್ಕೊ ಉದ್ರೇಕ Gitta-udréka, Pride (ಗರ್ವು G.). 

ಚೆಕ್ಚ್ರಕಾಕ Cit-prakááa. He who is universally known for 
his intellect or wisdom (Sav. 2, 98). 

ಬೆಕೆಂ citys. Piling up. 2, a funeral pile. 

ಚಿತ್ರ Citra. = ಚಿತ್ತ 2, ಚಿತ್ತರ. Perceptible; conspicuous; bright- 
coloured; anything bright or coloured which strikes the 
eyes; a brilliant ornament, an ornament; a spot. 2. 
variegated, spotted, speckled; variegated colour. 3, a paint - 
ing, a picture, a sketch (ಒರದ ಚಿತ್ರ Nn. 8). 4, auspicious 
(ಭದ್ರ, ತುಭ 8). 5, a wonder, a marvel (9035 3, ಆಶ್ಚರ್ಯ 8). 
6, red, or any metal (ಲೋಹ 8). 7, a mark on the fore- 
head (ತಿಲಕ, ಬೊಟ್ಟು 8). 8, = ಮೂಲಿಕೆ, ಚಿತ್ರಮೂಲ. (8). 9, 
wind (ಮಾರುತ, ವಾಯು 8). 10, various modes of writing 
verses (೫817. III, 2, B, 75 seq.; ಸಾಧನ 8). 11, N. of two 
vrittas (Ch.). 12, N. of two other metres (Ch.). 13,— 
ud. (ನಕ್ಷ ತ್ರಭೇದ 8).--ಚಿತ್ರ ತೆಗೆ (C; B. 5, 211) or ಚಿತ್ರ ಬರೆ 
(C.; B. 8, 49; 5,171. 275; Prv. s. ಗೋಡೆ), to draw 8 
picture. — ಚಿತ್ರದುಡಿಗೆ. -ತುಡಿಗೆ. Cloth of variegated colour 
(Si. 271). 

ಚಿತ್ರಕ čitraka. A painter (ರಂಗಾಜೀವ, ಚಿತ್ರಿ Mr. 871; Grj. 
2, after 106). 2, a leopard or chita. 3, a sectarial mark 
on the forehead (ಸಣ್ಣಿ , etc. Mr. 335). 4, the plant called 
Ceylon leadwort, Piumbago zeylanica Lin. (ಪಾವಕ, ಚಿತ್ರ 
ಮೂಲ Nn. 122; ವ್ಯಾಲ, ಅಗ್ನಿ, ಚಿತ್ರಮೂಲ Mr. 128). 5, fhe 
castor-oil plant, Ricinus communis. 6, the bendu with 
(or of) which the &irógranthi is made (Mr. 334, one 
MS. teow; My.). 

ಚೆತ್ರಕಮ್ಚಲ Citra-kambala. A variegated blanket. See 
Nr. 8. ಮೇಲೆ. 

ಚೆತ್ರಕಮ್ಚಳಿ čitra-kambali. = 133,556. (M. Bi. 271). 

ಚೆತ್ರಕರ citra-kara. A painter. 

ಚೆತ್ರಕಾಯ Citra-káya. A liger, a panther, a chila (558 
etc., ಹುಲಿ Mr. 159). 


ಚಿತಕಾ 


ತ್ರ 609 


ಚೆತ್ರಕಾರ Citra-kara. A painter. (My.). 


ಚೆತ್ರಕುಟಿ ಟಿ citra-kuti. A tent (ಗುಣಲಯನಿ, ದೂಷ್ಯ, ಗುಡಿ Mr. 
988). 

ಚೆತ್ರಕೂಟ Citra-küta. N. of a hill and district, Chitrakote 
or Chatarcot near Kampta. (Rám. 2, 4 sum.; Si. 101). 

ಚೆತ್ರಕ್ಸುತ citra-krit. A painter. 2, the tree Dalbergia 

oujeinensis. 

ಚೆತ್ರಗಾಅ citra-gara. A painter, one of the caste of painters 
M B. 3, 49; 5,83). *ತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಅನ dora, ಹಣ ನೋಟಗಾ 

ನ ಮಣ್ಣ, ಟವಣೆ ಶಾನಭೋಸನ ಮಣ್ಣ (Prv.). 

233, pi Citra-gupta. N. of one of the beings recording 
the E and virtues of mankind in Yama's world. (My.). 
ಚೆತ್ರತಣ್ಣು € Citra-tandulé. The vegetable substance Erycibe 
paniculata, considered of great efficacy as a vermifuge. 

ಚೆತ್ರತರ citra-tara. Uncommonly beautifal or wonderful 


(ಎಚಿತ್ರ G.; Sav. 4, 51). 
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ಬತ್ರಪಟ citra-pata. A painting, 8 picture. (My.). 
ಚೆತ್ರಪತ ಶ್ರ citra-patra. A coloured leaf; brilliant decora- 


tion or spots (Cpr. 7, after 92; Bh. 1, 12, 14; J. 17, 25). 
ಚೆತ್ರಪದ citra-pada. N. of two vrittas (Ch.). 
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ತ್ರಪರ್ಣಿ citra-parni. The plant Hemionitis cordifolia 
Roxb. 

ಚೆತ್ರಪು೦ಖ citra-punkha. An arrow. 

ಚೆತ್ರಪ್ರಾರಂಭ Citra-prárambha. The commencement or the 

undertaking of a painting; the outline of a picture, a 

sketch, drawing. See ತಿಟ್ಟ ವಿಡು. 

ಚೆತ್ರಭಾನು citra-bhAnu. Bright-shining ; the sun;—fire 
(J. 28, 15). 2, the sixteenth year of the cycle of sixty 
(C.). 

ಚೆತ್ರಮಾಲೆ Citra-málé. A wreath or row of pictures. (Smd. 
408). 

ಚೆತ್ರಮೂಲ èitra-müla. An under-shrub, the Ceylon lead- 
wort, Plumbago zeylanica Lin. (ವ್ಯಾಲ, ಅಗ್ನಿ, ಚಿತ್ರಕ Mr. 
128; ಪಾವಕ್‌ 526; ಚಿತ್ರ, ಮೂಲಿಕೆ Nn. 8; ದವ, ವೃಕ್ಷ 110; ಪಾ 
ವಳ, ಚಿತ್ರಕ 122), also the rose-coloured leadwort, Plum- 
bago rosea Lin. (St. & Pl.). 

ಚೆತ್ರಮೂಲಿಕೆ èitra-müliké. Ceylon leadwort (ತಿಖಿ, ಮೂಲಿಕೆ 
Nn. 4). 

ಚೆತ್ರರಥ citra-ratha. Having a bright or splendid chariot: 
fire; the sun; N. of the king of the Gandharvas; etc. 
Beo ಜೈತ್ರರಥ. 

ಟೆತ್ರರೂಪು citra-rüpu. = ಚಿತ್ರಾಕಾರ. (Bp. 42, 3). 

ಚಿತ್ರಲತೆ citra-laté. N. of a metre (Ch). 

ಚೆತ್ರಲೇಖೆ Citra-lékhé. A picture, a portrait. 2, N. of a 
daughter of king Vana’s minister. 3, N. of an Apsaras. 
(My.). 

ಚೆತ್ರವಧೆ citra-vadhé. Horrid torture (Té., R.); the state 
of being cat up into small pieces (My.). 

ಟೆತ್ರವಿಚೆಶ್ರ citra-vicitra. Variegated; various, multiform. 
(My.; B. 4, 146). 

e N citra-vihaga. A kind of large black bee (Ses, 
ಅಲರುಣಿ, Wort, ಬವರ, etc. (Sm. 27). 

ಚಿತ್ರವಿಹ೦ಸ 8108-1188888. = ಚಿತ್ರವಿಹಗ, (ಅಲರ್ವಳ್ಳಿ, Woe, 
„ eto. Kk. 14). 

ಚೆತ್ರಮೃಶ್ತಿ citra-vritti. 


(Cpr. 1, 134). 


Any astonishing act or practice. 


ಚಿದಾನ 


ಚೆತ್ರಶಿಖಣ್ಣಿ citra-gikhandi. Having bright crests. 2, the 
saplarshis or seven great rishis (Martti, Atri, etc.) as 
represented in the seven principal stars of the constellation 
of ursa major (33530350$ Mr. 39); the constellation itself. 

ZE ತ್ರಶಿಖಣ್ಣಿ ಜ Citrasikhandi-ja. Brihaspati. 

ಚೆತ್ರಶಿಬುಣ್ಣಿ ಪ ಪ್ರಸೂತ Litrasikbandi-prasũta. Brihaspati. 

ed citra-séna. N. of the leader of the Gandharvas 
(Bh. 3, 18, 38). 

ಚೆತ್ರಾಕಾರ Citra-dkara, = ಚಿತ್ತಾಗಾರ, ಚಿತ್ತಾರ, A painted re- 
semblance, a portrait, a picture. 

ಚೆತ್ರಾಂಸ Citra-anga. Having a variegated, spotted, or 
beautiful body; N. of a horse (Bp. 59, 38); eto. 

ಚೆತ್ರಾಂಸ್‌ಡೆ citra-angadé. She who is decorated with beauti- 
ful bracelets; N. of the wife of Arjuna and mother of 
Babhruváhana. (J. 17, 31. 38. 85. 49. 55). 

ese citra-angi. A woman (J. 30, 8). 

ಚೆತ್ರಾನ್ನ citra-anna. Rice dressed with coloured, or various, 
condiments; a hotchpotch of boiled grain. (Mhr.; My.). 

ಚೆತ್ರಾಪರ citra-pura. N. of a place in North Canara 
where the guru of the Sárasvata Brähmanas resides 
(Mg.). 

ಚೆತ್ರಾವಲಮ್ಚನ Litra-avalambana. The state of possessing 
or having various colours (J. 30, 16). 

ಚೆಶ್ರಾವಹ citra-Avaha. Producing wonder (Cpr. 6, 99). 

ಚೆಕ್ರಾಸನ citra-Asana. 
colour (Té.; My.). 

233) 6itri. A painter (ರಂಗಾಜೀವ, ಚಿತ್ರಕ Mr. 871). 

ಚೆಕ್ರಿಕ citrika. = ಚಿತ್ರಕ, A painter (Ram. 5, 8, 50). 

ಚೆತ್ರಿಣಿ Citrini. N. of a woman endowed with various 
talents and excellencies. (R.). 

ಚೆಶ್ರಿತ 8110೩, Variegated; painted; a picture (Cpr. 2, 47). 


A square carpet of a variegated 


ಚೆಶ್ರಿಸು citrisu. To trace figures and images, to draw; to 
paint (ರೂಪಾದಿಲೇಖನ Smd. Dh., o. r. -ವಿಲೇಖನ; Ópr. 6, 
after 64; My.). ಚಿತ್ರಿಸಿದಂ (Smd. 274). ಚಿತ್ರಿಪೊಡೆ ತೂಲಿಕೆಯಂ 
ತರಿಸುವಂ (298). 

ಚೆತ್ರೆ citré. = ಚಿತ್ತೆ, The fourteenth lunar mansion, spica 
virginis. (B. 5,308; My.). 2, the plant Anthericum tube- 


rosum Roxb., or Salvinia cucullata Roxb. 8, a sort of 
cucumber, Cucumis madraspatanus. 
ಚಿದಕು Cidaku, 1. = ಬೆದುಕು1, ಹಿದಕು 1, To squeeze 


the soaked pulse called avaré with the 
fingers and thus remove its skin (My.; «f. Té, 
ಚಿತುಕು, ಚದುಕು, ಚಿದುಪು, ಚಿದುಮು; see 8. K. 280 1). 

ಚಿದಕು ೫4888. 9, = ಬೆದುಕು 2, ಹಿದಕು೩. The state 
of being freed from one’s skin by squeezing. 
— ಚಿದಕವರೆ. -ಅವರೆ. The pulse avaré when deprived of 
its skin (My.). 

ಚೆದಕ್ಸಿ tit-akshi.= ws wy. (Siv. 2. 96). 

ಚೆದಂಸನಾಪ್ರಿಯ Git-anganá-priya. Siva (Sáv. 5, 26). 

es css). U cit-ambara. N. of a town and temple, Chillum- 
brum near the Coleroon river (T.; My.). 

ಚೆದಾನನ್ನ cit-Ananda. Intellectual happiness. (Smd. 2; Bp. 
23, 1). 2, N. of a poet (My.). 

e ಮೂರ್ತಿ cidánanda-mürti. Siva (My.). 
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ಚಿದಾನ 


ಬೆದಾನನ್ನ ರೂಪ cidananda-ripa. Siva (51%. 2, 97). 

ಚಿದುಕು Giduku. 1. = ಬೆದಕು 1, ete. (My.). 

ಚಿದುಕು Ciduku, 2. = ಚೆದಕು 2, etc. (My.). 

ಚಿ 3 ಸನರೂಪ cit-gagana-rüpa. Siva (Sav. 5, 49). 

ಚೆದ್ರೂಪ cit-radpa. Intelligent, thoughtful; amiable, good- 
hearted (ಕಡುಲೇಸುಮನದವಂ Mr. 241); Krishna (J. 5, 9). 

ಚಿನ Fina. (= 2231). Smallness; small pieces. 
— ಚಿನ ಕಡಿ. To cut into small pieces (J. 4, 38; Té. uzta 
ಟ್ಟು, to beat to pieces). 

235000 Cindyi. Relating to or coming from China (B. 5, 
296; Mhr. ಚಿನಈ, 8880. 

ಚೆನಾಲಿ Cinüli. A woman that commits whoredom (My.; 
Mhr., H. ಛಿನಾಲ, B3 s). 

88 čini. A certain colour (Bp. 11, 24). 

ಚಿನಿವಾರ čini (= binna 1)-vära. - ಬೆನಿವಾಲ, ಚೆನ್ನವಾಲ, 

9 A 

ಚೆನ್ನಿವಾರ. A monoy-changer ; a seller of jewels 
(C.; B. 4,52; df. ಚನ್ನ ವರದ್ರು. 

ಚಿನಿವಾಲ Üini-vàla, ಎ ಜನಿವಾರ. (8. Mhr.). 


ಚಿನು činu. (= ಚೆಲು). — ಚೆನುಕುರು೪. N. of a bird 
(993, * Mr. 175, one MS. ಚಿನುಕುರಿ). 

ಚಿನುಕು tinuku. (Té. ಚಿನುಕು, a drop or sprinkle; see 
ಜಿನುಗು 2). — ಚಿನುಕುರುಳಿ, -ಉರುಳಿ (= ಹುರುಳಿ). Gram 
steeped in water till it germinates, then seasoned with 
salt and chillies and fried (My.). 2, N. of a village 
(My.). 

ಚೆನುಮಯ 81805878. Tbh. of ಚಿನ್ಮಯ (My.). 

ಚೆನ್ನ ವ Gintana. Thinking; thinking of, reflecting upon; 
anxious thought. See Bp. 89, 29; Sav. 5, 32; ದ್ರೋಹ-. 

edd d 1181828. = 133,3. (Bp. 35, 82; 47,6; B. 4, 91; My.). 

ಚೆನ್ನಾ: F tintika. A kind of gold necklace (S. Mhr.; Si. 
218; Té.; T. ಚಿನ್ತಾಕ್‌-ಕಟ್ಟ ಸೈ). 

es 500 tinth-&kula. Disturbed in thought, distracted 
by any idea, anxious, solicitous. 

ಚೆನ್ನಾಕುಲಕೆ öintäkulats. The state of being disturbed in 
thought, eto. (Sàv. 4, 92). 

ಚೆನ್ನಾ ಕ್ರಾನ್ಯ Cintá-Akrünta. Agitated or overcome by anxi- 
ety or care (My.). Fem. ಚಿನ್ತಾಕ್ರಾನ್ತೆ (Bp. 2, 48). 

ಚೆನ್ನಾ Uu Cintá-agni. Extreme anxiety (Mhr.; R.). 

ಚಿನ್ಮಾ ox tintá-angané. Care regarded as a woman 
(Bh. 1, 8, 7). 

ಚೆನ್ನಾ ತರಲತ್ಸ್‌ cinta-taralatva. Unsteadiness of mind on 
account of anxiety (Cpr. 8, 65). 

ಚೆನ್ನಾ ಪಂಕ čintå-paùka. Anxiety looked upon as dirt 
(Sv. 4, after 99). 

ಚೆನ್ನಾ 2088. Cintá-paratantré. A woman who is subject 
to or in anxiety (Cpr. 3, after 63). 

ಚೆನ್ನಾ ಥರ Gintá-bhara. Excess of care (Cpr. 4, 92). 

ಚೆನ್ನಾ ಮಣಿ óintà-mani. A gem of svarga, supposed to 
yield to its possessor everything wanted; the philo- 
sopher’s stone. (Bp. 1, 39; D, 69; 31, 18; 55, 22; 61, 70; 
Say. 1, after 71; J. 24, 39). 

ಚೆನ್ನಾರಶಿ dinti-rati. Addiction to sad thoughts (Grj. 9, 93). 
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ಚಿನ್ನವ 


ಚೆನ್ಹಾರತ್ನ tintA-ratna. = ಚಿನ್ನಾಮಣಿ. (Grj. 4, after 43; Bp. 
61, 84). 

ADDA ಲು čintålu. Large scales for weighing (C.; Mhr., H.; 
Si. 827). 

ಚಿನ್ನಿ ತ tintita. Thought, considered; thought about, re- 
flected upon; thought; care; intention. (My.). 

ಚೆನ್ನಿಸು eintisu. To think about, to direct the thoughts 
towards, to reflect upon (My.). B&A ಉಪಾಂಯಮಂ (Smd. 
112). ನೀವು ಸರ್ವದಾ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಹಿತ ಚಿನ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇರಿ! 
(B. 4,17). 2, to be anxious, sorrowful, or disturbed in 
thought (C.). MONOS ಕಣ್ಣೀರ್‌ ಸುರಿಯೆ ಚಿಸ್ತಿಪ ಪಾರ್ವನ 
(Smd. 229). See Cpr. 5, 35; Bp. 9, 49; 27,17; 41, 13; 47, 
5; 57, 50; J. 2, 80; B. 3, 127. 

ಚೆನೈ cinté. ಚೆನ್ನಾ . Thought, especially sad or sorrowful 
thought, care, anxiely (C.; ದಾಗುಳ Ct. I, 71; ಬೇವಸ I, 58. 
95; 11, 20; ದೂಸಿಸಿದರ್ಥಂ 11, 101; ದುಮ್ಮಾನ, ಉಮ್ಮಳ Kk. 
52; ಉಬ್ಬೆಗ 72; see ಉಮ್ಮಳಿಸು, ಮಿಡುಗು); reflection, con- 
sideration; recollection. 2, one of the sancaribhivas 
(Kávy. IV, 2, 16). ಚಿನ್ನೈೆಯವ ಚಿನ್ನೆಗೆ ಅತ್ತರೆ ಕೆಂಚ ತನ್ನ ಗುದಿಗೆಗೆ 
ಅತ್ತ.- ಚಿನ್ರೈಯೇ ಮುಪ್ಪು, ಸನ್ರೋಷವೇ ಯೌವನ (೫೯೪೩). ಚಿಸ್ತಿಲ್ಲ! 
never mind! (C.). — uನ್ರೆಗೆಯ್‌. To entertain anxious 
thoughts, to be anxious, to grieve, etc. (Rsv. 13, 97).— 
ua ness. -ಕೊಳ್ಳು. To become anxious (My.; 8. Mhr. 
rare). — ಚಿನ್ನ ಮಾಡು. = aa s. (C.; B. 4, 25. 142; 5, 
182; ಹನ್ಪುಲಿಸು G.). 2, to reflect, to consider (My.)-— 
288 ವೆಬ್‌. See. To become full of anxious thoughts 
(J. 10, 25). 

ಚೆನ್ನ tintys. To be considered or reflected; to be thought 
of; to be apprehended or conceived, etc.; the necessity 
of thinking about anything. See €, ಪ್ರ-. 

ea čindi. A shred, a strip; a rag (C.; Br.; Mhr. us o. 
See Bp. 27, 18; 81.228. ಚಿಸ್ಟಿಯಾದರೂ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
(Prv.). 

ಚಿನ್ನ ೮878. 1. (fr. es & 1, etc.). Gold (C.; ಹರಿ, ಸುವರ್ಣ 
Nn. 10; ಅರ್ಜುನ, ಸುವರ್ಣ 112; ಪರಾಗ, ಕನಕ 113; mt, 
ಸುವರ್ಣ, ಕನಕ, ಕಾಂಚನ, ಕರ್ಬುರ, ಚಾಮಾಕರ, etc. Si. 331; 
Té. ಚಿನ್ನದ; T., M. ತಂಗ). ಬಡಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿನ್ನ ಕಡಗಮಾಗುವದೆ! 
ನೊ? (Dp. 148). ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ef 
ಚಿನ್ನದ ಚೂರಿಯೆನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆ ಕುಯ್ಯಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಎರವಿನ 
ಚಿನ್ನಾ ಧರಿಸಿ, ತಾನೂ ಅರಸಿ! ಬನ್ನು ಳು.- ಚಿನ್ನದ ತಲೆಯಾದರೂ ಒಡೆ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣವೇ!- ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣವಾದರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗೆ 
ಒಅಗ ಬೇಕು (Prvs.). Soe Riv. 6, after 11; 12,39; B. 4, 94; 
Si. 267. 268. 328. 330. 831. 845. — ಚಿನ್ನದೋಲೆ. -ಓಲೆ. A 
gold ear-ring worn by women (My. — ಚಿನ್ನ Gad. The 
tree Sesbana grandiflora (P ವಸು Mr. 134). — ಚನ್ನ ಎರದ. 
-ಹರದ. A dealer in gold or money, a shroff (ಸೊನ್ನೆ ವರದ 
Ss.; ಎತ್ತವಣಿಜ Mr. 358). See Č. Bp. 47, 41; J. 6, 13. 

ಚಿನ್ನ Gina, 2. (= ಚೆಣ್ಣ, ಜಿನ). Smallness, etc. (e 
SO’). — ಚಿನ್ನಂಗಾಳೆ. -೦-ಕಾಳೆ. ವ ಜನಗಾಳೆ. A small kale or 
trumpet, usually blown in pairs by one person (My) 
ಚಿನ್ನ BO. (ಲಾಂಗಲಿಕೆ, en 23, ಕೊಲುಕುಟಕನ ಗಿಡ Si. 151) 

ಚೆನ್ನ 81878. 1. Tbh. of ಭಿನ್ನ (Smd. 388). 

ಚೆನ್ನ Cinna. 2. Tbh. of ಚಿಹ್ನ (Smd. 849; My.; T.; T. ಚಿನ್ನೆ). 
ಕೆಮ್ಬುಚಿನ್ನದ ಎಲೇ ಗಿಡ (ವಂಜುಲ, ಆಶೋಕ Si. 137). 


ಚಿನ್ನವರದ Cinna-harada, Seo 8. ಚಿನ್ನ 1. 


ಚಿನ್ನವಾ 


ಚಿನ್ನವಾಲ ೫೩೩೩-18. = ಬೆನಿವಾರ, eto. (ಪೊಮ್ಬುರದ, ಸೊನ್ನ 
ವರದ G.). 

ಚಿನ್ನಿ 81281. 1. Minute particles of tógari given 
as food to cattle (8. Mhr.; Mhr. 80, husks and 
fragments given as food to cattle). 

ಚಿನ್ನಿ 6inni.2. A shrub, the birch-leaved Aca- 
lypha, Acalypha betulina Retz. (8t. & P1.; T.). 

ಚೆನ್ನಿ Ginni,— ಚಿನಾಯಿ, ಚೀಸಿ. Bee GVO A, CIO A; B. 3, 45. 
— ಚಿಸ್ಲಿಸಕ್ಕರೆ. A kind of white powder-like sugar of 
minute crystals (8. Mhr.). 

ಚೆನ್ನಿಧಾನ èit-nidhäna. A treasure of intelligence (Bp. 61, 
75). 

ಚೆನ್ನಿಧಿ tit-nidhi. = 134 ಧಾನ. (Bp. 59, 37). 

ಚಿನ್ನಿವಾರ Ginni-vara, = ಬೆನಿವಾರ, ete. ಚಿನ್ನಿವಾರನ (My. 
ಚಿನಿ-) ಮನೆ xb ನಾಯಿಂಯಾದರೆ ನಾಣ್ಯದ ನೋಟಾ ಬಲ್ಲುದೇ? (Prv.). 

ಚೆನ್ನೈ cinnó.— ಚಿನ್ನ 2. A sign, token, mark; an allusion 
(My.; Té. ಚಿಸ್ನಿಯೆ, wa). 

ಚೆನ್ನಯ éit-maya. = ಚಿನುಮಯ. All intelligence, full of 
knowledge; pure intelligence. (Bp. 8, 58; 84,10; 49,33; 
61, 88; Báv. 4, 97). 

ಚೆನ್ನ 81088. Tbh. of ಚಿಹ್ನೆ. (C.; ಲಕ್ಷಣ, ಗುಮಿತು d.). Bee G. 
1. 20; Cb. 117; B. 8, 5. 

ಚಿಪ್‌ čip. An imitative sound. (Gf. wes, wa). 
ಚಿಪ್‌ ಚಿಪ್‌. rep. One of the peculiar notes of the house 
lizard (C.). 

ಬೆಪಟಿ tipata. Flattened, pressed flat, flat; flat-nosed. 2, 
grain flattened after boiling. Cf. 8x8. 

es ex cipitaka. Grain flattened after boiling. See ಅವಲ್‌. 

ಚಿಪ್ಪ Cippa.— ಚಪ್ಪಕಸುವು. The fragrant grass Andro- 
pogon shoenanthus (Sed ed, ಭೂಸ್ತೃಣ, ಮಾರವಳೀ 
ಹುಲ್ಲು, ಚಿಟ್ಟ ಹುಲ್ಲು Bi. 165; 78. ಚಿಪ್ಪೆ, ಚಿಪ್ಪರೆ, una). 

E cippa. Tbh. of ಶಿಲ್ಪ (Smd. 233). 

22 tippa-iga. 1. (Smd. 288). Tbh. of z 0% (Smd. 348). 
An artisan, a mechanic (My.). ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಗೃಹ (ಆವೇಶನ 
Mr. 195). ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಮನೆ (ತಿಲ್ಪಶಾಲೆ Nr., ೫1&.). 

e & Cippiga. 2. ವ nn, ADN. (fr. Sk. ಸಿವ್‌, to sew; 
cf. ಹೀಮ and ಸೀವನ). A tailor (ತುನ್ನವಾಯ, ಸೌಚಕ Nr., 
೫1&.; ಜೇಲಿಕ, ತುನ್ನವಾಯ Mr. 877; Ram. 5, 8, 51; Mhr. 
ಶಿಮ್ಲಾ; Té. 2% Tam, ಚಿಪ್ಪೆ ವಾಡು, UB; T. ಚಿಪ್ತಿಯನ್‌). ಚಿಪ್ಪಿ 
ಗರವನು (W II, eto. Si. 888). 

es Nee, cippiga-bijjé. Tbh. of ಶಿಲ್ಪಿಕವಿದ್ಯೆ (Smd. 376). 

8 Ta cippiga-iti, (Smd. 244). A female tailor (My.), 
or a female artisan. 

ಚಿಪ್ಸು ೫೬. - ಸಿಪ್ಪು. An 07808-880011, a muscle, 
a cockle (c.; Mhr., H. 355); a portion of the 
fruit-stalk of the plantain (My.); ೩ portion 
of the shell of a cocoanut (C.); the case of 
the brain, the skull; ೩ pearl-oyster, a shell 
(ಅಬ್ಬ Mr. 516; ಶುಕ್ತಿ Mr. 412; Bh. 3, 19, 37; J. 6, 6; 31, 
62; Ram. 5, 8, 58; Mbr. ತಿಮ್ಬಾ; Té. ಚಿಪ್ಪೆ, a shell; a cup, 
saucer, T. ಚಿಪ್ಪಿ, ಇಪ್ಪ, a small shell; M. ಚಿಪ್ಪಿ, an oyster- 
shell; cf. ಚಿಮ್ರಿ, ಚಮ್ಮೆ, eto.). ಸೀರೊಳಗಣ ಚಿಪ್ಪು (ಜಲತುಕ್ತಿ, ಶ 
ಮೂಕ Nr.). ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪು (ಮುಕ್ತಾಸ್ಫೋಟ, Bos Nr.; Bi. 89). 
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ತಲೆಯ ಚಿಪ್ಪು (ಕರ್ಪರ, ಕಪಾಲ Nr.; e Mr. 897). See B. 3, 
20. 52. 114; *ಪ್ಪೆ-; Prv. 8. ಮುತ್ತು. — ಚಿಪ್ಪುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 
The shell of a cocoanut to form (B. 2, 42; My.). 

ಚಿಬಕಳಿ ಕibakali The Indian sand-piper, Tota- 
nus indica (Bd.);—the white-tailed sand- 
piper, Totanus leucurus (Ba.). 

ಚಿಬಬಿಗ Cibatiga, = SOBR. — ಚಬಟಗನ ಹುಲ್ಲು, = ಜು, 
A grass, Leptochloa calycina Kunth. (Z.). 

ಚೆಬುಕ èibuka. ಎ ಚಿವುಕ್ಕ್‌ ಚುಬುಕ. The chin. 

ಚೆಬ್ಬ Gibba, = ಚಿಬ್ಬು, eto. (ತಿಲಾಸ, ಸಿಧ್ಧ HIA). ಚಬ್ಬವುಳ್ಳವನು 
(AGO ಔ18.). — ಚಿಬ್ಬಮ್ಬೊಂರು್‌. -0-ಪೊಂಯ್‌. To produce cibbas 
by beating (Abb. P. 11, 183). 

ಚಿಬ್ಬಲ ಕಿಟ, = ಚೆಬ್ಬಲು, ಚೆಬ್ಬಿ5, ಚೆಬ್ಬು5. A bamboo 
lid (8. Mhr.; Té. Az). 

ಚಿಬ್ಲಲು éibbalu, = ಬೆಬ್ಬಲ. (My). ಚಿಬ್ಬಲುಗೌರಿ. A head 


of Gaurf placed on a bamboo lid to which clothes are 
attached, at the Gaurf habba (My.). 

ಚಿಬ್ಬಿಲ್‌ 8100! -ಲು. = ಚೆಬ್ಬುಲೆ, q. v. Gy.). 

ಚೆಬ್ಬು cibbu. = ಚಿಬ್ಬ, ಸಿಬ್ಬ, ಸಿಬ್ಬೆ. (Tbh. of ಸಿಧ್ಧ). A whitish, 
reddish, or blackish spot on the body (C.; d R, AR 
Nr.; AG, Mr. 385; Té. ಸಿಬ್ಬೆಮು; Mhr. ತಿಮ್ಚೆ ೪. ಆನೆಯ ಚಿಬ್ಬು 
(ಪದ್ಮ, OB ಜಾಲಕ HIlÀ.; ಬಿನ್ನು, ಪದ್ಮ Mr. 154; ಪದ್ಮ, ಗಜಬಿನ್ಹು 
Nn. 54). ಆನೆಯ ಮುಖಭಾಗದ ಚಿಬ್ಬು (ಪದ್ಮಕ, ಎನ್ನುಚಾಲಕ); 
ಚಿಬ್ಬು We ಹಿಡಿವುದು (ಪ್ರಸರ, ವಿಸರ್ಪಣ Nr.). ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಚಿಬ್ಬು 
ಸಂಜಸಿಸಿರಲು ಗೋಧೂಮವರ್ಣಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 402). ಚಿಬ್ಬುಳ್ಳ 
ವನು (Ado Nr.). ಚಿಬ್ಬುದೋಯಿ. -ತೋಯಿ, Whitish spots 
to appear, on & horse (Mr. 275). 

ಚಿಬ್ಲುಲ್‌ Sibbul. -ಲು, = 22,0, eto. (ಪಡಲಿಕೆ Mr. 207, 
o. T. ಚಿಬ್ಬಿಲ್‌; My.). 

ಚಿಮ್‌ čim. An imitative sound. — ಚಿಮ್‌ ಚಿಮ್‌. 
rep. The peculiar cry of kites, hawks, etc. (C.). 

ಚಿಮಕಿಸು ೫೩೩೩೬೩. = ಚೆಮಿಕಿಸು, ಚೆಮುಕಿಸು, ಚೆವುಕಿಸು. 
To sprinkle (My.; cf. ಚಿಮ್ಮು], ಸಿಮ್ಪಡಿಸು, Aio ಸು; Mhr., 
H. SN eo, ತಿಡಕಾವಣೇಂ, Mhr. Seo, to sprinkle; 
to besprinkle). | 

ಚಿಮಕು ೫೫೩೩. = es , ಚೆಮುಕ್ಕು, ಚೆವಕು. To 
sprinkle (any liquid, My.; Té. BBW, ಚಿದುಮು, to splash 
or drop as water; 800, to sprinkle, to churn; to be 
shed, to distil; see uo). 

ಚೆಮಟ Cimata. = ಚಿಮಟಗೆ q. v., BOON, Wao. (My.; Mhr. 
ಚಿಪಟಾ, ಚಿಮಟ್ಕ ಚಿಮೂಟ; ಚಿಬಲಣೇಂ, ಚಿಮಟಣೇಂ, ಚಿವಳಣೇಂ, 
to pinch, to squeeze; cf. ಚಿಮುಟು 1 and ಚಿವುಟು 1). 

ಚೆಮಟಿಸೆ dimatigಕ. = ಚಿಮಟ, eto. A pair of tweezers, pincers, 
nippers (S. Mhr.; Té. 880, ಚಿಮಿಟಾ, ಚಿಮ್ಮಬೆ; M. ಚವಣೆ, 
ಚಎಣೆ; T. ಚಾಮಣ, ಚಾವಣ, ಶ್ರವಣ 4; cf. ಚಿವುಟು 1, eto.). — 
ಚಿಮಟಗೆ mee x». To use the tweezers (S. Mhr.). — ಚಿಮ 
ಟಿಗೆ ಹೊಡಿಸು. = ಚಿಮಟಗೆ ಹಾಲನು. (8. Mhr.). 

ಚೆಮಣಿ 811881. A chimney (of a lamp, My.). 

ಚಿಮಿ imi. 1. (ef. ಜಮ್‌, ಚಿವು; Té. ಚಿಮಿಚಿಮಿ-ಕಾರ, a slight 
wincing sound, as in pain; T. 238, to sound; Sk. 23, 
a parrot, cf. AY). — ಜಿಮಿ ಚಿವಿಎಸು. To utter a certain sound 
(ಶಬ್ದ Smd. Dh.). 
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ಚಿಮಿ éimi. ಈ. — ಚಿಮಿ ಚಿಮಿಸು. To roll, to wallow, to 
welter (0038 Smd. Dh.). 

ಚಿಮಿಕಿಸು 081818೩, = ಟೆಮಕಿಸು, ete. 
(C.). 

ಚಿಮಿಕು 818188. = ಚೆಮಕು, etc. (My.). 

es dot Cimita. = ಚಿಮಟೈ eto. (My.). 

ಚಿಮುಕಿಸು 81888188. = ಚೆಮಿಕಿಸು, etc. (My.). 
ಚಿಮುಕು Cimuku, = ಚೆಮಕು, etc. (My.). 

ಚೆಮುಟ Cimuta. = ಚಿಮಟಿ, eto. (My.). 

ಬೆಮುಟಿ Cimuti. Plucking out hairs with nippers (My.; 
Mhr. ಚಿಪಟಾ; cf. ಚಿವುಟು 1). ಚಿಮುಟ ಮೂಡು (My.) . — ಚಿಮು 
d G. = ಚಿಮುಟಿ. (My.). 

ಚಿಮುಟು éimutu. = ಚೆವಟು, ಚೆವಟುಂ. To twinkle 
the, or with the, eyes, to wink with the eyes 
(My.; T. ಚಿಮಿಟ್ಟು, woo; M. ಚಿಮ್ಬು, ಚೀಮ್ಪು; see ಇಮೆ). 

ಚೆಮುಟು èimutu. 1. = ಚಿವುಟು 1, N. To press together; 
to squeeze, to pinch (My.; see ಚಿಮ). Bee ಕಣ್ಣು-. 

ಚೆಮುಟು cimutu. 2. = ಚಿವುಟು 2. The pressing together of 
the eyelids (as a sign, My.; see WEDD -). 

25 Gimpi. = Wad, ASI, ಸಿಮ್ಬು, AN, and K. ಚಿಪ್ಪು, where 
the Mhr. term occurs, (ಒಲತುಕ್ತಿ, ಶಮ್ಬು, SAT, Seu)" 
G.). 

e timpiga. = ಚಿಪ್ಪಿಗ 2, eto. A tailor (8. Mhr.; C. 
Bp. 47, 41). — ಚಿಮ್ಬಿ ಗನ ಹುಲ್ಲು. A kind of grass (8. Mhr.). 

ಚಿನ್ನೆ cimp’. = Woo, eto, ಮುತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ we (ಮುಕ್ತಾ 
ಸ್ಫೋಟ G.). 

ಚಿಮ್ಚಳಿಯ éimbaliya. N. (? Bp. 27, 20). 

ಚಿಮ್ಮಣ್ಣಿ 8112128201, = 26339, R g. v., ಜಿಮ್ಮಣ್ಣೆ, (ಜೇಲುಣ್ಣಿ). 
A cricket (ರಲ್ಲಿಕೆ Mr, 176, o. r. ಜಮ್ಮಣ್ಣೆ). 

ಚಿಮ್ಮಣ್ಣೆ Gimmandé, = ಬೆಮ್ಮಣ್ಣಿ, etc. (Té. ಚಿಮಟೆ, ಚಿಮಿಟಿ, 
ಚಿಮ್ಮದೆ, ಚಮ್ಮಿಬೆ, ಚಮ್ಮೆಬೆ; M. ಚಿಮಿಲಿ; T. ಚಿಮಿಲಿ, uve», 
ಚಿಳ್ಳೀಡು, ಚಿಳ್ಳೂಯಿ, ಚಿಲ್ಲಿ, tid ). — ಚಮ್ಮಣ್ಣೆ WO, (ಭೃಂಗಾರಿ, 
do, etc. Si. 176). 

ಚಿಮ್ಮಿಸು éimmisu. 1, To cause one's self to 
spring out, to gush forth; to come forth 
suddenly (Bp. 18, 62; 57, 82). 

ಚಿಮ್ಮಿಸು 8182177180, 9, To shake (ಇ. t.), to swing 
(J. 17, 29; 30, 44). 

ಚಿಮ್ಮು ೫೫೬. 1. To discharge by means of 
two fingers, to propel something with a 
finger placed to the thumb and suddenly 
forced from that position, to shoot with the 
finger (ಯುಗಾಂಗುಲಿವಿಮೋಚನ Smd. Dh.; C). 2, to 
cast or push forward by means of the foot, 
as a stick, etc. (C.), or of a stick (My.); to 
cast, to fling, to push away (Bp. 21, 17; Siv. 4, 
51. 73; Té.); to butt or toss with the horns(C.; 
Té). 3, to squirt (Bp. 44, 15; My.; Té.); to sput- 
ter. ವೇದವನೋದುವಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಉಗುಮಿಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಬಿನ್ನು 
ಗಳು Nr.). 4, to break forth: to burst forth 


To sprinkle 
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(Ram. 5, 8, 58; cf. Aa); to flow forth, to gush 
out, to fly off (J. 7, 43; 14, 15; 25, 40; cf. Té, ಚಿಪ್ಪಿಲು, 
ಚಿಲುಪು, to spirt out, flow, gush, break out, eto.); to 
fly, to run away (Rim. 3,8, 48). 

ಚಿಮ್ಮು Cimmu. 2. To brandish a weapon, to 
shake, to swing (ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Bp. 26, 13; 61, 
28. 32; Ram. 5, 3, 61). 

ಚಿಮ್ಮುರಿ cimmuri. The act of fastening the 
arms to the back, pinioning (Bh. 2, 2, 30; ಚಿಮ್‌ = 
ಹಿಮ್‌). 

ಚಿರ್‌ čir. An imitative sound. (Cf. $2» 2). — ಚರ್‌ 
ಚಿರ್‌. rep. The sound emitted by a monkey when beaten 
(S. Mhr.). 

esd tira. Long, lasting a long time; existing from ancient 
times (ಪೌರಾಣ, WOD Nn. 165); charming, good (ಎಲ 
ಸತ್‌, ಒಪ್ಪುವನ್ನಾದು 165, o. r. ಒಳ್ಳಿತ್ತು); a long time (ಅತಿಕಾಲ 
Mr. 533). — uo, for a long time, eic. 

ಚೆರಕ್ರಿಯ cira-kriya. Dilatory, slow. 

ಬೆರಜೀವತೆ Cira-jivaté. Longevity (Cpr. 2, 26). 

ಚೆರಜೀವಿ cira-jtvi. = ಚಿರಂಜೀವಿ. (My. Amara). 

ಬೆರಂಬೀವೆ Cira-m-jtva. ಎ ಚಿರಂಜೀವಿ No. 1. A term of address 
in a letter to any male person younger than the writer 
(B. 4, 87; My.). 

ಬೆರಂಹೇವಿ Cira-m-jtvi. Long-lived. 2, ಇ crow. 

ಬೆರಣಿ, Giranti. A woman, married or single, who continues 
to reside after maturity in her father’s house; a young 
woman 88 Hlà.). 

ಬೆರತರ 81೯8-1೩೭೩. Uncommonly long (Bp. 82, 64). 

288 ನ 81೧೩೫01808. Having lasted long, old, ancient. 

ಚಿರಪಾ$ čira-pål. Condensed milk (ಕಾಯೆ ಬತ್ತಿದ ಪಾಲು 
Mr. 215). 

ಚೆರಮ್ಪ ಮಾಣಿಕ oiram-pramánika. 

ಚೆರರಾತ) Cira-ratra. A great many nights, a long period 
(ಅಸಂಖ್ಯಾತದ ಇರುಳ್‌ Mr. 66). 

ಚೆರರಾಶ್ರಾಯ Cira-rátráya. For a long period, a long time. 

esd cira-vilva. The tree Pongamia glabra Vent. 

ಬೆರಸೂಕೆ Cira-süté. A cow that has borne many calves (and 
does not bear any more). See *ಡೆಗನ್ನಿ. 


N. of a vritta (Ch.). 


ಚೆರಸ್ಕ cirasya. For a long time, a long time. 

ಚೆರಾಕು ೭1೯೩೬೬. A lamp (My.; Mhr., H. ಚಿರಾಗ; Br.). 

ಬೆರಾಈ cirat. For a long time, a long time. 

ಬೆರಾಶೀಶ Cira-atita. Long since past. 

ಬೆರಾಯ Giráya. For a long time, a long time. 

ಟೆರಾಯುತ óiryita. See ಚಿಲಾಯಿತ. 

ಟೆರಾಯು èira- Ayu. ಚಿರಂಜೀವಿ. Long-lived; a moderately 
long life (see Prv.s. ಪಾಪಿ). 2, crow (ಕಾಗೆ Mr. 170). 

ಚಿರಿಚು 811188, To titter, to laugh (My.; Té. ಕೇರು; 
T., M. ಚರಿ; see ಕಿಲ). ಎಲ್ಲರು ಚಿರಿಚಿದರು, ನಾನೂ ಚಿರಿಟಿದೆ (Prv.). 

ರೇ ciréna. For a long time, ಇ long time. 

ಚಿಬಿಚ 81785೩, ಎ 9202, etc. (S. Mhr.). 


ಚಿಉತೆ Giraté, ಎ sers, ಬೆರ್ಚ, ಚೆರ್ಚು. A small kind 
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of tiger, the cheeta or hunting leopard (My.; 
T. 2033, ಚಿಯಿಪುಲಿ; Té. 1808, 13003230, ಚಿಜುಪುಲಿ; M. 
Bm) cf. Ow No. 2 and Sk. ಚಿತ್ರ). 

ಚಿಬಾಯಿತ čiråyita, = ಕೆರಿಯಾತು, ಬೆರ್ಯಾತ. A kind 
of gentian, Agathotes chirayta Don. (c.; T. 
ಚಲಾಯತ್ತು ; ಕಿರಾತತಿಕ್ತ್‌, etc., ದೇಶಾವರ Bi, 157; Sk. also ಚಿರಾ 
S.; ; Mhr. oases, ಜೆರಾಯತು. 

"iu čiru. = ಕೆಯಿ 1, eto. Smallness (see s. $6"). — 
ಚಜುಗುಳ್ಳ. = ಕಿಲಿ, ಮುಳ್ಳುಳ್ಳ r (S , ಸ್ಪೃತಿ, ಕುಲಿ, 
ಕ್ನುದ್ರೆ, ದುಃಸ್ಪರ್ಶೆ, eto. Bi. 144). — dew Boe. N. (Bp. 18, 
89; 24, 50; 25,19; ಇ). — ಚಿಯಿತೊಣ್ಣೆ ಯನರ್‌. N. (Bp. 27, 
70). — ಚಿಮಿಪುಲಿ. N. (Bp. 27, 70). 

ಚಿರ್ಚ 815೩. = ಚೆರ್ಚು, ete. The hunting leopard, 
Felis jubata (Gz.). 

ಚಿರ್ಚು čirču. = 9294, eto. (8. Mhr.; B. 3, 98; 5, 254). 

es r W Cirbhata. A sort of cucumber, Cucumis utilissimus. 

ಚಿರ್ಯಾತ Giryüta, = SONS. (st. & Pl.). 

ಚಿಲ್‌ čil. ಚಿಲು. = C, eto. Boe ಎಡಚಿಲ್‌, Bow ೮4, 


ಚಿಲಕ್‌ čilak. (= ಬೆಲ್ಕು). The sound produced 
when cattle discharge the urine (8. Mhr.). 

ಚಿಲಕ 611888. ಎ ese A hasp or small chain 
for fastening a door (C.; B.4, 122; Té. uot, ue» 
ಕೆ, ಚಿಲುಕು; T. ಚಲುಕ್ಕು; cf. ಕಿಟ್‌? Ao P). 

ಚಿಲಕು Gilaku. A kind of urinary disease in 
men (S. Mhr.). 

ಬೆಲಖತ 8118೬8೩೩. Body-armour (Mhr.; wowijw, dus, 
etc. G.). 

ಚಿಲವಾನ್‌ cilavin. The odd money over a 
round sum (My.; Tu.; see T., M. 8. ಚಿಲ್ಲಲಿ). 

ಚಿಲಿ čili. (= $6, ಕಿಲಿ, ಚೆನು, eze). An imitative 
sound (T. ಚಿಲೈ, M, ಚಿಲೆ, to sound, rattle, tinkle, chatter, 
chirp; Mhr. ಚಿಲಚಿಲಾಟ, ಚಿಲಬಿಲಾಟ, confused chattering of 
birds, monkeys, men, etc.; cf. ಸೆಲೆ). — ಚಿಲಿಮಿಲಿಗ. N. of 
a bird (Bh. 1, 20, 58). — 2080. = ಕಿಲಿಬಿಲಿ. (ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಲಿ 
% Ss.). 

ಚಿಲಿಕೆ 811188. 1. The potherb Hingtsha repens 
(Su Mr. 149; 78. wel). — ಚಿಲಿಕೆಸೊಪ್ಪ. = ಚಿಲಿಕೆ. (ಹಿಲ 
ಮೋಚಿಕೆ, ವಾಸ್ತುಕ, eto. Si. 162). 

ಚಿಲಿಕೆ ciliké. 2. Sticks and other small pieces 
of wood used, instead of bamboos, for build- 
ing a flat roof (S. Mhr; B. 4, 121; T. 343, M. ud, 
3a Té. ಚಿದುಗು, ಚೆತ್ತೈ, 28008, little sticks, leaves, etc.; 
cf. ಚಿಲ್ಲು 17). 

ಚೆಲಿಬೆಮ Cilicima. A kind of sprat, Clupea cultrata (v 
ಮಾನ್‌ Hlå.; ನಲಮಾನ, ಕಿಯಿಮಾನ್‌ Mr. 409). 

eso cilimé. The bowl of a hukka (C.; Mhr., H. ಚಿಲಮ; 
M. ಚಿಲಿಎ i 

ಚಿಲು čilu. (= ese, etc.). — ಚಿಲುಕೂಲಿ. (ಇ ಚಿನುಕುರುಳಿ P). 
N. of a bird (Rav. 5, 59; V. 10, 54). 

ಚಿಲುಕ Ciluka, = ಬೆಲಕ, (My.). 

ಚಿಲುಮೆ cilumé, = ಚಲನೆ, otc. (Č. Bp. 57, 7). 


ಚೆಲ್ಕಡಿ Cilkadi. A very irritable person (8. Mhr.; Mhr. 
WOR, irritability; 8e, offence, huff; cf. ಸಿಟ್ಟ 3P). 

ede 81188, (ಎ ಚೆಲಕ5). An imitative sound (78. ಚಿ 
ಲುಕ್ಕು wey, to churn; see s. ಚಿಮಕು), — ಚಲ್ಲು j ಚಲ್ಕು. The 
noise of milk in churning (My.). 

250, x Cilmisha, = a. Malice, roguery (My.; Té. ಚಲಿ 
ಎಷ). 

ಚಿಲ್ಲೆ 6118. = © en. (Ay. ). 

ಚಿಲ್ಲ Cilla, = 352, (ಚೆತ್ತು), ಚೆಲ್ಲು 8. The clearing- 
nut tree, Strychnos potatorum Lin. (Bp, 45, 
41; My; T.; 78. ಚಲ್ಲೆ). 

ಚೆಲ್ಲ 81118, = ಚುಲ್ಲ. Blear-eyed. 2, the Bengal kite, Falco 
cheela Lath. See SUNS. 

ಚಿಲ್ಲ ತನ Cillatana. Trouble (Bp. 45, 41; T., M. ಜಲು 
ಗು; T. Bo 0%), 

ಚಿಲ್ಲಕ್ತಿರುವದೂರ್‌ óillattiruvadür. N. of a place 
(Bp. 50, 53). 

ಚಿಲ್ಲಯಿತ 811187110೩, = ಚೇಲಯಿತ, q. v. 

ee C3 cillara. = ಚೆಲ್ವಿ, esche. Smallness; petti- 
ness; fractional quantities; money under 
the value of a Rupee (8. Mhr.; Mhr. ಚಿಲ್ಲರ; T. 
we 63, M. deo 95; Té. ಚಿಲ್ಲರೆ; T., M. also: ಚಿಲ್ಲಾನ, Wo, &). 
— Wo Ovwr. The nondescript petty expenses (S. Mhr.; 
Mhr.; My. as %-). — ಚಿಲ್ಲಲಿಜನಸು. Sundry small 
articles of commerce, as grain, eto., excluding oloth (8. 
Mhr.; My. as 83 f-). ಚಿಲ್ಲಲಿನಾಣ್ಯ, Various small 
coins under the value of a Rupee (B. 4, 140; My. as 23 
ಲ್ಲದೆ), — ue ರೊಕ್ಕ. Small money, change (S. Mhr.; 
My. ೩8 82... 

e3e 635 Gillard, = ಚೆಲ್ಲಜ, eto. (My.). — uo cox. 
Minor business (My.). — ಚಿಲ್ಲ ew Sundry grains, 
generally exclusive of rice and rági (My.; Si. 307). — 
ಚಿಲ್ಲಲ್‌ವಾತು. A trifling word (My.) . we e ಯಂಗಡಿ. 
-ಅಂಗಡಿ. A shop of sundry articles, as rice, pulso, oil, 
ghee, eto., with the exclusion of cloth (My.).— ಚಿಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನು. ಎ ಚಿಲ್ಲಲಿಚಿನಸು. (My.; Si. 84). 

ಚಿಲ್ಲಾ 8]. ಎ ಚಲ್ಲಾ, otc.  ಚಿಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ. ಎ we» 56. (0.). 

ಚಿಲ್ಲಾಣ Cillana. A small dagger; a sword of 
waving form (Té. 8e? a, ಚಿಲ್ಲಾಣ; R.). 

ede 811೬, 1. (fr. us). Smallness, as that of 
a leaf-plate or of betel-leaf (My.; Té. ಜಲ್ಲೆ, bits, 
frag ments; trifling, useless). 

ಚಿಲ್ಲು óillu.2. A piece of wood holding a 
spindle (8. Mbr.). 

ಚಿಲ್ಲು ಕಡ. 8, ಎ ಚೆಲ್ಲಿ, ete. (ಕತಕ Mr. 141). 

ಚಿಲ್ಲೆ kills. A worthless, mischievous, misbe- 
having woman (Bp. 40, 54; occasionally used as a 
term of abuse in S. Mhr.; Té. to o^, mischievous; cf. 
Té. s. ಚಿಲ್ಲು 1). 

ಚಿವಟು Givatu. = ಚೆಮುಟು, ete. To twinkle with 
the eyes, etc. (C.). 

ಚಿವರು Eivaru. = 2230 1, ಚೇರು 1, ಚೂರು 1. To 


ಚಿನಿಕೆ 


scratch with the nails or claws (8. Mhr.; B.1, 
27; cf. 88 1? ಗೀಮಿ1?). 

ಚಿವಿಕೆ Civiké. — ಚಿಎಳೆಸೊಪ್ಪು. The potherb Amarantus 
oleraceus Willd. (St. & Pl.). 

ಚಿವಿಟು Eivitu. = ಚೆವುಟು 1, ete. (Bp. 58, 10). 

ಚಿವು 1೪೩. An imitative sound (ef. ಮ್‌). — ಚಿವು 
ಚಿವು. rep. The peculiar cry of rats or mice (8. Mhr.). 
2, the twittering of small birds (8. Mhr.; B. 2, 5). 

es N Civuka. = ಚಿಬುಕ. The chin. 

ಚಿವುಕಿಸು Civukisu. = ಚೆಮಕಿಸು, eto. (My). 

ಚಿವುಕು Civuku. = ಚೆಮಕಾು, ete. (My.). 

ಚಿವುಟು éivutu. . ಚೆವಿಟು, es So, ಚೆವಳ್ಕು, ಜಿಸಟುಂ. 
To cut or cut off with the nails, to pluck 
off or pinch off with the nails, to nip off (8. 
Mhr.; Bp. 38, 10; 54, 48; 57,75; Té. ಚಿದುಪು, ಚದುಮು, 
to squeeze, pinch; to nip or twitch off; to pluck, as 
flowers; see 8, ಚಿದಕು 1). 

ಚಿವುಟು éivutu, 2. = ಚೆವಟು, eto. (My.). 

ಚೆವುಟು civutu. 1. ಎ ಚಿಮುಟು 1, ete. (C.; seo ಕಣ್ಣು). 

ಚೆವುಟು Civutu. 2. ಎ ಚಿಮುಟು 2. (C.; see ಕಣ್ಣು. 

ಚಿವುಡು Givudu, = ಚೆವುಟು1, eto. (ನಖಚ್ಛೇದ Smd. Ph.). 

ಚಿವುಣ್ಣು 817೫218. = ಚೆವುಡು. (Č. Bp. 47, 25. 80). 

ಚಿವುರು 8೯೩೩. 1, = ಚೆವರು, ete. (C.). 

ಚಿವುರು 817೩7೬. 2. ಎ ಚೇರು2. Scratching. — ಚಿವುರ 
Noch. A wound made by scratching (C.). 

20 J). civvu.= ಬೇವು. To cut thin, shave, or 
scrape; to peel or bark; to pair or trim 

. the nails; to make a pen or pencil; to form 
into a pointed shape; to smooth, furbish 
or polish (r.; M. ಚೀವು; T6. 1335, ಚೀವು; R.; seo de, 
ಕೆತ್ತು 4; cf. ve, Ai). 

ಚಿಹ್ನು tihna. = ಚಿನ್ನ 2, ಚಿನ್ನೆ, ಚಿನ್ನ. A mark, a sign. 

ಚಿಳಿ čili. 1. An imitative sound. — wv uet. dupl. 
The sound of cracking, bursting asunder, of clapping 
(as thunder), crackling, etc. (Rsv. 5, 37; 8, 113). — ಚಿಳಿ 
ಚಿಳಿ. rep. = ne ಚಿಟಲ್‌. (Rim. 5, 8, 60). — 139 ಚಿಳಿಲು ಚಿಳಿಲು. 
= ಚಿಳಿ ಚಳಿ, (Rim. 5, 8, 58). — ಚಳಿ ಚಿಳಿಲ್‌ BY, ಎ BY nes, 
etc. (Bh. 1, 20, 57). Cf. 88 3. 

ಚಿಳಿ čili. 2. — ಚಳಿಯ ಮಾನ್‌. N. ofa fish. ನಲಮಾನ, ಚಲ 
ಚಿಮ omo d ಸಿಸಿಲು, ಚಿಳಿಯ ಮಾನೆನ್ದು ಎಮ್ಟರು (Nr.). 

ಚಿಳಿ čili. 3. = 201. An imitative word.—1u* ಚಳಿ. 
rep. The watering of one’s mouth when seeing desirable 
sour things, also when eating sour things. ಚಿಳಿ ಚಳಿ ಸೀರು 
woo (S. Mhr.). 

ಚಿಳಿ čili. 4. An imitative sound. — ಬಳಿ ಚಳಿ. rep. 
The report of a whip (My.). 

ಚಿಳಿಲ್‌ ೫111. (= 25). ಪೊಯ್ದ ಸಿಡಿಲ್‌, ಚಳಿಲ್‌ es 
ಮಿಂಚು (Smd. 218). See ಚಿಳಿ.. 

ಚಿಳ್ನ 8117೩. N. of a village in Mysore known 
for its thieves. — ಚಿಳ್ಕದ ಹಳ್ಳೀ ಕಳ್ಳ. A very bad thief 
(My.). | | 
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ಚೀಪರಿ 


ಚಿಳೆ Eille. = ಬೆಣಿ1, No. 1. (My 01. ಚಿಲ್ಲು 1). — BY ಪಿಳ್ಳೆ. 
dupl. Small children (My.; Mhr. ಚಿಲೀಪಿಲೀಂ). 

ಚೀ ೫. (ಎ ಅಚೆ, ಚೆ). Fie! shame! (C.; T., M.; Mhr. 
Qe. ಚೀ! eas ತನ್ನ ಭಲಾ! ed d ಎಮ್ಬನ್ನೆ (Prv.). See ಔ. 
2, 41; 9, 87; 4, 189. ಎ ಚೀ ಚೀ. rep. Fie, fie! (C.; B. 3,83; 
T. ಚೀಚ್ಲೀ; Mhr. See). — ಚೀ ಹಾಕು. To show one's dis- 
like by uttering cf (8. Mhr.; B. 4, 139). 

ಚೀಕರಿ ೫೩೩೧. = ಬೇಕಲು, — ಚೀಕರಿ ದಾಕರಿ. reit. Small 
articles of gold, eto. (My.). 

ಚೀಕಲು 81881೩. = ಬೇಕು. (My.). 

ಚೀಕು ೫೩೬೩. Smallness, littleness of size, used 
of grain and pulse (My.; cf. ಚಿಕ್ಕ). 

ಬೇಕು cfku. = Nero. Sick; sickness (My.; Br. ತೀಕು, ಸೀಕು). 


ಚೀಕುರುವಾಯಿ Cikuru-vayi. A cockroach, etc. 
(Boe, eto., ಹೆಣ್ಣೇ ಮೂಗಕ್ಕಿ, ಗಬ್ಬಿಲಾಯಿ Si. 175; Té. ಚೀಕು 
ರಾಯಿ, ಚೀಕುರುವಾಯಿ, a squeaker: a bat; a beetle; a cricket). 

ಚೇಟಿ citi. 1. = ಚೀಟು 1. Printed cotton, chintz (My.; M., 
Té, ಚೀಟ್ಟ; T. ಚಟ್ಟಿ, Wes; Mhbr., H. geb). — ಚೀಟಪಾಟ. 
reit. = wets, ಚೀಟಪಾಟ ಪಡಿಕಾಬಿ'ಗೆ ಸಾಟಿಯೇ? (rv. ). 

ಬೇಟಿ citi. 2. = ಚೀಟು 2. A chit, a note or small letter; a 
bill, a bond (C.; Br.; T. ಚೀಟ್ಬು; M. ಚೀಟ್ಟು, ತೀಟ್ಟು; Mhr., 
H. ಚಟ್ರೀ, 30e, ಚಿಟ್ಟಿ. 2, ೩ written order (My.; Bh. 10, 
1, 11?). 

ಚೇಟು ಹಟ. 1. = ಚೀಟಿ 1. (C.; B. 5, 297). 

ಚೇಟು citu. 2. = ಚೀಟ 2. (C.). Bee Prv. 8. ತಾನು. 2,8 small 
wrapper or envelope (8. Mhr.; B. 3, 28). 8, & slip of 
paper (My.). 4, a stamp (My.). 

ಚೇಟ್ಲೇಸೆ 81188. An under-secretary, a olerk of higher 
standing (8. Mhr.; Mhr., H. ಚಿಟನವೀಸ್ಕ ಚಿಟಣೀಸು. 

ಚೀಡೆ 8146. 1. (Té. ಚೀಡೆ, the rot, the murrain, cf. ಕಿಡು; 
Té. wea, the sap or milk of the mango, eto.) == ttd 
ಹುಯಿವು. The sap worm, that destroys herbs; the grub 
inside a fruit or a seed (ನೀಲಂಗು, ಕ್ರಿಮಿ Si. 171; Té. ಚೀಡಿ 
ಪುರುಗು, ಚೀಡೆ-, ಜೀಡೆ-). 

ಚೀಡೆ tid’. 2. (fr. ser). A sweetmeat in the 
form of a marble fried in ghee or oil (My; 
Té., M.; T. ಚೀಡೈ). 

ಚೇ cina. = ಚೀನ. 

ಟೇಣಾಮ್ಸರ cina-ambara. = ಚೀನಾಮ್ಪರ. (Si. 271). 

ಚೇತ eft. = ಚಿತ್‌ 4. 

ಚೇತ್ಕಾರ ett-kara. = ಚಿತ್ಯಾರ. (Grj. 8, after 8; Sav. 2, 49). 

ಚೇನ dina. = were. China; Chinese. 2, a sort of cloth, 
silken cloth (Cpr. 8, 45; 4,63; 6, 46; 881. 8, 2). 3,4 
kind of deer. — ಚೀನದೇಶ. China (My.; B. 2, 11; 4 162). 

ಬೇನಾ cind. = ಚೀನ-- de de xx, G. Granulated white sugar 
(My.) . 

ಬೇನಾಮ್ಚರ ètna-ambara. China-cloth, silk, a silken cloth 
(Cpr. 2, 59; 6, 63). 

ಬೇನಿ ini. = ಚಿನಾಯಿ, ಚಿನ್ನಿ. Chinese. 2, camphor (ಮನಾ 
vov, ತುಹಿನ, IA Mr. 336). — ಚೀನಿಕಾಯಿ. The squash- 
gourd, Cucurbita maxima Duches. (St. & ೫1). 

ಚೀಪರಿ Cipari, (Té. ಚೀಕಿಲಿ, ಚೀಪುರು, a broom; uu 
trash; T. ಚೀ, to sweep; diva, sweepings, rubbish) = 
ಚೀಪರಿಕಟ್ಟೆ. A broom (Sf &, otc. Si. 112). 


ರೆ, 


ಚೀಪು 


ಚೀಪು čipu. = ಸೀಪು. To suck the substance out 
of anything, to suck (My.; T. ಚೂಪ್ಪ; Té. ಚೀಪು, 
to make a sound with the lips). 

ಬೇಪು Cipu. A chip, a piece of stone or wood, especially 
used as a supporting prop (C.; Mhr. ಚೀಪ; cf. ud). 

ಚೀರ čira.= ಬೇಲ. A bag, a sack (ಸ್ಯೂತ, zo Ses Nr.). 

ಬೇರ etra. (= desc). A strip, a long narrow piece of 
bark or rind; a strip of cloth; a rag, a tatter, an old 
and torn cloth; cloth; the dress of a Buddhist priest; a 
stripe, a stroke, a line (cf. ಗೀಟು 2). 

ಚೀರಣ ೫೩0೩ ಎ (ಬಾನ), ಚೇರ್ಣ, ಜೀರ್ಣಿ. A small 
chisel, especially used in cutting metals (C.; 
Té.; Mhr. ಚಿರಣೀ). 

ಬೆರಿ ನ. A cricket. 

ಬೇರಿಕೆ Eriks. (= ರೀರುಳೆ). A cricket (Si. 133). 

ede, ೭1೯1111. A kind of large fish. 

ಚೀರು éiru. 1.— ಚೆವರು, etc. (My.; Té.; Té. also: to out 
in slices, to tear into shivers, to rend). 

ಚೀರು ಕಗ. 2. ಬೆರರು2. Scratching (My); a 
shiver, a fragment. — ಚೀರ ಗಾಯ. ಎ ಚಿವುರ ಗಾಯ. 
(My.) . ಚೇರಾಗಿಸು. NRW. To shiver (J. 13, 50). 

ಚೀರ್‌ Gir — ಕೀಲು, ಬೇಜು1, To scream, to emit 
a shrill sound, to cry out. (78. ಚೀಡಿ), to call out, 
exclaim). ಚೀರ್ವ (J. 19, 50; 26, 58; 29, 46). ಚೀರ್ವಳ್‌ (19, 
80). ಚೀರ್ದು (81, 30). 

ets? ಸು cirisu. To cause to scream, etc. (J. 
23, 39; My.). 

Seed 6೩. 1. Se. P. p. eee. (0,; J. 24, 1; 28, 
$2; 81. 46; 32, 51; B. 2, 50; 5, 132). ದಿಗುತಟ ಬಿರಿಯೆ ಚೀ 
ಮಿವ ಶಂಖಂ (Pril. 22, 23). wee’ ಗೃಹದೊಳ್‌ ಗರ್ಜಿಪಂ (ಪಿಣ್ಣಿ 
ಶೂರ Mr. 236). — 1300959 Z9. -ಆಡು. To scream much, etc. 
(S. Mhr.; B. 5, 64). 

eed čiru. 2.= 2e Screaming, etc. (Bh. 8, 21, 
8). — 23007 COIS, Sch. ಎ ee ech, q. v. 

ಚೀರಿ ciru. 3. (tr. dee 2). ಚೇr. Raging, fierce- 
ness. — ಚೀಅಿ ನಾಯಿ. ಚೀರ್ನಾಯಿ. The wild dog, Canis 
rutilans (8. Mhr.). 

ಚೀಮಿಮು, Cirumbu. Screaming; useless speech 
(ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪ 86. ). 

eder čir. = ಬೇರು 9, — ಚೀರ್ನಾಯಿ. The wild dog, Cyon 
rutilans (Gz.). 

ಚೀರ್ಣ 81/88. = ಬೇರಿ, eto. (5,38, ಪತ್ರಪರತು Bi. 845; 
My.; Té.). 

ಬೇರ್ಣೆ éirnó. The tree Murraya koenigii Spr. (ಅವನಿ, ಕರಿ 
ಬೇವು Mr. 134). 

ಚೀಲ čila. = ಬೇರ, ಬೇಲು. (ಅರ್ತಿ Mr. 858; C.; Si. 194. 
205. 490; M. wed). ಕೂತು Beds ಚೀಲಂ (ಜರಾಯು Mr. 
808). 

ಚೀಲಮಣ್ಣೆ 111೩238265, The ankle (Té.; , ಗುಲ್ಬ 
81. 207). ಚೀಲಮಣ್ಣೆಯ ಕೆಳಗಡೇ ಪ್ರದೇಶ (Sf 207). 

ಚೀಲಯಿತ 811110೩. N. of a plant (ಏಕಾಕ್ಷ Mr. 
183, o. r. ಚಿಲ್ಲಯಿತು. 
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ಚೀಲಾಯ 5811೩. A small blade of a knife or 
sword (ಕಿರ್ತಲಗು Bho. 5, o.r. ಕಸಿತ್ತಲಗು; Bh. 8, 25, 
81; see remark s. WF; cf. ಚಿಲ್ಲಾಣ; Sk. & = ಶಸ್ತ್ರ). 

ಚೀಲಾಳ cilala. N. of a man (Bp. 24, 11. 12. 15; v. 
14, after 40, eto.). 

ಚೀಲಿ čili, A word of calling to a cat, like 
pussy (My.; Té.). See Prv. s. ಚಂಗಾಟ. 

ಚೀಲು čilu, = ಬೇಲ. (B. 8, 46). 

ಬೇಲೆ ens. (Tbh. of ಕೀಲ). A pin, a peg, any fastening (Té.). 
ಮಣ್ಣ ಚೀಲೆ (ಕೀಲ Si. 456; Të. ಚೀಲೆಮನ್ನು, the luting round 
& crucible). 

ಚೇವರ čtvara. (ಎ wed). The dress of a Buddhist mendicant 
or of any mendicant. 

ಚೀವು ೫೪೩. ಎ ಬೆನ್ನು. d. v. My). 

ಚೀಳ್‌ Fil. Ded. A scream, a cry (M.: sound). — 
ಚೀಳಿಡು. -ಇಡು. To scream (ಗೀಳಿಡು Kk. 54; Sm. 50). 

ಚು Cu. (= ಇಸು 4, etc.). Bee Smd. 807-309. 


ಚುಂಯಿ Cumyi. = soos, ಚೊಂಂಖ. The hissing of 
water on heated iron or fire, that produced 
by a 6098 when put in the hot pan (My.; Té. 
ಚುಂಯಿ, ಚುಂಯ್ಕಿ, ಚುಯ್ಕಿ ಚುಯ್ಕಿ). =— ಚುಂಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. To 
hiss, to fizz (C. Bp. 46, 25; My.). 

ಚುಕಾಣಿ Cukáni. = ಚುಕ್ಕಣ. (My.). 

ಚುಕಾಲಖುಸು Cukdyisu. ಎ ಜುಕಾಯಿಸು. To complete, to settle, 
to adjust, to fix the price, to discharge (as a debt, C.; 
Br., H.). 

ಚುಕುಲ Cukula. ಚುಕುಳ. N. of a plant (ಹೇಮದುಗ್ದ, et, 
ಹೆಡೆ Mr. 129). 

305% Cukkana. = ಚುಕಾಣಿ. The helm of a ship (ಹಡಗಿನ 
ಪಿನ್ನು Mr. 408; T., M. ez ee; Br. ಚುಕ್ಕಾಸಿ, ಸುಕ್ಕಾನಿ; Arabic 
eg &; Mhr., H. ಸುಕಾಣ, ಸುಕಾಣು). 

ಚುಕ್ಕಿ čukki, = ಚುಕ್ಕೆ, etc. (My.). 

ಚುಕ್ಕಿ éukki. Tbh. of ಶುಕ್ರ. Sukra, the planet Venus and 
the preceptor of the daityas or rükshasas (My.; ರಕ್ಕಸರ 
Lee, ಅಸುರಗುರು Si. 17). See Pry. s. ತುರುಕ.  ಚುಕ್ಕಿಗು 
ವರ, -ಕುವರ. A son or pupil of Sukra: a daitya (ದೈತ್ಯರಾ 
ಕ್ಸ ಸಾವಳಿ Kk. 11a; ರಕ್ಕಸ 100; Ov A, ಮಬ್ಬಿಗ್ಕ ಅಸುರ 
Sm. 9). 

ಚುಕ್ಕೆ cukké, = e28,2, eto. A small mark, a dot, 
etc. (My.; Té.; T. ಚುಕ್ಕೈ, & star). — ಚುಕ್ಕೆ Gon. The 
spotted antelope (ಪೃಷತ Bi. 169). 

ಚುಕ್ಕೆ éukkó. Tbh. of ಚುಕ್ರ. Wood sorrel (Té, R.; Mhr. 
ಚುಕ್ತಾ). 

ಚುಕ್ರ oukra. = ಹುಕ್ಕೆ. Sour sauce, acid seasoning, vinegar. 
2, a kind of wood sorrel, Rumez vesicarius. 

ಚುಕ್ರಿಕೆ Gukrikó. A kind of wood sorrel (= ಅಮ್ಲಲೋಣಿಸೆ). 


ಚುಂಗ Culpa. — ಚುಂಗ ಚುಂಗ. rep. An expression to de- 


note the smell of fetid urine (C.). — ಚುಂಗನಾತ, The 
smell of fetid urine (My.). 
ಚುಂಗಡಿ Cuhgadi. (fr. ಕುಜು). Pettiness: small 


money, change; a trifling or petty sum 
above the large one, odd, as in one hundred 


ಚುಂಗಾಣಿ 


and odd (My.; Té.; cf. Wo 2; Té. also ಚಿಂಗುಡು, Wo 
ಗುಡು; T. ಚುಕ್ಕಲ್‌, ಚುಕ್ಕು, ತುಕ್ಕು, Ses, a small piece, 
bit or particle, cf. ತುಕ್ಕಡಿ). 2, interest on money 
(C.; T. ಚೊಚ್ಚ). ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಂಗಡಿ ಸಿಕ್ಕದೇ? (Prv.). — 
ಚುಂಗಡಿಲಾಭ. Gain by interest (Si. 300; My.). — ಚುಂಗಡಿ 
ಹಣ. Interest (My.). 2,small pieces of money (My .). 

ಚುಂಗಾಣಿ Cungáni. A small smoking pipe of clay (My.; M 
wow? , Br., H. ಜೋಂಗ್ಕೆ T. ಚುಂಗಾನ್‌; Mhr. ಚೋಮಖಣೆೇಂ, to 
suck; WBT», a long pull at a hooka). 

ಚುಂಗಿ Cungi. = 3207, q. v. 

ಚುಂಗು 88888. = ಜುಂಗು, The end of a turban 
sticking out, a small part torn and hanging 
to the thing, a dangling tatter (8. Mhr.; Të. 
ಚಿಂಗು, ಚುಂಗು, skirt, end of cloth; T. ಚುಂಗು, a plait, or 
fold, in a waist cloth or in a turban). 

ಚುಚುನ್ಹರಿ 5೩೪೩6೩1. = ಚುಚ್ಚುನ್ಹರ, ಧುಚ್ಚುನ್ನರಿ. (My. Amara; 
ಚುಂಚಿಲಿ Bi. 170; T.). 

ಚುಚುಲು 88881೬, = ಚುಜ್ಚಲು. A shrub or small 
tree, Helicteres isora L. (St. & Pl.). 

ಚುಚ್ಚಿ ಸು 8086180, To cause to pierce, etc. (C.). 
See Prv. 8. ಗೇರು. 

ಚುಚು ₹0688, 1. ಎ ಚುರ್ಚು1, To cause to enter 
into, to put upon, as upon a roasting spit, 
etc., to insert (c.; Té. ಗುಚ್ಚು ಗ್ರುಚ್ಚು, to pierce or 
prick; to run through, to insert; ಚೊರು, to enter; Baw , 
to make enter; T. ಚೊರುಗು, ಚೆರುಗು, to tuck in; to thrust 
into, as a sword; cf. ಸೆರ್ಕು?). ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಚುಚ್ಚಿ ಸುಡುವ ಮಾಂಸ 
(ಶೂಲ್ಯ, ಸುಣ್ಣಗೆ Nr.). ಹುಡುಗಿ! ಚುಚ್ಚಿ zt. ಮಾಡುವ ಭಕ್ಷ 
(ಶೂಲ್ಯ gi. $13). ಒತ್ತಿ ಮೂಗಂ uod (i. e. Diis cope is 1 
through its, the bullock's, nose) SA duo (Mr. 179). 
ನೊಣದ e ಸೂಜೀ ಚುಚ್ಚಿ (B. 2,42). ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯಿ 

ದು ಭಾಲೆಗೆ ಹುಚ್ಚಿ (4, 9). 2, to pierce into, as with 

a knife, a ‘thorn, the beak, etc. (C.; Si. 172); 
to pierce into, as a knife, a thorn, etc. (c.); 
to pierce or bore, as the ears (c.); to incite, 
as to quarrel (8. Mhr.). See Bp. 40, 4; Bh. 1, 8, 
70; J. 4, 44; 13, 18; Prv. s. ಗೋದಿ. 

ಚುಚ್ಚು 6666೬. 2. Piercing, etc. See ಒಳ, ಎ ಚುಚ್ಚು 
ಗೊಣ್ಣೆ odo, -ಕೊಣ್ಣೆಯ. Piercing abuse (Rim. 3, 6, 55). 

ಚುಚ್ಚು čučču. 3. ಎ ಚುರ್ಚು 2. To burn; to con- 
sume with fire (Bb. 1, 8, 86). 

ಚುಚ್ಚು ₹086, 4. = Ao, eto. 8300530 2 q.v. Small- 
ness. 
ಚುಚ್ಚು ವಿಕೆ 88887188, ಎ ಚುಚ್ಚು 2. (ವ್ಯಧ, ವೇಧ Si. 388). 

ಚುಚ್ಚು ನರೆ cuccundara. = ಚುಡುನ್ನರ ರಿ, eto. (ಸುಣ್ಣಿಲಿಲಿ Mr. 164). 

ಚುಜ್ಜಲು Cujjalu, = ಚುಚುಲು. “Oly. ). 

ಚುಂಚ 88888, = ಚುಂಚು1, ಚುಣ್ಣು. A bird’s beak 
(8. Mhr; Mhr; M. ಚುಣ್ಣು; T. ಚುವವು; ef. wow): (a 
snout; M. ಚುಣ್ಣು, what pointe; ಚುಣ್ಣ ಲ್‌, pointed; ಚುಣ್ಣಿ, 
an elephants trunk: see ಚುಣಿ 50; d. Bets). 

ಚಂಂಚಲ ₹೫೮೩1. — ಚುಂಚಲಗಿಡ. A common herb, Cor- 
chorus trilocularis L. and C. olitorius L. (Z.). 
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ಚುಂಚೆಲಿ óufücili, See s. ಚುಂಚು1. 


ಚುಂಚು čuńču. 1. = ಚು೦ಚ. (My.). — ಚುಂಚಿಲಿ. -ಇಲಿ.= 
ಚುಣ್ಣಿಲಿ, ಸುಣ್ಣಿಲಿ, ಸುಣ್ಣಿಲಿಲಿ, es OO. A musk rat (PW 
ನರಿ ಗನ್ಫಮೂಸಿ Bi. 170; My.; Sk. ನ ಹುಂಚು, ಶುಣ್ಣಿ ಮೂಷಿಕಾ; 7. 
ಚುಣ್ಣಿಲಿ, ಚುಣ್ಣನ್‌, ಚೂಲಿನ್‌, ಚುವವು; M. ಚುಣ್ಣಲಿ; Té. ಚುಣ್ಣೆಲು 
ಣೆ, T. ಚುಣ್ಣೆ ಲಿ, ೩ mouse, cf. ಚಿಟ್ಟಲಿ.). 

ಚುಂಚು 60160, 2. (fr. ಕುಜು). = ಚುಚ್ಚು 4, ete. Small- 
ness (ಗುಜ್ಜು, sec Sm. 62; Kk. ie o. r. ಚುಚ್ಚು; T. 
ಚುಣ್ಣು; Té. ಚುಂಚು, young; , little, small; T. Wow, 
a small or young one, etc.; cf. ಕೊಂಚ). 

ಚುಂಚು 8088೩. 8. (ಎ f). A projecting 
ledge on a house (Té.; Té. ಚುಂಚುಮಿದ್ದೆ, an over- 
hanging tower or turret; T. voces, curvature, bending, 
incurvation, crookedness, cf. ಕುಸಿ 1). ಮನೆಯ Wow (ನ 
Oey, ಸೀವ್ರ, ಪಟಲಪ್ರಾನ್ತ, ಹೊದಿಕೇ ಚೂರು, ಸೂರು Si. 111). 
ಚುಂಚುಲೋವೆ, An overhanging ledge (?). ಅಶೋಕೆಯ ಮಿ 
ಸುಪ ಪೊಸದಳಿರಿನ್ನೆ ಪೊಸಯಿಸಿ ವಾಸಸ್ತಿಯ ಮುಗುಳ ಸೂಸಕದಿನ್ನೆ 
ಎಸೆವ 20 ಆ ವಿಲಾಸಾವಾಸಲಕ್ಷ್ಮ ,99 'ಚುಂಚಿನನ್ತೆ ಚಂಚುರಮ್‌ ಆದ 
ಚುಂಚುಲೋವೆಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). See Rav. 10, after 31. 

ಚುಂಚು ₹8808, 4, (೧. ಸುಬ)... The hair curling 
round the forehead ( see Cpr. e. ಚುಂಚುಲೋವೆ & 
Smd. s. ಬಾನಲ್‌; Té. ಚುಂಚು ಶಿಖೆ, ಕಚಬನ್ನ). Cf. the ಚೂರ್ಣ 
in ಚೂರ್ಣಕುನ್ತಲ, 

ಚುಂಚು čuńču. 5. N. of a plant (ವೀರ್ಯವತಿ Mr. 
149). 

ಚುಂಚು 188858. 6. The colour red or brown 
(My.; see ಚನ್‌ 1). 

udou೨ tuntu. Known, celebrated, renowned. See ಅಕ್ಷರ-. 
2, a musk rat or shrew. 

seo Cutaku. Shortness, briefness (of time), smallness 
(of quantity, My., H., also ಚುಟುಕು). 

ಚುಟಕ್ಕನೆ éutakkané, = (ಚುಟು 1), ಚುಟುಕ್ಕನೆ, ಚುಟ್ಟನೆ. 
16870017, in a manner that at once causes 
pain, used of the manner in which scorpions 
sting and ants bite (8. Mhr.). Wಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿಯಿತು 
(8. Mhr.). 

ಚುಟಿಕೆ čutikě, 1. = 
cf. ಸುಡು). 

ಚುಟಕೆ Futikö. 9. ಎ ಚೆಟಿಕೆ 2, ete. (My.). 

ಚುಟಿಗೆ ₹0118, See AQ, c. 

ಚುಟು čutu. 1.(= ಚುಟಕ್ಕ ನೆ). — ಚುಟು ಚುಟು. rep. Fiercely 
and fiercely, used of the repeated bites of fleas and bugs 
(S. Mhr.). 2, a sound in imitation of the sensation of 


pain caused by a thorn or by pus in tho foot, etc. (8. 
Mhr). Cf. ಚುರು 2. 


ಚುಟು čutu. 9, = ಬೋಟು. Bee ಒಚ್ಚುಟು. (78. ಜುಟ್ಟೆ, ಜುತ್ತೆ 
= ಪ್ರಾದೇಶ). 

ಚುಟುಕ 38 tutukkand. = ಚುಟಕ್ಕನೆ. (8. Mhr.). 

ಚುಟ್ಟ ಸ್ಸ = dot, A cheeroot (My.). 

ಚುಟ್ಟನೆ 8011೩28, = ಚುಟಕ್ಕನೆ. (S. Mhr.). 

ಚುಟ್ಟಿ tutti, = ಬುಟ್ಟ, ಸುತ್ತು. A thing rolled up: 4 
cheeroot or cigar (8. Ahr.; Té. ಹುಟ್ಟಿ; T., ೫. ಹುರು 


ಚಿಟಿಕೆ 4, etc. (My.; Mhr, WEN; 


ಚುಡು 


ಟ್ಟು; T. ಚುರುಟ್ಟಿ, a roll; Mhr., H. ಚುಟ್ಟಾ, a leaf rolled up 
containing tobacco, a cigar; Té. ಚುಟ್ಟು, to roll, to roll 
round, to wrap up, cf. ಸುತ್ತು). 9, a kind of frontlet 
(My.). 

ಚುಡು čudu. ಎ ಚೆಡು, (ಚುರು 1), — ಚುಡು ಪುಡನೆ. ಎ ಚೆಡು-, 
q. v. 

ಚುಣ್ಣಿ éunti. ಚುಣ್ಣೆ. = ಡುಣ್ಣಿ. (Sk.; seo ಕುಣ್ಣೆ 2). 

ಚುಣ್ಣು éundu. = 2300283, etc. — ಚುಣ್ಣಿಲಿ. ಇಲಿ, ಎ ಚುಂಚಿಲಿ. 
(My.). 

ಚುಣ್ಣಿ Cundhi. A small well (ಹುರಿ, ಮಾನಂಗಿ Mr. 422; see 
ಬಗೆರಗ). 

ಚುದ್ರ cudra. Tbh. of ಕ್ಷುದ್ರ. Slander (My.). 

ಟುದ್ರತನ cudratana. The act of 8182008178 (My.; see Dp. 
s. ಕಳವು). 

oO čunáåyikě. Choosing, selection (My.). 
DO Cunüyisu. 1. To plait, to fold (S. Mhr.; Mhr. 
ಚುಣಣೇಂ, ಚುನಣೇಂ). 
DO 16828718. 2. 

Meo). 
ಚುನಾವಣೆ cundvané. = ಚುನಾಯಿಕೆ. (My.). 
ಡುನ್ಹಿ candi. A procuress, a bawd. Cf. ಸೊನ್ನೆ 


ಚುನ್ನ ₹೩228. Blame, censure, abuse, defama- 
tion, scorn, reviling (d Ct. II, 66; Sm. 57; ಶಾಪ, 
ಆಕ್ರೋಶ, ete., 10 ಳು Hlá.; T. ಚಿನ್ನ, contempt, dishonour; 
Tu. 3%, to blame, abuse). — ಚುನ್ನನುಡಿ. A word of abuse, 
a hurriedly and inconsiderately uttered word (ನಿರಸ್ತ, ತೂ 
ಣೋದಿತ Hla.); ridicule, sarcasm, irony (ಸೋಲ್ಲು ಣೃ, ಸೋಪ 
ಹಾಸ Mr. 88). — ಜುನ್ನವಾಡು. -ಆಡು, To blame, censure, 
eto. ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಳುಹ (ಪರ್ಯನುಯೋಗ, ಉಪಾಲಮ್ಸ Hla.). 
2, to cheat, to deceive. ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು (ಪರಿಯೋಗ, 
cos Mr. 90). Bee Cpr. 8, after 58; Bp. 21, 23; 28, 15; 
29, 16; 46, 20; 49, 11; Abhá. 2, 55; Bh. 7, 19, 28. 

ಚುಬುಕ Cubuka. = ಚಿಬುಕ್ಕ etc. (J. 14, 27; 19, 21). 


gwes (éubuku-iri) To start up, or to 
make an onset (? Rám. 6, 19, 24). 


ಡುಮ್‌ dum. An imitative sound. — ಚುಮ್‌ ಚುಮ್‌. 
rep. One of the sounds emitted by rats (C.). 

ಚುಮ Cuma. 1. = ಜಮೆ. An imitative sound. — 
ಚುಮ BoD. rep. Sounds to imitate the smarting or throbb- 
ing sensation caused by the stinging of a scorpion, or 
by the formation of pus in a wound or boil (My.). 

ಚುಮ Cuma. 2. — wos wos. rep. With intense bril- 
1187೧07, used of the rising of the sun (S. Mhr.). 

ಚುಮೃಕ cumbaka. A kisser; a lecher; a cheat; one who 
is kissed by— (Bh. 3, 4,7). 2,a loadstone. 

ಚುಮ್ಸನ čumbana. Kissing; a kiss (ಮುತ್ತು ನೆ... 97). 

ದುಮ್ಬ್ಚಿತ cumbita. Kissed; touched softly or lightly. (Grj. 
4, 92). 

t3022,222 cumbisu. To kiss; to touch softly or lightly 
(Smd. 264; Cpr. 2, 84; 8, 48; 6, 83; J. 5,57; 18, 20; 81, 
59). 

ಚುಯ್‌ Guy, ಎ ಚು೦೦ಶಿು, eto. (T. Weed; cf. Boers). — 
ಚುಯ್ಯೆನ್‌. -&. To fizz, to hiss (Grj. 4, after 120; Riv. 
5, 38). 


To choose (My.; Mhr., H. ಚುನ 
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ಚುರಿ uri. A small well. Cf. W 2, and sec ಬಗೆರಗೆ. 

ಚುರು 6078. 1. (= ಚುಡು), — ಚುರು ಬುರಿಗ. reit. Swiftly, 
hurriedly (ಉತ್ಪಾಳ, ತ್ವರಿತ Hlä.). 

ಚುರು Furu. 9. A sound in imitation of the 
burning caused by the bite of an ant, the 
sting of a scorpion, the touch of fire, etc. 
(T. 859595 , acute pain; M. ಚುಳುಚುಳೆಲ with sharp pain). 
ಚುರು ಚುರು. rep. With violent smarting (C.; Mhr. ಚುಣ 
ಚುಣಾಟ್ಯ ಚುರಚುರಾಟ), — ಚುರುಚುರುಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. = ಚುರು 
ಚುರೆನ್ನು. (My). — ಚುರುಚುರೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. To smart violently 
(My.). 

ಚುಬಿಕು Curaku, = 3003), q. v. (C.). ಚುಜಿಕುಬುದ್ದಿ. = 
ಚುಮಿಕು-. (B. 5, 82). 

ಚುಬುಚಿ 887೩1 ಎ domes, ತುಲೆ q. v., eto. (C.). ಕಾಲ 
ಕೂಟದ ವಿಷವು, Beco ನಮ್ಬಿದ ಹಗೆಯು, ಹಾಬೂಲಿ 924 (nettle), 
Sr, ತಿಗುಳರ ಗಾಳಿ ಬೇಡ! (Sp.). 

ICY ಕuyu, An imitative sound (Të. se). — ಚು 
Co ಚುಮಿ. rep. The hissing or sputtering of boiling 
water. ನೀರು ಚುಜು we ಕಾಯುತ್ತದೆ (S. Mhr.. 2, the 
spitting and sputtering of heated oil or ghee or of a 
thing frying (My.; Mhr. ಚುರಚುರ). 

ಚುಮಿಕು 887888, = 300852, ಚುರ್ಕು. Excessive 
heat of fire (My.; Té); great bodily heat (My.); 
quickness, speed (My.; Té); pain (My.; Té.) 
sharpness of a knife, etc. (My.; Té.); keenness, 
smartness (C.; Té.; T., M. BIOTA; cf. ಕೊಲ್‌ 1 and 
see ಚೂಟಿ). ಮಾನುಗಳ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳು ಬಲು ಚುಮಿಕಾಗಿರುನನ್ನೆ 
ತೋಣಯಿತ್ತದೆ (B. 4, 118). See B. 5, 82; Pry. s. ನೇಯಿಗೆಯವ. 
2, dearness, in price (My.). — WTS. Keon 
wit, quick understanding (C.; B. 4, 151). 

ಚುಮಿಕುತನ éóurukutana, Keenness, smartness 
(B. 8, 54; My.). 

ಚುಯಿಚಿ 687881, = ಚುಣಚೆ, eto. (My.).  ಡುಮಿಚಿಬಳ್ಳಿ. A 
climbing shrub, Tragia cannabina L. f. (Z.). 

ಚುರ್ಕು Curku, = ಚುಮಿಕು, (My.). 

ಚುರ್ಚು curcu. 1. = ಚುಚ್ಚು 1. To pierce, etc. (ತಿವಿ 
Sm. 86). 

ಚುರ್ಚು suréu. (8758). 2, ಎ ಚುಚ್ಚು 8, To burn; 
to consume with fire (ದಾಹ Smd. Dh.; ಸುಡು Kk. 
50; Sav. 2, 9; 5,9). ಚುರ್ಚಿದ ಮೋಲ್‌ ಬಿಸಿಲ್‌ ಅಳುರೆ ಕಿಮು 
GG ತಳಿರನ್ತೆ BeN o (Smd. 38). See s. ಚೂಪು 1. 

ಚುರ್ಚು Curéu. 8. Burning. — ಚುರ್ಚುಂಗೊಳ್ಳಿ. -- N 
(Smd. 203). A burning fire-brand. 

ಚುಲ್‌ bul. 0e D. 3 6, ಚಲ, ಚಲುಂ, es, BaS q. v., 
ಸಲಿ, ಸಿಲಿ, ಸುಲಿ, ಸೂಲೆ 4.೪. See Baw oF, 

uo óula. Raising; rising; diving into. See &.. 

ಚುಲಕ್‌ čulaka. = svr. Lightness of temper 
or conduct, want of seriousness, levity (Të. 
ಚುಲಕೆ, WS ; cf. ಸುಲಿ), — ಚುಲಕಬುದ್ದಿ. Levity (My.). 

ಚಂಲಕ 818%. ಎ Wer, The palm of the hand hollowed 


so as to receive or contain a liquid. (R.; Mhr. ಚುಳಕಾ; 
Sk., Té, ಜುಲುಕ; M. ಚುಳುಗ). Cf. ಕುಡಿಕೆ, was; ಸೊಲಗೆ. 
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ಚುಲಕತನ ಕulakatana. ಎ ದುಲುಕುತನ. (My.; Té.). 

ಚುಲುಕ 601088. = ಚುಲಕ. (Sk.; Cpr. 6,29). 2,a small vessel 
or pot, a gallipot, etc. (8k.). 

ಚುಲುಕು čuluku. = ಟುಲಕ, — ಚುಲುಕುಬುದ್ದಿ . = WOY 
moO. (My.). 

ಚುಲುಕುತನ Culukutana.= 4008, ಚುಲಕತನ, Light- 
ness of temper or conduct, levity (My.). 

ಚುಲ್ಲ culla. = uy. Blear-eyed. 

ಚುಲ್ಲಿ Culli. A fre- place, a cooking-slove (. Sv, ಅಧಿಶ್ರಯ, 
eto,, ಒಲೆ Mr. 211). 

ಚುಸ್ತ Custa, = HA, tX. The burnt exterior or crust 
of roast meat; fried meat. Cf. ಸುಣ್ಬಗೆ. 

ಚುಳಿಕೆ ಕuliké. A stout stick to beat cotton 
with (8. Mhr.; T. WT, a staff or stick, armed with 
& sharp point and carried by travellers). 

ಚುಳಿ, Gulli. See vo-. (T. ಚುಳ್ಳಿ, the timber tree Diospyrus 


L.; etc. ). 

ಚೂ th. The sound used in setting on a dog 
(C.; Mhr. ಛೂ). — ಚೂ ಬಿಡು. To set on a dog (C.). 

ಚೂಚುಕ Cücuke. The nipple of the breast (ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು 
Mr. $21). 

ಚೂಟಿ ಕಿಟ ಎ ಸೂಟಿ. Aim (Té. ಸೂಟ; M. ಚೂಣ್ಣು, to 
point at or out; to aim; T. ಚುಟ್ಟು, pointing at; a sign; cf. 
ಕುಲಿ 1, ಸುಟ್ಟು 2, & see 8. ಚುಂಚ). 2, = ಚೂಟು, a de- 
vice, a scheme, an expedient (C.; Dp. 99, 8; Té. 
ಸೂಟಿ, Te. wats, ಚೂಡಿ, seeing, viewing, glancing; a look; 
an eye; T. Bow, the property of examining and know- 
ing scientific systems; M. ಚುಟ್ಟಿ, smartness, quickness, 
cf. ಚುಮಿಕು; T. Wdb, aouteness, sagacity; WII, 
alacrity, celerity; for “seeing” see s. ಚೂಪು 1; Mhr. 
X2, inquiry, searching after or into). See T -e — 
ಚೂಟಿಪರಿಚಾರಕ. An underling in the service of a temple 
(My.). 

ಚೂಟು čûtu. = ಚೂಟ No. 2. (My.; H.). 

ಚೂಟುಸಾಅ Cütu-gára. A contriver, a schemer (My.). 

ಚೂಡ Sida. 1. = Bea, ಹೂಲ. (3:5, ಮಕುಟ Nn. 4; ಶಿಖೆ, 
ಕೊಟ್ಟು Mr. 169; 3885471; ಶಿಖಿ 503; ಮೌಲಿ 521). Cf. ಜುಟ್ಟು. 

ಚೂಡ cüda. 2. Tbh. of wot 1 (Ct. II, 91). 


ಚೂಡಾಕರ್ಮ cüdá-karma. The ceremony of forming the 
efida, the rite of tonsure. (My.). 

ಚೂಡಾಮಣಿ Cüdá-mani. A jewel worn in a crest, ಸಿರದ ರತ್ನ 
ಚೂಡಾಮಣಿ (Se, eto. Mr. 333). 2, a person or thing 
pre-eminently excellent. 

ಚೂಡಾಲು eüdálu, = ಚೂಡಾಬಳೆ,) ಸೂಡಗ, RAAN. (ಆವಾಪಕ, etc., 
ಸೂಡಿಗ Si. 219). 

ಚೂಡಾಲೆ 566818. 
(= ಉಚ 3 8). 

ಚೂಡೆ zade. ಚೂಡಾ. = ಹೂಡ], (ಜುಟ್ಟು). A single lock or tuft 
of hair left on the crown of the head at the eeremony of 
tonsure. 2, the crest of a cock or peacock. 3, any crest, 
plume, diadem, etc. 4, the head. 5, top, summit. 6, 
a kind of bracelet. — ಚೂಡಾಬಳೆ. A bracelet with a hinge 
and lock (My.). 

ಚೂಣಿ ಕಟ್ಟಿ = ಚೂಳಿ, 


A kind of Cyperus, Kyllinga monocephala 


The foremost part, the 
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front, the van, the avant-guard (T. ತೂಜ; 
cf. ಚುಂಚ, ಚುಣ್ಣು, ಚೊಚ್‌). See Bp. 5, 34; Bh. 1, 19, 18; 
2, 4, 5; 6, 4, 107; J. 4, 80. 31; 8, 28. 29; 13, 12; 22, 3. 
6; ಮುಂ- ಮುನ್ನು-. ಇ ಚೂಣಿಗಾಳಗ. -ಕಾಳಗ. Fight of the 
avant-guard (J. 9, 15). 

ಚೂತ cüta. The mango tree, Mangifera indica. 

ಚೂತಕ cütaka. A small well (see ಬಗೆರಗೆ). 

ಚೂತಕುಜ Cüta-kuja. = wos. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಚೂತಲತೆ cüta-laté. — ಹೂತಕುಜ. (J. 29, 31). 

ಚೂಪು čûpu. 1. Seeing; sight; a look, vision, 
glance; the eye (Té.; R.; Té. Aa, to appear; to 
look; ಚುಣ್ಣಿ, ಚುಣ್ಣು, ಚೂಡಂಡಿ, Sink: ಸುಣ್ಣೀ, ಸುಮಾ, ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮು, ಸುವೆ AT ಸೂ see! behold! do sou know? =, 
to e. to look, etc., to consider; to regard; infinitive 
ಚೂಡ; ಚೂಪು, to show, etc.; ಚೂಪಟ್ಟು, to appear, seem; ಓಂ 
be fair, beautiful; 3.50533, dant the east; see ಚೂಟಿ; 
Tu. ತೂ, to see; fire; bright; Sk. ಚೂರ್‌, ದೂ, to burn; ಥೂ, 
to perceive; ಧೂಪ್‌, to shine; ಚೇಯ್‌, to shine; T. ತುಯ್ಕ 
3.203%, clear, pure, fair; intelligible; , purity; white; 
ತುಣಿ, light; T., M. Se, fire; cf. ಸೀ2, 39 1 seq.; Té. ತೀಣ್ಣ, 
splendour; DÈ o, to shine; to gaze; Kodagu 33), 
fire, cf. ಕಿಚ್ಚು ; T. 370%, to shine; light, cf. ತಿಂಗಳ್‌; Sk. 
3%, fire; 1320396, Oe, to shine; Té, ಚೂಡು, ಜೂದು, to burn, 
cf. ಸುಡು, ಸೊಡರ್‌; see ಚನ್‌ 1, WWF 2, ಚೊಕ್ಕ; ತುಬ್ಬು 1; 
ತೋಹು; T. ತೂಣ್ಣು , to intimate, suggest). 

ಚೂಪು čûpu. 2. Pointedness, as of a pen, an 


iron crow, etc. (My.; see ಚುಂಚ and ಚೂಣಿ). 

ಚೂರ era. ಚೂರು. (B. 5, 54). — ಚೂರ ಚೂರ. ಎ ಚೂರು ಚೂರು. 
(5, 224). 

ಟೂರಣ 6೩೧೩. Tbh. of ಚೂರ್ಣ 1. (r.). See ಮೋಹ-. 

ಚೂರಿ Chri. Tbh. of ಛೂರಿ. A small billhook-like knife (C.; 
T. ಚೂರಿ, ಚೂರಿಕತ್ತಿ); a penknife (My.); a knife (My. M., 
Té.; TE. also ಚೂರುಕತ್ತಿ, ಚೂರಕತ್ತಿ, ಸೂರಿ, ಸೂರಕತ್ತಿ); a table- 
knife (C.). See B. 4, 10. 149. ಚಿನ್ನದ ಚೂರಿಯೆನ್ನು, ಕುತ್ತಿಗೆ ಕು 
ಯ್ಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? — ಚೂರಿ ಹದ, “ಆದರೊ ಗಿಡ ಕಡಿಯಲಾಲದು 
(Prvs.). 

ಚೂರಿಸು 6ürisu. To reduce to pieces (Ram. 6, 10, 6; Bh. 9, 
2, 48). 

ಚೂರು Cüru. 1.— 
Mhr.). 

ಚೂರು čûru. 2. = ಸೂರು. The part of a sloping 
roof that projects a little beyond the walls, 
the eaves (Té.). ಒಪ್ಪಾರದ ಚೂರು, ಲೋವೇ ಚೂರು, ಮನೆ 
ಯ Wols, ಹೊದಿಳೇ ಚೂರು, ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮುಚ್ಚಳದ ಅಂಚು, 
ಸೂರು (ವಲೀಕ, Ses, ಪಟಲಪ್ರಾನ್ರ Si 111). ಮನೆಯ ಚೂರಿಗೆ 
ಆಧಾರಮಾದ ಮರದ ಪಟ್ಟ (ಗೋಪಾನಸಿ 111). 2, a frame 
thrown over houses to form the roof (My.). 

ಚೂರು Cüru. = ಚೂರ. A part, a portion, a piece, a frag- 
ment (ಬಿತ್ತ, ಶಕಲ, ಖಣ್ಣ Bi. 82; C.; Mhr., H. ಚುರಾ, ಚೂರ; 
Té. ಚೂರೆ, T. Bars, powder, dust). See B. 4, 71. 75; ಹೆಂ 
ಚು, — ಚೂರಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. Betelnut in small bits (C.). 
ಚೂರು ಚೂರು. rep. Bits and pieces (C.; B. 4, 50. 96). 
ಚೂರು ಪಾರು. dupl. = ಚೂರು ಚೂರು. (My.). 

ಚೂರುಮರಿ éürumari. (= ತುರುಮರಿ). Cleaned rice soaked 
and parched (S. Mhr.; Mhr. ಚುರಮುರ್ಕಾ ಹುರಮುರಾ). 


ಚೆವೆರು, eto. To scratch, etc. (5. 
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ಚೂರ್ಣ Cürna. 1. = ಹೂರಣ, ಸುಣ್ಣ. Reduced to powder, 
pulverized, ground, crushed; powder, dust, or umbs; flour; 
pounded sandal; pounded camphor. 2, chunam or lime; 
chalk (e Sm. 66; ನುರ್ಗು 84). See ಇಡಿ. — ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡು. To powder (My.). 

ಚೂರ್ಣ Cürna. 2. = ಸೂರಣ. (T. WSV, a bulbous plant, 
Tacca L.). — ಚೂರ್ಣಗಡ್ಡೆ. The esculent root Arum cam- 
panulatum (ಅರ್ಶೋಫ್ನ, ಸೂರಣ, etc. Bi. 161; My.). 

ಟೂರ್ಣಕುನ್ತ ಲ cirna-kuntala. 4 curl, curly hair. Cf. Wo 
ಚು 4 and W. 

ಟೂರ್ಣಿ cürni. A sum of one hundred cowries. 2, (he pick- 
ing out of an unanswerable argument. 

ಚೂರ್ಣಿಕೆ cürniké. A kind of easy prose. (My.). 

ಚೂಲ್‌ ₹861. ಚೂಲು. = 306, eto. (Té. ಚೂಡು, heat; 
pregnancy of cows = ಪಶುಗರ್ಭ; ಚೂಡಿ, ಚೂಲಿ, pregnant; 
coe, a pregnant woman; ಚೂಲು, womb, fruit, child, 
embryo = ಗರ್ಭಸ್ಥಪಿಣ್ಣ, ತಿತು; T. ಚವುಲ್‌, ೫7೦8೫೩೦3] of 
mares, cows, etc. = Boot; T., M. ಚೂಲ್‌, pregnancy; T. 
ಹೂಲಿ, a pregnant woman). See ಮಲ-. 

ಚೂಲಿ ₹818. 307. = ಹೂಡ 1. A crest, the top part, etc. See 
ಅವ-; Cpr. 5, after 64; 6, 18. 19. 

ಚೂಲಿಕೆ ೭೩11೬5. ಚೂಳಿಕೆ. The root of an elephant's ear (ಕರ್ಣ 
ದ ಮೊದಲ್‌ Mr. 156). 2, the comb or crest of a cock. 
3, the top of a mountain (Cpr. 5, 7; Abh. P. 9, 52), or 
of a tree (Riv. 5, after 55). 4, the front, the van (Bh. 
1, 7, 64). 

daz cüshé. An elephant’s girth. 

ಚೂಳಯ éülaya. The space left by the division 
of hair in combing, when ornamented with 
pearls (ಮುತ್ತಿನ ಬಯ್ತಲೆ &s.). 

ಚೂಳಿ 8811 = ಚೂಣಿ. (J. 8, 27), ಎ ಚೂಳಿಗಲಹ. -ಕಲಹ. The 
quarrel of the avant-guard (Bh. 1, 8, 1). 

ಬೆ öS. = D 1, etc. See ಅಂಚೆ, ಅಜೆ, ಈಚೆ, ಮುಂಚೆ, ಹಿಂಚೆ. 


de 888828. = ಚಕ್ಕನೆ, (ಚಂಗನೆ). Quickly, speedily 
(ಭೋಂಕನೆ, ಭೋರನೆ, ಚಡುಪುಡನೆ, ne IQs, ಕಡು, ಜೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, 
ತೀಘ್ರ Smd. 391; Sm. 61; Kk. 50, o. r. ಚಕ್ಕನೆ). 

ಚಿಕ್ಕ! ರಿಸು éókkarisu. = ಚಕ್ಕರಿಸು, ಬೆಕ್ಕರಿಸು. To bleat 
eae ಸಿ Smd. Dh., o. r. ಬೆಕ್ಟರಿಸು in most MSB.; cf. Gry P). 

ಚೆಕ್ಕಳ 6 éékkala, = ಚಕ್ಕಳ, q. v. (Nn. 107). 

ಚೆಕ್ಕು ₹೬8೬೬. 1. = ಹಕ್ಕು. (My.). 

ಚೆಕ್ಕು cékku. 2. (Tbh. of ಚಕ್ರ). An oil-press, a sugar-mill, 
etc. (T. ಚೆಕ್ಕು; M . ಚೆಕ್ಕು; R.; Mhr., H. us e & hand-mill). 

ಚೆಕ್ಕು ಸು Gékkusu. To stop, to arrest, to prevent, 
to el etc. (ತಳ್ಳೊಯ್‌, ತಗೆ, eto., ಪ್ರತಿಹತ 88.; cf. ಕಿಲ್‌). 

ಚೆಕ್ಕೆ cékke. = we, q. v., etc. (My.). 

23723 cégicé. The horse-radish tree, Hyperanthera moringa 
(Ahr., H. ಶೇಗಟ, ತೇಗವಾ; R.). 

ಚೆಂ. ಚೆಬ್‌್‌ 888, ಎ ಚಂ (139955), eto. (Smd. 215). Redness. 
— ಜೆಂಗಣಗಿಲೆ. -ಕಣಗಿಲೆ. = ಚೆಂಗಣಿಗಿಲ್‌. A red water-lily 
(nv, ಕಲ್ಲಾರ, mo, Or A se Nr.). — ಜೆಂಗಣಿಗಿಲ್‌, 
-ಕಣಿಗಿಲ್‌. (Smd. 216). S eres Bode. -ಕಣಿಗಿಲೆ. (Smd. 


216). = ಚೆಂಗಣಗಿಲೆ.  ಚೆಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. A red or fiery ray 
(Rav. 6, 133; 8,34). — ಜೆಂಗದಿರ. -ಕದಿರೆ. ಎ wo-. The fiery- 
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78796: the sun (ಸೂರ್ಯ Kk. 11b, o. r. Wo-; Sm. 14). — 
ಜೆಂಗಲವೆ. -ಕಲವೆ. = ಚಂ-. (ಅಲ, Bs Oy ಲ್‌ Sm. 26). — Boron. 
-. = ಕೆಂಡ, The red sprout: a coral ( ವಿದ್ರುಮ Kk. 47; 
Sm. 68; Ráv. 8, 25). — ಚೆಂಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. (Smd. 216). 
À red throat. 

ord ééhgu. 1. = ಚಂಸು1, (es Ns, 66.). To jump, 
to skip, to frisk about, to caper; to pass 
by a leap (My. T. ಚಿಮ್ಬು); to run away (My.; 
cf. ಜರುಗು 1 7). 

ord 8888. 9. = ಚಂಸು2, (ಬಂಕು2). A jump, etc. 
— ಚೆಂಗು ಚೆಂಗನೆ ಹಾಯಿ. ಎ ಚಂಗು ಚಂಗನೆ, (My.). 

ಚೆಚ್ಚ ರ 888888೩, ಎ ಚಚ್ಚರ, (ಬೆಚ್ಚರ). Quickness; quick- 
ly (ತೀಘ್ರ Smd. 391; Sm. 61; Kk. 50, 0. r. ಚಚ್ಚರ; ಭೋಂಕನೆ 
Ct. I, 217 Abh. P. 11, after 100; 14, 49; Té. ಚೆಚ್ಚರೆ, forth- 
with, at once). ಚೆಚ್ಚ ರಂ (Smd. 109). du ರದೆ (ತೀವ್ರ ದಿನ್ನೆ 181 
Cm.). 2, certainty. ಚಿಚ್ಚರದೆ (ag ಯದಿನ್ನವು Sad. 181 
Mdb. Cm.). ಚೆಚ್ಚರಂ ನುಡಿದಂ ೦೯ ಚೆಚ್ಚರಮಂ ನುಡಿದಂ (112). 
8, carefulness (My.). 

ಚೆಚ್ಚ ರಿಗ čěččariga. = 33 OX. A zealously active, 
restless, wo man (ಪ್ರ ತೂರ್ಣ, ತ್ವರಿತ, ತೂರ್ಣ, ಉತ್ಸು 
Y, ಪ್ರಸೃತ Hlä.; ಪ್ರಸೃತ, ತೂರ್ಣ Mr. 233, o. r. ಚಚ್ಚರಿಗು. 

ಚೆಚು Rana, ಗಬ್ಬು 1). To crush, to grind, 
to triturate (My.). ನಾನಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು sy ಕಟ್ಟುವದಲ್‌ನ್ನ 
ಹುಟ್ಟ ಜನಮನೋಹರವಾದ Naa (ಪರಿಮಲ, ವಿಮರ್ದೋತ್ಪಗನ್ನ 
81.50). 2, to strike, thrash, beat (My.). 

ಚೆಜ್ಜೆ 66jjé. = 32, eto. (My.). 

3 ess. = We, eto. (My.). 

ಚೆಟ್ಟ Cétta. = ಚಟ್ಟೆ, eto. Bee s. ಮಾಣಿಕ utt. 

ಚೆಟ್ಟಿ Gétti. 1. A hen-sparrow (ಚಏಕೆ, d A 
H18., Aufrecht's ed.; ಟಟ್ಟಭ, ಕ್ಸು ದ್ರ- in Mdb. MS.; Té. ಜಟ್ಟಿ, 
a generio name of a class of birds). 

ಚೆಟ್ಟಿ Gétti. 2, ಎ ಚಟ್ಟಿ. (My). 

ಚೆಟ್ಟು Géttu, 1. = DB. (7೬). 
ರೆ, ಪಾಲೆಕಾಯಿ-, ವಾಯಿನ್ನ-. 

ಚಿಬ್ಬು ééttu, 2. = ಚಟ್ಟು 2, No. 1. (My.; see ಮುಟ್ಟು-). 

ಚೆಡು Gédu. ಎ st, sod». — Ba) ಪುಡನೆ. = ಚಡು.. (P, 
Bm. 61, o. rs. ಚಡು-, ಚುಡು-). 

ಚಿಣಕ 688688. — ಚೆಣ್ಣ'ಕನರಿ. The Canis (vulpes) rufoscens 
(Bd.). — ಚೆಣ್ಣಕಿನ್‌ ನರಿ. The Indian-fox, Vulpes bengalen- 
sis (Gz.). 

ಚೆಣ್ಣಿ 8041, = ಚಣ್ಣಿ1 (or 2). — ಚೆಣ್ಣಿಕಸ. A low annual plant 
growing in 2100-0801068, Sphaeranthus indicus Lin. (Z.). 

ಚೆಣ್ಣಿಕೆ ೫6188, = ಚಣ್ಣಿಕೆ. (ತಿಖೆ, ಕಾಕವಕ್ಷ, lode Hid, 
Nr.; Mr. 320; ಚೂಡೆ, ಮೌಲಿ Nr.; ಶಿರಸ್‌, ಶಿಖಿ Nn. 162; My.). 
ನಎಲ ಜೆಣ್ಣಿಳೆ (ಶಿಖೆ, ಹೂಡೆ Nr. a). ಜೆಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂ 
(ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕ "HIá.). ಚೆಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಪ್ರಭ್ರ 
eu Nr.). 

ಚೆಣ್ಣು üÉndu. = ಚಣ್ಣು1, Dre» , (Sk. ಗೇಣ್ಣು, Mhr. ಜೇಣ್ಣು)- 

3 

A play-ball (Bp. 81, 8; B. 5, 42; Dp. 50, 2). 

ಚೆಣ್ಣ 88888. = ಚಣ್ಣ. (B. 5, 128). 


ಚಿದು Sédaru, = ಚದರಿ, eto. (My.; 


Seo ಆವಡೆ-, ದುಷ್ಟುಪ್ಪ-_, ಪಾವ 


T. 3502, to pour 
78% 


ಚೆದುರು 


out, shed = ಚಿನ್ನು; to disperse, soatter;—to be poured 
out; to be dispersed; ಚದರು, to be spilt or shed). 
ಮುರು Céduru. = ಚದುರು. (Rév. 11, 83). 


ಹ cen. 1, = 8 8 1, ete. Redness. — 33 9o*. -ತಳಿ 
= ಳೆನ್‌., ಚನ್‌-. (Riv. 2, 46; 8,85; V. 4, 33, Sav. 2, 
after 42; 2, 47; J. 3, 3; M.). — ಚೆನ್ನ ಳರ್ದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. 
A cluster of young leaves (58%. ^2, 41), — ಚೆನ್ನಳಿರ್ವಾಸು. 
-ಪಾಸು. A bed of young leaves (Sav. 1, 50). — 38. 88. 
-ತಾವರೆ. = Bat. (R. )— BSD B. -B. = ಕೆನ್‌. ಚನ್‌-. (Smd. 
216). 4 red lip (Ssv. 2, 79). — ಚೆನ್ನೆಂಗಾಯ್‌. -ತೆಂಗಾಂಯ್‌, 
A nut of the ಚೆನ್ನೆಂಗು(. 8,27). — ಚೆನ್ನೆಂಗು. -ತೆಂಗು. = ಚನ್‌-. 
(Smd. 216). A palm called “red cocoanut tree” (Grj. 
2,69; M. dau; My. as FS orb). — BAA Od. = FAA vo. 
(St. & PL). — ಪೆನ್ನೆಯ್ದಿ cf, = ಕೆನ್ನೆಯ್ಲಿಲೆ, ಚನ್ನೆಯ್ದಲ್‌, ಚನ್ನೆ ಯ್ಚಿ 
ಲ್‌, The red water-lily, Nymphas lotus L. (297 Y, ಕ 
cad Hlà.; Bonos, ಆಲ Sm. 26; ಚಂಗಲವೆ Kk. 22; Abh. P. 
9, “after 120; V. 4, 115).— ಚೆನ್ನೈ D, ಲ್ಲೊಳ. -ಕೊಳ. A pond 
abounding in red water-lilies (md. 216). 
ಚೆನ್‌ cen. 2. 5&2, eto. Straightness, regular- 
ity, correctness, etc. ಎ 28 ವಿಬ್‌. -ತಮಿಟ್‌. Correct 
Tamil, the polished Tamil dialect (T.; B. 4, 130 as ಶನ್‌ 
ILV). ಇಇ ಚೆನ್ನೆ SR. Proper remembrance (Cpr. 8, 60). 
ಚಿನ್ನ ₹8808. = 231. Pleasing, etc. (B. 5, 12. 27. 30). — 
ಚೆನ್ನಗೇಡಿ. = .. (B. 5, 21. 249). 
ಚೆನ್ನರ céndara. 1. — ಚನ್ನ 2, etc. (My.). 
ಚಿನ್ನರ 8816878. 2. = Wa C, eto. (My. ). 
sad céndira. 1. — 373 0 1, eto. (My. ). 
ಚಿನ್ನರ 88116188. 2. — ಚೆನ್ಹರ 2, eto. (My.). 
ಚಿನ್ನ 868೩-೩8, ಎ ಚನ್ನು. ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೇ ಕುಲೀನಂ ಚೆನ್ನಂ ಕಲಿ 
(Smd. 84). See v. — ಚೆನ್ನಪೊಂಗ. An excellent or emi- 
nent man, a hero (ವೀರ Smd. II). 
ಚೆನ್ನಂಗಿ öbnnangi. ಎ ಚನ್ನುಂಗ No. 1. (Émd. 75). ಪರಿಮಲ 
885 L. ಸುರಹೊನ್ನೆಯಿಂ ಹೊನ್ನೆಯಿಂ ಚೆನ್ನಂಗಿ ಹೊನ್ನಂಗಿಯಿಂ.. . 
ನನಂ ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು (Raghe. 17, 54). 
ಚೆನ್ನು dennu. ಎ ಚನ್ನು. ಚೆನ್ನ ಬಚ್ಚಿರಂ (Kk. 48). ಚೆನ್ನ ಪೂ 
(Abh. P. 9, after 120). — dii. “ಅಕ್ಷಿ. A good, sound eye 
(Bp. 18, 71). — ಚೆನ್ನಾಗಿ. = ಚನ್ನಾಗಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಮಾದುರ (ಪ್ರ 
ಣೀತ, K Nr.). ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ ಬಹನ್ಸಾದು (ವಿಕಾಶ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ 
Nn. 115). See Si. 428; B. 5, 28. 29. 171. 179. 180. 
ಚೆನ್ನೈ ಕುಕಿ. 1. = ಚನ್ನ. (Cpr. 4, 69; Abb. P. 7, 84). 
ಚೆನ್ನೆ cénné. 2. (=ಚಿನ್ನಂ್ಗ?). N. of a tree (Riv. 5, 56). 
ಚೆಪ್ಪುತಟ್ಟ 880081೩118. (ಎ ಸೋಧಾಪದಿ, oto, ಹಂಸಪಾದೀ 
na Si. 151; Te. uw uS, the asarabacca plant). 
ಜೆಮ್‌ Cm. 88 1, ote. Redness. — ಚೆಮ್ಬಿಸಿಲ್‌.ಎ ಕೆ 
DACS, Purple sunshine (881. 9, 36; Sáv. 1, NRE ಚೆ 
DA. -ಪೂ. A red flower (Cpr. 8, 96).— dio ನ್‌. -ಪೊನ್‌. 
(Smd. 216). The red metal: gold (ಕ ಸವರ, ಸೊನ್ನೆ ಕಡವರ, 
Ss Sm. 68; ಕಸವರ, ಸೊನ್ನೆ, ಸುವರ್ಣ Kk. 47; Abh. P. 3, 
37; 3, after 83 and 130; Rav. 5, after 19; J. 18, 63; T.: 
fine or pure gold). — 350,83. -ಪೋತ. (Smd. 216). =% 
ಮ್ಪೊ e, etc. The crow-pheasant (ಧೂಮ್ರ ಚ್ಛ g Mr. 177; M., 
T. age; Bh. 1, 20, 53; Sav. 3, 33). 
BDN ಗೆ cémbigé.=(352,), 322,% A globular | 


copper or brass vessel, used for drinking ; 
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ಚಿಲ್ಲಿಸು 


Mhr. ತಾಮ್ಬ್ಯಾ; Mhr. sse, 


water, etc. (8. Mhr.; 
copper; cf. ತಾಮ್ರ). 

ಚೆಮ್ಮು ಕರಟ. = ಚಮು 20 ete. (M. do, ಚೆಮ್ಬು; Té. also 
BII). — ue WHT. = = MNA A 5 
(ತಾಮ್ರಕುಟ್ಟಕ Nr.). 

230 887. (ಚೆಯ್ಯ). 1. — ಚಯ್‌ (329), etc. — dodo) 
ಡು. -ಕುಡು. To give or cause fun (V. 2,33, 32, 34). — ಚೆ 
ಯ್ಯಾಟ. = ಚಯ್ಯಾಟ್ಕ q. v. 

ಚೆಯ್‌ 617. 2. ಎ ಸಯ್‌ ಸೆಯ್‌. Straightness, etc.; 
niceness; beautifully, charmingly (see ಹನ್‌ 2). 
ಚೆಯ್‌ ಮುಣ್ಣಾಡಿ, ಮುನ್ನಲೆಎಡಿದು (Pril. 3, 29). 

ಚೆರಗ 688888. = ಚರಸ್‌, eto. (S. Mhr.). 

ಚೆರಿಗೆ cérigé, = ಚರಿಸೆ. (c.). 

ಜೆರುಕು 887888. ( 5). 
Seo ಚಿನ್ನೆ-. 

ಚೆರ್ಚಿ Cércó. = ಚರ್ಚೆ. v. 
quarrel, eto. (R.). 

ಜೆರ್ಬಿ Cérbi. = Wow. (My.; B. Mhr.; T. ಜೇರ್ವೆ). 

ಚೆಲ್‌ cél.=3er, eto. To throw, as water (J. 80, 
7). 

ಚೆಲಂಕು 8818180, ಎ ಚಲಕು, ete. To scatter, etc. 
(ಅಸಿ, ಈಡಾಡು Smd. II; Té. ಚಿಲುಕು, to sprinkle). 

ಜೆಲಂಗು 8818880. = ಚಲಂಸು, etc. To let go from 
the hand, etc. (ಕರಮುಕ್ತಿ Smd. Dh., o. r. ಚಲಂಗು). 

ಚೆಲ 851. Abbrevation of ಚೆಲ್ವ, of beauty. — uೆಲ OS. = 
ಚಳಪಿಳೆ, A beautiful boy (T. o, $$). — BO ಪಿಲೆರಾಯ. 
N. of an idol of Krishna at Mélkóté in Mysore (My.). 

ಚೆಲುವ Céluva.= ಚಲುವ, No. 2. See 8. ಚೆಲುವು 
ಚೆಲುವಿಕೆ 88107188, = ಚಲುವಿಕೆ, eto. (C.; ಅಭಿಖ್ಯೆ, ಶೋಭ 
Nr.; ವಿವಕ್ಷಿತ, ಸೌಮ್ಯ Nn. 103). See B. 5, 12. 289. 

ಚೆಲುವು 881898. = ಚಲುವು, eto. (ರಾಮ Mr. 504, o. r. Boo 
ವು; ಕೋಟ, ಸೌನ್ದರ Nn. 48; ರೂಪು 70; ರೂಪಕ, ಸರೂಪ 135; 
C.; B. 5, 18; J. 80, 15). Gen. ಜೆಲುವ (Bp. 42, 24; Prill. 3, 
2; B. 2, 15); Aco. ಚೆಲುವನು (Pril. 8, 81); Loc. ಜೆಲುಎನಲ್ಲಿ 
in Nn. 43, eto. — Boos. = ಚಲುವ, etc. A handsome man 
(ಸುರೂಪ Nr.; ಸೌಮ್ಯ Nn. 74; C.; B. 2, 14). 

ಚೆಲೋ 8818. ಎ ಚಲೋ, eto. (C.; B. 2, 28; 5, 47. 85. 217. 
262. 278. 289). ಜೆಲೋದು, ಚೆಲೋವು, e. g. 5, 124. 132. 209. 
213. — ಚೆಲೋ ಚೆಲೋ. rep. (B. 5, 85. 146). 


ಚೆಲ್ಲ Gélla.= ಚಲ್ಲಿ 1. (Riv. 11, 83). — ಜೆಲ್ಲಾಟ. 
ಕೊತ್ತಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ, ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ (Prv.). 
ಚೆಲ್ಲವೊತ್ತ éélla-vótta. = ಚಲ್ಲವೊತ್ತ. See s. WO SIF. 
ಚೆಲಾ 66114, = ಚಲಾ. eto. — Boa ವಿಲಿ. = ಚಲಾ... (S. 
e m m Da] ~ 
Mhr.). 
ಚೆಲ್ಲಾ ಬ éélláta. = ಚಲ್ಲೂ U. Seo s. do and ಚೆಲ್ಲು. 


de x 5811188. ಎಚಲ್ಲಿಸು. To cause to pour, as 
brandy on the ground (B. 5,54), to cause to 
throw or put down, as a tree (5,185), to 
cause to throw about or spread, as grass 
(5,295), etc. (C.). 


The sugar-cane (Té.). 


Ridicule, etc. (S. Mhr.). 2, a 


= 
e 


= woe 


m 


ಚೆಲ್ಲು 


ಚೆಲ್ಲು 88118.ಎ ಚಲ್ಲು 1, 35. To scatter about or 
strew (ಪೀಡಿ, ವಿಕೀರ್ಯ Smd. Dh. Cm.; C.), as lotus- 
flowers (Riv. 6,7), as seed (11, 68), to spend 
lavishly or profusely, as wealth (J. 34, 36), 
to spill, as ink (B.2,1), to shed, as blood 
(J. 4, 32), to throw away, as some jaggory 
(B. 2, 16), as a Carcass (2, 84), aS scum (3, 46), 
to throw or put, as a bundle of grass , 19), 
as salt (3,59), to throw, as dust (J. 6,39), as 
arrows (29,11), etc., etc. See B. 8, 106. 123; 4, 157; 
5, 154. 211. Sb: ಚೆಲ್ಲಿದವನೂ ಅತ್ತ, ಕಾಯಿ ಜೆಲ್ಲಿದವನೂ ಅತ್ತ.-- 
ಕೂಲಿ BOB ಕಡೆ ಸಾಎರ ಕಾಗೆ (Prvs.). 2, to disperse 
(v. i., J. 7, 82). — ಚೆಲ್ಲಾಟ ಚಲ್ಲಾಟ. (C.). ಚೆಲ್ಲಾಡು. = ಚ 
ಲ್ಲಾಡು. (My.). ಅಚ್ಚಲರ ಧೂಳಿಗಳ ಜೆಲ್ಲಾಡಿ (J. 8, 24). — ಚೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಡು. = ಡೆಲ್ಲಾಡು. (My.). 8 

ಚೆಲ್ಲೆ 88118. ಎ ಚಲ್ಲಿ. Length (ಸಿಡಿದು Sm. 49; Kk. 51, o. r. 
we). — ಚೆಲ್ಲೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. A long, extended eye (Sm. 118, 
o. r. ಹಲ್ಲೆ-; Bp. 40, 14; J. 6, 18; 81, 10). 

ಚೆಲ್ವ 68198. = ಚಲ No. 1, ete. Beauty (ಪ್ರಣ್ಯ, ರೂಪು 
Nn. 63). 2, = ಚಲ No. 2, ಚೆಲುವೆ, eto. See s. uv». 

ಚೆಲಿ, 18191. = ಚಲುವಿ, eto. (C.). 

BOS 6817188 = 3995, otc. (C.; B. 8, 18). 

tze, 68198. ಎ ಬಲು), eto. (C.; ಸುರಭಿ Mr. 509, o. r. ಹಲು 
ವು; ಅನ Kk. 32; Cpr. 1, 77. 182; Grj. 10, 45. 41; J. 80, 
7). ಜೆಲ್ವ ಶಿಶು (J. 28, 20). ಚೆಲ್ವಂ Wee (Rav. 13, 69. 70). 
ಜೆಲ್ವಿನ ಕಣಿ (18, 104). BOS (md. 216). ಇದು ದೇತಿಯೊಳ್‌ 
Bey, (191). — do. = ಚಲುವ, eto. A handsome man 
(Cpr. 1, 108). See ಇಡು, — deg ಆನ್‌. To get (or 
poesess) beauty, etc. (Kk. 18. 26; J. 8, 17). — ಚೆಲ್ಯಾಗು. 
-. To become or be beautiful, eto. (Smd. 174; Cpr. 
1, 50; Rév. 5, 51; Sév. 5, 54; J. 17, 4). — ಚೆಲ್ವಿಡಿ. -ಇಡಿ. 
To abound in beauty (Grj. 10, 92). — ಚೆಲ್ಹುವೆಯಿ, -ಪೆಮಿ. 
= ಡೆಲ್ವನ್‌ ಆನ್‌. (Ch. v. 181. 206; Cpr. 3, 38). — ಜೆಲೈನ್‌. 
-28f. To say “it is a beauty”, or “it is beautiful". ಪರಿ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ., ಪದ್ಮಾಕರಂ BAB (J. 15, 8). — BOA, -ಎಸೆ. To 
beam beautifully. ಅಯ್ದೆ ತೊಳಪ ಕನ್ನವುರಂ ಚೆಲ್ರೈಸೆದಿರೆ (Smd. 
15). = ಜೆಲ್ವೊಗೆ. -N. Beauty to arise or appear (Kk. 
28). — BOL BORD. . To produce beauty (Grj. 
10, 103). 

ಚೆಲ್ನೆ 88118, ಎ ಚೆಲ್ಲಿ, otc. (My.). ಗೌಡನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಡುಚೆಲ್ವೆ 
ಯಾದರೆ ಕಸದ Wot, ಹೊತ್ತು Baa nt ಕಣ್ಣೀತು (Prv.). 

ಚೆಳು 8818. ಎ 399, ete. — ಚೆಳಾವರಿ. -ಆವರಿ. = ಚಳ್ಳವರೆ. 
(St. & Pl.). 

de célla. = ಚಳ್ಳೆ, etc. — ded ಮರ. (ಶೇಲು, etc. Nr.). 

ಚೆಳ್ಳು 661]. = ಚಳ್ಳು. ete, ಎ ಡೆಳ್ಳುಗುರ್‌, ಇರು, = W.. (J. 8, 
21; S. Mhr.). 

Bez cella. = de, etc. (ಜಾತಿ, ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ Mr. 124). 

ಚೆಕ್ಕೆ 88115. ಎ ಜೆಳ್ಳು, etc. (My. ). 

ed ಶಾನ 6818೧೩. N. of a prince and ally of the Pandus. 
(Bh. 6, gitartha 1, 4). 

ಚೇಗ 6688. = ಟಾಸ 2, (2375), Ben, aver, OR, eM 
Quickness; quickly (ಡೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, ute, 8, oto., ತೀಘ್ರ 
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Sm. 61, o. r. ಜೆಗ್ಗ; Kk. 50, o. rs. ಚಿಗಿರ್‌, ಚೇಗಿ, ಜೀಗ, ten). 
— wert ಚೇಗ. rep. = wart wert. (Mr. 90, o. r. ಚಾಗ wer). 

ಚೇಗಿ éági. = er, q. v. 

ಚೇಗು éágu. = (ಕೆಚ್ಚು 4), Bex The heart, or core, 
of a tree; essence; strength (ಬಲಿತಿರುಎಳೆ, ಗಟ್ಟಯಾ 
ಗಿರುವಿಕೆ Bi. 122; My.; T.; Té. sert, Bed). ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ uero 
(ಸಾರ, ಮರ್ಜನ್‌ Bi. 122). 

ಚೀಗೆ Gags. = ಬೇಸು. (Bp. 24, 25). 

ಚೇಬೇ 66-66. Fie! shame! (My.; Mhr. ಛೇಛೇ; cf. we). 2, 
not so! (My.). 

ಬೇಟ êta. A servant; a slave. 

ಚೇಟಕೆ cétaka. A servant; a slave. Cf. ತೆತ್ತಿಗ? 


ಬೇಟಿ céti. A female servant; a female slave. (Bp. 6, 10; 
J. 6,87; 7,6). 

uೇಡೆ i648. A goblin of that class which can be sum- 
moned to harass people (Mhr. ಚೇಡಾ).-- ಜೇಡೆ ಮಾಡು, to 
practise black-art in order to ruin somebody (8. Mhr.). 

ಚೇಣ dns. = ಚಾನ, etc. (5,3 &, ಪತ್ರಪರತು Nr.). 

ಚೇತ céta. Tbh. of ಚೇತಸ್‌. See ದುಶ್ಚೇತ; Cpr. 5, 121. 

es Cétaki. The yellow myrobalan, Terminalia chebula. 

ಚೇತನ cétana, (fr. ಚಿತ್‌). Conscious; sentient; intelligent; 
alive, living; feeling; conspicuous, distinguished, ex- 
cellent. 2, the thinking principle, the mind; the soul 
(ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ; ಆತ್ಮ Mr. 29). 3, a living and sentient being. 
4, = ಜೇತನೆ (ಸಂಜ್ಞಾ, ಚೈತನ್ಯ Nn. 99). ರಿ, power, strength 
(C.; not 8%.). 

ಚೇತನಕರಣಿ cétana-karana. The act of making conscious, 
etc. Bee ಖಲರ್ಚು, ತೆಪ್ಪ . 

ಬೇತನಧರ್ಮ cétana-dharma. The nature of consciousness, 
etc. (Kávy. V, 939). 

ಬೇತನಭಾವ cótana-bháva. The state of being conspicuous 
or distinguished, conspicuous nature (Smd. 247; Kávy. 
I, 4, 22-26); the state of being conscious, eto. 

ಬೇತನಾಬೇತನ Ccétana-acétana. Animate and 
(Smd. 113). 

ಬೇತನೆ cótané. Consciousness; understanding, intelligence, 
reflection. — ಚೇತನೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To recover consciousness 
(Cpr. 5, 6). 

ಚೇತನ್ಸ GManya. Tbh. of ಜೈತನ್ಯ. Power (vulgar 8. Mhr.). 

ಜೇತರಣೆ Gétarané. Consciousness, strength (Cpr. 8, 71). 


inanimate 


ಬೇತರಿಸು čêtarisu. (i. e. ಜೇತಸಿಸು). To recover consciousness, 
or strength (My; 30,0, ಮಲರ್ಚು, etc. G.). See Abh. P. 
9, 44; 14, 103; Grj. 4, 66; J. 4, 47. 50; B. 5, 130. 132. 

ಚೇತನ cétas. = ಚೇತ, ಜೇತಸ್ಸು. Consciousness; intelligence; 
the soul; the mind, intellect. 

ಬೇತಸ cétasa. Having such and such a mind (at the end 
of a compound). eM, a female having such and such 
a mind (Bp. 41, 4). 

ಚೇತಸ್ಸು eétassu. Tbh. of ಜೇತಸ್‌. (My.). 

ಬೇತೋಜಾಶ Cótas-jÁta. Kama. 

ಚೇತೋಜಾತನ್ನೆರಿ CétdjAta-vairi. Siva (Bp. 54, 47). 

ಬೇಕೋಹಾತಹರ cótójáta-hara. 
(Ch. v. 102. 127). 

ಬೇದ cédi. N. of a country and of its people. (R.). 


Siva. 2, a long syllable 


ಚೇದು 


ಚೇದು éédu. Bitterness (Té.; see ಕಯ್‌ 6). — ಚೇದು 
ಬೀರ. (ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಘೋಷಕ್‌, VS ð, etc. Si. 151; Te.). 

ex) čêpu. (= ಸೇಬು?). A gush or spirt, as of 
milk (Té.; Té. ಜೇಪು, to moisten, or let the milk, to give 
forth, emit, as a breast does milk; T. des, woman's 
milk). — ಜೇಪಿನ ಗಿಡ, A tree the leaves of which are given 
to cows to increase the milk (Sd.). 

ಚೇಮ céma. Tbh. of ಕ್ಷೇಮ. (My.). 

eed ééra. (also Sk.). The Céra or Kongu country 
(including also Kérala or Malabar). 2, the name of 
a certain horse (Bp. 59, 40; ಅರುಣಂ ಮಾಸೆ ಜೇರನಕ್ಕುಂ 
Mr. 275). — ಚೇರಘಟ್ಟಿ. The strong Géra (king? Cpr. 1, 
134). 

ಚೇರಣಿಗ céraniga. 
ಕೇರಲ). 

ಚೇರು čáru. Testicles swollen from venereal 
disease (S. Mhr.; Té. ಚೇರು, a string, cord; roe or a 
string of spawn in fish; veretrum tauri vel equi). — e 
rac). The testicles to enlarge and hang down on account 
of venereal disease (8. Mhr.). 

ಜೇಲ 618. = ಶಲ್ಯ 2, £d, ಶಾಲೆ 9, 38, Fed, ಸೇಲೆ. Cloth; 

2, (at the end of compounds) low, 


A Malabar man (see Mr. s. 


clothes; ೩ garment. 
vile, bad. 

ಬೇಲಾ೦ಚ ಲ óéla-ancala. The border or end of a garment 
(folded into a pouch, ಮಡಿಲ್‌ Ss.). 

ಬೇಲಿ céli. 1. Circumcision (My., H., from H. ಚೇಲಾ, a dis- 
ciple). 

ಬೇಲಿ céli. 2. A bad woman. 

ಚೇಲಿಕ célika. A tailor (ತುನ್ನವಾಯ್ಕ, ಚಿಪ್ಪಿಗ Mr. 377). 

eds Cbliké. ಬಳಿಕೆ. A bodice. 2, civet (ಪುಣುಗು Mr. 886). 

Ben d céshtate. 
ನಷ್ಟ-. 

Beds céshtita. Done with effort, exerted, set in motion. 


The state of moving, stirring, etc. See 


2, motion, gesture, act, function; action, behaviour, etc. 
See ನಿಶ್‌-; Cpr. 8, 65. 

Besa xo céshtisu. To move, to stir, to exert one's self, to 
be busy; to act, to do, to perform (Cpr. 2, 28; 3, 68). 
ez, cêshtë. 
aclion, activity (as one of the sentiments, ಭಾವ Nn. 100); 
effort, exertion; doing, performing, behaving, manner 


Moving any member of the body; gesture, 


of existence. 2, wild capers, mischievous tricks, deri- 
sion (C.; Mhr.; not Sk.; B. 2, 84). ಕುಣ್ಬಗೆ ಎಣ್ಣು ಚೇಷ್ಟೆ, ಕು 
ರುಡಗೆ ಹದಿನಾಲು ಚೇಷ್ಟೆ (Prv.).— ಜೇಪ್ಟೆಗಿಡು. -. Activity to 
cease (Abh. P. 7, 15). — ಚೇಷ್ಟೆಗುನ್ಹುಹ. -ಕುನ್ನುಹ. Fainting 
(ನಪ್ಪಚೇಪ್ಟತೆ Nr.). — ಚೇಪ್ಟೆಂಯುವನು. “ಅವನು. = ಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಜಿ. (C.); 
fem. ಚೇಷ್ಟೆಯವಳು (C.). 

Ges céshté-gara. 
(C.). 

ಚೀಲ Ga]. = ech, ಕೇಲ್‌, A scorpion. — *, Ant. 
A kind of fish (Rsv. 5, 115). 

ಚೇಲು Gélu.= ಟೇಟ್‌, ete. (C.; ದ್ರುತ, ಆಲಿ, ವೃತ್ತಿಕ HIA; 
Mr. 403; ಆಲಿ, ಅಲಿ, ದ್ರುಣ, ದ್ರೋಣ, ವೃತ್ಲಿಕ Nr.; 51. 171; EA 
* 405; Tu., T., M. ತೇಳ್‌; Te. ತೇಲು). we ಬಾಲ (ಅಲ, 


ವೃತ್ಲಿಕಲಾಂಗೂಲ Hlà.; ಆಲ, ದ್ರುತಪುಚ್ಛ Mr. 403). ಕಚ್ಚಿದರೆ ಕ 


A man full of tricks and pranks 
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W IN, $U 6, ಚೇಬಿಲ್ಲ (pepper, Sp.). e ಬಾಲದ ಉರಿಯ 
ತಾಳಲು ಬಹುದು; ಕಾಲು ಮೂಬಿರ ಸಂಗ ಮಖಬ್‌ದು ಕಳೆ, ಮನವೆ 
(Dp. 172). ಚೇಲಿಂ Sows, ಸುಮ್ಮನಿಹುದೆ? (88. 85). 88007 
ಗೆಯು ಕೊಣ್ಣಿಂಯಲಿಹುದು ವಿಷ (Jus. 42, 72). BOA ಪಾರುಪ 
ತ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಾವಕ್ಕೊನ್ಹು ಸರ್ತಿ ಮುಟ್ಟಸಿತು.-- st er ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ. — uw ಮನ್ರ್ರವನ್ನಅ'ಯದವ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ 
ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See B. 2, 50; 5, 41; os, ಎಲೆ, TO- 
ಕೆಮ್ಬು-, OF come ಜೇಟಿ'ನ ಕೊಣ್ಣಿಯ na. A stout annual 
plant with showy flowers and a seed resembling the 
sting of a scorpion, Martynia diandra Don. (Z.). ಜೇ 
ಬುಕೊಣ್ಣಿ ಗಿಡ. An annual herb, the Indian turnsole, Helio- 
tropium indioum L. (St. ಹಿ PL; My.) 2, the thorny 
shrub Vangueria spinosa (3,5 € Si. 405). — ಚೇಯಿದಾಣ. 
A rocket resembling a scorpion in its movements (My.)- 
 ಚೇಯಿದಾಲದ ಗಿಡ. = ಚೇಯಿಕೊಣ್ಣಿಗಿಡ No. 1. (St. & Pl.; 
My.) — ಚೇಯಿಮುಣಿ, A stone used to extract the poison 
of a scorpion (R.). — ಜೇಯಿಮಣಿಗಿಡ. ಎ ಚೇಯಿದಾಲದ ಗಿಡ. 
(St. & Pl.). 

ಚೈತನ್ಯ caitanya. = ಜೇತನ್ಯ, (fr. ಚೇತನ). Intelligence; mental 
perception, feeling; consciousness; sensation; the soul; 
the deity considered as the source of life. 2, = ಚೇತನ 
No. 5 (C.; not Sk.). See ಮಿಡುಕು. 3, N. of a reformer 
of the Vaishnava sect, born about 1484 A. D. 4,4 
family-name (Mg.). 

diseno Gaitanya-bháva. = ಜೇತನಭಾವ. (Smd. 247 Cm). 

ಚ್ಛೈತನ್ಯಾಭಾವಿ caitanya-bhfivi. A person endowed with in- 
telligence (Bp. 51, 31). 

ಚೈತನ್ಯಮಯ Laitanya-maya. Full of life, life-like (Bh. 
1, 12, 9). 

Bi sion Lèaitanya-stha. Standing, abiding, or living in 
intelligence, eto. (Bp. 61, 59); a rich man (My.). 

8988 Laity a. 1. (fr. ಚಿತಾ). Relating to a funeral pile; & 
monument on the site of a funeral pile; a place of sacri- 
fice or religious worship; a temple; a building containing 
an image or some relic of Buddha or Jina (Cpr. 3, 81. 82); 
a Buddhist or Jaina image (ಜಿನಾಂಗ, ಜಿನಬಿಮ್ಚ Nn. 134); 
the world of Bauddhas (? ಬೌದ್ಧ ತಪ Mr. 485); heaven (3,3 
ಶಾವಾಸ, ಸ್ವರ್ಗ ೫೫. 184; ಸುರಧಾಮ Mr. 485). 

BL So ೭೩1678. 2. (fr. ಚಿತ್‌). The individual soul; tho mind 
(ಚಿತ್ತ, ಮನಸ್ಸು Nn. 184. 

88 Gaitya-griha. = ಚೈತ್ಯಾಲಯ. (Cpr. 1, 115; 6,5). 

ಚೈ ತ್ಕುಭವ Caitya-bhava. = ಚೈತ್ಯಗೃಹ. (Cpr. 8, 100). 

8588 Caitya-Agdra. = ಚೈತ್ಯಗೃಹ. (Cpr. 4, after 85). 

B ಶ್ಲಾಯತನ caitya-dyatana. = ಚೈತ್ಯಗೃಹ, (Cpr. 3, 17; 6, 
after 11). 

ಬೆ! ಶಾಂಲಯ Faitya-klaya. A Jaina temple (ವಸತಿ ಜನಗೃಹ 
Nn. 138; Cpr. 2,57; Abh. P. 7, after 47). 

as Laitra. (fr. ಚಿತ್ರಾ). The first month of the year (March- 
April) when the full moon stands in citra (B. 5, 307. 308); 
the spring month, spring (ಮಧುಪ್ರಿಯ, ವಸನ್ತ Nn. 29; m 
ಚೈತ್ರಮಾಸ; ಮದು Sm. 20). ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರನಾದರೂ HY 
ತಗಲಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). 

8088 Gaitra-düti, = ವಸನ್ತದೂತಿಕೆ. (Riv. 9, 46). 

ಚೈತ್ರಮಾಸ Caitra-mása. = ಚೈತ್ರ. (ಮಧು Nn. 13; ಮಧುಪ್ರಿಯ 
29; ಸುಗ್ಗಿ Ct. I, 5; J. 5, 18). 


ಚೈತ್ರರ 


ಚ ತ್ರರಥ caitraratha. (fr. @gರಥ). The garden of Kubéra 
planted by the gandharva Citraratha. 

dos Y Caitra-sakha. The friend of spring: Káma. (R.). 

B Bae Caitra-anila. The breeze of spring (Cpr. 7, 89). 

3/8) caitri. The month ₹17೩. (R.). 

Ål ತ್ರಿಕ caitrika. The month 60110. 

3323 caidya. Belonging to cédi; Sisupäla. (Bhágavata 
10, 80, 11). 

858 caini. Full or fond of sport (ಚಂಚಲ Cb.; Mhr. ಚೈಸೀ 
riae). 

ಚೈರನ್ನನ ನ cairantana. (fr. ಚಿರನ್ತನ). Old, ancient (10017. V, 
968; Cpr. 1, 22). 

ಚೊ 60, — ಚಾ ಬೋ. (My). 

ಚೊಂಯಿ Cémyi. = 400%, ete. (My.). 

ಚೊಕ ಟ cdkata. = ಚೊಕ್ಕಟ, eto. Purity, cleanness 
(My.). 

ಚೊಕ್ಕ čökka. Niceness,elegance, beauty, charm, 
etc. (ರಯ್ಯ, ಲೇಸು, ಹಸಗಟ್ಟಿ, S, ಅನು, ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ, ಮನೋಹರ 
Sm. 55; ಜೊಕ್ಕಳಿಕೆ, eto. Kk. 18; T. Bor, ಚೊಕ್ಕು; M., Te. 
ಚೊಕ್ಕ; Bk. ಜೋಕ್ಷ; Mhr., H. ea; see ಚನ್‌ 1 2, & 
Bly 1; cf. Té. ಜೋಕೆ, T. ಚೊಗಜು, M. orb, K. ಸೊಗಸು, 
beauty). ಡೊಕ್ಕಹೆಣ್ಣ ತಿಂಯವಳ್ಗೆ ತಕ್ಕ ವರಸಿಲ್ಲದಿರೆ ಕುಕ್ಕೆ ತುಮ್ಬಿದ 
ರೊಕ್ತವಿದ್ದು ಫಲವೇನು? (Dp. 148). 2, purity, cleanness 
(C.; T., Té.; Sk. eg; Mhr., H. . ಚೊಕ್ಕ ಊಟ, 
An excellent, clean meal (C.). — ಚೊಕ್ಕಚನ್ನ. Pure gold 
(C.). — BAY BIY V. -ತಮ್ಪುಲ. Excellent tambula (Cpr. 
8, 47). — BAY ROD. Pure water (My.). — ಚೊಕ್ಕ ನೆಯ್ಲೂ ರ್‌. 
N. (Bp. 11, 17). — ಜೊಕ್ಕಬೆಳ್ಳಿ. Pure silver (C.). — ಜೊಕ್ಕ 

Be. ಎ ಜೊಕ್ಕಊಟ, (My). ಚಿಕ್ಕ ಮಡಿಕೆ ಜೊಳ್ಕಭೋಜನ 

(Prv.). 

ಜೊಕ್ಕಟ Fökkata. = 3298, ಬೊಕ್ಕಟು q. v., ಚೊಕ್ಕಳ 
೫. ಚೊಕ್ಕ ಟದ ತನಿಸುಖಂ (Cidakhandánubhava sára 1, 7). 
ಹನ್ಹನಾದಿಗಳಿನ್ದ ಶರೀರಮಂ ಜೊಕ್ತಟ ಮಾಡುವುದು (ಪರಿಕರ್ಮ, ಅಂಗ 
ಸಂಸ್ಕಾರ Nr). 2, purity, cleanness (My.; TS.). 

ಚೊಕ್ಕ ಟು. Gdkkatu. Comeliness, beauty, etc. 
in. ಸೊಬಗು, ಗರಗರಿಕೆ, des, ಸುಭಗ Sm. 47, o. r. ಚೊಕ್ಕಟ). 
2, purity (Uhr., H. eo, ಜೋಖಹಾ, meant: 

d 858881೩. = ಚೊಕ್ಕಟ, otc. (ಗರಗರಿಕೆ Čt. II, 88; 
y. a 9; Mhr., H. ಚೋಖಾಳ, clean, clear; pure). 

ಚೊಕ ALIS Cökkalatana. The state of being 
A etc. (V. 40, 75). 

ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ 85888115, Elegance, beauty, etc. (ನೆ 
ಅವಣಿಗೆ Smd. 386 Mdb. Cm.; ರಯ್ಯ, etc. Sm. 55; vd 100; 
ಅನು, ಲೇಸು, BR, Va, ಅಣಿ, eto, ಮನೋಹರ Kk. 18). ಸಕ್ಕ 
ದಮಂ ಮಲ್‌ಗೊಳ್ಳದೆ ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆಯಿನ್‌ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಂ Weed of 
(Smd. 386). 

308,00 868887೩, A device, a dexterous feat 
(of wrestlers, Grj. 2, after 106; Bh. 2, 2, 96; 8, 6, 23). 
ಚೊಕ್ಕ ನ éókkéyatana. Skill, proficiency, etc. 

(ear Bhn. 56). 


ಜೊಗಚಿ éógaói. = XN, ete. (8. Mhr.). The shrub- 
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like, though annual herb Cassia occidentalis 
L. (Z.; cf. ದೊಡ್ಡ ತಗಚಿ). 

ಚೊಗರ್ಚಿ čögarči. = ಚೊಸಚೆ. (2). 

ಜೊಂಗ Conga, = oN, etc., ಚೂಂಚ, ಚೊಂಚು. Crooked- 
ness, perverseness (My.). 2, see s. ಚೊಂಗು. 

ಜೊಂಗಿ ಕರಕ. = oon. A perverse female (My.). 
2, . Ro, 6.9. in ಜೊಂಗಿದನ, ಚೊಂಗಿಮನುಷ್ಯ (My.). 

ಚೊಂಗು Cdngu. = & No. 1. (My.). — ಚೊಂಗ. . 
A perverse man (My.). 

ಚೊಚ್‌ 808 = ಕೊಡು, q.v. The state of being the 

point, first or previous.— ಚೊಚ್ಚಲ್‌. -ಚಲು. (The 
first pregnancy), the first birth; the first offspring. ಜೊ 
Be ಮಗ, a first-born son (C.; B. 8, 15). ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗಳು, 
೩ first-born daughter (C.). ಚೊಚ್ಚಲ wr, the preg- 
nancy with the first offspring, the first pregnancy (used 
only of women, C.). ಚೊಚ್ಚಲ ಈತ, the first production 
of young (used of cattle, My.). ಚೊಚ್ಚ ಲ V, the first 
calf (My.). — ಚೊಚ್ಚಲು = ಚೊಚ್ಚಲು. ಈತ ಚೊಚ್ಚಲ, ಆಕೆ ಚೊಚ್ಚಲ 
(0.). — ಜೊಚ್ಚಿಲ್‌. -ಚಿಲು. ಎ ಚೊಚ್ಚಲ್‌, ಎ ಚೊಚ್ಚ ಲದು. - 
One (i. e. a cow) that has had the first or one calf ( 
Mr. 181, o. r. ಜೊಚ ಸಲದು). — ಜೊಚ್ಚಿ ಲಾತ್ಮಜ. -ಆತ್ಮ . A first- 
born son (Mr. 910, o. r. ಚೊಚ್ಚು ead). — ಚೊಚ್ಚು ಲ್‌. -ಚು 
ಲು. = ಚೊಚ್ಚ CS, ame ಚೊಚ್ಚುಲ ಮಣಿಕ. A cow that "has had 
one calf (Ts „ ಸಕ ೈತ್ಛ ಸೂತೆ Hla.). = ಜೊಚ್ಚು ಲುಬುಸುಮಿ. = 
dew ಲಾ. (My.). ಎಳೆತನಡಲ್ಲೀ ಚೊಚ್ಚು ಲುಬಸುಜಾದ ಆಕಳು (ಪ್ರ 
ಹೌ 5 ಬಾಲಗರ್ಭಿಣಿ Si. 322, thus only in Si.). 

8. ೬588೩ Tbh. of ಸ್ವಚ್ಛ. (My.). 

ಜೊಂಚ conca, = 23.00%, ete., ಬೊಂಚು. 2, Beo 8. 8.00885. 
— ಚೊಂಚಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. A crooked, crippled arm (ನ. Mhr.): 

ಚೊಂಚು 85868, ಎ ಚೊ೦ಚ No. 1. The state of being 
crooked. — ಚೊಂಚ. -38. A man who has a crooked, 
crippled arm (8. Mhr.). 

ಚೊಟ, Gotta. (fr. ಕುಡು 3). = ಚೊಟ್ಟಿ, ಚೊಟ್ಟು » ಸೊಟ್ಟ, ಸೊ 

ಲ ee 
95, ಚೊತ್ತು. ಸೊತ್ತು. ೧೫೬ «ಈ — . 
-ಕಾಲು, A orooked, crippled foot (My.). — ಚೊಟ್ಟಗೆಯ್‌. 
. A crooked, crippled arm (My.). 

ಚೊಟ್ಟಗೆ 5511೩8. ಎ ಸೊಟ್ಟಸೆ. Qty). 

ಚೊಟ್ಟಿ 8811, = ಚೊಟ್ಟಿ, eto. Crookedness. (T. uೊಟ್ಟೈ; 
T. ಜೊರಡು, M. WAZ, a crook, hook; see s. Ree’ 1 and 
cf. ತೊರಡು). — ಚೊಟ್ಟಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. A man who has a 
crooked, crippled hand or arm (ಕುಕರ, ಕುಣಿ Nr.). 

ಚೊಟ್ಟು 56118, = ಬೊಟ್ಟ, eto. (My.). 

ಚೊಟ್ಟಿ Ses. Tbh. of ಚೋಟಾ, A small, mean man (My.). 

3.08, 580, = 208. A female with crooked, 
crippled limbs (My.). 

835. & 586168. = ಜತಿಗೆ, t3 N, ಜಿತ್ತಿಗೆ, ಜೊತಿಗೆ, ಜೊತ್ತಗೆ, ಜೊತ್ತಿ 
R. Tbh. of e. The plaited strap or collar round 
an ox’s neck by which it is fastened to the yoke (tho 
form of ಚೊತ್ತಿಗೆ only in Bi.). ಪಶುಗಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಜೊ 
an (etn ಯೋಕ್ರ, ಯೋತ್ರ Si. 808). 

ಚೊತ್ತು ₹8, = ಚೊಟ್ಟಿ, etc. — ಜೊತ್ತ. 
crooked, crippled limbs (My.). 


-ಅ3. A male with 


ಚೊಪ್ಪಟಿ 


, & coppaté. The red cedar, Erythroxylon 
monogynum Roxb. (ದೇವದಾರು Mr. 118, ono MS. 
ಜೊಪ್ಪಡೆ; for “redness” 800 8. ಚನ್‌ 1). 

Ses), cémbu, = ಚಮ್ಮು No. 2. (My.). 

.de Cöx. = to, eto. ಜೊದಿನ್ನು. -YR = ಚುಯ್ಕೆ 
ನ್‌. (C.). 

ಚೋಲಿ Gira. A shark (ಮಕರ Si. 88; T. ಚುಲ್‌ M. ಚ 
ಅಾಾಗು, ಚುಲಾವ್ರ ತುಜಾವು, ಶ್ರಾವು, Ae Te. oe, ಸೊಲ್‌, 
cf. Boe’ 2 f). 

ಚೊಲ್ಲಣ 551188೩, = ಚಲ್ಲಿ, q. v. (Ay. ). 

ಚೊಲ್ಲೆ ಯ 561188೩. = ಎ dad ಹ, ಜೊಲ್ಲೆಹ. The pointed 
end of a female's bundle of | hair at the back 
of the head (ತುಜುಮ್ಬಿನ ಕೊನೆ Sm. 72; Kk. 51, o. r. 
ಜೊಲ್ಲೆಹ; Te, BS S, ಜೊಳ್ಳೆಮ್ಮು a tire formed by weaving 
the tresses in chains and then coiling them up at the 
back of the head; a wreath of Mogili flowers; cf. ಜೊಜ್‌?). 
See Cpr. 8, 52; Bh. 1, 18, 30; Rav. 7, 5; 881. 8, 11; ಮಾ 
ಣಿಕಗೊಪ್ಪುಜೊಲ್ಲೆಯ. 

ಜೊಲ್ಲೆ ಹಕ élléha. = = Bad odo, d. v. (ತುಲಿಮ್ಚಿನ ಕೊನೆ Ss.; 
Bp. ^12, 48). 

soy ಕ ólna, ಎ ಚೊಲ್ಲಣಿ, eto. (My.). 

ಚೋ ಕರಿ, = ಚೊ, etc. (My.). 

. He. cóksha. Pure, clean; pleasing, delightful, beautiful; 
honest; clever; sharp, pungent, keen. Cf. ಜೊಕ್ಕ. 

Baers čôča. Bark, rind; skin. 2, the bark of a kind of 
cinnamon; see S. 3, ೩ cocoanut (Cpr. 6, after 55). 4, 
a plantain. 

ಬೋಜಿಸ cdjiga. = ಸೋಜಿಗ. Tbh. of ಚೋದ್ಯ (or a ಜೋದ್ಯಕ). 
Surprise, wonder; a marvel, a wonder (C.; T. ಜೋತ್ತಿಯ; 
Te. ಸೋದೆ, ಸೋದ್ಯ, ಸೋಯಗಪು, ಸೋಯಗಮು, ಸೋಂರುಗಮ್ಟು; 
Mhr. ಜೋಜ). See Bh. 2, 4, 10; uy- 

ಚೋಟಾ 868. = ಹೊಟ್ಟಿ. Short, small, “little (My.; H. ಛೋಟಾ). 


ಚೋಟು čôtu. (fr. ಕುಲು). = wove, The small 


span of the thumb and forefinger (ಪ್ರದೇಶ Mr. 
324; C.; M. ಜೊಟ್ಟಚ್ಚಾಣ್‌). ಚೋಟು ಕಡಿಮೆ ent ದಾಟದ 
ಹಾಗೆ (Prv.) . ಗು ಆಗಲ. A span’s breadth (C.; 
Si. 122. 211). — ಚೋಟಳತೆ. -ಅಳತೆ. A span's measure (C.). 
— ಚೋಟುದ್ದ. -ಉದ್ದ. A span’s length or height (C.; 81. 211; 
V. 39, 18). ಚೋಟುದ್ದ ಮಗುವಿಗೆ ಗೇಣುದ್ದಕುಲಾವಿ.-- — ಚೋಟುದ್ದ 
ಹುಡುಗಗೆ ಮಾರುದ್ದ ಕಮ್ಬ Y (Prvs.)> — BaBa ರ. -ಂತ್ತರ. A 
span’s height (C Si. 210. 

ಜೋಪಡಿ ಕರಡ; = ಚಡತಿ. (My.) 

ಬೋದನ Lödana. Driving, impelling; commanding, eto. 
Bee ಪ್ರ-. 

ಚೋದೆ dys, (= ಚೋಜಿಗ, ete.). To be driven or impelled, 
etc. 2, raising a question, objecting. 3, su? prise, astonish- 
ment, wonder; a wonderful thing (ಬಿಸುವನ್ಹ Ct. I, 57). See 
ಹು-, ಬಲು-; Cpr. 1, 81; 6, 100; Grj. 1, 14; Bp. 32, 48; 50, 
78; Prv. s. ಬಾದ್ಯ. — ಜೋದ್ಯಮ್ಪಡು. -ಂ-ಪಡು. To be surprised, 
to wonder (Bp. 33, 18). — ಚೋದ್ಯವಡು. ಎಪಡು, = ಚೋದ್ಯ 
ಮಡು. (Riv. 14, after 58). 

Rises Bd 0438-8828. Uncommonly wonderful, uncommon- 
ly beautiful (ಎಚಿತ್ರತರ Smd. 801 Cm.; Bp. 26, 7). 

ಬೋಪದಾರ cópadára. A mace-bearer (C.; Mhr.). 
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ಚೌಕ 


ಬೋವಾರ Cóplra. = ಜಾಪಾರ, q. v. 

ಬೋರ cora. A thief, a robber. (My.). 

ಜೋರಕ Céraka. = ಚೋರೆ. (Bp. 40, 54; 43, 51). 

ಟೋರಖಂಡಿಕ Sbra-khandika. N. of a plant (ಹಳ್ಳಿಸರಡು 
Mr. 142, one MS. -ಕಣ್ಣಿಕ). 

ಚೋರತ್ಸ್‌ Córatva. Theft, robbery (My.). 

ಬೋರಪು 
Trin. 

ಚೋರಪ್ರಸ್ತ ರೋಪಕರಣ Córa-prastarópakarana. A thief, 
and an instrument for (cutting) stones. See ಉಳಿ 3 and 4. 

ಚೋರಸೂಚ ನ córa-süGana. Pointing out, informing against, 
or spying out thieves. See ತುಬ್ಬು. 

ಬೋರಿ cori. Theft, robbery (C.; Mhr.). 

ಜೋಲ Cla. ಜೋಳ. A short jacket, a bodice. See ಕಟ್ಟುಂ 
ಜೋಳ, 

ಚೊೋಲಕ 861818. A bodice, a jacket; a cuirass, mail (ನಾ 
ರವಾಣ, ಕಂಚುಕ, ಕುಪ್ಪನ, ಬಾಚಿ Mr. 343). 

ಬೋಲಿ Löli. 4 kind of chignon made of some hair of 
the camari (My.). 

ಚೋಪಣ Cóshana. Sucking, suction. (G.). 

Buckable; anything that can be sucked. 


tay ééra-pushpi. The plant Chrysopogon aciculatus 


ಬೋಪ 
(My.). ] 

ಬೋಸರಿ?:ಶಿ Lösarigiti. (Smd. 246 Mdb., o. r. ಜೋಸರೆಗಿತ್ತಿ. 

ಜೋಶ್‌ Góha. (Tbh. of ಯೋಗ). = ಜೋಹ, ಸೋಗು. Dress: un 
assumed character and guise, a mask (ವೇಷ Bhn. 45; 
Bp. 82, 15; Mhr. ಸೋಂಗ). 

ಜೋಳ 6óla. The coast of Coromandel; the 
titular name of a dynasty of that country; 
N. of its people (My., T., M. ಜೋಲಿ; 8k. ಜೋಡ, 
ಚೋಲ). See ಉತ್ತುಂಗ-, ಕರವೀರು, ಕರವೂರ-, ಕರಿಕಾಲ, ನ ನರೇಸ್ವ್ರ- ^ 
ಪಗಲ್‌. ರಾಜೇನ್ಸ - -, ವಿಕ್ರಮ-, ವೀರ್‌; Cpr. 7, 41; Bp. 6, 15 
9, 83; 22, 6; 33, 15; 88, 56; Smd. 2 76 Mdb.; Prv. s. ಜೋ 
v. — ess. -ಅವ್ವೆ. N. See ವೀರೂ ಎ. ಚೋಳಾದೇವಿ -BE 
ಎ. ೫. (Bp. 33, 17; 59, 8). 

. e vd es 5618-488೩. The 801೩ country (Bp. 16, 
1). ಚೋಳದೇಶದವ (a Tami] vagabond) 28e (Pre). 

ಚೋಳನೃಪ ಪ 61a-nripa. The čôla king (Bp. 2, 79) 


ಚೋಳ ಪಾಲಕಚರಿತ್ರ édla-palaka-éaritra. The bis- 
tory of the ls king or of the 001೩ kings, 
a work by KéSava (Smd. 408). 

ಚೋಳಭೂಮಣ್ಣ © édla-bhOmandala. = ಚೋಳವೇಕ 
(Bp. 50, 62). 

ಚೋಳಭೂವರ čôla-bhûvara. ಎ ಚೋಳನ್ಸುಪೆ. (Bp. 24, 85) 

ಚೋಳಮಣ್ಣಲ 8618-೫೩7681೩, Coromandel (T. 

ಚೋಳಮಹೀಶ 1618-2288188, = W e. (Bp. 31, 20 

„ Cöla-räya. = ಚೋಳನ್ಭುಪ. (Bp. 9, 40; % 
48; 50, 22; 52, 10). 

ಚೋಳಿ be Relating to or coming from Cola; 


a man from Cola ( My.).— Ae .- 
(Bp. 11, 4). 

ಚ್‌ Cau. = ಚವು1. Tbh. of BW: (Smd. 377). 

ಚೌಕ čauka. = ಚವುಕ 1, Nos. 1-5, ಚಾಕು. Tbh. of 7*5 
(Smd. 378). 6, a square in a town where four roads meet 


doͤshya. 


ಚೌಕಟ್ಟು 


(My.); the square space forming the central portion of 
a temple or house (My.; Mhr.); a square made with 
cowdung on the ground (Bp. 18, 3; Mhr., H. ಚೌಕಾ). 
7, the number of four on a die (My.). 8, slow time in 
music. ಆದ್ಯನ್ರಮಧ್ಯಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗಳು ಅನ್ದರೆ ಷುರು ಚೌಕ ಮುಕ್ತಾ 
ಯಗಳು (ತತ್ವ, etc. Si. 64; My.). 9, prolixity (in ಚೌಳ ಮಾತು, 
My.); of little worth (in ಚೌಕಮಾತು, 8. Mhr.). ಚೌಕದ ಮಾತು 
(Bp. 43, 6).— See Si. 105. 421. 438. — ಚೌಕವನ್‌ ಎಣಿಸು. 
To count by four and four (C.; Bp. 28, 41). 

ಟ್‌ಕಟ್ಟು (Cau-kattu). A frame (C.; B. 8, 58; 4, 209; 81, 
112. 219; Mhr., H. ಜೌಳಟ್ರ. 

ಟೌಕಣ್ಣ cau-kanda. Tbh. of ಚತುಃಖಣ್ಣ (Smd. 378). 

ty OF GO) Cauka-dáya. A throw of dice that exhibits the 
even numbers from 4-12, one exceeding the other at the 
rate of four (Bp. 48, 6). 

FOO SA cauka-duga. Four times (a throw of) two dice 
of which both exhibit the number one (Bp. 43, 6). 

ಚೌಕಸುದ್ದ Cauka-sudda. Quite square (C.). 

Ad caukali.— ಚವುಕಳೆ, etc. 

ಚೌಕಿ cauki. = ಚವಕಿ, eto., ಚೌಕಿಗೆ, wv, (or). A group 
of four houses; a quadrangle enclosed by four build- 
ings; the square open court in the centre of a house 
(ಸಂಜವನ Mr. 195; see ಜೌರಗೆ). 

(FOR caukigé. Tho inner veranda of a house (Bp. 12, 8; 
Bh. 2, 18, 28; 3, 12, 66). 

ಕೇದಾರ éaukt-dára. A watchman(My.; Mhr., H.; B.5, 
106). 

ಚಾಕು cauku. = ಜೌಕ. See west. 
ತುಃಶಾಲ್ಕ ಸಂಜವನ Nr.). 

Fo Cau-kula. The four castes. 2, 8 certain musical 
term (Bp. 19, 10). 

ಚೌೌಕುಳಿ caukuli. = ಚವುಕುಳಿ, eto. 

ಟೌಗಾಷೆ éau-gávé. Tbh. of ಚತುರ್ಗ್ರ್ರಾಮ (Smd. 878). 

de J Cau-janta. Th. of ಚತುರ್ದನ್ರ (Smd. 378; ಸುರಕರಿ 
Sm. 10, o. r. ಜೌದನ್ತ). 

ಟೌಡ Cauda. = wo. (fr. ಹೂಡಾ). 
crested; relating to tonsure. 2,the ceremony of tonsure. 

ಟ್‌ಾಶಾಳ Lautäla. Forty-four (S. Mhr.; Mhr. ಚೌವೇಚಾಳ). 

ಚೌತಿ cauti. = ಚವುತಿ. 

0A Cautháyi. A fourth part (My.; Mhr.). 

one cau-danta. = ಚೌಜನ್ನ 30.1. (ನಿಕ. ತಿ, 44). 

ಚೌದರಿ 6806881. ವಡವುದರಿ. 

FOXY cau-dala. Having four leaves (Bp. 3, 8). 

ಚೌಪcಚೆ Cau-panci. A play at dice at which four cinques 
are expected to fall (Bp. 43, 8). 

ಚ್‌ನಪಟ 688-0818. = ಚೌವಟ No. 2. (Bh. 8, 19sum.; 10, 6, 2 2). 

ze Cau-pada. Tbh. of ಚತುಃಪದ (Smd. 878, o. r. ಚತುಃ 
ಪಥ). 2, a class of metres (My.); a schoolmaster going 
with his pupils from house to house, singing Saupadas 
and asking for presents (My.). 

ಚೌಪದಿ cau-padi. N. of two metres (Ch.; Mr. 366). 2, four 
roads, or a place where four roads meet (ನಾಲ್ವಟ್ಟೆ Ct. 11, 
88). 


2, = wes No. 3, q. v. (ಚ 


Relating to a crest, 
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ಚ್ಯುತಿ 


ಚ್‌ೌಾಪಳಿಗೆ cau-paligé. A square-hall or pavilion: the 
mantapa in front of a Jaina temple (My.; Abh. P. 5, after 
53; 11, after 10). 

ಚೌೌಭುಜ cau-bhuja. (= ಚತುರ್ಭುಜ). Four arms (Bp. 24, 73). 

ಚ್‌್‌ಮೂಲೆ cau-mülé. 
13, 7). 

e 68888. 1. (fr. ಜೋರ). A thief, a robber. 

e Laura. 2. Tbh. of ಹ್ಲೌರ. (C.). 

e dN Cauragé. = ಚೌರಿಗೆ, (ಚೌತಿ No. 3, ಚೌಳು No. 2). (808 
ಶಾಲ, ಸಂಜವನ ೫1&.). 

ಟೌರಸ Caurasa. Tbh. of ಚತುರತ್ರೆ. (J. 17, 23; My.; Mhr.). 

er doddes Gaurü&tti. Tbh. of ಚತುರ್‌ ಅತೀತಿ. 84. (Bh. 2, 2, 
77; Mhr. ಚೌರ್ಯ್ಯಾತೀಂ). 

£390 Lauri. ಚವರಿ, etc. (Mhr., H.). A chowrio. 
169. 267. 453. 

ಚೌರಿಕೆ caurik’. Theft, robbery. 

d Caurigé. = Wg, q. v. (ಮನೆ Šs.; V. 38, 101). 

ಚೌರ್ಯ caurya. Theft, robbery. 

ಚೌಲ caula. = ws. 

ಟೌಲಕರ್ಮ Faula-karma. = ಚೂಡಾಕರ್ಮ. (My.). 

Tonsure and investi- 

ಜೌಲೋಪನ 


The four cardinal points (Ram. 1, 


See Ri. 


ಚೌಲೋಪನಯನ Caula-upanayana. 
ture with the sacrificial thread (Sooo G.). 
ಯನವಾಗದವ ನವಲಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). 

ಚೌವ೦ಸುಲ cau-angula. Four fingers (Bh. 2, 2, 97). 

ಚೌೌವಟ Cauvata. = ಚೌವಟ್ಟಿ (Smd. 378). Place of junction of 
four roads (ಸಂಸ್ಥಾನ Mr. 192; Mhr. ಚವರಾ, ಚವಾಠಾ). 2,— 
Wm four kinds of accomplishments (Riv. 6, after 11). 

ede Cauvatta, Tbh. of ಚತುಃಪಟ್ಟ (Smd. 3 78; Abh. P. 5, 
103). 

ಚೌಲಿವೀಸ cauvisa. Tbh. of ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ Twenty-four (Mhr. 
ಚವ್ವೀಸ). See 8. ಖರ್ವ, : 

ಟ್‌ೌವೇದಿ Cau-védi. Tbh. of ಚತುರ್ವೇದಿ (Smd. 378). 

e M Fauvvänga. A play among children with 
tamarind seeds (S. Mhr. rare; Mhr. ಚ್ಯಾವಮ್ಯಾವ, a play 
amongst children). 

des Cau-sata. Tbh. of ಚತುಃತತ. (R.). 

ಚೌತಿ Lausfti. Tbh. of ಚತುರತೀತಿ. (My.; Té.). 

e d, Cau-shashti. Tbh. of Wಚಶುಕನಪ್ಟಿ. (Mr. 82; J. 5, 72). 

, èaushashti-kalé. 
complishments (Č. Bp. 47, 43). 

es ed causdpi. A building (Mhr.; ಸಂಜವನ G.). 

ಚಂವನ cyavana. Causing to move or go away; moving, 
motion; sinking, falling; eto. See ದುಶ್‌-, 

ics Cyuta. Moved; fallen; fallen from; dropped; oozed 
out; lost; perished. See ಆ-, ಅಕ್ಷರ-, O-, ಬಿನ್ಹು-. 

ಚಿಂತಕ 67868೩. Moving, sinking, eto. See ಆ-. 

898888 Cyutatva. The condition of moving, sinking, eto. 
See ಆ. 

350808, 0 cyuta-akshara. A dropped syllable. 2, a kind 
of citra (KAvy. III, 2, B, 75 seq.). 

woo tyuti. Motion; falling, a fall; deviating from; perish- 
ing, ruin, loss; etc. (Ram. 3, 5, 1. 4; Rsv. 19, 22; My.). 


The sixty-four arts or ac- 
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ಛ್‌ th, The twenty-seventh letter of the 
Alphabet (Smd. 12. 21-23). Its use in Kannada and 
Tadbhava words is very limited, as it occurs only in 
Bis, quo (74), ಛಮ್ಮೆನೆ (22), POSF (1), PLFA, ಛಲ್ಲ, 
ಏಕಭಾಯ (23), and in ಇರ್ಭಾಸಿರಂ, ಎಣ್ಣಾಸಿರೆಂ, ನೂರ್ಲಾಸಿರಂ, 
ಪದಿನೆಣಾ do, wherein it replaces ಸ್‌ (22. 83). 

tha. The letter ಛ್‌ when pronounced with a 
short a, as is generally done at school. 2, 


the number 7 (Mr. 849). 

ಛಕಾರ tha-kAra. The syllable ಛ (Smd. 11). 

ಛಕ್ಕ chakka. Six, at cards (My.; Té. ಚಕ್ಕು, Sk. ಪಟ್ಟೆ). 

ŞA chaga. = 3,7. A he-goat. 

es NON chagalaka. A he-goat. 

PACA, ehagala-antri. The plant Argyreia speciosa or 
argentea Sweet. 

ep ds chata. (= ಚಟ). An imitative sound. — et 
€. rep. The sound of being suddenly separated, of 
bursting, of snapping, of rending, of clashing, of crackl- 
ing, eto. (Bp. 51, 81). — ಭಟಿಭಟಛಟನೆ. With the sound of 
ಛಟಭಟಭಟ (Bh. 1, 20, 27). — ಛಟಭಟದ್ವನಿ. The sound of 
gg (Bh. 8, 25, 6). — rs. With the sound of 
PUPY (Bp. 23, 16; Riv. 6, after 11). — Gg e- vs. 
The uttering of ಛಭಟಛಟಾ (Ram. 5, 8, 60). — ಛಟಧಟಿನ್ನು. 
-p. Uttering G (Smd. 74). 

ಛಟಿಸು chatisu. To crackle or brustle (Bh. i, 
20, 27). 

ಛಟೆ chaté. A mass, lump, assemblage, etc. (Bp. 17, 18). 

e$ thadaki. One of the feats of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ಛಡಾಛಡಿ chadáchadi. Quickly (My.; Br.; H.). 

gS ex chattisa. BS em. Thirty-six (Bp. 57, 4; Mr. 82. 
351; Mhr., H.). 

ಛತ್ರ Chatra. 1. = ಚತ್ರ 2. A parasol, an umbrella, regarded 
also as an ensign of dignity. 2,a mushroom. 

ಛತ್ರ chatra. 2. = ಚತ್ರ 1, ete. (My.). ಛತ್ರದ ಗೃಹ (3333 00b 
Mr. 196). 

ಛತ್ರಕ ohatraka. A mushroom. 

ಛತ್ರಪತಿ chatra-pati. Title of any king over whom a para- 
801 is carried asa mark of dignity. (My.). 

$299 88೩೭೭೩೬! The ichneumon plant (= r1: ನ್ಸನಾಕುಲಿ, TVA). 

ಛಶ್ರಿಕೆ chatriké. = ಚತ್ತರಿಗೆ, ete, ಸತ್ತಿಗೆ. A ಜಟ or um- 
die (not Sk.; ಸತ್ತಿಗೆ Smd. 840. 345; Ct. II, 60). 2, a 
mushroom (ಕಸವು Mr. 149). See ಆನ್ಲೋಲ-. 

ಛತ್ರೆ chatre. The plant Anethum sowa Roxb. 2, coriander. 
3, a mushroom. 

ಛತನ್ಸಿ chatva. The letter or syllable ꝙ (3md. 82. 389). 

GES chatvara. (= ಚಪ್ಪರೆ?). A house, a dwelling; a bower, 
an arbour. 
ಹೆ. chada. A covering. 
3, a leaf. 


2, a wing (Bw, ಗಲಿ Nn. 124). 
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ಛದನ chadana. A covering. 2, a wing. 3, a leaf. 

edoto chadis. 

ಛದೆ chadé. = 

508 chadma. A covering. 

ಛದ್ದನೆ chadmané. = ಛದ್ಮ No. 2. (My.). 

ಛನ್ನ chanda. 1. = ಚನ್ಹ 1. Pleasing, being pleasant or 
delightful. 2, appearance, look, shape (see Mr. s. ಭಂಗಿ). 
8, pleasure, delight. 4, liking, fondness for; tnlention, 
purpose; fancy, whim; will; arbitrary choice; wilfulness, 
wilful conduct. x, AS ವರ್ಧಮಾನ ನನಾ 2 gar ಈ 3 ಮೊದಲಾ 
ಗುಳ್ಳುವು ಅರಮನೆಯ” $3 ೦ಗಳು (Hlà.). See Bp. 29, 16. 19. 

ಛನ್ಹ chanda. 2. = ಚನ್ನ 3. Tbh. of ಛನ್ಹಸ್‌ (Mr. 362; Nn. 58; 
Ch. ). 2, the EUR 26 (ಇಪ್ಪತ್ತಾಯಿ Mr. 348). 

quu chandaka. = @3 1. See ಎ- 

ಛನ್ನಓ 6887688. = PI 2, eto., ಛನ್ಹಸ್ಸು, Wish, will; free 
will. 2, metrical science, prosody (Kavy. II, 2, B, 30-32). 
3, a metre-type (Čh.). 4, the text of the vedic hymns, 
the védas. 

BS x chandassu. Tbh. of Y. (Nn. 40. 100). 

ಛನ್ಹೊ ed ಧಿ thandas-ambudhi. N. of Nagavarma’s Prosody 
(Ch. v. 23. 24). 

ಛನ್ಹೊ er chandas-amburadi. = 
v. 2 2). 

ಛನ್ನೊ ezgo% Chandas-avatamsa. N. of a metre (Ch.). 


A covering. 2, the thatch or roof of a house. 
: ಛದಿಸ್‌. (Sew, ಮನೆಗೆ ಏಲ'ಸಿದ ಪೊದಕೆ Mr. 200). 
2, disguise, fraud, deceit. 


ಛನ್ಸೋಮ್ಪುಧಿ. (Ch. 


ಛನ್ನ channa. Covered, full; concealed; private, solitary. 

ಛಪ್ಪಿ ಸು Chappisu. = ಛರ್ಪಿಸು. (Smd. 28, o. r. ಛರ್ಪಿಸು,. 

ಛಮ ಕhama. (= ಮ). An imitative sound. — 
ಭಮೆಮ್ಬು. -ಎಮ್ಚ. Emitting (or appearing with) ಛಮ (Smd. 
14, o. r. RIK). 

ಛಮ್ಮೆನೆ chamméné. With the sound (or ap- 
pearance) of ಛಮ್‌ (ಕೆಣಕಿ. 22, o. r. ಘಣ್ಮೆನೆ). 

ಛರು charu. Tbh. of ತ್ಸರು. (ಅಡಾಯುಧಗಳ ಪಿಡಿಗಳ್‌ Mr. 298). 


ಛರ್ದಿ chardi. Sickness, vomiting. (My.). 
gore Ghardiké. = PAF. See ಪ್ರ-. 


ಛರ್ಪಿಸು Charpisu. = , d. v 

ಛಲ chala. = ಚಲ 2, q. v. Fraud, deceit, deception, disguise. 
pretext; wickedness; design, device; intention. See Cpr. 
1, 96; Bp. 6, 3. 2, see the meanings of ಚಲ 2. — ಛಲ 
hu. reit. (Bh. 8, 26, 29). 

goed chala-gáhaka. The act of entering deeply into 
fraud, eto., excessiveness of deceit, etc. (Bp. 49, 45). 

ಛಲಲಲೆ chalalalé, An imitative sound. ಬೆಳೆಗೆಯ್ಗ 
ಳೊಳ್‌ ಇರ್ದು, ಎತ್ತಂ ಕಳರವದಿಂ ಕೆಯ್ಯನೆತ್ತಿ, Hood ಎನುತುಂ 
eto. (Kavy. I, 3, 95; Smd. 281). 

ಛಲವಾದಿ hala-vAdi. = ಚಲವಾದಿ, An obstinate speaker (J. 
5,61). 

ಛಲ್ಲ Challa, ಛಲ್ಲಂ ಮಾಡಿದಂ (Smd. 23, o. r. -) 


go, 


ಛಲ್ಲಿ Challi. See Gu. 

eo Challi. Skin, bark; a spreading creeper; a kind of 
flower; offspring. 

ಛವಿ chavi.= ಚವಿ, Skin, hide. 2, colour; beauty. 3, light, 
lustre. = GOI. -ಪಡೆ. To bloom, etc. (Bp. 35, 13). 

pes 88 óhaliléné. With the sound (or the 
manner) of 3 (Smd. I). (Tš. ರುರೀಲುನೆ, ರುರಾಲ 
&, at once, instantly; 8190017817, ೫812210817). 

ಛಾಸ Chága. ಎ Gr. A he-goat. 

NNO ವ Chága-gala-stana. Fleshy protuberances de- 
pending from a goat's throat (ಮಣ್ಮಿ ಆಡ ಕೊರಳ ಮೊಲೆ 
Nn. 67). 

Qv Chági. A she-goat. 

ಛಾತ chata. Cut off, cut, divided. 2, thin, feeble, emaciated. 

ಛಾತ್ರ chatra. (fr. ಛತ್ರ). A pupil, a disciple. 

ಛಾದ chada. = ಛಾದನ. See e. 

ಛಾದನ chadana. Covering; a cover; hiding, concealing, 
screening. See ಆ-, ಪ್ರ-. 

ಛಾದಿತ chádita. Covered. 

ಛಾನಸ chanasa. Tbh. of PIF X. Loitering, delay (My.). 

ಛಾನಸ7ಾಅ Chánasa-gápa. A loiteror (My.). 

qon d chandasa. (fr. ga xt). = wes x, ಛಾನಸ. Relating 
or belonging to prosody or to the véda; a Brdhmana 
conversant with the védas (ವೇದವನೋದಿದಾತನು Nr.; Smd. 
128; Bp. 53,39). (2, ೩ loiterer in vedic ceremonies: a 
loiterer in general). 

Pox, ಸಿಕ chandasika. A Bráhmana conversant with the 
védas (My. Amara). 

qos AR chandasa-iga. (Smd. 288, o. r. qa ಹಗು. A priest 
familiar with the védas (P). 

ಛಾಯಾಸ್‌ಹೆ Gháyá-graha. A mirror. (R.). 

ಛಾಯಾಸ)ಕಪಣ Gháyü-grahana. Seizing the shadow. — ಛಾ 
ಯಾಗ್ರಹಣಂಗೆಂಯ್‌. o-. To seize the shadow (Abh. P. 11, 
after 52). 

ಛಾಯಾಸ್ರಾಕಿ ċhåyå-gråhi. N. of a rákehasi (Ram. 5, 1, 16). 

ಛಾಯಾತನಯ Cháy&-tanays. The son of 08878: the planet 
Saturn. | 

ಛಾಯಾನನ್ಹ ನ chAyA-nandana, ಎ ಛಾಯಾತನಯೆ. (My.). 

ಛಾಯಾಪತಿ chAyé-pati. The sun (Ram. 5, 1, 16). 

D ohayé-yantra. Shadow-instrument: a sun- 
dial. (My.; B. 5, 181). 

ಛಾಯೆ cháyé. ಛಾಯಾ. = wen, WW. Shade; shadow. 2, 
a reflected image, reflection. 3, a screen, protection, 
shelter; respeot, civility (S. Mhr.). 4, splendour, lustre; 
colour; appearance, look (of a man’s face, My.). 5, the 
wife of the sun and mother of Saturn. 6, faint appearance 
(My.; Mhr.); hint (My., in ಛಾಯೆ dee? zb). — ಭಾಯೆಗಾ 


— — — - a 
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ಛೇದ್ಯ 


ಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು, To hint (J. 18, 61). — ಛಾಯೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. 
Lustre, colour, eto. to disappear (Bp. 44, 27). 

ಛಾಸಿರ chasira. = ಸಾಸಿರ, in compounds (Smd. 22. 121. 226. 
227). 

pod G öhikkära. A kind of antelope (Sk.; cf. ಚಿಗರಿ). 

ಛಿತ Chita. = ಛಾತ. Cut. 

ಛಿದುರ chidura. 
950); hostile. 

ಛಿದ್ರ chidra. A hole, a slit, a rent, a Assure, an opening; 
a defect, a flaw, a fault; a weak point or side, a foible; 
imperfection, infirmity, See Nn. 8. ಶಂಕು. 

ಥಿದ್ರತರ chidra-tara. Being uncommonly fall of openings 
for letting light in: open, manifest (ಉಲ್ಬಣ, ಪಾವಳ Nn. 
122). 

ಛಿದ್ರಾನೇಪಣಿ Chidra-anvéshana. The act of searching for 
faults. (My.). 

ಛಿದ್ರಾನ್ಸೇಪಿ. chidra-anvéshi. 
flaws, a censorious or captious critic. (My.). 

ಛಿದ್ರಿತ Ghidrita. Pierced, perforated, having holes. 

$85 chinna. = ಚಿನ್ನ 1. Cut; divided, torn, broken, destroy- 
ed. — ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ. rep. Shattered, mangled, destroyed, 
piecemeal, etc. (Bp. 14, 81; 18, 52; 21, 45; 60,57). — eb 
ನ್ನ್ನ ಭಿನ್ನ. dupl. = $d ಭಿನ್ನ. (My.; Té.). 

ಛಿನ್ನಕುಜಾತ Chinna-kujáta. The trunk of a lopped treo, 
a lopped tree (ಮುಣ್ಣ, ಕಡಿದ ಮರ Nn. 112, o. rs. ತಜಿ`ದ 
ಮರ, ಕಡಿದ ಭೃಂಗಮರ). 

ಛಿನ್ನುರುಹೆ Chinna-ruhé. The plant Cocculus cordifolius DC. 

ಥುಚ್ಛು pA v chucchundara. = Bows o, ಚುಚ್ಚುನ್ಹರ, The musk 
rat or shrew. 

ಛುಮ chuma. See ಛಮ. 

ಛುರಿಕೆ churiké. A knife. Cf. ಸುರಿಗೆ. 

ಛೂರಿ chiri.= ಚೂರಿ. A knife (Sk.; B. 2, 28). 

ಛುಲುಮ್ಮೆನೆ óhulumméné. With the sound (or 
manner) of ಛಉಲುಂ (Smd. 22, o. r. ಧುಮ್ಮೆನೆ). 

ಛೇಕ chéka. Tame, domesticated. 2, town-bred, shrewd, 
clever. 3, a kind of alliteration, repetition of two or 
more consonants in different words (Sk.; My.). 

ಛೇದ chéda. Cutting; cutting off; chopping; tearing off; 
destroying; a section, a piece, eto. See Sar; ತಲ್‌, 2, 
divisor, the denominator of a fraction (Sk.; My.). 

ಛೇದನ chédana. = ಛೇದ. Cutting, etc. Seo ಅರಿ. -- ಛೇದನ 
ಮಾಡು. To cut, eto., to destroy (Bp. 24, 39). 

ಛೇದಿ chédi. Cutting; ೩ outter; a pair of scissors or shears; 
a knife (ಕರ್ತರಿ Mr. 377; Bp. 40, 63). 

ಛೇದಿಸು chédisu. To cut, to out off, etc, ಹೊದಲಿ Seas 
ಲವಿತ್ರಂ (Sm. 85). See Bp. 32, 85; 36, 42; 61, 79; Nn. 
99; J. 84, 17. 

ಛೇದಿಸುವಿಕೆ 5864187188. Cutting, etc. (ಲವ, etc. Si. 395). 

Beto chédya. To be cut, be cut off, eto. (adj.); amputa- 
tion, excision. See ಶೀರ್ಷ-. 


Cutting; easily breaking, frail (Kávy. V, 


Looking out for faults or 
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ಜ್‌ j. The twenty-eighth letter of the Alphabet | 


(Smd. 12. 21. 22. 53). It is substituted for ಸ್‌ in ಪೊಂಜು 
ರಿಗೆ, ಮುಂಜೂರ್‌, ಮುಂಜೆಜಂಗು, ತಣ್ಣೊಡರ್‌, ತುಡುಜೊಡರ್‌ (83), 
ತೂಗುಂಜೊಡರ್‌, ಕಟ್ಟುಂಜುರಿಗೆ (204); for ಚ್‌, e. g. in ಜಕ್ಕ 1; 
for ಯ್‌, e.g. in ಜಕ್ಕ 2; for ದ್‌, e.g. in ಜಿನ 2, (ಜಿನಸು), 
ಜೀನ; and for ತ್‌, e. g. in ಜೂಗು, ಜೂಪಜು. 

g ja. The letter ಜಿ when pronounced with a 
short a, as is generally done at school. 

ಹ ja. Born; produced; a son. Seo ಅಗ್ರಜ, etc. 
number eight (Mr. 349). 
(n.; Mr. 363). 

ಜಕಣಿ jakani. = ಜಕ್ಟಣಿ. (My.). Bee Prv. s. ನೆರಮನೆ. 

ಜಕಾಶಿ jakati. 


2, the 
3, a certain metrical foot 


Customs, excise (C.; Mhr., H. ಜಕಾತ). 

ಜಕಂರ ja-küra. The letter or syllable ಜ (Smd. 11). 

ಜಕೇರೆ jakéré. Au old store or hoard (My.; Br., H.). 

ಜಕ್ಕ jakka. 1.= ಚಕ್ಕ 1. ಜಕ್ಕನ್ನೊಲಲಿ. -0೦-ತೊಟಿಲಿ. (Smd. 205). 
(The wheel-turner or cart-puller): a male buffalo, 
which is yamaratha or Yama's vehicle. ಜವನ್‌ ಖಲ'ಡೆೊ 
R2. ಜಕ್ಕನ್ನೊಟಲನ್ತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದುದು DOD ayo ಚಲದಂಕರಾಮನಾ 
(205). — ಜಕ್ಕನ್ಹೊಬಲಿದೇರ. ತೇರ, Whose vehicle is a buf- 
falo: Yama (ಅನ್ತ Sm. 12; ಯಮ Kk. 15). — ಜಕ್ಕ ವಳ್ಳಿ. 
= ಚಕ್ಕ-. (ಚಕ್ರವಾಕ Nr; Kk. 14; ಚಕ್ರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕೋಕ, ರಥಾಂ 
ಗ Hlå.; ಎಣೆವಕ್ಕಿ, etc. Sm. 28; turn, ರಥಾಂಗ Nn. 17; 
ಚಕ್ರ, ರಥಾಂಗ 49; ಕೋಕ್ಕ ಚಕ್ರಯುಗ 128; Abh. P. 3, after 
133; J. 9, 13; 26, 13). 

ಜಕ್ಕ jakka. 2. Tbh. of ಯಕ್ಷ. (Abh. P. 14, 95; 15, 3). — 
ಜಕ್ಕಣ. -G. = uw Do. (C). — ಜಕ್ಕ ಹಾಚಾರಿ, N. of an archi- 
tect (C.). — ಜಕ್ಕ ಣಾಚಾಯ. N. of a Saiva devotee (Rsv. 
1, 17). — ಜಕ್ಕಣ್ಣ.-ಅಣ್ಣ. N. (8. Mhr.). See ಫಿಟಿಶಾಸಿಗಳ-, — 
ಜಕ್ಕಪ್ಪ. -,. N. (S. Mhr.; B. 5, 136). — ಜಕ್ಕವ್ವ. -ಅವ್ವ. N. 
(8. Mhr.). 

88,03 jakkani.— wees, ಜಕ್ಕಿಣಿ. Tbh. of obs e$. (My. ). 

ಜಕ್ಕಲು jakkalu. Obsequiousness, fawning (My.; 
Té. ಜಾಗಿಲಿ, prostration, see s. ಚಾಹು). 

ಜಕ್ಕಿ jakki. = t$. Tbh. of ಯಕ್ಷಿ. (ಕರ್ಣಿಕೆ, ಜಲಾತ್ರಿತೆ Mr. 15, 
o. r. wt; Bp. 28, 20). See ನೆಲಮುಕ್ಕ-. — ಜಳ್ಳಿಯರೆ ಬೊಮ್ಮ 
ಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). 

ಜಕೈಣಿ jakkini. = wees, etc. Tbh. of ಯಕ್ಷಿಣಿ. A woman 
who dies in the matron state, not as a widow, and receives 
divine honours, e.g. strés are dedicated to her, eto. (My.; 
Té. ಜಕ್ಕಿನಿ). 

ಜಕ್ಕಿಸು 1888180, 1, ಎ ಜಗ್ಗಿಸು1. To bend the body 
in up and down (obscene) movements (when 
walking, My.). ಜಕ್ಕ ಸುತ್ತಾ ನಡೆ (My). 

ಜಕ್ಕಿಸು jakkisu. 2. = &7 x22. To pull with effort 
(My.; cf. ny 3); to be rude or uncivil (c.). 

ಜಕ್ಕಿಸು jakkisu. 3. = ಜಗ್ಗಿಸು8, (ಜರ?ಸು, ಕಾಸು). To 
lower, by pressure or blows (My.). 
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ಜಗಣ 


J 


88 Ò jakkuli. The state of being sensible to 


slight touches or ticklish (?). — wr, oms. 
-ಕಾರೆ. N. of a plant, Mimosa sensitiva or pudica (? Ses 
Mr. 134). 

ಜಕ್ಕುಲಿಸು jakkulisu. 1. To tickle; to touch 
(Abh. P. 6, 41; Grj. 7, after 11; Bp. 15, 14; 47, 32; V. 9, 
113; cf. ಚಕ್ಕಲಗುಳಿ). 


ಜಕ್ಕುಲಿಸು jakkulisu. 2. ಎ ಜಕ್ಕುಳಿಸು. To amuse, 
to divert, to rejoice (Cpr. 1, 51; 8, 98; V. 2, 10; 5, 
after 43; 34, 66; Ram. 4,8, 1). 2, to play about 
(Abh. P. 8, after 133). 3, to jeer at, to make sport 
of, to deride (Bhágavata 10, 18, 2). 


ಜಕ್ಕುಳಿಸು jakkulisu. = ಜಕ್ಕುಲಿಸು 2. (ನರ್ಮಕರಣ Smd. 
Dh.; see uie d Té. ಜಕ್ಕಲಿಮ್ಚು „ 19987178 quizzing). 

ಜಕ್ಕೆ jakk’. = ಜಕ್ಕ, q. v. 

(ZA jaga. 1. = ten, dori Glittering, shining (Sk. ರುಗ 
d, to glitter); notoriety; greatness (T6. ಜಗೆ; cf. 
ದಗ). 2, the large, round basket carried on the bead 
by the Jégatis (S. Mhr.). ಜಗಾ Bemonsen ಮಗು ಭಾರ 
Sep- ಜಗಾ ಜಾಲಿಸುವ ಬಡ್ಡಿ ಮಗೂ ತೂಗಲಾಲಳೋ? (Prvs).— 
ಜಗ ಜಗ. rep. Sparklingly. (Mhr. ರುಕರುಕ್‌). — ಜಗಜಗನೆ. 
Brightly (My.). — ಜಗಜಗ ಹೊಳೆ. To shine brilliantly (My.) 
ಇ XABAX. To glitter, to shine (Rim. 1, 18,9; Rev. ö, 
after 19; Sáv. 4, 54; J. 4, 80; 12, 22; 16, 4; B. 5, 45). — 
ಜಗಜಟ್ಟಿ. A celebrated, matchless wrestler (Bh. 2, 2, 101; 
7,6, 81; 8, 23, 86; Té.). — ಜಗಜಮ್ದು. Greatness, grandeur 
(Riv. 6, after 11; Té. ಜಗಜಮ್ಪು, ಜಗಜಮ್ಭು, ಜೆಗಜೆಮ್ಚು). 2, 
the gown of the Jógatis extending to the feet (8. Mhr.; 
Mhr. Gp; see ರುಗೆ), 

ಜಣ jaga. 2. Tbh. of ಜಗತ್‌. The world (ಜಗತ್‌, ಲೋಕ, 
eto. Hlä.; O, ಲೋಕ Nn. 95). See Smd. 159. 242; Nn. 
8. 168. — SADY. -ಆಳ್ದ. The ruler of the world (C. 
Bp. 47, 18). — ಜಗದೊಡೆಯ. -W. (Smd. 242, 0.7. ಚಾ 
ಗದೊಡೆಯ). The lord of the world. — ಜಗಬಣ್ಣ. The 
greatest liar in the world (S. Mhr.); the most shameless 
man in the world (My.). — ಜಗಮೊಣ್ಣ. The most stupid 
or obstinate man in the world (C.). 

BAB N jagat-cakshus. The eye of the universe: i^ 
sun. 

SAS ನ jagat-jana. Mankind, all human beings (Riv. 1, 
99; My.). 

ಜRಜ Sd jagst-janani. The mother of the world (J. 19, 
28). 

MASA ges jagat-jyéti. The light of the world; the son 
(My.). | 
ಜಸಂಜೋತಿ jaga-n-jyóti. A flambeau on a pole fixed 10 

the ground (My.). 

BAC ja-gana. The syllable foot ts (Ch. v. 34). 


ಜಗತ್‌ 


ಜಸಿ jagat. — ಜಗ, ಜಗತ್ತು. Moving, movable, locomotive. 
2, the world, the universe. 

ಜಗತಿ jagati. ಜಗಲಿ. v., ಜಗಳ, ಜಸುಲಿ. A raised 
place, etc. (ಜಗಲಿ, ವೇದಿ Nn. 86; 78. ಜಗತಿ, ಜಗರಿ, ಜಗಿಲೆ; 
M. ಚೇದಿ; T. ತಾವಾರ; T. ತಾವಡ, a place, residence; ತಾವರ, 
a place, abode = 4a 30). 

BAS jagati. o2X 3e, = ಜಗತ್ಯ. The earth (S % ಭೂಮಿ Nn. 
86). 2, the world, the universe. 3, the king and his sub- 
jects; the first attendant of a king (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯನು 86); 
courtiers (ನೃಪಸಭೆಯೆರ್‌ Mr. 468). 4, the site of a house. 
5, N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 6, a person 
who earns a livelihood by carrying weights (ಭಾರೋಪ 
ಜೀವಿ, ಹೊಲೆಯ ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನು Nn. 86). — ಜಗತಿಯೊ 
ಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. The lord of the earth or of the world 
(Bp. 57, 75; 61, 12). 

NR jagati-pa. A king (Bp. 61, 4). 

ಜಸಶೀತಲ jagatt-tala. = ಜಗತಿ Nos. 1 & 2. (Smd. 57. 221). 

ಜಸತೀವಾಲಕ jagatt-pálaka. A king (Bp. 50, 46). 

ಜಸೆಪೀಮಾನಿನಿ jagatt-mánini. A world-respected woman; 
the world regarded as a woman (Riv. 13, 45). 

ಜಸಶೀವಲಯ jagatt-valaya. The circumference of the 
earth; the terrestrial globe (J. 1, 1). 

UKE, SF jagat-karta. = una 3 F. (C.; B. 4, 202; 5, 103). 

SAS, BF jagat-kartu.=wny ar. (Č. Bp. 47, 19). 

* N Y jagat-kartri. The creator of the world; Brahma. 

ಜಸತ್ತು jagattu. Tbh. of t:7í3* (Smd. 106 Cm.; 0). 

ಜಸತ್ತ ಯ jagat-traya. = ಜಗತ್ರಯ, The three 
svarga, bhümi, and pátála. 

URES jagat-pati. ಎ ಜಗನ್ನಾಥ. See Be. 

N BS Jagat-pavana. Purifying the earth (J. 2, 56). 

ಜಸ — ಖ್ಯಾತ jagat-prakhyáta. Renowned throughout the 
world. (My.). 


worlds: 


ERS, Ce jagat-prána. The breath of the world, wind, air. 
GA So jagatya. Tbh. of ಜಗತಿ. The earth (8. Mhr.; B. 5, 
199. 219). 


ZKE jaga-traya. Tbh. of wry od. (Cpr. 1, 69; 6, 67; 
Bp. 1, 13; 54, 57). 

ಜಸತ್ರಯದೇವೆ jagatraya-déva. The god or the king of the 
three worlds (Bp. 50, 55). 

ಜಸತ್ರಯಪಾಲ Jagatraya-pila. The protector or ruler of 
the three worlds (Bp. 9, 40). 

eA jagat-anda. The world-egg: the world (Bp. 10, 1). 

BASS), jagat-ambé. Durgá. 2, the river Ganges (J. 9, 
28). 


ಜಸಬಟ್ಟಿ jaga-ditti. The eye of the universe: the sun (ಸೂ 


ರ್ಯ 8m. 4). 

ZKD jagat-tsa. The lord of the universe. (Bp. 43, 12). 
ಜಗದ್ಗುರು ಜಗದೀಶ, ಹಳಿಗುರು ಕವುದೀಶ (Prv.). 

ಜಸದೀಕನ್ನಿರ jagat-lávara. = ಜಗದೀಶ. (Bp. 58, 65). ಜಗದೀಶ್ವರ 
ಸದಯ ಇದ್ದರೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದು (Prv.). 

ಹ7ದುದೆರ 88886-868೯8೩. Krishna (Bhagavata 3, 2, 48). 

* AUTO jaga-tula. Equal to the (whole) world (Smd. 207, 
o. r. MEWY). 

* N jaga-drid. -ದ್ಭುಔ, = ಜಗಚ್ಚಕ್ತುಸ್‌. (Mr. 38). 
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ಜಗಲಿ 


ಜಸದೇಕಚಕ್ಸು jagat-éka-cakshu. The sole eye of the world: 
the sun (ಅರ್ಕ, f Nn. 56). 2, the moon (ಶತಿ, ಡನ 
56). 3, Yama (ಯಮ, ಅನ್ತಕ 56). 4, Karna (56). 5, glory, 
renown (ಯಶ, ಕೀರ್ತಿ 56). 

ಜಗದೇಕದೇವ jagat-éka-dóva. 
(541. 4, 132). 

ಜಸದೇಕಮಲ್ಲ jagat-éka-malla. The solo wrestler or strong 
person of the world (Bp. 23, 21; 53, 69). 

ಜಸ ದೇಕರಕ್ರಕ Jagat-éka-rakshaka. The sole protector or 
guardian of the world (Bp. 28, 64). 

WACeT Ded jagat-óka-vira. The sole hero of the world 
(Sav. 4, 95. 128). 

* Ades jaga-déva. N. (Bp. 9, 42; 60 sum.; 60, 1.3. 46. 54. 
59. 62; 61 sum.; 61,6. 7. 13. 20. 21. 34). — ಜಗದೇವಣ್ಣ. 
ಅಣ್ಣ. N. (Bp. 60, 2). — ಜಗದೇವದಣ್ಣಾ ಯಕ, N. (Bp. 37, 
6). — ಜಗದೇವರಸ. -d. N. (Bp. 60, 5). 

ಜಸದ್ದುರು Jagat-guru. The guru of the world; an eminent 
guru (C.). 2, Krishna (J. 6, 48). See ತ್ರಿ] Prv. s. ಜಗ 
ದೀಶ. 

ಜಸದ್ದರ್ಪಣ jagat-darpana. (Smd. 188). The mirror of the 
world. 


The sole god of the world 


ಜಸದ್ರಕ್ಷಕ Jagat-rakshaka. The protector or saviour of 
the world (My.). 


ಜಸದ್ರಾಜ jagat-rüja. The king of the universe (J. 5, 4). 

BAKA ಶ Jagat-vandita. Praised or adored by tho world. 
2, ೫. of ೩ vritta (Ch.). 

WAAL Yodo jagat-valaya. The circumference of the world, 
the universe (Smd. 217. 222 Mdb.). 

VARS wow jagat-vinááa,. The destruction of the world. 

BAS jagana. Tbh. of ಜಘನ (Smd. 338). 

ಜಗನ್ನಾಥ Jagat-natha. Vishnu or Krishna. 
district and town near Cuttack (B. 4, 28). 

ಜಸನ್ನಾಯಕ jagat-niyaka. The governor of the world 
(My). 

ಜಸನ್ನುತ Jagat-nuta. Praised by the world (Bp. 4, 2; 5, 11). 

ಜಸನ್ನಯ Jagat-maya. Containing, or one who contains, 
the whole world (J. 13, 29). 

ಜಗನ್ಮಾತೆ jagat-máté. Durga; Lakshmt. (My.). 

RA Sa, ed jagat-móhana. A very fascinating man (My.). 
Feminine ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ (My.). 

92A dero jaga-páru. A very profligate woman (Smd. 207, 
o. rs. ಗಜಪಾಮಿ, ಗಜಪೋರು). 

WAV 1888೯೩. = ಜಗಲ, ಜಾಗರ 2, ದಗಲೆ. Armour, mail. 

N 18881೩. Fraudulent. 2, vinous liquor for distilling, 
9, the plant Vangueria spinosa. 
mail. 5, = Aries, cow-dung. 


2, N. of a 


4, — ಜಗರ, armour, 


ಜಗಲಿ jagali. ಜಗತಿ, eto. An artificially raised 


place: a kind of sacrificial altar; the pedes- 
tal of an idol (8. Mhr.); a seat of mud, stone, 
etc. (ಜಗತಿ, ವೇದಿ Nn. 86; ವೇದಿಕೆ Nn. 148; ಎತರ್ದಿಕೆ HIA.). 
ಯಾಗಕ್ಕೆನ್ಹು ಮಾಡಿದ ಜಗಲಿ (ವೇದಿ Nr). ಇಪ್ಪರವಳಿತಿಸಿನ್‌ ಅಳವ 
Y, ಜಗುಲಿಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). ಜಗಲೀ ಹಾಅದವ ಗಗನಾ 
ಹಾಡಿಕ್ಯಾನೇ?-- ಜಗಲೀ ಹಾಬದ wa ಗಗನಾ DoW, VeP— ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವರ ಜಗಲಿಯಾದರೆ ಸಿಲ್ಲೋದಕ್ಕೆ USO P— ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದರೆ ಜಗ 
ಲೀ ಮೇಲೆ (Prvs.). Seo Cpr. 8, after 78; Bp. 47, 10; Ram. 
1, 13, 8; J. 17, 23; Si. 106; ಪೊಂ”, ರನ್ನ-. 


ಜಗವ 


BABS jaga-vatti, Tbh. of ಜಗವರ್ತ್ತಿ (Smd. 316). 


94A 39r jaga-varti. (Smd. 376). The turner or mover of 
the world. 

ಜಗಳ jagala. A quarrel, a fight; war (ಪೆಲಕು 
Smd. I: ದೌರ್ಮದ್ಯ, ಕರೀರಕ Hlä.; Mr. 452; ಕದನ Nn. 96, 
o. r. ಕಾಳೆಗ; ಯುದ್ಧ, ಸಂಖ್ಯ, RAT, ಕಲಹ, eto., ಬವರ Si. 
294; ದ್ವನ್ಚ್ವ 459; C.; Té. ಜಗಡ; Mhr. ರುಗಡಾ, ರುಂಗಡ). 
500 ಅಟ್ಟುಂ-.- ಊಟ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ, ಮಾತು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಜ 
ಗಳಎಲ್ಲ.-ಜಗಳವಿಲ್ಲದೆ ಜಾವುಹೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಜಗಳೆ ww ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ.-- ಜಗಳವಿಲ್ಲವೇ, ಜಂಗಮಯ್ಯಾ? eas ಹಜಿಕುಮುಣ್ಣೆ, 
ಭಿಕ್ಷಾ ನೀಡೆ! ಅನ್ನ (i.e. at once a quarrel arose). — wad ಜೋ 
ರರ ಜಗಳದಿನ್ಹ ಯಜಮಾನಗೆ ಕ್ಷೇಮ.-- ಮಾತು ಬಲ್ಲವ ಮಾಣಿಕಾ 
ತನ್ನ, ಮಾತಲ'ಯದವ ಜಗಳಾ ತನ್ನ (Prvs.) See Prv. s. ಗಾಸಿ, 
e nenne. A quarrelsome man (C.). — ಜಗಳಗಣ್ಣಿ. A 
quarrelsome woman (C.; Bp. 40, 53; Té. ಜಗಡ-). — ಜಗಳ 
ಗಣ್ಣಿಗ = ಜಗಳಗಣ್ಪ. (My.). — ಜಗಳಗಣ್ಣಿಮರ. ಎ ಜಗಳದ ಮರ. 
(My.). — ಜಗಳ ತರು, To bring the news of some quarrel 
before others, generally as a complaint and with the 
purpose of rousing a quarrel (C.). ಜಗಳ ತೆಗೆ. To pick 
a quarrel (C.; Bh. 1, 8, 7; B. 2, 81). — ಜಗಳದ ಮದ್ದು. (ಬ 
ಳಮರ್ದು G.). — ಜಗಳದ ಮರೆ. = ಜಗಳಗಣ್ಬಿಮರ, ತಿನ್ನುಕ, AQ, 
wre, TON J ತಿತಿಸಾರಳ್‌ vas WW GAS, ತೂಬರೇ ಗಿಡ; 
ಇದನ್ನು ಜಗಳದ ಮರವೆನ್ಚು, ಕೆಲವರು ಅನ್ನುವರು (Si. 180), — ts 
ಗಳವಾಡು. = ಜಗಳಾಡು. (My.; B. 5, 321). — ಜಗಳ ಹಚ್ಚು. To 
create ೩ quarrel or fight between two parties (C.). ನಡು 
ವೆ ಬನ್ಹು ಜಗಳ ಹಚ್ಚೋಣ (ತಳ್ಳಿ ಇ). ಜಗಳ ಹಚ್ಚುವವ (2308 
G.). ಜಗಳಾಡು. -ಆಡು. To quarrel, eto. (C.; B. 1, 18; 2, 
30). See Prvs. 8. ಬೀದಿ, ಮಗಳು. 

ಜಗಳಗಾತಿ jagala-gati. A quarrelsome woman 
(My). ಜಗಳಗಾತಿ ಮಗಳನಲಿ'ಯಳು (Prv.) 


ಜಗಳಿ jagali. ಜಸಲಿ, ete. (ವಿತರ್ದಿ, ವೇದಿಕೆ Nr.). 


X jagalé. ಎಜೆಗಳೆ, ರುಗಟೆ, done, ರುಗಳೆ, (ಜಾಗಟೆ, eto.). 
Tbh. of ರುಗಟೆ (Smd. 339, o. r. ರುಗಡೆ). A kind of cymbal; 
೩ round metal plate beaten on by a class of mendicants; 
that on which the hours are struck, a gong (ಕ್‌ಂಸಾಳ Kk. 
67; Bs.; Sm. 64, o. r. ಜೆಗಳೆ; Mhr. won, ರುಂಗಟ, ರುಂಗಡ, 
e oN). 


ಜಗಾತ್ಮ್ಮ jaga-Atma. Brahma (Mr. 9). 


gA jagi. = 99^ 4, eto. (My.). 

ಜಸುನೆ jaguné. = ಜಮುನೆ. Tbh. of ಯಮುನಾ (Smd. 348. 362; 
Ct. 11, 13). ಜಗುನೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಯಿಗಳಂ ಮೇಯಿಸಿದಂ (273). 
e— ಬು7ಗುನೆಯ ಪಿರಿಯ. Tho elder brother of Yamun&: Yama 
(Ss.). — ಜಗುನೆಯಂಯಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. The father of Yamuna: 
the sun (ಸೂರ್ಯ Sm. 14). 

ಜಗುಲಿ jaguli. = YAS, etc. (ವೇದಿಕೆ, ಎತರ್ದಿಕೆ Mr. 199, 
o. r. ಜಗಲಿ; ವಿತರ್ದಿ, ವೇದಿಕೆ Si. 111). See Si. 106. 


ere jagul 1. To go away or move off; to 
slip; to drop down (83x00 Bmd. Dh.; ಜಾದು, 
wot Smd. I; ನುಣ್ಣು, ಜಾದು Bs). ಜಗುಲ್ಲಿಂ (Smd. 49. 55), 
ಜಗುಟ್ಟಿ ಪಂ, tartot o, dan (55). ಗಗನಗಜನಿಟಿಲತಟದಿಂ ಜಗು 
Qd) ಪರಾಣರತ್ಮಿಮಣಿಮಂಯಮಕುರಂ (Riv. 11,2). Bee Cpr. 6, 
after 106; 01). 2, after 71; Rim. 3, 6, 5; J. 14, 26; Sév. 
4, 61. 62. 78. 

ಜಗುಲ್‌ jagul. 9. ಎ ಜಸುಬ್ದು. P. p. of ಜಸುಬ್‌ 1. — ಜ 
TWO 0f. To go away, to disappear (Cpr. 8, 98). 
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ಜಂಗಮ 


ಜನೆ jagd. = ಜಗ1, etc. Shine, lustre, glitter (Bh. 1, 20, 55; 
9, 18, 25). 

ಜಗ್ಗ d jaggané. ಎ ಚಕ್ಕನೆ. (6. Mhr., rare). 

ಜಗ್ಗಿಸು jaggisu. 1. = ಜಕ್ಕಿಸು1. (My.). 

ಜಗ್ಗಿಸು jaggisu. 9, = ಜಕ್ಕೆಸು೩. (My). 

ಜಗ್ಗಿಸು jaggisu. 8. ಎ &, Wg. (My.). 

ಜಗು jaggu. 1. (= ಜರಸು). To bend down, as a 
tree with fruit; to bend in, as a roof with 
weight; to sink, as a wall (My.). 2, to hang 
down: to overspread, in ಮೋಡ ಜಗ್ಗಿ ಹಾಕಿ ಅದೆ 
(S. Mhr.). 

ಜಗು jaggu. 9. Bending. — ಜಗ್ಗು ಹಾಕು. = ಜಕ್ಕಿಸು], 
etc. (My.). 

ಜಗ್ಗು jaggu. 3. = $75. To pull with effort, to 
drag, to draw, as cloth, a cart, water, etc. 
(o.; ಎಟ್‌, ಸೆಳೆ G.; cf. ಜರಗು). 

BA jagdha. Eaten. 

22) jagdhi. 

ಜಮುನ 1888888. = ಜಗನ, The hinder part, the buttock; the 
hip and loins; the pudenda, the mons veneris (ತಿಕ Nn. 118; 
ಪೊಲಿವಾಲ್‌ Ct. 11, 75). 2, the rear guard of an army. 

ಜಘುನಕೂಪಕ jaghana-küpaka. The hollow of the loins (ಕು 
r$ odo wot Hia.). 

ez jaghané-phale. 
Ficus oppositifolia. 

ಜಘುನ್ನು jaghanya. Hindmost, hinder; last, ultimate. 2, 
low, base, wicked, very vile (N,, sto Mr. 153); 
a Sidra, or Gándála. 

ಜಫುನ್ಯುಜ jaghenya-ja. Last-born; a younger brother. 2; 


Eating; food. 


The opposite-leaved fig tree, 


a Südra. 
* n jaghanya-pátra. A low receptacle or person. 
(KAvy. IV, 2, 34). 
ಜಂಕಣೆ jaükané. ಇ (202), ಜಿಂಕಣೆ. Scolding, chid- 
ing (ಜರ್ವ Sm. 39; Kk. 42, o. r. &.; Ct. II, 50; «f. #91); 
crying, chirping, etc. (ಬಗ್ಗು Ct. 11, 22; cf. 15025 
grunting (ಹುಮ್ಮೆನೆ I, 44). 

ಜಂಕಿಸು jankisu. ಜೆಂಕಿಸು. To scold, to chide ; 
to despise; to put into shade (Bp. 21. 15; ?* 
83; 40, 88; Riv. 8, 47; Sav. 4, 14);— to cry, to chirp, 
to grunt (Grj. 5, 20; Riv. 5, after 55). l 

ಜಂಕೆ jaùkě, (= ಹಂಕಣೆ, ರುಂಕೆ). Crying out, chid- 
ing (Grj. 2, 15; Šáv. 4, 181). 

ಜಂಕೆ janké. Tbh. of do? (Smd. 339). 


ಜ೦ಸಮ jangama. Moving, movable, locomotive; that which 
has motion; living. 2, a walking linga: a Lingavants 
(sometimes married, sometimes unmarried) of a higher 
position brought about by a kind of dikshé, also called 
an Ayya, whose feet and linga are worshipped by the 
other Lingavantas, who lives eithor by begging and 
eating in the houses of the various oastes of the 
Lingavantas or by trading, and may be made a ger? 


ಜಂಗಮ 


(C.; Bp. 2, 41; 24, 1-8; 80, 20; 35,42). See ಮಿಣ್ಣ-. wont 
ಮಕ್ಕೆ ಕುಲಎಲ್ಲ, ಗಂಗೆಗೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ.-- ಜಂಗಮನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಜಾಣೆ 
ಯಾದರೆ ಜಗಕ್ಕೆ (ಆಕೆಯಿನ್ದ) ಬನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇನು?. — ಜೂಜಾಡುವವಗೆ 
ಜಂಗಮನ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ?- ಜಂಗಮಸಿಗೆ ಯಾಕೆ ಜನಿವಾರ, ಹಾರು 
ವನಿಗೆ ಯಾಕೆ ವ್ಯಾಪಾರ? (Prvs.) See Prvs. s. ಬೊಬ್ಬೆ, ತಿವಾ 
ರ್ಜನೆ, oe ಜಂಗಮಯ್ಯ. “ಆಯ್ದು. ಎ ಜಂಗಮ. Bee Prvy. s. ಜಗಳ. 

ಜಂಸಮಗಸ್ತಿ jangama-gitti. A Jangama’s wife (C.). 

ಜಂಸಮತಿ jangamati. = ಜಂಗಮಗಿತ್ತಿ. (8. Mhr.). 

ಜಂಸಮಪ್ರಸಾದ jangama-prasáda. Any favour or gift from 
a Jangama (C.; Bp. 83, 12; 56, 22). 

ಜಂಸಮವಪ್ರಾಣ jangama-prána. The specific soul or quality 
of a Jangama (Bp. 37, 1). 

ಜಂಸಮಲತೆ jangama-laté. 
(Cpr. 1, 125). 

ಜಂಸಮೆಲಿಂ jangama-linge. A walking liiga: a Jangama 
(Bp. 3, 18; 35, 50; C.); or occasionally the linga worn 
by 8 Jangama. 

RD SU jangama-sthAvara. That which has motion 
and that which is stationary. (My.). 

oN esd jangama-itara. Immovable. 

* O jangala. = ಜಂಗಲು, A jungle, a forest; a waste, 
desert place (Sk., Mhr., H.; 8. Mhr. rare). 

N jangali. Relating to a jungle or forest (My.). 

& Re jangalu. = wore. (My.). 


ಜಂಗಳ jangala. 1. Slackness, looseness (ಸಡಿಲ್ದುದು 
Kk. 56; ಬಬಲ್‌, ಸೋರ್‌, ಸಡಿಲುದು Sm. 49, o. r. wires; 
Té. ಸಳ್ಳು; Mhr. ಚಘಲ; cf. ಸಡ್ಡು; v P). 

Sort jangala. 9. ಎ 90729, etc. (Ram. 4, 8, 5). — ಜಂ 
T3310. -ಂ-ಪರಿ, To flow in large quantities (Ram. 4, 2, 
88). 

ಜಂಗಳಿ jangali. 90729, etc. (8. Mhr.). — ಜಂಗಳಿದನ. 
A herd of village cattle (5. Mhr.). 

ಜಂಗಾಲಿ jangál 1. A platform with railings placed on 
two boats, used at ferries (My.; M. ಚಚ ್ಲಾಡ, Portuguese 
jangada; Mhr. ಸಾಂಗಡ, a float composed of two boats 
bound together). 

ON 188881. 2. Zangar, verditer, a greenish blue dye 
(C.; Si. 51; Mhr., H. ಜಂಗಲ; cf. ಜಾಗ). — ಜಂಗಾಲ್ಪಚ್ಚೆ. = ಜಂ 
ಗಾಲ್‌. (My.). 

ಜಂಗು jangu. (fr. xk). A ringing round brass 
bell worn by a Jangama mendicant on his 
leg (8. Mhr.). 

ಜ೦7 jangu. War, warfare (My.; Mhr., H. ಜಂಗ). 


ಜಂಗುಡಿ jaügudi The region of the arm (ಭುಜ 
ದೇಶ Bhn. 39; cf. Ine, 

ಜಂಗುಳಿ janguli ಎ 90492, ON, WoR. ಜಂಗುಳಿ 
or ಜಂಗಲ್‌ ($md.39). A mass, an assemblage, 
a herd, etc. (ಮೊತ್ತ Ct. II, 99; Bhn. 39; Ng es, ದೊ 
2, on, Sona, ತಣ್ಣ, ಗಡಣ, ote., ಶ್ರೇಣಿಕೆಣ. 84; ತೆರಳ್ಳಿ, 
ದೊನ್ನುಳಿ, ete, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17). See Pril. 8, 81; Bhágavata 
10, 18, 8. 

ON janguliga. (Tbh. of ಜಾಂಗುಲಿಕ? cf. Sk. ಜಂಗುಲ, 
poison, venom). N. of a class or caste of people (Ram. 
5, 8, 61). 


A walking creeper or tree 
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Bore jahguli. = ಜಂಸುಳಿ, q. v. 


work jangö. A stride (Té; cf. ಚಂಗು8; wo P). ಗುರು 
ಜಂಗೆಂಯಂ ಸಿಡುಜಂಗೆಗಳನಿಡುತ (Bp. 26,81). ಗುರುಜಂಗೆಗಳನಿಡು 
ತುಂ (32, 28). 

ಜಂಘಾಕರಿಕ jangha-karika., Active with the legs, running 
quickly; ೧ runner, a courier. 

ಜಂಘಾನಿಲ janghá-anila. A swift, rapid wind (ಸಾರಿ ಬಹ 
ಗಾಳಿ Mr. 50, o. ಇ,ಒಂರುನಿಲಂ; ef. ರುಂರಭಾವಾತ್ರ. 

ಜಂಘಾಬಲ janghá-bala. Power of, or in the, legs (My.). 

ಜ೦ಘಾಲ janghála. Running, fleet, swift; a runner, a 
courier (ವೇಗಿ, ಸಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಹರಿವವಂ Mr. 284). 

wow janghé. Movs. The shank or lower part of the leg 
from the ankle to the knee; the upper part of the leg; the 
leg (ಪ್ರಸೃತೆ, $0808 HlÀ; Mr. 332). 2, N. of a plant (see 
Mr. s. ಏಕಾಕ್ಷ). 

9202 jaja. A warrior (Sk.; cf. ಜಜ್ಞಾ ರ). 

ಜಜಾವಣೆ jajivané. A mode used in sangita (V. 11, 9). 

ಜಜ್ಜರಿತ 1818168. Tbh. of ಜರ್ಜರಿತ. tts OSB oF (BAGS 
Ct. I, 64). 

ಜಜ್ಜಾ ರ jajjára. = ಜಂರಾರ, ಜರ್ಜಾರ. A lofty, bold man, 
a hero (Bh. 8, 21, 27; Ram. 6, 13 sum.); a body of heroes 
(Ram. 6, 50, 44). 

ee» jajju. 1. (= ಚೆಚ್ಚು, ete.). To bruise, to crush, 
to squash (C.). C. ಜಡಿ 4. 

uu jajju.2. The state of being bruised, etc. 
(My). — ಜಬ್ಬಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. An areca nut somewhat 
squashed after boiling (My.). 

ಜಂ jaf. = Xho, ಹಣ, — ಜಂಜಣ. The sound of the géjjé 
and of small bells (My.). — ಜಂಜಣಿಸು. To emit the sound 
of ಜಂಜಣ (My.). 

ಜಂಜಡ janjada. = ಜಂಜಾಟ, ಜೊಂಜಾಟ, Trouble, cares, bother, 
plague (Bh. 1, 10, 24; J. 19, 33; 25,22; Mhr. ಜಂಜಾಳ; Të. 
ಜಂಜಾಟ). 

ಜಂಜರ janjara. (General): running, not specified or 
classified; = ಜಂಜರನಮ್ಬ್ಚರ (My.). — ಜಂಜರನವ್ಪುರ. Num- 
bers added together consecutively without regard to 
particulars (My.). — ಜಂಜರೆಬನ್ಸಿ. Running (not classified) 
state of numbers or papers (My.). 

ಜಂಜಾಟ janjáta. = ಜಂಜಡ, etc. (My.). 
BQ ಏನು? (Prv.). 

ಜಂಜಾಲು janjálu. A swivel gun (My.; Br., H. ಜಜಾಯಿ, ಜ 
ಲಾಲಿ, ಜಜಾಯಿಲ್‌, ಜಂಹಾಲಿ, ಜಮುಜಾಲಿ; T. ಚಂಜಾಲ್‌). 

920929 janju. Tbh. of ರುಂರುಖೂ (Smd. 339). 

Zo janjhára. = te d, eto. (Rim. 5, 9, 1; 6, 20, 36). 

ಜಟ jata. 1. — ಜಟಾ. An imitative sound. — . reit. 
Smartly, briskly, quick (C.; Mhr. ರುಟಪಟೃ, — . = 
ಜ`ಾವಓ, Strife, scuffle, an angry or brisk discussion (8. 
Mhr.; Mhr. dp have), 

ಜಟಿ jata. 2. Wearing twisted or entangled locks of hair. 
(Smd. 142). 

ಜಟಕರಿಸು jatakarisu. To shake off: to scorn, to treat 
scornfully (S. Mhr. rare; Mhr. Deo, ರುಟಿಕಾಎಣೇಂ, 
to shake a cloth, etc.). 

ಜಟಕಾ೦ತಿಸು jatakayisu. = ಜಟಕರಿಸು, ಜಡಕಾಯಿಸು. (My .). 


te bl ತಪ್ಪಿದರೆ ಆತ 


ಜಟಾ 


d th. ಎ ಜಟಿ1, — eds. ಎ ಜಟಪಟ, (C.). 

ಜಟಾಹೂಟ jatá-jüta. The long tresses of hair twisted on the 
top of the head; a quantily of twisted hair. 

ಜಟಾಧಾರಿ jatä-dhäri. 
(My.). 

ಜಟಾಬನ್ಸ jatá-bandha. A knot or coil of matted hair. 

ಜಬಾಭಸ್ವ jatá-bhasma. N. of a rákshasa (Bp. 54, 56). 

92620933004) jatá-mámsi. A herb growing on the Himálaya, 
the Indian spikenard, Nardostachys jatamansi Dec. 

wEsaodoo jatáyu. N. of a fabulous bird, the king of the 
vultures, killed by Ravana. (md. 231 Mdb.; Ram. 3, 
10, 31; J. 18, 4). 

9285 jati. Wearing the jata; Siva; an attendant of Skanda. 
2, the waved-leaved fig-tree, Ficus infecloria. See ಕಬ್ಬಸುರಿ, 
ಬಸರಿ, 3, a woman whose business is to braid (another’s) 
hair (J. 5, 58). 

ಜಟಿಲ jatila. Wearing the jatá, having clotted or entangled 
hair. 

ಜಟಿಲಿತ jatilita. Clotted, twisted, braided (Smd. 142 Mdb.; 
Abh. P. 12, after 2). 

ಜಟಿಲೆ jatilé. = ಜಟಾಮಾಂಸಿ, The Indian spikenard. 

ಜಟುಲ jatula. ವ ಜಡುಲ. A freckle, a mark. 


ಜಟೆ jatë. ಹಬಾ. ಎ 23 1, ಜಡಿತ, ಜೆಡೆ. The hair matled and 
twisted together as worn by Siva, ascetics, etc.; the long 
tresses of hair twisted or braided together and coiled 
in a knot over the head, eto. (v, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು Nn. 
100; ಮೌಲಿ, ಜೆಡೆ 101; ಕೇತ Mr. 518); a braid or tress of 
hair (of females, My.). 2, a pendent root fromthe banyan, 
etc. (ಶಿಫೆ, ಮರದ ಬೀಬಿ'ಲು 100; ಬಿಬಿ'ಲ್‌ 518; ಮರದ ಬಿಬಿ'ಲು 
Hla). 3, 4 fibrous rool; a root; the root of trees (ಮೂಲ, 
ಮರದ ಬೇರು 100; ಬೇರ್‌ 518). 4, peculiarity, a peculiar 
object (ವಿಶೇಷ, ವಿಶೇಷವಾದನ್ಸಾದು 100). 5, a peculiar arrange- 
ment of the vedic text (ಛನ್ಹ, ಛನ್ನಸ್ಸಿನ ಭೇದ 100). 6, a crow 
(ಬಲಿಯಕ್‌, ಕಾಗೆ 100). ಜಿಗಣೆಯುಪದ್ರಾ ನೋಡಲೋ? ಜಟಿಯ 
ಹಾವಳೀ ನೋಡಲೋ? (Prv.). 

ಜಟ್ಟಿ jatti. = ಜಿಟ್ಟ 1. A professional wrestler (C.; B. 2, 2; 
Té. ಜಟ್ಟ, ಜೆಟ್ಟಿ, ರುಟ್ಟ, ಕೊಟ್ಟ; T. aU, Mhr., H. ಜೇರಿಲ). 
ಜಟ್ಟಯಾದರೂ ತಟ್ಟನೆ ಹಾಲಿ ಬೇಕು (Prv.). 800 Prvs. 8. ಪಟ್ಟಿ 8, 
Ses 2, ಭಲಾ. — deen. A wrestling match or combat 
(My.) . — ಜಟ್ಟಮಲ್ಲ. dupl. An athlete among wrestlers 
(S. Mhr.). — ಜಟ್ಟಹಿಡಿತ. The wrestler’s hold, a grapple 
(My.). 

ಜಟ್ಟಿಸ jattiga. = un. A professional wrestler (Abh. P. 
3, 28; Si. 294). 

ಜಠರ jathara. Hard, firm, solid (cf. ಕಡು 1). 2, old. 3, the 
belly (ಪೊಡೆ Ct. II, 46; cf. ಬಸಲು). 

ಜಠರಾಗ್ನಿ jathara-agni. The digestive fire of the stomach, 
the gastric juice. (My.). 

ಜಡ jada. = xv 1. Cold, frigid, chilly; cold, frost (ತುಷಾರ, 
ಹಿಮ Nn. 53; ತುಷಾರ Mr. 525; cf. ಹಳಿ 2). 2, slow, dull, 
apathetic, senseless, stupid, irrational, foolish, unintelli- 
gent (ವಿಹ್ವಲ Nn. 149; ಮೂರ, ಮೂಢ 53; et 525; cf. 81); 
hard, solid;— heavy (My.; Mhr.). 3, water (ಜಲ, ಉದಕ 
53; ಜಲ 525). 4, dumb (ಕಳ, ಸನ್ನ ಮೂಗ Mr. 388). 5, a 
mountain (ಪರ್ವತ, ಬೆಟ್ಟ 53). 6, sacrifice (ಮುಖ, ಯಜ್ಞ 53). 
7, substance, thing, matter (ದ್ರವಣ, ವಸ್ತು 53). 8, ಎ ಜಡ್ಡು, 


Wearing matted or braided hair. 
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heaviness in the body, fatigue, indisposition, illness (C., 
not Sk. ). ಜಡದವ ನಡದು waa se? (Prv.). — ಜಡ ಹೋಗು. 
Also: difficulty to take place, to be difficult (S. Mhr.; 
B. 5, 225. 226). 

ಹಡಕಾ೦ತಿಸು jadaküyisu. = ಜಟಕಾಯಿಸು. (My.). 

ಜಡಕ್ರಿಯ jada-kriya. Slow at work, sluggish, dilatory (3 
ಳುವ ಮಾಲ್ರಿಂ Mr. 242). 

ಜಡಜ jada-ja. ಎ ಜಲಜ, Water-born; a lotus. 

cd RF jadaja-garbha. Brahma (Bp. 54, 6). 

9202202 jadaja-ja. Brahmi (My.). 

ಜಡಜನ್ಮು jada-jantu. = ಜಡಬೀವಿ. (Cpr. 4, 54). 

ಜಡಜಭವೆ jadaja-bhava. Brahma (Bp. 43, 42). 

ಜಡಜಾತ 1868-186೩. = ಜಡಜ. (R.). 

ಜಡಜಾಪ್ತ jadaja-Apta. The sun (R.). 

ಜಡಜಾರಿ jadaja-ari. The moon (R.). 

ese jada-jtvi. A stupid, eto. being (Bp. 60, 7). 

ಜಡತ jadata. (fr. ಹಡಿ 4). ಜಡಿತ. Beating, ramm- 
ing, forcing in, as a cartridge, driving 18, 
as ೩ nail (C.) ಜಡತ ಮಾಡು. To ram, etc. (C.). 

HESS jadatana. = ಜಡತೆ. (J. 6, 2). 

uu jadati. A close and narrow search (C.; Mhr. ರುಡ 
Se); a strict reckoning; an account (Mhr.; My.; B. 5, 
219). 

ಜಡತೆ jadaté.  Coldness, chilliness; apathy; stupidity; 
stupor, stupefaction; despair (Bp. 36, 42; 39, 15; Ram. 
3, 4, 4). 2, one of the sancáribhávas (KAvy. IV, 2, 16). 

ಜಡಕ್ಸ್‌ 1868118. = ಜಡತೆ. (Abh. P. 7, 14; My.). 2, heavi- 
ness; inertia (Mhr.; A ws G.; My.; B. 4, 96). : 

ಹಡಧರ jada-dhara. = ಜಲಧರ. A cloud (Bp. 87, 25; Siv. 
8, 37). 

awn jada-dhi. = ಜಲಧಿ. The ocean (Bp. 58, 62; C. Bp. 47, 
33; J. 2, 12). 2, a receptacle or place of fools (J. 2, 12). 

ಜಡಪು jadapu. (fr. ಜಳ 1). Lustre, radiance, brightness, 
shine (Ram. 4, 6, 4; 4, 7, 10; 6,2, 7; T. ಜೆಡಿ, splendour). 

ಜಡೆಪ್ರಾಸು jada-prasu. A stupid, unidiomatic alliteration 
(Mr. 2). 

ಜಡಮತಿ jada-mati. 
2, stupidity. 

ಜಡಾಕರತ್ಸ್‌ jada-dkaratva. The state of being an accu- 
mulation of water or an ocean (Cpr. 1, after 127). 

ಜಡಾ೦ತಿಸು 1868718೬. = ಚಡಾಯಿಸು 1, etc. To ram, to drive 
in; to fasten or bolt, as a door (My.). 

ಜಡಾಕಯ jada-Asaya. ಎ ಜಲಾಶಯ, (Cpr. 7, after 62). 

ಜಡಿ jadi. 1. = ಜಡೆ, (x೮1). To use threatening 
language; to threaten, to menace; to frighten; 
to blame, to chide; to grunt angrily, as ೩ 
wild hog; to urge on by cries (ತರ್ಜನ Smd. Dh.; 
Sm. 93; Té. ಜಡಿ, to fear; ಜಡಿಪಿಂಚು, to frighten; T. Ya, 
fear; to reprove; see s. ಚಳೆ 1; cf. ಜರ್ವು 1 & 2). ಜಡಿಯದಿ 
tr ನಂರುಮಲಿ'ವ ಅರಸಂ! (Smd. 234). ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಂಯಂ (28). 
ಬಾರಿಸಿದುವು ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ವನದೇವತೆಗಳ್‌ (109). ಜಡಿಯುತ್ತುಂ 
ಪೋದಂ (280, o. r. -ಪೊಡೆದಂ). was ರಕ್ತ ಸಬೇರಂ (Kk. 7). 
ತಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯತನದಲಿ ಜಡಿದು, ಜಂಕಿಸಿ (೫೭11. 8, 82). See Grj. 
2, 107; Bp. 88, 28; 47, 49; Bh. 1, 8, 81; 1, 10, 27; 8, 13, 


A stupid person (Bp. 32, 49; 35, 51). 


ಜಡಿ 


26; Ram. 6, 10, 18; V. 9, 60; Sav. 1, 83; 4, 44; Riv. 5, 
123; 6, after 11 (twice); 14, after 12; J. 2, 9; 4 sum.; 11, 
33; 28, 45; Bhágavata 10, 18, 2. 

ಜಡಿ jadi.2. To wave, to brandish, ೩8 ೩ sword, 
etc. (Abh. P. 18, 78; 14, 188; Grj. 2, after 106; Ram. 5, 
8,61; 6, 2, 7; Biv. 4, 14. 60; J. 4, 19; 20, 87; Riv. 5, 
120; 6, 86; Č. Bp. 47, 82). 9, to move to and fro 
(v. i., Riv. 7, 18). — ಜಡಿ ಜಡಿ. rep. of No. 1. (Bp. 16, 18). 

ಜಡಿ jadi. 3. Short P. p. of 58 2 No. 1, in ಹಡಿ ಹಡಿದು 
(Bp. 26, 12; 82, 58). 

ಜಡಿ jadi.4. To beat (with a stick, the hand, 
the fist, c.); to pound, to crush q. 4, 28; 28, 
45. 47; My.). ಜೇಡಿಮಣ್ಣು ಜಡಿದರೆ ಸಕ್ಕರೆ ಆಗುವದೋ? (Prv.). 
2, to beat into, as mud into a hole; to force 
in, to ram, as a cartridge; to drive in, aga 
nail (C.). 

ಜಡಿ jadi. 5. The act of beating (? Bh. 1,7, 2). 


ಜಡಿ jadi. 6. ಎ ಬೆಡಿ. A long-continued fine, small 
rain (99554, Smd. Dh.; ಸೋನೆ Sm. 93; J. 2, 9; C.; Té; 
Mhr. Gd; M. wawe, drizzlingly; ಚಾಲು, wseD, to 
drizzle; cf. ಕಸಿ 3, ಸರಿ), — RAJCI. = ಜಡಿ, (C). ಬಡೆ ಬಿಡ 
ದೆ ಸುರಿಯುವ ಜಡಿಮಬ್‌ (ಧಾರಾಸಮ್ಪಾತ, ಆಸಾರ gi. 31). 

ಜಡಿ jadi. 1. To join (v. i.), to be connected with, to be 
accompanied by (Č. Bp. 11, ರಿ; Mhr. ಜಡಣೇಂ). 2, to bo 
filled to superfluity or be crammed (Bh. 1, 10, 24); to 
become abundant or excessive (Bh. 2, 13, 33; 8, 23, 4; 
Ram. 3, 6, 50). 

ಜಡಿ jadi. 2. To be shed in a continuous manner, as tears 
(Ram. 5, 9, 25; Mhr. ರುಡಣೆಂಂ, Ope); to waste away, 
as the body (J. 18, 48; Mhr.); to give way, to sink (Bh. 8, 
18, 32; Ram. 1, 16, 10; Mhr.; see Bhn. s. WA 4). 

ಹಡಿ jadi. 8. = ಜಡೆ 1, etc. (8. Mhr.; B. 2, 22). ಕಾಸಿ vo 
ಯಾಕೆ P ಭಾಸುರದ ಜಡಿ ಯಾಕೆ? ಕೇಶ ಕಿತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಯೂಕೆ ? 3 
ಮಲದ ಆಶೆ ಬಿಡನ್‌ ಅನಕ! (Sp.). 

ಜಡಿತ jadita. = ಜಡತ. (My.). 

ಜಡಿಶಿ jaditi Tbh. of dps (Smd. 339; ಬೇಗಂ Cm.). 

ಜಡಿಪ jadipa. The sound or cry of birds (x, 
ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, Ux UM Sm. 29; cf. ಜಂಕಣ್ರೆ; the note of 
the cuckoo (ಕೋಗಿಲೆಯ ಚಪ್ಪರಣೆ Bs). (78, wa, xa, 
ತಪ್ಪು ಡು, noise, sound; cf. ಸಪ್ಪಳ). 

WAN) jadisu. To cause to beat, etc. (o.). 

ಜಡಿಸು jadisu. To fill to superfluity, to cram (Ram. 6, 13, 4), 


ಜಡೀಕ್ಸ್‌ತ jadi-krita. Stunned, rendered sluggish, etc. (Cpr. 
6, 103). 


ಜಡೀಭಾವ jadi-bhAva. Dullness, sluggishness, apathy; 
fnsensibilily. 

ಜಣಡುಪು jadupu. A flap (attached to a paper-kite, My.; 
Mhr. Gp). 


XTY jadula. = ಚಟುಲ, (Sk.; R.). 
ಜಡೆ jadé. ಎ £31, of which it is an o r. in Smd. 28. 109. 


ಜಡೆ jadé. 1. ಎ ಜಡಿತ, ಚೆಡೆ. Tbh. of ಜಟೆ (Čt. II, 91; x, wt 
Mr. 320; ಮರದ ಬೀಬಿ'ಲ್‌ Kk. 19). Seo Si. 121.216. 230. 
415. ಜಡೆಯವರನ್ನೂ ಮುಡಿಯವರನ್ನೂ ತೊಡಗ ಬಾರದು (Prv.). 
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ಜತಣ 


(The Mysore use of ಜದೆ for a woman's long plaited hair 
is unknown in 5. Mhr., but occasionally the term ig 
used for the plaited hair of little girls). — ಜಡೆಕಳ್ಳಿ. A 
kind of the Euphorbia called Triangular spurge (My.). 
— ಜಡೆಕುಚ್ಚು. An ornament that is attached to the point 
of a tress of hair by women (My.). — ಜಡೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 1. 
= ಜೆಡೆ- 1. The hair to be matted. ಜಡೆಗಟ್ಟದ ಕೂದಲದ ಗು 
ಮ್ತು (ಜಟೂಜೂಟ G.). 2, to plait tresses (J. 26,9), — ts 
ಡೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 2. = c- 2. A band of plaited hair. Seo 
vd ed. — ಜಡೆದೇವರು. Siva, ete. ಜಡೆದೇವರಿಗೆ ನೆಲೆ ಇಲ್ಲ, ಬೋಟಿ 
ದೇವರಿಗೆ ನೆಲೆ ಉಣ್ಟೇ? (Prv.). — ಜಡೆನಾಗರ. A small circular 
plate of gold ornamented with the figure of a cobra, that 
is attached to the upper part of a woman's long plaited 
hair (My.). ಎಇ x323. A round gold plate ornamented 
with a jasmine flower, worn by women over their plaited 
hair (My.; Si. 217). — ಜಡೆಮುಡಿ. (ಮೌಲಿ Bi, 455). ಜಡೆ 
$208 035, a rishi (J. 16, 28). — ಜದೆವೆಣೆ. -ಖೆಣೆ. An en- 
twining of pendent roots (Cpr. 5, after 89), — ಜಡೆಹತ್ತಿ, 
A kind of cotton (Si, 150; My.). — ಜದೇ ಬಸರೀ ಗಿಡ. See 
8. ಪಣಿಯಾಲ. 

ಜಡೆ 1೩68. 2. The plant Mucuna pruritus Hook. 

eo jadji. A judge (C.; 8i. 258; Br. t0 ). 

ಜಡ್ಡ jadda. ಎ ದಡ್ಡ 1. Nearness, union (Tt. ed), 
— ud vC. -ಅಕ್ಕರ. = ದ-. One consonant written below 
another (Té.; R.). 

ಜಡ್ಡು jaddu. 1. ಎ ಜಿಡ್ಡು 2, cd 2. Callosity; a cal- 
lous spot; a wart; a scar (My.; Té.; M. sc, 
T. ತಯಿಮ್ಪು; seo ಕಲೆ 1) ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗಮೆನ್ನು, ಆನೆ ಕುದುರೆಗ 


ಇ 
ಳೊಳ್‌ ಆದ ಕಿಲಿಡೊಡೆಯ ಜಡ್ಡು (Smd. II, o. rs. -ಜಿಡ್ಡು, -ದಡ್ಡು). 


ಜಡು 1೩668, 9, = Ace, ಜಿಡ್ಡು 4. The disagreeable 
smell of sheep's milk, etc. (o.). ಗೊಡ್ಡು ಸಾಣಿಗೆ 
ಜಡ್ಡು ತುಪ್ಪ (Prv.). — ಜಡ್ಗುವಳ್ಳಿ. -X$. The ruddy shicldrake, 
Casarea rutila (Gz., as Jaddu—). 

ಜಡ್ಡು 18668. Tbh. of ಜಡ, 7108117098 in the body, slight 
indisposition (C.; T6.; B. 4, 122); sickness, disease (My.). 

ಜಣ್‌ jan. ಎ Vee, etc., ಠಣ್‌. (My.) . — BRS ಜಣ್‌ ಆ ಜಣ 
ಜಣ. (My.). 

ಜಣ jana. ಜ೦ (xas), ಜಣ, (ರುಣ). An imitative 
sound. — ಜಣ ಜಣ. rep. The tinkling of the géjjé or of 
small bells, and the ringing or clanking of Rupees when 
falling on ೩ stone or being filled in a bag (C.; Mhr. 
ರುಣರುಣ; Sk. ರುಂರುನ), am ಜಣಜಣಿಸು.ಎಜಂಜಣಿಸು. (My.). 

ಜಣ್ಣಿ janti. Joining; meeting and going together (on a 
road); partnership; the state of being joined to (as one 
article to another, My.; Të. ಜಣ್ಣೆ; H.). Cf. au 2, ತಣ್ಣೆ 1. 
— ಜಣ್ಯಿಪ 8. Title-deeds in the name of two persons (My.). 
— £3, ಹಾಕು. To join (one person to another for com- 
pany's sake), to tie (one beast to another, M v.). 

der janti-güra. A companion; a partner (My.). 

ಜಣ್ಣಿಸು jantisu. To join (v. t.); to annex, to affix (My.; 
Te. ಜಣ್ಣಿಂಡು). 

ಜಣ್ಣೆ jande. = ters. A flag, a banner, an ensign (S. Mhr.: 
Té.; Mhr., H. ರಣ್ಣಾ). 

Ses jatana. = ಜತನ. (My.). 
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ಜತನ 


ಜತನ jatana. = ಜತಣ, ಯತನ. Tbh, of ಯತ್ನ (Smd. 836; My.). 
2, care; heed in order to protection (C.; J. 24, 29; Té.; 
Mhr.; B. 3, 67). ಜತನವಿದ್ದವಗೆ ಮಥನವಎಲ್ಲ (Prv.). 

ಹಶಿ jati. Tbh. of ಯತಿ (Sind. 843; Čt. I, 97). An ascetic 
(ಕತ್ತಡಿ Ct. I, 81; ಖಷಿ Kk. 33; Sm. 34; My.). 2, harmoni- 
ous musical time or measure (Bp. 4, 8; 17, 21; 56, 14); 
eto. — ಜತಿಗುಡು. -ಕುಡು. To give or indicate the time or 
measure in music (Riv. 4, after 14; 6, after 11, twice; V. 
5, 8). — ಜತಿವಗೆಯ, -ಪಗೆಯ. The enemy of ascetics: 
Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; Sm. 7). 

9287 jatigé. = ಚೊತ್ತಿಗೆ, ete. (My.). 

ಹತು jatu. Lac. 

ಜತುಕ jatuka. Asa foetida. 

ಜತುಕ್ಟ್‌5 jatu-krit. 
in which the lac insect forms its nest. 

ಹತುಕೆ jatuké. Lac; a kind of gum. 2, ೧ bal. 3, a kind 
of fragrant substance or perfume (ಪಾಪಡಿ Mr. 141). 

ಜತುರಸ jatu-rasa. Lac (ಅಲತೆಗೆ Ct. I, 91). 

ಜತೂಕೆ jatûkë. = ಜತುಕೃತ್‌. A kind of fragrant tree. 

ಜತೆ jatë. (= ಜತ್ತು, ಜೊತೆ, ಜೊತ್ತು). Union; intercourse; 
combination; company; a pair; a fellow (C.; Te.; Mhr. 
ಜತ; Mhr., H. dee, a band or company). See B. 3, 103. 
118; ಇಜ್‌-. 

ಜತೆಗಾತಿ jaté-gäti. = ಜತೆಗಾರ್ತಿ, (My.). 


2, lac; a kind of gum. 


Making lac: a kind of fragrant tree, 


ZSS jaté-güra. A male companion (C.; B. 4, 6). 
ಜತೆಗಾರ್ತಿ jaté-gürti. A female companion (C.). 
ಜತ್ತ jatta. Tbh. of ಯತ್ತ. Effort, work (Cpr. 9, 13). 


ಜತ್ತಕ jattaka.= ಹತ್ತವ, ಜತ್ತುಕ. Fraud, deceit, 
disguise, hypocrisy (ಕೈತವ Ct. II, 12; T., M. ಚದಿ; 
T. ತೆಟ್ಟು; T. ಎತ್ತು, to deceive; Té, ಜತ್ತುಲ-ವಾಡು a deceiver; 
ಚಿಟ್ಟಕ್‌, roguish prank). 

888, jattara A cloth covering worn over the 
privities (? ಕೌಪೀನ Ss.; cf. gia, d P). 

ಜತ್ತವ jattava.= 8 F, eto. (ಕೆಯ್ಕೆ, ಕೈತವ Kk. 66, o. r. 
t S0, W). 

5 8 (9 jattina, = ಚತ್ತಾಣ. ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಜತ್ತಾ 
ಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆಯುಮ್‌ 98, etc. (Smd. 121). 

ಜತ್ತಿಸೆ jattigd. = ಜೊತ್ತಿಗೆ, eto. (C.). 

8 F jattila. Tbh. of ಜರ್ತಿ೯ಲ (HA.). 

Tbh. of Mhr. ಜತ (ಜತ್‌; see 8. ಜತೆ). 
Intercourse, friendship, as between two persons (C.); 
equality, as that of two bullocks (C.). 

ಜತ್ಮುಕ jattuka. = ಹಸ್ತಕೆ, ete, (ಕೈದವ, ಕೆಯ್ತ, ಕಪಟಿ Sm. 
52). 

ಜತ್ಕುಳ jattula. = ಜಿತ್ನುಳ, 
35; Kk. 18, o. r. ಜೆ). 

& 8.2) jatru. The collar bone, the clavicle. 

es jatva. The letter or syllable ಜ (Smd. 82. 842. 352. 
869). 

ಜನ jana. = ಜೆನ. A born being; man, mankind, people; a 
person or individual in general. ಜನ ಮರುಳೋ? ಜಾತ್ರೆ 
ಮರುಳೋ ?-- ಜನ ನೋಡಿ ಬೇಡ ಬೇಕು, ಜಾಗ ನೋಡಿ ww 
ಬೇಕು (Prvs.). 


ಜತ್ತು jattu. = ಜೊತ್ತು. 


Scum, foam (ನೊರೆ Sm. 
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ಜನಾನಿ 


ಜನಕ janaka. Generating; producing, causing (Kávy. III, 
3, B, 185). 2,a progenitor, a father. 3, the father of 
Rüma's wife Sité (Ram. 1, 12, 2). 

ಜನಕಜಾರಮಣ janakajá-ramana. Ráma (Ràm. 1, 1, 1). 

ಜನಕಜೆ janaska-jé. -ಜಾ. Sita (Bp. 81, 21). 

ಹನಕತನಯೆ janaka-tanayé, = ಜನಕಜೆ. (My.). 

ಜನಕತನುಜಿ janaka-tanujs. ಎ ಜನಕಜೆ. (Ch. v. 58). 

ಜನಕಾಶ್ಚಜಿ janaka-átmajé. = ಜನಕಜೆ. (My.). 

ಜನಂಗಮೆ jana-n-gama. A Candála (ಹೊಲೆಯೆ Mr. 381). 

ಜನಜನಿತ jana-janita. 
all (My.). 

ಜನಕೆ janaté. ಜನತಾ. An assemblage of people; people; 
mankind; birth (KAvy. IV, 2, 30). 

ಜನನ janana. Birth; production. 
generating, causing. 

ಜನನಪಶ್ರಿಕೆ janana-patrike. = ಜನ್ಮಪತ್ರ. (My.). 

ಜನನರಹಿತ janana-rahita. Free from birth (Bp. 12, 51). 

ಜನನಶ್‌ರ janana-hara. The remover of birth, etc. (Bp. 
48, 71). 

ಜನನಾಥ jana-nätha. A king (Cpr. 4, 60; 6, after 11). 

ಜನನಿ janani A mother. 2, a kind of fragrant plant 
(ಕಳವಿಗೆ Mr. 141; cf. ಜನಿ 1, No. 4). 

ಜನಪ jana-pa. A king (Bp. 5,58; 21, 46). 

ಜನಪಶಿ jana-pati. = ಜನಪ. (Cpr. 2, 21. Bp. 46, 59; 50, $t). 

ಜನಪದ jana-pada. A community, nation, people; an in- 
habited country, an empire (ದೇಶ Nu. 70); man, mankind. 

ಜನಪ್ರಮೋದ jana-praméda. People's delight; the white 
water-lily, or red lotus (ಕುಮುದ, ಜನರುಗಳ ಹರುಷ Nn. 29). 

ಜನಮೇಜಯ jana-m-êjaya. Causing men to tremble: N. 
of a king, the son of Parikshit and great-grandson to 
Arjuna. (Bp. 56, 45; Bh. 1,9, 1; J. 2, 2). 

ಜನಯಿತ್ಸು janayitri. A father. (R.). 

ಜನಂಖತ್ತಿ janayitri. 4 mother. 


Generated by people: known to 


2,race, lineage. 3, 


ಜನರಂಜಹನ jana-ranjana. 
popular favour. (R.). 

ಜನರಮಣಿ jana-ramana. A king (Bp. 57, 73). 

ಜನಲೋಕ jana-lóka. = ಜನೋಲೋಕ. One of the seven 
divisions of the universe, where the sons of Brahmi and 
other pious men reside (Mr. 32). 

ಜನವರ jana-vara. A king (Bp. 53, 35). 

ಜನವಾದ jana-vida. The talk of men: news, rumour, re- 
port, scandal. 

ಜನವಾರ್ಕೆ jana-varte. 

ಜನಶ[ುರಿ jana-áruti. Rumour, news, intelligence. 

WOW janas. = ಜನಲೋಕ. See ಜನೋಲೋಕ. 

dd F jana-sthäna. N. of a part of the Dandaka forest 
(Ram. 8, 5, 9; J. 19, 20. 24). 

ಹನಾಂ? jana-anga. A nation, a tribe (B. 4, 127. 215; 
My.). 

ಜವಾನುಕೊಲ jana-anuküla. The favour or help of people 
(My.); public benefit (My.). 

ಹನಾನಿ janáni. Made for, or suitable to, women, belong- 
ing to the harem (Si. 259; My.; Mhr., H.); a seraglio, 
harem (My.; Mhr., H. ಜನಾನಖಾನಾ). 


Gratifying the people, courting 


Rumour, report (B. 5, 55; My.). 


ಜನಾನ್ರ 


ಜನಾನ್ಮ jana-anta. An uninhabited place. 2, a region, a 
country (ವಾಡಬ, ದೇಶ Nn. 13; ಗೋತ್ರ, ದೇಶ 16. 72). 
ಜನಾರ್ದನ 18808-೩೯೮೩೧೩. Vishnu or Krishna (Bp. 54, 36). 
ಜನಾಪವಾದ jana-apaváda. 
My.). 
ಜನಾರಾತ jana-drdta. A country, a region (Cpr. 6, after 11). 


Popular accusation (J. 5,51; 


ಜನಾಕ್ರಯ jana-Aéraya. 
temporary shed or hall. 

ಜನಿ jani. = 2. To flow, to drop (My). sam 
ಹೋದುದು (ಸ್ಯನ್ನ, ರೀಣ, ಸುತ, ಸ್ನು ತ Si. 879). (Cf. ಜಡಿ 6). 

ಜನಿ jani. 1. Birth, production; one who has been born 
(see ಗುದ-). 2, a woman. 3, 6 daughter-in-law. 4,a 
kind of fragrant plant (= ಜತುಕ ಗತ್‌; cf. ಜನನಿ No. 2). 

ಜನಿ jani. 8. = (ಜನ್ನ), ಜನ್ನಿ 1, Ba. 895 ಜನಿವಾರ. (Të. ಜನ್ನಿ, the 
brahmanical thread). 

ಜನಿತ janita. Born, begotten; produced; occasioned (ಭೂತ, 
ಹುಟ್ಟು ವನ್ಧಾದು Nn. 78). 

ಜನಿ೦ಮಿಸು 18017188. To be born or produced; to take place, 
to happen (ಪುಟ್ಟು Smd. 7 Cm.; ಹುಟ್ಟು 46 Cm.; Ch. v. 172; 
Cpr. 2, 8; 3, 77), 

ಜನಿಯುಪಿಕೆ janiyuviké. Flowing, dropping (24 ;* 
ತ್ಕ ಪ್ರಾಘಾರ Si. 390). 

ಜನಿವಾರ (jani-vára or. bára). = BAO, ಜಸ್ನಿವಾರ, ಜೆಸಿವಾರ. 
The sacrificial thread (which originally was a leather 
strap, C.; Si. 230. 252; Mhr. ಜಾನವೇಂ). 

ಜನಿಸು janisu. = ಜನಿಯಿಸು. (Bp. 2, 7. 8; 51, 25; 54, 57; J. 
10, 49). 

ಹನುಮ januma. Tbh. of ಜನ್ಮ (My.). 

ಜನು janus. Birth, production, origin. 


ಜನೆ janë. = ತನೆ, 832, $3. The yolk of an egg 
(R.; Té. 28, ಜೆನೆ, ಜನೆ, spawn, roe; the yolk of an egg; 
T. 1883, tho embryo in the womb of beasts; an egg, 
particularly the eggs of fish, spawn; a bud; ಚಿನೈ, to be 
with young; to bud; M. ಚನೆ, ಚಿನೆ, pregnancy; ಚನೆ, ani- 
mals to conceive; ೫ನೆ, ಚನೆ, WÑ, juice, as of a mango 
stalk after the fruit is broken off, see ಸೊನೆ; Sk. to, 
the embryo or uterus of a cow). 

ಜನೇಕ jana-fáa. A king (Ch. v. 52). 
Ser sx 3828-11188೩8. A king (Cpr. 6, after 18; J. 26, 57). 

ಹನೋದಂಯ jana-udaya. N. of a vritta (Ch.). 

ಜನೋಲೋಕ janas-lóka. = ಜನಲೋಕ. (My.). 

Tbh. of BS (Smd. 852; ಪಲ್‌, ರದನ Sm. 70). 

ಜನ್ನು jantu. A creature, a living being; man; people. 2, 
any animal, usually beings of the lowest organization, 
such as worms, insects, etc. (C.). 

ಜನ್ನು ನಿಕರ jantu-nikara. 
(ಜೀವ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು Nn. 73). 

ಜನ್ನು yo jantu-phala. The glomerous fig-tree, Ficus glomerata. 


An asylum for men (J. 11, dx 


ez ನ್ನ janta. 


The multitude of living beings 


e janté. A short, small beam crossing the chief beams 
in a flat roof and supporting the ceiling (C.; B. 4, 121; 
Sáv. 1, 70; C. Bp. 5, 48; Té. BS, a beam or rafter; cf. 
«S, and Sk. ಯಮ್‌). Bee e. ಜನ್ಮೆಮಿಣಿ. A kind of 
leather rope (S. Mhr.). 


ಜನ್ಮ j jantra. Tbh. of Ob, (Smd. 343; waded Mr. 207; 


635 


ಜನ್ಯ 


Sav. 8, 25; 0). RAT ಶೀಲಂ ಕಳೆದಸ್ತಿರೆ ಆಯ್ತು (Smd. 84 Mdb.). 
See ಅಮಳ್ಜ Sy 


ಜನ್ನ janna. ae ಜನ್ನಿ1). Tbh. of ಯಜ್ಞ (Smd. 354; Sm. 


63; Kk. 48). A sacrifice. 2,N. of a sortaiti horse (ತುರ 
ಗಂ ಬಿಳಿದಿಗೊರೆದ ಕೆಮ್ಬಿರೆ ಜನ್ನನ್‌ ಅದು Mr. 275; Bp. 59, 40). 
See Abh. P. 10, after 183; Bp. 24, 74; 56, 27. — ಜನ್ನಗೂಟಿ, 
-"«O. Whose food is sacrifice: a god (ನಿರ್ಜರ Kk. 103). 
— ಜನ್ನವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. The enemy of (Daksha' 8) sacrifice: 
Virabhadra (Kk. 6; $m. 4. 5). — t SY. -ವಳ. Indra (ಸು 
ರಪ Kk. 11a). 

ಜನ್ನುಣೆ jannanó. A sacrificial shed or house (ಯಾಗಶಾಲೆ (t. 
I, 70). 
ಜನ ವಿರ (8೫8-7188). = ಜಸಿವಾರ, ete, ಜನ್ನವಿರಮಂ ಬಲನ್ಸೊಡು 
ಎಜು (ಉಪವೀತ); ಜನ್ನವಿರದನ್ತೆ ಇಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನ ಮೂಲೆ (ವೈಕಕ್ಷಕ 
Hlá.). 

ಜನ್ನಿ janni. 1. = ಜಸಿ2. See dec ವಾರ. 

ಜನ್ನಿ janni. 2, = XQ. (My.). 

WOR jannigé. (Tbh. of ಯಾಜಿ ಕ). That belongs to sacri- 
fice or is suitable for ddarigo, or that is dedicated to 
be offered to an idol, especially used of cattle and of 
their milk (Bp. 12, 28; 14, 5. 23; 8. Mhr.). 

ಜನ್ನಿವಾರ Ganni-vAra). = ಜನ್ನವಿರ, eto. (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಉಪವೀತ 
Mr. 255; Bp. 21, 25; 50, 6). ಹನ್ನಿವಾರಮನ್‌ ds Zee (ಪ್ರಾ 
ಚೀನ 258). ಎಡದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಲು ಪಟ್ಟ ಜನ್ನಿ ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಾ 
Ses ಎನಿಸುಗು. ಕೊರಳಿನ್ದ erodes ಜನ್ನಿ ವಾರವು ನಿತ ಬಸಿ 
ಸುಗು (Nr.). 

ಜನ್ನು jannu. = ಜನ್ನು. (My. ). | 

ಜನ್ಮ janma. = ಜನುಮ, ಜಲುಮ, "uo, Birth, production, 
origin, existence, life, life-time; born from. ಜನ್ನ ಕೊಡು. 
To give birth to. ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟವಳು (ಜನನಿ, ತಾಯಿ G.). ಜನ್ಮ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To take birth upon one's self, to be born (B. 5, 
219). 2,to take away life, to kill (8. Mhr.). — ಜನ್ಮವೆತ್ತು. 
ಎತ್ತು. = ಜನ್ಮ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು No. 1. (My.). 

ಜನ್ಮದೇಕ janma-d68a. = u್ಮ-. Native place or country (C.). 

ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ janma-nakshatra. The natal star, the star of 
the zodiac under which a person is born (My.). 

ಜನ್ಮಪತ್ರ janma-patra. Horoscope (C.), also -ಪತ್ರಿಕೆ (C.). 

ಜನ್ಮಪಾಪ janma-pápa. = ಒಲ್ಮ-. Original sin (My.). 

ಜನ್ಮಭೂಮಿ janma-bhimi.=te,-. Birthplace, native country 
(Kavy. V, 44; J. 15,11; My.). 

ಜನ್ಮರಾಶಿ janma-raéi. The sign of the zodiac that contains 
the natal star (C.). 

ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಕ janma-sáphalya. Attainment of the object or 
end of existence (C.). 

ಹನ್ನಾ ನೃ janma-anta, = 20a 3.. The end of existence (ನಿರ್ವಾ 
Ks ಜನ್ನ cj wd Nn. 19, o. rs. iue Xm ಪ್ರಾಣಾನ ನ್ಯ). 2,8 district, 
a 44.8 (ಗ್ರಾಮ, ದೇಶ Nn. 87). 

ಜನ್ನಾ ನ SO janma-antara. Another state of existence; another 
birth, past or future (Cpr. 5, 4; J. 13, 54; 18, 19; C.). 

e janmi. A creature, a living being. 

ಜನ್ಮಿಸು janmisu. = ಜನಿಸು. (Bp. 4, 72; 8. Mhr. rare). 

ಜನ್ನು 18778. To be born, fit to be born; 
occasioned by; generating (Bp. 47, 61). 2, relating to 
men or to the people; people. 3, rumour, report. 4, the 
friend or companion of a bridegroom. 5, war, combat. 

80* 


born from, 


ಜನ್ಯು 
ಜನ್ನು janyu. Birth. 2, a creature, a living being. 

* janhu. = ಜನ್ನು. Tbh. of 8 2. (My.). 

ZI BTD janhu-tanayč. = -. (G.; My.). 

ಜಪ japa. 1. == ಒಪ ಜಪ. rep. Quickly, briskly (S. Mhr.; Mhr. 
ರುಪರುಪು. 

ಜಪ japa. 2. 3801007178; muttering passages from the veda, 
charms, prayers, names of a deily, etc.; counting silently 
tho beads of a rosary; a muttered prayer. — ಜಸ ಮಾಡು. 
To perform japa (C.). 

ಜಪಮಾಲಿಕೆ japa-máliké. A rosary (C.; B. 5, 73). 

ಜಪಮಾಲೆ japa-mAlé. ಎ ಜಪಮೂಲಿಕೆ. (C.; ಅಕ್ಷಮಾಲೆ G.). 

ಜಪಸರ 1808-8878. ಎ ಜಪಮಾಲೆ. (My.). 

ಜಪಸು japasu. ಎ ಜಪಿಸು, (S. Mhr.). 

ಜಪಾನುಷ್ಠಾನ japa-anushthüna. Performance of japa (Sv. 
2, 107; J. 10, 23). 

ಜಪಾಪುಪ್ಪ japá-pushpa. = ಜಪೆ. (ದಾಸಾಳದ ಹೂ G.; My). 2, 
ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆಯ ಹೂವು (G.). 

ಜಪಾರುದ್ರ japá-rudra. = ಜಪೆ. (ದಾಸಣ Mr. 126, o. r. ದಾಸ್ಯಣ). 

ಜವಿ೦ತಿಸು japiyisu.= ಜಪಿಸು. (Cpr. 2, 6; Abh. P. 14, 100). 

D japisu. = ಜಪಸು, To mutter (J. 28, 54; Sav. 1, after 
79; My.); to perform japa (C.; Si. 251). 

ಜಪೆ japë. ಹಪಾ. = ಜವೆ. The China rose or shoe-flower, 
Hibiscus rosa sinensis Lin. 

ಜನ್ನಿ japti. Seizure, confiscation, sequestration, attachment 
(in law, C.; Br.; Mhr., H.; B. 5, 88). 

ಜಪ್ಪನೆ jappané. In a lurking manner (C.; B. 4, 180; 5, 242). 

ಜಪ್ಪಳ jappala. N. of a jitré at Basarür. — ವಾರ 
TY, ಬಸಟೂರೆ ಜಪ್ಪಳ, Seeg, dd ede ಹಬ್ಬ ಮೂಜೂ ಕಣ್ಣ 
ರೆ ಮೋಚ (Prv.). 

ಜಬ್ಬಿಸು jappisu. To wait and watch patiently, to lurk (C.; 
B. 3, 31; 5, 81. 188; Mhr. Seo). 

8 japya. To be muttered; a prayer that is to be muttered. 

ಜಬ್‌ jab. = ಹಬ್ಬು le — ಜಬ್ದುರಿ. A weak rope (Bh. 8, 
26, 56). 

#20 jabara. = ಜಬರು. Powerful; heavy; difficult; huge; 
high in price; massy; ponderous, etc. (Mhr., H.). 

ಜಬರದಸ್ಸು jebara-dastu. Oppression; force; violence (C.; 
Mhr., H. wwonA €. 

ಜಬರಿಸು jabarisu. . To chide, to scold, 
to abuse (S. Mhr.). 

ಜಬರು jabaru. ಎ ಜಬರ. 

939205902 c A9 jabaru-jangu. Zafar-jang (Zubber Jung): the 
ruler of the battle: & title bestowed on certain cannon 
(Té., R.; T. ಚಎರ್‌ ಜಂಗಿ). 

02030929 jabübu. = ಜವಾಬು. (My.; Mhr., H. ಜಬಾಬ, ಜವಾಬ). 

ಜಬ್ಬರಿಸು jabbarisu, = D. (My.). Cf. ಜರ್ಬು. 

geo jabbala. = ಹಬ್ಬಲು, (ಜಬ್ಬು 1). The state of 
being weak, infirm or frail from old age, 
etc., that of being withered and dry, as 
that of grass or of some parts of grass 
occasionally is (8. Mhr.; My. as ಒಬ್ಬಲು); that of 
being soft or pulpy, as that of ripe fruit 
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ಜಮೇದಾ 


(from a fall or blow, My. as ಜಬ್ಬಲು); that of 
being relaxed or slack, as that of a female’s 
breast (My. as ಜಬ್ಬಲು). Cf. ಜರಗು 1? 

deo e jabbalu. = ಹಬ್ಬಲ. (My.). 

ಜಬ್ಬಿಸು jabbisu. 1. (ಎ es). To suck (as a 
mango, sugar-cane, etc., My.; cf. ಸೀಪು. 

ಜಬ್ಬಿಸು jabbisu. 2. To cause to scold or abuse 


(My.). 

g. jabbu. 1. (ಎ ೫ಬ, ಜಬ್ಬಲು). Weakness, frail- 
ty; softness, pulpiness; relaxed state, slack- 
ness (My.; Té. also: slowness; negligence; indolence; 


Tu.: delay; infirmness; hollowness). = ಜಬ್ಬುದುಬಿ'. -O. 
To reduce to pulp by treading (Ram. 6, 39, 23). 


ಜಬ್ಬು jabbu, 9. ಎ ಹಜರ್ಬು, ete. To scold, to abuse 
(My.). 

ಜಬ್ಬು jabbu. 8. (ಎ ಜಬ್ಬೆಸು1). To suck (My.). 

ಜಬು.ಲು jabbulu. A grassy place (ಹುಲ್ಲು ಬೆಳದ 

G.; Te. ಜೊಬ್ಬಿಲು, to thrive, to grow thickly; to be 

full, abundant). 

ಜಮ jama. ಎ ಜವ 2. Tbh. of ಯಮ, — ಜಮದಾಡೆ. A kind 
of weapon (Riv. 6, after 11; Té. ಜಮದಾಡಿ, ಜಮುದಾಡಿ, ಜಮು 
ದಾಳಿ, ಜನ್ಸಾಡು; T. ಚಮುದಾಡು, a Sword, a cutlass, a dagger; 
H. jamdhar, Br.). Cf. ಜವದಣ್ಣ. 

ಜಮಖಾನೆ 18888818. ಎ ಜಮ್ಸಾನೆ, ಜಮ್ಬು ಖಾನೆ. A sitting car 
pet (C.; B. 4, 60; Mhr., H.; T. ಚಮುಕ್ಕಾಳ). 

endo. jamat-agni. Blazing fire: N. of a rishi, father 
of Parasuráma (Mr. 258). 

ಜಮದಗ್ನುತನಯ jamadagni-tanaya. Parasurima (Mr. 504). 

ಜಮಳ jamala. Tbh. of ಯಮಲ (Smd. 848; Té. ಜಮಿಲಿ, t: 
ಮುಲು). 

ಜಮಾ 1888. = ಜಮೆ, Receipts, income, revenue (C.; Mhr., 
H.). 2, collected, gathered together (Mhr.). 

ಜಮಾಖರ್ಚು jama-kharcu. 
(C.; Mhr., H., Br.). 

ಜಮಾದಾರ jamá-dára. The head of a body (of peons, etc., 
My.; Mhr.); a commander of a body of troops (My.; Mhr.). 

ಜಮಾಬನ್ನಿ jamä-bandi. The general assessment of lands, 
eto., settlement of the assessments (C.; Mhr., H., Br.). 

ಜಮಾಂಖಿಸು 18785180. To assemble, to come together (C.; 
Mhr. sameo); to succeed or answer, as a business (C.; 
Mhr.); — to collect (My.; Mhr.). 

ಜಮಾವಣಿ jamávani. 
64; My.). 

ಜಮಾವಸೂಲುಬಾಕಿ jamá-vasülu-báki. The collections and 
the outstanding balances(C.; Mhr., H., Br.). 

ಜಮಾದಾರ ೩181-6678. = ಜಮಾನುದಾರೆ. A zemindar, a land- 
holder, a hereditary officer (8S. Mhr.; Mhr., H.). 

ಹಮಿಾಾನು jaminu. Land or ground (C.; Mhr., H.). 

ಜಮಿಾನುದಾರ jaminu-dára. = ಜಮಾದಾರ. (C.; Mhr., H., Br.). 

ಜಮುನೆ jamuné.- ಜಗುನೆ. (My; N. (My.). 

ಜಮೆ jamè. — ಜವಿ, eto. (My.). 

ಜಮೆ jamë. = ಜಮಾ, (C.). 

ಜಮೇದಾರ jamó-dára, = ಜಮಾದಾರ. (My.; Br.). 


Receipts and disbursemente 


Agreement, harmony (in musio, Si. 
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ಜಮ್ಮಾ ವೆ jamkhán$é. = ಜಮಖಾನೆ, eto. (My.). 

ಜಮ್ಪ jampa. Tbh. of ರುಮ್ಪ (Smd. 339 Mdb.). 

* jampati. (=ದಮ್ಹತಿ) Husband and wife. 

ಜಮ್ಮಾ jampa. — wae A. N. ಜಮ್ಪೂಸೆಟ್ಟ, ಜಾಡೀ ತಾರೋ! 
ಅನ್ಹ ರೆ ಜಲಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ನ್ನ ಹಾಗೆ ee 

ಜಮ್ಮು Jampu. 1. = Baz. Drowsiness, sleepiness (8. 
Mhr.; T. ಚಮ್ಪಡ, ಚೊಮ್ಪಲ್‌, laziness, slowness). 

ಜಮ್ಮು jampu. 2. A multitude eon ಸಮುದಾಂರು). See 
ಜಗ-. 

ಜನ್ಪು jampé. (T. ಚಮ್ಮೆ è» one of the seven modes in music). 
e— * sov. Slow time in music, andante (My.; Té.). 

ಜಮ್ಚ Jambi 1. A certain horse (Bp. 59, 40; ತುರಗಂ ತುಮ್ಚಿ 
ಚಿಬ್ಬು ದೋಜ'ರಲ್‌ Mr. 275, o. rg. 8 2, » ಬಿಮೃ). 

ಜಮ್ಮ jamba. 2. = 802, ಡಬ್‌, ಡಬ್ಬು, Gia, BIY 
ದನ್ನು, ದಮ. Tbh. of ದಮ್ಭ. Me pomp [A 2 
ts i: Té. ಜಮ್ಮ; T. ಚಮ್ಪ). ಜಮ್ಪ ಮಾಡಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರೆ 
ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಕಾಸು ಇಲ್ಲ (Prv.). 


asg ambara: A man of ostentation (My.). 


88258 jambara. Affair, business (C., also ಜಮ್ಬಾರ; 
Tu.; Té. ಜರುಪು, to do, perform). ಜಮ್ಸರೆದವನಿಗೆ ತಮ್ಬೂರ 
ವೋ? (Prv.). 

ಜಮ್ಸಾಲ jambála. Mud, mire (also ಜಮೃ). 

ಜಮ್ಮ jambi. Tbh. of Zoo. The tree Acacia or Mimosa 
suma Roxb. (R.; Té. ಜಮ್ಬಿ, ಜಮ್ಮ). 

wed jambira. A ms the common lime (SY Mr. 
112; Bi. 126). 

ಜಮ್ಮು, jambu., Length (My.; TS. ಜಮ್ಬು; seo ಚಾಪು. 
2, a kind of reed or ಸಚ ಎ Lan angusti- 
folia L. (T. W; Të. ಜಮ್ಬು, ಜಮ್ಮು). — ಜಮ್ಬು ಮಾನು. 
(ಚಿಲಿಚಿಮ್ಮ etc., ಕಾರ ಹುಲ್ಲಿನೊಳು 80 ಮಾನು, ಚ ಮಾನು 
Bi. 87). — ಜಮ್ಬುಹುಲ್ಲು.. (ಕಾಶ, aT ಗನ್ನ, ಫೋಟಗಲ Si. 163; 
My.). 

ಜಮ್ಮು jambu. 1. ENA, The rose apple, Eugenia jambolana 
Lam., or another species of Eugenia (Beos Mr. 115; 
ನೇಅಳೆ Si. 125). — ಜಮ್ಬುನೇೇಲು. The rose apple, Eugenia 
jambos L. (C.; St. & PL). See a». 

ಜಮ್ಪು jambu. 2. = wa 2. (S. Mhr.). 


eoo jambuka. A jackal. 2, Varuna. 8,— ಜಮ್ಮು 1. 
e S d jambuka-dhvani. The sound of a jackal. 
See ಊಳಿಡು. 


ಜಮ್ಮು ಖಾನೆ jambukháné, = ಜಮಖಾನೆ, otc. (My.). 
eio» Feels jambuka-tivara. A Saiva place of pilgrimage 
near Trichinopoly (My.). 
ಹಮ್ಬುದ್ದೀಪ jambu-dvipa. 
surrounding the mount Méru; the central division of 
the world, including India; — India (pretty C.). 
ಜಮ್ಬುಮಾಲಿ jambu-máli. N. of a rákshasa in the army 
of Ravana (Abh. P. 18, 121; Ram. 5, 4 sum.; J. 27, 43). 
ಜಮ್ಬೂ ನದಿ jambd-nadi. N. of a fabulous river, said to flow 
from the mount Méru, and to be formed by the juice of 
the fruits of ೩ jambu tree on that mount. (R.). 
ಜಮ್ಯೂಫಲ jambü-phala. A jambi fruit (Bp. 54, 56). 
eos b jembür. N. (Bp. 49, 15; 55, 54). 


One of the seven continents 
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ಜಯಮಿ 


ಜಮ jambha. The common lime or lemon. 2, seizing with 
the mouth: N. of a daitya or demon, destroyed by Indra 
(Č. Bp. 47,21). 8,the jaws; the mouth; a tooth or tusk. 

ಜಮ ದ್ವೇಷಿ, jambha-dvóshi. Indra (Bp. 54, 52). 

ಜಮ್ಬಭೇದಿ jambha-bhédi. Indra. 

ಜಮ್ಮ D% jambha-ripu. Indra (Mr. 41). 

ಜಮೆ ಲ jambhala. The common lime or lemon. 

ಜಮ್ಬನ್ನೆರಿ jambha-vairi. Indra (Riv. 1, 99). 

ಜಮ್ಮಾ ಮಿತ್ರ jambha-amitra. Indra (Bp. 61, 82). 

ಜವಾರಿ jambha-ari. Indra (3%, ts Nn. 38; J. 4, 7). 

ಜಮಿಾ.ರ jambhtra. 2, a kind 
of basil (Ocimum) with small leaves. See ಮರುವಕ. 


ಜಮ್ಮಡಿಸು jammadisu, To cause to tremble 
( ? Ram. 6, 11, 8). 

ಜಮ್ಮನೆ jammané. With a thrill of joyful rapture 
(ರೋಮಾಂಚನಸುಖ Čt. I, 44; ef. ಜುಮ್ಮನೆ). 

ಜಯ jaya. Conquering, winning; captivating, fascinating, 
charming, eto. (ಮನೋಹರ, ಶುಭ್ಕ ಸೌಮ್ಯ, eto. Mr. 424). 
2, victory; conquest; winning (ಗೆಲ Ct. I, 88; ಗೆಲ್ಲ II, 35). 
3, a formula causing victory. 4,the plant Presa: spinosa 
or longifolia. 5, the twenty-eighth year of the 07019 of 
sixty (C.). — ಜಯ ಜಯ. rep. Hurra! bravo! all hail! 
glory unto—! (Bp. 32, 40; C.; Mhr.). — uwಯಜೀಯ. Hail, 
master! (Cpr. 4, 67), — ಜಯವಿಡು. .ಇಡು, To shout “victo- 
ry!” "bravo!", otc. (Bp. 52, 42; 57, 50; 59, 43). — ಜಯ 
ಹೊನ್ನು. To gain the victory (C.; B. 4,8). ಜಯ ಹೊಸ್ಸಿದ 
(ಸಾರ್ಥಕ G.). 

BOWS, jaya-ghante. 
ola mation of victory, used to be carried about (Bp. 21, 
10. 40); a bell used in temples on joyous occasions (My.; 
Bee 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ) 

ಜಯಘೋಷ, jaya-ghósha. Shouting to proclaim victory, a 
cry of victory. (My.). 

ಹಯ jayat. Conquering. 

ಜಯದ್ರಥ jayat-ratha. N. of a king of the Sindhus and 
Sauvfras (J. 18, 32; 27, 42; 32, 50). 

woogie jaya-dhvaja. A standard of victory. (Cpr. 6, 48). 
2, a N. 

BFA jaya-dhvani. A shout or ory of victory. (My.). 


The common NR or lemon. 


A bell of victory or for the pro- 


ಜಯನ jayana. Conquering. 2, armour. 

ಜಯನಕಾಲಿಕೆ jayana-sAliké. An armoury (Cpr. 1, 189). 

Boos, jayanta. N. of a son of Indra. 2, N. of a minister 
of Dasaratha (Ram. 1, 16, 12). 

ಜಯನ್ನಿ Jayanti. A flag, a banner. 2, the day, or the 
anniversary of it, on which a deity assumed an incar- 
nation, see d U, ನರೆಸಿಂಹ-, ರಾಮ-. 3, the plant Sesbania 
aegyptiaca Pers. 4,— 8e S0, q. v. 5, N. of an author 
(Nn. 8). 

ಜಯಪತಶ್ರ jaya-patra. A record of victory (Bp. 52, 46; My. 
also ಜಯಪತ್ರಿಕೆ). 

ಜಯಮೆಂಸಳ jaya-mangala. A royal elephant. 2, a 
(or festival) of victory (Cpr. 4, 42). 

ಜಯಮಾನ jayamüna. Conquering (Bp. 52, 19). 

d jayamini. Tbh. of ಜೈಮಿನಿ (C.). 


cheer 


ಜಯಯಾ 


ಜಯಯಾತ್ರೆ jaya-yàtré. A march of conquest or victory 
(Cpr. 7, 30). 

ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ jaya-lakshmi. The goddess of victory, victory 
(Sav. 4, 97). 

ಜಯವನ್ನ jaya-vanta. (Smd. 242, o. r. N.). A victorious 
man (C.). Fem. ಜಯವನ್ತಳು (C.). 

ಜಯವರ್ಮ jaya-varma. N. of a king (Cpr. 5, 94. 101. 112). 

ಜಯವಿಜಯ jaya-vijaya. 
vata 8, 5 sum.). 

ಹಯತಾಲಿ jaya-sáli. A conqueror (Si. 282; My.). 

ಜಯಶೀಲ 1೩78-811೩. 
My.). 

ಜಯಕ್‌ಣ್ಣ jay a-éaunda. 
(Bp. 36, 39). 

ಜಯಶ್ರೀ jaya-8rt. The goddess of victory, victory (Cpr. 2, 
1; 6,1). 2, N. of Jayavarma’s wife (5, 94). 

ಜಯಸು jayasu. = ಜಯಿಸು, ಜಯ್ಬು. To conquer, to defeat, 
to overcome (Bp. 50, 19; 8. Mhr.); to be victorious. 

XA jaya-stambha. A column erected to commemo- 


N. of two doorkeepers (Bhága- 


A victorious man (23,5, wu G.; 
ವೆ ಣಾ 7 


Exceedingly fond of victory 


rate a victory (Cpr. 7, 32; My.). 

Oo jayisu. = ಜಯಸು, eto. (Bp. 28, 46; J. 12, 1; 13, 7. 
8. 55. 57; B. 4, 218; My.). 

ಜಯೆ jaye. 

920852302095 jayé-vijaye. 
(Grj. 8, 83; 9, 59). 

ಜಯ್ಯ 18338. To be conquered or gained, conquerable. 

way jaysu. 20 55. = ಜಯಸು. (C.). 

ಜರ jara. 1. ಎ. cc. An imitative sound. — ಜರ ಜರ. 
rep. The noise in drawing anything on the ground 
(My.; Té. ಜರಜರೆ). 

ಜರ jara, 9, — ಜರು. Sliding. — ಜರಗುಣ್ಣಿ. -ಕುಣ್ಣಿ. slid- 
ing on the posteriors down a slope, as children do in 
play (8. Mhr.). 

ಜರ jara. 8. ಎ ಜರಿದು. P. p. of ಜರಿ 1, in ಜರ ಕೊಳ್ಳು. 
(My.). : 

ಜರ jara. 1. Tbh. of tC (Smd. 368; 0.). — ಜರಚಳಿ, Ague 
(0.). — ಜರಗೆಣ್ಣೆ . Ague-cake: enlargement of the spleen 
(My.). 

ಜರ jara. 2. Growing old; decaying; wearing out, wast- 
ing; etc. See ನಿರ್ಜರ. ಜರಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become 
thin or lean, as a child (8. Mhr.). 

ಜರ jara. 8. (Se). Brocade (C.; Mhr., H.; B. 2, 7; 3, 102. 
103; 4, 125). 2, gold (ಪೊನ್‌ Bhn. 10, o. r. ಜರಗು; Br., 
H. ಜರು, gold). 

ಹರ jara. 4. Somewhat; a little (C.; Mhr., H. ಜರಾ). 


ಜರಕ್‌ jarak. The sound produced when a 
swing is in motion (C.). 

ಜರಕ್ಕನೆ jarakkand. = ಜರನೆ. With a sudden slid- 
ing motion, in ಜರಕ್ಕನೆ ಜಾಜಿ (My.). 

ಜರ jaragu-a3. = ಜಲಗಾಲಿ. (V. 41, 43). 

ಜರಗಿಸು jaragisu. = dy. zb, Rtn, ಸರಕಿಸು, ಸರಿಕಿ 
ಸು, ಸರುಕಿಸು. To make slide aside, to move 
forward or push on (a thing on a surface, 
v. t., My.); to push or carry on, as work (My.). 


The plant Sesbania aegyptiaca Pers. 2, N. 


N. of two attendants of Girija 
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ಜರಾಯು 


ಜರಗು jaragu. 1, = ಹರಿಸು, ಜರುಸು1, ಸರಕು, ಸರುಕು. To 
slip, as from the hand; to slide, as tiles; to 
roll down, as sand or corn from a heap; 
to change one’s place, to move forward or 
aside (v. i.); to pass, to elapse, as time, words; 
to be done, as business (My.; Te.; T., M. ಚರಿ, to 
slide or slip, as a garment; to roll down, as corn from 
a heap; to fall down, as little stones from a wall; to 
lean, bend, be in a bending posture, incline, slope = 
ಚಾಂಯ್‌, cf. ಚಾಚು; cf. ಜಗ್ಗು 1, ಜರಿ 1, ಹಾಯಿ 1, ಸರಿ). 

ಜರಗು jaragu. 2. = ಜರುಸು2. Loose texture, as 
that of cloth (My.). 

XTA jaragu. = ಜರ3, No. 2 q. v, 80 3, BOTH, wee 2. 
Gold. 

aod jaratha. Worn out, decayed, infirm; old; hard, 
solid; old age (ಘನ, ಹಬಿವಾದುದು Nn. 15, o. r. ಹಬಿದು; ಪು 
ರಾಣ, WORY 188; ಪುರಾಣ, ಹಬಿವಾದುದು 146). 2, bent, 
drooping. 3, harsh, cruel (ಸಿಷ್ಟೂರ 146). 4, mud, mire 
(ಪಂಕಿಲ, FAS 146). 

XUT jarada. = uರಠ. Hard, solid, firm, stiff (ಬೆಟ್ಟಿತು Mr. 
484); a cruel man (V. 37, 60). 

ಜರಡು jaradu. = ಜಳ್ಳು d. v., ಜಾಳಿ, ಕೊಟ್ಟಿ. Unsub- 
stantiality ; uselessness (ಒಳ್ಳು, ಜಾಳ್‌, ಪೊಳ್ಳು, ಸಿನ್ಫ 
ಯೋಜನ Bhn. 49; see Bobs). 

ಜರಡೆ jaradé, ಎ ಜಲಡೆ, ಜಲ್ಲಡಿ, ಜಲ್ಲಡೆ. A sieve (My; 
Té. ಜಲ್ಲೆಡೆ, a wicker sieve; T. ಚಲ್ಲಡೈ, M. ಚಲ್ಲಡೆ, ೩ large 
sieve, a oribble; Té. ಜಲ್ಲಿಂಚು, T., M. WO, to sift; to find 
by sifting or searching, a piece of gold, etc.; T. ಚಲ್ಲು, to 
sift, to sprinkle water; seo ಜಲ್ಲಿಸು; cf. Weed). 

ede jarana. Waxing old; decayed. 2, promoting diges- 
tion. 3, cumin-seed. 

ಜರಠಿ jarat. ಜರನ್ನಿ . Old; decayed, infirm. 

ಜರತಾರ jaratára. = ಜರತಾರೆ. Silver wire covered with gold 
(8. Mhr.; Mhr., H.; Br. ಜರತಾರು). 

ಜರತಾರಿ jaratäri. = ಜರ್ತಾರಿ, Worked with jaratára (C; 
Mhr., H.). 

ಹರಶಾರೆ jaratáré. ಎ ಜರತಾರ, (My.). 

ಜರದಾ 187868. = ಜರದಿ, ಜರ್ದಾ, SF. Dun, used of the horse 
(Mhr., H.; R.). 

ಜರದಿ jaradi. = ಜರದಾ, otc. (B. 5, 242). 

ಜರದು jaradu.= ಹರಿದು. P. p. of ಹರಿ 1. (My.). 

ಜರದ್ಗ ವೆ 18೯೩-೪೩೪೩. An old bull or ox. 

ಜರನೆ jarané, = ಜರಕ್ಕನೆ. (C.). 

ಜರನ್ಮ 99 jarat-mrinála. Old, rotten lotus fibres (Cpr. 
5, after 39). 

ಜರಬು jarabu. = ಜರುಬು. Terribleness: imperativeness; 
overawing; awe (C.; Mhr., H. ಜರಬ), 

Boh jaras. Old age; decrepitude. 

ಜರಾಯು jarüyu. 
fetus, the Chorion (ಕೂತು ಕೂಸಿಪ್ಪ ಚೀಲ Mr. 308). 

8, the after-birth. 


Born from the womb, viviparous: 


The exterior membrane which invests the 
2, the 
ಈ; 
womb, the uterus. 
ಜರಾಯುಜ jarAyu-ja. 
as man, horses, etc. 


ಜರಾವ 


ಜರಾವಿ jará-vat. Aged, old, infirm (Y, ಮುಪ್ಪುದೋಯಿವ 
ವಂ Mr. 310). 

ಜರಾಸನ್ಸ jará-sandha. N. of a king of Magadha and Cédi, 
and enemy of Krishna. (Smd. 64 Mdb.; Bp. 54, 36). 

ಜರಿ jari. 1. = ಸರಿ. To slip or fall, as from the 
hand (C.); to slide, to come, fall or slip down, 
as a bank (ತೀರಪತನ Smd. Dh.; ಕಸಿ Sm. 110; My.); 
to fall in, as a house (My.); to slip away or 
shrink back. See Bp. 2, 15; Riv. 5, after 120; Ram. 
1, 16,14; J. 21, 18; 25, 85. P. ps. ಜರದು (My.), ಜರಿದು (C.). 


(See T., M. a. ಜರಗು 1; T. also BHA). 2, to fall away, | 


to lose flesh, to become emaciated (My.). 

ಜರಿ jari. 2. A short P. p. of 201, in ಜರಿ ಜರಿದು (Bp. 
16, 5; 54, 80). 

ಜರಿ jari. 8. ಎ ಸರಿ, (A sliding place): a sloping 
hollow between hills, a ravine worn by a 
stream (C.; ದರತ್‌ gi, 485; J. 10, 8; Té. ಚರಿ, ಜರಿ, ದರಿ, 
ಚರಿಯೆ; T. ಚರಿವು. ಬೆಟ್ಟದ ಜರಿ (ಪ್ರಪಾತ್ಕ ತಟಭೃಗು Si. 115; 
ಪ್ರಸ್ಥ 429; ef. dO). ನಡೆಯಲ್‌ "aso ಕೊಡದ ಜರಿಗಳಿಂ ದರಿಗ 
ಳಿಂ...ಕಾನನಂ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದುದು (Raghé. 17, 56). — ಜರಿಗಿಡ, A fern 
(My.). 

ಹರಿ jari. Worked with gold or silver threads; gold or 
silver threads (My.; Mhr., H.; Br.). — ಜಬರೀಪಟಕಳ, The 
streamer of the grand ensign of the Peshwa (Mhr., H. 
ಇಕಾ); a grand flag (8. Mhr.; Cb. 125); a golden girdle 
or belt (My.; Mhr.). 

ಜರಿಗಿಸು jarigisu. = ಜರಗಸು, (My.). 

ಜರಿಗು jarigu. = ಹರಸು 1, etc. (My.). 

ಹರೀಪ 1೩೯1೧೩. A giraffe(My.; Arabic 286141, zorafeh). 

ಜರೀಬು jaribu. A land-measure; land-surveying (Mhr., H., 
Br.); measurement (My.). 

ಜರು jaru. ಎ 202, — ಜರುಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. To fell to tho 
ground (Bh. 8, 26, 11). 

ಜರುಗಿಸು jarugisu, = ಜರಿ? ಸು, etc. (My.). 


ಜರುಗು jarugu. 1. ಎ ಜರಸು 1, eto. To slide, etc. 
(My.); to give way, to flee (Bh. 8, 26, 15). 

ಜರುಗು jarugu. 2. = ಜರಸು 2. (My.). 

ಜರುಖು jarubu. = ಜರಬು, (My.). 

ಜರುಹು jaruhu. To cause to come down, to 
demolish (Ram. 6, 11, 15). 

ಜರೂರು jarüru. Necessarily, at all events; invincible 
necessity (C.; Mhr., H.). 

ಜರೆ jaré. ಹರಾ, Old age; decrepitude; hoary age, grey 
hair (X8Ct. I, 48; ಪಲಿತ್ಕ ನರೆ Mr. 820). ಜರೆ ಬನ್ಸರೂ ನರೆ ಬರ 
ಬಾರದು (Prv.). — ಜರೆ ನರೆ. Old age and greyness (Ram. 5, 
8, 67). 

Y jar. An imitative sound. — ಜಯ್‌ ಜಣ್‌, rep. 
The continual creaking of shoes (C.). 

wed jara, ಎ ೫ಲ್‌ದು. P. p. of wei, in ಜಣ ಕೊಳ್ಳು (My. ). 


ಜಜಿಕ್ಕು jarakku. The creaking of shoes (c.). 
SII Jadu. = ಜ೮್‌ದು. P. p. of ಜಲ 1. (My. ). 
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ಜರ್ಕಿಲ 


ಜಯಿಹ jaraha. Rebuke, censure (ನಿರಾಕಾರ, ಪರಾಭವ, 
ಪರಿಭವ, eto. Mr. 428; Dat. ಜರಹಕ್ಕೆ 428). 

ಜದೌ Jari. 2, ಎ(ಜಡಿ1), &et'iq v., ಜಿಲ, ಜೆಲ್‌. (o.; Bp. 
44, 68; 3.9, 5; 10, 88; 12, 81). ಅಭಿನವಮಂಗನ್‌ ಉಸುರ್ದ 
ಸತ್ವೃತಿಯಿದಂ ಜಬಿ'ವರಾರ್‌? BOTS ಆರ್‌? (Mr. 7). — ಲ್‌ 
ದಾಟ, -. Abusing, eto. (My.). — U;. -ಆಡು.= 
ಜೆಐಕೆ., To revile, to censure. ಜಖ'ದಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅವರೀಣ, 
p Si. 379). 

ಜೌ jari. 2. P. p. of & 1, in ee ಜಲೌದು (Bp. 28, 25). 

wee? 1೩2೬ 3. A centipede; a scolopendra 
(Té. eo cf. BOS). ಇಕರ್ಣಜಲೌಕ್ಕೆ ತತಪದಿ ಬನ್ಸರೆ ಜಲ, ಸರ 
ಸ್ವತೀ ಪುತ್ರನೆವೃ ಹುಲು ಮತ್ತು ಕೆಲವರು wave vors e ಹುಲಿವೆ 
ಮ್ಬುವರು (Bi. 171). 

ಜಬೌಚು 18710೩ = ಜಯಚು 1, (Cor. 7, after 62). 

ಜಯಿಚು 187೩68. 1. To talk much, to be talkative 
or loquacious, to talk vainly (ಬಹುಧಾಷೆ Smd. Dh.). 


ಜಯಿಚು jarucu.2, Garrulity, loquaciousness, 
vain talk (55 G9 F oes Smd. II; Kk. 80). 

wees 1೩78. 1, ಎ %1, oto. To speak assaultingly ; 
to rebuke, to abuse: to disgrace, to disdain, 


to jeer at, etc.; to utter a harsh sound (vz, 
ಮಣಾಲಾಪ Smd. Dh.; ಹೇಲೆ, ಪಲವು Nn. 108; ತಿರಸ್ಥಾರ Nn. 
154; My.; T. ಕಯಿವು, to 80016, eto.; cf. ಜರ್ವು 1). P. ps. 
ಜಬಿದು, ಜಲ್‌ದು. ಪಾಪಿಗಳ್‌ ಸುಜನರಂ, ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂ ಡಕ್ಕೆ ತಾಂ 
ಜಲ್‌ ಯಲ್‌, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಗಾವಸಿಂಗಮ್‌ ಎಣೆಯೇ? (83. 103). See 
Bp. 9, 10; 45,17; 60,21; Riv. 18, 60; &. Bp. 5,50; 11, 
6; J.1,6.7; 14,15; 17, 8; 81, 26; Bh. 8, 21, 8. 

ges jaré.2. An imprecation or term of abuse 
(ಅವಗ್ರಹ Smd. Dh; ಬಜಿ'ದಾದ ಕ್ಲೀಣಂ t, 1, 29). 

ಜಲ್ದಿ ನೆ jarrané. Quickly, rushingly (öpr. s, after 
36; My.; Té. BOD ನೆ. 

ಜರ್ಕು jarku. (= ಜಿರ್ಕು), To strike with the nails 
or claws (ನಖಘಾತನ Smd. Dh.). 


ಜರ್ಗು jargu. (Smd. 50. The noise of a thing 
falling, crash (? T. ಚಬಿಕ್ಕು). ಎ terr LOS Kere. To 
fall with a crash (?). ಜರ್ಗುವಿಯ್ಲಿದು (Smd. 50). 

SAF jarjada. ಎ werd, q. v. 

ಜರ್ಜರ jarjara. Old, infirm, decayed. 2, broken in Pieces, 
split into small particles, broken, shattered (ವಿತೀರ್ಣ, 
ಒಡದುದು Nn. 41, o. r. UFU). 8, perforated, wounded. 
4, dull, hollow (as the sound of a cascade, Cpr. 5, after 
76). 

ಜರ್ಜರಿತ jarjarita. = ಒಜ್ಜರಿತ, Torn or broken in pieces, 
broken, crushed; infirm (Cpr. 4, 16). 2, perforated, wound- 
ed, hurt (Smd. 288, 0. ೫. ಜಜ್ಜರಿತ). 8, tremor, trembling 
(Té., R.; not Sk. ). 

ಜರ್ಜರಿಸು jarjarisu. To become infirm; to droop, to be 
bowed down; to lose heart (Č. Bp. 47, 20). 

ಜರ್ಜಾರ jarjára. = ಜಜ್ಚಾರ, etc. ಜರ್ಜಾರರೆ ಉದ್ದತರು (Bhn. 54). 

ಜರ್ಜೆ jarjé. ಜರ್ಜಾ. A rattling, clattering sound (Sk. 
ರುಂರೂ). ತೇರ ವಂಗಡದ ಜರ್ಜಾರವಂ (J. 22, 4). 

ಜರ್ಕಾರಿ jartári. = ಜರತಾರಿ, (G. 346; My.). 

ಹರ್ಶಿಲ jartila. = t3, v. Wild sesamum (ಕಾಡೆಳ್ಳು Hl.). 


ಜರ್ದಾ 


ಜರ್ದಾ jardá. = ಜರದಾ. (B. 3, 55). 

ಜರ್ದೆ 1೩೯48. = ಜರ್ದಾ. (B. 5, 12). 

ಜರ್ಬು (jarbu) = ಜಬ್ಬು2, XF 1. To use an as- 
saulting voice: to chide, to scold, to rebuke 
(ಆಕ್ರಮಣಧ್ವನಿ Smd. Dh.; Riv. 4, 70; Siv. 4, 19; cf. ಜಡಿ 1, 
ಜಲ್‌ 1). 

ಜಯ jarya. Becoming old, etc. See ಆ. 

gF (jarvu). 1. = XF, ete. ಬೇಡತಿಯು... ಕೊಲೆಗೆ 
ಎಳಸದ ವೊಲು Df do ಜರ್ವುತ ಇನೆಯಂ (Rüghc. 17, 66). 

wae (jarvu) 9. Chiding, reproaching (ಜಂಕಣೆ 
Ct. II, 50; Kk. 42; Sm. 39; 8. Mhr.). 

ಜಲ್‌ jal. A sound in imitation of a sudden 
great palpitation of the heart, etc. — ಒಲ್ಲೆನ್‌. 
-ಬನ್‌. -ಎನ್ನು. Such palpitation to take place; to be great- 
ly alarmed (C.). ಭ್ರಮೆಗವಿದ dN ಉಲ್‌ ಜಲ್ಲೆನುತ (Bp. 
9, 3; see also 26, 27; 61, 81). 2, to sound as water when 
suddenly poured out, as grain, pearls, eto. when scattered 
about (My.). 

ಜಲ jala. 1, — ಜಡ, ಜಳ 2. Cold; stupid; apathatic. 2, water 
(sd, ನೀರು Nn. 87; ಅಪ್ಪು Sm. 100). 3, mental frigidity; 
fraud, hypocrisy (ಕಪಟ 87; Mr. 473; cf. ಜಲಿಕ). 4, ಇ kind 
of fragrant medicinal plant (= ಹ್ರೀವೇರ). 5, & certain 
metrical foot (Ch.; Mr. 364). 

ಜಲ jala. 2. (= ಜಳ 1, Avs). — ಒಲಜಲಿಸು, To glitter, to 
shine (Cpr. 4, 81; 7,56; Abh. P. 8, 64; 10, 80; 11, 88). 

ಜಲ jala. 8. = ಜರಗು, ete. Gold. See ಜಲಗಾಬಿ, 

ಹಲಕ jalaka. = ಜಳಕ, Relating to water: a bath, bathing 
(Te.; T. zor, tor). 

ಜಲಕಣ jala-kana. A water-drop; water-drops (ಸೀವರ, 
ತನ್ಹಲ್‌ Kk. 13; Sm. 35). 

ROT OS jala-kantaka. A crocodile (Sk.). 2, the plant 
Trapa bispinosa (Sk.). 
from water (My.). 

ಜಲಕನ್ನೆ jala-kanné. A water-nymph (Bp. 19, 83). 

ಜಲಕಾಕ jala-káka. A water-crow: the diver-bird (ಮದ್ದು, 
dero N Mr. 171). 

ಜಲಕ್ಕನೆ jalakkané. = ಹಲರ್ಕನೆ, ಜಳಕನೆ, ಜಳಕ್ಕನೆ, (ತಳ 
6,8). Clearly, purely; brightly, shiningly; 
clearness, etc. (ಪಳಚ್ಚನೆ, ನಿರ್ಮಲ Ss.; Kk. 52, o. r. 
eve d; Cpr. 4, 81; Riv. 7, 6; Sk. dpe oe, purity). 

ಜಲಕ್ಕನೆ jalakkané. Quickly (R.; Mhr. ರುರಕನ). 

ಜಲಕ್ರೀಡೆ jala-kride. Sporting or gamboling in water, 
bathing for pleasure or amusement (ನೀರಾಟ Ss.; Cpr. 1, 
after 81; J. 30, 1). 

ಜಲಕಾ ಲನ jala-kshálana. 
Bee ಅಲಮ್ಬು. 

ಜಲಖೇಲನ jala-khélana. = ಜಲಕ್ರೀಡೆ. See boaz. 


8,an alarming danger arising 


To wash or cleanse with water. 


Oed jala3-güra.- ಜಾಲಗಾಲಿ 1. A man who gathers the 
contents of drains, sweepings, and the sand of rivers, 
and washes them for gold (My.; Mhr. eee; Te. 
ಜಲಗರಿ-ವಾಡು, ಜಲಕಡುಗು-ವಾಡು, ಜಾಲರಿ-ವಾಡು, ಜೆರಗಡುಗು-ವಾ 
ಡು; Té. ಜಲ-ಗಡುಗು, to wash gold). 

ಹಲಸು jalagu. = ಜರಗು, etc. Gold. — ಜಲಗಂ ಕಚು. To 
wash gold. oon ತಾನ್‌ ಅಚ್ಚರಿಯ ಪಿಥಿಯಿರಲು, ಜಲಗಂ ಕಚ್ಚು 
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BOO 


ವರೆ? (Bp. 2, 28). — ಜಲಗಂ ತೊಳೆ. = ಜಲಗಂ ಕಚ್ಚು. ಸಿಧಿಯಿದಿ 
ರೊಳಿರೆ, ಕಡೆಗೆ ಜಲಗಂ ತೊಳೆಯ ಹೋದಹೆವು? (Bp. 57, 62). 

BOR) jala-graha. A sbark, or crocodile. ರಾಗಾದಿಯೆ 
ಜಲಗ್ರಹವು (Jis. 42, 63). 

ಜಲಚರ 1೩18-687೩. 
ನು Nn. 80). 

ಜಲಜ jala-ja. = ಜಡಜ, Born or growing in water; a lotus 
(Ch. v. 99; Bp. 8,8). 2, a shell, a conch-shell (Sv. 1, 60). 
3, a good kind of &álagráma (My.). 

96299292 jalaja-ja. BrahmA. 

ಜಲಜಜಾಣ್ಣ jalajaja-anda. The universe (RAm. 5, 8,58). 

SOS o jalaja-dala-nayané. A woman with eyes 
like lotus-petals (Bp. 44, 59). 

ಹಲಹದಲಲೋಚ ನೆ jalaja-dala-lécané. = ಜಲಜದಲನಯನೆ. (Bp. 
40, 21). 

ಜಲಹನಾಥ jalaja-nábha. Vishnu (Dp. 119). 

ಜಲಜನ್ಮು 1818-8218. An aquatic animal. 

ಜಲಜಲೋಟಚಕೆ jalaja-lócané. A woman with lotus-like 
eyes (Ram. 3, 8, 25). 

ಜಲಜಸಮ. ವೆ jalaja-sambhava. Brahmi. 

ಜಲಜಸವನ್ಮ SX jalajasambhava-gana. A class of metrical 
feet (Ch.). 

ಜಲಜನಾತ jala-jata. = ಜಲಜ, (My.). 

ಜಲಹಂರಿ jalaja-ari. The moon. (My.). 

ಜಲಡೆ jaladé. = d, otc. (My.). 

ಜಲತರಂ೦? jala-taranga. A wave. 2, musical cups or glasses, 
harmonicon (My.; Mhr.). 

ಜಲದ jala-da. Water-giving: & cloud (Cpr. 4, 84). 2,4 
fragrant grass, Cyperus rotundus. 

ಜಲದನಿನದ jalada-ninada. Thunder (Bp. 37, 54). 

ಜಲದರ್ಪಣಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟು jala-darpana-pratibimba. An image 
reflected in water or in a mirror. See ROGS. 

ಜಲದಾಸಮ jalada-Agama. The arrival of clouds, the rainy 
season (Cpr. 4, 39. 44). See ಕಾರ್‌. 

ಜಲದಾರಿ jaladari. A drain, a kennel (My.; Br., H. ಜಲದಾರಿ, 
wea 0). 

ಜಲದಿ jaladi. = BUM, ಜಲ್ಲಿ, Bed. Quickly (My.; Mhr., H. 
ಜಲದಿಲಿ. 

ಜಲದು 181808. = ಜಲದಿ, (C.). 

ROSA jala-durga. A fortification surrounded by water 
(Cpr. 4, 27). 

ಜಲದೇವತೆ jala-dévaté. A water-goddess (Abh. P. 16, 28; J. 
84, 1). 

ಜಲದ್ರೋಣಿ jala-dréni. A bucket. 

ಹಲಧರ jala-dhara. Water-holding: a cloud. 

ZOFII AF jaladhara-márga. The sky (A.). 

ಜಲಧಿ jala-dhi. Water-receptacle: (he ocean (ಕಡಲ್‌, ಮುನ್ನಿ 
ರ್‌ Sm. 86). 

dd jala-nidhi. 
number four (Ch.). 

926853092 ನ jala-nimajjana. Sinking, diving, or plunging 
into water. See ಅಗುಲ್‌, ಆಲ್‌, ಮುಬುಂಕು. 

SOSA jala-nirgama. A water-course, a drain, etc. 


Going in water, ೩೦೪೩೬೦; a fish (ಮಾ 


Water-treasure: the ocean. 2, the 


WUD, ಮಣ jala-nishkramana. The going out, or taking 
out, of water. See ARD A 


Bode 


ಹಲನೀಲಿ jala-ntli. The aquatic plant Blyxa octandra Rich. 
20 JU jala-n-dhara. Water-bearer: N. of an Asura, the 
son of Siva and the ocean. (Grj. 10, after 110; Bp. 18, 22; 
46, 18; 54, 36. 56; C. Bp. 47, 26). 
SOT jala-pakshi. A water-bird (Si. 174. 175). 
ಜಲಪತಿ jala-pati. Varuna. 2, the ocean. (My.). 
ಜಲಪದ್ದ & jala-paddhati. A water-course, a gutter, a drain. 
ಜಲಪಾಕ್ರೆ jala-patré. A water-, or drinking-, vessel (ಗುಣ್ಣಿ 
A Kk. 32; Sm. 84; ಕಮಣ್ಣಲ Mr. 212), 
ಜಲಪಿಸ್ಟಲಿ 3818-7107811. The aquatic plant Commelina sali- 
cifolia Roxb., and another species. 
ಜಲಪುರುಷ, jala-purusha. A water-male (Bp. 19, 83). 
ಜಲವುಪ್ಪು jala-pushpa. 2, a fish (My.). 
ಜಲಪ್ರಣಾಲ jala-pranála. An outlet or channel from a pond, 
a water-course, a waste-pipe, ete. (HIY Sm. 101). 
e jale-pranáli. = ಜಲಪ್ರಣಾಲ. (ತುಮ್ಬು Smd. Dh.). 


Án aquatic flower. 


ಜಲಪ್ರಶಿಬನ ನ jala-pratibandhana. A water-barrier, a dam, 
eto. See ಆಣೆ. 


ee yes Jala-pratyaya. A water-hole, (a pond? ತಡ 
ಗುಣ್ಣಿ Smd. II; ತಡಗುಣ್ಣಿಗೆ Kk. 76, o. r. ಜಲದ ಪಾತ್ರೆ). 

ಜಲಪ್ರಲಯ Jala-pralaya. Destruction by water, a destroy- 
ing deluge (J. 82, 32; C.). 

ಜಲಪ್ರವಾಕ್‌ jala-pravAha. 
(My.). 

CODA, jala-pranta. A bank, a shore. 


The current or flow of water 


ಹಲಪ್ರಾಯ 1818-0೩7೩. Abounding with waler, watery, wet. 
ಜಲಫಣಿ jala-phani. A water-snake (ಅಲಗರ್ದ Mr. 401). 
ಜಲಬುಮಮುದ jala-budubuda (i. e. ಬುದ್ಧು ಬದ). A water-bubble 


(Cpr. 4, 57). 
ಜಲಭಂಣ jala-bhanga. A wave (ಸೀರ ತೆರೆ Nn. 102). 


eem D jala-bhrit. Water-bearing: a cloud (ಮೋಡ d.). 
ಜಲಭ್ರಮ jala-bhrama. A whirlpool (ವತ, ಸುಲಿ” Mr. 415). 
ಜಲಮಸ್ನು jala-magna. Immersed in water. See eo). 
ಜಲಮಯ jala-maya. 
water, watery. (My.). 
Se jalamali. An annual weed, the Indian 
acalypha, Acalypha indica L. (Z.). 
ZUA jala-muc. Water-shedding: a cloud. 
ಜಲಯನ್ತ 3818-7828678. A syringe (Cpr. 7, 180. 131. 135. 
141). Bee ಜೀರ್ಕೊಬಿವಿ, 2, a water-work, a water-engine. 


ಜಲರ೦ಕು jala-ranku. A kind of gallinule (ಹಾದುಣ Hl.; ವ 
ರುವಕ್‌ Mr. 176, o. r. ಸಿರುಗ), 


ಜಲರಾಶಿ 1೩1೩-೯೬೩೩. 
ಜಲರುಹೆ jala-ruha. = ಜಳರುಹ, Growing in water: a lotus. 
ಜಲರುಹರಿಪು jalaruha-ripu. The moon (Sáv. 2, 114). 
ಜಲರುಹಾಕ್ಟು jalaruha-aksha. Vishnu (Bh. 8, 21, 23). 
ಜಲರುಹೋದರ jalaruha-udera. Vishnu. 
ಜಲರುಹೋದೆರಸಣ jalaruhódara-gana. A class of metrical 
feet (Ch.). 
ಜಲರ್ಕನೆ jalarkané, = ಜಲಕ್ಕನೆ, otc. sad ಶಬ್ದಂ, Ae 
BEAT Bo LoAG, ಜಲರ್ಕನಾಗೆ (o. r. ಜಲಕ್ಕನಾಗೆ), . . . Bech T$ 
ಇದಂ ಶಾನ್ತ ಮನಂ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ (Kavy. 1, 5, 49). 


Formed of water, consisting of 


The ocean. 


641 


ಜಲೂಕೆ 


ಜಲವತಿ jala-vat. Abounding in water (A.). 

ಹಲವಾಯಸ jala-váyasa. The diver bird. 

ಜಲವಾಹ 1818-1818. Water carrying: a cloud. (R.). 

ಜಲವಿಹೆಂಸೆ Jala-vihanga. = ಜಲಪಕ್ಷಿ, (Cpr. 6, 33). 

BODY jala-vyála. A waler-snake. 

ಜಲಶ೦ಕೆ jala-&anké. Foar arising from water (My.). 2, 
making water (My.). ಜಲಶಂಕೆಗೆ ಹೋಗು (My.). 

ಜಲಕಯನ jala-sayana. Reposing on the water; Vishnu. 

ಜಲಕುಕ್ತಿ 1818-8011, A bivalve shell. 


ಹಲಶೂಕ 1೩18-8088. The plant Blyxa octandra Rich., duck- 
weed. 

ಜಲಸನ್ಲಿ jala-sandhi. 
ocean (My.). 

ಹಲಸ್ಸರ್ಶ Jala-sparda. = ಜಲಶಂಕೆ No. 2. (My.). 


Straights, a narrow passage in the 


XOD jala-hari. A small channel for conveying off waste 
water, at the pedestal of a linga, eto. (C.; Bp. 26, 26; 
57, 48). 

ಜಲಹಿಪ್ಪಲಿ jala-hippali. The plant Jussiaca repens Lin. 
(ಲಾಂಗುಲಿ, ಶಾರದಿ, ತೋಯಪಿಪ್ಪಲಿ Nr.). Cf. ಜಲಪಿಪ್ತಲಿ. 

ಜಲಾಕರೆ jala-ükara. A source of water, a spring, a 
fountain, a pond (Cpr. 4, after 42). 

e Af jala-Akarshana. The pulling, drawing or 
taking away of water. See ಮೊಗೆ, 

HAR jala-ügama. The aot of bringing water (J. 33, 
45). 

ಜಲಾಧಾರ jala-Adhára. 
ಕೆಲೆ Mr. 417). 

ಜಲೂಧಿದ್ಗವತ jala-adhidaivata. ರಿ 

ಹಲಾ೦ಖಿಸು 18188188. To burn (v. t., My.). 

ಜಲಾಲಿ jaláli. A sort of masquerade at the Moharam (My.; 
Br., ೫. ಜಲಾರಿ, ಜಲಾಲಿ), 

ಹಲಾವಶಾರ 1818-೩7೩1೩೯೩. A landing place at a rivers side. 

ಜಲಾವರ್ತ್ಶ jala-Avarta. A whirlpool, an eddy. Sco ಸುಲಿ. 

ಜಲೂವರ್ಕಾಕ, ರ jalávarta-akshara. 
whirlpool (88. 74). 

ಹಲಾಶಯ 8೩18-838718೩. ನ ಜಡಾತಯ. A reservoir or any piece 
of water; a lake or pond. 2, the root of Andrpogon muri- 
catus. 8, a fish. 4, stupid, dull, apathetio; stupid manner. 


ಜಲಾಕಯಮಸ್ಸು jalasaya-magna. Immersed in a pond, eto. 
See BHO) . 


ಜಲಾಶ್ರಯ jala-Asraya. = ಜಲಾಶಯ, (My.). 

ಜಲಶ್ರಿಕೆ jala-Asrité. Dwelling in water: a female Yaksha 
(E, Mr. 15 in two MSS., o. rs. wè and ಜಲಾತ್ರಿತ). 

ಜಲಿ jali. An impression made with a pike or pin (f). ಜಲಿ 
ಯೆನೆ ಸೆಳೆಯದೊತ್ತು (Mr. 226, o. r. ಸಳೆಯ-). 

9269 jalika. A deceiver (ವ್ಯಂಸಕ, ಮಾಯೆಗೆಯ್ತ್ಯಂ Mr. 227; 
cf. ಜಲ 1, No. 8). 

ಜಲಿಕೆ jaliké. = ಜಲೂಕೆ, oto. 

ಜಲುಕೆ jaluké. = ಜಲೂಕೆ, eto. 

ಜಲುಗು jalugu. (fr. ಜನಿ). 
drops or ೦೦2೦5 (J. 10, 8). 

ಜಲುಮ jalama. = ಜನ್ಮ, (My.). 

ಹಲೂಕೆ jaldks. = ಜಲಿಕೆ, ಜಲುಕೆ, ಜಲೋಕೆ, ಜಲ್‌ಕೆ. A leech. 
Its Tbhs. are ಜಿಗುಳಿ, ಜಿಗುಳೆ (Smd. 354. 362). 


A reservoir; a lake or pond (ತಟಾಕ, 


Letters (written) on a 


A place where water 
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ಜಲೋಕೆ 


ಹಲೋಕೆ jalóké, = ಜಲೂಕೆ, cto. 

ಜಲೋಟ್ಚಾ ನಿಸ jala-ucchvisa. 
ಕಡೆಗೋಡಿ Mr. 418). 

ಜಲೋತ್ಮರಣ jala-uttarana. Crossing over water. See ಈಸಾ , 
ಡು ಈಸು. 

ಜಲೋಶ್ಸರ್ಜನ jala-utsarjana. Pouring out, letting loose, 
or casting forth water. See ಚಲುಕು. 

ಜಲೋದರ jala-udara. Water-belly: dropsy (My.; B. 5, 
286). 

ಜಲೋದ್ಧತೆ jala-uddhatd. 

ಜಲಾಕಓ jala-dkas. Living in water; a leech. 

ಜಲೌಕೆ jala-dké. = ಜಲೂಕೆ, ete. A leech. 


A drain; a sluice (ಪರಿವಾಹ, 


N. of a vritta (Ch.). 


Zd jala-ógha. A quantity of water. 
184). 

ಜಲ್ಲಿ jaldi. = ಜಲದಿ, etc. (C.; Br.). 

ZO jaldu. = ಜಲ್ಲಿ » etc. (My.). 


2, N. (B. 5, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ZA jalpa. Talk, speech; prate, babble, chatter; disputa- 
tion, wrangling, discussion. (Bp. 53, 8). 
ಜಲ್ಸನ jalpana. = tse. (My.). 
e jalpika. Talkative, talking nonsense; a chatterer. 
ಜಲ್ಪೂಕಿ jalpaki. A talkative female. | 
es jalpita. | 
ಜಲ್ಮ jalma. Tbh. of ಜನ್ಮ. (ಜನ್ಮ Mr. 507; C.). | 
ಜಲ್ಮಡೇಕ jalma-déia, = ಜನ್ಮ. (C.). | 
nd jalma-pipa. = ಜನ್ಮಪಾಪ. (My.). | 
ಲ್ಮಭಾವೆ, jalma-bhashe. oa (8. Mhr.). 
| 


Spoken, said; talk, etc. 
©, Bas jalma-bhümi. = P eagan. (C.). 

a jalma-vairi. An enemy from one's birth (C.). 

g TB) jalma-éatru. = 20,530. (My. ). 

e S. jalma-anta. = ಜನ್ಮಾನ್ರ, q. v. 

ಜಲ್ಲಡಿ jalladi, = ಜರದೆ, ete. (ಜಾಲಿಸಿ Si. 307). 

ಜಲ್ಲ d jalladé, = X9 &, otc. (My.). 

ee » d jallané. With a start (Rév. 6, after 11; cf. 
ಜಲ್‌). 

ಜಲ್ಲಿ jalli. 1. ಎ *, 1. A pretty large, round 
bamboo basket used for storing corn (8. 
Mhr.; 

ಜಲ್ಲಿ jalli. 2. Broken stone, metal (My.; Té.; T. | 
ಚಲ್ಲಿ; cf. ಕೆಲ್ಲೆ). 2, falsehood, a lie (My.; Tč., T.). 


Té. ಜಲ್ಲೆ, a long, narrow basket built on a tray). 


— ಜಲ್ಲಿ ಹೊಡೆ. To lie (My.). 

ಜಲ್ಲಿ jalli. 3. (e). Tassels; hangings (T. 
ಚಲ್ಲಿ); a whisk made of the tail of the Samara 
or bos grunniens (Riv. 18, 62; 13, after 77; Sav. 2, 
44; Č. Bp. 5, 2.8.51; J. 12, 4; Mhr. & Wees, a bunch; 
a ೫080883). — ಒಲ್ಲಿಮಿಗು Tho bos grunniens (Sáv. 8, 47). 

226) Ad jallisu. To sift (My.; seo T., M., Té. 8. ಜರಡೆ; 
cf. ಚಾಳಿಸು 1, eto.). 

ಜಲ್ಲು jallu. 1. The state of being torn, as cloth 
or plantain leaves (My.). 

go 1೩18. 9. ಎ 962. A boatman’s pole (Tu. 
ಜಲ್ಲ). ಒಡಕುಡೋಣಿಗೆ ಗಿಡ್ಡ wo (Prv.). 
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ಜಲ್ಲೆ jallé, 1. = 
ಜಲ್ಲೆ 1೩118, 9, = Au”, ech. A bamboo pole (u.); 


ಜವ java. 1. 


ಜವ java. 2. — 


92:309 javana. 
DIT, java-danda. (= ಜಮದಾಡೆ). 


ಜವನ javana. 1. 
ಜವನ javana. 


ಹವನಿಕೆ javaniké. 


ಜವರಕ್ಕೆ java-rakké. 
ಜವಹುರ java-hura. 


ಜವಳು 


ಜಲ್ಲಿ 1. (8. Mhr.). 


೩ sugar-cane (My.). 

Swift, fleet, expeditious; speed, velocity, swift- 
ness; (power, strength). = ಜವಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To impair 
swiftness (or power). (J. 18, 83; 14, 5; 25, 39; 28, 5).— 
ಜವಗೆಡು, -ಕೆಡು. Velocity (or power) to be impaired (Bp. 
19, 27; 43, 55). — ಜವಂಗೆಡು. -೦-ಕೆಡು. = ಜವಗೆಡು. (Riv. 5, 
after 114; Ssv. 2, 40; 3, 61). — wate of -೦-ಪೆಜ್‌. To 
acquire quickness (V. 11, 8). — ಜವವಬಿ'. -. ಎ ಜವಗೆಡು. 
(Bp. 44, 12). 

ಜಮ. Tbh. of ಯಮ. (ಯಮ Hla.; Kk. 15; ಅ 
ಸ್ತಳ Sm. 12; ಅಜ 117). Bee Smd. 68. 73. 104; Abh. P. 
18, 61.— ಕೂಲಿ'ಕ್ಯುವವನೇ ಒಡೆಯ, ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವವನೇ ಜನ 
ರಾಯ (Prv.). — ಜವನ ದೂತ. = ಯಮದೂತ. (Dp. 4). BH 
ನ ತನ್ನೆ. The sun (ಸೂರ್ಯ Sm. 14). — ಜವನವರ್‌. -ಅವರ್‌. 
The prr of Yama (Sav. 2, 66). 


ಜವಕಾರ java-kära. Tbh. of ಯವಕ್ಷಾರ, Saltpetre, nitrate 


of potash (G.; Mhr.). 

Tbh. of ಜೇಮನ (Smd. 376). 

Tbh. of ಯಮದಣ್ನ 
(Smd. 376). 

Fleet, swift; a flect horse; speed, velo- 
2, ಯವನ. 

2. = ದವನ. (My.). 

Tbh. of s (Smd. 343). A curtain, 
See Smd. 16; Gr). 


cily. 


a screen; a veil (ದಡ್ಡಿ Ct. 11, 24). 

10, 82; 10, after 83; Bp. 12, 44. 

A coat of mail (ಕವಚ, 833 Kk. 94). 

Tbh. of ಯಮಪುರ (Smd. 376; Ct. II, 
117). 

ಜವಳ javala. Tbh. of ಯಮಲ (Smd. 347; ಅಮಳ್‌, ಪೊಣರ್‌, 
ಜುಗಮ, ಎರಡು Kk. 60, o. r. 71339). 

ಜವಳಿ javali. Cloth of any kind (ಸೀರೆ ಕಜ. 112; 
C.; B. 4, 28; T., M. ಚವಳಿ; TE. BIO, ಜವಳಿ; cf. , WA). 

ಜವಳ javali. = ಜೋಳಿ, ಸವಡಿ. Tbh. of ಯೆಮಲಿ and ಯಮಲ. 
A pair; twins; sameness, similarity (ಜೋಡು Ct. II, 74; 
ಜೋಡು, om, ಜೋಳಿ, eto., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; ಜೋಡು 93; ಜುಗ 
112; SKU, etc. Ct. I, 88; C.). ಜವಳಿಗದ. -ಕದ. Double 
(i. e. folding-) doors or gates (Bp. 16, 9). — ಜವಳಗಾಲು. 
-ಕಾಲು. Two feet (Bh. 2, 10, 18). = ಜವಳಿಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. A 
pair of kales (Grj. 6, after 67; cf. ಚಿನ್ನಂಗಾಳೆ, eto.) = 
ಜವಳಿದುಮ್ಮಾನ. Double grief (Bh. 1, 7, 46). ಇ ಜವಳಿನುಡಿ. 
A pair of ori two words (Bp. 52, 48). — ಜವಳಿವಡಿ. 
-ಪಡಿ. = ಜವಳಿಗದ. (Cpr. 7, after 92). — ಜವಳಿವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌. 
Two fingers (Bh. 8, 23, 7). . 

ಜವಳಿಕ javalika. A seller of cloth (ದೂಸಿಗ Ct. I, 
83). 

LIAS javali-kára. = ಜವಳಿಕ. (3. Mhr.). 

ಜವಳವದ್ದಳೆ javali-maddalé. Tbh. of ಯಮಲಮರ್ದಲ (md. 
880). — ಜವಳಿವದ್ದಳೆದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌, (Smd. 38 7). 4 
cluster or number of double drums (). 

ಜವಳಸು javalisu. To be coupled or paired, to unite (Bb. 
2, 13, 26). 

ಜವಳು javalu. 94375, otc. (8. Mhr.; B. 5, 24; Mhr- 
ONTOS). DOR ಜವಳು (ತೀರ್ಥ, We, G.). 


ಜವಾ 


ಹವಾ java. Junction (Mhr.). See ಗರಜವಾಳರಣ. 

ಜವಾಖೆ ja va ji. ಜವಾದಿ, ಜವ್ವಾಜಿ, (Bp. 4, 85; J. 17, 27; 28, 
43; 31, 25; My.) . ಜವಾಜಿಮಿಗ. The musk-deer, Moschus 
moschiforus (My.). 

id javadi. The perfume-bag of the civet cat; civet 
(Mhr.; H. ಜದಾದ್‌, civet cat; M. ಜವಾದು; TŠ. ಜವಾಜ, ಜವಾ 
ದಿ, ಜವ್ವಾಜ, ಜವ್ವಾದಿ). 2, musk (ಮಾರ್ಜಾರಿ Mr. 336; My.). 
ಮೃಗಮದದ BIAS ಕರ್ಪುರದ, OAL) ಸಾದು ಜವಾದಿಗಳ ABQ 
ಗಳ್‌ (Bp. 12, 11). — ಜವಾದಿಬೆಕ್ಳು. A 01೪00 cat (J. 28, 
43, sic! it stands side by side with ಪುಣುಗುಬೆಳ್ಳು). — d 
ವಾದಿಮಿಗ. ಎ ಜವಾಜಮಿಗ. (My.). 

ಜವಾಧಿಕ java-adhika. Very fleet or swift. 

ಜವಾನ javina. A peon (C.; Si. 258; B. 8, 88; Br., H.). 

eo javåbu. = ಜಬಾಬು. An answer, a reply (C.; Si. 56). 

ಜವಾಬುದಾರ javábu-dára. 


ಜವಾಬುದಾರಿ javábu-dári. A responsible person (My.); re- 
sponsibility (My.). 

ಜವಾಯ್ದ java-åyla. Fleet (Bh. 3, 18, 19). 

ಜವಾರಿ 1818೭1. Relating to or produced in one's own coun- 
try, as wool, cloth, cotton, etc. (B. 4, 162. 163. 164; 8. 
Mhr.; Mhr., H.). 2, = ಜವಾಹೀರು (My.). 

ಜವಾಹೀರು javühtru. A jewel, gem; jewelry (My.; Br., 
Mhr., H.). 

ಜವಿ javi. = ಜಮೆ, ಜೆ. The hair of a horse’s tail 
(C.; Té. $553). — ಜವಿವಲೆ. -ಬಲೆ. A net made of javi (Bh. 
3, 22, 4). 

ಜವಿ javi. Hastening, speedy; a horse, a camel. See ಪ್ರ-. 

ಜವುಗು 38೪೩0. = ಜವಳು, VJV, ಜೋಸು i. Ground 
having springs; swampy ground, a swamp 
(My.; Té. ಜವಳು; To. ಜವುಕು, to 0020; to become soft; to 
rot). ಜವುಗಿನ ನೆಲ (ಪಿಪ್ಪಲ, 2% Nn. 62). Bom ಜವುಗುಭೂಮಿ 
(ಅನೂಪ Si. 108). ಬೆಬ್ಚಿಜವುಗು (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ, ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ಟುವ ಸೀರುಬ್ಬರ, ಬೆಟ್ಟ Aui Si. 115). — BIRO, M 
To become ಎ (Bp. 10, 5). 


ಜವುಳು javulu. = XJA, eto. ಜವುಳ edo (B. 8, 10). 


ಜವೆ javó. = XƏ, etc. (My.). 

ಹವೆ javé. 1. = ಜಪೆ. The China rose, Hibiscus rosa sinensis L. 

ಜವೆ javé. 2. Tbh. of ಯವ (ಯವೆ Smd. 348; ಯವೆ Mr. 874; 
Mhr. ಜವ). ಜವೆಂಯ ಕೆಯಿ (ಯವ್ಯ HA.). ಜವೆಯ ಕೆಯ್‌ (ಯವೆ 
Mr. 93). ಜವೆಯ ಹಿಟ್ಟು (ಸಕ್ತುಗಳು, ಧಾನಾಚೂರ್ಣ Nr.). ಮೊಸ 
ರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ds d ಟ್ಟು (ಕರಮ್ಮ ದಧಿಸಕ್ತುಗಳು Nr.). ಜವೆ 
ಗೋದಿ. Barley, Hordeum vulgare Lin. (C.; B. 3, 112). 

ಜವ್ಹೌನ 1811888. = ಯವ್ವನ. Tbh. of ಯೌವನ (Smd. 848). 
ಜವ್ವ ನಎಲ್‌ಯದು (291). Beo vy, .. 2, the female breast 
(ಉರಸಿಜ Ct. I, 38; vow Kk. 32; “am. 70; Sk. ಯೌವನಲಕ್ಷಣ). 

ಜವ ನಿ javvani. = ಜವ್ರನೆ. Tbh. of ಯೌವನಿ. A young woman 
(ವಧೂಟ Mr. 802). p t -. 

WSCA javraniga. = Obs art. Tbh. of ಯೌವನಿಕ. A youth, 
a young man (ಯುವನ್‌, ತರುಣ, ದಾರಕ Hlà.; Grj. 2, after 
106). 

eC SA javvanigé. A young woman (Cpr. 8, after 56). 

ಜವ್ಹನೆ javvane, = ಯವ್ವನೆ, ಜವ್ವನಿ. (ವಧೂಟ, ಚಿರಣ್ಬಿ Hlà.). See 
Save; J. 8, 17. 

e javvaji. = ಜವಾಜ, eto. (My.). 


À responsible man (C.). 
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ಜಳಿಗ್ರಾ 


BIS javvals. = ಜುವ್ಹಾಲೆ, ಜೊವ್ವಾಲ್ಕೆ ಜೋಕಾಲೆ. A swing 
(My.; Mhr. ರೋಕಾ, ನೋತ. v Mhr. pae 
v 506, to bend, incline; to stagger; ರೋಕಾಣ್ದಿ ೮ a motion 
forwards or to ono side; ee, a Swinging bed or 
sont). 

ಜಸ jasa. Tbh. of ಯತ (Smd. 343; ಕೀರ್ತಿ Nn. 106; 3ed3 
Ct. IT, 80; ವಿಭೂತಿ Mr. 476). Bee Smd. 89; Bp. 40, 41; 53, 
64; 57,88. — ಜಸ DES -ಂ-ತಳೆ. To obtain fame (J. 5, 48). 
— ಜಸಮೃಡೆ. d. = = ಜಸನ್ನಳೆ, (J. 2, 2). — BATS, -ಪಡೆ. = 
t XD d. (J. 8, 15; 27, 15). 

ಬಹಹುತ jasa-yuta. Endowed with fame, etc. (ತೀರ್ತಿಎದನೆ 
ಅಹನ್ನಾ ಪುರುಷ Nn. 114). 

ಜಸವನ್ತ jasa-vanta. Possessing fame, etc. (Smd. 242, o. r. 
ಜಯ). 2, N. 

ಜಸೋಯೆ jasôyë. Tbh. of ಯಶೋದೆ (Smd. 352). 

ಜಸ್ರ jasra. 

ಜಹಗೀರು jahagtru. = waned, ಜಾಹಗೀರು, ಜಾಹಾಗಿರಿ. An as- 
signment by government of lands or revenues (My.; Br.; 
Mhr., H. ಜಾಹಾಗೀರ). 

ಜಹಗೀರುದಾರ jahagtru-dára. = ಜಾಗೀರುದಾರ, ಜಾಹಿಗಿರಿದಾರ. 
The holder of ೩ jahagtru (My.; B. 5, 51). 

ಜಹಜು jahaju. = ಜಾಜು 2. A ship (My.; Mhr., H. ers, 
ರಾಜ). » 

80. jabnu. = ಜನ್ನು, ಜನ್ಹು. A king and sage who adopted 
the Ganges as his daughter (Mr. 258). 

ಜಹ್ನುತನಯೆ jahnu-tanayö. = te-. Jahnu's daughter: 
ine Canges. 

ಹಳ jala. 1. ಎ (K. ಚಳ 1), ಜಲ 2, ZPY. Heat; hot vapour, 
a hot blast (ಸೆಗಳಿ, ಉಪ್ಪ Sm. 15; C.; Mhr. ee ಜಳ; cf. 
ಜ್ವಲ). See J. 15, 3; B. 4, 60. 223; 5, 165. 2, glitter, 
lustra: brightness. — ಒಳ ಜಳ. rep. Shining brightly, eto.; 
in a bright or clean manner (Mhr. ರುಳರುಳ). ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮೆಯ್‌ ಜಳ ಜಳ ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (B. 4, 25). 
ತಮ್ಮ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಜಳ ಜಳ ಇಡುವದಿಲ್ಲ (1, 18). 

ಜಳ la. 2. = ಜಲ 1. (Smd. 25). 

ಜಳಕ 1,1888. = tor. A bath, bathing, ablution (C.; Bp. 
24, 60; ನಿಷೇಚನೆ, ಮಾಹ, ಸ್ನಾನ G). — ಜಳಕ ಮಾಡು. To batho 
(C.; B. 8, 26; ಮಿಯ್ಯು G.). ಜಳಕ ಮಾಡಿದ (xa d d.). — ಜಳ 
ಕಮ್ಚೊಗಿಸು. -ಪೊಗಿಸು, To cause to bathe (V. 5, after 14). 
— ಜಳಕಮ್ಸೊಗು. o-. To bathe (V. 9, after 71). 

ಜಳಕನೆ jalakané, = ಹಲಕ್ಕನೆ, eto. (ಪಳಕನೆ, ಸಿರ್ಮಲಾರ್ಥಂ 
Ct. 11, 30; cf. d v. 

ಜಳಕ 38 jalakkané, = ಜಳಕನೆ, ಜಲಕ್ಕನೆ, q. v. 

ಜಳ jalamba. = ರುಳಮ್ಟು. A wrapper, a cloak, a veil 
(ಮೇಲುಮುಸುಕು Sm. 59; ಮೇಲ್ಮುಸುಕು Kk. 21, o. r. &p-; 
Té. ಜಾಲಿಮಿ, a veil; cf. Ross, an upper garment? Mhr. 
ರಾಮ್ಹಡ, muffling up the face; APIT F, ರಭಾಮ್ಪಣಿ, ರಾಂ 
ಕಣಿ, a cover; a lid; desi, Beo, ರಾಂಕಣೇಂ, to cover; to 
hide). 

ಜಳಮ್ಸಾಯ್ತ jalamba-áyta. (Smd. 234). A fannor (ಬಿಜ ಣಿಗೆ 
ಯವ Sm. 45; Mhr. ರುಡಪಣೇಂ, to fan, winnow;a flapper: 
fan). 

ಜಳರುಹೆ jala-ruha. = ಜಲರುಹ. (Bp. 11, 20). 

BOAO jali-grahya. (=a ಜಡಿ-). To be taken or under- 
stood as something cold, or solid, poetically used of 
moonshine (adj., Kavy. 5, 10). 


Exhaustion, fatigue. Seo e. 
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ಜಳ್ಳು 


ಜಳ್ಳು jallu. = XIW ete., ಜೊಳ್ಳು, Unsubstantiality ; 


emptiness, hollowness; worthlessness; defect 
(ಕೊಟ್‌ Ct. I, 29; ಕರಡು, ಜಾಳ್‌, ಪೊಳ್ಳು, ನಿನ್ಚ ಯೋಜನ Bhn. 49; 
ಪಲಾಲ, d, ಫಲವಿಲ್ಲದ ಹೊಟ್ಟು Si. 306; My.; M. ಚಳ್ಳು; cf. 
M. ಚವಲೆ, wad, ಚಾಯ, ಚಾವಿ, wot’, empty grain, ete.; 
and T. ಚವಲೈ, ಚಾವಬ್ಬೈ, ಚಾವಿ; and Té. ಜಾಡು, ಸಾವಿ, T. 
ಹಣ್ಣು, an empty husk). — ಜಳ್ಳು ಕಾಯಿ, An empty grain of 
corn (My.). == ಜಳ್ಳು ಜರಿಗ. reit. (Rám. 5, 8, 54). — ಜಳ 
38. A blasted spike of corn (My.). == ಜಳ್ಳುತೆನೆಯ ಹುಲ್ಲು. 
(ಕಡಂಗರ, wor, ಪೊಳ್ಳು Si. 306). — ಜಳ್ಳುಬತ್ತ. (Yor, ತುಚ್ಚ ಧಾ 
ನ್ಯ 51.405), — ಜಳ್ಳುಮಾತು. An empty, vain, not trustworthy 
word or speech (My.). ಜಳ್ಳುಮಾತಿಸಿನ್ದ ಪೊಳ್ಳುಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ 
(Prv.). = ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು. -wಳ್ಳು. Barren sesamum (My.; ತಿಲಪಿಂಜ್ಕ 
3083, ನಿಪ್ಪಲತಿಲ Si. 805). 

ಜಳ್ಳುಗ jalluga. A weak, feeble man (Bh. 8, 24, 43). 

OS jalavé. = ಸಲಿಂ, eto., ಜಲ್ಲೆ 2. (My.). 

ಹಾ jå. = ಜಾಜಿ, — ಜಾಕಾಯಿ. ಎ ಜಾಬಿಕಾಯಿ, (My.; Si. 228). — 
ಜಾಪತ್ರಿ. ಎ ಜಾಜಿಪತ್ರೆ. (B. 3, 52; My. as ಜಾಪತ್ರೆ). 

ಜಾಗ jága. = ಟಾಸ್‌ 1. The colour green (ಪಸುರ್‌, 
ಪಚ್ಚೆ Sm. 69; ಪಸುರ್ಪ Kk. 25, o. r. ಜಾಗ; SW f, ಮರಕತ 
ವರ್ಣ Ss.). Cf. So . ಜಾಗವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. Tho green 
pebble: an emerald (ಪಸುರುವಣಿ, ಮರಕತ Sm. 68; ಪಸುರ್ವಣ್ಮಿ 
ಮರಕತ Kk. 48). 

ಹಾಸ jaga. 1. Tbh. of on (Ct. II, 48; Abh. P. 5, 108). 

ಜಾಸ್‌ jaga. 2. A place; a spot; room (C.; Mhr., H., Br. ಜಾಗಾ). 
Seo ಸಹರ್‌-. ಜಾಗವಿದ್ದ © sem ಬೇಕು (Prv.). See Prv. s. ಜನ. 

ಜಾಸಟಿ jágaté. = (ಜಗಳೆ, eto.), ಜೇಗದೆ q. v. A circular metal 
plate, a gong, used by religious mendicants, in temples, 
etc. (C.; 76. ಜೇಗಟ, ಜೇಗಣ್ಣೆ; T. dericà, ಚೇಮಕ್ಕಲ; M. We 
c 2, BDE V, BIR ಲ). ಕೂಗಟೇ ಹುಣ್ಣಾದರೆ ಜಾಗಟೇ ಬಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ? (Prv.) See ಬೀರು, ವೀರ; & ಪಂಚಮಹಾ 
ವಾದ್ಯ. 

ಜಾಸರ jágara. 1. = wert. Waking, watching; wakefulness. 
(Bp. 53, 11). 

ಜಾಸರ jágara. 2. = ಜಗರ, eto. Mail, armour. 

RV jigarana. Waking, remaining awake; keeping 
a vigil; becoming awake; wakefulness, watchfulness. 
500 D Of. 

ಜಾಸರಣೆ jágaranó. = ಜಾಗರಣ. (C.; B. 4, 123). ಏಕಾದತೀ ಜಾಗ 
ರಣೆ ದ್ವಾದತೀ ಪಾರಣೆ (Prv.). 

ಜಾಸರಿತ್ಸ jagaritri. Wakeful, awake, vigilant. 

ಜಾಗರೂಕ jágarüka. Wakeful; watchful. 

ಜಾಗರೂಕತೆ jágarükaté. Wakefulness, etc. (Si. 73; My.). 
Seo ಆ. 

ಹಾಣೆ jágaré. Waking, being awake. 

ROD jügaryé. Waking, being awake. 

ಜಾಗಿಸು jágisu. To stretch or raise (the body 
to its full length, Grj. 5, 20; see s. ಚಾಚು). 

Hone jagtru. = ಜಹಗೀರು. (C.; Br.). 

ಜಾಗೀರುದಾರ Jjágiru-dára. ಎ ಜಹಗೀರುವಾರ. (My.). 


ಜಾಗು jagu. 1, = , eto. (Bh. 8, 8, 4). — ಜಾಗು ಜಾ 
ಗು. rep. (J. 4, 16). — ಜಾಗುರೆ. .ಉರೆ. = ಚಾಗುರೆ, q. v. 

ಜಾಗು jágu. 2. Silence, taciturnity (ಮೌನ Ct. I, 
71). 
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ಜಾಡ 


ಜಾಸುಡ jaguda. Saffron (T. ಚಾಯಲ್‌). 

ಜಾಸ್ಟ್ರುತ 18817114. = ues. Awake; attentive (Mhr.; B. 4, 
41). 

ಜಾಸು) 1888೩. = ಜಾಗರ 1. (My.). 
317). 

ಜಾಸ್ಟು3 jagrat. Watching, being awake. 


eoe ಸಲು wero (Mr. 


ಜಾಸ್ರುತ jigrata. = ಜಾಗೃತ. (My.; B. 5, 170. 228). 2,= 3 
n 3. — ಜಾಗ್ರತವಿಡು. -ಇಡು. To pay attention to, to con- 
sider well (c. Acc., B. 4, 31). 

ಜಾಸ್ಟ್‌ತೆ jagraté. 77880017088; attention, carofulness (My.; 
B. 2, 9). See ಅ-, — ಜಾಗ್ರತೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To take care 
(My.; B. 4, 162). 

BAJE! ನಿಸ್ನುಸುಪುಪ್ಲಿ jagrat-svapna-sushupti. Waking, 
dreaming (or hallucination) and profound sleep. (My.). 

SOKO jangala. (fr. ಜಂಗಲ). Arid; desert, covered with 
jungle; wild, not tame; savage, barbarous; flesh (ಬಿಕ್ಕು, 
ಅಡಗು Kk. 41). 

RON jángalika. = ಜಾಂಗುಲಿಕ. (Sk.). 

SRO jiingula. Knowledge of poisons; jugglery. 

ಜಾಂಸುಲಿಕ jángulika. (= ಜಂಗುಳಿಗ?). A snake-catcher, a 
dealer in antidotes, a poison-doctor, a conjurer, a juggler 
(ಗಾರುಡಿಗ Mr. 891). 

ಜಾಂಧಿಕ jinghika. (fr. ಜಂ). Light-footed; a courier, a 
runner. 

ಜಾಜಮೆ jåjama. = ಜಾಜೀಮ. A floor-cloth (Mhr., H. ಜಾಜಮು; 
ಜಾಜೀಮ; ಆಸನ Cb.). 

ಜಾಜಿ jaji. ಎ ಜಾ, ಜಾದಿ, ಜಾಯಿ 2. Tbh. of ಜಾತಿ. Mace, nut- 
meg. 2,Jasminum grandiflorum (ಜಾತಿ, ಮಾಲತಿ, ಸುಮನಸ್‌ 
Nr.; ಜಾತಿ Ct. II, 7; ಮಾಲತಿ Mr. 128). Sce ಕಾಡು. WD, 
ಹೆಜ್‌-; J. 8, 96. — ಜಾಜಿಕಾಯಿ. ಎ ಜಾಜಿ No. 1. (C.; ಜಾತಿಕೋತ, 
eto. Si. 228). — ಜಾಜಿಕಾಯಿಗಿಡ. The nutmog-tree, Myri- 
stica moshata Thumb. (St. & Pl.; My.; B. 8,52). — ಜಾಜಿ 
ಪತ್ರೆ. = ಜಾಪತ್ರಿ, 59355. The outer skin of the nutmeg, 
mace (My.; Mhr. ಜಾಯೆ). ಎಎ ಚಾಜಮಲ್ಲಿಗೊ Jasminum 
grandiflorum Lin. (8. Mhr.). — ಜಾಜಿಯ ಗಿಡುವು. Tho shrub 
Jasminum grandiflorum (ಜಾತಿ Nn. 76; ಜಾತಿ, ಮಾಲತಿ, ಸು 
ಮನಸ್‌ Si. 189). — ಜಾಜಿಹುವ್ವು. ಎ ಜಾಜಮಲ್ಲಿಗೆ. (My.). 

ಜಾಖೇಮ jajima. = ಜಾಜಮ. (B. 5, 126; S. Mhr. rare). 


ಜಾಜು jaju.= ಹಾದು, q.v. The colour of red 
ochre, red colour (ಹಿಮ, ಕಾಎ Nn. 81; J. 23, 36; ೫; 
see 8. ಚನ್‌ 1). 

ಜಾಜು jåju. 1. = ಗಾಜು No. 2 q. v., ಜಾದು. 

920929 jaju. 2. = ಜಹಜು. (My.). 

ಜಾಜ್ಞಲ್ಕಮಾನ jajvalyamina. Shining, flaming, resplen- 
dent. (My.; Te.). 

ಜಾಟಲಿ játali. (=AyaNo, ಪಾಟಲಿ). The tree Bignonia 814000 
lens Roxb. (?). 

ಜಾರರ jithara. (fr. ಜಠರ). Stomachic, abdominal. (B.). 

ಜಾಡ jada. ಶೇಡ. A weaver (My.), belonging {0 
the Lingavanta sect (8. Mhr.; T. ಜೇಡ; Té. ಜೇಣ್ಟ್ರ: 
ದೇಣ್ಣ; cf. woas, gs, ಸಾಬಿ'ಗೆ, ಸಾಲೆ; Sk. ಜಾಲ, ತಾಲ; 
ಶಾಲಿಕ). 2, a spider (ಗುಣಪೃಷ್ಟ, ಮತಕಾರಿ Mr. 166; Ny; 
Bp. 18, 37. 42; cf. Sk. SS w). ಜಾಡನಾದರೂ ನೋಡಿ ನೇಯ 
ಬೇಕು (Prv.). — ಜಾಡನ ಗೂಡು. A spider's net (My.) . 
wed ಬೂಡ, dupl, = ಜಾಡಹುಬಿ. (S. Mhr.). — ಜಾಡರ ದಾಸೆ. ೫. 


ಜಾಡ 


(Bp. 11, 36; 23, 41; 57, 94). — ಜಾಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ. N. (Bp. 
23, 6). — ಹಾಡಹುಲಿ. = ಜಾಡಹುಯಿ. (C.). — ಜಾಡಹುಯಿ. = 
ಜೇಡಹುಲಿ, ಸಾಲೆ-, A spider (ಲೂತೆ, ತನ್ನುವಾಯ್ಕ ಊರ್ಣನಾಭ, 
ಮರ್ಕಟ Si. 171). 

ಹಾಡ jada. A kind of horse (ತುರಗಂ ಎಡನಾಗೆ ಜಾಡಂ M. 275). 


ಜಾಡಗಿತ್ತಿ 186೩-8101, A woman of the jada caste 
(C.). ಹಾಡಗಿತ್ತಿಯ ಗಣ್ಣನಾದರೂ ನೆಯ್ದಲ್ಲದೇ ಬಟ್ಟೆ ಯಾಗದು 
(Prv.). 

ಜಾಡತಿ jádati. = ಜಾಡ? ಶ್ರಿ. (C.). 

ಜಾಗಣೆ jàdané. ರಾಡಣೆ. Shaking; shaking off; throwing; 
removal (Bh. 10, 6, 22; Ram. 3, 4, 4; 4, 6, 4; 6, 11, 7); 
discharging the bowels (My.); diarrhea (My.; Mhr. ರು 
ಡಕಣೆ£ಂ, ರಾಡಣೇಂ, to sweep; to shake cloth, eto.; to 
fan, grain, fire, etc.; to jerk or throw out, an arm, eto.; 
to clear off all moneys in arrears; to scold vebemently; 
to exorcise; to kick, to recoil in going off, as a gun; 
diaz, a general clearance of accounts; discharging 
the bowels; Gee, a broom; a sweeper). 

ಜಾಡಮಾಲಿ jáda-máli. 

ಜಾಡಾ jádá. = wee. A general clearance of accounts (My.; 
see Mhr. s. ಜಾಡಣೆ). 

ಜಾಡಿ jadi. A common cumbly, especially for 
spreading out on the ground and sitting 
upon (C.; T. wea, a cloth = ಚೀಲೈ; cf. ಜವಳಿ). Beo Pry. 
8. ಜಮ್ಪಾ ಸೆಟ್ಟ. 

ಜಾಡಿ jadi. 1. A discharge, a flood, a stream, an outburst, 
as of tears, heat, wrath, eto.; force (Rim. 2, 7, 8; 3, 2, 
23; 3, 6, 50; 6, 11, 8; Bh. 2, 10, 25). 

ಜಾಡಿ jadi. 2. A mass (Bh. 8, 26,11; Mhr. ರಾಡೀ, Sk. ರಭಾಟ್ಕ 
a thicket; TE. ರಾಹಿ ಎ ಸಮೂಹ). 

ಜಾಡಿ jadi. 8. A jar (My.; H.). 

ಜಾಡಿಕೆ 1861%8, (tr. 20%). A weaver’s business; 
an assemblage or number of weavers (8. Mhr.). 

ಜಾಡಿಸು jádisu. To sweep; to dust; to whisk (C.; B. 1, 25; 
4, 154; Bh. 1, 12, 15). 2, to shake, as oloth, etc. (C.; J. 
30, 14); to remove by dusting, etc. (C.; B. 1, 21; 4, 197); 
to shake off; to jerk or throw out, as an arm, a leg, 80 as 
to remove something (C.; B. 4, 79; Bh. 3, 18, 35). 3, to 
discharge from the bowels; to purge (v. i., C.; B. 4, 41; 
5, 13). 4, to throw (Ram. 5, 8, 51). 5, to reprove (My.; 
Té.). 6, to put into smart action, to urge on or drive 
forwards (Abh. P. 13, 70). 7, to be fanned, as fire (Bh. 
1, 20, 27, o. r. ಗಾಡಿಸಿತು). — (Té. ಜಾಡಿಂಚು; T., M. ಜಾಡು; 
see Mhr. s. ಜಾಡಣೆ), 

ಜಾಡು jadu. = ಜಾದೆ. (My.; Té. ಚಾಲು, a line, row, furrow, 
track, trace = K. ಸಾಲು). 

ಜಾಡೆ jádé. = ಜಾಡು. The mark of a footstep, 
or of a carriage-wheel, a track, a trace (My.; 
Té.) a slight or faint notice (My.; T. woch, M. 
w»d) a wink, a hint (My.; Të., T.; Mhr. ಛಡಾ, a 
traco, vestige and indication of a thing sought). See 
ts 

ಜಾದೆ jada. = ಜಾಡಾ. (My.). 

ಜಾಡ್ಯ jadya. (fr. ಜಡ), Coldness, oto.; apathy; dullness; 


A sweeper (C.). 
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ಜಾತಕ 


stupidity; heaviness of system occasioned by 0286011108 
in the stomach; indisposition, disease (My.). See ಕುಸು 
ಮೆ-; J. 18, 48. 

ಹಾಔ jan. (Smd. 58. 60). Tbh. of ಜ್ಞಾ F. Knowing, knowledge, 
understanding, ingenuity, cleverness; cognizance. ನಾಣಂ 
ಪಿಂಗಿಸಿ, ಮುಗ್ಗೆಗೆ ಜಾಣಂ ಕೆಯ್ಕೊಳೆಸುವನ್ನೆ (84). ಜಾಣ್‌ ನೆರೆದಪುದು 
or ಜಾಣ್ಣೆರೆದಪುದು (190). Sco Cpr. 1, 43; Ch. v. 16. 131; 
J. 21, 57. — ಕುಲ ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು, ce SRK, ಹೊ 
ಜಿಗಣ ಸೋಗೆ , ಜಾಣಿನಾ ಕುಮಿಹು ಬೇಲ! (Sp.). ಜಾಣ 
ಮುದಕಿ (C.; B. 3, 59). — ಜಾಣ. See it separately. ಜಾಣೊ 
Bod. -ಒಡೆಂರು. (Smd. 242). A possessor of knowledgo. = 
ಜಾಣ್ಣಿಡು. -ಕಿಡು. Knowledge to be dostroyed or impaired. 
ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ ಮೊಬಸಂಗೋದಸ್ತಿರೆ ಪೇಬ್ವಬಿ'ಗವಿಗಳ ಕಎತೆ (Smd. 
78). — ಜಾಣ್ಣ್ಲೂಡು. -ಕೂಡು. Understanding to join (Riv. 
11, 110). — BE A. 1. Bce s. ಕೌಲಿಕ್‌ು, A clover word. — 
wN 2. 2. To utter clever words (J. 8, 16). — wees d. 
-33 To obtain knowledge, etc. (Abh. P. 2, 53; Rév. 6, 
23).— ಜಾಣ್ಸಿಡು. To abandon investigation, to forget (Cpr. 
2, 35). 

Gore ján-a8. A skilful, knowing, or clever man (ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, 
ಪ್ರವೀಣ Si. 853. 414; C.; Bp. 59, 8; Nn. 168; Prill. 3, 6; 
J. 1,8; B. 1,18). ನುಡಿದು ಜಾಣಂ (ಸಮುಖ Mr. 241). ಜಾ 
ಣಸಿಗೆ ಊಣೆಯ ಇರ ಬಾರದು. - ಜಾಣನಿಗೆ ಜಾಣನಿಗೆ ಮೂಜು ಹಾದಿ, 
ಜಾಣನಿಗೆ ಕೋಣನಿಗೆ ಎರಡು ಹಾದಿ, ಕೋಣನಿಗೆ ಕೋಣನಿಗೆ w3 e 
ಹಾದಿ. - ಜಾಣಸಿಗೆ ಮಾತಿನ ಪೆಟ್ಟು, ಕತ್ತೆಗೆ ose ಪೆಟ್ಟು.-- ಜಾಣಸಿಗೆ 
ಮೂಡು ಕಡೆ, BZ arr wR e g3 (Prvs.). See ನುಡಿ-; Prv. s. 
ಮಾತು. Fem. ಜಾಣಳು (B. 3, 59; C.). 

ಜಾಣತನ jànatana. = ಚಾಣ್‌. (C.; B. 8, 29. 32; ಚತುರತೆ, ವೈಚ 
ಕ್ಷಣ್ಯ G.). 

ಹಾಣಾ೦ಖಲ jàn-áyila. = ಜಾಣಾಯ್ಲ, q. v. 

ಜಾಣಾಯ್ಲು 187-8716. = ಜಾಣ, q. v. (ಜಾಣ Bhn. 18, o. r. ಜಾ 
ಣಾಯಿಲ). 

ಜಾಣಿಕೆ 188185. = ಜಾಣ್‌. See Dep edd. 

ಜಾಣಿಮೆ 188188. = ಜಾಣುಮೆ, ಜಾಣುವೆ, ಜಾಣ್ಮೆ, q. v. (Bp. 42, 24; 
My.). 

920195339 jánumé, = ಜಾಣಿಮೆ. (Bp. 4, 27). 

ಜಾಣಖವೆ jánuvé,. ಎ ಜಾಣುಮೆ, (Ram. 1, 5, 31). 

ಹಾಣೆ jané. A skilful, knowing, or clever woman (C.; Grj. 
4, 62; Si. 185). ಆ ಪೆಣ್‌ ಜಾಣೆ (Smd. 109). ಜಾಣೆಯಾದರೆ 
ವೀಣೆ ದಾಲಿ'ಸ್ಕಾಳು. — ಕೆಟ್ಟೆ ಅಡಿಗೆ ಆಟ್ಟೋಳೇ ಜಾಣೆ (Prvs.). 

ಜಾಣ್ಣೆ jándé. = wes. (Si. 84; My). 

cor, janme. (Smd. 248). ಎಜಾಣಿಮೆ, eto. Knowing, knowledge, 
eto. (= ಜಾಣ್‌; ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, Bros Mr. 458). ವರರುಚಿಯ 
ಜಾಣ್ಮೆ (Mr. 4). See Bp. 40, 23; 42, 16; J. 6,81. 

ಜಾತ jata. Born, brought forth, grown, become, produced; — 
having, possessing;—appearing, manifest;—a male issuo, 
a son;— birth; —a creature;— a race, kind, sort, or species; 
a mass, a multitude, a collection of things;—a man of 
caste, an honorable man (see Pry. s. ಟಾತಿಹೀನ). — Sce Mr. 
78 & DN. 

ಜಾತಕ jåtaka. Astrological calculation of a nativity; 
nativity, a horoscope (C.; Mhr.). 

ಜಾತಕರ್ಮ Ata-karma. A ceremony performed after tho 
birth of a child, as giving a name, etc. (Cpr. 8, after 
102; Grj. 8, 56; J. 28, 60). ಜಾತಕರ್ಮಾ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪಾತ 
ಕವಿಲ್ಲವೋ? (Prv.). 


ಜಾತನ 


ಜಾತನ já-tana. (Smd. 248, Mdb. MS.). 


ಜಾತರಜಔ jàta-rajas. Having the catamenia. 


ಜಾತರೂಪ jata-ripa. Tho form in which a person is born, 
nakedness. 2, gold. 

ಜಾತಪೇದ 1868-1668. (Smd. 285). = ಜಾತವೇದಸ್‌. A certain 
metrical foot (Ch.). 

ಜಾತವೇದ játa-vódas. Agni. 
(Ch.). 

ಜಾತಪೇದಸ játa-vódasa. ಎ 88e xs. (Mr. 45). 

ಜಾತಸೂತಕ játa-sütaka. Impurity from birth. (Bp. 18, 98). 

ಜಾತಾಪಕ್ಕೊ jata-apatyé. A woman who has borne a child. 


920899309 jatabaki. 
(My.; Br.). 

ಜಾಶಾಕೌಚ jita-asauca. = ಜಾತಸೂತಕ. (My.). 

ಜಾತಿ jati. = ಜಾಜಿ, etc. Birth, production. 2, birth, descent; 
rank; lineage, race, family; tribe; caste (ಕುಲ Nn. 76). 
8, kind, sort, genus, species (Ch.); the character or 
peculiarities of a species. 4, superior breed or quality; 
good or fit behaviour (B, ಅತಿನಂಯ 76). ಜಾತಿಯಾದ 
ಕುದುರೆ (ಉತ್ತ ಮಾತ್ವ Si. 272). 5, a word oxpressing the 
idea of species ph genus; a collective noun (Smd. 167. 
168; ೫೩೪%. I, 2, 62-65). 6, a particular figure of speech 
in rhetoric (III, 8, B, 3-9; ಸಾಹಿತ್ಯ ಭೇದ 76). 7, a flower 
(ಕುಸುಮ, ಪುಷ್ಪ 76). 8, ಗ niece 9, the great- -flowered 
jasmine, Jasuinum grandiflorum Lin. (ಜಾದಿ Ct. I, 104; ಜಾ 
ಜಿಯ AZ 76). 10, a multitude (ಸಮೂಹ 76). 11, the 
number eighteen (ಪದಿನೆಣ್ಣು Mr. 348; soe ಜಾತಿಸಮೂಹ). 
12, the treo Cordia myxa (ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ, ಚೆಳ್ಳು Mr. 124). 
13, a class of metres (Ch.). 14, ನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ (G.). ಜಾತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸೀತಿ. ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು, ತೂತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬೆಣೆ. ಜಾತಿಗೆ ಭೇ 
ದವಾದರೂ ನೀತಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ.--ಜಾತಿ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸೀತಿ ತಪ್ಪ ದಾರ 
ದು.-- ಜಾತಿ ಬೇಲ್‌ ಯಾದರೆ ನೀತಿ ಬೇಲಿಯೇ? — ಜಾತೀ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಜೂತಿ ಅನ್ದರೆ ಆಳಿಗೆ ಒನ್ನು ದುಡ್ಡು ತೂಕ.- ಜಾತಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪಾ 
des, ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. (Prvs.). ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಜಾ 
ತಿಗಳು (ವಣ, ದ್ವಿಜಾದಿಕುಲ Nn. 71). See Bp. 55, 19; Prv. s. 
ನಾಯಿ, — ಜಾತಿಕೋಟಿ', A European fowl (My.). — ಜಾತಿ 
ಜನ. Europeans (My.; Te. ಜಾತಿವಾಡು). 


2, a certain metrical foot 


Balance, remaindor, after deductions 


ಜಾಶಿಕರ್ಮ jàti-karma. The essential and purificatory rites 
of a tribe or caste (ಸಂಸ್ಕಾರ G.; My.). 

HoBFoev jäti-kösa. = ಜಾತೀಕೋಶ. 

Sd jåti-gådë. A kind of metre (Ch.). 

XIZM jiti-gara. A kind of strolling merry- andrew (S. 
Mhr.; the Mhr. ಭೋಪರಿಲಿ. ಜಾತಿಗಾಅನ ಮಾತು ಸೀತಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ವದು (Prv.). 

ಜಾಶಿಸೊಲ್ಲ jati-gölla. A gölla by descent, etc. (Bp. 40, 32). 

ero Bd deri jAti-dvésha. 
tual hatred of races or castes (My.). 
one's caste (My.). 

ಜಾಶಿಧರ್ಮ jati-dharma. 
usage of casto (C.). 

ಜಾಶಿಪಶ್ರಿ 1861-7801. = ಜಾಜಪತ್ರೆ, otc. (ಚಾಯಿಫಲ Mr. 144). 

ಜಾಶಿಫಲ jati-phala. ಎ ಜಾಂಯಿಫಲ, The coat of the nutmeg, 
mace. 

ಜಾತಿಭೇದ játi-bhóda. 
(B. 5, 285). 


Innate hatred or enmity. 2, mu- 


3, enmity with 


The duty of caste, the law or 


A difference or distinction of castes 


646 


ಜಾನಕಿ 


ಜಾಶಿಭ್ರಪ್ಪ jati-bhrashta. Fallen from caste; an outcast (C.). 

ಜಾಶಿಮಾಕ್ರೋಪಜೇವಿ jati-mitra-upajtvi. One who gels a 
living only by the merit of his caste. 

ಜಾಶಿವನ್ನ jati-vanta. Of high kind, breed or rank, as 
fruits, beasts, eto. (My.). ಜಾತಿವನ್ತಕುದುರೆ (ವಲ್ಲಭ G.). 

ಜಾತಿವರ್ಣ jüti-varna. A characteristic or peculiar colour. 
ಜಾತಿವರ್ಣದ ಹಯಕ್ಕೆ ಅಂಭ್ರವಲಯಂ ವಾಲ ಮೋತಿ ಕಪ್ಪಾಗೆ ಸತ್ವಾ 
too (Mr. 278). 

ಜಾತಿವಳ jüti-vala. A man who belongs to a caste. 
ಶಂಗಳಿನ್ನೆ ಸಿಪ ಜಾತಿವಳವರ್‌ (0. Bp. 47, 43). 

ಜಾತಿವೈರ jati-vaira. = ಜಾತಿದ್ವೇಷ. (My.). 

ds 080 játi-sankara. 
castes. (My.). 

ಜಾತಿಸಮೂಹ್‌ játi-samüha. 
ನೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗಳು Nn. 78). 

220 840589 ನ್ನ jati-sambandha. Connection of race or genus 
(Smd. 161). 

dees jAti-hina. Of low birth or descent; void of 
caste; an outcast (C.). ಜಾತಿಹೀನರ ಮನೆಯ ಜೋತಿ ತಾ ಹೀನ 
ವೇ? ಜಾತಿ ಎಜಾತಿಯೆನ ಬೇಡ! ದೇವನೊಲಿದಾತನೇ ಜಾತ (Sp.). 

ಜಾರೀಕೋಕ jatt-késa. The coat of the nutmeg, mace. 

ಜಾತೀಯ jattya. Relating or belonging to any species, 
genus, tribe, eto. See X. 

ಜಾತು jàtu. Sometimes; once upon a time. 

ಜಾತೆ jate. The feminine form of wes: born, etc.; a female 
offspring, a daughter. See ಪ್ರ-; J. 2, 19. 

ಜಾಕೋಕ್ಟ್ರ jata-uksha. A young bullock, an oz. 

ಜಾತಂ jatya. Belonging to a family or caste; of noble 
descent (ಕುಲೀನ, ಕುಲವುಳ್ಳ ವನು ೫೫. 74; ಸತ್ಯುಲಜ Mr. 482); 
best, excellent (ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 74); pleasing, beautiful (ಸೌ 
,, ಚೆಲುವನು 74); great power (ಅತಿಬಲ್ಬು, ಅತಿಬಲುಹು 74). 

ಜಾಶ್ಯಾನ್ಸ jati-andha. Blind from birth, born blind. (Bp. 


49, 15; Sav. 5, after 14). 

ಜಾತ್ಸುಕ್ಸ್‌ jåti-ašva. A high-bred horse. (Smd. 22, 83). 

Hose jàtyà. By nature or disposition. (B. 4, 47. 217). 

ಜಾತ್ರೆ jütré. Tbh. of ಯಾತ್ರೆ (Smd. 343; C.). ಜನ ಮರುಳೋ? 
ಜಾತ್ರೆ ಮರುಳೋ? (Prv.). Bee Bp. 42, 10; Prv. s. ತೇರು. 

ಜಾದಿ jadi. Tbh. of ಜಾತಿ (Smd. 388; Sm. 27; Kk. 20; Ct. I, 
104; ಮಾಲತಿ Bs; Röv. 11, 84). ಹಾದಿಯತ್ತ ea ಯುಂ ಕೇದಗೆ 
odo 38 odo Pedy, ಬನ್ನುದು (Smd. 150). 

ಜಾದು jádu. = 9/24. Red colour. (Té.; T. ಚಿವಪ್ಪು, 
ಚೇತ್ತು, ಜೇದು, Bt, ಚೇಪ್ಪು, ಹೇಯ್‌; M. ಚಾಯಿಲ್ಯ, web ob, 
vermilion; see ಚನ್‌ 1). — ಜಾದುಕಲ್‌, Red ochre (ಕಾವಿ 
Sm. 52). 

ಜಾದು jadu. = ಜಾಜು 1. Tbh. of ಧಾತು (Smd. 370; ಗೈರಿಕ, ಧಾತು 
111&.). 

ಜಾದುಹೆ jàduha. Tbh. of DIAD. (ಜಲರಂಕು, ದಾತ್ಯೂಹ Hlá.). 

ಜಾದೂಳಿರಿ jádü-giri. Magical arts (Mhr., H.; ಕುಹಕ Cb.). 

ಜಾನ jana. 1. Tbh.of ಧ್ಯಾನ (Smd. 344; Biv. 8, 25). — ಹಾ 
ನಾಚಾಂರ್ಯ. - Sf. A parrot (ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ, ಗಿಳಿ Ct. IT, 83). 

ಜಾನ jana. 2. = ಜೇಣ, ಜೇನ. A woollen rug or blanket (My.; 
8i. 230; Mhr. ಜೇನ, felt). 
avs jinaki. (fr. ಜನಕ). ಎ ಜಾನಕ್ಕಿ. 8108, the wife of Rama. 
(J. 18, 15. 18. 24, eto.). 


ಅಷ್ಟಾದ 


A medley or amalgamation of 


The collection of castes (ಹದಿ 


* 


ಜಾನಕೀ 


ಜಾನಕೇಜಾನಿ janakt-jani. Whose wife is Janakt: Rama 
(My.). 

ಜಾನಕೇಪತಿ jinakt-pati. RAma. (My.). 

ಜಾನಕೇರಮಣ janaki-ramana. Rama (My.). 

ಜಾನಕ್ಕೆ janakki. Tbh. of ಜಾನಕಿ. See Sp. s. ಮೆಕ್ಕೆ. 

ಜಾನಪದ jánapada. (fr. ಜನಪದ). An inhabitant of the 
country; a peasant, a rustic; a subject. (R.). 


ಜಾನಕೀನ jána-htna. Thoughtless (Bp. 60, 43). 


ಜಾನಿ jani. — N. A small troe, Grewia abutifolia 
Juss. (Z.). 

ಹಾನಿ 381. 1. A wife. See COE Bt, ಜಾನಕೀ. 

ಜಾನಿ jani. 2. Tbh. of ಧ್ಯಾನಿ. 800 ಮನೋಜ್ಞಿ. 

ಜಾನಿಸು jánisu. Tbh. of ಧ್ಯಾನಿಸು, To meditate, to think on, 
etc. (ಧ್ಯಾನ Smd. Dh.; Sáv. 2, 84. 93; 4, 117). 

ಜಾನು janu. The knee. 

ಜಾನುವಮ್ನು janu-daghna. Reaching to or as high as the 
knee (Abh. P. 13, 61). 

ಜಾನೆ Ans. (= ಹಾವ). See ಮುಂ-. 

on, ja-anta. A term with final ಜ್‌. (Smd. 309). 

eod 2 jánhavi. Tbh. of ಜಾಹ್ನವಿ, (My.; J. 9, 26. 28). 

ಜಾಪ dpa. (fr. ಜಪ). Muttering, whispering, etc. See 
SUR, 

ಜಾಪಾರ pra.  Bishop's weed, Ptychotis ajowan Dec. 
(ಯವಾಸಿ Mr. 136, o. rs, ಚಾಪಾರ in one MS., ಜೋಪಾರ in 
two M$S.). 

ಜಾಪಾಳ jápála.- ಜಾವಾಳ, (T. ನೇರ್ವಾಳ; Té. ನೇಪಾಳ; Mhr. ಜೀ 
ಪಾಳ).  ಜಾಪಾಳದ ಕಾಯಿ. The croton-seed (C.). ಚಾಪಾ 
ಳದ ಗಿಡ, A shrub or small tree, the croton-oil plant, 
Croton tiglium Lin. (St. & Pl.). ಜಾಪಾಳದ ಮಾತ್ರೆ. A pill 
of croton-seed (My.). ಜಾಪಾಳದ ಮಾತ್ರೆಗೆ ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೇ? (Prv.). — ಹಾಪಾಳದ ಸತ್ತೆ. (BA, Bi. 158). 

ಜಾಪು jüpu. (ಎ ಟಾಪು, ete). The measure of a 
long stride (8. Mhr.). 

ಜಾಪ್ಯ jápya. 1. (Tbh. of ಯಾಷ್ಯ), A sluggard, a lazy 
man (My.); loitering, laziness (My.; Té.). 

rg japya.2. To be muttered, to be repeated in a low 
voice (ಜಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನ್ಸಾದ್ದು Dhw.). 

MOTORS jépya-gara. A sloth, sluggard (My.; Te.). 

ಜಾಬಾಲ bla. N. of a school of the Yajurvéda, and 
of an Upanishad of the Atharvavéda. See Bp. 48, 75. 
2, a goat-herd (ಅಜಾಜೀವ, ಸುಖ Mr. 239). 

ಜಾಬಿತಾ jåbitå. A law, regulation; an authorizing docu- 
ment; a passport (Mhr., H. ಜಾಬತಾ); a memorandum, a 
list, an inventory, a catalogue (My.; Br.). 

ಜಾಬು jábu. An answer; a letter of advice respecting 
a hundi (Mhr., H.); a letter of correspondence (S. Mhr., 
Br.). 

ಜಾಮ jáma. ಎ ಜಾವ, etc. (My.). 

ಜಾಮದ್ಗಿ jàmadagni. N.of a rishi (J. 38, 40). 

ಜಾಮದಸ್ಸು 8 jamadagnya. (fr. ಜಮದಗ್ನಿ). Para&uráma, the 
son of Jamadagni (ಒಣ್ಣಪರತು, ಪರತುರಾಮ Nn. 165; Smd. 
223). 2, Rima, the son of Dajaratha (ರಾಮ, ದಾಶರಥ 
Nn. 24). 
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ಜಾಯೆ 


ಜಾಮದಾರ jáma-dára. The officer in charge of the treasure 
and jewels, the keeper of the wardrobe (Mhr., H.; R.). 

ಜಾಮಫಲ jüma-phala. The guava fruit (Br., R.; Mhr., H. 

ಜಾವಾತ jümáta. Tbh. of ಜಾಮಾತೃ. (A.). 

ಜಾಮಾತ್ಟ್ರ jamatri. A daughter's husband, a son-in-law 
(ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತಿ Mr. 814; ಅಳಿಯನು Nn. 124). See ಮದವನ, 

ಜಾಮಾರು jámáru. A long cloth without any coloured 
border, chiefly worn by widows (Br., R., H.). 

ಜಾಮಿ jimi. = ಯಾಮಿ 1. A sister (ಸಹಭವೆ, ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು 
Nn. 109). 2, a virtuous or respectable woman (ಪತಿವ್ರತೆ 
109). 

ಜಾಮಿನಿ jamini. = ಜಾಮಿ No. 2. (ಪತಿವ್ರತೆ Mr. 467). 

0209239 d jamina. = ಜಾಮೂನು, Surety, sponsor (S. Mhr.; Mhr., 
H.; doni, ಪ್ರತಿಭೂ, orte, ಹೊಣೆ G.). 

ಜಾಮಾನದಾರ jimina-dira. = ಜಾಮಾನುದಾರ, ಚಾಮಾನ್ಲಾರ. A 
surety, a bondsman (S. Mhr.; Mhr., H.; ಪೊಣೆಗಾಲ G.). 

ಜಾಮಾನು jámtnu.- ಜಾಮಾನ. (My.; Br. ಜಾಮೂನ್‌). 

ಹಾವಿಾನುದಾರ jáminu-dára. = ಚಾಮಾನದಾರ. (My.). 

ಜಾಮಿಾನ್ಹಾರ jámtn-dára, = ಜಾಮಾನುದಾರ, (ಲಗ್ನ, ಪ್ರತಿಭು, ಹೊ 
ಣೆಗಾಅ Si. 849; My.). 

ಜಾಮೇಯ jåmêya. A sister’s son. 

ಜಾಮ್ಚ jamba. = ಜಾಮ್ಸು 
a calix (B. 5, 79; Mhr.). 

ಜಾಮ್ಸವ jumbava. (fr. ಜಮ್ಬು). 
(ree; ils fruit. See deos, 
19. 38. 89; Ram. 4,2, 30). 

ಜಾಮ್ಚವತಿ jambavati. The daughter of Jámbavanta, and 
wife of Krishna. (J. 33, 21. 51. 52). 

ಜಾಮ್ಸವಶೀರಮಣ jámbavati-ramana. Krishna. (My.). 

ಜಾಮ್ಸವನ್ನ jambavanta. (Sk. Wes, Is, ಜಾಮ್ಸವಾನ್‌). N. of 
the chief of the bears, and father of Jámbavati (My.). 

ಜಾಮ್ಚು jámbu. = wos. (S. Mhr.; B. 5, 79). 

ಜಾಮ್ಬೂನದ jàmbünada. (fr. ಜಮ್ಬೂನವಿ). Coming from tho 
river Jamba: gold; golden. 

ಜಾಯಕ್‌ jàyaka. A kind of yellow fragrant wood. 

ಜಾಯಮಾನ jåyamåna. Being born, coming into life. (My.). 

ಜಾಯಾ iyi. Destroyed, spoiled (Mhr., H.); loss, injury, 
damage (My.; Br.). 2, see ಜಾಯೆ, 

ಜಾಯಾಜೇವ jaya-Ajtva. Who gets a livelihood by his wife: 
a dancer, an actor. 

ಜಾಯಾಪಶಿ jüyü-pati. Husband and wife. 

O yi. 1. ರಾಯಿ, A sort of drum (ರುರ್ಶುರ Si. 63). 
2, a mode in sangfta (V. 11, 9). , 

ಜಾ೦ಖ jåyi. 2. = ಜಾಜ್ಕ etc. Tbh. of ಜಾತಿ. — ಜಾಯಿಕಾಯಿ. = 
ಜಾಜಿ-. (My.) . ಜಾಯಿದೇವ, N. (Bp. 58,10). — ಜಾಯಿಪತ್ರೆ. = 
ಜಾಜಿಪತ್ರೆ, (My.). ಇಇ ಜಾಯಿಫಲ. Tbh. of ಜಾತಿ-. (Nr.; ಜಾತಿ 
ಪತ್ರಿ ೫. 144). 

ಜಾಯಿಲ jayila, A dog (ಪೇರಡಿ, ಸೊಣಗು, ಕುಕ್ಕುರ, 
ತುನಿ ಕೊ; Té. ge). See Grj. 1, 104; Bp. 34, 23. 24; 55, 
88. 46; Bh. 8, 13, 19. 28; RAghé. 17, 67. 72; Rév. 5, 87; 
Sav, 4, 10; 4, after 17. Cf. ಜಂಗೆ? 

ಹಾಯು jüyu. A medicament, a medicine. 

ಜಾಯೆ jáyé. ಜಾಯಾ. A wife, a spouse. 


A sort of goblet, in the form of 


Belonging to the jambü 
2, = wes dd (J. 21, 9. 


ಜಾರ 


ಜಾರ jira. A paramour; a fornicator; an adulterer (ಉಪ 
ಪತಿ, ಹಾದರಿಗ Mr. 243; AIN, ಜೋಡ, ಪರಳಿಗ, boch Ss). ಜಾ 
ರ ಚೋರರ ಜಗಳದಿನ್ದ ಯಜಮಾನಗೆ ಕ್ಷೇಮ (Prv.). 

ಜಾರಜ jára-ja. 

ಜಾರತ್ಸ್‌ járatva. Adultery; fornication. (My.). 

ಜಾರದೇವೆ jara-déva. Krishna (Bh. 6, 1, 4). 

ಜಾರಪುರುಪ jüra-purusha. = ಜಾರ. (C.). 

CoU Se jara-stri. = ಜಾರೆ. (C.). 


A son born in adullery, a bastard. 


ಜಾರಿ jari. Relieving from a state of sequestration, as land 
(My.; Br.; H.). 2, ourrent (My.; Mhr., H.). 8, enactment, 
execution (My.). 

ಜಾರಿಗೆ járigó. (Tu.). — ಜಾರಿಗೆಹುಳಿಮುರ. The Mysore 
gamboge-tree, Garcinia morella Desr. (St. & Pl.). 

ಹಾರೆ jaré. A fornicatress; a harlot; an adulteress (ಹಾದರ 
AS, ಜೋಡೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, ಪಾಣ್ಣೆ, AIA Sm. 75; Kk. 29; AIĀ, 
ಜೋಡೆ, mori Sa; C.). See Bp. 40, 57; J.5, 59. 60; 9, 13; 
26,10. ಜಾರೆಗೆ ಸೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಾರಿಗೆ ಕರುಣವಎಲ್ಲ.- ಜಾರೇ ಗುಣ 
ಮೋಲ್‌ಯಿನ್ನ ಕಾಣುವದು (Prvs.). 

ಜಾಲಿ jåra. = ಜಾಲಂ.  ಜಾಜಿಗುಪ್ಲೆ. -ಕುಪ್ಪೆ. Sliding on tho 
posteriors or in sitting position down a slope, as children 
do in play (My.). 

gots jariké. Slipping; sliding; slipperiness 
(C.). 

ಜಾಸು jarisu. To make slip, go away, etc. 
(Bh. 8, 23, 39; J. 30, 16). 

ಜಾಯಿ járu.l. To slip, to slide (c.; ಪಯ್ಸರಿಸು Bhn. 
26; ರಿಂಗಣ, ಸ್ಪಲನ Si. 74; ತೇಲ್‌ Čt. I, 98; Té; T. ಚಮಿಗು). 
ಜಗುಲ್ಲಿನೆನ್ನು ಜಾಜಿ'ದಂ (Smd. I) ಭೃಂಗತಿಶು ನೀಳ್ಬೆಜಗಿದ SCN 

ಲ'ಯೊಳ್‌ ಒಯ್ಯನೆ ಜಾಲ” (Cpr. 7, 60). See Bp. 45, 18; 52, 

18; Bh. 1, 18, 5; Rav. 8, 124; J. 3, 7; Bi. 115. 116. 277. 
289. 400; B. 4, 181. 2, to slip away, to steal 
away (C.; B. 2, 40). 3, to withdraw or retire, 
to shrink (Bp. 50, 66; 60, 61; Sav. 4, 44); to dis- 
appear (J. 15, 43). 4, to go off or start swift- 
ly, to run (Ram. 3, 2, 21); to run away G. 14, 4; 
My). 56, to drop or ooze out, to flow (Té.); 
to flow down (from a hill, My.). 6,a knot to 
slip open or become loose (My.; TÉ). mse” ಬಿದ್ದ 
ದು (ಜ್ಯುತ, NOS Si. 382), woe’ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಶ್ಲ್ಯೋತ, ಪ್ರಾ 
ಘಾರ 390). ಊಯೋದು, ಜಾಲೋದು, ನಾಜೋದು (a bug, 
Prv.). (Ff. 80 1. 

ಜಾಯಿ járu.9.— ಜಾ. Slipping, etc.; a retiring 
state, disappearance (Bh. 8, 26,2). 2, a slide; 
a stumbling block (Bp. 40, 57). See . — ಜಾ 
eos. (ರೇಚಿತ Si. 274). e ಜಾಲುಗೆಡಹು. -ಕೆಪಹು. To throw 
down (from a fort, Ram. 6, 11, 12). 

ಜಾಯಿವಿಕೆ jaruviké. Sliding, etc.,; 
trickling (ರೀತಿ Si. 424). 

ಜಾಲ jála. 1. = wee. A net; a 87೩70 (ಬಲೆ Nn. 84); a web; 
a cobweb; net-work, any reticulated or woven texture; 
& wire net, reticulated or chain-armour. 


flowing, 


2, a lallice, 
an eyelet or loophole, a window. 3, entanglement, deception, 
illusion; 5, a 


conjuring, magic. 4, pride, arrogance. 
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ಜಾಲೆ 


feigned or idle promise, a pretext, purposed delay (Té.; 
T. ಚಾಲ; R.; not 8k.). 6, a collection, a multitude, an 
assemblage (ಸಮೂಹ 34); a herd of cows (ಗೋನಿಕಾಯ, ಗೋ 
ಸಮೂಹ 84). 7, a cover, covering, coating, film, etc. 
(ಸಟಲ 84, one MB. ಸಿಕರ). 8, an unblown flower. 9, orna- 
ment (ಸಿಂಗರ ಶೃ ೦ಗಾರ 34). 10, an organ, or the organs, 
of sense (39 ಯ 34). 11, the sky (ಆಗಸ, ಆಕಾಶ 34). 12 
the tree Nauclea cadamba (Räghé. 17, 53). 

ಜಾಲ 11೩. 2. = ಜರೆಗು, etc. 

ಜಾಲತ 18188೩. = weve. A net; a woven texture; a web. 
2, a lattice, an eyelet or loophole, a window. 3, a bud. 
4, ೩ multitude. Cf. ಜಾಲಿಕೆ. 

ಜಾಲಕರಣ jila-karana. Fishing. See ಗೋರ್‌, 2, making 
a heap (?). 

ಜಾಲಗಾಶಿ jàla-gáti. 

ಜಾಲಸಾಜ jüla2-güra. 1. = wore. (C.). 

So des jilai-gira. 2. A deceiver; a conjurer (My.; T 
ಚಾಲಕ್ಕಾರ). 2,— ಜಾಲೆಗಾಲಿ, a fisherman (ಜಾಲಿಕ, ಕೈವರ್ತ, 
etc. Ula. Mr. 378; My.) . 3, the pied kingfisher (Pr.). — 
ಜಾಲಗಾಲನ ಹಕ್ಕಿ. The white-breasted kingfisher (Bd.; Pr.). 

NSF jülagára-iti. (Smd. 246). A fisherwoman. 

ಜಾಲನ್ನರ jàálandhara. = ಜಾಳಾನ್ಚ. N. of a country. 

ಜಾಲರಿ lari. Net-work, fringe (My.; Br. weed, Mhr., 
H. ರಾಲರ). 

ಜಾಲವಾಶಾಯನ jåla-våtåyana. A lattice-window (My.). 

ಜಾಲಾರಿ jäläri. A tree yielding a kind of lac, 
Shorea talura Roxb. (or Shorea laccifera Wall., 
Hayn.; Té.; Si. 129). See ಕೆಮ್ಬು-. 

ಜಾಲಿ li. = ಜಾಲೆ. The thorny babool tree, Acacia 
arabica Willd. (ಬಬ್ಬುಳಿ, ಬರ್ಬೂರ Bi; ಕಬರಿ Cb.; My; 
B. 5, 60; Z.). ಜಾಲೀ ಬಿತ್ತಲು (or ಬಿತ್ತಿ ತ್ತಿದರೆ) ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲ (Prv.). 
Sce ಕರ್ಜಾಲಿ, ಕರ್ಲಿ ಡೊಣ್ಣೆ s, ಪರೆಂಗಿ-, Oe, ಬಿಳಿ. ಬಿಳೆ.. 
2, the thorny shrub Acacia farnesiana (My.). 
See Pry. s. ಜೋಲಿಗಾಲಿ a= ಜಾಲಿಯ ಗಿಡ. ಎ ಜಾಲಿ. ಆಲಕ್ಕೆ ಹೂ 
ಎಲ್ಲ, ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ NA e, ದೇವರು ಸೂಳೆ 
ಗಿಲ್ಲ (Sp.). 

ಜಾಲಿ Jan. A species of cucumber, Trichosanthes dioeca Roxb. 
2, a fisherman (ಸೂತ, WET, o. r. ಬಲೆಯ ಬೀಸುವನನು 
Nn. 32). 

ಜಾಲಿಕ jalika. A fisherman. 2, a spider. 3, = ಜಾಳಕ, a 
cheat, a rogue; a conjurer or juggler. 4, = ಜಾಲಿಕೆ No. l, 
a net (for catching deer or wild animals, ವಾಗುರ, ಬೆಳ್ಳಾರ 
Mr. 380). 5,— ಜಾಲಿಕೆ No. 2, chain-armour (ಮುಣ್ಣಿ Mr. 
292). 6,the president or governor of a district. 

ಜಾಲಿಕೆ jaliké. = ಜಾಲಿಕ, ಜಾಳಿಗೆ, (3007). A net. 2, chain 

5, a kind of 


See ಜಾಲಗಾಲಿ 1. 


A female deceiver (My.). 


armour, armour. 9,8 spider. 4, ೩ leech. 
cloth or raiment, woolen cloth. Cf. ಜಾಲಕ್‌ ` 

ಜಾಲಿನಿ jilini. N. of a plant (SO, ಮೃದಂಗ, ಹೀರೆ Mr. 146). 

ಜಾಲಿಸು jülisu. = ಚಾಳಿಸು 1, etc. To shake, etc.; to cleanse 
rice, eto. from dust and stones by washing in water 
(My.. ಜಗಾ ಜಾಲಿಸುವ ಬಡ್ಡಿ ಮಗೂ ತೂಗಲಾಖಿಳೋ? (Prr) 

ಜಾಲೆ 118, = ಜಾಲಿ, (S Mr. 189). Seo s. ಆರ್‌; 
ಬಿಳೇ ಹೂವಿನ, 

ಜಾಲೆ ;&18, 1. = ಜಾಳೆ. Tbh. of ಜ್ವಾಲೆ. (22, 8, ಉರಿ Sm. 11). 


ಜಾಲೆ 8818. 2. ಐ ಜಾಲ 1. Seo NOD. 


ಜಾಲೆಗಾ 


ಜಾಲೆಗಾಅಿ jálé-gára. ಎ ಜಾಲಗಾಲ 2, No. 2. (ಕೈ ವರ್ತ, ಧೀವರ, eto. 
Nr.). 

wou, jalma. Cruel, harsh; acting inconsiderately, rashly, 
or foolishly; low, vile. 

ಜಾವ java. (Smd. 25). ಎ (ಜಾನೆ), ಜಾಮ, ಜಾವು. Tbh. of ಯಾಮ 2, 
(ಯಾಮ Sm. 18; ಯಾಮ, ಪ್ರಹರ Hlà, Mr. 65; My). ಜಾ 
ವಮಂ ತೊಲಿಲ D o Gmd. 157). ಚೇಬಿಗೆ ಪಾರುಪತ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಾವ 
*as ಸರ್ತಿ ಮುಟ್ಟ ಸಿತು (Prv.). ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ 33, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಗೆ, ಸಲೆ nr ಜಾವವಟಿ'ವನ ಹೆಣ್ಣ an ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ (೩ 
E Sp.). See ಮುಂ-; Cpr. 6,91; Bp. 11, 19; 48, 25; 46, 
27; 60, 26. — ಜಾವದಾನೆ. -ಆನೆ. An elephant on duty 
during a night-watch (Cpr. 8, after 44). 

ಜಾವಕ jÁvaka. 1. That is to go or be despatched outward 
(S. Mhr.; Mhr.). 

ಜಾವಕ jávaka. 2. The hair of a child before its head is 
shaved (ಜಡೆ G.; Mhr. ಜಾವಳ). 

ಜಾವಟಿ javatd. = ಚೌವಟ (P Bh. 2, 6, 6). 

ಜಾವೆಡಿ jávadi. A kind of lewd poetry (My.). 

ಜಾವಳ javala. 1. ಎ ಚಾವಳ. (ಚಾಪಲ Sm. 69. 112; Kk. 56). 

ಜಾವಳ 8೪೩1೩. 2. Tbh. of ಸಾಮಾನ್ಯ. Common; vulgar, in- 
significant, etc. (ಸಾಮಾನ್ಯ Sm. 112; Kk. 56). See Bp. 1, 
28; 3, 19; 24, 70; 28, 40; 88, 21. 65; V. 38, 85. 2, N. (v. 
38, 36). 

ಜಾವಾಳ jåvåla. = ಜಾಪಾಳ. (O84, Bi. 446). 

ಜಾವಿಸೆ jåvigë. The burning match to be applied to a matoh- 
lock (S. Mhr.; Mhr. ರಾವಳ, glimmering; tV, fire; ಬಾಳೇ 
ವ, burned; Sed, a gun-matoh). 

ಜಾವು jávu. = ಜಾವ, eto. (C.; Bp. 22, 7. 25). ಜಗಳವಿಲ್ಲದೆ ಜಾವು 
ಹೊತ್ತಿ BS ಜಗಳೆ ಬನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (Prv.). Beo ಮುಂ-. 

ಜಾವೊತ್ತು ja-ottu. The under letter & (C.). 

ಜಾಸನ sana. Striking, killing. See ಉಜ್‌-. 


ಜಾಸ್ತಿ 38811. More than, exceeding; excess; additional, 
extra(C.; Br.; Mhr., H.); oppression, force (My.; Mhr., 
H.). 

ಜಾಹಕ jáhaka. A pole- cat (ಮಣ್ಣಲಿ, ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ಯ 
eu Mr. 164). 

ಜಾಹಾಗಿರಿ 38880171. = ಜಹಗೀರು. ಜಾಹಾಗಿರಿಯೂರು (eum c 
Cb a): 

ಜಾಹಿ?:ರಿದಾರ jåhigiri-dåra. = ಜಹಗೀರುದಾರ. (B. 5, 240). 

ಜಾಹೀರಾತು jáhtrátu. Proclamation or the paper contain- 
ing it (My.; Mhr., H.). ಅಡು ನಮ್ಮ ಜಾಹೀರಾತಿಗೆ WA 5, we 
have been apprised of it, it has soa to our knowledge 
(My.). 

ಜಾಹೀರು jåhfru. Published; publio (C.; Mhr., H. ಜಾಹೀರು. 


ಜಾಹೀರುನಾನೆ jáhtru-nàmé. A written proclamation (C.; 


Mhr., H.). 
ಜಾಹ್ನವಿ Ahnavi. = sedo. (fr. ಜಹ್ನು). The daughter of 
Jahnu: the Ganges. 


ಜಾಹ್ಗುವೀಧೆರೆ jAhnavt-dhara. Siva (My.). 

ಜಾಹೃವೀನನ್ಹ © jhnavt-nandans. Bhtshma (My.). 

ಜಾಳ jála. = ಚಾಲ 1. — waves, Cloth of a web-like or 
loose, thin, texture (C.). 

ಜಾಳಕ jàlaka. = weew. A loop-hole, an air-hole (ಗವಾಕ್ಷ 
Nn. 39; Bp. 12, 14); a multitude (e, ಸಮೂಹ 89). 


2,— (wavy), ಜಾಲಿಕ, an enemy (o. ವೈರಿ 39); fraud, 
deceit (ಕೈತವ, ಕುಟಲ 89), 
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ಜಾಳವಣೆ 181೩9888. ಎ ಜಾಲ 1 No. 3. Deception, fraud (Rim. 
1, 5, 81). 


ಆರ jàlàndra. Tbh. of ಜಾ € d. (Bp. 6, 19). 2, a 


ಜು a lattice-window (J. 23, 5360 3, the state of 
being full of holes (My.). 

ಜಾಳಿ jáligé. Tbh. of ಜಾಲಕ್‌ and ಜಾಲಿಕಾ. A net; a web 
(B. 4, 112; 5, 79. 119). 2, a lattice-window, lattice- 
work (Bh. 2, 13, 25; B. 4, 146). 3, ೩ money-bag, a 
purse (My.; T. ಚಾಳಿಗೈ, M. ಚಾಳಿಗೆ, Té. ಜಾಲಿಯ, ಜಾಲೆ, ಜಾ 
ಲೆಮು; Bp. 30, 16. 20; 42, 8; V. 8,3). 4,a multitude, a 
mass, an assemblage (ಜಂಗುಳ್ಳಿ ತೆರಳ್ಳೆ, ಥಟ್ಟು, ತಣ್ಣ, WHS, 
ಗಡಣ, ete., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17, o. r. ಜೋಳಿಗೆ Bh. 25 10, 23). 
9, a cord used in spinning a top (S. Mhr.). — ಬಾಳಿಗೆವೆರ 
ಸು. -ಬೆರೆಸು. To be together with, orto be in, a bag (Bp. 
30, 10). — ಜಾಳಿಗೆಯಖ*ವೆ. -ಆಲ್‌ವೆ. 
(B. 5, 294). 

ಜಾಳಿಸು jálisu. 1. ಎ ಚಾಳಿಸು 1, etc., (ರೂಳಿಸು). To shake: to 
shake off, to remove; to set aside, to treat disrespect- 
fully (Ram. 4, 2, 5; 6, 18, 1. 36; Bh. 2, 4, 5; cf. ಜಾಡಿಸು). 

ಜಾಳಿಸು jalisu. 2. = ಚಾಳವಿಸು. ಜಾಳಿಸೋಣ (ವರ್ತನ b.) 

ಜಾಳು jálu. = ಜರಡು, eto. (ಜರಡು, ಜಳ್ಳು, ಪೊಳ್ಳು, ಸಿಪ್ಪ 
ಯೋಜನ Bhn. 49; My.). — ಜಾಳುನುಡಿ, ಎ ಜಾಳುಮಾತು. (Bh. 
8, 22, 28). — ಜಾಳು ಬೋಳು. reit. A worthless fellow 
(Abba. 7, 2). — ಜಾಳುಮೂತು. An empty, vain speech (C.). 

ಜಾಳೆ $೩18. ಎ ಜಾಲೆ 1. Tbh. of ಜ್ವಾಲೆ (Smd. 868; see Mhr. 
8. ಜಾವಿಗೆ). 

ಜಾಗೆ jáligé. = ಸಾಸ. Cloth, raiment (ಉಡುಗೆ 
Smd. I, o. r. ಸಾಲಿಗೆ; the term may be = wade, ಜಾಳಿಗೆ, 
or a Tbh. of saty). 

ಜಿಂಹೆ jimhé. Tbh. of ಜಿಹ್ವಾ. (581. 4, 188). 

ಜಿಗಟು jigatu. 1. ಎ (vet 1), SAB, NI, BA. 
Stickiness; gumminess (C.; Té. ಜಗಟೆ; Mhr. ಚಿಕ 
ಟಿ, gummy); gum (0. B. 4,207); birdlime (My.; Té. 
ಜಿಗಟೆ, ಜಗುರು). Bee B. 1, 2; 4, 120. 

ಜಿಗಟು jigatu. 2, = ಬೆವುಟು 1, eto. (My). 

ಜಿಸಟು jigata. = ಚಿಮುಟು 1, eto, (My.; cf. ಗಿಣ್ಣು). 

ಜಿಗಟಿ 118೩8. ಎ ಜಿಸಟು 1. (ಜತುಕೆ Si. 175, only in 81). 

BAN 118೩81. = ಜಿಗಣೆ, ಜಗಳಿ, ಜಗಳೆ, ಜಗುಳಿ q. v., ಜಿಗುಳೆ q. v. 
A leech (O9 3, ಜಲೂಕೆ, eto. Si. 89; T. ಚಳುಗ; M. BA; 
Té. dort, ಜೆಲವೆ). See ದೊಡ್ಡ-. 

BAS jigané. ಎ ಜಿಗಣಿ, eto. wane ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಹೀರಲುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ 
ಜಗಣೆ (ದುರ್ನಾಮ, ದೀರ್ಥಕೋತಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗಣೆ Si. 90; My). unt 
ಣೆಯುಪದ್ರಾ ನೋಡಲೋ? ಜಟಿಯ ಹಾವಳೀ ನೋಡಲೋ? (Prv.), 
2, = ಜಗಳ No. 2. (My.). 

BAY jigali. = ಜಗಣಿ, eto. (8. Mhr.). 2, an iron clamp to 
fasten the kula of a ranté (S. Mhr.; see ಜಿಗುಳೆ). 

ಜಿಗಳು jigalu. ಜೆಸುಳು. A small channel (My.). 

BAS jigalé. ಎ ಜಿಗಣಿ, to. (My.). ಜಗಳವಲ್ಲದೆ ಜಾವುಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ರೆ ಜಿಗಳೆ ಬನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (Prv.). 

ಜಿಗಿ jigi. 1, ಎ(ಜೆಸಟು 1), ಜಿಬಿ. Thickness, viscous- 
ness, viscidity, glutinousness (C.; Bp. 27, 4;44, 
26; Rim. 5, 8, 69; J. 22, 28). 2,akind of blight or 
mildew that falls on the cotton plant (8. Mhr.). 
3, gum (My.). — BA uA. rep. (Rav. 5, after 120). 
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ಜಿಗಿ jigi. 2. Ns. To jump; to jump over 
(C.; B. 2, 15). — ಜಿಗಿದಾಡು. -ಆಡು. To jump about (C.; 
B. 3, 90). 

ಜಿಗಿ jigi. 3. P. p. of ಜಗಿ2, in 8A ಜಗಿದು (C.; B. 2, 16). 

ಜಿಗಿ jigi 4. %% G To chew, as betelnut, 
bread, etc. (My.). 

ಜಿಗಿಲ್‌ jigil. 1. nS, ( 1). To be sticky, 
gummy, viscid, glutinous, adhesive, etc. (^ 
rh Smd. Dh.); to adhere, to stick fast (Riv. 5, 
after 55; Sav. 3, after 35). 

ಜಿಗಿಲ್‌ 1181೬ 9. (ಎ 27S 2). To suffer distress, to 
be afflicted, etc. (ಕ್ಲೇತ Smd. Dh.; see T. ಚಿಗಲ್‌, 
8. ಚಿಕ್ಕ). 

Ne jigishu. Wishing to gain or obtain; striving to 
conquer. See O- 

Brel jigishé. Desire of gaining, or of conquering. 2, 
profession or habit of life (Si. 358). See S-. 

N. jigupsé. = ಜುಗುಪ್ಸೆ, of which it is a Tbh. (83 Mr. 
87; ಭಾವ 74; My.). 

ಜಿಸುಳಿ jiguli. = ಜಿಗುಳೆ, eto. Tbh. of ಜಲೂಕೆ (Smd. 354). 

ಜಿಗುಳು jigulu. = SRA. (My). 

ಜಿಸುಳೆ jigulé.— ಜಿಗಣಿ, ete. Tbh. of ಜಲೂಕೆ (Smd. 362; Nr., 
Hla.; Mr. 411; Bp. 40, 74). 2, — ಜಗಣೆ No. 2, ಜಿಗಳಿ No. 2. 
(ವಸಿ Mr. 370). 
PIB jighatsu. Hungry; voracious. 

ಜಿಫುಕ್ಸೆ jighatsé. Hunger; voracity. 

ಜೆಘಾಂಸು jighámsu. Desirous of slaying or killing; 
malicious; an enemy. 

ಜಿಂಕೆ jinké. An antelope (ಮೃಗ, ಕುರಂಗ, ಹರಿಣ, ಅಜಿ 
ನಯೋನಿ, eto., ಎರಳೆ Bi. 168; ಸಾರಂಗ, ಹರಿಣ 410; ಹರಿಣ 419; 
My.; T.; cf. ನ್ಯಂಕು). See Bi. 168. 169. 

Won jingi. 1. Intoxication (R.; Mhr. ರಿುಂಗಿಲಿ. 

eon jingi. 2. The plant Rubia munjista Roxb., madder. 

ಜಿಜ್ಞ 4 jijnásé. Desire of knowing; inquiry, investigation, 
examination. 

Bi, jitti. 1. The bird Parra jacana or goensis 
(ಟಟ್ಟಭ Mr. 171, o. rs. ಜಟ್ಟ, ಚಟ್ಟಿ, 38). 

ಜಿಟ್ಟಿ jitti. 2. = ಬೆಟ್ಟಿ 2. A grasshopper, a locust 
(S. Mhr; ಮಿಡಿತೆ G., Cb.). 

eU jitti. 8. A sty, cyst or imposthume (8.Mbr.). 

ಜಿಡಿ jidi, = %36. (My.). 

ಹೆಡ್ಡಿ jiddi. = ದಿಡ್ಡಿ, q. v. An opening made ina panel of the 
front door or gate, just large enough for & person to 


squeeze himself through; it 16 shut at night (5. Mhr.; 
cf. tÈ P) — ಜಿಡ್ಡಿದಾಗಲು. = BA, (8. Mhr.). 


ಜಿಡ್ಡು jiddu. 1. A substance that is smeary, 
greasy or oily, as ghee or oil (My.; Té). ಜಡ್ಡು 
ಳ್ಳದು (LB, ds 81. 313). 

ಜಿಡ್ಡು jiddu. 2. = ಜಡ್ಡು, q. v. 

ಜಿಡ್ಡು jiddu. 3. (= ಹಡ್ಡು 2). Rancidity, etc. (Tu.). 
ಜಿಡ್ಡು ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಮಡ್ಡು ಬಹಳ (Prv.). 
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ಜಿಣಗು jinagu. = ಜೀಳುಸು, ಜಿನಸು. v., 28 1. (My.; 
Té. ಜಲುಗು). 

ಜಿಣುಗು 11888೬. = ಜಸ, etc. (My.). 

935 jit. Conquering, victorious. See vo, ಕೈಟಭ-, ಸುರೇನ್ಚ- 

ಜಿತ jita. 1. (Tbh. of ಸ್ಥಿತ). Fixed, settled, firm, stable (My.). 
— us ಪಡಿಸು. To make firm: to keep from being forgotten 
(My.); to commit to memory, to learn by heart (My). — 
ಜಿತ ಪಡು. To become firm, as the mind (My.); to be well 
laid up in the mind or mastered, as & lesson (My. — 
ಜಿತ ಮಾಡು. = ಜಿತ ಪಡಿಸು. (My.). 

ಜಿತ jita. 2. Conquered, subdued, overcome; won, gained, 
obtained. See ಆ-, .. 

ಜಿಕಕಾಮ jita-kama. One who has subdued desire, lust or 
Cupid; an ascetic (ಐತಿ, ಮುಸಿ Nn. 44); a Buddhist (ಬುದ್ದ 
ನು, ದೌದ್ದನು 44); an Arhat or superior divinity with the 
Jainas (ಅರ್ಹ, ಜಿನ 44); Siva (ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 44). 

ಜಿತಕಾಮೆ jita-kamé. A virtuous woman (ವರವಧು, ಪತಿವ್ರತೆ 
Nn. 44). 

ಜಿತಕಾಶಿ jita-kåši. Appearing victorious; victorious, tri- 
umphanl (RAS Re 33 Mr. 300). 

2332000 jita-buddhi. A firm, fixed mind (My.). 

ಜಿತಭಾವಜ jita-bhávaja. Siva (Bp. 58, 22). 

ಜಿತರಶೀಕ jita-rattéa. Siva (Bp. 24, 67). 

ಜಿತಕತ್ರು jita-Satru. One who has overcome his enemies; 
N. of Ajitaséna’s son (Cpr. 9, after 42). 

ಜಿತಸಂಸಾರಿ jita-samsári. One who has overcome transmi- 
gration, the world, etc. (Bp. 43, 7). 

ಜಿತಸೇನ jita-séna. One who has overcome armies; N. See 
ಅಜಿತಸೇನ. 

8 jita-aksha. One who has mastered the organs 
of sense or his passions. 2, he who has overcome the 
rAkshasa Aksha: Hanumanta (My.). ö 

ಜಿಶಾಂಗ್‌ಹ jita-ang aja. Siva (Bp. 54, 71). 

Seon F jita-antaka. Siva (Sav. 4, 131). 

ಜಿತಾಕ್‌ವ jita-Ahava. One who has won a battle; victorious, 
triumphant. 

edem ody jita-indriya. = usa No. 1. (My.). 

edem ಯತೆ jitóndriyaté. The stato of having overcome 
one's passions (Cpr. 7, after 62). 

aso jitya. Conquerable. 2, a ploughshare; a barrow. (RJ. 

BIT jitvara. Victorious, triumphant. 

ಜಿದ್ದು jiddu. Perverse opposition, refractoriness; affront; 
contention; an obstinate resolution (O.; Mhr., H. 83); 
spite, hatred (My.). 

ಜಿನ jina. = ಚೆನ್ನುಂ. — ಜನಗಾಳೆ. ಎ ಚಿನ್ನಂಗಾಳೆ, q. v. (MY): 


ಜಿನ jina. 1. = ಜನ್ನ 2, ಚಿನ್ನೆ. Victorious, triumphant (ಅಜಿತ 
Nn. 16); being victorious over one’s passions (ವೀತರಾಗ 
Mr. 512); steady, brave, self-controlled, grave, wise; 
etc. (ಧೀರ Nn. 62). 2, ೩ guru, a worthy person (3677 
48). 8, a saint of the Bauddha sect, or @ Jaina saint 
(ಬುದ್ಧ 69; ದೌದ್ಧ Mr. 23). 4, an Arhat, a chief saint of 
the Jainas, who count twenty-four Jinas (ಎೀತರಾಗ, ಜನ್ನು 
Nn. 88; ಜತಕಾಮ, ಅರ್ಹ Nn. 44; s, ಅರ್ಹ 62; ಆಜ 47). 
5, the number twenty-four (ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು Mr. 348). 5 
Vishnu or Krishna. See Smd. 301; Bp. 49, 13; 50, 65; 
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51, 75. 78. 79. 81. 82; 52, 14. 48; 54, 7. 66; ಪ್ರಕೃತಿ No. 9. 
— 88 AR. reit. Arhats and others (Bp. 51, 80). 

ಜೆನ jina. 2. Tbh. of ದಿನ. (My.). 

ಜಿನಗು jinagu. ಎ Vero, ಜಿಣುಸು, ಜಿನುಸು1. Fineness 
or thinness, as of texture, thread, powder, 
written letters, etc. (o.; T. ಚಯಿಕ್ಯ; see s. ಚಿಕ್ಕ; 
Mhr. 28, ಚಿನುಲಾ, small-sized; small and tiny, as a 
ehild). 

ಜಿನಸ್ಭುಹ Jina-griha. A Jaina monastery; a Jaina temple 


(ವಸತಿ HIA., Nn. 133, Mr. 475). 
des da jina-carita. The story of the Jinas or Arhats 
(Cpr. 1, 60). 


Sed jina-dikshe. Initiation in the doctrines of the 
Arhats (Cpr. 9, 37). 

wow jina-pa. An Arhat (ಅಜ Mr. 524). 

ಜಿನಪತಿ jina-pati. ಎ ಜನಪ. (Smd. 301; Cpr. 7, 31). 
ಜಿನಪ್ರತಿಮೆ jina-pratimé. The image of a Jina (Cpr. 1, 116). 

ಜಿನಪ್ರತುಮೆ jina-pratums. = ಜನಪ್ರತಿಮೆ. (Bp. 49, 42. 46). 
NN jina-prabuddhi. 

ಜಿನಬಸದರಿ jina-basadi. = ಜನಗ್ಭಹ. (Bp. 52, 18). 

ಜಿನಬಿಮ್ಚ jina-bimba. = ಜನಾಂಗ, q. v. 

TOSS 1188-0881828. = ಜಿನಬಸದಿ, (Bp. 52, 89). 

8808 jina-mantra. A prayer to a Jina, a Jaina my- 
stical verse (Bp. 50, 88. 35. 81, 38. 40). 

ಹೆನಮಾರ್ಗ೯ jina-märga. The usages or religion of the 
Jainas (Bp. 52, 1. 31). 

ಜಿನಮುರ್ರೆ jina-mudré. An image or form of a Jina (Cpr. 
6, 9). 

228800 jina-muni. A Jaina saint, ascetic, devotee or 
monk (Bp. 50, 88. 87. 40. 5 1. 52. 76. 78; 51, 1. 8. 72; 52, 
2. 6. 28). 

ಜಿನಮುನೀನ್ಭ jinamuni-indra. ಎ d. (Bp. 52, 21). 

ಜಿನಯತಿ jina-yati. = BRIVA. (Bp. 51, 6). 

ಜಿನರೂಪು jina-rüpu. = ಜನಪ್ರತುಮೆ. (Bp. 51, 72). 

ಜಿನಸಮಯ jina-samaya. A Jaina congregation (Cpr. 7, 
155; Bp. 49 sum.; 49, 4. 18. 26. 42; 50, 21. 30. 50; 52, 47). 

ಹೆನಸಮಂ೦ತಿ jina-samayi. A member of a Jaina congregation 
(Bp. 51, 5). 

- ಖೆನಸಿ jinasi. = ದಿನಸಿ. Grain (My.). 

ಬೆನಸು jinasu. = BIW, BAA, ಜೀನಸು, ದಿನಸು, DIW, ದಿನು 
ಸು, An article; wares, goods; a thing in general 
(My.; Mhr., H. ಜನ್ನಸ; M. ಜಸಿಸ್ಸು). 

BSA 1188-೩588. = ಜನಪ್ರತಿಮೆ. (ಚೈತ್ಯ, ಜನಬಿಮ್ಛ Nn. 184). 

ಖೆನಾಲು jinálu. = ದಿನಾಲು, (My.). 

ಜಿನಿ jini. = ಜನಿ. (My.). 

ಜಿನಿಗಿಸು jinigisu. 1. To be deprived of the power 
of motion, to become unconscious or in- 
sensible, to faint (ನಪ್ಪಚೇವ್ಟೆ Smd. Dh.; T. weworn, 
M. wa, to feel inward discontent). 

ಜಿರಿಗಿಸು jinigisu. 2, To 1100187, to melt, as 
butter (My.). 

ಜಿನಿಸು jinisu.= ಚಿನಸು, eto. (My.). 

ಜಿನುಗು jinugu. 1. ಎ ಜಿನಸು, etc. (C.; 


Jaina doctrine (Bp. 51, 1). 


B. 4, 28. 144). 
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ಜಿನುಗು 118888. 9. ಎ ಜಿನುಂಸು 1, To rain slightly, 
to drizzle (ವರ್ಷಭೇದ Šmd. Db.; Grj. 9, 50; M. ಚಿನಬ್ಬು; 
cf. ಜಿಸಿ; Té, ಚನುಕು, ಚಿಲುಕು, to be shed, to distil or trickle; 
cf. ಚಿಲುಮೆ). 

ಜಿನುಗು jinugu. 8. ಎ ಜಿನುಂಸು 2 (Smd. 48), ಜುಂಜುಂ. 
A drizzling rain (v Sm. 110; Bh. 1, 19, 21); a 
small flow (of milk, Cpr. 5, 15). 

ಜಿನುಗು jinugu. 4. ಎ ಜಿನುಂಸು 8. (Smd. 48; Smd. Dh.). 
To mutter, to murmur, to hun, etc. (ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಧ್ವನಿ Smd. Dh.; Grj. 5, 87; Té. ಗೊಣುಗು, ಸಣುಗ್ಗು, ಸಹ 
M. BIT, to mutter; to neigh; T. ಚಿಣುಂಗು, to repine or 
be discontented, as a wife or child whose wishes are not 
fulfilled; cf. ಗೊಣಗು 4). 

ಜಿನುಗು jinugu. 5. To melt (v. i.), as butter, ghee 
or jaggory (My.). 

ಜಿನುಂಗು jinungu. 1. ಎ ಜಿನುಸು9, q. v. 
(% 5j, A, Sm. 83). 

ಜಿನುಂಗು jinungu. 9. = ಜೆನುಸು 3, q. v. 

ಜಿನುಂಗು jinuügu. 8, ಎ ZA 4. (ಅವ್ಯಕ್ತರವ Sm. 83; 
Abh. P. 3, 16; Grj. 4, 16; V. 2, 81). 

ಜಿನುಸು jinusu. = BRA, eto. (My.; Si. 325; T. ತಿನುಜು). 

ಜಿನೇನ್ನ Jina-indra. = ಜಿನಪ. An Arhat (ಜನೇಶ್ವರ ೫14.). 800 
Sma: 38. 151; Kavy. V, 969; ಪರಮ... 

Gex jina-tAWero. An Arhat (ಜನ, ಅರ್ಹ Nn.60; ಜನೇಸ್ಟ್ರ 
Hlá.; PZ, ತ್ರಿಕಾಲವಿದ್‌, etc. Mr. 28). 2, the supreme soul 
ಪರಮಾತ್ಮ Nn. 157). 

ಜೆನ್ನಸಾನಿ jindagáni. = ಚಿನ್ನ. (My.; Br.; Mhr., H. ಜನ್ಹಗಾಣೀ), 

ಜಿನ್ನ? jindagi. ಎ ಜಿನ್ಹ ಗಾಸಿ, * A. Goods and chattels; one's 
estate; articles of property and animals as distinguished 
from lands (My.; Cb. 130. 173; Mhr., H.). 

GS jindigi. = BSA, (C.; Br.). 

ಜಿನ್ನು jinna. 1. Tbh. of ಜೀರ್ಣ (Smd. 850, o. r. ಜೀನ್ನ; Ss. 
MS. wrongly ಜನ). Cf. ಜೀನ 2. 

ಹಿನ್ನೆ jinna. 2.— wd. Tbh.of ಜಿನ 1. (B. Mhr.). — Ae. 
ಜನ್ನೆ-. (S. Mhr.). 

ಜಿನ್ನೆ j 112285, = ಜನ್ನ 2.— ಜನ್ನೆದೇವ. (My.; ಧರ್ಮರಾಜ, ಜಿನ Si. 
413; ಬುದ್ಧ 432). ಜಿನ್ನೆ ದೇವರ ಮನೆಗೆ ಭೈರವದೇವರು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 
(Prv.). 

ಜೆಪಣ jipana. = ಜಿಪುಣ, (Tbh. of ಕ ಪಣ). A miserly, ava- 
ricious man (My.). 

ಜೆಪಿ puna. = BI. (My.). 

ayes jipuni. A miserly woman (My.). 

ಜಿಪ್ಪಟಿ jippaté. N. of a certain bird, the small 
bird Amadavat (? Si. 173). 

ಜಿಪ್ಪೆ jippé. (tr. BA 27). — ಜಪ್ಪೆಯಾಟ. -ಆಟ. Hop-scotoh 
(8. Mhr.). 

ಜಿಬ iba. = ಹೆಬಿ. — tto wu. — ಜಬಿ ಜಬಿ. (My. ). 

ಜಿಬಟಿಗ jibatiga. = OBR, — ಜಬಟಗನ ಹುಲ್ಲು. = U 
(S. Mhr.). 

ಜಿಬಟು jibatu. ಜೆಸಟು 1. (c.). 

ಜಿಬರು jibaru. Gummy excretion of the eye 
(My; Mhr. ಚಿಪಡಪ, ಚಿಡಾ, ಚಿಪಡೇಂ). 


To drizzle 


82* 


ಜಿಬಿ 


ಜಿಬಳ jibala. (= ಜಿಬ್ಬು). — ಜಬಳಡಿಕೆ. ad. A young 
good areca nut cut into two pieces and boiled, whereby 
it becomes soft and nice (My.). 

ಜಿಬಿ 11 = 27 1, — ಜಿಬಿ ಬಿಬಿ. rep. The state of being very 
sticky (C.); that of being very soft, as fruit that is over- 
ripe (My.; Mhr. dol, squeezed, as fruit). 

ಜಿಬ್ಬು jibbu. Stickiness, 81100111088; the sap or 


milk that issues from the stalk of the mango 
after it is cut from the tree (My.; Té. ea). — 
ಜಿಬ್ಬಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. = ಜಿಬಳಡಿಕೆ. (My.). 

Was 1183181. = ಜುಮಕ್ಕಿ eto. (My.). 

ಜಿಮ್ಚೆ jimbé. See ಜೀಜಿ 

ಜಿಮ್ಮಣ್ಣೆ jimmandé. = ಚೆಮ್ಮಣ್ಣಿ, q. v. 

ಜಿಮ್ಮಿ jimmi. À prickly tree, Zanthoxylon 
rhetsa D. C. (st. & Pl.). 

ಜಿಮ್ಮೆ jimmé. Charge, trust of a thing (My.; Br., Mhr., 
H. ಚಿಮ್ಮಾ). 

ಹೆರಾ೦ಖಿಶು jiryitu. Land fit for agriculture (Mhr., H. 
ಜಿರಾಶತ್ಯ ಜಿರಾಯತ; woosSe, ಜರಾಯತೀ, relating to fields 
or their crops: the tax, their survey, eto.; fit for agri- 
culture; raised on arable land); oultivation (My.; Br. 
ಬಿರಾತು, 23090253). 

ಜೀವ್‌ jir. e3220. To fear (ಭಯ Smd. Dh.). 

e322 e3 118818, (Ss, eder o, Berd), ಹೆರ್ಲೆ, A centi- 
pede; a scolopendra. 2, the worm Julus 
cornifex; a kind of earwig. ತಿ, ೩ cockroach 
(My). ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, IITA odo d ಪಟ್ಟ ಪುಣಿಜ; ಜಲಲೆಯ ಹು 
ಯಿನೆನ್ನೂ, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). 

esta? O 117111, (ಜಿರಿಲಿ). (ಎ ಜಿಲೆ?) An insect that 
is hurtful to cloth (ಪಟಹಾರಿ Mr. 165). 

ಜಿಲೆ 11118, (= ed). A cockroach (?). ಜತುಕೆ, 
ಅಜಿನಪತ್ರೆ ಎನ್ನೊ ಡೆ ಹೆದ್ಬಾವಲು; Bers DTA, DT (Nr.). 

ಜಿರ್ಲೆ jirlé. A kind of earwig (8. ೫೫೯). 2, ೩ 
cockroach (My.). 

ಜಿಲಿ jili. 1. 2293, — ಜಲಿ ಜಲಿ. ಎ ಚಳಿ ಚಳಿ. (B. Mhr.). 


ಜಿಲಿ jili. 2. An imitative sound. — ಜಲಿ ಜಲಿ. rep. 
The sound produced in churning butter-milk (My.). Cf. 
ಚಿಲ್ಕು, ಬೀರ್‌. 

ಜೆಲಿಬಿಲಿ 1110111. = ಜಲೇಬಿ. A sort of sweetmeat (S. Mhr.; 
Br., H. ಜಲೇಬೀಲ್ಕು ween, ಜಲ್ಲೇಬು). 

ಜಿಲೇಬಿ 11601. ಎ ಜಲಿಬಿಲಿ. (My.). 

ಜಿಲೇವು 111648. Glitter, gloss, shine (S. Mhr.; Mhr. 8.80. 

ಜಿಲ್ಲಾ 11118. = ಜಿಲ್ಲೆ. A 211188 or district (C.; Br.; Mhr., H. 
ಜಿಲ್ಲಾ). 2, = ಜಲೇವು. (My .). 

ಜೆಲ್ಲಿ jili. A small hole in àn earthen vessel 
(My.; Té., T., M. ಚಿಲ್ಲಿ). 

ಜೆಲ್ಲು jillu. The sensation produced by touch- 
ing cold water (My.). — ಜಿಲ್ಲೆ ನ್ನು. -ಎನ್ನು That sensation 
to be produced (My.). 

ಜೆಲ್ಲೆ jillé. = ಜಲ್ಲಾ No. 1. (C.; B. 2, 52). 

d ದಾರ jillé-dára. ಜೆಲ್ಲೆ ecov. The governor of a district 
(S. Mhr.; Br.; Mhr., H. ಜಲ್ಲೇದಾರ). 
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ಜೀನಸು 


ಪ್ಲ jishtnu. A Tbh. of 8 (Mr. 512; My.). 

. jishnu. Victorious; conquering; triumphant (ವಿರೋಧಿ 
ಮರ್ದನ, ಹಗೆಂದು ಗೆದ್ದ ವನು Nn. 88; ಗೆದ್ದವಂ Mr. 512). 2, an 
Arhat (ವೀತರಾಗ, ಜನ 88; ವೀತರಾಗ 512, originally t8%), ). 
8, Indra (ಜವ್ಪೂರಿ, a 38; "3 512). 4, Vishnu. € or 
Krishna. 5, Siva (ಗಿರಿಜೇಶ, ಈತ್ವರ 38; ಶೂಲಿ 512). 6, Arjuna 
(ಧನಂಜಯ, ಅರ್ಜುನ 38; radit (ವಿ 512 ಇನ್ನು ts, ಫಲ್ಸುನ, ete. 
Mr. 264). 7, the snake-king Sésha (ಅನನ್ನ” godes nz 
ಸರ್ಪ 38). 

ಜಿನ್ನು ಚಾಪ jishnu-cApa. A rainbow (Riv. 6, after 17). 

ಜಿಹಾಸೆ jihásé. Desire of abandoning or giving up (Sk.). 
2, dislike, aversion, disinclination (My.; Té.). 

ಜಿಕ jihma. Crooked, awry, not straight; deceitful, dis 
honest. 2, slow, tardy. 

ಜಿಹ್ನ X jihma-ga. A snake (ಕುಣ್ಣಲಿ, ಮುರಿದ ಫಣಿ Mr. 400). 

ee jihvà-àdambara. 
(Cpr. 5, 40). 

ಹೆಹ್ಹ್ಪಾಮೂಲ jihv&-mla. The root of the tongue (Smd. 42). 

ಜಿಹ್ಹಾನಿಮೂಲೀಯ jihvá-mültya. A letter uttered from the 
root of the tongue, especially the visarga (Xx) before vf 
(and ಖ್‌, Smd. 26. 45). 

Woods jibv&-rava. A word (ಶ್ವಾಸಕ, ಚೆರ್ಜೆ Mr. 830). 

BOF 1181188, ಎ ಜಿಹ್ವೆ. Beo ಅಥೋ-, ನಾಗ-. 

2858 jihvé. rool. ಎ ಜಿಂಜೆ. The tongue. 
flame of fire. 

ಜೀ ji, = Ser. — sedeo. ಇ ಜೀರ್ಕೊಬಿವಿ. (Bb. 7, 7, 45; J. 
4, 15, o. r. ಬೀರ್ಕೊಐವಿ). 

ಜೀಕಳಿ jikali. 2eFareo. A squirt, etc. (8. Mr.). 


ಜೀಕು jiku. To push and pull a swing (8. Mir.). 
ಜೀಗ jiga. = er, q. v. 
ಜೀಟು jitu. A prop or stay, as for a wall (8. 


Mhr.). — ಬೀಟಿ ಗಾಟು. . The foot or feet put so as 
to form a stay (B. Mhr.). 

Wes jita. (Tbh. of ಜೀವಿತು. Living (Mhr.); a living; salary, 
wages, pay (C.; Té.); work (My.). ಜೀತದಾಳು (C.). 

ee Ned jita-gápa. A man receiving wages, a paid 
servant (My.; To. ಜೀತಗಾಡು). ಜೀತಗಾಲಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಜೀರಿಗೆ 
ಬೆಲ್ಲ? (Prv.). 

ಜೇನ jina. 1. Tbh.of ದೀನ. A parsimonious, niggardly, 
miserly man (C.; B. 4, 178; 5, 178; ಅನಮುತಮ್ರಚ, ಕೃಪಣ, 
ಕ್ಷುದ್ರ G.). ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಹೀನವೇ ಸರಿ (Prr.). 
See Prv. s. ವಾಸಿ 4. 

ಜೇನ 118೩. 2. Decayed; old. 

ಜೀನ jina. 8. — wear 2, ಜೀನು. A saddle (Č. Bp. 47, 44; Mhr., 
H.). 

ಹೇನಗಾಜಿ 1108-೯67೩. A caste of leather-workers, saddlers, 
etc., who do also a little work in brass, iron, eto. (Mhr., 
H.; S. Mhr.). ಜೀನಗಾಲಗೆ ಸಿಕಲಿಗಾಜ ಸಾಕ್ಷಿ (Prr.). 


ಜೀನಂಗಿ jinaügi. N. of a plant. See vo- 

ಹೇನತನ jinatana. Parsimoniousness (C.). 

ಹೇನಕಾಲೆ 1188-8815, 
ಶಸ್ತ್ರಾಜೀವಾವಾಸು. , 

ಜೀನಸು 118೩88. = ಜಿನಸು, eto. (C.; B. 8, 100; 4, 44). ಜೀನಸು 
ಇದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲ (Prv.). 


Roaring of the tongue 


2, a tongue or 


An armory (ಶಸ್ತ್ರಾ ಜೀನಾವಾಸ Mr. 195,0.8. 


ಜೀನಿ 


ಹೇಸಿ jini. 1. A miserly woman (My.). 

Wed jini. 2. = ಜೀನ 8. (S. Mhr.; TS.; T. ಚೀನಿ). 

ಹೇನು jinu. = ಜೀನಿ 2. (My.; TS.; B. 4, 168; M. ಜೀನ್‌). 

ಜೀನ್ನ Anna. = ಜಿನ್ನ1, q. v. 

ಜೇಬಿ jtbi. The area between the outer and inner walls, 
or between the two gates of the entrance of a town 
(My.; Br., H.). 

ಹೇಮೂತ jimüta. A cloud (ಪಯೋಧರ, ಮೇಘ Nn. 57). 2,a 
mouníain (953 to, F 57; ಆದ್ರಿಸಂಕುಲ Mr. 467). 3, 
an elephant (ಕರಿ, ಆನೆ 57). 4, blackness (ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 57). 
5, the grass Lipeocercis serrata Roxb. See ದೇವತಾಡ. 

ಹೇಮೂತಲತೆ jfmüta-lató, Lightning (Bh. 1, 19, 19). 

SenressowT jtmüta-vàhana. Indra. (Sav. 2, after 42). 

ಹೇಯ jtya. = es ez. Sir, master; a particle expressing 
assent or approbation (Smd. 68; 8k., Mhr. ಜಲ. See Cpr. 
1, 48; 4, 69; Abh. P. 2, 70; Bp. 32,42; 46, 38. 41; 57, 
63; 58, 16; Bh. 1,8, 7. 57; 8, 13, 15. 16. 24; J. 2, 15; 18, 
28; 29, 23; 31,84; ಕಲ್ಲ-, sob, ಬೊಲ್ಲ-, ಮಲ್ಲ-. e ಜೀಯ 
dee. rep. (Bp. 26, 8). 

Se jtyya. = ಜೀಯ. (Bp. 8, 88; 23, 29; 32, 14). 

ಜೀರ್‌ jir. An imitative sound. — seot ಬೋರ್‌. dupl. 
The sound produced when milk is churned (My.). Cf. 
O 2. 

ed jira. Quick motion; a sword, a scymitar; cumin seed. 
(R.). 

ಜೇರಕ jiraka. = ಜೀರಗೈ, ಜೀರಿಗೆ The fruit of Cuminum 
cyminum L., cumin seed. 

ಜೀರಸೆ 11೯೩88. = ಜೀರಿಗೆ, q. v. (wesw, ಜೀರಣ Nr.; ಜೀರಕ H1å.). 

ಜೇರಣಿ 1೩08. 1. = ಜೀರಕ. (ಜೀರಗೆ Nr.; ಜೀರಿಗೆ Si. 810). 

ಹೇರಣ 117808. 2. Tbh. of ಜೀರ್ಣ. (My.). 

ಖೇರಾ jira. Cumin seed (My.; H.). 

Sed jtrigé. Tbh. of ಜೀರಕ (Smd. 364, 0. r. ಜೀರಗೆ; ಅಜಾ 
t5, 39,8 Mr. 137; ಜೀರಕ್ಕ ಜೀರಣ, eto. Si. 310; C.; B. 4, 
62). See v., ಬಿಳಿ. ಜೀತಗಾಬಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ? (Prv.). 
e eo RNS D. <A kind of fragrant mango (ಸಹಕಾರ Si. 
129; My.) . ಜೀರಿಗೆಸಣ್ಣಳ್ಳ. A superior kind of rice 
(My.) . — ಜೀರಿಗೆಸಮ್ಸಾರದ ಬತ್ತ. A kind of paddy (ಅಣು 
Si. 305). — ಜೀರಿಗೆಸಾಲೆ. ಎ p (Tu. ಜೀರಸಾಲೆ). 
Bee s. ಬಟ್ಟೆ ಇ. 

ಜೀಯಿ jira ಗಲು, ಚೇಜು 2. Screaming; shrill- 
ing; buzzing. — wre... A kind of humble bee 
(WWI 3, xi 3, ಭ್ರಮರ, ಆ ತುಮ್ಚಿ Bi. 176). — ween 
dá. = ಗೀಯಿಣ್ಣೆ. q. v., wore e, eto. ). "A cricket (ಭೃಂಗಾರಿ, 
ಮೀರಿಕೆ, ಚೇರಿ, doe Fr.; My.) = ಜೀಯಿಬುಗುರಿ, A 
whirligig (My.) . pm - 0096, = ಚ 
to shrill, to hiss, eto. (ಧ್ವಸಿವಿಕಾರ Smd. Dh.). 

eer jir.= ಜೀ. (T. ಚಿಎಬಿ', an engine to throw out water). 
— weer Od. A squirt, a syringe (ಜಲಯನ್ರ Smd. I; Cpr. 
7, 129. 140; Bp. 44, 15; J. 80, 7; 0). 

ಜೀರ್ಣ jirna. = ಟೇರಣ, etc. 869 ಭಿತ್ತಿ-. 

ಹೇರ್ಣಿ jirna. = dl, ಜೀನ್ನ, ಜೀರಣ2. Grown old; become 
deorepit; worn out, wasted, withered, decayed, ruined, 
consumed; old; ancient; dissolved, digested; decrepitude, 
old age (e, or 8, ಅಬ್ಕಮೆ Kk. 48; ನಸಿಕು, or ನಸು 
wo Ct. I, 57). See ಅಬ್ಕು, ಕೊಲ್‌, BA, BOW. 


To scream, 
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ಜೀವಕಿ 


ಹೇರ್ಣಿಕಾರಿ jtrna-kári. Anything that aids digestion (My.). 

ಹೇರ್ಣ ಕೋಶ jtrna-késa. The stomach (B. 8,17; 4, 24). 

ಹೇರ್ಣಿತನ jirnatana. Old age; infirmity; decay (ಜ್ಯಾನಿ G.). 

ಜೀರ್ಣವಸ್ತ ಸ್ತ್ರ jtrna-vastra. Old, tattered cloth. 

ಜೀಕಾrವಸನ್ಷ jtrna-avagandha. A musty smell. See ಮುಗ್ಗು. 

ಹೇರ್ಣಿ jtrni. Wearing, growing old; old age; decay. 

ಹೇರ್ಣಿಸು 1೯818೩. To decay, etc. See ete. 2, to bo di- 
gested (Si. 443; My.). 

ಹೇರ್ಣೋದ್ಲಾರ jtrna-uddhdra. The repairing of what is 
worn out or old, repairs (My.; 8. Mhr. rare). 

ಜೇರ್ತಿ jtrti. Digestion. See e. 

ಹೇವೆ jtva. Living, existing; a living being, a creature (ಜನ್ನು 
ನಿಕರ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು Nn. 73). ಮೋಕ್ಷವನ್‌ ಅಯ್ದುವ ಜೀವರುಗಳು 
(ಮೋಕ್ಷ ಗತಜೀವಗಳ್ಳು ಭವ್ಯ Nn. 90). 2, existence, life. ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಸಂಚಕಾರ ಸೀರೆಯ erb (Err. ). 3, ಜೀವಾತ್ಮ, the 100010 
of life and sensation, the living, personal or individual 
soul incorporated in the body and imparting to it motion 
and sensation (to be distinguished from ಪರಮಾತ್ಮ, the 
supreme soul or soul of the universe). See Kávy. IV, 1; 
Smd. 7; Bp. 51, 16. 26-29 (always masculine). 4, liveli- 
hood, profession (ಬೀವನ 78). 5, Brihaspati (78; ಅಮರಗು 
ರು, ಬೃಹಸ್ಪತಿ Mr. 88; ಸುರಗುರು Mr. 517, Bhn. 8). 6, speech 
(ವಾಕ್‌ 78, one MS. ಮಾತು). 7, water (ಅಮ್ಭಸ, ಉದಕ 78). 8, 
a horse (Sew, ಕುದುರೆ 78; ತುರಗ 517). 9, a bow-string 
(ಮೌರ್ವಿ, ಬಿಲ್ಲ BS 78; ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ 517. — ಜೀವ ಈ. To give 
or restore life (Bp. 82 sum.; 41, 29). = ಜೀವ ಎತ್ತು. To 
uphold or preserve life (Bp. 48, 16). ಎಎ Ne ಕೊಡು, To 
give or offer up one’s life (C.; B. 5, 42). — ಜೀವಗಳ್ಳ. ಕಳ್ಳ 
A man who wants to save his life (in battle): a coward 
(J. 28, 10). — ಜೀವ ತೀವು. Life to become filled or re- 
plenished (Bp. 47,57). — ಜೀವ ತೆಗೆ, To take away life, 
to harass, to kill (C.; B. 5,245). == ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ. A very 
true and dear friend (C.; B. 8, 40; 5,29). — ಜೀವದ ಪರವೆ. 
Concern about or attention to life (B. 5, 205; My. as 
-ಪರವಾ). — ಜೀವದ ಭಯ. Fear to lose one's life (C.; B. 5, 
53). — ಬೀವದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ. Desire of, love of, or concern 
about, one's life (C.; B. 5, 165). — ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗು. 
Obligation with regard to tbe preservation of one's life 
(My.; B. 5, 164). — ಬೀವದ ಮೇಲೆ ಉದಾರನಾಗು. To become 
liberal or bold with regard to one's life, to become ready 
to offer it (B. 5, 48). = ಜೀವದ ಹಂಗು. = ಜೀವದ ಮೇಲಿನ 
ಹಂಗು. (My.; B. 5, 168). — ಜೀವದಿನ್ದ ರು. To be alive (B. 
8, 85; 5, 183. 279; C.). ಜೀವದಿನ್ದ eve’. To remain alive 
(C.; G. 39). — ಜೀವ ಸಿಲ್‌. -ನಿಲ್ಲು. Life to remain (Bp. 42, 
28; C.). — ಜೀವಮ್ಸೊಯ್‌. -0-ಪೊಯ್‌. To pour or put life 
into (Abh. P. 8, 156). — ಜೀವ ಹಿಡಿ. To uphold one's life: 
to remain alive (Bh. 8, 27, 1; My.). 

ಬೇವಕೆ jtvaka. = ಜೀವಗ. Living; living by, making a livelf- 
hood by; a servant, a slave. 2, ೧ Jaina mendicant (ಸವಣ 
Hlà.; see s. ಜೈನ), 3, the tree Terminalia tomentosa W. & 
A. 4, a medicinal plant, considered as one of the eight 
principal drugs; see ex nr. 5, an usurer. 6, a snake- 
catcher. 

ಜೇವಕಳೆ jiva-kalé. The gloss and glow of life: life (Grj. 
7, after 11; My.; B. 4, 15). 

ಹೇವಕಿ 11೪೩೬1 The tree Terminalia chebula Roxb. (ಅಣಿಲೆ 
Mr. 122). 


ಜೀವಗ 


ಜೀವ 11೪೩88. Tbh. of ಜೀವಕ (Smd. 838). 
ಹೊನ್ನೆ ಯ ಮರಂ (838). | 

ಹೇನಚಯ jiva-caya. The aggregate of living beings (ಸತ್ತ, 
ಜೀವರಾಶಿ Nn. 14). 

ಹೇವಂಜೇವ jtva-n-jiva. A species of pheasant; the Greek 
partridge. See ಬಣ್ಣ ದ ಹಕ್ಕಿ, ಹೊಲಸು. 

ಜೀವ jtvat. = ಜೀವನ. Living, alive. 


ಜೀವಗಮೆನ್ನು 


ಹೇವತೋಕೆ jiva-tdké. A woman whose children are alive. 

Bess S jivat-pati. A woman whose husband is living. 

BeA jiva-tyaga. 
(Bp. 61, 16; My.). 

ಜೀವದಾನ jiva-dina. Giving of life, the gift of life; rescuing 
from sickness or any jeopardy. (My.; B. 4, 21. 91. 181, 
always with ಕೊಡು). 

ಜೀವದ್ರವ jiva-dravya. The elementary substance called 
jiva. ಜೀವದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಷಡುದ್ರವ್ಯಗಳು (Nn. 164). 

ಜೀವೆಧನ jtva-dhana. Living wealth: 1800-8100, property 
consisting of caltle, cattle (ಪಸು Smd. Dh.; Sm. 109). ಜೀವ 
ಧನವಿನ ಹೆಗಲು (ಸೃನ್ನಪ್ರದೇಶ, ವಹ Nr). 

ಜೀವಧನಪ್ರಸೂತ itvadhana-prasdta. Calving. See ಈಸು. 


ಹೇವಧಾರಣ jtva-dhärana. The sustenance of life (B. 4, 74; 
My.). 

ಜೀವನ jtvana. Life, existence; living by; means of sub- 
sistence, livelihood, profession (ಜೀವ Nn. 78). 2,enliven- 
ing. 3, water (ಉದಕ 47). 

ಹೇವನವಾಹ jivana-vüha. A cloud (ಮೇಘ Mr. 42). 


ಹೇವನಾ೦ಶ jivana-améa. Means of subsistence, maintenance 
(My.). 

ಹೇವನಾರ್ಥ jivana-artha. The affair of living or of liveli- 
hood. See ಬರ್ದುಕು, ಬಾಬ್‌. 2, ಎ ಜೀವನಾಂಶ. (My.). 

ಹೇವನಿ jtvani. A certain plant (ಕಿಬಿ'ಹಾಲೆಸೊಪ್ಪು Bi. 151). 

ಜೇವನಿಧಿ jtva-nidhi. 
11, 44). 

ಜೀವನೀಯ jtvantya. Supporting life; water. 

ಹಖೇವನೀಯೆ jivantyó. A cerlain plant (= ಜೀವಸಿ, ಜೀವನ್ನಿ). 

ಜೀವನೋಪಾಯ jivana-upáya. Means of subsistence, liveli- 
hood. (My.). 

ಜೀವನೌಪಧ jivana-aushadha. A drug for reviving the dead; 
elixir vitae. 

Bess, jtvantu. Tbh. of ಜೀವತ್‌. 
B. 5, 44. 181. 223. 275. 279; My.). 

Beso, jivanti. A certain plant (= ಜೀವಸೀಯೆ; ಎ ಗುಡೂಚಿ 
Mr. 145, cf. ಜೀವಸ್ತಿಕೆ). 

ಜೀವನ್ನಿ ತ್ರೆ jivantiké. A parasitical plant, Epidendron tes- 
seloides, and other species. 2, the plant Cocculus cordi- 
folius D. C. (= ಗುಡೂಚಿ). 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ jivat-mukta. A man purified by knowledge of 
Brahma and exonerated whilst living from future birth 
and all ritual ceremonies. (Bp. 29, 2). 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ jivat-mukti Liberation from further births, 
and at present from all ritual acts. 2, secondary sort 
of liberation which conducts the soul after death to 
live with Brahma, not however divested of a subtile 
corporeal frame. See Bp. 3, 70; 85, 88; 49, 35. 

ಹೇವನ್ನು ಕ್ರಿಪಠ jivanmukti-patha. A kind of back-gammon 
or pagadé (My.). 


Renouncing, or sacrificing, life 


The water-treasure: the ocean (Bp. 


(Bp. 24, 88; 86, 44; 
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ಜೀಪಿಸು 


ಜೀವಪಶ್ನಿ jtva-patni. A woman whose husband is alive. (R.). 

ಹೇವಮಾನ jtva-mäna. Duration of life, life-time, life (B. 
4,175; My.). 

ಜೀವರಕ್ಕೆ jiva-rakké. Tbh. of ಜೀವರಕ್ಷೆ. (ಕವಚ, ಅವುತೆ Smd. 
II). Cf. ಜವರಕ್ಕೆ. 

ಜೀವರಕ್ಷೆ jtva-rakshd. A preservative of life: a coat of 
mail, etc. 

ಜೀವೆರತ್ನ jiva-ratna. The pearl which is life; a gem of 
the first water; excellent persons and animals, excellent 
things (88. s. ಎಣೆ; Cpr. 6, after 106, twice). 

ಜೀವರಾಶಿ 118-೯೩೬. = ಜೀವಚಯ. (Nn. 14; J. 8, 40). 

ಜೀವವಂಚಕ jtva-vanéaka, ಎ ಪ್ರಾಣವಂಚಕ, q. ೪. (Bp. 61, 15). 

ಜೀವವಥೆ jtva-vadhé. Destruction of life, killing. — ಜೀವ 
ವಧೆಗೆಂಯ್‌, To kill (Sástrasára in W. ಇ. 1269). 

ಹೇವವಾರ jiva-vara. = ಬೃಹಸ್ತ Sd. Thursday (Bp. 61, 92). 

ಜೀವವ್ರಾಶ jtva-vráta, = ಜೀವರಾಶಿ. (ಗ್ರಹ, ಜೀವಸಮೂಹ Nn. 33). 

ಹೇವಕ್ರವೆ jtva-5rava. A living corpse, a mere skeleton (My.). 

ಹೇವಸೂ jtva-sü. The mother of living offspring. 

Beso ನ jtva-sthána. A joint, an articulation, a vital 
iube. or organ. 
eO jtva-himsé. 
esd itva-akshara. A vowel (My). 


Injuring, or destroying, life (C.). 


ಜೀವಾಹೇವ jiva-a-jiva. 
matter (My.). 

ಜೇವಾತು jivatu. 

ಹೇವಾತ್ಮ jiva-Atma, = ಜೀವ No. 3. The living or individual 
soul enshrined in the human body (distinguished from 
ಪರಮಾತ್ಮ), the vital principle, that principle of life 

. which renders the body capable of motion and sensa- 
tion (ಜೀವನು Smd. 7 Cm.; ಆತ್ಮನು 46 Cm.). See Bp. 32, 
58; 55, 41. 

ಹೇವಾನ್ನ jiva-anta. The end of life, death (My.). 

Se € jtva-antaka. A fowler, a bird-catcher; a murderer. 


ಜೀವಾಳ jtväla. Tbh. of ಜೀವಲ, full of life, and of a ಜೀ 
ವನಾಲ). = ಜೀವಸ್ಥಾನ (C.). 2, a chip put in the mouth- 
piece of a musical pipe or drone (My.; Té. ಜೀವಾಳ, ಬ 
ವಾಳಿ). 3, substance, pith, essence (My.). 

Sed vi. Living, alive, animate; living upon or by; a 
living being. 2, = ಜೀವಂಜೀವ (ಹೊಟಿಸು Mr. 172). See 
Bp. 28, 60; 46, 16; 58, 56. 

Seow jtviké. Living, life; means of living, livelihood, 
profession. 

ಜೀವಿತ jtvita. (= wes). Lived, lived through, as a period 
of time; living; life, existence. 2, means of existence, 
livelihood. 8, wages, etc. (Bp. 11, 2; 16, 16; 40, 44). 

ಹೇವಿತಕಾಲ jivita-kéla. Life-time, period or duration of life. 

ಜೀವಿಕೇಕ jivita-tsa. Presiding over life; the lord or 
master of life; a lover; a husband; etc. (Cpr. 2, 38; 3, 
62). 

ಜೀವಿತೇಕ್ಸ್‌ರ jivita-favara. = ಜೀವಿತೇಶ. (Bp. 55, 1). 

ಜೀವಿಸು jtvisu. To live, to be or remain alive; to live by; 
to become re-animated. See Smd. 287; Bp. 32, 60; 50, 
4; 52, 14; 60, 1; J. 24,65; B. 4, 219; ಉಲ್‌, ಬಲ್‌, WO o 
ಕು; Prv. s. ನೊಣ. 


Organic beings and inorganic 


Life; food; a medicine for restoring life. 


ಜೀವಿಸು 


ಜೇವಿಸುವಿಕೆ 1111887188. Living, eto. ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವಿಕೆ 
(Si. 299). 

Wess Jivé. Living (fem.). 2,4 bow-string (see Hla. s. ತಿರು 1). 
ತಿ, ಆ certain plant (= ಜೀವಸ್ತಿ). 

ಜುಂಯ್‌ jumy. 25. Numbness, the sleeping 
of a limb kept long in one position. ಕಾಲು 
ಜುಂಯ್‌ ಹಿಡಿಯಿತು (8. Mhr.). 

ಜುಕಾ೦ಖಿಸು juk&yisu. To stoop, to bend; to walk nodding 
and waggling, to reel, to stagger (My.; Mhr., H. ರುಕ 
eo). 

ಜುಕುಶಿ jukuti.— ಜುಗುತಿ, ಜುತ್ತಿ, eto. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ (Smd. 
349 Mdb.; My.). 

ಜುಗ" juga. Tbh. of ಯುಗ (Smd. 848; Čt. II, 95; ಜವಳಿ 
Sm. 112). 

ಜುಸಮ jugama. = ಜುಗುಮ. (ಪೊಣರ್‌, ಅಮಳ್‌, eto, ಎರಡು 
Kk. 60). 

ಜುಸಾರು jugáru. Gambling (My.; Mhr.). 
ಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಜುಸುಶಿ juguti. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ (Smd. 349). 

No jugupsana. = ಜುಗುಪ್ಸೆ, (Smd. 398; Kavy. IV, 
2, 42). 

Ng jugupse. = ಜಿಗುಫ್ಸೆ. Censure, abuse, reproach. 2, 
dislike, aversion, abhorrence, disgust (ಹೇಸಿಕೆ Nn. 104; us, 
ಇಸ್ಸಿ Ct. I, 20). 

ಜುಸುಮ juguma. Tbh. of ಯುಗ್ಮ (Smd. 886. 343). 

MoKA junga. The plant Argyreia speciosa or argentea 
Sweet. 

ಜುಂಗು juügu.- ಸುಂಜು 8 No.2. (My). 2, the 
hair about the privities (My.). 8, ಎ ಚುಂಸು. (My. ). 

ಜುಂಜು junju. 1. The comb of a cock (My.); the 
rising part of a tree (V. 4, 86). 

ಜುಂಜು jufiju. 9. ಎ ಬೆನುಗು 8. (Cf. ಜೂಪಯಿ), — wows 
GS. Sc. A drizzling rain (Bh. 3, 6, 11). 

ಜುಂಜುರು juhjuru. = MN 1. (78.). — ಜುಂಜುರುದಲೆ. 
ತಲೆ, A head with tangled or curled hair (Bp. 18, $1). 

ಜುcಜೂರಿ junjüri. A large hookah (S. Mhr.; H.). 

ಜುಟ್ಟ jutta. = ಜುಟ್ಟು. (5. Mhr.). 

ಜುಟ್ಟು juttu. = ಜುಟ್ಟ, ಜುಟ್ಲು. (Tbh. of ಜೂಟ or of ಚೂಡ?). 
The tuft of hair left on the crown of the 
head at the ceremony of tonsure, etc. (ಇ ಚೂಡೆ, 
q. v.), a crest, a tuft growing on an animal's 
head (38, ಹೂಡೆ, ಕೇತಪಾತಿ i. 216; ತಿಖೆ 409; ಮೌಲಿ 455; 
C.; Té.; T. Ub», VLN; cf. ಕೊಟ್ಟು 1). ಜುಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ವಿಷ ಇಲ್ಲ, ರಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ odd ಳಿಲ್ಲ. ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದರೆ ಮಟ್ಟು ತಿಳ 
ದೀತು.--ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದವ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕ್ಯಾನು (Prvs.). See ಕೋಟಿ; 
ನಎಲು-, ಇ ಜುಟ್ಟುಗಣ್ಣು. The knot in whioh the hair-tuft 
is tied (Si. 230). — ಜುಟ್ಟು ಬಿಡಿಸು, To leave or produce a 
juttu at the ceremony of tonsure (My.). — ಜುಟ್ಟುಸುತ್ತಿಗೆ. 
A goldsmith’s hammer with a face and a claw (My.). 

e283 jutli. Having a crest or plume: a kind 
of pigeon (8. Mhr.; B. 3, 113). 

ಜುಟ್ಲು Jutlu, = ಜುಟ್ಟು. (8. Mhr.). — ಜುಟ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಿ. A lark, 
the Alauda gulgula(Bd.); —the Alauda malabarioa (Bd.). 


ಜುಗಾರಾಡಿ ಜಯಿ 
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ಜುರಮಾ 


ಜುಡುಪು 186008. A bush; a thicket(S. Mhr.; Mhr., H. ರು 
aoa). 

ಜುಣುಗಿಸು junugisu. To cause to shrink, etc. 
(Bh. 6, 4, 36). 

ಜುಣುಗು junugu. 1. To shrink, to contract 
(ಇ. i.); to withdraw, to retire; to decline action 
(Bh. 4, 4, 26; Ram. 6, 13, 16). 

ಜುಣುಗು junugu. 2. The state of being shrunk, 
shrinkage. 2, a shrunk, crippled body (Ram. 
6, 13, 35). — ಜುಣುಗುಗಿವಿ. -ಕಎ. A shrunk, maimed, de- 
formed ear (Ram. 8, 7, 12). 

WIKY junugu. (= ಜಗಣಿ? or ಸೊಣಗ?). See Prv. s. ಪುಣುಗು. 

ಜುತ್ತಿ jutti. = ಜುಕುತಿ, etc. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ (Smd. 849). 

ಜುದ್ಧ judda. Tbh. of ಯುದ್ಧ (Smd. 843; ಕಾಳಗ, etc. $m. 89). 

ಜುನಾರದಾರ junáradáre. A Brahmanical writer with the 
rank of a peon (My.). 

ಜುನು junu. = ಜುಮಿ. An imitative sound. — 
ಜುನು ಜುನು. rep. The sensation arising in one's feet when 
standing long in a damp place, etc. (8. Mhr.). 


ಜುಬರ jubara, = ಜುಬರು. The stringiness of 
certain mangoes (S. Mhr.). 

ಜುಬರು jubaru, ಎ ಜುಬರ. (S. Mhr.). 

ಜುಮ್‌ jum. ಎ ಚುಮ 1 ಜುಂಯ್‌, WITI, ಜುಮ್ಮ ಜುಮ್ಮು 
ಜುಮ್ಮಿ, ಜೊಮ್ಮು 2, (ಜೋಸು). An imitative sound 
used in the sensation of coldness or chill 
(C.; B. 1, 22), of the taking effect of poison 
(My.), on the being set on edge of the teeth 
(My.), 01 horripilation (0.), of the pain of a 
wound (My.), of the numbness of a limb kept 
long in one position (My.). — ಜುಮ್‌ ಎನ್ನು. The 
sensation of ಜುಮ್‌ to be produced or felt (C.). (Also Tu.). 

ಜುಮ juma. = Bodo, eto. — ಜುಮ ಜುಮ ಎನ್ನು. ಎ ಜುಮ್‌ 
ಎನ್ನು, The sensation of ಜುಮ ಜುಮ to be produced or felt 
(My.). 

ಜುಮಕೆ jumaki. = soos, ಜುಮುತಿ. The pearl-bob or the 
pendant of an ear-ring, eto. (My.; Br. ಜುಮಿಕಿ; Mhr., H. 
ರುುಮಕಾ). — ಜುಮಕಿಯೋಲೆ. An 616 with a drop (My.). 

ಜುಮಲಾ 1೬೫೩1೩, = ಜುಮ್ಲೂ. (My.). 

ಜುಮು jumu, = XD, ete. (My.). 

ಜುಮುಕಿ jumuki. = tows, eto. (My.). 

ಜುಮ್ಮನೆ jummané. 1. Quickly (My.). 

ಜುಮ್ಮನೆ jummané. 2. With horripilation (Sir. 
4, 112; V. 23, 8). 

ಜುಮ್ಮಾಮಸೀದಿ jummá-mastdi. A mosque that is visited 
on Fridays (C.; B. 4, 145). 

ಜುಮ್ಮು jummu, = So, etc. (My.; Tu. ಜುಮ್ಮ). 

ಜುಮ್ಮು jummu. = ಜೂಜು. (Mg.; H.). 

ಜುಮ್ಮ VO jummu-gáa. ನ ಜೂಜುಗಾಲ. ಜುಮ್ಮುಗಾಣಿಗೆ ಹಮ್ಮು 
ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 

ಜುಮ್ಲಾ jumlá. Amount, sum, total (C.; Mhr., H. ಜುಮಲಾ). 

ಜುರಮಾನು juramánu. = ಜುಲಮಾನ, etc. (My.). 
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ಜುರಿ juri. To 0026 away, to flow or ooze out plentifully 
(Mhr. reo; cf. ಸುರಿ). ಜುರಿವ (Bh. 6, 8, 18). P. p. ಜುರಿ 
ತು (Bh. 4, 4,37; Ram. 3, 7, 12). 

ಜುರು juru, An imitative sound. — ಜರು ಜುರು. rep. 
The sound produced when sugar, bdellium, etc. is put 
on & live coal (C.), and that arising when a child sucks 
with force (C.). — ಜುರು ಜುರ್ರು. The sound of a liquid 
when poured out plentifully. ಜುರು ಜುರ್ರೆನ್ಸು ಸುರಿವುತ (Bp. 
59, 19). 

ಜುಲಮಾನ julamána. ಎ ಜುರಮಾನ, ಜುಲುಮಾನು, ಜುಲ್ಮಾನೆ. A 
fine, a mulot (S. Mhr.; My. as ಜುಲಮಾನು; Mhbr., H. ಜುಲ 
ಮಾನಾ). 

ಜುಲಮೆ 1818೫. ಇ ಜುಲಿಮೆ, eto. (C.). 

ಜುಲಾಖು julabua. 
ಲಾಬ). 

ಜುಲಾ೦ತಿ juláyi. A weaver (C.; Mhr.). 

ಜುಲಿಪೆ julipé. ಎ ಜುಲುಪು, tooo. A small tuft or lock of 
hair left, for ornament’s sake, at different places of the 
head of children, at tonsure (C.; Mhr., H. Oe, a 
ring let). 

ಜುಲಿಮೆ julimé. = ಜುಲುಮೆ, eto. (8. Mhr.). 

ಜುಲು೦ julum. == ಜುಲುಮೆ, ete. (My. ). 

ಜುಲುಪು julupu. = ಜುಲಿಪೆ. (My.). 

ಜುಲುಮಾನು julumánu. = ಜುಲಮಾನ, eto. (My.). 

ಜುಲುಮೆ julumé. = ಜುಲಮೆ, ಜುಲಿಮೆ, wwo, wg. Oppres- 
sion, tyranny, injustice, vehement or violent action, 
compulsion (C.; Mhr., H. wಲೂಮ). 

ಜುಲ್ಬಾ julpá. = O, eto. wo ಕೂದಲು. (PTIT, ತಿಬ 
e V Bi. 215). 

Roem, d 18188೧85, = ಜುಲಮಾನ, eto. (ದ್ವಿಪಾದ್ಯ Si. 265; My.). 

ಜುಲ್ಮೆ julmé. = ಜುಲುಮೆ, (My.). 

ಜುವ್ವಾರೆ juvváré. — ಜುವ್ವಾರೆಕಾಡು. (ವೇತಸ್ವತ್‌ Si. 102). 

ಜುವಾನಿಲೆ juvváló. ಎ ಜವ್ವಾಲೆ, ete. (My.). — wa ಜಮ್ಹಾಲೆ. 
reit. = ಜುವ್ವಾಲೆ. (My.). 

ಜುವ್ತಿ juvvi. Appertaining to the Ficus in- 
fectoria (Té.; T. Woo; Sk. Sone, Fic. inf.). — ಜುವ್ವಿ 
ಮರ, The wavy-leafed fig tree, Ficus infectoria Willd. 
(or Fious venosa Ait.; ಪ್ಲಕ್ಷ, ಜಟ್ಕ seeks, ಬಸರೀ ಗಿಡ 
Si. 128). 

WZ, juvvu. (= ಜುಮ್ಮು). A sound to express 
the sensation of fatigue and pain in the feet 
after walking (My.). 

ಜುಹು juhu. A semi-circular, crescent-like vessel or spoon 
used tn sacrifice. 

ಜುಹೂರಾ€ juhürána. Fire; a sacrificing priest; the moon. 
(R.). 

ಜೂಗಳಿಸು jigalisu. ಎ ತೂಕಡಿಸು. To nod, to doze 
(My.); to move on or proceed slowly, as 
vehicles or work (My.). 

ಜೂಗು jigu.= ತೂತು 1, — ಜೂಗಾಡು, -ಆಡು. = ತೂಗಾಡು. 
To waddle, to waggle (My.). 

ಜೂಜ jüja. = ಜೂಜು. ಜೂಜದಲ್ಲಿ ಪನ್ಹ್ಯ (ಗ್ಲಹ Si. 249). 

ಜೂಜು jüju. = wow, wom. Tbh. of ದ್ಯೂತ (C.; ದ್ಯೂತ, ಲಕ್ಷ 
ವತಿ Nr., HI.; ಅಕ್ಷ Nn. 37; ದ್ಯೂತ 134; ದ್ಯೂತ Bi. 349). ಜೂ 


A purgative; a purge (C.; Mhr., H. ಜು 
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ಜಿನ ಒಡ್ಡಿ (ಗ್ಲಹ Hl.). ಜೂಜುಳ್ಳ ಮನೆ (ಕೈತವ Mr. 198), Bee 
Bp. 31, 21; J. 5, 68; 6, 39; Si. 418. 450. 461; Prv. s. 
ಮಗ 1. — ಜೂಜನಾಡು. -ಆಡು. ಎ ಜೂಜಾಡು. (Bp. 44, 64). — 
ಜೂಜಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause to gamble; to keep a gam- 
ing house (C.). ಜೂಜಾಡಿಸುವವನು (Ayes, ದ್ಯೂತಕಾರಕ Bi. 
949). = ಜೂಚಾಡು. . To game, to gamble (C.). ಜೂ 
ಜಾಡುವವನು (ಕಿತವ, ದ್ಯೂತಕೃತ್‌, etc. Bi. 849). ಜೂಜಾಡುವವಗೆ 
ಸತ್ಯವು ಯಾಕೆ P— ಜೂಜಾತುವವಗೆ ಜಂಗಮನ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? 
(Prvs.). — ಜೂಜುಕ ಚೇರಿ. A gambling house (My.) . ಜೂಜು 
ಕಟ್ಟು. To wager (v. t., My.). 

ಜೂಜುಸಾಅ jüju-gürs. A gambler, a gamester (ದ್ಯೂತಕೃತ್‌, 
ಕಿತವ, eto. Nr.; 333, ದ್ಯೂತಕಾರ Hla.; Mr. 245; C.; Bp. 40, 
76; 44, 60; C. Bp. 47, 41). 

ಜೂಟ jita. 1. = ಚೂಡ 9, (ಜುಟ್ಟು). The matted hair of Siva; 
the twisted or clotted hair of an ascetic. See ಇನ್ನು-, 
ಜಟಾ. 


ಜೂಟ jüta. 2. A lie (C.; Mhr., H. ರಖೂಹ; Br. ಜೂಖು). 

ಜೂಟ jüta. 3. Bodily strength of children (S. Mhr., also 
ಜೂಟು). Cf. ಚೂಟಿ? 

ಜೂಡಿ 1861 = ಜೋಡಿ 2. A favorable quit-rent on inim 
lands (S. Mhr.; Mhr. was, the assessment upon inám 
land). 

Wo jati. 1. Quickness, speed; impulse, energy. 

ಜೂಶಿ jüti.2. A shoe (C.; HJ. See Prv. s. ಜಾತಿ. 

ಜೂದ jüda. N. of a Pandita (Nn. 8, o. rs. ದೂಪ, ಮಾಡು. 

BAY jadu-àli. (Smd. 239. 40). A gamester. 

ಜೂದು jüdu. ಎ ಜೂಜು. Tbh. of ದ್ಯೂತ (Smd. 844. 864, one 
MS. ಜೂಜು). 

ಜೂದುಂಗಾಜಿ jüdu-ü-güra. (Smd. 286). A gamester. 

22/9303 jiipara. = ಜೂಸಲು, zaze. Thin, drizzling 
rain, spray (8. Mhr.; cf. wow 2), ಮಬ ಜೂಪಲಿ ಜೂ 
ಪಜ ಬರುತ್ತದೆ (B. Mhr.). 

ಜೂಪಟಮಿ jüparu. = ಜೂಪಣಿ. 

ಜೂರ್ಶಿ jürti. Fever. 

ಹೂಲ jüla.— ಜೂಲು, A body-oloth of horses, eto. (S. Mhr.; 
Mhr., H. ). 

ಜೂಲು jûlu. (T. ಚುವಲ್‌, a horse’s mane). 2, & 
tattered state, a tatter. ವಸ್ತ್ರ ಜೂಲು ಜೂಲಾಗಿ ಹೋ 
ಯಿತು (My..— ಜೂಲುನಾಯಿ. A dog with long hair 
(C.; B. 8, 39; 5, 27). ಊರು ತಿರಿದು ಜೂಲುನಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದ 
(Prv.). 

ಜೂಲು jülu. = ಜೂಲ, (C.). 


ಜೂಳೆಯ jülaya. = ಜೂಳೆಯ, q. v. 


ಜೂಳಿ jüli. The spout of a vessel (My: «f. ಅಂಜು 
WP). ಕರಗದ ಜೂಳಿ (ಮೂಲಿ Smd. I). 

ಜೂಳೆಯ 18187೩. = ಜೂಳಯ. A mark made with 
coloured clay, etc. upon the forehead (ತಿಂಗ 
ಳಿಗೆ, ನೇರ ಬೊಟ್ಟು Sm. 72; Kk. 27, o. r. ಜೂಳಯ). 

20 jrimbha. Gaping, yawning; opening, as a flower; 
swelling, expanding, increasing. 

840532 (e jrimbhana. = ಜೃಮೃ್ಭ. Gaping. 

222 g jrimbhita. Opened, expanded; opened, as a flower, 
blown; opening, eto. (ವಿಕಸನ, BAZ, eto., ಅರಳ್ತುದು Mr. 
101). 


(S. Mhr.). 


ಕ 


ಜೃಮೈ 
0 95 jrimbhe. Gaping. 
2 je. Born (fem.); a daughter. 
BAS jégalé. = wn, q. v. 
ಜಿಗಿ jégi. = 824. (My.). 
(Prv.). 
ert 3888೩ Gex, q. v. 
diro 18888೩ ಎ N 3. To pull with effort, etc. 
(e ) — ಜೆಗ್ಗಾ ಡು. -D. To pull repeatedly, eto. (B. 8, 19). 
— ಜೆಗ್ಗ್ಯಾಡು.. = ಜೆಗ್ಗಾಡು, (C.). 
ಜಿಂಕಣೆ jénkané. = 'ಜಂಕಣೆ, q. Y 
ಜೆಂಕಿಸು 1888168, = ಜಂಕಿಸು. (wA xə ರೇ. 1, 4). 


Zc'^ jéngi. Relating to war (Mhr., H. oN; quarrel- 
someness, petulance: dunning (My.); besieging (My.). — 
ಜೆಂಗಿಸರಂಜಾಮ, Arms and ammunition (My.). 

2 55 jeje. = ಚಜ್ಜೆ (Z.). 

ಜೆಟ್ಟಿ 181. 1. = ಜಟ್ಟ. (Cpr. 5, 77; C.). 

ಜೆಟ್ಟಿ jetti. 2. (= ಜಣ್ಣಿ). (ತೋಡು Smd. 250, Mdb. Ms.). 

ಜೆಟ್ಟಿಸ jettiga. = ಜಟ್ಟಗ. (Cpr. 5, 69). 

ಜೆಡೆ jédé. = ಜಡೆ 1, etc. (Smd. 109. 118). Tbh. of ಜಬೆ (Smd. 
357; Nn. 101; wt, ಸಟೆ Nr., Hla,; Ort wo, ಜಟೆ Nr.; C.). 
ಮರದ ಜೆಡೆ (ಬೀಬಿ'ಲ್‌ Smd. I; Sm. 24). — ಜೆಡೆಕಳೈ. ಎ ಚತುರ 
ಕಲೈ. (Bt. & Pl.). — ಬೆದೆಕೋಲಾಟ, A play at which five or 
Bee ropes are suspended which are held by as many 
dancing girls severally; in their hands are sticks with 
which they strike mutually and at the same time inter- 
knit and unknit the ropes by dancing one round the 
other (My.). — ಜೆಡೆಗಟ್ಟು. 1. = ud-1 No. 1. (Bp. 15,3). — 
ಜೆಡೆಗಟ್ಟು. 2. = ಜಡೆ-2, 4.೪. ಜೆಡೆಗೆದಲು. -ಕೆದಯಿ. To loosen 
(one’s) matted hair tresses (Cpr. 8, 41). — SND. 
-. To be joined (Abh. P. 9, 16). ಎಇ ಜೆಡೆದಲೆ. -ತಲೆ. A 
head of matted, etc. hair (Bp. 27, 37. 38). — ಜೆಡೆಮುಡಿ. 
A knot of matted hair (Bp. 3, 26). 

ಜೆಶ್ರಿಸೆ jéttigé. = ಹೊತ್ತಿಗೆ, ote. (C.). 

ಜಿತ್ತುಳ jéttula, ಎ ಜತ್ತುಳ, q. v. 

ಜಿನ jena. = ಜನ. (Cb. 77. 86). 

ಡೆನಿ ni. = Bd 2. 
ಜಿನಿವಾರ jenivüra. = ಜನಿವಾರ. (My.). 

SIW, ಳೆ jémbáli. — ಜಿಮ್ಮಾಳಿಹುಬ. 
ihal Wa tho flowers and ears of jóla (S. Mhr.). 

Sess jéri. = ಜಲ' 1, ete. See ಜೆಬಿ'ಯುಎಕೆ. 

ಜಿಲ್‌ ಯುವಿಕೆ jériyuviké. Rebuking, etc. (ಅನಾದರ, 
ಪರಿಭವ, ತಿರಸ್ಥಿ ಯೆ, ಅವಹೇಲ Bi. 68; ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನಿರಸನ, 
etc. 398). 

ಜಿಂಕೆ jéré, = Ze", eto.  ಜೆಲೌದಾಡು. ಎ wer. (85 X» .). 

ಜೆರ್ಕು jérku. (ಎ ಜರ್ಕು). To wound with the nails 
or claws (ನಖಕ್ಷತ Smd. Dh.). 

®ೆಲ್ಲನೆ jéllané. With a violent gush (of water, 
My.). 

dy jéshté, = ಬೇಟೆ, (My.; Té.). 

ele jé. = 2 ec (ಜೇಜ್‌), ಹೇನಿ 4. v., ಜೇನು, Sex». Honey. 
— N. = ಬೇನ್‌-ನೆಯ್‌ TUAM 209). Honey-gheo, i. c. 
honey (ಮಧು, €? t3, ಮಕ್ತಿಕೆ Nr.; Abh. P. 2, 18). 


Bee ಆತ್ಮ, eto. 


h ನುಂಗುವ ಆಸೆಗೆ 


A greenish insoct 
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ಜೇನು 


Be jê. Tbh. of ಜ್ಯಾ1. See wend. — ಜೀಗೆಯ್‌. To twang 
a bow-string (J. 4, 31; 12, 23; 14, 1. 24; 16, 9; 20, 8). — 
ಜೇನಾದ. The twang of a bow-string (J. 22, 46). — ಜೀಯ 
Se XD. - oe» . To fasten the bow-string to both ends of 
a bow; to bend a bow (J. 12, 28). 

ಜೇಕು jéku. = ಸೇಕು, ete. (B. Mr.). — ಜೇಕಿನ nid , (ಅಬ್ಬ 
ನಾಗರ, ಭದ್ರ, ಭದ್ರಮುಸ್ತಳ G.; S. Mhr.). 

Bene jégaté. = wang. v., ete. 2, a kind of small drum 
or tabor (3&3 sio Nr.). Soo C. Bp. 5, 7; 47, 37; ಬೀರ. 


ಜೇಗಿ 1681 = = een, q. v. 
Beo jai. (ews), ಎದೇ, ete. — ಜೇಂಕೊಡ. A vessel 


containing honey (3áv. 1, 27). ರಾಜ್ಯ ಜೀಂಕೊಡನೋಲ್‌ Bx) 
ತುಳುಂಕೆ (83. 96). — teorie. We. To rain honey (J. 24, 
94). — ಜೇಂಗೊಡ. = ಚೇಂಕೊಡ, (Rav. 5, 25). — ಚೇಂವಬಿಿ. 
-. A rain of honey (V. 11, 8). 

ಜೇಂಕರಿಸು jéükarisu. To laud: to praise (ಪ್ರಶಂಸೆ, 
ಕೊಣ್ಣಾ Y Smd. Dh.; cf. ಜಾಗು 1; T. Bete, Té. See, 002281). 

ಜೇಂಕಾರ jéu-kára. = ರುಂಕಾರ, ete. ಗುಂಗೀ WOR ಚೇಂಕಾರ 
(G. 181). 2, = Koved (S. Mhr. Lingavantas). 

ಜೇಜೆ 66. A deity: god or 63638 (Té., R.; T. ತೇ, god; 
cf. ದೇವ). 

ಜೀಟೆ jéte. = ಜೆಪ್ಪೆ, Tbh. of ಚೈ Sul (Smd. 370). 


ಜೇಡ 166೩. = ಜಾರ. (a eios vod Nr.; My.). Seo 
B. 8,91; 5, 101. 227. — ಬೇಡನ Noc. A spider (O3, 
ತನ್ನುವಾಯ್ಕ ಊರ್ಣನಾಭ, etc. Nr). — ಜೇಡಹುಬಿ. ಎ ಜಾಡ-. 
(B. 4, 111; My.). 

ಜೇಡಿ jédi. A sort of pipe-clay (My.; M. ಜೇಡಿ; Mhr. 
ಶಾಡೂ, ತೇಡೀ, ತೇಡೂ), — ಜೇಡಿಮಣ್ಣು, = = ಜೇಡಿ, ಜೇಡಿಮಣ್ಣು 
ಜಡಿದರೆ ಸಕ್ಕರೆ ಆಗುವದೋ? (೫:೪). 

Seto jena. = ಜಾನ 2, etc. Wa vod ಜೇಣ (ಮೇಸಕಮ್ಟಲ, ಊ 

ಣಾನಯು Nr., o. r. ಜೇನ). 

esd jétavya. To be conquered, conquerable, fil for conquest. 

ಜೀತಾರ 16478. Tbh. of ಜೇತೃ (Smd. 104 Mdb.). 

ed) jétri. Victorious, triumphant; a victor. 


ಜೇನ್‌ 162. (Émd 59), = ಜೇ; ete. (Smd. 209; ಕೊಡ Sm. 93; 
Bp. 60, 44; J. 88, 8; T., M. ತೇನ್‌; Té. ಜುನ್ನು, ತೇನೆ; T. ತೇನ್‌, 
ತೇಮ್‌ also: sweetness; smell; palm Guia: T., M. ತೇಲ್‌ 
palm-tree juice, nectar; T. See, palm wine; swectness = 
ತಿತ್ತಿಪ್ಪು; Te. ತಾವ, fragrance; cf. At). — ಜೇನ್ನೊಣ. A boe 
(J. 8, 3 2.). 

ಜೇನ jena. = ಜೇಣ, q. v. 


ಜೇನು jênu. = 5:5, eto. pi (ಮಧು Nn. 9. 18; ಮಕ 
ರನ್ನ, N, Si. 124; C.). deg ವಿಯೆಸ್ತ, ಮೇಣ ಸಹಾ ತಿನ್ಹ 
met (Prv.). Seo Prv. s. ನೊಣ, — ಜೇನ ತುಪ್ಪ. = ಜೇನು. 
($35, ಮಧು, ete. Hlä.; ಮಧು, tc, Mr. 175. 509; C.; ಮ 
ಧೂಚ್ಛಿಷ್ಟ » ete. Si. 334; B. 8, 86). ಜೇನ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಲ್ವುದು 
(Smd. 159) ಜೆ ed ನೊಣ. A beo (ಮಧುಮಕೆ, ಮಕ Mr, 
175; C.; B. 3, 36; 4,2). = ಜೇನ ಪುಟ್ಟಿ. = ಜೇನ ಹುಟ್ಟ. Honey: 
comb in which honey is ಸಾ! (Cpr. 5, after 64). — 
ಜೇನವರೆ. -ಅವರೆ, A superior kind of avaré (My.) . — ಜೇನ 
ಹುಟ್ಟ. ವ ಜೇನ ಹುಟ್ಟು. (B. 4, 2). — ಜೇನ ಹುಟ್ಟ. = ಜೇನ ಪುಟ್ಟ. 
(Bh. 8, 25,19; My.) ಜೇನ ಹುಟ್ಟು. Honey- 4೫) in which 
honey is deposited (S. Mhr.; B. 1, 9). — tied ಹುಲ. = 
ಜೀನ ನೊಣ. (C.). — ಜೇನುಗೂಡು. = ಜೇನ ಹುಟ್ಟು. (y.). — 
ಚೇನುತುಪ್ಪ. = sex. (My. B. 5, 259). — ಜೇನುತೊಟ್ಟಿ. The 
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ಜೇನೆ 


shells, 8. e. the empty shells or repositories, of honey, an 
empty comb 5 ). — ದೇನುಮೇಣ. Wax (C.). — ಜೇನುವುಟ್ಟಿ. 
-= ಜೀನ ಪು (Riv. 5, after 55). — ಜೇನುಹುಟಿ. = 
ee. (C.). e ಕಚು ್ಲವಾಗ್ಯೆ ಮಾನಸಿ ಅನ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟ ede? 
(Prv.). 

ಜೇನೆ i808. The tree Adenanthera aculeata 
Roxb. (Té.). — ಜೇನೆಹಣ್ಣು. (Bp. 18, 16). 

ಜೀಬು jébu. A pocket (My.; Br., H.). 

ಹೇಮನ 16887೩. = ಜವಣ, Benes. Eating, food, victuals. 

Seas jéya. Tobe conquered, conquerable, fil for conquest. 

ಜೇರು jóru (= ಕೇರ). A wall (?).— ಜೇರುಗಣ್ಣಿ. 
-¥t3. An embrasure for guns, a loophole (My.; oi 


ಜೇರು-, ಜೀವುರು-); a wicket (My.) . — Ve. -ಕಿಣ್ಣಿ.ವ 
ರುಗಣ್ಣಿ. (S. Mhr.). — ಜೇರುಮುತ್ತಿಗೆ. A élone siege e (My. : 
ಜೇರು jéru. Feeble; reduced by, exhausted; weakness, 


indisposition (8. Mhr.; Mhr., H. ಜೇರ). 

ಜೀರುಬನ್ನು jérubandu. A zerband, a martingal (Br.; R.; 
Mhr., H. ಜೇರಬನ್ನು). 2, a whip (Br., H.; R.). 

Peso (jó-badé). 1. = Less 1. To twang a bow-string 
(ಸಿಂಬಿನಿಪ್ರಹರಣ Smd. Dh., o. r. ಜೇವೊದೆ; Grj. 8, 22). 

ಹೇವಡೆ Gé-badi). 2.— ಜೇವೊಡೆ 2. The twang of a bow- 
string (ಜ್ಯಾರವ Ss.). = ಬೇವಡೆಗೆಯ್‌, To twang a bow- 
string (Smd. 66. 133, 0. r. ಜೇವೊಡೆ-). 

ಜೀವಣ jévana. Tbh. of ಜೇಮನ (Smd. 847; ಕವಳ, seri, 
ತುತ್ತು Kk. 46; Sm. 59; Men, vtov, ತುತ್ತು Ss.; Sáv. 2, 46). 

ಜೇವಣಿಗೆ jévanigé. Sweetness; pleasantness 
(ಮಾಧು Df Bhn. 139; cf. ಜೇನ್‌). 

ಜೀವೊದೆ (jó-büdó). 1. = ಜೀವಡೆ 1, d. v. 
6, 31. 82). 

ಜೀವೊಡೆ (jé-bódé) 2. = ಜೀವಡೆ 2. ಬಿಲ್ಲ ಜೇವೊಡೆಯ ದ್ವನಿ (ವಿಸ್ಟಾ 
ರ Nr). = ಜೇವೊಡೆಗೆಯ್‌. ಎ ಜೇವಡೆಗೆಯ್ಸ, q.v. (Abh. P 
14, 176). 


(Abh. P. 3, 50; Cpr. 


ಜೀಪ್ಪೈ jéshte. Tbh. of ಜ್ಯೇಷ್ಟ (Sm. 20). 
Be ed d jéshtha-madha. Liquorice (S. Mhr., Mhr.; My. 


as ಜೇಸ್ರಮಥು). 

BS) jaitra. Victorious, triumphant; a victor. 

ತ್ರರಥ jaitra-ratha. A triumphal car (. ರಥ Mr. 285); 
a victor. 

ಜ್ಛಿತ್ರಯಾತ್ರೆ) jaitra-yatro. 

ಜೇನ jaina. (fr. ಜಿನ). Relating to the Jinas; a follower 
of the doctrine of the Jinas, a Jaina (ಕಾಣಿಕೆವರದ Ct. 
1, 27, o. r. verz.). ಸಾಧು, ANPR OS, Gra ಟರ್‌, ಜೈನರ್‌ 
ದಿಗಮ್ಚ ರರ್‌, ಜೀವಕರ್‌, ಮಲಧರರ್‌, x ಪಣರ್‌ ಎನೆ ಸುರುಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು 
(Mr. 222) ಬಗೆದನ್ನಾಗೆ ಸುರೇನ್ಹ “do ಕ್ರಮದೆ ಕಲ್ಯಾಣ ದ್ವಯ 
ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಪೂಣ್ತು (Smd. 132 in wo MSS.) See Smd. 7. 
128; Cpr. 2, 1; 3, 1; Bp. 49, 8. 41. 46; 50 sum.; 50, 22. 
25. 42. 45. 52. 57. 75. 77. 80; 51, 5. 9. 41. 42. 54. 65. 66. 
70; 52, 11. 15. 19. 29. 35. 

ZOD jaina-muni. = ಜಿನಮುಸಿ, (Bp. 52, 81). 

ಜೈೈನವೃತಶ್ತಿ jaina-vritti Jaina practice (Bp. 51, 11). 

ಜೈನಾಸಮ jaina-Agama. 
or precepts, a Jaina scripture or manual, Jaina doctrine. 
— ಜೈನಾಗಮಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To accept the Jaina doctrines, 
to be initiated in them. ಜೈನಾಗಮಂಗೊಣ್ಣ ವಳ್‌ (ಅತೀತೆ Mr. 
303). 


See ಸುರ... 


ot 


A triumphant march (My.). 


A collection of Jaina doctrines 
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ಜೊನ್ನ 


ಜೈೈನಾಚಾರ್ಯ jaina-Acarya. A Jaina teacher (Bp. 49, 26). 

El 8 jaina-Asrama. A Jaina monastery. 

ಜಮಿನಿ jaimini. = ಜಂದುಮಿನಿ, N. of a rishi and philosopher, 
the pupil of Vyasa and founder of the pirvamimamsi 
school, counted among the chief rishis (Mr. 258; J. 9, 2). 

ಹೆ ಮಿನಿಭಾರತ jaimini-bhárata. A translation of a Sk. poem 
into Kannada by Lakshmisa (J. 1, 11). 

ಜಮಿನೀಯ jaimintya. Relating to Jaimini and the 
pürvamtmámsá; a follower of the pürvamtmámsá (G.). 

SEDEM jaivatrika. (fr. ue). Long-lived (ಆಯುವನ್ನ Mr. 
239); the moon. 

mex jaisu. = ಜಯ್ಭು, etc. (J. 4, 37). 


ಜೊಂಗುಳಿ jonguli, = ಜೊಂಸುಲ' (Smd. 39). Fainting, 
faintness (ಮುಚ್ಚಿ, ಹರವಸ, ಮೂರ್ಛೆ Sm. 56; cf. Gedy, 
ಸು 2; M. ಚುರುಗು, ಚೊರುಗ್ಕು to be stupified; BWT, to 
feel dizzy; slight intoxication, giddiness; T. 32 , to 
be stupified, bewildered, deluded; faintness = :$5 £23; 
see ALB). 

ಜೊಂಗು5ಿ jónguli = ಜೊಂಸುಳಿ, q. v. 

ಜೊ೦ಹಾಟ jonjata. = ಜಂಜಡ, ete. (C.). 

ಜೊಟ್ಟ jotti, = ಜರಡು, etc. (8. Mhr.). 

ಜೊಡರ್‌ jódar. = ಸೊಡರಿ, in compounds, sce e, 0. ಬಾನ 
ಜೊಡರ್‌. 

ಜೊಣಿ ಗ jóndiga. = 
Mhr; Mhr. pose). 

ಜೊಣ್ಣು jóndu. 1. The scurf of the head, dan- 


druff (c.; T., Té. ಚುಣ್ಣು). 
ಜೊಣ್ಣು jondu. 2. (2224) A filthy mass of scum, 
rotten leaves, etc. swimming on the surface 


of water (c.); an ugly clotted mass (Bh. 6, 8, 
13; J. 13, 44). — ders e. .$20$. To become an ugly 
mass (Rsv. 5, after 120). 

ಜೊಣು jóndu. 8. The elephant grass (= i, 
My.). ಆನೆಯಾಗಿ ಜೊಣ್ಣು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಇಟಿವೆಯಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ತಿನ್ನು 
ವದು ಮೇಲು (Prv.). 

ESN jotigé. = ಜೊತ್ತಿಗೆ, eto. (My.). 

ಜೊತೆ joté. (= ಜತೆ; or a Tbh. of ಯುತ or 03503 P). Union, 
etc. (= xd, q. v.; My.). See Bp. 5, 42; Bi. 179. 222. 410. 
ಜೊತೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ವ್ಯಥೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಜೊತೆಗೂಡು. ಕೂಡು. 
To be combined, etc. (Si. 96). — ಜೊತೆಗೊಳಿಸು. ಎಕೊಳಿಸು 
To join (v. t., My.); to bring in, as money (My.). — ಜೊ 
ತೆಗೊಳಿಸುಎಕೆ. -ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ. The act of combining (v. t.; 

392). 

ಜೊತೆಗಾಅ joté-güra. = ಜತೆಗಾಜಿ, ಜೊತೆಗಾಅನ ಸಂಗಡ FAR 
ಬಾರದು.-- ಜೊತೆಗಾಅನು ಹೋಗಿ, ವ್ಯಧೆ ಅರಿತು (Prva.). 

ಹೊತ್ತಗೆ jöttagö. = ಹೊತ್ತಿಗೆ, eto. (My.; Bp. 56, 28; V. 38, 93; 
Mhr. ಜೋತೇಂ). eto Oe, ಯೋಕ್‌ ode ಮಳಿ, ಜೊ 
BR ಎನ್ನೂ, ಬ d E z i 

ಜೊಪ್ತಿ jottigk. = ಜೊತ್ತಗೆ, ote. (My.). 

ಕೊತ್ತು jottu. = ಜತ್ತು ಇ. v. (ತರಿ Gt. II, 90; My.). 2, a mass, 
a pon a line (C. Bp. 42, 15). 

ಜೊನ್ನ jonna. Tbh. of Tm (Sm. 16; uo oriv* Kk. 11b. 
45; d AC Ct. II, 15). See Cpr. 6, 64. 9? ; Rav. 11, 71; 


daro cn A cockroach (3. 


ಜೊನ್ನೆ 


J. 8,3; ತಿಳಿ. — ಜೊನ್ನದ ಪಕ್ಕಿ. = ಜೊನ್ನವಕ್ಕಿ. (ಚಕೋರ Kk. 21). 
— ಜೊನ್ನ ವಶ್ಯ. -ಪಳ್ಳಿ. The Greek partridge (ಚಕೋರ Smd. II; 
ತಣ್ಣದಿರ್ವ Fd, gee Sm. 28; ತಣ್ಣದಿರಾಡಿ Ce. I, 38; V. 8, 11; 
J. 11, 25). Ba IA ಗಣ್ಣಳ್‌ (Smd. 387). — ಜೊನ್ನೊ ಡಲ. “ಬ 
av. Whose body is moonlight: the moon (33 Ct. I, 
107; Sm. 15; ಇರುಳೆಲ್‌ಯ Ct. II, 6; Gad Kk. 115; ಶತಿ 
44). — 32 ಜೊನ್ನೊಡಲಳಿಯ. “ಅಳಿಯ. The RS of the 
moon: Kin: (ಮನ್ನ Lo Sm. 7). 

eed, 15828, = ದೊನ್ನೆ q. v. (My.). 

ಜೊಮ್‌ jóm. (ಎ RS). An imitative sound. 
Cf. ಜೊಮ್ಮನೆ, — ಜೊಮ್ಮ್‌ ಎನ್ನು. To buzz, as flies, whon 
alighting on and covering anything (C.). 

BA, jómpa.— 22:3. A cluster, a bunch (ತೊ 
3 ét I, 105; II, 9; ತೊಂಗಲ್‌, ಗೊಂಚಲ್‌, Seu, eto., 
ಗುಚ್ಛ Sm. 24; Kk. 20; Abh. P. 1, 110; 2, after 13; Cpr. 5, 
182; Té.). Seo ಆಲರ್ಜೊಮ್ಪು, ತಳಿರ್ಜೊಮ್ದ. 2,a mass 
(Cor 6,92; cf. MRD, ಜೊಣ್ಣು 2; Mhr. ಜೋಮ, compact- 
ness, thick-set). 

ಜೊಮ್ಚ jompa.= ಜಮ್ಪು 1. 
ಮ್ರ, sleep). 


BAD ಸು jompisu. 1. (edd, x5). To cause to 


Sleepy (R.; Mhr. des, Oe 


tremble, to make start, etc. (Bh. 1, 12, 15). ಜಯ 
ಸಬುದ ಜೊಮ್ಬಿಸಿದುದು ಅಮ್ಬರವ (Bh. 2, 13, 11) 2, to 


tremble (J. 25,35; Bh.8,7,18). ನಡುಕಮ್‌ ಎನೆ, ಜೊ 
©2432 (Sm. 76; Kk. 31). 3, to start up, to be 
aroused (Bh. 8, 19, 45). 

WeDo, ಸು jompisu. 2. (Seed xo), To get in- 
toxicated, inebriated, bewildered, stupefied, 
etc. (Grj. 7, 14; J. 18,59; cf. ಜೊಂಗುಳಿ; Të. ಸೊಮ್ಮೆ ಸೊರ 
W, faintness, swoon; 60701017, see ಜೋಮು; T. ಜೋಂಗ್ಕು 
forgetfulness = ಮಲಿತ್ತಲ್‌, ಮಖವಿ). don) ಸಿತೆನ್ನು , ಮರವೆ (Bs. ): 
ಜೊಮ್ಬಿ ಸಿದುದೆನ್ನು, ಮರವೆ (Bhn. 48). 


ಜೊಮ್ಮು jompu. (ಜೋಮು). = ಹೊಮ್ಮು 1. Inebri- 
ation; ; Stupor, suspension of ‘sensibility, 
navalyzation (Ram. 6, 30, 31). 

ಜೊಮ್ಮೆ jompé. = ಶೊಮ್ಸ No. 1. (My.). 

m. ಶೊಮ್ಬಿಸು jombisu. (S gez, ಸು). To bend the body towards 
an object; to move forwards (Ram. 3, 4, 25; 6, 9, 24; Mhr. 
ರ್ಫಪೋಂಕ್‌ಣೇ, v. i., to bend, etc.). 

ಜೊಮ್ಮ jómma. N. Bee ತೆಲುಗ-.  ಜೊಮ್ಮಯ. -ಅಯ. 
N. Bee Bp. 34, 30. 36; ತೆಲಗು, ತೆಲುಗು-, — ಚೊಮ್ಮಯ್ಯ. 
-ಆಂಯ್ಯ. = ಜೊಮ್ಮಯ. See Bp. 84, 15. 26; ತೆಲಗು. ತೆಲುಗು-. 
— ಚೊಮ್ಮವೆ. -ಅವೆ. N. (Bp. 57, 7). 

ಜೊಮ್ಮನೆ jómmané, Buzzingly (Bp. 46, 59). 

ಜೊಮ್ಮಿ jömmi. N. — ಜೊಮ್ಮಿದೇವ (Bp. 84, 16. 17. 87). 

ಜೊಮ್ಮು jómmu. 1, = ಜೊಮ್ಬು. (Grj. 7, after 11; Ram. 
3, 4, 4, o. r. ಜೊಮ್ಟು; Bh. 8, 4, 15; 8, 24, 6). 

ಜೊಮ್ಮು jómmu. 2.= ಜುದು, ete. A sound used 
in the sensation of the numbness of a limb 
kept long in one position (My.). 

ಶೊ೦ಖಿಸ joyisa. = ಜೋಯಿಸ, (8. Mhr.). 
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೪. 
ಜೊಕೆ 
DOCI ನೆ jórrané. (= ಶೋರನೆ). With a gushing 

sound (of wator, rain, My.). 
ಜೊಲ್ಲ ಯ jollaya, ಎ ಜೊಲ್ಲೆ ಕ್‌, ete. (Bh. 8, 22, 27). 
ಜೊಲು jólu. Saliva, slaver (o.; Wess, x55, 

eo 7 9) 5 2 
ಲಾಲೆ Si. 206; TE. ಜೊಲ್ಲು, ಜೊಂಗೆ; M. wines, ನೋಳೆ). Soo 

Si. 214; J. 18,20; 19,50; 28,18; B. 4, 85; Sp. 8. ಪೊಡ 

wed, 
ಜೊಲ್ಲೆ ಹ 1511808, = ಚೊಲ್ಲೆಯ, etc. (ಕಬರಿಯಗ್ರ Čt. 1, 30, o. 

eo m 
r. ಕ್‌ವರಿ-). 
SG jovválé. = ಜವ್ವಾಲೆ, etc. (My.). 


ಜೊಳ jola. An imitative sound. (Cf. Mhr. ರುಳ 
ರುಳಣೇಂ). — ಜೊಳ ಜೊಳ. rep. The sound produced in 
discharging urine(C.). — ಜೊಳಳಳ, = ಜೊಳ ಜೊಳ, (S. Mhr.). 
ಜೊಳ್ಳು 5118, = ಜಳ್ಳು, eto. Unsubstantiality, emp- 


tiness, the state of being pithless or without 
stuff, etc. (C.; Té. ಸೊಳ್ಳು, dod; M. ಚುಜ್ಜು, tow, ಡು 
ರುಬ್ಬು, to grow dry, lean, be reduced; us ಳ್ಳು, what is 
little, trifling; ಚೊಂಗ್ಕು ಚೊತ್ತಿ, lean, withered; ಜೊಳ್ಳು, 
doch, ಜೊತ್ತೆ » ಹೊಟ್ಟೆ, worm-eaten, unsubstantial; T. ಚೊಳ್ಳೈ, 
that wiih: is 080% a tree, nut, otc.; cf. Bev Yh, 
352094, ತೊಳ್ಳೆ; ಸುರುಗು). — ಜೊಳ್ಳುಕಾಯಿ, ಎ = ಜಳ್ಳುಕಾಯಿ, (C.). 
— ಜೊಳ್ಳು ಪೊಳ್ಳು, reit. (My.). — ಜೊಳ್ಳುಮನುಜ. A worthless 
man. ಜೊಳ್ಳು ಮನುಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳುಸಂಸಾರದೊಳು WY AD 
ಮಾಯೆಯೆಮ್ಬನಳ ಬಲೆಯೊಳು ಹೊಳ್ಳ್ಯಾಡುತಿಹರು (Sp.). — ಜೊಳ್ಳು 
ಮಾತು. = ಜಳ್ಳುಮಾತು. (C.). 

ಜೋ jó. 1. An imitative sound: hush! (arj. 3, 
68. 69). ಅಮರಾಂಗನೆಯರ್‌ ಜೋಯೆನ್ನು ಪಾಡಿದರ್‌ ಜೋಗಳಮಂ 
(Smd. 64). — ಜೋಕುಮಾರ. An mage of clay, having an 
immense membrum virile, carried in procession in a 
basket on the head by a woman of the sunnagáras (S. 
Mhr.). — toe ಜೋ, rep. Hush, hush! Words used in 
lulling infants to sleep, a lullaby (Grj. 3, 68. 69; C.; Té.; 
Mhr.; T. ತಾಲಾಟ್ಟು, o; M. ತಾಲೋಲ). ಬೋ ಜೋ ಅನ್ದರೆ 
ಜ್ಞಾ ನನಂತೆಯೇ? ೨ ಮಕ್ಕ ಅಲ್ಲ ದ ಗೊಡ್ಡಿ ಗುಣ್ಣುಕಲ್ಲನ್ನು ತೊಟ್ಟೆ! ಲಿ 
ಹಾಕಿ, ಜೋ ಜೋ ಅನ ಳು (Prvs.). 

BAL jÔ. 9. (tr. ಜೋಲಿ). = ಜಾತೋ. Hanging downwards, 
dangling. — ಜೋಮಾಲೆ. A necklace of gold beads hang- 
ing down to the navel (ಲಮ್ಸನ, ಲಲಸ್ತಿಕೆ Si. 218; C.; TS.). 

ಜೋಕಾಲೆ jókálc. = ಜವ್ವಾಲೆ, eto. A swing (C.). 

ಜೋಕು jóku. An affected manner of speaking, singing, 
walking, dressing, etc. (My.; Mhr. Gt"); a scheme, 
a triok (My.). 

Sedo de jóku-gára. 
schemer (My.). 

ಜೋಕ್‌ ಸಾತಿ jóku-gárti. 
(My.). 

ಜೋಕೆ 1688, Attention, caution, care (c.; J. 6, 
4; 29, 38; see ಜೂಪು1; Mhr. ಜೋಗವಿಣೇಂ, to tako care of; 
to feed or foster satisfyingly). ಜೋಕೆ ತಪ್ಪಿದ woe ಅರ್ಥ 
ವೆರ್ಥ (Dp. 1). 2, beauty, pL harmony, 
grandeur (Bp. 4, 7; Ram. 8, 4, 4; ; Č. Bp. 42, 21; 
J. 21, 57; T6.; see ಚನ್‌, ಚೆನ). — in ಮೂಡು. To take 
care of, to foster, etc. (C.; B. 1, 24; 2, 9. 40; 4, 200). — 
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A man of affected manners; a 


A woman of affected manners 


er 


ಜೋಕೆ ಮಾಗಿರು. To be attentive, etc. (C.). 2, to be well 
taken care of or well protected (C.; B. 4, 83). 

Sack jòga. Tbh. of ಯೋಗ, q. v. (Also: a kind of boat ?). 
ಬೋಗಂ ಪರೀತಂ ಸಿಮಜ್ಜ ರಂ (o. r. ನಿಮಂಜರಂ) ದುರ್ಗಿ (o. r. ದುಗ್ಗಿ) 
ಡಂ ಡೋಣಿಯೆನ್ನ 35 `ನಾವೆ (o. r. ನಾವ್ಯಮ್‌) BF o (Mr. 407). 

ಜೋಗತಿ jógati. A fenisle beggar Sho is dedicnted to 
Éllamma (Párvatt, C.; Mhr.) ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಜಬೋಗತಿಯಾ 
ದಳು (Prv.). 

ಹೋಸಟೋಧ jóga-bódha. 
yoga, Bh. 8, 4, 15). 

ಹೋಸಲಖಯಿಸು jógayisu. = ಜೋಗಿಸು. To join; to prepare. 
ಹಲುಗೊಲನೆ ಜೋಗಯಿಸಿ ಕೊಳುತಲೆ ತೊಲ ಯ ಹಾಣ್ಬುವರ್‌ (೫11. 
12, 14). 

ಜೋಗರಿಸು jogarisu. To become or be stupified 
or benumbed (Bh. 8, 11, 30; cf. ಜೋಗು 2). 

BaeKses,R jora-pattigé. Tbh. of ಯೋಗಸಟ್ಟಕೆ (Kk. 88; V. 
14, 31). 

ಜೋಸವಾವುಔ joga-pavuge. 
originally -ಪಾದುಕ). 

ಜೋಗಳ jógala, = ಜೋಗುಳ. A lullaby (C.; see 
Smd.s. ಜೋ 1). ಬನ್ನುಬಳಗವು ಕೂಡಿ, Boa, ಜೋಗಳ ಪಾಡಿ 
ಹಿನ್ನೆ ಸತ್ತವರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಗುಗ್ಗರಿ ತಿನ್ನು, ತೂಗುವರು (Sp). ಕೂಸು 
ಕಾಸ್‌ ಹಡೆಯದು, ಜೋಗಳ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟ 3 (Prv.). 

ಜೋ? jógi. Tbh. of ಯೋಗಿ (Smd. 843; Čt. II, 43; W Kk. 
83; Sm. 34). ಜೋಗಿಗೆ ಜೋಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿ. — 
ಜೋಗಿ ಜೋಗಿ ತಟ್ಟ್ಯಾಡಿದರೆ wos waz ತಟ್ಟ್ಯಾಡಿತು (Prvs.). 
See Prv. s. ಕಡಾಸು, — ಜೋಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. A male companion 
of jógatis (C.). — ಜೋಗಮ್ಮ, -ಅಮ್ಮ = ಜೋಗತಿ. (C.). — 
ಜೋಗಿಂಯರಳೇ ಮರ. -wove-. The Portia tree, Thespesia 
populnea Corr. (St. & Pl.). See Ba -. 

e NW jógisu. = ಜೋಗಯಿಸು. (V. 14, after 28). 

ಜೋಗು jógu.l. = ಜನಸು. (My). 2, a waterfall 
(My.; S. Mhr. rare; Tu.; Mhr. ಧೋಧಾ; 76, ಜೊಮ್ಬು, ಜೋ 
, ಜೋಮ್ಪು, ಜೌಕು, oozings). 

ಜೋಗು jogu. 2. = ಜೋಮು. The sensation of a 
limb being asleep (My.; cf. ಜುಮ್‌, eto.). 

ಜೋಗುಳ jógula. = ಜೋಗ್‌ಳ. (C.; Abh. P. 8, after 69; 
Bp. 15, 14; C. Bp. 47, 6). ಜೋಗುಳದಿನ್ದ ತೊಟ್ಲು ಆಡುವದೋ? 
(Prv.). — ಬೋಗುಳವಾಡು. -ಪಾಡು. To sing a lullaby (J. 
18, 21). 

ಹಶೋಂ೦ಸಕ jóngaka. 

ಜೋಡ (jódu-a3). A lewd, profligate man (ಪಾಣ್ಪ, ಸಿತಗ Smd. 
II; Kk. 89; cf. Beeg). 

ಹೋದಣಿ jódani. = ಜೋಡಣೆ, ete. (S. Mhr.). 

ಜೋಡಣೆ 106885. = ಜೋಡಣಿ, ಜೋಡಾಣಿಕೆ, ಜೋಡ್ಡಿ. 
being joined, junction; joining; laying équally together; 


One who understands józa (or 


Tbh. of ಯೋಗಪಾದುಕೆ (Smd. 380, 


Aloe wood, Agallochum. 


Joining, 


heaping up; accomplishing; getting ready, preparation; 
readiness (C.; Ram. 3, 4, 4; 4, 2, 4; Mhr. ಜೋಡಣೀ; Br., 
H. ಜೋಡನೆ). 
ಜೋಡಾಣಿಕೆ jódániké. = ಜೋಡಣೆ, (My.). 
ಜೋಡಿ jodi. 1. (= ಜೋಲಿ 1). The state of being united or 
connected, that of being equal or same; a pair or couple 
(C.; ದ್ವನ್ಹ್ವ, Chur, ಕೂಡಿದುದು Bi 459; Mhr. Berat); a 
mass (Kam. 2, 7, 3; Bh. 8, 23, 20). 
(My.; cf. Mhr. SAL) ಇಇ ಜೋಡಿವಸ್ತ್ರ 
chief (My.). 


2, a sheet of paper 
. A double handker- 
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ಜೋಡಿ jodi. 2. = ಜೂಡಿ, q. v. (My.). 

ಜೋಡಿಕೆ jodiké. The state of being joined, united, connected 
with, ctc. (C.; Ram. 5, 3, 43). 

ಜೋಡಿಸು 866180. 1. == ಜೊಳಳಿಸು. To join (v. t.), to unite (Bh. 
3, 13, 19; J. 4, 4; C.; B. 4, 152); to put to (Rsv. 6, after 
11); to bring together, to collect (J. 22, 2); to commu- 
niente (J. 6, 26); to fill (Bh. 8, 23, 3). 2,to come together, 
to assemble (J. 10, 47; 16, 8); to become ready (Bh. 1 
10, 25; 3, 12, 16); to arise (Bh. 8, 21, 23). 3, to get ready 
(Bh. 1, 8, 66; 881. 4, 28; J. 4, 37; 7,36; 12, 12). 

ಹೋಡಿಸು jódisu. 2. To beat (S. Mhr.; Mur. Qpec¢Zrs2o). 


ಜೋರು jódu. Junction, union; company; a pair or couple; 
equality, samencss; a match (ಜವಳಿ Ct. II, 74; ಪಡಿ, ಪಾಟ, 
ಪಾಂಗು, ಜವಳಿ, ಎಣೆ, ತೋಡು, ಹೋಳಿ, ete., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55. 93; 
ಸಮಾನ Kk. 16; ಎರಡು 60; C.; Të., M.; T. ಜೋಡು, Mhr. 
ಜೋಡ; Bh. 1, 10, 39; J. 6, 31; 23, 57; 26, 26; Ram. 3,6, 
50). 2, a pair of shoes (C.; Té., M.; B. 3, 109; 5, 297). 
9, 8 suit of armour or mail (ಸವಗ Sm. 42; ದಗಲೆ 93; ಅಂಗ 
ರಕ್ಷ, ಕವಚ, ಜಗರ, eto. Mr. 292; ಸವಗ Bhn.30; ವಾರವಾಣ, 
ಕವಚ Nn. 97; Të., T.). 4, close connection, friendship 
(My.; Mhr.). ಜೋಡು ಇದ್ದರೆ ನಾಡು ತಿರುಗ ಬಹುದು. — ಜೋಡು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ಹಾಡು ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು (Prvs.). See 
ಮೆಚ್ಚೊ (ಡು. — ಜೋಡಕ್ಷರ. -Uy O. A double consonant (S. 
Mhr.). — ಜೋಡುಕೋಡೊಲೆ. (My. See s. ಒಲೆ 4, — ಜೋ 
oe ಕವಣೆ. A double sling (Rim. 6, 11, 3). ಎಎ ಜೋಡು 
ಪಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. The ruddy goose (oM, VIG, ete., ಚಕ್ರ 
ವಾಕ Sm. 283 Kk. 14; V. 9, 24). — Ae. "Two Ganon 
shells blown by one person at the same time (C.; Rav. 
6, after 11). — ಜೋಡುಶಬ್ಬ. Two words that are the same, 
as ಶಿವ 35, etc. (C.). 

ಜೋಡೆ jódé. (Smd. 245). A lewd woman; a whore; an 
adulteress (ASA, ಪಾಣ್ಣೆ Smd. 11; AIA Ct. II, 29; ಪಾಣ್ಣೆ 
Ct. 1,38; ಪಾಣ್ಣೆ, AIA Kk. 89; ಸೂಳೆ Bhn. 63; ಹಾದರಗಿತ್ತಿ, 
ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, zer, AIR, ಜಾರೆ Kk. 29; Sm. 75; Té. Wes, 
೩ woman, damsel). ಒಕ್ಕಲಿತಿ ಜೋಡೆಯಾದನ್ತಕ್ಟುಮ್‌ etc. 
(Smd. 244). Cf. ಜೋಡ. 

ಜೋಡ್ಲಿ jodni. = ಜೋಡಣೆ, eto. (S. Mhr.). 

Baer R jóntiga. Tbh. of ರ್ಫೋಣ್ಟಿಗ (Smd. 339). 

ಜೋಶಿ jóti. Tbh. of ಜ್ಯೋತಿ (Smd. 368; C.; Bp. 19, 71). 
ಜೋತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ (Pry. ) — ಜೋತಿಬಣ್ಣ ದವರು. N. of 
a Südra caste (My). ಜೋತಿಬಣ್ಣದವರಪು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೂತಿ ಮಾ 
ಯವದುಣ್ಟೋ? (Prv.). — ಜೋತಿಯಪ್ಪ. -ಅಸ್ತ. N. (C.). 

ಜೋರಿನ, yotisha. = ಜೋಯಿಸ, etc. (C.; B. 5, 166. 180. 307). 

ಜೋತು jötu. - See. P. p. of ಜೋಲು. 

i ತ್ರ jótra. = ದೋತ್ರ. (M.). 
ಜೋದ jóda. (Tbh. of ಯೋಕ್ಕೃ). An elephant-driver (ಮಾವ 
3, Kk. 65; Sm. 51; ಮಾವತ Bs). See Abh. P. 13, after 
76; Ram. 6,21, 14; Bh. 2, 13, 82; J. 21, 14; 22, 7. 21. 
43. — ಜೋದಗಾಳೆಗ. -ಕಾಳಗ. A fight of elephant-drivers 
(J. 20, 27). 

ಜೋದಕ jódaka. Tbh. of ಯೋದಧಕ. (Abh. P. 13, 69). 

ಜೋನಿ joni. The state of being fluid (from 
humidity), used of jaggory (Té. ಜೋನೆ, ಸೋನೆ). 
ಬೆಲ್ಲ ಜೋನಿಯಾಗಿದೆ (My.). ಜೋನಿಬೆಲ್ಲ (My.). 

ಜೋನಿಗ jóniga. N. of a caste of Südras (My. 


ಜೋನೆಗ 


ಹೋನೆ jónéga. Tbh. of ಯವನಕ. An Ionian; a Turk, 
an Arab (XOY, Boos, ಯವನ Mr. 382; TË. ಜೋನಂಗಿ, 
T., M. ಜೋನಗ). — ಜೋನೆಗವಬಿ. -SO'. Turkish cloth 
(Rav. 6, after 11). 

ಜೋಪಡಿ jópadi A hut; 
ಕೋಪದಿ). 

ಜೋಪಾನ jópüna. Taking care of, looking after, treating 
carefully, fostering, etc. (C.; Bp. 17, 8; B. 2, 88. 40; 
3, 25; Mhr. ಜೋಗವಣೇಂ, ಜೋಮ್ಪಾಳಣೇಂ, to take care of, 
etc.). 

ಜೋಬ ರಿಸ, = ಜೋಬದ್ರ. xod. eto. A dull, lazy 
man (ಆಲಸ್ಯ ಜಡ, ಮನ್ನ Mr. 245; T. ಜೋಬ, ಚೋಮ್ಸಲ್‌, 
ಹೋಮ, ಚೋಬಲ, laziness, eto.; cf. Bom). 

ಜೋಬದ್ರ jôbadra. = ಜೋಬ. (0). 

ಜೋಮಾಲೆ 16818, See 8. ಜೋ2. 

ಜೋಮು jómu. ಎ (ಜೊಮ್ಮು 2), ಜೋಸು 2. (My. TŠ. 
tex, 10೯01617, stupefaction; silliness with pride= 
ಸೊಮ್ಮೆ; see ಜೊಮ್ಬಿಸು 2). 

eO jóyisa. = FIM ಜೋತಿಷ, ಜೋಸ್ಯ. Tbh. of ಜ್ಯ್ಯೋ 
ತಿಷ (Smd. 368; C.; ಸಾಂವತ್ಸರ, ಜ್ಯೌತಿಸಿಕ, eto. Si. 261). 

ಹಶೋಯಖಿಸಿಸ jôyisa-iga. (Šmd. 233). Tbh. of 8885 . Seo 


Hla. 8. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ. 


a cottage (C.; Mhr. Gee, 


ಜೋರನೆ 168೩28 = ಜುರುಜುರ್ರು, ಜೊಲ್ತನೆ. ನೆತ್ತರು ಬಿಡದೆ 
ಜೋರನೆ ಸುರಿಯೆ (Bp. 38, 28). 
ಜೋರಾವರಿ jórávari. Violence, force, compulsion (o. Br.; 


Mhr., H.). 

ಜೋರಿಸು jorisu. = ಸೋರಿಸು. To cause to trickle 
or flow (Bh. 8, 25, 19; My. ). 

ಜೋರು jóru. 1. = ಸೋರು. To trickle, to drip, to 
drop, to leak, etc. (uy.). 

ಜೋರು jéru. 2. Trickling, flowing; a flow (as 
of blood, Bh. 7, 16, 86). — ಜೋರಿಡು. -ಇಡು. To trickle, 
etc. (Ram. 4, 2, 37). — ಜೋರುಗಟ್ಟು. -ಕಬ್ಬು. To tie up in 
a cloth for straining, as curds or sunna (My.). ಎಎ ಜೋ 
ರು ದಾರು. reit. = ಸೋರು-, A falling of drops, dripping (as 
from a wet cloth, My.); droppings (as of rice, etc. My.). 
— ಜೋರು ಹಾಕು. To strain, as soaked grain or pulse 
(My). 

ಜೋರು jéru. 8. Colour applied in stripes to 

the walls of a house (B. Mhr.; cf. ಓರಣ? ಕಾರಣೆ?). 

ಜೋರು jóru. 
injustice, 
ಜೋರ). 

ಜೋರುವರಾತ jóru-varáta. Dunning hard for payment (C.). 

ಜೋಲ್‌ jòl, 1. ಜೋಲು1, To hang down from; 
to hang down; to move to and fro; to swing, 
to oscillate, to dangle; to be or become loose 
or slack; to droop, to become downcast, etc. 
(S e Smd. Dh.; set Smd. I; S008 Smd. II, Kk. 91; 
ಸೋರ್‌ Sm. 103; ಬಬಲ್‌ 107; Mhr. Dre, ರೋಲಣೇಂ, 
Sk. ದುಲ್‌; Té. ಸೋಲು, to turn faint, etc.). Bory o (Kk. 
91); Bero ದು (72). Saec) (J. 18, 21). BALL, (Bp. 20, 
11; 3. 15, 18; 21, 36; 28, 40) See ಕೆಯ್ದೋಲ್‌, 2, to let 
hang down (J. 13,60); to make loose (Bp. 47, 


Strength; force; quickness; violence; stress; 
oppression, compulsion (C.; Br., Mhr., H. 
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47).— See Cpr. 1, 102; 5,59. 132; 7, 88; Grj. 4, 68; Bp. 
17,3; 51, 71. 

ಜೋಲ್‌ jól. 2, = ಜೋಲು. Hanging down, hang- 
ing, etc.; slackness, looseness. — ಜೋಲ್ಲುಟ. 
-S. A lip that hangs down (My.; V. 11, 61). — ಜೋ 
€) Gow. -ತುಜಿಿw. A loose bundle of hair (J. 5, 60). — 
Bae tQ». To hang and move to and fro, as fruits on 
a tree; to hang down, as a person on his hands from a 
branch (My.). 

ಹೋಲಿ joli. 1. ಎ. (ಜೋಡಿ 1), ಜೋಳಿ, Concern: business, affair 
(My.; Té.; T., M. ಜೋಲಿ). 2, connexion, intercourse (My.; 
Té.; Ram. 6, 2, 25). 3, regard (sce ಮುಂ. ಹಿಂ). 

ಜೋಲಿ jóli. 2. = ಜೋಲೆ.. Hanging, swinging, oscillating, 
dangling (Mhr.); an oscillation (B. 5, 171); sudden 
motion aside (Mhr.); evasion, shifting off, delay (C.; 
Mhr. ರಲ, dores) — ಜೋಲಿ ಮೂಡು. To shift off, 
to delay (C.). — ಜೋಲಿ ಸಮ್ಪಾಳಿಸು, To preserve the 
equilibrium of the body (S. Mhr.; B. 4, 182). — ಜೋಲಿ 
ಹೊಡೆ. To push one aside (S. Mhr.). 

ಹೋಲಿಸಾ jóli-gára. A loiterer (My.). 
BIBS ಹೊಲವೆಲ್ಲಾ ಜಾಲಿ (Prv.). 

ಜೋಲು 618.1, ಎ ಜೋಲ 1. P. ps. ಜೋಲಿ (Bp. 3, 9; 20, 
18; 26, 28; Bh. 8, 24, 6), ಜೋತು (C.). ಜೋಲುವ (Bp. 61, 
27). ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಲ ತೀರೀತೇ? (Prv.). Sco 
Prv. s. ನೂಲು 9, — ಜೋತಾಡು. -ಆಡು. ಎ ಜೋಲಾಡು. (C.; Te. 
ತೋಲುಕಾಡು). See Prv. s. ನೇತಾಡು, — ಜೋತು ಬೀಯಿ. — ಜೋಲ 
ಬೀಯಿ. (My). — ಜೋಲ ಬೀಯಿ. = ಜೋಲು... ಜೋಲ ಬಿದ್ದದ್ದು 
(VO G.; My.). — ಜೋಲಾಡು. -ಆಡು, To hang down from: 
to hanik down; to dangle, etc. (My.). ಆಡುವರು ಲತೆಯ ev 
ಯ್ಯಲನು, ಜೋಲಾಡುವರು ಲತೆಗಳನ್ನು (Bhágavata 10, 18, 9). 
See Si. 215. 229. 230. 252. 

ಜೋಲು jólu. 2. — ಶೋಲೆ 2. (Bh. 8, 24, 7). — ಜೋಲುಗ 
ರುಳು. -ಕರುಳು. The hanging intestines: the liver (My.). 
— ಜೋಲುಗಿವಿ. -ಕಿವಿ. A long, flapping ear (My.). — ಯೋ 
ಲುದೊಗಲ್‌. -ತೊಗಲ್‌. A wrinkled skin (My.). — ಜೋಲು 
ಬಾವಲಿ. A kind of ear ornament (C.). — ಜೋಲು weer, 
To hang down, etc. (C.; B. 4, 41. 134). — ಜೋಲುಮುಖ. 
A down-cast countenance (My.). 

ಜೋಲೆ jólé.— ಜೋಲಿ 2. Seo ಮುಂ-, ಹಿಂ, and cf. ಡೋಲಿ. 

ಜೋವಳೆಯ jévaléya, A man who knows to wrestle or to 
strive with, a clever, strong opponent (Bh. 8, 4, 14; see 
Mhr. porna S, ರೋಮ್ಸಣಿ). 

ಹೋಪ 16808. = ಜೋಸ, Satisfaction, approval, pleasure, 
felicity. — eo, joyfully, happily; silently. 

ಹೋಸ jósa. Tbh. of es (Smd. 335 Mdb.). 

ಜೋಸರ?.ಶಿ 16887881. = ಚೋಸರಗಿತಿ, q. v. 

ಜೋಸ್ಸೂ josya. = ಜೋಯಿಸ, etc. (My.; Té. ಜೋಸ್ಕಿ Mhr. ಜೋತಿ). 

ಜೋಶ್‌ dha. = ಚೋಹ. Tbh. of ಯೋಗ. Disguise (Bh. 6, 7, 
81; 7, 3, 52; Ram. 6, 39, 23). 

ಜೋಶರ jóhara. 1. = ಜೋಹಾರ. A term used by inferiors 
in saluting their bettors (Bp. 46, 7. 42; Mhr. ಜೋಹಾರ). 

ಜೋಹರ jóhara. 2. ಎ ಸೋಹಲ. A festive ceremony; a fes- 
tivity; merry-making: rejoicings; play (84%. 6, after 11; 
೫. 5, 43). 

ಜೋಶಾರ jóhüra. ಎ ಜೋಹರ 1. (Bp. 46, 5). — ಜೋಹಾರಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 46, 8). 


ಜೋಲಿಗಾಜನ ಬೇಲಿ 


ಜೋಳ 


ಜೋಳ jóla. 1. Tbh. of ಯವನಾಲ, A generic name of several 
species and varieties of millet (ಕಲಿಕ, ಯವನಾಲ Mr. 374; 
C.; T., M. ಚೋಳ; Te. ಜೊನ್ನೆ; Mhr., H. ಜವಾರೀ, ಜಾರೀ). 
ನಿನ್ನ ಮನೆ ಜೋಳಾಗಲಿ! (a kind of innocent curse, S. Mhr.). 
ಜೋಳ ಹೊಸದಾದರೆ ಮುತ್ತು ಆದೀತೇ?-- ಚೋಳಾ ತಿನ್ಹ ಕ್ಷಣ ಜೋಳ 
ಕಾಣುವದೋ? (Prvs.). Sce Bp. 9, 16; 16, 2; 22, 27; B. 1, 
22; Vo-, ಗೋಂ-, ದೊಡ್ಡ-, ದೋಸೆ, De-, BOAT. em ಜೋ 
ಳಮಯ್ಲಿ. A harmless kind of small-pox (S. Mhr.). 

ಜೋಳ dla. 2. Tbh. of ಯುಗಲ, Union, eto. — ಜೋಳವಾಲಿ. 
-Wocd'. An associate (Abh. P. 12, 57); a partner (Bh. 6, 5, 
10). — ಜೋಳವಾಯಿ, -ಬಾಯಿ, Joint-living or concern, 
partnership (Bp. 53, 35; Bh. 8, 27, 9). 

ಹೋಳಿ jóli.— ಜವಳಿ ಜೋಡಿ 1, ಬೋಲಿ 1. Union, eto. (ಜವಳಿ, 
ಜೋಡು, ತೋಡು, ಬಣೆ, 060, ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; ಸಮಾನ Kk. 16). 
See Bp. 4, 7; 58,80, — ಜೋಳಿದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. To become equal 
(Bh. 8, 21, 23). 

ಜೋಳಿಗೆ jóligé. A square piece of cloth gathered up at 
tho corners, into which alms are put, eto. (C.; T. 2, 
ಜೋಳಿಗೈ; M. ಜೋಲನೆ; Mhr. Qpeesma; cf. Sk. ರೌಲಿಕ). 
ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಜೋಳಿಗೆಯೆನ್ನು, ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗ (or ತೂಗ) ಹಾಕಿದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಮ್ಬೊತೇ? (Prv.). 

ಜೋಳಿಸು jólisu. = ಜೋಡಿಸು 1. See ಕೆಯ್‌. s. Pods g. 

ಜೋಳು jólu. (= Mhr. pato P). See Dp. 70, 5. 


ಜೌ jau. For a K. term with an initial 929 in writ sce 
initial ಜನವು. 

ಜ್ಞ jna. Knowing; intelligent. See e. g. , ಪ್ರ-. 

& jnaté. Knowledgo of, regard, eto. See ಕೃತ-. 

% BC jnatva. The syllable t» (Smd. 354. 363). 


ep 
2 2. jnapta. Made known. 


ep 
e A jnapti. = A. Knowing, understanding, apprehension. 
ಜ್ಞಾ ತ jnüta. Known, perceived, understood. See S.. 
ಜಾ ತಸಿದ್ದಾನ್ನ juáta-siddhünta. Versed in any science or 
CL 
sasira. 
ಜ್ಞಾ S jnáti. A paternal relation; a kinsman in general. 


2, a distant kinsman, one who does not participato in 
the oblations offered to deceased ancestors. 

X SES jnátitva. = wz 3200. (G.; My.). 

ao y jnftri. Knowing; a knower. 

ಜ್ಞಾ ತೇಯ jnátéya. Relationship, affinity. 

ಜ್ಞಾನ 1888೩. = Nes, ಗ್ನಾನ, ಗ್ಯಾನ, ಜಾಣ್‌. Knowing; know- 
ledge, cognizance; intelligence; sacred or religious know- 
ledge (ಸುಜ್ಛಾ 8 Nn. 52; ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಜ್ಞಾನ 79). See ತಿಳಿ, 

ಜ್ಞಾನಕಾಣ್ಣ jnána-kánda. That portion of the véda which 
relates to the knowledge of the Brahma. (My.). 

ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸು 1888-7888. = 32 c . (My.). 

ಜ್ಞಾನದೃಪ್ಟಿ jnána-drishti. The eye of intelligence, inner 
eye, mind’s eye, intellectual vision (Bp. 34, 21). 

ಜ್ಞಾನಧನ jnána-dhana. Knowledge and wealth; knowledge 
looked upon as wealth (Cpr. 9. 21). 

ಜ್ಞಾನಮಣ್ವಿಪ jnána-mantapa. A prison (My.). 

ಜ್ಞಾನಮಯ jnina-maya. Consisting of knowledge; contain- 
ing knowledge. (My.). 

ಜ್ಞಾ ನವಾAr jnána-márga. Tho path of wisdom (My.). 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


ಜ್ಞಾ deos jnüna-vanta. = ಗೇನವನ್ನ. Endowed with know- 
ledgo; an intelligent, wise man. ಜ್ಞಾನವನ್ತಗೆ ಸ್ಥಾನ ಯಾಕೆ? 
(Prv.). 

aa ds. jndna-vanté. An intelligent, wise woman. ಜೋ 
ಜೋ ಅನ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೆ ಯೇ? (Prv.). 

ಜ್ಞಾನವರ್ಧನ jnána-vardhana. Increasing wisdom. 2, an 
Arhat (Sree Mr. 23). 

. Advanced in knowledge (J. 
32, 10). 

ಜ್ಞಾನಸಮ್ಸನ್ನಿ jnána-sambandhi. N. (Bp. 9, 36; 25, 4; 50 
sum.; 50, 21. 26. 30. 41. 45. 49). 

ಜ್ಞಾನಿ jnáni. Endowed with knowledge or intelligence; 
a learned or wise person; a sage. 2, an astronomer or 
astrologer. ಜ್ಞಾನಿ wad WA AL, ಹೀನ wid ತ್ಯಜಿಸು (Prv.). 
See Prv. 8. ಸೀನು. 

e 8 jnániké. = Reds. Knowledge, porception, investi- 
gation, consideration. 

ಜ್ಞಾನಿಸು jnánisu. = Ned. To consider, to reflcot (My.). 

eu) ee oda jnána-indriya. = WD, t o3» An organ of per- 
ception or sensation: the skin, tongue, eye, ear, and 
nose, (My.). 

ಜ್ಞಾ aed, o jüána-utkrishtaté. Excellence or eminence 
of knowledge (OY ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ Nn. 141). 

ಜ್ಞಾಪಕ jnápaka. = ಗೇಪಕ್ಕ rw Ot. Making or causing to 
know, teaching, informing; & teacher, eto.; & precept, 
೩ rule. 2, bearing in mind, remembrance, recollection 
(C, not Bk). ಜ್ಞಾಪಕವಿದ್ದವನು ಭಾಪು ಎಸ್ನಿಸುವನು (೫೪). 
See Kavy. III, 3, B, 22-29. 

ಜ್ಞ ಓಸು jnápisu. To notify, to indicate (B. 4, 219). 

2 jnë. The feminine of ಜ್ರ. See ಪ್ರ-, ಪ್ರತಿ-, etc. 

e jnéya. Cognizable. 2, the state of being cogniz- 
able or perceptible (581%, 2, 97). 

ಜ್ಯಾ jyå. 1. (Smd. 108). = ಜೇ ಜ್ಯ. A bow-string; the chord 

2, the earth. 


aoe jyà. 2. An incorrect way of writing ಜಾ, e. g. ಜ್ಯಾಬ 


(Cb. 85. 89), ಜ್ಯಾಡ (84), ಜ್ಯಾಡಿಸು (45. 120), ಜ್ಯಾಡ್ಯ (102), 
ಚ್ಯಾಣ (44. 68), ಜ್ಯಾಣತನ (59), ಜ್ಯಾತಿ (68. 132), ಜ್ಯಾರ (36. 
128), ಜ್ಯಾಲಿ (91. (Cf. Cb. s ಚಾತಕ 189; ಚ್ಯಾಪೆ 99). 

v AmTe jyf-ghata-nivdrana, = ಜ್ಯಾಘಾತವಾರಣ. 806 
Nr. s. ಕಟ್ಟು 2. 

ero oPIVSTOUCO jyà-gháta-várana. 


of an arc, a sine in geometry. 


A fence for the arm 
against the strokes of a bow-string. 

d jyani. Decay, old age, infirmity. 

0 jyá-mandala. The terrestrial circle or globe 
(V. 11, 55). 

ಜಾಯ jyüyas. = :-,03090*. Superior, more or uncom- 
monly excellent. 2, elder, senior, elder-born. 

ಜ್ಞಾಯಾಂಸ jyáyhmsa. Tbh. of 275 (Smd. 108). 

* jyá-rava. The twang of a bow-string (ಜೇವಡೆ Ss.) 
— ಜ್ಯಾರವಂಗೆಯ್‌. -O-. To twang a bow-string (Sav. 4, 39). 

Žo jyë. = 3% 1, etc. See Hla. s. 395 1. 

88er jyéshtha. = Se. Most excellent, pre-eminent. 2, 
eldest, very old; elder-born; an elder brother. 8,— %, 3% q. v. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ 


oem, jyéshthe. NIRE = ಜೇಟೆ, otc. An elder sister (ತನ್ನಿ 
z ಲೂ ಹಿರಿಂಯಳು Nn. 128). 2, the eighteenth lunar mansion, 
being a part of scorpio. (My.). 3, the elder sister of 
Lakshmi who is the goddess of misfortune; misfortune, 
poverty (ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ) ನಿಯತಿ Hlå.). 4, a small house-lizard. 

ಜೈ EN jy aishtha. = ಜ್ಯೇಷ್ಟ No. 3. The month in which the 
full moon stands near the scorpion, May-June. 

SS jyóti. = ಜೋತಿ, BLIDE Light; brightness, clear- 
ness; a burning lamp (ದೀಪ್ತಿ ಗೃಹಭಾನು, ದೀವಿಗೆ Mr. 205). 
2, fire (ಅನಲ, ಅಗ್ನಿ Nn. 68; ವಹ್ನಿ, etc. Mr. 45). 8, a ray of 
light (ಅಂತು, ಕಿರಣ 68). 4, a star (ನಕ್ಷತ್ರ 68; ಉಡು, ನಕ್ಷತ್ರ, 
etc. Mr. 37). 5, the eye (ನೇತ್ರ, ಕಣ್ಣು 68). 6, good nature 
or disposition (ಸದ್ಭಾವ, ಒಳ್ಳೆಹ ಮನಸ್ಸು 68). 

taped s Sd, jyôtis-šåstra. The science of, or a work on, 
astronomy (or astrology). (My.). 

ದ್ಲೋತಿರಿಂಸಣ jyótis-ingana. Moving light: a fire-fly. 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ jyótis-maya. Consisting of light; brilliant; 
starry. (R.). 

ಶ್ಯೋತಿರ್ಲತೆ jyótis-laté. N. of a plant (Say. 8,35,— ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ 
No. 5?). 

ge SD ಮಾನ jyótis-vimána. A bright, brilliant vimána 
(Epr. 1, 111). 

ಜ್ಯೋಶಿಷ 38360888. = ಜೋಯಿಸ, etc. Astronomy; astrology. 
2, an astronomer; an astrologer. 

Raced dy jydtishi. = ಜ್ಯೋತಿಷಿಕ, (B. 5, 53; ಸಾಂವತ್ಸರ G.). 

ಶ್ಯೋತಿಪಿಕ jyStishika. = ಜೋಯಿಸಿಗ. An astronomer; an 
astrologer. 

ಜೊ c ಶಿಷ್ಕ 33661888. = ಜ್ಯೋತಿಸಿಕ್‌, (ಸಾಂವತ್ಸರ, ಜೋಯಿಸಿಗ Ia. 
MS.; Si. 261; My). 

ಜ್ರೋಶಿಪ್ಟೋಮ jyStis-stsma. A sóma sacrifice considered 
as the typical form of a whole class of sacrifices. (My.). 

ತ್ಲೋತಿವ್ಮತಿ jy Stis-mati. She who is luminous or brilliant. 
2, the heart-pea, Cardiospermum halicacabum (8,02, ಕಂಗು 
Mr. 146, o. r. ಕಾಂಗು). 3, the night as illumined by the 
stars. 

mace SN jy otis. = ಜ್ಯೋತಿ, q. ಇ. Light. 2,a star. 3, the eye. 


4, lightning. 5, N. of the plant Trigonella foonum 
graecum. 
Ra cess 3 jyótsna. = ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ. (ಜೊನ್ನ Ct. II, 15). 
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ಜ್ವಾಲೆ 

Bao eB ಇಬ್ರಿಯ jyótsná-priya. The Greek-partridge or 
eakóra. (R.). 

Maced 3 jydtsni. A moonlight night. 2, ಇ species of cucumber, 
Trichosanthes dioeca. 

SETA jyótsniké. The plant Luffa acutangula, ete. 
(= ess). 

ಶ್ಫೋತ್ಸ್ನೆ jyótsne. Parez: = ಜೊನ್ನ, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ. 
light night; moonlight; splendour. 

* RS jyautishika. An astronomer; an astrologer. 


A moon- 


ಜ್ವರ 1987೩. = ಜರ 1. Heated, inflamed. 2, fever (of many 
kinds). 3, mental pain, grief. & ಜೃರ ಬಸ್ಲಿದ್ದವು (B. 3, 
67). ಜ್ವರ ಬರುತ್ತವೆ (S. Mhr.). ಜ್ವರ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (8. Mhr.). ಜ್ವರ 
ನಿನ್ವವು (8. Mhr.). ದೇಹಜ್ವರವನ್‌ ಈಗಳೆ ಕೆಡಿಸು, ಸದ್ಗ್ಗರುವೇ! (Bp. 
50, 29). See WE, ಒಳ. 

ತ jvarita. Hot with fever or passion. See ಕಾಮ-. 


ಜಲ 1781೩. Flaming, shining, brilliant; flame, blaze. See 
ಪ್ರ-, and cf, &¥ 1. 

& 99 jvalat. Burning, blazing; shining, brilliant. (My.). 
— ಜ್ವಲತ್ತರ್ವತ. A volcano (My.). 

e jvalana. Shining, burning, blazing; fire. 
certain metrical foot (Ch.). 

ಜ್ಹಾಲನನೇತ್ರ jvalana-nétra. Having the eye flaming, fiery- 
eyed; Siva (Bp. 25, 28; 50,57; 56, 38). 

D Jvalana-aksha. = ಜ್ವಲನನೇತ್ರ, (841. 4, 123). 

ಜನಿಲನಿ jvalani. = ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ No. 2, ೧. v. 

O 17೩1. Burning, flaming; shining. 

* SS” jvali-táriké. Pictures drawn on a wall (ಈಕ್ಷಿಸುವ 
ಭಿತ್ತಿಯೊಳು ಬರದ ಚಿತ್ರಂಗಳ್‌ Mr. 201). 

ಜನಿಲತ Jvalita. Kindled, burnt, blazing, flaming. (Bp. 19, 
81). 

ಜನ್ಸಿಲಿಸು jvalisu. To burn, to flame (Bp. 8, 12; My.). 

ಜಾನಮುಖಿ jvala-mukhi. A volcano. (My.; S. Mhr. oc- 
casionally). 

ಜಾನಿಲಿ jvali. 

ಜನ್ಪ್‌ಲಿಕಾಬ್ಬವಿಲೋಚನ jváli-ka-abja-vilócana. Whose eye is 
like fire, the sun and the moon (Bp. 21, 21). 

ಹಾಲೆ jv&lé. ಹಾಲಾ. = ಜಾಲೆ 1, ಜಾಳೆ. A blaze; a flame. 2, 
fire; a certain metrical foot (Ch.). 3, N. of a woman 
(J. 9 sum.; 9, 17, etc.). 


2, a 


Flaming, blazing. 2, fire, Agni (Mr. 45). 


dé jh. The twenty-ninth letter of the Alpha- 
bet (Smd. 12.21). It occurs only in a limited number 
of Kannada and Tadbhava words (Smd. 22. 23). 

ರು jha. The letter dS when pronounced with 
a short a, as is generally done at school. 
2, the number 9 (Mr. 849). 

Odd jha-kára. The letter or syllable 3% (Smd. 11). 

OQ) jhaga. = ಜಗ 1. 

DIAG jhagaté. ಎ ಜಗಳೆ (Smd. 339, o. r. ರುಗಡೆ), dyri? 
(29, o. r. dy rid). 

TAS 1888868, = ರುಗಟೆ q. v. 

ರುಸರುಸಾಯಮಾನ jhagajbagdyamana, (ವಾಚಕಚಕಾಯಮಾ 
ನ). Sparkling, flashing. (My.). 

ರುಸಳೆ jhagalé. = ರುಗಡೆ, q. v. 

TŽ jhagé. = ಜಗಜಮ್ಮ್ಪು No. 2. A robe or gown extending 
to the feet (Mhr. ರುಗಾ; B. 5, 297). 

ರುಂಕಾರ jhan-kara, = ಜೇಂಕಾರ, ರುಂಕೃತಿ, ರ್ಫಂಕಾರ, (S 
ಕೃತ). A low murmuring sound, as the buzzing or 
humming of bees, etc. 

o ds jhan-kürita, = dct, 3, (ರಭಾಂಕೃತ). Tinkling, 
jingling, clanking. (Smd. 173). Cf. Spodp No. 2. 

ರುಂಕ್ಳುತ jhan-krita. = ರುಂಕಾರಿತ. (ds Mr. 89). 

032088 1888-8710, = ರುಂಕಾರ, eto. (Cpr. 1, 105; 7, 88). 


ರುಂಕೆ jhanké. (= g). One of the terms with 
ರ್‌ (Sind. 23). 

o jhanké. = wot (Smd. 339). 

0320035» 89 jhanjhá-anila. = ರುಂರಭಾವಾತ. (ಮವಿಕಿಯ ಸಾರಿ 
ಬಹ ಗಾಳಿ Mr. 50). 

ರುಂರುಾವಾತ jhanjhá-váta. A violent storm with rain, a 
high wind in the rainy season, a storm, a squall (ಮಲ್‌ 
ವೆರಸಿದ ಗಾಳಿ Hl.). 

ರುಂರುೂ jhanjha. = wow (Smd. 889). 

o jhanjhé. . The noise of the wind or 
of falling rain. 2, a clanking, jingling sound. 

Does jhati. A small tree (cf. ಗಿಡ). 

TS jhatiti. %33. Quickly, instantly, at once, on the 
spot. 

D jhaté. 

ರುಡಪ jhadapa. A stoop of a bird of prey, the rising or 
springing forward of a serpent, etc. (Mhr. ರುಡಪ, dye 
ಮ್ಹ; Bh. 10, 6, 28). 

Des jhana. (= ಜಣ, 900). — ರುಣರುಣ. ಎ ಜಣ ಜಣ. Tho 
31781178 or tinkling of metallic ornaments (Bp. 5, 24; 
Rsv. 18, 70; Sk). — ರುಣರುಣತ್ಕಾರಿಸು. = ರುಣರುಣಿಸು. 
ರುಣರುಣತ್ವಾರಿಸುವ ಕಂಕಣಂ (Pril. 3, 25). — ರುಣರುಣಿತ. 
= ರುಣತ್‌. (Bp. 5, 29). — ರುಣರುಣಿಸು. = ಜಂಜಣಿಸು. To 
tinkle, to jingle, ctc. (Bp. 56, 5; Rav. 6, after 11, twice). 


The plant Flacourlia cataphracla Roxb. 
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Home jhanat. Jingling, tinkling, clinking (Smd. 100). 

ರುಣ ತ್ಯಾರ jhanat-kára. (= ಠಣತ್ವಾರ). The jingling, tinkl- 
ing or clinking of metallic ornaments or small bells. 
(Cpr. 8, after 83; Grj. 2, after 106; 8, after 8; J. 6, 46). 

D003, e jhanat-kriti. = ರುಣತ್ವಾರ. (Riv. 5, after 19; 
10, 6). 

ರುಣನ್ನೂಪುರ jhanat-nüpure. (Smd. 100). A tinkling anklet. 

Oos jhanar. = Opes. A sound in imitation of jingling, 
etc. (Riv. 4, 78; cf. ರುಣತ್‌). 


Dore jhanu. Bravo! huzza! (Bh. 2, 2, 107). 
DDD jhampa. 5:53). A spring, a jump; jumping, 
springing. 


ರುಮ್ಯಾಳ jhampala. A veil (cf. the Mhr. s. & ). — 
ರುಮ್ಪಾಳಂಗವಿ. -0-ಕವಿ. A veil to cover (Cpr. 7, 104). 

d jhara. A cascade. 

nd hari. A cascade; a river. See ವಾಗ್‌... 

Df d jharjhara. A sort of drum. See s. ಪಂಚಮಹಾ 
ವಾದ್ಯ. 

ರುಲಮ್ಮೆನೆ jhalamméné, = 0329333, d. (Smd. 22, o. rs. 
ರುಳಮ್ಮೆನೆ, ರುಲ್ಲೆನೆ; cf. ಜಲ್‌?). 

Os 18815, (= ಜಲ 2). 
glittering light. 

03:9 do jhallari. = dpe O* (Smd. 30). <A sort of drum or 
cymbal. 2, a curl, a lock of hair. 3,=%0 3, (e), 
tassels, fringes, hangings (Bh. 1, 12, 3; Ram. 1, 7, 14; 1, 
13, 4; not Sk.; cf. ಜಾಲರಿ). 

Doe c» jhallali. = dye 0, q. v. (Riv. 6, after 11). 

ರುಲ್ಲಿ jhalli. (Smd. 23). (ಎ ಜಲ್ಲಿ 8). Tassels, fringes, 
hangings (Cpr. 7, after 81; Bh. 9, 2, 42); a chowry 
(V. 4, 36). 

ರುಲ್ಲೆನೆ jhalléná. See ರುಲಮ್ಮೆನೆ. 

ರುಪ jhasha. A fish. 

esd jhasha-kétana. Káma. 

DANS O jhashakétana-dhvamsi. Siva (My.) . 

ಯುಪಧ್ಧೌಜ jhasha-dhvaja. = GLS. (Sk.; R.). 

ರೈುಪಪತಾಕೆ jhasha-patäké. A banner with the sign of a 
fish (Cpr. 6, 67). 

Tox, jhashé. The plant Uraria lagopodioides Dec. 

ರಳ hala. (Smd. 23). — ಜಳ 1, q. v. (ಸೆಗಳಿಗೆ, ಉಮ್ಮೆ Kk. 115; 
ಸೆಗಳಿ 12). See Bh. 1, 12, 15; 1, 20, 54. 59; Ram. 2, 7, 3; 
J. 8, 40; 21, 36. 

DOF jhalaka. (Smd. 23), or Dyes (89). (Mhr. Ayer, 
glitter; Sk. ರುಲಕ್ಕಾ, ರುಲ್ಲಿಕಾ, light; a great flame). 

TOY) jhalapisu. (Smd. 23). = d 6x5, ರುಳುಪಿಸು, ರು 
Yoo A9. To make glitter or shine (Bh. 2, 13, 26). 2, 
to brandish or shake, as a sword, etc. (Bp. 32, 14. 35: 


Sunshine, splendour, brilliant or 


ರುಳಮ್ಛ 66 


Ram. 6, 2, 12; J. 4, 30; 16,7; 20, 26; Abhä. 2, 55; My.); 
to brandish like a weapon (Bh. 1, 5, 8). 

ರುಳಮ್ಟ jhalamba. = ಜಳಮ್ಟ, d. v. (Cpr. 8, 45). 

ರುಳಮ್ಮೆನೆ jhalamméné, = coe 2, q. v. 

ರುಳಪಿಸು jhalipisu. (Smd. 39), or UPD (39). (In My. 
= ರುಳಪಿಸು No. 2). 

D ο Jhalupisu. = 2p¥2%) No. 2. (Bp. 27, 55; My.). 

ರಯುಳುಮ್ಬಿಸು Jhalumpisu. = ರುಳುಪಿಸು. (Riv. 5, 123; 6, 
after 11). 

Wo jhalaka. = dp, q. v. 

Doc jhalipisu. = Abe, q. v. 

ರುಲ್‌ಸು jhalisu. (Smd. 28, not in all M88.). 

ರಾಂಕ್ಸೃತ 3880-8710. (= ರುಂಕೃತ). A tinkling ornament 
worn round the toes or feet. 2,= dpody, the noise of 
the wind (ವಾತರವ Mr. 89). 

ರಾಂಕ್‌ 10818888. N. ofa perfume (Cpr. 6, 102). 

8 

Wu jháta. A wood, a thicket (cf. ಕಾಡು); a place over- 
grown with creepers; an arbour. (R.). 

TRY jhátala. The tree Bignonia suaveolens Roxb. 
(ನಾಗೋಲೀಡಢ) 9, = 04, ^d (Si. 497). 

TBB 1884888. ಎ ಜಾಡಣೆ, q. v. 

Deo jhAbuka. ಎ ಶಾವುಕ. The tamarisk. 


ep» 


a> 1, The thirtieth letter of the Alphabet 


(Smd. 12. 21. 24). See note ad o, m 1. 


5 ಇಕಾರ 


TUPON 18871. = ಜಾಯಿ 1. See s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

m jhávuka. The tamarisk, Tamarix indica (& dioeca). 

ರಾಳಿಸು jhálisu. (3md. 28 Mdb.). (ಎ ಬಾಳಿಸು 1). To set 
aside, to be unconcerned about (Cpr. 8, after 44). 

DOP jhina. = dpeso% An imitative sound. — OP OI 
o$. A sound in imitation of the Jingling or tinkling 
of ornaments (Grj. 2, after 106). 

DPs, jhinti. The shrub Barleria cristata (ಕರಿಯ ಗೋರಣ್ಟೆ 
Hlá.; see Mr. s. ಗೋರಟಿ). 

dpe F jhilliké. A cricket (ಜಿಮ್ಮಣ್ಣೆ Mr. 176, o. r. .). 

ಯಲ್ಲಿ ತೆ 18111188. A cricket. 

ಮೀರು jhtruké. A cricket. 


ರುುಲುಮೈನೆ jhulumméné, (Sma. 22 Mdb.) 

ರೇೋಂಕರಿಸು jhón-karisu. To hum, to buzz (Ráv. 1, after 
185; J. 1, 12). 

Gpecwod jhén-kara. = oed, etc. (Grj. 8, after 8; J. 3, 
21). 2, the twang of a bow-string (J. 13, 2). 

ರೋಂಕ್ಸೃತ jhén-krita, = ರೋಂಕಾರ No. 1. (ತುಮ್ಬಿಯ ರವ 
Mr. 89). 

ರೋಣ್ಯಿಸ jhéntiga. = Need rt, q. v. 

der jhaulika. A small bag for betel, etc. (Cf. ಜೋ 
Yz P). 


7 


N 


with a short a, as is generally done at 
school. 


oe na. The letter cs when pronounced | FV na-kAra. The letter or syllable * (Smd. 11). 
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ಟ್‌ t. The thirty-first letter of the Alphabet 


(Smd. 12, 21). Regarding its connection with © soe 
Smd. 30; regarding that with *$, Smd. 31; regard- 
ing that with ಡ್‌ Smd. 214. 228. 250. 282. 284. 287; 
regarding that with initial ತ್‌ see e.g. WA, BE 2, o 
ಕಲು, ಬೆಂಗು; and regarding that with © sce e.g. ಬೆಟ್ಟತು. 
About its being doubled see Smd. 215. 275. 

ಬ ta. The letter 8 when pronounced with a 
short a, as is generally done at school. 2, 
the number 1 (Mr. 349). 


ಟಕ್‌ tak. = US, q. v. — ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌. ಎ ಟಕ್‌ ಟಕ್‌. (My.). 


ಟಕವಿಕಟ takavikata, One of the sounds used 
in beating time in music (Bp. 87, 8). 

ಟಕಾ೦ಖಸು takayisu. 1. 
charge strictly. ಅವನಿಗೆ ಟಕಾಯಿಸಿ ಬಾ! (S. Mhr.). 

eO takáyisu. 2. To deceive, to cheat (My.; Mhr. 
dero). 

ಟಿಕಾಲ೦ಖಸು taküyisu. 3. 
ಬೇಕ್‌, Seow, exhausted st ate). 

ಟಕಾರ ta-küra. The letter or syllable & (Smd. 11). 

BS, takku-a3.— 0%. A cunning, deceitful fellow, ೩ 
rogue (C.; Mhr., H. 8; Te. Brows). ಕರಂ ಟಿಕ್ಕಂ (Smd. 
193). ಟಕ್ಕನಲ್ಲವೆನ್ನ ಫಕ್ಕನೆ ಹೋಗಲು ನೆಗಪಿ ನೆಲಕ್ಕೆ agg (Prv.). 

ಟಕ್ಕಿ ಸ. takkiga.= Ue. (My). 

88. S0 takkisu. = ಟಕಾಯಿಸು 2, (82, 0. (C.). 

BF, takku. = ಠಕ್ಕ. Cunning, deceit, trickery, hypocrisy 
(C. B. 8, 85; 5, 32). ಕಡುಟಕ್ಕು (md. 78). Wey ಇರುವ 


ವಗೆ ಟಕಾಣಿ ಸಿಕ್ಕದು (೫೫೪). — ry ಟವಳಿ. dupl = Beo. | 


(My). 
ಟಕ್ಕುತನ takkutana. = ©% 373. Cunning, deceitful be- 
haviour (S. Mhr.) See Prv. s. ಬೊಕ್ಕ 25 


ಬಕ್ಕೆ takké. ಠಕ್ಕೆ, = BF, 1, otc. (Bp. 58, 57). 
ಟಗರ tagara. = ಟಗರು, eto. (B. 5, 25). 


ಟಗರಿಸೆ tagarisé, = ತರುಟಿಗ, ete. ಓಗರಿಸ್ಯನ AZ, = ತರು 
AN. (2). 

ಟಗರು tagaru. = ಟಸರ, ಟಿಸರು, Xx & 2. A ram (C.; 
B. 8, 9). — ಟಗರುದಲೆಯ. -ತಲೆಯ. (ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನು G.). 

os taka. = ಬೆಂಕ್‌ ತಂತ, A stone-mason's hammer (cf. 

. Uo? etc.), a stone-culter’s chisel (ಉಳಿ, ಕಲ್ಲುಳಿ Nn. 129; 
ಉಳಿ Mr. 383. 483). 2, pride, conceit (ಅಭಿಮಾನ 129; 483). 
3, a stamped coin (ನಾಣಿಯ 129). 4, borax (Si. 407). 

ಟಂಕಣ tankana. Borax (ಬೆಳುಗಾರ Mr. 102; ರಸಯೋಸಿ, ಬೆ 
ಳುಗಾರ Nr.). — ಟಂಕಣಕಾರ, = ಕಂಕಣಕಾರ, ಟಂಕಣ. (C.; 
Sk. ಟಂಕಣಕ್ಷಾರ). 


To be exhausted (S. Mhr.; Mhr. | 
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To put in mind, to remind, to | 


ಟಪಾಲು 


T 


ಟಂಕಸಾಲೆ tanka-sAlé. = Wowsed, (C.; B. 4, 108; 5, 182; 
Té.). ಟೆಂಕಸಾಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ (ರೂಪ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ, By? Nr.; 81. 259). 

ಟಿ೨ಕಾರ (೩17-೬೩೯೩. (= ಠಕಾರ 1, No. 2). 
a sound, a clang; the twang of a bow-string. See ಬಿಲ್ಲು; 
Abh. P. 9, 57; Bp. 17, 17; J. 21, 13; 22, 45. 

cds tanká-hati. A stroke with the leg (Cpr. 4, 27). 

n tan-krita. = ಟಂಕಾರ. (ಬಿಲ್ಲ ರವ. Mr. 89). 

dos tan-kriti. = ಟಂಕಾರ. (Cpr. 1,27). 

oF tanké, = So, don, BoR. A staff, a cud- 
vel, etc. (ಬಡಿಕೋಲ್‌, doh Sm. 81). (M. Nom; T., 
M. ತೆಯ್‌, ತಯ್‌ to strike, beat; cf. ಜಡಿ 4). 

cd tanke. Bosw. The leg. 

832A» tangu.= ತಂಗು. A girth, especially of a horse- 
saddle (S. Mhr., Té.; Mhr., H. ತಂಗ; cf. ತಂಗುಡ). — ಟಂಗು 
ಹಜ'. The girth to be broken: to be reduced to poverty 
(My.. ಬಂಗು ಹಜ್‌ಯಿತು, ಕಾಲು (or ಕೋಲು) se ಯಿತು 
(Prv.). 

ಟಣ್‌ tan. = Ure 2, co1. The sound of a gong 
being struck (My.); that of a metal vessel 
falling and striking hard things in its way 
(My. Mhr. Barg, Geddes, the sound of a pebble 
rebounding from & hard body, of leaping, dancing, 
etc., and of the twang of a bow; ಠಣಕಾವಿಣೌಂ, to ring a 
vessel; ರಣಠಣಣೆ€0, to clank; ಠಣಣ, ಠಣಠಣ, the sound of 
hammering, banging, eto.; of the ringing empty vessels, 
etc). — ಟಣ್ಬಣಿಸು. ಎ ಟಣ್ಣಣ್ಸ್‌ ಎನ್ನು. (My). — ಟಣ್ಬಣ್ಣ್‌ 
ಬನ್ನು. (A falling vessel) producing the repeated clank- 
ing sound of UR (My.). 

ಟಣ tana. 1. An imitative sound used in 
leaping. — Ges Wer. rep. (= Nesta). Wee ಟಣ ಹಾಲು, 
to leap with bounces, as boys, etc. (S. Mhr.). 

ಟಣ tana. 2, = 8350. (S. Mhr.). 

ಟಣಕ್‌ tanak. ಎ ಟಣಕ್ಕನೆ. (C.). 

ಟಣಕ ಲಿ tanakali. An aquatic plant of which 
sun-hats are made, Aeshynomene aspera Lin. 
(St. & Pl.; cf. 3i e). 

ಟಣಕ್ಕನೆ tapakkané, = (ಟಣಟಣ), ಟಣ್ಣನೆ. With a 
bounce in leaping (C.). 

ಟಿಣಾ೦ತಿಸು tanáyisu. To stop (v. t.), to detain (My.; H.). 

ಬಣ್ಣನೆ tannané, = ಟಣಕ್ಕನೆ. (.; B. 2, 47). 


ua tatva. The letter or syllable ಟಿ (Smd. 214. 288. 369; 
Kávy. I, 3, 30-34). 
HV tapála. = ಟಪಾಲು, (S. Mhr; B. 5, 125. 120). 


Howling; clanging; 


ಟಿಂಕಕಾಲೆ tanka-zülé, — ಬೆಂಕಸಾಲೆ, ಟಿಂಕ- A mint. (My.). | ಪಾಲ tapálu. = Wao . (C.). 


B 


ಬಪಾ 


ಟಪ್ಪಾ tappa. = ಟಪ್ಲೆ, I3. A stage; a halting place (My.; 
Mhr., H.). 2, a variety of song (My.; Mhr., H.). 

Ded tappálu. ಟೆಪ್ಲಾಲ್‌, ಎ ಟಪಾಲ, ಟಪಾಲು, ತಪಾಲು. The 
post; the mail (C.; Br.; Mhr., H. ಟಪಾ ಲ). ಟಪ್ತಾಲಿಗೆ ಹಾಕು. 
To post (C.). — ಟಪ್ಪಾ ಐನವ. The post-man (C.). — ಟಪ್ಪಾಲು 
ಕಟ್ಟಿ. A post-office (6. ) — ಟಪಾ 3,73 Nd. Letter-paper (My. )e 
— TOM ca a. A post-cart or -coach (C.; Si. 273). 

BA tanpe. = Waa. (C.). — ಟಪ್ಪೆ ಕುದುರೆ. A relay-horse 
(C.). — ಟಪ್ತೆ ನಿಲ್ಲು. To stop or be in readiness, as a 
relay (C.). — 5335 05025. -ಇಡು. To supply a relay of 
horses, oxen, etc. (My.). 

ಟಮ tama. An imitative sound. — ಟಮ ಟಮ. 
rep. The sound of the ಖುಮುಳು (My.; Mhr. ಟಮಟಮ್ಮ 
ಟಮಟಮ). 

ಬರ್‌ tar. An imitative sound. — ಟರ್‌ ಉಸ್‌. = 
ಉಸ್‌ ಟರ್‌. (C.). 

ಟರಾ೦ಖಸು taráyisu. To settle, to fix, to determine, to 
decide (C.; B. 5, 9; Té. ಟರಾಯಿಂಚು; Mhr., H. ಠರಾವಿಣೇಂ, 
Paves Meo), 

cose tardvane. = Nova. (My.). 

cd tarávu. Settlement, decision (C.; B. 5, 9; Mhr. H. 
ಠರಾವ). 

Beo taláyisu. To lead, as a horse (My.; Té. Boa 
ಯಿಂಡು; Mhr., H. Score, leading or walking about, as 


of a horse). 2,to walk to and fro or about (My.; Mhr., 
| 


H. Weser eo, to take a turn or two). 

ಟಿಲೂಸು talásu. = ತಲಾಸು, Soarch, looking after, quest (8. 
Mhr.; Mhr., H. ತಲಾಶ್ಯ Jax). 

ಟವಣೆ tavané. Simple and compound addition 
(C.; 809 ಇಚ್ಛ-, Mhr., H. core, to add together or sum 
up several bei}. ಟವಣೆಯೆಮ್ಚದು ಕವಣೆಯ we ನೀ? ಕತ್ತೆ 
ಚಿತ್ರಗಾಜನ ಮಿಣ್ಣ, ಹಣ ನೋಟಗಾಅನ ಮಿಣ್ಣ, ಟವಣೆ ಶೌನಭೋಗನ 
ಮಿಣ್ಣ (Prva.). 

ಟವರ್ಸ್‌” ta-varga. The cerebrals (Smd. 77). 

ಟವಳಿ tavali.= ಟವುಳಿ, Beguiling, guile, trick, deceit, un- 
truth (My. in ಟಕ್ಕು-; T. ಟ್ರವಳಿ; Té. ಠವಳಿ; T. ತನಲ್‌, de- 
ception; Mhr. ಓಳಣೇಂ, to fail of observance; tae Meo, 
Sc evr$eo, to amuse, 0088110). 

SSO tavali-güra. A deceiver, etc. ಟವಳಿಗಾಅನ ಮೆಂದು್‌ 
ಮೇಲೆ ಗವುಳಿ ಬಿತ್ತು. ಟಿವಳಿಗಾಲನ ಹತ್ತರ ಧರ್ಮ ಉಂಟೋ? 
(Pr vs.). 

ಟವುಳಿ tavuli. £399, Armour, mail (ಕಂಕಟಕ Mr. 


292); (a helmet). ತಲೆಯ ಟವುಳಿ (ಸೀಸಕ Smd. 345; Kk. 


43; Sm. 42; Bhn. 9). 
BI? tavuli. = ಟವಳಿ, 
ಟಿವಳಿಕಾಅಿ tavuli-kära. = ಟವಳಿಗಾಲಿ. (Bh. 8, 26, 82). 
ಬಾಕಣ tikana. = ಬಾಂಕ್ಲಾ. A pony (C.; Br., H. beatae, 


ಠಾಕ ಗಾ). 

ಟಾಕಾ waka. = bed, ಟಾಕು1. A stitch (My; Mhr. evo, 
ಬಾಡಾ). 

ಟಾಕಿ taki. = Were. (My.). 


ಟಾಕು taku. A support; a vault (T. ತಾಕ್ಕು; M 
ತಾಬ್ಲಿ; soe ತಾಂಗು 2). — ಬಾಕುಗೂಡು. Arches with niches 
on the wall that surrounds big temples (My.). 

ಟಾಕು taku. 1. = ಖಾಕಾ, eto. (My.). 
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ಬಾಕು táku. 2. Tho nib of a pen (My.; Té.; Mhr. ಟಾಂಕ); 
a steel-pen (8. Mhr.). ಬಾಕು ಹೊಡೆ, to nib a pen (My.). 

ಟಾಕುಟೀಕು tiku-tiku. Right, 
neatness (C.; Mhr. ರಾಕಠೀಕ). 

ಟಲಾಕೋಟಾಕು tákótáku. In the manner of the post or mail, 
speedily, eto. (C.; Mhr. ಟಾಂಕೋಟಾಂ*). 

CCB, tanknd. = ಭಾಕಣ. ಅರಬ್ಬೀ ಬಾಂಕ್ಲಾ, ಪೈಗೋ org 
(Si. 272). 

ಬಾಣಿ tina, = (ಠಾಣಾ), 355 2. (Mhr. UDE).  ಬಾಣದೀವಿಗೆ. ವ 
ತಾಣ-, q. v. (Bp. 12, 10; My.). 

ಬಾಣಿಯ tánéya. = ಠಾಣೆಯ. (6. Bp. 47, 11; May.). 

ಬಾನ್ಮ tanta. A term ending in ಓ (or &, Smd. 309). 


ಬಾವಿಕೆ taviké. ಎ cec". Known; knowledge, acquaintance 
with (C.; Mhr. ಠಾಊಕ್‌, ಠಾವಕಾ). 

ಬಾವು tàvu. = ಠಾವು, ತಾವು1. 4 place; room; an abode 
(C.; Té. ಠಾವು, ತಾವು; Mhr. sao; Mhr., H. ಠಾವ). Cf. 
ದಾವು 2. 

ಓಕ್‌ tik. -. A sound in imitation of ticking. 
— ಟಕ್‌ ಓಕ್‌. rep. Tick-tack (of a watch or small clock, 
(My.). — ಓಕ್‌ ಓಕ್‌ ಎನ್ನು. To tick (My.). 

ಟೆಕಾಣಿ tikáni. = ಠಿಕಾಣಿ, A place; a spot, an abode; seat, 
home; ground, basis of a rumour, eto. (C.; Br., Mhr., 
H. ಠಿಕಾಣಾ). ey ಇರುವವಗೆ ಟಕಾಣಿ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). 

ಟಿಕ್ಕೆ tikké. (= Ue 2, No. 2). The SON or boss in the 
middle of a finger-ring, etc. (Mhr., H. Se); or a mock- 
gem (Mhr., H. ಡಾಂಕ, ಡಾಕ). ಮಾಣಿಕ ಕ್ಯಮಂ ಬಕ್ಕೆ (Cm. ಕಾಜು) 
ತಾಂ ಜಲಿ'ಯಲ್‌ (83. 180, Dharwar ED See —: 

Won ting. The sound produced by any 
stringed instrument played upon with the 
fingers. — ಟಂಗ್‌ ಟಂಗ್‌. rep. The sound of a guiter, 
cittern, etc. (My.). 

ಟಿಟ್ಟಿಭ tittibha. (Sk. ಎ HH 528). (ಬಟ್ಟೆ Mr. 171, o. rs. aH, 
aH, ತಿಟ್ಟ; ಬಾನಾಡಿ Ss.; n Th the lapwing). 

ಟಿಟಿ ಭಕ tittibhaka, The bird Parra jacana, the lapwing 
(Parra goensis; Bod» z ಹಳ್ಳಿ Nr. a; sce ಲಕುಮುಕಿ). 

ಟಿಪಾ೦ಖಸು tipàyisu. To shuffle, as cards (My H ef: 
Mhr. ಠರೇವಣೇಂ, to put, etc.)). 

Bx ro tippana. (Smd. 191). = ಟಪ್ತಣಿ. A gloss, a comment, 
a commentary (ಟೀಕು Ct. I, 66; My; Té., Mhr.; cf. ತಿಳಿಸು). 
See ಕಳ್ಳ-. 2, a note, a jotting, a memorandum. 

ಟಿಫ್ಸೆಣಿ (107881. = ಟಪ್ಪಣ, (My.; Té.; Mhr., Sk.). 


A commentator, an annotator 


orderly, neatly; order, 


oe tippani-gára. 
(My.). 

ಟಿಬ್ಬಿ tibbi. = 3:5, q. v. (My.). 

ಬಯ್ಯ ೪177೩. = ಟೀವ, — ಟಯ್ಯನ ಹಕ್ಕಿ. ಎ ಟೀವನ-. (BU pY 
Nr. a). 

Seb tisalu. A forked, or lateral, branch (s. 
Mhr.; ಕ್‌ವಲು G.; cf. Mhr., H. ಟಹಾಳ್ಕಾ a leafy branch, a 
twig f). — ಟಸಲೊಡೆ. -ಒಡೆ. ಎ ಕವಲೊಡೆ. (S. Mhr.). ಓಸಲೊಡೆದ 
ಟೊಂಗಿ (ಅಳ್ಳಿಗೊಮ್ಬು, ಬಗಲೊಡೆದ ಟೊಂಗಿ G.). 

ಟೇಕಾಕಾರ tikü-kára. A commentator (My.; Mhr.). 

ಟೀಕಾಚಾರ್ಯ tiká-Acürya. 
literary works (My.). 

Bedxo tikisu. To explain, to make olcar, to interpret 
(My.). 


N. of a commentator on midhva 
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ಟೀಕು tiku. 1. = ಟೀಕೆ 1. (ಟಪ್ಪಣ Ct. I, 66; ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ II, 109; 
My.) . — ಟೇಶುವರೆ. -ಬರೆ. To write a commentary or gloss 
(Cpr. 4, 11). 

ಟೀಕು tiku. 2. = evo. Right, just, correct, proper (Ahr., 
H. ಠೀಕ; My.). See Kot. 

ಟೀಕೆ tiké. 1. ಟೀಕಾ. A commentary; a gloss. 

ಟೀಕೆ tiké. 2. A necklace of gold wire (C.; ೫. ಟೀಗೆ; Te. 
sen; Té. ತೀಗೆ also: a vine, tendril; wire; the string of 
a lute; see ಶೀಗೆ. 2, = Us, a gem or boss (My.). 

ಟೀಚು titu. To throw (a marble with the object of hitting 
another one, My.). 

ಟೀಪುಸುಲ್ಲೂ ನ tipu-sultána. Tippoo Sultan (My.; M.). 

ಟೀಲ tila. A “teal”: the common teal, Querquedula ೦೯6೦೦೩ 
(Bd.); —the larger whistling teal, Dendrocygna fulva 
(Bd.). See ಗುಬ್ಬಿ-. 

ಟೀವ tiva. — ಟಿಯ್ದ. N. of a bird (ಚಲಾಣ್ಣು Mr. 177, 
one M8. ಚಲಾಣ್ಣ, another one ಚಲಾಂಚ; see also 8. ಉಚ್ಚ 
ಪ್ರಚ್ಛ). See 581. 8,38. = Bess ಹಕ್ಕಿ. ಎ ಟಿಯ್ಯನ-. (ಟಿಟ್ಟಿಭ 
Nr. b). 

ಟುಕಾರ tu-kára. The syllable ಹು (Smd. 290). 

ಟುಣ್ಬುಕ tuntuka. The tree Calosanthes indica Bl. 

Woo tumiki. = ಮೈಮುಕಿ, eto. (B. Mhr.). 

ಟುಮುಕೌ tumuki. = vs, Son. A tom-tom (beaten 
by a crier, My; H.; Mhr. ಹಮ, ಟಮಕೀ; T6. ಟಮಟಮೆ). 

ಟುಮುಕು tumuku. = ಟುಮಿಕಿ, eto. (Č. Bp. 5, 7; My; Të. 
ಟಮುಕು). 

ಚು turu. An imitative sound, — ಹುಲ &»e». 
rep. The sound of the breaking of wind in continuation, 
used of a horse (C.). 

ಟುಸ್‌ tus. = 8. A sound to imitate the break- 
ing of wind of any animal (8. Mhr.). 

ಟಿಕೆ, tëkkě. 1. = ಟಕ್ಕೆ. ಟಿಕ್ಕೆಯ, (ಠಕ್ಕೆ), ಶೆಕ್ಕೆ. A banner 
or standard (ಹಬವಿಗೆ ೦೬. I, 58; Té. ಟಕ್ಕೆಮು, ಟಿಕ್ಕೆಮುಎ 
ಧ್ವಜ; T. agt od, Bs, 035). 

ಟಿಕೆ, tékkó. 2. ಎ ಶಕ್ಕೆ 1, ete. An embrace (8. Mhr.); 
the amount of wood, etc., that can be grasped 
with the arms (8. Mhr.). 

ಟಿಕ್ಕೆ 15888, 3. = ತೆಕ್ಕೆ 9, q. v. (My.). 

ಟಿಕೆಯ 188817೩. = ಬಿಕ್ಕೆ 1, etc. (J. 12, 29; 23, 89; 25, 22). 

ಟಿಗರು tégaru. = ಟಗರು, ete. (8. Mhr.). 

Sod ténka. = ov. (C.). 

ಟಿಂಕಲು ténkalu. = 086. (C.; ಅವಾಚ, ದಕ್ಷಿಣ Si. 28). 
See Si. 100. 478. 

ಟಿ೦ಕಸಾಲೆ (5718-8815, = ಟಂಕಶಾಲೆ. (C.). 

ಟಿಂಕು 18888, = ತೆಂಕು, etc. (My.). 

BoF ténké. (= Wow No. 3). An imaginary coin of the 
value of 16 duddus at 4 pays (S. Mhr.; Té. Now). 

ಟಿಂಗು téügu. = 800 1, q. v. (C.). Bons ಕಾಯಿ, ಟೆಂಗಿನ 
rte» (C.). 

ಟಿಣ್ಣಣಿಸು téntanisu. To get irritated, incensed, 
or enraged; to fret, to be vexed (Grj. 2, after 
106; Ram. 5, 8, 66; J. 18, 62; Abhá. 8, 2). 
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9 
ಟೊಪ್ಪಿ 


Sts e tónté. An imitative sound. Bae ಬೋಟ 
ಮದನಗೋಪಾಲ (Prv.). 

ಟಿಪಾರಿಕೆ tépariké. A lid (8. Mbr.) 2, striking off the 
excess of grain in a measure (S. Mhr.; Mhr. Bes, ಓಾಪರ, 
a stroke, a knock). 


ಟಿಪ್ಪರ téppara. ($md. 48, & 191 Mb. ). A bound, a 
gallop (?). 

ಟಿಪ್ಪರಿಸು tépparisu. To jump, to bounce, to 
gallop. (See next). 

ಟಿಪ್ಪರಿಸುಹ tépparisuha. Bouncing, galloping. 
ಟೆಪ್ಸಂಸುಹಂ (SOF Nr.). 

ಟಿಪ್ಪಲ್‌ಸು tépparisu, ಇ ಕೆಪ್ಪುಅ'ಸು. (My). 

ಟಿಪ್ಪು téppu. (Smd. 191, not in Mdb.). 

Geo. ರಿಸು tébbarisu, To make stupid, motionless 


or dull, to paralyze, to stun (ಕುಣ್ರೀಕರಣ ಕಣಕ. 
Dh.; Bh. 8, 5, 10). 

@ಿೊಕಳಿ 108811 The shell or crust of a crab 
(5. Mhr.). 2, hollow words, gabble (Bp. 58, 54). 

ಟೊಂಕ tóhka The hip and loins; the hip, the 
loins; the waist (ಕಟ, ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ, Xn, ನಡು Si. 
208; ಮಧ್ಯ, ಅವಲಗ್ನ, ಸೊಣ್ಬ, ನಡು 210; C). ಟೊಂಕದ ಪನ್ಟೆ 
(ಸಾರಸನೆ, ಅಧಿಕಾಂಗ 279). ಆನೆಯ Boorg ಕಟ್ಟುವ ತೊಗಲು 
ಪಟ್ಟೆ (, vo ವರತ್ರೆ 271). ಟೊಂಕ ಮುಲಿ'ದರೂ ಬಿಂಕ ಮು 
ಅಯಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 18, 2; 20, 12; 21, 15; B. 4, 16. 
175. 

ಟೊಕಾ೦ಖಿಸು tónküyisu. To knock, to rap, to strike gently 
(Mhr. ರೋಕಣೇಂ; R.). 

ಟೊಂಗೆ tongs, (= Sof). The branch of a tree 
(C.). See B. 1, 9; 2, 2. 22. 37. 41. 

ಟೊಣಪ tónapa. (ಎ ಹೊಣೆಯ, Borg). A (oudgel-like) stout, 
fat dolt, a blockhead (B. 4, 108; see Mhr. s. Be). 

ಟೊಪೆ tonapé. A stout piece of stick, a cudgel (C.; Mhr. 
ಟೊಣಪಾ, a cudgel; an unlettered savage; ದೋಣಪನಾಥ, 
a blockhead; ರೋಮಾ, dull, boorish; cf. ಕೊಣಪಿ, de) 
stoutness, bigness (My.). 2, an unlettered savage (My.). 
ಟೊಣಪೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಣಗೋದೇ ಅರ್ಥ (Prv.). 

ಟೊಣೆ ಕರ. 1. To cheat, to defraud, to deceive 
(ಶಠಾರ್ಥ Smd. Dh.; Bh. 4, 4, 89; Sav. 4, 10; J. 5, 59). ಹಣ 
4a ಈಸ್ಕ ಇಪ್ಪಣಕ್ಕೊನ್ನು ಬೇಳೆಯು, ತ್ರಿಣಯನ ಮುಕುಟನಾ 
ದರು we redo ಟೊಣೆಯದೆ ಬಿಡನು (Bp.). ಬೂದಿಯೊಳು ಹುದಿ 
^A, ವೇದಿಸಿ, ಮಲ್‌ ಮಾಡಿ, ಕಾದಿರ್ದ ಚಿನ್ನದೊಳು (ಏನೂ) ಬೆರಸಿ, 
ಒರೆ ಹಚ್ಚಿ, ಊದುತಾ ಟೊಣೆವ (ಆಕ್ಟ ಸಾಲೆಯನು, Sp). ಅಕ್ಕನ ಚನ್ನ 
ವಾದರೂ ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ಬೊಣೆಯದೆ ಬಿಡ (೫೯೪). 

ಟೊಣೆ 1518, 2. To dig (iv. 4, 12; «f. ತೋಡು 2). 

ಟೊಣೆಯ tonéya. = Borex, etc. (My.). 

ಟೊಣ್ಣೆ tonné. A stout, dull, boorish woman. ಟೊಣ್ಣೆಯಾದರೆ 
ಮಣ್ಣು ಕೆಲಸಾ ಮೂಾಡ್ಯಾಳು (Prv.). 

Bares tonya, = ಬೊಣೆಯ. (My.). 

ಟೊಪ್ಪರ töppara. A cap (Mhr. ಬೋಪಡೇಂ, ಹೋಪರೇಂ). ಕಾಳ 
ಗಮೊಳಗೆ ಗುಣ್ಣು ತಗಲ ಬಾರದೆನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಾಕುವ ಟೊಪ್ಪರ (6. 
237). 

ಟೊಪ್ಪಿ tóppi. = (Bas A), ಟೋಪಿ (ತೊಪ್ಪಿಗೆ), does. A cap; 8 
hat(My.; ಮುಕುಟ, ಕಿರೀಟ Si. 217; Mhr. ಟೋಪಿ). 


ಟೊಪ್ಪಿಗೆ 


Bac x toppigé. ಇ ಜೊಪ್ಪಿ, 3.025 n. (C.; B. 3, 109; ತೀರ್ಷಣ್ಯ G.). 
ಪೊಸ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ (md. 78). ಟೊಪ್ಪಿಗೆ o (162, o. r. 
ಮಾನವಂ). ತಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಲೋಹದ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ (Se V ese, 
etc. 81. 279). See Se- — n ಹಾಕು. To put on a 
hat (C.; B. 5, 278). 

ಟೊರೋ tóró. A kind of cry (Mhr. & eo 8. 8e, noising 
abroad; cf. Mhr. ಟಬೋಹೋ). ಎನಗೂ ಹರಿನಾಮ ಮಾಧವಸಿಗೂ 
ಹರಿನಾಮ; ಎನಗೂ ಜಲತಯನ, ಮಾಧವಸಿಗೂ ಜಲಶತಯನ, ಎನ್ನದು 
eO ಮಾಧವನದು ಹಿರಿಡೇನು? ಟೊರೋ, ಟೊರೋ, Badae! 
ಆಸ್ಚಿ ತು (Prv.). 

ಟೊಳ್ಳು tóllu.-( ಟೊಳ್ಳೆ, ಡೊಳ್ಳು), ತೊಳ್ಳು. The state of 
being hollow, empty, or void within (My.; cf. 
ಜೊಳ್ಳು). See Prv. s. ಪೋಕ. — ಟೊಳ್ಳು ಮಾತು, An empty, 
vain speech. ಬೊಳ್ಳುಮಾತು MBAS ಕಡೆ (Prv.). 
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ಠಾವಿಕೆ 


ಟೊಳ್ಳೆ tolls. = ತೊಳ್ಳೆ, ot. A hollow, a cavity 
(My.); ೩ fistula, or an eye-socket in which 
the ball has perished. ಹೂ ಹುಟ್ಟದುಡೊ? ಕಣುತೂ 
ಲೆಯೊ? ಅಲಿ'ಗಣ್ಣೊ? ತಿಮಿರವೊ? ಟೊಳ್ಳಿ ಹೋದಸ್ರದೋ? (Bp. 
18, 66). 

ಟೋಕು tóku. Whole or round, as a number; wholesale 
(Mhr. ರೋಕ, ಠೋಕಳ; Té). — ಟೋಕುತಾಳೆ. A rough esti- 
mate (My.; Mhr.). 

Bares tópi. = Bed, eto. (C.; Si. 279). — ಟೋಪಿ ಬೀಬಿ. A 
trick or fraud to happen. ಅವನಿಗೆ ಟೋಪಿ ಬಿತ್ತು (My). — 
ಟೋಪಿ ಹಾಕು, to put on a hat (C.). 2,to cheat (My.). 

Boe? ೬811. (= ಠಾವುಡಿ). A heap, a band, a body, a swarm 
(S. Mhr., Mhr.). 


és? tau. For words beginning thus soe V- and U- 


— — ——— — meg a a 


Oe 


ಠ್‌ th. The thirty-second letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 2 1. 23). Only a few words have it as their 
initial (23), and it appears in BOG (22). About its 
connection with & see ಪೇಟಿ*ಗೆ (or ಖೀಲ್‌ಗೆ) and ಮಲಿಗೆ. 

ಠ tha. The letter ಠ್‌ when pronounced with a 
short a, as is generally done at school. 25 
the number 2 (Mr. 340). 

ಶಕಾರ tha-kára. 1. The letter or syllable ಠ (Smd. 11). 2, 
a loud noise; clanging; cf. ಓಂಕಾರ). 

ಕಾರ thakára. 2. = o". (Bp. 52, 42). 

ಠಕಾರಿಕೆ thakárikó. = ಠಕಾರ 2. (My.). 

ಕಕ್ಕ thakku-a 3. = ie. (ನಿಕೃತ, edo, ಶಠ Nr.; Bp. 86, 16; 
My.) See Prv. s. ನಗು 1. 

08,25 thakkatans. = ಟಕ್ಕುತನ. (ಕುಹಕ Cb.; My.). Bee Prv. 
8. DF, 

9$ 3 thakkité. 
52). 

ಠೆಕ್ಕಿಸು thakkisu. (Smd. 23), (= bé ಸು, J. 6, 35). 

ಠಕ್ಕು thakku. = ಬತ್ತು. (ಶಾಠ್ಯ, ಕೈತವ, ಕಪಟ, ಕೂಟ, etc. Nr.; 
ಉಕ್ಕೆವ, ಪಳಾಳ Smd. II; ಉಕ್ಕೆವ Kk. 88; ಅಟಮಟ Bhn. 85; 
My.) See Abh. P. 3, 39; Bp. 24, 65; 42, 17; 56,17; Bh. 
1,8, 16. ಎ ಠಕ್ಕು SOS, - Ss. To be deceived. ಠಕ್ಕುವಿರ್ದು 
(Cpr. 5, 122). 

ಠಕ್ಕುಸಾರ್ತಿ thakku-gArti. A ounning female (Riv. 11, after 
154; My.). 

ಠಕ್ಕೆ thakké, ಎ ಬಿಕ್ಕೆ 1, eto. 


sae than. = X, cto. — ರಣ್‌ dm rep, = ಜಣ್‌ urs, 
(My.). 


ಕಣಶ್ಯಾರ thanat-kára. = ರುಣತ್ವಾರ. (Cpr. 6, 14; Grj. 8, 
after 8). 


A cunning, deceitful woman (Bp. 40, 


ರಮಾಳತನ thamálatana. 


ಠಾಣೆಸಾಅ tháné-gára. 


ಶಾಣ್ಯಾ thánya. = ಠಾಣಾ, otc. 


TH 


ಮಾಳ thamála. = GI (Smd. 89). (Mhr. ಟವಾಳ, idle, 
wanton, mischievous). 


Wantonness, lewd sport (Bp. 
42, 19). 


'ಧಮಾಬಿ thamá]a. = 88, q. v. 

ಠವೆಣಿಕ thavanika. See ರವಣಿಕ. 

Lobel thasse. A stamp (My.; Br., H. ಠಸ್ಸಾ; Mhr., H. ಠಸಾ). 
'ಠಳೆಶಳಶ್ಯಾರ thala-thalat-kára. The sound of bursting or 


snapping (Bh. 1, 20, 57). 

ಠಾಕೂರ tháküra. An object of reverence or worship; a 
honorific title, Tagore (B. 5, 42. 45; My.; Bk. gu» 0; Mhr. 
Sdvode, state of credit and reputation in the world). 


cote thána. (Smd. 23; Bp. 19, 8, where it is used with 


regard to sapgfta; is it Tbh. of ತಾನ 1?). Seo NL. 


ಠಾಣಾ thand. = ನಾಣಿಯ, ಠಾಣೆ, ಠಾಣೆಯ, ಠಾಣ್ಯ. (Tbh. of ಸ್ಲಾನ). 


The head station of a district (My.; Mhr. ಠಾಣೇಂ); a 
station under the civil authority (My.; Mhr.) the esta- 
blishment of peons, etc. maintained there (My.; Té.; 
Mhr., H.); an encampment (My.); a police station (My.); 
a garrison (My.; Té.). 


ಠಾಣಿಸು thánisu. (fr. ಠಾಣ?), ಠಾಣಿಸಿತು (Smd. 28 Mdb.). 
ಠಾಣೆ thine. = ಠಾಣಾ, eto. (C.). 


The officer in charge of a thán&. 
ಠಾಣೆಗಾಅಗೆ ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ವನೇ ಜಾಣ (Prv.). 


ಠಾಣೆದಾರ tháné-dára. = ಠಾಣೆಗಾಲಿ. (C.; Mhr. ಠಾಣೆ). 
ಠಾಣೆಯ thánéya. = ಠಾಣಾ, eto. (ತಾಣಾಂಕ್‌ Ct. II, 110). 


An encampment, eto. (My.). 


ದಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಠಾಣ್ಯ ಹಾಕಿ ಸಮಯ ಹೊಂಚುಎಕೆ (ಆಸನ, etc. Si. 
262). Bry ಠಾಣ್ಯದ x o ಬಿಟ್ಟು ಹೊಜಟದು (Sec 291). 


dF tháviké, = ಟಾವಿಕೆ, q. v. (C.). 
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92030 tháyi. (Tbh. of ಸ್ಥಾಯಿ). = 9925. A mode of sing- 
ing (Bp. 19, 18; V. 11, 9). 

ook tháyó, = ಠಾಯಿ. (Cpr. 7, 97). 

ಠಾವು thavu. (Smd. 23). = ಬಾವು, eto. A place, a spot (ಅಯ 
ನ, ಸ್ಥಾನ Hlà.; Mr. 453; ಎದೆ Nn. 128, o. r. WO”; C.; Mhr. 
ಠಾಯ; cf. Sk. ಸಾ, *, standing). YDI ಠಾವು (ರಂಗ); 
ಆನೆಯ ಹಿಡಿವ ಠಾವು (ವಾರಿ); ಇರ್ಪ ಠಾವ್ರ (WIP, ಆಶ್ರಯ); 
ಮುಸಿಗಳ್‌ ಇರಪ್ಪ ಠಾವು (ಮಠ); ಶ್ರವಂಗೆಯ್ಯ ಠಾವು (220,508 
Hlà.) ಮದ್ಯವ ಕೊಮ್ಬ ಠಾವು (Sow ಪಾನ, ಮದಸ್ಥಾನ); ಕುಣಿದಾ 
ಡುವ ಠಾವು (ಆನತ); ನೀರು ನೆಬಿಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು (ಮರು); ಯಾಗಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ಸ್ತುತಿಯಿಸುವ ಠಾವು (ಸಂಸ್ಕಾವ); ಸವುಳು 
ಮಣ್ಣುಳ್ಳ ಠಾವು (ಊಷ Nr). ಕೊಲ್ಲದೆ ಮೃಗವ ಹಿಡಿಯುವುದೆಲ್ಲ 
ಠಾವಿನೊಳು (a net, Sp.). See Bp. 9, 6; 13, 22; 24, 72; 30, 
17; 43, 72; 50, 6; 55, 48. 51; J. 17, 4. 

Sod (08೪0641. (= ಬೋಳಿ). (Rim. 6, 14, 22). 

ಠಿಕಾಣಿ thikáni. = ಟಕಾಣಿ. (C.). ಠಿಕಾಣಿಯಿಲ್ಲದವ ಮುಖಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದ (Prv.). 

ಠೀಕು thiku. ಎ ಬೀಕು 2. (My.). 


ಡ್‌ 


ಡ್‌ 6 The thirty-third letter of the Alphabet 
(Smd. 12.21). Regarding its connection with &* sec 
Smd. 214. 229. 246. 250. 282. 284. 287; regarding that 
with ದ್‌, 287; that with ©, 206; that with C, 28. 217. 
222, and that with ಳ್‌, 29, Cf. ಅಂ = ಅಡಿ, ಕೊಂಕು = ಕುಡು 
(ಕುಡುಕು). Initial ಡ್‌ appears also as 3$, see e.g. 2741 
and 2, etc., eto. 


a da. The letter & pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 2, the 


number 3 (Mr. 349). 

ಶಕಾರ da-kára. The letter or syllable ಡ (Smd. 11; Kávy. 
I, 3, 98-103). 

118203203 dakáyiti. = ಡಾಕಾಯಿತಿ. (My.). 

ಡಕ್ಕೆ dakkó. Tbh. of ಢಕ್ಕೆ (3md. 339). = zov, do. (T. ಇಡ 
3» at g a large drum, a drum double headed; Té. 
ಡಕ್ಕೆ, a small double drum, used as a rattle). ಬನ್ನಿಯ ತರು 
ಡಕ್ಕೆಗೆ (Smd. 75). 

GR dagé. 1. = BR 1, q. v. Deceit, eto. (S. Mhr.). 

GR dagé. 2. — ದಗೆ 2. Heat, glow, sultriness (My.; Bh. 3, 
23, 11; Mhr. ಡಗಡಗಣೇಂ, ಡಗಾಗಣೆ€0, to be hot and swelter- 
ing, to be elose and sultry). 

BR dagé. 3. Fear, danger of tottering or of failing (? Sav. 
4,76; Mhr. ಡಗ). 

ಡಂಕ danka. = ಡಕ್ಕೆ, etc. A pretty large double drum (My.; 
Te. ಡಂಕೆ; Mhr. ಡಂಕಾ, ಡಾಂಕಾ, a large kettle-drum). 


ಡಂಕೆ danke. = oS, eto. (ಬಡಿಕೋಲ್‌ Ss.). 
ds RN dangara. = ಡಂಗುರ q. v., ದಣ್ಣೋರ, ದಣ್ಮೋರೆ. Public 
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Borne 


Oe thiv. = ಕೆಬಿ. (My.). 

ಠೀವಿ thtvi. Style, fashion (Té.); grandeur, splendor of ap- 
pearance; ornament (My.; ನವಾಯಿ Bhn. 5; Mhr. ರೇವ, 
an air, manner; a peculiarity of speech or action). O93 
ಯೆನ್ನ ನೋವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). See ಅರಸು-; Bp. 12, 45; 
Prv. 8. ರಾಜ. 

ಕೆಕೆ, ಸು thékkisu. (Smd. 28 Mdb.). 

ಶೆಕ್ಕೈ thékké, = ಆಕೆ 1, otc. (ಕೇತನ, ಪತಾಕೆ Nn. 18). 


ಕೆಬ್‌ 1080, ಎ des. The report of a pistol or gun 
(S. Mhr.). 

ಶೇವಣಾಶಿ thévanati. = ಠೇವಣಿ, eto. (My.; Br.; Mhr. ರೇವರೇವ). 

ಶೇವಣಿ thévani. = ರೇವು. (C.; Br.; Mhr. ಠೇವ, ರೇವಾ, ಠೇವಣ್ಣೀೊ 
೩ hoard; a stock; a buricd treasure; a deposit; Mhr. ರೇ 
reo, to put, place, eto.). 

ಶೇವು thévu. A hoard (of money, C.; see Mhr. s. ರೇವಣಿ). 
2, a deposit (as security, C.; Mhr.). 


D 


notice by a crier who beats a tom-tom, an oral procla- 
mation (My.; Mhr. ಡಾಂಗೋರಾ, geris edo, TINA LOV, ಧಾ 
r$. 20%); the tom-tom beaten by the crier (C.; Tó. ಡಂಗು 
ರ; T. ತಣ್ಣೂರ; Mhr. ಡವಣ್ಣಿಲ. 

ಡಂಗಿ dangi. = ಟಿಂಕೆ, eto. (ಕೋಲ್‌ Kk. 74). 

ಡಂಗುರ dangura. = ಡಂಗರೆ, etc. (Ram. 5, 8, 24; My.). ಮೇ 
ಘನ್ಯಪಾಲಕನ ಡಂಗುರವೊ? ಮೊಲಿಗುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಅಬ್ಬರವೋ? (Bh. 
1,19, 19). = ಡಂಗುರ ಪೊಯಿಸು. = ಡಂಗುರ ಹೊಯ್ಸ. (J. 10, 
41; 17, 38). == ಡಂಗುರ wa. To beat the dangura (Bp. 26 
sum.) = ಡಂಗುರಮ್ಚೊಯ್ಸು. -ಂ-ಪೊಯ್ಸ್ಸ. = ಡಂಗುರ ಹೊಯ್ದು. 
(Cpr. 8, 18). = ಡಂಗುರ ಸಾಅ”ಸು. To have proclaimed (B. 
4,20; My.). — ಡಂಗುರ ಹೊಡೆ. ಎ ಡಂಗುರ ಬಡಿ. ಡಂಗುರಾ ಹೊ 
ಡದರೆ ಹೊಂಗರಕನ ಮರ ಕೇಳೇತೋ? (Prv.). — ಡಂಗುರ ಹೊಯ್‌. 
= ಡಂಗುರ ಬಡಿ. (Bp. 37, 59). — ಡಂಗುರ ಹೊಯಿ. ಎ ಡಂಗುರ 
ಹೊಂದ್‌. (Bp. 37, 42. 47). — ಡಂಗುರ ಹೊಯ್ಸ. To have the 
dangura beaten (Ram. 1, 13, 12). 


ಡಂಗುಯಿಚು dangurucu. (= ಅಡಂಸುಜುಚು). — SoD 
ಚಾಟಿ, -ಆಟಿ, ವ ಅಡಂಗುಮಿಚಾಟೆ. (ಕಣ್ಣ sous M Sm. 56; 7ನ, 
ದಾಗಿಲಿಮುಚ್ಛ ಲು, ದಾಗಿಲಿಮೂತಲು, ದಾಗಿಲಿಮೂತೆ, ದಾಗುಡುಬೂ 
ಚೀಲು, ದಾಗುಡುಮೂಚೀಲು, ದಾಪ್ರಮೂಪುಲು; ಡಾಗಿಲಿಮ್ರುಚ್ಚುಲಾ 
ಡು, to play at hide and seek; ಡಾಗುರಿಂಚು, to be hid; 
ಡಾಗು, to hide, lie hid). 

ಡಂಗೆ dangé. = Gor, ete. (ಮುದ್ಗರ, ದ್ರುಘಣ Hlä.; ದ್ರುಘಣ 
Mr. 298). 

ಡೆಂ dangé. = Bork, q. v. Tumult, uproar, ete. (C.); dunning. 
— Zor ಕೂತು ಕೊಳ್ಳು. To dun (My.). 

ಡೆ೦ಸೆಸಾಅ daügé-gápa. = ದಂಗೆಗಾಅಿ. A man who raises a 
tumult or uproar (C.). 


ಡಣ್‌ 


Bm dan. An imitative sound. — ans amt. rep. 
The sound of the drum called 238 (My.). 

ಡಣ dana, = A001, eto. (Cy. wee). — ಡಣ aito — Nes ಗಣ. 
(0.). 

Bros 8 daná-kriti. A clang, a clash, etc. ಹೊದಅ ಡೊಂಕ 
ಣಿಗಳ ಡಣಾಕೃತಿ (Bh. 6, 2, 4). 

GSS datva. The letter or syllable ಡ (Smd. 78, 286. 352. 
369). 

ಡಬ್‌ dab. A sound produced by the sudden 
falling of heavy bodies (My.). 

BÀ dab. = ಡಬ್ಬು 2. (Mhr., H. w, an imposing air; largeness, 
greatness). == ಡಬ್ಬ ಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ. ವ ಡಬ್ಬುಗಳ್ಳಿ. The prickly pear, 
Opuntia dillenii Haw. (St. ಹಿ Pl. and somo parts of 8. 
Mhr.; My.). 2, Euphorbia antiquorum L. and similar 
kinds (Z. about Ballári). 

ಡಬ daba, = ಡವ, (ಗಬ್ಬು 1), ದಬ. (My. ). 

ಡೆಬಡ್ಡಾಳಕೆ dabaddáliké, Showiness, an empty display of 
authority or good circumstances, boast (My.; Mhr., H. 
Ru, an imposing air; greatness, as boasted of; css, 
large, showy). 

Bed dabari.= ದಬರಿ. A cylindrical copper or brass 
saucepan or cooking vessel (C.; also Bangäli in various 
meanings; Té. ಡಲರೆ, ದಬ್ಬರೆ). 

Gesore dabäna. = ಡಮಾಣ, etc. ದಬಾಣ. A pair of kettle- 
drums (My.; Té.). 

ಡಖೀರಿ dabtri. A moonshee, writer (8d.; Mhr., H. ಡಬೀರ, 
a rája's secretary). 

ಡಬ್ಬ dabba. = ಡಬ್ಬಿ. (My.). 

ಡಬ್ಬನೆ dabbané. ಎ (ದಬ್ಬನೆ). Suddenly and with the 
sound of BS, in Ge) ಬೀಟ, used of vessels, 
stones, etc. that fall from above (c.). 

ಡಬ್ಬಳ dabbala. = ದಬ್ಬಣ, etc. (My.). 

ಡಬ್ಬಿ dabbi. A small box, as a snuff-box, one used as a 
powder-horn, a pill-box, an offering-box, eto. (C.; Të., 
T.; Mhr., H. dz», d. — ಡಬ್ಬಿಗಡಿಗೆ. An offering-box 
(My.). 

ಡಬ್ಲು 6೩೬.1. (ಎ ಡಬ, ದಬ), The sound emitted 
by a hollow box, a sort of tabour, etc., when 
struck (C.; Té. ದಬ್ಬು, aloud). 


ಡಬ್ಬು dabbu, 2, = ದೊಬ್ಬು d. v., 60. (0). — ಡಬ್ಬಗವುಚು. 
-ಕವುಚು. ಎ ಡಬ್ಬ ಹಾಕು. (My). — ಡಬ್ಬ ಹಾಕು. To put upside 
down (C.; B. 4, 207. 209). — ಡಬ್ಬ ಹಿಡಿ. To hold upside 
down, as & vessel (S. Mhr.; B. 5, 153). 

ಗಬ್ಬು dabbu. 1. A kind of drum (S. Mhr.; Té. , a large 
drum; T. ತಪ್ಪು, a kind of timbrel or drum; Mhr. Bs, a 
sort of tambourine). 

ಡಬ್ಬು dabbu. 2. = ಡಬ್‌, ಡಮ್ಪ 1, oto. Greatness, especially 
as boasted of, showiness, ostentation, an assumed impos- 
ing air (C.; see Mhr., H. s. ಡಬ್‌); the biggest one of marbles 
at play (8. Mhr.; Mhr. ಢಬ್ಬೂ, a gross and bulky person); 
bragging; fiction, falsehood, a lie (My.; TS.; T. ಡಪ್ಪು). 
2, ೩ dub or copper coin, four pays (Té.; T. ಡಪ್ಪು; Mhbr. 
ಢಬ್ಬೂ, ೩ double pice). — ಹಬ್ಬುಗಳ್ಳಿ. = ಡಬ್ಲಳ್ಳಿ. (My.). 

ಗಬ್ಬುಗಾಣ dabbu-gara. A man fond of display, etc. (My.). 
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ಡವಡ 


ed dabb&, ಎ dd. ದಬ್ಬೆ, ete. (My.). Boo ಬೆನ್ನು-. 


ಡಭೀಲ್‌ dabhil The sound produced when a 
heavy thing is thrown into water (My.). 


ಡಮ dama, An imitative sound. — ಡಮ ಡಂ. Tom, 
tom! (the sound of certain drums, My.; Mhr. ದಮದಮೂಟ; 
Té. ಟಮಟಮೆ, a tom-tom; Sk. ಡಮ್ಮ್‌ to sound, as a drum). 
ಡಮಡಮೆವು ary ಮಂ (Riv. 6, after 11). 

ಡಮರ damara. = ಡಾಮರ1. A riot, ಇ tumult, an affray, a 
scuffle, a turmoil; calamity, distress (ay, a3, ಉಪದ್ರವ, 
etc. Mr. 27). 

ಡಮರು damaru. A sort of small drum Shaped like an hour- 
glass. Sce s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ,, 

ಡಮರುಕ damaruka. = ಡಮರುಗ (Smd. 837), ಡವರುಗ (347). 
A kind of drum (= ಡಮರು). 

ಡಮರುಸ್‌ damaruga. Tbh. of ಡಮರುಕ, q. v. (ಡಮರು Nr.; 
My.) ಹೊನ್ನೆಯ ತರು BONE (Smd. 75). 

ಡೆಮಾಣ damána. = ಡಬಾಣ, ಡಮಾರ, ದಬಾಣ. (0. Bp. 5, 7; My.). 

ಡಮಾರ 68888೩. = BIM, etc. A pair of kettle-drums 
(My. Té; T. ಡಮ್ಮಾ ಡಮಾನ, ಡಮಾರ, ಡಮ್ಮಾನ, ಡಮ್ಮಾರ). 
ಡಮಾರದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಬಿಟ್ಟ (Prv.). 

ಮೃ damba. 1. = ಜಮ 2, eto., ಡೊಮ್ಬು 1. Grandeur, 
pomp, ostentation, etc. (C.; TS., T., M.). — ಡಮ್ಪ್ಬಾ ಚಾರ, -ಆ 
wed. Vain display, etc. (C.; ಒಣಹೆಮ್ಮೆ G.). 

Bad, damba. 2. Throwing; ordering. See c-. 

BHF dambaka. Tbh. of S. Arrogance, ostenta- 
tion, pride. 2, deceit, trickery. (Bp. 40, 51; 60, 21, 
J. 17, 54). 3, an ostentatious man; a deceiver (J. 5, 69). 

Br. me damba-gára. An ostentatious man (C.). 

T dambana. = 48 2. Sce O- 

TIT dambara. An assemblage, a mass, eto. (= ಆಡಮೃ 
ರ No. 8; see ಮೇಘ). 2, ಆದಮ್ಟರ No. 7 (Cpr. 7, 140). 

ಡೆಮ್ಬು dambu. = 2%), 1, ete. (S Nn. 185; Bp. 59, 
17). 

Gub dambuka. = dz (P). (Ram. 6, 19, 17). 

ಡಮ್ಮ dambha. =), 1, eto. (Cpr. 5, 81). 

Boos dayana. Going, running; flying in the air; a car, 
or a kind of litter (Se, ರಥದ ಹರಿ HIÀ.; ಪ್ರವಹಣ, ಭಣ್ಣಿ 
ಯ ಹರಿಹು Mr. 284). 

Be daraki A belch (8. Mhr.; Mhr. demo). 

BESS) daraku, = Sad. Zot ಮಾಡು (8. Mhr.). 

ಡಬ್ಬಿ ನೆ darrané. = ^e ನೆ oo ನೆ, oo d. With the 
noise that accompanies belching. dos ತೇಗು 
(8. Mhr.; Bp. 25,80; My.). 

TONE daláyita. A peon of a district office (My.; Br.; 
H. FEIS), 

ಡವ dava. = ಡಬ, ete. An imitative sound. — 
ಡವ ಡವ, Audible palpitation of the heart on account 
of the fear arising from a bad conscience, etc. (C.). 

ಡವಕೆ davakó. A spittoon (ಕಾಳಂಜ Sind II; Kk. 54; 
Sm. 61; ಕಾಳಾಂಜಿ Ct. 71, 94; Cpr. 4,68; 6, after 86; Abh. 
P. 3, after 83). See ಪೊಣ್ಣ . Cf. ಪ್ರೇವ? 

ಡವಡವಿಕೆ 4818681188, = ಲವಲವಿಕೆ. (S. Mhr.; Mhr. ಧವಳಣೇಂ, 
to yearn with affection). 


ಡವಡೆ 


Uses davadé. 1. = ಡವುಡೆ 1. (My.). 

ಡವಡೆ 687868. 2. ಎ ಡವುಡೆ 2, eto. (S. Mhr.). 

ಡವಣೆ 6೩188೮. ಎ ದವಣೆ. A sort of larger drum shaped 
like an hour-glass (My.; ಯತಶಃಪಟಹ, ಢಕ್ಕೆ, ಡೋಲು Si. 62; 
Té, ಠವಣೆ = Pots, ಡವಿಣೆ- ಡಣ್ಣಿಮ). — ಡವಣೆವಣ!. x. 
(Riv. 6, after 11). 

ದೆವರುಸೆ davaruga. = ಸಮರುಗ. 
347). 

ಡೆವಾಲಿ daváli.— ದವಾಲಿ. A peon's belt on which a badge 
is worn (My.; Br., H.). 

BAR davigs. ಎ $37. A thick bamboo (S. Mhr.); 
the skull of a skeleton (8. Mhr.). 


ಡವುಗೆ davugé. = OR. A skull. 
ಡು G.). 

ds No davudu. = ದವಡು 2, ದವುಡು 2. A race or a run; 
the gallop of a horse (8. Mhr., Br.; Mhr., H. BJZ, 
ದೌಡ). 

ಡವುಡೆ 487೬48. 1. = ಡವಡೆ 1. A kind of small drum or 
tabour (ಡಿಣ್ಣಿಮ Nn. 66). ಮೊರೆವ dad (ಡಿಣ್ಣಿಮ Mr. 80). 
See ©. Bp. 5, 7; 47, 87; J. 12, 12; ಬೀರು. 

da 687848, 2. = ಡವಡೆ 2, ದವಡೆ, eto. A jaw (S. Mhr.). 

Jed davulu. Wood. 
signs, indications, appearance (Mhr., H. ಡೌಲ). 
mated revenue (My.); probable produce (My.);—the 
amount of the government demand; fixed rate of assess- 
ment (Br.). 3, a pompous air; buckishness; empty 
display (C.; Mhr., H.; B. 8, 95). — ಡವುಲನ್ಹಾಜು. -ಅನ್ಸಾ ಜು. 
A probable estimate (My.). — ಡವುಲು ಕೊಚ್ಚು. To brag, 
to boast (S. Mhr.). — ಡವ್ರಲುಜಮಾಬನ್ಹಿ. The probable 
assessment (of a village, My.). — ಡವುಲುಜಾಸ್ತಿ. Too 
high an estimate (My.). — ಡವುಲುದಾರೆ. A man who esti- 
mates the probable harvest, etc. (My.); an ostentatious 
man (My.). — ಡವುಲುದಾರಿ. Well-shaped (My.; Mhr. ಡೌಲ 
ದಾರ). - 

CZ dahu. The tree Artocarpus lacucha R. 
ನಿಮ್ಬಿ. 

wow 688೩. N.— ಡಾಕರಸು. -ಅರಸು. King Daka (Smd. 75). 


ಡಾಕಾಯಿಶಿ 4818711. ಎ ಡಕಾಯಿತಿ. Dacoity, gang-robbery 
(My.; H.). 

ಡಾಕಿಣಿ dákini = ಡಾಕಿನಿ, ಡಾಹಿಣಿ. The sword of a 
female demon (ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿ Kk. 81). 

ಡಾಕಿನಿ 488181, = ಡಾಕೆಣಿ, ete. (ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿ Sm. 43) 
2, ೩ kind of female demon attending Kali 
(Sk.; J. 12, 45). 

ಡಾಕು dáku. 1. = ಡಾಗು. A spot, stain, blot (My.); a mark 
pat on cattle with a red-hot iron (My.); inoculated cow- 
pox (My.; Mhr., H. ಡಾಗ; T., Te. ಡಾಗು). 

ಷಾಕು dáku. 2. An attack (Bh. 3, 19, 18; Mhr., H. ಡಾಂಕಾ, 
an attack of robbers; Té. ಢಾಕೆ, inroad, invasion). 

ಾಕು dáku. 3. Dawk, post, post-office; a disposition (of 
horses, runners, etc.) along a road to convey the post 
or travellers (M.; Mhr., H. @o®). 

ಡಾಗಿಲಿ dágili An anvil (Sd.; Té. ಡಾಕಲ್ಲು, cert€). 

ಡಾಸು dügu. = ಡಾಕು 1. (C.; B. 5, 174). 


Tbh. of ಡಮರುಕ (Smd. 


ತಲೆಯ gd? (ಓ 


Shape, form; way, manner; 


2, esti- 


See ಕಂಜಿ 


672 


ಡಾಳ 


ಡಾಡಿಮೆ 684188. Tbh. of MAD. (ಡಾಳಿಮ, ಕರಕ Nr.). 


ದಾಣಿ dina. = ದಾಣ 1, ದಾಣೆ 1, ಧಾನ No. 2. Tbh. of ಧಾನಾ or 
ಧಾನ್ಯ. Grain, horse-corn, horse-gram (My.; Mhr. ಬಾಣಾ). 


ಡಾಣಿ dáni.— ಡಾಗೆ. A staff, a club (uma, ದಣ್ಣ Nr.). 
Gor dani, = ಡಾವಣಿ, (TIN 2), ದಾಣಿ, WR 2. (My.). 


ಡಾಣೆ dans. = ಡಾಣಿ. (ಲಕುಟ ಲಗುಡ Smd. 838). ಚೆನ್ನಂಗಿ 
ಯ ತರು ಡಾಣೆಗೆ (78). ಮರದ ಸಿಳ್ಳೆ, ಡಾಣೆ ಮುನ್ತಾದ ಆಯುಧ 
(ಸರ್ವಲೆ, ತೋಮರ Si. 290). 

ಡಾನ್ಮ da-anta. A term ending in Z (Smd. 310). 


ಡಾಬು däbu. 1. ಎ ದಾರು 1. (Tbh. of ದಾಮ). A woman's 
girdle or zone (ಕಕ್ಷೆ Bi. 446; C.; Të; T. ಡಾಪ್ಟ್ರ). See 
Si. 220. 

ಡಾಬು dábu. 2. = Bow 2. Intimidation, repression, menac- 
ing; awfulness (My.; Mhr., H. Goto). — ಡಾಬುಜರಬು. 
Awfulness (My.). 

ಡಾಮರ dimara. 1. = ಡಮರ q. v., ಡಾವರ 2. An affray, a riot, 
etc., the bustle and confusion of strife, eto. (Sk.). 2, any 
surprising thing, sight, or occurrence (Sk.). See Bp. 
7, 17. 

ಡಾಮರ dámara. 2. Dammer (My.; Mhr.). 

ಡಾಮ್ಬಿಕ dambika. Tbh. of o. (My.). 

ಡಾಲರಿ dálari. A dollar (Té. ಡಾಲರು; R.). 

ಡಾಲಿಮ dálima, = ದಾಡಿಮ d. v., ಡಾಳಿಮ, ಡಾಳಿಮೃ, BIVR S, 
Bava, Seven. (Sk. ). 

Go) 4818. Tbh. of ಢಾಲ. A shield (C.; Të., T.; B. 4, 48). 

ಡಾವಣಿ 6818೩81, = ಡಾಣಿ, etc., ದಾವಣಿ 1. Tbh. of ದಾಮನಿ. A 
rope stretched along and secured at the ends, unto 
which cattle are tied up by means of a tie-rope (My.; 
Pril. 3, 10; Mhr. ದಾವಣ). — ಡಾವಣಿ ಕಟ್ಟು. To tie cattle in 
೩ row to a long rope fastened by two pegs (My.). 

ಡಾವರ dávara. 1. = ಡಾವುರ, q. ಇ. (Cpr. 8, 67; Bh. 2, 2, 103; 
3. 18, 11). 

ಡಾವರ dávara.2. Tbh. of ಡಾಮರ 1 (Ct. II, 93). 

ಡಾವರಿ dávari. Burning, combustion (J. 8, 45). 

ಡಾವರಿಗ್‌ 4818೯18೩. An uproarious or raving man (Bh. 3, 
4, 45). 

ಡಾವರಿಸು dAvarisu. To whirl or move about (ಕೋವರಿ, ಸಮ್ಮ 
ಮ Ct. I, 20), as sparks (Bh. 1, 20, 60), to flicker, as 
flames (J. 8, 39; 13,59; 24,81); to rave, to talk irration- 
ally (Ram. 8, 4, 21; J. 5, 54). See Bh. 2, 2, 103. 

ಹಾವಳಿ 481811. = ದಾವಳೆ, etc. (My.). 

ಡಾವು dávu. 1. = 293, (ದಾವಾ, 060.). Spite, malice, hatred (S. 
Mhr.; Mhr., H. Gas). — ಡಾವು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. To be rancor- 
ous (S. Mhr.). — ಡಾವು ತೀರಿಸು, To satiate spite, to revenge 
one's self (S. Mhr.). 

Tog dávu.2.— ಡಾವುರ. Desire (My.). 

Gogo 6810888. ಎ ಡಾವರ 1, ಡಾವು 2, ದಾವರ, ದಾವರು, ದಾವ 1, 
ದಾವುರ, ದಾವ್ರ. Burning, thirst: desire; need, want CERA 
Bhn. 22,0. r. ಡಾವರ; cf. ದಾಹ; Mhr. ಡಾಹ-- ದಾಹ). 

Woo davé. ಎಡಾವು 1. (8. Mhr.). — Gas ಸಾಯಿ. To publish 
one's intention of being revenged on an enemy (S. Mhr.). 

ಡಾಹಿಣಿ dáhini = ಡಾಕೆಣಿ, ete. (ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿ Smd. II). 


ಡಾಳ 481೩. ಎ ಡಾಳಿ. Lustre, radiance; beauty, loveliness; 
gracefulness (ಕಳೆ, ಮಿಂಚು, ತೊಳಪು, ತೊಳಗು, ಬೆಳಗು, etc. 


ಡಾಳಯಿ 


ಶಾಸ್ತಿ Sm. 15; Kk. 25, 0. r. ಢಾಳ; ಲಾವಣ್ಯ Bhn. 26; J. 17 
26; Mhr. ಧಾಳ; Té. ಡಾಲು, ಡಾಳು, ಹಾಳು; cf. Sk. ಧವಲ), 

ಡಾಳ೦ಖಸು 6818716. = BIO, BVOR, BVA 1. 
be radiant, to sine, to be beautiful (Bp. 61, 30). 

TOVINI dalaysu. = ಡಾಳಯಿಸು. (Bp. 4, 23). 

ಡಾಳವಿಸು dálavisu. = ಡಾಳಯಿಸು, (Bp. 8, 27). 

ಡಾಳಿ dali. ಎ ಡಾಳ. (J. 80, 11). 

ಡಾಳಿಮ 481108. = ಡಾಲಿಮ್ಯ etc. (ಡಾಡಿಮ, ಕರಕ Nr.). 

ಡಾಳಿಮೃ dàlimba. = ಡಾಳಿಮ, etc. (My.; Mhr.). 

WSS dalimbara. = ಡಾಳಿವ್ಪು, etc. (My; ಡಾಲಿಮ G.). 

Bes, dálimbé. = ಡಾಳಿವ್ಚು, etc. (My.). 

Devi dalimbra. = ಡಾಳಿಮ್ಬರ, ete. (My.; ದಾಡಿಮ Gb.). 

ಡಾಳಿಸು dálisu. 1. = ಡಾಳಯಿಸು. (೪6, Bp. 42, 21). 

ಡಾಳಿಸು dálisu. 2. To wave around, a fan, etc. (Sáv. 1, 78; 
1, after 79; 5, 57; 8. Bp. 5, 8; J. 20, 37; Mhr. ಢಾಳಣೇಂ). 

ಡಾಬಾ dali. = ದಾಲ್‌. (My.). 

Orso, dikká, = 55,1, ಡೀ, ಡೀಕು, A push or thrust 
by the head, a butt (of a ram, a child; Mhr. 
ಥೆೇಮಣಿಲ). ma ave, aż. dupl. = ಡಿಕ್ವಾ. (My.).— ಡಿಕ್ಕಾ ಡಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಡು. To butt (My.). — ara ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆ. ಎ ಡಿಕ್ಕಾ ಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಡು. 
(My.)-— ಡಿಕ್ಕಾ Sot. dupl. = ac», ಡಿಕ್ಕಿ. (My.). 

ಡಿಕ್ಕಿ dikki. 1. Sd, etc. — ಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಡು. To butt (y.). 
— at ಹೊಡೆ. = ಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಡು. (My.). 

ಡಿಕ್ಕಿ dikki. 9. A sort of drum (ಮಡ್ಡು Si. 68; My. 
as ಡಕ್ಕೆ). See s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

ಡಿಗುರು diguru. The yoni (My. cf. ತುಲ್ಲು?). 

BoA dingara. A servant, a slave. 2, a rogue. 
man. 4,8 fat man. 

BORKER dingariga. = ಡಿಂಗರ No. 1, (Bp. 27, 35. 73; 29, 8; 
41, 87; Ram. 6,53, 19; J. 21, 89; 24, 61). 

ಡಿಣ್ಣ ಲ dindala. The plant Bignonia or Calo- 
santhes indica (ಶೋಣಕ G.). cy. ದಿಣ್ಣಲ. 

ಡಿಣ್ಣಿಮ dindima. A kind of small drum or tabor (ಡವುಡೆ 
Nn. 66; ಮೊರವ ಡವುಡೆ Mr. 80; see Nr. s. Send). Seo 8. ಪಂ 
ಚಮಹಾವಾದ್ಯ. | 

ಡಿಣ್ಣಿ ಮವೃತ್ತ dindima-vritta. A kind of metre (Ch. p. 23 
in two MS8.). 

On eU dindtra.  Cuttle-fish bone, considered to be the 
foam of the sea (Bes, ನೊರೆ Mr. 415). 

Sed dibika. N. of a cruel king slain by Krishna (Bhá- 
gavata 10, 25, 85. 86). 

ಡಿಬಿಕಮರ್ದನ dibika-mardana. Krishna (J. 25, 43). 

ಡಿಬಿಕಾಗ್ರ್‌ಜ dibika-agraja. Hamsa, the elder brother of 
Dibika (Bhágavata 10, 25, 11). 

Gt dimaki. A kind of small drum or tabor (ಡಿಣ್ಹಿಮ 
Si. 63; Mhr. G88 0. 

os dimba. An affray, a scuffte, a turmoil. 2, calamily, 
arising from excessive rain, drought, foreign invasion, or 
birds, rats and locusts. 3,a globe or ball; an egg. 4, 
= a3 No. 1, a child; a son. 


ಡಿಮ್ಬಾಹವ dimba-Ahava. Petty warfare, an affray. (R.). 
ಡಿಮ್ಚು dimbu. ಎ 55». (An eminence, an eleya- 


3, a low 


To 


673 


(| 


ಡೆಂಕಣಿ 


tion); a stand of a lamp; (a pillow for the 
head, etc.). BAL eo ದಲಿ ಹೊಳೆವುತಿಹಳು ತಾ ಕನ್ನೆ ac) 
ನಲಿ, ಮೂಲ ಬಣ್ಣದಲಿ Ama, iD we ಕರೆಸಿ ಕೊಮ್ಬಳು do 
Gd (a burning lamp, Bégadina èaupadi). 

Ses dimbha. A ne 


w-born child, any young animal. 2, ಇ 


fool, an ignorant man. 

ಡಿಮ,ಕ dimbhaka, = ಡಿಮೃ No. 1. (R.). 

ಡಿಮ್ಭ dimbhé. A female infant. 

ಡಿವಿ divi. — ADA II. Sumach, a tree with sweet- 
flowers, Caesalpinia coriaria Willd. (Z.). 

ಡಿಳ್ಳ dilla. = D, q. v. Unnerved, tottering state, 
agitation of mind, loss of courage, fear. (Të. 
ಡಿಲ್ಲ; cf. ದಿಗಿಲು?) = ಡಿಳ್ಳಿಮಾಗು. -ಆಗು. To be unmanned, 
astounded, or horrified (J. 4, 21; 19, 3). == ಡಿಳ್ಳ ಮೋಗು. 
-ಪೋಗು. To fall into fear, to lose courage, etc. ಎದೆ ಡಿ 
ವೋಗುತಿರನೆ? (Bp. 54, 40). 

ಡಿಳ್ಳಿ dilli. ಡಿಲ್ಲಿ dilli. The town of D 
ಡಿಲ್ಲಿ, 26). See s. ಅಮ್ನು 1, 

ಡಿಳ್ಳಿಸು dillisu. To totter, to become agitated, 
610, ಡಿಳ್ಳಿಸಿದವಂ (ಪ್ರಸ್ವನ್ನ, ಸ್ಪಲಿತ Mr. 800). 

ಡೀ di, = ಡಿಕ್ಕಾ, eto. (T. ಇಡಿ, a stroke, blow; to beat in a 
mortar, dash or beat against, thrust one) 
To butt (My.). — ae ಕೊಳ್ಳು. 
ಡೀ ಹೊಡೆ. ಎ ಡೀ ಕೊಡು. (My.). 

ಡೀಕು diku, = ಡೀ, eto. (My.). 

ಡೀನ dina. Flown; flying; the flight of a bird. Sce ಉಡಿ ೭ನ, 

ಒಲಿ 

ಪ್ರಡೀನ, ಸಣ್ಣೀನ. 

ಡೀಲಿ dili. Loose, slack (My.; Mhr., H. ಢಾ, ಢೀಲ). 2, 
backwardness, delay (My.). — ಡೀಲಿ ಬಿಡು. To slacke 
(v. t., My.) . 2, to delay (My.). 

ಡುಣು ಭ dundubha. = ದುಣ್ಣುಭ. A kind of snake, 
baena (doo, ಒಳ್ಳೆ Hlå.; Mr. 401). 

ಡುಬರಿ dubari (ಎ ಡುಬ್ಬ, ಶುಬ್ಬು). The hunch on 


the back of a camel (೫.8, 64; C.). 2, the state 


of having a curved form, roundness (C.). 
ಡುಬಾಂಖಸು dubáyisu. To plunge into water, 
(v. t., My.; Mhr. @owr8eo); to ruin (My.). 

ಡುಬ್ಬ dubba, ಎ ಡುಖರಿ, eto. (My.). 


ಡುಬ್ಬು dubbu, = ಡುಬ್ಬ, ete. (My.). 


CIs duraki. The bellowing of bulls and oxen 
(B. 5,19; My). = e ಹಾಕು. To bellow, as bulls, 
do (B. 3, 17; My., also -ಹೊಡೆ). 

Bows duruku. (= ಡೊಂಕು 1). To duck, to bend, 
to stoop, to cringe, to crouch. ವಸ್ತಿ, ಡುಜುಕು! 
ಐನ್ನೊಡೆ ತಾಂ WAW! ಐಮ್ಬುದೇ ಮಹಾವನಕರಿಯಂ ವಿದಾರಿಸುವ 
ಸಿಂಹಮ್‌ ಆದು (Grj. 1, 28). 

MoE duli. = BO. (Srp Mr. 411). 

ಡೆಂಕಣ déükana, = ಡೆಂಕಣಿ. (Cpr. 5, 105). 

ಡೆಂಕಣಿ déükani.— ಡೆಂಕಣ, Sov, The flag-staff 
(with or without its flag) on the bastion of 
a fort (Bp. 16, 10; ©. Bp. 42, 22; Ram. 6, 11, 7. 15; Bh. 
8, 28, 31; J. 3, 21; 17, 9; cf. XE, Wo P). 


scented 


ಳ್ಳ 


6181 (My.; Br., T., M. 


. — QP ಕೊಡು. 
To receive a butt (My.). — 


n 


an amphis- 


to immerse 


eto. 


ಡೆಂಕೆ 


BoB 48138. = (ಡಕ್ಕೆ), ಡಂಕ, (Gow). (8. Mhr.). 

ಡೆಂಚೆಯ 688887೩. ಎ ದೆ೦ಜಿಯ. (ಸಾರಿ, ಬಿಸುಗೆ Smd. II, o. r. 
cd o o cf. ದುಣ್ಣಿಚೆ). 

ಡೆಂಜೆಯ délijéya. = ಡೆಂಚೆಯ, q. v. 

dre e déndanisu. To be overcome by grief, terror, 

eto., to be stupefied with grief, sudden fright, etc. (Bb. 

8, 18, 33; 4, 4, 14. 91; Mhr. ಠಣಠಣಣೇಂ, v. i., to throb, 


beat). 
BR ಣಿಸು déndénisu. = ಡೆಣ್ಣ ಣಿಸು. (V. 9, 81). 
dd, débbé, = Gez), ದಟ್ಟಿ ete. (My.). 


Be, débbé. = ದಬ್ಬೆ 1, ete. A blow (My.). 
ಡೇಗೆ dégé. (= NGA, ete.). A hawk, a falcon (Të.; 


My.). 
ಡೇರಾ déra. = ಡೇರೆ. A tent (My.; Mhr., H.; Br.; Si. 2 


ಡೇರಿ déri. A ‘diary’ (My.). 

Bed déré. = deo». (My.; B. 8, 66; 5, 240). 

ಡೊಕ್‌ dòk. I p. of ದೊಸೆ, in ದೊಕ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 
ಡೊಕ್ಕರ dokkara. = ದೊಸಯು, ete. (My.). 

Bed, ರ dókkara. = dr, (ಢೊಕ್ಕ ರ). Thumping, striking; 


à Dio, a cuff, a box (ಗುದ್ದು Bhn. 48, o. r. ಡೊಕ್ಕಳ; Mhr., 


See Bh. 2, 2, 


224). 


H. ರೋಕರ, thumping, striking against). 
97; 3, 13, 33; Sáv. 4, 75. 

ಡೊಕ್ಕರಿಸು dókkarisu. To choke, to stifle (dri. 
2, after 106; Bh. 1, 10, 38). 

ಜೊಕ್ಕಳ dikkala. = ಡೊಕ್ಕರ, q. v. 

ಡೊಕ್ಕೆ dókké, The body (uae, ಮೆಯ್‌ Sm. 71; T. 
ತೊನ್ನು: Té.: the belly; the flanks of the belly). — ಡೊಕ್ಕೆ 
ಯು. -ಬಲುಬು. A rib (S. Mhr.). 

Bans 66887೬. = ಡೋಮಿ, dae», ಡೋಲು, A hollow, 
a hole in a wall, in a tree, in the ground, 
etc. (My.; Të., T. ದೊಂಗು), — BANA wed. A hole to 
be formed (My.). 

ಡೊಗೆ dógé.— deR. To make a hole, to exca- 
vate a hole (with the hand, a crow, the nails or 
claws, ete., My.; cf. Té. Beery). 

ಡೊಗೆ diggs. The state of being thick (used of 

ಆಗ್ಗದಾ ಅರಳುಣ್ಣು ಡೊಗ್ಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ 


ej 
ಮೂಡನಾಡೆಗೆ ನ್ನ್ನ "ಬಹುದೆ? 


pure buttermilk, My.). 
COED, ಹೆಗ್ಗು ಳದ ಕಾಯಿ d ooi 


(Sp.). - 

ಡೊಂಕ dónka.— ಸೊಂಕು. (ಕುಂಚಿತ, ಕುಡು G.; Té. ಟೊಂಕ, 
ಡೊಂಕು). ಡೊಂಕಗೋಣು (B. 4, 181). 

ಡೊಂಕಣಿ 6088೩81. = ಡೊಂಕಳ, ಥೊಂಕಣಿ. A spear, a 
lance (ಕೊನ್ನ, ಸಬಳ Kk. 40; ನೆಣ. 43; Bh. 6, 2, 4; J. 12, 
24; 22, 6; Té. ದೊಂಕನೆ). 

ಡೊಂಕತನ donkatana. = ದೊಂಕುತನ. (ನಮ್ರತೆ Cb. ). 

ಡೊಂಕಳಿ dönkali. =ಡೊಂಕಣಿ. See 8. ಈಟಿ. 

ಡೊಂಕು dönku. 1. (ಎ ಡುಜುಕು). To bend, to be 
crooked (Bp. 59, 22; Tě.: to shrink or retreat, hide). 

ಡೊಂಕು dönku. 2. ಡೊಂಕ. The state of being 
bent, curved, crooked or out of the regular, 
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2) 


straight course; crookedness, etc.; a bend, 
a curve (ಪದ್ಮ, ವಕ್ರ Nn. 54; OVW, ಕೊಂಕು 146; My.; 
fr, ಡುಮಿಕು). ಡೊಂಕಾದರೆ ಸುಂಕಾ ಬಿಬ್ಬಾನೇ?--ಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಾ 
ದರೆ ಸವಿ ಡೊಂಕೇ? (Prvs.). ದೊಂಕಿನಲ್ಲಿ (Wn. 54). ದೊಂಕುಗಳ್‌ 
(Bp. 46, 58). ಲೋವೆಯ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಡೊಂಕ ಮರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾ 
RÀ ಎಸಿಸುಗು (Nr). See Bp. 17, 13; 58, 49; B. 2,3; ಅತಿ 
ಡೊಂಕು; Prvs. s. ನಾಯಿ, ಬಂಕಾಪುರ, ಬಿಂಕ, ಬೆಂಕಿ, — ಡೊಂಕು 
ಗಾಲು. -ಕಾಲು. A bent foot (Bp. 20, 11). — ಡೊಂಕು ಗೋ 
ಣು. A bent neck (B. 5, 84). — ದೊಂಕು ದೊಸುಳು. dupl. 
(My... — ಡೊಂಕು ಪಂಕು. dupl. (My). — ದೊಂಕುವೆರ್‌. 
-c. To get crooked or bent (V. 11, 60). 

ಡೊಂಕುತನ dónkutana.— ದೊಂಕತನ. The state of 
being bent (My.). 

ಡೊಂಗರ döngara. = ದೊಂಗರ. A steep rock (Mhr. Betong, 
& hill): a precipice (My.). 

ಡೊಣೆ dóné.l.— 3e$1. A small natural pond 
in rocks (722, $m. 96; Bp. 1, 39; My.; Si. 102; cf. Sk. 
ದ್ರುಣಿ or ಡ್ರೋಣಿಗಿ. ಹೊಟ್‌ LOR ದೊಣೆನಾಯಕನ ಆಸ್ತಣೆ 
dae ? (Prv.. 2,a hollow, a hole (J. 16, 24). — 
ಡೊಣೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. A sunken eye (S. Mhr.). — ದೊಣೆವೋಗು. 
-ಪೋಗು. To get holes (Abh. P. 13, after 54). 

ಡೊಣೆ dönè. 2. ದೊಣೆ 2. A quiver (ನಿಷಂಗ Čt. II, 36; 
ಬತ್ತಳೆಕೆ, ಮೂಡಿಕೆ, ಪೊನೆ Sm. 43; ಬತ್ತಳಿಕೆ 96; ಹೊದೆ 98; ಒತ್ತ 
ಕೆ, eto. Kk. 40; cf. Sk. ತೂಣ 1). See Abh. P. 13, 90; Bp. 
4, 18; Riv. 6, 45; Šv. 4, 19. 

ಡೊಣೆ dóné. 9. (= ಡೊಣ್ಣಿ?). —d« ಣೆಯುಪ್ಪು. -ಉಪ್ಪು. (Coarse 
salt), a kind of (೩೦111005 salt (ಪಾಕ್‌, ಬಿಡ Si. 312; only 
in Si.). 

ಡೊಣ್ಣೊಳೆ dóndólé. = ದೊಣ್ಣಳೆ, N. of a plant (ನಾಳೆ 
Mr. 110, o. ೯. ದೊಣ್ಣಳೆ; Sk. ನಾಡೀ, a sort of bent grass; 
ನಾಲೀ, a lotus flower). 

ಡೊಣ್ಣೆ dónné.— ಡೋಣಿ, Sark 2, ತೊಣ್ಣೆ. ದೊಣ್ಣೆ, A cudgel, 


a club (My.; B. 4, 43; Mhr. Wes, large and bulky; 
«etre, the stump of a tree; a rude blook; cf. Bers; 
Bk. ಸ್ಥೂಣ, ಸ್ಥೂಲ?). ಕಂಕುಬಿದಲ್ಲಿ ಡೊಣೆ, ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಲಾಮು. 
Bare, or ವರುಷ, ಡೊಣ್ಣೆಗೆ ನಿಮಿಷ (Prvs.). 2, a chame- 
leon. 3,= Bore zy. (My.).— d-. A stout, 
or a stupid, man. ಉಮ್ಬೋದಕೆ ಉಡೋದಕೆ ere X, ಕೆಲಸಕೆ 
BRI, ಡೊಣ್ಣಪ್ಪ (Prv.).— Bom est), ಎ Bes weg, ಡೋಣಿಕಾ 
ಟೈ etc. N. of several kinds of Agames (Bd.; My.). — dom 
ಸಾತ. = BAM To. (My.). — BAR ಮುಳ್ಳಿನ ಜಾಲಿ. A shrub 
or low tree with very large white spines, Acacia latro- 
num Willd. (Z.). — ಡೊಣ್ಣೆ ಮೂಗು. A huge nose (My.) . — 
ಡೊಣ್ಣೆವೆ.ಣಸಿನ ಕಾಯಿ, A large kind of chilli (My.) — ಡೊ 
r$ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ. A kind of middle-sized rice (My.). = dcm 
ಹುಲಿ. An insect living in cow-dung (S. Mhr.). 

BAD, dóppé. = ಹೊನ್ನೆ, ದೊನ್ನೆ q. Y., ದೊಪ್ಪೆ. (My. occasion- 
ally; Té. ದೊಪ್ಪೆ). 

ಡೊಬ್ಬು döbbu. = ಡಬ್ಬು2, de». ರೊಬ್ಬು. To shove, 
to push, to thrust; to throw (a thing) down 
from above (My); to put (one thing, as a 
basket, etc., over another, or as rubbish, 
etc., into any receptacle, My.). Cf. 45 2. 


ಡೊಮ್ಚ 


ಮೊಮ್ಬ domba. = ಡೊಮ್ಚರ, ದೊಮೃ, Oe zh d. A caste of 
tumblers and merry-andrews (SY HN Kk. 38; Sm. 59; 
C.; M., T.; Té. DIR, , ದೊಮ್ಮರೆ; Mhr. ಡೋಮ್ಸಾರೀ; 
cf. Sk. ಸಮ, Goo, ಡೋಮ್ಮ dots, ೩ man of low caste, 
a Dom, also Mhr.; see ದೋಹು). v3 ಬೆಲ್ಲು ಹೇತರೆ ಡೊಮ್ಬಗೆ 
ಯಾಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ? ರಮ್ಭೂನೃತ್ಯಕೇಂ ಡೊಮ್ಬರೆ? (88. in B. 5, 160). 
See ಮುದಿ-. — BAIT 95€. An insect used by children 
to perform tumbling feats (S. Mhr.). — ಡೊಮ್ಬವಬ್‌್‌. -ಪಜ್‌್‌, 
A tumbler’s drum (ದಡ್ಮಸ Smd. 11; Sm. 65). 

ಹೊಮ್ಚರ dombara. = Bas. (My.). 

Baw UT dombaragi. A particular thing or article of a 
peasant’s cart (S. Mhr.). 

Gas US, dombara-gitti. A woman of the dombas (My.). 

BAD, dõmbi. = , ತೊಮ್ಬೆ 2, ದೊಮ್ಬಿ q. v., ದೊನ್ನೆ. 
A mass, a multitude; a swarm, a crowd; 
a disorderly mob (My.; J. 29, 46). 

ಮೊಮ್ಬಿ ಶಿ dómbiti. = ಡೊಮ್ಬಂರಗಿತ್ತಿ. (My. ). 

ಡೊಮ್ಬು dómbu. = ದೊಮ್ಬಿ. ete. (Bh. 1, 8, 7). 

ಡೊಮ್ಬು dombu. 1.= 2 1, eto. (Bp. 40, 51; Bh. 1, 5, 19; 
J. 17, 54; T. ಇಡುಮ್ಬು, ಇಡುವ). 

ಡೊಮ್ಬು dombu. 2. A hole or deep part in a river or tank 
(S. Mhr.; Mhr. Bees). 

ceca doré, = ಕೊಲಿ), q. v. (Si. 122, only in Si.). 

ಡೊಸಕ್‌ 66888, = ತಸ. deb, deb. An imita- 
tive sound, used when one’s foot treads in 
mud, clay, fresh cow-dung, etc. ಕೆಸಲಿ'ನಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಡೊಸಕ್ಕೆನ್ತ ಇಬಿ'ಯಿತು; POPIO BARE A ಕಾಲಿಟ್ಟನು; ಡೊಸ 
Oz LVIV (My.). 

ಡೊಸಕ್ಕನೆ dosakkané, = ತಸಕ್ಕನೆ, ತೊಸಕ್ಕನೆ, 
With the sound of zt (My.). 


ದೊಸಕ್ಕನೆ. 


ಡೊಳ್‌ dol. = ಡೊಳ್ಳು.  ಡೊಳ್ಳೊ ಟ್ಟಿ. ಎ ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟಿ. (My). | 


ಡೊಳ್ಳಾಸ 6511888. = ರೊಳ್ಳಾಸ. Trick, deceit, fraud 
(ವೈಸಿಕ Ct. II, 20; ಕಪಟ, ಮಾಯೆ Bhn. 26; Bh. 8, 26, 29; 
Rim. 3, 4, 21; Té. ಡೊಲ್ಲೆ, a lie, falsehood); ೩ fantastic 
form (Bh. 1, 20, 60). 

ಡೊಳ್ಳು dóllu. = (ಕೊಳ್ಳು), ಡೊಳೆ, ಡೊಳ್ಳು. (ಪೊಳ್ಳು). (What 
is hollow: hollowness, Ts. ಡೊಲ್ಲೆ, ದೊಲ್ಲೆ; Nbr. ಢೋಲ, 
a cavity, in a tree, rook, eto.; €f. Bane), ೩ hollow 
protuberance: a protuberant, huge belly (uy.; 


ಢ್‌ 
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Bh. 1, 14, 21; Mhr. ee; ef. ಡೋಲು 9). ಡೊಳ್ಳುಗಳ ಹೇರೊ 
ಡಲ ವಂಚಕರು (Bp. 51, 54). ಎರವು ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, 
ನೆರಮನೇ ಅಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ.-- ಅರಮನೇ ಹಣಾ ಕಟ್ಟ ಆಕ್ವಸಾ 
ಲೆಗೆ ಡೊಳ್ಳು ಬನ್ನು (Prvs.).— ಡೊಳ್ಳು ಗಣಪತಿ. Ganapati with 
his huge belly. See Prv. s. 30 b. — ಡೊ ಹೊಟ್ಟಿ. A 
huge belly (My.; Bp. 59,11). — ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೂಚಿ. N. 
(Bp. 56, 42). 

ಮೋಕಾ dóká. Anxious apprehension; danger, peril; a 
perilous event; injury; a loss in trade (My.; Mhr., 18. 
ಧೋಕಾ). 

ಜೋಕಾರಿ dókári. A person of anxious apprehension, one 
who cries out when he is not hurt (S. Mhr.). 

ed dds d dókáritana. The state or behaviour of a dokari 
(3. Mhr.; B. 4, 137). 

ಡೋಣಿ dóni. = Bark, — ಡೋೊಣಿಕಾಟ, — dori ಕಾಟ. (S, 
ಓತಿಕಾಟ G.). 

ದೋಣಿ 4081. = ದೋಣಿ. Tbh. of ದ್ರೊಣಿ. A tub, a trough, 
etc.; a boat (C.; ನಾವೆ Mr. 407). ದೋಣಿ ದಾಟದ ಮೇಟಿ ಅನ್ಬು 
MOR ಮಣ್ಣ (Prv.). ಡೋಣಿಯೇಖಜುವವಂ (ನಾವ Mr. 247). 
See J. 22, 26; Si. 83. 94; B. 9, 119; 5, 154. 2, a parti- 
cular thing or article of a peasant's cart (S. Mhr.). 

ದೋರ dóra. A man who colours leather (8. Mhr.). 


ಹೋರಿಯ dóriya. A sort of striped cloth (My.; Mhr., H. 
ದೋರವಾ; Br. ಡೋರಿಯೂ). 

ಡೋಯಿ déru. = exe, ete. (Bp. 38, 55). — ಡೋಲುಗ 
ಳೆ. -ಕಳೆ. To rend (v. t.), to crack, to perforate (J. 22, 42; 
24, 30; Bh. 8, 21, 8). 

ಡೋಲೂಯಮಾನ dolayamina. Swinging; wavering, being 
perplexed (My.; Të., Sk. ದೋ). 

ಡೋಲಿ dóli. = ಡೋಳಿ, Bord, ಜೋಲೆ, A dooly or litter (My.; 
B. 5, 41. 286; Mhr., ೫. ಡೋಲ್ಕಾ the taboot, a kind of 
bier). 

ಡೋಲು dólu. 1. = ಡೋಳು, ದೋಳು. Tbh. of ಢೋಲ. (My.; Si. 
62. 453). See 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

ಜೋಲು dólu. 2. (Mhr. ಧೋಲ; see s. ಡೊಳ್ಳು). — ಡೋಲುಹೊಟ್ಟೆ. 
= ಡೊಳ್ಳು-. (Si. 197). 

ಜೋಶ್‌ 4688. A Fändäla (ಜಾಣಾ Mr. 381; Mhr. hoes ; 
see Bk. s. Bos). — ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯ. N. (Bp. 57, 30). 
— ಡೋಹರ ಕಕ್ಕದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 3). 

ಡೋಳಿ 64611. = ಡೋಲಿ, (Si. 275). 

ದೋಳು dólu. = ಡೋಲು 1. (My.). 

ಡಾ dau. For Kannada or Tadbhava words beginning 
thus see ಡವ- and ಡವು-. 


DH 


ಢ್‌ dh. The thirty-fourth letter of the Alphabet | ಢ dha. The letter ಡ್‌ pronounced with a short 


(Smd. 12. 21). Only a few words begin with 
this letter in Kannada (22-24). 


a, as is generally done at school. 9, the 


number 4 (Mr. 349). 
85* 


ಢಂ 


ಢಂ dhah. A sound in imitation of the report 
of a cannon (C.). 9, a peculiar way of break- 
ing wind (S. Mhr.). — ಧಂ ಢಂ. rep. With repeated bangs 
(My. Té. ಢಮಂಢಮ), — ಢಮ್ಮೆನೆ. -ಎನೆ. (Smd. 22 Mdb. 
MS.). Bang! ] 

ಕರ dha-kára. Tho letter or syllable ಢ (Smd. 11). 

ಢಕ್ಕರ dhakkara. (Cpr. 5, after 76; 5, 79). 

(52,3099, dbakka-mukki. = Jsa ಮುಕ್ಕಿ. Pushing and 
pummeling; shoving and cuffing (My.; Mhr., H. ಧಕಾಬು 
ಕೀ; Br., H. geg IWA). 

RT? dhakkuli. Putting off a thing to be done from day 
to day, putting off one upon another, as a work to be 
done (Bh. 8, 26, 32; Mhr. ಧಕಲ, ಧಕಲಾಢಕಲಿಲಿ. 

me, dhakké. 1, = ಡಕ್ಕೆ, etc. A double drum, a pair of 
kettle-drums, a dhák. 

ಢಕ್ಕೆ dbakké. 2. = ದಳ್ಳಿ, ದಕ್ಕೆ. A sudden push; a shock; a 
blow or stroke of misfortune, damage, harm (My.; Mhr. 
ಢಕಾ; Mhr, H. ಧಕಾ, ಧಕ್ಕಾ). — ಢಕ್ಕೆ ಪಡು. To receive or 
suffer a shock, etc. (My.). — ಢಕ್ಕೆ ಬಡಿ. A shock, eto. 
to happen (to a person, etc., My.) — ಢಕ್ಕೆ ಬೀಯಿ. = ಢಕ್ಕೆ 
ಪಡು. (My.). 


ಢಣ dhana. = , ದಔ 1. A sound to imitate 
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sog, 


that emitted by a jagaté when struck. — gra 
ಢಣಾ. The repeated sound of ಢಣ (My.). 

edo dhanam. — ಢಣಮ್ಮೆನೆ. -ಎನೆ. (md. 22 Mdb. MS.). 

eed, ys dhanat-krita. The sound of bells (C. Bp. 47, 36; 
cf. dit). 

ಢಣಲ್‌ dhanal. = ಧಣ. (8. Mhr.). 

da o dhaniyaka. N.(My.) ಹೋಟಲ್‌ ಸೀರಿಗೆ ಢಣಾಂಯಳಕನ 
(or ಡೊಣೆನಾಯಕನ) ಅಪ್ಪಣೆಯೇ? (Prv.). Cf. Cm» odow P 

ಡಾಲ dhála. = ಡಾಲು. A shield. 

To? dhála. (Smd. 24 Mdb., o. r. ಅಢಾಳ). A tall banner 
(= ಧಾಳ, My.). 

Tov 48816, Cast, mould; way, style (Mhr. Gov). — ಢಾಳ. 
- 3. A clever fellow (Bh. 8, 26, 32). 

ಢೆಂಕಣಿ dhénkani. (Smd. 24). = ಡೆಂಕಣಿ. ಇಟ್ಟಡುವ de 
ಣಿ(ತಿಲೋಜ್ಜಿತ Mr. 192, o. r. ಶತಿಲೋಜಿತ; 866 ತಿಲೋರ್ಚಿತ). 

ce dhónké. (Smd. 24). (= ಡೆಂಕೆ). 

ಥೊಕ್ಕರ dhókkara. (md. 24, o. r. ಢೊಂಕರ). (= Bee ರ). 

ಹೊಂಕಣಿ dhonkani. (Smd. 24). = ಡೊಂಕಣಿ, 

ಹೊಂಕರ dhünkara. = ಢೊಕ್ಕರ, d. v. 

ಥೋಲಿ dhóla. = ಡೋಲು 1, eto. A large drum. 


—— —— ———— — —— — — —— ಆ 


po 


ಣ್‌ n. The thirty-fifth letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21. 24). It stands as final in many K. and some 
Tbh. words, e. 0. Svs, ಕಣ್‌ ಗೇಣ್‌್‌, ಜಾಸ್‌, ತಣ್‌, Sons, 
ನುಣ್‌, ಪಣ್‌, N, aes’, ಪೆಣ್‌, e, ಮಣ್‌, ಮಾಣ್‌್‌ 
Rees, ಶರಣ್‌ and is often doubled as such when meet- 
ing a short vowel, e. 0. Yo, ಪೆಣ್ಣಂ, o, ಮಣ್ಣಿ೨ e 
ಣಳ್‌ (84), ಉಣ್ಣಂ, VUM OS, ಉಣ್ಣದೆ (81), ಪೆಣ್ಣುಡೆ, TWE DARO, 
te? ce ೧ ಾ ೧೪ ft. 
ತಣ್ಣೆ ಲರ್‌ (214); but ಉಣಲ್‌, ಉಣಲೊಡಂ, ಉಣೆ (86), ಶರಣಾ 
ರುಂ, ಪರಲೆಲ್ಲಂ, ಪವಣಿಲ್ಲ, ತೊದಳುಣ್ಬು (85), BONO (85), ಜಾಣಂ, 
ನಾಣಂ (84). About its connection with ನ್‌, ರ್‌ and $$ see 
e. 9. Veo, ಕಣ್ಣೋಟ, Sr CS, ಮಣಲ್‌; ಉಣ್ಣು, ಕೊಣ್ಬು, 
ಮಳಲ್‌. 2, it forms an auxiliary in ೧2. 

ಣ na. 1. The letter fe pronounced with a 


N 


short a, as is generally done at school. 2, 
the number 5 (Mr. 349). 

ಣ na. 9, 2 G3, q. v. 

ಕಾರ na-küra. The letter or syllable es (Smd. 11; Kávy. 
I, 3, 104-108). 

ಣತ್ತ್ವಡಗಡೈಡಣ nattada-gadéidana. A mode of 
beating time in music (ತಾಳರವ Mr. 81, o. r. a.; 
ef. ತನ್ನನು. 

STAN nat va. = ಣಕಾರ, (Smd. 42. 189. 290. 291; Kavy. I, 3, 
104-108). 

"es, na-anta, A term ending in ಣ್‌ or s (Smd. 274.314). 


ತ್‌ 677 


a t. The thirty-sixth letter of the Alphabet 
Smd. 12. 21). About its connection with ದ್‌ see 53. 54. 
78. 79. 120. 146. 184. 199. 200. 204-206. 212. 218. 215. 
216. 223. 224. 229. 246. 265. 281. 282. 284. 285. 287- 
289. 381. 385. 386; about that with ©, 199. 214. 215. 
282. 285. 287; about that with ಲಿ 30. For other con- 
೯ see e. g. ಪದಿ, ಪನ್‌, ಪಯಿನ್‌, ಒಮ್ಪಯ್‌; Bees, ತೆೇಬ್‌; 

ಜೇನ್‌, ತೇನ್‌; ಸೋಗೆ, ತೋಗೆ; Bord, doni: ಜೂಗು, ತೂಗು. 

ತ ta. 1. The letter 9 pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 2, the 
number 6 (Mr. 849). 3, N. of a certain metri- 
cal foot (Ch.; Mr. 363). 


ತ ta. 9. — 552, in ಇನ್ನ 1. 


ತ ta. 3. An affix, e. 9. in exo, ಊತಂ, ಈತಂ (Smd. 182). 
ಆದಿ'ತಂ, ಕಡಿತಂ, ಉದಿ'ತಂ, ಏತಂ, ಓತಂ, oro, ಪೊರ್ತಂ (246, 
247). 

ತ ta. 4. F, etc., e. g. ತಗೊಮ್ಬೋಣ (ಉಪಚಯ, ಪರಿಗ್ರಹಣ Gb. ). 


co tamsüku. A note of hand, a bond (My.; Mhr., 
H. ತಮಾಸೂಕ). 
ತಃ tah. S. From that, from. See ಅನ್ಯತಸ್‌, otc. 


ತಕ್‌ tak. ಎತ 4, dt, etc., BRAD. A P. p. of dA 1, 
in 3*5 v», ತಕ್ಕೋ (= ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು, eto.; My.; Bp. 48, 6; 
B. 1, 15; 2,17; 8i. 260. 388). — ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. rep. 
(B. 4, 126). 

ತಕ taka. (= ತೆಕ್ಕ). An imitative sound. — ತಕ sea. 
rep. Quickly (of dancing, My.; Té. ತಳತಕೆ), — ತಕ ತಕಾ.= 
ತಕ್‌ ತಕನೆ. (My.). — ತಕ ತೈ. A sound used in beating time 
at dancing (My.). = ತಕ ಪಕನೆ. reit. = ತಕ ತಕನೆ. (My.). 2, 
vehemently, greatly, much (used of boiling, C. Bp. 2, 3; 
C.; Té. 3v 34). 

ತಕತೆ takaté. = ತಕ್ತೆ, q. v. (My.). 

ತಕರಾರು takarüáru. A statement or representation in dis- 
proof or disallowal, as by litigants, etc.; starting ob- 
jections; making difficulties; (contesting, My.; Mhr., H., 
Br.; see Prv. 8. ತಣ್ಣೆ 1). — ತಕರಾರುಅರ್ಬ. An ‘appeal 
against a lower court’s judgment, an appeal (Mhr.); a 
counter-petition (My.). 

ತಕರೀರು takarfru. = ತಕರಾರು. Contesting, eto. (My.). 

ETT takadiru. = Sd tU». An offence, a fault (My.; Mhr., 
H.). 

ತಕಾರ ta-kára. The letter or syllable ತ (Smd. 11; Kavy. I, 
3, 30-34). 

$5922 takávi. Advances made out of the public treasury 
(My.; Br.; Mhr., H. ತಗಾತ). 

ತಕ್ಕ takka. (P. p. relative of sro; cf. ತಗಹು 2). Fit; 
proper, right, deserving, suitable, salutary, 
good, etc. (C.; ಜವಳಿ, ಪಾಸಟ Čt. 1,88; a good 
man; a friend (ಕಳೆಯ ರೈ. II, 72; ಹಿತವ Kk. 88; ಪರಮ 


ಹಿತವ Sm. 47). ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುಗುಂ gw. o (Smd. 159). ಆತಂಗೆ 
ಈತಂ ತಕ್ಕ (159). Sed odo of ತಕ್ಕ್‌ ಬಳವತರ್ತಿಗಳ್‌; ಬಿಡದೆ ಈಯ 
ಲ್‌ ತಕ್ಕ A3; ಮಾತಜಿ'ಯಲ್‌ ತಕ್ಟ ವಿವೇಕಂ (277). ಬಯ 
ಸಲ್‌ ತಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷಂ (8 Cm.). ಪೋಲಿಸುವೊಡದೆ ಇರ್ವರುಂ ತಕ್ಕರ್‌ 
(298). ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ತಕ್ಕ ವನು (ಸಭಾಸದ್‌, ಸಾಮಾಜಕ, etc.); 
Gi ಣೆಗೆ ತಕ್‌ 7 8 (Bs MODE); ತಕ್ಕ ಹೊತು 2 (ಪ್ರಸ್ತಾ ವ, ಅವಸರ); 
ತಲೆಯನ್‌ ಆರಿಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (ಕೀರ್ಪಚ್ಛೇದ 3p ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ RD x 
d sos e ತಕ್ಕ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ Rs ಇರಿಸುಹವು 
(ವು m); ಒನಕೆಯಿನ್ದ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ತಕ್ಕ ವನು (ಮುತಲ್ಯ); ಅತಿಥಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಒಡನೆ (ಆತಿಥ್ಯ); Nc ಮುದ್ರಿ eee ತಕ್ಕ ಹೋರಿ (ಆರ್ಷ ಭ್ಯ); 
ಜಮ್ಮ NO ಹೊಡಸಿ Move ತಕ್ಕವನು (ಕತ್ಯ, ಕಶಾರ್ಹ Nr.). 
ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕ್‌ ಹೋರಿ (ಆರ್ಷ ಭ್ಯ); ona 'ಿಕ್ಕವ (ಪ್ರ ತಿಂಕ್‌ AS 
ಪೂಜ್ಯ Hlà.). ತಕ್ಕವನ D ಹೊಕ್ಕಿದ್ದರೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬನಿ AT SO 
(Prv.). See Bp. "56, 21; 61, 56, B. 1, 15. 25; 4, 119. 144; 
5, 127; Rav. 13, 97; J. 6, 35; 26, 11; 30, 51; 31, 31; Si. 
286. 264. 319. — ತಕ್ವದು. -ಅದು 1. That is fit, otc., any- 
thing proper (C.). ಸೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ ತಕ್ಕದು, it is a fit thing 
(for) you to go there, 8. e. you ought to go there (C.). 
ತಕ್ಕನಿತು.-ಅಸಿತು. As much as is suitable, eto. (Bp. 17, 8). 
— ತಕ್ಕಸ್ತಿರೆ. -ಅಸ್ತಿರೆ, = ITR. (ತಕ್ಕ ಹಾಂಗೆ Smd. 210. 356 Cm.). 
— 3e J. ಅನೆ, As is or was fit (C.). — 9T D ದು. E 
Go. = ತಕ್ಕ ದು, (Bi. 265. 344). — ತಕ್ಕಷ್ಟು. -ಅಷ್ಟು. ಎ IFA. 
(C). ೨ 30, ಹಾಗೆ. = ತಕ್ಕನ್ತೆ. (C). — ತಕ್ಕುದ್ದು -ಉದು. = ತಕ್ಕ 
ದು. (ಯುಕ್ತ, eto. Nr.). 8 895 ಸಾಧಿಸಲ್‌ ತಳು ದುದ್ಯೋಗಳಿ 
(Smd. 6). ಪಿರಿಯರೆವೆನ್ನು, ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬಯ್ವುದು ತಕ್ಕುದೇ? (258). 
See Cpr. 3, 68; 3, after 135; Abh. P. 3, 152; 11, 22; 14, 
93; Ráv. 13, 4. 
ತಕ್ಕಡಿ takkadi. A balance or pair of scales (ಧಟ Si. 490; 
C.; T. ತಕ್ಕಡೈ; M. ತಕ್ಕಡಿ; Te. 32,3; Mhr. INAL, ತಾಜವಾ). 
ತಕ್ಕಡಿ ಬಲ್ಲದೇ ಮನೆಂಯ ಬಡತನವ?-- IT AL ಸ್ವರೂಪಾ ತಕ್ಕವನೇ 


ಬಲ್ಲ (Prvs.). See ಅಕ್ಕಡಿ-. 


ತಕ್ಕಳಿಸು takkalisu. To sprinkle, as water (My.; 
cf. 39 1). 

ತಕ್ಕಾ takká. = ತಳ್ಳಿ, (ದಗೆ 1, etc.). (Mhr., H. ದಗಾ, deceit, eto.). 
— ತಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕಿ. Fraud, dishonest doings (My.; Mur., H. 
ದಗಾಬಾಜಲ). 


ತಕ್ಕಾ ® takkáli The tomato or 1016-೩019, 


eber eum esculentum Mill. (st. & Pl.; T., 
M.; Te. Sv, O). 

gð, takki. = ITa e — ತಕ್ಕ ಬಿಕ್ಕಿ. = ತಕ್ಕಾ-. (My.). 

ತಕ್ಕಿಲೆ takkiló.— ತಗ್ಗಿ No. 1. (Tbh. of ತರ್ಕಾರಿ), — I$ SAA. 
The tree Sesbania aegyptiaca Pers. (Aeschynomen sosban, 
Burm. Lin.; 8, ಜಯಸ್ತಿ, ತರ್ಕಾರಿ, ನಾದೇಯಿ, ವೈಜಯನ್ತಿಕೆ, 
ತಗ್ಗಿಸೊಪ್ಪಿನ ಗಿಡ Si. 181; 78. ತಕಿಲೆ, 34,0, I} &, ತಕ್ಕೆ, ತಕ್ಕೆಡೆ. 

ತಕ್ಕು takku. 1. Largeness, greatness, exalted 
position (ಪಿರಿ Ct. I, 86; Abh. P. 14, 95; T. 3%, dom, 
ತಡವು, ತಡಿಪ್ಪು, greatness = ಪೆರುಮೈ; IWA, a crowd; ef. 
ತವೆ 2, ತಾಮರ, ತೆಕ್ಕನೆ). — 37,0». Sc. Greatness to be 
ruined, to be brought low (Abh.P.6,9; 9,58); to saori- 
fice one's exalted position (9, 152). — INAT. “ಕಡು. 


ತಕ್ಕು 


To lose one’s greatnoss, to be brought low or humbled 
(Abh. P. 11, 52; 13, after 126; 14, 11). 

ತಕ್ಕು takku. 2. Love, affection (ನೇಹ Et. II, 36; 
ಅಬ್ವಿಲು, TIE, ನಲ್ಮೆ, OOP, ete., ಸ್ನೇಹ, Ss.; Cpr. 6, 21; T. 
Sor. ತಗವು; M. ತಂಗ); desire (Abh. P. 11, after 51; 
13, 21). 

ತಕ್ಕುಮೆ takka-umé. (Smd. 248). Fitness, ctc. 

v E d. p PT DA] 

38, takké. 1. = 84,2, (ತಬ್ಬು 2), ತರ್ಕ ze. ತಬ್ಬು. ತೆಕ್ಕೆ. 
88 1. Embracing; an embrace (J. 6, 34; 28, 5). 
2, the amount of wood, etc. that can be grasped 
with the arms at once (My.). — 3%, ಕೊಳ್‌. To 
embrace. ತಳಿರ್ವಾಸಿನಿನ್ಹೆ ಸೆಜ್ಜೆಗೆ ಕೆಳದಿಯರ್‌ ay ತಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋದರ್‌ ವಿರಹಾಕುಲೆಯಂ? (Smd. 133). — s on -wS 
ಸು. To link (to one’s self) for an ombra, to a 
(J. 26, 21). 

ತಕ್ಕೆ takké. 2. ಎ 88,3, ತಳಕು1, (ತಳೆಂ). 38,2. Joining, 
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coupling; an associate, a mate (used of animals, | 
. | 
My.). 2, an accumlation, a heap (as of grass, 


etc.), a number of persons or beasts as- 
sembled together, a putting together (of 


clothes, etc., My.)e = ತಕ್ಕೆ ಹಾಕು. To tie any restive ani- 
mal to a tame one (My.). 


ತಕ್ಕೆ. ಯ್ಸು 1೩885788. = (ತಬ್ಬು 1). ತರ್ಕಯಿಸು, ಶರ್ಕವಿಸು, 
eee ತರ್ಕೆಯ್ಗ್ಗ. "^ ಸು, soho. To embrace 
etc. (Bp. 59, 24; Ram. 1, 16, 17; J. 2, 49; 4, 60. 72). 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು takkóllu. See s. ತಕ್‌. 


ತಕ್ಕೋಲ takkóla. The tree Pimenta acris. 2, a particular 
fragrant drug (5,3 ತಿ, ಹರೇಣು, ರೇಣುಕೆ, ಭಸ್ಮಗಸ್ಥಿ ನಿ, etc., ರೇ 
coe 925309, 5 ಗನದ್ರವ್ಯ Si. 152; M.: 
Te.: Clerodendrum inerme Heyne; T.: different kinds of 
perfume). 

ತಕ್ಕೋಲಕ takkólaka. The aromatic fruit of Clerodendrum 
inerme (My. Amara). 

i takté, = 3-3. A tabular statement, 
account of particulars, as of receipts, expenses, etc. 
(My.; Mhr., H. $$»; Br.). 

ತಕ್ಕು takya. A pillow, a cushion, or pad (Mhr., H. 38). 

ತೆಪ್ಪ ಯ ಮೇಲೆ ಕುಣ ವವ! ತಕ್ಕ ಯಾತಕ್ಕೆ? (Prv.). 

ತಕ್ರ takra. Buttermilk with a fourth Ps of water (&ccord- 
ing to others with still more water; ಅಳೆ Mr. 182). See 
ಅಳೆ, ಕಲಿಲ್‌. dw ಶಕ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ Bory (Prv.). See Prvy. s. 
ಶುಕ್ರ. 

ತ್ರಬಲಿ takra-bali. A kind of dish or food. ಮೂಲಂಗಿ ಮೊ 
ದಲಾದವೆ ಉಳ್ಳಿ ಆಲ್ಲಂಗಳೊಳ್‌ ಪುಳಿವೆರಸಲ್‌ ಅವು ತಕ್ರಬಲಿಗಳಕ್ಕುಂ 
(Mr. 219). 
ತಕ್ಷ taksha. 


sg F takshaka. A carpenter. 
serpents of pátala. 3, N. 
ag re takshana. Tbh. of 34 ts. (My.; Té.). 


BE (edo takefru. = ತಕ್‌ಶೀರು. (My.). 
ತಗ taga. 1. (ಎ ತಗನೆ. ತಸೆ2, ತಡ, 30358). Stop, 
delay, a (ತಡದರ್ಥಂ Ct. I, 46; see ತಗೆ 1, ತಂಗು). 


9 


Illieium anisatum; 


list, etc.; an 


A cutter; a carpenter. 


2, one of the principal 


— — — ಜಾಂ — — - 


— ——— ͤ ͤ—àů̃ͥ ::. ð2s—— —-—— 


ತಗಲು 


ತಗ taga. ಔ. ಎ SNN 1, ತಸೆದು. P. p. of sx 1. See J. 
8. ತಗೆ 1 (ತಗ IRB, ತಗ ತಗದು). 

ತಗಚಿ tagači. = ಆಸಚೆ. ete. (ಪ್ರಪನ್ನಾಡ, ಪ್ರಪುನಾಟಿ, ಎಡಗಜ, 
ದದ್ರುಫ್ನೆ, ಚಕ್ರಮರ್ದಕ, etc. Nr. ಇ; My.; Sk. ತರ್ಕಿಣ, ತರ್ಕಿಲ್ಕ 
Bw Fb). 

ತಗಚೆ 186೩88, = 9792. etc. (Hlà.; My.). 2, the under- 
shrub Cassia occidentalis L. (8t. & Pl.). 3, the 
Indian mulberry tree, Morinda citrifolia L. 
(St. & Pl.). See ದೊಡ್ಡ-. 

ತಗಜೆ tagaj. = $72. eto. (Nr. b). 

SKS tagadi. = ತಿಗಡಿ. (My.). 

ತಗಡು tagadu. Metal beaten into a plate, a flat piece or 
sheet of metal (My.; Të., T.; M. ತಗಡು, SAB; Mhr. ತಕ 
b). See B. 3, 86; 4, 96. 124; Prv. s. ಬೇಗಡೆ. 

ತಗಣಿ tagani. = S78, ತಸುಣೆ, ಶಿಸಣೆ, SAS. A bug 
(S. Mhr.; B. 1, 24; Tu. ros, ತಗುಲೆ; Mhr. ಥೇಕೂಣ). — 
ತಗಣಿಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. A peculiar thing or article of a 
peasant's cart (S. Mhr.). 

ತಗಣೆ tagané. = ತಗಣಿ, eto. (My.). ತಗಣೆ ಉಪದ್ರ ಮಗಳಿ 
ಗೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Sp. s. &¥ OF. 

ತಗದು 1೩886೬. 1.= 3X2, ತಸೆದು. P. p. of S 1, g. v. 


ತಗದು tagadu. 2. (fr. ತು). That is not fit or 
proper (Abb. P. 14, 93). 

ತಗರ" tagar. 1. To be stopped or impeded; to 
impede, etc. (ಗತಿಬನ್ಸನ Smd. Dh., Sm. 104; ತಗೆ Smd. 
II, Kk. 93). 

ತಗರ್‌ tagar. 2. ತಗರು. = XK d. ete. A ram (ಅಜಧೇದ 
Smd. Dh.; ಆಜ Sm. 104; Sr, ಏಡಕ, Fv, ಮೇಷ, ete. Nr.; 
My.; Té.; Bp. 29, 4; Mhr., H. ತಗರ, ತಂಗಡಿ). — ತಗರ್ದೇರ. 
-ತೇರೆ. Having a rnm for his vehicle: fire (ಅನಲ Sm. 11). 
= SNSEMAX. -ಪೆಣಗಿಸು, To cause rams to fight (J. 
6, 39). 

SKI tagara. 1. = ತವರ, etc. Tbh. of ತಮರ or . Tin 
(My.; Té., T., u.). 

ZKJ tagara. 2. A shrub with fragrant white flowers, 
cultivated in gardens, Tabernaemontana coronaria Br. 
(S ವಟ್ಟ Mr. 125; Té. ತಗರೆ ಎ RA IPFA). 

ತಗರ್ಚೆ ie = ಕಸಚೆ, etc. (ಪ್ರಪುನ್ನಾಡ, ಏಡಗಜ, ete. 
Si. 159). 

ತಗಲಿಸು tagalisu, = ಕಲಿಸು, ತಸುಲಿಸು. To cause 
to come in contact with, etc. 4350 ಮೈತ್ರನಾದ 
ರೂ ಮೆಂಯ್‌ ತಗಲಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). 

ತಗಲು tagalu. = ತಗಲು, ತಸುಲು, ( BRE), To come 
in contact with; to touch; to hit (v. i., My. 
Té. ತಗಲು, ತಗುಲು); to have sexual intercourse 
with (My.). ತಗಲಿದವನಿಗೆ ಹಗಲಿರುಳೇನು? (Prv.). Bee 


Si. 198. 247; B. 3, 45. 82; 5, 56. — ತಗಲಗೊಡು. D. 
224). = ತಗಲು 
to 


To allow to come in contact, etc. (B. 5, 
ಹಾಕು. (i.e. N-). To bring into contact, to join, 
attach (My.). ತಗಲು ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಸಂಗೂಢ, ಸಂಕಲಿತ Si. 
879; see also 303). 

ತಸಲು tagalu. = IWW, ದಗಲ್‌, q. v. (B. 4, 51; T. ತಗಲ್‌). 


ತಗಲು 


NN. tagalu-gára. A dishonest man, a cheat (My.). 
ತಗಲುಗಾಜನಿಗೆ ಬಗಲ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನ (Prv.). 


ತೆಗವುದು tagavudu. (= ತಸಹು 1). See s. SÅ 1. 

ತಗವೆ tagavé. (tr. 8A). (ಎ sx 1). Stop, delay; an 
impediment. ತಗವಪ್ಪೊಡೆ (= ತಗವೆ wala ಡೆ, Smd. 67, 
9. r. ತೆ.). 

ತಗಹು tagahu. 1. (ಎ ತಸವ್ರದು), An obstacle; a 
hindrance, an impediment (ಪ್ರ 503, ವಿಷ್ಠಮ್ಭ Mr. 
453). ತಗಹಿಂ AQ Bo (Smd. 157). 

ತಗಹು tagahu. 2. (fr. 5&5). Connection (Bp. 28, 
54; Rám. 6, 18, 8); à continuous line or row: 
order (ಪರಿಎಡಿ, ಪಂಕ್ತಿ Sm. 105). 

ತಗಹುದು tagahudu. (for SA , 3rd person singular 


of a verb SN, fr. SN). It joins, it comes upon 
One (Bh. 1, 10, 13). 

N tagádé. Urging for payment, dunning (My.; Mhr., 
H. ತಗಾದಾ). 2, a erum, suit, or dispute (Br., R., as H.). 


SA’ 188101, = ತಸಚೆ, eto. (ಪ್ರಪನ್ನಾಡ, etc. Si. 159). 


ತಗಿಲಿಸು tagilisu, ಎ ತಸಲಿಸು, eto. (My.; Si. 63). 

ತಗಿಲು tagilu, = ತಗಲು, ete. (My.). ಒನ್ಹಕ್ಕೊನ್ನು ತಗಿಲಿದದು 
(ವ್ಯೂಢ, ಸಂಹತಿ Bi. 418; see also 354. 273), 

SAA) tagisu, = ಕೆಸಸು1. (My.; B. 5, 161; cf. ತಕ್‌). 

ತಗು tagu. To be (joined), fit or proper, to suit 
(T., M., Té). See ತಕ್ಕ, ತಗದು 2, INW 2, ತಗಹುದು. 

ತಗುಣೆ tagund, = ಕಸಣಿ, ete. (ಮಶಕ Mr. 166). ಮೊಗೆ 
ಪೀರಿನೊಳಗೊನು ನೆಗಲ್‌ ಆಡಿದನ್ನಿ ಗೆ, ತಗುಣೆ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯ ಹಿಡಿದನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಯ ನಮ್ರುವದು (Sp). 

ತಗುಲಿಸು tagulisu, = ಶ7(ಲಿಸು, etc. (My.). 

ತಗುಲು tagulu. = 3%, eto. (My.). 

ತಸುಲು tagula. = ತಗಲು, etc. (My.). 

ತಗುಲುಪಿಕೆ taguluviké. Touching, etc. ಬೇನೆ sro 
Woe (ಸ್ಪರ್ಶ, etc. Si. 392). 

ತಗುಸಿ tagusi. Decrease, want, deficiency, de- 
fect, scarcity (ಕುನ್ನು Bhn. 52; T. ತವಕ್ಕ; see ತವು 1; 
ತಗ್ಗು 1). 

ತಗುಳ್‌ tagul. — (ತಸುಲು, ote. ), ತಸುಳು 1. To be joined 
together; to come near, to approach, to 
meet, to unite one’s self with; to commence 
(ಸನಾ 3 Ss.; ಅಯ್ದು Smd. Cm. 15. 189. 219. 279. 381; ಪತ್ತು 
136; ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣಿರು 348; ಬರ್‌ 381). 2 to run after: 
to chase, to pursue; to drive away; to push 
back (ಅನುಧಾವನ Smd. Dh.) P. p. SY. IY c (Smd. 
49). Bee Smd. 80; Čpr. 3, 9; 5, 79; Abh. P. 4, 38; 10, 
after 91; Bp. 3, 36; 21, 20; 81, 19; 51, 67; 54, 36; Riv. 
8, pn So v. 4, after 99; J. 5, 27; 8, 39; 24, 67; 25, 27. 

0; ಬೆನ್ನ ಗುಳ್‌. 

Bi tagulisu. 
(Bp. 60, 27). 

ತಗುಳು tagulu. 1. ಎ ತಸುಳ. P. p. ತಗುಳಿ. (Bp. 18, 21. 
23; 48, 52; 50, 54. 80; 57, 87; 59 sum; 
17, 21). 


To chase, to drive away 


3188೩17೩೭೩ 10, 
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ತಗುಳು tagulu. 2. Coming near, etc. — ತಗುಳು 
ಮಗುಯಿ. Approaching and receding (J. 22, 29). 

ತಗುಳ್ಳು tagulèu. 1. To join (ಇ. t.), to attach, to 
put “to (Cpr. 6, after 64), ಕೋಡ ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳಿದ 
ಸೂನುಗಿಗತ್ತಿ (Rv. 6, after 11). 2, to join one’s self 
to, to get to, to come under the rule of. 
ಅರೆ ವಸ್ತುವಿನರ್ಥಮನ್‌ ಉಸಿರುತ್ತಿರೆ ಸಂಹಿತೆ ಮಂ ತಗುಳು ) ವುದು (ಅ 
ಯ್ಜು ವುದು, Smd. 77 Cm.). 3, to undertake any- 
thing, to engage in (ಉದ್ಯೋಗ Smd. Dh.); to em- 
ploy. fazana o ತಗುಳ್ಳಿ (Smd. 78). 

ತಗುಳ್ಳು taguléu, 2. (To put fire to), to set on 
fire, to kindle, to damage with fire (ಅಗ್ನಿಬಾಧನ 
Smd. Dh.; j Cf. ತಾಗುಳ )). 

ತಗುಳ್ಬ tagulpa. The state of being joined, union 
nc 8, 96). 

ತಗೆ tagé.1. To stop, to arrest, to obstruct, to 
impede; to stun (x ಮ್ಭನ Smd. Dh.; ತಗರ್‌ Smd. II; 
T. 375; see ತಂಗು], ತಡೆ 1). P. ps. 3n, ಜು ತಗೆದು. ತಗೆ 
ದುದು (ತಳ್ಳೊ OX D, ಅಳಿತಸಿದುದು, ಅಣ್ಣ ಲೆದುದು, eto., ಪ್ರತಿಹತ 
ಕೊ). ತಗದುದು(ತಗರ್ದುದು Kk. 93). ತಗ ತಗವ (J. 12, 22). 
ತಗ ತಗದು (J. 8, 89). — ತಗವುದು. = ತಗಹು 1. 
2, an impediment (oS Pa ಪ್ರತಿಬನ್ನ ಗಸ). 
snare 1 TENDA, 1118). 


ತಗೆ tagé. 8. ಎ ತಸ 1, Ks Stopping, etc. — ತಗೆವುಗಿ 
ಲ್‌, -IVAO An obstructing cloud: 
greatly clouded (Abh. P. 9, 84). 

8700 tagairu. Dismissal, turning out (My.; Br. „ H.). 

ತಗ್ಗಚ್ಚಿ 1೩88೩51 = ತಗರ್ಟೆ, ote. (ಪ್ರಪುನ್ನಾಡ, ಏಷಗಜ್ಯ eto. 
S. 159). 

ತಗ್ಗಿ taggi = 33.8. (ಜಯೆ, ಜಯಸ್ತಿ, ತರ್ಕಾರಿ, otc. Mr.; 
ods, etc., ತಕ್ಕಿಲೇ ಗಿಡ Si. 187). 2, N. of a tree do 
Mr. 118). 8, a large shrub, Clorodendron 
phlomoides L. f. (st. & Pl.). See Bp. 45, 41. 


Er taggi. Tuggee, the practice of strangling and robb- 
ing, the practice of child-stealing (My.; H. SA). 


ತಗ್ಗಿ ಸು taggisu. To make low; to bow, as the 
face or head; to lessen; to appease (My.; B. 
4, 181). ತಗ್ಗಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟು ದು (ess, 3x03 Nr). 

ತಗು tazgu. des ತರು, $2». To be or become low; 
to be depressed ; to be bent down or inclined; 
to stoop (v. i.); to be humble, to humble one's 
self; to become less, to decrease; to fall in 


price; to be appeased, etc. (c.; Té. ತಗ್ಗು, Sere, 
ತಲುಗು; Tu. ತಗ್ಗು), ತಗ್ಗಿದ ನೆಲ (Ses Nr) ತಗ್ಗಿ "'ರ್ದುದು 


Arresting. 
3, a trap, à 


the state of being 


(ಅಧಕ್ಷಿಪ್ತ , ous Mr. 449). ತಗ್ಗಿದವ od he ನುಗಾಗ (Prv.). 
See Spr. 2, 44; Bp. 13, 25; 21, 40; ೨8, 55; 45, 41; 47, 
16; Prv. 8. ಮೆಟ್ಟು 1. 

ತಗ್ಗು taggu. 2, = (ತರಗು, SM 4), SN Low 


ground: the state of being low; a depres- 
sion, ೩ sinking; ೩ declivity; a hole; a flat, 
a valley; diminution; decrease; (diminu- 


ತಂ 


tiveness); scarcity, dearness; etc. (c.; TS.). 
ತಗ್ಗಾದ ಗುಜ್ಜು (ವಾಮನ, ನೀಚ, etc. Si. 372). ಆಗಲ ಉದ್ದ ಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಗ್ಗು ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವನ್ಫಾದು (ಸಿಘ 400). Bee Prv. 8. 
ಬೊಗ್ಗು 1.— ತಗ್ಗಾಳು. ಆಳು. A dwarfish man (My.). — 
ತಗ್ಗುಗದ್ದೆ. A low paddy-field. sf ಮೂಮಿ ಬೆಳೆ, ಎತ್ತರ 
ಗದ್ದೆಗೆ ಒನ್ನೆ ಬೆಳೆ (Prv.). — ತಗ್ಗುದವಸ. Dear grain (My.). 
ತಗ್ಗುದವಸಕ್ಕಾಗಿ ಹಗ್ಗಾ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). — ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆ. Dale 
and hill, low and rising ground, flats and prominences 
(My.; B. 4, 66). — ತಗ್ಗುನೆಲ್ಲ = ತಗ್ಗು ಭೂಮಿ. (My.). — ತಗ್ಗು 
ಬ್ಬು. -ಉಬ್ಬು. = ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆ. (My.). — ತಗ್ಗು ಭೂಮಿ. Low ground; 
a flat (My.; B. 4,116). — ತಗ್ಗು ಮುಗ್ಗು. Ups and downs, 
unevenness (My.; ವಿಷಮ G.; Té. ತಗ್ಗು ಮೊಗ್ಗು). — ತಗ್ಗುಶ್ರುತಿ. 
A note below the key, a deadened or muffled tone (My.). 

do tan. sme, = ತಣ, d& 1, 45592. Coolness. — 
ತಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. = ತಣ್ಣ ವಿರ್‌. A cool ray. — ತಂಗದಿರ. -43. = 
ತಣ್ಣ ದಿರ. Who has él rays: the moon (32 9 Kk. 110). 
— ತಂಗದಿರ್ಗಲ್ಲು. -TO = ಚನ್ನ TIN, (Ssv. 15 50). — ತಂಗದಿ 
ರ್ವಕ್ಕಿ. Sb. The Greek ETEN as subsisting upon 
Ae benm (ಚಕೋರ Kk. 21). — ತಂಗಾಳಿ. = = ತಣ್ಣಾಳಿ. A cool 
breeze. ತಂಗಾಳಿ ಕಣ್ಣರೆ ಮಂಗವಾದರೂ ಉಲ್ಲಾಸಿಸುತ್ತದೆ (Prv.). 
See Bh. 1, 5, 5. 10; J. 2,65; 3,8; 17, 40; 30, 19. — ತಂಗೊಳ. 
ADN. ತಣ್ಣೊಳ. A cool pond (Rsv. 2, 37; V. 4, 3; J. 30, 36). 

ತಂಕ tanka. = Wor, etc. (Sk.). 

ತಂಗಳ taügala,— ತಂಗಳು. (My.; Té, ಚಲಿದಿ, BS). ಹಂಗಿನ 
ಅರಮನೆಗಿನ್ತ ಇಂಗಡಷದ ಗುಡಿ ಲೇಸು; ಭಂಗಬಟ್ಟು ಉಮ್ಮ ಬಿಸಿಯನ್ನ 
*ನ್ಮ್ನಲು ತಂಗಳವೆ ಲೇಸು! (Sp.). 

ತಂಗಳು tangalu.=3°%¥. Any cold food, as rice, 
bread, etc., stale food (My.). ಇದ್ದ ತಂಗಳು RIAYA, 
ಸಿನಗೆನ್ನೆಸ್ಸಿಗೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. — ಉಡಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ಮೆ 
ಯ್ಲಿಗೆಗೆ wer, WHE e s ತಂಗಳಿಗೆ Sg R. — ಎಂಬಲಿಗೆ ಹೇಸ 
ದವಳು ತಂಗಳನ್ನಾ ಬಿಬ್ಬಾಳೇ?-- ತಂಗಳುಣ್ಣ ಬಡ್ಡಿ ಗಣ್ಣನ ಹಸಿವೆ ಅಜಿ 
ಯಳು (Prvs.) ತಂಗಳ ಮಾಂಸ (My.; B. 5,287). 
8. ತಂಗಿ and duo. 

ತಂಗಿ tangi. A younger sister (C.; T. ತಂಗೈ, M. dert; 
Té. de, 88). ತಂಗಿಯ ಅವಿಪಂ (2830 Mr. 313). ತಂಗಿ 
ಬಡವಳಾದರೆ ತಂಗಳ ಹಿಟ್ಟಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೇ? (Prv.). It is often 
used as an epithet of endcarment for a female younger 
than one’s self. Sce Bp. 3, 28; 24, 35; B. 3, 80. 81; 4, 
177; Bi. 191. 192; J. 30, 51; 31, 29; ಕಯಿದಂಗಿ. — ತಂಗಮ್ಮ 
-ಅಮ್ಮ = ತಂಗಿ. (My.; B. 3, 53). 

ತೆಂಗು taigu. 1. = ತಳುಸು, ಶಾಸು8. To stop; to stay, 
to tarry, to sojourn, to lodge (My.; T.; M. Sous, 
35); see ತಗೆ 1, ದಕ್ಕು 1). ಊರು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಲಗೇರಿಂಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿ 
ದರು.--ಕಾತಿಗೆ ಹೋಗಿ unus ಕಾಸಿನ OF ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ತಂಗು taügu. 9. Stoppage, halt: a day's journey 
(My.) = ತಂಗುಮನೆ. A lodging house (My.). 

BOA tangu. = Yom. (My.; Si. 271. 279). 2, tight (My.; 
Mhr., H.). 

ತಂಸುಡೆ tanguda. = (ತಂಗು), ತಂಗುಳ. A horse's or an ele- 
phant's trappings (TOO, ಅಂಚೆ, zy Od, Kk. 58, o. r. ತಂಗುಳ). 

ತಂಸುಳ tangula. = ತಂಗುಡ, q. v. 


ತಂಗೇಡಿ tangédi. The plant Cassia auriculata 
Lin. (My.; Té. ತೆಂಗಡಿ, ತಂಗೇಡು; M. ಚಿಮುಡೆ), ಎ ತಂಗೇಡಿ 
ಬೊಬ್ಬಡೆ. Chips of ತಂಗೇಡಿ (My.). 

$15 0e tat-cana. Tbh. of ತತ್‌ಕ್ಷಣ. (My.). 


See Pry. 
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RIR tajiviji. = ತಜವೀಜು. (My. ). 

ತಜೆವೀಜು tajiviju. Investigating; planning, contriving, 
arranging (My.; Mhr., H. ತಜವೀಜ). 

S% tad-ja. Produced at that moment 
taneous. (R.). 

ತಜ 
ಜಣ 
man. (R.). 

ತಂಜಾವೂರು tafjá-üru. 
Zoh, ತಂಜಾವೂರ್‌). 

ತಟ tata. 1. A sound in imitation of beating 
or throbbing. (Cf. ತಟ್ಟು 1, ತಾಟು; Sk. ತಟತಟ, rambling, 
etc.). — ತಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To hammer, as a goldsmith 
(My.). 2, to wander about (My.). — ತಟ ತಟನೆ. rep. With 
repeated blows (Bp. 14, 17; cf. Mhr. S av, g=). 
2, with repeated throbs or pulsations (2,34; Té. ತೊಟ 
J. ). — ತಟ ಪಟೆ. reit. = IY ತಟನೆ No. 2. (My.). 2, danger 
to life, extreme peril (ಪ್ರಾಣಬಾಥೆ Bhn. 66, o. r. only 32). 
ತಟಿತಿನಿನ್ದ ತಟ ಪಟವಾಯಿತು (Prv.). 

ತಟ tata. 9. = ತೊಟ. An imitative sound. — 38 3 
ಟನೆ. rep. In many drops. ತಟಿ ತಟನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ (My.). 

ತಟ tata. 3. (T. 353, scarcity; cf. ತಡ 3). — ತಟಿ ಮಟ. reit. 
Deficiency, insufficiency, as of food; difficulty, trouble 
(My. V. 38, 33). Cf. ತಟ್ಟುಮುಟ್ಟು. 

ತಟ tata 4. Probably a meaningless prefix. 
IHIN. -ಮಟ. = ಅಟಿಮಟ. Fraud, trickery, untruth (My.; 
Té. SNOB, INI). — ತಟಿವಟೆಗಾಜಿ, A deceitful man, 
a liar (My.). 

ತಟ tata, = ತಡ, (ತಡಿ, ತಡೆ), ದಡ. The declivity or side of a 
hill (ಸಾನು, etc., ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 96). 2, a bank or shore 
(ದಡ Ct. II, 91; Nn. 51); a bound. 3, a term applied 
to certain parts of the human body, which have, as it 
were, sloping sides (see s. ಕಕುದ್ಮತಿ). 4, ೩ field. 5,the 
sky or horizon. — ತಟವುಚ್ಚು. ಉಚ್ಛ. To free one's self 
or deviate from the boundary, to go beyond ordinary 
limits: to pierce right through (Bp. 22, 10; 40, 4; 46, 33). 

8880 tataku. = ಕೊಟ್ಟು 4. A drop, as of water, 
honey, etc. (My.; ೫. 4,2); a small quantity, ೩ 
little (ಕೊಂಚ, ತುಸ, eo, 358, etc. Si. 870; My.; B. 3. 
95). ತಟಕು ಬಿದ್ದು, ಮಠಾ ಕೆಡಿಸಿತು. ತಟಿಕಿನಿನ್ನ ತಟ ಪಟಿವಾಯಿತು 
(Prvs.). 

ತಬಕ 38 tatakkané, 1. = ತೊಟಕ್ಕನೆ. In drops y. 


ತಟಕ 8 tatakkané, 9, = 38,3, ತಟಾರನೆ. Quickly, 
11181 (My.; Té. v8). ತಟಕ್ಕನೆ ಸೀತ (My.). 

ತ ದೀಪವನ್ನು ಆಜಿ”ಸಿದನು (My.). 

SRX tata-ja. Born on or near the shore (Cpr. 1, 92). 

ತಟಿವಾಣಿ tataväni. A female of the tattu breed (R.; Mhr., 
H. ತಬಾಣೀ; Br., T. ತಟ್ಟುವಾಣಿ; see ತಟ್ಟು 2). 2, a trickish, 
deceitful woman (My.). 

ತಟಸು tatasu. = ತಡಸು8. N. of a plant (ave Nr. 
120, o. rs. ತಡಸು, ಸಿಟಲ, OV). 

ತಟಸ್ತ tata-stha. 


near; indifferent, neutral; 
tently (Sk., Mhr.). 


: immediate, instan- 
tad-jna. Knowing that; & knowing or intelligent 


Tanjore (B. 4, 81; My.; T 


Situated on a bank or shore; standing 
standing still; awaiting in- 
ತಟಸ್ಥನಾದವನಿಗೆ ತಣ್ರೆಯೇನು? (Prv.). 


ತಟಾಕ 


SÉT tatüka. = ತಡಾಗ, q. ೪. (ತೀರ್ಥ, ಕೆಲ್‌ Nn. 
ಕೆಲ್‌ Mr. 417). 

ತಲಬಾಕ 2073 S tatáka-bandhana. The embankment of a tank 
(ಕೆಜಿಯ ಏರಿ Nn. 99). 

ತಟಾಯ್‌ tatáy. A contraction of ತಟ್ಟಿ ಹಾಯ್‌, 


to proceed after having touched, to pass by 
or over, as a village, a river (My). S 
or ತಬಾದು ಹೋಗು (y.). 2, to pass right through, 
as a ball (My.). 


ತಟಾಯಿಸು tatáyisu. (i.e. ತಟ್ಟಿ ಹಾಂಖಸು),, To 
make pass by or cross; to have one’s self 
taken over, etc. (My.). ತಟ್ಟು ಇದ್ದರೆ ತಟಾಯಿಸಿ ನಡ 
ದಾನು (Prv.). 2, to pass right through, as a 
ball (My.). 

ತಟಾರನೆ tatáranà, = ತಟಕ್ಕನೆ 2. 
once (My.; Té. ತಟಾಲುನೆ, ತಢಾಲುನೆ; Mhr. 
ತಟ್ಟನೆ). 

SE tati. = (ತಟ, 385), ತಡಿ, (ತಡೆ, ದಣ್ಣಿ 1, ದಣ್ಣೆ 2). A shore or 
bank, 

SES tatit. = 303) (Smd. 106). 
My. Amara; Sk. 3335$, ತಳಿತ್‌), 

ತಟಿತ್ತು tatittu. = ತಟಿತ್‌, q. v. 

SEAS d tatit-vallari. Forked lightning (Abh. P. 5, after 
53). 

Sta tatini. Having a bank: a river. 

sco OF tatit-máliké. A garland of lightnings (V. 14, 
27). 

ತಟಿರ್ಲತೆ tatit-laté. Forked lightning (Bp. 61, 66; the 
correct form is ತಟಲ್ಲತೆ). 

S tatë, = (ತಟ), ತಡೆ. (Bk.). 

st tatta. = ಚಟ್ಟ ೨, ete., ಕಟ್ಟು 3, 34,1, (88g 4). Flat. 
Cnm ಊಟ (Té., 5 ತಟ್ಟಿ; T. ತಟ್ಟಿ; 7. ತಟ್ಟು, 
to flatten; cf. ಚಪಟೆ. 2, a thin, ೫1 1 fellow 
(? Bp. 51, 53). — ತಟ್ಟತಳ, (Smd. 386; Kk. 98). A flat 
palm of the hand. 

ತಟ್ಟನೆ tattané, = ತೊಟ್ಟಸೆ, ಕೊಟ್ಟನೆ, ಕೊಟ್ಟನೆ. Quickly; 
suddenly, all at fines (ur. re. ತಟ್ಟುನೆ; cf. Iho 
ರನೆ). ಜಟ್ಟ ಯಾದರೂ ತಟ್ಟನೆ wae ಬೇಕು. ಭಿಕ್ಷ ಗಾಅನು ಬರು 
ವಲ್ಲಿ) ತಟ್ಟನೆ ಆಡಿದರೆ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಫಲ.- ತಟ್ಟನೆ ಬಾ! OSS ತುಟೀ 
ಬಿಟ್ಟ SR (Prve.). See J. ^ 44; B. 2, 40; Prv. s. ಪೊಟ್ಟಣ 

8698 ಮಾಲೆ tattámálé. A play at which children 
turn round rapidly till they become giddy 
(My.). 

sU, tatti. = ತಡಿಕೆ, q. v. A frame of bamboos, 
etc., a tatty (c.; T., M., Tu.; Mhr. ತಾಟೀ; T. 325, Të. 
ತಟ್ಟಿ oW, to join, to intertwine; see ತೆತ್ತು). 2, matting, 
a Taibo mat (My. Mhr. di»). — 34358, -ಬಲೆ. 
A kind of net (Bh. 7, 6, 81). — ತಟ್ಟಿ ವೆಣೆ. -ಪೆಣೆ, To plait 
screens (ತಟ್ಟಿ ಮೆಡಯಿ Smd. II; Kk. 78). 

ತಟ್ಟಿ tatti. = ತಟ್ಟು 1. 3t ಹೇಟಿವೆತ್ತುವಂ ಧೌರೇಂಯಕನೆಸಿಕು (Mr. 
350). 

ತಬ್ಬ್ರಯ 1081117೩. Flatness: want of liveliness 
re vigour (? Bh. 2, 14, 61; cf. ತಟ್ಟ ೫೦. 2). 


48; ಜಲಾಧಾರ, 


Quickly, all at 
Sg, cf. 


Lightning (Riv. 8, 99; 
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ಟ್ಟಿ 


ತಟ್ಟಿ is tattisu. 7, To stammer, to stutter (T. 
S ; ತೆತ್ತು, to walk uncertainly; to stammor, etc.). ಇ 
ತಟ ಘೂ = ತಟ್ಟಿಸು. (ಉಗ್ಗು 6). 

sé xD tattisu. 2. To cause to tap, etc. (My.). 


ತಟ್ಟು tattu. 1. To tap; to touch; to come close, 
to come on in the way; to Pu to strike, 
to beat; to clap; toslap; to knock (ತಾಡನ Smd. 
Dh.; Sm. 88; My.; Té., T., M.; cf. 33, ತಾಟು 1; T. also 
3622, to touch); to clap on a thing, as cow-dung 
on n wall (My., T.); to drive, to beat off or 
back, to remove (My.; Té. „T.; see ಪೊಲಿ). ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲದ vo ಮಕ್ಕಳ Toye ತಟ್ಟಿದ (Prv.). See Bp. 32, 44; 
Sav, 4, 81; B. 2 2, 533 " 176. 191. x 203. 221; ಮನಜಟ್ಟು; 
Prv. s. ತೊಟ್ಟು 2. — ತಟ್ಟುಚ್ಛು. -ಉಚ್ಚು. To pass sicht 
through, as 5 arrow (q. 13, 18). — aig, zt. -ಆಡು. To 


ಟಿಕೆ 
knock one against the other. ಜೋಗಿ ಜೋಗಿ ತಟ್ಟ್ಯುಡಿದರೆ 
ಬುಲಡೆ wed 3%, 38 (Prv.). 


ತಟ್ಟು tattu. 9. "Touching (seo ತಾಗುದಟ್ಟು); a slap 
or pat; a blow (My.; T., M.). SHAQ ಬಿದ್ದಾಗ್ಯೆ ಗಟ್ಟ 
(an ingot, ete.) ese (Prv.). Qa low Or knock 
of disease, cholera, danger, death (M.); 
fatigue, exhaustion (My.). 8, the measles (s. 
Mhr; Té, ತಟ್ಟಮ್ಮೆ T. ತಟ್ಟಮ್ಮೈ). — ತಟ್ಟುಮುಟ್ಟು. (= ತಟ 
ಮಟ). A ok UE blow of o iorue s 8 strait or 
dilemma (My.). 

ತಟು tattu. 3, ಎ ಶಟ್ಟಿ Flatness. 2, the flat, 
1.6. the blade, “of a sword. ಅಡ್ಡಾ ಯುಧದ ತಟ್ಟು 
(ಬಡ್ಗಫಲ, ಪುಸ್ಕರ HIA). -- ತಟ್ಟುಬಳೆ. A flat, 
Bracelet (My: Bi. 219). 

ತಟ್ಟು tattu. 4, ಎ ಥಟ್ಟು. (ಸಮೂಹ Šs.; Mhr., H. ಥಾಟ; ef, ತಣ್ಣ). 


ತಟ್ಟು tattu. 5. (Tbh. of 383 9). Sido; direction (o.; 
Te.; Té. also ತೊಟ್ಟು; > Mhr. $3, a side or face). — zi, 
TO. -ಆಗು. ಸ ಸರಿ, ಕೆಲಸಾರು G.). — ತಟ್ಟು ವರಿಯಿಸು. 
-ಪರಿಯಿಸು. To make go to one side or aside (Rsv. 6, 
after 11). 

ತಟ್ಟು tattu. 1. = ತೈ, ತಾಟು 2. Sackcloth (My.; Mhr. 3383, ತಾ 
D See rS 2, the cloth or cloak of a Bauddha or 
S nin mendicant (Dos ಣಕಾಚ್ಛಾದನ ನ Smd. Dh.; Sm. 88; ಸವ 
9 o ಉಳ್ಳುಡೆ Ct. I, 64; Bp. 51, 53 7). 

ತಟು katte. 2. A small breed of horses, a pony or tattoo 
(My.; Té., T., M.; Si. 273; Mhr., H. 3535, 3i; 800 ತಟ 
ವಾಣಿ). 

ತಟ್ಟುಕ tattu-uka. (Smd. 239). 

ej. 
strikes, etc. 

ತಟ್ಟೆ tatté. 1. ಎ ತಟ್ಟಿ. ote. Flatness, levelness (My.; 
ej pa ಬೆ 
T.). 2, ೩ flat, 110-1110 bamboo or rattan 
basket for setting out fruits, wares, etc. (C.). 
8,the same made of wood or metal, a platter 
or plate (ಪಾತ್ರೆ Mr. 212, o. r. so; My.; M.; T. 3H y 
Mhr. 33; see ತಾಟ 1). See Bp. 12, 11; 33, 18; Si. 241; 
ಕೆಲದಟ್ಟಿ, ಪೊನ್ನಟ್ಟಿ. 4,a flat, young, beanless pod 


(ef. ಚಟ್ಟು). ತಟ್ಟಿ ಬಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣರೂ (though ho is beaten and 
86 


ej? ete. 


broad, s 


À man who slaps, 


st 


blamed for having stolen the pods) ತಬ್ಬೇ ಹುಳಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ 
(Prv.). — ತಟ್ಟಿಕಾಲು. The fect of a platter (My.); two 
cross legs, upon which the warp of a weaver’s loom 
rests (R.). 

ತಟಿ, tatté. 2. A thick bamboo, or an areca- 
palm stem, split in two (My.; T. 383, ತಟ್ಟು, a 
corn stalk, see Sen,; a bamboo). 

ತಟ್ಟಿ tatlé. A woman's shoe (S. Uhr.). 

ತಡ tada.1.=(8A1, eto.), ISX, ತಡಪು, ತಡವುಂ, 885880 2, 
$32q.v., (8392, ತಳವು, dvo, ತಳುವು2, ತಳ್ಳು 2). Im- 
peding (sec 8. ಪುಸಿ 2); check, impediment, ob- 
stacle, hold. 2, delay (My.; J. 17, 37); etc. ಮೊ 
ನೆಯೊಳ್‌ ಸೂಲ್‌ ತಡವಾಯಿತು (Smd. 268). ತಡವ ಮಾಡುವವನ 
ಗೊಡವೆ ಬೇಡ (Prv.).— ತಡಕೆಯ್‌. A hand that checks or 
holds fast: an embrace. ತಡಕೆಯ್ಯಂ ಮಾಡಿದಂ (ಪಬ್‌ ತಟ 


> : $ 
ಯ್ಸಿದಂ Smd. I; Sm. 2, 8; the SOX is not in Mdb. MS.). 


— ತಡಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. = ತಡೆಗಟ್ಟು 1. To stop, as water (My.). 
2, to stop by charms, to charm, as snakes, tigers, etc.; 
to tie a charm to the wrist, as against fever, to the ear, 
as against headache (My.; Té.). = ತಡಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A 
stone put as an impediment (My.). — ತಡಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. 
(Smd. 206). ಎ ತಡಂಗಾಲ್‌, ತಡೆಗಾಲ್‌. A foot that obstructs; 
a foot that comes athwart; hindrance (My.). 2, a trip, 
a false step. == ತಡಂಗಲಸು. -ಂ-ಕಲಸು. ಎ ತಡಂಗಲಿಸು. To be 
obstructed, entangled, or mixed. ನಳನಳಿಪ ಕೇಸರದ ಸಸಿ 
ಯೊಳ್‌ ತಡಂಗಲಸಿ ಬೆಳೆದ ದವನದ ಕಣ್ಣೆವನ್ನ ವನದ ನಡುವೆ (Cpr. 
7, after 92). — ತಡಂಗಲಿಸು, - ODD. = ತಡಂಗಲಸು, (Cpr. 
1, 92; 6, after 97; 8, 98; V. 4, 12). — ತಡಂಗಾಲ್‌. -ಂ-ಕಾಲ್‌. 
(Smd. 206). = ತಡಗಾಲ್‌, — ತಡಗುಣ್ಣಿ. A hole or pit with a 
checking bank (ಜಲಪ್ರತ್ಯಯ Smd. II; see s. ತಡಗುಣ್ಣಿ rt. — 
ತಡಗುಣ್ಣಿಗೆ. ವ ತಡಗುಣ್ಣಿ. (ಜಲಪ್ರತ್ಯಯ Kk. 76, o. r. ಜಲಪಾತ್ರೆ). 
 ತಡಬಡಿಸು. Sa. To impede, to cause to trip or 
stagger (Bp. 26, 28). See another Sto s. ತಡ 3. — 
ತಷಬುಡು. -ಪಡು. To hesitate in walking, to trip (Dp. 59, 
3). = ತಡ ಮಾಡು, To delay, to loiter, to be slow (C.; B. 
2, 1; 5, 205. 235). See another ತಡ ಮಾಡು s. ತಡ 8, — ತಡ 
ಮೃರೆ. -0-ಪರೆ. To spread for opposition: to oppose; to 
repel; oto. (ತಡಮ್ಬೋಯ್‌, SHH OS, ತೊಡರ್‌, ಮಾರ್ಕೊಳ್‌್‌, eto., 
ಪ್ರತಿಹತ 88). — ತಡಮ್ಸೊಯ್‌. - c- Bes, = ISA t, (ಏರ್ಪೂ 
ನ್‌ Smd. Il; 3330, etc. 58). — ತಡಮ್ಮೆಟ್ಟು. -ಮೆಟ್ಟು. To 
walk slowly (Abh. P. 7,27). — ತಡವಾಗು, -ಆಗು. Delay ಈ 
occur (Bp. 38, 34; C.; B. 3, 123). See another SDG. 
ತಡ 3. — ತಡ ಹಾಯು. To cross over or through obstacles: 
to pass right through (G. 40. 258). 

ತಡ tada. ನ. ಎ ತಡದು, sz. P. p. of 888 1, in ತಡ 
ಕೊಳ್ಳು, to delay, to wait; to keep down, etc.; 
to bear patiently (My.). ಸ್ವಾಮಿರಾಂಯನು ಸಿಟ್ಟು ತಡ 
ಕೊಣ್ಣು (B. 8, 81; My). ಕಡುಕೋಪ ಬನ್ಬಾಗ ತಡ ಕೊಣ್ಣವನೇ 
ಜಾಣ (Prv.). 

ತಡ tada. 3. ಎ 38, (ತಹ 2), ತಳ1. Perplexity, con- 
fusion, embarrassment, fear. (Té. Wa; cf. ತಟ 3, 
ದಡ 2; M. 352, to stop; to be entangled, see ತಂಗು), — 
ತಡ ಬಡ. reit. or dupl. = 32, ತಡಮ್ಪಡ. (Bp. 40, 62; Té. ದಡ 
ಬಡೆ) ತಡಬಾಟು). ಎಎ ತಡಬಡಾಂಯಿಸು. To get perplexed, eto. 
(My.)- — ತಡಬಡಿಸು = ತಡವೃಡಿಸು. To causc to get per- 
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plexed or to fail, to perplex, to disorder (Bp. 38, 19; 
56,17). 2, to get perplexed, confused, etc, (My.); to 
turn the wrong way. — ತಡಮಾಗು, -ಆಗು. To get per- 
plexed or confused (Cpr. 7,100). — ತಡ ಮಾಡು. ಎ ತಡ 
ಮ್ಮಾಡು. To turn the wrong way (ಇ. ಓ): to delude; to 
perplex; to cause to fear (ವಿಪಂರ್ಯಾನಸ Smd. Dh.; ತಳ್ಳಂಕ 
ಗೊಳಿಸು Smd. II; Kk. 92). — S. -ಂ-ಬಡ. = ತಡಬಡ. 
(ತಳ್ಳಂಕ ರೇ. 11, 21). — SSD ವ ತಡಬಡಿಸು. (Bp. 47,18; 
Riv. 6, 33; Č. Bp. 5, 18). — ತಡಮ್ಮಾಡು, -ಂ-ಮಾಡು. = ತಡ ಮಾ 
ಡು (Smd. Dh.). — ತಡವಾಗು. -ಆಗು. = ತಡಮಾಗು. (Abb. P. 
16, 93). 

ತಡ tada. 4. (= ತಟ್ಟ). — ತಡಮ್ಚರೆ. -0-ಪರೆ. Levelness, even- 
ness (ಸಮನೆಸಿಪ್ಪ ಅರ್ಥಂ Kk. 69). 

ತಡ tada. 5. (Touching, stroking; groping; see 
ತವು 3). — ತಡವರಿಸು. -ಪರಿಸು. (To cause one's self to run 
and feel about): to feel one's way,as with the hands or fcet, 
to grope; to seek (ಅನ್ವೇಷಣ Smd. Dh. Mdb., o. rs. , 
ಆಸೌಷ್ಟನ; My. Grj. 4, 129; Bp. 53, 63; J. 18, 21). 2, to 
stroke (My.; Ram. 4, 3, 17). 

ತಡ tada. Tbh. of ತಟ (Smd. 888 Mdb.). 

ತಡಕ tadakasa. Disturbance; vexation ; hurt, 
injury (ಉಪಹತಿ Bho. 52, o. r. ತಡಗಸು). 

ತಡಕಿಸು tadakisu. To cause to seek (My.). 

ತಡಕು tadaku. 1. To grope for, to seek (Rv. . 
28; My.). 

ತಡಕು 18688. 2, = ತಡಿಕೆ, etc. (My.). 

ತಡಗಣಿ 18680881. = ತಡಸುಣಿ. The pulse Vigna (or 
Dolichos) catjang Endl. (My.). 

ತಡಗಸ tadagasa. = ತಡಕಸ, q. v. 

ತಡಗುಣಿ tadaguni, = ತಡಸಣಿ. (My.). 

ತಡತ tadata. (fr. 331). The act of restraining 
or keeping down, as wrath; the state of be- 
ing stopped, as water (My.); the state of last- 
ing or wearing well, as cloth (My.). 

ತಡದು tadadu. = ತಡೆದು. P. p. of ತಡೆ 1. (o.). 

ತಡಪ tadapa. Delay, slowness. — ತಡಪಮೈೆಜ್‌. --2 
eds. To become slow (Cpr. 6, 69). 

ತಡಪು tadapu. Hindrance (My.); impediment: 
a small plate at the end of a screw to 
prevent it from becoming loose (My.). 2, 4 
small cloth that occasionally is tied to the 
lower back-part of the body, also over one's 
clothes, to do the service of an apron (My. 

ತಡವು tadavu. 1. = ತಳಹು, ತಳುಸು, ತಳುವು1, IS! 
To stop (A ಮಿತಭಾವ Smd. Dh.; ಸ್ಮಿಮಿತ Sm. 108). 

ತಡವು tadavu. 2. ಎ ತಡೆ 1, otc. Delay (My.). — 358 
ಮೂಡು. = ತಡ ಮೂಡು. (Bp. 47, 45; 51, 68). 

ತಡವು tadavu. 3. ಎ sci, ತಳುಕು1. To touch or 
rub gently with the hand, to stroke (ಕರಡೆ ನೇ 
ವರಿಸು Sm. 108; My.; Tě., T., M.; B. 1, 26; 2, 26; C. S441) 
ತಡವಿದರೆ ಮಡಿ ಸಹಾ ಕೆಡುವದು (Pry). See MWS 2, 
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to feel one’s way with the hands, to grope 
(Bare N ewes Smd. Dh.; My.; Té., T., M.). 

ತಡವೆ tadavé, A time, a turn (My.; Të. 324, 388, 
ತೇಪೆ; T. 32%, ತಾಟ್ಪ). 

ತಡಸಲು tadasalu, ಎ ತಡಸುಂ. (My.). 

ತಡ ಸಲು tadasalu. A water-fall (S. Mhr.; Mhr. ಥಡಕಣೇಂ, 
to dash against, as water, etc.), 

ತಡಸು tadasu. 1. To stay, to wait (Č. Bp. 47, 22). 
2, (= ತಡಿಸು), to stop, to hinder, to impede. 
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ತಿ, (೦ cause to halt or Stop (J. 6, 51. 55). 

ತಡಸು tadasu. 2. The state of impeding one 
another or of being in one's way, as thick- 
set plants in a paddy-field (uy.). 

SR) tadasu. 8, = SUX, q. v. IZAR AB. A moderato 
tree with small eatable fruits, Grewia tiliaefolia Vahl. 
(7.; My.). 

ತಡಹು tadahu. 1. = s3383. To stroke (J. 81, 59). 

ತಡಹು tadahu. 2. = ಕಡೆ 1, ew. Stop, cessation, 
etc. (J. 10, 42). 

ತಡಾಕ tadáka. ಎ ತಟಾಕ, IWIN. 

STF (84880. Smartness, shrewdness (My., fr. Mhr. 32%). 

BGK tadága. A pond, a pool, a reservoir. 


ತಡಿ tadi. 1. ಎ , 331. A thick staff, a cudgel 
(T., M.; M. also: stout, robust; T., M. ತಡಿ, to grow thick; 
to become heavy and fat, as the body; to swell; cf. ದಟ್ಟ). 
— ತಡಿಕೋಲ್‌. dupl. = ತಡಿ. (Raghé. 17, 67; T.). 

ತಡಿ tadi. 2. Wet, damp, moistness (Té.; cf. 39. 
— Saga. The state of being not sufficiently or properly 
mixed with water, etc., as clay, etc. (My.). 

ತಡಿ tadi. 3. 552. A saddle made of woolen 
or cotton cloth (c.); a mattress (o.). 

ತಡಿ tadi. 4. = 681. (c.). 

ತಡಿ tadi. (= ದಣ್ಣಿ1, etc.). Tbh. of ತಟ (Smd. 888 Mdb.; Čt. 
II, 91). (ಮರ್ಯಾದೆ, ಕೂಲದೇಶ Hlå., Mr. 406). Se 
ತಡಿ (ತೀರ, 35, ಕೂಲ, eto. Nr., Hlà.). ಏರಡು ತಡಿಯ ನಡು 
(ಪಾತ್ರ); ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯ ಬನ (ವೇಲಾವನ HIA). ಸಮುದ್ರದ 
ತಡಿ (ಜಲಥೀತೀರ Nn. 152). See Smd. 273; Cpr. 1, 129; 
೫.11೯. 8, 2; Bp. 52, 11; 60, 46; Bh. 1, 5, 5; ©. Bp. 2, 4. — 
ತಡಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಎ ತಡಿವಡಿ. (Riv. 1, after 102). -- ತಡಿದಡಿ. 
-ತಡಿ. rep. (Cpr. 1, 90; 5, after 39; 7, 32). — ತಡಿವಿಡಿ. -ವಿಡಿ, 
To be along shore (Cpr. 1, 82; 5, 45; Rav. 6, 9). 

ತಡಿಕೆ tadiké, = ಕಟ್ಟಿ No. 1, ತಡಕು), ದಡ್ಡಿ. A frame 
of bamboos, straw, leaves, etc., used as a 
door, blind, screen, etc., a tatty (My.; Té.).— 
ತಡಿಕೆವಲೆ. A framework-net used by fowlers (Bh. 8, 13, 
23; Abhá. 2, 72). 

ತಡಿ ಈ tadit. = IBIS, Lightning. 

IDEI tadit-vat. A cloud. 

ತಡಿಸು tadisu. To stop; to detain, to hinder; 
io keep off (My.). See Prvs. s. ಪಿತೂರಿ, IB. 

ತಡೆ tadé.1.=(8X%1), 38 4. To allow time to pass, 
to delay, to lose time; to wait; to loiter ; 
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to stop (ಕಾಲಕ್ಷೇಪ Smd. Dh.; C.; Té.; M.: tobe obstructed, 
be caught or entangled; cf. Mhr. ತಟಣೇಂ, to stop or wait 
for, tarry in expectation of; IBW). P. ps. ತಡ, ತಡದು, 
ತಡೆದು. ತಡೆದುದು (ತಮ್ಮಡ Smd. II). IBI, ಏಂ ಕಾರಣಂ, ಕು 
ರುಪತೀ, ಎಮಗೀಗಳ್‌? (151). ತಡದರ್ಥಂ (ತಗಂ Ct. I, 46). 
ತಡದು Rods ವನು (ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಿ, ಜಡತ್ರಿಯ HIA). See Riv. 
5, 88; 18, after 61 & 95; J. 28, 45; 30, 28; Ram. 26, 21; 
B. 5,180. 2, to stop; to detain (seo Čt. 1, 51; 
J. 2, 28); to restrain, to check, to keep down, 
as Anger, etc.; to endure; to bear patiently 
(J. 4, 29; 8,28; My; M). ಕಡ್ಡಿ ತಡೆವುದೆ ಕಡಲಂ? (Bh. 1, 19, 
18). ಹಸಿವೆಯನ್ನೂ ಸೀರಡಿಕೆಯನ್ನೂ ತಡೆಯುವ ಗುಣ (B. 5, 35). 
3, to be bearable, to agree with (My.). S, 
ನವರಿಗೆ ರಾತ್ರೀ ಊಟ ತಡೆಯುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 152). 4, to be 
able to bear or stand, as a vessel may 
bear knocks or blows without being broken; 

to last, to wear well, as cloth (My.). | 
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impediment, an obstacle; restraint (My.; Té.; 
T. ತಡೈ; Si. 107. 201. 816. 891; Bh. 6, 2, 2; J. 4, 20); ೩ 
small plate at the end of a screw to prevent 
it from loosening; a bit of wood, etc., placed 
in the hole of the ear-lobe to keep it open 
(My); a charm (My.); delay (My.; T&.). — ತಡೆ 
ಕಟ್ಟು. == ತಡಗಟ್ಟು No. 2. (My.). ade ಕಟ್ಟುವವನ Sod ಮುಡಿ 
ಯೇನು? (Prv.). — ತಡೆಗಟ್ಟು, 1, = ತಡಗಟ್ಟು. (My.). — ತಡೆ 
ಗಟ್ಟು. 2. A dam (My.); that is tied to the wrist, etc., as 
a charm (My.). — ತಡೆಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಟಿ. A dam (My.). — ತಡೆಗ 
ಡಿ. -a. To cut so as to impede or stop (J. 20, 15. 46. 
48; 22, 27; 25,52). ಕಾಡ ಕೋಣಗಳ ಹಿಮ್ಮಡವ ತಡೆಗಡಿದು 
(Raghe. 17, 74). 2, to overcome an impediment (J. 12, 
43). — ತಡೆಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. ಎ ತಡಗಾಲ್‌. (Grj. 3, 22; Riv. 13, 
after 95; J. 25, 54). — ತಡೆಗೆಡವು. -ಕೆಡವು. To throw down 
80 as to impede one's progress: to impede, to stop (J.8, 
87). — ತಡೆಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To be impeded and fall, to stumble 
(Rsv. 6, after 24). — ತಡೆಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುವಎಳೆ. Imped- 
ing, stopping (ಉದ್ದಾನ, ಬನ್ನನ Si. 265). — 3852), -ಬಿಡು. 
To let go the check of something, to free one's self (J. 
8,29). — ತಡೆವೇಬೆಕಾತಿ, -ಬೇಟೆಕಾತಿ, A huntswoman who 
stops or charms (Bh. 3, 8, 10). — ತಡೆ ಹಾಳು. To stop 
(My. to make objections (B. 5, 289); to raise obstacles 


(My.). 


ತಡೆ tadó. Tbh. of ತಜಿ, ತೊಲ್‌ಯ sd (ತಟ Mr. 413). 
dub taddu. = ತರಡು, etc. (S. Mhr.). See ಬೆಕ್ಕಿನ ತಡ್ಡ ಗಿಡ, 
ತಣ್‌ tan. ಎ ತಂ (ತಖ್‌), etc. Coolness, cold. (r., u.; 


cf. & 9, ತಣಿ 1). — ತಣ್ಣದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. ಎ ತಂಗದಿರ್‌. & 0001 
ray (3.111. 8, 2. 7). = dt? QU. = ತಂಗದಿರ. (ಚಳಿಗದಿರ, ತಿಂಗಳ್‌, 
ಇಂಗದಿರ, etc., ಚನ್ನ Sm. 15. 16; Rav. 18, 61). — ತಣ್ಣದಿರನ 
ನ್ವಯ. -ಅನ್ವಂಯ. The lunar race (J. 15 sum. ). — ತಣ್ಣದಿ 
ರಾಡಿ. -ಆಡಿ. The Greek partridge (Seq Us Ct. I, 38). — 
ತಣ್ಣರಗ. N. A cool jar: a orystal jar (Abh. P. 7, after 
106; V. 4, 25). — ತಣ್ಣಲ್‌. ಎಕಲ್‌, The moon-gem Cay es, 
88.) — ತಣ್ಣಾ ಳಿ. = Jo-. (Cpr. 2, after 93; 6, 93; Abh. P. 
9, after 120). = ತಣ್ಣೊಳ. = Jo. (J. 18, 18). — ತಣ್ಣೊಡರ್‌. 
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-ಸೊಡರ್‌. (Smd. 83). An extinguished lamp. — BED eds. 
_ಸೀರ್‌. -ರು. Cool or cold water (C.; B. 4, 158). ತಣ್ಣೀರು 
ಆದರೂ ಪುಣ್ಯದಿನ್ನ ದೊರಕ ಬೇಕು (Prv.).  ತಣ್ಣೀರ್ದಳಿ. -ತಳಿ. 
To sprinkle cold water (J. 19, 16). — ತಣ್ಣೆರಲ್‌. -ಎರಲ್‌. 
A cool breeze (Cpr. 8, 103; Rav. 2, 27). — gn eot. - 
ರ್‌. (Smd. 214). A cool breeze (Cpr. 3, 15. 94; 5, after 19; 
J. 8, 18; 29, 49). — ತಣ್ಣೆಲೆ. -ಎಲೆ. A cool leaf. ಅರಲ್ಪ ತಾ 
ವರೆಯ ತಣ್ಣೆಲೆ (Cpr. 1, after 92). — ತಣ್ಣೆಬಿಲ್‌. -ನೆಬಲ್‌. (Smd. 
190). A cool shade (Cpr. 7, 80; Abh. P. 14,194; Bp. 
5, 45; Rév. 1, after 130). — ತಣ್ಬಸಿ. -d. A cool drop 
(Cpr. 7, 84). ತಣ್ಚಿಸಿಲ್‌. Assuaged, moderate heat or 
shine of the sun (Abh. P. 2, 5; 11, 177). — BEA CPS. ಪು 
Q" es, (Smd. 78). A cool sandbank or island; cool sand 
(Abh. P. 7, after 81; 9, after 75; 14, 48; V. 4, 25). 

ತಣಕ್‌ tanak.— 8. A sound in imitation of 
quick motion and flashing. ತಣಕ್ಕೆನ್ನು. -ನ್ನು. 
A quick motion or flash to take place. deed d seu 
ನು; des ಎಂಂಚಿತು (My.). 

ತಣಕಾಲಲಿಸು tanaküyisu. (fr. ತನಕ). To inquire after, etc. 
(My. 

ತಣಲು tanalu. Glowing coals (My.; T. secs; T. 
see, fire). 

ತಣಿವ tanava, = ತಳವಾರ. (? Bp. 32, 22). 

ತಣವು tanavu. = ಕಣಿವು. (ಸೌಹಿತ್ಯ, ತರ್ಪಣ, ತೃಪ್ತಿ Si. 817; 
My.)- 

ತಣಸು tanasu.= ತಣಿಸು 2, sex. Coldness; wet- 
ness (My.). 

ತಣಾಲುಸು tandyisu. = ತಣಕಾಯಿಸು. (My.). 

803 tani. 1. (ಎ ದಣಿ), To grow cool or of proper 
temperature; to be refreshed; to be satis- 
fied or satiated; to be or become sufficient; 
to be calmed or appeased (ತೃಪ್ತಿ Smd. Dh.; My.; 
T., M.; Té. ತನಿ). 2, to be subdued, get feeble 
or fatigued (ದಟ್ಟ ನ್ಪದಿ' Ct. II, 34; T., M.). See Cpr. 
9,51. 84; 7, 88; Grj. 1, 62; 4,47. 64; Bp. 15,25; 42, 34; 
59, 3. 24; Bh. 8, 27, 7; ಬಸುಮಿದಣಿ, ಮನ್ನ ಮನನ್‌-. 
P. ps. ತಣಿತು (Ct. II, 34), ತಣಿದು (C.). 

ತಣಿ tani, 2. (Humbled state), shame, modesty 
(ನಾಚಿಕೆ G.). 

ತಣಿ tanige. = ತಳಿಗೆ. (My). 


ತಣಿಪು tanipu. 1. ತಣಿಸು 1. To satisfy, to refresh, 


to appease, etc. (ತೃಪ್ತಿ Smd. Dh.; Abh. P. 2, 8; Riv. 
8, 117). 
ತಣಿಪು tanipu. 9. — ತಣಿವು, etc. (Cpr. 9, 22). 


ತಣಿವು tanivu.= ತಣಿವು, ತಣಿಪು 2, (ತಣು), ತಣುವು 1. 
Satiety, satiation, etc. (ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಉಪಸಮ್ಮನ್ನ, ತ 
Sete, S , ಸೌಹಿತ್ಯ Nr., Hlå.; Cpr. 3, 43; Bp. 35, 2; 58%, 
1,21; Mhr. ಧಣಿ). ತಣಿವಿಲ್ಲದವನು (ಅಸೇಚನಕ H Id.). ಮಾಲಿ 
ತಣಿವಲ್ಲದಂ (ಆಸೇಚ Mr. 281). ಆವುದಜ P e ತಣಿವು ಕಡೆ 


ಗಣಿಸದು, ಅದು Ke vo (Nr.). 
ತಣಿಸು tanisu.1, — ತಣಿಪು1, 


1, 11). = ತಣಿಸು ತಣಿಸು. rep. (Bp. 6, 29). 
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(Bp. 4, 47; 22, 58; 24, 53; 
25,2; 26, 19; 27, 59; 32, 30; 39, 63; 46, 75; 61, 54; Sv. 
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ತಣಿಸು tanisu. 9. = ತಣಿಸು, eto. (My.). 

ತಣು tanu. (Smd. 59). (ಎ ತಣುವು). 

ತಣುವು tanuvu. 1. = ತಣಿವು, eto. (My. ). 

ತಣುವು tanuvu. 9, ಎ ತನು, etc. (My.). 

em tante. 1. (= ಜಣ್ಬಿ). 
My.) ತಣ್ಣೆ ತೀರಿದರೂ ತಕರಾರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. -ತುಣ್ಣುಮುಣ್ಣೆೇ 35, 
wees) (Prvs.). 

85, tanté. 2. A quarrel, a dispute; a troublesome and a 
necessary business (My.; Mhr., H. 3592); trouble, an- 
noyance (My.; Të; T. Sr 3). ತಣ್ಣೆಯವನ ನಣ್ಚಿಕೆ ಸಲ್ಲ, ಒಣ್ಣಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ (Prv.). See Prvs. s. ಒಣ್ಣಿ 2, ಒಣ್ಣಿಗ, 
ಪ್ರೇಮ. — ತಣ್ಣೆಯವ. -ಅವ. A troublesome man (My). 

SM, tantlu, = 355,2. == IER ಮಾರಿ. A troublesome person 
(My.). 

ತಣ್ಣ tanda. A mass; a multitude; a crowd; & 
troop; a company, a party (ಗುಮ್ಮಿ, ಗುಣ್ಣು, tog» Cf, 
ತುಮಿಗ್ಯ eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, ಥಟ್ಟು, SBS, ಗಡಣ, 
cte., 8, 8889 Kk. 17; LY Bhn.; My.; Të; Mhr. Sor; see 
T., M. 8. ತಡಿ 1; cf. ದಟ್ಟು 2). ತಣ್ಣದ ಜನರು ಹಿಣ್ಣು ಒಡ ಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ Sr ಯರಿನ್ಹ ಕಡೆ (Prv.). Seo Bp. 4, 5; Abh. P. 13, 
after 54; 13, 63; Grj. 2, after 106; Prill. 3, 30; J. 5, 13; 
6,94; ಇತ್ತಣ್ಣ; ತಣ್ಣೋಪತಣ್ಣ. ೯ ತಣ್ಣ ತಣ್ಣ. rep. (Bp. 6, 90; 
11, 2; 24, 1; 28, 48; 59, 27; 61, 10; J. 17, 10). — ತಣ್ಣ 
ಮೈಟ್‌. -o-:3656. To meet or come together, to convene (V. 
36, 65). 

ತಣ್ಣ F tandaka. Right preparation, complete performance; 
decoration; 2, a composition abounding in compound 
words (cf. ದಣ್ಣ ಕ). 3, a juggler, a cheat. 4, the trunk of 
a tree. > 

ತಣ್ಣಕಾಲಿ tanda-kára, One who amasses; ೩ man 
who has a large amount of— (Bp. 38, 25). 

ತಣ ವಾಳ tandavala, = ತಾಣ್ಣಿವಾಳ. Cast iron (si. ೫2; 
T.; Té. ತಣ್ಣುವಾಳ). 

sto d tandasa. = Sex. Pincers, tweezers, tongs (ಲಾಳಿ, 

ಗಾಳುಕ, avy O Mr. 883; Bp. 44, 14; My; Té. ತಣ್ಬಿಸ, sch 
M. ತನಾಸ್ಸು; Portuguese tenaz). 

ತಣ್ಣ ಸಿ tandasi. = ಕಣ್ಣಸು. (Riv. 5, 58). 

ತಣ್ಣ ಸು 1816888, ಎ ಕಣ್ಣಸಿ. N. of a thorny tree 
(TEÒ Mr. 121). 

ತಣ್ಣಾ tandà, = see. ತಣ್ಣಾ ಮುಣ್ಣಾ ವಾಸುದೇವ (= IMA e 
Prv.). 

855 tandi. = ಚಣ್ಣಿ 2. Cold; coldness (C.; Mhr., H. rent; 
B. 5, 86. 239. 257); wetness (My.) . 

ತಣ್ಣು tandu. (= ತಡಿ 1? or Tbh. of ದಣ್ಣ?). A staff; a 
club (Bp. 38, 18; 42, 19; T.); ೩ heavy (iron) club 
(Cpr. 7, 139). 

ತಣ್ಣು tandu. 1. Tbh. of ತರ್ದು. (Si. 310). 

ತಣ್ಣು tandu. 2. One of Siva's door-keepers or attendanbs, 
and an original leacher of (he arls of dancing and 
mimicry. 

ತಣು ಲ tandula. Rice cleaned from the husk (ಅಕ್ಕಿ Mr. 10. 
2, the vegetable substance Erycibe paniculata. ge) 9? 
ವಸ್ತುಮೂಲಂ (Prv.). 


Connection, intercourse (ಗೊಡವೆ 


ತಣುಲ 
ಡಿ 


See) Ses af tandula-cürna. Broken rice. See ನುಚ್ಚು. 

ತ ee» ಲಪ್ರಕ್ಷ್ರಾಲಜಲ tandula-prakshala-jala. Water in which 
rice has been washed. See ಕರ್ಚು, 

sre) ಲೀಯ tandultya. The plant Amaranthus polygonoides 
Roxb. See ಕಿಮಿಕುಸಾಲೆ, 

sce) ಲೀಯಕ tandulfyaka. = ತಣ್ಣು ಲೀಯ. (ಮುದಿ 
S Mr. 142, o. rs. ಮುದ್ರಿಷ್ಟ, ನೀರಥ-). 

Ses tandé. A foot-ornament of women (= ಗಗ್ರ 
My.; „M.; T. 38 ). 

33 es tandél. The master of a boat, a Tindal (My.; Té.; 
Mhr. Sers to; T., M. Wc, Oe). 

ಪಣ್ಣೋ tandó. = ತಣ್ಣಾ. — ses e ಮುಣ್ಣೋ ವಾಸುದೇವ. An 
expression used of a man who is free from domestio in- 
cumbrances, but at the same time without refuge and 
destitute (My.). 

ತಣ್ಣೋಪತಣ್ಣ tanda (as if Sk.) -upatanda. 
crowds, etc. (My.; Té.). 

ತಣ್ಣ tanna. ( = ತಿ). — ತಣ್ಣ ತಣ್ಣನೆ. rep. (Smd. 229). Very 
Cool 

sco ಗೆ tannagé. = ತಣ್ಣನೆ. Cool; cold; cooling, 
refreshing; in good health, happy; calm; 
finished, as work; extinguished, as a light 
(My.; B. 1, 22; 4, 119; 8i. 228; J. 28, 5). ಎಣ್ಣ್‌ ತಣ್ಣಗಾದರೆ 
ಬೆಣ್ಣೆಂಯ ಹಾಗೆ ಇದಿ D> ತೇ? ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ ಅಯ್ಯೋ edd ನೆತ್ತಿ ತಣ್ಣಗಾ 
ದೀತೇ P— 3c ಗಿದ್ದ d ಮಣ್ಣಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯ (Prv. 5 

ತಣ & tannané. = se N (Smd. 89; Cpr. 1, 59; 2, 83. 84; 
Ton. P. 3, 77; Bp. 18, 16; My.; Si. 138). See ತಣ್ಣ-. =— 
ತಣ್ಣನೆ ZER. reit. (Cpr. 3, 94). 

ತಣ್ಣನ್ನ tannanna. = ತಣ್ಣನೆ, ಕಣ್ಣಾನೆ. ತಣ್ಣನ್ನ ಉಸುಬು (ತಣ್ಣು 
ಲ್‌ಲ್‌ .). 

ತಣ್ಣ ಸ tannasa. ಎ sex. 00101685, frigidity, cold, 
coolness (ಶೈತ್ಯ Gt. I, 2; II, 28; Abh. P. 11, 158; J. 18, 
57; 18,84; 30,35). — ತಣ್ಣ ಸನ್ಲೋಮಿ. -0-ತೋಲು. Coldness 
to appear (J. 30, 12). — 5 ABA. -ಂ-ಪಡೆ. To get cold 
or oool (J. 30, 16). 

ತಣ್ಹಾ ನೆ tannáné = ತಣ್ಣನೆ. (My.). 

ತಣ್ಣಿತು tannitu. = ತಣ್ಣಿತ್ತು (dma. 96). That is cold 
or cool ; coolness: coldness (ಕೋಟ, ಕೋಡು, ಶೈತ್ಯ 
Kk. 23; ಕುಳಿರ್‌, ಕೋಡು, ಕೊಟ್ಟ, ಶೈತ್ಯ Sm. 86). 

ತಣ್ಣಿತ್ತು b, tannittu. = dei ತು. v. (Cpr. 8, 69). 


ತಣ್ಣ e tanpali, ತಣ್ಬಳಿವೊಸರುವ ಪ್ರಭೆ (Čt. I, 57, o. r. ತಾ 
ಣ್ರ 5 ಅಎಸರುವ ಪಣ್ಯೊಮ್ಮೆ). 

ತಣ್ಣು tan-pu. (Sma. 248). = B22, ete. Coolness; 
cold: a cooling, refreshing aulis: happi- 
ness. ತಣ್ಣಿನ ತವರ್ಮನೆ (Riv. 10, after 81). See Cpr. 2, 
83; 8,62. 90; Abh. P. 12, 28; Bp, 18, 30; 30, 28. ತಣ್ಣು 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get cold or cool (Cpr. 1, after 101). — ತಣ್ಣು 
Se. -ಬೀಯಿ, To bestow coolness or refreshment pro- 
fusely (Sav. 4, 136). 

$e co tanvana. The sound of the lute (ವೀಣೆಯ ದ್ವನಿ Mr. 
81). 

ತತ್‌ tat. = 391, ತಳ], in ತತ್ತಲ, ತತ್ವಳ. 


Jp ನೀರದರವ, 


Crowds upon 
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ತತ್ತು 


SS tat. = ತತ್ತು ತತ್ತ1, ತತ್ತು, ತದ್‌ q. V., (33 2, ತತುವು), ತದು. 

ತತ tata. Extended, drawn, stretched out; spread, diffuse. 
2, any stringed musical instrument. 8, wind, air. 

ತತವಿತತಾದಿವಾದ್ದೆಂ tata-vitata-Adi-vadya. Various stringed 
and other musical instruments (Bp. 37, 2. 69; 59, 29). 

ತತಔ tatas. From that; from that place; afterwards, then; 
therefore. 

ತತಾ tatá, ಎ Sed. — ತತಾತೂತು. ಎ ತಾತಾತೂತು. (My.). 


ತಶಿ tati. 1. Extent; a series, a line, a range; a number, a 
crowd, a troop (ಸ್ತೋಮ Mr. 422); a sacrificial act, a 
ceremony, 

ತಶಿ tati. 2. — ತತುವು. (Tbh. of ತತ್‌). A proper time or season 
(S. Mhr.; Të; T. 38; Mhr. Zoe, on that day, at that 
time). 

ಶತು tatu. = ತತ್‌, etc. Tbh. of ತದ್‌. 

DF ce tatu-kshana. = 33 t». (Bp. 24, 26; My). 

ತತುವೆ tatuvu. Tbh. of ತತ್ವ 2. (Bh. 3, 8, 80; My.). 

ತತುವು tatuvu. = 83 2. (My. occasionally). 

ತತ್ಕಾಲ tad-kála. That time; lime being, present lime; at 
that time. ತತ್ವಾಲಂ, at the time being; directly, immedi- 
ately. 

ತತ್ಕಾಲೋತ್ಸನ್ನದಧಿ tatkála-utpanna-dhi. Possessed of presence 
of mind. 

SS, o tad-kriya. Performing a particular work or service. 

Se, fe tad-kshana. = 3Y £3, ತಚ್ಚಣ, ತತುಕ್ಷಣ. That or the 

33 Addo, at the time being, at the same 
time, instantly, forthwith. 

ತತ್ತ್ವ tatta. 1. = 335, oto. ತತ್ತರಣ (J. 14, 24). ತತ್ತಳವಿ (-ಅಳವಿ, 
14, 15). 

ತತ್ತ tatta. 2. Tbh. of ತಥ್ಯ. (J. 81, 43). ತನಯರೊಳ್‌ ತನ್ನ ತಾನೆ 
ದೊರ ಕೊಣ್ಣವಂ ತತ್ತನನ್ನನಂ (3. 28, 57). 

ds ಕಾರ ಹ Truthfulness (Räm. 4, 3, 20). 

ತತ್ತ U tat (= 30) -tara. = ತರತರ. Trepidation, trembling, 
shuddering (My.; T., M.; see Mhr. s. ತರ 2). — ತತ್ತ ರಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To tremble, to shudder (My.). — ತತ ತ್ತರಗೊಳ್ಳು* 
“ಕೊಳ್ಳು. To begin to tremble (My.). 

ds Oz tattarisu. To tremble, eto. (My.; B. 4, 90). 


d3 tat-tara. = $3 v, soso. Perplexity, con- 
fusion, embarrassment (Ch. v. 19; 78). See ಎತ್ತ 
ಅ. — ತತ್ತ ಏನ ಅ. o- Se. To cut so that confusion arises 
(Grj. 6, 5). 336 ಬಿತ್ತಿ. Mental embarrassment (V. 11, 8). 

ತತ್ತ್ವ tattari, = 33,6. — ds rae, -ತಣ, ಎ g ev. 
(Bh. 3, 18, 84). 

ತತ್ತ್ವಳ tat-tala, ಎ $$ c. (J. 80, 88). ತತ್ತಳದ ರಾವುತಂ (Smd. 
162). — ತತ್ತಳಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To got perplexed (J. 14, 
15). 

ತತ್ತಿ tatti.— ಕೆತ್ತಿ. An egg (ಅಣ್ಣ Nr; ಕೋಶ, ಅಣ್ಣ, ಪೇತಿ 
Mr. 167; C.; T ತರಳ್ಕ 30a, 388, 30%, 5 
ball; a 1 lump; ತಿರಟ್ಟು, to make round; cf. ತೆರಳು 2). 
809 ೫. 2, 6; 8, 20. 118. 120; 4, 119. 132. 193. 

ತತ್ತು tattu. A tripping, a stumbling (r.); peril, 
misfortune (Grj. 4, 97; T.). 

ತತ್ತು tattu. Tbh. of ತತ್‌, in ತತ್ತುಗೊತ್ತು, in the sense of “the 
master of that" (My.). 


same moment. 


ತತ್ತುದು 


ತತ್ತುದು tattudu. Third person singular of the 
imperfect of ತಣು 1 (J. 25, 58). 

ತತ್ತುವ tattuva. = ತತುವ. (Dp.; T.). 

ತತ್ತಿ tad-tva. = ತತ್ವ 2. (Sk.). 

d$ QUA tad-tvam-asi. Thou art that, viz. the supreme 
soul (a common védántic expression, e. g. Abhá. 3, 19). 

ತತ್ಸರ tad-para. Subsequent lo that; following after, inferior. 
2, having that as one’s highest object or aim, intent upon, 
totally devoted to, attending to closely and anxiously 
(ಪ್ರೇಮಿ, ಪ್ರಬರ್ಹ, ಪರಾಯಣ, ಪ್ರೇಮಗೆಯ್ಯವ Mr. 229). 

ತತ್ಸರತೆ M RES Entire devotion or addiction to. (Cpr. 
3, after 38; 8, after 4). 

áo Uo tad-purusha. 
2, ೩ class of compounds in which the last number is 
defined or qualified by the first without losing its original 
independance (Smd. 89 Mdb. Cm.; 196. 201. 209; Kávy. 
I, 8, 6-9. 49-52). 

Mar aca ST tatpurusha-vaktra. One of the faces of Šiva 


(Sav. 5, o 
ತತ್ಯೂರ್ವ tad-pürva. 


ತತ್ರ tatra. 1. 
thither, then. 

ತತ್ರ tatra. 2. Tbh. of 3. — ತತ್ರ NS, reit. Jugglery. 33, 
ಬಿತ್ರಿಯವನ ಮನ್ನೆ ಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಆದ (Prv.). 

ತತ್ರಭವಠ tatra-bhavat. Tour honour there: 
respectable (used in speaking of ೩ person not present). 
Bee ಪೂಜಾವಚನ. 

ತತ್ರಾಣಿ taträni. (tatráni). — ತತ್ರಾಣಿಕೋಲ್‌. 
pochard, Fuligula ferina (Bd.). 

s ta-tva. 1. The letter or syllable ತ (Smd. 103. 350). 

888 tatva. 2.— ತತುವ, ತತ್ತುವ, ತತ್ತ್ವ. The state of being that; 
true state, real state; reality, truth; essential nature; 
the very essence; the real nature of the human soul as 
being one and the same with the universal soul; a 
principle; a first principle or an elementary substance: 
bha, salila, téja, anila, Akäsa (Mr. 53), or satva, rajas, 
tamas (ಸತ್ವಾದಿಗಳು 259), or any one of the twenty-five 
Sankhya first principles; the number 25 (ಇಪ್ಪತ್ತ Oda 348); 
Brahma; a kind of 8lésha (Kávy. III, 3, B, 148 8eq.); 
slow time in music. — ತತ್ವವೆಯಿ. -ಪೆಯಿ. The essence (of 
something) to have been born or be (Bp. 61, 1). 

NR tatva-jna. Knowing the truth or true nature of 
anything; understanding the principles of a science 
thoroughly (Kávy. III, 3, B, 148). 

ತತ್ಸ್‌ಜ್ಞಾನ tatva-jnána, = ತತ್ಯಾಲೋಕ, q. v. 

88 tatvára. Want, lack (My.). ಹೆಸರು ಮೂತ್ರ ಕ್ಷೀರಸಾ 
ಗರಭಟ್ಟ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿ ಗೆಸೀರಿಗೆ ತತ್ವಾರ (or ಗೊಟ್ಟು, Prv.). 
SSC Goes tatva-&lóka. Knowledge of the truth, eto. (ತ 

ತ್ರಜ್ಞಾನ Smd. 8 Cm.). 

ss tad-sama. The same with it; equal to it. 
of the terms that are not borrowed from Samskrita, but 
exist in Kannada as well as in Samskrita (Smd. 220. 
384-387; Ct. 11, 2; Kk. 3. 95. 100; Sm. 77. 119; see ಸಮಾ 
ನು); the Smd. adduces 21 such tatsamas (384). 

ತಥಾ tatha. So, thus. 2, yes, it is 80. See Prv. s. ರಾಜ. 


The original or supreme soul. 


Prior, former. (My.). 


In that, therein; on account of that; there; 


venerable, 


The 


2, one 
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Q 
ತಧಾಸತ tathå-gata. Being in such a state or condition. 
2, a Buddha; a Jina. 


SFS tathya. = 33 2. True, real, genuine; (ruth, reality. 


(J. 9, 81). ಸಂಸಾರಿಗೆ ತಥ್ಯ, ರೋಗಿಗೆ ಪಥ್ಯ (Prv.). 
35 tad. = ತತ್‌, etc. He, she, it, that, this. 2, therefore. 
(Smd. 100). 


ತದಕು tadaku. 1. To strike, to beat (My.). 


ತದಕು tadaku. 9. Striking, beating. 
ಮುದುಕ. 

ತದನನ್ನ JU tad-anantara. Nearest or next to that; immedi- 
ately upon that, thereupon, then (J. 7, 19; 10, 38; 24, 
65; C.). 

ತದಲು tadalu.= 5-2. A frame of thorns, etc., 
used as a gate in a hedge (My.; T. ತದಲ್‌, firm- 
ness, stability, cf. ತಗೆ; ತೆತ್ತು, 
wicket or small gate; lines of intrenchment). 

dco tada. At that time, then. 

ತದಾತ್ಸ್‌ tadátva. Time being, present lime. 

ತದಾನೀ೦ tadántm. Then. 


ತದಾರಭ್ಕ tad-árabhya. 
since then (My.; Té.). 

ತದಿಕು tadiku. = ತದುಕು. The gum olibanum tree, 
Boswellia thurifera (%v,%, ಗಜಪ್ರೇಮಿ Mr. 123; Cpr. 
5, after 64). 

ತದಿಗಿಣ tadigina. Sounds used in beating time 
in music (My.; cf. ತನ್ಹನತಾನ). — ತದಿಗಿಣಥೋ. = SDAN. 
(My.). 

SOR tadigé. Tbh. of ತೃತೀಯೆ (Smd. 348. 359. 373; Sm. 19). 

ತದೀಯ 1೩618೩... His, hers, its, theirs; such. (Bp. 3, 6; 4, 
56; 18, 49). 

Sa) tadu. Tbh. of 336. (Bp. 19, 82). 


ತದುಕು taduku. = $555. (ಸಲ್ಲಕಿ, ಗಜಪ್ರಿಯೆ Hlà.; ಗಜಭ 
Ya ಸುವಹೆ, ಸುರಭಿ, OR, ಮಹೇರಣೆ, ಕನ್ಹುರುಕಿ, Zo, a DÈ 
Nr; Ng ಕೆ, etc., ಆನೇ ಬೇಲ Si. 153; Ráv. 5, after 55). 
ತದುಕಿನ ಧೂಪ (ಯಾವನ, WHA, ಪಿಣ್ಣಕ, AV, Nr.; ಪಿಣ್ಯಾಕ, 
ABW Bi. 406). ತದುಕಿನ ಮಡ್ಡಿ (ಯಾವನ, ತುರುಷ್ಯ, eto., ez 
ಬೊಂಕ, ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ 81. 221 cf. ಮಡ್ಡಿಯ ಧೂಪ). 

ತದೆ tadé.= ಸದೆ. To strike (ತಾಡನ Smd. Dh.; T. ತೆಯ್‌, 
M. ತಯ್‌; Té. ತನ್ನು; cf. ತಗಲು, ತಟ್ಟು 1). 

dc 3 tad-gata. Gone to that; bent or intent on. 

ತದು (9 tad-guna. The quality or virtue of anything; 
possessing these qualities. 2, ೩ figure of speech in 
rhetoric, transferring the quality of one thing to another 
(Kávy. III, 8, B, 121. 140 seq.). 

ತದ್ದಿನ tad-dina. That day (J. 10, 26); during the day; 
day by day. 2, the day of mourning for deceased 
relations (ಮೃ 33 My.; Té.). 

du taddu. = ದದ್ದು. Tbh. of ದದ್ರು. (ದದ್ರು Nr., Mr. 384; Bi. 
202). IBR YID (ದದ್ರುಣ, ದದ್ರುರೋಗಿ Nr.). 

BB SOF 5 Having that business; that business; 


that religion (My.). 
Sd ತ tad-d-hita. Good for that, eto. 
3, a noun formed by à 


See Prv. a. 


a hedge of briers, etc.; a 


Beginning from that time, thence, 


2, an affix which 


forms nouns from other nouns. 


ತದಿತ 
Q 


taddhita affix, a derivative noun. See Smd. 6. 88. 110. 
120. 232. 245. 252; Kávy. I, 1a, 6; I, 4,1 seq. 

SD ತಪ ಪ್ರತ್ಥುಯ taddhita-pratyaya. = aad No. 2. (My). 

SD SOX taddhita-linga. = ತದ್ದಿ ತ No. 8. ($md. 88 Cm.). 

oO a, taddhita-anta. = ತದ್ಧಿ ತ No. 3. (My.). 

ತದ್ಭಲ tad-bala. A sort of arrow; a sort of bow (ದಣ್ಣಾ ಸನ, 
ತೀರಿ, ಬಿಲ್ಲ ಭೇದ Mr, 294). 

33,3 tad-bhava. Born or coming from that (Smd. 236). 
2, ೩ word corrupted from Samskrita (Smd. 334. 360. 
375. 377. 383), (or from any other language). 

S 33 tad-bháva. The becoming that. 2, the substance, 
thing, or nature of that (Smd. Dh. No. 67). 

ತದೆಂಮೆೆ (tad-yama). Kindness, gentleness, mildness, peace- 
able behaviour (ಸಾಮ Ct. II, 49 in one MS.). 

ತದ್ದು tadlu, = ತದಲು, (My.). 

= c tad-vacana. That speech or word. (Smd. 100). 

SACS tad-vat. Having or containing that. 2, like that, in 
that manner, thus. 3, also, likewise. 

ತನ್‌ tan. 1. = ತಂ (32), eto., ತನು, — ತನ್ನೆಲೆವುಳುಕ ಗಿಡ. 
-ಎಲೆ-ಪುಳುಕ-. The herb or low shrub Crotolaria verrucosa 
Lin. (St. & Pl.). 

ತನ್‌ tan. 9, — ತನ್ನು ಶಾ1, 8201, BVO q. v., ಶಾನು. (Smd. 
178). Gen. ತನ (see 3332), Dat. ತನಗೆ (My.; Smd. 133. 
178; Nr.; Nn. 73; J. 8, 2; 28, 57; 29, 34; 30, 49; Bh. 1, 
8, 8), ತನಿಗೆ (Si. 69. 264. 265. 267. 293), ತಂಗೆ. Plural ತಮ್‌ 
(35%). ತನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? — ತನ 
ಗೆ ಬನ್ಹ ಹಾಸಿ ಅ ಅರ್ಥದಿನ್ದ ಹೋಯಿತು. ತನಗೆ ಇಲ 2 ದವನು ಪರರಿಗೇ 
ನು ಕೊಟ್ಟಾ ನು? ತನಗೆ ಇಲ್ಲ, ಕೂಸಿಗೆ ಏನು ಹೊದ್ದಿ ಸಲಿ?-- ತನಗೆ 
ಇಲ್ಲ ಇತ ಮಕ್ಕಳಿಗೇನು ಹೊದಿಸ್ಯಾ ಳು? (Prvs.). ನಾಳೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟ 328 ತನಗೆ ತಾನೇ ಇದೆಲ್ಲಾ" ತುಣ್ಣು ತನ ಕಡಿಮೆ ಆದೀತು (B. 
4, 200). — ತನ ತನಗೆ. rep. (Bp. 10, 4; 18, 82; 57,8; J. 
13, 24). — ತನ್ಹು. = ತನ್ನದು. (My.). 

ತನ tana. An affix for forming true Kannada 
words, eg. ಕಲಿತನಂ, YY So, Ben do (Smd. 248); words 
like ಆರೋಹಕತನ are wrong formations (248). 

ತನಕ tanaka. = (ಅನಕ), 33,. Up to that measure: 
till, until, as far as (o.; Të. ದನಕೆ, ದಾಕಾ, wot: M. 
ತನೆ, T. 3%, quantity, number, measure) ಶನಿವಾರತನಕ 
(B. 1, 7). ಹುಡುಗರು ಹದಿನಾಯಿ ವರ್ಷದವರಾಗುವ ತನಕ (1, 12). 
ಇಸ್ಲಿನ ತನ* (2, 88). Boone, ಅ ತನಕ (2, 42); ಕಡೆತನಕ (4, 197). 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸತನಕ (4, 199). Bee Bp. 27, 22; 49, 18; 57, 12; 
61, 57; B. 2, 6. 1; 3, 10. 67; 5, 59. 64. 72. 248; ಅಲ್ಲಿ-, 
ಇಲ್ಲಿ-, ಎಲ್ಲಿ-. 

Sx tanaki. Ascertaining; examination (My.; H. tanqih; 
Br. ತನಕಿ, si, 352). 

ನಖೆ tanakhé. An assignment on the revenues, an order 
for money; a standard rent-roll of villages (Mhr., H. 
34:59; Br. IJD, ತಸಿಖಿ; R.). 

SSS tanatu. ತನ-ಅತು, = ತನತ್ತು, ತನ e (Smd. 178; 
Kk. 61). Its, hers. axa Sem ಏನತು ಶೌರ್ಯಂ, 
BAB ಮಹಾಧ್ಮೈರ್ಯಮ್‌ ಅವಸಿಪತಿಗೆ (Smd. 179). 

SJL, tanattu. ತನ-ಅತ್ತು 1. = FTW, otc. (Smd. 178; 
Ct. II, 102). See Smd. 179. 144. 

ತನಯ tanaya. A son. Feminine ತನಂಯಳ್‌ = ತನಯೆ. (Bp. 
4sam.; 5,5; 11, 38; 42,17). 
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ತನುಜಾ 


ತನಯೆ 888878. A daughter. 

S0 tani 1. To thrive, to develop, to become 
full-grown, etc. P. p. ತನಿತು (Čpr. 3, 15). 

ಫಿ tani. 2. The state of having thriven, full, 


strong, fully developed, complete, matured, 
abounding in agreeable qualities, rich, 660. 
(T. ತಣಿ, M. ತಲ, Té. ZQ, to thrive, prosper, grow, increase, 
become full or fleshy). — ತನಿಗಣ್ಣ. “ಕಣ್ಣ. A big piece 
of flesh (Abh. P. 13, after 54). — Sanz. «= ತನಿಗಮ್ಟು. (J. 
26, 8). — ತನಿಗಮ್ತು. . A full or rich frágrano 
(Smd. 1145 Cpr. 1, 49; Abh. P. 3, after 75; J. 3, 8; 15, 9). 
— ತನಿಗರ್ಬು, -v. Juicy sugar-cane (V. 4, 29). — 
ತನಿಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು. A great, blazing fire(Abh. P. 11, 144). 
 ತಸಿಗುದಿ, -d. To be completely boiled (Bh. 1, 20, 
54). — ತನಿಗುಳ್ಳ (Si. 149). A kind of prickly nightshade. 
— ತನಿಗೆಣ್ಣ. 4. A glowing coal (Rav. 5, 34; V. 30, after 
35; J. 3, 32; 13, 12). — ತಸಿಗೆದಲು. -ಕೆದಮಿ. 1. To be 
greatly or completely scattered (Bh. 8, 23, 20; Ram. 3, 
6, 7). — ತನಿಗೆದಜು. -ಕೆದಜು. 2. The state of being profuse- 
ly scattered (J. 9, 24). — ತನಿನಗೆ. Great laughter (Ram. 
6, 10, 10). — ತನಿಪರಿಮಲ. ಎ ತನಿಗಮ್ದು. (Rim. 2, 7, 3). — 
Suge. A seed full of vital power (Bh. 2, 13, 9), — 
ತನಿಬೆಲ್ಲ. Delicious jaggory (Bh. 1, 15, 7). — 33283, 
-es. To throw delicious food to snakes to appease 
them (My.; Bh. 8, 2, 15). — ತನಿರಸ, A superior fluid, 
essence; excellent taste or flavour; great beauty. ಕಾಳ 
ದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಅಂಜನವ FON ತನಿರಸದೊಳು d de 
ಲಸ್ರತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೆ (Raghe. 17, 64). ಕುಬಿ' ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊತ್ತು, ಅಲ? 
ವದೆ ತನಿರಸವ, ಪೊಜಿಗಣ ಸೋಗೆಯಗಿವನ್ನೆ? (Sp.). ಹ 15, 
47; 21,57. = JIMS, SN. A fully ripe fruit. deese 
ತಸಿವಣ್ಣಂ (Smd. 85 Mdb.). See Cpr. 7, 88; Bp. 18, 16; 48, 
11; Rev. 2, 47; J. 3, 11. 81; 28, 20. — ತನಿವಣ್ಣು. = ತಸಿವ 
ಣ್‌. (Bp. 20, 26). = ತನಿವಾಲ್‌, - ಪಾಲ್‌. Rich milk (V. 9, 
107). — ತಸಿವೀರರಸ, Great heroism (J. 8, 31; 12, 25; 
13, 51; 23, 26). — ತಸಿವೆಚ್ಸು. -ಪೆಚ್ಛ. To increase much 
(Cpr. 3, 45). — ತನಿವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. A great or brilliant 
light or lustre (Bh. 2, 2, 1). = ತಸಿವೇಟ, -ಬೇಟಿ. Various 
love-gestures (Rav. 11, 93). — ತನಿವೆಃಸಿಗೆ. -ಬೇಸಿಗೆ. A very 
hot season (J. 15, 5). — ತನಿಸುಖ. Great pleasure or joy. 
ಅನಾತುರದೊಳು ಚೊಕ್ಕ ಟದ ತನಿಸುಖವ ಮುಕ್ತುಳಿಸುವ ಅನುಭವಿ 
(Cidakhandánubhavasára 1, 7). — SND. Enormous 
plundering (Bh. 2, 4, 12). — ತಸಿಸೊಬಗು, Great beauty 
(J. 6, 25). — ತನಿ ಸೋಂಕು. (or -ಸೊಂಕು). To cling to closely 
(Cpr. 7, 94). — ತನಿಹರಳೆ. Great blessing or praising (Bh. 
1, 7, 30). — ತಸಿಹಳುಕು. A large piece (Bh. 2, 2, 103). 

ತನು tanu.— ತಣುವು2, ತನ 1, ತನುವು, ತಮ್ಬು. (My.). 

ತನು tanu. Thin, slender, emaciated; small, minute; delicate, 
fine. 2, the body; self. 8, the skin. ತನುವಲ'ಯದ ed 
ಲ್ಲ, ಮನವಬಿ'ಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ (Prv.). — ತನುಗಮ್ಟು. -e. 
Fragrance of the body (J. 6, 12). 

ತನುಕರಣ tanu-karana. An organ, or the organs, of the 
body (Bp. 4, 65). 

ತನುಜ tanu-ja. A son (ತನುಚಾತ Mr. 809; ಮಗ Nn. 48. 92). 

ತನುಹಂತ tanu-jät a. ತನುಜ. (Mr. 309; ಬಾಲಿಶ, ಮಗ Nn. 181). 


ತನುಜಾತೆ tanu-játé. — ತನುಜೆ. (J. 2, 51). 


ತನುಜಿ 


ತನುಜೆ tanu-jé. A daughter. 

ತನುತರ tanu-tara. Thinner, more minute; uncommonly 
small or insignificant (Sav. 2, 86). 

ತನುತ್ರ tanu-tra. Armour, mail. 


See ಜನಶ-. 


ತನುತ್ರಾಣಿ tanu-trána. Armour, mail. 

ತಮತ್ಸ್‌ tanutva. Thinness, etc. See VOOS, 

ತನುಧನಪ್ರಾಣ tanu-dhana-prána. Body, property and life 
(J. 17, 85). 

ತನುಧರ್ಮ tanu-dharma. The right, merit, or nature, of 
the body (Bp. 42, 20). 

ತನುಭವ tanu-bhava. = ತನುಜ. (Bp. 24, 62. 63). 

SMT N. of a vritta (Ch.) 

ತನುಮನಧನ tanu-mana-dhana. Body, mind and property 
(Bp. 1, 17; 2, 42; see ಅರ್ಥಪ್ರಾಣವಪುಸ್‌). 

ತನುವಕಾರ 6880-118೩. Gesticulation (ಅಂಗಹಾರ Mr. 75). 

ತನುವಿದಾಶ್‌ tanu-vidáha. 
body (Cpr. 4, 33). 

ತನುವು tanuvu. = ತನು, ote. (My.). 

ತನುಸಮೆವೆ tanu-sambhava. = ತನುಭವ, (J. 2, 35). 

ತನೂಕರಣ 8888-8878708. Making thin or fine, attenuation, 
diminishing, weakening; paring. 800 ಒರೆ; ಕೆತ್ತು. 

ತನೂಕ್ಸೃತ tanü-krita. Made thin; pared. 

ತನೂಜ tanũ-ja. = ತನುಜ, (Ch. v. 11; Cpr. 2, after 53; Bp. 2, 
9; 25, 25). 

ತನೂಜೆ tanü-je. = ತನುಜೆ. 
ರಾಜ-. 

ತನೂದರಿ tanu-udari. 
89; Cpr. 7, 139). 

ತನೂನವಾ3 tanü-napüt. 
self: Agni. 

ಶನೂನಪಾತ tanü-napáüta.— ತನೂನಪಾತ್‌. (Mr. 46). 

ಶನೂಥವ tanü-bhava.-— ತನುಭವ, (ಮಗ Nn. 126; Smd. 227). 

ತನೂರುಶ್‌ tanü-ruha. 
bird. 

ತನೆ tand. ಎ ಜನೆ, ತೆನೆ, 23. The embryo of beasts; 
pregnancy (ಪ್ರಜನ, ಉಪಸರ Nr.; ef. Sk. ಘನ, the fetus 

ತನೆ ಕರಗಿದ ಆಕಳು (ಸ್ರವದ್ಧರ್ಭೆ, ಅವ 


1870-7186835. 


Burning or great heat of the 


See Cpr. 5, 102; Bp. 4, 32; ತೈಲ 
Having a thin, delicate belly (Ch. v. 


The son or descendant of him- 


The hair of the body; the wing of a 


in its second month). 


ತೋಕೆ Nr). ತನೆಯ ಆವು (ZW? ಹಿ, ಗರ್ಭಿಣಿ Hla). ತನೆ ಬಲಿ 
ಯೆ BOF ಎನಿಸುಗು; ತನೆ ನಿಲಲು ಪ್ರಷ್ಟೌಹಿ (Mr. 180). Bee ಎಳ 


ದನೆ. 
88 tanka. ಎ ತನಕ, (My.) . 
ತನ್ನರ tantara. Tbh. of 33.(My.). 
ಬೇಡ (Prv.). 
SA, tanti. Tbh. of ತಸ್ತ್ರಿ. (My.; Bi. 61; B. 4, 97. 124. 157; 
B. 5, 219). — 38 €. The telegraph (My.). 
ತನಿ ಮೇಕ್‌ tanti-méha. = ತನ್ನುಮೇಹ. (My.). 
— — 
aU tantira. Tbh. of 3%. (My.). 
ತಸ್ತಿ ವಾದ ci A wire or stringed instrument. 
ತಸ್ತಿ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೆ Oy, ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
SW, tantu. = A ತು. Third person singular im- 


ಎಗ್‌ of PN (C.). ve ಕಿವಿ ಊರಿಗೆ ಮಾರಿಯ ತನ್ತು.-- 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ಕ ಇದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಡು ತನ್ನು.-ಕೋಪ ಪಾಪಾ 
ತನ್ನು, ತಾಪ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತನ್ನು (Prvs.). See Prv. s. ನಾಯಿ. 


ತಸ್ತರವಿದ್ದವನಿಗೆ ಮನ್ತರ 
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ತನ್ನು tantu. 1. 4 thread, a string, a cord; a filament or 
fibre; wire (33 ನೂಲು Nn.75; ಗುಣ, ನೂಲು 78; ನೂತ 
ನೂಲ ಎಟ್‌ Mr. 530; ಸಾರಸದ ನಾಳದ ಎಲ್‌ 421; ಪುರಿ Sm. 106; 
ಬಬ 112). ಎಇ ತನ್ಹುಹಾರುವ. A cord-Brähmana, a Bráhma- 
na whose only merit is his sacrificial thread (Bp. 55, 
33). 

ತನ್ನು tantu. 2. Tbh. of 33. (ಬಲುತನ್ರ , ಪರಿಗ್ರಹ Mr. d 
My.; Té). ಆಚಾರಮಾರ್ಗತಸ್ತು ವನ್‌ ee ಆವನೊರ್ವಂ (ಬ 
ವರ್ಜಸ Mr. 248). 

ತನ್ನು FUN tantu-karana. Making thread. See ನೂಲ್‌, 

Sz» $) tantu-kriyé Working in thread; weaving. See 
$3, ನೆಯ್‌. 

ತನ್ನು ಗಾಜಿ tantu-gära. = 3 ಗಾಜಿ, A cunning, crafty, trick- 
fal man (My.). ತನ್ಮುಗಾಅಗೆ ಯಾಕೆ ತನ್ನಿಯಾಟ? (Prv.). 

Suo N tantu-granthi. A knot in a thread. See 20. 

ತನ್ನು SK tantu-nága. A shark. (R.). 

ತನ್ನು ನಾಭ tantu-näbha. A spider (Té., R.). 

ತನ್ನು vu tantu-pata. Cotton-cloth (Rim. 5, 8, 24). 

ತನು eR tantu-bha. Mustard seed, Sinapis dichotoma Roxb. 

ತನು Sg tantu-mätra. Nothing but (the sacrificial) cord, 
only in the--. ತನ್ನುಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ (Prv.). 2, a thread, 
a string. See ot^ SEE 

ತನ್ನುಮೀಹ tantu-méha. = ತಸ್ತಿ ಮೇಹ. A particular stage 
of gonorrhoea (My.). 

ತನ್ನುರ tantura. Tbh. of ತನ್ರ (Smd. 336 Mdb.). 

ತನ್ನು ವಾಯ tantu-vàya. A weaver. 
ing. 4, a loom (ಮಗ್ಗ Mr. 883). 

ಶನು ಬವಾಯಕ್ರಯೆ ಚೋಟು kriye. 
by a weaver. See ಕೆಚ್ಚು. 

ತನ್ನ tantra. = ತತ್ರ 2, $30, ತಸ್ತಿರ, ತನ್ನು 9, ತನ್ನುರ. A thread, 
a string (ತನ್ಮು, ನೂಲು Nn. 75). 2, weaving; a loom. 3, 
raiment, vesture (ಪರಿಧಾನ, ಹೊದಳೆ 75). 4, the leading or 
principal action of a ceremony, characteristic or preva- 


2, a spider. 9, weav- 


A certain work done 


lent features, the regular order of ceremonies or rites, 
system, ritual, rule. 5, an established doctrine, a scientific 
treatise; a system. 6, magical and mystic formularies. 
7, a medicament, a drug; ೩ charm. 8, an expedient, 
a design, a stratagem, as sowing dissension (ಉಪಾಯ 75; 
ಭೇದ, ತನ ನ್ರಭೇದ 62; cf. ಪಂಚ-); cunning, trick, intrigue; 
plot. 9, an oath or ordeal, curse, imprecation; design- 
ing, plotting (see Mr. s. ತನ್ನು 2). 10, royal relinue, 8 
court, train; an assembly (ವಿಧಾನ, ಕೂಟ 75). 11, an army 
(ಸೇನೆ 75). 12, a division of class or caste (ಕುಲಭೇದ 75). 
13, decoration (ಸಿಂಗರ, ಶೃಂಗಾರ 75). 14, the quality of 
being chief or principal (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯ 75). 15, the 
highest truth, real truth, reality, certainty (ಪರಮಾರ್ಥ, 
ನಿಶ್ಚಯ 75). ಮನ್ರ್ರ ವಿದ್ದರೂ ತನ್ರ್ರವಿರ ಬೇಕು.-- 3%, Rey odora, 
ಮನ ಸ್ರವನಣ'ಯೆನ್ಕು” ಯಸ್ತ್ರ sxe" ನು 22 x Sea! (Prvs.)- 
Seol Pry. s. ಮನ್ತ; od 32, — 3X, SA ರಸು. -ಂ-ಬೆರಸು. Er- 
pedients, eto. 70 be combined with (Bp. 54, 15). 

ತನ್ರಕ tantraka. New and unbleached, as cloth. 

sz Av6 tantra-güpa. = IW MO. A man who uses an er- 
"bedient, one who is fertile in expedients; 8 cunning 
crafty man (My.). 33, ಗಾಅನನ್ನು WIT NW ಜಯ್ಲಿದ (Prv.)- 

ತನ್ರ್ರಾಧ . ae ಸತ ೫ A EROR of ceremonies 
(Ray, 6, after 10 & 43). 2,8 general (Cpr. 10, after 1). 


ಕ್ತಿ 


Sad, tantri. 
“pire of a lute, 610. 

SOF tantriké. 
S 

so ಸು tantrisu. 


8. ತ್ರಾಸ, 


2, a püjári. Seo Prv. s. ಮಸ್ತಿ. 
The plant Cocculus cordifolius DC, 


To use an expedient, etc. See Nn. 147 


ತನ್ನ ನತಾನ tandana-tana, ಎ ಶನ dd, ತನ್ನಾನಶಾನ, eem 


ನೆಶಾನಾನ. Sounds used in beating time in music 


(My.; Té.; M. ತತ್ತಿತ್ತೋನ್ನ, ತಸಿ 2,895; cf. ಣತ್ತಡಗಡೈಡಣ, ತದಿ 
Aco, Mhr. ತಣಾಣಾ). 


33 ನಾನ tandandna, = ತನ್ನನಕಾನ. (My.). 
ತನ್ನಲ್‌ tandal. (Smd. 48. 58). Water-drops, spray, 
light rain (ಸೀವರ, ಜಲಕಣ Kk. 18; Sm. 85; ಸೋನೆ Ct. 


I, 101; II, 118; Cpr. 1, 97; 2, 86; 5, after 19; Abh. P. 
3, after 67; 4, 119; cf. BOA). 


ತನ್ಪಾ ನತಾನ tandána-tána, ಎ ತನ್ಹನಶಾನ. (My. ). 
ತನ್ಹಾ ನತಾನಾನ tandána-tánána, — = ತನ್ನನತಾನ. (My.). 
ತನ್ನು tandu.1, P. p. of 35, ತರು. 

ತನ್ನು tandu. 2. Sees. 88 2. 


ZADRO tandûrisu. = ತಾನ್ಸು d, ತಾನ್ಪೂ vx. To grieve, 
to be distressed (42 W, esa Kk. 52, o. rs. DV ರಿಸು, 
BIBL 9x5). 

ತನ್ನೆ tandé, Father (o.; ede, ಪಿತೃವಪ್ಪ ತಾತ Mr, 809; 
ea Hla., Si. 65; SS ತಾತ, m. $3 Hlà., Si. 190; 
M.; T. 3235 Té. ತಣ್ಣಿ, sd; it is said to be a Tbh. of 
Bk. ತಾತ, Smd. 338. 356. 372; cf. védio 33, father). 
Occasionally it is an endearing appellation (like ಅಪ್ಪ), 
e. 9. Bp. 47, 29; J. 13, 55. Plural ತನೆ ಎರ್‌, ತನ್ನೆ ಗಳ್‌ (Smd. 
120. 124), ತನ್ನೆಯರ್‌ (Bp. 32, 42; 48, 36), 34 rivo (0). 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಪ್ಪ ತನ್ನೆಗೆ * TIR (ಆಮುಷ್ಯಾ ಯಣ Hla). ತಾತನ 
ತನ್ನೆ (ಪ್ರ ಪಿತಾಮಹ, ಮುತ್ತಾತ 81. 192), wi ಒಳ್ಳೆ ಯವ os 
ಹೇಡಿ ಸದ S nS ಮಗ. — ತನ್ನೆಯ ಮದಿನೆಗೆ ಟು ಹಿಡಿಯುವ 
ಮಗ.- ಅರಸ pum ತನ್ನೆ? ಸೂಳೆ ಯೂರಿಗೆ ತಾಯಿ? — 3d od 
ಬದುಕು ತಾಯಿಗೆ ದಾನ. — 38 ಯ ಹೋಲೋ ಕನ್ಹಯ್ಯ (Prvs.). 
See ಮಲ-; Bp. 60, 60; B. 1, 283 Räm. 3, 2, 15; J. 18, 55; 
30, 24; 31, 84; Riv, 13, 26; Bh. 1, 8, 17; Prvs. s. Sar, 
VI. om gan 33. A paternal grandfather (ಸಿತಾಮಹ, 
ತಾತ Si. 192). — 33 ಗೆ ಹಿತಾಮಹ. A paternal great-grand- 
father (ಪ್ರಪಿತಾಮಹ, ತಾತನ ತನ್ನೆ, ಮುತ್ತಾತ Si. 192), — ತನ್ನೆ 
ತಾಯ್‌. Father and mother (Bp. 46, 48). — ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗ 
ಳ್‌. -ಳು. Parents (Bp. 8, 81; 14, 16; 25, 15; My.). ತನ್ನೆ 
ae ಮಾತು ಕೇಳದ ಮಕ್ಕಳು ನಾಯಿಬಾಯಿಗೆ G3 (Prv.). 

ತನ್ನೆ ತಾಯ್ಲಳ್‌, = = ತನ್ನೆ sectors, (J. 28, 17). ತನ್ನೆ ತಾಯ್ಸ 
ಳು ಳು (esed rie Nr). — ತನ್ಹೆಯ ತನ್ನೆ. = 37r ತನ್ನೆ. (ಪಿತಾ 
ಮಹ, 333 Nn. 22; B. 4, 156) 2, Brahma (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). 
— ತನ್ಹೆಯ ತನ್ನೆ ಯಿಲ್ಲದ. ಎ ತನೆ SOHO, BO Bas, q. v. — ತನ್ನೆ 
g -ಅಯ್ಯ. = 33 od ತನ್ನೆ. ತನ್ನೆ 3 0S), BE 7 5. 
Gancsa (ವಿನಾಯಕ Kk. 5, o. r. 33 ಯ ತನ್ನ ಯಿಲ್ಲದ). ತನ್ನೆ 
ಯೊಡಹುಟ್ಟ ದವ. A paternal nolo (ಪಿತ್ಯವ್ಯ » ete. Nr). — 
ತನ್ನೆ ವಾದಿ. “Relationship by a father’s side Ot.) 

$ “andra. Tired, fatigued; lazy. (R.). 


ತನ್ನ d tandrate. = ao (Cpr. 4, 85). 
P tandri. ir tandrs. Fatigue, lassitude; sleepiness, 


ಲ) 


drowsiness; fainting, exhaustion. 


Sos, tann. = ತನಿ 2, (ತನ್ನು), ete., ಶಾಧಿ, q- v. Gen. ತನ್ನು 
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= 35. A string, a cord; a wire; the string or 


ತಪನ 


(C.); Dat. ತನಗೆ (C.); Ace. S (J. 18, 39), ತನ್ನನ್ನು (My.); 
Loo. ತನ್ನೊಳ್‌ (J. 29, 40), ತನ್ನಲ್ಲಿ (C.; Abl. da (C.). Pl. 
(ತಮ್‌), II. - ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತಾನೇ ಶರಣು ಮಾಡಿ ಹರಿಸಿ ಕೋಣ 
ಹಾಗೆ. — ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ನ ಆಜ್‌ಯದನಳು ನೆರಮನೆಯ ಬೊಮ್ಮಕ್ತ ನ ಬಲ್ಲ 
ಳೇ?-- ತನ್ನ ods ಸುಜ್ಞಾನಿ. — ತನ್ನ Gs» ತಾನು ಸ er 

ಅನ್ಯನ ಮೇಲೆ ದೂಡಿ ಹೇಬಿ'ದ.-- ತನ್ನ ಮುನೆ ಉಪ್ಪ ಇಲ್ಲ; 
& N 5 ಸುಖವೇ Saws ಸುಖ, ತೆನ್ನ "ಪ್ಪ ವೇ 
ಲೋಕದ ಕಸ್ಟ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೀ ತಾನು ಹೊರೆಯದವ ಮುನ್ನಾರ ee 
—— ಊರಿಗೆ 8870 ಪರರಿಗೆ ಮಂಗ. ತನ್ನ ತಾನು 
ಆಜ ತರೆ ತಾನಾದನು; ತನ್ನ ತಾನು VAIS ತಾನು ಹೋದಾನು 
(Prvs.). — ತನ್ನದು. fees 1. — ತನ್ನು 2, IZD, ತನತ್ತು. Its, 
his, hors (Šmd. 178; Čt. II, 102; Bp. 51, 22; 0) ತನ್ನ 
ಳ್‌, -ಅಳ್‌ 4, His, etc. own female or woman (V. 29, 28). 


ZQ, tanni. Second person plural of the i impe- 
rative of 38, q. v. 


ತನ್ನು tannu. Perhaps = ತನ್ನ (but see ಉವಂ 2), — ತ 
ನು: So. Himself, herself, itself (Aco.; or: also him, etc.). 
ತನ್ನು ವನ್‌ ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಯರ ತಣ್ಣವನು ಹೆಮ್ಮೆ ಬಗೊಳಿಸುತ (211, 
3, 30). See Bp. 8, 7. 57; 39, 11; 40, 10; V 8; 55,34. 
ತನ್ಮಧ್ಯೆ tad-madhya. In its middle: 

ತನ್ನ 18771. A delicate, slender, or graceful woman. (J. 
11, 26). 2, N. of a vritta (Ch.). 

ತಪ tapa. == ತಸ್‌ 1, S. , ತೊಪ್ಸ, (ದಪ 1, Bex, 2 2). A 
sound in imitation of the noise of Blows of 


running feet, of falling cow-dung, fr uits, etc. 
— ತಪ ತಪ. rep. (My; TÉ). — ತಪ ತಪನೆ.ಎ ತಪ ತಪ, With 
the sound of ತಪ ತಪ (My.). 
ತಪ tapa. ಎ 35 2. Heat; burning; shine (ದಾವ ೫೧. 33). 
2, the hot season. 3, the month of mägha (January- 
February, ತಪಸ್‌ Mr. 70). 4, austerity, penance. 5, a 
demon (ಗ್ರಹ Nn. 88). ತಪದ ಬಾಧೆಯಂ ಸಯ್ರಿಸುವಾತನು 
(ದಾನ್ತ Hlà). — ತಪಗೆಯ್‌. To perform or undergo 
penance. ತಪಗೆಂಯ್ಯ ಮುಖ್ಯಯಪಿಂಯರ್‌ (Mr. 258). — ತಪಂಗೆ 
ಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, ಕಗ (Abh. P. 15, after 80; Sav. 2, 
89), — ತಪಂಗೊಳ್‌, -೦-ಕೊಳ್‌. To undertake penance (Abh. 
P. 16, after 34). — ತಪಮಾನ್‌. -ಆನ್‌. = ತಪಂಗೊಳ್‌, (Sav. 2, 
116). — S808, -ಇರ್‌.ಎ ತಪಂಗೆಯ್‌, (Sáv. 2, 115. 117).— 
ತಪಮ್ಪಡು. -ಪಡು. ಎ ತಪಗೆಯೆ. (Bp. 4, 78). — ತಪಮೃಡುಹ. 
-ಪಡುಹ, Ascetic devotion, religious austerity (ಪ On ET 
eto. Hla.). 
83588 ೇಶಸಹ್‌ tapas-klésa-saha. Enduring with pA 
the privations imposed by austerities. 
ತಪಃಪ್ರಭಾವ tapas-prabháva. 
925 2, 82). 
ತಪಕ್ಕನೆ tapakkané, ಎ ದಬಕ್ಕನೆ. All at once, 
slapdash (My.; Té. ತೆಬುಕು, ತೆಬುಕು j^ ತಪಕ್ಕನೆ ಬಿದ್ದನು 
(My.). 
ತಪಟೆ tapate. = IF A, ತಬಟೆ, ತಮಟಿ, 3D M, IDB, dz, 
ತಮ್ಮಟ, ತಮ್ಮಟೆ, “A large d eie beaten with sticks 
(My). 
ತಪನ tapana. Heating; burning; shining. 2, the sun. 3, 
a kind of hell. 4, a divine being or demon who fights 
with Garuda (ಗ್ರಹ Nn. 490). 5, pining, mental distress. 
The son of the sun: Karna (J. 12 
8, Sani. 4, Sugriva (My.). 
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meanwhile (My.). 


The efficacy of dovotion. 


ತಪನಸುತ lanam aia 
sum). 2, Yama. 


ತಪನ 
ತಪನಸುತನನ್ನ ವೆ tapanasuta-nandana. Karna's son Vrisha- 
kéta (J. 12 sum.). 
ತಪನೀಯ tapantya. To be heated. 
S NN tapa-pakshi. The Bengal kite (ಚಿಲ್ಲ, ಮುಣ್ಮು ಮುಳು 
* Mr. 171, o. r. ಆತಪ-). 
ಪರಾಖು taparakhu. A slap (Mhr. ಥಪಡಾಕ್‌, ಥಬರಾಕ ; My.). 
ಪಲೆ tapal’. = ತಪ್ಪಲೆ, ತಪೇಲಿ, A round brass or copper 
cooking-vessel (My.; Té. 388, ತಪೇಲಾ; T. ತವಲೈೆ; M. ತಗ 
ಲೈ 358; Mhr. deco). See Prv. s. 30. 
ತಪಲೋಕ tapa-lÓka. = ತಪಸ್‌ No. 4, ತಪೋಲೋಕ್‌. (Mr. 32). 
ತಪಪೇಸ tapa-vésa. Tbh. of ತಪವೇಶ. A mere masquerade 
of penance. ಇ ತಪವೇಸಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To put on the mere 
form of penance. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳು ತಪವೇಸಗೊಮ್ಬವಂ (ಧರ್ಮ 
ಧ್ವಜ, ಲಿಂಗವೃತ್ತಿ Mr. 254). 
ತಪಶೀಲು pals ತಪಸೀಲು. ೩ detailed account, details, a 
minute narration (My.; ವಿವರ Cb. 132; Br.; Mhr., H. 
ತೆಪಸೀಲ). 
ತಪ ಹರಣ tapas-carana. 
ag di tapas-carané, = ತಪಶ್ಚ ರಣ. (My.; Bp. 12, 29). 
sz ರ್ಯ tapas-Carya. = — ಯೆ. (My.; Cb. 41). 
5855 ರೆ tapas-caryé. = ತಪತ್ಚರಣ. (My.) 
ತಪಶ್ರೀ (878-8೯1. The goddess ತ tapa (Cpr. 2, 40). 


2, gold. 


The practice of penance (My.). 


ತಪಶ್ರೀಕ tapa-srika. A man possessing excellent austerity 
or being rich in austerity (Cpr. 8, 70). 
ತಪಔ tapas. = ತಪಸು, ತಪಸ್ಸು. Heat; fire. 
penance. 3, the month of magha (January-February). 
4, one of the seven worlds, the region above the janaloka, 
inhabited by saints or devotees after death. 5,the ninth 


2, austerity, 


lunar mansion. 

ತಪಸಿ tapasi. S % (EA), ISA. Tbh. of ತಪಸ್ವಿ (Smd. 368; 
ಯಸಿ Kk. 33, o. r. ತವಸಿ). — ತಪಸಿಗಿಡ. = (IZ A-), ISA 
ಮರ. The plant Caesalpinia bonducella Flemm., (Gui- 
landina bonducella or bonduc Lin., see ಗಜುಗ; ಪ್ರಕೀರ್ಯ, 
ಪೂತಿಕ, ಕಲಿಕಾರಕ Si. 133). Seo ನವುಲೆಗಿಡ. 

BULK 1888188. An ascetic or religious mendicant (Dp. 

43, 28). 

ತಪಸು tapasu. Tbh. of ತಪಸ್‌. (Bp. 45, 36). 

ತಪ * 8 tapasya. The month phalguna ತತವ 
2. ತಪಸ್ಯೆ. 
8888 tapasyé. Religious penance, mental devotion. 
ತಪಸ್ಸಿನ tapasvi. = ತಪಸಿ, etc. Practising austerities; an ascelic, 

a religious mendicant (ಯತಿ Nn. 109). 2, ೩ mendicant, 
pauper. 3, poor, miserable, pitiable (ಕರುಣ 109). 4, 
flower Artemisia indica (ದವನ, ಖುಷಿಪುತ್ರಿ Mr. 186). 5, 
fire (ದಹನ, ಅಗ್ನಿ 109). 6,೩ kind of Pongamia glabra tree 
(ಕುಜಾತಭೇದ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 109). 

ತಪಸ್ವಿನಿ tapasvini. A female devotee (J. 15, 16); 
wretched woman. 2, spikenard, Valeriana jatamansi. 
ತಪಸ್ಸಿ[ tapassi. ತಪಸಿ, etc. (Bp. 32, 52. 58). 

SEN tapassu. Tbh. of ತಪಸ್‌. (ದಾವ, ತಪ Nn. 66; ವರ್ಣ, 
ತಪ 71). ತಪಸ್ಸಿಗೆನ್ನ ಹೋಗಿ ಕುಪ್ಪಸಾ ಕಛ ಕೊಣ್ಣ.--ತಪಸ್ಸು ಇದ್ದ 
ವನೇ NBA, ಉಳ್ಳವನು (Prvs.). 

ತಪಾತ್ಯಾಯ tapa-atyaya. The end of the heat: 
season. 
ತಪಾಲು tapálu. = ಟಪಾಲು, ctc. (My.). 


೩ poor 


the rainy 
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ತಪ್ಪಲ್‌ 


SHStapita. Heated, burnt, spoiled. gd, a spoiled, ruined 
woman (J. 5, 61). 

ತಪಿಸು tapisu.= ತವಿಸು. To be hot, to burn; to suffer pain 
(J. 17, 34; 23, 20; My.). 

ಶಪೇಲಿ tapéli. — ತಪಲೆ, etc. (ಕುಣ್ಣ, ಪಿಠರ, ಸ್ಥಾಲ G.; B. 2, 24; 
8, 58). 

ತಪೋಧನ tapas-dhana. Rich in penance; ascetic, pious; 
richness in austerities; an ascetic, a devotee. (Cpr. 9,21; 
Bp. 16, 6; 19, 79; 24, 30; 52,3; J. 2, 30). 

ತಪೋಧನನಿಧಿ tapddhana-nidhi. 
(Bp. 52, 5). 

ತಪೋನಿಧಿ tapas-nidhi. A treasury of austerities and penance, 

See 3385; J. 2, 15. 

ತಪೋಬಲ tapas-bala. The power acquired by austerities 
(J. 10, 45). 

ಶಪೋಥರ tapas-bhara. A mass of austerities (Cpr. 4,16). 


An ocean of austerity-riches 


an eminently pious man. 


ತಫೋರಾಜಂ tapas-rüjya. The empire or reign of austerities 
(Cpr. 2, 41). 
ಡು X 2 

ಶಪೋಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ tapas-lakshmi. 
4, 60). 

ತಪೋಲೋಕ್‌ tapas-lóka. = ತಪಲೋಕ್‌. (My.). 

ಶಪೋವನ tapas-vana. A penance-grove. (Cpr. 4, 15). 


The riches of austerities (Cpr. 


SEG tapas-vriddha. Very ascetic or pious. (J 32, 10). 

ae eer Se. am ತಪೋಮೇಶಗೊಳ್‌. ತ = 
ತಪವೇಸಗೊಳ್‌. ತಪ್ಪೆ (ವೇಶಗೊಣ್ಣ ವನು (ಧರ್ಮಧ್ವಜ, ಲಿಂಗವೃತ್ತಿ 
Hlá.). 

ತಪೋಪೇಪಿ, tapas-véshi. He who has the garb of an ascetic 
on; a hypocritical ascetic (Bp. 24, 40). 

ತಪ್ಪ tapta. Heated; hot; burnt; afflicted. Sec ಸನ್‌-; Dp. 
50, 42; J. 11,31. 32. 40. 

ತಪ ಪೃಮುದ್ರಾಂಕ್‌ನ tapta-mudrá-ankana. Branding (the up- 
per arm) with a hot seal (on which there is either & 
sankha or čakra, My.). 
ಪ ಪ್ಲ taptri. Heating; a heater. See -. 


ತಪ್ಪ tappa. 1. ಎ ತಪ, otc. — ತಪ್ಪ ತಪ್ಪನೆ. ಎ ತಪ 888. (Ay. ) 


ತಪ್ಪ tappa.2. Present relative participle of 
80 1, q. v. 

ತಪ್ಪ tappa. 3. ತರ್ಪ. A present relative participle 
of 88, e. 9. Bp. 18, 18; 26, 6; 30, 9; 53, 22. 

ತಪ್ಪ tappa. 4,= ತಪ್ಪಲಿ 2. Boe ತಪ್ಪ ತಪ್ಪಲ್‌ 8. 3z c2. 

8 8 tappaté. = 32:8, etc. (My.; Té. 3:5 8; M. 32 E). 

ತಪ್ಪಡಿ tappadi. Scos. ತಪ್ಪ 2. 

ತಪ್ಪಿ tappana. Tbh. of ತರ್ಪಣ, q. v. 

ತಪ್ಪನೆ tappand. = dz 3, (ತೊಪ್ಪನೆ 2). Quickly, 
suddenly, all at once (My.; Té. ತಪ್ಪನೆ 3X" 
ದಬ್ಬುನೆ; M. ತೆರುತ್ತನೆ), ತಪ್ಪನೆ ದಾ! eu ತಬ್ಬಲಿಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 
(Pr. ). 

ತಪ್ಪಲ್‌ tappal. 1. Stumbling; erring; missing. 
— IJ VA. -ಅಡಿ. A staggering, tottering, OF false step 
(Bp. 44, 2). — ತಪ್ಪ un 0. -ಬಚ್ಚ ೦. A man who misses the 

G. A 

ತಪ್ಪಲ್‌ tappal. ich 9 1, ತಪ್ಪಲು. v., ಕಬ್ಬಿಕೆ- 

level expanse ಇ... the foot of a mountain, 


mark in shooting ( (ಲಕ್ಷ 


ತಪ್ಪಲ 


level ground on the top or edge of a moun- 
tain, table-land. ವನಮ್‌ ಅದು ಆ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪ ಲಲೊಪ್ಪಿ 
ತೀವಿರಲ್‌ ಉಪತ್ಯಕನಾಮಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 151). ತಪ್ಪಲ್ಲಳ್‌ (see s. 
*$ 1). See J. 10, 3; 26, 4; Rév. 5,53; ರನ್ನದಪ್ಪಲ್‌, — 
ತಪ್ಪ ತಪ್ಪಲ್‌. rop. (J. 28, 41). 

ತಪ್ಪಲ tappala. 1 385245 2, eto. (B. 4, 218), — ತಪ್ಪಲ 
ನೀಮ. A table-land (B. 4, 115. 116. 163). 


ತಪ್ಪ e tappala. 9. = ಕೊಪ್ಸಲ, eto. See ಮುಷ್ಟಿ-. 


ತಪ್ಪ ಲು tappalu. = ತಪ್ಪಲೆ 2, ete. (ಸ್ನು, ಪ್ರಸ್ಥ, ಸಾನು Nr.; 
N.). ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು (ಕಟಕ್‌ ಸಾನು, ಪ್ರಸ್ಥ Nr.; ಖೇಟ, ಗಿರಿಸಾನು 
Nn. 23; ಸಾನು 90; ಕಟಕ, ಪರ್ವತೋಪತ್ಯಕ 127; ಕಳುದ, ಅದ್ರಿ 
ತಟ 148; ಕೂಟ, ಮೇಖಲೆ 152, o. r. ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ). 

ತಪ್ಪಲೆ tappalé. = ತಪಲೆ, eto. (My.). ತಪ Seo ಇದ್ದದ್ದು ಹೋ 
ದರೆ ಕ್‌ಪಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಹೋದೀತೇ? (Prv.). ತಮ್ಬಿಗೆಯು ತಪ್ಪ 
ಲೆಯು ಅವು ತಾಮ್‌ "ಉಮ ದಕೆ ಕುಡಿವದಕೆ ಬಾಹವು (Ins. 42, 14). 
ZA tappasi. (ಎ ತಪಸಿ, jos ತಪ್ಪ AA The wild mango- 
steen, Diospyros embryopteris Pers. (St. & Pl.). 

ತಪ್ಪಳಿಸು tappalisu. ಚಪ್ಸಳಿಸು. (My.). 

ತಪ್ಪಿತ tappita. = 3% 2. (My.). 

ತಪ್ಪಿಸು tappisu. To cause to miss; to cause to 
pass by or not to fall into; to let slip; to 
leave undone; to interrupt; to do without; 
to avert; to deviate; to swerve; to evade; 
to resort to subterfuges; to elude; to avoid; 
to escape, to run away, etc. (o.). ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಓಡಿ ಹೋಗುಎಕೆ (3552,55, ಉದ್ದಾ sí, ಅಪಯಾನ, ete. Si. 296). 
ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು. ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು (B. 1, 12). ಹುಟ್‌ಮಲು 


ಕಹುಮಿಬನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಯಿತು (2, 46). ಪಾರಿವಾಳ 
ತಾವಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಅವೆಸ್ಟಿ ಗೂ ಹೋಗುವ 


ದಿಲ್ಲ (3, 113). ಅವಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೆವ ಹೇಟಿ' ತಪ್ಪಿ ಸಿ ಕೊಣಾ 3. 


ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ (4, 6). ನೀನು ಈಗ ಎರಡು ದಿವಸದಿನ್ನ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದರೂ Xo AU ಬಹುದು (4, 154). ಅದಜಿ ಸಂಗಡ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದು ಬಹುತರ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಒಣೆ ಕ್ಸೆಯೆನ್ದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು (4, 170). ಸೀನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು 9 ಹೋಗದಿದ್ದರೆ (4, 154), 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು (0). ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ons (C.). ಇವನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡ ಬೇಡ (0). ತಪ್ಪಿ ಸಿ 
ಕೊಣ ಇವನು, a man who escaped (C.). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು 
(C.). ಈ ಕಾಟದಿನ್ದ or ಈ ಕಾಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿ o! (My.). See 
Bp. 13, 7; 14, 3; 30, 5; 34, 21; 48, 18. 23; 46, 47; 47, 12; 
51, 48; 58,15. 84; 60, 36; Prv. 8. ಪರಹಿತ. 
ತಪ್ಪು tappu. 1. To make a false step, to trip; 
to slip; to deviate; to commit an error, 
mistake or blunder; to be missed; to be 
forfeited or lost; not to come to pass; to 
1೩11; to disappear, to be passed (ಸ್ಪಲನ Smd. 
Dh.; PR 96. 132. 259 Cm.; C.; T., M., Té., Tu.; 
T. also ತವರ್‌, aeo, cf. 2); to miss. ತಪ್ಪಿ ದವ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪು ಇಲ್ಲ.- ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ತೆಪ್ಪ ಏನು ಮಾಡೀತು P— ಸೂಲು 
ತಪ್ಪಿದರೆ RoB eP— ಜಾತಿ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸೀತಿ ತಪ್ಪ ಬಾರದು (Prvs.). 
ತಪ್ಪ ದು (ಪ್ರಮಾಣ, ಸತ್ಯ Nn. 189). ಎಚ್ಚು 32 b CIO (ಅಪರಾ 
exo ೫1೩). ಆವನಾನೊಬ್ಬನು roe odas oup ತಪ್ಪಿದವನುಣ್ಣು, 
ಈತನು ಅಪರಾದ ಪೃುಷತ್ವ (Nr). ಹಾದಿ 3d, S ಹೊಳ್ಳಿ 
Sed (೫. 3, 128). ಬನ್ನ ಪಥಮಂ ತಪ್ಪದೆ (Bp. 60, 26). ತಪ್ಪೆವೆ 
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ಮ್ಮ to 32 (60, 28). ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿಯನ್‌ oe’, Pads ತಪ್ಪಿ, 

ಬಿದ್ದು RIX, (Sp.). ರೊಟ್ಟಿ, ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿ, ಬಿತ್ತು (My.). ಯಾವ 
ಗುಲಿಕಾವನು UO x ಟು er C ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೋ, 
ಅನ್ನವನು ಅಪರಾದ್ಧ ನೃ «3 (Bi. 280). ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿ ಮಾತಾಡುವದು 
(ವಿಪ OPE 74). ou cd ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವದು (ಪ್ರ "ಮಾಡ, etc. 71). 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವದು TER, ಭ್ರಷ್ಟ » Xa, eto., woe’ ಬಿದ್ದುದು 
382). ಜೋಕೆ ತಪ್ಪಿದ woe TA ವೆರ್ಥ (Dp. 1). ಎಪ್ರ od ನುಡ 
ತಪ್ಪದು (J. 28, 29). ನುಡಿದುದು ತಪ್ಪುಗುಮೆ ಗಂಗಜೂಡಾಮಣಿ 
ಯಾ? (Smd. 68). See Čpr. 2, 41; 6,95; Abb. P. 18, 71; 
Ch. v. 50; Bp. 24, 76; 27, 8; 28, 33; 30, 9; 31, 25; 82, 43; 
34, 18; 37, 25; 39, 32; 48, 18. 14. 45; 46, 17. 44; 48, 3; 
57, 13; 61, 76; Bh. 1, 8, 19. 58. 59; J. 2, 60; 4, 2; 6, 6; 
30, 27; Sm. 38; Si. 57. 92. 247. 264. 265. 295. 377; ನೀರ್ನೆ 
ಲೆದಪ್ಪು » ಮಾರ್ಗನ್ಹಪ್ಪ ಪ್ಲ ಮುನ್ನಪ್ಪು, ಮೇರೆದಪ್ಪು; Prvs. s. 309, ಬಲಿ 
ಗಾಲ. — ತಪ್ಪು ತಪ್ಪ. rep. ತಪ್ಪ ತಪ್ಪದೆ ಶರ ಶರಂಗಳಂ ತೆಗೆದೆಚ್ಚು 
(J. 28, 41). 

ತಪ್ಪು tappu. 2. (Smd. 191). Tripping, slipping, 
erring, missing. 2, a slip, an error, a mis- 
take, a blunder; an impropriety; a fault, 
೫8111೬. (C.; T., M., TÉ). ತಪ್ಪಿರ್ದ ಲಿಪಿ (J. 30, 
29). ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ತನ್ನ ತನಂಯನೊಳು! (81, 85). ಮದನನ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 61, 36). ತಪ್ಪ ಳ್ಳಡೆ ಒಪ್ಪ ಂಗೆಯ್ಯು to! (Mr. 3). See Smd. 
3773 “Cpr. 1, 104; By. 11, 5; 24, 86; 38, 27; 40, 43. 62. 
90; 45, 4; 48, 2; 58, 94. 44; 60, 31; 61, 4. 85. 56; J. 21, 
46; B. 8, 84. — ತಪ್ಪಜ್ಜಿ. (eg). ಎ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ. (My). — ತಪ್ಪಡಿ. 
-ಅಡಿ. (Smd. 48). = “ತಪ್ಪ wa. A false step, a slip; an irregu- 
lar, waddling step. (r.). — ತಪ್ಪಣಿ. -ಅಣಿ. The condition 
of the woof missing the warp in the web of a loom (My.). 
— ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು. To acknowledge one’s fault (B. 3, 
84; My.). — ತಪ್ಪುಕಾಣಿಕೆ. A gift (to an idol or a guru) to 
make amends for an impropriety (My.). — BU Fox, A 
misdeed, a fault. ತಪ್ಪುಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ (ಅಭಿಪನ್ನ Si. 439). — 
ತಪ್ಪು ಕ್ಷಮಿಸು, To put up a fault, to pass it unavenged 
or overlook it (Bp. 18, 80; 22, 41; B. 4, 200; 5, 9; My.). 
— IHN. A knot that is wrongly formed and cannot 
be solved (My.). 2, a connexion that is contrary to rule 
and useless (B. 8, 79). - ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು. rep. (Bp. 49, 16). — ತ 
ಪ್ಪ ದಾರಿ. A wrong road (ಅಪಥ Bi. 105; My. Jes ತಪ್ಪು ನುಡಿ. 
A wrong word (MWY, ವಿಯುತಾರ್ಥಳಕ HIA; ಅಬ Mr. 84; 
My. ) ತಪ್ಪು ec. ಕ್ಕೆ mistake to occur (C. )e = ತಪ್ಪು ಸ 
ಯ್ರಿಸು. = ತಪ್ಪು ಕ್ಷಮಿಸು. (Bp. 22, 84; 28, 40; 27, 60; My.). 
— ss, ಸಹಿಸು. = ತಪ್ಪ ಪ್ಪ ಸಯ್ರಿಸು. My.) — ತಪ್ಪು ಸಾಧಿಸು. To 
charge & fault upon (a iem) to charge (a man) with a 
fault (My.). ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪವನೆ ಕಡುಹೆಡ 3 (8p). — 
ತಪ್ಪು ಹಚ್ಚು. To 108 a fault to (B. 5, 266).— ತಪ್ಪ ಹಿಡಿ. 
To "find fault with (Bp. 25, 83; My.) . ತಪ್ಪ ಹೆಜ್ಜೆ. = ತಪ್ಪ 
ಡಿ. (My.; ದಟ್ಟಡಿ G.). — ತಪ್ಪು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕ de 
ತಪ್ಪು A oto, zb. (B. 4, 201). — ತಪ್ಪ ಹೊಲಸು. To accuse 
(one) of NS to charge a fault upon (one, 
My.) ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪು ಪ್ಪಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಣ'ಸಿ ಹೇಯಿವದು (ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭಿತಂಸನ, ಅಭಿಶಾಪ Bi. 56). ತಪ್ಪು ಹೊಲ”ಸಿದವಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವವನು 
ಯಾರು? (Prv.). — ತಪ್ಪು ಹೊಯಿ, A fault to be charged 
upon (one, Rám. 6, 53, 18). 

ತಪ್ಪು ವಿಕೆ tappuviké, Erring, etc.; missing. ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪುವಿಕೆ (ಅತಿಪಾತ, eto. Si. 247). ಕ್ರಮ ತಪ್ಪು OF (ವ್ಯತ್ಯಾ 
X, ವಿಪರ್ಯಾಸ, eto. 398). 

ತಪ್ಪೆ tappd. ಎ n, eto. (My.). 
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ತಫರೀ 


ತಫರೀಕು tapharfku. 
H. ತಫ್ರಿ ಕು; R.). 

S 5839 U taphávati. = ತಫಾವತು. My). 

ತಘಾವತು taphävatu. Difference; deviation, variance, as 
of accounts; failure, shortcoming; error (My.; Mhr., H.). 

ತಫಾವತುಸಾಜಿ taphüvatu-rára. A man who defalcates. 
ತೆಫಾವತುಗಾಲ ತಪ್ಪಿದರೆ ತಿಪ್ಪಯ್ಯಗೆ ಏನು ಕೋಪ? (Prv.). 

ತಬಕ tabaka. = ತಬಕು. A platter or plate for betel leaf, 
betel nut, eto. (Mhr., H. Swe; B. 4, 125; 5, 288), 

ತಬಕು tabaku. = Swe. (My.). Soo Pry, 8. ತಬ್ಬಲಿ. 

BNB tabaté. ಎ ತಪಟ್ಟೆ, etc. (My.). 

ತಬಲಕು tabalaku. A packet of papers (My; Mhr., H. 
ತಬಲಕ).  2,the string encircling and confining them 
(Mhr.; My. as ತಬಲಕುದಾರ). 

ತಬೀಯತು tabtyatu. Constitution; disposition; temper of 
mind (My.; Mhr., H. 32083). 

ಶಬೇಲಿ tabéli. A stable (My.; Mhr., H. ತಬೇಲಾ). 


ತಬ್ಬ ರಿಸು tabbarisu. (ತಬ್ಬಯೌನು). 1. To be over- 


come by terror, grief, etc.; to be amazed or 
bewildered (wy.; cf. 8e 1; Té. 830, difficulty, 
distress). 

ತಬ ರಿಸು tabbarisu. 2. To slip, to stumble (My.; 
T. ತವರ್‌, ING). ತವಕ ಪಟ್ಟವ ತಬ್ಬರಿಸಿ ಬಿದ್ದ (Prv.) 

ತಬ್ಬಲಿ tabbali. ಎ ಶಬ್ಬಿಲಿ, q. v. (My.). ತಬ್ಬಲಿ ತಬಕು ಕದ್ದು 
ಜಗಲೀಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). See Prv. s. ತಲೆ toe zo, ಎ ತಬ್ಬ 
OTAR. A child who is bereaved of its mother; an or- 
phan; a bad, troublesome child (My.). — ತಬ್ಬಲಿಕೆಲಸ. 
Vile action (My.).— SW OBR. Vicious cattle (My.).— 
ತಬ್ಬ್ರಲಿದಾಬ್‌ಹಣ್ಣು. An inferior plantain (My.). — ತಬ್ಬಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ. A vile man (My.). — ತಬ್ಬಲಿಮುಲಿವೆ. A friendless 
and broken man (My.). 500 Prv. 8. ತಲೆಕೂದಲ್‌. am ತಬ್ಬಲಿ 
ಯಕ್ಷಿ. es. Inferior rice (My.). 

ತಬಿ ಬು. tabbibbu. The state of being overcome 


by terror, etc., bewilderment, maze (My.; Té.). 
ಅವನಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಯಿತ್ತ್ಕು ಅವನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದನು (My.) . — ತಬ್ಬಿಬ್ಬು 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To get bewildered or confused (C. Bp. 
46, 20; 387.). — ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಮಾತು. Bewildered or disordered 
language, as that of a dying person, etc. (My.). 

30. 6 tabbili. = ತಬ್ಬಲಿ, ತಬ್ಲಿ. (Tu. 38,0, Se). The 
state of a child’s being bereaved of its mother 
(My. as ತಬ್ಬಲಿ); the state of its being bereaved 
of its parents (My. as ತಬ್ಬಲಿ), 2, a wretched, 
mean or inferior person or thing (My. as ತಬ್ಬ 


ಬ 
ಲಿ; if ತಬ್ಬಿಲಿ, as Bi. has it, be the true form, it might be 


ತಬ್ಬು 2 Ot but see ತವಿಲ್‌). 345 ಬಿಲಿ ಹುಟ್ಟು. Be born as 
Ed person! (ಅಜನಸಿ, ಅಕರಣಿ Si. 401). 

3. W tabbisu. To cause to embrace; to cause 
to clasp in the arms, as a quantity of straw, 
firewood, etc. (My.). 

Seo) tabbu. 1.= (39,9353). 
brace (My.; Bh. 8, 26, 86). ಜೋಗಿಗೆ ಜೋಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣ 
8 ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿ. ತಪ್ಪನೆ ಬಾ! 8 ತಬ್ಬಲಿಕ್ಕೆ we ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 2, to clasp in the arms, as a quantity 
of wood, etc. (My.; Bp. 16,20). See Prv. 8. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ. 


Allotment, division into shares (Br., 


ತರ್ಬು, ಕಬ್ಬು. To em- 
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ತಮಸ್ಸು 


ತಬ್ಬು tabbu. 2. (ಎ 886 1). An embrace. 2, the 
amount of wood, etc., that can be taken in 
the arms at once. — ತಬ್ಬುಹುಲ್ಲು. An armful of 
grass, straw, etc. (My.). 


ತಬ್ಬೀ tabdtl. = ತಜ್ಜೀಲ್‌, q. v. 

SQ tabli. = ತಬ್ಬಿಲಿ, eto. (My.). 

ge eS tabhdfl. Exchange; transposition; transfer (Si. 398; 
My., Br., H. ತಜ್ಜೀಲ್‌). 

ತಮ್‌ tam. 1. = $95, (IZV), Boo2, Som, PJ. 
Plural of 88 2, etc.; (cf. ತಮರ್‌). ತಮ್‌, ತಮ 
(see below), ತವ; Dat. ತಮಗೆ (Smd. 296; C.), ತವಗೆ (see 
ತವ IZR). ಇ ತಮ ತಮ. rep. (Bp. 54, 19; 60, 30). — ತಮ 
ತಮಗೆ. rep. = ತಮಗೆ ತಮಗೆ, ತವ ತವಗೆ. (Cpr. 7, after 115 & 
129; Bp. 4, 6. 68; 8, 8; 51, 71; 53, 7; 56, 25; 58, 15. 68; 
J. 8,81; 17, 18; 88,21; My.). — ತಮ ತಮ್ಮ. = ತಮ ತಮ, 
(Bp. 3, 85; 7, 10; 46,27). — ತಮ್ಮಮ್ಮ = ತಮ ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ (Smd. 211; Cpr. 7, 125; B. 8, 77). 
ತಮ್‌" tam. 9. = ತಂ (ತಜ್‌), eto, — IT V. -ಪುಳಿ. Tri- 
1078106 vegetables, etc. mixed with curds (My.). — ತಮ್ಮ 
vri. He of cool light: the moon (d 8, etc., ಶತಿ Kk. 44, 
o. r. 34er). — Sgr. Cool light (Bh. 8, 8, 16). 

ತಮ tama. 1. The termination of the superlative degree: 
most, etc. 

ಶಮ tama. 2. = ತಮಸ್‌. (ಕತ್ತಲೆ Nn. 26. 84; ಮರ್ಜು Kk. 11b; 
ರಾಹು Mr. 89). See Ch. IV, 2, 49; Abh. P. 14, 20; ಶ್ರುತಿ 
ಜೋರ., — ತಮವಡಿ. -ಪಡಿ. Darkness to seize (Bp. 54,30). 

A DO tamanga. = ISN, ತವಂಗ. A platform, a stage. 

ತಮಟೆ tamate. = ILL, etc. (My.; UAT Bi. 404). See Prv. 
8. ಅಮಟಿ. 

ಶಮಶ tamata. Desirous, longing after. 2, wished, desired. 
(R.; see 48). 

ತಮತು tama-atu. = ತಮತ್ಸು, ತಮ್ಮತು, ತಮ್ಮದು. (Smd. 
179; T. ತಮದು). Theirs. 

ತಮತ್ತು tama-attul, = ತಮತು. (Smd. 179). 

ಶಮನ tamana. Becoming breathless. (R.). 


ತಮನ್ನ tamandha. Tbh. of ತಮೋನ್ಸ (Bp. 8,57; 58, 48; 61, 
85.88). 

ತಮರ್‌ tamar. = 235, ತವರು, sae. Those who 
are his, hers or theirs (= ತಮವರಿ), one’s own 
people (T., M.; Té. ತಮರು, ತಾರು). — ತಮರೂರ್‌. -ಊರ್‌. 
A woman's native village. ತಮರೂರ್ಗೆವೋಪ ಕುಲಜಾಂಗನೆ 
ಯರ್‌ ಮಹೀಧರಂಗೆ ಪಡೆದರ್‌ ಮುದಮಂ (Smd. 82). 

ತಮರ tamara. (= ತಗರ 1, etc.). Tin; (lead). 

ತಮರಸ tamarasa. = ತಾಮರಸ. The lotus (ತಾವರೆ Kk. 13, one 
MS.; not Sk.). 

ತಮನ tamas. ಎ ತಮ 2, ತಮಸ್ಸು. Darkness. 2, Rahu. 3, 
mental darkness; sin. 4, darkness or ignorance as 0146 
of the three qualities or constituents of everything in 
creation, the other two being ಸತ್ರ and ರಜಸ್‌. 5, 4 N. 

ಶಮಸೂಕು tamasüku. A note of hand, a bond (y.; Mhr., 
H. ತಮಾಸೂಳ). 

ತಮಸ್ಸಿನಿ tamasvini. Night. 

ತಮಸ್ಸು tamassu. Tbh. of ತಮಸ್‌. (My.). 


Gen. 


ತಮಾಮು 


ತಮಾಮು tamä mu. Completed, finished (Mhr., H.); the 
whole (My.; Br.); wholly, entirely. 

ಶಮಾಲ tamála. A (ree with ಇ very dark bark, but white 
blossoms, Xantochymus pictorius Roxb. (ಗಹ್ವರ Mr. 469; 
ಕದ್ದಾಳೀ ಗಿಡ G.). See ಹೊಂಗೆ. 2,— ತಮೂಲಪತ್ರ. 

ತಮಾಲಪತ್ರ tamüla-patra. A 8001711 mark on the forehead. 

ತಮಾಲರೇಖೆ tamüla-rékhé. A streak or stripe on the fore- 
head (Rav. 6, after 11). 

ತಮಾಲಿ tamáli. N. of several plants. (Cpr. 4, 31. 37). 

SFA tamáshé. A diverting exhibition; a farce; the 
trick of conjurers; sport, fun (C.; Mhr., H. ತಮಾಶಾ). 

“ACO tamáshé-gára. A seeker of sights and shows; 

a showman, buffoon (My.). 

ತಮಿ tami. Night. 

ಶಮಿಸ್ರ tamisra. Darkness. 

ತಮಿಸ್ರೆ tamisre. Darkness. 2, night; a dark night. 

SAI tamila. ಎ $350. The Tamil language; 
Tamil (T. 32265; B. 4, 128. 206). 

ತಮನೋಸುಣ tamas-guna. = ತಮಸ್‌ No. 4. (My.). 

ತನೋನ್ಸ್ನು tamas-ghna. Destroying darkness: fire. 

ತಮೋನುಔ tamas-nud. Dispersing darkness: fire. 

ee tamas-andha. = ತಮನ್ನ. Great darkness (J. 31, 63). 

ತನೋಪಹೆ tamas-apaha. Romoving darkness: fire. 2, the 
sun. 8, the moon. 

ಶಮೋಮಣಿ tamas-mani. The jewel of darkness: a kind of 
gem. 2, fire-fly. (R.). 

ತಮೋಮಂಯಯ tamas-maya. = ತಮ್ಮಮಂಯ. Consisting or com- 
posed of darkness, covered with darkness, 

$20 V tampisu. To cool: to extinguish, as 
fire or a light (My), or a fiery weapon (J. 4, 
36). 

$535, tampu.= ತಣು, ತನುವು, (8502), $5». Cool- 
ness; coldness; wetness, dampness (of soil); 
à cooling, satisfying, gratifying, pleasing or 
refreshing quality, character or thing; satis- 
faction, etc.; (cool, coolly; C.). IIN, ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸ 
S3) ಇದ್ದೀತು (Prv.). SH). ಮಾಡುಹವು (ಆತಂಚನ Nr.) 3253 
Ro (J. 15, 9). 3228 ಮನೆ (G. 147). See Bp. 1, 7; 36, 29; 
Bh. 1,5, 5; C. Bp. 4, 7; Ram. 2, 7, 8; Sév. 3, after 35; 4,68; 
J. 3, 10; 6, 32; 10, 16; Rághe. 17, 54; B. 2, 22. 49. — ತ 
$3360. A cool ray (G. 148).  ತಮ್ಬು ಗಾಳಿ, A cool 
wind (G. 147). — ತಮ್ರು ನಾಡು. A cool or cold country 
(B. 3, 29). — ತಮ್ಮು ಭೂಮಿ. Cool, damp soil (ಕಚ್ಛ G.; My.). 
— 250) I. -ಪಡೆ. To obtain coolness: to remain un- 
burnt (J. 11 sum.). — ತಮ್ರುವೆಜ್‌. -ಪೆಜ್‌. To obtain cool- 
ness: to be refreshed (J. 8, 5). 

SOA tambagi, = ತಮ್ಬಿಸೆ, etc, (ಕಲಶ Ób.). 


$53» tambata. = ತಪಟೆ, etc. (ಮಡ್ಡು Nr.; T. ತಮ್ಹಟ್ಟ). ಪಟಹ, 
Ses , ಡವುಡೆ, ಭೇರಿ, ನಿಸ್ಸಾಳ, IHW, ಮುರಜ, ಢಕ್ಕೆ, ಡಮರುಗ, 
Wed, ಕಹಳೆಗಳ ಬಹಳರವಮ್‌ S eo (J. 12, 12). See 
Rev. 6, after 11; Bp. 5, 39; C. Bp. 5, 7. 

888785 tambaté, = ತಮ್ಮಟ್ಮ etc. THIS ಹೋಗಿ BOR ದೂಯಿ 
SUUS ಹಾಗೆ (Prv.). 


ಕಮ್ಪಟ್ಟ tambatta. = ತಮ್ಮಟೆ, eto. (S8 Nr.). 
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ತಮ್ಮಟಿ 


ತಮ್ಮ ತ್ತಿ tambatti.— ತಮ್ಪತ್ತಿ ಜಾಲಿ, A shrub with long 
white thorns and fragrant yellow flowers, Acacia eburnea 
Willd. (Z.). 

389 e» tambala.— ತನ್ಬುಲದ ಹುಬ. A worm that ig 
found in damp places, especially in the drain of a bath- 
room (My.). 

$533 63 tambala. 3200. (C.). 


ತಮ್ಸಾಕ tambäka. = ತಮ್ಸಾಕು. Tobacco (ಧೂಮ್ರಪತ್ರ, ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪು G.; B. 4, 205; Mhr., H. ತಮ್ಬಾ ಕೂ, ತಮ್ಬಾ ಖೂ). ತಮಾ 
ಕ ಸೆಂದೋಣ (ಧೂಮ್ರಪಾನ G.). 

ಕಮ್ಬಾಕು tambáku. = ತಮ್ಬಾಕ. (B. 4, 40; My.; Të., T., M.). 

ತಮ್ಬಿ tambi. Chastisement, beating (Mhr., H. ತಮಾ; 84.). 

SOA tambigé. = 3) &, eto., IBI , ತಮ್ಬುಸೆ. (ಅನು 
ತ್ರ, ಕಮಠ, ಕಲಶ, ಕುಟ, Usi, ನೀರ್ಚಮ್ಚು G.; My.; Té.; ef. 
ತಾಮ್ರಕ; B. 1, 10. 18; 8, 59; Si. 241. 809; Jus. 42, 14). 
See ಮಿಸುನಿದಮ್ಬಿಗೆ; Prv. s. ಗಂಗೆ 2. 

ತಮ್ಬಿಸು tambisu. To stop, to check, to arrest (J. 8, 20). 


ತಮ್ಮು tambu. = 3802), — ತಮ್ಬಟ್ಟು. -ಇಟ್ಟು. The flour 


of raw rico mixed with milk or water, jaggory, etc. 
(My.). — 3S, ಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. A cool, refreshing breeze 
(Smd. 151; Cpr. 1, after 101; 2, 72; 7, 64. 107; Bp. 5, 
30; 12, 14; J. 8, 6. 86; 26, 13). 

880 tambu. A tent (My.; Mhr., H. ತ ತಮ್ಬು ಒಳ್ಳೇ 
ದೇ ಸರಿ, ನೆರಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ BI Ox ಬೇಕು (Prv.). 

ತಮ್ಮುಗೆ tambugé. ಎ 8 %, eto. (Bp. 12, 9; 58, 68; 59, 
16; Té.; seo Mr. 212 s. ಗಿಣ್ಣಿ). 

ತಮ್ಬುಲ tambula. Tbh. of seg (Smd. 359; H1&.; ವೀಟಕೆ, 
ವೀಳೆಯ Kk. 59; Cpr. 8, 54; Të., M., T. 380 ). See odd, 
ದಮ್ಬುಲ, ವೀರದಮ್ಚುಲ, 

ತಮ್ಬುಲಿ tambuli. Tbh. of ತಾಮ್ಪೂಲಿ. (ಹಡಪಾಳಿ Ct. I, 25). 

ತಮ್ಬುಲಿ tambula-iga. (Smd. 283). Tbh. of ತಾಮ್ಪೂಲಿಕ. 
A seller of betel (233; Ram. 5, 8, 51). 

ತಮ್ಬೂರ tambüra. = ತಮ್ಪೂರಿ. ಜಮೃರದವಗೆ ತಮ್ಬೂರವೋ? (Prv.). 

ತಮ್ಯೂರಿ tambüri. A kind of guitar with from three to 
five strings (My.; ಬಂಚರ, Ses, Sers G.; Té. ತಮ್ಪರೆ, 
ತಮ್ಬುರೆ; T., M. ತಮ್ಬುರು; Mhr., H. ತಮ್ಬುರಾ, ತಮ್ಬುರಿಲ). 

ತಮ್ಮ್‌ tamm. = ತಮಿ1. Gen. ತಮ್ಮ (C.); Acc. ತಮ್ಮಂ, 
ತಮ್ಮನು, ತಮ್ಮನ್ನು (C.); Loe. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ (C.); Abl. ತವ್ಮಿನ್ಸ 
(c.). ತಮ್ಮ ಕಲಹಕೆ ತಾವು ecd Oo, ಪರರ ಕಲಹಕೆ ನೂಜಿ eod do 
(Prv.). — ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, rep. (Smd. 211; Bp. 54,65). — s 
ಮ್ಮದು. -ಅದು 1. = IWD. Theirs (Kk. 61; C.). 

ತಮ್ಮ tamma. A younger brother (ಜಘನ್ಯಜ, ಕನಿ 
ಪೃ, ಅವರಜ, ಅನುಜ, ಯವೀಯೆಸ್‌ HIA.; Nr.; Mr. 811; Si. 196; 
J. 16, 25; 18, 54. 58; C.; Té.; T. IO; M. ತಮ್ಪಾನ್‌, ತಮ್ಮ); 
also a word of endearment (Bp. 25, 17; B. 4, 92). 
Plural ತಮ್ಮನ್ಹ್ಯರು (My.), ತಮ್ಮಸ್ಟಿರು (My.; B. 4, 75. 215). 
ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಸರಿ, ಒಮ್ಮಾನಕ್ಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ವನಾದರೂ ನಾದಿನಿ ನಮ್ಮವಳಲ್ಲ. — ತಮ್ಮನ ಸಂಗಡ ತಂಗಿಯ ಗಣ್ಣ 
WI) eco cs ನಿನಗೇನಪ್ಪ?-- ತಮ್ಮನ ಸಂಗಡ ತಿಮ್ಮಬನರೆ ತಂಗ 
ಳನ್ನವೇ ಗತಿ (Prvs.). 

ತಮ್ಮಟ tammata. = ತಪಟೆ, eto. (J. 4, 18; seo s. ಪಂಚಮಹಾ 
ವಾದ್ಯ). 

ತಮ್ಮ ಟೆ tammaté. = ತಮ್ಮಟೆ, eto. (My.; Té. ತಮ್ಮೆಟಿ; M. 324 
ಟ್ರ; ಆನಕ, ಪಟಹ Si. 62, sic!). 


ತಮ್ಮಡ 


ತಮ್ಮಡ tammada. 1. Impediment; delay (ತಡದು 
ದು Smd. II; cf. ತಗ 1, etc.). 

ತಮ್ಮಡ tammada. 2, ಎ ತಮ್ಮ ಡಿ 2, q. v. 

ತಮ್ಮಡಿ tammadi. 1. An attendant on an idol 
(ದೇವಾಚೀವ, ದೇವಲ Nr.; My.; Té. ತಮ್ಸಳವಾಡು, ತಮ್ಪಳ್ಳಿ, ತ 
ಮ್ಮಡಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮಳವಾಡು). ನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ 
ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). See Bp. 18, 45; 24, 77; 28, 48; 
32,50; 51,67; 52,8; V. 14, 102. 103. 

ತಮ್ಮಡಿ tammadi. 2.  ತಮ್ಮಡಿವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳೆ. N. ofa creeper 
(ಕ್ಷಾರಕಿ Mr. 147, o. r. ತಮ್ಮಡ-). 

ತಮ್ಮತು tamma-atu. = 8:320, 80, ತಮ್ಮದು. (Kk. 61). 

ತಮ್ಮೆ ಮಯ tammamaya. Tbh. of SU . (Bp. 28, 56). 

3 tammu. = ತನ್ನಿ; (but see ಉವಂ 2). — ತಮ್ಮುವಂ 
(Bp. 25, 17). 

ತಮ್ಮುತು tamma-utu. (Smd. 180). = 32,3), ete. 
Theirs; (they themselves). ನಿಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮ್‌ ಎ 
ಮ್ಮುತಯ್ಯರುಂ ತಮ್ಮುತಜುವರುಂ (180). 

Sosy, tammé. The soft part, as the lobe of 
the car, or gristle of the nose (Té.); a halter’s 
knot (TÉ). — 38. N. A cultivated pulse, Dolichos 
lablab L. (St. & Pl.). 
used medicinally (My.). 

ತಯಾರ 18788. = ತಯಾರು. (ಸಿದ್ಧ G., Cb. 108; B. 5, 128. 124). 

ತಯಾರಿ tayári. Readiness; preparation (ಸಂವರಣೆ, ಸವರಣೆ 
G.; My.; Mhr., H. SO). 

ತಯಾರು tayüru. Prepared, made; ready, waiting to do, 
eto. (C.; B. 5, 37; Mhr., H. ತಯಾರ). 

ತರ್‌ tar. = $001, (ಶಾ), 325. To lead or conduct 
near or somewhere near, as men (Bp. 51, 4; 
53sum.; Bh. 1, 8, 4; Rav. 5, 130; 6, after 137; J. 30, 48), 
horses (Bp. 11, 16; Ram. 26, 19. 20), etc.; to bring 
(ಆನಂರು Smd. Dh.; C. as ತರು; Té, ತೆಚ್ಚು); occasionally: 
to give (My. as ತರು; T., M.). Nogative base ತಾರ್‌ 
d. v. P. p. ತನ್ಹು (Smd. 281. 76; Óh. v. 71; Bp. 60, 15; 
oto.); Pres. ತನ್ನಪಂ (Smd. 260. 281), ತನ್ನಪೆಂ (Riv. 5, 130), 
333 0(Smd. 73), etc.; Fut. ತರ್ಪಂ (275; Rév. 6, after 137), 
ತರ್ಪರ್‌ (Rav. 6,35; Participle relative present also 3%, sce 


2, a shrub of which the root is 


ತಹ 1, and ತಪ್ಪ, sce 3:23; Imperative 3rd person singular 
and plural 38 (Smd. 269); Imperative 2nd person 
singular 3a 2, q. v.; Imperative 2nd person plural ತನ್ನಿ 
(Bp. 4, 4; 9,9; 59, 80-40; My.), 30 (My.). ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾ os 
ಗೋಸುಗ ತನ್ನ ಉದಕ (ಪಾದ್ಯ); ಕಿಲಿ'ದಾಗಿ ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ ತೊ 
eo? (WS, Nr.) See Bh. 1, 10, 39; J. 28, 30; 29, 22; Rav. 
6, after 11; ಆಯ್ತ್ಮರ್‌, ಇಲ, ಉಗು- ಎಬ್‌-, ಒಗೆ, ಕರೆ ಕವಿ”, 
ನಡೆ-, ಪರಿ-, ಬಿಡು- ರ್ಮಾ-,ರ್ಸಾ-, ಹರಿ-, ಹಿಡಿ, ಮನದರ್‌, ಮನನ 
ರ್‌. ತರ್‌ ತರ್‌. rep. (Bp. 59, 42).  ತರವೇಟಿ. -ಪೇಬ್‌. To 
order to conduct near or to bring (Smd. 82). 

ತರ tara. 1. = ತರಹ, ತರಾ, ತಲ 1, (ತೆರ). A line, a row; suc- 
cession; order; kind, manner, fashion; rank, class; sort; 
equality, likeness (ಪರಿವಿಡಿ, ಕ್ರಮ Sm. 53; ತಮಿವಾಯ್‌ Smd. 
13. 366 Cm.; ಕ್ರಮ 44 Cm.; C.; T., M., Té.; Mbr., H. 
ತರ್ತಾ, ಥರ). 2, the story of a building (ಅನ್ತರನ್ತರ, ನೆಲೆ 
Sm. 105. 106). ತರವಲ್ಲದ ಮಾತು ಮರಾ nade ಆದೀತೇ? 
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ತರಗು 


(Prv.). See Cpr. 3, 60; 5, 125; 6, 30; 8, 28; Č. Bp. 42, 15; 
B. 2, 22. 23; 8, 79. 125; 5, 148. 205. 245; ಇತ್ತರ, ಎತ್ತರ, 
s, eto. 8, a layer, a stratum; ೩ heap (B. 4, 202. 
204; Mhr., H. ಥರ; Sk. ಸ್ತರ). — ತರಗತಿ. Sort, kind; con- 
dition; classification; position at school, class (My.; Te.) 
— ತರಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌್‌, To form a line, to got one's self 
into regular order (Abh. P. 1, 110; Rav. 6, after 11; 13, 
after 77; Sáv. 1, after 79). — ತರಂಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು. To 
cause to form a line, to put into proper order, eto. (Riv. 
8, after 5; 10, after 31; V. 14, after 28). — ತರ ತರ. rep. 
(Ch. v. 234; Abh. P. 1, 53; Bp. 8, 9; 10,32; 12, 85; 51, 
66; 58, 50; J. 17, 2; Č. Bp. 5, 51). ತರ ತರವಾಗಿ BPW 
ಮಜಿತರೆ ಮರಕ್ಕಿನ್ನ ಕಡೆ (Prv.) — ತರಮ್ಚಿಡಿ. -ಂ-ಪಿಡಿ. To form 
a row or rows; to seize or select every thing in its order, 
etc. Bee ಇತ್ತರಮ್ಬಿಡಿ; Grj. 2, after 106; Ráv. 5, after 19; 
8, after 5. — BSS Od. -o-3O). To form a row or rows 
(Rev. 13, after 77). 

ಶರ tara. 2. An imitative sound. — ತರಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To 
tremble (My.). — ತರ ತರ. rep. = ತತ್ತರ, d. v. Trembling- 
ly, quakingly (C. in -ನಡುಗು; Mhr. ಥರಥರ; Mhr. yogs 
dz eo, to tremble). — ತರ ತರನೆ. = ತರ ತರ. (My.). — ತರತರಾ 
ಯಿಸು. = ತರತರಿಸು. (My). — ತರತರಿಸು. To tremble, to 
quake (My.; Râm. 3, 6, 8). 

3d tara. 3. The termination of the comparative degree: 
more, uncommonly, see e.g. O., ಆಧಿಕ-, ಅಮಲ-, 
ಉರು-., etc. 

ತರ tara. 4. Passing over or beyond, crossing, passing; 
freight. See -, ಉತ್‌-2. 

ತರ tara. 5. Tbh. of ತರಸ್‌. (Mr. 273). 


ತರಕಲು tarakalu. = ತರಕು, BOS 2, (ತರಿ q. v.), ತೊರಸಲು, 
oo. Roughness of surface, unsmoothness 
(as that of cloth, stones, vessels, planks, 


leaves), unevenness (of soil); grittiness; grit 
(that is involuntarily produced in pounding rice, My. 
M. ತರು; T. ಚರಚರಸಪ್ಪು; cf. ಕಕ್ಕು 17). 

ತರಕ ಸ tarakasa. A sword (P Té.: a quiver; cf. ತರವಾರಿ?). 
ಗಲ್‌ಗಣೆಗಳ್‌ ತುಯಿಗಿದ ಪೊನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ತಳೆದು, ತರ 
ಕಸಮನ್‌ ಎಡವೆಗಲೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಚಿ (Riv. 6, after 11). 

ತರಕಾರಿ tarakäri. An esculent vogetable, vegetables (Mys 
Bi. 156. 162. 810; Mhr., H.). 

ತರಕು taraku. = ತರಕಲು, cto. (My.). — ತರಕು SOP 
rep. (My.). — ತರಕು ತರಕು. rep. (My.). 

BOB. tarakshu. The striped hyena. 2, a tiger (ವ್ಯಾಘ್ರ Mr. 
159). Cf. ಮೃಗಾದನ. 

ತರಗಡೆ taragadé. Wastage; loss; deficiency. 
ತರಗಡೆ ಬರುವಿಕೆ (ಅಪಹಾರ, ಅಪಚಯ, ಹಾಸಿ, ಕೊಯಿಲು, ಕಸುಗೊ 
wy oF Si. 392; see ತರಗು). 

ತರಗಸಿ taragasi. = 3X23, ete. (ಕರುವಸ). Cassia tora 
Lin. (St. & Pl.). 

SGN taral-gåra. A bricklayer (B. 4, 122). 

ತರಗು taragu. (= ). Sinking; diminishing; 
wastage (Té. ತರಗು, ತರುಗು, ತಜಿಗು, ತಮಿಗು tf. 35 15. 
9, customary deduction; brokerage, com- 
mission, fees called customs; ೩ small al- 
lowance or gratuity given by the seller, 


ತರಂಗ 


borrower of money, etc. to the broker (My.; 
Té., T., M.). — ತರಗಿನಂಗಡಿ. -ಅಂಗಡಿ. A broker's shop (My.). 
— ತರಗಿನ ಪೇಟೆ. (ಎಪಣ್ಮಿ ಪಣ್ಯವೀಥಿಕೆ, TIPA o, ಮಾಯುವ ಕೇರಿ 
Si. 106). 

SUCK tara-n-ga. = ತರಂಗು. Waving, moving to and fro; 
a ware (XOR ತೆರೆ Nn. 12; ort, ವೀಚಿ, ಕಿಜುಡೆರೆ Mr. 406). 
2, one of a horse’s paces, the gallop of a horse (Sk.; 
ದುಡಿ Eb.). 

STORE taranga-tama. N. (Abh. P. 4, 38. 66). 

ತರಂಸಮೆ tara-n-gama. (= ತರಂಗ), N. of a vritta (Ch.). 

ತರಂಗ ಣಿ tarangini. A river. 

ತರಂ? ತ tarangita. 
after 2). 

SINL tarangisu. To move like a wave, to wave, to 
move to and fro; to overflow (Grj. 2, after 106). 

ತರಂಸು tarangu. Tbh. of ತರಂಗ (Smd. 364). 


ತರಬ tarata. = ತರಟು, sou. The state of being 
cut off: baldness (see ತಲ 1). — ತರಟದಲೆ. -ತಲೆ. — 
ತರಟನ್ನಲೆ. (Bp. 51, 53). — ತರಟನ್ಹಲೆ, -ಂ-ತಲೆ, A bald head 
(293, ತಿಪಿವಿಷ್ಟ, HE war Hlá.). 

ತರಟು taratu. = ಕರಟ, etc. — ತರಟುಮಣ್ಣೆ ಯವನು. A man 
with a bald head (203, ತಿಪಿವಿಷ್ಟ, eto. Nr.). 

ತರಡು taradu. = ತಡ್ರು, BOI, ತೊಡ್ಡು, ತೊರಡು. A 
testicle (My.; cf. ತರಿ). ಕುರುಡನಿಗೆ ತರಡಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್‌. — 
ಹೊಲೆಯನ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ತರಡೇ ಒರೆಗಲ್ಲು (Prvs.). See ಗೋದರಷು, 
Prv. s. ಕುರುಡೇಟು, 1 

ತರಣ9 tarana. 1. Crossing over, passing, floating; over- 
coming, etc. See ಅವು ವಿ-, 

ಶರಣ tarana. 2. Tbh. of ತ್ರಾಣ (Smd. 386; My.). 

SUres taranaka. A man who crosses, etc. (J. 22, 80). 

ತರಣಿ tarani. Crossing over; moving forwards. 2, a float, 
a raft, a boat. 3, the sun. 4, the plant Aloe perfoliata 
Lin. 5, kind of rose, Rosa glandulifera (ಮುಳ್ಳುಸೇವ 
S G.). 6, a parrot (ತಿವ Mr. 495). 

ತರಣಿಕಾನ್ಮ tarani-kánta. The 807-8070, a kind of crystal 
(ಇನಾಶ್ವ ಸ್ಪಟಿಕ Mr. 101). 

ತರಃಣಣೀಯ 1೩೯೩೫17೩. To be passed or crossed over (adj., 
Cpr. 7, 65). 

ತರತಮ taratama. = ತಾರತಮ್ಯ (ತಾರುತಮ್ಯ), q. v. (Ct. 11, 114; 
Smd. 171. 172; Mhr.). 

ಶರದೂದು taradüdu. Getting ready, arranging matters; 
improving, correcting;— effort, labour, exertion, pains- 
taking (My.; Br.; Mhr., H. ತರತೂದ). 

ತರಪಣ್ಗೂ tara-panya. Ferriage, freight, the price or fare 
paid at a ferry. 

ತರಪು tarapu. = ತರಬು, ತರುಪ. An inferior stone, 
like a diamond (My.; T. ತರುಪ್ಪು, ತಜಿಪ್ಪು; Té. ತರುಪು. 

Sg taraphu. Side, direction; party; a division of a 
country, a district (Br., R.; Mhr., H. ತರಫ). 

ತರಬು tarabu. = 20%, eto. (My.). 

ತರಬೇಕು tarabótu. Able, skilled; education, training (My.; 
Br.; Mhr., H. ತರಬೇಜ್ಕ ತರಬೇತು). 

ತರಲ tarala. = ತರಳೆ, (ತರುಣ). Moving to and fro, trembl- 
ing, tremulous, unsteady, fickle (ಚಂಚಲ Nn. 63; ಎಳದು 
Smd. 395 Cm.); splendid, glittering, sparkling. 2, liquid, 


Waving; overflowing (Abh. P. 12, 
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liquefied. 3, a child, an infant, a boy (ಬಾಲಕ, ಹಸುಮ 
ಕ್ವಳು 63). 4, the central gem of a necklace (ಹಾರಮಧ್ಯಮಣಿ, 
ಹಾರಮಧ್ಯದ ರತ್ನ 63; ಹಾರಮಧ್ಯದ ರತ್ನ ನಾಯಂ Mr. 388). 
5, ೫. of a vritta (Ch.). 

BOOS (೫೩೯೩1೩೪೪, Tremulousness, shaking; unsteadiness; 
sprightliness; glittering. (Smd. 173; Cpr. 8, 54). 

ತರಲತ್ಸ್‌ taralatva. = ತರಲತೆ. See ಚಿನ್ಮಾ-, 

ತರಲಾಸ್ಷಿ tarala-akshi. 
(J. 30, 26). 

ತರಲಾಯತಾಸ್ತ್ರಿ tarala-Ayata-akshi. 
and tremulous eyes (Cpr. 3, 65). 

ತರಲಿತ taralita. Shaking, dangling, tremulous, unsteady 
(O, ete., ಅಲ್ಲಾಡೂದು Mr. 454). 

ತರಲೆ taralé. Rice-yruel (ಗಂಜಿ Hlá.). 

ತರವಾರಿ taravür. = ತಲವಾರ್‌. A sword (Si. 289; Mhr. ತರ 
ವಾರ, ತಲವಾರ). 

ತರವಾರಿ 8೩೯೩೪೫೯1. A sword, a scymitar (3552 d, 22 Nn. 27). 

SOW taras. = ತರ 5. 
energy. 

ತರಸ tarasa. 1. Meat, flesh. 

ತರಸ tarasa. 2. Tbh. of ತ್ರಾಸ (Smd. 336). 


SON) tarasu. 1. ಎ ತರಿಸು. (My.; B. 5, 117). 


ತರನು tarasu. 9, ಎ ತರಕಲು, ete. Rough, unculti- 
vated state: a field lying waste or fallow 
(M. ತರಿ, ತರಿಶು; T. ತರಿಜು; seo ತರಿ). — ತರಸುಭೂಮಿ. ಎ ITW. 
(My.). 

SIAC tarasvi. Swift. 2, valiant. 3, a courier. 4, a hero. 
5, Garuda. 

ತರಹ taraha. = ತರೆ1, etc. A kind; a way, fashion, method 
(My.; Si. 62. 109). 

ತರಹರ tarahara, Staying: the exercise of 
patience, forbearance (Bh. 8, 18, 34; 3, 19, 45; J. 
19, 35; cf. ತಡೆ 1; T. 30, to remain, stay, lodge; to be 
quiet; Mhr. ಥಾರಾಥಾರ, settling, fixing, making or stay- 
ing still). 

ತರಹರಿಕೆ taraharikó, = ತರಹರ. Soo Prv. 8. ಬರಹ. 


ತರಹರಿಸು taraharisu. To be or become quiet 
or patient; to be able to endure with 
patience; to bear patiently; to hold out 
patiently. weng ಅಪತ್ತಿನೊಳ್‌ ತರಹರಿಪುದೆ! (Kp. 8, 15, 
2). ತರೆಹರಿಸಲಾಲದವಳು ಮರಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳು (Prv.). See Gr. 2, 
after 106; Bp. 24, 58; Bh. 8, 23, 87; Siv. 4, 76; J. 9, 16; 
12, 37. 89; 18, 57; 21,33; 22, 84; 25, 36; 26, 5; 27, 40. 

ತರಹೀನ 1888-0108. Devoid of proper order, etc, ಈಚಲದ 
ಮರ ಹೀನ, ನೀಚರದು ನೆರೆ ಹೀನ, ಮೋಚಿದ ಹೆಣ್ಣು ತರಹೀನ್ಕ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪೇಚಾಟ ಹೀನ (Sp.). 

ತರಳ tarala. = Sd, ತರುಳ, Fickle, eto. 2, a child, a boy 
(ತರುವಲಿ Bhn. 46, o. r. 3059; J. 20, 13. 15). Sce Prv. s. 
ತಾಯಿ. 

ತರಳಶನ taralatana.— ತರಲತೆ. The state of being unsteady, 
etc. (J. 2, 57); childhood (Ram. 6, 2, 18). 

ತರಳಭಾವ tarala-bháva. A fickle, etc. stato of being (ಅರು 
ಮೆ Gt. I, 72). 

ತೆರಳು taralu. = sv, ತಳ್ಳು8, 305. A ripe fruit 


6, libidinous, wanton. 


A woman with tremulous eycs. 


A woman with large 


Speed, velocity. 2, power, strength, 


ತರಳೆ 


that has become dry, especially a cocoanut 
(My.). 
ತರಳೆ tarale. 
11, 11). 
ತರಾ tara. = ತರ 1, ಎಎ ತರಾತರ, rep. Various kinds or ways 
(My. differences of rank, variety in the grades of 
society, etc. (My.; M.). — ತರಾವಾರಿ. Various kinds (My., 
also ತರಾವಾರು). 
ತರಾಸು tarüsu. = ತ್ರಾಸು. A balance, scales (My; ಏನಣಿಕೆ 
G.; Mhr., H. ತರಾಜೂ). ತರಾಸಿನ ಮುಳ್ಳು (ನಾರಾಚಿ G.). 
ತರಾವಳಿ taral-Avali. Various kinds (My.). 
ತರಾತುರಿ tar&-turi. (fr. Sk. ತ್ವರಾ-ತ್ವರಿ). Speed, haste (My.). 
ತರಿ tari, (= ತರಕಲು, etc.). Roughness; granule, 
grit (My.; M.: grit, granule, sand, grain of sand; 
rough, uncultivated; ತರ್ಕ, rough, coarse; ತರಿ ಎಡು, to 
geld). 
ತರಿ tari. 


ತರಿಗೊಟ್ಟು (tari-góttu). A sort of pot-herb, 
Pentaptera arjuna (? ಲಾಂಗಲಿಕಿ, en 253, ಕೊಲುಕುಟ 
ಕನ ಗಿಡ; ತೆಲುಗರಿದನ್ನು ತರಿಗೊಟ್ಟು- di, ಚಿನ್ನಚೆರುಕು ಎನ್ನುವರು 
Si. 151; 78. ತರಿಗೊಿ-ಚಿಟ್ಟು - 2, e, ಎತ 
arjuna; but ಶಕ್ರ 
ಲಾಂಗಲಿಕಿ). 

Soo tariyisu. = IDA. (Cpr. 2, 49). 


ತರಿಸು tarisu.— ತರಸು 1. To cause to lead or 


conduct near; to cause to bring (C.; Bp. 16, 
8; 28, 15; 39,46; 40,43; 51, 56; 57, 16; 59, 26; 60, 4; 
Bh. 2, 18, 11; J. 16, 18; 81, 35; B. 3, 58; 5,191). ತರಿ 
ಸಿಂ! (Smd. 270). ತರಿನಂ (275). ಬೇಬ್ತಿರಿದಿರೊಳ್‌ ಚಕ್ರಾದಿಚಿಹ್ನಂ 
ಗಳಂ ತರಿಸಿಟ್ಟಂ (282 Mdb.). See Prv. 8. ರೋಗಿ. 

ತರಿಸು tarisu. ತರಿಯಿಸು. To pass across or over, to cross 
over (My.); to float, to swim. See esi, ಉತ್ತರಿಸು 2. 


ತರು taru. 1. ತರಿ. (C.). 
imperfect 8. or ತನ್ಮು; 2nd person plural imperative 
ತರಿ (My.); 08 participle also ತರದೆ (B. 5, 291; My.). 
ತರುವವ Jess ಮೊಲ ಏನು ಮಾಡೀತು?-- ತರುವವ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಮಜುಗುವವರುಣ್ಟೆ eP— ತರ wu ds ಹೆಣ್ಣತಿ ಅಡ ಜಾಣೆ. ತರಲಿಲ್ಲ, 
ಬರಲಿಲ್ಲ; ಬಲಿ ನ್ಯಾಗೆ ಹಿಂಗೀತು?- ತನ್ನ ಹೊಲ werde ಈ 
ತು.- ಮಾತು wes ಮಾಣಿಕ ತನ್ನ, ಮಾತು ಅಜಿ'ಯದವ ಜಗಳ ತನ್ನ 
(Prvs.). ಬಾಯಿಗೆ ಸುವಾಸನವನ್ನು ತರುವ ತಾಮ್ಪೂಲ ಮುನ್ರಾದ್ದು 
(ಮುಖವಾಸನ G.). See Bi. 260. 266. 299. 300; B. 3, 127; 
4, 15; Prv. s. ನೋಟ, ಎ ತನ್ನರೆ ಗಿನ್ನರೆ. reit. ಎಮ್ಮೆ AJ, ತನ್ನ 
ರೆ ಗಿನ್ದರೆ ತವರ ಮನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? dan eod? (Prv.). 

ತರು taru. 2. Bringing. See ತರುವಳಿ. 

ತರು taru. 4 (ree. — ತರು ತರು. rep. (Bp. 19, 48). — ತರು 
ಮೊದಲ್‌. The lower part or foot of a trec (ಅವಾಗ್ಬಾಗ, ಬು 
oS Mr. 104). 

ತರುಕುಟಿ taru-kuti. 
ಅಣಿಲ್‌ and ತಿ ತ್ರಿವಣಿ). 

ತರುಟಿಗಿ tarutigi. = Res, ete, — ತರುಟಗಿಗಿಡ. An annual 
weed, Cassia tora L. (Z.). 
ತರುಡು tarudu. = ತರಮ್ಮ eto. (EVY, 


My.). 
ತರುಣಿ taruna. (= ತರಲ). 


A girl (Bp. 14,8; 32, 44; 44,67; J. 6, 36; 


A boat, a ship. 


ES Pontapteré 


ಪುಷ್ಟಿ also: the Gloriosa superba; see 


P. p. ತನ್ನು; 3rd person singular 


A squirrel (ತ್ರಿವಳಿ, ಆಳಿಲ್‌ Mr. 165, o. rs. 


ವೃಷಣ Si. 209; 


Young, tender, juvenile; new, 
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fresh; soft; a young man, one of the virile age (ಹರೆಯ 
ದವ G.); fresh, lively; a boy (ಹುಡುಗ G., not 8k.). 

ತರುಣಕುರಂಸೆಧರಧರ taruna-kurangadhara-dhara. Wear- 
ing the young moon or crescent: Siva (Bp. 43, 82). 

ತರುಣಿಕೆ tarunaté. = ತರುಣತ್ತ. (J. 3, 17). 

ತರುಣಿತರ್ರೆ tarunatva. Tho state of being tender, young, 
fresh, etc. (Cpr. 2, 17). ಕ್ರೀಡೆಯಲಿ wees, ಪ್ರೌಢಿಯಲಿ ತರು 
ಣತ್ವ, ಗಾಢಚನ್ರೆಯಲಿ BAe! ಸುಡುಗಾಡಿಗೆಡೆಯಹರು (Sp.). 

ತರುಣಕಶಿ taruna-sasi. Tho crescent (Bp. 50, 9). 

ತರುಣಾತಪ taruna-Atapa. Moderate sunshine (J. 12, 8). 

ತರುಣಿ taruni. A young woman, a girl from about sixteen 
years of age. (Bp. 52, 24). 2, a girl (ಹುಡಿಗಿ G., not Sk.). 

ತರುಣಿಮ tarunima. Youth, juvenility. (Cpr. 3, 41; 5, 99). 

ತರುಣೇನ್ಹು ಜೂಟಿ taruna-indu-jüta. = ತರುಣೇನ್ಹುಧರ. (Bp. 1,56). 

ತರುಣೇನ್ಹುಧರ taruna-indu-dhara, = ತರುಣಕುರಂಗಧರಧರ. (Bp. 
8, 76). 

ತರುಣೇನ್ನು ಮೌಲಿ taruna-indu-mauli. 

ತರುಪು tarupu. = ತರಪ etc. (My.). 

ತರುಭೇದ taru-bhóda. A kind of tree. See ಮೊಲ ಗು, 

ತರುರುಕ್‌ taru-ruha. A parasitical plant (ಮಾರ, ಬನ್ಹ ಣಿಕೆ 
Mr. 142). 

ತರುವಲಿ taruvali. (Smd. 109). A boy (ತರಳ Bhn. 46, 
o. r. 3059; Bp. 47, 43; Bh. 7, 7, 9); a girl (Bp. 14, 2. 24. 
26. 30; v. 9, 88). 

ತರುವಲಿತನ taruvalitana, Childishness (nh. 7, 6, 48). 

ತರುವಸ taruvasa. (= ತರಗಸಿ, etc.). (ಚಕ್ರಮರ್ದ, urn: Mr. 
129, o. r. ಚಗಚೆ; Sk. 3888, Mhr. ತರವಡ, the plant Cassia 
auriculata; 38 2 , ತರ್ಕಿಲ, Cassia tora). 


ತರುವಳಿ taru?-vali. The act of bringing or tak- 
ing home, as a girl for marriage (My.). 

ತರುವಿಕೆ taruviké. Bringing, etc. (8i. 396). 

ತರುವಿಕೇಷ taru-visésha. = ತರುಭೇದ. See ಉರಿ. 

ತರುಷ ಸಣ್ಣ taru-shanda. A group of trees. 

ತುಸ taru-sára. 


or core, of trees. See ಕೆಚ್ಚು. 
ತರುಹ taruha. Bringing, etc. 
ರಕ್ಕೆ ತರುಹ (ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಉಪಾದಾನ Nr.). 

30085 taruhi. (Probably fr. H. ತರಾ, sce ತರಹ). A person 
who has his own ways, whims or pranks (Bh. 8, 22, 27). 

ತರುಳ tarula. = ತರಳ, ಇ. v. 

ತರೂಟಗಿ 18781181 = ತರುಟಿಗ. (Z.). 

ತಣ tara. 1. ಎ BS, etc, — IHIH A. To be or become 
perplexed or bewildered (ಮಯ್ಮು Ct. I, 82, o. r. ಮಯ). 

800 tara. 9, = sox, sere, dou. P. p. of 3# 1, 
in ತಲಿ ಕೊಳ್ಳು (My.). 

3800 tara. 3. = dSO'5, cte. — = 
q. v. (My.). 

Scoro taragu. That which is dried or to be 
dried: dry, fallen or dead leaves (My.; T. 3 
Corb, ಚರುವು; ef. ತಾಜ್‌ 1), said to be eaten by 
ascetics (My.). 9, a cake fried in oil and dried 
(Bp. 14, 15; V. 9, 18). Serb ತಿಮ್ಬುವದೇ ಪರಮಸುಖ.- 


Siva (J. 5, 36). 


Essence of trees: camphor; the pith, 


ದೂರದಲ್ಲಿರ್ಡುದಂ ಹತ್ತಿ 
m 


ತಣಜಿ 


ತಜಿಗು 3d» ವನಿಗೆ ಒಜಗೊನ್ದು ಕೇಡು. ತಅಗು ತಿನ್ನುವವನ ಮನೆ 
ಗೆ ಹಪ್ಪ ve ಸಿ — seri ಮೊಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದು. — ತಅಗು 
va ಗೆಗೆ ಡೊಳ್ಳುಗಣಪತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಟ (Prvs.). — ತಅಗುದೊನ್ನೆ. 
A pn made of dry plantain leaves (My. 5. — gerd, 
-wಲೆ. A dry leaf or dry leaves (My.; Cpr. 5, 9; Bp. 58, 
86). ತಲಿಗೆಲೆಂಯಡಿಕೇ ತಿರಿದು ತಿನ್ನ ಬೇಕೇ? (Prv.).—— ತಲಗೆಲೆಎ 
ಡಿ. -ಪಿಡಿ. To seize or hold a dry leaf (J. 32, 30. 85). 

300 tarajé. (ತರಜಿ). — enn. ಕತ್ತರಿ, A kind 
of ornament for a horse (Riv. 6, after 11). 

3008 tarata. ಎ ತರಟಿ, eto. (T. ತಟಿ Jp baldness). — ತಜಿ 
ಟದಲೆ. -ತಲೆ. ಎ ತರಟದಲೆ, (Bp. 58, 49). — ತಲಟಮಣ್ಣೆ. ಎ ue 
ಟದಲೆ. (Bp. 20, 12). 

ತಂದು taradu, = ತಲ್‌ದು, ge. P. p. of ತ೦'1, ತಲ] 
(My.). 

ತೆಬಿಬು tarabu. 1, = Seo201 q. v., $e» 1. To 
stay, to stop (S. Mhr.; T. Serb, to be ಜರ 
sd ಪಡು; 365, to stay, 1 = ತಂಗು). 

SOI) tara bu. 2, = 322202, eto. (My.). 

3008 taralé, ಎ 50%, oto. (My.). 

4239 taralé,= sod, ತಲಿ. The state of being 
dry, useless or vain; a useless business 
(My.). — ತಬಳೆಮನುಷ್ಯ. A useless, good-for-nothing man 
(My.). — ತಲಳೆಮಾತು. A useless word (My.). 

ತೌ tari. 1 = s51, (Ser 2). To strip off, or to 
cut off, the leaves from a bough, etc., to 
pluck (c.); to cut into small pieces, as faits 
and vegetables (My.); to cut, etc. (ಲೂನ Šmd. 
Db.; ಛೇದ Smd. Dh.; ಖಣ್ಣನ Sm. 116; My.; T., M. ತಡಿ, 
ತಬ T6. SOW, ತಜ್‌ಗು). 2, to be chafed, abraded 
or grazed (My.). P. ps. Ses, eto. (see 369). FOR ಮರ 
(ಮುಣ್ಣ Nn. 12). See Smd. 277; Bp. 4, 72; 20, 14; 21, 13; 
27, 37; 54,53; 61, 85; Č. Bp. 50, 27; Bh. 1, 8, 21; 4, 4, 
87; 8, 23, 22; 8, 27, 2; J. 12, 19. 20; 25, 21; V. 14, 34; 
ಕತ್ತರಿದಲು', WEBE No. 1, ತತ್ತಅನ್ನಲ”, ದಟ್ಟನ್ಹಅ', Dey we’, 

des tari. 2. = 862, ete. — ser cee = 1 (Bp. 
39, 33; 45, 80; J. 4, 44). 

see? tari 3. Cutting; slaughter. 
No. 2. 

ತೌ tari. 4. (= s). A stake, a post (r., uh); 
a sharp-pointed stake (ಕೂರ BA Sm. 116; or, if 
the term be ಕೂರದ eA), a sharp knife or sword 
(T.: a kind of axe to cut wood with; M.: a pin; cut- 
ting). See FEBS. 

SEY tari. 5. — 8 ಶಯ), sr. The state of being 
joined: that of being put in or down, fixed 
or settled. (see ತಲು 1). — ತಲ್‌ ಸಲ್‌. To be settled, 
decided, ascertained, etc.; to determine, to make up one’s 
mind, to resolve (ನಿಸ್ತ ಯ. Smd. Dh.; Ct. II, 45; ಸಿರ್ಣಯ 
Sm. 53; ಚನ್ನಾಗಿ ಸಲ್‌ “gmd. 70 Cm.; Abb. P. 14, 181; 15, 
after 30; 16, 41; Ray. 1, 120; Say. ^ 98. 118). 2,to place 


in ೩ fixed condition, to settle, ete. SIROP ಏಮೋಧರ್‌? 
ಎನ್ನದೆ ಕಾಲ್‌ (time) 3e ಸಲ್ವ o! (Smd. 211). — 2 ಸಲ, 


See "oe ce 
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Decision, ascertainment (ನಿರ್ಣಯ Smd. II; Kk. 80, o. r. 
ತಯಿ-; Abh. P. 2, after 20). 


SCS tari. 6. ಎ ತಲಯ, ತಲ್‌2, Sto The shrub 
or tree Acacia catechu Willd. (ಖದಿರ Smd. Dh.). 

ತೌ tari. 7. = BS", ete., q. v. (St. & Pl.). 

3299 taxi. 8.= IDB,  ತಜ್‌ಮಿಣ್ಣಿ. = ISA. A menstruous 
woman ( ಆದ ಕಾನ್ರೆ Ss.). 

SOP 8 tarimbu. Dry sand (? pr. 5, after 89; 
cf. Se). 

3939 ಯ tariya. = 2&6, eto. (ಖದಿರ Mr. 118; ; Bp. 45, 38). 


ತಬಿ'ಯದ ಮರ (ದನ್ತಧಾವನ್ಕ ಖದಿರ, ಗಾಯತ್ರಿ, eto. Nr.). See 
ನಾಯ್ದ ಅಯ, ಬಿಳಿಯ SS. 


3629 xi tarisu. To cause to cut, etc. (My.). See 
ದಿಣ್ಣುದಲ'ಸು. 

ತಯಿ po 3. To join (r. i.) to approach; 
to enter in; to engage in (cf. xe, Te Sees; M. 


ತಜಕ್ಕೆ to enter, to be fixed; to sink; Ses, to sink, sink in; 
to be tucked in; T. ತಬ್ಬಿ, M. Ses, a foundation); to 


come about, to come to pass. P. p. ತತ್ತು. See 
ತತ್ತುದು, 
SCD taru. 2. = 8e 8, ete. The state of being 


joined or connected, that of being fit; that 
of being settled. — ತಯುಬುಲ್ಲು. -ಪುಲ್ಲು. J eh grass: 
an arbour, etc. (ಕುಡುಂಗಳ Nr.). — ತಯಿವಾಯ್‌. -ಪಾಯ್ಕ್‌ 
Order, succession (ತರೆ, ಪರಿವಿಡಿ, ಕ್ರಮ Sm. 53; T. ತರವಾಯ್‌, 
SHIT, Të. ತರವಾಯಿ, sU, seasonable time, op- 
portunity; Té. ತರುವಾತೆ, afterwards); subsequently, after- 
wards. ಆ ತಬಿವಾಯಲಿ (Cpr. 7, after 81). 36953700 (ಕ್ರಮ 
Smd. 7; ಕ್ರಮದೆ 18). ತಜಿವಾಯಿನ್ನ (ಕ್ರ ಮಾತ್‌, ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
Nr). — (dodo Smd. 15). ತಲುವಾಯಿಿನ್ಸೆ 
(ಪರಿಎಡಿಯೆಂ 9; ತರದಿಂ 18). See Bh. 1, 8, 59; J. 32, 8. — 
ತಯವಾಯ, -ಪಾಯ. = ತಜುವಾಯ*, (ಪಾಟಿ, ಕ್ರಮ 58; My.; 
B. 2, 25. 34; 3, 34. 150; 5, 65). — ತಜುವಾಯಗೊಳ್ಳ್‌ -V. 
To get into regular order. Se eN ಲಿ ಕುಲ್ಳಿಹಲ್ಲಿ ಸಂ 
XI, ç O ಬಸಿಸುಗು (Nr. b; ತಜುವಾಯಿ - ೬೩ in Nr.a). — 3 
ಜುವಾಯಿ, -ಪಾಯಿ. = ತಯುವಾಯ್‌. (ಅಥೋ, ಅಥ Nr.). ಇಇ ತಲು 
ವಾಯಿಗೊಳ್‌. See ತಮಿವಾಯ-, — ತಜುವಾಯು, -ಪಾಯು. ಎತ 
ಮಿವಾಯ್‌. (ಪರ್ಯಾಯ Nr.). — Seo. = SO'XO, q. v. 
Sc es taruna. Fit or proper time (My.; T. ತರು 
ಣ; Té. 3O', time, or season). ಆ ತಮಿಣ, immediately 
afterwards (My.). 
ತಯಿಬು tarubu. 1, ಎ ತಲಬು 1, eto. (ತಡವುದು Et. I, 51). 
ತಜುಬಿದವಗೂ ಓಡಿದವಗೂ ಸರಿಪಾಲು ಕಪ್ಪ.--ಓಡುವವನೂ usd, 
ತಜುಬುವವನೂ ಬೆತ್ತಲೆ. ತಯಿಬಿ ಹೋಗುವನ್ನ ಕುಬಿ ಮಾಡುವ 
ದೇನು? (Prva.). See Bh. 1, 12, 5; 3, 19, 44. 45; J. 8, 36; 
25, 50. 
ತಯಿಬು tarubu. 2, ಎ ತಜುಮ್ಪು 2, ete. (My. ). ತಜುಬಿಲ್ಲದ 
ಒಡ್ಡನು, ಬಿಜಿ'ಸಿಲ್ಲದ ಹುರಿಯು. — ತಯಿಬು ಇದ್ದ ರೆ ಹರುಬು vd ತೇ? 
(Prvs. ). 
ತಯಿಮ್ಸು tarumbu. 1, = 30201, ete. To stay, to 
stop t ils no Smd. Dh.; $m. 101; ನಿಲ್‌ Smd. 86 
Cm.); to stop (v. t.), to restrain Abh. P. 11, 107). 
ತಯಿಮ್ಚು tarumbu. 2, = 46952, ತಜುಬು 2. A 
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wooden lever for raising stones (ತಿಲೋದ್ವಹನ 
ದಾರು Smd. Dh; ತಿಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತುವ ಮರ Sm. 101). 


8003 tarë, 1, = 3% 1. (My.; Cpr. 1, 112; Bp. 24, 82). 
3533 tarë. 9, = Ser 6, cte. (St. & Pl.). 


Sees taréya. = S% 6, ote. ತಜಸಿಯದ ಮರ (ಗಾಯತ್ರಿ, 
ಖದಿರ, oto., ಕಗ್ಗಲೀ ಮರ Bi. 134). 2, ತಜೇದ ಗಿಡ, a thorny 
shrub or tree, Acacia sundra D. C. (Z.). 

ರ್ತ tar. = 8022, eto. — ತರ್ವಾಯೂ, ಪಾಯ್‌. = ತಜುವಾಯ್‌, 
(J. 19, 54). — ತರ್ನಾಯ. -ಪಾಯ, = ತಟಿವಾಯ. (J. 28, 6; 
31, 20; My.; Té. ತರ್ವಾಯಿ). 

ತರ್ಕ tarka. Supposition, conjecture. 2, reasoning; specula- 
tion (ಊಹೆ, ಊಹಿಸುಹ Nn. 148; Mr. 522). 3, deliberation; 
discussion; disputation, dispute (ವಿಚಾರ 148; ಮೋಹದ 
owed Mr. 536; ಚರ್ಚೆ Nn. 78, o. r. ವಾದ). 4, doubt (ವಿತ 
F 522). 5, the science of logic, one of the six philo- 
sophical sciences or systems (S' 536). 6, wish, desire 
(ಕಾಂಕ್ಷೆ, ಬಯಕೆ 148; ಕಾಂಕ್ಲೆ 522), 
accomplished, effected, attained, or obtained works (ಸ 
ಮ್ಹಾದಿತಕರ್ಮ, ಕಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ 148, o. r. ತನಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಣ್ಣನ್ನಾ ಕರ್ಮಂಗಳು; ನುತಕಮ 522). 9, supplying an 
ellipsis. | deer ಮಾಡುವವ ಮೂರ್ಯನಿನ್ನ ಕಡೆ (Prv.). See 
Bp. 50, 70; 51, 9. 

ತಕಕ tarkaka. (= 3378, ssc. An asker, an inquirer; 
a logician; a disputant, a reasoner. 


ತರ್ಕೆಯಿಸು tarkayisu. = SFF, cte. (Bp. 45, 29). 

ಶರ್ಕಯುಕ್ತಿ tarka-yukti. Skill in logic (Bp. 58, 5). 

ತರ್ಕ ವಾದ tarka-váda. 
53, 8). 

88 odo tarka-vidyé. 

ತರ್ಕವಿವಾದ tarka-vivüda. = ತರ್ಕವಾದ. (Bp. 51, 12). 

SSF QA) tarkavisu. = SSF OMX, ete. (Bp. 45, 9). 


ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ tarka-&üstra. Logic; a logical treatise. (My.). 


7, cause, motive. 8, 


Disputation, dispute (Bp. 50, 23; 


The science of reasoning or logic. 


ತರ್ಕಾರಿ tarkári.— 33,6. The tree Sesbania aegypliaca Pers. 
ತರ್ಕಿಕ tarkika. = (ತರ್ಕಕ), IFN, ತಕ್‌, q. v. 
ಶಕೆ tarkiga. Tbh. of ತರ್ಕಿಕ. See ಪ್ರ-. 


ತರ್ಕಿಸು tarkisu. = SÖFN, ete. (Abh. P. 16, 21). 


Gg O tarkisu. To conjecture, to guess; to reason; to 
speculate; to dispute, etc. (My.) ಮೇಲಲ'ದು sir3o 
(ತಾರ್ಕಿಕ, ವಾದಿ Mr. 360). See Bp. 50, 23; 51, 11.15; B. 4, 
128. 171. 219. 


ತರ್ಕೆ tarké, = 33,1, eto. (Abh. P. 10, 175). 


ತರ್ಕೆಯ್ಸು 1878818೬, = 38 039X, etc. IPF ಬಾಜಸುಹ 
(ಆಲಿಂಗ್ಯ, ಮೃದಂಗದ ಭೇದ Nr.). See Cpr. 8, 46; Abh. P. 
10, 110; Bp. 4, 68; 5, 61; 36, 11; 50, 8. 

ತರ್ಗು targu. = 4731, etc. To be low, lowered, 
etc., to stoop (ತಳ Sm. 84; Ráv. 5,94); to get poor 
(ಬಡತನ Sm. 84); to fall in value or price (ಆನರ್ಫ್ಯ 
84). See ತಲೆದರ್ಗು. 

ತರ್ಹನ tarjana. Threatening, blaming, censuring; point- 
ing at in ridicule or contempt; putting to shame; wrath, 
anger. See ಜಡಿ. 

ತರ್ಜನಿ tarjani. The threatening one: the fore-finger. 
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Bers tarjita. Threatened, blamed, etc.; threatening, 
menace (Smd. 81). 

ಶರ್ಹೆಸು tarjisu. To threaten, etc.; to keep or ward off, 
to prevent, hinder, or oppose (ಸಿವಾರಣ Smd. Dh.; 92). 
ರ್ಜುಮೆ tarjumé. A translation (My.; Mhr., H. ತರಜಮಾ, 
ತರೆಜುಮಾ); an abstract, epitome. 

ತರ್ಣಕ tarnaka. A calf. 

ತರ್ದು tardu. = ತಣ್ಣು1. A wooden ladle. 

ತರ್ಪಣ tarpana. Satisfying, satiating, pleasing, refreshing; 
the state of being pleased; satisfaction, satiety, fulness, 
the act of satisfying, refreshing or pleasing; an oblation 
to the manes or to the gods, a libation; food; fuel for a 
sacrificial fire. 2,the cook-room of a ship (ಹಡಗಿನ eax 
ಅಟ್ಟಣಂ Mr. 408, one MB. 3X c). 

ತರ್ಪಿಸು tarpisu. To satiate, to satisfy, to please; to offer 
an oblation to the manes or gods (My.). 


ತರ್ಬು tarbu. = ತಬ್ಬು 1, eto. To embrace (ಆಶ್ಲೇಷ, 
ಆಲಿ೨ಗನ Smd. Dh.). 
ಕರ್ಮ tarma. The top or end of the sacrificial post. 


ತರ್ಲೆ tarlé.- ತಅಳೆ. ete. Idle talk (My.). ತರ್ಲೆ ಕೇಳು 
ವವ ಮರುಳಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). 

BaF tarsha. Thirsting; thirst; wish, desire. See ಆಸು. 

Ser tarshana. = IEF. See ಅನು, 

gF S tarshita. Thirsty; desiring. 

SFr tarhana. Injuring, crushing, bruising. See .. 

SYF tarlu, = ತರಳು, cto. (My.). 

de tala, ಎ ತಲೆ. — ತಲಬಾಕಲು. = ತಲಬಾಗಿಲು. (My.; Si. 113). 
ತಲಬಾಗಿಲು. ಎ ತಲೆಬಾಗಿಲು. (My.; Si. 110). — ತಲಾ. Per head, 
each, apiece (My.; Té.). 

ತಲ tala. 1. 88 1, etc. == ತಲತಲಾನ್ತರೆ. ತಲ-ತಲ-ಅನ್ತರ, Differ- 
ent or various rows or lines of descent: generations 
upon generations, for generations (My.). = ತಲಾನ್ತರ. 
-ಆನ್ತರೆ. A genoration (My.). 

ಶಲ tala. 2. (Mhr. &, the portion of the produce of a field 
due from an under-tenant to the landlord). — ತಲವಾಸ್ತಿ 
Interest on grain or money paid in grain (My.; Si. 299. 
800). 

ತಲ tala. 3. = 391. A level surface. 2, the palm of the 
hand with extended fingers; the sole of the foot. 3, depth; 
the lower part, the base, the bottom; & hole, a pit; the 
ground. 4, the palmyra tree, Borassus flabelliformis. 
5, a leathern fence worn by archers on the left arm. 6, 
the natural or essential form; cause, origin, motive. 7, 
the fore-arm. 8, the hilt or handle of a sword, etc. 9, 
pressing the strings of a lute with the left hand. 10, 
wood. 11, one of the seven divisions of hell (Mr. 32). 
12, a pond. 

ತಲಪಿಸು talapisu. To cause to reach, etc. (My.). 

ತಲಪು talapu. = ತಲುಪು. To reach, to come to 
hand, to be received (My.); to arrive (೫. 4, 
218; cf. ತಳ್‌ 1). 

SOW) talabu. Pay, wages; a demand from tho creditor 
upon the debtor; summoning; a summons (Mhr., H. seu; 
My.; B. 5, 113); desire after (My.; Mhr.). 

ತಲವಾರಿ talavür. = ತರವಾರ್‌. (My.). 
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ಶಲಾತಲ tala-atala. One of the seven divisions of tho in- 
fernal regions (Mr. 32). 

ತಲಾರಿ talári. = ತಳವಾರ. (My.; TE. ತಲವರಿ, ತಲಾರಿ). 

ತಲಾವು talávu. A tank (My.; Mhr., H. ತಲಾವ, ತಳಾವ). 

ಶಲಾಸು taldsu. = YOR. (My.). 


ತಲಿನ talina. Situated under or beneath, below; inferior; 
thin; delicate; small. 2, separate, having interstices. 3, 
a bed, a couch or cot. 
ತಲುಪು talupu. = 808. (B. 4, 81). 
ತಲೆ talë. = ತಲ, ತಳ, ತಳ್ಳ, 88. The head (ಮೂರ್ಥ 
Mr. 325; ನೆತ್ತಿ, ಮಣ್ಣೆ Sm. 71; ಉತ್ತಮಾಂಗ, ಶಿರಸ್‌, ಶೀರ, 
ಮೂರ್ಧ, ಮಸ್ತಕ 8. 215; C.; Të, M.; T. 3%; Tu. ತರೆ); 
à generation (My.; see a378, ತಲೆಗಡೆ); being up- 
permost or principal (My.). ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ಇರ್ಪ 
ವನು (ನ್ಯುಬ್ರ, ಆಧೋಮುಖ); ತಲೆಯ ನವರು (ಕೇತ, ತಿರಸಿಜ, etc.); 
ತಲೆಯೊಳ್‌ ಇರ್ದ ಮಾಣಿಕಂ (ಚೂಡಾಮಣಿ); ತಲೆಯ ಕಪಾಲಂ (ಕ್‌ 
Cee Ha.). ತಲೆಯ ಚಿಪು $, (ಕರ್ಪರ, ಕಪಾಲ Nr, Hlà; ತಕಲ 
Mr. 397). ತಲೆಯ ಮಿದುಳು (ಮಸ್ತಿಷ್ಠ Nr.; Mr. 397). ತಲೆಯನ್‌ 
ಅರಿಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (ತೀರ್ಷಜ್ಛೆ S eG. Nr.) ತಲೆಯ ಮೂಳೆ (ಕರ್ಪ 
ರ, ಕಪಾಲ Bi. 206). ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ, ತನು ಮೃಗನಾಭಿ ಬೇಡಿ 
ತು.-- ತಲೆ ಗಟ್ಟ! ಎನ್ನು, ಕಲ್ಲು ಹಾಂತು ದಾರದು. - ತಲೆ ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮುಣ್ಣಾಸು ಸಹಸ್ರ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು. — ತಲೆ ತಾಗಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಾರ 
ದು. — Zet lode ಸಮ, ಲೇಪಾ ಹಚ್ಚಿದವನೂ . — ತಲೇ 
ಮೂಯು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿದರೂ ತುತ್ತು ಜಾಯಿಲೇ.-- ತಲೆಗೆ ಒನ್ನು ಕಡ್ಡಿ 
ಆದರೆ ಒನ್ನು eod) ಹೊಟ್‌, - ತರೇ ಮೇಲಣ ಬರಹ ಎಲೆಯಿನ್ಸ ಒರೆ 
ಸಿದರೆ ಹೋದೀತೇ?-- ತಲೇ ಸಿಡತಕ್ಕೆ ಮಲತೋಧನೇ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Smd. 128; Bp. , 7; 28, 24; 38, 63; 47, 31; 
48, 12; 49, 19-28; 50, 37; 51, 42; 57, 41; 58, 44; 59, 18. 
14; 60, 28. 82; Bh. 1,8, 73; Rav. 5, 25; 13, 96; J. 28, 44; 
B. 2, 11. 25; 4,20. Observe the peculiar 8. Mhr. use of 
ತಲೆ in ವಿಚಾರದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, edo ಲಾಭವಲ್ಲೆನ್ಸು, ಕಣ್ಣು 
WES ego ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು was (B. 4, 15). — ತಲೆಕಟ್ಟು. 
End. 18). A head-tie (My.). 2, the head of a TU 
(indicating that it is to be pronounced with a short a), 
e. 9. Y, N (of 4, ೧), eto. (C.; TS.). 3, an adjoining field 
(My.). — ತಲೆಕಾಯಿ. = ತಲೆ. (My.; TS.). — ತಲೆಕೂದಲ್‌, -ಲು. 
ತಲೇ ಕೂದಲು, The hair of the head (ಚಿಕುರ, vog o, ಕೇತ, 
ete, Si. 215). ತಲೇ ಕೂದಲಿದ್ದ ರೆ ಎತ್ತ ಬೇಕಾದರೂ ತುಯಿಬು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. — ತಲೇ ಕೂದಲಿಲ್ಲ ದವಳು ತುಮಿಬು ಬಯಸಿದಳನ್ನೆ. 
ತಲೇ ಕೂದಲು ಉದ್ದವಿದ್ದವಳು ಹ್ಯಾಗೆ ಕಟ್ಟದರೂ ಚನ್ನ. — ತಲೇ ಕೂ 
ದಲು ನೆರೆಯಾದ ಮೇಲೆ (ಪ್ರ್ರೀಯನ್ನು) ತಪ್ಪಿ ಕೊಣ್ಣ ತಬ್ಬಲಿಮುಲವ 
(Prvs.). — ತಲೆಕೆಳಕು. ಎ “ತಲೆಕೆಳಗು, ತಲೆಕೆಳಗೆ, ತಳಕೆಳಕು. The 
head downwards, ತಲೆ ಕೆಳಕಾಗಿ ಇದ್ದಾತನು (, ಅಥೋ 
ಮುಖ Nr. a; cf. ತಲೆಗುತ್ತು). 2 NA down, topsy-turvy 
(My; Të. ತಲೆಕಿನ್ನು; T. ತೆಲ್ಕೆ ಕಬ್‌); perversoness, pride 
(My.). — ತಲೆಕೆಳಗು. = ತಲೆಕೆಳಕು. (My.). ವಿಟಕೋವಿದತ್ವದ 
ಹಮ್ಮಿ ಸಿಂ ಸೀಸಿನ್ನು ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ನಡವುತಿಹೆ (Bp. 42, 17). ಲೋಹ 
ತೂಲದೊಳ್‌ ಇಸಿಬರಂ ತೆಗಸುವೆನು ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ DIV ವನು (50, 
51). ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಯಿ (Abhá. 2, 96). ee adii 
ತು (Bh. 4, 3, 12). See Prv. s. Aas, 2. — ತಲೆಕೆಳಗೆ, = 
ತಲೆಕೆಳಗು, eto. (C.). ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಹಾಕು (ಮಗುಚು G.). ಸೇ 
ನಾಜಲನಿಧಿಂರು ಬೊಬ್ಬಾಟ ಕಪಿಬಲಮಹಾರ್ಣವವ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮೂಡಿ 
ತ್ತು (Rim. 6, 13, 5. — s ಮಾರಿ. A brawler, a 
riotous rascal (Té.; My. occasionally). — ತಲೆಕೋಮವೆ. = 
ಕೋವೆ 1, No. 2. (೫೫). ಎ ತಲೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A head-tio 
(Rav. 5, 24; Sav. 3, 16). ಎ. ser. -ಕಡಿ. To behead (Rav. 


ತಲೆ 


6, after 11). — ತಲೆಗಡಿತ. -ಕಿತ. The act of beheading 
(Ram. 6, 51, 20). — ತಲೆಗಡೆ. -ಕಡೆ. A generation to pass. 
ಸಮಾನಪಿಣ್ಣಮ್‌ ಅಹರು OD ತಲೆಗಡವನ್ನಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎನಿಸು 
ಗು (Nr.). — ತಲೆಗರೆ. -ಕರೆ. To hide or muffle tho face 
(Abh. P. 3,27; 6, 105; 13, 56). — ತಲೆಗಾಂಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. 
-ಗಾಯು, To support, to maintain, to protect (My.; J. 15, 
34). — IAA. -ಇಮ್ಚು. A pillow (ಉಚ್ಚಿ FN, ಉಪಧಾನ, 
ಉಪಬರ್ಹ Hlá., Nr., Mr. 203; Bp. 12,9; B. 4,155; My). — 
ತಲೆಗುಡ್ಡೆ. A square head-cloth or turban (Sd.; T. ತಲೈ 
75. — ತಲೆಗುತ್ತಿಗೆ. -ಕುತ್ತಿಗೆ. Beating (another's) head 
(Ram. 6, 39, 17). — ತಲೆಗುತ್ತು. -ಕುತ್ತು. The head to be 
turned downwards, or to turn the head downwards (Bp. 

26,23; Ram. 5, 9, 24). 38703, ಕೊಣ್ಣು ಇದ್ದಾತನು (ಅವಾಜ್‌, 
ಅಧೋಮುಖ Nr. b; 8008. ತಲೆಕೆಛಕು). 9, 16 beat (another's) 
head (Bh. 8, 26, 45; Ram. 5, 9, 12). — ತಲೆಗುತ್ತುಗೆ. -ಕು 
ತ್ತುಗೆ. The state of the head being bent downward 
(Bh. 7, 1, 11). — ತಲೆಗೂದಲ್‌. ಎ ತಲೆಕೂದಲ್‌, (Bp. 16, 24; 
20,13). — ತಲೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. To throw a head to the 
ground, to decapitate (J. 17, 56). — ತಲೆಗೆದಲಿ”. oe», 
A woman whose hair is dishevelled (My.). — ತಲೆಗೆದಜು. 
-ಕೆದಯಿ, To dishevel the hair (J. 31, 54). — ತಲೆಗೇಲು. 
-c. To rise to the head, to affect it, as poison, eto. 
(Bp. 10, 3; 18, 12. 48; 86, 13; My.; B. 4, 185; Si. 72; 
Prvy. s. $3). — ತಲೆಗೊಡಪು. -ಕೊಡಪು. To shake the head 
(Rév. 5, 48). — ತಲೆಗೊಡಹು. -ಕೊಡಹು. ಎ ತಲೆಗೊಡಪು. (J. 
34, 18). — ತಲೆಗೊಡು. -ಕೊಡು, To give one’s head to: 
to devote one’s self to (My.); to risk one’s life in an 
enterprise (Bh. 8, 27, 7). — ತಲೆಗೊಂರು್‌, -ಕೊೋಂರು. To de- 
capitate (Riv. 8, 95; V. 10, 8). — ತಲೆಗೊಯ್ಯ . . A 
murderer; a ruffian; a cheat (My.). — ತಲೆಗೊಳ್‌, s. 
To take the head away, to behead, to kill (Bp. 28, 3; 61, 
33). — ತಲೆಚಿಟ್ಟು, Mental disgust (My.). — seus. A 
rag tied round the head (Bp. 44, 62). — ತಲೆ ತಲೆ. rep. 

(B. 3, 119). — ತಲೆ ತಿರಿಗು or ತಿರುಗು, The head to turn 
round, become giddy or deranged (My.; Si. 361). — ತಲೆ 
BTF. -ತಗು್ಕ. The head to be lowered (Riv. 6, after 
11). — ತಲೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. Young leaves tied to the head 
(Sav. 3, 8). — ತಲೆದಿಮ್ಚು. = ತಲೆಗಿಮ್ಬು. (ಉಪಧಾನ, ಉಪಬರ್ಹ 
Si. 280; J. 80, 19; My.). See Prv. s. ಗಾದೆ, — ತಲೆದಿಮ್ಮು 
Dizziness of the head (My.). — ತಲೆದಿರುಗು. ಎ ತಲೆತಿರಿಗು, 
eto. (My.). — ತಲೆದಿರುವು. -ತಿರುವು. To turn the head (My.). 
— ತಲೆದುಡಿಗೆ. -ತುಡಿಗೆ. An ornament for the head (Abh. 
P. 5, 117). — ತಲೆದೂಗಿಸು. -ತೂಗಿಸು. To cause to wag 
the head (J. 1, 8). — ತಲೆದೂಗು, -ತೂಗು. 1. To wag or 
move the head from side to side (Cpr. 1, 184; Bp. 11,21; 
37, 68; J. 2, 20; 8, 6; B. 5, 94). — ತಲೆದೂಗು. -ತೂಗು. 2. 
The act of wagging the head (Ram. 6, 14,21). — ತಲೆ 
ದೊಡವು. -ತೊಡವು. An ornament for the head (Cpr. 8, 
64). — ತಲೆಡೋಟಿ'ಸು. - ee. ಎ ತಲೆದೋಟಯಿ. (RAm. 5, 
8, 60). — ತಲೆದೋದಯಿ, -St. To show the head; to 
appear (Cpr. 2, 88; 7, 47; Abh. P. 6, 49; 14, 172; Bp. 4, 
57; 9, 31; 60,61; J. 6, 10; 10, 52; 11, 19; 18, 22; 30, 
30). — ತಲೆನವಿರ್‌. -ರು. The hair of the head (Abh. P. 
14, 101). ಕೊಂಕಿದ ತಲೆನವಿರು (Vor Hlá.). duur ತಲೆನವಿರ್‌ 
(Rév. 5, after 120). — ತಲೆನೋವು. The headache (My.). 

Seo Prv. s. ತಾಯಿ, — ತಲೆಪಟ್ಟ. A piece of wood over a door. 

ಬಾಗಿಲದ ತಲೆವಟ್ಟ (My; ನಾಸೆ G.). — ತಲೆಪಟ್ಟು. An appli- 

cation to the head against the headache, etc., that sticks 
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to it by itself (My.). — ತಲೆಪಟ್ಟುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Mental 
disgust to be created (My.). — ತಲೆಬಕ್ಕಕನ್ನವುಲು. The 
delicious bustard, Otis deliciosa (Bd.). — ತಲೆಬಾಗಲು. 
The entrance-door, the principal entrance (My.; T. 3% 
SILTS, Té. 88 580). — ತಲೆಬಾಗಿಲು. = ತಲೆದಾಗಲು. (B. 4, 
185; My.). — ತಲೆಬುಯಿಡೆ, The skull (My.; Si. 67; B. 4, 
82). — ತಲೆಬೆಲಗು. A ridge-pole (B. 4, 122). — ತಲೆಬೇನೆ. 
= ತಲೆನೋವು. (My). — 333z.  Tiresomeness (B. 4, 
135). — ತಲೆ ಬೋಬಿ'ಸು. To shave or shear the head (+9, 
ಭದ್ರಿಸು G.; My). ತಲೆ ಬೋಟಿ'ಸೋಣ (ಚವುಲ್ಕ ಮುಣ್ಣನ G.). 
ತಲೆ ಚೋಟಬಿ'ಸುವ ಕರ್ಮ (ಚೂಡಾಕರ್ಮ G..— ತಲೆ BeA 
ಕೊಳ್ಳು, to get the head shaved (My.). ತಲೆ ಬೋಲಿಸಿ 
des (ಭದ್ರಾಕರಣ); ತಲೆ ಬೋಬಿ'ಸಿ ಕೊಣ್ಣವ (ಪರಿವಾವಿತ G.). 
ತಬ್ಬಲಿ ತಲೆ Uc A ಕೊಣ್ಣರೆ ಆನೆಕಲ್ಲು ಮಲಿಕ ಬನು. ಗ್ರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ತಳವಾರ ತಲೇ ಬೋಟಿ'ಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). — ತಲೆ ಮಡು. 
To join (v. t.) head to head (in battle, etc., ತಿರಸ್ಸನ್ನಾನ 
Smd. Dh., o. r. 39:225; Abh. P. 13, 78; 14, after 132). === 
ತಲೆ ವಾಡು. To shave the head (20 Cb.). ತಲೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು, to get the head shaved (C.). — ತಲೆಮಾರಿ. A 
person who cuts a head off (Bh. 6, 8, 15). — ತಲೆಮಾಲೆ. 
A garland or wreath for the head (Rav. 6, aftor 11). === 
ತಲೆಮೇಲೆ ಸಿಲ್ಲು. To stand on another's head: to be near 
and force (B. 4, 72). — ತಲೆಮೊಟ್ಟು. A knock on the head 
(My.). — ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಮ್ರ. To sit on another's head: 
to remain and trouble (B. 5,112); to be less modest 
than is proper, to be forward (My.). — ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳು. To put on one’s own head (C.; ೫. 5, 49). 
— ತಲೆಯಾದನವ. -ಆದವ. A chief or head-man (My.). 
ಇಾತಲೆಯಾರ್‌. -ಆರ್‌. ತಲೆಯಾರು. A kind of yoke for cattle. 
Seo Nr.s. ಆರು 4. 2, the leading pair of oxen in plough- 
ing (My.; Té. ತಲೇರು). — IS ಯಾವು. -ಆವು. The head cow 
of a herd (ಶ್ರೇಷ್ಟೆ, Swe Hlá.; Mr. 181). — ತಲೆಯಿಡು. To 
put one’s head (into a house), to come (into it, My.). — 
ತಲೆಯೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. To lift up the head (or the face, J. 11, 
6; My.); to rise from a poor condition (My.). — 3600 
ಛ್‌ ಆಗು. To appear in or enter one’s head. ಮಲಹರನ 
ಸದ್ಭಕ್ತಿ ನಿನ್ನಯ SGD ಆಯಿತೆ? (Bp. 55, 13). — ತಲೆಯೊಳ್‌ 
ಆನ್‌. To put or take upon one’s head: to accept with 
pleasure (as a command) for execution (A bh. P. 8, 20), — 
382x002). . The skull, the cranium (My.; J. 22, 
24). — ತಲಿಯೋಟ್‌. - Vc. A piece of the head (J. 4, 46). 
— ತಲೆವಡು. ಎ ತಲೆ WA, ೧. ಇ. — ತಲೆವಣಿ. -ಮಣಿ, A jewel 
in (a nága's) bead (V. 4,81). 2, the head looked upon 
as a jewel (J. 21, 18). — ತಲೆವರಿಗೆ. -ಪರಿಗೆ. A shield to 
protect the hoad (Bh. 9, 2, 44; Ram. 6, 13, 21). — ತಲೆ 
ವಳಸು. -ಬಳಸು. To surround or put round the head (81. 
6, after 11). = ತಲೆವಾಗಿಸು. -ಬಾಗಿಸು. To cause tho head 
to bend (v. i.);—to bend (v. t.) the head (Bp. 26, 25; 38, 
16; 51,52; J. 2, 12). — ತಲೆವಾಗು, -ಬಾಗು, The head to bend; 
to bend the head. ತಲೆವಾಗಿ ಇರ್ದುದು (ಅಪಾಚೀನ, ಪರಾಜ್ಮುಖ 
Hla.). Seo Cpr. 6, 77; Bp. 8, 45; 13, 22; 20, 24; 21, 46; 
24,66; 25, 1; 38, 48; 47, 31; 50, 77; 54, 80; J. 2, 14. — 
ತಲೆವಾಗುಹ, -ದಾಗುಹ. Bending the head. ತಲೆವಾಗುಹಂ (ಅ 
ಪೂಚೀನ, ಅವಾಜ್ಮುಖ Mr. 455). = ತಲೆಎಕ್ಕು. -ATI To dis- 
entangle (the hair of) the head (Cpr. 6, 65; Abh. P. 5, 
39).— ತಲೆವಿಡಿ. Ka. = ತಲೆ ಹಿಡಿ. (Cpr. 7, 103; Abh. P. 13, 
56; Bp. 3, 38). — 3920€). -ಬಿಲು. A head’s bow (Ram. 6, 
50, 21) == ತಲೆವೀಡು. -ಬೀಡು, A chief place (Cpr. 1, 99).— 
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ತಲೆವೊತ್ತು. A blow on the head, a blow (ಹೊಯ್ದುದು Bho. 
42, o. r. ತಲೆವತ್ತು; Bh. 1, 7, 26). — ತಲೆವೊಲ್‌. -ಹೊಲ್‌ಿ = ತ 
SHAD. (ವಿವಧ, ಎವನ್ನ Mr. 218). — ತಲೆಶೂಲೆ. ಎ ತಲೆನೋವು. 
(C.). — ತಲೆಹಂಚು, A tile on the ridge of a roof (B. 4, 
121.122). — ತಲೆಹಡಕ. A hoad-seizer: a pimp, a pro- 
curer (My.). — ತಲೆ ಹಿಡಿ. = 392502. To seize the head;— 
to affect the head, as a strong smell, ete. (B. 4, 71; My.); 
—to procure, as a pimp does (My.) .- 38 443. A pro- 
curess, a female pander (My.; Si. 183). — 38880 . A 
louse, used in the phrase: ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ, ಆತನ 
ತಲೆಹುಬಿಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸಿದೆನು (B. 4, 197). 2, a worm that 
feeds on the brain (My.). — SSD ಕ, A very dissolute 
man (My.) . == ತಲೆಯೊಅಕೆ, ಎ ISZ., A burden or load 
carried upon the head (ವೀವಥ, ಭಾರ, ಪರ್ಯಾಹಾರ Hlá.). 

ತಲೋದರಿ tala-udari. A mistress or wife. (Smd. 267; Bp. 
4, 33; 12, 17; 24, 44; 40, 11). 

ತಲ್ಲ talpa.=39. A bed; a couch (ಹಾಸಿಕೆ Nn. 55; ಶಯನ 


S) 
ಸ್ಥಲ, DAF 118). 2, a wife (Se, ಕುಲಸ್ತೀ 118, o. r. ತನ್ನ 
ಸ್ರಿಲಿ- 8, an upper story; a room on the top of a house; 


a turret, a tower or keep. 4,a raft, a float (1. ತೆಪ್ಪ 2). 

ತಲ್ಲ talla. A pond, a tank (ಪಲ್ವಲ, ವೇಶನ್ತ, ಕೊಳ್ಳ Mr. 417 in 
two MSS., 0. £. ಕೊಳ್ಳಲ್‌). 

ತಲ್ಲಜ tallaja. Capitalness, excellence; happiness. 

$e og tallancha. (Probably for ತಲ್ಲಾಂಛನ, ತತ್‌-ಲಾಂಛನ, 
the marking out of that). See Sow) 2. 

ತಲ್ಲಣ tallana.= ಶಲ್ಲಬಿ. Agitation; amazement; 
alarm; fear; grief, etc. (ಭಯ Bhn. 14, o. r. ತಲ್ಲಳ; 
ತಳ್ಳಂಕ, OY, ಭೀತಿ 49; Bp. 25, 33 My.; Té. ತಲ್ಲಡ). See 
ಎದೆದಲ್ಲಣ, ಕಟ್ಟಂಕದಲ್ಲಣ, ಸಿಶಾಟಿದಲ್ಲಣ; Sp. s ಪಡಿ 4. ಎ 
ತಲ್ಲಣಗೆಡು. -ಕೆಡು. Fear, etc. to cease (Bh. 8, 26, 58). — 3 
ಲ್ಲ ಣಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. To be or become agitated, eto. ಮನ್ನ 
ಣೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ತಲ್ಲಣಿಸು tallanisu. To be or become agitated 
from fear or amazement, to be troubled, 
alarmed, anxious about, etc. (Abh. P. 9, 43; 13, 
after 126; Bp. 3, 17; 15, 22; 26, 27; 27, 58; 37, 43; 38, 
32; 41, 17; 54, 40; Rav. 13, after 101; J. 15, 2; 4, 5. 22; 
7, 32; 15, 2; 27, 46; B. 4, 91; My.; Té. ತಲ್ಲಡಿಂಚು). 
ದವನು ತಲ್ಲಣಿಸನು (Prv.). 


Ser Cd tallala. ಎ ತಲ್ಲಣ, (ಭಯ Smd. I; ತಳವೆಳಗು, wT A, 
ಬೆಗಡು, ತಳಮಳ, ಬೆಜಿಗು, dou O', etc, Kk. 42; Sm. 49; ಅದಿ 
ರ್ಪು, etc., ಭಯ Ss; J. 2, 5). SdSeevde Oo (Smd. 207, 
o. r. -ದಲ್ಲಣಂ). 

ತವ ೬೩೪೩.1. (ಎ ತುತ). An imitative sound. — ತನ 
ತವನೆ. rep. ತವ ತವನುಗುಯಿ! (Bp. 46, 30). 

ತವ tava. 2, — ತಮ of ತಮಿ 1, — ತವ ತನಗೆ. rep. = ತಮ 
ತಮಗೆ. (Bp. 5, 54; 9, 15; 32,37; 38,11; 52, 41; Bh. 3, 
19, 43). 

ತವ tava. 1. 
24). 

ತವ tava. 2. ತಪ. Seo ತವನಿಧಿ. 

ತವಕ tavaka. (Smd. 25). = ತವಳು. Love (My. Té. ತಮಕ್ಕ 
ತಮಗ, ತಮಿ; M. 38 &, 323); desire (My.; Te.; T. 390 
ಲ್‌; Sk. ತಮ್‌, to wish, desire); eagerness, ardour, haste, 
hurry (My.) ತವಕ ಪಟ್ಟವ ತಬ್ಬರಿಸಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). See Bp. 5, 
11. 27. 81; 6, 11; 18, 45; 22,9; 26,54; 34, 23; 42, 21. 


ಇಲ 
e 


Of thee, thine, thy. (Bp. 9, 33; 47,64; J. 2, 


ತವಕಿ 


34; 61,54; Č. Bp. 5, 4; Riv. 12, 12; J. 2, 46; 6,34; 80, 
24; ರಣದವಕ. — IST Sf. -೦-ಪೆಜ್‌. To become eager, 
eto. (V. 2, after 2). 

ಶವಕ್ಕೆ tavaki. A person full of desire, eto. (Bp. 40, 51). 

ತಪವಕೌಸ tavakiga. A man full of eagerness, etc. (Bh. 7, 
8, 19). See ರಣದವಕಿಗ. 

ತವಕಿಸು tavakisu. To desire; to be eager; to hasten; etc. 
(Bp. 51, 43; 55, 8; Bh. 3, 19, 43; B. 5, 40. 161. 162. 185. 
188; G. 415). 

ತವಕ tavaku. ಎ ತವಕ. (B. 5, 44). 


Bd, ed tavakshtra.— Ade. Manna of bamboo. 2, 
an extract obtained from wheat, etc. (My.; Mhr. ತವ 
ತೀರ). 

SN tavaga. Tbh. of ತಮಂಗ. (ad ಕೋಶ Mr. 192; ತವಂಗ 
Ss.; Bh. 3, 18, 26; Té. ತಮಕ, ತಮಗ). 

ತವಂಸ tavanga. = ತವಗ. (35.; Cpr. 9, after 3). 


ತವಟು tavatu. = ಕವುಟು, (Sc), ತೆವಟು. To shake 
pounded grain, turmeric, etc. on a bamboo 
fan (móra) in order to separate any grits 
(My.). 

ತವಡು tavadu.= ತವಡು. Bran (My.; so d.; T., M. 
ತವಿಡು; T. ತವುಡು). ತವಡು ತಿಮ್ಬುವವನಿಗೆ ವಯ್ಯಾರ ಯಾಕೆ? 
ತವಡು ತಿಮ್ಬುವವ ಹೋದರೆ wav y 93535353 ಬರುತ್ತಾನೆ (Prvs.). 

ತವನಿಧಿ b = ತಪೋಸಿಧಿ. "Bp. 23, 9. 10. 41). 


ತವರ್‌ tavar.— ತಮರಿ, etc. (Grj. 4, 48; 8, 16. 80). — ತನ 
ಮನೆ. A woman's native house (My.). ಆ ಮನೆ ಸಿರಿಯ 
ತವರ್ಮನೆ (Smd. 202). See Bp. 30, 12; 89, 25; 40, 70; 
Rév. 10, after 31; J. 18, 46. 

ತವೆರ tavara. = ತಗರ 1, ತಮರ, ತವರು. Tin (S, Sort, ಮಧು 
ಈ Mr. 100; ಮಧು, So Nn. 13; S , Son, ಮಧುಕ, dor, 
ಪಿಚ್ಚಟಿ 1118., Nr., Si. 834; My.; Té). 

ತವರಾ೫ tavardja. A sort of sugar prepared from yavása. 
(Si. 811; Bp. 60, 45). 

ತವರು tavaru.= ತವರ, eto. 2, the house of a 
woman's own people itself (My.; see Prv. s. 
ತಾಯಿ)... ತವರ ಮನೆ. ಎ ತವರುಮನೆ. ಎಮ್ಮೆ ಗಿಮ್ಮೆ ತನ್ನರೆ AN ರೆ 
ತವರ ಮನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? ನನಗಿಕ್ಕೀಯಾ?--ಕೆಟ್ಟವರಿಗೂ eco 
ರಿಗೂ ಗೊಟ್ಟಕೆಲ್‌ "uc ಮನೆ (Prva). See Prvs. 8. ನೆರಮನೆ, 
D AA d — ತವರುಮನೆ, = ತವರ್ಮನೆ. (Si. 184; My.). See 
Prv. s. ತಾಯಿ, — ತವರೂರು. -ಊರು. = ತಮರೂರ್‌. (My.). 

ತವರು tavaru. = IIU. (IY, ನದೀವರ, ಪಿಚ್ಚಟ, ವಂಗ G.; B. 4, 
141) ತವರಿನದು (ತ್ರಾಪುಷ G.). 

ತವಲಾಯ 18181878. = ತವಲಾಯಿ. (Tbh. of ತಾಮ್ಪೂಲ). The 
betel leaf; the roll of this leaf with betel nut, spices 
and lime (Ses Bhn. 17). 

8 eO tavalayi. = ತವಲಾಯ. (Bh. 1, 12, 16; Ram. 1, 18, 
9). 

ತವಸ tavasa. = ದವಸ, q. v. (ಹಾಸ, ಯವಸ Mr. 111). 

ತವಸಿ tavasi.— ತಪೆಸಿ, eto. Tbh. of ತಪಸ್ವಿ (Smd. 368; ಯಮಿ 
Sm. 109). 2, N. of a tree (ವೃಕ್ಷಭೇದ 109). — ತವಸಿಯ 
ಮರ. = ತಪಸಿಗಿಡ. (ಪ್ರಕೀರ್ಯ, ಕಲಿಮಾರಕ, eto. Nr.). 


ತವಳಿಸು tavalisu. (tr. $31). To destroy, to cause 
to droop or fade (Cpr. 5, 182). 


439090 (81871. A fine; a blow, as in trade(Mhr., H. ತವಾ 
ಈ); misfortune, peril, great trouble (Br.; My.). 
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ಶವಿ tavi, = 333, ೧. v. (B. 5, 74). 

ತವಿರ್‌ tavir.- $26. Want, poverty, trouble 
(ಕೊಡಗ, Hache, ದಾರಿದ್ರ Ct. 11, 73; T. s , 3205, to bo 
avoided; to be dismissed, sent away; to be left or 
abandoned; to be excepted or excluded; to cease). 

ತವಿಲ್‌ tavil. = $25. (ಎಡಜ್‌, ದರಿದ್ರ Ss.; Cpr. 5, 96; Abh. 
P. 12, 67; 14, 85; 16, 67; Grj. 4, after 159; V. 30, 15). 

ತಪಿಸು tavisu. To cause to decrease or to be 
diminished; to make an end of; to destroy ; 
to remove (ಕ್ಷಯ Smd. Db.). See Cpr. 7,25; Abh. 
P. 7, 60; 13, 129; Bp. 25, 16; 53, 10; 56, 56; Ram. 8, 8, 
21; 5,9, 13; Rsv. 8, 116; J. 15, 47; 17, 1; 18,39; 19,35; 
28, 5. 

SIW tavisu. = ತಪಿಸು, (My.). 

ತವು tavu.l. (= $3095) To decrease, to be 
diminished; to waste away; to come to an 
end; to perish (* o% Smd. Dh.; Cpr. 8, 82; T. ತವ 
ಯಿ, to diminish, etc.; 35j€$, want; ತಬು, to perish; see 3 
ಗುಸಿ, ತಗ್ಗು 1, ete., ತವೆ 1, ತಖಲ್‌, ಸವೆ). 2, to diminish; 
to destroy. ತಪ್ಪಂ, ತಪ್ಪಪಂ, ತಪ್ಪರ್‌ (Smd. 284. 286). 
ತಪ್ಪಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ಕಿಡುಗುಟ್ಟಿ ತಪ್ಪುವಮ್ಬುಗಳನಂ (286. 287, o. r. 
-ಮುಗಳ 880). — ತವು ತವು, rep. ತವು ತಪ್ಪುದು (Abh. P. 13, 
53). 

ತವು tavu.2. Decrease, etc., destruction, ruin; 
drooping, depressed or humbled state (ಕ್ಷಯ 
Ss.; ಕೂರ್ಪ Gt. II, 104). — ತವುದಲೆ. -ತಲೆ. A drooping head: 
drooping or waning state (Grj. 7, 35). — ತವುದಲೆಗಾಣಿಸು. 


-ಕಾಣಿಸು, To cause to show a drooping head (Riv. 6, 
after 11). 


ತವುಗೆ tavugé. SN. Decrease, end (Cpr. 4, 85; 
8, 69). 

ತೆವುಂಕು tavunku. (= $31). ತವುಂಕಳೆ (ಕ್ಷಯ Sm. 64). 
ತಪ್ರಂಕ೮ or 8008 & (Smd. 189). 

ತವುಟು tavutu.- ತವಟು, eto. (My.). 


ತವುಟಿ tavuté. (ಎ 9587). — ತವುಟೆಗಿಡ. The gooseberry 
bush of the Nflagiri, the red myrtle, Rhodomyrtus 
tomentosa (T. ತವಿಟ್ಟು-ಜ್ಞೆ ಡಿ). 


ತೆವುಡಂಗಿ tavudangi. (= ಚವುಡಂ). 
(ಅಜಗಸ್ವಿ Mr. 134). 

ತವುಡು tavudu, = ತವಡು. (My.; ಶಮಿ, ABa Si. 806). Beo 
Bp. 23, 6; 60, 45; Prv. s. ಗವುಡಿ. 

ತವುರು tavuru, = 4255, eto, — ತವುರುಮನೆ. = 
(My.). — ತವುರೂರು. = ತವರೂರು. (My.). 

S es tavulita. One of the feats in fighting 
(Abh. P. 13, after 54; cf. ತವಳಿಸು?). 

ತವೆ ೬೩48.1. (ಎ ಸವನೆ). To decrease, to wane (Cpr. 
8, 41; 8, 11). 2, to be insufficient: to be not 
satisfied by or content with (Cpr. 3, 42). 

ತವೆ tavé 2. Abundantly, greatly, wholly, 
completely, exceedingly, further, fitly, etc. 
(ವದಪೂರಣಾರ್ಥಂ Ct. I, 19; II, 34; T. ತವ; TŠ. ತದ್ದೆ, much, 
exceedingly; T. ತಗೈ, fitness; greatness; seo wey 1). 506 


N. of a plant 


ತವರ್ಮನೆ, 


ತವೆ 


Smd. 267; Cpr. 8, 82; Abh. P. 9, 65; Bp. 5, 29; 9, 15; 21, 
39; 22, 9. 56; 24, 39; 38, 9; 46, 6; Sm. 18. 19. 68; Kk. 
30. 32; Ráv. 2, 37; 5, 119; 6, 9; 12, 12; 13, 64. 91; J. 8, 
40; 17, 1; 22, 5; 28, 5. 

33 tavé. = dO. A metal lid of cooking pots (My.; Mhr., 
H. ತವಾ, a griddle). 

ತಪ್ಪ tashta. Made thin, paved. 

Se, tashti. Tbh. of ತಪ್ಪ. (Bp. 51, 49). 

ತಪ್ಪ tashtri. = $555, q.v 

Sq tas. An adverbial termination with an ablative 
meaning, e. g. in ಅಧರತಸ್‌, „Ss, etc. 

ತಸಕ್‌ tasak. S SVO. Bors, ete, ತಸಕು INV. rep. 
(My.). 

ತಸಕಲು tasakalu. = ತಸಕು, IHA. Cheating, deceiving, 
trickery (My.; cf. 358 and Zr!) 

ತಸಕು tasaku. = ತಸಕಲು, etc. (My; Té. ತಸುಕು). 

SNN, & tasakkané, = ದೊಸಕ್ಕನೆ, ote. With the sound 
of ತಸಕ್‌ (My.). 

ಶಸದೀಕು tasadiku. = JA ew. A fixed sum paid by govern- 
ment to a pagoda, a mosque, etc. as consolidated allow- 
ance in lieu of assumed lands (My.; Br.; H. tasaduq). 

ತಸಬೀರ tasabira. = ತಸಜೀರು, 34 eof. (B. 5, 207). 

ತಸಖೀರು tasabiru. = ತಸಬೀರ. (My.). 

ತಸ್ಕರ taskara. A thief, a robber (ನಿಶಾಚರ, ಕಳ್ಳ Nn. 23; ಕ್ರೂರ, 
ಕಳ್ಳ 107); anything bad or contemptible; theft (ಕಳವು 118; 
My.). 

su taskaré. A femalo thief (J. 5, 61). 

ತಸ್ಕಲು taskalu. = SNN, etc. (My.). 

Extension, stretch. See o-. 

ತಸದೀಕು. (My.; Br.). 

Bx, tastu. A metal vessel to hold water; an ewer (8. 
Mhr.; Mhr., H.). 

8 eb tasbir. = ತಸಬೀರ, otc. 
ಬೀರ). 

ತಹ taha. 1. Participle relative present of ತರಿ. 
ತಹುದು (Bp. 48, 60). ತಹೆಂ (8, 42; 14, 10; 59, 16; Bh. 1, 
14, 27). ಅಂಯ್ತುಹ (J. 29, 11). ನಡೆ ತಹ (Raghé. 17, 64). 

ತಹ taha. 2. (= ತಡ 3).— ತಹ ತಹ. rep. Agitation, anxiety; 
distress; eagerness (My.; Si. 71; Té. ತಹತಹೆ). 

ಶಶ್‌ taha. Peace; agreement of opinion (My.; B. 5, 193; 
Mhr., H.).— ತಹನಾಮೆ. A written treaty (My.; B. 5, 7; 
Mhr., H.). 

ತಹಕೀಕು tahaktku. Correct, true (My.; Br., H. ತಖೀಕು). 

ತಹರೀರು tahartru. Percentage or allowance made to 
superintondents of public works (Br., H. tahrír; R.). 

ಶಹಸೀಲು tahasilu. = IIAL. Collection of the revenue 
(My.; Mhr., H. ತಹತೀಲ, - He). 

ಶಹಸೀಲುದಾರ tahasílu-dára. = ತಾಸೀಲುಹಾರ, A native col- 
lector of the revenue (Mhr.), a Tahsildar, a native col- 
lector, the head of a talook (My.). 


ತಹಿ tahi, Union, company (ಜೊತ್ತು Ct. 11, 90, o. r. 
33; cf. ತಗುಳ್‌). 

ತಹಿಕಾಆ೨ tahi-kára. A companion (Bp. 81, 11). 

ತಳ್‌ tal. 1. To join (v.i); to be intertwined 


B5. tasti. 
— 

ತಸಿ o5) tastiku. = 
— 


A picture (My.; Mhr., H. ತಸ 
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or yoked (ಪೆಣೆ Čt. 1, 35); to come into close 
connection; to get within (ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು Smd. 
68. 266 Cm.; ಕೂಡು 218. 367 Cm.; cf. 30, ತಳೆ 1&?, 
ತಾಳ್‌); to come to close quarters; — to present 


one’s self to view, to appear. P. p. ತಳ್ತು. See 
Smd. 216; Ch. v. 179; Abh. P. 10, 232; 13, 59. 68; Ré. 
2, 88; 6,9. 23; 8, 102; 9,22. 28. 27; 18, 48. 62. 65. 70. 
75. 88. 89; V. 3, 72; S&v. 1, 74. 

ತಳ್‌ tal. 2. 88 1, eto. — 39.5 . 
impede, to hinder; to oppose; to beat against; to repel; 
to put into shade (ಪ್ರತಿಹತ Smd. Dh.; ಇಲಿ'ಸುನೂಂಕ್ಕು ತಡ 
ಮ್ಹರೆ, Ize ds, ತೊಡರ್‌, ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, ete, ಪ್ರತಿಹತ Se.; 
Cpr. 2, 36. 54; 5,20; 6,70. 73; Abh. P. 2, 10; 12, 92; 
13, 18; 14, 150). 

ತಳ tala. 1. = 333, etc. Beo ತತ್ತಳ. — ತಳಮಳ. dupl. 
Agitation, alarm, fear, amazement (ಬೆಬಿಗಾಗುಹಂ Smd. II; 
ಬೆಲಗಾದುದು Et. I, 8, or. ತಳವಳ; JOO, ತಳವೆಳಗು, VNA, 
ಬೆಗಡು, ಗುರ್ವು, ಮಲ್ಲಲಿ', ಬಿಗುಜ್‌, ಜೆಪ್ಪಳ, teri Sm. 49; Mhr. 
ತಳತಳ್ಕ ತಳಮಳ, ತಾರಮ್ಪಳ, agitation; restlessness through 
pain; anxious eagerness; eto.). = ತಳಮಳಗು. = ತಳಮಳ. 
(ಬೆಜಿಗಾಗುಹಂ Smd. II).  ತಳಮಳಗುಟ್ಟು. -wobb. To get 
agitated, etc. (My.). — ತಳವಳ. = ತಳಮಳ, q. v. (Boren 
ಹ Kk. 80). — ತಳವಳಿಸು. To get agitated, alarmed, etc. 
(J. 11, 12). — ತಳವೆಳಗು. ಎ ತಳಮಳಗು. (Werd Ct. 11, 96; 
ಸಿಬ್ಬೆಅಗು Ss.; WTA, ಬೆಗಬ್‌, Sea co, ete, ಬೆಜಿಗಪ್ಪ ಭಾವಂ 
Kk. 42; ತಳಮಳ, ete. Sm. 49). Seo Abh. P. 5,57; Grj. 4; 
129; Ram. 6, 10, 26; Rav. 13, after 101; Sav. 4, 114. 

ತಳ tala. 2. = ಚಳ, etc, ತದ್‌, 301, ದಳ 2, — ತಳ IVÈ 
With a briskly bubbling noise in boiling (My.). — 
ತಳ ಪಳ, ಎ ಚಳ ಪಳ, (My.) . — ತಳ ಪಳನೆ. = ತಳ ತಳನೆ. (88. 
5, 8, 58; J. 11, 81. 37). 

ತಳ tala. 3. = ತಲೆ, eto. ತಳಕೆಳಕು. ಎ ತಲೆಕೆಳಕು. (ವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
SSO X, ವ್ಯತ್ಯಂರ್ಕು ಎಪರ್ಯಂಯ, ಕ್ರಮ ತಪ್ಪು we Si. 398; 
My.).— ತಳತೆಳಗೆ = ತಳಕೆಳಕು. (My.). 

ತಳ tala. 4. = ಭಳ 1, 88S, ತಲಿ 2. (Mhr. ತಳಪಣೇಂ 
to shine; M. ತೆಳಬ್ಬು, to glitter; cf. ತಿಳಿ 1). — ತಳಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. = ತಳತಳಗುಟ್ಟು. (My): — ತಳ ತಳ. rep. Bright 
ness, QU x litter: sunrise (ಉದಯ Et. I, 23; Té. ತಳ 
3e, 3033; Mhr. ಓಳಟಳ, olearly, brightly). — ತಳತಳಗು 

ಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ತಳತಳಿಸು. (My). — ತಳತಳನೆ. = ತಬಿತದಿನೆ 
(Smd. I). Gleámiugiy: flashingly, brightly (Bp. 53, 53; 
Sav. 2, 114; My.). — ತಳತಳಾಯಿಸು. ಎ ತಳತಳಿಸು. (My.) — 
ತಳತಳಿಸು. To glitter, to flash, to shine (My.). 2929 
(Bok ಸುಲಿ ಯೆಲೆಯ ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (Cpr. 7, after 92). 
See Grj. 4, 36; Bp. 8, 11; 4, 38; 5, 28; 12, 14; 18, 86; 
27, 77; 84,5; 44, 20; 45, 54; 51, 93; 56, 47; Sm. 69; 
Sav. 1, after 81; J. 11, 10; 19, 21; B. 5, 97, — ತಳದಳಿಸು.5 
ತಳತಳಿಸು. (Cpr. 1, 138; 7, 141; Abh. P. 9, 79). 

ತಳ tala. 1.— 3083. One of the tatsamas (Smd. 384; Kk. 
95; Sm. 77; cf. ತಬ್ಬಿ). The bottom, etc.; the hand (ಕೆಯ್‌ 
Kk. 32; Sm. 70; ಕರ Sm. 118; ತರ್ಗು Sm. 84; ಕೆಳಗು Sm. 
113; Smd. 848. 349 Cm.; My.; Mhr.). ನೀಡಿದ ಬೆರಳ 39» 
(ಪಾಣಿ); ಬೆರಳುಂ ತಳಮುಂ ಬೆರಸಿದಡೆ ಪ್ರತಲ ಎಮ್ಪುದು, ಅದನೆ ತಳೆ 
ವುಮ್‌ ಎಮ್ಪುದು (Hlä.). ಮೆಲ್ಲಿ toda ಕಾಲ ತಳಮುಂ ಕಡುನೆಟ್ಟಿ 
ದುವಪ್ಪ ಹಸ್ತ ಮುಂ (Smd. 117). ತಳಾ ಕಿಟ್ಟು tory ಹಾಬದು 
(Prv.). See Cpr. 7, 71. 100; B. 3, 96; h 55. 106. 120. 


To obstruct, to 
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151. ಎಎ ತಳಗಡೆಕಾಲು. -ಕಡೆ-. = ತಳಹಲ್ಲು. (My.) — 3933. 
The army under the hand, i. e. Som mand, (of a pation: 
Bh. 4, 11, 54; 7, 7, 96; 7, 15, 49; J. 7, 22; 20 sum.; 27, 
9). — ತಳಪಟೆ. A plain, a wild, a waste (ಬಯಲ್‌ Bhn. 29; 
Ram. 3, 8, 14; Mhr. 3955). — ತಳವಾಗು. -ಆಗು, To go to 
the bottom, to sink, to decrease (Bh. 10, 6, 30). — ತಳ 
ಹಗ್ಗ. (Smd. 986; Kk. 98). A lower rope; a rope that 
iouclios the bottom. ತಳಹಲ್ಲು. The lowest step of a 
ladder (B. 4, 150; My.). — ತಳಾಲ”ಸು. . To dry 
what is at the bottom, as grain, etc. (My.); to give re- 
creation to the sole (of one's feet) after much walking 
(My.). 

V tala. 2. Tbh. of ಸ್ಥಲ. (My.). See N-; ಕುಮ್ಚ-. 

ತಳಕ್‌ talak,— see. (My.), 


ತಳಕು talaku. 1. ಎ 52.2, etc. — ತಳಕು ಹಾಕು. To tie two 
beasts together (B. 5, 24). 

ತಳಕು talaku. 2, = ತಳುಕು 2, $95,» , (ತೊಳಸು2). Shine, 
glitter, lustre, flash (My.; Té. ತಳುಕು). 2, cogne 
try, dandyism (= ಒಲವು, My.). 


ತಳಕ್ಕನೆ 181೩8828. (ಎ ಹಲಕ್ಕನೆ). Flashingly, bright- 
ly, etc. (Bp. 49, 80; My.; TE. ತಳುಕ * 8). 

ತಳತ್‌ talat. = ತಳ 4, — ತಳತ್ತಳಿಸು. ಎ ತಳತಳಿಸು. (Riv. 13, 
72). 

ತಳದು taladu.= ತಳೆದು. P. p. of 331. 


ತಳೆಪ talapa. = 3, svo. Splendour, lustre, 
shine;—a dye to embellish or colour the hair 
(ಪೊಗರ್‌, ಮಸೆ, eto., TID Su; ಮಸೆ Kk. 54. 66; SGN ಇಡುವ 
ಕಪ್ಪು Ct. I, 68; T. 3¥, plaster; sandal paste; a topical 
liniment: cf. ತಳ್ಳು1 & 2). Cf. ಪಬಪು? 

ತಳೆಪು talapu. ಎ ತಳಸ. Splendour ( Kk. 25, o. r. 
ತೊಳಪು; My.) 

ತಳರ್‌ talar. 1. To move (v. i.); to tremble, to 
totter; —to move on or forward; to start off, 
to set out; to depart (ಚಲನ Smd. Dh.; ಪೋಪುದು 
Ct. 1, 36). ತಳರ್ದಂ (Smd. 55. 78). See Spr. 2, after 39; 
3, after 50; Abh. P. 8, after 67; Grj. 4, 115; Riv. 5, 133 
6, 12; 6, after 182; 8, 97. 98. 124; 9, 30; 10, after 31; 
13, after 71 & 77. 

ತಳರ್‌ talar. 3. Moving: trembling, tottering. 
— ತಳರಡಿ. -e . A trembling, etc. step (Cpr. 4, 2; Abh. P. 
3, 140). — ತಳರ್ನಡೆ. A trembling, tottering walk (Abh. 
P. 3, 126; T). — ತಳರ್ನುಡಿ. A trembling voice (Rav. 6, 
33). 

ತಳರ್ಚು 1೩1೩೭೮೬೩, To go away from a place, to 
start, to depart (ಸ್ವಾನಾಪಗಮನ Smd. Dh.; Abh. P. 
11, 9). ' 

ತಳಲ್‌ talal. (= $96). To bud, to sprout, to shoot 
(ಶಾಖಾಮುಖ Smd. Dh.; Té. ತಲರು, to bloom, to thrive). 
See ಬಲೆ-. 

ತಳವರ talavars. = ತಳವಾರ, eto. (Ram. 5, 8, 52). 

ತಳವಾರ tala-vüra. = ತಲಾರಿ, ತಳವರೆ, ತಳಾರ, Tbh. of ಸ ಲವಾರ. 
A watchman, a beadle (C., who in My. generally is a 
bésta, occasionally a hüléya). ಎಲ್ಲರಂ ಬಾಧಿಪಾ ತಳವಾರಂ 
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ಬೆಳವಾರನ್‌, ಆಯ್‌! (64. 97). ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು AYNA 
ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರನು ಬಲ್ಲ ತಳವಾರ; ಬಣಜಗನೆಲ್ಲ ವನು ಬಲ್ಲ (555. ಕುಳ 
ವಾರು ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ತಳವಾರ ಏನು ಮಾಡ್ಯಾನು? ಗ್ರಾಮಶಾಸ್ತಿಗೆ 
ತಳವಾರ ತಲೇ Dee» A ಕೊಣ್ಣ. __ತಳವಾರಸಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಇಟ್ಟ ದರೆ ಹು 
ಳವಾರು ಹೋದೀತೋ? (Prve). Soe Bp. 53, 48; "T. E 22: B. 
3, 22; ಇರುಳು., ಎಎ ತಳವಾರನ ಬಳ್ಳಿ, A climbing herb with 
fleshy stem and leaves, Vitis setosa Wall. (Z.). 

ತೆಳೆವು talavu. = ತಡ 1, etc. (Bp. 82, 24; 57, 84). 

ತಳಹದಿ talal-hadi.= ತಳಾದಿ, The foundation of a building 
(My.). 

ತಳಹು talahu. = ತಡವು 1, etc. (Bh. 3, 8, 52). 

ತಳಾದಿ taládi. ಎ ತಳಹದಿ, (My.). 

ತಳಾಮಳ talal-àmala. An Amala fruit in the hand (ಕರ 
ದೊಳ್‌ DY ರ್ದ ಧಾತ್ರೀಫಲ್ಕ g v ಧರಿಸಿರ್ದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿ 
Nn. 166). 2, innate; reality (ಸಿಜ, ಸಿಜವಾದುದು 166). 3, 
pure; purity (ನಿರ್ಮಲ 166). 

ತಳಾರ talüra. = ತಳವಾರ, etc. (Abh. P. 15, after 89, origi- 
nally See; Grj. 5, 7; V. 6, 37). 

ತಳಿ tali. 1. To spread by scattering, to strew ; 
—to sprinkle (ಸೇಚನ Smd. Dh.; Sm. 118; My.; M.; T. 
ತೆಳಿ; Tu. ತಲಿ; cf. 8 1, uv ಕಳಿಸು). P. ps. ತಳಿ, ತಳಿದು. ಅವಿ 
ರಳಮಾಗಿ ತಳಿದ ಕುಂಕುಮಜ UB ಚಳೆಯಂ (Cpr. 7, after 92). 
ಗೊಬ್ಬರಮಂ ತಳಿದು (Riv. 11, 68). ಸೀರ ತಳಿದುದು (ಚಳೆಯ 
Bhn. 60). See Cpr. 2, 70; 5, after 19; 6, after 97; 7, 130; 
Grj. 2, 89; Bp. 3, 32; 4, 40; 89, 5; 46, 65; 49, 29; 50, 79; 
59, 54; 60, 8; Rév. 8, 5; J. 3, 27; des FV, ಸೇಸೆದಳಿ. 
2, to be scattered about (Bh. 6, 8, 13). — ತಳಿ ತಳಿ. 
rep. See s. ತಳಿ 2, 

8 tali. 2. P. p. of ತಳಿ 1, in ತಳಿ ತಳಿದು (Bp. 22, 42; 
50, 30). 

ತಳಿ tali. 3. (= 32, eto.). Scattering; sprinkling. 
— ತಳೆಸಾರಿ. Dice or chess-men that are thrown about 
(Bh. 2, 13, 50). 

ತಳಿ tali, 4. (ಎ ತಡೆ 1, eto.). A fence (Bh. 8, 18, 26. 28. 
81); a place of refuge, an asylum, a covert; 
a choultry for travellers; the building ap- 
pointed for the distribution of food to 
Brahmanas, etc. (ಸತ್ರ Smd. Dh.; Smd. I; Kk. 85, 
0. r. ಚತ್ರ; T., M.). ತಳಿಯ ಕೂಟ್‌, ಇದಿರೊಳ್‌ ಪಣ್ತಾರವೆ (Smd. 
7). ತಳಿಗೋಣ್ಣೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. (Smd. 886; Kk. 99). A fort 
with a choultry, etc. 

ತಳಿ tali. 5. A race, a family (ವಂತ Sm. 113); a 
stock or breed (My.; Mhr. ಥಳ). — sed. Cattle of 
೩ good breed (My.). 

ತಳಿ tali. 6. (= ತಳಲಿ), To shoot, to sprout, to 
put forth leaves, etc. (M. ತಲ್‌; T. s^, M. xc», 
a shoot, a green twig with leaves, cf. ತಲೆ; 800 T. s. 
ಕೆಯ್‌ 5). P. p. se. 800 Bp. 38, 89; 47, 66; Bh. 1, 
5, 8; 7, 24, 47; J. 3, 26; 8, 5. 2, to unfold (v. i.); to 
present one’s self to view, to appear (Pri. s, 
4; Bh. 1, 16, 15; 8, 23, 36; J. 24, 72). 

ತಳಿ tali 7. ಎ 291. ಸೀರು ತಳಿಯಿತು (My.). 

SR taligé. (Smd. 40). = 3&7. A motal plate turned up 
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at the rim (My.; M.; T. ತಳಿಗೈ; Té. sert, sech, ತಳೆಹೆ; 
ಅಮತ್ರ, ಭಾಜನ, ಪಾತ್ರ, AAO Hlà. ಅಮತ್ರ, ಭಾಜನ, ಪಾತ್ರ, org 
Nr.; Mr. 212; Si. 451; cf. Sk. ಸಲ; ಸಾಲಿ which in Mhr. 
appear as ಥಾಲ್ಲೀಿ, Hove, Gave, Bk. JOT, a certain vessel; 
see ತಾಲಿ 1; M. Seco, an earthen wash-hand basin). ಹಿರಿಯ 
ತಳಿಗೆ (ಸಾಲ Nr). ತಳಿಗೆ ಚಮ್ಬು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಳಿಗೇ ಬಾಗಲು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). See Bh. 2, 13, 7. 11; B. 3, 94; ಪೊಸ್ಟ 
ಳಿಗೆ, ಹೊನ್ನಳಿಗೆ. 


ತಳಿರ್‌ talir.1. To shoot, to sprout, to put forth 
leaves (ಪಲ್ಲವೋತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh; T., M.; Té. ತಲಿರ್ಚು). 
P. p. ತಳಿರ್ತು (Smd. 115. 286; Sav. 2, after 42). ತಳಿರ್ತುದು 
(Smd. 187; ತಳಿರಿಡಿದುದು Kk. 20; Sm. 21). Once P. p. ತಳಿ 
ರ್ಮ: NDO ತಳಿರ್ದನ್ಹದಿಂ ತಳಿರ್ಗುಮೇ ಸ್ಥಾಣೂತ್ಮರಂ ಚೈತ್ರ 
ದೊಳ್‌? (Inv. 1, 18). 


ತಳಿರ್‌ talir. 2. (Smd. 58). = ತಳಿರು. A young shoot, 
a sprout, a new leaf or new leaves (ಪ್ರವಾಲ, 
ಪಲ್ಲವ Nn. 7; T., M., Tu; Té. ತಲಿರು). ತಳಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). 
ಕಳಸದ ತಳಿರ್‌ (162). IV (155). BAT ಅಳುರೆ ಕಿಮುಬ್ಬುದ 
IVOR, ನೊನ್ಹು (89). See Cpr. 1, after 101; 2, 86; Bp. 42, 
2; Sav. 1, 51; J. 8, 11. 17. 82; 30, 4; ಅಸುಗೆದಳೆರ್‌, ಬಳೆ, 
ಕೆನ್‌, ಚೆನ್‌. ಪನ್‌-, Da, ಪೊಸ-, ಎ ತಳಿರಡಿ. -GA. An elegant 
foot (Č. Bp. 10, 24; J. 6,27). — ತಳಿರಮ್ಬು. -ಅಮ್ಚು. A young 
shoot used as an arrow (V. 5, after 14). — ತಳಿರಿಡಿ. -. 
To shoot, etc. (ತಳೆರ್‌ Kk. 20; Sm. 21); young leaves to a- 
bound or to be attached in numbers (J. 8, 17). — ತಳಿರುದೆ. 
-ಉಡೆ. = ತಳಿರ್ವಬ್ಬಿ. (Sáv. 3, 6. 9). — ತಳಿರುಯ್ಯ os, -ಉಂದ್ಕು ಲ್‌. 
(Smd. 152). A ing of young shoots (Gor. 8,49). — E 
RAF). -ಕೊಮ್ಚು. A branch with young leaves (Cpr. 2, 
after 93; J. 5, 15). — ತಳಿರ್ಜೊಮ್ಟ. A bunch of new leaves 
(V. 4, 25). IVF R. -ತುಟಿ. A bud-like lip (Rav. 7, 102). 
— ತಳಿರ್ದುಮಿಗು. -ತುಮಿಗು. Young leaves to abound (J. 29, 
45). — ತಳಿರ್ದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌.ಎತಳಿರ್ಜೊಮ್ಟ. (Cpr. 1, 125; 
7,109). — ತಳಿರ್ದೋರಣ. -ತೋರಣ. (Smd. 54. 385; Kk. 97). 
A festoon of young leaves (Cpr. 4, 42; J. 8, 3). — ತಳರ್ಪಟ. 
An umbrella (made of leaves, X371 Bhn. 32). — ತಳಿರ್ಬಿ 
ಡು. To put forth shoots, etc. (Rav. 2, 91). — ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆ. 
“ಬಟ್ಟಿ. Cloth made of foliage (Rav. 8, after 5; 12, 69). — 
ತಳಿವ೯ಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. The reddish colour of young leaves 
(Raghe. 17, 65). — ತಳಿರ್ವಸ್ಪರ. -ಪನ್ನರ. A shed made of 
young leaves (Riv. 1, after 135). ಎಎ ತಳಿರ್ವಸೆ. -ಪಸೆ. A bed 
of young leaves (J. 80, 19. 36). — ತಳರ್ವಾಸು. -ಪಾಸು. 
ತಳಿರ್ವಸೆ, ತಳಿರ್ವಾಸಿಸಿನ್ನೆ ಸೆಜ್ಜೆಗೆ ಏಂ ತಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣು ae ವಿರ 
ಹಾಕುಟಲೆಯಂ? (Smd. 133). — ತಳಿರ್ವೇಲಸು. Tee d. To 
cause to be laden with young leaves (Cpr. 6, 62. 96). — 
So Ses. - Sees. A load or burden of new leaves (Cpr. 
7, 93). 

ತಳಿರು taliru.2 3952, (ಪಲ್ಲವ, Hl.; Si. 123; C. ). 
ತಳಿರುಗಳ್‌ (Bp. 5, 20). — ತಳಿರುದೋರಣ. = ತಳಿರ್ದೋರಣ. (Si. 
112). 


ತಳಿರ್ಚು taliréu. To cause to sprout (Cpr. 7, 73). 


ತಳಿಸು talisu. 1. ಎ ಕೊಳಸು1. To pound, to beat; 
to deprive rice of its bran by pounding (B. 
1, 23; 2,31; 5, 186). 

ತಳಿಸು talisu.2. To sprinkle (My.). 
to sprinkle (My.). 


2, to cause 
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ತಳು talu. (Smd. 59). = ತಡೆ1, eto. 
ಕ್ರಿಯ Mr. 242). 

ತಳುಕು taluku. 1. = 3338. To stroke (Bh.8, 7,83). 

ತಳುಕು taluku. 2. = «922, etc. (Bh. 2, 2, 78; My.; 
Tě., T.). 

ತಳುಗು talugu.— 
etc. (My.). 

ತಳುಪು talupu. = ತಳಪ, ete. (My.). 

ತಳುವು 1೩1298. 1. ಎ S331, ete. To stop (v. i.), to 
delay, to be slow, etc. (Bp. 11, 89; 18, 55; 42, 28; 
47, 40; 61, 28; J. 11,28; 19, 25; 80,31). 2, to be mo- 
tionless, benumbed or bewildered. ತಳುಎದುದು 
(ವ್ಯಸ್ತ, ಅಪ್ರಗುಣ, ಆಕುಲ Nr.). 

ತಳುವು taluvu. 9, ಎ ತಡ 1, ete. Stop, delay (My.; 
Té. ತಲವು). See Bp. 3, 87; 17, 4; 28, 14; 37, 41; 42, 35; 
44, 69; 47, 9. 21; 24, 10. 

ತಳೆ tale. 1. (Sma. 1). To hold; to bear; to carry; 
to support, to sustain; to put on one's self, 
as clothes, etc.; to obtain, to receive, to get; 
to take; to assume, to take to one's self; etc. 
(ಧಾರಣ Smd. Dh.; Sm. 114; ಧರಿಸು Smd. 28. 171. 348; ef. 
ತಳ್‌ 1, ತಾಳ್‌ 1; T. ತಳ್ಳಿ, M. ತಳೆ, to fetter). ಪಸಾಂದದ es 
ಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ ಯಂ ತಳೆದ ವೋಲ್‌ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ತುದು 
(Spr. 7, 41). See Smd. 23. 99. 100. 171. 247. 845. 348. 
863; Cpr. 1, 77. 110; 2, 18. 66. 78; Riv. 4, 117; 6, after 
11, thrice; 8, 117. 119; 9, 7; 12, 12; 13, 70; 13, after 95; 
J. 3, 6; 8,2; 28, 28; 29, 26; Bp. 39, 10; 59, 54; 60, 8; ಅ 
ಲರ್ದಳ್ಳೆ ಕೊಂಚೆವೆಬ್ಬನ್ನ ಳೆ, ಬಾನ್ಸೊ ಲ್‌ದಳೆ, ಮುನ್ನಳೆ, ಸಾಲ್ವಳೆ, ete. 

Z ೬418.2. A We. a tether or halter ; "fetters 
(J. 2, 5; M.; T. ತಳ್ಳಿ; cf. ತಕ್ಕೆ 2). ಪತುಎನ ತಳೆ (Smd. I). 

ತಳ್ಳು talku. 1. To smear or anoint the body 
with an unguent (ಅನುಲೇಪನ Smd. Dh.; T. ತಳುಕ್ಕು, 
to glitter). 

ತಳು, talku. 2. The state of being anointed 
(ಅನುಲೇಪನಭಾವ Smd. Dh.; see 395); —plitter, lustre 
(= ತಳಕು 2, etc., J. 3, 3; My.). 

ತಳ್ಳ talpa. (ತಬ). = ತಲ್ಪ. See ತೆಪ್ಪ 2; Cpr. 8, 78. 

Zy a tal-padi. = ತಳ್ಳುಪಡಿ s, ತಳ್ಳು 2, (My.). 

ತಳು, talvu. 1. = 2331, eto. To allow time to 
pass away, to delay, to wait, to linger (ಕಾಲ 
gez Smd. Dh.) See Rav. 5, after 23; 6, after 132; 12. 
13; 18, 101. 102; V. 14, 52. 

ತಳ್ತು talvu. 9. = ತಡ 1, ete. Delay (Riv. 13, 45). 


8% talla. = ತಲೆ, ete, — ತಳ್ಳಕೆಳಕು. ಎ ತಲೆಕೆಳಕು. (Si. 412). 


INI ಮಾಬಿಂ (ಜಡ 
[2] 


ತಂಸು1, 3451, eto. To stop (v. i.), 


ತಳ್ಳಂಕ tallanka. Embarrassment, fear, etc. (ಸಿಡಿ 
ಮುಡಿ, ಕಾತಳ Sm. 50; ಸಿಡಿಮಿಡಿ Kk. 67; ತಡವ್ಪುಡ Ct. II, 21; 
o, ತಲ್ಲಣ, ಭೀತಿ Bho. 49; Ram. 5, 8, 71; Sáv. 2, after 2; 
J. 23, 10; Té. ತನಕು, IVT, to sink, fail; to tremble).— 
ತಳ್ಳಂಕಗೊಳಿಸು. -ಹೊಳಿಸು. To perplex, etc. (ತಡ ಮಾಡು Smd. 
11). — ತಳ್ಳಂಕಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To become alarmed, etc. 
(Rim. 3, 6, 7). == ತಳ್ಳೆಂಕಂಗೊಳ್‌. --. = ತಳ್ಳಂಕ್‌ಗೋಳ್‌. 
(Rav. 5, after 55). 
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ತಳ talli. 1. Connexion; association, company 
(J. 10, 24; My.; Tu.; T. ಜಳೆ ug entangled state, intermed- 
dling; intricacy; ಗು: ಮುಳ್ಳು SOs odo T, ಆಸ್ಪದ 
ಹೊಡದವನ ತಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ (Prv.). 2, intermeddl- 
ing: raising quarrels; seditious practices 
(ನಡುವೆ ಬನ್ನು ಜಗಳ ಹಚ್ಚೋಣ; ಬಣ್ಣಾಯಿ G.). ತಳ್ಳಿ ಮಾಡೋಣ 
(ಎಗ್ರಹ G.). 

ತಳ್ಳಿ talli 2. Calumny, slander (My.; Tu.; ಕೊಣ್ಣೆ 
Ld See Prv.8. ಪಳ್ಳಿ 2.— ತಳ್ಳೆಯರ್ಜ ನ್ಮ-ಆಅರ್ಜ. A slanderous, 
anonymous petition (My.). 

ತಳ್ಳು tallu. 1. 8%. To push, to shove away, 
to thrust, to drive, to throw; to reject, to 
dismiss; to heave (J. 11, 25; My.; T., M.; Té. s, 
ತಮಿಮು, to drive, persue, follow). ತಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ನುತ್ತ, 
ಸುನ್ನ, ಅಸ್ತ, ನಿಷ್ಟೂತ, ಕ್ಷಿಪ್ರ, HOS, ನೂಕಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Bi. 377). 
ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವದು (24, ಆಜು 80). ಮೇಲಿನ್ನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಬಿಡುವಿಕೆ (ಅವನಾಯ, ನಿಪಾತನ 897). ಹಡಗು Hose ಹಾಯು 
BS ಕೆಳಗಡೆ ನೀರನ್ನು IA ತಳ್ಳುವ ಮರಮುಟ್ಟು (ನೌಕಾದಣ್ಣ, 
ಜ್ಞ er 84). 

ತಳ: tallu. 2. Pushing, etc. — e -ಆಕ್ಕಲು. 
The love of pushing (J. 18, 81). — ತಳ್ಳುಪಡಿ, = = ತಳ್ಳಡಿ. A 
setting aside, dismissal (My.). 

ತಳ್ಳು tallu. 8. = ತರಳು, etc. (My.). 

SESE tal = 80 1, eto, ತಬ್ರಿಲಿ ಎ ತಬಿ Sch. (Smd. I). — 
aC OWA. = ತಬಿತಬಿಗುದಿ (Smd. I). 

BOQ tala. 1. ಕಳ 2, etc, — ತಬಿ 30. ಎ 30 c (Smd. I). — 
ತಬಿತಬಗುದಿ. -ಕುದಿ. ಎ ತಬ್ರಬಿಗುದಿ (Smd. I. To boil with a 
briskly bubbling noise. 

SCS tala.9.— ತಳ 4, eto. ತಬಿ IOR. ಎ ತಳ ತಳನೆ (Smd. 
I). sOsO8 ನೇಸಆ್‌ ಮೂಡಿದುದು (I). IO IOR ನೇಸಜ್‌ ಮೂ 
ಡಿದುದು ಮಿಯ್ತು ಮೂಡುವ 300 (229). 

Seer talal,— ತರಳು, eto. An old, dry fruit (ಮು 
ತ್ತ ಕಾಯ್‌ Smd. I). 

SCS tali. ಎ ತಡಿ 1, ete., (se 4, dd). A clog, a 
cudgel (Sk. 355; a palisade (8 ಲದಾರು Smd. I & 
Dh.; Sm. 118; ಮರ Et. I, 7; Č. Bp. 42, 24. 27. 28). ಆನೆ 
ಹೋರಲ್‌ ಇಕ್ಕಿದ IoD (Smd. 131). See Woo c. 

3653 talë. A parasol, an umbrella (ಆತಪತ್ರ Smd. 
I Dh; x2 n Sm. 42. 114; ಕೊಡೆ, ಮೇಘಡಮ್ಪರ, ಛತ್ರ Ss; 
Abh. P. 12, 19; M.; T. 305). Seo ಪೀಲಿದಲ್‌, & s. ತಳಿ 6. 

SOP RÀ talkisu. = 30%,002{. (Č. Bp. 19, 32; Riv. 8, 
after 82). 

de», talké. = 83,1, eto. An embrace (ಅಪ್ಪುಗೆ, ಅಳ್ಳಿ, 
s ಅಪ್ಪು ಗೆ Sm. 76; ಅಪ್ಪು 100; % N, SORIK. 
30; T. ತಮಿವು, M. ತಯಿಗು, to embrace, to hold fast). — 
SO Nod. To embrace (Sav. 4, 73). 

ತಲೆ O, talkóysu. = ಕಕ್ಕೆ ಯ್ಗು ete. (Grj. 1, 107; Riv. 
14, m "To embrace, etc. Sc, ತಬಿಕ್ಕಿಯ್ಸಿದಂ os Q, 
ತಡಕೆಯ್ಯಂ ಮಾಡಿದನ್‌ ಎಮು ರಂ (Smd. ET o. r. ಪಲ್‌ o in 
Mdb. MS. there is Becher Sc, nor ಪಲ್‌ಿ). 

ತಲ್ಲು talgu.= 3A 1, eto. To become depressed, 

low or less, to decline, etc. (S eos, Smd. Dh.; 


Sero 


T., M. ತಾಲ್‌, ತಾಯಿ; T. dot, 320», lowliness; poverty; 
see ತಾಲ್‌ 4). 

88, ಲ್‌ talpal. (ತಳ್ಬಲ್‌).- ಕಪ್ಪ „S 2, ete. (AIR, ಕಟ 
E. ಸಾನು, ಪ್ರಸ್ಥ, eto, Hlà.; ವಪ್ರ ae ಬೆಟ್ಟದ ತಬ್ಬಿಲೊಳ್‌ ಪು 
ಟ್ಟಿ ದ ಪರಿವ d oc? (ನಿರ್ಕುರು; eus ದ sco ao (ಉಪತ್ಯ * III.). 

ತಬ್ಬು talpu. = $9*, eto. (eva, Čt. II, 53; Čpr. 8, 103; 
Abh. P. 9, 165; T. ತಯಿವು). 

S0 talbu, = ತಬ್ಬು 1, etc. (which terms presuppose 
this form; see 7. 8. ತಬ್ಬಿ). 

ತಾ tà. 1. ಎ 38 2, eto., ತಾನು q. v. (C.; Té). ನಾ ಬಲ್ಲಿದ, 
ತಾ ಬಲ್ಲಿದನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಹಂಕರಿಸುಹಂ (ಅಹಮಹಮಿಕೆ Nr.). 
ನಾ ಮುಂಚೆ, ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮುಂಚುವುದು (ಅಹಮ್ಪೂರ್ವಿಕೆ Nr.). ಶೋಕಾಕ್ರಾನ್ತದಿನ್ದಂ ತನ್ನ ತಾ 
WOW (Bp. 45, 6). ತಾ ಕಳ್ಳನಾದರೆ ಪರರಿಗೆ ನಮ್ಬ.--ತಾ ಕಾಣದ 
ದೇವರು ಪೂಜಾರಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Prvs.). 

ತಾ là. 2. The 2nd person singular imperative of 88. 
Bring! (C.; Bp. 20, 21; T., M.; Té. 3t). 


ತಾ tà. 3. $2. See 252 1 
ತಾಂ tám. 1, = ಶಾದಿ, before consonants (Smd. 263; Bp. 
48, 1). 


ತಾಂ tam, 9, ಎ ಶಾಮಿ, ಶಾವು, q. v., before consonants. ತಾಂ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೊಳೆ ತೊಡರ್ದಿಲ'ಂಯರ್‌ Smd. 268). ತಾಂ ಸೇವ್ಯರ್‌ 
(192). 330 ನೀನ್‌ ಆಂ (299). 

ಶಾಕತ್ತು tákattu. Power, strength (My.; Mhr., H. ತಾಕು. 

ತಾರ್ಕಿಸು takisu.= 3 Nಸು. To make touch, etc. 
(My.). 

ಶಾಕೇಶಿ tüktti. = Ses. (My.). 

zo táktdi. Injunction, direction (My.; H., Mhr. ತಾಕೀತ್ಕ 
ತಾಕೀದ); a letter of injunction from government to an 
officer (My.). 

ಶಾಕೇದು táktdu. = ತಾಕೀದಿ. (My.). 

ತಾಕು táku. 1, = ಶಾಸು 1, ಶಾಂಸು 1, To join (v. i.), 
to come in connexion or contact with, to 
touch; to hit, strike or dash against; to 
collide with;—to close with, to attack (C.; 
T., M., TS.; cf. ತಗುಳ್‌, ತಗುಳ್ಹು1; ತಗೆ 1; ತಾಟು1). ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಕುಡುಗೋಲು ತಾಕಿತು (B. 1, 9). See Bp. 52, 9. 11; B. 2, 47; 
8, 80; ಅಡ್ಡ- No. 1; . = ತಾಕ್‌ಗೊಡು. -ಕೊಡು, To allow 
to touch, eto. (B. 3, 81). — ತಾಕಲಾಡು. -ಆಡು, To strike 
mutually one against the other (B. 5, 264). 

ತಾಕು taku. 2. = ಶಾಸು 2, ಶಾಂಕು. Joining, touch- 
ing, touch. See ಅಡ್ಡತಾಕು No. 2 2, conjoint 
place: a field, a flat (My.; soo ಗದ್ದೆ-). 3, con- 
'Jointness in sangita (V. 19, 9). 

ತಾಕುಳ tákula. (ಎ ಶಾಸುಳ), Formidableness (J. 
27, 7). 

ತಾಕುಳಿ takuli, = ಶಾಕು 2, No. 3. (V. 11, 8). 

ಶಾಸಾಯಕಿ tagdyati. Until; up to (My; Br. ತಾಗಾಯತ್ತು; 
Mhr., H. ತಾಗಾರತ, ತಾಗಾಯತ್ರ). 

ತಾಗಿಸು tágisu. — ಶಾಕಿಸು. (My.). 

ತಾಗು tágu. 1. = ಶಾಕು 1, eto. (ಸಂಘಟ್ಟನ Smd. Dh.; ಸಂಘ 
ಟ್ಟನ, ಪಳಂಚು Bm. 44; Kk. 58, o. r. ತಾಂಗು; ಸಂಘಟ್ಟನೆ ಆಗು 

89 


ತಾಗು 


106 


ತಾಡಪ 


Smd. 174 Cm.; ಅಯ್ದು 392 Cm.; C.). First person plural | ಶಾಟಗಿತ್ತಿ táta2-gitti. A (haughty), quarrelsome, wicked 


imperative ತಾಗುವಂ “ok ತಾಪಂ (Smd. 275) ಅಸಿಬರುಮ್‌ t 
BAA ತಾಗುವಂ ಫಲ್ಲು ನನೊಳ್‌! (270). ಪೊಗಲ್‌ ಈಯದೆ ತಾಪಂ! 
(289). ತಲೆ ತಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ WA ಬಾರದು. ತಾಗದೆ ಬಾಗದು, ಬಿಸಿ 
ಯಾಗದೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದು. (Prvs.). See Cpr. 1, after 101; Abh. 
P. 7,114; 18, 59. 67. 75; Bp. 27, 30; 85,48; 50, 6; 52, 
10; 57, 14; 61, 39; Bh. 1, 8, 67; J. 7 sum.; 7, 28. 43; 
22, 8; 28, 48; B. 4, 148. — ತಾಗಲೆಸುವವ. -ಎಸುವವ. (ಲಕ್ಷ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ Mr. 296). — ತಾಗು ತಾಗು. rep. (Bp. 38, 55). 

ತಾಗು tágu. 2. = so 2, No. 1. (Ram. 5, 8, 45). 
ಮರದಾಗು. — ತಾಗುದಟ್ಟು. -ತಟ್ಟು 2: 
(Bh. 10, 4, 21). 

ತಾಗು tágu. 3. — SoA 1, eto. 
(Prv.). 

ತಾಗು tágu. 4. (= ತಸ 2, ete.). Inclining, bowing, 
bending (M., T. Soo, to lower; ತಾಬ್‌, to be low, etc.; 
see 39006 4). — ತಾಗು ಬಾಗು. dupl. (Dp. 19, 4; My.). 

ತಾಗು tägu. 5. To jump, to skip, to leap over 
(R.; T. ತವ್ವೈ, ತಾಗು, ತಾವು set; M. ಚಾಡು; T. ತಾಂಗ್ಕು to 
halt, hobble upon one leg; cf. ದಾಟು 1). 

ತಾಗುಡಿ tágudi, An ambush, lurking or hiding 
place (Sd.; Té. ಡಾಗು, ದಾಗು, to be hidden or concealed, 
to lie hid; 3995, to hide; see ತಾಪ). 

ತಾಗುಳ tágula. (ಎ ತಾಕುಳ). Ardour, passion, rage; 
formidableness (ರೌದ್ರ Bhn. 47; M. ತಾಕು, to burn a 
little; cf. ತಗುಳ್ಳು೩ P). 

ತಾಂಕು táüku. ಎ 25522, etc. (Ram. 6, 10, 26). 


ತಾಂಗು tangu. 1. = ತಾಕು 1, eto. (ಸಂಘಟ್ಟನ Smd. Dh.; 
ಸಮ್ಪನ್ನ Sm. 83; see Kk. 8. ತಾಗು 1). 

ತಾಂಗು tängu. 2. To support, to keep, to sus- 
tain, to bear up (ಧಾರಣ Smd. Dh.; Sm. 83; T. ತಾಂಗು; 
M. sono; seo Dr 

ತಾಚಿ tái, ಎ tot). (A.). 


ತಾಜಾ ಸಿ. = Soe. Fresh; green; new; not stale (Cb. 66. 
172; My.; Br.; Mhr., H.). 

ತಾಜಾಕಲಂ täjà-kalam. A fresh paragraph; a postscript 
(My.; Mhr., H.). 

Bove ಟೆ. = ತಾಜಾ. ತಾಜೀಬೆಣ್ಣೆ (ಶುಕ್ಲ Cb.). 

ಶಾಹೇಮು tájimu. Treating with ceremony and respect; 
receiving politely and courteously (My.; Mhr., H., Br.). 

ತಾಟ tata. 1. = ತಾಟು 8, 38. A dining-plate of silver, gold, 
eto. (B. 5, 288; Mhr. ತಾಟ). 

ತಾಟ tata. 2. Stiffness, the absence of pliableness; tightness; 
firmness, robustness, strength and stoutness; 
haughtiness (Mhr. ತಾಠ; see ತಾಟಗಿತ್ರಿ). 

ಶಾಟಕಾನ್ವಕ tátakà-antaka. The destroyer of Tátakà: Rama 
(My .). 

Bows tátaki. = ತಾಟಕೆ. (Rim. 1, 10 sum.; J. 18, 2). 

ತಾಟರ್ಕಿತನ tätakitana. A wicked, quarrelsome disposition 
or behaviour like that of the fiend Tàtaki (My.). ತಾಟಕಿ 
ತನಂ ತಾಂ ಮಾಬ್ಬಿರ್‌ (88. in W. p. 237). 

ಶಾಟಕೆ tütakó. ತಾಟಕಾ. ಎ ತಾಟಿಕಿ, N. of a female fiend (sister 
of Subdhu, Mhr.; cf. Sk. ತಾಡಕಾ); a vixen, virago; a 
monstrous and hideous woman (Mhr.). 


See 
Touching and hitting 


ಜಾಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾಗ ಬೇಕು 


pride, 


a — —— ರಾ ಭಾಷಾ ನಾ 


woman (My.). 

SOUS ತನ tätagittitana. 
(My.). 

ತಾಟಂಕ tätanka. = ತಾಡಂಕ. (Sk.; My.). 

ತಾಟ täti. Skin, bark (ಜೋಚ, ವಲ್ಯ, ವಲ್ಕಲ d.; Té. 
ತಾಟೆ; cf. ತೊಗಟೆ). 

ಶಾಟಿ táti. 1. Stiffness, tension, tightness (Mhr. ತಾರಾ), = 
ತಾಟಗಣ್ಣು. A tight knot (J. 6, 87). 

Boes 1೩೬i. 2. = ತಾಲಿ 2, etc. (T€.). Seo ನೆಲ್ಲು, — ತಾಟಬೆಲ್ಲ. Palm- 
tree jaggory (My.; Té.). 

ತಾಟಿಸು tátisu. To cause to come in contact 
with; to strike (Bp. 5, 40; 14, 17. 21; 28, 11; 29, 17; 
45, 27; 47, 1; 52, 15; 60, 82; Bh. 6, 4, 26; My.). 2, to 
cause to strike (My.). ತ್ರಾಣ. 


ತಾಟು tatu. 1. To strike against, to touch, to 
come in contact with, etc. (ಸಂಘಟ್ಟನ Smd. Dh.; 
of. ತಟ್ಟು 1, ತಾಗು 1). 2, to strike (My.; T.; T. also 
3202). — ತಾಟಾಟೆ. -ಆಟೆ. Wandering about in one's diff- 
culties (My.); trouble (My.); continually going from one 
to another (My.). — ತಾಖಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು, To cause to knock 
one against another (J. 13, 48; My.); to cause to wander 
from one to another (My.). — ತಾಟಾಡು. -. To wander 
from place to place on account of trouble (My.); to knock 
one against another, as branches, etc. (My.); to move 
about, to wave, as trees in the wind (My.). 


ತಾಟು tatu. 2 Striking against, etc. — ತಾಟು 
ಗೋಲಿ. Marbles of lac that are suspended and used as 
a toy (My.). — 3eW ಹೊಡಿ. To knock one against another 
(v. i., My.). 

ಶಾಟು tátu. 1. The sloping frame of a roof (B. 4, 121. 
Mhr. 238, deviation from rectitude, as of a balance). 

ಶಾಟು tatu. 2. = 355,1. Sackcloth (My.). — ತಾಟ ಪಟ್ಟೆ. ವ 
ತಾಟು. (My.). 

ಶಾಟು tátu. 8, = ತಾಟ 1, etc. (B. 3, 58; 4, 125). 

ಶಾಟು tatu. 4. 
ಥಾಟ). 

ಶಾಟುಗಾಜ tátu-gára. A pompous, or proud, man. 
Nes ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೋಟಗಾಜಿನಾಗಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). 

Sos tate. = ತಾಟ 1, See ತಟ್ಟೆ 1, No. 3 


ತಾಡ tida. A kind of grass, Andropogon serratus or 
Lipeocercis serrata. See dies, 2,(= ತಾಲ 1), beating, 
striking; a blow. 3, sound, noise; chest-sound (9305 


The behaviour of a ತಾಟಗಿತ್ತಿ 


See Prv. s. 


122, 


227 


Pompous array; pomp; show (Mhr., H. 


ತಾಟು 


Mr. 330). 4, (in Mhr.) the palmyra-tree (= ತಾಲ 2). 
ಶಾಡಕ tädaka. The grass Lipeocercis serrata Trin. (ದೇವ 
ದಾಳಿ Mr. 183). 


ತಾಡ೦ಕ tüdanka. = ತಾಟಂಕ, ತಾಲಕ. A kind of ear-ring. 

ಶಾಡಣೆ 864885. = ತಾಡನೆ, (My.). 

ಶಾಡನ tidana. Beating, striking, whipping, hitting. See 
ಒಗೆ, ತಟ್ಟು, IB, ಪೊಡೆ, ಪೊಂಡ್‌, wa, ಮೋದು; Cpr. 8, 46; 5, 
after 39. 

ಶಾಡನಿ tàdani. 

ತಾಶನೆ tådanë. = ತಾಡಣೆ, ತಾಡನ. (My.). 

ತಾಲಪತ್ರ, (ತಾಳೆಯೋಲುೆ. 


A whip. 


ಶಾಡಪತ್ರ táda-patra. = A hollow 


ತಾಡವಾ 


cylinder of patmyra leaf, etc. thrust through the lobe of 
the ear; a blade of the palmyra-tree (ತಾಡವಾಲೆ G.). 

ಶಾಡವಾಲೆ táda-vàlé (616). ಎ ತಾಡಪತ್ರ. ತಾಡವಾಲೇ ಬೀಸಣಿಕೆ (ತಾಲ 
ವೃಸ್ತ, ತಾಲವ್ಯಜನ G.). — ತಾಡವಾಲೆಮರ. = ತಾಳೆ--. (ತಲ G.). 
2, ಹಿನ್ನಾಲ (G.). 

ತಾಡಿ tádi. = ತಾಲಿ 2, etc. 
2, the spirituous exudation of the palmyra-tree, toddy 
(Ahr.). — ತಾಡೀ ಮರ. The palmyra-tree (ಅಸಿತದ್ರುಮ Gb.). 
ತಾಡಿೀ ಮರದಿನ್ನ ಆಗುವ ಸರಾಯಿ (DORR G.). ತಾಡೀ ಸರಾ 
ob. Toddy (ಕಳ್ಳು G.). 

tádigya. The barred-headed goose, 
Anser indicus (Bd.). 

Bos tádita. Struck, beaten. (Cpr. 1, 126). 

ಶಾಡಿಸು tádisu. To beat (My.; J. 16, 41). 

Bore tana. 1. = ತಾಳ 1. Tbh. of ತಾಲ. 
o. r. ತಾಳ). See Grj. 2, after 106. 

Bore tana. 2. = Secs. Tbh. of ಸ್ಥಾನ (Smd. 341. 364; ಚಾವಡಿ, 
ಬೀಡು, AR, etc., ಆಶ್ರಯ Sm. 58; Kk. 64). See Smd. 27. 
139. 148. 183. 268; Cpr. 8, 7. 62; Sm. 81. 32; ಉಸುರ್ದಾಣ್ಕ 
ಕುಮಿಹುದಾಣ, ಸೀರ್ದಾಣ್ಯ ಮಿಗದಾಣ, ಎ ತಾಣದೀವಿಗೆ. ಎ ನಾಣು. 
A lamp that always stands in the same place before an 
idol and is constantly kept burning (Tbh. of ಸ್ಲಾನದೀಪಿಕೆ 
Smd. 376; My.). — ತಾಣದೀವಿಗೆವೆಳಗು, -ಬೆಳಗು. (Smd. 387). 
Light of the tánadtvigé. — ತಾಣಬಬ್ಬಿ. Tbh. of ಸಾ 3859 x 
(Smd. 376). 

ಶಾಣಾಂಕ tána-anka. (ce Ct. II, 110). 

ಶಾಣಿಸ tåniga. 
ರಣದಾಣಿಗ. 

Bored tana. Tbh. of ಸ್ಥಾಣು. Siva (Bp. 37, 61). 

Tora, tántu. = ದಾಳ್ಬು1. To jump, to dance, to 
leap; to skip over; to cross (Rév. 13, 78, o. r. 
ದಾಣ್ಟು; T., M. ತಾಣ್ಣು; 869 ತಾಗು 5). 

Bore ವ tándava. Dancing with violent gesticulalion, as 
that of Siva and his votaries (v, ನೃತ್ಯ Nn. 135; ನೃತ್ಯ, 
ಲಾ » ನಾಟ್ಯ Mr. 79). 

ತಾಣ್ಣ ಬಾಳ tándavála. = 

wore x tándasa. = 3£3 K. (e ಸನ್ನ ೦೫ Smd. I). 


Joco € tánpali. See ತಣ್ಬಳಿ. 

ತಾತ táta. (= ತನ್ನೆ). A father. 2, a grand-father (C.; ಪಿತಾ 
ಮಹ, ತನ್ಹೆಯ ತನ್ನೆ Nn. 22). ತಾತಾಚಾರ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಏನಪ್ಪಣೆ? 
(Prv.). See ಮುತ್ತಾತ; Prv.s. ಯಾತ. 

ತಾತಾ tata. ಎ 45» A meaningless prefix. — s» 
ತಾತೊತು. Full of holes (My.). 

Bos táti. 1. = 390503, (My.) 

SoS táti.2. Augmenting; granting. See 328. 2, offspring, 
೩ son. 

ಶಾಶ್ಯಾಲಿಕ tatkilika. (fr. ತತಾ). Relating to that time; 
contemporary, instantly appearing; happening without 
delay. (My.). 

BoA D tatpariys. Tbh. of 393 f. (Mr. 6; My.). 

BS) OOF tátparya. (fr. ತತ್ತರ). Aim, object, purpose, in- 
tent, design. 2, meaning, scope, purport, drift. 3, ex- 
planation. See Smd. 5; Kávy. III, 3, B, 148; Bp. 3, 77. 

S tie tátsára. Slight, disrespect, contempt (My.; B. 4, 
39; Té. ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯ, ತಾತ್ಸಾರ). 


(ಗೇಣ್‌ Mr. 324, 


One who occupies, or is in, a place. See 


geo ವಾಳ. (My.). 


The palm Corypha taliera Roxb. 
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Bose SF tádarthya. (fr. ತದರ್ಥ). The being intended for 
that; identity of aim; sameness or precision of mean- 
ing; regard, sake, purpose. See Nr. s. ಓಸುಗರ. 

ಶಾದ್ಭುಕ tá-driáa. Such like, such a one. (B. 4, 221; My.). 

ತಾಂ táddharmya. (fr. IZ WF). 
analogy. 

ತಾನ್‌ tån. = 88 2 q. v., etc., ತಾನು. v. He, she, it, in 
the reflexive or reciprocal sense (Smd. 109. 110. 
174. 177. 178; T., M.) For the plural see ತಮ್‌ 1, etc.; 
Smd. 178 one MS. adduces the plural ತಾಂಗಳ್‌ (T.). ತಾನ್‌ 
c Fo (26 2). ತಾನ್‌ ಎಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮಲ್ಲದ ಅರಿವಾಹಿಸಿಂಯಂ (263). 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಯತ್ವವತ್ವ Bove ಬಹುಳತೆ ತಾನ್‌ ಎನ್ನುಮಿಲ್ಲ (66). 
ವಾನ ಚರ್‌ TS ಐನಾಗಿಯುಮ್‌ ತಾನ್‌ ಬಲ್ಲಂ 
(84). ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಈ 3eoo ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತಾನ್‌ ಉಣ್ಣು (139). 
ಆಧಾರಂ ತಾನ್‌ ಆವುದು, ಅದು ಅಧಿಕರಣಂ (162). ಇತರೇತರಕ್ರಿಯಾ 
ಸಂಹತಮ್‌ ಅದು ತಾನ್‌ ಆವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ S 
(219). ಏನ್‌ e 888. ! ಮನುವುಂ ತಾನುಂ ಸಚ್ಚ ರಿತರ್‌, ಅಮರ 
ಕುಜಮುಂ ತಾನುಂ Ne, Y ೋಸಿಧಿಯೆುಂ B rieJe dos! 
ಎನಿಪನುದಯುಡಿತ್ಯಂ (175). sod ಮೇಲೆಮ್ಚುದು (ಅಹಂಕಾರಿ, etc. 
Hla.). ತಾನೆ ತಾನಾಗಿ (Bp. 39, 15). See Bp. 54,83; Bh. 1, 
8, 6. 32. 64; Rév. 18, 6; 18, after 96. — ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆ (Ao, E s 
etc.); ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 5 Te (ಯಧಥಾಕಾಮಿ, ಸ್ವರುಚಿ, x, ಚ್ಚ i eto. Hlà.). 
ತನ್ನು NE ಮಾದ ವಿದ್ಯ ಗಳು (ನಿಜವಿದ್ಯಂಗಳ್‌ Nn. *93). ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
(ಸ್ಟೈರ, EE 101). ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಪ್ರಕೃತ 111). ತನ್ನ ACA 
40118). ತನ್ನಯ ಸೀಮೆ (ಸಾಕ್ಷ ತ್‌ 119). sad ಬಾರದ ಕಾ 
ರ್ಮ (ಹರಣ 165). 3Q 3 (ಅನಿಮಿತ್ತ, ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ, ou Mr. 
452). ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತಿ (ಜಾಮಾತೃ 814). SA N (ಸ್ವರುಚಿ, 
ಸ್ನ Ub» ನಿರವಗ್ರಹ 230). ತನ್ನ ಸೋಲುವ ನುಡಿದು ಕೊಮ್ಪನ್‌ ಆದ 
ರನ್‌ ಅಕ್ಕು; ತನ್ನ ತಾ ಸಾವವಂ ನಯಶೂಲಿಕಳನ್‌ OPT (237). 
ತನ್ನಿರವು (A3, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 486). ತನ್ನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳ ಮಗನು (ಭಾ 
ಗಿನೇಯ); ತನ್ನ ಕೆಡಿಸಿದಂಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡುತ (ಕ್ಷ ಯ); ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಗೆ ಕೇಡ ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹ (ಸ್ಥಾ ನ); ತನ್ನ ಬಸುಲಿಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನು (RES, etc); ತನ್ನ ಒಡಲ ಹೊರೆವಾತನು (23,3530, 
etc. Nr) ತನ್ನ SHOR ತಾನೆ ಮುನಿವುತ, ತನ್ನ ತಾನಲಿ”ಯಡೆ 
(Bp. 22, 29). "ಒಬ್ಬನು ಪೇಟಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಪೂರ್ತಿ 
Ne ಸಾಮಾನ ತರುವದು (B. 5, 125; My.) ತನ್ನಯೆ ವಧುವಿಲ್ಲದ 
ಲೀಲೆ (Smd. 67). ತನ್ನದು (ಅನ್ವರ Bi, 453); ತನ್ನ ವನು (ಸ್ವ 459). 
ತನ್ನದೇ! (B. 4, 197). “ತತ್ತನಂಯರೊಳ್‌ ತನ್ನ ತಾನೆ ದೊರೆ ಕೊಣ್ಣನಂ 
ತತ್ತನನ್ಹನನ್‌ ಇವಂ ತನಗೆ! (J. 28, 57). ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೆ (Bp. 40, 
50). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ ತಿಳಿದು, ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ ners 
ಕೊಣ್ಣರೆ ಸಾಲದೇ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ್ನೇನು? (Abba. 1, 5). ಮಾಯೆ 
ತನ್ನನೆ ನಡೆಯ ಕಲಿಸಿದಳ್‌ ಅಂಚೆವಿಣ್ಣಿಗೆ (Prll. 8,32). See Bh. 
1, 8, 11; J. 18, 39; 29, 38. 89. 40; Si. 190. 259. 267. 418 
and Prvs. s. ತನ್ನ್‌.--ಸಿನಗೆನಗೆ ತನಗೆ ತೀರ್ಗುಮೆ ಹನುಮನ್ತನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಹಸಂ ರಿಪುವಿಜಯಂ? (Smd. 178). ಕರ್ಣನೊಳ್ನು ಡಿ ತನಗದು ನಿಜ 
ಮಾಗೆ Sid af ಆ ವಿಭುಎಳೆಯೊಳ್‌ (188). ಪರರಿಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡಿ 
ತನಗೆ ಲೇಸು ಮಾಡಿ ಕೊಳಂಹ (ವೃ Nr.). Bz HOS Se ತಸಿಗೆ 
ಉಣ್ಟಾಗುವ ಭೀತಿ ( OO Si. 267). ತನಗೆ ನಿನ್ನ ಸುತನಂ ಕಣ್ಣು 
ಮೂಡಿತುತ್ಸಹಮ್‌! ಎನ್ದನಾ Wos vo (J. 29, 34). ತನಗೆ ತಾನೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು (ಬುದ್ಭುದ, ಚರ್ಚೆ Nn. 73). JARO. ಬಲವನ್ನನು 
(Si. 262). See Si. 69. 264. 265. 298; J. 8, 2; 80, 49; Bh. 
1, 8, 8 and Prys. s. ತನ್‌2. — ತಸ್ನಿನ್ನ (ಸ್ವಯಂ Nr.). IA, 
(ಸ್ವಯಂ, ತಾನಾಗಿ Si. 475). FQ Z ಹಿರಿಯಳು (ಜ್ಯೇಷ್ಟೆ Nn. 128, 
o. r. S& d). ತೆಸ್ನಿನ್ನ ಮಾಲಿ'ದುದು (ಅತ್ಯಯ 134). ಈ ಮನೆ ತನ್ನಿನ್ದ 
ತಾನೇ ಆಗಿದೆ (B. 4, 58). 

Sod tana. 1. (= dees). Drawn, stretched; directed; bent 

on; expanse, extension; a thread; a tone, a protracted 
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tone, the key-note in music; a monotonous tone. See 


ಉತ್‌, ಏಕ, ಪ್ರ-, , ಸನ್‌-; Bp. 3, 77; V. 11, 8. 

Bos tana. 2. Tbh. of ಸ್ನಾನ. (My.; T., Té.). 

ತಾನು tånu. = ಶಾಧಿ, etc. (C.; T&.). ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನ್‌ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡುವವನು (DAF 
ಗ್ರಾಹ Nr.. ತಾನಾಗಿ, of himself, herself or itself, volun- 
tarily. ತಾನಾಗಿ ಹರಿವುತ್ತ ಇರುವ ಜಲಪ್ರವಾಹ (AD, eg, eto. 81, 
84). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿನ್ನಲೂ ಬಿತ್ತಲ್‌ ಪಡದೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಯಜ್ಞಭತ್ತ ಮುನ್ನಾದದು (ನೀವಾರ 807). ತಾನಾಗಿ ಬನ್ನ ಅತಿಥಿ (ಅಭ್ಯಾ 
ಗತ G.). ಶತ್ರುವೂ ತಾನೂ ಸಮವಾಗಿರುಎಕೆ (ಸ್ಥಾನ Si. 268); ಶತ್ರು 
DAR ON so ಹೆಚ್ಚಿ ರುವಿಕೆ (ವ ದ್ಧಿ 263). ನಾನು BOARD 22 
SR sy GA ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಕೆಲಸ (BBW ort 293). 
ತಾನಾಗಿ ಯುವ ಮರಕ್ಕೆ ಕೊಡಲೀ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. ತಾನುಣ್ಣೋ? 
ಮೂಡು ಲೋಕ ಉಣ್ಣೋ P— ತಾನು ಕೋಡಗ, ಪರರನ್ನು ಎಡ 
— ತಾನು ನೆಟ್ಟ ಬೀಯಿ ತನ್ನ ಬದೆಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. ತಾನು ಜಾ” ಬಿದ್ದು, 
ಉಣ್ಣೆ obs do! ಅನ್ನ. — ತಾನು sae ನೀದು ಪಲ್ಲೇ ಸಪ್ಪು, ಹಿರೇ ಕು 
mode ded, — ತಾನು ಬಾಬಿಲಾಲಡೆ oped ಬಯ್ದ a. ತಾನು ಗರ್ತಿ 
ಆದರೆ, ಸೂಳಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟು. — ತಾನು ಸಾಯ ಬೇಕು, ಸು ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಪಡೆಯ ಬೇಕು. ತಾನು dd. ಮಜ್ಜಿ ಗಿಲ್ಲ, Bey ಕ ಕಳಿಸಿದೆ ಮೊ 
ಸರು Baha ರೇ? - ತಾನು ಹೋದರೆ ಮಜ್ಜ ಗಿಲ್ಲ, ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು, 
ತಾನೂ ga, ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ ಬಿಡ. estos ಣಿಸಿದರೆ ದೈವ 
sd ಣಿಸಿತು (Prvs.). See Prv. s. ತಾಯಿಮಾಯಿ, where ತಾನೆ 
refers to ಯಾರು. 

ಶಾನು tánu. A web or piece of cloth (My.; Mhr., H. ಥಾನ). 


ಶಾನ್ನ tanta. 1. Wearied, fatigued, distressed; 
faded, withered. See &-. 

S0 . ta-anta. 2. A term with final ತ (Smd. 314). 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ $ tántrika. (fr. 3a. A man versed in any science or 
system, a scholar; a philosopher. 2, relating to the 
tantras; a follower of the doctrine taught or contained 
in the tantras (Si. 142). See Nr. s. ಬಲ್ಲವ. 

ಶಾನ್ಚುರಿಸು tándurisu. See ತನ್ನೂರಿಸು. 


languid; 


ಶಾಪ tapa. Heat; burning; torment, pain; sorrow, 
distress. Seo Prv. s. ಪಾಪ, 

Sones tüpa-jvara. A burning fever (My.). 

Tbh. of ಸ್ಟಾ ಪನ (Smd. 341. 364; My.). 

ಶಾಪತ್ರಯ tápa-traya. The three sorts of affliction inci- 
dental to created beings, viz. Adhidaivika, 4dhibhautika 
and ádhyátmika (C.; Bp. 39, 22; Sév. 1, 75; B. 4, 77). ತಾ 
ಪತ್ರಯದವನಿಗೆ ತಾಪೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಶಾಪಸ tápasa. (fr. 33329). Relating to or performing pen- 
ance. 2, an ascetic; a hermit; a devotee. (J. 2, 44; 20, 1). 

ತಾಪಸತರು tápasa-taru. The (ree Terminalia catappa or 
putranjiva Roxburghii Wall. 

ಶಾಪಸೇನ್ವ tapasa-indra. A great ascetic or devotee (Bp. 
32, 13). 

ತಾಪಾಳ್‌ tapal. vo. A bar, a bolt (My.; T. , 
ತಾವಾಳ್ಕ್‌ ತಾಬಾಳ್‌;) seo ತಾಲ್‌ 2). — ತಾಪಾಳುಮರ. The 
cross bar of a door, used in My.(to frighten children) 
in the saying: ತಾಪಾಳುಮರದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಳದಾಸಯ್ಯ ಕೂ 
ತಿದ್ದಾನೆ. 

Boe tipi. Oppressed by beat; suffering from moral or 
physical disease. See ಅನು. 

Bodeg, tapiccha. The tree Xanthochymus pictorius Roxb. 

895094 tápinja. = FIs. (G.). 


affliction, 


Bows tüpané. 
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ZDW tüpisu. 3. 


ತಾಮ್ಚರ 


Bohs tapita. Heated; distressed, pained. See ಸನ್‌.. 
ತಾದಿಸು tapisu. 1. 

19, 50; 45, 86). 
ಶಾಪಿಸು tapisu. 2. Tbh. of ಸ್ಥಾಪಿಸು. (My.). 


To be hot, to burn, to suffer pain (Bp. 


To give warning, to admonish (My.; 
Mhr. ಹಾಪಣ್‌ಂಂ, to pat and coax in order to persuade). 
ತಾಪು tapu.= ಶಾಹೆ. A pimp's house (ತಾಹೆ, ಕುಣ್ವಣಿ 
ವನೆ Bs; ತಾಹೆ, ಕುಮಿಹುದಾಣ Kk. 57; Té. o, to hide; 
ತಾಪಿ, bringing together; ತಾಪಿ ಚೆಂ, to pimp; see 397523; 
T. S , the expected moment, the wished-for occasion, 
immediate proximity; ತಾಪ್ಟುಗೊಳ್ಳು, to wait for an op- 
portunity; to lurk, lie in ambush; M. sez) » opportunity). 
ಪೆ tápé. 1. ತಾಫೆ. A set or company, as of dancing girls 
and musicians (My.; Br., Mhr., H. 324»). 

ಶಾಖೆ tàpé. 2. ಎ ತಾಬೆ. (My.). 

ಶಾಪ್ಲಾ tipta. A kind of silk cloth (My.; Br. 3925»; Mhbr., 
11. ತಾಪತಾ, ತಾಫತಾ). 

ಶಾಬೂತು btu. A bier, especially that which is carried 
about in the Moharam by Muhammadans (My.; Mhr., H.). 

ಕಾಟೆ ರಕ. = ತಾಪೆ 2. Dependance; charge (My., Br., H.). 

ಶಾಬೆದಾರ tübé-dára. A dependant or follower (My.). 


ತಾಬೇಲು tabélu. = ಶಾನ್ಬೇಲು. A sea or land turtle 
(Té. ತಾಬೇಲು, ತಾಮೇಲು; 8. Mhr.; My. occasionally). 

ತಾಮ್‌ tam. = 3501, ete. They, in the reflexive 
or reciprocal sense, applicable to the three 
genders. ತಾಮ್‌ ಇರ್ದರ್‌ (Smd. 262). ತಾಮ್‌ ಇರದ್‌ 
ಪಟ್ಟರ್‌ (300). ತಾಮ್‌ ಅರೆಬರ WIdS ಆನ್ಪ್ಯವರ್ಣಲೋಪ 
ಮನ್‌ ಆಳ್ಲುಂ (56) ತಮ್ಮಂ ತಾಮೆ (Abh. P. 15, 16). 2, 
in an honorific sense, used also in address- 
ing a single person: you, your Honor. ತಾಮ್‌ 
ಇರಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರ್‌ (Smd. 299). 

ತಾಮರ tamara. Pride, arrogance (ಗರ್ವ Ct. 1, 
94; ef. 3 17). 

ಶಾಮರಸ támarasa. = ತಮರಸ, Gold; copper; a lotus (cf. 
ತಾಮರೆ, etc. and see 111& s. ತಾವರೆ). — ತಾಮರಸದಾನ್ಸವ. 
The sun (Ram. 3,6, 54). 

ತಾಮರೆ támaré.-— ಶಾವರೆ (Sms. 128). A lotus (Cpr. 
1, 10; M.; T. ತಾಮರೈ; Té. ತಮಿ ಮ್ಮ ತಾಮರೆ; T., M. also ತಾರ್‌). 
2, (= ಶಾಮ್ರ No.8), a disease spreading on the 
body as an orbicular lotus leaf: the ring 
worm (Té, ತಾಮರೆ, ತಾಮೆರೆ; R.; T. ಪಡುದಾಮರೈ).--5೬ 
ಅನ್ನರದಾಮರೆ. 

ಶಾಮಲಕೆ támalaki. 
(ಭೂನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 

ಶಾಮಸ timasa. (fr. ತಮಸಿ). Of or belonging to darkness;— 
an ignorant, vicious or malignant man, a villain;— 
slothfulness, torpidity, tardiness, slowness (My., not Sk.; 
ದಡ್ಡಗುಣ G.; J. 6, 52); — N. of a Manu;—darkness, also 
as a guna (Sav. 4, 60); — an attendant of Siva. — ತಾಮಸ 
ಮಾಡು. To be slothful (Bp. 37, 16; My.). 

ಶಾಮಸಸಾಜ timasa-gAra. A sloth, a sluggard (My.). 

ಶಾಮಸಸಾರ್ಶಿ támasa-gürti. A female sloth (My.). 

Bows támasi. Night. 

ಶಾಮ್ಬರ tAmbara. = sec. 


The tree Flacourtia cataphracta Roxb. 


(My.; B. 5, 81). 


ತಾಮೃಸಿ 


ತಾಮ್ಸ ಸಿ támbasi The tree Dolichandrone 
falcata Seem. (Z.; perhaps also bra sh), A, * Z.). 

ಶಾಮ್ಸಾಣ tambana. = ತಾಮ್ಟಾಳ. A metal (copper or brass) 
dish (My.; Mhr. 2d S2 ಣ). 

ಶಾಮ್ಬಾಳ támbála. = ತಾಮ್ಪಾಣ, (My., 7೬). 

S támbüla. = ತಮ್ಬುಲ, (ತವಲಾಯ), Betel, the pungent 
and aromatic leaf of Piper betel; a roll of the leaf of 
Piper betel with its ingredients: betelnut, spiccs and 
caustic lime, the Pan. 2, the areca-nut. 

ಶಾಮ್ಭೂಲವಲ್ಲಿ (೩೧೩1೩-178111. The climbing plant Piper betel 
Lin. 

ಶಾಮ್ಬೂಲಸಂಸ್ರುಹ támbüla-saügraha. 
támbüla or the place (bag) wherein it is kept. 
BIH OHM Bo ಹಡಪಮ್‌ et» (Mr. 265). 

ಶಾಮ್ಬೂಲಿ tambdli. = ತಮ್ಮುಲಿ. The Piper betel (ನಾಗಲತೆ Mr. 
123). 2, the Pán-bearer, a servant who prepares and 
furnishes the betel with its ingredients. 3, a seller of 
betel. 

ಶಾಮ್ಬೂಲಿಕ = = BY ON, sexos Ori A seller of 
betel. 2,— © No. 2 (pr. 2, after 21; 8, after 83). 

ಶಾಮ್ಬಾಲಿಸ 1! Tbh. of DRNA OY. (Č. Bp. 47, 41). 

ತಾಮ್ಚೇಲು támbélu, = ಶಾಬೇಲು. (My. occasionally). 

ಶಾಮ್ಚ támbra. = ತಾಮ್ಚರ. Tbh. of ತಾಮ್ರ. (ತಾಮ್ರ, ತುಲ್ವ, eto. 
Nr.; ಶಿಖಿ, ತಾಮ್ರ Nn. 4; My.). See ಪಣಿಿದಾಮ್ಬ. 

ಕಾಮ) tAmra. = IIN, y etc. Copper. 9, 01 a coppery red 
colour. (Cf. Baa ಜೆಮ್ಚು). 3, a kind of leprosy with 
large red spots (cf. ತಾಮರೆ No. 2). 

ಕಾಮ್ರಕ támraka. Copper. (Cf. Toy, etc.; Sk. ತಾಮ್ರುಕ, 
made of copper). 

Bow ಣಿ támra-karni. The female of the elephant Anjana 
(Mr. 59). 

ತಾಮ್ರಕುಟ್ಟಕ tAmra-kuttaka. (ಎ ಚೆಮ್ಬುಕುಟಗ). A brazier or 
copper · Smith. 

ಶಾಮ್ರಕೇತು tamra-kétu. N. of a king (J. 25, 12). 

ಶಾಮ್ರಚೂಡ tåmra-ċûda. Red-crested: a cock (ಕುಕ್ಕುಟ 
ಕೋದ Mr. 171). 

ಶಾಮ್ರತುಣ್ಣ támra-tunda. A parrot (Cpr. 7, 88). 

BoD FLA támra-dhvaja. = ತಾಮ್ರಕೇತು. (J. 25 sum.). 

ಶಾಮ್ರಪರ್ಣಿ támra-parni. N. of ೩ river rising in Malaya, 
celebrated for its pearls (Kävy. V, 40). 2, N. of ೩ town 
in Ceylon, and of Ceylon itself. 

ಶಾಮ್ರಫಸ್ನ timra-bhasma. Oxide of copper (My.). 

ಶಾಮ್ರಮರ್ದನ támra-mardana. = ತಾಮ್ರಕುಟ್ಟಕ. (Ram. 5, 8, 
50). 

ಶಾಮ್ರಮುಖಿ timra-maokhi. A copper-faced, fair-com- 
plexioned person, a European (My.). 

eod, timra-aksha. Red-eyed; a crow; the cuckoo. (R.). 

ಶಾಮ್ರಾಧಕೆ t&mra-adharé. A woman with red lips (J. 18 
sum.). 

ತಾಯ್‌ tay. = ತಾಯಿ, ಶಾಯೆ. Mother (Bp. 48, 19; 57, 
70; T., M.; Té. ತಲಿ, 36). Plural seo v* (md. 124), 
ತಾಯ್ವಿರ್‌ (120), ತಾಯ್ಗಳು (Bp. 40, 54), ತಾಯಾರು (R.; T. 
303009. ತಾಯ್‌ ಒರ್ವಳ್‌, ತನ್ನೆ ಬೇಲ್‌ (Smd. 84). ಐಮ್ಮ ತಾ 
ಯ್ಲೆಳ್‌ (126). ಕಟಿ ತಾಯ ಬಟನ್‌ evo ಯದ SOA o 
(194). ತಾಯ್‌ ಹರಸಿದಳು ನನ್ನನನ (Bh. 1, 10, 26). AE. 


The aggregate of 
ಬಿತ್ತರದ 
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ತಾರ್‌ 


ತಾಯ ದೆಸೆಯವರು (1, 8, 17). ಕೆಡಿಸಿದೆ ತಾಯ ಜವ್ವನವ (1, 8, 57). 
ತಾಯಂ ಕರೆ ಕರೆದು, ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು BOO. (Riv. 13, after 95). 
ತಾಯ್ಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟ 838 (Gane Nr.). ತಾಂಯನ್ತೆ ಕಲು, ನಾ 
obs, ಬಾಲ. — ತಾಯೆ ಮಕ್ಕಳು, Boos ಶಾಲೆ (Prvs.). ಪಡದ 
ತಾಂಯನ್ನೆ ಅಲಂಕಾರಥನ್ನ: ಮನ್‌ ad (Mr.6). ತಾಯ 33 (ಮಾ 
ತಾಮಹ 314). See E ತಾಯ್ದಳ್‌, — ತಾಯ್‌ is also 5 term 
of respectful ಈಗ and of endearment (Bp. 14, 2; 45, 
8. 9). — Bon, s ಗಳ್‌, Mother and father, parents (Bp. 
8, 31). — ತಾಯ್ತನ್ನೆ ಯರ್‌. = Tso, J ಗಳ್‌, (Bp. 46, 36). — 
ತಾಯ್ಮಳಲು. Mother-sand: the sand at the bottom (of a 
river, Ram. 4, 3, 9). — ತಾಯ್ಮಳಲುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To 
show the sand at the bottom (Bp. 32, 36; 50, 67; cf. ಅಡಿ 
ಮಳಲ್‌). — ತಾಯ್ಕನೆ. -ಮನೆ. A mother's house: a place of 
refuge or shelter, a home (ಹಕ್ಕ, ಇಳೆ ಶ್‌, etc., ಆಶ್ರಯ Kk. 64; 
Abh. P. 3, 154). — FON, ಡಿ. -ಪಿಡಿ. 1 parent female ele- 
phant (Cpr. 5, 64; Rsv. 5 40). — ತಾಯ್ಕಾ ಡು. -ಬೀಡು. = ತಾ 
ಯ್ಮನೆ. ಸತ್ವವಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಯ್ದೆ ತಾಯ್ಕೌಡು (Nn. 168). = ತಾ 
ಯ್ನೈಡೆಗೂಡು, (-ಬಡೆ-ಕೂಡು 90. To icin to or deliver to the 
mother-place or place of origin (? Abh. P. 11, 127). 
ಶಾಯತ táyata. ಎ ತಾಯಿತಿ. (8. Mhr.). 


ತಾಯಿ tüyi = ತಾಯ್‌. (ಅಮ್ಟೆ, ಸವಿತ್ರಿ, ಜನನಿ, ಮಾತೆ Hlà.; 
ಜನಯಿತ್ರಿ, ಪ್ರಸು, ಮಾತೆ, ಜನನಿ Si. 190; C.; Mhr. ತಾತ). ದೈತ್ಯ 
ರ ತಾಯಿ ದಿತಿ, ದೇವರ್ಕಳ ತಾಯಿ ಅದಿತಿ (HIÀ.). ವೀರರನ್ನು ಪೆತ್ತ 
ತಾಯಿ (ವೀರಮಾತೆ Si. 187). ತಾಯಿಗಿನ್ತಾ ಬನ್ನು ವಿಲ್ಲ, Wh ATI, 
ರುಚಿಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗಿನ್ತ ಹಿತವನ್ತರಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕ ರೆಗಿಸ್ತ ಸವಿಯಿಲ್ಲ. — 
ತಾಯಿಯಿದ್ದ ರೆ ತವರುಮನೆ, ನೀರಿದ್ದರೆ de? LAN — ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ 
ತವರು, ಕಾಟಕರಿದ್ದ ಅಡವಿ. ತಾಯಿ ಒನ್ನಾದರೂ ಬಾಯಿ ಬೇಣಕ್ಕೆ — 
ತಾಯಿ ಕಲಿಸಿದ ಊಟ, ತನ್ನೆ ಕಲಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ.-- ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ 
ಹೊಟ್ಟಿ, ಊರು ಮಾಡಿದ ಕೊಳಗ. ತಾಯಿಯ ಹತ್ತರ ತರ್ಕ್‌ವಲ್ಲ, 
ಪ ಹತ್ತರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. — ತಾಯಿಗೆ ಕಣ್ಣರೆ ತತನೋ (used 
of unkind "ehildren). — ತಾಯಿಗೆ ಕುಲವಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟೆ ಮಗಳಿಗೆ 
Bo. — ತಾಯಿಗೆ ಸೇರದ್ದು ನಾಯಿಗೂ ಸೇರದು. ತಾಯಿ ಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಾಯಿ ಬೇಕು.-- ತಾಯಿ ಮಾರಿಯಾದರೆ ತರಳನು ವಲ್ಲಿ ಹೋ 
ದಾನು?- ಹೆತ್ತ ತಾಯಾನ (i. e. ತಾಯಿಯನ್ನು) ತಿಮ್ಬುವವಳು ಅತ್ತೆಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಾಳೇ ಾ.-ತಾಯಿಾನ ನೋಡಿ ಮಗಳನ್ನು e! ಹಾಲನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೋ! (Prvs.). See Bp. 13, 8; 15, 8. 4; 47, 
25; 60, 80. 36; 61, 34; ಮಲ್ಲ ಮಲದಾಯಿ; Prvs. s. BS, 
ಮಗುವು, ಇ. ತಾಯಿ 33. Mother and father (My.; B. 4, 
199). — ತಾಯಿ ತನ್ನೆ ಗಳ್‌. -ಳು.= ತಾಯ್ತೆನ್ಸೆಗಳ್‌. (My.; Bp. 46, 
67; B.1,12.14). — ತಾಯಿ ತನ್ಹೆಯರ್‌. = ತಾಯ್ತನ್ಹೆ ಯರ್‌. 
(Bp. 82, 42). — ತಾಯಿಅಕಿಕ್ಕೆ, A primer of the coffee tree 
(My.. — ತಾಯಿವಾವಿ. Relationship by a mother’s side 
(My.). 

So tåyiti. 293 1, ತಾಯತ. A small box or tube 
worn round the neck or arm, also tied to the waist-band, 


containing an amulet and ocoasionally small gold coins 
(C.; Té. ತಾಯಿತು, ತಾಯೆತೆ; T. ತಾಯಿತ್ತು; Mhr., H. ತಾಈತ). 

ತಾಯೆ tayé. = ಶಾಯ್‌, etc. (Mr. 309, o. r. ತಾಯಿ). 

ತಾರ್‌ tar. The base for the negative of z5 
(Smd. 281. 282). ತಾರಂ (283). ತಾರೆನೇ (Bp. 14, 14). woe? 
ಯಂ ತಾರದೊಡೆ (28, 23). ಕುಶಬ್ಬಮಂ ತಾರದೆ (Mr. 2). 800 
Bp. 59, 16; 60,15. 2, occasionally this base 
occurs also in the affirmative (Smd. 283), es- 
pecially the imperative singular. ನಡೆ ತಾರೆ (i. e. 
ತರೆ, ತರುವಾಗ, Bp. 12, 48). ತಾರ್‌, ಅಮ್ಮ! (Bp. 80, 10; My.). 
ತಾರ, ನಮ್ಮವ್ವಾ! (8. 8, 60). ತಾರೋ! (My.). ತಾರೇ, ಬಡ್ಡಿ, ನೀರಾ! 
OAS ತರುವೆನು, ಸಿಲ್ಲೊ, ತಿರುಕಮುಯಿವ! (Prv.). 


ತಾರ 


ಶಾರ tara. 1. A copper coin of 2 kásu or cash (Bp. 23, 34; 
My.; Tu.; M.: 4 a pice or 3 fanam; cf. Mhr., H. ಚಾರ, 
four ?). ತಾರಕ್ಕೆ ಮೂಜು ಸೇರು ಉಪ್ಪಾದರೂ ತರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ಬೇ 
ಡವೋ?--ತಾರಕ್ಕೊನ್ದು ಸೀರೆಯಾದರೂ ನಾಯಿ ತಿಕ ಬತ್ತಲೆ (Prvs.). 
See Prv. s, 3001. 

Sod tara. 2. = ತಾರೆ. Crossing, passing over; floating, 
swimming; descending. See ಆವ... 2, high, as a note in 
music, soprano; loud, shrill; a high tone or note in music 
(ಸಂಗೀತಕ, ಸಂಗೀತಕನ ಸ್ವರಭೇದ Nn. 40, 0. ೫8. ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರ 
ಭೇದ, ರಾಗಭೇದ). 3, a river (ನದಿ, ಹೊಲ 40). 4, the ether, 
the sky (ನಭ, ಆಗಸ 40). 5,a mountain (ನಗ, ಪರ್ವತ 40). 
6, wind (ಮರುತ, ವಾಂಯು 40). 7, clear, white (ಶುಭ್ರ, ಬಿಳೆದು 
40); good, excellent. 8, silver. 9, ೩ star (ರುಕ್ಷ, ನಕ್ಷತ್ರ 40). 
10, the pupil of the eye (ದೃಗುಮಧ್ಯ, ಕಣ್ಣಿನ ಮಧ್ಯ 40). 11, 
the clearness or transparency of a pearl; a clear or beauti- 
ful pearl (ಮುಕ್ತಾ Bo, ಮುತ್ತು 40). 12, N. of a daitya (ದೈತ್ಯ, 
ರಾಕ್ಷ ಸಭೇದ 40). 

Bod tára. 3. Tare (in trade, Të., H.). ತಾರತಕ್ಕಡಿ. Fraud, 
deceit (My.). — ತಾರತಕ್ಕಡಿಗ. A deceiver (My.). — ತಾರತ 
ಗಡಿ. ಮ ತಾರತಕ್ಕಡಿ. (My.; H.). ಎ ತಾರತಿಗಡಿ. ಎ ತಾರತಗಡಿ. (My.; 
H.). 

Sec táraka. One who causes or enables to pass or go 
over; one who helps another through a difficulty; a 
protector; a pilot. See Kávy. III, 3, B, 54. 2, N. of a 
daitya (Smd. 260; Grj. 6,2. 8. 5; Bp. 18, 22). 3,a star. 

SoU75229 türaka-jit. Skanda. 

ಶಾರಕಮಥನ täraka-mathana. Skanda (ಮುಯ್ಯಾರ್ಮೊಗ Ct. 
I, 92; 11, 52). 

ಶಾರಕರಾಜ táraka-rája. The moon (Bp. 10, 30). 

ಶಾರಕರಿಪು táraka-ripu. = ತಾರಕಾರಿ. (Mr. 16). 

ಶಾರಕಾರಿ táraka-ari. Skanda. 

ತಾರಕಾಸುರ társka-asura. = ತಾರಕ No. 2. (Grj. 10, 111; Bp. 
54, 56). 

ಶಾರಕಿ táraki. A star (ತಾರಗೆ Čt. II, 18). 2, one of the 
lunar mansions (ಚಿತ್ರ, ನಕ್ಷ ತ್ರಭೇದ Nn. 8). 3, another lunar 
mansion (ವಿಶಾಖ, ನಕ್ಷತ್ರಭೇದ 38). 

ಶಾರಕೆ táraké. ಎ ತಾರಗೆ. A star. 
3, ೩ meteor. 

ZUR türagé. Tbh. of ತಾರಕೆ. A star (ಮಾನ್‌ Ct. I, 46; ತಾರಕಿ 
II, 13; ಮಾನ್‌, ಅಜಿ'ಲ್‌, ನಕ್ಷತ್ರ Kk. 105; ಮೂನ್‌, ಅಜಿ'ಲ್‌, ತಾರೆ 
Sm. 16; Cpr. 1,113; 3, 96). 2,0ne of the lunar mansions 
(ಮೃಗ, ನಕ್ಷತ್ರ Nn. 81). 3, another lunar mansion (ಪುಷ್ಯ, 
ನಕ್ಷತ್ರಭೇದ 130). — ತಾರಗೆಂಯಾಳ್ಕ. -ಆಳ್ಮ. The moon (Sm. 
15). — ತಾರಗೆವಟ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟಿ. The starry path, the sky (ಆಗಸ 
Smd. IJ; Kk. 88). 

ಕಾರಣ tárana. 
crossing, reaching the opposite shore; carrying across. 
2, the eighteenth year of the cycle of sixty (My.). See 
ಅವು, ಪ್ರ-. 

ತಾರತಮಂಂ täratamya. (fr. ತರ, more, and ತಮ, most). ಎ ತಾ 
ರುತಮ್ಯ. Gradation, the state or condition of more or 
less, high or subordinate rank (ತರತಮಭಾವ, ಮುಖ್ಯತೆ ಆ 
ಮುಖ್ಯತೆ Smd. 172; J. 2, 51; My.); discrimination (Mhr.). 
ತಾರತಮ್ಯವಲಿ'ಯದವ ದೊರೆಯಲ್ಲ, ಮಾತು ಮಾಲಿ'ದವ ಸೇವಕನಲ್ಲ 
(Prv.). 

ತಾರೆಯ್ದು| táraysu. = ತಾರವಿಸು. To sing in soprano; to shrill, 
to utter a loud sound; to exercise or tune the voice 
before commencing to sing (Bp. 17, 21). 


2, the pupil of the eye. 


Who or what causes or enables to cross; 
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ತಾರಲ್‌ táral. A bush (? Cpr. 4, 47). 

ಶಾರವಿಸು táravisu. = ತಾರಯ್ದು. (Bp. 12, 44). 

ತಾರಸಿ tárasi. Work done with bricks and gáré (My.; H.). 

ತಾರಾಟ ಲ tárü-acala. N. of a mountain (Cpr. 6, 90). 

ಶಾರಾಧಿಪೆ tárá-adhipa. The moon (Mr. 36). 

ಶಾರಾಪಶಿ tür-pati. = ತಾರಾಧಿಪ. (Grj. 4, after 43). 

ತಾರಾಬಲ tárü-bala. The influence or aspect of stars (My.). 

ಶಾರಾಮಣ್ಣಲ tárà-mandala. Tho starry region, the sphere 
of the stars, the zodiac. (My.). 2, a large well (My.). 
3, a kind of fire-work (My.). 

ಶಾರಾಕಕಾಂಕ türü-áa&ánka. A licentious work, giving an 
account of the illicit intercourse between the wife of 
Brihaspati and the moon (My.; Té.). 

Boos táriké. ಎ ತಾರಕೆ (P). See ಜ್ವಲಿತಾರಿಕೆ. 

zಾರಿಣಿ 18101. Durgá. 2, a kind of goddess with Buddhists. 
(R.). 

Sods tárita. Made to cross, conveyed across, saved. See 
ಪ್ರ-. 

ಶಾರೀಖು türikhu. ತಾರೀಕು. A point of time, a date (C.; 
Br.; Mhr., H.; B. 3, 87; 4, 5. 217; 5, 179). 

ಶಾರೀಫ್ರ táriphu. Praise, applause (My.; Mhr., H. ತಾರೀವ, 
ತಾರೀಫ). 

ತಾರು táru. (= ಶಾಲ್‌ 2). e FONG. -ಕದ. A double door 
(My.). 

ತಾರುಣ್ಯ thranya. (fr. ತರುಣ). Youth, youthfulness. ತಾರುಣ್ಯ 
ವೇ ರೂಪು, ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಗುಣ (Prv.). 

ಶಾರುಳ್ಳೂವಶಿ tárunya-vati. A youthful female (Cpr. 8, after 
72; Riv. 11, after 84). 

ಶಾರುತಮ tirutamya. ವಾತಾರತಮ್ಯ (of which it is an incorrect 
form). (ತರತಮ Čt. II, 114). 

Sod taré. Sota, = ತಾರ 2. A star (WF Mr. 513; ಮಾನ್‌, ಆ 
eros, ತಾರಗೆ Sm. 16). 2, the pupil of the eye (ಕಣ್ಣಳಾಲಿ 
513). 3, a clear or beautiful pearl (ಮುತ್ತು 818). 4, 
silver (ರೌಷ್ಯ 518). 5, wind (ವಾತ 518). 6, the wife of 
Brihaspati. 7, female monkey, the wife of Bäli. 

woes’ tar. 1. ತಾಯಿ, To become dry, to dry up; 
to wither, to wane; to become emaciated (ಶೋ 
Wr» Smd. Dh.; My.; Té.; M. 395, Sedo, to sink, decline, 
become thin; T. ಜಾಮ್ಪು, to shrink, fade, etc.; ef. ತಲ ಗು). 
PR ದನ; ತಾಲಿ'ದ ಮುದುಕ (My.). See Abh. P. 14, after 
56; Bh. 4, 8, 15. 

Soc tår. 2. An omen (ಶಕುನ Smd. Dh.; Sm. 116; 
cf. ಸಾಜ್‌? ತಾರ 2). ತಾರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). 

30098 taradi. The state of becoming or being 
dry (Cpr. 5, 15). 

ISP tri = se 7, Se. A large timber tree, 
the Beleric myrobalan, Terminalia belerica 
Roxb. (ಕಲಿ, ಅಕ್ಷ, ಎಭೀತ; ಈ8 ಕೂಡಿದಡೆ ತ್ರಿಫಲೆ ಎಮ್ಬುದು 
Hlä., see s. ತಾಲ್‌; ವಿಭೀತಕ, ಅಕ್ಷ Mr. 122, o. r. ತಾಪ; ಆಕ್ಷ 
Nn. 37, o. r. ತಾಲ; Té. ತಾಡಿ, ತಾಣ್ಣಿ; T. ನಾಸ್ತಿ: M. Ig). 
— ತಾಜಿ'ಯ ಮರ. = ತಾಲ”. (ಕಲಿದ್ರುಮ, ಭೂತಾವಾಸ, VNN, 
som, ಅಕ್ಷ Nr.; ವೃಕ್ಷ, ಸ್ಯನ್ನನ Nn. 110). 


ಲಮ? 
ತಾಗ tariga. A dry, sapless mass (Ch. v. 
19; Grj. 1, 30). 


ತಾಯಿ 


ತಾಲಿ tru. 1.= r. The state of drying, etc., 
dryness. — 390 ಗೋಟಡಿಕೆ. An areca-nut that is 
dry and hard (not good, My.). — ತಾಯಿಗುಣ್ಣೆ. -ಕುಣ್ಣೆ. 
Withered buttocks (Bp. 47, 1). 

ತಾಕಿ táru. 9. (= Bow 2). (Té. ತಾರು, ತಾಯಿ, to move 
about in a busy, officious manner; to run; to lurk or 
lie in wait, see ತಾಗುಡಿ) — ತಾಲಿ ತಟ್ಟು. reit. = ತಾಲು ಮಾ 

„ (ತಾಳುಂ ತಟು 2,5. (J. 20, 1 ಮಾಡು. reit. 

Pee Satins (My.; T., M.). ತಾಮಿ ಮಾಮಿ ಮಾಡು 
ವವಸಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೆ ನಮ್ಸ್ಯಾರು? (Prv.). — ತಾಮಿಮ್ಬುಟ್‌. o- 
A confused manner, disorder. ತಾಲಿಮ 2,8 odo, disorderly, 
out of order; ad libitum (Cpr. 7, 99; 8, 73; see Smd. s. 
ಬಾನಲ್‌). 

ತಾಯಿ táru. 8. A bunch or cluster of areca- 
nuts (My.; T.; Mhr., H. ತಾರ, wire; a piece of catgut; 
a string of silk, etc.). 

ಶಾಯಿ tárpu. (ತಾರು). Tar (T.; My.). 


ತಾರಿಕೆ 5 d. ೪. (My.). Sd sd O ತೋಭಿಸು 
ತಾಲ್‌ಯಿನ್ನ .. ಕಾನನಂ ಕಣ್ಣೆಸೆದುದು (Rüghé. 17, 54). — 
ತಾಲ್‌ ತಾಯಿ. The táré fruit. ಅಳಲೇ ಕಾಯಿ, ತಾಣ ಕಾಯ್ಕಿ 
ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿಗಳು ಎಮ್ಬ ತಿ ತ್ರಿಫಲಗಳು (Si. 336). — ತಾಲ್‌ AS. = 
ತಾಲ್‌. (ಕಲಿದ್ರುಮ, ಭೂತಾವಾಸ, eto. Si. 135). — ತಾಲೇ ಮರ. 
=ತಾಜಿ್‌ೇ ಗಿಡ. (ಅಕ್ಷ, ಕಲಿದ್ರುಮ Si. 461). ತಾಜ ಮರದ ಕಾ 
ಯಾದರೂ ಕರದರೆ o ede? (Prv.). 

SOF tar, = 82951. — ತಾರ್ಗೂಡು. -ಕೂಡು. To be affected 
with dryness: to shrink (J. 3, 40). ತಾರ್ಮುಟ್ಟು. 1. To 
be touched by or affected with dryness, to dry, 15 shrink 
(Grj. 4, after 120; 9, after 21). — ತಾರ್ಮುಟ್ಟು. 2. Touch 
of dryness, desiccation (Cpr. 5, after 19). 

ಶಾರ್ಕಣೆ tárkané, = ತಾರ್ಕಾಣೆ. (My.). 

ಶಾರ್ಕಾಣೆ tárkáné. Personal observation (Ram. 4, 1, 8). 

ಶಾರ್ಕಿಕ tarkika. (fr. ತರ್ಕ). Belonging to the science of 
reasoning or logic; a dialectician, a philosopher, a 
soph ist; a disputant (ವಾದಿ, ಮೇೇಲಲ'ದು ತರ್ಕಿಪಂ Mr. 360). 
See Bp. 54, 80. 82; 59, 55. 

BoB, OF tárkshya. Garuda (ವೈನತೇಂಯ, ಗರುಡ Nn. 12). 2, 
a horse (ಉತ್ತಮ , ಒಳ್ಳೆಹ ಕುದುರೆ 12). 

ಕಾಕ್ಸ್‌ SF S tárkshya-dhvaja. Vishnu. (R.). 

ಕಾಕ FoF S59 tarkshya-saila. A sort of collyrium. 

Borer tárna. (fr. 3 5t). Made of grass. (Cpr. 5, after 64). 

ಶಾರ್ಯ tárya. To be crossed, passable; to be ferried over; 
to be conquered (adj.); fare, freight. See &.. 

ಶಾಲ tala. 1. ಎ (ತಾಡ No. 2), ತಾಣ 1, ತಾಳ 1. Slapping or 
clapping the hands together or against the opposite arm; 
clapping or flapping in general. 2, beating time in 
music; musical time or measure. 3, ೩ sort of cymbal. 
4, a prosodical metre. 5, ಆ short span, one measured by 
the thumb and middle finger. 6,a yellow pigment, or 
sulphuret of arsenic. 

ಶಾಲ tåla. 2.— 39:3 No. 4, ತಾಳ 2, (ತಾಳಿ 2), ತಾಳೆ 3, I1. 
The palmyra tree, Borassus flabelliformis Lin. (ಕಲ, ಧ್ವಜ 
ದ್ರುಮ ಪತ್ರಿ, ತಾಟ್‌ Mr. 111; see ಭೂ, ತ್ರಿ). 2, the 18 


band vith the fingers extended, the palm. 3,— 39$ 2, 
a bolt, a lock. 


Boos tálaka.— ತಾಡಂಕ, ತಾಲಪತ್ರ, q. v. 2,—390 1, No. 6. 
— ತಾಲಕಭಸ್ಮ The tala in a calcined state (My.). 
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ಶಾಲಹ೦ಘು tdla-jangha. 
tree. (My.). 

BOGS tila-dhvaja. Balarama. 

ಶಾಲನನ್ಹನ tála-nandana. A grove of palmyras (S8v 


ಶಾಲಪಶ್ರ täla-patra. ಎ 39203. A palmyra-leaf; a hollow 
cylinder of palm-leaf, gold, etc., thrust through the lobe 
of the ear as an ornament, etc. (300%, ಕರ್ಣದ ಓಲೆ Mr. 
337). 2,an oblong piece of a palm-leaf (especially of 
Talipot or ತಾಲಿ, see ಓಲೆ) used to write on. 

ಶಾಲಪಶ್ರಿತೆ (818-08೩0೯188. = ತಾಲಪತ್ರ. (ತಾಡವಾಲಿ G.). 

ಶಾಲಪರ್ಣಿ tála-parni. A kind of vegetable perfume (= ಮುರಾ). 

ಶಾಲವಾತ tüla-páta. 


Having legs as long as a palm- 


LÀ 1, 34). 


A falling of palmyra trees (Cpr. 5, 


after 51). 2, a stroke of the cymbal called áamyá (5, 
after 51). 

ಶಾಲಮಧು tála-madhu. Toddy (33° ಮರದಿಂದ ಆಗುವ ಸರಾ 
ಯಿ G.). 


ಶಾಲಮೂಲಿಕೆ ೬ಸಿla-mAlik. 
Roxb. See ನೆಲದಾಳಿ. 

ಶಾಲವೃನ್ನ tála-vrinta. A fan (ಬೀಸಣಿಗೆ, ವ್ಯಜನ Mr. 208; ಬಿಜ್ಜ 
ಣಿಗೆ, ಆಲವಟ್ಟ Bs; ತಾಡವಾಲೀ ಬೀಸಣಿಕೆ G.). 

ಶಾಲವೃನ್ನಕ ಜಾಗ ಜಃ A fan. 

Sg tálavya. Relating to the palate, palatal (Kávy. 
III, 2, B, 58. 69 seq.). 

ಶಾಲವ್ಯಾಕ್ಸರ tälavya-akshara. A palatal letter (KAvy. III, 
2, B, 58. 69 seq.). 

ಶಾಲಾ೦ಂಕ tála-anka. Balardma. 


ತಾಲಿ 141, ಎ ತಾಳಿ. A small round plate of gold 
worn at the neck, as a marriage-badge 
answering to the marriage-ring (My.; T., M.; 
Té. ತಾಳಿ, ತಾಳಿಬೊಟ್ಟು); that plate used as an or- 
Nament (My.) See ಕಾತಿತಾಲಿ No. 2. 

ತಾಲಿ táli. 1. Tbh. of X» €. A kind of metal vessel (My.; 
Mhr. ಥಾಳೀ). See ಕಾತಿತಾಲಿ No. 1. 

ಶಾಲಿ tAli. 2. = (ತಾಟ 2), ತಾಡಿ, ತಾಳಿ 2. The Talipot or fan- 
palm, Corypha taliera Roxb. (or Corypha umbraculifera 
Lin.) 2, a species of the mountain-palm (see ಕಲಿದಾಟ್‌ 
& cf. ತಾಳಿ 2). 3, the spirituous juice of the palm, toddy. 
4, the small tree Flacourtia cataphracta Roxb. 

ಶಾಲೀಮು tálimu. Instruction, as in gymnastio exercises 
(Mhr., H.); à gymnasium (My.; Mhr., H.). 

ಶಾಲು ಟಿ1೩. The palate. 

ಶಾಲುಕ täluka. ಎ ತಾಲುಗೆ, ತಾಳಿಗೆ, ತಾಳುಗೆ, $99. The palate 
(Sk. ); the throat (not Sk.). 2,the cheek (ಗಲ್ಲ Smd. 48 Cm.; " 
gee Gt. I, 45 s. ತಾಳ್ಗೆ; ; is ಗಲ meant f). 

ಶಾಲುಸೆ tálugé. Tbh. of ತಾಲುಕ (Smd. 43). 

ಶಾಲುಜಿಹ್ನ್‌ tálu-jihva. A crocodile. 2, the uvula. (R.). 

ಶಾಲೂಕ tàlüka. = ತಾಲೂಕು. (ಗಡಿ G.). 

ಶಾಲೂಕು tálüku. A dependency: a talook, a division of 
a district (C.; B. 4,216; Br.; Mhr., H. ತಾಲುಕಾ, 39021422). 

ಶಾವ tava. ತಾವು 2. (B. 5, 225). 

ತಾವಕ távaka. (fr. ತವ). Thy, thine. (Bp. 54, 80. 82; 59,55). 

Bosses tavaktna. Thine. (My.). 


ತಾವಡ távada. A kind of necklace formed of 
lotus beads hanging as low as the navel, 


The plant Curculigo orchioides 


ತಾವತ್‌ 
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ತಾಳವ 


worn by men (J. 16, 24; 28, 9; M.; T. 390,2; Té. ತಾ | ಶಾಸು táÁsu. An hour (C.; B. 2, 11; Br.; Mhr., H. ತಾಸ); a 


SZ, ತಾವಳ, ತಾಳೆ; see ತಬ್ಬಿ). 

Bose távat. 
such. 

ತಾವರೆ 1417೩18. ಎ ಶಾಮರೆ (Smd. 128; C.; ಪುಣ್ಣರೀಕ, ವನೇ 
ಜಾತ Nn. 18; ರಾಜೀವ, ಕಮಲ 22 ; ಪುಸ್ಕರ, ಸರಸಿಜ 27; ಕಮಲ 
29; ಕುಮುದ, ಅಮ್ಚಾಜ 29; Sees: ಸರೆಸಿಜ 41; ಶತಪತ್ರ 
ಮ್ಬುರುಹ 49; ವನೇಜ 53; ನಲಿನ 54. 110; ಬಿಸಜ 56; is 
ಅರವನ್ನ, ಪದ್ಮ, ಪಂಕಜ, otc. Hlà.; BUON Sm. 26). ತಾವರೆಯ 
ಕರ್ಣಿಕೆ (ವನಪಾತಕೋಶ Nn. 21; TIE 52); ತಾವರೆಯ 
ದಣ್ಣು (ಮೃಣಾಲ 60). See Smd. 98. 155. 167. 207; Si. 95- 
91. 136. 158; Cpr. 5, after 39; 8,98; Bp. 49, 30; Bh. 1, 
5,9; Ram. 2, 7, 8; ಅಡಿದಾವರೆ, ಕೆನ್‌-, ಕೆಮ್ಬು-, ನೆಲ, woes, 
ಬಿಳಿ., ಬೆಟ್ಟ- » ಬೆಳ್‌, ಮರು. ತಾವರೆಗೆ ಆಪ್ತನೇ ವೈರಿ (Prv.). — ತಾ 
ವರೆಗಡ್ಡೆ. “The bulbous root of a lotus (Bp. 30, 28). — ತಾ 
sore. -ಕಣ್ಣ. Vishnu ($s.; ಉಪೇನ್ಜ Sm. 6). — ತಾವರೆಗನ್ನ. 
-ಕನ್ನ. “Brahma (ಬೊಮ್ಮ Et. 11, 8; Kk. 9). — ತಾವರೆಗೆಯ್ಯ. 
-ಕೆಯ್ಯೆ. The sun (Sexes, etc., XL Z, Kk. 45), — ತಾವರೆಗೆ 
S. The sun (Sm. 14; Kk. 45; Bh. 8, 26,5). — ತಾವರೆ 
ಗೊಳ, -ಕೊಳ. A pond abounding with the lotus (Cpr. Ze 
153; Bh. 2, 18, 27). — ತಾವರೆನೂಲ್‌, Lotus fibres (Smd. 66. 
188). — ತಾವರೆಮಣಿ. A lotus seed, often used as a bead 
(My.). — ತಾವರೆಯ ಕಣ್ಣ. ಎ ತಾವರೆಗಣ್ಣ. (Coe Kk. 6). — 
ತಾವರೆಯಣುಗ. eso. Brahmá (Ém. 6). — ತಂವರೆಯರಲ್‌, 
-ಅರಲ್‌. A lotus flower (Cpr. 7, 70). — ತಾವರೆವಗೆ. -ಪಗೆ. = 
ತಾವರೆವಗೆಯ. (V. 4, 114), — ತಾವರೆವಗೆಯ. SNOW. The 
enemy of the lotus: the moon (Sm. 16). — ತಾವರೆವಣೆಯ. 
-ಮಣೆಯ, Brahma (Ss). — ತಾವರೆವನೆಯಳ್‌. -ಮನೆಂಯಳ್‌. 
Lakshmf (Sm. 6). — ತಾವರೆವಸೆಯ, -ಪಸೆಯ. Brahmá (ಬೊ 
ಮ್ಮ Kk. 9). — ತಾವರೆವೊಳ್ಳುಬಿ. - co. Vishnu (ಹರಿ Ct. II, 
4)» = ತಾವರೆಹಳ್ಳಿ. (ಪುತ್ವರಾಹ್ವ, TIA Si. 174). — ತಾವರೆಹುವ್ವ. 
A lotus flower (Si. 96). 

ತಾಪಿ tivi A gold or silver ring occasionally 
put round the hoof of a horse (ವಳಯ Mr. 274, 
o. r. in two MSS. ಲೋಮಿ). 

ತಾವು távu. = $92 1, ete., 8992 q. v. They (re- 
flexive). (C.; Bp. 14, 28). ಭಕ್ತರು ತಾವು ಸರ್ವರು ಸನ್ನಣಿಸಿ 
ನೋಡಲೈ ಕೇಳಲ್ಕೆ (Bp. 36, 22). ತಾವು ಮೂವರು (36, 36). ತಾವಿ 
ಬ್ಬರ್‌ (37, 87). ತಮ್ಮನ್‌ ಇಬ್ಬರಂ (29, 15). ತಾವುನ್ನು (60, 29). 
ಫಲಮಾಗಿ ಬಲಿಯಲೊಡನೆ ತಾವೆ ಕೆಡುವ ಧಾನ್ಯಂಗಳು (ಓಷಧಿಗಳು 
Nr.). ಬಹು ಮಸ್ತಿ ರೈತರು ತಾವಾಗಿ ಒನ್ದು ಕಡೇ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣಿರುವ 
ಊರು (ಗ್ರಾಮ, etc. Bi. 113). ಆ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಿನ್ನ ತಾವೇ 
ಆಗಿವೆಯೋ? ಇಲ್ಲ! (B. 2, 24). ಆ ತತ್ತಿಗಳು ಬಿಸಲಿನ ಕಾವಿಗೆ 
3 ತಾವೇ ಒಡೆದು (4, 119). ಮನುಷ್ಯರು ತಾವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
rima S ತನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು (4, 59). ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ತಾವೇ ನಿಲ್ಲುವವು (4, 61). ತಾವು ಮಾಡುವದು rid ird ಮೂಡಿ 
ದರು (Prv.). 2, you (honorific). (C.; see B. 2, 48; 8, 
67; 4,50. 52. 53. 64. 66. 127. 156). 

Sod távu. 1. = , etc. (My.; T.; J. 17, 4; B. 5, 250). ತಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ (Smd. 139. 233. 284. 238, 246. 268 Cm.). ತಾಎಂಗೆ 
(250 Cm.). 806 Prv. 8. ಸೀರು. 

Soy távu. 2. = ತಾವ. A sheet of paper (My.; B. 4, 103; 
Br.; Mhr., H. ತಾವ; T., M. ತಾಳ್‌). 

ಶಾಸಾಮಾರು tüsámáru. = ತಾಸೆ, (My.). 

ಶಾಸೀಲು tüstlu. = ತಹಸೀಲು. (My.). 


ತಾಸೀಲುದಾರ tasilu-déra, = ತಹಸೀಲುದಾರ. (My.). 


So great, so large; 80 far, 80 long; 80 many; 


gong (Br; Mhr., H.). ತಾಸು ಬಡಿ (B. 3, 87), -ಬಾಲಿ'ಸು 
(3, 88), to strike the hour-gong. ತಾಸಿಗೊನ್ನು ಕೂಸ ಹೆತ್ತರೆ 
ಈಸೀಸು ಮುತ್ತು. ತಾಸಿನ ಗೊತ್ತು ದಾಸಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? (Prvs.). — 
ತಾಸಿನ ಬಟ್ಟಲು. The metal vessel by the sinking of which 
in water the hour is measured (My.). ತಾಸಿನ ಬಟ್ಟಲು ಸೀರ 
ಕುಡಿದರೆ ತಾಸಿಗೆ (gong) ಕೊಡತೀ ಪೆಟ್ಟು (Prv.). — ತಾಸುಹೊತ್ತು. 
An hour’s time (My.; B. 5, 126). 

Bow tüsé. = ತಾಸಾಮಾರು. A flat drum that is fastened in 
front of the belly when beaten (Mhr. ತಾತಾ), — ತಾಸೆ: 
ದವ, A man who beats that drum (C.). 

ತಾಹಿ tähi. = 2955, q. v. 


ತಾಹೆ tahé, = ಶಾಪ. (sex, ಕುಣ್ಯಣಿವನೆ Sa; ತಾಪು, ಕುಲ 
ಹುದಾಣ Kk. 57, o. r. 393). 

ತಾಳ್‌ tål. ಎತಾಳು1, To hold; to take, to assume, 
to get, to obtain, to receive; to have or 
possess; to undergo, to experience; to suffer 
patiently or quietly; to be patient; to en- 
dure; to wait; to last, to continue unim- 
paired, to wear well (ಧಾರಣ Smd. Dh.; $m. 113; 
ಆಳ್‌ Smd. 56. 77. 344 Cm.; ಧರಿಸು 70. 105 Cm; &eovd 
Sm. 113; C. as ತಾಳು; T., T.; Té. also ಚಾಲು; cf. 3951, 
ತಳೆ1, svo) 2, to bear with, etc. (ಕ್ಷಮಿಸು 0.; 
C. as ತಾಳು). P. p. ತಾಳ್ಜು. ಕರದೊಳ್‌ ತಾಳ್ವೆರ್ದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿ 
(ತಳಾಮಳ Nn. 166). Bee Ch. v. 111 Bp. 24, 67; 37, 24; 
43, 26; Ráv. 2, 32; 5, 51. 120; 8, 116; 9, 4; 13, 45; J. 3, 
31; 17, 1. 21; 28, 40; 29, 7; ಕೌತುಕನ್ಹಾಳ್‌, ಬೆಳೆದಾಳ್‌, ಸೀಸ 
vg» vt. 

ತಾಳ tåla. (Smd. 40). 

ತಾಳ tåla. 1. ಎ ತಾಲ 1, etc. (Ch.; ಹೊತ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಮಾಣಂ Mr. 
79; ಗೇಣ್‌ 324, o. r. ತಾಣ). ರಾಗಂಗಳಲ್ಲಿ ನೂಲಕೊನ್ನು ತಾಳ 
ಮ್‌ ಅಕ್ಕು (78). ತಾಳ ತಪ್ಪಿದರೆ ಕುಣಿಯೋದು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.-ತಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾದರೆ ತಾಳಿಕೆ ಇದ್ದೀತೇ? (Prvs.). See Bp. 19, 8; 
87, 44. 45; ಸಂಗಡದಾಳ; Prys. s. ಪದ, ಮೇಳೆ; Mr. s. ಆಯ್ದು 
ಉತ ತ್ತ ಮವಾದ್ಯ. Also: N. of a vritta (Ch.). 

ಶಾಳ tåla. 2. = ತಾಲ 2. (Smd. 30; My.; Si. 166). See Sp. s. 
ಬೇಳೆ, 

ಶಾಳಸಣನೆ tála-ganané. The counting of the tåla (Ch.). 

sR tila-gati A mode or variety of beating time in 
music (Bp. 52, 42). 

ತಾಳದ tälada. = ತಾಳದ, ಶಾಳ್ವ, ಶಾಳ್ಗು. Boiled and 
50೩50766 vegetables (My.; T., M. ತಾಳಿದ; see ತೌ 
ಳಿಸು). 

ತಾಳಧರ täla-dhara. = ತಾಳಧರಿ, IIVO. A man who has 
and uses a cymbal; a time-keeper in musical per- 
formances (ವಿಶಾಖ, ತಾಳಧಾರಿ Nn. 38; ವಿಶಾಖ Mr. 528, o. f. 
ತಾಳಧಾರಿ; ಶಬ್ದಜ್ಞ Mr. 878). See 8. ಶಬ್ದ ಜ್ತ. 

ಶಾಳಧರಿ tAla-dhari. = ತಾಳಧರ. (Bp. 5, 43; 12 

ಶಾಳಧಾರಿ tåla-dhåri. ಎ ತಾಳಥರ, q. v. 

ಶಾಳಮಾನ tála-mána. Time-measuring in music; a 
ticular time in music (ರೂಪಕ Mr. 526). 

ಶಾಳರವ 8818-7೩9೩, A sound or sounds used in beating 
time. See ಣತ್ತಡಗಡೈಡಣ, 

ಶಾಳವಟ್ಟ (tala-varta). A fan (Cpr. 5, 64; Abh. P. 13, after 
54; cf. vost). 


, 42). 


par- 


ತಾಳವಪಿ 


ಶಾಳವಿಭೇದ tüla-vibhéda. A partioular time in music (ರೂ | sod tålë. 8. ಎ ತಾಲ 2, eto. 


ಪಳ Nn. 135). 

ತಾಳಿ tali, = ಶಾಲಿ, q. v. (My.; Si. 218). 800 ಆಯರ್ದಾಳಿ, 
ಗಿಳಿದಾಳಿ, ಗುಳದಾಳಿ. — ತಾಳಿಬೊಟ್ಟು. A small kind of tali 
(My.). — ತಾಳಿಸರ. A nocklace composed of tális, worn 
by women (My.). 

Soe táli. 1. = ತಾಳೆ 1. A pile of dried cakes of cowdung 
(My.; T.; Mhr. ಥಾಳ; see ಪ್ರೇತದಾಳಿ). ಕುಳ್ಳುತಾಳೀ ಮೇಲೆ ಬೇ 
ಯಿಸಿದನ್ನ ಅನ್ನ (ಉಖ್ಯ G.). 

Boe táli. 2. = 3302, etc. The palmyra treo, Borassus 
flabelliformis Lin. (T.; M.: Corypha umbraculifera). See 
ತ್ರೀ; ದೇವದಾಳಿ, — Fave ತರು (೫81. 2, 36). — Bove ಫಲ 
(Rav. 6, 20), — ತಾಳೀ ಮರ. = ತಾಳಿ, (St. & Pl.; My.). 

ತಾಳಿಕೆ 181185, Undergoing, suffering (Bh. 1,8, 
84); patience; patient endurance; perse- 
verance (4.28, 12; My.; B. 5, 296; Tó. ತಾಲಿಕೆ, ತಾಳಿಕೆ). 
ತಾಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೆ ಕಾಯಿ ಸಿಕ್ಕುವದು (Prv.). See 
Prv.s. ತಾಳ 1, 

ಶಾಳಿಸ táligé. (Smd. 40). Tbh. of ತಾಲುಕ, The palate (see 
$07 971). 2, the throat (Bh. 1, 8, 34; 1, 10, 38; 3, 28, 11). 

ತಾಳಿದ tälida. = ಶಾಳದ, eto. (My.). 

ತಾಳಿಮೆ 18188 = ಶಾಳುಮೆ, sov. Patient en- 
durance; patience; forbearance; perse- 
verance (My.). 

ಶಾಳಸಪತ್ರೆ tálisa-patrà. = ಚಾಳಿಸಪತ್ರೆ, ತಾಳೀಸಪತ್ರೆ, ತಾಳೇಸಪತ್ರೆ, 
ತಾಲಿ 2, No. 4. (St. & Pl.; Mhr. ತಾಲೀಸಪತ್ರ, the name of a 
drug). 

ತಾಳಿಸು talisu. To season food (My.; Té. ತಾಲಿಂಚು; 
T., M. ತಾಳಿ). ತಾಳಿಸಿದ ಅಡಗು (Posie Hlà). ತುಪ್ಪ ಹಾಲ್‌ 
ಎರಡಲಲಿ ತಾಳಿಸಿದ ಹೊಯಿಗಲವು (ಕ್ಷೀರಸ q. v., Mr. 216), ಕ 
ಣ್ಹವಂ ತಾಳಸೆ ಚರೂಟವೆಸಿಸಿಕ್ಕು (217). ತುಪ್ಪದಲಿ ತಾಳಿಸಿದನೆಲ್ಲ 
e, (216). ಭವ್ಯಕಲ್ಪದ್ರುಮಫಲಂಗಳನ್‌ ಅವ್ಯಯಾಮೃತ 
ದಿನ್ನೆ ತಾಳಿಸಿ (Bp. 8, 38). 2, to temper, to sharpen, 
as weapons (Bh. 6, 4, 141). 

ಶಾಳೀಸಪತಶ್ರೆ tältsa-patré. = ತಾಳಿಸಪತ್ರೆ, eto. (My.). 

ತಾಳು tálu. 1. = Boy. (C.). P. p. ತಾಳಿ. ತಾಳಲಾಲದ ಎರ 
ಹ ತಿರ್ಣಿದರೆ ಹೋಡದೀತೇ?-- ತಾಳಿದವ ಬಾಲ್ಕಾನು (Prvs.). See 
Bp. 26, 41; Rév. 18,9; J. 2, 4; 29, 24; Dp. 172, 2; B. 3, 
58; 4, 23. 120. 163. 182; 5, 22. 

ತಾಳು talu. 2. (= ಶಾಯಿ 2). — 0 ತಟ್ಟುಂ. Iu confusion 
or disorder. == ತಾಳುಂ ತಟ್ಟುಂಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To fall to the 
ground in a confused manner (Abh. P. 11, 119), — ತಾಳುಂ 
ತಟ್ಟುಮ್ಬೊಯ್‌. -s. To beat indiscriminately or ad 
libitam (Abh. P. 13, after 54; 13, 64). 

ಶಾಳುಸೆ tálugé. Tbh. of ತಾಲುಕ. The palate (ತಾಲು, ಕಾಕುದ 
Nr., Hl&., Mr. 318). 2, the throat (01). 9, after 27). 

ತಾಳುಮೆ 181/೫8. = ಶಾಳಿಮೆ, eto. (My.). 


ತಾಳುವಿಕೆ taluviké. Patient endurance, etc. 
(ತಾಳಿಮ್ಮೆ ಸ್ಟಾ G.; My.). 

ಶಾಳೆ ಟಿ15. 1. = ತಾಳಿ 1. (B. 5, 50). 

Bos tálé. 2. 
correspondence, relation of different statements, stories, 
etc. (Mhr. ತಾಳ, ಶಾಳಾ). — ತಾಳೆ ನೋಡು, To compare to- 
gether (My.). — ತಾಳೆ . To agree with (My.) . — 
ತಾಳೆ ಹಾಕು. ಎ ತಾಳೆ ನೋಡು, (My.). 


Tallying, agreement, as of accounts, etc., 


113 


ತಾಯಿ 


The palmyra tree, Borassus 
flabelliformis Lin. See ಶ್ರಿ, ಹೆಣ್ಣ-.  ತಾಳೆಬೆಲ್ಲ. ವ ತಾಟಿ 
ಬೆಲ್ಲ. (My.). — ತಾಳೆಮರ. = ತಾಳೆ. (ತೃಣರಾಜ್ಯ ತಾಲ Si; My.; 
೫. 8, 47). ತಾಳೆಮರ ಉದ್ದವಾದರೆ ಕೋಟಿಗೆ ಬನ್ಸದ್ದೇೇನು?- ತಾಳೆ 
ಮರ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ತಾಬಿಕಿಹೂವಿಗೆ ಸರಿಯಾದೀತೇ? (೫7೪೬). ಇ 
ತಾಳೆಯೋಲೆ. ತಾಳೆವೋಲೆ. -ಓಲೆ. ಎ ತಾಳೆವಾಲೆ, ತಾಡವಾಲೆ, (ತಾಲ 
ಪತ್ರ). A hollow cylinder of palm-leaf, gold, eto. thrust 
through the lobe of the ear as an ornament, especially 
by women whose husbands are alive (My.). — ತಾಳೆವಾಲೆ. 
ವಾತಾಡವಾಲೆ, ತಾಳೆಯೋಲೆ. (My.). — ತಾಳೆವಾಲೇ ಮರ. = ತಾಡ-. 
The [೩1037೯೩ tree (Si. 166). — ತಾಳೆಹಣ್ಣು. A ripe 
palmyra-fruit, ತಾಳಿಹಣ್ಣು ತಾನೇ ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಲದ Soon 
ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿತು (Prv.).— ತಾಳೆಹೆಣ್ಣ. Palmyra-toddy (My.). 

ಶಾಳೇಸಪತ್ರೆ tAlésa-patre, = ತಾಳಿಸಪತ್ರೆ, eto. (My.). 

Sov tälgs. Tbh. of ತಾಲುಕ. (ಗಲ್ಲ Ct. I, 45). 

Sov tálda. = ಶಾಳದ, ete. (My.). 

ತಾಳ್ದು täldu. (= 2%1, 4. v.). To hold, etc. 
(ಧಾರಣ Smd. Dh.; ಧರಿಸು Smd. 58 Cm.). ಇನಿತತಿಶಯಂ ತಾ 
ಳ್ಹುದು ಈ TZ Oz o (66. 128). so" d ಮಣಿದೊಡವನ ಕೆಮ್ಚೆ 
ಳಗು ಒದವರೆ (Riv. 12, 42). See Cpr. 1, 137; 2, 4. 35. 
50. 72; 3, 9. 60; 8, 92. 

Sed, tálmé. = Ses, etc. (My.; B.2,20; ಶಾನ್ರಗುಣ, 
ಶಾಸ್ತಿ, ಸಹನ, ಕ್ಷಮೆ, ಸುದಾರಿಕೆ G.). ತಾಳೆ ಇದ್ದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
WE ಬಿದ್ದರೆ too. no (Prv.). 

ತಾಳ್ಳು tállu. = ಶಾಳದ, eto. (My.). 

ತಾ tal. ( ತಾಲಿ), 1. Considered to be Tbh. of ತಾಲ 
(ತಾಳ Smd. 80). The palmyra tree, Borassus 
flabelliformis Lin. (ವೃಕ್ಷಭೇದ Smd. Dh.; ಒನ್ದು ಮರ 
Smd. I; ತರು $m. 118; ಕಲ, ಧ್ವಜದ್ರುಮ್ಮ ಪತ್ರಿ Mr. 111; Të. 
ತಾಸು). Bee ಕದ್ದಾಯಿ, tT, ನೆಲ್ಲು, — ತಾಬಿ ಮರ. = s» 
ಬ್‌. (ತೃಣರಾಜ, ತಾಲ Nr.). — ತಾಯಿದ್ದ. -ಉದ್ದ. The height 
of a palmyra tree. ತಾಯಿದ್ದಮ್ಚರಂ, as high as a palmyra 
(Abb. P. 18, 64). — ತಾಲ್‌ಟಲುದ್ದ, -ಏಬಿಜ ಉದ್ದ. The 
height of soven palmyra trees (Ram. 6, 80, 8). 

ತಾಲ್‌ tål. (ತಾಯಿ), 2. (ತಾರು), ಶಾಲ, No. 3. The 
bar or bolt of a door (ere Smd. I; Sm. 113; T., 
M. ತಾಲ್‌, ತಾಳ್‌; M. also ತಾವು, ತಾಕ್ಕುಟ್ಸ್‌, LVW; cf. 30°; 
ತಾಪಾಳ್‌). Bee ಕೆಯ್ತಾಯಿ. 

ತಾಲ tal. 8, ಎ ಶಾಯಿ 1. The stem or stalk of 
corn, flowers, etc, (ಸೂರಣದ wew, Smd. I; T., M. 
ತಾಳ್‌). 

ತಾಲ್‌ tal. 4. ಎ ಶಾಲ, ಶಾಲಿ 2. Being low; sinking; 
sloping, inclining (T. ತಾದ್‌, low, deep; T., M. ತಾಲ್‌, 
ತಾಯಿ, to be low, etc.; to slope, incline; M. ತಾಬ್ವಿ, sinking; 
see 30), ತಾಗು 4). 2, the bottom (ಬುಡ Sm. 113, o. r. 
ಬುಡು; M. 3302). — ತಾಲ್ಕಿರಿ. The bottom of a treo or of 
a hill (My.; M. 3909, declivity; a valley). — Sd. 
A slope: a sloping front of a house, a veranda lower 
than the house (T., M.; Té. ತಾವಾರ, ತಾರ್ವಾರ, S902 V; R.). 

S953 tåla. ಎ ತಾಲ್‌ 4, The bottom of a carriage (? 
ಘಟ Mr. 285). — Sd. = ತಾಲ್ಕಾರ. (Si. 106). 2, (ರಥ್ಯೆ, 
ಪ್ರತೋಲಿ, ವತಿಖೆ, etc. Si. 106, 8101). 

300% tálu. 1, ಎ 89-53. A corn-stalk the ears 
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of which are deprived of grain. ತಾಟು ಬಡಿದರೆ 
ಕಾಯಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). — ತಾಯಿಕುಪ್ಸೆ, A pile of such corn- 
stalks (My.). 

Soc tálu. 9. ಎ ಶಾಟ್‌ 4. The bottom (My.). ಕೊನೇ 
ಮೇಲೆ GW ತಾಯಿ ಕಡೆದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

39233 tálé. The fragrant screw-pine, Panda- 
nus odoratissimus Lin. (My.; T.). See 7330’, 
vus. ome ತಾಬಿಹುವ್ವು. The pandanus flower (Si. 166). — 
ತಾಟಿ*ಹೂ. = SD. ತಾಳೆಮರ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ Seco N 
ಸರಿಯಾದೀತೇ?-- S ತಿವಸಿಗೆ ಆಗದು, ಸಮ್ಪಿಗೆಹೂ ಸಾಲಿ 
ಗ್ರಾಮಕೆ ಆಗದು (Prvs.) 800 Prv. s. DDW 2. 

8 ti, An affix for the formation of female nouns, 
e.g. ಪೊಲತಿ, ನರತಿ, ಎಡತಿ (Smd. 244; cf. ಇತಿ), ಚಲುವತಿ. 

8 ti. A Tbh. of 3 (Smd. 377; Mhr.). 

ಪಿಕ tika. = ತಿಗ Tbh. of ತ್ರಿಕ. (ಮೇಖಲೈ, ಜಘನ Nn. 118; ಗುದ, 
ಅಪಾನ, ಪಾಂಯು Bi. 208). ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಬಡಗಿ ಮಕ್ಕಳ ತಿಕಾ 
ಕೆತ್ತಿದ. ತಿಕ ಮುಖ e ತಿಪ್ಪಾಭಟ್ಟರಿಗೆ (Prvs.). See Prv. s. 
BLO. 

ಶಿಕಡಿ ti-kadi. = d, 3713. A triangle, a mason’s level 
(My.; Mhr. Sve); a cross (My. Rom. Catholics); a cross- 
stick instrument used in spinning thread and ropes (My.). 

85, tikka. Tbh. of Se, (Smd. 346. 456). 

85,3 tikkadi. = ತಿಕ್‌ಡಿ, (My.; Br.). 

ತಿಕ್ಕಲು tikkalu, 1. The state of being confused 
or deranged in the mind (My.; Té. , madness; 
T. ತಿಯಕ್ಕ, perturbation, confusion in the mind, ctc.; M. 
SUF, thronging, pressing; precipitation, confusion; T. 
ತಿಯರಡಿ, ತಿಗರಡಿ ಎ ತಿಯಕ್ಕ; S Word, to grow dejected, be 
perplexed or confounded = ಕಲಂಗು; 37%, to vacillate, 
stagger, be at stand not knowing which way to go, be 
astonished or confused, be dismayed or fear; cf. ದಿಗಲು). 
— SY Sad. -. Confused behaviour (My.). 

ತಿಕ್ಕಲು tikkalu. 2. Stuttering (My.; T., M. ತಿಕ್ಕು, 
to stutter; T. 332, to stammer; M. ತಿಕ್ಕು, straining, 
pressure, throng, cf. ತಿಣುಕು; stuttering). — ತಿಕ್ಕಲು 3%, 
ಲಾಗಿ ಮಾತಾಷು. To stutter (My.). 

38 Xo tikkisu. To cause to rub, etc. (My.; B. 
3, 64). ö 

S807 tikku. To rub; to scour (ಉಜ್ಜು, f d.; 
My.; B. 1, 15. 22; 3, 20; 4, 60. 158; 5, 294; M. $02, ತಿರ 
ಸ್ತು, ತಿಕ್ಕು, to press, throng, treat harshly; cf. ತಿಗಡು 2, 
ತಿಗುರು 1, ಶೀಡು2). 2, to treat harshly, to annoy 
(My.). — ತಿಕ್ಕಾಟ. -ಆಟ. = 353.4. (My.) — ತಿಕ್ಕ್ಯಾಟೆ. 5. 
Rubbing, grinding, scouring (327 G.; My.); annoying 
(My.). 

855 tikta. (Sharpened; sharpening); sharp, pungent; bitter 
( Nn. 147); one of the six modifications of flavour 
(see s. ಸೌರಭ್ಯ); pungency; bitterness; fragrance, perfume. 

83 7 tiktaka. Bitter. 2, the plant Trichosanthes dioeca 
Roxb. (ಪಡುವಲ ಬಳ್ಳಿ G.). 3, the tree or shrub Terminalia 
catappa Lin. 

as, $ tiktaki. N. of a plant (ಕಾರೆ Mr. 129). 

ಶಿಕ್ಕಸಾಕ tikta-sika. Bitter herbs or greens; 
Capparis trifoliata Roxb. 


the plant 
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SR tiga. = ತಿಕ. Tbh. of ತ್ರಿಕ (Smd. 878; ಕಬೀರ, ತ್ರಿಕಸಾನ 
1118; ಕೀರ Mr. 331; ಮೇಖಲೆ 483); atriad (Bh. 2, 13, 50). 
See ಇತ್ತಿಗ. i 

SRL tigati.— SYA, etc. A triangle, a mason’s lever (B. 
4, 110). 

ತಿಗಟು tigatu. 87B, ಶಿಸಡು i, ಶಿಸಡೆ, ಶಿಸುಡು, BAZ; 
SR, eto. Rind, bark (My. occasionally). 

ತಿಗಟಿ tigaté, = 8ಸಟು. ete. (My.). 

SAO tigadi. = na. Fraud (My.; H.; see ತಾರು), — ತಿಗಡಿ 
ಬಿಗಡಿ. dupl. ಎ ತಿಗಡಿ. (My.). 

ತಿಗಡು tigadu. 1. ಎ ಶಿಸಟು, ete. (My.). 

ತಿಗಡು 118೩6೬. 2. = ಶಿಕ್ಕು. (Bh. 6, 2, 4). 

àricbntigaduga.— ತಿಗಡುಗಮರ. (sores THAT, ಪತ್ರೋ 
ರ್ಣ, ನಟ, vod, ಟುಣ್ಣುಕ, ಶ್ಯೋನಾಕ, ದೀರ್ಫಿವೃಸ್ತ, ete., ಹೆಮ್ಮ 
ರ, ದೊಡ್ಡ ಮರ Si. 135). 

ತಿಗಡೆ tigadé. = SRW, ete. (My.). 

ಶಿಸದೆ tigadé, = ತಿಗುಡು, ತಿಗುಡೆ, ತೆಗಡೆ. 
$552) Indian jalap (My; ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ, ಸರಲೆ, LE, 
ತ್ರಿವೃತೆ, ತ್ರಿಭಣ್ಮಿ, ರೇಚನಿ, ಕೆಚ್ಚನೇ 3nd, ಬಿಳೀ ತಿಗದೆ, ಭೇದಿ ಆಗುವ 
ಲಾಲ್ಮಿಗಡೆ; ಶ್ಥಾಮೆ, SO, ಸುಷೇಣಿಕೆ, ಕಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕರೆ c 

= $7 ಎ ಕೆ 5 
ಗಡೆ Si. 148; Té. ತೆಗಡೆ). — ತಿಗಡೆಬಳ್ಳಿ. 
creeper, Ipomoea turpethum R. Br. (or Convolvolus 
turpethum Lin., St. & Pl.). 


ತಿಗಣೆ tigané, = ತಸಣಿ. ete. (My. ). 

ತಿಗರಿ tigari. = 3ಸುರಿ. (My.; T. ತಿಗಿರಿಗೈ). 

ತಿಗಳ tigala. = R. A Tamil man, especially 
an emigrant (My.) ತಿಗಳ ತಾ ಕೆಡುತ್ತಾ ಎಬಿ ade ಕಡ 
AU (Prv.). 

ತಿಗಳಗಿತ್ತಿ tigala-gitti = 9492. (My.) ತಿಗಳಗಿತ್ತಿಯ 
ಬಾಯಿ ಕೆಣಕ ಬೇಡ, ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ ಹೊಡೆಯ ಬೇಡ (Prv.). 

ತಿಗಳಿತಿ tigala-iti = K893. A Tamil woman. 
ತಿಗಳಿತೀ ಬಾಯಿ ಸೆಣಕ್‌ ಬೇಡ, ಬಗುಳೋ ನಾಯಿ ಬಡಿಯ ಬೇಡ 
(Prv.). 

ತಿಗುಡು tigudu. = 2495, ete. (A bh. P. 14, 17; J. 28, 44; 
My.; ೮. 264). ಮರದ ತಿಗುಡು (ತ್ವಕ್‌, Sa, etc. Mr. 105). 

BRW tigudu. = ತಿಗದೆ. See tO rb xs. 

ತಿಗುಡೆ tigudé, ಎ ರಿಸಟು, etc. (My.). 

BKIS tigudé. = ತಿಗಡೆ, ete. (ಮಾಲವಿಕೆ Mr. 141). See ಕರಿಯ-, 
ಬಿಳಿಯ-. 

ಶಿಸು ti-guna. Tbh. of ,es (Smd. 376. 378). 

ತಿಗುಣೆ tiguné, = ತಿಗಣೆ, cte. (My.). 

ತಿಗುರಿ tiguri = xd, ಶಿಸುರು8, A wheel, especial- 
ly a potter’s wheel (ಚಕ್ರ Ct. 1, 64; Mr. 383. 516; 
T. 556; My.; Abh. P. 4, 107; Bp. 21, 27). ಕುಮ್ಬ್ಚಾಜರ ತಿಗು೨ 
(ಕುಲಾಲಚಕ್ರ Nn. 49. 85). ಕಲಂ ಮಾಡುವ ತಿಗುರಿಯ LAE LA 
ವೋಲ್‌ (Smd. 84). 

ತಿಗುರು tiguru, 1, (= 22:6 1, ಶೀತು ef. $55). To 
rub; to annoy (Cpr. 7, 47); to rub on, as an 
unguent, etc., on the body (T. ತಿಮಿಯ್‌, 325%) 
ತಿಗುರಿದ ಅನುಲೇಷನ (J. 16, 4). ಪಚ್ಚೆ Tye OB Sa ಮೆಯೆ 
ತಿಗುರಿದೊಡೆ (31, 2). 


The Indian jalap 


ತಿಗುರು 


ತಿಗುರು tiguru. 2. (= 52552). An unguent, a 
perfume. ತಿಗುರನಿಕ್ಕುವುದು (ಉದ್ವರ್ತನ, ಉತ್ಸಾದನ Nr.). 
ತಿಗುರಿನ ಅರಿಸಿನ (ಕಳವಂಜಳ Ct. I, 63). See Bp. 12, 11; 15,9; 
Bh. 1, 13, 2; 10, 5, 41; J. 18, 29; 30, 17; ಬಾವನ್ನ. 

ತಿಗುರು tiguru. 3, = 2755, eto. See ಮೊಳೆದಿಗುರು. 

ತಿಗುಳ tigula. ಎ $49. (ದ್ರವಿಡ Sm. 64; ದ್ರಾವಿಡ Mr. 882), 
ಕಾಲ ಕೂಟದ ವಿಷವು, Be, ನಮ್ಬಿದ ಹಗೆಯು, ಹಾಯೂರ wer, 
ನಸುಗುಸ್ನಿ, ತಿಗುಳರ ಗಾಳಿ ಬೇಡ! (Sp). ತಿಗುಳಜನ ABAN ಬಗ 
ಳುವ ತುನಿ ಲೇಸು, ಮುಗುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿಸಿನ್ದ ನುಂಗುವಾ arty 
ಲೇಸು! (Sp.). — ತಿಗುಳರಾವುತ. A Tamil horseman (Bh. 6, 
4, 61). 

ತಿಗುಳಿತಿ tigula-iti, (Smd. 4? Mab.). = 3293. 

ತಿಗ್ಗಾ tiggà. = ಕಿರಸಂಚೆ, SUIT, — ತಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ. dupl. 


= ತಿರುಗಾ ZVAN. So that a turning and breaking takes 
place: in @ very rough manner (My.). ತಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ c , 
3na ಮುಗ್ಗಾ ಹೀಜು (My.). 
az, i" 
hoat. 
ಶಿಸ್ಮಕರ tigma-kara. = ತಿಗ್ಮಾಂಶು. (Cpr. 2, 66). 
3%, 8 tigmaté. 
$73, 082 tigma-améu. Hot-rayed: the sun. 


ತಿಂಗ 1180೩. An abbreviation of 3cAY. (My.). 
ಒನ್ದು ತಿಂಗ, ಎರಡು ಶಿಂಗ, etc. (My.). — ತಿಂಗ ತಿಂಗಳು. rop. 
ತಿಂಗ ತಿಂಗಳಿಗೆ, from month to month (My.; B. 2, 41). 

ತಿಂಗಳ್‌ tiügal. ತಿಂಗಳು. = 30%, ಶಿಂಗಳ. The moon; 
a month (ಪೆಣ್‌, ಚನ್ನ Ct. I, 96; ಇಂಗದಿರ, ಅಮರ್ದುಗವಿರ 
II, 18; ಚಳಿಗದಿರ, ಸವಿಗಡಲಣುಗ, ಜೊನ್ನೊ Ze, ತಣ್ಣ ದಿರ್ಕ Ba U, 
etc. Sm. 15. 16; ಕ್‌ಂಜವೈರಿ, ಮಾಸ 112; 2 U Kk. 11b; C^ as 
ತಿಂಗಳು; T., M.; Té. ನೆಲೆ; T., M. 3165, io shine; light; see 
8. ಚೂಪು). ಮನುಷ್ಯರ wA ತಿಂಗಳು ಪಿತೃಗಳ ಒನ್ದು ದಿವಸ 
(111&.). ಬೆಸಲಹ ತಿಂಗಳು (ಸೂತಿಮಾಸ, etc. Nr.). ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು 
(=ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ್‌, M.). Seo Cpr. 1, 59; Bp. 3, 4; J. 5, 18; 15, 
14; B. 4, 222; Si. 41. 42; ಅಯಿದಿಂಗಳ್‌, ಬೆಳ್ಳು .. ತಿಂಗ 
ಳು ದಾಟಿದರೂ ಮಂಗಳ ದಾಟಲಿಲ್ಲ.-- ತಿಂಗಳು ಹೋದರೂ ಅಂಗಳ 
ದಾಟಲಿಲ್ಲ (Prvs). — ತಿಂಗಳಂ ಸೂಡಿದವ. Siva (Bp. 1, 82). 
— ತಿ೦ಗಳಣುಗು -ಅಣುಗ. The moon’s son: the planet 
Mercury (ಬುದ, ಸೌಮ್ಯ Sm. 17). = ತಿಂಗಳವರೆ. -ಅವರೆ. An 
avaré that generally bears every month (My.). — 307% 
ಳು ತಿಂಗಳು. = ತಿಂಗತಿಂಗಳು. ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ, -ಗೂ. = ತಿಂಗ 30 
ಗಳಿಗೆ. (B. 5, 808; Si. 244. 422). — ತಿಂಗಳುವರಿ. 
month (B. 5, 276). 

ತಿಂಗಳ tingala. = ಶಿಂಗೆ, eto. (G. 104). 

ತಿಂಗಳಿಗೆ tingaligè. A mark made with coloured 
clay, etc. upon the forehead (ಜೂಳೆಯ, ನೇರ ಬೊಟ್ಟು 
Kk. 27, 8m. 72; ತಿಲಕ Ss. ). 

ತಿಂಗಳು tingalu. ಎ ಶಿಂಸಳೆ, q. v. (0). 

ತಿಟ್ಟ titta. 1. (ಎಶಿಟ್ಟು 1). Mass: quantity, number 
(Mr. 63). 

888 titta. 2. (T. 3e 
ಯ in a heathen 8870; a raised seat under the 
veranda of a house, the wall of which is sometimes 
painted with figures = ಚಿತ್ತಿರಗೂಡ). — ತಿಟ್ಟ NB. -ಇಡು, 
(Smd. 283). To delineate, to sketch, E (33 5 ä 
Smd. Dh.). 


“Bhar. pointed; pungent; violent; hot, fiery; 


Sharpness, pungency; heat. (Cpr. 5, 71). 


For a 


» ೩ painted gallery or corridor, 
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ತಿಣ್ಣಿ tindi, 8. (= ಶಿನಸು 2, eto.). 


Se 
€9 


8888 tittans. = 29 8. Whirlingly, hurriedly, 

1 (398, bhi, ಭ್ರಮಾರ್ಥ Smd. 892, o. r. ಬಿಟ್ಟ 
ನೆ; ಬಟ್ಟನೆ, ete. dk. I, n. M. abo, hurriedly; ತಿಣ್ಣ ae, 
dúidkly; hurriedly). ದುರ್ವಿಮೋಹದಿಂ ತಿಟ್ಟನೆ ಬಸ್ಸಿ (Šâstrasâra 
in W. v. 1254). 


ತಿಟ್ಟು tittu. 1, = (ಶಿಟ್ಟ 1), 88 1, od, odo „(Ode ದೀಣ್ಬು). 


Beine ground, a hillock (ಉನ್ನ BN Smd. Dh.; 
ಉನ್ನತದ ಧರಣಿ Sm. 88; My.; Të., M. ತಿಟ್ಟು, ತಿಟ್ಟಿ; T. TN 
320%, ತಿಡಲ್‌; cf, 363, 30). 

ತಿಟ್ಟು titty. 8. (= ಕೆಸಲ್‌1), 
(fara Smd. Dh.; T., T.). 

ತಿಟ್ಟು tittu. 8. (Nc 2). Abuse , Scolding (wow ಳ್‌ 
Smd. II, o. r. ಬಯ್ದು ಳ್‌; ಬಯ್ದು ಳ್‌ Ct. I, 47; ಗಾಳಿವಾತು, 
wow vs Kk. 90; ಗಾಳಿವಾತು, wod» ಳ್‌ Sm. 53; ಬಯ್ಸುಳ್‌ 88; 
Të., T). 

38 titté, 1. = ಶಿಟ್ಟು 1, oto. (8i. 112). 

38 titté. 2. = ಜಿಟ್ಟಿ 1, ೧. v. 

Bre tina. Tbh. of ತೃಣ (Smd. 358; Ss.). 

ತಿಣಕು tinaku. ಎ 095, q.v. (My.). 
ಹೆತ್ತರೆ ಊರೆಲ್ಲ ತಿಣಕ ಬೇಕೋ? (Prv.). 

Ses tini. To be united or mixed together; to 
be crowded or closely packed; to be full or 
filled (ಸಂಕೀರ್ಣ Smd. Dh.; T. 38, ತಿಳ್ಳೆ; M. ತಿಣರ್‌, to 
swell; see 35b,1, 35 t$, ತಿಪ್ಪೆ, ತಿಮ್ಬು 2, ತೀವ್ರ, ತೆಮಳ್ಳು, 
ತೆಮ್ಮ ಲ್‌), 

ತಿಣಿಕು tiniku. = ಶೀಣುಕು, oto. (My.). ತಿಣಿಕಿದನು ಫಣಿರಾ 
ಯೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಲಿ (Bh. 1, 8, 1). ಕನಕನ 
ಕವಿತ್ವ ತಿಣಿಕದರೂ ಸಿಕ್ಕದು.-- ತಾಳಲಾಲದ ಎರಹ ತಿಣಿಕದರೆ ಹೋ 
ದೀತೇ? (Prvs.) 

ತಿಣುಕು tinuku. = ಕೆಣಕು, ಶಿಣಿಕು. To use pres- 
sure or strain, as in childbirth or in easing 
nature (My.; Té. 3%). 2, to press, to make 
violent efforts; to undergo trouble (My.). 
8, to fart (ಅಪಾನವಾಯು Smd. Dh., o. r. ತಿಣಕು). (Seo 
ತಿಕ್ಕಲು 2 and ತಿಕ್ಕು; T. ತಿಣುಂಗು, to be straitened; M. ತಿಣ್ಣು, 
to bs thronged, tight, dense). — ತಿಣುಕಾಟ, -ಆಟ, Troublo 
(My.). 

Sed tindi. 1. Food (My.; 7೫, T. 38) ಬಹಳ ತಿಣ್ಣಿ ತಿ 
ಮೈ ವವನು (ಭಕ್ಷಕ, ಘಸ್ಮರ, ಅದ್ಮರ Bi. 858). ತಿಣ್ಣಿ ಹೆಚ್ಚಿ ತರು 
ಮುತ್ತೂ ರಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಿರುಪುಟ್ಟ 6055 ಬನ್ನು (Pr v.). " Bee ದೆವ್ವ-, 
ಹೆದ್ದಿ ಣೆ — ತಿಣ್ಣಿ ಕೋರ. A “olution (My.). — 363 Ses. = 
ad ಹೋತ. (My. ). — ತಿಣ್ಣಿಬಾಕ. = ತಿಣ್ಣಿಕೋರ. My). ತಿಣ್ಣಿ 
ದಾಕಳು, A female glutton (My.) . "303 ev. = Sts 3 hog 
ರ. (My.). — ತಿಣ್ಣಿಹೋತ, ಎ ತಿಣ್ಣಿ 3 ಹೋಕ. (My. jem 383 ಸ್ತಿಹೋತತ 
ನ. Gluttony (My.). 


To abuse, to scold 


ರಾಯರ So 3 
(0 


Itching; the itch 
(ಕಣ್ಣು, ಕಣೂಯೆ, ತಿಮಿರ G.). 

ಕಿಣ್ಣಿ ಗಾತಿ tindi-gáti. A female glutton (My.). 

ges me tindi-gára. A male glutton (My.). 

ತಿಣ್ಣ tinna. Thickness, stoutness; greatness; 
weight, gravity; excess (20a Čt. I, 107; ಭಾರ II, 

90% 


ತಿಣು 


31; ದೊಡ್ಡಿ ತು, ಭಾರ Kk. 63; Sáv. 8, 14; J. 16, 17; 30,35; 
T., M. ತಣ್‌, ತಿಣ್ಣ; T. Oed, to be stout, strong; cf. 388, 
0(0.)» — ತಣ 85 ತ್‌ (Abh. P. 9, 42; 13, after 122 
14, 173). — 329 D. -ಕೊಮ್ಚು. A large branch (Grj. 
1, after 131). — 579 ಮಾಗು. -ಆಗು. To become large or 
great; to become éxo6sei vd. etc. (Abh. P. 9,32; 11, 178; 
13, after 54; J. 84, 2). ಕೊಮ್ಬಿಬಿ'ಪಿದ ಮರದಿನ್ದೆ ert Fo 363 
ಮ್‌ ಆದಂ (Smd. 289). — ತಿಣ್ಣ ಮೊಲೆ. A large, full breast 
(J. 8, 18; 16, 3; 18, 84). 

BED, tinpu. (= ಶಿಣ್ಣ). ಪರಪೆ une A ನುಣ್ಣರದ 
S, ಘನಘೋಷಗಭೀರಂ (Kávy. I, 1b, 43; Smd. 83, where 
o. T. ಬಿಣ್ಣು). 

ಪಿತವ್ರ titavu. 

&3 titi. 1. Tbh. of ಸ್ಥಿತಿ (My.; Bp. 7, 13). 

83 titi. 2. Tbh. of 53 (My.). 

8398» titikshu. 

853, titikshé. Forbearance, palience, resignation. 

ತಿತ್ಮಣ tittana. = 385, q. v. 

83. titti. ತಿದಿ, Tbh. of cj 3. A leather bag; a bag in 
general (My; Té.; Räghé. 17, 67). ತಿತ್ತಿ (ಮೊಟ್ಟೆ 
Sm. 89). 

ತಿತ್ತಿಣ tit-tina. The sound of a lute (ವೀಣೆಯ 
ಧ್ವನಿ Mr. 81, 0. r. ತಿತ್ತಣ; T. SRT 
sound of the string ; of any musical instrument). 

88 0 tittiri. 1. The francoline partridge. — 33,03%. -d. 
(33,0 Nr.). 

ಕಿತ್ತಿ ರಿ tittiri. 2. (= ತುತೂರಿ, etc.). (Rim. 3, 6, 3). 

St tithi. = 352. A lunar day, the thirtieth part of a whole 
18161101. ನಾಡಿ ಆಮಿವತ್ತಾಗಲ್‌ ಒನ್ನು ತಿಥಿ ev (Mr. 68). 2, 
an annual ceremony at which Brihmanas present offer- 
ings to the manes or deceased ancestors (My.). 

ಶಿಥಿಪ್ರಸ್ಥ tithi-prasta. = ತಿಥಿ No. 2. (My.; Si. 244). 

8p tidi. = 33. Tbh. of ದೃತಿ. A pair of bellows (2, ಚರ್ಮ 
ಪ್ರಸೇವಿಕೆ Nr., Si. 345; ದೃತಿ, ಚರ್ಮಪ್ರಸೇವಕ ೫1೩, Mr. 453; 
C). ತಿನಿಯೂದು (My. B. 4,157), ತಿದಿಯೊತ್ತು (My.). 2, 
skin, hide (Bp. 57, 25). Bee Prv. s. ಬೋಧನೆ. 

ತಿದ್ದಿಕೆ tiddiké. Correction, etc. (My.). 


ತಿದ್ದಿಸು tiddisu. = ಶಿರ್ದಿಸು. To cause to correct, 
train, etc. (My.). 


ತಿದ್ದು tiddu. 1. = Sor 1. To make straight or 
right; to correct, to rectify mistakes, to 
mend; to improve; to reform; to train, to 
break in (C.; 78. ವಿದ್ದು; T. $35, 30035; M. 30035). 
ಸರ್ವರ ಎಚಾರಮಂ ತಿದ್ದುವವಂ (ಕಾರಣಿಕ, ಪರೀಕ್ಷಕ Mr. 244). 
ತಿದ್ದಲೆನ್ಹು ನೊಗದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ (ಯುಗಪಾರ್ಶ್ವಗ, ಪೃಷ್ಟ 
ವಾಹ್‌); ತಿದ್ದಲಾದ ಹೋರಿ (ದಮ್ಯ, ವತ್ಸತರ Nr.). Beo J. 18, 49; 
80, 28. 29. 50; Dp. 148, 2. 6; ೫. 4, 209; 5, 195. 196. 198. 
276; Si. 275. 319. 2, to settle or pay, to dis- 
charge a debt (Bp. 42, 18; Të., T.). 

ತಿದ್ದು tiddu. 9, ಎ 8zor3. Making straight, etc. 
— Verse ಪಡಿ. ಎ ತಿದ್ದು ಪಾಟ. (My.).— ತಿದ್ದು ಪಾಟ. A corrected, 


reformed, eto. state or condition (My. ) — ತಿದ್ದು ಪಾಟು. = 
ತಿದ್ದು ಪಾಟಿ. (My.; B. 4, 140). 


A sieve, a cribble. 


Patient, enduring patiently. 


, to vibrate, said of the 
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ತಿದ್ದು OF tidduviké. Correcting, improving, etc. 
(B. 4, 209; My.). 

ತಿನ್‌ tin. 1. = 880, ಶಿನ್ನು, 83,1. To eat, especially 
such things in the sate of which the teeth 
have to be used for biting, as flesh (Bp. 48, 13; 
Bi. 358. 416. 461; Rav. 5, 119; Abh. P. 18, 66; C. as ತಿನ್ನು), 
bread, cakes (C. as ತಿನ್ನು; Ins. 22,80), fruits (C. 
as ತಿನ್ನು), grass (Bi. 165; C. as ತಿನ್ನು), etc., and oc- 
casionally, in abusing, also rice (Bh. 1, 10,80 
and Prv. s. 308; ಖಾದನ ನೆ. Db.; T.; M. ತಿನ್ನು; Té. 3%). 
P. p. ತಿನ್ಹು (0. 08 ತಿನ್ನು); part. neg. ತಿನ್ನದೆ (Smd. 87); 
present or lukas relative participle 3:5 (21.215). ತಿನ 
ಲ dod o (86, o. r. Neo). ನೀನುಮ್‌ ಆನುಂ 3530! (275). 
ಮಾಂಸವ 35,5 (S Nr.). ಅಡಗುದಿಮ ನು (ಶೌಷ್ಟಲ HA.). 
ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ಯ ಬೆಕ್ಕು (ಮಣ್ಣಲಿ, ಜಾಹಳಕ್‌ Mr. 164). 
ಹೆಬರ್‌ vos ದುದಂ ET (ಪರಾನ್ನ, etc.); SANT wos ತಿ 
ಮ್ಸವಂ (PHL Mr. 231); ಎಲ್ಲವಂ ತಿಮೃವಂ (ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ 234). 
ಮಾಂಸವ ತಿಮ್ಚವನು (ಮಾಂಸಜೀವ Nn. 92). ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ Bs sio 
(ಬೊನ್ಹು ಕ, ete, Kk. 86; Sm. 46). 2, to suffer or un- 
dergo, as blows, etc. (C. as ತಿನ್ನು; Té.; see ಪೆಟ್ಟು 

mj 8, to take, to receive, as bribes (C. as 

ತಿನ್ನು). 

ತಿನ್‌ tin. 9. = 88 2, ete. BoR (Čpr. 5, after 64). 

ತಿನಸ tinasa. = ಶಿನಸು1, ಶಿನಿಸು1. Food (for the teeth; 
cf. 3831). — ತಿನಸಗೂಳಿ. A glutton (B. 8, 40; 5, 28). 

ತಿನಸು tinasu. 1. = $92, eto. (My.). — ತಿನಸುಗೂಳೆ. = 
ತಿನಸ-. (B. 5, 255). — ತಿನಸುಬಕ್ಳ. = ತಿನಿಸುಬಕ್ಕ. A glutton 
(SR ರ G.). 

ತಿನಸು 118888, 9, = 352, ತಿನಿಸು, 880, ತೆನಸು. Irri- 
tation in the skin, itching; the itch (ಕಣ್ಮುತಿ, 
ಖಜರ್ಜು್ಕ, etc. H14.; Cpr. 6, after 28; My.; T. ತಿನವು; Te. ತೆನ 
ವು; cf. ತಿಣ್ಣಿ 2, ತಿಮರ, etc.); irritability (೫. 5, 32). 

ತಿನಸು tinasu. 3. = ಶಿನಿಸು8, ಶಿನ್ನಿಸು. To cause to 
eat, to make eat, to feed, etc. (My.). 

ತಿವಾಳಿ tináli. = ಶೀನಾಳಿ, q. v 

80 tini. 38. Eating; an eater. (M. 34) See 
ಪಿಜಿ”. 

$52 tiniké. The plant Holous sorghum (Sk.). See ಕಲಕ. 

ಶಿನಿಶ tinisa. The tree Dalbergia oujeinensis Roxb. 

ತಿನಿಸು tinisu. 1. = ಕನಸೆ, eto. (My.). ಕಾಯಿ ಮುನ್ತಾಡ 
ತಿಸಿಸು (ವಿವಧ G.). — SPA, = ತಿನಸುಬಕ್ಕ. (B. 3, 83). 

ತಿನಿಸು tinisu. 9, = ಶಿನಸು2, ete. (My.). 

ತಿನಿಸು tinisu. 9. = 8803, etc. (My.; B. 8, 17). ತಿನಿಸು 
ಣಿಸುವದು (B. 5, 283). 


88 tim. = 851, ete. (My.). P. p. 582. 356! (J 
26, 64). 

5,5 tintidi. = 52,6. The tamarind tree, Tamarindus 
indica. 


ತಿನ್ನಿ ಡೀಕ tintidika. = ತಿಸ್ತಿಡಿ, 35, Ber. 2, a sour sauce. es- 
“pecially onc made of the fruit of the tamarind tree. 


ತಿಪ್ಮಿಣಿ tintini. (fr. 3). A mass, a crowd, 8 
multitude, a row (ಗೊನ್ಷಣಿ, ಥಟ್ಟು, ತೆಮ್ಮಲ್‌, dcs. 
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3, WA, etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Kk. 17). Seo Smd. 235; 
Cpr. 1, ‘after 81; Grj. 10, after 79; Bp. 35, 56; 37, 27; 
Ram. 1, 13, 9; J. 8, 25. 

80, 3 tintinisu. To be crowded, etc. (Grj. 2, 
102; J. 88, 20). 

ಶಿಸ್ತ್ರಿಣಿ tintrini. = 38 8. (My. Amara). 

8a, ಣೀಕ್‌ tintrinfka. ತಿಸ್ತಿಡೀಕ No. 1. (ಚಂಚೆ, ಆಮ್ಲ, ಪುಣಿಸೆ 
Mr. 125; Bp. 19, 66). 

ತಿನ್ನು tintu. = 82%. Third person singular 
imperfect (o.). ಹಾಗದ Re ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು 
ತಿನ್ನು.-- ಎತ್ತನ್ನು ಹುಲಿ ತಿನ್ನು, ಸಬರ ಮುರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಲು ತಿನ್ತು.-- 
ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟ ತು, ಕಾಗೆ ರಾಗೀ ತಿನ್ನು (Prvs.). 

ತಿನ್ನು tindu. P. p. of 881, etc. (0). 

8870 ಕ್ರ tinduka. The tree Diospyros embryopteris Pers. 

8s» & tinduki. The tree Diospyros embryopteris Pers.; its 
resinous fruit. 

ತಿನ್ನ tinna. That which in eating is left: orts 
(Serscs, ಎವುಳ್ಳಿ, ಪತ್ತಳೆ Se.). 

ತಿನ್ನಾಳಿ tinnali, = = ಶೀನಾಳ. A glutton (My.). 

= s. ತುಡು.. 

SQ, tinni. = 98. Seo 

ತಿನ್ನಿಸು tinnisu. = 8508, eto. (C.; B. 8, 86). 

ತಿನ್ನು tinnu. = 38 1, etc. (C.). P. p. ತಿನ್ನು. ಮೊಣ್ಣನ on 
ವರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿಯ ತಿನ್ಹ ವರಿಲ್ಲ.-- ಹನುಮನ್ತರಾಂಯ ಹಗ್ಗ 8558 ಪೂ 
ಹಡಾರಂಯ್ಯೆ ಸಣ್ಣ ಸಾವಿಗೆ” ಬಯಸಿದನನ್ತೆ. ಹುರುಳಿ ತಿನ್ನು ಇವನಿಗೆ ves, 
ಹಿಡಿಯುವವರು ಮೂಡಿ ಮನ್ನಿ. —33 ವನ ತೀನಿ ಹೆಡ್ಡು, ಮಿನ 3 ವನ 
ಕೊಲ್‌ ಹೆಚ್ಚು. ತಿನ್ನು ಸೊಕ್ಕಿದ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮಠ ಸುಟ್ಟ (Prve.. 

350 tipura. bb. of 3 ಪುರ, (&. Bp. 42 1 

ಶಿಪ್ರರಾನ್ಮ tipura-antaka. Tbh. of ತ್ರಿಪ್ರರಾನ್ತಕ (Smd. 376). 

ಶಿಪ್ರರಾರಿ tipura-ari. Tbh. of ತ್ರಿಪುರಾರಿ. (My. ). 

ತಿಪ್ಪ tippa. (tr. ತಿಪ್ಪೆ. (A man of the dung-hill): 
N. (My.). See Prv. 8. ತಿಪ್ಪೆ, — ತಿಪ್ಪಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. ತಫಾವತು 
ಗಾಣ ತಪ್ಪಿದರೆ ತಿಪ್ಪ ಸ್ಪಯ್ಯಗೇನು ಕೋಪ? - 3x PA ಸೂಜಿ ಮೇಲು, 
ಕಳ್ಳಗೆ ದಾಯಿ ಮೇಲು (Prvs.). — 322 2 ಭಟ್ಟ. N. ತಿಕ ಮುಖ WR e 

೪ Q 
ತಿಪ್ಪಾ ಭಟ್ಟರಿಗೆ (Prv.). 

ತಿಪ್ಪಲಿ tippali. Piper longum Lin. (Sk. %30; 
My.; T.). 

Say Cf tippul. (Smd. 48). = ತುಪ್ಪುಬ್‌, eto. A bird’s 
wing or feather (ಪಕ್ಕಿಯ me Smd. I; ne Smd. II, 
Sm. 30; NO’ Kk. 84, o. r. 3525 OF). 

ತಿಪ್ಪೆ tippé (= 42,1) A heap, a hillock (My.; T 
ತಿಪ್ಪೈ); a dung-hill (My.; TS.; B. 8, 48). ತಿಪ್ಪೇ ಮೇ 
or ಆಅ'ವೆಂ ಯಾದರೂ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಬಿರುದು. -- ತಿಪ್ಪೇ ಮೇಲಣ 
ದೀವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಂಯ ಮೇಲೆ wd ee ತಿಪ್ಪೇ ಮೇಲೆ ಕುಣ್ಣು BIR 


ತಕ್ಕ್‌ ಯಾತಕೆ? 383 38 ಮೇಕೆ ಮಲಗಿ, ಉಪ B orte ಕನಸು ಕಣ್ಣ 
ಹಾಗೆ. -- ತಿಪ್ಪೆ e ಮೇಲೆಯೇ ಮುಪ್ಪಾದ WA, ಅತಿಪ J (Prvs.). 
ಶಿಬ್ಬ tibba. “Tbh. of ತೀವ್ರ (Smd. 345; Il; Kk. 85; Ct. I, 65; 


Ii, 104; ಶೀಘ್ರ Sm. 61; Sav. 4, 40). 

Se, tibbali (n Understanding, in- 
tellect, knowledge (My.). 

82 tibbi. = 03:3. A manner of stitching (My.; Mhr., H. 
Gea). 


ತಿಬ್ಬು tibbu. = (ಶಿರಿ 4), ಶಿರು1, ಶಿರುವು2, ಶಿರ್ಪು, BF., 
The string of a bow (ತಿರು, ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Ss. ). 

ತಿಮ್‌ tim. = 80 2, etc. — ತಿಮ್ಮಸೆ, To rub on itching 
(Épr. 5, 63; 8, 69; V. 40, 44). 

ತಿಮರ timara, = 9&2, (85x02, ete.), $55, ಶಿಮರು, 
8290, ಶಿಮಿರು 9, ಶೀಟ 2, ಶೀಟಿ, Sed, ತೆವಲ್ಲು 880 


Irritation in the skin, itching ais ); the itch. 
(Té. 3000). 

88 timaru. = ಶಿಮರ, etc. (My.). ತಿಮರು soe Aud 
ಅರಸಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ತಿಮಿ timi. = 321. (My.). 

82 timi. A fish in general. 2, a fabulous fish of an enor- 
mous size. 

SON timi-n-gila. Swallowing even the timi: a large 
fabulous fish. ತಿವಿಎಂಗಿಲಾದಿಗಳ್‌ ಅದು ಒನ್ನಕ್ಕೊನ್ದು ಪಿರಿದಪ್ಪ 
ಮಾನ್‌ 8 (Mr. 410). 

SN timingila-gila. A large fabulous fish. 

8208 timita. Tbh. of ಸ್ತಿಮಿತ (Smd. 358; Cpr. 7, 151). 

ತಿಮಿರ್‌ timir. 1. ಎ (BRIW 1), 829001, (8306 2). To 
rub and clean the skin (3,5, 9 xts* Smd. Dh.). 
ತಿವಿಎರ್ದಂ (Smd. 49). 

ತಿಮಿರ್‌ timir. 9. = 226 (Smd. 128), ಶಿಸುರು 2. ತಿಮರ್ಗ 
(Smd. 52). See ಪಚ್ಚೆ ದಿಮಿರ್‌. 

ತಿಮಿರ timira, = ಶಿಮರ, etc. (Riv. 11, 82; My.). 

8200 timira. Darkness (ve, ಮರ್ವು Sm. 16; ಕತ್ತಲೆ Nn. 
12). 2, a morbid affection of the eye (Bp. 18, 66). 3, 
the quality of darkness or ignorance (ಗುಣ 12). 4, the 
three qualities of everything in creation (ಸತ್ಯರಜಸ್ತ ಮ 
12). 5, sorrow (ಶೋಕ, ಅಕ್ಕೆ 12). 6, Ráhu (ರಾಹು 12). 7, 
a stupid man (ಮೂಢ 12). 8, bad fraud (ore, S 12). 

825052) timira-ripu. The sun. 

SDIS d timira-vairi. = 320803. (My.). 

ತಿಮಿರು timiru. 1 = 3255 1. ಶಿಮಿರುವುದು (ಉದ್ವರ್ತನ, ಉ 
ತ್ಸಾದನ HIÁ.). 

ತಿಮಿರು timiru. 2, = ಶಿಮರ, eto. (My.). ಮೆಯ್ಯ ತಿಮಿರು 
(ಕಣ್ಣು, ಖರ್ಜು Mr. 884). 

SD, timba. 1. Sees. 801. 


ತಿಮ್ಮ timba. 9. Fullness. So, 6೫008817013 (V. 
96, 16). 

ಶಿಮ್ಮು timbu. 1.2 88 1, eto., in the present and 
future (C.). ತಿಮ್ಬುತ್ತದೆ (My.). ತಿಮ್ಬುವಣ, ತಿಮ್ಫೋಣ 
(My.). ಆನೆ IFA ಸೊಪ್ಪು, ಇಲುವೆ ತಿಮೊ ೀದು ಸಕ್ಕರೆ. ಕದಾ 
ತಿಮ್ಬು ವಸಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಈಡೇ?-- ಕದ್ದು ತಿಮ್ಬುವದಕ್ಕಿನ್ತಾ ಒಡಿ 3553 
ವದು ಲೇಸು. — ತಜಿಗು ತಿಮ್ಬುವದೇ ಪ ಪರಮಸುಖ (Prvs.). ತಿಮ್ಬು 
SAC ವಿಷಯ (B. 5, 188); ತಿಮ್ಬುಮ್ಬುವದು (208); ತಿಮ್ಬುಮ್ಬು 
ವ ನೇಮ (215). ತಿಮ್ಬುವ (B. 8, 80; 4, 41). 

3533, timbu. 2. To fill (v. t., ಪೂರಣ Smd. Dh.; Cpr. 
8, 44; 6, after 64; 6, 70. 78. 90; 8, after 4 & 44); to fill 
(v.i, 8, 89). (Seo 363, Seer, ತೀವ್ರ, IW). 

3533 38 timbuviké. Eating (My.). 

ತಿಮ್ಮ timma. N. (My.; B. 4, 45; TŠ., T.: a monkey). — 
ತಿಮ್ಮಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. N. (My.) Bee Prv. s. ನಮ್ಮ್‌ — ತಿಮ್ಮಪ್ಪ : 


ತಿರ 


-. N., also of Vishnu's idol at Tirupati (My.); see 
ವರಾಹ-, and Prv. s. 503& 3522. — ತಿಮ್ಮರಸಿ, -ಆರಸಿ. N. 
of Vishnu’s wife; N. of other females (My.). — ತಿಮ್ಮರಾ 
ಯ. ೫. (B. 2, 10). 

ತಿರ tira, (ಎ ಶಿರಿ3, 380 2). An abbreviated P. p. of 
ಶಿರಸು, in ಶಿರ ಶಿರಸು (My.). ತಿರ ತಿರಿಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಓಡ ಹತ್ತಿ 
ದನು (೫. 5, 130). 

ಶಿರ tira. 1.= 30, ತಿರು, eto, — ತಿರಗೋನ್ನೆ. (= BWES). — 3 
ರಗೋನ್ಸೆ ವಲಿಯಿಗೆಯ. -ಪಬಂಯಿಗೆಯ. Siva (Kk. 4, o. r. ತಿಲ). 

ಶಿರ tira. 2. Tbh. of ಸ್ಥಿರ, (My.; Té., T.). 

388 tiraka,— 8ರುಕ. One who wanders about; 
a beggar (My.). 

ಶಿರಕ tiraka. = ತಿಲಕ, (Bh. 4, 3, 59). 

308 tiraki = 3008. A female beggar (My.). 

ತಿರಗಂಚಿ 117೩8೩೬881. = 87%. — ತಿರಗಂಚಿ ಮುಜಿಗಂಚಿ. dupl. 
= 3m ಮುಗಾ. (My.). 

(1 (Y 

ತಿರಗಣಿ tiragani. = BIRR, ತಿರುಸಣಿ, BAR, ಶಿರುಸುಣಿ. 
Turning; that which turns: a wheel for 
raising water, a windlass, a roller (My.; ನೇಮಿ, 
3,# Si. 90);—an (ornamental) screw, in ಓಲೆ, — 
ತಿರಗಣಿಮಡವು. = ತಿರುಗಣಿಮಡುವು, ತಿರುಗುಣಿ-. 
(ಆವರ್ತ Gb.; ಚಕ್ರ, ಸುಲಿ” G.). 

ತಿರಗಣೆ tiragané. = STAs, eto. (My. ). 

ತಿರಗಿಸು tiragisu, = 8d D q. v., 30 N. (My.). 

ತಿರಗು tiragu. = 30% q. v., ಶಿರುಸು, To turn (v.i), 
etc. (My.; B. 4, 45; 5, 322; Si. 292). ತಿರಗುವನ್ನ (ಜಂಗಮ 
Ób.. — ತಿರಗಾಡು. -ಆಡು. = 3072. To walk about, 
ete. (ಚರಿಸು Cb.). 

ತಿರಪ tirapa. = 802, 805 1, ಶಿರುಪ, ತಿರುಪೆ. Wander- 
ing about (for alms); begging; anything 
received by begging, alms (My.; Té. 302). 

ತಿರಪೆ tirapé. = 30%, ete. (My.). 

ತಿರವು tiravu. 1. = ಶಿರುಪು 2, ete. (My.). 

ತಿರವು tiravu. 2. = 880 2. The turn or bend of 
a road (My.). 

803 tirasci. A female that goes horizontally, the female 


A whirlpool 


of an animal. 

Sd tiras. Transversely, crookedly, obliquely, awry. 2, 
aside, apart from; indirectly, secretly, covertly. 

ಶಿರಸ್ಕರ tiras-kara. Putting or leaving on one side; sctt- 
ing aside; passing by; surpassing, excelling. (Bp. 59, 
31). 

834,000 tiras-kerana. = ತಿರಸ್ಕಾರ. (Grj. 6, 37). 

ಶಿರಸ್ಕರಿಣಿ tiras-karini. A curtain, a veil. 

ಶಿರಸ್ಕರಿಸು tiras-karisu. To put aside, to disrespect, to 
disdain, to contempt, to scorn (J. 5, 33; 12, 15; My.; ೫. 
5, 95. 217). ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದ್ದು (Yes 6). 

ಶಿರಸ್ಕರಿಸುವಎಕೆ tiras-karisuviké. (ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ, etc. Si. 398). 

ಶಿರಸ್ಕಾರ tiras-kára. Setting aside; disregard, disdain, dis- 
grace, reproach, censure, abuse (ಒಬ್ಬರ ಜಜವುದು Nn. 154). 
Beo ಸಾಕು, 
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ತಿರಸ್ಕೃತ tiras-krita. Censured, reviled, abused, reproached, 
scorned. (J. 12, 4). 2, concealed, hidden, veiled. 

S8 o8 tiras-kriyd. Disregard, disdain. 

ತಿರಳು tiralu, = 30%, ತಿರುಳು, ಶಿರುಳೆ, ಶಿಳಲು, 8v», 8881. 
Pith (of plants and trees); pulp (of fruits); kernel 
(of nuts, My.);—ossence; the vital or essential 
part;— strength (of the body); value, importance 
(of words, My.). 

30 tiri. 1. To turn round (. i., as a potter's wheel, 
etc. Abh. P. 4, 107; 14, 188; sce Ye 0); to wander, 
to roam about (Cpr. 5,87; 7, 21; T., M). 2, to 
wander about in quest of alms, to beg alms 
(Bp. 15, 4; 48, 59; J. 28, 16; C; TÉ). ತಿರಿದು ತನ್ನ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳ nosoo (YM, ಭಿಕ್ಷಾಕದಮ್ಟಕ Si. 251). ಊರು ತಿರಿದು, 
ಜೂಲುನಾಯಿಗೆ DD . ಕೊಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ವಸಿಲ್ಲ, ತಿರಿದು ಬದು8ದವ 
ಸಿಲ್ಲ.- ತಜಿಗೆಲೆಯಡಿಕೇ ತಿರಿದು ತಿನ್ನ ಬೇಕೇ? (Prvs.). — 30592) 
ಎಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. (ಯಾಸ್ನೆ, ಭಿಕ್ಷೆ, ಅರ್ಥನೆ, ಅರ್ದನೆ Si. 387). — ತಿರಿ 
ದುಣ್‌. -ಉಣ್‌. -ಉಣ್ಣು. To beg alms and eat, to live by 
alms. ಊರಲ್ಲಿ ತಿರಿದುಣ್ಣು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬನ್ನು, ಪದಾ Be! (Prv.). See 
Bp. 15, 27; 43, 58; Prv. 8. 28 2.— ತಿರಿದುಮ್ಚು. -ಉಮ್ಭ. = 
ತಿರಿದುಣ್‌.  ತಿರಿದುಮ್ಬುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗುವಿಕೆ (ವ್ರಜ್ಯೆ, , ಪ 
ರ್ಯಟನ Si. 246; seo 254). ತಿರಿದುಮ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಬೀದಿ ಹಂಚಿ ಕೊ 
ಣ್ಣ ಹಾಗೆ.-- 0009 ತಿಮ್ಬುವವನ won ತಿರಿದುಮ್ಬುವವ ಹೋದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Prys. s. ಅಡು 1, 308, ಮುಯಿಕು 1. 

38 tiri 2. = ಕಿರಿದು P. p. of 351.— ತಿರಿ ತರ್‌. To 
wander, to roam about (Abh. P. 6, 37; 8, 63; 16, after 
39). — ತಿರಿ ತಿನ್‌. = ತಿರಿದು ತಿನ್‌. (Bp. 43, 62). 

39 tiri. 8. (= ಶಿರ, cte.). An abbreviated P. p. of 
ಶಿರಿಸು10 ಶಿರಿಶಿರಿಸು (My.). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ also: again and again 
(My.; B. 8, 8). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತುರುಶ ಸಿನ್ಹ dui 
ತಿನ್ಹ.--ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಹತ್ತರ ಹೋದರೆ ತಿರಿದುಮ್ಟೋದು ತಪ್ಪೀ 
ತೇ? (೫೯೪೩). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ಸುಬಿ'ವ ಜಲಜನ್ಮುಗಳ ಗನ್ಹುಗಳ (J. 19, 
5). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವನ್ಹವ (ನವನವಾಗಮ G.). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ಬರೋ 
ಣ (ಪುನರಾಗಮನ G.). 

38 tiri. 4. = 3001, ete. Turning; a turn, a twist 
(T., M., Té). ಜಡೇ ತಿರಿಗಳು (28, ಸಬೆ Si. 216). — ತಿರಿ 
ಮುರಿವು. Turnings and windings (Bh. 2, 2, 96). 

38 tiri, = 301, ತಿರು, eto. — ತಿರಿಗೂಟ್‌, -ಕೂಬ್‌. Holy, i. e. 
sacrificial, food. ಇಟಿ'ದರೆಯು ಏಲಿ'ಲ್ಲ, ಹಲಿ'ದರೆಂಯು Arve, 
ತಿರಿಗೂಲಿ ಕೊಣ್ಣ ರಿಣವಿಲ್ಲ (fire, Sp.) — ತಿರಿಚಿನಾಪಳ್ಳಿ. Trichino- 
poly (My.; T. ತಿರಿಚ್ಚಿ ರಾಪಳ್ಳಿ, where 30= ತ್ರಿ; in My. also 
ತಿರು-). ತಿರಿಚಿನಾಪಳ್ಳಿಗೆ ತಿರಿದುಮ್ಬೋದಕ್ಕೆ "02 SO ಸವರಿಸ 
ಬೇಕೇ? (Prv.). — ತಿರಿವಂಚದಾಯ. -ಪ-. N. (Bp. 48, 7). 

862 tiriké. Wandering about in quest of alms 
(Bp. 43, 59; My.). S0 ಕೂಲು ತಿನ್ಹು, ಹರಿಕೆಂಯ ಕೋಣನಾ 
ದ (Prv.). 

ತಿರಿಗಿಸು tirigisu. SG, etc. To make go or 
come round, to turn, etc.; to twist, to shift, 
to fail to fulfil, as a promise (My.; Si. 87). 3° 
ಗಿಸುವ ಗಾಳಿ (de Mr. 52, o. r. ತಿರುಗಿಸುವ). ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತು ತಿರಿಗಿಸುವವ (ಜಾಸೆಗಳ್ಳ G.; My.). See Bp. 21, 26; 38, 
17; bo ONAL. 

ತಿರಿಗು tirigu. = 332». ete. To go round; to turn; 
to turn round, to whirl, to roll; to turn or 
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go back; to change or shift, as the wind; 
to go back, i. e. to go away, to cease, as a 
disease, a habit; to be without effect, as 
poison; to wander, to walk or ramble about 
(My.; Bp. 44, 26; Si. 361. 362. 394; B. 5, 72. 205); to 
walk or ramble over, as over a country, etc. 
(My., c. Acc.). ತಿರಿಗಿ also; again. ಹೊತ್ತು ತಿರಿಗಿತು, the sun 
has crossed the meridian (My.). ತಲೆ ತಿರಿಗಿದರೆ ಲೋಕವು 
ತಿರಿಗಿತೆಮ್ಚನ್ನೆ (Abba. 9, 20). See ಪಿಸ್ಲಿರಿಗು; Prv. s. ತಿಳಿ Ll. 
— 30 N. -ಆಟ. Wandering about “aly: D D G.). ಎಎ 
ತಿರಿಗಾಡು. -ಆಡು. To wander or walk about (My.; ಚರಿಸು, 
ವಿಹರಿಸು G.; B. 2, 12; 8, 41; Si. 88). — 30 N ο N. -ಆಡು 
ಎಕೆ. = ತಿರಿಗಾಟ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಾಡುವಕೆ (ವಿಹಾರ, ಪರಿಕ್ರಮ Si. 392). 
— ತಿರಿಗಿ ಕೊಳ್ಳು. To . turn round (v. i., My). 2, = ತಿರಿಗಿ 
ಬೀದಿ. (My.) ಅವನಿಗೆ or ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿ ಕೊಣ್ಣನು (My.). — 
ತಿರಿಗಿ ಬರು. To return (Bp. 60, 58; B. 4, 191). — ತಿರಿಗಿ ಬೀ 
ಬಿ.ಎ ತಿರುಗಿ, To turn round and fall upon, to Es 
to oppugn (ವಿರೋಧವಾಗಿ ಸಿಲ್ಲು My. ತಿರಿಗಿ ಬಿದ್ದದು (ಪ್ರಸವ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ, ete. 8. 876). ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿ ಬಿದ್ದನು (My). 
— ತಿರಿಗಿ ಮಾತಾಡು. To contradict (B. 3, 60; My.) ). — ಪಿರಿಗು 
ತಿರಿಗು. rep. ತಿರಿಗಿ ತಿರಿಗಿ. ಐ ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ, e de ತಿರಿಗಿ ತಿರಿಗಿ ಆ 
ನ್ನೋಣ (G. 67). — ತಿರಿಗ್ಯಾಡು, = SC. (My.; 4 ಐಡೆಯಾಷು 
G.). ತಿರಿಗ್ಯಾಡದ್ದು (ಸ್ಥಾವರ, ಆಚರ d.). 

ತಿರಿಚು tirióu. To twist, as a string, a plant, 
etc., to wring off, as the neck of a bird, etc. 
(My.; T. ತಿರಿ). 

ತಿರಿಪು tiripu.— 83532, ete. To turn round (ಇ. t.), 
etc. (Cpr. 5, 13; Ahh. P. 14, 183; Grj. 2, after 106). 

ತಿರಿವು tirivu. = ಕೆರುವು 1, ete. To make go round, 
etc. — ತಿರಿವ್ಯಾಡು. -ಆಡು. To cause to walk about, ಕುದು 
ರೆಯ ತಿರಿವ್ಯಾದೋಣ (s G.; My.). 

88 tirihu, = 25z, tc. (Grj. 1, 88). 

ಶಿರೀಟಿ tirita. (= ಕಿರೀಟ, A kind of head-dress, a tiara; a 
diadem. (Cpr. 9,80; 7,7). 2, the tree Symplocos racemosa 
Roxb. 

ತಿರು tiru. 1.= 32». (804), ote. Turning; (a twist, 
a string); a BOR tae (ತಿಬ್ಬು, ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Ss.; ತಿರ್ಪು, 
ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Kk. 39; ತಿಪ್ಪ, ಹೆದೆ, ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Sm. 43; ನಾರಿ, ಬಿಲ್ಲ 
GO Nn. 74). ಬಿಲ್ಲ ತಿರು (ಮಾರ್ವಿ. ಜ್ಯ, Aowa, ಗುಣ, ಜೀವೆ 
1118.). 2, 33z, etc., begging, etc. — ತಿರುಪುಟ್ಟ. 
A mendicant’s basket. ತಿಣ್ಣಿ ಹೆಚ್ಚಿ, ತಿರುಮುತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ತಿರುಪುಟ್ಟ ಕೆಯ್ಲೆ ಬನ್ನು (Prv.). 2, the basket in which 
Vaisbnavas keep their clothes, rosaries, household-gods, 
sälagrämas, etc. (My.). — ತಿರುಬೋಕಿ. -es. A beggar 
(My). 2, -es. a mendicant’s bowl (My.). — ತಿರು 
ಮುರು. Turnings and windings: reverse order (My.). 
2, crookedness, deceit (My.). — 30053005, -ಬಾಯ್‌. Tho 
middle of a bow-string (Cpr. 1,99; 5, 108; Abh. P. 13, 
90. 128; ೫8%. 4, after 19). — ತಿರುಎಲ್‌. -ಬಿಲ್‌, The bow- 
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ತಿರು ತಿರುಗು. rep. ಎ ತಿರುಗು ತಿರುಗು. (ರ. Bp. 19, 35; J. 3, 7 
13,50; My.). 


ಶಿರು tiru. = ತಿರ, ತಿರಿ, ಸಿರಿ. Tbh. of ತ್ರೀ. (T., Té, M.). — 


ತಿರುಕಾಳತಿ. The town Calastri (Bp. 18, 26. 103; T.). — 300 
ಕುರುಪಿ. N. (Bp. 27, 69). — ತಿರುಕೊಳವಿ-ನಾಚಿ. N. (Rav. 14, 
75). — ತಿರುಚಿಟ್ಟಮ್ಹಲ. N. of the pagoda of Chellambrum 
(Bp. 10, 9; T. ತಿರುಚದ್ದಿ ಮಲ).  ತಿರುಚೂಣ. A powder of 
different colours, used to put a perpendicular mark to the 
middle of the forehead, etc. by votaries of Vishnu (My.; 
Të., T.). — ತಿರುಣಾಮಲೆ, A hill in the Eastern ghauts 
where a linga is worshipped (My.; T. ತಿರುವಣಾ Dez). ಎ 
ತಿರುನಾಮ. The two perpendicular marks on tho 10100086, 
etc., of a Vaishnava to the right and left of the ತಿರುಚೂ 
ಣ್ಣ (My.; Të., T., M.). See Prv. 8. ನಮ್‌.  ತಿರುಸೀಡು. 
Holy ashes of burnt cow-dung, used only by Saivas (Bp. 
50 sum.; 50, 28. 42; T.). — ತಿರುಸೀಲಕಣ್ಪ. N. (Bp. 27, 57; 
54, 72). — ತಿರುಪತಿ. Tho town and Vaishnava fane of 
Tripety in the Arcot district (My.; T., M., Té). ತಿರುಪತಿ 
ಕ್ಲೌರಕರು ತಲೇ tet A ಹಾಗೆ (Prv.).— ತಿರುಪರನ್ಹಾ ಮ. N. 
of ೩ man (Bp. 27, 10), — ತಿರುಪಾಠ. A sacred song or 
hymn (Bp. 26, 68; 27, 71; T. ತಿರುಪ್ಪಾಟ್ಟು). — 300503. 
Holy-monastery: N. of a place (Bp. 48, 49). — ತಿರುಮ 
£$. — ತಿರುಮಣ್ಣು. (My.; Té). — ತಿರುಮಣ್ಣ್ನು. Sacred clay, 
used by Vaishnavas in making the sectarian marks to 
the right and left of the ತಿರುಚೂರ್ಣ. (T., My.). — ತಿರುಮನ್ತ. 
A holy formula. ಕಲಕಾಲ ದಾಸಯ್ಯನಾದರೆ ತಿರುಮನ್ರಾ eco, 
ನು (Prv.). — ತಿರುಮರಕ್ಕ ಇ. N. of a town (Bp. 50, 19; T. 
ತಿರುಮರೆ, ficus religiosa). — ತಿರುಮಲ, = ತಿರುಮಲೆ. (My.). 
ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಲಮೂತ್ರಾ ಬಯಸಿ BLED (Prv.). 
See Prv. s. Oe. — ತಿರುಮಲೆ. Tho sacred hill with the 
Vaishnava fane at Tripety (My.; Té., T.). See ತಿರುಪತಿ, 
— 3058, A garland or string of flowers used for 
the decoration of idols (My.). = ತಿರುಮೂಳಿಗೆ. The house 
of a spiritual preceptor (My.; T., 7೪೫). — 30208 A 
holy tuft of hair at the back of the head (Bp. 27, 68; 
My.) — ತಿರುಮುತ್ತೂರು. N. ತಿಣ್ಣಿ ಹೆಚ್ಚ, ತಿರುಮುತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋ 
ದರೆ ತಿರುಪುಟ್ಟಿ $23 ಬನ್ನು (Prv. Y ue se. N. (Riv. 14, 
156). See js ತಿರುವಾಕರೀತ. N. (Bp. 27, 69; 49, 
26. 31. 85. 42).  ತಿರುವಾಕರೀಶ್ವರ. N. (Bp. 49, 41). — ಶಿರು 
ವಾಂಕೋಡು, Travancore (My.). See ಅನನ್ನಶಯನ. — ತಿರು 
ವಾರೂರ್‌. N. (Bp. 49, 48). ತಿರುವಾರೂರ ನೆಯ್ನಾರ್‌ (9, 47). — 
ತಿರುವಾಲವಾ. N. of a town (Bp. 50, 19). — ತಿರುವಾಲೂರ್‌. 
N. (Bp. 26, 8. 59). — ತಿರುವಾವರೀಶ. N. (Bp. 49, 88). ಎ 
ತಿರುವಾವಲೂರ್‌. N. (Bp. 49, 26). — ತಿರುವೂರ್‌. N. ತಿರುವೂರ 
ತಿರುಮೂಲ. ೫. (Bp. 27, 69). 


ತಿರುಕ tiruka. = ರಕ್‌. (My.; B. 4, 44). ತಿರುಕಗೆ ಎಲಿ ಕೊ 


te e ಹಬ್ಬ.-- ಅರಸು ಒಲಿದರೆ ಆರ್ಥರಾಜ್ಯ, ತಿರುಕ ಒಲಿದರೆ ಮೂಲಿ 
ಬೊಗಸೆ. ತಿರುಕನ ಬಲಿಗೆ ತಿರುಕ ಹೋದರೆ ಮಮಿಕ ತಾ ಬರುವದೇ? 
— ತಿರುಕನಿಗೆ ಮುಲುಕು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಿರಿದುಮ್ಟುವದು ತಪ್ಪದು (Prvs.). 
Bee ಪರಿಮಳದಿರುಕ; Pry. 8. ರಾಜ, — ತಿರುಕಮುಜುವ. An im- 
00110 beggar. ತಾರೇ, ಬಡ್ಡಿ, ನೀರಾ! 8 ತರುವೆನು, ಸಿಲ್ಲೊ, 
ತಿರುಕಮುಜುವ! (Prv.). 


string and bow (Abh. P. 14, 81). — ತಿರುವೊಯ್‌, -ಪೊಯ್‌, | 8008 tiruki. = ತರಕ. (My.). 
To adjust a bow-string (Sáv. 4, after 46). — ತಿರುವೊಯ್ಲು. ತಿರುಗಣಿ tirugani. = 929475 ete. (My.; T.).— ತಿರುಗಣಿ 


-%a do). The stroke of a bow-string (Gpr. 6, 61). 
ತಿರು tiru. 2. (= 39, ete.). An abbreviated P. p. 


ಮಡುವು. = ತಿರಗಣಿಮಡವು, ete. (ಆವರ್ತ, ಜಲನಿಗ್ಗಮ, iue 
G.; My.). 


of ಶಿರುಸು, in ಕಿರು ಕೊಳ್ಳು, to beg (My.; d. 133). — ತಿರುಗಣೆ tirugané, = Nes, ete. (My.). 


ತಿರುಗಾ 


ತಿರುಗಾ tirugá. = 87. — ತಿರುಗಾ ಮುಮಿಗಾ.= ತಿಗ್ಗಾ ಮು 
na. (My.). 

ತಿರುಗಿಸು tirugisu. = BOND q.v., eto. (My.). To 
cause to move or go round or about, to turn 
round, etc. (J. 12, 17. 28; B. 8, 65; 118; 4, 10; My.). 
ತಾವು ಮೊದಲು ಆಡಿದ ಮಾತು ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಹಿನ್ನೆ ಮನ್ನೆ 
ನೋಡುವದಿಲ್ಲ (5, 13). ಆಟದೊಳಗೆ ಪಗಡಿ ತಿರುಗಿಸೋಣ (ಪರಿಣಾ 
ಯ G.). 

ತಿರುಗು tirugu.= 2275, eto. To go round; etc. 
(ಬಳಸು Sm. 110; My.; Té; in T. & M. as v. t., cf. ತಿರುಗು 
ಹ). ತಿರುಗುವಾತನು (ಘೂರ್ಣಿತ, ಪ್ರಚಲಾಯಿತ Nr). ತಿರುಗುವು 
ದು (ಭ್ರಮಣ Nn. 45; xis» ಮ, 2d, ಮಣ 63); ತಿರುಗುವನ್ನುದು 
(ವಿಭ್ರಮ 129, 0. r. ತಿರಿಗಿ ದೌಹನ್ನಾ ದು. ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವವಗೆ 
ಮಾತು ಬಾರದೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ?--ಗಣ್ಣಸು ಕೂತು ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಂಗಸು ತಿರಿಗಿ ಕೆ 
ಟ್ಚಳು (Prvs.). See Bp. 36, 21; 19, 46; 45,34; 46, 56; 
Riv. 13, after 88; J. 2, 57; 8, 24; 6, 8; 8, 49; 25, 5; 26, 
26; 29, 26; Ins. 22, 29. 31; Dp. 82, 5; Bi. 274. 373. 385; 
B. 3, 10. 87; 4, 190; 5, 168; 28 Corb; Pry. s. ಬಿಕ್ಕು ಬಿಕ್ಕು; 
ಮನೆ ಮನೆ, — ತಿರುಗಾಟ, ಐ ತಿರಿಗಾಟಿ, (My.).— ತಿರುಗಾಡು. = 
ತಿರಿಗಾಡು. (My.; B. 2, 18. 46; 8, 119; 4, 56; 5, 292). ತಿರು 
ಗಾಡೋಣ («ಅಬೆ G.). — ತಿರುಗಿ ಬರು. ಎ ತಿರಿಗಿ. (My. B. 4, 
197). = ತಿರುಗಿ ಬೀಟಿ. ವ ತಿರಿಗಿ-. (My.; B. 5, 2. 10). ತಿರುಗು 
ತಿರುಗು. ಎ ತಿರಿಗು ತಿರಿಗು. (My.). 

ತಿರುಗುಣಿ tiruguni. ಶಿರಸಣಿ, ete. (G. 52. 202, etc.). — 
ತಿರುಗುಣಿಮಡುವು. = ತಿರಗಣಿಮಡವು, eto. (My.). 

ತಿರುಗುವಿಕೆ tiruguviké. Turning, etc. (ಭ್ರಮ Si. 389; 
ಪರಿಸರ್ಯೆ 894). See ಹಿನ್ಚಿರುಗುಎಕೆ. 

ತಿರುಗುಹ tiruguha. Returning, restitution, 
compensation, discharge of a debt or obli- 
gation (8 Nr.). 

ತಿರುಪ tirupa. = 30%, eto. (My.). — ತಿರುಪದ ಪು 
Se; ಕೂತ (Prv.). 

ತಿರುಪು tirupu. 1. That turns: a screw; an 
ornamental gold or silver screw (My.) . See 
ಓಲೆ-, ತಿರುಪಿನನ್ನೆ ಇರ ಬೇಕು ತಿಳಿದವ (Prv.). 2, 4 changing, 


transitory feeling or state (= ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ, Grj. 
2, after 106; Rav. 5, after 19; J. 7, 15). — ತಿರುಪಿನ ಓಲೆ. 
A golden ear-ornament with a screw (My.). — 30005 


ಪುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೂ. An ornament with a screw worn by females in their 
braided hair (My.). — ತಿರುಪ್ರಹೂ. = ತಿರುಪಿನ ಹೂ. (My.). 


ತಿರುಪು tirupu. 2. ಎ 8331, 8649, 803, ಶಿರಿಹು, 82» 
ಮ್ಬು, ಶಿರುವು1, ತಿರುಪು 1, To cause to go round or 


move about, to turn, etc., to whirl round, etc. 
(ಭ್ರಮಣ Smd. Dh.; Bp. 29, 4; Č. Bp. 19, 34; Righe. 17, 73; 
Siv. 1, 40; J. 4, 49; 19, 14; 27, 48; T. 300%). 


ತಿರುಪು tirupu. 8. Causing to go round, etc. — 
ತಿರುಪುಳೆ. - ಉಳಿ. A turn-screw (My.). 
Sce Sp. 8. 88. 


ತಿರುಪೆ tirupé, = 222, ete. (My.). A 
Score tirupě-gåra. A male beggar (My.). 
ತಿರುಪೆಗಾರ್ತಿ tirupé-gárti. A female beggar (My.). 
ತಿರುಮ್ಪು tirumpu. = 22542, ete. (Grj. 10, after 61; M. 


ತಿರುಮ್ಬು). 
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ತಿರುವು tiruvu. 1. = 0% 2, eto. To turn (೪. t.), as 
the head (B.2,16; My.), as a key, a screw, a 
mill-stone, & roller for inking types, etc. 
(8, 87; 4, 190. 209; 5, 148. 286; My.), the stone in à 
mortar to grind substances in combination 
with some water (My), to cause to move 
about, as a weaver's shuttle (B. 5, 227; My.), 
etc. Pres. relative participle also 38.9. — 388. ಕಲ್ಲು. A 
mortar (My.). ತಿರೋ ಕಲ್ಲು ಗಾಳಿಯಿನ್ದ ಇಲುವದೋ?-- ತಿರೋ 
ಕಲ್ಲು ಮಲ್‌ೇಲಿ ಬಿದ್ದರೆ Ws, ss ಕಡೆಯಾದೀತೇ? (Prva). ತಿ 
ರುವಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು, To turn about (v. t., B. 4, 158). 

ತಿರುವು tiruvu. 2, = 829, eto., ಶಿರವು. Going round, 
turning. 2, a bow-string (Abh. P. 13, 142; Rim. 
3, 8, 69; Sav. 4, 42; J. 4, 86; 12, 46). Boe TO DI. ತಿ 
ರುವು ಮುರುವು. = ತಿರು ಮುರು. (My.). 

ತಿರುಹು tiruhu. 1. = ಶಿರುವು1, eto. To turn round 
(v. t.), etc. (Bp. 40, 20; 61, 32; Bh. 2, 2, 105; 2, 13, 44; 
8,26, 6. 16; J. 14,8), to let the hand circuit in 
rubbing, or the tongue in licking (Bp. 15, 10; 
18, 60). See ಮೇಲುದಿರುಹು, ಮೊಗದಿರುಹು. 

ತಿರುಹು tiruhu. 2. The act of turning or whirl- 
ing round (Ram. 4, 8, 10). 

ತಿರುಳ್‌ tirul, = SJ». ete. (S&v. 2, after 42; J. 12, 44; 
24, 35). — ತಿರುಳೋಲೆ. -ಓಲೆ. An ear-ring of (cocoa-nut 
treo) pith (Abh. P. 3, 106). 

ತಿರುಳಿ tiruli The shrub Capparis aphylla Roxb. 
(8,9 ಕ್ರಕರ, ಕರೀರ Nr.). 

ತಿರುಳು tirulu. = 30%, ete, (My.). ಶೌರ್ಯದ ತಿರು. 
ಬಲಿದುದು (Bh. 8, 24, 47). ತಿರುಳುತಿನ್ಹರೂ ಮರುಳು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
— ತಿರುಳು ಹೋಗಿ ಬೆಣ್ಣು ಉಬ್‌ತು (Prva.)e — ತಿರುಳಿನ W = 

ತಿರುಳೆಯ BOL, (ಹಣ್ಣ ಕಾಯಿಗಳೊಳಗಿನ BO G.). ತಿರುಳಿ- 

ಡೋಲ್‌, -Soee’ Pith or pulp just to appear. ತಿರುಳು 
ದೋರ್ವ ಮಿಡಿಗಾಯಿ (ಕೋಮಲ, ಶಲಾಟು Mr. 109). 

ತಿರುಳೆ tirulè. = ಶಿರುಳು, etc, — ತಿರುಳೆಯ ಹುಯಿ. ಎ ತೆರಳೆಯ-, 
q. v. | 

88 tiré. Tbh. of 8. (ಪೊಡವಿ, ದಾತ್ರಿ Gt. II, 71; ಧರೆ Kk. 16; 
ಮೇದಿನಿ Sm. 37). 

ತಿರೋ tird. Sees. ತಿರುವು, 

ತಿರೋಧಾನ tiras-dhána. The act of hiding or cloaking, oF 
cealment (ವ್ಯವಧಾನ, ಅಪವಾರಣ, ನೆವ Mr. 435). 

ರಿರೋಹಿತ ೩0.೬ Covered, concealed, hidden, removal 
or withdrawn from sight, missing, lost; one of the ati- 
87೩8 (KAvy. III, 3, B, 121. 180 seq.). 

SG. Sedo tiróhisu. To cover, to hide, etc. (Kavy- III. 3. 
B, 130). 

ತಿಲ್‌ tir. 8220, = ತೆ. To exchange, to barter 
(Samob Smd. Dh.); to pay (Abb. P. 8, 26; C * 
ತಣು; to offer, to present, to give (see 39? 
P. p. ತೆತ್ತು. ತೆತ್ತಂ (Smd. 282. 285). See 30 Sc; Bp. 2 
21; Bh. 1, 5, 6; 2, 4, 5; 8, 27, 34; 8001148 
26, 6. 

3c tira. = S5 1, eto. ತಿಬಿಗಲ್‌. = ತಿಲ್‌ಕಲ್‌, q. v. 


ತಿಲ್‌ 


ತಿ tiri. 1.80, Seo. Throwing off (a thing) 
by a quick motion, tossing. (T., M. ತೆಲಿ', to throw 
off a thing etc., to throw stones or bullets, etc.). — 5e» 
"C. <A stone ee up and caught (ಅಣ್ಣೆ ಕಲ್‌ Sm. 56; 
Kk. 60. 63, o. rs. ತಿಅಗಲ್‌, ತಿಮಿಕಲ್‌). — 205 ಡು. -ಆಡು. 


To toss two or more stones and catch them alternately 
(Cpr. 7, 110; Abh. P. 8, 77). 


SCP tiri. 2, (= ge 1). To cut, to cut off; to 
gather (ಕುಯ್‌ Čt. II, 106; M. dev). See Grj. 5, 53. 
54. 55. 56. 58. 59. 62; Bp. 10, 9; 34, 21; J. 29, 48. 49; 
Biv. 4, 100. 

800 tiri. 3. P. p. of 36 2. — sc ತರ್‌. ಎ ae 
ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. (4. 81, 63). 

369 tiri. 4. Cutting, gathering. — Sen. A 
rambler (and collector of grain) at places where gather- 
ing has taken place, a rambling mendicant (SD 
Smd. II, o. r. ತಿರಿ; Ct. I, 66 as 30-; Sm. 53; Kk. 86, o. r.— 
ಕೊಲಿ). 

3020 tiru. = 3 1. — IFES, ಎ ao, q. v. (ಹೆಣ್ಣುಮ 
ಕ್ವಳು ಆಡುವ ಅಣ್ಣೆಳ್ಳ G.). 


aen 8 tirrant. men 3. Whirlingly, hurriedly, 


etc. (3348, ಒಟ್ಟನೆ, E Smd. 392, o. r. ಬಿಟ್ಟನೆ; ಬಟ್ಟ 


8, ete. Ct. I, i Cpr. 7, 21; Abh. P. 15, after P Bh. 8, 
23, 22. 24; Rim. 3, 6, 13; J. 13, 5. 35). 


ತಿರು tirču. = Senor. (Bp. 30, 15). 


'ದು 


ಕಿರ್ದಿಸು tirdisu. = 85 zx». (Riv. 18, 5). 

ತಿರ್ದು tirdu. 1. (smd. 49). = 83. 1, d. v. To make 
straight, etc. (ಯಜೂಕರಣ md. Ph.; ; ನೇರಿತ್ತಂ ಮೂಡು 
Smd. 4 Cm.; Cpr. 7, 71; 8, 54; Sav. 1, 10 ವಿಚಾರಮಂತಿ 


ರ್ದುವಾತ (ಪರೀಕ್ಷಕ, ಕಾರಣಿಕ Nr.). ಆವೆಡರ್ಗಳುಮಂ AO 
* ಕೋಡುಂ SIY o (Smd. 53 Mdb.) ತಿರ್ಜುಎರ್‌ (255). 
ಅವರಾರುಮ್‌, ಎಮ್ಮಾಳ್ಳನೆಡಲನ್‌ ಆಮೆ ತಿರ್ದುವೆಂ! (258). BAF 
ನರನ್‌ ಉದ * deseo 2 o (280). ತಿರ್ಜುವೊಡೆ ಅವರ್‌ ಒಳ್ಳಿದರ್‌ 
(298). 

ಕರ್ಮ tirdu. 2, = ಶಿದ್ದು 2. — ತಿರ್ದುಮ್ಬೋರಿ. o- ed. A 
bullock under training (ದಮ್ಮ, ವತ್ಸತರ Hlà.). 

ತಿರ್ಪು tirpu. = 923, ete. (ತಿರು, ಹೆಡೆ, ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Sm. 43; 
ತಿರು, ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Kk. 39, o. r. IWF). 

ತಿರ್ಬು tirbu, = àgr, q. v. 

Sof F tiryak. = Sr. Going or lying crosswise or 
transversely or obliquely; obliquely, transversely, hori- 
zontally, crooked, awry. 2, an animal (going horizon- 
tally, as opposed to man who walks erect), a brute, an 
amphibious animal; 0 bird. 

ಕಿರ್ಯಕ್ಕಣ್ಣೂ S eT tiryak-kanddti-léhana. 
itch, as brutes do. See ತೆಕ್ಟು. 

ಶಿರ್ಯಕ್ಕು tiryakku. Tbh. of ತಿರ್ಯಚ್‌ (Smd. 106). 

ಠಿರ್ಯಕಿ od, tiryak-kshipta. Placed obliquely or across. 

ಶಿರ್ಯಕ್ಚಾ ದನ tiryak-khádana. 
do. Bee ಮೇ, 

ಶಿರ್ಯಕ್ಟುಣ್ಣ tiryak-pundra. A horizontal 80018181 line on 
the forehead of a Saiva (My.). 


Licking the 


Chewing or eating as beasts 
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Schr ಸವ tiryak-prasava. Bearing young as beasts. 


See ಕನ್‌. 
ಶಿರ್ಯಕ್ಸಮೂಹಸಮ್ಸ ಮೆ tiryak-samüha-sambhrama. Mov- 


See ದೊಮ 


ing or roaming" about as a herd of beasts. A 


. 
ಶಿರ್ಯಗ್ಗಾ ಸ tiryak-grása. Food for animals. See od. 
SOFA T, tiryak-jantu. An animal (My.). 
Sof ew tiryak-jfva. An animal. (Smd. 118). 


eos Races tiryak-yóni. The animal creation or race. 
(My.). 

ಪಿರ್ಯಸೊ ನಕ tiryak-lóka. The earth (Cpr. 1, 70). 

Sc NGG tiryak-vartita. 
(Cpr. 6, 76). 

Sor tiryac. ಶಿರ್ಯಂಜಿ, = ತಿರ್ಯಕ್‌, ತಿರ್ಯಕ್ಕು. Obli- 
quely, transversely, etc. 

8e tila. = 39, The Sesamum plant, Sesamum indicum Lin., 
and its seed (ಎಳ್ಳು Mr. 374). 2, = ತಿಲಕ No. 8 (ಪ ays Sg.). 

808 tilaka. = ತರಕ. A species of tree with beautiful | flowers 
(= v2 OF). 2, a freckle, a natural mark under the skin. 
3, a mark made with coloured earths, etc. upon the fore- 
head, either as an ornament or a sectarial distinction (30 
ಗಳಿಗೆ Ss.; Box, ಬೊಟ್ಟು Nn. 8; ಲಲಾಮ್ಮ ಬೊಟ್ಟು 26). 4, the 
ornament of divining. 5, N. of two BN, (Ch.). 6, a 
kind of horse. ಬಾಳ (the forehead) ಬೆಳ್ಸಾಗೆ ತಿಲಕಂ (Mr. 
276). 7, the lungs. 8, the bladder. ತಿಲಕವ್ವೆ, “ಅವ್ರೆ. N. 
(Bp. 40, 28; 52, 26). 

ಶಿಲಕತರು tilaka-taru. N. of a tree (950v, ಫೇನಿಲ Mr. 119). 

ಶಿಲಕಾಲಕ tila-kAlaka. A dark spot under the skin, a freckle 
or mole. 

ಶಿಲಘಾತಕ tila-ghátaka. An 011-೫80 (My.; TS.). 

ಶಿಲಜ tila-ja. Sesamum-oil (V. 9, 110). 

So rer tila-parni. 
Lin. (= WBZ X). 

Bodo% tila-pinja. 

ಶಿಲಪೇಹ tila-péja. Barren sesamum. 

ಶಿಲವಿಭಾತಕ tila-vighdtaka. = ತಿಲಘಾತಕ, (RAm. 5, 8, 51). 

83) tilitsa. A large snake (= ಗೋನಾಸ; sce ಅಜಗರ). 

ಶಿಲುವನಿ tiluvani. (= ತಿಲೋಣಿ?). N. of a plant (ಬೇಳೆಪುಂಗಳಿ 
Mr. 133, o. rs. ತಿಲಂವನಿ, ತಿಲುವಗಿ, ತಲುವರಿ). 

ಶಿಲೋಣಿ tildni. A strong-smelling annual herb, Gynan- 
dropsis pentaphylla Lin. (St. & Pl.). 

ತಿಲೋತ್ತಮೆ tila-uttamé. N.of an Apsaras. 

ಶಿಲೋದಕೆ tila-udaka. 
an oblation. (Si. 243). 
ವಾಪ Mr. 395). 

Sed tila-ódana. 
506 ಹುಗ್ಗಿ. 

ಶಿಲ್ಕು tilya. A field of sesamum. 

ತಿಲ್ಲಾನ tilána An unmeaning sound, used in 
humming over a tune (My.). 

Se tilva. The tree Symplocos racemosa Roxb. 

ಶಿವಟಿಸೆ tivatigé. Tbh. of $539. (ತ್ರಿಪದಿ Mr. 208; o. rs. 
ತ್ರಿಪದಿ = 527; ತ್ರಿಪದಿ ಎ ತಿಎದಿಗೆ, probably 337). : 

83D tivadi. Tbh. of ತ್ರಿಪದಿ (Smd. 378). N. of a metre (Ch.). 
See ತಿವದೆ. 


Being oblique or askant 


Red sanders, Plerocarpus santalinus 


Barren sesamum. 


Sesamum seeds and water, used as 
ಕರ್ಮದ ತಿಲೋದಕ (ಪ್ರೆ (ತತರ್ಪಣ, ಸಿ 


A dish of ghee, rice and sesamum. 
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ಪಿವಿ (19861 5, = ತಿವುದಿಗೆ. See 8. ತಿವಟಗೆ. 
ಶಿವದೆ tivadé. Tbh. of ತ್ರಿಪದೆ (Smd. 342, o. r. ತಿವದಿ — ತ್ರಿಪದಿ). 


3839 1೩1. Tbh. of 3,36 (Smd. 376. 878). Threo folds 
of skin (Cpr. 8, 85; 7, 117). 

ಶಿವಾಸಿ tivdsi. A sort of carpet (Té.; Mhr.). ತಿವಾಸಿ ಯಾತಕ್ಕೆ 
ತಿಪ್ಪೇ ಮೇಲಣವಗೆ? (Prv.). 

ತಿವಿ tivi 1. 2 22» To strike with the fist, to 
box, to strike (ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.). 2, to 
thrust into, as a sword; to pierce; to stab 
(ಚುರ್ಚು Sm. 86; ಇಲಿ 109; Mz.). ಆನೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ಬಿದುರುಕೋಲು (ತೋತ್ರ, ವೈಣುಕ Si. 271). ತಿವಿಯುವ ಆಯುಧ 
( v 407). See Bp. 38, 16; 50, 39; Rsv. 18, 84; Bh. 1, 
10, 37; 2, 13, 16. 49; 3, 13, 26. 30; 6, 2, 5; RAghé. 17, 
14; J. 4, 44; 22, 85; B. 5, 68. — ತಿವಿ ತಿವಿ. rep. (Bp. 50, 
39). — Some. -ಆಟಿ, Mutual piercing, vexing, or 
challenging. ತಿವಿದಾಟಿದ ನುಡಿ (ಆಡುಪಾಡು Bhn. 56). — ತಿವಿ 
ದಾಹು. -ಆಹು. To strike, box, or pierce mutually, to gore 
(Bhágasata 10, 18, 10; My.). 

ತಿವಿ tivi, 2. ಎ 82%. P. p. of 851, ತಿವಿ ತಿಎದು (Bh. 
8, 28, 47), — ತಿವಿ ಕೊಳ್ಳು. = ತಿವಿದು... (My). ತಿವಿ ಕೊಣ್ಣರೆ 
wd ede ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ದಯೆ?-- ಚಿನ್ನದ ಕಠಾರಿ D, ಹೊಟ್ಟೆ ತಿವಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೇ? (Prvs.). 
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ತಿವಿ tivi 3. Striking; piercing, goring (Ram. 4, 


8,10. 14; 6, 30, 16). — ತಿವಿಗೋಲು. -ಕೋಲು. (ತೋತ್ರ, ವೈಣುಕ 
Bi. 271; ಶಲ್ಯ 290; ಪ್ರಾಜನ, ತೋದನ, ತೋತ್ರ 302). — ತಿವಿನುಡಿ 
ಗಾಲಿ. A man of piercing or vexing speech (ಆರುನ್ರುದ, 
of „ s Si. 376). 


ತಿವಿ tivi. 4. To take off or remove the staff 
with which dogs are led to the chase (ಹಾಸು 
ಗಳೆವುದು Sm. 31. 109; Té. ತೀ, 3, to take, draw, pull off, 
remove, etc.; cf. ತೆಗೆ 1 800). 

BR 1೪166. See 8. ತಿವಟಗೆ. 


ತಿವಿತ 11೪10೩, ಎ 323. (My.). 
Sd tividigé. See s. ತಿವಟಗೆ. 
ತಿವಿರ್‌ tivir, = 22552, q. v. 
ತಿಪಿಸು tivisu. 


(My.). 
830 tivudé. Tbh. of , ಪುಟ. (My.). 


ಶಿವ್ರದಿಸೆ 11786188. = ತಿವದಿಗೆ. (WA Nr.). 


To cause to strike or pierce 


Bea x tishthisu. To stay, to stand, to abide; to establish, 
etc. Bee B.-. 

a2 tishthé. Staying, standing. See ಪ್ರ- — 34 ಹಾಕು. 
To stay, to lodge (My.). 

ಶಿವ The eighth lunar asterism. 2, the Kaliyuga 
or fourth age of the world. 3, the month Pausha (De- 
cember-January). 

Sg tishya-phalé. The plant Emblic myrobalan. 


ತಿಸ್‌ tis, = ಟುದಿ. (My). 

ತಿಸಕ್‌ tisak. An imitative sound. ತಿಸಕ್‌ ಎನ್ನ ಸೀ 
ತನು (My.). 

ಪ್ರಿಸರ tisara. Tbh. of 3,30 (Smd. 377). 

3 tisu. An imitative sound. — ತಿಸುಗುಟ್ಟು. -ಕು 
ಟ್ರ. To mutter, to grumble (My.). 


tishya. 


— — — — 


— —— rw ä—[—— — — — — — 
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ಶಿಸುಳ (18818. Tbh. of ತ್ರಿಶೂಲ (Smd. 878; ಮುಮ್ಮೊನೆಗೆಂಯ್ದು Ct. 
II, 79; Grj. 7, 58; C. Bp. 19, 34). 

ಶಿಸುಳ tisuli. Tbh. of 3300. (ಈತ್ವರ Sm. 2; 3S Kk. 4; ಉ 
ಮೇಯಾಳ್ಮ Ct. 11, 5). — ತಿಸುಳಿಗೆಳೆಯ. Kubéra (Kk. 16). 

8¢ tila, = ಶಿಳದು, 893, ಶಿಳಿದು, ತಿಳು. P. p. of ಶಿಳಿ;, 


in 8Y ಕೊಳ್ಳು (B. 3, 121; 5, 28. 89. 65. 101. 107; My. ). 
ಶಿಳ tila. = ತಿಲ (Smd. 25). 


ತಿಳದು tiladu. veu» P. p. of 891. (B. 5, 151; My.). 
ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದರೆ ಮಟ್ಟು ತಿಳದೀತು (Prv.). 

ಶಿಳಲಿ 1811. = SY — ತಿಳಲಿಯಾಟ. -N. A game at which 
two opposite parties try to got through the compart- 
ments of a figure traced upon the ground, one party 
hindering the other according to certain rules (8. Mhr.). 

ತಿಳಲು tilalu. = 80%, ete. (O.). ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿನ sent 
ತೆಗದು, ಒಳಗಿನ ಬಿಳೇ ತಿಳಲು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 3, 111). ಕಾಯಿಯೊ 
ಳಗಿನ ತಿಳಲು ಬಲು ರುಚಿಕರವು (4, 70). 

ತಿಳವಳಿಕೆ tilavaliké, ಎ ತಿಳುವಳಿಕೆ, q. v. (ಅವು, 2 C.; 
೫. 5, 163; My.). 

ತಿಳಿ tili 1 = 397. To become clear, pellucid 
or pure (ನೈರ್ಮಲ್ಯ Émd. Dh.; ನಿರ್ಮಲ Sm. 113; Cpr. 1, 
90; 7,8; My.; T., M. 3%). See P. ps. s. 39. ತಿಳಿವ (Bp. 
45,48). ತಿಳಿವುದು (Smd. 107; Sm. 22. 118); ತಿಳಿಯುವ (C.). 
ಹಾವಸೆ ಕಿಡಲೊಡಂ ಸೀರ್‌ ತಿಳಿದುದು (Smd. 295). ತಿಳಿದತ್ತು ಆಪ 
ಗಾವಾರಿಪೂರಂ (Rav. 6, 2). ನದಿಗಳ್‌ ಉಬ್ಬರಮಡಗಿ ತಿಳಿದು ಪರಿದವು 


ಬ 
(J. 25, 3). 2, to become bright, to brighten 


up, to be exhilerated or pleased, to be 
calmed (ಪ್ರಸನ್ನಧಾವ Smd. Dh.; ಪ್ರಸನ್ನತ್ವ Sm. 118; simi- 
larly M. 39; see 39, ತಿಳಿವು No. 1; see s. ಚೂಪ್ಪ1); to 
pass away, to cease, as sleep, a swoon (My). 
3, to come to light; to be or become plain 
or known (My.; 78. ತೆಲಿ; T. ತೆರಿ; M. ತಿರಿ, 3o). ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, I understand, know, eto.; ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, I 
understood, eto. (My.). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಡೆ ಮೊದ 
ಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿದ ತಿಳುವಿತೆ (ಉಪಣ್ಣಿ Si. 236). ಮೂದನೆಯವನು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದನ್ತೆ ನಡದ ಇಬ್ಬರ ಏಕಾನ್ತವಿಚಾರ (ಅಷ 
ಡಕ್ಸೀಣ 264). ಸೋತು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದನ್ನೆ ಅವುತು 
ಕೊಣ್ಣ ವನು (ತಿರೋಹಿತ 296). ಸಿಮ್ಮಿಂದಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯದು (Bp. 
47, 47). See B. 1, 19; 2, 15; 4, 139. 4, to know, to 
perceive, to learn (ಜ್ವಾನಭಾವ Smd. Dh.; ಜ್ಞಾನ Sm. 
130; ec Smd. 45. 107. 124. 184. 298 Cm.; Cpr. 8, 68; 
8, 88; My.; Té. ತೆಲಿ; M. ತಿರಿ, ತೆರಿ; T. ತೆರಿ, 3V, ತೆರುಳು, ತೇರ್‌); 
to feel, as pain (see Prv. 8. ಪಾಪ), ತಿಳಿವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮಾಗಿ (ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮೂಗಿ Smd. 9 Cm.). ತಿಳಿಗೆ! (en! 140 Cm; 
Sm. 69). 39! (Smd. 124. 155; Sm. 15). ರೋಗಂಗಳಂ 30 
ವುದು (ನಿದಾನ Mr. 890). ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನು (Sex Os Si. 
353). ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು (ಜಡ 863). toO ಮುನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು 
(ವ್ಯಾಕುಲ, OBA 365). ತಿಳಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಬುದ್ದ, WHS, III, 
etc. 383). ಅತಿಜೀವಮ್‌ ಇರಲು, ಮೋಕ್ಷದ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! (Sp.). 
ಮದ್ದ ನಜ'ಯದೆ, ಧಾತು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಏನು? (Dp. 148). ತರಲೂ 
ತಾನ್‌ ಆದಕೆ ಮತ್ತೊಂದಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ತಿಳಿದಳ್‌ (8. 30, 26). ತಂಗಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ವರನ್‌ ಈತನೆನ್ನು, ಮದನಂ ತಿಳಿದಂ (30, 51). ಸರ್ವರೊಳು ನಿಜ 
ತಿಳಿ! (Sp.). ತಿಳಿದ ಕಳ್ಳ ತಿರಿಗಿದರೂ ಬಿಡ.-- ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಮಲ 
ಮೂತ್ರ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? - ತಿಳಿದವ ಮಾಡ್ಕಾನು ನಳಪಾಕವ.- ತಿಳಿದು wt 
ತೀರು ಬಾಣವ! - S,, ನೋಡಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚಮೂಕನ ಆಟ 


ತಿಳಿ 


(Prvs.). See Bp. 58, 51; 58, 37; B. 2, 22. 43; 3, 51. 194; 
5, 187; Sm. 9. 39. 119; J. 28, 60; 81, 35; Abhä. 1, 5; Si. 
36. 48. 261. 283. 850. 361. 408; ನಿದ್ರೆ 39, BoYR-, ಮೂ 
ಛನೆ-, ಮೂರ್ಛೆ., — ತಿಳಿ ತಿಳಿ. rep. (B. 4, 45. 198). — ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್‌. -ಕೊಳ್ಳು. = ತಿಳಿ No. 4. (Ch. v. 231; Bp. 58, 37; Sm. 
77; My.) — ತಿಳಿಯಗೇಡಿ. Ves. (ಅಜ G.). — ತಿಳಿಯಗೊಡು. 
-ಕೊಡು. To allow to be known, to let know (B. 3, 2. 41; 
4, 138; My.). — 3¥00) ಪಡಿಸು. To make known; to mani- 
fest (Si. 66. 68. 260. 282; My.). — ತಿಳಿಯ ಪೇಟ. To tell 
in an apprehensible manner, to explain (Ch. v. 228). — 
ತಿಳಿಯ ಬರು. = ತಿಳೆ No. 8. (B. 8, 88. 45; 4, 148. 184; Si. 
49; My.). — ತಿಳಿಯಲ್‌ ಬರ್‌. ಎ ತಿಳಿಯ ಬರು. (Smd. 255). — 
ತಿಳಿಯ ಹತ್ತು. To begin to be known; to be known or 
understood (B. 5, 214. 271), = ತಿಳಿಯಿಡು, -ಇಡು. To make 
pellucid or pure (Grj. 7, after 42). 

ತಿಳಿ tili. 2. An abbreviated infinitive of 891 
(= ತಿಳಿಯ), — ತಿಳಿ ಹೇಯಿ. = ತಿಳಿಯ ಪೇಟ್‌. (B. 4, 109; My.). 

ತಿಳಿ tili. 8. = 2v, eto., in ತಿಳಿ ಕೊಳ್ಳು (Bi. 381). 

ತಿಳಿ tili 4. Clearness, pellucidity, pureness; 
brightness (Té. 36; T., M. 3€). 9, knowingness, 
knowledge, understanding. 8, clear, serum- 
like substances, watery parts: conjee water 
(ಕಾಂಚಿಕ Smd. Dh.; My.; M. 3%), etc. ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಮು 
ನ್ರಾದ ಸರ್ವರಸಗಳ ತಿಳಿ (ಮಣ್ಣ, ಸರ್ವರಸಾಗ್ರ Bi. 315). ಮೊಸ 
ರಿನ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವ ಭಾಗವು (ಶರ 816). ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ದ ತಿಳಿಯಾದ ಕೆನೆ (ಮಸ್ತು, ದಧಿಭವಮಣ್ಣ 816). ಹೆಣ್ಣದ ಮೇಲಣ 
ತಿಳಿ (ಕಾರೋತ್ತರ, ಸುರಾಮಣ್ಣ 848). ಕೆಟ್ಟ maed ಹುಳಿಯಿಟ್ಟರ್ದ 
ತಿಳಿ ಲೇಸು; ಕೆಟ್ಟ ಹಾರ್ವಿತಿಯ ಬದಕಿನ್ನ ಸೂಳೆಯು ನೆಬ್ಬನೇ ಲೇಸು! 
(Sp.). See ಉಕ್ಕ-. — ತಿಳಿಗೇಡಿ. Se. A person whose 
understanding is impaired, an unwise, stupid person 
(B. 1, 18; 3,14. 68; 4, 21); ತಿಳಿಗೇಡಿಜನ (4, 228). — ತಿಳಿಗೇ 
ಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. Ignorance, stupidity, foolishness (B. 4, 
49. 88). — ತಿಳಿಗೊಳ, -ಕೊಳ. A clear pond (Cpr. 8, after 4; 
Abh. P. 1, 104; 16, 28; Bh. 1, 20, 54; Ram. 2, 7, 3; J. 3, 
8. 24; 15, 16. 29). ತಿಳಿಗೊಳದಿನ್ದೆ Terms ಹಂಸಕುಲಂ (Smd. 
142. 166). — ತಿಳಿಜೊನ್ನ. Clear, bright moonshine (Riv. 
13, 43; 88%. 1, 38. 77). — 39825. An easily interrupted, 
light sleep (B. 5, 253). == ತಿಳಿನಿಂರ್‌. deco. Clear water 
(Cpr. 3, 15; Abh. P. 9, 37; J. 80,6. 11; Rághé. 17, 56; 
My). 2,= 394 No.3. (B. 4,55). ತೆಳ್ಳನ್ನ ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲಿ 
ನ ತಿಳೆಸೀರು (ಮಣ್ಣ); ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ತಿಳಿನೀರು (ಮಸ್ತು G.); ಆ 
ನ್ನದ ಮೇಲಿನ ತಿಳಿಸೀರು (MONG, ಗಂಜ); ಸರಾಯದ ಮೇಲಿನ ತಿಳಿ 
ಸೀರು (ಸುರಾಮಣ್ಣ G.). — ತಿಳಿಬಣ್ಣ. A bright or light 
colour (BAw G.). — ತಿಳಿಯೆಣ್ಣಿ. 2m. Clear oil (on the 
surface, My.). — 300%. A pure liquid (V. 4, 2. 9; B. 4, 
225; My.) = ತಿಳಿಸುಣ್ಣ. Milk of lime; caustic lime (My.; 
B. 4, 71. 121). 

ತಿಳಿ tili.5. A vessel used for drinking spirits; 
any drinking vessel (ಚಸಕ Sm. 118; Té. ತೆಲಿಯೆ, ತೆಲೆ 
= ಪಾತ್ರ). 3958 o». “ಬಟ್ಟಲು. = ತಿಳಿ, (NOTE, ಅನುತರ್ಷ, 
ಡಷಕ, ಸರಳ Hl.). 

ತಿಳಿಪು tilipu. = 3೪ಹು, ಶಿಳುಪು, ಶಿಳುಹು1, To cause 


one’s self to brighten up: to abandon one’s 
anger, to become calm, soothed, content, 
pleased, or friendly (ಕ್ರೋಥೋತ್ಸರ್ಜನ Smd. Dh.). 
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2, to calm, to appease, to cause to cheer up, 
etc. (Cpr. 8, 80). ತಿಳಿಪುವುದು (ಪ್ರಸಾದ, ಪ್ರಣಯ Hlå.). 
3, to make clear or known; to cause to 
know, to let know; to inform (ತಿಳಿಸು Smd. 43 
Cm.; Cpr. 7, 18). eo or ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಪಿದಂ (Smd. 167). 

ತಿಳಿಯುವಿಕೆ tliyuviké. ಶಿ೪ಎಕೆ. ಶಿಳುಎಕೆ. Knowing; 
knowledge, etc.; the state of being known. 
ಸಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿಕೆ (vox, ಅನುಭವ Si 397). ಬಹು 
MAR ತಿಳಿಯುಎಕೆ (ಪ್ರಥೆ, ಖ್ಯಾತಿ 389). 

ತಿಳಿವಳಿಕೆ tilivaliké. = (82,9), ತಿಳವಳಿಕೆ, ಶಿಳುವಳಕೆ. 
Knowledge; understanding, intellect, intelli- 
gence (ee Smd. 232 Cm. ). 

ತಿಳಿವಿಕೆ tiliviké, = SSF, etc. (My. ; ಜ್ಞಾನ, ಬಲ್ಲ ವಿಕೆ 
G.; B. 5,24. 27. 44. 151. 170). 

ತಿಳಿವು tilivu. (Sma. 247). = ಶಿಳುಹು 2, Calmness, 
friendliness, kindness, etc. (ಪ್ರಣಯ, ಪ್ರಸಾದ Mr. 
455. 2, knowledge, etc. (Bh. 2, 18, 44; Sav. 4, 57. 
60. 114; My.). 

ತಿಳಿಸು tilisu. To make clear or known; to 
cause to know; to let know; to inform (Smd. 
43 Cm.; C.). ಆಕೆ ಆ ಮಾತನು ತನ್ನೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು (B. 9, 14). 
See Bp. 27, 76; B. 3, 13; 5, 187. 

ತಿಳಿಸುವಿಕೆ tilisuviké. Making clear or known, 
elc. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಿಕೆ (ಗನ್ನನ Bi. 486). 

ತಿಳಿಹು tilihu. = 8, eto. To appease (Bp. 47, 22). 
Seo Swarr... 2, to make clear or known, etc. 
(Bp. 49, 38). 

ತಿಳು tilu. = 8%, eto., in 890 ಕೊಳ್ಳು (My.; B. 2, 14; 8, 1. 
51. 115; 4,57; 5, 204). 

ತಿಳುಪು tilupu. = 292, ec. To become calm, etc. 
(Bp. 58, 37); —t0 appease, etc. (Bp. 57, 7; J. 24, 70; 
28, 55; 29, 26). 2, to make clear or known, ctc. 
(Ch. v. 232; Bp. 26, 65; 49, 85; J. 2, 24; 9, 2; 10, 18). 

ತಿಳುವಳಿಕೆ tiluvalikó. ಎ ಶಿಳವಳಿಕೆ, otc. (My.; ದೃಷ್ಟಿ Si. 
415; ಪ್ರಭವ 459). ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು (ಅರ್ಥ್ಯ 447). ತಿಳುವ 
ಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು (wx, ಮೂಢ 366). Seo 236. 265. 410; B. 2, 
16; 3, 39; 4, 73. 168. 188; 5, 271. 

ತಿಳುವಿಕೆ tiluviké = ಶಿಳಿಯುವಿಕೆ, ete. (My.; B. 5, 190; 
Si. 236). ತಿಳುಎಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಲೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವರು Teste, 
ರ್ಥಿಗಳು (Ins. 22, 31). 

ತಿಳುವು tiluvu. = ತೆಳವು. eto. Thinness (My). ತಿಳು 
ವಾದ es (B. 1, 15). ತಿಳುವಾದ ತೊಗಲು (3, 16; 5, 18). 

ತಿಳುಹಿಸು tiluhisu. To make known, to let 
know (My.). ಅಕ್ಕಗೆ ತಿಳುಹಿಸದೆ (B. 5, 158). See B. 5, 
18. 175. 177. 184. 

ತಿಳುಹು tiluhu. 1. = 293, etc. To be calmed, etc. 
2,to appease (Bp. 42, 16; Bh. 1, 10, 21). Seo ಮುನಿ 
ಸು., ಮುಳಿಸು.. 2, to make known, etc. (My). 

ತಿಳುಹು tiluhu. 9. ಎ 393 No. 2. (Ram. 6, 2, 25). 

ತ್ರಿಳ್ಳಿ tilli. = 875, — ತಿಳ್ಳೀ ಹಾದಾಡು. To play at ತಿಳಲಿ 
೦೯ 3% (B. 1, 16). 
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ತಿಳ್ಳು tillu, = ಶಿರಳು, ete. (My). 


Se ti. 1. (= ಸೀ3). To burn, singe, scorch, parch, 
broil (T. ತೀ, ತೀಯ್‌,; R.; cf. ತಿಂಗಳ್‌; sce. ಚೂಪು]; Té. 
R= ಪ್ರಕಾಶ). 

ತೀ ti. 2. Fire (r., M.; Ta. ತೂ; R.; cf. ಕಿಚ್ಚು). 

805,  tikehna = 3%. Sharp; hot, pungent, fiery; harsh; 
LR ERE, zealous; erga eager, quick (ಪರುಷ, ನಿಪ್ರುರ 
ವಾದುದು Nn. 119). 2, sharpness; heat, pungency; haste 
3, any weapon. 4, poison. 5, iron. 6, war, battle. 

ಶೀಘ್ರ ಎನ್ನ ಕ್ರ tikshna-gandhaka. The plant Moringa plery- 
cm ma Gaertn. 

Se 3d tikshna-tara. 
5, 34). 

Ses e ttkshna-upåya. Forcible means, a strong 
measure. 

Se tigé. A creeping plant, vine, tendril, or 
spray; wire; the string of a lute (Té. sen, 
3283). See ವಾಚಿ-. 

ತೀಟ tita. 1. (Smd. 250). (fr. ಶೀಡು 1). 
ಡೂದು, ಊದೂದು, ವಾಯುಸಂಚಾರ S5. 
1, 116; 7, 147). 

ತೀಟ tita. 2. ಪೀಟೆ, eto.— Sed A5 . Tho prickly creep- 
er Scopolia (Té.). 2, = ಯಾಸ್ಕ ಯವಾಸ್ಕ ಕುನಾಶಕ, ಕಚ್ಛುರೆ, 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶ, eto., ನಸುಗುನ್ನೆ, 35003, ಬಳ್ಳೆದುಐ'ಜೆ (51. 144). 

ತೀಟೆ tits. = ಶಿಮರ, otc. Itching; irritation; an 
itching desire, a teasing inclination, irregu- 
lar desires, lust, lasciviousness (ತೀಣ್ಟೆ Ct. I, 2; 
Bp.21,7; J. 25, 8; My.; Té). ಮೂಗ ತೀಟೇ ಕಜ್ಚಿಯುಳ್ಳವನು 
(ಪಾಮನ, ಕಚ್ಛುರ Si. 202). ತೀಟೆ ಆದರೆ ತಾನೇ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. are 
N ಮಕ್ಕ ಳ ಹೆತ್ತು, ತಿರುಮಲದೇವರ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಹಾಂಗೆ (Prvs.). See 
ತೋಲ್ವಿ ಟಿ. — Be eb)ezriv. Useless uarie (My.). — ತೀಟೆ 
cia eos. A blabber, a tattler (My.). 

see tité-gára. A man who rouses in- 
ordinate desires or evil passions in others 
(My.). See ಬಾಯಿ-. 

Sea tidu. 1. (Smd. 254). To touch, as air or 
wind (ವಾಯುಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh.; ವಾಯುವಿನ ಸೊಂಕು Sm. 
94; T., M. Se, to touch; to infect by touching; M. 
398, T. Set, $e», Sec, uncleanness; M. Berg c$, 
atmospheric pollution. 2, to blow, as the wind. 
ಸೊಂಕಿ ಬಲವನ್ನು ತೀಡುವ ತೆಂಕಣಗಾಳಿ (Smd. 44). ಮಲಯಾನಿಲಂ 
ತೀಡಿದಂ or ತೀಡಿದುದು (109). ಕಮ್ಮೆಲರ್‌ ತೀಡುಗುಂ (297). 
ತೀಡು, ಬಲೆ ಗನ್ಗವಾಹ! (153. 272). Seo Cpr. 2, 83; 4, 20; 8, 
after 4; Abh. P. 7, 147; 12, 28; Grj. 8, 41; Ram. 2, 7, 3; 
Riv. 12, 28; Č. Bp. 4, 7; J. 8, 5; 25, 1. 3, to touch, 
as with the fingers (or = 3e@2?), ತೀಡಿದರೂ 
ನೋಡನು eva ರೂಪವ (Prv.). 

ತೀಡು tidu. 2. To press, to squeeze (J. 8, 48), to 
rub (ನಿಃವೀಡನ Sind. Dh., probably ಸಿಪೀಡನ; ಧಾವನ Mr. 
339; J. 25, 8; cf. ತಿಕ್ಕು » ALEN; T. ತೀಜ್ತು, to rub and clean, 
the wall, a house, ಹ y £6 rüb out, as fire (šiv. 3, 
19); to rub with the finger, as snuff, etc. 


(My.); to rub clean, to scour (My.); to rub or 


Uncommonly sharp, eto. (Cpr. 


Blowing (ತೀ 
Cpr. 7, 107; Abh. P. 
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ಕೀರಪ 


smear on, as unguents on the body (My.; /. 
ತಿಗುರು 1); to whet, to sharpen (My.; T. ತೀಟ್ಟು; M. 
Jew, to rub, smear; to polish, sharpen, cf. ತೇ 2); to 
make sharp, keen or full of wit (3.30, 18), to 
increase (33,18);*to rub out, i. e. to kill by 
pressing and rubbing with the finger, as 
insects (My.); to apply a wipe or blow with 
the palm of the hand (My.), or with a blast 
(3. 22, 42); to smooth a twisted cord (J. 12, 46; 
20, 8; 23, 38; 25, 31; My.; Si. 287; T. 3662). 

ತೀಣ್ಟೆ tint’. = Ser. (Čt. I, 2; Riv, 5, after 55; see ನಾಲಗೆ.) 

820 7 Three (Mhr. ಶೀನ). — 5*3 eos. (Three-thirteen, 
i. e.) dispersed in every direction (My.; Mhr. ತೀನತೇರಾ). 

ತೀನಾಳಿ tináli. = 38, ಶಿನ್ನಾಳಿ, ಶೀನಿಹಾಳಿ. A glutton 
(ಕೂಬ್ವಿಣಿಗ Sm. 48; Kk. 38, o. r. ತಿನಾಳಿ; ಭಕ್ಷಕ, PALS, ಅದ್ಮ 
ರ Hla., Nr. b; pY vod, eto. Mr. 231). 

ತೀನಿ tini. Food (of every description, My.; T., Té.; 
M. ತೀನ್‌); eating. ಗಣ್ಣಸಿಗೆ ಗಬ್‌ಕೆ S e ಬೇಡ, ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ ತೀಸಿ ಕಲಿಸ ಬೇಡ (Prv.). See BALD; Prv. 8. ತಿನ್ನು. 

ತೀನಿಹಾಳಿ tiniháli. = ಶೀನಾಳಿ, (Nr. a). 

ತೀನು tinu. A stake used to support fences or 
hedges (My.). 

Sew tibu. The clove tree; cloves (es, ಲವಂಗ, 
ದೇವಕುಸುವು Mr. 143; Té. $935, T. ತೀವ್ರ, sweetness, taste, 
relish; cf. Xe 1). 

ತೀರ್‌ tir. = ಶೀರು1. To be finished, to come to 
an end, to end, to cease; to be done, to be 
accomplished, to be brought about or effect- 
ed; to be possible to be accomplished (2= 3 
Smd. Dh.; ಬೀ Bhn. 21.83; My. as ತೀರು; Ta., T.; Té., M. 
ತೀರು); to be cured, as a disease (Bp. 46, 32; T.). 
2, to cease to live, to die (Bp. 48, 18; My., Té. as 
Sedo). 3, to be paid, discharged, liquidated 
(My., Té. as Sedo); to be settled, decided (My. 
as Seco). P. p. ತೀರ್ದು. ತೀರ್ದಂ (smd. 50). ಸಿನಗೆ ಎನಗೆ 
ತನಗೆ ತೀರ್ಗುಮೆ ಹನುಮನ್ತನ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಂ ರಿಪುವಿಜಯಂ? (178). 
ನಿಸ್ನಿಂ ತೀರದ ಕಜ್ಜಮದು ಇನ್ನಿನಗೊನ್ನು ಣ್ಣೈ? (Riv. 5, 132). See 
Cpr. 3, 67; 5,83; 8,51; Bp. 16, 19; Mr. 2; J. 1, 5; 3,: 
13, 11; 27, 50. Cf. Sk. ತೀರಿತ. 

8.5 tir. — ತೀರು, An arrow (Mhr., H. ತೀರ), — ತೀರ್‌ ಕಮಾನ್‌. 
Arrow and bow (8i. 280; Br.). 

ತೀರ tira, ಎ Sedo 2, etc. 2,— Seda. ತೀರು 1, — Sen 
ಡೆ. -ಕಡೆ. End, completion (ಅನ್ನ, ಸಮಾಪ್ತಿ G.; My.). 
leisure (My.). 

Sed tira. A shore, a bank; margin, brink, edge; the brim 
of a vossel. See ಒತ್ತು, ಕರೆ. ತೀರಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ತೆರೆಯ ಭಯ 
ವೇ?-- ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಸೀರು ಯಾತಕ್ಕೆ? (Prvs.). 

Ses ttrata. Tbh. of ತೀರ್ಥ. (My.). 

ತೀರದು tiradu. An adverb with final ಅದು, (33 
ದು Smd. 389, o. r. in Mdb. ತಿರದು, ತೆಕ್ಕದು). 


ಶೀರಪತನ tira-patana. The falling down of a bank. See 
ಜರಿ, 


ಟಿ 
ಆ 


ತೀರಮೆ 


ತೀರಮೆ tir-amö. (Smd. 245. Conclusion, termi- 
nation ; fulness (Abh. P. 1, 103). 

Sed tiri. A kind of arrow, three-fourths of which consists 
of reed and a fourth part of iron; a sort of bow (see 3 
ದ್ಬಲ). 

ತೀರಿಕೆ tiriké. = ಶೀರ್ಕೆ, Conclusion, end (wy. 
settlement, decision (My.). 2, leisure (My.; T8.). 

Sede tirita. Finished, settled, completed, adjudged, 
decided according to evidence (Sk.). 

ತೀರಿಸು tirisu. = ಶೀರ್ಚು. To finish; to accom- 
plish, to carry out, to execute; to fulfill; 
to settle, to decide; to remove, to clear off, 
to liquidate, to pay (My.). See B. 3, 28. 124; ಉಪ 
ಕಾರ-, w»0$-, Pod N., ಡಾವು-, ನ್ಯಾಯ, ಬಡ್ಡಿ-, ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂಯ್ಯ-, ವಾ ಜ್ಯ ಸ „ ಹಗೆ. 

ತೀರಿಸುಪಿಕೆ tirisuviké. Finishing, etc. (My.). 


Sead tiru. 1. = 3e5, (C.). P. p. ತೀರಿ. wood ತೀರಿ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗಿರುವಿಕೆ (ತೃಪ್ತಿ Si. 317). ತೀರಿ ಹೋಗುವೆ (ಸಾತಿ 424). 
ತೀರಿದುದು ತಮದೊಬ್ಬುಳಿ (Ràm. 14,1) ಹೊನ್ನು ಹಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀ 
ರಿದಾ ಕ್ಷಣದಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲ್‌ (Sp.). ಅವನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದವನಾದಾಗ 
ಅವನ EM ತೀರಿದನು (B. 3, 28). ಇವರ ತನ್ನೆ ತೀರಿದನು (4, 3). 
ed ತೀರಿದನ್ಪಿ ನಿಂದ (4, 139). ತೀರದ ಕಾರ್ಯ ಹಾಲ'ದರೂ ಆಗ 
ದು. ತೀರಿದ ಅಡಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಯಸಿದರೆ wd e3e? (Prvs.). See 
B. 1, 11; 3, 3. 60; 4, 50; ಮಜ್ಜಾ ಸಾರ. — 3°05. So that (any- 
thing) is completed: fully; thoroughly; quite; very 
(My.). ಮಂಗಗಳು ತೀರ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ (B. 1, 13). 
Der H ತೀರ (2, 8). ಅವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ತೀರ ಹಾಗಲಹಣ್ಣು 
ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ (2, 38). ಆ ಪ್ರಾಣಿ ತೀರ ಕುರುಡನು (3, 89). ತೀರ ಬಡ 
ವನು 655 124). ತೀರ ತುಸು ಹಣ (5, 216). ತೀರ ಸಣ್ಣ (ಅಣು 
G.). — ತೀರಾ. = ತೀರ. ಬಾಲವು ತೀರಾ ಸಣ್ಣದು (C.; B. 3, 108). 

ತೀರು tiru. 2. = ಶೀರ, Ser. Conclusion, end. 2, 
settlement (M.); arrangement, establishment 
(Té.). 3, finish: beauty (Të. ತೀರು, ತೀಯ; T8. ತೀರು, 
Se, to be adorned; T. ತೀರು, to adorn): manner, 
mode: peculiar temper or habit (My.; Té.). 
ಅವನು ಒನ್ನು ತೀರಿನ ಮನುಷ್ಯ (My.). — ತೀರುಗಡೆ. -ಕಡೆ. = ತೀರ 
ಗಡೆ. (My; ಸಮಾಪ್ತಿ G.). — Se. = ತೀರುಪಾಟು. (My.; 
Té. ತೀರುಬಡಿ).  ತೀರುಪಾಟು., Leisure, opportunity (My.; 
Té. ತೀರುದಾಟು),  ತೀರುಮಾನ. ಎ ತೀರ್ಮಾನ. Conclusion, 
completion (My.; Té.; T. ತೀರ್ಮಾನ); settlement, decision, 
sentence (My.; Té.; T.). — ತೀರುಮಾನಿಸು, To complete, 
finish (R.); to define, to determine, to decree (T. ತೀರ್ಮಾ 
ಸಿ); to decide (My. = ತೀರ್ಮಾನಿಸು). 

Sedo tirn. = ತೀರ್‌, An arrow. ತಿಳಿದು ಒಡ್ಡೋ ತೀರು ಬಾಣವ! 
(Prv.). 9, ೩ bar; a prop; a lever (Mhr.); ೩ rafter of a 
roof (My.). 

ತೀರುಕಣಿ tirukani. Ser. End, termination. 
9, the state of being discharged; the state of 


being expended, disbursed or spent. ಅರ್ಥದ 
ತೀರುಕಣಿ (ಅರ್ಥಾಪಗಮ, ವ್ಯಯ, ವೆಚ್ಚ Nr.). 


$ 
ತೀರುವಿಕೆ tiruvikö. = ಶೇರ್ವಿಕೆ,* Ending, etc.; the 
state of being settled or decided. ನ್ಯಾಯತೀರುವಿಕೆ 


(G. 244; My., also ನ್ಯಾಯದ.-). 
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ತೀರ್ಥರೂ 


ತೀರುವೆ tiruvé, = ಶೀರ್ವೆ. Dues, fees, toll, custom 
tax (My.; Té.). 

See tir. Seco. To take mouthfuls, to devour 
(ಕಬಳನ Smd. Dh.; M. Se, to oram; to force down, e. g. 
down the throat; see ತಿಮ್ಬು 2, ತೀವ್ರ). 

ತೀರಕೆ tiré. The worms (a disease, My.; T.). — S8“ 
ಹುಲಿ. ಎ 30%. (My.). 

der tir. = Sedo 2. — ತೀರ್ಪಡಿ. ಎ ತೀರುಪಡಿ. Leisure (My.). 
2, settlement, decision (My.; M.). — ತೀರ್ಮಾನ. = ತೀರು 
ಮಾನ. (My.). — ತೀರ್ಮಾನಸಿಸು, ಎ ತೀರುಮೂನಿಸು. To settle, 
to decide (My.; T.). 

Sevres ೩೩0 = Sedos ez. (ನಿದಾನ 1೩). ಯಜ್ಞದ ತೀ 
ರ್ಕಣೆ (ಯಜ್ಞಾನ್ಹ » ಅವಭೃಥ Hlä.). 


Seb tirkà.— ತೀರಿಕೆ. (My.). 


ತೀರ್ಚು tiréu, = ಶೆರ್ಚು, Zed. To finish, etc. 
(ಸಿಪ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh.; Cpr. 5, after 121; 6, after 99; 7, 25; 7, 
after 154; Bp. 60, 83; Té.). 2, to remove, etc.; to 
remove, as a sickness, to cure (ವರಿಹರಿಸು Kk. 
68; Sm. 51; Bp. 89, 24; T&.); to destroy (Grj. 10, 111). 

Serer tirna. Passed ೩೦7೦88 or over, crossed; floated; spread; 
surpassed. See ಅವ-, ಆ-, ಉತ್‌. 

ಶೀರ್ಥ tirtha. = ತೀರ. A passage, a ford; a landing place 
at a river's side; the stairs of a landing place (ಸೋಪಾನ 
Nn. 48). 2,a holy place in the vicinily of streams or 
8prings; & holy place (ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ರ 48; ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ Mr. 532). 
3, any piece of water (ಆವಗೆ, ನದಿ, Shor, ಕೆದಕಿ ಕೂಪ, ಬಾವಿ 
48; ನದಿ ಬಾವಿ Fens 532); sacred water. 4,a part of the 
hand dedicated to a deity. ರಿ, a 380706 object; sacred 
science; a school of philosophy (ದರ್ಶನ, ಷಡುದರುಸನ, ಆಯು 
ದರ್ಶನ 48, o. r. WA SES; ಸನ್ತಷಡ್ಜರ್ಶನಂಗಳ್‌ 532). 6, a 
worthy person, a fit recipient (ಸತ್ಸಾತ್ರ 48); ೩ person of a 
good family or race (ಆಮ್ನಾ Od, RB, oZ 48); a Brühmana. 
7, a minister and seventeen other officers of state who are 
tn close attendance on a king (ಅಷ್ಟಾದಶಾಮಾತ್ಯರ್‌, WA, 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಮನ್ನಿ ಪ್ರಧಾನರ್‌ 48; Wd, ಮೊದಲಾದ 80 
ನೆಣ್ಬರು ಪ್ರಧಾನರ್‌ 532). ^8, an ascetio (ಮುಸಿ, ಯತಿ 48). 9, 
೩ Tamaa man (ವಿದ್ಮಾಂಸ 48). 10, a Jina (48). 11, a 
virtuous wife (ಪತಿವ್ರತೆ 48). 12, a religious teacher, a guru. 
13, the pudendum muliebre (ಭಗ, ಯೋನಿ 48; Paes ಯರ 
ಯೋನಿ 532). 14, a flag, a banner (ಪತಾಕೆ 48). ತೀರ್ಥಕ್ಕಿ ಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಗಿನ್ತ್ನ ದೊರೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). See Sp. s. ನಡೆ. 

ಶ್ರೀರ್ಥಕ ttrthaka. Holy, sacred; an ascetio Bráhmana; N. 
of a naga. 

ಶೀರ್ಥಕರ tirtha-kara. An Arhat, a Jina (Sk.; also: ತೀ 
ರ್ಥಂಕರ). See Nn. s. ಅನನ್ರ; Cpr. 7, 6. 

ಶೀರ್ಥಹಲ tirtha-jala. Water of a holy place. 2, water in 
which a worthy man’s feet have been washed (Grj. 4, 
89; V. 14, 53). 

ಶೀರ್ಥವಾದ tirtha-pada. One whose feet are sacred: a title 
for a venerable man (My.). 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ tirtha-yAtré. A visit to any sacred bathing 
place or shrine, a pilgrimage. (J. 17, 49; My.; B. 4, 155). 

ಶೀರ್ಥಯಾನ tirtha-yana. = ತೀರ್ಥಂಯಾತ್ರೆ. (Cpr. 4, 17). 

ಶೀರ್ಥ'ರೂಪ ttrtha-rüpa. One whose form is sacred: a title 
for a venerable man (My.; B. 4, 87). 


ತೀರ್ಥವಿ 


egr DH tirtha-vidhi. The rites to be observed at a place 
of pilgrimage. (My.). 

Zech? 22/2 tirtha-sriddha. Funeral ceremonies performed 
with water, (sesamum soed, and sacrificial grass, My.); 
funeral] ceremonies observed at a place of pilgrimage 
(My.). 

Sep? . Se tirtha-sambhávané. Tho reception of water 
with waich a guru's or another worthy man's fect or 
an idol have been washed and tho offering of presents 
for it, on festive occasions (My.). 

ಶೀರ್ಥ dz tirtha-svarüpa. = ತೀರ್ಥರೂಪ. (My.; B. 4, 87). 

Seqor so», tirtha-ambu. = ತೀರ್ಥಜಲ No. 1. (Cpr. 8, 106). 


ತೀರ್ಪು tirpu. Settlement, decision, sentence 
(My.; B. 4, 93. 169). 

ತೀರ್ಪಿಕೆ tirviké. = ಶೀರುಎಕೆ. ನ್ಯಾಯಶೀರ್ವಿಕೆ (d.; My.; 
B. 5, 263). 

ತೀರ್ವೆ tirvó, ಎ ತೀರುವೆ. (My.; Si. 266; T.). 

ಶೀವರ tivara. Tbh. of ತೀವ್ರ. (My.; Té.). 

ತೀವು tivu. To become full; to abound; to 
spread (v. i.; ಪೂರಣ Smd. Dh.; Base” Ct. II, 86; 
cf. ತಿಣಿ, ತಿಮ್ಬು 2, ತೀಜ್‌, ತೆಮಳ್ಳು; 7. ತೆಗುಳ್‌, ತೆಎಟ್ಟು, 30%, 
to be full, abound; 388, to increase, v. i.; ಶಿಖರ್‌, to 
grow, increase; ತೆವುಟ್ಟು, M. 356, to fill or press or 
stuff in; T. c, ಕೆಯಿವು, to be full; see s. ತೆಯ್‌ 5). 
ಇರ್ಳೋಡಿಯಿಂ ತೀವಿ ನಾಲ್ದೆಸೆಗಂ ಸೂಸಿ (Smd. 79). ಹೊತ್ತು ತೀವು 
ವುದು (ಸೂತಿಮಾಸ, ವೈಜನನ 11168.). ನೆಲೆಯ ತೀವಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
(ಸೌಧ, ಸುಧಾಧವಲಿತ Mr. 193). ವಜೆ ತಿೀವಿರ್ದ ಬಣ್ಣ (ಮಾನ್ಸಣ್ಣ 
Kk. 25). See Cpr. 1, after 101; 1,102; 3,99; 7, 141; 
Grj. 4, 28. 42; Bp. 28, 6; 32, 55; 38,47; 43,81; 50, 4. 
28; 55, 14; 59, 58; Riv. 2,37; 6, after 11; 13, after 70 
& 80; 13,90; J, 1,1; 17,21; Prll. 3,3; ಸೊಮ್ಪುದೀವು. 
2, to fill (v. t.), etc. ಭುವನಮನ್‌ ಆವಗಂ ಪರೆದು ತೀವಿದ 
ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ್‌ (111೯. 3, 7). Sco Cpr. 2, 39; Bp. 8, 37; 12, 28; 
14, 25; 57, 15; 58,57. 68; 59, 52; Rav. 13, 76; J. 13, 10. 
17; 22, 4; 28, 5. 47; ದೆಸೆದೀವು. — ತೀವೆ. So that (anything) 
abounds, eto. ಥನಧಾನ್ಯಂ 3e: ಭಣ್ಣಾರಡೊಳ್‌ (S3. 96). 2, 
abundantly, greatly, etc. 38 ಸೊಗ ALAA, ನಲಿ ನಲಿದು, 
ಮೊರೆ ಮೊರೆವ ಭೃಂಗಾವಳಿ (4. 8, 37). 

Ses) tivra. = 3:5, ತೀವರ. Strong, severo, violent, rough 
(ನಿಷ್ಟುರ Nn. 57); fierce; sharp; hot; impetuous; rash, quick; 
excessive, much, unbounded. — ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To 
become impetuous or quick (My.). 

ಶೀವ್ರತೆ tivraté. Impetuousness, ardor, haste (Grj. 6, 11. 
48); the flight of an arrow (ದೀಪ್ತಿ, ವೇಗ, eco s ಬೇಗ Hlá.); 
exceedingness. 

ಶೀವ್ರತ್ಸ್‌ ttvratva. Violence, impetuousness, ardor, haste, 
daring. Seo ಕಡುಕೆಯ್‌. 

ಶೀವ್ರಬುದ್ದಿ ttvra-buddhi. 
keen mind. (My.). 

ಶೀವ್ರಶೇದನೆ ttvra-védané. Sharp pain, agony. 


A fierce, ardent disposition; a 


ಪೀವಾ ಸ್ರ ttvra-astra. A discus or thunderbolt (ವಜ್ರ Nn. 119). 
ತು tu. 1, = (9%, 2, ಇತು. ಉತು). ತ್ತು. co1. A termi- 
nation of the third person singular neuter 
of the imperfect, e. g. ಆಯ್ತು, ಹೋಯ್ತು, ತನ್ನು, ಬನ್ನು 
(C.). 2, a form of the demonstrative pronoun 
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ತುಂಗಭೆ 


neuter (said to form adjectives, Smd. 95), e, g. ಒಳ್ಳತ್ತು 
ಮೆಲ್ಲಿತು, ಬೆಟ್ಟತು (95), ದಟ್ಟತು, ತೋರಿತು, Sed, ಕೂರಿತು, 
ಉದ್ದಿತು, ನುಣ್ಣಿತು, ತಣ್ಣಿತು, VHB, ಗುಣ್ಣಿತು, ಅಗಲಿತು, ದೊಡ್ಡಿ 
ತು, ಬಲ್ಲಿತು, ಬಿಣ್ಮಿತು (96), 53 EV, ಆರ್ತು (181), ಎನ್ನು (199), 
ಉನ್ನತು (Ss.). 

ತು tu. 9, — 0 2. A termination of the P. p., e.. 
ಸೋಲ್ತು, ಪೋಲ್ತು, $05, ಉಬ್ಬು (Smd. 288). 

ತು tu. 8. = 331, 8 1. (My.). 

ತು tu. But, on the other hand; indeed; pray! well! (ಆಹ, 
ಇದು ತಪ್ಪದು ಐಮ್ಬುದು, tino ನುಡಿಪ ಗಾಹು Mr. 536). 

WE tuk. 

BBS tukada. = ತುಕಡಿ No. 1. (My.). 

ತುಕಡಿ tukadi. = HTZ, BAS, WEA. A bit; a bit of 
bread, etc.; bread in gencral; a dctachment from a body; 
a party (Mhr., H. ತುಕಡಾ, ತುಕಡಿ; Si. 284; Cb. 136). ತುಕಡಿ 
Coe Gu ತಕ್ಕಡಿ ಯಾಕೆ? (Prv.). 2, a division, a district, 
೩ province (Ay.; Br. ತುಕಡಿ, DTA; M. IY A). 

ತುಕಲಿ tukali. — ತುಕಲಿಗಿಡ. 
with pinnate leaves, Albizziaamara Boivin. (? Z.). 

ತುಕಾರ tu-kára. The syllable ತು (Smd. 95. 145. 183). 


ಕುಕಾನಾನ್ನ tukára-anta. A term with final ತು (Smd. 119). 


ತುಕ್ತ tukka. = Hd, 2. 
ಆಗದು (Prv.). 

ತುಕ್ಕಡ tukkada. = ತುಕಡ. (My.). 

ತುಕ್ಕಡಿ tukkadi. = ತುಕಡಿ. (My.; sce s. ಡುಂಗಡಿ). sow Awe, 
ತುಕ್ಕಡಿದಾರ ಸೇರಿ, ತುಕ್ಕಡಿಯೆಲ್ಲ ಸುಡಿಸಿದ (Prv.). 

ತುಕೃಡಿದಾರ tukkadi-dára. The headman of a district (My.). 


ತುಕ್ಕಾ tukká. — ತುಕ್ಕಪ್ಪ ಯ್ಯ. N. Sec Prv. s. ನಮ್‌ (where 
the Mhr. poet ತುಕ್ಕಾರಾಮ is meant). 


ತುಕ್ಕು, tukku. 1. To crowd, to throng, to come 
en masse. (Cf. ತುಡುಕು, ತುಲು ಗು 1). ಅಕ್ಕಲ'ನ್ಹವರವರ ತನು 
ಪರಿಮಳಂಗಳ್ಲೆ DIYS ಬಳೆದುಮ್ಬಿಗಳ ಬಳಗಂಗಳ್‌ (J. 28, 48). 


ತುಕ್ಕು tukku. 2. Rust, of iron (My.; Tu.; T. ತುರು; 
M. Wap, ತುರುವು; TE. BM, ತ್ರುಪ್ಪು, ತುಪ್ಪ). ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಳೆ 
ತುಳ್ಳು ಹಿಡಿಯುವದು (B. 4, 149). 


ತುಗ್ಗಿಲ್‌ 1೩8811. N. of a plant (A Mr. 120). 


ತುಂಗ tuiga. = Ber, q. v.— ತುಂಗಗಡ್ಡೆ-ಎ ತುಂಗೆ-. (My.). 
— ತುಂಗಮುಸ್ತ. = ತುಂಗೆ-. (MWA, ಗೋಪುರ ಗೋನದ, 
ಕೈವರ್ತಿಮುಸ್ತಕ, eto. Si. 155). — ತುಂಗಮುಸ್ತೆ. = ತುಂಗಮುಸ್ತ. 
(My.). 

BooK tunga. High, elevated, lofty, prominent (ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು Nn. 
26.28); long; chief, principal (Smd. 171); strong, passion- 
ate. 2, the tree Rottleria tinctoria Roxb. 3, N. of a river 
in the Mysore territory (that has very good water). 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ತುಂಗಪಾನ (Prv.). 

ತುಂತ್‌ಕುಬೆ tunga-kacé. A woman with prominent breasts 
(Bp. 55, 15). 

ತುಂಗಭದ್ರ tunga-bhadra. = ತುಂಗಭದ್ರೆ. (My.). 2, a restive 
elephant. 

ತುಂಗಭದ್ರೆ tunga-bhadré. The river Tambudra in the 
Mysore territory, formed by tho janction of the Tunga 
and Bhadré (My.; B. 4, 128; Bp. 44, 4; Bi. 94). Wong 
ದ್ರೆಗೆ ಮಂಗ ಹೋದರೆ ಭಂಗಬಡೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 


Offspring, children. 


A large leguminous shrub 


So€* ಹಿಡಿದ ಖಡ MÈ ದವನಸಿಗೂ 
ಈ ಣಿ * 


ತುಂಗಿ 


SON tungi. A kind of basil or Ocymum (= vung t; 806 
ನಾಲುವ ಬೇಳೆ). 

ತುಂಗೆ tung. ತುಂ. A grass the root of which 
is a fragrant bulb and is imagined to contain 
a pearly concretion (78. Jem ತುಂಗೆಗಡ್ಡೆ. The bulb 
of Cyperus rotundus (vobis B, ಗೋನದ, ಗೋಪುರ, etc. 
Si. 155; ಗೋಪುರ 459; ಪೀಠರ 453; My.) ನೀಳಮಾದ ತುಂಗೆ 
ಗಡ್ಡೆ (WHDI, ಮುಸ್ತೆ, ete., ಉದ್ದಾ ನೇ ತುಂಗೆಮುಸ್ತೆ » ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ 

162). — ತುಂಗೆಮುಸ್ತೆ. = ತುಂಗೆಗಡ್ಡೆ. (My.; Té). ಉದ್ದಾ ನೇ 
ತುಂಗೆಮುಸ್ತೆ, see 8. ತುಂಗೆಗಡ್ಡೆ —_ ತುಂಗೆಹುಲ್ಲು. The Cyperus 
grass (My.). 

ತುಚ್ಚ tucca. Tbh. of WE s (Smd. 840), ತುಚ್ಛ. 

Wes. tuccha. = ತುಚ್ಚ, DP. Empty, void, vain; small, 
trifling; insignificant, contemptible; low, mean. 8 ನ 
ಸಂಗಡ ದಾಯೋದಕ್ಕಿ ನ್ತಲೂ ಹುಚ್ಚ XS ಸಂಗಡ ಬಾಟಿಸೋದು ವಾಸಿ, — 
ತುಣಿ ಮಾತು ಆಡುವವನು ಹುಚ್ಚ sx ಕಡೆ (Prys). 

0 . J tucthaka. = ತುಚ್ಛ. Empty: void, vain; ete. 

ಕುಚ್ಚರಾನ್ಯು (02103-688239. Straw, chaff, blighted grain. 

Beto tucéhya, = ತುಚ್ಚ. (Šmd. 840). 

WÉI tutára.  Inconsideration, indiscretion (My.; cf. 
Mhr. ತುಟಣೇಂ; Mhr. ತುಟರಾ, that snaps roadily; that 
readily breaks in and quarrels, snappish; 3823, broken 
down, wasted, spent, unconnected). ತುಟ ceed ಹಲ್ಲು 
ತುಬಾರದ ಮಾತು ಸರಿ ಮಾಡಲಾಸ (Prv.) 

ತುಬಾಶಿಸು tutürisu. To be inconsiderate or indiscrcet 
(Bh. 7, 15, 10; 7, 16, 84; 7, 19, 21; ೫). 

ತುಟಿ tuti. The lip (ಆಧರ, ದನ್ತಚ್ಛದ, bal, ದನ್ತವಾಸಸ್‌ 
Hlà.; Mr. 318; boch, ಅಧರ, ರದನಚ್ಛದ etc. "Nr. Bi. 213; 
"e 454; ಸಮ್ಮ ಮ್ಮ ಓಷ್ಟ Nn. 63; 'ನಶನಚ್ಛದ, ಅಧರ 67; Bp. 
20, 11; 54, 81; J. 30, 4; C.; T. Ba; M. ಜೊಡಿ, to, ಚುಣ್ಣು; 
Tu. ದುಡಿ). me ತುಟ (ಚಂಚು, ತ್ರೋಟ Bi. 178, only in 
Si). ತುಟಿಗೆ ತುವ BOQ, ಕಟಿಗೆ ಪಂಚಾರ್ತಿ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ, 
ತುಟ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ. ಹೊಟ್ಟಿ ಸುಮ್ಮನಿರದು. — ತುಟೀ ಕಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಮಠದ ಭೋಜನ ಯಾಕೆ? "st: ಮಾಟದ ಹಲ್ಲು, mE ಮೂಣ'ದ 
ಕಮ್ಸ.- ತುಟೀ ಮೇಲೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ...- ತಟ್ಟನೆ ಬಾ! O38 
ast ಬಿಟ J,88,.— ನುಂಗ ಬಾರದ” ತುತ್ತೂ ತುಟೀ xeu ಹಲ್ಲೂ 
ಸಮ (Pisa). See Prv. s. ತುಬಾರ, 

ತುಟ್ಟ tutta, = ತುತ್ತ d. v., (ತೊಟ್ಟು 2) — ತುಟ್ಟ ತುದಿ. Tho 
very end (My.; Té. -ತುದೆ). 

ತುಟ್ಟಿ tutti (Tbh. of MP). Dearness, excess of price; 
dear; dearly, at a high rate (ಅನರ್ಫ್ಯ G.; C.; Te. ತುಟ್ಟು, 
loss, failure in mercantile profits). ಅವರು ಲವಂಗವನ್ನು... * 
ತುಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (B. 3, 18). ತುಟ್ಟಿಯಿನ್ನ ಮಾಲಿ, ಬಹಳ ಹ 
ಣಾ ಗಬಿ'ಸಿದರು (8,68). ಕೇಶರವು ತುಟ್ಟ ಇರುತ್ತದೆ (3, 107). 
ಆವರು ಅಗ್ಗ ವಾದಾಗ ಕಾಯಿ ಕೊಣ್ಣು, ತುಟ್ಟ ಯಾದಾಗ ಮೂಡಯುತ್ತಾರೆ 
(5, 102). ತುಟ್ಟ ಯಾದಾಗ ಕೊಟ್ಟ d ಬಟ್ಟ ಗಾದ (Prv.). 


Se tuttisu. Strength to be diminished, 
impaired, or lost; to decrease in power (ಶಕ್ತಿ 


ಕ್ಷಯ Smd. Dh.; cf. ತುಡು 37); to grow less (Bh. 8, 13, 
48). ತುಟ್ಟ Avo (ma. 273). 


ತುಡಗ tudagu-as, ಎ vox, d. v. (34,5 Gb.; B. 5, 125; 
My.) ಆನೆ ತಾ ತುಡಗಾಗೆ, 988.8 Df S DN, ಭೂನಾಥ 
ಚಾರನಾದರೆ ಮಾಣಿಪುದು ಮಾನವರಿಗಳವೆ? (Sp.). 

ತುಡಗತನ tudagatana, ಎ ತುಡುಸತನ, q. v. (My.). 


ತುಡಗಿ tudagi = ಕುಡು?. A female thief (My.). 
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ತುಡುಕು 


ತುಡಗು tudagu.— 
(ಮೂಸಿತ G.). 

HBF tudagé. = $555, q. v. 

ತುಡಿ tudi. = $2353. A stolen thing (J. 6, 53). 

ತುಡಿಕು tudiku. = ತುಡುಕು 1, eto. (B. 5, 31). 

ತುಡಿಕೆ tudiké. A fruit store-house (My.). 

DAR 82618. = DBR, WAR, (ಕೊಡ 1), Ss, ತೊಡಿ 
R, ತೊಡುಗೆ. (Putting to or on; that is put on): 
certain clothing or dress; an ornament. »a 
Rado datio (Smd. 156, o. r. ತುತಿಗೆ See ಅಂಗದುಡಿಗೆ, 
ಉಳ್ಳುಡಿಗೆ, PORA ಚಿತ್ರದುಡಿಗೆ, 

ತುಡಿಯಿಸು tudiyisu, = GH, ಕೊಡಿಸು. 
on another (Riv. 18, after 59). 

ತುಡಿಸು ೬೩4180, = ತುಡಿಯಿಸು, eto. To cause to put 
to or on. 2, to put on another (Cpr. 5, 119; 6, 
after 64; Bp. 56, 5). 

ತುಡು tudu, 1. (Smd. 91). = ತೊಡು 1. To join, to 
put to or on; to put (the arrow) on (the 
bow); to put on, as ornaments or clothes 
adapted to the body, e. g. a jacket, trowsers, 
etc. (ಶರಸನ್ಸಾನ Smd. Dh.; ಕಣೆಯ ಸನಾನ Sm. 92; ಭೂಷಣಾ 
ವರಣ Smd. Dh.; see Tbh. ಪಚ್ಚ; T. ತೊಡು, ತುವಕ್ಕು, ತೋಯ್‌; 
M. ತೊಡು; 78. ತೊಡಗು, ತೊಡಂಗ್ಕು ತೊಡುಗು; T., M. Arb, 
to join, be united, see Sores; T. DAC, M. don cs, 
ತುಯಿಲ್‌, cloth, dress; cf. ತೊಗಟು, Bem, ತೋಡು 4); to 
cover (Bh. 1, 20, 55). P. p. ತೊಟ್ಟು. ತುಡಿಗೆಯಂ ತೊಟ್ಟಂ 
(Smd. 156). ತೊಟ Zo, ತೊಟ್ಟ ಪಂ (882). "ase hea ತೊಟ್ಟ 
ನು (Bh. 3, 13, 19). Sam uds ತೊಟ್ಟು (Riv. 5, 51). ಕನ 
ತ್ವನಕಕ್‌ವಹಮಂ ತೊಟ್ಟು (6, after 11). apes ತೊಟ್ಟ ಬಾಣದ 
ಮೊನೆ (3. 8, 40). Beo Üpr. 6, 86. 87; Abh. P. 7, 81; 18, 47. 
59; Grj. 1, 55; J. 83, 22; ಪೆರ್ಗಣೆದುಡು, ಪೊಂಗುಪ್ಪ ಸನ್ಹುಡು. 

ತುಡು tudu. 2, = ಕೊಡು 2. Putting on, etc. — ತುಡು 
ಜೊಡರ್‌. -ಸೊಡರ್‌. (Smd. 83. 204). 
trimmed lamp. 

ತುಡು tudu, 3. = ತುಡಿ, HWA, — 352538. = ತುಡುಗು 
ಣಿ. A person who makes stolen or furtive entertainments, 
or one who eats stolen things. ತುಡುತಿನ್ನಿ ಗಣ್ಣನಾ ಬಡತನ 
ವ ಬಲ್ಲಳೇ? ಕಡನ TOs, ಕುದಿಸಿ, ತುಪ್ಪವ TEN ಹೊಡದು, ಹುಳ್ಳಿ 
ಹಳೊ! (Sp.). 

ತುಡುಕಿಸು tudukisu. 
(Bp. 44, 48; 51, 56). 

ತುಡುಕು tuduku, 1,— ತುಡಿಕು, ತುಣುಂಕು. To grasp 
quickly, hastily, suddenly, or firmly, to 
seize, to snatch, to grasp; to touch with 
some force, to touch (ಸತ್ವರಗ್ರಹಣ Smd. Dh.; TS. 
ತೊಡುಕು, ತೊಡುಗು; T., M. ತೊಡು, to touch; cf. ತೊಡಕು 1). 
See Cpr. 7, 127; Abh. P. 3, 85; 7, 57; Rav. 5, 41. 71; 6, 
20; 9, 60; Bh. 1, 10, 37; 8, 18, 20. 27; 6, 2, 2; 8, 28, 40; 
J. 4, 18. 86; 8, 22; 9, 14; 18, 15; 28, 45. 46; Ram. 1, 18, 
10; ಕೆಯ್ದುಡುಕು 1. 

ತುಡುಕು tuduku. 2. Grasping quickly, etc. Seo 
Pods Bow 2. — ತುಡುಕುಗಾಯ. A wound that catches or 


ತುಡುಸು, q. v. (My.) . ತುಡಗ ಮಾಡಿದ್ದು 


To put 


An ornamented or 


To cause to seize, etc. 


ತುಡುಗ 


hits (Bh. 8, 10, 52). — ತುಡುಕುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. A horse 
that is firmly reined (Bh. 9, 2, 44). — ತುಡುಕುಳಿ. -ಉಳಿ 9. 
A grasping thief (V. 38, 47). — ತುಡುಕುವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. 
Joint-light (Rim. 1, 16, 41). 

ತುಡುಗ tudugu-as.— XBR. A thief, a trickish, 
dishonest man, a rascal (ಚೌರ, 340, 307X, 
ಪಟಚ್ಚರ, WO DB, Se, Seo G.; My). See B. 3, 38; 
5, 106. 

ತುಡುಗತನ tudugatana. = s N. Theft, thiev- 
ishness, rascality, mischievousness (My; 
Sec G.). 

DBA tudugi. = ತುಡ. (My.) . 

ತುಡುಗು tudugu. = $232», ತುಡಿ, ote. Theft, stealth, 


rascality, etc.; a stolen thing (ಅಭ್ಯಾಹಾರ, ಕಳವು 
G.; My.; B. 8, 29; T. DDH). BAAS ಹಣ (ಲೋಪ್ತ G.; 
My). ಮೃಡನ ಬೋನವನ್‌ ಇನ್ನು ತುಡುಗಿಂ ತಿನ್ನ ತಿವದ್ರೋಹಿ (Bp. 
24, 56). — ತುಡುಗ ಆವು. A thievish, straying cow (B. 3, 
22). = ತುಡುಗ ದನ. Thievish, straying cattle (My.). — 
ತುಡುಗ ಮಾಡು. = ತುಡುಗು... (B. 5, 268). ತುಡುಗ ಮಾಡೋಣ 
(ಆಭಿಗ್ರಹಣ, ಅಭಿಹಾರ G.) — ತುಡುಗ ಮೇ. To graze stealthi- 
ly (B. 3, 22). — ತುಡುಗುಣಿ, -ಉಣಿ. = DHIA. Who or 
what lives on stolen things, eto. (Bp. 40, 65; V. 14, after 
81) See ನಾಟ್‌. — ತುಡುಗುಣಿನಾಯ್‌. A dog that lives 
on stolen things or by stealth (ಹಾಬ್ಮಿನೆ ಹಾಬಿ Smd. I; Ct. 
II, 81). — ತುಡುಗು ಮಾಡು. To steal. ಭಂಗಾರ BAW Wo 
ಡೋಣ (6. 306). See ೫. 2, 29; 8, 78. 

ತುಡುಗೆ tudugé. = BBR, ete. (ಭೂಷಣ, ಅಲಂಕಾರ, ನೇಪಥ್ಯ, 
ಆಭರಣ Hlà.). ಕೊರಳಲಿಕ್ಕುವ ತುಡುಗೆಯೆಲ್ಲಂ (ಗೈ ವೇಯಕ Hlà.). 
See ಮೇಲ್ಬುಡುಗೆ. 

ತುಡುಂಕು tudunku. ಎ ತುಡುಕು 1. See Cpr. 5, 64; Rav. 
5, after 25; 6, after 11 (twice) and after 24; 8, after 125; 
Sav. 1, 33; 3, 38. 

ತುಡುಪು tudupu. An oar (T); a flat wooden 
spoon (My., occasionally; T. ತುಡುಪ್ಪು, a st irrer, eto.; 
cf. ತುಬಿ' 4 and see ತುಣುಕು 2). 

ತುಡುಬು tudubu. A kind of drum (78. ತುಡುಂ, ತು 
ಡುಮು; T., M. ತುಡಿ, a small drum; cf. BINI). ತುಡುಬು 
ta odo ದನಿಯ ಕೊಡುವದೇನೊ? (Dp. 148). 

ತುಣಕ tunaka. = ತುಣಕು 1, ತುಣುಕು1, S . A 
fragment, a piece, a bit (ತಕಲ Cb.; T. ತುಣಿ, ತು 
ede 3; M. ತುಣಿ; Té. BAF, ತುನಿಯೆ; T. ತುಣಿ, to cut in pieces; 
Té. ತುನಿ, ತುನುಗು, to go to pieces, etc.; Od, to break 
or cut to pieces, to pluck, eto; Mhr. SoWe, broken). 
ಹಲ್‌ ಅಬಿ'ವೀ ತುಣಕ (ov G.). 

ತುಣಕು tunaku. 1. = e, ete. (ಅರ್ಥ, YI, ವಿದಲ, 
ಶಕಲ G.; My). Se ತುಣಳು (so G.). ಒನ್ದು ತುಣಕು ರೊಟ್ಟಿ 
(B. 8, 22). ತುಣಕಾಗದನ್ನಾ (ಆಖಣ್ಣ G.). — ತುಣಕು ತುಣಕು. 
rep. (My.). 

ತುಣಕು tunaku. 2 = ತುಣುಕು 2, eto. (My). 

ತುಣಿ tuni,— 21. To tread (My). — WATR. = 
ತುಲ್‌ದಾಟಿ. (My.). 

ತುಣಿ tuni. The tree Cedula toona. 


ತುಣಿಸು tunisu, = HEA. (My.). 
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ತುಣುಕಿಸು tunukisu. = ತುಳುಕೆಸು. To cause to 
shake or be agitated (My.). 
ತುಣುಕು tunuku. 1. = Hed, eto. (My.). 


ತುಣುಕು tunuku. 2, = ತುಣಕು 9, ತುಳಕಾಯಿಸು. ತುಳಕು। 
d. v., ತುಳಿಕು, ತುಳುಕು1 d. v., ತುಳುಂಕು, ತುಳ್ಳು. To 
shake or be agitated, as water (My.; T. ತುಡು 
S a stirrer, an oar, eto.; ತುಡಿಪ್ಪು, palpitation; M. Wa, 
to splash violently; cf. ತೊನೆ, and see ತುಡುಪು). 

ತುಣ, tuntu-as. A mischievous, wicked, rascal- 


ly, insolent, lewd man, a rogue, etc. (My.; B. 
5, 106; M. deg; Të. ತುಣ್ಣೆ, ತುಣ್ಬರಿ; T. Weg dea d; T. ತು 
£9 Orf, insolence; mischief). ತುಣ್ಬನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಬಣ್ಬನನ್ತಿರುವನು.-ತುಣ್ಬನ ಮನೆಗೆ ನಣ್ಬರು was NEAR, ಡೆ. 
ತುಣ್ಯಸಿಗೆ ನಣ್ಬರೆಲ್ಲ toto d ಹಾಗೆ. ತುಣ್ಣಿ ಲ್ಲದವನಿಗೆ ತುಣ್ಬನ ಭಯ 
Sexo P (Prvs.). — ತುಣ್ಬ ಕುದುರೆ. A wicked horse (My.). ತು 
£9, BUDO ಗಣ್ಣುಲಗಾಮು (Prv.). — ತುಣ್ವಹುಡುಗ. A wicked 
boy (B. 1, 18; My.). 

ತುಣ್ವಕತನ tuytakatana. = 200,33. (B. 8, 82). 

soto dq tuntatana. Wickedness, mischief, 


roguishness, impudence, lewdness (My.; ೧. 
183. 184). 


ತುಣ್ಣಿ tunti A wicked, etc. female (My.). 

ತುಣ್ಣು tuntu. = ss. Wickedness, etc. (My.; 
cf. ತುಣ್ಣು2, ತೊಣ್ಣು2). — ತುಣ್ಟಾಟ. Wicked, etc. behaviour 
(My.). — ತುಣ್ಣುಮುಣ್ಣೆ. A wicked, etc. widow (My.; see 
Prv. 8. 378). 

ತುಣ್ಣ tunda. A beak; ೩ 80001; a trunk; the mouth; the point 


of an instrument. Cf. ತೊಣ್ಣ ಲು. 

dore ಕೇರಿ tundakéri. ಎ ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ. 

ತುಣ್ಣ oñ tundangi, = , d. v. 

ತುಣ್ಣಿ tundi. = ತೊಣ್ಣಿ, ತೊಣ್ಣೆ. A beak; the mouth. 2, the 
navel. 3, a prominent navel (ಬುಗುಡುಹೊಳಕ್ಕುಲ್‌ Mr. 388). 
4, a kind of gourd (= ತುಣ್ಣಿಕೆ, eto.). 

ತುಣ್ಣಿ 5 tundika. Furnished with a snout or trunk; (one 
who brings near, see ಅಹಿ-). 

ತುಣ್ಣಿಕೆ tundike. A plant bearing a bright-red gourd, 
Momordica monadelpha Roxb. (ಓಪ್ಟ, ಬಿಮ್ಚ, dan Mr. 127). 

ತುಣ್ಣಿ ಕೇರಿ tundikéri. The cotton plant. 2, ಷಾ ತುಣ್ಣಿಕೆ, the 
Momordica monadelpha Roxb. (32% HIA.). f 

ಶುಣ್ಣಿಕೇಶಿ (೬7618681. = ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ No. 2. (Sk.; ತೊಣ್ಣೀ ಬಳ್ಳಿ ೧). 

ತುಣ್ಣಿಭ tundibha. Haring a prominent navel. 

ತುಣ್ಣಿಲ tundila. Having a prominent navel (or belly, ಹೊ 
Bn Mr. 388; cf. BS v). 
verely. 


2, speaking harshly or se- 
3, loquacious. 


ತುಣ್ಣಿ ಸು tundisu. To cut or break into pieces 
or parts, to make piece-meal, etc. (My.; Bh. 8, 
23, 42; Sav. 4, after 6; Ráv. 8, after 120; J. 4, 44; 20, 28: 
Té. ತುಣ್ಣಿಂಚು; T., M. ತುಣ್ಣಿ; seo ತುಣಕ). 2, to go to 
pieces (Bp. 58, 56). 

ತುಣ್ಣು tundu. 1. A fragment, a piece; a bit, a 
little (e, ಲವ Nn. 65; ಗುಣ, Ses 78; ಶಲ್ಯ, OF 157: 


ತುಣ್ಣು 
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ಕಣ್ಣಿಕೆ Kk. 74; ಶಲ್ಕ Si. 407; ಹೋಯಿ G.; Bp. 51, 81; J. 12, | 


44; 22, 32. 26; B. 4, 54. 157; My.; T., M. ತುಣ್ಣ; Té. ತುಣ್ಣೆ); 
a small piece of cloth (My.; T. ತುಣ್ಣು); the state 
of being small, short or petty. asray g ಗಣ್ಣು 
ಕರಿಯೊನಕೆಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). ತುಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತುಣ್ಬನ ಭಯ 
ವೇನು? (Prv.). See Si. 110. 899. — ತುಣ್ಣು ಕಾಲು. A muti- 
lated, maimed leg (My.). = ತುಣ್ಣುಗಿಡಿ. -&. A small spark 
(Ram. 5, 8, 77).— Bray ows, = ತುಣ್ಣು ಮಾಡು. & e 
ಮಾಂಸಮಂ ತುಣ್ಣು Nos, ಉಪ್ಪೂ ಡುವದು (ವಲ್ಲೂರ Mr. 218). — 
ತುಣ್ಣು ತುಣ್ಣು. rep. (C. Bp. 11, 11). Bera Dea ದೊರೆಗಳು 
ಕೂಡಿ ಹಿಣ್ಣುಹಿಣ್ಣು ಸೈನ್ಯ ಕೂಡಿಸಿದರು (Prv.). — ತುಣ್ಣುದೊರೆ. = 
ತುಣ್ಣು ಪಾಳೆಗಾಲಿ. See Prv. s. ತುಣ್ಣು ತುಣ್ಣು. — ತುಣ್ಣುಪಾಳೆ 
ಗಾದಿ. A petty chieftain (My.). — ತುಣ್ಣು ಪಣ್ಣ. A small 
piece of cloth and food given as alms. ತುಣ್ಣು ಪಿಣ್ಣ ALS 
ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಯಾರ ಹಂಗು ಎನು? (Prv.). — ತುಣ್ಣು ಬಟ್ಟೆ. A 
small piece of cloth (My.). — ತುಣ್ಣು ಮೂಡು, To cut or 
break into pieces or parts (My.; ಖಣ್ಣಿಸು G.) ತುಣ್ಣು ಮಾ 
ಡಿದರೂ ಸೀರು ಒನ್ಹಾಗದೆ ಇರದು (Prv.). 

dote» tundu. 2, ( n dote» 2). Mischief, ras- 
cality, etc. ಬಣ್ಣುಹೆಣ್ಣತಿಯಾಗಿ, ತುಣ್ಣೊಬ್ಬ ಸೊಸೆಯಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಿರಗೋ ಮಗನಾದರೆ ಮನೆಗೆ ದಣ್ಣ ತಪ್ಪದು (Sp.). ತುಣ್ಣು 
ದೇವರಿಗೆ ಪುಣ್ಣುಪೂಜಾರಿ (Prv.). 

ತುಣ್ಣು ತನ tupdutana. (= ತುಣ್ಣ ತನ). (B. 4, 200). 

ತುಣ್ಣಿ tunni ಎ ತುಣ್ಣೆ. The penis (T. soci; M. vod, 
ಕುವ್ಬು, ಡುಣ್ಣಿ, ಚೂತ್ತು; Té. WO, oe). See ಮೆಚ್ಚುತುಣ್ಣಿ. 

ತುಣ್ಣೆ 12028, = ತುಣ್ಣಿ. (My.). ತುಣ್ಣೆಯುಣ್ಣರೂ ತುರುಕರ ಸಹ 
ವಾಸ ಬೇಡ (Prv.). 

ತುಶಿ tuti. Tbh. of ಸ್ತುತಿ (Smd. 358; My.). 

ತುಶಿಸು tutisu. = ಸ್ತುತಿಸು. (Bp. 5, 81; 48, 32; 61, 54; My.). 

ತುತೂರಿ tutüri. (33,0 2), 35350, ತುತ್ತೂರಿ. A long trumpet 
(My.; Té. ತುತಾರೆ, M. 3932 0, Mhr. 33:09). ತುತೂರಿಯೂಡಿ 
ದರೆ ತುಪಟ ಬಸ್ಟೀತೇ?-- ತುತೂರೀ ಧ್ವಸಿ Foe, dog ಕೊಣ್ಣು, ಓಡಿ 
ಹೋದ (Prvs.). See Prv. 8. ಪಿತೂರಿ. 

ತುತ್ತ tutta, ಎ ತುಟ್ಟ. Another form of ತುದಿ (Smd. 
229). — ತುತ್ತತುದಿ. (Smd. 229). The very point or end 
(My.). ನೆಗೆದಯ್‌ ಲೋಕದ ALY ತುತ್ತತುದಿಂಯಂ do (229, o. r. 
ತುಟ್ಟ-). 

ತುತ್ತ tutta. = ತುತ್ತು, xod. Tbh. of sog. (My.). 

ತುತ್ತಾರಿ tuttári. = ತುತೂರಿ. (My.). 

455 tutti. The mulberry tree, Morus indica (Mhr., H. 
Wee, ತೂತ; B. 5, 89; orb, ಪೂಗ Cb.). 

ತುಕ್ತಿದ tuttida. A proficient, etc. man (83,7, 
ಪ್ರೌಢ Kk. 82; ಬಿತ್ತಗ Bud. II; cf. ತುಬಿ'ಲ್‌ 1 & 29). 

ತುತ್ತು tuttu. 1. To take by mouthfuls, to eat; 
to swallow (twos Smd. Dh.; Bh. 3, 6, 49; T. ತು, 
Bos; ತುಬ್ಬು, to fill up; to eat; ತುಮಿ, to be close or 
thronged; to be eating; see 329090, ತುಮಿಗು 1, IW, 1; 
ef. Sees). ಒರ್ತುತ್ತು ಎಮ್ಬಿನಂ ತುತ್ತಿ, ದೇವಗಣಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ 
ಪಾಲ (Smd. 79). 

ತುತ್ತು tuttu. 2. 82%, 2. A mouthful of food, 
as uch rice as forms a mouthful; a morsel; 
food (ಗ್ರಾಸ, ಕವಲ Nr., Si. 817; ಆಹುತಿ, ಕಬಳ Mr. 220; ಜೀ 
ವಣ, Sen, ಕವಳ Kk. 46; Sm. 59; My; T. ತುಜ್ಜು, ತುತ್ತಿ, 
ತುನ್ನು, DY, Way, M. ಕೊಯಿ, food). wee, ತುತ್ತುಗಳು (ಚರು, 
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ಹವಿಸ್‌ Mr. 260). ತೋರ ತೋರದ ತುತ್ತುಗಳನ್‌ ಒಡನೊಡನೆ ತಾಂ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪಿಡಿದು, .. ಸೀಡುತ್ತಿರಲು (Bp. 8, 15). ಎತ್ತ ಹೋದರೂ 
ತುತ್ತು ಹುಡುಕುವದೇ..- ತುತ್ತು ತೂಕಾ ಕೆಡಿಸಿತು. ತುತ್ತು ಹೆತ್ತ ತಾ 
ಯಾನ ಮಖಲಿಸಿತು.- ತಲೇ ಮೂದಲು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿದರೂ ತುತ್ತು ಬಾ 
ಯಿಲಿ. ತುತ್ತು 9 ಬನ್ಹರೂ ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿಗಿಲ್ಲ.-- ತುತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ರೆ ತೊತ್ತು ಆಗಿದ್ದಾಳು (Prvs.). See Grj. 4, 97; Bh. 1, 10, 32; 
V. 5, 84; J. 6,52; B. 5, 94; ಒರ್ತುತ್ತು, ಬಲುದುತ್ತು; Prvs. 8. 
ನುಂಗು. — ತುತ್ತಂಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. == ತುತ್ತುಗೊಳ್ಳು. (Bp. 56, 
21). — ತುತ್ತುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. es. To take a mouth- 
ful (J. 16, 41). ಎತ್ತೊದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಕಳದರೆ ತುತ್ತುಗೊಳ್ಳ ಬೇಡವೇ? 
(Prv.). = ತುತ್ತು ತುತ್ತು. 76). ತುತ್ತು ತುತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣವೋ? 
(Prv.). Sec Bp. 15, 25; 33 sum.; 33, 11; 47, 40. 

ತುತ್ತು tuttu. = ತುತ್ತ, etc. See ಕೂಪಾರೋದಿತ. 

ತುತ್ತೂರಿ tuttüri. = ತುತೂರಿ, etc. (My.). 

ತುತ್ತೆ tutte. Tbh. of sod. (G.). 

ತುತ್ತ tuttha. ಎ ತುತ್ತ, ತುತ್ತು, ತುತ್ತೆ. Blue vitriol, sulphate of 
copper. 2, ೩ stone, ೩ rock. 

dod tutthé. The indigo plant. 

8028 tu-tva. The syllable ತು (Smd. 146. 183. 288). 

ತುದ tuda. See ಅರುನ್‌-, ವಿ 
Gost, 

ತುಬಾ tudá. (= ಸುದಾ). Or, perhaps, however (My.). 

ತುದಿ tudi. = (302, ete.), ತುತ್ತ. An extremity, 
an end, a point, a top, a tip; end (ಆಗ್ರ Smd. 
171; Nn. 82; ಅನ್ರ್ಯ, ಅಸ್ತಿಮ್ಮ ಅಗ್ರ್ಯ, etc. Mr. 459; eu s Smd. 
146 Cm.; My; Té, ತುದೆ, ಸುದೆ; T. ತುದಿ, ತುಯ್‌್‌, 3:555, ತೂಪಿ; 
M. ತುಚ್ಛ, Bor, WA, ತುಮ್ಬು, ತುಯ್ಯ). ತುದಿಯಾದುದು (eg, 
ಅಸ್ತಮ, ಅಗ್ರ್ಯ, SAH Hlà.). ಮರದ ತುದಿ (ಶಿರಸ್‌, ಆಗ್ರ, ತಿಖರ 
Nr., Mr. 104; ಪ್ರಾಗ್ರ, etc. H1å.; ಪಾದನಾಗ್ರ, ತಿಖಿ Nn. 4). ಮೊ 
Sok ತುದಿ (BABY, ಕುಚಾಗ್ರ Nr). ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ (Sort, ಪರ್ವ 
ತದ ಅಗ್ರ Nn. 28; ಮೇಖಲೆ 118). ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ (ಪುಷ್ಕರ, 
ವಾರಣಹಸ್ತದ ಆಗ್ರ 27; ಕರಿಕರದ ಅಗ್ರ 12). ಆನೆಯ ದಾಡೆಯ 
ತುದಿ (ದ್ವಿಪದನ್ನದ vd. 102). ಸಣ್ಣಿತ್ತುಂ ಕೂರಿತ್ತುಮಹ ಧಾನ್ಯದ 
ತುದಿ (ತೂಕ Nr). ಬಿಲ್ಲ ತುದಿ (ಅಟನಿ, ಆರ್ತಿ Si. 287). ಕೆಲಸದ 
ತುದಿ (ಸಾತಿ, ಅವಸಾನ 400). ಭುಜದ ತುದಿ (ತೋಳ್ಪಲೆ, eto. Sm. 
71). (ಕಣ್ಣಳ) ನಡುವಣ ಕರ್ಪುಂ ಕಡೆಯಣ ಕಡುವೆಳ್ಳುಂ ತುದಿಯ 
ಕೂರ್ಪುಂ (Smd. 81). ಕಜ್ಜದ ತುದಿಯನ್‌ (tho object aimed at) 
eodd ನುಡಿವುದು (Bp. 28, 33). ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು ಮದು 
ವೇ ಗುಣ. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವ oh BOL ಕೆಳಗೆ (Prvs.). See 
08. v. 178. 179. 226; Cpr. 2, 41; Bp. 42, 18; 45, 1; 51, 
48; Rèv. 6, after 11; 13, 87; Bh. 1, 20,55; J. 11,14. = 
ತುದಿಕಾಲ್‌. -. The extremity of the foot (ಪಾದಾಗ್ರ, ಪ್ರಪದ 
7118.; My.). — ತುದಿಕುಣ್ಣೆ. The hip, the loins (ಕಟ, ಕಟತಿe 
ರ್ಷಕ HIÀ.). — SO. The tip of an elephant's trunk 
(ಕರಾಗ್ರ, ಪುಷ್ಕರ Hla.; T.). ಆನೆಯ ತುದಿಕೆಯ್‌ (ಕರಿಹಸ್ತಾಗ್ರ, ಪು 
8 Nr.). 2, the extremity of the hand or arm (My.) . 
BAM. -ಆಯ್ದು. To go to the extreme, to be hazard- 
ous (Rév. 13, 12), — ತುದಿಗಾಲ. -ಕಾಲ್‌, = ತುದಿಕಾಲ್‌. (J. 8, 
18). — ತುದಿಗಿವಿ. . The extremity or tip of the nose 
(Mr. 280). — ತುದಿಗುಣ್ಣು. A summit. ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಗುಣ್ಣು 
(ಕೂಟ, ತಿಬರ, ಶೃಂಗ Si. 115). — ತುದಿಗುಣ್ಣೆ. = ತುದಿಕುಣ್ಣೆ. (7 
ಟತೀಷ೯ Mr. 331). — ತುದಿಗೆ ಬರು. To be nearly ready 
(My.). — ತುದಿಗೆಯ4. = ತುದಿಕೆಯ್‌ No. 2. (My.). — ತುದಿಗೊ 
Ox. -ಕೊಳಿಸು. To stand on tiptoe (Sav. 2, 80). — ತುದಿ 
ಗೋಡು. -ಕೋಡು. The very point or top; the highest branch 
(Cpr. 5,47; Ráv. 18, 12). — ತುದಿನಾಲಿಗೆ. Tho tip of the 
tongue (Ram. 5,8, 57; B. 3, 40; 5, 28). — ತುದಿನೆಲೆ. The 
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2, small cardamoms. 


Striking, pricking, stinging. 


dow, es 


uppermost story of a building (J. 30, 36). == ತುದಿಪದ. 
The bighest state or dignity (Bp. 4, 63). — ತುದಿಪದವಿ. = 
ತುದಿಪದ. (Bp. 24, 19). — ತುದಿಬಾಲ, The extremity or end 
of a tail (C.; B. 4, 86, 211). — ತುದಿ ಮುಟ್ಟ. To the end; 
completely (My.). — ತುದಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸು. To bring to the end, 
to carry out, to do (a thing) completely (Bp. 6, 7; 22, 
66). — ತುದಿ ಮುಜಿ”. The point to be broken off, to be 
injured (Bp. 47, 14). — ತುದಿಮೂಗು, The extremity or tip 
of the nose (Mr. 280; My.). — ತುದಿ ಮೊದಲ್‌. . The fore- 
most point or part (ಅಗ್ರ Mr. 516). 2, the very beginn- 
ing, commencement or root (Bp. 1, 58). 3, beginning 
and end (J. 10, 22; 17, 60; 19, 54). ಎ. ತುದಿಮೊಲೆ. The 
nipple of the breast (J. 16, 35). — ತುದಿಯ ಕಾಲ್‌. = ತುದಿ 
ಕಾಲ್‌. (Bp. 43, 85). — ತುದಿಯ ಕೆಯ್‌. = ತುದಿಳೆಯ್‌. (ಕರಾಗ್ರ, 
eto. Mr. 155). — ತುದಿಯ ಬೆರಳ್‌, The tip of the finger 
(Bp. 47, 42). — ತುದಿವರಂ. To the end. ಮೊದಲಿನ್ನ ತುದಿವರೆ 
ಮ್‌ ಅಡರ್ದ OF (ಆರೋಹ Nr.). — ತುದಿವಾಲ. E = ತುದಿ 
ಬಾಲ. (Ram. 5, 8, 34). — ತುದಿವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌. The finger's 
point (Ram. 5, 8, 33; 5,9, 7; 6, 9, 21). — HALO. The 
very edge or end of a garment (J. 80, 24). 

$395,056 tuntur. ತುನ್ನುಯಿ. = (e), So, (ತೂ 
zæ). Drizzling; spray; a drop (Të. ತುಪ್ಪರೆ, ತು 
ಮ್ಹರೆ, ತುಮ್ರುರೆ, ತುವ್ವರೆ, ತೂರೆ, ತುಬ್ರೆ; T. ತುವಜಲ್‌, IIA, 
ತೂವಲ್‌, Boos, 349 ಲ್‌; M. e ಲ್‌; T., M. ತೂಲು, to 
drizzle, 610.) ತೂಗು, 3253, to be sprinkled; to scatter; 
to sprinkle; T. ತುಮಿ, ತುಳಿ, M. ತುಳಿ, ತುಳಿ da drop; Té. ತೂರು, 
to drizzle; see 3.992 8). ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ ತುನ್ನುಜಯ್‌! 
(88. 74). See Grj. 1, 48; Bp. 18, 12; J. 6, 3; 9,24; 28, 36; 
Rav. 10, after 31; Rim. 5, 8, 88. — ತುನ್ಹುಮಿಮಲ್‌. A fine, 
drizzling rain, a sprinkling of rain (My.). ತುನ್ಮುಖಿಮದಿಕಿ 
ಯಿನ್ನ ತೂಬಿನ des ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prv.). — 3585 Gow. Small 
drops of water, spray (My.). — ತುನ್ನುರ್ಪನಸಿ. = ತುನ್ಹುಯಿಹಸಿ. 
(Bp. 18, 21). — ತುನ್ತುರ್ಬನಿ. = S d. (ಪೃಷತ್‌, ಪೃಷತ 
311&.). ಆನೆಯ ಕೆಯ್ಯ ತುನ್ತುರ್ಬನಿ (ವಮಥು, ಕರಸೀಕರ 111೬). 
— DR IFA = ತುನ್ತ್ನುರ್ಬನಿ. (ಸೀವರ Et. I, 75; J. 80, 11). 

Dw, tunturi, = e, etc. (ತೀಕರ, ಅಮ್ಬುಕಣ Si. 
31, only in Si.). See 59. 82. 248. 269. == DW Yawn. 
Watery vapour, fog. BIW, SOY dca (ಹಿಮಾನಿ, ಹಿಮ 
ಸಂಹತಿ, ಮಂಜುಗುಮ್ತು Si. 32). 

ತುನ್ಹ tunda. A protuberant belly; the belly. 

DS ಪರಿಮಾರ್ಜ tunda-parimárja. = Sog DOD) ts, (ಆಲಸ್ಯದ 
ವನು G.). 

BIT ಪರಿಮ್ಭಹ tunda-parimrija. One who is in the habit of 
stroking his belly, a lazy man, a sloth. 

BA tundi. Gorbellied, corpulent; having a prominent 
navel. 

ತುನ್ನಿ © tundika. Gorbellied; having a large navel. 

ತುನ್ನಿಭ tundibha. = DATY. (Sk.; G.). 

BAY tundila. Gorbellied (cf. ತುಣ್ಣಿ ಲ); having a large 
navel. See 8. ದುರದೃಷ್ಟ. 

ತುನ್ನು tunna. Struck, hit; pricked; stung; hurt, injured, 
tormented (ಪೀಡಿತ, ನೋವು Mr. 448). 2, the tree Credela 
toona Roxb. (See 8a ನಿವರ್ಧನಹುವ್ವು). 

ತುನ್ನುವಾಯ tunna-vAya. A tailor. 


ತುಪಟ lupata. = ತುಪ್ಪಟ, etc. ತುತೂರಿಯೂದಿದರೆ ತುಪಟ 
ಬಸ್ಟಿ e3e? (Prv.). 
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ತುಬ್ಬು 


ತುಪರಿ tupari. — ತುಪರಿಬಳ್ಳಿ. A creeping plant much culti- 
vated, Luffa aegyptiaca Mill. (Z.). 

ತುಪಾಕ tupäka. = ತುಪಾಕಿ. (Riv. 5, 52. 59; Sv. 3, 23). 

ತುಪಾಕಿ tupáki. = HEY, ತುಬಾಕಿ, A musket, a matchlock, 
a gun (My.; Br.; H. tufang). ತುಪಾಕೀ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಪರಂಗಿ ಹು 
8, ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

RCM tupáni. = ತುಪಾನು. (B. 5, 128). 

ತುಪಾನು tupánu. A storm, a typhoon. 2, slander, calumny 
(My.; Mhr., H. ತುಫಾನ). ತುಪಾನು wa ಮೇಲೆ ತಬ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣರೆ 

ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ತುಪ್ಪ tuppa. Clarified butter, ghee (ಸರ್ಷಿಸ್‌, ಘೃ 
d, ಆಜ್ಯ, ಆಘಾರ HIA., Mr. 183; $3, ಆಜ್ಯ Nn. 24; sex, 
ಘೃ ತ 124; ಘೃತ, BOR, etc. Bi. 816; C.; T. ತುಪ್ಪಗ್ಕ ತುಪ್ಪ, 
866 8. ತುತ್ತು 2; Mhr. ತೂಪ). ಹೊಸ ತುಪ್ಪ (ಹೈಯೆಂಗವೀನು; 
ಹೆತ್ತ ತುಪ್ಪ (S685 ಸ್ತ್ಯಾನ); ಕಾಸಿದ ತುಪ್ಪ (ಶೃ ತ IY); ಕರಗಿಸಿದ 
ತುಪ್ಪ (SOR, T3); ಜೇನ ತುಪ್ಪ m Sg v, ete.); ತು 
ಪ್ಪದಲೆ ಮಾಡಿದುದು (ಸಾರ್ಪಿಷ ೫1೩). ಜೇನ ತುಪ್ಪ | ಬೆರಸಿದ ಮ 
(ಮಧು, DOH, v, etc.); ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ (ಪಯ 

A); em vsu ಹಾಲಿಸಿನ್ಹಾದ ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪವು (ಹೈಯಂಗವೀನ Nr.). 

ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಆಯ್ದು ರಸಂಗಳು" (ಫೈತಾದಿರಸಪಂಚಕ Nn. 83). 
ಜೇನ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರಿ ಸಲ್ಪುದು (Smd. 159). ತುಪ್ಪ ಅನ್ನ ev of 
ನಾಯಿಯುಚ್ಛ (ಲಿ Se ತೊಳಸಿದ, -- ತುಪ್ಪ ದನ ಮೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಣ್ಣು, ತಿಪ್ಪೇ ಪಾಲಾದ. - dodi di ಮುಪ್ಪು mc ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸು 
ತ್ತದೆ, "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬನ್ನರೆ ಮಣ್ಣು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 5 ಒಬ್ಬಲ್ಲದ 
ಮಾತು ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲದ ಊಟಿ. — ತುಪ್ಪದ ಆತೆಗೆ ಎಂಜಲು 2 x (Prvs.). 
See Bp. 14, 9; 92, 30; 51, 32; 57, 18; Bh. 1, 10, 30; B. 1, 
15; Prys. s. ತುಟ್ಕ ನೆರಮನೆ, Bib 2.—— ತುಪ್ಪಗೆಣಸು. A good 
kind of génasu (My.). — ತುಪ್ಪದ ನಾಗಲಾಯಿ. N. (Bp. 59, 6). 
— ತುಪ್ಪದಯ್ಯಮ. -ಅಯ್ಯಮ. N. (Bp. 58, 12). — ತುಪ್ಪಹೀರೆ.- 
IA eð. (Si. 150). — ತುಪಿ ai ತುಪ್ಪ ಹೀರೆ. A kind of Luffa 
(C.). 

ತುಪ್ಪ ಬ tuppata, = ತುಪಟ, s, ete. Wool (My.; Té 
ತುಪ್ಪಟೆ), etc. 

$23) 03 tuppala. = ತುಪ್ಪಬು. The plumage on some 
pigeons’ legs (8.8, 114), etc. ಪಕ್ಷಿಯ ತುಪ್ಪದ (re O.). 
Beo ಅಂಜೆದುಪ್ಪಬಿ. 

ತುಪ್ಪ tuppalu. = DA, eto. Wool, fine, soft 
hair, as of cats (B. 8, 80). Seo ಕೊಣ್ಣಗುಲ್‌ದುಪ್ಪಬ್‌. 

ತುಪ್ಪುಟ್‌ tuppul -Co, = Se, ತುಪಟಿ ತುಪ್ಪಟ್ಟ ತು 
Myo, SZ co, ತುಬಟ. A feather; the soft plumage, 
or down, of birds; the fine, soft hair of 
rabbits, etc. (ಪಕ್ಕಿಯ ರೋಮ Smd. I, Sm. 30; ಖಗದ 
ರೋಮ Bhn. 7; ಗಲಿ Ct. I, 66; Cpr. 6. 96; 8, after 101; Te. 
ತುಪ್ಪುಡು; M. ತೂವಲ್‌, ತೊಪ್ಪಲ್‌, ತೊಪ್ಪೆ, ಜೊಪ್ಪೆ; T. ತೂಎ; Tu. 
ತುಯಿ). ಮೊಲದ ತುಪ್ಪುಯಿ (ಶಶೋರ್ಣ, eto. Nr.). 

ತುಬಟ tubata, ಎ ತುಪ್ಪಟ, etc. (My.). 

ತುಬಾಕೆ tubüki. ಎ ತುಪಾಕಿ, etc. (My.; B. 8, 44; 5, 240; ಕೋವಿ 
G.). ಹಾಲಿ'ಸುವ ತುದಾಕಿ (ಕುತ್ತುಕೋವಿ G.). ತುಬಾಕಿ WPW 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಂಚಕೆ (ತೋವು d.). ತುಬಾಕಿಯ ಗುಣ್ಣು 
(B. 4, 131). 

ತುಬ್ಬು tubbu. 1. To point out a thief, or to 
spy out a thief and make him known (ಜೋರ 
ಸೂಚನೆ Smd. Dh.; T. ತುರುವು, to seek; ತುರುನು, to explore, 
examine; T. ತುಪ್ಪೆ, M. Bed, VR, search; a oluo, 


ತುಬ್ಬು 731 ತುಮ್ಚೆ 
trace; cf. ಚೂಪು 1, Soe’, and ದೋಹಿಲ್‌). 2, to be ತುಪ್ಪು, plenty; ತು 3903 host; see DAL 1; ef. 5800 2). ತು 


found out or discovered (Bh. 4, 4, 39; J. 30, 31). 
ತುಬ್ಬು tubbu. 2. The state of being found out 


or detected. (ತಲ್ಲಂಭೇ ಚ Smd. Dh.; Tu.). ತುಬ್ಬಾಗದ ಕಳ 
ವು ಮಬ್ಬಾದ ಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (೫೪). 

ತುಮಕೆ tumaki, ಎ ತುಮರಿ, ತುಮ್ಬುರು q. v., eto. (18. ತು 
ಬಿಕ್ಕ, ತುಮಿಕಿ, 32299). The wild mangosteen tree, 
Diospyros embryopteris Pers. (8t. & P1.). 

ತುಮರಿ tumari, = 220%, eto. (st. & Pl.). 

ತುಮಲ tumale. = ತುಮುಲ. 

ತುಮುಲ tumula. Uproar, tumult, mingled, tumultuous and 
vehement combat, melee. 

ತುಮುಲ tumul. To be enlightened (as the eye 
by eating, Cpr. 4,48), to be re-animated or re- 
freshed (). ತುಮುಲ್ಲಿಂ (Smd. 49. 55). 

DD, tumba. = ತುಮ್ಸಾ, Sees. ತುಮ್ಬು 1. 

aos» tumba. = 3529. (ಕರೇ ಕುಮ್ಬಳಕಾಯಿ G.). 

ತುಮ್ಸರ tumbara, = ತುಮ್ಬುರು, eto. (3829, ತಿತಿಸಾರಕ, 
etc. Si. 130). 

ತುಮ್ಚರಿ tumbari, = ಕುಮ್ಚರ, etc. (382 è Si. 484). 

ತುಮ್ಲಿ tumbi. 1, = 45:5, 1, VIY, ದುಮೈೆ. A large 
black bee, resembling the humble bee (ಅಳಿ 
Smd. I; ಮುಯ್ಯೂರಡಿ, ಆಐಡಿ, ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ, TOI, ಮೇಳಮ್ಟು Smd. 
II, Kk. 90; ಮಧುಳರ, DAT, ಶಿಲೀಮುಖ, ಭ್ರಮರ, “ಭೃಂಗ, 
a3 83 „Sed, XO O55, ಅಲಿ, etc. Hlà., Nr., Si. 176; ಗುಂಗಿಹುಲಿ 
G.; ಮಧು, ಭೃಂಗ Nn. 18; ಮಧುಪ್ರಿಯ 29; ಭ್ರಮರ 45; ಮಧು 
ವ್ರತ 63; ಅಳಿ 107; Bowen ed Č Ct. J, 28; ಪರಿಮಳದಿರುಕ I, 27; 
My.; T., M.; Te. ತುಮ್ಮೆದೆ). See Smd. 152. 169. 272; Cpr. 
7, 55; Mr. 89; Jnv. 1,18; Bh. 1, 5, 7. 9; 1, 20, 54; Rav. 
2, 39; J. 3, 25; 8, 8; 26, 8; ಎಳೆದುಮ್ಬ, FI VY, ಮರುಳ್ದು 
SQ, ಮಲಿ'-, ಮಾಲೆ, eto. — ತುಮ್ಚಿ ಗುರುಳ್‌. -ಹುರುಳ್‌, Black 
bee-like ringlets (Smd. 212 Mdb.); ringlets consisting of 
black bees (Sav. 1, 53). ಎಎ ತುಮ್ಚಿಎಣ್ಣು. -ಪಿಣ್ಣು. A swarm 
of black bees (J. 26, 24). — ತುಮ್ಚಿವೆಣ್‌. ಪೇಡ್‌, A female 
black bee (Cpr. 8, 98). — ತುಮ್ಬಿವೆಡೆ. “ಹೆಡೆ. A bow-string 
of black bees (J. 6, 17). 

ತುಮ್ಲಿ tumbi, 2, = ತುಮ್ಚೆ 2, q. v. (ದ್ರೋಣ Fr.; Té. ತುಮ್ಮಿ). 
See ದೊಡ್ಡ- » ತುಮ್ಚಿ ಹೂ. 08 G. „Gb., 8101). 

ತುಮ್ಚಿ tumbi, = WD. A kind of long gourd, Lagenaria 
vulgaris Ser. 2, the plant Asteracantha longifolia. 

ತುಮ್ಚಿಕೆ tumbiké. Repletion, etc. (My.). 

ತುಮ್ಚಿಸು tumbisu. To fill (ಇ. t., My). 8 zos 
ಪಟ್ಟದು (ಪೂರ್ಣ, ಪೂರಿತ Bi. 881). Bee Bh. 2, 4, 10; Bp. 46, 
58; 59, 10; J. 4, 21; 9, 19; B. 5, 187. 2, to cause to 
fill (My.). 3, to give the male to any she- 
animal (My.). 

WY, tumbu. 1. To become full, to be filled 
up; to become full or complete; to abound, 
to be amassed; to get plump and strong (ಪೂ 
ರಣ Smd. Dh.; xc cor Bm. 101; C.; T., M. ತುವಲು, ತುಗ 
ರು, ತೂರು; T. ತುವಲು also: to be olose pressed together; 


Tumult, etc. 


S95 ಹುಣ್ಣ (des 1118.). ತುಮ್ಬಿದ ಮೆಯ್ಯ ನು (ಬಲವಾನ್‌ Nr.). 
ತುಮ್ಬಿದ ಕೊಡ ತುಳುಕೋದಿಲ್ಲ. -Dag an ಉಡು ಸೇರಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂಯುಂ ತಮಂ ತುಮ್ಚಿ ದುದು (J. 26, 5). See 
Bp. 3, 4; 32, 32; 46, 24; 47, 29. 81; 59, 17; 60,84; Bh. 
1, 10, 31. 34; J. 28, 25; Dp. 4, ರಿ; 148, 4; Si. 39. 389. 
2, to fill (v. t.). ತುಮ್ಚಲು Wh (ಪೂರ್ಣ, ಪೂರಿತ Nr.; 
81. 881). See Bp. 43, 26; 40 78; pa 22; 56, 9. 12; 59, 4. 
16; Bh. 3, 13, 28; Rav. 2, 48; 6,11; 13,65; Rà m. 1, 18, 10; 
Si. 809; B. 1, 10; 8, 59. 8, to possess, as a demon. 
ದೇವರು ಅವನ ಮೆಯ್‌ DAY w3 0 (My.). — ತುಮ್ಪ. 80 that 
it becomes or is full: fully, completely, all over, much 
(My.). See Si. 78; ಮೆಯ್ತುಮ್ಚ; Prv. s. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ.  ತುಮ್ಬಾ. 
= DA. ನಾವು ಆತನನ್ನು Ba, ನಮ್ಬಿ (B. 3, 3). ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
Sos» ಮೇವು ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ (3, 22). ಸಿನಗೆ ಹಿತವಾಗ dete 
ತುಮ್ಪಾ eg ಸುತ್ತೇನೆ (4, 39). ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು BULIB 
ನ್ಹು DIJ 805 ತೊಣ್ಣಿದ್ದೆ Des (4, 101). ಆ ಮಾತಿಗೆ ತುಮ್ಪಾ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಣ್ಣು (4, 124). ತುಮ BHO dus ಹಮ್ಬ್ಚಲು ಹೋಗದು... 
ಬಾಯಿ ತು ಮಾತ್ಕು ಹೊಟ್ಟೆ DI ಊಟಿ (Pr vs.). 

Say, tumbu. 2, The becoming full, etc. — 
DIYIZ. Full, blooming youth (Rav. 2, after 8). — 
ತುಮ್ಪುರಕೊಳ್ಳಿ. --. A flre-brand in full blaze (Abh. P. 
4, 39). — So sop Sor. -30*, The full moon (Rév. 1, 84). 

ತು tumbu, 8. = (ತೊಟ್ಟು 3), Batty. The foot- 


stalk of a leaf, flower or fruit, a stalk (ವೃನ್ನ 
Smd. Dh.; be ತೊಟ್ಟು Sm. 22: ವೃನ್ತ 101; ನಾಲ Smd. I, 
o. r. ನಾಲಿ; ವೃನ್ತ, ಕಾಯ ನೀಟು G. B. d 64; My). ಮೊಗ್ಗೆಂದು 
ಬುಡದಲ್ಲಿ Med ಇರುತ್ತದೆ (B. 8, 86). 

ತುಮು And ಕ್ವಿ, ಇ ತೂಬು. A bore, a tube: the 


nave of a wheel through which the axle 
passes (ನಾಭಿ, dea ¢ H la.; T., M. IID., perforation ; 
a pipe or tube = ತೊಳ್ಳೆ; Të. ತೂಮು, a bore, hole, fissure; 
see ತುರುವು 1, ತೊಳೆ 8). ಗಾಲಿಯ ತುಮ್ಬು (ನಾಭಿ Nr) 2, an 
outlet, a sluice, a floodgate, a water-course 
(ಜಲಪ್ರಣಾಲಿ Smd. Dh.; ಜಲಪ್ರಣಾಲ Sm. 101; ಕಲ್‌ಯ ಕೋಡಿ 
G.; T., M. ತೂಮ್ಬು; Té. ತೂಮು). See ಕೂಲುದುಮ್ಬು. — Xo 
ವರಿಯಿಸು. -ಪರಿಯಿಸು. To cause (something) to over- 
flow a floodgate (Cpr. 8, after 44). 
dos U tumbura. N. of a Gandharva (Bp. 1, 48; V. 7, 
58; ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ cedes G.). 
ತುಮ್ಚುರು tumburu, = ತುಮಕೆ, ತುಮರಿ, ತುಮ್ಟರ, 80882 


ರಿ, ತೂಪರೆ, ತೂಬರೆ. The wild mangosteen tree, 
Diospyros embryopteris Pers. (Embryopteris 
glutinifera Roxb.), the fruit of which con- 
tains a powerful glue (2 v, ತಿತಿಸಾರಕ, TAD, 
AO SET Nr.; SD Mr. 115; T. ತುಮ್ಬಿ; Bk. ತುಮ್ಬುರು, 
the fruit of Diosp. po on): See aero; Bh. 1, 20, 48. 

ತುಮ್ಬುರು tumburu. = ತುಮ್ಬುರ. (My.). — ತುಮ್ಬುರುತೀರ್ಥ. N 
of a lake at Tirupati (My.). 

Soa. tumbé, 1, = ತುಮ್ಚಿ 1. (ತಿಲೀಮುಖ Bi. 408, only in 
8i.). — WA WO, (ಮಧುಕರ, ಮಧುಪ, eto. Bi. 176; ಶೂಲ 
410). 

ತುಮ್ಚೆ tumbé. 2. = ಕುಮ್ಬಿ 2. The herb Phlomis 
indica Lin. (Leucas ind. R. Br.; ದ್ರೋಣ si. 419; 
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ತುಯ್‌ 


ಶವಿ್ಮಾಸು Mr. 150, o. r. ಶಂಖಾಸು; T., M.; Té. 3222). 
2, the very common weed Leucas linifolia 
(Z.). Bee ಕಾಡ DH, ಗಣ್ಣು-, ದೆವ್ವದುಮ್ಬೆ, BR y. 

ತುಯ್‌ tuy. = S. ತೊಯ. Boel, ote. To be or 
become wet or moist (ces, Smd. Db., o. r. 
ತೊಯ"; T. ತುಮೈ, M. ತುವೆ; T. ತೊಯ್ಯಲ್‌, mire; 3.9 c0, 0$, 
cultivated moist land). 

ತುಯಿ tuyi. To pull, to draw, to stretch (My.; 
Té. ದುಯ್ಯು, ದೂಂಯು). P. ps. ತುಯಿದು, ತೂದು (My.). 

ತುಯಿತ tuyita. The act of pulling, etc. (Az.). 

ತುಯ್ಯಲ್‌ tuyyal. (= coo). A dish of rice, 


milk and sugar (ಕ್ಲೈರೇಯಿ, ಪಾಯಸ, ಪರಮಾನ್ನ HIA., 
Nr.; see ತುತ್ತು 1 & 27).— ತುಯ್ಯಲಲ್ಲಮದೇವ. N. (Bp. 37, 6). 
ಶುರ tura. Quick, swift. 

ತುರಕ turaka. = ತುರುಕ. (B. 5, 89; My.). — ತುರಕಬೇವುಮರ. 
The common bead tree or Persian lilac, Melia azedarach 
Lin. (St. & PL; My.). 

Soot turaki. A Turkish horse (Të. 3203). — ತುರಕನಡಿಗೆ. 
A horse’s trot (ಧೌರಿತಕ G.). 

BUR tura-ga. 
seven, because of the seven horses of the sun. =- ತುರಗ 
ದಬಿ. A troop of horses (Smd. 207). 

ITUKA I turaga-gati. 
ವಾಜ. 

ತುರಗ ಮುಖಲೋಕ್‌ turaga-mukha-lóha. 
mouth of a horse. Seo “es. 

ತುರಗಮೇಧ turaga-médha, = ಅಶ್ವಮೇಧ. (J. 25, 7; Ram. 1, 
1, 24). 

ತುರಸವ್ರಾತ turaga-vráta. Tho troop of (the sun's) horses: 
the number seven (Ch.). 

ತುರಸಾರೂಸ turaga-àrüdha. A horseman. (R.). 

ತುರಗಾಳಿ turaga-ali. A multitude of horses (Ram. 5, 8,59). 

ತುರಂಸ tura-n-ga. 1. = ತುರಗ. A horse (ಕುದುರೆ Nn. 18. 26. 
46). 2,— ತುರಗ No. 2. 3, a kind of vicchitticitra (Kavy. 
III, 2, B, 57. 60 seq.). ತುರಂಗಕ್ಕೂ ಕುರಂಗಕ್ಕೂ ಸಮವೋ? 
(Prv.). 

ತುರ೦ಸ turanga. 2. A jail (B. 5, 162. 176. 201. 204; Mhr., 
Port.). 

ತುರಂಸಪ್ರಾಸ turanga-prisa. A kind of alliteration (Ch.). 

ತುರಂಗಮ tura-n-gama. A horse. 2, N. of a vritta (Ch.). 

BOARS, turanga-vaktra. = ತುರಂಗವದನ. (My.). 

ತಶುರಂಗ್‌ವವನ turanga-vadana. 
2, Hayagriva (My.). 


Going quickly: a horse. 2,the number 


The paces of a horse. See Mr. s. 


The iron in the 


Horse-faced: a Kinnara. 


so d turanga-skandha. A troop of horses. 

ತುರ೦?. turangi. A horseman, a rider, a groom. (Riv. 13, 
85). 

Bodo turanji. (= ತೋರಂಜೈ, ದುರಂಚಿ?). A tree so called 
(My.; Br., H. ತುರಂಬ್ಕ, the citron, a dry lime of large 
size); excellent (My.). 

ತುರತ turata.— 203, O, HIF, ತುರ್ತು. Smartly, quickly; 
haste; urgency (My.; Mhr., H. ತುರೂತ, ತುರ್ತ, ತೂತ). 

ತುರಾಯ turáya. = ತುರಾಯಿ. An ornament for the turban, 
of flowers, pearls, etc.; a plume, a crest, a nosegay. 2, 
the tufted head of certain flowers and vegetables (Mhr., 
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H. ತುರಾ; Br. ತುರಾ, ತುರಾಯಿ). — ತುರಾಯದ ಹಕ್ಕಿ. (ಕಲಿಂಗ, 
ಧೂಮ್ಯಾಟ, ಭೃಂಗ G.). 

ತುರಾ೦ಖ turáyi. = ತುರಾಯ. (My.). ನವಿಲಿನ ತುರಾಯಿ (ಶಿಖೆ, 
ಚೂಡೆ G.). wie ಎಮ್ಟು ಪಾರಿವಾಳಗಳಿಗೆ ತುರಾಯಿ ಇರುತ್ತದೆ (8. 
8,114). — ತುರಾಯಿಮರ. A cypress (My.). 

ತುರಾಪಾಟಔ turüshát. ಎ ತುರಾಷಾಹ್‌. 

ತುರಾಷಾಟ್ಮೇವ್ರಾಸ್ತ್ರ turáshát-ttvra-astra. The thunderbolt 
and weapon of Indra (ಇನ್ನ ನ ಆಯುಧವಹನ್ಸಾ ವಜ್ರ Nn.119). 

ತುರಾಪಾಪ್‌ turá-sháh. (-sih). Quickly overpowering: Indra. 

ತುರಿ turi. 1. ಎ ತುರುವು 1. (My). 

ತುರಿ turi 2. ಎ ತುರುವು2. Grating, etc. 9, ಎ ತುರುವ 
ಲು s. ತುರುವು 1. (My.) . — ತುರಿಮಣೆ. ಎ ತುರುವುಮುಣೆ. (My.). 

ತುರಿ turi. 1. = WO, ತೂಲಿ, ತೂಲಿಕೆ, q. ಇ. (Sk.; R.). 

BoD turi. 2. (ಮಾ ತೂರ್ಯ 2). A bugle (My.). 

BOS turíta. (= ತುರತ, ತ್ವರಿತ). Quickly, soon (ಅಂಜಸಾ Mr. 
537; My.). 

ತುರಿಪ turipa. = ತುರಿಹ. (Abh. P. 7, 94; V. 8,50). — ತುರಿಪಂಗೆ 
. o-. To be hasty (Abh. P. 8, after 61). 

ತುರಿಹ turiha. Tbh. of ತ್ವರಿತ (Smd. 354. 363. 368; ಶೀಘ್ರ Kk. 
50, Sm. 61). 

ತುರೀಯ turfya. Fourth; a fourth, a quarter; the fourth 
state of the soul in which it has become one with the 
Brahma or universal soul. 

ತುರೀಯವ್ವರ್ಣ turiya-varna. Belonging to the fourth caste; 
a Sidra. 

ತುರೀಯಾತೀತ turiya-atfta. An attribute of Siva (Sév. 2, 
103). 

ತುರುಕ turuka. = XOY, HOY. A Turk; a Mussulman; 
Turkish (SO, ಯವನ, ಜೋನೆಗ Mr. 382; My.; T., M. 
ತುಲುಕ್ಕ; Si. 227). ತಿರಿ ತಿರಿಗಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, WOVE 
ದೆಬ್ಬೆ ತಿನ್ನ. ತುರುಕಮಿಣ್ಣ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಎದುರು ಚುಕ್ಕಿಯೇ?-- ತುರು 
ಕರ ಸಂಗ ಎಸ್ಪಿ ಗಾದರೂ ಭಂಗ (Prvs.). See Prv. 8. ತುಣ್ಣೆ and 
ತುಳುವರಸ. 

4008 3 turukiti. A Turkish or Mahomedan woman (My., 
also ತುರುಕಿತ್ತಿ). 

ತುರುತ turuta. = ತುರತ. (My.). 

ತುರುಪು turupu. A “troop” (My.; Br. VRP). 2, a trump 
or winning card (My.; H.). 

ತುರುಮರಿ turumari. (= ಚೂರುಮರಿ). — ತುರುಮರಿಗದ್ದೆ. A plant 
with a yellowish flower and eatable tubers, Habenaris 
marginata Colebr. (Z.). = ತುರುಮರಿಯಲಬು. -ಅಲಬು. An 
herb, Aerva monsonia Mart. (Z.). 


ತುರುವು turuvu. 1. = $51. To hollow, to bore, 
to drill, to make a hole (r.). 2, to grate, to 
scrape, as fruits; to scrape out, as a kernel 
out of its shell (My.; T.; Të. ತುರುಮು), — ತುರುವಲು. 
That which has been grated or scraped out (My.). 

ತುರುವು turuvu. 9. = 202. Grating, scraping, 
scraping out. — ತುರುವುಮಣೆ. An instrament with 


indents on a piece of wood for scraping the kernel of 3 
cocoanut out of its shell; a grater for reducing the 
kernel of a cocoanut, etc. into minute parts, pulp, oF 
powder (My.). 

ತುರುಷ್ಧ turushka. An Indo-Skythian or Turk; a Mahome- 
dan; any foreigner, a Greek, ete. (೦ರುವನ್ಕ ಜೋನೆಗ 


ತುಣಿ 


Mr. 382); Turan or Turkestan (Bp. 6, 18). 2, olibanum, 
Indian incense, the vesin of Boswellia serrata Stackh. 
See Bi. 227; ಲೋಬಾನ. 

000 tura. 1, ಎ ಕುಲು 2. — ತುಜಿಮನ್ನೆ. ಎ ತುಯಿ-. (B. 8, 23). 

4563 tura.2.= Herc. P. p. of soc 1, in we ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ISIT turaku, = 20632. (My.), 

ತುಜಿಗು turagu. = ತುಮಿಸು1. (J. 4, 44, o. r. ತುಮಿಗು). 

Z98929 turaói, = e, ಚುಲುಚೆ, ತುಲ'ಚೆ, ತುಜುಚೆ, ತುಲು 
ಚೆ. See ಕಪಿ; ದೂಲೆ, — ತುಲಚಿಗಿಡ. An annual plant, 


stinging like nettles, cowhage, Mucuna pruriens D. C. 
(Dolichos pruriens Lin.; St. & Pl. & Z.; My.; M. ಡೊಲಿ'ಯ 
, ತೂವೆ; Te. ದುರದೆಗೊಣ್ಣಿ, ದೂಲೆಗುಣ್ಣಿ, -ಗೊಣ್ಣಿ). — ತುಜಿಚಿ 
ಬಳ್ಳಿ. A climbing shrub, Tragia 1710100881೩ Lin. (St. & 
Pl.; Të. ದೂಲಗುಣ್ಣಿ, -ಗೊಣ್ಣಿ; T. 220°; M. "oc? ed, M. 


ಜೊಲಿ'ವಳ್ಳಿ, cowhage). 2, Tragia cannabina L. f. (Z.). 
ತುಸು turasu. = ತುಲ'ಸು. (My.). 


SEH? turi. 1. = e. (My.). 

SOP turi. 9. ಎ Hers, X01. Itching; the itch; 
scratching (ಕಣ್ಣು, ಖರ್ಜು, ಕಣ್ಣೂಯೆ Nr.; Si. 200; My.); 
an itching desire, lust (My.; T. Ae, ತುರುದೈ, 
ಚುಳ್ಳು; Té. ದುರದೆ, Dod; M. Boe’; T. doe’, M. ಚುರಣ್ಣು, 
to scratch; M. ಚೊದಿ'ಮಾನ್‌, an itching polyp, cf. ಹೊಲಿ). 
DPY ವಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಮಲ್‌ಯಿದ್ದ ವಗೆ ಮನ್ನತ್ಯವಿಲ್ಲ. x 
ಅಯಿರುವಲ್ಲಿ BIO’ RTD (Pr vs.) — Sere. Tories: scab 
(ಕಚ್ಚು, TIN, ವಿಚರ್ಚ್‌ಕೆ Si. 200). — ತುಲ್‌ಗಟ್ಟ. = eh, 
(My. . — ತುಬಿ'ಮುಳ್ಳು ಮಾನು. (ಸಹಸ್ರ BoF, , ಪಾಠೀನ Bi. 87). 
— e' &a. A morbid itching to nalet ಚಿಬ್ಬು ತುಲ” ಹಿಡಿ 
ವುದು (ಪ್ರಸರ, ವಿಸರ್ಪಣ Nr.). 

Sc turiké. Itching, stinging; scratching 
(My.). — DFAT. An erect herb, the Neilgherry nettle, 
Urtica heterophylla Willd. (St. & Pl.; T. ಹೊಲ). 

ತುಬೌ್‌ಗು turigu. Misprint for ತುಜುಸು 1 (Riv. 8 
after 5). 

ICP tá 1087188, = ತುಲ್‌ಸು. (My.). 

BOSS 127188, = Ses, oto. See wy, werd. 

ICPE $8711೩. = Be 2. (My.). 

IPAS turisiké, = He's. ಎ ತುಟಿಸಿಕೆಗಿಡ ಎ we're. 
(St. & Pl.). 

SOSH ಸು turisu. = W, (ತುಲ್‌ 1), Boereso, ತುಜುಸು. 


To scratch what itches, to scratch (ಕಣ್ಣೂತಿಕ : 


wree Smd. Dh.; J. 5, 68; My). ಕೀಟ ಕಣಕ ಬೇಡ, dens 
ಲು Dorn ಬೇಡ. —ಕೊಳ್ಳೀ ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣು, ತಲೇ ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
ನ್ರೆ.--ತಿಮರು ತುಲ'ಸಿದರೆ' ಆರಸಿನ ಹಾಗೆ. ತುತೂರೀ ಧ್ವಸಿ ಹೇಳಿ, 
ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಓಡಿ ಹೋದ.-- ತುಜ್‌ಯಿರುವಲ್ಲಿ ತುಲ್‌ನುವದು. — 
DD ಕೊಣ್ಣರೆ we ಬಿಟ 3 ege P — ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣವ ಉರಿ ಪಟ್ಟಾ ನು 
(Prvs.). 

WCD turu. 1. ಎ HP 2. — ತುಮಿಗಜ್ಜಿ. = ತುದಿ. (My. ). 


30000 turu. 2 (smd. 59). 20 1. A cow; kine 
(ew Mr. 187; Të. ತೊಲ್ಬು; T. e, ತೊಲಿವು, a crowd; 
a herd of cows; M. ತುಲ್ಲಿ, a heap; T. ತುಟುಮು, an as- 
sembly, crowd; a flock; a clump; a row; see Wer 2). 
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ತುಮಿಗಳ್‌ (ಆಕಳ್‌ Bhn. 88). ತುಮಿವಿನ ಮನ್ನೆ (ವ್ರಜ, ಗೋಕುಲ, 
ಗೋಷ್ಟ); S DD ಹಿಣ್ಣು (ಗೋವೃನ್ನ್ಹ, RARS, ಧನ Hl.). 
ಜಗುನೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಮಿಗಳಂ tze (Smd. 278). 80 
ಮಿಗಳ ಪೆ ಪೆಣ್ಣಿರ ಪಾರ್ವರ soo ex, d (120 Mdb.) ತುಲ ಇಲ್ಲ 
ದವ SOUS ಕಡೆ (Prv.). See Bp. 58, 22; 60, 21. 22. 27. 
31; ಕಾಲ, ಸಗ್ಗದುಯಿ, ಎ ತುಮಿ FA. dupl. ತುಮಿ ಕಯಿಎಲ್ಲದ 
ಊರು ನರಕಭಾಜನ (Sp.). ತುಯಿಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌, To tend 
kine (J. 6, 47). — ತುಲು ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ, A cowherd (J. 7, 
80). — ತುಮಿಗಾಹಿ. -ಕಾಹಿ. = ತುಮಿಗಾಯಿ. (Bh. 2, 2, 78). — 
ತುಮಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To catch a cow or kine. ಬೇಡರ ವೋಲ್‌ 
ಮಸಗಿ ತುಜುಗೊಳಲ್‌ WRZ o (Smd. 281, o. r. ತಲಿ'ಸನ್ನಂ). — 
ತುಮಿಪಳ್ಳಿ. A cowpen, or a station of cowherds (Fe 
Ss.). — ತುಬಿಸಳ್ಳಿಕಾಲ. A cowherd (Bh. 2, 8, 17). — ತುಮಿ 
WA. ಎ ತುಮಿಮನ್ನೆ No. 2. (ಗೋಕುಲ, ಗೋಷ್ಟ Mr. 187, o. r. 
-ಮನೆ). — ತುಯಿಮನ್ಹೆ. A herd of kine (ತುಜುವಿಣ್ಣು Sm. 33; 
ಹಿಣ್ಣು 96; ಪಕ್ಕೆ 79, which might mean “cowpen”). 2, = 
3269858, a cowpen, or a station of cowherds (see ತುಮಿ 
ವಿನ ಮನ್ನೆ" 8. SD). — ತುಯಿವಿಣ್ಣು. -ಪಿಣ್ಣು. = ತುಯಿಮನ್ಹಿ No. 1. 
(Smd. 83). — ತುಮಿಹಟ್ಟಿ. A cowpeas. ಹಬ್‌ಯ ತುಮಿಹಟ್ಟ 
(Wes, ed); ತುಯಿಹಟ್ಟಯ ಅದ್ದಿ ಕದವನು (Nee ge, ವಿ 
Nr.). 

ತುಯಿ turu.3.— cs. Running (see ಮುನ್ನುಲು; M. 
Boe’, to gush out; Wes, to be opened; cf. 35:65! 8 and 
ತೆಲ್‌ 1; T. 303, menstruation; Wess, the filth or nasti- 
ness of the body). — ತುಯಿಮಿಣ್ಣಿ. = Se-. A girl at the 
age of puberty, a female that has become menstruant 
(Sots ಪೆಣ್‌ Sm. 78; ಪುಷ್ಪವತಿಯಾದವಳ್‌ Kk. 27). 

ತುಕಾ turu-kara. A cowherd (ಗೋಪಾಲ, ವಲ್ಲವ 
111&.); an owner of cows (ಗೋಮತ್‌, ಗೋಮಿ, ಗೋ 
ಸ್ವಾಮಿ Hl.). ತುಮಿಕಾಅರ ಪಟ್ಟ (ಘೋಷ, ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ HIÀ.). 

ತುಯಿಕು turuku. = Hess, (HEI 1, ತುಣುಮ್ಚು 1). 
To force or crowd things into, to cram, to 
stuff, to cause to enter (ಗಾಢಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; 
Ram. 5,8, 34; My.; T., M. ತುಮಿ; M. also 326035; Të. 
ತುರಗು, ತುರುಗು, 350053, to insert, stick in, as flowers, 
eram in, thrust in; to deck the head with flowers; cf. 
ತುತ್ತು 1 and 302. ; 

ತುಂಗ turuga, = ತುಲುಸುಂ. A throng, a crowd, 
etc. (ತಣ್ಣ, ಒಟ್ಟಲ್‌, ಗುಣ್ಣು, ತೋಮ, ತೊಮ್ಮೆ, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ 
Sm. 54). 

ತುಯಿಗಲ್‌ turugal. = ತುಬುಂಸಲಿ, A throng, a crowd, 
a mass, a thicket, etc. (Sours Čt. I, 68; ಜಂಗುಳಿ, 
ಗೊಂಚಿ, ತೆಮ್ಮಲ್‌, ನೆರವಿ, eto, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಸಮೂಹ Ss.; 
T. ತೂಮಿ). "dee Cpr. 1, aftor 101; Riv. 1, 120; Sav. 1, 
after 79; ಬಮೆದುಮಿಗಲ್‌, ಕಾಯಿದುಮಿಗಲ್‌, ಮರದುಮಿಗಲ್‌. 

LENTI turu-gára. = ತುಲುಕಾಲಿ. (Bp. 21, 31; Bhå- 
gavata 10, 15, 2). 

ತುಯಿಗಾರ್ತಿ turu-gárti, A cowherdess (ಗೋಪಕಾ 
ಮಿನಿ Ct. II, 106; ಗೋಪಿ Ss.). 

ತುಮಿಗು turugu. 1. = MeN. To be crammed, 
thronged, crowded, closely packed, close, 
amassed, or plentiful; to appear in numbers; 
to be entirely covered or enveloped, con- 
cealed, surrounded or clothed (ಆಕೀರ್ಣ dma. 


ತುಯಿಗು 


389 Cm.; ಸಂಕೀರ್ಣ Mdb. Cm.; ಸಂಭನ್ನ Smd. Dh.; T., M. 
ತುಮಿ; see ತುಮ್ಪು 1, 35052). See Ct. II, 121; Cpr. 1, 81; 
8, 51; 4, 68; Abh. P. 11, 183; Grj. 6, 7; 10, 98. 102; Riv. 
6, after 11; 6,47; 8, after 5; 9, 28; J. 3, 81; 4, 10. (44); 8, 
36; 26, 14; 81, 55; 33, 19; ತಳಿರ್ದುಟುಗು. 2, to cover 
(J. 12, 31). 

IWE turgu. 2. = ತುಲುಸ, — ತುಜಿಗಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. 
Clustered flowers (J. 29, 46). — ತುಯಿಗೆಮೆ. -ಎಮೆ. ಎ ತುಜಿ 
ಗೆವೆ, ಎ. ತುಮಿಗೆಮೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. An eye with bushy lashes 
(Abh. P. 15, 45). — ತುಮಿಗೆವೆ. -ಎವೆ. Bushy oyelashes 
(Ram. 3, 4, 8; J. 2, 48; V. 5, after 14). — ತುಯಿಗೆವೆಗಣ್‌. = 
ತುಮುಗೆಮೆಗಣ್‌. (Cpr. 4, 82). 

ತುಯಿಂಗಲ್‌ turuügal, = ತುಜುಸಲೆ. (Cpr. 6, after 64; 8, 
after 4; Grj. 7, after 11). 

ತುಯಿಚಿ turudi, = ತುಲಚೆ, ete. (My.).— ತುಜುಚಿಬಳ್ಳಿ. (ಯಾ 


ಸೆ, ಯವಾಸ, eto., ಬಳ್ಳಿದುಲಿ'ಚೆ, ಬಳ್ಳಿದುಲುಚೆ 51. 144). 


ತುಯಿಚೆ 127068, = Ses, eto. (ದುಃಸ್ಪರ್ಶ Mr. 146). Boo 
Bh. 1, 8, 5; ಬಳ್ಳಿ ದುಯಿಜೆ. 

HEVA 887831. = He. (z.) See ಬನದುಯಿಬಿ, 

ತುಯಿಬು turubs, 1. = HWT q. v., ತುಮಿಮ್ಬು 1. To 
insert, to tuck in, to stick in, as flowers in 
the hair (ಸೂಡು Čt. I, 51; TŠ. 3960552), ತಿರೋಜಂಗಳಂ 
ಬಿಗಿ ಬಿಗಿದು, ಪೊಸ ಕುಸುಮಂಗಳಂ ತುಯುಬಿದರು ಸತಿಗಾ ಪುಣ್ಯಂಯು 
ವತಿಯರು (Bp. 4, 34). 

ತುಯಿಬು turubu. 2. = ತುಜುಮ್ಬು 2. A bundle or 
knot of the hair of the head, the bundle of 
hair at the back of the head into which the 
mudi has been tucked (e, ಕಚ Nu. 51; vod, 
ಕೇಶವೇಶ Si. 215; ಹಸ್ತಕ Mr. 320; My.; T. 200; Të. 
ತುಮಿಮು; Bp. 46,57). ತುಮಿಬಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಹ ಹೂಮಾಲೆ 
(ಗರ್ಭಕ Nr). ತುಮಿಬು ಜಡೆಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆ (ವಾಲಪಾಶ್ಯೆ, ಪಾರಿತಥ್ಯೆ Si. 217. ಆ 
d od) ತುಯಿಬು ಮಾವಗೆ ದಾನ.-- ತಲೇ ಕೂದಲಿದ್ದರೆ ಎತ್ತ ಬೇಕಾದ 
ರೂ ತುಯಿಬು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.-- ತಲೇ ಕೂದಲು ಇಲ್ಲದವಳು 
ತುಜುಬು ಬಯಸಿದಳನ್ತೆ.-- ತುಜುಬು ಇಲ್ಲದವಳಿಗೆ ತಾಬ್‌ಹೂವೇ. — 
Dec ತುಮಿಬ ನೆನಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಜೋಲ್ಲು Goto. 

ತುಯಿಮ್ಛು turumbu. 1. = $2629» 1, eto. (V. 5, after 
14). ತುಮಿಮ್ಬದ ಹೂ (ಗರ್ಭಕ Hl.). 

ತುಯಿಮ್ಪು turumbu. 2. (Smd. 48). ಎ ಕುಯಿಬು 2. (Cpr. 
8, after 4). ತುಜಿಮ್ಬುನ ಕೊನೆ (dod ob Kk. 51, Sm. 72). 
ಉಗರಿಸಿದುವು ತುಯಿಮ್ಬ (Smd. 288). See ಚನ್ಹದುಯಿಮ್ಬ್ಚು, ಪೂದು 
ಜುಮ್ಪು, ಪೂಮಾಲೆದುಮಿಮ್ಬ, 

ತುಯಿವಳೆ turu-vala, A cowherd (ಗೋವ, ಗೊಲ್ಲ 
Sm. 38; ಗೋಪಾಲ Šs.; Bp. 47, 35). 

ತುಯಿವಳ್ತಿ turu-valti. A cowherdess (ಗೊಲ್ಲತಿ, 
ಗೋಪಿ Sm. 38). 

ತುಯಿವಾಳ turu-vála. 
(ಗೋಪತಿ, ಗೋಮಿ Mr. 187). 

ತುಯಿವೆ turuvé, = ತುಬಬಿ. A tall plant, the 
country mallow, Sida indica Lin. (ತೇಜಸ್ವಿ, ಕಾ 
ಸುಳಿ Mr. 129; T. W3; TS. ತುತ್ತಿ, 308 0). — ತುಯಿವೇ ಗಿಡ. 
= ತುಯಿವೆ. (My.; Abutilum indicum Don., Z.). 

ತುಯಿಸು $07೬88. = SD, ete. (My.). 


A possessor of cows 
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ತುವ 


ಶುರ್ತ turta. = ತುರತ, eto. (My.). 

ತುರ್ತು turtu. = ತುತ. (My.). 

ತುಲ tula. = ತುಲೆ, ತುಳ. (My.; Té.). 

ತುಲನ talana. Lifting, raising; weighing. See ತೂಗು. 

ತುಲಸಿ tulasi. = ತುಳಸಿ d. v., ತೊಳಚ, ತೊಳಜೆ, ತೊಳಂಚೆ, ತೊಳಸಿ, A 
small shrub (said to have been produced from the bair 
of the goddess Tulast and held in veneration by the 
worshippers of Vishnu), the holy basil, Ocymum sanctum 
Lin. (ಸುರಸೆ, ಬಹುಮಂಜರಿ Mr. 129). — ತುಲಸಿಕಟ್ಟೈ. ಎ ತುಲ 
ಸೀವೃನ್ಹಾವನ. (My). — ತುಲಸಿಪೂಜೆ. The worship of the 
basil, especially on utthänadvädasf (My.). — ತುಲಸಿವೂ 
S. A garland of basil shoots (My.). 

ತುಲಸೀವಿವಾಶ್‌ tulast-vivàha. The annually celebrated 
marriage between an image of Vishnu and the Ocymum 
sanctum (My .). 

ತುಲಸೀಮೈನ್ಹಾವನ tulasf-vrind&vana. The square pedestal 
in which the Ocymum s. is planted (My.). 

ತುಲಾಕೋಟಿ tulá-kóti. An ornament for the feet of women; 
a ring for the toe (ನೂಪುರ, ಮಿಸುಪ ಗೆಜ್ಜೆ Mr. 344). 

ತುಲಾಭಾರ tulá-bhára. The weight of gold, jewels, sugar, 
etc., obtained by weighing them against one's person; 
it is to be given away to Bráhmanas (My.). ಕಪ್ಪೆಯ ತು 
ಲಾಭಾರಾ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ತುಲಾಮಾನವಕ೨ದ tulá-mána-vi&uddhi. 
weight and measure (Cpr. 2, after 49). 

ತುಲಾಸೂತ್ರ tulá-sütra. The string suspending a balanced. 

ಈುಲಿ tuli. = ತುರಿ 1, etc., ತುಳಿ. (Sk.). 


The correotness of 


2, ೩ person who is 


equal to. 
ತುಲಿತ tulita. Made equal or like, equalled, compared; 
weighed. See , ಸಿಸ್‌. 


ತುಲೆ tulé. ತುಲಾ. ಎ ತುಲ, ತೊಲಿ, ತೊಲೆ, ತೋಲ. A balance, 
scales. 2, measure by weight, weight. 3, the sign of 
the zodiac Libra. 4, a measure or weight of gold and 
silver, being 100 palas or about 145 ounces troy. 5, the 
rite of weighing against one's person gold, jewels, etc., 
and the equivalent of gold, etc. so ascertained (Mhr.). 
6, weighing. 7, equality, likeness, resemblance. 8, the 
beam of a balance; beams or timbers in the roof of a 
house. 9, a tola, being the weight of one Rupee (My.; 
Té. ತುಲ). 10, a kind of vessel. 11, a kind of ordesl 
(by the balance or weighing). 

ತುಲ tulya. Equal, like, similar, comparable. 

ತುಲಂಪಾನ tulys-pána. Compotation. 


ತುಲ್ಲು tullu. The pudendum muliebre (My.; 
cf. ALO, ಡಿಗುರು, ಡೊಗಲಿ; Té. ದುಬ್ಬೆ, ದೂಬೆ, p. m.; M. 
dem, a cocoanut; p. m.). ಪೊಸತುಲ್ಲೂರಂ (a bad compound 
as it may mean ಪೊಸತು ಉಲ್ಲಾರಂ, or ಪೊಸ ತುಲ್ಲ ಆರಂ, 
Smd. 75). 

ತುವರ tuvara,— Bess, ತೊಗರಿ 2, ತೊಗಲು, ತೊವಜಿ. Astringent; 


un astringent taste. 2, beardless. 3, a path for thieves 
(ಕಷಾಯ, ಕಳ್ಳ ಹಾದಿ Mr. 226). 


ತುವರಿ tuvari. = WHS’, WSO, ತೊಗರಿ 1&2, ತೊವರಿ. The 
pigeon-pea, a kind of lentil, Cajanus indicus Spr. 2, a 
fragrant earth (red clay, My.). 3, alum. Bee uz- 

ತುವರಿಕೆ tuvariké. A fragrant earth. ü 

ತುವಲ” tuvari. = ತುವಯಿ,-- ತುವಬಿ' ಮಣ್ಣು. ಎ ತುವಜುವಣ್‌. (YF? 
Si. 484). 


ತುವಯಿ 


ತುವಮಿ tuvaru. Tbh. of WH. ತುವಜಿ ಮಣ್‌ (ಆಢಕಿ, vob, 
S3, ತುವರಿಕೆ, ಮೃತಾಲಕ, moss Nr. b).  ತುವಯಿವಣ್‌. 
= DIO ಮಣ್‌, (Nr. a). 


$2396 tuvàl A towel, a touaille (My.; TS.). 


ತುಪ್ಪ tusha. The husk or chaff of grain, of corn, rice, 910, 
2, Beleric myrobalan, Terminalia bellerica. 
an eye-fly (ನೊರಜು Mr. 177). 
ಪ್ರಪರ್ಣಿ tusha-parni. N. of a plant (ö ne Mr. 149, 
o. r. “ಗೋಣಿ. 

Soci T tusha-agni. A fire of chaff or of the husk of corn. 

ತುಪಾನಲ tusha-anale. = ತುಷಾಗ್ನಿ. A fire of chaff etc. 

ತುಪಾರ tushára. Cold, frigid, dewy. 2, cold, frost; mist, 
dew, thin rain (ಮಂಜು Nn. 81); 800, snow. 

— tushára-adri. The Himalaya. (R.). 

ತುಪಾರಾದ್ರಿತನುಜಿ tushärädri-tanujs. Parvatt (R.). 

$5248 tushita. A class of subordinate deities. 

ತುಪೋದಕ್‌ tusha-udaka. Sour rice gruel (ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು HIA.), 
or barley gruel. 

ತುಪ್ಪ tushta. Satisfied, contented, pleased, glad, eto. (My.). 
Bee ಸನ್‌.. 

$25, tushti. Satisfaction, gratification; contentment; 
pleasure; acquiescence. See Bp. 59, 16; Pr. 8. Qe. 2, 
the plant Aloe perfoliata (? ಸ್ಮರಣೆ, ಬ್ರಹ್ಮಿ Mr. 130, one 
MS. ges, another one ಬ್ರಾಹ್ಮಿ), — ತುಪ್ಪಿ ಮಾಡು. To cause 
pleasure, etc. ಮೂಗಿಂಗೆ dox, ಮಾಡುವ nid (ಘ್ರಾಣತರ್ಪಣ 
Nr.). — DAIA. -ಪಡಿಸು. To satisfy, to gratify, to 
appease (Grj. 7, after 42). — ತುಪ್ಪಿವಡು, -ಪಡು. To be 
satisfied or contented (Riv. 1, 85). 

ತುಸ tusa.— ತುಸು. A little G. 27, 5; My.; ಮಾತ್ರೆ, ತ್ರುಟ, 
ಲವ, Ses, ಕಣ, ಕೊಂಚ, IWY Si. 370; cf. ಕುಲು). — ತುಸ 
ತುಸ. rep. (B. 5, 254). ಎ- ತುಸ ತುಸಾ — ತುಸ ತುಸ. (B. 5, 
228. 271). — ತುಸಾ. = ತುಸ, (B. 5, 249). 

ತುಸ tusa. 1. (= BX, etc.). See Toro x. 

ತುಸ tusa. 2. = ತುಷ. (Sk. ). 

ತುಸು tusu. ಎ ತುಸ, (ಈಷತ್‌, ಕಿಂಚಿತ್‌ G.; My.; B. 1,8. 21; 
3, 1. 68. 71. 82; 5, 216). — ತುಸು ತುಸು. rep. (B. 3, 17. 86; 
G. 338). 

ತುಸುಕು tusuku. = ತುಸು, (My.). 

ತುಸ್ತ tusta. = BoA, wor. (Bk.). 

ತುಹಿನ tuhina. 
snow, cold. 2, moonlight. 
ಕ, ಪನ್ನೆ Mr. 286), 

ಈುಹಿನಕರ tuhina-kara. The moon (Cpr. 8, 8; Bp. 54, 18). 

ತುಹಿನಕ್ಟೋಣೀಧ್ರು tuhina-kshénfdhra. A snowy mountain; 
the Himálaya (Smd. 68. 289). 

ತುಹಿನ?.ರಿ tuhina-giri. The Himalaya. 

ತುಹಿನ?:ರಿರಾಜನ೦ದನೆ tuhinagiri-réja-nandané. 
(J. 15, 10). 

ತು ಹಿನಾಚ ಲ tuhina-aóale. = ತುಹಿನಗಿರಿ, (J. 24, 76). 

ತುಹಿನಾದ್ರೀನ್ದ tuhina-adri-indra. The chief of the snowy 
mountains (Smd. 260). 

ತುಳ tula. = ತುಳವ, ತುಳುವ. (Mr. 882). 


ಶುಳ tula. = ತುಲ. See ಜಗದುಳ. 
ತುಳೆಕಾಯಿಸು tulakáyisu, ಎ ತುಳಕು 1. (My.). 


ತಿ, 8 gnat, 


Cold, frigid, frosty; mist, dew; hoar frost, 
3, camphor (ed, ಹಿಮವಾಲು 


Parvatt 
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ತುಳ್ಳು 


ತುಳಕು tulaku. 1, ಎ ತುಳುಕು 2, eto. To be agitated, 
to shake, to fluctuate, as water, etc. (My.; T. 
DIN, ತುಳುಮ್ಬ; M. ತುಳಬ್ಬು, ತುಳುಮ್ಬು; 800 ತೊಳಗು 1); 
to be scattered in drops, to spill, to run 
Over, etc. (My.; Té. ತೊನುಕು, ತೊಲುಕು, ದುನುಕು, ದು 
ಮುಳು). ಎ ತುಳಕಾಡು, -ಆಡು. To be agitated, etc. (Bp. 40, 
22; 59, 17). — ತುಳಕಾಡುವಿಕೆ. -ಆಡುಎಳೆ. Being agitated, ete. 
ನೀರು ಅಳ್ಳಾಡಿ ತುಳಕಾಡುಎಕೆ (ಜಲೋಚ್ಛ್ರ್ಛ್ವಾಸ, etc. Bi. 83). 

ತುಳಕು tulaku, 9, = s, eto. (Ze, sve, ಬಣ್ಣ, ಶಲ್ಕ, 
in Dhw.). 

ತುಳವ tulava. ಎ ತುಳ, ತುಳುವ. A Tulu man (ತುಳ 
Mr. 382, o. r. ತುಳುವ). ಆರ್ಗಳೆನಲ್‌ ತುಳವರ್‌ (Et. I, 60, o. r. 
ತುಳುವರ್‌). 2, the Tulu language (My.). 

ತುಳಸಿ tulasi. ಎ ತುಲಸಿ, (C.). Seo ಅಡವಿಯ- , — ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ, = 
ತುಲಸಿಕಟ್ಟಿ. (My.). — ತುಳಸಿಮಣಿ, A rosary made of tulasi 
wood (My.). 

ತುಳಾದೆ tuládé. One of the feats of wrestlers (Cpr. 5, 71). 

ತುಳಿ tuli. = MO No. 2. See ಗಜದುಳಿ, 


ತುಳಿಕು tuliku. = ತುಳಕು 1, ete. ನೀರು ಕದಡಿ wes ಮೇಲಾ 
ಯು ಬರುವ ತೆರೆ (ಜಲೋಚ್ಛ್ಛಾಸ, ಪರೀವಾಹ Si. 83, only in Si.). 

ತುಳು tulu. Tulu, N. of a country on the 
Western coast. — ತುಳುಗತ್ತಿ. v. = ತುಳುವ. A 
kind of knife or sword (ಲಿ, ಕರವಾಲಿಕೆ Nr. b). 

ತುಳುಕಿಸು tulukisu, = ತುಣುಕೆಸು, (My.). 

ತುಳುಕು tuluku. 1, = ತುಳುಂಕು (Smd. 48 & Smd. Dh.), 
ತುಳಕು 1 d. v., etc. To be agitated, etc. (My.; 
Bp. 18, 48; J. 4, 44; 18, 52; Bh. 1, 12, 17; 8, 26, 56; 
Ráv. 8, 8). ತುಮ್ಬಿದ ಕೊಡ ತುಳುಕೋದಿಲ್ಲ.-- ತೂಬುಳ್ಳ ಕೇಜ್‌ 
ತುಳುಕಿದರೆ ಬತ್ತೀತೇ? (Prvs.), 2, to sprinkle, to 
scatter in drops, to shed (ews Smd. Dh.; J. 
30, 7. 8; see ಕಮ್ಚನಿದುಳುಕು); to throw, as arrows 
(J. 4, 43). — ತುಳುಕಾಡು, -ಆಡು. To be agitated, etc. (Bp. 
52,89; 3. 29, 12). 

ತುಳುಕು tuluku. 2. (= ಕೊಡಕು 1). 
Ram. 3, 8, 69). 

ತುಳುಕುಪಿಕೆ tulukuviké. Running over or out 
(22 03, ಪ್ರಾಘಾರ Bi. 390). 

ತುಳುಂಕು tulunku, = ತುಳುಕು 1 (Smd. 48 & Smd. Dh.). 
ರಾಜ್ಯ ಜೇಂಕೊಡನೋಲ್‌ ತುಮ್ಚಿ ತುಳುಂಕೆ (88. 96). 2, to 
agitate (v. t., Grj. 10, 74). — ತುಳುಂಕಾಡು. -ಆಡು. To 
agitate (v. t., Cpr. 7, after 144; 8, 43). 2, to be agitated, 
etc. 

ತುಳುವ tuluva, = ತುಳವ. Relating or belonging 
to the Tulu country; ೩ Tulu man (ತುಳ Mr. 
882, 0. r. ತುಳವ); the Tulu country (Bp. 19, 19). 
Cf. Sk. ತುಲಭ, N. of a warrior-tribe. ಇ ತುಳುವಳತ್ತಿ. = ತು 
ಳುವಗತ್ತಿ. (ತಲಿ, ಕರವಾಲಿಕೆ, ಮೊಟಕುಕತ್ತಿ, ಗುಜ್ಜುಕತ್ತಿ, ಈಟಕತ್ತಿ, 
ಈಳಿಗೆಕತ್ತಿ 8. 290). — ತುಳುವಗತ್ತಿ. = ತುಳುಗತ್ತಿ. (Nr. a). — 
ತುಳುವರಸ. -ಅರಸ. The Tulu king. ತುಳುವರಸನ ರಾಜ್ಯ ತುರು 
ರು tod ಮೇಲೆ e ede? (Prv.). 

ತುಳ್ಳು tulku. ಎ ತುಳುಕು 1, eto. ಕೊಳ್ಳೊಳ್ಳೆನ್ಸೊಡನೊಡನೆಯೆ 


ತುಳ್ಳುವ ಯುವತಿಯರ ಕರಪರಿಜ್ಯುತಸಲಿಲಂಗಳ್‌ ಕೊಳೆ ಬಿಡೆ de» 


To join (v. t., 


ತುಳ್ಳು 


ವ Pont Sgt ಆದುದು ಸರೋವರಂ ಕಪಿಶಜಲಂ (Smd. 272). See 
Cpr. 6, 14; 7, 102; Rav. 6, 11; 13,65; 14, $5.  ತುಳ್ವಾಡು. 
ಆಡು. To scatter about (Grj. 4, 32); etc. See ತುಳುಕಾಡ್ಕು 
ತುಳುಂಕಾಡು, 

ತುಳ್ಳು tullu. To roll; to frisk, to jump, to leap 
(Té., T. ತುಳ್ಳು; M. ತುಳ್ಳು, 399; Tu.: to roll, turn; to leap, 
jump) — ತುಳ್ಳಾಡು. -ಆಡು. To frisk, or roll, about, etc. 
ತುಳ್ಳಾಡಿ ತುಳ್ಳಾಡಿ ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ (Prv.). 

ತುಲ tula. (ಎ soch 3). See BORC. 

ತುಲತ tulata. = ತುಲತ, so. The act of tread- 
ing, etc. (My.; 6. 65). 

ತುಲಿದು tuladu. ಕುಬಿ'ದು. ತುಬಿದಂ (Smd. I, o. r. ತುಬಿ' 
ದಂ; My. ). 

ತುಲ? tuli 1, ಎ ತುಣಿ. To tread; to tread on, to 
trample, to tread down, to crush to pieces 
with the feet; to tread out (ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನ Smd. 
Dh; ಕಾಲೊಳ್‌ ಮರ್ದಿಸು Smd. I; C.; T. ತುಗೈ, DF; Té. 
ತೊಕ್ಕು; M. ತೊಟ; Tu. ತೊರ್‌;. 2, to annoy, to 
harass, to pain (ಘಾಸಿ ಮಾಡು Smd. I). 3, to be 
trodden down: to become poor (ಬಡವಾಗು Sind. I). 
4, to be trodden under foot: to be abject or 
cast out (ಅಗಲ್‌ Smd. I). P. ps. BOG, ತುಟಿ'ದು. — 
ಬಾಗಿಲ ಕೆಳಗಡೆ BARO WH? ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತುಬಿ'ಯುವದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲ್‌ 
ಪಟ್ಟರುವ ಮೆಟ್ಟುಹಲಿಗೆ (26 Bi. 110). ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ತು 
errs ಬೇಸತ್ತನು (B. 8, 125). HOD ಧಾನ್ಯವೂ ಮಳಲೂ ಸಮ 
ವೋ? (Prv.). See J. 5, 28; 10,8; 15, 6; B. 5, 183; ಕಾಲು 
e 1, ಕಿಮುಬ್ಬಿಬಿ', — ತುಬಿ' ತುಬಿ'. rep. (B. 1, 2). — ತುಬಿ'ದಾ 
ಟಿ, -e. Treading, trampling (My.). — ತುಬಿ'ದಾಡು. -ಆಡು. 
To tread, etc. (My.). 

WEP tuli 9. = Hera, in Soe ತುಲಿದು (Bp. 45, 28; 
J. 3, 87). 

ತು0೨ tuli. 3. ಎ (ತುಲ), S. Treading, trampl- 
ing, etc, See ಕಾಲ್ದುಲ 9, $4020". 2, that which 
has been trodden. — ತುಲ್‌ಗೆಣ್ನ. -. Walking on 
fire (My.). — ತುಬಿ' ಮಣ್ಣು. A quantity of clay that has 
been trodden (My.). 

ತುಲ tuli. 4. (ಐ ಸು). To turn round (v. ಓ; Ta. 
ತುಳಿ, ಸುಳಿ; cf. ತೊಬಿಲ್‌, ತೊಬಿಸು 1; WAH). ತುಬಿ'ದ ಕಚ್ಚರಿ 
(ಎಜುಲಿ Mr. 219). 

ತುಲ ಕಲ್‌ tulikal. That is faded or withered 
(ಸೊಪ್ಪಾದುದು Smd. II; T. ತೊಯ್ಮ್‌, to wither, etc.; M. ತೊಲ”, 
to droop; ತೂಕ್ಕಲ್‌, drooping, drowsiness, grief; see ತೊ 
C», 6). 

226393 tulita, = 4203, eto. (My.). See TUZDI. 

Sey eX tulil, 1. (tr. ತುತು1?). A salutation (by 
joining the hands), an obeisance, ೩ bow (ಪೊ 
dun? Smd. I & II; Sm. 106; Orb, Bot, ಮಣಿ, ಕುಮ್ಭು, 
ನಮಸ್ಕಾರ 34; ಮಣಿ 96; Kk. 34; T., ೫. ತೊಯಿ, to salute by 
joining the hands, to adore, eto.; cf. ತೋಡು 4; Te. ದೋ 
ಯಿಲಿ, the two hands joined 80 as to form a cup; ದೋ 
ಯಿಲಿಂಚು, to join the hands like a cup). ಇ 330" d odof. 
To salute, to bow (ನಮಸ್ಕಾರ Smd. Dh.; Abh. P. 6, after 
47). 
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ತೂಗಿಕೆ 


ತುರಿ ಲ್‌ tulil. 9. Heroism, valor (ವೀರ Smd. 14 
II; ವೀರತ್ವ Bm. 106; Sév. 5,9; T. XA, preference, supe- 
riority; ತುಣಿ, M. ತುನಿ, to venture, hazard, act boldly, 
be daring; to be petulant, insolent or forward; Te. ದುನು 
ಕು, to make haste). — ತುದಿ'ಲಾಳ್‌, -ಆಳ್‌. A valorous 
man (ಬಲ್ಬಣ್ಬ Ct. 1, 6; II, 70; ಬಣ್ಣ, PRO Kk. 43; Sm. 42; 
ಉರ್ಕಾಳ್‌, ಬಲ್ಲಾಳ್‌, WHF, eto., ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು Ss.; ಕಬ್ಬಾ 
ಳ್‌ Bhn. 87). — S. To be valorous. Woo e x o 
(ವೀರಂ Smd. I). 

ZP ಲ್‌ tulil. 3. Work: servitude, slavery. 
(T., M. ತೊಬಿ'ಲ್‌, work, business, occupation; T. ತೊಯಿವು, 
work = ಜೆಯ್ತೊಬಿ'ಲ್‌; servitude, slavery; cf. $405, ದುಡಿ 
1).— WL ot. To belong to the fifth class, to be a 
servant. ತುಬಿ'ಲ್ಲನ್ಹಂ (ಪಂಚಮಂ Smd. I). 

ತುರಿ ಸು tulisu. = ತುಣಿಸು. To cause to tread, 
etc. (My.; Bi. 806; B. 4, 40. 177). 

ತು€ ಹ tuliha. Treading, etc.; pressing out. 
ಯೆಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮವ c (d, ಅಭಿಷವ, ಸವನ Nr.). 

ತುಲ್ಲು tulta. = IOE, etc. (My.). 

ತೂ tà. 1. = ತುತ, eto., (4 8, 8, 4 8). An imitative 
sound of spitting (C.), of flouting (My.), and 
of puffing away with the breath (T. ತೂ, feh. 
— 39 X. rep. (My.; TS.; Mhr. ಥುಥು, flouting with fie! 
hoot! Sk. ಥೂಥೂ, imitative sound of spitting). — ತೂತೂ 
ಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. To say th tà (Bp. 13, 20).— ತೂಯೆನ್ನು. 
ಬನ್ನು. To say tà (My.). 

ತೂ tû. 9. The peculiar sound of the válaga 
(My.). — ತೂ ತೂ ತೋ. rep. (My.). 

ತೂಕ ೬0೩. ಎ ತೂಕು, ತೂಸು8, Odo 2. Weighing; 
weight; the quantity determined by weigh- 
ing (C; Té, M., Mhr.); worth, dignity (My.; see 
Pry. s. ತುತ್ತು 2); the weight of a gold varaha 
(My.). ಅಯ್ದು ಗುಂಜಿಯ ತೂಕವು (ಆದ್ಯಮಾಷಕ Nr.). ೨೪೦ ಗಟ 
Nowe ತೂಕವುಳ್ಳದು (ಪಲ Bi 328) ತೂಕದ ಕಲ್ಲು (ಕಟ್ಟಳೆ 6). 
ಅದಲಿ ತೂಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು (B. 4, 71). ತೂಕಕ್ಕೆ ದಯವಲ್ಲ, 
ಪಾಕಕ್ಕೆ ಹಸಿಯಿಲ್ಲ. ತೂಕದ MHS ಸೂಕರ ಬಲ್ಲದೇ?-- ತೂಕದಿ 
ಸ್ಪಿರುವವನು ನಾಕಕ್ಕೆ ಬೇಕು. — ತೂಕವಿದ್ದದ್ದು ತೂಗ್ಯಾಡೀತೇ? (Prvs.). 
See Bp. 30, 21; 43, 20. 21. 24; 50,85; 55,57; Mr. 355; 
Si. 829. 407. 495; B. 4, 80. — ತೂಕನೀರು. The quantity 
of water that is carried by a person in two pots (My.). — 
ತೂಕ ಮಾಡಿಸು. To have weighed (My.; B. 4, 31), — ತೂಕ 
ಮೂಡು. To weigh (My.; B. 5, 199). 

ತೂಕಿಕೆ tükiké. The act of weighing (My.). 


Iag (688-171). To dance (? Raim.6, 44, 52; T. 
BOT, dance = ಕೂತ್ತು; sce ಕೂತು 1). 

ತೂಕು tiku. = ತೂಕ, eto. Weight (B. 5,161). 2, 
moving up and down or backwards and 
forwards; nodding. — ತೂಕಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. ಎ ತೂಗಡಿಕೆ. 
Drowsiness, sleepiness, dozing, lassitude (35 , ಪ್ರವಾಲೆ 
Nr.; Si. 74; My.). See Bh. 1, 9, 8; Si. 361. — ತೂಳಡಿಸು. 
-ಅಡಿಸು, = ಜೂಗಳಿಸು, BONAR, Botan. To doze, etc. 
(My.). 

SAAS tügiké. ಎ ತೂಕಿಕೆ, (My. ). 


ತೂಗಿಸು 


ತೂಗಿಸು tügisu. To cause to weigh, etc. (My.): 
to swing or rock, as a cradle (My.). 


ತೂಗು tügu.1. = ಜೂಸು, 800831, (ಕೊಂಗು). To weigh 
(ತುಲನ Smd. Dh.; My.; Bp. 27, 45; Č. Bp. 5, 52; 8i. 327; 
T., M. ತೂಕ್ಕ್‌; Tu. ತೂಕು; Te. ತೂಚು; Mhr. ತುಕಣೇಂ). ತೂ 
ಗುವ ಕೋಲ್‌ (ಸಮದಣ್ಣಿ Mr. 858). ತೂಪ (i. e. ತೂಗುವ, pr. 
8, 68). ತೂಪಂ (Smd. 215). 2, to swing or rock, as 
a cradle (Cpr. 8, 45; 8, after 4; J. 18, 21; Pril. 3, 26; 
My.; Té.; Sp. 8. ಗುಗ್ಗರಿ1); to wag or move the 
head from side to side (My.; see ತಲೆದೂಗು 1); to 
hold or lift up and wave, to swing (Abh. P. 7, 
57; 18, 54; Bh. 1, 10, 32); to nod, as in sleep, or 
to be drowsy (Té; T. Sow, ತೂಂಗು; M. Bow, 
s, $5652) 3, to hang, to be suspended, 
to dangle (Cpr. 1, after 101; 8,48; T. ತೂಂಗು, Jaon; 
M. Bea); to wave (v. 4, 15). — ತೂಗಲಾಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ಕೂಗಿ 
ಕರದಾಳೆೇ? (Prv.). See BAD 5 Prv. 8. ಮಣ. — r ಕಟ್ಟು. 
To suspend, to hang up (A. 4 B. 4, 158). — ತೂಗ ಹಾಕು. = 
ತೂಗ ಕಟ್ಟು. (My.; B. 8, 44). — ತೂಗಾಡು. -ಆಡು. ವ ಜೂಗಾಡು, 
ತೂಗ್ಯಾಡು. To swing, to hang down, to dangle about 
(My.; B. 4,38; Ses G.). 2, to swing or rock, as a cradle 
(C. Bp. 47, 7; My.). 3, 10 waddle, to waggle (My.). — 
ತೂಗಿ ನೋಡು. To weigh and examine; to estimate deliber- 
ately and maturely (Bp. 55, 57; My.). — ತೂಗಿ ಬೀಯ, 
To nod, as in sleep, to be drowsy (My.). — ತೂಗ್ಯಾಡು. = 
ತೂಗಾಡು. To oscillate, ete. (VAS toS G.; My.). Bera 
ದ್ದ ದ್ದು ತೂಗ್ಗಾ, za eser (Prv.). 2, to swing (v. t), as a 
standard (Bp. 5, 40). 

ತೂಗು tügu.2. An irregular infinitive of ತೂಸು1, 
ತೂಗು ಹಾಳು. ಎ ತೂಗ ಹಾಕು. (G. 444; B. 5, 218; My .). 

ತೂಗು tügu. 3, = ತೂಕ, etc. Weighing; swinging 
about, oscillating, waving; wagging (ಓಲಾಟ 
Ct. I, 71; ಅಲ್ಲಾಡು, Sed, ಒಲೆ, etc. Ss.; see ತಲೆದೂಗು 2. — 
ತೂಗಡಿಕೆ. ಎ ತೂಕಡಿಕೆ. (My.). — SONAR. ಎ ತೂಕಡಿಸು. (My. ). 
— ತೂಗುಕೋಲು. A kind of balance or scales (My.; Si. 
321). — ತೂಗುಂಜೊಡರ್‌. -ಂ-ಸೊಡರ್‌. (Smd. 204). A hanging, 
or waving, lamp (T., M. BIW, ovo ), — ತೂಗುದೀವಿಗೆ. A 
hanging lamp (My.). — ತೂಗುದೊಲೆ. -ತೊಲೆ. = ತೂಗುನ್ಹೊಲೆ. 
(C. Bp. 42, 22). — BATHS e. -0-ತಲೆ. (Smd. 204). A head 
moving one way and the other; a nodding head. — ತೂ 
TOSS. -ಂ-ತೆನೆ. A waving ear or ears of corn (V. 4, 4). ಎಎ 
serbe. Dot, --ತೊಟ್ಟ ಲ್‌. (Smd. 204). A swinging cradle. 
— ತೂಗುನ್ನೊಲೆ. -ಂ-ತೊಲೆ. (Smd. 204). An oscillating, or a 
suspended, beam or staff. 30% ತೂಗುನ್ಹೊಲೆ (204). — ತೂ 
ಗುಮಂಚ. A hanging cot, a swinging bed (ಆನ್ಲೋಲಸಪರಿ 
ಯಂಕ Mr. 204; My.; T. ತೂಂಗು-). ಎಳೆಗೌಂಗಿನ ಬಾಲಿ ನ ಮೃಡೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ಚಿದ ಲತೆಯ ತೊಡರ ತೂಗುಮಂಚದೊಳ"್‌ 38 ಮುರು. 
S DO ತಾನುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದರ್‌ (Cpr. 7, after 92). See Bp. 46, 
21; Bi. 230. 275. — ತೂಗುಮುಣೆ. A swing (My). — ತೂಗು 
ಮರೆ. A gallows (My.; T. ತೂಕ್ಕು-). ಎ ತೂಗುಯ್ಯಲೆ. -ಉಯ್ಯಲೆ, 
A swing in motion (J. 19, 29). 

ತೂಂಕು tünku. 1, = * 1, eto. ತೂಂಕಿದಂ (Smd. 48). 


ತೂಂಕು tünku. 9. = Nos, eto. — ತೂಂಕಡ. .ed. 
Swinging-play, swinging (Cpr. 8, after 4). — JAYA RI. = 
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ತೂಬು 


ತೂಕಡಿಸು, ete. ಆಲಮ್‌ ಒಲೆದುದು, ಅದಅಡಿ ಕೊಳ್‌ ತೂಂಕಡಿಪ 
ಮಗಂ etc. (Lilv. 8, 3, see s. ಪಡು 3). 

ತೂಣ tina, = ತೂಳಸ, ತೂಳು1, Violent agitation, 
frenzy, demoniac possession. (T. ತುವಳ್‌, to shake, 
be agitated; ತೂಣ, hatred; ತೂಣ್ಣು, to stir, as the fire; to 
irritate, incite; to spur on, as horses, to goad, as oxen; 
ತುಣವು, haste, swiftness, see s. ತುಲ್‌೮ಲ್‌ 2), — nds. 
-#ೊಳ್‌. To become frantio (J. 3, 32). 

Sore tina. 

ಶೂಣಿ tani. A quiver. 

ತೂಣೀರ tünira. 


ತೂತು tütu. (fr. 30 2). So 2. A hole (ಕುಹರ, 
ಸುಷಿರ, ವವರ, ಬಿಲ, ಛಿದ್ರ, ALTA, ರೋಕ, da , es, ವಪೆ, 
ಶುಷಿ Si. 75; YR B 453; My.; Té. Sob). ಮಮನ SS ಮೂತು 
ಒಡಮೊಗೆಯ ತೂತು (Dp. 54). ಎಲ್ಲರ ಮನೇಲಿ ದೋಸೆಗೆ sew, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗೇ ತೂತು.-- ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು, ತೂತಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಬೆಣೆ (Prvs.). See Bp. 40, 70; Si. 116. 907; B. 3, 86. — 
ತೂತಪ್ಪಚ್ಚಿ. - ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ. A cake with a hole in the middle 
(My.); the membrum muliebre (My.). — ತೂತಾಗು, -ಆಗು. 
To become holed, to get a hole or holes (My.). ತೂತಾದದ್ದು 
(HAT G.). ಮಾತಿನಾ ಜ್ಞಾನನೇ ತೂತಾದ ಮಡಿಕೆಯೇ (Bp.). ತೂ 
ತು ಕೆಡವು. To pierce a hole through (My.). ತೂತು ಕೆಡವ ತಕ್ಕ 
ದು (ಆವಿಧ G.). — ತೂತು ಕೆಡಹು. = ತೂತು ಕೆಡವು. (My.; B. 4, 
158). — ತೂತು e. To bore a hole (My.; Si. 381. 888. 
999). — ತೂತು ತೆಗೆ. = ತೂತು ಕೊಟ್‌. (My. B. 5, 181). — 
ತೂತು ಬೀಯಿ. To fall into holes: to become holed; to be 
spoiled (My.). ತೂತು ಬಿದ್ದ ದು à (ಬದ್ದ G.). ಮಾತ ಬಲ್ಲಾತಂಗೆ 
ಮತ್ತೊ RD ಮಾಣಿಕವು, ಮಾತುಗಳಲ'ಯದ ಅಧಮರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು 
ತೂತು iud (Sp.). ತೂತು ಬಿದ್ದದ್ದು ಮಾತಿಸಿನ್ದ ಮುಚಿ 3 ede? 
(Prv.). Besi B. 3, 62; 5, 154. — ತುತು ಮಾಡು. To pa 
a hole (My.). ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೂತು ಮಾಡುವ ಶಸ್ತ್ರ (ಆಸ್ಟ್ರೋಟನಿ G.). 
ತೂದ tüda. 


A quiver. 


A quiver. 


The cotton tree; the mulberry tree; the tree 


Thespesia populneoides. See Nr. 8. ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷ. 


ತೂದು tüdu. = 2000. P. p. of 20% (My.). 

ತೂನ tina. (Tbh. of Xi Fs). A stake, post (Tu.; Mhr., 
Konkani ಕೋನ, a yam). — ತೂನಗೆಣಸು. The West Indian 
yam, a climbing plant, Dioscorea alata Lin. (St. & Pl.; 
Tu. ತೂನ-ಕೆರೆಂಗ್‌). 


ತೂನ್ನು 18218. 1. (೧. ತೂಯಿ 2). To cause to enter 
(Cpr. 9, 125; Abh. P. 11, 70. 142; ef. ತುತ್ತು 1). 

ತೂನ್ಮು tüntu. 2, = ತೂತು. (Cpr. 5, 69; Abh. P. 12, 96). 

SAW, tüntu. 8. (= 80 1, eto.) . — So er. -ಇಲಿ' To 
spit (V. 8, 50; 9, 56. 57. 59. 61. 62). 

ತೂಪರೆ tüparé. = ಶೂಬರೆ, eto. (My.). 

ZADOV tüpaxu. ಇ Xara, ತುನ್ನುಲು. (My. ). 

SAD) tüpu. = Sado, 8, etc, mm Sore’. -er. To spit 
(Bp. 18, 20-25). 2, to drive away with a puff, to puff 
(so as to remove an inauspicious thing), to blow on 
(any thing, Cpr. 3, 45; Grj. 4, 3; 9, 78; Č. Bp. 47, 6; 
Rév. 2, after 8; Ram. 6, 12, 88; My.); to assuage (Ram. 
8, 5, 1; 6, 14, 22). 

ತೂಬರೆ tübaré, = ತುಮ್ಬುರು, ete. (382 v, ಸ್ಫೂರ್ಜಕ, ete. 
Si. 180). See ಕಾಗಿ-. 

ತೂಬು tübu, = Hx, 4. 


The nave of a wheel. 
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ತೂಮ್ಚ 738 ತೂಳು 
ಬಣ್ಣಿಯ ತೂಬು (ಪಿಣ್ಣಿಕೆ, ನಾಭಿ Nr). See ನಡು-. 2, the | Aae ds türna-udita. Spoken quickly, uttered rapidly. 
sluice, etc. of a tank (My.). ತುನ್ನು ec OS ತೂರ್ತ tirta. = ತುರತ, etc. Speed, expedition (ಪ್ರಸ್ತುತ Cb.). 


ತೂಬಿನ Fo? WA ಫತೇ? ತೂಬುಳ್ಳ ಜೆಬ್‌ ತುಳುತಿದರೆ ಬತ್ತೀತೇ? 
(Prvs.). 3, the "hole or eye of an axe, hoe, 
etc. into which the handle goes (My.); the 
tube of an ear-ornament (My.). 

ತೂಮ್ಚ tûmba. = ತೂಬ, of S N 1, (V. 4, 56). 


ತೂಟಿಲ್‌ tral Going or having gone to a 
distance (ದೂರ ಪೋದುದು Et. I, 77, o. r. ತೂಲಿ'ಲ್‌). 

ತೂಲಿಲು tûralu, = ತೂಪಯಿ. Drizzle (My.). 

ತೂ ಸು türisu. 1. To cause to winnow (My.). 
2, to cause to be shaken off or fly (J. 28, 39). 

IAP xb türisu. 9. To cause to enter; to 
make go through, as a thread through the 
eye of a needle, etc. (My.). 

3.922) tru. 1. sees’. To drive off the chaff 
from grain by means of the wind, to winnow 
(My.; T., M. 3522 5 Tu. ತೂ; cf. Sk. ಶೂರ್ಪ). ಧಾನ್ಯಂಗಳ 
ತೂಯಿವುದು (PLII ಪವನ, ಪವ); ಧಾಸ್ಯಂಗಳನೆತ್ತಿ ತೂಯಿವುದು 
(ಉತ್ಕಾರ, doc); motui ಭತ್ತವು (ಪೂತ, ಬಹುಲೀಕೃತ Nr.). 
ಉಚ್ಛಾಸಿ ಎನೆ ತೂರ್ವ ನಾಮಂ (Mr. 372). ಗಾಳಿ 108 ^ ತೂಲು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. — ತೂಟಿವಾಗ್ಯೆ Ded ಲ್ಲ ಮಾರೀ ees Diva. 
See Bp. 1, 18; 56, 20; B. 4, 40. 158; Si. 806. 400. 2 to 
rouse up (ಉದ್ದೂತ Smd. 08.). ತೂಜಿ'ದರ್‌ ಅಖಿಲಮೃಗ 


ಕುಲವ (Bh. 8, 13, 26). 3, to be shaken off, to fall 
from or off. ತೂಜ ಬಿದ್ದುದು ಮಕುಟ (Ram. 8, 2, 21). 
4, to go or run to a distance (see ತೂಜಲ್‌); to 
bolt, as men or beasts do (My.). 

ತೂಯಿ tru. 2. To enter; to enter a hole, as 
a mouse; to go through a hole or eye, as a 
thread, etc.; to penetrate, to pierce (My.; Abh. 
P. 9, 69; J. 20, 47; Té. S400, ದುಯ್ಯು, ದೂಯು, BWI, 
to enter; to pierce, penetrate, go through; to creep in, 
under or through; to be introduced or inserted; ದೂ 
ಕೊನು, to penetrato, pierce; cf. ತುಮಿಕು, WWF 1). SD 
ಸರಲ್‌ (Smd. 204. Mdb.). ಸ್ವರ್ಗವ B60", ನರಕವ ಸೇರಿ (Abhá. 
2, 5). wane ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಂಗೋಟೇ ಕೆಳಗೆ 
Bes (Prv.). 

ತೂಯಿ türu. 8 To fall in fine particles, to 
drizzle (Cpr. 4, 40; Rav. 2, after 8; see ತುನ್ನುಲ್‌). 2, 
to cause to drizzle or drop. ವಸನ್ತಮಣ್ಬಪದ ಮ 
ಧ್ಯದ ಮಕರನ್ನರಸದ ತುನ್ಹುಬಿಂ X200, ಪಜ್ಜಳಿಪ ಗೊಜ್ಜ ಗೆಯ ಆರಲ 
te 15 ಕೆಳಗೆ (Rav. 10, after 31). 

ತೂಯಿ 18%. 4. Falling in fine particles, drizzl- 
ing. — ತೂಯಿಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿ. Fine sparks (88. 5, 8, 77; J. 
13, 12). 

Zot ಕಗ. 5. Penetrating, etc. — serios. 
ಕಲ್ಲು. A stone that pierces (Ram. 6, 11, 3). 

ತೂಮುವಿಕೆ türuviké. Winnowing (Ss, ಪವನ 
Si. 395). 

Sater türna. 
Mr. 238, o. r. ಜೆ); rapidity, guika i, velocity. 


Quick, fleet (ಉತ್ಸುಕ, 3,53, ಪ್ರಸೃತ, ಚಚ್ಚರಿಗ | 


ತೂಯ türya. 1. 


ತೂರ್ಯ türya. 2. = 3202. 
four kinds are sometimes reckoned (wind instruments, 
stringed instruments, etc.). See Abh. P. 18, 111; Bp. 25, 
47; 61, 68. 2, a bugle (My.). 

ತೂರ್ಯತ್ರಯ türya-traya. = ತೌರ್ಯತ್ರಿಕ. (Bp. 4, 54). 

ತೂಲ tüla. Colton (ಹತ್ತಿ Ct. I, 79); the down of birds (Bp. 

2, 14). 2,the mulberry, Morus indica. 
of a flower or plant. See Nr. s. ಅಲತಗೆ. 

ತೂಲಕ tülaka. Cotton (d, ಅರಳೆ Mr. 128). 

Boe (011, = ತುರಿ 1, etc., ತೂಲಿಕೆ q. v., (BLO 2). 

ತೂಲಿಕೆ tüliké. Sac dd. = ತೂಳಿಕೆ. A painter's brush, a stick 
with a fibrous extremity used as one; a weaver's brush. 
2, ೩ kind of probing-rod (ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯರ ಸಲಾಕೆ G.). 3,೩ 
wick or twist of cotton. 4, a down or cotton bed; its 
down or cotton (Cpr. 4, after 18). 

ತೂಲಿನಿ tülini. The silk-cotton tree. (R.). 

ತೂಲೆ ೬೩18. The cotton tree; the wick of a lamp; (a division? 
see ಫಲ). 

ತೂವರ tivara. = ತುವರ, etc. Astringent. 
horns. 3, a beardless man; a eunuch. 


A fourth, a quarter. 


A musical instrument (of which 


3, the panicle 


2, ಇ bull withoul 


Barr eC tashnim. Silently, quietly. 

ತೂಪ್ಲಿ eode® tishntm-3ila. Silent, taciturn. 

ತೂಪ್ಲಿ ed tüshnika. Silent, taciturn. 

ತೂಪ್ಲೀಕಾಂ tishntkam. Silently. 

ತೂಸ್ಲಿ ರುತ tüshnt-ruta. Silent; silence (ಮೋನ, 
ದು Nn. 155). 

ತೂಳ್‌ til, = ತೂಳು 2, (ತೂಳ್ಳು). To go, move or 
proceed off, away, or down (ಅವಸರ್ಪಣ Smd. Dh. ). 
2, to drive away, to pursue, to chase (ಅರೆಯ 
ಟ್ಟು, ಬೆನ್ನಟ್ಟು, ಬೆಂಗೆವಾಯ್ಕ್‌, Ba ee Sg.). 

TE tila. Tbh. of ಸ್ಫೂಲ Gmd. 341). 

ತೂಳಗ tülaga. ಎ ತೂ, etc. (My.). 
ಮೇಲೆ ತೂಳಗ ಬನ್ನದೆ (My). 

ತೂಳಿಕೆ (61188, = ತೂಲಿಕೆ. ಚಿತ್ರಿಪೊಡೆ ತೂಳಿಕೆಯಂ ತರಿಸುವಂ (ನೆಯ. 
298). 

ತೂಳಿಸು tilisu. To cause 10 proceed, to spur on. 
ತೂಳಿಸಿದರ್‌ ಆನೆಯಂ ಜೋದರ್‌ (J. 22, 7). 

ತೂಳು 1610, 1. ಎ Ba, etc. ತೂಳು ಬನ್ನು Bers ಮಾತು 
ಮೂಬಿನಾ ಯಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಕೇಳ ಬೇಕು? (Prv.). 

ತೂಳು lu. 9. To go off; to go away or back- 
ward (Bh. 8, 26, 15), to recoil (Ram. 6, 10, 26); to 
spring back or recoil on account of elasti- 
city. ತುಡುಕಿ ತೂಳುವ ಸೂತ್ರಂಯನ್ರ್ವಂ (Rim. 1, 13, 10). 2, 
to rush forward, to make an attack on, to 
attack, to chase (೫8. 8, 6, 8. 15; J. 20, 47; 22, 31). 
ತೂಳಿದನು ಕಲಿಪಾರ್ಥನ್‌ ಈತನ ಮೇಲೆ (Bh. 8, 27, 2 3, ta 
come or break forth, to originate (Bh. 8, 2, 2). 

ತೂಳು tülu. 8. Attacking, etc. — ತೂಳುವಜ್‌ೌ. -zz*. 
A drum used in making an attack (Bh. 8, 2, 2). 


ನುಡಿಯವಿಹು 


ಆವಸಿಗೆ or ಆವನ 


ತೂಳು 
oO 


ತೊಳ್ಟು tüldu. To drive or chase away; to 
remove; to scatter (Cpr. 4, 19; 5, 9; 6, 84; 7, 41; 
Abb. P. 14, after 91). ಆರ್‌ De O ಆರ್‌ ಮಲೆವರ್‌ 
(o. ೯. ಸಿಲ್ವರ್‌)? ಆರ್‌ ಪೊಣರ್ವರ್‌? ಆರ್‌ ತೂಳ್ಳುವರ್‌? ಆರ್‌ ಅವಂ? 
ಜನಮ್‌ ಏನ್‌ ಬನ್ಸರ್‌? (Smd. 188 Mdb.). 

ತು trina. = 36, ತ್ರಿಣ. Any gramineous plant; grass; a 
blade of grass; a reed (ಶರ, ಹುಲ್ಲು Nn. 35; ಹುಲ್ಲು 98; ಸೇಣಿ 
Sm. 96); straw (often a symbol of minuteness and worth- 
lessness). ತೃಣವಾದರೂ ಹಣಾ ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ (೧೪). 

ತ್ರ್ರಣಕುಟಿ trina-kuti. A hut of grass or straw. (Cpr. 4, 16). 
ಇಸ್ರಾಹಿ trina-gráhi. Amber, eto., or any gem which 
being rubbed becomes electrically attractive. (Cpr. 1, 39). 

ತ್ರುಣದರ್ಭೆ trina-darbhe. (Si. 164). 

ತ್ರಣಿದ್ರುಮ trina-druma. 
palm trees. 

By eon trina-dhánya. 
cultivation. 

D trina-dhvaja. A bamboo. 


Any of the various species of 


Grain growing wild or without 


ND trina-purusha. A scare-crow. See ಬೆರ್ಚು; Abh. 
P. 11, 6. 

ಪ್ರುಣಪೂರ trina-püra. A bundle or sheaf of grass or straw. 
See ಸೂಡು. 

ಪ್ರುಣಿಪ್ರಾಯ trina-praya. Worth a straw, worthless. (My.). 

ತ್ರಳರಾಜ trina-rája. The palmyra tree, Borassus flabelli- 
formis Lin. 2, the cocoa-nut tree. 3, bamboo. 4, su- 
garcane. 

ತ್ರಣರಾಕಿ trina-rási. A stack of grass or straw. See ಮೆದೆ. 

ತ್ರುಣಿಕೂನ್ನೂ trina-sdnya. Arabian jasmin, Jasminum sambac 
Ait. 

ಪ ed trinf-krita. Being esteemed as lightly as straw 
(Bp. 29, 2; 38, 3). 

3) Fo trinyé. A heap or quantity of grass or straw. 
Sec trittya. The third; the third part; — ohunam 
(being the third ingredient of tàmbüla, My.). 

By Seas trittyaté. Thirdness; the condition of the third 
consonant of a varga (Smd. 380. 881). 

ಶ್ರ ಶೀಯತ್ನ trittyatva. = ತೃತೀಯತೆ. (Smd. 78. 79. 119. 189). 

ತ್ರುಶೀಯಪುರುಪಾರ್ಥ trittya-purushártha. Lust; coitus (My.). 

ಪ್ರ ತೇಯವತ್ತಿ tritfya-vritti. The employment of the third 
consonant of a varga (Smd. 78). 

ಈ ಶೀಯಾಕ್ಸ್‌ತ trittya-krita. Thrice ploughed. 

g Seod T trittya-akshara. Thethird consonant of a 
varga (Smd. 77, 288. 872. 874. 375; Kávy. I, 1b, 23-31). 


ಶ್ರಶೀಯಾಪ್ರಕೃೃಶಿ (₹111) &- [೯೩% 101. The third nature; the 


neuter gender; a hermaphrodite. 

By Sec trittyé. ತ್ರುಶೀಯಾ. = ತದಿಗೆ. The third day in a half 
month. 2, the third case, the instrumental (Smd. 112. 
115. 129. 181. 182. 184. 187. 141. 155. 157. 164. 398; 
Kavy. I, 2, 28-35). 

a. tripta. Satiated; satisfied, contented, pleased. ತೃಪ್ತಸಿ 
ಗಾದರೂ ಮೃತ್ಯು ತಪ್ಪದು (Prv.). 
ಬ್ರ tripti. Satisfaction, contentment; pleasure, gratification; 

satiety, disgust (ಸಾಕಾಗೋಣ d.). See ತಣಿ, ತಣಿಪು. — ತೃಪ್ತಿ 

ಪಡಿಸು. To satiate, to refresh, to satisfy (G. 259. 322; 


p 


My.). — ತೃಪ್ತಿ ಪಡು. To get satisfied, pleased, or satiated | 


(G. 514; M.). — ತೃಪ್ತಿವಡಿಸು, = ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು. (Bp. 52, 4). 
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g trish. ( $8). Thirst. 2, desire. 

Bye trishita. Thirsty; thirst, desiro. 

Bye trishe. d. = ತೃಷ್‌. ತೃಷೆ eun ಮಸಿಕೆಣ್ಣ ತನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ಟ.-- ತೃಷೆ ಇಲ್ಲದವ ಖುಷಿಗೆ ಸಮಾನ (Prvs.). 

dn s trishnaka. Thirsty; craving, longing for. 

ತ್ರಪ್ಪಜಿ trishnaj. Thirsty; cupidinous. 

HA trishné. Thirst. 2, desire. 

ತೆ té. (Tbh. of Sk. s» f). An affix for tho formation 
of neuter nouns, e. 6. ಆಗಲಿ, di rich, ನೆಗಬಿಿ, Brod 
(Smd. 247). 

ತೆಕ್‌ ték. = ತಳ, 87, ಕೆಸೆ2. P. p. of 321, in ತೆಕ್ಕೊಳೆ, 
ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು (My.). ತೆಕ್ಕೊಮ್ಬುದು (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯವಕರ್ನಣ Nr.). 

3e, tékka. (= ತಕ). — dv, 34,8. ಎ ತಕ ಪಕನೆ No. 2. (Bp. 
36, 46). 

ತೆಕ್ಕದು tekkadu. ಎ ಕೆ ತ್ತದು, 4. v. 

ತೆಕ್ಕನೆ 888828, = 42,3. Greatly, excessively, 
very much, in a large body (Abh. P. 13, 44; 15, 
9; Grj. 4, 78; 10, after 77; Rav. 6, after 11; 13, after 10; 
cf. ತೆಕ್ಕೆ 2, Seot, ತೆರಳ್ಕೆ 2). 

38, tékki, = 33, 1, etc. — 33, ಬೀಯಿ. To clasp in tho 
arms (or in the paws). ರಡಿ ಮುಂಗಾಲುಗಳಿನ್ದ ಅವರಿಗೆ 3$ 
KA bé : 2 dà ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ (ದೆಬ್ಬಾದೆಬ್ಬಿ, 

365 tékku. 1. To lick the itch, as brutes do 
(ತಿರ್ಯಕ್ಕಣ್ಣೂತಿಲೇಹನ Smd. Dh.). 

380, tékku. 2 (= 40521). To cause to (float 


or) flow (Abh. P. 6, 169, print). 9, to faint (Bh. 8, 
8, 20; Ram. 3, 4, 20). 

ತೆಕ್ಕೆ tékkà. 1.2 33,1, eto. Embracing; an embrace, 
etc. (My.). 2, a coil (My.). ತಿ, a chignon (Cpr. 
8, 47). See Bh. 3, 18, 17. 83; 4, 2, 59. 61; Ram. 2, 7, 3. 
— ತೆಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To coil, to get coiled. ತೆಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿದ ಹಾವು 
(ಕುಣ್ಣಲಿ, ಜಿಹ್ಮಗ Hlà.). — d$ rem ಸು. “Wd A, To embrace 
(J. 26, 21). — ತೆಕ್ಕೆ ಬೀದಿ. = dà ಬೀಯಿ. (My.). ಹೆಣ್ಣತಿ ಅವನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು (B. 5, 155). — ತೆಕ್ಕೆ ವರಿ. -ಪರಿ. To begin 
to embrace or 1201080 (J. 13, 22). — ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕು. To em- 
brace. ಅವನಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಳು (My.). — ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಯು. To give 
an embrace to, to go to clasp in the arms (B. 5, 181). 

ತೆಕ್ಕೆ tekke. 2. ಎ BB, 2 q. v., eto., (ಕೇಂಕಿ). ತೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಎತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ TO OBS (Prv.). See Grj. 10, after 79. — ತೆಕ್ಕೆ 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ಎ ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕು. (My.). — ತೆಕ್ಕೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To 
disperse (J. 14, 6). — ತೆಕ್ಕೆ ವರಿಗೆ. -®ಹರಿಗೆ. A large number 
of shields (Bh. 6, 4, 26). — ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕು. = ತಕ್ಕೆ ಹಾಕು. (My. ). 

ತೆಕ್ಕೆನೆ tékkéné, ಎ 49,3. (Cpr. 8, 99; 8, 87). 

ತೆಗ téga.= 45, eto. P. p. of &1,— ತೆಗ ತರ್‌ (i. e. 
ತೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). = ತೆಗೆ-. To take and bring. ಬಳ್ಳಮಂ 
ತೆಗ ತನ್ನಿ! (Bp. 9, 9). ಬಹಳ ವಸ್ತುವನೆಲ್ಲವಂ ತೆಗ 3880 (31, 9). — 
ತೆಗ ತರಿಸು, To 08889 to bring. ಪೆಟ್ಟಗೆಗಳಂ ತೆಗ ತರಿಸಿ (Bp. 
11, 15). — ತೆಗ ತೆಗೆ. (ಮ ತೆಗದು ತೆಗೆ). rep. (Bp. 26, 43; B. 
3, 46). 

| ತೆಸಜಿ tégadé. = 372, eto. See ಕೆಚ್ಚ Se-. 
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ತೆಗದು 


ತೆಗದು 1588೩68. = ಕೆಸೆದು. P. p. of ತೆಸೆ 1. (My.). ತೆಗದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು (ಗ್ರಹ, ಗ್ರಾಹ Si. 388). ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು (ಪ್ರಾವ್ಯ 
379). ಆ HAUSA ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ (B. 5, 52). ಒನ್ದು 
ಹೂರಿಗೆಯಂ ತೆಗದು ಮೆಲಲು (Bp. 24, 55). ಧನವನ್‌ ಅಯ್ದೆ ತೆಗ 
ದು Pars ov. (31, 12). ಕಂಗಳಲಿ ಕಟ್ಟಿರ್ದ ಮುಸುಕನ್‌ ಅ 
ಭಂಗನ್‌ ಆಗಳೆ ತೆಗದು (51,81) ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣಷ್ಟೂ ಮುಗದರೆ 
ಮಗನಿಗೇನು ಉಬಿದೀತು? (Prv.). See B. 5, 117. 121. — ತೆಗ 
ದು ಹಾಕು. ಎ ತೆಗೆದು... To put away, to remove, etc. 
(My; ಕಳಚು, ತಳ್ಳು G.). ಈಚೆಗೆ ತೆಗದು ಹಾಕುಎಕೆ (ಸಿರ್ಹಾರ, ಆ 
ಭ್ಯವಕರ್ಷಣ 51. 393). 

ತೆಗಲ್‌ tégal.= 349. The shoulder (ಪೆಗಲ್‌ Kk. 87; 
T. ಚೆಗಿಲ್‌, WICH, the upper part of the shoulder; cf. wo 
ಗುಡಿ). 

ತೆಗಸು 188೩88. 1. = ITZ, ಕೆಗಿಸು1, ತೆಸೆಯಿಸು, ತೆಸೆಸು. 
To cause to take; to cause to take away, 
to cause to remove (My.; Bp. 58, 18); to cause 
to pull out, as an eye (61,4); to cause to 
open, as a door, a grave (44, 18; 48, 29; 50, 19); 
to strip off the covering of, to bare, as the 
back (B. 3, 43); to cause to impale, as on a 
stake (Bp. 50, 89. 42. 45. 51. 52); etc. 
ಪರಸೆ. 

ತೆಗಸು 888888. 2. ಎ 2x2. To cause to go away 
or retreat (J. 18, 14; 15,84). ಪ್ರವೀರನಂ ತೆಗಸಿದರ್‌ ಪಿನ್ನೆ 
ಲೆಗೆ (J. 8, 31). 

ತೆಗಹು tégahu. Taking; assuming, assumption 
(C. Bp. 19, 35; Bh. 7, 3, 74). 

ತೆಗಳ್‌ tégal, = 3X6. (ಪೆಗಲ್‌ Smd. 11). 

ತೆಗಳಿ 1888]. = ತೇವುಳ್ಳಿ etc, — ತೆಗಳಿ ನೆಕ್ಕೋಣ (ಇನ್ಫ್ಟ್ರಲುಪ್ತಕ, 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳು ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಗುವ ಬೇನೆ G.). 

ತೆಗಳಿಗೆ 11881188. ಎ SRY, eto, ಎತೆಗಳಿಗೆ ಬೀಟ್‌. To get 
deprived of hair (Abh. P. 7, 93). 

3rie36 tégal. 1. (= ಶಿಟ್ಟು 2). To rebuke, to blame, 
to abuse (8% Smd. Dh.; 3C Smd. I; V. 14, 104; 88%. 
1, 15; T. 30»). 3710 (Smd. I; 49. 55, 0. r. 3500). ತೆಗ 
c^, dri» o (55). 

Sne tégal 2. ( 388 3). Blame, etc. (ane 
Smd. II, probably a mistake for o ; es Kk. 64; 
ನಿನ್ನೆ Sm. 48; Bor, Sc 115; Te. ತೆಗಡು). See Smd. 72; 
Cpr. 4, 78. 

ತೆಗ ಸು tégalisu. 
(88 Smd. Dh.). 

ತೆಗಿ tégi. = 37 1. (My.; Bi. 112. 221. 281). 

SAK tégisu. 1, = ಕೆಸು 1, ete. (Bh. 3, 18, 19; J. 29, 24; 
My.; B. 5, 115); to cause to inoculate, as with 
the cow-pox (B. 4, 222; My.); to cause to go 
out or be exhausted; to exhaust (J. 8, 31). 

ತೆಗಿಸು tégisu. 2. = RZ 2. (J. 12, 16). 

ತೆಗು tégu. = 8% 1. (Bp. 32, 52; Tu.). 

ತೆಗೆ tégé. 1.= 87, ಕೆಸು. P. ps. (39. etc.). ತೆಸದು, ER 
ದು To draw towards one’s self (ಆಕರ್ಷಣ Smd. 


See Prv. s. 


To cause to rebuke, etc. 
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ತೆಗೆ 


Dh.; Sm. 81; Cpr. 3, after 102; 4, 78; 6, after 91; Bp. 20, 
6; 89, 68; 46,65; J. 4, 70; 28, 59):—to take (Smd. 157; 
Rav. 5, after 25; 6, after 11; J. 30, 28; Si. 221. 316. 300. 
325; C.; Té. ತೀ; Tu. ದೆ; cf. ತಿವಿ 4); —to betake one’s 
self to. ತೆಗೆದಯ್‌ ಮೋಕ್ಷದ ಬಟ್ಟೆಯಂ Smd. 255);—to 
buy (My.); —to take away; to steal (ಕವರ್‌ Ct. I, 
47; My.) ಒಹಳದ ಒಳ್ಳುಮಂ ತೆಗೆವುದು (3: 590, ಅವಚಯ 
Nr.); see Bp. 45, 19; —to take off; to remove (Cpr. 
4,82; Bp. 47, 20; 49, 10; 52,27; 58,58; Rv. 11, 7; J. 
80, 24. 50; My.; Bi. 231). ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ, ಇರುಳು ಗಣ್ಣ 
ನ ತಲೆಯ ಹೇನು SABES (Pre); — to seize. Bro ತೆಗೆ 
ಯಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನಿಹುದೇ? (88. 85); see Bp. 57, 37; Bh. 2, 4, 12; 
J. 31, 26. 27; Si. 265; to exact, to levy, (Té. 3e; — 
to extinguish, to put out (My.; Té. 35; to draw 
or pull, as an arrow on the bow. ವಿಟರಂ ಬಸಲೆ 
ತೆಗೆದ ಮದನನ ಸಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ 
(Smd. 81); see Abh. P. 13, 87. 142; Raghe. 17, 69; ತ. 4, 40. 


41; 28, 41;— to pull (Bp. 32, 16);—-to prolong as 
a note in music, etc., to drawl (My.; B. 2, i); to 
drag. ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌, ಮೃಗಲಾಂಛನಧೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ 
ಜಾಲಮನೊತ್ತಿ IR ZA wos g eo ಯೊಳ್‌ ತೆಗೆವನ್ನೆ ಒನ್ನೆಡೆಗೆ ಬನ್ನುವು 
ತಣ್ಣದಿರೋಳಿಗಳ್‌ (1/11. 8,2);—to take up, to lift 
(Riv. 5, 39; Sav. 4, 26; T. 3%, a taking up);—to take 
out of; to extract; to obtain (Bp. 42, 2; C. Bp. 
11, 11; Si. 812; ೫. 2, 11). ಹಗೆಯದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾಯಿ ಹಾಕುವ 
ವರನ್ನಜ'ಯದು, ತೆಗೆಯುವವರನ್ನಲ್‌ಯದು (Prv.); to open, 
as a door (Bp. 47, 24; 57, 43; Si. 112; My.; Prv. 8. wÒ 
5), —to undertake, to begin, to pick up, as ೩ 
war, a quarrel (Riv. 5, 124; Bh. 1, 8, 7; My.);—to 
bring in, as à word (Bh. 1,8, 56; —to assume, 
as a birth (My.);—to employ, to use, as a 
grammatical form (Smd. 280), as sounds (B. 1, 
6);—to vaccinate (B. 4,220 in o-; My; — 
to draw, as a line, a picture, map, etc. (B. 1, 
15; 8, 97; 5, 169; My.; see 8 J-); — to bore, as a hole 
(B. 5, 181; My.); —to take out, as an eye with 
an arrow (Bp. 18, 71. 74); —to do, as embroidery 
(see ಕಸೂತಿ-);tಂ find out, to devise, as a 
means, an expedient (My.; B. 4, 222; 5, 170. 171. 
178. 175. 179. 227; Té. 3e);—to inquire, to ask 
about, as about tidings (B. 5, 281; My.);5 —to bear, 
as the similitude of, to represent. ನುಡಿಗಳೇಕೆ 
ಇನ್ನು ತೆಗೆದವು ನಿಮ್ಮ ಸಾಮ್ಯವನು? (Bp. 58,83) —toO dig, 
as a channel, etc. sean ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ತೊಜ್‌ (ಕುಲೈ Nr.; My.; Té. ತಿ). 2, to be taken 
away, to be removed; to become less or 
diminish; to disappear (Bh. 1, 5, 5; My.; Si. 83; Te. 
$0). — ತೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರು. To bring, as water, a horse, 
etc., etc. (My.). — ತೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು. To take away, 


as water, a horse, eto., etc. (My.). — ತೆಗೆದು ಹಾಕು. = ತೆಗ 
ದು-. To throw down (My.). ಅವನನ್ನು c3 ಮೇಲಿನ್ದ ತೆಗೆದು 


ತೆಗೆ 


ಹಾಕಿದರು (B. 5, 52); to remove (5, 179. 227; My.); to raiso, 
as a siege (My.). ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ (5, 53); to 
discharge, as from office (5, 264; My.); to strike off; to 
annul (My.). — ತೆಗೆಯಗೊಡು, -ಕೊಡು. To allow to take, 
etc.; to allow to vaccinate. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಯ್ಲೊ ತೆಗೆಯ 
ಗೊಡುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 223). 

ತೆಗೆ ಕರಕಿ. 2, ಎ ಕೆಕ್‌, eto., in ತೆಗೆ ತೆಗೆದು (Bp. 29, 18; 36, 47; 
Rav. 5, 117). — ತೆಗೆ ತರ್‌. = ತೆಗ ತರ್‌. (V. 37, 96). 

ತೆಗೆ tégě.3. Taking, etc. So o3. an, ve N No. 1. 
2, a kind of infinitive of "I — To 
pull (the bow-string) to its full extent, 8.0. so as to 
reach the ear (ಆಕರ್ಣಾನ್ತ Smd. Dh.; Abh. P. 14, 176; 
Grj. 8, 44; Rav. 6, after 97; Sav. 4, 21; 4, after 24 & 46). 

ತೆಗೆ 188. 4. (= ತೇ1). To retreat, to flee (ಪಲಾಯನ 
Sm. 81; Grj. 6, 38; Bp. 60, 23; Ram. 5, 8, 74; TŠ. 39). 

ತೆಗೆ 188. 5. (ಎ ಕೇ2). To grind one substance 
on another, as sandalwood on a stone (My.). 

ತೆಗೆಯಿಸು tégéyisu. = 27x51, ete. To cause to 
take or take off (Bp. 5, 58), etc. | 


ತೆಗೆಯುವಿಕೆ tégóyuviké. Disappearance, conceal- 
ment (ಅಪವಾರಣ, UE ದನ Si. 438), etc. 


ತೆಗೆಸು tégésu, = 8X21, eto. (Bh. 1, 10, 14). 


Jro tággu. = 875 2. (ಅವಟ, ಕುಣಿ, nar, ಗುಣ್ಣಿ G.; ೫. 
8724; 5, 174). — "dro ತೆವರು. dupl.— ತಗ್ಗು T TM 
Cb.). — ತೆಗ್ಗು ಬೀಟಿ. A ‘hole to be formed. “ತಗ್ಗು ಬಿದ್ದ ಗಲ್ಲ 
(ಗುಣಿಗಲ್ಲ 8). 


ತೆಂ teh. 1. 35 5. (= ತೆಂಕ). The south. (r., M. ತೆನ್‌). 
— ತೆಂಗಾಳಿ. (Smd. 89. 209). South wind (My.). 

ತೆಂ ten. 2. ತೆ್‌, 80 1. (T. ತೇಂ), — ತೆಂಗಾಯ್‌. 
-ಕಾಂಯ್‌, A cocoanut. (Té. ತೆಂಕಾಯೆ, Bo-). See ಚೆನ್ನೆಂಗಾಯ್‌. 

ತೆಂಕ ténka, ಎ ಟಿಂಕು, (do 1), ತೆಂಕಲಿ (Smd. 145). ತೆಂಕುಂ, 
ಕೆಮ್ಸು. The south (My.; T. 395, M. ತೆಕ್ಕು). ಪಡುವ 
ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲ! ಎನಲ್‌ ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (145). 
ತೆಂಕ್‌ನಾಡ e doe o ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೆ? (164). — Dovre. 
-ಅಣ್‌. (Smd. 184. 185). Belonging to the south; the south. 
Declension: ತೆಂಕಣ, ತೆಂಕಣಿಂ (135); ತೆಂಕಣ (C.; B. 3, 24), 
ತೆಂಕಣಕ್ಕೆ (B. 4, 67), ತೆಂಕ್‌ಣಿನ್ಹ (My.).  ತೆಂಕಣಂ. -ಅಂ. (Smd. 
136). A man of the south. — ತೆಂಕಣ ಕಡಲ್‌, -ಕಡಲ್‌. The 
sea of the south (J. 18, 7). — ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ. A south wind. 
ತೀಡುವ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿಯುಮದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೊ! (Smd. 24). 
ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಮಂಕುಮಲ್‌ ಬರಸೀತು (Prv.). ತೆಂಕಣ ದೆಸೆ. The 
southern quarter or point; the south (O, ದಕ್ಷಿಣೆ, 
ಅವಾಚ H1À.). ತೆಂಕಣ ದೇಶ. The southern country. ತೆಂಕ 
ಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೊಂಕಣ ಕೆಟ್ಟ (Prv.). — ತೆಂಕಣವಂಕ*. (Smd. 
196; Mdb. ತೆಂಕಣ ಪಕ್ಕ). ಎ Be q. Te — 3098. = 
ತೆಂಕಣ ದೆಸೆ. (J. 16, 46). — ತೆಂಕಮುಖಮಾಗಿ Towards the 
south (J. 10, 1). — ತೆಂಕವಕ್ಕ. See ತೆಂಕವಂಕ. ತೆಂಕವಕ್ಚದೊಳ್‌ 
ಅಸಂಖ್ಯುಬಲಂ (Smd. 196 Mdb.). — 30 ov. - So, or ಪಕ್ಕ. 
(Smd. 196; Mdb. ತೆಂಕವಕ್ಸ). The southern side. 

ತೆಂಕ್‌ಲ್‌ ténkal = ತೆಂಕ (Smd. 145), ಟೆಂಕಲು, ಕೆ೦ಕಲು. 
(ಆವಾಚಿ ದಕ್ಷಿಣ Mr. 58; My. as ತೆಂಕಲು). ತೆಂಕಲಾದುದು (ಅವಾ 
ಚೀನ, ಅವಾಕ್‌ HIA; ಅವಾಚೀನ Mr. 58). 

ತೆಂಕ್‌ಲು ténkalu. 3086, ote. ತೆಂಗಿನ ಮರ ತೆಂಕಲಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 
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ತೆತ್ತಿಗ 

ತೆಂಕು ténku. 1. (Smd. 48). =| 88505 2), ತೇಕು1. To be 
afloat, to float, to swim (ಪ್ಲವನ Smd. Dh.; Cpr. 5, 
after 89; Abh. P. 5, 55; 13, 64. 79); to faint (Grj. 9, 
89). — ತೆಂಕಾಡು. -ಆಡು. To float (v. i. ) or swim about (Cpr. 


1, 51; 8, after 44; rj. 2, 63; 7, after 11; 9, 54; V. 9, 68). 
ತೆಂಕು téüku. 2, = ತೆಂಕ, in ತೆಂಕುಕಡೆ (My.). 


ತೆಂಗಲೆ téügalé. A certain Vaishnava mode of 
putting the náma, drawing a line down the 
middle of the nose, as is done by southerners 
(My.). Cf. waned, 

ತೆಂಗು téigu. 1, = B, 402. The cocoa-nut palm, 
Cocos nucifera Lin. (ನಾರಿಕೇರ, ಲಾಂಗಲಿ Nr.; ; ನಾರಿಕೇಲ 
Mr. 112; My; T.; M. ತೆಬ್ಬು). ತೆಂಗಿಗೂ ದೇವಗೂ en ಮೂಡಲೆ 
ಬೇಕು; ತೆಂಗಿನ ಮೊದಲಿಗೆ ಸೀರೆಲ್‌ಯೆ ಕಡೆಯಲಿ ಹಿಂಗದೀವನ್ನೆ (Sp.). 
See Cpr. 3, 15; Rav. 2, 48; J. 19, 6; Pril. 3, 8; &., da o 
ಗು. — ತೆಂಗಿನ ಕಾಯ್‌. wo. -ಕಾಯು. A cocoa-nut (B. 2, 
11. 20). ನೀರು eU Au ತೆಂಗಿನ ಕಾಂಬ (G. 181). ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ಸಿರಿಯು ಕೊಲೌತ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯು (Dp. 54). — ತೆಂಗಿನ dcs 
ತೆಂಗು. (8i. 166). ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ ಕಟ್ಟದ. — ತೆಂಗಿನ 
ಮರ ತೆಂಕಲಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು. - ತೆಂಗಿನ p ಯಾಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿ? ಅನ್ದರೆ 
ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಯೋದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ. — ತೆಂಗಿನ ಮರ DEIR ತಿಕಾ 
ಎಲ್ಲಿ ತನಕ ಹಿಡಿದಾನು (or ತಿ ತ್ರಿಯಾನು)? (Prvs.). (For Tu. ತಾರೆ, 
the cocoa-nut palm, ತಾರಿ, the palmyra, cf. ತಾಳಿ 2, ತಾಳೆ 3, 
ತಾಲ್‌ 1). 

Soro téngu. 9. To perch (see ON). See ತೆಂಗುಹ. 


ತೆಂಗುಹ téüguha. The descending or perching 
of birds (ಪಕ್ಕಿಯೆಅಗುಹ Smd. II; Čt. II, 101; 34 e 
ಗೂದು Kk. 86; ಪಳ್ಳಿಯೆಜಿಗುವುದು 8. 80). 

ತೆಜಿಸು téjisu. Tbh. yp ತ್ಯಜಿಸು, (My.). 


ತೆಟ್ಟುಂ téttum. (fr. 30 1). In an opened way. — 


ತೆಟ್ಟುಂ Ser. To become fully opened, i.e. to be heard 
far round (Cpr. 7, 88). 


Seats ténaru. To groan (Abh. P. 12, 35; 18, 67; 
cf. 8. ತೆಳಿರ್‌ = ಉಳ್ಳೋಜೈ). 

363 R téntisu. To cause to winnow. 86 
(Smd. 273 Mdb.). 

Sea, téntu. (= ತವಟು, 0ಓ.). To winnow (corn by 
ಜು it gently up in a mora or fan, ತೂರ್ಪಳರಣ Smd. 
Dh.; T. 3%). 

Ses tëndë. = 4331. The state of being entwined, 
matted or entangled (as hair from filth, My.); ೩ 
small bundle, as of grass, etc. (My.; see ತೆತ್ತು 
2). — 3% ಸುತ್ತು. To tie some growing 80887-087098 to- 
gether in order to prevent them from falling (My.). 

ತೆತ್ತದು téttadu. An adverb with final ದು (Sma. 
388. 889). ತೆತ್ತದೆನ್ನು ತೀರದೆಮ್ಚರ್ಥಂ (889, o. r. ತೆಕ್ಕದೆನ್ಹು ತಿರ 
ದೆಮೃರ್ಥಂ). 

38, tétti. = 33 (My.; Tu.). 

ತೆತ್ತಿಗ téttiga, (fr. ತೆತ್ತು 2). A man whois entwined 
or closely bound to: a servant (Bp. 23, 30; 29, 
29; Bh. 6, 2, 16; 8, 27, 84). 2, ೩ connection, a 
friend (Rám. 4, 3, 20; J. 20, 14; 26, 6). 


ತೆತ್ತಿಸು 


ತೆತ್ತಿಸು téttisu. 1 To cause to pay. ತಲಗೆ ತೆತ್ತಿಸ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟ ವನು (ದಾಪಿತ, ಸಾಧಿತ Bi. 364, only in Si., also p. 263). 

ತೆಕ್ತಿಸು ಚು 2, To bring into close con- 
Become to cause to enter as nails (Cpr. 7, 
after 96) Or arrows (J. 25, 47), to set, as precious 
stones (Riv. 8, 3; 8, after 5; V. 4, 83), to insert, as 
decorations in a street (Bp. 4,3), as an orna- 
ment in the nose (12, 21);—to pierce through, 
as a pointed object (Riv. 10, after 31); to bring 
in contact with, as the lower part of an 
arrow with the bow-string. ತೆತ್ತಿಸುವ ಹಿಳುಕು (ಕರ್ತ 
d, ಪುಂಖ Mr. 295); —to pierce, as with an arrow 
(Bh. 8, 26, 7; J. 14,4). 2, to enter, to pierce (J. 
12,25; 23, 40; 25, 40). ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು (ಪಣ್ಣಿದ ಮಾಕ್ತಿಕ, 
ರಜತ ೫೫. 104). 

85 ez téttisu. Thirty-three (Mhr. ತೇತೀಸು; Rim. 6, 50, 
6; Bh. 1, 20,56). 

ತೆತ್ತು 18608. 1. P. p. of 80°, de» Having paid, 
etc. 

ತೆತ್ತು téttu. 2. To intertwine, 10 interweave, to 
twist (T. ತೆತ್ತು; 3e; M. ಚಟ್ಟು, closeness; ef. 30$, ಸಿಟ್ಟು, 
ಕೆತ್ತು 8). 2, to be twisted, to twist (Bh. 8, 23, 5); 
to be connected or befriended (J. 26, 6). 

ತೆತ್ತು téttu. 9. — 32» 3nd. = ತೊತ್ತು-, d. v. 

ತೆನಸು 182888, ಎ ಶಿನಸು 2, eto. (My.). 

ತೆನೆ 188, 1. (A point); a spike, an ear of corn 
(ಕದಿರ್‌ Sm. 105; YAZ, did re Hlà. My.; T. ಚಿನೈ, 
M. ಚನೆ, to branch out; T. ಚಿನೈ, M. 88, ಚನೆ, branching 
out, as an ear of corn; M. 302, a point; see s. Pods 5). 
ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆ (ಕದಿರ್‌ Ct. 11, 14; Sm. 66). ಸಸ್ಯದ ತೆನೆ (weds, 
ಸಸ್ಯಮಂಜರಿ Nr.; see Si. 305). ಬೆಳದ ತೆನೆ (ಕಣಿಶ Mr. 372). 
ತೆನೆ ತಿನ್ಹ ಎತ್ತು ತೆವರಿಯನ್ನು ಏಅ'ತು (೧:೪). 2, the upper 
part“ or coping of a wall, the top of a ram- 
part, a merlon of a fort (Cpr. 1, 108; Ram. 6, 
11, 2; Č. Bp. 42, 22; My.). ಕೋಟಿಂಯ ತೆನೆ (ಪ್ರಾಕಾರಾಗ್ರ, ಕಪಿ 
ತೀರ್ಷ Hlà.; ಕಪಿಶೀರ್ಪ, ಕೋಟಿಯಗ್ರ Nn. 119). See ಕೊರ್ಬು-, 
ಜಳ್ಳು-, Sos, sm a, ಪಾಲ್ಚೆನೆ, ರನ್ನದೆನೆ, ಸೀ-. — ತೆನೆಗಿಡ. 
The Indian millet, Panicum italicum Lin. (St. & Pl.). — 
ತೆನೆಗೊನೆ. -ಕೊನೆ. The parapet on a rampart, or the top 
of a merlon (Cpr. 1, 113; J. 8, 21). — ತೆನೆ ತೆನೆ. rep. (Bp. 
16, 18). — ತೆನೆವೋಗು. - erb. To get ears (Cpr. 1, 90). 

ತೆನೆ tënë. 2. = ತನೆ, ete. (My.). ತೆನೆಗೆ ಬನ್ನು (My.).— 
ತೆನೆ ನಿಲ್ಲು. The embryo to remain, not to miscarry, as 
a cow (My.). — ತೆನೆಯಾವು. = ತನೆಯ ಆವು. (My.). 

ತೆಪ್ಪ téppa. L = ತಪ್ಪುನೆ, ote. ತೆಪ್ಪ ತೆಪ್ಪನೆ. rep, ತೆಪ್ಪ ತೆಪ್ಪನೆ 
ಪ್ರರುಳ್‌ (Smd. 229 Mdb.). 

ತೆಪ್ಪ téppa. Z. (Smd. 48). (fr. A 
float, a raft (sv, ಉಡುಪ, ಪ್ಲವ Hl.; ಉಡುಪ್ಕ ಪ್ಲವ, 
ಕೋಲ Nr.; Si. 84; ಉಪುಪ, ತರಿ G.; My.; Tu.; T. 3? 35 ತೆ ತೆಪ್ಪ, 
ತೆಪ್ಪಲ್‌, ತವಣೈೈ; Té. ತೆಪ್ಪೆ, ತೇಪೈ, ತೇಟಕೆ; Mhr., H. ತರಾಫಾ, 

ತಾಸಾ). ತೆಪ್ಪ seu ಜೋಗಿ. — dz EOR ಮುಫ್ಟಿನವನೇ ಸಾ 

odometer? (Proe.). Bee ಬಲುಡೆಪ್ಪ; Abh. P. 13, 19; Ssv. 5, 


ತೇಲ್‌, cf. ತೆಂಕು 1), 
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after 14. — ತೆಪ್ಪೋತ್ಸವ. -ಉತ್ಸವ. Rowing an 1601 in a 
decorated boat up and down an illuminated tank at the 
time of a yearly játré (My.). 


ತೆಪ್ಪಗೆ téppagé. = ಕೆಪ್ಪುನೆ. (fr. 263). 
ease; comfortable; well (My.). 

33,8 0011 = 822. (My.). 

ತೆಪ್ಪ ಲ್‌ tóppar. MN = ézre. To become 
conscious, to recover one’s senses, to recover 
from fainting. (Té. 33,6, 34 95, to recover from 
illness ; to escape from danger). ತೆಪ್ಪತ್ತು ಕೊಣ್ಣನು (My.). 
2, to animate (ಜೇತನಕರಣ Smd. Dh.). dz 3o (Smd. 
285). 

33 C59 K tépparisu. = eo To recover one’s 
senses, to become conscious, to start up, to 
awake (My. with ಕೊಳ್ಳು). 

ತೆಬ್ಬು tébbu. To fly or jump about (?). 
ಗಳ್‌) ಸೂಸಿದವು ದೆಸೆಗೆ, ತೆಬ್ಬಿದವು, ಬೆಳ್ಳಾರವಲೆ BPS ಉಬ್ಬಿ ಹಾ 
ಯ್ದರೆ ವೇಡೆಯವರಿಗೆ ಹಬ್ಬಮಾಂಯ್ತು (Bh. 3, 13, 25). 3 ತುಳು 
ಕುವ ಕಣೆಯ ಕಣೆ (mm) ತರಹಬ್ಬ ಹರದುದು (8, 26, 56). 

ತೆಮರ್‌ 18888. 1. (Smd. 58). = 4:35 (128), ತೆವೆರು 1 q. v. 
ತೆಮರ್ಸಳೆ (52). 

ತೆಮರ್‌ témar. 2, = (82061), ತೆವರು 2. To rub (ks. 
12, 55); to rub out, to destroy (V. 5, after 39; Sév. 
5, 40). 

ತೆಮಳ್ಚು témaldu. To collect, to gather, 
heap up, to accumulate (ಚಯನ Smd. Dh.; ef. ತಿಣಿ, 
ತಿಮ್ಬು 2, ತೀವು. ತೆಮಳ್ಳಿ ಕೊಣ್ಣು ಮನ್ನಾಸಿಲನ್‌ ಒಯ್ಯುತಿರ್ನ ತನಿ 
ಗಮ್ತು (Cpr. 7, 49). 

ತೆಮ್ಮು témbu. = $03, etc. — ತೆಮ್ಟೆರಲ್‌, -ಎರಲ್‌. = ತೆಮ್ಟೆ 
Seng: v. di. 60€. -ಐಲರ್‌. (Smd. 210, o. ೯. ತೆಮ್ಮೆ d. SEF). 
South wind. 


ತೆಮ್ಮಲ್‌ témmal A mass, a multitude, etc. 
(3& c, ತಣ್ಣ, WAON, ತೋಮ, ತೊಮ್ಮೆ, 38, etc. Sm. 54; 


ಕ? 
ಜಂಗುಳ್ಳಿ ತೆರಳ್ಳಿ, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; deos, etc. 86; TS. ತೆಮ್ಮೆ; 


of. ತಿಟ್ಟು 1, 35503, 2 ತೆಮರ್‌ 1, ದಿಮ್ಮಿ). 

Sandy téyya. ತಯ್ಯ. (= $71). Stop, delay (33% 
ದು Ct. I, 55, o. r. ತೈಯಮೆನಲ್‌ ನಡೆದುದು). 

ತೆರ tëra, = ಕೆರವು (Smd. 56). The state of being 
balled or heaped one upon the other, a mass, 
etc. (see T., M. s. ತೆರೆ), ತೆರ ತೆರ. rep. ತೆರ ತೆರದ ಲ್ಲೊ: 
ಲಮಾಲೆಗಳ ಲೀಲೆಗಳ... ಗಂಗೆಗವನಿಜೆ ಬನ್ಸಳು (J. 19, 5). 

ತೆರಟು tératu. To make round (T. ತಿರಟ್ಟು); to 
roll up: to tuck up (a garment when passing a 
river, My.); to join, to unite (T.; see 38092, ತೆರೆ. 

ತೆರಣು, térantu. (Smd. 45). To make a gift of 
raiment to the bride and bridegroom at a 
wedding (ನಿವಸನೋದ್ವಹನ Smd. Dh.; ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯ 
ಸೀರೆ Cm.; ಉಡುಗುಲ್‌ ಮಾಡು G.; cf. 3o B, eto.). 

ತೆರಯಿಸು térayisu. (or ತೇರ೦ಖಸು. q. v. 1. 
(Smd. 65). ತೆರಯಿಸಿದಂ or 36; s (189). 


At leisure, at 


(ಮೃಗಂ 


ತೆರಯಿಸಿದ: 


ತೆರವು 


ತೆರವು téravu. (Smd. 247). = ತೆರ, q. v. 


ತೆರಳ್‌ téral, ಎ 380 1. 
or be shaken about; to tremble, to shake, 
to quiver;—to move on or forward, to pro- | 
ceed ; to go, to go away, to set out, to depart 
(Të. BN ತೆರಲು; cf. ತಳರ್‌ 1). 48 3 o Gmd. 55). ಒಡೆಯನ್‌ 
eu ದೊಡೆ, ಅನ್ನು ಮೇಲ್ರರಿದೊಡೆ dodo A ಇಡುವುದು ಎೀರವೆ? (Dp. 
46, 55) ಹೀಮನಿ ಸ್ತಿನೀಗಣಸಹಿತರುಕ್ಕ! ದಿಯ ದಣ್ಣಿಗೆ ತೆರಳ್ಳುದು (J. 
33, 20). See Cpr. 4, 50; 7, 10; 8, 73; Abh. P. 11, 141; 
J. 2, 29. 57; 13, 22. 


does téraliké. 1. (= 899, 1). A wrong form for ತೆರಳ್ಳೆ 
(Sma. 248). Moving; coming forth: moving 
onwards, marching, going (Bh.2,4,9; 7,3, 19; 
J. 30, 11). 

ತೆರಳಿಕೆ téraliké, 2. ಎ 20%, 2, 

ತೆರಳಿಚು téralióu = 40% 1. To cause to move 
or to tremble; to cause to go away, etc. (Bh. 
1, 20, 56; J. 7, 58). 

ತೆರಳು téralu.1.= ತೆರಳೆ. ತರತರದ ತೆರೆ ನಡೆವ ಭರದಲಿ ತೆರಳಿ 
ನಡೆವ ವಹಿತ್ರದನ್ನೆ (Bp. 8, 9). ಆಖಣ್ಣ ತತ್ವಂಗಳು ತೆರಳುತಿರೆ (17, 
18). ಈ ಸುದತಿಯ ಸ್‌ಬಾಕ್ಷ case ise, BSF ಹೋಗ ಜಾರ 
ದು (40, 8). ಧೃತಿಯಂ ಬಡದೆ, ತೆರಳುವೆಂ (44, o). ಆಲ್ಲಿರ್ದು, 
ತೆರಳಿ, ನಡೆ ತಪ್ಪಾಗಳ್‌ (47, 51). ಪೊರಳಿ ಪೊರಳಿ, ಉಟ್‌ ತೆರಳೊ 
ಲಿಂಗೋತ್ಕರಂ (57, 45). ಪೊರಳಿ ಪೊರಳಿ, ea Od ಪಥದೊಳು ತೆರ 
ಳುತಿರೆ (57, 60). ಸರ್ವಗವತೆಯಲಿ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿನ್ನ (Bh. 2, 4, 9). 
ಕಣೆ web ತೆರಳಿದುದು ಕಣೆ (8, 23, 7). ಸುರಪಸ ಆಯುಧಣಹತಿಗೆ 
ಕುಲಗಿರಿ ತೆರಳುವಸ್ತಿರಲ್‌ (8, 23, 22). See Pry. s. ದುರುಳ, 
2, to remove (Bp. 35, 38). 

ತೆರಳು téralu. 2, To ball itself (Bp. 27, 4); to be- 
come round (T. ತಿರಳ್‌, ತಿರಳು; M. ತರಳು); to coalesce, 
to join (r., M.); to be numerous (r.); to be 
amassed, to come together, to assemble. (see 
ತತ್ತಿ, ತೆತ್ತಿ, ತೆರಟು). ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯೂ ತೆರಳುವುದು (ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ, 
ಸರ್ಮೌಘ, ಸರ್ವಸನ್ನಹ Nr.). 

38 téralé, 1. ಎ ಶಿರುಳೆ, ete. Sap, pith, etc. — ತೆರ 
ಳೆಯ Bo. A silk-worm. ತೆರಳೆಯ ಹುಲಿ ಮುಕುಲಾಕಾರದಿನ್ದ 
ಮೂಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಹೀರೆ (Peod Nr.) 2, a worm 
insect living in fruite (Abhä. 1, 37, o. r. ತಿರುಳೆಯ.). 

ತೆರಳೆ téralé. 2. A round lump (My.). 


889 téralké. 1. (Smd. 248). ಎ ಕೆರಳಿಕೆ 1. Moving; 
trembling, quivering; setting out, etc. (ಸಂಚಲ 
Ct. I, 3; Cpr. 1, 95; Grj. 6, 11). 

35d, téralké, 2. A mass, a multitude, a row, 
a file (Awe d, ಸಾಲ್‌, WWIY, ಹೊರಳಿ, ಬಳಗ, eto. Sm. 54; 
ಜಂಗುಳಿ, ದೊನ್ನುಳಿ, AIO, etc, Sende Kk. 17; Grj. 10, after 
79; V. 7,28; T., M. ತಿರಟ್ಟು). 

388 téraléu, 1, = ತೆರಳಚು. To cause to move; 
to cause to tremble; to cause to go or set 
out, etc. (ಚಲನ Bmd. Dh.; Cpr. 8, after 4; J. 25, 21). 

Sow» téraléu.2, To amass, to join, etc. (w 

Sud. Dh.; Cpr. 3, 63; Sav. 2, 60; see ತೆರಳು 2). 
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To move, to stir; to move | 
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| ತೆರಿಮೆದ್ದು téri(-)méddu. A minute, annual 


plant, “Laam mysorense Heyne (z.). 


38 téré A wave, a billow (Seu, gon, ತರಂಗ, 
ಊರ್ಮಿ HIA, Nr.; Ses, eto, ಅಲೆ Si. 81; ವಹಣಿ Bhn. 15; 
C.; Të; M. 38; T. 5335 M. 38, T. 39, also: a river; a 
roll, as of paper; a coiling, as of a snake; a mass; T. $6, 
M. ತಿರೆ, to ball itself; to roll, as waves; to crumple, 
wrinkle; to roll up or fold, as mats, leaves, paper; cf. 
ತೆರ). ನೀರ ತೆರೆ (ವೀಚಿ Nn. 5. 107; ಧಾರ, ತರಂಗ 12; ಜಲಭಂಗ 
102; ಉತ್ತಲಿಕೆ 164). ಘನವಾದ ತೆರೆ (ಉಲ್ಲೊ to, ete. Si. 81). 
3°08 Lod ಮೇಲೆ ತೆರೆಯ ಭಯವೇನು? (Prv.). See Smd. 79. 
286; ಕ್ರ 5, 40; Bp. 20, 17; 35, 10; Rav. 2, 59; Č. Bp. 42, 
14; B. 4, 38; Jus. 42,63; edd, sided, ಪೆರ್ಜಿರೆ, ಹೆದ್ದೆರೆ. 
2, a fold; a natural fold of the skin, a 
wrinkle (Se Ct. I, 59; SO Kk 13, Sm. 35; ದೇಹಸುರ್ಕು 
Sm. 105; T.). ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೆಯ್ಯ ತೆರೆ (ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಜ, ಬಲಿ Nr.). 
8, what can be rolled up and unrolled: a 
curtain, a cloth for concealing one’s self, 
used pe by huntsmen, a screen (ಅಪಟ, ಕಾಣ್ಣ 
in ಪ್ರತಿಸೀರೆ, sav, ತಿರಸ್ಕರಣಿ Hlá.; ಕಾಣ್ಣ Nn. 116; ii 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನನಟ Sm. 105; Cpr. 7, after 69; 8, 8; My.; Té., T., 
"id Wers ತೆರೆ (ಪ ಬಹ Smd. I). ತೆರೇ ಕೊಟ್ಟು, ಮೊಲ ಕೊಣ್ಣು 
ಕೊಣ್ಣ. — dde ತೆಗದು ಮಾಯೋದುಣ್ಣೇ? Pera)” Sce Bp. 18, 
38; 60, 8; Rav. 8, 118; ತರೆ, ಜ್‌ ತೆರೆಗೆಯ್‌. s. 
The hand looked upon as a wave (Cpr. 7, 127). — ತೆರೆಗೆ 
ಯ್ಸು. -ಕೆಯ್ಬು. To have a curtain put up (V. 41, 5). — 
ತೆರೆಗೊನೆ. -ಕೊನೆ, The crest or comb of a wave (Cpr. 5 
after 39). — ತೆರೆದೆಗಸು. SND. To have a curtain re- 
moved (J. 81, 16). ಎ 3837. -ತೆಗೆ. To remove a curtain 
(Rav. 5, after 19). — ತೆರೆಪೊಡೆ. A pouch formed by folding 
a part of one's garment (ಮಡಿಲ್‌ Smd. II, Kk. 76; ಸೋಗಿ 
ಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ Kk. 49, Ss.).— ತೆರೆಬಟ್ಟೆ. A curtain (SS, 
ete., ಪರದೆ Si. 225). — 3880800. HNO. The sound or roar 
of waves (Abh. P. 12, 80). — 3833. -ಪಿಡಿ. To lay hold 
of waves, to follow their course (Rav. 6, after 24). 2, to 
put a curtain up (Röv. 5, after 19). — ತೆರೆವಿಡು. -ಬಿಡು. 


| To let down a curtain (Mr. 204). == ತೆರೆವೆರೆ. -ಬೆರೆ. One 


wave to join the other (Bh. 1, 7, 2). — ತೆರೆವೊ ಯ್ಲು. -O. 
The beating of waves (Riv. 6, after 24). — ತೆರೆಸುತ್ತು. 
The state of being surrounded or covered with a curtain 
(Cpr. 6, after 88; 8, 8). 

ತೆರೈಸು 1888180, (or SÜ N). = ತೆರಂಖಸು, q. v. 

800 tëra. 1. (fr. 4% 1). = dedi. An opening, 
a clearing: the state of being clear or 
bright. 2,a clearing: a way, a course; a 
manner, a form; a sort, a kind (ರೀತಿ Smd. 20. 
91 Cm.; T. S, 305%, 303; M. ತಿಲ, 30, Té, ತೆಲ್‌, J0 
open; a plain). ಒನ್ನೆ ತೆಜಿಂ (LOR, Ct. 11, 73). ಪಲವು 36o 
(Sm. 119). ಭದ್ರ ಮನ್ನ ಮೃಗ ಎನ್ನು, ಇನ್ನಾನೆಗಳ್‌ Tos deo 
3T} o(Hlå. ). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿಂ ಪುಟ್ಟು ನವು (ಸೀರೆ 


| ಗಳ್‌) ನಾಲ್ಕು ತೆಜನಕ್ಕುಂ (alia) ಪತಿಪ್ಪಪುತ್ರ ತೋಕದಿನ್ದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
| 


ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ ನೂಲು ತೆಬಿನಾದ ನದಿ (ಶತದ್ರು Nr.). 
ಎಲ್ಲ RC ಹುಡುಗನ ಬಮ! (Smd. 183. 208). 
5,80; Mr. 531). 3583, ತೆಜಿದಿನ್ದಂ (Smd. 20. 91. 194). 


dodo (Cpr. 


i 
eds (10). ded (Sm. 22). ತೆಜಿದಿಂ, IHAJ (J. 17, 2; 25, 5; 


ತೆಲಿ 


28, 4). ತೆಅದೊಳ್‌ (28,86; Č. Bp. 5,51). See Smd. 45. 156. 
266; Cpr. 2, 65. 74; Bp. 37, 53; 56, 24; 57, 15; Mr. 278; 
3 6, ra 3r, ಬರಲಿ, BOSH. — Sho. Used as an adverb 
(Smd. 110): in a manner, etc. — 3% ತೆಲಿ. rep. (J. 33, 19). 
— sods. -0-ಪೊಳೆ. To shine brightly or beautifully, to 
become clear or bright (ತೋರ್ತೆವಡೆದ ಕಾಸ್ತಿ Kk. 55; ತೋರ್ಪ 
ELA Sm. 63). See Cpr. 5, after 39; Abh. P. 3, after 75; 
9,79; 10, 81; Rav. 6, after 11; 8, after 5; 10, after 31. 

800 tëra. 2. = deco, dots. P. p. of 3671 in da 
Far, to open (My.). 

ses 18೩. 3. = 803 2, ($62). (My.). ಅಪ್ಪನ್ನ ಹುಡಿಗಿ ಆಗ 
ಬೇಕು, ಇಪ್ಪಣ ಅಡ್ಡ ತೆಲಿ ಆಗ ಬೇಕು (Prv.). 

seo 187೩88. ಎ Ser R. (B. 5, 119). — dert ಕೊಡು. To pay 
taxes (B. 5, 116. 117. 118. 119). — ತೆಲಿಗೆ ದೊರೆ. Taxes to 

be got or to accrue (B. 5, 119). — der! ಬೀಯಿ. Taxes to 
be laid upon or to be levied (B. 5, 117). 

ತೆವಿದು téradu. = ತೆಲ್‌ದು. P. p. of ತೆಜ್‌ 1. (My. ). 

ತೆಜಿಪು térapu.= 30 1, 3 50, ತೆರ್ಪು. Opening; an 
opening, ೩ gap; an interval, an interstice; 
room, place (od Smd. 185; ಅನ್ನರ, wd d Nn. 77; ವಿಸ್ತರ, 
ಎಸ್ತೀರ್ಣ 140; My.; Té. 3623). ತೆಜಪಿಲ್ಲದುದು (ನಿಬಿಡ, ಸಿಎರೀ 
ತ, ದೃಢ, ಗಾಢ HlÀ). ಎರಡು ಕಾಲ ನಡುವೆ ಪಸ್ನೆರಡಂಗುಲದ do 
ಪಾಗಿದ್ದಡೆ ವೈಶಾಖ ಬಸಿಸುಗು (Nr.). See Cpr. 7, after 92; 7, 
131; 8, 98. 100; Rév. 5, 21; 10, after 31; J. 33,19. 2, 
cessation, intermission, as of sounds (Cpr. 
3, 5), as of rain (My.; Té). 3, leisure (My.; Té.). 
ತೆಲಸಿಲ್ಲವೆನ್ನ, ತೆಲಿ'ಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ತು, Bor ತಪಲೇ ಮಾಜ'ಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 4, opportunity (My.). 5, the state of 
being empty, as houses, boxes or vessels 
(My.)e = ತೆಲಿಪುಗುಡು, -ಕುಡು. To give cessation, i. e. to 
cease (Grj 9, 49). — ತೆಅಪ್ರಗೊಡು, -ಕೊಡು. = JORMA”. 
(Sav. 8, after 35). — ತೆಅಪುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. To gain 
place, 8. e. to occupy more place (Grj. 3, 36). 2, to leave 
room (for others, My.). 

8500 187೩7 = £53. Opening. See ಕಣ್ಣೆ ಅವಿ, 

$0533) téravu. 1. = 301, 30, ete. Opening (see 
ಕಣ್ಣೆಅವು. 2, a way, a manner, etc. (My.). 3, 
the state of being empty (My.). ಅವಳ ಅವೆರಡೂ 
tous ತೆಜಎಲ್ಲದ್ದಆನ್ದ ಆ ಕಕ್ಕಡವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಳು (B. 4, 62); 
—the state of being open or vacant. ಚಾಕರಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಗಳು ತೆಜವಿರುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 290). — leisure 
(My.) . — ತೆಅವಾಗು. -ಆಗು. To become empty (My.; B. 4, 
102). — ತೆಅವು ಮಾಡು. To empty (My.; B. 2, 23). 

300 téravu. 2. = 293. The price paid for a 
wife (My.). 

Seas téravé, (Sd. 247, o. r. ತೆಜವು. = 809. Open- 
ing (sees. rs es); becoming manifest, ap- 
pearing (Ram. 3, 6, 51). 

3esxo térasu. = ತೆಅ'ಸು1, ತೆಅ'೦ಖಸು. (My.). 

ತೆಬಹು térahu. = Sağ q. v., ete. (ಅನ್ತರ Mr. 531; ಅವ 
ಕಾಶ, * Nr.; ಅವಕಾಶ, ಅನ್ನರ Nr). See Grj 5, 38; Bp. 
26, 51. 52; 37, 55; 49, 22; 51, 81. 84; Bh. 2, 13, 32. — 
ತೆಜಹುಗುಡು, -ಕುಡು. = ತೆಅಪುಗುಡು, (rj. 2, after 106; J. 12, 
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ತೆಲಗು 


20). 2, to offer or present place (Grj. 8, 87). ತೆಲಹು 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To offer or leave room (Bh. 1, 12, 3). == 
Jed Sor Dee. -ತೋಜು. To show a way (RAm. 5, 9, 2). 
8e térigë. = dek, ತ್‌. Tribute; tax (uv. 
ಕನ್ಹಾಯ G.). ತೆಗೆಯ ಹಣ (ಒಟ್ಟಜ G.). ತೆಬಪಿಲ್ಲವೆನ್ತ dz 
Ne ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು, ಚರಿಗೆ ತಪಲೇ sad ಕೊಣ್ಣ (Prv.). Seo Si. 
266. iod: Sp. p ಮುತ್ತು. — ತೆಲಿ'ಗೆ ಎತ್ತು. To levy taxes (C.; 
B. 4, 142). — der ಕಟ್ಟು, To assess or impose a tax (C.; 
B. 4, 80). — Sen ಕೊಡು. To pay taxes (C.; B. 5, 107). 
— 3a’ ಬಿಡು. To free from or quit taxes (B. 5, 54). 

Sc térisu. 1. = 8089, eto. To cause to open 
(B. 4,217; 5, 44. 211). 

3e5° ಸು térisu. 2. To cause to pay, as taxes, 
fines, etc. (My.). 

ತೆಮು tóru.— Sen. To pay (My). P. p. ತೆತ್ತು (Ay.). 
$033 (J. 25, 12). ತೆಜಲಾಪರೆ (if thou etc.) ಹೊಣೆಯಾಗು! 
— ತೆತ್ತಷ್ಟೂ ಬಾಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಕೊಟ್ಟಾ ನು? ಬರುವದು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ತೆಯುವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs) See Prv. s. BER. 

ತೆಯಿಪಿಕೆ téruviké. Paying, etc. Wna: daot 
(ದಾನ Si. 263). 

8003 téré. 1. To be unclosed; to be uncovered; 
to open (v.i, ಅನಾವರಣ Smd. Dh.; My.). P. ps. 85 
ದು, ತೆಲ್‌ದು. Se ಕಣ್ಣ ವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಹಜುಗುವಾ ತೆಜನನ್ತೆ ಆಲಿಯ 
ದರ (Sp.). sow ITIN 3 ಬೆಕ್ಕು ಹೊಕ್ತಿ ಸಿತು (Prv.). Sec 
Cpr. 4, 62. 63; 5, 40; Bp. 46, 56. 58; J. "3, 86. 2, to 
make open, to open; to uncover; to unfold 
(ಉದ್ಭ್ರಾಟನ Smd. Dh.; My.; T. 30, M. ತುಜಿ, to open, to 
show the way; Té. Ses). ಉಭಯಧಭಾಷಾನ್ರಮಂ 3259 
(Mr. 5). ಬಾಯಂ ZSR (Riv. 5, after 120). 4% ದಾರ 
ದು ಕಣ್ಣ (J. 4, 10). ತೆಜಿದು ಬನ್ನ ಬಾಗಲಿನ್ದ ಕಳ್ಳ ಹೊಕ್ಕ.-ಕನ್ಗೆಗೆ 
ಬಾಯಿ ಅದ್ದು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಆದೀತೇ?--ತೆಜ್‌ಯ 
CIOs ಕಣ್ಣು, ರಾಟೆ ಹೊದ (Prvs.). See Bp. 18, 21; 
28, 49; 43, 49; 51, 81; 60, 31; B. 4, 71; TR e’, ಪಲ್‌. 
ಜಾಯ etc. — 300 ನುಡಿ. To unfold, to bring out in 
all the details, to declare (Abh. P. 9, after 93). 

8003 téré. 2. (= 363). Tribute; tax (ಕರ Sind. Dh.; 
T. 3e, M. ತಿಲ). See Bp. 27, 52; —— 


ean. 3:39. To pay tribute or taxes. ತೆಜ್‌ಜೆತ್ತಂ (Smd. 
200). 
8008 tér&. 3. Opening, the state of being 


opened. Sce s e. 
ತೆಲುಕೆಗೆ térégé, ಎ Se. ಹೊಲದ ತೆಜಕಿಗೆ (G. 814). 
$ ಕೊಡುವ ತೆಬೌಗೆಯ ಹಣ (ode G.). 
Jes 15257188, = Seo, ete. 
Open. 866 ಬವೆದೆಲ್‌ಯಿಸು. 
Sarees térpar. (térpar). = S., (ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ 8nd. 
II; Kk. 91). 
ತೆರ್ಪು térpu. = 86x. ete. 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇಡು G.). 
dert télagu-as. = SWA, etc. (My.). 
ತೆಲಗಿತಿ télagiti. = 827.3, ete. oe 
ತೆಲಗು télagu. = ತೆಲುಸು, q. v. (My.; 


Sermo. N. (Bp. 84, 1. 25). — ee ೫. 
(Bp. 84 sum.; 87, 6; 54, 73). 


ಸರಕಾರ 


To cause {0 


ತೆರ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಇಡು (ಅಡಕ, 273 


4, 130), = ತೆಲಗು 


SON 


SONS tiligiti. = se, ತೆಲು?ಿಶಿ, ಕೆಲುಂಡ ಶಿ. v. (My.). 

ತೆಲುಗ télugu-as, = $97, geo A Télugu man 
(93 Mr. 382; My.; Si. 145. 147. 152. 165; eto.). — 300 

pr. 

ಗೇತಮಸಣಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 6). 

ತೆಲುಗಿತಿ télugiti, = 267.8, (My. ). 

ತೆಲುಗು télugu, = ge, ತೆಲುಂಸು.  Télugu; the 
Télugu language (My.; Té. ತೆನುಗು, ತೆನುಂಗು, ತೆಲುಗು, 
ತೆಲುಂಗು). ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ (Si. 15 1. 15 2). See Pry. s. ಅರವ, — ತೆ 
ಲುಗ ಜೊಮ್ಮ N. (Bp. 47, 86). — ತೆಲುಗ ಲಿಪಿ. Télugu writ 
(Bp. 5, 53). — ತೆಲುಗುಜೊಮ್ಮಯ. N. (Bp. 34, 14). — ತೆಲು 
ಗುಜೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 8, 82; 84, 23, 29. 88; 58, 6). 

ತೆಲುಂಗ télungu-a3,= ತೆಲುಗ, See ತೆಲುಂಗಿತಿ. 


ತೆಲುಂಗಿತಿ téluüga-iti, = ಕೆಲಿ?ತೆ, eto. A Télugu 
woman (Smd. 244, o. r. ತೆಲಿಗಿತಿ. 246). 
ತೆಲುಂಗು téluügu. = ತೆಲುಸು, etc. (T.). Bee ತೆಲುಂಗ, 


ತೆಲೆ télé, = ತಲೆ. Bee IRA, ಹೆದ್ದೆಲೆ. 

Se O téllati, = 3% w, ಕೆಲ್ಲಟ್ಟು (ತಲ್ಲಣ 3) A gift, a 
present, especially ons" given to the bride 
and bridegroom at their marriage by rela- 
tions, etc., with the prospect of a recom- 
pense being made at such an occasion in 
their own house (ಮುಯ್‌ Sm. 62; cf. ತೆರಣ್ಣು). 

ತೆಲ್ಲಟು téllatu. = $9 C. (ಉಡುಗುಜ್‌ d.). 

ತೆಲ್ಲ ಟ್ಟು téllattu, = ತೆಲ್ಲಟೆ, eto. (ಮುಯಿ Čt. II, 69). 

ತೆಲ್ಲ e8, téllanti, (= % ts, etc.). (ಸಿಬ್ಬಣ Smd. II). 

ತೆಲ್ಲಯಿಸು téllayisu. = 4d 3. To become thick, 
etc.; to become strong, stout or robust; to 
become abundant or excessive; to become 
unctuous, oily Or viscid (254 8. 49; cf. ತಿಣ್ಣ). 


ತೆಲ್ಲಯಿಸಿದಂ (Smd. 65). ತೆಲ್ಲಯಿಸಿದಂ or 3d 2 9o (189). 
dex télliga. Tbh. of 30 (Smd. 357; Bp. 43, 71). 


£58 télliga-iti. (Smd. 244 Mdb.). 
man-caste. 


ತೆಲೆ 3 téllaisu. ತೆಲ್ಲಯ್ಸು. = ತೆಲ್ಲ೦ಖಸು (Smd. 169; 
802 yx Kk. 56; Bh. 3, 8, 36). 

ತೆವಟು tévatu, = ತವಟು, eto. (My.). 

ತೆವಡೆ tévadà. 1. 35. (y.). 

ತೆವಡೆ tévadé.2. (ಎ 455) A small dam or bank 
constructed to form a bed in a field (My.). 

ತೆವರ್‌ tévar. = ತೆಮಠ 1 (Smd. 128), ತೆವರಿ, ತೆವರು 10. v. 
(ಉದ್ದದ ನೆಲ Ct. 11, 35). 

ತೆವರಿ tévari. ಎ ತೆವರು 1. (My.; T., M. ತೇರಿ). See Prv. s. 
ತೆನೆ 1. 

ತೆವರು tévaru.1.— 835, eto. Rising ground, a 
hillock; a balk (Bh. 8, 11,37; My.). ಬೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ 
ತೆವರು (ಕೋಟ್ಬಾರ); ಉದಕದ ನಡುವಣ ತೆನರು (ದ್ವೀಪ, ಅನ್ನರೀಪ, 
woes Nr.). c WO’, ಗುಲ, ತೆಗ್ಗು-, 


ತೆವರು tèvaru. 2, — 3808 2. To rub; to tease; to 
thwart (J. 13, 50; Ram. 4, 2, 24). 


A woman of the oil- 
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ತೆಳ್ಳಗೆ 


ತೆವರು tévaru. 8. To rob, to steal. ಆ ಸಮಯದಲಿ 
ತಸ್ವರಂ ಮೋಸದಿ vob ಮನೆ s ಪೊಕ್ತ ರೆ ಸಾಸಿಗನ್‌ ಆ ಇರ್ದು 
ದ ಕಣ್ಣು, ಓಸರಿಸದೆ ಒಡವೆಯೆಲ್ಲವ duo ಕೊಣ್ಣ o (Sástrasára in 
W. v. 1687; ef. ಕವರ್‌; ತೆಗೆ] 1). 

ತೆವಲು tévalu. = ಶಿಮರ, ete. An itching desire, 
an inordinate addiction (My.). 


ತೆವಲುಗಾಲಿ tévalu-gára. A man who is inordi- 
nately addicted to (My.). 


ತೆವಳ್‌ téval = ತೆವಳು. (J. 14, 16). 


ತೆವಳು tévalu. To creep along on the ground 
(My. T. 350%, ತವಳು; M. ತಮಿಯ್ಕಿ Ss . ಉತ್ತು ಬರುವ 
ಮಗ ತೆವಳಿ ಬನ್ನ ರೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಪುಣ್ಯ (Prv.). 


BIJ těval Seo s. SACS 1. 
ತೆವುಲು tévulu, = ತೆವಲು, etc. (My.). 


ತೆಳ್‌ tl. = ಳು. Thinness, fineness, delicateness, 
smallness. (Tu. ತೆಳುಣ್ಣು, to contract, 
shrivel; to wither, grow thin). — ತೆಳ ಳದಪು. -ಕದಪು = 39 
Bay. (J. 18, 29).  ತೆಳ್ಳ ದಮ್ಮು. -ಕದಮ್ದು. (Smd. 197). A 
delicate cheek. — TER ಡ. -ಕನ್ನಡ. = ತೆಳುಗನ್ನಡ. — 3g 9. 
(Smd. 386; Kk 99). A thin gice — 3 ರೆ. ಎತೆರೆ. A small 
wave (Sáv. 2, 56). == iv ಡು. A thin, small waist (Rav. 7, 
17; Ssv. 3, 52). ಎ 395 ಡಿ. = ತೆಳ್ಳಸುಜ್‌, (Rav. 11, 85). — d 
BAGS. -ಬಸಿಜ್‌, = 3v, — (Spr. 1, 137). — 4s, ಸುಜ. -W 
Ser. (Smd. 212, o. 7 -A6$). A thin or delicato belly. 
ತೆಳ್ವ ಳಿಕು. “DEB. Fine crystal (Cpr. 8, 62). — ತೆಳ್ಳಿ ಳಗ. 800 
ತಪ್ಪು ಳಗ 8. ತಮ್‌ 2, — SLP, -ಪೆಜ್‌. The dns moon: 
the c crescent (Sáv. 8 3). — 39. A fine rain (Riv. 8,112). 

SYA télagi (or ತೆಲಗಿ, Z.). — ತೆಳಗಿಮೊರೆ (or -ಮೂರೆ, 
Z.). A weed common in ricefields, 08680118 axillaris, 
Roxb. (7.). 

ತೆಳು 1818, = 89,  Sಳುಕಾಗದ. Thin paper (My.). == 
ತೆಳುಗನ್ನಡ. . Fine, i. e. transparent or perspicuous, 
Kannada (Subháshitanttikanda). = ತೆಳುನೀರು, = ತೆಳುವಾದ 

ನೀರು. Fine, i.e. transparent, water (My.). — ತೆಳುಬಟ್ಟೆ. 

Fine cloth (My.). — ತೆಳುಬಣ್ಣ. A colour of ols 
brightness (My.); a thin coating of colour (My.). — 3 
ಳುವಸುಯಿ. = ತೆಳ್ವಸುಅ್‌. (G.).  ತೆಳುವಾಸೆ. -ಬಾಸೆ. = ಬಡಬಾಸೆ. 
(J. 18, 34). — ತೆಳುವೆಲರ್‌, -ಬಲರ್‌. A gentle breeze (J. 8, 5). 

ತೆಳುಪು télupu. = 83, 3%, Thinness; deli- 
cateness, fineness; diluted, watery state. ತೆಳು 
ಪಾದುದು (ಪೇಲವ, ವಿರಲ, ತನು Nr.). ತೆಳುಪಾದ Bows, ಬೆಳುಪಾದ 
ಗಮ್ಪು er ಹಾಗೆ (Prv.). 

ತೆಳುಲು télulu. Fineness (J. 9, 24). 


ತೆಳುವು téluvu. = ತೆಳುವು, ete. ಬಟ್ಟೆ ತೆಳುವಾಗಿದೆ (My.). 
ನೀರು ತೆಳುವಾಗಿದೆ, the water is fine, 8. 6. transparent (My.). 

345, télpu. = ಕೆಳುವು, ete. (J. 11,9, o. r. ತೆಳು). 

ತೆಳ್ಳಗೆ 1811೩8. = ತೆಳ್ಳನೆ... Thin; delicate, etc.; 


ಟೂ etc.; innesi : diluted state (9553, 

ಅಳ್ಳಕ d.; My.). ತೆಳ್ಳಗಿರುವದು (ಪೇಲನ, etc. Si. 871; IOR, 

ಎರಲ 488). ಒಣ್ಣೆಯ ಶರೀರವು ತೆಳ್ಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ (B. 8, 64). ಹವೆ 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿರುತ್ತದೆ (4, 60). ಕರ್ಪುರದ ಗಿಡದ 

ಹೂವಿನ Serr, ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆ (4, 70). ಸುತ್ತಿಗೆ 
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ತೆಲು, ತೆಲುಣ್ಬು, 


ತೆಳ್ಳನೆ 


ಯಿನ್ನ ಹೊಡೆ ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ ಧಾತುಗಳು ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ 
(4, 97). ಉಸುಬು ಕಾದು, ಕರಗಿ, ಸೀರಿನನ್ತೆ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ (4, 224). 
ನೀರು ತೆಳ್ಳಗೆ ಅದೆ, the water is fine, i. e. transparent (My.). 

ತೆಳ್ಳನೆ. 111888 (Smd. 109). = SYR. ತೆಳ್ಳನಹ este 
(Bp. 30, 6). ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬಟ್ಟೆ (My). 

ತೆಳ್ಳನ್ನ tél-annai, Thin. ತೆಳ್ಳನ್ನ ತಗಡು (B. 4, 124). 
ತೆಳ್ಳನ್ನ ಮೊಸರು (SA, ದ್ರಪ್ಪ್ಯ G.). ded ಹೊಟ್ಟೆ (ತೆಳ್ವಸುಯಿ G.). 

398 tél-áàna2. ತೆಳ್ಳನ್ನ. ತೆಳ್ಳಾನವಳು (ತಸ್ವಿ Ob.). 

ತೆಳಾ ನೆ 181-8184. = ತೆಳ್ಳಾನ. ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬಟ್ಟೆ (My.). 3 
ನೆಯ ಗಂಜ (My.) 

ತೆಳಿತು tél-itu. ಕೆಳ್ಳಿತ್ತು (Smd. 96). That is thin, 
etc. (Mr. 277). Plural ತೆಳ್ಳೆದುವು (Smd. 120). 

89 ತ್ತು tél-ittui. = Eg N, q. v. 

ತೆಳ್ಳಿದ téllida, (Smd. 184). A thin or delicate man. 

ತೆಳು 0811೩, = $93 1. (My). 

ತೇ tê. 1.(=8%4). To go away, to walk off, to 
retreat (ಅಪಸರಣ Smd. Dh.). 

ತೇ tê. 2. — (8%5), ತೇಯ್‌, ತೇಯು, To grind, tritu- 
rate or macerate in water on a slab (My.; 
Té. ಚಾದು; cf. ತೀಡು 2.). P. p. ತೇದು. ತೇವ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲು 
(ಚನ್ಹನೋಪಲ Mr. 206). ತೇಯೆ (Abh. P. 7, 79). 7 8 
se ಬಿತ್ತು, ಗ ತೇದು ಹೆಣ ಹೋಯ್ತು (Prv.). ಓದಿ, ಬೂದಿಯ 
ಪೂಸಿ, ತೇದು ಕಾಎಯ ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿಯೆನ ಬೇಡ! 
(Sp). 2, to waste by use, to wear away, as 
a metal vessel; to be chafed or galled, as 
the foot (My.; T. ತೇಯ್‌, ತೇಮ್ಬು; M. ತೇಯು, ತೇಮ್ಬು, 
to be rubbed off; to be worn out, waste, grow thin, oto.; 
T. ತೇಂಯ್‌ to rub off, cleanse by rubbing; to rub between 
the hand and fingers, as millet, rice, etc.; to destroy). 

Sedo téku. 1, = 308 1. To float, etc. (ಬೆಣ್ಣೇಬ್‌, 
ತೇಲ್‌ ಕೊ). — ತೇಕಾಡು. -ಆಡು. = ತೆಂಕಾಡು. (Bh. 7, 6, 10). 

ತೇಕು tóku. 9. = ಕೇಸು 2. (G.). 

ತೇಕು 1888. 3. = ತೇಸು8. ತೇಕು ಹತ್ತಿದವ (O. 149). 

ತೇಗ 18೩. = ಕೇಸು 1, ಶ್ವಾಸ. (Rüghé. 17, 54). ತೇಗದ 
ಮರ (My.). 

SR téga. A kind of sword or sabre (8d.; Mhr., H. Serve). 

ತೇಗು tégu. 1. = ಕೇಸ, Seo 1. The teak tree, 
Tectona grandis Lin. (ಉರಿಮೇಷ Mr. 120; ವೃಕ್ಷಭೇದ 
Smd. Dh; ವೃಕ್ಷ Sm. 82; ಪಾಡಗ Kk. 71; ಕಮ್ಪಾಡಗ Sm. 25; 
My.; T., M. ತೇಕ್ಕು; Té, Beo, ತೇಕು; cf. ಚೇಗು?). ತೇಗಿನ ಮರ 
(G. 250; C.). Se HRS, ಗಟ್ಟ ಇಲ್ಲ, ಜೋಗಿಗಿನ್ತ ouo ಇಲ್ಲ 
(who makes incessant bows as a beggar, Prv.) See ಕಯ 
erb. ' 

ತೇಗು 188%. 2. = ತೇಕು2, seo, To breathe up- 
wards: to belch (ಉದಾನವಾಯು Smd. Dh.; ವಾಯುವಿ 
ಕಾರ Sm. 82; My; M. dera, Té. ತೇಂಡು, deco, dex, 
Sem, ದೇಪು; M. Ser, Te. ದೇವು, to feel nausea, to sob). 
ತೇಗಿ ತೇಗಿ ಬೀಗಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). See Abh. P. 11, 148; Grj. 8, 
47; Bp. 25, 30; 38, 16; 59, 19; V. 5, 61; J. 6, 52. 

ತೇಗು tégu. 8.— ತೇಕು3. A belch (Bh. 1, 10, 34; My.; 
Té. Set, ತೇನು; Mhr. ಥೇಂಕರ, ಢೇಕರ). ತೇಗು ಬನ್ನು cero 
vez (Prv.). 
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ತೇಟಿ 


ತೇಗುವಿಕೆ tóguviké. Belching. (4*3 = Si. 400, sic h. 
Seot 10881. (= ತೆಕ್ಕೆ ೩, ctc.). A mass, a multitude, 


etc. (ಸೇಣಿ, ತಣ್ಣ, ಹಣ್ಣ ಗುಣ್ಣು, ತೆಮ್ಮಲ್‌, ete., ಸಮೂಹ Se. ; 
1. ತೆಕ್ಕನೆ, ತೇನ). 
ತೇಂಕು 18180, = ಕೇಸು 2. (G.). 
ತೇಂಗು téngu. 1. ಐ ಕೇಸು 1. 


ತೇಂಗು téigu. 2. Likeness, resemblance, etc. 
(ಪಾಂಗು, ಸದೃಶಭಾವ Ss; ಸದೃಶಾರ್ಥತೆ Kk. 21; cf. ಕಿಡು 10. 

ತೇಜ téja. = ತೇಜಸ್‌ q. v., ತೇಜಸ್ಸು (Smd. 107; Nn. 62. 130). 
Sharpness. 2, splendour. 3, the sun (ಅರ್ಕ, ಸೂರ್ಯ Nn. 
51) 4, a ray (ಕಿರಣ 51). 5, power, strength, prowess, 
ete. (ಪೌರುಷ, ಪ್ರತಾಪ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವೀರ Mr. 438). 6, wind (ಆನಿ 
ಲ, ವಾಯು 51). 7, the body (ತನು, ದೇಹ 51). 8, a house 
(ಭವನ, ಮನೆ 81). 9, ೩ certain metrical foot (Ch.). ತೇಜ 
ಇದ್ದವನೇ ಪೂಜ್ಯ.-- ತೇಜವಿದ್ದದ್ದು ಮಾಜ WearseP (Prvs.).— 
BewoAZ. -0-t%). Splendour to be spoiled or to disap- 
pear (Abh. P. 9, 61). 

ತೇಹಃಪ್ರ೦ಹ téjas-punja. 


A mass of lustre: 
learned or virtuous man. (B. 2, 24; Mhr.). 

ತೇಜಕ tójaka. Sharpening; making brilliant. See dos“. 

Ses téjana. Sharpening; rendering bright; whetting; 
a bamboo. Bee evs$., 

de^: téjanaka. A kind of reed, Saccharum sara Roxb. 
(ಕಾಗೆಗಬ್ಬಿನ ಹುಲ್ಲು G.). 

Sexo téjani. The plant Sanseviera roxburghiana Schult. 

Ses dd téja-nidhi. A treasury of glory; abounding in 
glory. (Abh. P. 10, 140). 

SeX téjas-pinda. A mass of splendour; full of 
splendour (Abh. P. 16, 27). 

ತೇೊಜಔ têjas. = Sew, etc. Sharpness. 2, radiance, splendour, 
brilliance, light. 8, ardour, power, might, strength, male 
energy. 4, influence, consequence, majesty, dignily, ylory, 
fame. 5, ೩ person of consequence, a renowned person. 
6, semen virile. 

Sew A téjasvi. Brilliant; powerful; famous. 2, N. of ೩ 
plant (ತುಯಿವೆ Mr. 129). 

ತೇಜಸ್ಸು téjassu. Tbh. of ತೇಜಸ್‌. (ತೇಜ Smd. 107; Nn. 106. 
108; ಕಿರಣ 52. 60). 

ತೇಜಿ téji. A horse (J. 3, 40; 22, 7; 29, 48; Dp. 148, 2); an 
Arab horse (Mhr., H.). 

ತೇಬೆತ téjita. Sharpened, twhelled, burnished (ಮಸೆವ 30 
Mr. 299). 

ತೇಶೋಮಯ téjas-maya. 
energy, etc. (My.). 

ತೇಶೋಮುೂರ್ಶಿ téjas-mürti. = ತೋಜೋರೂಪ, (My.). 


the sun; a 


Consisting of or full of light, 


ತೇಶೋರೂಪ téjas-rüpa. Consisting wholly of splendour; 
whose form or nature is light. (My.). 

ಕೇಜೊವತಿ téjas-vati. Sharp; bright. 2, N. of a town (My.). 

ತೇಜೋವನ್ನ téjas-vanta. A man with a bright face (My. 

ತೇಟ ೬೬೩. = Ses. See Prv. s. ಅರವ. 

Sedo têtu. Genuine, pure (My.; Mhr., H. gei). 

ತೇಟಿ tété, Clearness, purity, as that of water, 
etc. (My. in Prvs.; Té. ತೇಟ; T. Seen, ats; M. ತೇರ 
Te, Se, T. ತೇಜು, to be clarified, to become clear, as 


ತೇನ 


water; T., M. seo), Te. die», to clarify the water, let 
it settle; to strengthen, confirm, etc.) debe ಗಂಜಿ ಕುಡಿ 
ಯೋಪಸಿಗೆ ಏಟೇಟು ಪಾರುಪತ್ಯ? Zeile ನೀರು ಓಟೇ wach ಇ 
d ರೆ ಕಾಟ ಬಸಿ S ede ? (Prvs.). 

ತೇನ tna. " 35, Seot P). — ತೇನ ತೇನ rep. Up and 
up, higher and higher; one upon or after the other; by 
degrees; again and again (ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ Smd. II; Ct. I, 91; 
Kk. 90; Sm. 65; ot, ಮೇಲ್ಮೇಲ್‌ Čt. II, 72; ಪುನಃ ಪುನಃ, 
ಆಗಾಗ್ಯೆ G.; V. 5, 84; 115 8). 

ಕೇನ téna. In that direction, there; in that manner, thus, 
80; on that account. 

8 e Ss tóna-játa. A son born in adultery (ಕುಣ್ಣ, ಗೋಲಕ 
Mr. 245). 

Sea ténu.- ಜೇನ. — ತೇನುಕೊಲಲ್‌, 
fritters (My.; T. ತೇನ್‌ ಕುಲ್‌, -ಕುಯಾಯೆ್‌; TĚ. 
ಲು, a sort of cake or vermicelli). 

ತೇಪೆ tépé. = Boon. A patch (My.; T., M. 3, to sew, 
stitch, fasten; M. ತೈಪ್ಪು ; needle-work). 

ಕೇಮ téma. = ತೇವ, Bex, ತ್ಯಾವ, ತ್ಯಾವ್ರ, ತ್ಯಾವೆ 1. 
wet; wetness, damp, moisture. 

ಕೇಮೆನ témana. = des. Moistening; moisture. 
sauce, condiment (ಪಳದೆ G.). 

ತೇಮಾನ témana, (fr. ತೇ2). Waste from rubbing, 
especially metals (Të. send); loss in assaying 
metals (My.; M.; T. ತೇಯ್ಮಾನ; sco ತೇ 2). 2, the state 
of being wasted, above work, afraid of work 


A kind of sweet 
30880 


Becoming 


2, a 


Or lazy (Té.: hesitation, delay, sluggishness; T. Se 


ನಕ್ಕಾರ, & mean, penurious man, fond of living at other 
people's cost). ತೇಮಾನದಿನ್ದ ಹೋಮಾ ಮಾಡಿ, ಗುಮಾನ ಪಟ್ಟ 
(Prv.). 

ತೇಯ್‌ táy.— 2e2, eto. To grind on a stone, etc. 
P. p. ತೇಯ್ದು (My.). ತನ್ನಯ ಬಲದ ಮೊಣಕೆಯ್‌ ಸಾಣೆಗಲ್ಲೊಳು 
ಸಿಲಿಸಿ, ತವೆ ತೇಯ್ದು (Bp. 27, 6). ಶ್ರೀಗನ್ಹಮಂ ತೇಯ್ದು (43, 30). 
— deodos ತಯ್‌, rep. (Bp. 27, 8). 

ತೇಯಿಸು 187188. (Sma. 64). To cause to grind, 
etc. (My.). 

ತೇಯು téyu. = ಕೇಯ್‌, ete. P. p. ತೇಯಿದು (only in 8i.). 
ಮೆಯ್ಲೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ತೇಯಿದ Nd (Sers, ವಿಲೇಪನ 
Si. 229). ತೇಯುವದು (My.). See Pry. s. ವೀಣೆ. 

ತೇರ್‌ têr. (Smd. 58). = Sedo i, ರ್ತೇ1, A chariot; an 
idol car. (Té., T., ೫.). ತೇರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). ತೇರ್‌ ಪರಿ 
ದುದು (219). ತೇರೊಳ್‌ (122. 186). See Abb. P. 13, 67. 70; 
Rév. 13, after 77; 13, 83; J. 4, 14; 7,39; 22, 4; ಸೀರ ತೇರ್‌, 
ಪೀರ್ದೇರ್‌, ಹೊನ್ಹೇರ್‌, — ತೇರ. A man who has a chariot 
or as his chariot. See ಅಂಚೆದೇರ, ಇಲ್ಲಿ AV-, ತಗರ್‌- deco, 
ನವಿಲ್‌-, SNN, ಪರ್ದು-, ಮಾನಿಸ್ತ ಮಿಗ-, ಮುಗಿಲ್‌., ಮೂಸಿಕ-. 

ತೇರಣ térana. N. of a plant, used to dye the 
nails and toes (My.; ಪ್ರಣಿ Mr. 117). 

ತೇರಯಿಸು térayisu, = (ತೆರ೦ತಿಸು), Sed (J. 8, 28). 

ತೇರಯ್ಸು 1888788. = ತೇರಯಿಸು. To go back, to 
retreat; to fail in one’s endeavours (J. 15, 4). 


2,to cause to go backwards (Riv. 6, after 11). 
Cf. ತೇಲ್‌. 
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Seen 


ತೇರಸ rasa. Tbh. of ತ್ರಯೋದತ. Thirteen (Mhr.). 2, ತೇರ 
ಸಗಣ, ತೇರಸರ್‌, thirteen renowned Lingáyta devoteos 
(Bp. 14, 12; 48, 18; 51, 70. 74; 54, 76). 

ತೇರಸಿ térasi. Tbh. of ತ್ರಯೋದತಿ (Ct. II, 61). 

ತೇರಿಸು térisu. To cause to reach, as the end 
(My.). 

ತೇರು téru. 1. = ತೇ5. eto. (ಶತಾಂಗ, S , ರಥ Si. 275; 
C.). ಅನೆ ಕುದುರೆ ತೇರು ಕಾಲಾಳೆಮ್ಟು ವೀ ನಾಲ್ಕು ಸೇನಾಂಗಗಳೆಸಿಸು 
ಗು (Nr.). ತೇರಿನ (Bh. 6, 2, 3. 5) ತೇರಿನಲ್ಲಿ (Si. 298); ತೇರನ್ನು 
(277). ತೇರ ಕಣ 20 ತೊಲಗು ಮಾರಯ್ದನ್‌ ಆ ಕ್ಷಣದಿ (Dp. 172). 
See Bi. 276. 218. — ತೆೇರಾಗು. PN The procession of an 
1101 car to take place. ತೇರಾದ ಮೇಲೆ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯಿತು.-- 
ತೇರು ಆಯಿತ್ತು (ವ್ಯಾಪಾರದ) ಹೇಯಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಥ F 33. — ತೇರು 
ನುಂಗುವವಸಿಗೆ TOR ಹಪ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿಗೆ (Pres. eee ತೇರಾಟ. -ಆಟ. 
An idol car-festival (Tu. ). ತೇರಾಟಕ್ಕೆ Born, ಹೋರಾಟ ಮಾಡಿ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). = ತೇರುಬೀದಿ. The 8 in which an idol 
car E kept, or one through which it is drawn in pro- 
cession (My.). 

ತೇರು téru. 2. To reach, as the end (My.; Té., 
cf. ಸೇರು; see ಕಡ-, ಕಡೆ-). 2, the object to be 
reached: to be successful, as in an examin- 
ation (Té. ತೇಲು), 

ತೇರು téru. 8. = Ser 2. — ತೇರುಗಡೆ. -ಕಡೆ.ಎ ತೇರ್ಗಡೆ. Sue- 
cess (in an examination, My.). ಅವನಿಗೆ ತೇರುಗಡೆಯಾಯಿತು 
or ಅವನು ತೇರುಗಡೆಯಾದನು (My.). 

Sec têr. (Smd. 59, o. r. ಕೇಲ್‌). 

der tår. 1. — ತೇರ, otc. — ತೇರ್ಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. A 
chariot-horse (J. 8, 41; 5, 9). — ತೇರ್ಡೆಗೆ. SN. To tako 
& chariot: to pull it along (J. 12, 85). 

der têr. 9, = Sedos. — ತೇರ್ಗಡೆ. ಎ ತೇರುಗಡೆ. (My.). 


ತೇಲ್‌ tél. = ಕೇಲು1. To be afloat, to float (ಬೆಣ್ಣೇಟ್‌ 
Ct. I, 28, Kk. 67; Sew, ಬೆಣ್ಣೇಟ್‌ Ss.; My. as ತೇಲು; Tu.; 
Té, T. ತೇಲು). 2, to slip, slide or glide off: to 
go backwards or away (ಜಾಯ Čt. 1, 93; J. 5, 60; 
12, 36; 17, 26); to become loose (J. 3, 7; 18, 21); to 
sink into a fainting fit, to faint (J. 7, 49). P. p. 
Se (Kk. 67). — ತೇಲ ಕಟ್ಟು. To suspend (J. 17, 28). 

ತೇಲಿ tóli. An oilman (My.; Mhr.; see Prv. s. ವಾಣಿ 1). 

ತೇಲಿಸು télisu. To make float (My.; Té. ತೇಲಿಂಜು). 
2, to open tbe eyes wide and stare upwards, 
as at the point of death, etc. ಕಣ್ಣು ತೇಲಿಸು (My.). 
9, to cause to fail, as a promise. ಮೂತು ತೇಲಿಸು 
(My.). 

ತೇಲು têlu. 1. = ತೇಲಿ. To float (o.). ಅವನು ( 
ಲ್ಲಿ) ಮುಯಿಗುತ್ತಾ ತೇಲುತ್ತಾ (B. 4, 38). ಅವು ಸೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲದ 
ಹಾಗೆ (4,54). ಕಪ್ಪರ de d FS ಹಗುರವಾಗಿರುವದಲ” i ನೀರ ಮೇಲೆ 
ತೇಲುತ್ತದೆ (4, 71). ಮೊಸಳೆಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೇಲಿ ಬನ ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ಸಹ ತಿನ್ನುವದುಣ್ಣು (4, 182). See Sp. n ಚಿಗತು; B. 4, 61; 
Prv. s. "ಮುಚ್ಚೇ ಕಬ್ಬಿಣ. 2, not to take root, not 
to grow, as young plants (My.). — ತೇಲ ಬಿಡು. 
To let float (B. 4, 39). — ತೇಲಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To make 
float (My.). — ತೇಲಾಡು. -ಆಹು. To float about (ಅವಗಾಹಿಸು 
G.; My.). 
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Seen 


ತೇಲು têlu. 2. Being afloat, etc. — ತೇಲುಗಣ್ಣು. 
-vex). Eyes that are wide open aud stare upwards, as 
at the time of death, etc. (My.). 

ತೇವ tóva. Tbh. of ತೇಮ. (My.) ತೇವದಲ್ಲಿ ನೆನದದು (ಆರ್ದ್ರ, 
ತಿಮಿತ, eto. Si. 383). 

ತೇವನ tévana. Tbh. of ತೇಮನ. ತೇವನನೆವ್ಸು srt sed. 
etc. (Se, ete. Si. 813). 

Ge tévu. Tbh. of ತೇಮ. (B. 4, 25; 5,140. 208; My.)e ಇ 
ತೇವುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become damp or moist (B. 4, 83; 
My.). 

ತೇವುಳಿ tévuli. = ತೆಗಳಿ, ತೆಸಳಸೆ ತೇವ್ರಳು. A disease 
producing baldness, falling of the hair (ಕೇ 
£4» Mr. 386, o. r. ತೇವುಳು). 

ತೇವುಳು tévulu. = ತೇವುಳಿ, ಇ. v. 

ತೇಳಿದ télida. A faithful friend (Abh. P. 14, 84). 

ತೇಲ್‌ tél. = Bet, e eco q. ಇ. (ವೃತ್ಲಿಕ Smd. I; Čt. I, 79). 
deO ಬಾಲ (ಕತ್ತರಿ Ct. I, 76). — Sees. -ತೇರ. Whose 
vehicle is a scorpion: Bhairava (Sf Oe, ಭೈರವ Sm. 
5; ಭೈರವ Kk. 6). 

ತೈ těy. An imitative sound used in beating 
time and in dancing (My.; cf. ತಕ). — ತೈ ತಾ. reit. 
(My.). — ತೈ ತೈ. rep. (My). — ತೈ ತೋಂ. reit. (My.). 

S9 ಜಸ taijasa. (fr. ತೇಜಸ್‌). Bright, luminous, etc. (58%, 5, 
35); any metal. 

BLAST a taijasa-Avartani. A crucible. 

80 35 ರ taittira. (fr. 330). A flock of francoline partridges. 

8858 tainäti. Stipendiary; placed at the command of, 
made over to; assigned (My.; Mhr., H.). 

ಕೆಯ taiya. = ದೈಂಯ. (Tbh. of ದೈವ). A demon. ಅಯ್ಯನಿ 
ಗಿನ್ತ ತೈಯ ವಾಸಿ (Prv.). 

ತೆ! ಲ taila. (fr. ತಿಲ). Oil expressed from sesamum, etc.; oil 
in general. ತೈಲದ ಗುಣ ನವಿಲು ತಿಳಿದೀತೇ? (Prv.). 

80 tailaka. The refuse of oil (ಹಿಣ್ಣಿ Mr. 378). 

ತಲಪ (tnila-pa). N. (Smd. 142). 

ತ್ಕೈಲಪರ್ಣಿ taila-parni. Sandal (OB ಚನ್ಹನ G.); turpontine; 
incense. 

ತ್ಸಲಪರ್ಣಿಕ taila-parnika. A kind of sandal wood. 

RODT taila-páka. 
in oil (My.). 

ತೆ! Oe taila-páyiké. A kind of beetle; a cockroach; = 
ತೊಗಲ ಬಾವುಲಿ (G.). 

ಕೆಲಾರಿ taila-ari. A climbing prickly shrub whose pods 
are used like soap, Acacia concinna D. 0. (ಸೀಗೆ Mr. 150). 

JA taili. A bag (My.; Mhr. 809). See Prv. s. ಪೋಲಿಯವ. 

80 OS tailika. = 307. An oilman, an oil manufacturer. 

OLI tailina. A field of sesamum. 

3 x4 taisha. (fr. 8:5). N. of a month (December-January), 
the month in which the full moon stands in the asterism 
tishya. 

ತೊಕ್ಕು, tókku. Leaves or fruits bruised or 
pounded with a small portion of water and 
mixed with salt, chillies, etc. (My.; Té.; TŠ. 
ತೊಕ್ಕು, to tread, crush, etc. = K. 300”). 

85 8% tökku. Tbh. of ತ್ವಕ್‌. (My.; TS., T., M.). 


Any article of food boiled or friod 
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ತೊಂಗು 


ತೊಗಟು tógatu. — (ಶಿಸಟು, etc.), SRE, ಕೋಟೆ. Bark, 
rind; peel; a pod, legume (3 Nr.; My.; M. 
ತುಗಲ್‌, ತೊಣ್ಣು, ತೋಡ್ಕು ತೊಲಿ, ತೋಲ್‌; see 30250 1). ಧಾನ್ಯದ 
ತೊಗಟು (ಶಮಿ, ತಿಮ್ಚೆ Nr.). 

ತೊಗಟೆ 118೩18. ಎ ತೊಗಟಿು. ete. (C.; B. 8, 7. 20). ಮರದ 
ತೊಗಟೆ (G. 264). ಕಾಲಿ'ನ ಮೇಲಿನ ತೊಗಟೆ (ಕಂಚುಕ G.). 

S. OX d togari. 1. Tbh. of ತುವರಿ No. 1. (Ss, ತುವರಿ Hla., 
Nr.; Mr. 374; ತುವರಿ Ct. II, 74; B. 4, 32; Si. 181; C.). ತೊ 
ಗರೀ ಕಾಯಿ (ಸುರಾಷ್ಟ್ರಜ G.). dos 49 ಮೇಲೆ ತೊಗರೀ ಬೇಳೆ 
(Prv.). 2, Tbh. of ತುವರಿ No. 2. (ತುವರಿಕೆ, wot , ಆಢಕಿ, etc. 
Si. 154).—See ಅಚ್ಚದೊಗರಿ, ಕಾಡುತೊಗರಿ, 

SN d togari. 2. Tbh. of ತುವರ No. 1. (ಕಷಾಯ, ತುವರ Nr.). 


ತೊಗರು tógaru. Red colour, scarlet (My.; Té.; 
T. ತುವರ್‌, ತುಪ್ಪು; soo ಚನ್‌ 1). — ತೊಗರೆಂಚು. -ಅಂಚು. The 
small purple border of a white cloth (My.). 

S Neo togaru. = ತೊಗರಿ 2. (My.). 

ತೊಗಲ್‌ tögal. ತೊಗಲು. = 35361, ಕೋ 1. The 
skin; a hide; leather (gt Mr. 394; ಕವಚ, ಚರ್ಮ 
Nn. 88; ತ್ವಕ್‌, expri, ಚರ್ಮ Si. 204; My.); the skin 
or peel of an orange, etc. (My.). ತೊಗಲ ಬುದ್ದ 
ಣಿಗೆ (ಕುತೂ Nr.). *ೆಟ್ಟಿ ತೊಗಲು (ಕಪ್ಪಚರ್ಮ Nn. 148, o. r. 
ತೊವಲು). ಬಿಟ್ಟು ಆಡುವ ಗೆಣೆಯು ಹಲಕುತೊಗಲಿನ ಮಣಿಯು 
(Dp. 54). ತೊಗಲು ತೊಳೆ ಆದೀತೇ?-- ತೊಗಲು O Boy, 
ಹಗಲು ಸಡಲಿ ಇರುಳು (Prvs.). Sce Bp. 46, 58; Si. 275. 279. 
344. 345. 402; ಗಂಗೆದೊಗಲು, — Jonot. -. = ತೊಗಲ 
ಬಾವುಲಿ. (My.). — ತೊಗಲ ಬಾವುಲಿ. The large bat called 
flying fox (C.; B. 2,23). — ತೊಗಲುಪಟ್ಟ. A leathern girth 
(ಹೂಷೆ, TH, ವರತ್ರೆ Bi. 271). 

Bar tógé.— ಕೊಯೆ, a3, Sn. ಕೋಪೆ. A dish 
prepared of boiled split pulse (My.). ಜೋಳದಾ 
ಬೋನಕ್ಕೆ ಬೇಳೆಯಾ ತೊಗೆಯಾಗಿ, ಕಾಲ್‌ಮ್ಮೆ ಕಲದ ಹೈನಾಗಿ, ಬೆಳವ 
ಲದ ಹವಣಂ ನೋಡು! (8p.). — ತೊಗೆಯ ಚನ್ನಪ್ಪ. N. (Bp. 56, 
41). 

ತೊಂಕು tönku. = ಕೊಂಗು, To stoop (Grj. 1, 87). 


ತೊಂಗಲ್‌ tóügal (ಇ 805). A cluster; a 

bundle; a bunch; a tassel; a tuft; a mass 
(Seok, das, ಗೊಂಚಲ್‌, dam, Sez, ಗುಚ್ಛ Sm. 24; 
Kk. 20; Abh. P. 9, 149; T.; M. ತೊಜ್ಜ ಲ್‌; T. rb, to be 
united; 327%, $5055, a crowd; T., M. rb, to hang; 
T. S982, to be thick together; see ತೋಕೆ). See ಆಮಳ್ತೊಂ 
ಗಲ್‌, ಅಲರ್ದೊಂಗಲ್‌, ಕುರುಳ್ಳೊಂಗಲ್‌, SN roc, cg 
ಗಲ್‌, ದಾರದೊಂಗಲ್‌, ಪಟ್ಟಿಯೆದೊಂಗಲ್‌, ಪೂದೊಂಗಲ್‌, — ತೊಂಗ 
o n. A oluster of bells (Rav. 6, after 11). — ತೋಂಗಲ್ಲು 
ರುಳ್‌, -ಕುರುಳ್‌. (Smd. 212). A tuft of locks. — oN, 
Ow. -ಪರಚಿ. A bundle of aword-blades or of swords. ( 
ರಂಗಳೆ) ಮಿಳಿರ್ವ ಕೊರಲ O ತೊಂಗಲ್ವರಜಿ (Rav. 6, after 
11). 

ತೊಂಗಲೆ tóngalé. That is joined or united: a 
thread. ನೂಲ ತೊಂಗಲೆ (ಕಟಸೂತ್ರ Ss.) 

ತೊಂಗು tóügu.— ಕೊಂಕು. To hang, to be pen- 
dent, to hang down, to swing (My.; J. 19, 6; see 
T. & M. s. ತೊಂಗಲ್‌; cf. ತೊನೆ). 2, to stoop, in SSO 
ನೋಡು (My.). 


ತೊಂಗೆ 


ತೊಂಗೆ tongé, SRK, q. ಇ, (ತೊಂಗಲ್‌, etc. Sm. 24; 
Kk. 20). 

ತೊಟ töta. = 202. — ತೊಟಗುಟ್ಟು, -ಕುಟ್ಟು. To drop, as 
rain from a leaky roof, etc. (My.). 

ತೊಟಕ್ಕನೆ 1816888828. = ತಟಕ್ಕನೆ 1. (My. ). 

der totil. — ತೊಟಲ್ಬಳ್ಳಿ. A beautiful scandent plant 
with red and yellow flowers, Gloriosa superba L. (St. 
& Pl.). 

ತೊಟ್ಟ 9011೩, = ತೊಟ್ಟು 2, q. v. 

ತೊಟ್ಟಗೆ tóttagé, = ತೊಟ್ಟನೆ. (Ch., G. ೫8. v. 4). 


ತೊಟ್ಟನೆ tóttané. (Smd. 109). = ತಟ್ಟನೆ, etc. (pr. 8, 67; 
Abh. P. 4, after 19; 13, 9; Bp. 60, 40; Ráv. 1, 23; 5, 96; 
5 after 120; 13, after 104; Té. ತೊಟ್ಟುನೆ). 

ತೊಟ್ಟಲು 1811೩10. = ತೊಟ್ಟಿ G, eto. (My.). 

ತೊಟ್ಟ tötti. 1. A building with a square open 
court in the centre; the court itself (ಗೃಹಭೇದ 
Sm. 89; My.; T., M., Té.; cf. ದೊಡ್ಡಿ). See ನಡು-. 

ತೊಟ್ಟ tötti. 9. A trough, a font, a tub (My.; 
T., M., Té.). See ಕಲ್‌, ನೀರು-. 

ಕೊಟ್ಟಿ, tötti. Tbh. of 305. A kind of creeper (ಲತೆ Sm. 89; 
Bow doe, ತುಪ್ಪಿ Mr. 139, o. rs. ತುಪ್ಪಿ, D; ತೊಟ್ಟೆ ಬಳ್ಳಿ G.). 

ತೊಟ್ಟಲ್‌ tóttil. ತೊಟ್ಟಿ ಲು. = ತೊಟ್ಟಲು, ತೊಟ್ಟ 1, ಕೊಟ್ಟು. 
A cradle (ಶಯಶವಿ, ಬಾಲಶಯ್ಯೆ Mr. 208; My.; T.; M, 
ತೊಟ್ಟ, ತೊಟ್ಟಲ್‌; 78. ತೊಟ್ಲಯೆ, 308). ತೊಟ್ಟಲೊಳಗಣ ಕೂ 
ಸಾದರೂ ಅತ್ತ ಹೊರ್ತು ಹಾಲು ಕೊಡರು (Prv.). See Cpr. 3, 45; 
J. 18, 21; 19, 50; 28, 11; Pril. 3, 26; B. 1, 25; ತೂಗುನ್ನೊ 
3,05, ಬೊಮ್ಮೆ- ಹಲಗೆಮಾಣಿಕ-. 

ತೊಟ್ಟು tõttu. 1. P. p. of ತುಡು 1 & ತೊಡು. 


ತೊಟ್ಟು tõttu. 2, ಎ (ತುಟ್ಟ), ತೊಟ್ಟ. A point; a nipple 
Abh. P. 8, 96; My.; M. ತೊತ್ತು). ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು (ಚೂಚುಕ 
Mr. 321, o. r. ತೊಟ್ಟ; ಚೂಚುಕ, ಕುಚಾಗ್ರ Si. 209). ತೊಟ್ಟು 
DD d ಹೋಗಿ 3B ede? (Prv.). 

ತೊಟ್ಟು tóttu. 3. The foot-stalk of a fruit, 
flower or leaf (35395, ವೃನ್ತ Bm. 23; ವೃನ್ನ, ete. Si. 128; 
Bp. 47,15; My.; M. ತೊತ್ತು; cf. 33:3 1). ಫಲ ಪುಷ್ಪ ಪತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ತೊಟ್ಟು (ವೃನ್ತ, Seta N Nr.). 

ತೊಟ್ಟು tõttu. 4. (= ತಟಕು). A drop G. 11, 17; My.; 
T. ಡೊಟ್ಟು; see doo 699). ಉದಕದ ತೊಟ್ಟುಗಳು (ಪೃಷಸ್ತಿ, ಬಿನ್ನು, 
ete., ನೀರಿನ ತುನ್ಮುಜಿ'ಗಳು Bi. 82). — Bobs O8. -c. 
The remnant of a drop: the last drop (of life, Bh. 8, 19, 
59; 8, 20, 3). 

ತೊಟ್ಟೆ tötté. 1. A bee's empty cell (My.; Té. ತೊ 
ಅಟಿ, a small hole, a cell; M. ತೋಟ್ಬೆ, a hole; seo 400° 
26 ತೊಳ್ಳೆ). Sce ಜೇನು, a= ತೊಟ್ಟೆ ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟೃ, To build 
a cell, as bees (My.). 

ತೊಟ್ಟಿ 8118. 2. A basket made of cocoanut 
leaves (Tu.). ತೊಟ್ಟೀ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು, ಮೊಟ್ಟೇ ಹೊತ್ತ (Prv.). 

ತೊಟ್ಟಿನಲ್‌ tótténal, = ಕೊಟ್ಟಿನೆ. (Abh. P. 7, 71). 


ತೊಟ್ಟಿನೆ 1011888, ಎ ಕೊಟ್ಟನೆ, ete. (Cpr. 4, 72; 5, 75; Abh. 
P. 12, 96). 
ತೊಟ್ಲ ೬೦11೩. 1, = ಕೊಟ್ಟಿ, otc. ಪಾಲಕೀ da (G. 347). 
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ತೊಡಗು 


ತೊಟ tötla. 9. — ತೊಟ್ಟಗಿಡ. A small undershrub, Adon- 
1೧7108 glaucum Pohl. (St. & Pl.). ತೊಟ್ಟ ಬಳ್ಳಿ. A prick- 
ly climbing shrub, Capparis horrida Lin. (Z.; Té. ತೊಟ್ಟ . 
ಚೆಟ್ಟು; see 8. Tbh. ತೊಟ್ಟಿ). 

ತೊಟ್ಟು 1011೩, = ಕೊಟ್ಟಿ ಲಿ, eto. (My.), ಜೋಗುಳದಿನ್ದ ತೊಟ್ಟು 
ಆಡುವದೋ? (Prv.). See Prv. s. ಜೋ ಜೋ. 

ತೊಡ toda. 1. ಎ (HBR, eto.), ತೊಡವು 1, oto., ಕೋಡ 1. 
Certain clothing or dress; an ornament (ಭೂ 
ಷಣ Ct. II, 65; ತೊಡಿಗೆ, ಪಸದನ, ಪಚ್ಚ Šm. 72; Kk. 26). 800 
ಒಳ್ಳುತ್ತುದೊಡ. ತೊಡಂಗಟ್ಟು. -ಂ-ಕಟ್ಟು. To make an orna- 
ment (J. 25, 61). — Se. -ಪಲ'ಕೆ. Decoration with 
ornaments (Ram. 6, 2, 7). = ತೊಡವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು, Lustre 
of ornaments (Ráv. 14, 84). 

ತೊಡ toda. 9. = ತೊಡದು, eto. P. p. of ತೊಡೆ1, in ತೊ 
ಡ ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ತೊಡಕ tidaka, = ತೊಡಕು 2. (Bp. 57, 62). — ತೊಡಕ ಬೀ 
ಬಿ. To become entangled; to be hindered, as work. ತೊ 
ಡಕ್‌ ಬಿದ್ದ ನೂಲು (G. 252). 


ತೊಡಕಿಸು tidakisu. (= 0A). To cause to 
join, to bring in contact (ತಗಲಿಸು G. 282); to 
involve (ಹೊದಗಿಸು G.). 

ತೊಡಕು tódaku. 1. = (ತುಳುಕು 2), ಕೊಡಂಕು 1. (Smd. 48 
& Dh. ), (ತೊಡಸು 1). To get entangled or twisted, 
as thread, etc. (J. 10, 50; My.); to get entangled, 
as à horn in a tree (B. 8, 19; My.); to be caught, 
as in ೩ net (Bp. 27,23); to become subject to, 
to get into the power of (Bp. 3, 38; 41,7). 2, to 
engage, as in work (ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೊಗು G.; B. 5, 198. 
294). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಕು (ವ್ಯಾಪರಿಸು G.). 3, to enter 
into conflict (Bh. 1, 10, 3). 4, to be in oppo- 
sition, to be objectionable;—to offer oppo- 
sition; to impede, to hinder; to interfere 
(ವಿಪರ್ಯಾಸ Smd. Dh.; Bp. 51, 48; J. 24, 3). 5, ತೊಡಸು 
1, to commence (v. t., B. 5, 146; seo Sp. s. ಬೆಸಲಾಗು). 
6, to entangle (see ಕಾಲ್ಪೊಡಕು1); to involve (Ram. 

3, 9, 4). 

ತೊಡಕು tödaku. 2. = ಕೊಡಕ, ಕೊಡಸು 2, ತೊಡಂಕು 2, 
ತೊಳಸು 4. Entangling; entanglement; impedi- 
ment, hindrance (My.); objection; perplexity, 
embarrassment (My.) ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ (ತೊಡಂಕದೆ Smd. 
58 Cm.) ಮನಸಿನ ತೊಡಕು (My.). See Bp. 40, 38; Bh. 1, 
20, 55; ಕಾಲ್ದೊಡಕು 2, ಬಲೆದೊಡಕು, ಮುಳು-. — ತೊಡಕಾಗು. 
- . To become entangled (G. 497); to be hindered, as 
work (My.). — ತೊಡಕು ಬೀಟಿ, = ತೊಡಕ-. (My.). — ತೊಡ 
WIS. -S. A kind of not (Bh. 3, 18, 23; Raghe. 17, 67). 

ತೊಡಗಿಸು tódagisu. To cause to commence or 
undertake (My.; J. 5, 38; 19, 51). 

ತೊಡಗು tódagu. 1. = ತೊಡಕು 1, No. 5. To engage, 
as in work, to begin (v. t.), to commence, to 
undertake; to measure or count from (ಪ್ರಾರಂ 
ಮೃ Smd. Dh.; My.; Tö.; M. ತುಡಬ್ಬು, ತೊಡು; T. DIN, 


ತೊಡಗು 


ತೊಡಂಗು, ತೊಡು; seo ತುಡು 1, ತುಡುಕು 1). ವೈದದ ಮೊದಲನೋ 
ದ ತೊಡಗಿದವನು (HY, ಪ್ರಾಥಮಕಲ್ಲಿಕ Nr.). ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ 
*ಯಿಕುಣಿಕೆ ಪರ್ಯನ್ಹಮಾಗ ಉಳ್ಳ “Pow, ಹೊಜಗು (ಕರಭ Nr.). 
Sce Smd. 407; Bp. 4, 14; 43, 68; 48, 23; 57, 15; 60, 29; 
J. 8, 39; 10, 17. 21; 18, 23; 20, 52; 25, 3; 27, 16; B. 4, 
185; 5, 293. 2, = ಕೊಡೆಕು 1, No. 3. (Bh. 1, 10, 32). 8, 
to be begun, to begin (J. 21, 44; 29, 2; 34, 5; 
My.; M.). 

ತೊಡಗು tódagu. 2. = ಕೊಡಕುಂ. 


ತೊಡಗುಹ tódaguha. 
(ಪ್ರಕ್ರಮ, ಆರಮ್ಸ, cto. Vr. ). 
ತೊಡಗೆ tidagé. — ತುಡಿಸೆ, otc. (Bp. 24, 44; My.). 


ತೊಡಂಕು tódaüku. 1. ಎ ತೊಡಕು 1 (Smd. 48 & Dh.). Seo 
Smd. 58; Cpr. 4, 77; 8, 67; Rév. 5, 124; 6, after 11 

(twice); 6, after 24; 18, 84; V. 4, 52. 

ತೊಡಂಕು tódaüku. 9. = ಕೊಡಕು 2, eto. (Smd. 58; Riv. 
18, 14). — ತೊಡಂಕುನವಿಲು, A number of entangled 
peacocks (Bh. 3, 13, 18). — ತೊಡಂಕುವಲೆ. -ಬಲೆ. = ತೊಡಕು 
ವಲೆ. (Sav. 3, 24). 

ತೊಡಚು 1106868, 1, (= ಕೊಡಿಸು1). To put on, as 
arrows on the bow (Bb. 3, 23, 10; 7, 6,6. 73. 74; 
8, 3, 4; Rim. 8, 6, 55). 

ತೊಡಚು tódaéu, 2. = ತೊಡರ್ಚು. (Råm. 1, 5, 29). 

ತೊಡದು 16686. = ತೊಡೆದು. P. p. of ತೊಡೆ 1, 4.೪. 


ತೊಡಚೆ tódabé, = ಕೊಡಮ್ಟೆ 2. A mass: excess. 
ಬೇಗುದಿಯ ತೊಡಬೆಗಳ ಹಾಂ (i. e. ಹಾವು, Bh. 8, 28, 40). 
ತೊಡಮ್ಲೆ tódambé, 1. (Smd. 48). The foot-stalk of 


a fruit, flower or leaf (Cpr. 2, 82; 8, 15; Té. ತೊ 
ar; cf. ತೊಟ್ಟು 3). ಹೂವಿನ ತೊಡಮೈ (333, ಪ್ರಸವಬನ್ಹನ 
Hla.). Soe TAS), 

SB), todambé. 2. ಕೊಡಚಿ. A cluster; a 
bundle; a bunch (ತೊಂಗಲ್‌, ತೊಂಗೆ, 35:35, ಗೊಂಚ 
ಲ್‌, dom, ಗುಚ್ಛ Sm. 24; Kk. 20; ಮಂಜರಿ Ct. II, 80, 
which means also **a compound pedicle or flower-stalk, 
a branching flower-stalk"; Abh. P. 1, 83; Bp. 22, 8; Sáv. 
2, after 42; T. ತೊಡಚಿ 3 F) 

ತೊಡಯಿಸು tidayisu. = ತೊಡೆಸು 2, ete. (Bp. 61, 7). 

ತೊಡರ್‌ 10687. 1. ಎ ತೊಡರು 1, ಕೊಡು. Bare D. To be 
linked to, to be connected with or tied 
to, etc.; to join, to associate one’s self to, 
to enter; to meet, to fall in with; to be 
bound, to be arrested, checked or impeded; 
to be entangled; to be caught (ಬನ್ನನ Smd. Dh.; 
ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು 157 Mun .; ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, etc., ಪ್ರತಿಹತ Bs.; ton 
1,134; 4,55; 5, after 64; 6,83; 7, 20; Abh. P. 14, 200; 
Té. ತೊಡರು, M. ತುಡರು, T. ತೊಡರ್‌). ತೊಡರ್ದಂ (3md. 55). 
ತೊಡದೊ ಡೆ ಭಂಗಂ ಬಕು”ಂ (177). ತಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೊಳೆ ತೊಡ 
dr (263). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌, ಮೃಗಲಾಂಛನಥೀವರಂ ತಡಿಗೆ 
ಬೀಸಿದ ಬಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ ತನ್ನು (111೪. 3, 10). ಪುಣ್ಯದೊಳೆ ತೊಡ 
ರೊ ಬೇಗಂ! (Jmt. 17). ಜೋಹಮೆಮ್ಬು ಬಲು REA deo 
ತೊಡದು ಬೀಬಿದೆ (24). Seo Ch. v. 11, where, instead of 
ತೊಳಲಿ, an o. r. is ತೊಡದು”; Smd. s. ಪವಣ್ಣರಿ. 2, to en- 


Seo ಇಡುಗು-. 


Beginning, undertaking 
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circle or surround, to wind one’s self round, 
to wind, as creepers round a tree, aquatic 
plants round the hand, etc. (J. 6,6; 11, 18; 27, 
44; 29, 45). ಗಾಳಿ ಚನ್ನನದ್ರುಮಂಗಳಂ ತೊಡರ್ದು (J. 8, 2). 
ತೊಡರ್‌ tódar. 2. ಎ Baddo? Joining, connec- 
tion; a tie (J. 18, 25); a chain, or any other 
badge, of honor (ಬಿರುದಶ್ಶಂಖಲೆ Smd. Dh.; ಬಿರಿದಿನ ಹಾಹೆ 
Kk. 67; ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ Sm. 51; M. ತುಡರ್‌, T. ತೊಡರ್‌); an 
impediment, a check (Bh. 1, 6,4; J. 2, 62; My. 
as ತೊಡರು). ನಡುವಣ ಬಳೆಗೌಂಗಿನ ಬಾಲ್ಡಿ ಮೃದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಚಿದ 


ತೊಡರ ತೂಗುಮಂಚಂ (Cpr. 7, after 92). Seo Rö v. 6, after 
11; ಪೊನ್ನೊ ಡರ್‌. 

ತೊಡರಿಸು” todarisu. = ತೊಡರ್ಚು, (Bp. 35, 5). 

ತೊಡರು 106871. 1. ಕೊಡ 1. P. p. 3035 (My.). See 
Bp. 22, 41; 34, 25; 35, 13; 38, 9; J. 3, 36; 25, 54. 

ತೊಡರು tódaru. 2. ಎ ತೊಡರ 2. (Bp. 5, 40; 16, 17; 58, 65; 
Bh. 1, 14, 21; My.). 

ತೊಡರ್ಚು todariu. = ತೊಡಚು 2. ಕೊಡರಿಸು. To tie, 
to link, to fasten, to fix, to put or beat in, 
to insert, to make enter, etc. (ಬನ್ನನ Smd. Dh.). 
Seo Cpr. 1, 118; 3,28; 6, after 64; 6, 65. 89; Abh. P. 


9,16; Bp. 43,27; Ráv. 6, after 11 (twice); 10, after 31 
(twice); 13, after 59. 

ತೊಡವು tódavu. 1. = S21, ete., ತೊಡೆಹು 1. Certain 
clothing; an ornament (Cpr. 6,81; 8, after 56; 
Abh. P. 16, 41; V. 5,9; J. 11,9. 10. 26; 14 sum.; 18, 14. 
25; My.; Té.). Bee ಒಳೊಡವು, ಕಣ್‌. td, Sri. — ತೊಡ 
ವು ಮಾಡು. To make something) one's decoration (Cpr. 
8, aftor 56). 


ತೊಡವು tódavu. 9. The beginning; the bottom 
(0%, Mr. 486). 

ತೊಡಸು tódasu. l. = ತೊಡಿಸು 1, 9. 
another, as raiment, etc. (My.). 

ತೊಡಸು tódasu. 2. ಎ ತೊಡ೦ಯಿಸು, ತೊಡಿಸು 2. To wipe 
away; to efface, to obliterate; to destroy, 
to extirpate (My.). 9, ಎ ತೊದೆ೦ಯಿಸು. ete., to cause 
to smear or to apply to, as chunam, cow- 
dung, etc. (My.). 

ತೊಡಹ tódaha, Smearing, anointing, daubing, 
etc. (ಹೂಸಕ Bhn. 26, o. r. ಹಾಸಕಮೆನೆ ಕೊಡಹಂ), gild- 
ing (Ram. 6, 53, 16). 

ತೊಡಹು tódahu. 1. = ತೊಡವು 1, etc. (My.). 

ತೊಡಹು tódahu. 2. (=a ಕೊಡರ್ಹು). The state of 
being connected with or of having laid hold 
of (Ram. 4, 7, 10). 

ತೊಡಹು tódahu. 8. (fr. 2% 1). To cover, to fall 
upon (Bh. 8, 23, 36). 

ತೊಡಿಗೆ todigs = R ote. Certain clothing; an 
ornament, a trinket (wvord, ಆಭರಣ, ವರಿಷ್ಠಾರ, 
ವಿಭೂಷಣ, ಮಣ್ಣನ Nr.; (ಪಥ್ಯ, ಭೂಷಣ, tc. Mr. 333; ಪಸ 
ದನ, ತೊಡ, ಪಚ್ಚ Sm. 72, Kk. 26; My.) ಕಾನ್ರನ ಕೂಡೆ ತೊಡಿಗೆ 


To put on 


ತೊಡಿಸು 


ತೊಡಿಗೆಗಳಂ ತಾನು ಕರಿಸಿ ಕೊಳುಹ (ಲೀಲೆ); wed d ಹತ್ತಿರ ಬಹ 
ಸಮಂಂರುದೊಳು ಸವ ಮದಿಂ ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ : ಪಲ್ಲ Ny (ವಿಭ್ರ ಮ 
Nr.). ತೊಡಿಗೆಯ ತೊಡಿಸುವಾತನು (ಆಲಂಕರ್ತ್ಸ, sie. San 
ತೊಟ್ಟು 2, We (ವಿಭ್ರಾಜ್‌, PIRN, d. ತೊಡಿಗೆ ತೊಟ್ಟಾ 
ತನು (ಅಲಂಕೃತ, ಭೂಷಿತ್ಕ eto. Nr). ಕುದುರೆಯ ತೊಡಿಗೆ (ಅಶ್ವಾ 
ಭರಣ Nr.). See Bp. 3, 86; 5,28; 40, 43; J. 14, 27; Si. 
220. 271. 280. 439; ಪೊನ್ನೊಡಿಗೆ, ಬಾಲ ಮೆಯೇ., 
ತೊಡಿಸು tódisu. 1. = ತುಡಿಲಖಸು, ತುದಿಸು, ತೊಡಚು 1, ತೊ 
ಡಸು 1. To cause to put to or on. 2, to put, 
as an arrow on the bow or to the string 
(J. 4, 36). 3, to put on another, as ornaments, 
certain clothes, etc. (My.). ಕಾಲ ಸಂಕಲೆಯಿರಲು 
ಕೊರಳಿಗೆ ಕೋಳವನು woo ಹಾಕಿ ತೊಡಿಸುವ ವೋಲ್‌ (Abhé. 1, 
35). ತೊಡಿಗೆಯ ತೊಡಿಸುವಾತನು (ಅಲಂಕರ್ತ್ಯ, GUTOR, ctc. 
Nr.) Bee Bp. 2,52; 4,38; 32,51; 40,39; 41,20; J. 
19, 47; B. 3, 32. 4, to put into, to cause to 
enter, as an arrow (J. 20, 30). 


ತೊಡಿಸು tódisu. 2. = ಕೊಡಸು 2 Nos. 1 & 2, etc. (My.). 


ತೊಡು tódu.l.— 60 1. P. p. ತೊಟ್ಟು (C). ತೊಡುವ ಆಭ 
ರಣಂ (ಪಚ್ಚ Ct. II, 84). ಪಾದಪರಿಯನ್ತ ತೊಟ್ಟ ಚಲ್ಲಣಂ (ಆಪ್ರಪ 
ದೀನ Nr). See Bp. 3, 48; 12, 19; 22, a 57, 25; Bh. 2, 
13, 13; Sáv. 3,90; J. 4, 37; 6,25; 28, 45; B. 4, 92; 5,297. 
298; ಖಡನ್ಸೊಡು, ಕಣೆದೊಡು, ಕವಚದೊಡು, words 0. 

ತೊಡು ೪06%, 2. 30 2. See ಇಡು, — ತೊಡುಗೊಲ'. 
cd. A present of certain clothes at the celebration 
of marriage (used in combination with ಉಡುಗೊಲತಿ, My.). 

ತೊಡುಗೆ tódugé. = ತುಡಿಸ eto. (C.). Bee B. 5, 273; ಇ 
ಡುಗೆ-, ಉಡುಗೆ. 


ತೊಡೆ 1048. 1. ಎ ತೊಳೆ 1. To smear, to besmear, 
to daub, to anoint, to rub on, as oil on the 


hand, to apply to, as whitewash to the wall 
(My.; ಹಚ್ಚು G.; Bp. 49, 29; 50, 30; Riv. 6, after 11; 13, 
after 71; “Sav. 1, after 81; T. ತುಳುಮ್ಭು). 2, to wipe, 
to remove by rubbing, as tears (Cpr. 3, 58; Bp. 
18, 57; 45, 64; My.; seo ಕಮ್ಬನಿದೊಡೆ), 3, to wipe; to 
wipe away, to wipe out, to remove, to efface, 
to obliterate, to, destroy (ಸಮ್ಮ್ಯಾರ್ಜನ Smd. Dh.; 
Sm. 91; ಎಬಿವುವುದು, ಅಪಮರ್ಜನ Smd. Dh. Cm.; My.; TS.; 
T. sod, M. Sc). ಅವನ ನೊಸಲಕ್ಕ ರಂ ತೊಡೆದುದಕ್ಕುಂ (Smd. 
69, o. r. OF ಕ ರಮಂ). 560 Cpr. 8, 82; Bp. 46, 13; 50, 50; 


51, 45; J. 30, 29. — ಕೇಸರ ಮುನ್ತಾದ ಸುಗನ್ನದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮೆಯ್ಸೆ 
dos ಕೊಳ್ಳೋಣ (ಸಮಾಲಮ G.). 


ತೊಡೆ 1668. 2. The thigh (ಅಂಗ Smd. Dh.; ಊರು 
Sm. 70. 91; Rt, ಊರು Bi. 207; ಅಂಕ Nn. 131; Bi. 404; C.; 
Té.; Tu., M. ತುಡೆ; T. ತೊಡೈ). ತೊಡೆಯ ಸಸ್ಹಿ (Sow co HI.). 
ಬರಡು ತೊಡೆಗಳ RH (Sov co Mr. 382). ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಕ್ಕಿ 
ಬಾಜ”ಸುಹ (wot, Nr.) ಯುವತಿಯರು ಅರ್ಥತೊಡೆಪರಿಯನ್ತರ 
ಉಡುವನ್ನಾ ಹೀರೆ (ಚಣ್ಣಾತಕ, ಚಲ್ಲಣ Nr.). ತೊಡೇ ಸೋರದ 
ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಗುರ್ತ ಬಲ್ಲಡೆ? (Prv.). See Smd. 117. 132. 
195; Cpr. 4, 77; 8, 96; Bp. 4, 12; 20, 11; 82, 50; 41, 26; 
Bh. 2, 13, 46; Rév. 6, after 11; 9,22; Si. 208; B. 5, 221; 
wee d, ಕಮಿಡೊಡೆ, ತೋರ-, a ಪೆರ್ದೊಡೆ, why, ಬಟ್ಟು-, 
. — ತೊಡೆಯ, -ಅ8, A man who has thighs or on 
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his thighs. See ಪೆಣ್ಣೊಡೆಯ. — ತೊಡೆವಾಬ್‌. -ದಾಲ್‌. A 
(venereal) tumour arising in the groin, a bubo (My.). 
ತೊಡೆಯಿಸು todeyisu, = ತೊಡಸು 2 No. 2, ತೊಡಿಸು 2. To 

cause to smear, etc. (dez, voc» Sind. Dh.). 
ತೊಡೆಯುವಿಕೆ tódéyuviké, Smearing, etc. (ಸಮಾ 
ಲವ್ಭು, ವಎಲೇಪನ Si. 397). 

ತೊಡ್ಡು tóddu.— ತರಡು, ete. Seo ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊಡ್ಡ ಗಿಡ. 

S. c tod ru. $4356 1, ote. (My.) . 

ತೊಣಚೆ tonadi. = ತೊಣಚೆ, ತೊನಚೆ, ತೊನಚೆ, ತೊನಸೆ. A 
gadfly, a dog-fly, a horse-fly (My.). ಕುಣ್ಣಿಗೆ ತೊ 
ಣಚಿ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). ಇ ತೊಣಚಿನಾಯೆಕ. A big 
gadfly. S. OO ಕಣ್ಮೆಯಾ ತೊಣಚಿನಾಯಕ (Prv.). 

ತೊಣಚೆ 1528೩68 = ಕೊಣಚೆ, ete. (My.). 

ತೊಣಸೆ lónasé.  ತೊಣಸೆತೊಪ್ಪಲು. A low undershrub, 
Crotolaria ramosissima Roxb. (Z.). 

SAA toni. ಎ ಕೊಣೆ, d. v. (ತೋಡು, ಒರೆ, ದೊರೆ, ಸರಿ, DIRE, 
ete, ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 25). — ತೊಣಿವಕಳ್ಯಿ. “ಹಳ್ಳಿ. The ruddy 
ooze (ಕೋಕ Ct. II, 109). 

ತೊಣೆ tons. Sad. (The state of being joined, 
see WDH 1; T. IZ, to come near, to be close together; 
to sew; M. ತುಳ್ಳಿ to solder; ತುನ್ನಲ್‌, sewing; sce ದೊನ್ನೆ 3): 
likeness, parity, equality (ಜೋಡು, ete., ಸಮಾನ 


Ss V. 30, 28; 37,80; T. Sr, M. ತುಣೆ). See also 8. 
ತೊಂಗಲ್‌. 
ತೊಣ್ಣ tonda. N. See uc», ಸಾಂಖ್ಯ-. 
ತೊಣ್ಣಂಗಿ tóndaügi = ಜೊಣ್ಣಿಸ, s» o^. A cock- 
ಡಿ $ e 


roach (ಮುಖಲೋಮಿ Mr. 165, o. r. S0 % 0^; My.). 
ತೊಣ್ಣ ರ್‌ tondar, ಎ ಕೊಡರಿ 1, (one Ch. MS. in its v. 27). 


ತೊಣ್ಣ ಲ್‌ tóndal ( ಕೊಂಸಲೆ), ತೊಣ್ಣಿ. A chaplet 
of “pearls worn on the head (2008, Mr. 834). 

ತೊಣ್ಣಲು tondalu. = ತೊಣ್ಣ್ಣ, ತೊಣ್ಣು - ಸುಣ್ಣಲು, s Tho. 
trunk of an elephant (My.; T. ತೊಣ್ಣಲ; Te. ತೊಣ್ಣಮು; cf. 
Sk. ತುಣ್ಣ). 

ತೊಣ್ಣ ಸೆ tondasé. (ತೊಣ್ಣ ಸ್ಕೃ).- ತೊಣ್ಣಸ್ಯಾನ ಗಿಡ. A com- 
mon very thorny shrub with thick coriaceous obovate 
leaves, Gymnosphoria montana W. & A. or Celastrus 
montana Roxb. (Z.). 

ಕೊಣ್ಣಿ (5841. = ತೊಣ್ಣೆ, q. v. (M.). — ತೊಣ್ಣಿ ಬಳ್ಳಿ. (ez ves, ಬಿ 
Oy, ರಕ್ತಫಲೆ G.). — ತೊಣ್ಣಿಹಣ್ಣು. (2a, M 

ತೊಣ್ಣಿ N töndiga. N. of a bird (Riv. 5, 59; Siv. 5, 
33). 

ತೊಣ್ಣಿಲ್‌ tondil. = 

ತೊಣು 10868. 1. Chatter, prate (T. ತೊನುಪ್ಪ, to 
blab’ chatter, prate; ತೊನುಪು ಪು, prate, etc.). ತೊಣ್ಣು na. 
-s. To prate, as a parrot (Sees, Ct. II, 65 ಗಿಳವಾತು 
Kk. 24; Sm. 29). ತೊಣ್ಣುಗೆಡೆವ ಶುಕ ಸಾರಿಕೆ (Smd. 24). See 
Grj. 3, after 103; Rav. 2, 88; 7, 16; Ssv. 1, 52. 

ತೊಣ್ಣು töndu. 9. (tr. Ss ). (ಎ ತುಣ್ಣು 2. Wild 
or overbearing behaviour, insolence (Abh. P. 
7, 58. 115); straying (My; Mhr. ಥೋಟ, de 
rascally and rude; Mhr. ದ್ವಾಡ, wicked, full of mischief). 


date ಲಿ, (Grj. 10, 44). 


ತೊಣು ತ 
D 


— ತೊಣ್ಣು ಜುಲುಮೂನೆ, A fine for the trespass of stray 


cattle (My.). — ತೊಣ್ಣು ತೊಬಿಸು. Insolence and wander- | 


ing of mind or deviation from rectitude (J. 10, 30). — 
ತೊಣ್ಣುದನ. Stray cattle (My.). — ತೊಣ್ಣು ಮುಣ್ಣೆ. A stroll- 
ing widow. ತೊಣ್ಣುಮುಣ್ಣೆಗೆ ಗಣ್ಣನೇನು? ಮಿಣ್ಣನೇನು? (Prv.). 
— ತೊಣ್ಣು ಮೊಲ. A stray hair (Bh. 3, 13, 18). 
ತೊಣ್ಣು ತನ töndutana. A straying, strolling be- 
haviour (My.). 
ತೊಣ್ಣೆ tondé. 1. The upper part of a sugar- 
cane (My.). 
ತೊಣ್ಣೆ tondé. 8. ಎ ದೊಣ್ಣೆ, ete. A chameleon (ಸರಟ, 
ಕೃಕಲಾಸ Bi. 170; Té). — ತೊಣ್ಣಿಕ್ಕಾತ. = ಡೊಣ್ಣೆಕಾತ. (My). 
ತೊಣ್ಣೆ töndé. = gere, ತೊಣ್ಣಿ, ದೊಣ್ಣೆ. Tbh. of ತುಣ್ಣಿ (Smd. 365). 
The gourd Momordica monadelpha Roxb. (or Bryonia 
grandis Lin., Ses Veo, ರಕ್ತಫಲೆ Nr.; ತುಣ್ಣಿಕೆ, ete. Mr.; à, 
DO, ತುಣ್ಣಿಕೆ Hlà; My; Té, T. ತೊಣ್ಣೈ). ತೊಣ್ಣೆ ತಿನ್ಹು 
ಮಣ್ಣೆ ಬೆಳೇತು (Prv.). See ಕಾಗೆದೊಣ್ಣೆ, ಹುಚ್ಚುತೊಣ್ಣೆ. — ತೊಣ್ಣೆ 
ಬಳ್ಳಿ. The climbing herb Mom. mon. (C.). — ತೊಣ್ಣೆವಣ್‌, 
-ಪಣ್‌. = ತೊಣ್ಣೆಹಣ್ಣು. (J. 80, 4). — ತೊಣ್ಣೆ ಹಣ್ಣು. Its ripe ged 
gourd (ÙD), Hot Nn. 69). 
$e e, töndla. = ತೊಣ್ಣ €», eto. (My.). 
Sa tondlu. = ತೊಣ್ಣ ಲು, etc. (My.). 
ತೊಣ್ಣು tónnu.— Sec». Leprosy; white leprosy, 
vitiligo (ಕುಪ್ಪ, ಶ್ವಿತ್ರ, ಬಿಳೀ ಕುಷ್ಟ Si. 201). 
ತೊಣ್ಣೆ 15888, = ಕೊಣ್ಣೆ 2, eto. — ತೊಣ್ಣೆ ಕೇತ. ಎ ತೊಣ್ಣೆ ಕ್ಯಾತ. 
(My.). — ತೊಣ್ಣೆ ಕ್ಯಾತ. = ತೊಣ್ಣೆ ಕ್ಯಾತ. (My.; Si. 89). 
ತೊತ್ತು tüttala. (ತೊತ್ತಳ). (ಇ 355,7) The 
state of being quite trodden down. — ತೊತ್ತಬಿದು 
ಲ -ತುಬಿ”. To tread into a mass (Bp. 29, 6; 59,54; J. 
20, 6; Ram. 6, 45, 25). 
ತೊತ್ತು tõttu. 1. = Sc. (A male, but especial- 
. ly also) a female servant (My.; ಕುಟಹಾರಿ, ದಾಸಿ, 
etc. Mr. 304; NA G.; Bp. 55, 28; Ram. 5, 8, 72; B. 3, 
51; Té.; Tu.; T. ತೊತ್ತು, slavery; a slave male and female; 
ತೊತ್ತನ್‌, ತೊಣ್ಣನ್‌, a slave; ತೊಣ್ಣು, a slave; slavery); — 2 
strumpct (My.). Plural 363 0* (Bp. 32, 46; C. Bp. 47, 
46), ತೊತ್ತರ್‌ (see 345 0-). ತೊತ್ತಿಂಗೆ ಪಟ್ಟದಂ (ಗೋಪ್ಯ Mr. 
310). ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವ ತೊತ್ತು ಮಾತು ತಾರದೆ ಬಿಟ್ಬಾಳೇ? — 
ತೊತ್ತಿಗೆ ಒನ್ದು ಪಡಿ ತೊತ್ತು. ತೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದು ಯಾರೂ ಅಜಯ 
ರು, ತೊತ್ತಿನ ತಲೆ ಹೊಡದದು ಊರೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿತು (Prys) ತೊತ್ತು 
ಬಲ್ಲಳೆ ಮಾನವಭಿಮಾನವೆಮ್ಚುದನು? (Dp. 76). ಭೃತ್ಯ, ದಾಸೇರ, 
ದಾಸ, eto. ಇವು ovo ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಂಗಳಾದೊಡೆ ತೊತ್ತಿನ ಹೆಸರು (Nr.). 
Bee ಮನೆದೊತ್ತು, ಮೂಸಣ್ಣಿ-; Prv. and 8p. s. Tbh. ಮುತ್ತು. 
— ತೊತ್ತಿನ ಮಗ. The son of a female servant; a slave 
(Sex, ದಾಸೇರಕ, ಗೋಪ್ಯ, ದಾಸೀಸುತ Hlà.). — ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳ್‌. 
The daughter of a female servant (Bp. 40, 46; 48, 27). 
— 3230 363 0% The servants of servants (Bp. 32, 46). 
— , DFE . The children of female servants (Č. 
Bp. 47, 46). — ತೊತ್ತುಕೆಲಸ. = 42 Hex. (G. 387). — ತೊ 
BW Rox, -ಕೆಲಸ. A female servant's work (Bp. 21, 7; 27, 
62). ತೊತ್ತುಗೆಲಸಂಗೆಯ್‌ (28, 29; 29, 30). — ತೊತ್ತುಬಡಿಕ. 
One who beats the female servants (Abhä. 1, 43). = ತೊ 
BH WN. = ತೊತ್ತಿನ ಮಗು (ದಾಸ Mr. 238, o. r. -ವಗ). ತೊ 
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ತೊನ್ನಕೆ 


BHIN = ತೊತ್ತುಮಗ q. ೪.  ತೊತ್ತುವೆಗ್ಗಡೆ. -ಪೆಗ್ಗಡೆ. A su- 
perintendent of servants (OS, SF Av Mr. 268, o. r. ತೆತ್ತು-). 

ತೊತ್ತು tottu. 9, ಎ ತುತ್ತು 2. See s. ಒರ್ತುತ್ತು and Prr. e. 
ತೊತ್ತು. 

ತೊದ toda. A Toda of the Neilgherries (B. 4, 
130 wrongly as ತೋಡ). — ತೊದವ. -ಅವ. = ತೊದ. (My.). 

ತೊದಲ್‌ todal. (= ಕೊದಲು 2. ಕೊದಳೆ), ತೊದಲು 2, ತೊದೆ, 
ತೊಡುಳ್ಗೆ, ಕೊವ೮ 8... (Entanglement); faltering, 
stammering; speaking inarticulately or in- 
distinctly, lisping (J. 18, 20). 2, untruth (ಕಟ್ಟುಕ, 
ನೂಳ್‌, ಪುಸಿ, ಅನೃತ Kk. 60, o. rs. ತೊದಳ್‌, ತೊವಲ್‌; cf. ತೊ 
ಬಿಲ್‌). See Prvs. s. X, ಬದಲುಮಾತು. — ತೊದಲ್ನುಡಿ. = 
ತೊದಲ್ವಾತು. (Grj 3, 76. 77; 3, after 91). — ತೊದಲ್ವಾತು. 
-ಮಾತು. A stammering, etc. speech (Rév. 4, 70). 

ತೊದಲಿಸು tddalisu. = ತೊದಳಿಸು. To falter, to 
stammer (Bp. 8, 40; 47, 32; My.). 

ತೊದಲು tödalu. 1. (ಎ ಕೊದಲು 1). To stammer (My.). 

ತೊದಲು tidalu. 9. — ಕೊದಲೆ, eto. Stammering, etc. 
(My.). — ತೊದಲ. - 3. A stammerer (My.). — ತೊದಲು 
ನುಡಿ. = ತೊದಲ್ನುಡಿ. (Bp. 2, 11).— ತೊದಲುಮಾತು. ಎ ತೊದ 
ಲುನುಡಿ. (My.). ವ್ಯಕ್ತಮಾಗದೆ ತೊದಲುಮಾತನಾಡುವವನು (ಲೋ 
ಹಲ, wr, Wass Si. 363). 

ತೊದಳ್‌ tidal. = S024, otc. Entanglement (Bh. 
8, 18, 17); faltering, etc. (Ch. v. 102; Abh. P. 8, 127). 
2, untruth (ಪುಸಿ, ಪುಸಿಯ ಭೇದ Smd. II; ನೂಳ್‌, ಪುಸಿ 
Sm. 48, o. r. ತೊದುಳ್‌; ಪುಸಿಯ ಭೇದ Kk. 88, see s. ತೊದಲ್‌). 
ಎನ್ನ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ತೊದಳುಣ್ಟೆ? (Smd. 85). — ತೊದಳ್ನುಡಿ. 1. To 
stammer, to 1180. ತೊದಳ್ನುಡಿವವನು (ಲೋಹಲ, ಆಸ್ಚುಟವಾಕ್‌ 
Nr.)  — Lt a. 2, ಎ ತೊದಲುನುಡಿ. (Abh. P. 1, 79; J. 
28, 18). 

ತೊದಳಿಸು tódalisu, = ಕೊದಲಿಸು. (3. 19, 50). 

ತೊದುಳ್‌ 1568], = ತೊದಳ್‌, q. v. 

ತೊನಚೆ tönabi. = ತೊಣಚೆ, otc. (My.). 

ತೊನಚೆ 158808, = ಕೊನಚೆ, ete. (My.). 

ತೊನಸೆ 102೩88, = ತೊನಬೆ, etc. (ರಹಿ Mr. 177, o. r. ತೊನಡೆ). 

ತೊನೆ tin’. To swing, to wave, to move to and 
fro (v. i., ಆನ್ಸ್ರೋಲನ Smd. Dh.; see Ss. 8. ಆಲ್ಲಾಡು 2; ef. 
ತೊಂಗು). See Cpr. 8, 15; Abh. P. 1, after 107; Bp. 42,21; 
Rav. 2, 11; 5, 116; 6, after 11; J. 18, 34; Sav. 3, 41. 

ತೊನ್ತು tóntu. 1. To wind, to wind one’s self 
round; to surround or encircle (J. 27, 43; My.; 
cf. 3.9305 1) ಕಾಲ JAAR ಹಾವು ಕಚ್ಚದೆ ಬಿಡದು (Prv.). 
2, to entangle one in, i. e. to instigate one 
(to quarrel, My.). 3, to climb (My., occasionally). 

ತೊನ್ನು tóntu. 2. Climbing: one climb or rise 
in climbing. sean ಒನ್ದು vg ಮಾಡ ಬೇಕೇ? rr.) 
ಎಷ್ಟು ತೊಸ್ತಿಗೆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿ? (My., occasionally). 

Sd ರು tóndaru, = dz 3. (Cb. 165). 

ತೊನ್ನರೆ tündaré. = ತೊನ್ನರು gad. Intricacy, 
embarrassment, entanglement, difficulty, 
trouble, vexation, molestation; impediment. 


m 


drawback (My.; T., M. 4% ರ; M. also ತೊಲ್ಲೆ, ಸೊಲ್ಲೆ ; 


T. also ತೊನ್ನರೈೆ, ತೊಲ್ಲೈ; cf. ತೊದಲ್‌; ದನ್ನಲೆ). Seo B. 8, 47. 
88. 92. 93; 4, 139. 161; 5, 13. 85. 104. 171. 221; Prv. 8. 
BIR d. — ತೊನ್ನರೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, To embarrass, etc. 
(My.). — Sed ರೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To get embarrassed, 
etc. (My.). 
sog, tondré, = 


ತೊನ್ನು ténnu. ಎ Sg. Leprosy; white leprosy 
(ಕುಷ್ಟ Mr. 385; T. sat; Té. ತೆನ್ನು; My.) ನಸು ಬಿಳಿದಾಗಿ 
ಮಿಂಚುವ ಬಟ್ಟಹ ತೊನ್ನು (ಕೋ, ಮಣ್ಣ ಲಕ); ಬಿಳಿಯ ತೊನ್ನು 
(ಕುಷ್ಟ, AF Nr). ತೊನ್ನು BIAS, ಹೊನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತೇ 
SB, nga ಹೇಲ್‌ದರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). See Bp. 57, 56; ಬೆ 

e Ld 

ತೊಪ್ಪ töppa. = ಕೊಪ] etc. — ತೊಪ್ಪ ತೊಪ್ಪನೆ. ಎ ತಪ್ಪ ತಪ್ಪನೆ. 
(Smd. 229; ತೆ. 28, 41; My.). 

ತೊಪ್ಪನೆ tóppané.1. With the sound of 3 (My.). 


ತೊಪ್ಪ ನೆ tóppané.9. (= ತಪ್ಪನೆ). (Quickly, or) great- 
ly? much, thoroughly (Bp. 6, 25; 18, 65; M. ತೊಪ್ಪ 
ಲ್‌, $50, much, plenty). 

ತೊಪ್ಪಲ tóppala, = ತಪ್ಪುಲ 2, ಕೊಪ್ಪಲು, eto. ಮರಗಿನ ತೊ 
ಪ 0 (ಸುಗಸ್ಥ Cb.). ನಾಯಿ ಎಲೆ ತೊಪ್ಪಲಗಳನ್ನು HO Me ತಿನ್ನುವ 
ದಿಲ್ಲ (೫. 5, 28). 

ತೊಪ್ಪ ಲು toppalu. = bade, ete., 353362, All small 
leaves of plants in general (0. ಸೊಪ್ಪು, wye; 

ನಾಯಿ 


ತೊನ ರೆ. (My.). 


M. ತೋಲ್‌, green leaves, small branches, etc.). 
ತೊಪ್ಪಲ ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ (B. 3, 40). 

Bad Rr (500188. = ಟೊಪ್ಪಿಗೆ. (My.). 

ತೊಪ್ಪೆ tóppé. Fresh cow-dung (My.; 8i. 380. 402). 
ತೊಪ್ಪೆ ಬರುವದೇ ಹೆಪ್ಪಿಗೆ? (Prv.). 

ತೊಮ್‌ tóm. = ,, (ತುತ್ತ, ತುದಿ). The state of 
being first or the first; the being former, 
previous, old (Té. ತೊಮ್‌, ತೊಲಿ, ತೊಲು; T. ತೊನ್‌, 
ತೊಲ್‌, ತೊಡರ್‌, ತೊಣ್‌, ತೊಣ್ಣು, ತೊತ್ತು, ತೊನ್ನು, ತೊಳ್‌). ಇಇ 
ತೊಮ್ಬತ್ತಯ್ದು. Ninety-five (B. 5, 73). — Bass) 39 C0 ಸಾವಿ 
5. Ninety-six thousand (Bp. 22, 52). == ತೊಮ್ಬುತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
(Smd. 225; J. 21, 19; 84, 89). The top-ten ps ie ten 
just before hundred, 8. e. ninety. Saws © ವರಿವಿಗೂ (Si. 
326). Sas 3:9 ಮೇಲೆ ತೊಗರೀ ಬೇಳೆ (Prv.). — ತೊಮ್ಬತ್ತು 
d. Ninety-thousand (Bp. 5, 18; 10, 13). — ತೊಮ್ಬುತ್ತೆ 
ar. Ninety-two (B. 5, 18). === ತೊಮ್ಬತ್ತೊಮ್ಬುತ್ತು. = ತೊಮ್ಟು 
Bp, e$), 0008, (C.). — BHD), duo S. Ninety-nine. — ತೊ 
ಮ್ಹತ್ತೊಮ್ಬ್ಚಯ್ಸೂಸಿರ. Ninety-nine thousand (Smd. 226). 

ತೊಮ್ಚಾರ tombara. A mass, a heap (of grain, 
My.). 

Boss, tómbé. 1. A cluster, etc. (ಜೊಮ್ಪು Ct. I, 105; 
11, 9; ತೊಡಮ್ಮೆ, ತೊಂಗಲ್‌, ತೊಂಗೆ, ಗೊಂಚಲ್‌, wom, ಗುಚ್ಛ 
Sm. 24; Kk. 20; ಗೊಂಚಲ್‌ Sm. 101). — Sos Naw. -Y 
ಡುಳು. A kind of ornament for the ear (Bp. 61, 27). 

ತೊಮ್ಲೆ tombs, 2,= ಜೊಮ್ಬಿ, ete, ದೊಮ್ಬಿ. A multi- 
tude, an assemblage, a host (ಗೊನ್ಸಣಿ, ಗೊಂಗೆ, 
ಗುಮ್ಮಿ, ಗುಣ್ಣು, ತೋಮ್ಯ 06, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಬಮ್ಪಲ್‌ Ct. I, 
25; Té.; T. ad 3; ef. ತುಮಿಗು 1). 
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S toraisu, = 


ತೊಲಿಡು 


ತೊಮ್ಮೆ tómbé.8. A large, high bamboo bas- 
ket for storing corn (ಗಳಗೆ Sm. 101, o. r. ಗಳಿಗೆ; 
T. ತೊಪ್ಪೈ-ಕ್ಕೂಡು). 

ತೊಯ್‌ toy. = ಕುಯ್‌, ete. To become wet or 
moist (ಸಾದ್ರ್ಯತ್ವ Smd. Dh., o. r. ತುಯ್‌). P. ps. ತೊಯ್ದು 
(Bp. 27, 87; Bh. 1, 7, 19; Rév. 10, after 31), ತೊಯಿದು 
(My. 3rd person singular imperfect ತೊಯಿತು (My.). 
ತೊಯ್ದ ನ್ಯಾ (ಆರ್ದ್ರ); ತೊಯ್ದದ್ದು (ಕ್ಲಿನ್ನ G.). SPOS (ಸಾದ್ರ F 
Cb.). 9, to wet (v. t), “to moisten (Cpr. 5, 10; 5, 
after 64; 6, after 64; 8, 65). — ತೊಯ್‌ A. . rep. (Bp. 
6, 25). 

ತೊಯಿಸು toyisu, = So, d eO, ಕೋಸು. To 
cause to become wet, etc.; to steep in water 
(My.). ಜೊಲ್ಲು ಆಹಾರವನ್ನು ತೊಯಿಸುತ್ತದೆ (B. 4, 88). ROBN 
ಳನ್ನು ಬಿಸಿಸೀರೊಳಗೆ ತೊಳೆದು, ತೊಯಿಸಿ (B. 5, 158). ತೊಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು, ತೊಯಿಸು, to become wet or be drenched (B. 1, 21; 
8, 123). 

ತೊಯೆ 1178. = ತೊಪೆ. (Čt. II, 74). 

ತೊಯ್ಯಿಸು 1577188, = 

ತೊ 15778. = ಕೊಯ್‌್‌, eto, (S, ನನೆ, ನಾನ್‌, ನಾಮ್ಬು 
G.). P. p. ತೊಯಿದು (My.). 
(ಸಮುನ್ನನ G.). 

ತೊರಡು töradu. = ತರಡು, eto. Seo ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊರಡಿನ ಗಿಡ. 

ತೊರದು 108868, ಎ ಕೊರೆದು. P. p. of ತೊರೆ 1. 

ತೊರಯಿಸು törayisu. = S494 Z (Smd. 189, o. r. ಕೊ.), 

ತೊರಸಲು 158೩881೩, ಎ ತರಕಲು, etc. (My.). 


ತೊರಳೆ tóralé. The spleen which, with the 
liver, is regarded as the part of the body 
from which the blood flows (mu, ಪ್ಲೀಹ Nr.; 
Bh. 6, 8, 18; Te. ದೊಮ್ಮೆ). See ಸಿಡುದೊರಳೆ. 

ತೊರಿತ torita. Tbh. of ತ್ವರಿತ. (My.). 

ತೊರೆ tóré. 1. Milk to form or collect in the 
breast or to come to it; the breast to be 
filled with milk (ಸ್ತನ್ಯ Smd. Dh.; M. wos, T. ಚೊರಿ, 
Té. ದೊರಗು, to flow down, as milk from the breast, ete., 
see ಸುರಿ; M. 08, also: to spring forth, gush out; giving 
milk). ಮೊಲೆ ತೊರೆಯುವದು (My.). P. ps. ತೊರದು, ತೊರೆದು. 
See Cpr. 6, after 91; Bp. 50, 3; 57, 83; Rav. 5, after 55; 
Bhágavata 10, 66, 38; ಪಾಲ್ದೊರೆ; B. 1, 21, 

ತೊರೆ tóré. 2. Mature; ripe (ಪಕ್ವ Čt. I, 57). 

ತೊರೆ töré. Tbh. of ತ್ವರೆ. (My.; 7೬). 

ತೊರೆಯ tóréya. (ತೊಜಿ3ೆಯ?). 
(My.; see ಅಷ್ಟಾದಶಜಾತಿ). 

ತೊರ೦ಖಸು (Smd. 189, o. r. ). 

ತೊಲ tora. = ತೊಅದು. P. p. of ತೊಲ್‌1, in ಕೊಲ ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ತೊಉಿಕಲ್‌ tór&kal An o. r. of 30086, q. v. 

ತೊಉಡು töradu. = ರೋಟಿ. A crook, a hook, a 
crooked instrument for taking down fruits 


ತೊ೦ಖಸ್ಕು etc. (My.). 


Becoming wet, etc. 


A salt-maker 
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ತೊಬುದು 


from trees (T. ತುಟ್ಟ, ತುಲು; R.). 2, distortion, 
deceit (T.). Seo ಚೊಟ್ಟಿ. 

ತೊಯಿದು tóradu. = ಕೊಬ್‌ದು. P. p. of ತೊಲ"). 

ತೊಉಿಯಿಸು 18787188. ಎ ಕಸು. To cause to quit, 
etc. (My.). 

aew tóralu. A hole, etc. ಗಿಡದ ತೊಜಿಲು (S, , 
ಕೋಟರ, ಮರದ Bow’, -ಡೊಟ್‌ Si. 129). 

3052 tóravi Leaving, abandoning; an ob- 
ject to be abandoned (se Nn. 95). 

ತೊಲವೆ tóravé. (ತೊರವೆ), N. of a place in 8. 
Mhr. (Ram. 1, 1, 1). 

ತೊಲುಸು 151888, = ಕೊಣಂಖಸು. To cause to give 
up, etc. (My.). Bee ಬುದ್ದಿ ದೊದಿಸು. 

ತೊಲುಳೆ torale. = ತೊಳ್ಳೆ q. v., etc. (My.). 

3/9553 tór&. 1. To put away, to abandon, to 
quit, to give up, to renounce, to repudiate, 
to reject (ವಿಸರ್ಜನ Smd. Dh.; Sm. 116; ಬಿಡು Nn. 84; 
My.; T. ತುಲ). P. ps. ತೊಲಿದು, ತೊಲ್‌ದು. ತರೀರಭೋಗಮಂ 
ತೊಜಿವಪಿತರ್ಕೆ (Smd. 140 Mdb.) ಕುಕವಿಗಳ ಸಂಗಮಂ X do 
ತೊಲ್‌ದು (Mr. 7). ತೊಅದವನಿಗೆ ಬಲದ ಹಂಗೇನು? (Prv.). See 
Cpr. 3, 65; 4,18; Bp. 13, 14; 26, 29; 31,14; 45,17; C. 
Bp. 11, 6; 88%. 9, 4; 13, 20; J. 1, 5; 11, 21. 28; 28, 35; 
Si. 77; B. 2, 10; 5, 163. 164; ಆಸುದೊಲ್‌, ಆಸೆಡೊಟ್‌. 

3/9533 tóré, ಔ. ಎ Wee. A hollow or hole (ina 
tree, My.); a Cave (Si.; Të. dae, 3203; cf. ತೊಟ್ಟಿ 1, 
ತೊಲಿ, ತುರಿ 1). ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೊಟ್‌ (ದರಿ, TAS Bi. 116). 
ಬೆಟ್ಟದ ದೊಡ್ಡ deo (ಗುಹೆ, ಗಹ್ವರ 116). 

Bate’ tóré. 8. A stream, a river (S Smd. I; 
ಪೊಬ್‌, ಪೊಚ್ಚ Sm. 36; ನದಿ Smd. Dh., Sm. 116; ಸಿನ್ನು, ಸ್ರವಸ್ತಿ, 
BUS, ತರಂಗಿಣಿ, ನದಿ, ಧುನಿ, ದ್ವೀಪವತಿ, eto. HA., Mr. 418; 
ವಾಹಿನಿ, HIA, Nr; My. T. 30095; seo s. BO 3). ತೊಲಿ 
ಯ &e0o ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ನದೀಮಾತೃಕ); ಬೆಟ್ಟದ ತಬ್ಬಿ ಲೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟ 
ದ ಪರಿವ ತೊಲ್‌ (ಸಿರ್ನ್ಕುರ), ತೊಲ್‌ಂಯ BOB (ಓಘ, ಪ್ರವಾಹ, 
ವೇಣಿ, ಧಾರೆ, ಸ್ಪೋತ್ಕ ರಯ HIÀ). ತೊಲೆಯ ತಡಿ (ತೀರ, ಕೂಲ, 
ತಟ, etc. Hlà., Nr.). SPRA ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ Jas? 
(ಕುಲೈ, ಕಾಲುವೆ); ನರಕದ ತೊಲ (ಸಿನ್ನು, ವೈರಣಿ Nr.) ತೊಜ್‌ಯ 
ತಡೆ (ತಟಿ Mr. 418); ತೊಲ್‌ಯ ನಡುವು (ಪಾತ್ರ 415); ಬನ್ನ ತೊಲ 
(ಪೂರ 415). ನೆತ್ತರ ತೊಟ? (Abh. P. 13,66). ತೊಲ್‌ಯಂ ಪಾ 
od», ಎತ್ತಿ todo (md. 64). Bee Cpr. 8, after 4; Bp. 20, 
22; 45, 28; 50, 40. 66; Bb. 1, 5, 9; J. 15, 2; of es, 
ಗಣ್ಣುದೊಲ್‌, deret, ಬಯಲ್‌_, ಬಿಸಿಲು, ಬೆಟ್ಟದೊಲ್‌, Bot. 
— ತೊಜ್‌ಗಣಗಿಲೆ. -ಕಣಗಿಲೆ. A small tree growing in wet 
soil, Barringtonia acutangula Gaertn. (ನಿಯಲ, YI w, 
ಹಿಜ್ಜಲ Nr.; ಲೋಮಕ, ಪಿಚುಲ Mr. 113). — ತೊಜ್‌ಗಳಾಣ್ಯ 
-ಆಣ್ಮ. The ocean (ಸಮುದ್ರ 88.) .— ತೊಲ್‌ಮತ್ತಿ. The tree 
Terminalia arjuna W. and A. (ನದೀಸರ್ಜ, ವೀರತರು, ಇನ 

ದ್ರು, etc. Nr.; ₹ಕುಭಥ Nn. 128). 

the five-leaved chaste-tree, Vitex negundo Lin. (? Aನ 

ಕೆ Mr. 116, 0. r. ART) — ತೊಬ್‌ಮಾವು. (Smd. 195). A 

mango-tree near a river. 3007808. An undershrub, 

Indigofera trita L. f. (Z.). See .. — ತೊಲ್‌ಯಿಂಗುಳ., 

-Dorov. The prickly plant Alhagi maurorum Tournef. 

(ದುರಾಲವ್ಭು Mr. 118). — ತೊಲ್‌ವೇಣ್ಣೆ. -ಬೇಣ್ಟೆ. River-hanting: 

fishing (Rav. 5, after 114). 


2, a shrub or small tree, 
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—r — ͤ ͤʒHY— ಬಾಸ ದು ನಾನಾನಾ —————— (noun 


ತೊವ್ವೆ 


ತೊಲ tóla. A short P. p. of 8 . — ತೊಲ ತೊಲ 
ಗು. (= ತೊಲಗಿ ತೊಲಗು). rep. (Bp. 28, 24; 82, 43; J. 3, 24). 

ತೊಲಗಿಸು tólagisu. To cause to go away, etc. 
(ಅಗಲ್ಲು Smd. 184 Cm.; My). ಆದೇಶಮ್‌ ಎನ್ನೊಡೆ ಮೊದಲಿ 
ರ್ದದಂ ತೊಲಗಿಸಿ ಬರ್ಪುದು (Smd. 30 Cm.). See Cpr. 1, 95; 
8, 98; Abh. P. 1, 116; Bp. 35, 3; 42, 34; 46, 30; 50, 68; 
54, 16; 61, 28; J. 18, 9; 28, 40. 

ತೊಲಗು tólagu. ಎ ಕೊಲಂಸು. To go away; to 
depart; to go aside or out of the way; to 
retire; to separate (೪. i.); to be separated; 
to be excluded; to fail (ವಿವಿಕ್ತ Smd. Dh.; ಪಿಂಗು 
Smd. 17. 118 Cm.; ತಪ್ಪು 182. 269 Cm.; My.; Tě; M. ತುಲೆ, 
T. ತೊಲೈ). De ತೊಲಗುವುದು (ಅಪಾದಾನ Smd. 160). 
ತೊಲಗಿದುದು (ವ್ಯಸ್ತ, ಅಪ್ರಗುಣ, ಆಕುಲ); ಯಧೋಚಿತಸ್ಥಾಸದತ್ತ 
ಣಿನ್ನ ತೊಲಗುವುದು (ಭ್ರಂತು; ಸೇನೆಯಿದ್ದೆ ZWI ತೊಲಗುವುದು 
(ಪ್ರಚಕ್ರ); ಅರ್ಥದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ತೊಲಗದವನು (ಅನಪೇತೋರ್ಥಾತ್‌, 
ಅರ್ಥ Nr.) See Smd. 73; Cpr. 1, 92; Bp. 21, 10. 14; 43, 
14; 45,9; 46, 23; 57, 47; C. Bp. 11, 9; Rav. 5, 119; 6, 6; 
6, after 11; Räghè. 17, 66; J. 2, 49; 15, 18; 26, 14; 30, 
29; Dp. 87, 1; 172, 5. 

ತೊಲಂಗು tólaügu. = 
58; 51, 81). 

ತೊಲಿ töli. (tr. ತುರಿ1). ಎ ತೊಳೆ8. A hole, a socket 
(Té.). ತೊಲಿ ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (Hes, OHS, ಎದ್ದ Si. 381). 

ತೊಲಿ toli. Tbh. of ತುಲೆ. A kind of wooden sacrificial vessel 
(Si. 241). 2,= ತೊಲೆ No. 4. (S. Mhr.). 

ತೊಲೆ ೬018. Tbh. of ತುಲಾ, A beam of wood (Stege oN, ಮನೆ 
ಯ ಮುಟ್ಟುಗಳ ಭೇದ Nn. 158; My.; T. LA; Mhr. ತಳಕ, Bp. 
40, 77; C. Bp. 5, 48; J. 17, 23; B. 4, 121; G. 403). See 
ಅಡ್ಡದೊಲೆ, ತೂಗು-, ತೂಗುನ್‌-, f.. 2, a balance (Abh. P. 
14, 188; Bp. 27, 47; 55, 57). 3, a certain weight (ತೂಕ, 
ಪ್ರಮಾಣ 158). , o3" nid ತೊಲೆ, ಅನ್ತವು ಇಪ್ಪತ್ತಿರಲ್ಕೆ 
ಭಾರಂ (Mr. 355). See Bp. 48, 83; Si. 329; G. 46. 321. 388. 
4,a tola, being the weight of one Rupee (My.; B. 3, 13. 
96; seo ಕಾಲ್‌), ತೊಲೆಯಿನ್ದ ಹಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಲೆಯಿನ್ದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ (Prv.). 5, equality, eto. (ಸಮ, ಸಮಾನ 158; Bp. 
43, 21). 6, propriety, fitness, fame (ತೀರ್ತಿ, ಸಮಂಜಸ 158; 
Abh. P. 7, 166). 7, a cloth for females (ವಸ್ತ್ರ, ಹೀರೆ 158). 
8, poorness (ಕೃಶ, ಬಡತನ 158). — See ದಿಬ್ಯದ-, 

ತೊವರಿ tovari. Tbh. of ತುವರಿ (Smd. 355). The pigeon-pea. 
ಉರ್ದು ತೊವರಿ ಹೆಸಜು ಮೊದಲಾದುವಸಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ ಕೂಲ್‌ (xot 
Smd. I). 2, ಸ ತುವರಿ No. 2 (Si. 154). 

Base) tovaru. Tbh. of ತುವರ No. 1. (ಕಷಾಯ, ತುವರ Hla.; 
My.). 

ತೊವಲ್‌ tóval. 1. ತೊವಲು. = ಕೊಸಲೆ, ete. (e, 
eus, ಚರ್ಮ, ಕೃತ್ತಿ, ತ್ವಕ್‌ Hlà; ಚರ್ಮ Ct. II, 104; Sere 
ಸಮ್ಮ ಕಡವಸ Sm. 82; ಸಮ್ಮ ತೋಲ್‌ Kk. 46; My.). See Bp. 
20, 44; ಗಂಗೆದೊವಲು. 

ತೊವಲ್‌ tóval 2. = ಕೊಪ್ಪಲು, q. v. Young green 
leaves (wಳಿದಳಿರ್‌ Ct. II, 105; Cpr. 7, 101). — ತೊವಲಿಕ್ಕು. 
. To get young leaves (Abh. P. 13, 48). d 

ತೊವಲ್‌ toval. 3. ಎ ಕೊಡಲೆ, q. v. 

ತೊವೆ ೬65೪8. = ಸೊಸೆ etc. (ತೊಯೆ Ct. II, 74; My.; ಕುವಿಸಿದ 
ಬೇಳೆ G.). 

ತೊವ್ವೆ tovvé, = 342». etc. (My.). 


ತೊಲಸು. (Bp. 38, 14; 40, 49. 71; 46, 


ತೊಸಕ್‌ 


ತೊಸಕ್‌ 608೩೩. = Sex, eto. (My.). 

ತೊಸಕ್ಕ ನೆ tósakkané. (ess). With the sound 
of ತೊಸ* (My.). 

ತೊಳ 161೩. 1. A short P. p. of ತೊಳಸು 1, — ತೊಳ 
ತೊಳಗು. (= ತೊಳಗಿ ತೊಳಗು). rep. (Grj. 10, 71; Bp. 1, 53; 4, 
26; 61, 28; C. Bp. 42, 14; Rav. 13, after 71; J. 3, 37; 13, 
51; 28, 18). — ತೊಳ ತೊಳ ತೊಳಗು. rep. (Cpr. 9, 27). 

ತೊಳ tila. 2. ಎ ಕೊಳದು, ತೊಳೆದು. P. p. of ತೊಳೆ, i 
ತೊಳ ಕೊಳ್ಳು (Bp. 80, 9; B. 4, 57. 186; 5, 239; My.). — 
ತೊಳ ತರ್‌. = ತೊಳ ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. (Bp. 1, 58; 27, 49). 

ತೊಳಕ 101888. -- ತೊಳಕಂ (Sud. 241, 0. r. ಕೊಳಕ). 

ತೊಳಕು 151888. = ತೊಳ೦ಕು (Smd. 48, o. r. ತೊಡಕು, ತೊ 
ಡಂಕು). 

ತೊಳಗು tólagu. 1. To shine, to be full of 
splendour, etc. (ಕಾಸ್ತ್ರಿ Smd. Dh.; T. ತುಲಂಗು, ತುಳಂ 
ಗು; Té. ತುಳಕಿಂಚು; M. ತುಳಬ್ಬು, to shake; to shino; T. ತುಳ 
Yo 3: to move; to polish; T., M. ತುಳಕ್ಕ, tremor; splendour; 
seo ತುಳಕು 1). ತೊಳಪಂ, ತೊಳಪ್ಪಂ (Smd. 275). ಅಯ್ದೆ ತೊಳಪ 
ಕನ್ನವುರಂ (75). ತೊಳಗಿದನ್‌ au BPs ಮೆಯ್ಸಿರಿಂಯಂ ಜಲ್‌ದು 
(Ray. 13, 60). ತೊಳಗುವ ಅಚ್ಚ ants ನಗೆಮೊಗದ Seas (gh. 
17, 66). ತೊಳಪ ತತ್ಸಮದ oH ಣಂ (Kk. 8). See Cpr. 1, 120. 
138; 6, 49; Rav. 6, 2; Č. Bp. 5, 2; J. 3, 17; 5, 4; 15, 9. 10; 
29, 45; 31, 14; Rághé. 17, 72. — ತೊಳಗು ಬೆಳಗು. dupl. 
ರಎ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ವೋಲು (Bh. 1, 8, 9; see J. 31, 18). 

ತೊಳಗು tólagu. 2. (= $9555, eto.). Shine, 
splendour, etc. (ಕಳೆ, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು, ತೊಳಪು, ಬೆಳಗು, 
ಪೊಳಪು, ಪೊಗರ್‌, etc., ಕಾನಿ Sm. 15; Kk. 25, o. r. 39%). 

ತೊಳಂಕು 101888೫8. = ಕೊಳಕು, q. v. 

ತೊಳಬೆ tölabi. Tbh. of ತುಲಸಿ (Smd. 348. 355; Sm. 27; My.). 

ಕೊಳಚೆ tdlacé. = ತೊಳಚಿ. (ತುಲಸಿ Smd. 365; My.). 

ತೊಳಂಚೆ tdlandé. = ತೊಳಣಜೆ. (ತುಲಸಿ Ct. II, 58). 

ತೊಳದು 101868. = ತೊಳೆದು. P. p. of ತೊಳೆ2, q. v. 

ತೊಳಪು tólapu. (= 8, etc.). Shine, lustre, etc. 
(See Sm. 15 and Kk. 25 s. ತೊಳಗು 2). 

ತೊಳಯಿಸು 1017188. = ಕೊಳಸು8, ತೊಳಿಸುಂ. (Bp. 27, 
40; My.). 

ತೊಳಸಲ್‌ 1518881. ತೊಳಸಲು. Pounding. — ತೊಳ 
ಸಲಕ್ಕಿ. -Ot Rice cleared of its bran by pounding (My.). 

ತೊಳಸಿ ೬1೩i. = ತೊಳಚಿ. (My.; Té. ತೊಲಸಿ). 

ತೊಳಸು 101898. 1. ಎ ತಳಿಸು1, ತೊಳಿಸು1. To pound, 
to beat; to pound rice so as to deprive it 
of its bran (My.; cf. ತೋಕು); to box, to fight 
(Bp. 57, 72). 

ತೊಳಸು tólasu, 2. Pounding, etc.; boxing. 866 
ಕೆಯ್ದೊಳಸು. 

ತೊಳಸು 101888. 8. = 4 , eto. To cause to 
wash, to get washed, to have washed (My.; 
Bp. 8, 71; Té. ತೊಲಂಚು, ತೊಲುಚು, to wash; ತೊಲಿಪಿಂಚು, to 
get washed). ತುಪ್ಪ ಅನ್ನ Wn Ot, ನಾಯಿಯುಚ್ಚೇಲಿ ಕೇಯ್‌ 
ತೊಳಸಿದ (Prv.). 

ತೊಳಸು tolasu. 4, ಎ ಕೊಡಕು 2, 
(My.). 


Entanglement 
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ತೊಲುಲಿ 


ತೊಳಿ tóli. - ಕೊಳೆಂ. (C.). 

ತೊಳಿಸು tólisu. 1. = ಕೊಳಸು 1, ote. (My.). 

ತೊಳಿಸು tolisu. 2, = 359223, etc. (My.). 

ತೊಳೆ ೬51. 1.— ತೊದೆ 1. ತೊಳವಲ್ಲಿ (ಉದ್ವರ್ತನ Nn. 71, o. r. 
ತೊಳೆವುದಲಲ್ಲಿ). ಮೆದೆ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯುವ ಪುಡಿ (WI IFR, ಉ 
ತ್ಸಾದನ 81. 225). Cf. ದೂಳಿಸು. 

ತೊಳೆ ೬516. 2.= ಕೊಳಿ. To wash; to remove by 
washing (ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ Smd. Dh.; ಕ್ಲಾ ಲನ Sm. 114; ಅಲುಬು, 
ಕರ್ಚು Sm. 61, Kk. 51; ಕರ್ಚು Sm. 86; C.). P. ps. ತೊಳದು, 
ತೊಳೆದು. ತೊಳೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನಿರ್ಣಿಕ್ತ, ಪ್ರಕ್ಲಾಲಿತ, ಧೌತ Hlå.). 
ತೊಳವದು (ಧೌತ, ಪ್ರಕ್ಷಾಲಿತ Mr. 255). ಪಿಡಿಯೊಳ್‌ ತುಮ್ಬುರೆ 
ಪಂಕ, ಮೇಲೆ ತೊಳೆಯಲ್‌, ತಾಂ ಶುದ್ದನೇ? (Sé. 64). ಸಗ್ಗಳೆಯ 
ನೀರಿನ್ದ ಸಾಲ್ದು ದಿಯೊಳ್‌ ಬಸಿವ ನೆತ್ತರಂ ತೊಳೆದು (J. 28, 55). See 
Cpr. 2, 12; 3, 30; 7, 81; Bp. 15, 18; 24,53; 82, 30; 46, 
53; 47,13; 56,52; 51, 68; 59,54; 60, 4. 49; J. 12, 27; 
18, 2; Si. 222. 225. 245, 312; ಕೆಯ್ಲೊಳೆ, ಮೆಯ್‌., ಮೊಗು. 

ತೊಳೆ ೬518. 8. (ಎ Sc). A hole, a bored hole 
(My.; T. ತೊಳ್ಳೆ, M. ತುಳೆ; T. ತೊಳ್ಳೆ, to cut out a hole; to 
bore a hole; 39, to bore, make a hole; cf. ಕೊಡೆ 2). — 
ತೊಳೆ ಮಾಡು. To make or bore a hole (My.). — ತೊಳೆ 
ಹಾಕು. = ತೊಳೆ ಮಾಡು. (My.). 

ತೊಳೆ ೬518. 4. A separate pis or division, 
one of the divisions in an orange, jack fruit, 
cotton-pod, etc. (ಫಲತೂಲೆ Smd. Dh.; ಫಲವಿವರಣ Bm. 
114; ಪಣ್ಣೊತ್ತರ Gt. I, 233 My; Té. 4%, ತೊಲೆ), ತೊಗಲು 
ತೊಳೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ತೊಳೆಯುವಿಕೆ tóléyuviké. Washing (8i. 225). 

ತೊಳ್ಳು 1011. = ಟೊಳ್ಳು. (My.). 

ತೊಳ್ಳೆ 15118, = Boe, (Samer), $509, (ಸೊಳ್ಳೆ ) A 


hollow, a hole, a cavity (My.; M.; T. ತೊಳ್ಳೈ; T. 
BAW, to make a hole with any ciment 800 ತೊಟ್ಟೆ 1 
and ತೊಲಿ 9; M. ತೋಕ್ಕು, to bore a hole; Te. 308, pith- 
less grain, see ಜೊಳ್ಳು). 2, deficit, debt (My.). — 
ತೊಳ್ಳೆಗಣ್ಣಿ ನವ. -9-. A man with a sunken eye (My.). — 
ತೊಳ್ಳೆ ಪಳ್ಳೆ. dupl. (My). — ತೊಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯ. A man who has 
debts (My.). 

ತೊಲ್‌ tòl. ಎ ತುಲ್‌. See Scho ch. 

ತೊಟಕಲ್‌ tölakal. The act of turning, wander- 
ing, etc. (ತೊಲಲ್ವುದು Smd. I, o. r. ತೊಲಿಕಲ್‌). 

ತೊಲಲ್‌ tólal 3409». To move round; to 
go or turn round, to revolve; to roam or 
wander about; to get perplexed or bewil- 
dered, etc. (ಭ್ರಮೆಗೊಳ್‌, ಗರವಟ್ಟಗೆವರ್‌ Bmd. I; ಧ್ರಮಣ 
Smd. Dh.; Cpr. 3, 69; 6, 25; 8, 10; J. 2, 45; 6,8; 21, 55; 
Rav. 13, 101). ತೊಲಿಲ್ಲು (Bp. 54, 39). ತೊಟಿಲ್ಲ o (Smd. 49). 
ಜಾವಮಂ ತೊಲಲ್ಹಂ (157). ಆ ಬನಮಾ ಬನಮೂ ಬನಮೆನ್ನದೆ, ತೊ 
ಬಿಲ್ಲು, ಪೂಗೊಯ್ದರ್‌ ಅವರ್‌ (202). 2, to roam over, to 
cross in wandering about (Cpr. 7, 115; J. 16 sum.). 
3, to roll (v. t.; see ಕಣ್ಣೊಬಲ್‌). 

ತೊಟಲಿ tölali. Moving round, etc. See ಕಣ್ಣನ್ನೊ 
ಲಿಲಿ, ಜಕ್ಕ್‌ ನೊ ಎಲಿ, — 3500905. A wooden hand-mill io 
remove ae husk from paddy (8. Mhr.). 
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ತೊಟಲಿಕೆ 65181188, Wandering about, etc. (Bh. 
1, 20, 56; Ram. 2, 7, 8; My.). 

ತೊಟಲಿಚು tólaliéu. = 
about, to send about (Ram. 3, 2, 16). 

ತೊಟಲಿಸು tólalisu. To cause to move round, 
etc. (J. 32, 89). 2, to surround. ತೊಬಲಿಸುತ್ತಿಪ್ಪ 
ಮಾಸು (ಕಲಲ Mr. 308). 

ತೊಲಲು 10181೩, = 808. (My.). P. p. SS ತೊಲಿ 
ಲುವುದು (ವ್ರಜ್ಯೆ, ಅಟಾಟ್ಯೆ, ಪರ್ಯಟನ Nr) ತೊಲಿಲಿದರೂ wey 
ಲೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). See Bp. 12, 47; 16, 16; 35, 9; 40, 
70; 54,12; 57, 65; Bh. 1, 8, 93; 1, 12, 7. — ತೊಬಿಲಿ voc. 
To roam about and become wearied (J. 28, 16). 

ತೊಟಬುವಿಕೆ 16518187188, Roaming or wander- 
ing about, etc. (8i. 49). 

$0098) tólasu. 1. To turn round (v. t., as with 
a ladle, My., cf. 39€ 4; see Bi. s. MOAR); to row 
(Abh. P. 13, 66); to nauseate (v. i., as the belly, 
(My.). 

SALIK tólasu. 2. Turning round, revolving, 
roling; wandering of mind, deviation from 
rectitude. see ಕಣ್ಣೊಬಿಸು, ತೊಣ್ಣು ತೊಲಸು. 

ತೊಟ್ಟು töltu. (Smd. 49). = ತೊತ್ತು 1. A male or 
female servant (ದಾಸನುಂ ದಾಸಿಯುಂ Smd. I; ಪೋಟಿ, 
apes, ಚೇಟ, ದಾಸಿ, eto. Hlå.; T. ತೊಯಿತ್ತೈ, a female slave; 
Soe, ತೊಮಿವು, ತೊಯಿಮ್ಟು „ Slavery; 390, , ತೊ 
ವಿಲ್‌, work, action, occupation; see 8. ತುಟಿಲ್‌ 3). azo 
ದೇವರ se, ಇವಳ್‌ ದೇವರ Bot (Smd. 109). Plural 
3.50? of (120. 288). 

See tól-tuli. (= ಕೊತ್ತಲ). The state of being 
perfectly trodden down, poor, miserable, 
dejected or faded (ಸೊಪ್ಪಾದುದು Smd. 1; if another 

cf. T. ತೊಯ, to wither, fade 


away, be wrinkled or corrugated, pine, be wearied, and 
see WTOS). 


ತೋ tô. 1. = DI, etc., ತೋಯು, To become wet 
or moist; to be dipped in (Bp. 18, 65; Riv. 8, 
122; J. 12, 28; 18, 14; T. ತುವೈ, ತೋಯ್‌, TS, ದೋಗು). 2, 
to wel: to moisten, to dip, to soak, to steep 
(ಆರ್ದ್ರವಕರಣ Smd. Dh.; T. As, M. ತೋಯು; Té, ತೋ 
ಚು; Bp. 22, 35; J. 19, 34). P. p. ತೋದು (also My.). ಇ 
ತೋ ತೋ. rep. (Bp. 38, 9). 

ತೋ tô. 2. (= es, ತೋಕೆ). — ತೋಮೂಲೆ. A garland 
of flowers (My.; Té.). 

ಕೋಕ್‌ tóka. Offspring, children. 

ತೋಕು tóku. To beat, to strike (Bh. 8, 19, 21; 7, 
17, 26; Tu. ತೋಕು, collision; ತೊಯ, to strike, beat; cf. 
ತೊಳಸು 1). ಬೊಬ್ಬೆಯ ತೋಕು. = ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆ. (Ram. 6, 44, 
52). 

ತೋಕುಳಿ tókuli. The act of dipping, steeping, 
(tanning, V. 84, 118). 


ತೋಕೆ 1688, ಎ ಸೋಸೆ. Anything that hangs down 
(T.): a tail (Te.; T. ತೋಗೈ, M. dac, a feather, 


derivation be required, 
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ತೊಲಲಿಸು. To cause to roam 


— — ß a —  — MM À —— = NE - 


ತೋಟಿಕಾ 


especially of a peacock; a peacock’s tail; a tail; Té. 
ತೋಗು = ತೂಗು; Tu. , a slope, deolivity; M. Seed, 
a bunch; ತೋಂಗಲ್‌, drapery; a pendulous ornament,= 
Mhr. ತೋಂಗಲ; see ತೊಂಗಲ್‌). — ತೋಳೂರು. -ಊರು. N. See 
Prv. s. Ges. 

ತೋಕೆ tókéó. A woman who has children. See tse .. 

ಕೋಕ್ಕ್‌ tókma. A young grcen blade of corn, especially 
of barley, green or unripe barley. Cf. ತೊವಲ್‌ 2? 

ತೋಚಿಕೆ tdciké. Appearing; occurring to the 
mind (My.). 

ತೋಚು tôču. (= Sees“). To cause one's self 
to appear: to appear, to seem, to occur to 
the mind (My.; Té.; see ಚೂಪು 1). ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋಚು 
ತ್ತದೆ, so it seems to me(My.). See B. 4, 68. 95; Si. 73. 
388. 


ತೋಜೆ tójó. (= ತೋರೆ 2, g. v.). 
(Ram. 6, 45, 86). 

ತೋಟ tóta.— ಕೋಣ. A garden (o.; ಕಾನನ, ವನ 
Bi. 118; Té. ತೋಟಿ; T., M. ತೋಟ್ಟ; M. also ತೊಡಿ, ತೊಡಿಗೆ; 
T. also ತೊಡು; M. ತೊಡುಗೆ, ತೊಡುವೆ, an enclosure, com- 
pound; T. ತೋಟ, ತೊಡುವು, an enclosed ground adjoining 
a house; ತುಡಮೈ, a cultivated high ground; a flower 
garden). ತೋಟದ ಮೂಬಸಿಗೆ ಯಾತಲ ಸಿರಿ? ಅನ್ದರೆ ನೇತಾಡುವ 
ಏರಡು ಬದನೇ ಕಾಯಾ ಸಿರಿ. ತೋಟಿ ಮೂಲು ಮೊಲ, ಕಾಯಿ ಅಜು 
ಮೊಲಿ. ತೋಟ ಸೊಳ್ಳಿದರೆ ಆಡನಿರಿಸು, ನಾಡು ಸೊಳ್ಳಿದರೆ ಕೊಂಕಣಿ 
ON SOR. — ತೋಟಿ Oars ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೋತಿ ಕೋಮ ಹಾ 
ಯಿ ಹುಟ್ಟಿತು (Prvs). See Si. 1183 B. 5, 195; ಪೂದೋಟ; 
Prv. s. ಜೇ ee. — ತೋಟಗಾವಲ್‌. -ಕಾವಲ್‌. The act of 
watching a garden (J. 20, 5). — ತೋಟಿ wat. dupl. A 
garden and what belongs to it (My.). — ತೋಟದ ಯ್ಯ. 
“ಅಯ್ಯ. N. (My.). 

ತೋಟಿ ibis. = ತೋಟಿ, (My.). 

ತೋಟಕೆ taka. N. of a vritta (Ch.). 

ತೋಟಗಾಬ téta-gara. A gardener (My.). 

ತೋಟವಳ tÓta-vala, ಎ ಕೋಟವಾಳ, q. ೪. 


ತೋಟವಾಳ tóta-vála. A gardener (Riv. 10, after 
5, o. r. -ವಳ). : 
ತೋಟಿ tóti.1. A hand-to-hand conflict, an 


affray; a 800816, a struggle; fight, a quarrel 
(ತೊಡಕು Bhn. 16, o. r. ಹೊಡಕು; Ts. ತೊಡರು = ಹೋರಾಡು, 
OLA Sw N. ಹಾಗೆಯೇ ಯು ದಿಗಳಲ್ಲಿಹ ತೋಟ ತಪ್ಪಿ 
ವೀರಾವೇಶದಿನ್ದ ತಸ್ನಿಚ್ಛೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಬಹಳ. ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವ 
ವನು (83,0 8 Bi. 289). "See Ópr. 8, 56; Bh. 1, 6, 17; 1, 8, 
1; 2, 8, 3 2, 13, 47; 8,13, 17; 8, 18,88; J. 21, 44; 24, 
35. — ತೋಟಗೆಯ್‌, To come to a hand-to-hand fight 
(Rav. 18, 84). 

ತೋಟ tôti. 2. An inferior village servant, 
especially one who performs the lowest 
offices, a sweeper, a scavenger, etc. (My.; T., 
M. ತೋಟ್ಟ; Té. ತೋಡೆ, ತೋಟ, ತೋಟಗ್ರು. 

ಕೋಟಿ tôti. Gulping eagerly and largely (Mhr. Wes; 
Bh. 1, 10, 33). 

See deo tóti-kára. A hand-to-hand fighter 
(Bh. 6, 4, 26). 


Way, manners 


ತೋಟಿಗ 


ತೋಟಿಗ tötiga. - Seri x. A gardener, a florist 
(ಮಾಲಾಕಾರ, ಮಾಲಿಕ G.; B. 2, 21. 52). 

ತೋಟಿ 1048. ಎ ಕೊಸಟು, ete, (ಶಲ್ಯ G.; My.). 
ಮೇಲ್ಸೊ 8. 

Se tote. = See. A cartridge (My.; Mhr., H. ತೋಟಾ). 

ತೋಡ toda. 1. ಕೊಡೆ 1, (ಪಚ್ಚ ರೇ. 1,21). 

ತೋಡ ೬6442. A kind of white rat that in- 
fests crops (My.). 

ತೋಡಿ tôdi. The name of a tune(My.; T., M., TS.). 


ತೋಡಿಸು tódisu. To cause to dig or burrow 
(My.; Bp. 31, 14). 

ತೋಡು tódu.l. To go out, to come forth;— 
to cause to go out: to take water out of a 
large vessel with a small one, to bale out 
water, to put rice from one vessel into 
another one or in another place, to wind 
thread from one spool upon another one, to 
remove, às ear-wax, etc. (ಸಿಷ್ಟ್ರಮಣ Smd. Dh., Sm. 
91; My.; Te.; T., M. ತೋಣ್ಣು; cf. ಕೊಡೆ 2). 

ತೋಡು tódu.9. To dig; to excavate a hole, 
to burrow (My.; Té; T., M. ತೋಣ್ಣು; cf. Bor 2, 
ತೊಳೆ 8). ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ತೋಡಿದ ದಾವಿಗೆ ಜಲವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ.--ತೋಡಿದ ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೆ ಮನವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ (Prvs.) See Bp. 81, 6. 8; 47, 10; B. 3, 112; Si. 83. 
91. 2, to bury, as an arrow in a victim (J. 
12,46). 3, to penetrate, as the breast (Bh. 8, 
10, 49). 

ತೋಡು 106೬8. 3. A water-course. (My.; M., Tu. ). 

ತೋಡು tódu. 4. (fr. ತುಡು, Smd. 250). Joining: 
putting (an arrow) to (the bow, Abh. P. 9, 63). 
2, a pair; an equal; equality, resemblance, 
etc. (ಯುಗ್ಮ Smd. Dh.; ವೊಲ್‌, e$, ಪಡಿ, ಸಾಮ್ಯ Ct. I, 
88; ಒರೆ, ದೊರೆ, ತೊಣಿ, ಸರಿ, etc., ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 25; ಜೋಡು, 
ಹೋಳಿ, ಜವಳಿ, ಪಡಿ, ಪಾಟ, ಪಾಂಗು, etc., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; odor, 
ಸಾಮ್ಯ 91; Abh. P. 4, 119; Riv. 5, after 114; My.; Té. 
ತೋಡಿ, ತೋಡೆ, joint, fellow; with, together; eco, 
company; ದೋಯಿ, couple, pair; T. ತೊಡು, a crowd; 
ತೋಟಿ, a companion; eO, ತುವೈ, M. ತೋಯು, to unite; 
see ತುಡು 1, ತುಬಿ'ಲ್‌ 1). — ತೋಡುವೊಂದ್ಲು. -ಪೊಯ್ಲು. A 
double blow (Bh. 3, 10, 52). 

ಕೋಡು tódu. An expedient (My.; Mhr. ತೋಡ). 

ಕೋಡೆ tid’. 1. A ring of gold, etc., for the wrist, and 
also for the ankle (Mhr., H., Te. ತೋಡಾ; My.; Si. 219. 
220). 

ತೋದೆ tóde. 2. Little, few; a little, somewhat (Mhr., H. 
ಹೋಡಾ; My., Té). 

SALEI, tönta. (Smd. 48). ಎ ತೋಟಿ. ಕಾಯ ತೋಣ್ಣ (ಶಾಕ 
Bat, ಶಾಕ್‌ಶಾಕಿನ, ಬಾಡು; ಕಬ್ಬು ಮೂಲಗೆ ಇವು mA ತೋ 
ಣ್ಚಂಗಳ್‌ (ಶಾಕಿನ); ಪೂವಿನ ತೋಣ್ಬ (BO, ವಾಟೆ HIlá.). — ತೋಣ್ಬ 
ದಾಂರು”. SF. N. of the author of the Kannada Babda. 
manjari (Sm. 1). — ತೋಣ್ಬದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌. N. (Smd. 125, not 
in all MSS. ) — ತೋಣ್ಯ ವೆಸಂಗೆಯ್‌, -ಬೆಸಂಗೆಂಯು್‌. To culti- 
vate a garden (Cpr. 1, 86). 
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See B. 1, 4; 


ತೋಯಪಿ 


ತೋಣ್ಬಿಗ tóntiga. = ಕೋಟಿಸ್‌. ಕೋಣ್ಬಿಸ೦ (Bmd. 48. 283). 

ತೋಶಾಯ tÓótàáya. ತೋತಾಯಾ, A fabrication; a counterfeit 
pretender to the throne; an imposter (Mhr. ತೋತಯಾ; 
B. 5, 69. 70). 

Soeg U 016878. Tbh. of ಸ್ತೋತ್ರ. (My; T. ತೋತ್ತಿರ). 

ತೋತ್ರ tótra. A goad for driving cattle. 

ತೋದ téda. Striking, guiding, driving, etc.; sharp, shoot- 
ing or pricking pain. See ಪ್ರ-. 

ತೋದನ tódana. 
pain. 

ತೋದು tódu.l. An expedient (My; T. ತೂದು; cf. 
ಚೂಟಿ No. 9; ತೋಲ್‌ 2). 

ತೋದು tódu. 9. P. p. of ಕೋ, q. v. 


ತೋದುಗಾ€೨ tódu-gár& A man fertile in ex- 
pedients (My.). 

Seto tódya. To be struck, fit to be beaten. 

ತೋಪ tópa. ತೋಫೆ. = ತೋಪು. A cannon (Mhr., H. Se; 
B. 5, 70. 192. 240). 

ತೋಪಖಾನೆ tópa-kháné. ಶೋಫ-. A place of cannon and 
artillery stores, a park (My.; Mhr.). 

ತೋಪಡೆ tópadé. (A pusher): a carpenter’s 
plane (Té. ತೋಪಡೆ, ತೋಪುಡು; My.; Si. 881; Té. ತೋಪು, 
a push, eto; e, pushing, eto.). 

ತೋವಿ tópi. ಎ ಟೊಪ್ಪಿ, etc. (My.; Té.). See Prv. s. ಪಾಪ. 

ತೋಪು tópu. (ಎ ಕೋಹು1). A clump of trees, a 
grove, a wood (Bh. 1, 11, 17; 8, 18, 33. 35. 40; My.; 
Té.; Si. 118. 242; M. ತೋಪ್ಪು; T. ತೊಗುಪ್ಪು, ತೋಪು, a crowd; 
a grove; see 8. WIH 1, ತೊಂಗಲ್‌, ತೋಡು 4). 

ತೋಪು tópu. deg. = ತೋಪ. (My.; B. 3, 117. 146; 5, 68. 
240). ತೋಪು e' D, to fire a cannon; ತೋಪು ಹಾಯಿ, a 
gun to be fired (My.). 

ತೋಬರ tébara, = ತೋಟಬರಿ. (My.). 

ತೋಬರಿ tóbari. A horse’s mouth-bag (B. 4, 79; Br.; Mhr. 
359102»). 

ತೋಮ tóma. Tbh. of ಸ್ತೋಮ. (ಒಟ್ಟಿಲ್‌, ಗುಣ್ಣು, ಗಡಣ, ತೊಮ್ಮೆ, 
etc. Sm. 54; Kk. 17). 

ತೋಮರ tómara. An iron club or crow; a lance, a javelin. 

ತೋಯ tdya. Water. 2, ೩ kind of metrical foot (Ch.). 

ತೋಯಜ tóya-ja. 

ತೋಯಜನಾಥ 63818-881188. Vishnu (My.). 

ಕೋಯಹಜಪ್ರಭವ téyaja-prabhava. Brahma (Bp. 1, 41). 

ತೋಯಹಥವೆ tbyaja-bhava. Brahma (My.). 

ತೋಯಹ ಮಿತ್ರ tóyaja-mitra. The sun (My.). 

ಕೋಯಹಜಾಕ್ಸ್ರ tdyaja-aksha. Vishnu (My.). 

ತೋಯಹಾನನೆ téyaja-Anané. A female with lotus-like eyes 
(Bp. 82, 42). 

ತೋಯಜಾರಿ tóyaja-ari. 

ಕೋಯದ tóya-da. 

ತೋಯದವಾಹೆನ téyada-vahana. 
after 91). 

ತೋಯನಿಥಿ tóya-nidhi. 

ತೋಯವಿಪ್ಪಲಿ tóya-pippali. The plant Jussideu repens Lin. 


Striking, eto.; a goad for driving cattle; 


See ಆ-. 


Born or living in water. 2, a lotus. 


The moon (My.). 
Giving water; a cloud. 
N. of a king (Abh. P. 10, 


The ocean. 
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ತೋಯಾಕಯ téya-Aéaya. A waler-reservoir, a lake, otc. 
(Ses, ಮಡು HA). 

ತೋಯಿಸು tóyisu.— $0022, ete, (My.). ಗುಬ್ಬಿ ಎಣ್ಣೇ 
ಕುಡಿದರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು ತೋಯಿಸೀತೇ? (Prv.). 

ತೋಯು tôyu. = ಕೋ 1, eto. (My.) P. p. ತೋಯಿದು 
(My.). 

ತೋರ tira. Bigness, largeness, plumpness, 
stoutness; greatness, dignity; a stout man; 


ತೋರ್ಕೆ 


ತೋರ್ಪಂ (smd. 275). ತೋರ್ಪುದು (Smd. 26. 230). ತೋರ್ಣೆ 
(210). ತೋರ್ಕು, ತೋರ್ಕುಂ (Sm. 15. 19; Rav. 2, 49; Ch. v. 
111) ತೋರ್ಪ (Ch. v. 16; Mr. 327; Bp. 51, 39; Riv. 2, 
97). ತೋರ್ಪೆಂ (Riv. 5,129. 182). ತೋರ್ದತ್ತು (11, 67). For 
the v. i. and v. t. see further Smd. 86. 244; Cpr. 1, 93; 
2, 2; 4, 14; Bp. 22, 65; Sm. 9. 63; &. Bp. 5, 48. 52; 11,4; 
Kk. 16; Rav. 6, after 11; 11, 2; 13, 14. 17; J. 28, 30; ಒಣ 
oro, ಒಳ್ನುಡಿ-, ತಿರುಳು-, ಪರಿಣತೆ, ಮತ್ತ-, ಮೆಯ್‌-, ಮೆ 
e d-. 


a great man (Mhr. ಥೋರ, My.; T&, Tu.; M. ತೋನೆ, Sees törada. Sees. ತೋಲ 2. 
much, greatly; ತುವರು, to be filled up, as wells, eto.; Te. Sacer d toriké. = ಕೋರ್ಕೌ. Appearance; sight 


ತೋನ = ಸ್ಥೂಲ; see ತುಮ್ಪು 1, ತುಮಿಗು 1). ತೋರಿಹ ಕೆಚ್ಚಲ 
ನುಳ್ಳ ಆಕಳು (ಪೀನೋದ್ಲಿ, ಪೀವರಸ್ತ ಸಿ Hlá.). ತೋರನಾದವ ಹಾ 
ಅನು, ಧೀರನಾದವ ದೂಜನು (Prv.). See Bp. 1, 65; 8, 43; 12, 
20; 20, 12; 30, 4; 34, 34; 40, 6; 60, 46; J. 3, 11. 28; Sav. 
4,8; B. 5, 321; Si. 169. 417. — ತೋರಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. A 


(Ram. 1, 8, 2; My.). 2, seeming, conjecture, 
opinion (My. 3, exhibiting, exhibition (cee * 
Oo core). ತೋಲುವ ತೋಜಿ'ಕೆಗಳಲಿ ಸಂಗವೆನಗಿಲ್ಲ (Abh. 6, 
23). 


large fruit (Cpr. 1, after 101). — ತೋರಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌, ತೋ£€ x» tórisu. (ಎ ಕೋಡು), To make appear; 


Thick locks of hair (Abh. P. 3, after 133). = ತೋರತಲೆ. 
A large head (B. 5,244). — ತೋರ ತೋರ. rep. (Bp. 8, 
15). — ತೋರದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. A big thigh (G. Bp. 47, 14). 

ತನಯೆ ತೋರದೊಡೆಗಳಿವು (Smd. 64). ಇಇ ತೋರಮತ್ತಿ. = 3 
ಆ. (ನದೀಸರ್ಜ, ವೀರತರು, eto. Si. 132). — ತೋರಮುತ್ತು. 
A large pearl (Cpr. 6, after 64; Abh. P. 5, 53; Bh. 2, 18, 
7; J. 26, 9). ಇಪ್ಪತ್ತೇಯಿ ತೋರಮುತ್ತಿನ Ado (ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ 
Mr. 338). — ತೋರಮೊಲೆ. A stout breast (Abh. P. 2,95). 
 ತೋರವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A large ripe fruit (Cpr. 1,48). — 


to show; to evince (Bb. 8, 18, 18; J. 27, 9; 29, 38; 
Bp. 60, 40; Dp. 150, 7; My.; B. 3,83; 4, 16; 5, 73. 198. 
284; Bi. 71. 296). (ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು) A A ಕೊಟ್ಟ ಗುರು DoR 
og ಬಲ್ಲನೇ? (Prv.). 2, to cause one's self to 
appear, to appear; to occur (Smd. 131; ಕಾಣಿಸು 
Cm.). 


ತೋಲ್‌ೌಸುವಿಕೆ tórisuviké. Showing, etc. (Si. 55. 


230). 


ತೋರವಣ್ಣೊನೆ. A bunch of big ripe fruits (Cpr. 7, 86). — ತೋಯಿ tóru. 1, = Seer. P. p. dew" (0). ಇಲೆ, 


ತೋರವಸಿ. 88. A large drop (Cpr. 5, after 19). — ತೋರ 
ವೆಣ. Ses. A huge dead body (Abb. P. 9, 186; 13, 
38). — ತೋರಹ. . Being large (Bp. 28, 17). ತೋ 
88 J. A large, powerful hand (Cpr. 5, 79; Grj. 2, after 
106; Sáv. 4, 75). 2, a man with large, powerful hands: 
a man who is brave in war (ರಣಧೀರ Bhn. 25; Bh. 2, 2, 
79. 101; 8, 24, 55). = ತೋರಿಹ. -ಇಹ. Being large (Bp. 
60, 67). 

ತೋರಂಜಿ tóranji. (= ತುರೆಂಚ, eto.). The pumplemose (Mhr, 
papanas) or shaddock tree, Citrus decumana Lin. (8t. & 
Pl; Kónkani ತೋರಂಜ). 

ತೋರ tórana. A festoon suspended across gateways, 
streets, eic. on festive occasions (ವನ್ನನಮಾಲೆ Mr. 200). It 
is one of the tatsamas (Smd. 384; Ct. II, 48; Kk. 95; Sm. 
77). ಪನ್ನಳಿರ ತೋರಣಂ (Šmd. 216). Bee Bp. 5, 12; ಕಾಂಸ್ಯ್ಯ-, 
ತಳಿರ್ದೋರಣ, ಪಡ್ತೆ-, ಮಳರ-, ಮೂಾಲೆ-. ಎ ತೋರಣಂಗಟ್ಟ ಸು. o- 


ಸರ್ವೇಶ, ಸಿನ್ನ ನಿಜಮಂ ತೋಹು! (Smd. 155). ಒರ್ವಸಿನ್ನು ಅಭಿನ 
ವಬ್ರಹ್ಮಂ ಗಡ! om 8 ತೋಜುವಂ.. ಕೇಶವಂ (301). ಲಿಪಿಭೇದ 
B E EN. E ತೋಟಿವ et Uo wer ಷಮೆಮ್ಚದು 
(11; Mdb. ತೋರ್ಪ). ಜಾತಿಮಾತ್ರ ವನೆ ತೋರ doch ಫಾರ್ವಂ 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವ Hlà). ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋಡುತ್ತದೆ, ನನಗೆ 
ಹೀಗೆ ತೋಡಯಿತ್ತದೆ (My.). See Ch. v. 25. 245; Cpr. 1, 68; 2, 
60. 61; Bp. 1, 50; 4, 12; 5, 57; 22, 55; 24, 13; 26, 21; 
31, 10; 40, 44; 44, 10; 50, 77; 51, 80; 52, 18; 57, 80; 58, 
61; 61, 12. 23; Bh. 1, 8, 9; 1, 10, 32. 87; 2, 18, 47; 3, 
13, 26; Rsv. 2, 85; 5, 118; 6, after 11; 9, 22; 13, 89. 91. 
102; Prll. 3, 81; Si. 72. 115. 284; J. 1, 10; 3, 21. 41; 28, 
33. 44; Dp. 148,5; 150, 8; B. 4, 157; ಒಳಗುದೋಟು, ಕೆಮ್ಮ -, 
ಚಿಬ್ಬು-, ದಾರಿ, ನರೆ-, ಬೆಳ್ತು-, S, ಸರನ್‌. ಕಾಯಿ, — dat 
ಅಗೊಡು. -ಕೊಡು. To let appear (B. 5, 233; G. 42). — 
ತೋಅ ಬರು. To appear (B. 5, 1. 10). — ತೋಟ” ಬದು. = 
See ಬರು. (My.). 


ಕಟ್ಟಿಸು, To bave ö festoons tied (Cpr. 8, 92). ತೋಯಿ tóru. 2. ಎ Ser. Appearing; showing. 


ತೋರಿತು töra-itu. = ಕೋರಿತ್ತು (Smd. 96. 183). That 
which is big, etc. Plural ತೋರಿದುವು (170). 

ತೋರಿತ್ತು tóra-ittu 1. — ತೋರಿತು, q. v. 

ತೋರಿದ 1016೩. A big, etc. man. ತೋರಿದಂ 
(Smd. 184). 

Sees“ 106]. = ಕೋಡು 1. To appear, to be visible; 
to appear, to seem; to be conspicuous, (to 


— ತೋಲಡ. -ಅಡ. = ತೋಹಪಿಡವು. (My.) . ತೋಲಡವು. -ಆಡವು. 
A sort of mortgage, conditionally conveying lands, ete. 
as property by pointing them out as security (My.).— 
ತೋಟ ಬೆರಳು. The fore-finger, the index. ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು 
dee ಬೆರಳು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ eds (ಪೈತ್ರ G).— ತೋಮಿ 
ಮೊಗ. The side (of a house, etc.) that is turned towards 
one (My.). — ತೋಯಿಮ್ಟೊಣೆ. erz. (Smd. 204). = ತೋಡಿ 
ds, (). 


shine); to become visible or come into ex- ತೋಯಿ ವಿಕೆ tóruviké. Appearing (si. 40). 
istence; to occur (ದರ್ಶನ Smd. Dh.; ಕಾಣಿಸು Smd. 86 ರ್ತೋ tóür.— ಕೋಯಿ 2, ತೋಪ೯ಡು. To appear; to be 


Cm.; wot 244 Cm.; T. ತೋನ್ವು, ತೋಲ, M. ತೋನ್ನು; Tu. 


come conspicuous (Rav. 6, 2; J. 31, 50). 


ತೋಜ್‌; seo ಚೂಪು 1). 2, to show to exhibit; to | ತೋರ್ಕೆ tórké. (Smd. 248). = Seer F. Appearing, 


evince. P. p. Sector (Bp. 56 sum.) . ತೋರ್ದವೆಂ (39, 89). 


etc. (Ser Smd. II, o. r. ತೋರ್ಪೆ; Čt. 1,37; ೫೩.87; 


Jer 


My.) .  ತೋರ್ಸೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To appear; to become conspi- 
cuous (Ráv. 5, 128). ತೋರ್ಕೆವಡೆದ vod, (ತೆಜಿಮ್ಸೊಳೆದುದು 
Kk. 55). 
ತೋರ್ಪು tórpu.— ತೋಕೆ, q. v. (Ct. I, 87; Kk. 87). 
ತೋರ್ಪೆ iórpà = ಕೋರ್ಶೆ, d. v 


ತೋಲ್‌ tél. 1. See. = ಕೊಸರ, eto. (ಸಮ್ಮ, ತೊವಲ್‌ 
Kk. 46; ತೊವಲ್‌, ಸಮ್ಮ, ಕಡವಸ Sm. 32; ಕಡವಸ 106; My; 
Të., T., M.). See DAA t$, — ತೋಲ ಬಾವಲಿ. ಇ ತೊಗಲ ಬಾ 
ವಲಿ. (C.). 

ತೋಲ್‌ tél. 3. (Seeg). A way, a road (ದಾರಿ 
Sm. 106; Té, ತೋಂಯ್ಕ des, 2 e 8, ದೋವೆ, a way, road, 
means, expedient = ದಾರಿ, ರೀತಿ; T. 3565, BoA, ೩ road, 
way = ವಬಿ'; a narrow, difficult way, see ತುಮ್ಬ 1; cf. ತೋ 
ದು 1). 

ತೋಲ ೬618, Weighing; weight; heaviness (B. 3, 79; My.); 
a weight of gold or silver amounting to 210 grains; 
= ತುಲೆ, oto., a Rupee's weight, a Töla (My.). 

ಶೋಲಿ tólL Beo ಪ್ರ-, and cf. ತೋಲ್‌ 2. 


ತೋಲೆ tóló. (tr. &«51). A film over the eye, 
cataract (My.). 
ತೋವೆ tvé. ಎ oR. (My.). See Prv. s. ಮದುವೆ. 


Sen tésha. Batisfaotion, gratification, contentment; joy, 
pleasure, happiness, hilarity (ಗಹಗಹಿಕೆ Bhn. 15). See &.. 

3202 tóshana. Tho act of satisfying; satisfaction; 
gratification; pleasing, delighting. (Bp. 20, 38). 

ಕೋ tóshi. Satisfied or contented with, pleased with; 
satisfying, gladdening. See ಪರಿ.. 

S. dees tóshita. Satisfied, gratified, appeased, pleased. 
See ಸನ್‌-; Rav. 10, 5. 

ತೋಸಿಸು 6688180. To be gratified, delighted, pleased, eto. 
(Dp. 53, 4; My). 

ತೋಪೇಖಾನೆ tóshé-kháné. A treasury (My., also Ae. 
ಖಾನೆ; Br., H. ತೋಪಾಖಾನಾ). 

ತೋಸು tósu.— ಕೊ೦ಖಿಸು, eto. (My.). 
ವನು (ನಾಮ್ಪ G.). 

S D d tóstánu. = ದಸ್ತಾನು, ಡೋಸ್ತಾನು. A cartridge box; 
a leather pouch (My.; Br. ತೋಸ್ತಾನಂ, H. Joes qt). 

ತೋಹಡಿಕೆ tóhsdiké. (ಒಗಡಿಕೆ Bho. 45, o. r. L 
ಒಗಡಿಕೆ). 

ತೋಹು tôhu.1. (= ಕೋಪ). A hedge; a thicket 
(ಬೇಲಿ Mr. 380; Bh. 8, 18, 17; 8, 28, 10); a throng, a 
crowd (Bh. 2, 2, 78; 9, 2, 43). 

ತೋಹು tóhu.9. Deceiving, deceit (. 2, 5; Ram. 
4, 3, 15); lurking (0. ತುಡುಗು 1). 2, a lurking 
place, an ambush, for watching animals (Bp. 
18, 2; Siügirája 28, 84.85). 3, the act of decoying. 
ತೊಬಿಲದ ಅಡವಿಗಳಿಲ್ಲ, ತೋಹಿಗೆ ಸಿಲುಕದಿಹ ಮೃಗವಿಲ್ಲ, ಬೇಬೆಯೊಳ್‌ 
ಅಲಗುಗಾಣಿಸದಿರ್ದ ಮೃಗವಿಲ್ಲ (Ram. 8, 8, 89). — ತೋಹಿನ 


9 
Tí. À tame animal used to seduce wild ones, a decoy- 


animal (J. 6, 37). Cf. ಸೋಹುಮೃಗ, ದೀಹದ ಮೃಗ. 
ತೋಳ್‌ 10] = ತೋಳು. The arm (ಭೀಮ Mr. 512; T., 
M.). ತೋಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ (Smd. 18). ತೋಳ್ಗೆ (98). ಇರ್ವರೆ ತೋ 
“vs ed ನೃಪತಿಗೆ *ಣದೊಳ್‌ (57). ತೊಡೆ Joey vé (Rsv. 9 
22). ಕಡೆವಡೆದ ತೋಳ್ಗಳ್‌ (5, after 120). ತೋಳ (Smd. 142. 


ತೋಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
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ತೌರ್ಯತ್ರಿ 


275; Bh. 1, 10, 87; Rsv. 6, after 11; J. 30, 19; Dp. 148, 
1). ತೋಳಂ (Bp. 47, 29). ತೋಳೆರಡು (47, 58). See Cpr. 1, 
95; 2, 43; Bp. 57, 24; ಇನ್ನೊ , ಸಿಡಿ-, &,, M 
ತೋಳಾಟ, -ಆಟಿ, (Smd. 84). “playful movements (of smal] 
children) with their arm or arms (My.). — ತೋಳಾಡಿಸು. 
-ಆಡಿಸು. To perform ತೋಳಾಟ. See Prv. 8. O. 
ತೋಳ್ಳಟ್ಟು. A bracelet worn on the upper arm (ಕೇಯೂರ, 
ಅಂಗದ Hlà.), — ತೋಳ್ಸುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To slap one's arm 
(J. 12, 5). — ತೋಳ್ಪಲೆ. ^ de. The ele oa ಸ್ವ ಭು 
ಚಾಗ್ರ Kk. 67; ಭುಜದ ತುದಿ, ಮುಯ್‌ Sm. 71; IVW, ಭು 
855 88.) . — doc eB. -3e8. The itching or itching 
dealré of (one's) arm (J. 14, 1). — ತೋಳ್ಳೊ wes, The arm- 
pit (Cpr. 7, 102). — ತೋಳ್ಕಲ. “ಬಲ. (mad. 386; Kk. 99). 
Strength of the arm (Cpr. 5, 94). 2, a man with a strong 
arm. ತೋಳ್ವಲೆ. -ಬಲೆ. The arms considered as a net (Abh. 
P. 14, 200). — 3t, d. -ಬಲ್ಮೆ (Smd. 81). Strength of 
the arm. — An. -ಪಸುಗೆ. The act of separating 
or spreading out the arms (for embracing, Abh. P. 12, 
60).— ತೋಳ್ವಾ ಸ, -ಪಾಸ, The arms considered as a rope 
(Ray. 9, 32). — ತೋಳ್ವೆರಗು. -ಬೆರಗು. (P Cpr. 2, 1). — ತೋ 
ಳ್ವೊ ಯ್‌. -ಪೊಯ್‌, To ike or slap one’s arm (J. 18, 42; 
20, 60). 

ತೋಳ téla, A wolf (ಅರಣ್ಯತ್ವನ್‌, ಕೋಕ, ಈಹಾಮೃಗ, 
ವೃಕ Hla., Nr., Mr. 159; Si. 168; ಕೋಕ್‌ STS, Nn. 1285 
C.; Té. ತೋಡೆಲು; T. ತೋಣ್ಣಾನ್‌, a kind of wolf). ಕುಲೇ 
does N ತೋಳ Baers ಹಾಗೆ. ತೋಳ ಗುಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆಳಿಗೊನ್ನು 
ಕಲ್ಲು. ತೋಳ, ತೋಳ, ಕುಲಿ” ಕಾಯುತ್ತೀಯಾ? ess D 
ಲ್ಲದೆ! QU (Prvs.). See Bh. 1, 8, 72; B. 2, 18; 5, 252. 

ತೋಳು tólu.— ಕೋಳೆ. (ಡೋಸ್‌, ಜೋಷನ್‌, ಪ್ರವೇಷ್ಟ, ಭುಜ, 
ಬಾಹು, ಭುಜೆ Hlà., Nr., Mr. 321, Si. 210; C.). ಉರದ ತೋಳ 

(1:35); ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಲೇಪನದಿನ್ದಂ ಬರೆದ 

ರೇಖೆ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ HIA). ತೋಳ ಮೊದಲುಗಳೆರಡೂ (ಕಕ್ಷ ಗಳು); ಮೇ 
ಲಕ್ಕೆ ಸಿಗುಚಿದ ತೋಳು ಸಹಿತಮಹ ಪುರುಷಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷಮೆ 
ಸಿಸುಗು (Nr). ವೀಣೆಯ ದಣ್ಣಿಗೆತೋಳು (ವೀಣಾದಣ್ಣ Bi. 63). 
ತೋಳುಗಳು (212). ತೋಳಿಗೆ (My.), ತೋಳಿಂಗೆ (Mr. 321), ತೋ 
ಳಿನ (My. ). ಕಾಲಿಲ್ಲದೇ ಹರಿಗು, ತೋಳಿಲ್ಲದೇ ಹೊಯುಗ್ಕು ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಉಲಿವದು (running water, Sp.). ತೋಳು ಪೂಜಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮೂಲನಾದ (Prv.). 2, the head branch 
of a tree (My.). — ತೋಳ ಒಸ್ಟಿ. A bracelet worn (by 
women) on the upper arm (ಕೇಂಯೂರ, ಆಂಗದ Nr.; Grj. 3, 
after 91; Bp. 14, 4; My.) == ತೋಳ ಬಾಪುರಿ, A padaka 
tied to the upper arm (My.). — ತೋಳ ಮಣಿ. A jewel tied 
to the upper arm (Bp. 61, 27). — ತೋಳ ಮೊದಲ್‌. ತೋ 
ಳ್ಮೊದಲ್‌. (Abh. P. 1, 103; 3, after 133). — ತೋಳುತೊಡಿಗೆ.ಎ 
ತೋಳ wad. (ಕೇಯೂರ, eto. Si. 220). — ತೋಳುಮರ, The 
two pieces of wood that connect the pole of a cart with 
the front seat, the bands of a carriage pole (Si. 277; 
My.). = ತೋಳುವಲ. -ಬಲ.= ತೋಳ್ವಲ No. 2. (Bh. 1, 8, 1). 

ತೋಳೆ tólé. The large bat called flying fox 
(?). — ತೋಳೆಎಣ್ಣು. -ಪಿಣ್ಣು. A flock of tólés (Abh. P. 13, 
47). 

ತೌ tau. For Kannada terms appearing with this initial 
syllable in writ see 8. ತವ or ತವು, e. g. ತೌಂಕಲ್‌ ಎ ತವುಂಕಲ್‌, 
ತೌಗೆ ಐ ತವುಗೆ, ತೌಡು ಐ ತವಡು ತವುಡು. 

ಶೌರ್ಯಶ್ರಿಕ taurya(fr. Sor )-trika. (= ತೂರ್ಯತ್ರಯ). 
Union of song, dance and instrumental music. 


ತೌಳವ 


ಈಳವ 6881818. (fr. ತುಳು). Relating to the Tulu country | 
(Bh. 1, 19, 21). 
ತ್ತು itu. = ತು, No. 2. ($md.95.96). Seo also ಉನ್ನತ್ತು. 


88555 tyakta. Left, resigned, forsaken, abandoned; thrown 
away; given. 

g 9^3 tyakta-agni. 
household fire. 

$092 tyaja. = gts. (ವಿಸರ್ಜ, ಬಿಡುವುದು Nn. 62; ಪ್ರಕೃತಿ, ಬಿಡು 
ವುದು 111; ಕಳೆವುದು 150; ಬಿಡುವುದು 157. 166). 

Sous tyajana. Leaving, quitting, abandoning; giving 
away; giving; excepting. See derb. 

ತ್ಯುಜ೦ಿಸು tyajayisu. = ತ್ಯಜಿಸು. (ಮೋನ, ಬಿಡುವುದು Nn. 155). 

ತಂಜೆಸು tyajisu. = ತೆಬಿಸು. To leave, to quit, to abandon, 
to renounce, to let go; to discharge, to dismiss; to shun; 
to give away; to give (ಪ್ರತೀಹಾರ, ವಿಸರ್ಜನ Nn. 100). ಜ್ಞಾಸಿ 
was DAD, ಹೀನ was ತ್ಯಜಿಸು (Prv.). See Bp. 37, 18; 
51,35; 52,26. 

g 880 tyad-kathana. (Smd. 100). That narration. 

ತಂಔ tyad. That, that person or thing. (Smd. 100). ತ್ಯದಾದಿ, 
the pronouns ತ್ಯದ್‌, ತದ್‌, ಯದ್‌, etc. (99. 100). 

ತ್ಯಾಗ tyaga. = ತೇಗ. A kind of tree; teak (My). 
ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ, ಕುಮುದಿಕೆ, ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಕುಮ್ಬಿ, ಕೈಟರ್ಯ ಎನ್ನು, Veo 
ಸಿವಸೀ ಮರ; ಇದನ್ನು ತ್ಯಾಗದ ಮರನೆನ್ನು ಕೆಲವರು ಅನ್ನುವರು (Si. 
131). See ನಾಯಿತ್ಯಾಗದ ಮರ. 

ಶಾಸ 17888. = wen. Abandoning, forsaking, letting go, 
renouncing; discharging, dismissing; giving up, resign- 
ing; gift, donation; liberality, generosity; prodigality (ಕೊ 
ಡುವುದು Nn. 87). ಗವುಡೀ ಹಾಡಿಗೆ ತವುಡೇ ತ್ಯಾಗ (Prv.). Sce 
ಇಕ್ಕು, AFF. — ತ್ಯಾಗರಾಜ. N. of a famous Telugu poet 
(My.). 

SN tyäga-bhöga. Generosity and enjoyment, com- 
municating and enjoying (My.). 

Son tyagi. = A, Leaving, renouncing, etc.; liberal; 


A Brahmana who has neglected his 


that has renounced the world; a giver, a donor, a liberal 
person; a hero. ತ್ಯಾಗೀ ಗುಣ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು (Prv.). 

8598.8 tyájya. = wots. To be left, proper to be abandoned, 
avoided, shunned or removed (Cpr. 1, 45); — part of an 
asterism or its duration considered as unlucky; an hour 
astrologically unpropitious, an unlucky hour (My.). 2, 
resigning, giving up (My.). ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಜ್ಯಾ ಆಡಿದ 
(Prv.). 

ಪೆ tyapé. = de. (My.). ಅಆಲಿ್‌ವೆಯ ಹಲ್‌ಕೆಗೆ ಗೋಣಿ 
ತ್ಯಾಪೆ ಹಚ್ಚ್ಯ್ಯಾರೋ? (Prv.). 

ತಾವ tyáva. = ತೇವ, etc. (Si. 89. 92. 103; B. 3, 17; 5, 19; 
MY.) 

858 080 tyávisu. To moisten, etc. (My.). 

eo tyAvu. = 22,55, eto. (ತೇಮ, ದ್ರವ, ಸಮುನ್ನನ G.; My.). 

ಶ್ಯಾನ tyfivé. 1. = ತ್ಯಾವು, etc. (My. occasionally). 

Boos ty೩vé. 2. An oar, a rudder, a helm. ಹಡಗು ನಡಿಸುವ 
ತ್ಯಾವೆ (ಆರಿತ್ರ, etc., ಹಡಗಿನ ಗಡಿ Si. 85; only in Si; Mhr. 
ಥಾಪಾ, a wooden instrument to break 01009). 

ತ್ರ tra. Protecting. See ಆತಪ- ತನು-. 

ತ್ರನಿಷ್ಣು trapishnu. Ashamed, modest. See ಆಪ-, 

ಶ್ರಪು trapu. (= ತಗರ 1, etc.). Tin; lead (word Mr. 135). 

ತ್ರಪೆ trapé. Perplexity; bashfulness, shame; modesty. 
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ತ್ರಾಸ 


IE 8 trapsya. = ದ್ರಪ್ಪ g Thin or diluted curds. 

ಶೃಯ traya. Triple, threefold, treble; a triad; three (ಮೂಲಿ 
Nn. 98). See ಗುಣ, ಭುವನ-, etc. 

ತ್ರಯುಣ traya-guna. = ಗುಣತ್ರಯ. (ತ್ರಿಗುಣ Nn. 78). 


\S 


ತ್ರಯಪರತ್ರ traya-paratra. In the three védas and in other 
knowledge (Bp. 61, 45). 

ಪ್ರಯಸ್ರ್ರಂಕಠಿ trayas-triméat. Thirty-three. 

ಪ್ರೇಯಸಿ o 800 irayastriméat-sura. The thirty-three dei- 
ties. See ಸುರ. 

3,093 trayi. ತ್ರಾ. A triad. 2, the vik, yajus and sama 
vedas collectively, the triple science. 

SOIDEN trayt-tanu. Having the three védas for a body: 

the sun. 

೦ಶಾಧರ್ಮ trayt-dharma. The duty enjoined by the three 

vedas. 

ತ್ರಯೋದಕ trayas-dasa. = ತೇರಸ., The thirteenth; consist- 

ing of thirteen, 2, thirteen (i. e. ತ್ರಯೋದತನ್‌). 

ಯೋದಶಿ trayas-dasi.= ತೇರಸಿ (Ct. II, 61). The thirteenth 

day of the lunar fortnight. 

ತ್ರಸ trasa. 


g 


VS 


I 


Movable, moving, locomotive; quivering. 2, 
the collective body of moving or living beings; animals 
(ಕ್ರಿಮಿ, ಹುಮಿಗಳು Nn. 121). 

ತ್ರಸನ 17೩8೩೫7೩. Fear, terror, anxiety; one of the sanca- 
ribhávas (Kavy. IV, 2, 16). 

ಶ್ರಸರ trasara. A weavers shuttle. 

ಶ್ರಸ್ತ trasta. Frightened, alarmed; trembling, timid. 

. trasnu. Timid. 

ಶ್ರಾಡನ trádana. ತ್ರಾಡನಂ WF Ya (Mr. 267, 0. rs. 
BYT, ತಪ್ಪ ಕು). 

ಶ್ರಾಣ trina, = ತರಣ 2, (ತ್ರಾಣೆ). Protecting; preserving, 
saving; protection, a preservative, defence; shelter, help; 

2, (not Sk., but Mhr., My., 8. Mhr., etc.) 

strength, vigour, might, ability (we, Lux, etc. Mr. 

442; ಶಾಲ, ಶಕ್ತಿ Nn. 20). ತ್ರಾಣವಿದ್ದವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ NA 

ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 3, capacity: the articles which can be 
received, freight (ಹಡಗು ಸರಿಯೆಲ್ಲಿ ಪಿಡಿವ ಬಣ್ಣಂ Mr. 408). 
— ತ್ರಾಣಗುಸ್ಲಿಸು. “WOR ಸು. To impair vigour or power 
(My.; ಜವಗೆಡಿಸು G.). — ತ್ರಾಣಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. Power to be 
impaired (My.). — ತ್ರಾಣಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become strong 
(My.). 

ಶ್ರಾಣಲಿಂಸ trána-linga. The linga of a temple (Bp. 35,50). 

ಶ್ರಾಣಿ tráni. One who protects or preserves; one who has 
strength or power (My.). See ಸನ್‌, ಸರ್ವ... 

ಶ್ರಾಣಿ tráné. = ತ್ರಾಣ No. 2. (B. 8, 27). 


Ba, 


armour. 


ಶ್ರಾಶ trata. Protected, guarded, saved. 

ಶ್ರಾಪುಪ, trápusha. (fr. ತ್ರಪು. Made of tin (ತವರಿನದು G.). 

ಶ್ರಾಮ tráma. Protection. See ಸು-. 

ಶ್ರಾಯನ್ನಿ tráyanti. A medicinal plant. 

ಶ್ರಾಯಮಾಣಿ trhyamáni. = ತ್ರಾಯಸ್ತಿ. A medicinal plant. 

ಶ್ರಾಸ trása. = ತರಸ 2. Moving, locomotive; quivering. 2, 
terrifying, frightening, causing alarm. 3, fear, terror, 
anriely; vexation, annoyance (Mhr.; My.). 4, killing, 
destroying (ಕೊಲೆ, ಕೊಲುವುದು Nn. 147). 5, a flaw or 
defect in a jewel (ಮಣಿರೋಚಿ ಕೆಟ್ಟೆಡೆ, ರತ್ನಗಳ vos, ಕೆಲ 
147). 6, 35, (ಯನ್ರಭೇದ, o. r. ತಪ್ಪಿಸುವುದು 147). See ಸನ್‌. 


ತ್ರಾಸಾ 


— ತ್ರಾಸ ಕೊಡು, To cause fear or annoyance, to vex, to 
harass (B. 5, 67. 109; My.). — ತ್ರಾಸಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To 
be frightened; to be vexed (B. 5, 186; My.). 
ಶ್ರಾಸಾ trásá. A kind of musical instrument. See s. ಪಂಚ 
ಮಹಾವಾದ್ಯ. 
ಶ್ರಾಸು ೬೯880. = ತರಾಸು. A balance (ಏಷಣಿಕೆ, ನಾರಾಚಿ Nr; Si. 
34ರಿ; ಪಾತ್ರದ Mr. 358; My.; Té.). ಉಗಿ ಹೇಬಿ'ದರೆ ತೂಗುವ 
ತ್ರಾಸು ಕೇಳುತ್ತದೋ? (Prv.). 
ಶ್ರಾಕಿ tráhi. Protect! save! (Bp. 20, 38; 61, 49; J. 11, 36; 
Dp. 150, 8). 
ಶ್ರಿ tri. = 3. Three. (Kavy. IV, 1, 5). 
Thirty. See S. 


ಶ್ರಿಕ trika. = 3%, 37. Triple, threefold; trine, forming a 
triad. 2, the aggregate of three, a triad. 8, the lower 
part of the spine or regio sacra; the part about the hips. 

ಶ್ರಿಕಕುದಿ tri-kakad. ಶ್ರಿಕಕುತ. Three-peaked. 2, N. of a 
mountain in the Himalaya. 

ಶ್ರಿಕಟು tri-katu. The aggregate of three spices, viz. black 
and long pepper and dry ginger. 

ಶ್ರಿಕಟುಕ tri-kutuka. = v. (ix Mr. 138). 

ಶ್ರಿಕಣ್ಣಕ tri-kantaka. The plant Tribulus lanuginosus (see 
SA et). 

ಶ್ರಿಕರಣ tri-karana. = ಳರಣತ್ರಯ, ಮನ-ವಚನ-ಕಾಯ-ತ್ರಯ ISSN 
ತ್ರಿಕರಣ (ಕರಣತ್ರಯ Nn. 114). 

ಶ್ರಿಕರ vD trikarana-Suddhi. Purity or rightness of mind, 
speech and body (My.). 

ಪ್ರಿಕಸಾ © trika-sthána. The part below the spine. 


ಶ್ರಿಕಾಲ tri-kila. The three times: past, present and future; 
morning, noon and evening; the present, past and future 
tenses of a verb. See Bp. 18, 40; 48, 3; 53, 56. 

ಶ್ರಿಕಾಲಸೋಚರ trikAla-gétara, One in the range of whose 
mind the three times come; N. (Cpr. 2, 67). 

ಶ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿ trikäla-darsi. Seeing or knowing the past, present 
and fulure, omniscient. 

ಶ್ರಿಕಾಲವಿದ trikála-vid. Knowing the three times; a Jaina 
saint, an Arhat (BeF Mr. 23). 

ಶ್ರಿಕೂಟಿ tri-küta. = ತ್ರಿಕಕುದ್‌. Three-peaked. 
mounlain. 3, = ತ್ರಿಪುಟೀಸ್ಥಾನ (Bp. 8, 8). 

aj? trike. A triangular frame or bar across the mouth of 
a well over which passes the rope of a bucket; a wooden 
frame at the mouth of a well, or the upper part of a 
well; the cover or lid of a well; a frame at the bottom 
of a well on which the masonry rests. See ಕೆಯ್ರಾ ಟೆ. 

ಶ್ರಿಕೋಟಿ tri-kóti. Three crores (Bp. 1, 64). 


ಶ್ರಿಕೋಣ tri-kóna. Triangular; a triangle (B. 4, 115; My.). 


Sjov S trim-zat (-68880. 


2, N. of a 


ಶ್ರಿಖಟ್ಟು tri-khatva. Three beds collectively; also fem. ತ್ರಿ ಬಟ್ಟಿ. 


BREF tri-garta. N. of a people inhabiting the modern 
Lahore; the country of the Trigartas, and their king 
(Bh. 4,5,4). | 

ಶ್ರಿಸುಣ tri-guņa. = res. The three qualities or constitu- 
ents of nature and every existing thing, i. e. satva, rajas, 
&nd tamas (ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ ತಮಂಗಳ್‌ Nn. 14; ಗುಣತ್ರಯ 67; ಸತ್ತ್ವ 
ರಜಸ್‌ ತಮಮೆಮ್ಟ ಗುಣತ್ರಂರು 78). 2, donating of res 
threads or stings: 3, threefold, three times repeated, 
thrice, treble; three times. (Ch. v. 288). 

ಶ್ರಿಸುಣಾಕ್ಛ್‌ತ trigun&-krita. Thrice ploughed. 
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SN 


ಶ್ರಿಸುಣೆಸು trigunisu. To make threefold (Cpr. 9, 54). 

ಪ್ರಿಜಸ tri- jag a. ತ್ರಿಜಗತ್‌. (Bp. 43, 49; 54, 32). 

ಪ್ರಿಜಸಠ tri-jagat. The triple world: heaven, the inter- 
mediate region, and earth; or heaven, earth, and the 
lower world. 

ಪ್ರಿಜಸದ್ದು Uo trijagat-guru. The guru of the three worlds. 
2, ೩ certain metrical foot (Ch.). 

ಶ್ರಿಜಗನ್ಮಾತೆ trijagat-maté. Lakshmt (My.). 

Sj trina. Tbh. of ತೃಣ, (Bp. 19, 71). 

ಶ್ರಿ ಇಯನ trinayana. = ತ್ರಿನಂಯನ. (Grj. 7, 65; 8, 40; sce Sp. 
8. ಈಸ 1). 

ಶ್ರಿಣೇತ್ರ trinétra. = ತ್ರಿನೇತ್ರ. (ರುದ್ರ Mr. 11). 
204 (Mdb.). 207; , ಭುವನ ಸಬಳ್ಳು 

EE tri-taksha. An association of three carpenters; also 
fem. 3,33. 

8 bdo: d, ಕಃ tri-tatva-Atmaka. Having the nature or form 
of ce rajas and tama (Sév. 5, 58). 

ಶ್ರಿ ತನು tri-tanu. Three bodies or forms (Bp. 61, 33). 


876000 tritaya. A collection of three, a triad. (Nn. 96. 136). 
ಶ್ರಿತಯಜಾತ tritaya-jata. A Vaidya (Mr. 845). 
ಶ್ರಿಶಾಪ tri-tápa. ಎ ತಾಪತ್ರಯ. (Riv. 1, 11). 


See Smd. 72. 


Syed tri-danda. The three staves (tied together so as to 
form one) of a mendicant Brihmana who has resigned 
the world. (My.). 

ಶ್ರಿದಣ್ಣಿ tri-dandi. A wandering mendicant who has resigned 
worldly pursuits and carries three staves tied together 
in his right hand; the religious man who has obtained 
& command over his mind, speech, and body. (My.). 

ಶ್ರಿದಕ tri-dasa. Thirty. 2, the thirty-three deities (11 rudras, 
12 ddityas, 1 67888, 1 prithivt, 8 vasus); a deily. 3, a 
certain metrical foot (öh. ). 4, heaven. 

ಶ್ರಿದಕಕನ್ನಿಕೆ tridasa-kannike. A maiden or nymph of the 
gods (Bp. 24, 42). 

ಶ್ರಿದಕದೀರ್ಥಿಕೆ tridasa-dirghiks. 
Ganges. 

ಲ್ರದಕಧುನಿ trida$a-dhuni. The Ganges (ಎಷ್ಟುಪದಿ, ಗಂಗೆ Mr. 
413). 

ಪ್ರಿದಕಪಾಲ tridasa-pila. Indra (Mr. 41). 


ಪ್ರಿದಕಕತ tridaga-sata. 3000 (Bp. 61, 91). 


ಶ್ರಿಷಕಾಚಾರ್ಯ tridaáa-ücÁrya. The preceptor of the gods: 
Brihaspati. 
ಶ್ರಿದಶಾಲಂಯ tridaáa-Alaya. The mountain Meru. 2, heaven. 


The beavenly lake: the 


Gs 


ಶ್ರಿದಕಾವಾಸ tridaéa-Avasa. Heaven. 

ಶ್ರಿದಕಾಹಾರ tridaka-Ahára. The food of the gods: ambrosia. 
g) tri-dina. Three days collectively. (Sáv. 2, 99). 
ಶ್ರಿದಿವ tri-diva. The space within the third sky: heaven. 
ಶ್ರಿವಿನೇಕ tridiva-téa. Indra. 2,a deity. 

ಶ್ರಿದೋಷ tri-dósha. Disorder of the three humours of tho 


body, vitiation of the bile, blood and phlegm. (My.). 
ಪ್ರಿಡೋಪಹರ tridósha-hara. Removing the tridósha (My.). 
ಶ್ರಿನಯನ tri-nayana. = ತ್ರಿಣಂಯನ, Three-cyed: Siva (Bp. 
50, 9). 
ಶ್ರಿನಾಮ tri-náma, = ಮೂಡು ನಾಮ, q. v. (My.). 
ಶ್ರಿನಾಮಿ tri-nami. One who wears tho trináma (My.). 
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aes, 


Bez) 


prince. 


tri-nótra. = ತ್ರಿಣೇತ್ರ. Three-eyed: Šiva. 2,N. of a 

3, three eyes; a third eye (Bp. 24, 71). 

ಪ್ರಿಪತ್ರಕ tri-patraka. The tree Butea frondosa. 

8x8 e tri-pattrini (P). N. of a plant (SAD, o. rs. ಹಿಡಿ 
Mat, ಹಿಡುಹುಡಿಕೆ Mr. 146; 108 ತ್ರಿಪತ್ರಿಣಿ (86 MSS. have 
ತೆತ್ರೆಪತ್ರಿಣಿ, ತಿಪ್ಪತ್ರಿಣಿ, ತಿತ್ರಪತ್ರಣಿ, ಚಿತ್ರಪತ್ರಿ ಣಿ. 

S) tri-patha. The three paths: the sky, atmosphere, 
and earth; or the sky, earth, and lower world. 2, a 
placo where three roads meet. 

ಶ್ರಿಪಥಸಾಮಿನಿ tripatha-gimini. = ತ್ರಿಪಥಗೆ, (My.). 

ತ್ರಿಶಥಸೆ tripatha-gé. The Ganges. 

ಶ್ರಿಪಥೆ tripathé. The Ganges (Smd. 72). 2, Mathura. 


Three feet; three-footed; having three 
divisions; etc.; a tripod; three words. 

ಪ್ರಿಸರ tri-padi. 338, ತಿವಡೆ, ತ್ರಿವದಿ, ತ್ರಿವಳಿ. Three-footed. 
2, N. of a metre (Ch.; Mr. 366). 3, the plant Cissus 
pedata Lam. (ಧೃತಮಣ್ಣಲಿ, ಮರಾಲಪದಿ, ಹಂಸಪಾದಿ Mr. 141). 
4, ೩ tripod (ತಿವಟಗೆ 208). Vishnu. 

ಶ್ರಿಪದಿಕೆ tri-padiké. = 38 n, ತಿವದಿಗೆ, ತಿವುದಿಗೆ. A stand with 
three feet, a tripod. 

ಶ್ರಿಪಡೆ tri-padé, = ತಿವದೆ, q. v. (Smd. 342). Sk. ತ್ರಿಪದೆ (ತ್ರಿಪದಾ) = 
ತ್ರಿಪದಿ No. 3; and: 
Gs a stanza). 

ಶ್ರಿಪದೋನ್ನಶಿ tripada-unnati. N. of a vritta (Ch.). 

ಶ್ರಿಪಾದ tri-páda. An asterism (nakshatra) of which three- 
fourths are included under one sign of the zodiac. 

ಪ್ರಿಪಾದಿ tri-pádi. = 5,595. Such asterisms are considered 
to be very inauspicious; they are six in number: the 
Brd (ಕೃತ್ತಿಕಾ), Tth (ಪುನರ್ವಸು), 12th (ಉತ್ತರಾ), 16th (ವಿಶಾ 
ಖಾ), 21st (ಉತ್ತರಾಷಾಢ), and 25th (ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರೆ, My.). 

8) tri-puta. = 342, 3 0, ತ್ರಿಎಡೆ, ತ್ರಿವುಡೆ. Triangular. 2, 
a musical tåla that requires three beatings (My.; Té.). 

ಶ್ರಿಪಟೀಸಾ ನ triputt-sthana. 

S 


ಶ್ರಿಪದ tri-pada. 


5, having three steps: 


three-footed; having three divisions 


The centre between the eye- 
brows (My.). 

S tri-puté. = ತಿಗಡೆ, etc. 
turpethum R. Br. 
(My.). 

ಶ್ರಿಷಣ್ಣ iri-pundra. A sectarian mark consisting of three 


Indian jalap, Convolvulus 
2, small cardamoms. 3,= ತ್ರಿಪುಟ No. 2 


lines made on different parts of the body by Saivas and 
Vaishnavas (My.; Bp. 1, 53; 3, 26; 46, 62; 50, 44). 

ಶ್ರಿಪುರ 171-7878. Three strong 01165 of gold, silver, and 
iron, in the sky, air, and earth, built for an Asura and 
destroyed by Siva (Bp. 58, 41; ಖಪುರ Nn. 102; ದೈತ್ಯಲೋಕ 
Mr. 32). 2, N. of that Asura. 

ಶ್ರಿಪ್ರರಾನ್ಮಕ N Siva. 

ಶ್ರಿಪುರಾರಿ tripura-ari. Siva (Bp. 59, 2). 

ಶ್ರಿಪುರುಷ tri-purusha. The three purushas or males: 
Brahma, Vishnu, and Siva (Bp. 5, 62). 
೩11005 of men. 

ಶ್ರಿಪೌರುಪ, tri-paurusha. (Names) extending through three 
male generations, or father, grand-father, and great- 
grand-father. (My.). 

ಶ್ರಿಪ್ರಯೋಸ್‌ tri-prayóga. A triple use; the use of repeat- 

$e 


2, three gener- 


ing a word three times (Smd. 231). 
ಪ್ರಾಸ tri-prása. A kind of alliteration (Ch.). 
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ತ್ರಿವದಿ 


ಪ್ರಿಫಲೆ tri-phalé. The three myrobalans: the fruits of Termi- 
nalia chebula (harttaki), Terminalia bellerica (vibbitaka), 
and Phyllanthus emblica (Amalaki). See s. ತಾಖ' ಹಿ soe". 

ಶ್ರಿಭcn tri-bhangi. Having three curves or bends. 2, 4 
kind of dramatic attitude. ಏಕ್‌ಪಾದಕಟವೃತ್ತತ್ರಿ ಭಂಗಿ ಬಾಗೆ 
ನಲು ಸಿಲಕಡೆಯಕ್ಕು (Mr. 82, o. r. ಸಿಲುಕದೆ; Rav. 11, after 
86; TC.). 

ಶ್ರಿಭಣ್ನೆ tri-bhandi. The plant Convolvulus turpethum ೫. Br. 

ಶ್ರಿಭುವನ tri-bhuvana. The three worlds: sky, atmo- 
sphere, and earth; or heaven, earth, and the lower 
region (Smd. 168; Bp. 5, 62; 37, 26). 
ಶ್ರಿಭುವನಾಧೀಶ tribhuvana-adhíáa. The ruler of tribhuvana 
dU Siv. 5, 58). 

ಪ್ರಿಮತ tri-mata. (= ಮತತ್ರಯ). Three systems of religion: 
smárta or advaita, mádhva or dvaita, rámánuja or 
visishtadvaita (My.). 

ಶ್ರಿಮಾತ್ರ tri-mátra. Having the quantity of three moras 
or short syllables (Smd. 19). 

ಶ್ರಿಮಾತ್ರಕ tri-mátraka. = ತ್ರಿಮಾತ್ರ. (Smd. 17). 

ಶ್ರಿಮಾಸ tri-mása. Three months collectively (Sév. 2, 99). 


ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿ tri-mürti, The triad of Brahma, Vishnu, and 
Siva (My.; Bp. 54, 79). 

8) 037) tri-aksha. (8k. as 3,9) Triocular; Siva. 

Bjodo J tri-akshara. (Sk. as J, fc). Triliteral. 2, a 
genealogist. 3, a slanderer (ಕೊಣ್ಣೆ ಯ Mr. 244). 


8) 33% triyakeha-vaha. A bull, an ox (ಎತ್ತು Mr. 178). 
ಶ್ರಿಯಕ್ಸಸ ಸಖ triyaksha-sakha. Kubéra (Mr. 54). 
\ 


ಶ್ರಿಯಮ್ಚಕ tri-ambaka. = 3.3%. (Sk; ಕಡಿಗದ್ದು Ct. II. 31; 
Bp. 54, 82). 2, sign for a long syllable (h.). 

ಶ್ರಿಯಾಮೆ tri-yAmé. 

hours): might. 

OS tri-Ayusha. (Sk. as ತ್ರ್ಯಾಯುಷ), Threefold vital 

power or period of life (Bp. 43, 74). 

ಶ್ರಿರತ್ನ tri-ratna. The three gems: Buddha, the law, and 
the congregation. Cf. ರತ್ನ ತ್ರಯ. 

ಶ್ರಿರಾತ್ರ tri-rátra. Three nights collectively; the duration 
of three nights (Smd. 157 Mdb.); a festival which lasts 
three days. 

ಶ್ರಿರಾತ್ರಿ tri-rátri. 


Containing three watches (or nine 


\ Gs 


== ತಿರಾತ್ರ. Three nights (My.). 

ಶ್ರಿರೇಖ tri-rékha. = 3 e. Having three lines, a conch 
(Sk. ). 

S) Ox tri-linga. 
three genders: 


Three genders (Smd. 111). 
an adjective. 


2, having 
3, possessing the three 
gunas. 
Sons tri-lingaka. 
ಶ್ರಿಲೇಖ tri-lékha. = ತ್ರಿರೇಖ. (Bp. 4, 23). 
ಶ್ರಿಠೋಕ tri-loka. = ತ್ರಿಭುವನ. (Smd. 101). 
ಶ್ರಿಲೋಕಿ tri-lóki. An 
(Kama, Cpr. 5, 55). 
ಶ್ರಿರೋಕೇಕ್ಟ್‌ರ (11088-15187೩. 
the sun. (Smd. 74). 
ಶ್ರಿರೋಚನ tri- 16888೩. 


ತ್ರಿವಚನ tri-vacana. 
(Smd. 259). 


ಶ್ರಿವದಿ trivadi. 


An adjective. 


inhabitant of the three worlds 
Lord of the three worlds; 


Three-eyed : Siva (Bp. 24, 71). 


The three numbers in grammar 


Tbh. of ತ್ರಿಪದಿ (Ch. p. 98). 


3 sir 


BSAF tri-varga. An aggregate of three things, etc. 2, 
the three objects or pursuits of life: religion or virtue, 
wealth, and pleasure (ಧರ್ಮಾನರ್ಥಕಾಮ Nn. 159). 3, the 
three conditions of a king or kingdom: progress (vriddhi), 
remaining stationary (sthána), and decline (kshaya). 

ಶ್ರಿವಲಿ 181-7811. ಶ್ರಿವಳ. = 35. Three folds of skin or 
corrugations over the navel (SO, IOR Si. 197). 2, a 
squirrel (ತರುಕುಟಿ, ಅಳಿಲ್‌ Mr. 165, o. rs. ಆಣಿಲ್‌, ತ್ರಿವಣಿ). 

ಶ್ರಿವಳಿ trivali= ತ್ರಿವದಿ (Ch. p. 98). 

ಶ್ರಿಎಂಶಶಿ tri-vimáati. Twenty-three (Bp. 61, 91). 

ಶ್ರಿ ವಿಕ್ರಮ tri-vikrama. One who makes three steps or 
strides; Vishnu in his vàmanávatára (Bp. 57, 23; J. 25, 
50); N. (B. 4, 153). 

ಶ್ರಿಎಡೆ trividé. Tbh. of ತ್ರಿಪುಟ. (My.). 

8,28 tri-vidyé. Three RS of knowledge, especially 
that of the three védas. See 32 | 

ತ್ರಿವಿಧ tri-vidha. Three forms or kinds (Smd.97 Cm.; 
Bp. 39, 20). 

ಶ್ರಿ ವಿಧತನು trividha-tanu. A body of three forms (Bp. 39, 30). 

ಶ್ರಿವಿಧಪ್ರಸಾದ trividha-prasáda. The threefold gifts: the 
&uddhaprasüda, coming from the guru; the siddhapra- 
sida, coming from the linga; the prasiddhaprasáda, 
coming from the jangama (Bp. 4, 66; 7,5; 10, 48; 26, 
65; 37,36; 59,55). 

ಶ್ರಿವಿಧಪ್ರಸಾದಿ trividba-prasádi. 

prasádas (Bp. 61, 2). 

ಶ್ರಿ ವಿಧಭಕ್ತಿ trividha-bhakti. The threefold devotion paid 

to the g guru, the linga, and the jangama (Bp. 6, 28; 38, 

1; 36, 88; 37, 1. 41; 49, 35; 57, 21. 92). 

ವಿಧಲಿ೦ತ್‌ trividha-linga. The threefold genders: 

masculine, feminine, and neuter (Smd. 97 Cm.). 

ವಿಧೋದಕ trividha-udaka. The threefold water, as com- 

ing from the guru, linga, and jangama (Bp. 47, 17). 

Bu Heaven. 

ಪಿ zi i ಸಔ trivishtapa-sad. A deity. 

S JË trivudé. Tbh. of 5 . A kind of tåla (Ch.; My.). 

ಶ್ರಿವೃ3 tri-vrit. Threefold, triple. 2, a triple cord con- 
sisting of three things. 8, the plant Convolvulus turpe- 
thum R. Br. 

ಶ್ರಿವ್ಭಕೆ tri-vrité 
R. Br. 

ತ್ರಿವೇಣಿ tri-véni. Triple braid;—the place where the Ganga 
joins with the Yamuna and is supposed to receive under- 
ground the Sarasvatf. (My.). 

ತ್ರಿವೇಣುಕ tri-venuka. (= Bk. 3, Ser). A particular part 
of a carriage (J. 8, 38; Br.: the bands of a carriage 
pole). 

ಶ್ರಿಕತ tri-sata. 2, 800. (Bp. 24, 14). 

ಶ್ರಿಕರ tri-dara. = 388. Three arrows. 

ಶ್ರಿಕುದ್ದಿ tri-auddhi. = ತ್ರಿಕರಣತುದ್ದಿ. (My.) 2, ೩ paper written 
thrice in order to obtain a correct copy (My.). 

ಶ್ರಿಕೂಲ tri-sala. = s. A three-pointed pike or spear, 

a trident (Smd. 72). 2, sharpness (ಕ್ರೂರ, ಕ್ರೂರವಾದುದು 

Nn. 92). 3,8 snake's hole (ಭುಜಂಗನಿಲಯ, ಹುತ್ತು 92). 

4, ೩ god (ಸುರ, ದೇವತೆ 92). 

ಕೂಲಿ tri-6dli. = 5x59. Armed with the trident: Siva. 


One who gets the threefold 


o 
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tri-vishtapa. 
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= 3,48. The plant Convolvulus turpethum 


103. 


ತ್ರಿ 
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ತ್ರೈಭುವ 


ಶ್ರಿಕೂಲೆ 1-881, A Sabara female (ಪಾಮರಿ, v. e Nn. 92). 


SJ Dees tri-savana. Containing three oblations. rf the three 


ablutions to be performed daily, i. e. at dawn, noon, and 
sunset. (R.). 
ಶ್ರಿಪ್ಟುಪು tri-stupu. = s. (Mr. 862). 
ಶ್ರಿಷ್ಟ್ರುಭ್‌ tri-stubh. 21, of a type of metres (Ch.). 
ಪ್ರಿಸನಿ tri-sandhi. N. of a plant (ದೇವಕುಸುಮ Mr. 132). 


ತ್ರಿಸನ್ನಿ ಗ್ರಾಹಿ tri-sandhi-grähi. One who understands and 
remembers a slôka hearing it three times (My.). 
ಪ್ರಿಸನ 8 tri-sandhya. The three periods or divisions of the 
day: dawn, noon, and evening or sunset. 
a A me trisandhyá-kála. = 3 3 de (ಮುಮ್ಬ್ಚಗಲ್‌ ನಡುವ 
ಗಲ್‌ ಕಡೆವಗಲ್‌ Šs.). 
(eg tri-sandhyé. ಶ್ರಿಸನ್ಯಾ NS ಜಾತಿ 3 xS e (Bp. 7,18; 56,10). 
tri-sara. A Mees consisting of three strings (J. 
14, 27; 18, 29). 
ಶ್ರಿಸೀತ 8 tri-sttya. Thrice ploughed. 
ಶ್ರಿಸ್ಫಾನ tri-sthána. The three octaves in singing (? My.). 
ತ್ರಿಸ್ರೋತಔ tri-srétas. Three-streamed: the Ganges. 
See tri-halya. Thrice ploughed. 
ಶ್ರಿಹಾಯಣಿ tri-hdyani. A heifer three years old. 
ತ್ರುಟಿ truti. (= ತುಟ್ಟ 9). Cutting, breaking; a tear, split. 2, 
a small part, in atom. 3,a very minute space of time, 
a moment, an instant. 4, breaking, as a promise. 5, 
doubt, uncertainty. 6,1088, destruction. 7, a sort of tree. 
8, small cardamoms, Alpinia cardamomum. 
ತ್ರುಟಿತ trutita. Cut, broken, divided, hurt, wounded. (Cpr. 
5, after 9). 
835, trushti. — ತೊಟ್ಟಿ. A kind of plant (ನಂಜುರಂಜಿಕೆ Mr. 
189, o. rs. 3%, WA). 
ತ್ರೇಶಾ? tréta-agni. The three sacred fires collectively, 
2,one who has preserved the three sacred fires. (My.)- 
ತ್ರೇಶಾಯುಸ trétá-yuga. = ತ್ರೇತೆ No. 8. (Bp. 2, 5). 
ತ್ರೇತೆ tréte. ತ್ರೇಶಾ. A triad (ತ್ರಯ, ಮೂಲಿ Nn. 98). 2, the 
three sacred fires collectively, i. e. the southern (dakshina- 
gni), household (gárhapatya), and sacrificial (Ahavantya) 
fires (ಅಗ್ನಿ Moros ನುಡಿವುದು Mr. 466; ಜ್ವಾಲೆ, en Nn. 98). 
8, the second of the four ages of the world (n, ಯುಗ 
ಭೇದ 98; Bp. 54, 39), which consists of 1,296,000 years 
(ಗಗನ-ಗಗನ-ಆಕಾಶ-ರಸ-ನವ-ದ್ವಿತಯ-ಏಕ Mr. 73). 
ತ್ರೆ ಫಿಕಾಲಯೋ traikdla-yégi. N. of a rishi (Cpr. 2, 63). 
ತ್ರೆ ಕ್ರಿಕಾಲಿಕ (೩1881188. (fr. 5% ). Relating to the three 
times, i. e. past, present, and future. (My.). 
ತ್ರೆ * traigunya. (fr. ತ್ರಿಗುಣ). The state of consisting 
of three qualities, eto.; the three gunas collectively (Bp. 
30, 18; Sav. 1, after 81). 
EAS traijaga. (fr. ತ್ರಿಜಗ). The three worlds (Bh. 8, 18, 
10). 
S 580 traitanu. (fr. ತ್ರಿತನು). The sun (Mr. 34). 
d 3 (ded) trainétra. (fr. ತ್ರಿನೇತ್ರ). Siva (ಸದಾತಿವ Nn. 22; ಸ್ಥಾಣು, 
ಈಶ್ವರ 162). 
EM traipundra. (fr. , DR) = $5 ಪುಣ್ಣ (Bp. 4, 10). 
ತ್ರೈ ಪರ traipura. (fr. ತ್ರಿಪುರ). ಎ ತ್ರಿಪುರ (Bp. 16, 3; 18, 88). 
ತ್ರೆ ಭುವನ traibhuvana. (fr. ತ್ರಿಭುವನ). ಎ ತ್ರಿಭುವನ (Bp. 5, 49; 
9, 16; 46, 45; J. 2, 46). 
96* 


3, 3000 


ತ್ರೆ ಮಲ traimala. The three impurities: desire after gold, 
women, and landed property (see Sp. s. Tbh. ಜಡಿ 3). Cf. 
ದುರ್ಮಲತ್ರಯ. 

ತ್ರೆ ಕ್ರಿಮೂರುಶಿ traimüruti, = ತ್ರೈಮೂರ್ತಿ, (Rim. 1, 5, 25). 

ತ್ರೆ SSF traimürti. (fr. ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ). — ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ (J. 18, 46). 

ತ್ರೆ ತ್ರೈರಾಶಿಕ trairäsika. (fr. 5-093). The rule of three. (My.). 

8) aeo trailókya. (fr. p = ತ್ರಿಲೋಕ (Émd. 93). 

3,529) ಮೆ traivikrama. (fr. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ). = ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ (Bp. 54, 
43). 
3) Loco traividya. (fr. $29. Familiar with the three 
branches of knowledge (Cpr. 1, 24. 30. 33. 51; Abh. P. 
1, 99). 

BERS traisandhyé. (fr. ತ್ರಿ * 
44, 25). 

ತ್ರೆ ಸೋಮಪಾನ traisómapána. (fr. ತ್ರಿ-ಸೋಮಪಾನ). Three 
draughts of sóma (Bp. 57, 18). 

For tréti. The beak or bill of a bird. 
rA tri-abdé. A heifer three years old. 

ತ್ರ ಮೃಕ tri-ambaka. = 3,030335". Triocular; Siva. (Bp. 
26, 22; 43, 50). 

ತ್ರ ನಮ್ರ FLD tryambaka-sakha.  Kuvéra. 

ಶಾ) Q35 tryåhika. (fr. -). Tertian (My.); returning 
a the third day, ೪2 as a fever. 

ತ್ರು zee tri-ushana. The three spices collectively - 
pepper, long pepper, and dry ginger. 

ತ್ರೂ gu tri-üshana. The three spices collectively. 

got tvak. = ತೊಕ್ಕು, 37, dd 

88 80% tvakku. Tbh. of gts (Smd. 106). 

SANA EG tvac-kshtré. Manna of bamboo, tabáshir. 

eS O ivac-patra. Mag., the plant 
and its bark. 

855,8) tvac-patri. The leaf of the Asa foetida (= vod, 
rosa) or the leaf of the Laurus cassia (ತಮಾಲಪತ್ರ). 

80 y tvac-pushpa. Bloch, scab, cto. 2, horripilation. 
(R.). 

Sh OT tvac-sára. 

SNN tvac-jivi. 

N he vac-jivi 
ಸೇಗುಡಿತೆ). 

8855 tvac-dhara. Siva (Mr. 12). 


ds (Bp. 83, 125 


black 


Laurus cassia Bol., 


A bamboo (ಬಿದಿರ್‌ Nn. 55. 181). 
N. of a plant (ಸೇಗುಡುತೆ Mr. 139, o. r. 
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ತ್ಸರು 

d 2, e tvac-mala. Impurities of the skin; the hairs of the 
body. 

SS, ಲವಿಪಸಜ೯ನ tvanmala-visarjana. 
removing the impurities of the skin. See 3000“. 

8 tvac. = ತ್ವಕ್‌, etc. Skin, as of men, serpents, etc. 
2, hide, as of a goat, cow, etc. 38, bark, rind, peel, 
husk, etc. 

Bes tvaca. = S. (ತೊಗಲ್‌ Mr. 894). 
the plant and its bark. Cf. ಜೋಚ, 

ತ್ಸ್‌ಟೆಸಾರ tvaci-sdra. A bamboo. 

BCS tvat. 5. By thee; (of thee). 

BL BB tvat-páda. Thy or your feet (J. 2, 56). 

SS deo tvadiya. Thine, your, yours. (Bp. 39, 60). 

SiO» sj tvat-bháva. Thy or your mind (J. 14, 8). 

ತ್ಸ್‌ಮು vam. Thou. See ತತ್ತ್ವಮಸಿ. 

8 tvara. Tbh. of ತ್ವರೆ. (My.; B. 5, 40. 78. 131). 

ds 1187166. = 208, ತುರಿಹ, WOI, ತೊರಿತ. 
quick, swift, speedy, rapid, hurried (WVBR Y, etc., Us on 
Mr. 233; ಚಚ್ಚರ Ct. II, 29). ತ್ವರಿತಂ, quickly, etc. 

ತ್ಸ್‌ರಿತೋದಿತ tvarita-udita. Uttered rapidly, hurried. 


Getting rid of or 


2, Laurus cassia, 


Hastening, 


2G tvaré. = ತೊರೆ, 30. Haste, speed, velocity, expedition. 
— ತ್ವರೆ ಪಡು. To be quick, hasty, etc. ತ್ವರೆ ಪಟ್ಟರೆ ಮಣ್‌ 
ಯಾಗುವದು (Prv.). 


Sv S70 tvaré-gara. A hasty, precipitous, impetuous man, 
one devoid of deliberation (My.). 

SS tvashta. Pared, peeled; made thin. 

Ss. ò tvashtri. A carpenter, a builder. 2, the architec 
of the gods, Višvakarma. 

Boa 9 tvashtra. The son of Tvashtri, Vritra, or Viiva- 
rüpa. 2, roughness, want of politeness, clownishness 
(Té. also 32:3; Mhr. ತ್ವಾಪ್ಸ, fierce, ferocious); & man of 
very dirty, nasty habits. (My.). 

85 tvish. Light, splendour. 

BS S tvishAm-pati. The lord of lights: the sun. 

S8 tvishé. 8S a0. = ತ್ರಿಷ್‌. 

Si tsaga. = ಛಗ. Boe ತ್ಸಗಭಕ್ಷ s. ಕಬ್ಬಳ್ಳಿ. 

S (do tsaru. = . The hilt or handle of a sword and 
similar weapons. 


ಥ್‌ 165 


ಥ್‌ th. The thirty-seventh letter of the 
Alphabet Gmd. 12. 21). In Kannada it occurs 
only in a few words, viz. ಥಟ್ಟು, ಥಾಪನೆ, ಸುಥಣೆ, 
(o. rs. xod 88, ಸುತ್ಸಣೆಯಂ), ಮತ್ಸವಟ್ಟಿಗೆ, ಕಥಾಂಯಂ (Smd. 28, 
o. r. "32 ಯಿ). 

ಥ tha. The letter ಥ್‌ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 2, the 
number 7 (Mr. 349). 

goU tha-kára. The letter or syllable ಥ (Smd. 11. 840). 


ಥಟ್ಟು thattu. (Sd. 23). = ಶಟ್ಟು 4, A mass, a multi- 


ದಕ 


TH 


tude, a host, an army, a large number (ಗೊ 
de, 3o, ಸಾಲ್‌, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಬಳಗ, eto. Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, 
38 , ನೆರವಿ etc., ಶ್ರೇಣಿ Kk. 17; ಮೋಹರ Bhn. 37; cf. ದಟ್ಟು2). 
ಕುದುರೆಯ ಥಟ್ಟು (Smd. 161). Seo Bh. 8, 28, 8. 36. 40. 42; 
J. 22, 3; 24, 84, — ಥಟ್ಟುಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. To fell in masses 
(J. 21, 48). — ಥಟ್ಟುಗೆಡೆ. -#ಡೆ. To fall in masses or large 
numbers (Bhagavata 3, 2, 20; J. 25, 51). — ಥಟ್ಟುರಿ, -b. 
To flame in masses or greatly, to blaze up (ಬೆಂಗೆ ಮೂಡು 
Bhn. 37). 
ಥತ್ತಕ್ಪಿ that va. ಥಕಾರ. (Smd. 340). 


ಥಾಪಣೆ thäpans. (Smd. 23). (Cf. ತಾಪಣೆ P). 


ದ್‌ 


ದ್‌ 6.1, The thirty-eighth letter of the Alpha- 
bet (Smd. 12.21). About its connection with S see S; 
for other changes see e. g. WY o, eto. (Šmd. 282. 284. 
287), ಎಚ್ಚಂ, eto. (282, 284. 287), ಕೆಟ್ಟಂ, eto. (282. 284. 


287. 288. 290), ಉಣ್ಣ o, eto. (285. 287. 291), ತಪ್ಪಂ (286. 
287); ದೊಣೆ 1 & 2. 


ದ್‌ d. 2. An auxiliary syllable. See ds & 6. 


ದ da. 1. The letter 5 pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 2, the 
number 8 (Mr. 349). 

ದ da. 2, — 42, ದಂ, ದವು 8. An auxiliary syllable 
used in the formation of the ablative and 
the instrumental. See ಇಂ 4; Smd. 114, seq. 

Cj da. 3. . e. 52-011. = ಣಂ, ನಂ, e 2. An auxi- 
liary used in the formation of the genitive 


singular neuter of nouns with final a. See 
11. 


ದ da. 4. An auxiliary to form the plural of 
nouns and pronouns. 809 ದಿರ್‌. 

ದ6.ರಿ. (%8-©s?), An auxiliary to form nouns 
of direction, e.g. ಕೆಲದಂ, ಬಲದಂ, ಅಲ್ಲಿದಂ, eto. (Smd. 
136). See also ಒಳ್ಳಿದಂ, ತೆಳ್ಳಿದಂ, ಮೆಲ್ಲಿದಂ, eto. (184). 

ದ da. 6. (52-17). The termination of the 
verbal adjective (or relative participle) of 
the past tense (cf. ದು2) a, without an auxi- 
liary, © 9. rc, ನುಸುಳ್ಚ, ತೊಡರ್ದ, eur (Smd. 55), 
ಆದ (90. 201); b, with the auxiliary ಇ, e. g. ಪೂಸಿದ 
(201; see ಇ 4). 2, (currectly ಅದ, i. e. ಅ 5-ಅದು 1-ಆ 17 
compared with ಆ 18) the termination of the 


D 


relative negative participle, e. g. ಅದಿ'ಯದ (Bp. 
37, 40), ಕಾಣದ, ಮಾಡದ, ಜಗುಬಿದ, ಆದದ, etc. (seo ಆದ). 
— These participles may be used as krit nouns, e. g. ಮಾ 
Ado (Smd. 89, ಎ ಮಾಡಿದವಂ, ಮಾಡಿದವನು), ಈವಂ (90), ನಲಿ 
ದಂ(91), ಪಾಡಿದಳ್‌ (111), ಓಸರಿಸಿದಳ್‌ (245), ನೋಡದಂ, 060. 

ದ da. 7. (2 36 No. 1). An auxiliary used in the 
formation of the present tense. See ದಪ], ದ 
ಪ್ಪ 1, ದಹ. 

ದೆ da. Giving; a giver. Fem. ದೆ (ದಾ). See et, ಜಲದ, 
ಪ್ರದ, ಶ್ರೀದ. 2, ಎ ಧೈವತ, the sixth note of the gamut (Mr. 
76; see ಸಪ್ತಸ್ವರ). 

ದಂ dam. = 32, q. v. 

wow damia. Biting; stinging; a bite; a sting. 2,a tooth. 
3, a gad-fly. 

wows daméaka. Biting; stinging. See ಮೃಗ-, ವೃಷ-. 2, 
something fit to be bitten or chewed, as pickles (Bh. 1, 
10, 17). 

Bows daméana. Armour, mail (Sv OF Mr. 292). 

wod 48೫381. A small gad-fly. 

ದ೦ಶಿತ damiita. Bitten, stung; armed, mailed. 

son, damshtra. = Gs 2. A large tooth, a tusk, a fang. 
See ಸಹಸ್ರ-. 

don, y damshtraka. 

on, N damshtrakó. 

ei) ° 

a beard ?). 


Tbh. of Box, e» (Smd. 102). 


ದಂಪ್ಭ್ರಕಾ (Smd. 102). (Sk. Sod, ಕಾ, 


ದಂಪ್ಭ್ರಾ ಯುಧ damshtra-áyudha. A wild boar. 2, a 
monkey (My.). 

Bors) damshtri. Having tusks; a wild boar. 

Box, damshtré. The plant Tribulus Januginosus (BA es 
Mr. 124). 


ದಕ daka.— ಉದಕ. Water. 


ದಕಾರ 


ದಕಾರ 68-88೩. The letter ದ (Smd. 11). 

ದಕ್ಕಡ dakkada. ಧಕ್ಕಡ. Steady, stout, burly, firm, brave 
(Bh. 3, 18, 7; 8, 19, 18; 4, 2, 62; 8, 21, 14; Mhr. w, 3). 

ದಕ್ಕಡತನ dakkadatana. Bravery (Bh. 9, 2, 43). 

ದಕ್ಕದೆಯತನ dakkadéyatana. = ದಕ್ಕಡತನ. (Rim. 6, 40, 10). 

csg dakkala. Bravery (Rim. 4, 3, 12). 

ದಕ್ಕ dakki. = ದಕ್ಕೆ, oto. ಬೀಜಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿ ಹತ್ತದ ಹಾಗೆ (B. 4, 40). 

ಕ್ಕ dakkina. Tbh. of ದಕ್ಷಿಣ. The south; the upper 
Dekhan (My.; Té. 83,5; T. 3$ m. 

ದಕ್ಕಿಸು dakkisu. To cause to be obtained, etc:— 


BÈ A ಕೊಳ್ಳು, to appropriate to one’s self; to make one’s 
own, eto. (My.; 8i. 68); to keep in one's stomach (My.). 

ದಕ್ಕು dakku. 1. To accrue to, to be obtained, 
ot. or acquired, to fall to one’s share or 
lot; to come into and remain in one’s pos- 
session; to remain, as in one’s possession, 
stomach, etc. (ವಸ Sm. 78; My.; B. 3, 38. 78; 5, 72; 
Té. ತಕ್ಕು, ದಕ್ಕು; T. ತಕ್ಕು; M. ತಬ್ಬು, ತಕ್ಕು; see ತಂಗು 1); 
to be advantageous (T.). 2,to remain, to 
be preserved; to be saved; to recover, to 
become well (ಆರೋಗ್ಯ 78; Té.). — ತಿನ್ನ ಆಹಾರ ದಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 

(My). ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ದಕ್ಕಿದಳು (My). 330 ದಕ್ಕದು ಮನ್ಹೇ 
ಹಣ.--ದಕ್ಕೀತು ಎನ್ನು, ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ್ದ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prvs.)-— 
ದಕ್ಕಗೊಡು. -. To allow to accrue to or to become 
one's own (B. 5, 91). 

ದಕ್ಕು dakku. 2. (= ದರ್ಕು). Acquirement, attain- 
ment; possession; property. ಈ ಮೋಹರಗಳನ್ನು 
ನಿಮಗೆ Guo ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ, ಕೆಯ್ಸ BBS ಸೀವು ತಿಳು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (B. 
5, 91). — Bey 3 8. -e. (Smd. 205, o. r. pe A 
head that has cet saved or has escaped (?). — ದಕ್ಕು 
Bat ಕೊಳ್ಳು. To obtain possession of, to acquire, etc. (A.). 

ದಕ್ಕು dakku. 3. A stick of wood, a stake, a 
stubble (ಶಂಕು, ಕೀಲ Kr.; BA Sm. 78). ದಕ್ಕುವೆರಸಿದ 
(-ಬೆರಸಿದ) TWO’ (ಕುಕೂಲ HIà.). BLY, ಕುಣಿ (ಕುಕೂಲ Mr. 
482). 

ದಕ್ಕು dakku. 4. An imitative sound (of noise). 
— BB 2, BS. rep. (Ram. 6, 19, 25). 

we, dakké. = ದಕ್ಕಿ qi ೩. (My.) 

ದಕ daksha. ie ous, skilful, able, intelligent (ಬಲ್ಲಿದನು, 
ಸತ ತೃವುಳ್ಳ ವನು Nn. 121). 2, Daksha, the son of Brahmi, 
father Durga and father-in-law of Siva, who on one 
occasion celebrated a great sacrifice to obtain a son, 
but omitted to invite Siva, wherefore Siva interrupted 
the sacrifice, and by his incarnation Virabhadra had 
Daksha decapitated (see ಜನ್ನವಗೆಯ); for the decapitated 
head that of a ram was substituted (ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸ 121). 
3, an ascetic (FIX, ತಪಸ್ವಿ 121). 4, 4 cock (ಪದಾಯುಧ, 
ಕೋಟಿ'ಹುಂಜ 121; Pree” Mr. 482). 5, ability, power; fit- 
ness. See Bp. 29, 4; 54, 46; 16, 17. 47, BE SOE. -ಪೆಜ್‌, 
To obtain power or fitness (Cpr. 1, 65). 

BF Fre daksha-kanyé. Durga. (My.). 

ದಕ್ಷತೆ dakshate. Dexterity, cleverness, ability (Cpr. 4, 17; 
My). 
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ದಗದ 


N — Oo . 
SF, ಬ್ರಹ್ಮ daksha-brahma. = ದಕ್ಷ No. 2. (G. 28. 168. 228; 


My.). 
t5, 93020, odo. daksha-makha-kehaya. 
61, 93). 
CUN SUY S daksha-adhvara-dhvamsa-krit. Sira. 
C8» D daksha-ari. Virabhadra (Mr. 15). 
ದಕ್ಷ್ಮಿ co dakshina. = ದಕ್ಶಿಣ. Right, not left. 2 Straightforward, 
3, dexterous, skilful, able. 4, 
5, the south, the country uf the 


Siva (Bp. 27, 32; 


೫1 sincere, 1 

the right side; the right. 

south, the Dekhan. 
ದಕ್ಷಿಇಧ್ರುವ dakshina-dhruva. 

My.). 

wo) 238 dakshina-pati. Yama (Bp. 24, 37). 

Es ABAF dakshina-márga. A rhetorical way found in 

ಗ southern country (Kavy. III, 1, A, 24). 

wo, rez dakshina-stha. A charioteer, as standing on the 
right of his master. 
cj, * S dakshiná-gati. = ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂರುನ. (Bi. 41). 

88. 3, FON dakshina-agni. A kind of sacrificial fire, that 
which is taken from the domestic fire and is placed towards 
the south. 

ag, ಹಾಮೂರ್ತಿ dakshinä-mürti. A N. of Siva (Rav. 3, 109). 

ಹಕ್ಟೆಣಾಯನ dakshina-ayana. The sun's progress south of 
the equator, the winter’s solstice (Si. 41. 478; My.; B. 5, 
806). 

dd, mods) dakshiná-yátré. Wandering about for alms 
(money) or fees. See Prv. s. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. 

ದಕ್ಷ್ಮಿ ಣಾರುಓ dakshina-arus. Wo unded on the right side. 

coy ಕಾರ್ಕ್‌ dakshin&-arha. Meriling a fee or present. 

PA ಣಾಕಾಪತಿ dakshina-Asd-pati. The lord of the southern 
pi bm Yama. 

ದಕ್ಷ್ಮಿಣೀಯ dakshintya. Meriting a fee or present. 

25, d dakshind. = ದಖಣಾ, BL mə The south. 2, presents 
(money) or fees given to Bráhmanas. 8, fees or gifts in 
general; & fee, a gift. 4, property acquired by taking 
presents (money) or fees. See Bp. 39, 15; 43, 63; J. 2, 
25; 6, 46; Prva. 8. ಭಕ್ಷ, ಛೂಮಿ, ಮಣೀ ಸರ. 

did, Restor dakshina-trma. Wounded on the right side. 

dS, Ses d dakshina-uttars. Bituated on the right and 
left; lying, or turned, to the south and north; the south 
and north. (My.). 

ad, Bees, Days, dakshinéttara-vritta. The meridian line. 
(My.) 

ದಖಣಾ 688828. Tbh. of ದಕ್ಷಿಣೆ. The upper Dekban (My.), 

ors dakhani. = ದಖಸಿ. The Hindusthänf language (My.). 

ದಖನಿ dakhani. = ದಖಣಿ. (My.). 

TD wo dakbkhaņå. = ದಖಣಾ. (My.). 

da sD, dakhkhádakhkhi. = ದೆಖ್ಬಾದೆಖ್ಸಿ, q. v. 

ದಸ Mica: = ಧಗ, q.v. (My.; cf. ES 1). 

JAB dagadi. (ಎದ e. A rude, dissolute or licentious 
female (My.; Mhr., A. ಧಾಂಗಡ, a gallant). na ಆದರೆ 
ದಗಡೀ ಮಗಳಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prv.). See Prvs. s. ಅಗಡುತನ and 
ನೆಗಡಿ. 


ದಗದ dagada, Work (ಕೆಲಸ 8. Mhr. at Gulédgadda). 


The south-pole (B. 4. 64; 


ದಗಲ್‌ 


ಡೆಸಲೆ dagal. ದಸಲು. ಎ ತಗಲು, ತಗುಲು. Trick, fraud (My.; 
Mhr., H. ದಗಲ), — Gries o. Roguery (My.; Mhr., H.). 
2, ೩ knave, a dishonest person, an idle talker (My.; H., 
Mhr. ದಗಲ್ಪಾಜ). — BNO SIN. = ದಗಲ್ಪಾಜ No. 1. (My.). 

ದಸಲೆ dagalé. = ದಗೆಲೆ. Tbh. of ಜಗರ or ಜಗಲ. Armour, 
mail, a coat of mail (ಸನ್ನಾಹ, ಸನ್ನಣ Smd. 848; ಕವಚ, ದಂ 
BE, ವರ್ಮ Nr.; ಜವಳಿ PP Sm. 98; Mhr. ಡಗಲೇಂ; My., 
Té.); a wide jacket or coat (My.). 

CA 6888. = ದಗೆ 1, etc. (My.). 

ದಸಾಖೋರ dagá-khóra. 
Mhr., H. ದಗೇಖೋರ). 

ದಸಾಖೋರಕನ dagükhóratana. 
(My.). 

ದಸಾಬಾಜೆ dagá-báji. = ದಗಲ್ಬಾಜ No. 2. (My.; Mhr., H. ne 
ಬಾಜ). 

BA 6888. 1. ಎಡಗೆ 1, (ತಕ್ಕಾ), 


A dishonest man, a knave (My.; 


Bamboozling, deceiving 


on. Deceit, fraud (My.; 


Mhr., H.). ದಗೆಯೆಮ್ಚು ವದು ಹಗೆಯೇ ಸರಿ (Prv.). 
ದಸೆ dag. 2. ಎ (ದಗು, ಡಗೆ 2. Heat, glow, etc. (My.; Mhr. 
ಧಗ). 


BAS 6488818. ಎ ದಗಲೆ. NGO ತೊಟ್ಟು ಸನ್ನದ್ಧ ಮಾಗಿದ್ದವನು 
(ವರ್ಮಿತ Nr.). 

UA d daggané. With a blaze. — ದಗ್ಗನೆ ಉರಿ. To burn 
blazingly or brightly (My.). 

C^ dagdha. Burnt; scorched; blasted; dry (c,, ಸುಡು 
ವುದು Nn. 133); inauspicious. 2, free from doubt, certain 
(ಅಸಂಶಯ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದುದು 188). 

7 cor, dagdha-hasta. An unfortunate or luckless man 
(My.; Mhr.). 
ದಗ F 18848185, 

Co à daghna. 

oro daüguli, N. See ಬಳೆಯ. ದಂಗುಳಿಯಾರ. N. 
See ಇಳೆಯ, 

ds R dangé. = 
or an insurrection (My.; Mhr., H. Wore); outrageous 
anger (Mhr., H.); bullying, dunning (My.; Té.). — work 
$C». To become tumultuous or rebellious (My.). 

ದೆಂಗೆಸಾಜ dangé-gára. = Age. A man who raises a 
tumult or uproar; a tumultuous or rebellious man (My.). 


oe dačči. One half of a split tamarind seed 
(8೫). — c me. A kind of backgammon played by 
children with four daccis (My.). 

ದಂಚಿ 68181 = ಅಂಚಿ, q. v. 

ದಟಿತ datita. Strait, narrow, crowded (Mhr. ದಾಟಣೇಂ, to 
thicken; to be crowded; etc.). ದಟಿತವಾದನ್ನ ಜಾಗಾ (ಸಂಕಟ 
Cb.). 

ದಟ್ಟ datta. (ಎದಟ್ಟು 9). The state of being thick, 
Stout: robust, close, crowded together, clus- 
tered together, thick-set, or dense (wove, 
ಬಹುಲ, ಘನ, Aen Mr. 430; Ses 28 Nn. 6, o. r. GU 25; 
ಘನ, Nau 15; ys Té.; Mhr. ದಾಟಿ; cf. ತಡಿ 1, ad Té. 
BOB, SOB, close, thick; cf. ತಣ್ಣ). ದಟ್ಟ ಮಾದುದು (ಘನ, 
eae med Nr.) ದಟ್ಟ ಮಾಗಿ ನಯೆಮೂಗಿ 'ಇದ್ದಾ ತನು (393 

' ಮೇದುರೆ Nr.). won ನೆರಳು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ (೫. 2, 22 35 36 
ರಸವು ದಟ್ಟವಾಗುವ ತನಳ (3, 46; My.) ಹವೆಯು ನೆಲದ 


Scorched rice. 
Reaching to, as high as. See ಜಾನು-, 


^ 


ಹತ್ತರ ದಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ (4, 60; My.). ದಟ್ಟವಾದ ಹಯಿವುಗಳು (4, | 


ಡಂಗೆ. Tumult and confusion, as of a mutiny 
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205; My.). ಪಯ್ರು or ಬೆಳೆ ದಟ್ಟ ವಾಗಿದೆ (My.). 2, quilted 
rags, a quilt (My.; Té. “ದಟ್ಟ, coarse linen). — ದಟ್ಟ 
ಕೂದಲು, Thick, bushy hair (೫. a 74; My.) — ದಟ್ಟ os 
ಲು. = ದಟ್ಟ ಕೂದಲು. (B. 3, 84; My). — ui) er. ach 
ಟಾ robustness, or vigour to be 5 to get 
feeble, fatigued or tired (ತಣಿ Ct. II, 34; o. rs. BIR DP 
Bo = ದಣಿದುದು I, 19; ರೆಟ್ಟಿನ್ಹಜಿ'ದುದು = ದಣಿದುದು 85) .— 8 
hs -ಬಳ್ಳಿ. (Smd. 212). A thick, etc. creeper. — ದಟ್ಟಾ 
ಗು. -ಆಗು. To become thick, etc. (My.; BS 3X G.). ದಟ್ಟಾ 
ದದ್ದು (ವಿಕೀರ್ಣ G.). 

ದಟ್ಟಗೆ 6೩11೩88, = ದಟ್ಟನೆ. In a thick-set manner, 
. in jaro: numbers (Bh.6,8,12); thick- 
ness, eto. ಪಯ್ರು ದಟ್ಟಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು (My.). ದಟ್ಟಗಾದ 
ವಸ್ತ್ರ (M.). ದಟ್ಟ ey esp ಲಿ (My. 

ದಟ್ಟ ed xo dattanisu. To be crowded together, 
die (ಇಟ್ಟಣಿಸು, ಗುಮ್ಚಾಗು G.). 

ದಟ್ಟಣೆ dattané. The state of being thick, 
crowded together, close, etc. (ಅಟ್ಟುಳಿ, mid G.; 
Té. ದಟ್ಟನೆ; Mhr. ದಾಟಣ, ದಾಟಣೀ); a crowd (B. 3, 79); 
a noisy, troublesome throng (Bp. 8, 56; 37, 47; 
Bh. 2, 2, 113; 2, 3, 44; 7, 15, 51). 

ದಟ್ಟನೆ 6೩11೩28, = 33 ಸೆ, ದಟ್ಟನೆ, (My.). 

ದಟ್ಟನ್ನ datta-annai, Thick, dense, etc. (My.). 
ದಟ್ಟನ್ನ ಹವೆ (B. 4, 61). 

ದಟ್ಟಯಿಸು dattayisu. = zu, To grow thick, 
dense, close, to assemble in large numbers, 
etc. (Grj. 4, 76. 81. 111. 131; Ram. 6, 50, 5). ದಟ್ಟಿ ಯಿಸಿ 
ದ ಕತ್ತಲೆ (es Nr). 

ದಟ್ಟ ಯ್ಸು dattaysu. = ದಟ್ಟ ಸು, ದಟ್ಟಿ ಸು I. (oue 
Ls Bhn. 25). ದಟ್ಟಿಯ್ಸ್ಸವ PME ù (Bp. T 30). 

ದಟಾ ನೆ dattáné, = ದಟ್ಟನೆ. (My. 5. 


Sig datti. A aie bend. a sash; a zone (ಸಾ 
AS Si. 279; My.; Té.; Sk. ಧಟೀ old cloth; a piece of 
cloth worn over the privities; St, a cotton cloth or 
string fastened round the loins; Mhr. ದಾಟೀ tightness). 
ಉಟ್ಟ ದಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ಮೂಸಿದೆ! (B. 1, 6). ದಟ್ಟ ಬವ್ಯಾಸಾರ ಮೂಡಿ, XU 
ಕೆಟ್ಟು ಹೆನೀದ (Pry). ಸೆಜಿಗಿನೊಳು ನವಿಲ neg ಕಾಗಿನ 
ದಟ್ಟಿ ಮೆಲ್‌ಯೆ ನಡುವಿನೊಳು (Righ’. 17, 64). See ಕೆನ್ನಟ್ಟಿ, ಬಲ್ಲ 
SR ಬಲ್ಲಾಳ-; Prv. s. ಧರ್ಮ. 

GU s dattitu. = ದಟ್ಟಿತ್ತು (Smd. 96). 
etc. Plural ದಟ್ಟಿ ದುವು (120). 

GU ao, dattittu, = ದಟ್ಟಿತು, q- ೫. (ಶಿವ, APE Nn. 6, o. r. 
ದ). 

ದಟ್ಟಿ; ಸು dattisu. 1. ಎ ದಟ್ಟಿಯ್ಗು, ete. (J. 7, 5; 8, 26). 

SÜK dattisu. 2. = ದಡಿಸು. To rub out, as the 


writing on a sand-board or slate, to oblite- 
rate (My.; cf. ತೊಡಿಸು 2). 

CE, x9 dattisu. To scold, to menace, to intimidate (Mhr. 
ದಟಾವಿಣೇಂ, to menace; to intimidate; ದಟ್ಬಾ, ದಟ್ಯಾ, a scold- 
ing). See Bp. 11,8; 14, 18; 38, 75; Ram. 3, 8,10; Bh. 9, 
2, 105; 4, 2,65; J. 9, 18; 11, 28. 


That is thick, 


ದಟ್ಟು 


ದಟ್ಟು dattu. 1. Stumbling, tripping (M. 382, 
to slip, stumble, mistake, err, fail, cf. ತಪ್ಪು; Tu. ದಣ್ಣು 
to stumble). — ದಬ್ಬೆಡಿ. ಅಡಿ. A tottering, toddling, 
waddling step (My.; Té; B. 1, 25; Čpr. 3,48; Abh. P. 3, 
128; Grj. 8, 74. 77; Bp. 3, 40; Rév. 4, 72; J. 19, 50; 28, 18). 

ದಟ್ಟು dattu. ಔ. (ಎ ದಟ್ಟಿ)... A mass (Bh. 1, 10, 2); a 
crowd, a host, an army (ದಬ Ct. II, 69; J. 8, 26; 
22, 3; Mhr. e; cf. ತಣ್ಣ, ಥಟು 2). 

ದಡ dada. 1. An imitatio sound, indicating 
the rattling of thunder, the clattering of 
the contact of vessels, of window-shutters, 
etc., the gushing of water, the pattering of 
feet in running, and the tumbling of build- 
ings. — ದಡಗರೆ. -ಕರೆ. To run or walk with a pattering 
noise (in busy preparations, My.). — ದಡಗರೆತ. -ಕರೆತ. 
Running or walking about with a pattering noise (My.). 
ದಡ ದಡ. rep. (My; M. ssd; T. ತಿಡುದಿಡು; Mhr, ಥಡ 
G2, ದಡದಡ, ಧಡಾಧಡ). — ದಡ ದಡನೆ. With the sound of 
ದಡ ದಡ. (My.). ದಡ ದಡನೆ ಕದವಂ ಹಾಲಿ ತೆಗೆಯಲು (Bp. 43, 
47). — ದಡ Gu». dupl. An exclamation (of noise, Ram. 
6, 19, 25). — ದಡ ಬಡ. ಎ ದಡ ದಡ. (My.). — ದಡ ಬಡಲು, 
The noise of rattling thunder, eto. (My.). 

ದಡ dada, 2, An imitating sound, indicating 
trembling, quivering, palpitation, agitation 
or hurry (Të. ದಡೆ; cf. ಗಡ 2, ಜಲ್‌, ತಡ 8). — ದಡ ದಡ, 
rop. (My.; Té. ದಡದಡೆ; Mhr. ಥತಥಡ, ಧಡಧಡ). ದಡ ದಡ ಓ 
ದುತ್ತಾನೆ (My.).— ದಡ ದಡನೆ. In hurry and flurry (when 
reading, My.); disquietly, restlessly (in weltering on the 
ground from grief, My.). — 33 ದಡಿ. Rapidity and ani- 
mation of action; hurry and flurry; hurry-skurry; 
tremblingly, etc. (Riv. 6, 38). — ದಡದಡಿಸು. To tremble, 
eto. (Grj. 6,8; 7, 12; Bh. 7, 7, 62; Rav. 8, after 82). — 
ದಡ ಬಡ. = ದಡ ದಡ. (Mhr. S292). ದಡ ಬಡ ಮಾತಾಡು, to 
speak rapidly (My.). — ದಡ ಬಡನೆ. In hurry and flurry, 
quickly. ದಡ wad ಓದು, ದಡ WAN ಮಾತಾಡು (My.). 

ದಡೆ dada. Tbh. of 30. A bank, a shore (ಕುಲ್ಯ, ಕೂಲ Nn. 
42; ತಟ 51; ಪ್ರಮಾಣ, ತಟ 139; ಕೂಲ, ತೀರ, St, etc. Si. 82; 
My. ಎರಡು ದಡ (ಪಾರಾವಾರ Nr). ಸಮುದ್ರದ ದಡ (ಸಮುದ್ರ 
ತಟ Nn. 182). ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಕ್ಕೆ ಆಡಿಯೇ? (Prv.) See 
Si. 82. 423. 851. 

ದಡಕು dadaku. = ದಡೆ 1, (ದಬಕು). A sound used to 
imitate the clattering of the contact of 
vessels (My.). — ದಡಕು ದಡಕು. rep. (My.). 

an dadaga. N. of some villages (My.). 


ದಡಮೃಡಿಕೆ dada?-m-padiké. ^ Impetuousness, 
force (My.). Bee Prv. s. uಡಮೃಡಿಕೆ. 

ದಡಲ್‌ dadal = ದಡಾರ, ದಡುಂ. A sound imitating 
that which is produced when anything falls 
with force into water (My.). 

ದಡಾಣಿ dadäni. = dave. A very stout woman 
(My.; see ದಟ್ಟ & ದಡಿ 1). 

ದಡಾರ್‌ dadár. ನ ದಡಲಿ, eto. (My.). — ದಡಾರನೆ. With 
the sound of dadar (My.). 
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ದಡಾರ dadära. (Tbh. of ದದ್ರು). Measles (My.; Mhr. ದಾದರ, 
herpetic eruptions). See ಗೋಣಿ, 


ದಡಾಲಿ dadáli. = ದಡಾಣಿ. (My.). 

ದಡಿ dadi. 1. ಎ 251, eto, 338. A staff; a cudgel 
(ವೈಣವ, ಲಗುಡ, Weg, eto. Mr. 442; My.); the penis 
(My.). ದಡಿ ಯಾತಕ್ಕೆ ಮಡದೀ ಬಡೀಲಿಕ್ಕೆ? (Prv.) See ಕು4-, 
ಕುಮಿ-, Bp. 29, 17; 57, 86; Bh. 8, 28, 4; Prv. s. ಬೊಗಳು 1. 
— Sano. -ಕೆಯ್ಯ. Yama (ಆನ್ತಕ್‌, ಜವ, ಅಬಿ, ದಮ್ಮ, etc. 
Sm. 12). == Bax. -ಆ 3. A club-like, very stout man 
(My.). — ದಡಿವಲೆ. -ಬಲೆ. A kind of net (Bh. 3, 9, 46). 

ದಡಿ dadi. 2. ಎ ಕಡಿತ. (Bh. 6, 4, 140). 

ದಡಿ dadi. The border of a cloth (B. 8, 102; Mhr. qa ೪. 


ದಡಿಗ dadiga. A man who bears a club (Cpr. 5, 
75; Rim. 5, 8, 39; Č. Bp. 47, 14). 

WAX) 486188. = ದಟ್ಟಿಸು 2. (My.; Mhr. ಧಡಾ, letters 
traced on the sand-board in instructing children to 
write or read). 

ದಡುಂ dadum. = 335, etc. (My.). 

ದಡುಮು dadumu. Thickness, stoutness (T. 
3a3) — BAI. 3. A very stout man (My.). ಎದ 
ಡುಮಿ. A very stout woman (My.). 

ದಡೂತಿ dadüti. Of close texture, thick and heavy, as 
cloth (My.; Mhr. ಧಡವತಿ ಧಡೋತಿಲ. 
wealth (My.). 

ದಡೆ dadé.— ದಡೆಯ. A weight of ten sérs and equivalent 
to the fourth of a maund (My.; Mhr., H. Go; Te.). 
ಬೆಲ್ಲವಿದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, ದಡೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮಣ (Prv.). 2, ೩ weight 
put into the opposite side to counterbalance the receiv- 
ing vessel (Mhr. ಧಡಾ, af; My; Té; T. 33, IP 
M. 320d). —— ದಡೆ ಕಟ್ಟು. To produce equipoise (My.). 

ದದೆಯ 68657೩. ನ ದಡೆ No. 1. (My., also ದಡಿಯ). — ದಡೇದ 

"ರೋಗ. Cholera (S. Mhr. in Gulédgudda). 

ದಡ್ಡ dadda. 1. = ಜಡ್ಡೆ, (wb). Closeness; union. 
2, a compound or double consonant (ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರ 
z II, 24). — BZ vC. -ಅಕ್ಸರ. ದಡ್ಡ No. 2. (Čh.; Šmd. 38; 

3390, ಒತ್ತಿನ ಅಕ್ಷರ Cm.). 

ದಡ್ಡ dadda. 9. A blockhead, a stupid, doltish, 
ignorant man (My; 9370 G.; B. 1, 4; cf. ದಡ್ತು 22; Tbh. 
ಜಡ್ಡು; Mhr. 62, rude, rough). ದಡ್ಡನಿಗೆ ಹೆಡ್ಡನೆ eu 28 ಮತ್ತ an 
ಜಾಣಾ ed ಹಾಗೆ (Prv.).—- ದಡ್ಡಕೆಲಸ. The business of A 
stupid man, i. e. a stupid business (My.). == ದಡ್ಡಗುಣ. A 
dull nature (ತಮಸ್ಸು, ತಾಮಸ G.; My.) — ದಡ್ಡ ದಾಮೋದರೆ. 
The stupid Krishna: a blockhead (My.). — BA wa. A 
dull understanding (My.). — BAIN. A stupid, igno- 
rant son (My.; B. 1, 4). — BAW. A stapid female (ಮು 
S G.; My.). 

ದಡ್ಡ ತನ daddatana. Stupidity ; ignorance (M;.; 
ಮೋಹ G.). 

ದಡ್ಡ A 6866888. The drum of a Dómba (457; 
ವಲ” Smd. II; Kk. 76). 

ದಡ್ಡಿ daddi. 1 1. c. A stupid female (8. Mhr.) 


ದಡ್ಡಿ daddi. 2. = ತಡಿಕೆ, ete. A tatty, a screen (My.): 
a > curtain (ಜವನಿಕೆ Ct. II, 24). 9, what screens or 


2, respectability; 


ದಡಿ 
@ 


encloses: a cage (ಪಂಜರ Čt. I, 11; but ef. ಪನ 3 9). 
8, the flat roof of a house (ಮಾಳಿಗೆ ರೈ. II, 38; Kk. 
46; Ss.). See ಬಲ್ಲಾಳ... 

ದಡ್ಡಿ daddi, 8. = ದೊಡ್ಡಿ. A stable, etc. (B. 2, 45; 4, 
144). 

ದಡು daddu. 1. An imitative sound. — ದಡ್ಡು da». 


The sound of pounding by means of an éta (My. ) that 
of knocking at a door with the fist (My.). 


ದಡ್ಡು daddu. 2.= = 0 81, q. v. 


Ti daddé. = ದಡ್ಡಿ 1. (My.). 

TE ಯ 6866878. Tbh. of ದಾರ್ಡ್ಯ. — BZ erb. -ಪೋಗು. 
To become hard or al (Cpr. 7, 67). 

ದಡ್ರಂಚೆ 6868868, = ದಡ್ರುಂಚೆ, eite) ots, ದುಡ್ರುಂಚೆ. A 
profligate woman (x0, ಸಿತಗೆ Smd. II; Sm. 75; Kk. 
91; o. rs. BA, 0%, Ber. 08, ದುಡ್ರುಂಡೆ). 

ದಡ್ರುಂಚೆ dadruncd. = ದಡ್ರಂಚೆ, q. v. 

ದಣಾ್‌ dan. 1. ಎ &, eto., 7೧, ದಣ1 ದಣ೮. An imi- 
tative sound. — B® ದ್‌ rep. The sound of a gong 
(My.). 

ದಣ್‌ dan. 2. A sound to imitate that of burn- 
ing fiercely. — SM CB. rep. (8. Mhr.; cf. Mhr. 
ಧಣಧಣಣೇಂ, ಧನಂಗಣೇಂ). 

ದಣ dana. 1, ಎ cfe 1. — ದಣ ದಣ. ಎ dies ದಣ್‌, (My.). 


ದಣ dana, 2. ಎ ದಣು 1, ದಣಿದು. P. p. of ದಣಿ, in ದಣ 
ಕೊಳ್ಳು (My.; B. 5, 126. 220). ಬೇನೆಯಿನ್ದ ದಣ ಕೊಣ್ಣವ (ಗ್ಲಾ 
ನ G.). 

ದಣಲ್‌ danal. = cfe 1, eto. (My.; Tu.). 


ದಣವು danavu, ಎ ದಣಿವು, ದಣುಂ, ದಣುವು. Fatigue (My.; 
ಊಹ, ಪ್ರಮಾತಿ, ವ್ಯಾಯಾಮ G.; B. 5,281). — ದಣವಾಅ'ಸು. 
. To quench fatigue, to rest, to take rest (C.; 
B. 4, 14). 

ದಣಾಯಕ 68883886. = Bree ಯಕ, (My.). 

ದಣಾವಟ್ಟೆ danávatthi. (= ಧನುವಟ್ಟ. One of the feats of 
wrestlers (Cpr. 5, 11). 

ದಣಿ dani. (= ತಣಿ1). To grow fatigued or tired 
(ದಟ್ಟನ್ನಲ”, q. v.; My.; B. 2, 18; 8, 71; Bh. 2, 4, 12; J. 4, 
43; cf. ಹಳಿ 1). ದಣಿದ ಬತ್ತಿಗೆ ಮಣುವೇ ಭಾರ (Prv.). 2, to 
be satisfied or satiated (Bp. 5, 57; 29, 17; J. 8, 
10. 12; 5, 35. 48; My.). ಕಣ್ಣು ದಣಿದೆಯೋ? ಉಣ್ಣು ದಣಿದೆ 
ಯೋ? (Prv.). 

ದಣಿ dani. (ಧಣಿ). Tbh.of ಧನಿ. A master, an owner (My.; 
B. 4, 170; B. 5, 85; Dp. 54, 1). ದಣೀ ಹೇಬಾಟ, ಬಡಗೀ ಮೂ 
ಡಾಟ (Prv.). 

ದಣಿತನ 688168೧೩. Mastership, proprietorship (My.). 


ದಣಿಬ daniba. = ದಣಿಮ್ಚ, deco. A woman's cloth, 
sirè (Bp. 14,8); cloth or raiment in general 
(Bh. 4, 8, 12). 

ದಣಿಮ್ಚ danimba. = ದಣಿಬ, eto. (V. 9, after 71). 

ದಣಿವು danivu. ಎ ದಣಿವು, otc. Fatigue (My). 2, 
satisfaction, satiety, sufficiency (My.). ಭೋಜ 
ನದ ದಣಿವು (ಪರಿಯಾಪ್ತ, i. e. ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಉಪಪನ್ನ Mr. 280). 
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ದಣಿಸು 681188. To cause to grow fatigued or 
tired (My; ಶ್ರಮಗೊಳಿಸು G.). 2, to satisfy (My., 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು G.; J. 2, 25; 16, 30; 81, 60; 84, 84). 

wea danu, 1. ಎ ದಣಿ2, etc., in ದಣು ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ದಣು danu, 2. = ದಣಿವು; eto. (My.). ದಣು ಪಟ್ಟವನು ಹೆಣ 
ವಾದರೂ BONE (Prv.). 

ದಣುವು danuvu. = ದಣಿವು, eto. (My.; B. 8, 26. 55). — ದ 
ಣುವಾಗು. -ಆಗು. Fatigue to be originated or come to 
or over (B. 4, 184; My.). — ದಣುವಾಲಿ'ಸು. = Bros’ XR. 
(B. 4, 134. 155. 176). — ದಣುವಾಯಿ. o. Fatigue to be 
quenched or go (B. 2, 13; My.). 

ದಣ್ಣಿ danti. = ದಗಡಿ. A harlot. ಒಣ್ಣಿ ಮಾಡ್‌, ತಣ್ಣೆ ತೀರಿ 
ಸಿದರೂ (although the gallant etc.) ದಣ್ಣಿ ಕೋಲ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (to 
beat him, Prv.). 

ದಣ್ಬು dantu. A stalk (My.; Tu.; Té.; T., M. ತಣ್ಣು; 
800 8. ತಬ್ಬಿ 3; ef. ದಣ್ಣ). ಜೋಳದ TE, (B. 3, 47). ತಾವರೆಂಯ 
ದಣ್ಣು (ss ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ಮೃಣಾಲ Nn. 60). "ಹೂರಣ ಇದ BEV, (ತಾಲ್‌ 
Smd. I). ತಾವರೆ dob, d ಮುನ್ತಾದವುಗಳ B, ER. Si. 96). 
ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳ Bid), (ನಾಲಿ, ನಾಲ 308). ತರಕಾರಿಯ 
ದಣ್ಣು (F452, ಕಲಮ್ಬ 310). Se ಮುಲ್‌ದರೆ ಕಣ್ಬವಾದೀತೇ? 
(Pre), 

uo danda. = ದಣ್ಣು, ದಾಡೆ1, ದಾಣ್ಣ. A stick, a staff, a rod; 
a pole; a cudgel (ಕೋಲ್‌ Sm. 106); a kind of weapon. 
2, a churning stick (ಮಥನ, ಕಡೆವುದು Nn. 127; ಕಡವ ಕೋಲ್‌ 
Mr. 525). 3, a stalk; a stem (cf. ದಣು Ea). 4, a stick for 
striking the cords of a lute, for ಸ್‌ ೩ drum, eto. 
(ವಾದ್ಯಕೋಣ, ದಾಜಸುವ ಕುಡುಹು 127; ಹಲ್‌ಯ ಕುಡುಹು 525). 
9, the penis (ಅಪಮಾನ 127; 525; cf. ದಡಿ 1). 6, the oar 
of a boat. 7, a staff or pole as a measure of length, 4 
bastas or 96 finger-breadths. wರಡು ಕೋಲಾಗೆ ದಣ್ಣಮೆ 
ನಿಕ್ಕಂ (Mr. 325). 8, an arm or leg. 9, a particular ap- 
pearance iu the sky similar to a staff or rod. 10, a 
staff or scepter; the rod as a symbol of judicial authority 
and punishment. 11, punishment; a fine, a mulot (ಆಪ 
ಹರಣೆ 525); imprisonment. 12, one of the éaturópáyas: 
open attack (ಪಾಂ 525); 33 ಸಲೊಡಮ್ಬಟ್ಟಡೆ ದಣ್ಣ WAM, 
(Mr. 267); violence. 13, capital punishment (342 ewe 
ಯ, ಕಡೆಯ ಉಪಾಯ, o. r. ಕೊಲುವ-, 127). 14, punishment 
personified: Yama (Od Y, ಯಮ 127; ಅನ್ನಳ 525). 15,4 
form of military array: a long line or column of troops. 
16, an army, a military force (ಪಡೆ, ಸೇನೆ 127; ಪಡೆ 525; 
ef. ದಟ್ಟು 2). 17 an improper, useless act (ಅಪಕೃತ್ಯು, ಅಲ್ಲದ 
ಕೃತ್ಯ 127); pride. 18, Danda, one of the three attendants 
of the sun. 19, jaggory (probably in the shape of rods, 
ಗುಡ, ಬೆಲ್ಲ 127; ಗುಡ 525).— v ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ದಣ್ಣ,-- 
ಹಣ್ಣ ಬೇಲ್‌ ಮುಟಿ ನೈಗೋಲು ಬೇಟಿ. Lum ತೆತ್ತವನೂ ಉಣ್ಣು es 
ವನೂ WR e (revs: ) — DEQ. ಕಟ್ಟು. To set a fine on (My.). 
ಅವನಿಗೆ ದೆಣ್ಣಾ ಕಟ್ಟ (B. 8, 13). — “ದಣ್ಣ ಕೊಡು. To pay a fine 
(My.; B. 5, 84. 800). See Prv. s. LE e — ದಣ್ಣ ಬೀಬಿ. A 
fine to be imposed upon (My.). ದಣ್ಣ E Ó ಮುಣ್ಣೇೇ ಗೊಡವೆ 
ಯಾಕೆ? (Prv.). See Prv. s. ಹಾದರ. 

ದಣ್ಣಕ dandaka. N. of a vritta (Ch.; ಮುಟ್ಟ ಬಹ ಪದದ ನುಡಿ 
Mr. 85). 9, a pole (ಗಲ್‌, Xo) 288). 3, N. of a forest- 
district in the Dekhan (Abh. P. 15, after 28). 4, N. of 
& man (Abh. P. 9, after 15). 
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de ಸ dandaga. ವಾದಣ್ಣಿಗ, ದಣ್ಣಿಗೆ. A pole set horizontally 
in the corner of a room and used as a shelf (My.). 
See ಮೂಲೆ-. 

diee rs dandane. = Beas. Tbh. of ದಣ್ಣನ. (My.; ಕಾರಣೆ, ಯಾ 
ತನೆ HiA.; Mr. 892; Abh. P. 9, after 15; ಶಾಸ್ತಿ G.; B. 5, 
188). Bee Prv. s. ಧಾರಾಳ. 

ದಣ್ಣ ಧರ danda-dhara. A staff-bearer; a king; ೩ magistrate; 
Yama; a porter. 

ದಣ್ಣ ನ 6886808. = ದಣ್ಣಣೆ. Beating, punishing, chastising, 
inflicting ಹಾ torment, the pains of hell. 

BLO ನಾಥ danda-natha. The leader of an army, a general 
(ಅನೀಕ್‌ಸ್ವ, ಚಮೂಪತಿ Mr. 269); a judge, a magistrate; a 
head police-officer. See Bp. 4, 18; 57, 83; 59, 27; 888 

£2,0*. 

ದಣಣ್ಣಿ ನಾಯಕ್‌ 68೫68-287888. = ದಣ್ಣನಾಥ, Gre» woe. (ಸೇನಾನಿ, 
d ode, etc. Hl.). See Bp. 51, 81; 58, 66; 59, 48. 

ದಣ್ಣ des danda-niti. Application of the rod, administration 
‘of justice. 2, the system of civil and military admini- 
stration taught by Cánskya and others. 
philosophy, ethics, system of morals. 

ದಣ್ಣ d dandané. = ದಣ್ಣಣೆ. (My.; B. 5, 9; Bp. 61, 35). 

d ಪಾಣಿ danda-páni. Staff-handed. 2, Yama (Mr. 49). 
3. a mace-bearer, a peon or dlékdra; see ಪದಿನೆಣ್ಬರ್‌; 
Bp. 24, 89. 

Bre ಪಾರುಪ danda-p&rushya. 
harsh infliction of punishment. (R.). 

dez 9 ಪ್ರಣಮ danda-pranama. A prostration of the body, 


8, logical 


at which the body so-to-say lies as straight as a stick 


(Bp. 25, 85; 28, 61). See ಸಾಷ್ಟಾಂಗ-. 
B® ಪ್ರಣಾಮ danda-pranáma. = ದಣ್ಣಪ್ರಣಮ. (Bp. 2, 21. 50; 
7, 18; 46, 63). 
ಹಣ 280898 danda-madhya. The midmost or central rod, 
566 ಬಸಿ. 


A line-procession: a solemn or 


the tongue of a balance. 

ದಣ 9 Ig) danda-yátré. 
festive procession in state or with attendants, especially 
೩ bridal procession. 
of a region. (My.). 

ದಣಿ ರತ್ನ 6೩೫68-78೩0೧೩. 
weapon (Cpr. 6, after 106). 

ದಣ್ಣವತಿ danda-vat. Having a stick; like a stick. 2, = 8 
38 I (Mhr.). 

ದಣ a an dandavat-pranáma. 


2, warlike expedition, conquest 


An exoellent danda or kind of 


= 5 ಪ್ರಣಾಮ. (My.). 

de ವಿಷ್ಯ ಮ, danda-vishkambha. A post or a stake to which 
is Ns the string that works the churning-stick. 

ದಣ್ಣು ಹಸ್ತ danda-hasta. = Se ಪಾಣಿ. (Sk.; R.). 

dio €: danda-üjtvaka. A staff-beggar: a Brahmachri 
be an ascetic who uses the staff that distinguishes him 
as such a one, merely to get a livelihood: a hypocrite, 
a deceiver (ಮಾಯಕ, etc., JRB, o Mr. 227). 

ದಣ್ಣಾಧಿಪ danda-adhipa. = ದಣ್ಣನಾಥ. (Bp. 37, 70). 

ದಣ್ಣಾ der dd danda-adhfövara. = ದಣ್ಣಾ d. (Bp. 36, 1). 

ದಣ್ಣಾ ನಿಯ danda-anvaya. Line-drift or tenor: paraphrase 
(My.). 

ದಣ್ಣಾ ಸನ danda-üsana. A kind of arrow (or of bow, ತೀರಿ, 
ತದ್ಬಲ, ಬಿಲ್ಲ ಭೇದಂಗಳ್‌ Mr. 294). 


Actual violence; cruel or 
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ದಣ್ಣು 
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ದೆಣಾ ಹತ danda-áhata. 
buttermilk. 
ದಣ್ಣಿ dandi. 1. Greatness, eminence, power, 


might, vigour (T8.; Bp. 23, 8; 24, 89; 86, 59; 61, 33; 
Rim. 6, 53, 55; J. 21, 39; T. ತಣ, to prosper, thrive, 
grow, increase; cf. ಕಯ್‌ 5, and Sk. Ge, pride); abun- 
ancy, excess, redundancy (My.; Té.). 

ದಣ್ಣಿ dandi. 9. Anger, wrath; cruelty (ಸೆಣಸು 
Bhn. 27; Bp. 24, 21; Ram. 3, 8, 43; cf. ಚಣ್ಣಿ No. 5). ಎದ 
ಣ್ಹಿಮೃಗಳುಲ. Fierce wild beasts (Bp. 18, 56). 

ದಣಿ dandi. 3. ಎ ದಡಿ 1. ದಣ್ಣಿವಲೆ. ಎ Base. (Bh. 3, 18, 
23). 

ದಣ್ಣಿ dandi. 1. = 383, etc., ದಣ್ಣೆ 2. 
22; 3, 100; Mhr. ದಾಣ್ಣಿಲ. 

ದಣ್ಣಿ dandi. 2. Having or bearing a staff or stick. 2, a 
4007 -keeper, a warder, a porter (wot Bhn. 51). 3, a 
herald (ಉಚ್ಚಾ ರಕ Mr. 265). 4, a religious mendicant or 
Bhikshu oarrying a staff; an ascetic; Yama. 5, N. (of 
a poet, Bp. 54, 70). 

ದಣ್ಣಿ dandi. 3. (= Gey). The beam of a balance (My.; 
Mhr. ದಾಣ್ಣೀ; seo ಅಡ್ಡ-). 

ದಣ್ಣಿ dandi. 4. An dio (ಬಾಚಿ Mr. 383). 

ಪಣ್ಣಿ dandi. 5.= ದಣ್ಣೆ 1.— Be xd. A wreath-like line (Ram. 
3, 8, 24). 

dnd ಕೌ dandiké. wean. A stick, a staff. 
line, a series. 3,a rope. 4, a string of pearls. 

ದೆಣ್ಣಿ R dandiga. = Sean, tc. (My.). 

TE dandigé. = ದಣ್ಣಗ, eto. Tbh. of ದಣ್ಣಿಕೆ. = Seg rf, d. v. 
(My.). 2, the beam of a balance (= St} 3, My). 3, 
the backbone (Mhr. ದಾಣ್ತ). ದಣ್ಣಿಗೆಯಸ್ತಿಯ ತೆಗದು, ಕೋಲ 
ನೆ ಮೂಡಿ (Anubhava-sikhä mani 11, 12-15). 4, the neck 
or Jong rounded board of a lute (Grj. 3, 98). ವೀಣೆಯ 
ದಣ್ಣಿಗೆ (ಪ್ರವಾಲ Si. 457). ವೀಣೆಯ ದಣ್ಮಿಗೆತೋಳು (ಪ್ರವಾಲ, 
ವೀಣಾದಣ à 63). 5, the lute itself (Sets, Bos, ಎಪಂಚಿ 
Nr.; Té. ದಣ್ಣೆ; T. ತಣ್ಣು). ತಸ್ರ್ರಿಂರು ಕಟ್ಟಿ means war 
ಬ್ರಹ್ಮಕಂಕಣ ಮೊದಲಾದುವು. (33, Fam Nr.). See Bp. 
" 6. 8. 5, (the pole of a palankeen, Mhr. ಬಾಣಿ 39, ೩ 
kind of soft-going palankeen (My.; Té.; T. ತಣ್ಣಿ ಗೈ; ೫ 
ತಣು; Gr). 3, after 91; Bp. 50, 16; 55, 9; Č. Bp. 47, 39; 
J. i, 8; 31, 14; 38,20), ez Re (ನರವಾಹನ Mr. 
247). ದಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಣೋ ಬೋಯಿಯರು ಕಲ ಹುಡುಕ್ಕಾರೇ? - 
ದಣ್ಣಿಗೇ ಮೇಲೆ ನಾಯಾ woes ಸಿದರೆ ಹೇಲು ಕಣ್ಣು, ಹಾಡಿತು 
(Prvs.). See Prv. s. ಪಂಚಾಳ. -- ದಣ್ಣಿಗೆಯ ಗುಡಾ ದೇವಿ. N. 
(Bp. 59, 7). — ದಣ್ಣಿಗೆಎಡಿ. ಪಿಡಿ, To seize a lute d. 22,24). 

ದಣ್ಣಿತ dandita. Punished, chastised; fined. (Bp. 32, 1; 
39, 56). 

ದಣ್ಣಿ ಪಾದ dandi-páda. N. of a snake (Bp. 46, 28). 

TA © dandila. ಚಣ್ಣಿ €. <A barber (ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, Wes Mr. 
376). 

ದಣ್ಣಿಸು dandisu. To punish, to chastise; to control; to 
mortify, etc. (My.; Bp. 11, 8; 58, 34; 54, 15; Abba. 1, 50; 
Sav. 4, 85; B. 4, 93; 5, 7. 40). 

reo, dandu. Tbh. of 3:3 (Smd. 364). An army (C.; 76; 
T., ೫. ತಣ್ಣು). ದಣ್ಣಾಗಲಿ coded oan À ಉಣ್ಣಿರು, ಮಗನೇ! 
ದಣ್ಣಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 'ಚನ್ನ, ನೋಡಕ್ಕೆ ಥಯ. — —ಜಣ್ಣಿನಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟದು 


Struck with the churning-stick: 


A bank, a shore (B. 2, 


2, a row, 8 


ದಣ್ಣುಗಾ 


ಹಾದರವಲ್ಲ, ಬಲದಲ್ಲಿ ಕದ್ದದು ಕಳವಲ್ಲ. —ದಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೋದರ 
ಮಾವನೇ? (೧:೫೩). "Bee B. 5, 41. 51. 59. 63. 68. 2, a staff, 
in ದಣ್ಣುಕೋಲು, q. ಇ. — ದಣ್ಣಿನವ. -ಅವ. A man belonging 
to the army; a soldier (My.; B. 4, 10). — ದಣ್ಣು ಇಡು. To 
put an army (B. 4, 80); to keep an army (B. 4, 216; 
My.) ದಣ್ಣು ಇಟ್ಟು 2, ಕೊಳ್ಳು, to procure an army for one’s 
self (4, 216); to Teas an army (My. Je — EAD ಕೂಡಿಸು. 
To assemble an army (B. 4, 9; My.). — ದಣ್ಣು ಕೋಲು. The 
staff given to a Brähmana at initiation or at the investi- 
ture with the sacred thread (My.). — ದಣ್ಣು ಬಿಡು. To 
encamp an army (My.; Bp. 22, 28). — UM 3). -ಎತ್ತು. 
To levy an army (My.; B. 4, 80. 218). ದಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊಲಡುವಿಕೆ (ಯಾನ Bi. 262). 

tí» ಸಾಲ dandu-gára. = ದಣ್ಣಿನವ. (My.). 

ceo > rA danda-uliga. A man upon whom a fine is im- 
posed or who is liable to one (ದಣ್ಣ ದೊಳ್‌ ಪಡೆದವಂ Smd. I, 
o. r. ಪಡೆವವಂ). 

ದಣ್ಣೆ dandé.(— ದಡ್ಡ 1). The state of being adjoin- 


ing or close vicinity (My.; Té.; Té. also: 
side, cf. ತಟ್ಟು 5). 

ದಣ್ಣೆ dandé. 1. — ud 5. A string (see ದಣ್ಣಿಕೆ No. 4); a 
catia’: a iban (Cpr. 7, 43; Bp. 18, 2; 22. 32; eg, 
ದಾಸಿಗ Nr.; ವೈಕಕ್ಷ Mr. 334; My; Té). ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆ (ವಾಲ 
ಪಾತ್ಯೆ, ಪಾರಿತಥ್ಯೆ Nr.). ದಣ್ಣೆ ಸಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುವಕ್ಕು (Mr. 834). 
ಮಣ್ಣೆ ರ d mons ದಣ್ಣೆಗಳು (ಮಾಲ್ಯ, ಮಾಲೆ, ಸುಕ್‌ Si. 
229). See Si. 218. 219. 2, a gymnastio exercise per- 
formed with the body, turning it windingly up and 
down while it is stretobed at full length, resting on the 
hands and toes only (My.; Mhr. ದಣ್ಣ; Te. GN, = ಕುಸ್ತಿ). 
3, the position of the knees being firmly put down (Bh. 
1, 14, 11. 20. 24), or the hands (Bp. 26, 12; 38,18). 4, 
the position of the hands when they hold the bow and 
push or discharge it (ಬಿಲುವಿಡಿದು ನೂಕುವ ಕರಂ Mr. 297; 
Grj. 8, 24; Rev. 6, 99). 5, a full and firm grasp (Bh. 2, 
2,95). 6, ನದಣ್ಣ No. 15, a long line of troops (see ದಣ್ಣೆಗೊ 
ಡು No. 8). --ದಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟು. -A. To make a wreath or gar- 
land (581. 2, 64). — ದಣ್ಣೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. To perform or 
assume the dandé No. 3 (Bp. 26, 12; 38, 18). 2, to per- 
form or take the dandé No. 4 (Rav. 5,128). 3, (horse- 
men) to form a long line (Rév. 13, 85). — ದಣ್ಣೆ ಗೊಳ್‌. 
. To take or assume the dandé No. 4 (Rav. 5, after 
55; Sav. 4, 59). 

ದಣ್ಣೆ dandé. 2. ಎ ದಣ್ಣಿ 1. A bank, a shore (My.; Ram. 3, 8, 
24; B. 3, 119. 123). — ದಣ್ಣೆ ಗುಣ್ಬ. Along the shore (8. 4, 
205; My.). 

zu esd denda-utpala. = No egu. A species of plant 
(= ಸಹದೇವ). 

wee eC dandóra. ದಣ್ಣೋರೆ. = ಡೆಂಗರೆ, et:. (My.; Té). — ದ 
es ಹಾಕಿಸು. To cause to be proclaimed by beat of 
drum (My .). 

ದಣ್ಣಾ ots dapndruáéé. ಎ ದತ್ರಲಚೆ. q. v. 


ದಣ É dannané. In a fatiguing manner. — ದಣ್ಣನೆ 


ದಣಿ. To become greatly fatigued (8. 5, 319). 
Mero ಯಕ danndyaka. Tbh. of ದಣ್ಣನಾಯಕ. See ಜಗದೇವ-. 


ದಣ್ಣಣಾದಣ dani-dana-dana, A sound used to 
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ದಧಿಮು 


imitate that of a gong or a bhéri (€. Bp. 47, 
31; cf. ಧಾನ್ಸಬಿಧಲಿ). 

ದತ್ತ 6೩೭೭೩. Given, granted, presented, made over, assigned; 
placed, etc. (Bp. 7, 16); a gift, a present. ದತ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದವ DS ಕಡೆ (Prv.). 2, = ದತ ತ್ತ ಪುತ್ರ. 

ದತ್ತ ಕ್‌ dattaka. = ದತ್ತ ಪುತ್ರ. (My.). 2, one of the heirs ac- 
"knowledod by law: 3, N. (Bp. 40, 18). 

c datta-putra. 4 son given away by his natural 
parents to persons engaging to adopt him; an adopted 
son (My.; B. 4, 217). ದತ್ತಪುತ್ರಸಿಗೆ ಪಿತೃಭಕ್ತ ಹುಟ್ಟುವದೋ? 
(Prv.). 

ದತ್ತಹೋಮ datta-hóma. A héma made at the adoption of 
೩ son (My.). 

ದಕ್ತಾಕ್ಷ್ಮರ datta-akshara. 
III, 2, B, 75 se.). 

Tg Sjeo datta-ütréya. N. of a sage, son of Atri and 
Anasüyá (My.). 2, N. of an avatára of Vishnu (My.). 
Bgo VW datta-apahdra. The resumption of a gift (My.). 
ದಶ್ತಾಪ್ರದಾನಿಕ datta-a-pradanika. 

sumption of gifts. (R.). 

ದತ್ತೂ ರ dattüra. = Bsn 0, (ದುತ್ತೂರೆ, etc.). Tbh. of ಧತ್ತೂರ. 
The thorn-apple, Datura alba Wall. and D. fastuosa 
Lin. (My.). ದತ್ತೂರರಸ (Smd. 225). 

ದತ್ತೂರಿ dattüri. = ದತ್ತೊರ. (My.). 

The letter or syllable ದ (Smd. 135. 


A put or placed letter (Ka vy. 


Non- delivery or re- 


ದತ್ಸ್‌ datva. 291. 342. 
347). 

ದದ್ದರಿಸು 08660887180, The skin to get pustules from inward 
heat, swellings from. bites, blows, etc. (My.; cf. ದದ್ದು, 
etc.). 


ದದ್ದಾಲ daddäla. A middle-sized tree, Careya 
arboreya Roxb. (St. & Pl.; Tu. ದಡ ತಲ್‌). 
ದದ್ದು 6೩66. The state of being cracked or 


not sound, as an earthen vessel (My.; cf. Té. 
ತೆಗು, to be broken? Sk. ದರತ್‌?). — GU» War. A vessel 
with & crack (My.; see Prv. 8. ಕುಲುಕು 2). 

ದದ್ದು 648660. = ತದ್ದು. Tbh. of ದದ್ರು. (Si. 202; TS. ದದ್ದು, ದದ್ದು 
ರು; also: swellings from musquito-bites, eto.). | 

ಹದ್ರು dadru. = ತದ್ದು, ದಡಾರ, ದದ್ದು, ದರ್ದು. Cutaneous and 
herpetic eruption’: rash, ಸ a kind of leprosy; a 
ring worm. 

ದದ್ರುಘ್ನು dadru-ghna. The ringworm-shrub, Cassia alala 
or tora Lin. 

ದದ್ರುಣ dadruna. Herpetic, afflicted with cutaneous diseases 
or ringworm. 

ದದ್ರುಶೋ?. dadru-rógi. = ದದ್ರುಣ. Herpetic, eic. 

ದಧಿ dadhi. Milk thickened or coagulated by heat, curds (ಮೊ 
ಸರ್‌ Mr. 182). 

ದಧಿತ dadhittha. 
Corr. 

ದಧಿಫೆಲ dadhi-phala. The wood-apple tree. 

ದಧಿಮಣ್ಣ dadhi-manda. The liquid part or skim of curdled 
milk, whey (see Hla. s. ಮಜ್ಜ ಗೆ). 

ದಧಿಮನ್ಸ dadhi-mantha. The churning of coagulated milk. 
2, butter-milk (ಕಯ್ಯಳೆ Mr. 219). 

ದಧಿಮುಖ dadhi-mukha. N. of a serpent. 
monkey (My.). 


The wood-apple tree, Feronia elephantum 
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ದಧಿವಿಘಾತ dadhi-vigháta. 
183). 

ದಧಿಸಕ್ಕು dadhi-saktu. Barley-meal mixed with curds. See 
Nr. s. ಕಲಸು 1. 

ದಧಿಸೂರ dadhi-sára. Fresh butter. 

dees 6848181. N. of a rishi (Bp. 3, 77; 48, 41; 53, 5; 54, 
38). See D. 

csg dadhi-anna. ದಥ್ಭೋದನ. Boiled rice mixed with 
curdled milk, etc. (My.). 

ದನ dana. = ದನವು. Tbh. of ಧನ (Smd. 339). Cattle (My.; 
ಸುಲಿ Sm. 107); a cow, a bullock (My.). ದನಗಳು (Si. 320. 
828. 400). ದನದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ದಾಯಾದಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ie 
ಬಲ್ಲರು? — ದನದ ಮನ್ನೆ "RC ಬೇಡ, ಕುದುರೇ ಓನ್ನೆ ಹೋ 
ಬೇಡ.--ದನಾ ತಿಮ್ಬು ವವಸಿಗೆ ಸಗಣಿ ಆಣೆಯೆಳಿ — ದನಾ ek 
ವವನಿಗೆ ಘನ ಯಾಕೆ"? (Prvs.). = ದನ ಕಿ. dupl. (My.; B. 3, 
15; 5, 114. 235). — ದನ ಕಲು. = ದನ ಕಲಿ. (My.; B. 3, 90). 

ದನವು danavu. = ದನ. (My). ದನವಿನ ವರ್ಣ ಹಾಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೀತೇ? 
(Prv.). 

ದನಿ dani. Tbh. of ಧ್ವನಿ (Smd. 368). A sound, a voice, ೩ 
report (ಧ್ವಾನ Kk. 253 ಸೊಪ್ಪುಳ್‌ 94; RAD, ಅಬ್ಬರ, ಸರ, 
eto., ಧ್ಯಾನ Sm. 30; Cpr. 2, after 93, bibo: My.). “ಮುಗಿಲ 
ದನಿ (ಮೊಬಗು Smd. I; Sm. 35). ನಎಲ Bs (Sm. 29). ಸಿಡಿಲ 
ದನಿ (ಮೊಲಗು Kk. 73) ತಲಿಗೆಲೆಗಳ ದನಿ (ಮರ್ಮರ, etc. 1118&.). 
ದೊಡ್ಡ ದನಿ (ಪ್ರವಚ Nn. 88). — ದಸಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. A tone to 
be added (Bp. 19, 10). — ದಸಿಗೆಯ್‌. To sound, to utter 
sounds. ಗಾಳಿಗೆ ದಸಿಗೆಯ್ವ ಬಿದಿರು (ಕೀಚಕ, etc. Hlà.). — BA 
Revs. es. To hear a sound, eto. (J. 23, 21). BA 
ಗೊಡಿಸು. -ಕೊಡಿಸು. To cause to sound, to sound (Bp. 26, 
68). — ದಸಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. To produce a sound, to utter 
sounds; to utter a loud sound, to bawl; to echo; eto. 
(Bp. 14, 18; 19, 52; 35, 5; 60, 28. ಭತರ ಹುತ್ತ 
„daonet. A mass of sounds (Cpr. 8, 98). — ದನಿದೋಜ'ಸು 
Je. To cause a sound to become manifest or to 
be heard (RA m. 3, 8, 7). — BABES). -S. To mani- 
fest, i. e. to produce, a sound (Bp, 33, 15; Sáv. 2, 49). — 
ದನಿಯಾಗು. -ಆಗು. A sound to become manifest or be 
produced (Bp. 26, 26). — ದನಿಹೀನ. A man with a de- 
fective voice (My.). 

ದನು danu. Danu, one of the daughters of Daksha, wife 
of Kaéyapa, and mother of the Danavas 

ದನುಗೂರು danugüru. A place in Mysore (Riv. 
1, 62). 

ದನುಜ danu-ja. 4 Danava (ಮಧು, ರಾಕ್ಷ ಸಭೇದ Nn. 13). 

ದನುಜಭಂಜನ danuja-bhanjana. A god. 2, Vishnu (My.). 

ದನುಜಮಥನ danuja-mathana. Krishna (J. 14, 28). 

ದನುಜಹರ danuja-hara. 
18, 10). 

ದನುಜಂಶಿ danuja-ari. 

ದನುಶೇನ್ಹ danuja-indra. Ravana (Abb. P. 13, 104). 

ದನ್ಮ dant. JS. = ದನ್ತ. Bee ಹೋಡತ್‌. 

885 danta. = ಜನ್ಮ. A tooth (ಹಲ್ಲು Nn. 36; ದಶನ, ಹಲ್ಲು 81); 
ES tusk, a fang. 2, an elephant’s tusk, ivory. 
elephant (ಗಜ, ಆನೆ 81). 4, the peak of a mountain (ಶೃಂ 
ಗೃ ಕೋಡು 81). 5, the side or ridge of a mountain; a 


class of mountains (P? ಆದ್ರಿನಿಭೇದ 81). 
82 (ಮೂವತ್ತೆರಡು Mr. 348). 


A churning-stick (ಕ್‌ಡಗೋಲ್‌ Mr. 


Krishna, Vishnu (Bhágavata 10, 


Krishna (J. 7, 55). 


3, an 


6, the number 
7, a thorn (ಕಣ್ಬಕ, ಮುಳ್ಳು 81). 
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ದನ್ನಲೆ 


8, a certain tree (ತರುಭೇದ 81). — ದನ್ತದೋಲೆ. “ಓಲೆ. An 
618 of ivory (88. 3, 9; My.). 

ದನ್ನ ಚರ್ವಣ danta-carvana. Chewing with the teeth. See 
Way A. 

ದನ್ಮಚ್ಚ ದ danta-t-chada. A lip. 

ದನ್ನ ಧಾವನ danta-dhávana. Cleaning (or washing) the 
teeth (ಮುಕ್ಕು ಳೆ Kk. 56; Cpr. 8, after 105). 2, a piece of 
stick for doing so. 3, (he tree Acacia catechu Willd. = 
ದನ್ವಧಾವನಗೆಯ್‌. To olean the teeth (Bp. 14, 5). 

ದನ ನೃಭಾಸ danta-bhága. The fore-part of an elephant's head. 

ದನ್ರಮೂಲ danta-müla. The root of a tooth (vs, ಆನೆಯ 
ಮೊದಲ ಕೊಮ್ಬು Mr. 155). 

ದನ್ನ ವಕ್ರ danta-vakra, N. of 8 DAnava and prince (Bhágs- 
vata 10, 100, 19). 

ದನ್ನ ವಾಸಔ danta-vasas. A lip. 

ದನ ನೃವಿಕಸನ danta-vikasana. Displaying the teeth. See +0. 


ದನ ಕಠ danta-iatha. Acid; sourness. 2, the common lime, 


“Citrus acida. 3,the wood-apple tree, Feronia elephantum 
Corr. 


dg ed danta-&athé. 
ದನ ನೃಸೊನ್ತಿನ danta-svana. A sound of the teeth (see s. ಕಮ್ಮ). 


ದನ್ನ ಹೀನ danta-hina. Tooth less. (ಕುದುರೆಗೆ ಹಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ) ಹೆಚು 
e^ is 
E ಗೆ ದನ್ಮಾಧಿಕಂ ದನ್ನಹೀನಂ (Mr. 277). 


Sao, * danta-ankura. Pointed blades of grass (ಮೊಳಕೆ 


Wood sorrel, Oxalis pusilla Salisb. 


ಹುಲ್ಲು G.). 2, the point of a tooth (ಹಲ್ಲಿನ ತುದಿ G.). 
ದನ್ಮಾ ದಕ danta-adhika. Having additional teeth. Sees. 
GS, teta. 


Gg» we dantábala. = ದನ್ನಾವಲ. 


ದನ್ನಾ ವಲ dantávala. An elephant (ದನ್ತ್ನಾವಳ RAm. 5, 8, 52). 
2, = ಗಜಾಸುರ. See Bp. 46, 1; 49, 38; 57, 88; 58, 52; 
59,58. 

cs ವಲಾರಿ dantávala-ari. Siva (Bp. 49, 88). 


ದನ್ನಿ Having teeth, tusks, or fangs. 2, an elephant 
(ಆನೆ Nn. 28. 81). 3, the croton-oil plant, Croton tiglium 
Lin. (ಜಾಪಾಳದ ಸತ್ತೆ Si. 158). 4, a black sort of thorn- 
apple (ಕರೇ ಊಮ್ಮ: ER 158). 5, the number 8 (Ch.). — ಸ್ತಿ 
ಮೊಗನಯ್ಯ. The father of Ganapati, Siva (My.). 

ದನಿ ಸ್ತಿಕಪೋಲ danti-kapóla. 
“ಆನೆಯ ಗಣ್ಣಸ್ಥ © Nn. 87). 

ದನ್ನಿ ಜ್ರ dantiké. The croton-oil plant, Croton polyandrum 
"Roxb., or Croton tiglium Lin. 

ದನ್ಮಿಪುರ danti-pura. Hastinapura (J. 26, 77). 

BE. ಮುಖ danti-mukha. Ganapati (My.). 

Ba, ವೈನ್ಸ danti-vrinda. A troop or herd of elephants (ಲ 
Mr. 155). 

ದನ್ನು u dantura. Huving long or projecting teeth. 2, jagged, 
notched, serrated, uneven. 8, waving, undulatory. 4, 
rising, as hair, bristling. 

ದನ್ನು ta danturita. Having prominent teeth, toothed; 
notched; bristling; undulatory, waving (Cpr. 3, after 50; 
Abh. P. 12, after 2). 

ದನ್ನೆ danté. 


ದನ್ನ 8 dantya. 


danti. 


The temples of an elephant 


Ivory. 
Dental, as a letter (Smd. 21). 


ದನ ಲೆ dandale. = ದಾನ ಲೆ. Vexation, molestation, chics- 
nery (My.; Mhr., ೫. ಧಾನ್ಹಲ). 


ದನ್ನೆಶೂ 


ದನ್ನ ಕೂಕ್‌ 6886886088. Biting; a snake. 

ದನ್ನ ಶೂಕೇಕನರ danda&üka-t&vara. The snake 186888 (J. 24, 
26). 

ದನ್ದು danduga. Intricacy, complication, be- 
wilderment (Ch. v. 17; Cpr. 8, after 44; J. 1, 6); 
vexation, trouble, annoyance (Cpr. 9, 16; Grj. 4, 
106; Bp. 24, 17; J. 19, 24; My.). tod S ಮಾಡಿದರು (i. e. 
9 ಸನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಯೆ ಲೇಸು! BHD ಸಾಸಿರವ ಕೊಡುತಿರಲು (i. e. 
-ಲೂ) ಕರ್ಮಿಯಯ ದನ್ನುಗವೆ ಬೇಡ! (8p.). Bay Nove, -ಕೊಳ್‌. 
To begin to be in trouble, to fall into trouble (J. 22, 41). 
— BA Nod, -ಪಡೆ. = ದನ್ದುಗಗೊಳ್‌. (J. 7, 47). 

ದಪ್‌ dap. = GS, ದಪ. 'A sound in imitation of 
the fall of heavy bodies, as cocoanuts, etc.: 
plump! whop!; and of smart slapping and 
striking. ದಪ್ಪೆನ್ನ wen, ದಪ್ಪೆನ್ನ ಬಡಿ (My.). 

ದಪ dapa. 1. ಎ (ತಪ), 88 g. v., (ದಬ), Bod, ರೊಪ್ಪ 2. 
(My.; Mhr. ದಪ, ಧಪ). — ದಪ ದಪ. rep. ದಪ ದಪ ಬೀಯಿ, ದಪ 
ದಪ ಬಡಿ (My.).— ದಪ ದಪನೆ. With the sound of ದಪ ದಪ 
(My.). 

ದಪ daT-apas. 9. ಎ ದಪ್ಪ1, ದಹ. An affix for the 
formation of the present tense (Smd. 54. 259. 260. 
275. 276. 280-291). ಜಗುಲ್ಬಪಂ (55), ನೋಡಿದಪಂ (91); ಬನ್ನ 
ಪುದು (259). (ನೋಡಿದಪಂ, for instance, is “ನೋಡಿದ ಅಪರ 
a having-seen-one he is” in the sense of the present). 

ದಪ್ಪ 687-88)81. 1. — ದಪ, e. g. ಬರೆದಪ್ಪಂ, ಕರೆದಪ್ಪಂ, ನಿಲಿಸಿ 
dz Vo, APRI o (Smd. 276). 
ದಪ್ಪ dappa. 2 = ದೊಪ್ಸು 1. Thickness; stoutness; 
coarseness (My.; Té.; B. 4, 47; ಗಡತರ, ಗಡುತರ G.; 
cf. ತಡಿ 1 and ದಡುಮು). ಆ ಕಾಗದ ಬಹಳ ದಪಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ 
(B. 1, 15). ಗಣ್ಣಕದ ಕಿವಿ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ (4, 48). ಒನ್ನು 
ದಪ್ಪವಾದ BOR (4, 158). ದಪ್ಪ ವಾದ ಖಾದೀ od (3023, ಸೂಲ 
ಶಾಟಿಕ Si. 228). ದಪ್ಪವಾದ "ಮಧ್ಯ ದೂಲವಿಲ್ಲಡೆ: ತು ಬಹಳ 
ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಮರ (x MD ಗುಲ್ಮ 120) ದಪ ಪ್ಪ ದವನು; ದಪ್ಪದ ಬಟ್ಟಿ; 
ದಪ್ರದ ಅಮ್ಬಲಿ (My.) . — Gas. -ಅಕ್ವ. Coarse rice My). 
ದವ ನೂಲು, Stout, coarse thread (My.) . ದಪ ಸ್ಪನೇಯ್ಲೆ. 
Coarse texture (My.). 

ದಪ್ಪು dappa. Tbh. of ದರ್ಪ (Smd. 345; ಅದಟು, eto. Kk. 66; 
Sm. 38). 

N 680088೩. Tbh. of Wes v. (ಮನ್ಮಥ Bm. 7). — ದಪ್ಪಕವ 
ಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. Šiva (ಈಶ್ವರ Sm. 8). 

ದಪ್ಪನೆ dappané 1. With the sound of ದಣ (My). 

ದಪ್ಪನೆ 6877818 9. ಎ ದಪ್ಪಾನೆ. Thick; coarse; 
thickness, etc. ದಪ್ಪನೆಬಟ್ಟಿ, or ದಪ್ಪನೇ ಬಟ್ಟಿ (Ay. ). 


ದಪ್ಪನ್ನ dappa-annai. Thick; coarse (My.). 
(B. 4, 82). ದಪ್ಪನ್ನ ecu (ಸ್ಥೂ ಲಶಾಟಕ G.). 

ದಪ್ಪ ಲ್‌ dappal, (ಎದಪ್ಪನೆ3). — ದಪ್ಪಲಿಡು. To throw (with 
iode so that the sound of ದಪ್‌ is produced (Bp. 20, 14). 

ದಪ್ಪಾನೆ dappáné, ಎ ದಪ್ಪನೆ», ರೊಪ್ಪಾನೆ. (My.). 

yo daphanu. Burial (My.; H.). 

ದೆಫಾ daphé. e. Time, occasion, turn (My.; H.);—a 
company of peons or policemen (Br., H.). 

ದಫೇದಾರೆ dapbé-dára. A head of a party of police; a head 
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of a number of peons (My.; Mhr., H.). 2, an officer of 
cavalry in a native army (My.; Mhr., H.). 

dz yedod daphó-dári. The business of a daphédára (My.). 
ದಫ್ತ G daphtara. A record, a register, an account, es- 
pecially of the public revenue; a bundle of records; a 
schoolboy’s bundle of papers or books (My.; Br., Mhr., 
H.). — ದಫ್ತರದಾರೆ. The head native revenue officer of a 
collectorate, etc. (Mhr.; 8. Mhr.). — BP Swe . An assi- 
stant of a record-keeper (My.). 

ದಬ daba, (ದಬ್‌). = de, (ಗಬ್ಬು1), ಡವ, (ದಪ). 
sound in imitation of the audible palpitation 
of the heart in fever, etc., of the pattering of 
running feet, of the falling of heavy bodies, 
and the slapping of blows. — ದಬ ದಬ. rep. (My.; 
Té.; Mhr. ಧಬಧಬಾ). ದಬ ದಬ ಅನ್ನು. To palpitate audibly 
(My.); eto. — ದಬ 8. A water-fall (S. Mhr.). 

ದಬಕು dabaku. (ಎ ದಡಕು). A sound used to imi- 
tate the clattering of the contact of vessels. 
= RWY ದಬಕು. rep. (My.). 

ದಬಕ್ಕು dabakku. A sound in imitation of that 


produced by the falling of bundles or persons, 
or of that produced by stones falling into 
mud. — ದಬಕ್ಕನೆ. ಎ 8, 8. With the sound of dabakku 
(My.). 

ದಬರಿ dabari. = ಡಬರಿ. (My.). 

ದಬಾಣ dabána. = ಡಬಾಣ, etc. (My.). 

ದಬಾದುಬಿ dabá-dubi. Unfair dealing, cheating (My.; Mhr. 
ಬಾ, lurking, lying in wait; @ewmowe, repressing, 
snubbing). 

ದಖಾ೦ಮಿಸು 68831808. To force down; to menace (My.; 
Br.; Mhr. ದದಾವಿಣೇಂ, Datorseo); to slam, as a door (My.). 

Ge» ce dabbana. — ಡಬ್ಬುಳ, ದಬ್ಬಳ. A pack-needle (My.; B 
3, 103; Té. GU S; Mhr. ದಾಭಣ). 

ದಬ್ಬನೆ dabbané, (= 2,3). 
the sound of ದಬ (My.). 

ದಬ್ಬಳ dabbala. = ದಬ್ಬಣ, ete. (My.). 

ದಬ್ಲು dabbu. = ಡೊಬ್ಬು, eto. To push, etc. (B. 3, 82; 
4, 156; My.). 

ದಬು, ೪ dabbuli. = ದಾವಳೆ. A sort of woollen cloth, a fine, 
white cumley or blanket (ಪಟಭೇದ Mr. 342; Mhr. ಧಾಬಳಿ). 

ದಬ್ಬೆ dabbi. = ಹೆಬ್ಬೆ, Šg, Gez, A slip, a slit, a 
split, a strip, especially of a bamboo; the 
half of a split bamboo (My.; Té.; T. 33, ತಪ್ಪೈ; 
Mhr. 1:353; cf. BY). ಕಾವಡಿಯ ದಬ್ಬೆ (ಎಹಂಗಿಕೆ, ಭಾರಯಸ್ಟಿ 
Si. 844; My.). ನಾಯೂ ಬಾಲಕ್ಕೆ ದಬ್ಬೆ ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ದಬ್ಬೆ dabbe. 1, = ಡೆಬ್ಬೆ, ದೆಬ್ಬೆ. A blow, a stroke (My.; Mhr. 


Suddenly and with 


ಥಪ್ಪಾ). 
ದಬ್ಬೆ dabbe. 2. Tbh. of ದರ್ಭ. (My.). 
ದಭ್ರ dabbra. Little, small, deficient; weak. 


ದಭ್ರಭಕ್ತ dabhra-bhakta. N. (V. 14, 74). 

ದಮ dama.= ದಮೆ. Taming, subduing; see S.. 2, 
self-command, self-restraint, subduing the passions. 3, 
punishment, chastisement; a fine. 4, a house (also ದಮ್‌). 


ದಮಡಿ 


ದಮಡಿ 4881841. 1. ಎ ದಮ್ಮಡಿ 1. 
gejjes (My.). 

ದಮಡಿ damadi. 2. ಎ ದಮ್ಮಡಿ 2. A kisu, the fourth part 
of a duddu or paisa (My.; Mhbr., H. ದಮಡಿಲಿ. 

ದಮಥೆ damatha. = ದಮ No. 2. Self-command, etc. 

ದಮನ damana. = ಜವನ 2, ದವನ. Taming, subduing, re- 
straining. 2,the flower Artemisia indica. 

ದಮನಕ damanaka. N. of a jackal. (My.). 

ದಮಯನ್ನಿ damayanti. She who subdues (men); ೫. of the 
wife of Nala. (Ram. 3, 2, 14). 

ದಮಾಸು damásu. Damask (My.; Br., H. ದಮ್ಮಶು, ದಮಾಸಿ, 
ದಮೂಸು). 

Boos damita. Tamed, subdued, conquered. 

ದಮಿತಶಾಶ್ರವೆ damita-&trava. One whose foe is subdued. 
(My.). 

ಹಮಿಶಾಭು damita-agha. 
conquered. (My.). 

ದಮಿಶಾರಿ damita-ari. = ದಮಿತಶಾತ್ರವ. (My.). 

ದಮುನ damuna. Tbh. of ದಮುನಸ್‌. (Mr. 46; Bp. 21, 29). 

ದಮುನನಓಿ damunas. Agni. 

ದಮೆ damë. Tbh. of ದಮ. (My.; see ಶಮೆ). 

ದಮ್ಸಶಿ dam( = Sw No. 4)-pati. The master of the house. 
2, (dual) man and wife (ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು Nn. 90). ದಮ್ಪತಿಗಳ್‌ 
(ಸತಿ ಪತಿಗಳ್‌, ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣಿರ್‌ Mr. 24). — ದಂಪತಿಪೂಜಿ. The 
worship paid to wife and husband on certain festive 
occasions (My.). — ದಮ್ರ ತಿವಕ್ಕಿ. TS. The ruddy goose, 
cakravaka (Bh. 1, 5, 9). 

ದಮ್ಚೆ damba. = ಡಮ್ಪ 1, etc. Tbh. of so. (My.). 

ದಮ್ಮ, dambha. = ದಮ್ಬ, ete. Arrogance, ostentation, pride; 
fraudulent assumption and display. 2, deceit, fraud, 
chealing, hypocrisy; sin, wickedness (S, aa, ಮಾ 
ಯೆ, TOBY, etc. Mr. 450). 

ದಮ್ಭ್ಛಕ dambhaka. = 35 Y. Arrogant, etc. 2, arrogance, 
etc. (ಎದ " 

ದಮಾಟಚಾರ dambha-Acéra. 
behaviour (My.). 

vae dambhóli. Indra’s thunderbolt. 

ದಮ್ಮ damma. Tbh. of ಧರ್ಮ (Smd. 345; ಜವ, ಅಲ Sm. 12). 
— ದಮ್ಮಯ್ಯ. - ಅಯ್ಯ. Generous master; N. ದಮ್ಮಯ್ಯ! ಅನ್ನರೆ 
ಒನ್ನು ಎಮ್ಮೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). See Prv. s. ದೊನ್ನೆ; J. 18, 55. 

ದಮ್ಮ ಡಿ dammadi. 1. = ದಮಡಿ 1. (My.). 

ದಮ್ಮಡಿ dammadi. 2. = ದಮಡಿ 2. (My.). 


A small tambourine with 


One whose sin is subdued or 


Arrogant, ostentatious, proud 


SS dammas. The tool called a road-tamper (My.; H.). 

ದಮ್ಮಾಣಿ dammáni. Tbh. of ಧರ್ಮಪಾಸೀಯ (Smd. 381). 

ದಮ್ಮು damma. Breath; increased respiration; panting, 
gasping; asthma (My.; Mhr., H. ದಮ, ದಮಾ, B. 5, 236). 
— ದಮ್ಮು ಟ್ಟ. To suppress or suspend one's breath 
(My.). 2, breath to be impeded, to be choked or stifl- 
96. ದಮ್ಮು ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು, ಹಮ್ಮು ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). ದಮ್ಮು 
ಗಟ್ಟು. ಎ ದಮ್ಮು ಕಟ್ಟು. (8. Mhr.). — ದಮ್ಮು ಹಿಡಿ. = ದಮ್ಮು 
ಕಟ್ಟು No. 1. (My.). 

ದಮ್ಮು damya. To be tamed, subjected, or punished; 
tamable; punishable. 2,a young bullock. 

ದೆಯ daya. Tbh. of ದಯೆ. (My.; ಕೃಪೆ, eto. Mr. 20; Bp. 59, 
41). ದಯವುಳ್ಳವನು (ದಯಾಲು Nr) — ದಯಗೆಡು. “ಕೆಡು. 


774 


' 


ದಯೆ 


Compassion, etc. to be destroyed or cease (Bp. 55, 15).— 
ದಯ ಪಾಲಿಸು, ಎ ದಯೆ ಪಾಲಿಸು No. 1. To entertain or 
have compassion, etc., to take pity on (My.). ಸಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
(or also ನಿನಗೆ, My.) ಯಾರೂ ದಯ ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೂ ದೇವರು 
ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ (B. 4, 144). 2,— ದಯೆ ಪಾಲಿಸು No. 2. (My.)- 
ದಯ ಮಾಡು. To exercise pity, kindness, etc.; to show 
pity or compassion (B. 2, 39; 4, 2. 90; 5, 234; My.) to 
be kind, considerate, or obliging in words or actions 
(B. 2, 39; 4, 18; My.) 2, to grant graciously (My.). 
ಕ್ಷೇಮಮಂ ದಯ ಮಾಡು! (Bp. 23, 17). 3, to be so kind as 
to go or to come (My.). == ದಯವಿಡು. -ಇಡು. To put or 
have pity, etc. on (My., e. g. ಅವನ ಮೇಲೆ). 

ದಯಕಾಅ daya-kára. (Smd. 25). A man who shows pity 
or compassion. 

ದಯವನ್ನ daya-vanta. A pitiful, merciful, compassionate, 
kind man(My.). Feminine ದಯವನ್ನಳು (My.). 

ದಯಾಕ ಟಾಕ್ಸ್‌ dayá-katáksha. A side-glance full of mercy, 
kindness, etc. (My.). 

ಹದಯಾಕರ dayA-Akara. A mine of mercy, etc. (My.). 2, ದ 
ಯಾ-ಕರ, showing pity or compassion (8k.). 

ದಯಾಖ್ಯು 6878-8178. The deity which is called Daya, 
i. e. personified Pity (ಇಷ್ಟಮಂ ಮೂಬ್ಬಿ ದೈವಂ Mr. 27). 

ದೆಯಾಸುಣ 4878-8028. The quality or property of com- 
passion, etc. (My.). 2, a man endowed with the quality 
of compassion, etc. (My.). 

ದಯಾಧಾರ dayü-üdhára. A receptacle of compassion, etc., 
& very compassionate man (My.). 

ದಯಾನಿಧಿ dayü-nidhi. A treasure of mercy, eto., a very 
compassionate person (Bp. 28, 5; My.). 

ದಯಾಪರ dayá-para. Having compassion, etc. as the 
highest object, extremely compassionate, etc. (Bp. 38, 
6; 55,27; My.). 

ದಯಾಲ್ಲಿ dayB-abdhi. ಎ BaT >. (8೪. 2, 89). 

ದಯಾಮೃತ dayá-amrita. 
brosia (Bp. 55, 47). 

ದೆಯಾಮ್ಬುಧಿ dayd-ambudhi. 
compassionate person (Bp. 59, 50; ತಿ. 14, 31). 

ದಯಾರಸ 6878-7೩88. The sentiment, feeling, or emotion 
of compassion, etc. (My.). 

ದೆಯಾರಸೂರ್ಣವ daydrasa-arnava. 
sionate sentiments (Cpr. 1, 7). 

df dayA-arnava. = ದಯಾಸಮುದ್ರ. (J. 7, 21). 

ದಯಾಲು dayA-Alu. = ದಯಾಳು. Pitiful, merciful, compas- 
sionate, kind, eto. 

ದಯಾಸಮುದ್ರ dayB-samudra. = ದಂಯಾಮ್ಪು ಧಿ. (Bp. 36, 37). 

ದಯಾಳು 687818. Tbh. of ದಯಾಲು. (My.). 

SOs dayita. = ದೈತ. Desired, cherished, beloved, dear; a 
husband, a lover. 

Jows 68718. A beloved woman; a wife or mistress. 

ದಯೆ dayé. ದಯಾ. = ದಂದು, Taking interest in, sympathy. 
compassion, tenderness, pily, mercy, clemency, love. 2, 
Pity personified as a daughter of Daksha. — ದಯೆಗೆಂಯ್‌. 
To grant graciously (Cpr. 1, 5; 3,83; 7, 75; 9, 37; Abh. 
P. 10, 87); to go to (c. Aoc., Abh. P. 3, 79). — ದಯೆದೊಣ!. 
Sch. To abandon compassion (J. 18, 59). ಎ ದಯೆ ಪಾ 
Ox). = ದಯ ಪಾಲಿಸು No. 1. (My.). 2, to grant gracious 
ly (My. ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಒನ್ದು ತರದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ದಯೆ ಪಾಲಿ 


Compassion considered as am- 


An ocean of mercy, a very 


An ocean of compas 


ದರ 775 ದರ್ಭ 


ಸಿದ್ಧಾನೆ (B. 3, 1 11). — Se. e. To manifest itself 
graciously (Cpr. 2, 8). — ದಯೆ ಹುಟ್ಟು. Compassion to be 
born or arise (B. 3, 124). 

ದರ dara. ಎ X7 1. — ದರ Go. — ಜರ ಜರ. (C.). 


ದರ dara. 1. Splitting, cleaving, tearing. 2, a hole in the 
ground; ೧ cave, a cavern. 3, timidity, fear, terror. 4, 
little, small, slight, gentle; a little. 5, a conch-shell. 
6, a stream. 

ದರ dara. 2. Tbh. of ದ್ವಾರ (Smd. 384). 


ದರ dara. 8. Rate, price (My.; Mhr.; B. 5, 81. 108). 


ದರಕು daraku. = ಕರಕು, otc. Roughness, etc.; 


hoarseness. — ದರಕುದನಿ. A hoarse voice, as from 
nature or from a cold (My.). 

ದರಖಾಸ್ಸು darakhástu. An humble application in law 
matter; ೩ proposal, an application, an offer, for a rent 
or farm (My.; Mhr., H.). 

SUA daraga. A Mohammadan place of worship (My.; Br., 
Mhr., H. Sora). 

ದರಜಾಸ್ತಿ dara-jásti. An extra assessment, an extra tax 
(My.; Br., H.). 

ದೆರಜಿ daraji. = BBF. A tailor (My.; Br. ದರಿಜ; Mhr., H. 
ದಜ). 

ದೆರಣಿ 68888೩. Tbh. of ಧರಣ. The weight and value of 
one-fourth of a varaha: 11 anés 8 kásus (My.; see Prv. s. 
ಪಾವಲೆ). 2, cleaving, rending, splitting, tearing (Sk.). 

ದೆರಠ darat. ದರಔ, (Cleaving, rending, splitting, breaking; 
cf. ದದ್ದು P. 2, N. of a tribe of barbarians (in Sindhu). 
3, a precipice. 4, fear. 

GUS darada. N. of a country in the N. W.; an inhabi- 
tant of this country. See ದಾರದ. 

ದರದು daradu. Ailment, disease (Mhr., H.). 2, care, re- 
gard (for, about, in, My.; Mhr.); need (My.). 

*ದರಬಾರ darabára. = ದರದಾರು, ದರ್ಬಾರ, ದರ್ಬಾರು. (B. 5, 221). 

ದರಬಾರು darabáru. = BOTW, etc. A royal court; a hall 
of audience; a levee-room. 2, the people assembled. 
3, holding a levee (My.; Br., Mhr., H.). 4, rule, govern- 
ment (My.). — ದರಬಾರುಖರ್ಚು. Money paid (by way of 
bribe) to public functionaries (My.; Mhr.). 

ದರಮಹಾ 6878702818. Monthly pay (My.; Mhr., H.); monthly 
(My.; Mhr.). 

ದರವಾಹಾ daravájá. ಎ ದರ್ವಾಜಾ. A gate or door; a gate- 
way (My.; Mhr., H. ದರವಾಜಾ). 

ದರಸ್ವಿಶ dara-smita. A gentle smile (Grj. 8, 114). 

ದರಹೆಸಿತ dara-hasita. Gently smiling; a gentle smile (Bp. 
6, 27; 18, 11; 28, 67; 32, 16; Ram. 6, 58, 11). 

ದರಶಾಸ dera-hása. A gentle smile (Cpr. 2, 13; 4,81; Bp. 
2, 28). 

ಹರಿ dari. = ದರು. A cave, a cavern; a hole (of a rat, eto., 
My.) 2, ೩ valley. 8, ೩ deep ravine (Mhr.; 0/. ಜರಿ 8). 

ದೆರಿಂಎಲ್ಲೂ 6871711118, ದರೀಂವಿಲ್ಲೂ. In this case; at this time; 
subsequently; hereinafter (My. as ದರಿಎಲ್ಲಾ; Br., H.). 

GOs darita. Torn, rent, divided. 2, frightened, timid. 

ದರಿದ್ರ daridra. Poor, needy; distressed; a poor man. 2, 
poverty, want, distress (ಐಡಲ್‌, ತವಿಲ್‌ Ss). ed v ಕತ್ತ 
ಲೆಯಿಲ್ಲ, ಮನ ಭಾಗ್ಯಸಿಗೆ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ.-- Ba», ಚರಿಗೆಗೆ ದರಿದ್ರವಾದ 
ರೂ ಹಂಚಹುಹುಡಿಗೆ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ (Prvs.). Feminine ದರಿದ್ರಳು 
(My. Bee Prys. s. ಪಾಲಕ, ಪುಟಗೋಸಿ ವಡೆ, sod 2. 


ದರಿದ್ರತನ daridratana. = ದರಿದ್ರತ್ವ. (My.). 

ದೆರಿದ್ರತೆ daridraté. Poverty, indigence (Cpr. 2,31; Bp. 28, 6). 

ಡೆರಿದ್ರತ್ಸ್‌ daridratva. = ದರಿದ್ರತೆ. (My.). 

ದರಿಯಾದ್ಲಿ dariyapti. = of . Investigation (My.; Mhr., 
H. BIF H e). 

ದರಿಸಣ darisana. = ದರುಸನ್ಕ etc. (My.). 

ದರಿಸನ darisana, = ದರಿಸಣ. (My.). 

ದರು daru. = ದರಿ. (Grj. 1, 86). 

doo daruna. N. of a plant (see Mr. 8. ಕೋಲೆ). 

ದರುವು daruvu. (Tbh. of ಧ್ರುವ). A song in a peculiar metre 
(at the beginning of a performance, My.; T. ತರು). 

ದರುಸನ darusana. Tbh. of ದರ್ಶನ (Smd. 336; Bp. 8, 72; 
My.). — ದರುಸನ ಈ, ಎ ದರುಸನ ಕೊತು. (Bh. 1, 7,55). — 
ದರುಸನ ಕೊಡು, = ದರ್ಶನ-. (Bh. 2, 18, 10). — ದರುಸನ ನೀಡು. 

_ ಮು ದರುಸನ ಕೊಡು. (Bh. 8, 1, 29). 

ಹರೆ daré1. A cave, a cavern, 2, barren soil (My.). See 
Prv. 8. ಬಡ ಎತ್ತು- 

ದರೆ daré. 2. Tbh. of ಧರೆ (Kk. 16; wo, eto., ಮೇದಿನಿ Sm. 87). 

ದೆರೋಸ daróga. The chief native officer in the depart- 


ments of abküri, sandal, cattle, and gardens (My.; 
Mhr., H. ದರೋಗಾ). 


dd. y X NM daróga-giri. ದರೋಸತನ darógatana. The busi- 
ness of a daróga (My.). 

ದೆರೋಪರ daródara. ಎ ದುರೋದರ. Playing at dice. 2, a 
gamester. 3, a stake at play. 4, ೩ die. 

ದರೋಬಸ್ತು daróbastu. All without exception (My.; Mhr., 
H.). 

ದರ್ಕು darku. = ದಕ್ಕು 2, — ದರ್ಕುನ್ನಲೆ. ಎ ದಕ್ಕುನ್ಸಲೆ, q. v. 

ದರ್ಜಾ darja. A rank, order; a dignity or a post in a 
government (My.; Mhr., H.). 

ದರ್ಜೆ darji. = ದರಜಿ. (My.). 

ದರ್ದುರ dardura. A frog. 

ದರ್ದುರಿ darduri. N. of a plant (ಮಿಟಲ Mr. 116). 

ದರು dardru. = ದದ್ರು, eto. (Sk.). 

ದರ್ಪ darpa. ಮ ದಪ್ಪ. 17810188 pain; humbling (see Sr 


ಸು). 2, pride, arrogance, insolence, rashness. 3, boldness 
(Mhr; ಅದಟು Ct. I, 99). See SE. ದರ್ಪಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. 


Pride to be lost or disappear (Grj. 4, after 120). 
ರ್ಪಕ darpaka. = v. Kama. 

rte NN darpaka-dhvamsi. Siva (Č. Bp. 47, 17). 

BUF pers darpa-ghürnana. Tarning round or being 
giddy on account of pride. See ಮೊರಕು. 

GSF darpana. A mirror, a looking-glass. 

ದರ್ಪಭೂಪಣ darpa-bhüshana. N. of the court of Kama 
(Grj. 7, after 10), 

ದರ್ಪಮುಖ darpa-mukha. A man with a proud face. ದರ್ಪ 
ಮುಖರ್‌ (ಮದಮುಖರ್‌ Bhn. 64). 

ದರ್ಶಿತ darpita. Made proud, arrogant. (Bp. 58, 41). 

ದರ್ಶಿಸು darpisu. To inflict pain, ete. See . 

ದರ್ಬಾರ darbára. = ದರಬಾರ, etc. (C.; 8. 4, 92). 

ದರ್ಬಾರು darbáru. = ದರ್ಬಾರ. (C.; B. 4, 219). 

ದರ್ಬೆ darbé. Tbh. of ದರ್ಭ. (My.) . — ದರ್ಬೆಹುಲ್ಲು. = ದರ್ಭ 
No. 8. (My.; St. & Pl.). 

ZAF darbha. = ದಬ್ಬೆ 2, ದರ್ಬೆ, ದರ್ಫೆ. Stringing or binding 
together; see Aನ್‌-. 2, a bundle, tuft, or bunch of grass. 
9, the kusa grass, Poa cynosuroides Lin., used at sacrifices. 


ದರ್ಭಮು 


ದರ್ಭಮುಪ್ವಿ darbha-mushti. 
(ಎಷ್ಟರ G.). 

ದರ್ಭಕಯನ darbha-Sayana. A bed of strewed kuéa grass. 
2, N. of a place near RAméavara (My.). 

cg F FO 68೯8-8871. (Reclining on a kuda-bed): Rama 
(My.). 

ದರ್ಭಾ ಸನ darbha-dsana. 
grass (My.). 

ದರ್ಭಾಸ್ಮರಣ darbha-Astarana. = BFF ZR. (Bh. 1, 4, 28). 

ದರ್ಭೆ darbhé. Tbh. of ದರ್ಭ (Smd. 102; Mr. 474; ವಿಪ್ರ, ಕುತೆ 
Nn. 104; ಕುತಪ 101; ಪವಿತ್ರ 111). — ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲು. = aes 
(ಕುಶ, eto. Si. 164; My.). 

ದರ್ಯಾನ್ಲಿ daryápti. = ದರಿಯಾಪ್ತಿ. (My.). 

ದರ್ವಾಜಾ darvájà. = ದರವಾಜಾ. (My.). 

war darvi. A spoon, a ladle. 
snake. See ಇಟ್ಟವಟ್ಟಲ್‌. 

ದರ್ವೀಕರ darvi-kara. A (kind of) snake. (Bp. 39, 55). 

ದರ್ಶ daria. Looking at, viewing; showing; sight, view, 
appearance. 2, the day of new moon (when it rises in- 
visible); (the moon when it is going to become visible), 
the new moon. 

ದರ್ಶಕ darsaka. 
searching. 2, showing, displaying, explaining; a shower, 
an exhibiter. 3, a door-keeper, a warder. 4, one conver- 
sant with any science, a savant. 

ದರ್ಶನ daréana. = ದರಿಸಣ, BONS, ದರುಸನ, Seeing, look- 

2, sight, vision, 

observation; inspection, examination; perception (ಲಕ್ಷಣ, 

ಧ್ಯಾನ, ಅವಲೋಕನ, ನೋಟ Mr. 316). 3, the being or becom- 

ing visible, appearance. 4,the act of showing or ex- 

hibiting; teaching; exhibition. 


A handful of kuéa grass 


A seat or bed of strewed kusa 


2, the expanded hood of a 


Looking at, a spectator; examining, 


ing; seeing in the mind; experiencing. 


5, aspect, semblance. 
6, visiting; a visit; visiting any idol and worshipping 
in its presence (ಸುದೈವಭಜನಾದಿಗಳು Mr. 259). 
theory; doctrine. 8, a system or school of philosophy 
(see ಪಡ್‌ದರ್ಶನ).- ನೀ ಕಾಣ್‌, ತೋಖ್‌. — ದರ್ಶನ ಕೊಡು.ಎದ 
ರುಸನ-. To favor one with a visit. ರಾಜನು ನಮಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟ ನು (My.). 2, to present one’s self, to come into the 
ಜಣ of a superior (My.) . ದರ್ಶನ ತೆಗೆ. To go to 
see, to come to see, to visit. ಏನೂ ಇಲ್ಲದವರ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (B. 5, 212; My.). — ದರ್ಶನ ಮೂಡು. To favor 
one with a visit, to visit. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡ್ಕು ಅವನ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡು (My.) .— ದರ್ಶನಹುಣ್ಣಿ. A bill payable at 
sight (My.; Mhr.). 

ದರ್ಶನಾನುಕಾಸನ daráana-anu&ásana. 
stem (B. 5, 180. 181). 

ದರ್ಶನೀಯ dar&antya. To be seen, visible; observable, 
perceptible, conspicuous; worthy of being seen, beauti- 
ful, agreeable, handsome. See ಕಣ್ಣೊ ಳ್‌; Smd. 174. 

ದರ್ಕಕ್ರಾದ daráa-áráddha. The áráddha or funeral cere- 
mony observed on the day of new moon (Si. 244). 

ದರ್ಶಿ darki. Seeing, looking, inspecting, etc; showing, 
exhibiting, etc.; a spectator, See ದೀರ್ಫ-, 

ದರ್ಶಿತ dardita. Shown, displayed, exhibited, exposed to 
view; explained;— seen, understood; apparent. See Ch. 
v. 59; Bp. 38, 44. 

ದರ್ಶಿ ನಿ 4888181, Feminine of ದರ್ಶಿ. See 

ದರ್ಶಿಸು darbisu. To see (Bp. 6, 11; My.). 


7, view, 


Regulation of a sy- 


೩ seer. 


ಪ್ರತೀಪ-. 
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ದಲ್‌ dal. Certainly, to be sure, indeed (e 
ಯಾರ್ಥಂ Smd. 392; OF ಯವಾಗಿ 24. 97. 160 Cm.; ಸಾಜ, ದಿಟ 
Sm. 84). See Smd. 85; Ch. v. 196; Cpr. 5,98; Abh. P. 7. 
83; Sm. 35. 48. 

ದಲ dala. = ದಳ 2, (BY, BY). A part, a portion, a frag- 
ment; (opening, expanding, blossoming). 2, a leaf. 
8, ೩ clump, a lump, a heap, & quantity (cf. ದಳ 1). 4, 
a detaobment, a body of men (cf. ದಬಿ). 5, an adulter- 
ation or alloy. 

eS dalat. (Smd. 100). Burst, split, etc.; blown; splitting, 
etc. 

cos ರವ dalat-kairava. (Smd. 100). A full-blown lily. 


ದಲತ್ಕುಟ್ಬ dalat-purpa. A full-blown flower (Cpr. 1, 107). 


ದಲನ dalana. Splitting, tearing asunder, breaking to 
pieces, rending, etc.; bursting. Bee ಹಿಳೆ, ಮನುಮಥ-. 

ದಲಾಲಿ daláli. = ದಲ್ಲಾಳಿ, etc. (My.). 

ದಲಿತ 68111೩. Burst, split, etc.; opened, unfolded, blown, 
full-blown (3md. 117. Mdb.; Ch. ಇ. 112). 


ದಲೆ 6818. An adverbial syllable (75.2. 
ನ್ದ 3. 

ದಲ್ಲಾಳಿ dallAli. = ದಲಾಲಿ, ದಳಾಳಿ, ದಳ್ಳಾಳಿ. 
broker, brokerage; commission (My.; Mhr., 
2, a broker (My.; Mhr., H. ದಲಾಲ). 

ದಲ್ಲೂಳಿತನ dallalitana. = ದಳಾಳಿತನ, The business of a 
broker (My.). 

ದವೆ dava. Fire. 2, a wood on fire, a forest conflagration 
(ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು Nn. 97; ಕಾಲ್‌ ub Sm. 12). 3, the plant Plum- 
bago zeylanica Lin. (ಚಿತ್ರಮೂಲ Nn. 110; see ಅಗ್ನಿ). 3, a 
wood, a forest. 

ದವಡೆ davada. Vile, bad; a vile man (Mhr. ದವಡ, ದೌ). 
See ಆತಿ, 

ದವೆಡತನ davadatana. Vileness, etc. (Bh. 2, 2, 74). 


ದವದಿತಿ davada-iti. 
ದವಡಿ davadi. = ದವಡೆ, eto. (ಸೃಕ್ವ, ಸೃಕ್ತಿ, ಮೆಲಕು G.; B. 3, 57). 


ದವಡು davada. 1. = ದವಡೆ, eto. ಚ 

ದವಡು 689868. 2. = ದವುಡು 2, eto. (My.). 

ದವಡೆ 441೩68. = ಡವಡೆ 2, ಡವುಡೆ 2, BIA, BID 1, ದವುಡು 1, 
ದಾಡೆ 2, No.2. The jaw bone, the mandible (My.; Te.; 
M. ತಾಡಿ; T. ತವಡೈ, ತಾಡ್ಕೆ, ತಾಳ್‌; Mhr. ದಾಢ, ೩ molar 
tooth; a jaw; ಜಾಭಾಡ್ಯ Hepes, a jaw; Bk. ದಾಢಾ, a large 
tooth, tusk). See Si. 214; ಕೆಳ., — ದವಡೆಹಲ್ಲು. 
and lesser molars (My.). 

ದವಣೆ davané. ಎ ಡವಣೆ. (My.). 

333 davati. = ದವುತಿ, ದೌತಿ. An inkstand (ಮೇಲಮಣಿ d.; 
My.; B. 1, 23; Br.; Mhr., H. Z?3). — ದವತಿಗುಳ್ಳಿ. A small 
inkstand (R.). 

ದವಥು davathu. Fire, heat; burning, fever; pain, distress 
(ಪರಿತಾಪ, WOOT Mr. 385). 

ದವದಹೆನ dava-dahana. = ದವಾನಲ, (Abh. P. 13, 129). 


ದವನ davana. = ಜವನ 2. Tbh. of ದಮನ. The plant Arte 
misia indica and its flower, southern-wood (Sk. also ದಮ 
ನಕ; ಅಜಜಟ, LBS, ISA Mr. 136; ಹಬ್ಬದ ಹೂವು Kk. 23; 
Sm. 27; My.; Të; T. ತಮನಗ, ISRN). See Rav. 10, after 
81; Cpr. 7, after 92; Bp. 42, 11. ದವನದ ಹೂ es ಕ್ಷಣ 
ಹವನವಾದೀತೇ? (Prv.). 


See ಆಗು 


The business of a 
H. ದಲಾಲಿಲ. 


A vile woman. See ಅತಿ-. 


The great 
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ದವೆಸ 48188೩ = ತವಸ. Tbh. of ಯವಸ (H14.). Corn, grain 
(ಧಾನ್ಯ Mr. 350; My.; Té; T. ತವಜ; Bp. 16, 12; 23, 9; 53, 
18). ಕೆಟ್ಟ ಭೂಮಿಗೆ ಮನೇ ದವಸಾ ಕೊಟ್ಟು, ಕೂಲೀ ಮೂಡಿಸಿದ. — 
ತಗ್ಗುದವಸಕ್ಕಾಗಿ ಹಗ್ಗಾ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ದವಸ ಧಾನ್ಯ. 
reit. (My.). 

ದವಳ davala. 1. The conch-shell (used for blowing). See 
s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ದ. 

ದವಳ 68181೩. 2. Tbh. of PY, 


ದವಳಾರ davala-Aral. = ಧವಳಾಗಾರ (Smd. 383). Tbh. of 
ಧವಲಾಗಾರ. A house whitened with chunam or stucco, 
a palace (ಸುಧಾಧವಳಿತ, ಸಾಧ Hlà.). 

ದವಳಾರ್ಶಿ davala-arti. An Arti for which camphor is used 
(My.). 

ದವಾ davá. Medicine (My.; Mhr., H.). — ದವಾಖಾನೆ, a store- 
room of medicines; a medicine-shop (My.; B. 4, 146). 

GS. dava-agni. = ದವಾನಲ, (J. 12, 15). 

ದವಾನಲ dava-anala, A conflagration in a forest (ಪತ್ರ, ಕಾ 
BAB) Nn. 39). 

ದೆವಾಲಿ daváli, = ಡವಾಲಿ. (My.). 

ದೆವಿವೈ davishtha. (fr. ದೂರು). Very remote, very distant. 

ದೆವೀಯಭಿ 481917೩. (fr. ದೂರ). More or uncommonly remote, 


ದವು davu. = ದಂ, eto. See "ag s. 

ದವುಡು davudu. 1. ಎ ದವಡೆ, eto. (My.). 

BIB davudu. 2. = ಡವುಡು, ete, (My.). 2, a brisk military 
excursion, an expedition (Mhr., H.). 

BIS davuti. = 883. (ಮಸಿಪಾತ್ರೆ Mr. 359). — ದವುತಿಕುಳ್ಳಿ, = 
ದವುತಿ. (8. Mhr.). 

COS OS davvärika. = ದೌರ್ವಾರಿಕ, Tbh. of ದೌವಾರಿಕ. (ದ್ವಾ 4 
ಬಾಗಿಲವಂ Mr. 266). 

ದಶ 6888. ಎ Nx, ದಹ. Ten (ಗಣನೆ ೫೫. 27). 

ದಶಕ 688888. Consisting of ten, containing ten, ten-fold; 
an aggregate of ten, a decade. See Mr. 357. 

ದೆಕಕಣ್ಣ dasa-kantha. Ravana (Abh. P. 10, 156). 

ದಕಕ್‌ನ್ನರ daia-kandhara. Ravana (Abh. P. 9, 109; Bp. 38, 
63). 

9 ನಲೆಕ್ಕ daiaka-sth4na-lékka, 
(Si. 827). 

ದಕೆಕಾಮಜವಂಸನ dala-káma-ja-vyasana. Ten vices arising 
from love of pleasure: hanting, gambling, sleeping 
by day, fault-finding, lechery, drunkenness, dancing, 
singing, playing, and useless travel. (R.). 

SEAS da&a-guna. Ten- Told, ten times larger, ten times 
more. 2,penalty for the omission of affixing a stamp 
to an official document (My.). 

Ben yess daéa-grtva, = ದಶಳನ್ನ ರ. (Abh. P. 18, after 8). 

ದಕ 6888-681೩. Having ten leaves (Bp. 3, 8); ten leaves. 

ದೆಕದಾನ 6888-6818, Ten gifts: cows, land, sesamum, gold, 
ghee, raiment, betel, grain, jaggory, daughters in 
marriage (My.). 

ದಕದಿಕ್ಕು daéa-dikku. The eight points of the compass and 
the earth and sky (J. 18, 12; My.). 

ದಕಧರ್ಮ 6818-48087೫8. Ten ordinances, practices, or duties. 
ಎಕೆನ್ನ e ο ದಶಧರ್ಮಾಕಲಿತಕರಾಗ್ರನಾದನೆನಗಿದು ಚೋದ್ಯಂ 
(Smd. 137 Mdb.). 

ದಶಧ್ರುವ 6೩88-6170178. The ten fixed objects (of the body 
of a horse which cannot be absent without disastrous 
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effects). ತಿರದೊಳ್‌ ಎರಡಿರಲ್‌, ಅಳ್ಳಿಯೊಳು ನಾಲ್ಕು, ನೊಸಲೊಳು 
ಒನ್ನು, ಉದರದೊಳು ಎರಡು, ಪ್ರೋಥಕೆ ಒನ್ನು ALO ಪುಟ್ಟ ತೋಣ'ರೆ 
ದಶಧ್ರುವಮಕ್ಕು; ಅವಿಲ್ಲದಿರೆ ಆಧ್ರುವಂ (Mr. 279). 

ದಶನ dakana. Biting; a tooth (ಹಲ್ಲು Nn. 81). 

GEd:3 N dašana-č-ċčhada. A lip (ಅಧರ, ತುಟ Nn. 67). 

ದೆಕನವಾಸಔ daíana-vásas. A lip. 

ದಕನಹತಿ da&ana-hati, A wound made with the teeth (Cpr. 
5, after 76). 

ದಶಪುರ daáa-pura. A species of the grass Cyperus rotundus 
Lin. (= ಕುಟನ್ನಟ, ಗೋನರ್ದ). 

ದಕಬಲ 6888-0೩1೩. Possessing ten powers: a Buddha. 

ದಕಭುಜ daéa-bhuja. Siva (Grj. 9, 30), 

ದಶಮೆ 488888. Tenth; the tenth; the tenth part. See 
Smd. 101; Ch. ಇ. 234. 

ದೆಕಮಾಂಕ da&ama-améa. Decimal (My.). 

ದಶಮಿ dalami. ಎ ದಸವಿ. The tenth lunar day. 2, the tenth 
decade of human life, from the 90th to the 100th year. 

Sows dasamf-stha. Arrived at the tenth decade of life, 
above 90 years old. 

ದಶಮುಖ 64888-801108. Ten mouths or faces. 
(Abh. P. 9, after 89; Bp. 19, 26). 

ದಶರಥ 4888-೩10೩. Having ten chariots. 2, ೫. 
father of Rima (Ram. 1, 5 sum.; J. 18, 1. 2). 

ದಕರಥನನ್ಹನ dasaratha-nandana. = ದಶರಥಾತ್ಮಜ. (My.). 

ದಕರಥಾತ್ಮಜ daéaratha-átmaja. Rà ma (Mr. 504; cecus 
Nn. 24). | 

ದಶವಕ್ತ daéa-vaktra, Ravana (My.). 

ದಕವದನ 64888-980878. = ದಶವಕ್ರ. (J. 16, 34; 18, 8). 

ದಕವಿಧನಾದ daša-vidha-nâda. Ten kinds of sounds (heard 
when performing tapas, Sav. 2, 96). 

ದಕವ್ಯಾಕರಣ dasa-vydkarana. The ten grammars (Smd. 
101). 

ದಕಕತ dasa-sata. Ten hundred, a thousand. 
hundred and ten. See Bp. 43, 19; 60, 56. 

ದಕಕೆತಕರ dasasata-kara. 
sun (Bp. 61, 42). 

ದಕಕತದ್ಯುತಿ dasaéata-dyuti. = ದಶಶತಕರ. (Bp. 16, 26). 

ze e da&a&ata-patra. Having a thousand leaves: a 
lotus (Bp. 10, 56). 

ದಕೆಕತಪತ್ರಮಿತ್ರ daésaéatapatra-mitra. The sun (Bp. 61, 36). 

ದಕಶಿರ 6888-8178. = ದಸಸಿರ. Ten heads. ದತಶಿರದಾತ, Ravana 
(Bp. 54,39). 2, Ravana (Č. Bp. 8, 1). 

ದಶಾ೦ಶ 6888-8888. Ten parts, the tenth part (B. 5, 235). 

cA 4888-8188. Having ten members; ten members. 
2, the ten ingredients of dhüpa or incense (Bp. 35, 14; 
41, 22). 

ದಶಾನನ dasa-Anana. Ravana (Abh. P. 9, 73; 10, 153; J. 
9, 22). | 

ಕಾಣ da&ürna. N. of a country lying south-east of 
Madbyadesa, and of its inhabitants. (My.). 

ದಕಾವನ್ನ daéa-vanta. A fortunate man (My.). 


2, Ravana 


of the 


2, one 


Having a thousand rays: the 


ದಕಾವಶಾರ 4೩8a-avat ra. The ten descents or incarnations 
of Vishnu (My.; seo ಹತ್ತು ಅವತಾರ). 2, Vishnu. = ದಶಾವ 
ತಾರಗಂಜೀಪು. Play-cards on which the ten avatiras are 
drawn (My.). — ದಶಾವತಾರದ ಆಟಿ. Performance of the 
avatdras (My.). 
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ದಕಾವಸೆ daša-avasthč. 
35, 32-35; Č. Bp. 19, 31; Cpr. 5, after 135). 

ದಕಾಸಂ dala-àsya. Ravana (Abh. P. 9, after 75; 14, 160). 

ದಕಾಹೀನ da&ü-htna. An unfortunate man (My.). ದಿನದೀಪ 
ದನ್ತೆ ದಶಾಹೀನನು (Prv.). 

ದಕೆ 6885, ದಕಾ. ಎ G3 1, 841. The skirt, edge, or hem of 

a garment; the unwoven threads of a web of cloth (see 

ವಸ್ತ್ರ); a new cloth (ನೂತನಾಮ್ಪರ, ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ Nn. 27); the 
wick of a lamp (see &3). 2, age, der or time of 
life, as youth, manbood, eto. 3, state or condition of 
life (ಅವಸ್ಥೆ 27). 4, the result or consequence of actions, fate; 
the fulfilment of actions (ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕ, ಕರ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ 
27). 5, the aspect of the planets, considered as influ- 
encing the fortunes of men for good or bad. 6, duty, 
etc. (ಧರ್ಮ 27). 7, state or condition of mind; quality 
(ಗುಣ 27). 8, the past (ಆದಿ, ಪೂರ್ವ 27) 9, a bowstring 
(ಮೌರ್ವಿ, ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ 27) 10, an arrow (ತಿಲೀಮುಖ, ಬಾಣ 
27) 11, a hare (33%, ಮೊಲನು 27). 

ದಕೇನಿ ಶಯ daáa-indriya. The ten organs of perception and 


Ten adverse conditions of life (Bp. 


action; the skin, eye, tongue, nose, ear, larynx, hand, 
foot, anus, and pudendum. (My.). 

ದಪ್ಪ dashta. Bitten, stung. 2, a bite (ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿ ದುದು Mr. 
391; Bp. 46, 24). 

ದಸ dasa. Tbh. of ದಶ. (Mhr., H.; see ದಸಮಾಹೆ). 

ದಸಕತು. dasakattu. = ದಸತ್ತು. 

— ಖಾ 

(My.; Mhr. BRYS). 

ದಸಕು dasaku. = ದಸ್ಯು. A thin, dust-like coating 
on certain grains, as jóla, ragi, wheat, etc., 
೩ kind of husk (My.). 

ದಸಮಾಹೆ 4888-೫818. Ten months’ pay given for twelve 
(My.). | 

ದಸರ dasara. = ದಸರಿ 1, GxOq.v.(My.) 2, N. of a man 
(Bp. 38, 48. 52. 53). — ದಸರಯೆ. . N. (Bp. 38 sum.; 
38, 19. 27. 49). — ದಸರಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 37, 6; 38, 
2. 16. 24). 

ದಸರಿ dasari. 1. = ದಸರ. N. — ದಸರಿದೇವ. N. (Bp. 38, 18. 71. 
11; 47, 34). — ದಸರಿಡೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 38, 19. 61. 
74). 

ದಸರಿ dasari. 2. A sort of (silk) cloth (ಪಟಭೇದ Mr. 342; 
Bp. 11, 26; 55, 25; T6.). 

ದಸಕೆ 68688೯೫. = ದಸರ, (ದಸರಿ1). The tenth day of the 
&uklapaksha of the seventh month (Aévina), the last day 
of the navarütri, the day on which Rama marched 
against Ravana, the dévatas defeated the daityas, eto.: 
the dasaré feast of 10 days (My.; B. 1, 20; Mhr. ದಸರಾ). 
See ಆಯುಧಪೂಜೆ. 

ದಸವಿ dasavi. Tbh. of ದಶಮಿ (Sm. 19). 


ದಸಸಿರ dasa-sira. Tbh. of ದಶತಿರ (Smd. 376). 
ದಸಿ dasi. (= sy). A stake (ದಕ್ಕು Sm. 15); ೩ pointed 


wooden peg (My.); ೩ sliver in the foot (My.; 
Té). ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆದು, BA ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). See Bp. 16, 
11; 48, 84-86; 44, 8. 10. 14; 55, 44; C. Bp. 55, 44; ಕೂ 
BFA, ಬಲ, Wor. 

ದಸೆ dass. 1. = 841. Tbh. of ದಶೆ (Smd. 335). BA ಬರುವಾಗ್ಯೆ 
ಹಸೇ ಮೇಲೆ ರತ್ನ ಬಿತ್ತು (Prv.). See Pry. s. ವತ. 
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d dass. 2. ಎ ದೆಸೆ9. ದಸೆಯಿನ್ನ (on account of, = ದೆಸೆಯಿನ್ನ, 
Dhw.), ದಸಿನ್ಹ (= ದೆಸೆಯಿನ್ನ, Ch. 20). 

GRO, dasku. = ದಸಕು. (My.). 

ದೆಸೆ ಗತ್ತು daskhattu. = ದಸಕತ್ತು. (My.). 

ದಸ) p dastänu. ತೋಸ್ತಾನು, ದೋಸ್ತಾನು. (My.). 
ದಸಾ ಮೇಜು dastávéju. =ದಸ್ತೈವಜು. A document of any kind, 
a & note of hand, a bond (My.; Br.; Mhr., H. ದಸ್ತ-ಐವಜ). 

dx dastu. A quire of paper (My.; Mhr., H. xs). 2, 
a collection of four play-cards. 3,the money which has 
been realized by an official, but has been withheld by 
him from the government treasury (My.; Te.). 

Baa D dastüri. ದೆಸ್ಟೂ ರು. Custom, fashion, manner (My.; 
Br.; Mhr., H. ದಸೂ ರು. 2, customary fees; tax (My.; Br.; 
Mhr., H.). 

ದಸೆ 3 5999 dastaivaju. = ದಸ್ತಾವೇಜು. (My.). 

ದಸುಂ 68888. An enemy. 2, a thief, a robber. 3, an outcast. 
4, N. of a class of demons. 

ದಸ್ರ dasra. N. of one of the two aávins. 2, & Son, the 
two asvins. 809 ದಿವವೈದ್ಯ. 

ದಹ daha. i. e. ದ7-ಅಹ. = ದಪ, etc., 6.9. ಕೆಡಿಸಿದಹಂ 
(Bp. 9, 18), ಒಣಗಿದಹಂ (18, 87, ಹೋದಹುದು (18, 42), ete. 
See Bp. 18, 104; 22, 65; 24, 29. 84. 64; 25, 41; 26, 69; 
28, 15; 29, 17; 85, 11; 36, 10. 11; 87, 8. 9. 53; 38, 19. 20. 
29. 82; 39, 48. 49; 42, 18; 43, 53. 69; 47, 19. 20. 26; 50, 
51. 11; 51, 77; 52,34; 53, 17. 18; 56, 81; etc.; J. 3, 36. 

ದಹ daha. Tbh. of ದಶ. (My.; Mhr. GG). ಏಕದಹಶತಸಹಸ್ರಂ 
(Mr. 856). 

ದಹನ dahana. Consuming by fire, burning, scorching; 
destroying. 2, fire; Agni. Bee ಉರಿ, and Mr. s. ಭಂಜನ 

ದಹನಕರಣ dahana-karana. Making fire, or causing to 
burn. See ಮುರುಣ್ಬು. 

ದಹೆನಕ್ರಿಯೆ dahana-kriyó. The act, business, or rite of 
burning, or of fire. See BO. 

ದಹೆನಜಿಹ್ಸಾನ್ಸಿನ್ನಕ dahana-jihvé-antaka. Extinguishing the 
tongues of fire or Agni (Bp. 49, 40). 

ದಹನಲೋಚನ dahana-lécana. Siva (Bp. 41, 27). 

ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ dahana- samskára. 
(My.). 

ದಹನಾಶಿಕ್ರಮಣ dahana-atikramana. 
See ಅಬ್ಬಿ. 

ದಹನೋಪಲ dahana-upalo. Fire-stone: the sun-gem, crystal. 

Oo dahisu. To consume with fire, to burn up, to scorch 
(Bp. 49, 40; 50, 23; 56, 38; 57, 9; J. 8, 39. 44; My.; Pry. 
8. ಪಾಣ್ಣವ). 

Bed dahya. To be burnt, burnable, combustible (84, 
ಸುಡುವುದು Nn. 183). 

ದಹ್‌ನಿಳ dahvala. (Tbh. of ದದ್ರುಘ್ನು). The ring-worm shrub, 
Cassia alata Lin. (St. & Pl.). 

ದಳ್‌ dal.1. The state of spreading widely.— 
ದಳ್ಗ Got, -ಕದಿರ್‌. Far spreading lustre or shine (Cpr. 1, 
after 101). — ದಳ್ಳುರಿ. ಉರಿ, A great blaze (ಪೇರುರಿ, ಘನ 
O Sm. 11; Abh. P. 16, 28; Grj. 4,132; 8,66; Bp. 
16, 25; 56, 36; Bh. 1, 20, 26; 3, 12, 41; Ram. 5, 8, 74; 
J. 8, 39. 40). 

ದಳ್‌ dal 2. $92. A sound in imitation of 


that of boiling Abh. P. 9, 48). 


The rites of cremation 


Excess of burning. 


'ದಳ 


ದಳ dala. 1. An imitative sound. — ದಳದಳಿಸು. To 
fall in large drops (as tears, Abh. P. 4, 23). 

ದಳ dala, 2,— ದಳೆ2. P. p. of ದಳೆ1, in ದಳ ಕೊಳ್ಳು (My). 

ಹಳ dala. 1. Thickness, stoutness, compactness, solidness 
(My.; Mhr.; cf. ದಲ No. 3 ಹಿ ದಳೆ 1. ದಳವೂ ದಪ್ಪವೂ ಅಗಲ 
ವೂ ಇರ ಬೇಕು ಕಾಸು DOO) ಕ್ರಯ ಹಡಿಯ ಬೇಕು (Prv.). — 
ದಳವೇಲ”ಸು. -S. To increase (v. t., Grj. 10, after 45). 
ಾದಳವೇಯಿ. -ಏಲಿ. To increase (v. i., Cpr. 1, 25; 7, 96; 
Grj. 3,47; Bp. 4,59; Bh. 8, 21, 5). 

ದಳ dala. 2.— ದಲ. A leaf, a petal (ಪರ್ಣ, ಎಲೆ Nn. 9; ಪರ್ಣ 
Mr. 105). 2, an army (ಬಲ್ಯ ಸೇನೆ 9; cf. BO and ದಲ No. 4). 
3, war (ಸಂಗರ, ಕಾಳೆಗ 9). 4, alchemy (ವಾದ, ರಸವಾದ 9). 
5, 8 (My.. — ದಳದಳಾಳಿ dala-dala-Àli. A mass of 
many leaves (J. 15, 4). 

ದಳಗೆ dalagé, = ದಳಿಕೆ q. v., BER, ದಳೆ8. (My.). 

ದಳೆದು daladu. ದಳೆದು. P. p. of cid 1. 

cಳಸರ dalasara. Thickness; compactness: good behaviour 
(Mhr. ದಳದಾರ). Sod», ದಳಸರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು (My.). ಅರ 
ಸನು ದಳಸರದಿನ್ದ ಆಳಿದನು (My.). | 

ದಳಸು dalasu. (fr. ದಳೆ 1). The state of being 
thickset (as a crop, My.). 

ದಳಾಳಿ dalali. = ದಲ್ಲಾಳಿ, eto. (My.). 

ದಳಾಳಿತನ 64818116808. ಎ BO VIR. (My.). 


ದಳಿ dali. = ದಳೆ 1. (My.). 
ದಳ dali. (ಮ ದಳ 8). A leaf (ಪತ್ರ Smd. II; Ct. I, 104; T. 
365%). 


ದಳಿಕೆ daliké, ಎ ದಳಸೆ, oto. A seam (My.). 

ದಳಿಗೆ daligé. ಎ ದಳಿಕೆ, eto. (My.). 

ದಳಿಮ್ಮ dalimba. = ದಣಿಬ, eto. (Cpr. 6, after 71). 

ದಳೆ dalé. 1. ಎ ದಳಿ. To join by sewing together, 
to seam (My.; T. ತಳ್ಳಿ, to fetter, see 392). 2, to 
grow united or close together; to become 
abundant, as fruits, leaves, etc. on a tree; 
to spread, as small-pox or itch over the 
body; etc. (My.; J. 6,8; 15,17; 24,72; T. 30%, to 
sprout, thrive, grow in branches and twigs, spread, see 
ಹೆಯ್‌ 5). P. ps. ದಳದು, ದಳೆದು. 

ಹಳೆ dalé. 2. ಎ 8 2. P. p. of ದಳೆ1, in ದಳೆ ದಳೆದು 
(J. 8, 87). 

ಹಳೆ dalé. 8. ಎ SYR, etc. (My.). 

ದಳೆ 64815. = ದಳ, No. ರಿ. Tbh. of ದಲ. A portion or division 
of a paddy-field (My.). 

ದಳ್ಳಾಳಿ dallali. = ದಳಾಳಿ, etc. (My.). 

ದಳ್ತಿಸು dallisu. To overspread and cover ;—to 
spread widely, to increase (v. i., ಅಳುರ್‌, ಆವರಿಸು 
Kk. 53; Sm. 60; Abh. P. 11, 142. 146; 12,96; 14, 181; 
15, 78; Grj. 9, 17). ಘೃತಾಹುತಿವಡೆದ ಅನಲನನ್ನೆ ಮಿಗೆ ದಳ್ಳಿಸಿದಂ 
(Smd. 273). 

ces dala. An army containing infantry, caval- 
ry, elephants, and chariots (ಚತುರಂಗಬಲ Smd. 1); 
a common force or troop (ಸಾಮಾನ್ಯಬಲ Smd. I; 
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ದಾಖಲು 


ದಟ್ಟು Ct. II, 69; cf. Bk. ದಲ No. 4 and ದಳ 2). ತುರಗದಬಿಂ 


(ama. 207). ಪಾಯಿದಟಿ (Bh. 6, 2, 2). ಕಾಲುನಡೆಯ BA (ಪ 
ದಾತ 8i. 268). BO ನಡಿಸೋ ಬಣ್ಣ ಬತ್ತಿ ನೂಕ್ಯಾ ನೇ? (Prv.). 


See Bh. 2, 4, 7; J. 15, 4. 14; 22, 4. — ದಟಿದುಲಿ'. -'. To 
tread down hosts (Rim. 6, 11, 25). — ROZ. A general 
(Bp. 27, 29; Ram. 5, 8, 52; J. 8, 18; B. 2, 10). — BOs» 
a. The van of an army. — ದಲಿಮುಖಧವಳ. (Smd. 207). 
Àn excellent ox (a hero) at the van. — ದಬಿಮುಖ್ಯ. = 
BOTS. — ದಬಿಮುಖ್ಯಾದಿತ್ಯ. (Smd. 208). A sun among 
generals. 

ILITI (dala-tula). (Trampling or annoyance 
by an army or mob): a great pillage or 
ravage; an inroad of robbers (we. Smd. I; 
ಕಳ್ಳದಾಬಿ' Ct. I, 8; Bh. 1, 2, 32; Grj. 4, after 120). es da 
ಣಿಂ ದಬಿದುಬಿಮಾಯ್ತು (Smd. 141). 


RITES? ಸು daladulisu. (fr. gowo). To get into 
commotion (J. 10, 47). 

ದಟಿವಾಂಯಿ dalaväyi. A general (ಸೇನಾನಿ, eto. Si. 
279; My.; TS., M., T.; B. 2, 10). 

Jeg (dal-dali, dupl.). A fetter, a chain (ಸಂ 
vé Smd. I; see ದಳೆ 1). 

Co, dáksha. (fr. ದಕ್ಷ). Relating to Daksha. 

BOT, odo rj däkshfyani. N. of any of the daughters of 
Daksha. 2,Durgá. 3, ದಾಕ್ಷಾಂಯಣಿಗಳ್‌, the daughters of 
Daksha and wives of the moon: the 27 lunar mansions. 

Go», ಯಣೀನಾಥ d&ksháyant-nátha. The moon. 2, Siva. 
(My.). 

ದಾಕ್ಲಾಯಣೀಪುತ್ರ dáksháyant-putra. Gandia (My.). 


ದಾಕ್ಟಾಯಣೀರಮಣ dáksháyant-ramana. The moon. 2, 


Siva. 

DTA dåkshâyya. A vulture. 

Dow `ರಾಮ (daksha-drima). N. of a place (Bp. 12, 32; 
25, 10; 88, 17; 40, 29; 58, 34). 

BOY, modo dákshinátya. (fr. ದಕ್ಷಿ ಣಾ), Belonging to the south; 
belonging to or living in the Dekhan. (My.). 

Dog, re dáksbinys. (fr. ದಕ್ಷಿಣಾ). Relating to a gift; meriting 
a fee or present. 2, civility, courtesy, politeness, kindness, 
obsequiousness; honesty, candour; cleverness, ability 
(ಬಿಡಯ Ct. 11, 65; B. 5,157). 8, (belonging to the south; 
the south). — ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಸುಲಾಾಗಿ, ಹೆಯುವದಕ್ಕೆ ಠಾವಿಲ್ಲ (Prv.). 
See ಮುಖ-,; Prv. s. ವ್ಯವಹಾರ. 

BOY, (eoo dákshinya-gára. An obsequious man (My.). 

ದಾಕಿ 9.80 dákshinya-para. Extremely obsequious (My.) . 

cog, gc dàkshinya-vanta. = ದಾಕ್ಷಿಣಗಾಣಿ. (My.) . Ged 
ಣ್ಯವನ್ತ ನು ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಭಕ್ಷ ಣೆ As ತೇ? (Prv.). 

cof. ಇ್ಯಾವರ್ಶಿ askshinya-varti. Bohaving obsequiously. 
2, a man belonging to the south. (J. 2, 10). 

ದಾಶ್ಸ್ಟೀಳ್ಳೂಕಾಲಿ dakshinya-zäli. = ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಗಾಣ, (My. ). 

ದಾಖಲಾತು dákhalátu. Proof, documentary evidence (My.). 
ದಾಖಲು 48818810. Arrived at, reached (Mhr., H. ದಾಖಲ). 
2, entered, as into an account, eto. (Mbr., H. ದಖಲ, ದಾ 
ಖಲ); -- insertion, entry of an item in an account, deed 
or register (My.; H. ದಾಖಲ್‌); presentation of a petition 
to be registered (My.). = ದಾಖಲು ಮಾಡು. To present a 
petition (My.). 2,to enter, as money in an account (My.). 
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ದಾಖಲೆ 


ದಾಖಲೆ dákhalé. Examination or comparison of accounts, 
records, eto. (My.); proof, documentary evidence (My.; 
Mhr. ದಾಖಲಾ); reference to a register (My.). — ದಾಖಲೆ 
ಗ್ರಾಮ. A village that has branched out from a principal 
or original one, a subordinate village (My.). = ದಾಖಲೆ 
ದೂಖಲೆ. dupl. (My.). 

ದಾಗಡಿ dágadi. (= ದಾಸುಡಿ), — ದಾಗಡಿಬಳ್ಳಿ. A winding 
half shrubby plant, Cocculus villosus D. C. (or Menis- 
permum hirsutum Roxb., St. & Pl.; ವೇಣಿ d. & Gb.). 

ದಾಗ್‌ಮ da-Agama. The augment ದ್‌ or ದ (Smd. 129). 


ದಾಗುಡಿ dagudi, (= RD). (ಅಧೋಮೂಲಿ Mr. 135). 

cod Ro dágudüji. -ದೂಜು. 
Mhr., H. Banawe). 

ದಾಘು dágha. Burning. See & 


ದಾಂ ಕಿಸಿ. Was, ಎ ದಾಣ್ಚು2, — ದಾಂಗುಡಿ. (3md. 210). 


dán-kudi. A going-beyond, i. e. rather long, point of a 
creeper or sprout (Bre THA Ss.) == ದಾಂಗುಡಿವಿಡು. - ಬಿಡು. 
To sprout greatly (Cpr. 2, 56; 6, 89; ೫81. 12, after 56). 

ದಾಟ dati. ಧಾಟಿ, Expediency or quickness in 
writing; fluency in reading; practice in a 
science, etc.; haste (My.; T. 3°43; Té. ಧಾಟಿ). ದಾಟ 
Qs ಹೋಗಿ, ಮೋಟನಾದ (Prv.) See ವಾಚಕ-. 

ದಾಟಸು datisu. = ದಾಣ್ಚಿಸು. To make cross, to 
cause to pass over, to transport over, etc. 
(My.; B. 4, 30; 81. 84); to make escape (My.). ಅವನ 
ನ್ನು ಸಂಕಟದೊಳಗಿನ್ದ ದಾಟಸಿದನು (B. 5, 62. 63). 


ದಾಟು dätu. 1. ಎ S, ದಾಣ್ಣು1. To jump, pass 
or step over; to cross, to ford; to pass; to 
go beyond, to exceed, to transgress, as a 
word, a rule, an order; to escape (My.; Té.; 
cf. ತಾಗು ಕಿ). ಹಳ್ಳ ವನಾಜೆ ದಾಟಲು (Bp. 44,5). ಹಳ್ಳಾ ದಾಟುವಾಗ 
(B. 2, 4). ಗಣ್ಣಾನ್ನರವನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ (4, 60). 2, to die; to 
expire, as life (My.); to pass away, to elapse, 
as time (My.). ಅವನು ದಾಟ ಕೊಣ್ಣನು (he died, B. 5, 199. 
286). ತಿಂಗಳು ದಾಟಿದರೂ ಮಂಗಳ ಜಾಟಲಿಲ್ಲ. ತಿಂಗಳು ಹೋದರೂ 
ಅಂಗಳ ದಾಟಲಿಲ್ಲ.-- ಹೊಟ್‌ ದಾಟದ ಮೇಲೆ % ಗರ ಮಿಣ್ಣ (Prvs.). 
See Prvs. 8. ನದಿ; Bh. 1, 8, 94; Si. 85. 396; ೫. 4, 80. 

ದಾಟು dátu 2. ಎ ದಾಣ್ಟು2. Passing over; step- 
ping over, stepping; ೩ jump across; abridge- 
ment; a step over an inauspicious object 
and the evil resulting from it (My.). — ದಾಟು 
ಕಥೆ. An abridged story; a summary (My.). — ದಾಟುಗಾ 
ಲು. -ಕಾಲು. A foot that steps far (My.). ದಾಟುಗಾಲಿನವ, ೩ 
person who takes long steps (My.). — ದಾಮಿಹೊಲಿಗೆ. 
Sewing with long stitches; that has been sewed with 
long stitches (My.). 

ದಾಡಾಯವ 48687೩78. 


Repairing, doing up (My.; 


One who goes behind and praises 


(ಆಟ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣಾಡುವಂ Bhn. 40). 
ದಾಡಿ didi. The beard (My.; Té; Mhr. ದಾಢೀ; T. ತಾಡಿ; 
Bi. 216). 


ದಾಡಿಮ 686178. = Baw, ಡಾಲಿಮ, BV, Wei, Be? 


ಮ್ಸರ, ಡಾಳಿಮ್ಚ, Tad, ದಾಡಿಮೃ, ದಾಡಿಮೈ, ದಾಲಿಮ, ಮತು 


ದಾಳಿಮ್ಚರ, maven, ದಾಳಿಮ್ಚೆ, ದಾಳಿಮ್ಚು. The pomegranate 
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ದಾತ 


tree and its fruil, Punica granatum Lin. 
ರತ್ನವಾದಾವೇ? (Prv.). 
ದಾಡಿಮಪ್ರಪ್ಪಕ dádima-pushpaka. The plant Soymida febri- 


fuga Juss., or Amoora rohitaka W. & A. See ಮುಳ್ಳು 
ಮುತ್ತಗ. 


odo 686181. = ದಾಡಿಮ, etc. (Cpr. 6, after 55). 


ದಾಡಿಮದ ಬೀಜ 


ದಾಡಿಮ್ಟ didimba. = ದಾಡಿಮ, etc. (My.). 
mn), dádimbé. = as, etc. (Si. 137). 


ದಾಡೆ dádé. 1. Tbh. of ದಣ್ಣ. See ಜಮ-, 
ದಾದೆ 6848. 2. (= ದವಡೆ q.v.) Tbh. of Bow, (Smd. 352; 
Nn. 85). A tusk; a fang (My; Cpr. 5, 40; 6, 21; Ram. 


6, 14, 20); a lesser molar (My.) ಹಾವಿನ wad (wars, 
Bos, Hl.; Mr. 400). ಆನೆಯ ದಾಡೆಯ ತುದಿ (ಪ್ರತಿಮ್ಮ o, ಪದ 
ನ್ರದನ್ಮ್ಯ Nn. 102). ಎಳವೆಆ್‌ ದಾಡೆ (Smd. 81). See Wa,, 
ಕ್ಕೂ, 2,8 jawbone (not in My.; T. IR, ತಾಳ್‌; M. 
ತಾಡಿ; Bi. 214). — ದಾಡೆಗಡಿ. -ಕಡಿ. To gnash the fangs 
(Sav. 4, 7; 4, after 15). -- ದಾಡೆಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = mana. 
(Rav. 5, 90; Sav. 4, 11. 12). 

ದಾಣಿ dana. 1. = ಡಾಣ, WIM 1. Grain, etc. (My.; see ಧಾನ). 

ದಾಣ 6888. 2. = (ಡಾಣಿ, ದಾಣಿ, ದಾಣೆ 2), ದಾನ 2 No. 2. A 
rope. See ಮುಗ್ಗು. ಮೂ, ಮೂಗು. 

ದಾಣಾ dand. ಎ ದಾಣೆ 3. Thickness, 8108108088 (Mhr. c», 
ದಾಟಣ; ಧೇಣ್ಣ, a huge person. — ದಾಣಾದಡಿ. A club-like, 
very stout man (My.). 

ದಾಣಿ dani. ( = ದಾಣ 2, etc.). 

ದಾಣಿ 6818. 1. = ದಾಣ 1, eto. (My.; B. 5, 125). 

ದಾಣೆ 6888. 2. = ದಾಣಿ. (My.). 

ದಾಣೆ 6888. 8. ಎ ದಾಣಾ, — ದಾಣೆದಡಿ. A thick club (Ram. 
6, 11, 9). 

ದಾಣ್ವಿಸು dántisu. = ದಾಟಿಸು. (My., occasionally). ಮೃ 
ತ್ಯುವ ಜವನ ಮಾರಿಯ ದಾಣ್ಣಿಸುವ ವೇದಾಸ್ತಿಗಳ ಪಾಟ (Bp. 6, 10). 
ತಡಿಗೆ ದಾಣ್ಣಿಸುವ ತೋರವಹ ಬಲುದೆಪ್ಪವಿಕೆ (60, 46). See Rav. 
18, 82. 96; J. 9, 25. 2, to make one's self to get be- 
yond or the upperhand: to subdue, to tame. mər zes 
ಪಟ್ಟುದು (ದಾನ್ತ, ದಮಿತ Nr.). 

ದಾಣ್ಟು dantu. 1. (Smd. 48). = ದಾಟು], 
Smd. Dh.; ಕೊಣಕಿಡು Kk. 53; ದಿಂಕಿಡು 71; ದಿಂಕಿಡು, ಮಿಳ್ಳಿಸು, 
ಸರಳಿಸು, ಕೊಣಕಿಡು Sm. 31; ೫. ತಾಣ್ಣು). See Smd. 157; Cb. 
v. 89; Cpr. 7, 15; Bp. 32, 83; Rév. 6, after 11; 13, after 
82; 18,91; J. 2, 56; 18, 6. 

ದಾಣ್ಟು dántu. 2. (Smd. 250). = Geo (ದಾಖ್‌), cot. 
Sco ಮಾಮಿ-, a= ದಾಣ್ಣುಗುಡಿ. ಎ ದಾಂಗುಡಿ (Se.). 

Gore 68868. Tbh. of ದಣ್ಣ. A stick, a club (Mhr.). ದಾ 
eo Fb ಬಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವ (edes tw .). 
ud A dándiga. A stout, 1 man (My.; Mhr. ದಾಣ್ನ 
ಗಾ); huge, monstrous (Mhr.). See . 2, rude (Mhr.). 

Gori ASS dándigatana. = ದಾಣ್ಣಿಗೆತನ. Roughness, rude- 
ness (My.). Cf. OB NIR. 

ದಾಣ್ಣಿಸೆತನ dándigétana, = ದಾಣ್ಣಿಗತನ. (rot N I, IS, ತುಣ್ಬ 
ತನ G.). 

ದಾತ data. 1. Cut, reaped. 

ದಾತ data. 2. Tbh. of ದಾತೃ. (My.). ಆಳು ಕಟ್ಟ ದವನೇ ಅರಸು, 


ಕೂಯಿ BE DIRE ದಾತ (Prv.). See Bp. 36, 3; 54, 66; J. 11, 
32. 34; ಅನ್ನ-, ಎಶ್ವ-. 


A rope (My.). See ಮೂ... 


etc. (ಲಂಘನ 


ದಾತಾರ 


ದಾಶಾರ dátára. Tbh. of ದಾತೃ. (My. seo Smd. 104; J. 18, 
60; and Prv. s. ಪತಿ 1). 

Gos) dátri. Giving, bestowing, etc.; a giver, a donor. 
(My.). 

Go2 SS dátritva. Liberality. (My.). 

ದಾತ್ಕೂಂಹ dátyüha. = ಜಾದುಹ. The water-bird Gallinula 
madraspatana (ಜಲರೆಂಕು, ಸಿರುಗ Mr. 176, o. r., instead of 
DWN, O). 

c datra. A sickle (ಲವಿತ್ರ, ಕುಡುಗೋಲು Mr. 371; Bp. 
53, 4). 

ದಾದ dada. (Tbh. of ತಾತ). A respectful term of address 
for an elderly man (Mhr. ದಾದಾ; My.). 

ದಾದಿ dadi. = ದಾಯಿ 2. Tbh. of ಧಾತ್ರಿ. (ಧಾತ್ರಿ, ಉಪಮಾತೃ Hlá.; 
Cpr. 3, 45; Grj. 2, after 106; Bp. 59, 26; My.; Té., T.). 
ಓತು ಸಾಕಿದ ದಾದಿ (ಧಾತ್ರಿ Mr. 812). 

ದಾಧಿಕ 64868188. (fr. ದಧಿ). Dressed with curdled milk. 2, a 
kind of dish made of 0074196 milk mixed with other 
substances. 

ದಾಧಿಕ್ಕ್‌ dádhikya. = ದಾಧಿಕ No. 2. (ಬಲೆ ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದವಂ 
ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದುದು Mr. 215). 

ದಾನ dana. 1. Giving, presenting; a gift, a present, a 
donation (ಕೊಡುವುದು Nn. 141; ವಿಪ್ರವಾರಣ Mr. 455); liberal- 
ity. 2, bribery (Mr. 267; see ಚತುರೋಪಾಂಯ), — ದಾನ 
ಮ್‌ ಈ. To grant a gift (Sáv. 9, 58). — ದಾನ ಮಾಡು. To 
make gifts, etc., to be liberal (B. 5, 183; My.). 

ದಾನ 6888. 2. Binding. See ಉದ್‌, ಸನ್‌. 2, = Does 2, 
etc. See ಮೂ... 

ದಾನ dina. 3. Cutting off, dividing; part, sharo; distribut- 
ing. 2, the fluid flowing from an elephant’s temples 
when in rut. 

ವಾನಕಣ 6628-8808. A man like Karna for liberality 
(My.). 

ದಾನ? dána-guna. A liberal disposition (Bp. 37, 32; 
My.) 

ದಾನತೆ dánaté. The state of the dana flowing from an 
elephant's temples. 2, liberality. (Epr. 3, after 9). 

ದಾನಧರ್ಮ dána-dharma. Almsgiving, charitable acts 
(My.; B. 5, 178. 322; Mhr.); the rules or practice of 
almsgiving. 

ದಾನಪತ್ರ dána-patra. A deed of gift (My.). 

ದಾನಪಾತ್ರ dána-pátra. A vessel which has been presented 
(My.). 2, an object of charity, a man who deserves a 
gift (My.). 

ದಾನವೆ 488818. (fr. ದನು). A descendant of Danu: a giant, 
a Titan. 

ದಾನವೆಮೆರ್ದನ dánava-mardana. = ದಾನವಾನ್ರಕ. (My.). 

ದಾನವಘುರಟ್ಟ dánava-gharatta. Krishna (J. 25, 51). 

ದಾನವರಾಜ dánava-rája. The king of the Dánavas. 2, 
Ravana (Abh. P. 11, 157). 

ದಾನವರಾಜಮನ್ನಿ danavaraja-mantri. The adviser or coun- 
sellor of the king of the Danavas: Sukra (Venas, Bp. 
10, 30). 

ದಾನವರಿಪು dánava-ripu. Vishnu, Krishna (Smd. 200. 263). 

ದಾನವವಾಸ dàánava-vása. The abode of the Dánavas (ವಾಡ 
ವ, ರಸಾತಲ Nn. 18). 

ದಾನವಸೂದನ dànava-südana. Krishna (J. 25, 18). 
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ದಾಮಾಷಾ 


ದಾನವಸ್ತ್ರ dána-vastra. A oloth that has been presented 
(My.). 

ದಾನವಾನ್ನ್‌ dánava-antaka. Vishnu, Krishna (Bp. 54, 33; 
Bh. 8, 23, 14). 

ದಾನವಾರಣ dána-várana. An elephant in rut. 
sition to liberality. (J. 2, B). 

ದಾನವಾರಿ dánava-ari. An enemy of the Dánavas: a god 
or deity. 2, Indra. 3, Siva. 4, Vishnu (J. 29, 6). 5, 
dána-vàri. = ದಾನ 8 No. 2 (V. 4, 38). 

ದಾನವೇಶ್ಟ್‌ರ danava-tsvara. Hiranyakasipu (J. 28, 30). 

ದಾನಶಾಲೆ 4888-8815, = ದಾನಸಾಲೆ. A house where alms are 
given. 

ದಾನಕಾಸನ 68188-885878. = ದಾನಪತ್ರ. (My.). 


2, oppo- 


ದಾನಶೀಲ dána-itla. Liberally disposed, liberal, generous. 

ದಾನಶೂರ 6888-8058. Profusely munificent (My.; ಸ್ಥೂಲಲಕ್ಷ, 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸಿನವ G.; Mhr.). 

ದಾನಕೌಣ್ಣ dána-áaunda. Intoxicated with giving: exceed- 
ingly liberal. 

ದಾನಸಾಲೆ 6878-8815, Tbh. of ದಾನಶಾಲೆ (Smd. 876). 

ದಾನಿ dani. 1. Giving; liberal, benevolent; a donor. See 
Smd. 109. 157. 175; Bp. 2, 1; ಮಹಾ-; Prvs. s. ದೀನ. 

ದಾಸಿ dani. 2. Tbh. of ಧಾನಿ. See naw». 


ದಾನಿತ 688168. Bound. See Nae. 


ದಾನೋತ್ಯ os dána-utkrishta. An excellent gift (ದಾಯ, ಹಿ 
* ರಿದಾಹ ದಾನ, ವೆಗ್ಗಳವಹ- Nn. 142). 

ದಾನ್ಮ danta. 1. Tamed, broken in, subdued; enduring 
with resignation the privations tmposed by austerities; 
= Bed (Bp. 22, 50). 

ದಾನ್ನ dánta. 2. da-anta. A term ending in ದ (Smd. 815). 

Cox, dánti.  Self-restraint, self -command; 
endurance of religious austerities. 

ದಾನ್ಹಲೆ 6886818, = ದನ್ನಲೆ, q. v. (My.). 

ದಾಪನ dapana. Forcing or obliging to give or pay, causing 
to restore. 

ದಾವಿತ dapita. Caused to give or pay, condemned to pay, 
fined; entitled to receive a fine. 

ದಾಪು dapu.= ಚಾಪು. Stretch, etc.; the measure 
of a stride (My.). — ದಾಪುಗಾಲು. ಎ ಚಾಪುಗಾಲು. (My.). 
—~ ದಾಪು ಹಾಕು. To measure by strides (My.). 

ದಾಬಣ dábana. (Mhr. ಧಾಬಳ, a 6019000. — ದಾಬಣಕಾರಿ. A 
certain border of a cloth (B. 8, 103). 

ದಾಬು dábu. 1. = ಡಾಬು 1, q. v. (My.). 


ದಾಖು dábu. 2. = ಡಾಬು 2, q. v. — ದಾಬುಜರುಬು. = ಡಾಬುಜ 
Sw. (My.). 

ದಾಮ dima. = 23021, ದಾಬು 1, ದಾಮು, ದಾವೆ1. A string, a 
cord, a rope, a thread (ಪಾತ, ಹಗ್ಗ Nn. 88). 2, a girdle. 
3, a chaplet, a wreath or garland for the forehead. 4, 
a ray of light (ರುಕ್‌, ಕಿರಣ 33). — ದಾಮಮಯ್ಯ . . N. 
(Ch. v. 9). 

ದಾಮನಿ 4885881, = weed, ಡಾವಣಿ q. v., ದಾಣಿ, ದಾಣೆ 2, ದಾವಣಿ 1. 
A rope for tying cattle (ದಾವಣಿ Mr. 3 72). 

ದಾಮಾಪಾ dámáshá. Any just proportionate distribution, 
equitable allotment, dividends (My.; Br. ದಾಮಾಷಾ, ದಾ 
ಮಾಶಾಯಿ); division amongst the creditors of the money 
of a bankrupt (My.; Mhr., H. ದಾಮಾತಾಶ). 


the patient 


ದಾಮು 


ದಾಮು dámu. Tbh. of ದಾಮ. (ert od, ಹಗ್ಗ Kk. 70; ಸನ್ಹಾನ 
Mr. 183). 

ದಾಮೋದರ dáms-udara. Having a cord round the belly: 
Krishna (7೩8048, his foster-mother, having in vain passed 
a rope round his body, whilst a child, to keep him in 
confinement; Bp. 56, 27). See BZ -. 

ದಾವೋದರತನಯ dámódara-tanaya. Tho author Nágavarma 
(Kavy. V, 970; Ch. p. 132). 

Go22,5 dámbhika. (fr. ). = ಡಾಮ್ಬಿಕ. Deceitful; proud, 
ostentatious. (My.). 2, ostentatiousness (My.). 

ದಾಯ dä ya. 1. A gift, a present. 2,a special gift, a nuptial 
present, that which a bride and bridegroom receive al their 
marriage (ದಾನೋತ್ವೃಷ್ಟ, ಹಿರಿದಾಹ ದಾನ Nn. 142; ದಾನವಿಶೇಷ 
Mr. 491). 

ದಾಯ 687೩. 2. Dividing; distributing; a part; a division, 
a partition, a line, a row (J.3,20; ಸಾಲು My.). 2, share, 
portion, property to be divided, inheritance, patrimony 
(ವೈಭಾಗ, ವಿಭಾಗ Nn. 142; ಭಾಗಸಂಖೆ Mr. 491). 3, property, 
wealth (ದ್ರವಿಣ, ಎತ್ತ 142; ಹೊನ್ನು 491). 4, receiving, oblain- 
ing. ರಿ, place, site. 6, ೩ kind of backgammon (ort, 
ಆಟಂಗಳ ಭೇದ 142; Bp. 43, 5-6; My.; T., M. ತಾಯ); a 
throw of dice (Bp. 48, 4. 7; My.; Mbr., H. ಡಾವ, ೩ game 
at chess, etc.; a throw of dice; a hand at cards; see we 
ಕದಾಯ). ದಾಯ ಬಿದ್ದ ರೆ ಹುಚ್ಚ ಗೆದ್ದ (Prv.). 7, a portion of 
time, an opportunity, a fit moment (My.; T., M. ತಾಯ); 
a means, an expedient (My.; J. 9, 22; 30 sum.; 32, 23; | 
23, 62). ದಾಯೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಹಾಯ ಬೇಕು (Prv.). 8, a forest or 
wild (ಕಾನನ, ಅಡವಿ Nn. 142; cf. ದಾವ 2). 

ದಾಯಕ 688೩8೩. Giving, bestowing, etc.; a giver, a donor 
(B. 5, 10; see B, W=, ತೋಷ-). 2, = ದಾಯಿಗ, an heir; 
a kinsman. 

ದಾಯಕ್ಕೆ 687881. She who gives, a female donor (Ram. 1, 
1, 4). 

ದಾಯವಿಭಾಸ däya-vibbäga. Partition or portioning of 
inheritance; a portion of inheritance (My.; Mhr.). 

ದಾಯಾದ 6888-868೩. The receiver of a portion of heritage: 
an heir. 2,a son. 3, a kinsman entitled to participate 
in (he offering of funeral oblations to deceased relations 
(J. 2, 54). 

ದಾಯಾದಿ dåyådi. Tbh. of ದಾಯಾದ್ಯ. A descendant from the 
same original male stock, as a son of an elder or younger 
brother, of a tikkappa, dóddappa, or savati (My.; Të., 
T.). ದನದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ದಾಯಾದಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 
— ಸವತಿ ಸಣ್ಣವಳಲ್ಲ, ದಾಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕವನಲ್ಲ (Prvs.). See Prvs. 
8. ಪಿರಿಯಾದಿ, ಬರೆ 1. 2, an heiress, a daughter (Sk.). 

ದಾಯಾದಿತ್ಸ್‌ daydditva. The state of being a 6878601 (My.). 

C9 033829 dáyüdya. = ದಾಯಾದಿ (My.); a son born from a 
rival wife or from ೩ step-mother (ಮಲದಾಯಿಗೆ ಪುಟ್ಟದಾತ, 
ಸಾಪತ್ನ Mr. 312; ದಾಯಿಗ Nn. 140). 2, inheritance (Sk.). 

c Oed 64811. 1. Giving, granting, etc. See ಅ-. 

TON dayi. 2. Tbh. of ಧಾತ್ರಿ. A wet nurse (Mhr., H. ದಾರ; 
8d.). 

OX dáyiga. (Smd. 25). Tbh. of ದಾಯಕ No. 2. A cognate 
kinsman in a remote degree, one subsequent in right of 
inheritance to the sagótra (ಬನ್ನು, ನಣ್ಬ No. 140; Mhr. ದಾ 
ಈಜ, a kinsman). 2, a son ( , ಮಕ್ಕಳು 140; ಪುತ್ರ ೫. 
482). 3, = ದಾಯಾದ್ಯ (140; Ram. 3, 2, 25; My.). 
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ದಾರಿ 


ದಾ೦ಖಸಕನ 6831888828. The state of being a 687188 (i. e. 
dáyádya, Abh. P. 12, 73). 

TONE 68716೩. (Bound), joined (ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು G.). 

209) dáyini. Giving, granting (fem.); a female donor. 
(Cpr. 2, 66). 

ದಾರ dara. 1. = ದಾರೆ 2. 
ಭೂ- 2, a rent, a cleft, a hole. 
4, a wife (wed Ct. I, 81). 

ದಾರ 68೩. 2. Tbh. of ದ್ವಾರ (Smd. 884; Mhr.). 

ದಾರ dara. 3. Tbh. of ಧಾರ. A string, a thread (ಸೂತ್ರ Nn. 
55; My.; T.; Bp. 51, 88; 61, 27; B. 2, 1; 4, 175). ಬಿಲ್ಲಿನ 
ದಾರ (ಗುಣ, ಗೋಧೆ, ಜ್ಯಾ, ತಿಂಜಸಿ G.). See e. g. Wa-, WW, 
ಕಯ, ದಾರಗೊಣ್ಣೆ. = ದಾರದೊಂಗಲ್‌. (Bh. 3, 4, 26). == ದಾರ 
ದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. A string-tassel (Bp. 61, 26). 

ದಾರ dára. 4. Tbh. of ಧಾರ. That holds, carries, has, 
possesses (H., Mhr.). See e. g. ಅಮಲದಾರ, ಅಮಾಸಿ-, ದಾವಾ”. 

ದಾರಕ dáraka. Breaking, tearing, splitting; see . 2, a 
boy, a son, a child, an infant. 3, a hole; see ಬಗರಗೆ. 

ದಾರ£9 dárana. 1. Splitting, tearing asunder; opening, 
bursting. See ಅವು, ಕ್ರೌಂಚ-, Rot-, O-. 

ದಾರಣ dárana. 2. = ದಾರಣೆ. — ದಾರಣವಾಸಿ. ಎ ದಾರಣ. (My; 
Té.). 

ದಾರಣಿ 6878885. = ದಾರ್ಣೆ, ಧಾರಣೆ 2. Rate, market price (My.; 
Té. ಧಾರಣೆ; T. 33075; Mhr. ಧಾರಣ). 

ದಾರದ 687868. (fr. ದರದ). Coming from the Daradas; a 
kind of poison coming from their country. 

ದಾರಪರಿಸ್ರಹ dára-parigraha. Taking a wife, marrying. 

ದಾರಬನ್ಹ 68೩-೩೫6೩. Tbh. of ದ್ವಾರಬನ್ನ . (My.). 

ದಾರಬನ್ಹ ನ déra-bandana. Tbh. of ದ್ವಾರಬನ್ಹ ನ. (My.). 

ದಾರವ dárava. (fr. ದಾರು). Wooden, made of wood. 

ದಾರವಟ್ಟ dira-vatta. Tbh. of ದ್ವಾರಪಟ್ಟಿ (Smd. 368). (ಗೋ 
ಪುರ, ಪುರದ್ವಾರ Mr. 191). ಅರಸಿನ ಒಳಗಣ ದಾರವಟ್ಟಂ (ಶುದ್ಧಾನ್ತ, 
ರಾಣಿವಾಸದ ಮನೆ Nr.; Bh. 3, 8, 9). 

ದಾರವನ್ನನ 688೩-೪೩೫0೩0೩. = ದಾರಬನ್ಹನ. (M.). 

ದಾರಾಸ್ಕ್ರಹ dárá-griha. 
P. 11, 151). 

D dárádhya. Tbh. of ದಾರ್ಡ್ಯ. (My.). 


ದಾರಿ dari, A way, a road, a path (ಮಾರ್ಗ, vB, 
Nn. 86; ತೋಲ್‌ Sm. 106; ಅಯನ, otc. Si. 104; My.; Té; 
T. ತಾರಿ, ತಾರೈ). ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ Ba” ಏನು ಫಲ -- ದಾರಿಗೆ 
ದಾರಿ (the work is spoiled)! b, ಅಮ್ಮಲಾಲಾ! — ಮೂಮಿ ದಾರಿ 
ಆಯಿ ಬಟ್ಟೆ (the work is spoiled, Prvs.). we ens edt 
ದಾರಿಯಿನ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು (B. 4, 117). See Bp. 60, 
26; 61,98. 24; J. 7,5; 17, 4; 21, 42; Si. 104. 105. 413. 
431; Prv. 8. ವಾರಿ, ದಾರಿ ಕಟ್ಟು. To shut up a way, to 
obstruct or block up a way (My.) . — ದಾರಿ ಕೊಡು. To 
grant a way or passage; to let pass; to go out of the 
way (My.). — ದಾರಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To set out, to start 
(Bp. 22, 30). 2, to make a way for one's self, as water 
(My.). — ದಾರಿದೆಗೆ. - 375. = ದಾರಿಗೊಳ್ಳು No. 1.(Ram. 8, 8, 43). 
—ದಾರಿಡೊಜಿ. -ತೋಮಯಿ, To show the way or manner (Dp. 
150, 7). — ದಾರಿ ನಡೆ. To go or march on foot; to travel 
(My. ಜೋರನೊಡನೇ ದಾರಿ ನಡೆಯುವದದೇನು? (Dp. 167). 
See B. 2, 13. 22; 3,125; 5,126; Si. 273. ದಾರಿ ನಡೆಯುವ 
ವನು (ಆಧ್ವಗ, wz, ಪಥಿಕ, eto. Bi. 262). — ದಾರಿ ನೋಡು. 


Breaking, tearing, splitting; see 
8, a ploughed field. 


The women’s apartments (Abh. 


ದಾರಿ 


To look out for, to wait for, to look forward to (My.). 
ವರ್ತಕನು ಆತನ ದಾರಿ ನೋಡಿದನು (B. 8, 72). ನಿನ್ನ ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತ 
(3, 77). — ದಾರಿ ಬಿಡು, To go out of the way (My.; ಓಸರಿ 
ಸು G.). — ದಾರಿಹೋಕ. A road-goer, a stroller (My.). 
ದಾರಿ dari. Tearing, splitting; a cleft, a gap. See >. 


ದಾರಿಕಾಲಿ dári-kára. A traveller (zov, ಪಥಗಾಮಿ 
d.; My.; Abhá. 2, 71; B. 2, 14. 53). 

ದಾರಿಕೆ dáriké. A daughter; see Wh F- 
8, 59). 

ದಾರಿಗ dáriga. A traveller (My.; Riv. 9, 28; J. 3, 5). 

ದಾರಿಗಾಲ dári-gára. = mdrs. (My.). 

Split, rent, torn. 

coded darituka. The act of splitting (? Cpr. 5, 54). 

ದಾರಿದ್ರ daridra. (fr. ದರಿದ್ರ). Poverty, indigence, need, 
distress (Oe Čt. II, 78). See ಐಡಲ್‌ ನಮೆ. 

ದಾರಿದ್ರ o dáridrya. = ದಾರಿದ್ರ. (My.; B. 4, 126). 

ದಾರು dru. Plural of ದಾವ, q. v. 


A piece of wood, wood, timber; 
2, ಎ ದೇವದಾರು, the pine Pinus 


2, a harlot (Cpr. 


ದಾರಿತ dirita. 


ದಾರು dáru. (fr. ದ್ರು). 
a bolt; see ಸ್ಟೂಲ್‌, 
devadáru. . 

ದಾರುಕ dáruka. A certain class of Siva's attendants (Bp. 
1,52). 2, N. of Krishna's charioteer (J. 7,56; 25, 17. 
19; 33, 16). 

ದಾರು dáruna. Heart-rending, cruel, horrible, terrific; 
hard, harsh, rough; eras horror, horribleness. See 
Kavy. IV, 2, 37. 

ದಾರುಭೇದ dáru-bhéda. 
ಆರ್‌. 

ದಾರುಹರಿದ್ರೆ dáru-haridré. A species of Curcuma (ಎ et-). 

THUS dáru-hasta. = ದಾರುಹಸ್ತಕೆ. (ಬಜಕೆ, BOF, ಹುಟ್ಟು Mr. 
205). ~ Bee ಪುಟ್ಟು. 

ದಾರುಹಸ ಪ್ರಕ daru-bastake. 

wad dare. (Tu.; T. ತಮರತ್ತೈ). — ದಾರೆಹುಳಿಮರ. The 
tree Averrhoa carambola Lin. (St. & Pl.; My.). 

ದಾರೆ dáré. 1. Tbh. of ಧಾರೆ (Smd. 339; Bp. 44,15). ದಾರೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಸುರಿವುದು (ZO zes, ಪ್ರಾಧಾರ Nr.). — ದಾರೆಗಿಣ್ಣಿ. = = ದಾರೆ 
nrg oF. (My.). — p À water-vessel “(with a 
spout, ROY, ಶಂಕರಿ Mr. 212, o. r. -Atà ಸಲ್‌). ದಾರೆಗಿಣ್ಣಿ e 
ದಾರೆಗಿಣ್ಣಲ್‌, q. v. — ದಾರೆವಟ್ಟಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌. A vessel for 
sprinkling or pouring vas ಹಾಲನ ತಿತವು Nr.; Bp. 12, 
12). 

ದಾರೆ daré. 2. ದಾರಾ. ದಾರ1. A wife. See ದಾರಾಗೃಹ. 

ende dára-fshana. The longing for a wife (My.; d 
65). 

ದಾಗ dárdhya. (fr. ದೃಢ). ಎ ud odo, ದಾರಾಢ್ಯ. Hardness; 
fixedness; stability; strength, energy; confirmation. 

ದಾರ್ಣೆ 68೯೫8. ಎ ದಾರಣೆ. (My.). 

ದಾರ್ವ dárva. (fr. ದಾರು). Wooden. 

ದಾರ್ವಾಘವಾಟ daru-Aghita. The wood-pecker. 

ದಾರ್ವಿ dárvi. The plant Curcuma aromatica Salisb.; or, 
according to others, C. zanthorrhiza. 

ದಾರ್ವಿಕೆ dárviké. A collyrium made of darvi. 
a plant (= ಗೋಟಚಿಹ್ಟೆ). 

ದಾರ್ವೀಕರ dárvikara. (fr. ದರ್ವೀಕರ). A snake (Cpr. 5, 
65). 


A kind of a piece of wood. See 


A wooden spoon or ladle. 


9, N. of 
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ದಾವೆ 
ದಾಲ dála. A sort of wild honey (Sk. ). 
ದಾಲಜೆ (dAla-cinni). = Bee &, wae ಸನ್ನಿ. Cinnamom (My.; 
B. 4, 164; ಉತ್ಕಟ್ಕ ಜೋಚ, dd ತ್ರ ort G.; Mhr. ದಾಲಚಿನಿಲಿ. 
See ಕಾಡು, 


ದಾಲಿ dali. ದಾಳಿ. Possessing (the taste of) wild honey 
(ದಾಲ). See ರಸ-. 

ದಾಲಿಮ 681110೩. = WAX. (Sk.). 

ದಾಲು dálu. Split pulse, dhal (My.; H.; Mhr. ದಾಳ). 

ದಾಲ್ಚಿನಿ (dal-cini). = ದಾಲಚಿನ್ನಿ, — TD OWE. The cinna- 
mom tree, Cynnamomum zeylanicum Nees (St. & Pl.). 

ದಾಲ್ಚಿನ್ನಿ (081-8182). = c» &. (My.; B. 8, 63). 

ದಾವ dáva. ಎ ಆವೆ, ಯಾವ, ete. What? which? (Ta. 
ದಾ, ದಾನೆ, ಜಾನೆ). ದಾವನು ಎ ಆವನು; Plural ದಾರು. ದಾವದು 
(Dhw.). ಆಚಾರ್ಯರೇ, ದಾವ ಊರು? ಅನ್ನ ರೆ ದಾವಳಿ ಮೂಡು ಹಣ 
(Prv.). — ದಾವಾಗಲು. = ಆವಾಗಳುಂ. (ಸರ್ವದಾ, ಸದಾ Dhw.). 

ದಾವ diva. 1. ಎ ದ್ರಾವ. Running, going quickly. See ಸನ್‌-. 

ದಾವ dáva. 2. = ಬತ A forest conflagration (Noch. ಚ್ಚು, 
ಡುಗಿಚ್ಚು Nn. 66). 2 „ ದ್ರಾವ, ದಾಹ, fire in general, 1 85 
(ತಪ, ತೆನಸ್ಸು 66). 3, a forest 4ಅರಣ್ಯ, ods 66). 

ದಾವಣಿ divani. 1. Tbh. of ದಾಮನಿ, q. v. (My.; ದಾಮನಿ, ಪ 
ತುರಜ್ಜು Nr.; , eto. Mr. 372; ದಾಮ Si. 828. ದಾವ 
ಣಿ ಕಟ್ಟು ವವಸಿಗಾದರೂ ಹವಣ ಬೇಕು (Prv.). 

ದಾವಣಿ divani: 2. A multitude, an assemblage (Grj. 6, 
after 56; Bh. 6, 2, 16; 8, 20, 10). 

ದಾವತಿ dåvati. = ದಾವನ್ತ. Labour, toil, pains, exertion; 
trouble, grief (J. 30, 20; My.; cf. Mhr. ಧಾವಧೂಪ, pains, 
toil, ado). — ದಾವತಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To toil, eto. (My.).— 
ದಾವತಿ ಪಡಿಸು. To cause or give trouble (My.). — ದಾವತಿ 
ಮಾಡು. To exert one's self, to take pains (My.). — c» 
ವತಿ Wet. = ದಾವತಿಗೊಳ್ಳು. (My. ). 

ದಾವೆದಹನ diva-dahana. = eae 2, No. 1. (My.). 

ದಾವನ್ಮ divanta. = ದಾವತಿ. (Té. ಧಾವನ್ತ; T. ತಾವನ್ನ; R.). 

ದಾವರ 68188೩. = ಡಾವುರ, etc. Thirst; desire; nest, want 
(My). 

ದಾವರು dávaru. = ದಾವರ, eto. (ಉದನ್ಯೆ, ಪಿಪಾಸೆ, ete., ಬಾಯಾ 
oe, ನೀರಡಿಕೆ Bi. 317). 

ದಾವವಿಭ್ರಾನ್ನಿ dáva-vibhránti. s 
regard to a forest conflagration (Cpr. 1, 137). 

ದಾವಳಿ dávali. = ಡಾವಳ್ಳಿ BWY, q. v. (My.; Té. ಧಾವಳಿ, ಜಾವಿ 
ಲಿ; T. ತಾವಳಿ; Si. 221). See Prv.s. ದಾವ; FA, 

ದಾವಾ diva, = (ಡಾವು 1, ಡಾವೆ), ದಾವೆ 2. Enmity, spite (My.; 
Mhr., H. ಡಾವ, ದಾವಾ); in law: a suit, a complaint (My.; 
Mhr., H. ದಾವಾ), — ದಾವಾಸೊತ್ತು. Property in litigation 
(My.). 

Boson, dáva-agni. 
Nn. 25). 

ದಾವಾದಾರ dávà-dára. ಎ ದಾವೆದಾರ. A prosecutor, a com- 
plainant (My.). 2, ೩ man who bears spite against (My.). 

ದಾವಾನಲ dáva-anala. = ದಾವಾಗ್ನಿ. (My. ). 

ದಾವಿಕ dávika. (fr. ದೇವಿಕಾ). Coming from the river Déviká. 

ದಾವು dávu. 1. ಎ ದಾವರ, eto. Thirst, eto. (My.). 

ದಾವು dávu. 2. Tbh. of ಧಾಮ (Smd. 864). Cf. bad. 

ದಾವುರ dávura. = ದಾವರ, eto. (My.). 

ದಾನೆ dávé. 1. Tbh. of ದಾಮ. (ಅಗ್ಗರಣೆ, ರಣೆ, ರಜ್ಜು Šs.). 

ದಾವೆ dávé. 2. ಎ ದಾವಾ, q. v. (My.; B. 5, 264). ಸಿಎಲ್‌ ಅಥವಾ 
ಮೇಜಸ್ರ್ರೇಟ್‌ ದಾವೆ ತರುವಿಕೆ (ವಿವಾದ, ವ್ಯವಹಾರ, ಕಲಹ Si. 55). 


Confusion of mind with 


A forest conflagration (ಪ್ರಥ್ವಂಸ್ಕ ದವ 


ದಾವೆದಾ 


ದಾವೆದಾರ dávé-dára. ಎ ದಾವಾದಾರ, (My.). 

cos) dávra. = ದಾವರ, etc. (My.). 

Wow 688೩. ಎ ದಾಸ, A fisherman. 2, a servant. 

ದಾಶರಥಿ dasarathi. (fr. ದಶರಥ). Rima (J. 18, 12. 16). 

ದಾಕಾರ್ಹ dü&ürha. Vishnu or Krishna. 

Doe S dáshtika. = ದಾಸ್ಟೀಕ. (My.). 

Doe, eS dáshttka. Tbh. of ov. A bold and influential 
man (My.; Té., T.); boldness, forwardness (My.). 

ದಾಪ್ಟ್ರೀಕತನ dáshtikatana. The state or behaviour of a 
dashtika (My.). 

ದಾಸ 688೩. = ದಾಶ. A male servant, a slave; a devotee (ತೊ 
ತ್ತುವಗ Mr. 238; see 3505; Bp. 23, 10; 24, 12; 27, 78; 
28, 49); — a Vaishnava religious mendicant. ಎರಡು ದಾಸ 
ರಿಗೆ Bo, ಕುರುಡದಾಸ ಕೆಟ್ಟ. - ದಾಸನಾದರೆ ದೋಸೆ ತಿನ್ಹಾನು, 
ಹೂಸಿನಿನ್ನ ಕುಣ ಕೂಡದು (Prvs.). 2, a fisherman. — Femi- 
nine ದಾಸಳು (My.).  ದಾಸಗೆಲಸ, -ಕೆಲಸ. Servile work 
(Bp. 21, 16). — ದಾಸಬಣಜಗ. A man of the banajiga 
caste who is a follower of Vishnu (My.). — ದಾಸಭಾವ. 
The condition, attitude, or deportment of a servant, 
slave, or devotee (Bp. 24, 86; 29, 9; 31, 30). — ದಾಸಯ್ಯ. 
-ಆಯ್ಯ. A (Vaishnava) devotee; N. ಕಲಕಾಲ ದಾಸಯ್ಯನಾದರೆ 
ತಿರುಮನ್ರಾ deoa So. — ದಾಸಯ್ಯನೆತ್ತ? ದನ ve (Prvs.). 
Seo Bp. 23, 7. 30. 32. 35; 25,8; 43,39; 51, 2. 8. 65; ಬಾ 
ಡಗಿಯ-. ಎ ದಾಸರ ಪದಗಳು. Songs composed by Vaishnava 
devotees (My.). — ದಾಸಹಾವು. = ದಾಸರಹಾವು, ದಾಸರಿಹಾವು 
q.v. A kind of python, a species of boa (Bd.). 

ದಾಸಗತ್ರಿ 6888-8101. The wife of a (Vaishnava) 6888 (My.). 

ದಾಸಣಿ 6485888. = ದಾಸಣಿಗೆ, ದಾಸರಿ 1, ದಾಸವಣ, ದಾಸವಾಣ, ದಾ 
ಸವಾಳ್ಕ ದಾಸಳ, ದಾಸಾಳ, ದಾಸಿವಾಳ, ದಾಸ್ಯಣ. The shoe-flower 
plant, or China rose, Hibiscus rosa sinensis Lin. (ಜಪಾರು 
ದ್ರ Mr. 126, o. r. ದಾಸ್ಕಣ; Rim. 8, 6, 10; J. 14, 46; Sav. 
5, 4; My.; Té, WK, ದಾಸಾನೆ; Mhr. Uem, ಜಾಸ್ವನ, ಜಾ 
ಸುನ್ನ J 

ದಾಸಣಿಸ disanigé. ಎ ದಾಸಣ. (St. & Pl.). 

ದಾಸತ್ಸ್‌ dasatva. Servitude, slavery. (My.). 

ದಾಸರ 686888. = ದಾಸರಿ2. (Tbh. of ದಾಸೇರ). — ದಾಸರಹಾವು. 
= ದಾಸ, ದಾಸರಿ- q. v. The boa, Boa constrictor (My.). 

ದಾಸರಿ dáüsari. 1. = ದಾಸಣ. (St. & Pl.). 

ದಾಸರಿ dásari. 2. = ದಾಸರ. A Vaishnava religious mendi- 
cant (My.; Té., T.). ಸಾವಿರ ಗೋವಿನ್ಹಗಳನ್ನು (1000 times the 
name of Góvinda) ಅನ್ನ ಬಹುದು, ದಾಸರಿಗೆ ಕಾಸು ಕೊಡುವದು 
ಕಪ್ಪ (Prv.) . ದಾಸರಿಹಾವು, The boa (SOW, ವಾಹಸ್ಕ 5 
ವು Si. 77; My.; Të., T.), so called (it is said) because like 
& Vaishnava mendicant it wears an upright white line 
on the forehead (My.; Té.), because it is marked with 
white streaks, like the mark used by Vaishnavas (T.). 

ದಾಸವ dásavana. = ದಾಸಣ, etc. (ರುದ್ರ e, ಜಪೆ 111&.). 
ದಾಸವಣಹೂಎನ ಬಣ್ಣವು (ಲೋಹಿಸಿ Hlà.). 

ದಾಸವಾಣಿ dásavána. = TININ. (My.). 

ದಾಸವಾಳ dásavüla. = ದಾಸವಾಣ. (My.; St. & Pl.). 

ದಾಸಳ 488818. = ದಾಸಣ. (ಓಡ್ರಪುಪ್ಪ, ಜಪೆ Nr. a, My.). 

ದಾಸಾಳ dásála. = ದಾಸಳ. (ಓಡ್ರಪುಪ್ಪ, ಜಪೆ Nr. b; My.; B. 1, 5). 

ದಾಸಿ düsi. 1. A female servant or slave, a servant-maid 
(My.) see ತೊಬ್ತಿ; Bp. 41, 24; 46, 12; 55, 28. 30; B. 5, 
283. 2, a harlot (My.). 8, the plant Barleria caerulea 
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ದಾಲ 


(ಕರೇ ಗೋರಟಿ ಗಿಡ G.). ದಾಸಿಗೆ ಭಯಎಲ್ಲ, ವೇತಿಗೆ ದಯವಲ್ಲ. — 
ತಾಸಿನ ಗೊತ್ತು ದಾಸಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? (Prvs.). See Prv. 8. Sex. 
— ದಾಸವೈೆ. -ಅವ್ರೆ. Bee Sage 

ದಾಸಿ 4861. 2. Perhaps a Tbh. of ದಾಸೇಯ or ದಾಸ್ಯ. A male 
servant, a devotee. See Bp. 23,5. 6. 84. 35; 35, 53; 36, 
9; 47, 88; ಗಣ, ದೇವರು, — ದಾಸಿದೇವ. N. (Bp. 59, 5). — ದಾ 
ಸಿದೇವಯ್ಯ. Bee ಪ್ರಸಾದಿಯ-. ಎ ದಾಸಿಭೀಮಯ. -ಅಯ. N. 
(Bp. 56, 57). — ದಾಸಿಮಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 33; 23, 
26; 28,52; 37,3; 43, 48; 47,95; 51 sum.; 51,2. 10. 16. 
58. 63; 54, 73). See ಜಾಡರ-, ಶಂಕರ-. 

ದಾಸಿವಾಳ dásivàla. = ದಾಸವಾಳ. (ಓಡ್ರ ಪುಷ್ಪ, ಜಪೆ Si. 140; My.). 

ದಾಸೀಸಭ 4ಸಿst-sabha. An assembly of female servants. 

ದಾಸೀಸುತ dasf-suta. The son of a female servant or slave. 

ದಾಸೇಯ daséya. A male servant, a slave. 

ದಾಸೇರ diséra. A male servant, a slave. 

ದಾಸೇರಕ dáséraka. 
2, a camel. 

ದಾಸೋಹ dasdha. (fr. ದಾಸಃ ಅಹಂ, a servant I, i. e. I ama 
servant). Self-subjection to a deity or a man; a devo- 
tional act; devotedness, devotion, or attention to a deity 
or man (Bp. 6, 10; 36, 56; 37, 58. 58; 44, 56; 49, 45). 
2, a devotee (49, 1). — ದಾಸೋಹದಲ್ಲಮದೇವಿ. -ಅಲ್ಲಮದೇವಿ. 
N. (Bp. 12, 41). — ದಾಸೋಹಭಾವನೆ. The attitude, or deport- 
ment, of a pious devotee (Bp. 30, 3). 

ದಾಸೋಹತನ dAsdhatana. = ದಾಸೋಹಭಾವನೆ. (Bp. 30, 3). 

ದಾಸೋಹಿ dásóhi. A devout servant or devotce (Bp. 1, 52; 
25, 41). 

ದಾಸಂಣಿ dásyana. = BINEI, q. v. 


The son of a female slave, a servant. 


ದಾಹ daha. (= ದಾವು 1). Burning, combustion, conflagration; 
internal heat; feverish heat. See ಕಾಸು, WWF, ve, 
ಸುಡು; J. 14, 80. 2, @rdent desire (My.). 3, thirst (My.; 
Té.). — ದಾಹಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To get an ardent desire; to 
become thirsty (My.). 

ದಾಹೆನಿವಾರಣೆ düha-nivárané. Keeping off, checking, sup- 
pressing or quenching ardent desire or thirst (My.). 

ದಾಶಕಮನ däha-zamana. Allaying, appeasing, soothing, 
or stilling desire or thirst (My.). 

c däha-zänti. = ದಾಹಶಮನ. (My. ). 

ದಾಹಿಸು dáhisu. To burn (v. i.), to cause heat (Bhagavata 
10, 18, 2). 


ದಾಳ dila. A die used in gaming (My.; Mbr. ದಾಳ್ಕ split 
pulse). 
ದಾಳಿ dali. See Mr. s. ಕೊಯಿಲು. 


ದಾಳಮೃ 6811೫8. (Smd. 29). Tbh. of ದಾಡಿಮ (Smd. 371. 
372; Ct. II, 19; Nn. 50; Mr. 119; Sm. 24; My.) . — ದಾಳಿ 
ಮ್ಬವಣ್‌. -N. A ripe dálimba (೧೩1. 10, 2). 

TD TG dálimbara. = ದಾಳಿಮೃ, eto. (C.). 

ದಾಳಿಮ್ಚರಿ dálimbari. = ದಾಳಿಮ್ಟರ. (My.; Si. 181). 

DED, dålimbč. = Bev. (My.; 8i. 181; St. & Pl.). 

DP) dalimbra. = e G. (Cb. 59. 60; My.). 

ದಾಲಿರಾ dálá.- mat (in compounds). ದಾಲಾದಾಬಿ'. (Smd. 
220). A mutual assault. = ದಾಲಿಾಸಾದೂಳಿ. Rush and con- 
fusion; a confused sound (Bh. 2, 13, 50; 5, 1, 38; Mhr. 
ಧೂಳ್‌, confusion). 

ದಾಲ” dáli. = wot. Tbh. of we (Smd. 30. 220). An im- 
petuous, desolating assault; an attack, a storm; a rush, 


ದಿಕ್‌ 


an incursion, an inroad (ಅವಸ್ಥನ್ಹ, ಪ್ರಪಾತ HIlÀ.; Mr. 287; 
ಲಗ್ಗೆ Bhn. 18; My.). ಅರಸನತ್ತಣಿಂ coc» ಬನ್ಹುದು (Smd. 160). 
See Bp. 44, 55; 56,16; Bh. 2, 8, 87. 44; 2, 4, b. 11; 2, 6, 
1; Ram. 5, 8, 68; J. 8, 27; B. 4, 218; 5, 38. 52. 67; ಕಳ್ಳ-; 
8. ಖಬಿಲೆ. — ದಾಬಿ' ಇಡಿಸು. To cause to make an attack, 
etc. (Č. Bp. 47, 22). — ದಾಬಿ' ಇಡು. = ದಾಲ್‌ಡು (Smd. 63). 
To make an assault, etc. (Č. Bp. 47 sum. 47, 10; V. 4, 
10; Råm. 1, 8,31); to run or rush up to (Č. Bp. 6, 51). 
ಇದಾಣಿಗಿಚ್ಚು : -3%). Fire that makes & desolating inroad 
(Ram. 5, 8, 59). — ದಾಲಿಡು. = ದಾಬಿ' ಇಡು (Smd. 63). To 
advance or rush far against (an enemy, eto.), eto. (ದೂರ 


ಧಾವನ Smd. Dh.) See Ch. v. 86; Abh. P. 8, after 55; 
Mr. 865. 


DE dik. = azs, See Nn. s. ದಿಕ್ಕು. 


ದಿಕ್ಸ್‌ನೆ dikkané, ಎ ಸ್ಥನೆ. Suddenly, all at once, 
quickly (Bp. 4, 58; 9, 80; 18, 24; 24, 6; 27, 8. 48; 81, 29; 
$2, 10; 35, 8; 86, 35; 44, 16; 46, 60. 61; 47, 8; 57, 80; 
Tu. av). 

ವಿಕ್ಕರಿ dis-kari. = ದಿಗ್ಗಜ. (ಕುಮುದ, ದಿಗ್ಗಜ ೫೩. 29). 
number 8 (Ch.). 

Q9», ಪಾಲು 61888 pálu. (i. e. ದಿಕ್ಕ or ದಿಕ್ಕನ ಪಾಲು). See s. 
ದಿಕ್ಕು. 

ದಿಕ್ಕಾಮಲ್ಲಿ dikkámalli. A small tree, yielding a fragrant 
resin, Gardenia lucida Roxb. (Bt. ಹಿ Pl.). 

ಬಕ್ಕು dikku. Tbh. of ದಿಶ್‌ (Smd. 106). A point of the compass, 
direction (ಗೋ, ದಿತಿ Nn. 5; ಪಾಲಿ, ಆಸೆ 31; ಕಾಷ್ಟ, ದಿಕ್‌ 33; 
ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ದಿಕ್‌ 42; ಗೋಣು, ದೆಸೆ, ದಿತೆ Sm. 18; Kk. 16; My.). 
2, refuge, protection, help (My.; Bp. 18, 5; 23,29). ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
(C.), Bt om (Bp. 26, 26).— ar, ದಿಕ್ಕಿಗೆ (in every direction) 
ಹೋದರೂ ದುಃಖ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). — ಪಾಲು, A portion 
of, or a play-ball in the hands of, the quarters of the 
compass: dispersion in all directions; scattered, lost 
and ruined condition (My.; Tu.) ಅವರು ಪಾಲಾದರು 
or ದಿಕ್ಕಾ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋದರು; ಆಸ್ತಿ ದಿಕ್ಕಾ ಪಾಲಾಯ್ತು (My.). — 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ. -ಇಲ್ಲದೆ. Refuge, eto. not existing. D% o GS, a 
man who has nothing or nobody to depend upon (My.; 
B. 5, 201). ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ್ದು (ಅನಾಥ G.). ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಮನುಸ್ಯಗೆ ದೇವರೇ 
ಗತಿ.-- ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ದೈವಾ ತಬ್ಬಿದ (Prvs.). — AMAR. -ಕೆಡು. 
Refuge, etc. to be destroyed or lost (217.). — ದಿಕ್ಕು ದಾತಾ 
ರ. dupl. ಎ ದಿಕ್ಕು ದಿವಾಣ. (My.) — ದಿಕ್ಕು ದಿವಾಣ. also -ದಿವಾ 
ನ. dupl. = S No. 2. (My). — ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆ. dupl. (Bp. 
27, 72; 28, 66; 46, 47; 57, 50; 59, 52; My.). 

ದಿಕ್ಕುಮ್ಬು dis-kumbhi. = ದಿಗ್ಗಜ. (R.). 

ದಸ್ತ್‌ ಕ್ರ dié-cakra. The horizon; the whole world (Cpr. 6, 
70). 

ಬಕ್ಕಟ dis-tata. = ದಿಗುತಟ, The horizon, the line of the 
horizon. (Bp. 51, 61; J. 28, 88). 

de dis-pati, = am v. (My.). 

OU € diš-påla. The regent or guardian of a point of the 
compass or quarter of the world (Bp. 54, 19; J. 15, 23). 
See 4304s. 

BW OF diš-pålaka. = arə v. (My.). 

DT) ದೇಶ dib-pradéia, = DAE ಲ. (My. ). 

ದಕ್ಸಸ್ತಿ dié-sandi. The joints of the corners of the world 
(&. Bp. 47,31). 

Bn diga. An imitative sound. — Ən an. rep. The 
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noise occasioned by a quick motion of the feet in walk- 
ing or dancing (My.). — An ದಿಗನೆ. With that noise 
(My.) 

ದಿಸಧಿಪ dié-adhipa. = Qe ತಿ. (My.). 

DAT, dis-anta. The visible horizon; the end of space or 
of the earth (Bp. 38, 67; 46, 77; Abh. P. 18, 68). 2, N. 
of a vritta (Ch.). 

RSD dis-ambara. Sky-olothed, olad by the regions of 
space: unclad, stark naked. 2, a naked mendicant of the 
Jainas or Bauddhas, a guru of the Jainas (Mr. 222). 3, 
Bhairava (Mr. 15). 

ದಿಸಮ್ಸರಶ್ರೀಕ digambara-árika. A superior digambara (Cpr. 
4, after 24). 

DAO digar. Also, additionally (Mhr., H.); another (My.; 
Br.). — ದಿಗರ್‌ ಜವಾಬು. Another answer, i.e. a contra- 
dictory, disagreeing answer (My.; Bi. 74). 

ದಿಗಲು digalu. = o^ 6, eto. (My). ದಿಗಲು ಪಡು (My.). 

ದಿಸವಲೋಕ ನ 618-81816888. 
(Cpr. 5, after 121). 

ದಿಗಿಭ dii-ibha, = ದಿಗ್ಗಜ. (Cpr. 2, 52; 848, 4, 61). 

ದಿಗಿಲ್‌ digil. ದಿಗಿಲು. = ದಿಸಲು, ದಿಸುಲು, 9^6. Con- 
sternation, horror, alarm, fear (See o Sf 
Ct. I, 64; My.; 78. ದಿಗುಲು; T. ತಿಗಿರ್‌, ತಿಗಿಲ್‌; 869 ತಿಕ್ಕಲು 1; 
ಡಿಳ್ಳ). ದಿಗಿಲು ತಾಗದೆ, ಮಗಳು ಬತ್ತಿದಳು (Prv.). — ದಿಗಿಲು OA 
ಲು. rep. — ದಿಗಿಲು ದಿಗಿಲೆನ್‌. -ಎನ್‌. To get greatly alarmed; 
to shiver, to tremble, to fear (Bp. 9, 8; 48, 10; 58, 61). 
 ದಿಗಿಲೆನ್‌, -ಎನ್‌. To get alarmed, etc. (Bp. 29, 32; 
J. 26, 24). 

ದಿಗಿಸು digisu. To bring down, to let down, 10 
lower (Té. ದಿಂಗಿಂಚು, ದಿಂಚು, ದಿಮ್ಬು; R.; Té. aw, anv, 
to come down, eto.; see ಇಲಿ 1 and cf. ತೆಂಗು 2). 

Nen 618-188, = ದಿಕ್ಸಾಲ, (Bp. 24, 48). 

ದಿಗೀಕ್ಸಿರೆ dii-tévara, = es. (Č. Bp. 6,53). 


ro digu. Coming down, being lowered. — aro 
ಮತಿ. Disembarkation, importation, landing (Té.; R.; see 
). 

DAO digu. Tbh. of ದಿಶ್‌. 

ದಿಸುತಟ digu-tata. = DY M. (Bh. 6, 1, 42. 47; 6, 18, 6). 

ದಿಸುನಿಚಯ 6188-810878೩. The assemblage of the points of 
the compass (Bp. 8, 10). 

ದಿಸುಬಲಿ digu-bali. Tbh. of ದಿಗ್ಬಲಿ. (Bp. 45, 28; Bh. 1, 8, 7; 
6, 1, 22. 40). 

ದಿಸುಮಣ್ಣ © digu-mandala. Tbh. of Sd E3 O. (Bp. 5, 14). 

ದಿಗುಲು digulu. = oe, eto. (My.). 

ದಿಸ್ನಜ dis-gaja. A male elephant supposed to be placed at 
one of the eight quarters of the compass; the 8 male 
elephants are: airávata, pundarfka, vámana, kumuda, 
anjana, pushpadanta, sirvabhauma, suprattka (Mr. 57; 
see Qu). 

ದಿಗ್ಗನೆ diggané. = 55,2. (My.; T&.). 

any dis-hata. Striking or touching the points of the 
compass (Bp. 88, 1). 

OA &, dié-danti. = ದಿಗ್ಗಜ. (ಪುಣ್ಣರೀಕ, od, ನಾನೆ Nn. 18; ದಿಗ್ಗಜ 
61). 2, the number 8 (Ch.). 


Looking into all directions 
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DR eg dis-désa. 
various regions, distant countries (B. 4,28; My.). 
/ digdha. Smeared, anointed. 2, a poisoned arrow. 


OA YO d di&-bandhané. Binding or fettering the points of 


The country in various directions; 


the compass by mantras to keep off all evils (My.; Mhr.). 

oA, 418-811. = QrowO. An offering to the regions of 
the sky, made daily by throwing boiled rice to them 
before the house, or, on festive occasions, by throwing 
pieces of the flesh of sheep or buffaloes and their blood, 
or at least red-oolored rice, to them round temples and 
villages (My.). 

A. dié-bhaya. Being alarmed with regard to the 
proper direction, confused about the quarters of the 
compass, etc. (ದ್ರುತ, eto., ದೆಸೆಗೆಟ್ಟವಂ Mr. 300; it is possi- 
ble to read ದಿಗ್ಗಯದ್ರುತ). 

DŘ ez dié-bhéda. = DA do. (Nn. 77). 


D7) ಮೇ dié-bhramana. Wandering about in every di- 
rection; turning from quarter to quarter, as one lost. 
See ಹೊಲಬುಗಿಡು. 


dx. So dié-bhramé. 

DAD, ಸ್ಕಿ dié-bhranti. = art its. (My.). 

dN 618-೫015, A corner or point of the compass (ಗೋ 
£22, Čt. I, 42). 

ದಿಸ್ರಮಣ dié-ramana. = ದಿಗೀತ. (Bp. 54, 86). 

DAC d did-vadhu. 
೩ woman (My.). 

d dié-vara. = ದಿಗ್ರಮಣ. (Rav. 5, 36). 

dy o did-valaya. — ದಿಜ್ಮಣ್ಣ ಲ. (Kk. 101). 

DAMS 418-18ರ888. A term denoting direction (Smd. 
135). 

dees dil-vàii, = ದಿಗ್ವಾಚಕ. (Smd. 184. 144). 

DAS Ute dié-varana. = ದಿಗ್ಗಜ. (Bp. 11, 10). 

ದಿಸಾಳಿಸಔ diš-våsas. (= ದಿಗಮ್ಸರ). Stark naked. 2, a Jaina 
or Bauddha mendicant (ಸವಣ HIA.). 

DAL & oo dié-vijaya. The subjugation of various coun- 
tries in all directions, universal conquest (Smd. 168; C. 
Bp. 47, 19; J. 2,54; 29, 9. 22). 

d Ho dis-vibhu. A virgin widow re-married (ಪುನರ್ಭು, 
ಮಮುವಾಬಿ ses Mr. 303; cf. AD). 

DACA dié-vivara. One of the points of the compass (ಉ 
ತ್ತರ, ದಿಗ್ಗೇದ Nn. 77). 

Dow dinka. A nit, the egg of a louse. (R.). 


ದಿಂಕು dinku. A jump, a leap (cf. Bor 2, eto.; 
Mhr., H. ಟಿಕಣೇಂ, to leap). 2, skipping about in 
frolic, gambol (ಎರಲ್‌, ಗೊಣ್ಣುಗಳೊಳ್‌ ಬಿನದಿಪ ಆಟಂ 
$&). — ದಿಂಕಿಡು. -ಇಡು. To leap, to jump; to frisk, to 
gambol (ನೆಗೆ ೮. I, 80; Goto) Kk. Tl; Garay, ಮಿಳ್ಳಿಸು, ಸರ 
Ox, ಕೊಣಕಡು Sm. 81; Cpr. 5, after 39; Abh. P. 12, 17; 
13, 114; Grj. 1, 96; 16, 34; 18, 6). 

DES A dik-nága. = ದಿಗ್ಗಜ. (Grj. 10, 74). 

ದಿಜ್ನಣ್ಣ ಲ dis-mandala. The cirole of the quarters of the 
compass, the horizon; the compass, all regions or quar- 
ters. (My.). 

ದಟ dita. = OG. Tbh. of AX.. Truth; certainly, truly (ಸೂ 


Consternation (My.). 


A point of the compass considered as 
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ನೃತ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ Nn. 48, o. r. QS; ಅಂಜಸಾ, ನಿಬದ್ಲಿ 129, o. r. 
ದಿಠ; ಅಪಿ Mr. 534; ಸತ್ಯ Bhn. 85; ವಲಂ, ನೆನಸು, Sho Kk. 48, 
o. r. ದಿಠ; ನೆನಸು 77. 87; ಸಿಕ್ಕುವ, ನಿಸದ, ನನ್ನಿ, ನನಸು or 88, 
ವಲಂ, SHo, ದಲ್‌, ಸಾಜ Sm. 34; My.). Bee ನನಸು; Bi. 59. 
299. 420; Cpr. 1, 128; 8, 63; Bp. 38, 65; 61, 8; J. 7, 60. 
— ದಿಟಮಾತು. A true word (ಸೂನೃತ Mr. 84). 

ದಿಟನಾಮ dita-náma. A noun of which the meaning is 
clearly exhibited or well-known (but of which the ety- 
mology is not apparent at the first sight, Smd. 94. 95). 

ದಿಟಿಪುಟ dita-puta. (Tbh. of ದೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ). Courage, boldness 
(Bp. 28 sum.). 2, stout, robust (My.). 

ದಿಟ್ಟ ditta. = ದಿಟ್ಟು. Tbh. of ಧೃಷ್ಟ. Bold, courageous; impu- 
dent; strong, powerfal (ಧೃಷ್ಟ, ಧೃಷ್ಣು, ವಿಯಾತ Nr.; ಧೀರ 
Bhn. 36; My.) See ಕಡು-; Bp. 17, 8; J. 8, 8; Prvs. s. 
ಪುಟ್ಟ, ಮುಟ್ಟು 1. 

DU AD ditta-gára. A courageous, bold man (My.). 

ದಿಟ್ಕತನ dittatana. Boldness; (energy); impudence (ಕತ್ತ Ct. 
11, 38; Bp. 40, 27; Bh. 2, 2, 114; My.; B. 8, 54; Si. 359; 
ದಾರ್ಥ್ಯ್ಯ G.). 

nes ditti. = Q^, 2. Tbh. of ದೃಷ್ಟಿ. (ಅಚ್ಚಿ, ಆಲಿ Kk. 32; Sm. 
10; Cpr. 6, 47; 7,144. 155; My.) ದಿವಿಜರ aun ಸೊಗಯಿ 
ಪುದು eod ಮನ್ಹರಶೈಲಂ (Smd. 266). See ಜಗ-, and ಪರಿ, s. 
ಪರಿ 3. 2, (Tbh. of AA, 1), the measure of two galiges 
(ಎರಡು NOR Mr. 64). — ದಿಟ್ಟಿಗೆಡು, -ಜೆಡು. = ಕಂಗೆಡು. To 
be blinded, confused, etc. (J. 19, 30). — QU ಗೊನೆ. -ಕೊೊನೆ. 
A side-glance (J. 33, 22). — ದಿಟ್ಟಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To 
appear (J. 18, 35). — ದಿಟ್ಟಿವರಿವರಿ. -ಪರಿ ಪರಿ, The eye or 
sight to go or be turned repeatedly towards an object 
(J. 3, 9). — ದಿಟ್ಟಿವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. The lustre of the eye 
(Gpr. 3, after 102). ಇಇ ದಿಟ್ಟ ಸಾರ್‌. To approach the sight, 
to come beforo the eye (Bp. 8, 21). 

die ed ditti-bisa. = ದಿಟ್ಟಿವಿಸ. Tbh. of ದೃಷ್ಟಿವಿಷ (Smd. 376). 

ದಿಟ್ಟಿ ವಿಸ ditti-visa. = ದಿಟ್ಟಬಿಸ. An evil eye (Cpr. 6, 107). 

nes xo dittisa. Tbh. of ದೃಷ್ಟಿಸು. To see, to sight; to 
look at; to view, to inspect, etc. (Bp. 5, 83; 11, 15; 14, 
18; 28, 49; 38, 50; 42, 6; 44, 41; 48, 22; 60, 29; B. 3,18; 
4, 12. 21; 5, 165). 

ದಿಟ್ಟು dittu. = DW. Boldness, etc. — ದಿಟ್ಟುಳ್ಳವ. “ಉಳ್ಳವ. A 
courageous, eto. man (Bh. 8, 23, 43, o. r. ತಟ್ಟುಳ್ಳವ; B. 
5, 141). 

DU, ditté. A bold, impudent woman (Bp. 23, 19; 40, 56; 
J. 31, 6; My.). 

d ditha. = AY, q. v. (ಯಥಾರ್ಥಂ, ಯಥಾಯಥಂ Nr.). SGN 
ದು (ಸಿ8ಶಾಠ್ಕ, ಅನವಸ್ಥರ Hlä., o. r. ನಿಶೋಧ್ಯ). ದಿಠದ ನುಡಿ (ಸತ್ಯ, 
etc. Nr.). 

ಬಡ dida. = ದುಡ. Tbh. of ದೃಢ. (My; T., M. 32). Firm, 
strong, etc.; firmness, strength; reliableness, truth (My.) 
— ದಿಡಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become firm, established, strong, 
eto. (My.). 

ದಿಡ್ಡ didda. = ಒಡ್ಡು „eto. (Si. 82, only in Si.). 

dd diddi. = d, Gd. A wicket; ೩ hole in a wall ex- 
pressly made for ogress or ingress; a sally port (C. Bp. 
42, 28; 8i. 110; My.; Té.; T. ತಿಟ್ಟ; Mhr. Sea, Gn). — 
ದಿಡ್ಡಿ ಬಾಗಿಲು. A sally port; a wicket (My.). 

Qu diddu. = 285,1, eto. An eminence, an ele- 


vation; a hillock (My.). 


ag 


ರಿಡ್ಲೆ diddé. = ದಿಡ್ಡಿ, eto. (C. Bp. 42, 26. 28). 

ದಿಣ್ಣ dinda. (ಎ dee, X). N. of tree (Raghé. 17, 54). 
2,= NOT HFS, q. v. (Té. ದಿಣ್ಟೆನೆ, Iledysarum alhagi = 
ಗಿರಿಕರ್ಣಿ). 

ದಿಣ್ಣ ri dindaga, = dez X, eto. (My.). 

ದಿಣ್ಣ ಲ dindala. N. of a tree (= oc n My.; ಅರಟು, 


Suen, ಯಕ್ಷ, ಕಟ್ಟ ort, ಬುಣ್ಣುಕ, ದೀರ್ಥವೃನ್ನ, ಪತ್ರೋರ್ಣ, ಮ 
rg wide, ಶ್ಯೋನಾಕ d). ೨ ದಿಣ್ಣ ಲಬೂದಿ. (೫. 8, 46). 

ದಿಣ್ಣಾಲ 6106818, = dez X, eto. (88೪. 3, 32). 

adn dindiga.— (cg) ದಿಣ್ಣಸ, ದಿಣ್ಣಲ, ದಿಣ್ಣಾಲ, ದಿಣ್ಣು A, 
Bes . The tree ಸಿ ‘latifolia, which 
yields a hard, white, clear gum (My.). 

dez ASS dindigatana. Gadding, rude conduct, naughtiness 
(My.; cf. Mhr. ಧಿಣ್ಣ). 

aca dindu.— o5. A heap (Bh. 6, 8, 18; Ram. 6, 80, 
14; T$, aw, much); a roundish mass or piece 
(Abhä. 2, 81); ೩ roundish big stone (My.); a 
bundle of wood or grass (My.); a bale of cloth 
(My.; Té; M. ses; Mhr. ez). 2, the block of 
wood used for a kunté; the pole or handle 
of a plough (ನೇಗಲಿಯ asw, ಈಷಾ d.); a log of 
timber. 3, the stem or trunk of a tree (from 
the root to the branches, My.). ಮರದ SABOS ಕೊಮ್ಬು 
ಪಂರ್ಯನ್ರರಮಿರ್ದ ನಡುವಣ A (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, As Nr). 4, 
the thread-like centre. of an orange, etc. 
(My.); the inside stalk or heart of a plantain 
tree (My.; B. 2, 87). 5, thickness, stoutness; 
strength; pride; nutritiousness (My.). ದಿಣ್ಣು 
ದಣ್ಣದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ದಣ್ಣಿಗೆಗೆ ಆದೀತೇ? — ದಿಣ್ಣಾಳುಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ದರೆ ಮಿಣ್ಣಾದ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ (Prvs.). — ದಿಣ್ಣುಗೆಡಪು. -ಕೆಡಪು. 
To throw down like a log of timber or a trunk (J. 4, 56; 
7, 37; 21, 89). — ದಿಣ್ಣುಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To fall down like a log 
(Bh. 4, 2, 60. 66; 8, 19, 72; J. 81, 65). -- Sea Ber, . Sch. 
To deprive (one) of strength, to take away the pride or 
beauty (Bp. 51, 69; Bh. 8, 7, 11; 8, 11, 45; J. 24, 16), ಎ 
ದಿಣ್ಣುದಲ”ಸು. -. To cause to deprive of strength, eto. 
(Č. "Bp. 24, 29). — ದಿಣ್ಣು 2 ಮೆಂಯ್ಕಿ. A stout, strong body 
(My. — ದಿಣ್ಣುರುಳು. ಉರುಳು. To roll down (v. i) like a 
log of wood or trunk (J. 7, 62). — DED) ರುಳ್ಳು. -ಉರುಳ್ಹು. 
To cause to roll down like a log or trunk (Č. “Bp. 11,11; 
J. 22, 20). —— AE Dao’. - ಪಾಂಯ್‌. To go or rise straight 
up like the stem of a tree, as a horse on the hind legs 
(Rav. 6, after 11; 18, 82). 

ದಿಣ್ಣುಕ dindu-uka. (Smd. 289). A stout man (?). 


ದಿಣ್ಣು ri dinduga. = des X, etc. (My.). 
ದಿಣ್ಣೆ dindé. =o. A roundish big stone. see 


Prv. 9. ಬಣ್ಣ 2. 

ದಿಣ್ಣೆ en dindé-gitti. A gad-about, a rude, naughty 
woman (My.; cf. eg ಗತನ). 

DED n dindlu. = D, A, eto. (My.). 


ದಿಣ್ಣೆ. dinn& = = ದಿನ್ನೆ, A rising ground, an emi- 
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76706; a bank, an islet (My.; Bi. 83. 100. 457; 
see ತಿಟ್ಟು 1). ಮಳಲ ದಿಣ್ಣೆ (RTI, WOR, ದ್ವೀಪ HIA.) 
2,2 heap (Si. 107. 112. 490; only in Bi.). 

ದಿತ dita. 1. Cut, cut-off, divided. 

DS dita. 2. Bound, tied. See ಸನ್‌.. 

ದಿಶಿ diti. Diti, a daughter of Daksha, the wife of ೫81780೩ 
and the mother of the Daityas. 

ದಿಶಿಜನ diti-jana. ಎ ದಿತಿಸುತ. (Bp. 16, 3). 

ದಿಶಿಪ್ರಶ್ರ diti-putra, = ದಿತಿಜನ. (My. ). 

ದಿಶಿಸುತ diti-suta. A Daitya. 

ದಿಶಿಸೂನು diti-sánu. = ದಿತಿಸುತ. (My.). 

ದಿದೀವಿ 614111 = AAD. Boiled rice (ಕೂಲ್‌ Hl.). 

ದಿದ್ಯುತಿ didyut. Shining, blazing, bright. (Riv. 13, 92). 


Dp didhishu. Trying to obtain; a suitor; a husband; 
the second husband of a woman twice married. 2, a virgin 
widoto remarried. 

ದಿಧಿಷೂಪತಿ didhishd-pati. 
married. (R.). 

ದಿನ dina. = 332. A day. 2, the number 30 (Mr. 348). 
ದಿನ ಹೋಗಿ ಮಬ್‌ಗಾಲವೆ? (Prv.). — ದಿನಗಟ್ಲಿ. -ಕಟ್ಲೆ, A day's 
period: daily (My.). — ದಿನಗಳೆ. -ಕಳೆ. To spend a day or 
days (B. 5,198). 2,a day or days to be spent or pass 
away (J. 11, 29). — ದಿನಗೂಲಿ. -ಕೂಲಿ. Daily hire (B. 4, 
142; My.). — ದಿನದನ್ತೆ. -ಅನ್ತೆ. As usual (B. 4, 138; My.) 
ದಿನದ ಹಾಗೆ. ಎ ದಿನದನ್ತೆ. (B. 4, 57; My.). — ದಿನ ದಿನ. rep. 
Daily. ದಿನ ದಿನ ಶನಿ ಕಾಡಿದರೆ ಬಾವಿಕೋದು ಯಾವಾಗ? ದಿನ ದಿನ 
ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಅಯಿವವರು ಯಾರು? (Prvs.). See Bp. 11, 28; 
27, 8; 29, 11; 30,5; 39,7; 48, 60; 48, 16; 58, 28. — ದಿನ 
ದಿನಕೆ. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ. Day by day, daily (Bp. 8, 4; 4, 28; ೫. 4, 
154. „ --ತಪ್ಪು. A day to fail (Č. Bp. 47, 
17). — ದಿನವೊನ್ಹ ಕ್ಕ. “ಬ ನ್ಹಕ್ಕೆ. In a day; for a day (B. 4, 209; 
My.). 

ದಿನಕರ dina-kara. 
number 12 (Ch.). 

ದಿನಕರಾತ್ಮಜೆ dinakara-Atmajé. The daughter of the sun: 
the Yamuna or Jumnũ river. 

ದಿನಚರಿ dina-cari. A 1108೩ in honour of the founder of 
one's geot, daily to be repeated before dinner (My.). 

ದಿನಚರ್ಯೆ dina-caryé. The daily due observance of all 
rites (My.). 2, an official journal (Mhr.; My.). 

ಬಿನದೀಪ dina-dtpa. A lamp lighted by day. ದಿನದೀಪದನ್ತೆ 
ದಶಾಹೀನನು (Prv.). 

ದಿನನಾಥ dina-nAtha. The lord of the day: the sun (Cpr. 8, 
18). 2, the number 12 (Ch.). 

ದಿನಪ dina-pa. = ದಿನನಾಥ. (ಅರ್ಕ Mr. 508) 2, a certain 
metrical foot (Ch.). 8, the number 12 (Ch.). 

ದಿನಪಕುಲ dinapa-kula. = ಸೂರ್ಯವಂಶ. (J. 18, 41). 

ದಿನಪೂರ್ತಿ dina-pürti. - ಪೂರ್ತೆ, A day's completion: for a 
day only (My.; B. 4, 58). 

ದಿನಪ್ರಮಾಣ dina-pramana. = ದಿನಮಾನ. (My.). 

ದನಪ್ರಶಿ dina-prati. ಎ Ss. (Bp. 14, 22; My.). 

ದಿನಮಣಿ dina-mani. The jewel of day: the sun (Smd. 885; 
Bp- 61, 70; Kk. 96). 

ದಿನಮಾನ 4188-೫828. The length of day (B. 5, 305; My.). 

ದಿನಮುಖ dina-mukha. The early morning, dawn (Cpr. 8, 
101). 


The husband of a woman re- 


Making day or light; the sun. 2, the 
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d dina-m-prati. Every day, daily (My.; Bp. 13, 19; 
25, 18; 30, 7; 84, 17; 43, 19. 34; 44, 4. 24; B. 4, 73). 

ಬನರಾಜ dina-rája. = ARZI. (Bp. 10, 30). 

ದಿನಲಸ್ಷಿ 4 dina-lakshmi. = 23X08 y (Abh. P. 9, 161). 


ಗೊಳುತ (Dp. 58, 4). — ದಿಮ್ಮೆನ್‌. -ಎನ್‌. To tingle or ring, 
as the head, the ears (My.; Té.; C. Bp. 47, 81). 

ದಿಮಾಕು dim&ku. Haughtiness, inflation, airs of conse- 
quence (My.; Mhr., H. ದಿಮಾಖ). 

ದಿಮಿ dimi. = ಮಿ, d. v. (My). 2, = de, the sound 
produced by the quick motion of the feet 
in dancing (My; cf. ದಿಗು.-ದಿಮಿ-ಕ೬ಟ, ದಿಮಿಕಿಟೆಥೋ, 
sounds used in beating time in music (My.). 

ದಿಮು, dimbu. = 5x5. A pillow for the head 
or for the back (My., see ಒಲಿಗು-, ತಲೆ. 78. ದಿಣ್ಣು). 
2, the pericarp of a lotus (only in 8i.). ತಾವರೇ 
ಮಣಿಯಿರುವ ಹುವ್ವಿನೊಳಗಣ AIN) (ಕರಿಕೆ, ಪದ್ಮಬೀಜಕೋಶ 
Bi. 407). 

ದಿಮ್ಮಗೆ dimmagé. = ದಿಮ್ಮನೆ 1. Strongly; loudly ; 
strong. ಅವನು ದಿಮ್ಮಗೆ ಇದ್ದಾನೆ (My.). ದಿಮ್ಮಗೆ ಕೂಗು! 
(My.). 

ದಿಮ್ಮನೆ dimmané. 1. Strongly; firmly (Bh. 2,8, 
9; Ram. 1, 16, 18). ದಿಮ್ಮನೆ ಹಿಡಿ! (My.) 

ದಿಮ್ಮನೆ dimmané. 9. With a sound that makes 
the ears ring (Bp. 22, 43). 


Ses F 6108-18೯0825. A daily allowance or fee, for 
astrologers, priests, eto. (My.). 

ದಿನವಹಿ dina-vahi. A diary, a day-book (My.). 2, daily 
(My). . 

ಬನವಾರು dina-váru. Daily (My.). 

ದಿನಸಿ dinasi. = BSA. Grain (My.). 

ಬಿನಸು dinasu. = BA, eto. (My.). 

ದಿನಾ 6188. 1. Daily (My.; B. 1, 20. 21; B. 4, 57). 

ದಿನಾ 4188. 2. Abbreviation of ದಿನಸು, — ದಿನಾ ದಿನಸು, rep. 
(My.). 

DAA dinága. = ದಿನಾ 1. (My.). 

ಬನಾಸಲು dinágalu. = ದಿನಾಗ, (My.). 

ದಿನಾಧಿನಾಯಕ dina-adhinAyaka. = ದಿನಾಧಿಪ. (Cpr. 8, 7). 

ಬನಾಧಿಪ dina-adhipa. = ದಿನಪ. 2, a certain metrical foot 
(Ch.). 

eds dina-anta. The close of the day, evening, sun-set. 

ದಿನಾಲು dinálu. = ಜಿನಾಲು, ದಿನಾಗಲು. (My.; B. 1, 10. 12. 19); 
ದಿನಾಲೂ = ದಿನಾಲು (My.; B. 2, 12). 

ದಿನಾವಸಾನ dina-avasána. = ದಿನಾನ್ರ. (My-). 

ಬನಿಸು dinisu. = ದಿನಸು, eto. (My.). — d QS 8. dupl. 
(My). 

ದಿನುಸು dinusu. = AIW. (My.). 

ದಿನೇನ್ನ dina-indra. = ದಿನಪ. 

ದಿನೇನ್ಹ Tos, dinóndra-kánta. = ಸೂಂರ್ದುಕಾನ್ರ. (Bp. 1, 40). 

ದಿನೇಶ 688-188. = ದಿನೇನ್ಹ. (ಬಗ Mr. 511). 2,8 certain metri- 
cal foot (Ch.). 8, the namber 12 (Ch.). 


daes dinóia-haya. The (seven) horses of the sun. 
2, the number 7 (Ch.). 

QS, dinn’. = O (My.; Té. 3d, ತೀನೆ; B. 4, 66. 204). 
aR e ಮೇಲೆ ಮಲ್‌ ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬರುವದು (Prv.). See 
Pry. 8. ನೀರು, — AS, ಕಟ್ಟು. = ದಿನ್ನೆ. (My.)-— ದಿನ್ನೆ ತಗ್ಗು. 
Hill and dale (My.). 

ದಿಬ್ಬ dibba. = ಬಬ್ಬು. An eminence, a hillock, etc. 


(My.; B. 3, 10; 5, 55. 136. 174. 198). 
ದಿಬ್ಬ dibba. Tbh. of ದಿವ್ಯ. (Abb. P. 15, 10). 


ದಿಬ್ಬಣ dibbapa. 1. (= dene, d. v.) A nuptial 
procession, especially of the friends and 
relatives of the bridegroom (Ram. 1, 16, 18. 43; 
My). 

Seo es dibbana. 2. A wooden stopple or cork 
(My.; Té. ದಿಬ್ಬಡ, ದಿಬ್ಬಣ, ದಿಮ್ಮೆ; cf. ತಿಮ್ಬು 27). 

ದಿಬ್ಬು dibbu. ಎ ದಿಬ್ಬ. (My.). 

Dee dibya. Tbh. of ದಿವ್ಯ. An ordeal (ಕೋಶ Nn. 52; wrong- 


ly written also ಕ್ರೋಶ, q. v.). ದಿಬ್ಯದ ತೊಲೆ, the balance 
used at ordeals (ಧಟ Nr.). 


ದಿಮ್‌ dim. A sound in imitation of tingling 
or ringing. — ದಿಮ್ಮಿಡು. ಇಡು. To cause tingling or 
ringing. ದಿಮ್ಮಿಡುವ ಘಣಘಣಾ oD, ಗಣ್ಣೆಯ ರವಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಮೆ 


ದಿಮ್ಮಿ dimmi. An eminence, an elevated spot 
(Si. 207. 208. 269; only in Sl.). 2, the stem or trunk 
of a tree (120, cf. ದಿಣ್ಣು; only in 8i.). 3, ೩ log of 
wood ready for sawing (My.). 4, 4 bulbous 
object, a bulb (Si. 95; only in Bi.) 5, a thick, 
strong covering. ಎದೆಗೆ ರಕ್ಷಕಮಾದ ತೊಗಲ ದಿಮ್ಮಿ (ತ 
ನುತ್ರ, ಕವಚ, eto. Bi. 279). 

ದಿಮ್ಮಿ dimmi. Demi (My., in printing offices). 

ದಿಮ್ಮಿತು dimmitu. That is thick or strong (Bp. 
27,44); that is big, eminent, or great (ಪಿರಿದು 
Ct. I, 22; Bp. 55, 33). 

ದಿಮ್ಮಿದ dimmida. An eminent person; a 
Brahmana (ಸಯ್ದ, ಗನಹ, ನೇರಿದ, ಇಳೆಯ ಪಿರಿಯ, ದ್ವಿಜ 
Kk. 34; Bm. 52; J. 4, 22). 

ದಿಮ್ಮಿದುದು dimmidudu. = ದಿಮ್ಮಿತು. Bigness, im- 
portance, greatness, dignity (ಬಿಣ್ಣು, ಗೌರವ Ct. 
II, 79). 

ದಿಮ್ಮು dimmu. 1. Giddiness, confusedness (My.; 
T.; cf. ದಿಮಿ). Beo ತಲೆ-. ದಿಮ್ಮು ಹತ್ತು. Giddiness, etc. to 
come over one (My.). — ದಿಮ್ಮೇಯಿ. -. = ದಿಮ್ಮು ಹತ್ತು. 
(My.). 

ದಿಮ್ಮು dimmu. 9. To push, shove (My.; cf. ದಬ್ಬು, 
ದೂಡು). 

ದಿರ್‌ 444-12೩. An affix for the formation of the 
masculine and feminine plural, e.g. ಇವಳ್ನಿರ್‌, 
BBA of, VHD OF (Smd. 120), ಅಣ್ಣಸ್ಟಿರ್‌, VT 5 of, eto, (124. 
126; cf. 20%). 

ದಿರಪೇವು diravévu. Tbh. of ದ್ರವ್ಯ (ದ್ರವ್ಯವು, 8. Mhr.). 

eg & dirrané. = Ge 8, etc. (J. 6, 52). 

d dil. The heart, the mind (My; Mhr., H. Go). 


ದಿಲೀಪ 


ದಿಲೀಪ diltpa. N. of a king and ancestor of Ráma. (Ram. 
1, 16, 23). 

Do div. Splendour; heaven, the sky, the air; day, the day. 

ದಿವ diva. (Smd. 106). Heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 7); the sky, air, 
atmosphere. 2, day, a day (ದಿನ ಪಗಲ್‌ Mr. 65) 3, a 
certain metrical foot (Ch.). ದಿವ ರಾತ್ರಿ, day and night 
(Dp. 4). 

des diva-vaidya. A physician of svarga. ದಿವವೈದ್ಯರ್‌ 
(ದಸ್ರರ್‌, ಅತ್ವಿಯರ್‌ Mr. 28). 

DZU divas. = ದಿವಸ, See ದ್ಯಸ್‌. 

ದಿವಸ divasa. = SSX, ದೇವಸ. A day (ಪಗಲ್‌ Bm. 18). ದಿವಸ 
ಕೈ ತಕ್ಕ ದವಸವಾಗುವದು (೫೪). — ದಿವಸ ಕಳೆ. = ದಿನಗಳೆ, (B. 
5, 124). — ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಾಕು, To procrastinate (C.). ದಿವಸ 
ದಿವಸ. rep. ಎ ದಿನ ದಿನ. ದಿವಸ ದಿವಸಕೆ (ರೆ. Bp. 47, 7). — ದಿವಸ 
ಹತ್ತು. Days to be required, (it takes. . days, C.). ವಿಲಾ 
ಯತಿಯ ಈ ಪಟ್ಟಿದಿನ್ನ ಆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಚೇಣಾದರೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಗಳು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದವೋ, ಅವುಗಳಕ್ಕಿನ್ತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸಗಳು ಈಗ 
ಎಲಾಯತಿಯಿನ್ನ ಹಿನ್ಹು ನಕ್ಕೆ ಬರ ಬೇಕಾದರೆ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 
226). — ದಿವಸ ಹಿಡಿ. = ದಿವಸ ಹತ್ತು. (My.). ಮುಮ್ಬಂಬಿನ್ಸ ಕಾತಿ 
ಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೋ, etc. (B. 5, 227). 

ದಿವಸಕ್‌ರ divasa-kara. = ದಿನಕರ. 2, the number 12 (Ch.). 

ದಿವಸಮುಖು divasa-mukha. 
break, daton. 

ದಿವಸಲಕ್ಷ್ಮಿ divasa-lakshmi. The wealth contained in days 
(Abh. P. 9, 165). 

ಬವಸವಲ್ಲ ಥೆ divasa-vallabha, = ದಿವಸಾಧಿಪ No. 1. (J. 23, 20). 


S ania divasa-vyApara. ಎ ದಿನಹರ್ಯೆ No. 1. (Cpr. 5, 
after 121). 

ದಿವಸೌಧಿಪ divasa-adhipa. = ದಿನಾಧಿಪ. 2, @ certain metrical 
foot (Ch.). 

ದಿವಸೊನ್ನ divasa-anta. The end or close of day, evening. 
ದಿವಸಾನ್ರಮಪ್ಪ ಇರುಳು (ಸಾಯಂಕಾಲ Mr. 66). 

ದಿವಸೇನ್ನ divasa-indra. = ದಿವಸೇಶ, (Cpr. 8, 98; Grj. 3, after 
69). 

ದಿವಸೇಶ divasa-tia. ಎ ದಿನೇಶ. (Bp. 24, 48). 

ದಿವಸ್ಸಕಿ divas-pati. The lord of heaven: Indra. 

ದಿವಾ divi. By day; the day. 

ದಿವಾಕರ divá-kara. The day-maker: the sun. 2, ೩ certain 
metrical foot (Ch.). 

ದಿವಾಕೇಶಿr diva-ktrti. A barber (820%, ನಾವಿದ Nn. 152). 
2, a man of a low caste, a Candála (ಪೊಲೆಯ 152; ಹೊಲೆ 
Odo Mr. 479). 3, a shoemaker (ಚರ್ಮಕೃತ್‌, ಮುಚ್ಚಿಗ 152). 

Hore divdna. ಎ ದಿವಾನ, (O). A prime minister (Br., 
Mhr., H.); the officer in charge of the revenue-admini- 
stration of a district (Mhr., H.). 2, a royal hall; a court 
of justice (My.; Mhr., H.). 8,the sarkár or government 
(My.; Mhr., H.). 

ದಿವಾಣಗರಿ divana-giri. = ದಿವಾನಗಿರಿ. The office or business 
of a divána (B. 5, 87; Mhr.). 

ಬವಾಣಿ divani. Civil, as a court or case (B. 5, 265; Mhr.). 

ದಿವಾನ divinse, = ದಿವಾಣ No. 1. (My.; Bi. 256; B. 4, 139). 

ದಿವಾನ?:ರಿ divána-giri. = ದಿವಾಣಗಿರಿ. (My.). 

ಬವಾವಾ 64118೫8. Mad; foolish (Mhr., H.; My.). 

ದಿವಾನ್ಸ divá-andha. Blind by day. 2,an owl (My. Amara). 

ದಿವಾನ್ಸ & 6118-8240881. The musk-rat (ಸೊಣ್ಣೀ ಇಲಿ G.). 


The beginning of day: day- 
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ದಿವಾಭೀತ divà-bhfta. Timid by day. 
Amara). 3,a thief. 

ದಿವಾಭೇತಿ divá-bhtti. A person timid by day (My.). 

ದಿವಾಮಧ್ಯೈ divà-madhya. Midday, noon. (My.). 

ದಿವಾರಾತ್ರ divá-rátra. Day and night. (My.). 

ದಿವಾರಾಶ್ರಿ diva-ratri. Day and night (My.; J. 27, 17). 2, 
day or night. 

ದಿವಾಲೆ divàl A wall (My.; Mhr., H.). 

ದಿವಾವಸಾನ diva-avasdna. The end or close of day. 

ದಿವಾಳಿ divàli. 1. Tbh. of ದೀಪಾವಳಿ. (0). 

ದಿವಾಳಿ divali. 2. Bankruptcy (My.; Mhr. ದಿವಾಳೂ, ದಿವಾಳೇಂ; 
Br. ದಿವಾಲಾ). See Prys. 8. ನಿವಾಳೆ. — ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆ. To be- 
come bankrupt or insolvent (My.). 

ದಿವಾಳಖೋರ diváli-khóra. 
(My.; Mhr. ದಿವಾಳಖೋರ). 2, a bankrupt (My.). 

ದಿವಿ divi. In heaven, in the sky (Sk.). 2, heaven, the 
sky (not Sk.; My.; Bp. 1, 38; 21,17; 82, 85); day (My.). 

ವಜ divi-ja. Born in heaven; a deity (Nn. 1; Smd. 266). 
2, ೩ certain metrical foot (Ch.). — ದಿವಿಜ ಗಿವಿಜ. reit. (Bp. 
54, 5). 

ದಿವಿಜಕಲ್ಸಲತೆ divija-kalpalaté. N. of a vritta (Ch). 

ದಿವಿಹತೆ divijaté. The state of being a deity (Cpr. 4, 91). 

ದಿವಿಜದೀರ್ಥಿಕೆ divija-dfrghikó. A divine tank (Cpr. 5, 
after 42). 

ದಿವಿಜಧೇನು divija-dhónu. The celestial cow (Bp. 88, 40). 

ದಿವಿಜಪದ divija-pada. The sky (J. 81, 10); —svarga (My.). 

ದಿವಿಜಪುರ divija-pura. Heaven. 2, a certain metrical 
foot (Ch.). 8, N. of a village in Mysore (J. 10, 54). 

ದಿವಿಜಸಿನ್ಹು divija-sindhu. 

ದಿವಿಜಾಂಸ್‌ನೆ divija-angané. A celestial female, a courte- 
zan of svarga (Smd. 82. 109. 112. 121), 

ದಿವಿಜಾರಿ divija-ari. A rákshasa (My.). 

HOS divi-jó. A female deity (Bp. 10, 81). 

ost) divija-indra. The chief of the gods: Indra; 
Brahm&; Vishnu; Siva. (Nn. 1; J. 80, 24). 

ಬಿವಿನಾಯಕ 4111-8878೩88. Indra (My.). 

DSR divi-bhága. The sky (J. 12, 7). 

SSB divi-sad. Sitting or dwelling in heaven: a deity. 

2TH diva-Ókas. Dwelling in heaven: a deity. 2, the 
bird Cuculus melanoleucus, the Cátaka. 3, a deer. 4, 
a bee. 

ದಿವ್ಯಂ divya. (Smd. 181). = ದಿಬ್ಬ, ದಿಬ್ಯ, Brilliant; divine, 
heavenly, celestial; charming, beautiful, excellent. 2, 
an ordeal. 3, a fragrant resin. — ದಿವ್ಯಕಳೆ. Divine 
lustre (My.). — ADO) a. -ಂ-ಪಿಡಿ, To undergo an ordeal ` 
(Cpr. 5, 130). 

d 61978-887888. A celestial musician, a Gan- 
dharva. 

ದಿವ್ಯೃತರ divya-tara. Uncommonly beautiful (Sáv. 4, 52). 


2, an owl (My. 


A prodigal, a spendthrift 


The celestial Ganges (My.). 


ದಿವ್ಯಾಂಗ divya-anga. A charming member; having 
charming members (Bp. 57, 61). 
ದಿವೋಪಪಾದುಕ divya-upapáduka. Divinely born, celestial; 


a divine being. 


ದಿಶ್‌ 


DD did. = ದಿಕ್‌, ದಿಕ್ಕು, Gro. Pointing out or to. 2, direc- 
tion pointed at, a point of the compass, quarter, regton; 
direction; place, space, part. 3, an indication; a hint; 
an example; precept, order; manner, method. 4, the 
number 8 (Ch.); the number 10. 


du 6188. A point of the compass (Bp. 16, 30). 
ದಿಶಾಕರಿ disk-kari. = O. 2, the number 8 (Ch.). 


dd Rx 6188-281೩. = ದಿಶಾಕರಿ. 2, the number 8 (Ch.). 

ದಿಶಾಧಿಪ 64188-868108. = vn. The guardians are: sura- 
raja, agni, kála, niruti, varuna, maruta, arthésa, 188 
(Mr. 57). 

ದಿಕಾನ್ಮ 4188-8718. = Orig, No. 1. (My.). 

ದಿಕಾಪಟ disd-pata. Causing (his enemies) to be scattered 
in all directions (Ram. 3, 8, 35). 

ದಿಕಾಬಲಿ 4188-5811. ಎ ದೆಸೆಬಲಿ, ದೆಸೆವಲಿ. 
q. v. 

ದಿಶಾಮಣ್ಣ ಲ 4188-೫884೩18. = 4,63 ©. (J. 12, 9). 

ದಿಶಾವರ 6188-7828. = ದಿಗ್ರರೆ. (Bp. 5, 40). 

ದಿಶಿ digi. Tbh. of ದಿಶೆ. (ದಿಕ್ಕು Nn. 5). 

du diss. ದಿಶಾ, = ದಸೆ 2, 0232. A quarter or point of the 
compass, direction, region, side (AY, ದೆಸೆ 8m. 18). 2, 

_ the number 8 (Ch.). 

ದಿಕೇಭ 4148-1018. ಎ ದಿಶಾಕರಿ. (Bp. 26, 9). 

ದಿಕೋತ್ಕರ didd-utkara. The aggregate of the quarters (Qty, 
ಗಳು Nn. 128). 

deg disya. Relating or belonging to the points of the 
compass, situated, lying, or bearing in a particular 
direction. 

Dx, dishta. = ON, AG. Pointed to, at, or out, shown; 
appointed, assigned; directed, ordered, enjoined; fixed, 
settled; assignment, appointment, decree; fate, destiny; 
direction, order, command; aim, object; time. 

ದಿಪ್ಪಾನ್ಸ dishta-anta. 1. The appointed end: death. 

DES, dishtánta. 2. Tbh. of ದೃಷ್ಟಾನ್ರ. (My.). 


The same as ono, 


Dea, dishti. 1. (= ದಿಟ್ಟಿ, No. 2). Pointing out, assigning, eto. 
2, a sort of measure of length. 

Dea, dishti. 2. = ದಿಟ್ಟಿ, No. 1. The eye; sight (My.). 2, the 
evil eye, a blast from an evil eye(Té.; My.). 

Dea, dishti. 3. Tbh. of ಧೃಷ್ಟಿ. ಇ ದಿಪ್ಟಿವಾಳ. A bold, brave 

man (Bh. 2, 2, 105). 


9 3 H — — 
des dishtita. = O3,. Bee ನಿದಿ; 4,3. 


Dad, 8 dishty&. Auspiciously, luckily. 

ದಿಳ್ಳ dilla. = ಡಿಳ್ಳೆ, (ತಲ್ಲಣ, ತಳ್ಳಂಕ, ಭೀತಿ Bhn. 49, o. r. ಡಿಳ್ಳ)- 

den ds. Tbh. of ದೀಕ್ಷೆ (Smd. 346; J.). 

l Det Foor dtksha-Acarya. A spiritual guide for dikshä, 
a conductor or performer of dikshä. See Js. 

der d dikshá-mukhya. = ದೀಕ್ಷಾ ಚಾರ್ಯ. Bee ತೈವ-. 

om ಎಧಜ್ಞ dtkshá-vidha-jna. A man who knows the proper 
form or rules of diksh& (Bp. 58, 15). 

ದೀಕ್ಷಿತ 61888118. Initiated, consecrated; a man who has 
received initiation; one by whom the preparatory rites 
for sacrifice have been observed or commenced; one that 


has conducted a sacrifice (My.); @ priest engaged in a 
diksha; a pupil. (Bp. 55, 16). 2, a family N. (My. ). 
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ದೀಪ 


Des, 418888. ದೀಕ್ಷಾ. = des. Preparation or consecration 
for a religious ceremony; & ceremony preliminary to a 
sacrifice, initiation, dedication; initiation in the doo- 
trines or mysteries of any seot (or of any art); devotion; 
the state of not having the head shaved (My.). See 
ಗರ್ಭ-, ಜನ್ಮ, ಜೈನ- (s. ಜೈನ), ಪಿತೃ-, ಮಾತೃ-, ವಿವಾಹ-, SN, 
ತೈವ-; Cpr. 7, 28; J. 8, 7. ದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ ಹೊರ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (೫೯೪). — ದೀಕ್ಷೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To have one’s self 
initiated, to receive initiation (Abh. P. 7, 8. 14). 

Detd ditu. 1. (= ಸೀಟು 2). To be obtained, etc. 
(My.). 

ದೀಟು ditu. 2. Similarity, equality (My.; Té.). 
2, estimate, valuation (953% My.). 

ದೀಡ dida. = ez. One and a half (Ahr.; 8. Mhr.). 

ದೀಣ್ಬು dintu. (= ಶಿಟ್ಟು1). A rising ground, ೩ 
hillock. — Sees ಗುಲ, Hill and dale, eto. (J. 31, 54). 

ದೀದಿವಿ didivi. ಎ ದಿದೀವಿ. Boiled rice. 

ದೀಧಿಶಿ didhiti. Splendor, brightness. 2, a ray of light. 


ದೀನ್‌ din, = ದಿಮಿ No. 2. (B. Mhr.). 
eS din. The Muhammadan faith (My.; Mhr., H.). 


ದೀನ dina. = ಜೀನ1. Wasted, ruined, diminished. 2, af- 
flicted, distressed, wretched, miserable, pitiable. 3, de- 
jected, downcast; timid. 4, poor, indigent. 5, covetous, 
avaricious, miserly (%3 € Y, ಕೃಪಣ Nn. 58; ಕೀನಾಶ, ಕೃಪಣ 
92; we, ಕೃಪಣ 127; ಕದರ್ಯ, ಪಂಚಲೋಭಿ, ಕೀನಾಶ Mr. 
228; My.) 6, humble (not 8k.; My; Mhr.). ದೀನನ ಸಂ 
ಗಕ್ಕಿ ನ್ರಲೂ ದಾನಿಯ ಬಡದಾಟ ಲೇಸು.- ದೀನನ ಸಿರಿಗಿನ್ನ ದಾಸಿಯ 
ಬಡತನವೇ ಮೇಲು.-- ದೀನನಾದರೂ ದಾಸಿಯಾದರೂ ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ 
TWO ಬಾರದು (Pr vs.). 

des Noe dina-guna. A meck, humble disposition (My.). 
2, an avaricious disposition (My.). 

ದೀನತನ dinatana. Wretchedness, distress, poverty (My.; 
ಮನ್ಯು G.). 2, humility (My.). 8, avarice (My.) . 

Dens 61088. = ದೀನತನ. (My.). 

ದೀನತ್ಸ್‌ dtnatva. = ದೀನತೆ. (My.). 

ದೀನಭಾವ dina-bhava. An humble state of mind, humility 
(Cpr. 9, after 42; My.). 

ದೀನಮನಸ್ಸು dtna-manassu. A submissive, humble mind 
(Ay. ). 

ದೀನಸ್ಟ್‌ರ dtna-svara. An humble, piteous voice (My.; B. 4, 
88). 

ಬೀನಾರ 6188೩. A denarius: a coin, a gold coin. 2, a weight 
of gold (= ). 

ದೀನೋದ Ure dina-uddharana. A deliverer or rescuer of 
the humble (Cpr. 9, 42). 

ದೀಪ dpa. 1. — ದೀವ. A lamp; a light. ದೀಪ ದೀಪಾನ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಯಿತು, ಬತ್ತಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ದೀಪವೆಮ್ಚುವದು ಬೆಂಕಿಯೇ! 
(Prvs.). — ದೀಪ ಆಲಿಸು. ಎ ದೀಪ ಕಳೆ. (My). — ದೀಪ ಕಚ್ಚಿ 
Ro. = ದೀಪ ಕಚ್ಚು. (My.) = ದೀಪ Tw. = ದೀಪ ಹಚ್ಚು. (My.) 
ದೀಪ ಕಸ್ತಿಸು. ಎ ದೀಪ ಕಳೆ. (My.). ದೀಪ ಕಳೆ. To ex- 
tinguish a lamp (0.). ದೀಪ ತೆಗೆ. = ದೀಪ ಕಳೆ. (My.) . 2 
ಪದ ಎಣ್ಣೆ. Castor oil (My.). — ದೀಪದ ಕಡ್ಡಿ. A matoh (M.). 
— ದೀಪದ ಕಲಿ. N. (Bp. 9, 36; 16, 1). — ದೀಪದ ಕಲಿಯನಾರ್‌. 
N. (Bp. 16 sum.; 16, 19. 27). — ದೀಪದ ಕುಡಿ. (= ದೀವ 
ಧ್ವಜ). The upper smoking part of the flame of a lamp 
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(My.). — ದೀಪದ ಮಲ್ಲಿ. A metal image of a female with 
a lamp-cup held in both hands; two such images with 
lighted lamps are placed on both sides of an idol (My.). 
— ದೀಪದ ಹುಬಿ. Any winged insect attracted by a light 
(ಪತಂಗ G.; My.). — ದೀಪ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡು. ಎ ದೀಪ ಕಳೆ. (C., 
superstitiously used for ದೀಪ ಆಸು, as this may mean 
also “to extinguish the family"). 2, to make a lamp 
burn brighter (My.). — ದೀವ ಹಚ್ಚು. To light a lamp (My.; 
B. 4,215). 

ಪ dips. 2. Tbh. of ದ್ವೀಪ (Smd. 368; ದ್ವೀಪ Nn. 103; My.). 
— ದೀಪದ್ರಾಕ್ಷೆ. Imported dried grapes (My.). 

ದೀಪಕ 64108೬8. Kindling; illuminating; illustrating (see 
ವಾಕ್ಕ-); beautifying; exciting; stimulating, exciting 
appetite, digestive, tonio (My.). 2, ೩ light, a lamp; see 
ಕುಲ-, ಭಕ್ತಿ- 8,akind of vástava (Kávy. III, 3, B, 3. 38- 
41). 4, the plant Ptychotis ajowan Dec. 

Bers D, dipa-kamba. A metal lamp-stand with a saucer- 
like receptacle for the oil and wick or wicks on the top 
(Bp. 42, 12; My.). 2, a wooden lamp-stand to put the 
panati on (My.). 

ಬೀಪಕ್‌ಲಿಕೆ dipa-kaliké. Lamp-bud: the flame of a lamp 
(Cpr. 8, after 24). 

ದೀಪದರ್ಶವ dipa-daréana. Looking upon a lamp or lamps, 
for pleasure’s sake, or from superstitious or religious 
motives (My.). 

ದೀಪನ 610828. ನ ದೀಪಕ. Kindling, eto.; digestive, eto. (Bh. 
1, 8, 6; My.). See e-, ಪ್ರ- 

ದೀಪಮಾಲೆ dipa-málé. A row of lamps, an illumination 
(Riv. 8, 118; My.). 

ದೀಪಸ್ತ ಮ್ಚ dipa-stamba. = Atta». (My.). 2, a stone pillar 
in front of a temple to support lamps on festive occasions 
(My.). 

ದೀಪಾನ್ಮರ 6107800೩7೩. Tbh. of ದ್ವೀಪಾನ್ತರ. See Pry. s. ದೀಪ. 

ಬೀಪಾರಶಿ dfpa-àrati. ದೀಪಾರ್ತಿ, An Arati in which a wick 
or wicks are burning (My.; Bp. 41, 22). 

ದೀಪಾರಾಧನೆ dipa-àrádhané. Adoration that is performed 
with lamps (My.). 

ವೀಪಾರ್ಶಿ dipa-Arti. = ದೀಪಾರತಿ. (My.). 

ದೀಪಾಲೆಕಮ್ಚ dtpálé-kamba. A pole with a triangular frame 
at its top from which lamps are suspended in the month 
of Karttika (My.). 

ದೀಪಾವಳಿ dipa-dvali. ದೀಪಾವಲಿ. — ದಿವಾಳಿ 1, (ದೀವಳಿಗೆ). A row 
of lamps or lights (Bp. 18, 78). 2, a festival with noc- 
turnal illuminations in honor of Balicakravarti in the 
zuddha pádya of the month kárttika (C.; B. 4, 200). 

ದೀಪಾವಳಿಕೆ dipa-Avaliks. ದೀಪಾವಲಿಕೆ, = ದೀಪಾಳಿಗೆ, ದೀವಳಿಗೆ. 
A row of lamps or lights. 
ಪಾಳಿಸೆ 41081198. Tbh. of ದೀಪಾವಳಿಕೆ (Smd. 383), 

ದೀಪಿಕೆ 4101೬8. = ದೀವಿಗೆ. A lamp, a light; brillianoy, lustre, 
light (ದೀವಿಗೆ Mr. 205; Sav. 5, 41). 

ಬೀಪಿತ dipita. ಎ ದೀಪ್ತ. (Bp. 46, 3; 54, 2). 

de do dipisu. To blaze; to burn; to shine, to be bright 
(Bp. 11, 39; 19, 38; 33, 7; 85, 21; 44, 84; 57, 70). 

ದೀಪೋತ್ಸವ dipa-utsava. A festival with nocturnal illumi- 
nations in the month of kArttika (Cpr. 1, 113; see Prv. 
. ಮೊದಲು). 


Dez, dipta. Inflamed, kindled; blazing; flashing, radiant; 
illuminated, luminous, bright; fine, excellent. 

De, dipti. Brilliancy, light, lustre (Seon Mr. 205; ಉಳ್ಳು 
&. I, 57); see ಉಳ್ಳುು, ಮಂಚು. 2, a ray of light (ಕಿರಣ, ರ್ಟ 
eto. Mr. 85). 8, the rapid, flash-like flight of an arrow. 

Ded ಬ್ಲಿಮಠಿ dipti-mat. Bright, brilliant, shining (Cpr. 8, 106). 

Dez dipya. The plant Celosia cristata Lin. 2, ಎ ದೀಪಳ 
No. 4. (ಅಜಿವಾನ G.). 

ದೀಪ್ಯುಕ 610788೩. The plant Celosia cristata. 2, = ದೀಪ್ಯ 
No. 2. 

ದೀಪ್ರ 61078, Shining, brilliant, luminous; fire. (Bp. 45, 45). 

ದೀರ್ಫು dirgha. Long (as space or time), reaching far, last- 
ing long. 2,long, as the quantity of & vowel; a long 
vowel; a syllable with a long vowel (Ch.; Mr. 363). 

ದೀರ್ಫುಕಾಲ dirgha-kála. A long time. 

ದೀರ್ಫುಕೋಶಿ dirgha-kééi. ಎ Depr tarat, (My.). 

Depor Soest dirgha-kóBikó. A kind of muscle shell, a 
cockle. 

ದೀರ್ಧ 8 dirgha-tamas. N. of a rishi, the father of 
Kalinga, q. v., etc. 

ದೀರ್ಥುತುಣ್ಣೆ dirgha-tundé. 8028-8208106: the musk-rat 
(ಸೊಣ್ಣೀ ಇಲಿ G.). 

ದೀರ್ಫುತೆ dirghaté. Length, longness (ನೀಡು Ct, 7, 38). 

ದೀರ್ಫುದರ್ಶಿ dirgha-darii. Seeing far, fore. casting, provident; 
wise. 

ದೀರ್ಥುದೃಪ್ಪಿ dirgha-drishti. Far-seeing, far- -8ighted, provi- 
deni, shrewd; a sagacious or penetrating man (ಮುನ್ನ e 
ವವನು Hlà.; Mr. 240; B. 5, 51; My.). 

ದೀರ್ಥುದೇಹಿ dirgha-déhi. A bandicoot (ROLF, ಹೆಗ್ಗಣ Bi. 
170; My. Amara). 2, a person with a long body, a tall 
person (J. 16, 22). 

Depor elem dirgha-dvésha, Long hatred, an old grudge 
(My.). 

De or Fes dirghe-dvéshi. Cherishing an old gradge, 
implacable. (My.). 

ದೀರ್ಫುನಿದ್ರೆ dirgha-nidré. Long sleep; the long sleep: 
death. 

depr sya dirgha-prishtha. Long-backed; a snake. 

ದೀಘು೯ರೋಸ dirgha-róga. A long illness (My.). 
ದೀರ್ಫುವೈನ್ನ dirgha-vrinta. Long-stalked; the tree Calosan- 
thes indica Bl. (ದಿಣ್ಣಲ ಮರ G.). 

ದೀರುಕಯನ dirgha-sayana. = ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆ ಇಾಧದೀರ್ಥಶಂಯನಂ 
Rods, -೦-ಗೆಯ್‌. To die (J. 4, 35). 

ದೀರ್ಫುಕಾಸ್ಲಿ dirgha-&ánti. Long-suffering, patience (My.). 

ದೀರ್ಫುಸುಮಂಗಲಿ dirgha-sumangali. A woman of long 
married life (My.). 

ದೀರ್ಫುಸೂಶ್ರ dirgha-sütra. Spinning a long yarn, dilatory. 

ದೀರ್ಫಾಯು dirgha-Ayu. Long-lived; a long life, long- 
livedness (Bp. 32, 41; 46, 17. 41). 

ದೀರ್ಫಾ ಯುವ dirgha-Ayushya. Long-livedness (B. 4, 195; 
My.). 

def , dirgha-dyus. ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು. = ದೀರ್ಫೌಯು. 
(My.). 2, a crow. 

ದೀರ್ಭಾಲೋಕ dirgha-Aléka. Looking at or beholding for 
a long time. See ಮಾಲಿಸು. 


ದೀರ್ಫಿಕೆ 


ದೀರ್ಥಿಕೆ dirghike. 
ದೀರ್ಣ 41೯88. Torn, rent, sandered, burst, eto. See ಅವ-. 


ದೀವ diva, = de (Kk. 40). A decoy: a bird, an 
elephant, an antelope, etc., trained as a 
decoy (rs. See, ದೀಮಮು, ದೀಮು; ef. ತೋಹು). 

ದೀವ diva. Tbh. of ದೀಪ 1. See ದೀವಟಗ. 


ದೀವಟಿ divati. A torch (My.; Mhr. ದಿವಟೀ, ದೇವಡೀ, ದೇವಢಿಲ). 
ದೀವಟಗೆ ಮನ್ನೆ ದೀಪವೇ? (Prv.). — ದೀವಟಕಳ್ಳ. A thief or 
robber that 15 so bold as to carry a torch with him 
(My.) . — ದೀವಟಗೆಮಾನ್ಯ. Land granted to public torch- 
bearers (My.). 

ದೀವಟಿಸ್‌ dtva-atiga. (Smd. 240). 
az Gt. I, 58). 

ದೀವಟಿಸೆ divatigé. A torch (My). — ದೀವಟಗೆಯವ. -ಅವ. A 
toroh-bearer. ಆಟದವನಿಗೆ ದೀವಟಗೆಯವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು (Prv.). 
— ದೀವಟಗೆಸಲಾಮು. An honoring ceremony performed 
every evening by waving lighted torches before &n idol, 
a rija, a guru and other noble personages. 

ದೀವಸ 419೩88. Courage, bravery (ಧೈರ್ಯಾರ್ಥಂ Ct. II, 107; 
Té.). 

ದೀವಳಿಸೆ dtvaligé. Tbh. of ದೀಪಾವಳಿಕೆ, q. v. 2,— ದೀವಳಿಗೆ 
ಹಬ್ಬ (Bp. 42, 12; My.) eves ಇದ್ದೇ ಯುಗಾದಿ, ಮಿನ್ಹದ್ದೇ ದೀವಳಿಗೆ 
(Prv.). — ದೀವಳಿಗೆಹಬ್ಬ. = ದೀಪಾವಳಿ No. 2. (My.; B. 1, 25). 

ದೀವಿ divi. Tbh. of ದಿ 3 es (Smd. 368; TS.). ದೀವಿಮೇದರ. A 
Médara of a foi part of the country. — ದೀವಿಮೇದರ 
ಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. A sort of knife (ವಂಕಿ Mr. 383). — ದೀವಿಹಲಸು. 
The breadfruit tree, Artocarpus incisa Lin. f. (St. & Pl.). 

deR 611188. Tbh. of ದೀಪಿಕೆ (Smd. 842). A lamp (ಗೃಹಧಾ 
ನು Mr. 205; Cpr. 8, 62; Bp. 47, 17; 50, 53; My.; B. 2, 24; 
8i. 231). 2, brightness, brilliancy, splendour, light (ಜ್ಯೋತಿ, 
ದೀಪ್ತಿ Mr. 205). — ದೀವಿಗೆಗಮ್ಟ. -T = ದೀಪಕಮ್ಟ. (My.). 
— 'ದೀಎಗೆಯೆಣ್ಣೆ. = = ದೀಪದ am. (My ).  ದೀವಿಗೆವಿಡಿದವ. 
-ಪಿಡಿದವ. A lamp-bearer (Smd. 240). 

ದೀಹ diha.= ದೀವ. (Kk. 40). — ದೀಹದೇಣ. -DE A 
decoy-antelope (Rév. 5, 52). — ದೀಹದ ಮಿಗ. A decoy- 


animal or & decoy-antelope (8. Bp. 58, 20). — ದೀಹದ 
ಮೃಗ. = ದೀಹದ cort (Sáv. 8, 26). 


ದು du. 1, = (© 1, 6ಓ.), 21, eto., ದ್ದು. A form of 


the demonstrative pronoun neuter, e. 9. ಬಸಿ 
ದು, ಅಸಿದು, ಕಡಿದು, ಸಿಡಿದು, ಇನಿದು, ಕರಿದು, ಬಿಳಿದು (Smd. 95. 
96. 119. 184), ಬಲಿದು, ಕಿಬಿ'ದು (184. 185), ಎಳದು, FOR 
(185), ಮುನ್ನು, ಪಿನ್ನು (199), ಒನ್ನು (221), ಅಯ್ದು (228), (ಓ 
ದು 246). Its 0108108 in the. dative may be ಇಂಗೆ (see 
rao 2), and in the locative ನಲ್ಲಿ, ಇನೊಳ್‌ (see 0 3).— 
ಕೆಲಸದ್ದು (ಕೆಲಸದ-ದು, B. 5, 181), ಶಾಸ್ತ್ರದ್ದು (5, 168); ಮಾಡಿ 
ದ್ದು (ಮಾಡಿದ-ದು, B. 2, 19; 3, 7. 10); “ಹದ್ದು (2, 29. 36; 
3, “28), ಸಿಗದ್ದು (ಸಿಗದ-ದು, 3, 125). 


ದು 68. 2.— 50 2 A termination of the P. p., 
e. 9. ಕುಸಿದು, ನೆನೆದು, ಕುಡಿದು, ನಡೆದು, ಬನ್ನು (Smd. 280), ಸಿನ್ನು, 
ಮಿನ್ಹು, ತನ್ನು, ಕೊನ್ನು, ಸನ್ನು (281; of. ದ 6). 

ದು du.— ce. Tbh. of à, (md. 877). 

ದುಃ duh. = ದುರ್‌, ದುಲ್‌, ES dos“, ದುಷ್‌, ದುಸ್‌. A particle 


and prefix implying: evil, bad, badly, difficult, hard, 
etc. 


ದುಃಕರ dub-kara. = ದುಷ್ಟರ. (KAvy, III, 2, B, 29-32). 


A long or oblong pond. 


A torch-bearer (ಪಂಜುವಿ 


792 


ದುಃತೀಲ 


ದುಃಕಲಹೆ duh-kalahe. A bad strife or quarrel. See 
Seer (where, as other readings, appear ದುಃಖಳಲಹ and 
ದುಃಬಲಂಯ). 


0 duh-krita. = ದುಪಷ್ಟೃತ. See ಮಲೀನ. 
898 dub-kriti. = WY jè (Cpr. 1, 50). 


ದುಃ 5088 duh-kritya. = ದುಷ್ಕೃತ್ಯ. (wate? Kk. 74). 


mois) S duh-kritrima. o. (ತಿಮರೆ Nn. 12). 

ದುಃಖ duh-kha. = ದುಕ್ಕ, ದುಷ್ಪ. Uneasiness, unhappiness, 
pain, sorrow, rid. a fiction, distress, misery, agony: 
trouble, difficulty (ಅಕ್ಕೆ Ct. 11, 62; ಮಜ್ಞಾ ಸಾರ, ಕ್ಲೇಶ Nn. 
125). See whos, Sone ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ಸುಖ, ಸುಖದ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖ (Prv.). — ದುಃಖ ಕೊಡು. To give or cause 
unhappiness, eto. (My.; B. 5, 72. 95). ದುಃಖ ಕೊಡೋಣ (ವಿ 
ಪ್ರಕಾರ Cb.) — ದುಃಖಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become unhappy, 
d (Bp. 45,58). — ದುಃಖ ಪಡಿಸು. To cause to expe- 
rience unhappiness, eto. (My; ಆಬಿಲ್ಲು G.). Dew ಪ 
ಡು. To feel unhappiness, etc., to be grieved, etc. (My.). 
— ದುಃಖ ಮಾಡು. To make or cause unhappiness (to 
one's self), to feel grief, to grieve, etc. (My.). 

ದುಃಖಕರ duhkha-kara. Causing pain, sorrow, eto. (My.) 

ದುಃಖಜನಕ duhkha-janaka. Generating or causing pain, 
sorrow, etc. (My.; Si. 891). 

ದುಃಖಜೀವನ duhkha-jtvana. A miserable existence (My.). 

ದುಃಖಖೇವಿ duhkha-jtvi. Living in pain or distress (My.). 

ದುಃಖನಿವಾರಣೆ duhkha-nivárané. 
unhappiness, etc. (My.). 

SOG os duhkha-samana. Appeasing or allaying pain, 

eto. 2, cessation of pain, etc. (My.). 

03350898, duhkha-sänti. = ದುಃಖತಮನ. (My.). 

9185988880 duhkha-atisaya. Excessive grief (Cpr. 3, 65). 

ದುಃಖಾಣವ duhkha-arnava. A sea of grief (Bp. 45, 7). 

ದುಃಖಂರ್ಶ duhkha-drta. Afflicted with pain, distressed 

(J. 24, 21). Feminine ದುಃಖಾರ್ತೆ (23, 51). 

ದುಃಖಿ 481881. Having pain, sorrowing, afflicted, grieved 

(Bp. 40, 65; 51, 29; B. 5, 170). 

ದುಃಖಿತ duhkhita. Pained, suffering pain, distressed, 

afflicted, etc. (My.; Sod G.). 

ದುಃಖಿಸು duhkhisu. To be unhappy, to grieve, etc. (Bp. 

46, 59; B. 5, 91; My.). 

ದುಃ ಖೋಶ್ಚಾದನ duhkha-utpádana. Generating or causing 

pain, etc. See ಆಲಿಲ್ಲು. 

ದುಃಖೋಪಕಮನ duhkha-upaiamana. = ದುಃಖಶಮನ. (My). 

ದುಃಚೆನ್ಟೈ dub-tinh’. = rop d. (ಉಪಪ್ಲವ Ób.). 


ದುಃಪ್ರಶೇಶಿ duh-prattti. Sts gets. A bad cone notion 
or understanding (Smd. 75; Kavy. II, 1, 24). 
honour, disgrace. 

ದುಃಪ್ರಾಪಂಚೆತ duh-prápancita. Badly mistaken or erring; 
very trickfal or illusory (Bp. 49, 33). 
1ಕಬ್ಲ duh-sabda. (02,0). A bad sound or word. ಆನೆ 
ಹೂಸಿದ ಹಾಗೆ ದುಃಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವೇ! (Prv.). 

ದುಃಕಲೆ 481-8818. = ದುತ್ವಲೆ. N. of the only daughter of 
Dhritarashtra (Smd. 160). 
ಕಾಸನ duh-dasana. (Bk.). = ದುಶ್ವಾಸನೆ, d. v. 

ದುಃಶೀಲ 481-8118. = e. Badly disposed, ill-natured. 

ill-behaved, reprobate (ಮರುಳ Bhn. 46; Bp. 60, 17). 


Warding off or averting 


ದುಃಕ್ರಾವ 


ದುಃಕ್ರಾವೆ duh-áráva. = ದುಶ್ಚ್ರಾ ವ. 71688766816 to tbe ear. 

ದುಃಸ೦?್‌ dub-sanga. (Bk.). = BX ort, q. v. 

WII 8 duh-santati. ಎ ದುಸ್ಸನ್ತತಿ, ಇ. v. 

ಮುಃನನ್ಲಾನೆ duh-santána. (Bk.). = ದುಸ್ಸನ್ಸಾನ, q. Y 

Bossa duh-sandhi. = WAR, q. v. 

ದುಃಸಕ್‌ duh-saha. (Bk.). = ದುಸ್ಸಹ, q. v. 

ದುಃಸಕ್‌ವಾಸ 688-88881888. ಎ ದುಸ್ಸಹವಾಸ, q. v. 

Bors duh-stha. Standing badly; 
or situated, hard up, poor. 

ದುಃಸ duh-sthala. A bad place (My.). 

ದುಃಸಿ & duh-sthiti. 
(Bp. 1, 26; My.). 

ದುಃ ಶಿಪ್ರೇರಕ duhsthiti-préraka. Pushing into an ill con- 
dition; setting an ill condition in motion; slander; a 
೪111೧0೯ (ಚಹಡ Mr. 244). 
SX er duh-sparéa. Difficult or unfit to be touched; the 
prickly plant Alhalgi maurorum Tournef. (ತುಯಿಜೆ Mr. 
146). 

do? duh-sparáe. 
jacquini Willd. 

WISE = dub-svapna. = 


badly ciroumstanced 


Ill condition, bad fortune, unhappiness 


The prickly nightshade, Solanum 


ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನ. A bad dream. 

ದುಃಸ್ಫೋಟ duh-sphóta. Difficult to be burst: 
weapon. 

ದುಕಾನು dukánu. A shop (My.; Si. 106; Mhr., H.). 

ದುಕಾಮುದಾರ dukánu-dára. A shopkeeper (My.). 

ದುಕಾನ್ಹಾ ರ dukán-dára, = ದುಕಾನುದಾರ. (Si. 324). 


ದುಶಾರ du-kåra. The syllable ದು (Smd. 95. 96. 118. 181. 
280). 

ದುಕಾರಾನ್ನ duküra-anta. A term with final ದು (Smd. 118). 

ಹದುಕುಲ dukula. Tbh. of ದುಳೂಲ. (My.). 


ದುಕೂಲ duküla. ಎ Bowe, ದುಗುಲ. Woven silk, very fine 
cloth or raiment (ಪಟ್ಟೆ Mr. 841; Bp. 39, 5). 
ದುಕ್ಕ dakka. Tbh. of Goss. (My.). See Prv. s. ರೊಕ್ಕ. 


ದುಕ್ಕುಡಿ duk-kudi. 
Bh. 3, 18, 7). 

ದುಸ duga. — Gor. Tbh. of v (Smd. 878; Bp. 43, 6; Bh. 
2, 13, 50; My.). See ಚೌಕ್‌ 

ದಮುಸಡೆ dugada. = ದುಗುಡ. (Bp. 51, 77; My.). 

TORS dugadé. = ದುಗ್ಗೆ. (ಹೊಟ್ಟಿಕಿ ಚ್ಚು My.). 

ದುಸಾಣಿ du-káni. = ದುಗ್ಗಾಣಿ. (My.). 

ಮಸುಡೆ duguda.= ದುಗಡೆ. Grief, care, anxiety; uneasiness, 
indisposition of the body (ಉಮ್ಮಳ Bhn. 29; ಚಿನ್ನೆ 62; My.). 
See Bp. 8, 85; 11,47; 58, 64; 60, 25; Bh. 1, 7, 74; 1, 8, 
8. 7. 8. 91; 2, 18, 48; 3, 14, 1; 8, 23, 26; Ram. 1,5, 22; 
J. 5, 26. 

c Note du-guna. Tbh. of ದ್ವಿಗುಣ (Smd. 368. 376. 818; Bp. 
43,15; My.). 

woes du-guni. Tbh. of ದ್ವಿಗುಣಿ. (My.). 
(ದ್ವಿ ಪಾದ್ಯ, ದ್ವಿಗುಣದಣ್ಣ Bi. 285). 

ದಮುಸುಲ dugula. Tbh. of ದುಕೂಲ (Smd. 859; Ct. II, 18; ಹು 
UA, ಪಟ್ಟಣಿಗೆ, ಉಳ್ತುಡಿಗೆ, ವಸನ Bs.; Cpr. 4, 82; Abh. P. 12, 
28). 

oR dugé. ಸದುಗ See ಇದ್‌. 

ದುಸ್ಕ್‌ ' dugga. Tbh. of ದುರ್ಗ. (My.). 2, N. (My.). 


a sort of 


Two creeper-ends (used as a bridle, 


ದುಗುಣೀ ಜುಲ್ಮಾನೆ 
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ದುಡಿ 


UA v duggala. = ದುಗ್ಗಳೆ. (ef. Nef P). ಎ- ದುಗ್ಗಳದೇವಿ. N. 
(Bp. 28, 10. 85. 41). — gon và. -ಅವ್ರೆ. N. Bee ಹುಗ್ಗಿಯ-. 

DA È duggalö. = ದುಗ್ಗಳ. (Bp. 12, 42; 23, 6. 85. 41; 29, 8; 
57, 84). 


BAS ಣಿ dug (= duga)-káni. = ದುಗಾಣಿ. Two kánis, two 
kásus or cashs (My.; Mhr. ದುಗಾಣೀ, a half pice; Té. 
ದುಗ್ಗಾಣಿ, ದುಗ್ಗಾ &, a half-penny, called 10 cash; M. Gory 
&, half a pice); worthlessness. ದುಗ್ಗಾ ede ಮುಣ್ಣೆ ಗೆ ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟು, ತಲೆ ಬೋಬಿ'ಸಿದ meant ದುಗ್ಗಾ ಣಿಯ Saone ಹತ್ತ 8 
ದುಡ್ಡಿ M ದೋಸೆಗೆ ಹೋದ (Prvs.). See ಟನೆ. 

Got. duggi. Tbh. of ದುರ್ಗಿ. (My.). 

ದುಗ್ಗೆ duggé. Tbh. of ದುರ್ಗಾ. (My.). 

WA dugdha. Milked. 2, milk; sap, juice. 

WA N dugdhaka. (Connected with milk); a cake (ಹಪ್ಪಳಾ 
ದಿಗಳು Mr. 216). 

DX ತರು dugdha-taru. 
ಅತ್ತಿ Mr. 115). 

ಪಯೋಧಿ dugdha-payódhi. = ದುಗ್ಸಾಜ್ಜಿ. (My.). 

ದುಸ್ಸಸಾಸರ dugdha-ságara. = BOT, Q, (J. 24, 88). 

ದುಗ್ಲಾಖಬ್ಲಿ dugdha-abdhi. The sea of milk (aoಗಡಲ್‌ Gt. I, 
96; Cpr. 3, 103); —the father-in-law of Vishnu (S35 o8 
ಮಾವಂ Mr. 19). 

wore ಭಿಪೇಕ dugdha-abhishéka. Sprinkling milk over (J. 
21,52); bathing an idol with milk (My.). 

cso ed dugdha-ür&ma. N. (Bp. 54, 63). 

um rers dugdha-arnava. — r- (Cpr. 5, 8). 

ದುಳ್ಳಾಕೆ 40868185. A sort of Asclepias, Asclepias rosea Roxb. 
(= 3 022, q. v.). 
Ser. (ತುಮ್ಚಿ, 
= WYER, q. Y. í 

ದುಸೆ dugdhé. = ದುಗದೆ. (Tbh. of dn). Doubt; hesitation, 
suspense (Mhr.). 2,ill will, hatred (Té.); envy (My.). 

ದುಘು dugha. Milking. See gexo-. Feminine Boe. See 
ದ್ರೋಣ-. 

dots (ದನ dujjódana. Tbh. of ದುರ್ಯೋಧನ (Smd. 343). 

ದುಟ್ಟ duft. Tbh. of ದುಷ್ಪ (Smd. 870; &s.; T.). 

EE 3,38 duttatana. Tbh. 5 ದುಪ್ಪ ತನ. (Abhá. 1, 22). 


ದುಡ duda. = ದುಡು. P. p. of ದುಡಿ, in ದುಡ ಕೊಳ್ಳು. (My. ). 

ದುಡ duda. = ದಿಡ. (My.). 

ದುಡಕ dudaku-a3, = ದುಡುಕ, q. v. (My.). 

ದುಡಕು dudaku. ಎ ದುಡುಕು 2. (My.). 

ದುಡಕಿ 686881, 1. = ದುಡುಕಿ, q. v. (My). 

ದುಡಕಿ 486881. 2. Cantering; trotting (one of a 
horse’s paces, B. 3, 55; 5, 183; Mhr. Wa ದುಡ, Té. ದುಡು 
God, the pattering of feet in quick running). ದುಡಕಿಯ 
ನಡಿಗೆ (ರೇಚಿತ G.). ದುಸಕಿಯ ನಡಗೆ (ತರಂಗ Ób.). 

ದುಡದು 68686೬. = ದುಡಿದು. P. p. of ದುಡಿ. 
5, 137). 

ದುಡಿ dudi. To labor, to work, to toil (c.; 
cf. Dect 8). ಸೋಮೂರಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವೆಷ್ಟು! ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ 
ಸುಖವೆಷ್ಟು! (೫. 8, 69). ತನ್ನ ಒಳಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ದುಡಿಯ 
ಬೇಕು (3, 115). ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯಾಕೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ದುಡಿದು, ದಣಿದು 
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The udumbara tree (PRAS, 


2, a kind of gourd, Lagenaria vulgaris 
ಅಲಾಬು, ಸೋರೆ HIÀ; -,-, ಸೊರೆ Mr. 148). 3, 


(My.; B 


ದುಡಿತ 


(4, 176). ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕು (5, 84). 

ದುಡಿಯೋ ಇತ್ತು ಮಡಿದು ಬಿತ್ತು (Prv.). 2, to acquire 

by one’s labor or efforts (My.). ಹಣವನ್ನೂ ಬದುಕ 

ನ್ನೂ ದುಡಿ (My) ದುಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ದುಕ್ಕ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಇದ್ದದೆಲ್ಲ 

ನನ್ನದೇ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ದುಡೀ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆ 
ಬರ ಬೇಕು (Prvs.). 3, to throb and pain, as a boil 
(My.). — ದುಡಿ ದುಡಿ. rep. (B. 3, 68). 

ದುಡಿತ dudita. Acquisition, gain (My.). 2, the 
throbbing pain of & boil (My.). 

ದುಡಿಮೆ dudimé, = dod» Acquiring, acqui- 
sition; acquisition, gain (My.). 

ದುಡಿಸು dudisu. To cause to labor, etc. (B. 5, 
88. 96; My.). 

ದುಡು dudu. ಎ d. P. p. of ದುಡಿ, in ದುಡು ಕೊಳ್ಳು. 
(My.). 

ದುಡುಂ duu. = ದುಢು೦. An imitation of the 
sound of a body suddenly falling or plung- 
ing into water. ಕುಮ್ಚಳ Mass ಬಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಬಿತ್ತು (My.). ಹುಡುಗ ದುಡುಮ್ಮೆನ್ತ ನೀರೊಳಗೆ ದುಮುಕಿದ (My.). 
-PDR ವೇಶ, Entering headlong upon a work (My.). 
— ದುಡುಮ್ಮನೆ. With the sound of ದುಡುಂ (My.). 

ದುಡುಕ duduku-as. = ದುಡಕ. A man of bold, im- 
pudent, rude, profligate or wicked contri- 
vances (My.). 

ದುಡುಕಿ duduki. ಎ ದುಡಕಿ 1. 
etc. contrivances (My.). 

ದುಡುಕು duduku. 1. To act rashly, without 
deliberation, impudently, violently, profli- 
gately Or wickedly (My.; Si. 427; cf. ತುಡುಕು 1). 

ದುಡುಕು duduku. 2. = ದುಡಕು, Rashness, want of 
deliberation, insolence, pushing, etc. (My.; 
Té; T. WA). ದುಡುಕು ಇದ್ದವಗೆ ಬಡತ ತಪ್ಪದು (೫೯೪). 
See Prv. s. Tbh. ಮಡಿಕೆ 1, — ದುಡುಕುಬುದಿ. A rash, bold, 
inconsiderate mind (My.). * 

ದುಡುಕುತನ dudukutana, = ದುಡುಕು 2, (My.). 

ದುಡುಮೆ dudumé, = ದುಡಿಮೆ. ದುಡುಮೆ ಇರುವ ಪರ್ಯನ್ತರ 
ಮಡದಿ (Prv.). 

ದುಡುಮೆಗಾಬ dudumé-gára. An acquisitive man, 
an economist (My.). 

ದುಡ್ಡು duddu. A copper coin, {of an Ana 
(My.; Si. 329; TS.; T., M. ತುಟ್ಟು). 2, money (My.; 
ಪಣ G.; B. 5,178). ದುಡ್ಡು ನುಂಗೋಣ (ಅಪಹಾರ Gb.). ದುಗ್ಗಾ 
ಣಿಯ ಮುಣ್ಣೇ ಹತ್ತರ ದುಡ್ಡಿನ ದೋಸೆಗೆ ಹೋದ. ದುಡ್ಡಿಗೆ ನೂಯಿ 
ಕುರುಳು, ಸುಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು ಸಾಯುವವರು ಯಾರು?-ದುಡ್ಡಿಗೆ ಪಂಚೇ 
ರು (Prvs.). See B. 1, 10; 2, 18. 25; 3, 62. 154; 4, 179. ಎಎ 
ದುಡ್ಡಾ A. . Covetousness (My.). 

ದುಡ್ರುಂಚೆ dudrunéé, = ದಗ್ರೆಂಚೆ, q. v. 

ದುಢುಂ dudhum, = ದುಡುಂ. — ದುಢುಮಿಲ್‌. - Se. ಎ ದುಢು 
ovo (Sind. 48), To plunge. — WRD. ಎ ದುಢುಮಿಲಿ', 
q: ಇ. — ದುಢುಮ್ಮೆನೆ. (Smd. 22). = ದುಡುಮ್ಮನೆ. 

ದುಣ್ಣು duntu. The state of having uneven 


A woman of bold, 
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legs: rocking, unevenness. C. Wee. ch 
ಡು. To rock, to be uneven, as a table, a chair, etc. (My.). 
— ದುಣ್ಣು ಕಟ್ಟು. To remove a rocking state (My.). 

ದುಣ್ಣ dunda. = ದುಣ್ಣು, — ದುಣ್ಣವುಳಿ. -ಉಳಿ. A round chisel 
(G. 184). 

ದುಣಗೆ dundagé. ಎ ದುಣ್ಣಿಸ್ಕೆ we.. Roundly; 

@ pn e e e ಅ 

round; roundness; the state of being with- 
out corners, well-proportioned, regular, etc. 
(ವೃತ್ತ, ಬಟು G.; My.) ಪೃಥ್ವಿ ಕಿತ್ತಳೇ BSS ದುಣ್ಣಗದೆ (B. 4, 
64). ಉಕ್ಕಿನ ತುಣ್ಣನ್ನು.. .ಸುತ್ತಿಗೆಯಿನ್ನ ಹೊಡೆದು ದುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು 
ವನು (4, 157). 

ದುಣ್ಣ ನೆ.406828, = cce A, (ದುಣ್ಣನ್ನು, ದುಣ್ಣಾನೆ). (My.). 

ದುಣ್ಣ N, dundu-annal, Round (My.; B. 3, 20). 

ದುಣ್ಣ Ox» dundarisu. To rise on the stomach 
(8. Mhr.; B. 5, 72). 

ದುಣ್ಣಾ ನೆ 8826-8184, = ದುಣ್ಣನ್ನು. (My.). 

ದುಣ್ಣಿಗು 6886188. A shrub used to make hedges, 
native of Brazil, the angular-leaved physic 
nut, Jatropha curcas Lin. (St. & P1.). 

ದುಣ್ಣಿ ಗೆ dundigé, ಎ W% X. (My.). 

ದುಣ್ಣಿ ಚೆ 6886188, (fr. ದುಣ್ಣಿಸು?). ಎ(ಡೆಂಚಿಯ), ದುಣ್ಣಿಕೆ. A 
piece at chess or backgammon (f ಬಿಸುಗೆ, ಸಾರಿ 
Sm. 39, o. r. ದುಣ್ಣಿ &; ಬಿಸುಗೆ, ಸಾರಿ Kk. 81, o. r. ದುಣ್ಣಿಜಿ). 

ದುಣ್ಣಿ ಜೆ 888618 ಎ ದುಣ್ಣಿಚೆ, q. v. 

ದುಣ್ಣಿ A dundisu. To round, to become round, 
to form round masses (Bh. 6, 8, 13); to move 
circularly (Grj. 2, after 106; Rav. 6, after 11). 

ದುಣ್ಣು dundu. = re. Roundness; the state of 
being without corners or even; that is round 
(ಬಟು, ವರ್ತುಲ G.; My.; T. Ss, to be round; to make 
round; to be close, strong, crowd; 3203, closeness, cf. 
ತುಜುಗು2). ದುಣ್ಣಾದದು (ವರ್ತುಲ, ಸಿಸ್ತಲ, ವೃತ್ತ, ಗುಣ್ಣಾದದು, 
ಉರುಟಾದದು Si. 372; Dhw.). ಆನೆಯ ಮೆಯ್ಯಟ್ಟು ದುಣ್ಣು (B. 4, 
22). 2, a female’s hollow, plain bracelet (My.). 
— ದುಣ್ಣಂಚು. -ಅಂಚು. An even, regular border (My.). — 
ದುಣ್ಣುಕಡಗ. ಎ ದುಣ್ಣು No. 2. (My.). — ದುಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ. 99. = 
ಗೂಟಗಳ್ಳಿ. (7.). — ದುಣ್ಣುದಣ್ಣೆ. A roundish garland (Rir. 
8, 23). — ದುಣ್ಣುಬಳೆ.ಎದುಣ್ಣುಕಡಗ. (My.).— ದುಣ್ಣುಮಲ್ಲಿಗೆ. 
The double jasmin (ನವಮಲ್ಲಿಕೆ, ನವಮಾಲಿಕೆ G.; ಮದನಿ Mr. 
126; My.). — ದುಣ್ಣುವೆೊಗ. A round face (My.). — ದುಣ್ಮು 
ರುಳ್‌. -ಉರುಳ್‌. To roll about (Cpr. 5, 108). 

ದುಣ್ಣುಕರ dundukara, = ಅಳಂ?:ಮರ q. v. (St. & Pl.). 

ದುಣ್ಣುಗೆ dundugé. = wee A, eto. ಆನೆಯ ಶರೀರವು ದುಣ್ಣು 
ಗಾಗಿಯೂ ಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ (೫. 5, 238). 

ದುಣ್ಣುಭ dundubha. = ಡುಣ್ಣುಭ. A species of snake (= 0930). 

ದುಶ್ತಾರಿ duttári. Worked or embroidered muslin (My.). 

ದುತ್ತೂರ duttdra, Tbh. of ಧುಸ್ತೂರ. (ಕಲಧೌತ, ಉನ್ಮತ್ತ Nn. 44, 
೦. 78. ಉಮ್ಮತ್ತ, ಉಮ್ಮುತ್ತ ; Smd 225; My.). 

ದುತ್ತೂರಿ duttüri. ದುತ್ತೂರ. (My.; St. & Pl.). 

dose dutva. The syllable ದು (Smd. 118. 183). 


ದುದು 
ಎ 
ದುದ್ದು duddu. The inner pulpy mass of a 
cucumber or pumpkin that contains the 
seeds (My.; cf. ಕುಸುರಿ 1). 
ದುದ್ರುಮ dudruma. A green onion. 
ದುನ್ಹು dundu. Excessive expenditure, waste, 
prodigality (My.; T.; T. Seo, Brey 
squander, or waste, a property; see oe ಬಿಟ್‌). m God 
BIS. -ಅವುತನ. A sumptuous dinner prepared without 
an adequate occasion (My.). — ದುನ್ಹಾ B. . = ದುನ್ನು. 
(My.). — ದುನ್ಹು ಡಾಯಿಸು. -ಉಡಾಯಿಸು. To scatter 8 
eringly, to n (My. ) = WA ಮಾಡು. To squan- 
der, etc. (My.). 
ಹುನ್ಹು dundu. A sort of drum. 2, N. of Vasudéva. 
cow ಗಾ dundu-gára. A male spendthrift, a 
prodigal (My.). 
BONI CIS dundu-garatana. 
being a spendthrift (My.). 
ದುಮ್ಹಗಾಲೌಕೆ dundu-gáriké. = zx mess. (My.). 
DV ef dundu-garti. A female spend- 
thrift (My.). 

ದುನ್ಹು t) dundubhi. A large kettle-drum (ಭೇರಿ Mr. 80). 2, 
a pair of dice with thre@spots on each. 3, a particular 
throw of the dice in gambling. 4, the fifty-sixth year 
in the cycle of sixty (C.). 

ದುಪ್‌ dup. = ದುವು, ದುಬ, ete. A sound imitating 
that of suddenly falling fruits, branches, 
etc., and blows. — ದುಪ್ಪೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. To emit that 
sound (My.). 

ದುಘು dupu. = WOH. — ದುಫ ದುಪು. rep. ದುಪು ದುಪು ಬೀಟ, 
ದುಪು Wy ಹೊಡೆ (My.). 

ದುಪಟೆ du-pati. ನ , , c M, ದುಪ್ಪ ಟ್ಟ, ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ 3» (ದುವಟ್ಟ ಗೆ). 
Two clothes joined; ೩ double cloth, a sheet of oloth of 
two breadths; a sheet (My.; Mhr. ದುಪೇಟಾ). 
ದುಪ್ಪಟೆ du-p-pati. = WIE. (My.; Tö.). 
ದುಪ್ಪಟಿ du-p-pate. = WZ . (ಹಚ್ಚ a Mr. 342). 
ದುಪ್ಪೆಟ್ಟಿ du-p-patta. = ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ >. (My.). 

ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ du-p-patté. = cos B. (Si. 228; T. ತುಪ್ಪಟ್ಟಿ; M. ತುಪ್ಪ 
bx J, ತುಪ್ಪಟ್ಟ. 

ದುಪ 58 4802828, = ದೊಪ್ಪನೆ... With the sound of 
noes (My.). 

ದುಪ್ಪಿ duppi. The spotted deer with branching 
horns, the Axis (Té.; see Si. 169. 170; ಕರೇ-). 

ದುಪ್ಪೆ duppé. (= d. ದುಪ್ಪೆಗೆಣಸು. A kind of yam, 
Diosoorea atropurpurea Roxb. (Bt. & Pl.). 

ದುಬ duba. = Hh, Wy, ದುಖು, (ದೊಪ್ಸ 2). A sound 
imitating that of a body suddenly falling, 
that of beating, also that of beating drums 
the vellum of which is not properly stretch- 
ed. — ದುಬ ದುಬ. rep. (My.). 

ದುಬಾರಿ dubüri. Double in quantity, twice as much, 
double; excessive (My.; Mhr; T8., H. ದುಬಾರಾ; Mhr. 


» to scatter; to 


The state of 
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ದುಹಿರೀ, ದುಹೇರಾ, ದುಹೇರೀ).  ದುಬಾರಿಖರ್ಚು. Double 
expenditure, double expense (in a good or bad sense; 
My.); excessive expenditure. — ದುಬಾರಿಪ್ರತಿ. A duplicate 
(My.). 

ದುಖಾಸಿ du-bási. Tbh. of a ದ್ವಿಧಾ. That speaks two langu- 
ages: an interpreter (My.; T.; T. ತುಬಾಜಿ; M. WD W; 
Mhr. ದುಭಾಷೀ). 

ದುಖು dubu, = ದುಬ, eto. (My.). 

ದುಬ್ಬ dubba. A man with a large belly, a 
very stout man (My; cf. ಡುಬ್ಬು, te.). 

WA, dubbi. A very stout female (My). 2, an 
earthen oil-vessel with a capacious body 
and a long, narrow neck (My.). 

ದುಬ್ಬಳಿ dubbili. = ದುಬ್ಬುಳ್ಳಿ, ದೊಬ್ಬುಳಿ. A beautiful upper 
story (ಸಿರಿಯ ಕರುಮಾಡ Kk. 13, o. rs. ದುಬ್ಬುಳ್ಳಿ ದೊಬ್ಬುಳಿ; 
T. ತೊಪ್ಪಾರ, ತೊಮ್ಪಾರ, a large building; Mhr. ದು-ಮಜಲ್ಲೀ 
of two torien, as a house). 

ದುಬ್ಬುಳಿ dubbuli. = WY, ಇ. v. 

ದುಮ್‌ dum. 1. — V. A sound in imitation 
of that produced by a body going or coming 
down suddenly from above. — ದುಮಿಕ್ಕು. = ದುಮ್ಮಿ 
Wy. (Bp. 57, 37). — ದುಮ್ಮಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. = ಧು- To leap or 
jump down with the sound of ದುಮ್‌ (Bp. 32, 16. 59; 52, 
15; 56, 88; J. 14, 28; My.). 

ದುಮ್‌ dum. 2. — ದುಮ್‌ ದುಮ್‌. rep. The sound of the 
drum called ramadélu (My.). 

ದುಮ duma. 1. The sound of noisy, trampling 
or dancing feet on the floor above one’s head 
(My.) . = ದುಮ ದುಮ. rep. (My.). 

ಮಮ duma. 2. A sound in imitation of fuming 
or frowning. (Mhr. ಧುಮೇಂ, smoke; worse, to be 
fuming) = ದುಮಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To be fuming, frowning 
or grim, as the look of one’s face (My.; Té. ದುಮದುಮ 
ಲಾಡು). 

ದುಮಿಕು dumiku, = ದುಮುಕು. (Bp. 89, 62; My.). 


ದುಮುಕು dumuku. (fr. DÐ 1). = ದುಮಿಕು. To 
leap or jump down from above (My.; Té.; Bp. 
52, 17). ದುಮುಕಿದರೆ Bors ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ದುಮ್ಪ dumpa. = c». A root (Té Wos). ದು 
S gsx. = D es v., ದುಮ್ರಾಷ್ಟ. ಸಣ್ಣ ದುಮ್ಚರಾಸ್ಮೆ 
(ಏಲಾಪರ್ಣಿ, WIB, DA, ಯುಕ್ತರಸೆ | 8i. 157; ಕ, ದುಮ್ಹರಾ 
s. 

ದುಮ್ಚ dum ba, = 3X. — mos. vox. = nd A tall 
perennial plant, the greater Galangal, Alpinia galanga 
Sw. (St. & Pl.). 

DI, dumbi, = ದುಮ್ಬೆ. (My). 

ದುಮ್ಚು dumbu, (fr. $251). Dust (My.; Té. ತುರು 
ಮು, ದುಮ್ಮು; T. ತುಮ್ಬು). Cf. ದೂಳ್‌. 

ದುಮ್ಲೆ 68೫], = ತುಮ್ಬಿ 1, etc. (ಮಧುವ್ರತ, ಅಳಿ, ಷಟ್ಟದ, 
eto. Si. 176; My.). 

do dummati. Tbh. of ದುರ್ಮತಿ, A foolish, eto. person 
(Abhá. 2, 56). 

100* 


ದುಮ್ಮನ 
ದುಮ್ಮನ dummana. Tbh. of ದುಮನಸ Distress, grief 
(Cpr. 1, 40). 
ದುಮ್ಚ್ವಾನ dummina. Tbh. of ದುರ್ಮಾನ, Distress or 
trouble in the mind, sorrow, grief (ಉಮ್ಮಳ, ws, Kk. 52; 
ಬೇವಸ್ಕ ಉಮ್ಮಳ Ss.; My.; J. 5, 26; 18, 47; 24, 41). See 
de S-. 
ದುಮ್ರಾಷ್ಟ dumráshta. = ದುಮ್ಚರಾಸ್ಕೆ, otc. (St. & Pl.). 


Woo duyam. (fr. A). Second in quality or position, 
secondary, subordinate (My.; Mhr. WOLI). 
ದುರ dur. = ದುಃ, ete. 


ದುರ dura. 1. ಎ ಧುರ. A battle, a war (Xone, ಕಾಳೆ 
ಗ Nn. 19, orig. ಧುರ; ಕಾಳಗ Mr. 289, orig. ಧುರ; J. 9, 
32; 21, 44; 23, 45; 27, 32; Té. ದುರಮು; cf. 320099). ದುರವ 
ಪೊಗುವುದು (ಅಭಿಹಾರ Mr. 490, orig. ಧು-). — ದುರಗಲಿ. -ಕಲಿ. 
A hero in war (Sav. 4, 77). ಎ ದುರಜೈತ್ರ. A man who has 
been victorious in war (ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು Nn. 94, orig. 
ಧು-).  ದುರಧೀರ, (Kk. 101, as ಧು-). Courageous in war. 

ದುರ dura. 2. A sound to exhibit wrath as 
expressed by the eye. (Mhr. ಧುರೀ, fumigation). 
— ದುರಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To express anger or wrath by the 
eye. ದುರಗುಟ್ಟಿ ನೋಡು (My.). ದುರ ದುರನೆ. With anger 
in the eye (My.). 

WVF U dur-akshara. A bad syllable or bad syllables, 
& bad, inauspicious writ (Bp. 46, 71). 

ರಂ du-rangi. Coloured differently on its two sides 
(My.; Mbr., Br.). 

ದುರಂಜೆ duranji. ( = ತುರಂಜ?). 
squamosa Lin. (St. & Pl.). 
cata (van Someren). 

dou, dur-adrishta. Bad luck, ill fate, misfortune. 
(My). ತುಸಿ ಸುರತನ್ಯಾಯದೆ ಛನ್ಹಕ್ಕಳವಡದೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತಲುಮ್‌ ಎ 
ತ್ತಂ MAT ಪಾಲ್ಲಿಬ್ಬಂ ಬುಧವೃನ್ನಕೆ ದುರದೃಷ್ಟಮ್‌, ಓದದಧಮರಿ 
No (Ch., as an introductory verse of some MSS.). 

BOGS dur-adhva. A bad road. 

ದುರನ್ಮ dur-anta. Whose end is difficult to be reached; 
having no end, endless. (Cpr. 5,96; Bh. 8, 28, 4). 

ದುರಪದ durapada. Tbh. of ದ್ರುಪದ. (Bp. 12, 42). 

ದುರಬಿಣಿ durabini. ದುರಬಿನಿ. ಎ ದುರಬೀನ, ದುರಬೀನು, ದುರ್ಬಿಣಿ, 
ದುರ್ಬಿಸಿ, ದುರ್ಬೀನು. A telescope (Mhr., H. ದುರಬೀನ; B. 
5, 168. 174. 

ದುರಬೀನ durabina. = ದುರಬಿಣಿ, eto. (B. 5, 173). 

ದುರಬೀನು durabinu. ಎ ದುರಬೀನ, eto. (My.). 

ದುರಭಿಪ್ರಾಯ dur-abhipráya. An evil-minded man (Abh. 
P. 14,98). 2, evil intention or aim (My.). 

ದುರಭಿಮಾನ dur-abhimána. 111 founded and offensive pride 
(Bp. 40, 67; B. 4, 89; My.). 

ದುರಭಿಮಾನಿ dur-abhimáni. Badly or disagreeably proud. 
(My.). 

ದುರಭ್ಯಾಸ dur-abhyása. 

ದುರವಸ್ತೆ dur-avasthé. 
serable condition, an evil case. (My.). 

ದುರಸ್ಕು durastu. = ದುರುಸ್ತು. Right, fit, in good order 
(Mhr.; My.; Te.). 

ದುರಹಂಕಾರ dur-ahankáre. III founded and offensive ego- 
tism (Bp. 22,50; My.). 


The oustard-apple, Anona 
2, the soursop, Anona muri- 


À bad practice or habit (My.). 


A bad, disastrous situation, a mi- 
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ದುರಹಂಕಾರಿ dur-abankäri. A very presumptuous or arro- 
gant person (My.). 

ದುರಹಂಕ್ಸ್‌ತ dur-ahankrita. = ದುರಹಂಕಾರಿ. (Bp. 60, 56). 

ದುರಳ durala. ಎ ದುರುಳ, q. v. (Bp. 4, 55; 18, 8; B. 5, 246). 

ದುರಾಸ)ಹ dur-Agraha. Obstinate retention of an opinion, 
wicked or foolish obstinacy. (My.; B. 5, 53). ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ದುರಾಗ್ರಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prr.). 

ದುರಾಸ್ರಹಿ dur-ágrahi. A head-strong, obstinate person 
(Ram. 1, 8, 81). 

ದುರಾಚರಣೆ dur-Acarané. 
(My.; B. 5,292). 

ದುರಾಚಾರ dur-Acára. II- conducted, badly, behaved; wicked. 
2, bad conduct, wickedness. ಮಾಡೋದು ದುರಾಚಾರ, ಮನೇ 
ಮುನ್ನೆ ವೃನ್ಹಾವನ (Prv.). 

ದುರಾಚಾರಿ dur-Acári. 111-00260196, loose, licentious (Mhr.). 

ದುರಾಟ್ಯಾರಿ dur-åċyåri. Tbh. of ದುರಾಚಾರಿ. (ದುಷ್ಟರ Cb.). 


ದುರಾತ್ಮ್ಮ dur-Atma. Evil-minded, malevolent; a rascal, a 
scoundrel. (Bp. 28, 62; 40, 72; 41, 27; 45, 21; 57, 86; J. 
24, 25). | 

ದುರಾಶ್ಮಿಕೆ dur-átmiké. An evil-minded woman (v. 9, 57). 

ಹುರಾಲಭ dur-Alabha. Difficult to be laid hold of or handled, 
unfit to be touched; difficult of attainment. 

ದುರಾಲಭೆ dur-Álabhé. The prickly Alhagi maurorum Tournef. 

ದುರಾಲಮ್ಲ dur-Alambha. = ದುರಾಲಭ. 2, = ದುರಾಲಭೆ. (ತೊಲ 
o Mr. 118). 

coded  dur-álápa. Scurrilous or abusive language, 
abuse; a curse; imprecation. (Bp. 41, 9; My.). 

ದುರಾಲೋಚನೆ dur-Alócané. A bad thought or intention 
(My.; B. 3, 101; 5, 47). 

ದುರಾಕೆ dur-Ase. A bad hope or expectation (Sk.);— bad 
desire (B. 4, 181; Bp. 1, 86; My.). 2, groundless hope 
(Mhr.; My.). 

ದುರಾಕೆಗಾಜಿ durááo-gára. A man of bad desire (My.). 

codes, dur-icché. Bad desire (My.). 

ದುರಿತ dur-ita. Bad course; evil ways, sin (ಪಾಪ Nn. 115). 

ದುರಿತಘುರಟ್ಟ durita-gharatta. A crusher of sin (Bp. 25, 24; 
32, 7). 

ದುರಿತಮೋಚನ durita-mécana. Freeing or releasing from 
sin (Bp. 58, 17). 

ದುರಿತಯಮ durita-yama. The restrainer of sin: Siva (Mr. 
12). 

ದುರಿತಹೆರ durita-hara. Removing sin (Bp. 2, 17). 

ದುರಿಶಾರಿ durita-arl. An enemy of sin (Bp. 22, 23). 

ದುರಿಯೋಧನೆ duriyódhana. Tbh. of ದುರ್ಯೋಧನ. (Bh. 3, 19, 
44). 

ದುರೀಪಣೆ dur-fshané. A bad wish (My.): curse, imprecation. 
(G.). 

ದುರುಕ್ತ dur-ukta. Badly spoken; unbecoming, harsh speech 
(K&vy. II, 2, B, 30). 

ದುರುಕ್ತಿ dur-ukti. Harsh, offensive speech; bad language; 
abuse. (Bp. 54, 79; 56, 24; 68%. 4, 33). 

ದುರುಪದಿ durupadi. Tbh. of ದ್ರೌಪದಿ. (Bh. 4, 8, 11). 

ದುರುಭರ durabhara. Tbh. of ದುರ್ಭರ. (Bb. 5, 1, 41). 

ದುರುಯಕ 6೫89788೬. Tbh. of ದುರ್ಯಶ. (Bh. 3, 18, 42). 

ದುರುವಚನ duruvacana. Tbh. of ದುರ್ವಚನ, (Bhügavata 3, 
2, 48). 


Bad behaviour, evil practices 


ದುರುಸು 


ದುರುಸ್ತು durustu. = ದುರಸ್ತು. (My.). 

ಹುರುಳ duru]a. = ದುರಳೆ. (Tbh. of ಧೂರ್ತ). A cunning, 
crafty, dishonest, mischievous or wicked man (ಧೂರ್ತ 
Ct. II, 82; Bp. 38,53; 43, 67; 47, 1; 50, 49; 55, 23; 60, 
58; Bh. 1, 8, 72; My.). ದುರುಳನ ಕಣ್ಣರೆ ಹರಳು ಜೆಲ್ಲ ಬೇಕು. 
ದುರುಳನ ಕಣ್ಣಾಗ ತೆರಳ ಬೇಕು (Prvs.). 

ದುರುಳತನ durulatana. Cunningness, wickedness, eto. 
(Bp. 38, 54; 50, 58; 51,66; Bh. 4, 4, 10; My.). 

ದುರುಳೆ durulé. A crafty, mischievous, etc. woman (Bp. 
40, 58; My.). 

ದುರೋದರ durédara, = ದರೋದರೆ. Gambling; a gamester. 
2, a stake at play. 

moet dur. ನಾದುಃ, eto. See ದುಲ್ಬಿರಿಣಾಮ, ದಮೇಖ್ರೀರಣೆ. 

WDD, (duru-tumbi). A bad, wicked person (Cpr. 7 
103; Bh. 2, 2, 17; 2, 14, 61). 

ಮಮಿದುಮವ್ಬಿತನ durudumbitana. Depravity, badness, wicked- 
ness (Bb. 4, 8, 18). 

ce dr dur-parináma. Tbh. of Wg, Oe. (Abh. P. 
10, after 195). 

coc edi dur-prérané. Evil impulse (Abh. P. 11, 176). 

Wor dur. = Boos, etc. 


ಮುರ್ಗ್‌ dur-ga. = ದುಗ್ಗ - Difficult of access or approach; 
difficult to be walked on; difficult of attainment. 2, a 
strong-hold, a fort. 3, ೩ forest (ವನ, ಅಟವಿ, ಕಾನನ, eto. 
Mr. 151). ಜಲತಿಲಾಧರಮಹ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹದ ದುರ್ಗಂ (Mr. 271). 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದ ಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ? ದುರ್ಗಾ ಏಲ 
ದವ X ರ್ಗಾ Spa SEP (Prva.). 

ORFE dur-gata. A man whose affairs go badly: unfortu- 
nate; distressed; poor, indigeni. 

N & dur-gati. Bad circumstances; misfortune; poverty. 
2, hell (Bp. 40, 47). — ದುರ್ಗತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To become un- 
fortunate, eto. (Bp. 52, 24). 

ORF N dur-gandha. A bad smell, bad odour, stink (Bp. 
46, 58); ill-smellíng, stinking; any ill-smelling substance. 

GORF dur-gama. Difficult to be walked on, to be 


traversed or travelled over; difficult of access; impass- 
able; difficult of attainment. 


ದುರ್ಸಮಾರ್ಗ್‌ durga-marga. A difficult pass or way. 

ದುರ್ಸ್ಗಸಂವಮೇಪ್ಸನ durga-samvéshtana. Surrounding a fort. 

ದುರ್ಗಸ೦ಚರ durga-sancara. A difficult passage, a defile, 

ದುರ್ಗಾದೇವಿ durgá-dévi. = ದುರ್ಗೆ. (My.). 

O Nr Dee durgá-ramana. Siva (My.). 

ದುರ್ಗಾ ಪೃಮಿ durgá-ashtami. The eighth lunar day of the 
month of áévina, the birth-day of Durgá, on which 
human sacrifices used to be made (My.). 

ದುರ್ಗಿ dargi. = WA, ದುರ್ಗೆ. (Sk.; My.). 2, N.(My.). — ಡು 
ರ್ಗಿಬೇನೆ. Cholera (S. Mhr.). 

ದುರ್ಸೆ durgé. ದುರ್ಗಾ, = ದುಗ್ಗೆ.  Durgá, the daughter of 
Himavat and wife of Siva. — ದುರ್ಗವ್ವ. -ಅವ್ವ. = ದುರ್ಗೆ, 
—— ದುರ್ಗವ್ವನ ಬೇನೆ. Cholera (8. Mhr.). 

Nor (€ dur-guna. An evil quality; a vicious propensity 
(Bp. 22, 62; 38, 26; 57, 76; B. 4, 185. 186; My.). 

ಮುಘು೯ಟ dur-ghata. Difficult to be accomplished, difficult 
of occurrence; difficult, impossible, unattainable (Cpr. 


8, 67; Bp. 86,19; 89,18; 51,61; Bh. 2, 18,44; J. 19, 10; 
B. 3, 22; 4, 108. 228; My.). 
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ದುರ್ಹನ dur-jana. A bad man, a mischievous man, a scoun- 
drel, a villain (ಖಲ, etc. Mr. 229; Smd. 114; Bp. 28, 87; 
55, 82; 59,51; My. wicked, vile. ದುರ್ಜನನ ಸಹವಾಸದಿನ್ದ 
ಸಜ್ಜನ ಕೆಡುವನು (Prv.). 

ದುರ್ಜನಕೆ dur-janaté. Wickedness, villainy (Bp. 56, 15). 

ದುರ್ಜಯ dur-jaya. Difficult to be subdued or overcome, 
invincible (Smd. 91; J. 18, 30); insurmountable. 

ಮೆಜಾrತ dur-jita. Badly or inauspiciously born or pro- 
duced, wretched, unhappy; bad-natured, bad (Bp. 41, 4). 

ದುರ್ದಮ dur-dama. Difficult to be subdued. (Cpr. 2, 8). 


ದುರ್ದರ್ಶ dur-daráa. Difficult to be seen; disagreeable or 
painful to the sight; disgusting. (Cpr. 2, after 24; 5, 65; 
J. 16, 29). 

ದುರ್ಹಕೆ 682-6835, = ದುರ್ದೆಸೆ, A bad situation, a troublous 
condition; misfortune, calamity. (My.; B. 5, 91). 

ದುರ್ದಿನ dur-dina. A dark, cloudy day (ಮೋಡಗತ್ತಲೆ Nn. 
97); bad weather. 2, a cloud (ಮೋಡ Mr. 48). 

ದುರ್ದೆಸೆ 48೯-6585, Tbh. of ದುರ್ದತೆ. (My.; B. 5, 89). 

ದುರ್ದೈವ dur-daiva. Hard fate, bad luck, unlucky destiny, 
misfortune. (My.; B. 8, 52; 4,9). 2, a bad deity (My.). 

ದುರ್ಧರ dur-dhara. Difficult to be held, borne or suffered; 
irresistible, hard to be obstructed or restrained; difficult 
to be accomplished; difficult; dangerous; impracticable. 
(Cpr. 2, 37; 5, 4. 138; Bp. 9,17; 44, 42; 54, 70). 

ಹುರ್ಧರುಪ durdharusha. Tbh. of ದುರ್ಧರ್ಷ. (Bh. 6, 5, 51). 

ದುರ್ಧರ್ಪ dur-dharsha. Diffioult of being assailed or as- 
saulted, inviolable; difficult of approach or attainment; 
diffloult of being overpowered; — intolerable (My.; Té.); — 
haughty; dangerous; awful. 

ದುರ್ಧಾರ dur-dhára. = ದುರ್ಧರ. (Bp. 59, 32). 

ದುರ್ನಡತೆ dur-nadaté. Bad conduct (My.). 


ಹದುರ್ನಯ dur-naya. injustice. (Cpr. 6, 17; 
Siv. 4, 133). 
ದುರ್ನರ dur-nara. A bad man (Bp. 8, 46; 28, 88). 


ದುರ್ನಾಮ dur-náma. (A bad name); piles or hemorrhoids. 
9, a kind of muscle, ಇ cockle. See ದೊಡ್ಡ ಜಿಗಣಿ. 

ದುರ್ನಾಮಕ dur-námaka. (Having a bad name); piles or 
hemorrhoids. N 

ಹುರ್ನಾಯಕ dur-náyaka. 
(ಕಮೃಳಿಹುಯಿ Mr. 165). 

BOF OS, dur-nimitta. A bad omen. (J. 19, 8; 31, 46). 
2, a bad pretext. 

War Dewy, ce dur-nirtkshana. The state of being scarcely 
visible; invisibility (Bp. 54, 54; J. 7, 61; 12, 19). 

ದುರ್ನೀಶ dur-nita. Badly managed, ill-conducted; unjustly 
decided, wrong; ill-trained, rude (Bp. 38, 70); miscon- 
duct, eto. 

coder 8 dur-ntti. Bad conduct; impropriety; impolicy; 
bad ethios. (Bp. 37, 22; 58, 43; My.). 

CodF:3dur-nóva. A bad excuse, poor pretence (My.). 

ದುರ್ಬಲ dur-bala. Weak, feeble. ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯೊಳು WORDT 
ಅರಸು, o3» Xo ಸಿಜಮೆಸಿಪ್ಪ ಪೆರ್ಗಡೆ, dne? c ಸಮ್ಗ Seed, 
ತದ ಜನಪದ, ಜಲತಿಲಾಧರಮಹ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹದ ದುರ್ಗಂ, ರನ್ನಹೇ 
ಮಾದಿಭಣ್ಣಾರಂ, BID COAL ALO, ನಿಜಪ್ರಿಂಯಂ ಕೂಡೆ ಸಪ್ತಾ on 
ಮ್ಹನ್ನಮೆನಿಸುವ ರಾಜ್ಯಮಕ್ಕುಮ್‌, ಇಸಿತಿಲ್ಲದಿಹ ರಾಜ್ಯ ದುರ್ಬಲಮೆ 
ನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 271). 


Bad conduct; 


(A bad leader); a caterpillar 


ದುರ್ಬಿಣಿ 


ದುರ್ಬಿಣಿ durbini. ದುರ್ಬಿನಿ. = ದುರಬಿಣಿ, eto. (B. 5, 155). 

ದುರ್ಬೀಹ dur-bija. Bad seed. 2, one of base or disroput- 
able descent (My.). 

ದುರ್ಬೀನು durbinu. = ದುರ್ಬಿಣಿ, eto. (My.). 

ದುರ್ಬುದ್ಲಿ dur-buddhi. Weak-mindedness, folly, silliness. 
2, evil-mindedness, malignity. (My.; Bp. 34, 11; Sp. s. 
ಮೆಕ್ಕೆ). 8, ೫. (J. 24, 42. 43, 64). 

ದುರ್ಜೋಧನೆ dur-bódhané. Evil counsel; bad, harmful 
teaching (My.; Té.). 

ದುರ್ಬೋಧೆ dur-bódhé. = ದುರ್ಬೋಧನೆ. (Bp. 50, 48. 49; Bh. 1, 
8,54; My.). 

cf X dur-bhaga. Difficult to be gained or obtained; 
unfortunate, unlucky. (My.; fem. ದುರ್ಭಗೆ). 

ದುರ್ಧಯ dur-bhaya. Fear or painful apprehension of 
evil, such as may come from wild beasts, thieves, etc. 
(Bp. 7, 1; My.). 

ದುರ್ಥರ dur-bhara. = ದುರುಭರ. Difficult to be borne, 
burdensome, troublesome, intolerable;—hard to be 
maintained, supported, or filled. (Bp. 8, 16; 21, 26; 
51, 59). 

ದುರ್ಥವ dur-bhava. Bad or miserable existence or life; 
the misery of worldly existence (Bp. 58, 8; 61, 79). 

ದುರ್ಭಾಸ್ಯು dur-bhägya. III luck, an evil destiny, luckless- 
ness; unfortunate. (My.; B. 4, 144). 

ದುಭಾrವ dur-bháva. 7111-1111, evil-mindedness; hostile 
feeling (Bp. 58, 45; My.). 

ದುರ್ಭಾಪಣೆ dur-bháshané. ಎ ದುರ್ಭಾಪಷೆ. (My.). 

ದುರ್ಭಾಪೆ dur-bhüshé. Bad, abusive speech, opprobrious 
language (Bp. 57, 29; My.). 

mers, dur-bhiksha. Scarcity of provisions, dearth, 
famine; hardness of the times. (RAm. 1, 5, 24; My). — 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಬೀಯಿ. A dearth, etc., to come to pass (B. 4, 74; 
My.). 

ದುರ್ಥೇದ dur-bhéda. Diffloult to be divided. 2, firmness, 
close union (Bp. 53, 75). 

ದುರ್ಮತ dur-mata. Evil-minded, malicious, wicked (Bp. 
50, 45). 2, a bad opinion, doctrine, oreed, or tenet 
(Bp. 50, 48; My.). 

ದುರ್ಮಶಿ dur- mati. W. Evil-mindedness, malignity; 
foolishness (My.). 2, foolish (Abhå. 1, 44); evil-minded, 
malicious, wicked (Cpr. 2,31; Bp. 82,62). 3, the fifty- 
fifth year of the cycle of sixty (My.) 4, N. (J. 81, 20). 

ದುರ್ಮದ dur-mada. A mad conception or imagination; — 
drunken, fierce, infatuated. See Cpr. 1, 142; Sav. 2, 90; 
ದೌರ್ಮದ್ಯ. 

ದುರ್ಮನ dur-mana. ಎ ದುರ್ಮನಸ್‌ No. 1. (My.). 

ದುರ್ಮನರಿ dur-manas. = ದುಮ್ಮನ. A bad disposition or 
perversity of mind, evil intention. 2, distressed or 
troubled in mind, disheartened, sad, sorrowful. 

WIFI dur-mantra. Bad advice, evil or bad counsel 
(Bp. 50, 41; 58, 27); a wicked mantra or charm. — 0 
SES, 3&8. Bad charms and devices (Bp. 49, 27). 

ದುರ್ಮರಣ dur-marana, Any violent or unnatural death 
(Sk.; My.). 

ದುರ್ಮಲ dur-mala. 
(Bp. 60, 55). 
60; 54, 20). 


A heinous moral impurity or sin 
2, very impure, sinful or depraved (22, 
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ಹುರ್ಮಲತ್ರಯ durmala-traya. The three impure objects 
difficult to be got rid of: woman, gold, and landed 
property (Bp. 57, 84). Cf. ತ್ರೈಮಲ. 

ದುರ್ಮಲಿನ dur-malina. = ದುರ್ಮಲ No. 2. (Bp. 3, 47). 


ದುರ್ಮಾಂಸ dur-mámsa. Proud flesh that grows in a sore 
or wound (Bp. 18, 66; 24, 7; My.). 

ದುಮ್ಮಾನ dur-mana. = ದುಮ್ಮಾನ. Conception or apprehen- 
sion of evil. 

ಜುರ್ಮಾರ್ಗ್‌ dur-márga. A bad way (J. 10, 9); misconduct, 
offence, wickedness (Bp. 31, 24; 41, 7; 57, 76; 60, 44; J. 
10,9; My.). 2, bad, wicked; a bad man (My.). 

WFF AF EI dur-margatana. Miscondact, etc. (My.). 


ದುರ್ಮುಖ dur-mukha. Foul-mouthed, abusive. 2, having 
an ugly face; of a sullen countenance or temper. 

ದುರ್ಮುಖಿ dur-mukhi. Feminine of ದುರ್ಮುಖ. 2, N. of 
the thirtieth year of the cycle of sixty (My.). 

ದುರ್ಮುರ್ರೆ dur-mudré. An improper sign, badge, or token 
(Bp. 8, 48). 

ದುರ್ಮೋರ್‌ dur-móha. The state of being stupified, be- 
wildered, infatuated, or enamoured (ಮೋಹ Nn. 156; 
Mr. 488). 2, fainting, a swoon (ಮೂರ್ಛೆ 156; 488). 3, 
agitation, haste, eto. (ಬೇಗ 156; 488). 4, ignorance, 
folly (e: 3 156; ಮುಸುಕಿದ ಅಜ್ಞಾನ 488) 5, a fool (ಕಡು 
ಮೂರ್ಬ 156). 

ಜುರ್ಯಕ 682-7888. ಎ ದುರುಯತೆ. 111 repute, dishonour (Cpr. 
2, 41; My., also f Y. 

ದುರ್ಯೋಧನ dur-yódhans. = ದುಜ್ಜೋದನ, ದುರಿಯೋಧನ. The 
eldest son of Dhritarüshtra (Smd. 177. 182; J. 15, 84). 
2, ೫. of another prince. 

ದುರ್ಯೋಧನಸುತೆ duryódhana-suté. 
7648828 No. 2 (Cpr. 8, 78). 

ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ dur-lakshana = ದುಲ್ಲಕ್ಷಣ. Badly marked (Sk); 
a bad sign or mark; a bad symptom; a bad character 
or quality; an evil point; a vice (Mr. 361; Mhr.; B. 4, 
200; My.). 

wer Y dur-laksbya. Difficult to be observed, hardly 
visible (Sk., My.); difficult to be looked at, disagreeable 
to sight (My.). 2, inadvertence (B. 4, 154; Mhr.). 

ದುರ್ಲಭ dur-labha. Difficult to be obtained, hard to be 
attained, difficult of accomplishment; scarce, rare; 
dificult; excellent, eminent; dear, beloved. (Cpr. 2, 17; 
Bp. 8, 1; 39, 18; 51,94; 58, 32; Sav. 2, 85. 89; B. 5, 9; 
My.). 

ದುರ್ಲಿಪಿ dur-lipi. A bad, inauspicious writ (Bp. 49, 32). 

ದುರ್ವೆಚನ dur-vacana. = ದುರುವಚನ. A harsh expression, 
bad, abusive language, insult. (J. 5, 50). 

0 F ef dur-varna.  Bad-coloured; of a bad or low 
species or class; silver. 

ದುರ್ವಕ್‌ dur-vaha. Difficult to be borne. (Cpr. 2, 43). 

WIFE dur-vàk. Evil speech, abuse; inelegant language. 
(My.). 

ದುರ್ವಾರ dur-vüra. Difficult to be restrained or stopped, 
not to be repressed or checked, irresistible (Sk.; My.). 

ದುರ್ವಾರ್ತೆ dur-vàrté. Bad news, sad intelligence. (My.). 

ದುರ್ವಾಸ dur-vüsa. = ದೂರ್ವಾಸ, Tbh. of ದುರ್ವಾಸಸ್‌. (Bp. 
48, 41; 54, 35). | 


The daughter of Dur- 
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ದುರ್ವಾಸನೆ dur-vásané. Bad smell, a stink (My.. 2, an 
evil, inauspicious recollection of past good or evil ೩೦- 
tions, or of janmántara (Abhi. 1, 33; My.) ೩ chimera. 

ದುರ್ವಾಸದಧಿ dur-vásas. III dressed, unclothed, naked. 2, 
N. of & rishi of irascible temperament, & son of Atri 
by Anasüyá and an incarnation of a portion of Siva. 

ದುರ್ವಿಗಾನ dur-vigdna. Abuse (Q Sooners, BOS ನುಡಿ 
Mr. 86). 

ದುರ್ವಿಟ dur-vita. A very bad voluptuary (Bp. 40, 10). 


ದುರ್ವಿದಸ್ಸ್‌ dur-vidagdha. Imperfectly skilled, unskilled; 
stupid, silly; wholly ignorant. (Riv. 1,18; fem. ದುರ್ವಿ 
m. 

ದುರ್ವಿಧ dur-vidha. Of bad habits, wicked. 2, badly cir- 
cumstanced, embarrassed, poor (ದುಸ್ತರ, eto, ಬಡವ Mr. 
280). 

ದುರ್ವಿನೀತ dur-vinfta. — III. trained, badly educated, ill- 
mannered, wicked; stubborn. 

ದುರ್ವಿಮೋಹ dur-vimóha. Great bewilderment, evil de- 
sire (Sástrasára in W. v. 1254). 

ದುರ್ವಿಲಸಿತ dur-vilasita. A rude or ill-mannered trick, 
rudeness, & wayward act (Abh. P. 14, 97). 

ದುರ್ವಿವಾದ dur-vivàda. A bad contest at law or quarrel 
(My.). ] 

oor A dur-vishaya. A bad thing or affair (Sév. 2, 
110; My.). 

ದುರ್ವುತ dur-vritta. Bad conduct, mean practices, 2, be- 
having badly, vile, wicked, eto. (ಅನಾಚಾರಿ, ತಿದಾನ Mr. 258, 
one MS. ಸಿದಾನ; My.). 

ದುರ್ವುತ್ತಿ dur-vritti. Disreputable conduct, bad practices 
(Bp. 41, 8; My.) 2, a misbehaved person (Bp. 38, 71). 
8, bad circumstances, distress, 

ದುರ್ವೇಶ dur-vósa, Difficult of ingress or access (Cpr. 
5, 65). 

Boor o3 dur-vyaya. Useless or foolish expense (My.). 

ef g dur-vyavahüra. A wrong judgment in 
law (Sk.). 2,a bad law-suit or quarrel (My.). 

887 88 dur-vyasana. An evil habit; bad desire (My.; 
B. 4, 194; 5, 53. 191). 

oe dur-vyasani. Of evil habits, practices or 
propensities (Bp. 45, 22; My.; ೫. 5, 208). 

orf S dur-vyasané. A woman of evil habits, etc. 
(Bp. 40, 54). 

Df ಪಾರ dur-vyüpára. Evil action or operation (Bp. 
19, 2; My.). 

ದುರ್ವಾ sod dur-vyApéri. A person engaged in bad busi- 
ness or actions (My.). 

ದುರ್ವಾಮೋಹ dur-vyiméha. An evil propensity or lust 
(My.). 

ದುರ್ವಾಸ ಸಂತ್‌ 688-178681೯೩. An evil habit (My.). 

ದುರ್ವ್ವಣ dur-vrana. A bad (venereal) wound or ulcer 
(Bp. 40, 70; My.). 

BOF OD dur-vraya. = MFO. (My.). 

Y S dur-hrid. Having a bad heart; an enemy. 

ದುಲಿ duli. = W0, A female tortoise. 


coe 2.0 dul-lakshana. = ದುರ್ಲಕ್ಷಣ. One of the dóshas 
in poetry (Ch. v. 40). 


d 


ದುವಂಸುಲ du-angula. Two fingers (Bh. 2, 2, 97). 

ದುವಟ್ಟಿ A duvattigé. Tbh. of ದಿ ್ರಿ ಪಟ್ಟಿಕೆ (Smd. 378). 

dodo duvadi. = ದುವಯಿ, ದುವವಿ, ದುವ್ರೆ ; BRA, ದೂವೆ 9, Tbh. 
of ದ್ವಿಪದಿ. N.of a metre (Ch.). 

ದುವ೦ಖಿ duvayi. = ದುವದಿ. (Ch.). 

ದುವವಿ duvavi. = ದುವಯಿ. (öh. ). 

ದುವಾ 9 duvváli. Rapid course, 8 run, a gallop (Bh. 1, 
7, 2; J. 18, 7; Mhr. ಧೂಮ). 

c duvválisu. = ದೂವಾಳಿಸು. To make run; to cause 
to run or gallop (Bh. 3, 18, 14; J. 22, 7). 2, to run fast, 
to hasten (v. i., Bh. 3, 8, 31; 3, 19, 18); to frisk (Rav. 6, 
after 11). 

ದುಷ್ಟೇ duvvé. ಎ ದುವದಿ. (Ch.). 

wd dud. = cot, eto. 


woe OS dus-èarita. Misbehaving, wicked; ; —misbehaviour, 
ill-conduct, wickedness. (Bp. 45, 9. 38; 57, 91; J. 11, 89). 

wos ಶ್‌ o8) dué-Caritra, = ದುಶ್ಚರಿತ. (Abh. P. 15, 71). 

dos sor dué-carma. Affected with disease of the skin: 
leprous. 2, without prepuce. 

d S dué-cinhé. An inauspicious mark or sign; an 
evil omen (Mhr.; My.). 

Dos es dué-céta, (= ದುರ್ಮನಸ್‌ಾ). Disheartened, sad (Bp. 
57, 10). 

dos e dui-Góshté. Naughtiness (My.). 

os 8 dué-cyavana. Unshakable, unmovable, firm: 
Indra. 

ದುಕೃಕುನ dus-sakuna. ( ದುಃಕಕುನ). A bad omen (My.). 

ದುಶ್ಕಲೆ 608-8818, = ದುಃಶಲೆ. (J. 32, 50, ete.). 

ದುಕ್ಕಾಲು du-é-&àlu. Two shawls; a double shawl (Mhr. 
ದುಶಾಲಾ; My.; Br.). 

ದುಕ್ಕಾಸನ dué-&Ásana. = ದುಃಶಾಸನ. Difficult to be governed, 
intractable. 2, N.of one of the sons of Dhritarashtra 
(Bh. 2, 14, 61; My.). 

ದುಶ್ಶೀಲ 68-818. = ದುಃತೀಲ. (My.). 

ದುಕ್ಯ್ರಾವ duá-áráva. = ದುಃಶ್ರಾವ. (Cpr. 5, 65). 

ದುಭಿ dush. = ದುಃ, etc. . 
ದುಷ್ಕಣ್ಣಕ dush-kantaka. An obstacle difficult to be sur- 
mounted (J. 15, 36). 

ದುಪ್ಕರ dush-kara. = ದು8ಕರ, Difficult to be done; difficult 
to be reached or attained; difficult, arduous; acting 
badly, wicked, bad; a difficult or painful act, a difficult 
task. See Smd. 189. 190. 

ದುಷ್ಕರ್ಮ dush-karma. An evil act, a sinful action, a crime 
(ವೃಜನ Nn. 166; Bp. 54, 20; 60, 40; My.). 2, any diff- 
cult or painful act. 3, acting badly; a man of a low 
caste, a Cándála (ನಿಷಾದ, ಜನಂಗಮ, ಹೊಲೆಯೆ Mr. $81). 

ದುಪ್ಕರ್ಮಿ dush-karmi. Sinful, wicked (Bp. 22, 60; 51,27; 
My.). 
aO dush-kali. The bad kaliyuga (Bp. 18, 1). 
s dush-kavi. A bad, worthless poet (My.). 
ಪೃವಿತೆ dush-kavité. Bad poetry (Grj. 1, 22). 

ದುಪ್ಯಾಮ dush-káma. Wicked lust (Bp. 41, 9). 

ದುಪ್ಕಾಲ dush-kála. An evil time, on account of sin, famine, 
Sickness, eto. (My.). 


ದುಷ್ಕೀರ್ತಿ 


dod eSF dush-ktrti. Ill fame (Rim. 6, 14, 30). 

ದುವ್ಕ ವಿಕ dush-krita. = ದುಃಕೃತ. Done wrongly or wickedly; 
a misdeed, sin, crime (Bp. 29, 40; 84, 18; 36, 27; eto.). 

wom, ಎಕೆ dush-kriti. = ದುಃಕೃತಿ, A work done wrongly, ೩ 
worthless composition. 

Cos, ವಿತ gush KrityA: = ದುಃಕೃತ್ಯ. A misdeed, sin, crime 
(wee? ods, Sm. 52; B. 5, 47). 

ದುಷ 999» dush-kritrima. = ದುಃಕೃತ್ರಿಮ. Black, wicked 
falsehood or deceit. 

ದುಪ dush-kha. = ದುಃಖ. (ಬಾಧೆ, ವೇದನೆ, ವ್ಯಥೆ, ಪೀಡೆ, ಅರ್ತಿ Mr. 
898; ಅಘ 515). 

woe, dushta. = ದುಟ್ಟ. Become bad or spoiled; corrupt, bad, 
wicked, vicious, depraved, noxious (ದುರ್ಜನ Nn. 51); 
having evil intentions, ill-affected (see BOs). 2, ಅವ 
ಲೋಹ (51). 3, sin, crime, guilt. 4, the shadvarga (51). 
5, a serpent (ಸರ್ವ 51). 6, ೩ horse (et, ಕುದುರೆ 51). 
7, the fluid that flows from the temples of an elephant 
in rut (ಗಜದಾನ, ಆನೆಯ ಮದ 51). Feminines ದುಷ್ಟೆ (see 
vas; J. 5, 61), ದುಷ್ಟಳು (My.). 

won Aes dushta-gaja. A vicious elephant, an elephant in 
rut. 

wom. Note dushta-guna. 
mind (My.). 

doz, e Son, odo dushta-catushtaya. Four desperate charac- 
ters in Duryódhana's army: 28883808, Karna, Sakuni 
and Saindhava (Té.; My.). 

ದುಪ್ಪತನ dushtatana. = d. Badness, wickedness (My.; 
B. 3, 43); perversity, falsehood (ಕೆಯ್ಮೆ G.). 

ದುಪ್ಪನಿಸ್ರ್‌ಹ dushta-nigraha. Punishment of the wicked; 

punisher of the wicked (C. Bp. 47, 27; Dp. 121, 7). 

moa ಬುದ್ಧಿ dushta-buddhi. Evil-minded. 2, N. (J. 28, 25, 
eto.). 

ದುಷ್ಪ ಸಮಸ dushta-mriga. A wild beast, a beast of prey 
(My.). 

ದುಷಾ A dushta-Atma. Of 8 bad nature, evil-minded, 
wicked (88.; My.; B. 5, 48). 

ದುಷ್ಟುಪುಚೆಟ್ಟು dushtupa-téttu. (= ಅಜಶೃಂಗಿ, eto., ಕುರುಟಗೇ 
ಗಿಡ Si. 151; 78. ದುಷ್ಟುಪು-ಆಕು, ದುಷ್ಟುಪು-ಜೆಟ್ಟು, the plant 
Odina wodier). 
* dush-sthu. Standing badly: éll-behaved, depraved. 

ದುಪ್ಪತ್ರ dush-patra. A kind of perfume. 
ಪ್ಪುತ್ರ dush-putra. A bad son. (My.). 

wom Omens dush-parindma. = ದುಲ್ಬಿರಿಣಾಮ. Difficult to be 
finished or ended; difficulty. 

ದುಪ್ಪ Ses dush-prattti. = 018, 868. III fame (My.). 

tomy ಧರ್ಷಣಿ dush-pradharshani. Not to be assailed or 


A wicked disposition, an evil 


meddled with (fem.); the plant Melongena incurva Mill. 
cord dush-phala. A bad fruit or result (My.). 
ದುಪ್ಪಮ dush-sama. (WI). Uneven; unequal. ದುಪ್ಪಮಂ, 

improperly; unseasonably. See Abb. P. 1, after 67. 
ದುಔಿ dus. = Ws, eto. 
ದುಸರ du-sara. 1. Tbh. of ದ್ವಿತರ (Smd. 878). 


ದುಸರ dusara. 2. 
Mhr. ದುಸರಾ). 


A second; other; some besides (My.; 
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ದುಸರಿ dusari. — ದುಸರಿಬಳ್ಳಿ. A winding half shrubby plant, 
Cocoulus villosus D. C. (St. & Pl.). 

ದುಸ್ಮ Jd dus-tara. Difficult to be passed or crossed over, 
hard to get over; impassable; invincible; difficult to be 
endured; poor (ಅಕಿಂಚನ, ದುರ್ಗತ, ದುರ್ವಿಧ, ದರಿದ್ರ, ಬಡವ 
Mr. 230; Cpr. 9, 49; Bp. 7, 16; 45, 25). 

ದುಸ್ತಾಮಸ dus-tAmasa. The bad quality of darkness 
(Sav. 4, 55). 

ದುಪು dustu. Dress: a suit of clothes, a garment (My., Té.; 
T. 855). ಮಸ್ತು ಇಲ್ಲದವನ ಮನಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗದು (Prv.). See 
Pry. 8. ದೇವಾಂಗ. 
zio dus-sanga. = cotton. Bad inclination. 
company, evil connection (My.). 
Zon dus-sangi. (ದುಃಸಂಗ). A person who associates 
with evil companions (My.). 

ದುಸ್ಸನ್ನಶಿ dus-santati. (ದುಃಸನ್ಮಶಿ), A bad progeny or 
family (My.). 

Box ನ dus-sandhána. = ದುಃಸನ್ವಾನ. Difficult to be join- 
ed together or united or reconciled. 2, pimpship (My.). 

DAR dus-sandhi. = 0188. An error in grammatical 
sandhi (Ch. v. 40; Bp. 1, 18). 

ದುಸಃಹೆ dus-saha. = ದು$ಸಹ, Intolerable, unbearable, ir- 
resistible (J. 22,30; My.). 2, N. of a son of Dhritará- 
shtra. 

Gaz son dus-sahavása. = ದುಃ8ಸಹವಾಸ. ಎ BA 071 No. 2. 
(My.). 

Bos S* dus-svapna. = ದುಃಸ್ಪಪ್ಪ. (My. ). 

ದುಸ್ಸ ನಿಭಾವ dus-svabhä va. cose). A bad disposi- 
tion or nature (My.). 2, N. (J. 24, 42. 43. 64). 

ದುಶ್‌ duh. Milking; yielding. See ಗೊ. 

ದುಹೆತ್ತ du-hatta, = ದೂಹತ್ತ. Tbh. of ದ್ವಿಹಸ್ತ (Smd. 378). 

ದುಹಿ duhi. Tbh. of & (T. ತುವಿ). Discordance: hatred, ill- 
will ದುಹೀ ಮಾಡುವವ ಅಹೀ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ದುಹಿಶಾರ duhitára. Tbh. of ದುಹಿತೃ (Smd. 104; My. as Wi 
ತಾರಳು). 

ದುಹಿತುಃಪಶಿ duhituh-pati. A daughter's husband. 

ದುಹಿಶ್ಛ duhitri. = ದುಹಿತಾರ, Mos. The milk-maid: a 
daughter. 

ದುಹಿತೆ 680108. Tbh. of ದುಹಿತೃ. (My., Té.; Bp. 3, 86). 

ದುಹೇರ duhéra. = oed. Doubled; double; consisting of 
two (Mhr. ದುಹೇರಾ, ಮಹೇರೀ). 2, = ದುರಂಗಿ (My.). 

ದುಹೇರಿ duhéri, = ದುಹೇರ No. 2. (My.). 

ದೂ di. ಎದು. Bee ದೂವಟ್ಟಗೆ, ದೂಹತ್ತ, ದೂಹತ್ತಿ, ದೂಹಸ್ತಿ. 

ದೂಕರಿಸು dü-karisu. ಎ 4 e. ದೂಕರಿಸುವಿಕೆ (demos, 
ಉಗುಮಯಿವಿಕೆ, &d es, eto. Si. 400, only in Si.). 

ದೊಚ 6058. N. (Nn. 8, o. rs. ಮಾಚ, ಜೂದ, Gets). 

ದೂಟಸು dütisu To cause to hop (or bound, 
Ram. 8, 6, 18). 

ದೂಟು dütu.— ದೂಣ್ಬು. (To rock, v. 1., Bh. 6, 4, 26); 
to hop, (to bound, Ram. 8, 6, 19), ಎ. ದೂಟಾಡಿಸು. -ಆಡಿ 
Xi. To rock (v. t., J. 13, 43). 

ದೂಡಿ düdi N. — ದೂಡಯ. e. (Bp. 56, 51). See 
ಮಾದರ-. — ದೂಡಯ್ಯೆ. -ಅಯ್ಯ. (Bp. 56, 52. 58. 56). ದೂ 
ಡಿದೇವ. Bee ಮಾದರ-. o ದೂಡಿದೇವಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. See ಮಾದರ. 

ದೂಡಿಗ düdiga. ಇ ದೂಡಿ. See ಮಾದರ... 


2, bad 
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ದೂಡಿಸು 68188. 


cause one’s self to be pushed, etc. ದೂಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
ಮನುಷ್ಯ ಹೇಡಿಗಿನ್ನ "d. — ದೂಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ವನಿಗೆ ನಾಡಿನ ಗೊಡವೆ 
ಯಾಕೆ P (Prvs.). 


ದೂಡು düdu. To push, to thrust, to shove 
away or aside, to throw out of, as out of a 
village, a caste, etc. (My.). ಕಣ್ಣವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಾ 
DLO ದೂಡಿ, ಆಲಾ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ (೫:೪). 

TWAEN, düntu. (Smd. 48). ಎ cat. To walk on one 


leg, to hop, to rock (ಏಕಪಾದಗತಿ Smd. Db.; cf. ದುಣ್ಬು). 

ದೂತ dita. ನ ದೂದ, ದೂದವ. A messenger, -a carrier of in- 
telligence, an envoy, an ambassador (ಆಳ್‌ Nn. 66; ಪೋಗಿ 
ಪೇಯಿವಂ Mr. 245); ೩ go-between, ೩ negotiator. 

ದೂತಲಕ e düta-lakshana. The characteristic mark of a 
messenger. (My.). 

ದೂತತನ dütatana. = ದೂತತ್ವ. (G.). 


ದೊತತ್ತ್‌ dütatva. = ದೂತ್ಯ No. 1. (Sk.). BAIS, ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಭೀತತ್ವ ಸಲ್ಲದು (Prv.). 

wad aati. = = ದೂದವಿ, ದೂದಿ 1. A female messenger; a confi- 
dante. 2,a procuress, a go-belween. 

ದೂಶಿಕಾಕಲ್ಪ dütiká-kalpa. The injunotion or advice of a 
procuress (Cpr. 8, after 92). 

ದೂಶಿಕೆ dütiké. ದೂಶಿಕಾ. ಎ ದೂತಿ. See SNN 

ದೂತ್ಯು dütya. 
ambassador, the condition of an envoy. 2, a message. 

ಹೂದ 404೩. Tbh. of ದೂತ. ನಾದೂದವ,್ಶ. v. A messenger (see 
Smd. s. ಬಾರ್‌ 1 under ಬರ್‌ 1; V. 9, 106), eto. 

ದೂದವ 686೩18. Tbh. of ದೂತ. A go-between, a gossip (ಸೂ 
ಛ್ಲಿರೆವಂ Čt. I, 45, o. r. ದೂದ). 

ದೂದವಿ 666811. Tbh. of ದೂತಿ. A procuress, a pimp (ದೊತಿ, 
ಸಂಚಾರಿಕೆ 118; ಕುಣ್ಬಣಿ Ct. I, 6; ಕುಟ್ಟಿಸಿ II, 81; ಕುಣ್ಬಣಿ Kk. 
30, o. r. vod; sod Sm. 75; pr: 8, after 83; Abh. 
P. 4, 11). 

ಜೊದಿ düdi. 1. Tbh. of ದೂತಿ (Smd. 838). 


wad 6861, 2. Tbh. of ತೂಲ or X26. Cotton after being 
cleaned (Té.; Sk. ದೂಲೀ = Boe). 2, the silk of the silk- 
cotton tree used as tinder (My.). — ದೂದಿಕಾಯಿ, The pod 
of the silk-cotton or büruga tree (My.). 

ದೂದಿ 6861. 3. N. of a plant (see s. $ eoad No. 2). 


ದೂದ್ರೇಣಿ düd-phéni. Milk-balls, balls made of milk, sugar 
aud a little flour (My.; Mhr., H., also Bed 3 qus). 
ಹೂನ dina. Burnt, inflamed; pained, ೧1110164, distressed, 
fatigued (8k. ದೂ, pain, distress). 

ದೂನಿಸು dünisu. — (ದೂಪಿಸು), ದೂರಿಸು. To suffer mental pain, 
to grieve, to sorrow, to grow fatigued. ದೂಸಿಸಿದುದು (us 
Et. II, 107). 

ದೂಪ düpa. Tbh. of ಧೂಪ (Smd. 889; My.). ದೂಪಾ ಹಾಕಿದರೆ 
ಪಾಪಾ ಹೋದೀತೇ? (Pry). — ದೂಪದ va. A thin stick 
covered with frankincense (My.). 

ದೂವಿಸು düpisu. (= ದೂನಿಸು). To grow fatigued (Bh. 8, 23, 
17; J. 28, 30; My.). 

D dima. Tbh. of ಧೂಮ (or ಧೂಮ್ರ). N. (My.). ಕುರು 
ಡದೂಮುಗೆ ತ್ರೀಮುದ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ದೂಮೆರ dümara Tbh. of ಧೂಮ್ರ (My.); fine drizzling rain 
(My.) 


The rank or employment or office of an 
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ದೂಯಿ 


To cause to push, etc.; to ದೂರ 688೩. ನ ದೂರು. Distant, far from; remote, long (as a 


journey), a long way off; distance, farness, remoteness, 
a long distance, a long way (ಗೆಣ್ಣು Ct. I, 6; Kk. 64; Sm. 
50). ದೂರದ ಸೀರು ದಾರಿಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ದೂರವಾದ ಊರಿಗೆ ಹಾಲ? 
ಹೋದಾನೋ? — ದೂರಎದ್ದ ಮಗನಿಗೂ ಹತ ತ್ತರವಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣತಿಗೂ ಸರಿ 
ಬಾರದು (Prvs.). ಶ್ವೇತ ಮುನಿಯಂ ದೂರದಲಿ ಕಣ್ಣು (Bp. 41, 
25). See Smd. 230. ದೂರಂ, (K. ದೂರ), to a ene 
far; at a distance. — ದೂರಕ್ಕೆ. To a distance. 2, from 
a distance, from afar. ದೂರಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟ ನುಣ್ಣಗೆ (Prv.). ದೂರ 
ದೂರ. rep. (B. 3, 46; 4, 35. 87; Bp. 47, 68; 58,57). — 
ದೂರ ದೂರು. ಎ ದೂರ ದೂರ, (B. 4, 120). — ದೂರ ಫೋಗು. = 
BAGH eri». See Zoot, — ದೂರ ಮಾಡಿಸು, To cause to 
cease to be, eto. Sesso G ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿಸಿದನು 
(B. 5, 206). — ದೂರ ಮೂಡು. To remove (My.). ಅವರ ಆಸ 
ತ್ತನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ (B. 4, 88). ನನ್ನ ಕಪ್ಪವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (4, 107). ದೂರ ಮಾಡೋಣ (ಪರಿಹಾರ G.). See B. 5, 


78. 199. 205. — ದೂರಮ್ಬೋಗು. -O- f. To go far, etc. 
See ಕಲಿ”. 


ದೂರಸ düra-ga. 
from. (Bp.). 

d düra-tas. From afar; at a distance, far. (My.). 

ದೂರದರ್ಶಿ düra-darii. 

ದೂರದ್ಭು 
foresight; discernment. (My.). 

ದೂರಧಾವನ düra-dhávana. Running far. See coco 5. 

ದೂರಸ್ಥ düra-stha. Standing afar off, remote; standing or 
being far from (Bp. 39, 18). 

ದೂರಾ dürát. From a distance, from afar; far from; in 
& remote degree; afar. 


ದೂರಾದಾಹಾನಿನ dürát-áhvána. Calling from afar or to a 
distance. See nove, 


ದೂರಾರ್ಥ düra-artha. A remote or recondite object. 

ದೂರಿ dari. An (iron) axle-tree (My.; H.; Mhr. ಧುರೀ, the 
shaft of a cart, plough, eto.; Nd, the pole of a cart). 

ದೂರಿಸು dürisu. = ದೂಸಿಸು, q. v. ದೂರಿಪುದು (Ua BA Ss.). See 
Cpr. 3, 67; 8, 65; Abb. P. 10, 57; 11, 94. 

Gabe s düri-krita. Made distant, removed, placed to 
a distance or far off, etc. (Cpr. 4, after 28; Bp. 29, 2; 
87, 64; 88, 3). 

ದೂರು düru. = ದೂರ, Gen. ದೂರಿನ; Abl. ದೂರಿನ್ನ. (B. 2, 23; 8, 
85. 116; 5, 126. 139. 261). 

TASI KI 687188, To cause to abuse, etc. (u.). 

ದೂಯಿ düru. 1. To bear tales; to report evil 
of others; to blame, to reproach, to abuse, 
to revile; to calumniate, to slander, to as- 
perse (3298, Smd. Dh.; My.; Té.; T. ತೂಯಿ), Beer 
ದರು ಬಸವನ ದಣ್ಣನಾಯಕನ (Bp. 11, 4). ದೂಲಿ'ದೆನೆ ತಿವಭಕ್ತರು 
ಗಳಂ? (45, 18). ದೂಜಿಲ್‌ ಪಟ್ಟವನು (ಆಕ್ಷಾರಿತ, ಅಭಿಶಸ್ತ Si. 865). 
See Bp. 86, 28; Bh. 1, 8, 10; B. 3, 18. — ದೂಲ್ಯಾಡು, -ಆಡು. 
To abuse one another (My.). 

BA düru. 2. Aspersion, blame, slander, 
calumny, etc. (ಗಾರಣ Smd. II; Spr. 6, 77; My.; T., 
M. ತೂಯಿ). ದೊರೆಯ ತನಕ Boe, ಹೊಟ್‌ಯ ತನಕ ಓಟ (Prv.). 
Bee Prvy. 9. ಎದುರಿಗೆ ಆಡು, — ದೂಲ್‌ಗೊಳಗಾಗು. -ಒಳಗೆ ಆಗು. 
To become subjected to or undergo the reproach, etc. of 
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Going far; being far, remote; being far 


Far seeing, wise. 
2 düra-drishti. Far-sightedness, long-sightedness; 


BASE 


others, to become an object of reproach (Bp. 9, 31). = 
ದೂಯಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To get blamed, etc. (My.). — ದೂಯಿ 
ತರು. To bring blame upon one's self (My.). — ದೂಯಿ 
ವೋಗು. -detrb. To get blamed (Sástrasára in W. v. 
1259). — ದೂಯಿ Set. To tell tales; ಓಂ slander, eto. ತ 
ಮೃಟಿ ಹೋಗಿ, BOR ದೂಜು seg ಹಾಗೆ. — ತಮ್ಮನ ಸಂಗಡ 
ತಂಗೀ ಗಣ್ಣ ದೂಯಿ ಹೇಬಿ'ದರೆ ನಿನಗೇನಪ್ಪ? (Prvs.). — ದೂಯಿ 
Bad. To put reproach upon another, to slander, eto.; 
to bring blame upon one’s self (My.). Woe ಹೊಲಿಗಯೋ 
ಕನ್ನ ಮಾರಿ ಹೊಲೋದುತ್ತಮ (Prv.). 

ದೂರ್ತ dürta. Tbh. of ಧೂರ್ತ. (ಎಟ Nr.; My.). 

ದೂರ್ತೆ dirte. Tbh. of ಧೂರ್ತೆ. (My.). 

ದೂರ್ವಾಸ dürvása. = ದುರ್ವಾಸ. (Bh. 8, 16 sum.; My.). 

ದೂರ್ವೆ dürvé. ದೂರ್ವಾ. The grass Panicum dactylon Lin. 
(Agrostis linearis Retz.). See ved. 

ದೂಲ 6818. (ಎ ತೊಲೆ). A beam of timber (Té.; My.; T. ತೂಲ; 
Si. 77. 120. 290). 

ದೂಲೆ 4೩18. Itching; lust (T&, ೩೬೦ mos; ef. 
We 2). — ದೂಲೆಗೊಣ್ಣಿ ಬಳ್ಳೆ. A climbing shrub, Tragia 
iuvoluorata Lin. (St. & Pl.; Té. ದೂಲೆಗೊಣ್ಣಿ » cowitch, 
Dolichos pruriens). 

ದೂವಟ್ಟೆ ಸೆ dü-vattigé. Tbh. of ದ್ವಿಪಟ್ಟಕೆ (Smd. 852. 378). 

ದೂವಾಳಿಸು düvAlisu. = ದುವ್ವಾಳಿಸು. To hasten (v. i., J. 18, 8). 

ದೂವಿ divi. = ದುವವಿ, ete. (Ch.). 

ದೂಷೆ ೩0೪8. 1. Tbh. of ಧೂಮ (Smd. 364). «LO D ದೂ 
ವೆಯೊಳ್‌ ತಬಿಲಂ Raed ಕ್ರಿಯೆ (Smd. 1). — ದೂವೆಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. 
A fire that emits much smoke (vod, etc. Mr. 482). 

ದೂಷೆ 4818. 2. ಎ ದೂವಿ. (Ch.). 

Ac düshaka. Making bad, corrupting, polluting; dis- 
honouring, disgracing; offending; blaming; he who 
offends, or blames; he who sullies, defiles, seduces, 
blames, abuses, etc. (Bp. 32, 52; 44, 34; 45, 20; 56, 
22. 37). 

ಪಣ düshana. = ದೂಸಣೆ. Corrupting, spoiling, violat- 
ing; contaminating; dishonouring; blaming, censuring, 
abusing, calumniating; blame; guilt, sin. See ಪಬಿ'; 
Bp. 20, 38; J. 1, 5; 2,60. 2, N. of a rükshasa (Ram. 3, 
6, 18). 

TALR düshané. = BAS. Blaming, eto. (My.). — ದೂಷಣೆ 
ಮಾಡು. To abuse, to blame, etc. (My., ಅವನನ್ನು-). — ದೂಷ 
BIL. Words of abuse (My.). ಇಇ ದೂಷಣೆ ec. To 
tell tales, etc. (My., ಅವನ De.) . ದೂಷಣೆ ಹೊನ್ನು. To 
get blamed, censured, eto. (SO ಪೊರ್ದು G.). 

these düshiké. The secretion or rheum of the eyes. 

Ge düshita. Corrupted, spoiled; contaminated, defiled; 
blamed, censured, calumniated. See ದೋಷ ಮಲ್ಲು, 

ದೂಪಿಸು düshisu. To blame, to censure, to abuse, eto. 
(Cpr. 5, 127; Bp. 37, 12; 54, 52; J. 7, 11. 65; My.). 

Tame düshye. 1. 
demnable, reprehensible; contemptible, vile, bad (3md. 
28; ೫೩೪7. II, 2, B, 44). 

Bare 608778. 2. = ದೂಸ 2, Ber. Cloth, or a kind of 
cloth; cotton, calico. 2, a lent. 

ದೂಸ diss. 1. Milk. See ಅವಿ-. 

ದೂಸ dûsa. 2. Tbh. of ದೂಷ್ಯ 2. Bee ದೂಸಿಗ; Cpr. 7, 63. 


ದೂಸಣೆ 6688185. Tbh. of ದೂಷಣ (Smd. 335; My.). 


Corruptible; deserving censure, con- 
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ದೃಕ್‌ 
ದೂಸರ düsara. Tbh. of ಧೂಸರ (Smd. 338; ನಸುಬಿಳಿದು Cm.). 


ದೂಸಬ್‌ düsar. ದೂಸಯಿ. Reason, motive; 
cause; — one’s own side, one’s own point of 
view, one’s own advantage, self-interest (3%, 
ಯ BA Cr. I, 95; II, 20; ತನ್ನ ದೆಸೆ Šs.). (ಅನುಸ್ವಾರ ಎಸರ್ಗಂ 
ಗಳ್‌) ಸ್ವರಂಗಳ ಪರದೊಳ್‌ AZF RONDO ಸ್ವರಾಂಗಮುಮ್‌ 
ಅಪ್ಪುವು Gmd. 21). ಆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯ ದೂಸಬಿ'ಂ ಬನ್ನು (Bp. 
28, 27). ಸಿನ್ನೊಡನಾಡಿದ ದೂಸಟಿ'ನ್ನೆ ಎನಗಮ್‌ ಈ Kordo ಬನ್ನು 
ದು (V. 14, after 88). x“ (ತನ್ನ) ಭುಜವಿಜಯಪ್ರತಾವ 
ತೇಜವನ್‌ ಇಳೆಯೊಳು Sd ಸರ್‌, ಎಲೇ? (J. 18, 42). ನುಡಿವರ್‌ 
ಎನ್ನು ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಆರಾದೊಡಂ ದೂಸಐಏಿಂ? (18, 56). See Abh. 
P. 8, 28; 7, after 47; 9, after 15; 9, 158; C. Bp. 10, 28; 
V. 2, 34; J. 18, 53. 54. 

ದೊಸಿಸ düsa-iga. (Smd. 283). A cloth merchant (ಸೀರೆವರದ 
Kk. 35; Sm. 67; Č. Bp. 47, 41; Ram. 5,8, 51). — ದೂಸಿಗ 
ವಸರ. -ಪಸರ. The shop of a cloth merchant (ಸೀರೆಯ ಪಸರ 
Ct. II, 59; Grj. 2,95). 

ದೂಸು disu.= ದೂಸ 2. Cloth (ಪಲ Sm. 115; T. ತೂಜು). 

ದೂಹತಿ dühati. = ದೂಹತ್ತಿ. (Rim. 6, 45, 32). 

ದೂಹೆತ್ಮ dü-hatta. = ದುಹತ್ತ. (Smd. 878). 


hams dü-hatti. = ದೂಹತಿ, ದೂಹಸ್ತಿ. A sword wielded with 
both hands (Bh. 6, 4, 140). 

ದೊಹಸ್ತಿ 46-880. Tbh. of QBA, (Smd. 352). 

ದೂಳೆ 681. = ದೂಳು, etc. (J. 16, 37; 17,57; 19, 29; T. WASS, 
ou, ತೂಳ್‌; M. ತೂಳ್‌, ತೂಳಿ, ಚೂಳಿ; TE. ತುಮುರು, ದುಮ್ಮರ, 
BANS, ದುವ್ವೆ; cf. DIY) -- ದೂಳಾಟ. -N. Playing with 
dust (J. 19, 51). — Bev. -ಇಡು. To throw or raise 
dust (J. 4, 23; 10, 8). — ದೂಳ್ಗೋಣ್ಣೆ. erg, = ದೂಳಿಗೋಟೆ. 
(Č. Bp. 42, 23). 

ದೂಳ 4418. = Bove, (ಪಾಂತು G.; ರೇಣು Cb.; Mhr. ಧೂಳ). 

ದೂಳ 4011. (ಎ ಧೂಳಿ). Tbh. of GeO (Smd. 339; ರಜಸ್‌, ಪಾಂತು, 
eto. Nr.; ದೇಣು Nn. 55, o. r. ದೂಳು; J. 8, 8; 22, 36). Bee 
ದೂಪವಾದೀತೇ? ಮಾಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾದೀತೇ?--ದೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ 
Bets ಕಾಟಿ ತಪ್ಪೀತೇ?--ದೂಳಿಯಿನ್ದ ಮೂಳೆಗೆ ಆದೀತೇ? (Prvs.). 
— ದೂಳಿಕೇಳಿಿ = Bove. (Riv. 11, 77). — ದೂಳಿಗೋಟಿ. 
“ಕೋಟೆ. = ಧೂಳಿಕೋಣ್ಟೆ, q. v. (J. 18, 7; Bh. 1, 7, 64). — Ga 
ಳಿಪಟ. ಎ ಧೂಳಿಪಟೆ. ಎ. ದೂಳೆಮರ. A fence of wood over a 
carriage wheel to keep the dust down, a dust-board (My.). 


ದೂಳಿಸು dülisu. To smear on (V. 42, after 21; T. 


DD; cf. 3491). 2, to be smeared on (Ram. 
1, 7, 18). 

ದೂಳು dülu. = ದೂಳ್‌, ದೂಳೆ. (Tbh. of GeO). Dust; powder; 
pollen (My.; ರಜ Nn. 69. 111; ರೇಣು 90; ರೇಣು, ಪರಾಗ 113; 
ರಜಸ್‌ Bi. 409). ಹೂವಿನ ದೂಳು (ಪರಾಗ, ಸುಮನೋರಜ Nr.). 
ಹುವ್ವಿನೊಳಗಿರುವ ದೂಳು (ಪರಾಗ, ete., SOS ಪುಡಿ Si. 124). ಗಾ 
eod ದೂಳು ಹಾಲ್‌ದರೆ ಕೋಟ್‌ ಹೊಟ್ಟಿ WO SEP — Bevo, 
ಬಿದ್ದವ ಮೂಬಿನಿನ್ನ ಕಡೆ (Prvs.). See ಕೆನ್‌-. — Gov d. -ey 5. 
A letter which a school-boy draws upon tho sand-board, 
eto. in learning to write (My.; Mhr. ಧುಳಾಕ್ಷರ), — ದೂಳ 
ಯ. -ಅಯ. N. (Bp. 47,35). — ದೂಳುಗೆದಲಿ. -o fly 
about like dust (Ram. 6, 10, 26). — Des. A fence 
of wood or iron protecting a chariot from collisions, etc. 
(ರಥಗುಪ್ತಿ, ವರೂಥ Nr). — ದೂಳುವಡೆ. -ವಡೆ. To be reduced 
to powder. ದೂಳುವಡೆದುದು (WEI, ರೂಪಿತ Nr.). 


| Bye drik. = ದೃಕ್ಕು, (ದೃಗ್‌), ದೃಗ, ದೃತ್‌ d. v. (ಕಣ್ಣು Nn. 131). 


ದೃಕ್ಕು 

By Fo, drikku. Tbh. of ದೃಕ್‌. (ve. Kk. 63; My.). 

ದ್ಭುಕ್ಸ್‌ ಭೆ drik-prabhé. Lustre of the eye (Cpr. 6, 70). 

HE 8 drik-áruti. Hearing with the eyes: a snake. 

BB drikshs. = ದೃಶ. See x. 

GS. ನ್ಯ drik-siddhánta. The science of astronomical 
observation (My.). 

K drik-ambu. Tears (Cpr. 3, 58). 

By Ao drigu. Tbh. of ದೃಕ್‌. (Bp. 40, 7; J. 16, 4). 

)* drigu-jala. tears (Bp. 18, 53; Sk. 
ದೃ ಗ ಸಲ). 

08088 drigu-madhya. The pupil of the eye (ತಾರ, ಕ 
IS ಮಧ್ಯ Nn. 40). 

* drigu-sikhi. Fire of the eye (Bp. 17, 19). 

Gy ಣಿಕ drié-ganita. 
tions on the heavenly bodies (My.). 

0 drig-g-hasana. Laughter or a smile of the eye 
(Bp. 38, 1). 

HA AS drik-drizya. Visible unto the eye (Abbi. 3, 18). 

ದ್ಭುಸ್ರುಜಿ 4718-70]. Disease of the eye. 

87075 dridha. = 82, ದುಡ. Fired, fastened; firm, hard, strong, 
solid, massive; compact; not giving way; tenacious. 2, 
confirmed, established; certain; reliable. 3, strong, power- 
ful; able. 4, truth; strength (Ag Nn. 112). 5, much, 
excessive, severe, mighty, important. ದೃಢಗೊಳ್ಳು. -ಕೊ 
ಳ್ಳು. To become firm (My.; ಔ. 5, 207). 

ದೃಢಚೆತ್ತ dridha-citta. Having a firm mind, firm of resolve 
or purpose (ಸಂತಿತ, D I Mr. 252; see ದೃಢಬ್ರತ); a firm, 
or strong, will. 

cc dridha-damzak a. A shark. (R.). 

ದೃುಢಪೀಡನ dridha-ptdans. Pressing firmly. See ಅವುಂಕು. 

ದ್ಭುಢಬುದ್ದಿ dridha-buddhi. A firm, or strong, mind (My.). 
ದೃಢಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದವ ಕಡುಮೂರ್ಬ (Prv.). 

eyes dridha-brata. ದ್ರುಢವ್ರತ. Having firm vows: strictly 
observing religious vows or obligations; having a firm 
resolution; firm, persistent, persevering (ಸಂತಿತ, ಸುನಿತ್ಲಿ ತ 
HA.). 

ಜ್ರುಢಮನಸ್ಸು dridha-manassu. A firm, or strong, mind (My.). 

ಪ್ರುಢಮುಪ್ಪಿ dridha-mushti. A strong fist; having a firmly 
closed or hard fist; one whose hand is difficult to be 
opened; one who does not open his hand, miserly, 
niggardly. (R.). 

Baap, & dridha-sandhána. Uniting or joining firmly. 
See ಮಡು. 

BSH dridha-sandhi. Firmly united; strong-knit. 

Ry BOOK dridha-anga. Firm-bodied, stalwart (My.; also 
ದೃಢಾಂಗಿ). 

ಧ್ರಡಾಯತಿಕೆ dridha-áyatiké. 
1, 2). 

TOO, dridha-&yla. A strong, powerful man (Bh. 9, 2, 
108). 

ದೃಢೀಕರಣ dridhf-karana. Making strong or firm; fixing 
firmly; corroboration, confirmation. See ಬಲಿ. 

c ಗೀಕ್ಭುಕ dridhf-krita. Made fast, firm or strong (Cpr. 2, 
85; 4, after 28). 


Eye-water: 


Calculations founded on observa- 


Excessive grandeur (Bh. 1, 
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ದೃಷ್ಟಿವಿ 


ces drini. Tbh. of Mes. (ಕವಿ ಹೊಗುವ ಹಾವು Bi. 485). 

cs drita. Burst asunder. 2, afraid, frightened. 

ದ್ಭಶಿ driti. = 33, ತಿದಿ. A leather bag for holding liquids. 2, 
a pair of bellows, a bellows (ಚರ್ಮಪ್ರಸೇವಕ, ತಿದಿ Mr. 453). 
9, = ದ್ರಾವಕ No. 2 (My.; see ಲೋಹ.). 

ದ್ರುಪದ dripada. Tbh. of ದ್ರುಪದ. (G.; My.). 

ದ್ಭುಪದನನ್ಹ d dripada-nandané. Draupadt (J. 11, 35). 

ದಬ dribdha. 1. Strung, tied, connected. 

ದೃಬ್ಬ dribdha. 2. Afraid, frightened. 

Cy drii. = ದೃಕ್‌, ದೃಕ್ಕು, ದೃಗು. Seeing, viewing; seeing 
with the mind, discerning. 2, person who sees or 
knows. 3, knowledge. 4, the eye. 5, looking like. See X. 

ದಕ driáa. Seeing; looking. See X-. 

Bye 671878. To be seen, visible; to be looked at; pleas- 
ing, beautiful. See ದೃಗ್‌-. — ದೃಶ್ಯ ಮಾಡು. To make 
visible, to show (My.). 

gde drisya-adrisya. Visible and invisible. (My.). 

25 drishad. y S. A stone (ವಿಸ್ತರೆ, ಕಲ್ಲು Nn. 140). 
ದ್ರುಪದ drishada. = ದೃಷದ್‌. 
ದ.ಪದಾಶನ drishada-aésana. 

Mr. 174; cf. ಕಲ್ಲುಣಿಸು). 

Bye 8 drishta. Seen, beheld, observed; visible, apparent; 
appearing, manifested; learned, known; experienced, 
endured; determined, decided. See Bp. 39, 61; 48, 33; 
ವಾಗ್‌-. 2, an obvious danger or calamity. 3, ಮಚ್ಚ q. v. 
(Mr. 358, one MS. ಮತ್ತ). 

aye Sq drishtatva. The state of having been looked at 
or examined. (Cpr. 7, after 87). 

ದೃಷ್ಟ ಪ್ರತ್ನುಯ drishta-pratyaya. Having confidence mani- 


Stone-eating: a dove (ಪಾರಿವ 


fested. See Bp. 34, 19; 39, 65. 66; 50, 50; 51, 52; 52, 
32; 58, 18. 
Ha Sag drishta-rajas. A girl arrived at puberty. 


285 drishta-anta. = Qua 2. The end or aim of 
what is seen, or of what is in view: an example, an 
illustration. 2, a 86800; science. 8, death, dying. See 
Kavy. III, 8, B, 61. 99 seq.; Bp. 51, 56. 

By Sa drishti. = ದಿಟ್ಟಿ, ದಿಷ್ಟಿ 2. Seeing, viewing. 2, the 
faculty of seeing, sight. 3, the sight of the eye, look. 
4, the eye (ಕಣ್‌ Ct. II, 100). 5, intellect, wisdom, know- 
ledge. 6, consideration, regard. 7, aspeot of the stars. 
See Mr. s. ಕೋಪು; Kavy. III, 3, B, 108; B. 5,288. 8, N. 
of a minister (Rám. 1, 16, 12). — ದೃಷ್ಟಿ ಇಡು. To look at, 
to inspect, to look after; to aim at (My.). ಕೆಲವರು ಆಳು 
ಗಳ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ (B. 5, 298). — ದೃಷ್ಟಿ ಕೊಡು. 
To pay attention to, etc. ಸಮಳದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಕೊಡದೆ (೫. 
5, 295). — ದೃಷ್ಟಿಗೆ De. To come in sight, to appear 
(B. 4, 67; 5, 184; My). — ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹರಿ. — ದೃಷ್ಟಿಗೆ weer. 
(B. 4,65; My.). 

yea Rsetsd drishti-gécara. The range or compass of the 
sight. 2, within the range of sight, in sight, visible, 
observable, appearing (My.; B. 4, 129. 171; Bp. 58, 15). 

ದೃಷ್ಟಿ oec, drishti-dósha. A blast from an evil eye (vt$ o 
ಜಲ್‌ Kk. 54; Sm. 68; My.). 

Bye, 2$ ex 2 drishti-vikshépa. Casting the eye obliquely: 
an | look, a side glance, leer. 
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Bye, S drishti-visha. = ದಿಟ್ಟಬಿಸ್ಕ ದಿಟ್ಟವಿಸ. Having poison 
in the eyes: ೩ snake. 2, an evil eye. 

By ea, RO drishtisu. = AR. To see, to look at, eto. (Bp. 
8, 70; 58, 70; 60, 14; My.). 

ದೆ dà. ಎದ2, ete. See Smd. 181. 182. 


ದೆಕಾರ dé-kára. The syllable d (see Smd. 54). 

802, dëkhkhâ. (Mhr. ದೇಖಾವ, seeing; sight, view, 
prospect). — Bia sh. (Smd. 28, o. r. sp WD). Emu- 
lation, vieing with (Grj. 6, after 75; Bh. 8, 21,23; Mhr. 
ದೇಖೋದೇಖಿಲ. 

Gave ಇ dékhkhána. (Smd. 28). (= 803,9). 

ದೆಖ್ಬಾ O dékhkháyé. Showiness, pompousness (Bh. 7, 18, 
27; Mhr. ದೇಖಾವು, showy, gaudy). 

ದೆಖ್ಬಾ ಛ dékhkhála, (= U$:23 t9). Greatness, grandeur, pomp 
(ಪೆಚ್ಚುಗೆ Bhn. 65; Grj. 2, after 106; Ram. 4, 8, 19; Bh. 1, 
10, 9; Mhr. Senne, sightly, comely; ದೇಖಣಾವು, showy, 
gaudy). 

ದೆಖ್ಬಾಳತನ dekhkhalatana. = ದೆಖ್ಬಾಳ. (Bh. 7, 6, 87). 


ದೆಗ್‌ dég. — 85 ರಳೆ. -ಇರಳೆ (i. e. 209). A large 18೩18 
(My.). 

ದೆಂಗು déügu. Sexual union (Té.; My.). 

ದೆಚ್ಚೆ 68088. = ದಬ್ಬೆ, eto. (My.). 

ದೆಚ್ಚೆ 6808. ಎ ದಬ್ಬೆ 1. (My.; Té.). Bide ಕೊಟ್ಟು, ಬೊಬ್ಬೇ ಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 

ದೆವಸ dévasa. Tbh. of ದಿವಸ (Smd. 857; ಪಗಲ್‌, ದಿವಸ Sm. 
18; Cpr. 2, after 21; 8, after 28). 

ದೆವ್ಸ್‌ 4891೩. = (ತೈಯ), ದೆವ್ವ, ದೈಯ. Tbh. of ದೈವ. A demon, 
an evil spirit (My.; Mhr. ದೇವ, a demon; Té. ದಯ್ಯ, ದೇಯ). 
— usui. The grimaces of one who is possessed 
(My). — 83,363. A glutton (My.). ಎಇ ಜೆವ್ರದುಮ್ಚೆ. A 
herb with scarlet flowers, Leonotis nenetaefolia Br. (Z.; 
My.) . — ದೆವ್ವ ಬಡಿ. A demon to strike (or to possess) a 
person so that he is not likely to survive; a demon to 
kill (My.). — ದೆವ್ವ ಬಿಡಿಸು. To dispossess by mantras, to 
exoroise (My.). — ದೆವ್ರಸೋಕು. The touch of an evil 
spirit (My.). — ದೆವ್ವ ಹಿಡಿ. A demon to possess a person 
(but first not to kill him, My.). ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವಗೆ ದೈವದ 
ಯೋಚನೆ ಏನು? (Prv.). 

888 dévvu. = ದೆವ್ವ. (8. Mhr.). 

ದೆಸಿ dési. (or most probably) ದೇಸಿ, = ದೇಸಿ. Beauty, 
fitness, niceness, comeliness, finish, etc. 
(ಗಾಡಿ, des, ಸೊಬಗು Ss; des, ma, ಸೊಬಗು, ಸುಭಗತೆ 
Kk. 54; cf. the terms s. ಕೆಯ್‌ 4, wat 2). 

ದೆಸೆ 6588, 1. Tbh. of ದತೆ. (My.; TS.; B. 5, 6). ದೆಸೆಯಿಲ್ಲದವ 
AAS ಕಡೆ (Prv.). See ದುರ್ದೆಸೆ. 

ಡೆಸೆ 4888, 2. — ದಸೆ 2. Tbh. of ದಿತೆ (Smd. 357; ದಿತ್‌ HI.; 
ದಿಕ್ಕು Nn. 162, Mr. 57; ದಿಕ್ಕು, ಗೋಣ್ಣು, ದಿತೆ Kk. 16, Sm. 18; 
My; Té). ದೆಸೆಗಳಿರ! (Smd. 153) ಪಡುವ ದೆಸೆಗೊಡೆಂಯ 
(Sm. 18). ದೆಸೆಗಳೊಡೆಯರು (Bp. 2, 14). ಆವ ದೆಸೆಗಯ್ದಿ ದರವ 
ರು? (50, 6). ಅವನ ದೆಸೆಯಿಂದ (on account of him) ಬಹಳ 
ಚಿನ್ನೆ ಮಾಡುವರು (B. 4, 142; My.) See Si. 68. 193. 202. 
267. 816. 387. 397. 410; Prv. s. ಶಾನಭೋಗ, — ದೆಸೆಗಿಡು. 
-ಕಿಡು. = BARA. (Abh. P. 9, 63; 15, 78; Grj. 6,50). — 
ದೆಸೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To cause to lose the direction, etc. 
(J. 16, 37. 45). — ದೆಸೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. ದೆಸೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ದಿಕ್ಕು 
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ಗೆಡು, Direction, refuge, etc. to be destroyed or lost (Bp. 
21, 16). ದೆಸೆಗೆಟ್ಟವಂ (ನಷ ಗೃಹೀತದೃಶ್‌, etc. H1&.; SH 
q. v., W, ನಷ್ಟ, ವಿನಾಶನ, ಗೃಹೀತ Mr. 300). — ದೆಸೆಗೆಳದಿ. 
V. ಎ N. (Cpr. 2, 89). — ದೆಸೆ aY. rep. (Bp. 32, 
62). — ದೆಸೆದೀವು. -ತೀವು. To fill the quarters of the com- 
pass (Ráv. 11, 19). — 88 ದೆಸೆ. rep. (Bp. 3, 33; 12, 37. 
48; 28, 6; 32,27; 56,34; J. 16, 41; 18, 40). — ಬೆಸೆಬಲಿ. 
= ದೆಸೆವಲಿ. Tbh. of ದಿಶಾಬಲಿ (Smd. 876). ದೆಸೆ ಬಿದ್ದಂ. A 
man who is ordered (to do something, Abh. P. 4, 28). 
— ದೆಸೆವಲಿ. -ಬಲಿ. ಎ ದಿಗ್ಬಲಿ q. v., ದೆಸೆಬಲಿ. (Abh. P. 11,5). 
— ದೆಸೆವಲಿಗುಡು. -ಕುಡು. To offer a 61851981 (Abh. P. 13, 
96; 14, 62). — ದೆಸೆವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. A point of the compass 
considered as a woman (Cpr. 8, 4; Abh. P. 10, 156; Rav. 
5, 82). 


88 es désé-gára. A fortunate man (My.). 


ದೇ dé. 1. Tbh. of ದೇವ. (T.). See ದೇಗುಲ, ದೇಸಿಂಗ. 

ದೇ dé. 2. Tbh. of ದೇಶ. See ದೇಸಾಳೆ. 

ದೇಖೀಲು dékhtlu. Of or belonging to, together with (My.; 
Br., H.). 

BeAO dégala. ಎ ದೇಗುಲ. (Bp. 4, 57; 9,6; 14, 6; 16, 15; 26, 
38; 43, 45; 49, 11. 19; 56, 88; My.). 

ದೇಗುಲ dégula. Tbh. of ದೇವಳುಲ (Smd. 382). A temple 
(ಆಯತ HIA.; My.; Mhr. ದೇಊಳ; J. 17, 40; B. 8,80). ಪ 
ಡುವ ದೇಗುಲದೆಡೆಯಾವುದು? (Smd. 125). 

BeAIOA dégula-iga. (Smd. 233). An attendant on an idol. 
Cf. ದೇವಲ, ದೇವಲಕ. 

ದೇಟು détu. = Berw. A stem (FOR, ಕಾವು, Way, ವೃಸ್ತ 
G.; Mhr. Sebi, ದೇಣ್ಣ). 

Gers 4668. ಎ ದೀಡ. (My.). 

Bere dena. Gerd. ದೇಣಿ (in Serve). Money due, a debt 
(My.; H.; Mhr. Ser8eo); a thing to be given (Mhr.). = 
ದೇಣಾಲೇಣ. Paying and receiving, lending and borrow- 
ing, mercantile transactions (My.; Mhr. ದೇಣೇಂಘೇಣೇಂ). 

ದೇಣೆ dênë. ಎ ees. (My.). 

ದೇಣೆದಾರ déné-dara. A debtor (My.; H.). 

eres, déntu. = Geb. (B. 4, 54. 70; e, ಪ್ರಸವಬನ್ನ ನ G.). 

ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ dédipyamána. 
46; 3, after 97; 4, after 15). 

Bed dêmi. = Dy Tbh. of S01. — ದೇಮವ್ವ. -ಅವ್ವ. 
Durga (C.). 

ದೇಯ dêya. To be given or presented, etc.; a gift, an 
oblation. See ಆ-, ಪಥಿ., 

ದೇವ déva. = Be 1, ys. (Shining, being bright); divine, 
celestial; a deity, a god. 2, a king, a prince. 3, a lille 
of honour added to names; his majesty, his honour. ದೇ 
ವರ್‌, your honour (Cpr. 5, after 135). 4, Indra; Siva. 
5, sign for a long syllable (Ch.). 6, a certain metrical 
foot (Ch.). 7, fool, a dolt. Pl. ದೇವರ್‌, ದೇವರು (Bp. 
60, 29); ದೇವರ್ಕಳ್‌ (HIA. I, 115); ದೇವಗಳ್‌ (Bp. 31, 25; 32, 
10; 33, 19; 36, 9; 87, 61). — The plural honorific is used 
also with regard to men, but especially with regard to 
a deity or an idol, the verb appearing in the singular 
(B. 4, 144. 178; ರಿ, 182; My.), or in the neuter (My.. ದೇ 
ವರೊಳ್‌ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಪ್ತಂ (Smd. 163). ದೇವರೆ ಗಣ್ಣು ಹೋದರೆ 
ಪೂಜಾರೀ ಸಣ್ಬ ಹೋಯಿತು.-- ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಕೆಯ್‌, ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್‌!- ದೇವರ Bos ಕಾಯಿ, ಜವಳೇ ಮುನೆ ಹಣ.- ದೇವರನ್ನು 


Brilliant, splendid (Cpr. 2, 


ದೇವಕ 


ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನ eeu ಬಿತ್ತು. Sess ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಕಂಚನ ಬೆಲೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ.-- ದೇವರು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಪೂಜಾರಿ ಕೊಡ (Prvs.). ಆ ದೇವ ಈ ದೇವ ಮಾದೇವನೆನ ಬೇಡ; ಆ 
ದೇವರ ದೇವ ಭುವನಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾದಪನೆ ದೇವ (Sp.). — ದೇವಗಣಿ 
ಗಿಲು. -ಕಣಿಗಿಲು. A white sort of oleander (My.). — ದೇವ 
odas. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 54, 71). See ಅಂಕ, e cto -, ಕೇತಿ-, ಡೋ 
ಹರ ತಕ್ಕ-, ಪರಿಣಾಮಿ-, es-, ಬಲಹರಿ-, ಬೊಮ್ಮಿ, ಭೋಗಿ-, ಮೌಳಿ-, 
ರುದ್ರ-, ಲಕ್ಕಿ-, ಸುಂಕಿ-. — ದೇವರ ದಾಸಿ, N. (Bp. 9, 38; 51, 36. 
42. 62; 58, 4). — ದೇವರಸ. -ಅರಸ. N. (Bp. 58, 2. 11). — 
ದೇವರು ದಿಣ್ಣರು. dupl. (My.). 

ಡೇವಕಣಿಕ déva-kaniéa. N. of a plant (ಪಚ್ಚೆ Mr. 132). 

ದೇವಕಾ೦ಚನ déva-küncana. 
(R.). 

ದೇವಕಾರ್ಯ déva-karya. Worship of the household gods 
(My.); any act of worship; any religious rite (Bp. 44, 72). 

ದೇವಕಿ dévaki. Dévaki, the wife of Vasudéva and mother 
of Krishna (Mr. 20; J. 6, 44. 48). 

ದೇವಕೀತನಯ dévakt-tanaya. Krishna (ಬಾಲಕ Mr. 525). 

ದೇವಕೀನನ್ನ ನ dévaki-nandana. Krishna. 

ದೇವಕುಲ déva-kula. ಎ Seno, ದೇಗುಲ. A Vidyádhara (ಬಿ 
ಜ್ಹೋದರ Kk. 100). 2, an Apsaras (ಅಚ್ಚರ 10). 
temple. 

ದೇವಕುಸುಮ déva-kusuma. Cloves (3,38, Mr. 182; ಲವಂಗ, 
ಲಎ, ತೀಬು 148). 

Ses ds déva-kháta. Dug by the gods: hollow by nature. 
2, a natural pond. 

ದೇವಖಾತಕ déva-khátaka. 

BessKoR déva-gange. 

8e NO déva-gana. A troop or class of gods. 2, a class 
of nskshatras (My.). 

ದೇವನಾಥ dévagana-nátha. Indra. 2, a N. (Bp. 9, 42). 

ದೇವಸ ಶಿ déva-gati. The state of the gods; svarga (Abh. P. 
6, after 35; 16, after 39). 

ದೇವಸೇಕ್‌ déva-géha. A temple (ಕೇದಾರ, o. r. ಶಿವಾಲಯ 
Nn. 38). 

ದೇವಸಗ್ರಾಮೆ dêva-gråma. = ದೇವಪುರ No. 1. (J. 18, 64). 

ಜೇವಚಿಕಿತ್ಸಕ déva-tikitsaka. A physician of the gods. ದೇ 
ವಚಿಕಿತ್ಸಕ್‌ಂಗಳ್‌, the two Asvins. 

ರೇವಚ ನ್ದ déva-c-chanda. A necklace of pearls consisting 
of a hundred strings (ನೂಯಿ ಸರಮುತ್ತು Mr. 338). 

ದೇವಜ7 ಕ déva-jagdhaka. A kind of fragrant grass (= v 
ತೃಣ. 

ದೇವಡಿ dévadi. = ಡೇಹಲಿ. A porch or vestibule; the thresh- 
old; a raised terrace in front of the door (Mhr. ದೇವಡ 
ದೇಹುಡೀ; ಪ್ರಘಣ G.; Br); a house (My.). 

ದೇವಡಿಸ déva-adiga. (Smd. 239). 
idol. 

ದೇವತನ dévatana. = ದೇವತ್ವ. (J. 6, 54). 


ದೇವತರು déva-taru. The divine tree: the holy fig tree. 
2, a celestial tree; the tree of plenty, ೩ general name for 
the five trees mandára, párijátaka, santana, kalpa- 
vriksha and haricandana. 

ದೇವಶಾ೦ಶ dévatá-amáa. A part of the deity; divine (B. 4, 
167; My.). 

ಡೇವೆಶಾಉತ್ತಾರ dévatd-uttdra. = ದೇವದಾಯ. (My.). 


The tree Bauhinia purpures. 


3, a 


A natural pond. 
The celestial Ganges (My.). 


An attendant upon an 
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ದೇವಶಾಕಾರ್ಯ dévatá-kárya. = ದೇವಕಾರ್ಯ. (My.). 

ದೇವೆಶಾಡ déva-táda. = ದೇವತಾಲ, ದೇವತಾಳ, ದೇವತಾಳೆ, ದೇವ 
ದಾಳಿ. A kind of grass, Lipeocercis serrata Trin. (= os, 
ಗರಿ, ಜೀಮೂತ). 2, the climbing herb Luffa acutangula 
Roxb. or L. foetida Cav. 

ದೇವಶಾಮೂಥೆ್‌ dévatá-müdha. 
(Sástrasára in W. v. 1259). 

ದೇವಶಾಯನ dévatá-Ayana. A temple. 

ದೇವಶಾರ್ಚನೆ dévatü-artané. Worship of the gods (Bp. 24, 
28). Bee Nr. s. ಕಪ್ಪಡಿಗ. 

ದೇವತಾಲ dóva-tála. ಎ ದೇವತಾಡ. (See Nr. s. ದೇವದಾಳಿ). 

ದೇವಶಾವಿನಿಯೋಸ dévatá-viniyóga. Application (of money, 
land, eto.) to the benefit of idols (My.). 

ದೇವಶಾಳೆ déva-tá]é. ಎ ದೇವತಾಲ. (ದೇವತಾಡ, ಜೀಮೂತ, eto. 
Si. 138). 

ದೇವತೆ dévate. ದೇವತಾ. The state or nature of a deity, 
divine dignity or power, divinity. 2, a deity, a god 
(Bp. 23, 17). 

ದೇವತ್ಸ್‌ dévatva. = ದೇವತೆ No. 1. (My.). 

ದೇವದಣ್ಣಿ déva-dandi. — ದೇವದಣ್ಣಿಯ ಕಾಯಿದೇವ. N. (Bp. 58, 
10). 

ದೇವದತ್ತ déva-datta. God-given. 2, N. of the conch-shell 
of Arjuna (J. 13, 2, 8). 8, one of the vital airs, that 
which is exhaled in yawning (Sk.; ಮೇಲು ಕೆಳಗಂ ನೋಡು 
IN Mr. 52). 4, (when used in grammatical examples =) 
any one, a certain man, etc. 5, N. (B. 3, 38; My.). 

ದೇವದನ್ನಿ déva-danti. A sbrubby oreeper, the Indian 
jalap, Ipomea turpethum R. Br. (St. & Pl.). 

ದೇವದಾಯ dóva-dáya. Lands allotted free of rent for 
the support of pagodas (Br.; My.). 

ದೇವದಾರ déva-düra. Tbh of ದೇವದಾರು. (G. 268. 886; My.). 

ದೇವೆದಾರು déva-diru. 4 species of pine, Pinus deodora 
Roxb. 2, the red cedar, Erythroxylon monogynum 
Roxb. (St. & Pl.). See dex G. 

ದೇವದಾಸ déva-dasa. 
N. (My. ). 

ದೇವದಾಸಿ déva-dasi. A courtezan, especially one employed 
as a dancer, etc. in a temple (My.). 

ದೇವದಾಳಿ déva-táli. A kind of tree. ದೇವದಾಳೀ ವೃಕ್ಷ (ವೇಣಿ, 
ಗರಾಗರಿ, ದೇವತಾಳ, eto.), ದೇವದಾಳೀ ಕಾಯಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ (8i. 138). 
2, = ದೇವತಾಡ (ದೇವತಾಲ, ಜೀಮೂತ್ಕ eto. Nr.; ತಾಡಳ Mr. 
133). 3, a kind of cucurbitacaeus plant (Sk.). 

ದೇವದುನ್ಹು €) 6618-6026881. A divine or celestial drum. 
(J. 81, 74; 33, 45). 

ದೇವದೂತ déva-düta. 
(My.). 

ದೇವದೇವೆ déva-déva. The god of the gods; the chief of 
the gods: Siva (Bp. 1, 60; 38, 72; 44 sum.; 44, 6; 58, 
47; 3. 15, 23). 

Beleeg dévadéva-táa. The lord among the chiefs of 
the gods: Siva (Bp. 60, 7). 

Bess, st déva-dryak. ದೇವದ್ರ sos. Turned towards the 
gods: adoring the gods. 

ದೇವನ dévana. 1. 


Folly with regard to deities 


A servant of a god or of the gods; 


A messenger of the gods, an angel. 


Going, motion. 2, emulation, desire. 
to excel or overcome. 3, affair, business, profession. 
4, sport, play. b, a die, dice for gambling. 6, gaming, 


gambling. See ಗಮಿಸುವಿಕೆ and ವ್ಯವಹರಿಸುವಕೆ. 


ಈ ದೇವನ 


ದೇವನ dévana. 2. 
Bee ಪರಿ, 

ದೇವನಸರಿ déva-nagari. = ದೇವಪುರ 1. (J. 19, 55). 

ದೇವನಸರೀಕ dévanagart-tsa N. of an idol of Krishna 
(J. 32, 57). 

ದೇವನದಿ déva-nadi. The Ganges (Mr. 418). 

ದೇವನಾಸರಿ déva-nágari. The divine city writing: the 
character in which Samskrita is usually written. (My.). 

Se dévanäm-patna. The fort of St. David's on 
the Coromandel coast (My. ). 

ದೇವನಾಳ déva-nála. ದೇವನಾಲ. = ದೇವಲಾಲಿ. A kind of reed, 
Arundo bengalensis (ನಡ, ಧಮನ, ಪೋಟಿಗಲ Nr.; Si. 163). 
ದೇವನಾಳಂ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ಪ ಭೂಮಿ (SA., Sao Nr.) (Mhr. 
ದೇವನಳ, the reed Arundo tibialis). 

ದೇವಪತ್ರ déva-patra. N. of a plant (ಗಾನ್ಜಾರಿ, ಪಂಚಪತ್ರೆ, eto. 
Mr. 182, o. r. ಮಂಚಪತ್ರೆ). 

ದೇವಪುರ déva-pura. N. of a place in Mysore (J. 1,1; 
now ದೇವನೂರು). 2, the residence of Indra. 

ದೇವವೂಜೆ déva-püjé. Worship of the gods or of an idol 
(ಅರ್ಚುಗ Ct. I, 24). 

ದೇವೆಪ್ರಯಾಸ déva-prayága. N. of a sacred bathing place. 
(R). 

ದೇವಭೂಮಿ déva-bhümi. The Gangá of the sky (8k.). 2, 
heaven (My.); holy ground, places where are 880706 
rivers, mighty idols, etc. (Mhr.). Cf. ಭೋಗಭೂಮಿ. 

ಡೇವಭೂಮಿಜ dévabhümi-ja. An Arya (ಭೂತ, ಆರ್ಯ Nn. 78). 


ದೇವೆಭೂಯ déva-bhüya. Identification with a deity, infe- 
rior deification. 

ದೇವಮಣಿ déva-mani. A divine jewel; the árfvatsa mark. 
2,a twist of hair (like the érfvatsa) on a horse’s neck 
(ಕುದುರೆಯ ನಡುಗೊರಲ xo Mr. 281; see ತ್ರೀವತ್ನಕ್‌). 

ed T déva-mandira. = ದೇವಾಲಂರು. (My.) 

ಡೇವಮಾತ್ಛಕ déva-mátrika. Fostered or watered by Indra 
or by rain, as corn, land, etc. 

ದೇವಮಾದಳ déva-mAdala. A large kind of citron (My.). 

ದೇವಮಾನ್ಯಃ dóva-münya. = ದೇವದಾಯ. (My.). 

ದೇವಮಾನುಪ déva-mänusha. ಎ ದೇವವಾನಸ, A divine man; 
a simple, harmless fellow. 

ದೇವಮಾರ್ಸ್‌ déva-marga. The way of the gods; the sky, 
the ether (My.). 2, the anus or penis. 

ದೇವೆಯಜ déva-yajna. A sacrifice to the superior gods 
by oblations to fire. 2.the hóma sacrifice. (My.). 

ದೇವಯಾನ déva-yána. The car or vehicle of a god. (My.). 


ದೇವಯಾನಿ déva-yüni. N. of the wife of Yayáti. (Bhagavata 
9, 20, 25. 27). 

ದೇವಯುಗ್‌ déva-yugs. An age or period of the gods com- 
prising the four ages of mankind. 

ದೇವಯೋನಿ déva-yóni. A being of divine origin, viz. ೩ 
kinnara, gandharva, apsara, vidy&dhara, nisAcara, 
pisáca, gubyaka, siddha, nabha&cara, yaksha and bhüta 
(Mr. 56; ಭೂತ 494). 

ದೇವರ dévara. = ದೇವೃ. A husband's brother, especially his 
younger brother. 

ದೇವರಥ déva-ratha. A car for carrying the images of the 
gods in a procession; the car or vehicle of a deity (ಪುಪ್ಪ 
ಕ, ಸುರರ ರಥ Mr. 285). 


Lamentation, wailing, grief, sorrow. 


806 


ದೇವಾನಾ 


ದೇವರಮ್ಮಂ déva-ramya. N.ofa vritta (Ch.). 


ದೇವರಾಜ déva-rija. A divine ruler; king of the gode: 
Indra. 2, ೫. (My.). 

Server dévarája-indra. The chief of divine rulers. 
2, ೫. (Raghé. 1, 42). 

ದೇವರ್ಪಿ déva-rishi. A rishi or saint of the celestial class, 
as Nárada, Atri, etc. (My.). Bee ಅಮರಮುಸಿ, ರವಕಾಂರು. 

ದೇವಲ dévala. An attendant upon an idol; a Bráhmana 
who subsists upon idol-offerings, etc. 2, N. 

ದೇವಲಕ dévalaka. = ದೇವಲ. (Bp. 16, 13). 

ದೇವಲಾಮ್ಚಿಕೆ (dévala-ambiké). N. (Bp. 57, 7). 

ದೇವಲಾಲಿ déva-láli. = ದೇವನಾಳ. ದೇವನಾಳ (ನಡ, etc.); ದೇವ 
ಲಾಲೀ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು (Bi. 168). 

ದೇವಲಿಪಿ 6898-1101. A divine writing (Bp. 5, 60). 

ದೇವಲೋಕ 6818-1088. Heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 115). ನಾಯಿ ಬೊ 
ಗಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕ ಹಾಲೀ? — ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಭೂಲೋಕ 
ತಪ್ಪದು (Prvs.). 

ದೇವವರ್ಧಕಿ déva-vardhaki. 
gods. 

ದೇವವಲ್ಲಭ déva-vallabha. The tree Rottleria tinctoria Roxb. 


ದೇವವಸ್ತ್ರ 4698-1888. (= ದೇವಾಂಗ. A divine garment (Bp. 
61, 22). 

ದೇವವಾನಸ 6818188೩88. Tbh. of ದೇವಮಾನುಷ (Smd. 880). 

dec ed déva-vairi. A rükshasa (ರಾಕ್ಷಸ, ಪುಣ್ಯಜನ Nn. 95). 

ದೇವಸ 669888. = ದೆವಸ. (ದಿವಸ Ct. I, 58). 

ದೇವಸಭೆ déva-sabhé. An assembly of the gods. 

ದೇವಸೌಯುಜಂ déva-sáyujya. 
fication with a deity. (My.). 

ದೇವಸ್ರಿ e déva-strt. The wife of a god; a courtezan of svarga; 
a celestial nymph, an Apsaras (ರಮೆ, ಸುರಸತಿ Nn. 62). 

Ses Sd & déva-sthána. A temple (My.). See Prv. s. ಮಸ್ತಿ. 

ದೇವಸ್ಸ್‌ déva-sva. The property of the gods; property 
applicable to the service of idols (My.). 

ದೇವಾಕರ déva-akshara. Certain metrical feet (Ch.). 


ದೇವಾಸಾರ déva-Agüra. = ದೆೇವಾರ. The dwelling of the gods 
or of an idol; heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 71); a temple. 

ದೇವಾಂಗ déva-anga. N. of an emanation from the body 
of SadAsiva, said to be the inventor of the art of weaving. 
(C.. 2,8 kind of cloth (ಪಟಭೇದ Mr. 342; V. 42, after 
21; J. 30, 15), silk cloth (T., 8. Mhr.). 3, the penis (My.). 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ನುಡಿಂಯಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರ ಬೇಕು; ಪ್ರಸ್ತಾವ ತಪ್ಪಿ ನುಡಿದರೆ 
ದೇವಾಂಗದುಸ್ತು (the cover of the privities) Ras, (8p.). 
4, N. of a merchant (Cpr. 3, after 76). — ದೇವಾಂಗದವರು. 
-ಅವರು. A class of Saiva weavers (C.; Té. ದೇವಾಂಗಿ). 

ದೇವಾಂಸನೆ 4698-8888278. = BEIA, L (My.; Čb. 70. 112). 

ದೇವಾಖೇವ déva-Ajtva. An attendant upon an idol; a low 
Bráhmana. 

ದೇವಾದ್ರಿ déva-adri. Mount Méru (My.). 

ದೇವಾಧಿದೇವ déva-adhidóva. A god over all other gods 
(My.); an Arhat of the Jainas. 

ದೇವಾಧಿಪ déva-adhipa. The king of the gods: Indra. 


Tvashtri, the carpenter of the 


Absorption into or identi- 


ದೇವಾಧಿಪಪುರ dévadhipa-pura. Heaven. 2, a certain metrical 
foot (Ch.). 

Seco dévänäm-priya. The beloved of the gods: 
simple, foolish; a fool. 2, a goat. (R.). 


ದೇವಾಪಿ 


Sesto déva-Api. The friend of the gods; — N. of a rishi;— 
N. of a king. 

ದೇವಾರ dévára. Tbb. of ದೇವಾಗಾರ (Smd. 883). 

ದೇವಾರಾಧವೆ déva-drddhané. Worship of the gods or of à 
god, especially idolatry (My.). d 

ದೇವಾರಿ déva-ari. = ದೇವವೈರಿ. (My.). 

ದೇವಾರ್ಚಕ déva-arcaka. 
pûjåri (My.). 

ದೇವಾಚrನೆ déva-arcané. The worship of the gods; idolatry. 
(My.). 

ದೇವಾಯ” déva-drya. N. (Bp. 1, 14). 

ದೇವಾಲಯ déva-álaya. The residence of the gods: heaven. 
2, a temple (ಆಯತನ Mr. 193; C.; B. 4, 174; Bp. 4,52; 
32, 52; J. 3, 18). 3, a temple of Siva (ಕೇವಾರ, ದೇವಗೇಹ, 
o. r. ಶಿವಾಲಯ Nn. 38). 

ದೇವಾಶ( 4618-8898. The horse of a god; Indra’s horse. 

ದೇವಿ dêvi. 1. — ದೇಮಿ, d; O A goddess. 2, Durgá (Bp. 50, 
2; My.). 3, ೧ queen, chiefly in theatrical language 
(ನರ್ತನದ ದೇವಿ Mr. 83; Bp. 44, 40); a princess; a lady. 
4, the small-pox (My.); vaccinia. 5, the plant Medicago 
esculenta Rottl. Roxb. (Trigonella corniculata Lin.). 
6, the plant Sanseviera roxburghiana Shult. — ದೇವಮ್ಮ. 
-ಅಮ್ಮ N. (My.). — ದೇವಿಪಣ್ಣಿತ. A vaccinator (My.). 

ದೇವಿ dêvi. 2. = ದೇಣ, etc. Giving; a thing to be given. See 
ಲೇವಾದೇವಿ. 

ದೇವಿಕೆ déviké. N. of a river. 

ದೇವುಳ7. déva-uliga. (Smd. 287). An attendant upon an 
idol (My.). 

ದೇವು dévri.— ದೇವರ. A husband's brother, especially his 
younger brother. 

ದೇವೇನ್ಹ déva-indra. The chief of the gods: Indra (ಇನ್ಹ 
Nn. 53; ಪುರನ್ಹರ, rad. 57; ಬಿಡೌಜ, ಹರಿ 10; Smd. 145). 

esed) SS dévéndratva. The state or dignity of Indra 
(Bp. 18, 22). 

ದೇವೇನ್ಹ ಪಟ್ಟಿ dévéndra-patta. The frontlet or tiara of the 
chief of the gods (Bp. 41, 11). 

ದೇವೇಶ dóva-tia. The chief of the gods: Indra (Bp. 24, 48), 

ದೇವೋತ್ತಮ déva-uttama. N. of the author of the Nánártha- 
ratnükara (Nn. 8). 

ದೇಶ dóia. = Be 2, Sex. Pointing out, showing; teaching; 
see ಅನು, ಉಪ, ಪಿ- 2, any place or spot shown or 
pointed out; a place, a spot; a side, a part, a department; 
a country, a district (ನಾಡು Nn. 50). — ದೇಶ ದೇಶ. rep. (Bp. 
59, 56). 

ದೇಶಕಾಲ désa-kAla. Place and time; the proper place and 
time. (My.). 

ದೇಶಕಾಲವರ್ತಮಾನ déiakAla-vartamána. News with regard 
to place and time (My.). 

ದೇಶನ 668888. Pointing out, etc. See ಪ್ರ-. 

ದೇಶ ಪರ್ಯಟನ désa-paryatana. = ದೇಶಾಟನ. (My.). 

ದೇಕಪಾಣ್ಣೆ 8 désa-pandyé. (-ಪಾಣ್ಣಿ. -ಪಾಣ್ಣೆ). An hereditary 
officer of a mahál (Mhr.); a recordkeeper, a registrar, 
a clerk (Br.; B.); the head revenue-officer of a district 
(Br.). 

ಡೇಶಬಾನ್ಸ ವೆ désa-bandhava. 


account of the (same) country: a countryman (B. 4, 142). 


A worshipper of the gods; a 


A kinsman or friend on 


807 


ದೇಶ್ಯ 


ದೇಕಭಾವೆ, 6688-8865885. The dialect of a country. (My.). 

ದೇಶಭೇದ desa-bhéda, (A variety of country), 
country (ಮರುತ Nn. 72). 

ದೇಶಭ್ರಪ್ಪ deáa-bhrashta. Expelled from a country, ex- 
patriated (My.). 

des yen ed desabhrashtatva. Expatriation (My.). 

ದೇಶರೂಪ désa-ripa. 
ness. 

ದೇಶಶಾಖೆ désa-zäkhé. = ದೇಸಾಕೆ. A sub-division, etc. of a 
country. 


a certain 


Conformity with place, propriety, fit- 


ದೇಶಸ್ಸ désa-stha. Resident or existing in a country. 2, a 


tribe of Bráhmanas, immigrated from the north and 
belonging to the Mádhva and Smárta sects (C.; Mhr.). 

ದೇಶಾಟಾರ désa-AcAra. The custom and manners of a coun- 
try (My.). 

ದೇಶಾಟನ désa-atana. Journeying; travelling abroad (B. 
4, 155; My.). 

ದೇಶಾಧಿಪಶಿ désa-adhipati. = ದೇಶಾಧೀಶ. (My.). 

ದೇಶಾಧೀಶ désa-adhisa. 
(Mr. 15). 

Besos | 3 désa-antara. Another or foreign country (B. 4, 
6. 152, 160). 2, longitude (Sk., 38%:.).--ದೇಶಾನ್ತರದವರಿಗೆ 
ಸ್ವತನ್ರ ಕೊಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಭೋಷ ಹೋಗದೇ? - ದೇಶಾನ್ತರ ಹೋದರೂ 
(if one goes to—) ಸ್ವತನ್ರವಿರ ಬೇಕು. ದೇಶಾನ್ತರ ಹೋದರೆ ದೈವ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ P— ದೇಶಾನ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶಸೀತ್ವರ ಬಿಡದು (Prvs.). 

Besos ð désAntari. 
foreigner. (My.). 

Sende desa-antra. Tbh. of ದೇಶಾನ್ತರ. (My.). ಅವಾನ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುದುರೆ ದೇಶಾನ್ರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ದೇಶಾಭಿಮಾನ désa-abhimana. High opinion of, or love for, 
a country (My.). 

ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ désa-abhimfni. A person that has a high 
opinion of, or love for, his country (B. 4,55; My.). 

ದೇಶಾ೦ತಿ désAyi. ಎ ದೇಸಾಯಿ, q. v. (B. 4, 216; My.). 

ದೇಶಾವರ désa-Avara. = ದೇಶಾವಾರ. Wandering from country 
to country begging alms (Mhr.). 2, alms so obtained 
(Mhr.). 8, foreign countries (Mhr.). 4, imports (Mhr.). 
5, = ಚಿಲಾಯಿತ (Si. 157). ದೇಶಾವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭೋಷ ಕಳ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

BeBosod 648881878೩. = ದೇಶಾವರ. (My.). 

ದೇಶಿ 4681, = ದೇಸಿ. Pointing out, showing; instructing; 
guiding. See ಉಪ... 2, of or belonging to a country 
(Bh. 1, 10, 2); the language or dialect of a country (Ch.; 
Ch. v. 16; Smd. 43. 190). 8, a certain råga (Bp. 19, 11). 

ದೇಶಿಕ 488188. = Genn. A guide. 2, a teacher, a spiritual 
teacher or guru. 8,a traveller, a sojourngr; a stranger. 
4, Siva. See Bp. 19, 85; 46, 40. 72. 

ದೇಶೀಯ 66817೩. = ದೆಸೀಯ. Peculiar or belonging to a 
country or province, provincial, native; (a letter, word, 
eto.) pertaining to the dialect or language peculiar to 
a country (Smd. 26. 21. 44; Sm. 119; Kk. 8). 

ದೇಶೀಯಪದ déstya-pada. A word belonging to a native 
dialect or language (Smd. 386). 

de dec T destya-akshara. A 66178 letter (Smd. 27 
Cm.). 

Seeg 68878. = ದೇಶೀಂದು, Local; provincial; native. (My.) 


The chief or ruler of & country 


Belonging to another oountry; a 


ದೇಷ್ಟ 


Bex, déshta, Tbh. of ದೇಪ್ಪ 
(de sso Mr. 289). 

Bex, ವಿ déshtri. One who shows, directs, or teaches. See 
ಆ-. 

ದೇಸ désa. Tbh. of ದೇಶ. (My.). See ಉತ್ತರ-, Bp. 28, 52. — 
ದೇಸಗತ್ತಿ. The office of a 669871 (B. 4, 216). — ದೇಸಗತ್ತು. 
= ದೇಸಗತ್ತಿ. (B. 4, 217). 

ದೇಸಾಕೆ désiké. Tbh. of ದೇಶಶಾಖೆ (Smd. 882). 

ದೇಸೊಲಖು désdyi. = ದೇಶಾಯಿ. An hereditary officer; the 
head of a district (Mhr.; My.). 

ದೇಸಿ dési.= 32,q. v. See ದೇಸಿಕಾರ್ತಿ, e D. ದೇಸಿ 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. To become fit (Riv. 1, after 135). — ದೇಸಿವೆಲ್‌, 
-30* To obtain a finished state (Cpr. 8, after 52). 

ದೇಸಿ dési. Tbh. of ದೇತಿ. ದೇಸಿ ತದ್ಭವಂ ತತ್ಸಮಂ (Ct. II, 2). 


ದೇಸಿಕಾರ್ತಿ dési-karti. A beautiful, charming 
woman (Cpr. 8, 52). 

Ge désiga. Tbh. of ದೇಶಿಕ. Siva (Smd. 39; 38 Kk. 4; 
ಈಶ್ವರ $m.2). 2,a stranger, a homeless male (Smd. 845; 
J. 18, 40; 28, 20). 

ದೇಸಿಗಾ€೨ dósi-gára. A finisher, an artist (Bh. 
2, 18, 24). 

ದೇಸಗತಿ désiga-iti. (Smd. 246). 
female désiga. 

GeA&oX dé-singa. Tbh. of Sk. ದೇವಸಿಂಹ, the lion of the 
gods: Siva. — ದೇಸಿಂಗರಾಯ. N. (Bp. 51 sum.; 51, 2). 
ದೇಸಿವಾಸr dési-márga. The language of the country and 

the style (or rhetorical expression, Abh. P. 16, 97). 
ದೇಸೀಯ déstya. Tbh. of ದೇಶೀಯ. A provincial or dia- 
lectical term (ಕಾಳು Kk. 66). 

ದೇಶ déha. The body (Bp. 1, 68; ಗೂಡು Bhn. 30). ಹರಣ- 
ದೇಹ-ಅರ್ಥ (Bp. 89, 17). ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಭಾವಿಸ ಬಹುದು (೫೯೪). 
— ದೇಹಸುರ್ಕು. A wrinkle (ತೆರೆ Sm. 105). 

ದೇಶ್‌ತೆ déhaté. The possession of a body, embodiment, 
corporality, materiality (Bp. 26, 24). 

eds S déha-ty&ga. Resigning the body; death. (My.). 

ದೇಹದಣ್ಣನೆ 4618-6876875. 
mortification of the body (My.); corporal punishment 
(My.). 

ದೇಹಧರ್ಮ déha-dharma. The funotion or law of the body 
(Sk.); the constitution (My.). 

ದೇಹಧಾರ£9 dóha-dhárana. Living, life, existence. (My.). 

ದೇಹಧಾರಿ déha-dhári. Carrying or holding a body: in- 
carnate (Mhr.); a living being, an individual (My.). 

ದೇಹಬಾಧೆ déóha-bádh&, A call of nature (My.). 

ದೇಹರ déhara. (= ದೇಹಲಿ). (Bp. 47, 26). 

ದೇಹಲಿ 468811. (= ದೇವಡಿ). The threshold of a door (ಹೊಸಸ್ತಿ 
ಲ್‌ Kk. 47; Sm. 57; ಹೊಸತಿಲ್‌ Mr. 199); ೩ raised terrace 
in front of a door. 

ದೇಹವಂಚಕ déha-vancaka. A man who practises fraud 
with regard to the body (in his not offering it up to 
Siva, Bp. 89, 19). 

ರೇಹಾನ್ನ 6618-8768. 
234; My.). 

ದೇಹಾವಸಾನ 6688-8188878. = BLIR.. (J. 5, 49). 

ದೇಹಿ dóhi. Having a body, corporeal, embodied. 2, a 
living being, especially a man. 3, the soul (Bp. 1, 63). 


9: One who possesses knowledge 


The wife of a désiga; a 


Exercising the body (My.); 


The end of the body: death (B. 5, 


808 


8558 daivaka. 


ದೈವಜ್ಞ daiva-jna. 
ದೈವತ daivata. (fr. ದೇವತಾ). 


ದೈೈವದ್ರೋಹ daiva-dréha. 


ದೈವದೋೋ 

ದೇಹಿಕ 488188. Appertaining to the body; bodily. (Bp. 1, 
68; 26, 24). 

5 dëi. (Tbh. of ದೇಹಿ, give). An expression of humbly 
begg ing. ದೈಯೆನ್ನಂ (Smd. 64, one MS. BWA WZ 0). 

eos daita. Tbh. of ದಯಿತ. (ಒಡೆಯ Mr. 22 7). 

ದೈ ತೇಯ daitéya. (fr. 83). The offspring of Diti: a giant 
or Titan, an asura. 

8888 daitya. = ದೈತೇಯ. A demon, an asura, a rákshasa 
(ರಾಕ್ಷಸ Nn. 6; ರಾಕ್ಷ ಸಭೇದ 40. 112; ದೈತ್ಯನಾದ 
ವಗೆ ಪೈತ್ಯವೆಮ್ಬುದದೇನು? (೫:೪). 

ದೈ 8 daitya-guru. 


866 ಬಾಣ). 


The preceptor of the Daityas: 
Sukra, the planet Venus. 

88 daitya-dhvamsi. Vishnu (My.) . 

eg ccf S daitya-mardana. = ದೈತ್ಯ ಧ್ವಂಸಿ. (My.). 

Caos daitya-muni. N. of a rishi (Ram. 4, 2, 45). 

ge daitya-löka. Tripura (Mr. 82). 

88d daitya-vairi. ದೈತ್ಯಾರಿ No. 1. (Bp. 54, 59). 

ರೈಶ್ಯಾರಿ daitya-ari. 
syllable (Ch.). 

so daityé. A species of fragrant plant (= ಮುರಾ). 2, 
a female daitya (My.). 

8888 dainya. (fr. ದೀನ). Feebleness, wretchedness; afic- 
tion, grief; depression, low-spiritedness (ಮನ್ಯು Nn. 36; 
ಲಘು 145; ಎಕೃತ, ವಿಪ ಪ್ರಲಬ್ಬ Mr. 24 2); — poverty; humbleness 
(Bp. 22, 58; J. 6, 28; 18, 57; My.); — meanness, oovetous- 
ness. See Kávy. IV, 2, 16. --ದೈನ್ಯದವರಿಗೆ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು. — ದೈನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಡೋಕಿನ್ನ ದೈವಾಧೀನವಾ 
ಗೋದುತ್ತ s ಮ (Prvs.). See ಕಡು. ಬಲ್ಲ; ದಾಯ್ವಿ ಡು — ದೈನ್ಯಂ 
ಗವಿ, -ಂ-ಕ್‌ವಿ. Humbleness to come upon Dno (to become 
humble, Bp. 57,51). — ದೈನ್ಯನ್ನೊ (ಮಿ. -o 30e. To show 
humility (Sáv. 2, after 25; 4, after 105). — e 
ಡು. -ಂ-ಪಡು. To be depressed or low-spirited; to be 
humble (especially in supplication, Bp. 26, 67; 27, 72; 
56,39). ದೈನ್ಯಮ್ಚಟ್ಟವ (S953, Sorg ೫1೩). 

ದೈನ್ಯಂವೃತ್ತಿ ತಾಗ, Wretched, 0501 subsistence; 


Vishnu. 2,sign for a short metrical 


mean behaviour; humble behaviour. 
mean behaviour (Bp. 40, 67). 
ರೆಯ daiya. = ದೆವ್ವ, etc. (My.; Té.). 
S PoF dairghya. (fr. ದೀರ್ಥ). Length. 
ದೇವ daiva. (fr. ದೇವ). = ದೆವ್ವ, eto. Divine. 2, a deity, a god: 
a lord (Bp. 23, 16. 17; 36, 3; 49, 12; 51, 75; 58, 4; 54, 2. 
6-15). 3, destiny; fortune, fate, accident. 
wealth (B. 2, 20; 4,50. 55; My.). 5, ೩ demon or devil 
(My.. ಅರಸನ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲ, ದೈವದ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಕೊಬ್ಬು 
ಹೋದ ದೈವ ಮತೀ ಕೊಟ್ಟತು.-- ತಾನೊನ್ನೆ ಣಿಸಿದರೆ ದೈವವೊನ್ನೆ ಣಿಸಿ 
ತು.--ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ದೈವದ ಯೋಜನೆ" ಏನು? (Prvs.). See 
L, titer: 


2, a person of 


4, property, 


Divine; the state of being divine (Ram. 
4, 2, 45). 

An astrologer. Fem. Rag ; 

Of or relating to a god or 
to the gods, divine. 2,a deity, a god. 

Perfidy committed against a 
deity (J. 3, 35; 4, 2). 
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ವಪರ daiva-para. Trusting to fate, believing in pre- 
destination, ೩ fatalist. 

ದೈೈವಯನ್ತ daiva-yantra. God's control or government 
(J. 29 sum.). 

S e daiva-yóga. A fortuitous combination, the 
intervention of destiny, fortune, chance (B. 4, 38; My.). 

ದ್ಯೈವಶಾಲಿ daiva-sali. A fortunate person (ಧನ್ಯ Cb.; My.). 


ದಿ ವಾಧೀನ daiva-adbtna. Depending on fate, subject to 
fate (or the deity, Sk.). 2, death (My.). ದೈನ್ಯವಾಗಿ ಬೇ 
ಡೋಕಿನ್ತ ದೈವಾಧೀನವಾಗೋದುತ್ತಮ (Prv.). 

ದೆ ಎಕ್‌ daivika. Relating to, or proceeding from, the 
gods; (and noun, ೫. 4, 223; My.). Bee Prv. 8, ರಾಜಕ. 

Bd daivu. Tbh. of ದೈವ. ದೈವುಳ್ಳ ಗೃಹಸ್ಥನು (೫. 4, 122). ad 
ಳೃವರು ಬಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರು (4, 142). — ದೈವುಳ್ಳತನ. 
The state or condition of being rich (B. 4, 194). 

ದೈಪ್ಟಿಕ daishtika. (fr. OW). Fated, predestined; a pre- 
destinarian, a fatalist. (R.). 

BARCY dügaru. = ಡೊಸಲು. (u.). 

ದೊಗೆ dógé.— ದೊಸೆ. To dig or excavate with 
the nails, claws or an instrument; to take 
out, as serum from the ear, as ghee from 
out of a pot (My.). 

eoAd 651888೩. = ಡೊಂಗರ. (My.). 

ದೊಶಾರ dóthára. A firm, steadfast man (Bh. 8, 24, 41; cf. 
ದೃಢ?). 

ದೊಶಾರತನ dótháratana. Firmness, steadfastness (Bh. 7, 1, 
26). 

ದೊರಠಾರಿಸು dóthárisu. 
(Bh. 7, 16, 45). 

ದೊಡ 60668. (genitive of a ದೊಡ್ಡು, that still exists in 
Të., cf. ದೊಡ್ಡಿಹ). (Of largeness, etc.), large, big, 
stout, thick, great; extensive, spacious; re- 
spectable; eminent; important; chief, princi- 
pal; loud (wae, ಸ್ಥೂಲ, ಪೀನ, ಪೀವ, ಪೀವರ HIA; 
ಎತಂಕಟ, ಪೃಥು, ಬೃಹತ್‌, etc. Bi. 870; C.; Té. ದೊಡ್ಡೆ; T. 
Wes, ತುನ್ಹು, to be close or thronged, be thick together; 
BO], closeness; see ತೊಂಗಲ್‌, ತೊಣೆ, WAN). ದೊ 
ಅಡವಿ. A large wood, ೩ great forest (ಮಹಾರಣ್ಯ Si. 118). 
— ದೊಡ್ಡ 88. A great difference or distinction (My.); 
೩ large story of a building (My.). — ದೊಡ್ಡ ಅಲೆ. A large 
wave (ಉಲ್ಲೋಲ, etc. Bi. 81). — ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು. A large 
stone or rook. ಬೆಟ್ಟದಿನ್ನ MIE ದೊಡ್ಡ Poo ಗಣ್ಣಶೈಲ DI) 
ದು (Hlå.). — ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ. The shrub Jasminum 
pubescens L. (St. & Pl.). — ದೊಡ್ಡ ಕೂಗು, A loud cry or 
call (ಘೋಷಣೆ G.). — ದೊಡ್ಡ ಕೂವೆ. ಎಕೆಮ್ಟು wos. (St. & 
Pl.). — ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ. An important business (My.); a 
difficult work (My.). — ದೊಡ್ಡ ಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. The elder one of 
two or more elder sisters (C). — ದೊಡ್ಡ ಗಾದಾರಿ. The 
plant Grangea maderaspatana Poir. (Z.). ದೊಡ್ಡ ಗೋ 
ರಣ್ಣೆ. (ಅಮ್ಲಾನ, ಮಹಾಸಹೆ Bi 139). — ದೊಡ್ಡ uv, ಎ ಚಳ್ಳೆ. 
(Z.)s — ದೊಡ್ಡ Bo ; -ಅಚ್ಚು - A large cake of jaggory (My.). 
— ಡೊಡ್ಡ ಜಡ. Cholera (My.). — ದೊಡ್ಡ ಜಿಗಣಿ. A large 
leech (ದುರ್ನಾಮ, etc. Si. 90), — ದೊಡ್ಡ ಜೋಳ, The maize 
or Indian corn, Zea Mayis L. (St. & Pl.). — ದೊಡ್ಡಣ್ಣ. 
-wt2. The elder one of two or more elder brothers (My.). 


To be firm, steadfast or resolute 


ದೊಡ 
ಡಿ 


— BAZ ತಗಚೆ. An under-shrub, Cassia occidentalis L. 
(8t. & PL). — ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. A great, serious mistake or sin 
(My.). — ದೊಡ್ಡ ತನ್ನೆ. = ದೊಡ್ಡಪ್ಪ. A father’s elder brother 
(My.). 2, the husband of a mother’s elder sister (My.). 
— ದೊಡ್ಡ ತಾಯಿ. A mother’s elder sister (My.). 2, the 
wife of a father’s elder brother (My.). — ದೊಡ್ಡ ತಾಳ್ಮೆ 
Great patience (My.). — ದೊಡ್ಡ ತುಮ್ಚಿ. The herb Leucas 
urticaefolia Br. (Z.). — ದೊಡ್ಡ ದನ. A very good kind of 
cattle (My.). — ದೊಡ್ಡ ದನಿ. A loud sound or voice (ಕವಚ, 
ಪ್ರವಚ Nu. 88). — ದೊಡ್ಡದು. -ಅದು. = ದೊಡ್ಡಿ ತು, q. v. sepa- 
rately. A thing which is large, etc. (ಮಹತ್‌, eto. Si. 
42 7). ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವದನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ (ಸಂಕ್ಷೇಪಣ, 
ಸಮಸನ Si. 394). ದೋತ್ರ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ ಗೋತ್ರ ದೊಡ್ಡದೇ? 
(Pry). ಎದ್ಯೆ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಿನ್ನ ದೊಡ್ಡದು (B. 1, 4). — ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ. 
rep. ಬೆಟ್ಟದಿನ್ದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಕೊಟ್ಟು ಜಾಲಿ'ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು 
ಗುಣ್ಣುಗಳು (Ne Bi. 116). See B. 3, 83. 88. 43. 74; 5, 
119. 194, 270, — ದೊಡ್ಡ ದೊಣ್ಣೆ. A large or stout bludgeon. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಣ್ಣೆ (ಪರಿಘ, eto. Si. 412). — 
ದೊಡ್ಡ ದೊರೆ, The chief ruler; the first in authority at 
any place; eto. (My.). — ದೊಡ್ಡ ನಡೆ, A fast walk (My.). — 
ದೊಡ್ಡ ನಾಯಿ, A large dog; a tiger (My.; see ಹೆಬ್ಬಾರೇ 
ಹುಲಿ). — ದೊಡ್ಡ ನಿದ್ರೆ. Great sleep: death (My.). — ದೊಡ್ಡ 
ನೂಲು, Stout or coarse thread. ದೊಡ್ಡ ನೂಲ ಸೀರೆ (ಸ್ಥೂಲ 
ಶಾಟೆಕ Nr.). ದೊಡ್ಡ ನೆಕ್ಕರೆ. A spreading shrub with 
purple flowers, the Indian rhododendron, Melastoma 
malabathricum L. (St. & Pl.). ದೊಡ್ಡ SA wo, = ಆನೆನೆಗ್ಗಿ 
ಲು. (St. & PL). — ದೊಡ್ಡ ನೊಣ. A large fly (SSO, ಪುತ್ರಿ 
Y Nr). — ದೊಡ್ಡ ಪತ್ರೆಗಿಡ A herb, the thick-leaved 
Lavender, Anisoohilus carnosus Wall. (8t. & Pl.). 2 
ಡ್ಡಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ದೊಡ್ಡ ತನ್ನೆ. (My.; ಪಿತೃವ್ಯ Bi. 191; G.; B. 2, 
25). — ದೊಡ್ಡ ಬಯ್ರನೆಲ್ಲು. (-ಬಯ್ರಿ-). <A kind of paddy 
(My.). — ದೊಡ್ಡ WELY. ವ ಹಿರಿ. (St. & PL). — ದೊಡ್ಡ 
ಬೀದಿ, The main street (My.). — ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ. A big hill, 
a high mountain (Si. 88. 114; My.). — ದೊಡ್ಡ ಬೆಳ್ಳೀ ಹಣ. 
A double fanam, worth two Anas (My.). — ದೊಡ್ಡ ಮಣಿ 
ಮರೆ. A lofty tree, Ailanthus excelsa Roxb. (St. ಹಿ Pl).— 
ದೊಡ್ಡ ಮದ್ದು. The root of the ೩818887688 (My.). — Ba 
d ಮನಸು. -ಮನಸ್ಸು. A muniflcent, generous mind; genero- 
sity (My.; B. 4, 89; 5,206). ದೊಡ್ಡ ಮನಸಿನವ (ಸ್ಫೂಲಲಕ್ಷ 
ದಾನಶೂರ G.). — ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ. A great or respectable 
man (My.; Bi. 258). — ದೊಡ್ಡ ಮನೆ. A large house (My.) . 
2, a jail (My.). ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯೆನ್ತ ಓಡಿ ಹೋದರೆ ಹಾಕಿದ್ದು ಎರ 
ಡು ಕಾಬಕ್ಕಿ (Prv.). — ದೊಡ್ಡ ಮರೆ. A large tree. 2, the 
tree Calosanthes indica (ಮಣ್ಣೂಕಪರ್ಣ, ಪತ್ರೋರ್ಣ, etc. 
Bi. 185). — ದೊಡ್ಡ ಮರದರಸಿನ. A olimbing shrub, the tree 
turmeric, Menispermum fenestratum Gaert. (St. & Pl.). 
ದೊಡ್ಡ ಮಾರವಾಳಿ. A very good fodder-grass, Andropogon 
mollicomus Kunth. (Z.). ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗ. A main or 
high road. 2, a callous spot on an elphant’s or a horse's 
leg (ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೊಳ್‌ ಆದ ಕಲದೊಡೆಯ ಜಿಡ್ಡು Smd. II; 
ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಲುದೊಡೆಯೊಳ್‌ ಇರದೆ ಆದ Ga) Kk. 92). 
9, a virtuous way, good conduct (My.). — ದೊಡ್ಡ ಮೂಗು, 
A large nose (Bp. 20, 12). — ದೊಡ್ಡ ಮೆಕ್ಕೆ ಗಿಡ. = ಹಿರಿಮೆಕ್ಕೆ 
ಗಿಡ. (St. & ೫1). — ದೊಡ್ಡಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ ವ ದೊಡ್ಡ ತಾಯಿ. (My.). 
2, the small-pox (C.). 8, misfortune personified as a 
goddess, jéshtha (My.). — ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಲ. = ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ. 
(C.). — ದೊಡ್ಡ bg Ng. The royal Gool-mohr, a tree with 
showy scarlet flowers, Poinciana regia Bojer. (St. & Pl.). 
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— ಡೊಡ್ಡ ರಾಮ. N. (Bp. 56, 83). — ದೊಡ್ಡ OAR. ಅರಿಸಿನ. 
(ಪೀತದ್ರು, ಕಾಲೇಯಕ, eto. Bi. 146). — ದೊಡ್ಡವ. -ಅವ. A 
male person who is tall, old, great, noble, rich, etc. 
(ಉದಾರ Si. 454). ಸಣ್ಣವರೂ ದೊಡ್ಡವರೂ (B. 8, 70). ದೊಡ್ಡವನ 
ಮನೇ ನೋಟ, ಬಡವನ ಮನೇ ಊಟ. ದೊಡ್ಡ ವನಾಡಿದ್ದೇ ಆಟ, ಬ 
ಡವನಾಡಿದ್ದೇ ಬಣ್ಣಾಟ. — ದೊಡ ತ್ಪವನುಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, ಬಡವನುಣ್ಣರೆ ds e 
ಸಿಗೆ. — ದೊಡ್ಡ ವನ E ತನ ಬಡವನಿಗೆ ಬಣ್ಣಾ T — ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆಗೆ 
wanes, ಹೋದ ea ದೊಡ್ಡ ವರ ಸಂಗಡ ಕೂತು, ಒಡ್ಡಾದ 
ಹಣ್ಣು (ಹನು ಕೆಯ್‌ ಹಾಕಿ) ತಿನ್ನ "ಬಾರದು. — ಹೆಡ್ಡನಾದರೂ ದೊಡ್ಡವ 
ನೇ ಲೇಸು. ಡೊಡ್ಡವನ ಮಾತು ಸವಿ, ಬಡವನ ಊಟ ಸವಿ. BAZ 
ವನ ಮನೆ ಸುಡ ದಾರದು, ಬಡವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಸಾಯ ಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ 
ವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ತೆ, ಬಡವನ ಹೆಣ್ಣ ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೊಸೆ 
(Prvs.). = ದೊಡ್ಡವಳು. -ಅವಳು. A female person who is 
tall, eto. (My.). == ದೊಡ್ಡವ್ವ. hé = ದೊಡ್ಡಮ್ಮ (My): — 
ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ. A great, loud. noise (Si. 60; "My ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ಲೆಹಕ್ಕಿ. = ADAD. (My.). 2, ಹಾ ತಾಡಿಗ್ಯ. (My) 3,= ಸರಿ 
ಕಿಬಾಯಿದಕ್ಕಿ. (My.). = ದೊಡ್ಡ ಸಾಸುವೆ. 4 kind of mustard 
(Si. 305). — ದೊಡ್ಡ ಸುದ್ದಿ. Important news (My.) .— ದೊಡ್ಡ 
ಹರಳುಗಿಡ. A shrub used to make hedges, Jatropha cur- 
cas Lin. (St. & Pl.; My.). — ದೊಡ್ಡ ಹಿಪ್ಪಲಿ. (TLIO G.). — 
ದೊಡ್ಡ wove. A kind of sand-piper, snipe (Pr.). ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಣ್ಣ °. A woman whose husband has taken another wife 
(ಳೃ ತಸಾಪತ್ನಿಕೆ, eto. Bi. 188). — ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ. A large belly 
(Bp. 59, 14). ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಾಧವ, N. (56, 88). ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಟ್ಟೆಯವ (ಪೆರ್ಬೊಡೆಯ, ಗಣೇಶ G.). ದೊಡ್ಡ ಹೊಬ್ಬೆಯಿದ್ದವ 
ಹೆಡ್ಡ ನೋ (Prv.). == ದೊಡ್ಡಾನೆ. -ಆನೆ. A ಟೀ ene the 
12 ler of a herd (ಯೂಥನಾಥ, eto. Si. 269). — Boas. 
(ದೊಡ್ಡು) -ಇಹ. (Greatness being therein), large, "m 
etc. ದೊಡ್ಡಿಹ ಎತ್ತು (ಮಹೋಕ್ಷ Nr.). ದೊಡ್ಡಿಹ ಐತ್ವರ್ಯ (ಮ 
ಹೈತ್ವರ್ಯ Nn. 106). ಬೆಟ್ಟದತ್ತಣಿನ್ದ ಉರುಳ್ವ ದೊಡ್ಡಿಹ ಕಲ್ಲುಗಳು 
(ಗಣ್ಣ Boones Nr.). ದೊಡ್ಡಿಹ ಪ್ರಶ್ನೆ (eod 88, Nn. 161).— 
ದೊಡ್ಡೊ BO. -ಒಕ್ಕಲು. The chief or head inhabitant (My.); 
a well-to-do inbabitant (My.). 


ದೊಡ್ಡ ತನ dóddatana, Exalted state or position, 
greatness, dignity, etc. (My.; ಉತ್ಕರ್ಷ, ಅತಿಶಯ 
Bi. 890; ಭಗ, ಮಹಾತ್ಮ್ಯ, eto. 411). ದೊಡ್ಡ ತನದ ಅಹಂಕಾರ 
(ಮಾನ, ಚಿತ್ತಸಮುನ್ನತಿ 68). 

ದೊಡ್ಡತ್ವ dóddatva. = ದೊಡ್ಡ ತನ. (My.). 


ದೊಡ್ಡ E S, d 4666886828, = - dad ds, ದೊಡ್ಡಿ x d. (B. 5, 
$9; My.) 

ದೊಡ್ಡಸ್ತಿ ಫೆ dóddastiké. = 
des G.; ಆಸ್ಪದ, ಠೀವಿ Cb.; My.). 

ದೊಡ್ಡಿ doddi. = ದಡ್ಡಿ. Acow-pen, a cattle-pound, 


a fold, a stable (Bi. 108. 104. 118. 114; My.; M. 
ದೊಟ್ಟ, T. ತೊಟ್ಟ; cf. ತೊಟ್ಟಿ 1; T. ತೊಯ, ತೊಲುವ, ತೋಟಿ, M. 
Sate, 2.06003, 34003, M fold, pen, stable); ೩ stock- 
ade for impaling wild elephants (My. a 
settler's first house (My.). 

ದೊಡ್ಡಿ ತು dódda-itu. = (ದೊಡ್ಡದು), ಡೊಡ್ಡಿತ್ತು. That is 
large, etc. (ಬಲ, ಸ್ಹೂಲ Nn. 14; ವಿಶಾಲ 20, OX 86; 
ವಿಕಟ 146; ಗಾಟ Bhn. 41). ದೊಡ್ಡಿತು or ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು ($md. 96). 
Boa seti Nor o (ಘನತರಸಂಸ್ಕೃತಂ 257 Ca). ದೊಡ್ಡಿತ 
ಪ್ಪವಂ (ಪೀವರ, ಲ, ಬಹುಲ, ಬಲವನ್ನ Mr. 282). ದೊಡ್ಡಿ ತಟಿಲ್ಲಿ 


(Nn. 86, o. r. ದೊಡ್ಡಿತ್ತಲ್ಲಿ). ಎಳೆಗಲುಂ ತಾಂ ದೊಡ್ಡಿ ತೆತ್ತು ಆಗದೆ? 
(Bà. 44). 


ದೊಡ್ಡ ಸ್ತನ, ರೊಡ್ಡಿ 2,7. (ಆಳ್ತನ, 
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ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು dédda-ittui. = ದೊಡ್ಡಿ ತು (Smd. 96). (Wort, 
Sor Nn. 28; ಪೃಥು 88; ವಿಪುಲ 127), ದೊಡ್ಡಿತ್ತಹುದು (ಎತಂಕ 
b3, ಪೃಥು, ಬೃಹತ್‌, ವಿಶಾಲ, ಪೃಥುಲ, ಮಹತ್‌, ವಡ್ರ, ಉರು, OBL 
Nr.). ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾ ದನ್ಸಾದು (ಔನ್ನತ್ಯ Nn. 186). hea, 3, ನಲ್ಲಿ (Nn. 
28), ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಲಲ್ಲಿ (83). 

ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ತನ dóddistana. = ಡೊಡ್ಡ ಸ್ತನ. 
B. 5, 46. 94. 282). 

ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ ಕೆ dóddistikó, = ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ. (ಸ್ಥಿತಿ Gb.; My). 


ದೊಡ್ಡ déddé. The bat "e at tip-cat (My.; TS. 
rod), T. ತುಟ್ಟು- 2/9 eos, a short club or cudgel; cf. ದೊಣ್ಣೆ. 
ದೊಡ್ಡಿ dödli. A large shrub or small tree, 


Atalantia monophylla Corr. (Limonia mon. Lin., 
Roxb., St. & Pl.; cf. ಕಾಡುಲಿಮ್ಮೆ). 

ದೊಣೆ 4888. 1. ಎ ಜೊಣೆ 1. (J. 10, 8; My.). ದೇವತೆಗಳಿನ್ನ 
ತೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಣೆ (ಅಖಾತ, ದೇವಖಾತಕ Bi. 91). ದೊಣೆಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ಹೊಣೆ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ದೊಣೆ din’, 9, ಎ ದೊಣೆ2. (VB Čt. I, 87, o. ೯. ಪೊದೆ; 
Abh. P. 11, 52; 14, 171; Sav. 8, 52). 

ದೊಣ್ಣ ಳೆ dondalé, = ಡೊಣ್ಣೊ ಳೆ, q. v. 


ದೊಣ್ಣೆ dóndé. The state of being blended, 


lumpy, « clotted, folded up (4. #22; ತೊನ್ತು।?). 
— BAR ಗರುಳ್‌. Ac. Clotted entrails (Bh. 4, 2, 66). 
ಕುಪ್ಪ ಳಿಸಿ ಗುಪ್ಪೆ ಗೊಣ್ಣ ದೊಣ್ಣೆ ಗರುಳ್ಗಳ್‌ (Rav. 5, after 120). — 
ದೊಣ್ಣೆ ನರ. Clotted ಗಳಗ, dioe (Bh. 6, 8, 12). 

ದೊನ್ಣೆ dóndi. = Jorg, ete. (ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ, Ov BS, etc. Bi. 156). 


ದೊಣ್ಣೆ donnd, = ದೊಣ್ಣೆ, eto. A cudgel, a club (ಹಣ್ಣ, 
eros Si. 416; My.; Si. 281. 290. 802). Bee ಹಿಣ್ನಿದರೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಬೀಯುವದೇ?--ದೊಮ್ಮಗೆ ದೊನ್ನೆ ಯಾಕೆ? ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಯಾಕೆ? (೫೯೪೩). — ದೊಣ್ಣಪ್ಪನಾಯಕ, -ಅಪ್ಪ-. N. Bee Prv. E 
A large thorn. Bes don ಮುಳ್ಳಿ " S30: 

ದೊದ್ದೆ doddé. 1. (= ಹೊನ್ನಡಿ, A mass, a heap; 
a crowd, a mob, a host (see T. ತೊಯಿದಿ$. ತೊಂಗಲ್‌, 
and see s. ದೊಡ್ಡ); tumult. See Bp. 61,87; Bh.6,1, 
6; 6, 7, 21; 7, 2, 10; 7, 16, 18; 7, 18, 46; J. 5, 9; 21,20. 
c BAB MADD. -c. A heap of boiled rice (Bh. 4, 2, 58). 

ದೊದ್ದೆ 65668, 9. Indistinct or inarticulate 
speech connected with stuttering (ru. Nes, 
Bas ; cf. ಗೊಜಗು). Bee Prv. s. ವಿದ್ಯಾ. om Bay ಬಿದ್ದೆ. dapl. 
= ದೊದ್ದೆ. (My.). 

ದೊದ್ದೆ ಗ dóddéga. A man who belongs to a 
crowd or host (Bh. 7, 2,9; 7, 17, 29). 

ದೊನ್ಹಡಿ dóndadi. = (ದೊಡ್ಡೆ 1) ದೊನ್ನುಳಿ 1, etc. (Bp. 5, 98; 
Té. ದನ್ನಡಿ, ದೊನ್ನಡಿ). 

BAON ca dondana, = ದೊನ್ಹಡಿ, eto. (Bp. 61, 28). 

ದೊನ್ಹ ಣಿ dóndani = des te, eto. (Bp. 18, 9). 

BOQ 6861. ಎ ದೊನ್ನೆ, d. v. (My.; Tu.). ಚಿನ್ಸಿಯಾದರೂ ದೊ 
D ಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (Prr.). 

ದೊನ್ನು € donduli. 1. ಎ ಡೊನ್ನಡಿ. ಡೊನ್ನಣಿ, dede. A 
mass, a crowd, a throng; squeeze; tumult, 


ದೊನ್ನುಳಿ 


fray (red c, ಗಡಣ Ct. I, 84; ಗೊನ್ನಣಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ಸಾಲ್‌, ಜಂ 
ಗುಳಿ, WAON, ತೋಮ, ತೊಮ್ಬೆ, eto, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Kk. 17; 
ನೆರಎ Bm. 113; V. 7, 28). 

BANI donduli. 2. Joy (ಸನ್ನೋಷ Sm. 56; ಮುದ 118). 

ದೊನ್ಹೆ dündé. = ದೊನ್ಹಿ. A bundle of sticks, grass, 
rags, etc. for being kindled and used as a 
torch, etc. (My.). ಕೃತಾನು ಒಳ್ಳೆರಸಿದ ಪುಲ್ಲ eS (Riv. 
6, 116). Bee ಪುಲ್‌.. 

ದೊನ್ನೆ 40888, = ಜೊನ್ನೆ, Box, doz. A cup or dish 
made of leaves, to hold ghee, etc. (ಪುಟ Si. 
498; My.; M.; Té. ದೊನ್ನೆ, ದೊಪ್ಪೆ; T. ತೊನ್ನೈ; see 8. WOOS 1, 
Som, and Mhr. s. ದ್ರೋಣ). Bag e ತುಮ್ಪ ತುಪ್ಪ ಹೊಯ್ದರೂ 
ದಮ್ಮಯ್ಯ! ಎಮ್ಟೋದು ಬಿಡ. Gaz ದೊನ್ನೆ ಯಾಕೆ? ದೊಣ್ಣೆಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಯಾಕೆ? (Prvs.). See Bp. 18, 29; 89, 83; erb. 

ದೊಪ್‌ dop. = ದನಿ eto. (My.). — ದೊಪ್ಪೆನ್‌. ಐನ್‌. To 
77೦6೪೦೮ the sound of ದೊಪ್‌. (V. 6, 16). 

ದೊಪ್ಪ döppa. 1. = 342. Thickness, etc. ಬಲಿತು 
ದೊವ್ಪವಾದುದು (ಸ್ಥೂಲ Bi. 457). ಬಾಲದ ಬಿಳೀ ದೊಪ್ಪಬತ್ತ (ತಿತ 
Bor, ಯವ 304). 

ದೊಪ್ಪ döppa. 2. ಎ (ದಪ1, ete., ದುಬ), ಥೊಪ್ಪ. A sound 
imitating that of a heavy body suddenly 
falling or knocking against any thing. — 
ದೊಪ್ಪ ದೊಪ್ಪ ನೆ, With the repeated sound of ದೊಪ್ಪ (Bp. 20, 
14; 49, 26). 

ದೊಪ್ಪನೆ 6687888. = uS, Gs. With the 
sound of ದೊಪ್ಪ (Bp. 14, 18; 45, 6). 


ದೊಪ್ಪಾ ನೆ dóppai-Áné4 = ದಪ್ಪಾನೆ. Thick, etc.,; 
thickness, etc. ದೊಪ್ಪಾನೇ ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ (ಧದ್ರಮುಸ್ತಕ, eto. 
Bi. 162). e wea riv were ದೊಪ್ಪಾನೇ ಪ್ರದೇತ (BB, 
208). 

ದೊಪ್ಪೆ 671. = ರೊನ್ನೆ, etc. (My. ). 

ದೊಬ್ಬಿಸು dóbbisu. To cause to push, etc. (My.). 

ದೊಬ್ಬು döbbu. ದೊಬ್ಬು , eto. To shove, to push, 
to thrust, to push away (My.; TÉ). ದೊಬ್ಬಿ ಹಾಕ 
ಬಹುದೇ ಮಬ್ಬನ್ನು? (Prv.). 

ದೊಬ್ಬು e dóbbu]i. = Ww Y, q. v. 

Bask, dómba.— dosi, eto. (My.). ದೊಮ್ಪುಗೆ ದೊನ್ನೆ ಯಾಕೆ? 
ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಯಾಕೆ ? — ದೊಮ್ಬರ ಸಾವು ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಿಲ್ಲವರ 
ಸಾವು ಮರದ ಮೇಲೆ (Prvs.). See Pry. s. ಬಣಜಗ, — ದೊಮ್ಭರ 
ಗಣೆ. A tumblers pole (My.). — ದೊಮ್ಬರ ಪೋರಿ. A Dómbs 
girl: a harlot (My.). — Ses oe. - Tumbling 
(My.). 

ಡೊಮ್ಟ್ಚರ dómbara. = ದೊಮ್ಮ. 

Bask. UNS dómbara-gitti. = c. (My.). 

BAD, dómbi. = ಡೊಮ್ಬಿ, eto., 4% 2. A crowd, a 
mob; a disorderly, riotous mob; fray, 
quarrel (My.; Si. 294; Té. ದೊಮ್ಮಿ, ದೊಮ್ಮಿ; T. HS); 
cf. ದೊನ್ನುಳಿ 1). BLOT ಹೋದವನು ತರೀರದ ಹಮ್ಬ್ಚಲು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಲೇಸು (Prv.). — ದೊಮ್ಬಿ ಜಗಳ. A street quarrel (My.). — 
ದೊಮ್ಬಿದಾಸರಿ. One of a company of stage players (My.). 


— Gc) xe. À confused testimony (My.). ದೊಮ್ಬಿ ಸಾಕ್ಷಿ | 
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ಹಮ್ಬಿಗೆ ಕಾರಣ (Prv.). — ದೊಮ್ಬಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ. A vain repeti- 
tion or study of the véda (My.). 2, disorderly coitus 
(My.). 

ದೊಮ್ಮಿ ಸ 458018೩. = Bem. (My.). 

BAA, TCI dómbi-gára. A man that belongs 
to a disorderly mob, a rioter (My.). 

Bed. 8 dómbiti, = ಡೊಮ್ಬರಗಿತ್ತಿ. (My.). 


ದೊಮ್ಮೆ dómbé, ಎ ದೊಮ್ಬಿ, etc. (Sm. 54, o. rs. ಗೊಂಗೆ, 
ಗೊಮ್ಮೆ). 

ದೊಮ್ಮಳಿಸು dómmalisu. To move or whirl 
about, or to be in a hurry and flurry, or to 
be alarmed, as a herd of cattle or other 
beasts (ತಿರ್ಯಕ್ಷ ಮೂಹಸಮ್ಭ್ರಮ Smd. Db.). 

ದೊರ dora. ಎ ದೊರದು, ದೊರಿತು, ದೊರೆ 2, ದೊರೆದು. P. p. 
of di, in ದೊರ ಕೊಳ್‌, -ಕೊಳ್ಳು, ಎ ದೊರೆ ಕೊಳ್‌. (Bp. 4, 
65; 28, 49; 27, 79; 28, 69; 53, 22; My.). 

ದೊರಕಿಸು 68888188. To cause to obtain;—to 
acquire for one’s self, to obtain, etc. (Bp. 27, 
9; B. 8, 84. 91; 4, 50. 118; My.). 

ದೊರಕು döraku. ಎ ದೊರೆ 1, d. v. (My.; Té. BW). 
ಮುಖ್ಯ ದೊರಕದಿದ್ದಡೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಹೇಯಿವ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಅನುಕಲ್ಪ Nr.). 
ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ Sox ಮೇವು ದೊರಕುವನ್ತೆ ನಾನು ಮೂಡುತ್ತೇನೆ (8. 
8, 22). ದೊರಕಿದ ಬಟ್ಟೆ ಹಲಳ ಆದರೆ ನರಕೋದು ಯಾಕೆ P — de 
ರಕಿದರೆ ಹರಕೇ ಕೊಡ ಬಹುದು (Prvs.). See Bp. 1, 25; 8,28; 
16, 21; 27, 17; 89, 71; 48, 70; B. 2, 4. 

ದೊರದು dóradu. P. p. of ದೊರೆ 1. 


ದೊರಿತು dóritu. = ದೊರೆದು, eto. P. p. of ದೊರೆ 1. (My. ). 
ಪುಶ್ಚಿಕರಪದಾರ್ಥಗಳು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ದೊರಿತರೆ (B. 4, 41). ಆಹಾರವು 
ಅವರಿಗೆ ದೊರಿತರೆ (4, 76). 

ದೊರೆ 4888. 1. To come or draw near; to be 
equal to, to resemble, to suit, to fit (Té.; cf. 
ತುಡು); to come about, to appear (J. 2,65). 2, 
to be obtained, gained or found, to accrue 
(ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು Bm. 105; C.; TS.; Bi. 118. 854). P. ps. ದೊರ, 
ದೊರದು, Beds, ದೊರೆ, ದೊರೆದು. ಆತಸಿನ್ಹ ನಮಗೆ ಬೆಳಕು ಬಿಸಿ 
ಲುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ (B. 2, 24). ಹೊತ್ತು ದೊರೆದದಣಿನ್ಹ (2,34). 
ಮುಂಚೆ ಲವಂಗಗಳು ನಾಲ್ಕು ಆಣೆಗೆ ತೊಲೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು (3, 18). 
ಬೆಳ್ಳಿ ಶುದ್ಧಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ (4, 124). 
See Cpr. 8, 66; Bp. 27, 22; 84, 86; J. 7, 65; 33, 4; B. 4, 
179. — ದೊರೆಂಯುಗೊಡು. -ಕೊಡು. To let be obtained, eto. 
ಹಣವು ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೊರೆಯಗೊಡುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 89). 

ದೊರೆ ಕಕ. 9. ಎ ದೊರ, eto. P. p. of ದೊರೆ 1, — ದೊರೆ 
ಕೊಳ್‌. To come near; to come, to appear, to occur, to 
be in use; to arise; to acorue; to be obtained, gained, 
or found (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Smd. Dh.; Sch Smd. I; ಗಬಿ'ಯಿಸು Smd. 
I; ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು Smd. 42, 127. 186. 164. 190. 208. 270 Cm.; 
ಬರ್‌ 221.852.882 Cm.) ಆಗಳನ್ರೆ ದೊರೆ ಕೊಮ್ಬ ಫಲವು (ಸಾ 
Do Nr). See Smd. 8. 16; Ch. ಇ. 217; Cpr. 1, 50; 8, 

65; 5,185; Abh. P. 9, 54; 14, 144; 15, 71; Sm. 81. 110; 

Kk. 19; J. 5, 48; 20, 49; 28, 57. 58; 29,98. — ದೊರೆ ಕೊ 

ಳಿಸು. To cause to be obtained (by one's self): to obtain 

or gain for one's self (ಗಲಿ'ಯಿಸು Smd. I.). 2, to cause 

to be got; to cause to happen, to ocoasion, to produce 
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(Cpr. 8,66; 8, 14; Abh. P. 14, 189; Riv. 18, 99; Báv. 1, 
16). 
ದೊರೆ dóré. 8. Coming near: resemblance, 
similarity, likeness, equality, adequacy; 
notoriety; propriety (ತೋಡು, ಒರೆ, ತೊಣಿ, ಸರಿ, eto., 
ಸಾಮ್ಯ Ct. 11, 25; ಸಮ Sm. 105; Cpr. 4, 18. 61; 5,54; 7, 
60. 70; TÉ). ಸಿಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಬೋಲ್‌ಂಯರ್‌ ಒಳರೇ? (Smd. 89). 
ಮೂನ್ಸಾತನ ದೆೊರೆಯಪ್ಪ ವೀರರುಂ ಚಾಗಿಗಳುಂ (104). ಆರಕ್ತಮಾಗಿ 
deco ದೊರೆಂಯನ್‌ ಅನುಕರಿಪ್ಪುದು ಆದುದಾಗಸಂ (176). ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮೆಪ್ಟಾದಸಂ ದೊರೆಯೇ ಹರಗೆ (Sá. 62). SSN ದೊರೆ (equal) 
ಆದಾರ್‌ ದೊರೆ (king)? (Rav. 5, 126). See Bp. 54, 24; Rév. 
12, 42. — ದೊರೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To destroy equality or 
propriety (Grj. 7, 62). — ದೊರೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Equality or 
propriety to be destroyed or lost (Abh. P. 9,141; 15, 71). 
— ದೊರೆಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To liken, to be equal (Cpr. 5, 3; Riv. 
6, after 11). — ದೊರೆಯ. -w 3. One who is an equal 
(Abh. P. 11, 85). = ದೊರೆಯಕ್ಕರ. G. N. of a metre 
(Ch.). ದೊರೆವಡೆ. Sd. To become proper; to become 
well known, famous, eto. (ಪ್ರಸಿದ್ದವಡೆ Smd. 111 Cm.; ಪ್ರಸಿ 
A 88 129. 282 Cm.). See Smd. 302. 408. — ದೊರೆವರ್‌. 
-ಬರ್‌. = ದೊರೆಗೆವರ್‌. (Cpr. 7,59; 8, 88). — ದೊರೆವೆಟ್‌. - es, 
= ದೊರೆವಡೆ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಡೆ Smd. 169. 189 Cm.). See Ch. 
v. 803; Cpr. 6, 80; Abh. P. 13, 128; 14, 118; 15, 71. 
2, gain, profit, advantage, use. seas, ದೊರೆಯ 
ಲ್ಲದ ಭಂಗಾರಂ (Smd. I). 
ದೊರೆ doré. Tbh. of moor. A chief; a king; a master; 
a man of the ruling class (ರಾಜ, ಧರಣೀಶ Nn. 80; ಅರಸು 
Sm. 105; C.; Té.; T. ತುರೈ; M. 350, ಧ್ವರೆ). ದೊರೆ ಮುನಿದರೆ 
ಮರನೇೇಅ'ದರೆ ಆದೀತೇ? ತಾರತಮ್ಯವಲಿ'ಯದನ ದೊರೆಯಲ್ಲ, 
ಮಾತು ಮಾಲಿ'ದವ ಸೇವಕನಲ್ಲ.- ದೊರೆಂಯ ತನಕ dee, ಹೊಲೆಯ 
ತನಕ ಓಟ.--ದೊರೆಯ ರಥವಾದರೂ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗದು.- ದೊ 
ರೆ.ರಾದರೂ ನರೆ ತಪ್ಪೀತೇ?-- ದೊರೆಯಾದರೂ doc ದೊಡ್ಡವ 
ನೇ?--ದೊರೆಯಿನ್ದ ಆಗುವ ದ್ದು ನರಿಯಿನ್ದ ಆದೀತೆ? — ದೊರೆ 
ಹೇಬಿ'ದನೆನ್ದರೆ ಮರದ ಕಾಯಿ ಬಿದ್ದೀತೇ? (Prvs.). See Si. 257. 
278; Bp. 40, 15; Rav. 5, 126; J. 24, 25; 28,52; 83, 26; 
Dp. 148, 1. 6; B. 4, 126. — ದೊರೆಸಾನಿ. A lady, a mistress 
(My.; B. 5, 283). 
ದೊರೆತನ dórétana. Kingship, royalty, the rank or function 
of a king, government, rule (Bp. 40, 15; 42, 6; My). 
ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ಬಡತನವೇ? (Prv.). See Pry. s. ಯೋಗ್ಯತೆ. ದೊ 
ರೆತನ ಮಾಡು. To rule; ಓಂ domineer (My.). 


ದೊರೆಯಿಸು dóréyisu. To cause to obtain, to 
procure (J. 16, 28), 

ದೊಸಕ್‌ 6486888. = eV, etc. (My.). 

ದೊಸಕ್ಕನೆ dósakkanée. = ದೊಸಕ್ಕನೆ, eto. (My.). 

ದೊಳೆ 4618, A drug or seed used to produce 
fermentation in the manufacture of spirits 
from sugar, bassia, etc. (?). ಮದ್ಯ ಮಾಡುವ 
ದೊಳೆ (ಕಿಣ್ವ. ನಗ್ನಹು Si. 848, only in Si. ). 

ದೊಳ್ಳಾಸ dóllása, = Bove ಸ. (ವೈಸಿಕ Bs.; Bh. 7, 17, 26). 

BAYI dóllu.— ಡೊಳ್ಳು, ದೋ. (My.). See d. 


ದೊಳ್ಳು ನೂಕು, The belly to be pushed forward, i. e. to 
extend or distend (Bh. 4, 6, 25). 
ದೋಃಪರಿಘು dós-parigha, A club-like arm (Cpr. 2, 48). 
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ದೋಕೆ 


ದೋಕರಿ dókari. An instrument for grubbing 
up grass (Té.; Si. 808, 899). 

ದೋಚು dôéu. To plunder, to rob (7೩; My.; e. 
ಗೋಜು). 

ದೋಟಿ dóti. = (ತೊಂಡು), ಲೋಟಿ. A pole with a 
hook for plucking fruit, gathering leaves, 
etc. (My.; TS.; M. Ae). ದೋಟಯಿನ್ನ ಜೇನು ತೆಗದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ದೋಟಗೋಲು. ಕೋಲು. = Both. (My). 
2, a hook for driving an elephant (ಅಂಕುಶ, ತೃಣಿ Si. 211). 

ದೋಣಿ dóna. Tbh. of ದ್ರೋಣ (Smd. 345). ನಾಗೊಳಗ (345). 
2, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ (345). 

ದೋಣಿ dôni. = ಡೋಣಿ. Tbh. of ದ್ರೋಣಿ (Smd. 345; Cpr. 8, 
48; My.) ನೀರ ದೋಣಿ (to S ecd HA.). ಸೀರಿನ ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲ 
Oe ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ವೈವ ಮರದ ದೋಣಿ (ದ್ರೋಣಿ Bi. 84). — 
ಡೋಣಿವಿಲ್‌. We. To fall down like an empty tub (Abb. 
P. 18, 81). 

ದೋಣು dôpu. = ದೊಳ್ಳು. (Abr. Bees, ೩ pot-belly).— 
ದೋಣ. -. A man with a big belly (My.). Feminine 
ದೋಣಿ (My.). 

ದೋತರ dótara. = ಜೋತ್ರ, ದೋತ್ರ, q. v. (Mhr. ಧೋತರ; My; 
B. 8, 25; 5, 128). — ದೋತರಜೋಡು. A couple of 6618788 
woven together (B. 3, 101; My.). — ದೋತರಸೆಲಗು. The 
end or border of a dótara (B. 8, 41; My.); the coloured 
cross-lines near it (My.). 

ದೋತ್ರ dótra. = ದೋತರ. A garment of males worn around 
the waist, passing under and tucked in behind (Mhr. 
ಧೋತ್ರ; My.; Të; C. Bp. 82, 45; Ram. 5, 8, 69; J. 16. 24); 
ದೋತ್ರ ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು (My.); that garment hung over the 
shoulder (ವಿಪರ್ಯಸ್ತಕ Mr. 256; My.); ದೋತ್ರ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದರೆ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನು ಕಾಲು Haden, ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ದೋತ್ರಾ ಕೊಡ ಬೇಕು. ದೋತ್ರ ದೊಡ್ಡದಾದರೆ ಗೋತ್ರ ದೊಡ್ಡದೇ? 
(Prvs.) See ಮೇಲು-; 8i. 222. 228. Cf. ದೋವತಿ, ete. 

ದೋಧಕ dédhaka. N. of a vritta (Ch.). 

ದೋಬಿ dóbi. A washerman (My.; Mhr., H. waer). 

ದೋಮಿ démi. = dees. (S. Mhr.). 


ದೋಮೆ dóm&, A mosquito; a gnat (re.; 1. T. 
ತುವೈ, to 508267), fee Pr. ೩ Gad. — ದೋಮೆತೆರೆ. A 
mosquito curtain (Té). ತೆರೆಎಡಲ್‌ ದೋಮೆತೆರೆಯಕ್ಕು (Mr. 
204, o. rs. ತೋಮ-, ದೋಹ-, ದೋಹಾ», ವ್ಯೋಮ). 

ಜೋರ dôr. = Boers, 

ದೋರ dóra, = ದೋರೆ, q. v. (My.). — ದೋರಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
A fruit almost ripe (My.; Té.). — ದೋರಹಣ್ಣು. = ದೊರೆ 
sre’, (My.). 

ದೋರ dórs. 1. Tbh. of ದ್ವಾರ, See ದ್ವಾರ-. 

ದೋರ dóra. 2. = Seed. Thread (My.). 

ದೋರಕಾಪುರ dórakápura. Tbh. of ದ್ವಾರಕಾಪುರ. (Bh. 8, 16som.). 

ದೋರವಾರ್ಧಿ déra-vardhi. Tbh. of a ದ್ವಾರವಾರ್ಥಿ. ೫. (Bp. 54; 
62). 

ದೋರಾವಶಿ dórá&-vati. Tbh. of ದ್ವಾರಾವತಿ. (Bp. 54, 63). 

ದೋರಿಯ dóriya. N. of a certain cloth. See Mr. s. ಪಟಿಭೇದ. 


ದೋರೆ ders. = ದೋರ. The state of being full. 
grown Or mature (seo ನಸು-) — ದೋರೆಗರುಳು.-₹ರ 
ಳು. Entrails fitted by growth for their functions (Bh. 4, 
6, 25). — ದೋರೆಗಾಯಿ, -ಕಾಯಿ. (ತಲಾಟು Bi. 123, siel) ನ್‌ 


ದೋರೆ 


ದೋರೆವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A full-grown, almost ripe fruit (Cpr. 
1, after 101; 84%. 1, 51; 2, after 42). — ದೋರೆವಲ್‌. -ಪಲ್‌, 
Full-grown teeth (Cpr. 8 , 52). 
Reed déré. ಎ ದೋರ 2. Thread (Mhr., H. ದೋರಾ). 
particular bracelet (Mhr., H. ದೋರಾ; 81. 219). 
BALED dôru. = ದೋಯು, eto. ದೋಮಿವೋಗು. -ಪೋಗು. 
To be shattered or broken (Bh. 4, 8, 10). 

edc ce dór-danda. The arm. (Cpr. 9, 114; Grj. 3, 2; 
Bp. 38, 54). 

ದೋರ್ಬ € dór-bala. Strength of the arm (Say. 4, 27). 

ದೋರ್ಮಹಿಮೆ dór-mahimé. The power of the arm (C. Bp. 
47, 18). 

ec dér-lata. 
87, 80). 

ದೋರ್ವಲ dór-bala. ಎ ದೋರ್ಬಲ. (ರ. Bp. 47, 27). 

ದೋಲ 6618. = ಡೋಲ್ಕ eto., ದೋಳ. Swinging, oscillating, 
rocking. 2, = vorg, 1, see ದೋಸ, 3, a swing, a litter, eto. 

ದೋಲಾನ್ಹೊ eo dôla-åndôla. A swing (ಉಯ್ಯಲ್‌ Mr. 204). 

ಜೋಲಿ 661ಎ ಡೋಲಿ, etc. (My.). 

ದೋಲೆ 6615. ಎ ಜೋಲಿ, eto. A swing; a litter, a dooly, a 
palanguin. 2, the indigo plant. 

ದೋಲೋತ್ಸ(ವ déla-utsava. The ceremony of swinging an 
idol that is placed on a swinging-cot (My.). 

ದೋಶಿ dóvati. ಎ ದೋವರ್ತಿ, etc. The garment called ದೋತ್ರ 
(Bp. 56, 28; 57, 8; Té.). 

ದೋವರ್ಶಿ dóvarti. = ಡೋವತಿ, ದೌವತ್ತಿ. 
Mr. 843). 

ದೋವಿಲ್‌ 606911, = ದೋಹಿಲಿ, q. v. 

ದೋಷ, dósha. ಎ ದೋಸ. Fault, vice, defect, deficiency; a 
fault, a blemish, a defect; blame, reproach; badness, 
wickedness, sin (ಅಘ, ಪಾಪ Nn. 15); detrimental effeot; 
obnoxiousness; morbid affection, morbid element, disease; 
disorder of the three humors of the body (ವಾತ ಪಿತ್ತ Ze 
LAN ಮೂಡಿ ದೋಷಗಳು 81, 199); black or red spots 
on the tongue foreboding death (My.). 2, evening, 
darkness, night (3%, ರಾತ್ರಿ Nn. 15; ಇರಳು Mr. 65). 8, a 
sign (ಅಂಕ, ಕುಮಿಹು 15). ದೋಷದಿನ್ದ ನಾಶ.-- ದೋಷನೆಲ್ಲಾ 
ದೋಸೆ ನುಂಗಿತು. — ದೋಷಾ ಮಾಡಿದವಗೆ ದೂಷಣೆ ತಪ್ಪದು... ದೋ 
ಷಾ ಮಾಡುವವಗೆ ರೋಷ ಬಹಳ (Prvs.). See KAvy. II, 1, 6; 
718, 8, B, 85. 75; ಅಷ್ಟಾದಶ-, ಪದ-, ವಾಕ್ಯ-. o ದೋಷ ಆಡು. 
To blame. ದೋಷವನ್ನಾಡಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ (ನಿನ್ನೆ .; My.). — ದೋಷ 
ಇಡು. To put fault or blame upon, to blame, etc. ದೇವರಿಗೆ 
ದೋಷ ಇಡ ಬೇಡ! (B. 4, 178; My. ದೇವರ ಮೇಲೆ). ತಮ್ಮ ವೆಚ್ಚ 
ಕೈ ದೋಷವಿಡ ಬೇಕಲ್ಲದೇ ಎರ್ಡನೆಂಯವರಿಗೆ ದೋಷವಿಡ ಬಾರದು (B. 
5 86). — ದೋಷ wh X. To join fault or blame to: to 
lay, or bring, reproach upon, to impute blame, to find 
fault with. ತುದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಜದೋಷಮನ್‌ 8 ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗರೇ? 
(Rév. 5, 77. — ದೋಷ ಒನ್ನು. Fault, do to be joined or 
attached: to become blameworthy (Bp. 50, 71; 57, 79). 
— ದೋಷ ಹಚ್ಚು. = ದೋಷ ಒಪ್ಪಿ ಸು. (My.). ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಜನ 
ರು ದೋಷ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (B. 5, 208). 

ದೋಪಕರ dósha-kara. Causing evil, harm, or blame; hurt- 
ful; wrong (Smd. 188). 

ದೋಪಕಾರಿ dósha-kári. Causing evil, eto.; an evil-worker 
(My.). 

ದೋಪಸ್ರಾಹಿ dôsha-gråhi. 
perative. 


2,a 


An arm-creeper: the arm (Bp. 5, 30; 


(ಉದ್ಗಮನೀಯ, ಒಲ್ಲಿ 


Fault-finding, censorious, vitu- 
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ದೋಹದ 
ದೋಪಜಿ5 dósha-jit. A physician (ಭಿಷಜ, ಚಿಕಿತ್ಸಕ, eto. Mr 
390). 
ರೋಪಜ್ಞಿ désha-jna. A discerning or wise man. 2, a 
physician. 


dend dósha-jvara. A malignant fever (My. ). 

ದೋಷ ತ್ರಯ désha-traya. Vitiation of the three humors, 
or wind, bile, and phlegm (ವಾತ ಪಿತ್ತ 2 ಶ್ಲೇಷ್ಮಂಗಳ್‌ Mr. 386). 

ದೋಪದೂಪಿತ dósha-düshita. 208164 by sin. Feminine 
ದೋಷದೂಷಿತೆ (V. 9, 57). 

ದೋಪಹರಣಿ dósh a-harana. Removing disease of the hamors; 
removing sin (My.). 

ದೋಪಾ dóshá. In the evening, at night. 2, = ದೋಷೆ 1. 

ದೋಪಾಕರ dóshá-kara. The night-maker: the moon (Bp. 


11,45). 2, désha-Akara, a mine of faults: full of de- 
fects, faulty, sinfal. 


ende dósha-andha. Blind through sin (Abh. P. 7, 6). 

ದೋಪಾರೋಪಣ désha-Arépana. 
tion (My. ). 

ದೋಪಾಲೇಪ désha-Alépa. Attaching or imputing fault or 
blame, aspersion (Kavy. II, 2, B, 43). 

Baedd dóshi. Faulty; guilty; sinful, bad (Bp. 54, 52; J. 
10,45). ದೋಸೆಗೆ ತೂತು, ದೋಷಿಗೆ ಮಾತು (Prv.). 

ದೋಪಿಸು déshisu. Morbid affection to arise, as in fever 
(My.). l 

ದೋಪೆ, dôshë. 1. ದೋಪಾ. Evening, darkness, night. 

ದೋಪೆ, 66888. 2. The arm. (ತೋಳು d.). 

Reet ead désha-éka-dris. Seeing only defects, fault- 
finding. 

ದೋ dôs. = ದೋರ್‌. The arm (ಬಾಹು, Pots, ತೋಳು Mr. 321). 

ದೋಸ désa. Tbh. of ದೋಷ (Smd. 885; Bp. 24, 18; 28, 27; 
80, 18; 55, 30; My.). 

ದೋಸರ dósara, (ಸರವಾರ್ಕೆ Ct. 1, 88, one MB.). 

ದೋಸೆ 64688, A holed, i. e. spongy, cake of rice- 
flour, uddu, etc., baked on a potsherd or iron 
plate (&. Bp. 47, 42; Ram. 5, 8, 69; My.; Tu., Të., M.; 
T. ತೋಜೈ; T. ec, to crust, crystallize; ತೋಯ್‌-ಅಪ್ಪಂ 
= ತೋಜೈ). ಹಿಟ್ಟು ಕರಿಸಿ ಮಾಡುವ ದೋಸೆ (ಪೂಪ, etc. Bi. 814). 
ಈಸೀಸಗಲ ದೋಸೆ ಏಸೇಸು ಮೆದ್ದೀ€?-- ag S ವರು ege ಹೋದ 
ರು, ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಬನ್ನು ಹುಳಿದೋಸೆ ಬೇಡಿತು. — ಎಲ್ಲರ ಮನೇಲಿ ದೋ 
AR ತೂತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗೇ ತೂತು. ದುಗ್ಗಾಣಿಯ some 
ಹತ್ತರ ದುಡ್ಡಿ ನ ದೋಸೆಗೆ ಹೋದ. — ದೋಷವೆಲ್ಲಾ ದೋಸೆ ನುಂಗಿತು. 
ದೋಸೆಗೆ ತೂತು, ದೋಷಿಗೆ ಮಾತು.- ದೋಸೆ ಬಿಸಿಯೆನ್ನು, ಮಸಿಕೆಣ್ಣ 
ತಿನ್ಹ. — ದೋಸೆ ತಿನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ದೋಷವೆಲ್ಲಾ ಹೋಡೀತೇ(?- ದೋಸೆ 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಮಾಸೆ ಮುರಿದ ಹಾಗೆ. ದೋಸೇ ತೂತು ಕಾವಲಿ ಮುಚ್ಚೀ 
ತೇ?- ದೋಸೆ ಮಾಡಲಿಳೆ ಸಿ ಮಾಸಿದವಳಿನ್ದ ಆಗದೇ?- Boerne ಹಟ್ಟೆ 
ಕೂಸಾಳಿಗೆ ಸಿಕ y tdeP— ಎರಡು ಜೊಂಯಿಗೆ ಒನ್ನು Boer. — ದೋಸೆ 
ಯ ಊಟ ಊಟವಲ್ಲ, ದಾಸರ ಆಟ ಆಟವಲ್ಲ (೫೯೪೩). — ದೋಸೆ 
ಜೋಳ. Holcus saccharatus Roxb. (Z.). 

Sedo, Jo 4681888. = ದಸ್ತಾನು, eto. (My.). 

ದೋಸ್ತಿ dósti. Friendship (My.; Mhr., H.). 

ದೋಸ್ತಿ ಸಾಜಿ dósti-gára. A friend (My. ). 


Imputing fault, acousa- 


ದೋಹ dóha. 1. Milking; milk. Bee ಸನ್‌-, ಹ್ಯೋಗೋ-. 
ದೋಹ 668೩. 2. Tbh. of ದ್ರೋಹ (Smd. 845). See Bp. 89: 
81; 47, 25. 


ದೋಶದ dóhada. = ದೋಹಳ, The longing of a pregnant 
woman; morbid or violent desire; desire in general, wish- 


ದೋಹದ 


ಡೋಹೆದವಕಿ dóhada-vati. 
anything. 

ದೋಹನ 46882೩. Milking; giving or yielding milk or any 
desired object, granting desires. See ಈಸು; we. 

ದೋಹರಿ 46881. (P). Emulation (P cf. ed f). ದೋಹರಿ 
ಸಾಹರಿ. Emulative effort (? Bh. 3, 19, 29). 

ದೋಹೆಳ dóhala. ದೋಹಲ, ಎ ದೋಹದ. (ದೋಹದ, def , 
etc., ಬಯಕೆ Mr. 307; Cpr. 1, after 81; 3, after 92; Abh. 
P. 13, 65). See ಆ-, ಪುತ್ರ, BE. 

ದೋಹಿ dóhi. Tbh. of ದ್ರೋಹಿ. (Bp. 24, 56). 

Baedd) dóhitra. Tbh. of ದೌಹಿತ್ರ. (My.). 

ದೋಹಿಲ್‌ dóhil.— ರೋವಿ೮. Publicity, notoriety; 
making publicly known, disclosure, ex- 
posure; calumny (ದೂಯುವುದು Et. I, 68, o. r. ದೋವಿ 
ಲ್‌; ಹರವಡಿ, meo, ಪ್ರಕಟ Kk. 52; ಗಾರಣ, ಹರವರಿ, ಪ್ರಕಟ 
58.; cf. ತುಬ್ಬು 1). 

ದೋಳ 6618. = ದೋಲ. (edito, ನೃಪರ Bos Mr. 262). 2, 
= ಕುಣ್ಟೆ 1 (Mr. 370). 

ದೋಳಾಯಮಾನ dólüyamána. = ಡೋಲಾಯಮಾನ. (Abh. P. 
14, 186). 

ದೋಳು dólu. = ಡೋಲು 1, eto. A large drum (My.). ದೋಳು 
ದೊಡ್ಡದಾದರೆ ROR ಆದೀತೇ? - ದೋಳು ಬಡಿದು, ಗೆರಸೆ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ದೌಕೊಲ dauküle. (fr. ದುಕೂಲ). Silk cloth. (G.). 

ದೌಶಿ danti. = ದವತಿ, eto. (My.). ದೌತಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಸವತೀ ಸಂಗ 
ಡ ಜಗಳಾಡಿದಳು (Prv.). 

ದೌಶ್ರಿ೦ಶ dautrimia. Sixty (Ch. v. 320). 

rose dautya. (fr. ದೂತ). The state, office, or function of 
a messenger or ambassador. (My.). 

ದೌರಾತ್ಮ 8 daurátmya. (fr. ದುರಾತ್ಮ). 
wickedness, depravity. (My.). 

F dg daurjanya. (fr. ದುರ್ಜನ). Wickedness, malicious- 
ness, depravity, vileness. (My.). 

ದೌರ್ಜನಂಕಾರಿ daurjanya-kéri. An evil-worker (My.; see 
Bp. s. ಕಜ್ಜಿ). 

oer Ae daurbhagya. (fr. ದುರ್ಭಗ). Ill luck, misfortune, 
bad condition. (My.). 

ದೌರ್ಮದಂ daurmadya. (fr. ದುರ್ಮದ). A drunken brawl; 
a fight, a battle. 

ದೌರ್ವಾರಿಕ daurvürika. = ದವ್ವಾರಿಕ, ದೌವ್ವಾರಿಕ. (Cpr. 6, after 
18; 9, after 97). 

OMFS daurhrida. (fr. tm Fa). = ದೋಹದ. 
2, the longing of pregnant women ; longing, desire. 

ದೌಲತ್ತು 6850181 0, Wealth, affluence (My.; Br.; Mhr., H. 
ದೌಲತ). 

ದೌವಶ್ತಿ dauvatti. = ದೋವರ್ತಿ, eto. (GPS, ಉದ್ದ ಮಸೀಯ HI.). 

ದೌವರಿಕ dauvarika. Tbh. of, or mistake for, ಧೌರೇಯಕ, 
q. Y. (383, Bee? By, Mr. 350). 

ದೌವಾರಿಕ dauvárika. (fr. ದ್ವಾರ). = ದವ್ವಾರಿಕ, eto. 
keeper, a porter. 

ದೌವ್ಟಾರಿಕ dauvvarika. = ಹೌವಾರಿಕ. (Bp. 1, 44). 

ದೌಪ್ಪ 8 daushtya. (fr. ದುಷ್ಪ). Depravity, badness, wicked- 
ness. (My.). 

ದೌಹಿತ್ರ dauhitra. ಎ ದೋಹಿತ್ರ. (fr. ದುಹಿತೃ). A daughter's son. 

ದೌಹ್ಭುದ dauhrida. Tbh. of Sars. The longing of 
pregnant women (My.). 


A pregnant woman longing for 


Evil-mindedness, 


Enmity. 


A door- 
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ದೃವ 


C$) 468. = ದುಃ, eto. (My.), e. g. ದೂರವಲ್ಲದ್ದು (ಎ Bass 
ಲ್ಲದದು), ಕೋಲಾದ್ದು (-ಆದದು), ಸೀಳವಾದ್ದು (-ಆದದು, Bi. $72), 
ಕೆಲಸದ್ದು (ಕೆಲಸದ ಅದು, B. 5, 131), ಶಾಸ್ತ್ರದ್ದು (5, 168). 

88 dyas. = ದಿವಸ್‌, Bee X. 

983 dyåmi. = Seco. — ದ್ಯಾಮವ್ವ. -ಅವ್ವ. = ದೇಮವ್ವ. (8. 
Mhr.). 

ದ್ಯಾವ dyüva. Tbh. of ದೇವ. (My). 

ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿ dy&v&-bhümi. 

do dyu. Aday. 2, the heaven, the sky. 

ದ್ಯುತಿ dyut. = ದ್ಯುತ್ತು (Smd. 106). Shining, being bright; 
splendour. See ವಿ. 

ದ್ಯುತಿ dyuti. Brightness, splendour, brilliancy, lustre, light. 
2, a ray of light. 

Bod, dyuttu. Tbh. of. ದ್ಯುತ್‌, q. v. 

- a ood 

SS o dyut-prakåņda. <A very excellent or g 
man (ಸಲೆ ಒಳ್ಳಿತವಂ Mr. 240). 

ದ್ಲುನದಿ dyu-nadi. The celestial Ganges (Cpr. 8, 41). 

ದ್ಯುಮಣಿ dyu-mani. The jewel of the sky: the sun. 

ದುಂಮುಖ dyu-mukha. The opening of day: dawn, morn- 
ing (Mr. 67). 
888 dyumna. (= ದ್ಯುತಿ), Splendour, glory, majesty. 


Heaven and earth. 


2, wealth. 8, strength, power. 
ಪಡಿ dyu-sad. An inhabitant of heaven: a god. (Bk.; 
G.). 


Bow dyus. = c). See ಅನ್ಯತರೇ-. 
ದ್ಯೂತ 63688. = wero, eto. Gambled. 2, play, gaming. 


gambling. 3, a gambler (888, ಜೂಜುಗಾಣಿ Mr. 245). 4, 
a battle, a fight (ಅತಿಂರುದ್ಧ so ಬಿಡದೆ ಹಣ್ಣ ಇರೆ 466). 


ದ್ಯೂತಕಾರ dyüta-kára. 
gambler. 

ದೂಂತಕಾರಕ dyüta-küraks. The keeper of a gaming house 
(ಆಡಿಸುವಂ Mr. 245); a gambler. 

ತಕ್ಳುತಿ dyata-krit. A gambler. 

ದ್ಲೂತಸಮಾಹ್‌ನಿಯ dyüta-samáhvayo. Lawsuits arising from 
gambling and betting. (R.). 

Race dy. The sky, atmosphere. 2, heaven. 

Raced dyóta. Shine, light, brilliancy, splendour. 

ದೋತನ dyótana. Shining, bright; illuminating; enlighten- 
ing; explaining; sight, seeing. 

RaceSdon re dyótis-ingana. A fire-fly. 

ದ್ಯೋಶಿನಿ dyótis, Light, brightness; a star. 

ದೋಶಿಸು dyótisu. To shine; to become manifest, to appear 
(Ch. v. 94; My.). 

ದ್ಯೋಧುನಿ dyé-dhuni. The sky-river: the Ganges. (G.). 

588 dyaus. = ದಿವ್‌. (G.). 

ದ್ರಪ್ಲೆ drapsa. Dripping, falling in drops, flowing; a drop. 
2, diluted curds. 

ದ್ರೆಪ್ಸು $8 drapsya. Diluted curds. 

ದ್ರವ drava. Running; dropping, dripping, oozing; flowing, 
fluid; liquid; a liquid substance; fluidity. 2, quick motion: 
flight. 3, play, sport (see Hila. s. ಮೇಳ). 4, moisture, 
juice, essence; decoction (ಇರ್ಪು Bs; see AG FH). 5, the 


The keeper of a gaming house; a 


~ 


ದ್ರವಣ 815 
melting of pity, or tenderness (Mhr.). — ದ್ರವಗೊಳಿಸು. 
-ಕೊಳಿಸು, To cause to melt in pity (B. 5, 211). 

ದ್ರವಣ dravana. Running; flight; flowing, dropping, exud- 
ing. (R.). 

ದ್ರವದ್ರವ್ಯ drava-dravya. A fluid substance; a fluid; a 
substance having juice. 869 ಹಸಿ. 

ದ್ರವದ್ರವ್ನುದಾನ dravadravya-dána. Giving or putting a 
fluid. See ಜ್‌. 

ಪ್ರವದ್ರವ್ನಂನಿರ್ಮುಕ್ಕೆ dravadravya-nirmukti. Freeing a fluid. 

veo S i : 

ದ್ರವನ್ನಿ dravanti. A river, 2, the plant Anthericum tuberosum 
Roxb. 

ದ್ರವಿಡ dravida.= ದ್ರವಿಳ, (ತಮಿಲ್‌). N. of a people and district 
on the east coast of the Dekhan: Tamil (ತಿಗುಳ Bm. 64; 
Ch. p. 22; My). — ದ್ರವಿಡವೇದ. A Vaishnava popular 
exposition of the védas in Tamil verse (My.). 

ದ್ರಎಡಾಮ್ಸಾಯ dravida-Amnäya. = ದ್ರವಿಡವೇದ. (My.). 

Y De dravins. Property, wealth; a thing (ಮಜ್ಞಾ ಸಾರ, ವಸ್ತು 
Nn. 125). 2, strength, power. 8, gold; silver; money. 

ದ್ರವಿಣೆ draviné. = ಧ್ರುವಣಿ, q. v. 


BOM dravisu. To become liquid, to melt (My.). 2, to 
sport (J. 15, 47). 3, to make fluid, to melt, as the mind 
(My.). 

ದ್ರವಿಳ 6೯೩೪118. = ದ್ರವಿಡ, (Bp. 6, 19). -ದ್ರವಿಳದೇಶ. The Tamil 
country (Bp. 22, 1). 

ದ್ರವೀಕರಣ dravi-karana. Causing to drop or drip, making 
wet. 809 ನಾನ್ಹು " 

ES dravya. = ದಿರವೇವು. A substance, a thing, an object 
(ಕಸ್ವರ, ವಸ್ತು Nn. 164). 2, substance, properly, wealth, 
money. 3, the receptacle or substratum of properties, 
etc., elementary substance (ಜೀವದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಷಡುದ್ರವ್ಯ 
ಗಳು 164; see ಷಡು-). 4, a wooden image (ಮರದಿಂ ಮಾಡಿದ 
ರೂಪು, ಮರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದನಾ ಪ್ರತುಮೆಗಳು 164). 5, ಗೆ! object. 
6,a drug. See ಶಬ್ದ-; Kavy. III, 8, B, 4; V, 1.— ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದ 
ವನಲ್ಲಿ ಹವ್ಯವಾದರೂ ಗವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಡತನ. ದ್ರವ್ಯಎದ್ದವನು ತಿನ್ನು 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಸಾಲಾ ಮಾಡಿದವ ತಿದ್ದಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ದ್ರವ್ವಾತ್ಸ್‌ dravyatva. Substantiality, substance (Smd. 7 Cm.). 


ದ್ರವ್ಯಾಲೋಪ dravya-lépa. Deficiency of money for the per- 


formance of a religious ceremony (My.). 

ದ್ರವ್ಹುವನ್ಹ dravya-vanta. A man having property, a rich, 
wealthy man (My.; B.5, 120). 

85 dravya-stha. A man staying or living in wealth: 
a wealthy man (My.) 

eeiam ಪನೆ dravya-sthäpans. Hiding money in the earth 
(My.). 

BSoxk pes dravya-svabháva. One of the three kinds of 
jàti in rhetoric (Kávy. III, 8, B, 5-9). 

ದ್ರವ ಹರಣ dravya-harana. Seizing, or stealing, property 
(B. 5, 95). 

ದ್ರವ್ನಾಂಜನ dravya-anjana. A magic ointment applied to 
the left band with the object of discerning lost wealth 
(My.). 
ವ್ಯಾನುಕೂಲ dravya-anuküle. Help of money towards 
any business (My.). 

ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ dravya-arjané (Arjan). Acquiring property, 
acquisition of wealth (My.). 


ದ್ರುಘಣ 


ದ್ರವ್ವಾಕೆ dravya-Aéé. Love of money, covetousness (My.). 
ದ್ರಷ್ಟು drashtu. See s. ತ್ರಾಡನ. 

cs drák. Quickly, instantly, soon, immediately, shortly. 
C99, drüksha. Tbh. of ದ್ರಾಕ್ಷೆ. ದ್ರಾಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿ (ರಸ. 118; Mhr.). 
ದ್ರಾಕ್ಷಾದಿಲೇಹ್ವ drákshá-Adi-léhya. An electuary of grapes, 


etc. (My.). 


ದ್ರಾಕ್ಸಾಪಾಕ drükshá-páka. A sweet, accomplished style of 


diction in poetry (My.). 


ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಸವ drükshá-ásava. A medicinal and spirituous 


preparation of the juice of the grape, wine (B. 4, 164; 
Mhr.). 


ದ್ರಾಕ್ಷಿ drákshi. = ದ್ರಾಕ್ಷೆ. (My; Mhr.). 


ದ್ರಾಕ್ಷೆ drákshe. ದ್ರಾಕ್ಷಾ. = ದ್ರಾಕ್ಷ. The vine. 2, a grape, 


grapes. (My.). ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಸೀಯೆನ್ಹು, ಬಳ್ಳಿ ಸಹ ತಿನ್ನ ಬಾರದು 
(Prv.). — ದ್ರಾಕ್ಷೆಚಪ್ಪರ. A ೪100-08760೩1 (My.). — ದ್ರಾಕ್ಷೆ 
we. The grape vine (My.; G.).— ದ್ರಾಕ್ಷೆರಸ. Juice of the 
grape; wine (My.). — ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಸರಾಯ, Wine (Def v 
G.). ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು A ripe grape (My.). 


GA ತಕ drák-bhritaka. Water just drawn from the well. 


See 8. ಅಗರ್ತೆ. 


dog, draghishtha. (fr. ದೀರ್ಫ). Longest, very long. 
drapa. (= ದ್ರಾಬೆ). Mud, mire. 2, heaven, sky. 3, ೩ 


fool, blockhead, an idiot. 


ದ್ರಾಜೆ drábé. (Tbh. of ದ್ರಾಪ). A blockhead, fool, slut (Ts. 


ದೇಬೆ, ದ್ರಾಬೆ, ದ್ರಾಭೆ). 2, wretohedness, poverty, feebleness 
(My.); trash, rubbish (Té.). 8, a wretched, poor, feeble 
person (My.). ದ್ರಾಬೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕಳ್ಳರು 
ಬನ್ನು ತಲೆ ಹೊಡೆದರು (Prv.). — ದ್ರಾಬೆಮಾತು. A word lack- 
ing force of meaning (My.). — ದ್ರಾಬೆಮೋದಿಕ್ಕಿ, A care- 
worn, low-spirited face (My.). 


ದ್ರಾವ dráva. = ದಾವ 1. Running, flowing; flight; speed, 


going quickly; liquefaction; distilling. 


ದ್ರಾವಕ drávaka. Causing to run. 2, a drug prepared by 


distillation (My.). 3, a flux to assist the fusion of 
metals. 4, ೩ thief. 5, a lecher. 6, bee's wax. 7, a 
sharp or clever man (Bh. 1, 12, 21). 


ದ್ರಾವಿಕೆ dráviké. Saliva. (R.). 
ದ್ರಾವಿಡ drávida. (fr. ದ್ರವಿಡ). Relating to Dravida; a Tamil 


man (òY Mr. 382; My); Tamil (Ch. p. 28). 2, a 
Bráhmana of the south, one of the five so-called Dravida 
Brahmanas, 18. e. either a Drávida or pure Tamil 
Brébmana, or a Télinga (Télugu), KarnAta, Maratha, 
or Gujarátha one (Sk.); or (instead of a Marátha, or 
Gujarátha one) a Kérala, or Taulava one (My.). 


ದ್ರಾವಿಡಕ drávidaka. Zedoary, Curcuma zedoaria Roxb. 

ದ್ರಾವಿಡೆಧರೆ drávida-dharé. The Tamil country (Bp. 24, 77). 
ದ್ರಾಮ್ಹತ್ಸ್‌ drávyatva. Fluidity (B. 4, 97; Bk. ದ್ರವತೆ, Sch. 
ದ್ರು dru. 1. Running; see 3. 2, rushing, attacking. 

ದ್ರು dru. 2. Wood. 
ದ್ರುಕಿಲಿಮ dru-kilima. 4 sort of pine, Pinus deodora Roxb. 
igs drugdha. (= ದುಗ್ಬೆ). Hart, injured, harmed, grieved, 


2, a tree. 


plotted against, borne malice or hatred against; offence, 
injury. 


ದ್ರುಘುಣ dru-ghana. ದ್ರುಘನ. A wooden mace, a mallet, a 


hammer (ಡಂಗೆ Mr. 298); an axe, a hatchet. 


ದ್ರುಣ 


ದ್ರಿ druna. A scorpion. 

ದ್ರುಣೆ drupi. = ದೃಣಿ. A centipede. 2, a small or female 
tortoise. 8, = ದ್ರೋಣಿ. 

ದ್ರುಣೆ drune. A bow-string. 

ದ್ರುತ druta. Run, flown; running away; rushed at, at- 
tacked; scattered, diffused; lost (ದಿಗಯೆ q. v., ನಷ್ಟ, ವಿ 
ನಾಶನ, ಗೃಹೀತ, ದೆಸೆಗೆಟ್ಟವಂ Mr. 300; cf. ಭಯದ್ರುತ). 2, 
melted, dissolved, liquid, fluid. 8, quick, swift. 4, quick 
time. 5, a scorpion. 6,a comic actor, a buffoon (ಪರಿಹಾ 
ಸ, ವೈಹಾಸಿಕ, ನೃಪರಂ ನಗಿಸುವಂ Mr. 270; cf. ದ್ರವ No. 8).— 
ದ್ರುತಂ, quickly. , 

ದ್ರುತಪದ druta-pada. N. of a vritta(Ch.). 

ದ್ರುತಪಚ್ದೆ druta-puccha. A scorpion's tail (ಆಲ, Bed ಬಾಲ 
Mr. 403). 

ದ್ರುತಪೂರ್ವವಿಲಮ್ಚಿತ druta-pürva-vilambita. N. of a vritta 
(Ch.). 

ದ್ರುತಯಾನ druta-yána. Fast walking (Cpr. 2, 59). 

ದ್ರುಪದ dru-pada. = ದುರಪದ, ದೃಪದ. N. of a king of the 
Páncálas, the father of Krishna (Draupadt), the wife 
of the Pandu princes. 

ದ್ರುಪದತೆನುಜಾತೆ drupada-tanujate. Draupadt (J. 2, 51). 

ದ್ರುಮ druma. A (ree. 

ದ್ರುಮಾಮಯ druma-ámaya. 7706-6180859: lac, the animal 
dye; resin, gum. 

ದ್ರುಮೋತ್ಸಲ druma-utpala. The tree Pterospermum aceri- 
folium Willd. 

ದ್ರುವಯ druvaya. A wooden measure of capacily. 

ದ್ರುಹಿಣ druhina. Brahmá; Siva. 

ಡ್ರೋಣಿ dréna. = Notes. A wooden tub shaped like a boat; 
a trough. 2, 1 measure of capacity, equal to 4 ádhakas, 
or 2 Adhakas (ನಾಗಳ Si. 829; ಇಕ್ಕಳ 329). 8, a raven (ಕಾಡ 
ಕಾಗೆ Mr. 170). 4, a scorpion. 5, Drónácárya, the military 
preceptor of both the Kuru and Pándu princes (Smd. 
288; J. 18, 4. 19; Bh. 1, 6 sum.). 6, a small tree bearing 
white flowers (Sk.; HI, Bi. 419; Hey Nr.) 7, = ದೊನ್ನೆ, 
& vessel made of leaves to hold ghee and other liquid 
substanoes (not Sk., but Mhr.). 

ದ್ರೋಣಕಾಕ dróna-káka. A raven. 

ಶ್ರೋಣಕ್ಷೀರೆ dróna-kshtré. A cow yielding a dróna of milk. 

Gaeredoy dróna-dughé. A cow yielding a dróa of milk. 

ದ್ರೋಣಿ dróni. = ಡೋಣಿ, ದೋಣಿ. A wooden tub shaped like a 
boat; a trough; a boat. 2, the hollow of two mountains, 
the valley or chasm between them (cf. ಡೊಣೆ 1, eto.). 3, 
the indigo plant. 

ದ್ರೋಹ 68618. = ದೋಹ 2. Injury, hostile action, mischief, 
malice, perfidy, treachery, treason (ಅಪಕಾರ Mr. 448); 
wrong, Offence; rebellion. See Prv. 8. ಬಣ್ಣಾರ. 

ಶ್ರೋಹಚೆನ್ತ ನ dróha-cintana. Injurious design, the wish or 
thought or attempt to injure. 

ದ್ರೋಹರತ dróha-rata. Bent upon doing an injury (My.). 

ದ್ರೋಹಿ dréhi. = Seer. Injuring, hurting, harming, ma- 
lignant, spiteful, vengeful, treacherous, rebellious; a 
person who injures, eto. (Bp. 9, 18; 39, 47; 49, 45; 54, 
53; 57, 29; My.). 

Fed draupika. Containing a dréna; sown with a dréna 
of grain, as a field. 
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Oyo draupadi. (fr. ದ್ರುಪದ). ಎ ದುರುಪದಿ. Draupadt, the 
daughter of Drupada and wife of the Pándu princes 
(Bh. 1, 7 sum.; J. 7, 19. 24). 

aly dva. Two. 

eS. S dva-n-dva. A pair, a couple (ದ್ವಿತಯ, ಎರಡು Nn. 91; 
ಉಭಯ, ಯುಗ್ಮ etc., ಬರಡು Mr. 484). 2, any pair of 
qualities or conditions which are opposite of one another, 
as heat and cold, etc. 8, sirife, contention, dispute, quarrel, 
contest, fight (ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಾಳೆಗ 91). 4, doubt, uncertainty. 
5, a private consultation, a secret (ಮನ್ರ್ರಾ ಲೋಚನ, omz 
91). 6,a form of compound or grammatical combination 
uniting two or more words which, if uncompounded, 
would be in the same oase and connected by the con- 
junction “and” (Smd. 89 Mdb.; 197. 210; ೫೩೪]. I, 3, 
10-15). 

eS ನಿಪ್ರಾಸ dvandva-prása. A kind of alliteration (Ch.). 

Ss ಎಯುದ್ಧ dvandva-yuddha. A duel, a single combat. 
(My.). 

ದಿನ್ನೆ S dvandvé. A menstruating woman; ೩ woman re 
cently delivered (ರಜಸ್ವಲೆ, ಸೂತಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ Nn. 91). 

8 dvaya. Twofold, double; a pair; two things; both 
(Smd. 255. 400); the masculine and feminine gender. 

ದಿಯಮನ್ನ dvaya-mantra. The two chief mantras of the 
Vaishnavas (My.). 

ದಿಯಹೀನ dvaya-hfna. The neuter gender. 

ದನ್ಪಿಯಾಶಿಸ dvaya-atiga. A man who has passed beyond or 
overcome the two bad qualities, passion and ignorance 
(illusion), or who has surmounted the several pairs of 
affection which disturb the mind. 

CS O95 dvayl. A pair. (R.). 

cS dvah. = ದ್ವಾರ್‌. 

ಪ dvah-stha. A doorkeeper, a porter. 

BCA 8 dväh-sthita. A doorkeeper, a porter. 

So dvd-triméat. Thirty-two. 

TK Sows S dvdtriméat-danta. The thirty-two teeth (Mr. 
348). 

CS O6 dvá-daáa. Twelve. 2, the twelfth. 


ToC devo dvüdase-ravi. = ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ. (Grj. 10, 65). 
ದ್ಹಾದಶಾಂಗುಲ dvédaéa-angula. A measure of twelve fingers. 


COS SIS, dvädasa-àtma. Appearing in twelve forms: 
the sun, as identified with the twelve Adityas (Bp. 55, 49). 

Ow sor, T dvádaáa-átmaka. The sun (Rághc. 1, 42). 

eg dváda&a-Aditya. The twelve Adityas (Bp. l, 
48). An enumeration of them is as follows: dbitri. 
aryama, mitra, varuna, indra, vivasvat, parjany*, 
püsha, améumat, gabhastimat, tvashtri, and 716828 
(Vivékacintámani 6, 25). 

ದ್ವಾದಶಿ 69868481, The twelfth day of the half-month (J. 29, 
13; C.). 

ದ್ವಾಪರ dvápara. That die, or side of a die, which 18 
marked with two spots or points. 2, the third of tM 
four yugas or ages of the world (ಯುಗ Nn. 96) comprit- 
ing 864,000 years (ಗಗನ-ನಭ-ವಿಯದ್‌-ವಾರ್ಥಿ-ರುತು-ಗಜ Mr. 
13). See Bp. 2, 5. 3, doubt, uncertainty (X, KART 
96). 4, war (ಕದನ, ಕಾಳೆಗ 96). 


ದ್ವಾಪಾರ 

co aed dvüpüra, ಎ ದ್ವಾಪರೆ. (Bp. 54, 32; Mhr.; My.). 

S 418೧, = ದ್ಟಾಃ A door, a gate. 

ದ್ವಾರ dvára. Nd 2, ದಾರ2, ದೋರ 1, wedi. 4 door, a 
gate, an opening (ಬಾಗಿಲು Nn. 100). 2, a way, ೩ means, 
an expedient, a medium (B. 5,279); a ground, an 
occasion (Mhr.). ದ್ವಾರಾ, by the means of, through 
(My.; Mhr.). 

OoSUS ZU dvára-kapáta. The leaf or fold of a door, the 
panel of a door. (R.). 

ದ್ಲಾನಿರಕಾನಸರಿ dvårakå-nagari. = ದ್ವಾರಕೆ. (J. 7, 7). 

ದ್ವಾರಕಾನಾಥ dváraká-nátha. Krishna. 2, N. (B. 4, 149). 

ದ್ವಾರಕಾಪುರ dvaraká-pura. = ದೋರಕಾಪುರ. = ದ್ವಾರಕೆ. (My.). 

Sed dváraká-puri. = ದ್ವಾರಕೆ. (J. 6, 14). 

ದ್ವಾರಕೆ 618೯8೬೬, ದ್ವಾರಕಾ, She who has (many) gates: 
218೩೬೬, the capital of Krishna, on the western point 
of Gujarátb. (J. 5, 1. 19. 73; 6, 1. 9). 

Ges dvára-dóáa. The region of 8 door: a door (Cpr. 
1, after 129). 

G9 ರದೋರ dvéra-déra. = ದ್ವಾರದ್ವಾರೆ. (Bp. 61, 29). 

ದಾ ರಪಟ್ಟಿ dvárs-patta. = ದಾರವಟ್ಟ. The ground under the 
door, the threshold (Mhr. ದಾರವಹಾ); the upper cross- 
piece of ೩ door (Mhr.); the panel or surface of a door 
(Sk.); the curtain of a door (Sk.) 2, ಗೋಪುರ, ಪುರದ್ವಾರ, 
see ದಾರವಟ್ಟ. 3, ತುದ್ದಾನ್ತ, ರಾಣಿವಾಸದ ಮನೆ, see ದಾರವಟ್ಟ. 

Ned Ff dvára-páráva. The sides (of the frame) of a 
door. See 235. 

Se dvd ra- pala. A doorkeeper, a porter (Mr. 279; 
Bp. 35, 42). 

ದ್ವಾರಪಾಲಕ 618೩-0೩1888೩. = ದ್ವಾರಪಾಲ. (Bp. 35, 44). 

ದ್ಯರಪ್ರವೇಶ dvara-pravéia. Entering a door or an open- 
ing. See ನುಗುಳ್‌ ನುಸುಳ್‌. 

ವಾನಿರಬನ್ನ dvára-bandha. = ದಾರಬನ್ನ. A door-joining: ೩ 
door-frame (My.). 
ಪಡಿ. 

ದಾನಿರಬನ್ನನೆ dvéra-bandhana, = ದಾರಬಸನ್ಹನ, ದಾರವನ್ನನ. = ದ್ವಾರ 
ಬನ್ನ No. 1. (My.). 

ದ್ವಾರವಶಿ 4188-18. = ದ್ವಾರಕೆ. (My.). 

ದ್ವಾ0ರಾವಶಿ 618-1೩೬1. = ದೋರಾವತಿ, ದ್ವಾರವತಿ. (My.). 

Oo os dvárika. A doorkeeper, a warder (ದವ್ವಾರಿಕ, ದ್ವಾಸ್ಥ 
ಬಾಗಿಲವಂ Mr. 266). 

GoS 3 dva-stha. = ದ್ವಾಃಸ್ಥ. 509 ದ್ವಾರಿಕ. 

DS dvi. = ದು, (ದುಹಿ), ದೂ. Two (Smd. 81. 101; ೫೩೯]. IV, 
1, 5); both. 2, the dual (Smd. 116; Kävy. I, 2, 44-46). 
3, the masculine and feminine gender. 

OCS dvika.— Gor. Consisting of two, twofold; a pair; etc. 

SN or dvi-karma. Two accusatives (Smd. 157). 

ಬ್ಹಿಕರ್ಮಕ dvi-karmaka. Having two accusatives (My.). 

OSA» dvi-gu. Having two cows. 2, a grammatical com- 
pound in which the first member is a numeral (Smd. 89 
Mdb.; 196. 210; Kávy. I, 8, 6-9). 

ದನಿ ಸಂ dvi-guna. = ದುಗುಣ, Multiplied by two, doubled; 
double, twofold, of two kinds, twioe as much or as 
large. = ದ್ವಿಗುಣಂಗೆಂಯ್‌. -0-ಗೆಂಯ್‌. To multiply by two 
(Ch. v. 848). 


2, the leaf or panel of a door. 800 
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ದ್ಸ್‌ಸುಣಾಕ್ಭ್ರತ dvigun&-krita. Twice ploughed. 

Of Ade dvi-guni. = ದುಗುಣಿ. A Tbh. of ದ್ವಿಗುಣ. 

Oh Acris dvi-gunita. Multiplied by two, doubled. (My.). 
ಬನಿಸುಣಿಸು dvi-gunisu. To multiply by two (Cb. v. 346; 
My.). 2, to be doubled (Cpr. 6, 44; Abh. P. 14, 101). 
dy ಸುಣೇಭೂತ dvigunt-bháta. Doubled. (Cpr. 5, after 11). 
8 dvi-ja. Twioe-born. 2, a man of any one of tbe 
first three classes: ೩ Bráhmana, Kshatriya, or Vaidya. 
3, a Brahmana (ಭೂಸುರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 86; ವಿಪ್ರ Mr. 518; 
RO, NIB, ನೇರಿದ, ಇಳೆಯ ಪಿರಿಯ Sm. 52; ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ 
Kk. 34). 4, a bird (ಅಣ್ಣ ts, ಪಕ್ಷಿ 36; ಪಕ್ಷಿ 518). 5, a snake 
(ಉರಗ, ಸರ್ಪ 36; ಸರ್ಪ 518). 6, a chameleon (ಸರಟ, ಓತಿ 
36). 7, various grains (ಧಾನ್ಯ ಸಮೂಹ, ನಾನಾಧಾನ್ಯಗಳ ಭೇದ 
86). 8, ಇ tooth (ದನ್ನ, ಹಲ್ಲು 86; ದನ್ನ 513). 9, the moon 
(ಚನ್ನ 86; 513). 10, a star (ಭಗಣ, ನಕ್ಷತ್ರ 86; ತಾರೆ 513). 

11, a house (ಗೃಹ, ಮನೆ 36). 

OY ass dvijatva. The state of being twice-born; the con- 
dition or rank of a Bráhmana (Bp. 8, 45. 78). 

agen, dvi-janma. its. A Brdhmana. 

ಬ್ಹ್‌ಜರಾಜ dvija-raja. The moon; Garuda; the snake Ananta. 

QC eos dvi-jata. A Brühmana (Bp. 8, 47). 

ಬ್ಸಿಜಾತಿ dvi-jati. A man of either of the first three classes 
(see ದ್ವಿಜ). 

ದ್ಹಿಜಾಧಮ dvija-adhama. A very low, 
Brábmana (ಬ್ರ ಹ್ಮಬನ್ನು Mr. 254; J. 12, 2). 

do dvi-jihva. Double-tongued, insincere (ಪುರೋಧಾಗಿ, 
ಎರಡು ನುಡಿವಂ Mr. 230). 2, a whisperer or informer. 8, 
a serpent. 

age dvi-jó. (A dvija woman); the resin of the olibanum 
tree, Gum olibanum. 

OS eed ಮ dvija-uttama. A Bráhmana. 

oSS dvit. = ದ್ವಿಟ್ಟು, ದ್ವಿಷ್‌. (ವೈರಿ Nn. 119). 

BP bo, © dvit-kula. The multitude, or race, of enemies 
(8md. 180). 

ಬಿಟ್ಟು dvittu. = ದ್ವಿಟ್‌ (Smd. 106). 

DSS dvitaya. Twofold, double. 2, a pair, two (ಯುಗ, 
ಎರಡು Nn. 90; C p ಎರಡು 91; see Mr. 78 8. ತ್ರೇತೆ. 

OS 30% dvitiyó. A Tbh. of ದ್ವಿತೀಯೆ & ದ್ವಿತಯೆ. A pair, two 
(8,303, ಎರಡು Nn. 186). 2, a wife (ವೈವಾಹವಾದ ಅಂಗನಾ 
33, ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 136). 3, the second day of a 
half month (ತಿಥಿಭೇದ, ಬಿದಿಗೆ 136). 

ದ್ಹ್‌ಶೇಯ dvittya. Second; the second. 2, a companion, 
fellow, partner. 8, the second letter in a class. See 
Smd. 22; Bp. 54,9. 18. — ದ್ವಿತೀಂಯಂ, a second time, again. 

O6 Sec dvittya-vayas. Having arrived at the second 
period of life. 

ಬ್ಸಿಶೀಯವಿವಾಹ dvittya-vivaha. The second marriage of a 
male (My.). 

ದ್ವ್‌ಶೀಯಾಕ್ಟುತ dvitty&-krita. Twice ploughed. 

ಬ್‌ ತೀಯಾಕ್ಷ್‌'ರ dvittya-akshara. The second letter or syl- 
lable (Smd. 878. 875). 

ಬ್ಹಿತೇಯಾವಭಕೆ dvittyá-vibhakti. The second case: the 
accusative (Smd. 112. 148. 154). 

tS Seah 6111178. = (5,3035), ಬಿದಿಗೆ. A female second: a 
wife, 2, the second day of a half month. 8, the accu- 
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sative (Smd. 112. 115. 129. 143. 149. 157. 164. 166; 
Ka vy. I, 2, 28-21. 50. 51). 

OS sS dvitva. Doubleness; the number two. 25 a pair, a 
couple. 3, reduplication of a consonant (Smd. 47. 88. 
85. 138. 140. 178. 190. 274. 275. 889. 344; Kávy. I, 2, 
81. 82; I, 4, 33-38); repetition of a word (Kávy. I, 3, 
89-97). 8, the dual (Smd. 115. 116. 152; Kavy. I, 2, 4-7). 

NS dvitva-vritti. Reduplicated state or redupli- 
cation of a consonant (3md. 86. 218. 229). 

SSS dvitva-akshars. A double consonant (Smd. 38. 
11; BZ Ct. II, 24). 

DS. dvi-dhä. In a twofold manner; in two ways; of two 
kinds or sorte (KAvy. III, 3, B, 162). 

ಬ್ರಧಾಕೃತಿ dvidh&-Akriti. Of a twofold form (J. 19, 49). 

OJAS dvidhé-gati. Going in two ways; duplicity (My.). 
2, a crab. 3, a crocodile. 

d dvi-pa. Drinking twice: an elephant (imbibing fluids 
by his trank and thence conveying them into his mouth). 
The female elephants are: abhramu, 3೩೧115, pingale, 
tAmrakarni (o. r. -parni), purudanti (o. r. purüra-, 
= sudanti), anjané, anjanávati, sitadvipé (Mr. 59). 

ಬಿ ಪಟ್ಟಿಕೆ dvi-pattike. = ದುವಟ್ಟಿಗೆ, ದೂವಟ್ಟಿಗೆ. A double piece 
of cloth, eto. 

d S dvi-pada. Two-footed; containing two padas (words 
or lines). 2, a biped, inoluding gods, demons, men, 
and birds. 

oS zd, dvipa-danta. An elephant's tusk. ದ್ವಿಪದನ್ತದನ್ತ 6 
(ಪ್ರತಿಮ, ಆನೆಯ ದಂಡೆಯ ತುದಿ Nn. 102). 

ಬ್ರ್‌ಪದಿ 611-0861, = WZA, etc. A kind of metre. 

— dvi-pádya. A double penalty. 

DS S dvi-p&. N. of a plant (ಉನ್ಮದಿಕೆ, ಪೆರ್ಗಣಿಗಿಲ್‌ Mr. 189). 

SY dvi-práss. A kind of alliteration (Ch.). 

d ed dvi-bhashi, = ದುಬಾಸಿ, q. v. (My.; B. 4, 167). 

SS) dvi-matra. Containing two syllabic instants or 
moras, as ೩ long vowel (Smd. 19; KAvy. I, 1a, 10. 11). 

ಬ್ಹಿಮಾಸ dvi-mása. Two months. 2, the second month 
(sv. 2, 99, 8101). 

S dvi-mukha. (Smd. 101). Two-faced, two mouthed. 
2, a kind of snake, an Amphisbaena (ಅಹೀರಣಿ, 24 dodo 
Mr. 401, o. r. ಇತ್ತಲೆಗು. 

BGO dvir. = . 

ಬನಿರದ dvi-rada. Two-toothed, two-tusked. 2, an elephant. 


ಬ್ಹ್‌ರದಕರಾಸ್ರ್ರ dvirada-kara-agra. The tip of an elephants 
trunk. 

SGN dvi-rasana. Two-tongued: a snake. 

dos dvis-ukti. Saying twice, repetition, tautology. 
2, repetition or doubling of a syllable (Smd. 191. 228. 
229. 889. 846; Kavy. 1, 8, 21-29). 

ಬ್ಹಿರೂಪ dvi-rüpa. Biform, of two forms. 
(Cpr. 2, 18). 

dd dvi-ripats. Doubleness of form, a double form or 
manner. 

ದ್ರೀರೇಫೆ dvi-répha. The insect with two réphas or rs in 
its name (bhramara): a large black bee. 

dd epd? i dvis-bhava. Doubling, reduplication (Smd. 84. 
119. 218. 222. 268; K&vy. I, 2, 104-109). 


2, two forms 
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ದಿವಚನ dvi-vacana. The dual (3md. 111. 115. 117. 153. 
259). 

ENCES dvi-vapri. A step-father (ಮಲದನ್ನೆ Mr. 312). 

ದಿನ್ಸಿವರ್ಪೆ dvi-varshé. A heifer two years old. 

ote dvi-sara. = ದುಸರ 1. Having two arrows. 

OC 3d dvi-&ira, = QAJ. Having two heads: the bhérunds 
(My.). 

ayy dvish. = ದ್ವಿಟ್‌, ದ್ವಿಟ್ಟು. Hating, hostile; hostility. 2, 
a foe. 

dA dvisha. = ದ್ವಿಷ್‌. (ಅಮಿತ್ರ, ete., ಹಗೆ Mr. 290). 

o us dvishat. Hating, etc. 2, a foe. 

oS, dvishta. Hated, odious; hostile. 2, ದ್ವ್ಮಷ್ಟ. 

OSA. dvi-stha. Standing or staying in two places. 

CSS dvis. = . Twice. 

038 ಗ್ರಾಹಿ dvi-sandhi-gráhi. One who understands and 
remembers a 11688 hearing it twice (My.). 

oS S2, dvi-sapta. Fourteen. ] 

S, ಲೋಕ dvisapta-löka. The fourteen worlds (0. Bp. 
47, 11; see 8. ಲೋಕ್‌). 

OQUO dvisira. Tbh. of ದ್ವಿತಿರ. (Sav. 2, 65). 

DS vego dvi-sttya. Twice furrowed, twice ploughed (first 
lengthways and then across). 

ಬನಿಸ್ಪ್‌ ಭಾವ dvi-svabháva. Having a double nature, of two 
characters (My.). 

ಬ್ಹಿಹಲ್ಲ dvi-halya. Twice ploughed. 

OS Kx, dvi-hasta. = WHI, tems. 

-p =b — 

oubits. 

QVGA dvi-hasti. = ದೂಹತಿ, BABS d v., ದೂಹಸ್ತಿ. 

ದಿನಿಹಾಯನಿ dvi-háyani. A heifer (wo years old. 

ಬಿ ಹೀನ dvi-hina. The neuter gender. 

ದೀಪ dvipa. (fr. ದ್ವಿ-ಅಪ್‌). = ದೀಪ 2, ದೀವಿ, An island; 8 
sand-bank (08, v, ಮಳಲೊಟ್ಟಲ್‌ Mr. 414). 2,8 
division of the terrestrial world, of which there sre 
seven (or 4 or 9 or 18) and which are situated round 
the mountain Méru. 

ಬ್ಬೀಪಕಲ್ಪ dvtpa-kalpa. A kind of island (B. 5, 23. 114; 
5, 289). 

Sec dvtpa-drakshé. = ದೀಪದ್ರಾಕ್ಷೆ, q. v. (My.) 


Two bands; two 


derts dvtpa-vati. Abounding in islands: a river. 

dee, U dvipa-antara. = ORSIN, U. Another or foreign 
island (or country, 8i. 126; My.). 

aged dvipi. A tiger, an ounce or panther, leopard (Fe, 
Mr. 159). 

der dvésha. Hate, hatred, enmity; dislike; repugnante 
See Prv. 8. ಬರೆ 1. 

Genre 49688808. Hating; disliking; hostile; an enemy. 

GS ecu dvéshi. A hater, a foe, an enemy (Bp. 54,52) 

Se dvéshisu. To hate, to be hostile, to dislike (Xy. 

SA) dvéshtri. = ದ್ವೇಷಿ, (My.). 

Seo dvéshya. To be hated, hateful, odious, detestable. 
2,an enemy. 

BS (Aol dvaigunika. (fr. ದ್ವಿಗುಣ). One who requires the 
double or cent per cent interest: a usurer. 


ದ್ವೈತ 

88 $3 dvaita. Duality, the state of being doubled or two; 
a pair (ದ್ವನ್ಹ್ವ. ಯುಗ, ಉಭಯ, eto., ಎರಡು Mr. 484). 3, 
dualism in philosophy, the assertion of two always dis- 
tinct principles, as of spirit and matter, the soul and 
the universe (My.; see 3,503; Bp. 51, 18). 8, doubt. 

S dvaidha. (fr. ದ್ವಿಧಾ). Duality, duplicity, twofold form 
or state. 2, division or separation into two parts, division 
of an army, as a stratagem. 3, disunion, difference, 
contest; dispute; doubt; a dilemma. 

88 {4 ewಾವ dvaidht-bhava. Twofold form or state, eto. 
25 sowing dissension or causing the separation of allies; 
dividing an army into detachments, making peace with 
one and waging war with another, as a stratagem. (My.). 
See s. Sia £2. 

as $9 dvaipa. (fr. Jes). Made of a tiger's skin; covered 
with it. 


819 


ಧನಧ 


88 ಕ್ರಿಪಾಯನ 6181087808. (fr. ದ್ವೀಪ), The island-born: 
Vyasa, the place of his nativity being an island in the 
Ganges. See - 

8 ಕ್ರಿಮಾತುರ dvaimátura. (fr. ದ್ವಿಮಾತೃ). Having two mothers; 
born in two ways: Ganésa, the son of Parvatt, or of the 
sourf and impurities of her body. 

GS ( ಹಾಯನ dvaihAyana, (fr. ದ್ವಿಹಾಯನ). The state of being 
two years old. (R.). 

as $5 dvi-akshari. Having two syllables; being a 
compound vowel. 2, a kind of vicchitticitra (KAvy. III, 
2, B, 58. 69 seq.). 

ದ್ಧ 8 dvi-ashta. Copper. 

uS ಹ dvi-aha. A period of two days. 

ದ್ದ ಹಿಕ dvy&hike. (fr. ದ್ವ್ಯಹ). 
day, as fever. (My.). 


Returning every second 


ಧ್‌ 


ಧ್‌ dh. The thirty-ninth letter of the Alphabet | 


(Smd. 12. 21). In Kannada it occurs only in a 
few déSiya and tadbhava words (22. 24). 

ಧ dha. The letter ಧ್‌ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 2, the 
number 9 (Mr. 349). 

ಧಕಾರ dha-kára. The letter w (Smd. 11). 

ಧಕ್ಕಾಮುಕೈ dhakké-mukki. = = ಢಕ್ಕಾ ಮುಕ್ಕಿ. (My.). 

ಧಕ್ಕು dhakku. An anvil (ಅಡೆಗಲ್‌ Mr. 383; Mhr. wum, steady; 
stout). 

QA dhaga. = ದಗ, (ದಗೆ 2). A glow of fire; fire kindled, 
fire, blaze; glowing, shining (Mhr.). — ಧಗ ಧಗ. (Smd. 74). 
rep. Glowing fiercely; blazing, flaming, and its sound; 
being very brilliant or bright, glittering much, eto. 
(My.; Té.; Mhr.). See Rav. 5, 37; -ಸ್ವನ, — ಧಗ ಧಗ ಎನ್‌. 
To blaze, etc. (Bp. 45, 2). = ಧಗ ಧಗದ್ದಗನೆ. rep. With a 
fierce glow or blaze, eto. (J. 8,39). = ಧಗ ಧಗ GAL ಧಗಿಲು. 
rep. The sound of great blazing (Rám. 5, 8, 51). — ಧಗ 
ಧಗ BAL ಭುಗಿಲು. rep. The sound of great blazing (Rim. 
5, 8,60). — ಧಗ BAR. = ಧಗ ಧಗದ್ದಗನೆ. (My.). — ಧಗಧಗಧ್ವಾ 
ನ. The sound of ಧಗ ಧಗ (Cpr. 4, 29). — ಧಗಧಗಸ್ವ . = ಧಗ 
ಧಗಧ್ವಾ ನ. (Riv. 5, 87). — ಧಗಧಗಿಸು. To burn y E 
eto. (Bp. 44, 21; 55, 25; Bh. 1, 20,27; Ram. 5,8,86; My.). 

SAO dhagil. = ಧಗ, — ಧಗಿಲ್‌ ಧಗಿಲ್‌ ಧಗಿಲ್‌. rep. The sound 
of great blazing (Grj. 8, 47). 

ಧಟ dhata. A large fixed balance, a pair of scales. 2, ordeal 
by the balance. See ದಿಬ್ಯದ ತೊಲೆ. 

ಧಟಿ dhati. Old cloth or raiment; a piece of cloth worn over 
the privities (Sk.; ನಾರು, ನಾರ ಮಡಿ G.). 2, Siva. 

ಧಟೆನಿ dhatini. A cotton cloth or string fastened round the 
loins. (R.). | | m 

ಧಣ dhana. A sound of something (« g. a bow) 


DH 


flying through the air. — ಧಣಧಣತ್ವ್ಯೃತಿ. The repeated 
sound of ಧಣ (Ram. 8, 6, 50). 

ಧಣಂ dhanam. An imitative sound. — ಧಣಮ್ಮೆನೆ. 
(Smd. 22 Mdb.). 

ಹಾರ್‌ dhanár. A sound imitating that of 
falling metal vessels or that of striking them 
with a club or stone (My.). 


ಧಣು dhanu. (Ahr. ಧನ್ಯ, bravo! noblet).— ಧಣು ಧಣು. 
rep. Well done! bravo! (Roma è Čt. II, 103; ಕೊಣ್ಣಾಟದ 
ನುಡಿ Bhn. 38; Bh. 2, 2, 20; 8, 23, 28). 

Qs 0 dhattüra, = ಹತ್ತೂರ, S300. The while thorn-apple, 
Datura alba Rumph.; the thorn-apple in general (ಉನ್ಮತ್ತ, 
ಕನಳ Mr. 128). 

pa dhatva. The letter or syllable ಧ (Smd. 861). 

ಧನ dhana. = ದನ, ದನವು. Anything valuable: property, 
wealth, riches, money (ಮಜ್ಞಾ ಸಾರ Mr. 497). 2, wealth 
in cattle; cattle; a cow, a bullock (My.). ಧನವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ 
ದನವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು (Prv.). — ಧನ ಗಿನ. reit. (Bp. 28, 18). — 
ಧನಮ್ಹಡಿ. -ಂ-ಪಡೆ. (Smd. 200). To acquire riches, etc. 

ಧನಕ್ಷ ಯ dhana-kshaya. Loss of money or property. (My.). 

un ds dhana-n-jaya. Conquering booty or wealth. 
2. fire, Agni. 3, Arjuna (ಜಿಷ್ಣು, ಅರ್ಜುನ Nn. 88). 4, N. of 
an author (Nn. 8; Mr. 1b. 4). 5, ೩ particular vital air 
which is supposed to nourish the body (ಸಿರಸದಲಿಹ ಅಸಿಲಂ 
Mr. 51, o. ೫. ವೃಷಣದೊಳಿಹ-). 

ಧನಂಜಯಾಮ್ಪಕ dhanavjaya-ambaka. Siva (54%. 4, 44). 

ಧನದ dhana-da. Granting wealth: Kubéra. 

ಧನದಸಖ dhanada-sakha. Siva (Bp. 25, 49). 

ಧನದಾನ dhana-dina. Gift of wealth (Grj. 3, 68). 

ಧನಧವ dhana-dhava. Kubéra (Bp. 5, 58). . 
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ಧನಧಾ 

ಧನಧಾನ್ಥೂಸಮ್ಭು Inorease of 
money and grain (My.). 

ಧನಪ dhana-pa. Kubéra (Mr. 465). 

ಧನಪಶಿ dhana-pati. = ಧನಪ. 

ಧನಪಶಿಪ್ರಿಯ dhanapati-priys. Siva (Bp. 25, 52). 

ಧನಪಾಲ dhana-pála. 
(My). 2, N. (My). 

ಧನಬಲ dhana-bala. 
(J. 10, 44). 

ಧನಮದ dhana-mada. Pride or intoxication of wealth. 
(My.). 

seb 
(My.). 

ಧನಲೋಭ dhana-lóbha. 
avarice (My.). 

ಧನಲೋಭಿ dhana-lóbhi. Avaricious, covetous, miserly (B. 
4,182). 

ಧನವಂಚಕ dhana-vancaka. A man who practises fraud 
with regard to wealth, etc. (in his not giving it to whom 
it is due, Bp. 39, 19). 

FIRS dhana-vat. = ಧನವನ್ನ. Wealthy, opulent, rich. 

ಧನವನ್ನ dhana-vanta. Tbh. of ಧನವತ್‌. A rich man (ಆಡ್ಯ, 
ಧನವತ್‌, eto. H14.; Bi. 355; My.; Bp. 30, 25). 

ಧನಹರಿ dhana-hari. Stealing property, a thief. 2, inherit- 
ing property, an heir. 8, ೧ kind of perfume. 

ಧನಹೀನ dhana-hina. Deprived of wealth; reduced to 
poverty, poor. (My.). 

gano dhana-Adhya. Opulent, wealthy (ಹೊನ್ನುಳ್ಳವಂ Mr. 
237; My.). 

ಧನಾಧಿಪ dhana-adhips. Kubera. 

der dd dhana-adhfövara. Kubéra (Nn. 147). 

ಧನಾಧ 8 dhana-adhyaksha. A treasurer. 2, Kubera. 

ಧನಾಯೆ 6882875. The desire of obtaining riches, covetousness. 

ಧನಾಶ್ರಯ 68೩೫8-887878. A treasury (Gm Nn. 133). 

ಧನಾಸರಿ 4888088881. = ಧನಾಸಿ, ಧನ್ಯಾಸಿ. N. of a tune (My.). 

ಧನಾಸಿ 4888881. = ಧನಾಸರಿ. (My.). 

ಧನಿ dhani. 1. ಎ ದಣಿ. Possessing wealth, opulent, rich; a 
rich man; the possessor of anything, an owner, a master. 
2, Kubera. 

ಧನಿ dhani. 2. (Smd. 24). 

ಧನಿಕ dhanika. Rich; a wealthy man; a money-lender; 
an owner. ಧನಿಕರು ನ್ನು, ಹನಿ ಬೀಯಿವದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 
Bee Cpr. 6, 82; Bp. 1, 84; ಒಲು-; ಸಾಹುಕಾಲಿ. 

ಧನಿಷ್ಠ dhanishths. Richest, very rich. 

ಧನಿಪ್ಮೆ dhanishthé. (A very rich female); the twenty-third 
lunar mansion, (considered to be connected with ill-luck). 
ಅರಸನಿಗೂ FAR, ನನಗೂ ಧನಿಷ್ಟೆ (Prv.). 

ಧನಿಸುತ 6821-8068. Kubéra’s son, 2181880188 (Bp. 40, 18). 

ಧನು dhanu. = GWIS (ಬಿಲ್ಲು Nn. 72). 

ಧನುಃ dhanuh. = ಧನುಸ್‌. | 

ಧನುಃಕೋಟಿ dhanuh-kóti. = ಧನುಷ್ಠೋಟ. The carved end of 
೩ bow (Aad, ಕೊಪ್ಪ, ಪಿಳ್ಳು Kk. 89). 

ಧನುಃಪಟ dhanuh-pata. ಎ w, N. The Piyal tree, Buchanania 
latifolia Roxb. See Seod. 


dhana-dhánya-samriddhi. 


A guardian of treasure: Kubéra. 
The power of wealth (My.). 2, N. 
dhana-lakshmi. 


Richness in money or wealth 


Desire of wealth: oovetousness, 
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ಧನುಕೋಟಿ dhanu-kóti. = ಧನುಣೋಓ. (ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪಟ Mr. 394). 

ಧನು5 dhanur. = ಧನುಸ್‌. 

ಧನುರ್ಸು೧ dhanur-guna. 

FIF dhanur-danda. 
4, after 46). 

ಧನುರ್ಧರ dhanur-dhara. Bearing ೩ bow: an archer (Abb. 
P. 18, 53; Rsv. 6, 45). 

ಧನುರ್ಧಾರಿ dhanur-dhári. = ಧನುರ್ಧರ. (My.). 

ಧುನುರ್ಬಲ dhanur-bala. A force of the bow, i.e. of 
archers (Abh. P. 13, 45. 95). 

ಧನುಬಾrಣ dhanur-bána. A bow and arrow (My.). 

ಧನುರ್ಮಧ್ಯಃ dhanur-madbya. The middle part of a bow. 

ಧನುರ್ಮಾಸ dhanur-misa. The period during which the 
sun is in Sagittarius, when 16018 are especially adored 
at dawn (My.). 

ಧನುರ್ಲತೆ dhanur-laté. The moon-plant (Sk.). 
ರ್ದಣ್ಣ. (Cpr. 6, 67; Söv. 5, 41). 

ಧನುರ್ವರ್ಮ dhanur-varma. The cover of a bow (ಬಿಲ್ಲ ಗನ 
ಸಣಿಗೆ Mr. 294). 

ಧನುರ್ವಾತ dhanur-váta. = ಧನುರ್ವಾಯು. (My.). 

ಧನುರ್ವಾಯು dhanur-vàyu. A disease by which the body 
becomes bent like a bow: tetanus (My.). 

ಧನುರ್ವಿ 88 dhanur-vidyé. Archery (My.). 

ಧನುರ್ಪೇದ dhanur-véda. The science of archery; knowledge 
of archery. 2, N. of a treatise on archery, regarded ss 
an upavéda. (My.; J. 13, 46). 

ಧನುನಟ್ಟಿ dhanuvatti. = ದಣಾವಟ್ಟ. (8೪. 4, 75). 

ಧನುಔ dhanush. = ಧನುಸ್‌. 

ಧನುಪ್ಕೋಟಿ dhanush-kóti. = ಧನುಃ ಕೋಟ, 2, N. of a place 
of pilgrimage near RAméévara (My.). 

ಧನುಪ್ಪಟ dhanush-pata. = ಧನುಃಪಟೆ, 0. v. A kind of tre 
(= ಪಿಯಾಲ). 

ಧನುಪಷ್ಮಠಿ dhanush-mat. Furnished or armed with a bow: 
an archer. 

ಧನು dhanus. = ಧನುಃ, ಧನುರ್‌, ಧುನುಷ್‌. A bow. 
sign Sagittarius. 3, an arc or part of s circle. 

ಧನ್ಯಂ dhanya. Bringing or bestowing wealth. 3, opulent, 
rich. 3, fortunate, well-fated, happy, blest; lucky: 
auspicious; good, virtuous. See Bp. 24, 18; 47, 61. 4; 
treasure, wealth. 

wee dhanyaté. Good fortune, fortunate condition; 0P% 
lence. (Bp. 50, 78; J. 9, 7). 

ಧನ್ಮಡಿ dhanmadi. A 7109-0016 (My.; H.). 

ಧನ್ಯಾಕ dhany&ka. Coriander, Coriandrum salirum. 

ಧನ್ನಾಮ್ಲ (dhanya-&mla). Sour gruel. 

ಧನ್ಯಾಸಿ dhanyási. = ಧನಾಸರಿ. (My.). 

Gao 688875. A fortunate or virtuous woman. (Mj. 2 
Emblio myrobalan (ನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 

ಧನ್ಸ್‌ dhanva. A bow. 2, a desert. 

ಧನರ್ಸನ್ನರಿ dhanvan-tarl. Moving in a curve: the sun. ? 
the physician of the gods, author of the Ayurvéds; s. 
of a celebrated pbysician (ಔಷಧಾಚಾರ್ಯ Mr. 390). 

SSS dbanva-yàsa. The plant Alhagi maurorum 
Tournef. 


A bow-string. (Sav. 4, after 17). 
A bow without its string (Sir. 


2, ವ ಧನು 


2, the 


BQ, 


Bas dhanvi. An archer. 2, N. of several plants: (ಬಿಲ್ವರಂ 
Mr. 120). 

ಧಮ dhama. Blowing. See ನಾಡಿನ್‌-. 

ಧಮನ dhamana. A kind of reed, Arundo tibialis or 
karka. 

ಧಮನಮಖನಿ dhamana-muni. N. (Bp. 52, 17. 

ಧಮನಿ dhamani. A reed, a pipe, ೩ tube (A0 Mr. 207). 
2, any tubular vessel of the body, as a vein, ner ve, eto. 
3, the throat. 4, a sort of perfume. 

ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ dhammille. The braided and ornamented hair of 
a woman lied into a round knot at the back of the head 
and intermixed with flowers, pearls, etc. (vod, ete., 
ಕಟ್ಟು ಮುಡಿ Mr. 820). 

ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೆ dhammillé. N. of the wife of Anusálva (J. 33, 48). 

Bow dhaya. Drinking, sucking. See ಸ್ಮನನ್‌-, 

ಧರ dhara. = ಧ್ರ. Holding, bearing, carrying; wearing; 
possessing, having; keeping, sustaining, preserving. 2, 
ಇ mountain, 

ಧರಣಿ dharana. = ದರಣ No. 1. Bearing, holding; preserv- 
ing; supporting; ೩ support; a dike, a bank. 2, the sun. 
3, & sort of weight (for gold) variously reckoned (Sk.; 
Bi. 821). 

ಧರಣಿ dharani. ಧರಣೀ. The earth; the soil, the ground. 
2, ೩ certain metrical foot (Ch.). 8, the number 1 (ಒನ್ದು 
Mr. 347). 

ಧರಣಿಕ dharanika. 
after 84). 

ಧರಣಿಯ dharani-ja. A tree (ವೃಕ್ಷ Mr. 108). 

ಧರಣಿಜಾತ dharani-jata. ಎ ಧರಣಿಜ. (Bp. 26, 44). 

ಧರಣಿತಲ dharani-tala. = ಧರಣೀತಲ. (Bp. 46, 18; 61, 89). 

ಧರಣಿಧರ dharani-dhars. Vishnu. 2, ಎ ಧರಣೀಧರ. 

ಧರಣಿಪ dharani-pa. Lord of the earth: a king (Bp. 10, 
10; 34,81; J. 12, 5). 

ಧರಣಿಪತಿ dharani-pati. = ಧರಣಿಪ. (ಮಾಧವ Mr. 509; Cpr. 6, 
82). 

ಧರಣಿಪಾಲಕ dharsni-pálaka. = ಧರಣಿಪ. (Bp. 53, 46). 

ಧರಣಿವೆರ dharani-vara. A king (Bp. 56, 49). 

ಧರಣಿವೆಲ್ಲ % dharani-vallabha. ಎ ಧರಣಿವರ. (Bp. 5, 19; 57,56). 

ಧರಣಿಸುತೆ dharani-suté. 8118, the wife of Rama (Ch. ಇ. 18). 

ಧರಣಿಸುರ dharani-sara. A Br&hmana (Bp. 55, 57; 56, 46). 

ಧರಣೀಚಕ್ರ dharant-cakra.  Earth-circle: the earth. 

ಧರಣೇಚಕ್ರೇಕ dharantéakra-táa. A king (Cpr. 2, 94). 

ಧರೆಣೀತಲ dharant-tala. The surface of the earth (Smd. 
386; Bp. 87, 57; Kk. 94). 

ಧರಣೇಧರ dharant-dbara. = ಧರಣೀಧ್ರ. Bearing or sustain- 
ing the earth: a mountain (ಬೆಟ್ಟ Mr. 96). 2, a mythical 
elephant said to support the earth. 3, a tortoise. 4, 
the serpent éésha. 5, Vishnu. 6, Siva. 

ಧರಣೀಧರ£9 dharant-dharana. A bearer or sustainer of 
the earth (Bp. 57, 27). 

ಧರಣೀಧ್ರ dbarant-dhra. = ಧರಣೀಧರ, The serpent šêsha 
(ಅಮೃತಕರ, ವಾಸುಕಿ, ಶೇಷ Nn. 85, o. r. ಧರಣೀನ್ಸ ; ; ಜನ್ನು, ಅ 
ನನ್ನ, woche $8). 2, Siva (ಶಿವ, Bees Nn. 6). 3, a 
mountain (My.). 

ಧರಣೀಧ್‌ ೫ dharant-dhvaja. N. of a Gandharva king (Cpr. 
6, 6. 19. 


One who holds or guards (Cpr. 1, 
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ಧರಣೀನ್ಗೆ dharant-n-dhra, = ಧರಣೀದ್ರ No. 1, d. v. (ಅನನ್ನ, 
ಮಹಾತೇಷ Nn. 57). 

ಧರಣೀಪಶಿ dharant-pati. = ಧರಣಿಪತಿ. (A.). 

ಧರಣೇಮಣ್ಣ ಲ dharanf-mandala. The sphere of the earth : 
the globe (Bp. 36, 59). 

ಧರಣೀರುಕ್‌ dharant-ruha. A tree (Bp. 1, 7). 

ಧರಣೀವಲ್ಲಭ dharant-vallabha. = ಧರಣಿವಲ್ಲಭ. (Cpr. 2, 81). 

ಧರಣೀಶ dharanf-fáa. A king (ರಾಜ, ದೊರೆ Nn. 80; Cpr. 8, 
17; 8, 104). 

ಧರಣೀಕಕ್ಕೆ dharant-Sakti. 
earth (Bp. 57, 27). 

ಧರಣೀಕ್ಟರ dharant-fivara. A king (Cpr. 1, 129). 2, Siva. 
8, the number 16 (Ch.). 

ಧರಣೀಸುರ dharant-sura. = ಧರಣಿಸುರ. (Bp. 46, 9; 55, 80). 

ಧರಣಖದೇವೆ dharanu-déva. N. (Bp. 58, 11). 


ಧರಧುರ dharadhura. Excess; marvel (Bh. 7,4, 
58; 7, 6, 87; 7, 14, 28; 8, 24, 17; 8, 25, 6). 

ಧರ೦ತಿಸು dharayisu. = ಧರಿಯಿಸು, ಧರಿಸು (Smd. 92, o. rs. ಧರೆ 
ಯಿಸು, ಧರಿಯಿಸು). 

QUA) dharå-agra. The surface of the earth (Bp. 48, 32). 

Goose dharé-tala. ಎ ಧರಾಗ್ರ. (ಗೋ, ಭೂಮಿ Nn. 5; ಭೂಮಿ 
180; Bp. 27, 17; 86, 58). 

ಧರಾತ್ಮ್ರಜ dhará-átmaja. The son of the earth: the planet 
Mars. 

qoos a dhará-átmajé. ಎ ಧರಣಿಸುತೆ. (My.). 

ಧರಾಧರ dhará-dhara. A mountain. 2, Vishnu. 

ಧರಾಧರಾಶನಿ dharddhara-agani. A thunder-bolt (for splitt- 
ing) the mountains (of the other gods, 1. 6. the other 
strong gods, Bp. 53, 4). 

ಧರಾಧಾರೆ (dhar&-Adháré). The earth. 

ಧರಾಧಿಪ dhará-adhipa. A king (Cpr. 2, 6; J. 9, 2). 

ಧರಾಧಿಪಶಿ 48೩೯೩-೩681೧೩, A king (ಅರಸು Nn. 56). 

ಧರಾಧೀಶ dhar&-adhtéa. A king (A.). 

ಧರಾನನ್ನನೆ dhará-nandané. = ಧರಣಿಸುತೆ. (RAm. 1, 16, 8). 

ಧರಾಪ dhar&-ps. A king (A.). 

ಧರಾಮ © 6488-೫೩76818. 
12, 9). 

ಧರಾಮರ dhará-amara. 
Bp. 55, 85). 

ಧರಾಮರಘುಜ dhardmara-bhuj. An eater of Bráhmanas 
(Bp. 88, 1). 

ಧರಾರುಹ dhar-ruha. A tree (581. 8, after 85). 

ಧರಾವನಿತೆ dharü-vanité. The earth considered as a woman 
(Smd. 188). 

ಧರಾಸಂತ dhurá-suta. = ಧರಾತ್ಮಜ. (My.). 

ಧರಿತ್ರಿ dharitri. BOS pe. A female bearer or supporter: the 
earth. 

ಧರಿಶ್ರೀಜಾತ dharitri-jata. 

ಧರಿಶ್ರೀಪಾಲ dharitri-pila. A king (Bh. 6, 2, 1). 

ಧರಿತ್ರೀರಮಣ dharitri-ramana. A king (J. 2, 47). 

ಧರಿಶ್ರೀಶ dharitri- 16a. = ಧರಿತ್ರೀಪಾಲ. (A.). 

ಧರಿ೦ಖಸು dhariyisu. = ಧರಯಿಸು, eto. (Smd. 848 Mdb.; 848; 
Cpr. 9, 48. 48; 5, 15; 9, 42). 


The divine active power for the 


The terrestrial globe (J. 


A Br&hmana. (Abh. P. 6, after 32; 


A tree (Bp. 19, 59). 


ಧರಿಸು 


ಧರಿಸು dharisu. = ಧರಯಿಸು, ಧರಿಯಿಸು, To hold, to bear, to 
carry; to hold, to contain; to possess, to have; to put 
on one's self, as clothes, eto.; to obtain, to receive, to 
get (39 Smd. 23. 99 Cm.; ತಾಳ್‌ 108. 343 Cm.); to sup- 
port, to sustain; etc. See Cpr. 2, 74; Bp. 3, 48; 4, 68; 8, 
14; 44, 1. 17; 48, 21; 59, 48; Bh. 1, 8, 3; Si. 64. 254. 

ಧರಾವಾಥ dhará-nátha. A king (My.). 

ಧರೆ dharé. ಧರಾ. ಎ ದರೆ 2. The earth. 2, a certain metrical 
foot (Ch.). 

ಧರೇಕ್ಸಿರ 4888-1898೩೯೩. A king (Bp. 61, 46). 

deor dharma. — ದಮ್ಮ, That which is to be held fast or 
kept: ordinance, law; duty; right, justice; propriety; a 
pious act. 2, usage, practice, custom (ವರ್ತನ, ಚಾರಿತ್ರ 
Nn. 79). 8, virtue, morality, merit, good works (ಪುಣ್ಯ 79; 
Mr. 508); devotion; religion, piety. 4, almsgiving; alms; 
a gift, a present (My.). 5, harmlessness (ಅಹಿಂಸೆ ಕೊಲ್ಲ 
ದಿಹುದು 79). 6, sacrifice (83,9, ಯಜ್ಞ 79; ಕ್ರತು 508). 7, 
one who drinks soma ata sacrifice. 8, nature, character, 
the peculiar state or condition of any thing. 9, the god 
of justice: Yama (ಕೀನಾಶ, ಯಮ 79; ಕಾಲ 508; ಅಲಿ Ct. I; 
82). 10, Siva (ತಿವನು 79; Nds 508). 11, king (ಭೂನಾ 
ಥ, ಅರಸು 79). 12, a portent (ಉತ್ಪಾತ 79). 13, a bow 
(ಚಾಪ, ಬಿಲ್ಲು 79; ಬಿಲ್ಲು 508). 14, poison (71909, ಎಷ 79; ಗ 
ರಳ 508). 15, N. of the ninth lunar mansion. 16, the 
bull, considered as a personification of virtue. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ದಾನಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು.-- ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಮ್ಮೆಂದು ಹಲ್ಲು 
ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಬಿ 
ಹಾಕಿ ನೋಡಿದ. — ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕರ್ಮ ಬನ್ನು (Prvs.). — See 
8೪1. III, 1, A, 22; ಚೇತನ-; s. ಪುಸಿ2; ೫೪8. 8. ಬಯ್ಯು 
and ಸಿಕ್ಕು. — ಧರ್ಮ ಕೊಡು. To give alms or presents. 
ಕೆಟ್ಟು ನಣ್ಬರ ಸೇರ ಬೇಡ, ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಾ ತಿರುಗಿ ಕೇಳ ಬೇಡ (Prv.). 
— ಧರ್ಮ ಬಿಡು. To leave, or to deviate from, the right 
course. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡೋಣ (ಸ್ಪಲನ G.). - ಧರ್ಮ ಬೇಡು. 
To ask for a gift or alms (B. 4, 180; My.). — ಧರ್ಮ 
ಮೂಡು, To perform a pious act: to give alms or 
presents (B. 4,180; My.). ಧರ್ಮಾ ಮಾಡಿದರೂ ಮರ್ಮೂ ತಿಳಿ 
ಯ ಬೇಕು (Prv.). 

ಧರ್ಮಕರ್ತ dharma-karta. The superintendent of the ex- 
penses of a temple, of an alms-house, eto. (My.). 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ dharma-kárya. Any act of duty or religion; 
& pious act, à good work, an act of charity (My.; B. 5, 
302). 

of X) dharma-grantha. A code of religious laws and 
institutes (B. 4, 128; My.). 

ಧರ್ಮಚೆನ್ನೆ dharma-dinté. Consideration of moral duties. 

ಧರ್ಮಚತ್ರ dharma-catra. Tbh. of ಧರ್ಮಸತ್ರ. (My.; B. 4, 
155). 

ಧರ್ಮ dharma-ja. Produced by a sense of duty. 2, ೩ 
son of Yama: Yudhishthira (3 » ಧರ್ಮಪುತ್ರ Nn. 64; 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ, ಧರ್ಮಪುತ್ರ Mr. 264; Smd. 282; Bp. 44, 64; J. 
5, 11). 

sor Box dharma-tyaga. 
apostacy (Sk.). 

BaF So dharma-tyügi. An apostate (R.). 

ಧರ್ಮದೇವತೆ dharma-dévató. 
woman (My.). 

FRF ed dharma-dévi. = ಧರ್ಮದೇವತೆ. (My.). 


Abandonment of religion, 


Virtue personified as a 
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ಧರ್ಮದ್ರೋಕಹ್‌ dharma-dréha. Violation of the law or right 
(J. 4, 2). 

Qr Gla dharma-dhvaja. A man who hangs out the flag 
of religion for selfish purposes, a religious hypocrite or 
impostor (ಲಿಂಗವೃತ್ತಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳು ತಪವೇಸಗೊಮ್ಬವಂ Mr. 
254). 

ಧರ್ಮಧ dharma-dhvaji. A religious hypocrite or im- 
postor. 

ಧರ್ಮನನ್ಹನ dharma-nandana. = ಧರ್ಮಪುತ್ರ. (Bh. 2, 18, 41). 

GF RE. dharma-nishthe. 
religion or charity (My.). 

ಧರ್ಮಪತ್ತ್ವನ dharma-pattana. The city of the law: the 
city of Srávantt. 2, pepper. 

ಧರ್ಮಪಕ್ನಿ dharma-patni. A lawful wife (the first wife), 
a wife of the same caste with her husband and married 
conformably to the established law. (My.). 

ಧರ್ಮಪದ್ದಶಿ dharma-paddhati. The way or custom of the 
law (J. 11, 20). 

ಧರ್ಮಪಾನೀಯ dharma-pántya. = ದಮ್ಮಾಣಿ. Water given 
gratuitously. 

ಧರ್ಮಪುತ್ರ dharma-putra. = ಧರ್ಮಜ No. 2, d. v. (J. 2, 47). 

ಧರ್ಮಪುರ dharma-pura. N. of a town (J. 26, 33). 

ಧರ್ಮಪ್ರವೈದ್ಧಿ dharma-pravriddhi. Growth or increase of 
law; the customary observances of caste, eto. (Bp. 55, 6; 
My.). 

ಧರ್ಮೆಬುದ್ದಿ dharma-buddhi. Service, especially of a deity 


Devotion or attachment to 


(ಉಪಾಸ್ತ್ರಿ Mr. 461); virtuousness, charitableness of dis- 
position (B. 5,277; My.). 

deFrd^F dharma-márga. The path of virtue. (My.). 

ಧರ್ಮೆರಾಜ dharma-rája. 2, a Buddha or Jina. 
3, Yudhishthira. 

ಧರ್ಮರಾಜ್ಯೂ dharma-rüjya. A kingdom of just laws and 
equitable government (My.; Mhr.). 

ಧರ್ಮೇರಾಯ dharma-ráya. Tbh. of ಧರ್ಮರಾಜ. (My.). 

ಧರ್ಮೆವಶೀಸಟ್ಟ dharma-vati-patna. N. of ೩ town (Rsv. 2, 
$2). 

ಧರ್ಮವನ್ನ dharma-vanta. A virtuous, pious or just man 
(My). 

ಧರ್ಮವರ್ತನ dbarma-vartana. Staying, abiding, or living 
in duty; virtuous conduct (My. ). 

ಧಮವಾಹೆ dharma-vàha. N. of a king (J. 10, 44). 

ಧರ್ಮವಿವಾಶ್‌ dharma-vivaha. Marriage of another, effect- 
ed by defraying the expense of it (My.). 

ಧರ್ಮವಿಹೀನ dharma-vibtna. Devoid of virtue, without 
virtue (Bp. 56, 44). 

ಧರ್ಮಕಾಲೆ dharma-3815. A building erected for the accom- 
modation of travellers (B. 4, 155; 5, 208. 300; ಆತ್ರಯ 
Cb.; My.). 2, a poor-asylum (Mhr.; My.). 3, ೩ school 
at which children are instructed gratis (My.). 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ dbarma-éastra. A law-book, a code of law; the 
body or code of Hindu law; jurisprudence. (Bp. 37, 69: 
B. 5, 168; My.). 

ಧರ್ಮೆಶೀಲ dharma-itla. Virtuous, just, 
Feminine @ wor sed (My.; B. 5, 158). 

ಧರ್ಮಕ್ರಾವಕೇನ್ವ್ರ dbarma-sr&vaka-indra. N. (Bp. 52, 17). 

ಧರ್ಮಸಂಹಿತೆ dharma-samhité. A code of law. 


Yama. 


pious. (My.). 


ಧರ್ಮಸ 


ಧರ್ಮಸ೦ಕಟಿ dharma-sankata. Difficulty of deciding be- 
tween two courses of action (My.). 

ಧರ್ಮಸತ್ರ dharma-satra. = ಧರ್ಮಚತ್ರ. An alms-house, a 
building where travellers, eto. are accommodated and 
fed gratis (My.). 

ಧರ್ಮಸಭೆ dharma-ssbhé. A court of justice, tribunal (Sk.). 
2, an assembly for the regulation and ordering of matters 
of religion (My.). 

ಧರ್ಮಸುತ dharma-suta. = ಧರ್ಮ ಪುತ್ರ, (J. 14, 9). 

of ೮ dharma-sthala. 
South Canara (My.). 

ಧರ್ಮಾತ್ನ dharma-Atma, A just, pious, charitable, virtuous 
man. (My.). 

ಧರ್ಮಾ ಧಿಕಾರಿ dharms-adhikári. An administrator of the 
law, a judge (ಆಕ್ಷದರ್ಶಳ, otc. Bi. 258). 2, the almoner 
of ೩ prince (My.). 

ಧರ್ಮಾಧ ESN dharma-adhyaksba. 
ministrator of religion, morals, and the laws (as a bi- 
shop, priest, eto., B. 5, 280); a king, a mag ist rate. 

ಧರ್ಮಾಧ Sede dharmádhyakshatana. The office and power 


of a dharmádhyaksha (B. 5, 281). 

ಧರ್ಮೌರ್ಥ dharma-artha. In charity; as a religious gift 
or act (especially in the form of ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ, My.; B. 
5, 211). 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಿಮೋಸ್ಸ್‌ dharm a-artha-kAma-viméksha. The 
four ends or objects of existence: religious merit, wealth, 
pleasure, and final emancipation (Bp. 46, 8; instead of 
ವಿಮೋಕ್ಷ the usual form is ಮೋಕ್ಷ, Sk.; My.). 

ಧರ್ಮಾನುಹ dharma-anuja. Arjuna (J. 23, 54). 


ಧರ್ಮಿ dbarmi. Virtuous, religious, pious, just, obeying 
the law, eto. (My.; Sp. 8. ಲಂಚ). 

GFA dharmishtha. Most pious, very virtuous, ete. 
(My.). 

ಧರ್ಮೋಪಮೆ dharma-upamé. A kind of simile or compa- 
rison (Kåvy. III, 3, B, 68 seq.). 

ಧರ್ಪ dharsha, Boldness, insolence, overbearing conduct, 
arrogance, insult, violation, eto. (see ದುರ್ಧರ್ಷ). 2, a 
eunuch, 

Rare dharshana. Offending, injuring, assaulting; as- 
sault, insult, outrage, violation, overbearingness, eto.; 


N. of a place of pilgrimage in 


À conservator or ad- 


copulation. 

FLF dharshani. A wanton or unchaste woman, a harlot. 

ಧರ್ಪಿಣಿ dharshini. A harlot. 

ಧವ dhava. Aman. 2, a husband. 8, a possessor, master, 
lord. 4, the plant Grislea tomentosa Roxb. 

ಧವಡ dhavada. = ಧವಳ, q. v 

ಧವಲ 6861818. = ದವಳ 2, diia, ಧವಳ. White, dazzling 
white. 2, handsome, beautiful. 8, an old bull, an ex- 
cellent ox. 4, a kind of camphor. 

ಧವಲತೆ dhavalaté. ಎ ಧವಳತೆ. Whiteness (Kavy. V, 50). 

ಧವಲಯಕ dhavala-yasa. White, untainted, excellent fame 
(Bp. 84, 37). 

ಧವಲಾಗಾರ dhavala-àgára. = ದವಳಾರ, ಧವಳಾಗಾರ. A house 
whitened with chunam or stacco, a palace. 

ಧವೆಲeoA dhavala-anga. A white body (J. 2, 26). 

ಧವಲೂಯತ dhavala-Ayata, = ಧವಲಾಗಾರ. (Bp. 12, 15). 
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ಧವಲಿ dhavali.= ಧವಲೆ. 2, a kind of disease. Bee ಧವಳ 
ದೇವ, 

ಧವಲಿತ dhavalita. ಎ ಧವಳಿತ, Whitened, made dazzling white 
or beautiful. 

ಧವಲಿಮ dhavalima. ಧವಳಿಮ, Whiteness, white colour, white 
(J. 10, 35). 

ಧವಲೆ dhavalé. 


ಧವಲೋತ್ಸಲ dhavala-atpala. The white water-lily (Grj. 4, 
28). 

ಧವಳ dhavala. (Smd. 24, o. r. ಧವಡ). ಎ ಧವಲ, eto. (ಬಿಳಿದು 
Nn. 6. 18, 26. 28. 44). 

ಧವಳಕ dhavalaka. 
ಕರಿಗ. 

ಧವಳಕಾನ್ತಿ dhavala-kánti. 
ಬೆಳುರ್ವಣ್ಣ II, 28). 

ಧವಳತೆ dhavalats. = ಧವಲತೆ. (Grj. 9, 64). 


GSU, dhavala-paksha. The light half of a month 
(Ram. 2, 1, 14). 

ಧವಳಾಸಾರ dhavalágára. = ಧವಲಾಗಾರ. (Smd. 383). 

ಧವಳಾ೦ತಿು dhavala-Ayi. See ನಿರಂಜನದ-, 

ಧವಳಿತ dhavalita. ಎ ಧವಲಿತ. See ಸುಧಾ- (8. ದವಳಾರ); Cpr. 
6, 3. 

ಧವಳಿದೇವ dhavali-déva. N. (Bp. 58, 7). 

ಧವಳಿಸು dhavalisa. To become dazzling white (Cpr. 5, 
114). 2, to make dazzling white (Grj. 4, 111). 

en dd dhavala-tivara. N. (Bp. 58, 4). 

Gos) dhavitra. = ಧುವಿತ್ರ. A fan, made of antelope’s skin 
and used especially for blowing a sacrificial fire. 

o dhalam. (Smd. 22. 24). A sound imitating 
that of a kettle-drum, etc. when beaten. 
Cf. FIZ OBO. — ಧಬಂ BO. rep. (Bp. 47, 81). — Woo 
ಧಬಿಂ BO. rep. (Riv. 18, 65). == Bo Fo Fo Co a) 
ನಾದ. The repeated sound of ಧಲಿ (Grj. 8, 8). — ಧಬಿಂ Bo 
BOs. The repeated sound of BO (Gr. 6, 55). — ಧಬಧ 
Qo BO. rep. (0. Bp. 47, 81). — BO qo ಧಬ ಧಬಿಂ ಧಬಿಂ. 
rep. (C. Bp. 38, 21). — ಧಬಮ್ಮೆನೆ. -wನೆ. With the sound of 
ಧಬಿಂ (Smd. I). 


ಧಲಂಕೃ 3 dhalam-krita. The sound of dco (Gr. 
6, 563 

ಧಾಟಿ dhati.= ಡಾಲಿ, ಬ ದಾಟಿ. Assault, assaulting or confront- 
ing an enemy, an impetous, desolating assault. 

ಧಾತ dháta. Tbh. of ಧಾತೃ (Smd. 104; ಪಿತಾಮಹ, ಬ್ರಹ್ಮ Nn. 
22; My.). See Kavy. I, 2, 90-92. 

QoS 688೩೬1. The plant Grislea tomentosa Roxb. 2, N.— 
See Kavy. I, 2, 90-95. 

ಧಾಶಾರ dhátára. Tbh. of ಧಾತೃ. (My.). 


ಧಾತು dhátu. = ಜಾದು. That which is put, placed or laid. 
2, fixing or directing the mind or attention upon, ex- 
amining (ಪರೀಕ್ಷಣ, ಆರಯ್ಕೆ Mr. 437). 3, natural condition 
(ಭಾವ Mr. 498). 4, an element, primary or elementary 
substance, primitive matter, of which five are usually 
reckoned: earth, water, fire, air, and ether or Akasa (ಇಳೆ 
ಯಾದಿಭೂತಂಗಳ್‌ 498), or, with Brahma, the eternal soul, 
six; — ಅಮ್ಬರವರ್ಜತಪಂಚಭೂತ (ಆಕಾಶ ಹೊಜಿಗಾದ ಪಂಚಭೂತ 
Nn. 82). 5, any one of the five properties or qualities of 
the above elements observed by the organs of sense: smell, 


A white cow. 


A man of a white colour. See Sp. s. 


White colour (ಬೆಳುವಣ್ಣ Čt. I, 2; 
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flavour, colour, tangibility, and sound. 6, ೧ constituent 
element or an essential ingredient of the body. blood, 
marrow, fat, flesh, bone, chyle, and semen (ರಸ ರುಧಿರ 
ಎಲು ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದ ದೇಹ 498; ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು 82). 7, a 
humor or affection of the body: phlegm, wind, and bile. 
8, the organs of sense: nose, tongue, eye, skin, and ear. 
9, the five colours (ಹಲವು ವರ್ಣ 498; ಸಿತ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಂ 
ಗಳು 82). 10,a mineral, a fossil; a metal, an ore (ಪಂಚ 
ಲೋಹ 498; ವರಪಂಚಲೋಹಂಗಳು 82). 11, a bone. 12, a 
grammatical root or theme (which frequently is not the 
primary element or the truo verbal root; Smd. 6. 41. 54. 
85. 99. 152. 249. 258. 255. 270. 272. 288. 285. 286. 289. 
291. 297. 299. 802 seq.; Kavy. I, ರಿ, 44-46). 18, ೩ fluid 
mineral of a red colour. 14, birth, origin (ಉದ್ಭವ, ಹುಟ್ಟು 
ವದು Nn. 82). 15, a kind of poetic style (ಕೃತಿಮತ, ಕವಿತ್ವದ 
ಭೇದ 82). 16,೩ vow (ವ್ರತ್ಯ ಬ್ರತ 82). 17, good disposition, 
eto. (ಶೀಲ, ಸುತೀಲ 82). 18, strength (My.), courage. 19, 
the pulse (My.; Té.). 20, the tenth year in the cycle of 
sixty (My.).— ಧಾತು LOW ಕಲಿತು, ಭೂತಪಂಚಕವಾಗಿ, ಓತು 
ದೇಹವನು ಧರಿಸಿರ್ದ ಮನುಜಗೆ ಜಾತಿ ಎತ್ತಣದು? (Sp.). ಧಾತು ಕು 
ಸ್ನಿದರೂ ಮಾತು ಕುನ್ಹಲಿಲ್ಲ.-- ಧಾತು ತಿಳಿಯದವನು ಎಧಾತ್ರಕ್ಕಿನ್ತ vd 
(Pr vs.). ಧಾತುಗುನ್ನು ; -ಕುನ್ಹು . Strength to decrease or 
fail; to become weak or exhausted (Bh. 1, 14, 10; C. Bp. 
19, 32). — ಧಾತುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To deprive of strength, 
to weaken (Rim. 5, 8, 41). — ಧಾತುಗೆಡು. -ಕೆಡು. Strength 
to be impaired or be gone; to become deprived of strength 
or courage (Bp. 54, 47; Bh. 8, 28, 37; J. 13, 6.58). — 
ಧಾತು ನೋಡು, To observe or feel the pulse (My.). 

GWIL, dhátu-nashta. Loss of strength (My.). 

ಧಾತುವಾಕನ dhütu-násana. = ಧಾತುನವ್ಪ. (My.). 2, destroying 
the humors: sour gruel. 

ಧಾತುಪ dhAtu-pa. The chief of the essential ingredients of 
the body: the alimentary juice or chyle. (R.). 

ಧಾತುಪಾಠ dhátu-pátha. A list or collection of roots or 
verbal themes. (My.). 

ಧಾತುಪ್ರಪ್ನಿ dhátu-pushti. Nutrition of the bodily humors. 
2, strength of the bodily system. (My.). 

ಧಾತುಪಪ್ಪಿಕೆ dhátu-pushpiké. ಎ ಧಾತೃಪುಷ್ಟಿ . 

ಧಾತುಪ್ರಕರಣ dbátu-prakarana. A seotion or chapter on 
verbal roots or themes (Smd. 302). 

PG, re dhátu-lakshana. The state of the pulse (My.). 


ಧಾತುವಾದ dhátu-váda. Metallurgy, mineralogy; alchemy 
(ಸತ್ವ, ರಸವಾದ Nn. 14). 

gos, dhatri. = Ga3, ಧಾತಾರ, ಧಾತ್ರ. One who puts, places 
or lays: a founder, a maker, a creator; an orderer, an 
arranger. 2, a supporter, maintainer or preserver. 8, 
Brahma. 4, ೩ kind of metrical foot (Ch.). 

ಧಾತ್ಸುಪಖ್ಪಿಕೆ dhátri-pushpiké. The plant Grislea tomentosa 
Roxb. 

ಧಾತ್ರ dhátra. Tbh. of ಧಾತೃ. (Cpr. 8, 65). 

ಧಾಶ್ರಿ dhátri. ಧಾತ್ರೀ. = ದಾದಿ, ದಾಯಿ2. A wet- nurse, a foster- 
mother, a nurse; a mother. 2, the earth. 3, Emblic 
myrobalan, Emblica officinalis Gaertn. (Phyllanthus 
emblica Lin.). 4,a kind of metrical foot (Ch.). 

ಧಾಶ್ರಿಕೆ dhatrik’. ಧಾಶ್ರಿಕಾ. = ಧಾತ್ರಿ No. 1 (Cpr. 3, after 96). 
2, = ಧಾತ್ರಿ ೫೦. 8 (8k.). 

ಧಾಶ್ರಿಧರ dhátri-dhara. A mountain (ಪರ್ವತ Nn. 101). 
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ಧಾಶ್ರೀಜಾತ dhAtri-jata. A tree (Bp. 19, 58). 

ಧಾಶ್ರೀತಲ dh&trt-tala. The surface of the earth (Bp. 37, 22). 

ಧಾಶ್ರೀಧರ dhátrt-dhara. = ಧಾತ್ರಿಧರ. (Ch., in v. 28 of one MS.). 

ಧಾಶ್ರೀಧವ dhätri-dhava. A king (Bp. 50, 34). 

ಧಾಶ್ರೀಫಲ dhátri-phala. The fruit of the Emblio myrobalan 
(ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿ Nn. 166). 

ಧಾಶ್ರೀರುಹ dhátrt-ruha. = ಧಾತ್ರೀಜಾತ. (Smd. 130). 

dos es dhAtri-téa. A king (Cpr. 2, 90). 

ಧಾಶ್ರೀಸತಿ dhátri-sati. The earth personified as a woman 
(Bp. 26, 9). 

Gos gF dhátu-artha. Having the sense of a grammatical 
root: a verb (Kávy. I, 5, 47). 

ಧಾನ್‌ dhAn. (= ಧಐಂ), — ಧಾನ್ಸಬಿಧದಿ. (Riv. 6, 31). — 
ಧಾನ್ಸಬಧಬನ್ನಟ. (8. 6, 44). 

ಧಾನ 68828. Putting, placing; holding, containing. Bee 
ಅಭಿ-, ಆ-, ಉಪ ತಿರೋ-, &, ಪರಿ-, ಪ್ರ-, ಸನ್‌-, eto. 9,=ದಾಣ!, 
eto., ಧಾನೆ. Plural ಧಾನಗಳು (according to Sk. ಧಾನೆಗಳು), 
corn, grain (My.); fried barley or ೫109; grain fried and 
reduced to powder. uರಸಿದ ಉಮ್ಮಿಗೆ ಧಾನಾಖ್ಯಮ್‌ d 
(Mr. 875). 

ಧಾನಿ 48881. = ಹಾಸಿ 2. Anything which holds or contains, 
a receptacle, a place where anything is kept, seat. See 
e. g. ಮತ್ಸ್ಯ-, ರಾಜ, 

Good dhánik&. = ಧಾನಿ. See ಅಂಗಾರ. 

Gaon, dhánushka. (fr. ಧನುಸ್‌). A bowman, an archer. 

God 48888. = ಧಾನ No. 2, q. v. (ಉಮ್ಮುಗೆ HIÀ.). 

ಧಾನ್ಯ dhinya. Corn, grain; rice. ಧಾನ್ಯದ ತೊಗಟು (ಕಮ; 
33) Nr). ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆ (ಕದಿರ್‌ Kk. 66; Sm. 66). ಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚ 
ದರೆ ದೋಮೆಗೆ ಏನು? - ಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದವಗೆ ಮಾನ್ಯ ಬರುವದು (Pr). 

ಧಾನ್ಯುಕ dhanyaka. Coriander seed (ಆರುಷಣ, ಕೊತ್ತುವ್ಬುರಿ Mr. 
137). 

ಧಾನ್ಫಕೋಪ್ಕ dhánys-kóshtha. = ಧಾನ್ಯಕೋಷ್ಟ v. (ಕುಶೊಲ Mr. 
214). 

gor S ec dhánya-kóshthaka. A granary, a basket or 
small shed of matting, etc. for keeping rice, etc. 

osos Uy dhánya-tvac. The husk of corn or rice. 

ಧಾನ್ಯಾಧನ dhánya-dhana. Property in grain. ಧಾನ್ಯಧನವಾಗ 
ದೇ ಮಾನ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾಗನೇ? (Prv.). 

ಧಾನ್ಯುಭೇದ dhánya-bhéda. A variety of corn. See ಕೊಲ್‌. 

ಧಾನ್ಯಯುತಕ್ಛಣರಾಶಿ dhAnya-yuta-trina-riéi. A heap of 
straw which 81111 contains grain. See ಅರಿ. 

ಧಾನ್ಯಾಶೀರ್ಪಕ dhanya-itrshaka. The ear or spike of com. 

ಧಾನ್ಯುಕೂಕ dhänya-züka. The awn or beard of corn. 

ಧಾನ್ಸುಸಮೂಹ dhánys-samüha. The aggregate of Cort 
corn collectively (ದ್ವಿಜ, ನಾನಾಧಾನ್ಯಗಳ ಭೇದ Nn. 86). 

ಧಾನ್ಯಾದಿದ್ರವೈ dhånya-ådi-dravya. Substance of corn, eto. 
(P). Beo ಕುಡುಕು. 

do, dhánya-amla. Sour gruel (ಆರನಾಲ, ಸೌಎರೆ ಕ: 
ಜಿಕ, ಅಮ್ಬಿಲ Mr. 214). 

ಧಾಮ dhäma. = ದಾವು2. A dwelling place, a house, an abou 
a home, a residence. 2, site. 3, the body. 4,9 tP 
host, race. 5, radiance, brilliancy, light. 6, dignity. 
majesty, glory. 7, a ray of light. 
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ಧಾಮನಿಧಿ dhäma-nidhi. Treasure of splendor: the sun. 


GISIK FZ dhümárgava. A sort of plant with white flowers, 
Luffa foetida Cav. or a similar plant (= ಘೋನಳ್‌). 2, the 
plant Achyranthes aspera (= ಅಪಾಮಾರ್ಗ). See ಆವಡೆಚೆಟ್ಟು 
& ಕಯ್ಲಾರೆ. 

s dhayye. An additional verse inserted in certain 
hymns at sacrifice. 

ಧಾರ dhára. ಎ ದಾರ 8 & 4. Holding; bearing; possessing; 
wearing; supporting; containing. 2, supporter, a holder. 
9, streaming down, raining hard; flowing; dripping. 4, 
a sudden and violent shower, a gush. 5, ೩ wave (ತರಂಗ, 
ಸೀರ ತೆರೆ Na. 12). 6, snow, frost (ತುಷಾರ, ಹಿಮ 12). 7, a 
deep place; a hole (NSF, WO 12; cf. ತಾಲ್‌ 4). 8, a thread 
(ಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರಧಾರ 12). 9, sickness (ರೋಗ, ವ್ಯಾಧ 12). 10, 
an expression of fear (ಭೀತೋತ್ತರ, ಭೀತಿಯ ನುಡಿ 19). 

ಧಾರಕ dhäraka. ಎ ಧಾರ No. 1. 2, a receptacle, a trunk or 
box. 3, a post, a pillar (ಕಮ್ಮ, ಸ್ತೃಮ್ಟ Mr. 200, o. r. ಕಮೃ). 
See Bp. 3, 49; 58, 11; ಕರ್ಣ-, Oort-. 

ಧಾರಣ 6081೩೫೩. (= ಧಾರ). The act of holding, bearing, up- 
holding, keeping, wearing, supporting; the aot of under- 
going, enduring, suffering; the act of sustaining, pre- 
serving, maintaining, protecting; the act of possessing, 
having, assuming; the act of keeping back, of keeping 
in remembrance; memory; the act of restraining. 2, 
immovable abstraction of the mind. 8, keeping the mind 
collected, holding the breath suspended and all the 
natural wants restrained. See ಆನ್‌, ಇಡು, 8, ತಾಂಗ್ಕು 
ತಾಳ್‌, ತಾಳು. 

ಧಾರಣ ವಾರಣಿ dhárana-párané. The performance of ಧಾರಣ 
No. 8 followed by a meal (My.). 

ಧಾರಣಾವಶಿ dháraná-vat. Possessing mental retention or 
memory. 

ಧಾರಣೆ dharané. 1. ಧಾರಣಾ, ಎ ಧಾರಣ 1-8. 4, fixed precept 
and injunction, a settled rule; certainty; conviction; 
understanding. 5, continuance in rectitude, keeping in the 
right way; fortitude, firmness. 

ಧಾರಣಿ dhárané. 2.— ದಾರಣೆ, eto. Rate, etc. (My.; B. 5,120). 

ಧಾರಾಸ್ಟ್ರುಹೀತ dhárá-grihtta. (A present) received wet from 
the water that has been poured over it in the donor’s 
hand (My.); if the present is a cow, the tail is kept in 
the donor’s hand, water is poured over it, and then it 
is given into the receiver’s hand (My.). Cf. ಧಾರೆ ಎಲ್‌. 

GOUDA) dhárü-agra. The broad-edged head of an arrow. 


ಧಾರಾಟಿ dhürá-ata. The cAtaka bird. 
cloud. 4, an elephant in rut. (R.). 

ಧಾರಾದತ್ತ dbárá-datta. (A present) given wet from the water 
that has been poured over it in the donor's hand (My.). 

ಧಾರಾಧರ dbárá-dhars. A cloud. 

ಧಾರಾಪುರ dhárü-purs. N. of Bhéjardja’s residence (Smd. 
120. 288). 

ಧಾರಾಸಮ್ಪಾತ dhár&-sampáta. A heavy fall of rain. 


ಧಾರಾಳ dhárá-ála. (Stream-like extension): profusion 
(My.; M., Té.); freedom from reserve (My.; T., Té. 
liberality, generosity (My.; M., T., Té.). ಧಾರಾಳಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ದಣ್ಣಣೆಯಾದರೆ ಊರಾಳು ಏನು ಮಾಡ್ಕಾರು P— ಧಾರಾಳಿದ್ದವನ ಹತ್ತ 
ರ ಹೇರಾಳ ಕೇಳ ಬಹುದು (Prvs.). See Si. 244. 258. 


2, a horse. 3, a 
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ಧಾರಾಳಿ dháráli. A liberal, generous person (My.; Si, 352). 


ಧಾರಿ dhári. (Smd. 24, o. rs. Bed, ಥೋರೆ). Holding, bearing, 
wearing, having, possessing, maintaining, keeping, etc.; a 
person who holds, bears, wears, eto. 

ಧಾರಿಣಿ dharini. ಧಾರಿಣೀ. = ಧಾರುಣಿ. (A female who holds, 
etc.); the earth (Sk.; Cpr. 8, 39). 

ಧಾರಿಣೇಪತಿ dhárint-pati. A king (Cpr. 3, after 62). 

ಧಾರುಣಿ dháruni. ಧಾರುಣೀ. (Tbh. of ಧಾರಿಣಿ). The earth (ಧ 
ರಣಿ, ಭೂಮಿ, eto. Mr. 91; My.). See Ch. v. 179; Bp. 22, 
12; 87, 47; 57, 84; Bhn. 2. 

ಧಾರುಣಿರುಪ dhäruni-ruha. A tree (Bp. 1, 39). 

ಧಾರುಣೀಜಾತ dhárunt-játa. = ಧಾರುಣಿರುಹ. (Bp. 19, 47). 

ಧಾರುಣೀತಲ dharunt-tala. 
1,66; 50, 3; 57, 11). 

ಧಾರುಣೇನಾಧ dhárunt-nátha. A king (Bp. 57, 67). 

ಧಾರುಣೀಪತಶಿ dhürunt-pati. = ಧಾರುಣೀನಾಥ. (Bp. 5, 15). 

ಧಾರುಣೀವಲಯ dhárunt-valaya. The ciroumferenoe or 
circuit of the earth, the terrestrial globe (Bp. 61, 72). 

ಧಾರುಣೀಪಣ dhérunt-tshana. 
(Bp. 84, 84). 

ಧಾರುಣೀಕ dh&runt-tia. = ಧಾರುಣೀಪತಿ. (Bp. 50, 48; 52, 88). 

ಧಾರುಣೀಸುರ dhürupf-sura. A Brdhmana (Bp. 3, 45). 


ಧಾರೆ dbáré. ಧಾರಾ. = ದಾರೆ 1. The flowing or dropping of 
any liquid; a stream or current of walter (see Ráv. 8,118); 
a torrent, a shower. 2, the pace of a horse (see ಪಂಚ.). 
8, the sharp edge of a sword or any cutting instrument; 
an edge. — ಧಾರೆ ಎಲ್‌. (The donor of any thing) to pour 
water (on the gift, and thus to deliver it to the recipient, 
in order to make it irrevocable, My.). ಊರುಗಳನ್‌ ಊರ 
ಗ್ರಹಾರವ ಧಾರೆಂಯನು 590935 (Kanaka’s BhaktisAra v. 106). 
ಧಾರೇ ಬಅದು ಕೊಟ್ಟ: ಮೇಲೆ ee? ಮಾತು ಉಣ್ಣೆ? (Prv.). See 
Bp. 56, 45; Bh. 1, 16, 64. 65; J. 81, 16; Ram. 1, 16, 47. 

ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರ dhártarüshtra. (fr. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ). Belonging to 


Dhritarashtra: a son of Dhritaráshtra, especially 
Duryódhana. (J. 10, 2). 2, a sort of goose or swan with 
black legs and bill (ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂ ಕಪ್ಪಿರಲ್‌ Mr. 173; J. 10,2). 

ಧಾರ್ಮಿಕ dhármika. (fr. ಧರ್ಮ). Righteous, just, virtuous, 
religious, pious; conformable to justice. (J. 9, 25; B. 4, 
11; 5,56. 167; My.). 

ಧಾರ್ಮಿಕತನ dhármikatana. 
ousness (My.). 

ಧಾರ್ಯ dhárya. To be held or maintained; to be borne, 
bearable; to be upheld or preserved; etc. (adj.). See 
N, etc. 

of y dharshtika. = ದಾಸ್ಟ್ರಿಕ, ದಾಪ್ಟೀಕ. (fr. ಧೃಷ್ಟ). Bold, 
confident. 

FOX, SF dharshtya. 
audacity. 

DA 85 dhárshnya. (fr. Gs»). 
violence, oruelty (My.). 

ಧಾವಕ dhävaka. 1. Washing, cleansing. See ಅಸಿ-. 


ಧಾವಕ 68817888. 2. Running, going quickly. 


ಧಾವನ dhivana. 1. Rubbing off, washing off, cleansing; 
rabbing with anything (ತೀಡುವದು Mr. $39). See ದನ್ರ-, 


ಪ್ರ-. 


The surface of the earth (Bp. 


The desire to possess land 


Righteousness, justice, virtu- 


Violence; boldness, daringness, 


Impudence, rudeness, 
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ಧಾವನ dhávana. 2. Running; flowing; moving; attack, 


assault. See ಅನೂ, ಸಿರ್ಧಾವನ; ಹರಿ. 
ಧಾವೆನಿ dhávani. A sort of creeping plant, Hedysarum 
lagopodioides. 


does dhavalya. (fr. ಧವಲ), Whiteness; the colour white. 
See ಬೆಳರ್‌. 

FAS, dháshattu. Dread, awe (Br.; Mhr., H. ಧಾಸ್ತ). 2, 
fr. ಧೃಷತ್‌, boldness, courage, impudence (My.; Si. 469). 

ಧಾಳ dhála.— GY. A large, tall flag (ಕಾಲಾಸ Mr. 299; 
My.). i 

ಧಾಳಿ dhåli. (Smd. 24, o. r. ಧಾಳೆ). (= ದಾಳಿ?). 

ಧಿ dhi. 1. What holds, contains, etc.; any receptacle. See 
VY, ಆಧಿ1, ಉಪ-, ಜಲ ಸಿ-, etc. 

dd dhi. 2. Tbh. of ಧೀ. See ep 2, ಸು 

ಧಿಕ್‌ dhik. ಎ ಧಿಕ್ಕೆಟ, — PT ಧಿಕ್‌. rep. (C.). 

pt dhik. An interjection of reproach, menace or displeasure: 
fie! shame! out upon / 

ಧಿಕ್ಕರಿಸು dhik-karisu. To reproach, to censure; to treat 
contemptuously or scornfally (My.). See Smd. 258; Bp. 
24, 15; 29, 22; 45, 12; 50, 20. 22; 58, 79; 55, 44; 57, 40; 
Ram. 5,8, 62; Abhá. 2,52. 54; B. 4,161; Si. 379. 

ಧಿಕ್ಕಾರ dhik-kára. Reproach, censure; contemptuous, dis- 
respectful treatment. (Bp. 5, 16; My.). 

Q8 83 dhikkita. A sound of the mridanga. — 
Oe, è ಧಿಕಟೆ. rep. (Bp. 87, 8). 

o8, ವಿಕ dhik-krita. Censured, blamed, cursed; treated 
scornfully; reproach, etc. 

ಧಿಗಿಲ್‌ dhigil. = 5^5, eto. 

ಧಿಗಿಲನೆ dhigilanü, (Smd. 388, o. r. ASA). 
consternation. 

ಧಿಮ್ಮಿಕಿಟ dhimmikita. A sound like o. (Bp. 
37, 8). 

PAR dhishana. The intelligent one: Brihaspati, the pre- 
ceptor of the gods, the planet Jupiter (Mr. 88); a guru. 

DAB dhishane. Intelligence, intellect. 

Om 8 dhishnya. Intelligent; au intelligent, thoughtful 
man (ಧೀಮಾನ್‌, WH SS, Nn. 59). 2, Brahmi (ವನಜಜ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು 59). 8, Sukra, the regent of Venus. 4, an asterism 
(ನಕ್ಷತ್ರ 59). ರಿ, a star. 6, a place for the sacrificial fire 
and the fire on it. 7, an abode, a seat, a house, a place 
(ಭವನ, ಮನೆ 59). 

De dht. = $2. Thought; understanding, wisdom, intellect. 

bed, ಯ dht-indriya. = we 8e d, ಯ, An organ of perception. 

ಧೀರ್ಮಣಿ dhi-mani. A jewel of intellect: a very intelligent 
person (Bp. 4 sum.; 46, 79; 61, 70). 

ಗೀಮ 481-788. (ನೀಮಾಥಿ). = ಧೀಮನ. Endowed with in- 
telligence, intelligent, wise. 

ಭೀಮಶಿ dhi-mati. An intelligent female. 

ಧೀಮನ dhtmana. Tbh. of ಧೀಮತ್‌ (ಧೀಮಾನ್‌). 
endowed with understanding (Bp. 54, 29). 

ಧೀಮನ್ಹ dhtmanta. = ಧೀಮನ. (My.). 

deco dhf-yuta. Joined or endowed with understanding 
(Bp. 1, 41). 

ಧೀರ 68178. Steady, holding firmly; firm, resolute, brave, 


With 


A man 
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composed, calm; sedate, grave, solemn; deep, as a sound. 
2, intelligent, wise, prudent; sensible, learned, skilful 
(ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 8, a Jina or Jaina saint (ಜನ Nn. 62). 
4, ಪದ್ಮ (ಧೀರನು Nn. 54). 5, the sea. 6, saffron. ಧೀರನಿಗೆ 
ಯಾತಕೆ ನಾರೀ ಯೋಚನೆ? (Prv.). 

ಭೀರತನ dhfratana. ಎ ಧೀರತೆ. (My.). 

des dhfraté. Firmness, fortitude, energy, courage, bravery, 
resolution, staunchness. (Bp. 46,79; My.). 

ಧೀರತ್ಸ್‌ dhfratva. = ಧೀೀರತೆ. (My.). 

ಧೀರುರೆ (dhtr-uré). Bravo! well done! (rss D Bhn. 
38). 

ಧೀವರ 681-988೩. 1. A very intelligent man (Bp. 5, 19). 

ಧೀವರ 68118೯೩. 2. A fisherman, a man of & certain caste 
of fishermen. 

Hew 681-188. Lord of intellect: a very intelligent man; 
very wise (Bp. 24, 48). 

ಧೀಶಕ್ತಿ dhi-zakti. Intellectual faculty. 

ಧೀಸಚೆವ dht-saciva. A minister for counsel, a counsellor or 
minister. 

Gos dhuta. Shaken, agitated. 

ಧುನಿ dhuni. Sounding, roaring. 2,4 river. 

ಧುನ್ನು dhandhu. ೫. of an asura. 


ಧುನ್ಹುಮಾರ dhundhu-mára. The slayer of Dhundhu: J. 
of a king. 2, an insect, coccinella. 3, the smoke of a 
house. 4,a house-lizard. (R.). 


ಧುಮ್‌ dhum, = DD 1, — ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕು.ಎ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕು. (Bp. 15, 
9; Ram. 3, 2, 22; 3, 4, 2). — ಧುಮ್ಮೆನೆ. With the sound of 
ಧುಮ್‌ (Smd. 22, in some MSS.), 

ಧುರ dhur. = ಧೂರ್‌. A yoke. 2, the peg or pin at both 
ends of an axle for fastening the nave of the wheel. 
3, the pole of a carriage, the shaft. 4, the foremost or 
highest place, the top, the place of honour. 5, a burden, 
a load. 6, agitation, trembling. 7, wealth. 


ಧುರ dhura, = 601, q. v. A battle, a war. 
ಧುರ 68888. = ಧುರ್‌ Nos. 1-5. 


oN U dhura-n-dhara. Bearing the yoke, bearing A 
burden, fit to be harnessed; bearing a burden with pa- 
tience; laden with good qualities or with weighty daties. 
2, a beast of burden. 3, a man of business. 4, 8 odieſ, 
a leader, a great man (Cpr. 2, after 48). 

ಧುರೀಣ dhurtna. Bearing 8 burden; laden with, abound- 
ing with; a beast of burden. 2,8 man of business. 3; 
a chief, a leader. 

ಧುರೀಣತೆ dhurtnaté. The state of being busy about (Rim. 
6, 38, 19). 

sod dhuré. odd. A burden, a load. See ಏಕಥುರಾವಶ, 
F-. 

ಧುರ್ಯ dhurys. ದೊರೆ, ಧೂರ್ಯ, Able to bear a yoke or 
burden. 2, a beast of burden. 3, a horse or bullock 
attached to the shaft. 4, standing at the head, holding 
the first place; a leader, a chief; a minister. 

ಧುರ್ಯೆ dhuryé. A woman who bears or carries. See 3%. 


ಧುವನ dhuvana. Shaking. See &-, 2-. 
ಧುವಿತ್ರ dhuvitra. = ಧವಿತ್ರ. A fan, etc. 


bold, daring (ದಿಟ್ಟ Bhn. 36); self-controlled, self-possessed, | Gox 0 dhustura. = ಧುಸ್ತೂರ. 


ಧುಸ್ತೂರ 


ಧುಸ್ತೂ ರೆ dhustüra. = Nosed, BLO. The thorn apple, 
Datura metel and fastuosa. 

ಧೂತ dhüta. Shaken, shaken off, removed, agitated; 
cleansed. 

ಧೂಪ dhüpa.- ದೂಪ. Incense, frankincense, perfume; aro- 
matic vapour or smoke that proceeds from fragrant gum 
or resin. — ಧೂಪದ ಗಿಡ. (Wom, ಗುಗ್ಗಿಳದ ಗಿಡ, etc. Bi. 129). 
ಧೂಪದ ಮರೆ. The white dammer tree, Vateria indica 
L. (8t. & PL). — ಧೂಪದ ಮಾಚಿದೇವ. N. (Bp. 44, 24). 

ಧೂಪಕ dhüpaka. = ಧೂಪ, see ಕೃತ್ರಿಮ-. 2, a perfumer. 

ಧೂಪೆದೀಪನ್ನೆ erg dhüpa-dfpa-naivédya. The three essen- 
tial constituents of idol-worship: the burning of inoense, 
the waving of lamps, and the offering of boiled rice, 
etc. (My.). 

ಧೂಪದೀವಾರತಿ dhüpa-dfpárati. A dhüpárati and dtpárati 
(Bp. 46, 55). 

ಧೂಪಧೂಮನಿಶೋಧಕ್ರಿಯೆ dhüpa-dhtüma-niródha-kriyé. Aro- 
matic vapour and smoke being shut in or unable to 
escape. Bee ಹೊಗೆ. 

ಧೂಪವರ್ಶಿ dhüpe-varti. A thin stick covered with frank- 
incense (Cpr. 8, after 4). 

ಧೂಪಾ೦ಶಿತ dhüpáyita. Incensed, perfumed, fumigated. 2, 
vexed, suffering pain or fatigue. 

ಧೂಪಾರತಿ dhüpa-Arati.— ಧೂಪಾರ್ತಿ. An Arati in which in- 
cense i8 burning: a censer (Bp. 12, 43; My.). 

ಧೂಪಾರ್ಶಿ dhüpa-árti. = ಧೂಫಾರತಿ. (My.). 

ಧೂಪಿತ dhüpita. = ಧೂಪಾಯಿತ 1&2. Incensed, etc. 

ಧೂಪಿಸು dhüpisu. To incense, to set on fre or burn (any 
incense, Bp. 43, 20); to perfume, to make fragrant. 

ಧೂಮ dhüma. = (Gem), ದೂವೆ. Smoke; vapour (Har? Mr. 
47). 2, a cloud. 8, N. of a man. 

ಧೂಮಕೇತನ dhima-kétana, = ಧೂಮಕೇತು. (ಅಗ್ನಿ Mr. 45). 

ಧೂಮಕೇತು dhima-kétu. Whose sign is smoke: Agni, fire 
(ಪಾವಕ್‌, e^ Nn. 83; ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ Mr. 489). 2, a meteor, a 
falling star; a very portentous object; a comet (ಮಹೋ 
52,5, ಮಹೋತ್ಪಾತ 38; ಮಹೋತ್ಪಾತ 489). 

Qaa S22 dhüma-dhvaje. Whose banner is smoke: Agni, 
fire. 2, the number 8 (Ch.). 

ಧೂಮಪಶಾಕ dhüma-patáka. = ಧೂಮಧ್ವಜ. (Smd. 272). 

ಧೂಮಪಾನ dhüma-püna. = ಧೂಮ್ರಪಾನ, Drinking, 8. e. in- 
haling, smoke or vapour; smoking tobacco (My.; II Y 
ಸೇದೋಣ, ಹೊಗೆ ಕುಡಿಯೋಣ G. as ಧೂಮ್ರಪಾನ). 

ಧೊಮ ಯೋನಿ dhüma-yóni. A cloud. 

ಧೂಮಲ dhümala. Of a smoky hue; a colour composed of 
black and red; purple (ಧೂಮ್ರ, ಕೆಮ್ಹ ಗೂಡಿದ ಹಸರು Mr. 
443). 

ಧೂಮವರ್ಣ dhüma-varpa. = ಧೂಮ್ರವರ್ಣ. Smoke-coloured 
(My.). 

ಧೂಮೆಕಕಟ dhima-iaksta. A railway-carriage (My.). 

ಧೂಮಸಂಕ್‌ಶಿ dhüma-samhati. A mass or cloud of smoke. 

ಧೂಮ್ಯಾಟಿ dhümyáta. The fork-tailed shrike (ತುರಾಯದ ಹಳ್ಳಿ 
G.). . 

FaRo dbümyé. A mass or cloud of smoke. 

ಧೂಮ್ರ dhümra. ನ ದೂಮರ, ಧೂಮಲ, Smoke-coloured, of a 
smoky hue, grey; dark-red; purple;—a mixture of red 
and black; the colour purple. 2, dark, lurid, obscured, 
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8, the colour of the rasa called kárunya (Kavy. IV, 2, 
57). 4, sin, vice, wickedness. 
ಧೂಮ್ರಕ dhimraka. The grey animal: a camel. (R.). 


ಧೂಮ್ರಚ್ಚ ದ dhümra-é-Ghada. The crow-pheasant (ada ex 


Mr. 177). 

ಧೂಮ್ರಪತ್ರೆ dhümra-patrö. Having grey or dark-red leaves: 
N. of a shrub (8k.). 2, tobacco (not Sk.; My.; Té; ತಮ್ಪಾ 
TG. as ಧೂಮ್ರಪತ್ರ, which is also in My.). 

ಧೂಮ್ರಪಾನ dhümra-pána. = ಧೂಮಪಾನ, q. v. (My.). 

ಧೂಮ್ರವಣರ್ಣ dhümra-varna. = ಧೂಮವರ್ಣ. (My.). 

ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ್‌ dhümra-aksha. Grey-eyed. 2, N. of a rakshas. 
(My.). 

ಧೂರಿ dhür. = ಧುರ್‌. 

wf t3 dhür-jati. Whose matted looks are like a burden: 
Siva. 2, a certain metrical foot (Ch.). — ಧೂರ್ಜಟಳೇತಿ, 
N. (Bp. 58, 4). 

ಧೂರ್ತ dhürta. = ದೂರ್ತ, q. ಇ. Cunning, crafty, dishonest, 
knavish, subtle; a rogue, a cheat; a shrewd, sharp man 
(ದುರುಳ Ct. II, 82; ಸಾರಸ, ಚತುರನು Nn. 56). 2, a gamester. 
8, a gay deceiver, a lover or gallant. 4, the thorn-apple. 
5, an angry, passionate man (My.). 

ಧೂರ್ತ dhürtaka. A deceiver, a rogue. See ಮೃಗ-. 3,೩ 
jackal. 

ಧೂರ್ತತ್ಸ್‌ dhürtatva. Shrewdness; knavery. 2, passion, 
anger, wrath (My.). 

ಧೂರ್ತೆ 6888೬8. ಎ ದೂರ್ತೆ. A shrewd, crafty, subtle woman 
(Bp. 40, 54). 2, a passionate woman (My.). 

ಧೂರ್ಯ dhürya. ನ WF. (Bp. 89, 58; 46, 76; 53, 59). 

ಧೂರ್ವಹ dhür-vaha. Bearing a load; managing affairs; 
a beast of burden. 

ಧೂಲಿ dhüli. ಧೂಲೀ. = (ದೂಳ್‌, Dav), Bad, (ದೂಳು), ಧೂಳಿ, 
ಧೂಳೆ. Dust; powder (ಚೂರ್ಣ, ಪಾಂಸ್ಕು ರೇಣು, eto., ಸಣ್ಣ ಹುಡಿ 
Mr. 284). 2, a particular number. 

ಧೂಸರ dhisara. = ದೂಸರ. Of a dusty or greyish or dusty- 
white colour, grey; the colour grey. 

ಧೂಸರಿತ dhüsarita. Made grey, greyish. (Cpr. 2, 28). 

ಧೂಳಿ 68611. (Smd. 24 in some M88.). = Bee. 


Goes dhülika. Ged. Dust-like; a grass cultivated for 
its seed, Eleusine coracana Pers. (ರಾಗಿ Mr. 378). 

ಧೂಳಿಕೋಣ್ಟಿ dhdli-kénté. (smd. 886, o. r. -ಕೋಟ್ಟೆ). = ದೂಳಿ 
Noe, ದೂಳ್ಗೊ erg. A fort of dust, 1. e. of earth or mud. 

ಧೂಳಿಪಟ dhüli-pata. = ಥೂಳೀಪಟ್ಟ. A sheet or mass of dust 
(which is formed e. g. after a fort has been sealed). 
ಮುತ್ತಿದನೋ? rad ಕೋಣ್ಟೆ ಧೂಳಿಪಟಂ! (888. 69). See Bp. 
17, 16; 58, 71; 56, 88; Bh. 8, 24, 10. 

ಧೂಳೀಪಟಲ dhült-patala. A mass of dust (Bh. 8, 18, 40). 

'ಧೂಳೀಪಟ್ಟ dbdlf-patta. = ಧೂಳಿಪಟ, (ಅಡರಿ ದೂಳಿ ಪುಟ್ಟದುದು Bhn. 
36). 

ಧೂಳೆ dhajé. Tbh. of ಧೂಲಿ. (Bi. 126, only 81): 

qs dhrita. Held, borne, carried, supported; contained; 
possessed; kept; seized; used; holding, bearing, eto.; 
intent upon; firm; ready, prepared. See ಅವ; ತರು; Cpr. 
2,8. 59; Bp. 2, 4; 21, 1. 

ಧ್ರುತಮಣ್ಣ € dbrita-mandali. The plant Cissus pedata Lam. 
(ತ್ರಿಪದಿ, ಮರಾಲಪದಿ, ಹಂಸಪಾದಿ Mr. 141). 
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ಧೃುತರಾಪ್ಟ್ರ dhrita-ráshtra. Whose empire is firm, or who 


holds the kingdom. 2, a good king. 8, Dhritarashtra, 
the eldest, blind-born son of Vyása, brother of PAndu 
and Vidura, husband of Gändhärf, and father of 100 
sons, the eldest of whom was Duryódhana (Hem), ed 
ರಾಜ Mr. 264; Bh. 1, 4 sum.; J. 7, 19). 4, name of a någa. 
(J. 24, 20. 21, etc.). 5, name of a gandharva. (J. 5, 41). 
6, a kind of bird. 7, a blind man (My.). 

G3 dhriti. Holding; seizing; supporting. 2, firmness; con- 
stancy, steadiness, steadfastness, fortitude, energy, courage. 
8, happiness, pleasure, contentment. 4, N. of a plant 
(ಮುಷ್ಟಿ Mr. 150, o. r. ಮುಷ್ಟೆ). 5, N. of a type of metres 
(Ch.; Mr. 862). 6, one of the visvédévas. 7, one of the 
sancárfbhávas (328177. IV, 2, 16). — ಧೃತಿಗೆಡು. ಕೆಡು. 
Courage, etc. to be lost; to lose courage, etc. (Grj. 8, 
28; Bp. 25, 28; 40,6; 43, 84; 47, 5; 57, 59; J. 13,62). 

ಧ್ರುವ 687118. Tbh. of ಧ್ರುವ. (My.; Si. 118; Të., Mhr.). 

e dhrishat. = ಧಾಷತ್ತು No. 2. Bold, daring, courageous. 


ga, dhrishta. = ದಿಟ್ಟ. Bold, daring, courageous, confident; 
insolent, impudent, rude, shameless; forward, intrusive; 
profligate. 

A S3 dhrishta-dyumna. N. of a son of Drupada 
(Bh. 1, 7 sum.; 6,2, 1). 

HAIT, dhrishta-pushta. dupl. = ದಿಟಪುಟ. 

Bye; dhrishti. = ದಿಷ್ಟಿ 3. Boldness, courage. 

By, dhrishna. = ಧೃಷ್ಟ. Bold, daring, etc. 

dy 9$ dhrishnaj. Bold, confident; saucy, impudent, shame- 
less. 

Bye, dbrishni. A ray of light. 

Sy dhrishnu. Courageous, bold, confident, valiant; 
strong, powerful; impudent, shameless. See Nr. s. ದಿಟ್ಟ. 

ಥೆ dhë. (ಧಾ). Placing, putting; holding; containing, hav- 
ing; causing, eto. Bee e. 9. S-, ದ್ವಿ &, ಸ್ವ-. 

ದೇನು dhénu. A cow that has lately calved, a milch cow. 
2,the earth. 8,a gift, a present. 

ದೇನುಕ dhónuka. N. of an Asura or demon in the shape 
of a donkey (ದನುಜ, ರಾಕ್ಷ ಸಭೇದ Nn. 98; Bhágavata 10, 
15 sum.). 

Senos dhénuké. A milch cow; a female animal in general 
(ಪಶು Nn. 98). 2, a (young) she-elephant (ಬಾಲಳಕರೇಣು, ಮ 
Sows 98; ಎಳೆಯ ಪಿಡಿಯಾನೆ Mr. 471). 3, a kind of 
weapon (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧಭೇದ 98). 

ed dhénushyé. A cow whose milk has been pledged. 
2, a cow standing at the dairy. 

Sects dhéya. To be put or placed; to be held or taken; 
to be produced or created; what is produced or oreated. 
See 6. g. ಅಭಿ- ನಾಮ-, ಧಾಗ್ಯ ವಿ-. 

diss dhainuka. A herd of cows. 

Gi odor dhairye. (fr. es). Firmness; hardness, in- 
flexibility; steadiness, stability, constancy (ಗ್ರಾವ Nn. 106). 
2, calmness; gravity; patience. 3, fortitude, courage. 
— ಧೈಂರ್ಯ ಕುಗ್ಗು. Courage, eto. to sink or decrease (My.; 
B. 5,64). — ಧೈಂರ್ಯಗುನ್ನು ಕ -ಕುನ್ಹು . Courage to decrease 
or fail (My.). — ಧೈಂರ್ದಗೆಡು. -ಕೆಡು. Courage to be lost or 
to fail; to lose courage (My.). — ಧೈರ್ಯಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
To encourage (B. 5,54; My.). = ಧೈೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 


828 


ಧ್ಯಾನ 


To take courage, to become courageous (My.; B. 5» 58; 
ಅಣ್ಮು G.). — ಥೈಂರ್ಯಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. = ಧೈರ್ಯಗೆಡು. (Abh. 
P. 9, 146). — ಧೈರ್ಯ ಬಿಡು. To give up or lose courage 
(My.; ಅಂಜು G.). 

ಧ್ಯೈರ್ಯಗಾಜಿ dhairya-gára.. A courageous man (My.). 

RIFA dhairya-guna. The quality of firmness, etc. 
(Cpr. 5, 9). 

ಧ್ಯೈರ್ಯತ್ಸ್‌ 6881778878. The state or condition of being 
firm or courageous. See ಮೊನೆ, 

d OS a, dheirya-lakshmi. The riches which consist 
in patience, fortitude, or courage (My.). 

ಧ್ಯೈರ್ಯವನ್ತ 68 81778-178768. A man who is possessed of 
fortitude or courage (My.). 

Of IPF dhairya-várdbi. Courage considered as a sea 
(Sáv. 4, 89). 

CLF de dhairya-zäli. A person who is endowed with 
fortitude or courage (My.; B. 4,68; 5, 57. 155). 

f dhairya-stha. A man who abides in or does not 
give up courage (My.). 

Ss dhaivata. The sixth note of the gamut (Mr. 76; see 
ಸಪ್ತ ಸ್ವರ). 

ಧೊಪ್ಪ dhoppa. = Bex, 2. (My.). 

ಧೊಪ್ಪನೆ dhóppéné. (Smé. 22, o. ೯. ಥೊಪ್ಪೆನೆ). (= ದೊಪ್ಪನೆ). 

Reed dhóra. A large kettle-drum. See s. ಪಂಡಮಹಾವಾದ್ಯ. 

ಧೋರಣ dhórana. 1. A vehicle in general, any means of 
conveyance, as a horse, an elephant, a car, eto.; the 
elephant being at the head, or a first-rate elephant 


(ಮುಖ್ಯಗಜ Mr. 157). 2, going well or quickly; a horse's 
trot. 


Rave dhérana. 2. Front, direction, aim; bent, tendency, 
attention, regard; manner, style; ways, course; esta- 
blished manner (Mhr.; B. 4,195). 

ಧೋರಣೆ dhóranó. (= Peeves 2). A good style (of composi- 
tion, My.). 2, disregard, inattention (My.). 

ಧೋರಣೆಸಗಾಣಿ dhórané-gára. An inattentive man (My.). 

wos dhauta. Washed, cleansed, cleaned; polished, whetted: 
white, bright, shining; pure. 2, silver. 

wosrotecnt) dhauta-kauiéys. Bleached or purified silk. 

ಧೌತವಸ್ತ್ರ dhauta-vastra. 
ಮಡಿ. 

ಧೌಶಾಮ್ಚರ dhauta-ambara. = ಧೌತವಸ್ತ್ರ. Bee ಮಡಿ. 

Fra dhaumya. (fr. ಧೂಮ). An excellent ox (ಉತ್ತಮದ 
ಹೋರಿ Mr. 179; not Sk.). 2, N. of a rishi. (Bh. 1, 12, 1). 

ಧೌರಿತಕ dhauritaka. A horses trot (cf. ಧೋರಣ 1). See 
ಭರದಾಣ್ಣು . 

ಧೌಕೇಯ dhauréya. (fr. ಧುರ್‌). Fit to be harnessed, fit 
for a burden; a beast of burden; the bullock carrying, or 
being attached to, the shaft; a horse. 

ಧೌರೇಯಕ dhauréyaka. = ಧೌರೇಂಯ. See ದೌವರಿಳ. 

A dhma. T. dhmå. Blowing; exciting fire by blowing. 

ಧ್ಮಾಕಾರ dhmá-kára. A smith. 

Qo d dhmána. = ಧ್ಯ See ಉದ್‌.. 

ಧಾಂನ dhyana. = ಹಾನ 1. Meditation, thought, reflection; 
attention, heed; looking at, observation (ದರ್ಶನ, ಅವಲೋ 


Washed or clean cloth. See 


ಧ್ಯಾನಪ 


ಕನ, ನೋಟ Mr. 816). 2, profound and abstract religious 
contemplation (which forms the favourite religious 
exercise of Brihmanas); mental representation of the 
personal attribute of a deity. ಧ್ಯಾನಎಲ್ಲದವ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರೇನು?- ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೌನ ಬೇಕು. ಧ್ಯಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನ (Prvs.). — ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರು, To come to the mind, to 
form an object of consideration (B. 4, 2; My.). — ಧ್ಯಾನ 
ದೊಳಗೆ ಇಡು. To consider, to mind (B. 5, 235; ೫೫.). ಎಇ 
Ge, Var OF. -0-8O* To begin to think of (Siv. 2, 89). 
ಧ್ಯಾನಪರ dhyäna-para. Lost in thought, absorbed in me- 
ditation. (J. 30, 43; 81, 70). 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಃ dhyána-yóga. Profound meditation, the per- 
formance of religious abstraction; 
abstraction. (My.). 
Good dhyáni. = ಜಾನಿ 2. Contemplative, engaged in reli- 
gious meditation, meditating. (Bp. 53, 1). 
ಧ್ಯಾನಿಸು dhyänisu. = wear. To think of, to have in 
mind, to cuntemplate, to meditate, to think or meditate 
on, to reflect upon (My.; B. 4, 219; Bp. 1, 27; J. 8, 42; 
11, 35); to counsel with one’s self, to reflect, to deliber- 
ate (My.; J. 10, 37). ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕೂತಾಗ್ಯೂ ಹಾಸಿ ಬರುವದು IA e 
ತೇ? — ಧ್ಯಾಸಿಸಿದವನೇ ಮಾಸಿ (Prvs.). 
ಧಾಮ dhyima. A fragrant grass in general or a parti- 
cular kind of it. 
88 dbyé. Having in mind, thinking of. See ಅಭಿ-, 
ಧ್ರ dhra. = ಧರ. See wo-, ಧರಣೀ-, ಮಹೀ-, etc. 
ಧ್ರುವ dhrava. = (ದರುವು), ಧೃವ. Fixed, firm, fast, immov- 
able, stable; constant, lasting, permanent, continual, 
perpetual, eternal, unchangeable (Bp. 51, 28); certain, 
sure, well-ascertained. 2, fixed (in anatomy), as certain 
members or organs of the body which cannot be severed 
without causing death. 3, the polar star; the north 
pole. 4, the trunk of a lopped tree; a post, stake. 5, a 
wooden roller used in an oil-mill (obs, ಕಣೆ Mr. 213). 
6, N. of one of the Vasus. 7, the introductory stanza 
of a poem or song. 8, N. of a king, the son of Uttana- 
påda (J. 29, 1. 14; Bhágavata 4,9 sum., who became 
the ruler of the dhruvalóka). 
ಧ್ರುವಕ dhruvaka. Polar longitude. 3, ಎಧ್ರುವ No. 4. 8, 
a post, a pole, a stake. 
ಧ್ರು ವಿ dhruvani. N. of a plant ( S ve, Mr. 147, o. rs. 
du one MB. ದ್ರುವಣಿ, in two MSB. Gon). 
ಧ್ರುವನಕ್ಷು ತ್ರ Ab The polar star (My.; B. 4, 
67). 
ಧ್ರುವಪಾಶ dhruva-pááa. The rope by which the earth is 
suspended from the polar star (My.). 
ಧ್ರುವೆಲೋಕ dhruva-léka. The region of the polar star 
ruled by king Dhruva (Bhagavata 4, 9 sum., eto.). 
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— dhruva-vritta. A polar circle, arotio and ant- 
arctic (My.; B. 5, 306). 

ಧ್ರುವಸನ್ನಿಭ dhruva-sannibha. A man who resembles king 
Dhruva (J. 32, 13). 

ಧು)ವೆಸ್ಲೌ ನ dhruva-stháns. An extremity of the earth's 
axis (B. 5, 307). 

ಧ್ರುವೆ dhruvé. 4 kind of sacrificial ladle. 2, the plant 
Desmodium gangeticum Dec. 8, the small tree 8828071078, 
zeylanioa, from the fibres of which bow-strings are made. 

ಧ್ವಂಸ dhvamsa. Falling down, perishing, destruction; 
loss; ruin. See e.g, ಅಪ-, ದಕ್ಷಾದಧ್ವರದ್ವಂಸಕೃತ್‌. 

SO dhvamsana. Causing to fall, destroying, etc. 2, 
falling; perishing, eto. 

SoA dhvamsi. Falling, perishing, eto. 
fall, destroying. See ಕಾಮ, ಬಲ್ಲಿ. 

BSB dhvaja. A banner, a flag, an ensign, 2, ೩ mark, ೩ 
sign. ದ್ವಜದ ಗುರ್ತು ಗಜಕ್ಕೆ ತಿಳಿದೀತೇ? (Prv.). 

ಧ್ಹ್‌ಜದ್ರುಮ dhvaja-drums. The palm tree(@e Mr. 111). 

ಧನಿಜಪಟ dhvsja-pata. The oloth of a flag, a flag (Smd. 
280). 

ಧ್ರ್‌ಜಪಟೀವಾತ dh vajapati-vata. The wind created by the 
cloth of (flying) flags (Cpr. 6, 14). 

oN dh va ja-bhanga. Fracture or fall of a banner. 
(My.). 2, impotence of the male organ. 

ಧನಿಜಸ್ಮ ಮೃ dhvaja-stambha. A flag-staff. (My.). 

ಧ್ಸಿಜಿನಿ dhvajini. A standard-bearer. 2, a bannered host: 
an army. 

ಧನಿನಿ dhvani. = ದನಿ. Sound, echo, noise, tone; a sound, a 
voice; a word. 2, allusion, hint, figurative allusion, 
implied meaning. — ಥ್ವನಿಗುಡು. -ಕುಡು. = ಧ್ವನಿಗೊಡು, (Bp. 
50, 17).— ಧ್ವ ನಿಗೆಯ್‌. = cdx. (Smd. 22 Cm. ) — ಧ್ವನಿ 
ಗೊಡು, ತ್‌ ದನಿಗೊಡು. (Bp. 24, 35; Č. Bp. 11, cs 
ಧ್ರ ನಿ ಮಾಡು. To produce a sound, to sound, to roar, etc. 
d, ನಿ ಮಾಡಿದರೆ Ba ಬಿಟ eser (Prv.). 

5885 dhvanita. Bounded: making a noise; sound; thunder. 


2, causing to 


8d v dhvani-vikára. A change of voice, caused by 


fright, grief, eto. See ds ee (ಚೀಲ). 

gs, dhvasta. Fallen; destroyed; lost; disappeared. 
O dhvänksha. (Crier, oa wer, eto. ); a crow (ಅರಿಷ್ಟ, ಕಾಗೆ 
Nn. 120). 2, any bird which preys on fish. 
(ಬಳ, ಬಳನು 120; see ಬಳ). 

ಧಾನ್ತಿಂಕ್ಟ್ರಾರಾಶಿ dhvánksha-arüti. Enemy of crows: an owl. 


3, a crane 


gos dhvána. Sound, noise, or tone in general; humming, 
eto. (ಸೊಪ್ಪುಳ್‌, ಅಬ್ಬರ, ದನಿ, ಸರ, ಗಾವರ, ಗಾವಳಿ, ಉಲಿ Sm. 80; 
Kk. 25). 

ಧಾನಿನ್ನ dhvanta. Covered, enveloped, dark; darkness (ಅಮ 
ರ್ದ ಕತ್ತಲೆ Mr. 67). 


ನ್‌ n. The fortieth letter of the Alphabet (Sud. 
12. 21. 24). It occurs as the final of many 
Kannada words, e.g. ಪೊನ್‌, ಬೆನ್‌, ಏನ್‌, ಬಾನ್‌, eto. 
(59) where when meeting ೩ vowel, it 18 con- 
ditionally doubled (84.214. 2, it is often 
substituted for the bindu, eg. ಮರನಿರ್ದುದು, 
ಮರನೇ (115), BYRDE (127), ಅವನೊಳ್ಳೆದಂ (129), 
ಕಲ್ಲನೇಜಿ'ದಂ (144), ಅನ್ನಸಿನ್ನನುನ್ನಂ, eto. (191), ಪದನೆರಡುಂ 
(197), ಒಹುಳದಿನಿಕಾರಂ (220), ವೈಂಯಾಕರಣರಿನೊನ್ನು (221);— 
ಬಲವನ್ನು (24), ಕೆನ್ನಳಿರ್‌ (198), sto. 8, if it is pre- 
ceded by Fe, it becomes Fe eg. ಕಣ್ಣೆಲಲ್‌, ಕ 
ed ede, ಕಣ್ಣೋಟ, ಪುಣ್ಣಾಳಿ, ಕಣ್ಣೊನ್ನ ಪುದು, ಜಾಣ್ಣೆ ರೆದುದು (190). 
4,it arises out of 5 in ತನ್ನು, ಬನ್ದು (280), ಒನ್ದು 
(221), ತಸ್ನಿಂ, ಬನ್ನಿಂ (281), eto. 5, it arises from © 
in ಕೊನ್ನು, ಸನ್ನು, ಸಿನ್ಹು (280. 281); in ಒನಕೆ ಎ ಒಲಕೆ, oto., ನಂ 
ಗಲ್‌ = ಲಂಗರ್‌. 6,itis a mere prefix, e. g. in ನಾನ್‌ ಎ 
ಆನ್‌, J. 7, it is an auxiliary in 82. 

ನ na. 1. The letter & pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 

ನ na 2. (i. e. S- 11). = 88, eto., e. 9. ಮರನ, ಗಿಡನ, ನೆ 
ಲನ, 8808, ಕೊಡನ (My.; see Sá. 8. ಜೇಂಕೊಡ). ಕೊಡನ 
ಮಗ (Bh. 7, 2 sum.). ನೆಲನ (8, 21, 24). 2, also used 
in the formation of the locative singular 
neuter of nouns with final a, eg. ಮರನಲ್ಲಿ 
(Mr. 103; My.), ಗಿಡನಲ್ಲಿ, ete. (My.). 3, also used in 
ಮರನಿನ್ಹ, ನೆಲನಿನ್ಹ, ಕೊಡಸಿನ್ದ (My.). 

ನ na. 1. Not, no. See ನಾಸ್ತಿ; Bp. 51, 14. 

ನ na. 2. N. for two different metrical feet (Ch.; ಗಣಾಕ್ಷರ 
Mr. 263). 

ನಃ nah. = N. 

ನಃಕ್ಪುದ್ರ 2811-8888678. Small-nosed. 

ನಕ್‌ nak, = ನಕ್ಕು2, in ನಕ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ನಕ naka. Tbh. of ನಖ (Smd. 338; My.). 

ನಕಲಿ nakali. (= ನಕಲು). Ridicule, joking, jesting, witti- 
oism, satire (My.; Mhr., H. Sv Oe, diverting, as a story 
or a story-teller); mimicry (My.)) ನಕಲೀ ಮಾತು, ನಕಲೀ 
ಜೇಷ್ಟೆ (My.).— ನಕಲಿಯವ. -ಅವ, A jester, a joker, a buf- 
foon, ೩ mimio (My.). 

ನಕೆಲಿಸಾಅ nakali-gára. = ನಕಲಿಯವ. (My.). 

ನಕಲು nakalu. (= ನಕಲಿ). A copy, a transcript (My.; Br.; 
Mhr., H. Tv). 2, imitation: mimicry; an anecdote; 
a ludricrous incident (Mhr., H.; Os, ಜಲ್‌ಯೋಣ 
G., Cb.) . — ನಕಲು ತೆಗೆ. ಐ ನಕಲು ಮಾಡು. (My.) . ನಕಲು 
ಮಾಡು. To copy, to transcribe (My.). 

STA nakasi. = ನಕಾಶ, ನಕಾಸಿ, ನಕಾಸು, ನಕ್ಷ, ನಕ್ಷೆ. Orna- 
mental representation; figured work, carved or soulp- 
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tured work; engraving; embroidery (S. Mhr.; Br.; Mbr.. 
H. ನಕಶಾ, ಸಕತೀ, ನಕಾಶಾ). 2, a picture; a drawing, a 
map, a plan (S. Mhr.; Mhr., H.). 

ನಕಾರ na-kára. 1. The letter ನ (Smd. 11; Kávy. 1, 3, 
104-108). 

ನಕಾರ nal-kára. 2. 
bill (Mhr.; Br.). 

ನಕಾರಿ nal-kári. = ನಾಕಾರಿ, saved. Improper, not fitted 
to the design: inferior, bad, useless (My.). 

ನಕಾರಿಸು nakárisu. To deny; to decline (B. 5, 266). 

ನಕಾಶ 88888೩. = STA, eto. — ನಕಾತ ತೆಗೆ. To draw a map 
or picture (B. 1, 15). 

ನಕಾಸಿ nakási. = ನಕಸಿ. (My.). — ನಕಾಸಿ ತೆಗೆ or ನಕಾಸಿ ಮಾಡು. 
To carve, to engrave, eto., etc. (My.). 

ನಕಾಸು ೫೩೫೩8೪. = ನಕಾಸಿ, (My.). 

ನಕುಲ nakula. The mungoose, Viverra ichneumon (ಮುಂಗು 
d Nn. 125; Sév. 8, 34). 2, the fourth of the five Pándu 
princes (ನರಬಾನ್ನವ Mr. 264; Smd. 116; J. 5, 10). 

ನಕುಲಕೇತು nakula-kétu. N. of a minister (J. 25, 58). 

SHG nakula-dhvaja. = ನಕುಲಕೇತು. (J. 25, 9). 

ನಕುಲಾರಿ nakula-ari. A snake (ಹಾವು G.) 

ನಕುಲೇಪ್ನೆ nakula-ishté. Liked by the ichneumon: N. of 
a plant (NN Seo). 

ನಕ್ಕೆ nakki. The ring of wire which players upon stringed 
instruments wear upon their fingers and with which 
they touch the strings (Si. 63; Mhr. 800). 


ನಕು nakku. 7, ಎ 295,1. To lick (ಲೇಹನ Smd. Db; 
Cpr. 5, after 64; T., M., Tu; Té. ನಾಕು). 
ನಕ್ಕು nakku. 9. ಎ SF. P. p. of ನಗು 1. 


ನಕ್ಕು nakku. 3. (Té. ನಕ್ಕು, to hide or conceal one's 
self; to crouch down; to lie in wait). — Sy ಬಸಲೆ. (-x 
ಲೆ ವ ಪಾಂಸುಲೆ?). A lewd woman lying in wait (? Bp. 40, 
52). 

ನಕ್ಕೆ nakké, (ಎ. ನರಿ). A jackal; wild (when prefixed 
to the names of plants, Té; Té. ನಕು, to prowl). — ನಕ್ಕೆ 
ಚಿಕ್ಕನಾಕು. (Sede, ನರಿಹೊನ್ನೇ ಗಿಡ Si. 144). 


ನೆಕ್ಕ nakta. A saying or proverb of the country 
(ನಾಡುಗಾದೆ Ct. I, 75; T. SD, chatting, babbling, chatter- 
ing, prattling, gossiping). 

SA nakta. Night (ದೋಷ, ರಾತ್ರಿ Nn. 15). ನಕ್ತಂ, by night, af 
night. 2, the religious observance of not eating at 
night on certain days (My.). 

ನಕ್ಕಕ naktaka. = o9 9. Dirty or ragged cloth, a rag. 

ನಕ್ತ೦ಚರ nakta-n-cara. Going or walking about at night; 
a thief; an owl; a cat; a nocturnal fiend, a goblin, a 
rakshasa. 

ನಕ್ಷಮಾಲ naktamála. The tree Pongamia glabra Vent., or 
Dalbergia arborea Willd. 

ST BVB nekta-mukhé. Evening, night. 


Denying; denial; dishonouring a 


ನಕ್ರ 


ನಕ್ರೆ nakra. A crocodile, an alligator (ನೆಗಯಿ Nn. 64; vo 
ರ, ಮೊಸಳೆ Mr. 410). 

ನಕ್ರಧರ್ರಿಹ nakra-dhvaja. Krishna’s son Pradyumna (J. 22, 
27). 

ನಕ್ಷ naksha. = ನಿ, eto. A map (My.). 

ನಕ್ಷತ್ರ nakshatra. <A star (Get, ಮಾನ್‌ Kk. 80). 2, a 
constellation, an asterism in the moon’s path, a lunar 
mansion, of which 27 (or 28) are enumerated and re- 

. garded as the wives of the moon and daughters of 
Daksha. 3, the number 27 (Lech Mr. 348). ನಕ್ಷತ್ರ 
ವಾದರೂ ಸುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರ de ನಕ್ಷತ್ರವು ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರ ಬೇಕು. 
— de s» ತಿಳಿದವನ ಸಾವು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಆದರೂ ಸಿತ್ತೀತೇ?-- ನಕ್ಷ 
ತ್ರಾ ತಿಳಿದವ ಪಕ್ಷಾ ತಿಳೆಯೆಲಾಲಅನೇ? — ನಕ್ಷತ್ರಾ ತಿಳಿಯದಿದ ರೂ ಭಕ್ಷ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prvs.). 

SX S nakshatra-gati. The motion (or various positions) 
of the lunar mansions (My.). 

BB, Syesore nakshatra-bina. A sky-rocket (My.). 

SF Fee © nakshatra-mandala. = ನಕ್ಷ ev. (My.). 

SE, Snot nakshatra-máliké, = ನಕ್ಷ ತ್ರ ಮಾಲೆ. (My.). 

SS, Sind nakshatra-máló. A necklace of 27 pearls. 

ನಕ್ರುತ್ರಲೋಕ nakshatra-léka. The starry region, the firma- 
ment. (My.). 

ನಕ್ರ ಶ್ರಾನುಕೂಲ nakshatra-anuküla. The favour, or favour- 
able position, of the lunar mansions (My.). 

ನಕ್ತುತ್ರಾಧಪ nakshatra-adhipa, = Se Jes. (Bp. 4, 44). 

ನಕ್ತುತ್ರೀಕ nakshatrika. N. of a disciple of Viávámitra, who 
used to pester king Hariécandra on account of a pre- 
tended debt: & pesterer (My.). 

OF) Sew nakshatra-tia. The moon. 

. nakshé. = ನಕ್ಷ. (My. ). 

JD nakha. = ನಕ. A nail of a finger or of a toe; a claw, 
a talon, the spur of a cock. 2, the number 20 (ಇಪ್ಪತ್ತು 
Mr. 348). 8, a particular perfume, apparently a dried 
shell-fish. 

ನಮಿಕ್ರಿಯೆ nakha-kriyé. Scratching with a nail, eto. See 
ತೆರೆ. 

TDF S nakha-kshata. The wound of a nail, eto. (ಇರ್ಮ 
Mr. 880). See ಉಗಿ, ಜೆರ್ಕು, 

SDS nakha-khanana. 
Bee ಕೆರಣ್ಬು, ಬೆರಣ್ಬು. 

ನಮಿಘಾತ nakha-gháta. Striking, wounding or hurting 
with a nail, etc. See ಬೆದಕು. 

ನಮಭಾತನ nakha-ghätana. = ನಖಘಾತ. See ಜರ್ಕು. 

Dez eds nakha-c-chéda. Cutting off with the nails, eto. 
See ಚಿವುಡು. 

ನಖಪಂಜರ nakha-panjara. A claw, a talon (B. 4, 37. 212). 

JDU nakhara. (= ನಖ). A finger-nail; a claw. 

ನಖಶ್‌ಶಿ nakha-hati. A stréke or wound with the nails 
(Cpr. 5, after 76). 

ನಮಿರಾಂಯುಧ nakhara-Ayudha. A lion; a tiger, etc.; a cock. 

ನಖಾಯುಧ nakha-Ayudha. = ನಖರಾಯುಧ. (ಸಿಂಹ Mr. 159). 

ನಖಾಯುಧವ್ನೆರಿ nakhäyudha-vairi. An elephant; a kind of 
elephant (Bp. 59, 32). 

SA naga. 1. An ornament; an article, a piece (My.; Mhr.; 
Të., M. ನಗೆ; T. Sh). See Prv. s. ನವುರು. 2, a load of 


Digging with the nails, etc. 
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articles; a bullock load (My.; TS.). ಕಾಯಿಗಳ ನಗಗಳ 
ಕಟ್ಟ, ಮೂಲಾಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವರು (B. 8, 29). ನಗದ ವ್ಯಾಪಾರ ತೊಲ 
ನೀರಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). See Prv. s. ಭಗೀರಥ. 

ನಸ na-ga. 2. Not-moving: a mountain. 2, the number 
7 (Ch.; Bp. 5, 64; Sc Mr. 347; see ಕೃತಯುಗ). 8, a tree. 
See ಬಣ್ಣು... 

ನಸ naga. 3. = ನೊಗ. See ಕಳೆನಗ. 

SA naga. 4. A ship (My.). 

ನಸಕುಲಿಕ naga-kulisa. 
(Bp. 49, 42). 

ನ7`ಚಾಪ naga-cApa. Siva (My.). 

ನಸಜ naga-ja. Mountain-born; a mountaineer; an elephant. 

SASS naga-jàté. = ನಗಣೆ. (My. ). 

SAS naga-jé. The mountain-born woman: Párvatt (Bp. 
8, 43). 

ನೆಗಡಿ nagadi. = SAB, eto. (My.; S. Mhr. as ನಗಡೆ). 

SAD nagadi. Ready money (Mhr., H.). 2, fiscal, financial 
(B. 5,81; My.; Mhr., H.). ನಗದಿಗುಮಾಸ್ತ. A cashier 
(My.). 

ನಸದಿಯಾತು nagadiyütu. The land revenue which is paid 
in money (My.). 

ನಗದು nagadu. Ready money or cash (My.; Mhr., H. ನಗದ). 

SA naga-dhara. Krishna (Mr. 18). 

ನಸಧರೆ naga-dharé. The earth (ಶೈಲಧರೆ Mr. 91). 

ನಪ naga-pa. The Himálaya (Grj. 8, 86). 

ನಸಪತಿ naga-pati. = ನಗಪ. (Grj. 4, 64). 

SASS, ನ naga-nandana. A mountain-garden (Sav. 2, 112). 

SAU nagara. A town, a city. ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನರಕಭಯ ತ 
& ede? (Prv.). 

ನಸರವಾಸ nagara-väsa. Dwelling or living in a town 
(My.) ನಗರವಾಸಿ, a person dwelling in a town, a citizen 
(My.). 

ನಸ'ರಶೀಮೆ nagara-stmé. The Nuggur country in Mysore 
(My.). 

ನಸರಕೋಧಕ 8888೩-860೩೬೩. A town-watohman (My.). 

ನಸರಕೋಧನ nagara-&ódhana. Inspection of a town; search- 
ing a town (My.). 

JAD nagari. A town, a city. 

SAO nagaré. (= ನಾಗರ 2?). The fragrant root of Cyperus 
pertenuis (? Bp. 50, 85). 

SASF nagarta. A Vaisya merchant class (My.; 81. 298). 

ನಸನ್ನೆರಿ naga-vairi. Indra (My.). 

ನA®ರ naga-hara. Indra (Bp. 41,5). 2, a certain metri- 
cal foot (Ch.). 

S, naga-ütmajé. . = ನಗಜೆ. 

Se nagátmajá-tivara. Siva (Sav. 5, 21). 

ನಸಾಧೀಕ್ಸ್‌ರ naga-adhtsvara = ನೆಗಪ. (Grj. 2, 104). 

ನಗಾರಖಾನೆ naghra-khané, The place in which the drums 
and other instruments of a band are kept (My.; Mhr., 
H.); the place where a band performs (My.). 

ನಗಾರಿ naga-ari. 1, = ನಗವೈರಿ. (My.). 

ನಗಾರಿ nagári. 2. A large kettle-drum (My.; Br.; ಭೇರಿ d.; 
Mhr., H. ನಗಾರಾ). — ನಗಾರಿನವಪತ್ತು. The nagåri and eight 
other instruments (My.). 


An axe to splitter rocks; Indra 


ನೆಗಾಹಿ 


ನಗಾಹಿತ naga-ahita. = ನಗಾರಿ 1. (Sav. 8, 87). 


ನಗಿಸು nagisu. To cause to laugh (My.). ನಗಿಸು 
ವಾತ (ವೈಹಾಸಿಕ, ಕೇಲೀಕರ, ವಾಸಸ್ತಿಕ HI.). ನೃಪರಂ ನಗಿಸುವಂ 
(ಪರಿಹಾಸ, ವೈಹಾಸಿಕ, ದ್ರುತ Mr. 270). ಮಾತಿಂ ನಗಿಸಿದಂ (Smd. 
278). See Cpr. 7, 105; 8, after 67; Bp. 1, 49; 9, 41; 15, 
14; 47, 32; Riv. 11, 80; J. 3, 9. 

ನಗು nagu. 1. SN 1. To laugh, to smile; to laugh 
at, to deride (ಹಸನ Smd. Dh.; My.; Të., T., M.; Te. 
also ನವ್ವು); to open, to blossom (ವೈಕಾಸ Ct. I, 42; 
T.). P. p. ನಕ್ಕು (Smd. 284. 287). ed ಕಥೆಗೆ ನಗುತ (Bp. 18, 
108). ಸಿನ್ನುವಂ ನಗರೇ? (18, 58). ನಕ್ಕರೂ ಠಕ್ಕರಿಗೆ ನಮ್ಬ ಬಾರ 
ದು.- ನಕ್ಕರೂ ನೆಕ್ಕೋದು ಬಿಡದು (Prvs.). ಉಣ್ಣು ನಗದಿಹ 
ಮೋಲ್‌ ಅದುವೆ ಕಹಿಸೋರೆ (Dp. 4). See Smd. 266; Cpr. 1, 
108. 128; Bp. 1, 50; 4, 26; 9,9; 24, 69; 28,17; 82, 15; 
45, 39; 57,75; Bh. 1, 10, 88; ೩, 18, 18. 47; ೫೩೯. 6, after 
24; 8, 124; 9, 9; J. 2, 62; 8, 4; 28, 26. 60; 29, 34; 80, 
48; Bi. 78; Prys. s. ಚೆಗುರು 2, ಪಕ ಪಕ. — ನಕ್ಕ ನೆಯ್ನಾರ್‌. 
N. (Bp. 18, 19). — ನಗು ನಗು. rep. ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಮಾತಾಡು 
ವವ aw SAS, ಕಡೆ (Prv.). 

ನಗು nagu. 9. (= ನಸೆ8)- A laugh, a smile; laugh- 
ter; derision (My.; Té. ನವು, 800; blooming, 
blossoming. ನಗು way, (My). — ನಗುಗೇಡು. Ve. 
Great exposition to laughter or ridicule (My.) . ನಗು 
Sern. A smiling face (My.). 

ನಗೆ nagé. 1. = ನಸು 1. (Té. ನಗಿ; it does not occur by 
itself in My.). 

ನಗೆ nagé. 2. (= 99332). P. p. of SX 1. — ನಗಾಡು. 
-ಆಡು. To laugh (My.). ಒಣಗಿದ ಬಲೆ ಉದುರುವಾಗ್ಯೆ WABI 
ಲೆ ನಗಾಡುತ್ತದೆ (Prv.). — ನಗೆ ನಗು. = ನಗೆದು ನಗು. (Bp. 29, 
82). — ನಗೆಯಾಡು. = ನಗಾಡು. (B. 5, 142). 

ನಗೆ nagé. 3. (= 97» 2, SN 5). A laugh, etc.; bloom- 
ing, bloom, etc. (Ie, ಸುಮುಖ Nn. 126; we Sm. 
66; My; T. Sm). ಅಸೋಡಾಡುವ an (ಆಚ್ಛುರಿತಕ, ಹಾಸ್ಕ 
ಸೋತ್ಪ್ರಾಸ); ಆ ನಗೆ ಕಿಠಿ'ದಾದೊಡೆ ಸ್ಥಿತ, ಆ ನಗೆ ಹವಣಿತ್ತಾದೊಡೆ 
SBAT(Nr.). ನಗೆಯೊಳ್‌ ಆದ ಧ್ವನಿ (ಗಹಗಹ Ct. I, 56). ಕು 
ಮುದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು , ನೇಸಲ್‌ನ್‌ ಆಗಳ್‌ (Lilv. 3, 5). 
See Smd. 98. 22 1; Cpr. 7, 50; Bp. 28, 20; 40, 13; 59, 16; 
Č. Bp. 4, 7; Sav. 2, 87; Si. 67. 78; be-, ಪೆರ್ನಗೆ, ಮುಗುಳ್‌, 
doct. ನಗೆಗಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. A sea of laughter (Rav. 5, 
after 55). — ನಗೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. A smiling, affectionate eye 
(pr. 6, 59; 6, after 64; Abh. P. 3, 116; 5, 38; 9, 172; 
Riv. 11, 81). RW BI, ನಗೆಗಣ್‌ (Smd. 78). — ನಗೆಗುನ್ನು. 
-ಕುನ್ಹು. Blooming to cease (V. 8,44). — ನಗೆಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
Laughter to join (J. 1, 4). — ನಗೆಗೇಡಿ. -Pea A person 
who is much laughed at or ridiculed (Ram. 6, 58, 108; 
My.) — ನಗೆಗೇಡು. = ನಗುಗೇಡು. (My). — ನಗೆದೋಟು, 
-ತೋಯಿ. To show or exhibit smiles (Ram. 1, 8, 2). — 
ನಗೆನೋಟೆ. A smiling look (Riv. 11, 83. 95). — ನಗೆಮಾ 
ತು. A joke or jest (B. 3, 115). — ನಗೆಮುಖ. = ನಗೆಮೊಗ. 
(B. 5, 187; My.). — ನಗೆಮೊಗ. = ನಗುಮೊಗ. (Smd. 285; 
Riv. 11, 84; J. 11, 23; 16, 4; 28, 18; Rághé. 17, 66; B. 
5, 45; My.) — ನಗೆಮೋಲ್‌, = ನಗೆಮೊಗ. (ಲಲಿತ Cb.). — 
ನಗೆಯೆಳ್ಳು. ಎಬಳ್ಳು. = ನೆಗೆಳ್ಳು. A mess of éllu which on 
makarasankranti married women carry to their neigh- 
bours (My.). = ನಗೆವೆಣ್‌. -ಹೆಣ್‌, -ವೆಣ್ಣು. = ನೆಗೆಣ್ಣು. (here f). 
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ನಚ್ಚಿಗೆ 


A husband's brother's wife (ಯಾತ HIA.; Mr. 912). ಎನ 
ಗೆವೆರಸು, -ಬೆರಸು. To mix ridicule with or add ridicule 
to. ನಗೆವೆರಸಿದ ನುಡಿ (ಸೋಲ್ಲು ed 8, ಸೋತ್ಪಾಸ Nr). ನಸು ನಗೆ 
ವೆರಸಿ (J. 80, 49). — ನಗೆವೆಳ್ತು. -ಬೆಳ್ತು. The light of a smile 
(Riv. 11, 80). 

ನಗೆಗಾಲ nagé-gara. A man who causes to 
laugh, a joker, ridiculer, etc. (My.). ಮಿಗಿಲಾದ 
ವನ ಹತ್ತರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಗೆಗಾಜನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರ ಸಲ್ಲ (Prv.). See 
Prv. 8. ಮಲ್‌ಗಾಲ. 

SABA 8೩8೬-7೩61. = ನಸೆವಳಿ. Laughter-condition 
or experience. 

ನಗೆವಡಿಕಾ€೨ nagóvadi-kára. (Smd. 235, Mdb. ನಗೆವಳಿ-)- 
= annee. 

ನಗೆವಳಿ nagd-vali, ಎ ನಸೆವಡಿ. 

ನೆಗೆವಳಿಕಾಲ nagévali-kára, = Se, q. v. 

ನಸಾಕಔ 8888-6888. Inhabiting a mountain or tree; a 
bird; a lion. 

ನಸಾಕಸ nagaukasa. Tbh. of ನಗೌಕಸ್‌. (Mr. 167). 


gh e» naggilu. = 87) eb. (My.). 
ನಗ್ಗಿಸು 2888188, To cause to get bruised (My.). 
ನಗ್ಗು naggu. 1, ಎ ನೆಕ್ಕು 2, ete. To become bruised, 


as a metal vessel (My.; Té. ನೊಕ್ಕು; T. ನೆರಿ, to break; 
to burst, be orushed or smashed). 

gro naggu. 2. 97» 8. A bruise in metal 
vessels (My.; Té. ನೊಳ್ಳು), — ನಗ್ಗು ಬೀಯಿ. A bruise 
to be formed, to get bruised (My.). = ನಗ್ಗೆತ್ತಿ ಸು. -ಎತ್ತಿಸು. 
To have a bruise raised, i. e. mended or rectified (My.). 

ನಗು naggu. 3. = ನಜುಸ್ಕು q. v. (My.). 

BA nagna. Naked, nude, bare. 2, uncultivated, desolate. 
3, a naked mendicant. 4, Siva. 5, nakedness. ನಗ್ನದ 
ವನ ನಾಚಿಕೆ ಭಗ್ನವಾಗುವದು (Prv.). See Pry. s. ಎಫ್ಟ. 

ನಸ್ಸಕ nagnaka. = ನಗ್ನ. See feminine SAP. 

ನಸ್ಗಹು nagnahu. 
spirituous liquor. 

ನಸ್ನಾಂಸ nagna-anga. A naked-bodied man (My.). Feminine 
ನಗ್ನ್ನಾಂಗಿ (My.). 

ನಸ್ನಾಟಿ nagna-ata. A man who wanders about naked: a 
Bauddha or Jaina religious mendicant. 

SYS nagniké. A naked woman. 2, a girl before mensiru- 
alion. 

SA nagné. = SV. A naked woman, etc. 

ನಂಕು nanku. = ನ್ಯಂಕು. (ಮರೆ Mr. 163). 

Sox nangal.= ಲಂಗರ್‌, q. v. An anchor (ಸ್ಥಾವ್ಯ Mr. 407; 
Tu. ನಂಗರ್‌, ನಂಗಲ್‌). 

dy ce naccana. = ನಚ್ಚನ. Thh. of ನರ್ತನ. (BY co Ct. I, 34; 
ಕುಣಿಹ, ರಿಂಗಣ Kk. 59). 

Sg es nabèeani. Tbh. of ನರ್ತಕಿ (Smd. $48. 364; Čt. I, 90. 

ನಚ್ಚನ 8೩5828. = ನಚ್ಚಣ. (ನರ್ತನ Ct. 11, 29). 

eq v 9 ೨ ೨ * 
ನಚ್ಚಿ ಕೆ. naččikě, = seer, deed, SeeR Confiding, 
trusting, trust, etc. (My.; Té.). 
Loe 9 
ನಚ್ಚಿಗೆ 2800386, = Se ಕೆ, (My.; see Pry. e. WB ») 


Ferment, a drug used for fermenting 


ನಚ್ಚಿಸು 


ನಚ್ಚಿ ಸು ೫458188, = 8 . To cause to confide, 
etc. (My.). 

ನಚ್ಚು naóóu, 1, ಎ ನರ್ಚು, ನೆಚ್ಚು1 To confide, to 
trust, to confide in, to put confidence in, to 
rely on, to believe (ವಿಶ್ವಾಸ Smd. Ph.; My.; TS.; 
cf. TD; T. ನಚ್ಚು, ನಜೈ, ನತ್ತು, ನಮ್ಬು, ನಯ, ನಲ್ಲು, to desire; 

M. ನಮ, to desire; to confide, to rely on, eto.; T. 
TEN, BE, to come near, draw nigh, cleave to; ನಡ್‌, 
ನಳ್ಳು, to love; ನಡ್ಬು „ ನಣು D» affection, friendship; cf. ನಣ್ಬ, 
ನಣ್ಣು 1 & 2; 88 1 & 2; ನಯ; ನಲ್‌ 1). ನಚ್ಚಿ ಬನ್ನಂ (Smd. 280). 
ಅಸ್ಥಿ ರದ ದೇಹವನ್ನು ನಚ್ಚಿ ನಮ್ಮಿರ ಬೇಡ! (2). 1). Bee Cpr. 1, 
100; Grj. 10, 113; Bp. 26, 18; 40, 41. 76; Kávy. IV, 1; 
881. 2,110. 2, to desire, to love (My.). ಮಕ್ಕಳು ತಿಣ್ಣಿ 
ಯೆನ್ನು ನಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ Oy.) 

ನಚ್ಚು 2455, 2. ಎ (ನನಸು 1), Su». Confidence, 
trust, faith, belief, reliance (pr. 2, 80; 5, 77; 
7,115; Biv. 4,65; J. 8, 41; My). ಭಕ್ತಿಯ ನಚ್ಚು (Bp. 28, 
47). 9, longing, desire, love (My.; T. ids ನಚ್ಚು 
ಮಚ್ಚು. Faithful attachment. (ಬಾಲೆಂಯಂ) ನಿಚ್ಚ ಕಲತೂ ಏರಿ 
ದು ತೂಗುವ ನಚ್ಚುಮಚ್ಚಿನ ದಾದಿಯರ್‌ (Pril. 8, 26). 

“ಮೆಚ್ಚು ೩೩66. 3. = = ನಸ Doubt; want of relia- 
bility (My.). — qu» ರೆ. A fever of unreliable diagnosis 
(My.). — ನಚ್ಚು ಮಾತು. is unreliable word (My.). 

ce najar. ನಡರು. = ನದರು. Regard, favourable look; a 
present to a superior; presents made and received amongst 
people of rank when they visit (My.; Mhr., H.; Si. 266). 
ಅ ನಜರುಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. ಎ ನಜರಾಣಿಕೆ. (M.). ನಜರು ಮುಜ 
ರೆ. Presents and obeisance (My.). 

ನಹರಾಣಿ najarüni. A present to a superior (Mhr., H. ನಜ 
ರಾಣಾ). 2, a forced tax levied on all the people under 
the title of free presents, an unjust fine (My.; Br.). 

ವಹರಾಣಿಕೆ najardniké. = ನಜರಾಣಿ No. 1. (My.). 

ವಜುಗು najugu.- $233, (Sd, $552. To squash, 
to crush, to bruise, as dry ginger, pepper- 
corns, medicinal roots, etc. (My.; T. ನಜುಕು 3) 2, 
to be squashed or bruised, as ute etc. 
(My.; T. ನಜುಂಗು). 

ನಜ್ಜು najju. A crushed, squashed or bruised 
state (My.; cf. ನನ್ನು2). — ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು. reit. A completely 
crushed mass (My.). 

ವಂಚು naúču. = Joe 1. (Si. 818. 847; only in Si.). 

ನಂಜಾಪಟ್ಟಿ nanjapatta. Tbh. of ನನ್ಹ್ಯಾವರ್ತ. (St. & Pl.). 


Woe) nafiju. 1. = ನಂಚು. To take a little lick, 
to eat a little of anything like pickles and 
as a relish to the principal food cem (ಹನ 
Smd. Dh.; Sm. 87; My.; Té.). 

ವಂಜು naáju. 2. Poison (Sa Smd. Dh.; Nr.; Nu. 11; 
Bi. 462; ಬಿಸ Bm. 87; Cpr. 5, 107; J. 81, 82; My.; TŠ., T.; 
M. Sup, ನಂಜು); impurity of the blood (My.); 
blemish, sin (Bp. 28, 25); paralysis of the brain 
(My.; Té). ಇನಿಯವು ವಿಷಯಸುಖಂ ನಂಜನ ಸವಿವೋಲ್‌ (Smd. 
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ನಟ್ಟ 


117). ನಂಜಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ, ಬಂಜೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ (Prv.). See Bi. 78. 
289; Pry. s. ಮಂಜು. ನಂಜ. -ಅ8. Siva. 2, N. (My.). — 
ನಂಜನ ಗೂಡು, N. of ೩ Saiva place of pilgrimage in 
Mysore. See Prv.s. ಮಂಜು, ೨ Sows’, Ge. (ನಂಜಾರೆ). 
The ichneumon plant (ನಾಕುಲಿ, WOS, ರಾಸ್ತೆ, eee 
ನಕುಲೇಷ್ಟೆ, etc. Si. 150). — ನಂಜನ ಮುಳ್ಳು. A poisonous 
thorn (Riv. 1, 41). — ನಂಜುಗೊರಳ. -ಕೊರಳ. Siva (Bp. 56, 
22). — ನಂಜುಜೋಗಿ. A dealer in antidotes (ವಿಷವೈದ್ಯ, ಜಾಂ 
not Si. 18). — ನಂಜುಣ್ಣ. ez. Stva (My.). 2, N. (My.) . 
— Down eg o. -ಈಶ್ವರ.. Siva (My.). — ನಂಜುರಂಜಕೆ. N. of 
a plant. See .  ನಂಜುರುಳಿ. -ಉರುಳಿ. A pill of poison 
(Cpr. 8, 15). — ನಕ Paralysis of the brain, ನಂಜು 
ರೋಗದವನಿಗೆ ಗಂಜ ಸಲ್ಲದು (Prv.). 

ನಟ್‌ nat, = ನಟ್ಟು1, ಲಔ, The sound of cracking 
the finger joints; that of a breaking branch, 
etc. (My.). ನಟ್ಟಿನ್ನು ಮುರಿ (My.). BBs. ಮುಲ್‌ (My.). 

ನಟ nata, = ನಬಿ, eu. ನಟ ನಟ. rep. (My.). 

ನಟಿ nata. An aclor, dancer, mime, eto. 2, N. for a par- 
ticular caste, the son of a degraded Kshatriya by a 
woman of the second caste. 3, the (ree Colosanthes indica. 
4, the tree Jonesia asoka. 

ನಟಕ nataka. An actor (Bp. 6, 17). 

ನಟಕು nataku, = SS q. v., ನಟುಕು. (My.). 

ನಟಕ್ಕನೆ natakkané, = ಲಟಕ್ಕನೆ. With the sound of 
Sut (ನಟಕು) in cracking or breaking (My.). 

ನಟಣೆ natané. Tbh. of ನಟನ. (Bp. 1,50; Č. Bp. 19, 34; Ram. 
1, 5, 90). — ನಟಣೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To begin to dance (Grj. 
9, 32). 

ನಟನ natana. The act of dancing or representing dramati- 
cally, pantomime; a dance. 

ನಟನೆ natané. (ರಹಣಿ Bhn. 15, o. r. ಸರಣಿ). 
(My.; Mhr. SM, a rogue, cheat). 

ನಟಮಣ್ಣ ನ nata-mandana. Actor’s ornament: yellow orpi- 
ment. (R.). 

ನಟಿ nati. ನಟಿ. An actress, a dancing-girl, a nätch-girl. 
2, an actor (8000, ನಟ್ಟುವಂ Mr. 378, o. ೯. ಸಿಲಾಲಿ). 8, a 
species of fragrant plant (= ನಲಿ). 

ನಟಿಕೆ ೩೬8. ಎ ನಟಕು, SUR, ನಟುಕು, ನಟ್ಟು 1, ನೆಟಿಕೆ, 
ನೆಟ್ಟು «. The cracking noise of the Gave and 
Bes joints (My.; M. ಇಗೊಟ್ಟು, ನೊಟ್ಟು; T. ನೆಟ್ಟಿ; ef. 
ನಜ 2).  ನಟಿಕೆ ತೆಗೆ. To make joints crack (My.). — SUE 
ಮುರಿ. ಎ ನಟಕೆ ತೆಗೆ. (My.). 

ನಟಿಗೆ natigé. = ನಟಿಕೆ. (My.). 

ನಟಿ೦ಖಸು natiyisu. = ನಟಿಸು. (Cpr. 8, 93; Abh. P. 2, 10). 

ನಟಿಸು natisu. To dance, to act (Bp. 5, 42; 12, 88; J. 4, 63; 
My.). 

ನಟೀಸುತ nati-suta. The son of a dancing-girl. 

ನಟುಕು natuku. ಎ ನಟಕು, eto. (My.). 

ನಟುವೆ natura. = ನಟ್ಟುವ. (My.). 

ನಟ್ಟ natta. (fr. ನಡು1, Smd. 214. 229). = ನಟ್ಟಿ, (ನೆಟ್ಟು 1). 
Belonging to the middle or midst, central. 
(T.; Té. BB). -- SY Nasr. = BB eso, ಇ. v. (88೪. 2, 
44). — ನಟ್ಟ Zo. -ಅಡವಿ. (Smd. 215; Té.). The middle or 
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2, hypoorisy 


ನಟ್ಟವಿ 


heart of a forest (Bh. 3,3,1). ನಟ್ಟ ಡವಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದು, ಕಟ್ಟ ಗೆ ತರು 
ವವರು ಯಾರು? e ಹಾಗೆ (Prv.). see Prv. 5 zs, . — 
ನಟ್ಟ ನಷು. (Smd. 229; Té.) The very middle (Grj. 10, 46). 
— p ನಡುವೆ. The very middle; directly in the centre 
(My B. 4,170). — ನಟ್ಟವನೆ. = ನಟ್ಟಿವನೆ, q. v. — ನಟ್ಟಾಲಿ. 
-ಆಲಿ. The central eye (Bp. 17,3). — ನಟ್ಟಾಳ. ಆಳ. Gmd. 
215). The middle tract of country. — ನಟ್ಟ ರುಳ್‌.-ಇರುಳ್‌. 
(Smd. 215). Midnight (Abh. P. 14, 120). ಎ p -ಬಲ್ವು. 
The backbone (ಕಸೇರು HlÀ.). Cf. ನಿಟ್ಟೆ ಲುವು, ನೆಟ್ಟಿ ಲುವು. 

ನಟ, nattaviga. = ನಟ್ಟೈವಿಗ. An actor, a dancer, a mime, 
etc. (ಭರತ, 8, etc. Nr. a, Hlà.). 2, a dancing-master 
(Bh. 1, 12, 19; My.). 

ನಟ್ಟನಿಗಿತ್ತಿ nattaviga-itti. 
Hla.) 

ನಟ್ಟಿ natti. 1, = ನೆಟ್ಟಿ. (ಮನೋಹರ Kk. 18, o. r. ಗಟ್ಟಿ). 


ನಲ್ಲೆ natti. 2. (fr. ನಡು 2). = ಮಾಟಿ, No. 1. (My.). 

ನಲ್ಲಿ natti. Tbh. of d+, (Smd. 370; Bp. 48, 7). 

ನಟ್ಟು natta. 1. ಎ ನಔ, ನಟಿಕೆ, eto. (My.). 

ನಟ್ಟು nattu. 9. = ನೆಟ್ಟುಂ. P. p. of sae. 

ನಟ್ಟು nattu. 3. The wide spreading roots of 


several kinds of grass, and this grass itself 
(C., see ಕನಗಿನ-; in Të.: the bent grass that infests corn- 
fields; in Té. also: obstacle, hindrance; T. 8020, to be 
impeded, contain troublesome difficulties or hindrances). 

wei nattuva. = ನಟುವ. A dancer, an actor (ನಟಿ, eto. 
Mr. 878; ಭರತ, ನಟ Si. 340). 2, a dancing-master (My.; 

ನಟ್ಟು). Feminine ನಟ್ಟುವಳು (V B, ನಟ Bi. 451). — ನಟ್ಟು 

ವವಳು.-ಅನಳು.ಎ ನಟ್ಟುವಳು. (ವಾಣಿಸಿ, ನರ್ತಕಿ Bi. 435, only Si.). 

ನಟ್ಟುವಸಾತಿ nattuva-gáti. The wife of a dancing-master 
(My.). 

ನಟ್ಟುವಸಾಜ nattuva-gára. = ನಟ್ಟುವ No. 2. (My.). 

ನಟ್ಟುವಗಪ್ತಿ nattuva-gitti. = ನಟ್ಟುವಗಾತಿ. (My.). 

ನಟ್ಟುವಿಸ naltuviga. = RY On. (Nr. b). 

ನಟ್ಟುವಿತಿ nattuva-iti, An actress, a danoing-girl (ಕ್ಪುದ್ರೆ 
Mr. 878, o. r. ನಟ್ಟುವತಿ). 

ನಟ್ಟಿ, natté, (Smd. 210). ಎ ನಟ್ಟ, — RB ಗೊಮ್ಬು. (Smd. 210). 
A central branch (ನಡುಗೊಮ್ಮ್ನು Sm. 24; KU 19, o. r. ನಟ್ಟ 
ALD; Cpr. 5, after 64; 8, after 4).— ನಟ್ಟಿ aries, aires, 
Midday, noon (ನಡುವಗಲ್‌ Sm. 18). — ನಟ್ಟಿವಸಿ. -ಪಸಿ. (Smd. 
210). A central drop. = ನಟ್ಟಿ ವನೆ. -ಮನೆ. Ema. 210). = ನ 
PELA The middle of a 1೩% an inner room; the 
middle house (ನಡುಮನೆ Kk. 46, o. r. ನಟ್ಟವನೆ). — ನಟ್ಟಿವಾನ್‌. 
“ಬಾನ್‌. (Smd. 210). The middle of the sky. 

ನಡ nada. 1. (ನಾಟ1), ನಾಡು. See ಕನ್ನಡ. 

ನಡ nada. 9. ಎ ನಡು 8, ನಡದು, dds, ನಡೆದು. P. p. of 
ನಡೆ 1, in ನಡ ಕೊಳ್ಳು, to walk (My.; B. 1, 12; 2, 40; 8, 57; 
4, 148; 5, 1. 51. 274. 300). 

ನಡ nada. 8. ಎ 93». Walking, etc. — ನಡಚಪ್ಪರ. 
= ನಡೆಚಪ್ಪರ. (My.). — ನಡಬಾವಿ. A well with steps down 
into it (My.; Té. ನದೆ., T. ನಡೈವಾವಿ), ೨ ನಡಮಡಿ. = ನಡೆಮಡಿ. 
(My.). 

ನಡ nada. 4. = ನಡು 1, q. v. (My.). 


A female actor, etc. (ನಟಿ, WS 


ನಡವನ್ನು (B. 5, 242), 
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ನಡದಿನ್ದ (291) ನಡಾ ಕಟ್ಟದವಗೆ ತಡವೇನು? (Prv).— ನಡಕ | 


ನಡವ 


ಟ್ಟು. = ನಡುಕಟ್ಟು, q. v. (My.). ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟದರೆ ಮಡೂ wee’ 
ಹೋಗ ಬಹುದೇ? (Prv.). ಎ S aH. -ಕಮ್ಸ. A post in the 
middle of a tent, etc. (My.). ಹಡಗದೊಳಗಿನ TANS (ಕ. 
ಪಕ G.). — ನಡತ. A middle sort; middling (My.). — ನಡ 
ನಡುವೆ, The very midst; in the very middle (My.; B. 5, 
245). — ನಡಪ್ರಾಯ. = ನಡುಹರೆಯ, (My.. ನಡಬೀದಿ. The 
middle of a street (My.). — Nan. The middle part, 
the midst (ಮಧ್ಯ G.; My.). — ನಡೆಮುಜಿಕನ ಬಳ್ಳಿ. A climb- 
ing herb, Boerhavia repanda Willd. (Z.). — ನಡರಾತ್ರೆ. = 
ನಹುರಾತ್ರೆ. (B. 5, 316; My.). — ನಡಹಾದಿ. The middle of 
the way; half way (B. 8, 124; My.). 

ನಡ nada. 5. Tremblingly. — ನಡ RAM. To tremble 
much (My.). == ನಡ ನಷ ನಡುಗು. To tremble excessively 
(Bp. 24, 25; 37, 13; 41, 26). — ನಡ RIB ನಡುಗು. (Riv. 5 
after 55; Abhá. 2, 104). — ನಡ ನಡುಗು. ಎ ನಡ ನಡಗು. (Bp. 
5, 28. 40; 10,6; 22, 31. 49; 24,33; 26,25; 36,27; 46, 
22; 47, 60; 50, 6; 57, 49; 58, 57). 

ನಡೆ nada. = ನv. Reed, a reed; a species of reed, Arando 
tibialis or Amphidonax karka R. See ದೇವನಾಳ. 

ನಡಕ nadaka.= ನಡುಕ. Trembling, etc. (Se,, 
ಕಮ್ರ Si. 75; My.). See Prv. s. ನಡುರಾತ್ರಿ. 

ನಡಗು nadagu, ಎ ನಡುಗು 1, d. v. (Bp. 52, 12; My.). 

ನಡಗೆ ೫8೩6888. = ನಡಿಕೆ, dA. Walking; pace; 
walk (My.; Té. ನಡಕೆ; T. Sa,, 

ನಡತೆ nadaté. Walk, course, conduct, deport- 
ment, behaviour (My. Të., M.; T. ನಡತ್ತೈ). ಒಳ್ಳೇ 
ನಡತೆ (ತೀಲ Si. 70. 456). See B. 1, 5; 2,36; 4,125; Si. 
264.451. == ನಡತೆಗೆಡು. -ಕೆ3. Proper behaviour to be 
destroyed or cease (My.). — ನಡತೆಯಿನ್ಸಿರು. -c. To be 
of a certain conduct, to behave (B. 5, 214). 

ನಡತೆವನ, nadató-vanta. A man of proper con- 
duct (My.). Feminine ನಡತೆವನ್ನೆ (My.). 

ನಡದು ೫೩6೩6೩, ಎ ನಡೆದು. P. p. of ನಡೆ i. 

dua) nadapu. 1. Walking (Té. ನಡುಪು; T., M. ನಡ 
d$) — ನಡಪಾಡು. -ಆಡು. To walk about (Cpr. 5, 48; Ori. 
5, 86). — ನಡಪಾಸುಹ. -ಆಡುಹ. Walking about (for 
pleasure, ವಿಹಾರ, ಪರಿಕ್ರಮ Nr.). 

ನಡಪು nadapu. 2. To cause to walk; to manage; 
to treat (Cpr. 5, 128; 6, atter 86; Abh. P. 8, after 61 
& 62; 15, after 41; Té. ನಡುಪು; T. ನಡಪ್ಪಿ). 

ನಡಪ್ರಾಯ nada-prüya. Abounding in reeds. 

ನಡಮಾನ 8868-8188. = JOIK. (8k.; R.). 

ನಡಯಿಸು nadayisu. ಎ ನಡಸು, ನಡಿಸು 1, ನಡೆಯಿಸು ನಡೆ 
x. To cause to walk, proceed, go or move; 
to carry on; to manage; to treat; to carry 
out, to fulfil, as ೩ promise, ನಾವೆಯ ನಡಯಿಸುವ 
ಗಲ್‌ (ನೌಕಾದಣ್ಣ); ನಾವೆಂರು ನಡಯಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (ಆರಿತ್ರ Nr). 
See Cpr. 6, 87; Rev. 6, after 11; 13, 82. 

ನೆಡವಡಿಕೆ nada-padiké. = ನಡವಳಿ, ನಡವಳಿಕೆ, ನಡವಳಿತ, 
ನಡಾವಳಿ, Saxe, ನಡೆವಳಿತ. Conduct, behaviour: 
custom, usage. 2, proceedings (My.; TS.; T). 

ನಡವಳಿ nada-pali.— ನಡವಡಿಕೆ. (My; ವೃತ್ತ, ಚಾರಿತ್ರ ಸಂ. 
112; Abh. P. 9, 143; Ram. 1, 4,9; 6,2,25; J. 5,58). 


ನಡವ 


835 


ನಡು 


JATI nadavali-kara, A man occupied in gaz nadivé, = SCS 2. (ಮಧ್ಯ Si. 447; My.; Té. JAD). 


walking, etc. (Smd. 285, o. r. ನಡೆ). 

ನಡವಳಿಕೆ nada-palikü. = ನಡವಡಿಕೆ, (My.) 

ನಡವಳಿತ nada-palita, ಎ ನಡವಳಿಕೆ. (My. ). 

ನಡವು ೩8868೪೬. ಎ ನಡುವು, eto. (My.; ಮಧ್ಯ Cb.). — ನಡವ 
OBS. -d. = ನಡು-. That is intervening: interval, in- 
tervening time; middle place (My.; Té. ನಡಮನ್ತರೆ, ನಡಮ 
BOM, ನಡಮಾನ್ತರ; T. Jad, S). om ನಡವಾನ್ನ 
ರ. = RIIN U. (My.). 

ನಡವೆ nadavé, 1. (A walk, a place for walking): 
the floor in a house opposite the entrance- 
door (My.; T. ನಡವೈ; Té. ನಡಪು, ನಡವೆ). ಸೊಣಕಪ್ಪನಾಯ 
ಕರು wd o; ನಡವೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚಿದರು 
(Prv.). 

ನಡವೆ nadavé, 2, = ನಡುವೆ, eto. (My.; Ts. ನಡಮೆ). 

ವಡಸಂಶ್‌ಶಿ nada-samhati. An abundance of reeds. 

ನಡಸು 2೩6888. = ನಡ೦ಯಿಸು, ote. (My.). ನಡಸುವಲ್ಲಿ (ಯಾ 
ಪನದಲ್ಲಿ) ನಡೆವಲ್ಲಿ (ಗತಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾತ್ರೆ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಭೈತ್ರವ 
ನಡಸುವವರು (ಸಿಯಾಮಕ, ಪೋತವಾಹ Nr.) ಕೀಲು ಸಣ್ಣದಾದರೂ 
ಗಾಲೀ ನಡಸುತ್ತದೆ (Prv.). See Bp. 9, 88; 16, 15; 25, 8; 32, 
57; 87, 26; 40, 37; C. Bp. 47, 22. 

ನಡಸುವಿಕೆ nadasuviké. Causing to walk, go, 
etc. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೈಸಿಕರು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡಸುವಿಕೆ (81. 896). 

ನಡಹ nadaha. Walking, etc.; behaving, acting 
(ಗತಿ, ವೀಖೆ, ಎಹಾರ, ಪರಿಸರ್ಪ, ಪರಿಕ್ರಮ HIA.) ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ 
(g, Mr. 462). 

ನಡಾವ್ರರ nadántara, = ನಡವನ್ತರ s. ನಡವ, ನಡಾನ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಪದವಿ was (ಅವನನ್ನು) ಹಿಡಿಯಲು ಸಲ್ಲ, ನಡವಿನಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ಹಣ'ದ 
ರೆ ಉಡಲು ಸಲ್ಲ (Prv.). 

ನಡಾವಳಿ nada-pali = ನಡವಳಿ. (ಕಾಲಮಾನ, ಪ್ರಚಾರ, ರೂಢಿ 
G.; My.; B. 4, 122. 165; 5, 2. 66. 95). 2, N. of a 
festival occurring once in twelve years at 
Dharmasthala (My. occasionally). 

ನಡಾಳ nadála. (Mhr. ನಾಡಾ, a rope, cord; a strap, thong). 
— ನಡಾಳಮಿಣಿ, A strap to fasten the yoke to the pole (S. 
Mhr.). 

ನಡಿ nadi. 1. ಇ ನದೆ1, To walk, etc. (My.). ದಾರಿ ನಡಿ 
ಯುನವನು (IPY, eto. Bi. 262). ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನುಣ್ಣು ಮಾ 
ಡುವ ಕಾಳಗ ನಡಿಯುವ ಸ್ಥಲ (293). ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿನ್ನ ನಡಿಯುವದು 
(B. 5, 209). 

ನಡಿ nadi. 2,— ನಡು1. The middle, etc. (78). — 
ನಡಿಕಟ್ಟು. The waist-band (Té.). 2, mean order or time 
(in music). ಸ್ಟಾಯಿಂಯ ನಡಿಕಟ್ಟಾದ ಮಧ್ಯಮಾನ (PA, ಮಧ್ಯ 
Bi. 68). — ನಡಿಬೆಟ್ಟ. The flank or side of a hill (ಕಟಕ, 
ಪಿತಮ್ಪ Bi. 115). — ನಡಿಬೆರಳು. = ನಡುಬೆರಳು. The middle 
finger (ಮಧ್ಯಮೆ Si. 211; Te.). 

SAT nadiké. = SBR, eto. (ಪತ್ತಿ, ಗತಿ 81,425). *ುಣಿನಡಿಕೆ 
ಎಳೆನಡಿಕೆ ಜಾಯಿನಡಿಕೆ ಸಿಡುನಡಿಕೆ ಸುಲಿ'ನಡಿಕೆ ಇವು ಅಶ್ಕಧಾರೆಗಳು 
(214). See 275. 444; Prys. 8. ನಾಲಿಗೆ, as. 

ನಡಿಗೆ 286188. = ನಡಿಕೆ, eto. (ಗಮ, ಗಮನ G.; My.). ಹಾ 
ವುಗಳ ನಡಿಗೆ ಬಹಳ ಮನ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ (B. 9, 27). ಕುದುರೆಯ ನಡಿಗೆ 
(B. 8, 56; 5,13). ಒಣ್ಣೆಗಳ ನಡಿಗೆ (5,85). 


Bee Si. 101. 209. 217. 229. 419. 

ನಡಿಸು nadisu. 1. = ನಡೆಯಿಸು, ete, (My.). ನಡಿಸೋಣ 
(ಪ್ರವರ್ತನ G.). ವಾದ ವಿನಾದ ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೫. 4, 207). ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಡಿಸುವದು (5, 285). ಕೇಳ್‌, ಆಯ್‌, BOS ನಡಿಸುವ ಕಥಾ 
ವಿಸ್ತಾರಮಂ! (J. 8, 1). ಅರಸೊಲಿದು ನಡಿಸಿದರೆ ಸಿರಿಯಕ್ಕು, ದೆಸೆ 
ಯಕ್ಕು, ಕರಿತುರಗಬಲವು ಪಿರಿದಕ್ಕು ; ಮುನಿದರೆ ಕರನಾಶವಕ್ಕು (Sp.). 
ನಡಿಪಂ ಭಾಗ್ಯದ ಕರ್ತನ್‌, ಅಯ್‌! (Så. 96). See J. 26,26; 31, 
27.37; Si. 84. 246. 349. 422, — ನಡಿಸಿ ತರ್‌. (= ನಡಿಸಿಕೊಣ್ಣು 
ಬರ್‌), To drive to or near (Bh. 1, 10, 80). 

ನಡಿಸು nadisu. 9. ಎ 83x. To cause to fix in 
the ground, to plant, etc. (Zpr. , 32; Bp. 16, 17; 
My.). 2, to cause to enter, to plant, to implant. 
ಅಡವೀ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಬೇಟಿಯ ಮೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಹಲ್ಲು ನಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೊ 
ಲ್ಲುತ್ತವೆ (B. 5, 81). 

ನಡು nadu. 1. ಎ ನಡೆ4, ನಡವ್ರ, ನಡಿ2 ನಡುವು. The 
middle, the centre; the waist; the flank, of 
a horse, etc. (ಮಧ್ಯ Smd. Dh.; Nn. 89; ಮಧ್ಯ, ಕತ್ಯ 
Hlà.; ಅವಲಗ್ನ, ser, ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯ Nr.; ಮಧ್ಯ, GION, 
etc. Nr.; Si. 210; ಕತ್ಯ Mr. 278; ಮುಷ್ಟಿ 294; ಅವಲಗ್ನ, ಮಧ್ಯ 
827; ಮಧ್ಯಮಾಯ, ಮಧ್ಯ 460; ಕಟ, ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ si. 208; 
ಮಧ್ಯದ ಸ್ಥಾನ Sm. 93; My.; Të., T., M.). ಅಸಿಯ ನಡು (Smd. 
201). (ಕೇಶವಂ) ತೊಡಗಿದ ಕೃತಿಗಳೊಳ್‌ ಆನೆಯ ನಡು ಬಡವೇ! 
(407). ಎರಡು ಹುರ್ಬಿನ ನಡು (ಕೂರ್ಪ); (ಆನೆಯ) ಎರಡು ಕೊ 
ಗಳ ನಡು (ಪ್ರತಿಮಾನ Hlà.) ಆನೆಯ ನಡುವ ಬಿಗಿದ Soe (ಕಕ್ಷೆ 
Nr). HAZOR ನಡು (ಬಿದು Mr. 154). ಉಡಿದ ನಡುಗಳ್‌ 
(Rav. 5, after 120). ಕಡೆ ಬಿಳಿದು ನಡು ಕಪ್ಪು; ಬೆಳಗುಸೊಡ 
ರಲ್ಲ (the eye; Bédagucaupadi). See Sma. 214; Cpr. 5, 
123; Bp. 46,57; 55, 16; Bh. 1, 8, 28; B. 8, 71; ಬಡ, ಸೆಳೆ 
Prv. s. ಬುಡ, — ನಡುಕಟ್ಟು. A waist-band, a long cloth 
used for girding the loins, a girdle, eto. (ಕಕ್ಕೆ 81. 
447, see 279; My.; T., M.).  ನಡುಗಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. The 
midst of the ocean, the open sea (M.). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂ 
ಸಾರದ ನಡುಗಡಲೊಳ್‌ eds ಬಲುಬಲೆಯೊಳ್‌ beo ತೊಡ 
Bor ಬೀಲಿದೆ (Jmt. 24). ನಡುಗಡ್ಡೆ. An island (eos, 
ದ್ವೀಪ G.; My.; B. 3, 12; 4, 204). — ನಡುಗಮ್ಟು. -ನಡಗಮ್ಟ. 
(G. 186. 291). — ನಡುಗಾಡು. -ಕಾಡು. The midst of a jungle 
(Röv. 13, 129). ಎಎ ನಡುಗುಡ್ಡ. The flank or side of a hill 
(G. 529). == ನಡುಗುಅವ. -ಕುಜವ, An island. ನೀರ ನಡುಗು 
ಬಿವಂ (des Mr. 416, o. r. Teo). — ನಡುಗೊಮ್ಬು. 
-ಕೊಮ್ಚು. ಎ TB ಗೊಮ್ಬು (Sm. 24; Kk. 19). — ನಡುಗೊರಲ್‌. 
-ಕೊರಲ್‌, The middle of the throat or neck. ಕುದುರೆಯ ನ 
ಡುಗೊರಲ ಸುಲಿ (ದೇವಮಣಿ Mr. 281). — ನಡುತಲೆ. ಇ ನಡುದಲೆ. 
(My.; T., M). — ನಡುತೂತು. A central hole. ರಥದ ಗಾ 
ಲಿಯ ನಡುತೂತು (ನಾಭಿ G.). — ನಡುತೂಬು. A central bore 
or tube. ಬಣ್ಣಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ನಡುತೂಬು (ಪಿಣ್ಣಿಕೆ, ನಾಭಿ Bi. 276). 
— ನಡುತೊಟ್ಟ. The (middle of the) central, open court 
of a house (My.). ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ನಡುತೊಟ್ಟಿ (oF Si. 
446), — ನಡುದಟ್ಟ. A zone, a girdle (My.). — ನಡುದನ್ತ. A 
central tooth. ಕುದುರೆಯ ರಡು BBWS NW (AS ಶನ Mr. 
281). — ನಡುದಲೆ. -ತಲೆ. (Smd. 223). The middle of the 
head, the crown. — ನಡುದಾರ, A waist-band of thread 
or metal (My.). — ನಡುನಡುವೆ. The very midst; in the 
very midst or middle (J. 3, 37; B. 1, 22; 4,35; 5, 151. 
299).  ನಡುನಾಡು, A middle region or distriot (ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶ Nr.). ನಡುನೀರ್‌. The midst of a water or pond. 
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ನಡುಸೀರೊಳ್‌ ಒಗೆದ ನಲಿನಮಂ ಮುಖಿ'0ಯಲ್‌ ಎಳಸಿ (Riv. 6, after 
94). ನಡುಸೀರಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬನ) ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). — ನಡು 
ನೆತ್ತಿ. The crown of the head (ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನ G.; Te. ನಡಿ-). 
See Mr. 280; Riv. 5, 41; Rághc. 17, 69; J. 28,3. — ನ 
ಡುನೊಸಲ್‌. The middle of the forehead (Bp. 3, 26). — 
ನಡುಬೆಟ್ಟು. ವ ನಡುಬೆರಳು. (My). — ನಹುವಾವಿ. The midst of 
a well (Bp. 52, 17). — ನಡುಬೀಡು. Intermediate space. 
ಆನೆಯ ಎರಡು ಕು ಸ್ಥಲದ ನಡುಬೀಡು (ಮೂರ್ಥಪಿಣ್ಣ, lars 
Hlá.). — ನಡುಬೆರಳು. The middle finger (My.). — ನಡುಭಾ 
N. = ನಡಭಾಗ. (B. 4,69; G. 107; My). — ನಡುಮಟ್ಟಿ. Up 
to the waist (B. 8, 123; My.). — ನಡುಮಧ್ಯ The very 
middle (Nn. 161; My.; see Prv. s. ಬಿಡಾರ). ನಡುಮನೆ. 
= ನಟ್ಟಿ ವನೆ (Kk. 46; PR, ಕುಟೀರ, ಕೋಸ್ಟ, ಗರ್ಭಾಗಾರ, 
ಪ್ರಕೋಷ್ಠ, ವಾಸಗೃಹ G.; Bp. 47, 54; B. 2, 14). ನಡುಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ! ಎಂದು, ಕೂಗಿದ. — ನಡುಮನೇಲಿ 
ಹೇತು, ನಾತ ಬರುತ್ತೆ od (Prvs.). See Prv. s. ಪಡವಲ1. — ನ 
ಡುಮರೆ. The middle of a tree. ನಡುಮರಾ ಹತ್ತಿ, ಬುಡಾ ಕ 
ಡಿದ (Prv.). — ನಡುಮೂಳ (Smd. 215). — ನಡುರಂಗ. A place 
or an arena in the middle. wach ಬೋಡಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ನಡು 
ರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು (Sp.). — ನಡುರಾಜ್ಯ. The middle of a kingdom 
or empire (My.). — ನಡುರಾತ್ರಿ (B. 5, 220; My.; Té.). ನಡು 

ರಾತ್ರೆ. = ನಡರಾತ್ರೆ. Midnight; at midnight. ನಡುರಾತ್ರೇಲಿ ನಡ 
ದರೆ. ನಡಕ ತಸಿ ತೇ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆ ಸಂಚಾರ ಬಿಡ 
Ow (Prys. sued ನಡುವಕ್ಕ 8. -ಆಕ್ಕ ರ, N. of a metre (Ch — 
ನಡುವಗಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. 805 ಹ (Sm. 18). See Riv. 6, after 
24; J. 12, 15; 13, 10; 29, 49. — ನಡುವಗಲ್ಪಂಜು. A toroh 
that is lighted at mid-day (in order to honour a person 
or idol, Č. Bp. 47,37). = ನಡುವಿರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. = ನಟ್ಟಿರುಳ್‌. 
Midnight (ನಿತೀಥ, ಮಹಾಸಿತೆ Hlå.). See Abh. P. 7, after 7; 
13, 44; Bp. 9, 23; 19, 58; 27, 47; 48, 47; 50, 23; J. 24, 
50. = ನಡುವಿರುಳು. = ನಡುವಿರುಳ್‌. (Bp. 43, 51; 47, 8; Bh. 1, 
8, 56). ನಡುವಿರುಳಲ್ಲಿ ಹೊಲಿಟಿವರಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು 
(Prv.). — ನಡುವೀದಿ, -ಬೀದಿ. The midst of a street; the 


middle or main road (Rév. 6, after 11; 13, after 95). == 


ನಡುವೆದೆ. -ಎಡೆ. A place in the midst, the midst (Bp. 38, 
51). — ನಡುಸಾಲೆ. ಎ ನಡುಮನೆ. See Pry. s. ಪಡುಸಾಲೆ. — 
ನಡುಸೆಅಿಂಗು. (Smd. 215). The middle portion of the skirt 
of a cloth. == ನಡುಹಗಲು. = ನಡುವಗಲ್‌. (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ G.; My.) 
— ನಡುಹರೆಂದ. Middle age (My.). ನಡುಹರೆಯದವಳು (ಆರ್ಧ 
ವೃ 3, , ಕಾತ್ಯಾಂಯಸಿಕೆ HIA.; ಕಾತ್ಯಾಯನಿ Mr. 802). — SB Baer’, 
The midst of a river (My.). ನಹುಹೊಲಟ್‌ಯಲ್ಲಿ ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನಡು nadu. 2. - soto 1, (ನೆಟ್ಟು 3), ನೆಡು. To fix firmly; 


to stick or fix in the ground, to plant; to 
enter, to pierce (ಸಂಸ್ಥಾಪನ Bmd. Dh.; ಸ್ಥಾಪನ Sm. 
98; My.; T., M.); to enter, etc. (v. i., Cpr. 9, after 
10; see ಮನ-). P. p. ನಟ್ಟು (Smd. 267. 284. 287; Cpr. 5, 
36). ಪಶುವ ಕಟ್ಟ 3880, ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗುಣ್ಬವು (ಮೇಧಿ Nr.). ನಸು 
ನಟ್ಟುದು (ನಾಜ್ಜಿದುದು. Ct. I, 7). Seo Cpr. 2, 35; 6, 37; Abh. 
P. 9, 67; 14, uos Bp. 43, 7. 85; 44,8; 46,31. 32; 58, 39; 
Riv. 10, after 31; Bh. 8, 2, 2.— ನಟ್ಟ ಕಮದ ಹಾಗೆ ದಿಟ್ಟವೀರ 
ನು ಇರ ಬೇಳು.-- ನಟ್ಟ ಮರಕ್ಕೆ ಸೀರು oed ಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂಗೀ ನಟ್ಟ (Prvs.). Dp "med ನಡ ಬಾರದೆನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ eae 
ತೊಗಲು (6. 159. 194). See Prv. s. ಬಾಲೇ ಗಿಡ. 

ನಡು nadu, 3. = ನಡ, etc., in ನಡು ಕೊಳ್ಳು (My.. ನಾಡು 
ಗಳ ಮೇಳಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅರಸರು ಯಾವಾತಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿ ನಡು ಕೊಳ್ಳು 


ನಡುವು naduvu. = 


ನಡೆ nadé. 1. = ನಡಿ 1. 


ನಡೆ 


ತ್ತಾರೋ, ಆ ಅರಸು ಅಧೀಶ್ವರನು (G.). ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿನ್ನ ನಡು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ( ತಿ6.). 


ನಡುಕ naduka. = ನಡಕ. (Smd. 249 Mdb.). Trembling, 


shivering, shaking; tremor; fear (ವೇಪಥು, ಕಮ್ಸ 
Hlå.; Nr.; Mr. 385; ವಿಲೋಲ Ct. II, 89; ಅಲ್ಲಾಡು, ete., ಕಮ್ಹನ 
88.; ಜೊಮ್ಬಿಸಿತ್ತು Kk. 31; Sm. 76; My.) Bee Ópr. 4, 41; 
Rav. 9, 22. ಎಎ ನಡುಕಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To become afraid 
(ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Kk. 72). 


ನಡುಗಿಸು nadugisu. To cause to tremble, etc. 


(Bp. 1, 49; J. 28, 2; B. 5, 139; My.). 


ನಡುಗು nadugu. 1. ಎ ನಡಸು. To tremble, to shake, 


to shiver, to quake (ಕಮ್ದನ Smd. Dh., o. r. ನಡಗು; 
My.; T. ನೆಡುಕ್ಕು, ನಡುಂಗು; M. BWR, TNA, ನಡುಬ್ಬು). 
ನಡುಗುವವ (ಪ ಪ್ರಸನ್ನ, ಸ್ಸ O HIÀ.). ನಡುಗಿದರೆ ಗುಡುಗು ಕೇಳೇ 
ತೇ?ಿ- ನಡುಗುವವನ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ ಹಾವು ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See 
Cpr. 7, 109; Abh. P. 13, 15; Bp. 46, 22; 58, 86. 62; Riv. 
5, 118; 6, after 24; 9, 24. 25. 29; J. 4, 28; B. 4, 41. 


ನಡುಗು nadugu. 9. Trembling, shivering, tremor 


(ನಡುಕ G.). — ನಡುಗುರೋಗ. The tremor of ೩ person who 
i8 weak, infirm, or old (My.). 


ನಡುಗುವಿಕೆ naduguviké. Trembling, etc. (Si. 295). 
ನಡುವಣ್‌ nadu-an. (Smd. 135). 


Relating to the 
middle or midst; the middle or midst. De 
clension: ನಡುವಣ, ನಡುವಣಿಂ, eto. (135). ನಡುವಣ 
ಕರ್ಪುಂ (81). ನಡುವಣ ಅಕ್ಷರಂ, ನಡುವಣ ವಕಾರ ೦ರುಕಾರಂಗಳ್‌, 
ನಡುವಣ ಎತ್ವಂ, ನಡುವಣ ವರ್ಣಂ (184. 188. 360. 361 Cm.). 
ಚನ್ಚೃಮಣ್ಣ ಲದ ನಡುವಣ ಕಪ್ಪು (ಮೃಗ, eto.); ಮುತ್ತಿನ ಸರದ ನಡು 
ವಣ ಮಾಣಿಕಂ (ತರಲ); ನಡುವಣದು (ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯಮಿಾಂಯ, ಮ 
ಧ್ಯನ್ದಿನ ೫1೩). ಉದಕದ ನಡುವಣ ತೆವರು (ದ್ವೀಪ, ete.); ಮರದ 


BEBON ಕೊಮ್ಚುಪರಿಯನ್ತಮಿರ್ದ ನಡುವಣದಿಣ್ಣು (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ete); 


ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟೂ ನಡುವಣ ಬೆರಳೂ ಕೂಡಿ ಅಳದಡೆ ತಾಲ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 
— ನಡುವಣಂ. -ಅಂ. (Smd. 186). A man of the centre. 
S51, eto. (Smd. 185. 210. 215. 229; 
ಮಧ್ಯ Nr.; My.; T.; Té. ನಡುಮು). ಪಾತ್ರಮೆನೆ ತೋಲತಿಂಯಯ ನಡು 
ಎಂಗೆ ನಾಮಂ (Mr. 415). ಆನೆಯ ದನ್ತಮೆರಡಲ ನಡುವು (ಪ್ರತಿ 
ಮಾನ 155). ನಡುವಿನ ವಾಯುನೋವು (FA Si. 485). ನ 
ವಿನ ಮಗ (B. 3, 15).  ನಡುವನ್ತರ. = dass, ರ. (My.). 


ನಡುವೆ naduvé. (Smd. 145), = SBS ೨, JAS. The 


very midst or middle;—the midst or middle; 
in the midst or middle; between ;—an in- 
tervening space; difference (My.). ಕಿಲಮಿಕುಣಿಕೆಯ 
ಮಣಿಕಟ್ಟನ ನಡುವೆಯುಂ ಕರಭ ಎಮ್ಪುದು (MIA). ಸೀರ x= 
ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟೆ (ಸೇತು), ಎರಡು ಕಾಲ ನಡುವೆ ಪನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲದ 
ತೆಜಿಪಾಗಿದ್ದಡೆ ವೈಶಾಖ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ನಡೆ ಯೊದೊನ್ಹೆ ಭೂಮಿ, 
ಕುಡಿಯೊದೊನ್ನೆ ಸೀರೆ, ಸುತುವಗ್ನಿ ಒನ್ನೆ ಇರುತಿರೆ ಕುಲಗೋತ್ರ ನಡುವೆ 
ಎತ್ತಣದು? (Sp.). See Smd. 64. 65. 66. 126. 149; Cpt. 2. 
41; 7, 40. 91; Bp. 43, 71; 58,81; Rév. 18, 78; J.3,36: 
15, 10; Č. Bp. 5, 2; Si. 29. 214. 473; B. 2, 37; 3, 36; 4, 
44. 152. 184. 

To walk; to march; to 
go on, to proceed; to go; to be current; 
to continue; to come to pass, to take place: 
to behave, to conduct one's self; to be 


carried out, to succeed; to go with (one) 
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as a leader, to be obedient to (ಗಮನ Smd. 
Dh.; My.; T., M. ನಡ; Té. ನಡುಚು). P. ps. ನಡ, ನಡದು, 
ನಡು, ನಡೆ, ನಡೆದು. ಕಾಲೊಳ್‌ ನಡೆದಪಿರ್‌ (Smd. 125). ಮೂಗಾವು 
Wo ನಡೆದಂ (157). ನಡೆದುದು ಹಂಸೆ (169). ನಡೆವಂ (260). 
ನಡೆವುತೆ (Bp. 1, 49), ನಡವುತ್ತ (21, 9). ಪಡೆವೆರಸಿ ನಡೆವುದು (ಅ 
ಭಿಷೇಣನ); ಬಟ್ಟೆ ನಡೆವಾತಂ (mz, ಪಥಿಕ, eto. 818.). ಅವನಾ 
ನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ Row ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾನು, ಆತ 
ಮ ಅಭ್ಯಮಿತ್ತ 3,3, ete. ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಹೀಗೆ ನಡ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಣೆನ್ನು, 
ಆಧಿಕಾರದಿನ್ದ OHA ಹೇಯಿವಿಕೆ (ಅಪವಾದ, ನಿರ್ದೇಶ Si. 265). 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡದು das, od (ವ್ಯತ್ಥಾನ 437). ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಡದನ್ನಾ ಪರಿಶುದ್ಧಕ್ರಿಯೆ (ಅಪದಾನ 386). ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂವತ್ಸರ 
(ಐಷಮ); ನಡೆಯುವ ಹಗಲು (ಅದ್ಯ 416). ಒನ್ನು ದಿನದಲ್ಲಿ ಕುದು 
3 ಎಷ್ಟು ದೂರ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಂಯಲಾಪುದೋ, ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಹಾಡಿ 
(218). ಚೋರನೊಡನೇ ದಾರಿ ನಡೆಯುವದೇನು? (Dp. 167). ಸೊಕ್ಕಿ 
ನಡೆಯುವ ಭೃತ್ಯನ್‌ ಅವ ಕೂರಕೃತ್ಯ (54). ದೇಶದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ 
ಸುದ್ದೀ ತಿಳು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 
(B. 4, 87). ನಡೆಯೋದು ಕಾಲ್ನಡೆ, ಮಾತು ಪಾಲಕಿಯ ಮೇಲೆ. 
ನಡೆಯ ಬಲ್ಲವನ ಒಡವೆ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲವ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ. — ನಡೆಯ 
ಲಾಪರೆ ನಡತೆ, ಹೊಬಲಾಪರೆ Boo’ (Prvs.). ಈ ರೂಪಾಯಿ ನಡೆ 
ಯುವದಿಲ್ಲ (My). ಸದ್ಗುರುವಿಗೆ ಎಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆಯ ಬೇಕು 
(My.). ನಾಡಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ (My.. ನನ್ನ ಮೂತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
(My.). See Smd. 28. 72. 255. 280. 407; Cpr. 4,11; Bp. 1, 
56; 2, 5; Bh. 1, 5, 7; 1, 8, 58. 58; 2, 4, 5; Č. Bp. 2, 4; 
Rav. 6, 182; 10, after 5; 10, 10; J. 2, 39; 3, 41; 6,8; 15, 
2; 22, 4; Si. 264. 294.896. 2, to go into, to enter. 
MBO gf ಎಚ್ಚ ಕೋಲುಂ ನಡೆದು ದಲ್‌ ಅನ್ಹು ಒರ್ವನ ಎರ್ದೆಯಂ 
(Smd. 89. 221).  ನಡದಾಟ, e. Walking about, etc. 
(My.). — ನಡದಾಡು. -ಆಡು. To walk about, etc. (My.). — 
ನಡೆ ನಡೆ. rep. (Smd. 231. 272; Bp. 16, 29; 47, 50; 58, 42). 
— ನಡೆಯಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to take (one’s own) 
course (B. 5, 233). 


ನಡೆ nadé, 3. = ನಡೆ2, eto. 


ನಣ್ಣ 


erz. A fortification or fort that is self-moving (in 
the air, as those of Tripura, Grj. 6, after 56; Č. Bp. 42, 
24. 27). = ನಡೆಚಪ್ಪರ. = ನಡ-. A litter with a canopy over 
it (Bp. 6, 22). — ನಡೆತೋರಣ. A tórana affixed to two 
poles and carried in front of a procession (My.; V. 5, 
after 43). — ನಡೆ ನಡೆಗೆ, At every step (Bp. 16, 17). — ನಡೆ 

ನುಡಿ, Walking and speaking (J. 28, 19); conduct and 
speech (My.). — ನಡೆಬೇಗ. Quickness of walk (Bp. 3, 
3). — ನಡೆಧುಡಿ. A clean cloth that is spread out for 
walking upon or passing over (My.; Rav. 2, 5; V. 5, 
after 43). — ನಡೆಮಾಡ. A walking house: a self-moving. 
chariot of the gods (ಪಾಲ್‌, ವ್ಯೋಮಯಾನ Sm. 10, o. r. 
-ಮಾಡು). — ನಡೆಮಾಡು. = ನಡೆಮಾಡ, q. v. (ಪಾಲ್‌ ವಿಮಾನ 
Bs). — ನಡೆಯಂ ನಡೆ. To walk a walk (Bp. 44, 12). — ನ 
ಡೆವಲೆ. -ಬಲೆ. A net to be drawn together for catching 
wild beasts (Siv. 3, 24). — ನಡೆವೆಣ. -ಪೆಣ. A walking 
corpse (Abh. P. 18, 130; Bh. 8, 28, 43; Ram. 8, 8, 4). 

P. p. of 881, — ನಡೆ ತರ್‌. 
(= ನಡೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To come, eto. ನಡೆ ತನ್ಹಂ ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿ 
"od ಅಮ್ಬುಧರಮ್ಟೋಲ್‌ (Smd. 281). ನಡೆ ತಹ b (Right. 
17, 64). ನಡೆ ತಪ್ಪ ವೀಚಿಗಳ್‌ (Č. Bp. 2, 4). Towed o... 8 ಬಿ 
ರಕ್ಕೆ ನಡೆ ತರ್ಪಾಗಳ್‌ (Riv. 6, after 11). ನಡೆ ತಾರೆ! (Bp. 12, 
43). See Cpr. 6, 96; Grj. 4, 38; Bp. 2, 44; 24, 86; 26,6; 
30, 24; 48, 27; 57, 58; Riv. 13, after 97; J. 2, 46; 26,4; 
80, 42; Bh. 2, 4, 7; 2, 13, 6. 


ನಡೆ nadé. 4. (fr. ನಡು 2). Fixedly, firmly, prying- 


ly, inquisitively. ಕಲಾಪಿಗಳ ಆಟಮಂ ಮನಂಗೊಳೆ ನಡೆ 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಕುಣಿಯಲ್‌ ನೆಟ್‌ ಕಲ್ತು (Smd. 280). ಮಡದಿಯರ 
ನಡೆ ನೋಬ್ಬಿ ಕಡೆಗಣ್‌ (Rághé. 17, 67). Bee Abh. P. 1, 111; 
Ráv. 2, 49; 5,40. 124; 6, after 10, 30 & 182; 10, 8; 13, 
95. Cf. ನಾಡೆ. 


ವಡೆ 2861, 9. (Smd. 250). = ನಡ 8, Walking; going; 


walk; course; gait; march; pace; a going: 
a time or turn, as in fetching water from 
a well;—conduct, deportment, behaviour;— 
walking property: cattle (ಸಿದ್ದಯಾತ್ರೆ Mr. 408; 
ವಿಹಾರ, ಪರಿಕ್ರಮ, etc. Mr. 438; My.; Të., M.; T. ನಡೈ). ಸೀರ 
ನಡೆ ಹಾಯ್ವ ತೆಪ್ಪ (ಉಡುಪ, ಪ್ಲವ Mr. 416). ಗಾಳಿಯ ನಡೆ (ವಾ 
ಯುಚಾರ, ಲಘು Nn. 145). ಸಿಬ್ಬೋಟಮಹ (ಆನೆಯ) ನಡೆ (Xe 
ಲೋಚ್ಚಯ Mr. 158). ಇಟ್ಟಡೆಯಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ನಡೆ (ಅಸಮ್ಸಾಧ 
ಚಮೂಗತಿ Nr.). ಭಕ್ತಿಯ ನಡೆ (Bp. 56, 19). ಸತ್ಯಸದ್ಗುಣ 
ತೀರ್ಥ, ಉತ್ತಮರ ನಡೆ ತೀರ್ಥ, ಸತ್ಯರ ಸಂಗವದು ತೀರ್ಥ; ಹರಿವ 
ಪೀರ್‌ ಎತ್ತಣ ತೀರ್ಥ? (Sp.) See Cpr. 5, 99; 6,69; 7, 77; 
Bp. 5, 28; ಕಾಲು, ಕಾಲ್‌, ಬಿಗು-, ಬಿಜ್ಜು ಮೆಲ್‌. ನಡೆಗಲ್‌, 
-s. To learn to walk (nicely, Smd 230; Abh. P. 8, 
129). — RRO. -ಕಲಿ. = ನಡೆಗಲ್‌. (88೪. 3, 61; 4, 8). — ನಡೆ 
na. -ಕಿಡು. To become unable, or cease, to walk, move, 
ete, (Abh. P. 10, 288; 13, 44; Grj. 8, 11). — ನಡೆ Ag. 
reit. (Bp. 60, 21). == ನಡೆಗುಂಗು. -ಕುಂಗು.ು. To become tired 
in walking (R.). — ನಡೆಗೆಡಿಸು. - Va. To interrupt (one's) 
walk: to cause to stop (J. 7, 6). ಎ. ನಡೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. = ನಡೆ 
ಗಿಡು. (J. 10 sum.; 10, 11). — ನಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To begin 
to walk or move; to walk, to proceed, etc. (Cpr. 8, 70; 
C. Bp. 6, 51. 52; Rav. 4, after 56; 6, after 30; 18, after 
77; V. 30, after 35; J. 8,14; 19, 30). — ನಡೆಗೊಳಿಸು, -ಕೊ 
«€ X». To cause to walk or proceed (Bh. 7, 6, 14). — ನಡೆ 
Weg. -ಕೋಟಿ, = ನಡೆಗೋಣ್ಟೆ. (Bh. 6, 4, 26). — ನಡೆಗೋಣ್ಟೆ. 


ನಡೆಯಿಸು nadéyisu, = STONK, etc. (Smd. 288; Si. 84). 

ನಡೆವಳಿ nadé-pali. (Smd. 252). = ನಡವಳಿ. 

ನಡೆವಳಿಕಾಣ nadévali-kara, = ನಡೆವಳಿಕಾಲ, q. v. 

ನಡೆಸು nadésu. = ನದೆ೦ಯಿಸು, etc. (Bp. 6, 2; 51, 44; 58, 18; 
Bh. 1, 8, 8. 23; J. 2, 29; My.). 

ನಡ್ಡಿ naddi, The back of the waist, the hollow 
above the loins: a depression, a sinking, 
crookedness (Té.). — ನಡ್ಡಿ ಮೂಗು. A turned-up nose 
(Té. ನಡ್ಡಿ ಮುಕ್ಕು). ನಡ್ಡಿಮೂಗುಳ್ಳವ (ಅವಟೀಟ, ಅವನಾಟ, ಅವ 
ಭ್ರಟ, ನತನಾಸಿಕ Bi. 297). 

808 nadyé. An abundance of reeds. 

ನಡ್ಬ್‌ತಿ nad-vat. Abounding in reeds. 

SACO nadvala. Abounding in reeds. 

Ses nantu-as,= See. A relative, a kinsman; 
a friend (ಆತ್ಮೀಯ, ಸ್ವಜನ, ಬನ್ನು, ಆಪ್ತ, ಜ್ಞಾತಿ, ದಾನ್ಸವ 
H1&.; Mr. 311; ದಾಯಿಗ, ಬನ್ನು Nn. 140; My. only =% 
Té. ನಣ್ಬಿಕಾಡ್ಕು a friend; T. ನಣ್ಣುನ, a friend; M. Sen, 
Seq, to remember with love and gratitude; see s. ನಚ್ಚು 
1; cf. RA 1 & 2). ಸಖ್ಯ, ಪ್ರಾಪ್ತಪದೀನ ose a ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ 
ನಣ್ಬನು; ಸಂಗಡಿತನಮೆನ್ನೂ, OW, ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌ ಎನ್ಹೊಡೆ 
ಎಡೆಯಲಾದ vertan; ನಣ್ಬನೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). ನಣ್ಬರ 
ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗೇಳದೇ ಓಪನೆ, ಪರಮಸತ್ಯ (Smd. 120). ನಣ್ಬರಿರ, 
ನಲ್ಲರಿರ! (158). ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಣ್ಬರು, ಕೆಟ್ಟರೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. - ಕೆಟ್ಟು, 


ನಣ್ವತ 


ನಣ್ಬರ ಸೇರ ಬೇಡ; ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಾ ಕೇಳ ಬೇಡ.--ತುಣ್ಬ್ಣನ ಮನೆಗೆ 
ನಣ್ಬರು tort d ಗಣ್ಣಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ (of less value than a valueless 
bundle). — ತುಣ್ವಸಿಗೆ ನಣ್ಬರೆಲ್ಲ ಬಣ್ಬರ ಹಾಗೆ. — ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆಗೆ 
ಬಡ Sep, ಹೋದ ಹಾಗೆ (೫:೪೩). ಹಿತನಣ್ಬ (ಕಿಂಕರ, gets Mr. 
288). ನಣ್ಬರು ಬಣ್ಬರು ಹಣವಿನ ಗಣ್ಣಿರುವ ತನಕ ಹೇಬಿದನ್ನದಿ ನಡೆ 
ವರು, ಗಣ್ಟೆಲ್ಲ ತೀರ್ದ ces ನಣ್ಬರೆ nies, On ಗಾಣ (Subhá- 
shitakandapadya). ನೀತಿಯ ಬಲ್ಲವ ಪುರುಷಂ, ಮಾತುಗಳ ಕೆಡಿಸಿ 
ನುಡಿಯದಾತನೆ ಚತುರಂ, ಪ್ರೀತಿಂಯ Ts ನಣ್ಬಂ, ಭೀತಿ ಯೊಳಿರ್ಪ 
ವನೆ ಭೃತ್ಯ (ditto). See Bp. 37, 81; 59, 26. Feminine ನಣ್ಬ 
ಳು (My.). 

ನಣ್ಬತನ nantatana. = Sts. Relationship (My.). 
ದೊಡ್ಡವರ ನಣ್ಬತನ ಬಡವನಿಗೆ tori» SJ (Prv.). 

Se, St 8 nantartana. = see sa. See Ted. 

ನಣ್ವಸ್ತಿಕೆ 2೩11೩88, = sre so; 802, S S. (My.). 

ನಣ್ಣಿಕೆ nantiké, = ನಣ್ಬಿ ತನ. ತಣ್ಣೆಯವನ ನಬ್ಬಿಕೆ ಸಲ್ಲ, ಒಣ್ಣಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ (Prv.). 

ನಣ್ಣಿತಿ nantiti. = 33,8. A female relative (My.). 

Jess, nantu.— Sc. Relationship (My.); friend- 
ship (ನಣ್ಣು Ct. I, 6; ಅಣ್ಣು Kk. 70; T. deo, Té. ನೆನ 
ರು, affection, attachment). ನಣ್ಣಾದುದು (ಅಣ್ಣಿತ Ct. I, 65). 
ನಣ್ಣು ಉಟಿ'ಯ ಬೇಕು, ರತ್ನವೂ ಉದಯ ಬೇಕು. ಅಣು ತಪ್ಪಿದರೆ 


ಟಿ 
ನಣ್ಣು ತಪ್ಪೀತೇ?-- FY, ಕಳ್ಳಗೆ ನಣ್ಣು, ಹುಳಿ ಮೆಣಸಿಗೆ Se. REN 


ಚ 
ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು, ಸಾಲ ಕೇಳದೆ ಹೋಯಿತು (Prvs.). See Prv. 
s. ಗಣ್ಣು. — ನಣ್ಣುಗೊಳುಹ. -ಕೊಳುಹ, Conciliation. ಸಾಮ 
ಬನ್ನೊಡೆ SS o ನಣ್ಣುಗೊಳುಹ (Nr.). 

Seas, nanpu. 1. = see. Friendship, affection, 
love, favour, confidential relationship, famil- 
larity, intimacy, relationship (ಪ್ರಣಯ, ಪ್ರಸರ 
H1À.; ನಣ್ಣು Ct. I, 6, o. r. ನೆಣ್ಣು; Abh. P. 10, 114. 172; see 
). — Few Ses. Sc. To acquire love or favour (V. 
9, 5). 

ನಣ್ಬು nanpu. 2. Delightfulness, charm, pleasant- 
ness, agreeability (ನಿಗರ, ನೆಟ್ಟಿ, ಅನು, eto., ಮನೋಹರ 
Ss.; Cpr. 8, 9; V. 2,83; Tea. ನನುಪು; see ನಲ್‌ 1, ನಲಿ 1, ನಲ್ಮೆ). 

ನತ nata. Bent, bowed; depressed, sunk; crooked, curved; 
inclined to. (Smd. 13; Ch. v. 62). 

ನತನಾಸಿಕ nata-nisika. Having a depressed or flattened nose. 


ನಶಾಸಂ nata-àsy a. A person whose face is bent down (Grj. 
10, 78). 

ನಶಿ nati. Bending, bowing; crookedness; a bow; a courtesy. 
Bee ಪ್ರಣತಿ; Cpr. 7, 17. 

ನತ್ತು nattu. = ನೆತ್ತು. To stutter, to stammer (My.; 
M. ನತ್ತು, RL) — ನತ್ತಿ ಮಾತಾಡು. To stammer (My.). RÈ, 
ಮಾತಾಡುವವನ ಮಾತು ಸುತ್ತಿ ತೊಬಿಲಿದರೆ ಪಟ್ಟು ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ನತ್ತು nattu. ನೊತ್ತು. A nose-jewel (My.; Të., T.; Mhr. 
ನಥ; see ಗಾಡಿ-, ಮೂಗ-). ನತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳು ಮುತ್ತು ಬಯ 
AS ಹಾಗೆ. ನತ್ತು "ae Sm, ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುವೆನೆನ್ನರೆ ಮತ್ತೆ wr ede? 
(Prva.). 

ನತ್ಸ್‌ natva. 1. The letter or syllable ನ (Smd. 127. 129. 
118. 280. 842. 350). 

885 natva. 2. The state of being not: doubt, suspicion, 
uncertainty (My.; Té.). 

ನದ nada. Sounding, making a noise; see N. 2, a river, 
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ನನೆ 


the personification of which is male (ಉದ್ದ e ಭೇದ್ಯ, ಗಣ್ಣು 
Soo? Mr. 418; see ಗಣ್ಣು Bot”). 

ನದಈ nadat, Sounding, making a noise, roaring (Riv. 13, 
65). 

ನದರು nadaru. Ste. (My.; Br.). 

ನದಿ nadi. ನದೀ. A river, the personification of which is 
female (ಹೋಲ್‌ Nn. 40). Bee ತೊಲ್‌, ಪೊಲ್‌. ನದೀ ದಾಟ ಬೇ 
ಕಾದರೆ ಗುದಿಗೆಯಿನ್ನ ಆದೀತೇ? - ನದೀ ದಾಟ ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಡಿಗೆಯೇ 
ಆಗ ಬೇಕೋ?-- ನದೀ ದಾಟ, ಬದೀಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ನದಿಶೀರ nadi-ttra. ( ನದೀಶೀರ). The bank or shore of a river. 
See ಒತ್ತು. 

ನದಿಪು nadipu. = S. To extinguish (v. t., Cpr. 
7, 47; 9, 120). 

ನದಿಪ್ರವಾಕ್‌ nadi-pravåha. = ನದೀಪ್ರವಾಹ. (My.; 866 ಒದ್ದು). 

ನದೀಪ್ರವಾಹ nadf-pravaha. The current, stream or flow of 
a river (My.). 

ನದೀಮಾತ್ಸುಕ nadt-matrika. Nourished or watered by rivers. 


ನದೀಸರ್ಹ nadi-sarja. The tree Terminalia arjuna W. & A. 

ನದುಳು nadulu. Wonder, surprise. ನದುಳ ನಗೆಗಳ ಮೊಗದ 
ಮುರುಹಿನ ವದನಮ್‌ ಅರೆಮುಸುಕುಗಳಲಿರ್ದುದು (Ram. 3, 7, 13; 
Mhr. ನವಲ). 

ನದೆ naddha. Bound, tied, connected. Bee ಸನ್‌". 


3, naddbri. A strip of leather, or leather thong. 


ನದ್ಯುಮ್ಬುಜೀವನ nadf-ambu-jtvana. Deriving its sustenance 
from river-water. 

ನನ್‌ nan. 1. = ೦1, etc. (I). See its plural ನಮ್‌ and 
ನಾವು. Genitive: ನನ್ಯ ನನ್ನ, ನನ್‌ (My.). ನನ್ಮಗ, ನನ್ಹ ಸ (M.). 
ನನ್ನ ಹಾಗೆ urb, ಮಗಳೇ! (Prv.).— Dative: SIA, ನಸಿಗೆ (My.; 
Bi. 48. 878. 389), ನಂಗೆ (My.). ನನಗೆ ಬಾರದ ಗಾಡೆಯಿಲ್ಲ, ಕಾಗೆ 
ಕುಣ್ಣೃದ ಮರವಿಲ್ಲ.--ನನಗೆ ಬಾರದು, ಅಪ್ಪಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಬಲ್ಲ, (ಆದರೆ ಇವನು ಈ) ಊರಲಿಲ್ಲ.- ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಜೋಡು; 
ಒಪ್ಪಾನಕ್ಕಿ Fe. — ನನಗೆ ಬೇಡಾದ ಹೆಣ್ಣು ಅಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ನೆ?--ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಎಶ್ವಾಸ; ಮಾನ ಕುಕ್ಕೇಲಿ q ಹಾಳ್‌ ಬೇಡ! 
(Prvs.). — Accusative: ನನ್ನ, ನನ್ನನು, ನನ್ನನ್ನು (My.). ನನ್ನೇ 
ತಿರುಗಿ ಹೆದಲಿ'ಸುತ್ತಾನೆ (B. 4, 199).—Locative: , ನನಲ್ಲಿ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ (My.).—Abletive: JIZ, SA (My.). 

ನನ್‌ nan.2.— 892, etc. Four (Té., M.), — ನನ್ನೂದಿ. 
Four hundred (My.; Té.). 

ನನದು nanadu. ನನೆದು. P. p. of 88 1. 


DSTT e) nanandri. = ನನಾನ್ಸೃ. A husband's sister, a sister. 
in-law (My. Amara). 

ನನಸು nanasu, 1. = (ನಚ್ಚು2), ನನೆಸು, ನೆನಸು8. Truth; 
truly, certainly (ದಿಟ Smd. 11, 0. rs. ನನೆಸು, ದಿಟ್ಟ, 
ವಲಂ, So, ದಿಟಿ Kk. 48, o. r. ನೆನಸು; ನಿಕ್ಕುವ, ನಿಸದ, ನನ್ನಿ, 
ವಲಂ, ವೆಲಿಂ, ದಲ್‌, ಸಾಜ, ದಿಟ Sm. 34; cf. ನಸ್ನಿ1). 

ನನಸು nanasu. ೪. ಎ ನೆನಸು 2. To make wet, to 
moisten. ನನಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಆರ್ದ್ರ, ಸಾರ್ದ್ರ Nr.). 

S nanéndrl. = ನನನ್ಹೃ, ನಾದನಿ, ನಾದಿಸಿ, ನಾದುನಿ. 4 
husband's sister. 2, a brother's wife (see ನಾದುಸಿ). 

ನನು na-nu. Is it not so? it certainly must be so! 
cerlainly, assuredly (ನಿಶ್ಚಯ Nn. 168; ಬೆಸಗೊಣ್ಣು ಸಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದು Mr. 537); just! well! pray! (WIRD ಸಣ, ಒಳ್ಳಿಹ 
zaa 16 3). 


ನನೆ 2828, 1, (& 2), 88 3. To become wet, 


ನನೆ 


moist, or soaked (ಆರ್ದ್ರಭಾವ Smd. Dh. ಆರ್ದ್ರತ್ವ 
Sm. 99; ಸೋರ್‌ 108; M.; T. ನನೈ; Té. ನೆಮ್ಮು moisture, wet, 
damp, T., M. 8e, ನಳಿರ್‌, cold, coldness; M. ಇಳುಪ್ಪು, 
dampness). ೫. ps. ನನದು (Bp. 47, 15), ನನೆದು (J. 18, 14). 
ನನೆವುತ (Bp. 60, 48). Seo Bp. 86, 8. 14; 51, 24; Riv. 9, 
24; J. 28, 86; 30, 13. 
ನನೆ nanë. 2. P. p. of ನನೆ, in ನನೆ RER (Bh. 1, 19, 
21). 
ನನೆ nané. 8. Flower-buds to come forth; to 
bud. ನನೆತುದು (ನನೆ S Sm. 21; Kk. 19; ನನೆವೆತ್ತುದು 
Ss.; TF. ). 
ನನೆ ೩೩೩೮ 4. A flower-bud, an unblown flower, 
an opening bud (ಪುನ್ಪಕುಟ್ಮಲ Smd. Dh.; ಕಲಿಕೆ, ಕೋ 
ರಕ Nr.; ಸಜ್ಜುಕ, ಮೊಗ್ಗೆ, ಮುಗುಳ್‌, ಕುಟ್ಮಲ Kk. 23; $m. 22; 
Cpr. 7, 115; Ram. 1, 16, 52; Té; T. SR ನಗೆ; M. SE», 
ನಾಮು, a shoot, sprout, germ, see ನಾಟ). ಅವ್ಯಕ್ತಮಪ್ಪ ಕಹಿ 
ನನೆ (ಕ್ಲಾರಕ, ಜಾಲಕ Nr.). See ಎಳೆ, — ನನೆಕೊನೆವೋಗು, -ಪೋ 
ಗು. The point of a bud to disappear: to bloom: to rejoice 
(Rev. 4, 6. 83; V. 5, after 28). — ನನೆಗಣೆ, -ಕಣೆ. An arrow 
of buds (Abh. P. 5, 5; 9, 85; Grj. 4, after 104). — ನನೆಗ 
ಣೆಯ. -ಕಣೆಂಯ. Whose arrows are buds: Káma (Abh. P. 
9,36; ಆ]. 10, after 45). — ನನೆಗೊಮ್ಬು. “PAD. A branch 
with buds (Abh. P. 1, 108). == ನನೆಗೊಯ್‌, -ಕೊಯ್‌. To 
gather flower-buds (Gpr. 7, 101). — ನನೆಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. 
= ನನೆಗಣೆ, (Grj. 7, 67). — ನನೆದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. Ornaments 
of flower-buds (Grj. 4, after 21). — ನನೆ:`ಮಮ್ಪು. -ಅಮ್ಟು. 
Kama (Grj. 7, after 11). — ನನೆಯಮ್ಚು. “ಅಮು. = ನನೆಗಣೆ. 
(Cpr. 7, 45; Abh. P. 9, 164; Grj. 7, 25). — ನನೆವಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌, 
A bow of buds (Rav. 8, 71). — ನನೆಎಲ್ಲ. -ಬಿಲ್ಲ. Whose bow 
consists of buds: Káma (Riv. 7, 68). — ನನೆಯೇಲು. -ಏಲು. 
= S88, q. v. (Riv. 9, 47). — JABS, 06. To get buds, 
to bud (see Ss. 8. ನನೆ 3). — ನನೆವಾಸು, ಪಾಸು. A bed of 
buds (Riv. 8, 71). 
SHS nanétu. P. p. of ನನೆ. 
ನನೆಸು ೫8೩2588, ಎ ನನಸು 1, q. v. 
ನನೆಹ 282888. Becoming wet; wetness, damp- 
ness. ತೇಮ Sesso ಸಮುನ್ನನ ಈ 3 ನನೆಹದ ಹೆಸರು (Nr.). 
ನನ್ನ nanda. Happiness, joy. 2, N. of a cowherd who was 
the foster-father of Krishna. (Bhágavata 10, 4, 7). 3, N. 
of a king of Pátaliputra who lost his kingdom by the 
machinations of 0888೩7೩. 4, N. of a vritta (Ch.). ನನ್ನ 
ರಾಯನ ಬಣ್ಣಾರ ನಾಯಿ ನರಿ ತಿನ್ನು ಹೋಯಿತು. — ನನ್ನನ ಬಣ್ಣಾರ 
ನಾಯೊ ಪಾಲಾಯಿತು (Prvs.). 
ನನ್ನಕ nandaka. Gladdening. 2, N. of a vritta (Ch.). 8, 
the sword of Vishnu or Krishna. 
ನನ್ನನ nandana. Gladdening. 2, 4 son. 3, a garden 
frequented by the gods: Indra's pleasure ground, a 
garden, a grove. 4, the twenty-sixth year of the cyole 
of sixty (My.). See SD.. 
ನನ್ನನನ್ನ ನ nanda-nandana. 
Krishna. (My.). 
ನನ್ನ ನೆ nandané. A daughter (ದುಹಿತೃ, eto. Mr. 309). 
ನನ್ನಾ nanda, = TSG, of ನನ್ನು 1. — ನನ್ಹಾದೀಪ. A lamp 


that is always kept burning (My.). — Sap Sort. = ನ 
de de. (My.). 


The foster-son of Nanda: 
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ನನ್ನೀಕ್ವ 


VA, nandi. Joy, delight, welfare; happy; gladdening. 
2, a son. 3, name of an attendant of Siva: the bull on 
which he rides (Bp. 1, 52; 2 sum.; 37, 50; 45, 46; ತಣ್ಣು 
Mr. 14). 3, the tree Cedrela toona Roxb., the wood of 
whioh resembles mahogany (ಪುಂಗವ Mr. 121). 4, the 
tree Lagerstroemia microcarpa (Van Someren). == X28 
ಕಮ್ಸ. A large bamboo pole with a metal Nandi attach- 
ed to its middle and a 178688861೩ on its top (My. — 
SOAS. = ನನ್ದಿ No. 3. (bog ed, ಕುಣಿ, ಕುವೇರಕ G.). — Bd, 
ಬಟ್ಟಲುಗಿಡ. = ನಸ್ಸಿಬಟ್ಟು.. (ನನ್ಸ್ಯಾವರ್ತ G.). — TA wh Ag, 

A shrub with fragrant white flowers, cultivated in 

gardens, Tabernaemontana coronaria Br. (St. & Pl.; 

My.) — VA Ws, = Qe S 920. A large timber tree 

with white bark, Lagerstroemia parviflora Roxb. (Z.). 

See oA. d$ od ಹಬಿವಿಗೆ. ಎ BE ದ್ವಜ, (Bp. 53, 16). 


Q 
ನನ್ನಿಕ nandika. = Td, No. 3. 


ನನ್ದಿ ಕೇಶ nandika-táa, = ನಸ್ಪಿಕೇಶ್ವರ. (Bp. 54, 49; Rav. 1, 1). 

ನನ್ನಿ Feed nandika-fivara, = Sa". N. of Siva's chief at- 
tendant (Bp. 2, 10; 9, 11; 10, 20; 45, 47). 

ನನ್ದಿ ಗ್ರಾಮ nandi-gráma. N. of a village where Bharata 
resided during RAma’s banishment. (Rám. 2, 6, 31). 

ನನ್ನಿ ತ nandita. Pleased or satisfied with, contented with, 


gladdened, delighted. See ಆ-; Bp. 2, 21. 
ನನ್ನಿ BAF nandi-durga. A high hill inthe Mysore country 
*(My.). 
ನನ್ಹಿ GI% nandi-dhvaja. A banner with a bull on it (Bp. 
5, 89; 88, 58). 2,— RA Y, (My.). 
Ja seg nandi-nátha. = S5 tez. (Bp. 2 sum.; 10, 12; 57, 
24). 
ನನ್ನಿ © nandini. A female who makes happy or gladdens; 
a female who is happy. 2, ೬ daughter. 8, a fabulous 
cow, a sort of cow of plenty, the property of Vasishtha. 
(My.). 
ನ 8. ಪಶಾಕೆ nandi-patäks. = ನನ್ನಿ ಧ್ವಜ. (Bp. 56, 5). 
Ba sore © nandi-mandala. N. of a kshétra (Bp. 2, 28). 
ನನ್ನಿ ಮುದ್ರೆ nandi-mudré. The stamp or impression of ೩ 
Nandi or bull (Bp. 52, 47). 
ನನ್ದಿ ವಟ್ಟ nandivatta. Tbh. of ನನ್ಬ್ಯಾವರ್ತ. (Cpr. 7, after 115; 
ವೃಕ್ಷ Nn.110; Mr. 478; ತಗರ Mr. 125). , 
ನನ್ನಿ ವರ್ಧನ nandi-vardhana. Increasing pleasure; Siva; a 
son; ೩ friend. 2, the tree Cedrela toona Roxb. (ತುನ್ನ, 
DAIT, ಬಸವನ ಗಿಡ, eto. Bi. 153). == TO SBF Sc, 
The flower of that 1790 (Si. 153). 
ನನ್ಹಿ ವಾಹ nandi-vaha, = ನನ್ದಿ ವಾಹನ. (My.). 
ನನ್ಹಿ ವಾಹನ nandi-váhana. Riding on a ball: Siva (Bp. 
27, 26). 
ನನ್ನಿ ವಕ್ಸ್‌ nandi-vriksha. The tree Cedrela toona Roxb. (= 
vU, ಕಾನ್ಷಲಕ, ಕುಣಿ, ಕುವೇರಕ, ಹಿ Wy). ಅತ್ವತ್ಥಾಕಾರಮಪ್ಪ 
S (Sog, ಕುವೇರಕ, eto. Nr.). 
8d nandisu, = Sd, S. To extinguish, 
to quench (Abh. P. 14, 100; Bp. 3, 16; 45, 47; Rám. 6, 
10, 27). 
Ta ed nandi-fia. = dà ನಾಥ. (Bp. 2, 15). 
ನನ್ಬೀಕ್ಟ್‌ರ nandi-favara. = SS t3. (Bp. 1 sum.; 2, 7; 43, 41; 
53, 5; 54, 40; J. 14, 21; Si. 461). 


ನನು 


ದಿ 


ನನ್ನು nandu. 1. = ನೊನ್ಹು 1. To lose one’s splen- 


dour, to be ished to be quenched, to 
go out (ಗತತೇಜಸ್‌ Smd. Dh.; ಗತತೇಜ Sm. 98; My.; T. 
ನದು). See Bp. 11, 12; 50, 55; J. 28,5; 31,62. — ನನ್ನೆ 
ವೊಂರು್‌, -ಪೊಂದ್‌, To beat (any thing) so that (it) is ex- 
tinguished, i. e. to quench (Ráv. 9, 18; 13, after 97). 
ನನ್ನು nandu. 2, (ಎ ನನ್ದು 17). To be ruined, to be 


destroyed, to Benet: to disappear, to vanish;— 
to destroy (ವಿನಾಶ Smd. Dh; ನಾಶ Sm. 98; T. ನದು, to 
destroy; ನನ್ನು, to be ruined, etc.; ನಲಿ, to perish; cf. ನಜ್ಜು, 
ನಮೆ, dA 1). 

ನನ್ನೆ 78765. 
cations name of a sakti: ೮೩೧71, eto. 
or eleventh day of a fortnight. (My.). 

ನನಾ ವರ್ತ nandi-Avarta. = 8d ವಟ್ಟ. The shrub Taber- 
nacmontana coronaría R. Be ^i a particular kind of 
diagram. 3, a sort of palace built in the shape of that 
diagram, a éatuhsdla without a western gate. 4, a 
species of large fish. 

ನನ್ನ nanna. Sees. 88 1. 


ನನ್ನಿ nanni. 2. Truth, certainty; certainly, etc. 
(ಸತ್ಯ St. 1, 70. 100; ಸತ್ಯ, ನೈಜ Kk. 48; ಸಿಕ್ಕು, ನಿಸದ, ಸತ್ಯ 
64; ಸಿಕ್ಕುವ, ನಿಸದ, ನನಸು or SSA, ವಲಂ, Seo, ದಲ್‌, ಸಾಜ, 
ದಿಟ Sm. 34; My., also in ನನ್ನಿ ಆಡು; T. ನನ್ನು, a good; 
what is right, well or beautiful; ನನ್ನು, a good; beauty; 
M. ನನ್ನು, good; what is right, advisable; see 5. ನನ್ನಿ 2, & 
cf. du) 1 & 2, ನಲ್‌ 1). See Abh. ೫. 16, after 7; Bp. 1, 
55; 2, 20; 5, 57; 9, 25; 29, 16; 46, 20; 49, 11; 61, 7; Sm. 
67; Siv. 2, 118; Sp. s. ಬಗೆ 1, — ನನ್ನಿ ಮಾಡು. To verify, to 
prove (Cpr. 7, after 28; Abh. 7. 15, after 66). 

SQ, nanni. 2. Love, affection, attachment 
(Abh. P. 16, after 7; J. 12, 1; 23, 59; 24, 27; 26, 12; 31, 
45; My.; T. ನಸ್ತಿ, a good, benefit; M. ನಸ್ಸಿ, ನನ್ನಿ, goodness, 
gratitude; zd, good, right; fine; eal, true; see ನಣ್ಣ 
ನನ್ನಿ 1, ನಡ್ಚು 1 & 2). 

ನಔ nap. = ನಪ್ಪು. See At. 

Not a male; a eunuch (Ce, ನಪುಂಸಕ 


Delight, felicity, prosperity: 
2, the first, sixth, 


its personifi- 


ನಪು೦ಸ na-pumsa. 
Nn. 146). 

ನಪುಂಸಕ na-pumsaka. Neither man nor woman: a herma- 
phrodite. 2,a eunuch. 8, of neuter gender; the neuter 
gender; a word in the neuter gender (Smd. 108. 265; 
Kavy. I, 2, 20-22. 31. 82. 14-83; I, 5, 18-23). 

ನಫಂಸಕತ್ಸ್‌ napumsakatva. The state of being of the 
neuter gender (Kävy. I, 2, 74-83). 

SON OO& napumsaka-linga. The neuter gender (Smd. 
109. 129. 138. 263. 291). 

ನಪ್ಮಾರ naptára, Tbh. of 8 %“ (My.). 

ನಪ ಪ್ಲ naptri. A grandson. 

BO, ಬ್ರ naptri. A granddaughter. 

ನಪ್ಪು nappu. = ನಪ್‌. Neuter; the neuter gender (Émd. 112. 
126. 147. 186). 

ನಪ್ಪೆ napp&. (tr. 5751). 
tree (My.). 

ನಫೆರ naphara. A servant for low work (Mhr., H.); a mean 


A bruise in a fruit or 
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ನಮಲು 


wretch (My.). 2, an individual, a poll (Br., Mhr., H.). 
ನಫರಜಾಮಿಾನು, Personal bail (Br.; R.). 

ನಫೆ naphé. Profit, gain (My.; 81. 825; Mhr., H. ನಫಾ). 

ನಬಸಿತ nabasita. Tbh. of ನಮಸಿತ. (ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ G.). 

Sede nabt. A prophet: the prophet, Mahomed (H.; My.; 
Br.). 

ನಬ nabya. Tbh. of ನವ್ಯ. (Bp. 46, 21; 57, 18). 

ನಭ nabha. = ನಭಸ್‌. Tho sky, the atmosphere (ಶಾರದೆ, ಆ 
ಹಾತ Nn. 28; ಪಾರ್ಥಿವ, ಆಕಾಶ 88; ಆಕಾತ 35; ಆಗಸ 40; etc., 
eto.; ಗಗನ Mr. 31; ಕೃಷ್ಣ 519). 2, the month árávana (Mr. 
10) 3, a oypher or zero (ಸೊನ್ನೆ Mr. 347. 849). 4.೩ 
certain metrioal foot (Ch.; Mr. 364). 

ನಭ ರ nabhas-tara. Going in the air: a god; a vidyAdhara 
(ಜೌವಯೋಸಿ Mr. 56). See Siv. 2, 36. 

ನಭ nabhas. The sky, the atmosphere. 
sravana, July-August (see ನಭ No. 2). 

ನಭಸ nabhasa. Vapory, misty. 2,— ನಭಸ್‌. 

ನಭಸಂಸಮೆ nabhasa-n-gama. Sky-goer: a bird. 

ನಭಸ ಲ nabha-sthala. = Spat No. 1. (Cpr. 3, 2). 

THR nabhasya. The month bhddra, August-September 
(Mr. 70). 

SSS nabhas-vat. Vaporous, misty; air, wind. 

ನಭಿ nabhi. (ಎ ನಾಭಿ). A wheel (ಗಾಲಿ G.). 

ನಚೋಹಜನ nabhas-jana. A god (J. 2, 10). 

ನಭೋಮಣ್ಣಲ nabhas-mandala. The firmament; the sky. 
(J. 11, 38; 12, 9). 

ನಭೋಮೊಾಸ nabhas-mása. = ನಭಸ್‌ No. 2. (Mr. 69). 

ನಭೋಲಿಕ್ಷಿ VR nabhas-lakshmi. 
Lakshmt (Cpr. 5, 126). 

ನಭೋವೀಧಿ nabhas-vithi. Sky-road: the path of the sun. 
(Bp. 50, 2). 

ನಮ್‌ nam. — S01 (plural), 580 1, ನಾವು. The plural of 
ನನ್‌ 1. (We). Genitive: ನಮ, ನಮ್ಮ, ನಮ್‌ (My.). ನಮ್ಮ 
ಮಗನ ಗುಣಾ — 4: (as for us) RO ತು 

YS ಶ್ಹಯ್ಯನವರುಗಳು. — ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೆಯ್‌ ಹಾಗೆ ಬಿ 

ದರೇನು? ಹೀಗೆ ಬೀಸಿದರೇನು?-- ನಮ್ಮ ದೇವರ ಸತ್ಯ ನಾವೇ p 
— ನಮ್ಮ ಮಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೋಳಿಗೇ ತಿನ್ಹಾ ನೆನ್ನರೆ ಹಾಕುವವರು ಯಾ 
ರು? ಸಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ನಾವೇ ದಾಸರು, ಜೆ TE ತಿರುನಾಮವ'- 
ಒಮ್ಮೆ RSs, ಯ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ನೆಯ ಪ್ರ ಸಾದವೇ?-- 
ನಮ್ಮನೆಯಕ್ಕ್ವಿ ಕೊಟ್ಟೂ ತಿಮ್ಮಕ್ಕನ ಪ್ರಸಾದವೇ? (Prvs.). ನಮ್ಮಗ, 
ನಮ್ಮಕ್ಕಳು (My.). Dative: ನಮಗೆ (My.; Bp. 23, 29; 24,6). 
Acou s ನಮ್ಮ, ನಮ ನು, ನಮ ನ್ನು (My.). Locative: ನಮ 
ಲಿ, ನಮ್ಮಲಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ (My). Ablative: ನಮ್ಮಿನ್ದ (My.). ಸಮ್ಮ 
ಮೇಲು ಚೂರು? ನಾವೇ ಮೇಲು! (Prv.). ನವ್ಮಿನಿಬರು (Bp. 31, 
80). ನಮ್ಮಿಬ್ಬರು (B. 4, 108). ನಮ್ಮ ನೂರ್ವರು (Bh. 1, 8, 60). 

ನಮ nama. Tbh. of &. (ವನ್ನ "m Mor ಪೊಡಮಡುಹಂ Mr. 
461). 

ನಮನ namana. Causing to bend or bow;— bowing down: 
bending; sinking. See ನಳಿ, ಬಳ್ಳು, ಮಣಿ, ಮೊದ್ಲ. 

ನಮಲು namalu. 1. (ಎ ನೆವರು). To chew, to masti- 
cate, to munch; to chew the cud, to rumi- 
nate (My.; Té. ನಮಲು, ನಮುಲು, ನವುಲು; Té. ನೆಮರು, 
ನೆವುರು, chewing the cud). 

ನಮಲು namalu. 9. ಎ ನೆಮರು. Chewing the cud. 
010,--ನಮಲು ಹಾಕು, to chew the cud (My.). 


2, the month 


The sky considered as 


ನಮಸ್‌ 


ನಮಥ namas. = ನಮ, Bowing, bending; a bow, salutation, 
reverential salutation; obeisance performed by joining 
the palms and inclining the head. 

ನಮಸಿತ ೫೩೫೩61೩. = ನಬಸಿತ, Reverenced, respected, worship- 
ped, saluted. 

ನಮಸ್ಕರಿಸು 28288-882180, To make a bow, to make 
obeisance; to adore, to worship (Bp. 46, 67; My.). ನಮ 
ಸ್ಯರಿಸುವಾತಂ (ಅವನತಂ Smd. 2). 

ನಮಸ್ಕಾರ namas-kára. Bowing; obeisance, respectful salu- 
tation, reverence, adoration (ತುಬಿ'ಲ್‌, rb, ಮೊಬ್ಲು, ಮಣಿ, 
ಕುಮ್ಚು, ಪೊಡವಡಿಕೆ Sm. 34; Kk. 34). See BOS ಯ್‌, ಪೊಡ 
ಮಡು, ನಮಸ್ಕಾರ, ಅಯ್ಯಾ! ಎನ್ನೆ ಚಮತ್ಥಾರ ಹೆಚ್ಚಿತು ಅನ್ನ. — 
ನಮಸ್ಕಾರವದ್ದಲ್ಲಿ o ತಿರಸ್ವಾರವಿದ್ದೀತೇ? (Prws.). 
ಬಹಿಷ್ನಾರ. 

ನಮಸ್ಕೂರಿ namas-kári. A sensitive plant. 

ನಮಸ್ಕಾರ್ಯ namas-kárya. 
to whom one must pay obeisance or who is to be worshipped 
(Bp. 22, 24). 

ನಮಸ್ಸೂ namasya. To be worshipped, venerable, respectable. 

ಮಸಾಯಿ namasys-ayana. See ಅಮುಷ್ಕ್ಯಾಯೆಣ, of whioh 
It is an o. r. (ಆಚಾರಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಪ್ಪ oN ಪುಟ್ಟ ದ ಮಗನು Mr. 250). 

ನಮಸ್ಸಿಂತ namasyita. Reverenced, 1 worshipped. 

ನಮಸೆ Reverence, respect, worship, adoration. 

ನಮಾಜು namáju. = ನಿಮಾಜು. Worship; divine service (My.; 
Mhr., ೫.). 

ನಮಿತ namita. Bowed, bent down, making salutation or 
obeisance. See O-; Bp. 19, 8. 

ನಮಿಸು namis@. To bow; to do obeisance; to worship, to 
adore (Bp. 2, 16; 28, 45; 58, 16; J. 7,18; My.) . ನಮಿಸು 
ನಮಿಸು. rep. (Bp. 6, 24). 

ನಮುಚೆ namuči. N. of a demon. 

ನಮುಚೆಸೂದನ namuti-südana. 
Indra. 

ನಮೂದಿಸು namíüdisu. = ನಮೂದು ಮಾಡು. (My.). 


ನಮೂದು namüdu. Represented, declared; mentioned, 
shown; recorded; settled (My.; Br.; Mhr., H.); mention- 
ing, notice, eto. — ನಮೂದು ಮಾಡು. To record, to mention, 
to show, to bring to notice, etc. (My.). 

ನಮೂನೆ namüné. A specimen, a sample; a model; a copy, 
(My.; Br.; Mhr., H. ನಮುನಾ). 

ನಮೆ namé, = 881, (8% 1). To become insignifi- 
cant in bulk or importance; to fall away in 
flesh, to grow lean or thin; to wear away; 
to become less (ಗುರುಯಾನ್ಯ Smd. Dh.; Cpr. 4, 59; 
Abh. P. 11, after 99; My.; Të. ನವಿ, ನವೆ; 78. ನೆಮರು, to 
rab; T. ನಾಮ್ಬು, to grow lean, thin, meagre; SAW, to 
grow into powder; to grow lean and weak; ನೆಗು, to be 
pulverized, be ground small; SSC, to extinguish, to 
demolish; M. ಇಮುಣ್ಣು, ಇಣಿವಿಣ್ಣು, ನೆವಿಣ್ಣು ; to bruise be- 
tween the fingers, to squeeze; to knead; cf. ನನ್ನು 2, ನರಟು।, 
ನಾದು1), 2,to become poor (ದಾರಿದ್ರ Émd. Dh.). 

ನಮೇರು naméru. Tho tree Eleocarpus ganitrus. 2, ೩ 
middle-sized tree, the Alexandrian laurel, Calophyllum 
inophyllum Lin. (St. & Pl.). See Cpr. 2, 56; 4,61. 

ನಮ್ಮ namna. = ನಮ್ರ. (Abb, P. 9, 112). 


See Pry. 8. 


To be bowed down to; a man 


namasyé. 


Destroyer of Namuci: 
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ನಮ್ಬು 


TOMB ys namnt-krita. = ನಮ್ರಾಕೃತ. (Cpr. 4, after 28). 
ನಮ್ಮಿ nambi. (ಎನಿಮ್ಬಿ 2, 8%). A N., masculine 


and feminine (Bp. 9, 88. 41; 15, 23. 26; 18, 12; 25, 8; 
26 sum.; 26, 11. 19. 21. 25. 42. 45. 57. 59. 65. 69; 27 
sum.; 27,75; 31,22; 37, 44.56; 47,36; T.). See ಕಡವ 
5. — S29 ADD. reit. (Bp. 26, 22). — So 85. N. (Bp. 
50, 53. 55. 65 .— ನಮ್ಬಿ ಯಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ, N. (Bp. 43, 50). — 
ನಮ್ಬಿಯಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. N. (Bp. 26, 4. 14. 24. 46. 64; 27, 74; 
28, 51; 44, 52). — Ses. = ನಮ್ಬಿಯಣ್ಣ. (Bp. 9, 11. 26). 
ನಮ್ಬಿಕೆ nambiké, = ನಮ್ಮಿ Ry ನಮ್ಬುಸೆ, aba, duo. 


Confidence, trust, faith, "belief, reliance: 
faithfulness, fidelity (My.; Té. ನಮ್ಮಕ, ನಮ್ಮಿಕೆ). ನಮ್ಬಿ 
ಕೆಯುಳ್ಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿ (ಆಪ್ತ Bi. 261). 88 tons TAE. 
ವವನು (ಶ್ರದ್ಧಾಲು 860). ನಿಶ್ಚಂಯಮಾದ doo (ಶ್ರದ್ದೆ 483). 

SOI NK, nambigasta. A faithful, trust-worthy 
man (My.). Feminine ನಮಿ ಗಸ್ತಳು (My.). 

A ria d nambigastiké. Faithfulness, fidelity, 
trust-worthiness, honesty (My.). 

ನಮ್ಲಿಗೆ nambigé. = ನಮ್ಬಿಕೆ, eto. (My.; ವಿಶ್ವಾಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ 3 G.). 
ನಮ್ಮಿಗೆಯವ (ಆಪ್ತ G.). BOAR ಹುಟ್ಟಿಸು (899, G.). Tdi 
ರಲ್ಲಿ” BO, ಗೆಯಿಲ್ಲದವನು (ನಾಸ್ತಿಕ, ಸಾಗತ C.). ನಮಿ ನ್ಬಗೆಂಯುಳ್ಳವ 
ತಾ ಕೊಮ್ಬುವನು. ಸಾಲವನು, BOA ಕೆಟ್ಟ ಬಲಿ'ಕ wae ಎಗೆಂಯ 
WADA, ಹನು (Sp.). ಜಾಣತನ Scots BO, ಗೆಗಳು pw 
ಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು (B. 3,89). ಈ ean 3d ಮೇಲೆ p ಹುಟ್ಟುವ 
ಹಾಗೆ ae ಬೇಕೆನ್ನು (8, 61). ರಾಣಿಯವರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಬಿಗೆಯನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡ ತಕ್ಕದ್ದು (5, 2). ನಮ್ಬಿಗೆಯಿನ್ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾ 
ಯಾಧೀತರು (5, 188). ದೇವರ ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ದಯದ ಮೇ 
ಲೆಯೂ ನಮ್ಮಿಗೆಯನ್ನಿಡ ಬೇಕು (5, 210). ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಬಿಗೆಯವರು 
ಬಹಳ, ಇಲ್ಲಿ ತುಸು (5,288). ದೇವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ್ಬಿಗೆಯಿಡ ಬೇಕು 
(My.). Thad ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದರೂ ನಮ್ಮಿಗೆಯಿರ ಬೇಕು (Prv.). 
See ಅಪ-, — ನಮ್ಬಿಗೆ ಕಾದು ಕೊಳ್ಳು. To (be and) remain 
faithful (in one’s transactions, B. 2, 25). — ನಮ್ಬಿಗೆಗೊಡು. 
-ಕೊಡು. To give confidence (J. 24, 11). — ನಮ್ಬಿಗೆಯುಬಿ'ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು. -ಉಟ್‌ಸಿ-. = ನಮ್ಬಿಗೆ ಕಾದು ಕೊಳ್ಳು. (My.). 

ನಮ್ಲಿಸು ೩೩೫180. To cause to confide, trust, 
etc.; to cause to assent, to coax, to persuade, 
to conciliate (ಅನುಮೋದನ Smd. Dh.; My; ನಮ್ಬಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ G.; Ta. ನಮ್ಮಿ oW). ನಮ್ಬಿ ಸುವುದು (ಸಾಮ, AS 3 ೫18). 
#29, ಸಿ ತಿಮ್ಬುವರ್‌ (ಚಲ್ಲ ವೊತ್ತರ್‌ Smd. 11). ನಮ್ಬುಸಿಯೆ' 35g go 
(ಚಲ್ಲ ವತ್ತಂ Sm. 46; ಚಲ್ಲವೊತ್ತಂ Kk. 36). ಅವರನ್ನು ನಮ್ಬಿಸು 
(My.) See Bp. 14, 18; 40,62; 53, 19; Ráv. 11, 166. 


TR, ಸುಹ nambisuha, Causing to confide, etc., 


coaxing, conciliating (ea Nr.; ಸಾಮ 
Mr. 459). 

ನಮ್ಮು nambu. To confide, to trust, to confide 
in, to put confidence in, to rely on, to 
believe; to suppose (ವಿಶ್ವಾಸ Smd. Dh.; My.; Te. 
SS,; see s. quo 1). Bes do aay d ಬೇಡ (Smd. 276). 
es N ದೇಹವನ್ನು ನಚ್ಚಿ S ಬೇಡ (Dp. 1). ಬಸವರಾಜಾ, 
ಸಿನ್ನನ್‌* ಎಲ್ಲಾ BAT ನಮ್ಬಿದೆಂ (Bp. 5, 67). ಸಿನ್ನಂ ನಮ್ಬಿ ಹೋದ 
ಪೆವು (14, 8). ತನ್ನಂ ನಮ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣು (81,18). ಇದ ನಮ್ಬಿದೊಡೆ 
(82, 21). ಅವದಿರ ಮಾತುಗಳನ್‌, od, ನಮೃದಿರು! (56, 51). 
ಹಣವನ್ನೂ ಬಾಲ್ಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಬದವ ಎಚ್ಚಮಿಳ್ಳವನು (B. 1, 8). 
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seg, 


ನಮ್ಮುಗೆ 


ದೈವವನ್ನು Toy), ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡ್ರ ಬಾರದು (1,17). ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ನನ್ಬುರು (8,79). ತಾ e ತೈನಾದರೆ ಪರರ ನಮ್ಬ. — e053 
ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನಗುವ ಗಣ 2 ಸನ್ನೂ ನಮ್ಬ 5 ಮಣ್ಣು ಕುಣ್ಣೆ Sep 
ಹೊದಿಕ meti: —wd ಯನ್ನು ನಮ್ಮಿ ಹೊಟ್‌ ಹಾದ ಹಾಗೆ. 
von ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. — ನರಃ mum. ಇಮ್ಚು, SH Bon ಅಮ್ಬು 
(Prve.). ಮನಡೊಳ್‌ ಪೊಲ್ಲ ES ಎನ್ನು o d'a ooo ಅದಂ TIN 
ಕುರುಕುಲಾನ್ವ ಯಭಾನೂ! (Smd. 216). ನಿನಯೆ ಜೀವಮ್‌ ಉಳ್ಳ 
dw ನಿನಯೆ ದೈವವೇ ಗತಿ! ಎನ್ನು, Boy, ಹುದು! (Bh. 1, 8, 26). 
ಈ ಮೂತು ನಿಶ್ಚಯಮೆನ್ನು, ನಮ್ಬಿ wer 29, 40). See Smd. 38; 
Bp. 4, 62; J. 5, 52. 623 18, 62; 28, 4; B. 5,280; Si. 49. 236; 
Prvs. 8. ಮಲ್‌ 1. 

ನಮ್ಸುಗೆ nambugé. = S C, eto. (ಎಶ್ರಮೃ, ವಿಶ್ವಾಸ Hl., 
Nr.; ಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಶ್ರ ಶ್ರದ್ದೆ Hla., Mr. 458; ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಿಶ್ವಾಸ Nn. 137; 
Bp. 40, 75; Ram. 6, 38, 19; My.). Bee ಅಪ- — ನಮ್ಬುಗೆ 
ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To get confidence (J. 16, 18). 


SW, OF nambuviké, Confiding, etc. 
ಮತ್ತೊನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು Vs, OF (ಭ್ರಾಸ್ತಿ, ete. Bi. 48). 

ನಮ್ಯೂರಿ nambüri N. of a class of 80೩11೩ 
Brahmanas in the Malayála country (My.; 
T., M. ನಮ್ಬಿ, ನಮ್ಪೂರಿ). 

ನಮ್ಮ namma. Sees. ನಮ್‌. 

ನಮ್ಮ ಕ್ಕು nammakku. Salt (My; Br., H.). 


ನಮ್ರ namra. = ನಮ್ನ, Bowing, bowing down; bent, bowed; 
crooked, curved (ಮಣಿ Ct. I, 84). 2, lowly, submissive, 
reverential, humble. (My.). 

ನಮ್ರತೆ namrate. = ನಮ್ರತ್ವ. (My.). 

ನಮ್ರತ್ಸ್‌ namratva. The state of being bowed or bent; 
bowing. 2, submissiveness, humbleness, humility, meek- 
ness (ಸಭಾಜನ öb.; My.). See ಬಾಗು. 

ನಮ್ರಭಾವ namra-bháva. Meekness, humility (My.; S 
G.). 

ನಮ್ರಾಕ್ಸೈಠ namri-krita. = ನಮ್ಮಾ ಕೃತ. Bowed down, bent 
down, humbled. 

ನಮಾ ಭೂತ namri-bhüta. Humbled (My.). 

ನಯ naya, Softness, smoothness, fineness; 
mildness, gentleness, pleasantness (My.; Tu. ); 
cheapness (My.; Tu.; T. ನಯ, delight; 
cheapness; ನಯನ್‌, delight, pleasure; good, profitable- 
ness; gain, advantage; SD, desire; cheapness; Té. 
woh, malleable, not brittle; cheap; welfare; good 
health; cheapness; profit; cf. 8%) 1, ನವುರು, ನಳ, ನಾಣ್ಯ). 
ನಯವಾದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಯ ಹೆಚ್ಚು. __ಭಯವಾದ ವಸ್ತು ನಯೆವಾದರೂ 
BSD, a Je (Prvs.). ನಂರುಮೂಗಿ ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿದ್ದ ಧ್ವನಿ (ಕಾಕಲಿ 
Nr.). See Prvs. s. de 09971, ಮೃದು. --ನಯಗಾರೆ. Pine, smooth 
plaster (My.). = 8 Da. A gentle, mild, pleasant 
word (My.) . — ನಯಬಟ್ಟಿ. Fine, soft cloth (My.) . ನಯ 
ಬಟ್ಟೆ ಯಾದರೆ ಸವೆಯದೆ ಇದಿ Sede? (Prv.). — SHARD. = ನ 
sas (My). — ನಯಸರ. A fine, pleasing, melodious 
voice or tone (Bh. 1,5, 7). 

ನಯ naya. Guiding, leading, directing, managing. 2, be- 
haviour, condact, way of life; quality (ಗುಣ Nn. 78). 
8, prudent conduct or behaviour, good management; 
prudence, reason. 4, polity, policy, political wisdom, 
state-policy, political economy, civil administration. ರಿ, 
plan, design; maxim, principle. 6, opinion, system, 


ಒನ್ನುನ್ನು 


೩ good; — 
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ನಯಪಿ 


method. 7, fit, right, proper; fitness, propriety, right, 
justice, etc. 8, dramatic action expressive of sentiment 
(P ಅನುಕರಣಿ Mr. 79, o. r. ಅನುಕರಣೆ, ವರವೈಜಯಸ್ತಿಯಯ 
ನಯಂ (Mr. 4). ನಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಂರುವಿಲ್ಲ (Prv.) See Prvs. 
8. ಭಯ; Cpr. 1, 66; 2, 8; 6, 14; J. 31, 58. — Sows 2. 
-0-ಪಡೆ. To become proper or nice (Grj. 2, after 106).— 
SO c. -ಅಬಿ?. Fitness, etc. to be destroyed or gone 
(Bp. 22, 7). 

SONO naya-guna. A proper quality (My.). 

ನಯಜ್ಞ naya-jna. Knowing polity, prudent (Rsv. 13, 15). 

ನಯಣ nayana. (Smd. 25). 

ನಯನ nayana. Guiding, leading, conducting, etc.; moving. 
2, the leading organ: the eye (ಕ್‌ Nn. 6). 3, the 
number 2 (Bp. 61, 92). ನಯನವಿಲ್ಲದವನು ಅನಯದ (or & 
ಯನದ) ಭೇದಾ ತಿಳಿದಾನೇ? (Prr.). 


ನಯನಕಣ nayana-karne. = WIS 55. A snake (Bp. 
20,37; 61, 50). 
ನಯನಕರ್ಣವಿಪ್ಲೆ EA nayanakarna-viplaksha. <A peacock 


(Bp. 20, 87; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣವಿಪ್ಗ 3 F OF, e nayanakarnaviplaksha-lakshana. 
Shanmukha, Mayüradhvaja (Bp. 20, 87; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಕನ nayanakarna-aéana. A peacock; Garuda 
(Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಕನವರಧ್ಧ್‌ಜ nayanakarndSana-vara-dhvaja. 
Vishnu (Bp. 20,37; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಹಾರ nayanakarna-fhara. A peacock (Bp. 20, 
81; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಹಾರವಾಹನ nayanakarnübára-vjhana. 
mukha: Agni (Bp. 20, 37; 61, 50). 


Shan- 


ನಯನಕರ್ಣಾಹಾರವಾಕ್‌ನನಯನ nayanakarnfhfiravéhana- 
nayana. He who has eyes like fire, Siva (Bp. 20, 37; 
61, 50). 


ನೆಯನಚ.ದೆ nayana-0-chada. An eyelid. 
ನಯನಜಲ nayana-jala. Tears. 


ನಯನತ್ರ ಯ nayana-traya. He who has agni, candra, and 
012118 eyes: Siva (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನವಪಾಠೀನ nayana-püthtina. One whose eyes are like 
those of a pAthtna (Cpr. 2, after 87). 

ನಯನಮಧ್ಯ್ಭಾತಾರೆ nayana-madhya-táré. 
eye. See ಆಲಿ. 

ನಯನರೋಸ nayana-róga. An eye-disease. See eO, 

ನಯನವಾರಿ nayana-vari. = ನಯನಜಲ. (Sk.; My.). 

ನಯನಾಕರ್ಪಣವಿದೊ nayana-Akarshana-vidyé. The know- 
ledge of attracting the eye (of others towards one's self, 
Abh. P. 3, 88). 

ನಯನಾಕ naya-nAéa. Loss of ನಯ: one of the faults in 
poetical composition (Ch. v. 40). 

ನಯನಾಕ್ರು nayana-aáru, = ನಂಯನಜಲ. (My.). 

Bowed, wi nayana-indriya. The sense of seeing (J. 
11, 8). 

ನಯನೋದಕ nayana-udaka. = ನಯನಜಲ. (My.). 

ನಯನೋಪಾನ್ಹ nayana-upAnta. 
of the eye. 

ನಯವನ್ನ naya-vanta. A man of prudent or proper conduct 
(My.). 

ನಯವಿದ ೫888-914೩. A man who is acquainted with proper 


The pupil of the 


The outer angle or corner 


ನಯಕಾ 


conduot, ete.; a politioian, a statesman. (Smd. 258, see 
8. ಆಳ್‌ 1; Cpr. 4, 26). 

ನಯಶಾಲಿ 8878-8811. Endowed with prudence or propriety; 
possessing political wisdom. (Smd. 171). ನಯಶಾಲಿಯಾ 
ದವ ಜಯಶಾಲಿಯಾಬಾನು (Prv.). 

ವಯೆಶೂಲಿಕ naya-&ülika. A man who kills himself metho- 
dically (ತನ್ನ ತಾ ಸಾವವಂ Mr. 237). 

ನೇಯಸರ್ವಸ್ಸ್‌ naya-sarvasva. A man who possesses the 
whole essence of ನಯ (Cpr. 4, 22). 

SOS nayisu. To go, to move; to guide, to lead; to 
conduct one’s self; eto. See e. g. ಅನು. 

ನಯ್ಲೂನಾರಿ nayyanár. = ನಾಯಿನಾರ್‌ ೧. v., ನೆಯ್ದೂರ್‌, ನೆಯ್ಯಿನಾ 
of. See ಪೂಸಲ-. 

ನರ nara, = ನರವು (Smd. 56). A sinew, a tendon, 
೩ nerve, ೩ muscle; a nerve, ೩ vein, an artery 
(SAA, I, ಸ್ನಾಯು Nr.; My.; Të. ನರಮ್ಮು T. ನರಮ್ಬು; 
M. PUM), ನರಮ್ಬು). ಸೆರೆಯ ನರ (A, ಸ್ನಾಯು, ತಿರೆ HIA.). 
Bee 81. 205; Bp. 43, 84; 44, 26; 46, 56; J. 12, 44; B. 4, 
24. 134; ದೊಣ್ಣೆ-, da-, BR O.  ನರಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌, A 
sinewy, muscular neck (Bp. 20, 108). — ನರಹುಲಿ. = ನರೂ 
©. A wart (My.). 

ನರ nara. Aman. 2, Arjuna (Smd. 81. 184. 284). = ನರಗ 

ಗೆ. -ಕಬ್ಬಿಗ. A human, profane poet (Mr. 7). — ನರಪೇತ. 

A ghost-like, very lean man (My.). — ನರಪೇತಲ. ಎ ನರ 
ಪೇತ, (My.). — ನರಪ್ಪೇತಲನ. ಎ ನರಪೇತ. (ಅಮಾಂಸೆ, eto. Si. 
196). — ನರಪೇತಳು. A very lean woman (My.). 

ನರಕ naraka. Hell, the Tartarus. 2, a mass of filth (My.; 
Mhr.). 3, N. of a demon, a son of the earth, slain by 
Krishna. ನರಕವುಣ್ಣಿ 82, ಅಳುತದರೆ ತಪ್ಪೀತೇ? — ನರಕಕ್ಕೆ ನವದ್ವಾ 
ರ, werd, w3 e ದಾರ. P sadn ದುಖ ನಾಕದವನಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? 
— ನರಕದ senor - ರ್ಗದ ಪಾಲಕನೋ?-- ನರಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣವಿಲ 2 
ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲ. — ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೇ? — ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಬಯಕೆ ತಪ್ಪದು.-- ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವಗೆ TORNY, ಯಾದ 
ರೇನು?-- ನರಕದಲ್ಲಿ "ಬೀಯುವವನು ಹರಿಕೆ ceca ತಪ್ಪಿ ಡೇ? 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಭೇದಎಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೋಗವಿಲ್ಲ. ನರಕದ ಸ್ವರೂಪಾ 
ನಾಯಿ ಬಲ್ಲದು (Prve.). See Pry. 8. ಭಾರ. 

ನರಕಕೂಪ naraka-kips. A pit of filth (Bp. 40, 71). 

ನರಕಚ ತುರ್ದಶಿ naraka-čaturdaši. A festival in commemo- 
ration of Krishna's destroying the demon Naraka, held 
in the month of Asvina (My.). 

ನರಕ Bed naraka-jtvi. An inhabitant of hell (ಸನಾರಕ, ಮಾ 
ರ್ಗಣ Nn. 70). 

ನರಕ ಬಾಧೆ naraka-badhé. ಎ ನರಕಯಾತನೆ. (My.; ಯಾತನ G.). 

ನರಕ್‌ಭಾಜನ naraka-bhájana. 
hell (Bp. 57, 40; Dp. 65, 6). 

ನರಕಯಾತನೆ naraka-yAtané. The pains of hell (My.). 

ನರಕ ವಿ nara-kavi. = ನರಗಬ್ಬಿಗ, (My.).— SFO ವರಕವಿಗಳು, 
profane and inspired poets (My.). 

ನರಕವೇದನೆ naraka-vódané. ಎ ನರಕಯಾತನೆ. (My.). 

ನೆರಕಾಇ್ನು naraka-agni. Holl-fire (My.). 

ನರಕಾಧಿಪಶಿ naraka-adhipati. Yama (My.). 

ನರಕಾನ್ಮ ಕೆ naraka-antaka. Destroyer of the demon Naraka: 
Vishnu or Krishna (My.). 

ನರಕಾರಿ naraka-ari. Enemy of the demon Naraka: Vishnu 
or Krishna. 2,N. of a certain metrical foot (Ch.). 

ನರಕಾಣerವೆ naraka-arnava. Hell considered as an ocean 
(My.). 


A vessel or person fit for 
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ನರಕಾಸುರ naraka-asura. = ನರಕ No. 8, (J. 2, 59). 

ನರಕ naraki. An inhabitant of hell. ಪರಸಿನ್ಹೆಯನ್ನು ಮೂಡಿ, 
ನರಕಿಯಾಗ ಬೇಡ, ಮನವೆ! (Dp. 84. 

ನರಕೀಟಕ nara-kftaka. A man-worm: a miserable, worthless 
man (Bp. 54, 17). 

ನರಕು naraku. 1. = (ನಜುಸು), ನರುಕು. To bruise, 
to contriturate (My.; T. TOY; see ನಗ್ಗು 1). 


ನರಕು naraku, 2, = Sd, eto. To groan, etc. 
(Tu.). ದೊರಕದ ಬಟ್ಟಿ BOW ಆದರೆ ನರಕೋದು ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ನರಕೇಸರಿ 5 Man-lion: Vishnu in his fourth 
avatára (Bp. 21, 28). 

ನರಸ naraga. (ನನಾರಂಗ?). N. of a vritta (Ch.). 

OQ, nara-janma. The state of being born and existing 
88 & man. See Prv. s. ಪರಾಧೀನ. 

ನರಖೇವಿ nara-jivi, A man (B. 4,145). 

ನರಟು naratu.1. To become deficient or stunted 
in growth (My.; T. ನರಂಗು; cf. ನಮೆ, dert). 

ನರಟು 287೩1೬. 9. The state of being stunted 
in growth (used of trees or fruits, My.; Tu. ನರಡು). 

ನರಟು naratu. 8. Grumbling (ro. ನರಟು = ನರಲ್‌, 
to grumble). 

ನರಟುಗ80೨ naratu-gara. A grumbler, a dis- 
contented man. ನರಟುಗಾಣನು ಒರಟಾಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). 

ನರಡು naradu. Roughness (Tu.). — ನರಡ ಮನುಷ್ಯ. 
A rough, unpolite brute. ನರಡ ಮನುಷ್ಯ ಕೊರಡಿಗೆ ಸಮಾನ 
(Prv.). 

O08 nara-ti, (fr. 332, Smd. 244). A woman whose 
hair has become grey. 

ನೆರತು naratu.— ನರೆತು. P. p. of 381. 

ನರದೇವೆ nara-déva. A king. 

ನರನನ್ಹನ ೫೩8೩-76೧6೩೫೩. 
150). 

ನರನಾಥ nara-nätha. = 
88). 

ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ nara-ndrbyana-Aérama. ; 
pilgrimage in the Himálaya where Arjuna and Krishna 
performed penance (My.). 

ನರಪಶಿ nara-pati. A king. 

ನರಪಾಲ nara-pála. = ನರಪತಿ. (Smd. 16 Mdb.). 

ನರಬಲಿ nara-bali. A human sacrifice, but not the same as 
the vedio ಪುರುಷಮೆೇಧೆ, it being offered to Márt or another 
of the Saktis (My.), or to Bhütas and devils (My.; see 
Bhátál]apándyakathe). 

ನರಭಕ್ಷಕ nara-bhakshaka. A cannibal (My.) 2, a räkshasa 
(My. ). 

ನರಬಾನವ nara-bándhava. Nakala (ನಕುಲ Mr. 264). 

ನರಮನುಪ್ಸಂ nara-manushya. A man (My.). 

d nara-mámsa. Human flesh (Bp. 24, 7). 

ನರಮೇಧ nara-médha. A human 88081606 performed by 
rákshasas, and not the vedio ಪುರುಷಮೇಥ (J. 16, 25. 27. 
29. 31. 39). 

Sd narayana. Tbh. of ನಾರಾಯಣ (Bh. 2, 1, 94). 
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Arjuna's son Abhimanyu (Smd. 
ನರದೇವ. (Smd. 184. 251; Cpr. 6, after 


A place of 


ನರಲ್‌ 


ನರಲ್‌ naral. (md. 41). = ನರಕು9, ನರಳೆ, ನರಳು, ನೆರಳು 1, 
ನೆಳ್ಳು 1. To groan, to moan (ವೇದನಾಧ್ವಸಿ Smd. Du.; 
M. TUD, ನರಜ್ದು to groan; to grumble; Tu. ನರಳು, ನರಟು; 
T. ನರೆಲ್‌, ಇಗೆಳ್ಳು, to sound). 

ನರಲಿಸು naralisu. = ನರಳಿಸು. 


ನರಲೋಕ nara-lóka. The world of men, the earth (Bp. 44, 
55. 67; 49, 2; Prv. s. ಪರಲೋಕ); mortals, men. 

ನರಲೋಕದಲ್ಲಬಿ naralóka-tallala. Smd. 207, o. r. -ದಲ್ಲಣ). 
Agitation or alarm of the world of men. 

ನರವರ nara-vara. An excellent or illustrious man; a king 
(My.). ] 

ನರವಾಹೆ nara-váha. = ನರವಾಹನ. (Siv. 2, 10). 

ನರವಾಹನ nara-váhana. Carried by men; going in a 
palankeen (ದಣ್ಣಿಗೆಯನೇಣುವಂ Mr. 247); Kubera. 

ನರವು naravu. = ನರ (ಕೆಣಗೆ. 56; My.; Tu. ನರಮ್ಬು). 

ನರಕಾರ್ದೂಲ nara-sirddila. A man-tiger: an eminent man. 
(My.). ! : 

ನರಕಾಸನ nara-sisana. A human edict or charter (Cpr. 5, 
125). 

ನರಕ್ರೇಪ್ಕ nara-iréshtha. The best of men (ಪುನ್ನಾಗ, ಪ್ರಧಾನ 
ಪುರುಷ ೫೧. 61). 

ನರಸ narasa. Tbh. of ನರಸಿಂಹ. (My.). 

ನರಸಖ nara-sakha. Arjuna's friend: Krishna@My.). 

SODA nara-sägara. An ocean of men (Cpr. 1, 129). 

ನರಸಾಸರತೆ nara-ságaraté. The state of being an ocean of 
men (Cpr. 9, 40). 

SG o nara-simha. Man-lion: Vishnu in his fourth 
avatira (My.). 2, a man of eminence or power. == ನರ 
ಸಿಂಹಜಯಸ್ತ್ರಿ. The day, or the anniversary of it, on which 
Narasimha was born (My.). — ನರಸಿಂಹಮೊನೆಯಾರ್‌, N. 
(Bp. 24, 77. 88). 

Sd DO nara-singa. Tbh. of ನರಸಿಂಹ. (My.). 

ನರಸ್ಕನ್ನ 7878-887601೩. A multitude or body of men. 

ನರಹತಂ nara-hatya. Manslaughter, murder (My.). ನರಹ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ BOSS wwe ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದಲಯಸಾಾನೇ? (Prv.). 

ನರಹರಿ nara-hari. = ನರಸಿಂಹ. (Bp. 21, 43; 54, 42; 57, 25; 
J. 15, 37). 

ನರಳ್‌ naral ಎ ನರಲಿ (Smd. 41), eto. (J. 28, 37). 


ನರಳಿಸು naralisu.= ನರಲಿಸು. To cause to groan 
(My.). 

ನರಳು naralu. = 996, eto. To groan, etc. (My.). 
eg NS ONS, , ಗಣ್ಣುಗರಣೆಯ ನುಂಗಿ, ಗಣ್ಣ ಬನ್ಹಾಗ ನರಳುವ 
ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ Mes ey! (Sp.). ಉರುಳುತುರುಳಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವ ದೇಹಕ್ಕೆ 
(Dp. 65, 6). ನರಳಿದರೂ ಮರುಳು ಹೋಗದು. - ನರಳಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ 
ಅರಳು? (೫:೪೩). See Bp. 45,50; 49, 26. — ನರಳಾಟ. . N. 
Groaning, moaning (My.). 

coc nara-anga. A human body (Sáv. 4, 72). 2, the penis. 

ನರಾಧಿಪ nara-adhipa. A king (ಮಾಥವೆ, ಅರಸು Nn. 17). 

ನರಾಮರ nara-amara. A king (ಅರಸು Mr. 262). 


ನರಿ nari, (= ನಕ್ಕೆ). A jackal, a fox (ಗೋಮಾಯು, 
ಭೂರಿಮಾಯ, ಶೃಗಾಲ, ಜಮ್ಬುಕ, ತಿವೆ, ಫೇರಣ್ಣ, etc. HIA., Nr., 
Mr. 162, Bi. 167; $ ro Nn. 6; ಮೃಗ, ವನಾಯು 81; C.; 
T., M.). ನರಿ ಕೂಗಿದರೆ ನಾಗಲೋಕ್‌ ಹಾಟೀ?-- ಸರಿ ಮುಣುಗುವಾ 
"n. ಲೋಕವೇ ಮುಣುಗಿತು.-- ನರಿ ಹುರಿಯಾದರೆ ಕರಿಯಾದೀತೇ?-- 
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ದೊರೆಯಿನ್ದ ಆಗುವನ್ತಾದ್ದು ನರಿಯಿನ್ದ ಆದೀತೇ? ನಳ್ಳೀ ರಾಗಕ್ಕೆ ನರಿ 
ತಲೆ ತೂಗಿದ ಹಾಗೆ. — doe ಕಣ್ಣರೆ ಕೊಟ್ಟೀತೇ ಉಪ್ಪುಕಣ್ಣುಗವ P— ಸರೀ 
ಕಥೆಯ ಮನ್ನೆ ಹರಿಕಥೆಯೇ?-- Toe ಕೊನ್ನರೆ ಬಲ್‌ ಹೇಲು. — ನರೀ 
ಯತ್ನ ಮಲಿನ ಯ ತಕ್ಕದಲ್ಲ (Prvs.). See Bp. 11, 17; 51, 53; 
57, 14. 48; 61,11; Sáv. 8,84; vij OF, es-, Weg w-; Prvs. 
8. ಬರು, ಹುಲಿ. — ನರಿಕೂಗು. The ory of jackals. ನರಿಕೂಗು 
ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟೀತೇ?ಿ. — ನರಿಕೊಮ್ಬು. A jackal’s fabulous 
horn. ನರಿಕೊಮ್ಬಿದ್ದ ರೂ ನರರಿಗೆ BBO ಬೇಕು.-- ನರಿಕೊಮ್ಬಿದ್ದ ರೂ 
ಹುರಿಯೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). ಇ ನರಿಚೆಣ್ಣು. A perennial 
creeping plant, forming large, roundish prickly heads 
of flowers close to the earth, Lepidagathis cristata Willd. 
(Z.). — ನರಿಬಾಲದ ಹುಲ್ಲು. The plant Hemionites cordifolia 
Roxb. ( 082,08, etc. Bi. 144). 2, a common grass, 
Setaria glauca Beauv. (Z.). 8,the grass Perotis latifolia 
Ait. (Z.). ನರಿಬಾಲದ ಹೊನ್ನೆ. = ನರಿದಾಲದ ಹುಲ್ಲು No. 1. (Si. 
144). — ನರಿಯುಳ್ಳಿಗಡ್ಡೆ. -ಉಳ್ಳಿ-. A herb with white flowers 
and a bufb, Habenaria rotundifolia Lind. (Z.). — ನರಿವಾ 
ಲಹೊನ್ನೆ. = ನರಿದಾಲದ ಹೊನ್ನೆ. (Farm oad, ಸಿಂಹಪ್ಪಡ್ಛೆ, ಕಲತಿ, 
ಧಾವನಿ, ಗುಹೆ Nr). — ನರಿಹೊನ್ನೆ. ಎ ನರಿವಾಲಹೊನ್ನೆ. (ಪೃ à cd, 
ಪೃಥಕ್ತರ್ಣಿ, ಚಿತ್ರಪರ್ಣಿ, ಆಂಭ್ರಪರ್ಣಿಕೆ, ಕೋಲ ಹೊನ್ನೆ Bi. 144). 
ನರುಕು naruku. = ನರಕು 1. (My.). 


ನರುಗು narugu. (Grey colour). — ನರುಗುಗಮ್ಟ?ಳಿ. 
-ಕಮೃಳಿ. A cumbly with black and white stripes (My.). 
ನರೂಲಿ 2೩೩1. = ನರಹುಲಿ s. ನರ. (C.). 


ನರೆ narě. 1. = 325. To become grey, as the 
hair (My.; M.; Té. ನರಿ; T. ನರೈ). P. ps. ನರೆತು, ನರತು 
(Bp. 52, 80; My.). 

ನರೆ naré. 2. ಎ 88 6. Greyness of the hair; grey 
hair; hoary age (963 Hi.; ಜರೆ Čt. I, 48; ಪಲಿತ, 
ಜರೆ Mr. 320; My.; Tu., Té., T., M.). ಪಲಪೆನ್ನು, ನರೆಗಿಕ್ಕು 
ವ ಕರ್ಪು (Smd. 1). ನರೆಗಿಡುವ ಕಪ್ಪು (ತಳಪ Gt. I, 68). ನರೆ 
ಬನ್ನೆ ನ್ಹು, ಕೆಬೌೇಲಿ ಹಾರಿದರೆ ಇಪ್ಪಾದೀತೇ?-- ನರೆ ಬನ್ನರೆ Mote ಮೂ 
ans ಹೋದೀತೇ? ನರೆ ಬನ್ನವ ಹೊಟ್‌ ಹೊತ್ತಾನೇ? (Prvs.). See 
Prv. s. wore ಮಾತು; Smd. 294 8. WB 4; Grj 1, 64. — 
ನರೆಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. Grey or hoary hair (My.). ನರೆಗೂದ 
ಲುಳ್ಳ ಮುದುಕಿ (HOF G.). — ನರೆಗಮಳಿ. -ಕಮ್ಚಳಿ. A cumbly 
of a grey colour (My.). —ನರೆಗುಲಿ”. -o“. A greyish 
sheep (My.). — ನರೆಗೊಂಗಡಿ. = JON V. (My.). — ನರೆದಲೆ. 
-ತಲೆ, A grey head (My.). — ನರೆದೋಯಿ. -ತೋಮಿ. Grey 
hair to appear. ನರೆದೋಟಿದಂ, a deity (ನಿರ್ಜರ Kk. 102). 
a= ನರೆಯುದಯಿಸು, Grey hair to appear or to grow. ನರೆ 
ಯುದಯಿಸದಂ, a god (ಸುರ Sm. 8. 9). 

weed, nara-indra. Lord of men: a king (ಅವಸೀತ, ಅರಸು 


Nn. 136; ನೃಪ Mr. 490). 2, a dealer in antidotes, a phy- 
sician; a juggler. 3,a doctor of the law, etc. (ವಾದಿ 136; 
490; ವಾರ್ತಿಳ Hla.). 4, (plural) the line or race of female 
deities (ಮಾತಾಳಿ, ಹೆಣ್ಣುದೇವತೆಯರು 136). — 88e ಚೋಳ. 
N. (Bp. 44, 58). i 

ನರೇನ್ನಾ ಸನ naréndra-üsana. A throne (ಗದ್ದುಗೆ, ಪಟ್ಟವಣಿ 
Ct. II, 51). 

Sd er dd nara-favara. A king. (J. 2, 26). 

SOS naa. 1. ಎ ನಮಿ. SOMA. -ಕುನ್ನ. ಎ ನಯಿಗುನ್ಹ. ಸ. 


of a place in 8. Mhr. ನಜಿಗುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕುರು ತಪ್ಪಿತೇ? 
(Prv.). 


ನಲಿ nara, 2. SH. An imitative sound of the 


S Y 


noise of the cracking of the fingers and 

other joints or of the breaking of wood (y.; 

cf. ನಟಿಕೆ, etc., ನೆಬಿ'ಲ್‌). — ನಲಿ Seo. rep. With the repeated 

sound of ನಜಿ (My.; T. ನಲಿನಲ್‌ನಲ್‌, ನೆಡನೆಡೆ-, dedo). 
er narak. ಇ ನಜ 2. Ses S. ನಟ್ಟು ಮುರಿದಳು (My.). 
ವಂದು naradu. P. p. of ನಲ. 

eos narané. (SUS). (ಅವಸರವಾಗಿ G.). 

ವಬಿವಲು naravalu, = Sows, ete. See ಕಾಡ-. 

WES? nari. = de 2, etc. (My.). 

Ser N 28108. = de; N, eto. (My.). 

Sc naru. = 801, 99952. Fragrance, odour, 
scent; smell (ಸೊವಡು, ಸವುಸವ, ಕಮ್ಪು Gt. 45; ಸೊವ 
ಡು, ಸವುಸವ, ಮಗಮಸಿಸಿತು, ನಾನ್ರ, ವಾಸನೆ Kk. 55; ಪರಿಮಳ 
Sm. 28; T. ನಲಿವು, ನಮಾ, de, nog; M. ನನ್ನ, ನಪ್ಪು, BO; 
cf. Sk. ನಲ್‌, ನಲ). — ನಮಿಗಮ್ತು, “FD. A good smell, fra- 
grance (Cpr. 4, 62; 7, 49. 103; Riv. 12, 23; Sav. 1, after 
19). — ನಮಿಗಮ್ರುನೆಬಿಲ್‌. A fragrant shade (Raghe. 17, 
54). — ನಮಿಗುನ್ನ. = ನಡಿಗುನ್ಹ. (My.). — ನಯಿಜವ್ವನ. Sweet- 
smelling youth (V. 2, 84). — ನಯಿದಮ್ಚುಲ. Fragrant 
tambula (Sav. 1, 50). ame ನಮಿನೆಯ್‌., Fragrant ghee (V. 9, 
71). — Fed So. (-ಪಂಜಿ or -ವಂಜಿ). A sort of grass, Àn- 
dropogon aciculatum (308, BATGA, Peso, ಹಗಲ್‌ 
Nr.). — ನಮಿಸುಯ್‌. Fragrant breath (Cpr. 2, after 93; 
8, 66; Abh. P. 1, 118; Grj. 5, 83). 

ವಿಜು naruju. =D% ನೊಂಜು. Gravel, grit. 
See ನುಗ್ಗು 2. — ನಯಿಜುಳಲ್ಲು. A pebble, gravel, grit. ನಲಿ 
ಜುಕಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ನೆಲ (ತರ್ಕರೆ, ಶರ್ಕರಿಲ, ಶಾರ್ಕರ Si. 103). — ನ 


ಮಿಜುನೆಲ. H soil abounding in stony or gritty frag- 
ments (ಶರ್ಕರೆ, ಉಪಲೆ Bi. 456). 


ನಮಿವಲ್‌ naruval, = ನಣವಲು, ನರ್ವರೆ. The tree 
Premna spinosa or longifolia (Seer, ಅಗ್ನಿಮ 
i ಕಣಿಕೆ, ಗಣಿಕಾರಿಕೆ, ಜಯೆ Nr. a; Si. 181; ಅಗ್ನಿ ಮನ್ನ Mr. 
118; ಪಾವಕ 526, Nn. 122). 

ees naré.= & 2. P. ps. ನಲ್‌ದು, ನದು (Bp. 46, 57). 

ವರ್ಕುಟಕ narkutaka. N. of a vritta (Ch.). 

ವರ್ಚ naréu, = ನಚ್ಚು 1, q. v. (Cpr. 6, 26). 

ವರ್ತಕ nartaka. 

werd nartaki. A female dancer; an actress. 

ನರ್ತನ ೫೩೯1೩0೩. = aid to, SWS. Dancing; acting, perform- 


ing on the stage. ನರ್ತನವು ಕೀರ್ತನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗ ಬೇಕು 
(Prv.). See ಆಡು, ಕುಣಿ. 


Ser Sd nartana-vidhi. A sort of dancing. See ಆಡಿಸು. 
ನರ್ತನಸೋೊನ nartana-sthána. 
(ರಂಗ Mr. 79). 

ವರ್ತಿಸು nartisu. 
Sáv. 1, 70; 2, 47). 

ವರ್ದಿ nardi. Sounding, roaring. See Aesse-. 

ನರ್ಮ narma. Sport, play, pastime; jest, joke; wit, humour. 

So Idee narma-karana. 
ಳಿಸು, 

ನರ್ಮದೆ narma-dé. ನರ್ಮದಾ. 


A dancer; an actor. 


A dancing-place, a stage 


To dance (Cpr. 6, 50; v. 9, after 21; 


Sporting; jesting. See ಜಕ್ಕು 


A woman giving amuee- 
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ನಲ 


ment: the Nerbudda river, ನರ್ಮದೆಗೆ ಹೋದರೆ ಕರ್ಮ die 
ತೇ? (Pry). 

ನರ್ಮಸಖ narma-sakha. = ನರ್ಮಸಚವ. (My. ). 

ನರ್ಮಸಚೆವ narma-saciva. Amusement-oompanion: an 
associate or promoter of the amusements of a prince 
Or man of rank. (Cpr. T, after 84 ಹಿ 86). 

ನರ್ವಲ್‌ narval. = ನವಲಿ. (Nr. b). 

ನಲ್‌ nal. 1. Goodness, fairness, fineness (ಒಳ್ಳೆತು 
Ct. II, 97); amiableness, loveliness; the stats 
of being beloved, dearness (T., M. ನನ್‌, ನಲು, 
ನಲ್‌; M. ನಲ್ಲೆ, good, right; fine, handsome; rea], true; cf. 
ಅಲ್‌ 8; ನಚ್ಚು 1, etc.). — BO WOK Good butter-milk (V. 
4, 29). — ನಲ್ಲಾದೆಗಾಲ. À man expert in proverbs; a man 
who oan make good proverbs (ಕಂಳಳವನರಳ್‌ Čt. I, 43). — 
ನಲ್ಲುಟುಕು. A good, delicious mouthful (Riv. 5, 12), — 
ನಲ್ಲು ದುರೆ. -ಕುದುರೆ. A good horse (J. 20, 5). — BE Pod. 
ಕಳೆಯ, A good companion or friend (V. 82, $6). — 
ನಲ್ಲೊ ಣಸು. -ಕೊಣಸು. A nice young animal (Sav. 2, 40). 
— ನಲ್ನುಡಿ. A fine, agreeable word or speech (Riv. 14, 
59; 888. 1, 10). ಕುಡಿಎಲ್ಲನ ಆವೇಶಮನ್ರಕೆಣೆಯಾದ ನಲ್ಲುಡಿಗ 
vo ಮಾರ್ಗತ್ರಮವನ್‌ eer odi (Räghö. 175 67). — ನಲ್ಬರಕೆ. 
A good blessing (J. 81, 16). — 80 ಸುನಿ. Fine gold (Sáv. 
1, 36). — ನಲ್ಲ. ನಲ್‌-ಅ 3. A 1. amiable, beloved, 
dear man; a lover; a friend (ಕಾದಲಂ Ct. I, 10; 11, 17). 
ಗುಣಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಗಣೇಶಂ (Smd. 98). ನಣ್ಯರ ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗೇಳದೆ 
Tn ಪರಮಾತ್ಮ! (120). ನಣ್ಬ ರಿರ! ನಲ್ಲ OU! (153). ನಲ್ಲಮ 
ಲ್ಲನಾದರೂ ಚಲ್ಲೋದು ತಪ್ಪದು (Pre). Bee: Smd. 225; Cpr. 
6,50; 7,67; 8, 7; Bp. 9, 9; 13, 22; 40, 81; 59, 16; Raghe. 
17, 11. 73; J. 26, 5; ನೆಯ್ದಿಲ್ನಲ್ಲ; Sp. 8. ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ; Prv. s. ಪಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿ, — Sov. ನಲ್‌-ಅಳ್‌, ^A good: etc. woman (ಪ್ರಿಯತಮೆ 
Kk. 30; ಇಸಿಯಳ್‌, LOY, gad, ಮನದನ್ನೆ, ಪ್ರಿಯತಮೆ Sm. 
74; Cpr. 8, after 4; 8, 9). ನಲ್ಲಳೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ವಿಡಿದನೆಂ, ತಿಳಿ! 
(Smd. 155). ನಲ್ಲಳನಪ್ಪಿದಂ (157). See Ch. v. 37; Bp. 2, 
32. 88; 18, 22; 81, 88. — ನಲ್ಲುಣಿಸು. -ಉಣಿಸು, A good 
meal (Cpr. 7, 48; Rav. 4, 41). — 36,0". - Se. A beauti- 
ful crescent (V. 42,84). — dart Excellent joy (Sav. 
5, 9). 

ನಲ್‌ nal. 9. = D 2, eto. 
Forty (My.). 

ನಲ nala. 1, ಎ 8 2, eto. (Té. ನಲು), — ನಲವತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
Forty (My.). 

ನಲ nala. 2, = ನಲವು 1, 803, ನಲಿವು, ನಲುವು1, de». 
Pleasure, delight (ಸನ್ನೋಷ Bhn. 24; T.). — ನಲವರ 
ಕೆ, -ಪರಕೆ. A blessing given with delight (Cpr. 6, after 
91; Rav. 9, after 42; V. 31, 15). — ನಲವಾನ್‌. -ಆನ್‌. To 
get joy, to be delighted (J. 3, 18). — ನಲವೆಚ್ಚು. -ಪೆಚ್ಚು. 
Delight to increase. ಶಬರಿ ಬರ್ಹಿಂಯಂ ನೋಡುತ್ತೆ ನಲನೆಚ್ಚುತಂ 
ಪೋದಳು (Råghč. 17, 71). — ನಲವೆಜು. - Beo. To get or 
take pleasure, to be pleased (Bp. 32, 6). — ನಲವೆರ್ಚು. 
-ಪೆರ್ಚು. ಎ ನಲವೆಚ್ಚು. (Grj. 6, after 56; V. 23, 4). — ನಲವೇ 
ಮಿ. -. Pleasure to rise on high or become great 
(Cpr. 7, 2; Bp. 26, 6; 38, 81; 44, 32; 59, 21). 

ನಲ nala. = ನಡ, ನಳ, (ನಳ್ಳು2). A species of reed, Amphidonax 
karka Lindl. 2, smell, odour. 8, N. of a king of the 
Nishadha country, son of Vfraséna and husband of 
Damayantt (Smd. 208; Mr. 268, see s, ಆಲಿವರ್‌; Bp. 57, 


Four. m ನಲ್ವತ್ತು. ಪತ್ತು. 


ನಲಕ 


71; Ram. 3, 2, 13). 
sixty (My.). 

ನಲಕ nalaka. = ನಳಿಗೆ, ಲಳಿಗೆ, ಲೊಳಗೆ. A tube; a bone; the 
radius of the arm; the shin-bono (32504, ಕೇಯ್‌ ಕಾಲ 
ಬಲು Mr. 397). 

ನಲಕುವರ nala-kuvara. = ನಲಕೂವರ. 

ನಲಕೂಬರ nala-kibara, = ನಲಕೂವರ. (Abh. P. 10, after 
195; Bp. 41, 18; My. Amara). 

ನಲಕೂವರ nala-küvara. N. of a son of Kubéra. 

ನಲಕೆ nalaké.— 8, 80. A kind of fragrant substance, a 
perfume. 

ನಲಗಿಸು nalagisu. = ನಲು? ಸು. To rumple, etc. 
(My.; T. ನಲಕ್ಕ್‌; 76. ನಲುಚು). 

ನಲಗು nalagu.= ನಲುಸು, To become rumpled 
or ruffled, as cloth, paper, etc. (My.; Té. ನಲು 
ಗು, T. ನಲಂಗು); to become rumpled or flabby 
by the heat of the sun, etc., to droop, as 
vegetables, etc. (My.; Të., T.); to grow weaken- 
ed, faint or feeble, from sickness, trouble, 
grief (My.; Té., T.). 

ನಲದ nala-da. Yielding smell or fragrance: nard, spike- 
nard, Nardostachys jatamansi (& Do. 

ನಲಮಾನ nela-mtna. = ನಡಮಿೂನ, A species of sprat, or a 
shrimp or prawn (ಕಿಲುಮಾನು Hl&.; ಚಿಲಿಚಿಮ್ಮ TOITS 
Mr. 409). 

ನಲಯುತ nale-yuta. Abounding in reeds, reedy (3%, 
ನಳ್ಳ ನೆಲ Mr. 92; see s. ನಾನಲ್‌). 

ನಲವು nalavu. 1. = ನಲ 2, eto. Pleasure. ನಲವಿಂ 
(Riv. 5,51); S0 % (J. 6, 9). See Cpr. 1, 134; 3, 93. 
102; Bp. 89, 27. 87; 44, 18; 51, 71; 61, 28. 

ನೆಲವು nalavu. 2. = ನಲುವು2, 6. v. Weakness (ಅಶಕ್ತ 
ತನ Cb.). 

ನಲಿ nali 1. To be delighted, to rejoice; to be 
pleased with, to be fond of (see #2 1, eto.). 

wet), ನೆನ್ಹು, ಮದನಂ ನಲಿದಂ, ನಡೆ ನೋಡಿ ಚೂತಮಂ (amd. 91). 

See Smd. 256; Cpr. 2, 88; 3, 95; 6,50; Abh. P. 1, 6; Bp. 
21, 46; 40, 78; 55, 14; Č. Bp. 11, 10; Pril. 3, 27; J. 6, 
89; 28, 17. 59. — ನಲಿದಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To fondle (J. 28, 
18). — ನಲಿದಾಡು. -ಆಡು. To be greatly delighted; to play 
with delight (Bp. 8, 36; 15, 28; J. 29, 46). 

ನಲಿ nali. 2. P. p. of ನಲಿ 1, in ನಲಿ ನಲಿದು (Grj. 4, 72; 
Bp. 5, 44; 6, 27; 32,24; 83, 8; 41, 22; 52, 42; J. 3, 37). 

ನಲಿ nali, 8. Pleasure (Ram. 4, 4, 14). — ROSO. 
-ಪರಿ. To run with pleasure, to sport (Abh. P. 4, 57; 9, 
80). — ನಲಿವಾಯಿ, - $96». = ನಲಿವರಿ. (Cpr. 9, 5; Abh. P. 7, 
147). 

ನಲಿ nali. = ನಟಿ, (ನಲಕೆ), ನಳ. A kind of fragrant substance, 
a perfume. 

ನಲಿನ 881116. = ನಳಿನ. A lotus, Nelumbium speciosum (ತಾವ 
ರೆ Nn. 54.110). 2, a water-lily. 

ನಲಿನಸರ್ಥ nalina-garbha. Brahma. 

SONA por e nalinagarbha-anda. 
31). 

ನಲಿನಜ nalina-ja. = ನಲಿನಗರ್ಭ. (My.). 


4, the fiftieth year in the cycle of 


The universe (Bp. 8, 
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ನವ 


ನಲಿನದಲಲೋಚನ nalina-dala-lécana. Krishna (J. 13, 51). 

ನಲಿನನಾಘ nalina-nábha. Vishnu (Bp. 4, 26). 

ನಲಿನಜಾನ ವ nalina-bandhava. The sun (My.). 

ನಲಿನಭವ nalina-bhava. = ನಲಿನಗರ್ಭ. 

ನಲಿನಭವಾಣ್ಣ nalinabhava-anda. = ನಲಿನಗರ್ಭಾಣ್ಣ. (Bp. 13, 2). 

ನಲಿನಮಿತ್ರ nalina-mitra. = ನಲಿನಬಾನ್ಹವ. (My.). 

ನಲಿನಮುಖಿ nalina-mukhi. A woman with a lotus-like face 
(Bp. 48, 9; 47, 28). 

ನವಿನಲೋಚನೆ nalina-lécane. 
(Bp. 25, 9; 42, 80). 

ನಲಿನನ್ನೆರಿ nalina-vairi. The moon (My.). 

ನಲಿನಸಖ nalina-sakha. The sun (Bp. 52, 32). 

ನಲಿನಸಮ.ವೆ nalina-sambhava. = ನಲಿನಜ. (Bp. 49, 32). 

ನಲಿನಾಕ್ಷ್‌ nalina-aksha. Lotus-eyed. 2, Vishnu or Krishna 
(J. 2, 45. 58). 

ನಲಿನಿ nalini. ನಲಿನೀ. 
woman (Sév. 1, 53). 
loluses. 

ನಲಿನೀಮಿತ್ರ nalinf-mitra. = ನಲಿನಮಿತ್ರ. (ಸೂಯ Nn. 110). 

ನಲಿವು nalivu. = 80 2, eto. (Bp. 29, 6; 51, 3; 57, 33; 58, 
22). 

ನಲು nalu. = 892, eto. 
-ಪತ್ತು. Forty (My.). 

ನಲುಗಿಸು nalugisu. = ನಲ? ಸು. (My.). 

Seo ord nalugu. = ನಲಸು. (J. 28, 81; My.). 

ನಲುವು naluvu. 1. ಎ 80 2, eto. (ಭೃಂಗತಿತು) ಕೇಸರದೊಳ್‌ 
ನಲುವಿಂ ಪೊರಳ್ಳು (Cpr. 7, 60, o. r. ನಲವಿಂ). 

ನೆಲುವು 2೩1೩೪೭. 9, = 3032. (Gb.; T. ನಲಿ, to grow lean, 
thin or debile; to perish; illness; ನಲಿವು, growing lean; 
ruin, decay). 

ನೆಲ್ಮೆ nalmé. Fondness, affection; friendship; 
21180 welfare, prosperity (PBJ, ನೇಹ, ಒ 
ಅಲ್‌, ಕೂರ್ಮೆ Sm. 75; Kk. 80; ಶುಭ Ct. I, 81; a 8, 103; 
5, 130. 186; Sav. 1, 52; J. 19, 20; T. ನನ್ನೆ, TO). 

Ser nalmégárti A loving or beloved 
woman (Rév. 11, after 157). 

ನಲ್ಲ nalla. 1. A good, etc. man. Sees. ನಲ್‌. 1, 


ನಲ್ಲ nalla. 9. Goodness, ee beauty. 
ಒಳ್ಳಿಹ ನಲ್ಲದ ಅರಸನುಳ್ಳ ದೇಶ (ರಾಜನ ತ್‌ Nr.). o 36 (Bp. 
51, 37); ನಲ್ಲ ಮುದ್ದು ಟಿ 82); ನಲ್ಲ ರೂಪು (40, "i ನಲ್ಲ ಲೋಹ 
(16, 8); ನಲ್ಲವಸ್ತು "25, 18). — ನಲ್ಲ ವೋಗಣ್ಣಿಕೆ. -ಪೋಗಣ್ನಿತೆ. 
Vaunting of one’s excellence (ಆಹೋಪುರುಷಿಳೆ, ವೃಥಾಭಿನಿ 
ವೇಷ HIÀ.). 

ನಲ್ಲಿ nalli. Tbh. of ನಾಡಿ or ನಾಲಿ. A tube, a pipe, a channel 
(My.; cf. ನಾಲ 1). 

ನಲ್ಲಿ nalva. A furlong, a distance measured by 400 cubils. 

SOS Ss) 
81). 

ನಲ್ವು nalvu. = 80 2, etc. (Bp. 43, 26). 

ನವ nava. 1. = ನವದು, 332, ನನೆದು. P. p. of 881, 
in ನವ ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ನವ nava. 8. = AS. — ನವನವ ಅನ್ನು. = ಗವಗವ ಎನ್ನು. (My.). 


À woman with lotus-like eyes 


A lotus; a lotus oonsidered as a 
2, a place, or pond, abounding in 


Four. (Té.) — ನಲುವತ್ತು. 


nalva-mátra. The distance of a furlong (J. 18. 


ನವ 


ನವ nava. 1. Nine (Smd. 101). 

ನವ nava. 2. New; fresh, young, recent, modern, novel. 

ನವಕ್‌ navaka. 1. Consisting of nine; the aggregate of nine, 
Dine. (My.). 

ನವಕ ೫೩೯೩೩೩. 2. = ನವ 2. New, etc; freshness; novelty, 
something novel (Bp. 4, 17. 22; 47, 15). — ನವಕಮ್ಟ ಡೆ. 
-ಂ-ಪಡೆ. To become or be a novelty (Bp. 35, 18). 

ನವಕರ navakara. = ನವುಕರ, eto. (My.). 

ನವಕೋಟಿನಾರಾಯಣ nava-kóti-náráyana. Krishna who had 
nineteen millions of children: a man with numerous 
children (My.). 2, ೫. of a rich merchant of folklore 
(My.). 

ನವಖಣ್ಣಿ 2878-೩10870೩. Nine legendary divisions of the 
earth (ಮಹಾದ್ವೀಪ ಹತ್ತಾಗಲ್‌ ಈ ಮಹಿಯ ಬಿತ SOWA, ege 
ನವಭಾಗ ಖಣ EON Mr. 926). 

ನವಸ್ರುಕ್‌ nava-graha. The nine planets: the sun, the 
moon, the five planets, and the ascending and descending 
nodes (ಆದಿತ್ಯಾದಿನವಗ್ರಹ Nn. 33; Cpr. 1, 85; Smd. 109; see 
ಗ್ರಹ). ನವಗ್ರಹ ಕಾಡುವಾಗ್ಯೆ ಸ್ವನ್ತಗೃಹ ಏನು ಮಾಡುತ್ತದೆ? (Prv.). 

ನವಸ್ರಹಜಪ SRSA Pied to the nine planets 
(My.). 

BHA) Wood navagraha-dána. The gift of the navadhányas 
to obtain the good will of the nine planets (My.). 

SIADA, navagraha-sänti. Propitiation of the nine 
planets by means of navagrahajapa, navagrahadána, 
and hóma (My.). 

SN e navagraha-héma. The act of making an 
oblation to the nine planets by casting olarified butter, 
wood, and sesamum into the fire (My.). 

ನವ್ಯರ nava-jvara. A fever that rages with violence for 
nine days, or proves fatal (C.; Mhr.). 
arisen fever (My.). 

Score nava-thána. Nine musical notes (Bp. 19, 8). 

ನವಣಿ navani. = ನವಣೆ. (s. Mhr.). 

ನವಣೆ navané, A small grain, the Italian millet 
or panic seed, Panicum italicum L. (ಪ್ರಿಯಂಗು, 
ಕಂಗು Hlà., Nr.; Si. 805; ಕಂಗು Mr. 878; My.; T., M. ನಾಲ 
ಲ್‌, n. Bee tO. — ನವಣಕ್ಕಿ, = ನವಣೆಯಸ್ಳಿ. (M.). 
— ನವಣೆಕಾಯಿ. (ಗರ್ಮುಕ್‌, ಕೊರ್ಲೆಕಾಯಿ Bi. 164). — ನವಣೆ 
, - The seed of the millet (My.). 

ವವತ navata. A cover, blanket or wrapper. 

ವವತಿ navati. Ninety. 

ನವವೆದಲ ೫೩೪೩-6೩1೩. A new leaf. 2, nine leaves. 


ವವದು ೩೩೪೩6೩. P. p. of 331. 


VAISS nava-dvira. Nine doors. 2, the nine apertures 
or outlets of the body: the eyes, the nostrils, the ears, 
the mouth, the anus, and the organ of generation. (My.). 
ನರಕಕ್ಕೆ ನವದ್ವಾರ, ನಾಕಕ್ಕೆ ಒನೆ e ದ್ವಾರ. —ನವದ್ಧಾ dad ಹೋಗು 
ವಾಗ್ಯೆ "Brida ರದವರು ಏನು ಮಾಡ್ಯಾರು? (Prve) ). 

ವವಧಾನ nasa dina: The nine grains: gódivé, bhatta, 
uddu, hésaru, kadalé, togari, burali, avaré, and éllu 
(My.) ನವಧಾನ್ಯ ಬೆಳದವನಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ (Prv.). 

ನವನಲಿನ ೩೩1೩-28೩1178. N. of a vritta (Ch.). 

ನವನಿಧಿ nava-nidhi. The nine treasures of Kubéra: padma, 
mahápadma, éankha, makara, kacóbapa, mukunda, 
nanda, ntla, and kharva. (Smd. 101). 2,the number 9. 


2, & recently 
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ನವಲ್‌ 


ನವನೀತ nava-nita. Fresh butter. 
ನವನೀತಕ nava-nitaka. Clarified butter. See ಅಬ್ಬಿ-. 


ನವನೀತಚೋರ navanfta-čôra. Who stole the butter (from 
the cowherds): Krishna (My.). 

ನವಪತ್ತು navapattu. The nagárinavapattu and their per- 
formance (My.). Cf. ನವುಬತ್‌? 

ನವಪಲ್ಲವ nava-pallava. Young foliage (ಪ್ರವಾಲ Mr. 505). 

Recent delivery (Cpr. 8, 99). 


A woman who has lately brought 


ನವಪ್ರಸವ nava-prasa va. 

ನವಪ್ರಸೂತೆ nava-prasüté. 
forth a child. 

ನವಬ್ರಹ್ಮರಿ nava-brahmar. 
Vivékacintámani 6, 57. 

ನವಮ navama. The ninth (Smd. 101). 

ನವಮಣಿ nava-mani. = ನವರತ್ನ. (Nn. 67). 

ನವಮನ್ನಥ nava-manmatha. 
(in beauty, My.). 

ನವಮಲ್ಲಿಕೆ nava-mallik’. = ನವಮಾಲಿಕೆ. (ದುಣ್ಣುಮಲ್ಲಿಗೆ d.). 

ನವಮಾಲಿಕೆ 8818-೫8118೬8. Arabian jasmine or the many- 
flowered nykthantes, Jasminum sambac Ait. ( ಇರುವಯ್ತಿ 
Hlä.; ಇರುವಸ್ತಿ Mr. 126). 

ನವಮಾಸ nava-mäsa. The nine months of a 1028108 
pregnancy (My.). ನವಮಾಸ ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ನವರಾತ್ರೆ ಆಗಲಿ! 
edo ds, e3e? (Prv.). 

ನವಮಿ navami. = ನಾಮಿ 2. 
fortnight. 

VSR S nava-yavvanè. Tbh. of ನವಯೌವನೆ. See ಏಯಿಂ 
ಜವ್ವನೆ. 

ನವಯೌವನ 2೩೪೩-7೩೦೪೩೫೩. Fresh or inoipient youth, 
bloom of youth, prime (ಒಳ್ಳೆಹ ಪ್ರಾಯ, ಮದ Nn. 107). 

ನವಯೌವನೆ 8೩1೩-7೩೭೯೩೫೪. = ನವಯವ್ರನೆ. A woman in the 
bloom of youth, a young woman. 

ವರಂ nava-ranga. The middle hall of a temple (My.). 


ನವರತ್ನ ೫8೩7೩-೫೩೭೫೩೩. The nine precious gems: vajra, 
78160778, gómédhika, pushyariga, nfla, marakata, 
mánikya, vidruma, and mauktika. (Bp. 59, 57; Smd. 117). 
ನವರತ್ನವಾದರೂ ಕನಕಕ್ಕೆ esie) ಸುತ್ತದೆ. — ನವರತ್ನವಿದ್ದರೂ ನರರತ್ನ 
ಬೇಕು (Prvs.). 

SSIS  nava-randhra. = ನವದ್ವಾರ No. 2. (Dp. 86). 
number 9 (Mr. 347). 

ವವರಸ nava-rasa. The nine tastes or sentiments of 
dramatic composition (ಶೃಂಗಾರಾದಿನವರಸ Nn. 88; Ch. v. 
16; Bp. 42, 1. 38; 61,91; J. 1, 12; sees. SX). 2, new 
nectar or honey (J. 1, 12). 

ನವರಾತ್ರಿ) nava-rátri. Nine nights: an annual feast of nine 
days in the seventh month, in honor of Indra, Durga, 
or Vishnu, followed by the ದಸರೆ or tenth day (My.; Té.). 

ನವರಾತ್ರೆ nava-rátré. = ನವರಾತ್ರಿ. ನವರಾತ್ರೆಯ ಮಧ್ಯ ಶಿವರಾತ್ರೆ 
war ede P— ನವಮಾಸ ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ನವರಾತ್ರೆ ಆಗಲಿ! ಅನ್ದರೆ 
ಸಿತ್ತೀತೇ? (Prvs.). 

ನವರಾಶಿಕ nava-rasika. The rule of nine in arithmetic, 
being the double rule of three: proportion (My.; Té.). 


ನವರು 887೩೫೬. = ನವುರು, ete. (My.). 
ನವಶೋಹು navaróju. A kind of Hindusthänf råga (My.; T.). 


ನವಲ್‌ naval ನವಲು, = ನವಿಲೆ, eto. (ಮಯೂರ, ete. 
Dhw.; Ob. 178). — ನವಲುಗಣಿ'ಯ ಕಣ್ಣು. (ಚನ ಕ Si. 171). 


The nine prajápatis. See 


À new or second Manmatha 


The ninth day of the lunar 


2, the 


ನವಲ 


ನವಲತೆ nava-laté. A new, fresh creeper (Smd. 886; Kk. 
89). 

ನವಲಾ೦ತಿ navaläyi. A wonder; surprise (Mhr.). = ನವ 
ಲಾಯಿದೇವ. N. (see ಗಿಯಿಗಬೆಯು.). 

ನವವಿಧಭಕ್ಕಿ nava-vidha-bhakti. Nine devotional acts, in- 
cluding the ಅಪ್ಪವಿಧಭಕ್ತಿ and ಶ್ರವಣ, and, instead of dui 
ಣ, ದಾಸ್ಯ (My.). 

ನವಸಾಸರ nava-sigara. = ನವಾಸಾಗರ. Sal ammoniac (Mhr., 
H.). 

ನವಸಿಗ navasiga. (Smd. 287). (fr. 88 37). A man 


who troubles, molests, harasses or torments 
others (Sedo ಕಾಡುವಾತಂ Kk. 87; Sm. 46; ಪರರಂ ಪೀಡಿ 
ಪಾತಂ Ss.; cf. ನಸೆಗಾಲಿ). 
SSO ef nava-suvarna. Fine gold (Bp. 50, 84). 
ನವಸೂತಶಿಕೆ nava-sütiké. A milch-cow. 2,a woman recently 
delivered. 


ವವಾ೦ಂಕುರ nava-ankura. A fresh sprout (My.). 
ನವಾಬ naväb. A Nabob (My.; H.). 
ನವಾಮ್ಚರ nava-ambara. New and unbleached cloth. 


ವವಾ೦ಖ naváyi. Novelty: craving a novel thing (Bh. 3, 
8, 31); a novel thing: unusual beauty, grandeur (Bh. 1, 
12, 18; 1, 18,45; 3, 18, 2; Mhr. ನವಲಾಯಾ, ನವಾಳಿ, ೩ 
novel thing, a wonder). See ಠೀವಿ. 

ನವಾ೦ಖಕಾಲ navüyi-kára. 
1, 18, 45). 

ನವಾರ navüra. Coarse and broad tape (My.; Br., Mhr., H.). 

ನವಾಸೂಸರ naväsägara. = ನವಸಾಗರ. (My.; Br., H.). 


ನವಿರ್‌ navir. = ನವಿರು1. Hair (ಕೂದಲ್‌ Smd. 52 Mdb. 
Cm.; Smd. II; Kk. 88; ಕುರುಳ್‌, ಕೂದಲ್‌ Sm. 71; ಕುರುಳ್‌ 
111; Cpr. 4, 47; T. ನವಿರ್‌, man's hair; ನೆಡುಮೈ, woman's 
hair; Té. 392005, plural: the hair). ನವಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). 
See ಬಾನ್ನ್ನವಿರ; ಮೆಯ್ದ ಎರ್‌, ತಲೆ-, 

ನವಿರು naviru, 1. ಐ 556. (My.). 
ಶಿರಸಿಜ, etc. Hlä.). 


ನವಿರು naviru. 9. = SI, etc. (My.). 


ನವಿಲ್‌ navil. = ನವ6, ನವಿಲ, ನವಿಲು, JIN, So. A 
pea-fowl, a peacock (8e. ಶಿಖಿ, ತಿಖಣ್ಣಿ, ಮಯೂರ, 
etc. Hlà., Nr.; 2% Nn. 4; Yo 7; ROYN, ಮಯೂರ 49; 
ಮಯೂರ, eto. Mr. 168; ಮೋರ, ಸೋಗೆ Kk. 24; ಸೋಗೆ Sm. 
82; Té. 9399, ನೆವ್ಮಿ, ನೆಮಲಿ, SHO; T. TWO, ನಎರ). ನವಿಲ 
ಧ್ವಸಿ (ವಾಣಿ, ಕೇಕೆ); ನವಿಲ ಕೊಟ್ಟು (ಶಿಖೆ, ಜೂಡೆ ೫18.). ನಎಲ ಜೆ 
£d (ಶಿಖೆ, ಚೂಡೆ); ನವಿಲ ಗಲಿ'ಯ ಸೋಗೆ (ತಿಬಣ್ಣ, ಪಿಚ್ಛ, WBF); 
ನವಿಲ ಗಲ್‌ಯೊಳಗಣ ನಯಮನಾಕಾರಮಾಗಿರ್ದ ಬಣ್ಣ (ಚನ್ನ ಕ, ಮೇಚ 
ಕ); ನವಿಲ ಗಣಿ'ಯನುಟ್ಟಿಹನು (ಕಿರಾತ Nr.). ನವಿಲ ನುಡಿ (ಕೇಕಾರ 
ವ Mr. 168). ನವಿಲ ದನಿ (ಕೇಗು Sm. 29). ನುಡಿವ ನವಿಲ Ga 
(Vero Kk. 24). ಸೆಜಿಗಿನೊಳು ನವಿಲ ಗಲಿ'ವೆರೆದ ಕಾಗಿನ ದಟ್ಟಿ ಮೆ 
eo (ಕಿರಾತನ) ನಡುವಿನೊಳು (Rághé. 17, 64). See Riv. 5, 
41; 8,120; J. 18, 51; 19, 88; 24,34; 28, 36; Raghé. 17, 
71. = ನವಿಲಡಿ. -ಅಡಿ. N. of a plant. See ಮಯೂರಪದಿ. — 
ನವಿಲುಯ್ಯಲ್‌. - WIL, CF, A swing in the form of a peacock 
(Cpr. 8, after 46; Rsv. 8, after 5). — BOS ev. -ತೇರ. The 
peacock-vehicled one: Shanmukha (ಗುಹ Kk. 6; Sm. 4). 

ನವಿಲ navila, = ನವಿಲೆ, ote, ನವಿಲವನ್ನು ಏಲ್‌ದವ (ಷಣ್ಮುಖ 
G. 284). 


A grand man, a grandee (Bh. 


ತಲೆಯ ನವಿರು (ಕೇಶ, 
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ನಷ್ಟಕಾ 


ನಪಿಲು ೫೩1110. ಇ ನವಿಲ, eto. (C.; ಬರ್ಹಿ G.; Bp. 87, 54). 
ನಎಲಿನ ಗಲ” (ಪಿಂಛ G.). ನವಿಲಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ (ಮೇಚ G.). 
ನಎಲು ಆಡಿದರೆ dios ಪುಕ್ಕ 80 ಕೊಣ್ಣಿತು.-- ನವಿಲು ಕುಣಿಯೋ 
ದು ನೋಡಿ, ಕುಕ್ಕುಟ ಕುಣೀತು (Prvs.). See Prr. ೩. ಮೇಘ, — 
Jonea, A peacook's long feathers (My.). — ನವಿಲು 
ಜುಟ್ಟು. A peacock’s tuft (My.). — ನವಿಲುಪುಕ್ಕ. A peacock's 
small feathers (My.)e = ನವಿಲುಮೆಟ್ಟಿನ ಪಲ್ಯ. An annual 
herb, used as a potherb, Bidenspilosa, var. bipinnata 
L. (Z.). 


ನವೀನ navina. New, fresh, recent, modern, novel. 

ನವುಕರ navukara. = ನವಕರೆ, ನೌಕರ. A servant (My.; Br., H.). 
ನವುಕರಿ navukari. Service (My.; Br., H.). 

ನವುಬಈ navubat. SWS. A large kind of kettle-drum (H., 


Mhr., Br.). 

ನವುರು navuru. = ನವರು, ನವಿರು9. That is tender, 
soft, fine, thin, small, as grass, hair, cloth, 
paper and other articles (My.; Té.; Si. 222. 223; 
cf. ನಯ, 8 2). BH ಕೂಡಿ ನಗ, ನೊಣ ಕೂತು ವ್ರಣ (Prv.). 

ನವುಲು navulu. ನೌಲು, = 25, eto. The common 
peafowl, Pavo cristatus (My.; ಮಯೂರ, wer, 
dev ed, eto. Bi. 177; ಅಹಿಭುಕ್‌ 413; ಸೀಲಕಣ್ಬ 416). ತೈಲದ 
ಗುಣ ನವುಲು ತಿಳಿದೀತೋ? (Prv.). See ಕನ್‌,  ನವುಲುಕೂಗು. 
(ಕೇಕೆ Bi. 117).  ನವುಲುಗಲಿ”. (ತಿಖಣ್ಣ Bi. 177). S re 
ಉಟ್ಟ ಬೇಡ (ಕಿರಾತ 941). — ನವುಲುಜುಟ್ಟು. (ತಿಖೆ Si. 177). 

ನವುಲೆ navulé.— ನವುಲೆಗಿಡ. The namo of a plant. ಪ್ರತೀ 
ರ್ಯ, ಪೂತಿಕರಜ, ಪೂತಿಕ, ಕಲಿಕಾರಕ ಎನ್ನರೆ ತಪಸೀ ಗಿಡ; ನವುಲೇ 
ಗಿಡ ಎನ್ನು, ಕೆಲವರನ್ನುವರು (Bi. 138). 

ನವೆ ೫8175. 1, ಎ ನಮೆ. (My.). P. ps. ನವ, ನವದು, ನವೆ, ನ 
duo. ನವದರೂ ಭವ ತಪ್ಪದು.-- ನವದರೆ ಜವ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ನವದ 
ವನಿಗೆ ನೋವು ತಪ್ಪದು (Prvs). See Bp. 18, 9; 40, 45; 52, 
80; J. 7, 58; 19,19. 38; 21, 4; 31, 12. 

ನವೆ navě. ಔ. ಎ ನನೆದು. P. p. of S81, in ನವೆ ನವೆದು, 
(My.). 

ನವೆ navé,8.— 921. Itching; the itch (ಕಣ್ಣು, ಖ 
tor, ಕಣ್ಣೂಯೆ Bi. 200; My.; Té. a, BX, ನಸಮಿರಿ, RAN 
o, ನಸೆನಸೆ; T. ನಮ್ಮೆ). ನವೆಯಾಗು, ನವೆ ಹತ್ತು (My.). 

ನವೋದ್ಗ ವತ nava-uddhrita. Fresh butler. 

ನಮ್ಯ navya. 

ನಶನ 888828. 

ನಶಿಸು 888188. 
ಮೊಸಳೆ, 

ನಶೀಬು ೫೩೩೬. ನಸೀಬು. Fortune, lot (My.; Mhr., H.). 

eg 78878೬. 


BS NaS naáyat-prasüti. Whose offspring perishes. 

ನಕ್ಸ್‌ರ nasvara. Perishing, eto. Bee ಎ; J. 26, 74. 

ನಪ್ಪ nashta. Lost, disappeared, disappearing: vanished. 
lost sight of; perished, destroyed, ruined;—run away, 
fled. 2, loss; damage; ruin, destruction. 3, a kind of 
calculation (Ch.; Mr. 867). ನಷ್ಟ ಪಡಿಸುವನ್ಹ ಮಾತುಗಳು 
(B. 4, 50). ನಷ್ಟ ಬಿದ್ದರೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗ ದಾರದು..-- ನಷ್ಟ Ross 
ಸ್ಟಿಯಾದಾನೇ?-- ನಷ್ಟವಾದವನಿಗೆ ಕಪ್ಪ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). 
= gow nashta-kála. A time of loss or rain (My.) <=. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಫ್ಟಿದ್ದರೇನು? (Prv.). 


New, fresh, recent, modern, novel. 
Disappearing; perishing. See O-. 
To vanish; to perish (My.). See Prv. ೩ 


Perishing; waning, wasting. 


ನಷ್ಟಚೇ 


Tx es, ತೆ nashta-céshtaté. The state of being deprived of the 
power of motion; unconsciousness, insensibilily, fainting, 
swoontng. 

ನಪ್ಪಚೇಪ್ಟೈ nashta-céshté. = ನಷ್ಟಚೇವ್ವತೆ. Bee BOAR, TA. 

ನವ್ವಜಾತಕ nashta-jataka. The lost nativity: subsequent 
oaloulation or casting of a lost nativity (My.). 
ed nashta-jivi. A person who has lost his life (My.); 
& person who continually suffers loss (My.). 

ನಪ್ಪದ್ಭಪ್ಪಿ nashta-dyishti. One who has lost his sight; blind. 
(My.). 

BH Bo nashta-dravya. A lost thing (My.). 

ax, ಧನ nashta-dhana. Lost riches (My.). 

ನಪ್ಪಪದ nashta-pada. A lost place or position (ಮಜ್ಜಾಸಾರ, 
ನಷ್ಟವಾದ ಠಾವು Nn. 125). 

ನಷ್ಠ 35 nashta-samása. One of the eighteen faults in 
poetical composition (Ch. v. 40). 

S, nasbta-agni. A Brahmana or householder whose 
fire has been extinguished or who has lost his consecrated 
fire. 

Tea, nashti. = ನಟ್ಟ. Loss; destruction, ruin. 

BR ead, ಕಲೆ nashta-indu-kalé. The day of new moon when 
it rises invisible. 

8e OO nashta-indriya. One who has lost his organs 
of sense (Sk.). 2, impotenoy, want of procreative power 
(My.). 

ನಬ nas. = 8% The nose. See ಖರಣಸ್‌, ಬುರ-. 

ವಸ nasal ಇ 8 1. P. p. of ನಸಿ1, in ನಸ ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ವಸ ೧೩5೩ 2, = S2. — ನಸಗುನ್ನಿ. “WA. ಎ ನಸುಗುನ್ನಿ. (ಆತ್ಮ 
108, ಅಜಹೆ, ಅವ್ಯಣ್ಣೆ, etc. Bi. 143). 

ವಸ nasa.9 mS ) 8), 882.— ನಸನಸೆ. rep. Doubt (My. ). 

ನಸ nasa. = ನಸ್‌. See von VINX. 

ವಸದ nasadu. ಎ ನಸ1, eto. 


SS nasari. A good, medicinal kind of honey 
(S. Mhr.). — ನಸರಿಹುಬಿ. A bee that produces the nasari 
(S. Mhr.). 

JA nasi, 1, (= ನಮೆ, ete.). To wear out, to wear 
away, to waste away, to wither, to wane, to 
decay, to spoil, etc. (ಜೀರ್ಣ (Smd. Dh.; My.; T. 
Swot, ನೈದಲ್‌, wasting away, perishing, rotting, being 
sick, etc.; J, to become spoiled or rotten; to grow too 
soft, as a fruit; to waste by being used; to perish; to 
become thin; to slacken, be remiss; to fade, wither; cf. 


ನನ್ದು 2). 2, to become motionless, unconscious 
or iusensible, to faint (ನಷ್ಟಚೇಪಫ್ಟೆ Smd. Dh.). 3, 
to become poor or poorly (ಬಡವಾಗು Čt. 1, 71). 
P. ps. ನಸ, ನಸದು, ನಸಿದು, ನಸು. ಹುದುವಿನ ಆರಮ್ಚದ ಫಲೋದ 
ಯವು ನಸಿದು ಹೋಗದೇ? (Bh. 1, 8, 48). ನಸದ M ಗಸಿಯ 
ಹಾಗೆ (Prv.). See Č. Bp. 46, 20; J. 28, 1. 

ವಸಿ nasi 2. ನಸಿಕು 2, ote. (ಪೊತ್ತಲ Gt. I, 19). 

ವಸಿ nasi. = SX No. 9, 323. Tbh. of ನಸ್ಯ. JA? ಭ್ರಮೆಯಿದ್ದವ 
ಮಸಿಯಾದರೂ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಾ ನು (Pry). 
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ನಸಿಕು nasiku. 1. = (ನಸಿ 1), ನಸುಕು 1. 
etc. (ಜೀರ್ಣ Ct. I, 57, o. r. ನಸುಕು). 

ನಸಿಕು nasiku. 9, ಎ 802, ನಸಿಸು, ನಸುಕು. Wasting, 
waning: the time when the light of the sun 
is still as it were in a waned state: the faint 
light of the morning, dawn, twilight. — ನಸಿಕ 
ಲೆ (i. e. ನಸಿಕಿನಲ್ಲೇ). Even at dawn, early in the morning, 
very early (My.). 

Sard nasigu. = ನಸಿಕು 2, etc. 
ವಾಗಲೆ wd (My.). 

ನಸೀಬು nasibu. Fortune, lot (My.; Mhr., H.). 


To wear out, 


ನಸಿಗಿನಲ್ಲಿ ಬನ್ನ, ನಸಿಗಾಗಿರು 


ನಸೀಯತ್ತು nasjyattu. Chastisement (My.; Mhr., H. ನತಿಹ 
d, SGS). 

ನಸು nasu, 1. ಎ ನಸ P. p. of 241, in ನಸು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 


ನಸು nasu. 2. ನಸ 2. (Worn-away or waned 
state); minuteness, smallness; fineness; a 
little; a trifle (T. Su, ನನ್ನಿ, ನವಿರ; M. ನನು). ನಸು 
ಮಾಸಿದ ಎಬಿಂಕೆಗಳಿನ್‌ be ಕಲಹಂಸೆಗಳೆಮ್ಬುದು (Hlà.). 
See Cpr. 8, 76. 103; Grj. 2, after 106; Bp. 26, 80; 27,11; 
28, 50; a 11; 46,56; 47,32; 52,11; 56 »43; 59,20; 60, 
34; Bh. 2, 18, 41; J. 18, 25; 21, 49. — ನಸುಂ.-ಊಂ. Also, 
or even, a little (Cpr. 5, 79. 124; 8, 65. 70; 9,92; Rav. 2, 
54). — ನಸು ಕಲಂಕು. To be a little perturbed, etc. (Grj, 
4, 66). — ನಸುಗತ್ತಲೆ, Slight darkness: early dawn (B. 3, 
22).— ನಸುಗಲ್ತಿಲೆ. -wO 2. Slight darkness (Grj. 4, 78). 
— ನಸುಗಾಳಿ, A light wind, a breeze (J. 3, 21). — ನಸುಗು 
A. -ಕುನ್ನಿ. A plant stinging like nettles, cowhage, Carpo- 
pogon pruriens Roxb. (Mucunna pruriens Dec., ಮರ್ಕ್‌ಟಿ, 
ಆತ [ವರ್ತಿ Mr. 145; My.). ಕಾಳ ಕೂಟದ ವಿಷವು, UU, ನಮ್ಬಿದ 
ಹಗೆಯ್ಕು ಹಾಟೂರ es, ನಸುಗುಸ್ನಿ, ತಿಗುಳರ ಗಾಳಿ ಬೇಡ (Bp.). 
See Sp. 8. oV. ನಸುಗುನ್ನೆ. o. The plant Alhagi 
maurorum (ಯಾಸ, o, etc. Si. 144). — ನಸುಗೆತ್ತು. 
“ತೆತ್ತು. To quiver slightly (Cpr. 5, 69; Abh. P. 4, 108; 
Riv. 8, after 82), — ನಸುಗೆಮ್ಚು. “ಕೆಮ್ಮು. & tawny colour, 
eto. (ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗ, ಅರುಣ Nr.; ಹರಿ, ಕದ್ರು, vd, ಪಿಂಗಲ Hla.; 
Mr. 443). ನಸುಗೆಮ್ಪೂಗಿರ್ದುದು (ಕಪಿಶ 1೩). See Cpr. 7, 64. 
148; B. 3, 52; 4, 140. — ನಸುಗೇಳ್‌. -ಕೇಳ್‌, To hear 
slightly or a little (Cpr. 1, 118). — ನಸುಗೋಪ, -ಕೋಪ. 
Blight wrath (Grj. 8, 9). — ನಸುತೂಕಡಿಕೆ. A little drow- 
siness (Bh. 1, 9, 8). — ನಸುದೀಪ. A small light or lamp 
(Bh. 1, 8, 67). — ನಸುದೊಡೆ Sees. -ತೊಡೆ-. The thigh 
faintly to appear (Cpr. 8, 52). — ನಸುದೋರೆ. (A fruit) 
that is nearly full-grown (58%, 1, 51). — SVD ee. 
“ತೋಲ್‌. See. To appear faintly (J. 2, 48; 18, 29).— 
ನಸು ನಗು. To smile (Bp. 1, 50; 24, 63; 44, 16; 50, 84; J. 
2, 21; 29, 34. 35). — ನಸುನಗೆ. A smile (Bp. 1, 53; 12, 5; 
24, 44; 41, 12; 51, 41; 53, 14; J. 5, 60; 6, 16; 25, 11; 30, 
49). ನಸುನಗೆಯಿಲ್ಲದವನ ಮೋಲ್‌ ಬುಸು vox ಎಮ್ಬು ವದು 
(Prv. jem ನಸು ನಡು. To fix to some extent in the Ba 
(ನಾಣ್ಬು Ct. I, 7). — ನಸುದಾನಲ್‌, The state of being slightly 
dim or discoloured (Cpr. 8, 73). — ನಸುಬಿಸುಪು. Blight 
heat, warmth (Abh. P. 9, 117), — ನಸುಬಿಳಿದು. The colour 
grey, etc. (ದೂಸರ Smd. 889). ನಸುಬಿಳಿದಾಗಿ ಮಿಂಚುವ ಬಟ 
ಹ ತೊನ್ನು (ಕೋಡೆ, eto. Nr.). — ನಸುಬಿಳುದು. = ನಸುವಿಳಿದು. 


107 


ನಸುಕು 


ನಸುಬಿಳುದಾಗಿ ಮಿಂಚುವ ಬಟ್ಟಹ ತೊನ್ನು (ಕೋಶ, eto. Nr. b). — 
ನಸುಬಿಳುಪು. ಎ ನಸುಬಿಳಿದು. (HID bod, ಧೂಸರ Nr.). ನಸು 
odo. A little fear (Ram. 6, 9, 19). — ನಸುಮರ್ಬು. Slight 
darkness (Sav. 4, 114). — ನಸುಮುಚ್ಚೆ. Blight fainting, 
eto. (Abh. P. 9, 111). ಎ ನಸುಮುರುಟು. A slight contrac- 
tion (Bp. 20, 11). — ನಸುಲಜ್ಜೆ. A little shame, modesty 
(Grj. 4,5; J. 18,30; 29,28. 31). — ನಸುವಕ್ಕೆ. -ಪಕ್ಕೆ. Slight 
reclination or bending downward (Cpr. 8, 71). — ನಸು 
ವಾಗು. -ಬಾಗು. To bend (v. i.) a little (J. 6, 46), — ನಸುಸ 
ಯ್ರಣೆ, A little patience (Bp. 42, 14). — SSD . 
Gently moving about or blowing (Bp. 12, 14). — ನಸು 
ಸೇಕ್‌. Slight heat, fomentation (Bp. 17, 8). 


ನಸುಕು nasuku. 1. = ನಸಿಕು1, q. v. 


ನಸುಕು nasuku. 2. = ನಸಿಕು 2, eto. (My.; Té. ನಸುಕು, 
petty, slight; slinking, hint; T. ನಜುಕ್ವಾನ್‌, a small one). 
ಅವನು ನಸುಕು ಇರುವಾಗಲೇ ಏಯಿವನು (B. 5, 281). 

32 ೧468.1. = ನವೆತಿ, q. v. Itching: an irritating, 
teasing desire (Cpr. 6, 84; 8, 70; Rav. 5, 105; T. ನಜೈ, 
desire). ನಸೆಯಿದ್ದ ಹಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹಸೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). — ನಸೆ 
ಯಿಚೆ ಮೋಗು. -ಇಚ್ಚೆ-ಪೋಗು. Teasing desire and lust to 
come (Cpr. 5,63). — ನಸೆವಣಿಕ. -ಮಣಿಳ, A cow that longs 
for the bull (Cpr. 2,24). 

d ೫೩88. 2. = SEB. — SAKA. = ನಸನಸೆ. ನಸೆನಸೆಯುಳ್ಳವ 
ನು ಹಸಿಯನೇ? (೫£೪). — ನಸೆನಸೆಯ ಮೂತು. = ನಚ್ಚುಮಾತು. 
(My.). 

ನಸೆ nass. The nose. 2,- A, snuff (My.). ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಯು 
ಧವಿದ್ದು, ನಸೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಹುದೇ? (Prv.).  ನಸೆಚುಟಿಕೆ. A 
pinoh of snuff (My.). — ನಸೆಪುಡಿ. Snuff (My.). 

ನಸೆಗಾಬ nasé-gára. He who irritates or teases: 
Kama (ಮನ್ಮಥ Sm. 7). 

Sa, nasta. The nose. 

ನಸ್ತಿ $ nastita. Nozzled; having a hole bored in the septum 
of the nose; an ox or any other draught animal with a 
string through 118 nose (ಒತ್ತಿ ಮೂಗಂ Go Mr. 179). 

ನಸೆಂ nasya. = SA, SX. Belonging or relating to the nose. 
2, a sternutatory, snuff. See Prv. s. ಪುಷ್ಯಮಾಸ. 

ನಸೋೋತ nasi-dta. = XA 3. An ox or other animal led by 
a string through ils nose. 

ನಹ್‌ nah. A tie, a band. See e.g. ಉಪಾನಹಿ್‌. 

ನಹನ 888888. Binding, binding together; putting on. See 
ಸನ್ನಹನ. 

ನಹಿ na-hi. For not, surely not; not at all. ನಹಿ, ನಹಿ! ಎಷ್ಟ 
ವ ಮಹಿಗೆ ಹೊಲ (Prv.). 

ನಹಿತ nahita. Bound, put on, eto. See Xd . 

ನಹುಪ nahusha. N. of a king who took possession of 
Indra’s throne for a time, but was afterwards deposed 
and changed into a serpent. ನಹುಷನಾದರೂ ನಾಕದಿನ್ದ ಬಿದ್ದ 
ನು.-ನಹುಷಸಿಗೂ ನೋವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. - ನಹುಷರಾಯನ ಭೋಷನಾ 
ಕದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು (Prvs.). See J. 2, 4; 33 sum. 

ನಳ nala. (= 99 2). (Cf. ನಯ M. ಇದ್ದು, ಇಣಿಬ್ದು, to become 
soft or mellow, melleable, as gold, cf. TID, 2; to yield, 
sink, cf. Sch see T. s. 341; cf. Bk. ನಲ್‌, to shine). — ನಳ 
ನಳಿಕೆ. rep. Softness, tenderness, delicateness; pleasantness, 
agreeableness; beauty; brightness, lustre (ಕೋಮಲ್ಕ ಕೋ 
ವಳ Ot. II, 37; ಕೋಮಲ Sm. 22; Grj. 7, after 11). — ನಳ 
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Boe sas, . Sc. To become soft, etc. (581. 2, after 78). 
ಅಾಸಭನಳಿಸು. To be soft, tender, delicate, pleasant, nice, 
elegant, bright, glittering, eto. tod dod) ತೆಐಪಿನೊಳ್‌ ನಳನ 
ಳಿಪ ಕೇಸರದ ಸಸಿ (Cpr. 7, after 92). See Grj. 2, 12; 4, 2. 
36; 5, 61; Bp. 4, 23; 19, 44; 26, 40; 84, 22; 38, 39; 42, 
24; Bh. 1, 10, 25; J. 8,5. 17. 

ನಳ nala.= Se. ಹಿ reed; king Nala (who wandered very 
much about, ಸೂಯಾಳ್‌ Gt. I, 79). ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೂ 
ಆಲಿವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ನಳಪಾಕ nala-páka. A dish of king Nala (who during a 
part of his troubles served as a superior cook): a dish 
well cooked (My.; T.). ತಿಳಿದವ ಮಾಡ್ಯಾನು ನಳಪಾಕವ (Pr.). 


d nali. 1. To grow bent or curved, to bow, 
to bend (ನಮನ Smd. Dh.; T. 39; M. e; T. ನೆಳಿವು, 
a flexure). 


S nali. 2. (ಎ ನಳ). Softness, smoothness, etc. 
— ನಳಿತೋಳ್‌. A soft, smooth arm (Ct. II, 68; Sm. 118; 
Bp. 4, 22; J. 18, 20; 28, 18). 

ನಳಿ nali. = ನಲಿ, etc. BYRD, ng, (ನಟ, ನಲಿ, eto. Nr.; ಗೂ 
ವಗುತ್ತಿಗೆ Si. 154). 

SPR naligé. = oY, Tbh. of Sow. A tube (My.). ನಾಯಿ 
ಯ ಬಾಲಾ ನಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). Beo 
Prv. s. ನಾಯಿ. 

ನಳಿನ ೫81178. = ROF. ನಳಿನಕ್ಕಿನ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಟಪುಷ್ಪವಿಲ್ಲ, ಅಳಿಗಳಿಕ್ಕಿನ್ದ 
ಮೇಲುಹುಲಗಳಿಲ್ಲ.- ನಳಿನವಿಲ್ಲದ ಕೊಳವೂ ಅಳಿಗಳಿಲ್ಲದ ಹೂವೂ 
ಸಮ (Prvs.). 

ನಳ್ಳಿ nalli. = 99. A crab (My. T. ಇಣ್ಣು, en, 
ನಣ್ಣು, ನಳಿರ್‌, ನಳ್ಳಿ; TS. ಎಣ್ಣಿ; cf. ಏಡಿ 1). ನಳ್ಳೀ ರಾಗಕ್ಕೆ ನರಿ ತಲೆ 
ತೂಗಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನಳ್ಳು nallu, 1, = ಅಳು 1, — RY. ಎ ಅಳ್ಳಿಜ” No. 1. (Bp. 
58, 53). 

ನಳ್ಳು nallu. 8, ಎ ನಾನಲಿ. ನಳ್ಳ ನೆಲ (ನಡ್ವಲ, ನಲಯುತ Mr. 
92). Cf. Sk. ನಲ. 

ನಳ್ಳು nallu. 3. = 808 1, eto. (My.). 

ನಳ್ಳು, nallu. (= 20 1 No.5). A nallah or depression in 
the ground. See ಆತಿನಳ್ಬುಬುಗುಷು, 

ನೀ nA, 1, ಎ o 1, ete. I (C.; frequently in the Bp., 
e. 9. 16, 67). ನಾ ಬಲ್ಲಿದ, ತಾ ಬಲ್ಲಿದನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಆಹಂ 
ಕರಿಸುಹಂ (ಅಹಮಹಮಿಕೆ); ನಾ ಮುಂಚೆ, ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹಮ್ರೂರ್ವಿಕೆ Nr). 

ge nå. 9, — 8&8 2, dés, ನಲ, ನಲು, ನಾಕು, WH, ನಾ 
ಲುಕ್ಕು ನಾಲ್ಕು. Four. — ನಾಗಳ. -€9. Four kalas (ದ್ರೋಣ 
Bi. 829. 419; My.). ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗಳ Mowe ಉಕಉಡಿಯುವಗೆ 
ಉಪ್ಪಿದ್ದರೆ ನಾಗಳವೂ ಸಾಲದು (Prv)). — ನಾಗಾಲು. -ಕಾಲು. Four 
feet, ನಾಗಾಲಿನ ಮೃಗವಾದರೆ ನಾಕಕ್ಕೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). — 
ನಾಗಾಲೋಟ, -ಓಟ, A canter; a gallop (My.). ಸಾದಾನಂಡಿಗೆ: 
ದುಡಿ, ನಾಗಾಲೋಟಗಳೆಮೃದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಮೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿನಡಿ 
ಗೆಗಳು (B.3,55). — ನಾಗುಳ. -ಕುಳ. Four kulas (ಮ್ರೋಣ 
Nr.; My.) ನಾಗುಳ ಹಾಲು ಕಲ್‌ವ ಆಳಳು (ದ್ರೋಣದುಘ್ಶಿ Nr.). 
— ನಾಗೊಳಗ, -ಕೊಳಗ. Four kölagas (ದ್ರೋಣ, ದೋಣ Smd. 
345; My.). — ನಾನೂಯಿ, Four hundred (C.). 

ನಾ nå, 8.— ನಾಲಂ, eto. Smell.— swe. = ನಾಜಿಮ್ಟೇ 
ಳೆ, eto. An annual strongly smelling herb, Gynandropsis 
pentaphylla D. C. (Z.; eura G.). See ಗಣ್ಣು-. 
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ರಾ nå. 4. (= ನಾಟು 2). (Regarding the formation cf. ಜಾಂ, 
Bows). ಎ ನಾಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. A rock that sticks out of the 
ground (Sav. 4, 28). 

ನಾ nå. A man; the masculine gender. 
ನಾನಾ). 

ನಾಂ Nam, = ನಾ1, eto. (Smd. 2 Cm.). See ನಾನ್‌ 1. 


ನಾಕ naka. Heaven, the sky, the atmosphere; heaven, the 
abode of the gods (ನಭ Mr. 471; ಅಮ್ಬರ, ಆಕಾಶ Nn. 128; 
ಅಸಿಮಿಷಾಲಯ 471; ಸುರಾವಾಸ, ಸ್ವರ್ಗ 128; ದೇವಾಗಾರ, ಸ್ವರ್ಗ 
71; ಗಗನ, ಆಕಾಶ 71). 2, the earth (ಧರೆ 471; ಉರ, 
ಭೂಮಿ 71; ಧರಿತ್ರಿ, ಭೂಮಿ 128). 3, = ನಾಕು (ವಲ್ಮೀಕ, ಹುತ್ತು 
71; 80 ಸ ಹುತ್ತ 128). 4, ೩ certain metrical ~ (Čh.). 
ನಾಕದವರಿಗೆ ಲೋಕದ ಭಯವೇನು?-- ನಾಳದ ಸನ್ನೋಷ ಸೂಕರಗೆ 
ae P— ನಾದ ಸುಖ ನಾಯಿಗೆ ತಿಳೆದೀತೇ? ನರಕಕ್ಕೆ ನವದ್ವಾ 

ರ್ಕ ನಾಕಕ್ಕೆ WF e ದ್ವಾರ (Prvs.). See Prys. s. ಪಾಕ, 33, 

ಪೋಕ, Seay, ಲೋಕ, ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ. 

ನಾಕನಾರಿ náka-nári N. of " plant (ಗಣ್ಣೋತ್ಸಲ, ಸಹದೇಎ 
Mr. 127, o. r. ನಾಕನಾರಿಕೆ). 

ನಾಕರ nákara. (Mhr. ನಾಗರ, ನಾಂಗರ, ೩ plough; an anchor). 
— ನಾಕರೆಕುಣ್ಣೆ. A kind of ಕುಣ್ಣೆ (8. Mhr.). — ನಾಕರನೇಗಲ, 
A kind of Pongi (8. Mhr.). 

ನಾಕಲೋಕ್‌ náka-lóka. The heavenly world (ಸಗ್ಗ Ct. I, 4; 
II, 95; Bp. 60, 43). ನಾಗಲೋಕದ ಹತ್ತರ ನಾಕಲೋಕವೋ? 
(Prv.). See Pry. s. de 1. 

ನಾಕಸದನ 2೫೩1೩-8೩6೩೫೩. An inhabitant of heaven, a deity 
(Mr. 8). 

ನಾಕಾಧಿನಾಥೆ nåka-adhinåtha. Indra (Ch. G. MS. v. 28). 

ನಾಕಾರಿ nákári. = ನಕಾರಿ, ನಾಕಾರೆ. (My.). 

ನಾಕಾರೆ nåkårë. ವ ನಕಾರಿ, etc. (My.; Br.; Mhr., H. sevens). 

ನಾಕಾವಾಸ náka-ivüsa. ಎ ನಾಕಸದನ. (ದೇವತೆ Nn. 153). 

wot n&ki. A deity, a god. 2, N. of Nágavarma (see 6. g. 
8. ಅಜಿತಸೇನಪಣ್ಣಿತ). 8, certain metrical foot . — 
ನಾಕಸಿಕರೆ. A multitude of gods (Cpr. 4, after 80).— 
ನಿಲಯ. Heaven (Cpr. 7, 32). — ನಾಕಿವರ. Indra (Sav. "on 

ನಾಕ & (náki-ga). N. of Nágavarma. ನಾಕಿಗಂ, the foot 
— v» — (Ch.). 

ನಾಕು näku. = 892, eto. (My.). — ನಾಕು ಮಡಿ. Four folds 


or times. 333 ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಾಕು Wa WACS ಐಮೃ ನಾಣ್ನುಡಿ 
ಕಾಕ ಬಬಿಸಿತೆ? (Rim. 3, 2, 18). 

ನಾಕು náku. = ನಾಕ No. 8. An ant-hill. 

ನಾಕುಲ ೩801೩. (fr. ನಕುಲ). Belonging to the mungoose 
or ichneumon; ichneumon-like. 

ನಾಕುಲಿ näkuli. The mungoose-plant (= rid ನಾಕುಲಿ, ನಕು 
ii. d). . 

NOB, 8j nákshatra. (fr. ನಕ್ಷ ತ್ರ). Relating or belonging to 
an lunar asterisms, sidereal. (My.). 

D 83208 nákshatra-mána. Sidereal computation of 
i (used with regard to & month of twenty-seven 
days, My.). 
ನಾಸ್‌ någa. A snake, especially the Coluber or Cobra 
capella (ಅಹಿ, ಸರ್ಪ Nn. 26; ಫಣಿ Mr. 504). 2, ಇ Naga or 
fabulous serpent demon sprung from 7860, wife of 
Kasyapa; eight principal Nagas are mentioned (see 
ಬಣ್ಣು ಕುಲ). 3, the number 8 (Ch.; ಎಣ್ಣು Mr. 547). 4, 
an elephant (ARQ 0, ಆನೆ 26; ಗಜ 504). 5, any great or 
pre-eminent man (ಮುಖ್ಯ, ಮೊದಲಿಗ 26; ಸಚಿವ 504). 6, one 


2, no, not (see 


ನಾಗಪ 


of the five airs of the body, that which is expelled by 
eructation (ದೇಹಮಂ ತಾಳಿ ಇಹುದನಿಲಂ Mr. 51). 7, fire (ಅ 
ನಲ, ಅಗ್ನಿ 26). 8, a cloud. 9, darkness (ತಮ, ಕತ್ತಲೆ 26). 
10, a tree (vote, ಮರ 26). 11, a peg, nail or hook to 
hang any thing upon or suspend any thing on, as a 
lamp, eto. 12, water (we, ನೀರ್‌ 26). 18, lead (ಸೀಸ 26; 
504). 14, a shark. 15, a ೦೯೦೦! or tyrannical man. 
16, name of a plant (ಸುರಗಿ Mr. 126). 17, the tenth 
karana or astronomical period. — ನಾಗದಾಳಿ, (-ತಾಳಿ). A 
climbing plant, Luffa acutangula var. amara Roxb. (8t. 
& Pl.). — ನಾಗದಾಳೆ. (-e). N. of a strong-smelling 
shrub (My.). — ನಾಗನ ಹುಲ್ಲು. N. of a kind of grass. 
ದೇವನಾಳಂ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ಪ ಭೂಮಿ 'ನಡ್ವ 26, ನಡ್ವಲ, wd ð, ನಾಗನ 
ಹುಲ್ಲೆನ್ಹೂ ಎಮ್ಪುರು Nr. a; ಬಟ್ಟಿ, ನಾಗನ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೂ ಎಮ್ಬರು 
(Nr. b). — ನಾಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. Fathor Cobra; N. 800 Prys. 
8. ನಾನು 1, ಪಾದ. ನಾಗಪ್ಪ; ನುಣು » ಜೋಗಪ್ಪ ನುಣ್ಣು (I do not 
meddle with the affair, B ) — ನಾಗಟಿತ್ತ. A snake- 
coloured cane, a superior cane with black e spots E 

 ನೌಗಮಯ. eod. N. See ಶಿವ., -- ನಾಗಮಯ್ಯ. - 

N. See ತಿವ-; Bp. 55, 11. — ನಾಗಮಲ್ಲಿಗೆ. A tall shrubby 
plant, Rhinacanthus communis Nees. (Justitia nasuta 
Lin., St. & Pl.; T., Té.). ನಾಗಮಲ್ಲಿಗೇ ಹೂ ಪೂಗವಾದೀತೇ? 
(Prv.). — ನಾಗಮುರಿ, = ನಾಗಮುರಿಗೆ. (d. 419; My.). — ನಾಗ 
ಮುರಿಗೆ. A serpentine bracelet (sometimes with the 
figure of a snake-hood) worn on the upper arm (81, 220). 

— ನಾಗಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 57, 82). — doe N. “ಬನ್ನಿ ಗೆ. 
= ನಾಗ No. 11. (ge G.). — ನಾಗಸಮ್ರಗೆ, à middle- 
sized tree, Mesua ferrea L. (ಚಾಮ್ಸೇಯ, ಕೇಸರ, ನಾಗಳೇಸರ, 
eto. Nr.). — ನಾಗಸಮ್ರುಗೆ. = = ನಾಗಸಮ್ಸಗೆ, (ಕಾಂಚನ Mr. 127; 
81. 187). TARO ಗೇ ಮುಡಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ನಾರು ಯಾಕೆ? 
Vd )e = Santos, ಊರ್‌. N. of a place. ನಾಗೂರ ಬೊಮ್ಮ 

ಯ್ಯ (Bp. 58, 12). 

Ste erg niga-kankana. Who has a snake for his 
bracelet: Siva (Bp. 8 sum.; 12, 25; 22, 19). 

ನಾಸಕಟಕ nüga-kataka. = ನಾಗಕಂಕಣ. (Bp. 18, 104; 58, 46). 

WAT No nága-kanyé, A female of serpentine extraction, 
represented with the face and hands of a beautiful 
woman and the tail of a serpent (My.). 

ನಾಸಕುಣ್ಣಲ näga-kundala. Who has a snake for his ear- 
ring: Siva (My.). 

WA TIT, nága-kushtha. A kind of leprosy with such 
spots as cobras have (My.). 

ನಾಸಕೇಸರ niga-késara. The tree Mesua ferrea Lin. 2, 
the tree Mimusops elengi Lin. (ಬಕುಳ Mr. 125). 

SoA SOF nüga-Caturthi. A feast on the fourth lunar 
day of the fifth month, when adoration is paid to ser- 
pents, milk, plantains, betel-nuts, etc. being put into 
the holes wherein they are supposed to be (My.). 

ನಾಸಜಿಹ್ಟೀಕೆ nága-jihviké. Red arsenic. 

DOA BD, niga-danti. A species of sun-flower, Heliotropium 
indicum (8k.). 2, a shrubby creeper, the Indian jalap, 
Ipomaea turpethum R. Br. (St. & Pl.). See ಬಿಳೇ-, 

ನಾಸದಮನಿ nága-damani. N. of a plant (ಕಾರಸೆ Mr. 149). 

SOA SAD nàga-nagari. Hastinapura (J. 7, 16). 

ನಾಸನಾಥ näga-nätha. Siva (Bp. 27, 10. 11). 

ನಾಗಪಂಚಮಿ ೨888-7818881. The day following the ನಾಗ 
ಚತುರ್ಥಿ, used for the same purpose (My.). 
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ನಾಸಪಾಕೆ nüga-pá$a. A sort of magical noose or lasso used 
in battle to entangle an enemy (Abh. P. 13, after 147). 

SN e, nága-pratishthé. Summoning of a cobra into 
its stone-image which has been placed at the bottom of 
the Ficus religiosa (ಅರಳಿ) and establishment of it as an 
object of worship (My.). 

Neo S nüga-bandhana. A tie consisting of a serpent 
(V. 4, 40). 

ನಾಸಬಲೆ nága-balé. = JINIS. The plant Uraria lagopodi- 
oides DC. 

ನಾಸಭೂಪ( niga-bhishana. Siva (Bp. 57, 55; J. 10,6). 
2, N. of an elephant (Bp. 59, 30). 3, adorned with 
clouds (J. 10, 6). 

ನಾಸಮ na-Agama. The augment ನ್‌ or ನ (Smd. 128). 

ನಾಸಮದಹೆರ nága-mada-hara. N. of an clephant (Bp. 59, 
30). 

ನಾಗ್‌ಮುಖ niga-mukha. 
Ganapati (Bp. 1, 3). 

d R nügara. 1. — ನಾಗ No. 1, ನಾಗಲ. A snake, especially 
the cobra (not Sk.; My.). 2, = ನಾಗರು, an ornament 
with the image of a cobra, put on the tresses of females 
(My.). — ನಾಗರಕಾಟಿೆ, A disease of the skin said to arise 
from not having properly honoured the cobra (My.). 
2, childlessness said to arise from the same cause (My.). 
 ನಾಗರಡಚವುತಿ. ಎ genusopr.(My.). See ನೂಲ ಹಬ್ಬ. aaa 
ನಾಗರಪಂಚಮಿ. = ನಾಗಪಂಚಮಿ. (My.). ನಾಗರಪಂಚಮೀಿಯಾದರೆ 
ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಏನು? (Prv.). — ನಾಗರವಕ್ಕೆಗ. -ಪಕ್ಕೆಗ. Vishnu 
(Ct. II, 4). — ನಾಗರಹಾವು. The cobra (My.; B. 2, 26). 
ನಾಗರಹಾವನ ತಲೇ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ ಎದ್ದ ಹಾಗೆ.- ನಾಗರಹಾವು 
ega ಕ್ಷಣ OW ತಾಗಿ ಸಾಯುವನೇ? (Prvs.).— ನಾಗರಹೆಡೆ. ಎ 
ನಾಗರ No. 2. (My.. See ಕರಿ, ಕಾಳಿಂಗ, ಗೋದಿಬಣ್ಣಿಗೆ-, 
-, OO,, etc. 

ವಾಸರ nágara. 2. (fr. ನಗರ). Relating or belonging to a 
town; — a cilizen; — civic; — polite, civil; — sagacious, 
crafty, clever;—bad, vile. 2, opposition, hindrance; 
hardship, toil, fatigue. 8, desire of final beatitude. 
4,= ದೇವನಾಗರಿ (My). 5, dry ginger (ವಿಶ್ವ, ಮಹಾಸಷಧ, 
ಶುಣ್ರಿ Mr. 137). 6, the fragrant root of Cyperus pertenuis 
Roxb. 

ನಾಸರಕ nágaraka. The chief of a town (Cpr. 8, after 44 & 
49), a superintendent of police. 

ನಾಸ್‌ರಂಗ್‌ nága-ranga. = ನಾರೆಂಗ. The orange. 

ನಾಸರಂಚಿತ nága-ranjita. N. of a vritta (Ch.). 


Who has an elephant’s face: 


ನಾಗರತ್ನ nága-ratna. A jewel supposed to be found in the 
hood of a cobra (My.). 2, N. of females (My.). 

DAT nügara-lipi. The character in which Samskrita 
is commonly written (Bp. 5, 53). 

So d nágari. A clever or crafty woman. 2, = ದೇವನಾಗರಿ 
(My.). 

dx OF nügarika. 
polite;— clever, cunning;—a townsman, a citizen; a 
cockney. (Bp. 26, 20). ನಾಗರಿಕನ ಮಾನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಯಿ 
ತು.- ನಾಗರಿಕರ ಮಾತು ನಗರದಲ್ಲಿ ಚನ್ಹ (Prvs.). 

Sd XKR nügariga. Tbh. of ನಾಗರಿಕ. (Bh. 3, 8, 44). 

ನಾಸರೀಕ nAgarika. = ನಾಗರಿಕ, ನಾಗಲೀಕ. (My.; not Sk. ). 


ನಾಗರೀಕತೆ 88881೩೬೪. 
nágarika (My.). 


Urban; town-bred; living in a town; 


The state or condition of being a 
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ನಾಗಾರ್ಜು 


ನಾಸರು ೫88೩೯೬. = ನಾಗರ 1, No. 2. (My.). 

ನಾಸರುಕ nügaruka. Tbh. of ನಾಗರಿಕ. (Bh. 4, 2, 9). 

ನಾಸಲ 788818. = ನಾಗರ 1. — ನಾಗಲದೇವಿ. N. (Bp. 4, 49). — 
ನಾಗಲಾಮ್ಬುಕೆ. -ಅಮ್ಬುಕೆ. N. (C. Bp. 8, 81. 33; 6, 47). — ನಾಗ 
ಲಾಯಿ. -ಆಯಿ. ೫. See ತುಪ್ಪದ-, 

ನಾಸಲತೆ näga-laté. The Piper betel (LAO Mr. 123). 
2, the penis. 

SoA Ses ೫8881188. = ನಾಗರೀಕ. (My.). ನಾಗಲೀಕ ಪ್ರರುಷಗೆ dee 
ಗವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ನಾಸ್‌ಲೋಕ ೧888-1688. The world of the serpent. demons, one 
of the regions below the earth (ಪಾತಾಲ Mr. 392). ನಾಗಲೋ 
ಕದ ಹತ್ತರ ನಾಕ್‌ಲೋಕ್‌ವೋ?-- ನಾಗವಾಸವಿದ ವರು ನಾಗಲೋಕಕ್ತೆ 
ಹೋದಾರೇ?- ನರಿ ಕೂಗಿದರೆ ನಾಗಲೋಕ್‌ ಹಾಲೇ? (Prvs.). See 
Prv. s. ನೀವು 1. 

ನಾಸಲೋಕಮೆನಿರ nágalóka-mandíra. Whose dwelling-place 
is pátála: a Daitya (ದೈತ್ಯ Mr. 9). 

ನಾಗವರ್ಮ 8888-18೩೯೫7೩. N. of the author of a Kannada 
prosody, eto. (Ch.; Kavy. I, 2, 99; I, 5, 50; II, 2, B, 45; 
೪, 671). ನಾಗವರ್ಮನ ಕನ್ನಡಂ (Mr. 4). 

ನಾಸವಲಿ nága-vali. Tbh. of ನಾಗವಲ್ಲಿ. Betel-nut: the first 
chewing of betel-nut at a marriage, that takes place on 
its last day, before which no guest can depart without 
giving offence and being severely blamed (My.; Bp. 54, 
75). ನಾಗವಲಿ ನಿಷ್ಛ್ರೂರ (Prv.). 

ನಾಸವಲೆ nüga-valé. = ನಾಗಬಲೆ. See ಬಟ್ಟಿ noe. 

ನಾಸವಲ್ಲಿ nága-valli. = ನಾಗವಲಿ q. v., ನಾಗವಾಲಿ. The betel 
creeper, Piper betel Lin. ನಾಗವಲ್ಲಿಯೆಲೆಯಾದರೂ ಪೂಗೀಪಲ 
oo ಸಲ್ಲದು (Prv). — ನಾಗವಲ್ಲಿವಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. A kind of 
cloth (ಪಟಭೇದ Mr. 342). — ನಾಗವಲ್ಲಿಹಚ್ಚಡ. A cloth given 
to the son-in-law on the last day of his marriage (My.). 

ನಾಗವಾರ 8888-18೬೩. = ನಾಗ No. 17. (My.). 

ನಾಸವಾಲಿ nágaváli. = ನಾಗವಲಿ. (My.). 

ನಾಸವಾಸ naga-vasa. Abode of snakes or of the NAgas. 2,= 
ನಾಗ No. 11 (My.). ನಾಗವಾಸವಿದ್ದವರು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದಾರೇ? (Prv.). 

ನಾಸವೇಣಿ nága-vóni. 
(My). 2, N. (My.). 

ನಾಸಕಯನ 8888-3878078. Vishnu (My.). 

&oA $9022 ೨888-8871. = ನಾಗಶಯನ. (My.). 

X. nága-sambhava. Minium or red lead. 


ನಾಸಸರ 8888-5878. Tbh. of ನಾಗಸ್ವರ. (ಸುಗಾನಮಂ ತೋರ್ಪದ 
ದು Mr. 391; My.; Td; T. ನಾಗಜುರ). ನಾಗಸರಾ ಊದಿದರೆ 
ನಾಯಿ ಆಡೀತೇ? (Prv.). 

MARL nága-svara. A musical sound that pleases also 
snakes and at which they perform dancing movements: 
a kind of clarionet or a pipe used by snake-players 
(My.; M., Té.). 

ನಾಸ್‌ಹ್‌ nágaha. A certain deep place in the Gódàvarl 
(ಗೋದಾವರಿಯೊಳೊನ್ನು ಮಡು Smd. Il; Kk. 92; $m. 52). (f. 
Sk. ನಾಗಹ್ರದ, name of a tirtha of the Gódá vart. 

Tomy, S niga-antaka. Garuda. 

ನಾಗಾಭರಣ niga-Abharana. Siva (My.). 

ನಾಸಾಮ್ಬಿಕೆ niga-ambiké. N. (Bp. 3, 84). 

ನಾಸಾಮ್ಚೆ nága-ambé. N. (Bp. 7 sum.). 


A woman with snake-like tresses 


ನಾಗಾರ್ಜುನ nága-arjuna. N. of a Buddhist teacher. ©, 
N. of a physician of old (My.). 


ನಾಗಾಶ 853 ನಾಟು 


Sd 8888-88೧೩. A peacock (My.). 2, Garuda (My.). 

won nági. A female snake or Naga; N. (My.). — ನಾಗಮ್ಮ 
. N. (My). 

ನಾಗನಿ nágini. A fabulous race of females of serpentine 
extraction and very beautiful: a beautiful woman (Rav. 
11, 168). 

woRed, nága-indra. The serpent Sésha; a big elephant; 
Indra (J. 2, 12). 

ನಾಸೇನ್ದ ವೆರೆದೆ nügéndra-varada. Vishnu (J. 2, 12). 

ನಾಸೇನ್ದ ಶಯನ nágéndra-iayana. Vishnu (J. 2, 12). 

ನಾಸೇನ್ಹ ಕೆಯನಾಲಯ nigéndraéayana-Alaya. The ೫11-80೩ 
(J. 2, 13). 

ವಾಲಸುಲಿಕ nángulika. The plant Methonica superba Lam. 
(ಲಾಂಗಲಿಕಿ, VA 325 Nr., o. r. ಲಾಂಗುಲಿಕಿ). 2, the ichneumon 
plant (? ವ್ಯಾಲಗಸನ್ನಿ Mr. 133). — ನಾಂಗುಲಿಕಬಳ್ಳಿ. A beautiful 


scandent plant with red and yellow flowers, Gloriosa 
superba L. (St. & Pl.). 

ವಾಚಿ nati. N. of a male person, Sea x*4o..— 
ನಾಚಯ್ಯ. , N. (Bp. 51, 65. 67; see ಹಿರಿಂಯ-). — ನಾಚಿ 
ದೇವ. N. See ಗಣ್ಣಗತ್ತರಿ- Bp. 60,89. — ನಾಚಿದೇವಯ್ಯ. N. 
(Bp. 51, 69). — ನಾಚಿರಾಜ. N. of a scholar who composed 
the náciráji or nAcirAjtya. — ನಾಚಿರಾಜ. ಎ ನಾಚಿರಾಜೀಯ. 
ಸೌಮ್ಯುಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖಬಹುಲಸಪ್ತಮಿಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ ಪದುಮಣ 
ಮು ಬರದ ನಾಚಿರಾಜಸಮಾಪ್ತಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ (Mdb. Nr.; in 
the work there occasionally occurs ನಾಚಿರಾಜಯಲ್ಲಿ), — 
ನಾಚಿರಾಜೀಂರು, Belonging to or coming from Nácirája: 
name of the eldest Kannada commentary on the Ama- 
rakdsa (My.). 

ವಾಚೆ náii.— ನಾತಿ, q. v. See ತಿರುಕೊಳವಿ-, 

ವಾಚಿಕೆ ೧೩88. = ನಾಚಿಸೆ, ನಾಂಚೆಕೆ, (ನಾಣ 2). Bashful- 
ness, sense of shame, shame, modesty, de- 
corum (C.; ಮನ್ನಾಕ್ಷ, bt ತ್ರಪೆ, Sea, ಲಜ್ಜೆ Si. 68; ವ್ಯ 
ಲೀಕ್‌ 406); inherent excellence, grace. ಪೆಠರ ದೆಸೆ 
DF ಉಣ್ಣಾದ ನಾಚಿಕೆ (ಅಪತ್ರಪೆ 68). ನಾಚಿಕೆ ಪಡೋ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು (ಲಜ್ಞಾತೀಲ 360). ಕೆಯ್ಲಿ ಆಗದೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಅಯಿವಿಕೆ (ಆರ್ತ 
ನ, etc. 898). ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರ ಕಣ್ಣರೆ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗ Geo. 
ನಗ್ನದವನ ನಾಚಿಕೆ ಭಗ್ನವಾಗುವದು (Prvs). ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವ 
Qo et? (B. 3, 71). ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದು (3, 19). See 
Bp. 22, 88; 28,18; 87, 9; 40, 49. 78; 55,8; 61,19. — 
ವಾಚಿಕೆಗಿಡ. A prickly shrub, the humble plant, Mimosa 
pudica L. (St. & Pl.). — ನಾಚಿಕೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Shame or 
modesty (or grace) to be destroyed or lost (My.). — ನಾಚಿ 
ಕೆಗೆಲಸ. -ಕೆಬಸ. A work or an act of which one is to be 
ashamed (My.). — ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. A shameless person. 
— ವಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನ, -ಕೇಡಿತನ. Shamelessness (Cb. 90). — c» 
ಚಿಕೆಗೇಡು. -ಕೇಡು. Shamelessness, impudence, want of 
modesty; disgrace (ಬಣ್ಣು G.; My.). Beo Pry. 8. ನೀಚ. — 
ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳು. To get a sense of 
shame, to feel ashamed or disgraced (My.). — ನಾಚಿಕೆಯ 
ಬಿಡಿಸು. To cause to relinquish or give up shame, etc. 
(Ram. 5, 8, 22; ನಾಣ್ಣೆಡಿಸು G.; My.). 

ನಾಚಿಗೆ náéigé. = ನಾಚಿಕೆ, ete. (up.). ನಾಚಿಗೆ ಕೆಡಿಸು. 
To disgrace. See Prv. s. ನೀಚ — ನಾಚಿಗೆಗೇಡು. ಎ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೇಡು. (My.). ಈಚಲುಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಚ್ಚಿ ಗೇ ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಗೆಗೇ 
ಡಾಗದೇ? (Prv.). 


ನಾಚಿಸು náóisu, = ನಾಂಬೆಸು, ನಾಣ್ರಿಸು. To cause to 
become bashful, to shame, etc.; to disgrace 
(My.) ಆನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಈತನಂ ನಾಚಸಲುವೇಯ್ತು (Bp. 37, 66). See 
J. 2, 55; 26, 49; Prv. s. ನೂಕು 2. 

ನಾಚು nåču. = ನಾಂಚು, sore. To become abashed, 
ashamed, or embarrassed (My.). ನಾಚಿದುದು (ಹ್ರೀ 
ತ, ಲಚ್ಚಿ ತ); ನಾಚುವಾತನು (ಲಜ್ಞಾ ಶೀಲ Nr.). See Bp. 21, 46; 
J. 25, 5. 

ನಾಚು nácu. A nautch, dance, dancing (My.; Mhr.). 

ನಾಜರು 881878. = ನಾರುರೆ. The sheriff of a law-court (My.; 
M.; Mhr., H. ನಾರುರೆ). 

ನಾಜೂಕು nAjiku. Delicate, soft, tender, thin, fine, nice 
(My.; Br.; Mhr., H.). 

ನಾಜೋಕು nájóku. ಎ ನಾಜೂಕು. (My.). 

Sd nAjhara. ಎ ನಾಜರು. (B. 5, 204. 268). 

ನಾಂಚಿಕೆ nåúčikë, ಎ ನಾಚೆಕೆ, etc. (Bp. 48, 11). 

ನಾಂಚಿಸು 8815188, = ನಾಚೆಸು, eto. (Bp. 24 sum.; 42, 18; 
45, 15). 

ನಾಂಚು náüóéu. = ನಾಚು, ete. (V3 Émd. Dh., o. r. ನಾ 
ಣ್ಣು; Bp. 25, 1). 

ನಾಟ nåta. 1. = ನಡ 1, ನಾಡು. The Carnatic, Karnataka. 
(Të. ನಾಟು, T. ನಾಟ್ಬು-ಎ ನಾಡು). 

ನಾಟ náta. 2. A stem or beam of wood (My.; H.). 

ನಾಟಕ nátaka. Dancing, acting; a play, a drama, mimio 
or dramatic representation; scenic gestures (ಹಸ್ತಾ ಂಗದೃಷ್ಟಿ 
ಗತಿಪದ್ಗತಿಯೊಳ್‌ ಆಡುವುದು Mr. 83; Bp. 12, 48). 

ನಾಟಕಧಾರಿ nátaka-dhári. An actor, a mime (My); a 
person who 18 the leader in plays (My.). ನಾಟಕಧಾರಿಯು 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). 

ನಾಟಕಪಣಿ ತ nಸಿtaka-pandita. A man skilful at plays, a 
doctor of dramaturgy (Bp. 59, 27). 

ನಾಟಕ ಕಾಲೆ ಗಸಿaka-5416. A play-house, a hall for dramatio 
exhibitions, a theatre, etc. (My.). 

ನಾಟ náti.— ನಟ್ಟಿ2 Young plants, especially 
of rice, fit for transplanting (My.; Té. ನಾಲಿ; T. 
ನಾಯಿ, Te. ; M. ಇಣಾಯಿ; T., M. ನಾಯಿ, to grow up, shoot 
up, arise, come into existence, see 5. ನನೆ 4). ನಾಟ ಹಾಕು 
(My). 2, the act of planting or transplanting 
(My.; M. ನಾಟ್ಟ, ನಾಟ್ಟಿ). ನಾಟಯಾಯಿತೋ? or ನಾಟ ಮು 
ಗಿಯಿತೋ? (My.). 

ನಾಟಿ náti. A kind of råga (My.). — Sort. ಎ ನಾಟ, 
ನಾಟರಾಗವಾದರೂ ಪಾಠವಿಲ್ಲದೆ ಬಾರದು (Prv.). 

ನಾಟಿಕೆ nátiké. The act of planting (My.). 

ನಾಟಿಕೆ nátiké. A short or light comedy, one of the dramas 
of the second order. (My.). 

ನಾಟಿಸು nátisu. To cause to enter; to make 
plant (My.). 

ನಾಟು nátu. 1. ನಡು2, ete., worn, To get with- 
in, to enter; to be pierced or stuck into, as 
a thorn, etc. (ನಸು ನಡು Ct. I, 7; Cpr. 3, 42; 5, 120; 
Rim. 3, 7, 22; My.). 2, to fix in the ground, 
to plant; to pierce into (My.; Té.; T., M. ನಾಟ್ಟು). 
ಗಣ್ಣಕದ ತೊಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡತವೂ ಗುಣ್ಣೂ ನಾಟುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 47). 
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ಊಟ ಬೇಡವೆನ್ನು, ನಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ.- ನಾಟುವ ಅಣುಗಳು ನಾಲ್ಕೆ 
ಣ್ಬು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಮ್ಬುವವು (Prvs.). ದೃಷ್ಟಿ ನಾಟಲು (Bp. 85, 
23). (ಅಂಗನೆಯರ) ನೋಟದಲಿ ಮದನಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಎದೆಯಲಿ ನಾಟದ 
ವು ವಿಟರುಗಳ, --- ನಾಟ ಬಗದವು ವೀರಕಲೆ ನಗೆ ನಾಟದ ಉನ್ಮದವಿರ 
ಹಿಗಳ (Ram. 1, 14, 24). See Prv. s. ಸೀರು. 

ನಾಟು natu. 2. (ಎನಾ4), The state of having 
(deeply) entered, etc.; deepness, depth. ನಾ 
bon ತೋಡು (My). 2, planting. — ನಾಟುಕೋಲು. 
A stick that is used for making holes to put young 
plants in (My.). — ನಾಟು ಬೀಬಿ. A hole to be formed, 
as in a treo, the ground, eto. (My.). 

ನಾಟೇರ nátéra. 

ನಾಟ್ಟಂ nátya. Dancing, mimic or dramatic representation, 
a play (ನೃತ್ಯ, ತಾಣ್ಣವ, ಲಾಸ್ಯ Mr. 79; ರೂಪಕ 526); the 
union of song, pantomime dance and instrumental music. 
2, ೩೩ actor, a mime. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದರೆ ಆಟದಲ್ಲೀ ಆ 
ದೀೀತು (Prv.). ನಾಟ್ಯದ ಗರುಡಿ (Bh. 4, 4, 77. -- ನಾಟ್ಯನ ಮಿತ್ತ 
ಡಿ. N. (Bp. 17 sum.). — ನಾಟ್ಯನ ಮಿತ್ತಡಿಂಯಯ್ದಾರ್‌. N. (Bp. 
9, 44). 

ನಾಟಿಂಗಾಶಿ nátya-güti. 
*, etc. Bi. 63; My.). 

Toone nátya-gára. 


The son of an actress or dancing girl. 


An actress, a dancing girl (ನರ್ತ 


Àn actor, a dancer (My.). 

ನಾಟ್ಟೊನಿಲಯ nátya-nilaya. = ನಾಟ್ಯಮಸ್ವಿರ. (Bh. 4, 4, 79). 

ನಾಟ್ಟಿಮನ್ನಿರ nAtya-mandira. A place where dancing is 
taught (Bh. 4, 4, 71); a theatre. 

ನಾಟಿಂರ೦ಂಸ nátya-ranga. Any place for dancing or dra- 
matic exhibitions (My.). ನಾಟ್ಯರಂಗಳ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಊಟಾ ಅಪೇ 
SAB ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನಾಟ್ಬೋಕ್ತಿ nátya-ukti. Dramatic phraseology, theatrical 
language. 

ನಾಡ nada. = ನಾಲ. (Sk.). 

ನಾಡದು 886೩6೬, = ನಾಡಿದು. ನಾಡಿದ್ದು, ನಾಳಿದ್ದು, ನಾಳರ್ದು. 
The day after to-morrow (My.; B. 1,7; 78. ಎಲ್ಲು 
es; see ನಾಳೆ). 

ನಾಡಾಡಿ ೩86-861 A person who lives in the 


country, a country-man, a rustic, an ordinary, 
common person (Kávy. 111, 3, 120; Abb. P. 1, 99; 16, 
15; Č. Bp. 42, 81; My.). 

ನಾಡಾಡಿಗ nádu-Adiga. ಇ ನಾಡಾಡಿ. (My.). 

ವಾಡಿ ೫841. ಎ ನಾಲಿ, ನಾಳಿ, ನಾಲಿ, ODV 1. The tubular stalk or 
culm of any plant. 2,any tubular organ of the body, as 
an artery, a vein, a nerve, etc. 3, an artery. 4, any 
pipe or tube; the box of a wheel. 5, fistulous sore, a 
fistula. 6, the pulse. (Bp. 40,16). 7, a measure of time 
=; of a sidereal day, 3 muhürta. 8, a period or hour 
of twenty-four minules. 9, a sort of bent grass. 10, ೩ 
juggling trick, deception. ನಾಡಿ ಆಯಿವತ್ತು ಆಗಲ್‌ ಒನ್ನು ತಿಥಿ 
ಯಕ್ಕು (Mr. 68). — ನಾಡಿ ಆಡು. The pulse to beat (My.). 
ನಾಡಿ ಆಷದವ ಓಡಿ te» Se? (Prv.). — ನಾಡಿ ನಡೆ. The pulse 
to beat (My.). — ನಾಡಿ ಸಿಲ್ಲು. The pulse to stand still or 
cease (My.). ನಾಡಿ ds, ಮೇಲೆ ಕಾಡು ಪಾಲು (Prv.). ನಾಡಿ 
ನೋಡು. To observo or feel the pulse (My.). ನಾಡಿ ನೋಡದೆ 
ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಾಡುರೋಗ ಒರುವದು (Prv.). 

ನಾದಿಕೆ nádiké. = ನಾಲಗೆ. The stalk or culm of any plant, 
a hollow stalk or stalk in general; any tubular organ of 


854 


ನಾಡು 


the body; a ೧8101008 sore. 2, an Indian hour or twenty- 
four minutes; a measure of time = ly of a siderial day, 
or =} muhirts. 3, a gong. 

ನಾದಿಕೇರ ೫8618688. = ನಾರಿಕೇರ, ನಾಳಿಕೇರ. (ತೆಂಗಿನ ಮರ G.; Sk. 
ನಾಡಿಕೆ eo). 

ನಾಡಿಗ nådiga. A village-superintendent in the 
service of a smirta guru (My.). 

ನಾಡಿಗತನ nádigatans The business of a sean 
(My.). 

ನಾಡಿಗಿತ್ತಿ nádiga-itti. The wife of a village- 
superintendent (My.). 

ನಾಡಿದು nádidu.— ನಾಡದು, eto. (Smd. 400. 401; ತ. 10, 
26). Gen. ನಾಡಿದಿನ, Dat. ನಾಡಿದಿಂಗೆ (Smd.). 

ನಾಡಿದ್ದು nádiddu. = ನಾಡಿದು, ete. (My.; ಪರತ್ವಸ್‌ Si. 477). 
ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದಲಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (My.). 

ನಾಡಿನ ಮ nádi-n-dhama. = WPA wD. Blowing through a 
tube: a goldsmith. 

ನಾದೀಕೂಟಿ nádt-küta. One of the planetary conjunctions 
consulted by astrologers when matrimonial alliances 
are to be formed (My.). 

ನಾಡೀಪರೀಕ್ಷೆ nádt-parfkshé. Feeling or examining the 
pulse (My.). ನಾಡೀಪರೀಕ್ಷೆ ಆಡು ಬಲ್ಲದೇ? (Prv.). 

ನಾಡಿ ವಣ nAdf-vrana. A fistulous sore, a fistula. 

ನಾಡು 2848. (fr. ನಡು 2). = ನಡ 1, svfe 1, ನಾಬ್‌. A 
(cultivated, planted) country (in opposition 
to a kádu); a province, a district; the 
country (in opposition to a town; ಸೀವೃತ್‌, ಜನಪದ, 
ದೇಶ, ಉಪವರ್ತನ Hlä., Nr., Mr. 189; ದೇಶ Nr. 50; C.; Të., 
T., M.). ನಾಡಿಗೆ or ನಾಯ್ಕ್‌ (Smd. 140). ಆ ಪತಿಕೆಡಿಸಿದನ್‌ ಆ 
ನಾಡಂ; ಆ ನೃಪತಿ ನಾಡೆ ಕೆಡಿಸಿದ ನಾಡು (260). A ಇರ ಕಾ 
ಡೆಲ್ಲಂ ನಾಡಾಗಿರಲ್ವೆ (J. 29, 82). ನಾಡ ಸಿರಿ (3,2). ನಾಡಿಗಿಬ್ಬರು 
ಆರಸರಾದರೆ ಕೇಡು ಬಪ್ಪದು ತಪ್ಪದು.-- ನಾಡು ಬೆಳದರೆ ಹಾಡಿ ಉಣ್ಣ 
ಬಹುದು. - ನಾಡೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸುಡುಗಾಡು ಬಿಡದು. ನಾಡಿನ ಭೂತ 
ಪೀಡಿಸದೇ ಸಿತ್ತೀತೇ?-- ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಆಡಿನ Yoo ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ನಾತು ಓಡುವಾಗ ಮೋಡಿಗಾಬಿ ಬನ್ನ. ನಾಡು ಕೂಡಿದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಕೇಡು,-- ನಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಓಡುವಾಗ ಮೂಡೆ? ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ.-- ನಾಡುಗಳೆ 
ಲ್ಲ ನಾಡಿಯಾದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಗೂಢ. — ಜೋಡು ಇದ್ದರೆ ನಾಷು ತಿರುಗ 
ಬಹುದು (Prvs.). ನಾಡೆವೃ ದೇಹಕ್ಕೆ ರೂಢಿಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣ; ನಾತ 
oo ರೂಢಿಪತಿ ಕೆಡುಗು, ಆರಸಲಿಯೆ ನಾಡೆಲ್ಲ ಕೆಡುಗು (Sp.). 
See Cpr. 1, 87; 5, 102; Abh. P. 4, after 53; Bp. 42, 6; 51, 
6; 58,38; Č. Bp. 11, 5; Bh. 1, 8, 2. 84; J. 3, 5; 12, 2; 28, 
22. 53; 29, 9; ನಡು., — ನಾಡ ಮಾತು. = ನಾಣ್ನುಡಿ. (Bp. 44, 
56; 51,9; J. 5, 57; Prv.s. ಬಡವ). ಆಡಿ ಹುಸಿ ಯಲು ಹೊಲ್ಲ, 
ಕೂಡಿ ತಪ್ಪಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕಾಡುವ ನೆಣ್ಬ ಬಲಿ ಹೊಲ್ಲ, ಮಾಸಿಸಿಗೆ ನಾಡ 
ಮಾತು (in opposition to ಮನೆಂಯ-) ಹೊಲ್ಲ (Sp.). — GA 
. = ನಾಬ್ಕಿಡೆ (Smd. 28). The direction, etc. of a country, 
eto. ನಾಡುಗವುಡ. The non-official headman of a district 
who in a private way settles disputes about caste affairs, 
etc. (My.). 2, an official headman of several villages 
(My.) . ಇಇ ನಾಡುಗಾದೆ. A saying or proverb of the country, 
a common proverb (ನಕ್ತ Ct. I, 75; My.). — ನಾಮಶಾನ 
wen. The accountant of several villages (My.). == 
ನಾದೆಲ್‌ಯ. -oe Sod. (Smd. 161). ಎ ನಾಡೊಡೆಯ, (Abh. P. 
4, 86; 7, 49). — ನಾಡೊಡೆಯ, -ಒಡೆಯ. = Toe dod; (Smd. 


ನಾಡೆ 


167). The chief of a country or of a district (ಸಾಮನ್ರ 
G.; Bp. 37, 68; 50, 36). 

ನಾಡೆ nádé. Further, moreover, much, greatly, 
excessively, etc. (ಅಣಿಯರ, ಅಧಿಕ ರೈ, I, 34; So, 
eto., ಅತ್ಯರ್ಥ II, 25; ಎಡೆ, ಆವಗಂ, de, ನೀಡು, ಕರಂ, ಆದಂ, 
, eto, ಅಧಿಕ Smd. 391, Sm. 58, Kk. 49; cf. ನಡೆ 4? 
Tu. "ನಾಡು T. ನಾಡು, ನೇಡು, M. ನಾಡು, to seek, inquire, 
search, desire greatly; see ಸಿಟ್ಟ z^). ಆ ನೃಪತಿ ನಾಡೆ ಕೆಡಿಸಿದ 
ನಾಡು (Smd. 260). See Cpr. 1, 51. 70. 89; Abh. P. 5, 78; 
Grj. 4, 63; Bp. 15, 29; 26,67; 54, 55; Sm. 6. 24. 32. 75. 
118; J. 2, 64. 

ವಾಣ್‌ nån. 1. ಎ ನಾಡು, eto. ನಾಣ್ನುಡಿ. The talk of the 
country, popular report, public rumour, common talk, 
news (ಲೋಕವಾರ್ತೆ Nr.; Abh. P. 16, 53; Grj. 10, after 84; 
Bp. 57,13; Ram. 3,2, 18; 4, 4, 89; J. 17,52; Té. ನಾನು 
ಡು, ನಾನೊಡು), 

ವಾಣ್‌ nån, 2. (Smd. 58). (= ನಾಚೆಕೆ, otc.). Bashful- 
ness, sense of shame, embarrassment, shame, 
modesty (Cpr. 8, 68; T. ನಾಣ್‌, ನಾಣ; M. ನಾಣ; TË, ನಾನೆ); 
inherent excellence, grace;—that is a cause 
of shame: the shame, an organ of generation 
(ಗುಹ್ಯ Ct. I, 29). ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ, ಮುಗ್ದೆಗೆ ಜಾಣಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸು 
S8, (Smd. 84).  ನಾಣಿಲಿ. -ಇಲಿ (Smd. 220. 244). Shame- 
less; a shameless person (ಅಭಿಮಾನಗೇಡಿ Ct. I, 10; ಅಭಿಮಾ 
ನಗೇಡುಗ IL, 17; ಲಜ್ಜಾವಿಹೀನ Kk. 39, Sm. 48; V. 35, after 
55). ನಾಣಿಲಿಯೆಸಿಸುವ ವಧು (Smd. 221). — ನಾಣಿಲಿತನ. 
Shamelessness (Cpr. 8, 69; V. 12, after 71). — ನಾಣಿಲಿವೆ 

ಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. (Smd. 221). A shameless woman. — ನಾಣೆಡೆ. 

nn The seoret parts (Č. Bp. 19, 82). — Teed ಡಿಸು. -ಕಿಡಿ 
ಸು. = ನಾಣ್ಣೆಡಿಸು. (Cpr. 4, 8). — sod ಡು. -ಕಿಡು. Shame, 
or grace, to be lost or to go; to be: disgraced (Abh. P. 
11, 179). — ನಾಣ್ಣೆ ಡಿಕ. -ಕೆ೩Aಕ. A man who has lost his 
shame (Bp. 38, 70). — ನಾಣ್ಣೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. = ನಾಣ್ಣಿ ಡಿಸು. 
To destroy one’s grace, to shame: to cover with reproach 
or ignominy, to disgrace, to dishonour (Rav. 13, 61; Č. 
Bp. 32, 44). — ನಾಣ್ಣೊ ಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To feel ashamed (Riv. 
11, 154). — ನಾಣ್ಣಳೆ. Tag. = ನಾಣ್ಗೊಳ್‌. (Riv. 8, 4). ನಾ 
POA t9. -ತಾಣ = ನಾಣೆಡೆ. (Cpr. 8, 69; Č. Bp. 20, 19). == ನಾ 
82 ಣ್ಣು. = ನಾಣ್ಣು. (Cpr. 8, 70). — ನಾಣ್ಬಿ ಡು. To relinquish 
Shame. or bashfulness (Čpr. 6, 83; Riv. 8, 85). — ನಾಣ್ಬೆರ 
ಸು. The state of being united with shame (Cpr. 1, 23). 
ಮಾಣಿ ಸಲ್‌. Intact, undefiled sense of shame, ete. (J. 
11, 22). 

ವಾಣಿ nána. Tbh. of ನಾರಾಯಣ. (My.). 

wores nünaka. (= ನಾಣಿಯ, etc.). A coin or anything 
stamped with an impression (Sk.). 

ವಾಣಿ nani. Tbh. of ನಾರಾಯಣಿ. (My). 2, = get? (My.). 

ವಾಣಿಯ nAniya. = ನಾಣ್ಯ. (Now Nn. 129; Rám. 6, 55, 18; 
My.; M.; T. ನಾಣಯ). 

ವಾಣಿ ಸು nånčisu, = ನಾಚೆಸು, eto. (Riv. 11, after 160). 

ಬ 


ವಾಣ್ಣು nanéu, = ನಾಚು, otc. (ಲಜ್ಜೆ Smd. Dh.; Cpr. 8, 62; 
Grj. 2, after 106; Bp. 8, 45; Ráv. 11, 128; T. ನಾಣು). See 
ನಾಣ್‌-. 

Wore, näntu. = ನಾಟು 1, eto. (VA Bers Smd. Dh.; ನ 
ಸು ನಡು Ct. I, 9). ಮಹಾರಥರ ಜವನಾಳನ್ತೆ ಅಪ್ಪ ಕಣೆ ರೋಮರೋ 
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ನಾದನಿ 


ಮನ್ಹಪ್ಪ ders ನಾಣ್ಬಿದುವು (Abh. P. 13, 71). ಕೋಲ್‌ ವಕ್ಷದೊಳ್‌ ನಾ 
ಣ್ಬಲ್‌ (J. 7, 49). See J. 4, 44; 21, 14. 20. 86; 22, 81. 44; 81, 
54; Sav. 1, 10. 

ನಾಣ್ಯ nánya. Fineness, goodness, good quality, 
as that of cloth, grain, character, etc., 
honesty, truth (My.; Té. ನಾಡೆಮು, ನಾಣಿಮ್ಮು ನಾಣ್ಯ 
ಮು; T. ನಾಣಯ್ಯ ನಾಣೈಂಯ; M. ನಾಣಿಯ, ನಾಣ್ಯ; see dub 1, 
ನಣ್ಣು 1 & 2, ನಯ), 

TLE nánya. = (ನಾಣಕ), ನಾಣಿಯ, ನಾಣ್ಯೆ. A coin; money 
(My.; Si. 380. 418; B. 4, 95. 106. 125; M.; TŠ. ನಾಣೆಮು, 
ನಾಣ್ಯಮು; Mhr. ನಾಣೆ£ಂ). 2, small pieces of silver money 
(My.). ನಾಣ್ಯವಿದ್ದವ ನಾಯಕ, .ನಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದವ Soret, S wd. 
ನಾಣ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ವಾಣಿಜಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಚಿನ್ನಿವಾರನ ಮನೇ ನಾಯಿ 
ಯಾದರೆ ನಾಣ್ಯ ದ ನೋಟಾ ಬಲ 2 Oe? — ಠಾಣೆಗಾಲಗೆ ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟವ 
ನೇ ಜಾಣ (Prvs.). See Prv. s. ನೇಯಿಗೆ, — ನಾಣ್ಯಪರೀಣ್ಷೆ. 
Assaying money, assay (My.; Mhr.). — ನಾಣ್ಯವಟ್ಟ. The 
agio on money (My.).— ನಾಣ್ಯವಾರು, The detailed account 
of various coins (My.). 


ನಾಣ್ಯಗಾಲ nánya-gára. 
honest man (My.). 

ನಾಣ್ಣೆ ೫807ರ. = ನಾಣ್ಯ. (G. 266. 442). 

ನಾತ 2೩೬೩. (tr. ನಾಣು 1). = (ses, ನಾ8), ನಾತು, Ws, 


(soe, ನಾಯಿ 2). Smell in general; a bad 39 211 
(ಹಸುಕು, ಸೊವಡು, ಸೊಗಡ, ಕೂರಿತ್ತಾದ NF Sm. 23; My.; T., 
M. wo). ಹೊಲ್ಲಹ ನಾತ (ones, eto. Nr.). ಕೆಟ್ಟ ನಾತವುಳ್ಳ 
ವಸ್ತು (ಪೂತಿಗನ್ನ, 'ದುರ್ಗನ Si. 51). ನಾತವಾಗಲಿ ಪರಿಮಳವಾಗಲಿ 
moz ಭೇದವಎಲ್ಲ. ಕೂತರೂ ನಾತ ಹೋದೀತೇ? desti? d 
aug ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇತು, ನಾತ ಬರುತ್ತೆ ಬನ್ನ (Prvs.). Boe 
Bp. 46, 59; B. 2, 47; 3, 85; 4,86; 5, 261; Pov. ಪ್ರೇತ, om 
ನಾತಹೂ. The shrub Lantana aculeata L., native of 
America (St. & PL; My. as ನಾತದ). 

ನಾತಿ nati. (fr. a 930353 = ನಾಯಕಿ), ಎ ನಾಚಿ. A mistress, a 
lady (T. Js, TIVA, Sed; M. TIWA, ನಾಯಿಗೆ, ನಾಚಿ); 
೩ woman (Té. ನಾತಿ, godod, ನೆಲತೆ). 


ನಾತು natu. 1. P. p. of sı. 


ನಾತು natu. 9. = ನಾತ etc. (B. 5, 164). ಕೆಟ್ಟ ನಾತು (ಅಸು 
ವಾಸನೆ), ಕಮರ ನಾತು (ಕವುರು), ಮುಗ್ಗ ನಾತು (2 ಬೇರ್ಣಾವಗನ್ನ), 
ಹೊಲಸುನಾತು (ಸಿಣ್ಣುವಾಸನೆ G.). ಸುಟ್ಟಿ ನಾತು (ಸೊಡರು Ób.). 


ನಾತು natu. 8, ಎ moms. P. p. of TIN 2. 


ನಾಥ nåtha. A protector, a patron; a master, ruler, lord, 
a leader; a husband (ಒದೆಯ Mr. 227). ನಾಥನಾಗ ಬೇಕೆನ್ನು, 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ d. — ನಾಥನಾದರೂ ಭೂತ ಬಿಡದು. — 
ನಾಥನಾದರೂ ವಾತ ಬಿಡದು (Prvs.). 

SOPHO nátha-vat. 
subject. 

ನಾದ náda. A loud sound, cry, roaring, crying, etc. 2,a 
sound, 6 tone in general (B. 4, 10); a note of the musi- 
cal scale or gamut (ಎಲು ನಾದ Mr. $00). — ನಾದಕಟ್ಟು. 
The adjustment of sound, the act of producing the fall, 
proper sound. ನಾದಕಟ್ಟ ನ ಸಲುವಾಗಿ ವೀಣೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇರುವ ಕು 
ಮಳಕಾಯಿ (ಪ್ರಸೇವಕ a) ). 
ನಾದನಿ 7868281, = ನಾದಿಸಿ, ನಾದುಸಿ. Tbh. of ನನಾನ್ಸೃ. A hus- 
band’s sister (Bp. 45,24; My.; M. dase ನಿನ್‌; T. TI Te 
ರ್‌); a brother’s wife (see ನಾದುಸಿ). 


A good, proper or 


Having a protector, eto.; — dependent, 


ನಾದಮೂ 


ವಾದಮೂರ್ಶಿ näda-mürti. Who has the form or is the 
embodiment of the sound ಓಂ: Siva (Grj. 10, after 61; 
Bp. 2, 4). 

ನಾದಾರಿ nádári. 

ವಾದಾರು nádáru. Insolvent; a pauper (My.; Mhr., H.). 

ನಾಸ nådiga. Tbh. of ನಾಪಿತ. (My.; B. Mhr. ನಾದಿಗ್ಯ). 

ನಾದಿನಿ nádini. = TWA, eto. (ಗಣ್ಣನ ಅಕ್ಕ G.; JH y eto., 
ಗಣ್ಣನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು 8i; My.; Bp. 40, 46). ನಾದಿನಿಯಾದ 
ರೆ ಹಾದಿಲಿ ಬಿದ್ದಾಳೇ?-- ತಮ್ಮ ನಮ್ಮವನಾದರೂ ನಾದಿಸಿ ನಮ್ಮವಳಲ್ಲ 
(Prvs.). 

ನಾದಿಸು nádisu. To knead (My.). 


ವಾದಿಸು ೩84180, 


ವಾದು nädu. 1. To knead, as dough, etc. (y.; 
B. 4, 55; see 8. ನಮೆ and ನಳ). ನಾದಿದ ಹಿಟ್ಟಗೆ ಸ್ವಾದ ಹೋದೀ 
ತೇ?--ಕಮ್ಸಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣಿಕಾ ನಾದಿದ (Prva). 

Dow nádu.9. = ನಾನ್ಹು1, (ನಾಣು 8). To moisten, to 


wet, to soak, to steep; to cool (Bp. 47, 57; 57, 
18; Bh. 1, 3, 21; 3, 6, 22; 7, 1, 18; 7, 7, 45; 7, 16, 10. 50; 
8, 27, 4; J. 7, 47; 14, 16; Té. ನಾನುಪು; cf. ನಾನ್‌ 2). 

ನಾದು 2868. 8. ಎ ನಾತು8. P. p. of ನಾನು 2. 

ನಾದುನಿ ೩೩6೪೫1. = PIRA, etc. (ಪ್ರಜಾವತಿ, ಭ್ರಾತೃವಧು Hla; ಪ್ರ 
ಜಾವತಿ Mr. 812). 

ವಾಡೀಯ nadéya. (fr. ನದಿ). Coming from or belonging to 
a river; aquatic; a sort of salt. 

ನಾರೇ೦ಶ nádóyi. A species of reed growing usually near 
water, Calamus fasciculatus. 2, the orange-tree (see ನಾ 
ಯಿನೇಟಿ'ಲ್‌ and ನಾರಂಗ). 3, a shrub or small tree, 
Sesbania aegypliaca Pers. 4, the Chine rose or shoe- 
flower plant, Hibisous rosa sinensis Lin. 

ನಾನ್‌ nån, 1, ಎ ಆ೦1, etc., So 1. I. It is used, 
instead of Ss, before a vowel; its declension appears 
under ನನ್‌ 1; its plural is ನಾವು. See e. g. Bp. 3, 22; 10, 
10; 17, 18; 21, 46; 22, 18. 60; 27, 14; 40, 30. 

ನಾನ್‌ nån. ಇ. - (Se 1), ನಾನು2, (593) To get 

wet, ೫೦1, damp, or — (ಆರ್ದ್ರಭಾವ Smd. 
Dh.; Té. ನಾನು; T., M. ನಾನ್ನು; ; T. 3%, moisture of the 
earth). P. p. ನಾನ್ಹು (Cpr. 7, “182; 8, 6; Rsv. 1, 117; 8, 
125). ನಾಮ್ಬಂ (Smd. 275). wos, (Cpr. 8, 69). 

ನಾನಲ್‌ nänal. = ನಳ್ಳುಃ. A kind of reed (T. ನಾಣ 
ಲ್‌). ನಾನಲುಳ್ಳ ಭೂಮಿ (ನಷ್ಟ ಲ, ನಲಸಂಯುತ HIÀ.). 

ನಾನಾ 88-2೫. acting ene, ER non-existence (ಶೂನ್ಯ, 
ಶೂನ್ಯ ವಾದುದು Nn. 145); without, except. 2, of different 
is various, sundry, manifold, diverse; variously, 
manifoldly (ದೊಡ್ಡಿತು 145; ಪಿರಿದು Mr. 537). 3, egotism, 
conceit (ಅಹಂಕಾರ 145). 4, boldness, daring (ಅದಟ, ಸಾ 
ಹಸ 145). In My. e. 9. ನಾನಾಕಾಯ, various business or 
affairs; ನಾನಾಳೆಲಸ, various business or work; ನಾನಾಪ್ರ 
wad, diverse kinds or ways, or in various ways; etc., 
eto. — ನಾನಾರಾಯ. Nünüsühób, the rich Mahratta Pésva 
(and traitor). ನಾನಾರಾಯನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು 
ಬೇಡಿದ (Prv.). 

ನಾನಾರೂಪ nånå-rûpa. Various forms; of different forms 
or shapes, mulliform, various (see ನಾನಾರೂಪು s. Se ಸ) 

ನಾನಾರ್ಥ 88೧8-೫೩೯೭೧೫೩. Having a different aim or object. 
2, having different meanings (Smd. 298), (having the 


Insolvency; pauperism (Mhr., H.). 


To sound, to resound, etc. (My.). 
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ನಾಭ 


same sound as another word, but) differing (from it) in 
meaning, homonymous: a homonym. wd), ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವ 
ರ್ಥಮಂ ಹಲವರ್ಥಕೆ ಒನ್ನು Sud ನುಡಿವ ಬೆಡಗುಮಂ, ನಾನಾರ್ಥ 
ಮೆನ್ಹು, Be o (Mr. 465). 

E nánártha-ratnükara. A dictionary which 
contains words with different meanings by Dévdttama 
(Nn. 8. 167. 168). 

ನಾನಾಎಿಚ್ಚೆ 8, ಚಿತ್ರ náná-vicchitticitra. Various vicchMti- 
citras (Kä vy. III, 9, B, 56). 

ನಾನು nánu. 1. = 998 1, eto. I (C.). ನಾನು ಮುನ್ನು, ತಾನು 
ಮುನ್ನು om aa ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಕೆಲಸ (sd ort Si. 
298). “ನಾನು “ನೀನು ಅನ್ನಾ ಕ್ಷಣ ಹಾನಿಯೇನು?- ನಾನು ನಾಯಕ, 
ನೀನು ನಾಯಕ, ಡೋಣಿ ಬಿತ್ತು ವವ ದೊಣ್ಣಪ್ಪ ನಾಯಳಕನೋಗಿ- ನಾನು 
ಹಿಡಿದ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ್‌ $203. — ನಾನು *ಹುಲಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿ. -- ಜೂ BIND Be ಕೂಡಿ ಕಚ್ಚಿದ್ದು! ಎನ್ನು, ಓತಿ ಹೇರದ 
ನ್ರೈ. “ನಾನೇ ಒಲ್ಲೆ odd ನಮ್ಮಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ Das 'ಮೂಡ್ಯಾನು!- 
ನಾನೊನ್ನು ಬಗೆಯೆ, ಡೇವರೊನ್ನು ಬಗದನು (Pr vs.). 


ನಾನು nant. Q, = ನಾಥ 2. P. ps. ನಾತು, ನಾದು (My.). 


ನಾನ, 28218, = ನಾತ, etc. (ಸೊವಡು, ನಟಿ, ಸವುಸವ, ಗಮಗ 
DAW, ವಾಸನೆ Kk. 55). FRN ನಾನ್ತ (ಕಮ್ಮು Ct. I, 22). 

won, na-anta. Ending in ನ; a term ending in ನ (686. 
228. 274. 816). 
TA, nandi. ನಾನ್ಸಿ e. Joy; prosperity. 
ಹ 0? ೩ deity; a prayer recited ín benedictory verses 
at the opening of a religious ceremony or of 6 drama, 
generally a kind of blessing pronounced as a prologw fo 
a nátaka or play (Maser Gro Et. I, 33; Ch) 3,759 

& (932220 No. 2 (My). 

SEN ಕರ nándi-kara. The speaker of the benedictory pr? 
logue at the opening of a drama. 

DA, ೀದೇವತೆ nándt-dóvató. = ನಾಸ್ಪೀಮುಖ No. 1. (My.) 

WA, ಮುಖ néindf-mukha. The class of manes of decease! 
progenitors to whom the nandtmukha-sraddha is offered. 
2, the nAndtmukha-irAddha, i. e. a ériddha or comme 
morative offering to the manes preliminary to 837 
joyous occasion, as initiation, marriage, ete. air.) 

ನಾನ್ಹಿ ವಾದಿ nándt-vádi. The speaker of the benediclry 
prologue at the opening of a drama. 

ನಾನಿ ತ್ರಾ ೫೩೩61-828668. = ನಾಸ್ಟೀಮುಖ No. 2. (My). 


ನಾನ್ನು nandu, 1. = ನಾದು2, To make damp, © 
cool, etc. (Riv. 9, 7). 

Dow) 781268, 2, (Smd. 48). To liquefy, to dis- 
solve, to melt (ದ್ರವೀಕರಣ Smd. Dh.; cf. tbe M. * 
ನಳ). 

doc näpika. (Mhr. ನಾಪೀಳ, failure of the crop; sterile, 
poor; Mhr., H. ನಾಪಾಕ, impure, vile). ನಾಪಿಕ 965. 2 
ಪಾಪ ಬನ್ಹೀತೇ? (Prv.). 

SoA napiga. Tbh. of ನಾಪಿತ. (ನಾಪಿತ Cb.). 
ನಾಪಿತ näpita. = WON, Sart, ನಾಯನ್ನ, ನಾಯಿನ್ನ, ನಾವರಿಗು 
ನಾವಳಿಗ, ನಾವದ, ನಾವಿನ್ನ. A barber. 

ವಾಪಶಿ nüpiti. The wife of a barber; a woman of the barber 
caste (ನಾವಲಿಗಳು Cb.; Sk.). 

wold náüpité. = ನಾಪಿತಿ. (J. 5, 58). 

ನಾಭ ೩8೬8. ಎ ನಾಭಿ. See ಊರ್ಣ-, ಪದ್ಮ. 


2, eulogium or 


ನಾಭಸ 


ವಾಭಸ n&bhasa. (fr. ನಭಸ್‌). Celestial, heavenly, appearing 
in the sky. (Cpr. 4, 80). 

woe) n&bhi. The navel. 2, the nave of a wheel. 8, the 
centre, focus, central point, middle; chief, head. 4, the 
close connection of relations, near relationship, com- 
munity of race or family; a near relation. 5, a sovereign, 
an emperor; a Kshatriya. ನಾಭಿಪರಿಯನ್ತರ ಉಟಬ್ಬಾ ಕ್ಷಣ ಲೋ 
ಭತ್ತ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). See ery, OF, — ನಾಭಿಗೋಲ್‌, ಕೋ 
be. The measure of two cubits. ಮೊಲಿನೆರಡಾಗೆ ನಾಭಿಗೋಲೆ 
d &* (Mr. 825). 

ವಾಭನಾಲ nábhi-nála. The umbilical cord. (My.). 


ವಾಭಿರಾಜ nábhi-rája. An ancient king mentioned by 
Jainas (Abh. P. 1, after 89). 


ವಾಮ náma. 1. Bending. See ಪರಿಣಾಮ, ಪ್ರಣಾಮ. 


ವಾಮ náma. 2. A name (ಹೆಸರ್‌ Nn. 16; ಪೆಸರ್‌ 162). 2, a 
noun (Smd. 6. 63. 88. 93; e 6; I, 1b, 1-5; I,2, 1 
seq.); ೩ word. 3, by name. 4, possibly, perhaps. 5, 
agreed, granted (ಅಹುದೆನಿಪಾ ಕಾರ್ಯ 162). 6, an expression 
of anger, contempt, reproach, eic. 7, the sectarian mark 
applied by Vaishnavas to their forehead, ete. (My.). 
8, the white clay used for applying that mark (My.). 
ನಾಮವಿದ್ದ ವಗೆ ಕಾಮ ಕಡಿಮೆಯೇ?-- ನಾಮವಿದ್ದ ವ ಗ್ರಾಮದವರಿಗೆ 
ಬೇಕು. een ನಿಗೂ TOD, ಗೆಯಿರ We. ನಾಮವಿಲ್ಲದ ಅರ 
ಸಸಿಗೆ ನೇಮವಿಲ್ಲದ್‌ ಪ್ರಧಾನಿ. ನಾಮವುಳ್ಳವ ನಾಳ ಪಡೆಯನೇ? 
(Prvs.). See Pry. s. ಬಡ GDR. ns oe “ಕೋಲಿ”. 
The pigmy cormorant, Carbo pygmens (Bd.). — ನಾಮದ 
ಪೆಟ್ಟಗೆ. A box containing the necessaries for putting on 
the Vaishnava marks (My.) . ನಾಮದ ಬೇರು. A twining 
shrub, the country Sarsaparilla, Hemidesmus indicus 
R. Br. (St. & Pl.; My.). — ನಾಮದ ಹಾವು. The snake 
Trimeresurus stricatus (My.) . — ನಾಮ ಹಾಕು, To put on 
the Vaishnava marks (My.). 2, to cheat (My.). ನಾಮ 
ಹಾಕಿದ ವನಾದರೆ ಹೋಮಾ ಮಾಡ್ಯಾನೆ? (Prv.). 

ವಾಮಕ námaka, = ನಾಮ. See .. 

ನಾಮಕರಣ ndma-karana. Naming a child after birth; the 
ceremony of naming a child after birth (My.). ನಾಮಕರ 
ಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಮಳಕರಣ (Prv.).— ನಾವುಕರಣಂಗೆಯ್‌. o- No. 
To name a child after birth (J. 28, 60). 

ನಾಮದಾರ nåma-dåra. Renowned, famed (My.; B. 4, 116; 
Mhr., H.). 

ನಾಮಧಾರಿ nüma-dhári. Having a name, renowned. 2, 
having the same name as another. 8, having only the 
name; nominal. 4,a person who wears the sectarian 
Vaishnava marks, a Vaishnava (My.). 5, a class of 
Vaishnavas who apply three marks to their forehead, 
etc., and are followers of Rámánuja (My.). — ನಾಮಧಾರಿ 
ಹೀರೆ. A black stré with white stripes (My.). 


ನಾಮಧೇಯ náma-dháya. 
ನಾಮನಕ್ಷತ್ರ nÁma-nakshatra. The constellation corres- 


A name, a title, an appellation. 


ponding to a person’s name. The natal constellation 
Ganmanakshatra) of a person, when forgotten, is found 
out from the initials his name bears, and certain corres- 
ponding syllables denoting the constellations (My.). 

ನಾಮಪದ ndma-pada. A complete word, 8. e. an inflected 
word with the case-terminations added (Smd. 47. 61. 
97. 194; ೫81೪7. I, 8, 1-4). i 
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ನಾಯ್‌ 


ನಾಮಪ್ರಕ್ಸುಕಿ náma-prakriti. An uninflected noun or word 
(Smd. 98). 

ನಾಮರೂಢಿ náma-rüdhi. 
word (Smd. 62). 

ನಾಮರ್ದಾ ná-mardàü. Unmanliness, cowardice; a coward 
(also ನಮದು; My.; Br.; Mhr., H. ನಮರ್ದ, ನಮರ್ದೀ). 

ನಾಮಲಿಂಸ nüma-linga. A nominal base, an uninflected 
word (Smd. 47. 88. 90. 94). 

ನಾಮವಚ náma-vaéa. = ನಾಮವಾಚಕ. ವಸ್ತುಸಿಕಾಯನಾಮವಚ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂಗಳ್‌ (ಲೋಕವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಬಿವವು Nr. 117). 

ನಾಮವಾಚಕ nಸima-vAcaka. 
& proper name. (My.). 

ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ náma-vibhakti. A nominal affix (Smd. 47. 61. 
89. 115). 

ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನ náma-sankirtana. Celebrating the name 
of a god, king, etc. (My.). 

ನಾಮಸ್ಸರಣ náma-smarana. Bearing in or calling up into 


The conventional meaning of a 


Expressing a name: a noun; 


the mind the name or names of a god, king, ete. (My.). 

ನಾಮಾಂಕ nima-anka, Marked with a name. 2, N. of a 
vritta (Ch.). 

ನಾಮಾಂಕ್ಕೆತ nima-ankita. Renowned (B. 4,146. 222; My.). 

ನಾಮಾನ್ಕರಿತ náma-antarita. N. of one of the pélikés (KAvy. 
III, 2, B, 82 seq.). 

ನಾಮಿ námi. 1. Bending; changing a dental to a cerebral: 
a name given to all the vowels except * and & (Smd. 
16. 17; Kavy. I, la, 12-14). 

ನಾಮಿ nami. 2. Tbh. of ನವಮಿ (Smd. 352. 861; Sm. 19; see 
ಮಾ). 

ನಾಮಿಕ námika. Relating to a name or noun. 2, having 
only the name (of being a religious person, Bp. 50, 48). 

ನಾಮೂಪಿ, nåmûshi. Disgrace, shame (My.; Br., H.). 


ನಾಮೆ námé. A deed: letters patent (My.; Br., H.). 


POD, nämba. 1. Sees. ನಾನ್‌ 2884 G. 8. ತೋಸು. 


TID, námba. 9. An idle, slothful man (ಸುಮ್ಮ, 
ಆಲಸುಗೆಗಾಜ Ss; ಸೊಮ್ಪ, ಅಲಸುಗೆಗಾಜಿ Kk. 88; ಸೊಮ್ಬ, 
onde Sm. 47; T. ನಾಮ್ಬು ವ ನಮೆ; ನಾಲು = ನೇಮು 809 
ನೇಲ್‌). . 

DOW, nambu. To be slack, devoid of energy, 
slothful or idle (vox, Smd. Dh.). 


ನಾಯ್‌ nåy. = seo». A dog (My.; M.; T. oo, 
ಇಗಾಳಿ, ನಾಯ್‌ ನಾಳೆ). ತಾಯನ್ನಾ ಕಟಿ, ನಾಯನ್ನಾ ಬಾಲ (Prv.). 
ನಾಯ್ಯ ಸೋವುವುದು (wer Smd. I). ನಾಯ ಬಾಲ ಸೆಡೆಯಂ ಕಟ್ಟ 
ಲೈ ಹನ್ನಪ್ಪುದೇ? (88. 85). ನಾಯಂ ಕರೆವುತ (Bp. 20, 18). Se 
ಳ್‌ (J. 28, 41. 46). See Bp. 21, 44; 55, 43; 60, 48. 51; 
ಕೂರ್ನಾಯ್‌, ಗಬ್ಬಿ-, ತುಡುಗುಣಿ-, ದೊಡ್ಡ-. — ನಾಯತ್ತಿ. -ಅತ್ತಿ. 
The opposite-leaved fig-tree, Ficus oppositifolia (oe 
Boxy OF, ಫಲ್ಲು, WOH, ಜಘನೇಫಲೆ Nr). — ನಾಯ್ದಣಿ'ಯ. -ತ 
ಯ. A kind of fetid Mimosa, 7 8006111೩ farnesiana 
W. & A. (ಅರಿಮೇದ, ooo Nr.). ಇಇ IBA VS. A kind of 
worm (Nets, ಕಿಂಚುಲಕ HIA.) . — ನಾಯ್ಬದುಕು. The life 
of a dog, a wretched, miserable existence or livelihood, 
etc. (Bp. 61, 19; My.). — ನಾಯ್ಬಾಯಿ. ಎ TIO WIP. (My.). 
— ನಾಯ್ಬೆ (ಲ, = ನಾಯಿಬೇಲ, (My.). — ನಾಯ್ಯಾಲ್‌. ds. 
Dog's milk (Bp. 54, 30). = ನಾಯ್ವೆ ಸರ್‌. _ಪೆಸರ್‌, A dog’s 
or the dog’s name (Sm. 81). 
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ನಾಯ 


ನಾಯ nya. 1. Leading, conducting, guiding, directing. 

ನಾಯ náya. 2. = Ne 1, q. v. Tbh. of ನ್ಯಾಯ. A lawsuit 
(My.), ete. ಇಬ್ಬರ ನಾಂಯ ಒಬ್ಬನಿಗಾಂಯ (Prv.). 

ನಾಯಕ nåyaka. = ನಾಯಿಕ. A guide, a leader; a chief, a 
master, a lord, a head; a general, a commander; a husband. 
2, pre-eminent, 7818301081, chief. 3, title for a man of 
the béda or hunter-caste (My.). 4, the central gem of a 
necklace. ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಊರಲ್ಲಿ ಕಾಯಕ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ನಾಣ್ಯವಿ 
Gs ನಾಯಕನು (Prvs.). 

ನಾಯಕ 39 n&áyakatva. Leadership, headship, chieftainship. 
(M y.). 

ನಾಯಕನರಕ nÁyaka-naraka. The principal hell (Abhá. 2, 
21). 

ನಾಯಕಮಣಿ näyaka- mani. ನಾಯಕ್‌ No. 4. (My.; Si. 217). 

ನಾಯಕಮಣ್ಣಲೀಕ niyaka-mandaltka. The chief governor 
or lord of a district (Bp. 59, 27). 

ನಾಯಕವಾಡಿ náyaka-vádi. A chief, a headman, as of a 
caste, a village, etc. (My.; Bh. 6, 4, 110; 8, 28, 6; Té. ನಾ 
ಯಕ ವಾಡಿ, -ವಾಳಿ). 

ನಾಯಕಸಾನಿ náyaka-sáni. 
ಪಾತರದವಳು, e G.). 

ನಾಯಕಿ 88781. = ನಾಯಿಕೆ. (My.; J. 6, 37; 26, 21). 

ನಾಯಕಿತ್ತಿ náyaka-itti. = ನಾಯಕಿ, (Bh. 7, 2, 20). 

ನಾಯನ್ನ nAyands. Tbh. of ನಾಪಿತ. qaod IZW (ಗ್ರಾಮಣಿ, 
ನಾಪಿತ Si. 419; only in Si.). 

ನಾಯಬ náyaba. A deputy (B. 5, 268. 269; My.; Mhr., H. 
dos. to, ನಾಯಬ), — ನಾಯಬಶಿರಸ್ತೆದಾರ. A native head clerk 
in an assistant collector’s office (My.). 

ನಾಯಿ náyi = ನಾಯ್‌. (ಕೌಲೇಯಕ, ಸಾರಮೇಯ, ಶುನಕ, 
ಭಷಣ, ಶ್ರನ್‌, ಕುರ್ಕುರ, ಶಾಲಾವೃಕ, ಮೃಗದಂತ Hla.; Si. 343; 
C.). ue ಯ ನಾಯಿ (ಎಶ ಕದ್ರು); ಪೇಂಕುಳಿಯ ನಾಯಿ (GOFF 
H lä. ). ಮದ್ದಿ i ಹೇಕುಳಿಗೊಣ್ಣಿದ್ದ ನಾಯಿ (ಅಲರ್ಕ Nr). ನಾಯಿ 
ಕೂಗಿದರೆ ದೇವಲೋಕ ಹಾಲಾದೀತೇ? 8 ನಾಯಿಗೆ ಕೆಲಸವಲ್ಲ » ಕುಣ್ಬ್ರ 
og ಸಮಯವಿಲ್ಲ.-- ನಾಯಿಗೆ ನರೆ wz ರೆ ಅಜ್ಜಿ ಅನ್ನಿಸಿ Word ede? 
— ae ನಾರಂಗದ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಜ ಟಃ ನಾಯಿ ತಿನ್ಹ ಜಾ ಯದ 
ಹಾಗೆ.- ನಾಯಿ wards, ಬಣ್ಣದ ಕೋಲೇ ?- ನಾಯಿ “ಬಲ್ಲದು, ತೊ 
ಗಲು ಬಲ್ಲದು (1 60 Bo meddle with the affair). — ನಾಯಿ 
ಬಲ್ಲದೆ ದೇವರ HO P — ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿ, ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಡು ತನ್ನು. 
— ನಾಯಿಯ ಬಾಲಾ ನಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟಿ (ತೇ? 
ನಾಯಿ ಹಸಿದಿತ್ತು, ಹಿಟ್ಟು ಹಬಿಸಿತ್ತು. ನಾಯಿಯ ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೆ ಅಮ 
ಧ್ಯದ ಹೋಳಿಗೆ ನಾಯಿಯೆತ್ತ? 'ನಾಗಲೋಕವೆತ್ತ?-- (The mad) 
ನಾಯಿ ಸಾಯೋ ವರೆಗೆ ಕಾಲು ತೊಲ್‌ಯದೇ? — ನಾಯಿ ಸನ್ಮೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ನಳಿಗೇಲಿ ಬಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಿತು.-- ನಾಯಿಹುಣ್ಣಿಗೆ ಬೂದಿಯೇ | ಮದ್ದು.-- 
ನಾಯೂ ತಲೆಯ ಮೇಲಣ ಬುತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ. — ಮೊಣ್ಣ ನ ಕೊನ್ನ ವರಿಲ್ಲ, 
ನಾಯಿಯ ತಿನ್ಹ ವರಿಲ್ಲ. — ಜಾತಿ ಹಗೆ, ನಾಯಿಗೆ ನಾಯಿ 'ಹಗೆ. — 
ದಣ್ಣಿ ಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಯಿ ಕುಣ್ಣಿ ಸಿದರೆ ಹೇಲು ಕಣ್ಣು ಹಾಜಿ'ತು.-- 
ತಾಯಿಗೆ ಸೇರದ್ದು ನಾಯಿಗೂ ಸಲದು. — ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ 
THOT WO 3e (or tov) Be) P— ಹಗೆಯದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾಯಿ 
ಹಾಕುವವರನ್ನ ಅಿ'ಯದು, ತೆಗಿಯುವವರನ್ನಜ'ಯದು (Prvs.). See 
Bp. 55, 25; B. 2, 4; Si. 167. 342; ಹೆಣ್ಣು-, ಹೆಬ್ಬಾರೆ-; Prys. 8. 
ಓದಾಟಿ, ಕಚ್ಚು 1, ತಿಗಳಗಿತ್ತಿ, ನೆಣ್ಣ ನೋವು, ನ್ಯಾಯ, ಪ್ರಾಯ, ಬಗು 
ಳು1, ಬಣ್ಣ 5, veg. ase. ಬಾಯಿ 1, ಬೆಟ್ಟ 1, ಗಳು], 
ಮಟ್ಟು 1, E 1, ಟೊಲೊ 28 = — = ನಾಯಿಮಲ”. 
(My. a ನಾಯಿಕೊಡೆ. ೩ 12510604 (My.) — ನಾಯಿಗೆಮ್ಮಲು. 
ನಾಯಿಗೆಮ್ಮು -ಕೆಮ್ಮಲು, -ಕೆಮ್ಮು. The hooping cough (My. Je 
 ನಾಯಿತುಲಸಿ. The herb Ocimum album L. (St. & Pl.; 
My.) — ನಾಯಿತೊಣಚಿ, The dog-fy (My.) . — ನಾಯಿತೊಳಚಿ. 


A dancing-girl, a whore (My.; 
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ನಾರದ 


= ನಾಯಿತುಲಸಿ. (My). — ನಾಯಿತ್ಯಾಗದ ಮರ. gost, ಬಾ 
ಹ್ಮಣಿ, ಪದ್ಮೆ IAF, eto. OF ರೆ ಬಾರಂಗಿ; ಕಿಯಿದೇಗುಗಿಡಮೆನ್ನು 
ಕೆಲವರನ್ನು ವರು, ನಾಯಿತ್ಯಾಗದ ಮರ (Si. 143; My.). — ನಾಯಿ 
Seow. ವ ನಾಯಿನೇಅಳೆ. (My.). — ನಾಯಿನೇಲಅಳೆ. ಎ ನಾಯಿನೇ 
eres, (ನಾದೇಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಮುಕೆ Bi. 130. 151; My.). — ನಾ 
ನೇಲ್‌. A kind of Eugenia tree the fruit of which 
is somewhat sour, perhaps Eugenia operculata, Van 
Someren (ನಾದೇಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಬುಕೆ Nr.). — ನಾಯಿನೊಳಲೆ. ಎ 
ನಾಯ್ಲೊಳಲೆ. (ಮಹೀಲತೆ, ಗಣ್ಣೂಪದ, ಕಿಂಚುಲಕ Nr. a; ಸಾರಮೊ 
VS Nr.b; ಗಣ್ಣೂಪದ, tower Mr. 411). ಗಣ್ಣುನಾಯಿ 
ನೊಳಲೆ (30, Nes Nr. a). ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಮೊಳಲೆ (ಶಿಖಿ, 
ಗಣ್ಣೂಪದಿ Nr. b). 2, a mushroom (My.). — ನಾಯಿ ಪಾಯಿ. 
reit. (My.). — ನಾಯಿಬೆಳೆಗಿಡ. An annual herb, Cleome 
viscosa L. (St. & Pl). — ನಾಯಿಬೇಲ. = ನಾಯ್ಕ್ಸೇಲ. The 
plant Flacourtia sapida R. (My.; M» Ut", ಎಕನ್ವತ, 
ವಾ ss, etc. Si. 130; cf. ಹುಳಿಚೇಲ). — ನಾಯಿಮದಿ'. A 
i a whelp (My.). ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ Bek Boe” ಮೊಟ್ಟೆ 3 
ತು (Prv.).— ನಾಯಿಯುಳ್ಳಿ. A bulbous plant, Scilla indica 
Roxb. (St. & Pl.). ನಾಯಿರಾಗಿ. A grass often cultivated 
for its grain, Eleusine stricta Roxb. (Z.). — ನಾಯಿಎಡು. 
-. To set on a dog or dogs (J. 28, 45). = ನಾಯಿಸೊ 
cori. An annual plant, stinging like nettles, Mucuna 
pruriens D. C. (St. & Pl.). ಎಎ ನಾಯಿಹಕ್ಕಲಿ'ಕೆಗಿಡ. An annual 
milky plant, Sonchus oleraceus L. (Z.; My.). 

woos) ೫8871. (ನಾಯಿನ್‌). Leading, guiding; master. Cf. 
ನಾಯಿನಾರ್‌. 

ನಾ೦ಖಿಕ 887188. ಎ ನಾಯಕ No. 3. (My.). 

ನಾಯಕೆ náyiké. = ನಾಯಕ. A mistress; a wife; a noble 
lady (Sk.; My. as 990202). 

ನಾಯಿತನ näyitana. Doggishness (Bh. 4, 4, 13). 

ನಾ೦ಖನಾಔ náyinár. (fr. ನಾಯ 1 or ನಾಂದಿ). = ನಯ್ಯೆನಾರ್‌, ete. 
See JORDNA. 

BOOS, 7831768. Tbh. of ನಾಪಿತ. (My.; 81.339; see ನಾವದ). 
— ನಾಯಿಸ್ಹಗತ್ತಿ. -. A razor (My.). — ನಾಯಿನ್ನ ಮುಜುವ. 
A broken, imbecile barber. See Pry. s. ದಾಯ್‌. 

ನಾಯಿನ ಶ್ರಿ nAyinda-gitti. = ನಾಪಿತಿ. (My.). 

ನಾಯ್ಕ mis ru. To be led or guided, etc. See ಆ-, ಪ್ರಣಾಯ್ಯ. 


ನಾರ್‌ når. (Smd. 58). = ನಾರು, (ನಾರಿ). A fibre: fibres 
or hemp of plants, strings in mangoes and 
other fruits;— cloth made of fibres or hemp 
(ತ್ವಕ್‌, ವಲ್ಯ, ವಲ್ಕಲ Nr.; Si. 122; My. as ನಾರು; T.; M. ನಾರ್‌, 
ನಾಜಿ; s. doo). ನಾರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). 

ವಾರ nára. (fr. ನರ). Relating or belonging to men, 
human, mortal; (a man). 2, water (cf. ನೀರ್‌). 

ನಾರಕ náraka. (fr. ನರಕ). 


3, ೩ calf. 

Relating to hell; being or abid- 
ing in hell; hellish, infernal. 2, an inhabitant of the 
infernal regions. 3, hell. See Cpr. 5,36. 

ನಾರಂಗ್‌ nåranga. = ನಾಗರಂಗ್ಯ ನಾರಿಂಗು The orange tree; an 
orange (especially a sour one, a citron, &9 Kk. 71, Sm. 
25, Mr. 112; ಭೂಮಿಜಮ್ಪುತೆ, ನಾದೇಂಯಿ, ನಾಗರಂಗ್‌, ಐರಾವತ 
Nr.; Bp. 19, 66; T. ನಾರತ್ತೈ). ನಾಯಿಗೆ ನಾರೆಂಗದ ಉರ್ಹಿನೆ 
ಕಾಯೆ? (Prv.). 

ನಾರಣ nárana. Tbh. of ನಾರಾಯಣ. (My.). — ನಾರಣಾರ್ಯ. 
-ಆರ್ಯ, N. (Bp. 56, 42). 

ನಾರದ ೫87868. N. of a dévarshi (ಕಲಹಾಳಿಗ Ct. I, 87; see 
ರವಕಾಂಯ; Grj. 4, 37. 38; &. Bp. 47, 15; J. 7, 26) who like 


ನಾರದ 8 


Mercury appears on the earth as a messenger from the 
gods to men or vice versá, is considered as fond of 
oreating quarrels and the inventor of the vtnà or lute. 
2, ನಾರ-ದ, water-giving: a cloud. 

ನಾರದಪುರಾ£9 nürada-purána. N. of a Purána (Bp. 43, 16). 


ನಾರದೆವೀಣಜೆ nárada-vtné. Närada's lute: a kind of lute 
(My.). 

D nárayana. Tbh. of ನಾರಾಯಣ. (Bh. 1, i, 1; 2, 10 
sum.). 

ನಾರಸ nárasa. Tbh. of ನಾರಸಿಂಹ. (TÉ. ; see ಕೊಂಕಿಯ-). 

o nárasimha. (fr. ನರಸಿಂಹ). ಎ ನಾರಸ, Referring or 
belonging to Vishnu in his man-lion avatära; that 
avatdra itself; Vishnu. (My.; Bp. 56, 84; J. 12, 1). 

ನಾರಾ nara, (T. ನಾರೈ, a heron; ನಾರೈಕನ್ನು, a lean calf). 
— ನಾರಾಗೋರೆ. A dreadfully meagre man (My.). 2, Nara 
and Géra, two sons of a Bráhmana called Ajamtdha 
(My.). — ನಾರಾಗೋರಿ. 4 dreadfully meagre woman 
(My.). 

ನಾರಾಚ náráéa. = ನಾಲೀಕ, A long iron arrow (Bh. 8, 13, 
26); an iron style to write with (ಪತ್ರಿ, wee Mr. 859). 

ನಾರಾಬೆ nåråči. A goldsmith’s scales. 


ನಾರಾಟ náráta. A certain musical tone (Bp. 19, 10). 


ನಾರಾಯ? ೫887808. = ನರಯಣ, ನಾಣ, ನಾರಣ, ನಾರಯಣ. 
The personified purusha or first living being: Brahmi. 
2, Vishnu, Krishna (ಮುರಜತ್‌ Kávy. V, 62). 

ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ náráyana-astra. N. of a mystical weapon. 
(J. 8, 45. 49). 

ನಾರಾಯಣಿ nüárüyani. ಎ ನಾಣಿ. Lakshmt. 
plant Asparagus racemosus Willd. 

ನಾರಿ nari. (= $95). (A rope, a cord): a bow-string 
(My.; Té.; T. ನಾಣಿ, ನಾರ್‌, ನಾರಿ; M. e,; ತಿರು, ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ 
No. 74 as Bk.; J. 6, 17; 20, 59). 9, the web which 
surrounds the stipes of a palm-tree branch 
(T.). ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ತಿಂಜಿಸಿ Nr.; ಜೀವ Nn. 517; 30, IYF Kk. 
89; ತಿರು, IYF, BS ನೆಣ. 48). ತಾವರೆನೂಲ ನಾರಿ (Smd. 66. 
188). 

ನಾರಿ nari. 1. A woman, a wife (ವನಿತೆ, Se Nu. 74). ನಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮ ನಡೆಯದಿದ್ದವಳೇ ಮೂರಿ.-- ನಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆ, ನೀರು 
ಇಲ್ಲದ ಊರು ನೂಯಿ ಬನ್ಹರೂ ತಾರಕ್ಕೆ ಬೇಡ.-- ನಾರೀ ಮೋಲಕ 
ನೋಡಿ, ಊಟಿ” ಕೂತರೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). See Prv. s. 
ಬಾರು; Sp. s. ಮಾರಿ, 

ನಾರಿ na-ari. 2. Who has no enemies (ಅಜಾತತತ್ರು, 
ಲ್ಲದವನು Nn. 74). 

ನಾರಿಕೇರ nárikéra. = ನಾಡಿಕೇರ, moteo, ನಾರಿಕೇಲಿ, ನಾರಿಯಳಿ, 
ನಾಳಿಕೇರ, ನಾರೀಕೇಲ. The cocoa-nut tree, Cocos nucifera; 
the cocoa-nut. 

ನಾರಿಕೇಲ narikéla. = 
Té. ನಾರಿಕೇಡ). 

ನಾರಿಕೇಲಿ nArikéli. = ನಾರಿಕೇಲ. (Sk.). 

ನಾಶಿಂಸ nfringa. = ನಾರೆಂಗ, See ನೆಲ್ಲು, 

ನಾರಿಯಳಿ náriyali. = ನಾರಿಕೇಲ, q. Y. (Mhr. ನಾರಳ, ನಾರಳಿ). 

ನಾರೀಕೇಲ nartkéla, = ನಾರಿಕೇಲ.  ನಾರೀಕೇಲಪಾಕ. A kind 
of rather complicated poetical composition (My.). 

ನಾರು náru.- ನಾರಿ. (C.; Bp. 42, 8; 60, 49). ನಾರು ನೂಲು 
ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಗಳಿಂ ಪುಟ್ಟುವುವು (Ses N ನಾಲ್ಕು ತೆಜನ್‌ odo 


2, Durgá. 3, the 


ಹಗೆಗಳಿ 


ನಾರಿಕೇರ, (ನಾರಿಯಳಿ, ತೆಂಗು Mr. 112; 


D 


9 ನಾಲ್‌ 

(Hlá.) ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ 

ನಾಲ್ಕು Se & St (Mr. 341). ಎಲೆಯ ನಾರು (ಮಾಢಿ Nr.). 

ತೆಂಗಿನ ನಾರು (8. 2, 42). ನಾರು evita, ಕ್ಷಣ ನಾಲದವನಾದಾ 

SeP— Sod A3 ನಾರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ Muros BODIN ನಾರು 

ಮಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ (7೪೬). See ಕಲ್ಲು- ಗೋಗಿ-, ಎಎ ನಾರ ಮಡಿ. 
= ನಾರುಮಡಿ. (ಚೀರ, ಧಟ G.; My.). — ನಾರ ಸೀರೆ. A gar- 

ment made of the fibres of the bark of certain trees (ವ 

ಲ್ವಲ Bhn. 24). — ನಾರು ಕಟ್ಟು. Fibre-like pus to form in 

or around a sore (My.). pes ಕಟ್ಟ ದರೆ ನಾಜಣೋದು ಬಿಟ್ಟೀ 

ತೇ? (Prv.). — ನಾರು ಬೇರು. Fibres (bark) and roots (My.). 

— ನಾರುಮಡಿ. Cloth made of the fibres of plants (My.; 

T. ನಾರ್ರಟ್ಟು; M. ನಾಕ್ವಟ್ಟಿ).  ನಾರುಸೀರೆ. = ನಾರ ಸೀರೆ. (ವಲ್ಕಲ, 

ಶಲ್ಕ Bi. 407; My.). — ನಾರುಹುಣ್ಣು. The guinea-worm (ನಾ 

ಡೀವ್ರಣ Si. 200; C.; Té. ನಾರಿಕುರುಪು; Mhr., H. ನಾರೂ; Mhr. 

also ನಾರಾಯಣ). 

ನಾರುಗ nár-uga. (Smd. 240). 
in fibres. 

ನಾಲಿ nara, = ನಾಲು 2. — HIST eS. -ಂ-ಬೇಳೆ. ಎ ನಾರುವ 
ee. A strongly smelling annual herb, Cleome penta- 
pbylla L. (or Gynandropsis p. Deo., ವರ್ವರೆ, ಕವರಿ, eto., 
ವಾಯಿಣ್ಟೆ ಚೆಟ್ಟು Si. 157; My.). 

ನಾಮಿ náru.l. ನಾಲ್‌ nar. To yield a smell, 
to smell; —to stink (ಗನ್ನ smd. Dh.; My.; T., M.; 
Tu. Soc). P. ps. Toe’ (Bp. 44, 25; My.), ನಾತು (My.) 
ನಾಟುವ (Bp. 40, 70), ನಾರ್ವ (4, 25; 46, 58). ನಾಜುವ ಮಾಂ 
ಸ (ಎಸ್ರ HIA.). ಆವುದೊನ್ನು ಹಸುಕು ನಾಯಿವದುಣ್ಣು, ಆದು OX, 
VMN (Nr). ದುರ್ಗನಮಂ ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ತಡೆಯಲ್‌ vog? 
(88. 85). ಯಾತಲ ಹೂವು ಏನು? ನಾತರದು ಸಾಲದೇ? ಜಾತಿ Owe 
ತಿ ಎನ ಬೇಡ! ದೇವನೊಲಿದಾತನೇ ಜಾತ (Sp.). ಒಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ ಊರು 
ಕೊಲ್‌ತು ನಾಲುವ ಸೀರು (Dp. 54). — ನಾಲುವ ಕದ = OTEN 
ಳೆ, ನಾಯಿವ್ಬೆ ಳೆ, ನಾಬಳ್ಳಿ. (ಬರ್ಬರ, ಬಬ್ಬರ Smd. 845; Sard, 
ಕವರಿ, M. ಖರಪುಷ್ಟೆ, eurn d Nr. „ ಹುಲ್ಲು. 
ಕನಗಿನ ನಟ್ಟು. (My. ). 

ನಾಯಿ nåru. ನಿ. ಎ ನಲು, (898, ನಾತ, eto.) Smell. — 
ನಾಯಿಮ್ಸೇಳೆ. -ಂ-ಬೇಳೆ, = ನಾಲಿಮ್ಸೇಳೆ, — ನಾಯಿಮ್ಸೇಳೆಮರ. A 
tree, wild and oultivated, Cratraeva religiosa, var. 
nirvala Ham. (St. & Pl.). 

ನಾಯಿ naru. 8. Does’, = (ನಾಥ 2, ete.), do 2. To 
moisten, to wet (ಆದ್ರೀಣಕರಣ Smd. Dh.; T. 80, dc 
ವು, ನಮಾ, se, ಇಣಾಳಿ, TY, we, Pele sap). 

ನಾಲ್‌ nål, (Smd. 224). = ನಾ 2, eto. Four. (T., M. 
ನಾಲ್‌, ನಾಲು). — DO ೦ಗಳ್‌, -ತಿಂಗಳ್‌, Four months (Sav. 
2, 99). — ನಾಲ್ದೆಸೆ. The four points of the compass. See 
Smd. 79; Bp. 5, 83; Riv. 6, 32; J. 5, 60; 7, 41, — ನಾಲ್ಡೋ 

ಛ್‌. ಎ-ತೋಳ್‌. Four arms (Sav. 1 , 61). — TID eg. -ತೋಳ, 
The four-armed one: Vishnu (ಉಪೇನ್ನ Sm. 6. — S o2 
©). Four hundred (B. 4, 206). ನಾಲ್ಲೂಜಾ ಅಯ್ತತ್ತು (4, 
117). — ನಾಲ್ಕೊ; ಗ. The four-faced one: "Brahmá (ಬೊಮ್ಮ 
etc., ಅಜ Ct. I, 3; ಬೊಮ್ಮ Kk. 9; ಬ್ರಹ್ಮ Sm. 8). — ನಾಲ್ವ್ಟಿ: 
-ಬಟ್ಟೆ. Four roads, or a place Ed. four roads 1 
(PIA Ct. II, 88). — ನಾಲ್ವಡಿ. -ಮಡಿ. (Smd. 224). Four 
folds or times; fourfold (Gri. 6, 48). ಭಾಸ್ವರಸುತಸಿಂ ನಾ 
ಲ್ವಡಿ (Smd. 81). — ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ. ನಾಲ್ವತ್ತು-ಅನೆಂರು. Fortieth 
a. 32, 37). — ನಾಲ್ವತ್ತು. “ಪತ್ತು. Grad. 224). Forty (C.). 
ನಾಲ್ವತ್ತು , (B. 8, 66). ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡೂ ಕಾಲು (4, 100). ನಾ 
82 ತದ್‌ (Sma. 45). ನಾಲ್ಕತ್ತಲ ಮೇಲೆ wad (after forty years 
108* 


A man who deals 
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good conduct uses to begin), ಎಮ್ಸುತ್ತದಿ ಮೇಲೆ wat (Prv.). 
— ನಾಲ್ವ ರ್‌, TIO, ರು. Four HIA the four persons (Bp. 
40, 71; J. 10, 1 29, 39; B. 3, 101; My.) — ನಾಲ್ವೈರಲ್‌. 
-ಬೆರಲ4. Four fingers (Cpr. 1, 14). BIG, Borgo éd 
(Smd. 224). — ನಾಟ್ವೆರಳ್‌, -ಬೆರಳ್‌, med c (Bp. 44, 7). = 
ನಾಲ್ವೆರಲ್‌. ಗೇಣೆರಡಾಗಲ್‌ ಒನ್ದು ಮೊಬಿನಕ್ಟು, ಅದಕೆ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕರ 
ಳು Suo ಗಜಮಕ್ಕು (Mr. 325). ನಾಲ್ವೈರಳುದ್ದ (Bp. 57, 45)» 
— soca Ad. Four thousand (Abh. P. 1, 67). 

ನಾಲ nåla. 1. = ನಳ್ಳು, ನಾಡ, ನಾಲೆ, ನಾಳ 1, ನಾಳು, ಲಾಳ 1. (fr. 
ನಲ). Consisting or made of reed or reeds. 2, 0 hollow 
or tubular stalk, especially the stalk of a lotus, of a 
pot-herb, etc. (Ber, Mr. 372; ಸಾರಸದ Gto 420). 3, 
any pipe or lube or tubular vessel of the body, the 


ನಾಲ್ಕು 


leg of a weaver's web beam (R.). — ನಾಲಿಗೆ ತಪ್ಪು. ೩ 
promise to fail. ನಾಲಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವನು MOAR ಕಡೆ (Prr.). 
— ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗು. The tongue to turn round well: to be 
able to speak fluently or properly. ಅವನ or ಅವನಿಗೆ ನಾ 
OR ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ (My) — ನಾಲಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ. Confidence 
derived from or placed in (another's) words or promise 
(My.). — ನಾಲಿಗೆ ಬೀಬಿ. The tongue to lose its power or 
become unable to speak (My.) . ನಾಲಿಗೆಯುಬಿಸು. To 
keep one's promise (My.). — ನಾಲಿಗೆವಾಸಿ, Trustwortbi- 
ness, faithfulness in fulfilling ೩ promise (My.). ನಾಲಿಗೆ 
ವಾಸಿಯಿದ್ದವನ ಮಾತು BIAS ಹೆಚ್ಚು (Prv.). — ನಾಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗು. A promise to fail (My.). 2, the tongue to be unable 
to speak (My.). 


windpipe, urethra, eto. 4, a handle. 5, a water-chan- | ನಾಲೀಕ náltka. = ನಾರಾಚ, A long iron arrow; a dart, a 


nel, a rivulet or nallah; a drain, a gutter (My.). 6, 
yellow orpiment (= ಆಲ, ತಾಲ). 

ನಾಲ nåla. 2. = ನಾಳ 2, ಲಾಡ 2, ಲಾಳ 2. A horse or bullock- 
shoe (My.; Br.; Mhr., H.). 

do de nåla-gåra. = WWoOwWA Nr. 2. (8. Mhr.). 


ನಾಲಗೆ nalagd.= ನಾಲಿಸೆ. The tongue (ರಸಜ್ಜಿ, ರಸನೆ, 


javelin, a pike. 2, the fibrous stalk of the lotus;—a 


lotus. 


ನಾಲೀಜಂಘು nült-jangha. Having stalk-like legs: a raven, 


the carrion crow; a monkey (Röv. 9, 29). 


ನಾಲುಕು náluku. = ನಾ2, ete. Four (Ch. vs. 320. 


338; My.). 


ಜಿಹ್ವೆ HI., Nr.; ಜಹ್ವೆ, ಅರ್ಚಿಸ್‌ Hlä.; Bp. 49, 21; 59, 10; ನಾಲುಬನ್ನಿ nálu-bandi. = ನಾಲಸಿಸ್ಟಿ. (My.). 
Mr. 277; T., M. da, ನಾಕ್ಕು, ನಾವು; Te. ನಾಲಿಕೆ, ನಾಲುಕೆ). ನಾಲುಬನ್ನು ೫81೬-886೩. = ನಾಲಬಸ್ಟಿ. (My.). 


ಉರಿಯ ನಾಲಗೆ (ಅರ್ಚಿಸಿ, ಕೀಲೆ, ಜ್ವಾಲೆ, F &, eto.); ಹಿರಣ್ಯ 
ಕೆ, vdd, ರಕ್ತೆ, ಕೃಷ್ಣೆ, ಸುಪ್ರಭೆ, ಅತಿರಿಕ್ತೆ, ಬಹುರೂಪೆ ಇವು ಅಗ್ನಿಯ 
(ಏಯಿ) ಚ (Hl.). 3 ed. ನಾಲಗೆ (Smd. 81). See 
ಎತ್ತು-, ಕಡಲ-, $6, ನಿಡಿಯ-; Prv. 8. ಮಗ; Cpr. 1, 41; 4, 


ನಾಲೆ nålë. The hollow or tubular stalk of a plant. 2, 
= Heol No. 5. (My.; Mhr., H. ನಾಲಾ). ನಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಊ 


ರೂ ಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ತವೂ e (Prv.). 


8 pS . = ಕು è 
86; 5, 69. 97. — ನಾಲಗೆತೀಣ್ಟೆ. Desire of the tongue (V. 8, | 999 nálku, (Smd. 224). = ನಾಲುಕು, eto. The state 


after 3). 

ನಾಲಬನ್ಹಿ 7818-8761, = ನಾಲುಬಸ್ಸಿ, ನಾಲುಬನ್ಸು, ನಾಳಬನ್ಸಿ, ಲಾಳ 
we. Horse or bullock shoeing (My.; Mhr., H.). 2, one 
who shoes horses or bullocks (My.). 

ನಾಲಿ nåli. = ನಲ್ಲಿ, ನಾಡಿ, ನಾಳಿ. A hollow or tubular stalk, 
the stalk or culm of a plant. 2, any tubular vessel of 
the body; atube. 3, a lotus flower. 4, an instrument 
for perforating an elephant's ear. 5, a period of twenty- 
four minutes. 6, a gong. 

ನಾಲಿಕ nälika. A lotus flower. 2, a kind of wind instru- 
ment. (R.). 

ನಾಲಿಕಾಪಾತ್ರ nAliká-pátra. A tubular vessel (V. 9, 27). 


ನಾಲಿಕೆ náliké. ನಾಲಿಕಾ. A stalk, a tube. 


ನಾಲಿಗೆ náligé. = ನಾಲಸೆ. (ರಸಜ್ಜಿ, eto. Mr. 318; Bi. 214; 


C). ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡಂ (ಜಹ್ವಾಮೂಲಂ Smd. 48 Cm.). ತನು 
ವಾದ್ಯ, ನಾಲಿಗೆ ವಾದನದಣ್ಣಂ (45, o. r. ನಾಲಗೆ). ನಾಲಿಗೆ ಬಾಜ 
ಸುವ ಕುಡುಹು (46, o. r. ನಾಲಗೆ). ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸವಿಹ (ರಸ 
Nr.). ಹಲ್ಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ, ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಿಗಮಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲದೆ 

ಗವ ಹಿಡಿಯುವುದು (೩ net, Sp.). ಕಣ್ಣು ಮನ ನಾಲಿಗೆಯು ತನ್ನದೆ 
dw ಬೇಡ! ಅನ್ಯರು ಕೊನ್ನರೆನ ಬೇಷ! ಇವು ಮೂಯು ತನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವ 
ವು (Sp). ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನು ನಾರಾಯಣ wae SeP— ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಡತನವೇ P— ನಾಲಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾದರೆ ನಾಡೆಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೇದು (Prvs.). See Bp. 18, 60; 88, 19; 60, 28; ೫. 3, 60; 
4, 48; 5, 71; Prv. s. ಬೆಂಕಿ; ಉರಿ, ಎತ್ತು-, ಏಯಿ-, ಕಡಲ, Fat, 
ತುದಿ-, 5:8 -; Prr. s. ಬಟ್ಟೆ 2. 2, the tongue or clap- 
per of a bell (My.). — ನಾಲಿಗೆಕಲ್ಲು. A projecting 
stone-slab (My.). = ನಾಲಿಗೆ ಕೆಡು. The tongue to be diseas- 
ed so that it has no taste for any thing (My). 2, ೩ 
promise to fail (My.). — ನಾಲಿಗೆಗೂಟಿ. The right-hand 


of being four; four (c.; Té. ನಾಲುಗು; M. ನಾಂಗು; 
T. ನಾನ್ಸು), occasionally used indefinitely (cf. the English 
"half a dozen"), and in the sense of “all”. Sees 
ನಾಲ್ಕುಂ ಕರಮ್‌ ಎಸೆದಿರುಂ ಪದ್ಮೋದರಂಗೆ (Smd. 18). ಅದು 
ನಾಲ್ಕುಂ ಭೇದವನಾಳ್ದು ಇರ್ಕುಂ (155). ಒನ್ನು ನಾಲ್ಕು or ಒನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಗಳ್‌ (170). ನಾಲ್ಕು ರೂಪಂ (279). TIS (Bp. 21, 
21); ನಾಲ್ಕಲಲ್ಲಿ (Smd. 82 Cm.); a ide as; Wen, 30 
(Bp. 85, 32); ನಾಲ್ವರ್ಕೆ (Smd. 224). ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ, ನಾಲ್ವಃೆ (My. ), 
ನಾಲ್ಕನು, ನಾಲ್ಕನ್ನು (Ay). ಬೆಲ್ಲಎದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, ಬಡೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ 
ಮೊಣ (Prv.). ಚತುರ್ವರ್ಗವೆನ್ನು ಮೋಕ್ಷ ದೊಡಗೂಡಿದ ಧರ್ಮಕಾ 
ಮ ಅರ್ಥಗಳು ನಾಲ್ಕಕ್ಕೂ was e ಹೆಸರು (Si. 255). ನಾಲ್ಕು ಧಾಗದೊ 
ಳಗೆ ಒನ್ನು ಭಾಗ ಸೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಚ್ಚಿಗೆ (ತಕ್ರ Nr.). ತತ — 
ಸುಷಿರ ಘನಗಳ್‌ ಎಮು ನಾಲ್ಕು ವಾದ್ಯಗಳಿಗೂ ಪೆಸರು (Bi. 62). 
Smd. 82. 44; Bp. 40, 15; J. 4,2; ಅಮ್ಬುಧಿ, oN, ae 
Si. 256. — ನಾಲ್ವಡಿ. -ಅಡಿ. Four feet (Bp. 2, 5; J. 11,2) 
ನಾಲ್ಕಡಿಯವೆಲ್ಲಂ 'ಪಶುಗಳಕ್ಕು (Mr. 186). — Wee Sod. ಅನೆ 
W. Fourth (J. 18, 26). ದೊರೆ ಕೊಳ್ಳು o ನಾಲ್ಕ Sodow, ರದ ಅತ್ವ 
ಕ್ಕೆ ಒತ್ತವೃತ್ತಿ (Smd. 374). ಶೂದ್ರನಂ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ” ವರ್ಣಮೆಮ್ದುದು 
(la.). ನಾಲ್ಕನೆ ರವನು (My) Woo, ನೆಯವನೊಬ್ಬ (B. 3, 11. 
— ನಾಲ್ಕಂರ್ದುಂ. “ಅಯ್ತು o, Nine (Bp. 5,64). — Gat Ln. 
-ಅಷ್ಟು. Four times as much or many (My.); so much or 
many as four (B. 4, 117; My.) ನಾಲ್ವಾಲ. -ಆಜು. Four 
or six: several, some (B. 2,18; 4, 19. 43; My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಆಶ್ರಮ. The four periods in the religious life of ೩ 
Brdhmana. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪೇಟ್‌ ಪಟು ವು (HIÀ.). ದ್ರಾಹ್ಮಣನೆಸಿಳ್‌ ev anc, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗೃಹಸ್ಥ ow Sb ಯತಿ ಎನಪ್ಪ ನಾಲ್ಯಾಶ್ರ ಮಗಳ್‌ (Mr. 249). — 
ನಾಲ್ಕುಂ1. - 1. ನಾಲ್ಕೂ. (Cpr. 5, after 76). — ನಾಲ್ಕು 
ಕೆಲಸ, Every kind of work; many kinds of work (My.) - 
— ನಾಲ್ಕುಗಣ್ಣೆೇ ಹೂ. The four-o'olock flower or marvel of 


ನಾಲ್ವರು 861 ನಾಸ್ತಿಕ 
Peru, Mirabilis jalappa L. (St. & Pl.). ನಾಲ್ಕು ಜನ. 10; B. 4,6. 7). See Bp. 2, 18; 3, 56; 28, 80; 24, 28. 85; 


Four persons; all persons, every body (My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿ. = ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ. The four castes: Brühmana, eto. 
(Si. 27). — ನಾಲ್ಕು ಜಾವ. Four periods or watches of 
three hours (Bp. 48, 25). = ನಾಲ್ಕು DV. The four points 
of the compass (My.). — ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ. Four days; some 
days (My.). — ನಾಲ್ಕು BA. = ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು. (Bp. 24, 35; 43, 
10). — ನಾಲ್ಕು ನೀರ್‌. The water used for bathing on the 
fourth day of menstruation (Abh. P. 15, 62; My.) ಎಎ 
ನಾಲ್ಕು ನೂಯಿ. Four hundred (B. 4, 80. 98; My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಬೀದಿ. Four streets that form a square (My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಡು. To divide into four parts (My.). — ನಾಲ್ಕು ಮಾತು. 
Four words; some words (My.; B. 4, 56). ಎಎ ನಾಲ್ಕು ಮುಕ್ತಿ. 
The four kinds of final 08116060: sálókya, sámtpya, 
sárüpya, sáyujya (Bp. 24, 18). — ನಾಲ್ಕು ರಸ, The four 
principal tastes. ಕಟ್‌ (T83), ತಿಕ್ರ, ಆಮ್ಲ, ಕಷಾಯ ed ರೆ 
ಕಾರ, ಕಹಿ, ಹುಳ್ಳಿ ಒಗರುಗಳೆಮ್ಟ ನಾಲ್ಕು ರಸಂಗಳು (Nn. 119). 
— ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಕ. Four lacs (Bp. 22, 52). — ನಾಲ್ಕುವರೆ. ನಾಲ್ಕುಂ 
-ಅರೆ. Four and a half (My.; B. 4,191). — ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ. 
= ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಂಗಳೊಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ವೈ 
ಶ್ಯನ್‌ ಎನ್ನು ಈ ಮೂಡು ವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಾಖ್ಯಮಕ್ಕುಂ; ತೋರ್ಕು ನಾ 
ನೆಯ ವರ್ಣಂ ಶೂದ್ರಗೆ; BIIN ಲಕ್ಕು ಅನ್ರ್ಯಜಾತಿಭೇದಂಗಳ್‌ (Mr. 
248. 249). — ನಾಲ್ಕೂ. -ಊ?. = ನಾಲ್ಕುಂ. Even the four, 
all the four (My.). ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ (B. 4,57. 98; B.5, 62. 
168). ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲು (8, 123). 2, all. ನಾಲ್ಕೂ ಜನರು (B. ö, 
192; 287.). — ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲು, Also: 4} (My.). — ನಾಲೈಣ್ಬು. 
-ಬಣ್ಣು. Four or eight, from four to eight (My.); some 
(My.). ನಾಟುವ ಅಣ್ಬುಗಳು ನಾಲ್ಕೆಣ್ಣು ದಿವಸದಲ್ಲೆ ನೆಲೆಗೊಮ್ಬ್ಚುವವು 
(Prv.). See B. 9, 84; 8, 29. 40. 
ನಾಲ್ವರು nálvaru. See s. ನಾಲ್‌. 
ನಾವ nåva. ಎನ್‌, ನಾವು, ನಾವೆ. A boat, a ship, a vessel. 


ನಾವದಿಸೆ 881೩61೯5. (Tbh. of ನಾಪಿತ್ಯ, the trade or business 
of a barber?). — ನಾವದಿಗೆಯೂರ್‌. N. (Bp. 57, 57). ನಾ 
ವದಿಗೆಪುರ. ೫. (Bp. 57, 64). 

ನಾವೆಲಿಸ 88181188. = ನಾವಳಿಗ. Tbh. of ನಾಪಿತ. (VP ID 
ಯಿ, For, ಗ್ರಾಮಣಿ, ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ನಾಪಿತ, ಮುಣ್ಣಿ » 39 OF G.; 
TILI, ನಾಪಿಗ Cb.). Plural also ನಾವಲಿಗೆರು: ನಾವಲಿಗೆರ 
ಹಸಿಬಿ (ಹಡಪ d.). Feminine ನಾವಲಿಗಳು (ನಾಪಿತಿ Gb.). 

ನಾವಳಿಸ 88181188. ಎ ನಾವಲಿಗ. (Cb. 84). 

ನಾವಾಡಿ 881841೯೩. A boatman; a helmsman (B. 5, 164. 
227; Mhr. ನಾವಾಡೀ, ನಾವಾಡ್ಯಾ). 

ನಾವಾ návüra. Coarse and broad tape (My.; Mhr., H.). 

ನಾವಾರೋಕ್‌ nau-Arédha. A passenger on board ship: a sailor, 
etc. 

ನಾವಿಕ návika. A passenger on board ship: a navigator, a 
sailor, the steersman, a pilot (ಡೋಣಿ Ren Mr. 247). 

ವಾವಿದ 861168. Tbh. of ನಾಪಿತ. (v9 0, ನಾಪಿತ, etc. Nr.; ದಿವಾ 
ಕೀರ್ತಿ, ನಾಪಿತ, eto. Hlà.; ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, W Ot Nn. 152; o d 
Ct. 1,61). — ನಾಎದಗತ್ತಿ. -03. A razor (ಕ್ಲುರ Nr). — we 
ವಿದವಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. (Smd. I). A razor. 

ನಾವಿದಿಶಿ návida-iti. (Smd. 246). A barber's wife. 

DƏT návinda. = ನಾವದ. (ದಣ್ಣಿಲ, eto. Mr. 376). ನಾವಿನ್ದರಾ 
ಲಯ (ಕ್ಲೌರಗೃಹ 197). 

ನಾವು nävu. = 88, eto. The plural of 8 1, ನಾನು1 


(C.). We. Bee its declension 6. ಸಮ್‌. ನೀವು ಕೊಳ್ಳಿರೆ! 


ನಾವು ಕೊಡುವೆವು (Bp. 58, 88). ನಾಎಬ್ಬರ್‌, ನಾವಿಬ್ಬರೂ (Bp. 48, 


40, 83; 48, 23; Bh. 2, 13, 86; J. 7, 38; 29, 16. 17. 

ನಾವು nä vu. Tbh. of ನಾವ. (B. 3, 66; 4,30; ವಹಿತ್ರ Gb.). 

ನಾವೆ nä vz. = ನಾವ. (ನೌ Smd. 67 Mdb. MS.; My.). ನಾವೆ ಜಾ 
ಟಸುವದಕ್ಕೆ ನಾಳವಾದೀತೇ? (Prv.). 

ನಾವ್ಯ návya. Navigable. 

ವಾಶ nasa. (= ನಾಸ 2). Disappearance, vanishing; destruction, 
annihilation, ruin, loss; death. ನಾಶವಾಗೋ ವರೆಗೆ ಆತೆ ಬಿಡ 
ದು (Prv.). See ನನ್ನು .  ನಾಶಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To destroy, 
to ruin, to kill (ಪ್ರಮಾಪಣ, ನಿಹನನ, ಘಾತ, ವಧ, eto. 81. 297). 
ನಾಶ ಮಾಡು. = ನಾತಗೊಳಿಸು. ನಾಶ ಮಾಡುವವನು ದಾಸನಾ 
ದರೆ ಲೇಸು ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). — ನಾಶ ಹೊನ್ನು . To be ruined, 
etc. (B. 4, 39). ನಾತ BAD ದ (ಕ್ಷೀಣ G.). 

ನಾಶಕ 888888. Destroying, destructive, causing to perish. 
See ಉಲ್ಲ. 

ನಾಶನ 2೫88828೩. Destroying, annihilating, etc.; removing; 
— ruin, perishing. (My.). 

SÉ ná&ya. Liable to be destroyed, destructible. (R.). 

Sen, náshta. = Ne. (My.). 

ನಾಸ ೫68೩. 1. Tbh. of ನಾಸೆ. (Mr. 318; My.). 

ನಾಸ nasa. 2. (Tbh. of ನಾಶ). A man who destroys. See 
ಸುಡ-, 

ನಾಸತ್ನಂ (na-asatya). N. of one of the Aávins. ನಾಸತ್ಯಂಗಳ್‌, 
N. of the two Asvins. 

ನಾಸೌಪ್ರಟ násá-puta. Nose-cup: the nostril. (J. 18, 36). 

ವಾಸಿ 8881. 1. A woman who destroys. See We-, ಸುಡ-, 
(ಚಣ್ಣಿ Bhn. 27). 

ವಾಸಿ nási. 2. Snuff (Mhr., H. ನಾಸ; Br. ನಾಸು), ನಾಸೀ ಪುಡಿ 
ಬಣ್ಣ (B. 4, 181). 

ನಾಸಿಕ nüsika. = ನಾಸಿಕೆ. (ಮೂಗು Nn. 50). — ನಾಸಿಕವಡ್ಡಂ. 
o- o. (Smd. 128). Across, or opposite to, the nose; 
the nose being across or in the way. ನಾಸಿಕವಡ್ಡಮ್‌ ಬನ್ನ 
ನ್ಹಮನ್‌ ಶಕ್ತಿಸಿ (128). wie ri 6 f RTS ಒಸ್ಪೀಕ್ಷ್ಮಿಸಲೆ 
8 ಬಯಸೆ MATIZ o was ಪೊಲಿವಳಸಿನ್ನಂ vd ada ನಿಮಿ 
ರ್ದುವವಳ ಸಿಡುವಲರ್ಗಣ್ಣಳ್‌ (Ltlv. 1, 41). wae 7: C ಸೌನ್ಹ 
ರ್ಯಮನ್‌ WED d es ಸಲೊಡರ್ಜೆ ನಾಸಿಕವ ೦ ಬನ್ಪನ್ನಮನ್‌ ಈಕಿ ಸಿ 
ಪೆಲಿಗಿನ್ದ * ed ಸುವುವವಳ ನಿಡಿಯೆಸಳ್ಗ ಣ್ಣ ಛ್‌ (Ch. as v. 50 in two 
MSS., and as v. 60 in another one). — ನಾಸಿಕವೆರಳು. -ಬೆರ 
ಳು. The tip of the nose (Bh. 8, 28, 5). 

ನಾಸಿಕಾಸ್ರು násikA-agra. The tip of the nose (J. 18, 52). 

Sd od des ef nüsiká-cürna. Snuff (My.). 

ನಾಸಿಕಾಪುಟ násiká-puta. = ನಾಸಾಪುಟಿ. (Bp. 47, 58). 

ಸಾಸಿಕೆ nåsikë. ನಾಸಿಕಾ. The nose; a trunk, a proboscis. 


ನಾಸೀರ nAstra. Advancing or skirmishing in front of an 
army, leaving the line and defying or challenging the 
enemy by shouts and gestures. (R.). 

ನಾಸೆ násé. ನಾಸಾ. = ನಾಸ 1. The nose; a proboscis, the trunk 
of an elephant. 2, a piece of wood over a door projecting 
like a nose, the upper timber of a door. 

ನಾಸ್ತ 28868. 5 ನಾಷ್ಟ. Breakfast; luncheon; 
(6. Mhr.; Br., H.). 

ನಾಸ್ತಿ na-asti. It is not, there is not (Bp. 51,50); —non- 
existence. 

ನಾಸ್ತಿ @ 2861188. Any one who denies the deity, the authority 
of the védas and puránas, and a future life; an atheist, 
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an infidel (J. 5, 63; B. 4, 186; 5, 168; My.). ನಾಸ್ತಿಕನ ಮ 
BAY, eser (Prv.). 

ನಾಸ್ತಿಕತನ nàstikatana. = ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

gon TS nåstikatë. Denial of the deity, of a future state, 
of the authority of the védas, etc.; infidelity, disbelief, 
atheism. 2, Buddhism, Jainism, eto. 

WL SS nastikatva, = ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

ನಾಸ್ತಿಕಾಲಯ nastika-Alaya. A Bauddha or Jaina temple; 
& mosque (ಚೈತ್ಯ, ಬೌದ್ಧರ ಮನೆ, ಜೈನರ ಬಸ್ತಿ, ತುರುಕರ ಮತೀತಿ 
Si. 108). | 

TL Ue nástikya. ಎ ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

ವಾಸೆಂ 88875. A nose-cord, the rope or rein of a draught- 
ox passed through the septum of the nostrils. See ಮೂ 
ಗುನೇಣ್‌. 

ನಾ®ಹ 88೫೩. Binding, confinement; obstruction; a trap. 
See ಆ-, ಪರಿಣಾಹ, AT. 

ನಾಹಲ ೫81೩18. A man of a barbarous or outcast tribe. 
Bee Hi. s. ಬೇಡ 1. 

eg nAhya. To be bound, put or gird on, eto. See ಸನ್‌-, 


ನಾಳ್‌ nal. ನಾಳು. A day; time (Té ನಾಡು; T. 
ಇಗಾನ್ನು, ನಾಳ್‌, a day; time in general; an astrological 

day; M. TIR, ನಾಳ್‌, day; see 38, and ಏಡು). 

ನಾಳ nåla. 1. = ನಾಲ 1. Any pipe or tube or tubular vessel 
of the body; the stalk of the lotus (see Smd. I. s. ನಾಲ; 
My.; see Prv. s. ನಾವೆ); a tube (My.); a nostril (Bp. 18, 
44; 46, 57). 2, yellow orpiment. 3, the prow of a 
vessel (Mhr.; #03, vu G.). 

ನಾಳ nåla. 2. = ನಾಲ 2, eto. (My.). 

ನಾಳಬನ್ನಿ nála-bandi. = ನಾಲಬನ್ನಿ, eto. (My. ). 

ನಾಳ 8811. = Sea (Smd. IJ, 127), ನಾಲಿ, ಲಾಳಿ. Further: a 
tube; a water-channel, see ಹರಿ.. 2, a weaver’s shuttle 
(T. ನಾಡಾ; M., Té. ನಾಡೆ). ನೆಯ್ಲೆಕಾಜನ ನಾಳಿ (Seno, ವಾಯದ 
€ Nr.). 3, N. of a plant (ಡೊಣ್ಣೊಳೆ Mr. 110). — ನಾಳಿಂಯ 
ಕೋಲ್‌, An arrow formed of ೩ tubular stalk (Abh. P. 
13, 61). 

ನಾಳಿಕೇರ nülikéra. = ನಾಡಿಕೇರ. (Cpr. 1, after 101). 

ನಾಳಿದ್ದು 2811068, = ನಾಡದು, eto. (My.). 

weeds näli-n-dhama. = TADS. (ಕ ಲಾದ, etc., ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ 
"Mr. 376). 

ನಾಳಿಪತ್ರ näli-patra. Any tubular vessel of the body, a 
blood-vessel, an artery, eto. (ಮಾಡಿ, ಸಿರೆ, ಸೆರೆ Hlá.; ಸಿರೆ, 
ಸೆರೆ Mr. 456). 

ನಾಳಿರ್ದು nälirdu. = ನಾಡದು, eto. (Bp. 14, 12; My. ). 

ನಾಳು nä lu. = ನಾಲ 1, No. 5. ನಾಳೆ, ನಾಳೆ (only a rivulet I 
am!) ಎನ್ನು, ನಾಳು ಹೋಗಿ, S O ಬನ್ಹದ್ದು ಕೊಳ್ಳೇಲಿ ಹೋದಿಂ 
ತೇ? (Prv.). 

ನಾಳೆ nál-és. (Smd. 400). The very next day: to. 
morrow (My.; M.; T. ನಾಳ್ಕೆ; Të. ಎಲ್ಲಿ). ಅವರ್‌ ನಾಳೆ ಕಾ 
Ew o (Smd. 267). Declension: ನಾಳಿನ, ನಾಳಿಂಗೆ (Smd. 401). 


ನಾಳಿನ (Bp. 41, 15; 46, 20; J. 17, 21); EMR (B. 3, 49 


My.); ನಾಳಿನಲಿ (Rim. 3, 2, 19); exceptional genitive ನಾಳೇ, 
in ನಾಳೇ ದಿನ (3,2 Si. 477). ನಾಳಿನ ದಿನದೊಳ್‌ ಸೀನುಮ್‌ ಆತ 
Mo ಕೂಡಿದವಿರ್‌ (Smd. 262). ನಾಳೆಯೆಮ್ಟು ದಿನದಲ್ಲಿ ತ್ವಃ ಎಸಿಸು 
ಗು (Nr). ಮಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನ ಉಪನಯನ 
ನಾಳೆ (Dp. 4). ನಾಳೆ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋದರೆ ಕಬ್ಬು ತಿಮ್ಬೋದು ಯಾರ: -- 
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ಗಣಪತೀ (or ಬೆನಕನ) ಮದುವೆ ಸಿತ್ಯ ನಾಳೆ. ನಾಳೆಯೆಮ್ಬುವದು 
ಗಣಪತೀ ಮದುವೆಯ ಹಾಗೆ.-- ನಾಳೆ ಮಾಳಹಬ್ಬ, ಹೋಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಷ್ಟು.--ನಾಳೆ ನಾಳೆಯೆನ್ನು, Bee’, ಹೋಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿ AO (Prvs.). See 
Bp. 46, 15. 17; 49, 28; 53,17; 60,17; J. 10, 26. 27. — 
ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದು. To-morrow or the day after to-morrow; 
any day after to-morrow (My.). 
ನಾಲ್‌ nål = ನಾಡು, eto. Tod’, (Smd. 140). ನಾಬ್ಕಳ್‌ 
(124). ನಾಲ್ಲಿಳ್‌ (Cpr. 1, 76). — ನಾಬ್ಕಿಡೆ. ವ ನಾತುಕಡೆ. (Smd. 
28. 217). — ನಾಬ್ವಡೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To go to the country: 
to disappear, to be lost (Abb. P. 11, 136). — S 3 
ಯ. = ನಾಡೊಡೆಯ. (Smd. 167). — ನಾಯ್ತುಡುಗುಣಿ. (Smd. 80). 
That lives on stolen things of the country, eto. — PINY 
a. (= ನಾಣ್ನುಡಿ). See Mr. s. POY. — TIO NUN. (Smd. 
80). A oountry-drama. 
ನಾಲ nála. (61. ನಾಲ 1). ನಾಲಿಂ ತುಮ್ಬಿನೊಳಂ 2 ನೊಳಂ 
eoo; ನಾಬವಾಸಗೆಯೆನ್ಹು ಕಳ್ಳವಾಸಗೆ; ನಾಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ 
v vo (Smd. I; other readings of two MSS. are: ನಾಲ್‌ ತು 
ಮ್ಬಿನೊಳಂ ಕಲಿ'ನೊಳಂ (0o; ನಾಲಿ'ವಾಸಗೆಯೆನ್ನು ಕಳ್ಳವಾಸಗೆ; ನಾ 
vo ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಕ್ಷಳಂ; one MS. has ಕಳ್ಳಿವಾಸಗೆ). 
2, the (stem or) clapper of a bell. seen 
ದ ಗಣ್ಟೆ ದಾಳವಾಗಿರಲೇನು? (Dp. 148). — ನಾಬಿವಾಸಗೆ. -ಪಾಸ 
ಗೆ. = ನಾಲಿ'ವಾಸಗ್ಕೆ ಕಳ್ಳ SIAM, ಕಳ್ಳಿವಾಸಗೆ. See above. 
Woe náli See s. ನಾಲಿ.(T., M. ನಾಲ”, a tube, a bam- 
boo, anything hollow). 
ನಾಟ್‌ nàli. Tbh. of ನಾಡಿ (Smd. 28. Mdb.) 4 period or 
hour of twenty-four minutes (ನಾಡಿ, ಗಬಿ'ಗೆ Kk. 58. 86; 
Sm. 18). 2, = ನಾಲಿ, an instrument for perforating an 
elephant's ear (P); or = ನಾಲ್ಕಿ a lotus flower (f); or = 
ನಾಡಿ, a sort of bent grass (P). — ನಾಲ್‌ವಾಸಗೆ. = ನಾಲವಾಸ 
ಗೆ. See s. ನಾಲಿ. 
ನಾಲೆ nàligé. Tbh. of ನಾಡಿಕೆ. (Smd. 28). (ನಾಡಿಕೆ, non 
Smd. 28). 
ಪಿ ni. Down, downwards, ander, back; on, upon; in, 
into, within. 2,sometimes- 8: without, deprived of. 
3, an abbreviation of ನಿಷಾದ, one of the notes of the 
gamut (Mr. 76). 
5? nih. = & No. 2, ಸಿರ್‌, AS, ಸಿತ್‌, ಸಿಪ್‌, ಸಿಸ್‌ q. v., ಸೀ 
dd de nih-kantaka. DY EDT. (Čpr. 2, after 49). 
DFTV nih-karuna. = ನಿಷ್ಕರುಣ. (Cpr. 8, 75). 
ನೀಃಕಾಸಿತ nih-kåsita = ಸಿಷ್ವಾಸಿತ, q. v. 
ನಿಃಪಕ್ಸೆ ಪಾತ nih-pakshapáta. = 23 ಪಾತ. (B. 5, 267). 
ashes 2೫18-8168288. = d e33. Pressing out; see Xf». 
2, probably meant for ಸಿಪೀಡನ, pressing together, squeez- 
ing; see 3°. 
HIT) Faw nih-pratyüha. = &3 ತ್ಯೂಹ. (pr. 1, after 101). 
ನಿಃಪ್ರಪಂಚ nih-prapanda. = Lou. (Cpr. 4, 86). 
ನಿಃಪ್ರಥ nih-prabha = Aw. Deprived of light or radiance, 
gloomy, obscured. 
ನಿಃಫಲ nih-phala. = 80. (Bp. 39, 24). 
ಶಂಕ nih-sanka. = ಸಿಶ್ರಂಕ, PA ow. 
fearless, without hesitation, misgiving or apprehension, 
without care. 2,— StV. (B. 4, 167). 
ನೀಶ೦ಕತೆ nih-sankaté. = ಸಿಶ್ರಂಕತೆ. The state of being free 
from fear, hesitation, eto. 
awo? nih-sanké. = bs od, des. Fearlessness, bold- 
ness, confidence. 


Free from fear, 
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Ste nih-éatha. (= 8B B). See 8888. 

ನಿಃಕಬ್ಬ nih-Sabda. = ನಿಶ್ಯಬ್ದ, 
noise; soundlessness, silence, a calm. (Bp. 8, 5). 

ನಿಃಕಲಾಕ್‌ nih-saláka. = dez ov. Free from talking birds, 
as parrots, jays, or orows: solitary, private. 

ನಿಃಕಲ್ಲೂ nih-éalya. = ನಿಶ್ರಲ್ಯ. Freed or free from an arrow, 
pike, or thorn; without pain or difficulty. 

* nih-àáthya. Free from wickedness, dishonesty or 
deceit; true (ದಿರದುದು, ಅನವಸ್ಥರ Hla., o. r. ಸಿಃಶೋಧ್ಯ). 
Sen nih-éáósha. = DZ ed. Having no remainder, without 
remainder, complete, entire, whole, all (Sz es; ಉಲಿ'ಯದಿಹು 
ದು Mr. 453). 2, completely spent or destroyed, entirely 
consumed, annihilated. See ಸಮೆ, ö 

ನಿಃಕೋಧ್ಯಂ 2111-866878೩. Not to be purified, not requiring 
cleansing; clean, pure. 

ನಿಃಕ್ರೇಣಿ nih-éréni. = ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ, ನಿಚ್ಚಣಿಗೆ. A ladder; a flight of 
stairs or steps (ಅಧಿರೋಹಿಣಿ, ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆ, ಏಣಿ Mr. 199). 

ನಿಃಕ್ರೇಯಸ 2೩18-8888868. Having nothing better or superior; 
supreme felicity in the life to come, final beatitude (ಮುಕ್ತಿ, 
ಮೋಕ್ಷ, eto. Mr. 26). 

ನಿಃಕSಸಿತ ೫೩11-8985108. = ಸಿಶ್ವಸಿತ No. 2. Breathed out; sighed. 

ನಿಕ್‌ 4 nih-ávása, = ಸಿಶ್ವಾಸ No. 2, 82 . Breathing out, 
expiration; breath; sighing, a sigh. 

$:4330 nih-sama. Uneven, unequal. ಸನಿ8ಸಮಂ, improperly; 
at the wrong lime, unseasonably. 

ನಿಕಿಸಂಕಯ nih-samáaya. = No. Undoubted, infallible, 
unerring, certain; not doubting, not doubtful. 

ನಿಃಸ೦ಸಾರಿ nih-samsári.— d. A person not engaged 
in worldly or secular occupations, or the cares of a 
family. 

Ss OR nih-sanga. = OX or. Unattached, unconnected; 
not attached, not devoted, regardless, indifferent to; free 
from worldly attachment or selfish desires, unselfish, 
disinterested; freed from all ties and bounds; single (as 
an ascetic, etc.). 2, absence of attachment, disinterest- 
edness; freedom from worldly attachment, freedom from 
all ties and bounds. 

di OR nih-sangatva. = ಸಿಸ್ಪಂಗತ್ವ. Absence of attachment, 
etc. (= &tXiorí No. 2). 

ನಿಃಸ೦?. nih-sangi, = AAA, XX oA. Free from worldly 
attachment or selfish desires, etc. (= Aಿiಸಂಗ No. 1). 

Ss SS nih-satva. = ನಿಸ್ಸತ್ವ. Without strength, unenergetio, 
weak; insignificant; unsubstantial;—absence of power, 
etc. 

ನಿಃಸನ್ನಾ ನ nih-santána. = ನಿಸ್ಪನ್ತಾನ. Destitute of posterity, 
childless. 

ನಿಕಸನೋಹ nih-sandóha. = ಸಿಸ್ಸನ್ನೆಹ. Free from uncertainty, 


Noiseless, not making a 


doubtless, certain; certainty, etc. 

ನಿೀಸನ್ನೆ eco ೫11-88260611, = SU f$. Entertaining no doubt; 
being free from despair or danger. 

Ss nih-sarana. = ಸಿಸ್ಪರಣ. Going forth or out, exit. 2, 
the egress or oullet from a building, market-place, town, 
etc., the gato, the gate-way. See ಪ್ರಲಿಮುಖ. 

ನಿಃಸರಾಯ nih-sabáya. = 24 Book. Without helpers or 
associates, unassisted. 


ನಿಸಾರ ೫18-8888. = ನಿಸ್ಸಾರ... Sapless; insipid; pithless; 
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worthless, vain, vapid, unsubstantial; saplessness, in- 
sipidity, eto. 

ನಿಃಸೀಮ nih-sfma. = ನಿಸ್ಸೀಮ, Having no boundaries or 
limits, imeasurable; excessive, extravagant. 

Si y nih-spriha. — ನಿಸ್ಪೃಹ. Free from desire. 2, dis- 
regarding, indifferent to. 
impartial. 

ನಿಃಸ್ರೌವೆ nih-srávé. = ಸಿಸ್ರಾವ, The moisture or water of 
boiled vice. See Nr. s. ಸಿಡಿ 8. 

dd nih-sva. = ay, ವ Deprived of one's own, having no 
properly, poor. . 

ನಿಕಟ ni-kata. Situated at the side: near, proximale; 
proximity. 

ನಿಕರ ni-kara. A heap; a flock, a multitude (ಜಾಲ, ಪಟಲ 
Nn. 84; Xe esio Mr. 423); excess. 2, pith, sap, essence, 
substantiality. 3, a suitable gift. 4, — A710, a treasure; 
the best of anything (ಸಾರ). 

ನಿಕರ್ಪ ni-karsha. Excess, excessiveness; blind determi- 
nedness of purpose or action, extreme headiness of action, 
the violence of oppression or injustice (Mhr.; ಸೀಚತನG.). 

ನಿಕರ್ಪಣ ni-karshena. (also ನಿಕರ್ಷ). Drawing down, 
drawing in or on; see ಸನ್‌-. 2, an open place in a town 
or its vicinity; a court at the entrance of a house. 3, a 
neighbourhood. 

ನಿಕಪ ni-kasha. (= Sk. dW F). The touchstone; the streak 
of gold or test made on it (ಸಮಯಸಿಕಷಂಗಳು ತಾ-ಕರಂ ಮ 
OS, 3 ORD ದಲೊಳಕ್ಕು Mr. 535). 

ನಿಕಪಾ ni-kashá. Near to, proximate, in the middle. 

ನಿಕಪಾತ್ಮಜ nikashá-átmaja. Born of Nikashé: a rákshasa. 


AFA ni-kashé.— v. The mother of Rávana; the mother 
of the rakshasas in general. 

ನಿಕಸೆ nikasc, = avs. (ರಕ್ಕಸರ ವೃನ್ಹಮಂ ಪಡದಾಕೆ Mr. 24). 

ನಿಕಾಮ ni-káma. Desire, wish. ನಿಕಾಮಂ, according to 
pleasure or to one’s satisfaction, to one’s hearts content; 
willingly. 

ನಿಶಾಯ ni-kAya. A heap, an assemblage, a group, a class, 
a set; a flock, a multitude (ಗಡಣ Ct. I, 102; ಸ್ತೋಮ Mr. 
423). 2, a house, a habitation. 

AMOS ni-káyya. A dwelling, a house. 

ನಿಕರ ni-kára. 1. Putting down, bringing down; subju- 
gation, humiliation; injury, insult, wrong. 

ನಿಶಾರ ni-kára. 2. (fr. ನಿಕರ). Piling up or winnowing corn. 


ATIV ni-kárana. 

ನಿಕಾಲಸು nikAlasu. Plain, blunt, open, as a person, speech, 
eto.; certainly, etc. (My.; Mhr., H. amuz). 

ನಿಶಾವು nikivu. An inferior kind of marriage amongst 
Mahomedans (My.; Mhr., H. ಸಿಕಾ). 

ನಿಕಾಶ ni-kááa. = ಸಿಕಾಸ, ಸೀಕಾಶ. Appearance, sight. 2, bav- 
ing the appearance of, similar, like. 

ನಿಕಾಸ ni-kÁsa. = ಸಿಕಾಶೆ. (Kávy. V, 32). 

ನಿಕುಂಚಕ ni-kuncaka. A measure of capacity equal to 1 
of a kudava (ALOR Si. 329). 

ನಿಶು೦ಹ ni-kunja. A place overgrown with shrubs and 
creepers, an arbour, a thicket. 2, a cave (see Mr. s. 
ಕೊಳ್ಳ 1). 


3, content, unenvious. 4, 


Killing, slaughter. 


QUIS, 


DFR, ni-kumbha. N. of a DAnava, eto. (Č. Bp. 47, 21). 
2, the plant Croton polyandrum Spr. 

ನಿಕುಮ್ಮಿಣಿ ni-kumbhini. N. of a form of Bhadrakälf 
(Ram. 6, 42, 8). 

ನಿಕುಮ್ಭಿಲೆ ni-kumbhilé. ನಿಕುಮ್ಲಿಲ. A place where obla- 
tions are offered; a grove at the western gate of Lanká 
for the performance of sacrificial rites. (Ram. 6, 42, 8. 
4. 5). 

ನಿಕುರಮ್ಚ ni-kuramba. A flock, a mass, a multitude (ಗೊ 
ನ್ಹಣ Ct. II, 47). 

ನಿಕುರುಮ್ಚ ni-kurumba. = ಸಿಕುರಮ್ಚ. A flock, etc. 

d ni-krita. Put or brought down; humbled; insulted; 
injured; tricked, cheated. See s. ದೈನ್ಯಮ್ಟಡು. 

ನಿಕೃತಿ ni-kriti. Dishonest practice, deception, fraud. 

ri; ni-krishta. Drawn down; debased, low, base, 
vulgar. 

ನಿಕೇತನ ni-kétana. A habitation, a house. 

OF ese ni-kévala, = ನಿಪ್ಪೆೇವಲ. (Kávy. V, 1). 

ನಕೋಚಕ ni-kdcaka. The tree Alangium decapetalum Lam. 


OB, nikka. Tbh. of òX. (See Mr. s. wort, o. r. HU). 


ನಿಕ್ಕುವ nikkuva. Truth, certainty; truly, 
certainly (axa, ಸತ್ಯ Ct. II, 11; ನನ್ನಿ, ನಿಸದ ಸತ್ಯ Kk. 
64; OF ox T8 ನಿಸದ, ನನ್ನಿ, ನನಸು, ವಲಂ, Sedo, ದಲ್‌, ಸಾಜ್ಕ 
S "a Neti tem ಸಿಕ್ಕೆ ಮು, ಸಿಕ್ಕುವ). See Smd. 128; 
ನಿಕ್ಕುಳಿಸು nikkulisu. To bend one's self from 


coquetry or in a coquettish manner (ಎಲಾಸಾ 
ವನಮ್ರ Smd. Dh. ವಿಲಾಸದಿಂ ದಾಗುವತನ Cm.; M. aries, 
, to stretch one's self, to strut, to swell; Té. den, 
to walk erect; to strut; to stand on tiptoe; cf. ಸಿಗುರ್‌ and 
ಸಿಲುಕು). 

ನಿಕ್ಷ nikta. Washed, cleaned; sprinkled. See ಸಿರ್ಣಿಕ್ರ. 

DBL 0 ni-kvana. A fone or sound. 

OBC ni-kvána. A tone or sound. 

ad, 3, ni-kshipta. Thrown down, put down, laid down 
or in, placed, put, deposited, pledged, etc. (SAstrasAra 
in W. v. 1301). 

SN nikshüna. Positively, plainly, peremptorily (Mhr.; 
B. 5, 175). 

OF ez ni-kshépa. Placing, putting, depositing; a deposit, 
a pledge, a trust. 2, a buried or hidden treasure (My.). 
See Bp. 48, 20; ಬಯ. 

OB, exo nikshépisu. To deposit; to bury (Bp. 5, 57; 47, 
8; My.). 

ನಿಖಿಲ ni-khila. Complete, all, whole, entire. 


ನಿಗ niga. = er. Glow (cf. ನೆಗಲ್‌ 2; Mhr. BG). — ಸಿಗ 
ಪಿಗೆ. rep. Very glowingly or brightly (My.; Té.). ಸಿಗ 
ಸಿಗ ಉರಿ (My.). 

AR niga. Tbh. of ಸಿಘ. Sin (Ram. 6, 53, 103). 

ನಿಸಡೆ ni-gada. = Nw, ನಿಗಳ. A chain for the feet, es- 
pecially the chain used to secure the hind feet of an 


elephant; a fetter or shackle in general; an ornamental 
foot-chain. 
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ನಿಗಾವಾ 


ONG nigadi. = ನೆಸಡಿ, ete. (ಪೀನಸ Mr. 886, o. r. ನೆಗಡಿ). 


AR, nigantu. Tbh. of P£ (Smd. 838). Bee e.g. Mr. 
5.6. 2, certainty (My.). 

Rd ni-gada. Reciting; a prayer or sacrificial formula 
recited aloud. 

Kd nigadi. Fixing. (as daily hire, salary, or tribute); 
deciding, decision (in a discussion, My., H.). ಸಿಗದಿಯಿದ್ದ 
sar ಪಗದಿಯಿದ್ದೀತು.--ಪಗದಿ ಕೊಡದವನಿಗೆ ನಿಗದಿ ಮಾಡಿ ಏನು? 
(Prvs.). — ನಿಗದಿ ಮಾಡು. To fix; to decide (My.). 

OAS ni-gadita. Recited; told, said. (R.). 

ನಿಸಮೆ ni-gama. 1. 
especially of the name of a deity into a liturgical for- 
mula. 3, a passage of the védas. 4, the veda (2255 
ರ, ವೇದಸಮೂಹ Nn. 40); a sacred precept. 5, metrical 
science, prosody (83, ಭನ್ಹಸ್ಸು 40). 6, a town (ನಗರ 40). 
1, a road, a market road (Stor N, ಹೆಬ್ಬಟ್ಟೆ 40). 8, a trader, 
a merchant. 9, a snake (ಭುಜಂಗ, ಸರ್ಪ 40). 

ನಿಸಮ ni-gama. 2. (= ನಿರ್ಗಮ). Issued from; loosed, li- 
berated, set free (ವಿಮುಕ್ತ, ಬಿಟ್ಟುದು Nn. 40). 

ನಿಸಮಸೋಚರ nigama-gécara. Siva; Vishnu (My). 

ನಿಸಮಾಸಮೆ nigama-Agama. The védas and éastras (J. 
7, 13). 

ONG nigara. = OAT, ನಿಸುರು 2, ಇ. v. ನಿಗರಗಿಎ. - dn 
An erect ear (B. 5, 12). 

QA nigara. Tbh. of ಸಿಳರ No. 4. The uppermost or best 
of avy thing, the state of being very charming, beanti- 
ful or good, excellence (ಅತ್ಯುತ್ತಮ Ct. I, 18, o. r. 93. 
ತ; ಒಳ್‌ Ct. II, 24; ಉತ್ತಮ II, 77; ಮನೋಹರ Še; Rin. 3, 
6, 39; 6, 48, 39). 

ನಿಗರಿಕೆ nigariké. The state of being stretched 
or lengthened out, etc. (My.). 


ನಿಗರಿಸು nigarisu, = ನಿಸುರಿಸು, (My. ADDF 6). 
ಎಮ್ಸ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹಿಂಗದಿ'ಯನ್ನು 

ನಿಗರಿಸಿ Born, ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದಿರುತ್ತವೆ (B. 3, 114). ಶಹಾಮೃಗನ 
ಎದೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ duro, ಕೈಗಳನ್ನು ಹಡಗಪಠಗಳ sos Sos 
ಹಿಂಗಣಿಗಳನ್ನು ANDA (4, 191). 

ನಿಗರು nigaru ಎ (ಎಸರು), 8, eto. (My. ಕುದುರೆ 
ಯ ಕಿವಿ ಯಾವಾಗಲು ನಿಗರಿ ಇರುತ್ತವೆ (B. 3, 55). ತೋಳಗಳ te 
ನಿಗರಿರುತ್ತವೆ (8, 85). 

ನಿಗರುವಿಕೆ nigaruviké, = ನಿಸರಿಕೆ. (My.). 

ನಿಸರ್ಭ ni-garbha. The entire belly: the belly (Bp. 35, 18. 

ನಿಸರ್ವ ni-garva. = ನಿರ್ಗರ್ವ (My.) . ನಿಗರ್ವಿ. = d 
(My.). 

DRO ni-gala. = &rid, ಸಿಗಳ. (Bk.). 

ನಿಸಳ ni-gala. = ನಿಗಲ, etc. (ಕರಿಯ ಸಂಳಲೆ Ct. I, 64; Bp. 1^ 
15; J. 2, 7). ಸಿಗಳೆ, a woman with ornamental foot-chains 
(J. 30, 3). 

ನಿಸಾ nigh. = ನಿಗಾವಾನಿ, ನಿಗಾವು, ಸಿಗೆ, ಸಿಗೇವಾಸಿ. Care in look- 
ing after; tending; regard to (My.; Br.; Mhr., H. ^"^ 
ನಿರಾ). 

ನಿಗಾದ ni-gada. 
recited aloud. 

ನಿಗಾರ ni-gAra. Swallowing. 

R de ni-gála. The throat or neck of a horse. 

ನಿಸಾವಾನಿ nigáváni. = &, etc. (My.). 


Going into, entering. 2, insertion, 


Reciting; a prayer or sacrificial formula 


ನಿಗಾವು 


ನಿಗಾವು nigávu. = dre, eto. (My.). 
OA nigi. = ನಿಗ... ನಿಗಿ ನಿಗಿ, = ನಿಗ ನಿಗ. (My.). 
ನಿಗುತು ೫18818, = ನಿಸುರ್ತು. P. p. of ನಿಸುರು1, 


ನಿಗುಮ್ಚಿಸು nigumbisu. A heap to be formed 


of miscellaneous things, to assemble in large 
numbers (ಸಂಕೀರ್ಣರಾತಿ Smd. Ph.; Ópr. 4, 71; 6, 90). 

ನಿಗುಮ್ಚು nigumbu. = ನಿಲುಮ್ಬು 1. To heap, to lay 
in a heap, to amass (ಪುಂಜೀಕರಣ Smd. Dh.); (to 
assemble, v. I.). 

ನಿಗುರ್‌ nigur, ಎ ನಿಸರು, ನಿಸುರು 1, ( ನಿಸುಳೆ), ನಿಮಿರಿ, ನಿಮಿ 
C». To be stretched forth, to be extended, 
to lengthen out to the full; to spread, to 
expand; to become erect; to raise one’s 
self, to take an upright position; to rise; 
to swell, to become proud, to strut (cf. am; 
809 8. ನಿಕ್ಕುಳಿಸು). Present rel. P. ಸಿಗುರ್ವ (see ಸಿಗುವ); 
P. ps. (ಸಿಗುತ್ತ, My), ನಿಗುರ್ದು (Bp. 56, 16); ನಿಗುರ್ದಪವು 
(46, 27). See Bp. 27, 18; 81, 16; 41, 58; 59, 20, — ಸಿಗು 
ರ dit. To make go out to the full length (Bp. 88, 50). 

ನಿಗುರ nigura. = Sd, eto. — ನಿಗುರಗಿವಿ. ಎ ನಿಗರಗಿವಿ. (B. 
5, 80). 

ನಿಗುರಿಸು nigurisu, ಎ ನಿಸರಿಸು, ನಿಸುರ್ಚು, ನಿಮಿರ್ಚು. To 
stretch forth (v. t.), stretch out to its full 
length, etc. (Ram. 6, 10, 12; My.; Té. ನಿಗುಡಿಂಚು, ay 
ಡಿಂಚು). 

ನಿಗುರು niguru. 1. ಎ O, ete. (My.; Te. ಸಿಗಡು, ನಿಗು 
ಡು, ಸಿವುಡು, ನೆಗಡು). P. ps. ನಿಗುರಿ (Bp. 42, 15; My.), ಸಿಗು 
ತು (My.). ಸಿಗುರುವ (Bp. 50, 48). ನಿಗುರಿದ ಕೆಯ್ದೆರಸಿದ ಮುಂ 
ಗೆಂದು (ಹಸ್ತ); ಸಿಗುರಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಚಪೇಟ, ಪ್ರತಲ, 
eto. Nr.). See Bp. 57, 16; Bh. 8, 23, 12; Ram. 3, 8, 68. 

ನಿಗುರು niguru. 2, = ನಿಸರ, ete. The state of being 
stretched forth or lengthened out, etc. — 
ನಿಗುರು ತೆಗೆ. ಎ ಸಿಗುರ dii To stretch (v. t.), eto. (Bp. 
15, 9). 

ನಿಗುರ್ಚು niguréu, ಎ ನಿಸುರಿಸು, ete, ನಿಗುರ್ಚು ಸಿಗುರ್ಚು. 
rep. (Bp. 38, 38). 

ನಿಗುವ niguya. = ನಿಸುರ್ವ of d 08. (Bp. 19, 10). 


ನಿಗುಳ್‌ 810%]. (ಎ ನಿಸು5, eto., &$). To take an 
upright position, to stand erect; to expand, 
to increase. ನಿಸುಳ್ಳು (Bp. 2, 12; 85, 8). 

ನಿಸ ni-g0dha. Hidden, concealed, secret; profound, 
recondite; mysterious, obscure. 

d RN vi nigüdha-Caturtha. One of the Sitras in 
poetical composition (Kä vy. III, 2, B, 75 seg. ). 

ನಿಸೂಹೆನ ni-gühana. Hiding, concealing. 2, a term used 
in arthálankára (= Gez, Kávy. III, 3, B, 35). See ಅವಿ. 

87 ni-gribya. To be held back or restrained; to be 
punished, punishable, deserving chastisement. (My.). 

d ೩18. = ನಿಗಾ, eto. (My.). 

ನಿಸೇವಾನಿ nigbvAni. = ಸಿಗಾವಾಸಿ, eto. (My.; ಅವೇಕ್ಷೆ, eto., ಎಚ 
c Bi. 897). 
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en ಮ niggama, = OX si. (ಗಜದನ್ನ Čt. II, 95). 

SA d niggara. (Tbh. of ನಿಗ್ರಹ). Coercion, compulsion (B. 
1, 6). 

Qn ವ niggava. (೧. ನಿಡು-ಕವೆ). ಎ &^ D. The tusks 


of an elephant: ivory (Nag, Smd. 11; Čt. I, 4; 
Kk. 77; Sm. 41; Abh. P. 10, 152; Ráv. 5, 71; Biv. 8, 27). 
ಸಿಗ್ಗವದ ಕರಣ್ಣಕಂ (Rév. 5, after 25). ಯಾವರಸವನೂಡಿದ 
ನಿಗ್ಗವದ ಬಲೆಗಳ, ಓಲೆಗಳ Dez Ses ತಿಯರ್‌ (Raghe. 17, 65). 


ನಿಗ್ಗೆ ಡಿ niggédi. A shameless (or foolish) person 


(? Abh. P. 6, 35). 


ನಿಸ್ರನ ನ ni-granthana. = Df S. Killing, destroying, 
slaughter. 

ನಿಸ್ರಹೆ ni-graha. (= ನಿಗ್ಗರ). Keeping down or under, keeping 
in check; seizing, confinement, holding fast; coercion; re- 
straint; subjugation; humbling; punishing, punishment, 
chastisement. 2, rebuke, rebuff, reprimand, blame; 
squeezing, oppressing, paining (ಪೀಡನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಗ್ರಹಣ, 
ಹಿಡಿಹಂ Mr. 489). 8, aversion, dislike, disgust; mental 
pain (ಮನಸ್ತಾಪ, ಅನ್ತಸ್ತಾಪ Nn. 160). 4, a boundary, a 
limit. 5, a strait, an obstruction (ಇಟ್ಟಳ, sud 160). 
6, debt (ಸಾಲ 160). See Cpr. 7, 27; Bp. 21, 38; 53, 2; 
54, 86; 61, 25. = ನಿಗ್ರಹಮ್ಚಡು. -o -D. To suffer mental 
pain (Bp. 56, 45). 

ನಿಸ್ರಹಸ್ರಹಣ nigraha-grahana. Seizing or holding with 
restraining or binding force. See Ae. 

ನಿಸ್ರಹಿಸು nigrahisu. To seize; to restrain, to subdue, to 
subjugate, to keep in check (Bp. 21, 38; Sav. 4, 66; Si. 
69. 380); to punish, etc.;—to suffer mental pain (Bp. 
49, 40). ಇಸ್ಟಿಂಯವ ಸಿಗ್ರಹಿಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರರ್ಯಮೆಸಿಕ್ಳು (Mr. 248). 

OA OMIT nigrahisuviké. Keeping in check, restraining. 
ರೂಪರಸಾದಿವಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕವಿ ಮೊದಲಾದ 5 Odo 
ಗಳನ್ನು DOAN ಸಿಗ್ರಹಿಸುಎಕೆ (ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, etc. Bi. 392). 

ನಿಗ್ರಾಹ ni-gráha. = ನಿಗ್ರಹ. 

ನಿಭು ni-gha. = ƏN. As high as broad; anything whose 
height and circumference are equal, as a ball; a ball. 
2, sin. 

OH, ni-ghantu. = ನಿಗಣ್ಣು. A vocabulary (Smd. 97. 98). 


QPF ni-gharshana. Rubbing; 
trituration. (Cpr. 6, 61). 

ನಿಭುರ್ಪಿಸು ni-gharshisu. To rub, to pound, to grind; to 
consider again and again (Cpr. 2, after 49). 

OSPY ni-ghasa. Eating; food, victuals. 

ನಿಘಾತ ni-gháta. A blow, a stroke; killing, destroying 
(Bp. 40, 65). 

; ni-ghrishta. Rubbed, ground; chafed; worn. See 
Rate. 

ನಿನ್ನು ni-ghna. 
dependent on. 

do ninga. = ಲಿಂಗ, N. (My.). — ಸಿಂಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My. 
B. 4, 74). 

DOW ೩1881. = ಲಿಂಗಿ. N. (My.). — ನಿಂಗವ್ವ. -ಅವ್ವ. N. (My.). 

ನಿಯ ni-caya. 1. Piling up; a collection, a heap; as- 
semblage, assemblage or collection of parts constituting 
a whole (X, ಸಮೂಹ Nn. 92; seo ದಿಗು-), 

ನಿಚಯ ni-caya. 2. = ನಿಶ್ಚಯ. (Bk.). 


friction, grinding, 


Struck into, infixed; dependent, subject; 
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ನಿಚಿತ 


dess ni-dita. 1. Piled up, heaped up; full of, filled; covered, 
overspread. 

dess ni-cita. 2. — 23.3. Determined, settled, established; 
innate, inherent (ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 107 Cm.; ಸಹಜ 
Gt. I, 74). 

ನಿಚುಲ ni-cula.= ನಿಜೋಲ. 2, the tree Barringtonia acutangula 
Gaertn. (ನಿರ್ಜುಲ, ಆರ Mr. 112; ತೊಲ್‌ಗಣಗಿಲೆ Nr.; see Sts 
ಲ, ಹಿಜ ಲ). 


ನಿಬೋಲ ni-céla. A cover, wrapper; a sort of jacket, a 


bodice, a mantle, a 8010108 jacket serving as a cuirass ` 


or breast-plate. 

ನಿಜೋಲಕ ni-Cólaka. = ಸಿಜೋಲ. A cover; a sort of jacket, 
610. 

ನಿಚ್ಚ ೫1528. Tbh. of ನಿತ್ಯ (Smd. 348; Čt. I, 89; Ch. v. 16. 206; 
My.). See Cpr. 2, 57; 8, 11; Bp. 26, 18; 43, 47; 60, 15; 
J. 8, 21; Sch. - ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚ. rep. (pr. 8, 45). — ನಿಚ್ಚ 
wo. -ಲುಂ. Even always: continually (Cpr. 3, 37; Bp. 6, 
1; 28, 4; 30, 5). 

des ಟಿ nittata. (Tbh. of diz). The state of being without 
deceit, sinoerity (Bh. 4, 2, 67; 6, 5, 46; J. 28, 40; 27, 29; 
31, 68). 2, natural state: nakedness (J. 26, 19). 

ag e niccaniké. = ನಿಚ್ಚಣಿಗೆ. (dig, ee, ಅಧಿರೋಹಿಣಿ, ಏಣಿ 
Mr. 199; 8. 4, 150). 

ನಿಭ es nicéanigé. = ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆ. Tbh. of ನಿಃಶ್ರೇಣಿ. A ladder 
(818, ee HIA., Nr.; Bi. 112; My.). See Pry. s. ಮಾತು. 

OB odo ೫155878. = d 2. Tbh. of &$ . (My.; T.). 

age 81281೩, ಎ ನಿಚ್ಚಳ. Tbh. of ನಿಶ್ಚಲ (Smd. 348; Bp. 29, 
9; 35, 8; J. 6, 10). 

ನಿಚ್ಚಳ 2150818. = ನಿಚ್ಚಲ. (J. 8, 10. 24; 8, 5; 18, 18; B. 4,63). 
2, the powder to make the middle sectarian mark on the 
forehead of a Vaishnava (My.). 

ನಿಚ್ಚೆ ನೃ ೩1821818. Tbh. of &3 & ($md. 348). 


ನಿಜ ni-ja. Innate, native, congenital, indigenous. 2, own; 
my own, his own, our own, etc.; my, his, our, etc. ಶಿ, 
own, peculiar. 4, own or native state, natural state, 
nature, inherence (Smd. 15-18). 5, very self: real, true, 
actual, genuine; real state or shape; reality, truth (ಪ್ರ 
ಕೃತ, ನಿಬದ್ದಿ, ನಿಜಮಾದುದು Nn. 111; ಪ್ರಕೃತಿ Mr. 500; My.). 
6, continual, perpetual. ಇರವು ನಮ್ಬಿ, ನಿಜಾ ಮಲಿತ.- ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಸಾಯುವವನ ಹಾಗೆ ಮನೆ ತುಮ್ಪ ಹೇತ.- ಸಿಜವಾಡಿದರೆ ಸಿಷ್ಟುರ 
(Prvs.) See Smd. 155; Cpr. 1, 83; Bp. 28, 44; 29, 15; 
50, 70; 51,17; B. 3, 82. 96; 4,77. 198. 7, a short syllable 
(Ch.). — ನಿಜಗಲಿ. -ಕಲಿ. A truly valiant person (Bp. 51, 
45). = ಸಿಜವೆಯಿ, -e. Truth to be born: to be true (Bp. 
60, 33). 

de nija-kartri. The agent indicated by ೩ verb as 
doing anything himself (in opposition to ಅನ್ಯ-, ಭಿನ್ನ- or 
ಪರ-, Smd. 273). 


S Ro nija-guna. A man endowed with truthful quali- | 


ties: N. (My.); also ನಿಜಗುಣಿ (B. 8, 121). 

ನಿಜಸೋವಾಲಿ nija-gôpåli. N. of the author of a vocabulary 
(Nn. 8, o. r. ನಿಜಗೋಪಾಲ). 

ನಿಜದ್ರಿಯ nija-priya. A continually firm, true friend (see 
Mr. 271 6. ದುರ್ಬಲ). 

ನಿಜಬಿನ್ನು nija-bindu. = ನಿತ್ಯಬಿನ್ನು. (3md. 47). 

ನಿಜಮಾರ್ಗ್‌ nija-márga. The proper, orderly way or method 
(ಪಾಲಿ Čt. I, 77). 
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ನಟ್ಟು 


ನಿಹರೂಪೆ nija-rüpa. One's own shape (My.). 

ನಿಜಲಿಂಗ nija-linga. N. (My.; Bp. 59, 1). 

ನಿಜವಿದ್ಯು nija-vidya. One's own learning or merits (ಫಲ, 
ತನ್ನ `ಸಮ್ಬನ್ನ ವಾದ ವಿದ್ಯಗಳು Nn. 92). 

ನಿಜಸಾಕ್ಸೆ nija-sákshi. True evidence; a true witness (My.). 


ನಿಜಸ್ತ nija-stha. 


abiding in truth; a truthful man (Bp. 33,9; My.). 
ನಿಜಾಸಾರ nija-hgára. One's own habitation. Bee ನೆಲೆ. 


ನಿಜಾಮ 808೫೩. ನಿಜಾಮು. nijàmu. Ruler: the title of the 
native sovereign of Hyderabad (B. 4, 161; ೫.). 

ನಿಟಲ ni-tala. = Oe. (8k.). 

atte ni-tila. The forehead (ಭಾಳ Bhn. 66; Abh. P. 10, 159). 
9, = ತಟಸು, q. v. (o. r. SW). 

ನಿಟಿಲತಟನಯನ nitila-tata-nayana. Siva (Bp. 56, 32). 

ನಿಟಿಲನಯನ nitila-nayana. = ಸಿಟಿಲತಟನಯನ. (Bp. 44, 20; 
50, 26; 51, 61). 

ನಿಟಿಲಲೋಚ ನ nitila-lécana. Siva (My.). ನಿಟಲಲೋಜನೆ, Siva’s 
wife Parvatt (Grj. 9, after 35). 

ನಿಟಿಲಕ್ಸ್ರ nitila-aksha, = O. (Gr). 3, 81; Bp. 27, 
82). 

aves ಕ nitila-ambaka. = ನಿಟಲಾಕ್ಷ. (Bp. 24, 1). 

OUT, ce nitila-tkehana. = ಸಿಟಲಾಕ್ಷ. (Grj. 8, 46). 

ನಿಟ್ಟನೆ 2111825, Whirlingly, etc. (ಬಟ್ಟನೆ, etc. Čt. I, 
15; T. , to turn rapidly). Cf. ನೀಡದು. 

Qi od» nittaysu. = ನಿಟ್ಟಿಸು. (Grj. 6, 57). 

ನಿಟ್ಟಿಸು nittisu. To look at; to look at much, 
scrutinously, inquisitively, or sternly; to 
Stare (ನಿರ್ಭರಾಲೋಕ Smd. Dh.; T. ನಾಟ್ಟಿ, the eye; inquiry; 
the aim of a thing, intention; see s. ನಾಡೆ). ನಿಟ್ಟಿಸಿದಂ 
(278). See Cpr. 1, 119; 4,81; 5,6; Grj. 9, 16; Bp. 2“, 
75; 35, 21; 60, 32; C. Bp. 42, 14; Rav. 5, after 120; J. 7, 
56; 8, 17; 9, 9; 18, 54; 16, 34; 28, 26. Cf. detz . 

ನಿಟ್ಟು nittu. = ST, (ನೆಟ್ಟು 1). Another form of ಸಿಡಿದು 
Or ಸಿಡು (Smd. 214), (7. ನೆಟ್ಟು, long; ನೆಡಿಲ್‌, length; M. 
ನಟ್ಟು, straight, perpendioular; cf. ನೆಟ್ಟಗೆ). — ನಿಟ್ಟಿಡಕಿರ್‌. 
As. (Smd. 215). A long or high pile. — ಸಿಟ್ಟಮ್ಮು 
-ಅಮ್ಸುಧಿ. An extensive sea (Ram. 6, 38, 15). — ಸಿಟ್ಟಷ್ಟೆ. 
- (Smd. 214). A woman of many years whose 
husband is still living; a woman who is going to live 
many years with her husband (ಅ Ct. I, 50; Grj. 10, 
after 82; 10, 97). — ಸಿಟ್ಟರ್ಕೆ. -ಇರ್ಕೆ. (Smd. 215). A long, 
extensive abode. — ನಿಟ್ಟೆ ಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌. ನಿಟ್ಟುಸುರು. & 
drawn out, long, deep sigh (My.; 8. 4, 176; Te. ಸಿಟ್ಟು 
ರ್ಪು). — ಸಿಟ್ಟ OFA, -ಬಿಡು. To sigh deeply (J. 6, 9. 
— ನಿಟ್ಟಿಲು, -. = ನಿಟ್ಟಿಲುವು. (ಪೃಷ್ಟಾಸ್ಥಿ Mr. 398). — i 
vs. -. = ನಟ್ಟೆಲುವು, ನಿಟ್ಟೆಲ್ವು, SB, eos. The spine, 
the backbone (ಪೃಪ್ಟಾಸ್ಟಿ, ವಂಶ Hlà.; ವಂತೆ, di^ Nn. 54). 
ಬೆನ್ನ ನಿಟ್ಟೆ ಲುವಿನೊಳ್‌ ವಂಶಂ (Mr. 474). — ಸಿಟ್ಟಿಲ್ವು. = ನಿಟ್ಟೆ ಲನ 
(Abh. P. 11, 148). — XB RSS. ON. (Smd. 214). ^ 
long leaf or petal. ಇ ನಿಟ್ಟೆ ಸಳುಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. A long ey* that 
resembles a flower-petal (J. 2, 48). = aia eh. L A 
long run (My.; Riv. 6, after 11). ಆನೆಯ ನಿಟ್ಟೋಟಿಮಹ ನಡೆ 
(ಸ್ಟೂ Saeg Mr. 158). Bee Prv. 3. ನೆಬ್ಬಾನ. 

ನಿಟ್ಟು nittu. (Tbh. of ನಿಷ್ಠ). A side or slope (of a roof, My.) 


Being in (something as one's) own; 


ನಿಟ್ಟುರ 


DHT nitfura. ಎ ನಿಟ್ಟೂರ, Tbh. of ನಿಷ್ಟುರ (Smd. 370; Ct. II, 


15; ಪೊಲ್ಲೆಯ, ನಿಷ್ಟುರ Sm. 49; ಪೊಲ್ಲಣ, ಪೊಲ್ಲೆಯ, ನಿಷ್ಟುರ Kk. 


57, o. r. ಹೆಲ್ಲಣ; ಹೆಲ್ಲಣೆ, ಸಿಸ್ಫೂರ Ss.; Grj. 2, 76). 

ನಿಟ್ಟೂರ nittdra. = ಸಿಟ್ಟುರ. (ವೃಜನ, ಸಿಷ್ಟೂರ Nn. 54). 

ನಿಟ್ಟೂರಿ nittüri. A harsh, cruel, eto. person (ಕ್ರೂರ Nn. 151). 

ನಿಟ್ಟೆ nitté. Tb. 01 ನಿಷ್ಟೆ (Smd. 370; Ss.; Abh. P. 9, 25; Gri. 
4, 93; T.). — de ಪಡು. To be excellent (Cpr. 8, 87); to 
be full of devotion (8, 84). 

ನಿಡಿ nidi. 1. = ನಿಡು. (J. 80, 14). — ನಿಡಿಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. 
Long hair (J. 80, 17). — ಸಿಡಿದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. (Smd. 117. 
64, o. r. d). ಎ ಸಿಡುದೋಳ್‌, — RAMON. (Smd. 95, 
o. r. ಸಿಡು-). ಎ ನಿಡುಮೂಗ., -- ಸಿಡಿಯ. -ಅ3. (Smd. 154. 184). 
A tall man. — Aಿಡಿಯ ನಾಲಗೆ. (Smd. 201). A long tongue. 
— ಸಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆ. -ಅಲರ್ಗಣೆ. A long flower-arrow. ಮದನ 
ನ ಸಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ (Smd. 81). 
— ಸಿಡಿಯೆಸಳ್ಗ ಣ್‌. Ae. A long petal- like eye. See 
Ch. s. ನಾಸಿಕವಡ್ಡ o, wad cf. ಸಿಟ್ಟಿಸಳು-. 


ನಿಡಿ nidi. 2. Scum, froth, whey, etc. ಮೊಸರ ಮೇ 
ಲಣ ಸಿಡಿ (ಮನ್ನ, ಮನ್ತ Smd. 886; ಮಸ್ತು Nr.). ಓಗರದ ಮೇ 
ಲಣ ಸಿಡಿ (ಮಾಸರೆ, ಆಚಾಮ, ನಿಃಸ್ರಾವೆ; ಓಗರದ ಗಂಜ 2825, ಎ 
ಮರು Nr.) ಕೂಲಿ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಪಿಚ್ಛೆ Nr.). ಮದ್ಯದ ಮೇಲಣ 
ಸಿಡಿ (ಉರೋತ್ತರ, ಸುರಾಮಣ್ಣ Nr.). 


ನಿಡಿ nidi. 3. A strong, pungent, stifling smell, 
as that of tobacco or tobacco-smoke, of 
cayenne pepper or its vapour (when being 
roasted, My.; T. ನೆಡಿ). 

ನಿಡಿದು nididu, (Sma. 96. 214). (= ad). That which 


is extended, long, etc.; length, etc. (ನೀಳ್ತು 
Čt. 11, 58; ಜೆಲ್ಲೆ Kk. 51; $m. iv TS. ನಿಡುದೆ). ಸಿಡಿದಹುದು 
(ಆರೋಹ Nr.) ದಣ್ಣೆ ಸಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುವಕ್ಕು (Mr. 384). 
ಚಿರ್ಚುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಂಚು ಎತ್ತರ, ಮೂಯಿವರೆ ಪೂಟು ಸಿಡಿದು ಇ 
ರುವವು (B. 8, 99). ಊದೀ ಬಣ್ಣದ ಕರಡಿಗಳು ಅಯ್ಲೇಣು DAR, 
Mowe ಗೇಣು de (3, 108). ಆನೆಗಳ ಸಿಡಿದು ಸುಮಾರು ಹನ್ಯೆ 
dor ಪೂಟ ಇರುತ್ತದೆ (5,239). See ಬಿಲ್‌-; Riv. 5, after 55. 
ನಿಡು nidu. (Smd. 214). = ನಿಟ್ಟು, 88 1, ನಿನ, ad. The 
state of being drawn out in length, stretched 
or extended; that of being long, length; 
that of being tall; extensiveness; greatness, 
bigness (T., M. ನೆಡು; Té. ಸಿಡಿ; cf. ನಿಗುರ್‌, ನೀಟ, ನೀಡು 2, 
ನೀಳ).  ನಿಡುಕರೆ. A stretched-out or long arm or hand 
(Bp. 45, 29). — ಸಿಡುಕೋಲ್‌, A long arrow (J. 25,81). — 
ಸಿಡುಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. A long eye (Siv. 4, 87).  ನಿಡುಗಣೆ. -ಕಣೆ, 
= ಸಿಡುಕೋಲ್‌. (J. 12, 28). — ನಿಡುಗರುಳ್‌. -ಕರುಳ್‌. A long 
entrail (J. 22, 28). — ಸಿಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. A large rock (Ram. 
4, 4, 22). — ನಿಡುಗವಣೆ. -ಕವಣೆ. A long sling (Bh. i, 6, 
2). — ಸಿಡುಗಬಿಲೆ. -ಕಬಿಲೆ. A long thorny branch (58, 8, 
87). — ನಿಡುಗಾರಣೆ. -ಕಾರಣೆ. Long linear coloration (Ram. 
1, 18, 5), — OMAN - *ಕಿಚ್ಛು. An extensive, large fire 
(Ram. 5, 8, 62). — ನಿಡುಗೇಶ. -ಕೇಶ. Long hair (wow, ಉ 
ದ್ದಿಯ ಕೂದಲು Nn. 128; ಬಾಲಕ Mr. 225). — ನಿಡುಗೊಮ್ಬು, 
-ಕೊಮ್ಟು. A long branch (581. 8, after 85). 2, a large 
horn or trumpet (Bh. 8, 21, 8). — ನಿಡುಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. 
A long neck (Mr. 283; Riv. 6,9). — ಸಿಡುಗೋಡು. -ಕೋಡು. 
A long branch (Riv. 9, 24). = ನಿಡುಗೋಲು. -ಕೋಲು. A 
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long staff; a long arrow (ಪ್ರ A. ze cx &, ನಾರಾಚ Si. 289). — 
ಸಿಡುಚಾಪೆ. A long mat (Bp. 38, 11). — ನಿಡುಜಂಗೆ. A long 
stride (Bp. 26, 81). — Aಿಡುಜಡೆ. Long matted hair or 
braided tresses (Riv. 1, 135; 5, after 19; Söv. 2, 37).— 
ನಿಡುಡೊಳ್ಳು. = ನಿಡುದೊಳ್ಳು. (Nr.b). — ಸಿಡುದಸಿ, A long- 
drawn, high, plaintive sound, note or voice (Bp. 46, 22). 
— ನಿಡುದೆರೆ. -ತೆರೆ. A long, high wave (Bp. 11, 34). — ಸಿಡು 
ದೊರಳೆ. -ತೊರಳೆ, A large spleen (Rm. 6, 45, 61). — ನಿಡು 
ದೊಳ್ಳು. A pot-belly. ನಿಡುದೊಳ್ಳುಳ್ಳವನು (ತುಣ್ಣಿಲ, 108 8 f, 
etc. Nr. a). ಸಿಡುದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. (Smd. 215). A long 
arm (581. 2, after 42). Cf. da-. — ಸಿಡುನಡಿಕೆ. One of a 
horse's paces: cantering (ರೇಚಿತ Si. 274). — ಸಿಡುನರ. A 
long sinew, etc. (J. 12, 44). — ಸಿಡು ಸಿಡು. rep. (J. 18, 
88; 22, 44). — 22008. The long sleep: death (Bh. 7, 
4, 14; cf. Sed f-). — ನಿಡುಪತಾಕೆ. A tall banner (J. 20, 
87). — ನಿಡುಪುರ್ಬು. A long brow (J. 19, 21). — ಸಿಡುಬತ್ತ 
. A long or high quiver (Riv. 5, 24). — ಸಿಡುಬಾವಿ. 
A deep well (Bp. 16, 11). — ಸಿಡುಬೊಬ್ಬೆ. A long-drawn, 
loud ory (Bp. 32, 23; 52, 47; 56, 14). — ಸಿಡುಮಾರ. N. 
of a king (Bp. 50, 43. 46. 52). — d. -ಂ-ಆಳ. (Bmd. 
215), A long intervening tract of country, as between 
two villages ( d Dr, ಪ್ರಾನ್ತರ Hl.).  ಸಿಡು 
ಮಾನ್‌. A long, big fish (Riv. 2, after 8). — ಸಿಡುಮೂಗಿ. 
(Smd. 198. 221). A person with a long nose. ಇಾ ಸಿಡು 
ಮೂಗು. A long nose. ಸಿಡದುಮೂಗ. A man with a long 
nose (see ಸಿಡಿ-). — ಸಿಡುಮೊಲೆ. A lengthy breast (J. 16, 
36). — ನಿಡುವಂಯಣ, -ಪಯಣ. (Šmd. 215). A long journey. 
— ನಿಡುವರಿ, -d. A long pace. ನಿಡುವರಿಯ ಗಜ (Ram. 3, 
6, 15). — ನಿಡುವಲೆ. -ಬಲೆ. A long net (Siv. 8, 24). — ನಿಡು 
ವಾಸಿ. -ಪಾಸಿ. Long tresses of braided hair (Riv. 2, after 
8). — ನಿಡುವುರ್ವು. OF. ಎ ಸಿಡುಪುರ್ಬು. (Cpr. 6, after 64). 
— ಸಿಡುವೆರಲ್‌. -ಬೆರಲ್‌. A long finger (Rav. 11, 85). — ನಿಡು 
ಸರ. = ಸಿಡುದಸಿ. (Riv. 18, after 102; J. 3, 82; 28, 88). ಎ 
ಸಿಡುಸರಳ್‌, A long arrow (ನಿಡುಗೋಲ್ಕು eto. Si. 289; J. 12, 
40; 13, 18; 28, 45). — ಸಿಡುಸುಂಯ್‌ 1. To draw a deep 
sigh (Cpr. 7, 40). 2,= ಸಿಡುಸುಯಿಲ್‌. (5, 51; Sév. 4, 11). 
 ಸಿಡುಸುಯಿಲ್‌. A drawn out, deep sigh (Bp. 17, 19; 26, 
42; 35, 32). — ನಿಡುಸುಂಯ್ಲು. = ಸಿಡುಸುಯಿಲ್‌. (Bh. 2, 10, 
28), — ನಿಡುಸೂಳು. A long-drawn, loud sound (Bh. 8 
23, 8). 

ನಿಡುಕೆ nidu-ka. (Smd. 241). A tall man (?). 

ನಿತಮ್ಚ ni-tamba. The buttocks or posteriors, especially of 
a woman. See BROS. 2, the ridge, or slope, of a 
mountain (ಸಾನು etc., ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 97). 

S nitamba-stha. Being on the buttocks. 


ನಿತಮ್ಚಿನಿ nitambini. Having handsome hips: a woman 
(ಹೆಂಗೂಸು Mr. 301). 

QBs, ni-tanta. Extraordinary, excessive, much (Ch. v. 
96). ನಿತಾನ್ರಂ, exceedingly. 

ನಿತ್ತರಿಸು nittarisu. Tbh. of d O, q. v. (Abh. P. 4 74; 7, 
144; 9, after 39; 14, 81; Sastrasdra in W. v. 1456; Grj. 
6, 16). 

ನಿತ್ತು nittu. = ನಿನ್ನು 1, ನಿನ್ನು. P. P. of ನಿಲ್ಲು. See Prvs. 
8. ನಕ್ಷತ್ರ, ನವಮಾಸ, ನಾಡಿ, ನಾಡು, ನೆಗಡಿ, ಬೇನೆ; Cpr. 4, 87. 

QB, te nittrápa. = ಸಿತ್ರಾಣ, Tbh. of ನಿಸ್ರಾಣ. (My.). 


ನಿಶ್ರ್ರಾಣಿ nittrapi. = ನಿತ್ರಾಣಿ Tbh. of ಸಿಸ್ರ್ರಾಣಿ. (My.). 
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ನಿತ್ಯ 
ನಿತ್ಯ nitya. Continual, perpetual; regularly repeated, of 
regular and close recurrence; endless, eternal, everlasting 
(ಅನತ್ವರ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು Nn. 132; ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು 18. 41.59); 
necessary, obligatory, essential; regularly prescribed, 
handed down by vedic tradition (ಅಜಸ್ರ, ಅನುಶ್ರುತ 182). 
ಸಿತ್ಯಂ, perpetually. ನಿತ್ಯಾ ಸಾಯುನವರಿಗೆ ಅಯಿವವರು ಯಾರು? 
(Prv.)e — ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಳೆ. -ಕಟ್ಟಳೆ. A perpetual or standing 
order, daily observance (My.). — $3,083. ಅನ್ನೆ. As 
usual, as ever, as before (B. 4, 154. 183; My.) — ನಿತ್ಯದ 
ರಿದ್ರ. One who is or has been ever or always poor. ಸಿತ್ಯ 
BOB AR ಚಿನ್ನೆ ಯೇನು P— ಸಿತ್ಯದರಿದ್ರಸಿಗೆ 03 8, (Prvs.). — ನಿತ್ಯ 
ಪಯಣ. Constant travelling. ನಿತ್ಯಪಯಣ ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು 
(Prv.). — ನಿತ್ಯಮುಣ್ಣೆ. Widows who customarily are for- 
bidden to remarry. HF, SOG e ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ OW exci ವನೇ ಜಾಣ 
(Prv.). — ನಿತ್ಯಮುತ್ತಯ್ದೆ. A wife whose husband lives 
till her death (My.). 2, a dancing-girl or whore (My.). 
ನಿತಂಕರ್ಮ nitya-karma. 
used of daily rites, etc. of Bräh manas (My.). 

ನಿತಂಖೇವಿ nitya-jfvi. Always living: an epithet of 
Aévatthima, Bali, Vyasa, Hanumanta, Vibhfshana, 
Kripa, and Parasuräma (My.). 

aos nityaté. = 83.3. (Cpr. 4, after 51). 

888 nityatva. 
eternal life (Bp. 15, 36); oontinual repetition; inevitable- 
ness, necessity. 

ನಿಶ್ಚಾದಾನ nitya-dana. 

ನಿತ್ಯುನೇಮ nitya-nóma. (Sk. Aಿತ್ಕಸಿಯಮ). 
constant (religious) observance (Bp. 49, 4; 50, 53). 

d ಮಿತ್ತ F nitya-naimittaka. Constant and occasional 
(My.). 

ನಿತ್ಪುಬಿನ್ನು nitya-bindu. = 


Constant business, especially 


Invariableness, perpetuity, eternity, 


Daily alms-giving (My.). 


Fixed rule, 


ನಿಜಬಿನು. 
Q 


herent anusvára (3md. 48). 


An obligatory or in- 


ನಿತ್ಯಾಯಾತ್ರೆ nitya-yütré. The daily begging of rice: 
wandering about begging alms (My., also ಸಿತ್ಯಾತ್ರೆ). 

8885997 nitya-áráddha. A áráddha which is daily to be 
performed for a whole year (My.). 

QB ಗೆ nitya-Atma. The eternal soul, the supreme soul: 
Vishnu (Bhágavata 5, 6, 42; 5, 8, 48)» — ಸಿತ್ಯಾತ್ಮಶುಕಂರೋ 
ಗಿ. N. of the author of the Kannada Bhagavata (1 at 
the end, etc.). 

SFR nitya-artha. The meaning of ಸಿತ್ಯ. ನಿತ್ಯಾರ್ಥಾವಲ 
s- -ಅವಲಮ್ಮಿ. Clinging to, resting upon or having the 
sense of ನಿತ್ಯ (Smd. 395). 

ನಿಶ್ರಾಣ nitrána. = ಸಿತ್ರಾಣ. (My.). 

ನಿಶ್ರಾಣಿ nitráni. = ನಿತ್ರಾಣಿ. (My.) 
ದರ್ಶನ ni-dar&ana. 
simile. 2, an example or illustration (Epr. 4, after 51); 
a kind of upamé (Kávy. III, 3, B, 61. 99 seq.). 
vision. 


3, view; 

4, a foreboding, sign, mark, omen (Bp. 18, 5). 

ನಿದಾಘು ni-dágha. 2, heat. 3, the hot 
season. 4, sweat. 

ನಿದಾನ ni-dAna. 1. 2,a first or original 
cause, ೧ primary or remole cause. 3, pathology (ರೋಗಂ 
ಗಳಂ ತಿಳಿವುದು Mr. 390). 4, end, termination, cessation. 
Feminine ಸಿದಾನೆ, she who is tied (by, J. 30, 3). 


Burning down. 


A tie, a rope. 
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Pointing to, showing; indicating; a , 


ನಿದ್ರೆ 


ನಿದಾನ nidána. 2. Tbh. of ಸಿಧಾನ (Smd. 839; My.; Té). ಸಿ 
ದಾನವಿದ್ದವನು ಸ್ವಾಧೀನ 352 6e (Prv.). = ನಿದಾನಂಗೆಯ್‌. 
-9-ಗೆಯ್‌. To desire (Cpr. 3, after 77). 

ನಿದಾನವನ್ನ nidáns-vanta. A not hasty, slow, deliberate or 
patient man (My.). 

ನಿದಾನಸೃ nidàna-sta. = ನಿದಾನವನ್ರ. (My.; Té.). 

ನಿದಾನಿ nidáni. = ನಿದಾನಸ್ತ. (My.). 

ನಿದಾನಿಸು ೫1488160. To pause, to wait, to ponder (My.; Té. 
ನಿದಾಸಿಂಚು), 

ನಿದಿ nidi. Tbh. of A (Smd. 889). 


dx ni-digdha. 


clinging to. See Nr. 8. ಒದಗಿಸು. 
anne ni-digdhiké. A species of prickly nightshade, 


Solanum jacquini Willd. 

ನಿದೇಶ ni-désa. Pointing out; order, command, direction, 
instruction. 

ನಿದ್ದೆ 21668, Tbh. of ನಿದ್ರೆ (Smd. 845; C.; Si. 74). = ಸಿದ್ದೆಗಣ್ಣು. 
-ಕಣ್ಣು. Sleepy eyes: drowsiness (My.). — ಸಿದ್ದೆಗೆಡು. . 
Sleep to be spoiled. Aಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟವನೋ? ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿ ವನೋ? (Prv.). 
— ಸಿದ್ದೆಗೆಂಯ್‌, = ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. (J. 30 sum.; Si. 254. 361). — 
ಸಿದ್ದೆ ಬರು. Sleep to come. ಆ ಪಣ್ಣಿತಸಿಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಜಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (B. 4,154). — 
ಸಿದ್ದೆ ಮಾಡು. To sleep. ನಿದ್ದೆ ಮೂಡಿದರೆ ಏನು? ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಕೊತ 
ಬಾರದೇ?-- ಸಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದವನ ಕಾಲು ಒತ್ತಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ನಿದ್ದೆ 
ಮೊಬ್ಬು. Drowsiness (My.). — ಸಿದ್ದೆಯೆಚ್ಚ ಯು. To become 
awake with regard to sleep: to awake. nt ರಾಗಮಾಲಿಕೆ 
ಮುನ್ತಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿನ್ನ drs O e ಮಾಡುವವನು (Wed v, 
eto. Bi. 292).— ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತು. Sleep to come to, touch, or 
take possession of (My.). — ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು. To fall asleep 
(My. ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುವವನು (ಸಿದ್ರಾಣ, ಶಯಿತ Si. 361). 

dc ο d nidrá-anga-dhvani. A sound of the body when 
asleep. See ಕೊರೆ. 

ನಿದ್ರಾ ni-drána. Sleeping, asleep; sleepy, drowsy. 


Smeared, anointed, plastered; sticking or 


ನಿದ್ರಾಭಾವೆ nidrá-ebháva. Non-existence of sleep; cessation 
of sleep. See 00%. 2, the state of being asleep (Cpr. 
8, after 4). 

ನಿದ್ರಾಲು 7168-8108. Sleeping; sleepy, drowsy; slothful. 

ನಿದ್ರಾಲೋಲ nidr&-ldla, Longing for sleep (J. 30, 19). 


ನಿದ್ರಾವಧೂಟಿ nidrá-vadháti. Sleep looked upon as ೩ woman 
(Cpr. 2, 40). 

ನಿದ್ರಾವಿಕಾರ nidrá-vikára. Perturbation or disquietness in 
one's sleep. See ಕನವರಿಸು. 

ನಿದ್ರಿತ nidrita. Sleeping, asleep. 

ನಿದ್ರಿಸು nidrisu. To sleep (Bp. 18, 3; 46, 21; 47, 575 87.2 
104). 

ನಿದ್ರೆ ni-dré. ನಿದ್ರಾ. = ನಿದ್ದೆ. Sleep, slumber. 3, sleepiness. 
sloth. 3, one of the sancáribhávas (Kávy. IV, 3, 16). Ses 
Pry. 8. ರುದ್ರ. — ನಿದ್ರೆ ಗೆಯ್‌. To sleep (Bp. 47, 2). ಐಸಿ 
ನೊಳ್‌ ಸಿದ್ರೆ ಗೆಯ್ದಂ (Smd. 163). AB, ಗೆಯ್ದೊತನು (ನಿದ್ರಾ: 
ಶಯಿತ); ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಎಪ್ರನು ನಿದ್ರೆ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ನೇಸದಿ ಅಸ್ತ 
ಮಂದುಮ್‌ ಆದುಹುದು ಅವನು ಅಭಿಸಿರ್ಮುಕ್ತ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
OB, Red. ಕೇಡು, Disturbance of sleep (My.). See Pri. 
8. WOR ಗುಲ್ಲು. — ನಿದೆ ತಿಳಿ. Sleep to be brightened 9? 
or be known, sleep to pass away or cease; to be brightened 
up as to (one's) sleep or to know about it, i. c. to become 
awake, to awake (ಬದ್‌ Smd. I; e . 88 ತಿಳಿದೆ 
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(90 0 I). ದಿಕ್ಕನೆ ತರುಣನ್‌ ಆಗಳೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು (Bp. 47, 8). 
ನನಗೆ ಸಿದ್ರೆ ತಿಳಿಯಿತು (My.). See Bp. 85, 9; 46, 22; Bh. 1, 
10, 28; 8, 18, 32. — ಸಿದ್ರೆ ಮಾಡು. = AR, ಗೆಯ್‌. (My.; B. 
ಶಿ, 24). ನಿದ್ರೆ ಮುಸುಕು. Sleep to cover, fall upon or 
take possession of (Bp. 85, 9). — ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತು. = ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತು. 
US, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆತಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತದೆ (B. ö, 41). 

ನಿಧನ ni-dhana. 1. Place of residence; = ಸಿಧಾನ No. 4. 2, 
race, family. 3, conclusion, end. 4, death; destruction, 
loss. See ಕಲ. 

ನಿಧನ ni-dhana. 2. ಸಿರ್ಧನ, — dd Ses. Beg. To become 
poor or wretched (Cpr. 7, 150). 

ನಿಧಾನ ni-dhana, = ನಿದಾನ 2. Putting down, laying aside, 
depositing. 2, a place where anything is laid, a vessel 
in which anything is deposited, a receptacle. 8, a treasure, 
a hoard, wealth (ಧನ, ವಿತ್ತ Nn. 144; ನಿಧಿ, ಶೇವಧಿ Mr. 56; 
ಕಡವರ Ct. II, 88), especially the treasures of Kubéra 
(see ನವನಿ%). 4,a place of cessation or rest; a place of 
residence (ನಿಜಾಗಾರ, ನೆಲೆ Sm. 106). 5, a completed work; 
a fulfilled intention (ಮುಗಿದ ಕಾರ್ಯ 144; ಮುಗಿದ ಬಗೆ Mr. 
183). 6, effort, labour, work (ಮಾಟ, ಮಾಡುವನ್ನಾದು 144; 
mistake for ಎಧಾನ?), 7, directing the thoughts upon, 
desire (ಇಚ್ಛೆ ಬಯಕೆ 144). 8, keeping down or back, acting 
with restraint: slowness, deliberation, patience, pausing, 
pondering (not Sk., but in general use). See Prv. 8. 
ಪ್ರಧಾಸಿ. 

ನಿಧಿ 21-681, ಎ ನಿದಿ. Putting down, eto.: a place where anything 
is laid or deposited, a receptacle. 2, a treasure, a hoard, 
wealth; ೩ store (ರಾಸಿ Mr. 372). See ಬಯ್‌. 3, the number 9 
(Ch.; ಒಮ್ಪತ್ತು Mr. 347; Bp. 61, 99; see ನವನಿಧಿ). 4, the 
ooean. ನಿಧಿಯಿದ್ದ ರೂ ಸಿಧಾನವಿರ ಬೇಕು (Prv.). 

ನಿಧೀಕ nidhi-téa. Kubéra. (My.). 


ನಿಧುವೆನ ni-dhuvana. Shaking to and fro. 2, serual inter- 
course. See b., ಕೇ. 

ನಿಧುವನಕರೇ9 nidhuvana-karana. Performing sexual inter- 
course. See ಕೊಸೆ (where o. r. ವಿ-). 


ನಿಧ್ದಾನ ni-dhyána. Intuition, looking at, beholding. 

ನಿನ್‌ nin. (Smd. 178). = ನಿನ್ನು; de, deo 1, ನೀನ, ನೀನು. 
(Thou). See its plural ನಿಮ್‌. Genitive: ನಿನ್‌ (My.), 
ಪಿನ (My.), ನಿನ್ನ (J. 6, 30; C.), of thee, thine, thy; ಸಿನ್ಮಗ, 
ನಿನ್ಮನೆ, eto. (My.). — ನಿನತು. -ಅತು. = ಸಿನತ್ತು, ನಿನ್ನದು (Smd. 
178.179; ಸಿನ್ನದು Kk. 61). That of thee, thine, thy. ಸಿನ 
ತು ಬಲಮ್‌, ಎನತು ಶೌರ್ಯಂ (Smd. 119). — ನಿನತ್ತು. ಇ ಸಿನತು, 
d. ೪. ಮುನಿಸಿದು ARW, ಸಯ್ರಣೆ ಎನತ್ತು (ರೆ೫6, 179). — ನಿನ 
ದು. = ನಿನ್ನದು. (My.). — ನಿನ್ನ. Of thee, thine. ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಹೋಯಿತೋ?-- ನಿನ್ನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹಲಸಿ 
ನ ಹಣ್ಣು. ನಿನ್ನ ಹೊಲ್‌ಗೆ (or also ಹೊರೆಗೆ) ನನ್ನ ಮೆಟ್ಟೇ? 
(Prvs.). See Smd. 155. = ಸಿನ್ನತು. = ಸಿನತು. ಎಲ್ಲೊ VPN, 
ಸಿನ್ನತಂ ನೆರವಿನೋದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾಸಿಲಯದ ಮುನ್ನೆ 
(Harfévara’s girijdkalyana 1, 26). — ನಿನ್ನದು. = ನಿನತು, 
q. v. (C.). — Dative: ನಿನಗೆ ಸಿಂಗೆ (My). ನಿನಗೆ ಎನಗೆ ತನಗೆ 
ತೀರ್ಗುಮೆ ಹನುಮನ್ತನ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಂ ರಿಪುಎಜಂಯಂ? (Smd. 178). 
Bee Smd. 139. 150; Cpr. 7, 41. — Accusative: ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನ 
ಮು, ನಿನ್ನನ್ನು (My.), dd o. — Locative; ನಿನ್ನಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (My. ). 
— Ablative: S, DAF (My), Se, IAR. ನಿನ್ನಿನ್ದ 
ಎತ್ತು Nes, ನನ್ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣೆ FDW (Prv.). . 

ನಿನದೆ ni-nads. Sound, noise, cry, eto. (ಕಿಳಿರ್‌ Ct. 11, 92). 
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ನಿಪಕಿ 


OSS ni-nadat. Sounding, resounding, ringing, ೦೯೫1೧8, 
etc. (Smd. 188). 
ನಿನಾದ ni-náda. = DRB. Sound, etc. 


ನಿನ್ನು nintu. 1. ಎ ನಿತ್ತು, ನಿನ್ನು. P. p. of avr. 


ನಿನ್ನು nintu. 2, = ನಿನ್ತಿತು, ನಿನ್ದಿತು. Third person 
singular neuter of the imperfect of ae. 

ನಿನ್ನ * nindaka. Blaming, defaming, abusing; ೩ man who 
ridicules or blames, a scorner (Bp. 4, 55). 

ನಿನ್ನ ನೆ nindané. (ನಿನ್ಸನ). Reproach, censure, blame, abuse. 
ನಿನ್ನನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವನ್ನನೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ನಿನ್ಹಿ $ nindita. Blamed, abused, reviled; low, despicable; 
forbidden. 

ನಿನ್ಹಿತಕ್ರಮ nindita-krama. A wrong form of vüstava 
(Kavy. III, 3, B, 16). 

ನಿನ್ನಿದನು nindidanu. = ನಿನ್ನನು. He stood (Ram. 4, 
8, 6). . 

dd ರಿಸು nindirisu. See s. deo. 


SR ಸು nindisu. To blame, to censure, to abuse, etc. (Bp. 
6, 4; 50, 74; 57, 40; 61, 17; J. 18, 41; My.) . 8 
ಕೊಳ್‌. To blame one's self (Abh. P. 15, 16; 15, after 
77 & 79). 

ನಿನ್ನು nindu. = ನಿನ್ನು 1, eto. P. p. of ಸಿಲ್‌, ನಿಲ್ಲು, — ನಿನ್ನ 
c. See s. ನಿಲ್‌. 

ನಿನ್ನೆ nindé. Blume, censure, reproach, abuse, defamation, 
scorn, reviling (3 Ct. IL, 46; SMC Kk. 64; ಚುನ್ನ Čt. 
II, 66). Bee WA, SNOS, INOR, sie, sic. 

dN o nindya. Blamable, to be censured, reprehensible, 
despicable; bad; forbidden. 

ನಿನ್ನ 888 nindya-vákya. A blamable, etc. word or speech 
(ನಿನ್ಹ್ಯಾರುತ Nn. 89). 

ನಿನ್ಹಾ ನಿರುತ nindy&-rata. = ನಿನ್ಹ್ಯವಾಕ್ಯ, q. v. 


ನಿನ್ನ ninna. Sees. ನಿನ್‌. 


ನಿನ್ನು ninnu. (= ನಿನ, eto.; but see ಉವಂ2). — ನಿನ್ನುವಂ. 
(Bp. 2, 41; 10,3; 12, 50; 15, 35; 18,58; 80,23; 42,7; 
45, 8; Ram. 8, 4, 21; 6, 51, 89). 

ನಿನ್ನೆ 21828, (Smd. 40). Yesterday; time lately 
passed (ಹ್ಯಸ್ತನದಿನ, ಕಲ್ಯ Hl&; ಕಲ್ಯ, ಪೂರ್ವವಾಸರ Nn. 
105; Bp. 57, 84; Dp. 4, 2; J. 9, 18; C.; Té; T. ades, 3 
ರುನಲ್‌, 8022). Declension: don, GAS (Smd. 401); 
ನಿನ್ನಿ (Smd. 188; Bp. 51, 74; My.); ನಿನ್ನೆಗೆ, ನಿನ್ನೆಯ (My.). 
ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ (ಹ್ಯಸಿ 81. 316). ನಿನ್ನೆ we'd ಹಾಲಿನ್ದಾದ ಬೆಣ್ಣೆ ತು 
Z $ (ಹೈಂಯಂಗವೀನ Nr). DII (B. 4, 187). ನಿನ್ನೆ ಉಣ್ಣದ್ದು 
ಬಯಸೋದು ಯಾಕೆ P— ನಿನ್ನೆಗೆ ಮೊನ್ನೆಗೆ Ud, (೫:೪೩). 

ನಿಪ್‌ nip, = ನಿಡು, .... ನಿಪ್ಪುರಿ. -ಉರಿ. Great heat (Rim. 6, 
53, 78). — QB ed. A tall corpse (Ram. 6, 48, 29). 

ನಿಪ ni-pa. Where is drunk in: a water-jar (ಕುಮ್ಸ, ಕುಟ, 
ಕಲಶ, ಕೊಡ Mr. 209). 

ಪಿಪಠ ni-patha. Reading, recitation, studying. 

ನಿಪತನ ni-patana. Flying down, falling down, falling; de- 
scending; alighting. ಸಿಪತನಂಗೆಯ್‌, -o-. To throw down 
(J. 14, 13). 

ನಿಪಶಿತ ni-patita. Fallen down, fallen; descended, alighted. 
(Bp. 19, 35; 26, 42). 


ನಿಪತ್ತಿ 


ನಿಪತ್ತಿ ni-patti. Falling down, throwing one's self down. 
See ಪ್ರಣಿಪತ್ತಿ. 

ನಿಪಾಠ ni-pätha. = ಸಿಪಠ. 

ನಿಪಾತ ೫1-86೩. Falling down, falling, descending; attack- 
ing; casting; dying, death; ruined state (My.). 2, putt- 
ing down as irregular or exceptional, as the occurrence 
of a word at the beginning instead of the end of a 
compound, eto. 3, a particle, the term for all adverbs 
including conjunctions and interjections (Smd. 12. 67. 70. 
76; Kavy. I, 1b, 15-22). See 8. ಮಂಗಲ. ಎ ಸಿಪಾತ ಮಾಡು. 
To destroy (My.). 

ನಿಪಾಶನ ni-pátana. Causing to fall, throwing down, dropp- 
ing, etc.; destroying. 2, falling down. 

ನಿಪಾನ ni-pána. Drinking. 2, any reservoir of water, any 
place or trough near a well for watering cattle; a well, 
@ pool (ಉದಪಾನ, ಉದ್ವಾಪ್ಯ, ಬೆಂಜೆ Mr. 421). 

ನಿಪವೀಡೆನ ni-pidana. See s. dend. 

ನಿಪುಣ ni-puna. Perfect, complete; acourate; careful. 2, - 
clever, adroit, skilled in, conversant with; skilfulness, 
eto. (Bp. 51, 31). Feminine derts (My.). ಸಿಪುಣನಾದವನು 

ಕೃಪಣನಾಗ ಬಾರದು. ಉಪಕಾರವಣಿ'ಯದವನ ನಿಪುಣನೆನ್ನು ds eco 
ಬೇಡ (Prvs.). 

ನಿಪಿತನ nipunatana. = ನಿಪುಣತೆ, (ನೈಪುಣ್ಯ G.; My.). 

ನಿಪುಣಿತೆ nipunaté. Skilfulness, cleverness, adroitness; care- 
fulness, accuracy. (My.). 

des nipunatva. = ನಿಪುಣತೆ. (My.). 


ನಿಪ್ಪಡಿ nippadi. (tr. a d FP). — dg aN. A thorny 
leafless shrub with red flowers, Capparis aphylla Roxb. 
(Z.). 

d (nip-pasaraP). Severity, 7680829806, impetuousity, 
coarseness, harshness (ಉರವಣೆ, ನಿಷ್ಟ್ರೂರ Bs.; Kk. 65, where 
one MS. has ಉರವಣೆಯೆ ನಿಪ್ಪಸರದಿಂ ಪೋಪುದು; Ram. 6, 51, 
66. 91; J. 27,18). ಇನ್ನು ರಿಪುಸಿಪ್ಪ ಸರದಲಿ d Oe, do, d 
ಯ್ಕೊಳ್ಳನೀಶ್ವರನ (Bh. 8, 23, 45). 

AT nip (i. e. &8)-pålčya. Absence of settlement: 
expulsion (Bh. 1, 4, 81). 

ನಿಬ್‌ nib. = . ador. Amazement (ತಳವೆಳಗು Bs.; 
Bp. 17, 1; Té. &3 eri). 

ನಿಬದ್ದಿ ni-baddi. OQ. Certainty, truth, reality (ಪ್ರಕೃತ, 
ನಿಜ Nn. 111; Youre, AN 129; Të., T.; not in Sk.; see 
ನಿಬದ್ಧ). 

ನಿಬದ್ದ ni-baddha. Bound in or on, bound; fastened, con- 
nected, bound together; caught, fettered; coherent; 
stopped; confined; oheoked; composed, written; inlaid, 
enchased, set; etc. 2,not movable or fluctuating: a 
fixed rule, demonstrated truth, trath (ಕಟ್ಟಳೆ, ಸತ್ಯ Mr. 
358; not in Sk.). 8, destroyed. See Bp. 19, 10. 12; 56, 
9; KAvy. IV, 1. 2. Cf. Stra. 

deo ni-bandha. = doc d. 

deo d ni-bandhana. Binding, 
building; eto. 2,syntax. 3, a composition, a treatise. 
4,= ಓಡ rule, governing (Cpr. 4, 21). 

DOJ X ni-bandhané. = Surg, . Appointing, ordering; a 
rule, an order (My.). 

ನಿಬರ್ಕ e ni-barhana. = ನಿವಹrಣ. (Bp. 88, 48b; My. Amara). 

ನಿಬಾಲಖಸು nibáyisu. Tbh. of ಸಿರ್ವಾಹಿಸು. (My.). 


ligation; constructing, 
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ನಿಬಾವು ೩108೪೧೬. (Tbh. of ನಿರ್ವಾಹ; cf. Mhr., H. ನಿಧಾವ). The 
state of lasting (used of cloth, My.). 
ನಿಬಿಡ ni-bida. = &o2. (Bp. 42, 22; J. 3, 23. 40; My. 


Amara). 
ನಿಬಿಡತೆ ni-bidaté. The state of being close, eto. (Siv. 3, 
after 35). 


ನಿಬಿಡಿತ ni-bidita. Filled, 060. (Cpr. 7, 151). 

DDTa nibidf-krita. Made close, dense, full, eto. (My.). 

ನಿಬುದ್ದಿ nibuddi. = ನಿಬ್ಬುದ್ದಿ. Tbh. of ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ (Smd. 380). 

ನಿಬ್ಬಣ nibbana. ( ಎ 522,061). (Tbh. of ನಿರ್ವಪಣ?). A 
marriage festival with all its display, es. 
pecially with its processions and gifts. 8, 
the display ofthe gifts or the gifts themselves 
(ತೆಲ್ಲಣ್ಣಿ Smd. II). ಅಬ್ಬೆಗರುಷಣವೇಕೆ? ಕಬ್ಬೇಕೆ ಬೋಡಂಗೆ? 
ನಿಬ್ಬಣವು ಯಾಕೆ ಕುರುಡಂಗೆ? ವನದೊಳು ಬೊಬ್ಬುಲಿಯು ಯಾಕೆ? 
(Sp.). 

ನಿಬ್ಬಣಿಗ nibbaniga, The friend or attendant 


or companion of a bridegroom (ಜನ್ಯ Nr.). 
ನಿಬ್ಬನ್ನಿ X nibbandiga. Tbh. of ನಿರ್ಬಸ್ಥಿಕ (Smd. 380). 
ನಿಬ್ಬರ nibbara. Tbh. of APF. (ನಿರ್ಭರೆ Bhn. 44; ಒಚ್ಚತಮಿ 
ಲ್ಲೈಮ್ಬುದರ್ಥ Ct. I, 89; Bp. 84, 11; 35, 48; 36, 1; 44,21; 
52, 20; 56, 14; Bh. 8, 28, 3; Ram. 4, 7, 10; J. 6, 17). 
ನಿಬ್ಬಾರ nibbära. Tbh. of ನೀಹಾರ. (ಮಂಜು Ct. I, 87). 
ನಿಬ್ಬುದ್ದಿ nibbuddi. = AWA. Tbh. of Sf (Smd. 345). 
OH ni-bha. = ನೆಪ, ನೆವ, ನೆವನ, ನೆವನು. Having the shine or 
appearance of: resembling, like, similar. 2, pretence, 
pretext, fraud, sham, trick, disguise. 3, sppearance, 
light, manifestation. 
ನಿಭಾ೦ಖಿಸು nibhüyisu. To get through or over; to endure, 
to suffer, to bear (My.; Br. ನಿಭಾಯಿಂಚು; Mhr., H. ನಿಭಣೇ, 
ನಿಭಾವಣೇಂ; cf. ನಿರ್ವಾಹ); to succeed (Mhr., etc.). 
ನಿಭಾಲನ ni-bhálana. Seeing, sight, perception. 
daes ni-bhrita. Borne or placed down, deposited; con- 
cealed, hidden; filled with, full of (Cpr. 1, 69. 79; 6, 2). 
ನಿಮ್‌ nim, = ನಿಮ್ಮು, ನೀಂ2, ನೀಮಿ, ನೀವು 1. The plural of 
ನಿನ್‌. (You). Genitive: ನಿಮ್‌ (My), ನಿಮ (Sud. 
178; My), ಸಿಮ್ಮ (Smd. 178; C.). ಸಿಮ್ಮನೇ ಕಾಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನೆ! 
ಬಟ್ಟೆಯೇ? - ನಿಮ್ಮನೆಯೆಮ್ಮೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನೇ ಕೊಮ್ಮೆ ಇದೆ. - ನಿಮ್ಮ 
ನೆಯೆಮ್ಮೆ, ನಮ್ಮನೇ ಕಲಿ; ತಾ, ತಿಮ್ಮಕ್ಕಾ, ಪಂಚೇರು ತುಪ್ಪವ!- 
ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮನೆಯಕ್ಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮನೇ ಪ್ರಸಾದವೇ? - 
ಸಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ದುಡೀ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆ ಬರ ಬೇಕು (Prvs.)- 
ಜೀಯ್ಯ, ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ ನಿರೂಪಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿದೆಂ (J. 31, 34} 
ನಿಮ್ಮಿನಿಬರ್‌ (ನಿಮ್ಮ ಇನಿಬರ್‌, Bp. 57, 80). ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರು (ನಿಮ್ಮ 
ಇಬ್ಬರು, ೫. 8, 127); ಸಿಮ್ಮನಿಬ್ಬರಂ (ಸಿಮ್ಮನ್‌ ಇಬ್ಬರಂ, Bp. 26, 
61; 52, 87); ಸಿಮ್ಮವಂ (9, 40). — ನಿಮತು. -ಅತು. = ನಿಮತ್ತು 
($md. 178. 179), ಸಿಮದು, ನಿಮ್ಮತು, ನಿಮ್ಮದು. That of you 
yours, your. — ನಿಮತ್ತು. ಎ AWD, ಇ. v. ನಿಮದು. ಆದು. 
= ನಿಮತು. (My.). — ನಿಮ್ಮತು. = ನಿಮತು. (Kk. 61). ನಿಮ್ಮ 
ದು. ಎ AWB. (My.). — ಸಿಮ್ಮುತು. -ಉತು. (Smd. 180). 
That of you who are in the middle, yours, your. , 
ತಿರ್ವರುಮ್‌ ಐಮ್ಮುತಖಯ್ಯರುಂ ತಮ್ಮುತಯಿವರುಂ (180). Dative: 
ನಿಮಗೆ (C). ಕುಡದ ನಿಮಗೆ ಈ ಎಡಬಾಯ್ತೇ? (Smd. 125) 
Accusative: ನಿಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮನು, ನಿಮ್ಮನ್ನು (My.), ನಿಮ್ಮಂ. 1008116: 
ನಿಮಲಿ, AMO, ನಿಮ್ಮಲಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ (My) ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 


ನಿಮಗ್ನ 


ಉಣ್ಣೋ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಉಣ್ಣು (Prv.). Ablative: ನಿಮಿನ್ನ $ 
ಸಿಮ್ಮಿನ್ಹ Oy), bee ನಿಮ್ಮನೆ 
ನಿಮಸ್ಸು ni-magna.  Plunged in or into, immersed, sub- 
merged, sunk; sunk in, depressed, not prominent. See 
Sc. 
ನಿಮಜ್ಜನ ni-majjana. 
causing to immerse. See ಆಲ್‌. 
ನಿಮತು ೩1೫೩6೩. ನಿಮತ್ತು nimattu. See 8. ನಿಮ್‌. 
ನಿಮವ್ಮ ೧9 ni-mantrana. Inviting, invitation, bidding to 


a feast, especially a áráddha (My.); summoning, calling. 
ನಿಮೆಯ ni-maya. Barter, change, exchange. See -. 


ನಿಮರ್ದನ ni-mardana. Crushing; destroying (ಸಂಹರ, ಮ 
ರ್ದಿಸುವುದು Nn. 105). 

ನಿಮಾಜು nimáju. ಎ ನಮಾಜು, ನಿವಾಜು. (My.; Mhr., H., Br.). 
— ನಿಮಾಜುಗಟ್ಟೆ. “ಕಟ್ಟೆ. A wall-like structure (on an 
elevation) whereat Mussulmans yearly perform worship 
(My.).  ಸಿಮಾಜುಬೋರೆ. The elevation whereon the 
nimájugatté stands (My.). 

ನಿಮಾನಿವಿ೨ nimänimi. Exact, quite correct; exactly, eto. 
(My.; H.). 

ನಿಮಿ nimi. N. of a king of Vidéha (Ram. 1, 16,21). 2, N. 
of a son of Ikshväku, who lost his body through the 
curse of Vasishtha, etc. 3, winking of the eyes, twinkling. 

d e ni-mitta. A mark, an aim; an archer’s butt, target. 
2, sign, token. 8, an omen. 4, cause, motive, reason; 
instrumental or efficient cause, causa efficiens (opposed to 
upádána) ಸಿಮಿತ್ತಂ, because of, on account of. ಅವನ ಮ 
ನೋವೃತ್ತಿಸಿವಿಂತ್ತಮಾಗಿ (Smd. 45). 

ನಿಮಿತ್ತ AS nimitta-gára. A fortune-teller (My.). 

ನಿಮಿತ್ತ 7j © nimitta-sthala. The place where the man has 
to stand who is the representative of the deceased 079 
at the sdpindyaérdddha (My.). 

doo nimitya. = ನಿಮಿತ್ತ. (Mhr.). ಇದು ನಿಮಿತ್ಯಂ, on account 
of this, therefore (Bp. 87. 15). ಅವನ UB oda) ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮಿತ್ಯದಿನ್ದ (B. 5, 60). ಅವರು ನಿವಿತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವರು (5, 108). See Prv. s. ಬೇಗೆ ಹತ್ತು. 

ನಿಮಿತ್ಯುಗಾಣ nimitya-gára. = d. (My.). | 

ನಿಮಿರ್‌ nimir. = $755, eto, To be stretched; to 
become straight; to stand up to one’s full 
length; to become erect; to grow high, to 
be lifted up; to be unfurled; to become 
extensive, to spread, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; T. 
ಇತಿಮಿರ್‌, ಸಿಮಿರ್‌, ನಿವರ್‌; M. ಸಿಎರು). P. p. ಸಿಮಿರ್ದು (Smd. 
55). ನಿಮರ್ದುವು, ಪೊಳೆದುವು, ಅಳುಂಕಿದುವು. ... ಅವಳ ಧವಳಕಟಾ 
ಕ್ಷಂ (264). ಸಿಮಿರ್ದ ಹಾವು (ಆಶೀರ್ವಿಷ, ದೀರ್ಥಪೃಷ್ಟ HIA). 
ಪುಡಿಯಡರೆ ಸಿಮಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ PERN, (0111, 8, 3). ಸಿಮಿರ್ದ 
ಕಾನ್ತಾರದಲ್ಲಿಯ ಕಿಚ್ಚು (ದಾವ Mr. 48). ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನಿಮರ್ದು 
SAA (Bp. 4, 47). edo ಬೇರುಗಳ್‌ ecd) ಕೆಳಯಃಲ್‌ದು, 
ಸಿಮಿರ್ದಿರೆ (34, 5). ಒಂಕತನ್ಹೆಗೆ ಕೊರಡು ಕೊನರಿ ನಿಮಿರ್ದವೊಲ್‌ 
(38, 40). ಅವಿರಲಿತತಿವಭಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಬುವಿಗಳೊಳು ಪಸರಿಸಿ, ನಿಮಿ 
ರ್ದಿರೆ (58, 13). ಕುಡಿ ನಿಮಿರ್ದ ಪುರ್ಬು (Riv. 6, 36). See Cpr. 
1, 112; 2,52; 6, 65; 7, 32. 184; Grj. 1, 96; Riv. 5, 85; 
J. 8, 18; 11,25. 

ನಿಮಿರು nimiru. ಎ ನಿಮಿರಿ, eto. P. p. ಸಿಮಿರಿ. ತನಯನ್‌ 
RUBIO ನಿಮಿರಿದುದರದೊಳ್‌ ಇರಲ್‌ (Bp. 3, 1). ಪುರುಷತ್ವಮ್‌ 


Diving, immersion, sinking. 2, 
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ಅಳವಟ್ಟು, do (35, 25). ಗುರುಭಕ್ತ ನಿಮಿರಿ (89,62). ಅಮಿತ 
ಕ್‌ರ್ಣಂಗಳೊಳ್‌ ಅನೇಕಂ ನಿಮಿರಿ ಘಣಘಣ ಎನ್ನು ಮೊರೆವಾಕ್ರಮಿಪ 
ಘಣ್ಣೆಗಳಿನ್ನ ಘಣ್ಣಾಕರ್ಣನೆನ್ನೆ AG (53, 37). See Bp. 58, 25. 
ನಿಮಿರ್ಕೆ nimirk& (Smd. 248). The state of being 
stretched, of being spread abroad, of being 
increased, etc. (Cpr. 6, 32; Grj. 6, 11). 

ನಿಮಿರ್ಚು nimirèu. (ಎ ನಿಸುರಿಸು, eto.) To cause 
to be stretched, etc.; to lengthen; to lift up, 
to raise; to enlarge; to cause to spread 
Or increase, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh., ನಿಗುರಿಸು 
Cm.). ಸಿಮಿರ್ಚದೆಂ (Smd. 255). ed ga Ar ಪಂಚಮಿಯನ್‌, 
ಅತ್ತಣಿನ್‌ ಎನ್ನು, ನಿಮಿರ್ಚುವರ್‌ (141). ಕಬ್ಬಿಗಂಗೆ ನೆಲನಂ ನಿರ್ವ್ವಾ 
ಜದಿನ್ಹಂ ನಿರ್ಮಿಚದಗೆ, ಎಲ್ಲಂ ಭುವನೈಕರಾಮಮಹಿಪಂಗೆ VY o 
(188). Bee Cpr. 1, 49. 108; 2, 14; 4, 77; Abh. P. 2, 88; 
8, 108. 145; Ráv. 10, after 31; 8. ಬಯಲುಗ, 

ADT ni-misha. = 800%, ನಿಮುಸ, ನಿವಿಸ. Twinkling, wink- 
ing; the twinkling of an eye considered as a measure of 
time, a moment (ನಿಮೇಷ, ಪಳಚುವ e$ Mr. 317). ನಿಮಿಷ 
ತಡದರೆ ಅನಿವಿಷನಾದಾನೇ? (Prv.. 2, a minute (My.). 

ನಿಮಿಷಭೇದ nimisha-bhéda. A distinction (consisting) of 
moments (ಕಾಲ, ಸಮಯ Nn. 56). 

ನಿಮಿಸ nimisa. Tbh. of ಸಿಮಿಷ (Smd. 335. 857; My.). 

ನಿವಾಲನ ni-mtlana. Shutting the eyelids, winking or 
twinkling of the eyes, winking. 2, shutting, closing, 
as flowers; closing the eyes, looking down (93 do ಕೆಳಗೆ 
ನೋಡಲು Mr. 317); closing the eyes in death; dying, death. 
Bee ಮುಗುಳ್‌, 3, a kind of vástava (Kávy. III, 3, B, 8. 
57-59). 

ನಿಮಾಲಿಕೆ ni-mfliké. = 22208 No. 1. (Sk; R.). 

ನಿಮುಸ nimusa. Tbh. of ಸಿಮಿಷ, (My.). 

ನಿಮೇಪ, ni-mósha. = ನಿಮಿಷ. Twinkling; a moment. 

ನಿಮ್ಮ nimna. Depth, low ground; a slope; a gap, a chasm 
or cavity in the ground; a depression, deepening. 2, 
deep; low, sunk. See ಕಪ್ಪು, ಕುಬಿ”, 

$3859, nimna-kukshi. A sunk, hollow belly. See eva 
ಳಿಸು, | 

ನಿಮ್ಮಸೆ nimna-gé. She who goes downwards: a river (ನದಿ, 
eto., Boe Mr. 413). 

ನಿಮ್ಮಪತನ 21788-781878. Downwards-falling. See ಉರುಳ್‌. 

ನಿಮ್ದಭೂಮಿ nimna-bhümi. A low or deep, depressed place. 
Bee ಕುಬಿ”, 

ನಿಮ್ನಾಸಮಕರಣ nimna-Agama-karana. Causing to course 
downwards. See ಉರುಳ್ಹು í 

ನಿಮ್ಮಾವತರ£9 nimna-avatarana. Going downwards, de- 
scending. See ಇಲ, 

ನಿಮೃ nimba. A tree with bitter fruits, the Nimb-tree, 
Azadirachta indica Juss. See ಬೇವು. 

ನಿಮ್ಚತರು nimba-tara. The coral tree, Erythrina fulgens 
Hortal. (or, according to others, Melia sempervirens), 
one of the trees of svarga. 

ನಿಮ್ಮಿ nimbi. 1, = ನಿಮ್ಮ, ಲಿಮ್ಚೆ, (Sk. DI Y, the common 
lime, Citrus acida). See ಕ್‌ಂಚಿ-, 

ನಿಮ್ಬಿ nimbi. 9, (2325). N. (Bp. 8, 82; 9, 41; 18, 90; 
24 zum.; 24, 52. 64; 54, 78). — ನಿಮ್ಬಿಯಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. N. (Bp. 


Oat, 
24, 1. 60. 75. 85; 47, 37; 48, 26). — ನಿಮ್ಬಿಯವ್ವೆ. -ಅವ್ವೆ. 
N. (Bp. 48, 26). 

ನಿಮ್ಮೆ nimbé, = ನಿಮ್ಬಿ 1, eto. The acid lime, Citrus 
medica L., var. acida (ಜಮ್ಬಾರ Mr. 112; ಜಮ್ಬಾರ, 
ts S., tip, ಒಮ್ಭಲ, ದನ್ನತಠ Si. 126; My.; Té. ನಿಮ್ಮೆ; cf. 
ಇಲಿಮಿಂಚಿ). See ಗಜ-. — A e ಗಿಡ. The lime tree (My.). 
— ase ಹಣ್‌. Se. A ripe lime (Bp. 18, 16). ನಿಮ್ಬೇ 
ಹಣ್ಣಾದರೆ BI OATS wd edeP (Prv.). ಅವನಿಗೆ ose ಹಣ್ಣಿನ 
AS ಉಣ್ಣು, he is foolish or mad (My.). 

ನಿಮ್ಮ nimma. See s. ಸಿಮ್‌. 

ನಿಮ್ಮಳ nimmala. Tbh. of ನಿರ್ಮಲ (Smd. 345). Pureness; 
serenity: quiet, ease, comfort (My.; Té. ನಿಮ್ಬಳ). 

ನಿಮ್ಮ nimmu. (ಷಾ ನಿಮ್ಮಿ, eto.; but see ಉವಂ 2), — 8 
ಮ್ಮುವಂ (Bp. 22, 87; 14, 19; 48, 15; 55, 32). 

ನಿಯತ ni-yata. Checked, restrained; governed, controlled, 
self-governed. 2, fixed, settled, constant, permanent, 
incessant. (My.). 8, certain, established, sure (22, 3 
Smd. 88 Cm.; ನಿಶ್ಚಯ, 858 Mr. 435); positive, definite. 
4, restraint; self-restraint; a religious duty or obliga- 
tion (ಗುಣ Nn. 78, one MS. ಸೀತಿ; ಸೀತಿ 89); the state of 
being fixed, settled, eto., etc. See Smd. 77. 82. 167. 
849; KAvy. II, 2, B, 27; 111, 2, B, 88; Ch. v. 93; Bp. 2, 49; 
35, 40; Mr. 524; Sm. 85. — ನಿಯತಂ, always, constantly, 
decidedly, positively (ಕಟ್ಟಾಗಿ Smd. 82 Cm.). 

dc niyata-dvitva. 
reduplioation (Smd. 48). 

ನಿಯತಹಾರಿ niyata-hári. A person who removes or shakes 
off all self-restraint, a malevolent person (ಕುಚರ, etc., 
ವಕ್ರಿ Mr. 244). 

ನಿಯಶಿ ni-yati. = ನೇತಿ. Restraint, restriction; regulation, 
precept, rule (e.g. of being changed into, ನಿಯತ Smd. 
343 Cm.). 2, the fixed order of things: destiny, fate. 
8, self-command, self-restraint. 4, a religious duty or 
obligation (Bp. 9, 6). 

ನಿಯತೇನ್ಸಿ ಯ niyata-indriya. Having the passions restrain- 
ed or subdued (My.). 

ನಿಯತ್ತು niyattu. Tbh. of ನಿಯತ. Right state of mind, 
truthfulness (My.; H.). ನಿಯತ್ತಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಚನ್ನ (Prv.). 

ನಿಯನ್ನ 0188818. Tbh. of ನಿಯನ್ರೃ. (My.). 


HOIST, A) ni-yantri. Who or what restrains, subdues, 


A constant or obligatory 


tames, governs or guides; a ruler, etc. 
charioteer. 
DDT niyantra. Tbh. of ಸಿಯೆನ್ರೃ. (Cpr. 7, 146). 


ನಿಯಮ ni-yama. = ನೇಮ 1. Restraining, checking, curb- 
ing, subduing, ruling; restraint, restriction. 2, fixing, 
establishing (ಸಂಸ್ಥೆ Mr. 480); defining; fixed rule, a rule, 
a law, a precept; established order; a regular practice; 
appointment; certainty, ascertainment. S, agreement, 
contract, assent, promise. 4, any self-imposed restraint 
or religious observance voluntarily practised, as fasting, 
watching, pilgrimage, praying, etc. ಸಿಯಮವುಳ್ಳವನ್ನ ಕಣ್ಣ ರೆ 
ಯಮನಿಗೂ ಭಯ (Prv.). See Smd. 28; Kavy. III, 2, B, 
88; B. 4,214; ಶಿಕ್ಷಿಸು. 

ನಿಯಮನ i-yamana. Restraining, subduing; ruling, 
regulating; order (My.). 


2, @ driver, a 
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ನಿಯಮನಿವ್ಮೆ niyama-nishthé. Regular and rigid obser- 
vance of prescribed or meritorious rites and works. 
(My.). 

ನಿಯಮವನ್ನ niyama-vanta. = ನೇಮವನ್ನ. A man who prac 
tises or observes religious obligations (My.). 

ನಿಯಮವ್ವವಸ್ದೆ niyama-vyavasthé. A settled order of 
things or circumstances: one of the rules of k&vya- 
samaya (Kávy. V, 40 seq.). 

ನಿಯಮಸ್ತ niyama-stha. = ಸಿಯಮವನ್ತ್ರ, ನೇಮಸ್ತ. (My. Bp. 
43, 36). 

ನಿಯಮ್ಜ B niyama-sthiti. 
obligations. 

ನಿಯಮಿತ ni-yamita. = ನೇಮಿತ. Restrained, checked, sub- 
dued, ruled; being bound to a vow (Bp. 6, 31); —regu- 
lated, prescribed; fixed, appointed (Bp. 33, 2; B. 4, 87. 
134). 

ನಿಯಮಿಸು ni-yamisu. = ನೇಮಿಸು. To restrain, to subdue. 
ಎಲ್ಲಾ ಇಸ್ಲಿಯಂಗಳಂ ಸಿಯಮಿಸುವುದು (ಬ್ರಹ್ಮಚಂರ್ದು 31&.). 2, 
to appoint, to fix; to lay down a rule; to give orders, 
to order; to nominate (Bp. 39, 14; My.). 

ನಿಯಾಮ ni-yáma. = ನಿಯಮ. See ಉಯ್‌ Smd. 12. 87. 28. 

ನಿಯಾಮಕ ni-yámaka. = ನಿರ್ಯಾಮಕ, ನೇಮಕ. Restraining, 
subduing; guiding, governing; who or what restrains, 
regulates or rules; a ruler. 2, a oharioteer. 3, a boat. 
man; a helmsman; a pilot. See ಸರ್ವ... 4, order, rule 
(My.). 

ನಿಯಾಮಿತ ni-yámita. Ordered (Rsv. 6, after 43). 

ನಿಯಾವಮಿಸು ni-yámisu. = ಸಿಯಮಿಸು No. 2. To give orders 
or an order, to order, to command (ಆಜ್ಞಾಪನ Smd. Dh; 
My.). 

HOOT ni-yukta. Fastened to, joined to, attached to; 
appointed; employed, assigned (ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟ Smd. 24. 256 
Cm.; ಒಡನೆ ಕೂಡಿದ 343 Cm.); — engaged in, attached to;— 
direoted, enjoined; — authorized, appointed; ascertained 
(Ch. v. 95). 

ನಿಯುಕ್ತಿ ni-yukti. The state of being joined to or endowed 
with (Bp. 38, 50); that of being attached to or engaged 
in (39, 8; 52, 10). 2, injunction, order, command. 3, 
appointment, charge, office. 

ನಿಯುತ ni-yuta. Joined. 2, a great number: a hundred 
thousand, or a million, or greater numbers. 

ನಿಜದ ni-yuddha. Close fight or combat; 
pugilism. See ಮಲ್ಲಗಾಳಗ್ಕ IVT Does, 

ನಿಯೋಗ್‌ ni-yóga. Joining or attaching to; setting to. ?, 
application, use, employment. 3, appointment, order, 
command. 4, any trust or appointed task or duty, any 
business or function committed to one's charge. ನಿಯೋ! 
ಗ ನಡೆಯಿಸುವಂ (Smd.234). See Smd. 232; Bp. 5, 4.19; 
9, 49; 52, 10; ಉತ್ಕ-, ಬಲು-. 

ನಿಯೋಗ ni-yógi. Appointed, employed, engaged in 887 
duty or business; 8 functionary, an official, a minister. 
etc. (ಮನ್ರಜ್ಞ Mr. 268; Smd. 232; Cpr. 2, after 49; Bp. 
59, 30). 2, a class of Arvéli Bráhmanas who profess 
to be sorcerers (My.). 

ನಿಯೋ?.ಸು ni-yógisu. To join or put to; to urge toward 
(B. 4, 154); to put on (somebody) or deliver over (to 
him, J. 29, 27), to assign; to employ; to order, to cot 
mand (My.). 


Steady observance of religious 


wrestling; 


ನಿಯೋಜ 


ನಿಯೋಜನ ni-yójana. Uniting, attaching to; ordering; 
urging; appointing to. (My.). 

ನಿಯೋಜೆಸು ni-yójisu. To join or put to; to assign, to ap- 
point, etc. (Cpr. 3,54; 4, after 24; 6, 96; Abh. P. 8, 
after 92; Bp. 35, 37; 43, 2; My.). 

ನಿಯೋಜ್ಞೂ ni-yójya. To be joined to; fit to be appointed 


or employed in; proper to be enjoined. 2, a functionary, 
ಇ servant. 


as nir.= 28, eto. 

OUT) nir-aksha. 
equator. 

SOS, des niraksha-déáa. A first meridian, as Lanka; the 
equatorial region. (My.). 

ನಿರಕ್ಷರ nir-akshara. Illiterate (My.). 

OF, VHS, nirakshara-kukshi. 
(My.). 

ನಿರಖು nirakhu.= ನಿರುಕು. Current price, market-rate 
(My.; Br., Mhr., H.). — ನಿರಖುಪಟ್ಟ. A price-list, a price- 
current (My.). 

ನಿರು nir-agha. Sinless, blameless (Bp. 61, 44; Báv. 2, 91). 

ನಿರಂಕುಶ nir-ankuáa. Not held by a hook: unchecked, un- 
fettered, uncontrolled, independent, self-willed (BOA, J, 
ಉದ್ದಾಮ, eto. Hl.). 

AGOR nir-anga. Having no body (Abhá. 6, 24; Siy. 4, 
131); baving no resources, deprived of expedients. 

ನಿರಹ ni-raja. = ನೀರಜ, (Bp. 61, 44). 

ನಿರಜೆ ni-rajé. = ಸೀರಜೆ. (J. 18, 54). 

ನಿರಜ್ಣ 218-808. Intelligent, wise (Bp. 61, 48). 

ನಿರಂಜನ nir-anjana. Without collyrium or paint (Cpr. 8, 
54): unstained, untinged, pure; free from falsehood; 
artless; —Siva; Vishna. (Sm. 1; J. 18, 28; My.). 80 
ಜನದ ಧವಳಾಯಿ, N. (Bp. 59, 6). 

ನಿರತ ni-rata. Delighting in; engaged or interested in; 
attached or devoted to; pleased, delighted; — rested, 
ceased. Frequently used asa noun neuter, and occasional- 
ly as an adverb. See Bp. 38, 48; 89, 71; 43, 5. 67; 44, 
38; 61, 44; J. 29, 21. 

ನಿರಶಿಶಂಯ nir-atióaya. Unsurpassed (Kavy. III, 1); that is 
unsurpassed (Ch. v. 234); the state of being unsurpassed, 
unsurpassedness (Ch. v. 196). See Bp. 83, 21; 35, 8; 61, 
43. Feminine S03 (Cpr. 6, after 64). 

ನಿರಧಿಕ nir-adhika. Having none above one's self, supreme 
(Bp. 61, 44). 

ನಿರನುನಾಸಿಕ nir-anundsika. Not nasal (Smd. 24. 25). 

ನಿರನ್ನ nir-anta. Without end, endless (Bp. 61, 44; 84%. 5, 
24). 

888. U nir-antara. Without any intermediate space, 
closely contiguous, close, having contact with; con- 
tinuous; without interstices, compact, dense, tight, coavse; 
uninterrupted, continual, constant, incessant (Ch. v. 80). 
ROS Uo, without interruption, oontinuously, constantly, 
incessantly (Smd. 280; ಸದಾ, ಅನುಶ್ರುತ Nn. 186). ಸಿರನ್ತರ 
ಬರುವವ ಪರ್ಯನ್ತರ ದಾರನೇ? (Pr). 

ನಿರನ್ನರಸುರೂಪದೇಕ nirantara-guru-upadéáa. Doctrine un- 
interruptedly transmitted from one teacher to another, 


traditional instruction, tradition (ಸಮ್ಸೃದಾಯ, ಪಾರಮ್ಹಂರ್ಯ 
Mr. 252). 


Having no latitude; the terrestrial 


An illiterate person 
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QUA, 


SOS, `ರಾವಲಿಯಮಕ nirantara-Avali-yamaka. A kind of 
yamaka (10817. III, 2, B, 24 seq.). 

ನಿರನ್ನ ರಿತ nir-antarita. Having no intermediate space, 
closely contiguous (Cpr. 5, 92). 

ನಿರಪರಾಧಿ nir-aparádhi. A faultless, guiltless or blameless 
person (Bp. 28, 29; 38, 30; My.; B. 5, 266). 

ನಿರಪಾಯ nir-apáya. Free from misfortune, harm, trouble 
or danger (My.); imperishable. 

SN nir-apékshé. Absence of regard, desire or ex- 
pect ation (My. ). | 

ನಿರಭಿಮಾನ nir-abhimána. Humbleness. 
ಶುದ್ಧ Cb.). 

ನಿರಭಿಮಾನಿ nir-abhimáni. A person exempt from pride, 
೩ lowly, humble person (My.; B. 5, 184. 217). 

ನಿರಂಯ nir-aya. Without happiness: hell. 


ನಿರಭಿಮಾನವುಳ್ಳ (ವಿ 


ನಿರರ್ಗ ಲ nir-argala. Unbarred, unobstructed, unrestrained 
(Bp. 80, 8; 57, 94). 

AUF nir-artha. Devoid of meaning (Smd. 89); nonsen- 
sica], purposeless, vain (see 8. ನಿರರ್ಥ ಳ್‌). 

ನಿರರ್ಥಕ 81೯-೩೯೭೪ ೩೩೩. Nonsensical, purposeless, useless, 
vain, unprofitable (93,0, ಮೋಘ, ವೃಥೆ Mr. 462, o. r. ನಿರ 
ರ್ಥ). ಸಿರರ್ಥಕವಾದ Ford ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಡೋದು ಯಾಕೆ? (Pro.). 

ನಿರವಸ್ರಹ nir-avagraha. Without obstruction, unrestrained, 
unchecked, uncontrolled; self-willed, head-strong (ll, 
TU d, SQZ mo Mr. 230). 

N nir-avadya. Unblamable, blameless, unobjection- 
able; unblamably, etc. (ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದೆ Smd. 127 Cm.; J. 
17, 51). 

ನಿರವಧಿ nir-avadhi. Without bounds, unlimited, intermin- 
able (Bp. 6, 16; J. 6, 1; My.). 

ನಿರವಧಿಕ nir-avadhika. Boundlessness, etc. (Bp. 7, 1). 

ನಿರವಮಾನ nir-avamána. Free from disrespect or contempt, 
not meriting disrespect (Bp. 61, 43). 

ನಿರವಯ nir-avaya. = ನಿರವಯವ. (Bp. 1, 29; 61,44). 2, a 
kind of upamé (Kávy. III, 3, B, 81 seq. ). 

ನಿರವಯವ nir-avayava. Without limbs or members; with- 
out component parts, indivisible. (My.). 

ನಿರವಕೇಪ nir-avasésha. Without a residue, complete, 
whole. See eO» uU. 

ನಿರವಸ್ತ nir-avastha. Being devoid of circumstances, of age 
or position, eto. (Sáv. 2, 103). 

ನಿರವಿಸು niravisu. Tbh. of ನಿರೂಪಿಸು (Smd. 373). ಸಿರವಿಪ 
(ಪೇಬ್ವಿ Smd. 297 Cm.). See Cpr. 1, 108. 112; 5, 185. 

ನಿರಕನ nir-agana. Abstaining from food; fasting, a fast. 
(My.). 

QUA ni-rasa. = ಸೀರಸ. (My.). See Pry. s. ಪರಸು. 

ನಿರಸತೆ ni-rasaté. Want of juice, dryness (Cpr. 3, after 9); 
insipidity. 

ನಿರಸನ nir-asana. Casting out, off or away; tearing out; 
expelling; removing; rejection, dental; extermination, 
destruction. (Cpr. 8, 99; Bp. 38, 8; 40, 64; 57, 92). 

ನಿರಸನೇನ್ನಿ ಯ nirasana-indriya. Having rejected or set 
1 ॥ being not attached to, the organs of sense 
(Bp. 61, 43). 

ನಿರಸೂಯ nir-ashya. Free from envy, etc. (Bp. 61, 43). 


ನಿರಸ್ತ nir-asta. Cast oat, off or away; shol off, discharged, 
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as an arrow; rejected, repudiated;—uttered hurriedly or 
rapidly. (Bp. 89, 54; 47, 61). See ಮರುಳಾಟನುಡಿ. 

ನಿರಹಂಕರಣ nir-ahankarana. Free from egotism, selfish- 
ness or pride, humble, lowly (Bp. 2, 31; 88, 55; 54, 54). 

ನಿರಹಂಕಾರ nir-ahankára. 
or pride. (My.). 

ನಿರಹಂಕಾರಿ nir-ahankári. = ನಿರಹಂಕರಣ. (My.). 

ನಿರಹಂಕ್ಟೆತ nir-ahaükrita. Unselfish; humble. (My.). 

ನಿರಾಕರಣ nir-A-karana. = ಸಿರಾಕೃತಿ2. (My. as ನಿರಾಕರಣ). 
ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡುವವ (IVON); ನಿರಾಕರಣವಾದದ್ದು (ನಿರಾ 
ಕೃತ 6). 

ನಿರಾಕರಿಪ SN nir-&-karishnu. Pushing or driving away; a 
person who repudiates, spurns, disdains or despises. 

ನಿರಾಕರಿಸು nir-A-karisu. To push away, to repudiate, eto. 
(Bp. 44, 54; My.). 

ನಿರಾಕಾಂಕ್ಲೆ nir-Akankshé. Absence of desire (My.). 

ನಿರಾಕಾರ nir-A-kära. 1. Rebuke, reproach, censure, blame 
(ಪರಾಭವ, ಪರಿಭವ, eto., ಜಲಿಹಂ Mr. 428). 

ನಿರಾಕಾರ nir-Akdra. 2. Devoid of form or figure, formless, 
shapeless; deformed, ugly. 2, heaven; Vishnu; Siva; 
the universal soul. Aಿರಾಕಾರವಾದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೆ ಆಕಾರವಾ 
ದ್ದು ಕಾಣದೆ ಹೋದೀತು (Prv.). 

ನಿರಾಕುಲ nir-Akula. Unconfused; unperplexed, unbe- 
wildered; steady, calm, quiet; clear, perspicuous. ಸಿರಾ 
wo, olearly, with perspicuity (Smd. 81). See s. ನೋ 
ನಿಸು; Cpr. 8, 108; 5, 10; Grj. 10, 115. 

ನಿರಾಕ್ಸೃತ nir-A-krita. Pushed away, removed, set aside, re- 
jected, despised, spurned. 

ನಿರಾಕೃೃತಿ nir-Akriti. 1. Formless, shapeless; deformed, ugly. 


Absence of egotism, selfishness 


2, a Brähmana who has not gone through a course of 
study (ಅನಧ್ಯಾಯ, ಓದಿಲ್ಲದಂ Mr. 253); a Brahmana who 
neglects the forms or "duties of his caste by not going 
through a regular course of studies. 

d nir-A-kriti. 2. Repudiation, rejection. 

HOB, ez nir-Akshépa. 
doubtless, unquestionable (My.); the state of being un- 
objectionable, etc. (My.). 

Doe, exits nir-Akshépane. 
able, etc. (My.). 

ನಿರಾ ni-rága. = ನೀರಾಗ... 38881021088, dispassionate, de- 
void of lust. 

ನಿರಾಸಮ nir-Agama. Not resting on the védas (Bp. 51, 19). 

20022 niráji. Furnished with kaläbatu, as a cloth (Mz.; 
H.). ನಿರಾಜಪರಿವಟ್ಟ. A kalábatu cloth for the head of 
persons who come to visit an idol (My.). 

ನಿರಾಜಿಸು ni-rAjisu. = ನೀರಾಜಸು. To wave lights before an 
idol, etc. as an act of adoration (ಆರಾತ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

ನಿರಾತಂಕ nir-Atanka. Not feeling pain or uneasiness; not 
causing pain, ailment or disagreeable feelings. (Cpr. 2 à 
after 49; My.). 

ನಿರಾದರಣೆ nir-darané. Want of respect, showing no honour 
(My.). 

ನಿರಾಧಾರ nir-Adhdra. Void of foundation; destitute of sup- 
port; poorness, otc. (My.). 

ನಿರಾಧಾರಿ nir-üdhári. A person without support; a poor 
person (My.). 


Unblamable, unobjectionable, 


The state of being unblam- 
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ನಿರಾಭಾರಿ nir-å-bhåri. One who is free from burdens (Bp. 
20, 23). 

ನಿರಾಮಂಯ nir-Àmaya. Free from illness, healthy, hale; 
free from defects; health, happiness, welfare. (Bp. 61, 43). 

ನಿರಾಯಸ nir-Ayasa. Tbh. of ನಿರಾಯಾಸ. (Bp. 4, 73; My.). 


ನಿರಾಯಾಸ nir-Aydsa. Not oausing trouble; not requiring 
efforts; not fatiguing; facility (Si. 285; My.). 

dodo), nir-Alamba. Having no prop or support; stand- 
ing alone, friendless (J. 28, 19). 

ನಿರಾಲಸ್ಯು nir-Alasya. Not slothful. 
(My.). 

ನಿರಾವರಿ nir-Avarana. Being free from any covering or 
obstruction; free from illusion (Abb&. 5, 56; J. 13, 28). 

ನಿರಾಕೆ nir-àió, Freedom from desire or lust; hopelessness, 
despair (My.). ನಿರಾತೆಂಯುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ಆತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಷ dc: 
ಗದೆ? (Prv.). 

ನಿರಾ ಕ್ರಯ nir-Adraya. Supportless; unsupported, self-sup- 
ported;—without shelter or refuge, friendless, destitute. 
(Sav. 5, 24; My.). 

ನಿರಾಸಕ nir-dsaka. 


ನಿರಾಹಾರ nir-Ahära. Foodlessness; not eating, fasting, ab- 
staining from food (J. 28, 38; My.). 
ನಿರಾಹಾರಿ nir-Ah&ri. A person who is without food, who 
has nothing to eat (My.); a person who abstains from 
food or fasts (My.). 
ನಿರಾಳ 81೯818. (Tbh. of a ಸಿರಾವಿಲ, ನಿರ್‌-ಆವಿಲ). The state 01 
being devoid of (turbidness, i. e.) obscurity: the state of 
the mind when free from doubt or uncertainty, calmness 
of the mind (My.; Té). 2, the sky (Mhr.). — ನಿರಾಳದೇವ. 
N. (Bp. 59, 2). Bee d SON.  ನಿರಾಳಪ್ಪುರ. The sky-town 
(Bp. 25, 7). 
ನಿರಿಲೆ nirilé. (e). A certain bird (Bh. 1, ೫, 
53). 
ode d nir-tkshana. Looking at, regarding, seeing (Cpr. 
9, 81; 6, 96), beholding closely and attentively; looking 
towards, expecting (My.); a look (Bp. 18,77; My. also 
as ನಿರೀಕ್ಷಣೆ). 
Sdes, ಸು nir-fkshisu. To look at, to behold, to gaze at, 
-to behold closely and attentively (Cpr. 4,81; 8,33; Gr). 
6, after 56). SRBI ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಂಯಂ ನೃಪತಿರೋಮಣಿ Sd: 
S, ಕೌತುಕಮನ್‌ evo (Rsv. 5, after 27). See Rim. 2, 7. 
4; Rav. 5, after 114, 120 & 127; 7, after 21; 8, 88; 10, 5; 
10, after 5; 11, 106; 11, after 175; 13, after 61; J. 9, 52. 
9, to expect (My.).— ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಡೆ. To look at (Abh. P. 
18, 44). 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಿಕೆ nir-fkshisuviké. Looking at, regarding closely 
(ಆಲೋಕ ನ, HT co, eto, ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವಿಳೆ Bi. 398). 
ನಿರೀಕ್ಕೆ nir-tkshé. Looking at, regarding; consideration 
(Sk.; ನೋಡೋಣ G.). 2, looking towards, expectativs, 
waiting for (Sk.; My.). 
Ddeg nir-fáa. OQdex. The body of the plough, without the 
pole and ploughshare. 
dder dd nir-fevara. Having no master, supreme (Bp. 61. 
43). 2, godless, atheist io. 
ನಿರೀಕ್ಸ್‌ರವಾದ nirtévara-vada. Atheism. (My.). — & dt 
ವಾದಿ. An atheist. (My .). 
ನಿರೀಶ nir-tha. Effortless; desireless. (Sav. 5, 17. 24). 


2, without fatigue 


Removing; destroying (Bp. 46, 11). 
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ನಿರೀಪತೆ nir-fhaté. Absence of desire or effort, indifference. 
(Cpr. 2, 85). 

ನಿರುಕು niruku. = ನಿರಖು. (My.). 

ನಿರುಕ್ತ 217-8818. 110706; explained. 2, one of the védangas. 
3, N. of a commentary by 7888೩. 

QUA niruga. N. of a bird. See Mr. s. ದಾತ್ಯೂಹ, 

ನಿರುಜ ni-ruja. = dem. (ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು Nn. 112). 

ನಿರುತ (ni-ruta). (Unout, unbroken, undivided); undoubted, 
true; undoubtedness, truth, certainty; unfailingness; 
etraightness, rectitude; properness (ಸತ್ಯ Bhn. 46; ಸೌಧ, 
ಸಸಿನ, ನೇರಿತು Nn. 94; ಪ್ರತ್ಯಯ, ನೇರಿತು 181; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ T, ಸಸಿನ, 
ತಪ SB Soy n 162). ಸಿರುತಂ, according to truth, in the 
true way (Ch. v. 227). See Bp. 2, 15; 22, 11; Mr. 349. 
509. 528; J. 1,12; 5, 62; 15,11. 2, a man of reotitude, 
a truthful, pious man, a sage (ಸಯ್ತ Ct. I, 39; Bp. 6, 16). 

ನಿರುತ niruti. Tbh. of 3 Wfa, ನೈರ್ಯತಿ, (Sf 3). A 
rákshass, a fiend (ಸಿತಾಚರ, ರಾಕ್ಷಸ, ನೈಕಷೇಯ, etc. Mr. 
49). 2, the regent or guardian of the south-western 
quarter (ದಿಶಾಧಿಪ Mr. 57; Smd. 292; ಮಾಸಿಸದೇರ, ಕೊನ್ತಗೆ 
Ody, ಪಿಚ್ಚ ವಣಿಗ Sm. 12. 18, Kk. 15). 

ನಿರುತ್ತರ nir-utiara: Without a reply, being at a loss for 
an answer; silenced, posed (B. 4,54; My.). 2, having 
no superior (Bp. 61, 43). 

ನಿರುದ್ದೆ ni-ruddha. Stopped, restrained, obstructed, oppos- 
ed; confined. See ಆ. 
(J. 12, 2). 

ನಿರುದ್ದೋಸ nir-udydga. Effortless, inactive; 
of being effortless, eto. (J. 5, 68). 

ನಿರುದ್ದೋಗ nir-udyégi. One who is effortless (My.); one 
who is destitute of employment (My.). 

ನಿರುಪದ್ರ nir-upadra, = ಸಿರುಪದ್ರವ. (My.). 

ನಿರುಪದ್ರವ nir-upadrava. Free from molestation, undis- 
turbed (Bk.; My.); — harmless, inoffensive (Mhr.; B. 5, 
130); —the state of being free from molestation, eto. 
ನಿರುಪದ್ರವಡಿನ್ಹ ಇರು. To be undisturbed, eto. (My.; B. 5, 
267). 

ನಿರುಪಧಾವಿ nir-upadhávi. Not running near to, not follow- 
ing; not having recourse to for assistance (Bp. 7, 3; 
80, 3). 

ನಿರುಪಮ nir-upama. Peerless, matchless, unequalled (Ch. 
v. 153. 308; Bp. 7, 4). 2, N. of a vritta (Eh.). 

ನಿರುಪಮಾನ nir-upamäna. = ನಿರುಪಮ No. 1. (Ch. v. 158; 
Bp. 61, 44). 

ನಿರುಪೆಮಿತ nir-upamita. = 
71; 50, 70). 

ನಿರುಪಯುಕ್ತ nir-upayukta. Useless (My.; B. 3, 19). 

ನಿರುಪಾಧಿ nir-upádhi. Free from cares, free from trouble 
(My.). 

ನಿರುಪಾಧಿಕ nir-upddhika.. = ಸಿರುಪಾಧಿ, (Bp. 35, 84; My.). 

ನಿರುಹರಣ niruharapa. Tbh. of ಸಿರ್ಹರಣ. (Bp. 47,61; see 
ಸನಿರ್ಸಿರುಹರಣ). 

ನಿರೂಗ ni-rüdha. Inherent; conventional, accepted (Sk.); 
versed in; famed (Bp, 22, 28; 41, 6; 58, 16). 

ನಿರೂಢಿ ni-rüdhi. 8118017088, versedness (Té.). 
celebrity (Bk.). 

ನಿರೂಪ ni-ripa. 1. An appointment, order, command (Bp. 


2, obstruction, impediment, eto. 


the state 


ಸಿರುಪಮ No.1. (Bp. 7,13; 46, 


2, fame, 
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43, 16; 48, 8; J. 9, 12; 10, 21; 30, 52); a representation 
in writing, a written order (My.; Té.). ಸಿರೂಪವಿದ್ದ ರೆ ಸ್ಯ 
ರೂಪ (Prv.). 

ನಿರೂಪ ni-rüpa. 2. ಎ ಸೀರೂಪ. (Bp. 61, 45). 

ನಿರೊಪಣಿ ni-rdpana. ನಿರೂಪಣೆ. nirüpané. 
presenting; defining, determining; investigation; deter- 
mination, definition; ascertaining (Kavy. I, 1a, 5; Ch. v. 
71; 869 ಶಬ್ದ-); sight, seeing, looking for or at (ನೋಟ G.); 
describing; telling, narrating (Mhr.). 

ನಿರೂಪಿತ ni-rüpita. Seen, beheld; discovered, found; ap- 
pointed; ascertained (Kávy. III, ?; Bp. 58,60); described; 
told (Mhr.). 

ನಿರೂಪಿಸು ni-rüpisu. = GOA. To order, to command, to 
tell (seo ಪೇಟ್‌); —to make known, to tell; to define. Beo 
Smd. 8. 835; Bp. 28, 38; 30,23; 39, 48; J. 9,2; 11,27; 
14, 28; 32, 57. 

ನಿರೂಪ್ಯಮಾನ ni-rüpysmána. Being defined, determined, 
ascertained, etc. (Kavy. III, 8, B, 121). 

da nir& To kill (Abh. P. 7, 80; T. ನೆರುಂಗು; T., M. 
ನೆರಿ, to be orushed; cf. ನೇರ್‌ 1). ಸಿರದಂ (RoR o E II; 
ಕೊನ್ಹವಂ Kk. 91). ಸಿರೆದಪ್ರಂ ಮಗಧೇಶನಂ (8d. 279 Mdb.). 

dex ni-róga. = ನೀರೋಗ. Bp. 49, 28; 4, 185; My.; Mhr.). 

ನಿರೋಗ ni-rógi. = ಸೀರೋಗಿ. (Bp. 15, 34; 47, 65; My.; Mhr.). 

ನಿರೋಧ ni-rödha. Shutting in; enclosing; check, restraint, 
coercion, hindrance, obstruction; destruction; hurting. 
ನಿರೋಧವಲ್ಲದಹಂಗೆ (ಕೆಡದ ವಲ್‌ Smd. 884 Mdb. Cm.). See 
e; Grj 9, 117. — ನಿರೋಧಮ್ಪ ಡೆ. o-. To be 
checked or impeded (Cpr. 1, after 81). 

ನಿರೋಧಕ ni-ródhaka. Obstructive, hindering, eto. (Kávy. 
IV, 2, 52. 58). 

ನಿರೋಧಾವರಣ$ nirddha-Avarana. 
in. See ಮುತ್ತು. 

ನಿರೋಧಿಸು ni-ródhisu. To obstruct, to impede, to restrain, 
to keep back (My.). 

ನಿರೋಪ nirdpa. (Tbh. of ನಿರೂಪ). A message; honourable 
dismission; permission to depart (Mhr.; G. 512. 514; B. 
5,284). Also ನಿರೋಪು (5, 67). 

ನಿರೋಪ್ಯ nir-dshtha. A kind of vicchittititra (Kavy. III, 
9, B, 58. 69 seq.). 

der nip. = A$, eto. See AC, d. de A; dea w. 

dert Y niradavu. The water- plant Pistitia 
stratiotes Lin. (ವಾರಿಪರ್ಣಿ, ಕುಮ್ಬಿಕೆ, ಅನ್ರರವಳ್ಳಿ Nr.; ef. 
ಅನ್ತರಗಂಗೆ). 

ders 217818, ಎ des. Properness: beauty, 
charm, prettiness, elegance (ಜಿಸಿ, ಗಾಡಿ, ಸೊಬಗು 
Ss.; ಗಾಡಿ, ಸೊಬಗು, ಸುಭಗತೆ Kk. 54; ಗಾಡಿ, ಚೊಕ್ಕಟು, ROW 
ಗು, ಗರಗರಿಕೆ, ಸುಭಗ Sm. 47; see ನೀಟು; T. ನಿಲಿಸಿ 0040 
= ಮಹಿಮೆ; a constant rule; integrity; Se, the proper 
way; straightness). 

OCS niri. 1. (= de 1). To be properly arranged 
or prepared, to be ready (see ಕೆಯ್‌. a, ಕೆಯ್‌ 4, & 
ef. ನೆಲ್‌ 2). ಮಣ್ಣ ಲವ್ಯೂಹಮನ್‌ ಒಡ್ಡಿ, aw, ನಿಜ್‌ ಯಲ್‌ (Smd. 
281 Mdb.). 

ನಿ niri. 8, ಎ ನಲ್‌ de, dex 1, Seey R, deri, Ser’ 
R, Sets. (A fold, as of a dótra, M. ; Mhr. 

110* 


Performing; re- 


Obstructing by shutting 


ನಿಂ 


mde; M. me’, to plait, to tuck or fold a cloth; to knit, 
as tho brows); foldings: the folds of a garment, 
as of a dótra or siré, to be tucked into the 
waist-band in front (des Nn. 105; My.; Té. de», 
cord; M. S', folded front of a gown; see ಬಲ್‌), 
plaits or folds made by drawing a thread 
through cloth, garthers (My.). ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಡಿಯ 
ಸೀರೆಯ ಕಣೆ (ಸ್ತ್ರೀಕಟೀಬನ್ಹ, ನೀವ, OS Hlä.). ನಡ ನಡುಗೆ 
ಸಿಜಿ” (Bp. 5, 28). der ಅತ್ತ ಸಡಲುತ್ತಿರಲು (40, 22). ಮು 
ಏ'ಯಿ ಕುಸಿಕಿಲನ್‌! ಅದಜ ಮೇಲಣ de' o' ಒಡನೊಡ ಸೀಳ್ದು, 
ಕಟ್ಟಿದ ಮಿಜುಪ ತೋರಣಕೇತನಂಗಳ Sa? ze, ಕಳಯಿ! aos 
ನೀಮ್‌ ಆ ಬಣ್ಣಿಯಂ WATS RD, ಬರಲೀಸದಿರಿ! (56, 29). 
ಸಿಜ್‌ಯ ಸಿಂಗರದುಡಿ (J. 11, 9). de; ಯನ್‌ ಓಸರಿಸುತ್ತ (Ram. 
3, 4, 8). See Cpr. 7, 126. 136; 8, after 4; J. 10, 50; 11, 
19; 18, 25; 26, 12. — DWU M. Breeches with 
garthers (ಬೊಣ್ಣಾಲ Mr. 349; My 9.— de' 58. -ಪಿಡಿ. ಎನೆ 
e್‌ಎa. To lay hold of ihe niri (Čpr. 6, after 64 & 86; 
Rsv. 7, 6; 8, after 5). 

ders niri. 8. ಎ ನಿಬಂ, 2. Orderly arrange- 
ment; beauty, fineness, elegance (cf. ನೆಟ್ಟಗೆ; 78. 
ನೆಲ”, goodness, excellence; greatness, eminence, excess; 
see T. s. O03). — de' ros. -ಕುರುಳ್‌. ಎ ಸಿಯಿಗುರುಳ್‌, 
Well-trimmed hair (3s.; Bh. 1, 18, 18). — ಸಿಲಿ'ದಲೆ. -ತಲೆ. 
= 20088. (Smd. 78, o. r. ನಿಮಿ-, q. v.; Bh. 1, 13,30). A 
fine head. — ನಿಲಿ'ದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. Beautiful young leaves 
(Sáv. 3, after 35). — ಸಿಲ'ಮುಗಿಲ್‌. ಎನೆಐ್‌ಮುಗಿಲು. A beauti- 
ful sky (Cpr. 6, after 64). 

ders ಗ 817೩. = ನಿಸ. A sweet mango (wa 
ಮಾವು Smd. II; ಮಾಕನ್ನ, ಇಮ್ಮಾವು Sm. 26). 

ders N nirigé, 1. ಎ der 2, ete. (My.). ಗಣ್ಣಕದ ಕಾಲುಗಳ 
ತೊಗಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ der Nod, ಕೆಲವುಗಳಿಗೆ ಎರ್ಡೂ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ wa ಸಣ್ಣ aeri ಇರುತ್ತದೆ (B. 5, 249). 

DPR nirigé. 2. ಎ S Display (Bh. 4,8, 16). 

ನೀಲು nirilu, = 80 &, q. v, — 8 ಸಿಟಲು ಎನ್‌, To 
crash (Ram. 4, 8, 8). 

OCS x nirisu, 1. (= ಇದಿ'ಸು). To put down, to 
place (Cpr. 3, 80; 9, after 42; Abh. P. 8,6; 10,60); to 
arrange; to adjust; to prepare (ನಿಮಿಗೆ ಮಾಡು 
Šmd. 92. 97 Cm.). ತತ್ಪುರುಷ ಕರ್ಮಧಾರಯ ದ್ವಿಗು di. ಅ 
ವ್ಯಯೊಭಾವ ಬಹುವ್ರೀಹಿಗಳಂ DPA, ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳಂ ಪತ್ತಿ ಸೂದು 
(Smd. 89 Mdb.). ಎನುತಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂಗಳುಮ್‌ ಎನಿಸುವ ಸಂ 
ತದ ಭಾವವಚನಂಗಳನ್‌ ಆಯ್ದು, ಅನಿತರ್ಕಮ್‌ ಇಸುಪ್ರತ್ಯಯವನೆ 
$3, ಸಿಜಿ'ಸೆ ಬರ್ಕುಮ್‌ ಆ ಕೃಲ್ಲಿಂಗಂ (92). ಆದು ಇದು ಆವು 
ದು ಎಲ್ಲದು ಪೆಅತು ಏನ್‌ BOW ಎಸಿಪ್ತ Bw ಂಗಳ್‌ ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವ 
ನಾಮಮ್‌ o; euros ಇವನ್‌ ecc se" ಲಿಂಗಸ್ಸಿತಿಯೊ 
ಛ್‌! (97). LI BS ತದ್ವಚನ, etc. ಈ 3000 de' d, ಸಮಾಸಮಂ 
ಮಾಡಿ, NBs oho ಪತ್ತಿಸುವುದು (100 Mdb.). des ALS, 
ಭಿಕ್ಷ ಭಿಕ್ಷೆ ಎನ್ನು, ಸಿಜಿ'ಸುವುದು (102 Mdb.). (ಕುದುರೆಂದು) ಎರಡು 
ಕರ್ಣದ ಮೊದಲೊಳ್‌ (AO) ಇರೆ ಶುಭಂ, ಪಣೆಯಲ್ಲಿ award 
ಒನ್ನಾ ದಿ eo ರೆ ಜಯಂ (Mr. 279). 

es? xo nirisu. 2. Arrangement; display (Ram. 
1, 5, 30). — der Bows. To arrange, to make ready 
(opr. 5, after 76). 

ನಿಮಿ niru. 1. (=2% 1). Seo P. ps. &3»F (md. 79, o. r. 
ನಿಮ್ಮಿ; Kávy. I, 1b, 27), ನಿರ್ದು (Abh. P. 11,97). 
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ನಿರ್ಫಾತ 


ನಿಮಿ niru. Q, = der 3, — ನಿಮಿಗುರುಳ್‌. = ಸಿಲ'ಗುರುಳ್‌. (J. 
80, 6, o. r. de).  ಸಿಮಿದಲೆ. = ಸಿಲ್‌ದಲೆ. ನಿಯಿದಲೆ ಸೀಳ್ಪು 
ವೆತ್ತ ನಗೆಗಣ್‌ (Smd. 78, o. r. de.). 

ನಿಯುಗ niruga, = ser. (ಮಾಮರ Ct. I, 62; ಇಮ್ಮಾವು 
Kk. 19, o. r. dert; ಮಾವು 86). 

ನಿಯಿಗೆ 217888. = sere. Putting down; arrange- 
ment; orderly arrangement (ಎನ್ಯಾಸ Smd. 5 Cm.); 
properness. ಪ್ರಾಸದ eic ಅನ್ವಯದ ನಿಜುಗೆಯಿಂ ಶಬ್ದಂ 
ಗಳ್‌ ವ 85 g d (5). ಸಿಮಿಗೆಯಿಂ ಪಡೆವೆಣ್ಣು ಬಂಜೆಯೆನಿ 
ಸುಗು (Sm. 73). 

RO nir-panda. — Suc. — ನಿದ್ಬಿನ್ದತಾರತ್ಕ್ಯ The state of 
the pupil of the eye being motionless (Cpr. 8, 86). 

ನಿಲ್ಬಿನ್ನು nir-panna. = &, A. (Cpr. 2, 65). 

VOD HS nip-pávaka. = der Sv. (818. M8.). 

ddr & nir-riti. (= $053). Decay; decay, destruction or 
adversity personified, goddess of death and corruption and 
regent of the south-western quarter. 

ನಿರ್ಗತ nir-gata. Gone out, come forth. 2, gone away; dis- 
appeared, extinct. 8, freed from. 

RF SAS nirgata-jvàlé. That is kindled, but does not 
flame: a fire-brand (we, ಕೊಳ್ಳೆ Nr.). 

Rr & nir-gati. Helplessness, misery, poverty (My.; 7ನ). 

ನಿರ್ಸಮ nir-gama.= ನಿಗಮ 2. Going forth or out, setting 
out; going away, receding;— departure, vanishing; — 
exit, outlet. See ಜಲ. 

ನಿರ್ನಮನ nir-gamana. = 
51, 47; J. 82, 56). 

ನಿರ್ನರುಳ (nir-karula = karada, of ಕರಡು 1?) A man of 
mild disposition (ಕೋಮಲನು Bhn. 61). 

ನಿರ್ಗಲಿತ nir-galita. Flowed out, poured forth. (Cpr. 8, 17). 

ನಿರ್ಸರ್ವ nir-garva. = ಸಿಗರ್ವ. 
9, humbleness (My.). 

Rr f & ೫817-8೩೯೪೩೬೪. The state of being free from pride, 
humbleness (Bp. 51, 47). 

OAF OF nir-garvi. = ಸಿಗರ್ವಿ, An humble person (Bp. 28, 2). 


ನಿರ್ಗಮ. (Cpr. 5, after 67; Bp. 


Free from pride, humble. 


ನಿರ್ಗಕ್‌ನ nir-gahana. Without diffculty, easy (Cpr. 5, 
after 105). i 


ನಿರ್ಸಾ d nir-gådigë. ಎ ಗಾಡಿಗೆ. (Abh. P. 1, 118. 114). 


KOF nir-guna. Without qualities or attributes; the 
supreme soul (My.); Siva (Sav. 5, 24). 2, devoid of good 
qualities. 

ನಿರ್ಗುಣಿ nir-guni. A being or person without qualities or 
attributes (Bp. 8, 18; 51, 44). 

ನಿರ್ನುಣ್ಣಿ nirgundi. A shrub or small tree, the Rre-leared 
chaste: tree, Vitex negundo Lin. (h&o 580, ಇನ್ನಾ ಣಿ, ಲೊಕ್ಕಿ 
Mr. 114, o. r. ಲಕ್ಶ; ಇನ್ಸಾ ಣಿ, ಲೊಕ್ಕಿ Nn. 28). 2, E TS 
leaved ಗ Vitex trifolia Lin. (8t. & Fl.). 3, the 
small tree Nyctanthes arbor tristis Lin. 

SAFS nir-grantha. Freed from all ties or hindrances: 
a Jaina religious mendicant (ಸವಣ H1À.); a Jaina guru 
(Mr. 222). 

IAFF ನ nir-granthana. = ons S. Killing, slaughter. 

ನಿಘಾrತ nir-gháta. A severe stroke (Abh. P. 13, after 54; 
Bp. 34, 25; 54,89). 2, a violent gust of wind. 3, a thun- 
der-stroke. 


ನಿರ್ಫೋಷ 


ನಿರ್ಮೋಪ, nir-ghósha. Sound, noise, a loud noise. 

Se N (€ nir-ghóshana. = ನಿರ್ಫೋಷ, (Cpr. 4, 35). 

ನಿರ್ಧೋಪಾಯಮಾಣ nir-ghósháyamána. Sounding, roar- 
ing (Cpr. 8, after 91). 

ನಿರ್ಹಡ nir-jada. Devoid of stupidity or dulness (Sév. 
5, 24). 

ನಿರ್ಜನ nir-jana. Unpeopled, uninhabited, desolate. (My.). 

ನಿರ್ಜನ್ನು ಕ್‌ nir-jantuka. = ನಿರ್ಜನ, (Abh. P. 7, 82). 

ನಿರ್ಜರ nir-jara. Not becoming old; undecaying, immortal. 
2, a god, a deity. 

Sere nirjara-indra. Indra (J. 25, 35). 

ನಿರ್ಜಲ nir-jala. Destitute of water, dry (B. 5, 35). 

ನಿರ್ಜಾಡಿಸು nir-jádisu. To sweep away; to shake vehement- 
ly; eto. (Bp. 54, $7). 

ನಿರ್ಯೆತ nir-jita. Conquered, overcome. 2, unconquered. See 
Bp. 26, 56; 47, 61. 

ನಿರ್ಜಿತೇನ್ಟ್ರಿಯಸ್ರಾಮ Bhirjita-indriya-gráma. A man who 
has subdued the whole assemblage of the organs of sense: 
a saint, a muni. 

ನಿರ್ಜೀವ nir-jtva. Lifelessness; that has no life (My.); life- 
less, inanimate (C. Bp. 47, 20; B. 5, 181). 

Ser O nir-jivi. A lifeless, dead or dying being or per- 
son (Bp. 14,18; My.). 

ನಿರ್ಜುಲ nirjula. = ಸಿಚುಲ No. 2, q. v. 

ನಿರ್ಮುರ nir-jhara. 
torrent. 

ನಿರ್ದುರಿಣಿ nir-jharini. 


ACF nir-naya. Leading or taking away; removal. 
2, tracing out; settling : ascertainment, decision, determi- 
nation (ders Smd. 178 Cm. ); precise definition (Ch. v. 
940). 3, sentence, decree, verdict. 4, final settlement, 
the end (ನಿರ್ವಾಹ Smd. 178 Cm.). See IP ಸಲ್‌, IRU., — 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡು. To make an ascertainment of, to come 
to a decision about; to form a resolution; to decree (B. 
4, 222; 5, 263; My.). 

QOOF O nirnayisu. (Smd. 65). = ನಿರ್ಣಂಯ್ಸ್ಸ. To settle, 
to come to a decision, to decide; to give a verdict; to 
order; etc. (B. 4, 89. 98. 186; My.). 

OOF ooo, nirnaysu. = ಸಿರ್ಣಯಿಸು. (J. 7, 61; 18, 19; ೫. 8, 
43; My.). 

ನಿರ್ಣಾಮ nirnáma. = ನಿರ್ನಾಮ. (J. 2, 42). 

ನಿರ್ಜಾಯಕ nir-náyaka. 
etc. (81. 258). 

ನಿರ್ಣಿಕ್ತ nir-nikta. Washed, cleansed, purified, cleaned (ಧೌ 
ತ, ಪ್ರಕ್ಷಾಲಿತ, ತೊಳವದು Mr. 255). 

ನಿರ್ಣೀತ nir-nfta. Brought to a conclusion, ascertained, 
settled (Kávy. V, 2). Fem. ನಿರ್ಣೀತೆ (Bp. 2 47). 

deer 8 nir-nfti. Ascerta inment, demonstration; narra- 
tion, description (Kä vy. IV, 1). 

ನಿರ್ಣೇಹಕ nir-néjaka. A washerman. 

ನಿರ್ದಂದು nir-daya. Pitiless, unmeroiful, unkind. (J. 16, 
22). 2,— ಸಿರ್ದಯೆ (My.). 

ವಿರ್ದಯೆ ೩1೯-6875. Unmeroifulness; cruelty (Smd. 845; 
My.) 

OOF OD nir-dalana. Splitting, breaking (Bp. 59, 98). 


A waterfall, a cataract, a mountain- 


A torrent, a river. 


A man who ascertains, decides, 
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ADDF nir-dáya. The state of being without a division, 
completeness (Bh. 1,10, 11; J. 2, 36). 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ nir-dishta. Pointed out; assigned; ordered, direot- 
ed; described, declared, told; ascertained (Kávy. II, 2, 
B, 27. 80). 

ನಿರ್ದಿಪ್ಪಿತ nir-dishtita. = ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. (Bp. 1, 13). 

ODER, nir-dushta. Free from fault (My.; Si. 48. 236). 


ನಿರ್ದೇಶ nir-désa. Pointing out; denoting, indicating, 
marking; directing, ordering; order, command, direc- 
tion; numeration; telling, declaring; description, desig- 
nation; description, depicting. See Weg- 

ನಿರ್ದೇಶಿಸು nir-désisu. To point out, to show; to order; 
to enumerate, to specify, etc. (My.; Si. 67). 

ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ nir-déha. Without a body, bodiless, incorporeal 
(Bp. 8, 5). 

adres nir-daiva. Luckless (Ram. 6, 14, 26; Mhr.). 

OQaeer A nir-dósha. Faultless, without defect or blemish 
(ಅಮಲಿನ Smd. 15; 15. 188; Kavy. IV, 2, 54-56); innocent, 
guiltless. (J. 2, 18). 

ನಿರ್ದೋಪತೆ nir-déshaté. 
(Cpr. 1, 47). 

ನಿರ್ದೋಷಿ, nir-dóshi. 
(Smd. 163; Bp. 7, 4). 

ನಿರ್ದವ nir-drava. The state of being or becoming devoid 
of juice or moisture. See wes, ಬತ್ತು. 

ನಿದ್ರrವಕರಣ nirdrava-karana. Depriving of juice or 
moisture. Bee ಪುರಿ, 30, ಹುರಿ. 

ನಿರ್ಧನ nir-dhana. = ನಿಧನ 2. Without money or property, 
poor; poverty. 

ನಿರ್ಧನಿಕ nir-dhanika. A poor man (Bp. 44, 59). 

ನಿರ್ಧರ nir-dhara, ಎ ನಿರ್ಧಾರ, — ನಿರ್ಧರಂಗೆಯ್‌, -o-. To settle 
in one’s mind (Riv. 18, after 26). 

ನಿರ್ಧರಿಸು nir-dharisu. To determine, to ascertain, to 
settle, to make sure, eto. (see ನನು; Si. 265; RAm. 1, 
16, 29; My.). 

ನಿರ್ಧರ್ಮಿ nir-dharmi. An unjust, unrighteous, impious 
or irreligious person (Bp. 22, 60; 25, 81). 

ನಿರ್ಧಾಟಿಸು nir-dhátisu. To cast or throw out (W.). 

ನಿರ್ಧಾರ nir-dhära. Taking out from, particularizing;— 
determining, defining, settling, ascertaining;— certainty; 
settledness of mind or judgment regarding anything. 

ನಿರ್ಧಾರಣ nir-dbárana. ನಿರ್ಧಾರಣೆ. ಎ ನಿರ್ಧಾರ. Partioulariz- 
ing individuals according to their degree of merit, 
specifying one out of many (Smd. 163; Kävy. I, 2, 41- 
43); settling; emphasizing (Smd. 57. 64. 68. 395). 

ನಿರ್ಧಾರಿತ nir-dbárita. Particularized, specified (Kávy. III, 
3, B, 54); settled, ascertained. 

df cor nir-dhárya. To be settled, determinable, as- 
certainable. 2, not to be restrained, acting resolutely 
or fearlessly, energetic (Sk.; G.). 

ನಿರ್ಧಾವನ nir-dhávana. Streaming forth from, springing 
from; running out, escaping from; running away. 2, 
washing off, washing away, cleansing. See ಪಾಲ್‌ಲ್‌. 

ನಿರ್ಧೂತ nir-dhüta. Shaken off; removed; rejected, eto. 
(Bp. 7, 2). 

ನಿರ್ಧೂಮ nir-dhdma. 


Guiltlessness, innocence, etc. 


A person without blemish or guilt 


Smokeless. 
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ನಿರ್ಧೂಮಧಾಮ nirdhüma-dháma. A smokeless home: utter 
ruin and ashes, utter destruction (Bp. 23, 17; 56, 36). 
2, a man who ruins or destroys (58, 52). 

Sf & nirndki. = Sheers, q. v. 

ನಿರ್ನಾಮ nir-nå ma. = ನಿಕorಮ. Without a name, name- 
less. 2, ruined; ruin (ನಾತ Bhn. 19; Bp. 56, 36; Ram. 8, 
6,54; My). 3, unnamable (Bp. 8, 5). 

HAF os, nir-nimitta. Without reason or motive, cause- 
less, groundless (Smd. 389); causelessness (143). Aಿಸಿಣಮ 
Jo, causelessly, without cause (111; Bp. 48, 11; Kk. 93). 

ddr os nirnir. ನಿರ್ನಿರ, ನಿರ್ನೆ5, ನಿರ್ನೆರ, ನೆರ್ನೆರಿ, ನೆರ್ನೆರ. 


(0೩೭50168817, without cause (ಸಿರ್ಸಿಮಿತ್ತಾರ್ಥೋಲ್ಲಸಿ 
ತಂ Smd. 889, o. ೯. ನೆರ್ನೆರ್‌; Smd. II, o. r. ನೆರ್ನೆರ್‌). 

dor d nirnira, = ನಿರ್ನಿರಿ, eto. (ನೆರ್ನೆರಂ, ಸಿರ್ಸಿಮಿತ್ತಂ 
Kk. 93). 

ನಿರ್ನಿರುಹರಣ£ nir-niruharana. 
taking away (Bp. 61, 43). 

ನಿರ್ನೆರ್‌ nirnér = ನಿಸಿ, eto. (Šmd. 389, Smd. II, as 
0. r.). 

ನಿರ್ನೆರ nirnéra, = ನಿರ್ನಿರ, eto. (Smd. 889, Smd. II, o. r. 
ನೆರ್ನೆರ). ನಿರ್ನೆರಂ WR o (ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ tod o 111, o. r. ನೆರ್ನೆರಂ). 
ದೇವಿಯರಿರಾ, ಕಡು ಕೆಯ್ದು ಕೃತಾನ್ತನ್‌ ಇನ್ನು ಸಿರ್ನೆರಮ್‌ ಎಟ್‌ದು 
ox ಬಾರಿಸದೆ, ಕೆಮ್ಮನೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನೋಡುತಿರ್ಪಿರೇ? (112). 

ನಿರ್ನೋಕೆ nirnóki. ಎ ನಿರ್ಮೇಕ, q. v. 

ನಿರ್ಬ ದ್ಧ nir-baddha. (= ನಿಬದ್ಧ). Fixed or fastened upon; 
directed on; clung to; pressed hard. 

deo & nir-bandha.  Insisting upon; persistence, perse- 
verance, pertinacity; obstinacy (Bk.). 
(Mhr.). 8, restraining, hindrance, obstruction (ಅಡ್ಡಿ 
My.) 4, pressing or urging, importunity (Sk.). 5, 
force, violence (ಬಲಾತ್ಕಾರ Smd. 72, Cm.: abnormity; Ópr. 
5,28; My.). 6, ೩ rule, an ordinance (Mhr.; B. 4, 215; 
My.); oontrol (Mhr.). ನ್ಯಾಂಯನಿರ್ಬನ್ಹದಿನ್ದ ಹಾಲಿ” ಹೋಗುವದು 
(ರಿಂಖಣ, ಸ್ಪಲನ Bi. 74). doof ಮಾಡಿದವನ ಸ್ವಬನ್ಹ Borde 
ತೇ? (Prv.)  ನಿರ್ಬನ್ಸಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುಎಕೆ. Using force 
(ಪ್ರಸಭ, ಬಲಾತ್ಕಾರ, eto., ಬಲವನ್ನ ಮಾಡುವಿಕೆ Bi. 295). 

deo d d nir-bandhana. = AUFS . (My). 

Saree nir-bandhika. = ಸಿಬ್ಬನ್ಚಿಗ. 
upon or persists in, etc. 

ನಿರ್ಬ * nir-bandhisu. To restrain, to hinder, to impede; 


Tbh. of a ಸಿರ್ಸಿರ್ಹರಣ. Not 


2, determination 


A man who insists 


to press, to urge, to force (My.). 

ನಿರ್ಬಲ nir-bala. Powerless (Sk.; My.); want of power 
(My.). 

ನಿರ್ಬಾಧ nir-bádha. Free from opposition or contradiction 
(Kavy. III, 8, B, 30). 2, freedom from trouble or an- 
noyance (My., also def ). 

ನಿರ್ಬುದ nirbuda. Tbh. of ನ್ಯರ್ಬುದ. (My. ). 

ನಿರ್ಬುದಿ nir-buddhi. = ನಿಬುದ್ದಿ » ಸಿಬ್ಬುದ್ದಿ. Senseless, unwise, 
stupid, dull. 

Aro nir-bhanga. 
26). 

ನಿರ್ಧಯ nir-bhaya. Fearless, undaunted; secure; safe; — 
16೩೯1086088 (My.); freedom from danger. See Bp. 59, 
41; 61, 44; Sav. 5, 24; ೫. 4, 104. 


Free from defeat or ruin (Sav. 5, 
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ನಿರ್ಭರ nir-bhara. = ಸಿಬ್ಬರ. Excessive, vehement, violent; 
beyond measure, much; ardent; full, filled with; — excess; 
vehemence, violence (Bp. 61, 11; Ssv. 8, 57; 4, 10. 11); 
intent and pertinaoious pursuit or purpose. 

ನಿರ್ಧರಾಲೋಕ nirbhara-Alóka. 
Bee ಸಿಟ್ಟಿಸು. 

ನಿರ್ಧವ nir-bhava. Birthless (Bp. 61, 44; Sav. 5, 24). 

eurer nir-bhartsana. 
abuse; reproach. See ಕೊಕ್ಕರಿಸು. 


Viewing excessively, etc. 


Threatening; threat, menace, 


ನಿರ್ಭಾಗ್ನೇ nir-bhágya. Unlucky, destitute of fortune. — 8 
ರ್ಭಾಗ್ಯದಾಮೋದರ. A wretched vagrant (My.). 

ನಿರ್ಭಾವ nir-bháva. = ಸಿರ್ಭವ. (Bp. 54, 21). 

ನಿರ್ಭಿನ್ನ nir-bhinna. Broken asunder, pierced, divided, 
destroyed (8k; My). 2.— ಅಭಿನ್ನ, adhering closely, 
clinging to; undivided; unchangeable (Bp. 35, 7; 53,3; 
Bh. 5, 3, 26). 

Overs nir-bhita. 
ಅಂಜಕೆಯಿಲ್ಲದವ G.). 

ನಿಭೀತಿ nir-bhiti. Fearleseness (My.). 

Sof & nir-majja. Marrowless, fatless, meagre. 2, N. 
of à plant (ಗೊಡ್ಡ Mr. 116). 

ನಿರ್ಮದ nir-mada. Unintoxicated, sober; 
humble (Sav. 5, 24); not in rut, as an elephant. 

Sof & nir-mantha. 

ನಿರ್ಮೆನ ಕಾವ್ಯ nirmantha-kAshtha. 
kindling fire by friction. 

ನಿರ್ಮ z 8 nir-manthya. To be churned, rubbed, or excited 


Fearless, undaunted (J. 4,26; My; 


not proud, 


Churning; rubbing. 
The wood used for 


by friction. 

Sor Ute nir-marapa. Deathless (Bp. 61, 44). 

ನಿರ್ಮಲ nir-mala. ಸಿಮ್ಮಳ. Spotless, free from dirt or 
impurities, stainless, unsullied; — virtuous; — clear, clean, 
pure, serene; — shining, splendent, bright; charming, 
lovely (ರಾಮ, ವಿಮಲ ೫೩. 24; ಮನೋಹರ 91; SIA, ಜಳಕನೆ 
Čt. 11, 30). See ತಿಳಿ, ಬೆಳ್ತಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮ — ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡು. To 
clean, as a house, eto. (B. 4, 25; My.). 

ನಿರ್ಮಲತರ nirmala-tara. 
eto. (Cpr. 6, 3). 

ನಿರ್ಮಲತೆ nir-malaté. 
(Bp. 8, 48). 

ನಿರ್ಮಲತ್ಸ್‌ nir-malatva. = ನಿರ್ಮಲತೆ. (ರಜತ, ವಿಮಲ Nn. 104; 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ G; My. 

Seres nir-malita. Not stained or sullied, pure (Bp. 7 
9; 49, 34; J. 15, 23). 

ನಿರ್ಮೆಲಿನ nir-malina. = ನಿರ್ಮಲ. (My.). 

dor Ced ys nirmalt-krita. Freed from impurity, cleans 
ed, 0108796. (Grj. 4, after 12). 

ನಿರ್ಮಲೆ nir-malé. A spotless female (J. 18, 52). 2, the 
river Séna (Mr. 414). 

ನಿರ್ಮಳ nir-mali. = ನೆಮ್ಮದಿ, 20868658; serenity; shine, 
splendour, brightness (ಬೆಳ್ಬಳಿ Kk. 86). 

ನಿರ್ಮ ಅತೆ nir-maliké. Pureness, eto. (399 Kk. 53). 

ನಿರ್ಮಾ೦ಸ nir-mämsa. Fleshless, emaciated. ಕುದುರೆಯ & 
ರ್ಮಾಂಸಜಂಘಿಗಳ್‌ (Mr. 288). 

ನಿರ್ಮಾಣ ೫1೯-೫೬೧೩. Measuring or meting out; building, 
forming, making, fabricating, creating; creation. (2 ೯.) 


Uncommonly 010೩೯ or bright, 


Stainlessness, purity, cleanness 


ನಿರ್ಮಾತೃ 


= ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡು. To fabricate, to produce (B. 4, 112; 
My.); to create (4, 13; My.). l 

ನಿರ್ಮಾತ್ಸು nir-mAtri. A maker, a builder, a creator. (My.). 

ನಿರ್ಮಾನುಪ್ಪಂ nir-mánushya. Uninhabited, desolate (My.; 
Sk. ನಿರ್ಮೂನುಷ). 

Ser Lee nir-mäpana. Causing to be built, formed, or 
made (Cpr. 2, 57). See ಮಾಡಿಸು. 

ನಿರ್ಮಾಯ nir-máya. Free from illusion (Bp. 61, 44; J. 7, 
18). 

QF Oo nirmälya. Stainlessness, purity, cleanness; that 
is considered as pure: the remains of an offering to an 
idol, as flowers, etc., flowers and other articles of an 
offering now become stale (Bp. 18, 96. 104; 48, 65. 66. 
70; 46,62; 49, 16; 61, 89; My.). See 3s. 

ನಿರ್ಮಿಚು nirmicu.= AFX. To make, to fashion, to form, 
to produce, to fabricate, to create (3md. 141). 

ನಿರ್ಮಿತ nir-mita. Measured out; built, formed, made, 
produced, created (Cpr. 1, 108. 129; Bp. 1, 35; My.). 

ನಿರ್ಮಿಸು nirmisu. = ನಿರ್ಮಿಚು. (Cpr. 1, 66; Bp. 54, 36; J. 2, 
23; 8, 19; B. 4, 59; My.) ಅಭಿನವನಿಗಣ್ಬನ್‌ ಅಭಿನವಮಂಗಂ 
ಸಿರ್ಮಿಸಿದಂ (Mr. 540). 

ನಿರ್ಮುಕ್ತ nir-mukta. Loosed, set free, liberated, disjoined, 
separated. 2, a snake which has lately cast his skin. 3, 
not requiring final emancipation, being always in its 
possession (Bp. 51, 28). 

ನಿರ್ಮುಕ್ತಿ nir-mukti. Liberation, deliverance. (Cpr. 4, after 
24). 

ನಿರ್ಮೂಲ nir- müla. Rootless, deprived of its root; eradicated; 
unfounded; eradication, extirpation (Bp. 50, 65). — 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡು. To eradicate, to extirpate (B. 4, 8; My.). 
= ಸಿರ್ಮೂಲವಾಗು. -ಆಗು. To be extirpated. ಭೂವರನನ್ಹನರು 
ಸಿರ್ಮೂಲವಾದರು (Bp. 31, 22). 

ನಿರ್ಮೂಲನ nir-mülana. The condition of being eradicated 
or ruined (So, ಲಯವಹುದು Nn. 100). 2, uprooting, 
extirpating (Sk., My.). 

ನಿರ್ಮೂಲಿತ nir-mülita. Uprooted, eradicated, eto. (Bp. 29, 


1; 61, 89). 

ನಿರ್ಮೂಲಿಸು nirmülisu. To uproot, to pluck out or up, to 
extirpate. See 8 (s. 

Ser d nirméki. (ಕಾಡ ax) Mr. 184, 0. rs. ನಿರ್ನೋಕಿ, 
ನಿರ್ನಾಕ್ಸಿ). 


ನಿಮೇrಘು nir-mégha. Cloudless (Bp. 85, 10). 

ನಿರ್ಮೋಕ nir-móka. Setting loose or free, solving from. 
2, the cast off skin or slough of a snake (ಹಾಎನ BS Nn. 
44). 

def Y nir-móksha. Liberation, deliverance (ಬಿಡುಗಡೆ 
Nr.). 

der  nir-méha. Absence of love (Bp. 14, 33; My.). 

doof S nir-yat. Going out or forth, going off, departing. 
(Cpr. 1, after 81; 1, 130). 

ನಿರ್ಯಶ್ರ್ರಾಣ niryat-trápa. Remitted force or energy: 
standing still ( Mr. 464). 

SWFA nir-yána. Going forth or out, setting out, de- 
parture. 2, the cessation of a journey (ನಿಲುಪಯಣ, ಉಪ್ಪ 
ಯಣ Nn. 79; ಉಪ್ಪಂಯಣ, ಸಿಲುಪಯಣ 90). 3, vanishing, 
disappearance. 4, division, separation (vont, ಎಭಾಗ 79; 
SHIN, ಭಾಗವ ಮಾಡುವುದು 90). 5, death (Hj 3, ಸಾವು 79; 
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ಮೃತ, ಸಾವು 90). 6, the outer corner of an elephant's eye 
(ಆನೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣು Mr. 156). 

ನಿರ್ಯಾತ nir-yáta. Gone forth or out, departed, gone (Riv. 
5, after 120). 

ನಿರ್ಯಾತನ nir-yátana. Giving back, returning, restitution, 
delivery of a deposit, replacing anything lost. 2, a gift. 
8, requital, revenge. 

ನಿರ್ಯಾಮ nir-yama. A sailor; a pilot; a helmsman. 

ನಿರ್ಯಾಮಕ nir-yamaka. = ನಿಯಾಮಕ, ANWR. ತುದಿಯ 
ಕೂಕಮೃದವನು (ಸಿರ್ಯಾಮಕ, ಕರ್ಣದಾರಳಕ Mr. 407). 

ನಿರ್ಯಾಸ nir-yása. Erudation of trees or plants, as gum, 
resin, juice, milk, etc. (ಮರದ wot Si. 487). 

&ojoaF nir-ydha. = d . A peg or bracket projecting 
from a wall to hang or place anything upon. 2, a chaplet 
worn on the crown of the head, a crest, a head-ornament; 
see WIA. 8, ಇ door. 4, extract, decoction. 

ನಿಯೋ nir-yóga. Inconnection, disconnection (Jástrasára 
in W. v. 1508). 


ನಿರ್ಲಕ್ಷ nir-lakshya. Disregard, contempt (My.). 
dor a, nir-lajjé. Want of shame, indecency, impudence 
(My.). 


ನಿರ್ಲಜೆ ತನ nir-lajjétana. = ಸಿರ್ಲಜ್ಜೆ. (ವೈಯಾತ್ಮ G.). 

ನಿರ್ಲೇಪ nir-lépa. Unsmeared; uncontaminated, stainless, 
spotless; the state of being uncontaminated, spotlessness, 
etc. (Jns. 22, 53; My.). 

ನಿರ್ಲೋಟಿಸು nir-lótisu. 
17). 

ನಿರ್ಲೋಭ nir-lóbha. Free from desire (Sk.); freedom 
from desire, unavariciousness, unselfishness (My.). 

ನಿರ್ಲೋಭಿ nir-lébhi. Uncovetous, unselfish (B. 5, 228). 

ನಿಲ್ಲಿ ೯ಯನಿ nir-lvayani. The cast off skin of a snake. 

ನಿರ್ವಕ್ರ nir-vakra. Straightness, uprightness, justice (Bp. 


To roll or move about (Bh. 2, 9, 


5,8). 2, not ambiguous, plain, evident, as guilt (22, 
50). 

dF OR nir-vanga. A kind of good horse (Mr. 281; ವಂ 
ಗವ ವ್ಯಂಗಳಿ). 


ನಿರ್ವಂಚಶ nir-vancaka. Without fraud or deceit, sincere 
(Bp. 1, 81; My.). 2,sincerity (Bp. 28, 4; 36, 21; 59, 49). 

ನಿರ್ವಂಚಕತ್ಸ್‌ nir-vantakatva. = ಸಿರ್ವಂಚಕ No. 2. (Bp. 8, 
22; My.). 

ನಿರ್ವಂಚನೆ nir-vanóané. = ನಿರ್ವಂಚಕತ್ವ. (My.). 

OFFL nir-vapana. Pouring out, sprinkling, scattering; 
libation, oblation; — spending, bestowing presents,—gift, 
donation. 

ನಿರ್ವರ್ಣನ nir-varnana. 

ನಿರ್ವರ್ತನ nir-vartana. Completing, effecting, accomplish- 
ment, completion, execution. 

ನಿರ್ವರ್ಶಿತ nir-vartita. Finished, completely done, ac- 
complished (Cpr. 2, after 39; 7, after 148; 8, after 24). 

ನಿರ್ವರ್ಶಿಸು nir-vartisu. To complete, to accomplish, to 
finish (Abh. P. 7, after 47; My.). 

ODF Sof nir-vartya. To be accomplished, to be executed 
or produced (adj., Smd. 155. 156). 

ನಿರ್ವಹಣ nir-vahana. Conclusion, completion, end; the 
state of being spent. 2, carrying out; effecting, complet- 
ing. See ಮುಡಿ, ಸಮೆ; Bp. 58, 19; 59, 38; (Smd. 177, o. r. 
ಸಿರ್ವಾಹಣ). 


Looking at, regarding, seeing. 


ನಿರ್ವಹಿ 


ನಿರ್ವಹಿಸು nir-vahisu. To carry out; to accomplish, to 
effect (Bp. 10,54; J. 20, 7; 81,42; Bi. 238. 256. 267; My.). 

Qaorre nir-vána. Blown out, extinguished; becoming ex- 
tinguished. 2, liberated from existence. 3, dead, defunct. 
4, extinction of life: the delivery of the individual soul 
from the body and further transmigration, and tls reunion 
with the universal or supreme soul (ಕೈವಲ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ Nn. 19; 
ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ, etc. Mr. 26). 5, the end of life, death (ಜ 
So, ಜನ್ಮದ ಕಡೆ 19, 0.8. ಪ್ರಾಣಾನ್ರ್ಯ; ಜನ್ಮದಪಹಣೆ Mr. 507). 
6, calm; complete satisfaction or pleasure, highest fe- 
licity. 7, vacuity, vacuum. 8, setting, vanishing from 
sight; evening, eventide (ಅಸ್ತಮಯ ಸಮಯ, ಅಸ್ತಮಾನ, ಸಾ 
ಯಂಕಾಲ 19; ಅಸ್ತಮಂದು 507) 9, sinking under, diving, 
immersion (ಮ ನ 507). 10, a kind of penance, sancti- 
fication of the body by penance (3%, ತಪೋಭೇದ 19; ವಪು 
ಸಿದ್ದಿ 507). 11, ೩ Jina (507). 12, the soul (ಜೀವನು, ಆತ್ಮನು 
19). 18, the body (ದೇಹ 19). 14, an elephant (ಸಾಮಜ, 
ಆನೆ 19; ಗಜ 507). 15, ೪೩1೬೪೩೩೩ (ROR ವಶ 19, o. rs. 
ವೈರದ ಶಮ, ವೈರದ ಸಮ). 16, presenting funeral oblations; 
funeral rites (ಉತ್ತರಕ್‌ರ್ಮ, ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 19; one MBS. ಉತ್ತರವ 
ಪ್ರತಿವಾದ; ಕರ್ಮ = ಕ್ರಿಯೆ). 17, works or performances in 
general (ಕಾರ್ಯ, Pox, ಕಾರ್ಯಂಗಳ್‌ 19). 18, nakedness, 
nudity (My.). 

ನಿರ್ವಾ ee, es) nirvána-kshétra. A place where penance is 
porformed (Sástrasára in W. v. 1259). 

ನಿರ್ವಾಣರೇಖೆ nirvina-rékhd. A life-like stripe (Cpr. 6, 
after 64). 

ನಿರ್ವಾಣಿ nir-vani. A person who goes naked and is ex- 
onerated whilst living from future birth and all ritual 
ceremonies (Bp. 20, 16). 2, ೫, of an Arhat. 8, ೫. 
(My.). — ನಿರ್ವಾಣಿದೇವ. N. (Bp. 59, 3). 


ನಿರ್ವಾತ nir-vata. Free from wind; not windy, calm, still. 


ನಿರ್ವಾದ nir-vada. Speaking out: obloquy, censure. 
mour, report. 3, asseveration. 

ನಿರ್ವಾಪ nir-vápa. Pouring out, etc.; offering oblations, es- 
pecially funeral oblations; gift, giving, alma. 

dd 20 nir-vápana. 1. = df Z. 


2, u- 


DIF LN nir-vápana. 2. Blowing out, putting out, ex- 
tinguishing; extinclion, annihilation; slaughter. 
ನಿರ್ವಾರ್ಯ nir-várya. Irresistible; acting fearlessly. 


ನಿರ್ವಾಸನ nir-vásana. Expelling or driving from home, 
banishment. 2, hurting, killing, slaughter, annthilation. 
ನಿರ್ವಾಹ nir-váha. (= Owe). Causing one’s self to be 
brought out of: bringing one’s self out of, extricating 
one’s self; a way out, an escape (My., not Sk.). ಆದಕ್ಕೆ 
ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಾಹವಲ್ಲದೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಣಾಯಿತು (B. 4, 
12). ಸಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುವೆನು, ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (My.). 
ಅವನಿಗೆ ಸಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (for him there is no escape, he is 
going to die, My.). 2, accomplishment, achievement; 
effecting, doing; managing. SS ನಿರ್ವಾಹವಎಲ್ಲ (I cannot 
accomplish it, My.) ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ, ಸಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (B. 4, 
45). ಬರೆದು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (4, 196). See Smd. 
156. 160. 173. 3, supporting, maintaining (J. 18, 15). 
4, subsisting on. 5, sufficiency, adequacy, competent 
provision or means of living. 6, accomplished, finished 
(ಸಿದ್ಧ Nn. 24); completion, end. See ವಾಕ್ಕ-. =— ನಿರ್ವಾಹ 
€ X2 ಸು, To effect, to bring into being (Bp. 37, 68). — 
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ನಿರ್ವೃದ್ಧ 


ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡು. ಎ ನಿರ್ವಾಹಿಸು, 9, (to shift), to live frugally 
or economically, to be content with so much as is abso- 
lutely necessary to sustain life (B. 4, 74). — ಸಿರ್ವಾಹ 
ಸಾಗಿಸು. To obtain, or supply, the means of sustenance; 
to maintain, to sustain (B. 3, 110; 5,88. 186). = ನಿರ್ವಾ 
ಹ ಸಾಗು, Maintenance or sustenance to take place (B. 
4, 108). 

ನಿರ್ವಾಹಕ nir-váhaka. Accomplishing, performing, affect- 
ing (adj., Sk.; My.). 

ನಿರ್ವಾಹ nir-vAhana, = ನಿರ್ವಾಹ. (Smd. 177, see ನಿರ್ವಹಣ). 

ನಿರ್ವಾಹಕಾಲಿ nirváha-&áli. A person who has the power 
of accomplishing anything (My.). 

ನಿರ್ವಾಹಿಸು nir-vühisu. = ನಿದಾಯಿಸು. 
effect. 

ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ nir-vikalpa. Not admitting an alternative 
(Kavy. V, 10). 2, free from change (Bp. 28, 100; My.). 

ನಿರ್ವಿಕಾರ nir-vikAra. Unchanged; unchangeable, immu- 
table (Bp. 88, 27; 61, 43; My.). 

ನಿರ್ವಿಕಾರತೆ nir-vikáraté. 
(Sav. 2, after 105). 

ನಿರ್ವಿಕಾರಿ nir - vikäri. = ನಿರ್ವಿಕಾರ. (ಅವಿಕೃತಿ Smd. 67. 68). 

ನಿರ್ವಿಫ್ಸು nir-vighna. Unobstruoted, free from obstruc- 
tions or difficulties; absence of obstruction or impedi- 
ment (Bp. 61, 43; J. 18, 15; My.). 

dor HS 218-71887810. 
culties (J. 1, 8). 

ನಿರ್ವಿಮ್ನುದಾಯಕ nirvighna-dáyaka. Ganééa. (My.). 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣ nir-vinna (-vinna). = ಸಿರ್ವಿಣ್ಯ. Despondent; dis- 
gusted with anything; loathing; self-disparaged, over- 
come with fear or sorrow. 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣು ೫1811078. Tbh. of ಸಿರ್ವಿಣ್ಣ. (J. 14, 10; 18, 60). 

ನಿರ್ವಿನ್ನ nir-vinda. = &3eru. (Cpr. 5, 96). 

ನಿರ್ವಿಭವ nir-vibhava. Devoid of substance or wealth, etc. 
(Bp. 51, 18). 

ನಿರ್ವಿರಲ nir-virala. Having no interstices (Bp. 61, 44). 


To accomplish, to 


Unchangeableness, uniformity. 


Absence of obstructions or diffi- 


ನಿರ್ವಿವಾದ nir-vivada. Absence of contention or controversy. 
(My.). 

ನಿರ್ವಿಕೇಪೆ nir-vi&ósha. Absence of difference;— showing 
no difference, without distinction; indiscriminate (Kávy. 
V, 57); without any specification (ಅವಿತೇಷ Smd. 123). 

ನಿರ್ವಿಕೇಪಕಬ್ಬ nirvisésha-zabda. A term which does not 
specify (the quantity, eto., Smd. 123). 

AƏF A nir-visha. Without venom, poisonless; innocuous 
(Smd. 224; Bp. 18, 4). 

QoOF A nir-vishaya. Not attached to any object; separ- 
ated from, or not attached to, sensual objects (Bp. 61, 
48). 

ನಿರ್ವೀರೆ nir-viré. 
are dead. 

ನಿರ್ವೀರ್ಯೆ nir-viryé. ಎ ನಿರ್ವೀರೆ. (ಪತಿ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಳ್‌ Mr. 303). 

ನಿರ್ವುತಿ nir-vriti. = 833. Complete satisfaction, bliss, 
happiness; final emancipation. (Cpr. 9, 37). 


A woman whose husband and children 


Sur $ nir-vritta. Finished, completely done, accomplisked. 
Suy d nir-vriddha, Not growing old, always young 
(Bp. 61, 44). 


ನಿರ್ವೇಗ 


&sSer A nir-vóga. Without violent motion or impetuosity, 
not waving, quiet, calm. (Cpr. 2, after 24). 

ನಿರ್ವೇದ nir-véda. Disgust, satiety. 2, despondency, self- 
disparagement; grief, sorrow (ಖೇದ, ಉಮ್ಮಳಿಕೆ Mr. 455), 
3, one of the sancáribhávas (Kávy. IY, 2, 16). 

ನಿರ್ಮೇಕ nir-vésa. Entering into; gaining, obtaining. 2, 
wages, hire. 3, payment; expiation, atonement. 
joyment, enjoying (ಉಪಭೋಗ, ಭೋಕ್ತ Mr. 457). 

ನಿರ್ವೇಶನ nir-vdsana, = ನಿರ್ವೇಶ, (ಭೋಗ Mr. 514, one MB. 
ಸಿರ್ವೇಶ). 
88. A) nir-vyag ra. 


4, en- 


Not bewildered or distracted; not 
agitated or alarmed; steady (Cpr. 3, after 97); not eagerly 
engaged in (Kávy. III, 1, A, 12). 

ನಿರ್ಮ್ವೈಥನ nir-vyathana. A chasm, a hole. 2, freedom from 
pain. 

azor ಸನ nir-vyasana. 
or careless (My.). 

ನಿರ್ವಾಕುಲ nir-vyákula. Not troubled or disquieted, calm, 
(Cpr. 1, 91). 

— n nir-vy8ja. Without deceit, candid, honest, plain, 
exact (Ch. ಇ. 98. 200); honesty, etc. (Smd. 188); without 
a pretext. 2, without a cause or reason (My., not Sk.). 

ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರ nir-vyápára. Without employment or business, 
unoccupied. 

ನಿರ್ವೂಹ nir-vyüha, = ನಿರ್ಮೂಹ. (G.). 

OOF Ore nir-hsrana. = ಸಿರುಹರಣ, Taking forth or out, 
rooting up, taking away, removing. 

ನಿರ್ಹಾರ nir-hára. = ನಿರ್ಹರಣ. Extracting, extraction; rooting 


up, destruction; carrying away or out; taking away, 
removing. 
d O nir-hári. 


The state of being unconcerned 


Diffusely fragrant. 
ನಿರ್ಹೇತುಕ nir-hétuka. Causeless, reasonless. (Cpr. 8, 65). 


ನಿಲ್‌ nil. = 8001, ನಿಲ್ಲು. Not to walk, to stand 
still; to stand; to stand up; to cease to go 
on, to stop; to continue in a place, to stay; 
to be; to wait; to remain, to be left as a 
remainder;—to stand or last, to continue 
unimpaired, as colour;—to stand, to remain 
fixed or without injury, as the garbha; to 
remain, as life; to cease, to come to an end, 
as rain; to cease, not to occur again, as 
pregnation, etc.; to make an interruption 
in one's work, to rest;—to endure, to be 
able to resist unimpaired, as the force of a 
blow, etc. (ಗತಿಮುಕ್ತಿ Šmd. Dh.; ಇರ್‌ Šmd. 6. 135. 174 


Cm.; ನೆಲೆಗೊಳ್‌ 24. 70 Cm.; ನೆಲಸು 65. 122; ತಡೆ 150; My. 
as ee ಸಿಲ್‌, ಸಿಲ್‌; M. ಸಿಲ್‌; TE. den; cf. ನೆಲೆ). P. ps. 

v3, ನಿನ್ನು Smd. 281). ಸಿಲ್‌! (272), ಸಿಲಲ್‌ (174), OB (65. 
10 188), ನಿಲ್ಕುಂ (258), AE, (408), DUT (258 Cm.), 
ಸಿಲ್ಲದೆ (150), ನಿಲ್ಲವು (291). ಜಿನ್ನೊಳ್‌ avo ಗಾಣ್ಣೀವಿ (288). 
ಗಿರಿಯುಂ ಕರಿಯುಂ ನಿಲ್ಲವು ಪವಿಮುಖದ ಕೋಲಿ ಮ್‌ ಆತನ ಬಾಳ್ಗಂ 
(991). ನಿನ್ನು ಇರ್ದವ (COR, ೯ಜಾನು, ಸಮುತ್ಛಿತ Hl.). do 
(ಸಮುತ್ಛಿತ Mr. 946). ಮಂಡಡೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇವೆ Bee, 
ದೊಮ್ಮೆ ಗಳು ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಕ್ಕುಂ (204). ನಿನ್ನ ಗೆರೆ 
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ನಿಲಿ 


(ಲಘು 864). ಸಿನ್ಹುದು (ಕುಣ್ಣಿತ 453). OB Bo (ಅಮೃತ 511). 
ನಿನ್ಚಿತು (Bp. 37, 50). ತನೆ do ಪ್ರಷ್ಟೌಹಿ (180). ನಿನ್ನ ಬಸುಯಿ 
(ಕೃ "ಪೀಟೆ Nn. 85; Mr. 484). ದೇತಿಗನಾಗಿ ನಿಲ್ವಿನಂ (J. “28, 20). 
AES ಸಂಕಟೆಂ ನಿನಗೆ? bo te, bu ts! (Smd. 159). See Smd. 
6. 24. 153. 281; Ch. vs. 131. 140. 147. 150; Cpr. 1, 111. 
136; 4, 47; 8, after 4; Bp. 12, 47; 14, 7. 21; 18, 55; 82, 
28; 37, 27; 89, 62; 42, 28. 87; 43, 26; 45, 84; 54, 12. 36; 
86, 88; Bh. 1, 10, 84; 2, 18, 11. 87. 89. 46; Riv. 5, 21. 
129; 8, 112; J. 15, 3; 26, 4; 28, 26. 88. 35. 86; 81, 28; 
Ram. 1, 14, 1. — ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌. rep. (Bp. 26, 30). — ನಿಲೆ ನುಡಿ. 
To tell to stand or stop (Abh. P. 7, after 21).— ನಿನ್ನ 
ಕೆ. -. Authority, proof (ಸನ್ನ ಪವಣಂ Bhn. 46). 


Qo nila, 1.= ನಿಲಂ. Standing. 9, that stands 
upright: the side-post of & door (My.; T 


de. 3, remainder; balance; arrears (Të. 
ಸಿಲವೆ; T. ಸಿಲುವೈ; M. ನಿಲವು). ನಿಲವಿಲ್ಲದೆ oe ಹೊಲದ ಉ 
ಕ್ಕೆ; ನಿಲ ನೋಡಿ ಸಂಸಾರ (Prv.) . ನಿಲಕಡೆ. ಎ GON, ನಿಲ್ಲು, 
Standing: attitude (see Mr. s. ತ್ರಿಭಂಗಿ). 2, cessation: 
leisure (My.). 8, waiting: patience, composure (My.). 
ನಿಲಕಡೆಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ (as a mendicant, eto.), 
ಇದ್ದ ಹಲ್ಲು ಉದುರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). — dend. = ನಿಲಕಡೆ. 
(My. ). — ಸಿಲದಾಕಿ. = ನಿಲ No. 9. ನಿಲದಾಕಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಗೊಲ್ಲ WER ಸಿನ್ಹ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ಹ (Prv.). 
ನಿಲ nila, 2, ಎ sox, oe (My.). 


ನಿಲಕಿಸು nilakisu, = ನಿಲಿಕೆಸು, ನಿಲುಕಿಸು. To cause 
to come within reach, to make reachable 
(My.). 2, to cause to stretch one’s self (My.). 
8, to come within reach (My.). 


ನಿಲಕು nilaku. = ನಿಲುಕು, eto. (My.). ನಾಲಿಗೆಗೆ ನಿಲಕದ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ (B. 3, 81). ಆತನ dol ಸಿಲಕದ್ದದಿ'ನ್ಹ (8, 44). 

ನಿಲಯ ni-laya. Lying or settling down; hiding one’s 
self. 2,a dwelling, an abode, a residence. 

ನಿಲಯವಾಥಿ nilaya-van. (ನಿಲಂರುವನ್ಹ). The householder 
who performs the domestic rites ( (ಗೃಹಮೇಧಿ, ಗ Ley, Mr. 
248). 

ನಿಲವು ೩11898, (Smd. 247). =(ನಿಲ1), ನಿಲುವು1, Stand- 
ing (Sév. 2, 101). 2, position, state, condition 
(Bp. 51, 25; Ram. 8, 6, 88). 3, height, as that of 
೩ man, a tree, etc.; high (ಉನ್ನತ, ಉದ್ದ d.; My.; 
Bp. 19, 29). ಕೃ ಎ 201, No. 2 (My.). 5,= de 1, No.8 
(My.). 6, cessation: leisure (My.; see Prv. s. 
do 1). ಕರಡಿಗಳು e ಸಿಡಿದು, ಮೂಡಿ ಗೇಣು ಸಿಲವು 
(B. 8, 108). ತೋಳ ಸುಮೂರು ಎಐರ್ಡುವರೆ ಪೂಟ ನಿಲವಾಗಿಯೂ 
ಮೂಯಿವರೆ ಪೂಟ ನಿಡಿದಾಗಿಂಯೂ ಇರುತ್ತದೆ (5,252) 7, a 
resting place; a seat, a place of abode; an 
apartment in a house (ಸಂಸ್ಥಾನ, ಸನ್ನಿವೇಶ ೫18.; ಸಂ 

ನ Mr. 461; J. 8, 2). ಮನೆಯ ನಿಲವು (ಕಕ್ಷಾನ್ತರ, ಪ್ರಕೋಷ್ಟ 

Mr. 201), == ಸಿಲವಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. = DWI A. A garment of a 
person's own height, a long, loose garment (My.). — & 
ಲವುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To destroy one’s standing, position, 
eto. (J. 2, 12). 

ನಿಲಿ nili, An abbreviation of the P. p. dos of 
ನಿಲಿಕು. — GO HOW, rep. (Bp. 81, 5; 60, 29). 
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ನಿಲಿಕಿಸು nilikisu, = 59575, etc. (Bp. 47, 59; My.). 

ನಿಲಿಕು niliku. = ನಿಲಕು, eto. Bee ನಿಲಿ HOW. 

ನಿಲಿಮ್ಸೆ ni-limpa. = ನಿಳಿವ್ಟು. A god, a deity (Mr. 8; Bp. 10, 
88). 

DOZADO nilimpa-nilaya. Heaven (ಬರ್ದಿಲ Čt. IL, 62). 

ನಿಲಿಸು nilisu, ನಿಲ್ಲಿಸು. To cause to stand, stop, 
cease, stay, etc. ನಿಲಿಸಿದಪಂ or ROAWH o (Smd. 276). 
ಸಿಲಿಸುವರ್ಥಂ (ಸಿವಾರಣಾರ್ಥಂ 394 Cm.). See Čpr. 6, after 
28; Bp. 16, 9; 18, 11; 22, 14; 28, 42; 82, 22; 40, 40; 42, 
20. 28; 45, 12; 47,58; 50, 12. 21; 51,3. 81; 58, 14; 59, 
18. 55; ಹಾ; Bh. 1, 8, 9; Rav. 6, after 11; J. ರಿ, 25. 43; 28, 
54; 29,82; Ram. 1, 14 sum. 

Qe» nilu. 1.— 28, eto. ಸಿಲುವೆ (Bp. 44, 9). — ನಿಲು ನಿಲ್‌. 
rep. (Bp. 17, 11). — ನಿಲು ಸಿಲ್ಲು. (Bp. 9, 31). 

ನಿಲು nilu, 2. = ನಿಲ 1, — ನಿಲುಕಡೆ. = ನಿಲಕಡೆ. Patience, 
composure (ತಾಳುವದು Sm. 118; My.) 2, cessation: 
leisure (My.). — ನಿಲುಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. A staring condition 
of the eye (My.). — ನಿಲುಗನ್ನಡಿ. -i. A full length 
mirror (My.; Té.). — ನಿಲುಗಮ್ಬ. -ಕಮ್ಚ. A post or pillar 
that is standing (My.). — ನಿಲುಗಮಳೆ. -ಕಮ್ಬಳಿ. A cumley 
that reaches to the feet (My.). — ಸಿಲುಪಯಣ. Cessation 
of a journey (ನಿರ್ಯಾಣ, ಉಪ್ಪಯಣ Nn. 79. 90). 


ನಿಲುಕಿಸು nilukisu, ಎ ನಿಲಕಿಸು, eto. (My.). 

ನಿಲುಕು niluku, = ನಿಲಕು, ನಿಲಿಕು, ನಿಲ್ಕು, (593). To 
stretch one’s self (Bp. 3, 10; My.; see s. 27 9X»); 
to stretch one's self or one's limbs, from 
fatigue, etc. (Bp. 82, 25; 88, 16; 59, 20); to be 
extended to one's full height, to reach, so 
as to obtain something, etc., to stand upon 
one’s tiptoes (My.; Bp. 26, 30; 42, 3; Ram. 8, 8, 69; 
6, 14, 25; J. 8, 19); ನಿಲುಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕೂತರೆ ಸಿಕ್ಕೀ 
ತೇ? (Prv.);—to rise up to, to rush up to or 
at (Bh. 8, 18, 27). 2, to come or be within 
reach, to be reachable (M;.). ಅದು ನನಗೆ ನಿಲುಕು 
ವದಿಲ್ಲ (it is not within my reach, My.). ಗೊನೆಗಳು ಬಾಯಿ 
ಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ (B. 2, 16). TAF ನನ್ನ ಕೆಯ್ಲೆ ನಿಲುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
(2, 19). ಸಾರವಾನನ ಕಾಲು ಅವನಿಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ (4, 181). 8, to 
come within the reach of, or in contact 
with, something. ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ದೋಷಗಳಿಗೂ ನಿಲು 
ಕದನ್ಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು (B. 4, 89). 4, to apply one's 
self to, to begin. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದನು (My.). 5, to 
apply one’s thoughts unto (Bh. 4, 6, 26). — aw 
ಕು ಸಿಲುಕು. rep. (Bp. 26, 30). 

ನಿಲುಮ್ನು nilumbu. 1. (smd. 48). = AAR). To 
heap up, to heap together, to amass (ಪುಂಜೀ 
ಕರಣ smd. Dh.). 2, to crowd (v. i.), to swarm, 
to be numerous (Riv. 1, after 135; 2, after 8; Sav. 
2, after 42; 2,47). ತಿ, to coil, as a serpent (Riv. 
5, after 55). Bee 8. ಕುಪ್ಪಳಿಸು 1. 

ನಿಲುಮ್ತು nilumbu, 9. ಎ ನಿಲುವು 2. To jump, to 
caper. See ಕುಪ್ಪಳಿಸು 1೬8. 


deo ds niluviké, Standing. 2, = ನಿಲವು No. s, 
height, tallness. ಸಿಲುವಿಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಒನ್ನೇ ಸವ 
ನೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (8. 8, 89). ಯಾವನಾದರೂ ಎತ್ತರವಾದ doo] 
ಮನುಷ್ಯನು (4, 65). 

ನಿಲುವು niluvu. 1. = ನಿಲವು, ete. (Sir. 1, after 81; My; 
ಎತ್ತರ, ಸ್ವಲ G.). ಹುಲಿಗಳ ನಿಲುವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ಎರಡು 
ವರೆ ಮೊಲ ಇರುತ್ತದೆ (B. 4, 85). — ನಿಲುವಂಗಿ. ಎ ZUZA 
(My.) . ನಿಲುವು Wed. To fall into, i. e. entering, the 
standing (of corn, 8. e. entering or hiding in standing 
corn). ತುಡುಗ ಆವು ಗಪ ಗಪ ತಿನ್ನು, ಹೊಲ ಕಾಯುವವರ ಸುಬಿ'ವು 
ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ ಜೋಳದ ನಿಲುವು ಬಿದ್ದು, ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (8. 3, 22). 

ನಿಲುವು niluvu. 2, = ನಿಲುಮ್ಬು ೩. (Bp. 82, 37; 52, 42). 

den nilka. ನಿಕ್ಕ, q. v. 

Qe» nilku. = ನಿಲುಕು, etc. (Cpr. 7, 108; Grj. 5, 49). 

Qe», niltu. P. p. of 55, q. v. 

ನಿಲ್ಲಿಸು nillisu, = ನಿಲಿಸು. (My.; Si. 91. 286. 395; B. 4, 18 
80. 104. 121. 184). 

des WOE nillisuviké. Placing, etc. (si. 289). 

ನಿಲ್ಲು nillu, = $5, q. v. (C.; B. 4, 195; J. 28, 45; Bp. 12, 
19; 26, 28). P. ps. AW (My.), ನಿನ್ನು (C.; B. 2, 47; 8,11. 
83), ನಿನ್ನು. DAD (Bp. 11, 47), ನಿನ್ನು (My), ಸಿತ್ತಿತು (MJ. 
ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿನ್ತ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟಿ ಕುಣ್ಣೆ (ಪಲ್ವಲ, etc. Bi. 91) 
ಹೊಲೆ ಸಿನ್ನು ಹೋದ ಮುದಕಿಯನ್ನವಳು (8858 188). 8 
ಹೋದ ಗಾಳಿ (ನಿರ್ವಾತ, ಗತಾಸಿಲ 380). ಸಿಲ್ಲುತ (Bp. 20,18). 
ನಿಲ್ಲುವ, ನಿಲ್ಲುವದು, ನಿಲ್ಲು ತೇನೆ, ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ (My). ನಾಲ್ವತ್ತು ಅಷ್ಟು 
ತ್ತು ವರುಷದ ಹಿನ್ನೆ ಭಾಗವತದ ಪುಸ್ತಕವು, ನೂಲಾ ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದು 
Deere . . ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ATT, ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (B. 4, 208). ಸಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಲ್ಲನ ಸಂಗಡ ( & 
malla who is in too great a hurry to give an answer) 
ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತೀಯಾ? ed ಹಾಗೆ. dy Coed ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಿ, ಳೊ 
QA ಕೊಣ್ಣ.- ನಿಲ್ಲು! ಎನ್ದರೆ ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿದು, ಗುಲ್ಲು ಮೂಡಿದ 
(Prvs.). — Y. 1. = ನಿನ್ನರು, Brd pers. plural imperf. 
They stood. — XF W. 2. = ALB. ನಿನ್ಹರಗೊಡು (B. 5, 187). 
— ನಿನ್ದಿರಿಸು. (-ಇರಿಸು). To cause to stand, to place, ete. 
(Bp. 27, 11. 12; Ram. 4, 4, 6; 6, 40, 7). — &5 C. “ಇರು. 
To stand, to remain, eto. (Bp. 27, 81; B. 5, 132). = 8. 
ಗೊಡಿಸು. am. To allow to stand, etc. (B. 4, 45) 7 
ನಿಲ್ಲು ಸಿಲು. rep. (Bp. 44, 9). ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. rep. (Bp. 21, 
40; 22, 33). 

ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ nilluvik&, Standing, etc. (si. 259. 


ನಿವಡಿಸು nivadisu. To become conspicuous (for good of 
evil qualities, Ram. 3,5,3; 6, 58, 99; Mhr. ನಿವಟಣೇ, ಸಿನ 
aeo). 

ನಿವರಿಸು nivarisu. To cause to pass the hand 
gently over, etc. 

ಶಿವರು nivaru. To pass the hand gently over 


to stroke or rub gently (My.; Té. ನಿಮುರು, ಸಿವಿ. 
ನೆಮುರು; cf. ಸೀವು 2, ನೇವರಿಸು). 

ನಿವರ್ತಕ 2೫1-1೩೭೯೬೩೬೩. Completing, finishing, causing to 
cease (Bp. 55, 19); turning back; returning; retreating: 
retiring; desisting from; ceasing. 

ನಿವರ್ತನ ni-vartana. (also ನಿವರ್ತನೆ, My.). Accomplishment 
completion; — turning back; ceasing, not happening: 


ನಿವರ್ತಿ 


desisting from; repenting; — causing to come back or 

return. See rs. 
ನಿವರ್ತಿ ni-varti. = ನಿವೃತ್ತಿ. 
ನಿವರ್ಶಿಸು ni-vartisu. 

pel; to leave off, to desist from, to remove (My.). 


See ಅ. 


To turn away, to drive back, to re- 
2, to 


turn back; to disappear, to cease; to be removed. FLA, 


ಜಂ ಸಿಳ್ಳೆ ನಿವರ್ತಿಸುತ್ತುಮಿರೆ (Smd. 280). 

supo ni-varhana. = ನಿಬರ್ಹಣ, Throwing down; de- 
stroying; removing; destruction, eradication, extirpation. 

ನಿವಸನ ni-vasana. 1. A dwelling, a habitation, a house 
(ಮನೆ Mr. 194). 

ನಿವಸನ ni-vasana. 2. Putting on clothes; clothes, raiment. 
2, an under garment. See ಶಬ. 

ನಿವಸನೋದ್ಸ್‌ಹನ nivasana-udvahans. Raiment at wedd- 
ings. See ತೆರಣ್ಣು. 

ನಿವರ್‌ ni-vaha. Bringing near; a multitude, a quantity, a 
heap (Bp. 35, 6; 36, 88; 46, 58; 52, 41; Sm. 118). 

ನಿವೆಳಿತ ni-valita. S803. Moved, waved (Cpr. 8, after 24). 


ನಿವಳಿಸು ni-valisu. (= ನಿವಾಳಿಸು). To wave (a burning lamp, 
Cpr. 3, after 102). 

ನಿವಾಜು. = ನಿಮಾಜು, eto. (My.). 

ನಿವಾಡ 811868. Settlement, decision (Mhr. ನಿವಾಡಾ). See 
Bp. 45, 26; 50, 88; 53, 52; Ram. 3, 7, 39. 

ನಿವಾತ ni-váta. Inaccessible to the wind, not reached by the 
wind, calm. 2, a place sheltered from the wind, a shel- 
fered spot, an asylum. 3, an impenetrable coat of mail. 
4, N. of a demon. 

ನಿವಾತಕವಚ nivhta-kavaca. A olass of DAnavas or RAkshasas 
(J. 13, 19). 

ನಿವಾಪ ni-vüpa. Pouring out; scattering; seed. 2, an ob- 
lation or offering of water, etc. to the manes of deceased 
parents or relatives (see ಪ್ರೇತತರ್ಪಣ). 

ನಿವಾರ ni-vara. = ಸಿವಾರಣ, (Bp. 12, 47; see ಆ). 

ನಿವಾರಕ ni-váraka. Keeping off, warding off, removing. 
(My.). 

ನಿವಾರಣ ni-várapa. (ನಿವಾರಣೆ). Keeping back or 01. warding 
off, averting; preventing, hindering, impeding, stopping, 
checking, interdicting, prohibiting, suppressing. See 
Smd. 393; Bp. 8, 68; B. 4, 63; 5, 20; ಜ್ಯಾಘಾತ-, ತರ್ಜಸ್ಕು 
ಮಾಣ್‌, ಸೊಪ್ಪೆ. 

SD dx ni-vàriké. = ನಿವಾರಣ. (G.). 

ನಿವಾರಿತ ni-várita. Hindered, prevented, checked, forbid- 
den, etc. (Bp. 41, 6; Rav. 10, after 1). 

ನಿವಾರಿಸು ni-varisu. To keep back or off, to ward off, to 
avert, to prevent, etc. Bee Grj. 10, after 61; Bp. 2, 20; 
22, 29. 40; 28, 60; 37, 81; 50, 76; Sav. 1, after 79; J. 14, 
7; ಪೊಡೆ. 

ನಿವಾಸ ni-vasa. = ನಿವಸನ 1. (ಮನೆ Nn. 91; Mr. 194; Bp. 28, 
48; 35, 53; 37, 34). 

dd d ನ nivüsa-sthána. 

ನಿವಾಸಿ ni-vási. Dwelling, residing; an inhabitant (Bp. 37, 
21; My.; B. 3, 110). 

ನಿವಾಸಿಸು ni-visisu. To dwell, to reside(My., occasionally). 


À place of residence (J. 10, 6). 


ನಿವಾಳಿ ni-väli. The act of waving (a thing, as boiled rice, 
salt, pepper, a lamp, a weapon, blood, a sheep’s or buf- 
falo’s head, eto., etc.) downwards in front of ೩ person 
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or persons, or of the goddess Káli, either to ward off or 
remove any evil or to oreate a feeling of satisfaction or 
pleasure, etc. (Grj. 10, after 79; J. 81,14; My.; Té. ನಿವಾ 
೪, &3» V). ಸಿವಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ (for wicks) ಕಚ್ಚೆಗೆ ಆದರೆ ದಿವಾ 
ಳೆಗೆ ey ಮಾಡ್ಯಾನು? (Pre. * — ನಿವಾಳಿ ತೆಗೆ. = acres, ಸಿವಾ 
ಳೆ ಮಾಡು. (My.) . ಸಿವಾಳಿ ಮೂಡು. = ಸಿವಾಳಿಸು. (My.). ಸಿವಾಳಿ 
ಮಾಡೋಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದಿವಾಳಿಯಾದ (Prv.). — ನಿವಾಳಿಯ ಬೊಮ್ಮಿ 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 

ನಿವಾಳಿಸು ni-válisu. = ಸಿವಳಿಸು. To wave (a thing) slowly 
downwards (in front of ete.), to perform niváli (Grj. 10, 
after 79; Bp. 4, 6; 39, 6; 43, 20; J. 22, 7; My.). ಯುದ್ದಪ್ರ 
ಯಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ “danon ರಕ್ಷೆ Md 
ಆರತಿಯನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ name (ಲೋಹಾಭಿಸಾರ, ಅಸ xs, de de 
ರಾಜನಾವಿಧಿ 81. 291; cf. ಸಿರಾಜಿಸು). 

ನಿವಾಳಿಸುಹ 81181180288. ಎ ನಿವಾಳೆ. ಶಸ್ತ್ರಧರರಹ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಪರಿ 
ವಾರ ಕೆಯ್ಬು ಗಳ ಸಿವಾಳಿಸುಹಂ (ಲೋಹಾಭಿಸಾರ Nr.). 

DƏT ni-vida. (ni-vila). = 2:32. Without interstices, close, 
contiguous, tight, compact, thick, crowded, impervious, 
dense, full. 

ನಿವಿಡೀಕ ni-vidfsa. = ಸಿವಿರೀಶ. 

ನಿವಿರೀಶ ni-virlsa. = ನಿವಿಡ, ಸಿಎಿಡೀಶ. Without interstices, elc. 


de. ni-vishta. Entered; seated; fixed on, intent upon. 
(Bp. 38, 51). 

ನಿವಿಸ nivisa. Tbh. of ನಿಮಿಷ (Sm. 18). 

QOD nivisu. (fr. ನಿಭ). To disguise (Cpr. 6, 78). 

ನಿವೀತ ni-vita. Wearing the sacrificial thread round the 
neck (ಜಸ್ನಿವಾರಮಂ ಕೊರಲಲಿಕ್ಕುವದು Mr. 255). 2,that thread 
80 worn. 3,a wrapper, a mantle, a veil (see ಪ್ರಾವೃತು. 

ನಿವೀಶಿ ni-viti. Wearing the sacrificial thread round the 
neck (8%.). 2, that thread so worn (My.). 

ನಿವೃತ ni-vrita. Surrounded, enclosed. 2,= de No. 3 

ನಿಮ್ಮತ್ತ ni-vritta. Returned; returning; turned back; gone, 
vanished; ceased, refrained from, abstained; prohibited; 
abstaining, abstracted or abstained from this world and 
its acts; — finished, completed. 

ನಿವೃತ್ತಿ ni-vritti. = D3 F3, XIIF. Return; disappearance, 
ceasing, cessation, abstaining from action, inactivity;— 
leaving off, desisting from; resigning; abstinence; rest; 
cessation from worldly concerns and engagements. 2, 
felicity, bliss, beatitude. See Cpr. 4, after 18, 

ನಿವೃದ್ಧಿ ni-vriddhi. Great increase or growth (? o. r. & pf). 
ges ಬೇಳ್‌. 

ನಿವೇ ni-védaka. Communicating, relating, telling (adj.). 
(Cpr. 2,90; 9,17). 

ನಿವೇದನ ni-védans. Making known; communication, an- 
nouncement; information. (My.); — delivering, offering; 
an offering or gift to men or idols. (My.). See ಆತ್ಮ. 

ನಿವೇದಿತ ni-védita. Made known, announced, told; — present- 
ed, given. See Cpr. 6, after 18; Bp. 38, 8; Ráv. 10, after 1. 

ನಿವೇದಿಸು ni-védisu. To make known, to tell, to state (Cpr. 
3, 62; 6, after 25). 2, to present, to offer (Bh. 1, 10, 4). 

ನಿವೇದ್ಗಂ ni-védya. To be communicated; fit to be reported. 
2, an oblation, a gift of food to an idol. (Cpr. 6, 104). 

ನಿವೇಶ ni-vésa. Entering; settling in a place; a settlement; 
a dwelling-place, a house (Sk.; My.); a halting place, a 
camp. 
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ನಿವೇಶ 


ನಿವೇಶನ ni-vésana. = ನಿವೇಶ. Entering, eto.; a habitalion, 
an abode, etc.; building ground (My.; Si. 113). 
ನಿವೇಶಿತ ni. vssita. Made to enter; entered; placed in or 
upon. (Cpr. 2, after 56). 
d nis. = ನಿಕ, eto. 
ನಿಕ niša. Night. 
ನಿಶಠ ni-satha. = 2339. Not false, candid, honest; honesty, 
sincerity; N. (J. 7, 2). 
Sud ni-&athé. Truth, honesty. See ಅತಿದಿಟ. 
ನಿಕರಣಿ ni-áarana. Killing, slaughter. 
ನಿಶಾ nich, = OB. Intoxication (My.; Mhr.) 2, ಎ ನಿಶೆ, — 
ನಿಶಾಖೋರ. A man who takes any intoxicating substance 
(My.). 
ನಿಕಾಕರ nisá-kara. The night-maker: the moon. 
ನಿಕಾಕಾನ್ಸ ni&á-kánta. The moon (Riv. 11, 10). 
ನಿಶಾಚರ ni&á-Cara. Moving about by night. 2, the moon 
(ಮೃಗಾಂಕ, B Nn. 23). 3, ೩ thief (359, ಕಳ್ಳ, ಕಳ್ಳಬಣ್ಣ 
23). 4, an owl (WP, ಗೂಗೆ 28). 5, a kind of owl (ಪಾಲ್ವ 
$» ಹಾಲುವಕ್ಕಿ 23). 6, a vicious snake (J, ಕ್ರೂರಸರ್ಪ 
23). 7, a kind of sheat-fish (ಪಾಠೀನ, ಮಾನ್‌ 28). 8, a 
fiend, a rAkshasa (ದನುಜ, ರಾಕ್ಷಸ 23). See Prv. s. ಪಿಶಾಚ. 
ನಿಶಾಚರಿ 1188-7881. A female rákshasa (J. 2, 58). 
Ses aer 8188-8087118. A black powder (V. 9, 110). 
ನಿಶಾಟಿ nisä- ata. A demon (Abh. P. 18, 66); an owl. == ನಿಶಾ 
ಟದಲ್ಲಣ. -ತಲ್ಲಣ. Who causes demons to tremble: Vishnu 
or Krishna (J. 18, 43). 
ನಿಕಾಟನ nisä-atana. An owl. 
ನಿಕಾತ ni-&áta. Sharpened, whetted, sharp. 
ನಿತಾದರ್ಶಿ nisd-darai. Seeing at night: an owl. (R.). 
ನಿಶಾದಿ nisd-Adi. = ಸಿಸಾದಿ 1. The beginning of night, evening. 
ನಿಶಾನಾಥ nisá-nátha. = ನಿಶಾಪತಿ. (My.). 
ನಿಶಾನಿ 8181೧1. An ensign, a flag, a standard (My.; Mhbr., 
H. ಸಿತಾಣ; Bi. 84. 281. 298; B. 5, 136. 155). 
ನಿಶಾನ್ನ 2188-8018. 1. The end of night, break of day. (My.). 
ನಿಶಾನ್ಮ ni-sänta. 2. Quiet. 2, a house, a habitation. 
ನಿಕಾಪತಿ nilá-pati. The moon. 
ನಿಶಾಮಣಿ niiá-mani. The moon. (R.). 
ನಿಕಾಮನ ಗi-iAimana. Seeing, sight; looking al, beholding; 
observing; hearing. 
dee ni-särana. Killing, slaughter. 
OBA ood nigd-svairini. A harlot. ಭೀತಿಯಿಂ deo des 
ಪೋಗೆ ಬಿಬ್ಬಿ ಕಿವಿಯೋಲೆಯ ಮೌಕ್ತಿಕಪತ್ರಮೋ? (1111. 3, 4). 
ABEL nisd-Ahve. Turmeric. 
ನಿಶಿ niki. 1. (ಎ AA). Night (Mr. 65; My.). 
ನಿಶಿ nisi. 2. Together with, along with, accompanied by 
(My.; Mhr. Seo). 
ನಿಶಿಕರ 8111-8878. The moon (Mr. 8 6). 
ನಿಶಿಚರೆ nidi-cara. A thief (YX NY Mr. 226). 
ನಿಶಿತ ni-bita. Sharpened, whetted, sharp, pointed (Bp. 39, 
64); virulent, as poison (58, 67); penetrating, keen 
(59, 87). 
dss niiita-tara. Uncommonly sharp (Sav. 4, 19). 
odd niéi-yairi. The sun (Mr. 34). 
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dz. 


ನಿಶೀಥ ni-áttha. The time of sleep, midnight. 

ನಿಶೀಧಿನಿ i-dtthini. Night. 

ನಿಶೀಥಿನೀನಾಥ nistthint-nAtha. The moon. 

ನಿಕುಮೆ, ni-dumbha. N. of a Dánava (Bp. 47, 21). 

ನಿಕುಮ್ಮ S ni-zumbhana. 

ನಿಕೆ nisé. ನಿಶಾ. = dA. Night. 

ore nié-dandala. = ನಿಶ್ಚಂಚಲಿತ. (My. ). 

ನಿಕ ೦ಚಲಿತ nié-cancalita. 
(Bp. 24, 3). 

ನಿಕ ಯ niá-Caya. = SB 2, QB od. Ascertainment, in- 

"testigation, inquiry;—accurate or certain knowledge, 

a firm conviction;— certainty, positireness (ಸಿಕ್ಕುವ Kk. 
19); — determination, resolution, final decision, settle- 
ment (83 3, ನಿಯತ Mr. 435; My.); — fixed intention, 
design, purpose. See 47 KC. ಸಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷ ಶಾತವೇ! 
(Prv.). — ಸಿತ್ಸಂರುಂಗೆಂರು್‌. -- NO. To regard as decided, 
to fix upon, to settle (Abh. P. 14, after 81). — ನಿಶ್ಚಯ 
ಮೂಡು, To ascertain, to arrive at a certsin decision 
(B.5,219); to make certain to the mind, to satisfy 
one's self by proof (5, 219; My.); to resolve (4, 56; My.) 
to appoint (My.). 

ನಿಕ OM xX ni&cayisu. = . (My.). To ascertain; to 
investigate; to settle; to come to a certain decision, to 
regard as decided (B. 2,58); to determine, to resolve 
(B. 8, 97); to appoint (My.). ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು (Smd. 253). 

SS ಯ್ಮು 71808380. = ನಿಶ್ಚಯಿಸು. (Bp. 27, 2; 28,51; 48,81; 
58,22; 57,58; My.) ಸಿತ್ಚಯ್ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನಿಶ್ಚಿತ, ನಿಸತ 
Hla.). 

an o niá-cala. = ನಿಚ್ಚಲ, RU V. Immovable, not morin, 
still, fixed, steady (ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದುದು Nn. 33). 2 not 
subject to motion or fluctuation, unchanging, invariable, 
unchangeable. 3, a mountain (ಅಚಲ, ಪರ್ವತ Nm 46). 
4, an ascetic (ಸಂಯಮಿ, ಯತಿ 46). 5, the earth (= SK. 
ನಿಶ್ಚಲಾ; ಇಳೆ, ಭೂಮಿ 46). 

ನಿಕ ಲತೆ nii-Calaté. The state of being immovable, etc. 
(Sav. 4, 46). 

ನಿಶ್ಚ o nilcala-anga. Having immovable limbs, firm 
bodied, firm (Sk.); an immovable body (Sv. 2, 19). 

ನಿಕ OS nié-calita. Unmoved; unchanged; etc. (Gr} 4,33; 
Bp. 16, 27; 85, 19. 36; 44, 87; 52, 27). 

ನಿಶಿ ತ 711-2118. = dus 2. Ascertained, 86106, decided. 
established, certain (do, ಸಿಶ್ಚಯ್ಸಲ್ಪ bh Hia.); certain- 
ty (Sk.; B. 4, 16). ಸಿತ್ತಿ do, decidedly, positively. 

a ತವಾಮೆ nizèita-näma. <A word known from customary 
usage (ರೂಢನಾಮ Smd. 94). 

ನಿಶಿ ಶಾರ್ಥ ni&cita-artha, = &x» dr. 


Killing, slaying. 


2, turmeric. 


Unmoved, fixed, firm, steady 


A fixed matter;—!he 
coremony of betrothing two persons in which the term 
of the future marriage are settled, ete. (My) 7 
man who has the firm conviction of getting something 
(Sav. 2, 117). 

. Ve ER . te, 

ನಿಕ್ತಿ ನ್ಮ ೫18-1018. = du d. Thoughtless, inconsiders 
careless, unconcerned. 2, free from solicitude, fre 
from care or anxiety (Bp. 39, 17; 61, 44; My.) Fem: 
ನಿಶ್ಚಿನ್ಷಳು (My).  8,— 828 (Bp. 24, 84; 41,15; 61, 54). 


ss niš-čintatë. = 82.8. (Cpr. 7, 8). 
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ap A nié-cinté. Freedom from anxiety or solicitude, ease 
(My.; B. 3, 96). ನಿತ್ಯದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸಿತ್ಲಿನ್ರೆ (Prv.). 

ನಿಕೆ P es nié-cétana. Without consciousness; without re- 
“flection; unreasonable, (foolish); without animation. 
(Cpr. 4, 58; Bp. 8, 19; 54, 14). 

ನಿಕ್ಷೇಪ ವ್ವ nié-Césbta. Motionless; powerless, helpless; incap- 
able of motion or effort. (Bp. 36, 14). 

ನಿಕೆ ede es, ನ ni&céshtá-avalanbana. 
motion less. See ನೆಲಲ್‌, 

ag ಪಿತ niá-Céshtita. = as (ಷೆ. (Bp. 8, 25). 


Hanging down 


ag ಪೈ nié-céshté. Motionlessness; incapability of motion 
or effort; want of power. See wee. , 

as 8888 213-58118778. Want of irons dh or power (My.). 

ನಿಕ್ಸ್‌ ಸಿತ ni-bvasita. Breath having been drawn in, inspir- 
ed (Sk). 3, = be Na (Cpr. 8, 54). 

REG S 81-88೩. ORNA inhaling; sighing (Sk.). 


2, = ನಿಃಶ್ವಾಸ (Cpr. 8, after 82; 4, 40; 5, after 9; 5,98; J. 
14, 22). 


ನಿಕಾನ್ಸಿಸೋಟ್ಸಾ Sa nisvàsa-ucchvása. Inhaling and exhal- 
ing (Cpr. 4, after 76). 

ನಿಕ್ಕಂಕ nii-lanka. = ಸಿ$ಿಶಂಕ. (Smd. 335; Bp. 58, 55; My.). 

ನಿಕ್ಕಂಕತೆ nis-sankaté. = ನಿಃಶಂಕತೆ. (Bp. 16, 18). ಎ dez ov 
ವೆಜ್‌, -ಪೆಆ್‌. To obtain freedom from fear, etc. Gav. 4, 
58). 

ನಿಕ್ಕ o nié-Sanké. = ನಿಃಶಂಕೆ, ಸಿಸ್ಸಂಕೆ. (My.). 
ಕಬ್ಬ nié-Sabda. = ನೀಃಶಬ್ದ. (My.). 

de ಲ nié-Salya. = = ಸಿಕಿಶಲ್ಯ. (My.). 

ನಿಕ್ಕೇಷ nié-iésha. = de. (My.). 

ED NS nié-8 vasa. = ನಿಃತ್ವಾಸ. (My.). 

" nish. = 24, eto, 
ಪಂಚ್‌ ni-sanga. 


Union. 2, a quiver. 


ATON ni-sangi. A bowman, an aroher (ಬಿಲ್ಲಾಳು G.). 
Sue ni-sanna. Seated, sitting, perched, eto.; gone to. 
(pr. 8, after 2). 
des ni-sat. Sitting down; sinking down. 
“go ni-sadyé. A couch. 2, a market-place. 
dad nishat-vara. Mud, mire. 
ನಿವಧ nishadha. N. of a mountain. 
of Nala; Nala (Råm. 8, 2, 17). 
SU nishå. = ಸಿತಾ No. 1. (My.). 


ನಿಷಾದ ni-såda. N. of a wild aboriginal tribe, described 
as hunters, fishermen, robbers, etc., a Holéya (ಜನಂಗಮ, 


2, N. of the kingdom 


Wek Sor, ಹೊಲೆಯ Mr. 381; Bp. 57, 77). 2, the last 
nole of the musical scale (Mr. 76, see ಸಪ 2 8). 3, =ನಿ 
ಷದ್ವರೆ, mad, olay (Bp. 21, 27). 

"ms ni-sádi. = ನಿಸಾದಿ 2. Sitting down or on. 2, an 


elephant-driver (ಉದ್ದಣ್ಣ ಗಜವೇದಿವಂ Mr. 247). 

dend ni-sikta. Sprinkled, sprinkled or poured upon 
(Bp. 89, 68). 

ನಿಪಿದ್ದ ni-siddha. Prohibited, forbidden, kept back, pre- 
vented, denied. (My.). ಸಿಷಿದ್ದವಾದ ವಸ್ತು eso da ಕ್‌ 
ಸೂತಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಯಾಕೆ? (Prv.). See Prv. s. ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 

dA sine = = ನಿಸೂದನ. (8k.; My.). 
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5 ನಿಷ್ಕಾಮ 


ನಿಪೇಕ ni-séka. Sprinkling, pouring upon or into; im- 
pregnation. 2,a ceremony performed before impreg- 
nation at the first menstruation (My.). 
performed upon impregnation (Sk.). 

ನಿಪೇಧ ni-séédha. Prohibition, forbidding, keeping off or 
back, hindering, preventing; negation, denial (Smd. 291); 
discontinuance (meg, ಮಾಣಿಸುವುದು Nn. 64; ಮಾಣಿಸುಹ 
93); exception. — ನಿಷೇಧರೂಪ, The negative form of a 
verb (My.). 

ನಿಪೇಧಪರ nishédha-para. 
(Kavy. III, 3, B, 92). 

ನಿಪೇಧಿಸು nishédhisu. To prohibit, to forbid (My.). 

ನಿಪೇವಣ ni-sóvana. Waiting on, serving, servioe, worship. 
(My.);—enjoying, using. See ಮರುನ್‌-. 

Sales g ni-sóvyamüna. Being waited upon, served, 
attended, etc. Feminine ಸಿಷೇವ್ಯ Sers (Cpr. 8, after 50). 

aX, nishka. = ಸಿಕ್ಕ. A golden ARAS for the neck or 
breast. 2, a weight of gold varying in value at different 
times. 3, gold. See Si. s. ಬೆಸೆ 1. 

dx nish-kuntaka. = Swe v. Thornless; free from 
danger or trouble. 

ನಿಪೃಪಟ nish-kapata. Guileless, free from deceit or 
fraud. (My.). 2, guilelessness (My.). 

dea nish-kapatatana. Guilelessness (My.; ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
G.). 

QUTD nisbkapata-stha. — d SS No. 1. (My.). 

ನಿಷ್ಕ ಪಟಿ 7160-8801. 

SE, nish-kampa. 
able (Smd. 251). 

dee nish-kara. Taking away, removing; preparing, 
accomplishing. See Wಪ-. 

ನಿವ್ಯರುಣ nish-karuna. = ನಿಃಕರುಣ. 
merciless, cruel. 
ನಿಪ್ಕರುಣಿ nish-karuni. 
(Bp. 4, 55; My.). 
dez of nish-karma. 
dA OOF nish-karmi. 


3, a oeromony 


Intent upon objection or denial 


A guileless, candid person (My.). 
Not shaking, motionless, immov- 


Pitiless, unmerciful, 
À pitiless, unmerciful, cruel person 


Inactive. 2, sinless (Bp. 54, 20). 

Sinless (Bp. 22, 60; 51, 27). 

dr nish-karsha. Drawing out, extracting; extrac- 
tion of the essence: the essence of a thing, chief point, 
main point. 2, ascertainment, certainty, decision, 
settlement. (My., as ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ). 

OU, ear BO nish-karshisu. To ascertain, to determine, to 
settle (My.). 

ನಿಷ್ಕಲ nish-kala. Without parts, undivided, indivisible. 
(Bp. 7, 14; 51,27; 61, 44; Sav. 5, 24). 
tent, barren; infirm. 

D VoF nish-kalanka. Stainless, spotless, sinless, with- 
out blemish. (Bp. 46, 76; 61, 44; Sav. 5,24; My.). 

ನಿಪ್ಯಲಂಕೇನ್ನು nishkalanka-indu. The moon without apots 
(J. 15, 86). 

dq nish-kalé. An elderly woman past childbearing or 
in whom menstruation has ceased (ಹೊಲೆ ಕೆಡಲು Mr. 802). 
2, absence of fine arts or skill in ಸಿಷ್ಠಲಾತಿವರು (Bp. 58, 18). 

ನಿಷ್ಕ್ಯಾಪಟ್ಟು nish-kápatya. Guilelessness (My.). 

ನಿಪ್ಯಾಮ nish-kAma. Free from desire; disinterested, un- 
selfish; -- absence of desire or lust (My.). 


2, waned; impo- 
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ನಿಪ್ಯಾಮಿ nish-kÁmi. A person free from desire or Just 
(Smd. 64; Bp. 44,54; My.). 

ನಿಪ್ಯಾರಣ nish-kárana. Causeless; groundless (Ct. II, 121; 
Bp. 48, 15; B. 5, 180; My.). 

ನಿಷ್ಕಾಸ nish-kása. Going out, exit. 2, a veranda. 3, wan- 
ing, disappearance. 

ನಿಪ್ಯಾಸಿತ nish-kásita. = d87eA43. Turned out, expelled. 2, 
gone forth or out. 3, reviled, reproached. 4, blown, 
expanded. See Mr. s. ಅವ*ುಂಚಿತ. 

ನಿಮ್ಮುಟ nish-kuta. The hollow of a tree (ಕೋಟರ, ಮರದ 
ಹೊಳಲು, Bor Nn. 142). 2, a garden (or yard) attached 
to a house (353 06, ಹಿತ್ತಲ 142; ಹಿತ್ತಲ Mr. 480). 

ನಿಪ್ಕುಟಿ nish-kuti. Large cardamoms. 

ನಿಷ್ಠುಹ nish-kuha. The hollow of a tree. 

ax, ವೌ nish-kriti. Doing away, removing. 2, erpialion, 
atonement; compensalion, discharge of a debt or obligation. 

ನಿಷ್ಕೇವಲ nish-kévala. = ds Se. Belonging exclusively. 

OU, So nish-krama. Going out, coming forth. 2, any 
intellectual faculty. 

OU, ಮಳ nish-kramana. Going out or forth; exit. See 
ಜಲ, ತೋಡು, 2, the ceremony of taking a child out 
of the house for the first time to see the sun. 

ನಿಪ್ಕ್ಯಾಮಿತ 2180-8073118. Caused to go out, driven out 
(ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣವ G.). 

ನಿಪ A nis-tapta. Purified by heat, free from impurities 
(Cpr. 4, after 75); burnished, made bright. 

ನಿಪ್ಮ & nishtya. An outcast, a barbarian, a mléccha. 

ನಿವೃ ni-stha. (= ಸಿಟ್ಟು), Staying or being in or on, situated 
on, grounded on, fixed in; firm; intent on; devoted to, 
practising (My.); skilled in; believing in. 2, the state 
of being intent on, intention, aim, object (Smd. 94). 

ನಿಷ್ಮಾನ ni-sthána. Sauce, condiment (ಅಮ್ಬಲಿ Mr. 215). Bee 
ಪಳಿದ್ಯ 

ನಿಪ್ಮಿತ ni-sthita. = Ox. (Bp. 8, 78; 6, 16; 21,5; 61, 43; J. 
7, 14). 

ನಿಮ್ಮೀವ ni-shthtva. Spitting, spitting out. 

ನಿಪ್ಮೀವನ ni-shthtvana. Spitting, spitting out. 

ನಿಷ್ಠುರ ni-shthura, = ಸಿಟ್ಟುರ, ನಿಟ್ಟೂರ, ನಿಷ್ಠೂರ, Hard, rough, 
rugged; harsh, coarse, gruff, unkind, cruel, severe; con- 
tumelious (ಕರೋರ, ವಿಷ Nn. 11; ಕುಮುದ, ಕಠೋರ 29; ಪರು 
N, ತೀಕ್ಷ 119; Se, ಕೋಪ 187; Kávy. III, I, A, 15). 
Bos ork ಕಷ್ಟ ಬನ್ನರೂ ಸಿಷ್ಟುರಗುಣ ಬಿಡಲಾಲ (Prv.). See Prv. 
8. ಮುನಿಸು. 

ನಿಮ್ಮರತನ ni-shthuratana. = , 88. (B. 4, 78; G. 348). 

ನಿಮ್ಮು Us ni-shthuraté. Harshness, gruffness (of speech); 
coarseness; reviling, abuse (Sk.); severity (Grj. 9, after 
83). 

d ni-sthuratva. = ನಿಷ್ಟುರತೆ. (Bk.; My. ). 

ನಿಮ್ಮೂರ ni-shthüra. = ನಿಷ್ಟುರ, eto. (ವೃಜನ Nn. 64; ಜರಠ 146; 
My.).— ನಿಷ್ಟೂರನಂಜಂಯ, o. r. of ನಿಪ್ರೂರಸಂಜಯ (in a My. 
M8.). — dot . N. of the commentator of the 
Sabdamanidarpana (see 1%. XIII). The probably oldest 
copy of the Smd. at Mdb. does not give the commenta- 
tor's name; that copy's commentary, though essentially 
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identical with the others used by the editor, differs, 
however, from them in many particulars. 

d ni-sthë. = d, Position, station; condition, state. 
stand-point, basis. 2, devotion or attachment to, devot- 
edness; ordinary and uniform practice; religious duty; 
believing in, faith, reliance. 2, conversancy with, 
skill; eminence, excellence, perfection. 3, conclusion, the 
end or catastrophe of a drama, eic. 4, destruction, death. 
5, fixed or certain knowledge, certainty. 6, trouble, af- 
fiction. ಸಿಪ್ಪೆ ಯಿದ್ದ sat ನಷ್ಟವಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದವ ಧ್ರಷ್ಟನಾದಾ 
ನು (Prvs.) See ಮಜಾ ಸಾರ. 

d esd ni-shthéva. Spitting, spitting oui. 

ನಿವ್ಮೇವನ ni-shthévana. Spitting, spilling out. 

ನಿಮ್ಮೂ ನಿತ ni-shthydta. Spit out, ejected, thrown out. 

ನಿಮ್ಮೂ 85 ni-shthyüti. Spitting, spitting out. 

ed ತ ni-snáta. Immersed; deeply versed in, conrersant 
with, learned. 

DATS nish-pakva. Decocted, boiled. 

ನಿಪ್ಪಕ್ಸ ಪಾತ nish-pakshapáta. = d ಪಾತ, Impartial; im- 
partiality (My.; B. 5,8). 

$7 5 nish-patti, Going forth or out; birth. 2, being 
prepared; completion, conclusion, termination, consum- 
mation. See Sear. 

dN ni-spanda. = 20, i . Motionless, immovable. (Sév. 
4, 20). 

ನಿಪ್ಪನ್ನ 015-0828. = à d. Gone forth or out; sprung 
up, arisen, born; accomplished, done, finished, ready. 

OTD Bo 7181-2086478. To be effected or accomplished; 
achievable; to be produced; to be ripened (ವೃಷ್ಟಿಸಿಷ್ಟಾ ದ್ಯ 
Hila. II, 6). 

ನಿಪ್ರಾಪ nish-pápa. Free from sin, sinless, guiltless. (J. 32, 
16). 

dead E nish-páva. Fanning, winnowing, cleaning corn, ek. 
2, = ನಿಷ್ಟಾವಳ (ಅವರೆ Nr.). 

ನಿಪ್ಯಾವಕ nish-pavaka, = ನಿಲಾವಕ್‌ A species of pulse, 
Phaseolus radiatus (8180 Dolichos lablab, see ಅವರೆ). 

ನಿವ್ಸೀಡನ nish-pidana. = ನಿiಪೀಡನ No. 1. (My.). See .- 


ನಿಪ್ಪೇಪಣ nish-péshana. Rubbing together, grinding. 
pulverizing. (My.). 
ನಿಪ್ಪ Bao nish-pratyüha. = ನಿiಪ್ರತ್ಯೂಹ. — Unobstructed, 


unimpeded. 

ನಿಪ್ಭ್ರು ಪಂಚ nish-prapanca. ಎ &, ಪಂಚ. Without prapanca; 
without deceit, pure, honest. (Bp. 29, 83). 

Oy nish-prabha. = &83,%. 

ನಿಪ್ರುಯೋಜಕ nish-prayójaka. Useless; needless (My.) 
Fem. ನಿಷ್ಟಯೋಜಕಳು. 

ನಿಪ್ಸ ಯೋಜನ nish-prayójana. Without motives; causeless, 
groundless; — useless; needless; uselessness (My.). 

ನಿಪ್ಪ ವಾಣಿ nish-pravani. Fresh from the loom, quile new 
and unbleached. 

ನಿ್ಕುಲ nish-phala. = dz. Bearing no fruit, fruitless, 
barren; — useless, unprofitable (, eto. Mr. 462; My). 
See Bp. 28, 38; 57, 15. 

de nish-phalé. A woman in whom menstruation has 


ceased, 


Si 


ನಿಪ್ಪೂನ್ಹಿ ni-syandi. Moving, blowing (used of the wind, 
Cpr. 4, 30). 

& nis. = &8, eto. Out, forth, outward, out of, out from, 
away from; no, not, without. 

AZON ni-sangi. = ಸಿಃಸಂಗಿ, — ನಿಸಂಗಿನಿರಾಳದೇವ. N. (Bp. 58, 7). 


ನಿಸದ nisada, (Toh. of ನಿಶ್ಚಯ ?). Certainty, truth: 
certainly (8, ಸತ್ಯ Ct. II, 11; ನಿಕ್ಕುವ, ನನ್ನಿ, ಸತ್ಯ 
Kk. 64; ನಿಕ್ಕುವ, ನನ್ನಿ, ನನಸು, ವಲಂ, ವೆಐಂ, ದಲ್‌, Wats, ದಿಟ 
Sm. 84; Cpr. 2, 28; 8, 37). ನಿಸದದಿಂ (Sm. 87). 

SRH ni-sarga. Letting go; relinquishment; evacuation, 
voiding excrement (Sw x, ವಿಮುಕ್ತ Mr. 488, one MS. 
ವಿಸರ್ಗ). 2, giving away, bestowing; a grant. 8, creation. 
4, the natural state, natural or peculiar character, true 
or natural form (ಸಿಶ್ಚಂರಾಳಾರ Smd. 82 Cm.; 38. 45; Ram. 
1, 16, 28). 

ನಿಸೌದಿ nisádi. 1. Tbh. of ನಿಶಾದಿ. (Smd. 335). 


ALN ೩18861, 2. Tbh. of ನಿಷಾದಿ. (Smd. 335). 


ನಿಸಿ nisi, To squeeze with the thumb and 
forefinger (My.). 

ನಿಸಿ nisi. Tbh. of 88. (Smd. 357). — ನಿಸಿವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. 
The sun (Xr, Kk. 45; ಸೂರ್ಯ Sm. 14). 

ನಿಸೂದನ ni-südana, = NN. Killing, destroying. 

DZA, ni-srishta. Let go, dismissed, set free; delivered; 
deposited; given, bestowed; allowed (ಬಿಟ್ಟದ್ದು G.). 

OX) To, ರ್ಥ nisrishta-artha. Finished, accomplished (Cpr. 
8, after 92). 2,an envoy; a messenger (6, after 18; Sk.). 

JON nis-taranga. Waveless, without waves (Gpr. 1, 
138). 

ನಿಸ್ತ. Ore nis-tarana. Going out or forth, coming out (of 
danger); orossing over; passing. or spending time. 

ನಿಸ್ತ Ox nis-tarisu. = ಸಿತ್ತರಿಸು. To spend or pass time, to 
wait, to bear or endure (Abh. P. 11, after 107). 

ನಿಸ್ತ Gore nis-taruna. Not becoming a young man or boy 
(Bp. 61, 44). 

ನಿಸ್ತ cor ce nis-tarhana. Crushing, destroying, slaughter. 

ನಿಸ್ಮಲ nis-tala. Not flat, round, globular. 

axe, US nistáraks. Causing to pass over; resouing, de- 
livering; ೩ saviour. (Bp. 58, 52). 

SU», SF nistárta. Tbh. of ಸಿತ್ತಿ ತಾರ್ಥ. (My.). 


doe nis-tula. Unequalled, unrivalled (58. 5, 24). 


ನಿಸ್ಮೂಕ nis-tüka. Without weight, light, pithless, weak; 
weakness (My.). ಸಿಸ್ತೂಕವಾದವನು WA VID, ಎತ್ತ ಲಾಲ 
(Pr v.). 

83 e23 nis-téja. Devoid of brillianoy or energy; dull; 
impotent;— want of brillianoy. — ಸಿಸ್ತೆ eto eo, -ಪೆಲ್‌, 
To become devoid of brillianoy (Abh. P. 2, 66). 

ನಿಸ್ತ್ರಾಣ nis-trana, = ಸಿತ್ರಾಣ, ನಿತ್ರಾಣ. Want of strength, 
weakness. 

Sz r$ nis-tráni. = ಸಿತ್ರಾಣಿ, ಸಿತ್ತ್ರಾಣಿ. A weak person. 


ನಲ cB nis-trimáa. More than thirty; more than thirty 


fingers in length: a sword, a scimitar, a sacrificial knife. 


OL ಸಣ nis-triguna. Destitute of the three qualities 


(Bp. 61, 44). 
Oxy ವಿಹ ni-spriha. = ಸಿ$ಸ್ಸೃಹ, (My.). 


887 ನಿಳು 


d 


ನಿಸ್ಸ ವಿಹಕೆ ni-sprihaté, . (Bp. 20, 27). 
ನಿಸ್ಸ 99 ni-sprihé. Freedom from desire; absence of covet- 
ousness (My.). 


dd ni-sráva. = . Flowing down or off; the scum 
of boiled rice. 


ನಿಸ್ಟ್‌ನ ni-svana. Noise, sound, voice. See ಶರ; Sav. 4, 71. 

ADI ni-svána. = ಸಿಸ್ವನ. Noise, etc. 

ನಿಸ್ಸಂಶಯ nis-saméays. = ಸಿ$ಸಂಶಯ. (My.). 

ನಿಸ್ಲ[೦ಸಾರಿ nis-samedri. = ಸಿಃಸಂಸಾರಿ. (Bp. 83, 17). 

od nis-sanka. Tbh, of DZ oY (Smd. 335). 

dA nis-sanké. Tbh. of 8880. Boldness; disrespeot 
(ಅವಜ್ಞೆ Smd. IT; Kk. 91). 

SOR nis-sanga. = ನಿಕಸಂಗೆ. (My.). 

AZOREN nis-sangatva. = ನಿಃಸಂಗತ್ವ. (My.). 

OXON nis-sangi. = so. (Bp. 7, 8; 27,42; My.). 

873 nis-satva. = ನಿಃಸತ್ವ. Without strength, eto., pithless, 
sapless; absence of power, want of energy, weakness 
(My.; ವಿತಾನ Ób.). 

ನಿಸ್ನನ್ನ 8 nis-santati. = d. (My. ). 

7768. ನ nis-santána, = . (Bp. 61, 88; My.). 

ನಿಸ್ಸುನ್ನೆ (ಹ nis-sandéha. = ನಿಃಸನ್ನೆ (ಹ. (My.). 

ORS edo nis-sandéhi. = DNR edo. (Bp. 51, 29; My.). 

ನಿಸ್ಸರಣ nis-sarana. = ನಿiಸರೆಣ. (My.). 

ನಿಸ್ಸಹಾಯ nis-saháya. = ಸಿ$ಸಹಾಯ. (Sáv. 4, after 65). 

ನಿಸ್ಲಣ nissána, = ನಿಸ್ಸಾಳ. (G.; Të; M. ಸಿಷಾಣ; T. ನಿಜಾನ), 

ನಿಸ್ಸಾರ ೩1-88೩. = dd. (ಲಘು Nn. 145, Mr. 528; Bp. 24, 
41; 40, 80; B. 8, 36; My.). 

ನಿಸ್ಸಾಳ ೫168818, = ed. A kettle-drum (ಭೇರಿ Bhn. 81; Bp. 
5, 39; Bh. 1, 12, 7; 8, 28, 8; J. 4, 18. 80; 7, 8; 12, 5. 12; 
18, 24. 41). 

ನಿಸ್ಸೀಮ nis-stma. = d. (Bp. 24, 74; 26, 56; 61,45; J. 
27, 1). 

DK S nis-sva. = DER. (My.). 

dds ni-hanana. Slaying, killing. 

ನಿಹಾಕೆ ni-hákó. An iguana, or the Gangetic alligator (= 
ಗೋಧಿಕೆ). 

ನಿಹಿ೦ಸನ ni-himsana. Killing, slaughter. 

ddos ni-hita. Placed, laid, deposited; fixed; infixed, attached; 
treasured up (Cpr. 2, after 59; 6,97; Bp. 19, 4). 

ನಿಹೀನ ni-htna. Deprived of;— lot, vile, of low origin. 

ನಿಹ್ನವ ni-hnava. Denial, abnegation; concealment, secrecy; 
deception; mistrust; doubt, suspicion; a seoret;— atonement, 
expiation. Bee ಅಪನಮ್ಬುಗೆ, ಜಾಯಾರುಹ. 

ನಿಹ್ರಾದ ni-hráda. Sound, noise. 

ನಿಳಿಮ್ಟು ni-limpa. = HOD, (Cpr. 1, 84; 4, 74; Grj. 6, 6). 

PPS Ts, nilimpa-kánté. The wife of a god (Sav. 3, 22). 

Qv» nilku. (= ನಿಲುಕು, etc.) To stretch one's 


self upwards, to rise up to one's full height, 
to stretch one's self (ಉಪರಿಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh.; Spr. 7, 
127; Sav. 1, 7). ಕಪಿಧ್ವಜಂ DY, ಸಿವರ್ತಿಸುತ್ತುಮಿರೆ (Smd. 280). 
ನಲಿನಿಂಯಂ Se? SAT DWAIN £ Vo ಸಿಳ್ಳೆ ನೋಡಿ (Riv. 2, after 
8). ತಡಿಯೊಳ್‌ ನಿನ್ನು DY, ನೀಡಿದ ಮದಗಜದ ಕರದ ಮಾರ್ಪೊಬಪು 


de 


(6, after 24). 2, to come or be within reach, to 
be reachable (Cpr. 7, 102; 889. 2, 80). Cf. ನೀಳ್‌. 
dess nili, = SS., — dc ales. rep. The sound of 
breaking. ಹೂಡಿದನ್‌ ಅಹಿತರೆದೆ acy ಸಿಟಲೆನಲು ಧನುವ (Ram. 
8, 6, 6). 

ನೀ ni. = ನಿದ, ete. Thou (My.). Plural ನೀವು. See its 
declension s. ಸಿನ್‌. ನೀ ಕಪಟಯಾದರೆ ನಿನಗೆಲ್ಲರು ಕಪಟಗಳೇ! 
(Prv.). 

ನೀ nf. = 8&8, etc. 


ನೀಂ nim. 1, = ನೀ, ete. Thou (Smd. 262. 268). ಕಳೆ Seo! 
(45). ನೀಂ ಪಶು (109). ಸೀಂ ಕಾಮಂ (110). 

ನೀಂ nim. 2. ಎ AS», eto. You (Smd. 262. 263; Bh. 2, 
13, 86). Also ಸೀಂಗಳ್‌ in one Smd. MS. 

ನೀಕರಿಸು nl-karisu. To disrespect, to contemn (Bp. 49, 8; 
Rü m. 6, 53, 34; Té. ನ್ಯಕ್ಕಾರ, disrespect, contempt). 

ನೀಕಾಶ ೫81-888೩. = ನಿಕಾಶ. Like, resembling. 

ನೀಗಿಸು nigisu. To cause to quit, etc. (My.). 

ನೀಗು nigu. To quit, to leave, to abandon, to 
give up, to get rid of; to lose; to remove, 
to take away, to do away; to squander (ತ್ಯಜ 
ನ Smd. Dh; My; Té; T. ನೀಕ್ಕು, ಸೀಂಗು, ನಿಯದು; M. 
ನೀಕ್ಕು). (2, to be got rid of, to go off or away, 
to rone Té. ಸಿಗ್ಗು; T. torio; M. benz). ಸಂಕಟಗ 
ಳನ್ನು ನೀಗುವದು (B. 8, 70). *ಷ್ಟವನ್ನು ಸೀಗುವದು (5,104. 
202. 205). ಚಳಿಯನ್ನು ನೀಗು (5, 296). ಅಸು ನೀಗಿತು ಅಸುರನ 
ತನುವ (Bh. 1, 10, 38). ಕರ್ಕೋಟಕನ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಅಸುವ dert 
ದೆ, ಸಾರಿದನು ಖುತುಪರ್ಣಭೂಪತಿಂರು (Ram. 8,2, 14). ಅಭಿಮಾ 
ನವಂ derb (Bp. 21, 47). ಭಾಷೆಂಯಂ derb (89, 17). ಸೀಗಿದ 
ರೂ (though I want to get rid of it) ಬಡತನ ಬಿಡದು. AE 
ಗುವವಸಿಗೆ ಭಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದು (Prvs.). See Bp. 
1,96; 81,21; 84, 10; 36, 19; 40, 8. 48; 42, 13; 54, 61; 
60, 25; Č. Bp. 32, 44; Bh. 8, 22, 44; Rav. 14, 28; V. 14, 
61; J. 13, 40; 14,17; 22,41. — ನೀಗಾಡು. -ಆಡು. To 
renounce. ಒಡಲ ಹೋಗಾಡಿದರು (though—) ನುಡಿ ನೀಗಾಡಿದರು 
(though—) ನಡೆಯೊಳು ಎಚ್ಚ Om ಬಿಡದಿರಲು (though—) ಪರ 
ವಶ, ದೃಢಮನವಿಡಿದು (though—, Bp.). 

ನೀಚ nica. Low, not high, short, small; deep, lowered, 
bass (in music); situated below; low, base, vile, mean. 
Hews ಸಂಗವೂ ಈಚಲ ನೀರೂ ನಾಚಿಗೆ ಕೆಡಿಸುವದು.-- ಸೀಚರ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾಗುವದು.-- ನೀಚರ ಸಂಗ ಅಭಿಮಾನಭಂಗು-- 
ನೀಚಸಿಗೆ ಊಚುವಸ್ತು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನ ಹೋದೀತೇ? 
(Prvs.). 2, the lowest point of a planet, the seventh 
house from the highest point. = ಸೀಚಾಟಿ, -d. Base 
conduct (My.). See Prv. 8. ಪೇಚಾಟ. 

ನೀಚಕೆ nféaki. The top; the head of an oz. 

ನೀಚತನ nicatana. 
4,89; ನಿಕರ್ಷ G.). 


ನೀಟಾತ್ಮ್ಮ ntca-átma. 


dess z xt a nicaís-gata. (Smd. 99). Gone downwards. 

ders 8 710818. (Smd. 99). Low, down, downwards, deep; — 
short, small, little, dwarfish. 

ನೀಟ nita. 1. = ನೀಳ. Length (ನೀಳ Bho. 31; My.; T 
ನೀಟ್ಬ; M. ನೀಟ್ಟ, ಸೀಡು; see ನಿಡು).--ನೀಟಸಾಲು, 
line or row (My.). 


Lowness, meanness, vileness (My.; B 


A mean person (B. 5, 78). 


A long 


888 


ನೀಣ್ವಿಸು 


ನೀಟ nita, 9. ಎ ನೀಟು No. 2. (My.). 

ನೀಟು nitu. = ನೀಟ 2. Straightness: the state of 
not being curved, that of standing upright; 
the répha (F, ಎಸರ್ಜ Nn. 62, o. r. ಗೀಟು). 2, pro- 


perness ; neatness, elegance, beauty, tidiness 
(My. Të. ಸೀಟು, ನೇಟು; T. Ses, SU M. Seer; Mhr. 
ಸೀಟಿ; cf. 203, ನೆಟ್ಟ, ನೇರ್‌ 8). ಆಡಿನ ಕೋಡುಗಳು ಮೇಲುಗಡೆಗೆ 
ನೀಟಾಗಿರುತ್ತವೆ (B. 5, 28). ನೀಟಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಕಾಟ ಬಾರದು.- va 
ಟದಲ್ಲಿ ನೀಟಾಗಿರ ಬೇಕು (Prvs.). — ನೀಟುದಾರಿ. A nice road 
(My.). 

ನೀಟುಗಾತಿ nitu-gáti A tidy woman (My. 

ನೀಟುಗಾಈ nitu-gdra. A tidy man (My). 

ನೀಡೆ nida. = ನೀಡು, dev. A resting place; a bird's nest. 

ನೀಡಜ nida-ja. = ನೀಳಜ. Nest-born: a bird. 

ನೀಡ್‌ nidar. Whirling; giddiness; swoon 
(Abh. P. 14, after 84; cf. AWS). DITTE ಎಚ್ಚತ್ತು (Abh. 
P. 16, 15). 

ನೀಡಿಸು nidisu. To cause to put (Bp. 57, 85); to 
cause to give (My.); etc. 

ನೀಡು nidu. 1. ಇ ನೀಳೆ. To extend, to stretch 
out, as the fingers, the arms, the tongue, 
etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Šmd. Dh.; My.; T., M. ನೀಟ್ಟು; cf. are). 
9, to hold out, to offer, to present, to give; 
to serve out, to set (before one, as rice); to 
put (My.; T., M. ನೀಟ್ಟು). ನೀಡಿದ ಬೆರಳ ತಳಂ (ಪಾಣಿ 61). 
ನೀಡದವನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುವವ ಮೂಢನು. WD 
ವಸ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾಲು bed ಬೇಕು (8೯೯೩). See Cpr. 5,63. 96; di 
1, 46. 51; 5, 41; 8, 15; 10, 2; 11, 11; 12, 85; 14, 32; ? 
82; 24,82; 26, 62. 67; 27, 40; 38 zum.; 33, 11; " 
42; 43,84; 47, 29.89; 48, 24; 50, 4. 86; 51,34; 59,2. 
20; 60, 28. 28; Ram. 5, 8, 57; Rav. 2, 48; 5,21. 39; 6 
after 24; J. 11, 1; 15,20; 16, 18. 41; 29, 33. 49; fi. 
288; B. 5, 41. 

ನೀಡು nidu. 2. = (ನಿಡು, ನೀಳ), dee, Extension, 
length (oer Ct. I, 88; M., T.); delay (Gr). 6. , 
8, 29; Sav. 2, 64. 122). 2, further (Sm. 20; abun- 
dantly, much, etc. (ಅಧಿಕಾರ್ಥಂ ನಿಕ. 291; ಕರಂ, 37^ 
eto., ಪಿರಿದು Kk. 49; Riv. 6,2; 18, after 86). 3, present- 
ing. — AZA. -. A long foot: a stretched leg (10). 
7, 57; 8, 24). — ನೀಡಡಿಗೊಳ್‌, . To stretch à leg 
(Biv. 8, 52; 4, after 19 & 24). — dee. -ಉಂ MH No. 
2. (Smd. 891; ವಿತೇಷಮಾಗಿ 179 Om.; Cpr. 8, after 101; 8. 
48. 49). — ನೀಡು ಕರಿಸು. = Rt OX, q. Y. (Smd. 28). — 
ನೀಡು ಮಾಡು. To make long: to raise (J. 12, 4) RAD 
ಮೊನೆ. Long, persevering fighting (Bh. 8, 10,52) — 8 
ಡುಮ್ಮಾಡು. -ಂ-ಮಾಡು. Idleness, sloth (ಆಲಸ್ಯಂ Čt. I, 51). 
2, to delay, 

ನೀಡು nidu. Tbh. of ನೀಡ. (ಕರಕ, ಗೂಡು Nn. 50). 


ನೀಡುಕಾ nidu-kéra, A man who presents 
(arrows to a warrior, Bh. 8, 26, 11). 
ನೀಡೋದ,ವ nida-udbhava. A bird. 


ders x nintisu. = ನಿಟ್ಟಿಸು. (J. 4,9). 
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DC, nintu. To throw away (ಬಿಸುಡು Čt. I, 42, 
0. T. REDD). 

ನೀತ nita. Led, conducted, guided; carried ; brought; well- 
behaved. See ಆ-, ಪ್ರಣೀತ್ಯ G.. 

ನೀತಿ ntti Leading, guiding, guidance;— conduct, proprie- 
ty;—right or moral or prudent behaviour; — political 
wisdom or science, political economy, policy, statesman- 
ship;—moral philosophy, ethios, precepts for prudent 
and moral behaviour; pradence;—acquirement, acqui- 
sition. See Nn. s. ಸಿಯತ. ಸುಮ್ಮನಿಹುದಿದು ನೀತಿಯೇ ಸಿನಗೆ? 
(Bp. 61, 18). ನೀತಿಗಳ್‌ (55, 6). ಸೀತಿಯುಳ್ಳ ವನ ಮನೆದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಭೇದವೇನು?-- ಸೀತಿಯುಳ್ಳವನ ಮಾತು ಸಭ ತಚ್ಚ 
ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು ಖ್ಯಾತಿ ಪಟ್ಟಾ ನು.-- ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟರೂ ಸೀತಿ ಬಿಡ ದಾರ 
ದು (Prvs.). See Prvs. : ಪ್ರೀತಿ, 53 t — des ^93. reit. 
(Bh. 1, 5, 15). 

desc nftiké. N. of a vritta (öh. ). 

des R nftiga. A well-conducted, virtuous man ( Aw Og Ct. 
I, 89). 

ನೀತಿಪರ niti-para. Engrossed in or intent upon political 
wisdom, etc. (Smd. 188). 

dess NF niti-márga. The path of morality; moral con- 
duct (My.). 

ನೀತೆಯುತೆ ntti-yutó. A woman possessed of proper or pru- 
dent behaviour (Ch. vs. 127. 221). 

ನೀಶಿವನ್ನ nfti-vanta. A man who knows tho rules of moral 
or prudent behaviour, a moral, just or prudent man 
(My.) ಮಾತು ಮೂತಿಗೆ ತಪ್ಪುವವನು ಸೀತಿವನ್ನನಲ್ಲ (೫:೪). 

des ots 811-914೩. A man versed in political science, etc. 
(J. 11, 32). 

ನೀಶಿಎಹೀನ ೩111-1128. Devoid of propriety, eto. (Bp. 45, 
21). 

des Zed ntti-vádi, Knowing proper behaviour, etc.; know- 
ing policy, a politician. 

ನೀತಿಕಾಸ್ತ nfti-zästra. The science of ethics or politics; 
any work on political economy, ethics or morals (My.). 

ನೀಧ್ರ nidhra. = ಸೀವ್ರ. The edge of a thatch, the edge of a 
roof. 

ನೀನ್‌ nin. (Smd. 59). ಎ &&, eto. Thou. The form of 
dee 1 which appears before vowels. ಸೀನ್‌ ಆರ ಮಗಳ್‌? 
(153). See Smd. 109. 148, 155. 177. 178. 262. 268. 292. 
298. 299; J. 81,88, 

ನೀನು ninu. = ನೀಡಿ, eto. Thou. The present form of 
ಸೀಂ1 (C.); see its declension s. ಸಿನ್‌, Its plural is 
ಸೀವು. ನೀನು ನಾನು Os ಭೇದ ಜ್ಞಾನಿಗುಣ್ಣೇ?-- ನೀನೇ ಸೆಟ್ಟ ed 
ರೆ ಮಾನದ ಅಣ್ಣಿ 382 (the lower t bottom part of a banho 
måna) ಅಳದ Pu (Prvs.). 

der ntpa. Situated low, deep. 
Nauclea cadamba Roxb. 

ನೀಮ್‌ nim, = ನಿಮಿ, eto. YOU. The form of &ot2 
before vowels. ನೀಮಿರೆ (Smd. 263). ಈವೊಡೆ ನೀಮ್‌ ಒಳ್ಳೆದಿರ್‌ 
(298). ನೀಮ್‌ ಇರಲ್‌ i, (299). 

ನೀರ್‌ nir. = (ಈರ), REN &eF. (Said to be Tbh. of ಸೀರ 
Smd. 865; Ct. II, 81). Water (ಆಪ, ತೋಯ, PRUX, 
ಪಯಸ್‌, ಪುಷ್ಕರ, Ded de, ಕ, ಪಾನೀಯ, ಸಲಿಲ, ಉದಕ, ವಾರಿ, 
ವಾರ್‌, FSS, ಅರ್ಣಸ್‌, ಪಾಥಸ್‌ ಕುತ, ಜಲ, ವನ, Sed, , 
ಅಮ್ಸು, ನೀರ, ಭುವನ, ಅಮೃತ, ಜೀವನೀಂಯ, ದಳ 118; vos, ಉ 


2, the Kadamba tree, 


ನೀರ್‌ 


ದಕ್ಕ etc. Mr. 404; ಕ ಪೀಟ 484; ಜಲ Nn. 26; ಉದ* 43; TE 
116; see Si. 81; 18. ಸೀರು; Tu., T. ಸೀರ್‌; M. ಸೀರ್‌, ನೀಡು) 
the colour or lustre of a gem (My.). Declension: 

ನೀರ, ಸೀರಂ, ನೀರ್ಗೆ, ನೀರಲ್ಲಿ, dog, ಸೀರಿಂ; ನೀರ್ಗಳ್‌ (Rav. 

18, 88). ನೀರೊಳ್‌ ಮುಯಿಂಗಿದಂ Gmd. D. ಮರಕ್ಕೆ ಐಲ್‌ ಸೀರಂ! 
(115) dese ಕೀಲಾಲ ಐಮ್ಬುದು (Hlà.). ನೀರಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿ 
(ಮರು, Ps); ನೀರ ದೋಣಿ (ಅವಗಾಹ, ಜಲದ್ರೋಣಿ); ತೊಲ್‌ ಯ 
ನೀರಿಂ ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ನದೀಮಾತೃಕ); Mio Redo ಬೆಳವ 
ಭೂಮಿ (ದೇವಮಾತೃಕ); ನೆಲದೊಳಗುಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೊಳ 
ವು (Hlà). ನೀರ ಲ (ಆವರ್ತ); es ಹೆಚ್ಚು A 1 ನೀರೊ 
ಳಗಣ BR (ಶಂಕು), ಸೀರೊಳಗಣ ಬೆಕ್ಕು (ಉಪ್ರ ನೀರೊಳಗಣ 
ಚಿಪ್ಪು (sg); ಬಾವಿಯ ಸೀರನೆತ್ತುವ ಜನ್ನ ee (ಸಲಿಲೋ 
ದ್ವಾಹನ, etc.); ಸೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ (ಬುದ್ದುದ); 8888105 ನೀರ 
ಚಲ್ಲುವ ಮರಗೆ (ಸೇಕಪಾತ್ರ); ನೀರ ಹರಿಯಲೀಯದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿ 
(ಆಧಾರ); ಸೀರ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟೆ (ಸೇತು); ನಾಲ್ಕು parked 
ಗೊನ್ನು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜ ಗೆ (2, Nr.). ನೀರ ತೆರೆ (ಧಾರ, 
ತರಂಗ Nn. 12). des ಹರಹು (ಅರ, ಧಾರೆ, ಪ್ರವಾಹ, 960. Mr. 

415). ನೀರ ಮುರುಹು (ಚಕ್ರಾದಿ 416). ಸೀರ ಹರುಕುಣಿ (ಯಾನ, 
eto. 422). ಸೀರು ನೆಬಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು (ಮರು Nr.) ಸೀರ್‌ ಪೊಸ 
ತಪ್ಪ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳ ತೊಡವು. (Abb. P. 8, 72). ಹಿರಿದು ಪಾಪವ 
ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ನೀರೊಳು ಮುಯಿಗೆ ಕರಗೊಡೇ ಪಾಪ? (Sp.). ಸೀರ 
ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! (Sp.). ನೀರಂ (Bp. 42, 
4; 57, 80; 60, 8); ಸೀರಲಿ (28,65). See Cpr. 4, 15; 5, 63; 
Rav. 8, 124; 18, after 95; J. 12,8; 15,2; 28, 17. 55; ಎಳ್ಳು 
ಕಣ್‌. ಕುಡಿ-, 39-, ನಡು, ಪನ್‌, be., Wo-, Ug, 
ಮುನ್‌., RAV -e — ನೀರಡಕಿ, -ಅಡಕ, A woman who brings 
water to the house (ee Mr. 304, o. r. ನೀರಡಿಕಿ), — ನೀರ 
ಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. = deve’ (Smd. 28). Thirst (ತೃಷೆ Nr; ತರ್ಷ, 
ಪಿಪಾಸ Mr. 235; ಉದನ್ಯೆ, etc. Si. 311; 33 420; J. 28,35; 
My.; B. 1, 18; 5,133). — ಸೀರಡಿಸು, - ಆಡಿಸು, To be thirsty 
(Abh. P. 7, 108; J. 26, 76; My.; ೫. 2,18). ಸೀರಡಿಸಿದಾತ 
(Ses, ತರ್ಷಿತ, ಪಿಪಾಸು, ಪಿಪಾಸಿತ Hlà). ನೀರಡಿಸಿದಂ (IAF 
ತ್ಕ ಪಿಪಾಸಿತ Mr. 285). — ಸೀರಣುಗ. -ಅಣುಗ. The moon 
(ಚನ್ನ Sm. 15. 16). — ನೀರ ತೇರ್‌. A cloud (ಮೇಘ Šs.; Riv. 
13, after 77). = ಸೀರ ನಾಯಿ, = ನೀರು-. A water-dog, (an 
otter? My.; B. 4, 132; cf. ಸೀರ ಬೆಕ್ಕು). — ನೀರ ಪೊಟ್ಟಣ. A 
black cloud, a cloud—of the rainy season (ಕಾರ ಮುಗಿಲ್‌ 
Čt. I, 87). — ನೀರ ಬಟ್ಟಿ. A water-passage (ಕೋಡಿ Bhn. 4). 
ಇಾ des ಬೆಕ್ಕು. ಎ ನೀರು-. (My; ಉದ್ರ G.). — ನೀರ ಬೆತ್ತ. The 
tree Barringtonia acutangula (dot, © G., sic!). — ಸೀರ 
ಮಡಿ. Cloth that is simply washed in water without the. 
addition of soap, eto. (My.). ಸೀರ ಮಡಿ ತೊಳೆಯುವದು (B. 
5, 287). = ಸೀರ ಮಾಡು, To liquefy (My.; B. 4, 97). — 
ನೀರ ಹಿಪ್ಪಲಿ. The plant Jussiaea repens Lin. (ತೋಯಪಿ 
d 6, SID G.). — ನೀರಳೇ ಹಾವು. ಎ ಸೀರುಳ್ಳಿ-, ನೀರೊಳ್ಳೆ-. A 
kind of snake (ಅಲಗರ್ದ, ಜಲವ್ಯಾಲ Bi. 77). — ಸೀರಿ. 

- = ನೀರಡಿಕೆ (Smd. 28). (ಉದನ್ಯೆ, eto. 3118.; Abh. P. i 

103). — ನೀರಾಗು. -. To become liquid, to melt, as 
metals, sugar, salt, eto. (My.; B. 4, 97). 2, the bath 
after menstruation to be taken. ಆಕೆಗೆ ನೀರಾಗ ಬೇಕು (My.). 
ನೀರಾಟ. . Sporting or gamboling in water (ಜಲ 
ಕ್ರೀಡೆ 8s.; Riv. 2, after 8; Sav. 1, 7). ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮಾನ 
ಕಣ್ಣು, ಅಂಜುವದೆ? (Sp.). ಸೀರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೇಜಾಟ we 
ಕೊಣ್ಣ (Pry. ) — ನೀರಾನೆ. -ಆನೆ. A kind of aquatio animal 
(J. 6, 7; Č. Bp. 2, 8; Si. 88). — ಸೀರಾಮೆ, -ಆಮೆ. A turtle. 
— ನೀರಾಮೆಬಳ್ಳಿ. A species of medicinal plant (Sf v, 
ತ್ರಾಯಮಾಣೆ, ತ್ರಾಯಸ್ತಿ, ಬಲಭದ್ರಿಕೆ Bi. 159). — ನಿರಾಮ್ಬ. 
m" = ನೀರೆಸತು. (My). — ನೀರಾರಮ್ಟ. Wet cultivation 
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(My.; 78). — ನೀರಾವರಿ. -ಆವರಿ. ನಿರಾವರಿಕೆ. -ಆವರಿಕೆ. Abun- 
dance of water: soil fit for wet cultivation (My.). ಸೀರಾ 
ವರೀ ಬೆಳೆ (Si. 119); ನೀರಾವರೀ ಭೂಮಿ (138. 300). — ಸೀರಿಡು. 
ಇಡು. ಎ ABe. (38೪. 2, 72). — ಸನೀರಿಪ್ಸೆ. -ಇಪ್ಪೆ. = ನೀರು 
ಹಿಪ್ಪೆ. A kind of Bassia which grows in watery places 
(ಮಧೂಲಕ Nr.). 5000. -ಇಬಿ'. To descend into water: 
to bathe (after mourning). ನೀರಿಬಿ'ದವನು (KA, ಮೃತ 
Nr.). 2, water to grow less (My.) . &“. at? 
ಹ. Bathing (after mourning, ಅಪಸ್ನಾನ, ಮೃ 382 Hl.). 
ನೀರುಡ. -ಉಡ, = ನೀರುಡು. (Bi. 89). — EM ಉಡು. The 
aquatic iguana (dess, ಗೋಧಿಕೆ Nr.; Č. Bp. 9, 3). — de 
ರುಣ್‌. -ಉಣ್‌. To drink water (used of beasts, Cpr. 2, 22; 
Sav. 2, 55). — HLH. -ಉಪ್ಪು. Balt water. ಸೀರುಪ್ಪಿ ನಲಿ 
ಕಲಸಿದವು (ಎಲೆ, ಕಾಯಿ, ete., ಲವಣೋದಕಿ Mr. 216). — ಸೀರು 
& nd. -ಉಪ್ಪಿ-. = ಗೊಳಗೆೊಳಿಕೆAಿಡ. Barleria longiflora Lin. 
(Bt. & Pl.). ಸೀರುಳ್ಳಿ. 1, ಉಳ್ಳಿ. The onion, Allium cepa 
Lin, (ಲತಾರ್ಕ, ದುದ್ರುಮ, ಹರಿತವರ್ಣಮಾದ ಉಳ್ಳಿ Nr.; 8i. 159; 
My.) . Cf. ಈರುಳ್ಳಿ. “BRODY, ನೀರಲ್ಲಿ ತೊಳದರೆ ನಾಲಕೋದು ತಪ್ಪಿ 
ತೇ?-- ನೀರುಳ್ಳಿಯವನ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೋಲ್‌ಯೆ 
ಲ್ಲ ನಾಲ೦ದೇ? (Prys. ). = ನೀರುಳ್ಳಿ. 2.— dee, ನೀರೊಳ್ಳೆ. ae 
ರುಳ್ಳೀ ಹಾವು (= ನೀರಳೇ ಹಾವು My., occasionally). — ನೀರೂಣ್ಬ. 
SES. Drinking of water (said of plants, Cpr. 1, 94). — 
ನೀರೂಬಿ'ಗ. -ಊಬಿ'ಗ. The service of bringing water (My.). 
— &ede*. Se. To pour water. ಮರಕ್ಕೆ bedesssj ಹರಿಕಣಿ 
(ಆಲವಾಲ Hlà.). (ಕೂಸಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು Vesa, ಕೆಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳ್‌ 
(೫711. 3, 26). ಎಲ್ಲರ ಬಾಲ್ಡ್‌ ಸೀರನೆಲ್‌ದು (i. e. ವದನ್ನು 5069 
AA or ಕೆಡಿಸಿ), ಆರುಂ ಕಾಣದೇ (i. e. ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣೆಲ ಭಕ್ತಿಪಾ ಗಣಿ 
wo ಹೆಗ್ಗಣಕಂ ಸಮಂ (Bà. 94). ನೀರೆಕ್‌ವರ(ನೀರ್ಕುಟಗ Kk. 37). 
ಉತ್ತಮರುಗಳ ಒಕ್ಕಲಿಗೆ ನೀರೆಆ್‌ವಂ (Abhá. 2, 52). See Ópr. 1 
95; “i. 1,29; 15,5. — ನೀರೆಸರು. - o X0». A kind of plain 
pepper-water (without the addition of pulse, My). — 
ನೀರೇ. Sed. Water to rise (Cpr. 7, 127); to rejoice 

(1, 2. 121). = ನೀರೊಟ್ಟಿಲ್‌. -ಒಟ್ಟಿಲ್‌. The ocean. — ಸೀರೊ 
ಬ್ಬಲಾಣ್ಮ Lord of the ocean: as (ವರುಣ Kk. 15, 
o, r. ಸೀರೊಟ್ಟಿ ಲಾಮ್ಬ). em ನೀರೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. Tide (ವೇಲೆ, ವಾರಿ 
ವೃದ್ಧಿ Hla. = ನೀಕೊಳ್ಳೆ. = = ನೀರುಳ್ಳಿ 2. A harmless water- 
snake (My.). — Sea: ಓಟ, Stream, current (My.). 
2, the condition of a place being 80 as to let water run 
off (My. ). — desde. -ಓಡು. Water to run off or dry 
up (Cpr. 4, 85). 
ನೀರ 81೯೩. Water (ನೀರ್‌ Smd. 365; Ct. II, 81). 

ನೀರಹ nfra-ja. 1. The garden plant Costus speciosus 
Sm. (ಕೋಪ್ರ Mr. 143). 2, a lotus (Cpr. 1, 79. 81). des 
ಜದ Boss ಬಳ್ಳಿ (ಬಿಸಿಸಿ Mr. 420). 3, a pearl. 

ನೀರಜ nt-raja. E = ನಿರಜ್ಜ Free from passion or impurity; 
free from dust (Abh. P. 3, 110); not menstruating. 

ನೀರಜಮಿತ್ರ nfraja-mitra, = ನೀರಜಸಖ. (Abh. P. 3, 110). 

ನೀರಜಕರ ntraja-zara. Kama (J. 16, 10). 

ನೀರಜಸಖ ntraja-sakha. Lotus-friend: the sun. (My.). 

Sed ntrajé. = ನಿರಜೆ. A woman free from impurity, etc. 

ನೀರದ ntra-da. 1. Water-giving: & cloud. (Cpr. 4, 41; 
Riv. 13, 19). 

ನೀರದ 2೫1-೯೩6೩. 2. Toothless. (Riv. 8, 116). 
ನೀರದಮಾರ್ಸ್ಗ್‌ ntrada-mürga. The sky (Cpr. 8, 39). 

ನೀರದರವ ೧೩8೩-7೩೪8. (ಕಿಲುಕುಸಾಲೆ, eto. Mr. 142; cf. ಮೇಘ 


ನಿನದು). 
ನೀರದಾಧ ntrada-adhva. The sky (G. Bp. 47, 15). 


ನೀರಧೆರ ntra-dhara. A cloud (Cpr. 4, 40; Bp. 61, 85). 
ನೀರಿ ntra-dhi. The ocean. (Bp. 5, 68). 
ನೀರನ್ನ nt-randhra. Having no openings, close, uninter- 


rupted; coarse, thick. (My.). 

ನೀರರುಹ ntra-ruha. A lotus. (Cpr. 8, 9). 

ನೀರಸ 21-7೩8೩. = ಸಿರಸ. Without juice, sapless, _ withered; 
powerless, unsavoury, insipid; weak. See Cpr. 7, 6%; 
Ch. ಇ. 40; ೫.೩೪೫. II, 1, A, 12, 20-28; Bp. 1, 18; J. 16, 10. 

ನೀರಸನಿ nf-rasani, (ಭಾಳಪರ್ಣ, ಕುಟನ್ನಟ, ಲವಂಗ Mr. 142). 

ನೀರಾ? nf-rága. = ಸಿರಾಗ. (Cpr. 6, 11). 

dend N nf-rági. A person free from passion, anger, of 
envy (Bh. 2, 18, 36). 

ನೀರಾಜನ nf-rüjana. = ಸೀರಾಜನೆ No. 1. (Cpr. 8, after 24; Bp. 
47, 16; V. 9, after 21; J. 7, 17; 15, 24). 

ನೀರಾಜನೆ nt-rájané. Waving lights before an idol, a king, 
eto. as an act of adoration; the lamp used for it. 2, 
lustration of arms, a military and religious ceremony 
held by kings or generals on the 19th of A&vina before 
taking the field. See ಲೋಹಾಭಿಸಾರ. 

ನೀರಾಜಿತ nt-rájita. Illuminated (Cpr. 6, 48). 

ನೀರಾಜೆಸು nt-rájisu. = ನಿರಾಜಿಸು, q. v. (V. 9, after 21). 

ನೀರಾ೦ಹನ nt-ránjana, = ನೀಲಾಂಜನ. The lamp lighted before 
an idol (My.). 

ನೀರು niru. = ನೀರಿ, eto. (C.). ಕಣ್ಣ ಸೀರು (9335, ete); 
ಹಡುಗಲಿಕ್ಕು ವ ಸೀರು (Soc); ಅಗರ್ತೆಯ ಸೀರು (ದ್ರಾಗ್ಸೃ ತಕ HiA.). 
ನೀರುಗಳು (8i. 83). ಸೀರಿನ (81. 88). ನೀರಿಗೆ (C.), ಸೀರಿಂಗೆ Mr. 
40, 4). LORE ಊರು ಹೊಟಿ್‌ತು ನಾಯಿವ ಸೀರು (Dp. 54). 
ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಚವುಳು ಸೋದೆಮ್ಚುದನು? (16). ಸೀರ ಕಡೆಗೆ 
ನಾಟದ ಮರ ಚಿಗುರದೇ ಬಿಟ je3eP— ನೀರಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವನ್ನ ಊರ 
ಲ್ಲಿಡ ಬಾರದು, emo ನೋಡಿದವನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ ನೋಡ ಬಾರದು (೩ 
proverb resting on superstition). — ಸೀರಲ್ಲಿ ಬರದ ಬುರಹಾನ 
ಹಾಗೆ.- ನೀರಾದರೂ ನಾಲಿ ದಾರದು.-- ಸೀರಿನ ಒಳಗಣ ಮುಳ್ಳಿನ 
ಹಾಗೆ.-- ನೀರಿನ ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೇ ಹಾಗೆ. — ನೀರಿಸಿನ್ದ ಪಾವ ಹೋದರೆ 
ನೀಜೆಯಿನ್ದ ಪಾಪ ಹೋಗದೇ?-- ಸೀರಿನೊಳಗಣ ಕಪ್ಪೆ ಬಯ್ಲಿಗೆ ಹಾ 
$B ಹಾಗೆ. ನೀರಿಲ್ಲದ ತಾವು ಊರು ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ. — ಸೀರು ಇದ್ದರೆ 
ಊರು, ನಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಮನೆ. -- ನೀರು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಒನ್ನೆ e, ಬಡಿದ ತು 
ಮಾತ್ರ ಬೇಲ್‌. ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋದೀತೇ ಹೊರ್ತು ದಿನ್ನೆಗೆ ಹೊ 
ದೀತೇ?- ಸೀರಾದರೂ me ri ಮರುಳಾದರೂ ತಾಯಿ. — ಸೀರಿನದು 
ನೀರಿಗೆ ಹೋಯಿತು, ಹಾಲಿನದು ಹಾಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಸೀರು ಹೊ 
ಲುವ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಊರ ಪಾರುಪತ್ಯವು ಯಾಕೆ? — ಸೀರೊಳಗಣ ಕಪ್ಪೆ ಸೀರು 
ಕುಡಿಯದೆ ಬಿಟ್ಟ ತೇ? - ನೀರೊಳಗೆ ಮೋಜ್‌ ನೋಡಿ, Gods can 
ಹಾಗೆ.- ಸೀರು "ebd ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಮಾತು ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಒರು 
ತ್ತದೆ. ನೀರೊಳಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡಿದ 5 ಹಾಗೆ (Prvs.). See Bp. 54, 
11; 60, 25; Si. 81. 82. 83. 85. 90. 91. 116. 383; B. 1, 18; 
9, 84; 4, 97; 5, 154. — ALORI. -ಅವ. A water-man (Mx!) 
ನೀರಿನವಳು, a water-woman (My.). — Se A kind 
of aquatic animal (Si. 88). — ನೀರುಒಣ್ಣೆ. A kind of 
೩೦೫೩೭10 animal (Bi. 88). — ಸೀರುಕಟ್ಟ. = ಸೀರುಗಣ್ಣಿ, q. T- 
(My. occasionally). == ನೀರು ಕಟ್ಟು. To apply water, to 
water, to turn water (on land, My.). — ಸೀರುಕಾಗಿ. 1.= 
ಸೀರುಗಾಗೆ, ನೀರ್ಗಾಗೆ. (ಮದ್ದು Si. 177; My. as -er). 
Gowen. 2. The plant Pistia stratiotes (ವಾರಿಪರ್ಣಿ, WL! 
Si. 95). — ನೀರುಕಾರು. Tongs for coals, also for puttios 
water on them, used by goldsmiths (My.; Té.). — ಸೀರಿ 
ಕಾಲುವೆ. A channel (My.; Si. 116). == ಸೀರುಳುದುರೆ. A kind 
of aquatic animal (Bi. 88). === ಸೀರುಕೊಕ್ಳರೆ. A curl 
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(vou, ಕ್ರೌಂಚ Bi. 174). — dee. ಎ ನೀರುಗೋಬಿ'. 
(My.; Si. 174). ಚಿಕ್ಕ ಸೀರುಕೋಬಿ' (ಪ್ಲವ 177). — ನೀರುಗಂಗಾಳ. 
A ciroular vessel for holding water, a basin (C.). — 
ಸೀರುಗಣಿಗಿಲು. -ಕಣಿಗಿಲು. The water hog-weed, Barringtonia 
acutangula (My.). — ಸೀರುಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಬಿ. = ಸೀರುಕಟ್ಟ, ನೀರುಗ 
€3,7%. A man who, according to the rates fixed by govern- 
ment, has to turn water from a reservoir on the sur- 
rounding fields (My.). — ನೀರುಗಣ್ಟಿಗ. -ಕಣ್ಬಿಗ. = ಸೀರುಗಣ್ಣಿ. 
(My.) . — ಸೀರುಗಣ್ಣು. “ಕಣ್ಣು. A small opening in a well 
or in the soil from which water issues: a spring (My.). 
— ಸೀರುಗರಗ. A kind of garaga (My.). — ನೀರುಗಾಗೆ. 
-ಕಾಗೆ. = ಸೀರುಕಾಗಿ 1, eto. A kind of cormorant, shag, 
diver (ಮದ್ದು Nr.; ಮದ್ದು, ಜಲವಾಂಯಸ Hlá.); — the Javan 
cormorant, Crabo javannica (Bd.).— ಸೀರುಗಾಳಿ. A cold 
wind that comes over water (My.). — ಸೀರುಗೋಡಗ. -ಕೋ 
an. The Gangetio porpoise, Delphinus gangeticus. 
ಪಿಶುಮಾರ ಎನ್ನು, ಮೊಸಳೆ; ಸೀರುಗೋಡಗ ಎನ್ನೂ, ಐಮ್ಬರು (Nr.). 
— ಸೀರುಗೊಳಳಿಗಿಡ. A small potherb growing wild in watery 
places, Portulaca oleracea L. (St. & Pl. & Z.). ನೀರು 
ಗೋಲ್‌. -ಕೋಟಿ. = ನೀರುಕೋಟಿ”. A water-fowl. ಪ್ಲವ ಎನ್ನು, 
ಮುಣ್ಣು HOH; decor eco ಎನ್ನೂ, ಐಮ್ಸರು (Nr.). — ಸೀರು 
ಚಂಚಲಿ, The potherb Marsilia quadrifolia (ವಿತುನ್ನ, WS 
ಷಲ್ಲಕ Si. 159). — ಸೀರುಚಲ್ಲ್ಯಾಟ, Throwing water about 
(ಸೂಸಾಟ G.). — ಸೀರುಚೀಲ, The bladder (ತಿಲಕ್ಕ ಕ್ಲೋಮ 
Si. 205). — ಸೀರುತುಳಸಿಗಿಡ, = ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಗಿಡ. (St. & Pl.). 
— ಸೀರುತೊಟ್ಟ. A water-trough (ಸಿಪಾನ, ತೀರ್ಥ Si. 429; My.). 
— ಸೀರುದಗೆ. Thirst (My.). — ಸೀರುದಾರಿ. A water-course 
(ಜಲಮಾರ್ಗ Si. 82; My.). 2, a path leading to water 
(My.) . — ನೀರುನಾಯಿ. = ಸೀರ ನಾಯಿ. The river otter, Lutra 
nair (Gz.). == ಸೀರು ಬಿಡು, To let on water, as from a 
tank; to pour water, to make a libation; to discharge, 
or ooze out, as water. ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀರ ಬಿಡೋಣ 
(ತರ್ಪಣ); ತನ್ನೆ ಯ ಹೆಸರ್ಲೆ ನೀರ ಬಿಡೋಣ (ಪಿತೃತರ್ಪಣ); ಬೆಳ 
ಡಿಂಗಳಿಗೆ ಸೀರು ಬಿಡುವ ಕಲ್ಲು (ಬಿದುಗಲ್ಲು G.). ನೀರುಬೆಕ್ಳು. ಎ 
&tO-. An otter (ಉದ್ರ Si. 88). — ನೀರುಬೊಕ್ಕೆ. A water-pit 
(Si. 88). — ಸೀರುಬ್ಬರ. -ಉಬ್ಬರ. A spring. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸೀರುಬ್ಬರ (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ತವಣ Si. 115). — ಸೀರುಬ್ರಹ್ಮಿ. A herb 
growing on the margin of tanks, etc., the Thyme-leaved 
Gratiola, Herpestis moniera H. B. (8t. & Pl.). — ಸೀರುಮ 
ಜ್ರ A. Butter-milk made thin with water (My.). See Prv. 
8. .  ಸೀರುಮಲ್‌, = Sewer. Rain that brings 
water to fields, tanks, eto. (C.). ನೀರು ಮುಟ್ಟು. To touch 
water after voiding urine or purging: to void urine 
(My.; Té.); to discharge the bowels (My.). — ಸೀರುಮೊಸ 
ರು. Diluted curds (3,55, ದ್ರಪ್ಪ್ಯ Nr.). — Seco. A 
rent-free grant of government to one who has built a 
tank, a well, a water-course, etc. for the public welfare 
(My.) = ಸೀರುವರಿ, 1. -ಪರಿ. Stream, current (Sent, ಪ್ರವಾಹ 
Nr.). ಸೀರುವರಿ, 2. Water-cess (My.). — ನೀರುವಲಿ'ಗೋಲ್‌, 
Sed Rec. A rudder (ಅರಿತ್ರ Mr. 416). — de 
ಗಿಡ. A half shrub, Clorodendron serratum Spr. (Z.). 
ಸೀರುಹಕ್ಕಿ. = ನೀರ್ವಕ್ಕಿ. A water-bird: the Indian or Siberian 
crane, Ardea sibirica (goed, ಸಾರಸ Si. 174). ಬಣ್ಣಗ 
ಅನ್ನ ಚಿತ್ರಮಾಗಿರುವ ಸೀರುಹಕ್ಕಿ (ಕಾರಣ್ಣವ 171). — ನೀರುಹಸ್ಹಿ. 
The skate fish (ಶಂಕು Si. 88). == ಸೀರುಹಬ್ಬೆ. The water- 
reed Calamus fasciculatus Roxb. (ಪರಿವ್ಥಾಧ, ವಿದುಲ, ತೀತ್ಕ 
ವಾಸೀರ, ವಂಜುಲ Bi. 128). — ನೀರುಹಲಸು. A small tree 
growing in wet soil, Barringtonia acutangula Gaertn. 
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(ಸಿಚುಲ, ಅಮ್ಬುಜ, ‘ats © Bi. 186), = ಸೀರುಹಾವು. ಎ ಸೀರ್ವಾವು. 
A water-snake (My.). — ಸೀರುಹಿಪ್ರೆ, ಎ DOB. (ಮಧೂಲಕ 
Bi. 127). — ಸೀರುಹೊಗೆ. Fog arising from water (My.). 

ನೀರುಜ nf-ruja. = ನಿರುಜ. Free from sickness, well; pain- 
less. 

ನೀರೂಪ nf-rüpa. = ನಿರೂಪ 9, 
888767. 

ನೀರೇಹ nfré-ja. Born in water: a lotus (Cpr. 8, 10). 

ನೀರೇಜಜ ntrója-ja. ಎ ನೀರೇಜಭವ. 

ನಿರೇಜಜಾಣ್ಣ niréjaja-anda. The universe (RAm. 5, 8, 57). 

ನೀರೇಜ ಭವ niréja-bhava. Brahma (Bp. 54, 48). 

ನೀರೇರುಹ ntré-ruha. = ನೀರೆಜ. (Abh. P. 8, 105). 

ನೀರೋಗ್‌ nf-róga. = ನಿರೋಗ. Free from sickness, healthy, 
well. 

ನೀರೋ? ೫1-681. ಎ ಸಿರೋಗಿ, A healthy person (xc, ಅರುಜ 
Nn. 101). 

deer nira. A fine, gay man, a beau; a gallant; 
a lover; a dear man. ಮಾಲಳಿಯುಮ್‌ ಓದಾಳಿಯುಮ್‌ 
ಏಉಲಾಾಳಿಯುಮ್‌ ಅಪ್ಪನಾಗಿ, ಪಡಪಾಳಿಯೆ ಕೇಳ್‌, Beo ಜೂದಾಳಿ 
ಕರಂ, ನೀಲ್‌ಗೆ ಮಾತಾಳಿ; (ಅವಳಂ) ಕಳೆಯೆ ಸಿಗ್ಗಾಳಿಯವಂ! (Smd. 
239; Kavy. I, 4, 32). ನಗೆವಡಿಕಾಐಂ deo whoo ಪಾಲಿ*'ಕಾ 
ಅನ್‌ ಒಳ್ಳು ಡಿಕಾಲಿಂ ಪಗೆಕಾಅಿನ್‌ ಆಗಿಯುಂ "33571 ತಕ್ಕಂ, ಕೆಯ್ದು 
ಕಾಲಿನ್‌ ಎಸಿಸಲ್ವಾಿಂ (235; Kä vy. I, 4, 4). See Abh. P. 1, 
118; Rav. 6, after 24; 7, 15; 13, 104; Ve.. 

dees 217೩18, ಎ 208. (ಸೊಬಗು Čt. I, 77; ಬಲ್ಲ JOR 
I, 97; see ನೀಟು). 

Vee niralu, = Heed, ನೀರ್ಲು, Sead, otc. A com- 
mon tree with purple berries, Eugenia 
jambolana Lam. — dee wee. A purple colour 
(B. 4, 70). == dees ಮರ = ಸೀಲು. (ಜಮ್ಮು G.). 

Heeded niralé, = deo. (Z.). 

ನೀಲಿಗೆ nirigé, = DPR (G.). ಉಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಸೀರೆಯ ಸೀ 
ಅಗೆ (ನೀವಿ G.). ಸೈಲ ಅಂಗಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ನೀಲ”ಗೆಗಳು ಬೀಯಿವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ (B. 5, 298). 
— ನೀಜಿ'ಗೆಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. Folds, or wrinkles, to be formed. 
ಮೆಯ್‌ ಮೇಲಿನ ನೀಲ್‌ಗೆಗಟ್ಟದ ಚರ್ಮ (ತೆರೆ); ನೀಲ'ಗೆಗಟ್ಟದ್ದು 
(ಬಲಿ); ನೀಲಿ'ಗೆಗಟ್ಟದವನು (WON d.). 

Aec niru. Powder; ashes (r.; M. deco, ನೂಯಿ; 
Té. ನಿಗುಮಿ, ಸಿವುಯಿ, dees; T. ನೀಲಿ, M. ಸೀಯ, ನೂಯಿ, to be 
reduced to powder; T. DO» ನೂಯಿ, M. dee, Té. ನೂಯು, 
to reduce to powder; cf. ನುಗ್ಗು 2, eto.. See ತಿರು-; Bp. 
56, 85. 

deer nis A fine, beautiful woman, a 
beauty; a damsel; a gay woman; a courte- 
san. See Smd. s. ನೀಲಿ; Abh. P. 8, 40; 5, 6; 9, 162; Grj. 
8, after 91; Rév. 7, 11; 7, after 18; 7,17; 11,84; J. 6, 
28. 28; 8, 17. 20; 16, 8; 80, 2. 14; ಕಡು-; Prv. s. ನೀರು. 

QEF nir ಎ ನೀರಿ, eto, — ನೀಕrಡೆ. A public necessary 
(My.). — ಸೀರ್ಕುಟಕ. 1. A boatman (nr. Se). — ಸೀರ್ಕು 
ಟಕ. 2. = ಸೀರ್ಕುಟಗ, q. v. — ಸೀರ್ಕುಟಗ, (Smd. 237). A 
man who (gratuitously) gives water (to drink, ನೀರೆಲೌ 
ವಾತ Sm. 46,0. r. ಸೀರ್ಗುಟಕ; DEBI Kk. 37,0. r. bevor 
Uv). — ಸೀರ್ಗಾಗೆ. -ಕಾಗೆ. = ನೀರುಗಾಗೆ. (ಮದ್ದು, ಜಲಕಾಳ Mr. 
171). == ಸೀರ್ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌, An unripe cocoanut that 
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Formless, shapeless; mis- 
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contains water (Cpr. 1, after 101). — ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು. *ಕಿಚ್ಚು. 
(Smd. 218). Submarine fire. — ನೀರ್ಗುಟಕ. -ಕುಟಕ. ಎನೀ 
vor rt, q. v. — ನೀರ್ಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. = ನೀರಂ ಕುಡಿ (Smd. 195). 
To drink water (Cpr. 5, after 39; Bp. 60, 24; ತೆ. 3, 40). 
— Sera. -ಕುಡಿಸು. To give water to drink. ನೀರ್ಗು 
ABB. (ಸಿವಾಪ, ಪಿತೃತರ್ಪಣ H]À.). — ಸೀರ್ಗುಳ್ಳಿ. A water- 
bubble (My. as ನೀರ್ಗುಳ್ಳೆ). ನೀರ್ಗುಳ್ಳಿ, reve ಸೊಡರ್‌...ಇ 
ವುಂಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ Dow Goss! (88. 74). — ಸೀರ್ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To take water, to drink (Ráv. 6, 28). — ಸೀರ್ತಿಳಿ. Water 
to become clear. ಬೆಳಗಿದುದೆಣ್ಟುಂ ದೆಸೆ, ನೀರ್ತಿಳಿದುದು (Smd. 
219). ಹಾವಸೆ *ಿಡಲೊಡಂ ನೀರ್ತಿಳಿವುದು (295). — ಸೀರ್ದಳಿ. 
-39. To sprinkle water (Cpr. 1, 123; Riv. 12, 22). — de 
doof bo. -ತಾಣ. Any piece of water, a pond, eto. (ಜಲಾಶ 
ಯೆ. Nr.; Sav. 3, 49; Bh. 8, 18, 15). — ನೀರ್ದೆಗೆ, -ತೆಗೆ. To 
draw in, as water (Cpr. 7, 140). 2, to dry up (Cpr. 5, 
132; Rav. 5, 36). == ಸೀರ್ದೇರ್‌. -ತೇರ್‌. Water-vehiole: a 
cloud (ಮುಗಿಲ್‌, ಮೋಡ, ಮೇಘ Sm. 14; Kk. 12). — DBF. 
A place to rest upon in water. ಸೀರ್ನೆಲೆ ತಪ್ಪು (or 
Smd. I). — ನೀರ್ಪಡಿಸು. To soak (Sástrasára in W. v. 
1643. 1644. 1645).— Sewer ous. = ನೀರ್ವೊಂಯ್‌, To pour 
water (J. 29, 31). — des-. ಎ ನೀರುಮಬ್‌. — ನೀರ್ಮಲ್‌್‌ 
ಗಣ್‌. e. To let fall abundant rain (J. 10, 8). — de 
Quer. To bathe in water (Bp. 56,54). — ನೀರ್ಮುಟ್ಟು. 
Water to touch (J. 9, 25). — des ef N. To scoop or draw 
water (J. 3, 38; 6,6). — ನೀರ್ಲಸ್ಕಿಗಿಡ. A large shrub, 
the three-leaved chaste-tree, Vitex trifolia L. (St. & Pl.). 
— ನೀರ್ವಕ್ಕಿ. -ಹಳ್ಳಿ. = ನೀರುಹತ್ಯಿ. (J. 15, 9). — ನೀರ್ವನಿ. -ಪನಿ. 
A water-drop (Abh. P. 18, 11; 581. 2, 55; J. 6, 3; 19, 5). 
— ನೀರ್ವಾನಸೆ. -ಮಾನಸೆ. A mermaid, a nymph (Cpr. 8, 
20). — ನೀರ್ವಾಸಿಸ. -ಮಾನಿಸ, A merman (Cpr. 5, after 
89). — ನೀರ್ವಾಸಿಸೆ. -ಮಾನಿಸೆ. (Smd. 218, o. r. ನೀರ್ವಾವಸು. 
= ಸೀರ್ವಾನಸೆ, ಎಇ ನೀರ್ವಾವು. -ಪಾವು. ಎ ಸೀರಳೇ ಹಾವು, eto. A 
water-snake (ಅಲಗರ್ದ, ಜಲವ್ಯಾಲ Hlá., Nr.). ನೀರ್ವುಗು. 
-ಪುಗು. To enter, or go into, water (Rév. 6, after 24; 9, 
11). — ನೀರ್ಪುಟ್ಟು. -ಪುಟ್ಟು. A paddle (Sv. 1,48). — ನೀರ್ವೂ. 
-ಪೂ. = def D. (Cpr. 1, after 101; Abh. P. 1,114). — 
ನೀರ್ವೂವು. -ಪೂವು. A lotus (ಕಮಲ Ss; ತಾವರೆ Kk. 18). — 
ಸೀರ್ವೆರಸು, -ಬೆರಸು. Water to be mixed with (Bp. 14,9). 
— ನೀರ್ವೊಗಿಸು. -ಪೊಗಿಸು. To cause to go into water (Riv. 
14, 147). — der NOS. -ಪೊನಲ್‌. A stream, a rivulet 
(Abh. P. 1, 117; 9,151). ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಯ್ತ ಪಲಸು, ಎಳಸೀ 

೯ನಲಂ ಕಲ್‌ವ ತೆಂಗು (Smd. 81). — ನೀರ್ವೊಯ್‌. = ಸೀರ್ಪೊ 
ಯ್‌. (Abh. P. 16, 55; J. 30, 35). 


ನೀರ್ಲು ಸಚ. = 8:292, eto. ಸೀರ್ಲ ಹಣ್ಣು (VHI G.). 
ನೀಲ nila, = ನೀಳ. (ಉದ್ದ No. 80). 


ನೀಲ 8118. Dark-blue or black (ವರ್ಣ, ವರ್ಣಭೇದ Nn. 30; 
v2) Mr. 511); dyed with indigo. 9, a gem, the sapphire 
(ಸುರತ್ನ, ರತ್ನಭೇದ 30; ರತ್ನ 511). 3, the blue mountain 
(ಅಚಲ, ಪರ್ವತಭೇದ 30; $0511). 4, one of the monkeys 
attending on Rama (ವಾನರಕುಲ, ವಾನರಭೇದ 80). 5, bad; 
wicked, vicious; vile, low; sin, crime (ಪಾಪ, ಪಾತಕ್‌ 30; 
ಅಧರ 511). 6, slow, lazy, dull (ಮನ್ನ 511). 7, a vioious 
or silly horse (ಕಿಯಿಬೆಳ್ಬುದೋದಿ ನೀಲಂ Mr. 275). 8, one 
of the treasures of Kubéra. 9,a kindof house (ಗೃಹ 
ಭೇದ 80). 10, indigo. 11, ten palas (halas) of copper. 
ಹತ್ತು ಹಲ ತಾಮ್ರದೊಳು ನೀಲಂ (Mr. 60). ಎಳೆಯ ಸೀಲ (ರಾಜಾ 
ವರ್ತ Kk. 85; Sm. 69). DOR ಮಣಿ ಪವಣಿಸಿದ ನೂಲಾದರೆ de 
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ಲದ (i. e. ನೀಲದ ಮಣಿಯ) ಕ್ರಯ ಬಾಲೀತೇ?- ನೀಲ ದಾಲಕಗೆ 
ಚನ್ನ, ಕೋಲು ಓಲೆಕಾಲಿಗೆ ಚನ್ನ.- ನೀಲ are’, ಓಲೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಾಲದ ಉಪದ್ರ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — deo AG. A low under- 
shrub, Indigofera aspalathoides Vahl. (St. & Pl.). 

deerd ee, nila-kantha. Blue-necked: a peacock (ಮಂಯೂರೆ, 
ನಎಲ್‌ Nn. 49; Fes Mr. 512). 2, a sparrow (ಗುಬ್ಬಿ 49; 512). 
8, a quail (ಲಾವುಗೆ 49). 4, a serpent (en, ಸರ್ಪ 49; 
v, e 512). 5, ೩ locust or grass-hopper (ಮಿಡಿಜೆ 49). 
6, Siva (ವೃಷಧ್ವಜ, ಈತ್ವರ 49; ರುದ್ರ 512); N. (My.). ಸೀಲಕಣ್ಮನ 
ಮದಿನೆಗೆ ಸೀಲೀ ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಳದೆ (Prv.). 7, sign for a long 
letter (Ch.). 8, the nape, the neck (ಕಣ್ವ, ಕೊರಳು 49; 
Aes 512). = ಸೀಲಕಣ್ವ o. The metrical foot — v — —(Ch.): 
— dev ved ಯ್ಯ. -,. N. (Bp. 59, 2). 

ನೀಲಕನ್ನರ nfla-kandhara. = deowry. (My.) . 

ನೀಲಕೇತು ೩118-೬868. = ನೀಲಧ್ವಜ. (J. 9, 5. 11). 

ded xo ntla-gala. = ನೀಲಕನ್ನರ. (Bp. 1, 66; 25, 11). 

deo de nfla-gära. = de Oe. (8. Mhr.). 

deo Nd ntla-giri. The Neilgherries. (My.). See Prv. s. 
ನೀಲಮಣಿ. 

ನೀಲ್‌ಗ್ರೀವ ntla-griva. Siva. 

ನೀಲಂ nflangu. A species of worm growing in the 
inside of animals. 2, an insect in general ($Y Y, ಕ್ರಿಮಿ, 
ved, etc., ಪುಲಿ Mr. 396, o. r. B); ೩ caterpillar (Sede 
att G.). 

ನೀಲತೆ ntlatö. Blueness, blackness. See . 

HUGS ntla-dhvaja. (= ಅಸಿತಧ್ವಜ). N. of a prince (J. 8, 
1 seq.). 

ನೀಲಮೆಣಿ ntla-mani. The sapphire. (Cpr. 1, 39). ನೀಲಮಣಿ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸೀಲಗಿರಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 

ನೀಲನೇಫುಕ್ಕಾಮೆ nila-mégha-iyAma. 
(My.). 

ನೀಲನೀಫುಕ್ಕಾಮಲ nfla-mégha-syimala, = ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮ. 
(J. 18, 28). 

ನೀಲಲೊಹಿತೆ ntla-lóhits. Dark-blue mixed with red: par- 
ple, dark-red. (Abh. P. 13, after 133). 2, Siva. 

ನೀಲಾ nfla-anga. Dark-bodied: Krishna; Rama (J. 18, 
48). 2, the Indian orane. 8, the blue jay. 

ನೀಲಾಚ ೮ nfla-acala, The blue mountain (vei Ss.). 

ನೀಲಾ೦ಹನ nflänjana. Tbh. of ಸೀರಾಂಜನ. (My.). 

dee den, nfla-abja. = deco N. (Cpr. 8,101; Sév. 1, 43). 

ನೀಲಾಬ್ಜ 2118-8648. A dark cloud (Sév. 1, 43). 

ನೀಲಾಮ್ಚರ nfla-ambara. Balarama (ಬಲ Mr. 21). 

ನೀಲಾಮ್ಚರಿ nflimbari. N. of a raga (My.). 

ನೀಲಾಮ್ಚು ಜನ್ನ nfla-ambujanma. The blue water-lily. See 
ಕನ್ನೆಯ್ದಿ ಲು. 

ನೀಲಾಲಕಿ ntla-alaki. A woman with dark locks (J. 16,1). 

ನೀಲಾಶ್ಚ 8118-8808. = ನೀಲಮಣಿ. (Cpr. 1, 137). 

ನೀಲಿ 2111. The indigo shrub, Indigofera tinctoria Lin. (ರಂ 
ಗಿಣಿ Mr. 181). 2, a kind of disease, black and blue 
marks on the body from bruises, eto. 8, indigo, the 
dye. (My.). 4, a female gnome or evil spirit (೫.೩1!) that 
uses to speak lies (My.; Të., T.). 5, dark-blue (Cpr. 3, 
80). — ನೀಲವ್ವ. -ಅವ್ವ. Kål! (B. Mhr.). — ನೀಲಿಗಣ್‌. -ಕಗ್‌. 
A kind of eye disease (Bp. 18, 66). 2, an eye with à 
bluish pupil (My.). — SONS d. -ಕಪ್ರಡ. A dark-blue 
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cloth (Bp.). = ಸೀಲೀ ಗಿಡ. ಎ ನೀಲಿ No. 1, (My.; B. 4, 54). — 
ನೀಲೀ ಬೀಜ. The seed of Cassia tora L., used by indigo 
dyers (Z.; My.). — ನೀಲೀ ಮಾತು. A word of Ntli: a false- 
hood (My.). ನೀಲೀ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ (Prv.). — ನೀಲೀ ವಾರ್ತೆ. 
A false report (My.). 

ನೀಲಿಕ nflika. A blue-flowering Barleria (ಬಾಣ, eto., ಗೋ 
OB Mr. 123). 

ನೀಲಿಕೆ ntliké, The small tree Nyctanthes arbor tristis Lin. 
2, tho five-leaved chaste tree, Vitex negundo L. (ಕರೇ 
vy, G.). 

de de nfli-gåra. = deore. A manufacturer of indigo 
(My.); an indigo dyer (My.). 

ನೀಲಿನಿ nflini. The indigo shrub. 

de de dd X nilf-rága. Having the colour of indigo; as un- 
changeable as the indigo colour: constant in affection; 
& firm and constant friend (ಸ್ಥಿರಮಾಗಿ ಸ್ನೇಹ BO Bw 
Hi; ಎಡೆವಿಡದ ವಿನಯಿತಂ Mr. 241). 

ನೀಲೋತ್ಸಲ nfla-utpala. The blue water-lily, Nymphaea 
cyanea Roxb. (ಕುಮುದ, video ಇರ್ದ ನೆಯ್ದಿ ಲ್‌ Mr. 420); 
& blue lotus. See vd ob ಲು. 

ನೀರೋತ್ಸಲಸಮಿ nflótpala-sakha. The moon (Bp. 35, 24). 


ನೀವಾಕ nf-váka. The increased demand for grain 87 limes 
of dearth, competition of buyers in consequence of scarcily 
(ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥಮಂ Derm; ಮೇಣು ಧಾನ್ಯವ ಪೊಯಿವುದಲ 
ಹೆಸರು Nr.) dearth, scarcity; collecting or laying up 
grain in times of dearth. 

ನೀವಾರ ntvára. Rice growing wild (ಹೊಡೆ Mr. 872). 

ನೀವಿ nivi. A cloth worn round a woman's waist; the ends 
of the cloth passed round the loins so as to hold the whole 
together (der Nn. 105; ಉಚ್ಚಂರು Mr. 848; soe Se 1). 2, 
capital, principal, stock. 3, a stake at play, a wager 
(ಪಣ, ಒಡ್ಡಿದು 105). 4, junction, union (ಯೋಗ, ಕೂಟ 105). 
5, a pair (ಯುಗ್ಮ ಎರಡು 105), 6, compassion (ಕರುಣ 
108), 7, ೩ saddle (ZY E ಹಲ್ಲಣ 105). 8, sexual inter- 
course (ಮೋಹನ 105). 

dedwo nivisu. To cause to use gentle friction, 
etc. (My.). 


ನೀವು niva. 1.— deo 2, ನೀಡು, oto. You, The plural 
of ಸೀನು (C.). See its declension 8. ನಿಮ್‌. ಸೀವಾದರೇನು, 
ನಾವಾದರೇನು? ದಾವಿಲಿ ಸೀರು ಬನ್ನ ರೆ ಸರಿ- ನೀವು ನಾಗಲೋಕದವ 
ರಾದರೆ ನಾವು ನಾಕಲೋಳದವರು (೫೫೫೩). ನೀವಿಬ್ಬರೂ (B. 4, 6). 
See Bp. 14, 25; 22, 41. 61; 28, 80; 24, 24. 28; 32, 43; 87, 
5; 40, 84; 47, 66; 48, 23; 58, 88; Bh. 2, 18, 36. 

ನೀವು nivu. 2. To rub softly, to use gentle 
friction, to stroke down any member of the 
body, to make straight or smooth by strok- 
ing, as the hair, the beard, cloth, etc. (ಎಐವು 
Šmd. I; öpr. 7, 127; My.; T.; ef. ಸಿವರು. 

ನೀವ್ಳ3 ni-vrit. An inhabited country. 

ನೀವೆ ntvra. = de. The edge of a thatch, the edge or side 
of a sloping roof, eaves. 2, a thatch, a roof. 

ನೀತಾರ nt-Mra, A warm cloth, a blanket (ಹಚ್ಚಡ G.; ರಜಾಯಿ 
G.). 2, curtains. 8, an outer tent or 802962. 

ನೀಸು ೫188. (Tbh. of ನಂದಿಸು), To cause to go: to manage, 
to accomplish, to fulfil (My.). 


ನು nu. Now? what? indeed? 2, indeed, certainly. 
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ಸೀಹಾರ nt-hára. = ಸಿಚ್ಬಾರ. Fog, mist; frost, hoar-frost; dew. 
2, evacuation (Cpr. 3, after 36). 

ನೀಳ್‌ nil. = (8x28), ನೀಡು1, To grow long or high, 
to extend, to extend one's self, to be stretched 
out, to spread, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; ರೋ. 1, 
after 79; 1, 93. 106; 5, 40; 6, 2; 7, 44; 8, 57; Abh. P. 8, 
97; 14, 106; T., M. ನೀಳ್‌, ನೀಳು). ನಿಜತೇಜಂ DY ಕರ್ನೆಯ್ದಿಲ 
ವೊಲಿರೆ (Smd. 251, o. r. ನೀದ್ದಿ). ನೆಗೆದಂಯ್‌ ಲೋಕದ bte ತುತ್ತ 
ತುದಿಯಂ ಸೀಂ (229). (ಭೃಂಗತಿತು) HLS OAB (ಸೀರಜದ) & e 
ಳ್ವಲ್‌ಯೊಳ್‌ ಒಯ್ಯನೆ ಜಾಲ (Cpr. 7, 60). beg OTF ಬಾಲ (Oe 
ಮ Mr. 498). AY ಕುರುಳ್‌ (Ct. II, 98). Ses Grj. 8, 46; 
Riv. 8, 17; 5, 85; 6, after 11; 8, 47; Č. Bp. 47, 18; Smd. 
8. ಬಳ್ಳಳ; J. 8, 5; 17, 29. 

de nila, ಎ ನೀಟ 1, ನೀಡು 2, ನೀಲ, ನೀಳು, (Se v)). ನೀಬ್‌. 
Extension, length, height, tallness (ದೀರ್ಫ, ಆ 
Nr.; Mr. 446; ಆಂರುತಿ Si. 425; ನೀಟ Bhn. 81; My.; 
T., M.). ಸೀರೆಯ ನೀಳ (BRF, ಆಯಾಮ, ಆನಾಹ Nr.). ನೀಳ 
ವಾದದು (Ser, ಆಯತ Si. 372). ಬಹಳ ನೀಳವಾದದು (ದ್ರಾಘಷ್ಠ 
884). ನೂಯಿ ಗಾವುದ ನೀಳವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಮಹಾ ಮಾನು 
(ತಿಮಿ 88). ನೀಳವಾದ ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆ (ಕುರುವಿನ್ನ, eto. 162). ders 
ಯ್‌ (Bp. 50, 68); ಸೀಳತೋಳ್‌ (58, 35); ನೀಳನಾಲಿಗೆ (18, 16). 
ನೀಳವಾದರೂ ಗಾಳಿಗೆ ಏನು? (Prv.). See Bp. 20, 1; 35, 49; 
48, 6; 51, 81; 58, 68; 60, 48. 

ನೀಳ nila. — ಸೀಡ, 

des ೫11೩-1೩. = ಸೀಡಜ. (ಪಕ್ಷಿ Mr. 167). 

ನೀಳಿತು nilitu. That is long (ದೀರ್ಥ, ಆಯತ ma). 


Devo nilu. (ನೀಳ). ಎ ನೀಳ, ote. (T.; M. ನೀಣ್‌, ನೀಳ್‌, ಸೀ 
ಲ್‌). ಎ ಸೀಳದು. -ಅದು. That is long, high or tall. ನೀಳದಲ 
ನೆರಳೂ ಬೋದಿ'0ರು ಮಾತೂ ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ.-ನೀಳದಲ ಮೇಲೆ ಸಿ 
BS ಗಾಳಿಗೇನು? ೧೪೩). 

ನೀಳ್ಕೊಳಿ nil(nilu)-kéli. (Extension-seizure): 
distraction; wandering. — ಸೀಳ್ಕೊಳಿಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
To become distracted, to wander or rove (J. 19, 29). 

de vd, nilpu. Length, etc. (ಸಿಡಿದು Čt. II, 58; Cpr. 8, 
81). — HeW Sers. - Se“. To grow long, to extend. ನಿತು 
BS, ನೀಳ್ಪ್ದುವೆತ್ತ ನಗೆಗಣ್‌ (Smd. 78). 

ನೀಲ್‌ nil. = ನೀಡು 2, ste. Length, etc. — dec o. ಎ 
ನೀಡು BORD. (Smd. 28). To make long, to lengthen, to 
uncoil, etc. D DARO (217). ಬರ್ಕುಡಿತೆಸೀರ್ಗೆ, Bo’ ಪಟ್ಟಿರ್ಕೆ 
ಯ ಪಣ್ಣೆಲೆಯ ಮುಣ'ಗೆ ದೇಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಗೊಡೆಂಯರ್‌ (o, r. -U) 
ಮಾಬ್ಬಿರೆ? DORI ಸಿನ್ಹು (o. r. ನಿಮ್ಮ) ದೊರೆಗೆ ಬೋಬಟ್‌ಯರ್‌ 
ಒಳರೇ? (39. 845). See Sav. 2, 71. — deco d. To make 
long, to extend, to spread out (Grj. 1, 107). 

ಮ nu. 1. ಎ ಅ೦1 (am 1), eto., 6.9. ಇರ್ದಪನು (ಟಿ. s. ಆಗಿ), 
ತಿವಿದನು (Bh. 1, 10, 88), ಕೊಡುವನು (Bp. 21,85), ಆದನು, 
ಮಾಡಿದನು (22, 47). 

ನು nu. 2, = ©08 (am 8), eto., e. 9. ಅಧಿಪನು (Bp. 8, 18), 
ಪುತ್ರನು (8, 24), ಆತನು (18, 74), ಅವನು (20, 20, ಅಯ್ಯನು 
(21, 8), ಅರ್ಥಕನು (24, 84), ಬಿಜ್ಜಳನು (37, 66); ಎಪ್ರನು, ದ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು, ಅಭ್ಯುದಿತನು (Nr. s. ಆಗು); ಕ್ಷತ್ರಿಯನು (HIA. s. ಆಗದು), 
ಶೂದ್ರನು (s. ಆಗಿ); ನೊಗನು (Nr. s. ಆರು 4), ಎರನು (s. ಎರ 1), 
ನೆಣನು (s. ನೆಣ), ನೊಣನು (s. ನೊಣ), ಮರನು (s. ಬಂಜೆಮರ), ತೋ 
ಳನು (806 ವನಾಶ್ಚ), ಮೊಲನು (My.), ಹೆಣನು (s. ಪರೇತು. 

8, or. 


ನುಗಿ 


WA nugi. (= DIR 2). To reduce to fine parti- 
cles, to powder, with the fingers, stones, etc. 
(My. ). 

ಮೆಗಿಚು ೩೫8168. = ನುಣ್ಣು. To get out of (the hand, 
etc.) by wrigg ling (as a bird), to slip (from the 
hand, as ೩ rope, generally ನುಗಿಚಿ ಕೊಳ್ಳು ಳ್ಳು, My.). 

ನುಗುಳ್‌ nugul, (S* 1), WRF 1, ete. To enter 
a door or ೩ small, narrow passage or open- 
ing, to go in with difficulty, to Squeeze 
through, to creep in, to get into, to enter 
(ದ್ವಾರಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; see T., M. s. ನೊಲ್‌ಿ). P. p. ನುಗುಳ್ಳು. 

ನುಗುಳ್ಳು nuguléu. To cause to enter a small, 
narrow passage, etc. (ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ವಾರಪ್ರವೇಶ Sind. Dh.). 

ನುಗ್ಗಿ nuggi. = ನುಗ್ಗೆ. (ಮೋಚಕ Mr. 510). Seo ಕಾಡು, — 
ನುಗ್ಗೀ ಗಿಡ. (ಅಕ್ಷಿ es, e ಕ್ಕ ಮಧುತಿಗ್ರು, ತಿಗ್ರು G.). — 
WAR ಬೀಜ. (I, ತೆ 08 0 G.). 

ನುಗ್ಗಿಸು 2888188, 1. To cause to creep in or 
squeeze through (My.). 

ನುಗ್ಗಿಸು nuggisu. 2. To cause to powder, etc. 
(My.). 

ನುಗ್ಗು nuggu. 1, ಎ(ನುಸುಳೆ), ನುರ್ಸು 1. To pass by 
pressing, to squeeze through, to force one’s 
self into, to enter without permission, as a 
door, a house, to creep into, as into a hole 
(J. 8, 82; My). ನುಗ್ಗಿ ದವನಿಗೆ ಹಗ್ಗ ತಪ್ಪೀತೇ?--ಕಿವಿ sy ಮೂಲಿ 
ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ಹೆದಲುವಳೇ? (೫೫೪೬). ದನ ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ತು (My). — 


ನುಗ್ಗಾ . -ಆಡು. To be addicted to passing through by 
force, as oattlo through a hedge or fence (My.). 


ನುಗ್ಗು nuggu. 2. = ( WA, soe 1): ನುಲ್‌ಸು TOIT, 
ನುಮಿಸ್ಸು ನುರ್ಸು2, ನುರ್ಚು 1, Svo. To reduce to 
small bits or powder by pressing with the 
hand, etc. or by pressing or beating with a 
stone, a piece of wood, etc., to crush, to 
powder, to grind (My.; Té.; T. W, ನುಣಂಗು, 
ನುಣಿ, ನುಣುಕ್ಕು, Deo; Té. also WAW, Seas, ನು 
ಲುಚು; cf. ಸೀಯಿ; see ನಮಿಜು). 2, to be crushed, 
etc. (Cpr. 2, 44; T. ನುಣುಂಗು, ನೊಯಿಂಗು; M. MVD). 
— ನುಗ್ಗೊತ್ತು. ನುಗ್ಗೆ ಒತ್ತು. ಎ ನುರ್ಗೊತ್ತು. To press so as to 
crush (Bp. 28, 26; 52, 48). 
ನುಗ್ಗು nuggu. ತಿ.ಎ(ನುಚ್ಚು), ನುಲ್‌2, ನುರ್ನುಕ, ನುರ್ಚು 2, 

Soi, ನೂಕು8, ನೂಸುಂ, ನೂಜು2. The state of 


having beeu, or being, crushed, etc. (My.; 
Té.) See ನೂಕು, — ನುಗ್ಗಾಗು. ಆಗು. To be broken to 
pieces, to crumble, to fall to ruin, etc. 3^ ದವ DA ಗೂ 
ನುಗ್ಗಾಗ (Prv.. Soo Bh. 7, 6,56. — more ನುಗ್ಗು. rep. 
(B. 4, 134; My.). — ನುಗ್ಗು ನುಚ್ಚು. dupl = ನುಗ್ಗು ನುಸಿ. 
(My.). — ನುಗ್ಗು we’. = ನುಗ್ಗು Soup. (My.). — ನುಗ್ಗು 
ನುಸಿ. dupl. (Bh. 1, 10, 38; 6, 7, 46; 7, 10, 63; My.). 
ನುಗ್ಗೆ 20888. ಎ ನುಗ್ಗಿ. (That is proverbially brit- 


tle and weak): the horse-radish, Moringa 
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pterigosperma Gaert. (ತಿಗ್ರು Mr. 119; My.; Té. 
ಮುನಗೆ; T. ಮುರುಂಗೈ; M. 300023). ನುಗ್ಗೆ ಕೆಮ್ಪೂದೊಡೆ ಮ 
ಧುತಿಗ್ರು ಎಸಿಸಿಗು (Nr). ನುಗ್ಗೆಂಯಾದರೂ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ uatan 
(Prv.). — ನುಗ್ಗೆಯ ಬಿತ್ತು. The seed of the mora 
(ತಿಗ್ರುಜ, ಶ್ರೇತಮರಿಚ Nr.). = ನುಗ್ಗೆಯ ಮರೆ. The morings 
tree (ತೋಭಾಂಜನ, ತಿಗ್ರು, See, e ea, ಮೋಚಕ Nr; 
Si. 128). — ನುಗ್ಗೇ ಕಾಯಿ. A moringa pod (My.; see DT 
8. ಮಗ್ಗಿ). — ನುಗ್ಗೇ Ad. = ನುಗ್ಗೆಯ ಮರ. ಕೆಮ್ಬು ಹುವ್ಚ್ವಗಳುಳ್ಳ 
ನುಗ್ಗೇ ಗಿಡ (ಮಧುತ್ರಿಗು Si. 128). — ನುಗ್ಗೇ ಬೀಜ. = ನುಗ್ಗೆಯ 
ಬಿತ್ತು. (ತಿಗ್ರುಜ Bi. 335). — ನುಗ್ಗೇ ಸೊಪ್ಪು. Moringa leaves 
(My.). 
ನುಂಗು nungu. = ನೊಣೆ1, (ಮಿಂಸು). To swallow; 
to devour (Nes Smd. Dh.; C.; T. ಸುಗರ್‌, ನುಂಗು, 
ನೊಣ್ಣು; M. ನುಗರು; Té. ಮಂಗು). ಅರ್ಕೇನ್ಹುಗಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿ 
woro WOS (Smd. 267). ನುಂಗುವುವುಮ್‌ ಒಳವು ದಭಿಯೊಳೆ 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂಗಳ್‌? (292). ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ ಆಡುವ ನುಡಿ (m 
ವರ್ಣಪದ, ಗ್ರಸ್ತ); ತಿಮಿಯೆಮ್ಸಾ ಮಾನ ನುಂಗುವ ಮಾನು (ತಿಮಿಂ 
Aw Nr.). ನುಂಗಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (AOI Si. 384). ನುಂಗುನದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಆಹಾರವು (M,A, 56, ತುತ್ತು 317). ನುಂಗ ಬಾರದ ತು 
ತ ತುಟ ಮಾಲಿ'ದ ಹಲ್ಲೂ ಸಮ.- o ತುತ್ತಿನ ರುಚ ಮತ್ತೆ 
ಬಹುಸಿದ ಹಾಗೆ. __ಕೋಬ' ನುಂಗಿದ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Cpr. 
8, 15; Bp. 21, 17; 89, 52; 48, 15; 59, 21. 48; Rav. 5, after 
120; 6,9; 18, 64; J. 6, 8; 8, 47; B. 2, 11; Bi. 88; Prr. 
8. ಬೆರಳು; Sp. 8. ಬೊಳ್ಳಿಡು; 88. s. ಮೆಲ್ಲು. 


ಮಂಗುವಿಕೆ 2೬887185, Swallowing (ನಿಗಾರ 8. 400). 


ನುಂಗುಹ nunguha. Swallowing (ned, no, de 
ia 

ಮಚೆ nu-éi. (nu-&it). Never! certainly not! (ತ್ಯಜ, TE 
ದು Nn. 166; ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ Mr. 536). 2, is it not? (, ಕೇಳು 
ಹ 166; dev.O 556) 8, could it be? (ಸಂಶಯ, ಸನ್ನೇಹ 
166). 

ನುಚ್ಚು ೩೩698. (ಇ ನುಸ್ಗು 3, etc.). That is reduced 


to small pieces; fragments, bits: grit, grits 


of any grain (ಕಣ, ಧಾನ್ಯಾಂಶ Nr.; Si. 418; ver INi., 
Mr. 372; ಕಣ, WS, ತಣ್ಣುಲ Nr., Hl.; ತಣ್ಣು ಲಚೂರ್ಣ 
86; C.; M. ನುಚ್ಚು, VAN, Saw, ನೊಯ್‌; T. ನೆ 
ನೊಯ್‌, ನೊಮಿಂಗು; Té. ನುಗ್ಗು, ನುಮಿಮು, ನೂಕೆ, SW} 3 
ಚ್ಛೆಯಣಿದಿತ್ತ Ay A ಮೂಣಿಕವು; ಇಚೆ ಯು ತೀರ್ಡ word 
ಮಾಣಿಕವು ou ro ಕಷ್ಟಂ (8p). 2, wasting away, 
ruin, etc. (A ee Sm. 86). ನುಚ್ಚು ಉಣ್ಣ ಮಗನು ಇ 
Uu tO ಇರುವನು, ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಉಣ್ಣ ಅಳಿಯ 32 0 ಸಿನ್ನು ಬೊಗೆ 
ಉವನು. ಕಿಚ್ಚು ನುಂಗುವವ ನುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟಾ ನೇ?- ನುಚ್ಚಾ P 
ಚ್ಚ ಗೆ ಬೇಕು.-- ನುಚ್ಚು ಒನ್ದು aded ನುಚ್ಚಾ ದರೂ $7 
ಭಾವಿಸ ಬೇಕು. BEYA ಗೆ ಬಿಚ್ಚು ವವ ನೊಚ್ಚಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೂ zn 
ಸಾಲದು (Prvs.). Bee Prv. = ಪಚ್ಚೆ. — ow, $c bá Broken 
rice (My.). «= ನುಚ್ಚು ಗಂಜ, Ganji made rol nuccu (MY) 
See Prv. s. ವೆಂಕಪ್ಪ ಎ ನುಚ್ಚು ಗೋಣಿ, — ನುಚ್ಛುಗೋಳಿ. (My): 
— ನುಚ್ಚು ಗೊಳಿ. The herb ‘Portulaca quadrifids L 5 
Bee ಕಲ್ಲು-. ಇ ನುಚ್ಚು WO. ಎ ನುಚ್ಚು ನುಸಿ. dupl (Bp. x 
72; My). — ನುಚ್ಚು ನುಸಿ. dupl. (J. 8, 82). ಇನು 
ನೂಯಿ. ಎ ನುಚ್ಚು ನುಲೆ. (J. 21, 34). 

ನುಡಿ ೫೫61. 1. To sound; to utter; to speak; 
tO say (ವಚನ Smd. Dh.; ಹೇಬ್‌ 88 Cm.; ಪೇಡ್‌ 229 i 
C.; T., M. ನೊಡಿ; Té. ಸಾಡು ನುಡುವು, ನೊಡುವು. £C 
ನುಡಿದು (Smd. 28). ಸತ್ಯಮಂ ನುಡಿ, ಗಡಾ, ನೀನ್‌ ಆತನೊಳ್‌. 
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(148). ಭೂವಲಯಾಧಿಪಂ ನುಡಿಗುಮ್‌ ಆ ದೂತಂಗೆ ಸ್ವಚಿತ್ತಗತಾರ್ಥ 

ಮಂ (267). ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ eso ಪಿರಿಯಂ (297). ನುಡಿವೊಡೆ 

ಎಲ್ಲರುಂ ಮಾತಟಿ*ಯೆರ್‌ (298) ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು (ಪ್ರಸಕ್ತ, ಪ್ರಸೃ 

3); ಸೋಲೆ ನುಡಿವವನು (ಅಧರ, ಹೀನವಾದಿ); ಇನಿದಂ ನುಡಿವವ 
(24%, ಮಧುರವಾಕ್‌); ಹೊಲ್ಲಾಗಿ ನುಡಿವವ (ಕದ್ವದ, ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ 
HIA.) ತನ್ನ ಸೋಲವ ನುಡಿದು ಕೊಮ್ಬಂ (ಅಧರ Mr. 237). ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಅನುಲಾಪ); BOA Posy, ನುಡಿಯ Wado 
(ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ, vus), ನುಡಿಯಲ್‌ ಅಲ”ಯದೆ ಕೇಳಲ್‌ u oB 
ಇರ್ಪವಂ (VY IT); ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾತನು (ವದ, ವದಾವದ); 
ಮಿಗೆ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾತನು (ವಾಗೀಶ, ವಾಕ್ಚತಿ); ಕೆರಳಿ ನುಡಿವುದು 
(ಆಧಾಷಣ, ಆಲಾಪ); ನುಡಿಯಲ್‌ ಆಗದ ನುಡಿ (ಅನಕ್ಷರ, ಅವಾಚ್ಯ 
Nr.). ನುಡಿವ ನವಿಲ ಧ್ವನಿ (ತೇಗು Kk. 24). ಎಲ್‌! ಎನ್ನು, ಅನಿಲ 
ಜಗೆ ನುಣಿದ (Bh. 3, 15, 18). ಕೊಟ್ಟೆ, ಕೊಟ್ಟಿನ್‌ ನ್ನು, ಸಿಂಹಳೇ 
$e ನುಡಿದು (Riv. 6, after 98). ನುಡಿದನು ಶಕುಸಿಕರ್ಣಜಯ 
ದ್ರಥಾದ್ಯರಿಗೆ (Bh. 1, 8, 4). See Smd. 61. 68. 71. 90. 112. 
200. 228. 272; Cpr. 2, after 44; 7, 27; Bp. 1, 57; 4, 65; 
85, 15; 81, 10; 47, 19. 28; 51,48; Rav. 6, 83; 18, after 
28 & 95; Bh. 1, 8, 45; 2, 13, 89; J. 2, 9. 21; 29, 16; 31, 
28. 31; Dp. 148, 6; Si. 58. 362. 863. 383. 884. 

ನುಡಿ nudi 2. Sounding, uttering; a voice ; 
speaking, speech; ೩ word; a term; a pro- 
mise; a language; a line in poetry that 
forms a complete sentence, especially one 
of a sankirtana (ವಚನ Nn. 52; ವಾಕ್ಯ Smd. 187 Cm.; 
C.; Të; T. ನೊಡಿ; 78. ನುಲಿವ್ರ, sound, voice). ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ 
ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ (in Kannada, although it does not con- 
tain all the required words, there is) ಜತ್ತಾಣಮುಂ ಬೆದ 
ಯುಮ್‌! OM, ಈಗಡಿನ BA od ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ (by their 
poems that at present are so renowned) ಒಡಮ್ಪಡಂ ಮಾಡಿ 
ದರ್‌ ಪುರಾತನಕವಿಗಳ್‌ (Smd. 121). ಅಭಿಧಾನ ವ್ಯಾಹಾರ ಉದೀರ 
ಣ ಕಥನ ಈ ೪ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳವು ನುಡಿಯ ಭೇದಂಗಳು; ವ್ಯಾಕುಲ 
Ws ಧ್ವಸಿ, ಮನ 88 ನುಡಿವ ನುಡಿಯುಂ (ಕೋಲಾಹಲ, ಕಲಕಲ, 
ತುಮುಲ); ಪ್ರಿಯಮಪ್ಪ ನುಡಿ (ಸೂನೃತ); ಸ್ಪಪಷ್ಟಮಲ್ಲದ ನುಡಿ 
(2235); ಉಗುಳು AAS ನುಡಿ (BHATT); ಕೊಂಕುವೆರಸಿದ 
ನುಡಿ (ಉಲ್ಲಾಪ); ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಅನುಲಾಪ, ಮುಹುರ್ಭಾ 
ಷೆ; ಸೂಯಿಮಡಿ (ಸಲ್ಲಾಪ); ಎರಡು ಮೂಡು ಸೂಯಿ ನುಡಿವ ನುಡಿ 
(ಅಮ್ರೇಡಿತ HIA). ಉಗುಳುವೆರಸಿದ ನುಡಿ (ಅಮ್ಚೂ ಕೃತ); ಒಳ್ಳೆಹ 
ನುಡಿ (ಸುವಚನ); ಒಳ್ಳೆ ಹ ನುಡಿಯುಳ್ಳಾ ತನು (IBRA I); ಚಾಟುತ 
ನದ ನುಡಿ (ಚಾಟು, ಚಟು, ಶ್ಲಾಘೆ); ದಿಠದ ನುಡಿ (ಸತ್ಯ, eto.); SAS 
ರಸಿದ ನುಡಿ (ಸೋಲ್ಲುಣ್ಣನು); ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ ಆಡುವ ನುಡಿ (ಗ್ರಸ್ತ, 
ಉಲುಪ್ತವರ್ಣಪದ); ಹುಸಿ ಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮೂಗಿ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಆಹತ, 
etc. Nr.). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯೆನ್ನು , WHE ಸಲ್‌ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿ 
ತಮಲ್ಲ! (Abhi. 1, 4). wore ಉಷ್ಣದ ಹಾಲಿನನ್ಹದಿ ಸುಲಭಮಾ 
ಗಿರ್ದ ಲಲಿತಮಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (1, 5). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Ct. I, 1). 
ಹಿನ್ನೆ ಆಡುವ ನುಡಿಯು ಘೋರವಿಷ, ಮನವೆ! (Dp. 172). ಎಪ್ರರೆ 
ನ್ಹ ನುಡಿ ತಪ್ಪದು (J. 28, 29). ಸಹಜಮಿ ನುಡಿ! (Bh. 1, 8, 11). 
ನವಿಲ ನುಡಿ (ಕೇಕಾರವ (Mr. 168); ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಡಿ (ಎರುತ 168). 
ನುಡಿಯಾದರೂ ಕಡೆಯ ಬಾರದು. ನುಡಿಗೆ ನಡೆ ಸರಿ edd ಬೇಕು. 
ನುಡಿ ಪುರಾತನದು, ನಡೆ ಕರಾತನದು.- ನುಡಿಯಿನ ಊರು, ನುಡಿಯಿ 
Y ಕಾಡು (Prvs.). See Smd. 392; Cpr. 4, 2. 38. 85; Grj. 2, 
after 106; Bp. 37, 25; 40, 15; 45, 43; 56, 20; 59, 14; Kk. 
68; Sm. 45. 55. 60. 64; Nn. s. ಕಲೆ; J. 28, 19. 28. 45; 29, 
29. 37. 44; ಆಗು, ಊರುಗ-, ode, ಒಳ್‌-, ಚುನ್ನ-, ಜವಳ 
ತಪ್ಪು, ತಳರ್‌., ತೊದಳ್‌., ನಾಣ್‌-, ಬಲು, ಬಿನುಗು, ಬಿಡಿ, ಬಿಡು 
A, ಬೇಸಲ್‌, ಮರುಳಾಟ-, Het, ಹೊಳಹು-. — Danes. 
“ಕಲ್‌, To learn words; to learn to speak. ಗಿಳಿಯೊಡನೋ 
ದಿಯೋದಿ ನುಡಿಗಲ್ಲು (Smd. 280). — Wand. -ಕಲಿ. ಎ VAN 
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ಲ್‌. (Bp. 11, 40; 47, 21; 58, 48). — ನುಡಿಗಲಿಸು. -ಳಲಿಸು, 
To teach to speak (Abh. P. 1, 79). — ನುಡಿಗೇಡು. -ಕೇಡು. 
The state of words or admonitions being lost or ineffect- 
ually employed (My.). — Ne. -ಕೇಳ್‌. To hear a 
word, eto. (Cpr. 8, 83; Bp. 13, 9). — ನುಡಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
To give one’s word, to promise (My.). — ನುಡಿಜಾಣ. 
Talkative; eloquent (ಸಮುಖ Hlä.; My.). Fem. ನುಡಿಜಾಣೆ 
(My.). — ನುಡಿ ನುಡಿ. rep. (Cpr. 6, 98). — WADA, 
Assent by word (Abh. P. 6,99). — ನುಡಿಮೇಳ, A wind- 
instrument. See s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. — Was. S. To 
be spoken of, to become notorious (Cpr. 1, 74). — ನುಡಿ 
ವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. The goddess of speech, Sarasvatf (ಶಾರದೆ 
Kk. 9; ಸರಸತಿ, ಸಾರದೆ, VOT BIT ಅರಸಿ Sm. 8). — ನುಡಿ 
dee» v. -ಆಳ್ಮ. Brahmi (ಬೊಮ್ಮ, eto., ಅಜ Gt. II, 9). — 
ನುಡಿವೆಣ್ಣಿನಿಂಯ. -ಇಸಿಯ. Brahmá (ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕ.). 

ನುಡಿಕಾಲ) nudi-kára. A man who utters words 
or speaks. See ಒಳ್ಳು, woe. 

WATI nudi-gara, = ನುಡಿಕಾಅ. geo ತಿವಿ... 

WAS nudita. Speech (y.). 

ನುಡಿಯಿಸು ೫61718. ಇ ನುಡಿಸು. To cause or induce 
to utter, speak, etc., to address (arj. 2, after 
106; 8, 54). ನುಡಿಯಿಸಿದಂ (Smd. 278). 

ನುಡಿಯುವಿಕೆ nudiyuviké, Speaking, etc. (si. 91. 
395. 397). 

ನುಡಿವಳಿ nudi-vali. (Smd. 252). Uttering, speak- 
ing, the way of speaking. 

SSD nudivali-kára, (Smd. 235). A man 
occupied in speaking. 

WAX nudisu. ಎ ನುಡಿಯಿಸು. To cause to sound, 
utter or speak; to perform music upon, to 
play (ಬಾಜಸು Gt. 11, 74; My.). Or wes ನುಡಿಸುವ ಸರ್ವ 
ಸನ್ನಹವಿಜಯಬಲ (Bh. 6, 2, 8). ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವನು 
(ವೀಣಾವಾದ, ವೈಣಿಕ Bi. 340). Seo Cpr. 8, after 52; Bp. 5, 
50; 12, 42; 28, 48; 40, 39; J. 1, 8; ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ತ. 

ನುಡಿಸುಹ nudisuha. Making speak; addressing 
(ಆಭಾಷಣ, ಆಲಾಪ Nr.). 

ನುಡಿಹ nudiha. Uttering, telling, etc. ಹಲವು ಪ 
ದಾರ್ಥಂಗಳ್‌ ಒಬ್ಬುಳೆಗೂಡಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ನುಡಿಹ ಎಮ್ಬುದಲಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ಬ 
ಮ್‌ ಎನಿಸುಗು; ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿತಂಸೆನ, 
ಅಭಿಶಾಪ Nr). ಮರಳಿ ನುಡಿಹ (ಪುನರ್ವಚ Nn. 167). 

ಮುಣ್‌ nun. = ನುಣ. Smoothness, softness, 
fineness; niceness, neatness, subtilty; gentle- 
ness; etc. (78, ನುನು, WO, ನೂ ನೂಗು, T. O, 
slender, taper, fine; ನುಣ್ಮ್ಮೈ, subtilty, nicety, 60110880086, 
neatness; ನುಸಿ, subtilty, nicety, keenness; ನುವಣ, WOY, 
GO, ನುಣಂಗು, ನುಣಿತ್ತಲ್‌, subtilty; ನುಣುಕ್ಕು, any minute 
thing; Ws, smallness, minuteness; M. W, minuteness; 
T. ನೊಯ್‌, ನೊಜವು, fineness, subtilty, minuteness, deli- 
cateness, slenderness= o ೪? M. ನೊಯ್ಮ್‌, what is minute, 
trifling, small, thin, weak, delicate, poor; see s. RW). 
— Sor? Us. - s. Bland irony (V. 87, 18). — ನುಣ್ಣದಪು. 
-ಕ್‌ದಪು. A soft or smooth cheek (Riv. 18, 61; 3. 19, 21; 
28, 18). = ನುಣ್ಣದಿರ್‌. -ಕ್‌ದಿರ್‌. A fine lustre (Rav. 4, 81; 
6, after 11). — Wege. A tender, delicate wing; a 


ನುಣಚು 


delicate leaf (Cpr. 8, 9; Rav. 5, 46; 8, 98; 10, after 81; 
V. 4, 52). — ನುಣ್ಣಣಿೌ. -FO A fine, slight spot or stain 
(Cpr. 8, 58; Abh. P. 5, 89). — WE Y. = ನುಣ್ಣದಪು. (J. 80, 
87). — ನುಣ್ಣಾರೆ. = ಮಣುಗಾರೆ. (My.). — ನುಣ್ಣುರುಳ್‌. ಕುರು 
9. Smooth or fine curis (Riv. 1, after 185; 4, 25). — 
ನುಣ್ಣೂಡು. A smooth, soft nest (J. 18, 13). — ನುಣ್ಣೊ ದಳ್‌. 
-ಕೊದಳ್‌ Pleasant stammering (of children, Cpr. 8, 44). 
— ನುಣ್ಣೊನೆ. -ಕೊನೆ. A smooth point (Cpr. 8, 108). ಎನು 
ಣ್ಗೊ ರಲ್‌, -ಕೊರಲ್‌, A pretty neck or throat (381. 8, 17; 
8, 47; V. 5, after 14); a soft, gentle sound or voice (V. 
9, 48). — ನುಣ್ಣರ. -ಸರ. (Smd. 83). A soft, gentle sound 
or voice (Cpr. 1, 118; 3, 90. 95; Rav. 1, after 185; Sav. 
2, 40). — ನುಣ್ಣಗಲಿ. A smooth, soft seat (Cpr. 8, 62). — 
ನುಣ್ಣರಿಸಿನ. -ಅರಿಸಿನ. (Smd. 214). Fine turmeric. ಇ ನುಣ್ಣುಡಿ. 
ನುಡಿ, A gentle word or speech (Cpr. 8, 61; 6, 85; 7, 718; 
Ray. 7, 16). = ನುಣ್ಣೆ ಸಳ್‌, -ಬಸಳ್‌. A smooth flower-leaf 
(V. 14, 29). — ನುಣ್ಣೊ ಸಲ್‌. -ನೊಸಲ್‌. A fine forehead 
(Riv. 3, 17). — WE 8. (Smd. 289). = ನುಣ್ಣರ. (Cpr. 6, 64; 
Grj. 8, 118; J. 6, 24). — ನುಣ್ಣೊಡೆ. FS (Smd. 52; Ct. 
II, 98). A soft or slender thigh (Cpr. 4, 77; 8, after 4; 
Rav. 8, 82; V. 4, 18; J. 6, 21). = ನುಣ್ಣು ಡಿ. = WER A. 
(Čpr. 8, 70). — dota s. Smooth and round. ನುಣ್ಣಟ್ಟಮೊ 
ಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ನರಿಯನಿಟ್ಟು (RAgh6. 17, 66). — ನುಣ್ಬದನೆಗಾ 
ಯ್‌. A small, smooth brinjal fruit (V. 6, 4). — WEA. 
-ಪನಿ. A small, fine drop (Cpr. 4, 88). — Mea ಸಲೆ. -ಪಸಲೆ. 
Soft grassy ground (Abh. P. 7, after 81; Rév. 5, 105). — 
Wen. -ಪಸೆ. A soft bed (Cpr. 8, 8). — ನುಣ್ಣಳೆ. A smooth 
arm-ring (Riv. 5, 110). — ನುಣ್ಣುಬಿ'ಲ್‌. vc. Fine sand 
(Cpr. 7, 106; V. 4,52). — ನುಣ್ಣೆಮರ್ವನಿ. A fine drop of 
sweat (Rav. 5, after 19). — ನುಣ್ಣೆಳಗು. A delicate, pleasant 
shine or lustre (Rav. 4, after 14; 18, 72). — ನುಣ್ಣೊಗರ್‌. 
-ಪೊಗರ್‌. = ನುಣ್ಣೆಳಗು. (Cpr. 1, 95; Riv. 1, 112; J. 8, 25). 
— ನುಣ್ಣೊಗರಿ. A smooth top or globular projection (Rav. 
10, after 31). — ನುಣ್ಣೊದೆ. -ಪೊದೆ. To be possessed of 
elegance (Kk. 20). = ನುಣ್ಮಣಲ್‌. = = Rotes ves. (541. 4, 107). 
— ನುಣ್ಮಣಿ, A delicate, beautiful vum (Rév. 11, 23). — 
ನುಣ್ಮರಲ್‌. Fine, soft sand (Riv. 8, 102). — ನುಣ್ಮಲ್ಲ. A fine, 
clever wrestler (Grj. 2, after 106). — Wf, v Of, ಎ ನುಣ್ಮರ 
ಲ್‌, (Grj. 8, 98; Rav. 3, 15). — WW. = "ಧುಣ್ಣು ಡಿ. (Biv. 
11, after 157). — ನುಣ್ಮು: ತ್ತು. A fine pearl (Rév. 4, 11; Sav. 
9, 55). — ನುಣ್ಮೊಗ. A fine face (Ráv. 11, 189; J. 11, 19). 
= ನುಣ್ಮೊಲೆ. A smooth, fine breast (Riv. 11, 185). 

ನುಣಚು 2೫೩೩೮೩, = ನುಣುಚು, eto, ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ್ದ ನುಣಚು 
(Cb. 66). 

ಮಣು nunu. ಎ ನುಡಿ, — ನುಣುಗಾರೆ. ಮ 
smooth plaster (My.). 

ನುಣುಚು nunuéu, = sre, ete. To slip, to slide, 
as out of the hand (ಜಾ d.). ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ್ದ ನುಣು 
ಚು (G. 284). 2, to slip away, to glide or move 
off, to escape. 

ನುಣುಪು nunupu. = sore. Smoothness; deli- 
cateness, fineness, etc. (ಒಪ್ಪ, ನುಣ್‌ G.; My.; Si. 
306; Té. ನುನುಪು. ತಿಳುವಾದ ಅಲ'ವೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ನುಣುಪು ಮಾಡಿ 
(B. 1, 15). ದಾಲ್‌ ಸುಬಿ'ಗಳು ಬಹು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುವವು (2, 37). ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಕುಳಿತಾಗ ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯ 
ನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ ನುಣುಪು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವವು (8, 81). 


ನುಣ್ಣಾರೆ. Fine, 
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ನುಣ್ಣು ೫೫2೮೩, = ಸು?) ಚು ನುಣಿಚು, ನುಣುಚು d. v., ನೊಣ 
ಚು. (ಅಪಸರಣ Šmd. Dh.; ಜಗುಲ್‌, ಜಾಯಿ Bs.). 

ನುಣ್ಣ A nunnagé. Smooth ; smoothness (ನುಣ್ಣು 
a: ; My.); in a levelling, razing, or sweeping 
off manner: completely (My.) ಮನೆಂಯೂ ಬದುಕೂ 
ನುಣ್ಣಗೆ ಹಾಲಾಗುತ್ತದೆ (B. 4,62). ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಪಯ್ರು ಎಲ್ಲಾ 
ನುಣ್ಣಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು (8, 184). ದೂರಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟ ನುಣ್ಣಗೆ 
(Prv.). 2, “the state of being powdered. ಅರಿಸನ, 
ಆಕ್ಕಿ, eto. ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು (My.). 3, the state of 
being smooth by shaving, baldness; bald. 
ಅವನ ತಲೆ ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು (My.). 

ನುಣ್ಣ ನೆ 2200828, = sore ಸೆ. (J. 18, 34; My.; Té. Mos d). 
ನುಣ್ಣನೆಯ werd, ete, (My.). 

ನುಣ್ಣಿ ತು nunpitu, = ನುಣ್ಣಿತ್ತು 
smooth, etc. 

ನುಣ್ಣಿ ತ್ತು nupnittu. = ನುಣ್ಣಿತು q. v. 


ನುಣ್ಬು pu (Smd. 248). = ನುಣುಪು, ನುಮ್ಚು. ನುಣ್ಣು 
ಳ್ಳಂ ae ನುಣ 28 (165). O οο od N ಅದು ದಿನ 
ದಿನಕೆ ನುಣ್ಣುಂ Sy BS ಇಮ್ತುಂ ಕೊನರಿ (Bp. 8,4). ಸಮ್ಮುಲ್ಲ 
ಕಮಲದಲಂಗಳುಂ ನುಣ್ಬಲ್ಲವೋ? (47, 14). ಎಳಿಲತೆಗಳ ಮಣ್ಣು 
ಗಳ, ನವಪರಿಮಲದ ಪವನನ ಸೊಮ್ರುಗಳ ವೆಗ್ಗಳಿಕೆ (Bh. 1, 5, 8). 
See Cpr. 7, 102; J. 6, 82. — ನುಣ್ಬಡರ್‌. -ಅಡರ್‌. Smooth- 
ness, fineness or pleasantness to be joined to or appeer 
(Cpr. 1, 51). — ನುಣ್ಬಿಡು. To smoothen, ete. (ನುಣುಪು 
ಮಾಡು G.). — WE SOs. . To obtain smoothmess, 
fineness, eto. (Biv. 1, 21). — ನುಣ್ಣೆ es, -ಎಬ್‌. Bmooth- 
ness or bareness to be brought about (Bp. 38, 14). 

ನುತ nuta. Praised, commended (ಒಳ್ಳೆಹ Nn. 163); praise 
(ಸ್ತೌತ್ಯ 142; ಕೊಣ್ಣಾಟ 154). See Smd. 158; Ch. ಇ. 108. 

ನುಶಿ nuti. Praise, laudation, eulogium; worship, rever- 
ence. == ನುತಿಗೆಯ್‌. To praise (Grj. 4, 72; C. Bp. 41,3; 
J. 8, 42). = WING. -ಪೆಯಿ. To get praise, to be lauded, 
etc. (Bp. 18, 98; 19, 4; 36, 44; 61, 76; Ráv. 2, 82). 

ಮತಿಸು nutisu. To praise, etc. (Bp. 4, 57; 5,59; 30, 14; 43, 
49; 54, 70; J. 8, 48). — WI WIA. rep. (Bp. 6, 26). 

ನುತ್ತ nutta. Pushed away, pushed on, impelled, propelled; 
thrown; removed, sent. 

ಮು5 nud. Pushing away; removing. See ತಮೋನುಜ್‌. 

ನುನ್ತಿಸು nundisu. = Sad W, etc. 
(B. 5, 44. 164). 

cog nundu. = ನೊನ್ನು 1, ete. To be extinguished 
Or “go out, as fre. (B. 5, 154). 

ನುನ್ನ nunna. = ನುತ್ತ. 
M. 484). 

ನುಮ್ಬ್ಪು numpu. = ನುಣ್ಣು. eto. (Bp. 27, 5; 48, 26; J. 29. 
28). ವಿಮಲಾಜಾರಮಾರ್ಗದ ನುಮ್ರು (Bp. 86,39). — ನುವ್ರ 
ಡು. = ನುಣ್ಣಿಡು. (J. 81, 6). 

ಮಣಿತ nuxata. = So" 2, eto. (My.). 

WEIN nuratu. = Hed. P. p. of We 1. wg enz 
ಹುಟ್ಟದಾರಭ್ಯವಾಗಿ ಒಕ್ಕಲತನದ ಕೆಲಸದೊಳಗೆ ನುಜತವರಾಗಿದುತ್ತಾರೆ 
(B. 5, 121). 

Woes nuri. 1. (= ನುಸ್ಸು 2, oto.). To be reduced to 
small bits or powder, to be crushed, etc. 


(Smd. 96). That is 


To extinguish 


Pushed away, eto. (S Z., ನೂಕಲ್‌ 


ಮುಲ 
(ಸಂಚೂರ್ಣ smd. Dh.; My.). P. ps. WOI, ನುಲಿದು. Herd 
(ಗನ್ನದ) ಕೊರಡು ಪರಿಮಳಿಸುವದು. - ಹಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು we 
ದೀತೇ? (Prvs.). 2, to be harassed or Mexorcised: 
to become familiar with, to be inured to, to 
be well versed in, as in work, science, etc. 
(My.). 
SES? nuri. 2, = S 8, ete. (My.). See ನುಗ್ಗು-, ನುಚ್ಚು... 
SOS? ಸು nurisu, = ನುಸ್ಸು 2, No. 1. ಕುದುರೆಗಳು ಮೊದಲು 
ದವಡಿಗಳಿನ್ದ WHA, ಆ ಮೇಲೆ ನುಂಗುತ್ತವೆ (B. 3, 51; 5, 14). 
o nuru. The state of being harassed or 
exercised, etc. — WAZA. Familiarity with, etc, 
(My.). 

ಮೇಮಿಕು nuruku, (= ನುಸ್ಸು 2, No. 2). To wane away, 
to become devoid of growth or increase (ವೃ 2 
ಹೀನ Smd. Dh.; cf. ನುಚ್ಚು No. 2). 9, = ನುಸ್ಸು 2, No. L 
to reduce to 041: bits or powder, etc. (My.). 

ನಮುಮಿಗು nurugu. = ನುಲಿ 1, No. 2. (My.). 

WEW nuruju. = ನಮಿಜು, ನೊಂಜು. Gravel (My.). 

ನುರ್ಗು nurgu, 1, (Smd. 50). = WA 1. (aB god ಗಮ 
ನ Sm. 84). (ಗಜಂಗಳ್‌) ಕೇರ್ಗಳಂ ನುರ್ಗಿ (Rr. 6, after 11). 

Soror nurgu. 2. = ನುಸ್ಸು 2, eto. (Grj. 10, 74; Sav. 1, 47; 
8, 19; 4, 5). ಮದಗಜಮೆರಡಜಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿಯೊತ್ತಿ 
ನುರ್ಗುತ್ತಿರೆ ಆಸ್ಕದಿನೊಗುವ ರಕ್ತಮ್‌ ಉರಿಯೆನೆ ತಿದಿಯೊತ್ತುವ ವ ಕಮ್ಮ 
— ಇರ್ದಂ ಭೀಮಂ (ima. 91). — ನುರ್ಗೊತ್ತು. ನುರ್ಗ 
ಒತ್ತು. = ನುಗ್ಗೊತ್ತು. (Bp. 84, 35). 

rr nurgu. 3. = BORD 8, eto. ತಾಮಸಗೆ ತಾಗಿದ ಸುರನ 
(or ಅಸುರನ?) ಕಾಮಳರಂ ಕರಮ್‌ ಅಡಂಗಿ ನುರ್ಗಪ್ಪಿನೆಗಂ ಕಾಮ 
ದನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಯ್ದುಂ (86. 293. 406). 

ನುರ್ಚು nuru. 1. = ನುನ್ಗು 2, eto. (Rav. 6, 47). 

ನುರ್ಚು nuréu. 2, = ನುಚ್ಚು. (ನುಚ್ಚು G.). 

ಮಲ nula P. p. of ನುಲಿ, in ನುಲ ಕೊಳ್ಳು (y. ). 

ನುಲಿ nuli. 1. To twist, as a rope, etc., to wring, 
as Clothes in washing, to twist off, as a twig, 
to twist or curl the whiskers, to twist or 
wrench a bullock’s tail, toturn round, as the 
back, to roll (as cotton, etc.) between the 
hands (My.; Té. ನುಲುಮು; M. ನುಳ್ಳು, to pinch; (f. 
ನೂಲ್‌ 1). P. p. ನುಲಿದು. ಬೆನ್ನನ್‌ ಒಯ್ಯನೆ ನುಲಿದು tows 
ಆತಂ ನಿಗುರೆ (Bp. 47, 58). 2, the intestines to gripe 
(My.). 

ಮಲಿ 281.9. = ನುಲಿದು. P. p. of ನುಲಿ 1, in ನುಲಿ ನುಲಿದು. 
ಬಾಲವಂ ನುಲಿ ನುಲಿದು ಕೊಳುತ (Bp. 51, 59). 

ನುಲಿ nuli. 8. ಎ ನುಲಿಕೆ, ನುಲಿಸೆ, (ನೂಲ 2). The state of 
being twisted (V. 4,19); a twist, a cord, a 
thread, twine. h a, ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಸೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ 
ಯಕ್ಕುಂ (Smd. I) 2, griping pain in the in- 
testines (Ts.). — ನುಲಿಮಂಚ. A cot with a corded 
bottom (R.; Té. ನುಲಕೆಮಂಚ), — ನುಲಿಯ ಚನ್ಸಯ್ಯ. N. (Bp. 
96, 58; 58, 7). 

es nulikó, = ನುಲಿ8. (ಹುರಿ Ó 1, 66). 
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ನುಲಿಗೆ ೫೩18. = ನುಲಿಕೆ, — ನುಲಿಗೆಳಪ್ಪ, A kappa formed 
of three twisted wires (My.). = WOR ಮಾಡು. To twist 
(My. — ನುಲಿಗೆಯಗಣಿ. -ಆಗಣಿ. The twisting pin that 


elevates or depresses the shaft of the oil-mill (My.). — 
ನುಲಿಗೆಯುಡಿದಾರ, -ಉಡಿದಾರೆ. An udidára formed by twist- 
ing (My.). 

ನುಲಿಸು nulisu. To cause to twist, etc. 

ನುಸಿ nusi. 1, ಎನುಸ್ಗು 3, eto. The state of being 
crushed, strengthless, etc.; powder, dust 
(My.; Të., M. Soso, small, 212/0: See ನುಗ್ಲು-, ನುಚ್ಚು-. 
 ನುಸಿಗಣೆ, -ಕಣೆ. An arrow devoid of strength (Bh. 8, 
28, 45). 

ನುಸಿ nusi, 2, A minute insect that destroys 
wool, any cloth, and paper (My.); one that 
destroys grain (S. Mhr.). 2, ಎ ನೊರಜು, an eye- 
fly, a gnat (Bh. 7, 10, 118; 78. ನುಸುಮೆ). WAR ಯಾಕೆ 
ಕಸಕಸೇ ಪಾಯಸ? (Prv.). — WABI. ಎ ನುಸಿ No. 1. (My.; 
Té. ನುಸಿಪುರುಗು, an insect found in timber; M. ನುಚ್ಚುವುಯಿ, 
೩ minute insect in clothes and grains). 

ಮುಸಿ nusi, 3. = ನುಸುಳೆ 1, eto. To enter a door, etc., 
etc. (My.). P. ps. WAM, WA. ಊರು ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಿದ 
ರೂ ಊರೆ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನುಸಿಯ ಬೇಕು (Prv.). 

ನುಸು nusu. ಎ ನುಸಿದು. P. p. of Svs, in WA ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ನುಸುಳ್‌ nusul. 1. ಎ ನುಸುಳ . v., S 3, ನುಸುಳು 1. 
(ದ್ವಾರಪ್ರವೇತ Smd. Dh.); also: to retreat, to hide 
one’s self, to slink, to go (Bp. 24, 65; 59, 10; My. 
as ನುಸುಳು). Y, WAY To (Smd. 49. 55). ತೋರಣ 
ದೊಳ್‌ WATS, (Riv. 6, after 11). See Cpr. 5, 64; 5, 
after 64. 

ನುಸುಳ್‌ nusul. 9. ಎ ನುಸುಳು2. Entering a door 
or small, narrow opening. 2, an artful play 
in not directly naming an object: one of 
the pélikés (Kavy. III, 2, B, 82 se.). 3, = ನೂಳೆ, 
evasion, subterfuge, falsehood (v. 28, 78). 

ಮುಸುಳಿಸು nusulisu. To cause to enter a door, 
etc. (My.). 

ನುಸುಳು nusu]u. 1. ಎ ನುಸುಳ 1 d. v., ete. (My.). P. p. 
ನುಸುಳಿ. ದೇವ, se ಹೊಕ್ಕವರನ್‌ LIB, ನುಸುಳಿ ಹೋಹದು 
ಇದು ತೈವವೀರವ್ರತಕೆ ಯೋಗ್ಯವೇ? (Bp. 46, 47). ಎಪಿನದಲ್ಲಿ ನು 
ಸುಳಿದನು (Rám. 3, 2, 14). ನುಸುಳಿದವು ಮೊಲನ್‌ ಉರಿಯ (Bh. 
8, 18, 21). BIO ನುಸುಳುವವ ಹೆಬ್ಬಾಗಲಿನ್ದ ಬಾರನೇ? 
(Prv.) ಇಲಿ ತನ್ನ ಹೋರಿನೊಳಗೆ ನುಸುಳಿತು (B. 4, 91). See 
Ram. 4, 2, 1. 

ನುಸುಳು nusulu. 9. = So 2, ನುಗುಳು2. Entering, 
etc. 2, evasion, etc. (Bp. 40, 60; Ram. 1, 5, 81; J. 
2,5; 6,84). — ನುಸುಳುಗಣ್ಣಿ. A small passage (in a thicket, 
eto.) to squeeze through (My.). 

ನುಸ್ತು nustu. = ನುಸಿದು. P. p. of 8 8. (uy.). 

ನುಳ್ಗು nulgu. (WV). = DA 2, No. ೩. To be 
reduced to small fragments, to be powdered 
(ಸಂಚೂರ್ಣ Smd. Dh.). 


(My.). 


113 


ನೂಕದು 


ನೂಕದು nükadu. = ನೂಂಕದು, 4. v. 

ನೂಕಿ ಸು nükisu. = ನೂಗಸು, ನೂಂಕಿಸು. To cause to 
push or turn away, etc.; (generally with ಕೊಳ್‌): 
to be pushed, etc. ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ್ದ ನನ್ನ ನೂಕಿಸುತ್ತಾ 
(B. 5,49). ನೂಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣವನು (ಅಧಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ತ Nr) ನೂ 
ಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗೋದಕ್ಕಿನ್ತ ಮೇಕೆ ಕಾಯೋದು ಲೇಸು (Prv.). 
See Prv. s. ಬೇಕಾಗು, 

ನೂಕು nüku. 1. ಎ ನೂಸು।, ನೂಂಕು1. To sbove, to 
push; to push away; to push aside; to put 
into shade; to push on, to drive onwards, 
to urge on (J. 5, 81; 11, 29; My.; T., T.; M. ಸಿರಕ್ಕು; 
T. also ನೆಕ್ಕು, ROD, Té. also ನೆಟ್ಟು; T. ನುಷಂಗು, ನುಣಂಗ್ಗು, 
to move, v. i.). 5 (S, ಕ್ಲೇಪಣ); ನೂಕಲು ಪಟ್ಟುದು 
(ನುತ್ತ, WA, ಅಸ್ತ, ಕ್ಷಿಪ್ರ, ete. Nr.; Si. 377). ನೂಕಲ್‌ ($ S, 
ನುನ್ನ Mr. 484). BU DAD ನೂಕುವ ಕರಂ (ದಣ್ಣೆ Mr. 297). 
ಪಾದದಿಂ ಕಎದ ಕಸವಂ ನೂಕಲೊಡನೆ (Bp. 24, 59). ರಿಪುಗಳನ್‌ 
ಅನಲಕ್ಕೆ ನೂಕಲು (44, 47). ಆತನಂ ದನ್ತಾವಲಕ್ಕೆ ನೂಕೆ (49, 38). 
ನೂಕಿದೊಡೆ (52, 21). ನಿದ್ರೆಯ ನೂಕುವನು (Bh. 1, 9,8). ನಾಯ್‌ 
ನೂಕಿದವು ಹಾಸವ (3, 13, 20). ಅಖಿಲನ್ನಪಸಂಹಾರಬೀಜದ ಕರ್ಮ 
ಫಲಸಂಸ್ಕ್ರಾರಮ್‌ ಆಳ್ಳಿಯಸಿರಿ'ದು ನೂಕಿತು ಧರ್ಮನನ್ನ ನನ (2, 13, 
41). ಹೀಗೆ ನೂಕ ಬೇಕೇ? (B. 8, 82). ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೂಕಲಿಲ್ಲ 
(8,4) BOR ನಡಿಸೋ ಬಣ್ಣ ಬತ್ತಿ ನೂಕ್ಯಾನೇ?-- ನೂಕುವವನ ಮ 
ನೆಯೂಟಕ್ಕಿನ್ತ ಬೋಕಿಯ ಊಟ ಲೇಸು.- ನೂಕುವವನು Mera, 
ಬೋಕಿಯವನು ಕೊಡನು (Prvs.). ಕೆಲಸವನ್ನು ನೂಕು (My.). See 
A. 2, to pass away, to 80000, as time 
(Bh. 1, 10, 3; My.) ಆ ದಿವಸವನು ಮಧುರಗೇಯವಿನಾದದಲಿ, 
ಕವಿವಾದಿವಾಗ್ಮಿವಿನೋದದಲಿ ನೂಕಿದರು (Bh. 2, 18, 16). 3, to 
dash, to fall upon G. 12, 40; 18,1). ಸೀಲಧ್ವಜಂ ತಾನೆ 
ತುಮಿಗಿದ್ದ ಸಕಲಬಲಸಹಿತ ನೂಕಿದಂ ಪಲ್ಲುಣನ ಪಡೆಯ ee (J. 
8,36). 4,to fare, to happen well or ill, to 
be accomplished, ಎಮ್ಮಿನಿಬರನು ದೇಶಾನ್ತರಕೆ ನೇಮಿಸು, 
ಜೀಯ! ನೂಕದು ಭೀಮನೊಡನೆ (Bh. 1, 8, 57). ಅನಿಬರಿಂ ನೂಕ 
ದೊಡೆ (J. 2, 29). — ನೂಕಾಡು. -ಆಡು. To shove mutually, 
to dash against one another. ಆಡುವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೂ 
ಕಾಡುವದುಣ್ಣು (B. 8, 82). — ನೂಕು ನೂಕು. rep. (J. 4, 21). 

ನೂಕು 2888. 9. = ನೂಂಕು2. Shoving, etc.; a push, 
a shove. ಒನ್ದು ನೂಕನ್ನು ನೂಕು (My). wae ನೂಕಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ (My). — ನೂಕು ನುಗ್ಗು. dupl. Shoving 
and crushing. ನೂಕು WA SO, ಮಾತನಾಡ ಬಾರದು, ನಾಚಿಸು 
ವವರ ಮನೇ ಜಾಗಲು ತುಬಿ'ಯ ಬಾರದು (Prv.). 

ನೂಕು nüku. 3. ಎ SeAo 2, eto. (My.). 


ನೂಕುವಿಕೆ nükuviké, Shoving, etc. (38, ಕ್ಷೇಪಣ 
Bi. 890). 

JAAK nügisu = ನೂಕೆಸು. ಆ ಮುವ್ವರು wa ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ನೂಗಿಸಿ (೫. 5, 156). 

ನೂಗು nfigu. 1. = ನೂಕು 1, See ನೂಗಿಸು. 

ನೂಗು 20೩. 9. ಎ ನುಸ್ಸು 3, eto. Fragments, grit, 
etc. (My.). 

ನೂಂಕದು 2888868. ಎ ನೂಕದು. An adverb with 
final ಅದು (Smd. 389). 

ನೂಂಕಿಸು nühkisu. = S &. ಜನಬಸದಿಗಳ ಮೇಲಳವ 


AS ತಿಖರಂಗಳಂ ಭೂತಲಕಿಬಿ'ಯ ನೂಂಕಿಸುತವೆಲ್ಲಂ ನುಚ್ಚು ನುಜಿ' 
ಮಾಡಿ (Bp. 51, 72). 
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ನೂಂಕು nüüku. 1, = ನೂಕು 1. (ಪ್ರೇರಣ Smd. Dh.; ಕ್ಷೇಪಣ, 
ಕೇವಣ 846; ಪಳುಂಕು Smd. II, Kk. 92). See Smd. 130. 
168; Cpr. 5,36; Abh. P. 18, 78. 74; Grj. 4, 104; Bp. 18, 
32. 34; 21, 30; 48, 29; 48, 29; 59, 52; C. Bp. 31, 32; 
Riv. 6, after 11; 13, after 77; 13, 84. 86. 

ನೂಂಕು nühku. 9. = ನೂಕು 2. — ನೂಂಕುದಬ'. ತಬ. A 
clog or cudgel for repelling (Cpr. 5, 104). 

ನೂಂಕುಹ nüükuha, Pushing away, removing, 
etc. ನೊಂಕುಹಂ (ಅಭಿಹಾರ Nn. 151). 

ನೂತ nüta.- ನುತ. Praised. See O-. 

ನೂತನ nütana. New, novel, recent, modern; fresh, young: 
curious, strange; novelty, etc. (ಪೊಸತು Ct. II, 41). ನೂತ 
ನವಾದದಕ್ಕೆ ಸೋತವನು ನಾತದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸೋತಾನೇ? (Prv.). — 
TOINI. -ಂ-ಪಡೆ. To manifest novel ways (Grj. 2, after 
106). 

ನೂತನಣRಾಆ nütana-güára. A schemer (My.). 

Sas SSR nütana-márga. A novel way (KAvy. III, 3, 
B, 172). 

ನೂತನಾಮ್ಸರ nütana-ambara. 
Nn. 21). 

ಮೂತಿ nüti, Tbh. of ಲೂತಿ or ಲೂತೆ. A venereal, cancerous 
disease (My.). See ಕಣ್ಣು-, ಕೆಯ್‌-. — ನೂತಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. 
Nati about and in the eye (My.). 

ನೂತು nütu.— ನೂಲ. P. p. of ನೂಲು 1. 


ನೂತ್ನ nütna. = ನೂತನ. New, ete. 

ನೂದ nüda. The mulberry tree, Morus indica. 

ನೂನ nina. Tbh. of ನ್ಯೂನ (Smd. 868). 

2, surely, indeed. 
The son of a step-mother (Bh. 2. 


New cloth (33, ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ 


ನೂನಂ nünam. Probably, perhaps. 

ನೂನವಕ, ೫8೫8೩-೯೩೩80೩. 
2, 72). 

ನೂನಾಟ nünáta, (ಸರುಂಕೆಳೆ S.). 


ನೂಪುರ nüpura.— ನೇವುರ. An anklet (ತುಲಾಕೋಟ, ಮಿಸುಪ 
ಗೆಜ್ಜೆ Mr. 344; VOOS, ನೇವುರ 8s.; ಅನ್ನುಗೆ Sm. 72). 

ನೂಯಿ nfiru. 1. ಎ ರ್ನೂ (Smd. 226). A hundred (23 
Nn. 129; Cpr. 6, 37; C.; Té, T., M.; ಹತ್ತು ಹತ್ತುಗಳು Bi. 
327; Tu. ನೂದು). Boe mà. 196). ನೂಲರ್ಕೆ (226) ನೂ 
ಅದಲ್ಲಿ (Nn. 129; My). ಸೂಲಿನ್ನು, (ನೂಜಿ, ನೂಲ), ನೂಜಳ್ಕೆ, 
ನೂಲ್‌ಗೈೆ ನೂಲಲ್ಲಿ, Ned, ನೂಲಿ'ನ್ಹ, Se- (My.) ಸೂರು 
ಗಳ್‌ (Smd. 170). ನೂಲಿ ಸರದ” ಮುತ್ತು (Ses 1118.) 
ನೂಜು ಯೋಜನವನುಳ್ಳ ಮಾನು (ತಿಮಿ); ನೂಲು ಮಾರಳತೆಯ ಒಟ್ಟೆ 
(ಘಣ್ಯಾ ಪಥ); ವಸಿಷ್ಟ " ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ 
sae BO TI ನದಿ (ಶತದ್ರು Nr.). ನೂಯಿ os ಇದ್ದರೂ ಕೇಂ 
ಬೇಕು.-- ನೂಯಿ (ತೊನ್ನ ರೆ) ಹಾಲ” ಹೋಯಿತು, ಎರಡು Bak, ತು.- 
Boer ನೂಜಾದರೂ EN 384 ನಮ್ಮ ದಾರದು (Prvs.). — x22: 
ಪದಿನಾಯಿ. 116 (Ch. v. 334). — ನೂಜಿ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲುಕು. 144 
(Ch. v. 338). — ನೂಲನೆಯ. -ಅನೆಯ. Hundredth. ಮೂಜನೆಯಂ 
(Smd. 243). ನೂಜನೆಯದು (My.). — ನೂಜಿಯೈತ್ತಲು. -ಆಯ್ಯ 
Boo. Fifty times hundred (My.). — ನೂದಿಯ್ತತ್ತು. -. 
ತ್ತು. 150 (My.). — ನೂಲಿರ್‌. = ನೂರ್ವರ್‌. (Bh. 1, 8,3). — 
ನೂಲಾ ಅಯ್ಯತ್ತು. 150 (My.; B. 4, 208). — S . 
105 persons. ತಮ್ಮ ಕಲಹಕ್ಕೆ ತಾವು ಅಯ್ಯ್ವರು, ಪರರ wer? 
ನೂರಾ . (Prv.). — ನೂಲಾಾ ಇಪ್ಪ 3 od». 125 (My. 
B. 4, 208). — seer ನಾಲ್ಕು. 104 (Ay. f B. 5 3). — Aer 
ನುಂ. -ಆನುಂ. (Smd. 391). Though it be a hundred, even 
also a hundred. — ನೂಬಿಇರು. -ಆರು. Fully a hundred. 
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at least a hundred (My.; B. 8, 29. 50; 5, 50. 122). ಇ 
ನೂಜಾಳು. -ಆಳು. A hundred persons (J. 20, 44). — 
ನೂಯಿ ನೂಯಿ. rep. (J. 21, 19). 2, 10,000 (My.). — ನೂಯಿ 
ಪಟ್ಟು. A hundred fold (B. 5, 106). — ನೂಯಿಪತ್ತು. = ನೂಜಿ 
© ಪತ್ತು (Smd. 196. 201). 110, or 1000. — ನೂಟಿಮಡಿ. = 
ನೂರ್ಮಡಿ. (Bp. 4, 30). — BAM ಯಜನದ ಜಾಣ. Indra 
(Ram. 2, 1, 6). — ನೂಯಿಸರಮುತ್ತು. (ದೇವಚ್ಛನ್ಹ Mr. 338). — 
ನೂಯಿ ಹತ್ತುಗಳು. 1000 (ಸಾವಿರ Bi. 327). — ನೂಲ್‌ಣ್ಣು. -ಎಣ್ಣು. 
108 (Si. 407; My.). — ನೂಲ್‌ರಡು. -ಎರಡು. 102 (Ch. v. 330. 
333). — JAS. -ಎಲೆ. The hundred-leaved: a lotus (cf. 
ತತಪತ್ರ). ನೂಲ್‌ಲೆಗೆಳೆಂಯ, the sun (J. 3, 41). NNO, 
BR, the moon (G.). ನೂಣೊನ್ನು. 101. ನೂಟ್‌ೊನ್ನು ಕು 
ಲದವರ್‌ (C. Bp. 47, 48). ನೂಲನ್ನು sevo, Does. ರಾಗಂ 
ಗಳ್‌ (Mr. 78). 

ನೂಯಿ nüru. 9. ಎ Se 2, eto. Seo ನುಚ್ಚು. 

OOF 787. = Ja 1, q.v. (Kávy. I, 3, 80-88). — ನೂ 
ರ್ಕಣ್ಣುಗ. A hundred kandugas (Bp. 10, 5). — ನೂರ್ಫಾಸಿ 
ರ. -ಸಾಸಿರ. 100,000 (Smd. 22. 88. 227). — ನೂರ್ಬಸದಿ. 
See DO. — ನೂರ್ಮಡಿ. (Smd. 227). A hundred fold 
(Abh. P. 8, 108; Bp. 5, 60; 45, 3). — ನೂರ್ಮಾತು. (Smd. 
227). A hundred words. == ನೂರ್ಲಿಂಗು See ಸಾವಿರದೇಯಿ-. 
— ನೂರ್ವತ್ಸರ. see Ht, — ನೂರ್ವರ್‌. (Smd. 122). A 
handred persons (Bh. 1, 8, 60). 

ನೂಲ್‌ ntl, 1, ಎ (ನುಲಿ 1), ನೂಲು 1. To make thread, 
to spin (ತನ್ನುಕರಣ Smd. Dh.; T. Bae’, ನೂಲ್‌; M. ನೂ 
ಲ್‌, Agen). ನೂಲ್ತು (Smd. 287 Cm.). 

ನೂಲ್‌ 81, B. (Smd. 58). = (ನುಲಿ 2), ನೂಲು2. Yarn, 
thread (of cotton, 3 03, Smd. Dh.; ಗುಣ Ct. 
1,21; ಸೂತ್ರ, IW, Nr.; Si. 848; 33, ತನ್ನು Nn. 75; ಗುಣ, 
ತನ್ನು 78; ಗುಣ Mr. 501; T., M.). ನೂಲಂ (Smd. 84). ನೂಲ 
dots (ಕಳ್‌ Sm. 112). ನೂಲ ಕಂಕಣ (ಕಂಕಣ, BA A, ಪ್ರತಿ 
ಸರ HIÀ.). ಊತ ಸ್ಯೂತ ಇವು ನೂಲ ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು; ದೊಡ್ಡ ನೂಲ ಸೀರೆ (Xi OY); ಕಾರ್ಪಾಸ 
ದಾದರ ಎಮು ೨ ಫಲದಿನ್ನ ಆದ ನೂಲ ಸೀರೆ (pvo Nr). ತಾವರೆನೂ 
ಲ ನಾರಿ (Smd. 66. 133). ತಾವರೆಯ ನೂಲಿಂ ಕೀಲಿಸಿದ ಎಳೆವಾಲಿ 
ಯ ಸುಬ್‌ಯೆಲೆಂಯ ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (Cpr. 7, after 92). ನೂ 
ಲೆಬ್‌ (ಎಲ್‌ Smd. I). See Bp. 18, 38; J. 81, 16; - . 
ನೂಲ ತೊಂಗಲೆ, (ಕಟಸೂತ್ರ Ss. ). 


ನೂಲಿಗೆ nüliga. (That is thread-like). — ನೂಲಿಗನ 
ಹಾವು. The common, not venomous green tree-snake, the 
green whip-snake, the eye-snake, Passerita myoterizans 
(Bd.. 2, kind of green, venomous coluber, Trimere- 
surus erythrurus (Bd.); —the green tree viper, Trime- 
resurus viridis (Bd.). See ಹಸರು. 

ನೂಲಿಗು nüligu. — ನೂಲಿಗಿನ ಹಾವು. ಎ ನೂಲಿಗನ-. (Bd.). 


ನೂಲಿಗೆ 261128. Spinning. — ಸೂಲಿಗೆನ ಪಲ್ಯ. ಎ ನವಿಲು 
ಮೆಟ್ಟಿನ ಪಲ್ಯ (Z.). — ನೂಲಿಗೆನ ಹುಲ್ಲು. A common grass, 
Apluda aristata L. (7.). 

ನೂಲಿಸು 28188, To cause to spin (My.). 


ನೊಲು 281%, 1. ಎ 8051. (c.; Té). P. p. ನೂತು (C.). 
ನೂತ ನೂಲ ಏಣ! (ತನ್ನು Mr. 580). ನೂತದ್ದೆಲ್ಲ ಹಂಜ, VOIZ 
ಬ್ಲ ಗಂಜಿ. ನೂಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಲೋ ಮೂಬಿ'ಯ ತನ್ನ 
(Prv.). ಅರಳೆಯ ನೂತು (B. 4, 28). ಹತ್ತೀ ಅರಿದು, ನೂತು, 
ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು (4, 178). ನೂಲುವ ನೇಯುವ ಯನ್ರ್ರಗಳು 
(4, 103). 
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ನೂಲು nülu. 9. ಎ ನೂಲೆ2. (ಸೂತ್ರ G.). ನೂಲು ಮೊದಲಾದ 
BO ಕಟುಕು (ಪಕ್ಷ್ಮನ್‌ Nr). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿ ಮಿಜ ರೋಮಂಗ 
ಳಿನ್ನ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ ನಾಲ್ಕು ತೆಅನಕ್ಕು (Mr. 341). ನೂಲಿಗೆ (Bp. 
28, 86). ನೂಲಿನ (Si. 96). ಸಾಧಾಜೋಡುಗಳು ಬಲೇ ನೂಲಿನವು 
(B. 3, 102). ನೂಲಿನ (or ನೂಲಿಗೆ) ತಕ್ಕ Sed, ಸಾಲಿನ (or ಸಾಲಿ 
n) ತಕ್ಕ ಎಡೆ. — ನೂಲು ಹಿಡಿದು ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ನೇತಾ 
ಡಿದ (Prvs.). — ನೂಲ ಹಬ್ಬ. A feast in the 8rAvana month 
at which wrestlers make a heap of red earth (like a 
hutta) in the garudi, worship it, and tie a thread round 
the wrist of their right hand (My.). 2, a feast on the 
eighth day of the éuklapaksha of the srävana month 
when a figure of Durgà is made of thread by wives 
over & small metal pot and worshipped, and the 
thread is tied to the wrist of their right hand (Bp. 
42, 11). — ನೂಲುಕಣ್ಬಿಕೆ. = ನೂಲುಕಣ್ಣಿಕೆ. (My.) . ನೂಲುಕ 
c. An (oblong) ball of thread (Si. 343; My.). — ನೂಲು 
ಕಣ್ಣು. = ನೂಲುಕಣ್ಣಿಕೆ. (My). — ನೂಲುಬಟ್ಟಿ. Cotton cloth 
(My.; Bi. 221; B. 4, 168). — ನೂಲುಹುಣ್ಣಿಮೆ. The day of 
full moon in the árávana month on which all who 
wear the janivára use to renew it (My.). — ನೂಲೇಣಿ. 
-5t$. A ladder made of cotton cords for scaling a 
fort (My.). 

ನೂಳ್‌ nfl, = S 2, No. 3. Falsehood, a lie 
(ಕಟ್ಟುಕ, ತೊದಲ್‌, ಪುಸಿ, ಅನೃತ Kk. 60; ತೊಡಳ್ಸ್‌ ಪುಸಿ Sm. 48). 
e s. -ಆ 3. A liar (AN Ct. I, 58). 

ನೂಳದು nüladu. (Smd. 389). Much, exceedingly, 
etc. (ಅಧಿಕ 891; ಪಿರಿದು II; ಪಿರಿದು Kk. 84; ಅತಿಶಯ ಕ; ಅ 
ಗುನ್ನಲೆ, ಕರಂ, Ses, eo». etc., LORO Kk. 49; ಕರಂ, etc., 
ಅಧಿಕ Sm. 58; T. ನೂಂಗು, greatness; abundance; Sc) cs, 
೩ heap). 

S) nri. Aman. 

ನ್ರುತ್ಯ nritta. = ನೃತ್ಯ. (8i. 62). 

958 nritya. Dancing, acting, pantomime (ಕುಣಿವುದು Nn. 
129). 

908 ನ nyitya-sthana. A place for dancing. 

YF oe ce nritya-tkshana. Viewing an exhibition of 
dancing. 

* nri-pa. <A protector of men: a king, a prince. 

d nripa-kuvara. A king's son (Mr. 263). 

J Tab nrips-küta. A royal city (FQ, ಅರಸುಗಳ ಸ್ಥಾನ 
Nn. 164). 

DN nripa-khaga. A kind of bird (Sood Mr. 174). 

& 271-781. = ನೃಪ. A king. 

ನ್ಫಪಶಿಲಕ 771೧8-11188೩. A distinguished king (Cpr. 2, 10; 
5, 2). 

ನುಪತುಂಸ nripa-tunga. The most prominent one or chief 
of kings (Smd. 171). 

Ye nripa-bhága. The king's portion: tax, revenue 
(ಕರ Mr. 507). 

do á nripa-lakshma. 4 mark or symbol of a king, 
especially the while parasol with a golden staff. 

Y nripa-vidyé. State policy, political wisdom (Kä vy. 
II, 2, B, 24). 

ನೃಪಸಥ nripa-sabha. An assembly of princes. 2, a king's 
palace. 
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dee nri-pála. = ನೃಪ. (Bp. 21, 46; 55,24). 
ನೃಪಾಲ. (Bh. 1, 19, 19). 


ನ್ಫುಪಾಸನ nripa-Asana. A throne. 


ನ್ಫುಪಾಲಕ nri-pálaka. = 

Dees, nripa-indra. An excellent king (My.). 

D nri-väha. Kubéra (Mr. 54). 

o nri-samsa. Hurting men: malicious, cruel, mischiev- 
ous, wicked (ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ, ಬಿಅಿ'ಸಿನವಂ Mr. 235). 

ನೃಸಿಂಹ nri-simha. = ನರಸಿಂಹ. (J. 11, 36); N. (My.). 

Byes nri-séna. An army of men. 


ay 7d nri-hari. Man-lion: Vishnu in his fourth avatára 


(Mr. 19). 
Je nékkaré, = ದೊಡ್ಡೆ ನೆಕ್ಕರೆ. (ru. ). 
ನೆಕ್ಕಿ nékki, = ಲಕ್ಕಿ, eto. (My.). See vo-, ಬಿಳೇ. 


$8,x0 nékkisu. To cause to lick (My.). 


ನೆಕ್ಕು nékku. 1. ಎ ನಕ್ಕು1, To lick (My.). ನೆಕ್ಕೋ ನಾಯಿ 
ಗೆ ಲಿಂಗವೇನು? ಪೀಠವಮೇನು? — ನಕ್ಕ ರೂ ನೆಕ್ಕೋದು ಬಿಡದು. —w 3 e 
ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪ ನೆಕ್ಕಿ, ನಾಲಿಗೆ ee ಕೊಣ್ಣ (Prvs.) See B. 3, 
81. 94; Bp. 32, 28; 60, 34; Sév. 2, 81. 

ನೆಕ್ಕು nékku. 2. = dA» t, 375 1, Sc. To be de- 
pressed, to sink, (to disappear, to vanish, ಅನ್ನರ್ಲೀನ 
Smd. Dh.; cf. the Té. s. ನೆಕ್ಕು 3). 

dri néga. = SRW, ನೆಸೆತ, ನೆಗೆದು, P. p. of S2 No. 2, 
in ನೆಗ ನೆಗೆದು (Bp. 47, 41), Sn ನೆಗದು (My.). 

ನೆಗಚು ೫5880೪. = Ax, Jazo. To cause to jump 
or jump away. ನೆಗಚಿ ಹೋದ್ದು ಮಗಚ wd edt? (Prv.). 

ನೆಗಡಿ négadi = SAB, ನಿಸಿ. A cold, a catarrh 
(ಕಫ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯ, ಪೀನಸ HIA; ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯ, ಪೀನಸ Nr.; 
My.; ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯ G.). ನೆಗಡಿಯಾದರೆ ಲವಂಗದ ಕಷಾಯ ಕುಡಿಯು 
ವರು (B. 3, 13). ನೆಗಡಿಯವ ಸೀನುವಾಗ್ಯೆ, ದಗಡೀ ಮಗ! ಎಸ್ದರೆ, 


ಸಿತ್ತಾನೇ?-- ನೆಗಡಿಯನ್ನ ಬಡ್ಡು ಇಲ್ಲ, ಬುಗುಡಿಯನ್ಹ ಒಡವೆ ಇಲ್ಲ 


(Prvs.). 

ನೆಗತ négata. - ನೆಸೆತ. 
having leaped (My.). 

ನೆಗದು négadu. = ನೆಸೆದು. P. p. of S 2 No. 2. 

dria) négapu. = SAS, ನೆಸಹು 1, ನೆಸೆಪು. To raise, 
to lift up; to hold uplifted or elevated. (T. 
ನೆಕ್ಕು, ನೆಮ್ಬು; Te. ಸಿಗುಡಿಂಚು). wa ಬಸನ್ತ ond edo, ಸೇ 
ಸಿಕ್ಕ om, ನೆಗಪಿದ ಹಸ್ತಕ್ಕೇಂ ದೊರೆವನ್ನ ವೊ ಜಲಲವದಿನ್ನೆ xd WTA 
Nanc (Cpr. 7, 59). ನೆಗಪಿದ ಕಹಳೆಯ ಆಕಾರದ 
ಹಾಗೆ (Smd. 7 Cm.). ನೆಗಪಿದದು (Wes, Fè ಪ್ರ, ಉದಂಚಿತ Mr. 
449). ನೃಪರಂ ನೆಗಪಿ sevo was (ಔವವಾಹ್ಯ 156). ನೆಗಪಿ ನೆಟ್ಟ 
ಘನತ್ರಿತೂಲಂ (Riv. 6, after 11). Bee sae 5, 51; 7, 60; 8, 
after 4; Grj. 5, 20; Bp. 2, 13; 4, 12; 54, 47; C. Bp. 47, 46; 
Riv. 6, after 11; 10, after 31; J. 5, B. 60; Sav. 2, 42. 5 6. 

ನೆಗವು négavu. = SAG, eto, (G. 549). 

ನೆಗಸು négasu. ಎ ನೆಸಚು, eto. To cause to jump 
or jump over (My.). 

dris négahu. 1. = SX, eto. ನೆಗಹಿ ಬಾಲಿ'ಸುಹ ( 
v); ನೆಗಹುವುದು (ಉನ್ನಾಯ, vun od, ಸಮುದ್ಧರಣ); ನೆಗಹ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಉದ್ದೂರ್ಣ, ಉದ್ಯತ); ಬಲದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಿ ay o) 
ಪಟ್ಟನ್ನಹ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರವು (ಉಪವೀತ); ಎಡದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಲು ಪಟ್ಟ 
ಜನಿವಾರವು (ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ Nr). Seo Bp. 10, 6; 19, 26; 64, 


The act of leaping or 
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15; 61, 61; Bh. 8, 25, 8; 8, 26, 21; Rim. 5, 8, 57; 6,9, 
19; 6, 44, 51. 

ನೆಗಹು négahu. 9. Lifting up, etc. (Č. Bp. 19, 35; 
Bh. 2, 2, 104). ಕಡುಗದ ನೆಗಹಿನಲಿ,.. ಬಾಳ ನೆಗಹಿನಲಿ (RA m. 3, 
6, 15). Bee Pods, 

Snes 2888]. 1. To undertake; to engage in; 
to prepare; to perform, to do, to make, to 
cause to act (ಉದ್ಯೋಗ 8md. Dh.; Sm. 115; Té. $^» 
ಚು, ನೆಗ್ಗು; T. SNS, to go, go on = ನಡ್ಕೆ; Té. ಸಿಗ್ಗು, aru, 
to go on well, be effected). SG o, BNO» "ನೆಗಲ್ಲುಂ 
(Smd. 49. 55). ತಪದೊಳ್‌ dni o (163). ಪರಿಣಯಮ ನೆಗ 
€) (Bp. 82, 39). ದುರ್ಧರಗ್ರೀಷ್ಮರಾಜಂ dro ಚತುರಂಗಂ (J. 
15, 4). See Cpr. 2, 48; 8.62; 6, 88; Riv. 18, 4. 11. 12. 
2, (ಎ ನೆಸಲ್‌2?) to come; to be used (ಬರ್‌ Smd. 
294. 344 Cm.; ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು 175 Cm.). ಎಯ್ಯ ಮು Qe ನಲ್ಲಿ ಶಲಲ, 
ಶಲ SND ಮನೆಯ eod t» ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಘಾಣ, ಅ ez an 
C3 05 ಕರೆದು ಬೆಸಸುವುದು ಅವುದಾನೊನ್ನು ಉಣ್ಣು, ಅದಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿತಾ 
ಸನಶಬ್ದಂ SND; ಮನಕ್ಕೆ ದಾರದುದನ್‌ ಒಡಮೃಡುವಲ್ಲಿ ಕಾಮಂ 
ಮೃ “wa ove dno» (Nr.). See Sm. 10. 87; J. 5, 45; 
28, 68. 

Snes négal. 2. = ನೆಸಯಿ 1. To become manifest, 
notorious, well known, renowned or famous; 
to shine; to appear; to be finished (ಖ್ಯಾತ 
smd. Dh.; ಖ್ಯಾತಿ Sm. 115; ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Ct. 21, 90; ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಡೆ 
Smd. 39. 137. 194. 218. 260. 344 Cm.; Té. ನೆಗಡು; T. ನಿಗ 
ಲ್‌, to shine; NG, light; SAA, H, fire; ನೆಗಿಬ್‌, to 
bloom; ನೆರುಪ್ಪು » fire; Té. ನೆರೆ, to shine). ೫. ps. anc. 
(Smd. 66), anto, (Gt. II, 90). See Smd. 130. 133; Ch. 5 
4; Cpr. 2, 1; Spr. 8. ಅರ್ಗಳದೇವ; Abh. P. 9, 60; Bp. 55, 
25; Č. Bp. 5, 2; Rav. 5, 40; 8, 116; 13, after 64; J. 4, 7. 

ನೆಗಟ್‌ ೧8೯೩]. 8. ಇ ನೆಸಲು 2, ನೆಸ್‌. An alligator 
(ನಕ್ರ Smd. Dh.; Sm. 115; ಅವಹಾರ, ಗ್ರಾಹ Hlå.; Mr. 410; 
ಮಳರ Nr. ) — anc ed, -ತೇರ. Natuna- (Kk. 15; Sm. 13). 

SCP x négalisu, = 375p 2. (Bp. 36, 42). 

Irie négalu. 1.=ನೆಸಲ್‌ 9, P. p. SAO. See Bp. 10, 
14; 14, 34; 46, 27; 49, 42; Č. Bp. 47, 33. 

SKED négalu. 9. = JAC*5, ete. (ವೃಜನ ನಕ್ರ Nn. 64; 
ತಿಂಶುಮಾರೆ Si. 88; ನಕ್ರ, ಕುವ್ಬೂರ, ಮೊಸಳೆ 89; My.; Tc. ನೆಗ 
ಡು). See Sp. s. ಮುಗುಳಿ. 

ನೆಗ೦೨5 négal&. = $7652, eto. (My.). 
ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೇ? (Prv.). 

SMES. nögalöu. 1. To cause to undertake or 
do;" to cause one's self to undertake, to 
begin; to perform; to compose, to produce, 
to cause (ಉದ್ಯೋಗ Smd. Dh.; Rav, 8, after 5; J. 2, 23; 
4, 17. 50; 5,62. 67; J. 18, 41). 

SMI nógaléu. 9. = ಕೆಸು. To make well 
known, to praise;—to make one's self re 
nowned; to cause one’s self to appear, to 
shine (ಎಖ್ಯಾತಿ Smd. Dh.; Cpr. 8, after 68; Rav. 2, 46). 

ನೆಗಲುತ್ತಿ nágal-té. 1. (Smd. 247). Action; work; 
practice; rites; conduct (ಆಚಾರಾಧಿಕ್ರಮ, ಕ್ರಿಯೆ 
Hlà.; 3,093. Mr. 458; ಚರಿತ್ರ Smd. II; Cpr. 3, 54; 6, 88). 


dno» sez 


ನೆಗಟತ್ತಿ 


ನೆಗಟತ, négalté.2, Fame, notoriety, accomplish- 
ment (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Smd. 56 Cm.; Smd. I; ಪ್ರಸಿದ್ಧ Ct. I, 98). 
SNC! odo ಸಮ್ಭೃಮೋನ್ನ ತದ ಜನಪದಂ (Mr. 271). See Smd. 
51. 61. 121; Abh. P. 11, 78. — SNC? sid. -ಪಡೆ. To ao- 
quire fame, to become conspicuous, famous, etc. (Riv. 6, 
after 11). — SN ವೆಜ್‌. - S. ಎ dric sd. (Abh. P. 2, 
51; Sav. 4, after 17). 

ನೆಗಿಸು négisu. = SRZ, eto. (My.). 

In nágé, 1. ಎ 321. To be purified, to become 
clear, to shine (ಉತ್ಸವನ Smd. Dh. in all MSS.; i 
ಉತ್ಸವನ and S712 meant?). 

ನೆಗೆ nágó. 2. ಎ 332. To rise (also -— of light), 
to ascend, to go upward (ಎದ್‌ Sud. I; T8. o^, 
see s. ay Br; M. ಸಿಗೆ. P. p. ನೆಗೆದು. eod o ನೆಗೆದುದು 
(ಉದಂಚಿತ, ಊರ್ಧ್ವಕ್ಷಿಪ್ತ HIA). Bee Smd. 294; Cpr. 4, 81; 
5, after 39 & 42 (twice); Abh. P. 8, 77; 9, 41. 73; 10, 20; 
Kávy. 1, 3, 76; Grj. 4, after 104; Bp. 12, 48; 19, 26; 
21,21; 25, 51; 44, 30. 82. 51. 72; 46, 59; 56, 32; 57, 18. 
48. 82; 58, 86. 59; Rav. 5, 69; 6,6; 8, 105; 9, 4; 11, 7; 
18, 19; 18, after 77; 18, 80. 90; Ram. 6, 18, 6. 9, to 
jump up, to bound, to jump (vot Čt. 1, 36; 
Dos I, 80; ಮಿಳ್ಳಿಸು Kk. 54; Abh. P. 11, after 148; My.; 
Té. ಎಗೆ, ನೆಗೆ) P. ps. ನೆಗದು, ನೆಗೆದು. BNB ಸೀರು ಆಗದು 
ನೋಡ ಬೇಕೆನ್ದು ಬಗದ (Prv.) See Bp. 34, 28; 39, 62; 58, 
61; 59, 22; Riv. 5, 116. 117; Prv. s. ನೇಯಿಗೆ. 3, to raise, 
to lift up (Grj. e, 9; 8, 24; Bp. 60, 9). 

ನೆಗೆ ೧8೪8. 3. — X, in ನೆಗೆ ನೆಗೆದು (Bp. 60, 25; J. 8 ,99). — 
ನೆಗೆ ತರ್‌. ಎ ನೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. To rise (Rav. 6, 44). 

ನೆಗೆ négö. 4. Jumping, etc. — ನೆಗೆವಾವು. -ಪಾವು. A 
snake that jumps (Sav. 1, after 79). 

ನೆಗೆ ೧88, ರ. (= SN 8). — art. ಎ ನಗೆವೆಣ್‌, (ಯಾತೃ, 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಸ್ಪಿರ Bead G.). — ೆಗೆಳ್ಳು. = ನಗೆಯೆಳ್ಳು. (My.). 
cr. ಎಳ್ಳುಡೆಲ್ಲ. 

ನೆಗೆತ négéta. = SAS. (My.). 

ನೆಗೆಪು ndgépu. = SAH, ete. 
66; Kk. 74, o. r. ನೆಗಪುವುದು). 

ನೆಗೆಯುವಿಕೆ négóyuviké. Rising, etc. (ಪ್ರಡೀನ, ಹಾ 
ದಾಡುವಿಕೆ Si. 178). 

ನೆಗೆಹ négéha. Raising, etc. (ಉನ್ನಾಯ, ಉನ್ನಯ Nr.). 

ನೆಗ್ಗ ಲಿ n&ggali ಎ S eb, otc, — ನೆಗ್ಗಲಿಮುಳ್ಳು. ನೆಗ್ಗಿ ww. 
(Z.). 

ನೆಗ್ಗಲು néggalu, = 3^ E, ote. (My.). See vi. 

an ಲ್‌ ೫8028. -ಲು, ಎನ್ನಲು, ನೆಗ್ಸಲಿ, ನೆಗ್ಗಲು, ನೆಸ್ಗುಲು, 


Sonen. A prostrate ‘hari; Heating spinous 
fruits, the small caltrops, Tribulus terrestris 
or lanuginosus Lin. (ಗೋಕ್ಷುರ, ಸ್ಥಲತೃಂಗಾಟ, ಶ್ವದಂ 
$, ತ್ರಿಕಣ್ಬ ೯ Hlá.; ಪಲಂಕಷೆ, ಇಕ್ಲುಗನ್ನೆ, ಶ್ವದಂಷ್ಠೆ, mo oca d 
ಗಹೇಶಣ್ವಕ, Werd ರಕ್‌, ವನತೃಂಗಾಟ Nr.; 3,057, "otra d, 
iur Mr. 124; My.; T. ನೆರುಂಜಿ, ನೆರುಂಜಲ್‌; M. ebe e. 
See Ut ಕೆನ್‌ ದೊಡ್ಡ-. — RA ಸ್ಸಿಲುಮುಳ್ಳು. = = RA ©-, ನೆಗ್ಗು ಲು-. 
Tribulus lénugtriosus (St. & Pl.; My.). 

ನೆಗ್ಗು néggu. 1, = 395,2, eto. To be curved or 


ನೆಗೆಪುವುದು (ಲುಣ್ಛಾಕ Bm. 
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ನೆಟ್ಟಾನಿ 


bent inward, to sink in, to sink; to disap- 
pear; to get a bruise; to be bruised (My.; 
M. 2*2»). ನೆಗ್ಗಿದುದು (ನ್ಯಂಚಿತ, etii ಪ್ತ Hl.). ಕಚ್ಛಪಂ ನೆಗ್ಗಿ 
ದನು (Bp. 28, 55). ಪಾದಘಾತದೊಳ್‌ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೆಗ್ಗಿದುದು 800 
(Bh. 8, 18, 32). ಮನದ ಮದದಕ್ಕಲ'ನ ವಿಷಯದ ನೆನಹು ನೆಗ್ಗಿತು 
(Ram. 3, 4, 24). ರಥಂ ನೆಗ್ಗಿದುದು (J. 7, 46). Seo J. 3, 88; 
Bh. 8, 2, 2; 8, 24, 47. 

dro ndggu. 2, = ನಜುಸು, ete. To crush, to smash, 
to break, to destroy (My.; M. ಕ್ಕು; T. ನೆರಿ, see 
s. ನಗ್ಗು 1; SAMS, Soo, to be ground small). O3 ಪುಸೈನ್ಯಕಾನ 
ನವನು "BA sot (J. 8, 82). ನೆಗ್ಗಿದ್ದು ಬಗ್ಗೀತೇ? (Pry). 

ನೆಗ್ಗು nöggu. 8, = ನಸ್ಸು 2. (My. 


dro ಲು 282818. = d^, 6, eto. (ಪಲಂಕಷೆ, ete. Bi. 145; 
My.). — ನೆಗ್ಗುಲುಮುಳ್ಳು. = ನೆಗ್ಗುಲು. (ಸಲ್ಲೇರುಗಿಡ, eto. Si. 
145). 

ನೆಸ್ರೋಧ négrédha. Tbh. of ನ್ಯಗ್ರೋಧಥ (Så). 

ನೆಚ್ಚಿಕೆ ೩55188, = se? ಕೆ, eto. (My.). 

ನೆಚ್ಚಿ N něččigě. = 208 d, ete. (My.). 

ನೆಚ್ಚಿ ಸು. ೩858880, = se? ಸು. (My.). 

ನೆಚು ೫888೩. 1. = ನಚ್ಚು 1. (J. 6, 31; My). ನೆಚ್ಚಿದ ಎಮ್ಮೆ 
ಕೋಣನಾಯಿತು.-- ನೆಚ್ಚಿದ ಕಾರ್ಯ ಪಚ್ಚಾದರೆ ಕಿಚ್ಚು ಯಾತಕೆ? — 
ನೆಚ್ಚಿದ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಬಚ್ಚಿದ ಕುದುರೆ (Prvs.). See Sp. 8. ಯಾತ. 

duo 28888, 2. = ನೆಚ್ಚು 2. (My.). 

ನೆಟಿಕೆ nétiké. ಎ Sus, etc. (My. ). 

ನೆಟ್ಟಗೆ 2811೩8, = ನೆಟ್ಟನೆ (Smd. 389). Straightly, 
straight, erect; orderly, regularly; rightly, 
properly; nicely, neatly; plainly, clearly, 
distinctly (ಪರಿಸ್ತುಟಿ Smd. 898; ವ್ಯಕ್ತ Cm.; ವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿ 
265 Cm.; My.; see ಸಿಟ್ಟು, der 1 & 2, ನೀಟು, Sebo; Mhr. 
OVX, regular, neat; ನಿಖಾಶಃ, ನಿಬಾವಾ, straightness, neat- 
ness, rightness; Se, neat, handsome, right, becoming). 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಇರುವದು (ಯಜು, ಅಜಹ್ಮ Bi. 372). ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗಿ, ಮುಟ್ಟಿ 
wd (Prv.). See Rav. 13, 26; Si. 30. 280. 252. 306; B. 
1, 8. 16; 2, 39; 3, 19. 30. 67. 79; 4, 87. 139; 5, 205. 238. 
— SU nero. ಆಗು, To become straight, erect, eto. ಮೆ 

ದಲು ನೆಟ್ಟಗಾಗೋಣ (ಪುಲಕ, ರೋಮಾಂಚ G.). 

ನೆಟ್ಟ ನ néttu-anaz, ಎ ನೆಟ್ಟನ್ನು (G. 550). 

ನೆಟ್ಟನೆ 2811828. = ನೆಟ್ಟಸೆ (Smd. 389. 898; ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಗಿ 104. 
114. 248. 888 Cm.; ಹು ವ್ಯಕ್ತಿ Ct. II, 87; My.; T6.). 
Straightness, etc.; straightly, etc. ನೆಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲರುಂ 
ಪೋದರ್‌ (Smd.). ನೆಟ್ಟನೆ ಮನಮ್ಬುಗುವ ನುಡಿ (ಹೃ “ದಯಂಗಮ 
Mr. 85). ನೆಟ್ಟನೇ ದಾರಿ" (My.). See Cpr. 4, 14; 8, 67; Bp. 6, 
7; 24, 82; 27, 11; 60, 29. 32; Riv. 13, 82. 97; Kk. 61; 
J. 17,11; 19, 18.  ನೆಟ್ಟನೇ ತೆಗೆ. To make straight (Bp. 
88, 50). 

S83 ej, néttu-annai. Straight, regular, proper, 
eic. (ಯಜು, ನೆಟ್ಟಗೆ d.). ನೆಟ್ಟಿನ್ನ ದಾರಿ (My). ನೆಟ್ಟನ್ನ ಗೆರೆ 
(B. 8, 97). 

ನೆಟ್ಟಾನ néttu-ánaz ಎ ನೆಟ್ಟನ್ನು ನೆಟ್ಟಾನ ಮಾತು (y.). 
882 8 (straight and long) ಕಲ್ಲು SN cise ಓಡೀತೇ? (Prv.). 

ನೆಟ್ಟಾನೆ néttu-Ande, ಎ ನೆಟ್ಟನೆ. ನೆಟ್ಟಾನೇ ಊಟ, ನೆಟ್ಟಾನೇ 
ಹೆಣ್ಣು (My.). | 


ಟ್ಟ 


ನೆಟ್ಟಿ nétti. ಎ 3,1. Niceness, beauty, charm (ಮ 
ನೋಹರೆ Ss.; cf. Sap. 


nótiu. 1. E ve) = Su, or ನಿಟ್ಟು . == ನೆಟ್ಟಿ Em 


e ವಟ 353). 
* néttu. 2, ಎ ನಟ್ಟುಂ. P. p. of ನೆಡು. 
ನೆಟ್ಟು nöttu. 8. ಎ ನೆಡು. ದನಗಳು ಜಾರದನ್ನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟ 


ಗಳು ನೆಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ THO (ಕುಕೂಲ Si. 457, only in 81.). 
ನೆಟ್ಟು» néttu. 4. = 86, ete. (My.). 


Jaz? ೫86188. A post or pillar fixed in the 
ground (My.). 

JAK nédisu, = ನಡಿಸು 2. (J. 26, 50; My.). ಬಲಿದ ಶೂಲ 
ವನ್‌ ಒನ್ಸನ್‌ ಆಗಳೆ ತರಿಸಿ, SAN (Bp. 39, 46). ತೊಡವೆನ್‌ ಆಂ 
Beever ನಿಶಾಚರ ಪಡೆಯ ಭಾಗ್ಯದ ಭಾಲಲಿಪಿಯನು, ನೆಡಿಸುವೆನು 
ನೈತಾಟವಿಜಂಯಸ್ತ ಡಮ್ಸರವ (Ram. 3, 6, 4). 

ನೆಡು nédu.— 8 2, ete. To fix firmly, etc. (3.4, 
23. 44; 30,30; My.). P. p. ನೆಟ್ಟು. ಒನ್ದು BA ಅಂಗಾಲ ನೆ 
ಟ್ಟೊಡೆ (Bp. 48, 84). ಎರಡು ಕಮ್ಬಂಗಳಂ ನೆಟ್ಟು (49, 44). ನೆಟ್ಟಿ 
ನಿಷ್ಠಾ ತಿವಪಸಾದಮ್‌ ಅದೆಟ್ಟದನ್ಯರಿಗೆ (58, 89). ANd ನೆಟ್ಟ ಘನ 
ತ್ರಿಶೂಲಂ (೫81. 6, after 11). ಪೊಡವಿ ಕಡಿಯದೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವ 
ಡೇನೊ? (Dp. 148). ಅವನ ಮಾತು *ೆಸಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ wu 
(Prv.). 

ನೆಡೆ nédé. To be fixed or planted. ಕಣ್ಣೆಯದ 
ಮೊಳೆ ನೆಡೆದ ಖಡ್ಗದ ಹಿಣ್ಣುಗಳ ತೋಣಲ'ಸುವೆನ್‌; ಏಲ್‌! (Bh. 8, 18, 
18; ನೆಡೆದ may be a ಗ for ನೆಟ್ಟ or ಪಡೆದ). 

ನೆಣ néna. Fat, marrow, etc. werk ಬಸೆ Smd. 842; 
BS, ಮೇದಸ್‌, 33 ಔಸಿ; ಮೇದಸ್‌, ಮೆದಡು Si. 204; ಮೇದ, 
ವಸೆ Mr. 398; Abh. P. 13, after 54; 14, 7; J. 12, 44. 4ರ; 
13, 18; 24, 34; My.; T. ಸಿಣ; M. ಪಣ, coagulated blood; 
blood; cf. ನೆಯ್‌ 2 & ನೆತ್ತರ್‌). Sram (ಮೇದಸ್‌, eto. Nr.). 
ಮಾಂಸದಿನ್ದಾ ದ ನೆಣ (ಮೇದಸ್‌ G.). 

ನೆಣ 2828, = sre, (J. 6, 58; My.). 

Si. 193). ಬಸವ, ಬಸವಾ! ಎನ್ಸಡೆ.. pus ಹಗೆಗಳು ನೆಣ್ಬ p 
ಪ್ಪರು (Bp. 8, 25). ಕಣ್ಣು ಕರೆಯದ ನೆಣ್ಣ ಗಣ್ಣುಕತ್ತೆಯ ಕಣ್ಣ 
(Dp. 54). ನೆಣ್ಬರು ದೂರವಿರ ಬೇಕು, ML. ma dod ಬೇಕು, — 
ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ ಒಬ್ಬ ನೆಣ್ಬ, ಊರಿಗೆ ಬನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ SED, 
ರು.--ನೆಣ್ಬರೆಲ್ಲ ಹಿರೆ, ಕಣ್ಬಲೆಚೀಲಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕ ಬೇಡಿ!--ನೆಣ್ಬರ 
ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ oc ಊರಿಗೆ (or ಮನೆಗೆ) ಬೆರಕೆ.--ನೆಣ್ಬ 
ರೊಳಗಣ ಸಾಲ ಮೆಟ್ಟನೊಳಗಣ ಕಲ್ಲು. — 82, ನೆಣ್ಳಗೆ ಮಾರಿ, ಕುಣ್ಟೆ 
ತ್ತು ಹೊಕ್ಕ od, (or ಹೊಲಕ್ಕೆ) ಮಾರಿ (Pr ನೆಣ್ಣ ಪುರನ್ನರವಿಠ 
OR, ಪ್ರಾಣಿ!" (Dp. 38, 8). See Prvs. 8. ಬಾಡಿಗೇ ಮನೆ and 
ಶಣ್ಣ. Feminine Je (My. — ನೆಣ್ಬರಿಷ್ಟರು. -ಇಷ್ಟರು. 


ಟೆ" 
Relations and other beloved ones (Dp. 38, 3; 40, 2). 


ನೆಣ್ಣತನ néntatana, = ನಣ್ಬತನ. (My.; ಬನ್ನುತೆ Bi. 193). 
seo, ಸ್ತನ nóntastana, = 800,35. (My.). 

"n V, 9. néntastiké, = See, S. (My.). 

dd 8 néntiti. = $42. as 
ನೆಣ್ಣು nöntu. = ನೇಳ್ತು. (My.). 


ನೆಣ್ಣರ ಗುಮ್ಬು (ಬನ್ನು 


8. ev, 1. 
ನೆಣ್ಣು 28028, = ನಣ್ಬು 3, q. v. 


ನೆತ್ತ unc 63. Tbh. of ನೇತ್ರ (Smd. 345). The eye; an 
"eye. 2, that which has an eye, eyes or numbers: a die; 
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ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನೆಣ್ಣು ಒಡವೆಗೇ 
ಡು.-- ಕನಸಿನ ನೆಣ್ಣು ಕಸ್ನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಣ್ಣು (Prvs.). See Prv. 


ನೆನ 


a cowry used in gaming (My.). 3, gambling (Grj 2, 
after 106; Bp. 48, 2. 8; 44, 61; T&). See J. 6, 39; Dp. 
2, 3.  ನೆತ್ತದ ಸಾರಿ. A piece used at a kind of backgammon 
(or at chess, or at draughts, 0 Nr.); a die (ಅಕ್ಷ Nr.). 
— ನೆತ್ತದ ಹಲಿಗೆ. = ನೆತ್ತವಲಗೆ. (Bp. 4, 29). — ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿ 

. A die (ಆಕರ್ಷ Nn. 134). — ನೆತ್ತದಾಟ. -. Playing at 
backgammon, etc. (Bp. 48, 12). — ನೆತ್ತವಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. A 
checkered board (or cloth) used in playing with dice 
(or at chess, or draughts, ಅಷ್ಟಾಪದ, ಶಾರಿಫಲ Nr.; ಆಕ್‌ ಷನ 
Nr., Mr. 492; Bp. 43, 11; Ram. 5, 8, 72). — ನೆತ್ತವಾಡು. 
-ಆಡು. To play at backgammon, eto. (Bp. 48, 8. 13; 44, 
60; Bh. 2, 13, 34). ನೆತ್ತವಾಡುವ BOR (ಅಷ್ಟಾಪದ, ಶಾರಿಫಲ, 
ಲೆತ್ತಸಾಲೆ 8i. 849). — ನೆತ್ತಸಾರಿ. = ನೆತ್ತದ ಸಾರಿ, ಲೆತ್ತಸಾಲೆ. (Bh. 
2,13, 45). 

ನೆತ್ತರ್‌ nöttar. = ನೆತ್ತರ, ನೆತ್ತರು, LA Blood (* 3%, 
ಲೋಹಿತ, ex, ರುಧಿರ, ಅಸೃಕ್‌, ಶೋಣಿತ, ರಕ್ತ Hlà., Mr. 394, 
Nr.; ಕಸ್ನೀರ್‌, gros, ಶೋಣಿತ Sm. 44; ಕೀಲಾಲ್ಕ ರಕ್ತ Nn. 54; 
ರಕ್ತ 126; Té. ನೆತ್ತುರು; T. ನೆಯ್‌; see ನೆಣ). ಸೂಸಿದ ನೆತ್ತರ್‌ 
(Cpr. 8, 27). ನೆತ್ತರ ZF (Abh. P. 9, 66). ನೆತ್ತರ $e 
(18, after 54; 18, 66). ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ವೊನಲ್‌ Rév. b, after 25). 
See Bp. 15, 19; 27, 4; 32, 20; 38, 10; 58%. 4, 88; J. 4, 32; 
12, 44; 21, 49; 22, 23; 28, 40; 25, 35. 40; 28, 85. 44. 
55; 80, 15; 34, 16; ಬಿಸು-. 

ನೆತ್ತರ néttara. = ನೆತ್ತರ, eto. (D. 2, 26. 47). 


ನೆತ್ತರು nöttaru. ಎ ನೆತ್ತರಿ, eto. (My.). ಗಲ್ಲೆಗಟ್ಟದ ನೆತ್ತರು 
(ಉಲ್ವ, ಕಲಲ Hla.). “ತರಾ ನೋಡಿದರೆ ಗೋತ್ರಾ ತಿಳಿದೀತೇ? 
(err) See Bp. 22, 10; 38, 28; 46, 58. — ನೆತ್ತರುಕುರು. An 
abscess or boil, which when opened discharges only 
blood (My. ನೆತ್ತರುಕುರುಎನ ನೋವು ಸಲ್ಲ, ಮನ್ರಾ ಮಾಡುವ 
ವರ ಸೋಗು ಸಲ್ಲ (Pr). ಇಇ ನೆತ್ತರುಮಾನ್ಯ. = ರಕ್ತಕೊಡಿಗೆ. 
(My.). 

ನೆತ್ತಿ nétti, The forehead (My.; T., M. Sg); the 
head (ಉತ್ತಮಾಂಗ, ಮಸ್ತಕ, etc. Mr. 315; ತಲೆ, ಮಣ್ಣೆ Sn. 


71; T); the crown of the head (Bp. 38, 35; My.; 
M. 353,5, ಸಿಮಿಗೆ, Ser. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು, ನೆತ್ತಿ ಲಿಂಯಾದರು 
ಬಾಲ (a peacock, Sp.). ತಿಗುಳಗೆ ತುತ್ತಿಗೆ ತತ್ವಾ ರವಾದರೂ ನೆತ್ತಿ 
Ws, ನಾಮಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. — ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ ಅಯ್ಯೋ exs 2» 
ತಣ್ಣ ಗಾದೀತೇ?- ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸಸಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕಾಯೆ 
(Prvs.). See Cpr. 8, 44; 5,78; Abb. P. 7, 152; Bp. 2, 52; 
15, 12; 38, 56; 39,51; Rév. 5, 46; 6, after 11; J. 20, 6. 
21; ನಡು-. — ನೆತ್ತಿಕೋಡು. A horn on the head (J. 16, 20). 
— 33,535. A pearl in the head (of an elephant, Sév. 8, 
58). — ನೆತ್ತಿಯೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. The head to pain (Bp. 18, 51) 
— ನೆತ್ತಿ Sit ಗೆ. -ಪಟ್ಟಿ ಗೆ. The periphery of a wheel (ಚಕ್ರದಾರೆ, 
ಪ್ರಧಿ, py Hila. x — ನೆತ್ತಿ Sed. -ಮಣಿ. A gem in the head 
(of a snake, V. 4, 69). — ನೆತ್ತಿವತ್ತು. -ಪತ್ತು. To touch or 
affect the head Gir 4, 111). 

88, A nétta-iga. A gambler. — ನೆತ್ತಿಗರಪಿಸ, -ಅಪಿಸ. The 
"keoper of a gaming-house (ದ್ಯೂತಕಾರಕ Nr. b). — ನೆತ್ತಿ ಗರ 
lox. -ಅಹಿಸ, ಇ ನೆತ್ತಿಗರಪಿಸ. (Nr. a). 


ನೆತ್ತು néttu, = ನತ್ತು. (My). 

da néttra.— T 5, ete. (My.; Té. $35). s ay, 
ಹುಡಿದೇನು, ಮುಕ್ಕಿದರೆ ಮೂತ್ರಾ ಕಂಡಿದೇನು iin (Prv.). 

ನೆನ néna. 1. = ನೆನದು], 88 2. P. p. of ನೆನೆ1, in ನೆನ 
ನೆನದು (Bp. 42, 27; J. 6, 2; B. 5, 146; Si. 71; My.), ನೆನ ಕೊಳ್ಳ. 
(My.). 


ನೆನ 


ನೆನ ೫8೧೩. 2, ಎ ನೆನದುಂ. P. p. of ನೆನೆ8, in ನೆನ ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 
ನೆನ nöna. 3. ನೆನೆ 4. The state of being moistened 
or soaked. — ನೆನಗಡಲೆ. -ಕಡಲೆ. Soaked kadalë (My.). 
— ನೆನಗಡ್ಲೆ. -ಕಡ್ಡೆ. = ನೆನಗಡಲೆ. (My.). 
ನೆನದು nénadu. 1. ಎ 88 1, ನೆನೆದು. P. p. of ನೆನೆ. (My.). 
ನೆನದು nénadu. 2, ಎ 88 2, ನೆನೆದು, ನೆನ್ನು. P. p. of 888. 
(My.). 
ನೆನಪು nönapu. = 88e, dug, ನೆನಹ, ನೆನಹು, Shl. 
Thought, reflection; recollection, remem- 
brance (ಸ್ಮರಣೆ d.; My; T. S, ಸಿನೈವು; M. S8; 
Té. ನೆಳವು, SWI, information, acquaintance, knowledge, 
experience). ನೆನಪಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಹಣಿಕಿದರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.) 
ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ನೆನಪುಣ್ಣೋ? (B. 3,2). ಈ ಸಿದ್ದಾ 
ನ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ತನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (4, 49). 
ಅದು ನೆನಪಾಯಿತು (4, 79). ಅದನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು (5, 
149). See Bp. 2, 34; 6, 2; 8, 12; 85, 7; 40, 11; 48, 72. 
— ನೆನಪಿಡು, -ಇಡು. To think about, to consider; to re- 
member (My.). ನೆನಪಿಡ ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳು (B. 8, 1). ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನೆನಪಿಡ ಬೇಕು (8, 3). ಅವುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿಡಿರಿ, ಮಣಿಯ ಬೇಡಿರಿ! (4, 97). See s. ಲೆಕ್ಕ ಕೊಡು. 
ನೆನವಿ nénavi. = ನೆನಪು etc. (Cpr. 4, after 72). 


ನೆನವು nénavu. = ನೆನಪು, eto. (Cpr. 5, 16; My.). — ನೆನವ 
ord. . Knowing a memorandum or notice: recol- 
lection (My.). ನೆನವಜಿ'ಕೆಯಾಯಿತು, ನೆನವಲ್‌ಕೆಗೆ ಬನ್ನು (My.). 

ನೆನಸು ೫88888. 1. ಎ ನೆನೆಯಿಸು. To think; to im- 
agine; to think of, to remember (c.; J. 2, 
85) ನೆನಸಿ Rov od (ಸ್ಮರಣೆ Bi. 476). ಇವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ನೆನಸ ಬೇಕು (8. 1, 14). ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಿ (1, 25). 
ನಾವು ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಸ ಬೇಕು (2, 40). 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಭದ ಸ್ವರವು ಸುಸ್ವರವೇ ಇರ ಬಹುದೆನ್ನು ನಾನು ನೆನಸುತ್ತೇನೆ 
(3,12). ನೆನಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾದೀತೇ?-- ಬೋಲ ತುಮಿಬ 
ನೆನಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನೆನಸು ೫82868, 2. ಇ ನನಸು 2. To make wet, to 
moisten, to soak (My.). ತಲೆ ಮುನ್ತಾದ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು 
ನೀರಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ ತೊಳೆಯುವಎಕೆ (ಆಪ್ಲಾವ, ಸ್ನಾನ Bi. 225). 

SIK 280888. 8. ಎ ನನಸು, d. v. 

ನೆನಹ nénaha, = ನೆನಪು, ete. ಅಲ್‌ವ ನೆನಹಂ (ಗತಿ Mr. 468). 


ನೆನಹು nénghu, = ನೆನಪ, ete. (ಸ್ಮರಣ Smd. 158 Cm.; ಸ್ಮೃತಿ 
Bi. 467; ಚಿನ್ನೆ G.; My.). See Bp. 35, 20; 51, 46; Ram. 3, 
4, 24; J. 13, 22; 26, 10; 27, 17; Si. 888; wer. 

ನೆನೆ néné.l To think; to think upon, to bear 
in mind; to be mindful of; to wish; to re- 
member, to recollect (es Smd. Dh.; ಸಂಕಲ್ಪ Mr. 
456; ಹಾ, ಸ್ಮರಣೆ Nn. 140; My.; T. dez; M. ಸಿನೆ). P. ps. ನೆನ 
ದು, ನೆನೆದು. ನೆನೆಯಲು ಪಟ್ಟುದು (x jx Nr) SIS ಸುಧ್ಯಾನ 
(ಯೋಗ Mr. 514). ಮನದೊಳ್‌ ಪೊಲ್ಲಮನ್‌ ಎನ್ನುಂ ನೆನೆಂಯರ್‌ 
(Smd. 216). ನೆನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನವೇ ಸಹಾಯ (Prv.. See 
Smd. 68. 159. 184. 208. 270. 280. 294. 395; Ch. v. 60; 
Cpr. 2,6; 5, 81. 84; 6, 28. 86; Bp. 2, 20; 30, 19; 34, 12; 
35, 26; 42, 20; 43, 72; 51, 8. 22; Bh. 1,8,32. 55. 65. 84. 
86. 87; Riv. 6, after 11; 13, after 77; 13, 100; J. 2, 17; 
29, 34. 36; 31, 36; Dp. 1, ರಿ; 4, pallavi. — ನೆನೆ ನೆನೆ. rep. 
(Bp. 35, 25). 


903 


ನೆಮ್ಯು 


ನೆನೆ nénd, 2. ಎ 8 1. P. p. of ನೆನೆ, in ನೆನೆ ನೆನೆ (Bp. 35, 
26), ನೆನೆ ನೆನೆದು (86, 8; Cpr. 5, 88). 

ನೆನೆ 8808, 3. ಎ 88 1. To become wet, etc. (J. 13, 
34; My.). ೫. ps. ನೆನದು, ನೆನೆದು, ನೆನ್ಹು. ಅಪ್ಪುಗಳಿ (-o) ನೀ ನೆನೆ 
ಯಲೇಕೆ? (Bp. 18, 57; see also 27, 47). ತೇವದಲಿ ನೆನದದು 
(ಆರ್ದ್ರ, 3003, etc. Si. 883). ನೆನೆದ ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ' ಆದೀತೇ? 
(Prv.). — ನೆನದಕ್ಕಿರಡ್ಲೀ ಗಿಡ. (ಕ್ಷೀರಾಎ, ದುಗ್ಚಿಕೆ Bi. 146). — ನೆನೆ 
(1. 6. ನೆನೆಯ) ಹಾಕು. To put into a fluid for soaking (My.). 
verre ನೆನೆ do & (Prv.). 


ನೆನೆ 8528, 4, ಎ ನೆನ 8, — ನೆನೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ, Soaked rice; a 
kind of sweetmeat (My.). 

ನೆನೆಯಿಸು ೫8287188, ಎ ನೆನಸು 1. To think, etc. (ರ. 
3,100; 7, 45; 8, 12; 9, 25; Abh. P. 8, after 83; 5,80; 9, 
166). 

ನೆನೆಯುವಿಕೆ 26878918. Becoming wet, etc. ಸೀರು 
ಮುನ್ಹಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುವಿಕೆ (ತೇಮ, xj em, ಸಮುನ್ಹನ Si. 397). 

ನೆನ್ನು néndu. = ನೆನದು2, eto. P. p. of ನೆನೆ8 (My.; Si. 368). 

ನೆಪ népa. = ನೆವ. Reason; pretext (My.; Té.). 

Sw, néppu. 1. = ನೆನಪು, eto. Recollection (My.). ನನಗೆ 
Say, ಸಾಲದು (My.). 2, acquaintance, ನನಗೀ ಊರಲ್ಲಿ 
8 ನವರಿಲ್ಲ (My.; see Té. s. ನೆನಪು). 

SH, néppu. 9. (=ನೆಫr). A place of (usually) 
coming together (Bp. 20, 14; Té.). 

ನೆಮರು némaru. = ನಮಲು 2. (My.). 

ನೆಮಲಿ némali- ನವಿಲೆ, eto. — ನೆಮಲಿಕೂಗು, (ಕೇಕೆ Si. 
177). 

ನೆಮ್ಬಿ nömbi. (= ನಮ್ಮಿ, ನಿಮ್ಮಿ 2). (Bp. 36, 28). 

San A némbugé. = ನಮ್ಬಿಕೆ, eto. (My. ). 

ನೆಮ್ಮದಿ nemmadi. (= ಸಿಮ್ಮಳ), Serenity: quiet, ease (of mind), 
comfort, happiness (My.; Té.). 

ನೆಮ್ಮದಿವನ್ನ nemmadi-vanta. A happy man (My.). 

ನೆಮ್ಮದಿಸ್ತ némmadi-sta. = ನೆಮ್ಮದಿವನ್ತ. (My.). 

ನೆಮ್ಮಿ némmi. Tbh. of ನೇಮಿ, The tree Dalbergia oujeinensis 
Roxb. (388, ಸ್ಯನ್ನನ, ನೇಮಿ, ರಥದ್ರು, ಅತಿಮುಕ್ತಳ, ವಂಜುಲ, 
ಚಿತ್ರಕೃತ್‌ Bi. 127; 7೬). 


| ನೆಮ್ಮಿಸು némmisu. To impose upon a person's 


back: to charge with, to attribute. ಅವರ್‌ 
ಎಮ್ಮವರ ಮೇಲೆ ಇನಿತು ತಪ್ಪಂ ನೆಮ್ಮಿಸಿದೊಡೆ (Bp. 28, 35). 

ನೆ ೫8೫೫೩೫, 7, ಎ ನೆರ್ಮು, To place the back 
to: to lean on or upon, to take for one’s 
Support; to come upon (ಪೃಷ್ಟಸ್ಥಾಪನ Smd. Dh., 
MSS. ಪೃಷ್ಟ-; Abh. P. 8, 108; Grj. 3, 78; J. 26, 5). ನೆಮ್ಮ 
ಲು ಪಟ್ಟುದು (ಅವಲಮ್ಬಿತ, ಅವಪ್ಪಬ್ಬ Nr.). ನೀ ನೆಮ್ಮಿ ಕೋ ಬನ್ನು 
ಈ ಮರನಂ (Bp. 44, 14). à ಪರಿಯೊಳುಂ ಮಾತಾಡನ್‌ ಅಯ್ಯನು 
ಕಮ್ಪಮಂ ನೆಮ್ಮಿ (47, 26). ಸುಮ್ಮನೇ ಪಥತ್ರಾನ್ತನ್‌ ಒನ್ನಂ ನೆಮ್ಮಿ 
ನಿದ್ರಿಸಲ್‌ (47, 57). ಬಸವಣಿದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಬವಿಗೆಯ S 
(Bh. 8, 27, 15). ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತವಾರಣಮಂ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಿಂ ನೆಮ್ಮಿ 
ay (Rév. 11, after 86). ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲಿ ಮನ ನೆಮ್ಮದ 
ದಲಿ'ನ್ಹಾತ್ಮಸುಖಮ್‌ ಅಡು ದುರ್ಮತಿಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿಹುದು (Abhá. 
1, 44). See ಕೆನ್ಹು 2, 

ನೆಮ್ಮು némmu. 2. Leaning upon; an object to 
lean upon, a support (Ram. 6, 40, 1). 


ನೆಮ್ಮುಗೆ 


ನೆಮ್ಮುಗೆ némmugé. = ನಮ್ಬಿಕೆ, eto, (ಅಂಕೆ, ಅಡಪು Kk. 
74; Sm. 66; ಅಂಕೆ Sm. 80; ಅಡೆ 91). 

ನೆಯ್‌ néy. 1. ಎ ನೆಯ, ನೆಯ್ಕು, Ser, ನೇಯ್‌1, Seo, 
ನೇಯು. To weave (ವಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ತನ್ನುಕ್ರಿಯೆ 
Sm. 102; T., M.); to entwine (sce 802). P. p. ನೆಯ್ದು 
(Bp. 11, 86; B. 8, 103; My.). ನೆಯ್ಯರ್‌ (md. 86), and, as 
an exception from the general rule, ನೆಯ್ಯಲ್‌ (86). ತೆರಳೆ 
odo ಹುದು ಮುಕುಲಾಕಾರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ (ಕೌ 
ತೇಯ Nr.). 

ನೆಯ್‌ 287. 98. ಎ ನೇಯ್‌ 2. (Tbh. of ಸ್ನೇಹ? cf. ನೇಹ). 

Ghee (ಘೃತ Smd. Dh.; Sm. 102; T. ನೆಯ್‌, blood, see 
ನೆಣ&ನೆತ್ತರ್‌; fat, grease, oil; ghee; eod, ನೊ ನೇಯ, 
love, friendship; ghee; M. ನೆಯಿ, ನೈ, Të. 80033, fat, grease, 
oil; ghee). See Fes. 

ನೆಯಿ náyi. 1. = ನೆಯ್‌ 1, ete. P. p. ನೆಯಿದು (B. 4, 163; 
My.; Si. 884). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ ಆ 
ಸೀರೆ ನಾಲ್ಕು ತೆಲಿನಕ್ಕು (Mr. 841). 

Bod náyi 2. = ನೇ 2, ನೇಯ, Weaving; a web. 
See ನೆಯಿಕಾಅ. 

ನೆಯಿಕಾಟಿ nóyi-kára. A weaver (ಕುವನ್ನ, ಜೇಡ d.). 


ನೆಯಿಗೆ 8718. = dob, Sen, Seon, ನೇಯ್ಗೆ. Weav- 
ing; a web (My.). — ನೆಯಿಗೆಯವ. -ಅವ. = ನೇಯಿಗೆಯ 
ವ. A weaver (Si. 88 7. 896; My.) . ನೆಯಿಗೆಹುಬಿ. A spider 
(ತನ್ಮುವಾಯ, ಊರ್ಣನಾಭ, ಮರ್ಕಟಕ Si. 171). 

ನೆಯ್ದೆ ೩8788 ಎ ನೆಯಿಸೆ, eto. (owt Bm. 78; ವಾಣಿ, ವ್ಯೂತಿ 
Nr.; My.); entwining or being entwined. ಹೊ 
ರಸಿನ ನೆಯ್ಸೆಯ ಊಕೆಯ (S Smd. I) ಊತ ಸ್ಯೂತ 
ಇವು ನೂಲ ನೆಯ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಂಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು 
(Nr. ). — 80 ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To be entwined. ನೆಯ್ಲೆಗೊ 
ear ಹೊದ (ವೀರುಧ, ಗುಲ್ಮ, eto. Mr. 108). 

dob soto néygé-kara. A wearer (My.). 
woes ನಾಳಿ (Ses, ವೇಮದಣ್ಣ Nr.). 

Sow ef náydal -ಲು, = don d, dos 6, dos 8. 
A water-lily (ಇನ್ದೀವರ, eos o HIA. ; ಕೋಮಳೆ ಕೆಣಕಿ. II; 
ಕೋವಳ್‌ Sm. 26; Cpr. 1, 44; 2, 36; 9, 26; T., M.). ನೆಯ್ದ 
ಲ ವರ್ಣ (Sea Hlà.. See Y N., ಬಿಳಿಂಯ-, ಎ dod dis v. 
-ಕೊಳ, A pond abounding with lilies (ಕುಮುದ್ವತಿ, 08 
ದಿಸಿ, ಕೈರವಿಣಿ Hl.; Abh. P. 5, 80). 

ನೆಯ್ದಲೆ ೫7618, ಎ 8032 C. (gi. 446; My.). 


ನೆಯ್ದಿಲ್‌ n&ydil -ಲು. = dob C. (ಉತ್ಪಲ, ಕುವಲಯ 
Nr.; ಕಮಲ, ಉತ್ಪಲ Nn. 29; ಕುಮುದ 29; ಪದ್ಮ, ಉತ್ಪಲ 54; 
ಕುಮುದ Mr. 506; ಕೋಮಳೆ Kk. 85). ನೆಯ್ದಿಲ ಗಡ್ಡೆ (ಶಾಲೂ 
d ತಾವರೆಯ ನೆಯ್ದಿಲ ಕಾವು (ನಾಲ Nr). See ಕನ್‌-, ರ೯., ಬಿಳಿ 
; Rév. 9, 4. — JW V ನಲ್ಲ. The moon (ಇರುಳೆಲಯ 
Ct. I, 6), — ನೆಯ್ದೆ ಲ ಮಯ್ದು ನ. ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆ ಳೆಯ, The moon 
(Bh. 1, 7, 19). — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆ ಳೆಯ. The moon (ud, Kk. 44; 
Bm. 16). — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳ.. -ಕೊಳ. = ನೆಯ್ದಲ್ಲೊಳ. (Abh. P. 1, 
105). — Boo V, ಲವ = = sod) ಲ ನಲ್ಲ (ಚನ್ನ Čt. I, 107). 
ನೆಯ್ದಿಲೆ nöydilé.— ನೆಯ್ದ S. (saene, ಉತ್ಪಲ Mr. 419; 
ಉತ Zo, ಕುವಲಯ Bi. 95; ಚ. ನೆಯ್ದಿ ಲೆಯಾದರೂ ಕೊಯ್ದೆರೆ 
ಬಯ್ದು ಲೇ ಮೇಲೆ (Prv.), See Si. 94. 95. 96. 153; ೫೩1. 9, 9; 
J. 2, 65; 8, 21; 26, 24. — Sd) one. “ಕಣ್ಣೆ. The water- 
lily on account of the eye (sic! J. 30, 4). 


ನೆಯೆ 
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ನೆ e néynár. = ನಯ್ಯನಾರ್‌, eto. (Bp. 9, 41). Bee ಇಡುಗು 
ಡಿಯ-, ಚೊಳ್ಳ-, ತಿರುವಾರೂರ., ನಕ್ಕ-, ಪಿಳ್ಳೆ-. 
SO ೫877188. = ನೆಯ್ದಾರ್‌. See ಪಿಳ್ಳೆಯ-, 


ನೆಯ್ಯು 28778. = ನೆಯ್‌ 1, ote, (My). ನೆಯ್ಯವವಸಿಗೆ 
ಲಾಳಿ, ನಗಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ (Prv.). 

dod) ೫8788. = Seo. (My. ). 

ನೆರ néra, 1. = ನೆರದ್ಕು ನೆರೆ 2, ನೆರೆದು P. p. of 88 1, in 
ನೆರ ನೆರದು (Bp. 18, 62). 

ನೆರ nöra. 2. = ನೆರವು, ನೆರೆತ, ನೆರೆವು2. ನೆರಂ or 88 (Smd. 
56). Adjoining, being next to or contiguous, 
nearness; joining, coming near (to assist); 
assistance (Cpr. 8,93). — ನೆರನಾಡು. An adjoining 
district (B. 5, 20; My.). = ನೆರಮನೆ. ಎ ನೆರೆ. A neighbour- 
ing house: next door (My.; G. 108). ನೆರಮನೆ ಹಾಲಾದರೆ 
ಕಲಿಗಳ ಕಟ್ಟುವೆನು.--ನೆರೆಮನೇ ಜಕಣಿಗೆ ತವರ ಮನೇ ಸೀರೆ ಯೋ? 
ಎರವು ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೇ ಅಕ್ಕನ ಗಣ್ಣಾ ಭಾವನ 
ಲ್ಲ.--ನೆರಮನೇ ಹೋಳಿಗೆಗೆ ತುಪ್ಪ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). Bee 
Bp. 25, 27; 48, 20; 58, 78; J. 5, 57; Prv. ಒ ಪರಮಗತಿ. — 
ನೆರಮನೆಂಯವ. -ಅವ. A neighbour (Bp. 47, 8; My.). — ನೆರ 
ಮಡೆ. -o-0%, To accept (with pleasure, Abh. P. 10, after 
160); to take for one's assistance (12, 49). — ನೆರಮ್ಚರ್‌. 
o-. To come to assist (Abh. P. 14, after 128). == ನೆರ 
Da. -ಪಿಡಿ. To lay hold on (something) as auxiliary 
(Cpr. 2, 27). = 88080. -ಬಲ, An auxiliary force (Abb. 
P. 10, 62). — ನೆರವೂರು. -ಊರು.=ನೆರೆ- A neighbouring 
village (Bp. 44, 72). — ನೆರ ಹೊರೆಂರುವರು. -ಅವರು. ಎ ನೆರೆ. 
Next door and other neighbours. ನೆರ ಹೊರೆಯವರು ಕೂಡಿ 
ದರೂ ಬರುವ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿಸಲಾಲರು (Pry). 

ನೆರಕೆ néraké.= 888. A fence or a wall of 
bamboo, palm branches, etc. (My.; T. ಸಿರೈಡ್ಚಲ್‌, 
ಸಿರೈತ್ತಲ್‌; M. ಸಿರೆ; 7. ಸಿರೈ, M. ಸಿರೆ, to put in rows, to range 
in a line; to fence). ಮೆತ್ತಿದ ನೆರಕೆ (ಏಡೂಳ Nr. b). 

ನೆರತು nératu. P. p. of ನೆರೆ 6. 

ನೆರದು ೫೫೩೫, = ನೆರೆದು. P. p. of ನೆರೆ i. 

ನೆರಪು nérapu. = ನೆರಯಿಸು, ನೆರಸು, ನೆರಹು, ನೆರೆಪು, 8331. 
To bring or put together, to join, to collect, 
to convene (Cpr. 8, 11; Abh. P. 10, 37; Bp. 1, 11; 50 
sum.; 50, 42; Rav. 6, after 11; 18,15; 13, after 65; J. 
18, 5). 

ನೆರಯಿಸು nérayisu. = Sd, etc. (Bp. 16, 14). 

ನೆರವಿ néravi. (= ನೆರವು). A union, a mass, a 
meeting, a crowd, a multitude, ೩ flock, etc. 
(ಗುಣ್ಣು Smd. II, Kk. 81, Sm. 95; Nes, 309, ಸಾಲ್‌, 
etc., etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Šm. 54, Kk. 17; ಮೊತ್ತ Bhn. 10; My.) 
ಬೆಸದರ ನೆರವಿ (dus Smd. I). ಕಾಗೆಯ ನೆರಎ (ಕೊತ್ತಲ ೫೬. 
82; Sm. 30). See Cpr. 1, after 101; 5, after 39; 5, 78; 
8, after 4; Grj. 10, after 79; Bp. 29, 29; 57, 45; 58, 50; 
Ch. v. 78; Bh. 1, 10, 18; J. 7,4; 28,22. — docu. 
-ತೊದಿಕೆ, A crowd that resembles a river (J. 6, 9). 

ನೆರವು néravu. = ನೆರ 2 (Smd. 56). A mass, ಎಲೇ, ewa 
ಎ, ಸಿನ್ನತಂ ನೆರವಿನೋದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲಯದ 
ಮುನ್ನೆ! (Grj. 1, 26). 2, assistance, help (Cpr. 2, 5 
5, 98; Abh. P. 8, after 61; ಸಹಾಯ G.; C.). ಸರಸ್ವತಿ ಕೆಯ್ದೆ 
ರವಾಗೆ Be 8 (Smd. 109). ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವವನೇ 
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ಗೆಳೆಯನು (B. 1, 8). ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಣ್ಣ 8 ರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲು ಳೆ 
ಯ್ಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಗುವರು (8, 82). ನನಗೆ ನೀನು ನೆರವಾಗುಎ 
ಯಾ? (4, 189), ಅವನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ನನ್ನ 
ನೆರಎಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ (My.). See Grj. 8, after 91; Bp. 29, 30; 
38, 58; 57, 18; Söv. 5, 60; B. 4, 108. 158. 

ನೆರಸು nérasu, = ನೆರಪು, etc. (Bh. 4, 5, 26). 


ನೆರಹು nérahu, = ನೆರಫ. etc. (Bh. 1, 10, 15; Ram. 4, 6, 29; 
J. 17, 57). ನೆರಹಿದ ಉಪಕರಣ (ಪರಿವರ್ಹ, ಪರಿಚ್ಛದ Mr. 202). 
ಕುಲಿ'ಗಳ ಹಿಣ್ಣು ಹಿಣ್ಣಂ PI BO ನೆರಹಿ (Bp. 28, 21). 

ನೆರಳ್‌ néral, = ನೆರಳು 2, eto. (J. 8, 5; 18, 23). 

ನೆರಳು néralu, 1. = SUS, eto. (My.). Seo Prv. 6. ಮರುಳ. 


ನೆರಳು nöralu. 2, ಎ ನೆಲೆ 1, otc. Shade, etc. (ಛಾಯ, 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟ Si 446; ಛಾಯೆ G. 214; C.). ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವನೆ ಕಡುಹೆತ್ತ, ಸರ್ಪನ ಉಲ್‌ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆಯ 
ನಕ್ಕು (Sp.). ಮಮಿಕವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣತಿಗಿನ್ತ ಮರದ ನೆರಳು ಲೇಸು 
(Prr.). ಒನ್ನು ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು, 
Bey ದಾಟುವಾಗ ನೀರೊಳಗೆ ತನ್ನ ನೆರಳು ಕಣ್ಣಿತು (B. 2, 4). ಆಲ 
ದ ಮರದ ನೆರಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ, ಬಹು BOI GIS (2, 22). ಕೆಟ್ಟ ಹು 
ಡುಗರ ನೆರಳಿಗೆ ಸಹ ಹೋಗ ಬಾರದು (4, 1). 

ನೆರಿಕೆ 28188, ಎ ನೆರಕೆ. (My.). 

ನೆರಿಗಿಲು 3812118. = ನೆ), E, etc. (St. & Pl.). 

ನೆರೆ nörö. 1. To join (v.i), to be united; to 
come together, to assemble; to associate 
with (ಸಂಯೋಗ Smd. Dh.; ಸಮ್ಮೇಲನ Sm. 102; T. 
ನೆರುಂಗು, M. e to be pressed, thronged). P. ps. 
ನೆರೆದು (Smd. 264) ನೆರದು. ನೆರೆದ ಅರಸುಗಳನಿಬರುಮಂ ಕಾಡಿ 
ಗೆಲ್ಬನ್‌ ಒರ್ಬನೆ ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 122). ಜಾಣ್‌ ನೆರೆದುದು or ಜಾ 
Roam (190). ಯಾಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ಸ್ತುತಿಯಿ 
ಸುವ ಠಾವು ಆವುದಾನೊನ್ನುಣ್ಣು, ಅದು ಸಂಸ್ತಾವ (Nr). ಪರಿಜನಂ 
ಗಳು ಪುರಜನಂಗಳು ನೆರದು (Bp. 46, 85). ಜಯಜಯಧ್ವ,ನಿ ನೆರೆ 
ಯೆ (68, 26). ಸನ್ತೆ ನೆರೆಯುವದಕ್ಕಿ s ಮುಂಚೆ ಗಣ್ಣುಗಳ್ಳರು 'ನೆರೆದರು 
(Prv.) ಸನ್ತೆ or ಸಭೆ ನೆರೆಯಿತು (My.). See Ch. v. 78; Cpr. 5, 
55. 60. 61; 7, after 4; Bh. 1; 10, 89; 2, 18, 81; Bp. 27, 5; 
58, 49; 61, 3; Ram. 1, 18, 12; Riv. 6, after 11 (twice); 
18, after 70; J. 1, 12; 11, 17; 16, 4; 18, 38. 2, to 
have sexual intercourse (ಸುರತ Bm. 102; Cor. 
2, 40; 4, 80; 6, 79. 88; 8, after 67; Bp. 35, 80. 81; 40, 
16; 42, 82; Ráv. 11, 94. 106; J. 2, 65; 5, 56; 26, 25; 28, 
5; Bi. 182; My.). 

88 ೫8೯8. 2, ಎ 801, eto. P. p. of ನೆರೆ, in ನೆರೆ ನೆರೆದು 
(Rév. 6, after 11; 18, after 77; J. 3, 37; 19, 5; 29, 46). 

Id ೫8/8. 3. ಎ ನೆರ, eto. Adjoining; proximity, 
neighbourhood; union, company  (coition; 
ಕೂಟ Smd. Dh.; 5m. 102). ಪಾರಿಜಾತಂ ನೆರೆಯೊಳ್‌ ಇರುತಿರೆ 
ಭೂರುಹಂಗಳ ನೆಲಿಲನರ್ಥಿಸಿ ಸಾರಿದನ ವೊಲು (Bp. 60, 46). ಕೊಂ 
WOE, ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ.--ತಿಗಳ ತಾ ಕೆಡುತ್ತಾ 
d Zde ಕೆಡಿಸಿದ (೫೪೩). See Sp. s. ತರಹೀನ; Prv. s. ಅ 
ಭಿಚಾರಿ, — ನೆರೆ ಕರೆ. Neighbours and people within calling 
(My.). — ನೆರೆಮನೆ, = ನೆರಮನೆ. (B. 1,9; 2, 7; 8, 59; My). 
— 880 8. -ಅವ, A neighbour (My.) . ನೆರೆಯುಪ್ಪರಿಗೆ. 
“ಉಪ್ಪರಿಗೆ. An adjoining palace (Bh. 1, 7, 14). — ನೆರೆಯೂ 
ರ್‌. -ಊರ್‌. = ಸೆರೆವೂರ್‌. (V. 9, after 69). — ನೆರೆವೂರ್‌. -ರು. = 
ನೆರವೂರು. (Bp. 14, 2; 16, 1; 46,5; B. 2, 18). — ನೆರೆಶಬ್ದ. 
A word with an altered initial joined to another to 
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amplify its meaning (My.). == ನೆರೆಹಳ್ಳಿ. A neighbouring 
hamlet (B. 8, 121). ಎ 88 ಹೊರೆ. dupl. (J. 5, 59; Abba. 2, 
52). ನೆರೆ ಹೊರೆಯ ಹಲವು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ (B. 4, 218). — 
ನೆರೆ ಹೊರೆಯವರು. ಎ ನೆರ-. (B. 2, 41; 9, 28; 4, 153; My). 

ನೆರೆ néré. 4. (Ser). To move about, to whirl 
about, to be confused, to be eager or pos- 
sessed of impetuous ardour (Nia eo 8s.; see 
ನಿಟ್ಟನೆ). 

ನೆರೆ néré. 5.= ನರ 1. To become grey. ನೆರತ ಕೂದ 
ಲು (My.) ಕೂದಲು ನೆರತು ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪಲಿತ Bi. 195). 

ನೆರೆ ೩೮೪, 6. ಎ 8d 2. Greyness (J. 10, 88; My.). 

ನೆರೆಪು nérépu. = ನೆರಪು, eto. To bring together, 
etc. (ಸಂಗ್ರಹ Smd. Dh., o. r. 88; 402). 

ನೆರೆವು nérévu. 1. ಎ 8, eto. (Bp. 40, 89). 

ನೆಕೆವು nérévu. 2. = ನೆರವು, eto. Assistance (Bp. 61, 23). 

Se nöra. 1. = Seo. A vital point, member or 
Organ; ೩ secret (ಜೀವಸ್ಥಾನ, ಮರ್ಮ HI.; T. ನೆಲ, 
the vitals; a swelling on the hip, or under the arm, or 
on the neck, caused by a boil, or wound in another 
part of the body). See vo-; Abh. P. 11, after 140; 14, 
after 100. 

des néra, 2, = ನೆಲೆ 8. See ನೆಲವಣಿಗೆ. dec, completely, 
altogether (Cpr. 7, 48). — Sour. Replete with wisdom 
(My.). 

cos nératé, Fullness, completeness (ಪರಿಪೂರ್ಣ, 
ಭೋಗ Mr. 454, o. r. ಅಭೋಗ್ಯ probably ಆಭೋಗ; Bh. 8, 
5, 15; Ram. 6, 53, 27). 

ನೆಬಿದು 38೩68, = Se. P. p. of sore. 

ನೆಬನ್‌ néran. = eS, — 8088, with a crash (Abb. 7, 
9, 67). 

Seo nérapu. To complete (Cpr. 8, 78; 4, 18; 7, 
26. 69. 74). 

ನೆಬಿಯಿಸು 2೫887188, To make complete; to 
supply. ತದ್ಭಾಷೆಯ Boos ನೆಲಯಿಸುವಂ (Bp. 86, 18). 

ನೆವಿಲ್‌ néral (ಎ ನೆಲೆ1, eto., ನೇಲ) To hang down 
motionless or powerless; to faint (ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾವಲ 
2,8 Smd. Dh.; ಜೋಲ್‌ Smd. II; ನೇಲ್‌ Kk. 74; T., M. ಸಿಮಿ, 


to weigh, poise, balance). See Kávy. 11, 1, 25; Cpr. 5, 
17; 7, 102; 8, 7. 

ನೆಬಿವಣಿಗೆ néra-vanigé (or anigé). = ನೆಂೌವಣಿಸೆ. Full- 
ness, completeness; accomplishment; nicety, 
propriety; goodness, good state (ಆಭೋಗ, ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತೆ Hlà; ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ Smd. 887 Mdb. Cm.; ಒಳ್ಳನ Bhn, 
34; see Bh. 5, 11, 8; 6, 6, 6; 8, 5, 15; 10, 7, 31; Ram. 6, 
41, 26). ಆಚಾರದ ಓದಿನ ನೆಲವಣಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ Hlá.). 

ನೆಚಿವು néravu. Fullness, completeness. (T., M. 
DOD; T. also ನಿಲ್ಸಿ ವು. — SOBA. -ಏಲ”ಸು. To make 
complete, to fulfil, to accomplish (My.; T. ನಿಜಿವೇದ್ದು). 
ಇದನ್ನಷ್ಟು ನೆಜಿವೇಜಿ'ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (B. 4, 18). dedtetxes ಪಟ್ಟ 
ರುವದು (ಸಿದ್ಧ, Schr S, ನಿಷ್ಟನ್ನ Sl. 882). ಮಾತನ್ನು ನೆಐವೇಲ'ಸು 
(My.). — ನೆಅವೇಯಿ, -ಏಯಿ. To be completed, fulfilled or 
accomplished, as a work, a thought, a word, etc. (My.; 
Bi. 404; Té., T.). . 
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See néri. 1, ಎ der 2, eto. (y.). ನೆಲ'ಯುಡಿಗೆಗಳ್‌ (Bh. i, 
10, 2). ಹೆಂಗಳ ಸೀರೆನೆಲ'ಯ ಗಣ್ಣು (ನೀವಿ Bi. 459). 

Sc néri. 2. ಎ ನಿಲಿ 8, — ನೆಲ್‌ಮುಗಿಲು. ಎ ಸಿದಿ'ಮುಗಿಲ್‌. 
(Bh. 8, 28, 86). 

des néri. 3. = det 1. 
101; 8, after 44). 

Seo ri nérigd, = de 2, ete. (My.). 

ನೇಮಿ néru.= de i. A vital organ, etc. (SF Nr.). 
Cf. ನೆಜ್‌ ಕೊಳ್‌ No. 2 s. ನೆಲೆ 8. 

ನೆಲಕೆ ೧8೯8. 1. = (SS), ders, To hang down, to 
be suspended. ನೆಐದನೆನೆ gato o (Kk. 91). 

Sees néré 9, = se’. To become entire, full, 
complete, accomplished, ready, perfect, full- 
grown, mature, sufficient; to arrive at the 
age of menstruating (ಸಮಗ್ರತ್ವ Smd. Dh.; ಸಮಗ್ರತೆ 
Sm. 116; ಸಮ್ರೂಣ Kk. 71; My.; T. ನಿ; M. ಸಿಲ್‌; cf. 
ae’ 1); to be realized, to occur (ಬರ್‌ Smd. 183 Cm.); 


to become replete or plenteous, to prevail 
(ಪೆರ್ಚುಗೆಯಾಗು Smd. 3 Cm.; ಬಹುಲ Sm. 116; T., M.); to 
suffice (Bp. 59, 2). P. ps. deco, Soc. Sood Saves 
ಪಾಣ್ಣವರ್ಗೆ ನೆಲ್‌ದುವು ಬರಿಸಂ (Smd. 78). ಮೆಯ್‌ ನೆಜಿಕಿಂಯಲ್‌ ಆ 
ದವಳು (SAF, ಅದೃಷ್ಟರಜನಾರಿ); ಕುಡಲ್‌ ನೆಲ್‌ದ ಕೂಸು (IDF, 
ಪತಿಂವರೆ HIA.). ಮೆಯ್‌ ನೆಲ್‌ ಯಲ್‌ ಆದವಳು (ಗೌರಿ, JAY, 
ಅನಾಗತಾರ್ತವೆ Nr.). SOB ಪೆಣ್‌ (ತುಯಿಮಿಣ್ಣಿ Sm. 73). ಹೆಣ್ಣು 
ನೆಖ್‌ಯಿತು, ಅವಳು ನೆಲ್‌ದಳು (My.). Bee Smd. 118. 135. 291; 
Cpr. 1, 46. 48. 81, 95; 2,16; 4, 18. 62; Abh. P. 4, after 
53; Bp. 8, 8; 85, 32; Grj. 9,51; C. Bp. 11, 4; Riv. 4, 
117; 5,65; 8,98. 116; J. 11, 17; Bi. 184. 195. 422; od 
ge. 

Ses nér&. 3. = ನೆಂ, SF. Completeness; matu- 
rity, etc.; (a vital organ, cf. 8e», ete.);— com- 
pletely, perfectly, fully, well, exceedingly, 
much, etc. (ಅಧಿಕ Smd. 391; Sm. 58; ಬಹುಳ Sm. 116; ಚ 
ನ್ನಾಗಿ Smd. 31. 70. 194 Cm.; occasionally used only to 
complete a verse, ಪಾದಪೂರಣಾರ್ಥಂ Ct. I, 19; II, 34). ನೀನೆ 
ನಗೆ ವಸನ್ತನಾಗಮನಂ S ಸೂಚಿಸಿ (Cpr. 7, 41). See Smd. 71. 
280. 272; Cpr. 2, 20. 35. 81; Bp. 18, 18; 20, 22; 28, 27; 
43, 50; Bh. 1, 5, 8; 2, 4, 12; Sm. 30. 58. 78. 88. 109. 119; 
Riv. 5, 21. 44; 6, 36; J. 2, 12; 25, 5; 28, 4. 18; 29, 49; 
Dp.54. 9,a great flow of water (insriver), a 
flood (My.). — 89 ಕೊಳ್‌, To seize or use the whole 
substance or essence of anything, to use for one's self 
to the utmost (ಸರ್ವಸ್ವಹರಣ Smd. Dh.; Sástrasára in W. 
v. 1254; Rav. 5, aftor 55). 2,= Sed N, to pierce or 
penetrate the vitals, to pierce to the quick (ಮರ್ಮಭೇದ 
Smd. Dh., o. r. ವರ್ಮಭೇದ; Abh P. 14, 60). — ನೆಲ್‌ಗಚ್ಚು. 
-ಕಚ್ಚು. To bite excessively (Ram. 5, 8, 59). — Ne 
ಳ್‌, = deo! ಕೊಳ್‌ No. 2. (Cpr. 8, 65; Abh. P. 9, 158; 
Kavy. II, 1, 25). — ನೆಲ! ಜಾಣ. = Se.. (My.). — Sed So 
ಗಳ್‌, = ನೆಲೌವೆಆ್‌. (Abh. P. 5, 66; J. 30, 9). — ನೆಲೌವೆಟ್ಟು. 
“ಬೆಟ್ಟು. A puncheon, a tool having a figure on it with 
which ímpressions are made (ಪಡಿಯಚ್ಚು Sm. 68; Kk. 
47). — ನೆಲ್‌ವೆಲೌ, Se. The full moon (Riv. 11, 148; 
V. 5, 13). 


To suspend (Cpr. 1, after 
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ನೆಲಕೆ nüró, 4, ಎ der 2, eto. (My.). — Se. = APA. 
(Bh. 4, 8, 12). 

RCDE ೩515787188, Menstruation to take 
place. ಹೆಂಗಳು ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೆಯ್‌ ನೆಲ್‌ಯುವಕೆ (ಯತು 
Si. 422, only in 81.). 

ನೆಅ3ವಣಿ néré-vani (orani). = ನೆಲ್‌ವಣಿಸೆ. ELATI 
Smd. 387). 

ನೆಲಿತಿವಣಿಗೆ néré-vanigé (or anigé).— SOBR. (Smd. 
219). 

SF nér, = ನೆಲ್‌3, eto.  ನೆರ್ಗಿಅಯ. -ಕಿಲ್‌ಯ. A fall (i.v. 
perfectly equal) younger brother (Abh. P. 14, 22). 

ನೆರ್ನೆರ್‌ nérnér, = ನಿರ್ನಿರಿ q. v., eto. 


ನೆರ್ನೆರ 25೩5೩. ಎ ನೆರ್ನೆಔ, eto. (ಸಿರ್ನಿರ, ಸಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ Kk. 
98; see Smd. 8 ನಿರ್ನೆರ). 


ನೆರ್ಪು nérpu. (Smd. 50). (ಎ 33$, 2). 


ನೆರ್ಮು normu, = ನೆಮ್ಮು 1, (Abh. P. 5, 115; 16, 14; Sv. 
3, after 35). ಶರೀರಿಯಂ ನೆರ್ಮಿದ ಕುತ್ತಂ (Sastrasära in W. 
v. 1269). 
ನೆಲ್‌ n&l (Smd. 58). = ನೆಲ್ಲು. Paddy, rice in its 
husk, rice as growing; a grain of paddy 
(25,05, Bayo Hl.; ಅಣು HIA; ಆಹು, ವ್ರೀಹಿ Nn. 86; M. 
Ses, T. ನೆಲ್‌, ನೆಲ್ಲು). ನೆಲ್ಲುಂ ಕೌಂಗುಂ (Smd. 84. 256). ನೆಲ್ಲ 
ಗದ್ದೆ (ವೈ ಹೇಂರು ೫18). ಒನ್ದು ನೆಲ್ಲನಿತು (Bp. 40, 77). 
ನೆಲ néla.1, (fr. 25). Ground, soil; land; ground, 
floor; a portion of the earth: a country, a 
kingdom; the earth (ಅಲ್ಪವಸುಧೆ Bhn. 48; ರಾಜ್ಯ Ct. 
II, 68; ಇಳೆ 44; ಬಳೆ, wo, ಪೊಡವಿ, eto, ಮೇದಿನಿ Sm. 37; 
ಪೊಡವಿ, WO, eto., ಧರೆ Kk. 16; C.; T., M. ನಿಲ; Té. dvd). 
ನೆಲದಿನ್ನುಮ್ಚಂ (Smd. 63). ನೆಲದೊಳಗುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ e 
ಗೊಳವು (Hl.). ತಗ್ಗಿದ ನೆಲ (ಪ್ರವಣ); ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವೆಲ್ಲ 
ಹಿಸುವುದು (W07, etc. Nr.). ಜವುಗಿನ ನೆಲ (LT O, 2% Nn. 
62). ಉದ್ದದ ನೆಲ (ತೆವರ್‌ Ce. 11, 85). ನೆಲದ ಪವಣ್‌ (ಮತ್ತರ್‌ 
II, 102). ಯಾವ ಪುರುಷನು ವ್ರತದ ವರದಿನ್ಹ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗು 
ತ್ತಾನೋ, ಅನ್ಲುವನು ಸ್ಥಾ t$ ಲತಾಯಿ, etc. (Si. 250). ಉದದೇ 
ಇರುವ ನೆಲ (ಖಿಲ 100). ಗೆಯ್ದ ನೆಲ (ಸೀತ್ಯ, ಕೃಷ್ಣ, ಹಬ್ಯ 301). 
ನೆಲನುಮ್‌ ಆಗಸಮಿನ್ನು ಹಾಳಾಹಳದಹನಮಯಮ್‌ ಅಗಲ್‌ (Bp. 
58, 64). ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಲ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲ.--ನೆಲದಲ್ಲಿ voro) ವವನ ಸಂ 
ಗಡ ಎಲೇ ಕೇಳಿದ mort, ನೆಲದ ಸಂಗಡ ಸಾಲ ಮಾಡಿ, ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದನ್ನೆ. - ನೆಲದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಖಲಸಿಗೆ BIZIO ಬೆಂಕು.- ನೆಲ 
ಬಲವನ್ತನಿಗೆ, ಕುಲ ನೇಮವನ್ನಸಿಗೆ.--ನೆಲು Sess ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
(Prvs.). See Smd. 28. 94. 127. 180. 188. 225; Cpr. 1, 75. 
89; 1, after 101; Bp. 42, 9; 45, 6; 52, 88; 54,81; 55, 28. 
29; 57, 48; 60, 4; Rav. 5, 34. 42; 6,84; Bh. 1, 8, 15. 59. 
86; J. 4, 12; 17, 4; Dp. 1; B. 4, 14. 25. 26; 5, 295; Pers. 
8. ಬಲ 2, — ನೆಲಕಂಚಿಗಿಡ, A small shrub, Naregamia ೩1೩೩ 
W. A. (St. & Pl.). — ನೆಲಕಡಲೆ. A frequently cultivated 
annual plant, the earth-nut or Manilla-nut, Arachis 
bypogaea Lin. (St. & Pl.; My.; ಕಲಾಯ, ಸತೀಲಳ, ಹರೇಣು, 
ಖಣ್ಣಿಕ Si. 304, 8101). — ನೆಲಗಟ್ಟ. = ನೆಲಗಟ್ಟು. ನೆಲಗಟ್ಟಗಟ್ಟ 
a fs 
ಸು. -YB AS. (Bp. 53, 29). ಎ ನೆಲಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. = Seni. 
Ground smoothed and plastered, pavement (Solz , ಒದು 
ಭೂಮಿಕ 1118&.; ಕುಟ್ಟಿಮ Nr., Mr. 192; G.; My.; Bh. 2, 18, 25: 
B. 4, 121). — ನೆಲಗನ್ನ. -ಕನ್ನ. A hole made in the ground 
by burglars (Bp. 31, 5). == ನೆಲಗುಮ್ಬಳ. -ಕುಮ್ಚಳ. A oreep- 


se 


er, Ipomaea digitata L. (Z. ad St. & Pl; Batatas pani- 
oulata Chois., Bt. & Pl.; Convolvulus paniculatus Lin.; 
Bi. 161). = ನೆಲಗುಮ್ಮ. A kind of bird (8. Mhr.). — ನೆಲ 
THY. A kind of prickly nightshade, Solanum jacquini 
Lin. (Solanum xantocarpum Schr. ಹಿ W., POA A ಕಣ್ಬಕಾ 
OF, ವ್ಯಾಘ್ರ Hlå.; dog , ಸ್ಪೃತಿ, ವ್ಯಾಖ್ರ, ವೃಹತಿ, ಕಣ್ಬಕಾರಿಕೆ, 
BLO, WS, eto. Nr.; My.). See 8 , ಬಿಳಿಯ-, ಎ ನೆಲ 
ತಾಟ. ಎ ನೆಲತಾಳೆ, Suma, (Bi. 151). — ನೆಲತಾಳೆ. ಎ docs 
ಲ್‌. (SSO, ತಾಲಮೂಲಿಕೆ Si. 151). — ನೆಲದಗಲ. -ಆಗಲ. 
The breadth of the ground, etc. (Č. Bp. 47, 47). — ನೆಲ 
ದಮರ್ದುಣಿಸು. = ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ. (ದ್ರಾಹ್ಮ ನೇ). — ನೆಲದಾಣ್ಮ. 
-ಆಣ್ಮ. A king (J. 27, 89). — ನೆಲದಾವರೆ. 1. -ತಾವರೆ. The 
plant Hibiscus mutabilis Lin. (ಅವ್ಯಥೆ, ಅತಿಚರೆ, ಪದ್ಮಚಾರಿಣಿ, 
eto. Nr.). — ನೆಲದಾವರೆ. 2. -ಆವರೆ. = ನೆಲಾವರೆ. (St. & Pl).— 
Bowes. -ಯಿ. -ತಾಲ್‌. The plant Curculigo orchioides 
Roxb. (ತಾಲಮೂಲಿಕೆ, ಮುಸಲಿ Nr.). ROBH. - ಜಿಯ, 
A king (J. 14, 9). — ನೆಲನಮರ್ದುಣಿ, -ಅಮರ್ದುಣಿ. A 
Bráhmana (ದ್ವಿಜ Kk. 84, o. r. ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ). — ನೆಲನಮ 
ರ್ದುಣಿಸಿ. ಎ ನೆಲನಮರ್ದುಣಿ. d. v. — ನೆಲನಾರಿಂಗ ಎ ನೆಲಕಂಚಿ, 
(St. & Pl.). — ನೆಲನೆಲ್ಲಿ. A small herb, Phyllanthus madras- 
patensis L. (St. & PL). 2, a small creeping plant, 
Polygonum elegans Roxb. (Z.; My.). 3, = ಆಜ ಟೆ, ಅಮಲೆ, 
aps, ಎತುನ್ನಕ (G.; see 8e ನೆಲ್ಲಿ). — SoSe. (ನಾದೇ 
ಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಬುಕೆ Bi. 130. 151). — ನೆಲನೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ, 
(Smd. 240). The lord or owner of the land. — ROLEN 
ಣಿ. The large black bee (Ct. I, 28). — ನೆಲಬೇವು. The 
plant Gentiana cherayta Roxb. (ಕಿರಾತತಿಕ್ತ ಸ ಭೂನಿಮ್ಟ, ಅನಾ 
Corse Nr., Si. 157; ಭೂತಿಕ, Bors, 405; see Mr. 147 
s. JoAN). 2, the country chirayit, Andrographis 
paniculata Nees. (Bt. & Pl.; cf. ದೇಶಾವರ). — Sums. An 
apartment in the ground, a cellar (My.; B. 4, 61; 5, 212; 
ಗುಪ್ತಿ G.; cf. ನೆಲಮಾಳಿಗೆ); a dungeon (ಸುರಂಗ G.). ನೆಲ 
ಮಾಗಳಿಬೇರು. The plant Fluggea leucopyrus Willd. (st. 
& Pl.; My.). — ನೆಲಮಾಳಿಗೆ. = ನೆಲವಾಳಿಗೆ. A subterraneousa 
apartment; a granary (My.; ಗರ್ತ, ಅವಟ, ನೆಲದೊಳಗಿರುವ 
ಕಣಜ, ಹಗೇವು Bi. 75; ಗುಪ್ತಿ 426). — ನೆಲಮುಕ್ಕ t$. À kind 
of demon (Büstrasára in W. v. 1269). — ನೆಲವರೆ. -exid. 
The plant Cassia abovata Collad., which is used like 
nélávaré (Z.; My.). — Suse. -ಬಲ. (Smd. 386). A land- 
foroo. — ನೆಲವಾಳಿಗೆ. = ನೆಲಮಾಳಿಗೆ. (Cpr. 5, 105). — ನೆಲವೆ 
ಣ್‌, -ಪೆಣ್‌. The earth personified as a woman (Rav. 6, 
24). ನೆಲವೆಣ್ಣು ಮಗಳ್‌, Sta (J. 18, 60). — ನೆಲಸಮ. = ನೆಲ 
ಸಮಾನ. (My.). — ನೆಲಸಮಾನ. Level with the ground 
(My.). Bi ದೊಳಗಿನ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ man 
ಳನ್ನೂ ಕೆಡವಿಸಿ, ನೆಲಸಮಾನ ಮಾಡಿಸಿದನು (B. 5, 45). — Soro. 
N. A fragrant garden- flower, Kaemferia rotunda L. (St. 
& Pl.; My.) . — ನೆಲಸರಿ. = ನೆಲಸಮಾನ. (Riv. 6, 34; My.) . 
ನೆಲಹಲಸು. The ananas (My.; 8. Mhr. occasionally). = 
ನೆಲಹಾಗ. A sexton’s fees (My.). — ನೆಲಹಾದಿ. A land-way 
(B. 4, 160). — ನೆಲಹಿಪ್ಪ ಲಿಬಳ್ಳೆ. A creeping herb, Lippia 
nodiflora Rich. (St. & Pl.). ನೆಲಾವರಿಕೆ. -ಆವರಿಕೆ. ಎ ನೆಲಾವ 
ರೆ. (St. & PL; My.). — ನೆಲಾವರೆ. -ಆವರೆ. (Smd. 345). A 
plant furnishing the cathartic Senna leaves, Tinnevelly 
Senna, Cassia lanceolata Forsk. (St. & Pl.; T. ನೆಲ ಆವರೈ). 
ನೆಲ néla, 2, ಎ ನೆಲವು, eto. (My.). 

ನೆಲಕಲ (néla-kala). (A man like a stone of the 
ground?): a miser (ಲೋಭಿ Smd. 25; 11; Gt. I, 10; 
II, 17; Kk. 84; Sm. 57). 
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ನೆಲವು nélavu, = ನೆಲಹು, otc. (My.). 

Sexo nélasu. To become established; to take 
up habitation, to settle; to stay, to stand ; 
to obtain (ನೆಲೆಗೊಳ್‌ Smd. 6. 94. 187. 205. 225. 289. 851 
Cm.; ನಿಲ್‌ 65 Cm.; My; T. ನಿಲೈ, M. ನಿಲೆ). See Sind. 69. 
170. 352; Ch. v. 99. 188; Cpr. 1, 76. 181; 8, 55. 84; 6, 
92; Abh. ೫. 9, 55; Grj. 10, 115; Bp. 88 sum.; 44, 4; 50, 
25; 58, 21; 56, 47; 59, 55; Rav. 18, 4; J. 5, 65. 67. 

dea» nélahu. (tr. Ser 1? or ನೇಲ). = 202, do», ನೆಲ 
ವು Seo, deo, ನೆಲುಹು. A net-work of rope (or 
rattan), in which pots and other things are 
suspended from the beams of the house, or 


from either end of the pole on the shoulder 
of a carrier or porter (ಕಾಚ, ತಿಕ್ಕ Hlà.; My.). v 
D ಅವಲಮ್ಚಿ Agr ನೆಲಹು (ವಿಹಂಗಿಕಾಲಮ್ಬಿ, ಕಾಚ); ನೆಲಹಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಕಾಚಿತ, 33,3 Nr.). 
ನೆಲು nélu, = ನೆಲಹು, eto. (My.). ನೆಲು ಹಣಿದರೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ. ನೆಲು wera, ಬೆಕ್ಕಿನ Bos ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (೫೪೩). 
ನೆಲುವು néluvu. = ನೆಲಹು, etc. (My.). (ಕಾಚ, ತಿಕ್ಕ Si. 412). 
ಕಾವಡಿದಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲುವು (ತಿಕ್ಕ, etc. 844). 
ನೆಲುಹು nöluhu. ಎ ನೆಲಹು, ೪೬. ನೆಲುಹಿನ ಗಡಿಗೆ (Bp. 14, 
11). Pa) 0d ನೆಲುಹು (43, 25). 
ನೆಲೆ nélé. Standing; standing place; a place 
of residence, an abode; an apartment of a 
house; a story of a house; a place; place; 
ground; footing; basis: firmness; certainty: 
certain knowledge; bottom: a mystery, a 
Secret (BOTS, ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, ತಾಣ, ಬೀಡು, eto., 
ಆಶ್ರಯ Sm. 58; ಸಿಜಾಗಾರ, ನಿಧಾನ 106; ಗವಿ, ಗರುಡಿ etc., ಆಶ್ರ 
ಯ Kk. 64; ಸ್ಥಾನ Smd. 24. 80 Cm; ಕಕ್ಷಾನ್ತರ, ಪ್ರಕೋಷ್ಟ 
Hla.; My; T. ಸಿಲೈ, M. ನಿಲೆ. ಅವನಿಗೆ ನೆಪ್ಪು ನೆಲೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ (My.). ಮನೆಯ ನೆಲೆ (ಗೃಹಭೂಮಿ, ವಾಸ್ತು HIA). ನೆಲೆಯ 
ತೀವಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ (ಸುಧಾಧವಲಿತ, ಸಾಧ Mr. 193). ಅದು ನೆಲೆ! 
(Bp. 10, 8; 58,19). ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವನ ಮಾತು ಹೊಲೆಗಿನ್ಷ ಹೆಚ್ಚು 
(Prv.). See Cpr. 1, 77; Abh. P. 8, after 17 and 26; 4, 
11; 7, after 62; Bp. 1, 30; 10, 16; 40, 40; 43,24; 57, 15; 
60, 61; Ram. 1, 7, 14; J.26,41; 80,41; vdd. — ನೆಲೆ 
ಕಟ್ಟು. = ನೆಲೆಗಟ್ಟು. (J. 17, 28). — ನೆಲೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು, = ನೆಲ 
ಗಟ್ಟು. (HR I, QUT ಭೂಮಿ Nr.; C. Bp. 5, 48; My.). 2, 
a fixed abode. ಕೋಪವೆಮ್ಟ್ಚದು, ಕೇಳಿ, ಪಾಪದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು! ಕೂ 
ಪದೊಳು ನೇಣು BSS ನರಕಕೆ ಕೋಪಿ ತಾನ್‌ DPI (Sp.). 
ನೆಲೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. The bottom to appear;—to see the 
bottom (also figuratively, My.). ನೆಲೆಗಾಣ ಬಾರದುದು (ಅಗಾ 
F Nr.). — ನೆಲೆಗಿಡು. -ಕಿಡು, The foundation to be destroyed, 
to be ruined (Abh. P. 6,83). — ನೆಲೆಗೆಡಿಸು. Va. To 
destroy one's firm position, station or welfare (J. 8, 82). 
— ನೆಲೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Footing, firm position, etc. to be 
impaired; to lose ground, eto. (J. 28, 40). — ನೆಲೆಗೊಳ್‌. 
-ಗೊಳ್ಳು. -. To take footing; to take root, as plants, 
etc.; to take one's place; to occupy, as one's place; to 
touch the ground; to become established or settled; to 
take up habitation (ನೆಲಸು, q. v.; ಸಿಲ್‌ Smd. 24. 70 Cm.; 
My.. ಸಿರಿ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣುದಲ್ಲಿ (Smd. 145). ux ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ 
ದು (ಎರ್ದೆವತ್ತಿದುದು Ct. II, 12). ವರ್ತಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ 
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ಮೇಲೆ ಸಂಶಂರುವು ಪೂರಾ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣಿತು (B. 4, 169). ನಾಟುವಣ್ಣು 
ಗಳು ನಾಲ್ಕೆಣ್ಬು ದಿವಸದಲ್ಲೆ ನೆಲೆಗೊಮ್ಬುನವು (Prv.). 800 Smd. 
209. 365; Bp. 17, 13; 46, 58; 47, 57; 50, 31; 54, 76; J. 6, 
34; 18,51; 24, 78. — ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To put down, 
to place, to establish, etc. (ME G.; Bp. 2, 11; Rév. 6, 
after 11; J. 2,64; 18, 37. 42; 30, 50; My.) ನೆಲೆಗೊಳಿಸೋ 
t? (ಸ್ಥಾಪನ G.). — ನೆಲೆದೀಪ, A lamp that is never re- 
moved from the niche in which it stands, and is adored 
when lighted, eto. (My.). — ನೆಲೆದೀವಗೆ. = ನೆಲೆದೀಪ, (My.). 
— ನೆಲೆ ನೆಲೆ, rep. (&. Bp. 5,3). — ನೆಲೆಮನೆ. An abode, a 

place of residence (Bp. 80, 22; Bh. 1, 8, 28). — ನೆಲೆಮಾಡ. 
= ನೆಲೆವಾಡ, An upper story with various apartments 
(Abh. P. 1, 124; Rév. 11, after 124). — ನೆಲೆಮೊಲೆ. A stout, 
full breast (Sm. 118; Riv. 7, 17; 10, after 57; J. 8, 20; 
30, 7). — ನೆಲೆಯಾಗು. To become a basis, eto.; to bo 
established, to get a firm footing, to obtain, to be in 
use (Cpr. 1, 98. 109; Bp. 24, 2; 51,47; Sm. 118). — ನೆಲೆ 
ಯುಪ್ಪರಿಗೆ. An upper story with its various apartments 
(Bb. 1, 8, 69; 1, 7, 14). — ನೆಲೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To take footing, 
to stand (Sav. 3, after 35). — ನೆಲೆವನೆ. S8. A house 
furnished with stories (ಕರುಮಾಡ, evi on Ss.). 2, = ನೆಲೆ 
ಮನೆ (Bp. 19, 25; Rám.4,2,40; J.18,1). — ನೆಲೆವಾಡ, 
= ನೆಲೆಮಾಡ. (J. 10, 50; V. 5, 5. 12). — ನೆಲೆವೀಡು. -ಬೀಡು. 
= ನೆಲೆಮನೆ. (Cpr. 1, 99).  ನೆಲೆವೆಆ್‌. -ಪೆಲ್‌. To become 
constant or continual (V. 14, 27). — ನೆಲೆವೆರ್ಚಿಸು. -ಪೆರ್ಚಿ 
ಸು. To increase (v. t., Cpr. 3, 102). — ನೆಲೆವೆರ್ಚು. -ಪೆರ್ಚು. 
To increase in or to obtain ground, to extend, to in- 
crease (v. i., Cpr. 9, 81; 7,127; Abh. P. 3, 52; 9, 109; 
14, 2. 71; 16, 42). 
ನೆಲ್ಲಿ nélli The emblic myrobalan, Phyllanthus 
emblica Lin. (Emblica officinalis Gaert., ಧಾತ್ರಿ, ಆಮ 
ಲಕ್ಕಿ, 38 Hl&.; Nr., except ಶಿವೆ; Mr. 122; ಆಮಲಕ್‌ Nn. 6; 
My.; Té, T., M.; Bp. 45, 39; 58%. 3, 32; J. 19, 6). See 
ಅಡವಿ-, ಅರ-, ಆಡ-, 8 O,, den, ನೆಲ-, ಭೂ-. — ನೆಲ್ಲಿಚಟ್ಟು. = 
ಚಟ್ಟು 3. (My.). — ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿ. Its fruit (ಧಾತ್ರೀಫಲ 
Nn. 166; B. 2, 17). ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿ ಹುಲ್ಲೆಗೆ ಆದೀತೇ? - ಗಟ್ಟದ 
ಉಪ್ಪ, ಬೆಟ್ಟದ ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿ (Prvs.). — ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರ. The 
nélli tree (ತಿಷ್ಯಫಲೆ, ಆಮಲಕಿ, ಅಮೃತೆ, ವಯಸ್ಸೆ Nr.; Si. 135; 
ಅಕ್ಷ Nn. 37; ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ Bi. 420). — ನೆಲ್ಲಿ . & e. A kind of 
25111 pickles ae 
Ben néllu.= ನೆಲೆ. (ಶಾಲಿ, Seb, X TO Mr. 378; My.; 
Si. 304. 805. 434; ಭತ್ತ, ವ್ರೀಹಿ G.; Oryza sativa L., Z.). 
ಬೇಗ ಬೆಳೆವ ನೆಲ್ಲು (ಪಾಟಲ); ಕರಿಯ ನೆಲ್ಲು (ಅಣು); Tyros, 
ನೆಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (55,9); ನೆಲ್ಲು ಕಬಿವೆಯೂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ 
(ವೈಹೇಯ, ಶಾಲೇಯ Nr). ನೆಲ್ಲಪ್ಪ ಗದ್ದೆ (ವ್ರೈಹೇಯ, Mr. 94). 
ಸಿತಶಾಲಿ ಕೆಂಗಲವೆ ಕೆಮೃತ್ತಿ ರಾಜಾನ್ನಮ್‌ ಬಯಿಲಮ್‌ ಎಮ್ಚಿವು ನೆಲ್ಲ 
ಭೇದಂಗಳಕ್ಕು (873). ರಾಜಾನ್ನನೆಲ್ಲಿಂಗೆ (Bp. 27, 16). ನೆಲ್ಲನ್ನು, 
ನೆಲ್ಲಿನ, ನೆಲ್ಲಿಗೆ (೫17.೨. Soo ಮೊಸರೂ ಕಲಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — 
ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ, ,. Rice (My.). ನಲ್ಲನ್‌ ಒಲ್ಲೀ wo, ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬೋನೊಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲನೆ we, ಮೊಸರೊಲ್ಲ; ಯಾಕೊಲ್ಲ?. ಇಲ್ಲದಳ್ಕೊಲ್ಲ (Sp.). — 
ನೆಲ್ಲು DAW ಮುಳ್ಳು. A ‘bristle of a beard ots rice phis 
ಧಾನ್ಯಶೂಕ Bi. 448). — ನೆಲ್ಲುಗದ್ದೆ. A paddy-field (SS, ಳೆ 

ದಾರ, ಕ್ಷೇತ್ರ Si. 302). — ನೆಲ್ಲುಹುಲ್ಲುಸರವೆ. A band of cM 
straw (My.). ನೆಲ್ಲುಹುಲ್ಲುಸರವೆ ಹಾಕು, to tie a cord of paddy 
straw to the right leg as a challenge, expressing that 
all opponents are like straw (My.). 
Ss néva.- Sz, ನೆವನ, ನೆವನು. Tbh. of 228. A pretence, 
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a pretext, a plea (ಅಪದೇಶ Nr.; Si. 460; DF, etc. Hk; 
ವ್ಯವಧಾನ, ತಿರೋಧಾನ, ಅಪವಾರಣ Mr. 435; ಕೂಟ, ಕಪಟ Nn. 
152; C.; Té; ನಿಮಿತ್ತ G.). ಒನ್ಹ ea) SORR, ಮತ್ತೊನ್ನದನ್ನು 
ತೋಯಿವದು ಮುನ್ತಾದ ನೆವವು (ವ್ಯಾಜ, ನಿವದೇಶ Bi. 72). E 
ಹೋದರೆ ನೋವು xo edeP (Prv.). See Cpr. 1, after 101; 2, 
13; 8, 29; Bp. 3, 18; 5 sum.; 85, 44. 48; 36, 47; 38, 19; 
47, 19. 25. 56; J. 8, 18; 19, 50. — ನೆವಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌.ಎ 
ನೆವ ತೆಗೆ. (Riv. 4, after 14). — ನೆವ ತೆಗೆ. To take a pretext, 
to hold out as a pretext (B. 4, 80; My.) . ನೆವ ಮೂಸ. 
To make a pretext, to pretend (B. 4, 6; My.) . ನೆವ ಹೇದು. 
To utter a pretext, eto. (B. 4, 6; My.). 

ನೆವನ névana. = ನೆವ, eto. (My.; B. 1, 14). 

ನೆವನು névanu. = 888. (My.; G. 87. 809). 
(My.). 

ನೆವರು névaru. = ನಮಲು 1. 
ವರಕ್ಕೆ wae Jef (Prv.). 

SA nésó.l = ನೆಸೆ1. (ಉತ್ಪವನ Smd. Dh. in all M88.; soe 
remarks ad ನೆಗೆ 1). 

ನೆಸೆ nésé. 9. = 8X2. To go upwards, to jump, 
to jump or fly about. P. ps. ನೆಸದು, ನೆಸೆದು, ನೆಸ್ತು. 
(Bp. 17, 2; 24, 44; 44, 7. 47; 49, 89; 57, 45). 2, to raise. 
ಬಾಲಂಗಳಂ SAB. (60,82). — dx» M. -ಆಟಿ. Jumping about 
(from anger) ನೆಸ್ತಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಸ್ತಾಟ ಹೆಚ್ಚ ತು (Pre). — 
ನೆಸ್ತಾಡು. -ಆಡು. To jump about (My.). 

ನೆಸೆ nësë. = SA, eto. (My.). SS ಕೊಟ್ಟವ ಹಸೆ ಕದ್ದು ಕೊಣ್ನು 
ಹೋದ (Prv.). 

d €», néllu, 1. = ನರನ, eto. (My.). 

ನೆಳ್ಳು nöllu. 9, ಎ 8061, eto. (My.). 


"m nélal. 1. = ನಳ್ಳು 8, ನೆರಳೆ, ನೆರಳು, deo s, dcos 
Shade; shadow; shelter, protection (usum 
ಛಾಯೆ Smd. I; T. ಸಿಬಿಲ್‌, ನೀಲಿಲ್‌; M. ಸಿಬಲ್‌; 7೬ ಸೀರೆ) 
a reflection, a reflected counterpart (ಜಲವರ್ಶಣ 
83055 Smd. I; T, M., Té). Stow (J. 8,5; 15,2) 
ಸೀರು ನೆಬಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು (ಮರು Nr.). Beo Smd. 284; Cpr. |, 
72. 90; 6, 47; 7, 125; 8, after 4; Abb. P. 7,52; Bp. 20. H; 
42, 5; 51, 32; 60, 46; Rav. 5, 42; 6, after 11; J. 30, 19 
IM OCS, ಪಡಿ-, — SHO. -ಕವಿ. Shadow to spread over 
(J. 29, 45). 

Jeder nölal. 2. = Se. A certain tree (ಓನ್ನು 
ಮರಂ Smd. Dh.) S00 ಮರ (ಶ್ಲಾಮೆ, ಮಹಿಲೆ, ಲತೆ, ಗೋನ 
dij THA, ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಂಗು, FOA, ಫಲಿ, Su * ed, ns ಫಲಿ. n). 
ಪ್ರಿಯಳ Nr.; “Bi. 185, which adds — ಪ್ರೇಂಕಣಗಿಡ; cf. T. X 
90069. 

ನೆಟಿಲು nélalu. = 366 1, etc. (My.). ನೆಬಿಲುಗಳು (81.1, 
5, 5). ನೆಬಿಲು ಇದ್ದ ಮರ ಚನ್ನ, ನಳಿನಎದ್ದ ಕೊಳ ಚನ್ನ. —ನೆಬಿಲು 
ಇಲ್ಲದ weed ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕಳಕಳಸನೇ?- ನೆದಲು ಬೂರೆ 
ಗಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಕೂಲಿಗೆ ಸೀತಿಯೆಲ್ಲ. -ನೆಬಲು ಸೇರ ಬೇಕೆನ್ದು, SUM 
ಜೋಡ ಹಾಗೆ. ನೆಬಲು ನೋಡಿ, ನಿಜ Wess (Prvs.), ges 
ನೆಲಿಲಿರಲು adn ರಾಜ್ಯವನಾಳ್ವ ಫಲ ಜನಸಿಸಲದಿ'ಯದು (Bb. nm 
89). Bee Bp. 19, 46; 22,29; 32, 26; Bh. 2, 13, 28. ನೆದಿ 
ಲುಗೆಡು. -ಕೆಡು. Shadow to be impaired or gone (Bp. 60, 
51). ಬ 

ನೆಟ್‌ಲ್‌ ೫8111, = see», ac, Se. A sound imi- 
tating that of breaking (cf. 8e 2 M. 7," 
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ನೆವರಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವವ ಬ 


deo 


crash, burst; ಇಕಿಟ್ಟು, ಇಗೆಳ್ಳು, ಇಡೆ, crashing, etc.; T. 


ಇಗೆಮಿರ್‌, to break). — ನೆಬಿ'ಲೆನೆ. With a crash. ನೆಲ್‌ಲೆನೆ 
BQ, So ಮುಣಿ'ದುದು (Smd. I). 


ನೆಟ್ಟನೆ 7818828. ಎ 8c 88, q. v. 
ನೆಲ್ಲು nélgu. = ನೆಕ್ಕು, eto. To sink, etc. (ಅಸ್ಪರ್ಲೀನ 


Smd. Dh.; see M. s. ನಳ, ನೆಗ್ಗು 1; M. also e = T. 
ನೆಮುಜ್ದು). 

ನೇ nd. 1. = ನೆಯ್‌1, eto. (y.). P. p. de (My.; B. 5, 
129). ಮಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯ 
ದೇ? (Prv.). 

ನೇ nå. 9, = do»2, eto. 

ನೇಕಾಲ né-kara, ಎ SONT. (B. 4, 178. 188). 

Jex & négal. Sexe. = ನೇಗಲ, RERO, ನೇಗಿಲ್‌, ನೇಗಿಲ. Tbh. 
of ಲಾಂಗಲ. A plough (ಲಾಂಗಲ, eto. Si. 308; My.; Té. 
ನಾಗಲಿ, ನಾಗೇಲು; T. ಇಣಾಂಜಲ್‌, ಇಗಾಯಿಲ್‌, ನಾಂಜಲ್‌; M. 
ಇಗ್‌ಕಿಸ್ತೊ (ಬ್‌, Su. os; Mhr. ನಾಗರ, ನಾಂಗರ). ನೇಗಲ ಮೂಗು 
(ಪೋತ್ರ Bi. 452). ನೇಗಲಿನ್ದ ಉಯಿವವನು (ಹಾಲಿಕ 820). ನೇಗಲು 
ಉತ್ತರೆ ಹೊಲ್ಕ ಹಾಲು ಇದ್ದರೆ ಗೋವು (Prv.). — ನೇಗಲ ಹೊಡೆ. 
To drive the plough: to plough (B. 5, 99; My.). ಹೊಲ 
ವನ್ನು Serio ಹೊಡೆದು ಹಸನು ಮೂಡಿ (5, 115). 

ನೇಸಲ négala. = ನೇಗಲ್‌, eto, (ಗೋದಾರಣ G.). 

Sex négali. = Benes, eto. (8. Mhr.). ನೇಗಲಿಯ ತುದಿ 
(ಪೋತ್ರ); ನೇಗಲಿಂರು ಕುಡ (Hoes, ಕೃಷಕ, ಕಟಕ); ನೇಗಲಿಯ 
ದಿಣ್ಣು (ಈತೆ, ಈಶ್ವರಿ); ಹೊಲದೊಳಗೆ ನೇಗಲೀ ಹೊಡೆದ ಗೆರೆ (ಸೀತೆ G.). 

SenG 88811. ನೇಗಿಲು. ಎ ನೇಗಲ್‌, eto. (ಹಲ ಲಾಂಗಲ್ಯ ಸೀರ 
Hla., Mr. 870, Nr.; ಗೋದಾರಣ Nr.; 3ed G.; My.). ನೇಗಿಲ 
ಈಸು (ಹಲದಣ್ಣ Nn. 7). ನೇಗಿಲ ಮುಖ (ಪೋತ್ರ 151; Mr. 487). 
ನೇಗಿಲ ಸಾಲು (ಸೀತೆ ಗಿ, Nr.). ನೇಗಿಲ or ನೇಗಿಲು ಹೊಡೆ 
(Wut) G.). ನೇಗಿಲ ಹೊಡದದ್ದು (ಹಲ್ಯ G.). ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲೊಳ್‌ 
ಉತ್ತು, ಗುಳ್ಳದ ಬೀಜಮಂ ನೆಲಕ ಬಿತ್ತುವ ಅನ್ನದಿ (Bp. 60, 50). 
ಊರ ಮುನ್ಹೆ ನೇಗಿಲ ಹೂಡಿದರೆ ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣ ವರಿಗೆ ಒನ್ನೊನು ಮಾತು 
(Prv.). x 

Teno négila. = ನೇಗಿಲ್‌, oto. (ಸೀರ G.). 

Sen nágà. = ನೇಯಿಸೆ, otc. (My. ). 

ನೇಜಕ nêjaka. A man who washes. See drs er tsv. 

ನೇಜಯ néjaya. A short spear, a lance (Rav. 6, after 11; 
6, 64. 65; H. ನೇಹಾ ನೇರ್ಜಾ, ನೇರಿಜಾ, ನೇರುಜಾ; cf. ನಾರಾಚು. 

ನೇಜಿ nêji. = ನಾಟಿ. (Tu.) 

ನೇಟು nátu. (= ನೀಟು, q. v.). Straightness; di- 
rectness; truth (My). ಆಕಳುಗಳ ಕೋಡುಗಳು ನೇಟಾ 
^ ಅಥವಾ ಬಾಗಿ ಇರುವವು (B. 5, 18). — ನೇಟುಸುದ್ದಿ. Direct 
news; true news (My.). 

ನೇಹ್‌ nên. ಇ Sere. A cord; a rope (ಶುಲ್ವ, ರಜ್ಜು, 
ವಟಾರ, ವಟ, ಗುಣ, , HIA, Nr., Si. 383; Grj. 1,95; J. 
11,27; 28, 47; T. ನಾಣ್‌, ನಾಣಿ, ode; M. TDN). ಮೂ 
ಗುನೇಣಿಕ್ಕಿದ ಹೋರಿ (RA a, ನಸ್ಕೋತ HA.) ಕುಲಿ'ಯುರವಣಿಸ್ಕಿ 
ಕೊರಳ ನೇಣಂ Berm (Bp. 28, 9). — ನೇಣ ಹೊಲೆಯ. An 
outcast with a sacrificial cord: a Bráhmana (Bp. 55, 
18). — ನೇಣ್ಣೆ ಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. He who has a rope or noose in 
his hand: Varuna (Sm. 18). 

ನೇಣು nénu, = ನೇಣ್‌. (My.). ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಗುನೇಣು 
(833); ಗಾಳದ ನೇಣು (ಶಣಸೂತ್ರ, ಪವಿತ್ರಕ Nr.). ಕೋಪವೆಮ್ಟ 
ದು, ಕೇಳಿ, ಪಾಪದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು! ಕೂಪದೊಳು ನೇಣು ಹಣದನ್ತೆ dowd 
ಕೋಪಿ ತಾನಿಲ್‌ವ (Sp.). See Bp. 2, 28; 8, 49; 35, 6; 57, 79; 
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Bi. 76. 452. — ನೇಣಿನ ಹೊಲೆಯ. ಎ ನೇಣ-. (Bp. 60,9). — 
ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು. To hang one’s self. ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವವನ ಹತ್ತರ ಕೋಣ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. — ಅಪ್ಪ ನೆಟ್ಟ ಆಲದ ಮರವಾದರೆ 
ನೇಣು ಹಾಕ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೋ? (Prvs.). 


ನೇಣುಗ 268-888. (Smd. 240). A man who deals 
In ropes. 
ನೇಶಾರ nétára. Tbh. of ನೇತೃ (Smd. 104). 


ನೇತಿ néti. Tbh. of ನಿಯತಿ, — ನೇತಿಗಳೆ. -ಕಳೆ. To shake the 
fetters off, to reject. ದುರಿತವೆಳ್ಳಸಿತನಾದರು ನೇತಿಗಳೆವುದೆ ಚನ್ನ! 
(Kp. III, 3). 

ನೇತು nétu. P. p. of deo». 


Ses) nétri. = ನೇತಾರ. Leading; a leader, a guide; a chief, 
a master. 

LEES nétritva. Leadership. (My.). 

ನೇತ್ರ nétra. = ನೆತ್ತ, ÖJ. A leader; leading, conducting. 
2, the eye (ಕಣ್‌ Nn. 8. 29; eU v, ಕಣ್ಣು 66; ಅಕ್ಷಿ Mr. 516). 
8, the number two (ಬರಡು Mr. 347). 4, renowned (ಖ್ಯಾತ, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ 66). 5, a good quality (ಸದ್ಗುಣ, we, ಗುಣ 66). 
6, the string with which a churning-stick is whirled 
round (ಗುಣ 516). 7, the root of a tree (ಮೂಲ, ಬೇರುಗಳು 
66; ಬೇರ್‌ Mr. 471). 8, a pendent root (ಹುಜಾತಜಟೆ, ಮರದ 
ಬೀಬಿ'ಲು 66). 9, cloth, or a kind of cloth (devo, ವಸ್ತ್ರ 66; 
ಸೀರೆ 516; cf. ನೆಯ್‌ 1). 10, the areca-nut tree (ಪೂಗ ಅಡ 
ಕೆಯ ಮರ 66), 11, N. of a mountain (ಕುಭೃತ್‌, ಪರ್ವತಭೇ 
ದ 66). 

ನೇತುಚ್ಚದ ndtra-c-chada. The eyelid. 

ನೇತ್ರತ್ರಯ nétra-trays. Siva (My.). 

ನೇತ್ರಪ್ರಶ್ರಿಕೆ nétra-putriké. The pupil of the eye (Cpr. 6, 

after 64; Abh. P. 11, 164). 

ನೇತ್ರಬನ್ನ nétra-bandha. Binding or blinding the eye (by 
magic, ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟು Mr. 326). 

ನೇತ್ರಮೂಲಿ nótra-müli. A small creeping herb with sky- 
blue flowers, growing on the roadside, Evolvulus alsi- 
noides Lin. (OW wea, ಜಯಸ್ತಿ Mr. 128). 

ನೇತ್ರರುಜೆ nétra-ruj. Disease of the eyes. 

ನೇತ್ರವಿರೋಧಕರಣ nétra-viródha-karapa. Causing hinder- 
ance or opposition to the eye. See ಹರಳ್ಳು . 

ನೇತ್ರಮೈದ್ಯ nétra-vaidya. An oculist (My.). 


ನೇಶ್ರಾಮ್ಚು nétra-ambu. .Eye-water: (ears. 

ನೇಶ್ರಾವಶಿ nétrávati. N. of a river in South Canara (My.). 
ನೇಶ್ರಾವಳಿ nétrávali. A kind of stré (Bp. 11, 25). 

Sed, nétri. N. of a plant (ಕೃಕವಾಕು, ಮಸ್ತಕ, ಚಮ್ಮೆ Mr. 140). 
Jede, nédishtha. Very near, next. 


ನೇದು nédu. P. p. of ನೇ. 


Seve o népathya. (= ನೈಪಥ gs): An ornament, decoration, 
attire (see Hid. s. ತುಡುಗೆ). 2, the postscenium; the 
tiring-room; a stage (ರಂಗಭೂಮಿ G.). 

ನೇಪಾಲ népila. ನೇಪಾಳ, N. of a country, Nepal (Bp. 6, 
18; 61, 30). 2, the purgative-nut plant (Mhr.; see 
ಜಾಪಾಳ). ನೇಪಾಳದೇಶದ ಭೂಪಾಲನಾದರೆ ಗೋಪಾಳದವನಿಗೆ 
ಏನು? (Prv.). — ನೇಪಾಳದ ಬೇರು. A creeper, the vomiting 
swallow-wort, Tylophora asthmatioa W. & A. (St. A Pl.). 

ನೇಮ -néma. 1. Tbh. of ಸಿಯಮ (Smd. 357. 36 1; Bp. 48, 


21; My.; Të., T., Mhr.). A rule, an order, an appoint- 
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ment, etc. ನೇಮವಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, ಹೋಮವಿದ್ದರೆ ಶೋಭನ. ನೇಮ 
ಹೆಚ್ಚಿ, ಹೋಮ ಮೀಟಿ, ಶ್ವಾನನ ಹಾಗೆ ತಿರಿಗಾಡುವದಾಯಿತು (Prvs.). 
 ನೇಮಗಲೆ. -ಕಲೆ. Prescribed skill (P J. 11,21). — de 
ಮ ತೆಗೆ. To find out or lay down as a rule (B. 5, 171). 
— ನೇಮದ ವೀರಸಂಗವ್ರೆ. N. (Bp. 59, 6). — ನೇಮಸಿಷ್ಟೆ. ನಿ 
ಯಮನಿಷ್ರೆ. (My.). — Ses 95. -ಂ-ಪೊಜಿ. To take an 
observance upon one's self (Bp. 50, 53; 57, 34). 

ನೇಮ néma.2. Half; a part, a portion. 2, fraud, deceit 
(cf. ನೆವ; Te. ನೇವು. 

ನೇಮಕ némaka. Tbh. of ನಿಯಾಮಕ. Ruling, etc.; a rule; 
an order, an appointment (My.). 

ನೇಮಣೂಕ némanüka. Appointment, as to a post; 
lowance, stipend (Mhr.; B. 5, 269). 

ನೇಮಣೂಕೆ némantki. = ನೇಮಣೂಕ. (B. 5, 269. 272). 

ನೇಮವನ್ನ néma-vanta. Tbh. of ಸಿಯಮವನ್ನ. A man who 
practises religious observances, caste-rules, etc. (My.). 
ನೆಲ ಬಲವನ್ತಸಿಗೆ, ಕುಲ ನೇಮವನ್ನನಿಗೆ (Prv.). 

ನೇಮಸ್ತ néma-sta. Tbh. of ಸಿಯಮಸ್ಸ. ಎ ನೇಮವನ್ನ. (My.). 
2, moderate, temperate (My.). 

ನೇಮಿ némi. = 820 SX Set. The circumference or ring or 
felly or outer rim of a wheel. 2, a windlass or frame- 
work for the rope of a well. 3, the tree Dalbergia 
oujeinensis Roxb. 4, ೩ large tree, frequently cultivated 
for its eatable fruit, Mimusops kauki L. (St. & Pl. »- — 
ನೇಮಿರಾಂರು. N. (see s. ಅಮ್ಮು). 

ನೇಮಿತ nómita. Tbh. of ಬಟ ಮತ (My.). 

ನೇಮಿಸು némisu. Tbh. of d O. (Ch. v. 888; Bp. 2, 46; 
57, 54; B. 4, 79. 148; 5, 171. 286; Sav. 4, 46; J. 2, 66; 
My.. ನೇಮಿಸಲಾಲಿದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ ಕಹಿ (Prv.). 

ನೇಯ್‌ náy. 1. ಎ ನೆಯ್‌ 1, etc. P. p. ನೇಯ್ದು (Ny. ; B 
4, 188). ನೇಯ್ದ ದೇ ಬಟ್ಟೆ, oveyade ಕರೆ (Prv.). 

ನೇಯ್‌ néy, 9. = ನೆಯ್‌ 2. (ಆಜ್ಯ 88.). 

ನೇಯ néya. = don 2, eto. See ನೇಯಳಾಲ. 

ನೇಯ néya. 1. = ನಾಯ 2. Tbh, of ನ್ಯಾಯ (Smd. 368, o. r. 
ನಾಯ. 175). 

ನೇಯ néya. 2. To be conducted or guided, to be govern- 
ed. Bee ಪ್ರಣೇಯ; Pot, 

Seavwots nêya-kåra. = SONTO. (B. 3, 103). 

ನೇಯಿ ಕಿ. ಎ ನೇಯ್‌ 1, eto. P. p. ನೇಯಿದು (B. 4, 178; 
My.) ನೇಯಿದರೆ ಬಟ್ಟೆ, ಕಟ್ಟದರೆ ಮೊಟ್ಟೆ (Prv.). 

ನೇಯಿಗೆ néyigd.= Sor, eto. (My.). ನೇಯಿಗೆ ನೇಯ್ದರೆ 
ಕೂಡೀತಲ್ಲದೆ ನೆಗದರೆ ಕೂಡೀತೇ P— ನೇಯಿಗೆಯಾದರೂ ನುರುವಎದ್ದರೆ 
ನಾಣ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿ ತು (Prvs.). — ನೇಯಿಗೆಯವ. -ಅವ, = ನೆಯಿಗೆಯದ. 
(ತನ್ನು ವಾಯು, WOR Si. 888; My). ನೇಯಿಗೆಯವನ ಳೆ 
ಓದುವವನ ಬಾಂಯೂ ಚುಮಿಕಾಗಿರ ಬೇಕು. ನೇಯಿಗೆಯವನ ಮಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟುವವ oo .— ನೇಯಿಗೆಯವನಿಗೆ ಯಾಕೆ ಕೋತೀ ಮಲ”? (Prvs.). 

ನೇಯಿಸು néyisu.— ನೆಯ್ದ. To cause to weave 
(My.; B. 4, 159). 

ನೇಯು néyu. = ನೇಯ್‌ 1, eto. (My.; B. 3, 9; 4, 165; TS.). 
ನೇಯುವದು (ವಾಣಿ, ವ್ಯೂತಿ); ನೂಲುಕಣ್ಣಿ ಕೆಯಸಿರಿಸಿ ನೇಯುವ ಕೊ 
ಐಎ (ವೇಮ Bi. 848). 

ನೇಯ್ಗೆ néygé. = Seo, ote. (My). 

ನೇರ್‌ nêr. 1. To cut, to cut off (ಕೃನ್ತನ Smd. Db.; 
ಅರಿ Smd. II; Kk. 88; Cpr. 6, 49; 8, 41; n P. 13, 47; d. 
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ನಿರ). dero (Smd. 50. 55). 
ಯುಮಂ ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (288). 
ನೇರ್‌ nér.2. To accord, to agree; to yield 
assent, to agree to. (T., M). ತಾರದೆ ವಿನಾಯಕರ್‌ 
ನೇರದೆ (Mr. 2). 

deos nêr. 3. ಇ ನೇರ, ನೇರು, der. Straightness, 
(length T.; union; agreement; harmony; 
rightness, propriety, fitness, order (T., M.; f. 
ನಿಗುರ್‌; de 3, ಸೀಟು; ನೆರೆ 1). ನೇರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). — 2 
ರ್ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. A long staff: a lance (J. 4, 35). — St 
ರ್ಪಡಿಸು. To make fit or nice (So v. 2, 60). — desir ds. 1, 
To be united; to agree; to be fitting, to fit, to be proper, 
becoming, or pleasant (ಸಂಶ್ಲೇಷ Smd. Dh.; ಆಮರ್‌ 76; ಫೊ 
ರ್ದುಗೆಯಾಗು 76 Cm.; T.: to occur, meet, appear, happen); 
to be obtained or en (My.). ಅರ್ಧೋರುಕಂ ನೇರ್ಪಡೆ, Buo 
ಬೀಲ್‌ (Rav. 18, 70). ವನದ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟ ನೇರ್ಪಟ್ಟ ದಾಳ 
ವೇರ ಕೇರ್ಗಟ್ಟು (Cpr. 7, after 92). See Abh. P. 10, 67; 12, 
60; 16, 81; Riv. 14, 47; Sav. 1,53. — ನೇರ್ಪಡು. 2. Pro- 
priety, eto. ನೇರ್ಪಡುಗಿಡು. -ಕಿಡು. Propriety, etc. to be lost 
(Abh. P. 7, 81; 9, 85). —— ನೇರ್ವಡು, -ಪಡು. = ನೇರ್ಪಡು. 1. 
(Cpr. 3, 20. 85). 

ನೇರ ೫8೩. ಎ ನೇ58. Straightness; propriety, etc., 
pleasantness, ಅವನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ನೇರ (My.). 
ಅವನ ಮಾತಿನ ನೇರವೆಷ್ಟೈನ್ತ ಹೇಬಿಲಿ? (My.). ನೇರದಿಂ ಸ್ವರಗೆಯ್ತ 
ಕಲಪಿಕೋಚ್ಚಾರದಿಂ...ತೀರದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ನನ್ನ ನಡೊಳು (J. 3, 28). — 
ನೇರ Sed. rep. Quite proportionate (My.); face to face 
(My.) — ನೇರಬೊಟ್ಟು. A mark made with coloured clay 
upon the middle of the forehead of females exactly 
under the division of hair, either round, or slightly 
pointed towards that division (above which the baitale 
böttu is worn, ತಿಂಗಳಿಗೆ, ಜೂಳೆಯ Kk. 27; Sm. 72). 

ನೇರಿತು néritu, = ನೇಶಿತ್ತು (Smd. 96, 184). That which 
is straight, fit, proper or right (ಸರಲ, ಸರಿಸ ೫೩. 
68; ಸೌಧ, ಸಸಿನ, ನಿರುತ 94; ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಿರುತ 137; ನೇರ್ಪು Čt. 
I, 52; Abh. P. 11, 176). Plural ನೇರಿದುವು. ನೇರಿದುವು ಬೆರಲ್‌ 
(Smd. 170). 

ನೇರಿತ್ತು nérittu, = ನೇರಿತು, q. v. ನೇರಿಶ್ಚಿದು (Smd. 109). — 
ನೇರಿತ್ತಂ ಮಾಡು, To make proper, to correct (ôF Smd. 
4 Cm.). 

ನೇರಿದು néridu. Propriety, rectitude, religious 
loyalty (ಭಕ್ತಿ Ct. I, 75). — ನೇರಿದ. -ಅ8. (Smd. 109. 184). 
A Brühmana (Xow, Smd. II, Kk. 93; ದಿಮ್ಮಿದ, Ro, ALS, 
ಇಳೆಯ ಪಿರಿಯ, ದ್ವಿಜ “Kk. 34, Sm. 52; Abb. P. 4, 18). ನೇರಿದ 
ರಿರ್‌ (smd. 258). —— ನೇರಿದಳ್‌. (Smd. 109). A Brahmans 
woman. 

ನೇರು néru, = ನೇರ್‌ 8. (Riv. 5, after 19). 

ನೇರೆ néré. A breakfast (Mhr. ನ್ಯಹಾರೀ, ನ್ಯಾಹಾರೀ; B. 5, 287). 

ನೇಲಿಲ್‌ néral. Seeded, = ನೇಲ'ಲಿ, etc. See ಜಮ್ಪು-; 
Sav. 8, 32. — ನೇಅಲುಮರ. A common tree with purple 
berries, Eugenia jambolana Lam. (Calyptranthes caryo- 
phyllata Swartz, My.; Té. ನೇರೆಡು, ನೇರೇಡು; T. ನಾವಲ್‌; M. 
BIC), 


deese 261818 = ನೇಣ'೮, (My.). 
ನೇಬಿಳು néralu.= Sey . Beo ಪನ್ನೇಲಳು. 


ದಾದುಣ್ಣೆನ್ನು, ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆ 


seco? 


Sees? nóralé. = Seed. (My.). See ಕಾಗಿ-, ಕುಣ್ಬ-, ಗನ್‌., 
a ನಾಯಿ-, ನೆಲ್ಲು, — Seo ve. . (ಜಮ್ಪು, ಜಾಮ್ಸವ Si. 

Bees er néril. Sec ಲು. = ನೀಡಲು, dees, ನೀರ್ಲು, 
Sead, deed, ನೇಅಳು, ನೇಅಳೆ, ನೇಲ್‌ಳೆ, ನೇರ್ಲು. The 
tree Eugenia jambolana Lam. (ಜಮ್ಪು Mr. 115; 
Smd. 176; B. 4,54; My.). See ಆರೆ- ಅರಸು, ನಾಯಿ, Rav. 
2,46. 4T. — ನೇಬಿ'ಲ ಹಣ್ಣು. (ಜಮ್ಬು, ಜಾಮ್ಸವ Nr.). 

Sees? nórilé = ನೇಲ್‌. (Bp. 18, 16). 

wer nr. = sed 3, q. v. 

Je Or nérpu. Straightness; propriety; regular 
course, order, way; rectitude, uprightness 
(ನೇರಿತು Ct. I, 52; ಸಯ್ದು II, 58; ಸಯ್ತೆ ಕೆ; Cpr. 8, 88). — 


er Sos, -ಪೆಟ್‌. To become proper, etc. (Abh. P. 16, 97). 


ನೇರ್ಲು nérlu. = Seer C. (My.). 

ನೇಲ್‌ ndl. = (ನೆರ), dev» To be suspended, to 
hang, to swing, to dangle (ಆಲಮ್ಪನ Smd. Dh.; 
Soot Kk. 74; ಎಲಿಲ್‌ 72; T. ಇಣಾಲ್ಕು ನಾಲು; M. TRW, 
ಇಗೀಲು; Té. ವೇಲು; cf. ನಾಮ್ಚ 2). Se (Smd. 288). ನೇಲ್ವು 
ದು (Kk. 72). See Riv. 5, after 55; 5, 79. 

ನೇಲಿಸು nélisu. To suspend, etc. (Ag.). 

Seen nélu.= ನೇಲೆ. 2. p. ನೇತು (My.). ಜೆಣ್ಣಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಳ); ಬಯ್ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ 
(VTR Nr.). — ನೇತಾಡು. -ಆಡು, ಎ deo). To hang, eto. 
(My). ಜುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಹುವ್ವಿನ ಸರ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಳ, ತಿಖಾಲ 
ಮ್ಬ 8i. 229); ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಒಡನೆ (G, vva? 
218). ನೇತಾಡುವವನ ಹತ್ತರ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಜೋತಾಡು 
ವದು ಸಿಕ್ಕೀತು. — ಕಾಟಿನಾಯಕನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಾ ಹಾಕಿದರೆ ನೇತಾಡು 
ವದೆರಡು ಭಂಗೀ ಚೀಲ. ನೂಲು ಹಿಡಿದು ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿ 
ದು ನೇತಾಡಿದ (Prvs.). See Prv. s. ಬೇತಾಳ. 

ನೇವಣ névana, = ನೇವಳ, eto, (Ram. 6, 53, 95). 

ನೇವಣಿಸು névanisu. To make a necklace of 
(Bh. 10, 10, 10). 

ನೇವರಿಸು névarisu. = ನಿವರಿಸು. To make straight, 
smooth or proper by gently rubbing with 
the hand or by fingering; to rub gently 
with the hand, to stroke (My.; Té. ನೇವರಿಂಚು; 
ef. BB), ಕರದೆ ನೇವರಿಸುವಲ್ಲಿ ತಡವೆಮ್ಚ ಶಬ್ದಮದು (Sm. 108). 
vo- ಕೂರುಗುರಿನ್ನೆ ನೇವರಿಸುತಂ (Rév. 7, 10). ಕುರುಳಂ ನೇ 
ವರಿಸಿ (8, after 82). ಧನುವ ನೇವರಿಸಿದನು (Rü m. 3,6, 7). See 
Cpr. 7, 127; Ram. 8, 8, 28; 6,12, 37; 6, 53, 29. 101; Rév. 
4, after 14; J. 26, 12. 

ನೇವಳ nóvala. (Smd. 157). = ನೇವ, ಲೇವಳ, ಲೇವಾಳ. 
A necklace of silver or gold (ré. ನೇವಳ, ನೇಹಳ; 
Grj. 3, after 91; Bp. 4, 37; 42,11; 44, 48; cf. ನೇಲ್‌? M. 
rate „ornamental hangings). 9, ೩ silver or gold 
girdle or zone (Tu.). ನೇವಳವಾದರೆ ಹವಳದ್ದು ಆದೀತೇ? 
(Prv.). 

ಮೇವುರ névura. Tbh. of ನೂಪುರ q.v. (ಅನ್ಹುಗೆ Bhn. 21; Grj. 
3, 118; 4, 19; Bp. 42, 11; V. 4, 86). See ವೀರು, 

Jenes“ násar. (md. 59). ನೇಸಯಿ, The sun (, 
Socher Smd. 1; ಬಾನ ಜೊಡರ್‌ Et. I, 91; ರವಿ I, 95. 103; II, 
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20; ನಿಸಿವಗೆಯ, ತಾವರೆಗೆಳೆಯ, ಪೊಟ್ಟಿ, eto., ಸೂರ್ಯ Sm. 14 
Kk. 45; 28, ಸೂರ್ಯ Si. 485; T. e, ನಾಯ್ಕ ನಾ 
ಯಿಮಿ; M. e, 7203900090; T. ಸೀಬಿಲ್‌ light; M. ನೇರ, 
the sun, daylight; cf. ನೆಗಬ್‌ 2). Sexe ಬಟ್ಟಂ (ಪೊಲ್ತು Ct, 
1, 35). ಆವನಾನೊಬ್ಬ ವಿಪ್ರ ಸಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು.ನೇಸಯಿ ex Wow 
ಮಾದುಹುದು, ಆವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇಸಜು ಉದಯ 
ಮಾದುಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬರು ತಯಿವಾಯಿನ್ಹ ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತನು ಅಭ್ಯುದಿ 
ತನು ಬನಿಸುಗು (Nr.). ಕುಮುದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ಯ ನೇಸ 
ಅ'ನ್‌ ಆಗಳ್‌ (Ltlv. 3, 5). IO IOS Sexe ಮೂಡಿದುದು 
(Smd. I & 229). See Smd. 156. 264; Cpr. 4, 72; Abh. P. 
9, 112; J. 7, 50; Si. 255; ಪಡು- ಮುನ್‌... ನೇಸಲಣುಗ, -ಅ 
ಣುಗ. Yama (ಜವ, ಅಜಿ, etc, ಅನ್ತಕ್‌ Sm. 12). — Seren 
ಲ್‌. -ಕಲ್‌. The sun-stone: crystal (ಸೂರ್ಯಕಾನ್ರ Ss). — 
ನೇಸರ್ಗಲ್‌. = ನೇಸಜುಗಲ್‌, (ಮಾರ್ತಾಣ್ಣೊೋಪಲ Ct. II, 81), — 
ನೇಸರ್ಗುವರ. -ಕುವರ. Yama (Kk. 15). — ನೇಸರ್ಪಡು. The 
sun to set (Abh. P. 15, after 88). ಎ. ನೇಸರ್ಮ ಯಣ. (Smd. 
217). The sunny season of spring. 

Sex, nésta. = ನೇಹ, Love (My.). 

Sex, s nésta-gáti. A female friend (My.). 

Sex, e nósta-güra. A male friend (My.). 

ನೇಹ ೨68೩. Tbh. of ಸ್ನೇಹ. (sw. Ot. II, 86; v% e 11, 72; 
ಕಾದಲ್ಮೆ 11, 81; Kk. 88; ಕಾದಲ್ಮಿ, ನಲ್ಮೆ woos, ಕೂರ್ಮೆ Sm. 
75; Kk. 30; Grj. 2, after 106; Ram. 6, 53, 101). 2, a 
sexual organ (Bp. 42, 15). ಎಎ ನೇಹಗಲಹ. -ಕಲಹ. A lover's 
quarrel, mere wanton quarrelsomeness (J. 26, 5). 

ನೇಹಿ néhi. Tbh. of ನೇಮಿ. A large timber tree, Ougeinia 
dalbergioides Benth. (St. & Pl.). 

ನೇಟಲ್‌ nélal, ಎ HOS 2. (Worb, ಶ್ಯಾಮ, FOA Mr. 
111). 

ನೈ nói nay. For Kannada (or Toh.) words that 


appear with this initial in writ see ನೆಯ್‌ or 
ನಯ್‌. 

ನೈಯತ್ಯು ೫೩171178. Tbh. of ನೈರ್ಯತ್ಯ. (J. 15, 11; B. 4, 115). 

ನೈಕ na-óka. 
manifold. 

ನೈಕಭೇದ naika-bhéda. Of many kinds, various. 

ನೈಕಪೇಯ naikashéya. (fr. dy). A child of Nikashá: 
a rakshasa, a fiend. 

ನೈಗಮ naigama. (fr. ನಿಗಮ). Relating or belonging to 
the véda. 2, a road. 3, a townsman, a citizen. 4,a 
trader, a merchant (see 8. ವಣಿಜ). 

ನೈಚೆಕೆ 2810185, (fr. dess). An excellent cow (ತಲೆಯಾವು 
H1&.). 2, the head or forehead of an ox (ಹಣೆ Mr. 179). 

ನೈಚ್ಛ 281078. (fr. ನೀಚ), Lowness, 7110988; humility (My.; 
Te.). 

ನೈಜ naija. (fr. ನಿಜ). Own, one’s own, inherent. 2, real; 
reality, truth (ನನ್ನಿ, ಸತ್ಯ Kk. 48). See Bp. 3, 68; 57, 19; 
J. 9, 27; 26,9; 27, 20; Ss. s. ಬೇಡ, 

ನೈಜಾಮು naijimu. (fr. ನಿಜಾಮು). Relating or belonging 
to the nijámu, Nizám (My.). 

ನೈಪಥ್ಯು naipathya. = ನೇಪಥ್ಯ. (J. 2, 27; 10, 6; 78). — 838 
ಥ್ಯಂಗೆಂಯ್‌, o-. To attire one’s self (Rév. 5, after 19). ಎಎ 
ನೈಪಥ್ಯನ್ಹ 9. -39. To put on ornaments (Rav. 6, after 11). 
ನೈಪಥ್ಯಮ್ಪಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. To be decorated (Riv. 6, after 11). 

ನೈಪಾಲಿ 2810611. (fr. ನೇಪಾಲ). Nepaulese. 2, red arsenic. 


Not one, more than one, several, many, 


ನೈಪುಣ್ಯ 


Sl ares naipunya. (fr. ನಿಪುಣ). Dexterity, cleverness, skill; 
dexterous, eto. (Cpr. 3, 27; 4, after 12; Bp. 46, 39). 

d ಮಿತ್ತ F naimittaka. (fr. S ). Accidental, occasional, 
produced by particular circumstances. (My.). 

J naimisha. (fr. Ava). Momentary. 2, N. of a forest. 
(J. 22, 22). 

ನೈಮೇಯ naiméya. = ನಿಮಯ. Barter, exchange. 

ನೈಯಸ್ರೋಧ naiyagródha. (fr. ನ್ಯಗ್ರೋಧ). Belonging to or 
made of the nyagródha. 

ನ್ನೈೆಯಾ೦ತಿಕ ೫8178711. (fr. ನ್ಯಾಯ). Knowing the nyáye 
philosophy or the laws of logic; a dialectitian, a logician. 
(Cpr. 1, 25). 

Y nairasa. (fr. ಸೀರಸು. The state of being devoid of 
taste, unsavory; saplessness (Bp. 56, 57). 

ನೈರುಶಿ ೫೩17061. Tbh. of ನೈರ್ಯತಿ, (My). 

ನೈರುತ್ಯು nairutya. Tbh. of ನೈರ್ಯತ್ಯ. (Bp. 1, 64; 2, 28; My.). 

ನೇರ್ಯತ 8೩1೯710೩. (fr. ಸಿರ್ಯತಿ). (= 203). Relating to 
nirriti; south-western. 2, the ruler of the south-west 
quarter. 8, ೩ child of Nirriti: a rákshasa, a demon. 

ನ್ಸೇರ್ಯತಿ nairriti. ಮ ನೈರುತಿ. The south-west quarter. 2, 
a 78೩೩1೩೩೩. 

ILF so nairrity a. = ನೈಯತ್ಯ, ನೈರುತ್ಯ. Relating to nirriti; 
south-western. 

ನೈರ್ಮಲ್ಯ nairmalya. (fr. ನಿರ್ಮಲ). Stainlessness, purity; 
virtue (ಪುಣ್ಯ, ಸಿರ್ಮಲ Nn. 68; Bp. 54, 59). See 30. 

S? Or nailya. (fr. ನೀಲ). Blueness; dark-blue, blackness. 
(My.). 

ನೈವೇದ್ಯ naivédya. (fr. ನಿವೇದ್ಯ). = ನಿವೇದನ. An offering of 
eatables presented to a deity, an idol or any deified 
object. (Bp. 88, 10; J. 80, 40; Si. 242; My.). ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನೈಸಧಪತಿ ಏನು ಮಾಡ್ಯಾನು? (Prv.) See Ins. 
8. ಎಬ್ಬಿಸು, — ನೈವೇದ್ಯ ಈ, To present a naivédya (Bp. 33, 
10). = ನೈವೇದ್ಯ ಕೊಡು. = ನೈವೇದ್ಯ ಈ, (B. 4,133). — ನೈವೇದ್ಯ 
dee ಸು. To show 98680168 at one's dinner to a deity 
(linga, etc.) before eating them (B. 5,61; My.) . — ನೈವೇ 
ದ್ಯ ಮಾಡು. = ನೈವೇದ್ಯ ಕೊಡು. (My.). 

SLIL ೫8188೩. (fr. Se). Relating to a demon or demons 
(Ram. 3, 6, 4). 

dug naishadha. (fr. ಸಿಷಧ). Relating to Nishadha. 2, 
Nala (see Prv. s. ನೈವೇದ್ಯ). 3, an epic poem treating 
on Nala's adventures (My.). 

ನೈಪ್ಮಿಕ ೫818018. (fr. ನಿಷ್ಠ). A mint-master. 


ನೈಪ್ಮಿಕ naishthika. (fr. del). Steady, firm, devoted; vowing 
abstinence and chastity. (My.). 

ನೈಪ್ಮಿಕಕನ naishthikatana. Constancy, steady adherence 
to rule, firm belief (My.). 

d ೫818878188. (fr. ನಿಸರ್ಗ). 
herent, original. (My.). 

Sl A, ೦ಶಿಕ naistrimzika. (fr. 24,08). A swordsman. 

ನೊಸೆ noga.= 8713. Tbh. of ಯುಗ (Smd. 843). A yoke 
(ಯುಗ Nm. 90; So, ಸಾಮ್ಯ, ಯುಗ Mr. 286; ಕೂಬರ, ಯು 
NLS BI. 277; J. 25, 26; C.; Té; T., M. Mor). ನೊಗನು 
ತಲೆಯಾರು ಬಣ್ಣಿ ಎಮ್ಬಿವೆಲ್ಲಂ ಹೂಡುವ ಎತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಯು 
ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ ಶಾಕ್‌ಟಿ ಎಸಿಸುಗು; ನೊಗದ ಕೀಲು (ಯುಗಕೀಲಕ); ತಿದ್ದ 
ಲೆನ್ನು ನೊಗದ COBO ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ (ಯುಗಪಾರ್ಶ್ವಗ, ಪೃಷ್ಟ ವಾಹ್‌ 
Nr.) vors c ನೊಗ (ಯುಗ Bi. 410). ನೊಗ ಇದ್ದರೆ ನೇಗಲು, 


Natural, innate, in- 
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ನೊಯಿಸು 


ಮಗ ಇದ್ದರೆ IS (Prv). — ನೊಗಪಟ್ಟ. The broad strap 
attached to a yoke and passed round the ox’s neck (My.). 
deu ಗೆ ೦88೩8. = ಲೊಚ್ಚ. Agreeableness, pleas- 
ant feeling arising e.g. for the body from 
sitting before a fire, for the mouth from 
eating betel-nut, or for the ear from hear- 


ing pleasant words (My.; cf. Swe 1). dou ಬೆಚ್ಚು 
ವವ ನೊಚ್ಚ ಗೆಮಾತಾಡಿದರೂ ನಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಾಲದು (Prv.). 

See} ತು ೩55510೩, That is one's desire: that is 
to the full satisfaction of one’s desire (Abb. 
P. 10, 153). 

ನೊಣ nüna, = dated, dev, ನೊಳವು. A fly (Bp. 46, 
59; 60, 48; My; T., M. ನುಳಮ್ಬು, ನೊಳ್ಳಲ್‌, ೩ musquito 
or gnat; M. ನುಬಿಮ್ಬು, ೩ gnat, chiefly an eye-fly, cf. ನೊ 
ರಜು). ಕಾಡ ನೊಣ (Woy, ವನಮಕ್ಷಿಕೆ), ಕರಿಯ ನೊಣ (ನೀಲಮ 
$3, ಚರ್ವಣೆ); ದೊಡ್ಡ ನೊಣ (ಪತಂಗಿಕೆ, HIF), ಜೇನ ನೊಣನು 
(ಸರಫೆ, ಮಧುಮಕ್ಷಿಕೆ Nr.). ನೊಣ ಕೂಡಿಸಿದ ಜೇನು ಮಣುವಾದರೆ 
ಹೆಣ ಹೊತ್ತವನಿಗೇನು?-- ನೊಣ ಕೂತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿ 
AedeP— ನೊಣದನ್ತೆ ತಾನೂ ಕೆಟ್ಟು, ಪರರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ.--ನೊಣ 
ಬಿದ್ದ ಊಟಾ ಮಾಡಿ ಕಳಳಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ.-- ನೊಣ ಮಣುವಾದೀತೇ?-- 
ಬೆಲ್ಲವಿದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, ದಡೆ ನಾಲ್ವಕ್ಕೆ ಮಣ (Prvs.). See Si. 175. 
176. 367. — ede. A common plant, Plectranthos 
cordifolius Don. (Z.). = ನೊಣಗಿಚ್ಚಿ ಯಾಟ. A play at which 
one loses when a fly sits down on his peg (383.). — ನೊ 
ಣದ ಗಿಡ. = ನೊಣಕಸ. (2). — ನೊಣಬೇಸಚಿಕ್ಚಯ್ಯ. N. (Bp. 
58, 11). 

ನೊಣಚು nópaóu. = Sore , eto. (My.). 

ನೊಣಬ nönaba. A man of a caste-division of 
the Kurubas (My.). 

ನೊಣವು nönavu. = date. ನೊಣವಿಂಗೆ (Bp. 23, 6). 

ನೊಣೆ ೫98 1. (= ನುಂಸು). To swallow (Avs Sma. 
Dh.; Cpr. 4,84; Abh. P. 18, 45; Riv. 8, 120; V. 4, 120). 

ನೊಣೆ nóné.9. To clean with the tongue the 
teeth of substances lodged between them 


(My.). 
ನೊತ್ತು ndttu. = ನತ್ತು. (My.). 


Sad nods. = ಮೊದೆ. (My.). 

SOQ ಸು nóndisu. = ನನ್ನಿಸು, WAA. To extinguish, 
to quench (Bp. 19, 58; My.; B. 4, 60; T. ನುದು, ನೊದು, 
ನೂರ್‌). ನೊನ್ಲಿಸಿದಷ್ಟೂ ಉರಿದರೆ BO ಎನು ಮಾಡೀತು? (Pre). 

Sosy ೫826೩. 1. = 881, WS, To be ex- 
tinguished, to go out, to be quenched (wy.; 
B. 4, 81. 60; T. ನೂರ್‌). 2, ಇ ನೊಸ್ಟಿ ಸು (My.). 

ನೊನ್ನು nóndu. 2. P. p. of ನೋ. 

ನೊಪ್ಪ nóppa.— ನೊಪ್ಪನೆ (ima. 229). ನೊಪ್ಪ ನೆಗೆದು (Gr. 


1, 104). — ನೊಪ್ಪ Sows. (Smd. 229). ನೊಪ್ಪ Sows ಪೇದ್‌ 
(229 Mdb.). — ನೊಪ್ಪನೆ. = ನೊಪ್ಪ, ಆ. v. 
ನೊಯ್‌ ೫07. ನೊಯು. = ಮೋ, ete. 
ರುಹಂಗಳ್‌? (Bp. 88, 86). 
ನೋಯಿಸು 25888. = ನೋಂಖಸು. To cause to feel 
pain (Té. ನೊಂಡು). ಸಿಷ್ಟುರನುಡಿಯಿನ್ದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನೊ 


ನೊಯ್ಯವೇ Fox 


ನೊಯ್ಯು 


ಯಿಸ ಬಾರದು (B. 4, 72). ನೊನ್ಹವಸಿಗೆ ನೊಯಿಸಿದರೆ ಕೊನ್ನ ಪಾಪ 
ವಲ್ಲವೇ? (Prv.). 


nóyyu. = ನೊಯ್‌. (My.). P. p. ನೊನ್ಹು. 
ನೊರಜು nóraju. = ನೊರಂಜು (Émd. 48), WAL, No. 8. 
A (musquito or) gnat, an 676-087 (S Mr. 177; 
ಭೃಂಗಾರಿ G.; Bh. 6, 5,38; Sév. 8, 45; C.; see s. ನೊಣ). ಕು 
ರುಜು ಮೇರುವೆ ಇಲ್ಲ, ನೊರಜುಗಳ ಸ್ವರ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 
ನೊರಂಜು nóraáju, = ನೊರಜು. d. v. 


ನೊರೆ nór& Foam, froth, scum (ಫೇನ, ade, ಅಬ್ಬಿ 
ಕಫ HIA., Nr, Mr. 415; ಫೇನ Nn. 6; ಜತ್ತುಳ Kk. 18, Sm 
35; C.; Té. ನುರುಗು, ನುರುವ, ನುರ್ವು; M. Rod, T. W. 
ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆ (ಫೇನ, eto. Si. 384). ನೊರೆ vo j ಹರ 
88 ^u ese? (Prv.). See Cpr. 8, after 4; 8,97; Bp. 51, 
55; 61, 66; Č. Bp. 42, 14; Bh. 3, 6, 25; J. 6, 8. 9; ಬೆಳ್ನೊರೆ, 
— ನೊರೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Foam, etc. to be formed (My.). — 
Bari cdots. puma À bit full of foam (Rám. 6, 30, 
10). — ನೊರೆನೆತ್ತರ್‌. Foamy or scummy blood (Abh. P. 
18, 47). ಎಎ ನೊರೆಮೂಲೆ. A garland of foam (Riv. 13, after 
17). — ನೊರೆವಾಯ್‌. -ದಾಂಯ್‌. A mouth covered with or 
containing foam (Bp. 20, 11; 46, 56; V.11, 61). — ನೊರೆ 
ವಾಲು. ಎ ನೊರೆಹಾಲು. Frothing milk fresh from the cow 
(My.). — ನೊರೆಎಣ್ಣು -ಹಿಣ್ಣು. A foam-mass (Riv. 6, after 
24). — ನೊರೆವುಲ್‌. -ಪುಲ್‌. Frothy, soft grass (Cpr. 4, 47). 
— ನೊರೆಹಪ್ಪಳ. A kind of rice-happala (C.). ನೊರೆಹಾಲು. 
= ನೊರೆವಾಲು. Bee Sp. s. ಉಣ್ಣಿ 8. 


ನೋಲಿಜು nóraju.— 0%, eto. (My.). 


ನೊಸಲ್‌ nósal- ನೊಸಲ. The forehead (ಲಲಾಟ, 
vOv, ಗೋಧಿ Nr., HlA.; ಪಣೆ, ಹಣೆ Sm. 71. 96; T., M. ನುದ 


ಲ್‌; Té. ನುದುರು; Tu. SACS; cf, ಮುಸುಡು). ನೊಸಲನ್‌ ಅಲೆ | 


ವ ಕುರುಳು (ಭ್ರಮರಕ HA.). ನೊಸಲೊಳ್‌ ads ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ (ಅಲಿ 
Mr. 820). ನೊಸಲ ಇಲುವು (ಲಲಾಬಾಸ್ಲಿ, ಶಂಖ Nr.). See Cpr. 
2, 89; 4, 14; 5, 127; Bp. 4, 28; 88, 41; 36, 23; 48, 32; 
46,18; Ráv. 6, after 11; 18, 68; J. 5,7; 30. . — ನೊಸಲ 
yo. -Əy OG. The writ of destiny on the forehead (Smd. 
69; Čpr. 8, 87). — ನೊಸಲ ಕಣ್ಣು. An eye on the forehead 
(Bp. 27,14). ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ » who Tias an eye on the forehead: 
Siva (9,30). ನೊಸಲ ಕಣ್ಣಿ ದೇವ, Siva (Smd. 162). — ನೊಸಲ 
ಪಟ್ಟ, A plate on whioh a favourite god’s name is written 
od put on the forehead by the bride and bridegroom; 
a plate on which some laudatory words are written, put 
on the forehead of horses; eto. (ಲಲಾಟಕೆ Nr.). — ನೊಸಲ 
ಬರಹ. = ನೊಸಲಕ್ಕರ. (Bp. 61, 7). — ನೊಸಲ ಬೊಟ್ಟು. A mark 
made with handal, etc. on the forehead. ಗೋರೋಜನ 
ಸುಗನ್ನದಿನ್ನ ರಚಿಸಿದ (ದೇಡತಿಯರ) ನೊಸಲ ಬೊಟ್ಟು (Raghe. 
17, 65). 

ನೊಸಲು nösalu. = ನೊಸಲೆ. (Bp. 47, 81; My.). ಆನೆಯ 
ನೊಸಲು (ಅವಗ್ರಹ, ಲಲಾಟ Hl.). ನೊಸಲಿನ ಬರಹ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ 
ಒರಸ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ನೊಳ ndla. ಎ ನೊಳವು (Smd. 58), ನೊಣ, eto. (ಮಡ್ಚು Kk. 
85; Sm. 44. 85). 

ನೊಳಲೆ ndlalé, (Ss). ಎ ನೊಳಲೆ. A shell or tube 
(?; see ನಾಯ, ನಾಯಿ-; ef. ನಳ್ಳಿ? Tu. ನೊಲ್ಲು, a kind of 
water-snake). 

ನೊಳವು nólavu. = ನೊಳ, d. ೪, ಸಂಚರಿಸುವ ನೊಳವು (Smd. 
56). 
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FCI nól&. = ನುಸುಳೆ. To creep in, etc. (T. 
ನುಬಿ್ಸಿ, M. TI; My. occasionally). 

ನೋ nd, = ನೊಯ್ಕ್‌ ನೊಯ್ಯೂ, ನೋಯು. To feel or 
suffer pain, to ache; pain to be felt: to be 
afflicted or grieved (ವ್ಯಥನ Smd. Dh.; M.; T. ನೋ, 
ನೋಗು). P. p. ನೊನ್ನು (Smd. 276). ಕಣ್‌ ನೊನ ಪುದು (190) 
Soc Feds, SPEM (89). ನೋವುದು (ಆದೀನವ್ಯ , 
ಕ್ಲೇಶ Nr.). ಹಸ್ತಂ B8 ao (Bp. 38,97). Pod vo i rods 
(38, 36). ನೋವನ್ನು (18, 52). ಬಿಡುಹೊಯಿಲಿಸಿಂ ನೊನ್ನು ಆಖಲ 
ಜೈನರು (59, 15). p ನೊನ್ನು (29, 12). BAR "ಮನದಲಿ 
(86, 8). ಚಿತ್ತದಲಿ dod ಪೆರು (38, 8). ಮನಸು ನೊನ್ನ ಪುದೋ? 
(88,95). ಸೋಯಲೊಲಲುವ ತರಭ ಸಿಂಹ eto. (Bh. 8, 18, 28). 
ಶಂಕರಶರಣಜನಂ S e (Riv. 18,25). ಮಾಯದ ವೀರನಂ 
ನೋಯಲಿಲಿ”ದು (6, after 11). ಮನ ನೊನ್ನು ನುಡಿದನು (Bh. 1, 
8, 4). BAAS ಕರಗಿಸಲು ನೊನ್ನು ಪರಿಮಳಮಕ್ಕು, q e ce cs 
ಸತ್ಸು ರುಷರೆನಿಪರು MoM, ಸರು (Sp.). See Bp. $8, 9. 10; Rav. 
13, after 96; J. 20, 20; 28, 18. 85; ಕಡು-. 

ನೋ nó. Nor; not. 

ನೋಚ್ಚು ndédu, (ಎ ನೋಲಖಿಸು). (Abh. P. 8, 56). 

ನೋಟ 230%. (fr. ನೋಡು). Looking at or on; 
viewing, beholding, seeing; (pondering); 
examination; ೩ sight, a spectacle; sight, the 
power of seeing; ೩ look; appearance (ನಿಭಾಲ 
ನ, ಸಿಶಾಮನ, ನಿಧ್ಯಾನ, ಅವಲೋಕನ, de ಕ್ಷಣ, ದರ್ಶನ, ದ್ಯೋತನ, 
ದೃಷ್ಟಿ Hla., Nr.; ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನ, ಅವಲೋಕನ, ಲಕ್ಷಣ Mr. 316; 
ಸದೃಶ್ಯ Nn. 158; ಪ್ರೇಕ್ಷಣ, duro Kk. 59; ದೃಷ್ಟಿ, ದರ್ಶನ Si. 
415; ಅವಲೋಕ, uidet G.; C; T., M. ನೋಟ್ಟ). ಒಳ್ಳಿಹ ನೋ 
ಟವು (ವಲ್ಲುದರ್ಶನ Nr) ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ (ಕಟಾಕ್ಷ H Id.; ಕಟಾಕ್ಷ, 
ಎಕ್ಷೇಪ Mr. 816). ಸಿಟ್ಟಿನ ನೋಟ (ಅದೃಷ್ಟಿ G.). ಮುನಿದು ನೋ 
ಡುವ ನೋಟ (ಅದೃಷ್ಟಿ Nr). ಆಟಂ ಹ ತೀಟಂ ನೋಟಂ (Smd. 
250). ಆವನ ನೋಟಿ' ದೂರ ಹರಿಯುವದಿಲ್ಲ (My). ನೋಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಓಟ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಟಾ ತಪ್ಪದು. --ನೋಜಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯ, ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಟ, — 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಊಟಾ ಬಿಟ್ಟು, aad ತನ್ನು Parr. ನಾಣ್ಯದ 
ನೋಟ Wë 2 ವನೇ ಸೆಟ್ಟ. _ನೋಟದಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 18 ಆಯುತು.-- ನೋ 
ಟ ನೆಟ ಗಿದ್ದ ರೆ ಕಾಟ ಹ್ಯಾಗೆ ef ನೋಟ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಟಿ ಉ 
ಣ್ಬು.-ನೋಟ ಪೆ e., ಊಟ ಮನದಿಚ್ಛೆ (Prvs.). See Smd. 
244; Cpr. 8, 58. 56; Bp. 9, 12; 10, 55; 18, 83; 34, 9; 35, 
21. 23; 35, 84; 40, 4; 47, 65; 48, 31; J. 5,60; 7,6; 15, 
48; ಕಣ್ಣೋಟ, Wer, Sows, ಸವಿ, — ನೋಟನ್ಸೆಗೆ. an. 
To look at one another (Grj 4, 69). — ನೋಟ ಬೇಟ. 
Looks and love-gestures (Abhá. 2, 78). 

ನೋಟಕ nótaka. A looker-on, a spectator; an 
eye-witness. ನೆಲನ್‌ S, ನೋಟಿಕರ್‌ ಕಣ್ಣ ON, NON 
ರಗೆ (Smd. 294). See Cpr. 5, after 76; 8, 18; Abh. P. 3, 
39; Bp. 28, 50; 57,32; 60, 32; Bh. 2, 2, 94; 8, 19, 50; 
R m. 5,8, 29; J. 15, 39; 17,9. 

ನೋಟಕಾಜು nôta-kära. = ನೋಟಕೆ. (Bh. 6, 4, 26). 

ನೋಟಗಾಣಟಿ nóta-gára. A looker-on, a spec- 
tator (My.. 2, an examiner: a shroff (My.). 
ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಅನ ಮಿಣ್ಣ, ಹಣ ನೋಟಗಾಲನ wy, ಟವಣೆ ಶಾನ 
ಭೋಗನ ಮಿಣ್ಣ (Prv.). 

ನೋಡಿಸು nódisu. To cause to look at or on, 
to cause to examine (ಲೋಚನಕ್ರಿಯೆ md. Dh.; Bp. 
2, 48; J. 80, 53; My.). 
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ನೋಡು nédu, = Se To look; to look on; 
to look at, to view, to behold; to look after; 
to examine; to consider; to take care; to 
see (ಪ್ರೇಕ್ಷಣ Smd. Dh.; C.; T., M. ನೋಕ್ಕು; cf. ಚೂಪು). 
vg Wo ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲು (ಸಿಮಾಲನ Mr. 317). ಮೇಲು Porto 
ನೋಡುವುದು (ದೇವದತ್ತ 52). ಕೋಪಿಸಿ ನೋಡಿದಂ (ಕಸುಗಣ್ಣಿ ದಂ 
Ct. II, 107). ನೋಡುವಂ or ನೋಬ್ಬಿಂ (Smd. 28). coved 
ಲಕಾರಂಗಳ್ಲೆ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುದು (59). ಮೊಗನ್ನೋಡಿದಂ or ಮೊಗ 
ನೋಡಿದಂ (200). ಸಸಿಯಂ ನೋಡಿ (267). ಹೆಚ್ಚು PANY 
ನೋಡುವವರು (ಸದಸ್ಯರ್‌); ಮುನಿದು ನೋಡುವ ನೋಟ (ಅದೃಷ್ಟಿ 
Nr). amo ನೋಡುವೆನ್ನ ಕಣ್ಣೊಡೆಯದಿರದಕಟ! (J. 28, 17). 
ಲೀಲೆ ಮಿಗೆ ನೋಡುವಚ್ಚರಿಗಳಂ ನೋಡುವಂ (28, 22). ಕಣ್ಣಿಡಿ 
ಸಾಲಿಡೆ ನೋಡಿ ಬೇಡರಂ (Riv. 5, 116). en d, ಜಗಿದಾ 
ಡುವ ಕುಲ್‌ DONI ನೋಡುತ್ತೇವೆ (B. 8, 90). ನೋಡುವ 
ಕನ್ನಡಿ (4, 226). ಅವನು ಊರೊಳಗಿನ ಬಡವರ ಸಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತಿರ ಬೇಕು (5, 281). ನೋಡದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಗೊಮ್ಮೆ.- ನೋ 
ಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಡದ (unfixed) ಸಮೃಳ.- ನೋಡದ ವಸ್ತು ಆಡಿದರೆ 
ಬಸ್ಹೀತೇ?-- ನೋಡದೆ ಆಡಿದರೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪದು.-- ನೋಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಉ 
mags ಮಾಡಿದವಳಿನ್ದ ಏನು?- ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣದ್ದು ಓಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀ 
ತೇ?- ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಮಗ ಬಡವನಾದರೆ ಮಾಡಿದವರ ಪುಣ್ಯ (simply: 
fruit of former actions). ನೋಡಿ ನಡೆಯೋನಿಗೆ ಕೇಡು ಬಾರ 
ದು.-- ನೋಡಿ ಬರದರೆ ಪರರನ್ನು 35 35, ನೋಡದೆ ಬರದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ 
38,39. — ನೋಡಿ Need ಉಣ್ಣು ಮಲಗೋಕೆ ಯಾರೂ ಕಲಿಸ 
ಬೇಡ.--ನೋಡಿ ಬಾ! ಬನ್ನರೆ ಸುಟ್ಟು ಬನ್ನ (೫೭೪೩). See Smd. 98. 
112. 153. 255. 260. 272; Cpr. 1, 95; 2, 79; Bp. 4, 65. 66; 
14,18; 19,85; 20, 18; 87, 52; 40, 14. 16. 86. 42; 45, 
81. 82. 33; 49, 17; 50, 25; 52, 86; 53,17; 54,81; 57, 32; 
58, 36; 60, 27; Bh. 2, 13, 28; Sm. 24. 33. 75; Ram. 8, 2, 
19; Ráv. 5,39; 6, 89; J. 2,65; 28, 35. 44; 31,35; Bi. 281. 
956. 868. 818. — ನೋಡ ನೋಡು. rep. (B. 2, 90). — ನೋಡು 
ನೋಡು. rep. (Smd. 230; Bp. 19, 24; 88, 8; 85, 2; 86, 51; 
55, 87; J. 8,87; 28, 26; B. 5, 148. 169). — ನೋಡೇ ನೋಡಿ. = 
ನೋಡಿಯೇ ನೋಡಿ. (B. 8, 2). 

ನೋಡುವಿಕೆ nóduviké. Looking, etc. (ಆಲೋಕ, 
ದರ್ಶನ Bi. 404). ಹುಡಿಕಿ ನೋಡುವಿಕೆ (exem co, ವಿಚಂಯನ, ಮಾ 
ರ್ಗಣ, eto. 398). 

ನೋತ nota. Ache, pain (My.). ನೋತವಾದರೆ ಹೇತರೆ 
ತಪ್ಪೀತೇ?-- ನೋತೆವುಳ್ಳವನು ಕೋತಿಯ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Prv. 
8. ಮಣ್ಣೆ; ಮೆಯ್‌., 

ನೋತು nôtu. = seed, P. p. of ನೋನು. 


ನೋದ nóda. Pushing, impelling, inciting. See >. 


ನೋನ್‌ nôn. = ನೋನು. To observe a vow or 
religious obligation, to perform any (thing 
as a) meritorious act of devotion or au- 
sterity (ವ್ರತಾಹರಣ Šmd. Dh.; Té. ನೋಚು, Seem, T., 
M. ನೋಲ್‌). P. p. ನೋನ್ನು (Smd. 287 Cm.; Cpr. 1, 32. 75; 
Abh. P. 15, after 54; Bp. 2, 48. 51. 57; J. 18, 19). ನೋನ್ಬಂ 
(Smd. 275). 

ನೋನಿಸು nónisu. To cause to perform something 
as a meritorious act, etc. ಆಯಿರ್ದ ಮಾಲ್ಕ್‌ಯೊಳೆ 
WOW WONT S S ಸಿರಾಉಲಮಾಗಿರ್ಪಾಯಿರವಿನ ಜೈನಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯಂ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಮಂ ನೋಸಿಸಿದಂ (Smd. 64. 128; Kávy. 
I, 1b, 7). | 

ನೋನು nénu. = ನೋಔ. ಸಿನ್ನಂ (i. e. ನಿನಗಾಗಿ) ನೋನುವೆವು 
(Bp. 48, 19). P. p. ನೋತು (My.). 
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Seeds, nómpi = ನೋಮ್ಬು. Any religious act 
or obligation enjoined by the gods; any 
meritorious act of devotion or austerity (Abb. 
P. 15, after 54; Bp. 2, 48. 49; 8, 14; J. 80, 40; My.; Te. 
ನೋಮು; T., M. ನೋನ್ಸು; see ಉಲಿ). 

ನೋಮು ndmpu. = ನೋಮ್ಬಿ. (೫. 14, 56; My.). 

ನೋಯಿಸು nôyisu, (smd. 25). = ನೊ೦ಖಸು. To. 
cause to suffer pain, to pain; to afflict, to 
distress (C.). ನೋಯಿಸಿದಂ (Smd. 64. 273). ನೋ 
ಯಿಸುವವನು (ಅರುನ್ಹುದ, ವ್ಯಥಕ HIA.; Mr. 236). ನೋಯಿಸಲ್‌ 

*ಪಟ್ಟುದು (ತುನ್ನ, ಪೀಡಿತ HIA). ಮರ್ಮವ ನೋಯಿಸುವುದು (ಅರು 
rs, ಮರ್ಮಸ್ಟೃಶ್‌ Nr). ಗಾಳೀ ಗುದ್ದಿ, ಮೆಯ್‌ ನೋಯಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). ಆಳುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾ 
ತು ಆಡಿ, ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸ ಬಾರದು (B. 4,34). ಸೀನ್‌ ಅವರು 
ಗಳ ನಾನಾಛನ್ಹದಲಿ ನೋಯಿಸಿದೆ (Bh. 1, 8, 20). See Bp. 22, 
17; 38, 10. 12. 84; J. 21, 84; Si. 89. 

ನೋಯಿಸುಹ néyisuha. 1101001708 pain, etc. 
ಶತ್ರುಗಳ ನೋಯಿಸುಹ (ದಣ್ಣ ೫೯). 

ನೋಯು nóyu, = ನೋ, eto. (My.; B. 2, 24). 
ನೊನ್ನು. See Prv. 8. ಬೆತ್ತ. 

ನೋರು dru. Fare, haulage: freight (Mhr., H.; Mg.). 


ನೋವು névu. Ache, pain; affliction (ಪೀಡೆ, ದಾಧೆ, 
ವ್ಯಥೆ Nr.; ಪ್ರಸರ Nn. 108; ವೇದನ 156; ವೇದನೆ Sind. 393 
Cm; ಕ್ಲಮಥು, M28 Mr. 384; ತುನ್ನೆ, ಪೀಡಿತ 448; dau) 
Bhn. 41; Bp. 28, 11. 14; J. 18, 38; 19, 35; C.; T. ನೊ 
ನೊಜಿವು, ನೋಯ್‌; M. ನೊಯ್‌, ನೋಯಿ; Te. Sod, Ace). 
ಕಾಲಿಗೆ ನೋವು ಆಯಿತು (B. 1, 12). ನೋವು ಕಾಮಿಸುವರಿಲ್ಲ, ನಾ 
ಯಿ ಬೊಗಳಿಸುವರಿಲ್ಲ. — ಕಾವು ಕೊಟ್ಟು, ನೋವು ಪಡ ಕೊಣ್ಣಾ 
(Prvs.). ನಡುವಿನ ವಾಯುನೋವು (ಗೃಧ್ರಸಿ Bi. 485). See ತಲೆ-, 
ಮಣ್ಣೆ-; Prv. s. ತನು, ನೋವು ಕೊಡು. = ನೋಯಿಸು. (G. 
304; My.) — ನೋವು ಮಾಡು. = ನೋಯಿಸು. ಬೇನೆಗಳು ಬನ್ನು 
ನೋವು ಮಾಡುವಾಗ (B. 5, 190; My.). 

ನೋಳ್‌ nôl. To precede, to take the lead (೪ 
ಗ್ರಗಮನ Smd. Dh.). 

devo nó]du. — sere ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ avo Nota e 
© (Smd. 288 Mdb., o. r. ನೊಳ್ಳಿ). 

ನೋಳ್ಪ್ಬು nélpu. To go fronting somebody, to 


go forward to meet (ಇದಿರ್ಚಿ ನಡೆ Smd. II; ಇದಿರ್ಜು 
Kk. 87). 

ee nål ಎ ನೋಡು. ನೋಬ್ಬಿಂ or ನೋಡುವಂ (Smd. 29). 
ನೋಬ್ರಿಂ (217. 275). ನೋಟಿಸ್ತೊಡೆ (ನೋಡುವಡೆ 198 Cm). 
ನೋಲ್ಟೊಡೆ ಅವಳ್‌ ಕಿಅ'ಂಯಳ್‌ (297. ನೋಬ್ಬಡೆ (Ct. 11, 72). 
ನೋಬ್ಬಿ (Cpr. 1, 98; Bp. 2, 18; Ráv. 6, after 11; 13, after 
77). ನೋದ್ಬುದು (Riv. 2, 48). ನೋಯಾಗಳಿ್‌ (5, after 27). 
See Bp. 10, 55; 32, 6; 42, 20. 

Fe nau. For Kannada words with this initial 
in writ see ನವ or ನವು. 

ನೌ nau. A ship, a boat. 

ನೌಕರ naukara. = ನವುಕರ, eto. (My.). 

TOMS naukä-danda. An oar. 


ನೌಕಾನಯನ naukÁ-nayana.  Ship-leading (or building. 
B. 5, 194). 


P. p. 


ನೌಕೆ 


ನೌಕೆ nauké. ನೌಕಾ. A small ship, a boat. 

JOSIF nau-tärya. Navigable. 

ನೌದಣ್ಣಿ nau-danda. An oar. 

Soe nyak. = ನ್ಯಂಚ್‌. 

ನ್ಯಾಕ್ಳು nyakku. Tbh. of ನ್ಯಂಚ್‌ (ನ್ಯಚ್‌ Bmd. 106). 

88 ni-aksha. Low, inferior. 2, whole, entire. 

ನ್ಯುಸ್ರೋಧ nyak-rédha. = ನೆಗ್ರೋಧ. 
the Indian fig-tree or banyan tree, Ficus bengalensis Lin. 
(Ficus indica Roxb., SW, ಆಲದ ಮರ Nn. 42). 2, the 
tree Butea frondosa (ಪಲಾಶ, ಮುತ್ತಗ 42). 3, the moon 
(ತತಿ, ತೆ 42). 4, ಆ fathom, measured by the arms ex- 
tended. 5, a road (ಮಾರ್ಗ, ಹಾದಿ 42). 6, point of the 
compass (ದಿಕ್‌, ದಿಕ್ಕು 42). 7, fraud, eto. (ಛಲ 42). 8, a 
forest (ವನ, ಆರಣ್ಯ 42). 

ನ್ಯುಸ್ರೋಧಿ nyak-ródhi. The tree Salvinia cucullata Roxb. 

ನ್ಯುಂಕು ni-anku. = gowo. A deer, an antelope (cf. ಜಿಂಕೆ). 
See Nr. 8. ಬಿಳುಪು, 

ನ್ಯಾಂಜೌ ni-anc. 88. = ನ್ಯಕ್‌, ನ್ಯಕ್ಟು. Going downwards, 
downwards, down. 

ನ್ಯಂಚೆತ ni-ancita. Thrown or cast down, bent down. 


ನ್ಯುರ್ಬು ದ ni-arbuda. = ನಿರ್ಬುದ. One hundred millions. 


ನ್ಯುಸನ ni-asana. Casting, putting or laying down, deposit- 
ing; delivering, giving up. (Kávy. III, 8, B, 80). 

A ni-asta. Thrown or cast down, put, placed. 2, de- 
livered, deposited, consigned. 

ನಾ ದ ni- Ad a. Food. 


ನ್ಯಾಯ ni-Aya. = ನಾಂಯ 2, Se 1. Method, way, rule, 
manner, system, plan. 2, right or fit manner: fitness, 
propriety, right, justice; law; a lawful act. 3, a lawsuit; 
a dispute, a quarrel (My.). 4, judicial sentence, judg- 
ment. 5, a logical argument; a complete argument or 
syllogism; 10810, logical philosophy; ೩ system of philo- 
sophy delivered by Gótama or Gautama (Bp. 51, 12; 
53,8; see ವೈಶೇಷಿಕ). 6, a general or universal rule in 
grammar, an axiom whioh precedes and must be kept 
in view in the explanation of special rules. ನ್ಯಾಯದಿನ್ದ 
ಆಯ ಹುಟ್ಲುವದು.- ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವೇ ಬಲ.--ನ್ಯಾಯವಎಲ್ಲ ದವ 
MOWAT ಕಡೆ.-ಸಿಯತ್ತಿ d sido ನ್ಯಾಯ WS (Prvs.). See 
Kävy. II, 2, B, 24. — ನ್ಯಾಯಖಾತೆ. A judicial department 
(B. 5, 263). — ನ್ಯಾಯತೀರಿಕೆ. A lawsuit or case being 
settled or decided (My.; also ನ್ಯಾಯತೀರುವಿಕೆ). ನ್ಯಾಯ 
ತೀರಿಸು. To settle or decide a case or quarrel (My.; B. 4, 
6; 5,228. 362). ನ್ಯಾಂದ ತೀರಿಸೋಣ (ಸಾಚಿವ್ಯ G.). ನ್ಯಾಯ 
ತೀರಿಸುಎಕೆ. Settling or deciding a case (My.). = ನ್ಯಾಯದ 
ಕಟ್ಟು. A system of rules, a rule (My.). — ನ್ಯಾಯದೂರ. 
A man who is along way off from justice, who does not 
care for it at all (Bp. 28, 62). — ನ್ಯಾಯವಾಡು, ಆಡು, To 
engage in lawsuits (My.); to altercate, to quarrel (My.). 
— ನ್ಯಾಯಾಡು. “ಆಡು. = ನ್ಯಾಂರುವಾಡು, (B. 5, 282). 

ನ್ಯಾಯಕಾರ nyáya-kára. A quarrelsome man (Bp. 59, 87). 


Growing downwards: 
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ನ್ಯೂನತೆ 


ನ್ಯಾಯನೀರ್ಥಿಯ nyáya-nirnaya. A decision in a lawsuit, 
೩ sentence or verdict (My.). 

ನ್ಯಾಾಯನಿರ್ಣಾಯಕ nyüya-nirnáyaka. A judge (Da, v, 
OY ದರ್ಶಕ Bi. 258). 

88805 nyáya-paddhati. 
conduct (My.). 

ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣ nyáya-pramána. A standard of rules or 
law (My.). 

ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಸ nyáya-mürga. The way of propriety or jus- 
tice (My.; ಸಂಸ್ಥೆ G.). ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿನ್ದ ನಡೆಯೋಣ (ಮರ್ಯಾ 
d, ಸ್ಥಿತಿ). 

ನ್ಹ್ಯಾಯವನ್ನ 27878-182068. A properly behaving man (My.). 

ನ್ಯಾಯವರ್ಶಿ nyfya-varti. Well-behaved. 2, N. (J. 10, 44). 

ನ್ಹ್ಯಾಯವಿಚಾರಕ nyáya-vicáraka. A judge (My.). 

ನ್ಯಾಂಿಯವಿಚಾರಣೆ nylya-vicárané. Investigation of a lawsuit 
(My.). 

TID nya&ya-vida. A man who knows the law: a judge 
(My-). 

ನ್ಯಾಯವಿಧ 27838-171008. An arranger about lawsuits: a 
judge (ಅರ್ಥದೃಕ್‌, eto. Mr. 268). 

ನ್ಯಾಂಯವಿಧಾಯಕ nyüya-vidháyake. Legislative (My.). — 
ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕಸಭೆ. Legislative council (My.). 

ನ್ಯಾಯಸಭೆ nyáya-sabhé. A court of justice (My.; B. 4, 169). 

x daa nyáya-stha. = ನ್ಯಾಯವನ್ತ. (My.. See Prv. s. ಪ್ರಾ 
. 


A guide- book on proper 


ನ್ಯ್ಯಾಯಸ್ವಾ ನ nyáya-sthána. A court, a outcherry (My.). 

ನ್ಯಾಯಾಧಿಪಶಿ nyAya-adhipati. A judge; a magistrate (My.). 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 23878-೩6818೩, = ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ. (My.; B. 4, 7. 
169). 

ನ್ಯಾಯಾಸನ nyaya-dsana. The judgment-seat, the bench 
(My.; B. 5, 280). 

ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾ ನ nydya-dsthana. = ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನು (My.). 

88 ni-Ayya. Regular, adapted, ft, proper. 

ನ್ಯಾಸ ni-àsa. Putting down, placing; depositing; laying 
aside; putting on, as colour; impressing, stamping; strik- 
ing in, as the olaw; consigning. 2, a depostt, a pledge. 
See e. g. O-, So-. 8, certain religious ceremonies con- 
sisting in putting the fingers into various forms (Mhr.). 

ನ್ಯಾಸಕರಣ nyása-karana. Putting down, placing. See 

ಪಿಸು 

ನ್ಯಾಸಾರ್ಪಣ 27888-8೯0೩೫೩. Delivery of a deposit. 

MOD nyankha. Sixfold repetition of the syllable Om. 
2, proper; pleasing. 

ನ್ಯುಬ್ಬ ni-ubja. Bent downwards; lying on the face; crooked; 
hump-backed, gibbous from disease. 

Sas ni-üns. = See. Lessened, diminished, deficient, de- 


fective, wanting, deprived of. 2, inferior, low; vile, 
blamable. 


ನ್ಯೂನತೆ nyünaté. Deficiency, incompleteness, want. (287. ; 
B. 5, 1). 
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ಪ್‌ 910 ಪಕ್ಕರೆ 
S P 


ಪ್‌ p. The forty-first letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). It often changes places with initial ಹ್‌, 
e.g. SOR, ಹಲಗೆ; ಪನ್ಸರ್‌, ಹನ್ಸರ್‌; ಪಾಸು, ಹಾಸು; Se, BA 5 
ಪುಲಿ, ಹುಲಿ; Tor, ಹಲಸು (Sind, 191), eto., etc.; aud “is 
replaced by ಹ್‌ in , ಇನ್ನಹ, etc. (191); it patente: 
ಬ್‌, e. g. in FA, ತಣ್ಣುಬಿ'ಲ್‌ (18); and ವ್‌, e. g. in ಮನ 
ಗು, ಬಗೆವುಗು (3), ಎಳೆನೀರ್ಮೊನಲ್ಸ್‌, ose? (81), ತಮರೂರ್ಗೆ 
ವೋಗು (82), ಆಡುಮ್ಚೊಲಂ, Oos (204), S 
(205), ಮಂಗಳವಣಿ (207), Sec, ಏವೋಗು (211), ಬೆಳ್ವಲ್‌ 
(218), ನಿಡುವಂಯಣಂ (215), ಕುಡುವುರ್ವು, ಬಿಜುವೊಯಲ್‌ (218), 
ನಾಣಿಲಿವೆಣ್‌ (221), ಅಯಿವತ್ತು, ನಾಲ್ವತ್ತು (224), dos d rcr 
(277), evas$ecos, v0 43$ e008, Bos ety, soð eos (278; 
0008 would be wrong, it is to be èa d 81). Cf. 
IY = o, 33 3o = IS Bo (286); and see ಇಹ, ತಹ, 
ಬಹ, ಬೇಹ, ete.; ದಪ 2, ದಹ; ವ್‌. 

ಪ ೫೩ 1. The letter $ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 

ಪ pa. 2 (S- 17), = , ಬಂ 32, (W32). A syl- 
lable used in the formation of the future 
tense and of the present or future relative 
participle (Smd. 274), e. 9. ಕೂರ್ಪ, WIF, ಇರ್ಪ 
(of ಕೂರ್‌, etc.); ಆರ್ಪ, ತೋರ್ಪ, ಮಾರ್ಪ (of ಆಜ್‌ 0ಓ.);-- 
nch, ಕೀಬ್ಬಿ (of UES, eto.); — BNO, ಬಿಸುಬ್ಬಿ (of ಬೆಗಡು, 
eto.); Bore, Wed, ಮಾಬ್ಬಿ (of ನೋಡು, eto.); — vs, Raed, 
Se, (of ಆನ್‌, eto.); — Med, ತಾಪ, ತೂಪ (of ಪೋಗ್ಕು eto.); — 
NWS, ತೊಳಪ, ಬೆಳವ (of ಮಿಯಿಗು, 960.);--ಓಪ (of t); — 
ಬೆಸಪ (of ಬೆಸಸು); ಕಾಪ (of ಕಾಸು);-- BOR, WOZ, VOB 
(of ತರಿಸು, etc.); — ಉದಯಿಪ (of ಉದಯಿಸು, Smd. 275). See 
further ಉದ್ಧಾದಿಪ (1), ಅವಧರಿಪುದು (3), ಅಂಗೀಕರಿಪುದು (5), 
ಆಕಾಂಕ್ಷಿಪ (8), ಪರಿಹರಿಪರ್‌ (141), ಪೋಪುವು (195), ಆಚರಿಪರ್‌ 
(206), ಅಗ್ಗಲಿಪುದು (209) ಸನ್ನಿಪುದು (212), ಉದಯಿಪುದು 
(217), ನಿರಎಪ (297), vas (Lily. 3, 3), ಸೇಎಪ (Riv. 
5, 26), ಮಿಯಿಪ (J. 25, 5). ಪರಿಯಿಪ ನೆಟ್ಟನೆ ಅಟ್ಟುವ ಇದಿರೇ 
OS Doers $05 ದಾಣ್ಸಿಪ ಇರ್ಬರಿಯೊಳೆ ಸುತ್ತಿಪ ಆ'ಯತಿಕೆಯಿಂ 
ಮಿಗೆ ನರ್ತಿಪ ದಿಣ್ಣು ವಾಯಲುಪ್ಪರಿಪ ಬೆಡಂಗಿಸಿಂ ನಡಯಿಪ s oN 
ಲುಂಗದೆ ಪಂಚಧಾರೆಯೊಳ್‌ ಪರಿಣತಿದೋರ್ಪ ವಾಹಳಿತನಂ (Rö v. 
18, 82). 

ಪ pa. 3. A letter used in reiteration, e. g. 
ಅಕ್ಕಿ ಪಕ್ಕಿ, ಎತ್ತು ಪತ್ತು, ಕಲ್ಲು ಪಲ್ಲು, ಕಾಯಿ ಪಾಯಿ, ಜಡ್ಡು ಪಡ್ಡು, 
ತಣ್ಣನೆ ಪಣ್ಣನೆ, SY ಪಕ್ಕ, ಸಕ್ಕರೆ ಪಕ್ಕರೆ, ಸುಳ್ಳು ಪಳ್ಳು (My.). 

ಪ pa. 1. Guarding, protecting, ruling. See e.g. ಅಧಿಪ, 
ನೃಪ. 2, the number 1 (Mr. 349). 

2 pa. 2. Drinking. Bee e. g. o , &, ಪಾದ-. 

ಪ pa. 3. An abbreviation of ಪಂಚಮ the fifth note of the 
gamut (Mr. 76). 

ಪಂ pam. =~o 2, etc. 
ಪಸು Smd. 215). 

Zod pamsé. = Bor, (ಹಂಸ Mr. 505). 


ಪಕ paka. Imitation of the sound of laughter: 


Greenness, etc. (S 8, ಪಚ್ಚು, 


ಪಕಾನ pakána. (= 


ha, ha! — ಪಳ ಪಕ ನಗು. To laugh very loudly, to 
giggle (C.; Té.). ಪಕ ಪಕ ನಗುವವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅತ್ತ (Prv.). — ಪಕ ಪಕನೆ ನಗು. ಪಕ Sv. (My.). 


ಪಕ paka. = 1. Bee ಹಸ್ತಿ-. 
28 pakali A corolla or row of petals (B. 3, 36; Mbr. 
ಫಕಡಿಲ. 


ಪಕ್ವಾನ್ನ). (ಉಖ್ಯ, eto. Bi. 313). 
ಪಕಾರ pa-küra. 1. The letter © (Smd. 11. 190). 
ಪಕಾರ pakára. 2. Tbh. of ಪ್ರಕಾರ. (My.). 


ಪಕಾಲಿ pakáli. SOY. A double water-skin carried on a 
bullock (My.; B. 5, 286; Br., T.; Mhr., H. ಪಖಾಲ; cf. * 
ಪಾಲಿ 2), — ಪಕಾಲಿಸೀರು. PakAli-water. ಪಕಾಲಿನೀರು ಕುಡಿಯು 
ವವಗೆ ಪಕ್ಷಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಯಾಕೆ ? (Prv.). 

dx 7೩೩88೩. Tbh. of ಪ್ರಕಾಶ. (S. Mhr.). 

ಪಕೀರ paktra. = ಫಕೀರ. (My. ). 

ಪಕ್ಕ pakka. ಎ (ಪಕ್ಕಿ 2), ಪಕ್ಕು 1, ಪಕ್ಕೆ, ಪಂಕ 1. Tbh.of zv 
Fuad. 846). A wing (ಗರುತ್‌, PR, ಪತ್ರ, eto. Nr.; e 
Kk. 69, Sm. 78; Cpr. 8 3 after 101; Grj. 8, after 103; C.; 
B.2,9). ಪಕ್ಕವದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿ pe ಕೊಟ್ಟ G., N, ದುಕ್ಚವೇನು?-- 
ಪಕ್ಕವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳು ಇದ್ದ 3 ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (Pres J. 2, tho 
Koai (ಜಟ್ಟಿ Kk. 69). 8, the flank or side; a side, 
party, faction (ಬದಿ Kk. 32; ಕೆಲ Sm. 59; ಬದಿ 70. 78. 98; 
C.). 4, proximity, neighbourhood (ಸಮಾಪ Kk. 33; ಪೊರೆ, 
ಪೊರ್ದುಗೆ, ಸನಿಹ, ಸಮಾಸ Sm. 59; ಪೊರೆ 78; ಸನಿಹ 108). 5, 
favour, support (ಪೋಷಣ Sm. 108). 6, the half of a 
lunar month (ಕಾಲಭೇದ $m. 78). — SY wO. Side-bangings 
(Ssv. 3, 16). — ಪಕ್ಕ ವೆಟ್ಟ. ಬೆಟ್ಟ. The western mountain 
(Abh. P. 11,177). — ನಕ್ಕ ಶೂಲೆ Severe pain in the right 
or left side of the bodys pleurisy (C.). 

ಪಕ್ಕ ಡಿ pakkadi. The flank or side. ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ vzn? 
ನಕ್ಕ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣು ಆಗುತ್ತದೆ, ಆ ರೋಗವು ಗುಟ್ಟ (ರ. 49). 

ಪಕ್ಕ M ಭಟಟ ಹಗ The hut or abode of a savage (ಶೆಒರರ 
ae Sm. 39). 


ಪಕ್ಕನೆ pakkané. ಫಕ್ಕನೆ. Suddenly; without a 


why or wherefore (c.; Té. ಪಠ್ಕುನೆ. ಆಕೆಯ ಬಾಯೊ 
ಳಗೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ, ಪಕ್ಕನೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎರಡನೆಂಯವರ no 
ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಒಡೆದಾಳು (B. 4, 188). S B HAYARN m: 
ಪಕ್ಕನೆ ಹೊಲ ಬಿದ್ದು (4, 217). — ಪಕ್ಕನೆ ನಗು. To burst out a 
ಊಟ (My.; EC T. ಪಕ್ಕು ze so ನಗು). 

38,08 pakkaraké. ಎ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಕರಿಳೆ, ziv OF, ase, O, (3% 6), 
Tbh. of ಪಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ. ಅಂಚೆ ಗುದಿಗಳು ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳ: cw OF (Sm. 
41, o. r. SY Of). ಗುಬಿಮೆನ್ನು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ Sw OF (Smd. 
I, 32, o. rs. "v do, ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ). 

ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ pakkarakkë = ಪಳ್ವರಕೆ, q. v. (ಗುಬಿ, Gor’, Foros 
Kk. 58). ಗುಲಿಮೆನ್ನು cortos ಡಮ್‌ ಅನೆ ಉದುರೆಗಳ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ 
(42, o. r. ಪಳ್ತ ರಿಕ್ಕಿ) SD ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ (Riv. 13, 62). 

ಪಕ್ಕರಿಕೆ pakkariki- = BY, OF, q. v. (ws ಕುದುರೆಗಳ mo .). 

28,08, pakkarikkc. = ZU OM, q. v. 


ಪಕ್ಕಕೆ pakkaré. 1. (ಮ ಪಕ್ಚರಕೆ, etc. ? Grj. 7, 46; Të.: armour, 


ಪಕ್ಕರೆ 


mail, housings). ಪದಿನೆಣ್ಳಾ AO ಲೋಹವಕ್ಕರೆಯ ಜಾತ್ಯತ್ವಂಗಳ್‌ 
(Smd. 22. 88). ಲೋಹವಕ್ಕರೆಂಯ. . . . vod (Abh. P. 13, 60). 

ಪಕ್ಕರೆ pakkaré, 2. = ಪಕ್ಕಲೆ, q. v. 

ಪಕ್ಕಲೆ pakkale, = e 2. A kind of vessel (ಬಗರಗೆ Ct. I, 
86, o. rs. ಪಕ್ಕರೆ, ಬಗರಿಗೆ; ಬಗರಗೆ, ಬಕ್ಕರೆ Kk. 56, 0. ೯. ಬಗರಿ 
ಗೆ; ಬಗರಿಗೆ, rox d Sm. 62; ಪಾತ್ರ  Bhn. 24; ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 65). 
ಸೊದೆಗಳ ಬಾವಿಗಳ, ಪಕ್ಕ Sod ಪಸ್ನೀರುಗಳ (ಬಣ್ಣಿಗಳು) ಹಿಡಿದವು 
(Bh. 1, 12, 17). (ಭೀಮಂ) ಕುಡಿದು ಪಕ್ಕಲೆಸೀರಂ (1, 10, 80). 
2, a temporary well in a stream, etc. (ವಜ್ಜರ, WOR, Ss.) 

ಪಕ್ಕಾ pakká. Tbh. of ಪಕ್ವ (Mbr.). — Ora ಬರಡೆ. The regular 
account compiled from the diary (Mhr.; R.). — Gua Ug. 
-ಆದವ. A shrewd, cunning man (My.). — dva ಪಾವು. A 
large measuring-pava (ಪಾವು My.). — ಪಕ್ಕಾ ಮೂತು. An 
accomplished, ready word (My.). — Ore Boro. Lasting 
colour (My.). — ಪಕ್ಕಾಸಿಪಾಯಿ. An accomplished, adept 
817881 (My.). — ಪಕ್ಕಾಸೇರು. A large measuring-séru 
(My.). 

ಪಕ್ಕೆ pakki. 1. = ಹಳ್ಳಿ, ಹಕ್ಕೆ. Tbh. of ಪಕ್ಷಿ. (O40 Smd. 350). 
ಪಕ್ಕಿ ಎಗಂಗಳ್‌ (89). See Smd. I, 60. 61; Sin. 30; esos, 
ಎಣೆವಕ್ಕಿ, ಕನ್ನಡ-, ಕೆಂಗಣ್ಣ ., ಜಕ್ಕ-, ಜೊನ್ನ-, ತಣ್ಣದಿರ್‌-, ಪಡಿ 
e-, ಪಣ್ಣಿತ-, ., DO., ಬಿಸುಲ್‌., ಹಂಜರು, — ಪಕ್ಕಿ 
ಗಳರಸ. -ಅರಸ. (ಗರುಡ Sm. 6). — ಪಕ್ಕಿಗಳಾಣ್ಯ. -ಆಣ್ಮ (ಗರುಡ 
Kk. 8). 

ಪಕ್ಕಿ pakki. 2. A manner, a way, a means (My.; TS. ಫಕ್ಕಿ, 
ಫಕ್ಕಿಕೆ; Mhr. ಪಕ್ಷ). 

ಪಕ್ಕು pakku. 1. = ಪಕ್ಕ, etc., ಪಕ್ಕೂ. Tbh. of ಪಕ್ಷ. (M. T. 
ಪಕ್ಕರ್‌, relations). = BHA ಗುಡು. -D. To give support, 
to nourish, etc. (Abb. P. 8, after 54). 

ಪಕ್ಕು pakku. 2. Tbh. of ಪಕ್ವ. (Cpr. 1, 5; 5, after 35; Abh. 
P. 16, after 39; Grj. 9, 56; J. 16, 18; Rév. 1, 45; 6, after 
11). 

ಪಕ್ಕುವಣಿ pakku !-vani. 
kinsman (ಪಕ್ಕೂವಣಿ, ಬ 

N, pakka. = ಪಕ್ಕು 1. 

ಪಕ್ಕೂವಣಿ pakkü-vapi. = BW, Tes, q. ೪. 

ಪಕ್ಕೆ ೫೩೫5, 1. = 20 1 d. v., ಹಕ್ಕೆ. Lying down, 
reposing; bending downwards (see ನಸುವಕ್ಕೆ); 
a place (J. 20, 52). 2, a place for reposing: 
a dormitory (ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆ 8m. 79; Ópr. 1, 128; Té.); the 
lair of a wild beast (see ಮಿಗವಕ್ಕೆ); ೩ nest (Arj. 
4, 66). 3,a cow-pen, or a herd of kine (Se 
ಮನ್ನೆ Sm. 79). — ಪಕ್ಕೆವನೆ. -ಮನೆ. A dormitory (ಸೆಜ್ಜೆ 5a, 
ತೆ ಹ ನಃ). 

ಪಕ್ಕೆ pakké. 9. (fr. ಪಡು1). (ಎ :). Meeting with: 
WN contact, vicinity (ಪೊರ್ಡುಗೆ Sm. 79; TS. 
rg). ನಿಸ್ಲಿನಿಯನ ಪಕ್ಕೆ ಯೊಳ್‌ ಇರು! ಎನ್ನು, ಸಖಿ ತೊಲಗುವುದುಂ 
(Smd. 73, o. r. Sch). See ಮದನಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಕ ಮಲ”. A young 
one that is near (J. 28, 44). 


ಪಕ್ಕೆ pakké. 3. The tamarisk tree, Tamarix 
indica (Té.; ಪಿಚುಲ, d Si. 181). 

ಪಕ್ಕೆ pekké. = ಪಕ್ಕ, etc. The side (My.; TS.); the page of 
a book (My.; Té.). 

ಪಕ್ಕೆಗ pakké-ga. = HK. A man who rests or 


reposes On. See ಇರಲೆನಕ್ಕೆಗ, ಎಲರುಣಿ., ನಾಗರ-, oor, 
A t. 5 


A person of one's own side, a 


Ss.). 
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285 pak va. ಪಕ್ಕಾ, ಪಕ್ಕು 2. Cooked, rousted, boiled, baked; 
warmed. 2, digested. 8, mature, ripe. 4, accomplished, 
come to perfection, perfect, fully developed, ready, fair, 
adept; shrewd, experienced; strong, durable. 5, ripe for 
destruction: on the eve of decay. 6, grey, as the hair. 
See ತೊರೆ 2; Hla. s. ತುಪ್ಪ. 

288d Y pakva-krit. Cooking, eto. 2, the tree Azadiraota 
indica (8533). (R.). 

ಪಕ ಸಿಧಾನ್ಯಾರಸ pakva-dhánya-rasa. 
grain. See ಕಟ್ಟು. 

ಪಕ್ಸ್‌ಕ pakvaáa. (= Dez &). N. of a barbarous tribe. 

80 d. pakva- anna. Boiled rice, cooked or dressed food, 
a dish; a cake (ಪೂಪ, ಅಪೂಪ, ಪೂಪಲಿಕೆ HIà.; My.; B. 8, 46; 
Bp. 36, 46). ಆಯತದ ಪಕ್ವಾನ್ನ (VRPT, das Mr. 215). See 
Jo-. 

ಪ AY paksha. = ಪಕ್ಕ, etc. A wing. 2, a feather ; the feathers 
of an arrow (ces Nn. 112; Mr. 497). 3, the side of any- 
thing; a side; the flank or side of a man, etc. (vod, ಮಗ್ಗುಲು 
112; ಬರಿ 497). 4, a side, a part; a party, a faction (ಪಕ್ಷೀ 
ಕರ, ಅಂಗೀಕರಿಪುದು 112). 5, a partisan, a follower. 6, 
favour; partiality (ಪರಿಗ್ರಹ 497). 7, case. one of two cases, 
one side of argument, an allernative; a case in general, a 
supposition. 8, proximity, neighbourhood (ಸಮಾಪ, ಹತ್ತಿರೆ 
112; ROI 497). 9, a wall (ಭಿತ್ತಿ ಗೋಡೆ 112; ಗೋಡೆ 
497). 10, the half of a lunar month, comprising fifteen 
days (ಮಾಸಾರ್ಧ, ಹದಿನಂಯ್ದು ದಿನ 112; ಮಾಸಾರ್ಥ 497). 11, 
the number 15 (Ch.; ಪದಿನಯ್ದು Mr. 348). 12, a multitude, 
a host. 13, quantity in composition with words signify- 
ing hair (ಅಡ್ಡಮುಡಿ Mr. 320). ಪಕ್ಷ ಪಾಣ್ಣವರಲ್ಲಿ, ಊಟ ed 
ವರಲ್ಲಿ. ಪಕ್ಷ oo Gun ov Sew ?--ಪಕ್ಷಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯೇ? BT s» ತಿಳಿದವ 8 ತಿಳಿಯಲಾಅನೇ? (Prvs.) 
Bee Smd. 62. 148. 278. — ಪಕ್ಷ ಉಟ”. To leave a side or 
party (Bp. 27,83). = ಪಕ್ಷ ಮಾಡು, To be partial. ಪಕ್ಷಾ 
ಮಾಡುವವ ರಕ್ಷಕನಾದಾನೇ? (Prv.). e ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿ. To side with, 
to espouse a side (B. 5, 234). 

ಪಕಕ pakshaka. A side door, a private or back door. 2, 
a sidesman; a partisan. 

ಪಕ್ಷ್ಮಘಾತ paksha-gháta. A stroke with the wings; moving 
of the wings (J. 14, 19). 

ಪ ನಿಜ paksha-ja. The moon. (R.). 

ಪಕ್ಬ 8 pakshati. The root or insertion of a wing, the pit of 
a bird’s wing (o ಮೊದಲ್‌ ೫18.; ಮೊದಲ Ne’ Mr. 168). 
2, the first day of the half month. 

UBF, BGS psksha-dvára. A side door, an inner or back 
door, a private entrance. 

ze ms paksha-páta. Espousing a side: partisanship, 
partiality. (My.). ಸಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತವೇ? (Prv.). 2, falling 
off of the feathers: the moulting of birds. 8, the flapp- 
ing of wings (Cpr. 2, after 7). ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡು. To 
show partiality (My.; B. 5, 8). 

ಪ Ds paksha-päti. A person who sides with, or adheres 


The liquid of boiled 


to, the party of any one, a partisan, an adherent, a 
friend (Bp. 40, 66; 57, 28; My.; B. 4, 107. 126). 

ಪಕ ಪ್ರಾಯ್ಯಸ್ರಿ ತ್ರ paksha-prayaécitta, An expiatory act per- 
formed at the Suklapaksha of a month, an offering of 
cooked rice, etc. being made (My.). See Prv. s, ಪಕಾಲಿ. 


ಪಕ್ಷಭಾ 


ಪ NDS paksha-bhága. The side or flank, espeoially the 
flank of an elephant. 

ಪಕ್ಷಭೇದ paksha-bhéda. A distinction between two parties. 
— ಪಕ್ಷಭೇದ ಮಾಡು. To be partial, to show partiality. 
ಪಕ್ಷಭೇದಾ ಮಾಡಿದವಗೆ ತಿಕ್ಷೆ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಪಕ್ಕ ಮೂಲ paksha-müla. The root or articulation of a wing. 

ಪಕ್ಷ್ಮರಣ್ಷೆ paksha-rakshé. = ಪಕ್ಕ , etc. Flank-protection: 
the armor or gear of horses or elephants. 

ಪ By AS esos p&ksha-svfkára. Taking or espousing the 
side of any one. 809 ಒಲವರಂಗೊಳ್‌. 

20A 5, paksha-anta. The last day of the half month. 

2 Je ರ paksha-antara. Another case or supposition 


(Smd. 297); another way or manner (ಮತ್ತೊ V ಪರಿ Nr.). 

D paksha-apara-paksha. Siding with another 
party (My.). 

Zu» dr paksha-artha. The meaning of ೩ case or suppo- 
sition: a case or supposition (Smd. 297). 

ಪಕ್ಷಿ pakshi. = 3% 1, eto. Furnished with wings: a bird. 
9, siding with. ಪಕ್ಷಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಬಲ, ಮತ್ಸ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರೇ ಬಲ — 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗೂಡು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿ (Prvs.). See Pry. s. ಬಲೆ. 

ಪಕ್ಷಿಕ 28888188. = ಪಕ್ಷಿ. See ಕ್ಪುದ್ರ-. 

ಪಕ್ಷಿ doez pakshi-jyéshtha. A vulture (7%, ಹದ್ದು Mr. 175). 

ಪಕ್ಷಿಣಿ pakshini. A night with the two days enclosing it. 

ಪ ಕ್ಸ ಭೇದ pekshi-bhóde. A kind of bird. See vos c, ಕುಕ್ಕು, 
door. 

ಪಕ್ಷಿ ರಾಜ pakshi-rája. Garuda. 

ಪಕ್ಷಿವಾಹನ pakshi-vähana. Vishnu (Bp. 54, 37; J. 26, 3). 

ಪ ಶ್ರೀಕರ paksht-kara. Taking the side of or siding with 
(any body, ಪಕ್ಷ, ಅಂಗೀಕರಿಪುದು Nn. 112). 

ed dee paksht-karana. = Ds evs. (My.). 


E 


ಪ Hes dee pakshf-karisu. To espouse a side, to become a 
partner (Bh. 8, 22, 6; My.). 

ಪ ey pakshi-indra. = ಪಕ್ಷಿರಾಜ. (J. 14, 20). 

25 a pakshma. A wing. 2,an eyelash (ಕಣ್ಣಿನ ಎವೆ ೫೫. 86; 
ws Been, ಎವೆ Mr. 817). 8, the filament of a flower. 
4, the point of a thread; a thin thread. 

Zam V pakhkhále. (Smd. 23). = ಪಚ್ಚಳ 2. Tbh. of ಪ್ರಕ್ಷಾಲ 
(346, o. r. ID V). 

SAG pagadi. A turban (My.; Mhr., H.). See Prv. s. ಯಾತ. 


ಪಗಡೆ pagadé. = RB. A tree, frequently culti- 
vated, Mimusops elengi Lin. (8t. & Pl.; My.; TS. 
ಪೊಗಡೆ). 2, a small tree, wild and cultivated, 
Nyctanthes arbor tristis Lin. (S.). 

ಪಗಡೆ 788868. A mark on a die (Mhr. ಪಗಡಾ; T. Sik, M. 
ಪಗಡೆ, ಪಗಿಡೆ, Té. ಪಗಡೆ, an ace on a die); a die (or cowry) 
for playing a kind of back-gammon (ಅಕ್ಷ G.); a piece 
used at that play (My.; cf. Sk. ವಟಕಾ). ಆಟದೊಳಗೆ ಪಗಡೇ 
ತಿರುಗಿಸೋಣ (ಪರಿಣಾಯ G.). 2, the play itself (My.; ದ್ಯೂತ 
G.). — ಪಗಡೆಯ ಕಾಯಿ. A piece used in playing pagadé 
(My). Bride ಕಾಯಿ ನಡಿಸುವದು (ಪರಿಣಾಯ Si. 461). ಎ ಪಗ 
dod) ಕೊಟೆ. The centre of a dice-cloth or board (My.). = 
ಪಗಡೆಯ ಪಟ್ಟ. (ಹಾಸಂಗಿ Gb., sic!) — ಪಗಡೆಯ ಬೀದಿ. = ಪಗ 
dod) ಸಾಲು, (My.).  ಪಗಡೆಂಯ ಮನೆ. A square on the dice 
cloth or board. ಪಗಡೇ ಮನೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ (ಹಾಸಂಗಿ, ಪಟ G., 
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sio). ಪಗಡೆಯ ಲೆತ್ತ. A die (or cowry) at pagadé (0% 
Si. 461). — ಪಗಡೆಯ ಸಾಲು. The line of squares a player's 
pieces have to cross to arrive at the centre of a dice- 
cloth or board (My.). — ಪಗಡೆಯಾಟ. -ಆಟೆ. The pagade- 
play (My.) ಲೆತ್ತ ಪಗಡೆ ಮುನ್ತಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುವವ (ಅಕ್ಷ 
ಡೇವಿ G.). ಪಗಡೆಯಾಡು. To play at pagadé (J. 6,31). 
ಪಗಡೆಯಾಡುವ ಪಟ (ಅಷ್ಟಾಪದ G.). ಪಗಡೆಯಾಡಿ, ಪಾಣ್ಣವರು 
ಕೆಟ್ಟರು (Prv.). 

XO pagadasti Immovable, as in a determination or 

— 2 

promise; oautious, wary, as in speech; painstaking (My.; 
Mhr.). 

BABA, ಸಾಲಿ pagadasti-gAra. A painstaking man (My. 

ಪಗದಿ pagadi. = N q. v. Tribute, tax (My; Té. 
Sort, ಪಂಜ, SAA, BAB, ಪನ್ನು; T. Bro, ಪನ್ನು; if “share, 
portion" be concerned, as would sppear fr. T. ಪಗುದಿ, 
division, equal share, cf. T. ಪಗು, M. ಪಗು, BOd, to divide; 
ಪಂಗು, part, portion, share; see ಪಸು; WA 1; cf. wh’ 2°). 
BNO ಕೊಡದವನಿಗೆ ನಿಗದಿ ಮಾಡಿ, ಏನು?- ನಿಗದಿಯಿದ್ದವಸಿಗೆ ನಗ 
ದಿಯಿದ್ದೀತು (Prvs.). 

ಪಸರ pagarana. Tbh. of ಪ್ರಕರಣ. See ನಾಬ್ಬಿಗರಣ, ರಕ್ಕಸನ 
ಗರಣ. 

ಪಗಲ್‌ pagal. ಪಗಲು. ಇ ಹಸಲು. Day time; 8 day 
(ದೆವಸ, ದಿವಸ Sm. 18; T., M.; Té. ಪಗಲು, ಪವಲು, ನಗುಲು; 
cf. ಪರೆ 2). ಪಗಲ or ಪಗಲಿನ (Smd. 184). ಪಗಲಸ್ತಿರ್ದ ess 
ಳ್ಲಿಂಗಳನ್‌ ಇನಕಿರಣಶ್ರೇಣಿ ಗೆತ್ತಾಗಳ್‌ ಮುನಿವನ್ನಂ (154). ಪಗಲಿನ 
ರವಿಕಿರಣಂಗಳ್‌ ಮಗುಬ್ಹೀಗಳ್‌ (184). Bee Cpr. 2, 52; 3, 81; 
Bp. 28, 57; Riv. 8, 112; 9, 9; J. 15, 18; 28, 4. 40; ಕಡೆನಗ 
ಲ್‌, ನಟ್ಟಿ- ನಡು-, SHANE, ಮುಮ್‌-.  ಪಗಲ ಕೆಯ್ದೊವಿಗೆ.ಎ 
ಹಗಲುದೀವಟಗೆ. (Riv. 6, after 11).  ಪಗಲ ಬೊಜಂಗ. The 
sun (ಸೂರ್ಯ Ct. I, 46; BERO, eto., ಸಪ್ತಾತ್ವ Kk. 45). — 
ಪಗಲ ಸಿರಿ. The sun (Abh. P. 7, after 69). — ಪಗಲಿರುಳ. 
-ಇರುಳ್‌. Day and night (J. 17, 26). — ಪಗಲುಳ್ಯ.-ಉಳ್ಳಿ: 
A day-meteor (Cpr. 6, 16; Abh. P. 13, 68; 14, 122).— 
ಪಗಲುಳ್ಳು. -ಉಳ್ಳು. ಎ ಪಗಲುಳ್ಳ್ಯ. iv. 5, 80). — ಪಗಲೆಲ್‌ಯ. 
-ಎಜಿಯ. The sun (Sm. 14). — ಪಗಲೊಡೆಯ, -ಒಡೆಯ. ವನ 
Nee. (Bp. 11, 47). — ಪಗಲ್ಲೋಳ. N. (Riv. 13,100). 7 
ಪಗಲ್ಪಗೆಯ, The moon (ಚನ್ನ Ct. 1, 107). — ಪಗಲ್ವಗೆಯ. = 
ಪಗಲ್ಪಗೆಯ. (ಇರುಳೆಲ್‌ಂರು Ct. 11, 6). 

ಪಗಾರ 7888೩. Pay, salary (Mhr., Port.; My.; ಭೋಗ, ವರ್ತನ 
Aw. Cb.). | 

ಪಗಿನ pagina. = ಪನು, eto. (Cpr. 5, after 64; Rév. 5, after 
55). 

ಪಗಿನು paginu. ಇ ಪನ, ಹನು. Gum, resin, exu- 
dation of trees (ರಸ Nn.83; Mr. 499; see SAC) 
ಪಗಿನಿನೊಳ್‌ (Mr. 499). | 

ಪಗಿಲ್‌ pagil. 1. (ಎ 225 1). To be sticky, viscid, 
glutinous, or adhesive, to adhere, to Jom 
(ಸ್ನಿಗ್ಧ Smd. Dh; ಪತ್ತು Šm. 21; Cpr. 6, 70; Abh. P. 7, 
V. 8, 2; Sav. 4, 74; T. Beh, ಪಯಿನ್‌, ಪಿಜನ್‌, M. ಪನ್ನ, ನಖ 
ಪತೆ, Té, ಪಸೆ, viscous matter, gum, resin; M. ane, ಪಯ 
ಲೈ, the pulp inside the shell forming the cocoanut). ವಗ 
ಲ್ತುದು (ಪತ್ತಿದುದು Kk. 22). 

ಪಗಿಲ್‌ pagil. 2. (= 2252). To be afflicted, t0 
suffer distress, etc. (ಸಂಳ್ಲೇಶ Smd. Db.). 


an pagó. (Smd. 109). ಹಸೆ Hatred, enmity (Te., 


ಪಗೆಕಾ 


M.; T. ಪಡಿ, ಪಲ, ಪಡರ್‌, By). 2, an enemy, an 
opponent (ಮಜಯಿವಸಲ, JOA Kk. 60, Sm. 40; see Ss. 
8. ಬೇರ 1; if “division” is concerned, see 8. ಪಗದಿ). ನೆಲ 
- ಡೊಳ್‌ BA ಪುಗೆ (Smd. 28). ಪಗೆಯೆತ್ತಣಿಂ ಬನ್ನನಂ ಬನ್ನುದು 

(160). ಪಗೆಯನ್ನೆ ಇರ್ಪುದಂ ಕೆಡಿಸಿ (195). See Cpr. 1, 122; 
Bh. 1, 8, 24; Rav. 9, 9; J. 5, 28; 7, 29; 9, 18; 28, 40; 29, 
96. — n ಕೆಳೆ. A foe or friend (Abh. P. 5, 4). — NN 
ಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To become hostile, to fall out with. vr we! 
WOW Sa ries ಏಕೆ ಸಮ್ಪಗೆಗಳೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊಣ್ಣವೊ ಸಿರ್ಸಿಮಿತ್ತ 
Oo? (Smd. 143). — ಪಗೆಯ. -3 3. An enemy. See ಅಮ 
ರ್ದುಣಿವಗೆಯ, ಕಬ್ರಲೆ-, ಜತಿ-, dd, ಬೆಟ್ಟು., ರಕ್ಕಸ, — ಪಗೆವ. 
= ಪಗೆಯ, (Abh. P. 11, 76; 12,28). — ಪಗೆವಡೆ. -ಪಡೆ. A 
hostile army (ಮಲಿವಕ್ವ Ct. I, 108; Abh. P. 5, 4; 14, 159). 

ಪಗೆಕಾಆ೨ pagó-kára. (Smd. 235). An enemy. 

BREN pagétana.= ಹಸೆತನ. Hatred, enmity (Riv. 
2, 54). 

ಪಂಕ panka, 1. = BY. See ಬಡವಂಕ, ತೆಂಕವಂಕ, ಬಲವಂಕ. 

Bod panka. 2.— . A large fan, a punka (My.; Mhr. 
ಪಂಖಾ). 

ಪಂಕ paüka. 3. Mud, mire (8A) Nn. 45. 94; oot Bm. 


106). 2, sin. 
oN panka-ja. A lotus. ಪಂಕಜವಾದರೆ ಮಂಕಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೇ? 
(Prv.). 2, N. of a vritta (Ch.). 


ON AS paükaja-garbha. Brahma (My.). 

ಪೆಂಕಜಜ pankaja-ja. = ಪಂಕಜಗರ್ಭ. (My.). 

ಪಂಕಜನಾಭ pankaja-nabha. Vishnu. (My.). 

ಪಂಕಹಭವ pankaja-bhava. = ಪಂಕಜಜ. (Bp. 2, 25). 

SoFa d pankaja-vairi. The moon (My.). 

ಪಂಕಜಾಕರ pankaja-Akara. A lotus pond (Riv. 13, 43). 

ಪಂಕಜಾಕ್ಸ್‌ pankaje-aksha. Vishnu (My.). 

ಪಂಕಜಾಸನ್ಲಿ (pankaja-Agandhi). A woman who is fragrant 
like a ictus (see Sp. s. ಮಂಕು). 

ಪೆಂಕಜಾತ panka-játa. = ಪಂಕಜ. (Riv. 18, 90). 

ಪ೦ಕೆಹಾನನ panksja-Anana. The eyes of which are lotuses 
(J. 25, 4). 

ಪಂಕಹಾನನೆ pankaja-Anané. A woman with lotus-like eyes 
(Bp. 51, 7). 

oN oZ pankaja-Apta. The sun (My.). 

ಪಂಕಜಾರಿ pankaja-ari. = ಪಂಕಜವೈರಿ. (My.). 

ಪಂಕಜಾಸನ pankaja-Asana. Brahma (eu, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 47; 
J. 5, 27). 

o pankaja-astra. Kama (My.) . 

oN esd pankajini. A lotus; a lotus pond. (R.). 

ಪಂಕ್‌ ಜೋದರ pankaja-udara. Vishnu (My. ). 

ಪಂಕರುಹ panka-ruha. = ಪಂಕೇರುಹ. (Ch. v. 298). 

ಪಂಕರುಹಸಭ್ಭ್ಮ pankaruha-garbha, = ಪಂಕಜಗರ್ಭ. (Bp. 46, 
13). 

ಪಂಕೆ paüki A perennial plant, Tephrosia 
purpurea Pers. (st. & Pl.). 

ಪಂಕ pankila. Muddy; mud (ರದ, ಕೆಸಯಿ Nn. 146). 

ಪಂಕಜ panké-ja. = ಪಂಕೇಜಾತ, (My. ). 

ಪಂಕೇಜಾತ paikê-jåta. = ಪಂಕಜಾತ. (Kk. 2; J. 5, 9). 

zoWedosó panké-ruha. A lotus. 
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ಪಂಕ್ತಿ pankti. ಪಸ್ತಿ, BY, TQ, BY, wa, ಹಸ್ತಿ. A row 
or set of five, the number five. 2, a metre of four lines, 
each line consisting of 10 syllables (Ch.; Mr. 862). 3, 
the number 10. 4, a line, a range, a row, a series (ಸಾಲು 
Nn. 188; BODA, ತಗಹು Sm. 105). 5, a group, a flock, a 
troop, a multitude. 6, a row of people sitting down at a 
meal: a company, a body, a sodality. 7, fame, celebrity. 
Sos e ಊಟವಾದರೂ ಸಂಗ್ಮೀ ಗುಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪಂಕ್ತೀಲಿರುವವಸಿಗೆ 
ಪನ್ನ ಇರ ಬಾರದು. ಪಂಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಕ್ವ ಬಡಿಸುವವನೂ Sone 
ತಕ್ಕ ಮಾತಾಡುವವನೂ ಸಮ ಸಮ (Prvs). See Pec’, ಪಾಲ. 

Zod F panktiké. = n. A row, a line. 

Zot. Nes pankti-griva. Ravana (My.). 

Zod eer pankti-bhéda. 
(Bp. 45, 14; My.). 

ಪಂಕ್ತಿ ಭೋಹನ pankti-bhéjana. A meal at which people 
sit in a row or in rows (My.). 

ಪಂಕ್ತಿ 0 pankti-yógya. A man who deserves to sit 
in the row of people at meals, who is fit for intercourse 
(My.). | 

Zod Ug pankti-ratha. BO dq. Dalaratha (My.). 

ಪಂಖೆ pankhé. ಎ ಪಂಕ 2. (ವೀಜನ G.). 

Jon panga. The state of being astride or 
forked: a fork, the forked branch of a tree 
(Té. Bort). — ಪಂಗನಾಮ, A large sprawling forehead- 
mark (Té; My). — ಪಂಗನಾಮ wech. To be trioked 
(My.) ಅವನಿಗೆ ಪಂಗನಾಮ ಬಿತ್ತು (My.). -- ಪಂಗನಾಮ ಹಾಕು. 
To trick, to deceive (My.). 

ಪಂಗಡ pangada. Astride, apart, distinct (Tš. 
ಪಂಗಟೆ). 2, a separate mass or heap; a party 
or faction of people (My.). ಪಂಗಡವಾದವ ಸಂಗಡ 
ಬಂದಾನೇ? (Prv.). Cf. Jona? 

ON pangi. = ಪಪ್ಪಾಯಿ, eto. (St. & Pl.). 

ಪಂಗು pangu. ಎ ( ಅಸು, OAS), ಅಂಸು, ಹೆಂಸು. The 
state of being bound by some favor render- 
ed, that of being obliged, that of being in- 
debted for an act of favor or kindness, 
obligation (Riv. 8, 122; 12, 51). | 

o RO pangu. Lame, crippled. 2, the planet Saturn. ಪಂ 
TWA TS OS) ಮಾಡಿ, ಅಂಗ ಕಳಕೊಣ್ಣ.-- ಪಂಗುವಾದರೂ ಲಿಂಗಪೂಜೆ 
ಇದ್ದರೆ ಭಂಗವಾಗ.-- ಪಂಗುವಿಗೆ ಪರಮಹಿಂಸೆ ಅಲ್ಲವೇ? (Prvs.). 

ಪಚ 7೩೫೩. ಇ ಪಚೆ 2, bes. The sound proceeding 
from treading or walking in mud (C.; Mhr. 
rep. ಪಚಕನ, ಪಚಪಚ). ಎ ಪಚ ಪಚ WI., To tread with the 
sound of paca paca (C.). ಪಚ ಪಚಾ WO, ಪಚ ಪಚ 
ತುಟಿ = ಪಚ ಪಚ WE. (C.). 

ಪಚ paca. = ಪಚನ. See ಮಿತಮ್ಹಚೆ, VBR ui. 

ಪಚಕ್ಕನೆ pajakkané. (tr. zes). With the sound 
of patak in treading (My.). 

ಪಚಸಾರಿಸು pacagárisu. ಎ ಪಚಾರಿಸು. (My.). 

ಪಚಡಿ 7೩8641. = ಪಚ್ಚಡಿ. (My.). 

ಪಚಣ್ಣ pacanda. Tbh. of ಪ್ರಚಣ್ಣ. (My.). 

ಪಚನ 8786888. Cooking, boiling; roasting; dressing; 
ripening; maturing; digesting, digested (My.). 2, fire. 
8, a cooking utensil; a frying-pan. See ಅಡು, ಕುದಿ, 


Partiality in serving guests 


ಪಚನೆ 


ಪಚನೆ paócané, = ಪಚನ. (My.). 

es e paca-m-pacé. A species of Curcuma, Curcuma 
aromatica, or Curcuma xanthorrhiza Roxb. (ಮರದ ಅರಿಸಿನ 
Mr. 180). 

ಪಟಾರ pacára. Upbraid, reproach (Ram. 1, 5, 81). 

ಪಟಾರಿಸು pachrisu. To upbraid, to reproach, to chide, to 
joer (Rü m. 5, 8, 48; 6, 10, 10; 6, 14, 23; J. 23, 19. 81; 
25, 28. 52; 27,8. 45; Mhr. ಪಚ 3 6 disgracing, jeering). 

ಪಚಿ pači. 1. ಎ ze 1 q. v., Hs See ಒಪ್‌.. 

ಪಚಿ pači. 2. = PM ಪಚಿ ಪಚ We’. ಎ Bw. (My.). 

ಪಚಿ pace. = ಪಚ್ಚ, (ಪಚ್ಚನೆ), ಪಚ್ಚೆ q. v., etc. Greenness; 
unripeness, etc. (T. seh. — ಪಚೆವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. A 
woman never having the menstrual courses; a barren 
or obildless woman (ಬಂಜೆ Kk. 28, o. rs. wE ವೆಣ್‌, bons, 
ವಚ್ಚೆ- ; ಬಂಜೆ Sm. 73, o. r. ಪಡೆ 8 ವೆಣ್‌). Qf. d dw. 
ಪಚೆ pant. Cooking, ಜಗಳ. ete. 

ಪಚ್ಚ padééa, = zB, etc. Greenness; fair colour; 
etc. (Cpr. 7, 42; Rav. 2, 22; Té); an emerald (Riv. 
1, 96; B. 4, 174; Té). — ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ. Crude oampbor, 
a brilliantly white drug (ಕರ್ಪೂರ, ಘನಸಾರ, 060. Bi. 228; 
ಚನ್ನ 452; J. 31, 2; My.; Té.; T. OB 3-5 see ಪಚ್ಚೆ No. 6). — 
ಪಚ್ಚ ಗುಪ್ತಸ. ಕುಪ್ಪಸ, ಎ ಪಜ್ಚೆ-. A green bodice (Bp. 84, 


22). — E ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆ. A gresn hat (Bp. 34, 22). —See Prv. 
8. ಹುಚ್ಚ. 


ಪಚ್ಚ pada. = ಪಚ್ಚೆ, (ಪಂಚೆ, ಪಸ). Tbh. of ಪ್ರಚ್ಛದ or ಪ್ರ ಪ್ರಸಾಧನ. 
‘Dressing: re embellishing, adorning: an ornament 
(ತೋಡ Ct. I, 21; ತೊಡುವ ಆಭರಣ II, 54; ಪಸದನ, ತೊಡ, 
ಆಭರಣ Ss; ತೊಡ, ಪಸದನ, ತೊಡಿಗೆ Kk. 26; ಪಸದನ, ತೊಡ, 
ತೊಡಿಗೆ Sm. 72; ತುಡುವುದು 92). See ಪನ್ನಲೆವಚ್ಚ; Riv. 2, 
22. — ಪಚ್ಚವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. = ಪಚ್ಚೆವಡಿಸು. (Cpr. 6, after 71; 
7, 70). 

Nes pacca-gdra, = TB ree. A man whose occupation 
is embellishing or adorning, a dresser, a master of the 
robes (Stef 0%, Smd. II). 

zd 85586೩. = ಅಚ್ಚಡ್ಕ (ಪಚ್ಚವಡ), ಹಚ್ಚಡ. Tbh. of ಪ್ರಚ್ಛದ. 
A large wrapper: a stout cotton cloth, generally twenty- 
four cubits long and two cubits broad; to make it 
broader, it is cut crosswise, and the two halves are 
sewn together; it is used as a wrapper or cover at 
night (My.; Te. ಪಚ್ಚ; T., M. ಪಚ ವಡ, i. e. ಪಚ್ಚ-ಪಟು. 

ಪಚ್ಚ ಡಿ paééadi = ಪಚಡಿ. A kind of pickles gener- 
ally made of green (raw), minced vegetable 
substances (cacumbers, unripe mangoes, 21801೩1 
marrow, eto., My.; Të., T., M.); a piece of the 
minced substances (My.). 

ಪಚ್ಚ ಡಿಸು paccadisu. = (S: Sax), ಹಚ್ಚಡಿಸು. To dress, to 
40 ಪಚ್ಚ ಡಿಪಂ (ಪಚ್ಚಾ ody 9 Kk. 86). ಪಚ್ಚ ಡಿಸುವಂ (ಪಚ್ಚಾ 
ಯ್ಲಂ Sm. 45). 

ಪಚ್ಚನೆ padéand. (d. 109). = ಪಂ, 38 2, ಪಸು, ಪಚ್ಚು 
(215), ಹಚ್ಚಗೆ, ಹಚ್ಚನೆ, (ಪಡೆ, ete.). Greenness, etc. 
(Te.). ಪಚ್ಚ ನಯ ಬದ್ಲಿ (ಪಲಾಶ, ಹರಿತ, ಹರಿತ್‌ Nr.). See Smd. 
119; Cpr. 1, 93. 

ಪಭ್ಞ o» pacca-ila. (Smd. 241, o. r. ಪಚ್ಚಾಯಿಲ). = ಪಚ್ಚ ಗಾಜಿ. 

ಪ್ರ ವಡ (pacca-pada). = ಪಚ್ಚಡ, etc. (My.). C. ಹಚ್ಚವಡಿ. 
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ಪಚ ಭ್ರ ವಡತಿ padda-padati. A woman whose occupation is 
dressing or adorning, a mistress of the robes (ಹಡ್ತ ಡಿಸು 
ವಾಕೆ md. II; ಪಡ್ಚೆ ವಡಿಪಾ ಸತಿ Kk. 92). 

Du ವಣ O. r. of ಪುಚ್ಚವಣ 1 in Smd. II, No. 179. 

ಪಚ್ಚಳ paccala. 1. Tbh. of ಪ್ರಚಲ. (J. 28, 46). 

ಪಚ್ಚಳ paccala. 2. = ಪಖ್ಬಾಳ (. Tbh. of ಪ್ರಕ್ಷಾಲ. ಪಶ್ಚ 
ಳದ ಮನೆ (ಕೀಹಖಾಲಂರು Mr. 196). Cf. ಬಚ್ಚಲ್‌. 

wer ಯಲ (pacca-d-ila), = Sw Xow, q. v. 

JD pacca-Ayla. = ಪಚ್ಚಯಿಲ, ಪಚ್ಚಾಯಿಲ, ಪಸಾಯಿತ 2, 
etc. A master of the ಚಡ್ಡಿ ete. (a ree Smd. II; ಪಡ್ಚೆ 
ಗಾಲ Kk. 75; ಪಚ್ಚ ad 86; ಪಚ್ಚ ಡಿಸುವ Sm. 45). 

ಪಚ್ಚಾ ರಿ pabtári. N. of a tree (Rav. 5, 56). 

ಪಚ್ಚಿ paséi, 1. (fr. ಪಸು). = zes 1, ಪಚ್ಚು 4. A part, 
& portion. See ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ. 

ಪಚ್ಚಿ 888. 2. (tr. ಪಶ್ತಿಸು, ಹಚ್ಚು »). The condition 
of a precious stone being set in gold, etc. 
by simply bending the edge of the metal 
over it (My.). 

ಪಚ್ಚೆ ಮೆ paččima. Tbh. of ಪತ್ಚಿಮ. (My). — ಪಚ್ಚಿಮದ ದೆಸೆ 
ALB, Varuna (Kk. 15, o. r. ಪಶ್ಚಿಮದ-). 

ze ಸು pacctsu. Twenty-five (My.; Mhr., H. Len t. 
2, a game with cowries, used instead of dice, and named 
from the highest throw, which is 25 (My.). 


ಪಚ್ಚು RE 1, = ಪಚ 3 8, ಪಸು 2, ಪಂ (Smd. 215), ಸಣ್ಣ. 
. Greenness, elc.  ನಚ್ಚಡಳೆ. -ಅಡಕೆ. (Smd. 210). 
A green betel- nut. ಪಚ್ಚೆ ಲೆ. -ಬಲೆ. (Smd. 216). A green, 
fresh leaf (J. 9, 82). — ಪಚ್ಚೋಲೆ. -ಓಲೆ. (Smd. 216). A 
green cadjan leaf (Rav. 5, 112). 
ಪಚ್ಚು pačču. 2. P. p. of ಪಸು8 
ಪಚ್ಚು 78188, 3. = ಪರ್ಚು, q. v. (Cpr. 4, 83; 7, after 93). 
ಪಚ್ಚು pačču. 4, = ಪಚ್ಚೆ 1, etc., (ಪೆಂಚುಂ). — Ba roz- 
ಕುಡು, To apportion (Abh. P. 7, after 80). == ಪಡ್ಡು arr 
-. To partake (Cpr. 3, 53). 
ಪಚ್ಚು 2888೩. = ಪೆಚ್ಚು. (My). ನೆಚ್ಚಿದ ಕಾರ್ಯ ಪಡ್ಚಾದರೆ ಕಡ್ಡು 
ಯಾತಕೆ? ಪಚ್ಚ ಮಾತಾಡುವವನು ಬೆಚ್ಚು ಬೀಟಬಿನೇ? (Prva). 
ಪಚ್ಚುಗೆ paccuge. ಎ ಪೆಚ್ಚು R2, Bes oF N 25 ಹಚ್ಚು 1. A 
lonely, retired, nom or private place; 
privacy; counselling, or consulting, in 
private (M. ಪಯ್ಯೆ, T. ಪೈ, gently; secretly; quietly: 
T. ಪದುಂಗು, M. "AN to sneak, crouch, conceal, skulk, 
be cautious; cf. ಬಡಗು 29), — ಪಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ, -ಗಾತ್ಮಣ = 
ಪೆರ್ಚುಗೆಕಾರ್ತಿ, A woman who lives in privacy, is con- 


sulted and advises (ಮನ್ನ ಣಗಾರ್ತಿ, ಏಕಾನ್ತದವಳ್‌ : S&; ಎಕಾನ್ರ 
ದವಳ್‌ Kk. 28, 0. r. BW ಫಗೆಗಾರ್ತಿ). 


ಪಚ್ಚೆ paces, ಎ eod 2, ಪಂ, ಪಚೆ, ಪಚ್ಚ, (ಪಚ್ಚನೆ). ನಚ್ಚು! 
ಪನ, ಪಮಿ, SWR ಪಸು, (ಹಚ್ಚೆ, ಹಚ ಚ್ರನೆ), ಹಳ್ಚೆ. En 
Greenness; the colour green; ೩ yellowish 
colour, a golden colour (ಜಾಗ, ಪಸುರ್‌ šm. ಚಿ; 
ಪೀತ, ಗೌರ, ಹರಿದ್ರಾಭ, ಹಸುರುಬಣ್ಣ Bi. 51; J. 6, 931; Mf. 
M.; T. ಪಚ್ಚೆ; see ಮಾನ್ಸಣ್ಣ). 2, young sprouts or 
new leaves, and their colour (ಪ್ರವಾಲ, ಹಸುರು 


? 
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Nn. 7). ಏಲೆಪಜ್ಜೆ ಬಣ್ಣ (Davey, ಪಲಾಶ, ಹರಿತ, ಜಂಗಾಲ್‌ Si. 51). 
3, growing corn, etc., and their colour. ಸಕಲಮಾ 
ದ ಪಂಯ್ರು ಪಜ್ಜೆಗಳಿನ್ದ ಸಮ್ಬೂರ್ಣಮಾದ ತ್ರಯಭೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ Si. 
100; My). 4, freshness; unripeness, crudeness, 
rawness; youngness (T., M.; Të. ಪಚ್ಚಿ). 6, an 
emerald (ಅಶ್ಮಗರ್ಭ, ಮರಕತ, ಹರಿನ್ಮ ಣಿ Hlà., Mr. 101; 
ಗಾರುತ್ಮತ, ಮರಕತ, etc. Nr., 8i. 330; ಆಗ್‌ Ct. 11, 112; 
My.; N.; T. ಪಚ್ಚೆ; Mhr. SH ಪಸಾಯದಚ್ಚಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ 
ಪಜೆ Tm ತಳೆದ ವೊಲ್‌ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ಳುದು (pr. 7, 41). 
See Cpr. 6, 49; Abh. P. 4, 17; Bh. 2, 18, 25; Č. Bp. 5, 8. 
48; Riv. 2, 47; J. 8, 4. ಪಚ್ಚೆ ಯಾದರೂ ಮೆಚ್ಚ ತೆಗದು ಕೋ 
ಬೇಕು. ಪಚ್ಚೆ ಯೂದರೆ WU AS ಕಡಿಮೆಯೇ? (Pres). 6, 
camphor (ಪ್ರಾಲೇಯ, ಘನಸಾರ Mr. 886). 7, N. of a 
plant with fragrant ears (ದೇವಳಣಿತ Mr. 182; Riv. 
10,2). 8, cane or ratan, Calamus fasciculatus 
or rotang (ವೇತಸ, ವಂಜುಲ, ವಿದುಲ್ಯ ವಾಸರ, ತೀತ Mr. 124; 
ವಾಸರ = ವಾಸೀರ; cf. Be). 9, any figure punctur- 
ed or tatooed into the skin because green, 
tattoo (My.; Té.). See ಕರ್ಷೂರಪಚ್ಚೆಗಿಡ; G . zg 
ಕಾಯಿಗಿಡ, A climbing herb, Cucumis pubescens Willd. 
(St. & Pl.). ಪಚೆ 3 . -ಕಬ್ಬುನ. The yellow-coloured 
metal: gold (Abh. P. 4, 83). — “ಪೆ ಗುಪ್ಪಸ.ಎ ಪಚ್ಚಗುಪ್ಪ ಸ, 
(Sav. 8, 27). — ಪಜ್ಞೆ ತೆನೆಗಿಡ ಎ ಪಜ್ಞೆ No. ೫ (My. Jo == ಪಚ್ಚೆ ದಿ 
ಮಿರ್‌. -ತಿಮಿರ್‌. Gold-ooloured angen (Cpr. 7, 48). - — 
ಪಡೆ ತೆದೋರಣ. -ತೋರಣ. (Smd. 385; Kk. 97). A festoon of 
cien leaves. — ಪಜ್ಞೆ ಮೂಲೆ. (Smd. 386; Kk. 96). A garland 
of emeralds. == TE ಯ ವರ್ಣ. (ಹರಿತ Nn. 60). — ಪಚ್ಚೆ San. 
-ಪಡಿಗ. A spittoon “of emerald (Riv. 2, 70). — zd ವರಲ್‌, 
-ಪರಲ್‌. An emerald (Cpr. 1, after 101; Söv. 2, after 42). 
am ಪಚ್ಚೆ ವರಿಗೆ. -ಪರಿಗೆ. A shield of emerald (Grj. 6, after 56). 
ಹ ಪಚ್ಚೆ ಎಲ್ಲ. “ಬಿಲ್ಲ. Kama: a libidinous man (Rav. 1, after 
185). = ಪಜ್ಜೆವೆಣ್‌, N, q. v. BR dixe. = BRAD. 
(St. & ೫1). 

paccée. = BB em BB SAN. -ಪಡಿಸು. = ಪಚ್ಚವಡಿಸು. To 
decorate, to adorn. ಪಡ್ತೆವಡಿಪಾ ಸತಿ (ಪಚ್ಚವಡತಿ Kk. 92). 

ze Wes paccé-ghpa. = IW MO. (ಪಚ್ಚಾಯ್ಲ Kk. 75). 

ಪಜಕ pajaka. A kind of tree. ಕ್ರಮುಳ, ಪಟ್ಟಕೆ, ಪಟ್ಟ, 
ಪ್ರಸಾದನ ಎನ್ನು, dU» ಅರಗಿನ ಗಿಡ; ಪಜಕದ ಮರ ಎನ್ನು, psc 
ರನ್ನುವರು (Bi. 181, only in Sl.). 

zu pad-ja. Born from the feet: a Sudra. 

z& e pajjala. Tbh. of ಪ್ರಜ್ವಲ (Smd. 851; Kk. 65). = Su 
de“. -ೆಜ್‌. To obtain lustre or fame (Grj. 2, after 
106). 

25292 ಳಿಸು pajjalisu. Tbh. of ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು. (Cpr. 8, 94; 6, 52; 7, 
8; Abh. P. 16, 82; Ráv. 10, after 31; 11, after 1; 18, 
after 1; J. 18, 80). 

ze, pajjš. = ಪೆಡ್ಜೆ, ಹಚ್ಚೆ, ಹೆಚ್ಚೆ. Tbh. of ಪದ್ಧತಿ (Šmd. 870). 
A footstep, a foot-print, a trace; a stride. (Té. vor). 
See ಅಡೆವಣಿಗೆ, sac; Biv. 8, 45. 49. — aii BR., 
ತೋಟಿ. To be marked or noticed (J. 18, 30). == ud ಎಡಿ. 
-ಪಿಡಿ. To track (Cpr. 5, after 64; Abh. P. 9, after 83; 
Grj. 3, after 109; Bå. 97; J. 28, 45). 

ಪಂ pan. Five. — ಪಂಚೇರು. -ಸೇರು. Five sers. ದುಡ್ಡಿಗೆ sone 
ರು. — ನಿಮ್ಮನೆಯೆಮ್ಮೆ, ನಮ್ಮನೇ ve; 33, ತಿಮ್ಮಕ್ಕಾ, ಪಂಚೇರು ತುಪ್ಪ 
ವ! (Prvs.). 
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ಪಂಚ panca. 1. Five. 2, incomparable, wonderful (ಅಪೂರ್ವ 
Smd. II, o. r. ಪೂರ್ವ, Kk. 58. 77; Sm. 57; ef. ಪಂಚಮ No. 
7) 3, a jury (Mhr.). — ಪಂಚಕಚೆೇೇರಿ An office of jury 
(B. 4, 146). — ಪಂಚದಾಬು, Five items of revenue, viz. 
toddy, spirituous liquor, opium, hemp, and excise (My.). 
— ಪಂಚಬಾಬುಕಚೆೇರಿ. An office of the ಪಂಚಬಾಬು (My.). — 
ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆ. -ಪಣ್ಣಿಗೆ. Wonderful or very beautiful decora- 
tion (Abh. P. 13, 59; Rav. 8, after 5). 

ಪಂಚೆ panda. 2. Spreading. See ಪ್ರ-. 

ಪಂಚಕ pancaka. Consisting of five, relating to five, made 
of five; any collection or aggregate of five; the number 
five. See Smd. 21. 101. 345; KAvy. III, 2, B, 24; Gh. v. 
181. 2, a field of battle. 8, a pack of five, as of paper 
(My.). 

ಪಂಚಕಜಾ ಯ panca-kajjáya. The five pleasant articles of 
food: avalakki, éllu, kadlé, kóbari, bélla (My.). 

ಪಂಚಕಲ್ಮೂಣಿ panca-kalyána. N. of writings of the Jainas 
(Cpr. 8, 92). 

ಪಂಚಕಾರುಕ panóca-küruka. The five artificers or artisans: 
carpenters, goldsmiths, blacksmiths,  stone-cutters 
(masons), and braziers (see Nr. s. ಕಲುಕುಟಿಗ). 20, ಕಾರು, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಈ 8 ಪಂಚಕಾರುಕರು; ಪಂಚಕಾರುಕರು ಕೆಲಸಂಗೆಯ್ವ ಮನೆ 
(ಕರ್ಮ ಶಾಲೆ, etc. ೫1&.). ಪಂಚಳಾರುಕರೆ ಮನೆ (ಕರ್ಮಶಃಲೆ Mr. 
197). Cf. ಪಂಚಾಳ. — ಪಂಚಕಾರುಕಕರ್ಮದಾರು. A piece of 
wood for the work of artisans. See ed. 

ಪಂಚಕೋಣ panta-kéna. A pentagon. (My.). 

ots ARo panca-gavya. Five things derived from the 
cow: milk, curds, ghee, urine, and dung. (My.). 

ಪಂಚಸುಪ್ತೆ panca-gupta. A tortoise, turtle, as drawing in 
its four feet and bead under its shell. (R.). 

ಪಂಚಸುರುಸಳ್ಕೆ panca-gurugal. The five great Jaina gurus 
(Cpr. 4, 86; Kávy. III, 1). See ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಟಿ. 

ಪಂಚ7ೌಡ panca-gauda. ಎ ಪಂಚಗೌಳ, (My.; TŠ). 


ಪಂಚಸೌಳ panca-gaula. = ಪಂಚಗೌಡ, Bengal and the nor- 


thern provinces; the collectivo name for Bråhmanas of 
those countries (Bh. 2, 4, 11). 

ಪಂಚಚಾಮರ panca-cAmara. N. of a vritta (Ch.). 

ಪಂಚಜನ panca-jana. The five kinds of beings: gods, 
men, gandharvas, apsarasas, serpents and pitris. 2, 
man, mankind; & man (ಮಾನವ, ಮರ್ತ್ಯ, ನರ, eto., ಗಣ್ಣು 
ಗೂಸು Mr. 222). 8, ೫. of a demon in the form of A 
conch shell. 

ಪೆಂಚಜನೀನ panca-janfna. An actor, a mimic, a buffoon 
(ಆಡಿಗ HIA; ಆಡಿ ಬದುಕುವನು Mr. 288). 

ಪಂಚತನ್ಮ panca-tantra. N. of a collection of stories and 
fables in five books or chapters. (My.; B. 4, 185). 

ಪಂಚತೆ panóaté. ಪ೦ಚತಾ, Fivefoldness; the aggregate of 
five; the five elements collectively: earth, air, fire, 
water and ether. 2, separation into the five elements 
of which the body consists: dissolution, death. 

ಪಂಚತೋದ೦ಚನೆ pancatá-udancana. The rising of death 
(Cpr. 5, 185). 

ಪಂಚತ್ಸ್‌ pancatva. = ಪಂಚತೆ. Fivefoldness, etc. 2, death. 
ಭೀಮ, ಭೀಮ, ಗದೆಯಿಂ ಪಂಚತ್ವಮಂ ಪೊರ್ದಿದಯ್‌! (Smd. 255). 

ಪೆಂಚದಕ panca-daáa. Fifteenth. 2, fifteen (Mr. 64). 

ಪಂಚದಶಿ panca-daài. The fifteenth day of a half month, 
the day of full or new moon. 
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ಪಂಚದಾರ (panca-dáras). Sugar (Té.; ತವರಾಜ Bi. 311). 

ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ panéa-drávida. The five so-called drávida 
Bráhmanas. See ದ್ರಾವಿಡ, 

ಪ೦ಚಧಾರೆ panca-dharé. The five paces of a horse: dhórita, 
valgita, pluta, uttéjita, uttérita (Rév. 18,82). See s. 
ನಡಿಕೆ. 

2088 panca-nakha. Five-clawed: an elephant; a tiger; 
a tortoise. (Jástrasára in W.). 

ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರ panca-namaskira. Obeisance made with 
the arms, knees, head, voice, and look (Abh. P. 16, 
after 39). 

Sos ze paüca-pakvánna. Five pakvännas (Bp. 8, 
14; they are enumerated ad libitum, My.). Cf. SoW O., 
ಪಂಚಭಕ್ಷ. 

ಪ೦ಚಪತ್ರೆ panta-patrd. N. of a plant (ದೇವಪತ್ರ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಗಾ 

ರಿ Mr. 132, o. r. ಮಂಚಿಪತ್ರೆ); a kind of candAlakanda 
or bulbous plant (Sk. as ಪಂಚಪತ್ರ). 

ಪಂಚ ಪದೆ panca-pada. A cold, indifferent relationship, 
indifference, apathy (Cpr. 4, 86). 

ಪಂಚಪರಮೇವ್ಮಿ panca-paraméshthi. The five chief Jaina 
gurus: (sarasijavása), arha, Acdrya, upädhyäya, sarva- 
sádhu (Nn. 150). 

ಪಂಚ ಪರ್ವ panca-parva. Five fired days in a month on 
whioh Bráhmanas perform special idol-worship (My.). 

ಪಂಚಪಲ್ಲ ವೆ panca-pallava. The aggregate of young shoots 
of the ámra, jambd, kapittha, vijapdraka, and vilva. 
— ಪಂಚಪಲ್ಲವದ ವಾಚಿ. A horse which a king mounts (ರಾಜ 
ವಾಹನ Smd. II; Kk. 78; Sm. 41). 

ಪಂಚಪಾ£$ ವ panca-pandava. The five sons of Panda: 
Yudhishthira, Bhima, Arjana, Nakula, and Sahadéva 
(C.), who are worshipped by peasants in the form of 
stones (S. Mhr.). 

ಪಂಚ ಪಾತ್ರೆ panca-patré. Five cups or vessels collectively. 
2, a metal vessel of a cylindric form (C.; Mhr.; Si. 309). 

ಪಂಚಪ್ರಮೆ panca-pramé. Five true perceptions (Rav. 4, 
104). 

ಪಂಚಪ್ರಾಣ panea-prána. 
&pána, samána, vyána, and udána. (My.). 

ಪಂಚಬಾಣ panca-bána. Kama. 

ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ನೆ panta-brahma. Siva (Riv. 4, 104). 

ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಮ panca-bhaksha. Five kinds of cake (Bp. 2, 53; 
48, 20). 

ಪಂಚಭೂತ panca-bhita. (Smd. 101) The five elements: 
earth, fire, water, air, and ether (8೬೩೩೩). ಆಕಾಶ ಹೊಲಿ 
ಗಾದ ಪಂಚಭೂತ (ಅಮ್ಬರವರ್ಜಿತಪಂಚಭೂತ, ಧಾತು Nn. 88). 

ಪಂಚ ಭೂಶಾತ್ಮಕ pancabhita-Atmaka. Consisting of the 
five elements, as the Atman or person (Bp. 51, 30; ಪೃ 
ಥ್ವ್ಯಾದಿಪಂಚಭೂತ Nn. 78). 

ಪಂಚಮ pancama. The fifth (Bp.54,48). 2, the fifth 
letter of a varga (8817. I, 2, 110-112). 3, forming the 
fifth part; a fifth. 4, ೩ 86688 (ಪದ್ಯ Mr. 875 sio); ೩ 
081681೩ (My.). 5, the fifth (or seventh) nole of the 
gamut; see ಸಪ್ತಸ್ವರ. 6, the note of the cuckoo (ಕೋಕಿಲ 
ರವ Ct. II, 66). 7, beautiful, brilliant, elegant, pleasing 
(cf. ಪಂಚ No. 2), 8, dexterous, clever. 9, one of the 

ragas or musical modes. 10, copulation. ಪಂಚಮದ ಶನಿ 
(sani when in the fifth constellation) ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಯಾನು 


The five vital airs: prána, 
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(Prv.). See ತುಬಿ'ಲ್ಸಲ್‌, — ಪಂಚಮವಮೊರೆ. --. The fifth 
note to join (Cpr. 1, 118). 

Dots o ds pancama-jati. The fifth caste: that of the 
Cand&las or 11515788 (My.). 

ಪಂಚಮೆಕಾಲೆ pancama-éAlé. A brazier's shop. See ಪಂಡಾ 
v. ಎ ಪಂಚಮತಾಲೆಯವ. -ಅವ. A brazier. ಪಂಚಮತಾಲೆಯವ 
ರ ಕಂಚು ಪನ್ತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 

ಪಂಚಮಸ್ಸೇರ pantama-svara. = ಪಂಚ No. 5. 
ಯಿಟ್ಟಿರೆ Bow zx d ಕೊಟ್ಟೇತೇ ? (Prv.). 

ಪಂಚಮಹಾನಿನದ panta-mahá-ninada, = ಪಂಡಮಹಾತಬ್ದ. (Bp. 
16, 14). 

ಪಂಚಮೆಹಾಪಾತಕ panca-mahá-pátaka. The five heinous 
sins: killing a Bráhmana, drinking intoxicating liquors, 
stealing gold, committing adultery with the wife of a 
guru (or incest with one’s mother), and associating 
with any one guilty of these orimes (Bp. 51, 54; My.). 

ಪಂಚಮಹಾಪವಾಪ panca-mahá-pápa. = ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ. Bee 
Prv. s. ಪ್ರಪಂಚ. 

OSO SD panca-mahü-yajna. Sacrifices or dero- 
tional acts having reference severally to the véda, the 
gods, the manes of ancestors, men, and all created 
beings (My.). 

ಪಂಚಮಹಾವಾದಂ panca-mahá-vádya. 
instruments: a horn, a tabor, a conch-shell, a kettie- 
drum, and a gong. ತಸ್ತಿಯಂ ಕಟ್ಟ ನುಡಿಸುವ ವೀಣಾದಿಕವೆ! 
ತತವೆನಿಸುವದು, ಚರ್ಮವ ಕಟ್ಟ ನುಡಿಸುವ ಮುರಜಾಡಿಕವೇ eza 
ವೆನಿಸುವದು, ಕಂಚಿನ ತಾಲಾದಿಕವೇ ಘನವೆಸಿಸುವದು, ಊವಿ sec 
ಸುವ ನುಡಿಮೇಳ ಮೊದಲಾದುದೇ ಸುಷಿರವೆನಿಸುವದು, ಇನ್ನು ಶತು 
Arg ONYo,— ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾನ್ನರಭೇದಗಳಾದ ಶೃಂಗವಾದ್ಯ 
du ಕೊಮ್ಬು, ತಮ್ಮಟವೆಮ್ಟ BON, ಶಂಖವೆಮ್ಚ ದವಳ, ಭೇರಿಯೆನ್ಬು 
ಬಾಜಾ, ಜಯಘಣ್ಟೆಯೆವ್ಬು ಜಾಗಜಿ ಇತ್ತಲದ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಂಗ 
ಳಂ,- ಭದ್ರಮೆಮೃ voz, ಶಾಸಳವೆಮ್ಟು ನಗಾರಿ, ಭೀಷಣವೆಮೃ ತ್ರಾಸ, 
ಘೋಷಣವೆಮ್ಬ ಹುಡುಕ್ಕಾ, at; ಮವೆಮ್ಟ ಡಿಕ್ಕಿ, ಡಮರುವೆಮ್ಚು ಡೋ 
ಲು, dpf ರಾಯಿ, ಕಾಹಲವೆಮ್ಚು ಗವುರಿಕಾಳೆ, Wwe 
ಯೆವ್ಪು ಧೋರ, Pes Fos ಗಣ್ಣೆ as Ow ದಶವಾದ್ಯಂಗಳಂ ze 
ಸಲುಳ್ಳ ಎಚಕ್ಷಣರ್‌ (Vivékacintàmani, 4th prakarane) 

ಪಂಚಮಹಾವಿಸರವಾದ್ದ್ಗು panca-mahá-visara-vàdya. The fire 
great musical instruments of far-spreading sound (BP. 
59, 58). 

ಪಂಚಮಹಾಶಕಬ್ದ pance-mahé-sabda. = ಪಂಚಮಹಾಸಿನದ. The 
sound of the ಆಯ್ದು ಉತ್ತಮವಾದ್ಯ, ಇ. v.; or: the lond souad 
of the five (great musical instruments). 

ಪಂಚಮಹೋರುವಾದ್ಟು panca-mahá-uru-vádya. = ಪಂಡಮಹಾವಿ 
ಸರವಾದ್ಯ. (Bp. 11, 49). 

ಪಂಚಮಾಸ್ಟ pancama-Asya. The kógilé or cuckoo. (RJ 

ಪಂಚಮಿ pahèa ml. = ಪಂಚವೆ. The fifth day of the half moni. 
2, the ablative (Smd. 115. 141. 159; Kávy. I, 3, 85-38). 
8, a chequered cloth or board for playing at draughts, 
etc. 

ಪ೦ಚಮಿಗ್‌ pantama-iga. A Sidra (see ಪಂಚಮ No. 4). 


ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ 


Five great musical 


ಪಂಚವಿಗತಿ pancamiga-iti. (Smd. 244). A Südra woman. 


ಪಂಚಮುಖ panca-mukha. Five-faced; Siva (Bp. 36 sum.) 
& lion. 

ಪಂಚಮುರ್ರೆ panóa-mudré. Five gestures of the fingers to 
be made in presenting offerings to an idol. 3,816 
sectarian marks of Saivas (Bp. 27, 34; 49, 41); such of 
Mádhvas (My.). 


ಪಂಚಯ 


ಪಂಚಯಜ್ಞ panca-yajna. = ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ. (My.). 

ಪಲಚೆರ೦ಸು panca-rangu. ಎ ಪಂಚವರ್ಣ No. 1. (C.; V. 8, 88). 

ಪೆ೦ಚೆರೆತ್ಟೆ panèa-ratna. A collection of five jewels or pre- 
cious things, as gold, the diamond, sapphire, ruby, and 
Fear! (Abh. P. 1,64). 2, a collection of five verses on 
ethical and other subjects. ಪಂಚರತ್ನ ಕ್ಕೆ ಮಂಚದ ಕಾಲು 
ಕ್ರಯವೇ? (Prv.). 

ಪ೦ಚರಸ panta-rasa. Five fluids: e.g. ghee, milk, honey, 
೦81, and spirituous liquor (ಘೃತಾದಿರಸಪಂಹಳ, ತುಪ್ಪ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಯ್ದು ರಸಂಗಳು Nn. 88). 

ಪ೦ಚರಾತ್ರ panca-ratra. Lasting five nights or days. 2,೩ 
general term for the doctrinal books of various Vaishnava 
sects. (My.). 3, a püjári of a superior position among 
Vaishnavas (My.). 

ಪ೦ಚರಾಶಿ panéa-ráii. ಪಂಚರಾಶಿಕ ೧೫೪೪೩-7೬೩1೪೩. The double 
rule of three. (My.). 

ಪ೦ಚ Oe panca-lakshans. Possessing five characteristics, 
as a purana which should comprehend five topics: the 
creation of the universe, its destruction and renovation, 
the genealogy of gods and patriarchs, the reigns of the 
Manus and the legends of the solar and lunar races. 

ಪ೦ಚ ಲವಣ panós-lavana. Five kinds of salt: kAca, saindha- 
va, sámadra, vida, and sauvaréale. (My.). 

ಪ೦ಚ ಲೋಭಿ pance-lóbhi. A very avaricious person (ಕದ 
Odor, ಕೀನಾಶ, ದೀನ Mr. 228). 

ಪ೦ಚ ಲೋಕ್‌ panca-lóha. A metallic alloy containing five 
metals: copper, brass, tin, lead, and iron (Sk.). 2, the 
five metals: gold, silver, copper, tin (lead), and iron 
(My.; ಧಾತು Nn. 82; Mr. 498), ಪಂಚಲೋಹದ ಹಂಚು ಅದರೆ 
ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

zos, panca-vaktra. = ಪಂಚಮುಖ. A lion (ಸಿಂಹ Mr. 159); 
Šiva. 

ಪಂಚವಟಿ pance-vati. The five fig-trees; N. of a place at 
the source of the Gódávart where Rama resided. (Ram. 
3, 1 sum.). 

ಪಂಚವೆಣ್ಣ panca-banna. Tbh. of ಪಂಚವರ್ಣ. (Rav. 6, after 11). 

ಪ೦ಚವೆದನ panéa-vadana. = ಪಂಚಮುಖ. (Bp. 28, 4). 

ots Nr panéa-varga. A class, group or series of five; 
the five classes of consonants in the alphabet (from 
kavarga to pavarga, Smd. 21). 

ಪಲಚವ್ವರ್ತಿ panca-varna, = ಪಂಚವಣ್ಣ. The five colours: 
white, black, red, yellow, and green (ಧಾತು Mr. 498; Nn. 
82; Rav. 14, 79). 2, five letters (Smd. 21); five syllables 
(Rav. 14, 79; cf. ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ). 3, five castes. 

ಪ೦ಚ ವಾದ್ಯ panca-vAdya. The bhéri, iaikha, kahalé, ganté, 
and vinë (My.) 2, beating one’s own mouth whilst 
lamenting (My.). — ಪಂಚವಾದ್ಯತಟ್ಟು. A pony that walks 
only when all sorts of noises and other efforts are made 
(My.). 

ಪಲಚ ವಿ೦ಕಶಿ panca-vimiati. Twenty-five. — ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವ, 
the twenty-five  sánkhya first principles (see ತತ್ವ; 
Vivékacintámani 1, 109). 

ಪ೦ಚೆವಿಧಪಕ್ಟಾನ್ನ panca-vidha-pakvAnna. = Dow Aer, A. (Bp. 
24, 8). 

ಪ೦ಚ ವಿಧಾಶ್ಸರ panca-vidha-akshara. 
letters: vowels, eto. (Smd. 43). 

ಪೆ೦ಚೆ ವಿಶಿಖ panóa-vilikha. = ಪಂಚಶರ, (My.). 


The five kinds of 
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ಪಂಚಾವ 


Zor H panóa-vishaya. The five objects of sense: rasa, 
rüpa, gandha, áabda, and sparéa (Mr. 501). 
ಪಂಚವೆ panéavé. Tbh. of ಪಂಚಮಿ (Smd. 365; Sm. 19). 


ots ed panca-sara, = ಪಂಚಸರ. Five-arrowed: Kama. 
023 GOD panca-sAkha. Five-branched: the hand (Mr. 821). 


O d ೧೩೫೩-೩18೩. A man who wears the pancaáikhá. 
(My.). 

ಪಂಚಕಿಖೆ panca-dikhé. Five tufts of hair left by vaidika 
Brahmanas on the head, ete. (My.). 

ಪಂಚಸರ panca-sara. Tbh. of ಪಂಚಶರ (Smd. 376; ಆಯ್ಯವಮ 
Ct. I, 92; II, 52). 

ಪಂಚಸಾಯಕ panóa-sáyaka. = ಪಂಚತರ. (My.). 

ಪಂಚಸೂನಂಸಳೆ paüéa-sünaagal. The five things in a house 
by which animal life may be accidentally destroyed: 
the fire-place, the slab on which condiments are ground, 
the broom, the pestle, the mortar, and the water-pot. (R.). 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ panca-akshari. The Saiva mantra or formula 
of five syllables: ನಮಃ ತಿವಾಯೆ (reverence to Siva, Bp. 18, 
3; 41, 28; 46, 8. 64; 49, 29; 53, 78; Sm. 1; Riv. 4, 104). 

ಪಂಚಾ panca-agni. The five fires collectively amidst 
which a devotee performs penance or devotion (Grj. 9, 
9. 10; Bp. 2, 18; 19, 81). 2, the vaidika fires called 
anváháryapacana, gärhapatya, Abavanfya, sabhya, and 
Avasathya. 

o N panca-anga. Five-membered. 2,a calendar or 
almanac treating chiefly of five things: solar days, lunar 
days, asterisms, yógas, and karanas. (Mr. 68; My.; B. 5, 
151). ಪಂಚಾಂಗ ಹೋದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). — ಪಂಚಾಂ 
NOS. -ಅವ. An astrologer. 2, ೩ poor man (My.). See 
Pry. s. ಪಂಚಾಲ, — ಪಂಚಾಂಗ ಹೇಯಿ. To tell all the things 
of an almanac (My.) 2, to tell eirenmstantially and 
verbosely (My.). 

ಪಂಚಾ೦ಸುಲ panéa-angula. Measuring five fingers. 2, the 
ricinus or castor-oil plant, Ricinus communis. 

ಪ೦ಚಾಚಾರ panéa-üóüra. Five rules or institutes (Riv. 4, 
104). 

ಪ೦ಚಾನನ panca-Anana. Five-faced: Siva; a lion. (Abh. P. 
10, 29; Szv. 5, 31). 

ಪಂಚಾನನವಿಪ್ಟರ pancánana-vishtara. 
(Cpr. 4, after 75). 

ಪಂಚಾಮೃತ panca-amrita. The five nectarious substances: 
milk, ourds, ghee, honey, and sugar (Sk., Mhr.), and a 
compound made of them (My., wherein, instead of 
curds, plantains are used; Bp. 18, 35; 35, 11). 

Jಪಂಚಾ೦ಖsೆ pancáyita. A member of an assembly of arbri- 
tation (My.; Mhr., H.). 

ಪಂಚಾಂಖಕಿ panchyiti. An assembly of five (or more) per- 
sons to settle a matter by arbitration (My.; Br.); arbi- 
tration (My.). 

ಪಂಚಾರ್ಶಿ panta-irti A platter with five wicks burning 
in ghee, and the act of waving it (My.). ತುಟಿಗೆ ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲ; 
ಕಟಗೆ (or ತರಡಿಗೆ) ಪಂಚಾರ್ತಿ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪಂಬಾಲ pancála. N. of a tribe and their country in the 
north (Bp. 61, 80); a prince of the Pancálas. ಪಂಚಾಲದೇ 
ಶದ ಪಾಲಕನಾದರೆ ಪಂಚಾಂಗದವನಿಗೇನು? (Prv.). 

ಪಂಚಾವೆರಣ panca-Avarana. Five positions of distance in 
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೫107-8686: a throne 


ಪಂಚಾವ 924 ಪಜಕ್ಕ 
standing around a person (Bp. 25, 46; 54, 18)  2,five petual commentary. 8, an almanac. 4,a journal; a 


powers of illusion. 

ಪಂಟಾವಸೆ panéa-avasthé. Five states or conditions of hu- 
manity: childhood, boyhood, youth, manhood, and old 
age (My.). 

ಪಂಚಾಕ S pancdéat (panca-daéat). Fifty. (My.). ಪಂಚಾಶತ್ತಮ, 
the 50th. 

ಪಂಚಾಸ್ತ್ರ panca-astra. KAma (Rsv. 4, 104). 

Bowne pancta-Asya. = ಪಂಚಾನನ. Five-faced; a lion. 

ಪಂಚಾಳ pancdla, = (ಪಂಚಕಾರುಕ), ಪಾಂಚಾಲ. The five classes 
or castes of artificers: goldsmiths, carpenters, black- 
smiths, braziers, and stone-cutters (My.; Mhr.); the first 
three classes (My.). ಪಂಚಾಳರು ದಣ್ಣಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಂಗೆ (Prv.). 
2, ೩ goldsmith (My.). 

ಪಂಚೆ pati. = ಹಂಚಿ. Five or a cinque, at a game (Bp. 48, 
6; Dp. 99, 5; see ಚೌ-). 

ಪಂಚೇಕರಿಸು pahót-karisu. To render fivefold (58%. 5,31). 

ಪಂಚು pafiéu, 1, — ಅಂಚು।, ಪಸು8, ಹಂಚು. To divide, 
to share, to distribute (Bp. 43, 6; J. 26, 61; TS.). 

ಪಂಚು ೫೩1%. 2. (ಎ ಪಚ್ಚು 4). Distribution: unfair 
distribution (J. 6, 84, o. r. in one copy ಸಂಚು). 

ಪಂಚೆ panié. = wow, (ಪಚ್ಚ), ಪಂಜಾ 1, ಪಂಜೆ. A small détra, 
used for various purposes (e Kk. 54; My.; Té.; Mhr. 
ಪಂಚಾ). ಚಿಕ್ಕ ಪಂಜೆ (ಕರ್ಪಟ Si. 495). Bee Mr. s. ಪಟಿಭೇದ. 

ಪಂಚೇನ್ನಿ ಯ panca-indriya. The five organs of sense: 
the eye, ear, nose, tongue, and skin (Bp. 43, 6; "282 ಣಿ 
Nn. 28). 9, the five objects of sense (ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ Do 
deb Ob Nn. 78; see ಪಂಚಎಷಯ), 8,— ಅಂಗಜ (Nn. 53). 

ಪಂಚೇನ್ನಿ ಯಾತ್ಮಕ panténdriya-Atmaka. Having the na- 
ture of the five organs of sense (Bp. 51, 30). 

ಪಂಜೇಪು panca-ishu. Five arrows (Abh. P. 9, 84). 
Kama. 

ಪಂಜರ panjara. 1. ಎ ಹಂಜರ (Smd. 342), (X020), ಹನ್ನರ. 
A cage, an aviary, & dove-cot, etc. (ದಡ್ಡಿ Ct. I, 11; ef. 
BZ 9). 2, a skeleton; see ಆಸ್ತಿ. ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯಿಟ್ಟರೆ 
ಪಂಚಮಸ್ವರ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). 

ಪಂಜರ panjara. 2. A 01೩%, of a cat, eto. (B. 8, 30; 4, 
90; Mhr. ಪಂಜಾ, a claw, the hand of a monkey, the 
hand as spread abroad). 

ಪಂಜರಪಕ್ಷಿ panjara-pakshi. = ಹಂಜರವಕ್ಕಿ. A bird in a cage. 

ಪಂಜರಾಖೇಟ panjara-Akhéta. A sort of basket or wicker 
trap in which fish are caught. (R.). 

Jou panjala. A mode used in sangita (V. 11, 9). 
ಪಂಜಾ panjá. 1. ಎ ಪಂಚೆ, eto. ಗಣ್ಣು ri: od wet, ತಲೆಗೆ ಪಂಜಾ 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 4, 179). | 
ಪಂಜಾ panjá. 2. The metal hand of Mohammadans, 


representing their five holy personages (My.; Mhr., see 
ಪಂಜರ 2). 


ಪಂಜಾಬು panjábu. 


2, 


The Panjab (C.). 


Bowed pabjara. Sweet cakes, fritters, pastry 
(T. ಪಣಿಗಾರ, ಪಣಿಯಾರ, ಪಣ್ಣ, ಪಣ್ಣಿಗಾರ; Të. rz es, ಪಣ್ಯರ, 
ಪಣ್ಯಾರ; K.). 

ಪಂಜಿ panji. = Sow, eto. (My.; T., M. ಪನ್ನು). 

ಪ೦ಖೆಕೆ panjiké. ಎ ಅಂಜಿ, ಪಂಜ, ಹಂಜಿ. The ball or roll of 


colton from which the thread is spun. (My.). 2, a per- 


register. 

ಪಂಜು panju. = ಪೊಂಜು. A torch (Č. Bp. 47, 87; V. 10, 12; 
My. Té.; T., M. ಪನ್ನ; Br., H. ಪಂಜಾಯಿ). ಕಟ್ಟು ಹಣದ ಪಂ 
ಜು. ತನ್ನೇ ಮದಿವೆಗೆ ಪಂಜು ಹಿಡಿಯುವ ಮಗ (Prvs.). ಏರಿಮೇಲ 
£9 ಪಂಜು ಸೀರೊಳಗೆ ಉರಿದನ್ತೆ, ನಾರಿಯರೊಲುವೆ ತನಗೆವೃ ಮರು 
von ಮಾರಿ ಹೊಡದನ್ನೆ (Sp). — ಪಂಜುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳೆ. = aww 
VY. (My.). — ಪಂಜುವಿಡಿವ. -ಪಿಡಿವ. A torch-bearer (ALIU 
ಗ Gt. 1, 58). 

ಪಂಜಿ paájé. A poor, helpless, weak person 
(My.; Té.; T. Both; cf. ಪಜ 8); ೩ wretch, a coward 
(Té.; cf. sia. 

ಪಂಜೆ panjé.- ಪಂಜಾ 1, eto. (C.). ಹುಡುಗರ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಯ್ದ 
Sede ಅಂಚಿನ ಸಣ್ಣ ದೋತರಜೋಡುಗಳಿಗೆ ಬಹಕಾನಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; 
ಉದ್ದ ವೂ ಅಗಲವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಉರುಟುನೂಲು ಇದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪಂಜೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ನಾಲ್ಕು ಪಂಜೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ನೆಯ್ದಿದ್ದರೆ ಅವುಗ 
en ಹೊರೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 8, 103). 

ಪಂಜಿತನ pafjétana, Poverty; parsimoniousness 
(My.; Té.; M. ಪಂಜ, ಪಣ್ಣು , famine, scarcity, poverty). 

ಪಟ pata, , (ಪಟಾರನೆ, ಪಟೀರಿ, ಪಟ್ಟನೆ, 208). ಪರಃ. 
A sound imitating those of the flapping of 
wings or suspended clothes when fluttering 
in the wind, of a dog shaking his body, of 
applying blows or kicks, and of bursting. — 
ಪಟ ಪಟ. = ಪಡ ಪಡ. The repeated sound of SU (My; 
TS.; Mhr. ಫಡ ಫೆಡ; Bp. 51, 81). — ಪಟ ಪಟನೆ. With the 
repeated sound of ಪಟ (My.; Bp. 23, 16). 

ಪಟ pata. = (ಪಟ್ಟ), ಪಡ, ಪಡು. Cloth. 2, fine cloth; = ಪಟರೆ, 
ಪಟ್ಟಿ No. 2, silk cloth, see SWI? 9. 8,— ಪಟ್ಟ No. 7, a 
veil or screen (48 Bm. 105; see ಅಪಟಾನ್ತರ). 4,8 sheet, 
an expanse; vastness, length, breadth. 5,4 piece of 
cloth or tablet or plate on which anything may be 
written or painted. 6, a thatch, a roof. 7, a sail (PÉ 
Mr. 408; B. 8, 117). 8, a paper-kite (My; Té., T.) 
ಪಟ ಹಾಲ'ದರೆ ಮಠ ಹಾಲೀತೇ? (Prv.). 9, a picture (My; 
TS., T.; Bp. 58, 81). 10, ಇ ಪಟ್ಟ No. 8, 8 chequered 
cloth or board to play at chess, etc. (Mbr.; od xd, Y 
ಕರ್ಷ G.). 11, a basin ೦೯ channel for watering plants 
and trees (My.); = ಪಟ್ಟ 3, No. 8, & ಪಡ, No. 3, * pr 
(My.). 2, the tree Buchanania latifolia (Chironſis 
sapida). 13, = ಪಟ್ಟಿ No. 5 (see Mr. s. ಶುಭ). 14, 857 
thing well made, finished, or polished (see ಡೌಪಟಿ ಡೌರ 
No. 2). 

ಖಟಕ pataka. 1. = ಪಟಕ 2, ಪಟಕೆ 1. Tbh. of x Um. Sulph- 
ate of alumina or alum (My.; Mhr. 88890. 

ಪಟಿಕ pataka. 2. ಎ ಪಟಕೆ 2, ಪಳಿಗೆ. Cotton cloth. See ನರಿ 
ಹ 2. 2, a camp, encampment. 

ಪಟಕಾರ pata-kára. 1. A weaver; a painter. (R). 

ಪಟಕಾರ pataküra. 2. (1. e. SNe -ಕಾರ). ಎ ಪಟಿಕ 1, ೫ 
ಪಟಗಾರ. (My.). 

ಪಟಕಾರು pata-káru. Tongs, pincers (Té ne 
do, ಪಟುಗಾರು; T. Sc, ಪಣ” ರುಮ್ಬು, geg HOD} ೫]. 
occasionally). 

ಪಟಿಕುಟಿ pata-kuti. A tent. 


ಪಟಕ್ಕನೆ patakkané, With the sound of zus, 
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that is used to express “suddenly and with 
a noise“, as ಪಟಕ್ಕನೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು, ಪಟಕ್ಕನೆ ದೀಪ ನೊಸ್ಟಿ ಸು, 
ಪಟಕ್ಕನೆ ಹಗ್ಗ ಹಣ (My.). 

ಪಟಸ್ಪ್ರಹೆ pata-griha. = ಪಟಟ. (My.). 

ಪಟಚ್‌2ರ pata-Gaura. A cloth-stealer, a shop-lifter. 

zug d pataccara. A thief. 2, old or ragged clothes (ಪೊಸ 
ತಬಿ'ದುದು Mr. 842). 

ಪಟಣೆ patané. Tbh. of ಪಠನ. (My.). 

ಪಟಿತ್ಕಾರ patat-kára. A sound in imitation of that of flapp- 
ing flags (Grj. 8, after 8). 

ಪಟಭಿತ್ತಿ pata-bhitti. The oanvas-wall of a tent (ಗುಡಿಯ 
ಸುತ್ತಣ ಸರಾತಿ Mr. 288). 

ಪಟಿಭೇದ pata-bhéda. Different kinds of cloth or garments. 
ದಸರಿ ಗಬ್ಬಂ (o. rs. ಗಬ್ಬುಳ, ದಬ್ಬುಳಿ for ಗಬ್ಬಂ) NN AO ಸನ್ನ; 
ರಾಗ ಕುಸುರಿ (one M8. “ಸುವಿ ಆವಂಜೆ Needs ನಾಗವಲ್ಲಿ 
38, ಸುವರ್ಣಪಟ್‌ ಮದವ Doses ದೇವಾಂಗಮ್‌ ಎನ್ನು, ಪಟಭೇ 
ದಮೆಕ್ಕು (Mr. 342). 

ಪಟಲ patala. 1. A roof, a thatch. 2, a cover, a covering, 
a veil. 3,a film over the eyes. 4,a heap, a mass, a 
multitude. 5, a basket (Abh. P. 12, after 2). 

ಪಟಲ patala. 2. Tbh. of SBoev. (My.). 

ಪಟಲಕ್‌ patalaka, = (ಪಟ್ಟಳಿಗೆ), ಪಡಲಿಕೆ, ಪಡಲಗೆ, ಪಡಲಿಗೆ, ಹಡ 
ಲಗೆ, ಹಡಲಿಗೆ. A heap, a mass, a multitude; a kind of 
basket (Cpr. 7, after 151; 9, 2); a jar (see ಪಟ್ಟಳಿಗೆ). 

ಪಟಲಪ್ರಾನ್ನ patala-pranta. The edge of a thatch. 

ಪಟವಾಸ pata-vása. 1. A tent. (My.). 2, a petticoat. 

ಪಟವಾಸ pata-våsa. 2. = ಪಟವಾಸಳಕ. 

ಪಟವಾಸಕ pata-vüsaka. Perfumed powder. 

ಪಟಪೆ patavé. ಎ ಪಟ, No. 2. Silk. — ಪಟವೆಗಾಲ. -ಗಾಲ. A 
man who dyes silk yarn, makes silken tassels, etc. (C.). 

ಪಟಪೇಕ್ಕ pata-vééma. A tent. (R.). 

ಪಟಸ್ತಮ್ಭ pata-stambha. A mast (B. 8, 117; My.). 

ಪಟಹೆ pataha. = ಪಲಿಹ 1, 
drum, a tabor. 

ಪಟಿಹಾರಿ pata-hári. (LO Mr. 165). 

ಪೆಟಾ pth. = & 1, etc. A stripe, a line, a streak (Mhr., 
H. ಪಟ್ಬಾ).-- ಪಟಾಪಟ. Striped, eto. — ಪಭಾಪಟಿಕಬ್ಬು. Sugar- 
cane with stripes (My.).— ಪಣಾಪಟತೆರೆ. A striped curtain 
(My.). 

JETT pata-åkåša. The ether within any cloth (Bp. 
51, 33; cf. PIZ). 

ಪಟಾಕಿ patàki. ಎ ಪಟಾಕ್ಷಿ, ಪಟಾಸು. A oracker, a squib (My; 
Té.; Mhr., H. ಫಟಾ Bera). 

ಪಟಾಕೆ patáké. = ಪತಾಕೆ. (Sk.). See ಪಲಯಿಗೆ, etc. 

D pat&kshi, = ಪಟಾಕಿ, (8. Mhr.). 

ಪಟಖಾಟೋಪ pata-Atépa. Pride on account of one's de 
ostentatious display of it (My.). 

Se patina. <A Pathán, an Afghan (My.; Mbr., H. 
ಪಠಾಣ; B. 5, 38. 41). — ಪಟಾಣಿ. = ಪಟಾಣ (My.). 2, relating 
to the Pathåns. 

ಪಟಾ೦ಖಿತ patåyita. Striped, as a tiger (B. 5, 245; Mhr. 
ಪಟ್ಟಾಈತು. 

ಪಟಾರನೆ patárané. = ಪಟ, eto. 
ಬಿತ್ತು (My). 


i 


4 


A kettle- drum, a war-drum, a 


ಅವಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಪಟಾರನೆ 
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5 ಪಟೂಕ 


ಪಟಾಲಂ patálam. A battalion, a regiment, an army (My.; 
Br.; M. ಪಟ್ಟಾಳಂ). 

ಪಬಾವಳಿ patd-Avali. 1. = ಪಟ್ಟಾವಳಿ 1. Stripes, lines. — ಪಟಾ 
ವಳಿಸೀರೆ. A stré with coloured stripes (My.). 

ಪಬಾವಳಿ pata-àva]i. 2. = ಪಟ್ಟಾವಳಿ 2. Woven silk. — ಪಟಾ 
ವಳಿಸೀರೆ. A silk-stré (My.). 

ZEDD patásu. = ಪಟಾಕಿ. (My.; Br.; M. ಪಟ್ಟಾಸ). 


BÈ pati, = ಪಟ, ete. ಎ ಪಟ ಪಟ. — ಪಟ ಪಟ. (My. ). 

ಪಟಿ pati. = Sa 1. ಪಬಿ'2, A kind of cloth; coarse thick 
cloth; a coloured, fine garment; a curtain. See Ge. 

ಪಟಿಕ patika. 1. = ಪಳಿಕ, eto. Tbh. of x Ue. Crystal (Bp. 
51,83; Té.; T., M. ಪಡಿಗ). 

ಪಟಿಕ patika. 2. ಎ ಪಟಕ 1, etc. (My.). 

ಪಟಿಕೆ patiká. 1. = ಪಟಕ 9, eto. (My.). 

ಪಟಿಕೆ patiké. 2. = ಪಟಕ 2. Woven cloth (Sk.). 

ಪಟಿಸಾರ patigára. (i.  ಪಟಕ2-ಕಾರ). ಎ ಪಟಕ 2, eto. (My.). 

BOR patigé. ಎ ಪ * 1, eto. See ಗರವಟಗೆ. 


SoA patinga. A man without family or retinue (Mhr. 
ಫಟಂಗ). 2, a vile wretch, an unprincipled fellow, a lecher 
(My; ಅನುಕ, ಅಭಿಕ, ಕಾಮುಕ, ಜಾರ, ನರ್ಮಠ G.; B. 2, 25). 
ಪಟಂಗನ ಸಂಗಡ ಪಟ್ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಡಿದವಸ ಕೇಡು. — ಪಟಂಗ 
ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣರೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸನ್ಪಾನೇ? (Prvs.). 

ಪಟಿಂRಸತನ patingatana. The state and conduct of a 
patinga (My.; ಅಕಾರ್ಯ, ಗುಹ್ಯ, ಕೌಪೀನ Bi. 437). 

ಪಟಿಮ patima. Sharpness, smartness, ability. (R.). 

ಪಟಿಪ್ಶ patishtha. Sharpest, very clever or able. (R.). 


eO pattyas. Sharper, more 016107. (R.). 


ಪಟೀರ್‌ patir. ಎ ಪಟ, eto. (My. ). 

ಪಟೀರ pattra. Sandal wood (Bp. 1, 7; 12,4). 2, Kama. 
8, the belly. 4, a sieve. 5, ೩ field. 6, a cloud. 7, 
bamboo manna. 58, a ball for playing with. 9, rheu- 
matism; catarrh. 10, height. 

ಪಟು patu. (Smd. 109). Sharp, pointed, as a ray of light. 
2, Rerce; pungent, hot; violent; busy, active; strong; in- 
tense, great; shrill, ringing, sharp-sounding, olear- 
sounding, crackling, rustling (said of sound). 3, sharp, 
clever, smart, dexterous, skilful; crafty, sly, ounning. 
4, eloquent; loquacious, talkative. 5, hale, healthy. 
6, contumelious, as speech, etc. 7, blown, expanded. 
8, cruel. 9, the cucumber Trichosanthes dioeca Roxb. 
(= ಪಟೋಲ), — ಪಟು ಮಾಡು. To kindle (My.). ಇಂಗಳವ 
ಪಟು ಮಾಡು (ಪೊತ್ತು 8m. 97). 

ಪಟುಕೆ patuka. = ಪಟು No. 9. (Sk.; R.). 

ಪಟುತಮ patu-tama. = GUN. (R.). 

ಪಟುತರ patu-tara. More sharp, uncommonly sharp, eto. 
(Bp. 50, 26; J. 4, 18; Sáv. 4, after 6). 

ಪಟುತೆ patuté. = ಪಟುತ್ವ. (Cpr. 4, 17). 

ZREN patutva. Sharpness, keenness; cleverness, skilful- 
ness; eloquence. (My.; see ಗೊ, ವಾಕ್‌). 

ಪಟುಪರ್ಣಿ patu-parni. A cucurbitaceous plant, 
grandis Lin. 

ee To patu-éka-vákya. (Smd. 63). One clever word. 


tod Ure patü-karana. Making sharp, hot, eto.; kindling. 
See -, ಶಿಖಿ-. 


Bryonia 


ಪಟೂಕ್ತಿ 


ಪಟೂಕ್ತಿ patu-ukti. A clever word (My.). 


ಪಟೆ patë. 1. ಎ 2d, ಪಟ್ಟಾ 2, ಪಟ್ಟಿ 8 ೫೦. 1, Su 1 No. 2. See 
ಪಟಾವಳಿ 1. 

ಪಟೆ pate. 2. = ಪಟ್ಟ No. 2, eto. Silk. See ಪಬಾವಳಿ 2. — DS 
ಗಾಜಿ. Ne. A man who dyes silk yarn, and weaves 
silk cloth (8. Mhr.). 

ಪಟೆ paté. 8. — She 1. A kind of sword (ತೋಮರ, ಪಟ್ಟತ 6). 

ಪಟೇಲ patéla. The head managing officer of a village 
(My.; Br.; Mhr., H. ಪಾಟೀಲ). 

ಪಟೋಲ patóla. = ezo, ez, ಪಟಿಲ 2, SN, ಪಡಲ, ಪಡವಲ 1, 
ಪಡುವಲ, WY, ಹಡಲ, ಹಾಲೆ. A species of cucumber, Tricho- 
santhes dioeca Roxb.;—the snake-gourd, Trichosanthes 
anguina Lin. (St. & Pl. and Z. 8. ಪಡವಲ 1). 

ಪಟೋಲಿ patóli. ಎ ಪಬೋಲ. (ಹಡಲ Hlå.; ಹಾಲೆ Mr. 123). 


ಪಟೋಲಿಕೆ patóliké. The cucumber Trichosanthes dioeca 
Roxb. (= ಜಾಲಿ, 803,,);— = ಪಡವಲ (Si. 141). 

ಪಟ್ಟಿ patta. (= SU). It is one of the tatsamas (3md. 884; 
Ct. II, 480; Kk. 95; Sm. 77). Cloth. 2,= 282, ಪಟ್ಟ 2, 
ಪಟ್ಟು 2, ಪಟ್ಟಿ 2, coloured cloth, fine cloth; woven silk, 
silk. 3, an upper or outer garment. 4, a tablet for 
painting, a plate of metal for inscription or engraving 
royal edicts, grants, etc.; a royal order or grant. 5, a 
frontlet or fillet with a golden tablet, with which a 
king is decorated at coronation and his principal wife 
at the time of marriage; it is also worn by the prince, 
and the general, and by others who receive it as a token 
of royal favor; it is further tied to the head of the 
king's favourite horse (see ಭಾಳ-) or elephant; and the 
puréhita affixes it to the forehead of the bride and 
bridegroom at marriages (My.); the chief office of the 
state, royalty; a royal throne; dignity, authority, office. 
6, a place where four roads meet; see ಚತುಃಪಟ್ಟ. 
ಪಟ No. 3, a curtain or screen; see ದ್ವಾರಪಟ್ಟಿ. 
No. 10. See ಪಗಡೆಯ ಪಟ್ಟಿ. 9, = ಪಟ 3 £2, S oum village. 
ಅಮ್ಮ: ನವರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ, ಅಯ್ಯನವರು wid (Prv.. See Smd. 
155. 292; ಕೆಯ ಟ್ಟ ಪರಿವಟ್ಟ, NEM 4, 14. 25; J. 8, 
24; 16, 1. — zi, ಕಟ್ಟು, To tie the frontlet of dignity or 
authority, eto. (to & ಜೂ forehead, Bp. 44, 39; 56, 
6; My.). ಪಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿದರೂ ಪಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು. To sit down on or come to the throne 
(My.; B. 4, 3. 79). — ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಿರಿಸು. To place on the 
throne (B. 5, 42. 48. 57; My. as -ಕೂಡ್ರಿ ಸು). — ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡು. 
To grant any dignity or office (My.). ದೇವರಾಜನು ಒಬ್ಬ 
us E ವದ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಪ್ರಧಾಸಿಪಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟು (B. 4, 81). — ಪಟ್ಟ 
ಗರ್ದುಗೆ. (Smd. 385). A throne. — ಪಟ್ಟ does. "hac. 
(Smd. 385. Mdb., o. r. ಪಟ್ಟ ಗಾಣ, which appears also Kk. 
99). Silk raiment, ete. — ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟು. --ಕಟ್ಟು. = ಪಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟು. (Bp. 2, 25; Rav. 4, 119). — ಪಟ್ಟದ ಚರ, = = ಪಟ್ಟದ 
ody. (V. 8, after 25). — ಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ್ನ ಗದು ಹಾಕು. To 
how from the throne, to ಹ (B. 5,52; My). — 
ಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು. = ಫಟ್ಟಕ್ಕೆ- ೬. (B. 4,3; My). — 
ಪಟ್ಟಿದಯ್ಯ. -,. A jangama whe has been formally 
installed as a spiritual guide or principal of a matha 
(My.). = ಪಟ್ಟ ದರಸಿ. -ಅರಸಿ, The first or properly conse- 
orated wife of & rAja, the queen (S Mr. 801). — 
ಪಟ್ಟದರಸು. ಅರಸು. A formally installed king (J. 81, 50). 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ. ಎ ಪಟ್ಟದರಸಿ. (J. 1, 4; 28, 14; Si. 182, 183; | 


7. 


, ಪಟಿ 
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C.). — ಪಟ್ಟದಾನೆ. -ಆನೆ. An elephant with a patta on its 
forehead: a distinguished elephant, or a king’s favourite, 
or a white elephant (ಪಟ್ಟ ವರ್ಥನಗಜ, ಪುನ್ನಾಗ Nn. 61). — 
ಪಟ್ಟ Weste. (ಕರ್ಣಜಲೌಕ, 2880 Nr., see BOS). — ಪಟ್ಟವ 
"s -ಮಣೆ. (Smd. 385; Kk. 99). A throne (ಗದ್ದುಗೆ, ನರೇ 
SEA ಸನ Čt. II, 51; ಸಿಂಹಪೀಠ 87; ಬಿತ್ತರಿಗೆ, ಸಿಂಹಾಸ Se: 
ಗದ್ದುಗೆ, ಸಿಂಹಾಸನ Kk. 26; ಗರ್ದುಗೆ, ಸಿಂಹಾಸನ Sm. 3T). See 
Cpr. 6, 53; 6, after 71; Abb. P. 3, after 83; Rav. 4, after 
55; 6, after 10; 10, after 5. ಪಟ್ಟೆ ವಾಸು. - ಆಗು, Royal 
power, etc. to come into one’s ios (My.). ಅತನ 
ಮಗಸಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಯಿತು (B. 4, 8). — S dre. -ಎಜು. To 
ascend the throne (My.; B. 4, 8. 216; 5, 50). 

ಪಟ್ಟಕಾನ್ಹಾ U patta-kAntAra. A large forest (Cpr. 5, after 39; 
see ಪಟ No. 4). 

ಪಟ್ಟಗೆ pattagé. (fr. ಪಡು 1). ಎ ಪಟ್ಟಿಸೆ1, eto. Obtaining, 


ening: incurring, fri dm etc. (cf. ಪಟ್ಟ 
3X). Bee ಮೂಗುವಟ್ಟಿಗೆ. 

ಪಟ್ಟಡಿ pattu 2-adi4. = ಪಟ್ಟಿದೆ, d. v. (My.; Si. 399). 2, = 
ಪಟ್ಟಡಿಮನೆ (My.). — ಪಟ್ಟಿಡಿಮನೆ A workshop (93:27, 
30,258 Si. 108; My.). 

ಪಟ 3 d$ pattadé. (ಪೆಟ್ಟು 2-02 8). ಪಟ್ಟಡಿ. An anvil, etc. 
Gu, Tě; T. zh ds, "eem. 


ಪಟ್ಟಿ pattana = = (ಪಟ್ಟ No. 9), ಪ ಪಟ್ಟನ. Tbh. of ಪತ್ತಸೆ (Smd. 
868. 864; ನಗರ Nn. 22. 40; ಪುರ 23; My; Té, T.). ಪಟ್ಟಣ 


EA ಅರಸು ಬಲ, ಕಟ J eod, ಕಲ್ಲು ಒಲ, — ಪಟ್ಟ Jess ಹೋದರೂ ಕು 

ಟ್ಟೋದು ತಪ್ಪದು. — ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದರೆ ನಟ್ಟಿಡವಿಯ 

ಲ್ಲದ್ದವರಿಗೆ ಏನು? (Prvs. ). Bee ಸಂಸ್ಥಾ ನವಟ್ಟ ಣ, XR PUN 
ಪಟ್ಟಣಿಸೆ 28118185. Cloth; dress, attire (ಹುಟ್ಟಿಗೆ, EC NS 

Wan, ವಸನ 8s; Cpr. 8, after 4; 8, 52; Abh. P. 3, 72). 
ಪಟ ನೈತನೆ pattatana. (tr. ಪಡು 1). Obtaining, incurr- 

TA feeling, etc. ped ಪಟ್ಟತನ (DF Nn. 106). 
ಪಟ್ಟನ pattana. = ಪಟ್ಟ ಣ. (Bk.). 


ಪಟ್ಟನೆ pattand. = Soa etc. (My.). ಇಲ್‌ವೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು (B. 2, 43). 

ಪಟ್ಟಿಬ patta-baddha. A man to whose forehead the patia 
has been.tied: a king, etc. (Bp. 52, 40; 55, 3). 

ಪಟ್ಟಬದ್ದೊ eas patta-baddha-utsava. The festival of for- 
mally installing a king (Cpr. 4, after 24). 

ಪಟ್ಟಮಹಿಪಿ patta-mahishi. (Smd. 385; Kk. 99). 
wife of a king: the queen (My.). 

ಪಟ್ಟಿಮಾರ್ಸ patta-märga. A principal street, a main road 
(Cpr. 1, 124). 

ಪಟ್ಟಿ G pattalé. A district, a community. (R.). 

ಪಟಿ — patta-vardhana. (Smd. 885). Elevated by the 
patie: a distinguished elephant (ಪೂಹಾಗಜ II, 50; Sm. 38; 
Kk. 92; Cpr. 2, after 91). 2, a vaidika Bráhmana of 
much reading, but devoid of any practical knowledge 
(My.). 


ಪಟನೆ 
e 


The first 


zu 3 SBF SN pattavardhana-gaja. ಎ ಪಟ್ಟವರ್ಧನ. (ಪುನ್ನಾಗ. 


EN ದಾನೆ Nn. 61). 

ಪಟ್ಟಿ ವೆರ್ಧನನಾರನಿಂಹ pattavatdbanacobrasinbas N. (Bp. 56. 
84). 

ಪಟ್ಟಳರ patta-&ara. (Smd. 385). = ಪಟ್ಟ ಸರ. A large tank. 


ಪಟ್ಟಶಾ 


ಪಟ್ಟಶಾಲೆ 818-1818, ಎ ಪಟ್ಟ xad. A reading-hall (Cpr. 1, 
117). 2, ೩ silk-shop. 
ಪಟ್ಟಿಸ pettasa. Tbh. of ಪಟ್ಟಿಶ, (J. 12, 24). 
ಪಟ್ಟಸರ patta-sara. (Kk. 99). = ಪಟ್ಟತರ. 
ಪಟ್ಟಿ ಸಹಣಿ patta-sahani. A distinguished groom (Gri. 2, 
after 106; Rav, 13, after 61). 
SKEA patte-shliga. (Smd. 233). A silk-weaver. 
ಪಟ್ಟಸಾಲೆ patta-sAlé. = ಪಟ್ಟೆ ಶಾಲೆ (Smd. 376). A reading-hall 
(Abb. P. 7, after 47; V. 4, 54). 
ಪಟ್ಟಳಿಸೆ pattaligé. (Tbh. of ಪಟಲಕ). A jar (ಕರಗ Ct. II, 88). 
ಪಟ್ಟಳೆ pattale. (= ಪಟ್ಟ 1 No. 2). The broad strap tied round 
an ox's or horse’s body, a girth, a martingal (ಉರಪಾಶ 
Mr. 350; Té. ಪಟ್ಟಡಿ, ಪಟ್ಟಿಡೆ; cf. ಪಟ್ಟ 3, No. 2; ಪಟ್ಟೆ 1, No. 8). 
ಪಟ್ಟಾ pattá. 1. ಎ g, ಪಟ್ಟೆಯ. A long and broad sword 
(Ahr., H.; Té, ಪಟ್ಟಿಯ, ಪಟ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಸ; T. ಪಟ್ಟೈಯ; M. ಪಟ 
ಯ, ಪಟ್ಟಸ = Sk. ಪಟ್ಟಶ). — ಪಟ್ಬಾಕತ್ತಿ. = ಪಟ್ಟಾ. (My.; Si. 
289). — ಪಟ್ಟಾವರಸೆ. Brandishing of a pattá (My.). 
ಪಟ್ಟಾ pattá. 2. = 381, etc. See ಪಟ್ಯಾವಳಿ 1. | 
ಪಟ್ಟಾಂಕುಕ patta-améuka. Silk cloth (Cpr. 9, 4). 
ಪಟ್ಟಾಂಸ pattanga. Idle talk (Tu. ಪಟ್ಟಂಗ, zi or). So 
ಗನ ಸಂಗಡ ಪಟ್ಬಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಡಿದವಸ ಕೇಡು (Pr). 
ಪಬ್ಬಾಭಿಪಿಕ್ತ pafta-abhishikta. Having the patta sprinkled 
or consecrated: formally installed, as a king, eto. (My.). 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತಳಾದ ರಾಣಿ (ದೇವಿ Si, 65). 
ಪಟ್ಟ್ರಾ aed patta-abhishéka. The act of sprinkling water 
on the patta (which has been affixed to the forehead) 
and thereby oonsecrating it, as is done at the instal- 
lation of a king or guru, formal inauguration, coronation 
(ರಾಜ್ಯಪದ, ಶುಭ Nn. 189; My.). 2, a ceremony that takes 
place after a reading of the whole válmfki-rámáyana, 
when all persons present put flowers, akshaté, etc. on 
the book (My.). 
ಪಟ್ಟ್ರಾಭಿಪೇಚನ patta-abhishécana. = ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. (J. 18, 11). 
“oo de patta2-Avall. 1. ಎ ಪಟಾವಳಿ 1. (Bp. 11, 25; 27, 13; 
61, 26). — ಪಟ್ಟಾವಳಿಸೀರೆ. A stré with stripes (My.). 
ಪಟ್ಟಾವಳ patta-Avali. 2. ಎ DG 2. (My.). 
ಪಟ್ಟಿ patti, = ಹಟ್ಟಿ. (tr. ಪಡು). A place of lying 
down: a pen or fold, an abode; a hamlet. 
(T., M.; TŠ., T. also ಪಟ್ಟು; cf. ಪಟ್ಟ No. 9). ತುಲಿಕಾಲರ 
ಪಟ್ಟಿ (ಗೋಷ್ಟ, ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ ೫1&.). 
ಪಟ್ಟಿ patti. 1. An ornament of the forehead (Bk., = ಪಟ್ಟ 
No. 5). 2, a martingal, a horse's girth (Sk). 3, a 
Species of the lódhra or lodh plant (see ಪಜಳ್‌), 
ಪಟ್ಟಿ patti. 2. ಪಟ್ಟ No. 2, eto.’ Silk; silk-oloth. ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರ 
(Fw, ರೇತ್ಮೇ ವಸ್ತ್ರ G.). 
ಸಟ್ಟಿ patti. 8. = S81, eto. A stripe, a line (B. 9, 86; 3, 31. 
48; 6. 819. 335; My.). ಪಟ್ಟಿಚಿರ್ಚು (B. 3, 98; 5,254). 2, = 
ಪಟ್ಟೆ 1, No. 8, a strip, a slip, a strap, as of lace, oloth, 
ste. (Mhr. ಪಟ್ಟಾ, ಪಟ್ಟೀ; see ನೊಗ); ಮುಲಾಮಿನ ಪಟ್ಟ (My.); 
8 narrow and long piece, as of cloth, leather, metal, 
Wood, etc., a band, eto. (Mhr. ಪಟ್ಟೇ; G. 193; My.); a 
bar of iron (8. 4, 148; My.); a rail for a railroad (4, 164; 
My.); each of the pieces of timber of a door-frame (My.); 
an, at least partially, squared rafter, a collar-beam, a 
joist, etc. (My.; Bi. 111; ef. ಪಟ್ಟೆ 1 No. 4). 3,= ಪಟ್ಟಿ 1; 
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No. 5, a zone for females made of a flat piece of metal 
(My.; B. 4, 125); ನಡುಎನ ಪಟ್ಟಿ (3 ರತನೆ, ಸಪ್ತಕ G.); a 
collar of the same description for dogs, eto. (My.; see 
ಕೊರಳುಪಟ್ಟ, N.). 4, a skein of yarn (B. 4, 118). 
5, ೩ few leaves of betel joined into ೩ packet, or a roll 
of them (Mhr. ಪಟ್ಟ; My.; Té, T.). 6, a fold or plait, 
as of a turban (My.; Mhr.; Té. ಪಟ್ಟಿ). 7, ೩ strip (or strips) 
of silk-cloth or other fine cloth hung up for decoration’s 
sake on festive occasions (Č. Bp. 5, 2. 8. 81; My.). 8, = 
ಪಟ್ಟಿ 1, No. 6, ೩ plat, or a bed, in gardens or fields (B. 5, 
97; My. as ಪಟ್ಟಿ). 9, a roll of a general collection, as 
by government from a village; of a general contribution 
for a charitable or other purpose; of an assessment in 
general (Mhr.; My. also as ಪಟ್ಟಿ). 10, the paper contain- 
ing the list of a general assessment, collection, or con- 
tribution (My.; Mhr.). ಪಟ್ಟ ಹಾಕು, to collect money by 
& subscription-list (My.; B. 5, 157). 11, the money of 
subscription itself (B. 5, 218). 12, pay, salary (My.). 
ಪಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಟ್ಬಗೆ ಬಡತನವೇ? (Prv.). 13, a roll or list, 
as of names, etc. (My., Té.; M. ಪಟ್ಟಗೆ; Mhr. ಪಟ). 14, 
information, charging with fraud, informing against 
others (Br. as H. Sb»; (My.) . ಪಟ್ಟ ಖೋರ, A slanderer 
(My.). — ಪಟ್ಟಗವಣೆ. -ಕವಣೆ. A flat-bottomed sling (V. 4, 
19). — Se ವೀಳ್ಯ. = ಪಟ್ಟಿ No. 5. ಪಟ್ಟೇ ವೀಳ್ಯಕ್ಕೆನ್ತ ಹೋಗಿ, 
ಕುಟ್ಟಸಿಕೊಣ್ಣು ಬನ್ನ. ಪಟ್ಟೇ ವೀಳ್ಯವಾದರೆ ಬಟ್ಟರಿಗಾಗದೇ? (Prvs.). 

ಪಟ್ಟಿ ಕಾಖ್ಯು pattiká-Akhya. A species of the lódhra plant. 

ಪಟ್ಟಿಕೆ pattike. = ಪಟ್ಟಗೆ, ಹಟ್ಟಕೆ. A tablet; a plate of metal; 
a kind of necklace (see ಲೇವಳ). 2, a document. 3, a 
bandage, ೩ ligature. 4, a frontlet. 5, a piece of oloth; 
cloth. 6, a piece of wove silk, silk cloth. 7, ೩ board: 
the pieces of wood across a door (Té., = ಪಟ್ಟ 3 No. 2). 
See ಚರ್ಮ, ದ್ವಿ-, ರತ್ನ-, 


ಪಟ್ಟಿಗೆ pattigö. 1. = SER, ಪಟ್ಟಸೆ ಫೊಟ್ಟಸೆ. See ಗರವಟ್ಟಗೆ. 


ಪಟ್ಟಿಗೆ pattigé. 2.= ಹಟ್ಟಿಸೆ, q.v. See ಪರಣವಟ್ಟಗೆ, ಮಸ 
ಣವಟ್ಟಿಗೆ. Cf. su 3. 

ಪಟ್ಟಿ R pattigé. Tbh. of ಪಟ್ಟಿಕೆ. See ಗನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ, ಜೋಗ-, ದು-, 
ದೂ-, ಮದ-, ರನ್ನ-. A woman's zone (My.; T., = ಪಟ್ಟಿ 3, 
No. 8). 

ಪಟ್ಟೈಕ pattisa, = ಪಟ್ಟಸ, A sort of weapon, a kind of axe; 
a spear with a sharp edge (cf. ಪಟಿ 3, eto.). 

ಪಟ್ಟಿಸ pattisa. = SW, A spear with a sharp edge. 2, a 
certain feat of wrestlers (Sav. 4, 75). 

ಪಟ್ಟು pattu. 1. (ಇ. ಪಡು, ಸತ್ತು1). To seize, to 
catch, to hold, to take hold of; —to be held 
or contained; to stick to, etc. (T&.). ೨ ಪಟ್ಟಾಡು. 
-uaು. To stick to one's own opinion, to be obstinate, 
to wrangle; to fight, to come to blows (My.). 


ಪಟ್ಟು pattu. 2. (ಎ ಪತ್ತು2). Hold, seizure; a 
gripe, a firm grasp (My.; Té.; see ಪಾಳೆಯ, ಮೂರ್ಪ-). 
2, persistence; firmness, resolution (My.; T8.); 
pertinacy, obstinacy, stubbornness (My.); ಪಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟಿದರೂ ಪಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prr.); habit, character 
(see ಎಡವಟ್ಟು). 8, an application to a swelling, 
etc. to allay pain (My.; Té.; T. ಸಜ್ಜು, ೫. ಪತ್ತಿ, Sen; 
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see ಕಣ್ಣು-) 4, coherence, suitable connection. 
ನತ್ತಿ ಮಾತಾಡುವನನ ಮಾತು ಸುತ್ತಿ ತೊಬಿಲಿದರೆ ಪಟ್ಟು ಆದೀತೇ? 
(Prv.). §,a callous spot (My.). — ಪಟ್ಟುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 
A callous spot to be produced (My.). 

ಪಟ್ಟು pattu. 8. P. p. of zii. 

ಪಟ್ಟು pattu. 4. P. p. of ಪಡು 2. 

ಪಟ್ಟು pattu. ರಿ. (tr. ಪಡು8). Lying down, etc. — 
ಪಟ್ಟರಿಸು. -W. To put in a lying position, to lay 
down, to place, etc. (Rav. 4, 60; V. 9, 25; J. 19, 50; 
21, 11). 

ಪಟ್ಟು, pattu. 1. The state of a quantity taken as often as 
the prefixed numeral denotes: so much as; time, repeti- 
tion (Mhr. ಪಟೆ; My). ನೂಯಿ ಪಟ್ಟು (ನೂರ್ಮಡಿ G.). ಇನ್ಸಾ 
ದೇತದೊಳಗೆ ಪ್ರತಿವರುಷ ನೂಯಿ ಪಟ್ಟು ಜನರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ 
(B. 5, 106). | 

ಪಟ್ಟು pattu. 2. — ಪಟ್ಟ, Nos. 1 6 2, etc. Cloth (see ಎರೆವಟ್ಟು); 
silk; woven silk (Té., T., M.; Mhr. ಪಟ್ಟೆ; see ಮಣಿವಟ್ಟು). 

ಪಟ್ಟಿ patté. 1. The rind or bark of trees (My.; 
Tě., M.; T. ಪಟ್ಟೈ). 

ಪಟ್ಟಿ patté. 2, Plantain fibres folded up so as 
to hold snuff, etc. (My.; of. ಪೊಟ್ಟಣ). 

ಪಟ್ಟಿ patté. 3. (= ಪಟ್ಟಿಸೆ2). Bee ಮಸಣವಟ್ಟಿ. 

ZB, patté. 1. = ಪಟ್ಟ, No. 4. A plate, i. e. a place without 
hair, on the head (My.; Té.; in former days such bare 
places used to be produced on the head of culprits as 
& punishment, My.). ಪಟ್ಟಿ In, to shave the hair so 
as to produce a patté or pattés (27.).ಪಟ್ಟೆದಲೆ. -ತಲೆ. A 
head with a patté or pattés (My.). 2,— ಪಟ್ಟ 3, No. 1, 
etc., a stripe, as of colour (My.; M., T.). ಪಟ್ಟೆಕಮೃಳಿ, 
a striped cumbly (My.). 8,— ಪಟ್ಟಿ 8, No. 2, broad tape, 
in ಪಟ್ಟೆಮಂಚ, a cot with a tape bottom (Kk. 96, o. r. 
ಪಟ್ಟ-; Bp. 89, 41. 42. 48. 45; My.; 8i. 280); a strap, a 
girth, a girdle (Si. 279; Té.). oO & ಪಟ್ಟಿ (ಬಿಗಿ Sm. 81). 
ಕುದುರೆಗಳ ಪಟ್ಟೆ (ಮಳಾರ Kk. 78; cf. ಪಟ್ಟಿ 1, No.2). 4,೩ 
palmyra rafter or spar, an areca bough (Té., M., T.; 
cf. ಪಟ್ಟ 8, No. 2). 5,= ಪಟ್ಟ 8, No. 8, ೩ zone, a sash 
(Si. 279; M., T.). 6,— ಪಟ್ಟಿ 8, No. 8, a plat (My.). 7, 
the outer iron rim of a wheel (My.). 8, = ಪಟ್ಟಿ 8, No. 9, 
a roll of an assessment in general (My.). — ಪಟ್ಟೆ ಹಾವು. 
The venomous snake 08110818 maclellandii (My.). 2, 
the venomous snake Bungarus fasciatus (Bd.). 

ಪಟ್ಟಿ patté. 2, = ಪಟ್ಟ No. 2, etc. Silk; woven silk (ಎರೆವಟ್ಟು 
Čt. 11, 78; ದುಕೂಲ Mr. 841; Cpr. 7, 43; My). Son 
ಪಟ್ಟೆ ಯುಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣರೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸನ್ಹಾನೇ ?.— ಪಟ್ಟೆಗೆ ಮಯ್ಲಿಗೆ ಸಲ್ಲ, 
ಮುತ್ತಯ್ದೆಗೆ ಹಾದರ ಸಲ್ಲ. ಪಬ್ಬೈಯುಟ್ಟರೂ ಮಟ್ಟೆಂಯವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
SeP(Prvs.). See Si. 221. 222; Prv. s. we, 2.— ಪಟ್ಟೇ 
ಮಡಿ. Woven silk; a silk garment (Si. 222; My.). = ಪಟ್ಟೇ 
ಹೀರೆ. A precious silk stré (Bi. 222). ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟೇ 
ಸೀರೆ ಕಟ್ಟಿದ, — ಆದರೆ, ಹೋದರೆ, ಹತ್ತಿ ಬೆಳದರೆ, eut, ನಿನಗೊನ್ನು 
ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ. ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆಂಯುಟ್ಟರೂ ಮೊಟ್ಟೆ ಹೊಮಿವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). 

ಪಟ್ಟೆ patts, 8. = ಪರಟೆ, eto. See ಕಲ ಪಟ್ಟಿ s. ಕಲು. 

ಪಟ್ಟಿಯ pattéya. = ಪಟ್ಟಾ 1, etc. (Riv. 6, after 11). — ಪಟ್ಟೆ 
ಯಡೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌, A oluster, or tassel, of long and 
broad swords (Abh. P. 13, 59). 


ಪಡದು 


ಪಟ್ಟಿ pattré.— ಪೊಟ್ಟರೆ, eto. A hollow in a tree 


or between stones (ನಿಮ್ಮಹ, ಕೋಟರ Si. 122). 

ಪಟ್ಟಿ patna. = ಪಟ್ಟಣ. Tbh. of ಪತ್ತನ. (C.; Té.). 

ಪಟ್ಟ patla. = ಪಟಲ 2. The snake-gourd, Trichosanthes 
anguina Lin. (My.; St. & Pl.). 

ಪಠ patha. = ಪಠನ. See N. 

ಪಠನ pathana.= HUM. Reciting, reading. 

ಪಠನಾಗಾರ pathana-Agära. A school (V. 14, after 37). 

ಪಠಿ೦ಖಸು pathiyisu. = ZOX. (Bp. 58, 89). 


ಪಠಿಲ್‌ pathil ಎ 2895, eto. (My.; Té. ಪಠಿಲ್‌, ಪಟೀಲ್‌, 
ಫಳೀಲ್‌; T. ಪಡೀರ್‌, ಪಳೇರ್‌; cf. ಫಬಿ'ಲ್‌). — BOGS, -ಎನೆ. 
(Smd. 22). Bang! slap! 

SOx pathisu. = ZOWA. To read or repeat aloud; to 
recite;—to read, to study;—to mention, to cite;—to 
enumerate;—to express, to desoribe. ಊಟ ಪಠಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
(but going without one, Prv.). See Bp. 18, 106; 45, 55; 
47, 70; Prv. s. ವೇದ. 

ಪಠ್ಯ pathya. To be read, etc. (adj.); reading, reciting 
(Bp. 19, 8; Sk. ಪಠಿ), 

ಪಡ pada, 1. ಎ ಪಡದು, ಪಡೆ, ಪಡೆದು. P. p. of ಷಡೆ 1. 
in ಪಡ ಕೊಳ್ಳು (My.; B. 8, 105; 4, 174; ತಳೆ G.). 

ಪಡ pada, 9, = 28 8, ಫಡ. A sound imitating 
that of angry language; ha! fy! (Bp. 41, 15). 
— ಪಡ ಪಡ. ಪಡ ಪಡಾ.ಎ ಪಡಿ ಪಡ, ಫಡ ಫಡ, q. v. Ha, ha! ob, 
oh! fy, 17! (Bp. 22,31; Bh. 4, 5, 51; 8, 23, 37; Ram. 
4, 7, 10; Sav. 4, 14; cf. Mhr. ಫಟೆಫಟಿ, gaga). 

ಪಡ pada. 3. (ಎ ಪಟ). A sound imitating that of 
a cracker or squib. — ಪಡ ಪಡ. rep. = ಪಟ ಪಟ. (8. 
Mhr.). 

ಪಡ pada. = ಪಡು, Tbh. of 33. Cloth, etc.; see ಪಡ್ಡ Sa, 
ಪಡವಳ. 2, a thatch, a roof; see ಪಡಸಾಲೆ. 8, =T% 
No. 11, a plat, or a bed, in gardens or fields (B. 3, 45; 
Mhr., H. ಫಡ, a plantation). 4, a cut with a right 
angle made at the end of a beam, etc. (in joinery, My.). 

ಪಡಕ padaka. (tr. ಪದೆ 1). A man who gets, feels, 
elc. See ಆಸೆಬಡಕ. 

ಪಡಕು padaku. = ಪಡಿಕೆ. One half of a folding window 
(seo ಕಿಡಕಿ-; Mhr. ಫಡಕಾ, a flap, of a wing, eto.). 

ಪಡಗು padagu.— ಪಡಂಸು, BEA, WBR. A ship, a 
large boat, a proa or prow (78. 333; T., M. 
ಪಡಗು, ಪಡವು; Tu. ಅಡಗು, ಪಡಾವು; ಪಡ, a boat; Mhr. cz 
Ac, a small kind of canoe; Mhr., H. ಪಡಾವ, a kind of 
boat). See ಪೆರ್ವಡಗು. 

ಪಡಸು padagu. Tbh. of ಪಡಹು (smd. 848, o. r. BSB = ೫ 
ಡಗು). 

ಪಡಂಗು padahgu. (Smd. 48). ಎ ಪಡಸು, ete. (Báv. 1, 
84; 2, 44). 

ಪಡಚ padaca, = ZAW, q. v. (My.). 

ಪಡಡಕ್ಕೆ padadakké. Tbh. of ಪದಡಕ್ಕೆ (Smd. 552, o. r. ವದ 
ದಕ್ಕೆ = ಪದಡಕ್ಕೆ). A kettle-drum (vse, ಪಟಹ Hlà.). 


ಪಡತಿ padati. A woman. (Té). See w 333. 
ಪಡದು padadu. ಇ ಪಡೆದು. P. p. of ಪಡೆ 1. 


ಪಡದೆ 


ಪಡದೆ 7೩4೩68. = ಪರದ, ಪರದೆ, ಪರ್ದಾ. A curtain; a veil (ಜವ 
ಸಿಕೆ, ಪರದೆ, ತಿರಸ್ಕರಿಣಿ, ಯಮನಿಕೆ G.; My.; Mhr., H. ಪಡದಾ). 

ಪಡಪಾಳಿ padapu-ali. (Smd. 289). = ಪಡಪುಸಾರ್ಶಿ, (A 
meretrix). See Smd. s. ನೀಲಿ. 

ಪಡಪು padapu. (tr. ಪದೆ1). ಎ . Getting, acquir- 
ing, attaining, gaining; gain, acquisition, 
Wages (Bp. 52, 84; 53, 12). 

ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ padapu-gárti, = de. A woman 
who acquires, makes acquisitions, or is in- 
dustrious (ಗಬಿ'ಸಾಬ'ವೇಣ್‌ Kk. 29); (& meretrix; 
Te. ಪಡುವು, prostitution). 

ಪಡಪೋಸಿ padapósi. 
ness (My.; H.). 

ಪಡಮ padama. A stuff or coarse cotton, used for bags, 
eto. (Mhr.; B. 3, 117). 


ಪಡರಕ್‌ padarak. A sound produced when eas- 
ing nature (8. Mhr.). 


ಪಡಲ್‌ padal. 1. (fr. ಪಡು 3). A lying or falling 
down. — ಪಡಲಿಡು. -ಇಡು. To fall down here and there; 
to fall (ವಿಕೀರ್ಣಪತನ Smd. Dh.; ಬೀಟ್‌ Sm. 60). ಪಡಲಿಟ್ಟುದು 
(ಬಿರ್ಮುದು Gt. II, 21; ಬಿದ್ದುದು Kk. 60). ಪಡಲಿಟ್ಟ as ಮಾಲ್‌ ನ್‌ 
ಓವಡೆ ಪಯಿಂಛಾಸಿರ್ವರಂ ಯುದ್ಧ HD (Smd. 226 Mdb.). ‘Bos 
Cpr. 7, 68; Abh. P. 18, 69. 75; V. 10, 5; Sav. 2, 10; 3, 59. 
— JJL AX. To cause to fall (Abh. P. 2, 20; 4,18; 5 
4; 7, 58; 14, aftor 141). — ಪಡಲ್ಪಡು. = ಪಡಲಿಡು. (Abh. P. 
13, 45; Ráv. 5, 84; 9, 22). 

ಪಡಲ್‌ padal. . (fr. ಪಡು 1). An incurring or suffer- 
ing.— ಪಡಲ್ವಿಡಿಸು. ಹಿಡಿಸು. To trouble, to harass (Rav. 
3, 39; o. r. ಪಡಲ್ಪಡಿಸು in Ms.). 

ಪಡಲ padala. ಎ ಅಡಲ, etc. Tbh. of ಪಟೋಲ. (ಪಟೋಲ Mr. 
146; ಕುಲಕ, ಪಬೋಲ, IVY, ಪಟು Nr.; My.; seo ಕಹಿ-). 

ಪಡಲಿಸೆ padalagé. = ಪಡಲಿಗೆ. (Abh. P. 5, 108). 


Inattention, thoughtlessness, careless- 


ಪಡೆಲಿಕೆ padaliké. = ಪಡಲಿಗೆ, q. v. 
ಪಡಲಿಸೆ padaligd. Tbh. of ಪಟಲಕ. (ಚಿಬ್ಬುಲ್‌ Mr. 207, 0. 78. 
ಪಡಲಿಕೆ & ಚಿಬ್ಬಿಲ್‌), See Bp. 12, 12. 


ಪಡವಲ್‌ padaval, -ಲು. = ಪಡುವೆ, eto. 
(ವಾರುಣಿ Si. 420; My.). ಪಡವಲಲ್ಲಿ (Si. 114). 

ಪಡವಲ 8681818. 1. = ಪಡಲ, etc. (ಪಟೋಲಿಕೆ, eto. Si. 151; 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಿಕೆ 405; ಜಾಲಿ 456; My.; Mhr. ಪಡವಳ್ಳ್ಕ the snake- 
gourd; see v., ಕಲ್ಲು-, ಹುಚ್ಚು-). ಪಡವಲಕಾಯಿಯೆಸರು 
ಎನ್ದು , ನಡುಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದ (he thought it was snake- 
broth etc. Prv.). 

ಪಡವಲ padavala.2. The trumpet flower, Bignonia suave- 
olens (ಕುಬೇರಾಕ್ಷಿ, BAAS, » ಸ್ಥಾಪನಿ G.). 

ಪಡವಳ pada-vala. n dresser, a master of the robes (ಪಸಾ 
ಯತ Ct. II, 40. 108; ಪಡಿಯಳ II, 84). 

ಪಡಸಾಲೆ pada-sdlé, = ಪಡುಸಾಲೆ. A roof-hall: a veranda 
(My.; B. 3,82; Mhr. Jag; Té: a hall, portico; T. ಪಟ್ಟ 
ಚ್ಹಾಲೈ, a hall, saloon, place of audience; Mhr. ಪಡಶಾಳಾ, 
ಪಡಸಾಳ, an out-house; a building contiguous to a temple 
for travellers, etc.). 

LB padahu. = ಪಡಗು, q. v. 

ಪಡಾವು padávu. Wholesale merchandise (My.; H.). — ಪಡಾ 
ವುದಾರ. A wholesale merchant (My.). 
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ಪಡಿ 


ಪಡಿ padi. 1. = ZDF, ಪಡು 9, ze, (ವಣಿ, ವಳಿ). Incurr- 
ing, undergoing, obtaining, etc. see e.g. ತಿದ್ದು 
ಪಡಿ, ತೀರುಪಡಿ, ನಗೆವಡಿ, ಪರಿಪಡಿ. 2, manner, way, 
method (T., M.; see ಅಚ್ಚುವಡಿ). 3, a stirrup (r.; 
see ಅಂಗವಡಿ).  ಪಡಿಪಾಟು, = ಪಡುಪಾಟು (C.). 

ಪಡಿ padi. 2. A measure of capacity, equal to 
half a seer (séru; My.; ಕುಡುಬ Sm. 95; Si. 827; Bp. 
27, 70; Të., T.: a seer and a half) ಪಟಂಗನ ಸಂಗಡ ಪ 
ip ont ಹೋದರೆ ಪಡಿದವಸ ಕೇಡು (Prv.). ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ, 
ನುಡಿಯಾಸೆ ವೇತೆಗೆ, ಜಿಡೆಯಾಸೆ ಬೂದಿಗೊರವಗೆ, ಹಾದರಕೆ odode 
ಟದಾಸೆ (Sp.). 

ಪಡಿ padi. ತೆ. ಎ 32. A 60087-010106 (a, ರಬನ್ಸ Sm. 
95): the leaf or panel of a door (emul Be. ; 
ಕದ Čt. I, 84; Cpr. 4, 62. 68; Abh. P. 10,8; T., M. ಪಡಿ, a 
sill of a door or window); a door (see ಜವಳಿವಡಿ, ಬಲ್ವಡಿ). 


— Tass. -36°. To open a door (Cpr. 4,62; Abh. P. 10, 
8; V. 29, after 86). 


ಪಡಿ padi. 4, (Probably Tbh. of ಬತ್ತ 2, ಭಾಟ, or ಭೃತ್ಯೆ). 
An (extra) allowance in food (grain, salt, 
vegetables and all that is required to pre- 
pare a meal, also the fire-wood), sometimes 
also in money, to servants (T.); a gift of the 
mentioned articles to friends or poor people 
(Bp. 9, 37; 11, 20; 25, 10; 26, 14. 18. 21; 29, 11; 47, 5. 
38; 53, 12. 16. 78; My.). ಒಲ್ಲೆನೆಮ್ಬುವ ಮಾತು ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ 
ಇರಲು, ತಲ್ಲಣಂ Od ದೇವ್ರಿತ್ತ ಪಡಿ ತಾನಿದ್ದ 3 6 re wey (Sp.). ಪಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಪರಡೋದು ಬಿಡ, -- N ಬನ್ನ In ಕಡಿಯಕ್ಕಿ ಆಗದೇ? 
1985 ಬೇಲತಿ, ಪಡಿ Wees (a meal, and a padi in addition, 
Prvs.). == JAYI. A fixed allowance in grain (My.). — 
ಪಡಿ AQ, reit. (Bp. 29, 14). — ಪಡಿತರ. Daily allowance at 
& temple (My.; Té., T.). l 

ಪಡಿ padi, 5, ಎ ಪಡ2, ete, ಪಡಿ ಪಡ. = 
ವಾಚಿ Ct. I, 84). 

ಪಡಿ padi. 1. Tbh.of ಪಟ, See ಪಡಿಯಳ 2. 


ಪಡಿ padi. 2, ಎ ch 1. Tbh. of ಪ್ರತಿ. Equality, likeness, re- 
semblance, comparison, par (ವೊಲ್‌, US, ತೋಡು, ಸಾಮ್ಯ 
Ct. 1, 88; ಸಮಾನ Kk. 16; ಪಾಟ, ಪಾಂಗು, ಪಾಸಟ್ಯ etc., ಸಾ 
Sm. 55; ಸಾಮ್ಯ 95); in the place of, instead of, in substi- 
tution; beside; against; down upon. See Grj. 10, 50; Bp. 
2,57; 27, 4; 28, 5; 86,27; J. 17, 14; 23, 59; 81, 12. — 
ಪಡಚ್ಚು. ವ ಪಡಿಯಚ್ಚು. (My.; Té). ಪಡಿ ಕಟ್ಟು. To produce 
1015 (My. Pa ಪಡಿಕಲ್ಲು. A stone, mE used to pro- 
duce equipoise (My.). — ಪಡಿಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. To make similar, 
to cause ಓಂ resemble;—to ಜರ (J. 6, 21).— ಪಡಿಗುಣ್ಣು. 
A round stone used to break another one (My.). 2, stones 
used for the foundation of a building (My.). — ಪಡಿಗೋ 
ಟಿ. -ಕೋಟೆ. Another fort (Bh. 3, 19, 50). — ಪಡಿಚನ್ಹ. Tbh. 
of ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ಹ (Smd. 876; Ch. v. 21). — ಪಡಿತೊತ್ತು. A servant 
in neu oti an extra servant. 303 N ಒನ್ನು ಪಡಿತೊತ್ತು (Prv.). 
— ಪಡಿನೆಬಿಲ. A reflection, a reflected sountorpart (ಪ್ರತಿ 
— ಮಾರ್ಪೊಳಪು Kk. 62; Sm. 64; Riv. 2, 49; 6, after 24; 
Bay. 3, after 85). = ಪಡಿಬಲ. Tbh. of ಪ್ರತಿಬಲ, (4. 4, 25; 
Bh. 8, 21, 22; Rav. 6, after 115). — ಪಡಿಭವಿನು, Tbh. of 
ಪ್ರತಿಭವಿಸು. (Ram. 6, 80, 31). — ಪಡಿಮಚ್ಚು, = ಪಡಿಮೆಚ್ಚು, 
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q. V. — ಪಡಿವಾತು. An answer (Riv. 6, 33; Siv. 4, 97). 
2, a simile (Abh. P. 1, 118; 9, 15. 44). — ಪಡಿಮುಖ. Tbh. 
of ಪ್ರತಿಮುಖ. (Bh. 8, 24, 29; Ram. 6, 30, 18. 84). — ಪಡಿ 
ಮೆಚ್ಚು. Counter-approbation: 1೯೯80101107, doubt (ಸಂಶಯ 
(Bhn. 52,0. r. ಪಡಿಮಚ್ಚು).-- ಪಡಿಯಚ್ಚು. -ಅಚ್ಚು. A puncheon 
or 1001 baving a figure on it with which impressions 
are struck (Ses Kk. 47; Sm. 68). — ಪಡಿಯಟ್ಟಣೆ. 
-ಅಟ್ಟಣೆ. A S parapet (C. Bp. 42, 24). — a 
ES ಇಡು. To make equal to (Abh. P. 7, 18). — ಪ 
ಡಿಯುತ್ತರ. Tbh. of ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ. (Ram. 4, 2, 49). — ಪಡಿವಾಫೆ. 
Another bridle (J. 4, 12). 

ಪಡಿಕಿ padiki, A woman whoobtains, experiences 
or feels. See ಆಸೆಜಡಿಕಿ. 

ಪಡಿಕೆ ೫೩6188, = ಸಡಿ1, otc., ಪಳೆ. Incurring, etc. 
See ಅಳವಡಿಕೆ, ಒಸಬಡಿಕೆ, ಒಸಮೃಡಿಕೆ, ನಡವಡಿಕೆ, Surat. 

ಪಡಿಕೆ padikd. = ಪಡಳು. A piece of cloth, a strip, a rag, 
etc; a sort of gown (Mhr. ಫಸಕ್ಕಾ ಫಡಕೆ). ಹೆಂಗಸರು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಪಡಿಕೆ (um ತಕ G.). 

BAN padiga. ( ಪಳಿಸ, BSR, .). One who incurs, 
etc. 

LOX padiga. Tbh. of ಪ್ರತಿಗ್ರಹ or ಪತದ್ಭ್ರಹ. A spitting-pot, 
spittoon (ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ, BIZ, m Nr.; Si. 231; ಫೇಲಿಪಾತ್ರೆ Mr. 
212; T. ಪಡಿಕ್ಕ, 'ಪಡಿಯಗ; M. ಪಡಿಕ್ಕ; Té, ಪಟಿಕ, sae Tan, 
Sam. See Cpr. 6, after 86; Bp. 12, 7. 12; Bh. 2, 8, 
7; Č. Bp. 51, 9; ಪಚ್ಚೆವಡಿಗ. 

ಪಡಿಚ padica. = ಪಡಜೆ. Clearance, settlement (of a debt); 
settled state (of an affair); consumption (of articles of 
provision, My.; Mhr., H. ಫಷಶಾ). 

ಪಡಿತಳ (padi-tala). Effort, exertion, zeal (Ram. 3, 6, 3; 6, 
31, 22). 

ಪವಿತಳಿಸು (padi-talisu). To make effort (Gr). 6, after 67; 
Bh. 8, 13, 30; 8, 19, 45; 7, 17, 29; ೫೩೪. 13, after 77; J. 
28, 45); to show off, to be conspicuous (Rsv. 6, after 11), 
2, to grasp, to seize (Ram. 6, 14, 22; Mhr. ಪಡತಳಣೆಂ); 
to grasp and frighten (Ram. 6, 13,2). 

28 padiyara. = SAO 1, SaSe, SABIS. Tbh. of 
ಪ್ರ ತಿಹಾರ. A male door-keeper (ಕಮ್ಬಿಗ Ct. I, 18; ಪ್ರತೀಹಾರ 
Kk. 87; ಪ್ರತಿಹಾರ Sm. 45; Abh. P. 7, after 48; 8, 24; Grj. 
2, 107). — ಪಡಿಯಬಿಗಟ್ಟಗೆ. -ಕಟ್ಟಗೆ. A door-keeper's stick 
(Smd. 16). — ಪಡಿಯಲಿನಕಿ. E The cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ 
Smd. II; Ct. I, 62; Kk. 19: Sm. 28). 

5c es padiyarati. A female door-keeper (Rav. 5, after 
19). 

ಪಡಿಯಳ padiyala. 1. = SAWS, ete. (ಪ್ರತೀಹಾರ Ss.). 

ಪಡಿಯಳ padiyala. 2. = ಪಡವಳ. (Gt. II, 84). 

ಪಡಿವಳ padivala. = ODD, eto. ಪಡಿವಳಗಟ್ಟಿಗೆ. = ಪಡಿಯೆ 
ಗಟ್ಟಿಗೆ. (Cpr. 7, after 81). 

ಪಡಿಸ M padisana. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷಣ. (ಪರೀಕ್ಷೆ Bhn. 8; Gr). 
10, after 26; Bp. 9, 40; Bh. 7, 10, 119). 

ಪಡಿಸು padisu.= ಸಳಿಸು. To cause to get, incur, 
etc. (0). ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು (B. 4, 49); woc (4,91); ಸುಖ- 
(4, 152); ಶ್ರುತ- (5, 159); ಕಷ್ಟಬಡಿಸು (5, 201). ಹಸ್ತವಿನ್ಯಾಸಾದಿ 
nes ಭಾವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವದು (Howe, etc. Si. 
66). ನ ಧಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವ ಮುಖವಿಕಾಸಾದಿಗಳು (ಅನುಭಾ 
ವ 68). ಇತರರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಆತೆ ಹುಟ್ಟ ಸುವದ 


TA ಕೊಡುವಿಕೆ (3025, etc. 397). ಬಳೇ ಮಕ್ಕಳು a3 


ವೇದೆ (dà 424). ಸಮೃನ್ಹ ಪಡಿಸು (229); ಪ್ರಕಟ- (294). ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುವದು (ಆತಂಚನ 436). Bee ಒಡಬಡಿಸು, was , ಒಳ 
ಪಡಿಸು, ಪಜ'ವಡಿಸು, ಭಂಗ ಪಡಿಸು, ಸನ್ಮಾಪಬಡಿಸು, Xie, ez 
ಡಿಸು, etc. 

ಪಡಿನುವಿಕೆ padisuviké. Causing to get, etc. 
ಸುಖ ಪಡಿಸುವಿಕೆ (Si. 388). ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸುವಿಕೆ (ಹಿಂಸೆ); ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವಿಕೆ (ns 486). ಬೇಕಾದದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವಎಕೆ (=, ವೆ: 
ದನ 474). See ಒಡಮೃ ಡಿಸುವಿಕೆ. 


ಪಡಿಸುಹ padisuha. = ಪಡಿಸುವಿಕೆ. ನೀ ಬೇರ್ಪಡಿಸುಹ. 


ಪಡಿಕುಣಿ' padiharl. ಎ ಪಡಿ woe’. (Bp. 53, 16). ಪಡಿಹಲ'ಯ ದಾ 
As, (12, 42). 
Zamo padihára. = BAW, eto. (ದ್ವಾ ಸ್ಯ, ಕ್ಲ ತೃ Nr.; ಪ್ರತೀ 


ಹಾರ, ದ್ವಾರಪಾಲ, eto. Nr. Hlà). 860 Bp. 35, we 87, 22; 
B. 4, 155. 

28 de padibári.— ಸಡಿಹಲಿ'. A door-keeper (and, perhaps, 
a king’s buffoon, see s. ಪ್ರತಿಹಾರಿ). See Bp. 9, 48; 36, 
19; 37, 4. 18. 14. 16. 20; 53, 16; wor. — ಪಡಿಹಾಜ'ದಾಚೆ. 
೫. (36, 9). 

ಪಡು padu. 1. (= 28 1). To get, to obtain; to 
catch (see ಮೂಗುವಡು); to incur, to undergo; 
to experience, to feel; to suffer (c.; Té., T., 
M.); — (to be touched, to hit; to be caught; to be obtained, 
Té., T., M.; cf. ಪಟ್ಟು 1&2). P.p. ಪಟ್ಟು. See 6. 9. ಅನುತ 
ಯಮ್ಪಡು, BISA, dta o, vd, FEN ಡು, See, 
ಪಡಲ್ಪಡು, ಪಟಿ'ಪಡು, ಪ್ರಿಯವತಡು, wanda), ಬೆಳ್ತ *, ಚೀರ್ಪ 
ಡು, X, RB) Zo, ಸರುವಡು, etc. As in Té., T. and M., so 
in Kannada this verb (like ಪಡೆ 1) is used to forma 
kind of passive voice (ಕಮ್ಮ ಣಿವಾಚ್ಯ; cf. remark b, ad 
ಕೊಳ್‌ 1), a use that is old, although this peculiar for- 
mation had not yet got the grammatical name of 
passive voice at the time of the composition of the 
Sabdamanidarpana, because the sütra which refers to 
it in that grammar (251b), is an interpolation based 
on the (later) Sabdänusäsana, as it does not occur in the 
best MSS. (e. g. in that of Müdabidaru), and where it 
oocurs, is introduced as an anuklasutra. The author of 
the Smd. has: ಅವನಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (154, o. r. .): 
ಪದಕಮ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (157, o. rs. -ಮಾಡೆ-, 
S. D K.). ಕಾವ್ಯಮ್‌ Sd Bees ನಟ್ಟುದು (157, o. r. St.). 
ಬಿಡಲ್‌ ವಡು (ಬಬ್ಬು wa I. Its HL uses it fre- 
quently, e. g. 7. 11. 23. 27. 61. 92. 98. 107. 120. 125. 132. 
248. 288.— ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
SUO! ಪಟ್ಟುವು lla. ಬಿಡಲು ಪಟ್ಟುದು (ಅವಳೀರ್ಣ, ಅವಧ್ವಸ್ತ. 
ಕ್ರ, etc. is ಔದಾಸೀನಂ ಮಾಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (VBI, ತ, etc); 

ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ತ, &OZ, 10 ): ಸಾಕಲು DM 

(ನುನ್ನ, ಕ್ಷಿಪ್ರ); ಸುತ್ತಲು ಸಟ್ಟುದು (ನಿವೃತ, ವೇಸ್ಟಿತ, etc.); ಮು 

ಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ, E Hila). der ಪಟ್ಟುದು 85 

eto. ); Sw oF ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ, etc.); ಸುತ್ತಲು ಪಟ್ಟದು 

(ಸಿವೃ 3, ete); ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹರಹಲು ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ete.); ಪೊಗ 

ಬಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಸ್ತು 3); ಹೊಣವಡಿಸಲು ಪಟ್ಟವನು (VST g, etc. 

Nr.). ಕಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ (ಸಮ್ಪಾ ದಿತಕರ್ಮ Nn. 148). ಸಾಧ 

ಸಲು ಪಟ್ಟ” (ಸಾಭತಬುದ್ದಿ 148). ಹುಟ್ಟಲು ಪ ಪಟ್ಟ (ಸಂಜನಿತ 

159). See ee ಪಡು, C., ಈ ಸಹಾ — 

WY, 2, Se C ಪಡು, ಒಡೆಯಲ್‌-, ಒದಗಿಸಲ್‌.-, cce, 

ಕೆತ್ತಲ್‌-, ತಗ್ಗಿ ಸಲ್‌, ತೊಳೆಯಲ್‌., ಮಸೆಯಲ್‌, ಹಡಿಯಲ್‌. ; Bp. 

3, 16; 14, 293 26, 38; 33, 19; 36, 60; 50, 19; 54, 10; 56, 

553 60, 20; B. 4, 58. 59. 92; 5, 255; Si. 79. 141. 293. 300. 
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384; G. 17. 18. 28. 28. 30, eto., etc. See also the peculiar 
way of expressing the passive s. ಪೇಲ್‌ (Smd. 61; Sm. 
27). — For ತಾಮ್‌ ಇರಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ರ್‌, etc., without the meaning 
of the passive (Smd. 299) cf. remark at the end of 
ಪಡೆ 1. 

ಪಡು padu. 2, = ಪಡಿ 1, ete. Getting, etc. see dear 
ಡು 2. — ಪಡುಪಾಟು, = ಪಡಿಪಾಟು. (My.). — ಪಡುಖಾಟ್ಟು. Suf- 
1681785, troubles (My.). 

ಪಡು padu. 8. ಎ ಹಡು. To lie down, to repose;— 
to go down, to set, as the sun; to wear 
away, to be spent (as the day);—to have 
sexual intercourse;—to fall (iu battle), to die 
(ಶಂರುನ Smd. Db., Sm. 92; ಮರಣ Smd. Dh., Sm. 92; Abh. 
P. 7, after 7; 18, 44; V. 9, after 107; Tě., T., M.). ಪ್ರ 
ಯಡರೆ ಸಿಮಿರ್ದ BIT ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತಾಲಮ್‌ ಒಲೆದುದದಲಐಡಿಯೊಳ* 
ತೂಂಕಡಿಪ ಮಿಗಂ ಮುನ್ನಣಗೊರ್ಗುಡಿಸಿದುದೋ ಪಡುವ (in the 
west) ಪಡುವ ಮೃಗಲಾಂಛನನಾ? (Liv. 3, 2). 

ಪಡು padu. 4. Setting: the west (My.); dying. 
— ಪಡುಗಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. The western sea (V. 8, 42; J. 26, 
4. 5). — ಪಡುಗಡೆ. -ಕಡೆ. The western side or point of the 
compass (My.). — ಪಡುನೇಸಲಿ್‌. The setting sun (35557. ಟ್ರಿ 
Ss.; Cpr. 8, 6; Abh. P. 7, 89). = ಪಡುಮಿಗ. A wild edat 
doomed to die. = ಪಡುಮಿಗಂಗುಡು. -೦-ಕುಡು. To deliver 
(one's self into the hand of the huntsman) as a doomed 
beast (Cpr. 5, after 64). — ಪಡುವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. The western 
mountain (ಪಶ್ಚಿ ಮೂದ್ರಿ Ss. ) 

ಪಡು padu. 5. m ಪಡು 3?). =ಪಡೆ4. A place (hollow 
or hole) of refuge (for wild animals) between 
stones or in rocks (ಕಲ್ಲ ಮಲ್‌ ರೊ cf. M. ಪಯಿದು, a 
hole?). 

ಪಡು padu. = ಪಡ. Thh. of ಪಟ, See ಪಡುಸಾಲೆ. 

ಪಡುವ paduva. = ಸಡವಲೆ, ಪಡು, ( ಪಡುವಣ), ಪಡುವೆ 
(Smd. 145; My.), ಪಡುವು. The region of sun- 
set: thé west. Declension: ಪಡುವಣ, ಪಡುವಣಿಂ 
(Smd. 185). ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲೆ ನಲ್‌ 
ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (145). ಪಡುವಣ ಗಿರಿ (Bp. 24, 43). ಪಡುವಣ 
ಮನೆಗೆ ಮೂಡಣ ದೀಪ (Prv.).  ಪಡುವಣಂ. -ಆಂ. A man of 
the west (Smd. 136). — ಪಡುವಣ ದೆಸೆ. The western quarter 
(ವಾರುಣಿ, ಪ್ರತೀಚಿ, ಪ್ರತ್ಯಂಜ್‌ Hlà.). — ಪಡುವಣ ದೆಸೆಗೊಡೆಯ. 
-n. Varuna (Sm. 13). — ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ದೇಶ. The 
north-west (ಪತ್ಚಿ ಮೋತ್ತ Odes Nr.). 

ಪಡುವಣ paduvana. = ಪಡುವ. 
4, 67. 

Eb paduval. - ಲು, = ಪಡುವ (Smd. 145; My.), ete. 

(ಪ್ರತ್ಯಕ್‌, ಪ್ರತೀಚಿ Mr. 58; ಪ್ರತೀಚಿ Si. 28; Té. ಪಡಮರೆ, 

A Dees, ಪಡುನಾಯಿಲು: M. 12... ! 
ಮಿ; see Nexo’), ಪಡುವಲಾದುದು (ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌, ಪ್ರತೀಚೀನ Hla 
ಪ್ರತೀಚೀನ Mr. 58). ಪಡುವಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದದು (ಪ್ರ Ses Si. 29). 

ಪಡುವಲ paduvala. Tbh. of ಪಟೋಲ rE ಜಾಲಿ, ಪಟೋ 
G.). 

ಪಡುವಿಕೆ paduviké. Getting, incurring, experi- 
encing, etc. ಆತೆ ಪಡುವಿಕೆ (ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, ote. Si. 70). 
ಆತುರ ಪಡುಎಕೆ (AAR ಮ, eto., ತ್ವ ರೆ ಪಡುಎಕೆ 897). 800 ಒಡ 
$33, Bow, 


ಪಡುವಣದಲ್ಲಿ (B. 3, 114; 
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ಪಡೆಯಿ 
ಪಡುವು paduvu. = ಸಡುವ, ete, ಪಡುಎನ, ಪಡುವಿಗೆ, ಪಡು 
ವಿನಲ್ಲಿ (My.). 
ಪಡುಸೂಲೆ padu-slé. ಎ ಪಡಸಾಲೆ. ಪಡುಸಾಲೇ ಊಟ, ನಡುಸಾಲೇ 
ನಿದ್ರೆ (Prv.). 
ಪಡುಹ paduha. = ಪಡುವಿಕೆ. see ಉಪತಾಪಬಡುಹ, ಒತ್ತೆ-, 
ತಪವಮೃಡುಹ. 


ಪಡೆ pads, 1. = ಅಡೆ s, (ಪಡು 1), ಹಡಿ 1, BB. To get; to 
incur, to undergo, to experience; to acquire, 
to gain, to obtain (ಉಪಾರ್ಜನ Smd. Dh.; ಹಡೆ 11 
Cm.; $65 141 Cm.; ತಾಳ್‌ 141 Mdb. Cm.; My.; Të; T. 
ಪಡೈ, ಪಯ). 2, to beget: to generate, to pro- 
create, as & father; (but especially) to bear, 


to give birth to, as a mother (My.; T., M.). 
P. ps. ಪಡದು, ಪಡೆದು. ಇನ್ನುಂ ಪೊನ್ನನೆ ಪಡೆವುದು! (Smd. 84). 
ಪಡೆದಂ ಪದ ಜನಿ ಜಗತ್ರಯಮಂ (155). ಪಡೆದಪಂ (260). ಜಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು Gi. 263). ಪಡದ IDDI, ಅಲಂಕಾರಭನ್ಹ 
ಮನ್‌ ಈವುದು (Mr.6). ವೃನ್ಸಾರಕರ ಪಡದ ಸತಿ ಅದಿತಿಯೆನ್ನೆ 
dog o; ದಾನವರ ತಾಯಿ ದನುವೆಸಿಳು; ರಕ್ಕ ಸರ ವೃ d ಮಂ jam? 
ನಿಕಸೆಯಕ್ಕು; ಅಸುರರ ಪಡೆದಾಕೆ ದಿತಿಯೆಸಿಕ್ಕು o; "$83 obe ಪಡ 
ದವಳು ಎನತೆಯಕ್ಕು; ಉರಗಸನ್ಸೋಹಮಂ ಪಡದವಳು ಕದ್ರುವಕ್ಕು 
(24). ಪಡದ ಮಗನಿಗೆ ಕಡದ ಬೆಣ್ಣೆ ಆಗದೇ?-- ಪಡದಷ್ಟೂ ಹಡದದ್ದ 
ಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ, ಕಡೆಗೆ ಬಡತನ ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). See Smd. 14. 
123. 128. 157; Cpr. 1, 47; 2, 19. 22; Bp. 11, 23; 29,29; 
46, 43; 47 sum.; 49, 12. 18. 46; 50, 77. 78; 52 sum.; 
52, 35. 86. 56; 53, 54; 57, 58; 59, 14; 60, 60; J. 18, 19; 
Dp. 5,2; 63, 1; B. 5, 50; ಅನ್ರ8ಕರಣಮ್ಸಡೆ, ಖುತುವಡೆ, ಎಣೆವ 
ಡೆ, "add, ಗಾಯವಡೆ, ಜಾಣ್ಟಡೆ, ಪೂಜೆವಡೆ, etc, eto. In the 
same manner as ಪಡು 1, ಪಡೆ is used to form a sort of 
passive voice, e.g. BROCS ಪಡೆಗುಂ (Smd. 16. 61); ಪ್ರಯೋ 
AN ಪಡೆಗುಂ (185.394); ಪೇಬಲ್‌ ಪಡೆದ ಶಬ್ದಂಗಳ್‌ (358); ಆ 

od ಲ್‌ ಪಡೆವುದು (156). Without the meaning of the passive 
thia form appears e.g. in ಗೆಲಲ್‌ ಪಡೆ 8. ಗೆಲ್‌ 1, and in 
des ಸಲ್‌ ಪಡೆ s. ಸಿರೀಕ್ಷಿಸು; cf. remark at the end of 
ಪಡು 1, 

ಪಡೆ pads. 9. ಎ ಪಡೆದು. P. p. of 281, in ಪಡೆ ಪಡೆದು. 
ಪಡೆ ಪಡೆದಚ್ಚರಿಂಯಂ (Smd. 272). 

ಪಡೆ ೫೩68. 3. Getting, etc. see doe d. — ಪಡೆಮಾತ. 
An originating, i. e. principal, great man (Abh. P. 7, 2). 

ಪಡೆ padé. 4, ಎ ಪಡು 5. (ಕಲ್ಲ ಮಲ್‌ Kk. 70; Sm. 90; TŠ.: 
an orifice or hole, as in a mountain; cf. ಪೊಡಗು). 

ಪಡೆ ೩68. 5. A multitude, a host, a force, an 
army (ಬಲ Smd. Dh., Sm. 40; ಪೃತನೆ, ಸೇನೆ, ಧ್ಯಜನಿ, ಪತಾ 
ಕಿಸಿ, 39585, ಬಲ, ಸೈನ್ಯ, ಚಕ್ರ, ಚಮು, ವರೂಭಿಸಿ, oed, ಅನೀಕ 
Hlà.; ಕಟಕ Hlá., Mr. 466; ಸೇನೆ Nn. 114. 127; wo, ಚಮ್ಮು, 
etc. Mr. 291; ದಣ್ಣ 481; My.; M.; T. ಪಡೆ. ಪಡೆಯ ಹನ್ಹಣ 
ಮೆಯ್‌ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ HA.). See Bh. 2, 4, 12; 8, 18, 80; Rav. 
6, after 11; 6, 54; 13, after 95; eos, ಬೇಡವಡೆ, eto. 
ಪಡೆಂಯ, -ಆ 3. A man who has a multitude. See ಪೆಣ್ಬಡೆ 
ಯ.  ಪಡೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. To be together with an army. 
ಪಡೆವೆರಸಿ ನಡೆವುದು (ಅಭಿಷೇಣನ Hlá.). 

ಪಡೆಪು padépu. = 288 

ಪಡೆಪುಗಾರ್ತಿ padépu-gárti. ಎ 
ಣ್‌ Sm. 74). 

ಪಡೆಯಿಲ padé-ila, (Smd. 241). 


ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ. (ಗಲಿಸಾಳಿವೆ 


A soldier. 
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ಪಡೆಯುವಿಕೆ padóyuviké. = ಹಡೆಯುವಿಕೆ. Obtaining, 
gaining, etc. (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Si. 424; ಸಾಧನ 437). 


ಪಡೆವಳ padé-vala. = ಸಡೆವಳ್ಳ (Smd. 234). A general 
(ಸೇನಾಧಿಪತಿ Kk. 87; ಸೇನಾಸಿ Sm. 45; Abb. P. 10, after 
134; 78. ಪಡೆವಾಲು). 

ಪಡೆವಳ್ಳ padé-valla, = ಪಡೆವಳ, q. v. 

ಪಡ್ಡೆ ಮಿ paddami. = ಪಾಡ್ಯಮಿ, (My. ). 

ಪಡ್ಡೆ ಳಿ paddali. (Tbh. of ಪ್ರತಿಹಾಸು). The swect-scented 
RARE Nerium odorum Ait. (ಕರವೀರ Čt. I, 11; ಕಣಲಿಗೆ 
Čt. II, 88; Kk. 22; Sm. 27; T. ಪಟ್ಟಡೈ). Bee Grj. 5, 56; 
7, 58; Bp. 12, 18; 19, 65; Sav. 8, 9. 

ಪಡ್ಡೆ 78448, Maturity; fitness for breeding (My.; 


Tè. ), as ಪಡ್ಡೈಯಾಕಳು, ಪಡ್ಡೆಯೆ ಮೈ ಮ್ಮ ಪಡ್ತೆ ಹಾವು, ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗ, 
ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗಿ, E ಹುಲಿ (My. (Cf. Mhr. “ಫಾಡಾ, ಪ ಪಾಡಿಲ. 


ಪಣ್‌ pan. 1. Ripe fruit to be produced (ಸಣ್ಣು 
ಡೋಟು Sm. 22; ಪಣ್ಣಾಗು Kk. 20; Té. ಪಣ್ಣು; T., M. ಪಯಿ; 
seo ಪಲಿ). P. p. ಪಣ್ತು "(Sm. 22; Kk. 20; Spr. 8, 28; Sav. 1, 
27; 2, after 42). ತಳಿಯ ಕೂಲ್‌, ಇದಿರೊಳ್‌ ಪಣ್ತಾರವೆ (Smd. J). 

ಪಣ್‌ pan. 9. ಎ ಪಣ್ಣು2, ಹಣ್ಣು. A ripe fruit: ripe- 
ness (ಫಲ Smd. Dh.; ಮೆಲ್‌ Čt. II, 28; Té. ಪಣ್ಣು; T., M. 
zit). ಮರದದು ಪಣ್‌ (Smd. 115). ಮರದತ್ತಣಿಂ ಪಣ್ಣುರುಳ್ಳುದು 
(160). ಪಣ್ಣಳ್‌ (Cpr. 1, after 101; 2, 84. 86; 7, 48; Riv. 2, 
46). See Riv. 9, 28; ತನಿವಣ್‌, ಪಲ-, ಬಾಯ್‌. ete. — ಪಣ್ಣಾಯ್‌. 
os. Ripe fruit and nuts, heads, etc. (Cpr. 1, 102; 
J. 15,17). ಪಣ್ಸಾಯಿ (J. 18, 18). — ಪಣ್ಣಾಗು. ಆಗು. Ripe 
fruit to be produced (see 8. ಪಣ್‌ 1); to become ripe. ಮಿಡಿ 
OTD, ಗದೆ? (Ss. 44). — IR B. -ಎಲೆ. A ripe, fall-grown 
leaf (Smd. 39. 345).— ಪಣ್ಣೊ ತ್ತರ. -ಒತ್ತರ (8. ಒತ್‌). One of 
the divisions in 8 ripe fruit “(ತೊಳೆ 0 Ct. I, 28). — ಪಣ್ಣೆನೆ. 
-ತೆನೆ. A ripe ear of corn (J. 25, 5). 

ಪಣ pana. 1. — ಬಣ 2. Any tribe; a sectarian division (My.; 
Té. ಫಣ; Mhr. ಫಡ, a company of actors, dancers, etc.). — 
ಪಣಕಟ್ಟು. Caste rules (My.). 

ಪಣ pana. 2. = ಹಣ, 


E: 


Play, gaming, playing with dice, 
playing for a stake. 2, a slake at play, a wager (dE, 
ಒಡ್ಡಿದದು Nn. 105; Bh. 2, 13, 49). 3, wages, hire. 4, a 
sum, reckoned in coins or cowries. 5, ೩ fanam, ೩ 
small coin of silver or gold (T.): four Anes and eight 
Kásus (My. as ಹಣ): four Págas (Mr. 355). 
a certain weight, equivalent to 80 cowries. 
two tolas. 


6, a coin of 
7, ೩ weight: 
8, price. 9, money, wealth, property (ದುಡ್ಡು G.). 
10, a commodity for sale. 11, business, trade. 12, ೩ 
shop, a stall (ಪಣ್ಯ, Std, ಅಂಗಡಿ Mr. 195). 13, a par- 
ticular measure (see Mr. 60). See ಇಪ್ಪಣ, ಒಪ್ಪಣ, — ಪಣ 
ಕಟ್ಟು. To wager. ವಣ ಕಟ್ಟುವವನ ಹತ್ತರ 'ಹೆಣಗ ಬಹುದು, ಹಣ 
ಕೂಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ ಸಿಲ್ಲಲಾಗದು (Prv.). 
ವಣ pana. 3. (ವಾಪಣೆ 8). Tbh. of ಪಣವ 1 in ಬದ್ದವಣ 1. 
ಪಣಕಾನ್ನೆ pana-kinté. A venal woman, a harlot (V. 8, 25). 
ಪಣಿತೆ. Tbh. of ಪ್ರಣೀತೆ. 
metal saucer-formed receptacle for the oil and wick of 
a lamp (My.; Mhr. ಪಣತೀ; Té. =). 

ಪಣಮ್ಮು panambu. — ವಣಮ್ಪೂರು. N. of a village in 
South Canara. See Pry. s. ವೆಂಕು. 

ಪಣವ panava. 1. = ಪ್ರಣವ. A «mall drum or labor or a kind 


ಪಣಿತೆ panate. = An earthen or 
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of cymbal, one used to accompany singing (SOS, ಡಿಣ್ಣಿ ಮ 
Hlá.; Bazy OF Nr.). 


ಪಣವ panava. 2. Tbh. of ಪ್ರಣವ No. 3 (Bp. 41, 23). 


ಪಣವಕ panavaka. N. of a vritta (Ch.). 
ಪಣ ವಧು pana-vadhu. = ಪಣಕಾನ್ತೆ. (Cpr. 8, 46). 


ಪಣವಧೂಶಿ pana-vadhiti. = ಪಣವಧು. (V. 8, 20). 


ಪಣಾ೦ಖತ panüyita. Praised, honored. 
2 Dr ce pana-arpana. Retaining-fee; earnest-money (ಸಂ 
ಚಕಾರ Mr. 345). 2, making an agreement, contract. 
ಪಣಿ pani. 1. A stout stick or bat. See swe. (C. 
ಪಣೆ 2?). — ಪಣಿಜೆಣ್ಣು. A play at which a pani and céndu 
are used (C.). 

ಪಣಿ pani, (T. ಪಣೈ, Ficus religiosa), — ಪಣಿಯಾಲ. (ABF 
ಭಾಣ್ಣ, , SW, etc., ಬಸರೀ AZ, ಜಡೇ ಒಸರೀ AZ Si. 
132; My.). 

Ses pani. Tbh. of ಫಣಿ (Smd. 338). 

ಪಣಿತ panita. 1. 

ಪಣಿತ panita. 2. = ಪನ್ನ1. Betted; risked or hazarded; a bet, 
a wager, a stake. 

ಪಣಿತವಂ panitavya. To be bought, vendible. 

ಪಣಿತೆ panité. = ಪಣತೆ. (ಮಲ್ಲಿಕೆ Nr.; My.). 

ಪಣೆ panë. 1. = 932, #83. The forehead (ನೊಸಲ್‌ 
Sm. 71; Bi. 214; Cpr. 7, 87; J. 2, 28; 8, 8; 29, 40). — ಪಣೆ 
ಕುರುಳು. A look of hair on the forehead (J. 28, 18). — 
ಪಣೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A forehead-band. ಮಣಿಯುಡಿಡೊವಲುಂ 
ಪಿರಿಯ ಸಣೆಗಟ್ಟು o (Smd. 78). — ಪಣೆಗಣ್‌. -ಇಣ್‌. An eye in 
the forehead “ari 8, 47; J. 20, 17). — ಪಣೆಗಣ್ಣ. 51೯೩ 
(ಉಮೆಯಾಳ್ಮ Ct. II, 5). — ಪಣೆಗತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು. ಕತ್ತು 8 A 
bottu of Mud on the forehead (Rév. 3, $9), ವಣೆ. ಯಕ್ಕ ರ 
-ಅಕ್ಕರ. BrahmA’s writ on a man's forehead: fate (J. 34, 
29). — ಪಣೆವಾಸಲಿ?. -ಪಾಸಲೌ. A forehead like a flag-stone 
(Riv. 6, after 11). — 3830. -ಪೆಅೌ. A forehead like the 
moon (Riv. 14, after 14). 

ಪಣೆ pand.2, = ಹಣಿ1, %31. The upper part of the 
stem of a tree. ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆವರೆಗಂ ಪೂತುವು, ಅರರೆ, 
ಚಮ್ಪಳಕನಿಕರಂ (Cpr. 7, 53). 

ಪಣೆ p೩nಕ. 3. = 332. A haunt or lair of wild 
beasts (ಮಿಗಮಿಪ್ಪ ತಾಣ Kk. 73; Sav. 3, after 44; T. ವಣೆ, 
zr ಫ್ಲೈ, litter or, straw laid for animals). 


ಪಣೆ pans. 4. (ವ dl ). Ground that is worked; 
tillage; a quarry (M.; T. =r, ಪಣ್ಣೈ; see ಪಣ್ಣು!) 
See ಕಲ್ಪಣೆ. 

Bes pan’. ö. ( ಪಣ). (T. r a drum). See ರಿಗ್ನವಣೆ. 
2 53, pantisu. To tumble, to turn over, to make à 
somerset (Bh. 1, 14, 21; 3, 17, 35: 8, 25, 6; see aU. 
ಪಣ panda. = ಹೆಣ್ಣ. 

e a 


Pratsed, honored. 


A eunuch, an impotent man. 
ಪಣ್ಣಕ pandaka. A eunuch. 


ಪಣಿ ತ pandita. A Pandit, a scholar, a learned or wise man. 
a learned Brahmana, a doctor (ವಿದ್ವಾಂಸ Nn. 126). 2,8 
physician (ಮೂಲಿಕ, ವೈದ್ಯ Nn. 44; My.). ಪಣ್ಣಿ 3079 ಹೆಣ್ಣ 
ತಿಂ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು! ಅನ್ನ. —ಪಣ್ಣಿತನಾದರೂ ಕಣ್ಣಾ Sud ನಡಿ 
ಕುಣ್ಣೆ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ಹು ಹೋಗ eve (Prvs.). — ಪಣ್ಣಿ IR. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 43). — Ges 38. -ಪಳ್ಳಿ. A Per (ಕನ್ನ 
ಡವಕ್ಕಿ, Av Smd. II; ಗಿಳಿ Ct. I, 97; vizi, e, ^v Kk. 


ಪಣ್ಣೆ 
@ 


24; Sm. 28; Sév. 1, 52). — ಪಣ್ಣಿತಳು. A female Pundit 
(My.; Si. 186). 

ಪಣ್ಣೆ pandé. Wisdom; science, learning. (R.). 

ಪಣ್ಣನೆ pannané. To some extent, etc. (ಅರಮೆ, 
de Ss.; Cpr. 2, 83; Riv. 1 1, 128). 

ಪಣ್ಣಿಕ pannika. = 33%, ಪಣ್ಣುಸೆ. Arranging, putt- 
ing in order, waking ready, equipping (ಸಂವ 
ರಣೆ Sm. 42; Kk. 62, 0. r. ಕೆಯ್ತ; T. ಪಣಿಕ್ಕು, a plan, design, 

2, an ornamental mark 
on the forehead (ತಿಲ 5s). 

ಪಣ್ಣಿಗೆ pannigé.— ಪಣ್ಣಿಕ. Beo sowed A. 

ಪಣ್ಣಿ ಸು pannisu. To cause to make ready, etc. 
(Kavy. 5, 26). 

ಪಣ್ಣು pannu. 1. To make ready, to prepare: 
to array; to equip; to dress, to decorate, 
to trim; to put on armour (ಸಜ್ಜೀಕರಣ Smd. Dh.; 
Té. ಪನ್ನು; T., M. Sea, to make, perform, produce; T. 
also ಪಣ್‌). P. p. xd. ಪಣ್ಣಿದ BP w (ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು, 
ರಜತ Nn. 104). See Cpr. 2, ‘after 91; 7, after 79; Abh. 
P. 2, 11; 18, 95; Ráv. 6, after 11 (twice); V. 5, after 4; 
J. 16, 17; 18,61; 21, 12; 29 sum.; 30, 85. 

ಪಣ್ಣು pannu. 2, ಎ zife 2, eto. ಪಣ್ಣು ದೋಲು. -ತೋಣು. 
Ripe fruit to appear or be produced (ಪಣ್‌ Sm. 22). 

ಪಣ್ಣು ಗೆ 8820-88. (md. 248). = ಪಣ್ಣಿಸೆ ote. 

Ses ಯ pannéya. = (ಪಣೆ4), ಪಣ್ಣೂ. A farm, a land- 
ed estate (My.). 

ಪಣ್ಯ panya. = ಪಣ್ಣೆಯ. (My.). 

feo panya. 1. To be purchased or bought; to be sold, 


saleable, vendible. 2, an article of trade, a ware. 3, a 
shop (ವಿಪಣಿ, ಆಂಗಡಿ Mr. 195). 


ಪಣ್ಣು panya. 2. To be praised or honored. 
ಪಣ್ಣೂವನಿತೆ panya-vanité, = ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ. (Mr. 514). 
A hall for buying 


accurate performance). 


ಪಣ್ಣೂವಿಕ್ರುಯಶಾಲೆ panya-vikraya-aalé. 
and selling. 

ಪೆಣ್ಣೊವೀಥಿ panya-vithi. = ಪಣ್ಯವೀಥಿಕೆ. (My.). 

S D panya-vithike. A market- street, a bazar. 

Seeg ehe panya-strf. ಎ ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ. (My. ). 

Sesdeo R panya-angané. A venal woman, a prostitute. 

ಪಣ್ಗಾಜೇವ panya-Ajtva. A tradesman. 

ಪಣ್ಮಾಜನ panya-jana. A harlot (Ram. 5, 8, 22). 

ಪಣ್ಣೆ pany. ಪಣ್ಯಾಂ. A venal woman. 2, (he heart-pea, 
Cardiospermum halicacabum Lin. 

ಪತ pata. 1. Tbh. of ಪಥ (Smd. 338). See ಮೂ-. 

ಪತ pata. 2. Flying, flight. 

N pata-ga. A bird. 


BOR pata-n-ga. 1. = BAN. A bird (ಎಹಂಗ್ಕ ಪಕ್ಷ Nn. 61). 
2, a grasshopper (S09 Mr. 176). 3, a fire-fly (Zo, 
ವಮಿಂಚುಬುಯಿ 61). 4, any flying insect, especially a moth, 
that is attracted by a light. 5, the sun (ರವ, ಸೂರ್ಯ 
61). 6, an arrow (ಬಾಣ, SI 61). T, a sort of paper- 
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kite (Mhr.; My.; B. 5, 219). = ಪತಂಗದ ಹುಲಿ. O. ಪ 
ತಂಗ No. 4. (My.; Si. 175. 176). 

SON patanga. 2. Tbh. of ಪತ್ರಾಂಗ. A small prickly tree 
yielding Sappan wood, Caesalpinia sappan L. (Mhr.; 
St. & Pl.). 2, red-sanders, Pterocarpus santolinus (ಪತ್ರಾಂ 
ಗ, ರಕ್ತ ಚನ್ನ S Nr.; G.; My.; Sav. 3, 32). 

sone Dalai A small bird; a small bee. 


ಪತಂಜಲಿ patanjali. N. of a muni, teacher of the yoga 
philosophy. (My.). 

ಪತ patat. 8885. Flying; alighting; falling. 2, a bird. 

ಪತತ್ರ patatra. A wing. 

ಪಶಶ್ರಿ patatri. A bird. 

Bech ® patat-graha. Receiving what falls: a spitloon. 

ಪತನ patana. Flying down; falling down; falling; going 
down; hanging down, becoming flaccid (ಮಂಗಲ, et 
ವುದು Nn. 154). See ಉದಿರ್‌, 98, YS, ತಿಂರ-, ಸಿಮ್ನ-, ಬಿನ್ನು-, 
ಬಿಂಬ್‌, ಮುದ್ದು; ವಿಷರೀತ-. 

ಪತನಕ್ರಿಯೆ pstenáckrist: The act of falling. Soe ಬಿಲ್‌, 

ಪತಯಾಲು patayAla. Flying, falling, liable to fall. 

ಪಶಾಕ patäka. = ಪತಾಕೆ (Mr. 287). 

Sed patáki. A standard-bearer, an ensign. 

ಪಶಾಕಿನಿ patákini. 

ಪಶಾಕೆ patakée. ಎ ಪಟಾಕೆ. A flag, a banner, a standard (Be, 
Nn. 18. 42). See 8 -. 

23 pati. 1. A master, an owner, a possessor. 2, a governor, 
a ruler, a lord, a sovereign (ಒಡೆಂರು Nn. 91). 3,0 husband. 
ಪತಿಯಿದ್ದವಳೇ ಸತಿ, ಯತಿಯಿದ್ದದ್ದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ.--ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿ, ಗತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ದಾತಾರ (Prvs.). 

ಪಶಿ pati. 2. Tbh. of ಪ್ರತಿ (Ct. I, 71; My). — ಪತಿಮಾತು. A 
word to the contrary (My.). 

ಪಶಿಂವರೆ patim-varé. A young woman who has the privilege 
of choosing her husband. 

ಪಶಿಕರಿಸು pati-karisu. Tbh. of ಪ್ರತಿಕ್‌ರಿಸು. To return, ete. 
2, to help, to alleviate, to succour; to favor with; to 
treat kindly (Bp. 3, 14; 10, 10; 28, 11; 35, 53; 40, 43; 
44, 10; 46, 48; 48, 81; 50, 18; 54, 8; 55 sum.; 60, 85; 
Ram. 4, 2, 49; Bhágavata 3, 2, 42; J. 21,52). 

zb» pati-ghni. A woman who murders her husband. 
(R.). 

ಪತಿತ patita. Fallen. 2, defeated in battle, overthrown. 3, 
fallen (from virtue), wicked. (J.5,56). 4, sin (Bp. 3, 45). 
5, sprung from. 

88888 patitatva. 

ಪತಿತಪಾವೆನೆ patita-pávana. 
fallen (used of God, My.). | 

288 patitva. Mastership, lordship. 
matrimony. See ಬಲಕೆ, 

ಪಶಿಪಶ್ನಿ pati-patni. = ಹದಿಬತ್ತೆ. A woman who has the husband 
or is the legitimate wife. 

ze pati-bimba. Tbh. of ಪ್ರತಿಬಿಮೃ. (Bp. 57, 40). 

Sed 28 pati-braté. = ಪತಿವ್ರತೆ, ae 

280 patimd. Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. (My.). 

ಪತಿಶೋಹಿ pati-móhi. N. of a minister (Riv. 7, after 97 & 
98). 

ಪಶಿ೦ತಿನ pati-ina. A mock-sun, parhelion (Bp. 61, 12). 


An army. 


Unrighteousness, wickedness (My.). 


Purifier and restorer of the 


2, conjugal state, 


ಪಕಿವ 


ಪತಿವಶ್ಚಿ pati-vatni. A woman whose husband is living 
(, Mr. 303). 

ಪಶಿವ್ರತಾಧರ್ಮ pativratà-dharma. Loyalty to a husband 
(My.) 

ಪಶಿವ್ರಶಾಸ್ತ್ರ್ರೀ pativratá-strt. = ಪತಿವ್ರತೆ. (My.). 

ಪತಿವ್ರತೆ pati-vraté. 808. = de dodo s, ಹದಿಬದೆ. A doled and 
virtuous wife who is faithful to her husband (ತೀರ್ಥ Nn. 
48). 

ಪಿನ್ನು patishnu. Flying. See ಉತ್‌-. 

ಪತಿಕೂನಂಳು pati-zünyalu. A woman who is deprived of 
her husband. ಪತಿಶೂನ್ಯಳಾದರೂ ಮತಿಶೂನ್ಯಳಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 

ಪಶಿಸಮೃನ್ನ pati-sambandha. Association with, or concern 
of, ownership (Smd. 161). 

ಪತ್ತ patte. 1. ವ ಪತ್ತೆ. (My.). 


ಪತ್ತ patta. 2. Tbh. of ಪತ್ರ. See ಬೆಲ್ಲವತ್ತ. 
ಪತ್ಮನ pattana. = (ಪಟ್ಟ No. 9), ಪಟ್ಟಣ, ಪಟ್ಟನ, ಪಟ್ಟ. A town, 


a cily. 

ಪತ್ಮಲ pattala. A lower garment of females (My.; Mbr. 
ಪಾತಳ). 

28 oF pattaliké. 1. = ಬತ್ತಳಿಕೆ, 060. A quiver (T. zia z, 
a cord tied round a bundle of arrows). ಅಮ್ಚಿನ ಪತ್ತಳಿಕೆ 
(ಕಲಾಪ, ತೂಣೀರ Nr.). 

ಪತ್ಮಳಿಕೆ pattaliké. 2. = ಪತ್ತಳೆ. A Tbh. of ಪತ್ರಿಕೆ. (ಕಾಗದ Mr. 
359). 

23, pattalè. Leavings, etc. (ಎಂಜಲ್‌, ete. Ša.). 

zs pattalé. = ಪತ್ತಳಿಕೆ 2, ಪಳ್ಳಿ. See ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ. 

ಪತ್ತಾ © pattári. An examiner of tax money and measurer 
of public corn. See s. ಆಯಗಾಲಿ. 

ಪತ್ತಿ patti, = ಪರ್ತಿ, zc", ಹಂಜಿ, 68. Cotton in the 
pod, or not cleared from the seed (Té.; T. 
ಪರಿ, ಪಂಜ, ಪಂಜು, ಪರುತ್ತಿ; M. 8 ಪರುತ್ತಿ); cotton in 
general. 

ಪತ್ತಿ patti. 1. Going, moving, walking. 2, a footman, a 
foot-soldier, infantry. 3, a company consisting of 1 
chariot, 1 elephant, 3 horses, and 5 foot-soldiers. 

ಪತ್ತಿ patti. 2. A share of some joint concern (Mhr. 830). 

ಪತಿ patti. 3. Tbh. of ಪತ್ರ. See 9Y 33, (ಕಟ್ಟವತ್ತಿ s. v 3). 


Z3 K pattiga. 

zB e patti-gAra. = ಪತ್ತಿಗ. (My.; Mbr. ಪಾತೀದಾರ). 

ಪತ್ತಿಗೆ pattigë. = . Joining; a hold: a 
wall-shelf (My.). See ಮೇಲುವತ್ತಿಗೆ, — ಪತ್ತಿಗೆಯಾರಮ್ಟ. 
-ಆರಮ್ಬ. A joint farming concern (My.). 

ಪಶ್ಚಿಸೆ pattigé. Tbh. of ಪತ್ರಿಕೆ. The blade of a sword; a 


knife; eto. Bee ಕಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ, ಲಿಂಗವತ್ತಿಗೆ, ಹೆಗ್ಗಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ. 


28, e patti-samhati. A body of infantry; infantry. 

ಪತ್ತಿ ಸು pattisu. = 868 zo, (ಹಚ್ಚು). To cause to 
adhere or join; to join (v.t.), to affix, etc.; 
to cause to climb or ascend (ಪೊರ್ದುಗೆಂರುಂ 
ಮಾಡು Smd. 141 Cm.). See Smd. 55. 89. 91. 118. 185; 
Cpr. 5, 79; 6, after 64; 7, after 92; Bp. 1, 85; Rév. 10, 
after 31). ಪೆಗಲಂ ಪತ್ತಿಪಾಟ (LPA Ss.). 

ಪತ್ತು pattu. 1, ಎ (ಪಟ್ಟು1), ಪರ್ತು, ಹತ್ತು1. To hold to 
by cleaving to the surface, to stick to, to 


i 
b 


A partner (My.). 


934 


— ce a — —— L——— — — — 


ಪತ್ತೆದಾ 


adhere; to be united, to join, to be joined 
to; to follow, as one’s back; to be included 
in a number of other things; to take effect, 
as fire, or fire or light to catch or be kindl- 
ed; to take effect, as dye; to come about, 
to arise, as a quarrel; to come home to, to 
touch, as the mind; to come toward ut 
attack, to close with an enemy (ಸಂಶ್ಲೇಷ, ಪೊ 
ರ್ದುಗೆ Smd. Dh.; SAC Kk. 23; ಪಗಿಲ್‌ Sm. 21; ಪೊರ್ದುಗೆ 
97; T., M. Se), See Smd. 115, 186. 176. 195; Cpr. 5, 
48; 8, 18; Abh. P. 9, 64; Ch. v. 170; Riv. 5, 93; 6, after 
115; 18, 78. 84. 91; V. 9, 56; J. 19, 29; ಎರ್ದೆವತ್ತು, BR, 
ತ್ತು. 9,to ascend, to climb, as a tree; to 
scale, as a fort (en Sm. 97; C. Bp. 42, 13; J. 2, 
65). ಕೋಣ್ಟೆಂಯಂ ಪತ್ತುವೆಂ (Smd. 259). 

ಪತ್ತು pattu. 2, ಎ (ಅತ್ಮ2, ಪಟ್ಟು2), ಹತ್ತು. Adhesion, 
sticking to, hold. (r., M. sen). 2, 4 close, a 
grapple in fight, a fight (vos Smd. Dh.) . 3, 
friendship (T. M.); trust (ನಮಿಗೆ G.). ಎರಡನೆಂದುವರ 
ಪತ್ತು ಕೆಡಿಸಿದ ದೋಷವು (B. 4, 49). — ಪತ್ತುಎಡಿಸು. To cause 
to leave, to remove (Abh. P. 10, after 195). — ಪತ್ತುವಿಡು. 
-ಬಿಡು. To let go the hold of; to be loosened from; to 
leave; to cease. ಒದೆದು, VA, ಕ್ಷಿತಿಸಸ್ಥಿ ಪತ್ತು ಎಡೆ 123 2% 
oy do $05, (Smd. 64). ಅಗುರ್ವಿಪ ಪಸ್ಲಿಯ PLUG o ಪತ್ತು 
ಎಟ್ಟು ಅಗಸಿಕಾಂಯದೊಳ್‌ we, ಎಳಮುತ್ತನ್‌ & Oddo, Bo, SS 2 
ಶಬರವಪ್ರಿಯಕಾಮಿಸಿಯರ್ಕಳ್‌ (166). cao 2d ಮೂರ್ಛೆ (Abb. 
P. 14, 70). See Abh. P. 6, after 19 & 56; 11, 20; 14, 70. 
118. 

ಪತ್ತು pattu. 8. = zo, ಪರನ, 28 1, ಪಯ್‌, ಪಂಖನಿ. TL S, 
ಹಂ, ಹದನ, ZS. Ten (ಸಂಖ್ಯೆ Smd. Dh.; $m. 97; T., 
M.; Té. ಪದಿ). ಪತ್ತು ದೆಸೆ or ಪತ್ತು ದೆಸೆಗಳ್‌; ಪತ್ತು ನೂಮಿ or 
ಪತ್ತು ನೂಯಿಗಳ್‌ (Smd. 170). ಪತ್ತಂ (45). ಪತ್ತರ್ಕೆ (226. 227). 
885 Wo (891). ಪತ್ತಜಿಕೊಳ್‌ (Riv. 9, 60). See Smd. 13; 
Sav. 5, 51; J. 20, 42; 28, 57; ಅಯ್ವತ್ತು, ಅಮಿವತ್ತು, ಇರ್ವತ್ತು, 
ಎಪ್ಪತ್ತು, ಎಮ್ಬುತ್ತು, ಐಬ್ಬಿತ್ತು, ಏಬ್ಬಿತ್ತು, ಒಮ್ಬತ್ತು, ತೊಮ್ಪತ್ತು, ನಾಲ್ವ 
ತು, ನೂಯಿ ಪತ್ತು, ಮೂವತ್ತು. 

ಪತ್ತು pattu. 4, — ಪೊತ್ತು 2, eto. See ಈವತ್ತು, ಒಪ್ಪತ್ತು. 

ಪತ್ತು pattu. 1. = t3 3, etc. See ಕಲ್ಪತ್ತು. 

ಪತ್ತು pattu. 2. Credit, reputation for probity especially 
among mercantile people (8. Mhr.; Mhr. ಪತ). 

ಪತ್ತುಗೆ pattu-gě. (Smd. 248). ಎ ಸತ್ತಿ R. The state of 
being joined, etc., connexion (Abh. P. 14, 118). 
— DB AAD. -ಕಿಡು. Connexion or union to be dissolved 
(Cpr. 8, 80). — ಪತ್ತುಗೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To be joined, ete 
(ಪೊರ್ದುಗೆಗೊಳ್‌ Smd. 226 Cm.; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 288 Cm: 
Sév. 1, after 81; 2, after 42). 

ಪತ್ತುವಳಿ pattu-vali, The amount of frauds on 
the government or embezzlements (stuck to 
or) charged to a public functionary (My.). 

EA patté. = $$$, 1. Tidings; trace; clew; 
person's address (My.; Mhr., H. ಪತ್ತಾ). 

ಪತ್ತೆ ದಾರ patté-dára. A detective (My.). 


guide; 8 


ಪತ್ತೇಮಾ 


<3 essed pattémári. A Pattimar, a large native sailing- 
vessel with one mast (My.; M.; B. 8, 116; Mhr. ಪತೇಮೂರಿಲ. 

ಪಶ್ನಿ patni. A wife. ಪತ್ನಿಯಿದ್ದ JBM ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ರತ್ನ ಸಿಕ್ಕೀ 
ತೇ? (Prv.). 

= So patya. Tbh. of ಪಥ್ಯ. (My.). 
ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪತ್ರ patra. = ಸತ್ತ 2, ಪತ್ರಿ 8. A wing; a feather (ಗಲ Nn. 89). 
2, a vehicle in general: a chariot, car, cart, horse, camel, 
elc. (ವಾಹನ 89), 3, a leaf (ಪರ್ಣ, 2839). 4, the leaf of 
the Laurus cassia. 
(ಓಲೆ Mr. 359). 


ಪತ್ಯ ಹಾಕುವವನ ಬೆರಳು 


5, ೩ leaf prepared for writing on 
6, a letter, a note; a written paper or 


deed. 7, the leaf of a book. 8, the blade of a sword, 
knife, eic. 9,a knife, a dagger. 10,— Sk. Sed, a bird. 
See ಪತ್ರವಾಹನ. 11, staining the person as a decoration, 


lines and figures painted on the face. ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, 
ಪತ್ರವಿಲ್ಲದ ಸಾಲ (೫£೪.).-ಸತ್ರದ್ವಾರಾ. By means of a letter 
(My.; B. 5, 157). 
ಪತ್ರನಾಡಿಕೆ patra-nádiké. 
(R.). 
ಪತ್ರಪರಕು patra-paraáu. 
smiths, etc. 
ಪಶ್ರಪಾಲಿ patra-páli. The feather of an arrow (ಅಮ್ಬಿನ nio 
Mr. 295). 
ಪ * ತ್ರಪಾಕ್ಕೆ patra-pibye. An ornament on the forehead. 


The fibre or vein of a leaf. 


A fine file or saw used by silver 


= ತ್ರಪುಟಿಕೆ patra-putiké. A basket made of leaves (Cpr. 2, 
after 59). 

ಪತ್ರಭಂಸ patra-bhanga. = ಪತ್ರಲೇಖೆ. 
after 64; Abh. P. 1, 117). 

ಪ ತ್ರರಥೆ patra-ratha. A bird. 

ಪತ್ರಲೇಖೆ patra-lékhé. (= ಪತ್ರಭಂಗ, ಪತ್ರವಲ್ಲಿ). Drawing lines 
or figures on the face and person with fragrant pigments. 

ಪತ್ರವಶಿ patra-vati. N. of a plant, or of a pod (ಸೆಮ್ಟೆ 
Mr. 150). 

ಪ ಪತ್ರವಲ್ಲಿ patra-valli. Lines drawn with fragrant pigments 
on the arms, breast, and neck (ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಲೇಪನದಿನ್ದ o ಬರೆದ ರೇಖೆ Hlå.; see Mr. s. ಮಕರಿಕೆ).. 

ಪತ್ರವಾಹನ ME RR Vishnu (Bp. 11, 56). 


ಪ ತ್ರವಾಹನತ್ರತ್ರ patravihana-putra. Kama (Bp. 11, 56). 


(Cpr. 2, after 14; 6, 


2 3 SoSH patra-vyavahára. Correspondence (My.). 

= DCR patra-anga. = ಪತಂಗ 2. Sappan wood, Caesalpina 
sappan. 2,red sanders, Pterocarpus santolinus. 

= 3)0A30 patra-anguli. = ಪತ್ರಲೇಖೆ. Drawing lines or 
figures etc. 

ಪಶ್ರಾವಳ patra-á vali. 
My.; Mhr. ಪತ್ರಾವಳ). 

ಪಶ್ರಾಶ್ರಯ patra-Aéraya. 
ಪ್ಯೂ, ಹಾಲೆ Mr. 819). 

ಪತ್ರಿ patri. 1. Having wings, feathers, or leaves: a bird. 
2, a hawk or falcon. 3, an arrow. 4, a palm tree (ಕಬ 
Mr. 111). 5, a mountain. 6, ನಾರಾಚ, wee (Mr. 359). 

ಪತ್ರಿ patri. 2. The coat of the nutmeg, mace (My.; Mhr.; 
B. 3, 52). — ಪತ್ರಿಗಿತ, A herb, the thick-leaved lavender, 
Anisochilus carnosus Wall. (St. & Pl.). 

ಪಶ್ರಿಕ patrika. A man who prepares ೫೯1೧8-108108 (ಓಲೆ 
ಗಳ ಮಾಲಬ್ಬಿವಂ Mr. 377). 2, painting lines or figures on 
the body by way of decoration. 


A plate formed of leaves (G. 6; 
2, a mass of leaves (J. 3, 22). 
The lobe of the ear (ಲಮ್ಬಿಕಾ 
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ಪಶ್ರಿಕೆ patriké. = ಪತ್ರಳಿಕೆ 2, 3371. A leaf for writing up- 
on, a leaf on which anything has been written. 2, a 
letter. (J. 30, 24; My.). 3,— ಪಟ್ಟ No. 5 (for a horse, 
J. 20, 4). 4,= ಪತ್ರ No. 8. 

ಪಶ್ರೀನ್ಹ patri-indra. Garuda. 

ZB MBS patrfndra-vähana. Vishnu (J. 2, 47). 

ಪತ್ರೆ patré. = ಪತ್ರಿ 2. (ಜಾಜೀ ಕಾಯ ಪತ್ರಿ G.; My). 2, the 
leaves of the bilva or Bael tree (My., especially with 
the Lingavantas). ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ಪತ್ರವಿಲ್ಲದ ಸಾಲ (Prv.). 
See Bp. 34, 21; 43, 60. 67. 68. 83. 

ಪತ್ರೋರ್ಣ patra-ürna. 
2, wove silk. 


The tree Calosanthes indica Blum. 


za patva. The letter or syllable ಪ (Smd. 248. 274. 
840. 869). 
ಪಥ patha. A path, a way, a road. See slg, ಬಟ್ಟೆ, ಬಟು”. 


ಪಥಕಲ್ಪನೆ patha-kalpané. 

ಪಥವರ್ಶಿ patha-varti. 
path (Bp. 46, 77). 

ಪಥಭೇದ patha-bhéda. A kind of road, or a division of a 
road. See ಅಂಚೆ; Nn. 112. 


ಪಥಕ್ರಾನ್ನ patha-sránta. Exhausted from marching (Bp. 
94, 54; 47, 57). 

ಪಥಿ pathi. A way, a road. 

ಪಥಿಕ್‌ pathika. A traveller, a wayfarer. 

s pathita. Gone, moved (Bp. 51, 89). 

ಪಥಿದೇಯ pathi-déya. 

ಪಥ್ಯ pathya. = ಪತ್ಯ, 


Juggling tricks, conjuring. 


A person who moves or goes on a 


A toll levied on public roads. 

Buitable for the way or course of 
anything: proper, fit, suitable, wholesome, agreeing 
with, as diet, regimen, etc. (Sk.). 2, diet; dietetics 
(My.). 3, the food or meal of a person ander a regimen 
(B. 5, 206; Mhr.) See Prv. s. ತಥ್ಯ, — ಪಥ್ಯ ಂಗೊಡು. o- 
ಕೊಡು. To give suitable food (Bp. 17, 8) — ಪಥ್ಯ ಮಾ 
ಡಿಸು, To cause to eat and drink dietetically (B. 3, 32). 
— ಪಥ್ಯ ಮಾಡು. To eat according to presoribed rules 
(My.). 2, (0 observe dietetioal rules (My.). 

38 pathya-kara. Wholesome (My.). 


ಪಥೆ 8 pathye. The tree Terminalia chebula or citrina. 


ಪದಿ pad. Going; going to; obtaining. 2, a foot. 


ಪದ pada, = ಹದ, (ಹಸ). Proper or good state 
or condition; proper degree or temperature; 
the tempering, or seasoning, of any food; 
the right degree of ripeness; keenness of 
edge or sharpness (r., M.; Té. ಪದನು, ಪದುನು; 
cf. ಪಣ್‌ 1, ಪದುಳ; M. ಪಯಿ also: to become well temper- 
ed, red-hot). — ಪದಗುಡು, -ಕುಡು. = ಪದಂಗುಡು. (Smd. 200, 
o. r. in Mdb. ಪದಗೊಳ್‌, ಪದಂಗೊಳ್‌). To give the proper 
state, eto. — ಪದಗೊಳ್‌. ಪದಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌, (Smd. 
200 Mdb.; cf. 18, where Kávy. has ಪ್ರದುಂ-). To get the 
proper state, etc. — ಪದಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To bring to 
the proper condition; to temper; to fertilize (Sáv. 3, 41); 
to sharpen. ನೆಲನ ಮೂಗಿಂಗೂಅಿ' ಹಿಣ್ಣನೊಡೆದೆಕ್ಟ ಲಂ ಹಳಿಗದಿರ್ಗ 
ಲ್ಲಿನೊಳು ದಾಡಿಯಂ ಮಸೆದು ಪದಗೊಳಿ ಸುವಸಿತಕ್ಕೆ (Raghe. 17, 
72). — ಪದಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. = ಪದಗುಡು. (Bund. 200). — ಪ 
ದಂಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. ಎ ಪದಗೊಳ್‌, See Smd. s. ಪದಗುಡು. — 


ಪದ 


ಪದಂಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು, ಎ ಪದಗೊಳಿಸು. (Riv. 8, after 5; 18, 
66). — ಪದಮ್ಪಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. = ಪದಗೊಳ್‌. (Cpr. 3, 90). — ಪದ 
ವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. = ಪದಗೊಳಿಸು. (Cpr. 3, 80). — ಪದವಿಲ್‌. 
-ಬಿಲ್‌. ಎ ಹದವಿಲ್‌. A duly tempered bow, or a bow well 


adapted to arrows (Cpr. 7, 115; Ráv. 5, 52; Sav. 3, 4. 10. 


23). ಪದವಿಲ್ಲ. -ಅ 8. Kama (Abh. P. 9, 164). 

ಪದ pada. = ಪಯ 1. A slep, a stride. 2, a footstep, a 
footprint; a trace, a track, a mark. 8, a foot (ಚರಣ, 
ಕಾಲು Nn. 84). 4, the number two (ಯುಗ್ಕ ಎರಡು 84). 
5, & verse-line (Ch.). 6, a verse-quarter (Ch.; ವೃತ್ತಭೇದ 
84). 7, a footing, a stand-point, position, station, site. 
8, an abode, a home (ಸದನ, ಮನೆ 84). 9, a place, ೩ post, 
an office, rank, degree; dignity (ಸಮ್ಪ ದ್ವಿತೇಷ, ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೆ 84). 10, an object, a thing. 11, occasion, cause, 
subject. 12, a pretext. 13, a business, an affair, a matter. 
14, shelter, protection; favour (ಒಲುಮೆ Mr. 267). 15,a 
word (Smd. 8; see KAvy. I, 8, 18-20. 64-68; II, 1, 6. 8-11; 
II, 2, B, 1. 2; 111, 2, B, 38. 54. 55). 16, a complete word, 
1. e. an inflected word, or a word with the case-termi- 
nations added (Smd. 46; Kávy. I, 1a, 28. 29). 17, ೩ 
verse, a stanza (Ch.); a piece of metrical composition 
(My). ಪದ ಕಸ, ಸ್ವರ d. ಪದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಾಸು ತಪ್ಪೀತೇ?-- 
BIBS ತಾಳ, ಮದದನ್ತೆ ಗರ್ವ,--ಪದ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮದ ee 
ತೇ? (Prvs.). See ಅಡಿ 2; Pry. s. ರೂಢಿ,  ಪದಮುಡು. . 
To compose verses or poetry (Ch. vs. 37, 71). 2,to put 
down the feet, to walk, to proceed (v. 17; Sav. 5, 51). — 
ಪದವಿಡು. -ಇಡು. ಎ ಪದಮಿಡು No. 1. (Sind. 407; Bh. 1, 1, 9). 
— ಪದವೆಅ್‌. Se. To obtain a place, to stand (Smd. 170; 
Sav. 1, 76). 

ಪದಕ padaka. An ornament hanging over the breast like 
a medal (Sk; My., Të., T., M.; ಕಂಕಣ, ಕೌಸ್ತುಭ Nn. 45; 
see ಲೇವಳ; Smd. 157). ಪದಕದ ಮಣಿ (do, ಹಾರಮಧ್ಯಗ 
Si. 217) ಪದಕ ಹೋಯಿತೆನ್ತ, ಬದುಕಲಾಅನೇ?-ಪದಕಕ್ಕಿನ್ವ 
ಬದುಕು ಲೇಸು (Prvs.). 2, relating to, or consisting of, 
metrical stanzas (see ಪದಕವಾದ). 3, an index, a table 
(My.; Té.). 


| 
| 
| 
| 
| 
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ಪದಪಿ 


ಪದಪದಾರ್ಥ pada-pada-artha. Various nice dishes, eepecial- 
ly vegetable curries (Bp. 36, 46; 52,2. 5; 60,3; My). 

ಪದಪಾಠ pada-pátha. A peculiar method of reading and 
writing vedic texts. (My.). 

ಪದಪಾತ pada-páta. A foot-fall: a tread (Cpr. 7, 75); step, 
pace. 2, = ಪದಗತಪಾತ (Kávy. III, 2, B, 60 seg.) 

ಪದಪು padapu. (fr. 28 1). = SSH. Eagerness, 
zeal; pleasurable excitement, agreeable 


emotion; pleasure; charm (ಸೌರಮ್ಸ Ct. II, 44). 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೊನ್ನೊನ್ನು ಕೆನ್ಹಾವರೆಯೆಸಳ್ಗಳಂ ಕೋದು, ಕೊಸಗಿನೆಸಲ್ಗಳೆಂ 
ಬೀದಿಗಟ್ಟ, ಪೊಸಯಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೆ ಪದಪನ್‌ ಈವ ನವಪದಂಗಳ್‌ (Cpr. 
7, after 92). See Cpr. 1,97; Abh. P. 4, 27; 7, 30; 10,214; 
Grj. 1, 43; Sm. 71; Kk. 20; Rav. 2, 5; 3, 38; Siv. 3, 64; 
ö. Bp. 2, 4; J. 14, 27; 17, 46; 20, 37; 24, 72. 

ಪದಪುಗಾರ್ತಿ padapu-gárti. A woman who causes 
pleasurable excitement, etc., a charming 
woman (ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ, WIS, Ss Šs.; WA DH 
Kk. 29; Sm. 74). i 

ಪದಪೂರ pada-püra. Filling out a verse, serving to com 
plete a verse, expletive (ಪಾದ, ಪಾದಪೂರಣ Nn. 130). 

ಪದಪೂರಕ pada-püraka. A mere expletive (Bp. 1, 18). 

ಪದಪ್ಪು padappu. = 8. (Cpr. 8, 83). 

ಪದಬನ್ನ pada-bandha. A footstep, a step. 2, the proper 
construction of verses (Ct. II, 121). 

ಪದಮಧ್ಯೇಸನ್ಸಿ pada-madbya-sandhi. Euphonic coalition of 
letters when terminations are added to nominal bases 
or to verbal forms (Smd. 60. 61). 

ಪದಮಸ್ತಕ pada-mastaka. A flying-fox, a bat (ದಾವುಲ್‌ Xr. 
177). 

BASHA det? ರಣ pada-yugala-uccarana. Repetition ef 
words (Smd. 230). 

ಪದರ padara. = ಪದರು, q. ಇ. (ಹೊರೆ Sm. 103; My-). 

ಪದರಾಜೀವೆ pada-rájiva. The foot considered as 8 lotos; 8 
foot beautiful as a lotus (Cpr. 9, 26). 


ಪದಕಮಲ pada-kamala. = ಪದರಾಜೀವ. (My.). 
ಪದಕವಾದ padaka-váda. Poetical speech (Bp. 3, 78). 
ಪ ಕ್ರಮ pada-krama. A mode in sangita (V. 11, 9). 


ಪದರು padaru. = ಪದರ. A fold, as of cloth (Mhr. ಪದರ; 
My.); a division, e. 9. ಪದರದ ಚೀಲ, a pouch with divisions 
(My.); a thin layer or scale of stone (My. B. 3, 58); 8 
80810 or coat of an onion (My.); a scale of a fish or of 
a crocodile (My.). 2, the lap (Mhr.) in the sense of pre 
tection (My.), e. 9. ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು 
(My.). — ಪದರುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Scales to be formed, to de 
scaly, as the back of a crocodile (My.; B. 4, 131). 
ಪದರುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. A coat or cover to appear © 
exist. ಪದರುಗಾಣಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ ಗದಲ'ಸಿದರೂ ಹೋಗದು (Prs.). 

goes padaru. To be overhasty, to be pre 
cipitate (r., Të., M.). 2, to speak unadvisedly. 
to blabber, to talk nonsense (My.). — $90 
ಆಡು. = BBD No. 2. (My. ). 

ಪದವರ್ಣವ್ಯಾವೈತ್ತಿ pada-varna-vy Avritti. 
petition in the same stanza of letters, syllables (or ೫0 
ಯಮಕ Kávy. III, 2, B, 3). 


ಪದ pada-ga. Going on foot; a pedestrian; a foot-soldier. 

ಪದಸತ pada-gata. Gone on foot; described or recorded 
in a line or stanza. 

ಖದಸತವಾತ padagata-pAta. One of the vicchitticitras 
(KAvy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 

ಪದಸತಿ pada-gati. ಪಯಗತಿ. Going on foot; manner of 
going, gait. 

ಪದಘುಟ್ಟಿ pada-ghatti. Firm or well-ordered construction 
of & stanza (Ch.). 

ಪದಘಾತ pada-ghita. A blow with the foot (Sáv. 4, 78). | 

ಪದಚತುರೂರ್ಧ pada-catur-ürdhva. N. of a vritta (Ch.). 

zi eri pada-c-chéda. Separation of words, resolving ೩ | 
sentence into its elementary parts; parsing (Smad. 1, etc.). | 

ಪದಜಾತ pada-játa. A class of words; a mass of words, a 


The frequest fe- 
rds. 


| 
period, | ಪದವಿ padavi. A path, a road, a Way. 2, station, ip 
ಪದಡಕ್ಕೆ padadakké. = 333%, q. v. frank, post, office (Bp. 2, 19. 25; B. 4, 5. 81; My.) € 
ಗೊಡವೆ ಎನು: 


ಪದೆದೋವ. pada-dósha. A fault or defect in words, or in 
stanzas (Kávy. II, 1, A, 12 seq.). 


' (My) ಪದವಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಪದುಮನಾಧನ 
(Prv.). — ಪದವಿ ABS. reit. (Bp. 2, 24; 29, 14). 


BIN 


ಪಹವಿಧಿ pada-vidhi. Word-rule, 1. e. the rule that governs 
the changes of letters in the composition of words or 
that composition itself (ಸಮಾಸವಿಧಿ, ಸಮಾಸವಿಷಯ Smd. 
77. 78. 80. 99. 206; KAvy. I, 1b, 28-81; I, 8, 98-108). 

ಪದವಿನ್ಯಾಸ pada-vinyása. Putting down the feet, stepping. 
See ಮೆಟ್ಟು. 2, orderly arrangement of words (My.). 

ಪದವಿರುದ್ಲೆ pada-viruddha. A perverse or repugnant word 
or composition (Kávy. I, 3, 84-88). 

3225 pada-visriti. The course of a verse (KAvy. II, 2, 
B, 27-29; III, 1, A, 12). 

xs o pada-éayyé. The placing of words (Bp. 1, 19). 

ಪದಸನ್ಸಾನ pada-sandhána. The combining of words, or 
the composing of verses (Ch. v. 18). 

ಪದಸಿದ್ದಿ pada-siddhi. 
rate term (Smd. 8). 

ಪದಹತಿ pada-hati. (== ಪದ್ಧತಿ). Striking or beating with the 
foot. See ಚಚ ಕಾರ, 

NWO SZ pada-Agama-jna. A man who knows the rules 
of metrical composition (Kávy. II, 1, A, 19), 

ಪದಾಖೆ pada-Aji. A footman, a foot- soldier. 

ಪದಾಶಿ pada-Ati. A pedestrian; a foot-soldier. 

ಪದಾಶಿಕ padátika. A footman, a foot-soldier. 

ಪದಾದಿ pada-àdi. The beginning or first letter or syllable 
of a word (Smd. 361). 

ಪದಾನ್ಮ pada-anta. The end or last letter or syllable of a 
word (Smd. 863). 

ಪದಾನ 0 pada-antara. An interval of one step. 2, another 
word or other words (೫8೪7. I, 5, 38; II, 1, 24; IV, 1, 11; 
Cpr. 1, 77). 


ಇ 


SOS i-i pada-antiké. A kind of metre (Ch. p. 75, o. r. ಪರಾ 
ad). 

ಪದಾನ್ರ್ಯ pada-antya. = ಪದಾನ್ತ; final. (imd. 219, 368. 365. 
880; Kavy. I, 3, 49-52). 

ಪದಾನ್ಮ S72 padántya-sandhi. 


The correctness of a word, an aocu- 


Euphonic ooalition of a 


final letter or syllable with the vowel of the next word 
(Smd. 60. 61). 


ಪದಾಪೂರ£9 pada-Apürana. The filling up or continuation 
of words or sentences (Smd. 398). 

ಪದಾಬ್ರ pada-abja. ಎ ಪದರಾಜೀವ. (J. 5, 35). 

ಪದಾಮ್ಚುಜ pada-ambuja. = ಪದಾಬ್ದ. (Nn. 1; J. 7, 62; 8, 19). 

ಪದಾಮ್ಚುರುಹ pada-amburuha. = ಪದಾಮ್ಬುಜ. (Cpr. 6, 20). 

ಪದಾಯುಧೆ pada-Ayudha. A cock (ಕಹೋಟಲಿಹುಂಜ Nn. 121). 

ಪದಾರವಿನ್ನ pada-aravinda. = ಪದಾಬ್ಹ. (My.). 

ಪದಾರ್ಥ pada-artha. The meaning of a word (eg, ಪದದ 
ಅರ್ಥ Nn. 88; ಭಾವ, ಪದದ ಅರ್ಥ 100; ತ. 1, 5). 
an object. (Cpr. 5, 88; My.; ೫. 2,9; 8,30). 8, a head 
or topic; a category or predicament in logic. 4, a nice 
dish; ೩ dish of any vegetables; curry (Bp. 8, 16; 24, 30; 
88, 4. 11; 47, 17. 44; My.; Mhr.). ಪದಾರ್ಥದ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ 


ವಗೆ ಕದನ್ನವು ಯಾಕೆ? (Prv.).—See Smd. 6. 116. 155. 197. 
402; Kavy. III, 3, B, 122. 


ಪೆದಾಮೃತ್ತಿ pada-ávritti. The repetition of a word (Kávy. 
III, 3, B, 48). 


ಪದಿ padi. = ಪತ್ತು 3, eto. (Smd. 227). Ten.— ಪದಿನಾಲ್ಕು. = 
ಹದಿನಾಲ್ಕು. Fourteen. ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್‌ (Smd. 18). ಪದಿ 


2,a thing, 
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ಪದೆ 


ನಾಲ್ಕುಂ H Do (44). Beo 227; ಮನು; J. 18, 2. — ಪದಿಮೂಲ 
ನೆಯ. Thirteenth (Bp. 26, 3). = ಪದಿಮೂಡಯಿ. = De. 
Thirteen (Smd. 227; see S). ಇಾಪದಿಮೂವರ್‌. Thirteen 
persons (Bp. 27, 84; 51, 70). — ಪದಿರ್ಮಡಿಸು. -ಇರ್ಮಡಿಸು. 
To multiply by ten (Abh. P. 18, 8). 

25$ padika. (= ಪಯಿಕ, ಪ ). A pedestrian; a foot-soldier. 
2, containing only one division. 

208 paditë. = BOS, q. v. 

ಪದಿನ್‌ padin. = ಸತುತ, ete. (Smd. 227). Ten. (T., M.). 
— ಪದಿನಯ್ದು. “ಅಯ್ದು. ಎ ಹದಿನಯ್ದು. Fifteen (Smd. 228; 
Ch. v. 289; Bp. 43, 3; 800 ಪಕ್ಷ). — ಪದಿನಾಅನೆಯ. Sixteenth 
(Smd. 243). — ಪದಿನಾಯಿ. -ಆಯಿ. ಎ edo. Sixteen (Smd. 
228; Ch. v. 250; Cpr. 1, 76). — ಪದಿನೆಣ್‌. -ಎಣ್‌, = ಪದಿನೆಣ್ಣು. 
ಪದಿನೆಣ್ಸಾ ಸಿರ ಲೋಹವಕ್ಕರೆಯ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳ್‌ (Smd. 32. Ws 
ಪದಿನೆಣ್ಬರ್‌. Eighteen persons; the eighteen nobles in 
close ಗೂ on a king (see Mr. 272 s. ಅಷ್ಟಾದತಪ್ರ ಧಾ 
Y. — ಪದಿನೆಣ್ಣು. -ಬಣ್ಬು. = BANE. Eighteen (Smd. 228; 
Bp. 8, 73; see ಜಾತಿ). — ಪದಿನೆಣ್ಣು ವರ್ಣ. = ಅಸ್ಟಾದಶಚಾತಿ, ಆ 
ಷ್ಟಾದತವರ್ಣ, ಹದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಿ. (Bp. 55, 20; geo ಜಾತಿ). — ಪದಿ 
Set. -. ಎ ಹದಿನೇಯಿ, Seventeen (Smd. 228). — ಪದಿ 
ಮ್ಚರ್‌. Ten persons (Abh. P. 10, after 106). 

ಪದಿರ್‌ padir. = (ಪದುರು), ಹಂ. Speech that admits 
of a double meaning (Grj. 4, after 70; Riv. 11, 32). 
2,a variety of sounds. ಪದಿರ ಪದ್‌ (Abh. P. 13, after 
34). 

ಪದುಗು padugu. ಹದುಸು. To bend (v. i.), to bow 
(J. 18, 47). 

ಪದುಮ paduma. Tbh. of ಪದ್ಮ (Smd. 336 Mdb.; 

ಪದುಮನಾಭ paduma-nábha. 
8. ಪದವಿ. 

ಪದುಳ padula. = ಹದುಳ, q. v. Well-being, prosper- 
ity, happiness, welfare; tranquillity; security, 
safety (ಮುಟ್ಟ or ಮುಟ್ಟಮೆ Gt. II, 79; Grj. 5, 12. 45; Bp. 
1,8; 2,9; 3, 39; 12, 16; 13, 18; 27,21; 41,17; 45, 16; 
49, 27; 51, 68; 53,54; J. 7, 19. 20; 18, 53; 19 sum; T. 
ಪಜು, prosperity; cf. ಪದ). ಏರ್ಪೆತ್ತರೇರ್ಪೆತ್ತರಂ ಪದುಳಂ ಮಾಬ್ಬು 
ದುಚಿತಂ (Smd. 79. 217). — ಪದುಳಮ್ಚೋಗು. -ಂ-ಪೋಗು, ಗಾ 
become happy, etc. (Grj. 6, 89). 

ಪದುಳಿಗ paduliga. 55:597. A happy man (J. 17, 
18). 

ಪದುಳಿರ್‌ padulir. ಪದುಳಿರು. To cheer up, to be- 
come tranquil (Bp. 8, 20; cf. ಹದುಳಿದ, ಹದುಳಿರಿಸು). 

ಪದುಳಿಸು padulisu. = ಹದುಳಿಸು. To become well 
or happy; to be calmed or soothed, as sorrow 
(Bp. 24, 66); to feel refreshed, to recover one’s 
strength (J. 19, 48; 24, 69). 

ಪದೆ padé. 1. To desire, to wish, to strive, to 
be eager (8 Smd. Db.; c. ಪಸ; T. ಪಜೈ, desire, 
love, affection; Té. x, inclination, addiction, devotion 
to, see 8. ಪಗಿಲ್‌ 1; cf. ಆದೆ 189). See Ch. v. 220; Cpr. 6, 
24; Grj 5,83; Kk. 20; Riv. 13, 77. 87; Sav. 1, after 
79. 

ಪದೆ padé. 2. P. p. of ಪಡೆ1. ಪದೆ ಪೊಯ್‌. To beat 
or kill with pleasure (Cpr. 6, 27. 29). 


My.). 
Tbh. of ಪದ್ಮನಾಭ. See Prv. 
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ಪದೆ padé. 3. Desire, wish. — ಪದವೆಜ್‌. -ಪೆಲ್‌. To get 
desire, etc. (Cpr. 6, 83). 

ಪದೆಯಿಸು padéyisu. To cause to desire, etc. 
(ಈಫ್ಸೆ Smd. Dh.; T. ಪಜಪ್ಪು, to charm, allure, deceive). 

ಪದೇ padé. Ata step. ಪದೇ ಪದೇ, at every step, every- 
where, on every occasion. (My.). ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಬಿ'ದರೂ 
ಸದೆ ಕೂಡಿಸೋದು ಬಿಡ (೫೪). 

za? pada-udaka. Water for washing the feet; water 
in which the feet have been washed. (Bp. 28, 7). 

ಪದ್ಗೆ pad-ga. A pedestrian; a foot-soldier. 


ಪದ್ದ ೦ಚಿ 7೩668881, A swallow (S. Mhr. Gulédagudda). 


ಪದ್ದು paddu. ಎ ಪರ್ದು, ಹದ್ದು. A kite; a hawk or 
faicon: a vulture (J. ga 28; 15,19; 17, 18; 28, 29; 
24,94; ದಾಕ್ಷಾಯ್ಯ, ಗೃಧ್ರ Bi. 178). 

ಪದ್ದತಿ pad-d-hati. = ಪಚ್ಚೆ, (A foot-stroke: 
print). 2, a way, a path, a road. 
usage, custom (Smd. 97; My.). 
5, a row, a line. 

ಪದ್ಧ Sd paddhatikd. = ಪದ್ಧತಿ No. 8. (೫೩೪8. V, 965). 


ಪದ್ಮ padma. = ಪದುಮ. A lotus, Nelumbium speciosum 
(SOS, ತಾವರೆ Nn. 54; ಕಂಜ Mr. 507). 2, the water-lily, 
Nymphaea alba (ಉತ್ಪಲ, ನೆಯ್ದಿ ಲು 84). 3, whitish or 
coloured marks on the body of elephants (ಗಜಬಿನ್ನು, ಆನೆಯ 
ಚಿಬ್ಬು 54; ದ್ವಿಪದ ಚಿಬ್ಬು 507). 4, 8760468 01 fragrant plant 
used in medicine. 5, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 54; ಉದಕ 507). 
6, one of the treasures of Kubéra. 7, an army arrayed 
in the form of a lotus (ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ಹ ಕೃಭೇದ 54; ವ್ಯೂಹ 507). 
8,a 8060168 of serpent (ಫಣಿ, ಸರ್ಪಭೇದ 54; ಫಣಿ 507; see 
Steg ಕುಲ). 9, crookedness, ete. (ವಕ್ರ, ಡೊಂಕು 84; ವಕ್ರ 
507). 10, the moon (ಚನ್ಹ 54). 11, ೩ pond (ಸರ, ತ 
54) 12, ೩ peculiar posture of the body in religious 
meditation (ಆಸನ, ಕುಳಿರುವುದು 54). 18, an ascetio or N. 
of an ascetio (IVAR, ಯತಿ 54). 14, thousand billions 
(ಸಂಖ್ಯಾಭೇದ, ಗಣನಾಭೇದ 54; e$ sd ಸಂಖೆ 507; see Mr. 8. 
F). 15, a steady or bold man (ಧೀರನು 54). — ಪದ್ಮದ 
ಕಾವು. A small venomous snake on the head of which is 
a padma like that of the cobra (Bd.). 

ಪದ್ಮ ಕ padmaka. Whitish or coloured spots on the body of 


a step; a foot- 


8, manner, mode, 
4, a ritual, a manual. 


elephants. 

ZARR, padma-gandhi. A woman fragrant as a lotus. 
(My.). 

Se ABE padma-garbha. Brahma. (My.). 

w 


ಪದ್ಮಟಾರಿಣಿ padma-cérini. The tree Hibiscus mutabilis. 
ಪದ್ಮಜ padma-ja. Brahma (Smd. 128; Bp. 1, 51). 
ಬದ ಪದ್ಮಜ. (Rsv. 4, 113). 
ಪದ್ದ ಜಾಣ್ಣು padmaja-anda. The universe (Cpr. 6, 32). 
BS, WB | nia datas n Abk. Vishnu. 2, N. of a king (Cpr. 2 
15; 2, after 21 & 48; 2, 58). 
S ov padma-nAla. A lotus-stalk. (R.). 
Costus speciosus. 
Lakshmi (My. Pärvatf (My.); 


e^o 


ಜನಿ padma-jani. = 


hon 


* pad ma- patra. 
ಪದ್ಮಪಾಣಿ padma-päni. 
Vishnu; Brahma. 
BA Wore padma-purápa. N. of a Purana (Bp. 43, 76). 

Be, Y padma-priye. Lakshmi (My.). 
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ಪದ್ವಲೋಚನ padma-léoana. 


ಪದ್ಮಿನೀ 


ಪದ್ಧ ಬನ್ನು padma-bandhu. The sun. (My.). 

ಪದ್ಮಭವ padma-bhava. Brahmá (Bp. 2, 19; 10, 81; 53, 9). 
ಪದ್ಧಭವಸಣ padmabhava-gana. A class of metrical feet 
(Ch). 

ಪದ್ಗಭು padma-bhu (bhà). Brahma. 

zin, ಮುಖಿ padma-mukhi. A woman with a lotus-like face 
(Öh. v. 184). 

e padma-mudré. A certain intertwining of the 
fingers in devotion (My.). 2, the sectarial mark of ೩ 
lotus applied by Mädhvas to their forehead, etc. (My.). 

ಪದ ರಾಸ್‌ padma-rága. Lotus-coloured; a ruby. 

ia ರಿಪು padma-ripu. The moon (Riv. 4, 112). 

sue padma-rékhé. A line in the palm of the hand 
indicating the acquisition of great wealth. (My.). 2,a 
kind of bandha; seo ರೆಂಗವಾಲಿ. 

ಪದ್ಧಲಾಂಛನ padma-lánóhana. A king; Brahmá; Kubéra; 
the sun. (R.). 

Lotus-eyed. 2, Vishnu (Siv. 


5, 50). 
S ad padma-vásé. Lakshmi. 
ಪದ್ಧ N padma-vyüha. = ಪದ್ಮ No. 7. (J. 12, 10). 
ಪೆದ್ದಸಖ padma-sakha. The sun (Rsv. 6, after 11). 
ಪದ್ಧ ಸದ padma-sadma. = ಪದ್ಮಾಕರ. (Cpr. 5, 40). 2, Brahm’ 
(5, 96). 
x Z padma-sambhava. Brahm. (My.). 
ಪದ್ಧಾಕರ padma-Akara. A lotus-pond. 


Zoo, 9, padma-aksha. Lotus-eyed; N. of a king (J. 31, 
77; 82, 2. 7). 2, the seed of the lotus. 

TO, padma-áta. 
alata) Lin. 

ಪೆದ್ಮಾಭಿಧಾನ padma-abhidhána. N. of a Brahma (J. 82, 37). 

ಪದ್ಧಾಲಯೆ padma-&layé. Lakshmi. 

ಪದ್ವಾವತಿ padmé-vati. N. of a beautiful woman (My.); N 
of ೩ town, Patna (My.). ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆ (ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ 
ಅವಳು) ಪದ್ಮಾವತಿ (Prv.). 

ಪದ್ಮಾಸನ padma-Asana. A particular posture (in religious 


The medicinal plant Cassia lora (or 


meditation), sitting with the thighs crossed with one 
hand resting on the left thigh, the other held up with 
the thumb upon the heart, and the eyes directed to the 
tip of the nose. (Bp. 3, 5). 

ಪದ್ಧಿ padmi. Possessing lotuses (J. 15, 12); having coloured 
marks. 2, an elephant. 3, the husband of Padmi, 
Vishnu (J. 15, 12). 

ಪದ್ಮಿನಿ padmini. A lotus. 2,a multitude of lotuses; a lake 
abounding in them. 3, a woman of the first and most 
excellent class (Grj. 7, after 11). 

ZO, Hews, padminf-kánta. The sun. (Riv. 11, 10, as = 
ದ್ಮಿನಿ-). 

ಪದ್ಧಿನೀಜಾತೆ padmint-jate. 
woman (Bp. 41, 2). 


BO, ನೀಮಿತ್ರ padminf-mitra. The sun. 2, the number 12 


(Ch.). See ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ, and cf. ಪನ್ನೆರಡಿನ. 
ಪದ್ಮಿನೀವಲ್ಲಭ padmini-vallabha. The sun. (My.). 


A female born of a padmin! 


uii 


38, padmé. ಪದ್ಮ್ವಾ. Lakshmi (Ned, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 54; 
ad, 8 Mr. 507). 2, the plant Clorodendrum siphonantus 
R. Br. 3, the plant Hibiscus mutabilis Lin. 

ಪೆದ್ಮೇಶಯ padmé-saya. Vishnu. (R.). 

ಪೆದ್ಮ್ಯೋದರ padma-udara. Vishnu (Smd. 18). 

ಪದ್ಮ್ಯೋದ್ಧ vj padma-udbhava. Brahma. (My.). 


ಪದ್ಮ padya. Relating to the foot, to feet, or to a word. 
2, a Sudra. 3, a verse; metre; poetry; a piece of 


metrical composition (Bp. 5, 37; Smd. 72). ಪದ್ಯ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಗದ್ಯವಾದರೂ ತಿಳಿಯದೇ? (Pry). : 
ಪದ್ಯಾಂರ್ಧ padya-ardha. The end of half a verse (Smd. 73). 
zo padyé. A path, a road. 
ಪನ್‌ pan. 1. = 225,3, eto. (Smd. 227). Ten. (r., TS.). 
— ಪಸ್ನಿಬ್ಬರ್‌. -ಇಬ್ಬರ್‌. = ಪಸ್ನಿರ್ವರ್‌. (Bp. 5, 18. 68). — ಪಸ್ನಿ 
ರ್ಬರ್‌. -ಇರ್ಬರ್‌. = ಪಸ್ನಿರ್ವರ್‌. (Abh. P. 10, after 39). ಪ 
A SFO. -ಇರ್ವರ್‌. Twelve persons (Smd. 17).— ಪನ್ನೆ ರೆಡಿನ. 
ಇನ The twelve suns (Bp. 10, 31; see ದ್ವಾದಶಾದಿ 
BR Sao. -ಎರಡು. ಎ ಹನ್ನೆರಡು. Twelve (Smd. 227 Mdb.; b. 
v. 285). — ಪನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ. 12000 (Bp. 6, 88; 51, 68; 57, 
12). — ಪನ್ನೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. Eleven (Smd. 227). — ಪನ್ನೊನ್ನು 
2d W. Eleven indriyas (Bp. 48, 2). — SR RD ರುದ್ರ ರ್‌ 
The eleven rudras (Bp. 10, 31; see ಖಳಾದತರುದ್ರರ್‌). 
ಪನ್‌ pan. ೪. ಎ ಪಂ, ಪಚೆ, ಪಚ ಚಾ ಪೆಚ್ಚನೆ, ಪಚ್ಚು 1, wed eto. 
(Smd. 215). Greenness; 1661096 ete. — eg e. 
-ತಲೆ. (Smd. 216). A newly decapitated head (BAC ಇಲೆ 
Sm. 44; Kk. 41, o. r. ಪಸಿದಲೆ). See Abh. P. 4, 60; 18, 
after 54; 13, 62. 100; Rév. 18, 187. — ಪನ್ನಲೆದರ್‌. -ತರ್‌. To 
bring such a head (Abh. P. 18, 185). — 33 Cees. Siva 
(V. 37, 88). — ಪನ್ಹಲಿವಶ್ಚ. -ಪಚ್ಚ. He who ds decorated 
with fresh skulls: Siva (Kk. 5; I ರ Sm. 23). — ಪನ್ನ ಳಿರ್‌. 
-ತಳಿರ್‌. Gmd. 216). Fresh young lea ves. v ವಲ್‌. 
-ತೊವಲ್‌, (Smd. 216). A fresh hide. ಪನ್ನೊ eot, -ತೋಲ್‌. 
(Smd. 216). ಪನ್ನೊ ವಲ್‌. ಎ. ಪನ್ನೆ ec v5 SOG. 4 small ever- 
green tree with a recy N white flower, Guettarda 
speciosa L. (St. & Pl.; My. as ಪನ್ನೇಅಲು; T. ಪಸ್ನೀರ್ಮರ). 
See ಗುಡ್ಡ — 
ಪನ್‌ pan. 3. An abbreviation of 30 2.— ಪನ್ನೀರ್‌. 
water distilled from various flowers, 
perfumed water: rose-water, eto. (ಹಿಮವಾರಿ Mr. 836; 
My.; TS., T.; M. ಪಸಿಸೀರ್‌). See Sm. 118; Bp. 4, 85; 
Bh. 1, 12, 17; Ram. 1, 18, 5. 9; Č. Bp. 5, 2. 5; J. 11, 41; 
31, 2; 38,18. ಎಎ ಪಸ್ನೀರ್ಗೊಡ. -ಕೊಡ. A pot filled with 
panntr (Riv. 8, after 5). — BQ CSF US. -ತಳಿಪ. Sprinkl- 
ing of panntr (V. 5, after 43). 
ಪನವು panavu. (ಪನ). A place appointed for 
meeting, a place of assignation (ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ 
Smd. II; ಕೊಳ, ಕೊಮ್ಬು, ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ Kk. 74; ಕೊಮ್ಚು, Rote 
ತದ ಸ್ಲಲ Sm. 57; TE. SWB, to send; ಪನುಪು, BIN, 
sending, mission, command, order; bewitching; see 
ಅಮ್ತ ಕ್‌). 
ಪನಸ panaga. = BOX, ಫಲಸ, BOX, ಹಲಸು. The jaka or 
jack tree, Artocarpus integrifolia Lin. (M. ಪಿಲಾವು). 
AONE pandyita. Praised. | 
ಪಥಿ pani 1, ಎಹನಿ 1. To drop. (T). P. p. Baw 
(Cpr. 5, 125; 8, 28). 


-W. Dew-water: 
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ಪನಿ pani 9. ಎ 263, ಹನಿ 2. A drop, of water, 
dew, etc. (r., M.). see », ven, A, vo b, NE 
&, ನಟ್ಟಿವಸಿ, ಸೀರ್ವನಿ, ನುಣ್ಣಸಿ, ಪಾಯಿನ್ಬುಸಿ, ಬೆಮರ್ವಸಿ, WEFT, 
IWW A; Rav. 5, 41. 

ಖೆನಿತ panita. Praised. 


ಪನಿಯಾಣ paniyána. = ಸನಿವಾರ. A sweet cake, a 
fritter (V. 6, 86; T. ಪಣಿಗಾರ, ಪಣಿಯಾರ; TS. ಪಣ್ಣೇರಮು, 
ಪಣ್ಯರ, ಪಣ್ಯಾರ). 

ಪನಿವಾರ panivara, ಎ ಸನಿಯಾಣ. (My.). 

ಪೆನೀರು pantru. Cheese (B. 5, 287; Mhr., H. ಪನೇರ, ಪನೇರಿ, 
Sa eo). 

ZX pan’. 1. A bud-like, pointed, or sharp tooth 
(ಮೊನೆವಲ್‌ Kk. 70; ಮೊಳೆವಲ್‌ Ss; cf. ಪದಗ). 

DBS pand, 9, ಎ ZB, ete. (Riv. 5, 58; Sav. 8, 82; T. A, 
೩ palmyra tree, Borassus flabelliformis = ತಾಲ). 

ಪನ್ನ panta. 1. ಪನ್ನ. ಇ ಪನ್ಹ್ಯ. Tbh. of ಪಣಿತ 2. A bet, a 
“Wager (My.; Té. ಪನ್ನ, ಪನ್ಹೆಮು, ZAB; M. ಪನ್ಹಯ; T. ಪನ್ನ 
ಯ, BA 3905). 2, an sssevorallón: an 88 10 for by 
010108 ೩ vaunt of what one is able to do or to do 
better than others; a declaration resting on truth; a 
promise or vow, of allegiance, eto. (Té. ಪದ್ದು » ಪನ್ನ); a 
challenge; a song expressing allegiance, etc. (ಪಾಡು 
Bhn. 4; ವಾಸಿ 9). ಪಂಕ್ತೀಲಿಯಿರುವವಸಿಗೆ ಪನ್ನವಿರ ಬಾರದು. 
ಪಂಚಮಶಾಲೆಯವರ ಕಂಚು ಪನ್ನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ TUI (Prvs.). See 
Cpr. 5, 41; Bp. 24, 88; Bh. 8, 25, 17. 34; 8, 26, 20; Ram. 
5, 9, 1; J. 22, 7. 12. — ಪನ್ತ ಕಟ್ಟು. To bet, to wager (My. ). 
— dS ಪಾಡು. dupl. = ಪನ್ನ No. " (J. 4, 50; 9, 15; 22,6). 
ಪನ್ರ ಮಾಡು. = N ಹಾಕು. (My). — ಪನ್ನವೊಡ್ಡು. “ಒಡ್ಡು. 
To put a stake or as a stake at play (My.). = BX, ಹಾಕು. 
To engage for by declaration, to vaunt to be able to 
do something better than others, to challenge, to vow 
(My.). ಹಾಕಿದ ಪನ್ತಕ್ಕೂ ಆಡಿದ ಜುಗಾರಿಗೂ ಅನ್ತರವಿಲ್ಲ.- ಪನ 
ಹಾಕಿದವರ ಹತ್ತರ ಶಾನ್ನನಾಗಿರ ಬೇಕು (Prvs.). 

ಪನ್ನ Panta. 2. A learned man, a pandit (My.; Mhr.); a 
schoolmaster (B. 1, 21; My.). 

SS AO panta-gára. A proud, obstinate assertor (My.); 
೩ wagerer (My.). 

BA, Panti. = BS, BY, ಬಸ್ತಿ, ಹಸ್ತಿ. Tbh. of ಪಂಕ್ತಿ. (ಆಳಿ, ಶ್ರೇ 
ಣಿ, ಆವಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ, eto. Hlà; ಆಳಿ, Sep, ರಾಜ Mr. 859, o. r. 
ಪನ್ನಿ; ಪಂಕ್ತಿ Kk. 57; wech, Fe 90; Sm. 53; ಪಾಲಿ Bi. 456). 
ಪಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣುವದು (ಸಹಭೋಜನ Bi. 817). See BHR .— 
ad ee. = ಪಂಕ್ರಿಗ್ರೀವ. (Bp. 54, 59). — ಪಸ್ತಿದಪ್ಪು. -ತಪ್ಪು. A 
line oF an orderly state to be lost (Cpr. 8, 78). — "AU 
ಥ. = ಪಂಕ್ಷಿರಥ. (My. ). 

ಪನ್ಮಿಸೆ pantigé. Tbh. of Bos, 9. See ಇರವನ್ನಿಗೆ, eto. 

ಪನ್ನು pantu. (Tbh. of BX). — ಪನ್ನುವರಾಳಿ. N. of a tune 
A; My.; M. ಪನು 2 3034). 

20. pants. = ಪನ್ರಿ. (Bess, ಹಸ್ತಿ, etc., ಸಮೂಹ 88.) 

xia edd pantóji. A sohoolmaster (Mhr.; My.). 

ಪನ್ನ pantha. = 681. A path, a road (ಮಾರ್ಗ, oto., ಬಟ್ಟೆ 


Mr. 187). 
ಪನಿ panthi. (= ಪಥಿ). See ಪರಿ. 


9 
BOF pandar. -ರು. ಎ ಅನ್ನರ1, 2, 35.6, ಹಂಜರ, 
ಹನ್ಮಠ, ಹನ್ನರ. A pandal, a temporary shed 
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of leaves, cloth, etc., erected for mar- | 
riages, etc.; a trellis for vines or creepers 
(ಕಾವಣ, ಚಪ್ಪರ Sm. 59; Cpr. 8, after 64; Abh. P. 4, 60; Tě. 
55.0, ಪನ್ನಿಲಿ; T. ಪನ್ನರ್‌, dd c*; M. ಪನ್ನಲ್‌). ಹನ್ನರ್‌ or 
ಪನ್ನೆರ್‌ (Smd. 191). See ಪಸುರ್ವನ್ನ ರ್‌. 

BS d pandara. = 2558, ete. (82 ರ, ಹನ್ನರ Nn. 148). 869 
ತೆಳಿರ್ವನ್ನ ರ. 

BS of pandal. = 235, eto. (ಚಪ್ಪರ, ಕಾವಣ Kk. 26, one 
MS. ಪನ್ಹರ್‌; ಕಾವಣ Ct. II, 93). 

BO pandi.= <a. Ahog; a pig, a swine (ಸೂಕರ, 
Sow, etc. Mr. 1915 Te.; T. ಪಸ್ಟಿ; M. JA) See Smd. 
142. 166; J. 16, 37; 28, 44. 46. 52.  ಪನಿದಲೆ. -ತಲೆ. A 
pig’s head: a certain means of defence (C. Bp. 42, 22. 
23; Riv. 6, 116). — ಪಸ್ತಿ ಮಾನ್‌. A sort of fish (Rév. 5,115). 

BS pandé, = ಹನ್ನೆ. A coward (Abh. P. 3, 150; 12, 
14; Ráv. 18, 20; J. 17, 52. 54; Të; T. 38, trembling, 
fear; to tremble; cf. ಪಂಜೆ). Sa, ಡುಮಿಕು! (Grj. 1, 23). 

ಪನೆ ತನ pandétana. Cowardice (Kary. 1,4, 121; Abh. 
P. 6, 113). 

ಪನ್ಹ pandya. = ಪನ್ನ1. (ದುರೋದರ Bi. 450). ಕೋಟಿ” ಮೊದ 
ಲಾದ ಜನ್ತುಗಳ ಪನ್ಹ್ಯ (ಪ್ರಾಣಿದ್ಯೂತ, ಸಮಾಹ್ವಯ); ಜೂಜದಲ್ಲಿ 
ಪನ ನ್ಯ (ಗ್ಲಹ Si. sin ಜೂಜು ಕೋಟಿ ಪನ i6 ee ದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್‌ ಪಡುವ ಪಣದ ದ್ರವ್ಯ (ಪಣ 418). 

ಪನ್ನ panna. Pride, haughtiness (ಕಾಮಕರ, ಗಬ್ಬ, 
ಬಿಂಕ, ಮುಕ್ಕು, ಗರ್ವ Sm. 38; cf. ಪದೆ 17). 

ಪನ್ನು panna. 1. Fallen (ಪತಿತ, ಬಿರ್ದುದು Mr. 448); falling; 
creeping on the ground. 2, gone to. 3, obtained, attained, 
gained. 

ಪನ್ನ panna. 2. The breadth of cloth (My.; Mhr., H. 382). 


ಪನ್ನುಸ panna-ga. A snake, a serpent. See Bp. 46, 25. 26. 

N pannaga-kanniké. A serpent-virgin, a female 
serpent-demon (Bp. 27, 10). 

ಪನ್ನಸಧೂಪ pannaga-bhüshana. Siva (My.). 

ಪನ್ನುಸರಾಜ pannaga-rája. The chief of serpents, Sósha. 
2, the number 1 (Ch.). 

ಪನ್ನುಸಕಯನ pannaga-éayana. Vishnu (My.). 

ಪನ್ನಸಾನ್ಮ y pannaga-antaka. Garuda (My.). 
ಪನ್ನುಸಾಭರಣ pannaga-Abharana. Siva (Bp. 38, 16; Č. Bp. 
41, 8). 

ಪನ್ನಗಾರಿ pannaga-ari. Garuda. 

ಪನ್ಸುಸಾಶಿಧ್ದಿಜ pannagari-dhvaja. Vishnu or Krishna (J. 6, 
40; 12, 11). 

ಪನ್ನುಸಾಕನ pannaga-asana. Garuda. 2, a peacock. 

ಪನ್ನುಗಾಕನವಾಹನ pannagá&ana-váhana. Vishnu; Shanmukha 
(My.). 

ಪನ್ನಸೇನ್ಡ pannaga-indra. = ಪನ್ನಗರಾಜ. 

ಪನ್ನಸೇನ್ಹ ಸಮ ವೆ pannagéndra-sambhavé, N. of a wife of 
Arjuna (J. 24, 1). 

BEART, ಭರಣ pannagóndra-&ábharana. = Bq ಗಾಭರಣ. (Bp. 
27, 18). 

ಪನ್ನಸೇಶ್ಟ್‌ರ pannaga-févara, = ಪನ್ನಗರಾಜ. (J. 24, 25). 


ಪನ್ನುಂಸ pannanga. (Tbh. of ಪಲ್ಯಂಳ). 
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an open palanquin (0. Bp. 47, 89; Té. ಪನ್ನಾಗ; T. ಪನ್ನಾಂ 
ಗು, Sof; M. ಪನ್ನಗ). 


2 pannangi. (= ಗೌರಿ, ಗೋಟಚಿ, ನೆಲಬೇವು Mr. 147; o. ri. 


ಪನ್ನೆಗ, ಗೊಟ್ಟ ಚೆ, and, for ಗೌರಿ, ಕಾರಪತಿ). 

ಪನ್ನಕಿಕೆ pannatiké. Prowess, valor, courage, 
etc. (ಪರಾಕ್ರಮ Émd. II; Čt. I, 70. 100; ವಿಕ್ರಮ, 15; ಅಣ್ಣು, 
ಪರಾಕ್ರಮ Kk. 41, Sm. 88; Riv. 5, after 114 & 120; 6, after 
11 & 115; 18, 97). — da 3430€. -ಪೆಆ್‌. To become valor- 
ous, to take courage, eto. (Ráv. 6, after 81). 

ಪನ್ನುಲಿನ pad-nalina. = ಪದಾಮ್ಬುಜ. (Bp. 45, 50). 
ಪನ್ನಾಡೆ pannádé. The web which surrounds 
the lower part of the stem-leaves of a palm- 
tree (My.; M.; T. ಪನ್ನಾಡೈ). 

BQ, panni. Bragging, boasting; self-conceit 
(Tu.). wa! ಎನ್ನರೆ IA ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 

ಪನ್ನಿ panni. = ಪನ್ನ d v. (&pr. 8, 51). 

ಪನ್ನೆ panně. Camphor (bes, ತುಹಿನ, ಹಿಮವಾಲುಕ Mr. 
886). 

ಪನ್ನೆ panné. The state of having the whiskers cleared 


aa in a peculiar funny manner (My.; HL). 
2 D papi. Drinking. 2, the moon. (R.). 


ಪಪ್ಪ pappa. Arrogance, pride (ದರ್ಪ ám. 30, o. r. 
da; ದರ್ಪ Kk. 94, o. r. ದಪ್ಪ). 

25 pappan. = SoA, ಪಪ್ಪಾಯಿ q. ಇ, ಪೊಪ್ರಾಯ. — ಪಪ್ಪಂಗಾ 
ಉಮರ. -ಕಾಯಿ-. = ಪಪ್ಪಾ ಯಿಮರ, q. v. (Bt. & PL). 

BBS pappaka. = ಪಪ್ಪು, q. v. 

ಪೆಪೃಡಿ pappadi. = ಪಪ್ಪಳ, See ಗುಳು. 

ಪಪ್ಪರಿಕೆ papparik’. = ಪರ್ಪರಿಕೆ, q. ೪. 

ಪೆಪ್ಪುಳ pappala. = ed d, ed v, BTA, (Tos), ಪಾವನೆ, EA 
v. Tbh. of ಪರ್ಪಟ. A thin orisp oake made of the 
flour of uddu or other pulse, with spices (Mhr. r 
ಪಾಪಡೀ; M. ಪಪ್ಪಡ; R.). 

ಪಪ್ಪುಳಿ pappeli. (SE 1-59 ಎ ಪಟ), = ಪೊಪ್ರಳಿ, d$ 1 
chequered garment, vorn by females, the stuff called 
“poplin” (My.; T.). 

O pappáyi. = ಪಪ್ಪಂ, eto. The Papaya (of Hayti) 
or Papaw (M. ಪಪ್ಪಾಯ; Të. ಪಪಯೆ, ಪಪ್ಪಾಯೆ; Mhr. ವ 
ಪಯ). — ಪಪ್ಪಾ ಯಿಮರ. The Papaw tree, “Carica papaya 
L. (Z.). | 

ಪಪ್ಪು pappu. Split pulse of any kind, split 
almonds, etc. (Tà.; T. ಪರುಪ್ಪು; M. sd). See ಗೇರು- 
ಪಪ್ಪುಕ pappuka. (8md. 48). = 22,8, HS. Beat- 
ing the bushes, in hunting (ಸೊಪ್ಪುಗುಟ್ಟುಹಂ Sd. 
II, o. r. ಪೊಪ್ಪಕ; Kk. 94, o. r. ಪಪ್ಪಕ; ಸೂಪ್ಪಗುಟ್ಟುವರು 
Sm. 80). 

ಪಬು pabu. Tbh. of ಪ್ರಭು. (Bp. 61, 86; C. Bp. 11 sam.) 

ಪಮ್‌ pam. = Db. ete. ವಮ್ಮೆನೆ ಪಸಿಯಾಗಿಯಿರ್ದುದು (Cu 
I, 90). 

ಪಮಾಣ pamána. Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ, — ಪಮಾಣಕೋಟ. ೫. of 
a place (Bh. 1, 6, 8). 

ಪಮ್ಪ pampa. (tr. ಪಸು 8). Equal share or division 
(ಸಮಭಾಗ Ct. I, 105; II, 9; Té. ಪಮ್ತಕ, distribution). 
2, N. of a Kannada author (ರ. 1, 66). 


ಪಮ್ಪಾಕ್ಷೇ 


ಪೆಮ್ಚಾಕ್ಷೆ (ತ್ರ pampá-kehétra. The place of pilgrimage 
called Pampa or Hampé (My.). 

28 pampá-pura. The town of Pampá (Hampi; see 
RAghe. s. ಅನ್ನುಟು). 

Sse) Boor pampä pura-Agära. Siva (Kk. 1). 

ಪಮ್ಮಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ pampa-virdpAksha. Siva of Pampa (Č. 
Bp. 47, 1). 

ಪಮ್ಪಾ ಸರೋವರ pampá-saróvara. 
(Em. 8, 12 sum.; My.). 

BBD pampé. 88 N. ಎ WL. The river, lake, or town of 
Pampá or Hampé. — ಪನ್ನು ಯಾಳ್ಮ -ಆಳ್ಮ. Siva (Ct. II, 1). 

DS of pambal. (fr. ಪದೆ 9. = = ಹೆಮ್ಮ ಲ, ಹಮ್ಚ ಲು. 


Ardent desire; lookout; having the mind 


intently fixed on; solicitous or grievous 
thought (Cpr. 6, 87). 

ಪಮ್ನ.ಲಿಸು pambalisu. = ಹಮ್ಚಲಿಸು. To desire; 
to look out for, to crave y to be full of 
solicitous or painful thought, etc. (Cpr. s, 
after 50; Abh. P. 9, 159; Riv. 18, after 130; 13, 184; 
J. 18, 59; 24, 26). 

ಪಯ್‌ pay. = HS, 8, etc. Ten. See wzy ods, 

ಪಂದ paya. 1. Tbb. of ಪದ (Smd. 852). ಪಯಂಗಳ್‌ or ಪಯ 
ಗಳ್‌ (126). See ಬತ್ತುಮ್ಸಂಯ, — ಪಯಪಾಡು. Manner of 
(placing) the feet (Bh. 1, 7, 21; 10, 6, 22). 


ಪಯ 87೩.2. Tbh. of ಪಯಸ್‌ (Smd. 107). (ಘೃತ, ಅಮೃತ, 
ಹಾಲು Nn. 24; ಅಮೃತ, ಉದಕ 65). 


ಪೆಯಃಕೇಲಿ payas-kéli. Playing or gamboling in water 
(pr. 7, 147). 
200738 payas-pati. 


The lake at Pampá 


Varuna (siv. 1, 67). 

ಪೆಯಃಪೂರ payas-püra. A stream of milk (Cpr. 8, 39). 
2, a lake (Sk.). 

ಪೆಯಸತಿ paya-gati. Tbh. of ಪದಗತಿ (Smd. 876). 

So payana. Tbh. of ಪ್ರಯಾಣ (Smd. 859; ಯಾತ್ರೆ, : 
eto. Nr.; ಯಾತ್ರೆ, ಪ್ರಯಾಣ, eto. HI.; , . Mr. 
288; J. 2, 67; 4, 68; 5, 70; 6, 1; 18, 62). ಕಡಲ ಪಯಣ 
(B. 4, 104). ನಿತ್ಯಪಯಣ ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು. ಪಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
BR ಅಂರುನದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ P (Prvs.). ಪಯಣದ dz (ಪಾರಿಯಾ 
ತ್ರಿಕ, ಕರ್ಣೀರಥ HiA.). See Prv. s. wes, ಗ, ಇ ಪಯಣಗತಿ. 
Travelling (J. 3, 1; 6, 1; 7, 18). — ಪಯಣ er. -ಂ-ಪೋ 
T€. To enter upon a journey (Abh. P. 7, after 7). ಪಯ 
boss eo (Smd. 200). 

Boy U payas-cara. A fish (Sav. 4, 110). 

ಪೆಯನಿ payas. = ಪಯ 2, ಪಯಸ್ಸು. Water. 
certain metrical foot (Ch.). 

S payasya. Made of milk, as curds, butter, eto. 

2d payasvini. A milch cow; a river; N. of a river; 
the night. ಪಯಸ್ವಿ ಸಿನದಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪಾಯಸ As y ede? (Prv.). 

ಪಯಸ್ಸು 2838888, Tbh. of ಪಯಸ್‌ (Smd. 107), 

ಪಂಖಕ payika. = Soy. (Tbh. of ZAV). A division; a 
district (ವಿಷಯ, ಕಮ್ರಣ Mr. 189). 

ಪಯಿನ್‌ payin. = , eto. Ten (Smd. 226). — ಪಯಿಂ 
ಛಾಸಿರಂ. Ten thousand (Smd. 226), — ಪಯಿಂಛಾಸಿರ್ವರ್‌. 
Ten thousand persons (121. 226). 


ಪಯಿರ್‌ payir. ಪಯಿರು, = ಪಯ್ರು, (2x5 2, eto. ). 


2, milk. 3, a 
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Green corn, growing corn; any green, grow- 
ing crop (My.; Tš., M., T.; |f. Exe). 
ಪೆಯೋಜ payas-ja. A 19805 A the lotus (Nn. 1). 
ಪೆಯೋಜಜ payója-ja. Brahma (Cpr. 6, 80). 
ಪಯೋಹನಾಭ paydja-ndbha. Vishnu (Bp. 54, 36). 


S0 A payas-jantu. An aquatic animal (ಜಲಚರ 
Nn. 87). 

ಪೆಯೋಜನ್ನ payas-janma. A cloud. (R.). 
The sun (Nn. 1). 


Extended like a lotus (Nn. 


ಪೆಯೋಜಮಿತ್ರ payója-mitra. 

ಪೆಯೋಹಾಯತ paydja-dyata. 
95. 149). 

ಪೆಯೋದ payas-da. A cloud. (Cpr. 4, 82; Riv. 6, 3). 

ಪೆಯೋಧರೆ payas-dhara. A cloud (ಅಭ್ರ, ಮೇಘ Nn. 6). 2,a 
breast (ಕುಚ, ಸ್ಮನ 6). 3, the ocean (eg ಸಮುದ್ರ 6). 
4, the eye (ನಯನ, ಕಣ್‌ 6). 

ಪೆಯೋಧಿ payas-dhi. The ocean. (೫೩೪. 18, 19). 


ಪೆಯೋನಿಧಿ payas-nidhi. = ಪಯೋಧಿ. (J. 6,6). 
sea (10, 35). 


ಪಯೋಫ್ಸತಿ payas-bhrit. A breast (Cpr. 8, 84). 
ಪಯೋಮಯ payas-maya. Full of water (Cpr. 5, 87. 
ಪಯೋಮುಜಿ, F payas-mud. A cloud. (R.). 
ಪೆಯೋಮ್ಬುಧ payas-ambudhi. The milk-sea (Ch. v. 24). 
ಪೆಯೋರಾಶಿ payas-ráii. The ocean (Bp. 36, 50; 89, 1). 
ಪೆಯೋರುಹ payas-ruba. The lotus (Ch. v. 70, 189). 


ಪಯೋವ್ರತ payas-vrata. The aot of subsisting on mere 
milk in consequence of a vow (My.). 
$035, payka. = 


2, the milk- 


JWF. A division, a set, a number of 
things or beings ranged under a common denomination 


(Bh. 4, 8, 5; Mhr.; Té. ಪೈಕ). ಪಯ್ಯ ಸಯ್ಯ ವಾಗಿಹುದಣಲ್ಲಿ 
ವರ್ಗ (Nn. 159). 


ZO. payti. Tbh. of ಪಂಕ್ತಿ. See ಇರುವಯ್ತಿ. 

ಪಯ್ಲೆ paynd, = ಬಯ್ದೆ, eto. (8t. & Pl.). 

ಪಯ್ರು 287೩. (ಪೈರು). = 30065. (C.; Té.; Si. 100. 118). 
ou ಪಯ್ರು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ (8. 4, 55). ಹತ್ತೀ ಪಯ್ರು ಬೆಳೆದು 


ಒಡೆದ why “u, 178). ET ಪಯ್ರೂ ಮಾತೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕೂಸೂ ಸಮ (Prv.). See Prv. s. ಬಿತ್ತು 1, 


ಪಯ್ರುದಾರ payru-dára. A broker in grain and 
Pulse (My.). 

ಪಯ್ಸರ paysara. Slipping, sliding; forfeiture, 
1088 (Bh. 2, 2, 114; 4, 2, 62; 8, 26, 18; T. ವಯಿಕ್ಳು, Herd, 
M. ವಯಿದು, to slip, eto.; cf. ಪಡು 87). 

ಪಯ್ಸರಿಸು paysarisu. To slip, to slide; to go to 
one side; to be forfeited or lost (we. Bhn. 26; 
C. Bp. 5, 18; Bh. 1, 5, 16; 3, 19, 42; J. 11, 19; Sév. 4, 78). 

ಪರ para. (= ZÈ 5, Ze 1). See ಅತ್ತ-. 

ಪೆರ para.1. Distant, remote, removed, far. 2, opposite, 
ulterior, beyond, further, on the other side of (ಪಾರ, ನಡಿ 
ಯಾಚೆ Mr. 415). 8, subsequent, succeeding, following; 
next, after, future. 4, other, another, different, foreign, 
alien; a stranger. 5, inimical, hostile; an adversary, an 


enemy. 6, very high or excellent, most excellent, best, 
supreme, chief. 7, the highest point or degree; final 
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beatitude (móksha). 8, having anything as the highest 
object, completely devoted to or ocoupied with, intent 
upon, engrossed in. ಪಾಪಿ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? -- ಪರರನ್ನು ಕಾ 
ಯೋಕ್ಕಿನ್ತ ಪಶುಗಳ ಕಾಯೋದು ಲೇಸು.- ಪರರ ಕೇಡು ತನ್ನ ಕೇಮ 
ಪರಳೆ Seo ಕೊಣ್ಣರೆ qos ಹೋದಾನೇ? (Prvs.). ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾ 
ಕುವದು, ನಸ್ನಿಯನು ನುಡಿಯುವದು, ತನ್ನನ್ನೆ ಪರರ ಬಗೆದಡೆ ಕೈಲಾಸ 
ಬಿನ್ನಣವಕ್ಕು (Sp.). ಎ ಪರನಾಡು. Another or foreign country 
(B. 3, 64; My.). — ಪರವರಿ. -ಪರಿ. A far run: great ex- 
tension (Abh. P. 1, 64). = ಪರವಿಹ. -ಇಹ. The other and 
this (world, Bp. 43, 12). = ಪರವೂರು, -ಊರು. Another or 
foreign village or town (B. 5,270; Mz.). — ಪರವೆಣ್‌. -3 
ಣ್‌. = ಪರವನಿತೆ. See Smd. 8. ಪವಣ್ಣರಿ. 

ಪರ para. 2. ಎ ಪರುವ. (My.). ಬಲಿಗೆಟ್ಟ ದೇವರಿಗೆ ಪರ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪರಂಶತ param-&ata. More than a hundred. 

ಪರಂಸಹೆಸ್ರ param-sahasra. Above a thousand. 

ZU! parah. = ಪರಸ್‌. 

ಪರಃಶತ parah-áata. More than a hundred. 

Ji parah-svas. The day after to-morrow. 

ಪೆರಃಸಹಸ್ರ parah-sahaera. More than a thousand. 

ಪರಕ paraka. Tbh. of ಪರೋಕ್ಷ (Smd. II; Kk. 84; Ct. I, 63). 

ಪರಕರ parakara. (= ಪರಿಕರ). A sort of gown of little girls 
(Mhr.; B. 5, 297). 

ಪರಕರ para-kartri. Another agent: the agent indicated 
by a verb as causing anything to be done by another 
(Smd. 273). 

BOTS) FS para-kartrika. = ಪರಕರ್ತ್ನೃ (Smd. 273). 

ಪರಕಾಯ para-kAya. Another’s body; another body. 


ಪೆರಕಾಯಪ್ರೆವೇಶ parakAya-pravééa. Entering into the body 
of another, looked upon as a science (My.). 

ಪೆರಕಾವಣೆ parakivané. = ಪಾರಕಾವಣೆ. Proving coin, shroff- 
ing (My.; Br., H.; Mhr. ಪರಾಖ)., 

ಪರಕಾಳೆ paraká]é. A kind of oloth, a long cloth (My.; Té.; 
Mhbr. ಪರಕಳಾ). 

ಪರಕೀಯ paraktya. Relating or belonging to another; 
another; a stranger. (My.; B. 4, 161); hostile. 

ಪರಕೆ paraké. 1, = ಹರಕೆ, ಹರಿಕೆ 1. A benediction, a 
blessing (Cpr. 9, after 28; Abh. P. 15, after 27; Bp. 61, 
22; see ನಲ್ವರಕೆ, ನಲವರಕೆ). 2, a VOW (J.8, 22).— ಪರಕೆ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To take or receive a blessing (J. 8, 11; 12, 
4). — ಪರಕೆಯಂ ಕೊಳ್‌. ಎ ಪರಕೆಗೊಳ್‌. (Riv. 5, 188). — ವರ 
N. -ಎನ್‌. To utter a benediction (Cpr. 7, after 95). 
= ಪರಕೆವೆಲ್‌. e. To get or receive a benediction (J. 
18, 62; 29, 40). — ಪರಕೆ Be. To utter a vow. ಪರಕೆ 
ಹೇಲು ಕೊಣ್ಣರೆ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? (Prv.). 

ಪರಕೆ paraké. 9. ಎ ಪರಿಕೆ 1, 35 2, ಪೊರಕೆ, Sd, Ged. 
A broom (My.; ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ, ಶೋಧನಿ Bi. 112; M., T. ಪೆರು 
ಕ್ಕು, to sweep). 

SOX para-ga. Being with another, present with another. 
See ಮಿಗೆವರಗ. 

ZUR paragand. A district (My.; Mhr., H. ಪರಗಣಾ; B. 
4, 81). 

ಪರಸಾಮಿ para-gámi. Belonging or relating to another. 

ZION parangi. = ಪರೆಂಗಿ. A Frank:—a European generally 
(My.; T., M. BoA, Té. BoA, ಪಿರಿಂಗಿ, ಫಿರಂಗಿ; Bk., Mbr., 
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H. ಫಿರಂಗಿ). ಪಿರಂಗೀ ಗುಣ ಪರಂಗಿ ಅಲ್‌ಯನೇ? (Prv.). — 
ಪರಂಗಿಚೆಕ್ಕೆ. The drug called China root, Smilax china 
(Br.; My). = ಪರಂಗಿಹಣ್ಣು. = ಪಪ್ಪಾಯಿ. (My). — ಪರಂಗಿಹಲ 
ಸು. = ಪರಂಗಿಹಣ್ಣು. (My). — ಪರಂಗಿಹುಣ್ಣು. Syphilis (My.). 

ಪೆರಚಕ್ರ para-dakra. The army of an enemy. (Abh. P. 2, 
32). 2. a hostile prince. 

ಪರಚು paracu, = 29058. (My.). 

ಪೆರಚು paracu. = ಪರಜು, q. v. 

ಪರಚೆತ್ತ ಸ್ರುಹಣ para-citta-grahana. Seizing, or comprehend- 
ing, the thoughts of another (೫811. III, 1, A, 12). 

ಪರಚ s para-c-chanda. Subject to the will of another, 
dependant. 

ಪರಜಾತ para-jita. Born of another; nourished or main- 
tained by a stranger, fostered by strangers, dependant on 
others for sustenance. 

ಪರಜಿ paraji. = ಪರಜು. Bee ತೊಂಗಲ್ವರಜಿ. 

ಪೆರಜಿತ para-jita. Conquered or subdued by another; 
nourished by a stranger. 

ಪೆರಜು paraju. = ಪರಚು, Hor, ಪರುಜು. Tbh. of ಪರೆಂಜ. The 
blade of a sword or knife; a sword or scymitar. 2,8 
sword-hilt (ಪಾಲಿ, ಮೋಹಳ Mr. 297; Mhr. ವರಜ; T. ಪರಿಂಜು; 
M. ಪರಿಜ್ದು, ಪರಿಇ್ಲು; ಕಿ. ಪರಂಜು, ಪರುಜು, ಪರುಂಜು); the sharp 
edge or point of a sword (ಪಾಲಿ, ಆಯುಧದ ಪರಜುಗಳ್‌ Nn. 
81, 9. 78. ಪರಚು, ಪರುಜು). 

ಪರಂಜ (para- ü- ja). ಪರಜು. The blade of a sword or knife. 
2, a sword. 3, an oil-press. 4, froth, foam. 

ಪರಂಜನ para-n-jans. Varuna. (R.). 

ಪೆರಂಜಯ para-n-jays. Foe-conquering. 2, Varuna. (R.). 

ಪರಂಜ್ಟೋಶೆ para-n-jyéti. The supreme light (My-). 

ಪೆರಂಜ್ಲೋತಶಿಸ್ನ್‌ರೂಪ paranjyóti-svarüpa. Having the supreme 
light as one’s own form, having the nature or character 
of the supreme light (Bp. 61, 45). 

ಪೆರಂಜ್ಟೋಶಿಸ್ಟ್‌ರೂಪಿ paranjyóti-svarüpi. = ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪ. 
ಶ್ರೀಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪಿಗೆ ದೀಪವೊನ್ಹಂ ಪತ್ತಿಸಿದ ವೊಲ್‌ (Bp. 1, 35). 

ಪರಟಿ paratë. ಎ ಪಟ್ಟೆ 3, JBF. A platter, a pot (Mhr. ವರ 
deo, ಪರಳ; Té. ಪರುಟು; see ಕಲ್‌). 2, the bowl of a spoon 
(Mhr. ಪರಡೇ£0); the blade of a boe (My.). 3, an enclosure 
around a house (Mhr. Sd eo), a low wall around a house 
(My., as ಪರಟೆಗೋಡೆ). 

ಪರಡಿ paradi. 1. A kind of dish: wheaten 887126 (8. Mhr.; 
Bh. 1,15, 7; J. 6, 44; cf. Mhr. ಪರವಡ, varied preparations 
of victuals). ಪರಡೀ ರುಚಿ ಕರಡಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? (Prv.). 

ಪರಡಿ paradi. 2. = ಪಠ. The bowl, i. e. nape, of the neck 
(My.). 

ಪರಡು paradu. 1. To scrape together with the 
hand or a hoe and take completely away 
(My.). ಪಡಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಪರಡೋದು ಬಿಡ (Prr.). 

Bod) paradu. 2. = ಅರಡು, ಹರಡು 1. To spread, to 
spread out (v. b., ಪ್ರಸಾರಣ md. Dh.; Bp. 21, 8; 36, 
47; Té. ಪರಚು). 2, to spread (v. l.), to extend, 
to be diffused (ಪ್ರಸರಣ Bm. 95). 

ಪರಡು paradu. 8. = ಪರಚು, ಹರಡು ೩. To scratch 
with the fingers or nails, to claw (ಅಂಗುಲಿಖನನ 
Smd. Dh.; T. ಪಣಣ್ಣು, Horry, ವಲಣ್ಣು; Té. ಬರುಕು; d. 
ಬಗರು, ಬೆರಣ್ಟು. 
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ಪರಡು paradu. 4. ಎ ಹರಡು8, ಹರದೆ. The ankle (Ty, 
Smd. Dh.; $m. 95; Bp. 40, 19; T. ಕರಡು, ಪರಡು; ef. ಪರಲ್‌, 
ಪರಳ್‌, eto.). 


ಪರಡೆ paradé, = ecd 1. "m 8, 88). . 


20 parana. = ಹರಣ. Tbh. of ಪಾ ಪ್ರಾಣ. (Bp. 26, 47; 86, 57; 
46, 43; 48, 81; 67, 69; My. yas ಪರಣದಾನ. Tbh. of ಪ್ರಾಣ 
ದಾನ. (Bp. 46, 41. 46; 47, 68). — ಪರಣವಟ್ಟಗೆ. “ಪಟ್ಟಿಗೆ. The 
seat of life (Bp. 43, 54). 

ಪರತನ್ನ para-tantra. Subject to another, dependant upon 


another (Smd. 174). 
wee, ತನ paratantratana. The state of being subject to 


another, etc. (B. 5, 190). 

ಪರತರ para-tara. Greater, higher, uncommonly excellent; 
farther. (Bp. 61, 45; Siv. 4, 119). ಪರತರವಾದದ್ದು ಹರದರ 
ಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 

ತೆ paratë. The state of being pre-eminent; highest 
degree; comprehensiveness, absoluteness; posteriority; 
separateness, distinction; hostility; priority; the state 
of having anything as the highest objeot. (Kavy. II, 
1, 7). 

ಪರತ್ರ para-tra. Elsewhere; in a future state; in the 
other or next world; hereafter; farther on; otherwise; — 
the other world. (Bp. 3, 7). 

ಪೆರತ್ರಸೌಖ್ಯು paratra-saukhya. Future happiness, happi- 
ness in the other world (Cpr. 2, 35). 

ಪರತೆ) paratré. The other world (Abh. P. 6, 111). 

USS paratva. = ಪರತೆ. (Bp. 38, 13; 55, 42). 2, influence, 
sway. ಪರತ್ವದಿನ್ನ » by virtue of, by the influence of, 
through (B. 5, 233; Mhr. ಪರತ್ವೇಂ). 

ಪರದ paradus-as8,— ಹರದ. A dealer, a merchant 
(Abh. P. 16, after 37; Č. Bp. 47, 41; T.). See ಫೊಮ್ಬರದ, 
ಸೀರೆವರದ, ಸೊನ್ನೆವರದ. 

ಪರದ parada. = ಪರದೆ. (My... 

ಪರವಕ೯ವ para-daráana. 
(Bp. 53, 57). 

ಪರದಾರ para-dAra. Another's wife. (My.). 

ಪರದಿತಿ parada-iti A merchant woman (Abh. P. 
16, after 37). 

ಪರದು paradu. 1. ಪರೆದು. P. p. of 208 1. 

BER paradu. 2,= ಪೆರಿದು. P. p. of 201. 

ಪರದು paradu. 8. ಎ ಹರದು. Trade, traffic. — ಪರ 
ದುಗೆಂಯ್‌. To trade (V. 6, after 8). 

ಪರದೆ paradë. = ಪಡದೆ, eto. (My.; B. 5, 292; G. 220, ಊಂ). 
— ಪರಡೇಘಾಡಾಬಬ್ಬಿ. A kind of cloth (81. 228). 

ಪರದೇಶ para-d8ia. A foreign country; a remote country. 
(My.; B. 4, 165; 5,93. 801). ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪರವಾಸ 
ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಪೆರದೇಕಸ paradééa-stha. 
167; My.). 

ಪರದೇಶಿ 7೩೫೩-4881. A foreigner (Sk.; My.); a poor wanderer, 
a homeless and friendless person; a wretch. ಒಕ್ಕಳ ಹೊ 
ಸ್ನಿನ ಪರದೇಶಿ (Prv.). See Bp. 21, 19; 82,53; 43, 45; 51, 
69; 55, 17. 26; B. 3,25; 4, 199; Prv. ೩. ಬಾಯೇ ಹಣ್ಣು. 

2085 para-daiva. Another deity (Bp. 53, 49, 50. 54; 
54, 9). 


Another doctrine or system 


A man residing abroad (B. 4, 
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ಪರಪಟ್ಟಿ para-putté. 


BOGE, para-pushta. = ಪರಪುಟ್ಟ. 


SUmpSr para-pürvé. 


| ಪರಮ parama. 


ಪರಮ 

ಪರನಾಳ para-nája. Another stalk (Abh. P. 16, 89). 

ಪೆರನಿನ್ನೆ para-nindé. Reviling others. ಪರನಿನ್ನೆ ಗೃಹಕ್ಷಯ, 
0 389 WOT (2೪). 

28.2 i Paining enemies; vexing and annoy- 
ing others; subduing a foe; a conqueror, etc, (My.). 

ಪರನ್ನು param-tu. But yet, however (Mhr.; My.; ೫. 5, 16). 

25:9. ಮೆ par&-n-dháma. Another abode; another, or 
better, world. (My.). See 300-. 

LUST) para-paksha. The side or party of an enemy or 
5 (treachery, perfidy). ಪರಪಕ್ಷ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಠ 
ಲೋಕವಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪರಪಕ ಕದವನು. -ಅವನು. A perfidious 
man (ಉಪೇಕ್ಷ Mr. 243). 
ಪರಪಂಚ parapanca. Tbh. of ಪ್ರಪಂಚ. (My.). 

Sರಪಾಕ para-páka. Anything cooked by another. (My.). 

ಪರಪಾಪ್ಟಕ parapashtaka. = ಪರ್ಪಾಟಕ್‌. (My.). 

ಪರಪಿಣ್ಣಾ ದ para-pinda-áda. Taking another's cake or food: 


feeding at another’s cost; a parasite, a hanger-on; a 
servant. 


ಪರಪಿಣ್ಣಿ para-pindi. = ಪರಪಿಣ್ಣಾದ. Maintained by others 


(ಪರೈಥಿತ, ಪರಾನ್ನ, Boot ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿಮ್ಚವಂ Mr. 281). 
DOR parapu.— 2931. To spread about (ಇ. t.; 
Cpr. 7, 89; Abh. P. 15, after 72; Rav. 5, after 120; 13, 
15; J. 6, 12; 21, 47; T. ಪರಪ್ಪು). 2, to be spread 
about or be divulged (Gh. v. 22; T. ಪರವು. 
ಪರೆಪುಟ್ಟ para-putta. Tbh. of ಪರಪುಪ್ಪ. (ಪರಜತ, ಪರಿಸ್ವನ್ನ, ಪರ 
BC ಪರೈಧಿತ Nr.; J. 28, 21. 22). 2, (ಕೋಗಿಲೆ St. I, 62; 
Kk. 79; Sm. 28; ೫೩. 5, 59). 
A female cuckoo (Bp. 45, 44). 
Another man, a stranger. 2, 
8, Vishnu. (My.). 
Fostered or nourished 


2, the kokila or cuckoo. 
A woman who has had a former 


ಪರಪುರುಪ್ಪ para-purusha. 
the husband of another woman. 


by a stranger. 


husband. (R.). 
ಪರಪ್ರಶಾಶ 7೫೯೩-೧೯೩೩೩೩೩. 
(Sav. 4, 119). 

ಪೆರಬಲ para-bala. A hostile army. ಪರಬಲವನ್ನು ಭಂಗ ಮಾ 
ಡಲೆನ್ನು, ಜೋದರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದವು (ಕೆ $83 Nr.). 

ಪರಬೊಮ್ಮ para-bómma. Tbh. of ಪರಬ್ರಹ್ಯ Gmd. 376; Grj. 
8, after 91). 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ para-brahma. = ಪರಬೊಮ್ಮ. 
(Bp. 55, 89. 41; 61, 45). 

dend X para-bhága. Superior merit, excellence (ಗುಣೋತ್ವ 
Af, ಒಳುಹು Mr. 456, o. r. ಒಳುರೂಪು). 

ಪರಭಾರಿ parabhári. ಪರಭಾರೆ, Elsewise, in some other 
way (My.; Mhr. de, -ರೇ; ಪರಸ್ಪರ Cb.); assignment to 
others (My.). — ಪರಭಾರಿಪತ್ರ. A deed of transfer (My.). 

ಪರಭಾಪೆ para-bháshé. Another or foreign language (B. 
5, 196; My.). 

ಪರಭ್ಭತಿ para-bhrit. Nourishing another: a crow (said to 
nourish the cuckoo). 

ಪರಭ್ಭೃತ para-bhrita. Nourished by another: a cuckoo. 

Most distant. 2, highest, most excellent, 

9, extreme. 4, the utmost or 


One who has excellent lustre 


The supreme soul 


best, greatest, superior. 


ಪರಮ 


highest: the supreme soul (ಗುಣ, ಪರಮಾತ್ಮನು Nn. 78). 
ಪರಮಂ, yes, very well. 

20 R parama-gati. Any chief object or ೩ most 
excellent condition; final beatitude. ಪರಮಗತಿಯೆಮೃದು 
ನೆರಮನೇ ಹಟ್ಟಯೋ? (Prv.). 

ಪರಮಜಿನೇನ್ಸ parama-jinéndra. A most excellent, or the 
highest, jinéndra (Smd. 109). 

ಪರಮಜ್ಞಾನ parama-jnina. Superior wisdom (My.). ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನಿ, a person of superior wisdom (My.). 

ಪರಮಣ್ಣ € para-mandala. Another or foreign district or 
country (J. 2, 54; 17, 30). 

ಪರಮಣ್ಣಲಿಕ para-mandalika. The ruler of another pro- 
vince or country (My.). 

ಪರಮತ para-mata. The opinion or doctrine of another; 
another doctrine; heterodoxy, heresy. (My.). 

ಪರಮತ paramatva. The highest position or rank; high- 
est end or aim. (Bp. 37, 49). 

ಪೆರಮೆಪದೆ parama-pada. The highest rank or station; 
final beatitude. (My.). 

ಪರಮಪದವಿ parama-padavi. ಎ ಪರಮಪದ. (My.). 

ಪರಮಪರೆ parama-para. Most supreme, highest of all (Bp. 
61, 45). 

ಪರಮಪಾತಕ parama-pütaka. 
28, 80). 

ಪೆರಮಪಾತಕಿ parama-pátaki. A person guilty of heinous 
sin (Bp. 52, 7). 

ಪರಮಪಾವನ parama-pávana. Most pure (Bp. 51, 60). 

ಪರಮಪುರುಪ್ಪ parama-purusha. A very excellent man; the 
supreme soul (Bp. 61, 45); Vishnu (My.). 

ಪರಮಪ್ರದೀವಿ parama-pradipi. A woman full of lustre 
(Grj. 8, 19). 

UO parama-ydgi. A very great devotee, an 
ascetic of the highest order (vW, ಅತಿ Nn. 41). 

ಪರಮರ್ಪಿ parama-rishi. A very great rishi (J. 5, 32). 

ಪರಮಶ್ರೀ parama-srt. = ಪರಮಸಿರಿ, The highest prosperity, 
etc. 

ಪೆರಮಸಿರಿ parama-siri. Tbh. of ಪರಮತ್ರೀ (Smd. 376). 


A very great orime (Bp. 


ಪರಮಹಂಸ parama-hamsa. 
order. (My.). 

ಪರಮಹಿತ parama-hita. Most proper or worthy (ತಕ್ಕ Sm. 
47). 

ಪರಮಾಸಮ parama-Agama. Holy writ of Jainas (Cpr. 8, 
90). 

ಪೆರಮಾಚಾರ್ಯ ೩೯೩೫೩-೩೧೩77೩. A supreme guru (Cpr. 1, 
67). 

ಪರಮಾಣು parama-anu. A infinitesimal particle, an atom. 
(My.). 

ಪರಮಾತ್ಮ parama-Atma. The supreme soul, the soul of 
the universe (ಗುಣ, ಪರಮ Nn. 78; ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮನು 19; Has 
100; ಅನಾಧಾರತೆ, ಆಧಾರವಿಲ್ಲದುದು 157). 2, a jinóávara 
(157). 8, the sun (ಇನ 120). 4, a man armed for battle 
(? ಸನ್ನಾಹ 105). 5, ೩ siddha (157). ಪರಮಾತ್ಮನ್ನ ತಿಳಿಯದಿ 
ದ್ದರೆ ಪರಮೂನ್ನ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? (Prv.). See Bp. 51, 30; 
55, 39. 40; 61,45; J. 6, 45; 14, 7; Dp. 1, 5; Prvs. s. ಪಾಪ, 
ಪಾಪಾತ್ಮ. 

ಪರಮಾನನ್ಸ parama-ánanda. Supreme felicity; the supreme 
soul; N. (My.). 


An ascetic of the highest 
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ಪರಮಾನ್ನು parama-anna. Best food, e. g. rice boiled in 
milk with sugar (My.; see 8118. & Nr. s. 30035, C$, Prvs. 
s. ಪರಮಾತ್ಮ, ಮಾಡಿಗು. 

ಪರಮಾಂಯು parama-Ayu. The longest period of life. seat 
ಗೆ ಪರಮಾಯ್ಕು, Goede ಚಿರಾಯು (೫೯೪). 

ಪರಮಾರ್ಥ parama-artha. The highest or most sublime 
truth, real truth, reality, truth (35, &$ ob Nn. 15; see 


Mr. 8. ಬಲ್ಲವ). 2, the highest and most excellent object 
or end of man. 


ಪೆರಮಾವಧಿ parama-avadhi. 
extremity. (My.; B. 4, 40). 
ಪರಮೆ params. The best female. 2, N. of a vritta (Ch.). 


Utmost term or limit, the 


ಪರಮೇಶ parama-táa. = ಪರಮೇಶ್ವರ. (ಪಾಲಿ Nn. 31, o. r. 35). 
ಪರಮೇಶನಾದರೂ ಸ್ಮಶಾನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 27, 51; 
54, 21; 55, 39. 

ಪರಮೇಶನಕಿರ parama-fivara. Supreme lord: Sica; Vishnu; 
Indra. See Bp. 52, 24. 26; 61, 45; B. 4, 186. 

ಪರಮೇಪ್ಮಿ paramé-sthi. Standing at the top or head, 
highest, chief: Brahma (ಸರೆಸಿಜವಾಸ, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 150). 
2, a Jaina guru (150; see ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಟ್ರಿ). — ಪರಮೇಷ್ಠಿ 
ಸ್ವಾಮಿ. N. of an author (Smd. 125). 

ಪರಪೋತ್ಸವ parama-utsava. Very great joy (Cpr. 6, after 
43). 

ಪರಮ್ಪದ 78೩೫-7868. = ಪರಮಪದ. (My.). 

ಪರಮ್ಸರ param-para. One following the other, proceeding 
from one to another; successive, one after another, re- 
peated. See Ch. G. M8. v. 3; Bp. 36, 49; 39, 66; 58, 26. 

ಪರಮ್ಪರಾಕ param-paráka. Immolaling an animal at a 
sacrifice. 

ಪರಮ್ರರಾವಾಹನ parampará-vàhana. An indirect means of 
conveyance, as a porter carrying a litter, a horse dragging 
೩ carriage, etc. 

ಪರಮ್ಹೆಕೆ param-paré. . An uninterrupted series, a row, 
a regular series, succession, order, method; race, lineage. 
2, mediate or indirect condition. 3, injuring, killing.— 
See KA vy. III, 3, B, 22-29; V, 1; ಉಪದೇತ-. 

ಪರಯಿಸು parayisu. (fr. 28 1). To spread (v. t.); 
to disperse, to dismiss, as an assembly (Biv. 
10, after 5). 

ಪರರಾಯ para-ráya. Another, or hostile, king (My.; B. 5, 
109). 

ಪರರಾಪ್ಟ್ರ para-rashtra. A (partly) hostile country (S* 
ಯ್ಯುದಲ್ಲದೆ ಇದಿರಿಪ್ಪ ಸೀಮೆ Mr. 189); another kingdom (My.). 

Boer paral. = ಸರಳೆ (Sma. 4), ಪೆರಳು, ಹರಳು. A 
pebble, a stone (Riv. 2, 47; T., M.; ೯1. Hom). 
ಪರಲೆಲ್ಲಂ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಂ (Smd. 85 Mdb.). See ಆಲಿವರಲ್‌, 
ಕೆವೃರಲ್‌, ಜಾಗವರಲ್‌, ರನ್ನವರಲ್‌, — SG. A pebbie- 
like breast (C. Bp. 10, 19). 

ಪರಲೋಕ para-lóka. The other world, the next world. 
the future state (whether good or bad, Sk.; My.). ಇಹ 
ಲೋಕ ಪರಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಜಗದೇಕರಕ್ಷಕತಿಕ್ಷಕಂ ಸೀನಲ್ಲದಾರ್‌ ಉಣ್ಣು? 
(Bp. 28, 64). ದುಪ್ಪನಾದ Hob, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೆಡುವನು (Pancatantra, edited by 
J. Garrett, pp. 48. 49). See ಪರಲೋಕಯಾನ. 2, paradise 
(Sk.), heaven (J. 2, 36; B. 4, 195; 5, 94; My.). ಪರಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುವವಗೆ ಪರಲೋಕವಲ್ಲ.- ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವಗೆ ನರಲೊ* 


ಪರಲೋ 


ಆದೆ ಗೊಡವೆಯೇ? - ಪರಲೋಕವೆಮೃದು ಪಲಹಾರದ ಗುಡ್ಡೆಯೇ?-- 
ಪರ್ವತವೇಣ'ದವನು ಪರಲೋಕಕೆ ಹೋದಾನೇ? (Prvs.). See Prvs. 
8. ಪಾಪಿ, ಪ್ರಸಾದ. : 

ಪರಲೋಶಕಯಾನ paralóka-yána. Going to the other world, 
death, dying (8k.). 

28888 para-vat. Dependant upon another, being under the 
command of another. 

ಪರವನಿತೆ para-vanits. Another's wife (Bp. 4, 65). 

ಪೆರವರ್ಪಿ paravarshi. (Tbh. of ಪರಾಮರ್ಶೆ). 
supporting (My.; Mhr., H. 888836). 

ಪರವಶ para-vaia. = ಹರವಸ. Subject to another, depending 
on the will of another, dependant, subservient, subject ; 
dependence, dependency ( ಪಾರವಶ್ಯ Ct. II, 115). Feminine 
ಪರವತೆ (J.5,61). — ಪರವಶದವ. -ಅವ. A man depending 
upon or subject to the will of another, a dependant or 
subservient man (ಪರಚ್ಛ 3 Mr. 228). 

ಪರವಶತೆ para-vasaté. Dependence on another or on the 
will of another (Cpr. 1, after 101; 6, after 91; 8, after 67). 

ಪರವಶೀಥೂತ paravalt-bhüta, = ಪರವಶ. (Bp. 8, 4). 

ಪೆರವಶೀಯುತ paravait-yuta. = ಪರವಶ, (Bp. 61, 59). 

ಪೆರವಾ 2೩೯೩೪8. = ಪರವೆ, ಪರ್ವಾ. Care, concern about; regard, 
heed; anxiety (My.; Br.; M. Ses; Mhr., H.) ಪರವಾಇಲ್ಲ, 
there is no anxiety, i. e. there is no cause for anxiety, 
it is of no consequence, never mind (C.). 

ಪರವಾದಿ para-vAdi. 4 person who makes an adverse 
statement or raises an objection, a controversialist, a 
dissenter (Bp. 23, 23; 28, 47; 82, 61; 86, 43; 44, 34; 58, 
32). 

ಪರವಾನಾ paraván&. ಪರವಾನೆ. An order, a pass; a com- 
mission, a sealed paper of authority (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಪೆರವಾರ್ಕೆ paravarké. (paravarké). See ದೋಸರ. 

ಪರವಾಸ para-vása. A foreign place, abode or house. ಪರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪರವಾಸ ತಪ್ಪದು (Prv.). — ಪರವಾಸ ಮಾಡು. 
To stay or abide in a foreign place, eto. ಪರವಾಸ ಮೂಡಿ 
ದರೂ ಸಹವಾಸ ಬೇಕು.-- ಪರವಾಸ ಮಾಡುವವನ ಭರವಸ ಸಲ್ಲದು 
(Pr vs.). 

ಪರವಿ paravi. = ಹರವಿ, ಹರುವ. An earthen water- 
vessel of the form of the kóda, but larger 
(ಘಟ, ಹರಎ Nn. 109). 

ಪರವೆ 7೩೭೩೪೫, = ಪರವಾ, eto. (B. 5, 205). 2, N. of a place (?). 
— ಪರವೆನಾಚಿ. N. (Bp. 26, 5). 

d para-véima-stha. Staying or living in another's 
house. 

ಪರಕಕ್ತಿ para-éakti. Parvati. 2, he who possesses Parvati 
(Sav. 4, 19). 

ಪರಕು 8೩8888, = ಪರಸು. An axe, a hatchet. 

ಖೆರೆಕುಧರೆ paraiu-dhara. A soldier armed with an axe. 
2, Paradurima. 8, Ganesa. 

ಪರಕುರಾಮ paraBu-ráma. Rama, the son of Jamadagni 
(ಖಣ್ಣಪರತು, ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ Nn. 165; J. 2, 88), the sixth 
avatára of Vishnu (Mr. 19). 

OSG parasvadha. An ace, a hatchet. 

Aol ACS para-ávas. The day after to-morrow. 


Nourishing, 


20 paras. = ಪರಃ. Beyond, further on, on the other or 
opposite side, etc. See ಪರೋಕ್ಷ. 

ಪೆರಸಮಯ para-samaya. Another, different body, con- 
gregation or sect (Bp. 29, 5; 36, 89; 49, 14; 50, 17). 
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ಪರಸಮಂ೦ತಿ 08೩೯೩-8೩೫೩71. A person belonging to a differ- 
ent body, etc. (Bp. 50, 79; 53, 50. 61). 

ಪರಸಾಧಕ para-sádhaka. 
beatitude (My.). 

ಪರಸು parasu. = ಹರಸು, To utter a benediction: 
to bless. (T. ಪರಜು, Sows, to praise) ಪರಸುತ್ತೆ 
to (Smd. 280). See Cpr. 8, 45. 71; 5, 116; 6, 91; 9, 27; 
Abh. 0. 9, after 15; Bp. 1, 34; 4, 43; 32, 12; 46, 8. 12; 
J. 2, 14. 45; 10, 54; 11, 1; 20, 22; 28, 25; 80, 25; 81,81; 
34, 37. 

ಪರಸು parasu. Tbh. of ಪರಶು (Smd. 335). 2, = E 1, 
the philosopher’s stone (Tu.). ಪರಸು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಿರಸವಿದ್ದವ 
ಗೆ ಸಲ್ಲದು (8೯೪). 

ಪರಸೆ parasé. = HOS, ಪರಿಷೆ, BOA. Tbh. of ಪರಿಷದ್‌. People 
assembled at the festival of an idol (My.; Té. ಪರಸ್ಕೆ ಪರು 
ಸೆ; M. sos). ಪರಸೇ ಯಜಮಾನನೆನ್ದು, ಪರರ ಹೇಸಿಗೆ ತೆಗಸಿದ 
ಹಾಗೆ.-- BIO ಕೂಡ ಹನ್ನೊನ್ನು, ಪರಸೇ ಕೂಡ ಗೋವಿನ್ಹ (Prvs.). 
See Prv. s. ವರುಷ, 

ಪರಸ್ತ್ರೀ para-stri. = ಪರವನಿತೆ. (My.). Also ಪರಪ್ರ್ರೀಂಯಳು, ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮಗನು (ಪಾರಸ್ರೈಣೇಯ G.). 

ಪರಸ್ತ್ರೀಸ್‌ಮನ parastri-gamana. Approaching the wife of 


A means. of obtaining final 


another, adultery (My.). 


noe © para-sthala. A foreign, strange place, not one’s 


own residence (My.; B. 4, 155). ? 

28 S para-sthána. Removing the baggage for a journey, 
oi an auspicious day, to another house, when it is not 
convenient to start immediately one's self (My.; Té.). 

ಪರಸ್ಪರ paras-para. Another-another: one another, each 
other, mutual; with one another, from each other, against 
one another, to one after another, one afler the other, to 
one another, mutually, reciprocally. 2, one of the 
vástavas (Kavy. III, 3, B, 3. 54-56). ಪರಸ್ಪರಂ, mulually. 

ಪರಸ್ಸರಬನ್ಹ ನ paraspara-bandhana. Mutual holding fast, 
clasping or embracing (ಕಲ್ಯ, ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಕಟ್ಟುವುದು Nn. 
105). 

ಪರಸ್ಪರಾಸಂಸತಕ paraepara-ásangataka. Strongly attached 
to one another. 2, one of the atiéayas (Kávy. III, 3, 
B, 121. 140 seq.). 

ಪರಸ್ಸರೋಪಕಾರ paraspara-upakára. Mutual assistance or 
benefit (My.). 

ಪರಸ್ಮೈ $?3 parasmai-pada. Word to or for another: the 
form of the word that relates to another; the active or 
transitive verb. (My.). 

ಪರಸ್ಸ್‌ para-sva. Another's property. 

ಪರಸ್ನ್‌ಹರಣ parasva-harana Seizing another’s properly. 

28D Hed para-svádhtna. = ಪರಾಧೀನ. (Mhr.; My.). 

SOTO SEO parasva-apaharana. = ಪರಸ್ವಹರಣ. (My.). 

ಪರಹ para-ha. (ಪರಹನ್‌). Killing others or enemies. (R.). 

2088 para-hatta. Tbh. of ಪರಹಸ್ತ. (Cpr. 8, 82). 

ಪರಹಸ್ತ para-hasta. Another’s hand (B. 4, 77). 

ಪರಹಿಂಸೆ para-himsé. Injuring others (My.). 

ಪರಹಿತ para-hita. Friendly to others, benevolent (Smd. 
129). 2, benevolence; the welfare of another (My.; B. 5, 
210) ಪರಹಿತ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹಿತ ILA ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 
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ಪರಹಿತಶ೦ para-hitam. The metrical foot Vu v —(Ch.). 
ಪರಹೇದವ parahóda-ava. = ಪಹರೇದವ. (ವಿಶಾ ಯ, D808 G.). 


ಪರಳ್‌ paral. Vulgar form of 206 (Smd. 41). See 
ಕಂಕಳವರಳ್‌; Abh.P. 7, 27. 

ಪರಳಿಗ paraliga = “dex. A gallant, a para- 
mour, à whoremonger (2*5, Ct. I, 48; II, 24; ಸಿ 
dri, ಜೋಡ, ಪಾಣ್ಣ, ಜಾರ Sa; cf. ಪಡು S P). 

ಪರಳು paralu. = ಸರೆ, ete, — ಪರಳುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
Stone-fruit: a still hard, unripe fruit (ಮಿಡಿ Bhn. 58). 

ಪರಾ pará. Away, off; to, towards; over, on; back; invert- 
ed order; aside. 

ಪರಾಕ paräka. Distance. See ಪರಮ್‌-. 


ಪರಾಕು paráku. 1. Attention! take heed! listen! (My. 
Té.; J. 30, 46). 
ಪರಾಕು parüku. 2. = ಪರಾಂಚ್‌, Carelessness, forgetfulness 
(My.; Té.), inattentiveness (My.; T.). 
ಪರಾಕ್ರಮ pard-krama. Marching forth; advancing against, 
attacking. 2, heroism, prowess, valour, courage, power, 
strength (ಪನ್ನತಿಕೆ Ct. I, 70. 100; Kk. 77; ರಯ್ಯ Čt. I, 92; 
ಪನ್ನತಿಕೆ, eno, Kk. 41, $m. 88; ಸತ್ವಗುಣ Nn. 61; ಮಿಡುಕು 
Bhn. 3). 2, exertion; endeavour, effort, enterprise. 
ಪರಾಕ್ರಮಪ್ರಥಿತ pardkrama-prathita. A man famous for 
his power or valour (We o3», Ct. 11, 52). 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 28೬% ೯೩೫೩-೩811 Endowed with prowess, eto. 
(My.). ö 
ಪರಾಕ್ರಮಿ paräkrami. Powerful, displaying strength or 
courage, valoroue, eto. (Smd. 251; J. 2, 28; My.; B. 
5, 51). 
20D SS para-Akbyäna. Another's story: a kind of 
upamé (Kä vy. III, 8, B, 61. 96 seg. ). 
ಪರಾಸ್‌ parüga. The pollen or farina of a flower (ಮಲರ್ವುಡಿ 
Sm. 28; ರಜ Mr. 108). 2, dust, potoder (ರೇಣು, ದೂಳು 
Nn. 113). 3, the nectar or honey of flowers (ಮಧು, ಹೂ 
ಎನ ಬಣ್ಣು Nn. 18, instead of ಹೂವಿನ WE o. ೯೩ ಪುಷ್ಪರಜ 
and ಪರಿಮಳ; ಉದ್ಗಮಸಾರ, ಪುಷ್ಪರಸ 113, o. r. ಪುಷ್ಪದ ಮಕರ 
X ಬಣ್ಣು Sm. 23. 93). 4, fragrant powder used after 
bathing. 5,tawny or red colour ($2355, ಅರುಣ Nn. 113). 
6, gold (ಕನಕ, ಚಿನ್ನ 113; ರಜತ Mr. 476). 7, an eclipse of 
the sun or moon. ; 
ಪರಾಂಸನೆ para-anganě. = ಪರವನಿತೆ. See ೩ ಪುಸಿ 2. 
ಪೆರಾಜ್ದುಖ paränè-mukha. Having the face turned away 
or averted, turning the back upon, averted, turned away 
(ತಿರಿಗಿದನ್ನ d.); taking to flight, retreating. See ಪೆಡಮಗು 
ಲ್‌, ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌; Bp. 60, 51. 2, averse from; disin- 
clined towards, not caring about, regardless of. 
ಪರಾಖ್ಮುಖಕೆ paráné-mukhaté, Turning away or averting 
the face; disinclination, repugnance, dislike, aversion, 
disgust (Sk.). 
ಪರಾಜ್ಮುಖೀಕರಣ paránmukht-karana. Turning away or 
averting the face; turning the back upon, retreating. 
Bee ಮಗುಬ್ಲು, ಮರಲ್ಲು. 
ಪರಾಬೇನ 287೬೭1೧೩. Turned away, turned in an opposite 
direction, averted; having the hind part before (ಎಪರೀತ, 
way ಮುನ್ನು Mr. 437). 


ಬಿರಾಜಯ pará-jaya. Conquest, victory. 2, defeat. 3, loss, 
| 
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losing (at play, etc.). See ಸೋಲ್‌. — ಪರಾಜಯ ಪಡು. To 
be defeated (B. 4, 216). 

ಪರಾಜಿತ pará-jita. Defeated, overcome ; condemned by lav. 

ಪರಾಂಜಿ ೧೩೯೩೧೬ ಪರಾ. ಐ ಪರಾಳು 2. Turned away, averted; 
turning the back upon; departing or retiring from; 
distant; (not caring about). 

Zoos parüta.-— ಸರಾತು. A ciroular and edged dish (My.; 
B. 4,55; Mhr.). See Prv. s. ವರಾತ. 

ಪರಾತು parátu. = ಸರಾತ. (My.; B. 4, 141). 


ಪರಾತ್ಸರ parát-para. Higher than the highest, of the 
greatest excellence, superior to the best (ಶ್ರೇಷ್ಟಕ್ಕೆ De 
G.; My.; Bp. 2, 17; 51, 80). 

Zoom parádhi. Hunting, the chase. (R.). 

ಪರಾಧೀನ para-Adhina. Depending on another, dependant, 
subject, subservient. ಪರಾಧೀನನಾದರೆ ನರಜನ್ಮ Bec did? 
(Prv.). 2, alienation, transfer, as of property My.) 

ಪರಾಧೀನತನ parAdhinatana. Dependence upon another, 
subjection (Cb. 10). 

ಪರಾಧೀನಕೆ parüdhinaté. ಎ ಸರಾಫೀನತನ. (Sk. My.). 

ಪರಾನ್ಲು para-anna. The food of another, food supplied 
by or belonging to another. ಪರಾನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂ 
ಟ ಬನ್ನು (Prr.). 2, eating the food of another, pon 
(SRDS, ಪರಪಿಣ್ಣಿ, Boot ಆರಿಕ್ಕಿದುದ o Mr. 231). 

ಪರಾಪರ para-apara. Remote and proximate, best and 
worst, etc. 2,= ಪರಾತ್ತರೆ (T., My.; Bp. 18, 79). 

ಪರಾಭವ pará-bhava. Passing away, vanishing, disap 
pearance, dissolution. 2, defeat, overthrow, humiliation. 
3, the fortieth year in the cycle of sixty (Mr. after 540; 
My.) 4, contempt, disrespect; reproach (ನಿರಾಕಾರ, ete., 
ಜಲಿಹಂ Mr. 428). 

ಪರಾಭವಿಸು parábhavisu. 
4, after 99). 

ಪರಾಘಧೂತ par&-bhüta. 
treated with contempt. 

ಪರಾಘೂಶಿ pard-bhati. Defeat, humiliation. = zoga 
ವೆಟ್‌. c. To be defeated (Sav. 4, 95). 

ಪರಾಮರಿಕೆ parámariké. = Does OF. (Tbh. of 8 
ರ್ಶಿಕೆ). = ಪರಾಮರ್ಶ, q. v. (My.; Të., T.; G. 373; B. 
8, 128). 

ಪರಾಮರಿಸು pardmarisu. = ಪರಾಮ್ಸರಿಸು, ಪರಾಮ್ಮರಿಸು. Tbh. 
of ಪರಾಮರ್ತಿಸು, q. v. (My.; B. 4, 142). 

ಪರಾಮರ್ಶ 8೩೯8-೫೩೩೩. = ಪರಾಮರ್ಶೆ, 8612188, dragging, 
pulling; injuring, assault. 2, remembering, recol lee 
tion; reflection, consideration, thought; diseriminstio® 
judgment (Sk.). 3, kindly inquiring into and relieving 
the wants, etc. of the poor, sick, etc.; inquiring inte 
the health and welfare of friends (Mhr.; My. B- 5, 95) 
— ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡು. = ಪರಾಮರ್ತಿಸು. (ಉಪಡರಿಸು 6). 

ಪರಾಮರ್ಶಿಸು park-mardisu. = ಪರಾಮರಿಸ್ತು ಪರಾಮ್ಬರಿಸು ನರ್‌ 


ಮ್ಮರಿಸು. To treat or attend kindly, to tend or take care 
0 1081 
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To defeat, to overthrow (Sev. 


Defeated, overcome; degraded, 


ಪರಾನು 
2, 39; 


of, to console;—to investigate, to examine, ! 
to be considerate (My.; G. 315); to discriminate, 
draw conclusions. 

ಪರಾಮರ್ಶೆ pará-maráé. ಎ ಪರಾಮರ್ಶ, (ಸ್ಮರಣ Smd. 
My.). 

ಪರಾಮೋಫಿ. parámóshi. An unintentional fault 0 
(H. ಫರಾಮೋಷಿ; My.). 
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ಪರಾಮ್ಪರಿಕೆ parámbarike, = ಪರಾಮರಿಕೆ. (My.). 

woes) Ox parámbarisu. = ಪರಾಮರಿಸು. (My.). 

ಪರಾಮ್ಮರಿಸು parámmarisu. = ಪರಾಮರಿಸು. (My.). ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಣ್ಣ 
ರೂ ಪರಾಮ್ಮರಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕು (Prv.). See Prvy. s. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. 

ಪೆಠಾಯ pará-aya. = ಪರಾಯಣ. See Xo-. 

ಪೆರಾಯಣಿ pará-ayana (or para-ayana). Going away; going 
towards; eto. 2, principal, being the chief or final end 
or aim. 3,making anylhing one's chief object, wholly 
devoted to, zealously engaged in, intent on. 4, principal 
object or aim. See Bp. 25, 16; 55, 24; 57, 21. 

ಪೆರಾಯತ್ಮ para-Ayatta. Dependant upon another, subject to 
another, subservient. 

ITOM ೧೩೯೩೫1. Other, foreign; strange, new (My.; Mhr., 
H. ಪರಾವಾ). 

ಪರಾರಿ parári. The year before last. 

ಪರಾರ್ಥ para-artha. 
(My.). 

f Iss, parártha-éka-vritta, Working only for the 
interest of others (Cpr. 8, 3). 

ಪರಾರ್ಧ para-ardha. The ulterior part, the other part. 2, 
a hundred thousand billions, or a lac of laos or crores, 
or half the term of Brahmá's life. 3, = ಪರಾರ್ಥ್ಯ. 

ಪರಾರ್ಥ್ಯೂ para- ardhya. Most remote; highest in rank, most 


The profit or interest of another. 


excellent. 

ಪರಾವೈತ್ಮ pará-vritta. Turned back, returned, retreated; 
turned round, revolved; rolling one’s self. 

ಪರಾಶರ ೩೯೫-೩೩೭೩. N. of the father of Vyasa (Sk.; J. 33, 
39); N. of the author of a smriti or law-book (Sk.; My.); 
Vyasa (ವೈತಮ್ಪೂ ಯನ, ಸತ್ಯವತಿಜ, ವ್ಯಾಸ Mr. 257, sic! one 
M8. ಪಾರಾಶರ). 

ಪರಾಶರಸುತ par&éara-suta. 77888 (J. 5, 70). 

ಪರಾಶರಿ ೩೭೩-೩೩1. An asce®o ( ತಪಸ್ವಿ Mr. 256); a wandering 
mendicant. 

ಪರಾಶ್ರಯ para-&iraya. Dependence, or reliance, upon 
another (My.). 

ಪರಾಶ್ರಿತ para-Airita. Having taken recourse to another, 
relying upon another; dependant, subject. (My.). 

ಪರಾಸನ pará-assna. Killing, slaughter. 

ಪರಾಸು pará-asu. Dying; lifeless, dead. . 

ಪರಾಸ್ಕನ್ಟಿ para-áskandi. Assailing another: a robber, a thief. 

ಸರಾಹ್ಹ para-abna. The afternoon. (My.). 

ಪರಾಳ pardla. = ಪಲಹಾರ, eto. (Mhr. ಫರಾಳ; ತಮ್ಮಲ G.). 

BO pari. 1, = ds, ಹಶಿ1 (To move); to run; 
to flow (ಧಾವನ Smd. Dh.); to proceed, to advance 
in a satisfactory manner, as work, etc.; to 
go away, to disappear, as trouble; to be dis- 
charged, as a debt. P. ps. ಪರದು, Hom. ಅರೆಗಾವು 
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ದಮಂ ಪರಿದಂ (Smd. 157). NONOR ಗುಮಿಗುಲುವೆನುತುಂ ಪರಿವ | 


ವ್ರೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (65). ಆನೆಯ ಮೇಲೆಂಯುಮ್‌ ಆಳ ಮೇ 
ಲೆಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದು ಒನ್ನೆ ಗಜಂ ಭುವನ 
ರಾಮನಾ (146). ಬೆಟ್ಟದ S ಕೊಳ್‌ ಪಟ್ಟದ ಪರಿವ ತೊಲ" (ಸಿರ್ನುರ 
Hla.). ಪರಿದವು ಅರುಣಾಮ್ಬುಗಳ್‌ (J. 22, 11). See Cpr. 1, 
after 101; 1, 118; Abh. P. 13, 64. 66. 74; Bp. 82, 28. 82. 
38; 50, 40; 61, 22; Č. Bp. 11, 4; Riv.5,122; 6, 10; 6, after 


ಪರಿ 


11 (several times); 13, 90; 13, after 96; J. 3, 2. 8. 21; 25, 
9; 28, 44; ಉರಿವರಿ, ಪೊನಲ್ವರಿ, ಬೀದಿವರಿ, ಮುನ್ದುವರಿ, ಮುಮ್ಬರಿ, 
ಮೇಲ್ವರಿ, ORV, ROJ, D. — ಪರದಾಟ. -ಆಟ. Running 
about (My.). See Prv. s. ಫಲ, — ಪರಿದಯ್ದು. “ಅಯ್ದು. To 
go running or with celerity (Bp. 32, 58). == ಪರಿದಾಟ, ಎ 
ಪರದಾಟ. (My.).  ಪರಿದಾಡು. e. = ಹರಿದಾಡು. To move 
about, to run about (Bp. 3, 40; Sév. 5, 15). 

ಪರಿ pari 9. ಎ ಹರಿಃ, P. p. of 201, in ಪರಿ ZOW (Bp. 
3, 40; J. 8, 9). — ಪರಿ ತರ್‌. (i. e. BOW ತರ್‌). = ಹರಿ ತರ್‌. 
To come running or with celcrity, to hasten (Té. ಪರ 
dou). See Cpr. 7, 79; 8, after 101; Abh. P. 14, 159; 
Grj. 8, 94; Bp. 2, 16; 16, 23; 22, 13; 27, 17; 82, 41; 46, 
21; 60, 31; Rév. 5, 26; 6, after 11; J. 28, 59. — ಪರಿವರಿ. 
ಪರಿ. (Grj. 5, 7). 

ಪರಿ pari. 3. ಎ (2 4), 65s. Moving, running (Bp. 
32, 26; see ಅಸಗವರಿ, ಬೀದಿವರಿ 2; T.: haste, swiftness); pac- 
ing (se ನಿಡುವರಿ); flowing, streaming; stream, 
current (Riv. 6, after 24; see ನೀರುವರಿ); a channel; 
& run or course, as a measure of distance. 
2, à course: ೩ way, à manner, a kind (ಭಂಗಿ, 
ವ್ಯಾಕೂತಿ Hl&, MS. ವ್ಯಾಕೃತಿ; ರೀತಿ Nr.; Cpr. 3, 47; 8, 72; 
My.; T., M.; Mhr. ಪರಿ). ಮತ್ತೊನ್ನು ಪರಿ (ಪಕ್ಷಾನ್ನರ Nr.). — 
ಪರಿಕಾಲ್‌. A running channel or brook (V. 4,4; 10, ೨). 
— ಪರಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. A current to be impaired; to be im- 
paired in one's current (Abh. P. 7, 86). — ಪರಿದಿಟ್ಟ. A 
roving look or eye (R&v. 1, after 135). — ಪರಿ ಪಡಿ. Running 
condition: fate (Abh. P. 6, 128). — ಪರಿ ಪರಿ. rep. Various 
ways or manners (Bp. 6, 27; 12, 45; 26, 44; 28, 57; 39, 
30; 45, 42; 61, 25; Bh. 1, 8, 69). — ಪರಿಮಲು' = ZP RO’, 
d. v. (Cpr. 6, 49; 7, 34; Abb. P. 9, 80). ಎ ಪರಿಮುತ್ತೆ. A 
rash and falling upon: plundering, robbing (ಕ್‌ವರ್ದುದು, 
BMT, ಸುಲಿವುದು, ಸೆಳೆವುದು Sm. 63; ಸೆಳೆವುದು Kk. 71). — 
ಪರಿಯಿಡು. -ಇಡು. To run (Abh. P. 10, 162; Riv. 18, 91). — 
ಪರಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To become mannerly, to grow becoming 
or fit (ಒಪ್ಪ Sm. 62; Kk. 65). ಪರಿವಡದಿರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸಕವೀ 
LUE ಒಳ್ಳಿತಾದುದೆನಲ್‌ ಬಿತ್ತರಿಸಿದನ್‌ ಅಭಿಧಾನಮಂ ಬೊಮ್ಮರ 
ಸಂ (Ct. II, 122). Bee Grj. 2, after 106; Bp. 26, 68; 32, 
29; 51,66. — ಪರಿವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. Course-seizing: regular course 
or suocession, row, order, method, etc. (ಪರಿಪಾಟ, ಆನುಪೂ 
SF, ಪರ್ಯಾಯ, etc. HIå., Mr. 441; ತಯಿವಾಯು್‌ Smd. 9 Cm.; 
ತಯಿವಾಂಯ್ಕು, ತರ, ಕ್ರಮ Sm. 53; ತಗಹು, ಪಂಕ್ತಿ 105; TS. ಪರು 
ವಡಿ). See Smd. 112. 255. 269; Grj. 2, after 106; Bp. 14, 
8; Č. Bp. 5, 5; Ram. 1, 18, 4; Right. 17, 54; Bh. 1, 7, 41. 
— ಘರಿವಿಡಿಗೆಂಯ್‌. To form a regular course, row, eto. 
(Cpr. 1, after 101; 8, 71). — ಪರಿವೆಲ್‌, -ಪೆಜ್‌, = ಪರಿವಡೆ. 
(Cpr. 4, 64. 

ಪರಿ pari. 4. ಎ ಪರೆ 1 (600881028117 in MBS. and prints). 

ಪರಿ pari. 5. — ಪೊರೆ 5, eto. A spider's web (B. 4, 
118). 

wd pari. (Se). Round, around, about, round about; 
further, in addition to; against, opposite to, towards, 
to; beyond, more than; from; after, successively, several- 
ly; outside of, except, with exception of; on account of, 
for the sake of; according to, in accordance with; much, 
excessively. 2, ornament, decoration, embellishment 
(cf. $5 & 6). — ಪರಿಪಾಡು. Fully equal (RAm. 6, 9, 20). 

119* 


ಪರಿಃಕೃ 


Ades ys parich-krita. = SOs, ತ. (Cpr. 5, after 2). Feminine 
ವರಿಃಕೃತೆ (3, after 50). 

ಪರಿಕರ pari-kara. (= ಪರಕರ). allendants, 
dependants, retinue, train, followers; a follower, etc. 
(Grj. 7, 61; Bp. 57, 51). 2, preparation. ರಚನೆಂದು ಪರಿಕರ 
(ರಂಜನೆ Ct. I, 63). 3, a cloth worn round the loins; a 
girih. 4, beginning, commencement; offort. 

. titude, a crowd. 


Surrounding: 


5, a mul- 

6, apparatus, articles, as the vessels, 
flowers, perfumes, etc. used at püjà (My.; Abh. P. 
16, 52). 

ಪರಿಕರ್ಮ pari-karma. A servant. 2, attending on, wor- 
ship, adoration. 3, personal decoration, dressing, paint- 
ing, or perfuming the body; cleansing, purifying. 

ಪರಿಕಲಿಸು parikalisu. (= a ಪರಿಕರಿಸು, To become plentiful 
or excessive; to surround, to inclose, to extend over 
(Rav. 7, after 17; V. 8, 5; Siv. 2, after 2 & 42). 

Loses pari-kalpita. Settled, decided, fixed. (J. 5, 62). 

ಪರಿಕಾಂಸ್ಸೈತ pari-kànkshita. Much desired (My.). 2, a 
devotee (Sk.). 

ಪರಿಕಾಂಕ್ಸೈೆ pari-kánkshé. Great desire (My.). 

ತರಿಕಾರ pari-kAra. Attendants, retinue (ಪರಿವಾರ, SON F, 
ಪರಿಗ್ರಹ Mr. 202; Cpr. 8, 33). 2, preparation: seasoning 
food with salt, pepper, etc.; condiment, spice or season- 
ing (WHA C, etc., ಊಟದ ಪರಿಕಾರ Hl.; My.). 

ಪರಿಕಾಅ paris-kára, = SITS, q. v. (Abh. P. 4, 118; 
Mhr., Persian ಹರಕಾರ, a courier). ಪರಿಕಾಖರೊಳ್‌ ಈತಂ ಕಾ 
ಲ್ವಲ್ಲಿದಂ (3md. 163). 

ಪರಿಕಿಸು parikisu. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷಿಸು. (ಎಚಾರಿಸು Smd. 20. 
297 Cm.; Ch. v. 38; Cpr. 1, 42; 3, 28; Bp. 3, 64; 22, 64; 
81, 6; Mr. 434). 

Arr pari-kirna. Scattered or strewn about; spread, 
diffused; crowded, full (ಪ್ರಪೂರ್ಣ, ಭರಿತ, etc., ಸನ್ಹಣಿ Mr. 
431). See ಸೂಸು. 

ಪರಿಕೂಟ pari-küra. An embankment at the gate of a city 
or fort; a large gate (BA SH, ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ್‌ Mr. 191). 

ಪರಿಕೆ pariké. 1, ಎ ಪರಕೆ 2, etc. (My.). 


ಪರಿಕೆ pariké. 9. Running; or: speaking (cf. ಪರಿ 
ಸು 2). See ಕನವರಿಕೆ. 

BOP pariké. 1. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷೆ (Smd. 346). 

DOs pariké. 2. Tbh. of ಪರಿಖೆ (Smd. 338); a sort of lake 
or pond (Ser Mr. 418). 

ಪರಿಕ್ರಮ pari-krama. Walking round or about, walking 
for pleasure, etc. 


ಪರಿಕ್ರಿಯೆ pari-kriyé. Surrounding, encompassing, 81101058110. 


2d% 3 pari-kshit. = ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌. N. of several kings. (My.). 


"uu 


d 2, pari-kshipta. Thrown about, scattered. 2, sur- 

rounded. 

2d e pari-kshubdha. Greatly agitated, stirred up, 
etc. (Rav. 6, 47). 

ಪರಿಕ್ಷೆ parikshé. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷೆ. (My., Té.). 

ಪರಿಖಚೆಶ pari-khacita. = ಖಚಿತ. (Cpr. 3,17; Rav. 14, after 
106). 

ಪರಿಖೆ pari-khe. = TOF 2, 
(ಗಾರಿಗೆ Ss.). 

ಪೆರಿಖ್ಯ್ಯಾತಿ pari-khyáti. Reputation, fame, celebrity (My.). 


A dug-round: a moat, a ditch 
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ZDANE pari-ganita. 


ಪರಿಚ 


d Rees pari-ganana. Complete or socurate enumeration, 
accurate calculation. (My.). 2, deliberate vonsideration 
(My.). 

Euumerated, calculated, reckoned. 
(My.). 2, deliberately considered (My.). 

ಪರಿಗಣಿಸು pari-ganisu. To calculate; to consider deliber- 
ately (My.). 


ಪಶಿಸತ pari-gata. Gone round; spread on all sides, spread, 


diffused, extended (Smd. 98; Cpr. 9, 81; 4, after 18); 
filled with, possessed of; obtained; entered upon, hav- 
ing anything as one’s object ( ಲ್ಪಟ್ಟ 395 Cm.); known, 
uderstood; walking to (Rm. 3, 2, 19). 

ಪರಿಸ್‌ಲಿತ pari-galita. Tumbled down; sunk; flowing. fluid; 
melted. (Rav. 14, after 106). 

ಪರಿಗೆ parigé. 1. (weer). Roughness, the state 
of being unsmooth (ಕಕ್ಕಸ Ct. I, 86; «f. ಪರ್ಪರಿಕೆ, 
eto.). — ಪರಿಗೆಮುಳ್ಳು. A thorny shrub, Zizyphus oenoplia 
Mill. (Z., as ಪರಿಗಿ-). 

ಪರಿಗೆ parigé. 2. = ಪರಕೆ 2, eto. See ಕಸಬರಿಗೆ. 

VOR parigé. = VOR, ಅಲಿಗೆ, son, ಪಲಿಗೆ, ಹರಿಗೆ, ಹಲಗೆ, BORK 
Tbh. of ಫಲಕ. A shield (e t» Čt. 1, 11; T. BO; M. ಪರಿ 
ಜೆ, ಪಲಿತೆ). See ISIO, sid Or, BANDON, ಮೋಹರ-. 

ಪಶಿಸ್ರಹ pari-graha. Laying hold of, seizing, grasping; 
surrounding; embracing, spanning. 2, taking; accept- 
ing, receiving, acceptance; anything received, a gift 
(ದಾನ, ದಾನವ ಕೊಮ್ಭೃದು Nn. 166); taking possession of, 
obtaining. 3, possession, properly. 4, taking a wife, 
marrying. 5, honouring, favouring; grace, favour, 
patronage (ಪಕ್ಷ Mr. 497). 6, a wife. 7, adherents, at- 
tendants, retinue. 8, the rear or reserve of an army 
(ಸೇನೆ, ಸೇನೆಯ ಭೇದ Nn. 166). 9,root, origin. 10, a fan 
(ವ್ಯಜನ, ಬೀಸಣಿಗೆ 166). 11, course, an imprecation, as 
oath; eto. (ತನ್ನು, os, Mr” 580; see woda vS). 13, an 
eclipse of the sun. 

ಪಶಿಸ್ರಹಣ pari-grahana. = ಪರಿಗ್ರಹ 1 & 2. 

d pari-grahisu. To lay hold of, to take, to receire, 
to socept (Mr. 539; J. 18, 7. 8). 

ಪರಿಘು pari-gha. A bolt or bar for locking a door (erte v, 
Sch Mr. 199; see ಲಾಳವಿಣ್ಣಿಗೆ). 2, an iron club, a 


bludgeon armed with tron. 3, beating, killing, injuring: 
a blow. 


ಪರಿಫರಾತ pari-gháta. Beating, killing; removing. 
ಘ No. 2. 

ಪರಿಘಾತನ pari-ghátana. A bludgeon armed with iron (ಪರಿ 
ಘ, ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆ Mr. 298). 3, = ಪರಿಘಾತ No. 1. 3, = SOP 
No. 1 (see ಲಾಳವಿಣ್ಣಿಗೆ). 

ಪರಿಚಯ pari-caya. Acquaintance, intimacy (FoR S, ಮೊಗ 
swe Mr. 454; B. 4, 84). 

ಪರಿರ pari-cara. Roaming about. 
guard, a body-guard. 

ರಿಚಿ pari-carana. Attendance, homage, service (Bp. 
22, 4; 34, 1; 35, 1; 39,68; 47, 8; 57,91). 2, an at 
tendant, a servant. 


,— ಪರಿ 


2, an atlendanl; ೩ 


v 


des seed pari-caranaté. Service, eto. (Bp. 39, 8). 
ಪರಿಚರಿಯ pari-cariya. ಪರಿಚರಿಯೆ. Tbh. of SW W . (ಸೇವೆ 
Mr. 27; Bp. 4, 47; 22, 25; 39, 7; 48, 24; My.). See ಅತಿ-. 

ಪಶಿಚರ್ಯ pari-carya. = . See ಅತಿ-; J. 10, 24. 


BO’ 


ಪರಿಚರ್ಯೆ pari-caryé. 
devotion, worship. 

S . pari-cdyya. A sacrificial fire heaped or arranged 
in a circle. 

ಪಶಿಚಾರ pari-GÀra. Attendance, service (Bp. 34, 7). 
attendant, a servant. 

ಪರಿಚಾರಕ pari-Cárake. An attendant, a servant. See ಅಚ್ಚು 
wach. 

ಪರಿಚಾರಿಕೆ pari-CÁriké. A female servant. (Cpr. 8, after 50; 
6, after 80). 2, attendance; service (My.). 

ಪರಿಬೆತ pari-cita. 1. Heaped, accumulated, filled with. (Cpr. 
6, 2; J. 2,18). 

ಪರಿಚೆತ pari-cita. 2. Known, acquainted or familiar with. 
(J. 19, 11; My.). 

ಪರಿಚೆತಿ pari-éiti. = ಪರಿಚಯ. (Sk.; My.). 

ಪರಿಚುಮಿ,ಸು pari-cumbisu. To kiss heartily, to cover with 
kisses; to touch (Bh. 3, 18, 40). 

Dea. xs pari-c-chada. A cover; a garment. 


Waiting upon, attendance, service; 


2, an 


2, surround- 
ings: domestic utensils or implements, goods and chattels, 
furniture, etc. (see ಪರಿವರ್ಹ). 8, retinue, train, attendants. 

ಪರಿಚ S3 pari-c-channa. Covered, enveloped; clothed; con- 
cealed; surrounded with. (My.). 

ಪರಿಚ್ನಾದನೆ pari-c-chAdané. 
cover, a cloth (My.). 

ಪರಿಚೆ ನ್ನ pari-c-chinna. Cut on both sides or off, out 
through, divided, etc.; see &-. 2, positively, absolutely, 
expressly (Mhr.; B. 4, 75). 

ಪರಿಚ್ಛೇದ pari-c-chéda. Cutting on both sides, clipping 
round, cutting through, cutting off, cutting to pieces; 
mutilating. 2, limit, boundary; moderation. 8, the di- 
vision of a book, a section or chapter. 4, exact discrimi- 
nation, decision; discernment, discretion. See ಪ್ರಾಣ-. 

ಪರಿಚೆ esx pari-c-chédana. ಪರಿಚ್ಛೇದ. -ಇಪರಿತ್ಛೆ ೇೀದನಂಗೆಯ್‌. -0-, 
To out to pieces, etc. (Abh. P. 9, after 144). 

ಪರಿಜ್ಮೇದಿಸು pari-c-chédisu. To out on both sides, eto. (Cpr. 
4, after 59; 6, after 39; Abh. P. 4, after 41; 9, after 142 
& 146). 

des pari-cyuta. Fallen from or down; deprived of, 
lost, etc. See ಕರ-. 

ಪರಿಜನ pari-jana. A surrounding company of people, at- 
tendants, servants, suit; a servant. (Cpr. 4, 28; Bp. 46, 
35; 54, 1). 

ಪರಿಜು pariju. Manner (see sos); form, shape 
(ರೂಪು Ct. I, 69; ರೂಪ 100; ಆಕಾರ Kk. 32; ಪಾಂಗು, ಆಕಾರ 
Sm. 71; Cpr. 8, 59; 78. ಪರಸು; T. ಪರಿಜು; M. BOS). See 
eg, Dw, ಗಣ್ಣವರಿಜು, ಬಿಗುರ್ವರಿಜು, ಮಾನಿಸವರಿಜು. 

ಪರಿಟವ paritava. ಎ ಪರುಟನ. (Bh. 1, 4, 16). 


ಪಶಠೀಳಿತ pari-nata. Bent or bowed down; changed or 
transformed (Kávy. I, 2, 58); ripened, matured, advanced 
in age; proficient, well-skilled (ಪ್ರೌಢ Smd. 249 Cm.). 
Bee ವಾಕ್‌-. 2, an elephant who gives a side-blow with 
his tusks (wa ood HIÀ.). 

ಪೆರಿಣಾಶಿ pari-nati. Bending down, bowing; change, alter- 
ation, transmutation, (use or form, Smd. 152. 153); 
ripeness, maturity, full growth, proficiency, perfection. 
Bee Cpr. 2, after 24; 2, 88; 4, after 18; Bp. 24, 89; Rav. 


Covering, wrapping round; a 
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ಪರಿಣಾಮಿಸು pari-námisu. 


BOS, 


13, after 82. — ಪರಿಣತಿಡೋಬ್‌. -ತೋಪ್‌. To exhibit pro- 
ficiency (Rév. 18, 82). 
dees parinaté. A proficient female. See ಕನ್ಯಾ-. 


dez pari-namisu. To bend down, to bow (v. i., 
Bp. 9, 18; 15, 17; 21, 45; 44, 69; 47, 5; 58, 28). 2, to 
be changed or transformed into (Cpr. 4, after 18; My.); 
to get the form of (Smd. 840); to appear in the form 
of, to become (Smd. 153 Cm.; 270. 400). 3, to become 
ripe or mature, to ripen, to come to perfection, as 
virtue (My.). 4, to become old (Grj. 1, 62); to elapse, 
to come to its end, as age (My.). 

rem pari-naya. Leading round, especially leading 
the bride round tho saored fire; marrying, marriage. 

ಪರಿಣಿಯನ pari-nayana. = ಪರಿಣಂದು. Marrying, marriage. 

ಪರಿಣಾಮ pari-náma. Bending down or aside. 2, change, 
alteration, transformation (Smd. 177). 8, turning 
round about, spreading far: expansion, magnitude (ಬೆಳ 
ಸು Hlà.; ವಿಶಾಲತೆ, ಸುತ್ತು Mr. 456; cf. ಪರಿಣಾಹ). 4, change 
for the better: health, alleviation, ease, welfare (ಸುಕ 
Sm. 78; Bp. 25, 2; My.). 5, end, close, termination, last 
stage or state, conclusion. (Cpr. 3, 66. 78). 6, end, 
result, consequence (Sk., Mhr.; B. 8, 97). 7, happy 
conclusion, as of a work (Mhr.; My.). — ಪರಿಣಾಮ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಆಗು. Welfare, eto. to thrive (C.; B. 5, 187). 2, last 
stage or ruin to be sure to come (My.). — ಪರಿಣಾಮಗಾಣು. 
ಕಾಣು. To experience or find ease (B. 4, 43). 

ಪರಿಣಾಮಕೊಲೆ parináma-&0ló. Pain resulting from the 
changes of the food in indigestion, violent and painful 
indigestion, flatulence with pain, colic. (My.). 

ಪರಿಣಾಮಿ pari-námi. Changing into, being transformed 
into; altering, subject to alteration (Smd. 260; Bp. 8, 
12). — ಪರಿಣಾಮಿದೇವಯ್ಯ. ೫. (Bp. 59, 1). 

To be changed, to change, to 
appear in different forms (Smd. 115. 177). 2, to be 
healthy or at ease, to enjoy pleasure (Bp. 4, 61. 66; 48, 
57); to thrive (B. 5, 14). 

ಪರೀಣಾಯ pari-ndya. Leading round; moving a piece at 
chess, draughts, etc. 

Jomo% pari-náha. Binding round, encircling; compass, 
extent, width, breadth; circumference, periphery. Cf. 
ಪರಿಣಾಮ No. 3 and see Nr. s. ಅಗಲ. 

ಪರಿಣೀತ pari-nfta. Led round; married (Cpr. 4, after 12); 
completed. 

ಪರಿತ parita. Tbh. of ಪರೀತ. (Bp. 18, 45). 


SOSH pari-tas. All round, from all sides. 


ಪರಿಶಾಪ pari-tàpa. Burning excessively; glow, heat, fever; 
pain, anguish, affliction. 

ಪರಿಶುಪ್ಪಿ pari-tushti. = ಪರಿತೋಷ, ಎ BOWLS. ct. To 
obtain complete satisfaction, etc. (Rav. 4, after 14). 

ds ge pari-tósha. Complete satisfaction, gratification, 
pleasure, delight, glee. (J. 31, 79; My.). 

see pari-tóshi. Complotely satisfied, delighted; tak- 
ing great delight in (Bp. 7, 4). 

VOSS pari-tyajana. Abandoning, leaving, resigning; 
giving away. (My.). 

ds gx pari-tyajisu. To abandon, eto. (My. ). 


ಪರಿತ್ಯಾ 

dex pari-tyága. Abandoning, 
rejecting, resigning, letting go; giving away, liberality. 
(My.). See ಸೂಸು. 

ZdZ h pari-tyági. A person who abandons, leaves, eto. 
(Bp. 21, 3). 

ಪರಿಶ್ರಾಣ pari-trána. Protecting, protection, preservation, 
defence; means of defence. 2, self-defence. 


leaving, quitting, 


ಪರಿಶ್ರಾಸ pari-trisa. Much trembling, terror, fright. (Riv. 
5, after 120). 
ಪರಿದಲಿತ pari-dalita. Full-blown (Bh. 1, 5, 8). 


ಪರಿದಾನ pari-dána. Barter, exchange. 
ಪರಿದೇವನ pari-dévana. Lamentation, wailing. 


ಪರಿಧಾನ pari-dhána. Putting or wrapping round, putting 
on; a garment, clothes, vesture (38, ಹೊದಕೆ Nn. 75); 
an under-garment. 

ಪರಿಧಾವಿ ೫೩೯1-488೪ = ಪರೀಧಾವಿ. Running about; the forty- 
sixth year of the cyole of sixty. (My.). 

ಪರಿಧಿ pari-dhi. Surrounding, enclosing. 2, fence, a wall, 
a rampart (ವೇಗ, ಕೋಟೆ Nn. 97; ತಾಲ, de 121). 3, 4 
halo or circle round the sun or moon (ಪರಿವೇಷ 121). 4, 
the horizon. 5,a circle; the circumference of a circle. 
6, the periphery of a wheel. 7, pieces or branches of 
fresh wood laid round a sacrificial fire; the point of a 
branch of a tree (ವೃಕ್ಷ ಶಾಖಾಗ್ರ Mr. 475); a tree (ಭೂಜ, 
ಮರ 121). 8, water (ಅಮ್ಭಸ, ಉದಕ 121). 

20052 paridhi-stha. A number of sentinels posted in a 
oircle; a body-guard; an aíde-de-camp. 

ಪರಿನರ್ತನ pari-nartana. Dancing about, dancing. == ಪರಿ 
ನರ್ತನಂಗೆಯ. -o-. To dance. ಪರಿನರ್ತನಂಗೆಯ್ಯುತಿರೆ ನವಿಲು 
(Rághé. 17, 71). 

ಪೆರಿಸಿರ್ಮಿಸು pari-nirmisu. To make, to fabricate, to compose 
(ಮಾಡು Smd. 232). 

doc 8 pari-nirvriti. Final liberation, méksha. (Cpr. 
9, 20). 

BAU, Goce pari-nishkramana. = Bx ಮಣ. (Cpr. 4, after 
18). 

ಪರಿನ್ಯುಸ್ತೃ pari-nyasta. Stretched out, extended; placed upon 
(Bp. 39, 54). 

JOLTA pari-pakva. Completely cooked or dressed; quite 
ripe, quite mature; highly cultivated or educated, very 
knowing. (Cpr. 6, after 55; Küvy. II, 2, B, 45). 

ಪೆರಿಪೆಠನ pari-pathana. Complete enumeration (Cpr. 4, 17). 

ಪರಿಪೆಠಿತ pari-pathita. Detailed, described, mentioned (Rév. 
14, after 106). 

ಪರಿಪೇ9 pari-pana. Capital, principal, stock. 

ಪರಿಪನ್ನ o pari-pantham. By the way; in the way. See ಪಾ 
ರಿಪಸ್ಥಿಕ. : 

20628 pari-panthi. An antagonist, an enemy. (Cpr. 4, after 
18). 

ಪರಿಪಾಕ pari-pàka. Being completely cooked or dressed; 
perfect maturity, perfection; the fruit or result of actions; 
cleverness. (My.). 

ಪರಿವಾಟಿ pari-páta. = ಪರಿಪಾಠ, (ರೂಢಿ d.). 

ಪರಿಪಾಟಿ pari-pAti, ಎ ಪರಿಪಾಬಿ, ಪರಿಬಾಟ. Regular course, 
succession; order, method, proper arrangement. 
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ಪರಿಪಾಠ pari-patha. = ಪರಿಪಾಟ, Custom, practice; fashion, 
rule, way (Mhr.; B. 5, 274). 

ಪರಿಪಾಣಳ್ಣು ರ pari-pAndura. Very white or pale (Cpr. 8, 11; 
9, 6). 

ಪರಿಪಾಕ್ಸ್ಸ್‌ pari-pariva. Being at or by one's sido. Bee 2 
ರಿಪಾರ್ತ್ವಿಕ್‌. 

ಪರಿಪಾಲ pari-pála. A guardian, a protector, a defender 
(Bp. 38, 67). 

ಪರಿಪಾಲಕ pari-phlaka. = ಪರಿಪಾಲ. See S 

ಪರಿಪಾಲನೆ 7೫೯1-7818785. Protecting, guarding, nourishing, 
sustaining, ruling (ಭೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಿ ಸುವುದು Nn. 113). 

ಪರಿಪಾಲಯ pari-pálaya. Protect! guard! (My.). 

ಪರಿಪಾಲಿಸು pari-pálisu. To protect, to guard, to keep, to 
maintain, to govern (Smd. 269; Cpr. 1, 89; Bp. 19, 4; 
21,31; 38, 77; 49, 13). 

ಪರಿಪಾಟ pari-páli. Tbh. of ಪರಿಪಾಟ. (Rám. 1,18, 1). 

ಪರಿರೀಡನ pari-ptdana. Pressing all round, squeezing; tor 
menting greatly, torturing (ಸಪತ್ರಾಕರಣ, ಲೋಗರನು wer 
ಲ್‌ Mr. 454). 

ಪರಿಪ್ರಪ್ಪ pari-pushta. fostered, cherished, 
furthered; amply provided with, abounding in. (Kary. 
IV, 2,54; Bp. 33, 3). 

ಪರಿಪೂತ pari-püta. Completely purified, pure (Bp. 37, 57 
J. 84, 17). 

ಪರಿಪೂರ 7೩೯1-7೩೯೩. = ಪರಿಪೂರ್ಣ. (Bp. 38, 4). 

ಪರಿಪೂರಿತ pari-pürita. = ಪರಿಪೂರ್ಣ. (Bp. 11, 10; 43, 3). 

ಪರಿಪೂರಿಸು pari-pürisu. To fill completely (v. t., Cpr. 4,61). 

ಪರಿಪೂರ್ಣ pari-pürna. Completely filled, quite full, entire, 
complete, perfect (Smd. 12. 251; Ch. v. 1; Cpr. 7, 73; Bp. 
40, 69; see SOS). 

VOF S pari-pürnaté. Completion, completeness, es 
tireness, fulness; satiety, satisfaction. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ sS pari-pürnatva. = ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ. (G. 48. 331; Mj). 

ಪರಿಪೂರ್ಶಿ pari-pürti. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ. (Bp. 36, 32; 44, 423; 4 
22; My.). 

ಪರಿಪೇಲ pari-péla. ಎ ಪರಿಪೇಲವ. | 

ಪರಿಪೇಲವ pari-pélava. Very small, fine or delicate. 2, the 
fragrant grass Cyperus rotundus. 

desen pari-póshana. Nourishing, cherishing, further- 
ing, promoting. (Bp. 89, 2). 

ಪರಿಫೋಪಿತ pari-póshita. = ಪರಿಪುಷ್ಪ. (Bp. 60, 56). 

ರಿಪ್ರಶ್ನ pari-praina. Question, interrogation, yeu . 

pd fro; 


Nourished, 


ಚಿ ou 


oz 2 pari-plavs. Swimming about; moving to 4 

running about; vibrating, waving, trembling. shaking. 

unsteady, restless. 2, oppression, tyranny. 

ಪರಿಬವಣಿಸೆ pari-bavanigé. (Tbh. of ಪರಿಭ್ರಮಣ). Turning 
round, revolving (of wheels, Bh. 8, 6, 79). 

ಪರಿಬಾಟಿ paribati. Tbh. of ಪರಿಪಾಟ. (Bh. 2, 7, 21). 


ಪರಿಬೋಧಿಸು pari-bódhisu. To take notice or care of (Abb. 
P. 14, 148). | 

ಪರಿಥವ pari-bhava. Becoming f. e. passing round, paying 
no attention to: disregard, disrespect, contempt, contumely, 
insult, offence, disgrace. 

ಪರಿಭವಿಸು pari-bhavisu. To disregard, to slight, to p 
respect, to despise, to disgrace, eto. (Cpr. 8,58 85° 
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Abb. P. 9, 44; Grj. 7, 66; Bp. 23, 22; 59, 51; Riv. 5, 27; 
6, after 11; J. 14, 5). 
ಪರಿಭಾಗಸು pari-bhágisu. 

57, 69). 

ಪರಿಭಾವ pari-bháva, = ಪರಿಭವ. Disregard, disrespect, etc. 
Bee ಅಲೆ, 2, ಎ ಪರಿಭಾವನ; see ಬಗೆ. 

ಪರಿಭಾವನ pari-bhavana. ಎ ಪರಿಭಾವ No. 2. Thinking about, 
thought, reflection, idea, opinion, supposition, conjecture, 
meditation. See ಆಲಿಸು, ness, 

epd Os pari-bhávita, = ಪರಿಭೂತ. (KA vy. II, 2, B, 44). 2, 
contained, inoluded; pervaded. 3, conceived. 

ಪರಿಭಾವಿಸು pari-bhávisu. = ಪರಿಭವಿಸು (Rév. 13, 11) 2, to 
think, to reflect, to meditate; to consider, to investigate, 
to mind, to pay attention to (ವಿಚಾರಿಸು Smd. 44. 260 Cm.; 
Cpr. 3, 7. 74; 4, 21; Bp. 2, 8; 8, 26; 24, 85; 51, 27; Rév. 
6, 132; Bi. 71). 

SOLA pari-bháshana. Speaking much; admonition, 
expression of censure or contempt, reproof, abuse; talking, 
conversing with. 

ಪರಿಭಾಪೆ pari-bháshé. Speech; explanation, definition. (My.). 
2, censure. 3, a table or list of abbreviations or signs 
used in any work. 4, prognosis, in medicine. 

ಪರಿಭೂತ pari-bhüta. Disregarded, despised, treated with 
contempt; overpowered, conquered. 

ಪರಿಫ್ರಂಶ pari-bhraméa. Falling off, falling from; escaping, 
escape. (KAvy. V, 82). 

ಪರಿಫ್ರಮಣ pari-bhramana. Wandering round, roving or 
roaming about; wandering, roaming, used also of the 
mind (My.); turning round; revolving. See ಸುಲಿ; J. 10,20. 

ಪರಿಭ್ರಾನ್ನಿ pari-bhránti. = ಪರಿಭ್ರಮಣ. (My.). 

ಪರಿಮಣ್ಣ ಲಿಸು pari-mandalisu. To move round (v. i., Bh. 10, 
6, 22). 

ಪರಿಮರ್ದಿಸು pari-mardisu. To rub, to grind (Smd. 225). 

ಪರಿಮಲ pari-mala. ಪರಿಮಳ, Exquisite fragrance, perfume, 
fragrant scent (ಕಮ್ಮಿತು Kk. 68; ಸವುಸವ, TIV, ಕಮ್ಮಿತು, 
ಮಗಮಗಿಸು, ನಮಿ ನ 23). 2, the pounding or ‘Writuration 
of perfumes (ಮಿದಿವುದು HIÀ.; ಸಮ್ಮರ್ದ, ಮಿದಿವುದು Mr. 456). 
ಪರಿಮಳದ ಹೂ ಪರಿಮಳದಲ್ಲೇ ಇರ ಬೇಕು (Pry. ) a ಪರಿಮಳದಿ 
ರುಕ. -ತಿರುಕ. The large black bee (O Ct. I, 27). 

ಪರಿಮಲೂಕೋಕ parimala-a&óka. (ಕಪಿಲೆ, ಭಸ್ಮಗರ್ಭೆ, ಪರಿಮಲ 
ಯುಕ್ತಮಾದ ಅಗುರು 81. 186). 

ಪರಿಮಲಿಕ pari-malita. Perfumed, scented. (Cpr. 8, after 72). 

ಪರಿಮಳಿಸು parimalisu. To be exquisitely fragrant, to be 
highly perfumed (Bp. 14, 8; 18,29; 43,25; 44,26; My.). 

ಪರಿಮಳಸುಹ parimalisuba. Being exquisitely fragrant; 
smell, as one of the objects of sense (see Nr. 8. ಸಎಹು. 

ಪರಿಮಾಔ parimán. Tbh. of ಪರಿಮಾಣ. ಪರಿಮಾಣಿನನ್ನ ದೊಳ್‌ 
ಗೇಣಕ್ಕು (Sm. 96). 

ಪರಿಮಾಣ 7೩೭1-೫೩೫೩. = ಪರಿಮಾಣ್‌. Measuring; measure; 
quantity; compass; weight. See Smd. 94; ಅಳೆ. 

ಪರಿಮಾರ್ಹ pari-marja. Wiping all round; wiping off, 
cleaning; stroking, rubbing. See ತುನ್ಹ — 

ಪರಿಮಾರ್ಜನ pari-márjana. = ಪರಿಮಾರ್ಜ. (also: the act of 
smearing with cow-dung, My.). 

ಪರಿಮಿತ pari-mita. Measured, meted; ciroumscribed, limited; 
Mjusted; moderate. (Ch. v. 308; Bp. 1,23; 5, 52; J. 16, 11). 

ಪರಿಮಿಶಿ pari-miti. Measure, limitation. (My.). 


To divide; to distinguish (Bp. 
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ಪರಿಮಿಲಿತ pari-milita. Mixed or combined with, pervaded 
by (Bp. 61, 45). 

ಪರಿಮುಕ್ತ pari-mukta. 7210060796, unfastened, released, 
liberated. (My.). 

ಪರಿಮುಖಂ pari-mukham. Round or about the face, round, 
about. (R.). ಪರಿಮುಖಮೂಗಿ, through, 
(My.; Té.). 

Y pari-mrija. = ಪರಿಮಾರ್ಜ. See ತುನ್ನ-. 

ಪರಿಮೋಪ, pari-mósha, Theft, robbing. 


ಪರಿಮೋಪಿ pari-méshi. A thief, a robber. 

ಪರಿಯ ೫೩೭17೩. (=a ಪರಿಹ). Running. see ಜಿದಿಯ 
ವರಿಯ. 

ಪರಿಯಂಕ pariyanka Tbh. of ಪರ್ಯಂಕ. (Mr. 202; Bp. 
89, 61; My.). 

ಪರಿಯಂಕಂಲಿ pari-anka-kara, 
10). 

ಪರಿಯಟನ pariyatana. 


by means of 


A good warrior (Bh. 6, 2, 


Tbh. of ಪರ್ಯಟನ. (J. 25, 6). 


ಪರಿಯಣ pariyana. = , ಪರಿಯಾಣ, ಪರಿವಾಣ 4. v., 


ಪರ್ಯಣಿ, ಪರ್ಯಾಣ, ಹೆರಿಯಣ, ಹರಿವಾಣ. (Abh. P. 16, 
90; Č. Bp. 47, 40; V. 14, 54). 

ಪರಿಯನ್ನ pariyanta. Tbh. of ಪಂರ್ಯನ್ತ. (My.; J. 2, 18; 
28, 19). 

ಪರಿಯನ್ಮರ pariyantara. = sobra. 
(My.; Té.; Bp. 52, 48; 54, 72). 


SS pariyantra. = ಪರಿಯನ್ತ್ರರ. (My.). 


ಪರಿಯಳ pariyala, = ಸರಿಯಣಿ, etc. (Cpr. 6, after 86). 
ಪರಿಯಾಣ pariyána. = ಪರಿಯಣ, ete. (Abh. P. 12, 
after 2; Bp. 9, 40; 12, 12. 85; 38, 11. 16; 37, 49; 59, 
18. 22; ಸರಾವ G.). 
ಪರಿಯಾನ pari-yána. 
Bee ಪಾರಿಂಯಾನಿಕ, 
ಪರಿಯಾಪ್ಮ pariyüpta. 
ನದ ದಣಿವು Mr. 220). 
ಪಶಿಯಾನ್ಲಿ 2೩೯178೧. 


Tbh. of ಪರ್ಯನ್ತರ. 


Going about; circumambulating. 


Tbh. of ಪರ್ಯಾಪ್ತ. (ಉಪಪನ್ನ, ಭೋಜ 


Tbh. of ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ. (Bh. 1, 6, 27). 
Tbh. of ಪರ್ಯಾಯ. (My.). 
Tbh. of ಪರಿಹಾಸಕ. (My.; Té.; T. 


ಪರಿಯಾಯ pariyüya. 


ಪರಿಯಾಸಕ pariyásaka. 
ಪರಿಯಾಜ = ಪರಿಹಾಸ್ಯ. 


ಪರಿಯಿಸು pariyisu. (= di, ಹರಿಸು), To cause 
to run; to cause to flow. See Abh. P. 18, 126; 
Ráv. 6, after 11 (twice); 13,82. 87; ಅಡ್ಡಮ್ಬು OMIA, ಕವ 


ಲ್ವರಿಯಿಸು; ತುಮ್ಬುವರಿಯಿಸು, ಪೊನಲ್ವರಿಯಿಸು, ವಿಸಟಮ್ಪರಿಯಿಸು, 
ಸಯ್ತು ವರಿಯಿಸು, 

ಪರಿಯುಕ pari-yuta. 
(Abba. 1, 52). 

ಪರಿಯೋಸ pari-yóga. ( = ಪರ್ಯನುಯೋಗ). Asking (for 
something) with words of abuse: overreaching (ಪ್ರಲಮ್ಸ, 
ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು Mr. 90). 

ಪರಿಯೋಗಸು ೫8೩೭1-368188. To join well; to bring about 
(Bp. 45, 8). 

ಪರಿರಕ್ಷೆ pari-rakshé. Resoue, protection, preservation, 
guarding. See ಪಾರಿರಕ್ಷಿ ಕ. 

ಪರಿರಂಖೆಸು pari-ranjisu. 
6, after 24; 7, after 17). 

a) pari-rambha. Embracing, an embrace. 


Completely fastened to or bound 


To cause delight; to shine (Rév. 


ಪರಿರ 


dN pari-rambhana. Embracing, an embrace. = 
ಪರಿರಮ್ಬುಣಂಗೆಯ್‌. -0-. To embrace (Rágho. 17, 71). 

ಪಶಿರಾಜಿಸು pari-räjisu. To shine on all sides, to be very 
resplendent (Raghc. 17, 64). 

ಪರಿಲಕ್ಷ್ಮಿತ pari-lakshita. Greatly marked, characterized, 
or distinguished (Sav. 1, 67). 

ಪರಿಲಬ್ದ pari-labdha. = eu. (My.). 

ಪರಿಲುಲಿತ pari-lulita. = ಲುಲಿತ. (My.). 

ಪರಿವಟ್ಟ pari-patta. A piece of cloth put round the head 
of Persoa at a temple on particular occasions (My.; 
Te., T.). 

ಪರಿವರ್ಜನ pari-varjana. Abandoning, giving up, resign- 
ing, avoiding. 2, killing, slaughter. 

dss pari-varta. Turning round, revolving; roaming 
or wandering about. 29, = ಪರಿವರ್ತನ No. 2, revolution, 
end of a period of time, the periodical destruction or 
dissolution of the universe (Mr. 71; ಸಂವರ್ತನ 472). 8, 
a year. 

ಪರಿವರ್ತನ pari-vartana. Turning round; 
fro, moving (ಚಲನ, ಚಂಚಲ, ಚರಿಸುವುದು Nn. 158). 2, = 
ರಿವರ್ತ No. 2 (ಸಂವರ್ತನ, ಪ್ರಲಯ 158). 3, interchanging 
(ಪಲ್ಲಟ, ಪ್ರತಿಪಲ್ಲ W 158); change, exchange, barter. 4, 
inverting, taking or putting anything in a wrong direc- 
tion (? ವ್ಯಸನಂಗಳು 158). 

ಪರಿವರ್ಶಿಸು pari-vartisu. To move; to engage in (Cpr. 2 
81); to be used (ಪ್ರವರ್ತಿಸು Smd. 112 Cm.; ಲೇಸಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸು Mdb. Cm.; Bhn. 57). 

ಪರಿವರ್ಧಿತ pari-vardhita. 
(Rav. 14, after 106). 

ಪರಿವರ್ಧಿನಿ pari-vardhini. Increasing, augmenting. 

d 7 D parivardhini-shatpadi. N. of a metre (Ch.). 

ಪರಿವರ್ಹ pari-varha. That which surrounds or encom- 
passes: retinue, train, attendants. 2, goods, furniture, 
implements (ಪರಿಚ್ಚದ, ನೆರಹಿದ ಉಪಕರಣ Mr. 202). 3, 
royal insignia; attiré; trim; wealth, property. See ಬಿ 
ರುದು. 

ಪರಿವಳಿಗೆ (pari-paligs). N. of a place (Bp. 52, 1. 29). 


ಪರಿವಾಣ parivana, ಎ ಸರಿಯಣ, ete. A plate-like 
vessel of metal or wood (ಪುರುಪಾತ್ರ Mr. 212; see 
ಪೊಮ್‌-). 

ಪರಿವಾದ pari-váda. Abuse, reproach, reproof (ನಿನ್ನೆ Mr. 87); 
charge, acousation. 

ಪರಿವಾದಕ pari-vádaka. A complainant, an accuser, a 
plaintiff, & calumniator. (R.). 2, one who plays on the 
lute. 

ಪರಿವಾದಿ pari-vadi. = ಪರಿವಾದಕ. 

ಪರಿವಾದಿನಿ pari-vádini. 
80). 

ಪರಿವಾಪ pari-vápa. = ಪರೀವಾಪ, Furniture. 
a piece of water, a pond, a reservoir. 

ಪರಿವಾದಿತ pari-vapita. Sharen, shorn. 


Increased, augmented, enlarged 


A vind or lule of seven strings (Mr. 


2, sowing. 8, 
4, shaving. 


ಪರಿವಾರ pari-vára. What surrounds: train, suile, retinue, 
followers; an army (ಭೋಗ್ಯ ಸೇನೆ, ಪಡೆ Nn. 113). 

ಪರಿವಾಸ pari-vàsa. Excellent perfume (Abh. P. 4, 27). 

ಪರಿವಾಹ pari-vaha, = ಪರೀವಾಹ. Overflow, an inundation. 


moving to and” 
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2, a water-course or drain to carry off excess of water; 
a sluice (ಜಲೋಚ್ಛ್ರ್ವಾಸ, ಕಡೆಗೋಡಿ Mr. 418). 

dos pari-vitti. An unmarried elder brother whose 
younger brother is married. 

ಪರಿವಿಲೀನ pari-viltna. = SO. (Rav. 14, after 106). 

ಪರಿವಿಸ್ತರ pari-vistara. = ವಿಸ್ತರ. (Ram. 1, 18, 5). 

ಪರಿವೀತ pari-vita. 
of Brahmi. (R.). 

ಪರಿವು parivu.— ಹರಿವು. Running; flowing, stream- 
ing; current (J. 19, 5; Té. ಪರುವು; force (ಯತ್ನ 
Mr. 490). ಪರಿವಲ್ಲಿ (490). : 

ಪರಿವೃಢ pari-vridha. A superior; a master (ಒಡೆಯ Nn. 
161; Bp. 36, 53). 

ಪರಿಮೃತ pari-vrita. Surrounded, encompassed, encircled; 
combined. See Smd. 345; Cpr. 1, 129; 2, 92. 93; Bp. 4, 
52; 18, 38; 58, 80; Rév. 18, after 61. 

des pari-vritta. Revolved, gone round; turned back; 


Surrounded; overspread. 2, the bow 


exchanged, bartered; ended. 2, surrounded, encompassed. 
ಪರಿವೃತ್ತ ಯಮಕ parivritta-yamaka. 
(Kavy. III, 2, B, 24 seq.). 
ಪರಿವೃಶ್ತಿ pari-vritti. Revolution; return. 
(Kavy. III, 3, B, 8. 18-15), barter (ವಿಸಿಮಯ, doen 
Mr. 846). 8, end. 4, surrounding, encompassing. 
ಪರಿವೇತ್ಛ pari-vétri, A younger brother married before the 
elder. . 
ಪರಿವೇಪ pari-vésha. Surrounding, encompassing, etc.; a 
circle, a wreath, crown. 2, a circle; the circumference 
of a circle; etc. (SS, Nn. 61). 8, a halo round the sun 
or moon (ವೇಷ್ಟನ, ನಾನಾರೂಪು Nn. 23; Bp. 61, 11). — ಪರಿ 
ವೇಷಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To get a halo (Abh. P. 9, after 
62; Grj. 2, after 106). 
ಪರಿವೇಪ್ನಿತ pari-véshtita. 
passed (Ch. v. 6). 
ಪರಿವೇಪ್ಟಿಸು pari-véshtisu. 
5, 30; Bp. 10, 32). 
ಪರಿವಾಂಧೆ pari-vy&dha. A species of reed, Calamus fascicu- 


A kind of yamaka 


2, erchange 


Surrounded, enclosed, encom- 


To surround (Cpr. 4, 64; Gr} 


latus Roxb. 2, the tree Pterospermum acerifolium Willd. 
ಪಠಿವ್ರಜ್ನೊ 2೩೯1-೪7೩17೪೫. Strolling; leading the life of a reli 

gious mendicant; ascetic devotion, religious austerity. 
ಪರಿವ್ರಾಜಿ pari-vräj. A vagrant; a mendicant devotee. 
ಪರಿವ್ರಾ V pari-vrájaka. A mendicant devotee. 


ord pari-óankó. Apprehension, distrust, fear (Cpr. 1, 
92). 

ಪರಿಶಿಪ್ಚ pari-zisbta. Left, remaining; finished (Sk.); finish- 
ed state (J. 33, 37). 

ಪರಿಶೀಲನ pari-itlana. Fond pursuit of, or attachment to, 
study. (My.). 

ಪರಿಕುದ pari-zuddha. Completely cleansed, cleaned, puri- 
fied, pure, in one's clothes, religious observances, and 
mind (ಪವಿತ್ರ, ಪ್ರಯತ, ಪೂತ Bi. 250; J. 31, 78; 34, 18. 26; 
My.; cf. ಪರಿಶೋಧನ). 9, acquitted, discharged. 3, cleared 
off, paid. Cf. ಅತಿಶುದ್ಧ. Feminine BOM (J. 18. 52; 
21, 63). 

ಪರಿಶುದ್ಧವನ್ನ parisuddha-vanta. A clean, pure man (Wy. 


ಪರಿಕುದ್ದಿ pari-zuddhi. Complete purification, purity. (My.). 


«sb 


e 

do pari-dushka. Perfectly dried up or parched, 
withered, emaciated, shriveled. (R.). 

ಪರಿಕೆ 7೫೩188. = JUR, etc. (My.). See Prv. s. ತೇರು, 

den pari-&ésha. Remnant, remainder. (Kavy.I, 7). 2, 
sequel, supplement. 3, conclusion, termin ation. 

ಪರಿಕೋಧಕ್‌ pari-zödhaka. A man who 80706121208 or 
searches (not Sk.; My.); one who corrects (My.). 

ಪರಿಕೋಧನ pari-&dhana. - S. Completely cleansing, purify- 
ing (8k.); clarifying, straining, sifting (My.). 2, search- 
ing, seeking after, enquiry (not Sk.; My.). 3,correction 
(not Sk.; My.). 

ಪರಿಕೋಧನಿ pari-sòôdh ani. 
Mr. 202). 

ಪರಿಕೋಧಿತ pari-sddhita. Cleaned; sifted, strained; scru- 
tinized, searched; corrected (My.). 

ಪರಿಕೋಧಿಸು pari-iddbisu. To purify; to sift, to strain 
(My.). 2, to scrutinize; to correct (My.). 

ಪರಿಕೋಭಿತ pari-&Óbhita. Very beautiful, 
splendid, etc. (J. 10, 5). 

ಪರಿಶೋಭಿಸು pari-sdbhisu. 
58; 15, 8). 

ಪರಿಕೋಭೆ pari-&óbhé. Great lustre or beauty, etc. ಇ ಪರಿ 
ಶೋಭೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To be ornamented (Riv. 13, after 77). 
— ಪರಿಶೋಭಿವೆಲ. - Ser. To become full of lustre (Sav. 
1, 70). 

ಪರಿಶ್ರಮ pari-srama. Fatigue; laborious exertion; dis- 
tress. (My.). — ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡು. To toil, to labor (B. 4, 
222). 

ಪರಿಶ್ರಾನ್ನ pari-árünta. Thoroughly fatigued, overcome 
with fatigue or distress, worn out, wearied. (Cpr. 1, 
after 81). 

ಪರಿಶ್ರಾನ್ನಿ pari-áránti. Fatigue, exhaustion. (My.). 


A broom (ಕಸಕಿಲ್‌, ಸಮ್ಮ್ಯಾರ್ಜಸಿ 


made very 


To shine greatly (J. 5, 12. 


ಪರಿಶ್ರುತ pari-sruta. Heard; known, renowned (Ram. 1, 
1, 17). 

ಪರಿಷತ್ತು pari-shattu. Tbh. of ಪರಿಷದ್‌ (Smd. 106). 

ಪರಿಪದ pari-shad. = ಪರಸ್ಕೆ Zod, ಪರಿಷತ್ತು, ಪರಿಷೆ, DOR, 
Sitting round. 2, an assembly, a meeting, a congrega- 
tion. 3, an expiatory act, atonement (My.). 

ಪರಿಷೆ parishé. = ಪರಸ್ಕೆ etc. (Bp. 6, 18). 

Loker pari-séka. Sprinkling over. (Cpr. 2, 87). 

ಪರಿಮೇಚನ pari-sócana. 

ಪರಿವೃರಿಸು pari-sh-karisu. To prepare; to adorn; to per- 
fect, to finish, to polish (My.). 

ಪರಿಪ್ಯಾರ pari-sh-kára. Adorning, ornament, decoration, 
embellishment; finishing, polishing. 

ಪರಿವೃ ವಿಕ pari-sh-krita. — ಪರಿಃಿಕ್ಫ್‌ ತ. 
pared, equipped; adorned; highly finished, polished; 
cleansed, purified (by initiatory rites). 

DN ON pari-svanga. Embracing, an embrace. 

ಪರಿಸ parisa. = ಪರುಸ1, etc. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶ. (Cpr. 1, 46; Sav. 
8, 80). 

ಪರಿಸಂಖೆಂ pari-sankhyé. 


Sprinkling round. (My.). 


Surrounded; pre- 


Enumerating one by one, com- 
putation; sum; total, a number. (Ch. v. 248). 

ಪರಿಸವ parisana. = ಪರುಷನ, Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶನ. See ಅಣ್ಣು 
ಮುಟ್ಟು; V. 41, 24. 

ಪರಿಸಮಾವ್ಲಿ pari-samápti. Full completion, accomplishment, 
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conclusion, end (ಪೂರಣೆ, ಮುಕ್ತಾಯ, Nive cor Nn. 157). 
2, leaving, quitting, giving up (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು 157). 

ಪರಿಸರ 7೩೯1-8೩7೩. Going round; standing-place, position; 
environs, bounds, border; proximity, neighbourhood. 2, 
death. 3, rule, precept. 

ಪರಿಸರ್ಪ pari-sarpa. Going or walking round or about; 
perambulation; surrounding, encircling; going after, 
following. 

ಪರಿಸರ್ಯೆ pari-saryé. 
approach; service. 

ಪರಿಸು parisu. 1. ಎ (ಪರಿ೦ತಿಸು), ಹರಿಸು. To cause to 
move, run or flow. See ಎಡವರಿಸು, (ಕನವರಿಸು), ತಡ 
ವರಿಸು, ಬೀದಿವರಿಸು. 

ಪರಿಸು parisu. 2. (= ಪರ್ಚು). To speak, to chat 
(? 7. ಪೆರುವು, to speak in sleep; Scdorb, to speak; Té. | 
ಪಲುಕು, to speak; cf. ಪರಿಕೆ 2, Se 1). Seo ಕನವರಿಸು (?). 
Od, pari-supti. Sleep (Grj. 8, 70). 
ರಿಸೂತ್ರ pari-sütra. An enclosure (? Abh. P. 7, after 47). 


ಪ 

ಪ 

ಪರಿಸೆ parisë. = ಪರಸೆ, eto. (My.). 
ಪ 

ಪ 


Going about; perambulation; near 


ರಿಸೇವೆ pari-sévé, = ಸೇವೆ. (Cpr. 4, 77). 
ರಿಸ್ಕನ್ನ pari-skanda. Maintained or nourished by strangers; 
a servant; a day-laborer (ಪ್ರೇಷ್ಯ, ಕೂಲಿಕಾಲಿ ಗ; ಉಲಿ 
ಕಾಜಿ Mr. 236). 
ಪರಿಸ್ತ Oe pari-starana. Strewing round, strewing, as the 
darbhé. (Grj. 10, after 97; My.). 2, a line drawn with 
red clay, etc. at the foot of a wall (J. 17, 27). 
ಪರಿಸ್ತೊ edo pari-stdma. A cover, a coverlet; an elephants 
coloured housings. 
ಪರಿಸ್ಪನ್ನ pari-spanda. Throbbing, trembling; movement. 
2, train, retinue. 8, decoration of the hair. 
DOD pari-sphuta. Very clear or manifest, quite evident 
or plain or distinct (Smd. 892; Ch. v. 248). 
ಪರಿಸ್ಕುನ್ಹ pari-syanda. Flow, stream. 2, train, retinue. 
3, decoration of the hair. 
ಪರಿಸ್ರವಣ pari-sravana. Flowing, streaming, oozing, triokl- 
ing. 
ಪರಿಸ್ರವಣಿ pari-sravani. (= ಪರಿಸ್ರುತ್‌). Toddy, vinous liquor 
(ಮೈರೆೇೇಯೆ, etc., ಕಳ್‌ Mr. 221). 
ಪರಿಸ್ತುತಿ pari-srut. Flowing, dropping, trickling; vinous 
or distilled liquor. 
ಪರಿಸ್ರುತ pari-sruta. Flowed, oozed. 
ಪರಿಸ್ರುತೆ pari-srate. Vinous or distilled liquor. 
ಪರಿಹರ pari-hara. ಎ ಪರಿಹಾರ, (Bp. 13, 4; 29, 12; 45, 38; 
My.). 
ಪರಿಹರಣೀಯ pari-harantya. 
avoidable. (Rsv. 13, 18). N 
ಪರಿಹರಿಸು pari-harisu. To abandon, to leave, to shun, to 
reject (ಬಿಡು Smd. 78. 141; derb ಈ); to destroy, as a 
paper (My.); to take away, to remove, to set aside, to 
clear away, to avert, to remedy (ತೀರ್ಜು Kk. 68; Sm. 51 : 
My.); to clear off, as a debt (My.). ಈ ಯೋಗದೊಳ್‌ ಆವ 
, ರೋಗಮಂ ಪರಿಹರಿಕುಂ? (md. 268). ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಪರಿ 
ಹೃತ, eto. Hlà.). ಗಣ್ಣಾನ್ತರ waar ಹೆದದೆ, ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ಬೇಕು (B. 4, 60). ಮಂಜು ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಹಚ್ಚಡ ಮುನ್ತಾದ ವಸ್ತ್ರವಿಶೇಷವು (ಸಿತಾರ Bi. 224), ಸಮಸ್ತಪಾಪಗ 
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To be shunned or avoided; 


BOD 


ಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜಪಿಸ ತಕ್ಕ ಮನಗಳು (ಅಘಮರ್ಷಣ 
251). See Smd. 77; Cpr. 2, 48; Bp. 2, 27; 8,19. 46; 6, 6; 
16, 3; 82,44; 40, 8; 43,67; 45, 15; 46, 28; 49, 29; 50, 
81; 51,4; 54, 42; 56, 55; 57, 49; J. 2,39; 5, 12; 9,34; 
11, 35; 15, 37. 2, to be taken away, etc. (Bp. 45, 8). 

ಪರಿಹರ್ತವ pari-hartavya. To be shunned or avoided 
(adj.). (Cpr. 1, 45). 

28588 0s pari-hasita. Laughed at, ridiculed (Rév. 14, after 
106). 

ಪರಿಹಾರ pari-hára. Abandoning, leaving, avoiding, shunn- 
ing. 2, taking away, removing, averting; remedying 
or atoning for any improper actiou (ಪರಿಹೃತ, ಸಿರಾಕೃತ; etc. 
Mr. 431; ದೂರ ಮಾಡೋಣ G.; Bp. 60, 57; My.) 3, ex- 
emption from taxes, immunity. 

ಪರಿಹಾರಕ pari-häraka. He who removes, averts, or reme- 
dies (My.). 

ಪರಿಹಾರಣಿ pari-háran&. = ಪರಿಹಾರ. (ದೂರ ಮಾಡೋಣ G.). 

ಪರಿಹಾರ್ಯ pari-harya. To be abandoned, shunned or 
avoided; to be escaped from; to be taken off or away; 
to be severed or separated. 2, a bracelet. 

ಪರಿಹಾಸ pari-häsa. = ಪರೀಹಾಸ, ಪರ್ಯಾಸ 2. Jesting, jok- 
ing; a jester, a buffoon (ದ್ರುತ, eto., ನೃಪರಂ ನಗಿಸುವಂ Mr. 
210; see Hi. s. ಮೇಳದಾತ). 2, mirth, merriment, jest, 
sport; laughter; laughing at, deriding. 3, one of stháyi- 
08188 (Kavy. IV, 2, 15). 

ಪರಿಹಾಸಕ pari-hisaka. = ಪರಿಯಾಸಕ. A jester, a buffoon 
(ಸಬ್ಬವಕಾಲ Sm. 48; Bp. 59, 29). 

ಪರಿಹಾಸಂ pari-hAsya. Laughable, ridiculous (Sk.). 2, = 
ಪರಿಹಾಸ No. 2. (My.). 

ಪರಿಹೃತ pari-hrita. Abandoned, quitted; sel aside, removed, 
rejected; taken away. See Bp. 36, 37; 37, 64. 

VOWS pari-hriti. Shunning, avoiding; removing, avert- 
ing . ಪರಿಹೃತಿಗೆಂಯ್‌. To avert (೪.9, 44). 

ಪರೀಕ್ಷಕ pari-tkshaka. Looking round, inspecting carefully, 
testing, examining; & prover, a tester, an examiner. 

VOeB te pari-tkshana, = ಪಡಿಸಣ, (ಪುಚ್ಚವಣ 1). Trying, test- 
ing, examining, inspecting carefully (ಧಾತು, ಆರಯ್ಕೆ Mr. 
437). 

ಪರೀಕ್ಷಿತ parf-kshit. = ಪರಿಕ್ಷಿತ್‌. N. of aking, son of Abhi- 
manyu and father of Janaméjaya (Bh. 1, 2, 13). 

des pari-tkshita. Carefully or accurately inspected, 
tried, examined, tested, proved. 2, a touch-stone (ವೇತ್ತಿ, 
ಒರೆಗಲ್ಲು Mr. 358). 

ಪರೀಕ್ಷಿಸು pari-tkshisu. = ಪರಿಕಿಸು, To inspect carefully, to 
examine, to test; to investigate (Cpr. 5, 81; Bp. 18, 19; 
22, 7; 81,5; B. 4, 81. 126; 5, 20; My.). 

ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಿಕೆ parikehisuvikó. = ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುಹ. ಪ್ರಮಾಣದಿನ್ದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುಎಕೆ (BEF, ಎಚಾರಣೆ, eto. Bi. 47). 

ಪರೀಕ್ಟಿಸುಹ partkshieuhs. Trying, testing, etc. ಧರ್ಮಾದಿಗ 
ಳಿನ್ನ ಅರಸು WANS ಚಿತ್ತಮಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುಹಂ (ಉಪಕ್ರಮ Nr.). 

ಪರೀಕ, pari-tkshe. = ಪರಿಕೆ, ಪರಿಕ್ಷೆ. Investigation, examin- 
ation, test, trial (ಪುಚ್ಚವಣ Kk. 83; Sm. 56; ಪಡಿಸಣ 888. 
3); trial by ordeal of various kinds. — ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗು. An 
examination to take place (My.; B. 5, 218). — ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಡು. To undergo an examination (My.); to pass an 
examination with success (My.; B. 5, 272).— ಪರೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆ. 
= ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು, (My.). ಅವರ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳು 
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ಪರುಸ 
ತ್ತಾರೆ (B. 5, 278). — ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು. To examine (My.; B. 
4, 51). ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವವನು (ಪರೀಕ್ಷಕ G.). — Bee Prv. s. 
ಮಾನು. 
de dz Nded partkshé-gaga. An examiner (My.). 
ಪರೀತ pari-ita. = HOS. Past, elapsed, expired; departed; 
surrounded, encompassed; filled; taken possession of, 
seized. (Cpr. 5, 92; Rav. 6,35). Bee Mr. s. ಜೋಗ. 
ಪರೀಧಾವಿ part-dhavi. ಎ ಪರಿಧಾವಿ. (My.). 
ಪರೀವಾಪೆ part-vapa. = ಪರಿವಾಪ. 
ಪರೀವಾಹ್‌ part-vaha. = ಪರಿವಾಹ, (See Si. s. Dee c). 


ಪರೀಪಹ್‌ pari-saha. The act of sustaining or bearing up 
against (Cpr. 1,8; Abb. P. 16, 61). . 

ಪರೀಪ್ಚ್ರಿ pari-ishti. Investigation, research, inquiry. 2, re- 
verence, respect, homage. 8, willingness, readiness, in- 
clination. 

ಪರೀಸಾರ pari-sára. 
ambulation. 

ಪರೀಹಾಸ part-hasa. = ಪರಿಹಾಸ, 

ಪರು paru. = ಪರುಸ್‌, (ಪರ್ವ, TẸ ಗಣ್ಣು Mr. 109). 

ಪರುಜು paruju. = ಪರಜು, q. v. 

ಪರುಟಿವ parutava. = ಪರಿಟಿವ. (Tbh. of ಪ್ರಥಿಮನ್‌ or ಪಾರ್ಥವು- 
Spreading, extension; prolixity, diffuseness; verbosity; 
extensive work (ವಿಸ್ತರ Bhn. 11; Bh. 2, 7, 14). 

ಪರುಟವಣಿ parutavané. = ಪರುಟವ. (Bh. 1, 8, 70; Riv. 6, 
after 11; My.). 

ಪರುಟವಿಸು parutavisu. To spread, or put, about; to give 
the details of, to tell in detail (Bh. 1, 12, 7; Ram. 1, 7. 
8. 9; 1, 16, 34; Sav. 4, 29; J. 5, 20). 

2800S parut. Last year. 

ಪರುವ 8೩7೩೪೩. = ಪರಂ. Tbh. of ಪರ್ವ, A yearly feast at 
which villagers, for money raised by subscription, 
buy rice, have it boiled and heaped up outside of the 
village in front of an idol, and eat it in common (My.). 


ಪರಿಸಾರ. Going round or about, per- 


Yoox parusha. 1. Knotted, knotty; rough, rugged, uneven, 
shaggy; harsh, unkind, cruel, stern, rude, severe ( 5: 
ಸಿಷ್ಟುರವಾದುದು Nn. 119; ಕೂರ Mr. 515, o. r. ಕ್ರೂರ). 2, an 
enemy (ದ್ವಿಟ್‌, ವೈರಿ 119). 3, theft, trickery (ಜೌಂರ್ದು 515). 
5, courage (ದೈರ್ಯ 119; 515). 6, spotted, variegated, 
party-coloured (ಪೀತ 515; the MSS. ಪೀಠ & ವೀರ); dirty. 
7, gold (ಜಾಮ್ಸೂನದ, ಸುವರ್ಣ 119; ಪೊನ್‌ 515). 8, pure 
(ಶುದ್ಧ 515). 866 ಬಿಲ'ಸು. 

ಪರುವ parusha. 2. = ಪರುಸ1. 4 touch-stone; the philo- 
gopher's stone (Grj. 3, after 91; 3, 110; Bp. 1, 39; 23, 
82: 80, 27; 86, 2; 88, 45; 39, 2; Mhr, ಪರೀಸು. 

ಪರುಪನ parushana.-- SONS. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶನ. (Bp. 90, 32). 

ಪರುಪಪೇದಿ parusha-védi. ಎ ಪರುಸವೇದಿ. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿ. 
The philosopher’s stone (Bp. 31, 19). 

200 parushé. = dx, eto. Tbh. of ಪರಿಷದ್‌. (Bp. 18, 9). 

ಪರುಪೋಕ parusha-ukti. Harsh or abusive language. 
(My.). 

ಪರುಔ parus. = sido. A knot or joint of a cane or reed. 

ಪರುಸ parusa. 1.= ಪರಿಸ್ಕ ಪರುಷ 2. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶ (Smd. 
358). 

ಪರುಸ parusa. 2. ಎ ಹರುಸ. Tbh. of ಹರ್ಷ (Smd. 335 Mdb.). 


ಪರುಸಪೇದಿ parusa-védi. = ಪರುಷವೇದಿ. (My.; Té.). 


ಪರೆ 


ಪರೆ parë. 1. ಎ (ಪರಿ4), 631. To spread (v.i), to | 


extend, to be diffused; to spread out or run, 
as creepers or roots; to disperse (v. i.), as 
an assembly, darkness, etc.; to be dishevelled, 
as hair (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; M.). P. ps. ಪರದು, ಪರೆ 
ದು. ಓಲಗಂ ಪರೆವುದುಮ್‌ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪೊಕ್ಕಂ (Smd. 295). ಪರೆ 
ಯದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿಹ ಕತ್ತಲೆ (N , ಅವತಮಸ Mr. 67). ಭುವನ 
ಮನ್‌ ಆವಗಂ BOM JOR ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ್‌ (Lily. 3, 7). See 
Simd. 408; Cpr. 8, 29. 32. 101; Grj. 4, after 104; 10, 100; 
Abh. P. 6, 113; Bp. 1, 51; Rv. 4, 25; 7, after 17 (twice); 
J. 2, 65; 17, 20; 19, 88; 22,25; ಕರಿಕುವರೆ, ೬ಸುಸಂಜೆವರೆ, 
ಕುಡಿವರೆ, ಕೊನೆವರೆ, ತಡಮ್ಬರೆ8&. ತಡ 1, ಬೇರ್ವರೆ, ಹಿಳ್ಳೆ ವರೆ, — ಪರೆ 
ಗಡಿ. -ಕಡಿ. (i. e. ಪರೆಂಯ-). To cut and scatter about (J. 20, 
13; 28, 43. 45). — ಪರೆ ಮಾಡು. (i. e. ಪರೆಯ-). To scatter 
about (Abb. P. 13, 142). 

BS paré.2, = S82. To dawn (ಕಾಲ್ಯ Smd. Dh.; T8. 
wor, ವರಲು, ವೆಲಯು, T. Sobor, to shine; T. ವಿಡಿ, to 
break, to dawn; to be divided, as the night from the 
day; cf. ð 1?). 

ಪರೆ paré 3. Extension, stretch. see sass s. 
ತಡ 4. 

ಪರೆ parë. 4. ಎ 085, ಪರಿಠ, ಪೊರೆರ, oto. A fold (see 
ಹೊರೆ8. ಪದರ); a scale or coat of an onion; a 
web or film on the eye; the skin or slough 
of a snake (My.); a caul (d.); the web of a 
spider (My.); a thin layer or scale of stone, 
a lamina; dry scab of a sore or on the skin 
(My.); scurf of the head, dandruff (My.). ಬಲಿ 
ದುದೋ (ಕಣ್ಣ) ಪರೆ? (Bp. 18, 66). ಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ತಿಶುಎಗೆ ಸು 
3,03 ಪರೆ (ಜರಾಯು G.). ಕೊಲಲೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಪರೆ (chip, ಜೀವಾಳ 
G.). ಹುಲಿಗಳು ತತ್ತಿಯಿಡುವದಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಬಿಳೇ 
ಪರೆಂಯ ಗೂಡು (G. 494). ಜೇಡಹುಲಿದ ಪರೆ (xg. G.). See 
$0) 0. — BONG. -ಕಳೆ. To cast its slough, as a snake. 
ಪರೆಗಳೆದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ d.). ಪರೆ ಬಿಡು. = 
ಪರೆಗಳೆ. (My.). 

SoN paréngi. = ಪರಂಗಿ, (My.). — ಪರೆಂಗಿಜಾಲಿಗಿಡ. A prickly 
shrab or small tree with yellow flowers, frequent on 
roadsides, Parkinsonia aculeata L. (Z.). ಪರೆಂಗಿಮೆಣ 
AS ಕಾಯಿ. Chilli, the pod of the Spanish or Cayenne 
pepper, Capsicum annuum L. (St. & Pl.; My.). — ಪರೆಂಗಿ 
ಯಾಚಲಮರ. The African oil-palm, Elaeis guineensis 
L. (St. & Pl.). ಪರೆಂಗಿಹರಳುಗಿಡ. A shrub used to make 
hedges, native of Brazil, Jatropha curcas L. (St. & Pl.). 
— ಪರೆಂಗಿಹಲಸು. The pine-apple, Ananas sativus Mill. 
(St. & Pl.; cf. ನೆಲಹಲಸು). 

ಪರೆಪು paröpu. 1. = ಸರಪು. To spread (v. t., ಪ್ರಸಾರ 
Smd. Dh.). 

ಪರೆಪು paró-pu. 2, (Smd. 248 Mdb.). = ಹರೆವು. Spread- 
ing, the state of being extended, diffusion, 


etc. 

ಪರೇ೦? ತ para-ingita. A hint or sign to another (Kávy. 
III, 3, B, 30). 

ಪರೇಶ 788-11೩. Departed, deceased, defunct, dead. 2, a corpse 
(ಶವ, ಕುಣಪ, ಹೆಣನು Mr. 395). 3, a ghost, a spirit, a 
goblin. 
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ಪಟಿಮೆ 


Bests paréta-kritya. Any rite connected with a 
deceased person, funeral rites (Bh. 1,5, 25; Ram. 8, 12, 
10). 

ಪರೇತಪತಿ paréta-pati. = ಪರೇತರಾಜ್‌. (Bp. 41 sum.; Ram. 5, 
9, 22). | 

ಪರೇತರಾಜಿ paréta-ráj. Yama. 

ಪರೇತವನ paróta-vana. A cemetery (Cpr. 9, 16). 

ಪರೇದ್ಭ್ಯುವಿ paré-dyavi. On the next day, to-morrow. 

ಪರೇಶ para-fia. = ಪರೇಶ್ವರ. (My.). 

ಪರೇಕ್ಸ್‌ರ para-févara. The supreme lord; Siva (Bp. 61, 46); 
etc. 

Gerd ಕೆ paréshtuké. A cow which has often calved (ಹಲವು 
ಸೂಯಾಕಳು Mr. 181). 

ಪರೆ! ds para-édhita. Nourished by a stranger, maintained 
by others (ಪರಾನ್ನ, ಪರಪಿಣ್ಣಿ » Boot ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿಮ್ಚವಂ Mr. 
281). 2,the cuckoo. 

ಪರೋಕ್ಷ paras-aksha. = dv. Beyond the range of sight, 
invisible, imperceptible, escaping observation; invisibi- 
lity; secrecy. 

ಪರೋಪಕಾರ para-upakára. The act of assisting others, 
doing good to another, benevolence, charity; a favour, 
a kindness. (J. 24, 18. 25; My.; B. 4,181; 5,95). 

ಪರೋಪಕಾರಿ para-upakári. A person who assists others 

or does good to them, a beneficient, philanthropic person 
(My.; B. 8, 121; 4, 3; 5, 200). 
ಪರೋಪ್ಲಿ paréshni. A cockroach. Bee ಹೆಣ್ಣೇ ಮೂಗಕ್ಕಿ. 
«036 par. = IO 1. ಎ ಪಜ್‌ ಪಟ್‌. ಎ ಪಲ sed. (S. Mhr.). 


weg para. 1. A sound imitating that produced 
by rending or tearing cloth. — ಪಣ ಪಠನೆ. rep. 
With the repeated sound of para (My.; M. Seose' e). 

ಪಿ para. 9. Short P. p. of ZPW. — 8 ಪಲಸು. 
rep. To cause one's self to run and run, to try to out- 
run: to emulate, eto. ಇಇ SD. Emulation, rivalry, 
competition (ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಸಂಹರ್ಷ Hlá.). 

ಪಟಿಕೆಲು parakalu. (fr. ಪಣ್‌ 8), The state of being 
emaciated or lean (My.). — ಪಣಿಕಲ. . e 3. A lean 
man (My.).— SOTO. A lean woman (My.). 

BESS) paraku. = ಸಲುಕು, WHF, eto. (My., in BOT). 


co paraté. The state of being rough, 
harsh, bristled, bushy, or curly (A. ze, 
rough, harsh; see ಪರ್ಪರಿಕೆ). — Bohne, -ತಲೆ. A rough, 
etc., head (T. Se €; M. ಪಯಿದಲೆ; R.). 

wos paranë, With the sound of ಪಠ1.— ಪಠನೆ 
ಹಣಿ. To rend with the sound of para, as cloth, paper 
(My.). 

ಪಬಮೆ paramé. The large black bee (ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ, 
ಆಜಡಿ Ct. I, 62; tora E3, ಭೃಂಗ II, 68; W Smd. 11; ಬವರ, 
etc. Kk. 14; a, r &, Des a, ಪಲ್ಲ, ಅಳಿ, ಬವರ, 
Wor, ಬಣ್ಣು ಣಿ, ಅಲರುಣಿ, ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Sm. 27, Kk. 90; wort 
Sm. 83; Grj. 2, after 71; Č. Bp. 11, 5; J. 17, 25; T. Bow, 
M. Ses, a bird). — JOVID, e. A young black 
bee (Cpr. 7, 34; Riv. 2, after 8; 4, after 14; 8, after 5). 
— NOWSS’ Monies, -ತುಮಿಗಲ್‌. A swarm of young 
black bees (Rav. 2, after 8; Sav. 3, after 85). 
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wee pari. 1, = 2, ೫೫1. To tear asunder, to 
tear, to rend, to break, to slit; to cut as- 
under; to cut off, to sever, to cut; to break 
off, as fruits, ctc. from a tree (23.3, Smd. Dh.; 
ಉಗಿ Ct. I, 29; Bp. 22, 6. 29; 27, 18; 28, 9. 38; 10 0 
49, 33; 54, 46; Rav. 6, after 11; T., M.). 2, to be torn 
asunder, to be torn, etc.; to cut, as a knife, 
etc. (Cpr. 1, 94; 2, 83; 5, after 64; 6, 35; Bp. 32, 44 
Riv. 5, 119; J. 88, 22). ಬೇರ್‌ ಪಲಅ'ದುದು (Smd. 219).— 
ಪಜಿ' ಪಣಜಿ”, rep. (Bp. 56, 28). — ಪಲಿ'ಯಲಿಸು. -ಇಸು. To 
shoot so that (anything) is out asunder or off (Bp. 84, 
85). — ಪಲ ಯಲೆಸು. -. = SO OO. (Bp. 44,8). — 
ಪಜಯ ಹೊಡೆ. To beat so that (the head, etc.) be severed 
(Bp. 28, 26). — ಪಲ ಯಿಸು. -ಇಸು. = ಪಜಿ'ಯಲಿಸು. (Abh. P. 
11, 52; 18, 87). — ಪಣಿ'ಯೊದೆ. -ಒದೆ. To kick so as to rend 
or break (Cpr. 9, 18). 
DES pari. 9. = Kore. 
(Bp. 18, 53). 

wes? pari. 8. ಎ 83. Tearing, etc. (r., M.).— 
ಪಜಿ'ಗಡ್ಡ. A torn, dishevelled beard (V. 11,61). — ಪಲ? 
ವಲ”. Ae. rep. Torn and scattered state (Cpr. 8, 21). 
ಪ್‌ pari 4. ಎ (ಪರಿ 8), ze», ete. Flying, (jump- 
ing); running swiftly, etc., (floating, swimm- 
ing across). (T., M. se, to fly; to run very 
swiftly; to flee; cf. ಪಾಟಿ 1). ಪಲಿ'ಗೋಲ್‌. = ಪಯಿಗೊಲ್‌. 
See ಸೀರುವಜಿ'ಗೋಲ್‌, ಎಎ. Wee. ಎ JORNS. A certain 
game that at present (as ಹಾಯಿಗುಪ್ಪೆ) is played as 
follows: boys form two parties both of which make a 
heap of sand in their front, when one of the party is 
ordered to jump from one heap to the other; if he is 
not successful, one jumps on his shoulders and drives 
him about (ಪೆಗಲಂ ಪತ್ತಿ ಪಾಟ Ss; ಹಾಲಿಗುಪ್ಲೆ Kk. 71, Sm. 56). 
ಧುರದೊಳ್‌ ಪಲಿ'ಮಣಿ'ಯಾಡುವ ತೆದಿದಿನ್ದುಬಿದಿಲಿ'ದಂ (Smd. 28, 
o. r. in Mdb. ಪರಿಮಣಿ'-). See Grj 5, after 76; Rav. 5, 
after 19. — So’ Wa ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To undertake that 
game (Sév. 1, after 79; 3, after 35). 
wes pari. 5. To adorn, to decorate (ಭೂಷಣ Šmd. 
Dh.). 
oes pari. 6. Ornament, decoration, embellish- 
ment. (T. se, gold; ಪೊಟ್‌, beauty = BOD, ಅಲಗು; 
ಪೊಜ್‌ = ಫೊನ್‌, metal; beauty; Sen, beauty; ornament; 
cf. Sk. ಪರಿ No. 2). — ಪಲ” ಪಡಿಸು. = AW, q. v. 
ಪಜಿ' ಪಡು. To be ornamented or decorated; to grow 
accomplished, finished, perfect, adept, full, fully 
developed, agreeable or proper; to appear; to come to 
an end. ಒರ್ಕುಡಿತೆಸೀರ್ಗೆ, ze ಪ ಪಟ್ಟಿರ್ಕೆ ಯಪ ಪಣ್ಣೆ dodo ಮುಲಿ'ಗೆ 
ದೇಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಳೊಡೆಯರ (o. r. ಒಡೆಯರ್‌) ಮಾಬ್ಬಿರೆ ? (3md. 
345). ಅಯಿದಿಂಗಳಾಯುಮುಗ್ಬೆನೆ ಮಮಿಗುವುದುಂ, ನಲ್ಲರ್‌ (o. r. 
ನಲ್ಲಳ್‌) ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಂ ಮುನ್ನಂ TH’ ಪಟ್ಟು ಬರೆ ಕನಲ್ಬುದುಮ್ಮ್‌, 
BIS ಸುರಜನರ್ಗೆ ನರಕದುಃಖದ ತೆಜನಂ? (225; KAvy. I, 3, 
72). 800 Cpr. 4, 18; Abh. P. 2, 21; 3, 60; 8, 53; 14, after 
13; V. 2, after 9, — ಪಬಿ'ನಣ್ಬರ್ತನ. Perfect, close friend- 
ship (Cpr. 5, 86). = ಪಲಿ'ವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To cause to be- 
come or appear beautiful or charming. = ಕಯಿಮಡುಗೆೊ 
(à ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೀಸಿ, BBO dz ಕುತ್ತೆಸಳ್ಳುಲುವಡೊಳಯ್ಲೆ ಮೆಯ್ಸ 


P. p. of ze 1, in ಪಠ' Sera 
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ಪರ್ಜನ್ಯ 


ರೆದು, ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುವಿಂ Bow, dee, ಅಗಿದ de 
ಯೊಳೊಯ್ಮನೆ ಜಾಲಿ”, ಪರಾಗಪುಂಜಡೊಳ್‌ See S ಭೈಂಗತಿತು 
ನೀರಜದೊಳ್‌ ಸಿಜಪಾಂಸುಕೇಲಿ W (pr. 7, 60, o. r. ವಣ SARS). 


ಪಲಾಕೆ pariké,= ಸಲ 6. 866 due v. 


ಪಲವು pariva. Tearing, rending, etc. (J. 12, 
81). 

e xi) parisu. To cause one's self to run. 
See NO se» XD s. BO 2. 

BOQ) paru. = ಸಲ್‌ 4 q. v., (29022), & 1, Bog, 
ಹಣ 4, ಹಣು, Flying, etc. — ಪಲಿಗುಲ್‌. -ಕುಲ್‌. = Z 
ಮಿಗೊಲ್‌. (Abh. P. 9, 81). — ಪಮಿಗೊಲ್‌. -ಕೊಲ್‌. = MS 
ಗೋಲ್‌, Sans, Borers, ಹಲ್‌ಗಲ್‌, ಹಣ'ಗೋಲ್‌, ಹಮಗಲ್‌, 
ಹಮಿಗೊಲ್‌, ಹಡುಿಗೋಲ್‌. A round basket boat lined with 
leather, a boat made of wicker work covered with hides 
(Té. ಅರಿಗೋಲು, ಹರಿಗೋಲು; T. ಪರಜಲ್‌, ಪರಜ್ಮೆ, ಪರಿಜು; T. 
ಪೊಲ್‌, a boat = ದೋಣಿ). ಪಮಿಗೊಲೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ (Smd. 
163). — ಪಯಿಗೋಲ್‌, -ಳೋಲ್‌. ಎ ಪಯಿಗೊಲ್‌. (54%. 1, 43). 

ಪಯಿಕು paruku. = ಸಲಕು, etc. Seo HHT. 


3363308) parunku. ಪಡಿ)ಂಕಿದಂ (Smd. 48, o. r. ಪಯಿಂಕಿ 
ದಂ; see ಪಳುಂಕು). 

ಪಲಕೆ ೫878. 1. = (ಪರ), ಹಣ, A drum (ವಾದ್ಯ sm. 
117; M.; T. ಪಲ್‌; T. also: a word; T. SO%, to speak; 
wos, the beating of a drum, tom-tom, cf. ಅಲೆ 1). Bee 
ಅಂಕವಣ' 800 e, ಡವಣೆವಬ್‌, det So, ಪಲ್ಪಲ್‌, ಮಂಗಳವ 
e ಲಗ್ಗೆ ವಲ್‌, "ಹೆಬ್ಬಲಿ; Cpr. 8, 30; Abh. ೫. 7, 5823 13, after 
84; 13, 100. = ನಣಿಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To beat a drum (Abh. 
P. 10, 144). 

ಪಲಕ parë, 2. 
117). 

ಪe3 paré. 8. Leanness, thinness, weakness, 
feebleness (ಕೃಶ Sm. 117; cf. ಪಂಜೆ; M. ಪಂಜ್ಕ Zu, 
poverty, scarcity, famine). 

ಪಿಕೆ paré. 4. An eyelid ( Sm. 117; T. ಪಠ 
feather = ಇಲಿಗು). 

ಪಲಿಕೆಯ paréya. See Smd. II 8. 30. (T. Sei, a 
Pariah). 

BOSSE parr. (= ಹಣ್ಣ). The sound of fluttering. 
== se a. With the sound of parr. Se ನೆ ಹಾಯಿ (used of 
birds, My.). ಇ e ನ್ನು. -. To ೪೫1156 the sound of 
parr (My.). 

SUF is parkati. The waved-leaved fig-tree, Ficus infectoria 
Willd. (ಬಸುರಿ Mr. 122; see Y 550). 


Sof C parkul & , etc. See ಸುಬ್‌ವರ್ಕುಬ್‌. 


BWF paréu. (parcu).= ಪಚ್ಚು s. To whisper; to 
communicate by whispering (ಆವ್ಯಕ್ತಧ್ವಸಿ Smd. 


Dh.; Abh. P. 18, 48; cf. ಪರಿಸು 9? T. s. Beh 1 7) +0 
ಯೊಳ್‌ ಪರ್ಚಿದಂ (Smd. 163). 


Ser d parjani. The plant Cucumis aromalica Salisb. or 
C. xanthorrhiza Roxb. 

DF So parjanya. A rain-cloud, a thunder-cloud, a cloud 
(ವಾರಿಧರ, ಮೇಘ Nn. 87). 2, the muttering of clouds, 
thunder (ಮೇಘದ್ವಸಿ 57; ಅಭ್ರಗರ್ಜನೆ Mr. 480). 3, Indra 
(ಪುರನ್ಹರ, ಈಸ್ಟ 57). 4, violent, fierce, eto. (ತೀವ್ರ, & 35 57). 


Abuse, censure, blame (28 Se. 


ಪರ್ಜನ್ಯ 


ಪರ್ಹನ್ಯಂಜಪ parjanya-japa. A prayer for rain (My.). 

<a3F parji. A king's councillor or minister: the queen 
at chess (My.). 

SBF parte. = d, eto. Seo ಕಲ- s. ಕಲು. 

ef parna. A wing. 2, a leaf (98 Nn. 9. 89). 
tree Butea frondosa Roxb. (ಮುತ್ತು o ^4 G.). 

Seer Fot parna-kuti. A hut made of leaves and grass. 
(G., Mhr.). 

Sf MEF parna-ghatiké. A water-pot made of a (lotus-) 
leaf (Abh. P. 7, 105). 

ಪರ್ಣ ಭೋಜನ parna-bhójana. 
upon leaves. (My.). 

ಪರ್ಣಿಮನ್ಹಿರ parna-mandira. = ಪರ್ಣಶಾಲೆ. (Rám. 3, 6, 57. 
58). 

HOF 25,09» parna-vikrayi. 
leaves (J. 5, 58). 

Ser ಕಾಲೆ parna-sAlé. An arbour or hut made of leaves and 
grass, ೩ hermitage (ಉಟಜ Nn. 80); a similar structure 
for an assembly (ಸಭೆಯಿಪ್ಪುದು Mr. 193). 

ಪರ್ಣಾಶನ parna-aáana. Feeding upon leaves. (My.). 2, a 
oloud. 

ಪರ್ಣಾಸ parndsa. ( ಪರ್ಣಾಸಿ). A species of Basil with small 
leaves (ಕರಿಂಜರ, ಕುಬೇರಕ, ಕಗೊ o OF, ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ, ಕಮ ಗ್ರೆ 
Bi. 141). 

ಪರ್ಣಾಹಾರ parna-Ahdra. Feeding upon leaves. (My.). 


ಪರ್ಣಿಕೆ parniké. A kind of vegetable. See eod. 
ಪರ್ಣೆ parné. ಎ ಪರ್ಣ, A leaf (Mr. 89). 

ಪರ್ಣೋಟಜ parna-utaja. ಎ ಪರ್ಣಶಾಲೆ, (R.). 

ಪರ್ತಿ parti. = ಪತ್ತಿ, eto. See ಎಳವರ್ತಿ. 


ಪರ್ತು partu. = ಪತ್ತು1, eto. See ಬನೆವರ್ತು. 
ಪರ್ದಾ pardá. ಎ ಪಡದೆ, eto. (My.). 


ಪರ್ದು pardu. (Smd. 49). = ಪದ್ದು, eto, (ಎಲರುಣಿವಗೆಯ, 
ಪಕ್ಕಿಗಳಾಣ್ಮ, ಬಲಗರುಡ Kk. 8; ಗತ ಎಲರುಣಿವಗೆಯ, ಪಕ್ಕಿಗಳ 
ರಸ Sm. 6; Abh. P. 5, after 15; 9, after 15; 9, 56; Riv. 
18, after 104; Té. 88, a vulture, an eagle; ಬನ್ನು, a 
vulture; T. ಪಣವೈ, a vulture; ಪರುನ್ಹು, ed, a kite; M. 
ಪರನ್ಹು, ಪರುನ್ಹು, ೩ kite). — ಪರ್ದುದೇರ. -ತೇರ. He whose 
| vehicle is a Tite: Vishnu (Ve, Kk. 7; Sm. 5). 
ರ್ಪಟಿ parpata. = ಪಪ್ಪಳ, eto. A thin crisp cake made of 
any pulse. 2, ಎ ಪರ್ಸಟಕ, (ಪಾಪಟೆ), a species of medicinal 
plant with bitter leaves (Oldenlandia biflora?). 

ಪರ್ಪಚಕ parpataka. A species of medicinal plant with 
bitter leaves, probably Oldenlandia biflora. See Mr. s. 
ಕೃತ್ತಿಕಣ್ಣಿಕೆ. 

ಪರ್ಪಟೆ parpati. ಎ ಪಾಪಡಿ, eto. A sort of fragrant substance 
or perfume (ಜತುಕೆ, ಪಾಪಡಿ Mr. 141, o. r. ಪಾಪಟಿ). 


ಪರ್ಪರಿಕೆ parpariké. (Smd. 50). = ಪಪ್ಪರಿಕೆ. Roughness, 
the state of being unsmooth; harshness, un- 


kindness, rough manners, cruelty (ವೆಕ್ಕಸ Čt. 
I, 12; ಕರ್ಕತತೆ Smd. II; ಕರ್ಕಶತೆ Kk. 87, o. rs. ಪಪ್ಪರಿಕೆ and 
ಕಕ್ಕಸತೆ; seo ಪಣಟ್ರಿ. 

"m ಟಕ parpátaka, = ಪರಪಾಷ್ಟ*. A herb, Mollugo cerviana 
Spr. (St. & Pl.). 

ಪರ್ಬ parba. Tbh. of ಪರ್ವ. (Bp. 5, 50; 48, 16; 56, 4; 59,6). 


8, the 


Eating leaves, feeding 


A woman who sells (betel-) 
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ಪರ್ಯಾಪ್ತ 


ಪರ್ಬತ parbata. 
N. (Bp. 59, 6). 

ಪರ್ಬು parbu. 1. (fr. ಪರೆ1). ಎ ಪರ್ವ, ಹಬ್ಬು. To spread, 
to be extended, to be uid to prevail; 
to spread out or run, as creepers, etc. (ವಿಸ್ತಾರ 
Smd. Dh.; ace (t I, 8; ಮಡಲ್‌ Sm. 28; Té. ಪಮ್ಬು, 
ಪಮ್ಮು, Ew T. ಪಮ್ಬು, ಪರಮ್ಬು; M. ಪಡರು). ಪರ್ಬಿದುದು 
ತಮಂ (Smd. 181). Beo. Abh. P. 2, 28; 18, 62; 14, 1; Grj. 
4, 88; Bp. 57, 82; 61, 61; Ráv. 5, 44; 9, 7; 13, 61. 65; J. 
25, 27. 2, to spread or run over (e. Acc., Abh. 
P. 14, 7; Bp. 13, 19). 

ಪರ್ಬು parbu. 2, = ZF R, SJF 2. (Grj. 10, 49). 

ಪರ್ಬುಗೆ parbugé, = ಹಬ್ಬುಸೆ. Spreading, running, 
being extended, pn etc. (J. 6, 4; 22, 2; 
28, 41). 

Soros paryanka. = Soo, ಪಲ್ಕಂಕ್‌. A couch, a bed- 
stead, a bed (ಮಂಚ Mr. 202). 2, a palanquin. 3, a cloth 
worn round the loins. 

ಪರ್ಯಟನ parl-atana. = ಪರಿಯಟನ. Roaming, wandering 
or roving about. — ಪರ್ಯಟನ ಮೂಡು, To wander about 
(B. 4, 5; My.). 

ಪರ್ಯಣ paryana, = Dee, eto. (Abh. P. 12, 7). 

ಪರ್ಯನುಯೋಸ್‌ pari-anuyóga. ( = ಪರಿಯೋಗ, q. v.). Blame, 
censure, reproach, etc. (ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಳುಹ Hlå.). 

ಪರ್ಯನ್ನ pari-anta. = JOZ. An encircling boundary: 
bounds, border, limit. BOE Jo, ಪರ್ಯನ್ತ, until or unto, 
used of time or space; throughout (Smd. 408; My.). 

SOFA, ಥೂ paryanta-bhd. Surrounding country, contigu- 
ous ground. 

ಪರ್ಯನ್ನ ರ pari-antara, = ಪರಿಯನ್ತರ, ಪರಿಯನ್ರ್ರ. A distance 
or period towards. Sf do, ZWF T, until or unto 
(J. 23, 16; My.). ಸಿರನ್ತರ ಬರುವವ ಪರ್ಯನ್ತರ ಬಾರನೇ? (Prv.). 
ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಯನ್ತರ, ಮನೆಪರ್ಯನ್ತ 8, ಒನ್ನು ವರ್ಷಪರ್ಯನ್ತ್ರರ (My.). 
See Prv. s. ಹೊಲಿ. 

ಪರ್ಯಯ pari-aya. (= ಪಲ್ಲಟ). Going round; encompassing, 
encircling; revolution of time, lapse, expiration. 2, 
change, mutation, alteration. 8, inverted order, con- 
fusion; contrariety. 4, deviation from enjoined or custom- 
ary observances, neglect of duty. 

Sf o pari-ayana. Going round. 2, = ಪಲ್ಯಂಯನ, 
ಪರ್ಯಾಣ. (R.). 

ಪರ್ಯವಸಾನ pari-avasána. End, termination, conclusion, 
issue. (My.). 

ಪರ್ಯವಸಾ O pari-avasthátri. An antagonist, an adversary. 


Tbh. of ಪರ್ವತ, ಎ. ಪರ್ಬತಾಯ್‌, -ಆಯ್‌, 


SOF SS pari-avasthé. Opposition; contradiction. 

of A, pari-ashti. Food (Abh. P. 7, 21). 

ಪರ್ಯಾಟನ paryátana. Tbh. of ಪರ್ಯಟನ. (ವ್ರಜ್ಯೆ G.; B. 5, 
147). 

ಪರ್ಯಾಣ paryána. ಎ ಪರಿಯಣಿ, eto. (3005 G.). 

ಪರ್ಯ್ಯಾ£9 (pari-yána). A saddle (ಪಲ್ಯಯನ, ಪಲ್ಲಣ Mr. 274). 

SIRF D, pari-åpta.. = ಪರಿಂಯಾಪ್ತ. Obtained, gained. 2, 
made an end of: finished, ended. 3, adequate, enough, 
sufficient, abundant. ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ, willingly, readily; satis- 
factorily. 


ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ 


f = pari-àpti. ಪರಿಂಯಾಪ್ತಿ, Attaining, obtaining, ac- 

2, end, conclusion, close. 8, adequacy, com- 
pelency. 4, satisfaction, repletion, satiety. 5, protect- 
ing; warding off a blow, self-defence. 

ಪರ್ಯಾಯ pari-Ay a. ಪರಿಯಾಯ. Going or turning round. 
2, revolution, passing away, course, expiration. 3, re- 
gular recurrence, repetition. 4, succession, turn; — re- 
gular order, methodical disposition, method; style; way, 
manner, mode; generic or specific character. ರಿ, ೧ syno- 
nym. 6, opportunity, occasion. 7, a kind of vástava 
(Kavy. III, 8, B, 3. 17-20). 8, formation, creation, pre- 
paration, artificial production. 

ಪರ್ಯಾಯನಾಮ paryáya-náma. 
synonym (Smd. 10). 

ಪರ್ಯಾಯಕಯನ paryéya-sayana. Alternate sleeping and 
watching. (R.). 

ಪರ್ಯಾಸ pari-Asa. 1. End, conclusion; rotation, revolution; 
inverted order or position. See . 

ಪರ್ಯಾಸ parydsa. 2. Tbh. of ಪರಿಹಾಸ. (My.). 


ಪರ್ಯಾಹಾರ pari-áhára. A bamboo, etc. provided with strings 
at each end, used for carrying various articles across the 


quisition. 


6, willingness. 


A convertible term, a 


shoulders. 2, a load on the head (ವಿವಧ, ವೀವಧ, ಧಾರ, 
338007 Hla.). 3, conveying, taking. See Nr. s. od 
ಯಾಡು. 


ಪರ್ಯುದ೦ಚ ನ pari-udancana. Debt. 

O D, pari-vapti. Scatlering seed, sowing. 

SYF Ag pari-ushita. Having passed the night, stale, 
not fresh. (My. as ಪರ್ಯೂ ಸಿತು. 

ಪರ್ಯುಪಿತಭೋಹನ paryushita-bhéjana. Eating stale food 
(My.). 

ಪರ್ಯುಪಿಶಭೋಹೆ paryushita-bhóji. The eater of stale food 
(said to become a maggot or worm in the next birth). 
(My.). 

ಪರ್ಯುಪಿಶಾನ್ಸು paryushita-anna. 
ಪರ್ಯೂ-). 

ಪೆಯೇrಪಣೆ pari-éshane, Seeking about for: search, inquiry. 
research. 
್ರಾಡ. 

ಪರ್ವೆ parva. = ಪರ 2, ಪರುವ, ಪರ್ಬ, ಹಬ್ಬ. A knol or joint of 
a cane or reed (ಪರೆ, ne rito), Mr. 109); a joint of the 

body; a member. 2, a section, a chapter, a book. 3, a 
division of time: the days of the four changes of the moon, 
i. e. the full and change of the moon and the eighth and 
fourteenth of each half month; the days of conjunction 
and opposition or eclipse of the sun and moon. 4, a 
religious offering presented on the ocoasion of & change 
of the moon (ಬಲಿ, ಪರ್ವಗಳು, ನಾನಾ ಬಲಿಗಳ ಕೊಡುವುದು Nn. 
16). 5, a particular period of the year, as the equinox, 
solstice, etc.; the moment of the sun's entering a new 
sign. 6, a festival, a holiday (ಉತ್ಸವ Bi. 437). 7, oppor- 
tunity, occasion (ಪ್ರಸ್ತಾಪ 437). 

ಪರ್ವಕಾಲ parva-kala. The time of any of the parvas (My.). 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ವನಾದರೆ ಗರ್ವ ಯಾಕೆ ?-- ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ 
ರ್ವೆಸೊಪ್ಪು ತಿನ್ಹರೂ ಗರ್ವ ಹೋದೀತೇ? (Prvs.). 

ಪರ್ವತ 8೩೯೪೩೬೩. A mountain (ಗೋ, ಬೆಟ್ಟ Nn. 5; ಬೆಟ್ಟ 53. 106; 
see ಬೆಟ್ಟು), 2, N. of the number 7 (from the 7 principal 
mountains; cf. ಎಣ್ಣು ನಗ). ಪರ್ವತದ ಅಗ್ರ (ತೃಂಗ, ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ 


Stale rice (My., as 


2, serving, waiting upon, service. See G. 8. 
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Nn. 28). ಪರ್ವತವೇಲಿ'ದವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? - ಪರ್ವತ 
ಅಜವತ್ತು NOR ಪ್ರಸವವೇದನೆ ಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಡುಣ್ಣಿಲ disi 
(Prvs.). See Pry. s. ಅಂಗುಪ್ರ. — ವರ್ವತಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ N. (Bp. 
59,4). — der IBY. = Ufo 8. (My.). 

ಪರ್ವಶಕಾಕ parvata-káka. A raven. (R.). 

ಪರ್ವಶನಾಥ parvata-nátha. The Himalaya; Méra. = ಪರ್ವ 
ತನಾಥನಣುಗ. -ಅಣುಗ. Mainäka (Bp. 38, 21). 

ಪರ್ವ ತಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನ parvata-mallikarjuna. Šiva of Srigiri 
(Bp. 44, 7). 

ಪರ್ವಶಾರಿ parvata-ari. Indra. (My.). 

ಪರ್ವೆಶಾಕಯ parvata-Aéaya. Resting on the mountains: 8 
cloud. (R.). 

ಪರ್ವತಕೋಪಶ(ಕ parvata-upatyake. 
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು Nn. 127). 

ಪರ್ವದಿನ parva-dina. A day on which any of the para 
takes place (My.). 

ಪರ್ವೆಸನ್ನಿ parva-sandhi. The junction of the fifteenth and 
first of a lunar fortnight or the precise moment of lle 
full and change of the moon. 

ಪರ್ವಳಿಸು parvalisu. To go to one side or aside (qul 
ಪಾಂಯ್‌ Bhn. 28). 

ಪರ್ವಾ parva, = ಪರವಾ, etc. (My.). 

ಪರ್ವು parvu. l. = ಸರ್ಬು1, eto. To spread 6 1% (. 

etc.; to spread or run over (ಕುಡಿವರೆ Ct Il, 9; 

| 


Table-land, etc. (ಕಟಕ, 


ಮಡಲ್‌ Kk. 22). ಭೇರಿಧ್ವನಿ ಪರ್ವತ್ತು (Smd. 145). ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವದ ಕತ್ತಲೆ (AAA Nr). Bee Cpr. 1, afier 
101; 4, 29; 5,46; Abh. P. 2, 28; Grj. 3, 112; Bp. 12 
87; 34,5; J. 3, 5. 

ಪರ್ವು parvu. 2. = ಪರ್ಬು 2. — ಪರ್ವುಗಿಡು. -+D ae 
cease from spreading (Cpr. 4, 46). 

ಪರ್ಕುಕೆ ೧೩೯೩೭೩೪೮. A rib. 

ಪಲ್‌ pal. = 556, ಹಲು, ಹಲ್ಲು. A tooth (೫ನ, ರದನ 
Sm. 10; T. ಪಲ್‌, ಪಲ್‌; M. ಪಲ್‌, ಪಲ್ಲು; Té. ಪಲು; ಪಲ್ಲು; Te 
ಪರು). ಪಲ್ಲಳ್‌ (Bp. 20, 11; Riv. 8, 124). Soo Bp. 38, 15; 
46,57; 59, 54; ಬೆಳ್ವಲ್‌, ಮೊನೆವಲ್‌, ಮೊಳೆವಲ್‌, ಸುಲಿಪರ್‌. 
80 0. ಪಲ್ಲಿರಿ. ತೆಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ TO odd, SR 
ಪಲ್ಲಡಿ. -ಕಡಿ. To gnash the teeth (J. 31, 30. 7 . 
d. To show the teeth, to grin (Bp. !; 49; J. 13, 3% 
27, 40). ಒಳಕೆಯ್ಯೊಳಿರ್ದು, TO Om, ಒಳವಾಲಂಗೊಣ್ಣು pp 
18). — ಪಲ್ಲುಟ್ಟುಹ. -ಕುಟ್ಟುಹ. Striking or € 
(another's) teeth. ಪಲ್ಲು i ಮೊದಲಾದುದು (ನಿಕಾರ, — 
Nr.) — zit). -ತುದಿ. The point of a tooth (58.5, : : 
— sie e. -3e&?, To uncover or show the teeth ig i 
29). — ZL e. The teeth looked upon ೩5 & drom. S 
SB. -ಕುಟ್ಟು, to beat that drum. d ba ee | 
82). — ಪಲ್ಮೊರೆ. To gnash or grind the teeth (೩.2 | 
8; Sav. 2, after 42; J. 12, 33; 19, 20). — ಪಲ್ಲ. See it P^ 
ately. — JO ©. See it separately. b: 

ಪಲ pala. 1. ಇ 20 (Smd. 211), ZO, ŽO% Much, | 
many, several, various (Sm. 119; T.; M. ae; : E 
ಪಲು). — ಪಲ ಕಾಲ. Much time, a long time (Cpr : : 
J. 8,19; 23, 51). — ಪಲಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. = ಪಲವು ಕಣ್‌ 8 

211). Many eyes. ಪಲಗಣ್ಣ, who has many 67%. 

E 


kinds. 
(283, ಬಲಮೈರಿ, eto. Kk. 10b). — ಪಲ 30. 7 


v 


etc. (Smd. 10; Cpr. 5, after 76; 7, 56; BP. die i 
BIN. = ಪಲವು ದೆವಸ (Smd. 202. 211). Sereral 6874 


ಪಲ 959 


ಪಲ ಬಗ್ಗೆ Various kinds (Riv. 6, after 11). = ಪಲಬರ್‌. = 
WOT Of, ಪಲರ್‌ (Smd. 122), ಪಲವರ್‌ (128). Many or several 
persons (J. 7, 11; 32, 38). — ಪಲ ಬಿರುದು. Various badges 
of honor (Riv. 6, after 11). — ಪಲ ಮಾತು. Many words 
(Bp. 8, 56). — ಪಲ ಮೊಗ. Many faces (J. 8, 89). — ಪಲ 
$33, 0€, ಎ ಪಲಬರ್‌, q. v. (Cpr. 4, after 24). — ಪಲರ್‌, = ಪಲ 
ಬರ್‌, q. ಇ. ಪಲರ ನುಡಿ (ಜನಶ್ರುತಿ, ಕಿಂವದಸ್ತಿ Mr. 86). — ಪಲ 
ರೂಪು. Various forms (Sav. 5, after 57). — ಪಲರ್ಮೆ, Several 
times (Smd. 248; Cpr. 3, 45). — ಪಲವಂಗ. -ಅಂಗ. = ಪಲ 
ಬಗೆ. (Bp. 12, 38; 25, 3; 40, 69). — ಪಲವಜ್ಞೆ. -ಪಜ್ಜೆ. Many 
steps (Sav. 3, after 46). — ಪಲವಣ್‌. ಪಣ್‌. Many ripe 
fruits. ಪಾದರಿಗಂ ಪಲವಣ್ಣನ್‌ ಅಡೇಸೀವಂ (Smd. 211 Mdb.). 
— ಪಲವನರ್ಥಿಸು. -ಅರ್ಥಿಸು, To desire, or ask for, many 
things (Bp. 44, 22). — ಪಲವನ್ನ. “ಅನ್ನ. = ಪಲವಂಗ. (Bp. 40, 
84; 47, 54; 53, 7; Sv. 4, after 99). Bows ನ್ಹಮಾದುದು (ನಾನಾ 
ರೂಪ Nr.). — ಪಲವರ್‌. = ಪಲಬರ್‌,4. v. — “ಪಲವರ್ಥ. “ಅರ್ಥ. 
Various meanings (Smd. 288). — ಪಲವಾಕಾರ. -ಆಕಾರ. 
Various forms (Smd. 11). — ಪಲವಾಡು. -ಆಡು, To utter 
much, to speak many or various things or words (Bp. 
61, 15; Riv. 18, after 104; 13, 134). — ಪಲವು. ಎ ಪಲ (Smd. 
211; ಹಲವು Nn. 162). See Smd. 59. 123. 172; Cpr. 1, after 
101; 8, 70, — ಪಲವು ಕಣ್‌. ಎ SOHN, q. v. ಪಲವು ತೆಲಿ. = 
ಪಲ de. ($m. 119). — ಪಲವು dax, = ಪಲ BIA, q. v. — 
ಪಲವುಪಾಯ. - ಉಪಾಯ. Many means (J. 81 » 37) — ಪಲವು 
ಮಾತು. = ಪಲ ಮಾತು. (Bp. 28, 38). ಪಲವು ಮೃಗಜಾತಿ. 
Various kinds of wild animals (J.28,52). — ಪಲವು ರೂ 
ಪು. ಪಲ ರೂಪು. (Riv. 18, after 77; J. 28, 40). — ಪಲವು 
ಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌. ಎ ಪಲವಾಡು. (Bp. 51, 8). — ಪಲವು ಸೂಟ". 
Many times (Bp. 52, 12). — ಪಲವೆಣಿಕೆ. -ಎಣಿಕೆ. Mach think- 
ing, many thoughts (J. 24, 45). — ಪಲವೇಣ್ಣೆ. -ಬೇಣ್ಣೆ. Many 
chases (Riv. 5, after 114; Sav. 3, after 68). 


ಪಲ pala. 2. A sound in imitation of the 


chirping of birds at dawn. — ಪಲ ಪಲವೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. 
To produce the repeated sound of pala (My.). 

ಪಲ pala. A particular weight, =4 karshas = 4, of a tulá; 
the 8th part of a sér or 8 tölas or rupees (My.); 4 tölas 
or 320 gunjés (G.); see ಒಪ್ಪಲ and ರೂಪಾಯಿ, 2,— ಪಳ, 
೩ particular measure of time (the 60th part of a ghatika, 
Mhr.; see ಗೋಧೂಲಿ), 3, flesh. 4, = ಪಲಾಲ. 

ಪಲಸಣ್ಣ palaganda. A plasterer, a bricklayer (ಮುಚ್ಚಿಗ 


Mr. 379). 
SOR palagé. = ಪರಿಗೆ, eto. A plank, a board (Riv. 10, 
after 31); ೩ tabor, a small dram; ೩ shield (J. 20, 27). 


See ಅಡ್ಡವಲಗೆ, ಒಡ್ಡು Son, ಕಾಳಗವಲಗೆ, ನೆತ್ತವಲಗೆ, ಪವಳವಲಗೆ, 
Oe ಸವಲಗೆ, — ಪಲಗೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A structure of boards 
(Spr. 7, after 92), 
ಪಲಂಕಪ pala-n-kasha. 
bdellium. 
ಪಲಂ೦ಕಪೆೆ pala-n-kashé. 
Nees. See SA OF, 
oo palaiga. Tbh. of ಪಲ್ಯಂಕ. (Mhr, H.; Soi ov, 
ಮಂಚ, , G.). 
ZOK palangu. = 


BOSS Of palambar. ಪಲರ್‌, BOF., See s. 201. 
Flesh, meat (= ಪಲ), 2, a räkshasa. 


A flesh-eater, a räkshasa. 2, 


The plant Asteracantha longifolia 


ಪಲಂಗ. (My.). 


ಪಲಲ palala. 1. 
3, mud, mire. 


ಪಲ್ಯ 
ಪಲಲ palala. 2. Tbh. of ಪಲ್ವ ಲ, A small pond (ಬೆಂಚೆ, eo 
ಸರಸಿ Sm. 35). 


ಪಲವರ್‌ palavar. ಪಲವು. Sees. ಪಲ. 

ಪಲಸ palasa. = ಪನಸ್ಕ eto. (Sk. ). 

ಪಲಸು palasu. Tbh. of ಪನಸ. (Riv. 2, 36; Rághc. 17, 56; 
see ಬಕ್ಕೆ ವಲಸು). 

ಪಲಹಾರ palahära. ಎ ಪರಾಳ, Hood, VVI. Tbh. of ಫಲಾ 
ಹಾರ. (My.; Té, ೫.). ಊಹ ಹಾಗ, ಪಲಹಾರ ಮುಪ್ಪಾಗ,-- ಪರ 
SATII ಕಾಗ ಗುಡ್ಡೆಯೇ? (Prvs.). 

Bele, palándu. An onion (ಗೃಂಜನ, eto., ಉಳ್ಳಿ Mr. 187). 

ಪಲಾದ . = ಪಲಂಕಷ No. 1. (My.) . 

ಪಲಾಯನ pala (= pard)-ayana. Fleeing, flying, ranning 
away, flight; a run (ಸರಿ Ct. I, 48; B. 4, 19; My.). See 
ಓಡು, ತೆಗೆ, ಪೊಲಮಾಲ್ಸ್‌, ಸರಿ. 

ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತ paláyana-sükta. A hymn of flight.— c 
ಯನಸೂಕ್ತ ಜಪಿಸು or BOA, to run away (My.). 

ಪಲಾ೦ಖಿಶ paldyita. Fled, run away. (My.). 

ಪಲಾರ palära. = ಪಲಹಾರ, (My.). 

Bede palála. Straw; the stalk of millet or sorghum. 

ಪಲಾವು palivu. The dish called Puláo or Pillaw (My.; 
Br., H.). 

ಪಲಾಶ pnla-ááa. 1. ಎ Boas. (My. ). 

ಪಲಾಶ palasa. 2. A leaf (ಪತ್ರ, ಎಲೆ Nn. 147). 2, the tree 
Butea frondosa Roxb. (ಮುಳುಮುತ್ತ, ಮುತ್ತಗ 147; ಮುತ್ತು 
Tí 42, o. r. ಮುತ್ತಗ). 8, the plant Curcuma zedoaria Rose. 
4, sharp (ಕಟು, ಕಾರ 147); bitter (ತಿಕ, ಕಹಿ 147). 

ಪಲಾಶದಲ palá&a-dala. The leaf of the Butea frondosa. 
9, N. of a vritta (Ch.). 

ಪಲಾಕವೈಸ್ಸ paldsa-vriksha, = ಪಲಾಶ No. 2. (83:999 rt. Ss.). 

ಪಲೂಶಿ paldsi. = ಪಲಾಶ 1. (My.). 
species of climbing plant. 

zeb, palikni. A grey-haired, or old, aged woman. 
cow for the first time with calf (ತನೆ ಬಲಿಯೆ Mr. 180). 

WOR paligé. = VOR, etc. See ಕಾಳೆಗವಲಿಗೆ s. ಅತ್ತಪರ. 

es palita. (= 3V3). Grey, grey-haired; old, aged (cf. 
$0); grey hair; old age (ಜರೆ, ನರೆ Mr. 820). 2, mud, 
mire (= ಪಲಲ). 

ಪಲಿಶಾಂಕುರ palita-ankura. A sprout or bud of old age 
(Cpr. 2, 17). 

ಪಲುಸುಣಿ paluguna. = ಪಲ್ಲು ed. Tbh. of ಫಲ್ಲು ನ (Smd. 338. 
864; J. 5, 10; 8, 26). 

ಪಲುಮ್ಲಿ palumbi, A crier, lamenter: a peacock 
(P). ಪಲುಮ್ಬಿಯ N (Rav. 6, after 11). 

ಪಲುಮ್ಮು palumbu. (Smd. 48). ಎ ಹಲುಬು. TO la- 
ment (Cpr. 8, after 50; 8, 65. 80; Grj. 8, after 79; Riv. 
13,134; 13, after 104; T., M. ಪುಲಮ್ಪಾ, to sound, to 
clamour; to lament; 0/. ಉಲಿ 1). 

ಪಲ್ಲುಣಿ palguna. = ಪಲುಗುಣ. (J. 8, 86). 

ಪಲ್ಯ palya. = 280, ಪಲ್ಲೆ, zie odo, (ಪಲ್ಲೆ 2 ಹ), 2058 
(Perhaps connected with ಪಯಿರ್‌; Sk. ಫಲ್ಯ: a flower, a 
bud). Any garden green, any vegetable ; à 
vegetable dish (My.; ಶಾಕ Si. 156. 810; B. 2, 37; T. 
ಪಜಳ್ಳಿ, ಪಜರಿ, ಪಯಿರಿ, Ste , S, spinage; Mhr. ಪಾಲಾ, 
leaves, blades, taft of leaves). 


2, leafy; a tree. 3, a 


2, ಇ 


d) e$ ot 


BE pali (= pari)-anka. = (ಪನ್ನಂಗ), Sf od, Boor, 
ಪಲಂಗು, ಪಲ್ಲಕಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, (ಪಾಲಕಿ, etc.). A couch, a bedstead. 
2, a palanquin. 3, a cloth for wrapping round the 

loins while sitting. 


208 pali (= pari)-ayana. = BO t», ಹಲ್ಲಣ. A saddle. 
se. palyé.- zo, ete. Genitive also ಪಲೈದ. ಪಲ್ಯದ 
ಮಡಿ (G. 898). 


ಪಲ್ಲ pal-as, 1. One with tusks: an elephant. — 
ಪಲ್ಲ ಮಲ”. The young of an elephant (ಕಲಭ Ct. I, 30. 99; 
II, 28; ಆನೆಯ ಮಲ್‌ Smd. II; Kk. 78, o. r. 3U we, ಆನೆವ 
©’ Sm. 41; Cpr. 5, 64; Sáv. 8, 43; cf. ಪಲ್ಲವ No. 8).— ಪಲ್ಲ 
ಮಲಿ'ರಕ್ಕ X. Gajásura (Sáv. 5, 9). 

ಪಲ್ಲ palla, 9. The large black bee (esa, 
ಅಲರ್ವಕಿ y, ಮೇಳಮ್ಟ, ಅಳಿ, ಬವರ, TOA, eto., US, OB Sm. 27). 

ಪಲ್ಲ palis. Tbh. of ಪಲ್ಲವ No. 11 (My.). 


ಪಲ್ಲಕಿ pallaki. ಎ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. (My.). 


x08, pallakki. = ವಲಿ, ಪಾಲಕಿ, eto. Tbh. of ಪಲ್ಯಂಕ. A 
Palanquin (My.; Té.; M. ಪಲ್ಲಕ್ಕು, do ot, Soe wa; T. ಪಲ್ಲ 
ಕ್ಕು Č. Bp. 47, 89; J. 7, 8. 5; B. 4, 9; 5, 286). ನೃಪರ ಪಲ್ಲ 
t (ed to, ದೋಲ Mr. 262). SPATO Le ಪಲ್ಲಕ್ಕೀ ಸೇವಿ. ಪಲ್ಲ 
N ಹೀಲಿ ಕೂತರೂ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಹೋಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ "ರ. — ಪಲ್ಲ 
HK P USt o». A palanquin bearer My). 

ಪಲ್ಲಿ e pallata. (Tbh. of SOF). Inversion, inverted 

order, irregular order, irregularity, ohange, confusion 
(ಅಸ್ತಿನ್ತು, ವ್ಯತ್ಯಯ Smd. 5; Bp. 87, 11; Bh. 2, 2, 19; J. 80, 
27; My; Té.). See . — ಪಲ್ಲ ೧ ಟಿಮ್ಸಾಯ್‌. o- doo. = ಪ 
e Bi tro. (Cpr. 8, 69). — ಪಲ್ಲ ove, Of. -೦-ಬೀಟ್‌, = ಪಲ್ಲ 
eode, ero. Be Woy Wor (Cpr. 5, after 64). — ಪಲ್ಲ 2 age 
ಗು, -೦-ಪೊಗು. To get inverted, eto. (Smd. 14 Mdb.). 

ಪಲ್ಲ es pallatita, Inverted, confused (J. 7, 64). 


ಪಲ್ಲ ಟಿಸು pallatisu. To get or be inverted in order, to change 
places, to be changed, etc. (Smd. 168. 164; ಪಲ್ಲಟವಾಗು 
164 Cm.; Abh. P. 8, 14; Grj. 2, after 106; Bp. 57, 54; 
Bh. 8, 27, 24; My.). 2, to invert, to put in an irregular 
order, eto. (Bp. 39, 18). ಇವಂ ಕ್ರಮದಿನ್ನೆ ಪಲ್ಲ 3 (Mr. 352). 

ಪಲ್ಲ (e pallana. = ಹಲ್ಲಣ. Tbh. of ಪಲ ಯನ (Smd. 852 Mdb.; 


Gt. II, 18; ನೀವಿ, ಹಲ್ಲಣ Nn. 105; 3 ಪಲ ಯನ Mr. 
274; Rév. 6, after 11; 11, 7; 18, 62). 

ಪಲ್ಲ ಣಿಸು 0811889183. To saddle (Abh. P. 4, after 119; Grj. 
$, 56; Rav. 18, after 61). 

ಪಲ್ಲಿ ವ 811818. A sprout, a shoot; young foliage or leaves 
(ತಳಿರ್‌ Nn. 7. 180); spreading, expanding. 2, coral (© 
ದ್ರುಮ, ಹವಳ 180). 8, a lute (ವೀಣೆ 180). 4, pearls (ರತ್ನ 
ನಿತಯ 130). 5, a tail (ಲಾಂಗೂಲ 130). 6, hair (ಕೇಶ 130). 
7, a libertine, a paramour (ಎಟಿ 180). 8, the young of 
an elephant (ಕಲಭ, ಮಲಿ'ಯಾನೆ 130). 9, ೩ boy (ಬಾಲಕ, 
ಸಣ್ಣವ 180). 10, a collection of words, a vocabulary (3 
ty ಸಮೂಹ, ತಬ್ದಸಂಗ್ರಹ 180). 11, ೩ refrain (Ch.). See 
., ಪಂಚ — ಪಲ್ಲ 7 ವರುಲ್ಲರಿ. A tassel or hangings of 
young leaves (Ram. 1, 13, 4) — ಪಲ್ಲವಸತ್ತಿಗೆ. An um- 
brella of young leaves (Bh. 1, 12, 3). 

ಪಲ್ಲ ವಕ pallavaka. A libertine, a gallant (ಬೊಜಗ Mr. 289). 
2, a species of fish, Cyprinus denlículatus. 8, N. of a 
country (Bp. 6, 19). 

ಪಲ್ಲ ವಜಂಸಮೆ pallava-jangama. 
(V. 8, 20). 


A lascivious Jangama 


960 


ಪವೆ pava. Winnowing, cleaning; purity. 


ಪವಡಿ 


ಪಲ್ಲ ವವಾಣಿ pallava-påni. A hand like a fresh shoot (My.). 

ಪಲ್ಲ ವೆಪ್ರಾನ್ಲಿ pallava-präpti. Getting shoots or young leaves. 
See ಎಲೆತಳಲ್‌. 

VY 590838 pallava-ankura. 
Mr. 106). 

ಪಲ Y ವಾಧರೆ pallava-adharé. A woman whose underlip is 
like & sprout, etc. (Bp. 8, 17; 40, 14). 

ಪಲ್ಲ ವಾಸ pallava-astra. Kama. (My.). 

ಪಲ್ಲವಿ pallavi.= ಪಲ್ಲವ No. 1. (ತೆನ್ನಳಿರ್‌ Mr. 120). 2,— 

ವ No. 11. (My.). 

ಪಲ್ಲ 28 pallavita. Sprouted, sprouting; spread, extended. 
(Cpr. 1, 141; Abh. P. 12, after 2; Bp. 31, 31; 36, 43; J. 
21, 36). 

ಪ ಪಲ್ಲ ವಿಸು pallavisu. To sprout; to spread (Cpr. 2, 10; 7, 
113; Grj. 4, 87; Bp. 85, 17; 31, 55; 50, 79; Bh. 8, 25,7; 
J. 9, 12). 

ಪಲ್ಲ does, B. pallava-utpatti. Sprouting, budding, shooting. 
See ಕೊನರ್‌, ಚಿಗುರ್‌, ತಳಿರ್‌. 

ಪಲ ಲ ಪೋತ್ಸವ pallava-utsava. A yearly feast at which 
young foliage is worshipped in ೩ temple, presented to 
an idol, and taken back as prasáda (My.). 

ಪಲ್ಲ pallá. A measure of capacity of 100 sérs (My.), of 
120 sérs (Mhr., H.). 


ಪಲ್ಲಿ palli. ಹಲ್ಲಿ. The small house-lizard, 
Lacerta gecko (x.; My.; M., T., Tu.; T. ಪಲ್ಲಿ. 
ಬಲ್ಲಿ; Mhr. ಪಲ್ಲಿ, ಪಾಲ). ಪಲ್ಲೀ ಶಕುನ ಕೇಳಿ, * 2 ಹೊಡಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಪಲ್ಲಿ palli. = ಪಳ್ಳಿ 1, ಹಳ್ಳಿ. A hat, a house. 2, a settlement, 
a small village. 3, a small house-lizard. 4, a creeping 
plant. See ಅಭೀರ-. — ಪಲ್ಲಿದೊಂಗಲ್‌, -ತೊಂಗಲ್‌. A cluster 
of creepers (Cpr. 7, after 81). 

ಪಲ್ಲಿ ಮ್ಬೆ pallimba. N. of a country. ಪಲ್ಲಿಮ್ಸದೇಶಾಧಿಪ (ಮ 
ಯ್ಲಾರಿದೇವ Mr. 15). 

BO SO pal- -ili. Toothless. 2, the sun (ಸೂರ್ಯ 
Sm. 14). — ಪಲ್ಲಿ ಲಿವಾಯ್‌., . A toothless moutb. 
Ar ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌? (Smd. 221). 

ಪಲ್ಲೆ pall, = 29g, eto. (My.; B. 2, 5; 4, 177; 5, 278). — 
ನಲ್ಲೇ ಸಪ್ಪೆ. dupl. ತಾನು ತಿಮ್ಫೋದು ಪಲ್ಲೇ ಸಪ್ಪು, ಹಿರೇ Pome! 
ಚೇಷ್ಟೆ (೫:೪). 

ಪಲ್ಲೆಯ 2೩1117೩ = ಪಲ್ಲೆ. eto. (My.). 

ಪಲ್ಲೆ ಹ palléha, (= eg. eto.) — ಪಲ್ಲೆಹದಪ್ಪಿ ದೇವ. . 
N. (Bp. 58, 12). 

ಪಲ್ಲೆ ರು palléru. The plant Ruellia longifolia 
Roxb. (re.; ಪಲಂಕಷೆ, ಇಕ್ಷು ri, ಶ್ವದಂಷ್ಟೈ, ete. Si. 145). 

ಪಲ್ಲೆ g 381178. = eg ete. (B. 128. 205). LING 
ಶಾಕ G.). 


Sede palvala. = ಪಲಲ 2. A small pond (ಬೆಂಚೆ, ee ZIA 
Kk. 13; cf. ಪಳ್ಳ?). l 


A leaf-bud (ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ 


2, mud, mire (rf. 
ಪಂಕ, ಪಲಲ). 3, cow-dung. 

ಪವಡಿಸು pavadisu. ಎ ಪವಳಿಸು, To lie down, to recline in 
order to rest, to repose (Bp. 46, 21; 47, 22; J. 6, 36, 8, 
4; 21,36; 29,49; My.; Mhr. ಪಹುಡಣೇಂ, ಪೌಢಣೇಂ). See 
WT Bar. 


ಪವಣ್‌ 


ಪವಔ pavan. (Smd. 58). ಇ ಪವಣ, ಹವಣ್‌. Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ 
(Smd. 365; Kk. 46; Sm. 63; also = ಪ್ರಮಾಣವಾಚಿ Smd. 122 
Cm.). ಪವಣಂ (Smd. 122), ಪವಣ್ಣೆ (184), ಪವಣೊಳ್‌ (121). 
ಪವಣಿಲ್ಲ (85). ಪವಣ್ಣಳಂ (Abh. P. "13, 11). ಮಿಕ್ಕ ಪವಣ್‌ (ಘನ 
Mr. 510). ನೆಲದ ಪವಣ್‌ (ಮತ್ತರ್‌ Ct. II, 102). See Cpr. 1, 
57; Bp. 1, 9; 28, 68; 88, 72; 49, 25; 56, 20; 58,37. — 
ಪವಣ್ಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು, To measure; to compare (Abh. P. 11, 
103; 14, 85); to prove (18, 11). — ಪವಣ್ಣಿಡು, To exceed 
measure (Cpr. 7, 106). — S20. — Proof-straightness: 
exact proof or certainty. ಕಣ್ಸೋಲಮನಅ'ಂಯಂಂ (i. e. ec» 
ಯೆ-ಉಂ) ಪರವೆಣ್‌ ಸುರವಧುಗೆಣೆ ಯೆಸಿಫ್ಲೊ ಡಂ, ತೊಡರ್ದಾತಂ ಮೇ 
ಣ್‌ ಸುರನಕ್ಕುಮೆ? ಅಚಲಪವಣ್ಣರಿಯೆ, ಕೇಜ್‌, ಸರಿಗೆವಾರನಹಿತಕೃ ತಾ 
So! (Smd. 88; Kavy. I, 10, 44). 

ಸವಣಿ pavana. = ಪವಣ್‌, eto. ಸನ್ನ ಪವಣಂ (S e' Bhn. 46). 


ಪವಣಿಗೆ pavanigé. Joining, entering, being 
threaded. (T. BONN, connexion = ಕೂಟ, cf. ಪಗಿಲ್‌ 1), 
— ಪವಣಿಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. To enter or be threaded (ಕೋ 
Smd. 898 Cm. ). 

ಪವಣಿಸು pavanisu. = ಪೋಣಿಸು. To thread, as a 
needle, a bead, etc. ನೀಲದ ಮಣಿ ಪವಣಿಸಿದ ನೂಲಾದರೆ 
ಸೀಲದ T ಯ ce ede? (Prv.). 

ಪವನ pavana. Winnowing; purifying. 2, wind, air (ಬಲರ್‌ 
Ct. II, 10). 3, a certain metrical foot (Ch.). 

ಪವನಜ pavana-ja. ಎ ಪವನಸುತ. (Bh. 3, 10, 28). 

ಪವನಜೆ pavana-jé. The tree Terminalia catappa Ainslie 
(ಇಂಗಳ Mr. 185, o. r. ಇಂಗುಳ). 

ಪವನನನ್ಹನ pavana-nandana. = ಪವನಸುತ. (Smd. 130. 133). 

e Bhima (Bh. 3, 13, 15). 

ಪವನಾಶ್ಚಜ pavana-atmaja. = ಪವನಸುತ, (My.). 

ಪವನಾಕ pavana-àia. = ಪವನಾಶನ. 

ಪವನಾಶನ pavana-aáana. 


2, Hanumat. 


Feeding on air: a snake. 

ಪವನಾಕನಾಕ pavanáia-náia. Snake-destroyer: Garuda; a 
peacock. 

ಪವನು pavanu. A “pound” in money, the gold sovereign 
(My.). 

ಪವಮಾನ pavamána. 
foot (Ch.). 

ಪವಮೊಾನಸೂನು pavamüna-sünu. = 

ಪವರ pavara. = ಪಾನ (Bhn. 17). 

ಪವರ್ಸ pa-varga. 
80. 387). 

ಸವಳ pavala. = ಹವಳ, Tbh. of ಪ್ರವಾಲ, (ಪ್ರವಾಲ Ct. II, 70; 
ಪ್ರವಾಲ್ಕ ಹವಳ Nn. 7; ಪ್ರವಾಲ, ಕಪೋತಾಂಛ್ರ, ವಿದ್ರುಮ Mr. 143; 
ಪ್ರವಾಲ, ಎದ್ರುಮ, ಹವಳ 81, 331; T. ವವಧ, ಪಣದ; M. 350, 
Sec, Té. ಪಗಡ್ಕ ZIA). — ಪವಳವಲಗೆ, -ಪಲಗೆ. A coral- 
board (Č. Bp. 5, 3).— ಪವಳವಾಯ. -ಬಾಯ. A kind of fish 
(Rav. 5, 115). — ಪವಳಹುವ್ವಗಿಡ, (ಕೇಸರ, IWO Bi. 187). 

ಪವಳಿಸು pavalisu. = ಪವಡಿಸು. (My.; 81. 108. 292). 


Wind, air. 2, ೩ certain metrical 


ಪವನಸುತ, (Smd. 133). 


The labial series of consonants (Smd. 


ಪವಾಡ paváda. A vow or determination to effect an object; 
fanatioal, obstinate, pompous, or marvellous words or 
acte (My.; Té.; T. ಪಾವಾಡ; Mhr. ಪವಾಡಾ, ೩ panegyrio or 
encomiastic piece in a kind of recounting the achieve- 
ments of a warrior, the talents of a scholar, the virtues 
of a person). ಪವಾಡಗಳಂ ಮಾಡಿ, ಶಿವನ ಕೃ Boho ಪಡೆದರ್‌ (0. 
Bp. 55, 47). See Bh. 1, 7, 2; ವೀರು — dance. A 
man of marvellous words or acts (G. Bp. 6, 47). 
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ಪವಾಡಿ pavádi. A panegyrist (Bh. 7, 17, 30). 
A thunderbolt. 


ಪವಿಘಾತೆ pavi-ghdta. The stroke of a thunderbolt (J. 6, 1). 


ಪವಿ pavi. 


ಪವಿತ್ರ pavitra. A means of purification: a filter, a strainer, 
eto.; purifying. 2, the kusa grass (ದರ್ಭೆ Nn. 111). 3, a 
ring of kuba grass worn on the fourth finger on particular 
occasions (My.); a gold-ring worn on that finger (My.). 
4, the middle finger (ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಿ Mr. 324, o. r. ಪವಿತ್ರೆ). 
5, the sacrificial thread. 6, a kind of ear-ornament (+5 
ದುಡಿಗೆ Smd. II; Kk. 85). 1, pure, clean, as cloth, a house, 
water, etc. (ಭಗ, ಶುದ್ದಮಪ್ಪುದು Nn. 52; My.); pure in mind, 
sinless, holy (Sk.; ವಿಸ್ತರ, ಸಾದ್ದುಣ Nn. 140; Mhr.); cleanness, 
purity (ಶುಚಿ, ಶುದ್ಧವು Nn. 111). See Bp. 54, 85; B. 5, 279. 
301; Prv. s. ಪಶು. 

ಪವಿತ್ರಕ pavitraka. Pack-thread, or a rope or net made of 
pack-thread. 2, at the end of a compound = Bus. 

ಪವಿತ್ರತೆ pavitrate. Cleanness, purity (Cpr. 1,75; Bp. 4,30). 

ಪವಿಶ್ರಾ೦ಸುಲಿ pavitra-anguli. = ಪವಿತ್ರ No. 4. The middle 
or ring-finger. ಗೇಣಿನೊಳ್‌ ಪವಿತ್ರಾಂಗುಲಿ (ಗೋಕರ್ಣ Mr. 
324). 

ಪವಿಶ್ರಿತ pavitrita. 

ಪವಿತ್ರೆ pavitré. = ಪವಿತ್ರ No. 4, g. v. 

ಪವಿಧರ pavi-dhara. Indra (Bp. 19, 27). 

ಪವಿಮೂರ್ಶಿ pavi-mürti. = ಕಾಣೇ ರಿ, q. v. 

ಪವುಜು pavuju. = Pw. (My.). 

ಪವುಂಚೆ pavanci. = ಪೊಹಚಿ, ಪೋಜೆ, Baro. An ornament for 
the wrist of females (My.; Si. 219; Mhr., H. ese, — of 
males). 

ಪವುಡೆ pavuda. Tbh. of ಪ್ರೌಢ. (Č. Bp. 68, 38). 

ಪವುಡವತಿ pavuda-vati. Tbh. of ಪ್ರೌಢವತಿ. (Bp. 40, 3. 6. 23. 
88). 

ಪವುದೆ pavudé. 

238 pavuti. 

ಪವುಧೀಯ pavuthtya. 
341). 

ಪವುಸೆ 7೩೪೫88. — ಮೊಲೆ ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತೀವಿ ಸಲಿ 
oo ಬರದ ಪವುಸೆ ಲತೆಗಳ್‌ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ, ಮಳರಿಕೆ Mr. 339). 


2, N. of a tree (My). 
ಪವುಳಿ pavuli. GOY. A parapet or low wall of stones loosely 


Cleansed, purified, clean, pure. (My.). 


Tbh. of ಪ್ರೌಢೆ. (Bp. 40, 18). 
Deceased, defunct (My.). 


Wove silk (ಪತ್ರೋಣನ, ಕೌಶೇಯ Mr. 


thrown up (Mhr. ಪೌಳ), a surrounding wall, an enclosure; 
೩ rampart (Bp. 26, 80; My.; ಪ್ರಾಕಾರ, ವರಣ, ಸಾಲ 81, 101; 
see Si. 113. 262). 

3858 pavvand. = 88, q. v. Suddenly, unex- 
pectedly (ಆಕಸ್ಮಿಕ Čt. I, 83; Kk. 50; Cpr. 5, 7; Abh. P. 
9, 28; V. 3, after 21; Sáv. 4, 112). 

ಪಕು pasu. = ಪಸು, BA, ಹಸಿವು, ಹಸು, ಹಸುವು. Cattle, both 
singly and collectively (especially a cow); any domestic 
animal; a brute, a beast; a mere animal in sacred things, 
an ignorant person; a victim. JHOR È ಪವಿತ್ರ, ಹಸಿಎದ್ದರೆ 
ಊಟ (Prv.). 

ಪಕುಕರ್ಮ pasu-karma. Acting like cattle, conduct of 
cattle; copulation; sacrifice. 

ಪಕುಕರ್ಮಜೇೀವಿ pasukarma-jtvi. 
behaves like cattle (Bp. 54, 7). 


A person who lives or 
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ಪಶುಕರ್ಮಿ padu-karmi. A person who acts like cattle (Bp. 
50, 47; 57, 77; 60, 40). 

SISO pasu-tunda. A cow’s mouth (ಗೋಮುಖ, ಗೋವಿನ 
ಮುಖ Nn. 20). 

ಪಕುಪ pa&u-pa. = ಪಶುಪತಿ. (Bp. 2, 6; 22, 60; 32, 29; 37, 29; 
50, 47). 

ಪಕುಪತಶಿ pazu- pati. ಪಸುಪತಿ. Siva; a bull. (Bp. 51, 36). 

ಪಶುಪಾಲ paáu-püla. = ಪಶುಪಾಲಕ. See ಪಾತುಪಾಳ್ಯ. 

ಪಕುಪಾಲಕ pafu-piilaka. A keeper of herds, a herdsman 
(ಗೋಪ, ಗೋರಕ್ಷಕ Nn. 53). 

ಪಕುಪ್ರೇರಣ 2880-076780೩. The driving of cattle. 


ಪಶುರಜ್ಟು pasdu-rajju. A cord for tethering cattle. 


ಪಕುರೋಸ pasu-réga. A cattle-disease. See ಕುನ್ನು. 


A station for cattle, a cow-pen; a 


ಪಕುವ್ರಜ pasu-vraja. 
ತ್ರ, ಗೋಸಮೂಹ Nn. 16; ಮೃಗ, 


herd of kine, kine (ಗೋ 
ಗೋವುಗಳ್‌ 81). 

ಪಶುಸ್ತ್ರನಿ 288-6೩81. = ಗೋಸ್ತನಿ. (ದ್ರಾಕ್ಷೆ Mr. 112). 

Lud ಈ pascdt. From behind; behind; after, afterwards 
(ಹರಮ, were Mr. 434). 


N 


2, from the west; westward. 


ಪಸ ನ ತೃರಿಸು pascit-karisu. To come behind (3áv. 1, 16). 
ಪ 73 8» sc pascht-tipa. — After-pain: sorrow, regret, re- 
pentance, remorse. ಪತ್ಚಾ ತ್ತಾಪ ಪಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. (My.; B. 8, 


38). ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡು (My.; 5 B. 5, 53). ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟು 2, (My; 
೫. 5, 94). 

ಪಸಾ ದಥ pasc&t-artha. The meaning of paácát. See Low, 
wY, etc. 

2 ds Zed padcht-vivéka. Knowledge that comes after 
an act (J. 11, 39). 

ZÈ ಮ pa&cima. = ಪಚ್ಚಿಮ. Being behind, hinder, hind- 
most; the back (ಪೃಷ್ಟ, ಬೆನ್ನು Mr. 327). 2,western; the 
west. — ಪಶ್ಚಿಮಗಟ್ಟ. The western ghauts (B. 3, 29; 4, 
163; My). — ಪಶ್ಚಿಮದ ದೆಸೆಗೊಡೆಯ. = ಪಚ್ಚಿ ಮದ-, q. v. 

ಪ್ತಿ ಮಾಚಲ paécima-acala, = ಪತ್ತಿ ಮಾದ್ರಿ. (J. 8, 46). 

ವೃತ್ತಿ ಮಾದ್ರಿ pastima-adri. The western mountain (S25 +), 
88.). 

ಪಶ್ರಿ ನನಲ pascima-abdhi. 
z$ 3 aes; "d pascima-uttara. 


p 

ಪಕ್ಕು paiya. Seeing, 68016178. See ಉತ್‌... 

Legs 7887೩೬. = ಪಶ್ಯ. 

eg paéyatah-hara. Stealing in the very sight of 
the possessor; a thief (ಬಲ್ಲರೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳುವವಂ Mr. 226). 

ಪಸೆ pasa. Wish, great desire, eagerness (ದಾ 
ಕುಳಿ, ಮೊಗಸು, ಇಚ್ಛೆ Ss.; ಆರ್ತ Kk. 55; ಉರವಣಿಗೆ Sm. 63; 
866 ಪದೆ 1). — ಪಸವಡು, -ಪಡು. To desire (Abh. P. 7, 141). 

ಪಸ pasa. (= ಪಚ್ಚ). Bee ಪಸಾಯತ 2, ಪಸಾಯಿತ 2, ಪಸಾಯ್ತ।, 
(ಕಡವಸ). 
ಪಸದನ 88586878. Tbh. of ಪ್ರಸಾಧನ (3md. 873, Gt. II, 
40; ತೊಡ, ಪಚ್ಚ, ತೊಡಿಗೆ Kk. 26, Sm. 72; Té.). Bee ಗಣ್ಣವ 
ಸದನ, ಬೆಳೆ ಕಿ ಸದನ, ಮಂಗಳವಸದನ; Cpr. 6, 67; Rav. 6, after 
11. — ಪಸದನಂಗೊಳ್‌. -೦- ಕೊಳ್‌, = ಪಸದನಮ್ಟಡೆ No. 1. (Cpr. 
7, after 115). 2,to decorate (Grj. 5, after 76; Rsv. 8, 
after 5). — ಪಸದನವಮೃಡೆ. -0-ಪಡೆ. To decorate one's self 
(Rév. 13, after 65). 2, to become beautifnl (Rév. 8, 
after 5). 


The western sea (J. 8, 49). 
North-western; the north- 


ಪಸಾರ 


ಪಸನ 888888. See ಗಣ್ಣ ವಸನ. 
per pasandu. Approved, admitted; agreeing to (Mhr., 
. Sg, VAS ನ); agreeable, comely, pleasing (My.; Br.). 

= pasara. = "ಹಸರ, Tbh. of ಪ್ರಸರ (Ct. 11, 40; ಪ್ರಸರಣ 
Sm. 108; ಸಮೂಹ ನಃ., Sm. 103; 'ಪ್ರಚುರತೆ Et. I. 74; ಸವಡಿ, 
dew, ಸೇಣಿ, ಮೊತ್ತ, Bow, v, eto. bm. 54; Rees, dM etes 

ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; pr. 5, “anei 89; 6, after 88; Bp. 30, 6; 

31, 65. 66; 61,40). 2,2 ಪಸಾರ, a shop (J. 6, 19; Mr. 
as ಹಸರ). 869 ದೂಸಿಗವಸರ; ರನ್ನವಸರ. ಒಸೆದೆಣ್ಣು S* 
ಮಿಸುಸಿಗಿಣಿಲುಗಿಣ್ಣಿ ಹುಸಿದು ಮಾಡುವವನ ಪೂಜೆ ಜೋಗಾಅ ಪಸ 
ಎಟ್ಟಿನ್ತೆ (Sp) 3, a gift (ಉಪಹಾರ Bhn. 54). — ವಸರಮ್ಹಡೆ. 
-ಂ-ಪಡೆ. To spread (v. i.), etc. ಪಸರಮ್ಪದಡೆದಂ (Smd. 200). 
— ಪಸರಮೈೆಲ್‌. 2305. To extend (v. i.), to form a muhi- 
tude (V. 8, 35). 

ಪಸರಿಕೆ pasariké. = ಪಸರ Ro. 1. (RAm. 6, 12, 87). 2, articles 
of a shop (1, 16, 36). 

DR pasariga. One who spreads about (Abh. P. 3, 19). 

ಪಸರಿಸು pasarisu. = ಪ್ರಸರಿಸು, ಹಂಜರಿಸು. To proceed; to 
spread (v.i.), to spread abroad (Cpr. 2, after 93; 6, 58; 
7, after 92; Bp. 46, 59; 60,21). ಕೂಪಾದಿಗಳಿನ್ನುದಕ ಹೊದ 
ವಟ್ಟು ಚಕ್ರಾಕಾರವಿನ್ದೆಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದದು (ಚಕ್ರ, ಪುಟ 
ಭೇದ, ಮೊರಹು Nr.). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡಣ 60. ೯. ಮೂ) ದೆಸೆ 
ಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಹುದಯಂ (md. 266). ಪಸರಿಸಿದ ಬೇರ್‌ (ಪಾದ, 
ಮೂಲ Mr. 104). 2, to spread, etc. (v. t., Cpr. 1, after 
101; Bp. 2 sum.; 18,107; 61, 79; Č. Bp. 47, 10; B. 4, 
118). ಮಾಲಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು (FH, 
Nr.). 

ಪಸಲೆ pasalé. = ಹೆಸಲೆ. Young, green grass, 
pasturage, a place overgrown with grass 
(Grj. 5, after 67; Ráv. 5,103; Bbágavata 10, 18, 8; M. 
ವಯಲ್‌; cf. ಪಸುರ್‌). Bee ನುಣ್ಬಸಲೆ, WH SAS. 


ಪಸಾ pasá. A sound produced when digging. 
— SXo ಪಸಾ, rep. (S. Mhr.). 

ಪಸೌದೆ 785868. = Ne-, ಹಸಾದ. Tbh. of ಪ್ರಸಾದ. See Cpr. 
7, 107; 8,56; Bp. 29, 7; 31, 6; 37,65; 58, 32; ತಿವ-. 

ಪಸೋೊಯ pasdya. = ಪಸಾದ, etc. 4 present of clothes or 
other articles (WAL 88.). ನನ್ನನವನಲಕ್ತ್ಮಿ ಕೀರರವದಿಂ 
BN, ಇತ್ತ ಪಸಾಯದಚ್ಚ ಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ I dio gen ವೋಲ್‌ 
ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ We sa. ಲುಂ “ರ್ಯಾ. 7, 41). See Bh. 1, 7, 
13; Bz-. oe ಪಸಾಯಾಗೊಡು. --. To give presents 
(V. 8, 25). 

ಪಸೌಯತ 78887808. 1. = ಪಸಾಯಿತ 1, ಪಸಾಂಯ್ತ 2. 
ಪ್ರಸಾದಿತ. See Grj. 10, after 110; ತಿವ.. 

ಪಸೌಯತ 72೩೩8-8೩೫೩೭೩. 2. = (ಪಚ್ಚಾಯ್ಲ), ಪಸಾಯಿತ 2, ವಸಾ 
ಯ್ತ 1. A master of the robes (ಪಡವಳ Ct. II, 40. 108). 

ಪಸಾಯನ pasdyana. Tbh. of ಪ್ರಸಾದನ. A gift, a present 
(Grj. 4, after 104). ತೋಟವಾಳಂಗೆ BAIN * (Riv. 10, 
after 5). 

DO pasáyita. 1. = ಪಸಾಯತ 1, etc. 
ಸಂಕರ... 

ಪಸಾಯುತ 2858-871೩. 2. = ಪಸಾಯತ 2, eto. (Bp. 59, 26). 

ಪಸೌಯ್ತ 7೩88-8718. 1. = ಸಸಾಯಿತ 2, etc. (Bh. 2, 13, 15. 31). 

ಪಸಾಯ್ತ pasáyta. 2. = ಪಸಾಯತ 1, etc. (Bh. 8, 21, 26). 

* pasa-Ayte. A mistress of the robes (Bh. 2, 13, 12). 

22 pasára, = ಪಸರ No. 2, ಪಸಾರೆ. (Tbh. of ಪ್ರಸಾರಿ. 
Spread out state: things lying spread about; a sort of 


Tbh. of 


Bec Oort, 34, 


ಪಸಾಕೆ 


tray to hold the measures, eto. of a shop (Mhr. ಪಸಾರಾ); 
a grocer’s shop’ (TS.; Mhr. Sede, a grocer; H. ಪಸಾರ, 
ಪಂಸಾರ, the trade of a druggist; ಪಸಾರಿ, ಪಂಸಾರಿ, a drug- 
gist). 

ಪಸಾರೆ pasüró. = ಪಸಾರ, eto, A grocor’s shop (My.; TS.). 

ಪಸಿ pasi.1.=%21. To hunger (Cpr. 5, 63; Siv. 
2,65; J. 19, 50; T. ಪಜಿ, M. ಪಯಿ). ಪಸಿದುಣ್ಣಂ (Smd. 63). 

& pasi. 9. = UWI, ಪಸು1, BAD, BAZ, ಹಸುವು. 
Hunger (T. ಪಜ; M. ಪಯಿ, ಪೈ, BY).  ಪಸಿವೆಜ್‌. -ಪೆಜ್‌. 
To get hungry (Rav. 5, 79). 

ಪಸಿ pasi. 3. ಎ ಪಚ್ಚೆ, oto. Greenness, etc. (Grj. 5 
59; Rév. 5, atier 5 55; Té; T. ಪೈ; M. ಪಯ್ಕಿ, ಪೈ). 505 
ಬಣ್ಣಂ (Smd. 201). ಪಸಿಯ ತಲೆ (ಪನ್ನ 2 Kk. 41; Sm. 44). — 
ಪಸಿಜೊಗಲ್‌. -ತೊಗಲ್‌. A fresh hide (J. 16, 24). — ಪಸಿವರೆ. 
-ಪರೆ. Greenness or freshness to go away (Riv. 2, 22). 

ಪಸಿಮೆ pasimé. Freshness: the state of being 
not yet dry (used of grain and wood, My.). 

ಪಸಿಯಿಸು pasiyisu. ಎ ಪೊಸ೦ಖಸು 2. To stir hes 
to rub, to excite, to shake, to churn. (ಬ್ರಹ್ಮ 
ನು) ಲಿಂಗಮಂ ಪಿಡಿದು, JAWA, BILES ಮತಿ ತ್ತಿಸ್ಟ್ರಿಂಯಂ ಪದ್ಮ 
ತೆ (Sástrasára in W. v. 1396). 

ಪಸಿರ್‌ pasir. = ಪಸುಔ 2, eto, — ಪಸಿರ್ಗಲ್‌, -ಕಲ್‌. An 
emerald (Sáv. 3, 30). — ಪಸಿರ್ನವಿಲ್‌, A green-coloured 
peacock (Abh. P. 7, 141 Ms.). 

ಪಸಿವು pasiv u. = ಪಸಿ2, etc. (J. 28, 85). 

ಪಸು pasu. 1. (ಪಸುವು). = ಪಸಿ2, eto. (Bp. 8, 1). 

ಪಸು pasu. 2. (Smd. 215). = ಪಚ್ಚೆ, ete. Greenness, 
etc.; youngness (r., M. ಪಜು; T. also ಪಾಜು), — ಪ 
ಸುಗೂಸು, -ಕೂಸು. ಎ ಹಸುಗೂಸು. A young child (Abh. P. 25 
46; Bp. 52, 37). — S Worte“. o- rieb. (8 md. 216). A 
green leaf of a palm, eto. — ಪಸುಸಂಜೆ. A gold- coloured 
evening (Abh. P. 9, 71, o. r. in MS. ಇ ). 

ಪಸು pasu. 3. (Smd. 90). = ಪ೦ಚು 1, ete. To divide, 
to separate, to part, to cut; to apportion, 
to distribute, to assign, to share (Swan Smd. 
Dh.; Sm. 109; see s. ಪಗಡಿ); to be divided, etc. P. p. 
ಪಚ್ಚು (Smd. 284. 287; Cpr. 5, 42; Abh. P. 13, 142). Beo 
ಮನಮ್ಹಸು; Smd. s. Och. — ಪಸೆಯಿರ್‌. -ಇರ್‌. To be 
ready or willing to share in or with. ಪಸೆಯಿರ್ದಂ ಗರುಡ 
SINR ಸನನ್ನನೆಯೊಳ್‌ (Smd. 64. 282). 

ಪಸು pasu. Tbh. of ಪಶು (Smd. 335). (ಜೀವಧನ Smd. II; 
ಜೀವಧನ, ಅಜ್ಞಾನಿ Sm. 109; Té. BA, ಪಸು; M. ಪೈ). 

ಪಸುಗೆ pasu-gà. (Smd. 248) = BAR, BR. Divid- 
ing, Separating; division; part, portion, 
share; apportionment; ೩1210006 dispo- 
sition. see ಪಿಂಜು; Cpr. 8, after 87; Abh. P. 4, 11; 
9, 165; 16, after 5; J. 5, 44; 19, 49; ತೋಳ್ತಸುಗೆ. 

ಪಸುಪಶಿ pasu-pati. Tbh. of ಪಶುಪತಿ (Smd. 316). 

ಪಸುಬ pasuba, (fr. ಪಸು ಸು2) = ಪಸುಮ್ಚ. ಹೆಸುಬ, ಹೆಸುಮ್ಚ. 
A kind of bird with greenish 1೫86 mew 
Mr. 174; ಗನ. 38%, pose & bottle-nest bird). 

ಪಸುಬೆ pasub&, (tr. ಪಸು). ಎ ಪಸುಮ್ಬೆ, aed, ಹಸುಜಿ, 
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ಹೆಸುಮ್ಬೆ, A long bag that has its opening in 
the midst and is thrown over the shoulder 


so as to form two divisions (M. ಪಯಿಮ್ಗೆ, ಪೈ; 
T. ಪೈ; Té. ಅಸಿಮಿ- ಸಂಚಿ). 

ಪಸುಬೆವಳ pasubé-vala. A man who carries a 
pasubé: a merchant (ವೈತ್ಯ Kk. 84; Bm. 67). 

DRINI, pasumba, = ಸಸುಬ, eto. ಗಿಳಿ ಪಸುಮ್ಸಗಳ ney 
ಯನ್ನಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (ಹರಿಣಿ Mr. 444; Sáv. 3, 93). 

ಪಸುಮ್ಚೆ pasumbé, = ಪಸುಬೆ, ete. ಕಕಾರಮುಚಾ > ರಣಾರ್ಥ 
ಮಾಗಿ ಉಲಿದ, ಪಸುಮ್ಚೆಯ o ಸಣದನ್ನಿ ರ್ದ ವರ್ಣಂ a ತ್ರಮೂಲೀ 
ಯಮೆಮ್ಬುದು (Smd. 26). 

ಪಸುರ್‌ pasur, 1. To be green (ಹರಿತಧಾವ Smd. Dh.; 
T. ಪೈ). 

ಪಸುರ್‌ pasur. ಪಸುರು. 9, — (ಸಂಖರಿ, ಪಯ್ರು), WG, 
ಹಸರು, ಹಸಿರು, ಹಸುರು, ಹಸ್ರು. Green colour, green- 
ness, yellowishness; youngness, freshness; 
unripeness; tenderness; young, green grass; 
an emerald (ಜಾಗ, ಪಚ್ಚೆ Sm. 69; see Ct. II s. ಫೊಮ್ಬಣ್ಣ; 
ಮೆಯ್ವಸುರ್‌). ಪಸುರ್ಗಳ್‌ (md. 52). ಪಸುರ್ಗೆ (J. 20, M 
ತೆನೆಸೋಗೆವಸುರ ಕಬ್ಬಿನ ಕೊರ್ಬು (C. Bp. 11, 11). — SON. 
-. A green coat (581. 8, 16). — ಪಸುರುಗೂಯಿ. -ಕೂಲಿ. 
Rice mixed with green-colouring substances and used 
for nivAli (Ram. 1, 16, 44). — ಪಸುರುಡಿಗೆ. -ಉಡಿಗೆ. A green 
cloth (J. 3, 22). — ಪಸುರುವಡು. -ಪಷು. To grow green (Bp. 
26, 41).  ಪಸುರುವಣಿ. -ಮಣಿ. = ಪಸುರ್ವಣಿ, (ಜಾಗವರಲ್‌, ಮರ 
ಕತ Sm. 68). — ಪಸುರುವೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. A green lustre 
(ಲೆ. 8, 5). — ಪಸುರೆಸಳ್‌. -ಬಸಳ್‌, A green leaf or petal 
(J. 15, 10). = ಪಸುರ್ಗಂಕಣ. -ಕಂಕಣ. An emerald bracelet 
(Abh. P. 9, 171). = ಪಸುರ್ಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. An emerald (BB 
Ct. II, 112). == ಪಸುರ್ಗಾಯ್ತೊ 9 ds. -ಕಾಯ್‌ - -ತೊಡಮ್ಬೆ. A 
cluster of young fruits (Sév. 2, after 42). — ಪಸುರ್ಮಿಡಿ. 
À green, very small fruit (Cpr. 7, after 115; V. 2, 43). 
(ಮಾಮರಂ) ಪಸುರ್ಮಿಡಿಯಿನ್ದ ಮೊರ್ಮಿ, ಕಾಯ್ದ ಳಿನಿರದೊರ್ಮೆ, ಪ 
ca vd ದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರ ಮೋದಮಂ ಬಳಯಿಸಿ (Cpr. 7, 49). 
— ಪಸುರ್ವಣಿ. ಮಣಿ, in emerald (ಜಾಗವರಲ್‌, ಮರಕತ 
Kk. 48). — ಪಸುರ್ವಣ್ಣ. “ಬ್ಗ. Green, yellowish colour. 
2, & male person so coloured: Vishnu (ಪೊಡೆಯಲರಂ Ct. 
IT, 81). — ಪಸುರ್ವನ್ಹರ್‌. -ಪನ್ಹರ್‌. (Smd. 216). A green 
ee (Cpr. 1, after 101; Riv. 8, after 5). — ಪಸುರ್ವರ 

ಲ್‌. -ಪರಲ್‌. ಎ ಪಸುರ್ಗಲ್‌. (V. 4, 14; Sàv. 1, 45). — ಪಸುರ್ವಿ 

ಡಿ. -ಪಿಡಿ. To get green foliage. ಉರುತಮ್ರುಪಸುರ್ವಿಡಿದ 
ಮಾವು (Rüghé. 17, 54). — ಪಸುರ್ವುಲ್‌, -ಪುಲ್‌. Green grass 
(Abh. P. 7, 157). — ಪಸುರ್ವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. Green or fresh 
light or lustre (Cpr. 6, 52; J. 8, 4). 

ಪಸುರ್ಪೆ pasur-pu. (Smd. 248). Greenness, the 
colour of the emerald (ಜಾಗ Kk. 25; Abh. P. 8, 
after 33; Grj. 7,39; V. 4, 14; T. ಪ ಪಜಪ್ಪು, ಪಯಪ್ಪು, S535 ). 
— ಪಸುರ್ಪುವೆಲ್‌. -ಪೆಜ್‌. To become green (Sv. "8, 9). 


ಪಸುಳ pasula. = ಪಸುಳೆ. ಪಸುಳರ್‌ (Bp. 24, 63). 


ಪಸುಳೆ pasulé. (fr. 2 2). ಎ ಹಸುಳೆ. A child (ಇ. 


ಪಜಲ್‌, ಪಯಲ್‌, ಪೈದಲ್‌, ಪೈಯಲ್‌; M. ಖೈದಲ್‌). See J. 4, 
34. 40; 7, 42; 19, 23; 20, 14. 16. 20; 21,24; 28, 16. 19. 
22. 25. 27. 33. 85; 29, 24. — ಪಸುಳೆಎಸಿಲ್‌, -ಬಿಸಿಲ್‌. ಎ ಬಳೆ 


ವಿಸಿಲ್‌, (J. 9, 14). 
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ಪಸುಳೆತನ pasulétana. Childhood (J. 28, 61). 


ಪಸೆ pasé.l. (fr. ಪಡು). ಎ ಹಸೆ. A layer; a bed; 
a beautiful seat. ಕುಸುಮದೆಸಳ ಪಸೆಗಳೊಳ್‌ ಅಮರ 
ತಾವರೆಯ ನೂಲಿಂ ೀಲಿಸಿಡೆಳೆವಾಲ್‌ಯ ಸುಲಿ ಯೆಲೆಯ ತಳತಳಿಪ 
ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (Cpr. 7, after 92). See Smd. 214; Cpr. 6, after 
77; 8, 11 53; Grj. 5, after 67; ಆಲರ್ವಸೆ, ಎಸಳ್ವಸೆ, ತಳಿರ್ವ 
, ತಾವರೆವಸ್ಕೆ ನುಣ್ಬಸೆ, ಪೂವಸ್ಥೆ ಪೊಸವಸೆ, — ಪಸೆಗೆಯ್‌, To 
make (something) one's bed (J. 22, 14). — ಪಸೆ ಸಿಲ್‌. To 
be on a seat (V. 8, 35). — ಪಸೆಯಿಕ್ಕು. -n. To put a 
seat (Grj. 4, after 159). 

ಪಸೆ pasé, 2. A meaningless, vain word (ಪುರುಳಿ 
ಲ್ಲದ ಮೂತು Ct. I, 72, o. r. ಹು-; cf. ಪದಲು, ಪಲ್‌ 2). 

pasé. 3. ಎ ಪಸಿಮೆ. (My.). 

ಸಕ pastaka. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (My.). 

ಹಾ pastaga. = SX. (My.). 


l 


Epa 


pastya. A house. 

f, pasné. Tbh. of ಪ್ರಶ್ನ. (Bp. 51, 16; My). 

2880 pahadu. A hill (My.; Mhr., H. ಪಶಾಡ). 

ಪಹರೆ paharé. (fr. ಪ್ರಹರ). = ಪಾರಾ, ಪಾರೆ], ಪಾಹರೆ. A period 
of three hours, a watch; a watch or ೩ guard; the 
business of a guard, the state of guarding (Mhr., H. 
ಪಹಾರ, ಪಹಾರಾ; Si. 268. 278; My.; Br. ಪಾರಾ). — ಪಹರೆ 
ಕೊಡು, To watch (My.). — ಪಹರೇ ಕಾಯು. To watch. 
ಕೋಟಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪಹರೇ ಕಾದರು (Prv.).  ಪಹರೇ ತಿರುಗು. 
To go about on guard. ಪಹರೇ ತಿರುಗುವ ಕಾವಲುಗಾಅರು 
(Si. 398). — ಪಹರೇದವ. -ಅವ. A guard, a sentinel (My.). 

ಪಳ pala. = xa1. The sound of rain or tears 
falling in big drops, that of fruits falling 
in numbers when shaking a tree (My.); that 
of leaves agitated by wind (6. Mhr.). — ಪಳ ಪಳ. 


rep. (8. Mhr.). — ಪಳ ಪಳನೆ. With the repeated sound of 
ಪಳ (My.). 

ಪಳ pala. 1. Tbh. of ಫಲ (Smd. 338). 

ಪಳ pala. 2. — ಪಲ No. 2. (Mhr. also ಪಳ; B. 5, 226). 


ಪಳಕ್‌ palak = «vt. A sound produced when 
an earthen vessel with water breaks (8. Mhr.). 

ಪಳಕನೆ palakané, = ಪಳಚನೆ, ಪಳಚ್ಚನೆ, ಪಳಂತೆ. With 
a glitter, with pure brightness, with a flash; 
brightness, pureness, etc. (ಜಳಕನೆ, ನಿರ್ಮಲಾರ್ಥಂ 
Čt. 11, 30; T. ಪಳಬಳ್ಳ ಪಳಿಚ್ಚು; Té. ಪಳಪಳ; M. IWA, to 
glitter). 

ಪಳಕು palaku. = ಪಳುಕು, ete. (Č. Bp. 5, 48; J. 8, 4; 17, 23). 

ಪಳಂಕು palanku, = (ಸಳಂಚು1, ete.), ಪಳುಂಕು (ಪಯಿಂ 
ಕು). To touch with force or roughly, to 
strike or dash against, to strike, to push, 


etc. (ಗಾಢಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh., ೦. r. ಪಳುಂಕು; T. SoM, to 
bent; to dash against). 


ಪಳಚನೆ palaéané, = ಪಳಕನೆ. ete. (Riv. 6, 2). 

ಪಳಚು palaču. = ಪಳ೦ಚು1, ete, ಪಳಚುವ ei (ನಿಮಿಷ, 
ನಿಮೇಷ Mr. 317). 

ಪಳಚ್ಚ ನೆ 7818585888, = ಸಳಕನೆ, ete. (ಜಲಕ್ಕನೆ, ನಿರ್ಮಲ Kk. 


52; Sáv. 1, 46; 5, 8). — BIS ನಾಗು. ಆಗು. To become 
bright (Cpr. 1, 128); to become pure (V. 3, 18). 

ಪಳಂಚು palańču, 1. (Smd. 48). = (ಪಳಕು), ಪಳಚು, ಹಳ 
ಚು. To strike against, to strike, to touch, 
to dash against; to clash together, to encoun- 
ter; to oppose, to resist (ಸಂಘಟ್ಟನ Smd. Db.; 
ತಾಂಗು, ಸಂಘಟ್ಟನ Kk. 58,0. r. ತಾಗು; Sm. 44; ಅಣ್ಣಲೆ, etc., 
ಪ್ರತಿಹತ ನೊ.). ಬಳಂಚದಪೊಡೆ od sto (Smd. 298). See Abh. 
P. 3, 51; 10, 57; 18, 38. 144; Grj. 2, after 106; Ráv. 5, 
77. 128; 6, after 11 (twice); 13, after 54; 13, 61; 13, after 
71; 18, 83; 18, after 83; 18, 85. 92; J. 3, 3; 22, 98; 26, 
10. — ಪಳಂಚಲೆ, e. To strike against and shake or 
put into commotion (Cpr. 1,38; 2, 7; 7,127; Abh. P. 12 
11; 16, 42). 

ಪಳಂಚು palanéu. 2. Opposition, resistance, 
backwardness (J. 6, 34). 

ಪಳಂಚೆ palafcb. ಎ ಸಳಕನೆ, ete. (ಎಮಲಾರ್ಥಂ Čt. IT, 59). 

ಪಳದಿ paladi. = ಹಳದಿ, Tbh. of BOS, or ಹಲದಿ. Turmeric; 
the colour of turmeric, yellow (Riv. 6, after 11, twice: 
J. 6,81; 8, 4; Mhr. ಹಳದ; Te. ಪಸೆಪ್ರ cf. ). 

೫ಳದಿಯ ೩186188. = ಪಳದೆ, etc. (My.). 

ಪಳದೆ paladč. = ಪಳದಿಯ, Setze, ಪಳಿದ್ಯ. (Perhaps con- 
nected with Sk. ಫಾಣಿ, ಫಾಣಿತ, nur or meal mixed with 
curds; a decoction; or Tbh. of ಪ್ರಣೀತ?). Boiled and 
seasoned vegetables mixed with flour, curds, etc. and 
used as sauce (ತೇಮನ, ಪ್ರಣೀತ G.). ಮೊಸರ ಪಳದೆ (ಸೂದ 
G.). See G. s. ಬಾಡಿಸು 1. 

ಪಳಮಂಹರಿ pala-manjari. N. of a raga (J. 21, 56). 

ಪಳಯ palaya. Tbh. of ಪ್ರಲಯ. (Bp. 59, 49; C. Bp. 48, 28). 
— ಪಳಯವಹ್ಲಿ. = ಪ್ರಲಯೆವಹ್ನಿ. (Bp. 56, 37). 

ಪಳ೦ಖಿಸು ೫818718೬. = ಪಳವಿಸು, ಹಳಿದಿಸು. Tbh. of ಪ್ರಲವಿಸು. 
To talk incoherently or deliriously, to ory, to lament, 
to wail (Grj. 8, 79; Rsv. 13, after 104, 110 & 130; Té. = 
ಲವಿಂಚು). 

ಪಳವಿಸು palavisu. = ಪಳಯಿಸು, etc. (Gr). 8, after 73). 

ಪಳವೆ 7೩/೩8. (or ಪಲಪೆ?). (Smd. 247). 

ಪಳಾರ palira. = ಪಲಹಾರ, etc. (G. 490; My.). 

ಪಳಾಳ paläla. Cunning, deceit, craft (We Sad. 
II; Abh. P. 11, 8). 

Be pali.— ಸಡಿ1, ete. Soe €. 9. ನಗೆವಳಿ, ನಡವಳಿ, ಸಾಗುವಳೆ. 


ಪಳಿಕ palika. = ಪಟಕ 1, ಪಳಕು, ಪಳೆಕು, ಪಳುಕು. Tbh. of T* 
ಕ. Crystal (Smd. 31; T. ಪಳೆಂಗು, M. ಪಳುಂಗು). 

20 Fo paliku. = GUY (Smd. 358. 364; see ಅಡ ಸ ವಳಿಕು, ತೆಳ್ವಳೆ 
ಕು, 239220, 995; Cpr. 1, 120; 6, after 71). 


ಪಳಿಕೆ palikó ಎ ZDF, ete. See ಅಳವಳಿಕೆ (s. ಅಳ 2), ನಡದ 
OF, (ಪರಿವಳಿಗೆ). 

ಪಳಿಗ paliga. (ಎ ಪಡಿಸ, ವಣಿಸ eto.) 

ಪಳಿಸೆ 7೩1108. Tbh. of ಪಟಿಕ 2. See We. 

BeZ palita. (SSS). 298, otc. See ನೆಡವಳೆತ. 

ಪಳಿತ palita. A certain measure of time (Abh. P. 1, 62. 


ಪಳಿತೋಪಮ palita-upama. Equal to a palita (Abh. P. 1, 
G7. 68; 1, after 68). 


ಪಳಿದೇ 


ಪಳಿದೇಂಯ palidéya. ಎ 
ರಲು 388. 217). 

— 8898 palidya. = ಪಳಿದೇಂಯ, ete. (ವ್ಯಂಜನ, ಸಿಪ್ರಾನ Nr.; ತೇಮ 
ನ, bu» d Si. 818; C. Bp. 5, 60; J. 6, 44; My.). ಮಬ್ಬ ಗೆಯ 
ಪಳಿದ್ಯ (ತೇಮನ, wed Nr.; Si. 436). ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ ನ ze 
ದ್ಯವೇ? (Prv.). 

ಪಳಿಸು ೫೩1188. = . Bee ಅಳವಳಿಸು. 

ಪಳುಕು palaku. = S, eto. (S Ct. II, 84; Nn. 13, o. r. 
ಪಳಿಕು; J. 8, 4; Rsv. 5, after 55). = ಪಳುಕುಗೊಡ, -ಕೊಡ. 
A water-pot of crystal (Rav. 18, 55; Sav. 2, 103). — 8 
ಕುವಣಿ, -ಮಣಿ. A bead of crystal (V. 37, 16). — ಪಳುಕುವಾ 
ಸಲ್‌. - De. A flag-stone of crystal (Riv. 1, after 130). 

ಪಳುಂಕು paluüku. = ಪಳ೦ಕು, q. v. (ನೂಂಕು Smd. II; 
Kk. 92). 

ಪಳ್ಳ palla. (fr. ಪಡು 8). — ಹಳ್ಳ, Depth (T.; My. as 

ಹಳ್ಳ); ೩ pit, a hole in the ground, or in the 
sarace of a thing (r., also ಪಡುಗರ್‌; M.; Té. ಸಲ್ಲ; 
My. as ಹಳ್ಳ); low ground (Šáv. 4, 23; J. 10, 8; 5,6; 
M.; Të. also ಪಡುವೆ; My. as ಹಳ್ಳ); a nullah, a stream 
(Bp. 55, 23; My. as ಹಳ್ಳ). 

ಪಳ್ಳಿ palli. 1. (tr. ಪಡು s). ಎ sk. ಪಲ್ಲಿ Nos. 1&2, ಹಳ್ಳಿ. 
A settlement, an abode; a hamlet. a village 
(Bp. 18, 7; J. 6, 47; T., M.; Té. ಪಲ್ಲಿಯೆ, ಪಲ್ಲೆ; T., M. also: 
a couch, bed, dormitory). ಬೇಡರ ಪಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕಣ, ಶಬರಾಲಯ 
7118.). See HO. 

ಪಳ್ಳಿ palli. 9. (fr. ಪಡು 17). A play at which two 
boys mutually seize their left hands and 
try to hold them fast in spite of the contrary 
endeavours of others (Tu). ಪಳ್ಳೆಯಾಡಿದರೂ ತಳ್ಳಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದು (Prv.). 

ಪಳ್ಳಿ palli. = ಪತ್ತಳೆ. See ಎದುರ್ವಳ್ಳಿ. 

ಪಲ್‌ pal = 2 1, q. v. — ಪಬ್ಬಿಬಿ. rep. = ಪಬಿ zit. (Smd. 
65). — ಪಬ್ಬಿಬಿನೆ. = ಪಲ BOS. (Smd. I). 

ಪಲ pala. 1, ಎ ಪಳ, ಪಬ್‌. A sound in imitation of 
the rattling or pattering of the fall of loose 
or single things, as of hail-stones. — zo zc. 
rep. The repeated sound of pala. ZO ಪಬಿ ಪಬ್ರ ಬಯೆನ್ನು 
ಆಲಿಕಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ (Smd. 65). — TO ZOR. With 
the repeated sound of pala (ವಿರಲಾರ್ಥಂ Šmd. I). ಗಗನ 
ದಿನ್ಹುತುಗಳ್‌ ಪಲ ಪಲಿನುದುರ್ವ ವೊಲ್‌ ಎಡೆವಿಡದಿಲಿ'ವ RCM 
ಮಣ (Rév. 8, 113). 

DO pala. 2. (Smd. 70). = ಪಲ, ಹಬ, VO. (Ripeness): 
old; worn out; ancient (T.; M. ಪಲ್‌; T8. ಪ್ರಾ; 869 
ಪಣ್‌ 1&2; T., M. St, to ripen; to grow old). — co 
ಅಲಗು (Smd. 70). An old knife-blade. — JONR F. -ಕನ್ನಡ. 
Ancient Kannada (Smd. 78). — ಪಲಿನೆಲ್‌. Old paddy (ಆಜ, 
ಹಟೌ್‌ಯ ನೆಲ್ಲು Nn. 47). — ಪಬಿವಾಸಿಸ. - ಮಾಸಿಸೆ. An old man. 
ಕಳೆಯಲ್ವಾಗದು ನರಪತಿಕುಲವನ್‌, esc ಪಬಿವಾನಿಸನಂ (Šmd. 81). 

ಪಟಿಕೆ palaka. (ಎ 29). Use, practice, habit, 
Custom (My.; u.; T. ಪಬಿಕ್ಕ, Soe, ವಬಿಕ್ಕು). 

DSK palakisu. = ಪಸು. To accustom, to 
make familiar by use, to habituate, to inure 
one to anything, to train; to practise; to use 


ಪಳದೆ, eto. (ರಸಮ್‌ ಆದಿಗಳು ಪಾಕಗೊಣ್ಣಿ 
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(T. SO, ಪಯಿಲು; M. ಪಬಿಕ್ಕು, R.; T. ಪಡಿ, to become ha- 
bitual by learning or exercising; Sc, ವಬಿಂಗು, to be 
used to, eto.; to be in use; M. ವಯಕ್ಕು, to bring into use; 
M. ತಲಿ, to be habituated, practised; BOT, to exercise, 
habituate, train; cf. ಚಳಕ 1). 

wear palaga. A withered or dry leaf (ಒಣಗಿದೆಲೆ 
Smd. I; M. ಪಯಿತ್ತಿಲೆ; T. ಪಯಿಪ್ಪು, the withering of leaves, 
the ripening of fruit). 

BIJAK palagisu.— ಸಲಕೆಸು. (My.). 

ಪಟುಗು palagu. To become used to or familiar 
with, to be trained, etc.; to be in use. ಪಲಿಗಿದ 
ಎತ್ತು (My.) ಪಬಿಗಿದ ಪಾತ್ರ (My.). 

BCID paladu. (Smd. 70). ಎ ಕು೦ದು, Keres, That is 
old, worn out, faded or decayed (ಜೀರ್ಣ Sma. I; 
T. ಪಬಿಜು). 

eO palapu. A black colour applied to grey 
hair (ನರೆಗಿಕ್ಕುವ ಕರ್ಪು Smd. I; cf. 392; T. Stoos, that 
which has ೩ yellow colour, as withering leaves; a yellow 
sulphuret = ಅರಿತಾರ; SO, Ste , a yellow paleness; 
a golden colour; colour; Té. ಪಲ್ಲೆ, reddish; ಪಯ್ಕಿ, ಪಯ್ಯೆ, 
dun, sorrel; red colour ಪಾಟಲ; cf. ಪಸುರ್ಪು). 

BOOMR palayigé.- THOR, ಹಬಿಯಿಗೆ, SHOR. Tbh. of 
ಪಬಾಕೆ (ora ಪಟಾಕಿಕೆ). A banner, a flag (ಕೇತನ Smd. I, o. r. 
ಪಬಿವಿಗೆ; ಕೇತು, ಕೇತನ Nr, o. r. THOR; ಕೇತನ Bhn. 32). 
See Abh. P. 3, 60; 18, 68; ೫41. 6, after 11; 18,69; 13, 
after 71; ಕೆಮ್ಚಬಿಯಿಗೆ, Reed ವಬಿಯಿಗೆಯ, ಪೊಗೆವಬಿಯಿಗೆಯ, 
ಮಾಮ್ಬಬಿಯಿಗೆಯ. 

DOOR palavigé. = ಪಬಿಯಿಗೆ, q. v. See J. 12, 51; 16,9; 
ಮಾಮ್ಬಬಿವಿಗೆಯ, — ಪಲವಿಗೆಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. A flag-staff (J. 
17, 9). — ಪಟಿವಿಗೆದುದಿ. -ತುದಿ. The point of a flag (16, 33). 

BECIK palasu. = ಹಸು. To become old or worn 


out, to decay, to go to ruin, to be spoiled 
(ಬಿಟ್‌ Smd. I). ನವವಿಧರತೋಪಚಾರದಿನ್‌ ಎನ್ನುಂ ಪಬಿಸದು ಬೇಟಂ 
(291). 

ಪಬಹೆ palaha. 1. Tbh. of ಪಟಹ. (ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ Smd. I; adi zb, 
ಪಣವ Hlä.; V. 5, after 21). 

ZO palaha. 2. (Tbh. of ಪಟಕ್‌ 2). A screen for hunting 
purposes (ಬೇಣ್ಟೈಯ ತೆರೆ Smd. I; T. ಪಡಂಗ್ಕು 
cloth covering). | 

we” pali. 1.— ಕಿ, To revile, to scold, to re- 
buke, to scorn, to upraid, to deride (28 Sma. 
Dh.; ದೂಪಣ, INCS Smd. 1; ಕಿಲ್ಕಾಡು Ct. II, 22; 3105 Sm. 
115; T., M.). ಪೆಜಿರೆಂ ಪಬಿ'ದಲ್ಲದೆ ae 0 (Grj. 1,23). See Cpr, 
7, 31; Bp. 4,25; Rághc. 17, 66; Rav. 1, 45; 7, after 98; 
13, 60; Sáv. 4, 54; J. 4, 1; 9, 4; 15, 10; Jus. 1, 16. 

ಪಟ್‌ pali. 2. 203, ಹಲವು. Blame, rebuke; 
fault, guilt (Riv. 1, 48; 18, 12; 14, after 14; T., M.) .— 
wey ಕೆಯ್‌. To revile (Sav. 1, 19; 5, 4; see 2539 P334). — 
SCO .- De. To bring blame upon (J. 18, 15). 

33639 pali. 8. To beat or drive dogs (ನಾಯ್ಯ ಸೋವು 
ವುದು Smd. I; T. ಅಡಿ, ಪಡಿ, to beat). 

33639 pali. 4. A pig or bar of metal (ಲೋಹದ 
ಘಟ್ಟಿ Smd. I; T. ಪಾಳಕ್ಕಟ್ಟ; see ಪಾಳ). 

ze? pali. 5. (ಪಳ್ಳಿ). 02 (ಕಳೆ Ct. 1, 60, o. r. ಪಳೆ). 


a tent; any 


ಪಟಾ 


ಪಟ್‌ pali. 1. = ಪಡಿ2. Tbh. of ಪ್ರತಿ. Equality, likeness; a 
counterpart, an equivalent; compensation for injury, 
amends (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಡಿ, ಪಾಸಟ, oM, ಮಾರ್ಪಡೆ, ಜೋಡು, 
eto., ಸಮಾನ Ss). ಎನ್ನ ತಿರಮ್‌ ಇದರ್ಕೆ Sch! (Riv. 14, after 
14). See ಪಬಿ'ವಾವುಗೆ, ಪಲ್‌ಹತ್ತ, BLIO. — ಪಟ ಈ. ಎ ಪಲ 
ಗೊಡು, To give or offer as an equivalent. ಈ 28 st» 
ಯನ್‌ ಎನ್ನಯ ತಿರಮಂ ಪದೆದೀವುದು ಉಚಿತಂ (Riv. 14, 14). — 
ಪಬಿ'ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = WY ಈ. ಈತನ ತಿರಮನ್‌ ಅರಿದು, ಈ ಶಿಶು 
ತಿರಕ್ಕೆ ಪಲಿ'ಗೊಡುವುದು! (Riv. 14, after 14). — c ನೋಡು. 
To look upon as an equivalent (Riv. 14, 75). 

ಪೆಟ್‌ pali. 2. Tbh. of ಪಟ. (ವಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷ Smd. Dh., Smd. I; Čt. 
II, 46; ದೂಸು Sm. 115). See ಜೋನೆಗವಟಿ ವೀರಪಲ್‌. ನವರಂ 
ಗದ ಸುವರ್ಣಪಬಿ' (Riv. 6, after 11).  ಪಲ್‌ಯುಡೆ. -ಉಡೆ. A 
garment of pali (V. 37, 16). 

ZDJ È pali-pávugé. Tbh. of ಪ್ರತಿಪಾದುಕ (Smd. 30). 


ಪಟ್‌ ವು palivu. = ಪಲ್‌ 2, eto. (S Ct. II, 46; ಹೇಲೆ, ಜಣ 
ವುದು Nn. 108; J. 7, 10; 18, 42; 28, 62). 
HCI, pali-batta. Tbh. of ಪ್ರತಿಹಸ್ತ (Smd. 30). 


33535 palu. 1. (Smd. 59). = ಪಮಿವ, ಹೆಬುವ. A forest, 
a jungle (ಅಡವಿ Smd. I; wow, ಆರಣ್ಯ Ct. II, 62; ಕಾನನ, 
ಕಾಡು, ಬಿಂಜ್ಕ ಅಡವಿ Sm. 21; ow 112). ಪಯಿವಂ Fado 
(Smd. 156). See Seo; Abh. P. 1, 102, — ಪಲಿಗಲ್‌. -ಕಲಿ”. 
A forest to be left far behind (Abh. P. 7, 130). — ಪಯಿ 
ವಡು. -ಪಡು. To get into a forest (Abh. P. 8, after 5; 8, 
15). 

BCID palu. 2. (Sv). = 0 5. 
ings, weeds (ಕಸ Sm. 112). 

Seo palunku. See ಪಮಿಂಕು, ಪಳುಂಕು. 


BOIS paluva, = Z1, ete. — ಪಯುನಗಿಚ್ಚು. 
Jungle-fire (vn ಚ್ಚು Ct. i 113). 

BESS palé. = X02 (Sma. 185), ete, (T. Sts). — ವ್‌ 
ಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. Ancient poetry (Ct. I, 1). — ಪಟಿಕಗರ್ಪಡ. -ಕರ್ಪಡ. 
An old ragged garment (V. 12, 20). ಎಎ ಪಬ್‌ಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ. 
An old fire-brand (J. 31, $5), — ಪಬ್‌ಗೋನ್ನೆ. An old ox 
(V. 10, D— BOP SIN. -ತಾಮ್ರ. Old copper (ಕಸುವೊನ್‌ 
Ct. I, 32). — Sc. -ಅಂ3. An old man; , 
an old woman (Smd. 185). — ಪಲ್‌ಯೋಲ್‌,. -ಓಲ್‌. As before 
(J. 30, 29). — JIV. -ಮಾತು. = CHa. The véda 
(Kk. 70; Sm. 34; Sav. 2, 12). 

wes 5, palké. 1. (fr. ಪಡು). = ಪಕ್ಕೆ1, ete. Lying down, 
dc (ತಯನ, ಶಯನಸ್ಥಾನ Smd. I; ಶಯನ Se.; ; ಸೆಜ್ಜೆ, ಶಯ್ಯೆ 
Kk. 30; Sm. 76, o. r. ಸಜ್ಜೆ). 

BOM, palke. ೧. (ಪಕ್ಕ ಜ್‌ 30%, od. To embrace 


Rubbish, sweep- 


ಕಹು. 
೪೦ 


$ 
closely (see Smd. s. ತಡ Pods), ಎಎ SOO. - ac. To come 


about (Grj. 6, 7, 80 o in print). 

ಪಲುತ್ತಿಗ palkóga.— 2x. See ಎರಲುಣಿವಬ್ಕಿಗ್ಯ, De 
ವಲ್ಡ್‌ N. 

DLP Palgi. = ಹಲು. q. v. (M. Sov a fruit put to ripen; 
see Ne 2). 

DOD, palti. = ಪಶ್ಚಿ. ete. (ಕಾರ್ಪಾಸ Smd. I; Té. ಪ್ರತ್ತಿ; cf. 
Sk. ಬದರೀ ಬದರಾ). 

odo pàmáéu. = Brox. Dust, etc. See ಕೃತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿ ಣೆ, 

ಪಾಂಶುಲೆ pámiáule. ಎ ಪಾಂಸುಲೆ. An unchaste woman. 
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ಪಾಂಸು pameu. Dust, powder, sand; dung, manure. 2, 2 
species of plant (= ಪರ್ಪಟಕ). 

ಪಾಂಸುಲೆ pಸmsuld. A menstruous woman. 2, a 1100111095, 
unchaste woman. 

ಪಾಠ pik. = ಪವಡಿಸಿ, in ಪಾಕ್ಕೊಳ್ಳು, to lie down (My.). 


ಪಾಕ páka. (r.: a village near Madras, inhabited only 
by Brahmans; M. WOT, ನಾರ್‌, a famous low-caste sage). 
 ಪಾಕನಾಡು. N. of a country or district. = WYD 
ಜೋಗಿ. A sort of Sidra beggars, who hunt, sell palmyra 
writing-leaves and drugs, and are fortune-tellers (Mr.). 

ಪಾಕ páka. 1. Very young (cf. K. ಪಸು 2); simple; honest; 
ignorant. 2, the young of animals; & child (see Hl. ೩ 
Wry). 3, N. of a daitya. 

ಪಾಕ påka. 2. Cooking, baking, roasting, boiling, dressing 
food, maturing. 2, the state of being well boiled, ete. 
maturity, ripeness, perfect development; completion, per. 
fection, accomplishment. ಪಕ್ಕಾ Ae ಅವು ಪಾಕಕ್ಕೆ ಬರೆ 
(Bp. 36, 46). ತೂಕಕ್ಕೆ ದಯವಿಲ್ಲ, ಪಾಕಕ್ಕೆ ಹಸಿಯಿಲ್ಲ (Prv.). 3, 
digestion. 4, 38808 08 (Mhr.). 5, 2 (My.; Mhr., also 
ಪಾಂಕ). — ಪಾಳಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To become well boiled, ete. 
ರಸಮ್‌ ಆದಿಗಳು ಪಾಕಗೊಣ್ಣಿರಲು (ಪಳಿದೇಯ Mr. 217). — 29 
ಕಂಗೆಯೇೆ. . = ಪಾಕ ಮಾಡು. (J. 10, 29). — ಪಾಕ ಮಾಡು. 
To cook, to roast, etc. (Bp. 57, 34). e ಮಾಡಿದವನು ನಾ 
ಕವನೇಯವನೆೊ? (Prv.). 

IDF% püka-yajna. A simple or domestic sacrifice. 8. 
cooking (My.). 

d d paka-ripu. Indra. 

ಪಾಕರಿಪ್ರಶನಯ päkaripu-tanaya. Arjuna (Sév. 4, 82). 

ಪಾಕ೮ päkal. Tbh. of ಪ್ರಕಾರ (Sm. 57). 

ಪಾಕಲ pükala. The drug Costus speciosus or arabicus. 


Sd edo o 2888-1811178. Accomplished charm (in poetry’ 
Grj. 2, after 106). 
ಪಾಕಶಾಲೆ 788೩-8೬1೫. 


ಪಾಕಕಾಸೆನ püka-éüsana. 
Indra. 
ಪಾಕಶಾಸನಿ päka-zäsani. Indra’s son Jayanta; Arjunt. 


ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ paka-iAstra. A book on cookery (MJ. 
ಪಾಕಸಾ ನ pಸಿka-sthAna. A place for cooking, a kitchen. 
Indra (Sav. 1, 83). 

A side of a roof (Mhr. 


A cook-room, a kitchen. (My.). 
Punisher of the daitys Paks: 


ಪಾಕಾರಿ pAka-ari. 

ಪಾತಿ paki. 1. ಎ ಪಾಕು 2. e. 
ಪಾಖೇಂ; see ಓರ-). 

ಪಾಕಿ paki. 2. Being cooked, becoming mature, ripening: 
being digested. 2, a cook (My.). 

ಪಾಕೇಟು pakitu. A “pocket” (My.). 

ಪಾಕು páku. 1. An exclamation of praise ( 
Bh n. 38, o. r. . 

ಪಾಕು püku. 2. ಎ ಪಾಕಿ 1. 800 ಓರು. 

To be cooked; obtained by cooking: 
tious salt; saltpetre. 

ಪಾಖಣ್ಣ päkhanda. = ಪಾಷಣ್ಣ. (Sk., Mbr.; ನಾಸ್ತಿಕ GJ. 

Heterodox, heretic (M 


ದ ಸುತಿ 


ti- 
8 pakya. i 


hr. 
— pakhandi. = ಪಾಷ "Y 


B. 5, 170. 176). of 8 
ಪಾಸ påga. = ಹಾಗ. Tbh. of ಪಾದ. The fourth puis 

pana: 1 ané 2 kásus (My.). ಸಿಕ್ಕಿಸಲು ibe ಶಂ ತೂಕ 

ಒನ್ನು ಪಾಗಮ್‌, ಅವು ನಾಲ್ಯಾಗೆ ಪಣಮ್‌ DDT ; ; ಅವು ದ 


| 


ಪಾಗದ 


* OY, DE (o. r. dy DI); ಈರೆಣ್ಣಾಗೆ ಪಲಮ್‌ ಅಕ್ಕು; ಅವು ಇಪ್ಪ 
284 ಬೀಸಿಗೆಯೆಸಿಕ್ಳು; ನಿಕ್ಕಮ್‌ N ತೊಲೆ; ಅನ್ರವು ಇಪ್ಪ 
ತ್ತಿರಲ್ವೆ ಭಾರಂ; ನಾಲ್ಕು ALO AA (o. r. ಸೊಲ್ಲಗೆಗೆ) ಮಾನಮ್‌; 
ಅವು ನಾಲ್ವಾಗೆ ಬಳ್ಳ ಮ್‌; ಅವು SoG ನಲು ಕೊಳಗಮ್‌; ಅವು Dos 
ತಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಾಖ್ಯಂ (Mr. 855). Bee ಮುಪ್ಪಾಗ. 

SOAS pågada. Tbh. of ಪ್ರಾಕೃತ (Smd. 888. 858; Kk. 58; 
Sm. 44). 

GOAT págara. = ಪಾಗಲ್‌, eto. (My.). 

N & pagal. = ಪಾಗರ, serio, ಪಾಗಾರ. 
(Smd. 367; Kk. 98). 

ಪಾಸಲ plgala. = ಪಾಗಲ್‌, eto. (ಪ್ರಾಕಾರ Smd. II). 

ಪಾಸಾ pågå. A horse stable (Mhr., H.). *ಕುದುರೇ ಪಾಗಾ 
(52825, ವಾಜಶಾಲೆ G.). 

ಪಾಸಾರ pågåra. = ಪಾಗಲ್‌, eto. (Bh. 2, 18, 25). ಪಾಗಾರಾ ಹಾ 
ಅದವನು ಸಾಗರ oe ef (Prv.). 
SOAS págu. A kind of turban (My.; Si. 217. 461; T. orb, 
ez; Br. ಪಾಗಾ; Mhr., H. ಪಾಗೋಟೇಂ; see WAS -). 
ಪಾಸುಡೆ páguda.— ಪಾವಡ 2, ಪಾವು 2. Tbh. of ಪ್ರಾಭೃತ. (ಪ್ರಾ 
ಭೃತ, ಪ್ರದೇಶನ Nr.; ಉಪದೆ, ಪ್ರಾಭೃತ, ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, eto. ೫1&.). 

ಪಾಂಕ್ಕೇಯ pánktéya. (fr. Sob). Fit to sit in the general 
row at meals, fit to be associated with. (My.). 

Son pängu. Manner, form, shape (ಆಕಾರ 
Smd. 7. 8; ಪರಿಜು, ಆಕಾರ Sm. 71; ಆಕಾರ 88; Ch. v. 232); 
(fittingness, fitness, propriety, agreement; 
beauty T.; M. ಪಾಂಗು, dom); likeness, simi- 
litude, resemblance (ಬಂಗಿ, ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 101; 
ವೋಲ್‌, eto., ಸಾಮ್ಯ II, 32; ಸದೃಶ Kk. 81; ಪಡಿ, ಪಾಟಿ, ಪಾಸ 
G, etc., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; ಸಾಮ್ಯ 83; cf. ಪಾಡು 8). ಪಿನಾಕಿಯುಂ 
ನಾಕಿಯುಮೆನ್ನ ಪಾಂಗಿಂ, PIA Se, ಕೇಳ್‌, BRITT ಎಜ್ರಂ (Ch. 
v. 188). ಮುಸಿಸಿಲ್ಲೆಮಗಾತನೊಳ್‌ ಆವ ಪಾಂಗಿನಿಂ (Smd. 290, 
o. r. ಮುಸಿಸಲ್ತು). ಒರ್ವ ಬಿನ್ನಣಿಯಪ್ಪ ಬಡಗಿಯ ಪಾಂಗಿನಿನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಂ TO, ತಾಮಿರ್ವರುಂ ಕೆಯ್ದುವಂ ಬಿಸುಟರ್‌ (121). TRA RO, 
ದೆನಲ್‌ WY ಪಾಂಗು (Ct. II, 26). See Cpr. 5, 90; 6, 72. — 
ಪಾಂಗದಬಿ'. -,. To know, or follow, the proper manner 
or method (ಪ್ರಕಾರಗಮನ Smd. Dh.; Cpr. 6, 83). — ಪಾಂಗ 
C». - ch. To deviate from the proper manner. ಜಡಿದು 
ಸಾರಥಿಯಂ, ಪಾಂಗಲ್‌ದು, ನಿಲಲೀಯದೆ, eO 3 coo 3 ಒಯ್ದ 
ನ್‌ ಆತ್ಮವರನಂ ನರನಂ (3md. 28). = ಪಾಂಗುಗಿಡು. -ಕಿಡು. To 
lose one’s form, to be defaced (Cpr. 5, 19). 

ವಾಚ ಕ 885888. Cooking; maturing; digestive (Sk.; B. 4, 
25); ೩ cook (Sk.; My.). 

ಪಾಚಿ pati. 1, = ಪಾಸಿ, etc. (My.). 

ಪಾಚಿ påči. 2. Milk, in children's language 
(My.; Té., T., M.). 

ಪಾಣಿ påči. Tbh. of ಪ್ರಾಚಿ. (My.). 

ಪಾಚೆಕೆ pàóikó. Tbh. of ಪಾಶಕ, (Bi. 349. 441. 461; Ts.; T. 
c» do ಪಾಚ್ಚಕ್ಕೈ; M. ಪಾಚ್ಚಿಗ್ರ. 

ಪಾಶಿಅ ಸು pácisu. To cook, boil or roast (J. 26, 49). 

coed, páócha. = ಪಾತಷಾಹ, ಪಾದಷಹ. A king, a Pasha (My.; 
Mhr., H. ಪಾಚಾಯ, ಪಾದಶಾಹಾ; Br. ಪಾದುಷಾ; M. ಪಾರ್ತಾವು). 
Cf. ಬಾದಶಹ. 

Des páji. Low, mean; a scrub, a sorry fellow (My.; 
Mhr., H., Br.). ಕಾಜ ಪಾಜಿ, ಪಾಜ ಕಾಜ (Prv.). 

ಪಾಂಚಜನ್ಯು p&üéajanya. (fr. ಪಂಚಜನ). N. of the conch of 
Krishna which was taken by him from the demon 00160107 


Tbh. of ಪ್ರಾಕಾರ 
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(ಶಂಖ Nn. 65) 2, relating or belonging to the five 
classes of beings (ಕುಲಭೇದ 65). 8, fire (ಅನಲ, ಅಗ್ನಿ 65). 
4, the moon (ಹಿಮಾಂತು, aS 65). 

ಪಾ೦ಂಚಜನ್ಯುಧರ pancajanya-dhara. Krishna. (My.). 

ಪಾಂಚರಾತ್ರ pincaratra. (fr. ಪಂಚರಾತ್ರ). A vaishnava sect 
following the doctrine of the pancaratra books. (My.). 

ಪಾಂಚಾಲ páncála. (fr. ಪಂಚಾಲ). Relating or belonging to 
panéála (Bp. 40, 18); the country of the pancálas (Bp. 
6, 18) or a ruler of them. 2,— ಪಂಚಾಳ No. 1, an associ- 
ation of five guilds, viz. those of the carpenter, weaver, 
barber, washerman, and shoemaker (Sk.), or those of 
the carpenter, brazier, ironsmith, goldsmith, and stone- 
mason (My.). 8, a kind of poetical rfti (Kavy. IV, 2. 
5. 6. 9). 

ಪಾಂಚಾಲತನಯ pånčåla-tanaya. The brother of Draupadt 
(Bh. 5, 11, 84). 

ಪಾಂಚಾಲತನುಜಿ pAncAla-tanuje. = ಪಾಂಚಾಲಿ, (J. 32, 56). 

ಪಾಂಚಾಲಿ pAncAli. Draupadt. (Sk.; My.). 

ಪಾ೦ಚಾಲಿಕಾನೀಕ páncáliká-antka. An image (3,333 Nn. 
102). 

ಪಾಂಟಾಲಿಕೆ pånčåliké. = ಪಾಂಚಾಲ No. 8 (Kavy. IV, 9). 2, 
a doll, a puppet (see Mr. s. ಪುತ್ರಿಕೆ). 

ಪಾಂಚಾಲೆ pAnchlé. ಎ ಪಾಂಚಾಲಿ. (J. 2, 50; 4, 79; 8, 43). 

ಪಾಟಿ pit. An interjection used in calling. 

ಪಾಟ påta. (fr. ಪಾಡು, Smd. 246. 250). Singing; a 
song (78. ಪಾಟಿ; T., M. ಪಾಟ್ಬು). ಆಟಿ ಪಾಟಿ ಕೂಟಂಗಳ 
ಕೇಲಿ (198). 

ಪಾಟ pita. 1. Breadth, expanse, extension. See ಪಾಟಸು 1, 

ಪಾಟ påta. 2. Tbh. of ಪಾಠ. (My.). See ಪರಿ, 

ಪಾಟಂಚರ pátanóara. (fr. eus ರ). A shop-lifter, a thief. 

ಪಾಟಿನ påtana. Splitting, cleaving; breaking, destroying; 
tearing. See ಉತ್‌. 

ಪಾಟಲ påtala. = ಪಾದರಿ. Pale red, pink-coloured. 
trumpet flower, Bignonia suaveolens. 
rice ripening in the rains. 

ಪಾಟಲಿ pátali. So. — ಪಾಟಲ. The trumpet flower, Big- 
nonia suaveolens (ಪಾಟಲ, ಪಾದರಿ Mr. 118; ಪಾದರಿ Sm, 25; 
ಹರಸುಪಾದರೀ ಗಿಡ Bi. 134). 

ಪಾಟಲಿತ pAtalita. = ಪಾಟಲ No. 1. (Abh. P. 12, after 2, ನೆ. 
4, after 70). 

ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ pátali-putre. The capital of Magadha, Pali- 
bothra, the modern Patna. (My.). 

ಪಾಟಲಿಮ patalima. A pale-red or rose colour. (Cpr. 4, 
after 88). 

ಪಾಟವ pátava. (fr. ಪಟು). Sharpness, acuteness; cleverness; 
energy; rashness; health. (My.). See e.. 

woéso pata. = ಪಾಟ 2. Ruin, demolition (Mhr.) 2, a line 
as drawn through a letter (My.; Mhr., H. ಫಾಟಾ, ಫಾಣಾ; 
Br.); a mark put to an item in an account (My.). 


ಪಾಟಿ pati, 1. = (ಪಾಟು 2), ಪಾಣಿ. Manner, form, 
shape (My.; 78.); degree, extent, size (My.; T&.); 
fitness, propriety, agreeableness (Bh. 1, 12, 20; 
J. 84, 30); likeness, similitude, resemblance 
(ಪಡಿ, ಪಾಂಗು, ಪಾಸಟ eto., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; ಸಾಮ್ಯತ್ವ 90; Bp. 
6, 10; 85, 55; 54, 17; ef. ಪಾದಿ 2, ಪಾಲ್‌). ಪಾಟಯಿಲ್ಲದವನು 


2, the 
3, a spectes of 


ಪಾಟಿ 


ಸಾಟಂತೊಗದಾನೇ? (Prv.) . SIRTI. A proper vessel 
(Bp. 9, 12). — ಪಾಟದೈವ. A fit deity (Bp. 51, 75). 

ಪಾಟ pati. 2. (tr. ಪಡು8). Downfall, ruin, defeat, 
discomfiture (ಭಂಗ $m. 90; cf. ಪಾಟು 1). 

ಪಾಟಿ pati. 1. ಎ ಪಾಟೆ, (ಪಾಲಿ). See ಪರಿಪಾಟ. 

ಪಾಟಿ páti. 2. = ಪಾಟಾ No. 2. (My.). 

ಪಾಟಿ pati. 8.— ಪಾಡಿ, A gang of workmen (My.). 

ಪಾಟಿತ påtita. 
ಉತ್‌.. 

ಪಾಟಿಸು pátisu. 1. (fr. ಪಾಟ 1). To extend (v. t.), to spread 
out, to build on a large scale (Bp. 16, 11). 2, to be 
excessive, to surpass, to excel (J. 84, 10). 

ಪಾಟಿಸು pätisu. 2. Tbh. of ಪಾಠಿಸು. (Bp. 51, 75; J. 6, 37). 

ಪಾಟು pátu. 1. (fe. ಪಡು8). ( ಪಾಲ್‌). Falling; a 
fall (T&.; M. ಪಾಡು). see -. 2, a declining 
state (T8.). 3, the ebb of the tide (Té.). 

ಪಾಟು pátu 2. (fr. 260 1). mms, ಹಾಡುತ. 
Obtaining, incurring, undergoing, experi- 
encing, feeling, suffering (Té.;T., M. ಪಾಡು). See 
Duero, ತಿದ್ದು-, ತೀರು-, HA, ಪಡು-. 9, manner of 
Diod state, nature, manner, mode (My.; TS.; 

ಪಾಟ್ಟು; M. ಪಾಡು; see ಹೊಲೆ-). 3, proper state 

9 (My.; M. ಪಾಡು). 4, measure of space 
and time (u.); time, occasion (Té.). 5, capture 
(T.); obstruction, detaining, arresting (N.). 

ಪಾಟ páté.— ಪಾಟ 1. Regular or successive order, series, 
succession. Cf. ಪಾಟ್‌. 

ಪಾಟ್ತಿ patli A bracelet of gold, pearls, etc. 
ಲೀ; My). 

ಪಾಠ pátha. (fr. ಪಠ). — 23532. Recitation, recital; decla- 
ration. 2, reading, perusal, study. 3, a lesson (My; 
Mhr.; B. 3, 1). 4, the text of a book. ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾಠ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಆಟ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೋಟವಎರ Beo. ಪಾಠಾ ಹೇಲುವವಗೆ 
ಕೋಟದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ P— ಪಾಡ್ಯ ಪಾಠಕ್ಕಾಗದು, ಮೌಢ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ 
ಗದು (Prvs.). ಪಾಠ ಮೂಡು. To learn by heart. 
struct, teach (My.). 

ಪಾಠಕ páthaka. A reciter; a reader; a student (ಓದಾಳಿ 
Ct. II, 39); a lecturer; a teacher. See ಮಂಗಲ-; Cpr. 6, 
after 97; Bp. 59, 29. 

ಪಾಠಕ್ರಮ pátha-krama. 
ing (Smd. 11). 

ಪಾತದೋಪ, pütha-dósha. 
reading. (My.). 

ಪಾಠಕಾಲೆ pátha-&álé. A school, a college. (My.). 

Ts, V patha-antara. Another reading, a variation of 
reading in a book or MS. (My.). 


Split, cleft, broken, torn, plucked. See 


(Mbr. ಪಾಟ 


2, to in- 


The way or manner of read- 


An error in a text, a false 


od püthi. One who has read or studied; conversant 
with. 2, lead-wort, Plumbago zeylanica, 

ಪಾಠಿಸು püthisu. = ಪಾಟಿಸು2. To recite; to learn; to 
declare. 

IDD päthfna. = ಪಾಠ Nos. 1 & 2 (Bp. 27, 80). 

ಪಾಠೀನ püthina. A public reader, a lecturer. 2, a kind 


of sheat fish, Silurius pelorius B. Mss., or Si. boalis Ham. 
(ಸಿಶಾಚರ, ಮಾನ್‌ Nn. 23; ಮಕರ Mr. 410). 
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ಪಾಠೆ paths. A climbing plant possessing various medicinal 
properties, Clypea hernandifolia 78. & A. (see = 
Wes). 2, the root of Bignonia suaveolens. 

ಪಾಡ್‌ pad, = ಪಾಡು 1. P. p. BIF (J. 21, 57). 


ಪಾಡ pada. (= ಪಾಟು 2). Place, 
ಕೆಯ್ವಾಡ No. 1). 2, = ಪಾಡುಶಿ, See Podio, No. 2. 
frame. See ಬಾಗಲವಾಡ. 


ಪಾಡಗ pádaga.— ೫ಾಡಸ. The teak tree (ತೇಗಿನ 
ವೃಕ್ಷ Ss; ತೇಗು Kk. 71). 

ಪಾಡಸ pádaga. Tbh. of ಪಾದಕಟಕ. An anklet worn by 
children and women (ಪಾದಾಂಗದ, ಪಾದಕಟಕ್‌, ete. Si. 220; 
Grj. 8, after 91; My.; Té., T., M.). 

ಪಾಡಾವಳಬಳ್ಳಿ pAdavali-balli. (= ಪಾಠೆ). A climbing shrub, 
Clypea burmanni W. & A. (Bt. & Pl., Konkani). 

ಪಾಡಿ padi, (೧. ಪಡು8). A settlement, a hamlet, 

೩ village (T.; My. at the end of many compounds ; 
Mhr. ಪಾಡಾ). See e.g. Vd 30, (ಬಲ್ಲವಾಡಿ), ದಾಗವಾಡಿ 
ಹಾಗಲವಾಡಿ. 

ಪಾಡಿ padi. = ಪಾಟ 8. (My.). 

ಪಾಡಿಯ pádiya. = ಪಾಡ್ಯ, eto. (Mr. 68; My.; Mhr. <335>). 

ಪಾಡಿವ padiva. = MAW. See ಎಳೆವಾಡಿವ. 


ಪಾಡಿಸು pádisu = ಹಾಡಿಸು. To cause to sing 
(ಗಾನ Smd. Dh.). 

ಪಾಡು 868. 1. = ಪಾಡಿ, ಹಾಡು 1. To sing (ಗಾನ Smd. 
Dh.; Sm. 93; T&, T., M.) ಅಮರಾಂಗನೆಂಯರ್‌ ಜೋಯಖಯೆನು 
ಪಾಡಿದರ್‌ ಜೋಗಳಮಂ (Smd. 64). ಪಾಡಿದುದು ತುಮ್ಹಿ (169). 
ಗಾಯಕಂ ಪಾಡೆ ದೇವಂ ಮೆಚ್ಚಿದಂ (996). ಪಾಡುವೆಂ (91)- ಬದಿರ 
ಕೇಳುವನೆ ಸಂಗೀತವನು ಪಾಡಿದರೆ? (Dp. 87). See Smd. 153. 
201. 255. 272; Cpr. 9, 7; Grj. 2, after 106; C. Bp. 4, 7; 
Riv. 12, 28; 13, after 45; J. 2, 65; 5,57; 8, 16; 28,2? 
— ಪಾಡು ಆಡು. (Bp. 28, 56). — ಪಾಡು ಹಾಡು. (Bp. 6, 26). 

ಪಾಡು pádu. 9. ಎ ಹಾಡು 2. Singing; a song G. 21. 
57). 9,— ಪನ್ನ 1 (Bhn. 4; Bh. 1, 8, 1). See Kary. V, 963; 
ಪನ್ತ-. — ಪಾಡುಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. A kind of poetical composition 
(Kavy. V, 964). — ಪಾಡು Z3. ಪನ್ನ ಪಾಡು. (Ram. 4. 
8, 6). 

ಪಾಡು padu. 8. = ಪಾಟು 2, ete. Obtaining, etc.; 
suffering, trouble (ಒಲಬಲಿಕೆ Sm. 93; My.); state. 
manner, mode, form (Bh. 2, 13, 32; My.); proper 
state; fitness (My.). 8, likeness, similarity, 
resemblance (ಸದೃಶ Bhn. 30; Bp. 5, 41; 27, 44; 37, 65 
42,6; 50,36; 51,9; J. 21,2; 27,35). See ಅಣಿ, ಐರ್ಪಾ 
ಡು, ಪಯ-, ಪರಿ- (s. Sk. ಪರಿ). — ಪಾಡುಗೆಯ್‌. To make 
proper (Ram. 5, 9, 1). — ಪಾಡಬಿ'. -e. The proper state 
or form to be lost (Grj. 6, 80; J. 19, 38). 

ಪಾಡು 7868. Ripeness and readiness to be gathered (Xy. 
ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬನ್ಹದ್ದು G.; Mhr. ಪಾಡ). ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಾಗಿ ಬೀಬಿ 
ಹತ್ತಿದ were (B. 2,51) ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಿಗೆ ಬನ್ನು (3, 37). 

ಪಾಡುಂಗಾ€ pádu-h-gára. (Smd. 936). = ಹಾಡು rde 

A singer, a minstrel. 

S pMiys. = ಪಾಡಿಯ, ಪಾಡಿವ. Tbh. of ಪ್ರತಿಪದ್‌. The first 
> of a lunar fortnight (ಪ್ರತಿಪತ್ತು im. 19; ಪ್ರತಿವದಿ Nn. 
155; Si. 89). ಪಾಡ್ಯ ಪಾಠಕ್ವಾಗದು, "ಮೌಢ್ಯ ಕೆಲಸಶ್ವಾಗದು. — 
S ವಾದರೂ ಸಡ್ಯವಎರ ಬಾರದು (Prvs.). 


situation (M.; see 
3, a 
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ಪಾಡ್ಯ pidyami. = 32 c», ಪಾಡ್ಯ, eto. (Si. 89; My.; TS.; 
cf. Mhr. s. ಪಾಡಿಯ). 

SoSe ಎಕ್‌ pánavika. A man who beats the panava (Cpr. 
6, after 86). 

ಪಾಣಿ påpi. 1. The hand. 2, holding in one's hand, 
wearing; see ಶೂಲ-, See Pry. s. ಪ್ರಾಣ. 

ಪಾಣಿ påpi. 2. = ಪಾಣಿಯ, — ಪಾಣಿವಟ್ಟಲು. -ಬಟ್ಟೆಲು. A pedestal 
with a spout (for a linga, to carry off the water, My.). 

ಪಾಣಿಸ SEIL páni-grihtti. He whose hand has been taken 
hold. of: a woman married according to the ritual, a 
bride, a wife. 

ಪಾಣಿಸ್ರುಹಣ pani-grahana, Taking by the hand: marrying, 
marriage. ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾದರೆ ಗಾಣಗಿತ್ತಿಗೆ ಏನು? (Prv.). ಪಾ 
ಣಿಗ್ರಹಣಂಗೆಯ್‌. -o-. To take by the hand, to marry 
(Sastras&ra in W. after ಇ. 1559). 

TNP páni-gha. Striking the, or with the, hands: one 
who plays on a tabor or other hand-instrument; one who 
claps the hands together. 

ಪಾಣಿಜ püni-ja. A finger-nail. 

ಪಾಣಿತಲ páni-tala. The palm of the hand (S N Mr. 
822). 

ಪಾಣಿದಣ್ಣಿ p&ni-danda. An oar (ಗಲ್‌, ಹುಟ್ಟು Mr. 416). 

ಪಾಣಿನಿ pánini. N. of an eminent grammarian. (My.). 
ಪಾಣಿಸಿಂರು ಸೂತ್ರ (Bp. 35, 29). 

worse o páni-n-dhama. Blowing through or into the 
hands. (G.). 
ಪಾಣಿಶೀಡನ páni-ptdana. Pressing the hand: marrying, 
marriage. 
ಪಾಣಿಮುಕ್ತ್‌ püni-mukta. A weapon thrown by the hand. 
ಪಾಣಿಮೂಲ páni-müla. The root of the hand: the extremity 
of the arm, the wrist (ಮಣಿಕಟ್ಟು Mr. 322, o. r. ಮಣಿಬನ್ನ). 
ವಾಣಿಯ paniya. = ಪಾಣಿ 2, Tbh. of ಪಾನೀಯ. See ಪಾಣಿಯ 
ಜಾರ. 
ಪಾಣಿಯಬಾರ pániyabára. Tbh. of ಪಾನೀಯದ್ವಾರ (Smd. 884). 
ಪಾಣಿಲಾಘುವ pani-laghava. Manual readiness, smartness, 
legerdemain (J. 22, 6. 12). 
ಪಾಣಿವಾದ páni-váda. One who plays on a tabor or other 
hand-instrument; one who claps the hands together. 
ಪಾಣಿಶಾಖಾಪರ್ವ püni&Ákhá-parva. A finger-joint (ಬೆರಳುಗಳ 
ಗಣ್ಣು Mr. 822). 
ಪಾಣಿಕಾಖೆ pähi-zäkhé. A hand-branch: a finger (ಅಂಗುಲಿ, 
ಬೆರಳ್‌ Mr, 322). 
ಪಾಣಿ pánti.— wets 1. (See, Čt. I, 42). 
ಪಾಣ್ಣ U pandara. Whitish-yellow, whitish, while, pale. 
2, a white-robed mendicant. 3, red chalk. 
ವಾಣ್ಣಿವ pandava. A descendant or son of Pándu; see ಪಂಚೆ, 
2, ೩ partisan of the sons of Pándu. ಪಾಣ್ಣವನಾಗಿ ಕಾಣ್ಣವ 
ನಾ ದಹಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಪಾಣ್ತವರನ್ನರೆ rsp OS Vs ಕೋಣಗ 
ಳೋ?-- ಪಗಡೆಯಾಡಿ ಪಾಣ್ಣವರು *ೆಟ್ಟರು.-- ಪಕ್ಷ ಪಾಣ್ಣವರಲ್ಲಿ, 
ಊಟ ಕೌರವರಲ್ಲಿ (Prvs.). See Smd. 78. 287. 288. 292; J. 
2, 4. 47; 5, 8. — ಪಾಣ್ಣವಮದ್ದು. (ಪೌಣ್ಣರೀಕ, ಪೌಣ್ಣರ್ಯ, ಪೆ 
se ಗಡ್ಡೆ, ಬಿಳಿನೆಯ್ದಿಲೇ ಗಡ್ಡೆ Bi. 153). 
A pándi. A 8 A village-officer (Mhr. ಪಾಣ್ಣಾ gi see 
ದೇಶ್ಯ), 
ವಾಣಿ Bo 8061478. (fr. Ves s). Scholarship, erudition; 
cleverness, skill. (Bp. 2, 81; J. 2, 27; B. 2, 8; My). 


ಪಾಣ್ಣು pándu. Yellowish-white, white, pale. 2, yellow 
disease: jaundice (ಪಾಣ್ಣು Mr. 387, o. r. ಪಿಣ್ಣಿ ಕ). 3, N. 
of a son of 7788, brother of Dhritarüshtra and Vidura, 
father of the Panóapándavas. (Bh. 1, 5 sum.) . 4, Dhrita- 
rüshtra (ಆನ್ನ ರಾಜ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ Mr. 264). 

ಪಾಣ್ಣು 9 pAnduka. A yellowish-white or pale colour. 2, 
jaundice (see ಪಾಣ್ಣು No. 2). 3, a kind of cucumber 
(ಕುಲಕ, ಕಹಿಪಡಲ Mr. 146). 

ಪಾಣ್ಣು 9:59 pándu-kambala. A white blanket. 


ಪಾಣ್ಣು ಕಮ್ಚಲಿ pándu-kambali. A carriage covered with a 
tohite woolen cloth. 

ಪಾಣ್ಣುತನುಜ pándu-tanuja. A son of 78860 (Smd. 266). 

ಪಾಣ್ಣು ಪುತ್ರ pándu-putra. = ಪಾಣ್ಣು ತನುಜ. Arjuna (J. 8, 38). 

ಪಾಣ್ಣು ಭೂಮ pAndu-bhama. A country with a yellowish 
soil, 

ಪಾಣ್ಣು d pándura. Yellowish-white, white, pale. 2, jaundice. 
8, the white leprosy, vitiligo. 

ote. VOR pándu-ranga. Having a yellowish-white colour: 
Krishna (My.). 2, N. of ೩ man (Bp. 4, 5; 9, 43; 50, 18; 
61, 33). — ಪಾಣ್ಣು dort] o. Krishna (My.). . 

0 Usd pándura-tara. Uncommonly white (Cpr. 8, 34). 

ಪಾಣ್ಣುರಿತ 8268811೩, = ಪಾಣ್ಣುರ No. 1. (Abh. P. 12, after 2). 

ಪಾಣ್ಣು ರೋಸ pündu-róga. = ಪಾಣ್ಣುರ No. 8. (C.). 

OCOD, BS pandu-suta. = ಪಾಣ್ಣುತನುಜ. (J. 24, 16). 

ಪಾಣ್ಣ pindya. N. of a people and of the country in 
the Dekhan inhabited by them (T. TIVES, ಪಾಣ್ತಿಯ); a 
prince of the Pándyas. See Bp. 6, 18; 11, 16. 17; Rex, 
Y-, ಹೊರಟ-, and s. ಮಂಗಳಾಪುರ. — ಪಾಣ್ಣ್ಯಮಣ್ಣ ಲ. The 
country of the Pándyas (Bp. 27, 20). — ಪಾಣ್ತ್ಣ್ಯ್ಯಮಹೀತಲ. = 
ಪಾಣ್ಪ್ಯಮಣ್ಣಲ. (Bp. 50, 50). — ಪಾಣ್ಣ್ಯುವಸುಮತಿ. = DDE 
ಹೀತಲ. (Bp. 50, 45). 

ಪಾಣ್ಣ pánba. A whoremonger; an adulterer 
(ಜೋಡ, ಸಿತಗ Smd. II; Kk. 89; ಸಿತಗ Ct. I, 16; ಪರಳಿಗ Čt. I, 
43; II, 24; Abh. P. 8, after 50; 15, 39; cf. ಪಡು8; ಪಾಜು3). 

Does, panbé, (md. 245). A whore; an adulteress 
(ಜೋಡೆ, ಸಿತಗೆ Smd. II; Kk. 89; ಜೋಡೆ Ct. I, 38; ಹಾದರಗಿತ್ತಿ, 
ಜೋಡೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, ಸಿತಗೆ, ಜಾರೆ Kk. 29; Sm. 75). 

ಪಾತ påta. 1. Flying; falling, fall; a cast, a throw; a stroke; 
an attack; defect, fault. See €3-, ಉತ್‌-, ತಾಲೂ, &-, ಪಾದ-, 
Smd. 112. 

ಪಾತ påta. 2. Watched, protected, preserved. 

ಪಾತಕ pAtaka. Causing to fall or sink; sin, crime (ಸೆರಗ 
Ct. I, 59). — ಪಾತಕ ಅಟಿ”. Sin to be destroyed or blotted 
out (Bp. 30, 14). — ಪಾತಕಂಗೆಂಯಳ್‌. -c-7102:$. To commit a 
sin (J. 19, 27). — ಪಾತಕ ಪರಿಹರಿಸು. Sin to be removed 
(Bp. 45, 8). — ಪಾತಕ ಹಿಡಿ. Sin to take possession of one, 
or to undertake or incur sin (Bp. 28, 24). 

ಪಾತಕತನ pitakatana. Sinful state or behaviour; sin (My.; 
Jmt. 22 s. ಕೇಡು). 

ಪಾತಕೆ pátaki. Guilty of a crime, sinful; a sinner (Bp. 14, 
80; 52, 7; J. 13, 81). 

ಪಾತನ pátana. Causing to fall, etc. See &. 

ಪಾತರ pátara. Tbh. of ಪಾತ್ರ. (Sp. s. ಬಾಂಯು; My.; Té). — 
ಪಾತರದವಳು. -ಅವಳು. = ಪಾತ್ರದವಳು. A 68೩70108 girl, a 
harlot (ಗಣಿಕೆ, Bez; e, ವಾರಸ್ತ್ರೀ, ವೇಶ್ಯೆ G.; My.) ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
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ಪಾತರ 


ಕದ ಪಾತರದವಳು (ಸ್ಕರ್ವೇಶ್ಯೆ G.). ಪಾತರದವರ ಮನೆ (ವೇಶ); ಪಾ 
ತರದವರ ಸಮುದಾಂರು (ಗಾಣಿಕ್ಯ G.). 

ಪಾತರ? ಶ್ರಿ pAtara-gitti. = ಪಾತರದವಳು. (M.). 2,೩ butterfly 
(C.; B. 4, 1). 

ಪಾತಲಿಮರ pátali-mara. = ಹಾದರಿಮರ. (St. & Pl.; cf. ಪಾದರಿ 1). 

ಪಾತಪಾಹ pátasháha,. = doch, . (B. 5, 88. 108). — ಪಾತಷಾಹಿ, 
relating to or granted by a Pasha; kingly; grand, noble; 
royalty, reign of a king (B. 5,266; Mhr., H. Dod Zo doe). 

ಪಾಶಾಲ päta-Ala (= ülaya). = ಪಾತಾಳ. One of the seven 
regions under the earth and the abode of the nágas or 
serpents and demons; a general name for the seven 
regions, hell (ಭೋಗವತಿ, ಅಧೋಲೋಕ Nn. 22). 2, Sub- 
marine fire. ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಲದೊಳಗುಳ್ಳಖಿಲಶಬ್ದ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಯನ್‌ ಅಭಿಧಾನಮಾಗಿ Be o (Mr. 2). 

d Sdo RON påtåla-gaùgë. The Ganges of the lower 
regions. (Bp. 19, 55). 

ಪಾಶಾಲನಿಲಯ pátála-nilaya. An asura, a demon; a nága. 

ಪಾಶಾಲಲೋಕ pátála-lóka. The pätäla region (ಅಧೋಭುವನ, 
etc. Mr. 392). 

ಪಾಶಾಳ püätä la. 59330. ಪಾತಾಳವಾದರೆ ಪಾತ್ರಮೇಳದವರಿಲ್ಲವೇ?-- 
ಪಾಪಿಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ (Prvs.). — ಪಾತಾಳಗಡ. A grappling 
hook or drag to catch things under water (My.; B. 3, 
118). == ಪಾತಾಳಗರಡಿ. = ಪಾತಾಳಗಡ. (My). — ಪಾತಾಳಗರು 
ಡ, = ಗರುಡಪಾತಾಳ. A medicinal herb, said to be an anti- 
dote to snake-bites, Ophiorrhiza mungos L. (St. & Pl.). 
2,— ಪಾತಾಳಗರಡಿ (My.). — ಪಾತಾಳಭೇದಿ. = ಪಾತಾಳಗಡ. (Té.; 
My.) . — ಪಾತಾಳಲಂಕೆ. The Lanka of the lower regions 
(Abh. P. 9, 196). 

ಪಾತಿ pati. A basin for water round the foot 
of a tree, etc. (Bp. 57, 91; My.; Té, ಪಾತಿ, ಪಾತು, 
ಪಾದಿ, ಪಾದು; T., M. ಪಾತ್ರಿ). 2, a garden bed (My. 
Té., T., M.). 

ಪಾಶಿ páti 1. Tbh. of ಪಾರ್ವತಿ. (M.). — ಪಾತಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ N. 
of women (My.). 

ಪಾಶಿ pati. 2. = ಪತಿ, (Sk.). 

ಪಾಶಿತ pütita. Made to fall, felled, thrown down, etc. 
(Cpr. 4, 27). 

ಪಾಶಿವ್ರತೆ pAti-vrats. = ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ. (Bp. 25, 37). 

ಪಾಶಿವ್ರತ್ಯು pativratya. (fr. ಪತಿವ್ರತಾ). Devotedness or loyalty 
to a husband, conjugal fidelity. (My.; B. 5, 292). 

ತುಕ pátuka. Apt or disposed to fall; falling. 

ಪಾತ್ರ patra, = ಪಾತರ, ಪಾತ್ರೆ. A drinking vessel; a goblet, a 
cup, eto. 2, a vessel in general. ಪಾತ್ರವಿದ್ದಪ್ಟೆ ಸೀರು ಸಿಕ್ಕೀತು 
(Prv.). 8, any kind of sacrificial vessel. 4, the channel 
or bed of a river (C ನಡುವು Mr. 415). 5, a utensil 
(ಅಡ್ಡಚಿಗೆ 212). 6, a receptacle, a recipient or a person 
in whom any quality is contained: a fit or competent or 
worthy person or man, ೩ person or man worthy to 
receive gifts; fit for; a recipient or subject also of 
curses, blame, etc. Feminine ಪಾತ್ರಳು (My.). ತರಹರಿಸಲಾ 
ಅದವಳು ಮರಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳು (Prv.). 7, a king's ೦೦೬೩801107 
or minister. 8, an actor, dramatis persona. ಪಾತ್ರವಾಡೆ 
ವಾದಳಕಂ ಬಾಜಿಸಿದಂ (Smd. 296). 9, a part in a play (Sk.); 
a disguise, an assumed character (My.; Mhr.); perform- 
ing, dancing (Mhr. ಪಾತ್ರಾ, ೩ dancing girl), ಪಾತ್ರವನಾ 
ಡುವವಳು (ನರ್ತಕಿ, ಲಾಸಿಕೆ Nr.). Bode ಪಾತ್ರ wee ಮನ್ನೆ. 
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ಪಾದಪ 


ಅಮಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದಳೇ ಎರವು ಬೇಡಿದರನ್ನೆ (೯೯೯೬೩). 
— ಪಾತ್ರದವಳು. ಎ ಪಾತರದವಳು. (My.. — ಪಾತ್ರಪಸಿವಿ. A 
shrub with long continuous rows of circular bracts 
hiding the flowers, Desmodiam pulchellom Beutb. (Z.). 

ಪಾತ್ರತೆ pátraté. Capacity, fitness, worthiness. (My.). 

ಪಾತ್ರತ್ಸು pátratva. = ಪಾತ್ರತೆ. (My.). 

ಪಾತ್ರದ pitra-da. A balance (ತ್ರಾಸು Mr. 358). 

ಪಾತ್ರವಿಕೇಷ, pátra-vi&ésha. A distinguished person (Smd. 
125). 

ಪಾಶ್ರೀಭೂತ pAtri-bhüta. Having become a fitting receptacle 
or recipient, fit for (Abh. P. 1, 4). 

ಪಾತ್ರೆ patré. = ಪಾತ್ರ Nos. 1-8. (ತಟ್ಟೆ Mr. 212; My.; B.S, 
142). See ಜಲ-, Wies „ ಸು-. 


9 ಆ 
ಪಾಥಔ pathas. Water. 


ಪಾಥೇಯ pAthéya. (fr. ಪಥಿ). Provisions for a journey (ಸಮ್ಮ 
ಳ Mr. 284). 

ಪಾಥೋದ päthas-da. A cloud. (My.). 

ಪಾಥೋಧರ páthas-dhara. A oloud. (My.). 

ಪಾಥೋಧಿ pithas-dhi. The ocean. (My.). 

ಪಾಥೋನಿಧಿ páthas-nidhi. The ocean. (My.). 

ಪಾಥೋಭ್ಯಠ phthas-bhrit. A cloud (ಮೋಡ d.; M.). 

ಪಾಢಥೋರುಕ್‌ páthas-ruha. The lotus. 

ಪಾಥೋರುಹಾಕ್ಷ pathóruba-aksha. Vishnu (J. 7, 56). 

ಪಾಔ päd. ಎ ಪಾಯ್‌. A foot. Bee ಗೂಢ-, ಬಹು-. 

ಪಾದ påda. = San, ಪಾಯ 1, ಪಾವ 1, ಪಾವು. A foot (ಅಂಭ್ರ, 
ಕಾಲು Nn. 130; ಕಾಲು 77; ಅಡಿ, ಕಾಲ್‌ Sm. 70). 2, an afr 
to proper names as a title of respect. 3, the foot of a 
mountain, a hill at the foot of a mountain. 4, the rool 
of a tree (Mr. 104). 5,a ray of light; lustre (Jer, ತೇ 
ಜಸ್ಸು Nn. 130). 6, a quarter, a fourth part. 7, a verse- 
quarter (Ch.). 8, a verse-line (Ch.). 9, ೩ quarter of a 
weight of gold. 10, ಎ ಪದಪೂರ, ಪಾದಪೂರಣ (Nn. 130). 11, 
8 part in general. 12, combination (? ಬೆರಳೆ Mr. 460). 
ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಲಿತ್ತ.- ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ರೂ ನಾಗಪ್ಪ vu d ಬಿಡ. — ಪಾದಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. A gift 
placed at the feet of a gurn (My.). 
thing, My.). 

ಪಾದಕಟಕ páda-kataka. (= ಪಾಡಗ). An anklet. 

ಪಾದಸ್ಪ ಹಣ páda-grahana. Laying hold of or clasping the 
feet of a person, as a mark of respectful salutation. 

ಪಾದಚಾರಿ 848-58೯1. Walking on foot; a footman. 

ಪಾದಜ pide-ja. A Sidra. (My.). 

ಪಾದತಲ páda-tala. 
(Kk. 98). 

ಪಾದಶೀರ್ಥ páda-ttrtha. Water in which the feet (of su- 
periors) have been washed (My.). 

ಪಾದಶ್ರಾಣ pAde-trana. Foot-proteoting: a sandal, a shoe, 
a boot. See ಮೆಟ್ಟು. 

ಪಾದನ pådana. Causing to go or to obtain. Bee ಪ್ರತಿ-. 

ಪಾದಪ pಸಿda-pa. Drinking with the root: a {ree (ಮರೆ Ns. 
28). 

ಪಾದಪಟ್ಟಿ páda-patta. = ಪಾಯವಟ್ಟ. A badge of honour for 
the foot; an ornament for it. 

ಪಾದಪದ್ಧ páda-padma. A lotus-like foot, a foot beautiful 
as ೩ lotus. (My.). 


2, price (of s 


The sole or lower part of the foot. 


ಪಾದಪ 


ಪಾಹಪಯೋಜ püda-payója. = ಪಾದಪದ್ಮ (Siv. 5, 56). 

ಪಾದಪಾಸ್ಟ್‌ padapa-agra. The top of a tree (ಶಿಖಿ, ಮರದ ತುದಿ 
Nn. 4). 

ಪಾದಪಾತ püda-páta. A foot-fall, a tread, a kick (Cpr. 5, 
after 76). 

ಪಾದವಾಕ páda-pÁ&a. = ಪಾದವಾಸ. A foot-rope for cattle, 
etc.; an anklet of small bells, eto. 

ಪಾದಪಾಶನ phdapa-aiana. Eating trees: fire. 2, a certain 
metrical foot (Ch.). 

de des páda-pftha. A foot-stool. (My.). 

ಪಾದಪೂಜೆ páda-püjé. 
(My.). 

dds páda-pürana. Filling out a part or a line of 
a verse, expletive; the act of filling out a line or the 
measure of a verse; an expletive, like Ses, ಸಲೆ, eto. (Ct. 
I, 19; II, 34). 

ಪಾದಪ್ರಹರಣ páda-praharana. A kick. See ಒದೆ. 

ಪಾದಬನ್‌ páda-bandha. Any tie for the foot. 

dds ed & ನ pAda-bandhana. Any tie for the foot. 
of cattle. See Toa. 

ಪಾದರ pådara. = ಹಾದರ. (Tbh. of ಪಾರದಾರ್ಯ?), Adul- 
tery (J. 2, 5). (Cf. $9923 f). 

ಪಾದರಕ್ಕೆ pada-rakké. Tbh. of ಪಾದರಕ್ಷೆ (Smd. 376). 


ed ee pada-rakshana.  Foot-guarding: a sandal, a 
shoe, a boot. ° 
ಪಾದರಕ್ಷೆ pAda-rakshé. = ಪಾದರಕ್ಕೆ, ಪಾದರಕ್ಷಣ. (ಉಪಾನಹ್‌, 
ಪಾದರಕ್ಷಣ HIA.; ಪಾದು, ಪಾದುಕೆ, ಉಪಾನಹ್‌ Bi. 844; Bp. 55, 

57). 

ಪಾದರಸ pada-rasa. Quicksilver, mercury (ಸೂತ Nn. 82; 
ಪಾರದ 88; ಸೂತ, ರುಚಿರಾಮ 181; ಚಪಲ, Ux, ಪಾರದ, eto. Si. 
882; My.). 

ಪಾದರಿ pádari An adulteress (3. 5, 61). 


ಪಾದರಿ pAdari. 1. = ಹಾದರಿ. Tbh. of ಪಾಟಲ (Smd. 864,0. r. 
ಹಾದರಿ; ಪಾಟಲ್ಕ ಪಾಟಲಿ Mr. 118; ಪಾಟಲಿ Sm. 25; ಪಾಟಲಿ, eto. 
Bi. 184; ಮೋಘ G.; Cpr. 7, 56. 69; Të., T., M. ಪಾದಿರಿ). — 
ಪಾದರೀ ಮರೆ. A high tree, Stereospermum 00010801608 
D. C. (St. & Pl.). 

ಪಾದರಿ pádari. 2. = ಪಾದ್ರಿ. A padre or priest (Portuguese; 
My.; M.; B. 5, 272). 

ಪಾದರಿಗ pádara-iga. = ಹಾದರಿಗ, An adulterer. 
ಪಾದರಿಗಂ ಪಲವಣ್ಣನ್‌ ಅದೇನ್‌ ಈವಂ? (Smd. 211. Mdb.). 

DERO, ex páda-valmtka. Elephantiasis. See ಒಲಿಲೆಗಾಲ್‌. 

ಪಾದವಾಸ püdavása. Tbh. of ಪಾದಪಾಶ (Smd. 880). 

x páda-vinyása. = ಪದವಿನ್ಯಾಸ. 
down or spreading of rays (Cpr. 1, 47). 

ಪಾದಶಾಖೆ påda-iåkhë. A toe. (R.). 

ode o pida-érinkhalé. = ಪಾದಸಂಕಲೆ. A chain for the 
foot. 

ಪಾದಪಹ pAdashaha. = roch, eto. (My.). 

ಪಾದಸಂಕಲೆ pada-sankalé. Tbh. of ಪಾದತೃಂಖಲೆ (884. 176). 

ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನ páda-sanghattana. 
with the foot. See ತುಲ. 

ಪಾಡಸರೋಹ phda-sarója. = ಪಾದಪದ್ಮ (84೪, 2, 100). 

ಪಾಡಸ್ಫ್ರೋಟ pada-sphdta. A blister or sore on the foot. 


Homage paid to the feet of gurus 


2, a stock 


2, the putting 
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Striking or crushing ` 


ಪಾನಾಮು 

ಬ 

ಪಾದಾಸ್ರು páda-agra. The point or extremity of the foot. 

ಪಾದಾಂಸದ pàda-angada. An ornament for the feet or toes, 
an anklet. 

ಪಾದಾತ pada-Ata. A foot-soldier. 2, infantry. 

ಪಾದಾಶಿ pAdati. ಎ ಪಾದಾತಿಕ. (Sk.; R.). 

ಪಾದಾಶಿಕ püdátika. A foot-soldier. 

ಪಾದಾದಿಯಮಕ  páda-üdi-yamaka. 
(Kavy. III, 2, B, 3 800). 

ಪಾದಾಮ್ಬುಜ páda-ambuja. = ಪಾದಪದ್ಮ (J. 9, 27). 

ಪಾದಾಮ್ಬುರುಹ pada-amburuha. = ಪಾದಾಮ್ಬುಜ. (Cpr. 3, 72). 

ಪಾದಾವರ್ತ pAada-Avarta. A wheel worked with the feet for 
raising water from a well. 

Dod padi. 1. (fr. ಪಾಯ್‌ 1). = ಪಾಯ್‌ 2, eto., ಹಾದಿ. A 
road. nwo ಪೋದ ಪಾದಿಯಿದು! (RAgbé. 17, 68). 

ಪಾದಿ padi. 2. (= ಪಾಟಿ 1; S 1?). (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಡಿ, ಗಡೆ, 
ಪಾಸಟ, ಎಣೆ, eto., ಸಮಾನ Ss.). 

wens pádita. Gone to; obtained. See ¥-. 

ಪಾದು padu. ಪಾದೂ. = ಪಾದುಕೆ. A shoe, etc. 

ಪಾದುಕ páduka.— ಪಾದುಕೆ, ಪಾವುಗೆ, ಹಾವಿಗೆ, ಹಾವುಗೆ, q. v. (ಅನು 
ಪದೀನ, ಹಾವಿಗೆ Mr. 205, o. r. ಹಾವುಗೆ). 

ಪಾದುಕಾಕಾರ páduká-kára. A shoemaker. 

ಪಾದುಕಾಸಿರ್ಲಿ páduká-siddhi. 
supposed to have the power of conveying the wearer 
wherever he likes. ಪಾದುಕಾಸಿದ್ದಿ ಯಿದ್ದ ರೂ ನಾಯೋದು ತಪ್ಪದು 
(Prv.). 

ಪಾದುಕೆ pAduké. = ಪಾದುಕ್ಕ etc. A wooden shoe, a shoe, a 
slipper (ಎಕ್ಕ ವಡ Kk. 39). 2, an impression of a foot on 
stone or wood, worshipped as the trace of some god or 
guru (My.; Mhr.). | 

ಪಾದೂಕ್ಸ್‌ಠಿ pádü-krit. A shoemaker. 


ಪಾದೆ pádé. — ಪಾದೆಮುಳ್ಳುಗಿಡ. A perennial herb, Polycarpea 
corymbosa Lam. (St. & Pl. = M. ಪಾರಮುಳ್‌). 

ಪಾದೋದಕ páda-udaka. Water for washing the feet; water 
in which the feet of a person have been washed (Grj. 4, 
after 48). 

ಪಾದ್ಯ padya. Relating to the foot; water for washing the 
feet. 2, washing the feet (Mhr.). ಪಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀರು ಇಲ್ಲ, ಊ 
bd, ಮಜ್ಜ ಗೆಯೆಲ್ಲಿ? (27೪). 

ಪಾದ್ರಿ pAdri. = ಪಾದರಿ 2. (My.; B. 5, 206). 

ಪಾನ pana. (= wed). Drinking; enjoying. 2, a drink, a 
beverage. 3, ೩ drinking vessel. 4, a waler- conduit, a 
canal. See ee», ಕುಡಿ; ಕೊಡ-, 

ಪಾನಕ pánaka. A draught, a drink, a beverage (Sk.); 
hydromel, beverage made of jaggory, sugar, etc. and 
water, and drunk as sherbet (Té.; My.). ಕುಡಿಯುವ ಪಾನ 
ಕದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ mero ಪಾನಕಾ ಕುಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಮಾಣಿ ಕುತ್ತಿ 
ಗೇ ಹಿಡಿದ.-- ಪಾನಕಾ ಬೇಕೆನ್ದು i ಶುನಕಕ್ಕೆ ಕರದ ಹಾಗೆ (Pr vs.). 

ಪಾನಸೋಪ್ಕಿ 2878-8688101. A drinking party; a place where 
people drink together (ಆಪಾನ, OWS” BADD Mr. 221). 

ಪಾನಸೋಪ್ಮಿಕೆ pána-góshtbikó. = e. A drinking 
party, etc. 

ಪಾನಪಾತ್ರ pána-pátra. A drinking vessel, a goblet, eic. 


A kind of yamaka 


A magical slipper or shoe, 


ಪಾನಭಾಹನ pina-bhájana. A drinking vessel, a goblet, eic. 
ಪಾನಾಮ್ಬು pána-ambu. Drinking-water (Bp. 12, 9). 
122* 


ಪಾನಿ 
ನಿ pani. Water (My.; H.; Mhr. ಪಾಣಿ). 
ನೀಯ pantya. = ಪಾಣಿ2, ಪಾಣಿಂರು. To be drunk, drink- 
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able. 2, a beverage, a drink. 3, water. 

&eodo92 pantya-ja. A lotus. 

ನೀಯಹಾಸನ pintyaja-Asana. Brahmá (Ram. 4, 2, 18). 
ನೀಯದ್ದಾ್‌ರ pántya-dvára. = ಪಣಿಯಬಾರ. An outlet for 
water. 

ಪಾನೀಯಮಣ್ಣಪೆ pániya-mandapa. = ಪಾನಿಲರುಶಾಲಿಕೆ. (Cpr. 1, 
after 94). 

ಪಾನೀಯಕಾಲಿಕೆ pántya-&Aliké. A shed on the road-side for 
providing passengers with water. 

ಪಾನು pánu. A leaf; the leaf of a book (Mhr.; My.); the 
leaf of piper betel; the roll of this leaf with betel-nut, 
spices and lime, Pan (Mhr.; My.). 

ಪಾನೆ pané. (Tbh. of ಪಾನ). A pot of metal or earth (T. 
ಪಾನೈ; M. ಪಾಸಿ; see ಇಪ್‌-, ಒಪ್‌-, ಕೊಡ.-). 

ಪಾನ್ಮ pa-anta. A term ending in pa (Smd. 316). 

ಪಾನ pantha. (fr. ಪಥಿ). A wanderer, a traveller. 


ಹಾ pànthastha. = Sen. (Mhr.; B. 4, 155). 


EE 


ಪಾಪ papa. = ಪಾಪೆ, ete. A small child (My). 


ಪಾಪೆ papa. Bad, wicked, vicious, sinful, eto. 2,& bad man. 
3, sin, vice, crime, wickedness, guilt (Bp. 55, 7). 4, bad 
fortune, bad stato, misery, ೩ scrape, a strait. ಪಾಪ, O 
misery! etc. (My.; B. 2, 38. 44; 3, 89; 4, 44). ಪಾಪ ಬರ 
ಬಾರದೆನ್ನು, ತಾಪ ಕೊಣ್ಣ.- ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತಾಪ ತಪ್ಪದು. - ಪಾಪ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆನ್ದು, ತೋಪಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ.-- ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ.-- ಮನವಬ'ಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ತನು ತಿಳಿಯದ ನೋ 
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ಪಾಪನಿವಾರಣ påpa-nivårana. 
averting sin (My.). 
ಪಾಪನಿಷ್ಯ 2 pápa-nishkriti. Atonement for sin (My.). 
ಇತ್‌ 
oJ 


Keeping off, checking or 


ಪಾಪರಾಸಿ püpa-rási.— ಪಾಪೌಘ, ಪಾಪರಾಸಿಗಳು (ಪಾಪೌಫ, ಎಕ್ಸ 
Nn. 103). i 

ಪಾಪರೆ påparë. = ಪಾಪಟೆ. The bitter apple, colocynth; the 
bitter melon vine (T&). See ಕಾಡ-, ಪಿಲ್ಲ-.  ಪಾಪರೆಜೆಟ್ಕ. 
(ಚಿತ್ರೆ, ಗವಾಕ್ಷಿ, ಗೋಡುಮ್ಸೆ Bi. 161; Té. = ಪಾಪರೆ). 

dd F pápa-riddhi. Sin-prosperity: getting a living by 
hunting; the chase. 

ಪಾಪವಿನೋಚ ನ pApa-vimécana. Liberation from sin (y.). 


ಪಾಪಾತ್ಮ pápa-&tma. 
a very wicked person. (My.). 
Se (Prv.). 

ಪಾಪಾಸು pápüsu. = ಪಾಪೋಸು (My.; Té.; T. DD) — ೫ 
ಪಾಸುಕಳ್ಳಿ. The prickly pear (My.). 

ಪಾಪಿ papi. = n 2. Wicked, sinful, bad; a sinner, a 
criminal (ew, QUOS, ಕಷ್ಟ, etc. Mr. 225; Smd. 287; Bp. 
18, 20; 28, 88; 45, 10; B. 8, 96). ಪಾಪಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ mmt. 
— ಪಾಪಿಗಳ ದೇವರೆನ್ನು, cedat NS ಹೊಡೆಯ ದಾರದು.-ವಾರಿಗೆ 
ಪರಮಾಯು, ಲೋಭಿಗೆ ಚಿರಾಯು. -- ಪಾಪಿಗೆ ಪರಲೋಕವಎಲ್ಲ, TY! 
ಸಿಗೆ ಮಡಿಯಿಲ್ಲ.-- ಪಾಪಿಗೆ ಪಾರಾಯಣದ ಯೋಚನೆಯುಗ್ಟೇ?- 
ಪಾಪಿ NO AB. ಪರರ ಪಾಲು. ಪಾಪಿ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ?- ಪಾಸ 
ಪರರ ಕಷ್ಟ ಬಲ್ಲನೇ?- ಪಾಪಿಯ ಕೆಡಿಸಿದವರಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯವನ್ತನ ಬದು 
ಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ.-- ಪಾಪಿಯ ಧನ ಪರರಿಗೆ, ಲೋಭಿಯ ಧನ ಕತ್ತೆಗೆ- 
ಪಾಪಿಯಾದವ ಭೂಪತಿಯಾದಾನೋ?- ಪಾಪಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ ನೀರು.-- ಪಾಪೀ ಗಣ್ಣು ಪರರಿಗೆ, Some ಗಣ್ಣು ಕಗ್ಗಿ 
ವರಿಗೆ. — ಪಾದಕ್ಕೆ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಿಗೆ ಪುಟಗೋಸಿ (Prva) 


Evil-minded; a sinner, a reprobate, 
ಪಾಪಾತ್ಮನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮ ze 


d g pipishtha. Most wicked, worst, exceedingly bad 
(Bp. 60, 20; My.). 

ಪಾಪೆ paps. = ಪಾಪ, ಹಾಹೆ. A figure, an 0708 
mental form, a puppet, a doll; a badge, an 
ensign ;—the pupil of the eye (Abh. P. 3, 554% | 
My.; Té, ಆಬೆ, ಪಾಪೆ, the pupil of the eye; es alto: ! 
child; T. ಪಾವೈ, M. ಪಾವೆ, a doll, puppet; Té. o, & 
little boy, cf. ಪಸುಳ and ಪಾಂಗು). (ರಥದ) ಪಾಪೆ deg. 
ದು (Abh. P. 18, 69). 

ಪಾಪೋಸು püpósu. = ಪಾಪಾಸು. A shoe or slipper (My; 1. 
Mhr., H. ಪಾಯಪೋಸ). See Prvs. s. ಪಾದ, ಪಾಪಿ. 

S d pápa-ógha. A heap of inauspicious things: the 
feces, excrement (Sz, ಪಾಪರಾಸಿಗಳು Nn. 103). | 

r, pápma. 

ಪಾಮ páma. Herpes, itch, scab (ಕಚ್ಚು, x, ಕೆರಳು Mr. 384). 

ಪಾಮನ pAmana. = ಪಾಮರ. Diseased with herpes. ek. 


ಪಾಮರ pámara. Diseased with herpes, scabby. ^ i 
vulgar; stupid. 3, a man of the lowest extraction: 


ಎಲ್ಲ.-- ಪಾಪಕ್ಕೆ seo 3, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿ, (Prvs.). See Prv. s. 
ಭಾರ. — ಪಾಪ eO". Sin to be destroyed (Bp. 1, 25). — 
ಪಾಪ "d. Sin to fall, perish or vanish (Bp. 45,34). — 
ಪಾಪ ಪ್ರಹರಿಸು. To repel or remove sin (Bp. 61, 79). — 
ಪಾಪ ಹರಿ. Sin to go away (Bp. 45, 8). — ಪಾಪ Bern, 
To bring sin upon one's self (Bp. 60, 9). 

ಪಾಪಕರ್ಮ pápa-karma. An evil deed, a bad action, eto. 
(Bp. 57, 58). ವ್ಯಾಪಾರಮ್‌ ಅಬಿ'ದಲ್ಲದಾ ಪರವು ಕಾಣಿಸದು, ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳ ಅತಿಗಳೆದು ಸಿನ್ನವಗೆ ಕೋಪಮ್‌ ಎಲ್ಲಿಹುದು? (Sp.). 

SO pApa-kshaya. The destruction of sin. ಪಾಪಕ್ಷಯ 
ವಾಗಲೆನ್ನು, ಕಾಸಿಗೆ ಹೋದರೆ ಕುಲಕ್ಷಯವಾಗಲೆನ್ನು, ಮೊಸಳೆ ಎಲ 
ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು (Prv.). 

TOBA) pápa-graha. A planet of evil or malignant aspect, 
as ráhu, kétu, sani and mangala. (My.). 

ಪಾಪಟೆಕ್ಸ pipa-citta. Evil-minded, being of an evil dis- 
position (Bp. 32, 51). 

ಪಾಪಬೇಲಿ 878-8611. The creeper Clypea hernandifolia 
W. & A. See ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ. 

ಪಾಪಟಿ pApats. = ಪಾಪಡಿ, q. v. 2, (Tbh. of ಪರ್ಪಟ). = ಪಾಪ 


-— — — — 
' 
2 ^A cil E vh 


Evil, sin, crime. 


ರೆ, ಪಾವಟಿ. 806 ಕಾಡ-. — THAR. ODS, ಇನ್ನ ವಾರುಣಿ 
ಅನ್ದರೆ ಹಾವುಮೆಕ್ಕೇ ಗಿಡ; ಪಾಪಟೆಗಿಡವೆನ್ನು, ಕೆಲವರರ್ಥ cd 
Si. 161); a shrub or small tree, Pavetta indica Lin. 
(Ixora pavetta Roxb., St. & Pl.; Ixora tomentosa, 76.). 


Kirdta (ಅಚಲ, ಕಿರಾತ Nn. 41; ಕ್ಷುಲ್ಲಕ Mr. 511); Ho 
fined, vulgar man, eto. (ಪ್ರಾಕೃತ, ಬರ್ಬರ, ಇತರ ತಾನ “೩ 
ದಂ Mr. 229, o. r. ತನಗಲ್ಲದವಂ). 

ಪಾಮರತನ pಸmaratana. Lowness, rudeness, ete. (II.) 


ಪಾಪಡಿ pApadi. = ಪಾಪಟೆ. Tbh. of ಪರ್ಪಟಿ. (ಜತುಕೆ, ಪರ್ಪಟ 
Mr. 141, o. r. DFB). 
ಪಾಪದೊರ papa-dira. 


fa 
ಪಾಮರಿ påmari. A Sabara or Kiráta female (ತ್ರಿ ೩ರ; 
de Nn. 92; C. Bp. 11, 9; J. 3, 5. 6. 8). 


A man who is far from sin (Bp. | ಖಿ pamé. Herpes, scab. 


27, 78). | ien | 
ಪಾಪನಾ ಪಾ 7016 or 681 | 
ಪಾಪನಾಕನ päpa-näzana. The destruction of sin (Bp. 27, | ®© ಮೃ pamba. 2 powerful, he | 

26). man (ವೀರವಡೆದಂ Ct. I, 61; cf. ಆಣ) ` 


ಪಾಯ್‌ 973 ಪಾರಕಾ 


ಪಾಯ್‌ pay. 1. (Émd. 53), = ಪಾಯಿ1, ಹಾಯ್‌, ಹಾಯು, 
zm. To jump over; to step over, to pass 
Over, to cross; to jump, to leap; to leap 
against, to assault (ಲಂಘನ Smd. Dh.; My. as ಹಾಯ್‌; 
T., M.); to step, to advance, to go, to flow 
(My. as ಹಾಯ್‌; T., M.); to run against, to butt, 
to gore (My. as ಹಾಯ್‌; T., M.); to knock against 
(v. i.), as the head (My. as ಹಾಯ್‌). P. p. ಪಾಯ್ದು. 
ಮರನಂ TA o (Smd. 195). ಪೊಳೆಪಿಂಚವೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳ 
TOO, ಹಿಮಳಕರಂಗೆ ಪಾಯ್ವ ಚಕೋರಾವಳಿ ಚೆಜಿಗಾದುದು, ಕು 
ಮಖದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ವ ನೇಸಲಿ'ನಾಗಳ್‌ (2111. 3, 5). 
ನೆಲಕೆ ಪಾಯ್‌ (ಪರ್ವಳಿಸು Bhn. 28). Bee Cpr. 2, 24; Bp. 22, 
15. 84; Riv. 5, 117; 6, after 11 (twice); 18, 78. 91; J. 
3, 32; 14, 9; 31,62; ಕಡೆವಾಯ್ಕ್‌, ದಿಣ್ಣುವಾಯ್ಕ್‌, ಮೇಲ್ವಾಯ್‌. 
ಪಾಯ್‌ pay. 9, ಎ ಪಾದಿ1, ಪಾಯ, IDON 2, ಪಾಯು, ಹಾ 


O:. Going; course, way; manner, pro- 
priety, fitness. See ತಮಿವಾಯ್‌, 

ಪಾಯ್‌ pay. 8. ಎ ಪಾಯ್ದು. P. p. of ಪಾಯ್‌ 1. — ಪಾ 
ಯ್‌ ತರ್‌. To run, to flow (Abh. P. 13, 128; Sév. 4, 22); 
to come (Sv. 8, 62; 4, 11. 48). 
ಪಾಯ್‌ pay. (= ಪಾಯ 1, etc.). Tbh. of ಪಾದ್‌. ಎ. ಪಾಯ್ದ ಬಿ. 
Infantry (My.). — ಪಾಯ್ಬಾನೆ, = ಪಾಯಖಾನೆ, d. v. (My.) .— 

. ಪಾಯಾತುದ್ದಿ, q. v. (My.). 

ಪಾಯ pAya. ಎ ಪಾಯ್‌ 2, ete. Bee ತಲಿವಾಯ. 

ವಾಯ paya. 1. = ಪಾಯಿ 8, Tbh. of ಪಾದ. See ಪಾಯವಟ್ಟ. — 
ಪಾಂಯಖಾನೆ. ಎ ಪಾಯಾ 28, ಪಾಯಿಖಾನೆ. A privy (My.; Mhr. - 
H., Br.). — ಪಾಯದಲಿ. = Bow . (J. 4, 81; 17, 30. 45; 
20, 23). 

ಪಾಯ páya. 2. ಎ (ಪಾಯ್‌, ಪಾಯ 1), ಪಾಯಾ, q. v. (My.). 

ಪಾಯಕ páyaka. = ಪಾಯಿಕ, (Bh. 8, 5, 22). 

ಪಾಯವಟ್ಟ paya-patta. Tbh. of ಪಾದಪಟ Smd. 880; Bez od 
Mr. 3443 Cpr. 7, after 115; Bp. 4, $6; 42, 12; in Té. — 
en ಗೆ). 

ಪಾಯಸ páyasa. (fr. ಪಯಸ್‌). = ಪಾಯಿಸ. Made of milk; 
food prepared with milk; a dish (or oblation) of milk, 
rice, and sugar, etc.; milk; — the resin of Pinus longifolia. 
ಪಾಯಸವಾದರೂ ಆಯಾಸದ ಹೊರ್ತು ಸಿಕ್ಕದು. — ಪಾಯ ಸಕ್ಕೆ ಆಯಾ 
ಸ ಪಟ್ಟು, ವಾಯಸಾ ಕೊನ್ನು, ತಿನ್ನ. — ನಿಯೆಮಿಸಲಾಲದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾ 
ಯಸವೇ ಕಹಿ, SON ಯಾಕೆ ಕಸಕಸೆಪಾಂಯಸ? - ಪಯಸ್ಕಿನಿನದಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಪಾಯಸ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). See ಕಡ್ಡೆ-; Prv. ಜ್ಯ ಬೇಯಿ 
ಸು; Hla. & Nr. 8. ತುಯ್ಯಲ್‌. 

ಪಾಯಾ påyå. = ಪಾಂಡು 2. A foundation (My.; Br.; Mhr.; 
B. 4, 151). 

ಪಾಯಾಕುದ್ದ್ಲಿ páyá-Buddhi. A firm, regular, correct found- 
ation (of a building or business, Mhr.; My.). 

ಪಾಯಿ payi. 1. = ಪಾಯ್‌ 1 ete. ಬೆಂಗೆವಾಯಿದುದು (ಬಬ್ಬ 

"ದುದು, ಬೆನ್ನೇಲದುದು, eto. Se.) See ಮೇಲ್ವಾಯಿ. 

ಪಾಯಿ payi. 9, ಎ ಪಾಯ್‌ 2, eto. See Scosche. 


DO 871. 1. Drinking. See ಮದ್ಯ-, ಮಧು-. 
ಪಾಂಖ püyi. 2. Tbh. of ಪಾಪಿ. See ಬಡ-. 


ಪಾಯಿ påyi. 3. ಎ ಪಾಯ 1. — ಪಾಯಿಖಾನೆ. ಎ ಪಾಂಯಖಾನೆ. (My.; 
Br.). — ಪಾಯಿದಬಿ. = ಪಾಯ್ದಲಿ, ಪಾಂಯದಲಿ. (My.). 
JONY páyika. = ಪಾಯಕ. 4 foot-soldier (Sk. ). 


ಪಾ೦ಶಿಕೆ páyik&. Drinking. See ತೈಲ-. 

TONI páyijámé. Trowsers (My.; Bi. 224; Mhr., H. 
ಪಾಯಜಮಾ). 

OSO páyidá. Advantage, profit (My.; Mhr., H. ಫಾ 
ಯದಾ). 

Od påyidë. ಎ ಪಾಯಿದಾ, (My.). 

VOR pfyisa. ಪಾಯಸ, (My.; 300 G.). 

ಪಾಯಿಸು påyisu, = ಹಾಂಖಸು. To cause to jump 


over; to cause to cross; to cause to flow 
(Abh. P. 13, 62. 66). 


ಪಾಯು páyu. = ಪಾಯ್‌ 9, eto. See ತಲುವಾಯು. 
ಪಾಯು påyu. The anus. 

ಪಾಯ್ಕು payku. = ಪಾಕು 1, q. v. 

ಪಾಯ್ಕೂ 28778. Measure. 


ಪಾರ್‌ par. = ಹಾರು1. To seek for a time or an 
occasion; to look for; to wait for; to look 
to, to look after; to consider, to regard; to 
desire (ಸಮಯಾನ್ವೇಷಣ Smd. Dh.; ಬಯಸು Smd. 174 
Cm.; Cpr. 2, 72; 5, after 36; 5, 187; 6, 21; 8, 11. 51; 
Abh. P. 13, 94; 15,89; Grj. 8, 44; Bp. 4, 65; J. 1, 5; T., 
M.; cf. ಆರಂರ್‌). ಪಾರ್ದಂ (Smd. 50, o. r. ಪೋರಂ), ಇವಂ 
ಪಾರದೆ (174). ರಥಿಗಳ RANo ಪಾರದೆ (Abh. P. 13, 70). Be 
ರ್ಗಳಂ ಪಾರಡೆ (Mr. 2). ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಫ್ಥಮಂ ಪಾರ್ವುದು (ಸೀ 
ವಾಕ, ಪ್ರಯಾಮ Nr). — ಪಾರ್ಬ. ಎ ಪಾರ್ವ. (Bp. 53, 40; 56, 
48; 57, 79; 60, 4). — ಪಾರ್ವ. ಎ ಪಾರ್ಬ, ಪಾರುವ, ಹಾರುವ, 
ಹಾವ. A Brähmaga (ವೇದಾಳಿ Ct. I, 21; ಎಪ್ರ II, 50; Bp. 8, 
73; 56, 25; T., M. ಪಾಪಾ „, ಪಾಪಾ ನ್‌; Ti. ಪಾರುವ). See 
Smd. 120. 121. 300; Abh. P. 16, “altor 38; Bh. 1, 8, 87; 
J. 2, 25. ಜಾತಿಮಾತ್ರವನೆ ತೋಲ TIO, ಪಾರ್ವಂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವ 
Hlà). ಪಾರ್ವನೆನೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯಂ doter ಬಾಟ್ಕಿಂ (ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರುವ 
Mr. 254). See ಪಾರ್ವತಿ separately. 

ಪಾರ pára.— ಪಾರು, ಹಾರು. The further shore or opposite 
bank of ಇ river (ROB Mr. 415). 2, the end or 
limit of anything. 3, across, over, through. — ಪಾರ ve 
ಣಿಸು, = ಪಾರುಗಾಣಿಸು. To cause to look through; to bo 
pellucid (B. 4, 96). 2, to cause to see the other side: 
to convey to the other side (of a river, trouble, etc.), 
to help to cross, ನದಿಯನ್ನು ಪಾರ ಕಾಣಿಸು (My; ಕಷ gos 
ಪಾರ ಕಾಣಿಸು (My.) . ಪಾರಗಾಣು. “ಕಾಣು, = ಭಾ To 
see to the other side or through, to see the end of (My.). 
— ಪಾರಗೆಯ್‌. To convey to the other side, to drive away 
(88. in B. 5, 87). — ಪಾರ ಮಾಡು. To convey to the other 
side, across or throvgh, to help out of (B. 8, 19; 5, 165; 
My.). — ಪಾರವಯ್ದಿಸು. D. To carry to the end, to 
cause to come to a successful end; to make pass or 
cross over; to deliver, to save. See Bp. 1, 7; 24, 41; 35, 
54; 37, 47; 54, 16, — ಪಾರವಯ್ದು. “ಅಯ್ದು. To pass or 
cross over (Bp. 60, 46), == ಪಾರಾಗು, To get to the other 
side, over or through; to be saved from; to get out of 
(C. B. 2,44; 4, 48. 60. 192; 5, 85). ಇಕ್ಕಟ್ಟನೊಳಗಿನ್ದ ಪಾ 
ರಾಗು (G. 300). 

ಪಾರಕ páraka. Carrying over, bearing across, saving. 
2, an usher (Bp. 61, 29). 

ಪಾರಕಾವಣೆ párakávane. = ಪರಕಾವಣೆ. (My.). 


ಪಾರಗ 


SR pára-ga. Going through or across; completely 
familiar or conversant with, well versed in. (My.). 

ಪಾರಸತ pära-gata. = ಪಾರಂಗತ. Passed through or over, 
crossed. 

ಪಾರೆಂಸತ pára-n-gata. Thoroughly versed in, adept, pro- 
ficient (Mbr., My.; Bp. 46, 2). 

ಪಾರಜ püraja. Tbh. of ಪಾರದ. (ರಸ Mr. 499; ಚಪಲ, ಪಾರ 
ದಡ; B. 4, 226). 

ಪಾರಣ pårana. = ಪಾರಣೆ. Bringing over, eto. 2, conclud- 
ing a fast: eating after a fast, breakfast. (My.). ಏಕಾ 
ದತೀ ಉಪವಾಸ, ದ್ವಾದತೀ ಪಾರಣ (Prv.). 

ಪಾರಣಕ್ಷಮ pirana-kshama. Able to finish (another's) 
fasting (Cpr. 8, 35). 

ಪಾರಣೆ párané. ಎ ಪಾರಣ. (Cpr. 8, after 4; Bh. 2, 10, 22; 3, 2, 
38). ಪಾರಣೆಯಾದರೂ ಪಾರಾಯಣ ತೀರಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪಾರತನ್ರೃ 8 paratantrya. (fr. ಪರತನ್ರ). The stale of being 


subject to another, dependence. 
ಪಾರದ pürada. = ಪಾರಜ. Quicksilver. 


ಪಾರದರ್ಶಕ para-daréaka. Pellucid, transparent (B. 4, 225; 
5, 136). 

ಪಾರದಾರ್ಯ páradárya. (fr. ಪರದಾರ). Adultery (cf. ಪಾದ 
850. 

ಪಾರರಾರ್ಸ್‌ pára-márga. 
tainment (Smd. 281). 

ಪಾರಮಾರ್ಥ päramärtha. = ಪರಮಾರ್ಥ. See Prv. s. ಪ್ರಪಂಚ. 

ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ páramárthika. (fr. ಪರಮಾರ್ಥ). Supremely 
good, excellent; spiritual; essential, real, true; spiritu- 
ally minded, studious of divine knowledge. (My.). 

D páramparya. (fr. ಪರಮ್ಪರಾ). Continuous order 

2, traditional instruction, 


A way through; complete at- 


or hereditary succession. 
tradition. 

ಪಾರಮೈ ರೆ páramparyé. = sada. . 
ದೇಶ; ಸಮ್ಮದಾಯ Mr. 252). 

ಪಾರಮ್ಸರ್ಯೋ ಪದೇಶ páramparya-upadéés. Traditional in- 
struction. 

IDU, párambi. The descending shoots of Ficus indica, 
ete. which take root and re-ascend (Mhr.; ಅವರೋಹ, 
ನೇತ್ರ, ತಾಖಾತಿಫೆ, otc. G.). 


ಪಾರಯ್ಸು paraysu, = ಹಾರಯ್ಗು. To desire (Cpr. 2, 
72; 6, 78). 


(ನಿರನ್ತರಗುರೂಪ 


ಪಾರಲಾಕಿಕ 7೬೯೩1೩೦೩1೪೩. (fr. ಪರಲೋಕ). Relating to the 


next world (Bh. 1, 10, 13; My.). 

ಪಾರವಕ್ಕು 78೩೯೩೩7೩. (fr. ಪರವಶ). Dependence (ಪರವಶ Ct. 
II, 115); rapture, ecstasy (Bp. 3, 11; 34, 4). 

ಪಾರವಾರ páravára. Tbh. of ಪಾರಾವಾರ. (B. 5, 146). 

ಪಾರಕವೆ phra&ava. (fr. ಪರಶು). ron; steel (ಉಕ್ಕು Mr. 98); 
an iron weapon. 2, the son of a Brahmana by a Sudra 
woman. 

ಪಾರಶಿಕ pára&ika. — ಪಾರಸೀಕ, (DIDA). (ಕುದುರೆ ಪಾರತಿಕದೇತ 
ದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟರೆ ವನಾಯುಜಂ Mr. 282). 

ಪಾರಕ್ಸ್‌ಥಕ pára&ávadhika. A man armed with an axe. 

ಪಾರಸೀಕ parastka. = ಪಾರತಿಕ, A Persian. 
horse. $ 

ಪಾರಸ್ತೆ ಕ್ರಿಯ párastrainóya. (fr. 88, O). 
another's wife. 

ಪಾರಾ ಕಿಸಿ. = ಪಹರೆ. (My.). 


2, a Persian 


A son by 
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ಪಾರಿಭಾ 


ಪಾರಾಪತ påråpata. = ಪಾರಾವತ್ಯ eto. (Cpr. 1, after 101; 3, 
17; 3, after 96; 8, 36). 

ಪಾರಾಯಣ para-ayana. Going over or across. 2, reading 
from one end to the other, reading through, perusal (ಸಾಕ್‌ 
ಲ್ಯವಚನ, ಕಡೆ ಮುಟ್ಟಲ್‌ ಓದುವುದು Hlà.); studying, study; a 
man who has read very much (ಮಿಗೆ ಓದಿದ ವಂ Mr. 252); 
a man who is devoted to (ತತ್ಪರೆ, ಪ್ರೇಮಿ, ಪ್ರಬರ್ಹ, ಪ್ರೇಮಗೆ 
ಯ್ಯವ 229). 

ಪಾರಾವತ párüvata. = ಆರಿವಾಳ, ಪಾರಾಪತ, ಪಾರಿವ, ಪಾರಿವಾಣ, 
ಪಾರಿವಾಳ, ಪಾರುವಾಣ 2, ಹಾರವಾಣ, ಹಾರುವಾಣ, ಹಾಲಿವಾಣ, ಹಾ 
ಲುವಾಣ. A pigeon, a dove (ಪಾರಿವ Ct. II, 56; ಪಾರಿವಾಳದ 
ಹಕ್ಕಿ Nn. 10, o. 7. ಪಾರಿವಾಣ-; Té. ಪಾರುವ, ಪಾವುರ, ಪಾವುರಾ, 
ಪಾವುರಾಯಿ; T. BOX, ಪುಲಾವು; M. 308, ಪ್ರಾವು; Mhr., 
H. ಪಾರವಾ, the blue pigeon). 

ಪಾರಾವಶಾಂಧ್ರು párüvata-anghri. Pigeon's foot: the keart- 
pea, Cardiospermum halicacabum Lin. 

ಪಾರಾವಾರ püra-avüra. = ಪಾರವಾರ. The further and the 
nearer bank or shore. 2, bounds (Mhr.). 3, the ocean. 

ಪಾರಾಕರ påråiara. (fr. ಪರಾಶರ). Coming from Par&éara. 
2, Vyasa (Mr. 257). 3, the rules of Parádara for the 
conduct of the mendicant order. 

ಪಾರಾಶರಿ párüsari. A mendicant of the school of Parasara. 

ಪಾರಾಶರ್ಯ påråšarya. Vyasa. 

ಪಾರಿ pari. The two side-posts of a cart wherein 
the pegs are fastened (My.; V. 38, 98). 

pari. A drinking vessel, a cup. 

Droch, parikankshi. An ascetic. 

ರಿಖತ್ತು párikhattu. A deed of relinquishment of claim 

for partition of property, a partition-deed (My.; Mhr., 

H. ಪಾರಖತ). 

ರಿಜಾತ pårijåta. (fr. ಪರಿಜಾತ). ಎ ಪಾರಿಜಾತಕ. (Bp. 55, 22). 

ರಿಜಾತಕ párijitaka. The coral tree, Erythrina indica 
Lam., one of the five trees in svarga (seo ದೇವತರು). 

ಪಾರಿತಥೆ€ phritathyé. A trinket worn on the forehead where 
the hair is parted; a string of pearls for binding the hatr 
(ಮುಡಿಯ ಮೇಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು, ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆಯೆನ್ನೂ oU d 
Nr.). 

ಪಾರಿತಕೋಪಸಿಕ püritóshika. (fr. ಪರಿತೋಷ). A reward, a gra- 
tuity, a present. (Cpr. 2,91; My.). 

S paripaksha. One kind of the horse's teeth (Mr. 


281). 
ಪಾರಿಪನಿ ಕ päripanthika. (fr. ಪರಿಪನ್ನ o A highwayman, a 
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robber, a thief. 

ಪಾರಿಪಾತ್ರಕ páripátraka. = ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ. 

ಪಾರಿಪಾರ್ಕ್ಟೊಕ p&ripárivike. (fr. ಪರಿಪಾರ್ಶ್ವ). 
tendants. 

d, ವ páriplava. (fr. ಪರಿಪ್ಲವು. Moving to and fro, shaking. 
tremulous, unsteady; perturbed. 2, N. of a country (J. 
15, 2. 7. 41). 

ಪಾರಿಭದ್ರ paribhadra. (fr. ಪರಿಭದ್ರ). The coral tree, Erythrina 
indica Lam. See ಪಾರುವಾಣ 1. 

ಪಾರಿಭದ್ರಕ påribhadrska. The tree Erythrina fulgens. 2, 
a species of pine, Pinus dévadaru. 

do de pd piribhavya. A epecies of costus, Costus speciosus 


Retinue, at. 


or arabicus. 


ಪಾರಿಭಾ 


ಪಾರಿಭಾಪಿ.ಕ páribhüshike. (fr. ಪರಿಭಾಷಾ). Universally re- 
ceived, common. (My.). 2, technical, as a term. 
ಪಾರಿಯಾತ್ರ 7817817೩. N. of a mountain. (My.). 


ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ páriyátraka, = ಪಾರಿಪಾತ್ರಕ. N. of a mountain 
range, the central or western portion of the Vindhya (Bp. 
6, 19). 

ಪಾರಿಯಾಶ್ರಿಕ páriyátrika. (tr. ಪರಿ:ರಾತ್ರಾ). A travelling 
coach (ಅಧ್ವನ್ಯ, d eder dq, ಪಯಣದ ರಥ rm MS.). 

ಪಾರಿಯಾನಿಕ್‌ páriyünika, (fr. ಪರಿಯಾನ). A travelling coach. 


ಪಾರಿರಕ್ಷಿಕ párirakshika. (fr. ಪರಿರಕ್ಷಾ). An ascetic or religious 
mendicant. 

ಪಾರಿವ páriva. Tbh. of ಪಾರಾವತ, q. v. (ದೃಷದಾಶನ Mr.174; 
ಪಾರಾವತ Et. II, 56; Cpr. 8, after 67; Riv. 6, after 11; J. 
15,47; 28, 88). ಪಾರಿವದ ಹಕ್ಕಿ (ಪಾರಾವತ, ಕಲರವ, eto. Nr.). 

ಪಾರಿವಾಣ párivüna. ಎ ಪಾರಿವಾಳ, eto, (ಪಾರಾವತ್ಯ ಕಲರವ, ಕಪೋತ 
Si. 171; My.). 

ಪಾರಿವಾಳ pårivåla. = ಪಾರಿವ, etc. (ಹರಿ, ಪಾರಾವತ Nn. 10; C.; 
B. 2, 28; 8, 112). 

ಪಾರಿಕುದ್ದ 8 párisuddhya. (fr. ಪರಿಶುದ್ಧ). Purity (Si. 235; My.). 

ಪಾರಿಪದ párishada. (fr. ಪರಿಷದ್‌). Belonging to an assembly 
or council; a king’s companion or attendant; the retinue 
or attendants of a god. 

ಪಾರಿಸಿ phrisi. ಎ (ಪಾರಶಿಕ), ಪಾರ್ಸಿ. Persian; a Parsee (B. 4, 
92; Mhr., H. ಪಾರಶಿ). — ಪಾರಿಸಿಲಿಸಿ. Persian letters (Bp. 
5,53). 

ಪಾರಿಹಾರಿಕ párihárika. (fr. ಪರಿಹಾರ). A maker of garlands. 
(R.). 

ಪಾರಿಹಾರ್ಯ pürihárys. A bracelet. See ಕಡೆಯ, 

ಪಾರೀ(9 párina. Being on, or crossing to, the other or 
opposite side; completely familiar with, well acquainted 
with (Bp. 39, 58). 

ಪಾರೀನ್ವ್ರ partndra. A lion; a boa. (R.). 


ಪಾರು páru. 1.= =r. Looking to or after. — 
ಪಾರುಪತಿಗಾಲ. = ಪಾರುಪತ್ಯಗಾಲಿ, ಪಾರ್ಪತಿಗಾಲಿ. (My.). — ಪಾರು 
ಪತ್ಯ. = ಪಾರ್ಪತ್ಯ. Local government or administration, 
of a temple, an alms-house, or a sub-district (My.; Té. 
ಪಾರುಪತ್ಯ; T. ಪಾರಪತ್ತಿಯ; M. ಪಾರ್ವತ್ಯ). EPR ಪಾರುಪ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಾ R ಸರ್ತಿ ಮುಟ್ಟಸಿತು. - debe ಗಂಜ ಕುಡಿಯೋ 
ವಿಗೆ ಎಟೇಟು ಪಾರುಪತ್ಯ? — ಸೀರು BLOT ಬಡ್ಡಿಗೆ ಊರ ಪಾರುಪ 
Wed) ಯಾಕೆ? (Prvs.). Seo Prys. s. ಫಲ, WED, DIY, ಮಂಗ. — 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾಲಿ. An officer in charge of a temple, eto. 
(My.; Té.); a subordinate collector and magistrate (T. 
ಪಾರಪತ್ತಿ ore, M. ಪಾರ್ವತ್ಯಕಾರ). ಪಾರುಪತ್ಯಗಾಜನಾದರೆ 
w ಹೋದಾನೋ? (Prv.). 

ಪಾರು paru. 2, To grow, to become (Té). See 
to £9) Wadd, ಹಣ್ಣು ಬಾರು. 

ಪಾರು páru. Tbh. of ಪಾರ. End; a side of a roof (ef. 
ಪಾಕಿ 1). See ಒಪ್‌-. — ಪಾರುಗಾಣಿಸು. = ಪಾರ ಕಾಣಿಸು. (My.). 
 ಪಾರುಗೂಣು. = ಪಾರಗಾಣು, (My.). — ಪಾರು ಮಾಡು. ಎ ಪಾರ 
ಮೂಡು. (My.). ತಾಪದಲಿ ಸಂಸಾರಕೂಪದಲಿ ಬಿದ್ದವರ ಕೂಪದಿಂ 
ಪಾರು ಮಾಡುವ ಗುರುಕರುಣಸೋಪಾನ ಕಣ್ಣಾ? (Sp.). 

ಪಾರುಖಾಣಿ párukhána. = ಪಾರುಖಾಣೆ. A gratuity, a present 
(ಉಚಿತವಬಿ'ತು ಕೊಡುವ ವಸ್ತು Ss.). 

ಪಾರುಖಾಣೆ parukhané. = ಪಾರುಖಾಣ, A olerk's account (ಕರ 
ಣಿಕರ ಕರಣಸಂಖ್ಯೆ Bhn. 57, o. r. ಲೆಕ್ಕಸಂಖೆ; Mhr., H. ಪಾರ 


Srsee, to try or examine money, etc.). 2, a present 
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(ಅರಸರ್‌ ವಿಬುಧಾಳಿಗೆ ಈಯುವ ಅರ್ಫ್ಯ್ಯಂ 57). 3, death (ಮರಣ 
57). 4, pain of lust (ಮದನತಾಪ 57). 

ಪಾರುವ 28೩೪೩. = ಪಾರ್ವ (s. ಪಾಠ), eto. (See 
Ct. I, 69). 

ಪಾರುವಾಣ püruvüns. 1. = ಹಾರಿಯಾಳ, ಹಾರಿವಾಳ, ಹಾಲಿವಾಣ. 
(Tbh. of ಪಾರಿಭದ್ರ). (My.). 

ಪಾರುವಾಣ páruvána. 2. ಎ ಪಾರಿವ, eto. (Si. 111; My.). 

ಪಾರುಪೇಲೆ páruvété. (Tbh. of wos FP). The chase; gamo 
that is hunted (Té. ಪಾರುವೇಟೆ; My.; Mhr. ಪಾರದ). 

ಪಾರುಪ್ಫೂ párushya. (fr. ಪರುಷ). 
harshness of language, abuse, opprobrious or unfriendly 
speech; violence. See ವಾಕ್‌. 

ಪಾರೆ páré. 1. ಎ ಪಹರೆ, eto. (My.). 

ಪಾರೆ püré. 2. = ಆರೆ 3, ಹಾರೆ. A crowbar (Mhr. ಪಹಾರ; 
Konkani ಪಾರಾಯಿ; Tu. ಪಾರಂಗಿ; Té. 58; T. ಪಾರೈ; R.). 

ಪಾಲ್‌ par, ಎ 29621, eto. P. p. ಪಾರ್ದು. ಪಾರ್ದುವು 
(Abh. P. 18, 74). ಪಾರ್ವ (Rav. 6, after 11). 

DP ನು párisu. = wox. To cause to jump, 
etc. (Cpr. 5, 9; Riv. 18, 82). 

ಪಾಟಿ páru. 1. ಎ er, ಹಾಜು 1. To leap up; ot 
jump, to spring; to run; to fly; to fly about; 
to palpitate (vus, SW Smd. Db.; Sm. 117; My. as 
ಹಾಯು; Të., T., M.; see se 4, Se); to cross by 
jumping, as a stream (My. as ಹಾಯಿ); to spring 
on, to copulate, as a bull (My. as ಹಾಲು). P. p. 
ಪಾಣಿ, See Smd. 79. 142. 166. 289; Cpr. 5, 7. 76; 6, 89; 
7,52; Abh. P. 18, 68; Bp. 1,50; 18, 62; 32, 28. 88; 40, 
76; Sm. 110; Ráv. 5, 41. 46; 8, 98; 9, 26; 18, 69. 78; 
ಳೆ. 7, 47; 18, 11; 28, 4. 

ಪಾಟಿ paru. 2, = (Ze, ete.) ಹಾಲು 2. Running, 
flying, etc. 2, a kind of boat or ship (ವಹಿತ್ರ 
ಭೇದ Smd. Dh., o. r. ಬಹಿತ್ರ-; ಬಹಿತ್ರಭೇದ Smd. II, Sm. 85; 
ಬಹಿತ್ರ Sm. 117; ಬಹಿತ್ರದ ಭೇದ Kk. 98; ಹಡಗುಗಳ ಭೇದ Ct. I, 
77; T., M.; Tu. ಪಾತಿ; M. ಪಾಲಲ್‌, a float, raft). 3, a 
flying vehicle: a self-moving chariot of the 
gods (ನಡೆಮಾಡು, ಎಮಾನ Ss.; ನಡೆಮಾಡ, ವ್ಯೋಮಯಾನ ನೆಣ. 
10, o. r. ನಡೆಮಾಡು; see ಗಜ-). ಎ Dt, -ಆಅಬಿ. = ಪಾಡಿಗೆ 
ಡು. (Räv. 14, after 106). — ಪಾಯಿಗೆಡು, -ಕೆಡು. Leaping, 
running, eto. to cease (581, 3, after 85). — . 
-0-ಪನಿ. Flying drops, drizzling rain (ತುಷಾರ Mr. 44; 
M. ಪಾಲಿಲ್‌), ಎ ಪ ಪಾಯಿಮ್ಬುಳೆ. -೦-ಬಳೆ. (Smd. 204). A discus 
(ಚಕ್ರ Ct. I, 77; II, 75; Abb. P. 18,89; 14, 188; Riv. 6, 
after 11; J. 20, 50), — meena SA ody, -ಕೆಯ್ಯ. (ಎಷ್ಟು Ss. ). 
— MWS Gow ಕೆಯ್ಯ. Vishnu (voe Kk. 7). = "ಪಾಟೀ 
ce. -ಎಟಿ್‌. To commence to run, to run away (ಸಿರ್ಧಾವನ 
Smd. Dh.). 2, to become contemptuous (ಅವಮಾನ Smd. 
Dh.). 

woes páru. 8. Whoredom, adultery (ಸಿತಗತನ 
Sm. 117). 2, ೩ profligate woman (ಸಿತಗೆ Smd. II; 
n, AIA Kk. 91, Sm. 75). See ಮುದಿ., ಮುದು-. ಪಾ 
ಮಿಗೆಯ್ತ. -ಕೆಂದ್ತು. = ಹಾಯುಗೆಯ್ತ. Whoredom, adultery (V. 
9, 9; Sév. 1,32). 


Roughness, harshness; 


DOF par, = DW 1. — ಪಾರ್ಪತಿಗಾಲ. ಪಾರ್ಪತ್ಯ. ಪಾರ್ಪತ್ಯ 


ಗಾಲಿ. ಎ ಪಾರುಪತಿಗಾಲಿ, etc. (My.). 


ಪಾರ್ಥ 


ಪಾರ್ಥ pirtha. (fr. ಪೃಥು). 
J. 5,9; 8, 25. 26. 40). 
ದೊರೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪಾರ್ಥವ párthava. (ಎ ಪರುಟವ). 
73628117. 

ಪಾರ್ಥಿ pirthi. A son of Arjuna, Babruvähana (J. 22, 
85; 24, 28. 45). 

ಪಾರ್ಥಿವ párthiva. Earthen, terrestrial; ruling or possess- 
ing the earth. 2,a prince, a king (ನರೇನ್ವ್ರ, ಅರಸು Nn. 
32). 3,Siva (ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 82). 4,8 tree (ಪೃಥುವೀಜಾತ, 
sj" 32). 5, the sky (ನಭ, ಆಕಾಶ 32). ಪಾರ್ಥಿವವಿಭೇದ 
(ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಭೇದ 157). 6, nineteenth year in the 07016 of 
sixty (My.). 

ಪಾರ್ಥಿವಾಕ pürthiväka. A judge (ಅರ್ಥದೃಕ್‌, ನ್ಯಾಯಎಥ Mr. 
268, one MS. ಪಾರ್ಥಿಪಾಲ). 

ಪಾರ್ಬ párba. Sees. ಪಾರ್‌. 

ಪಾರ್ಬಿಕೆ párbiké. (fr. ಪಾರ್‌, q. v.). ಪಾರ್ವಿಕೆ. Brahma- 
nism (Bp. 8, 51). 

ಪಾರ್ವ parva. Sees. ಪಾರ್‌. 


ಪಾರ್ವಣ parvana. (fr. ಪರ್ವ, ಪರ್ವನ್‌). The general funeral 
ceremony to be offered to all the near deceased ancestors 
at the parva or conjunction of the san and moon. (My.). 

ಪಾರ್ವಶಿ pärvatl. (fr. ಪರ್ವತ). ಎ ಪಾತಿ 1. The daughter of 
Himavat, Parvati or Durga. == ಪಾರ್ವತಿಯಿನೆಯ. -ಇನೆಯ. 
Siva. (Bp. 27, 8). 

ಪಾರ್ವಶೀನನ್ಹ ನ párvati-nandana. Karttikéya. 

dsf Ses páürvatt-táa. Siva (Bp. 51, 18). 

ಪಾರ್ವಶೀಕ್ಟೇರ pürvatt-füvara. = ಪಾರ್ವತೀತ. (Bp. 25, 14; 38, 
27). 

ಪಾರ್ಪಿಕೆ párviké, = ಪಾರ್ಬಿಕೆ. (Bp. 8, 74). 

ಪಾರ್ಪಿತಿ párva-iti; A Bráhmana woman (A bh. 
P. 16, after 88). 

de dF páréva. (fr. ಪರ್ಶು = ಪರ್ಶುಕೆ). The region of the 
ribs, the part of the body below the armpit; the side, the 
flank. 2, side, vicinity (SOS Mr. 425). See ನೆರೆ. 

WES Sog pársva-nátha. N. of a Jaina Arhat. (My.). 

ಪಾಕರ್ಸ್ರ್ಸಿಭಾಸ್‌ phréva-bhaga. The side or flank of an elephant. 

De dF ser phréva-varti. Standing by the side; an at- 
tendant. (My.). 

ಪಾಕಿ ವಾಯು paréva-vayu. 
partial paralysis (My.). 

ಪಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಶೂಲೆ páriva-&ülé. A shooting pain in the side, 
stitoh; pleurisy. (My.). 

de dF J priva-stha. Standing at the side or next to, 
adjacent; an associate, a companion. (My.). 

Df S p&réva-asthan. A rib. 

dd Sd d F A pirava-asthi. A rib. 

ಪಾರ್ಪದ pärshada. (fr. ವರ್ಷದ್‌). 
congregation, a spectator. (R.). 

ಪಾರ್ಸಿ parshni. The heel (ಮಡ Nn. 134; Mr. 484). 2, the 
backside, the back (ಪಿನ್ನು, bo ea ಭಾಗ 184); the rear of an 
army; the rear of a battle (ಹಿನ್ನ ಪಿಡಿವುದು 484). 3, the 
extremity of the fore-axle. 

ಪಾವ್ಲಿ ೯ಸ್ರಾಹ párshni-gr&ha. Seizing from behind, an enemy 
in the rear. 


A king. 2, Arjuna (Nn. 12; 
ತೀರ್ಥಕ್ಸಿನ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಎಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಗಿನ್ತ 


Width, greatness, im- 


Rheumatism in one side, 


A person present in a 
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ಪಾಲಕ palaki. = ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಪಾಲಕ್ಷಿ 


t 


9 2 


ಪಾಲನ pálana. Guarding, protecting, fostering, 


ಪಾಲನೆ pálané.- ಪಾಲನ. (ಭೋಗ Mr. 514). ಪಾಲ 


ಪಾಲನೆ 


ಪಾರ್ಸಿ parsi. = ಪಾರಿಸಿ, (B. 4, 217; My.). 
ಪಾಲ್‌ pal. 1. (Smd. 58), = ಹಾ, ಹಾಲು. Milk; the 


white juice of some plants; the juice of 
sugar-cane and that of a cocoa-nut (C. ss 
ಹಾಲು; T., M.; Té. ಪಾಲು; Tu. ಪೇರ್‌); vaccine matter 
(My. as ಹಾಲು). ಪತುವಂ ಪಾಲಂ ಕಲ್‌ದಂ (Smd. 157). ಕೀ 
Cpr. 5, after 64; Bp. 1, 20; 14, 8; 51, 82; 57, 15. 75; 59, 
30; 60,42; 61,71; Sav. 3, 43; J. 19, 51; ಕೆನೆವಾಲ್‌, ಕೊಡ 
ವಾಲ್‌, ಗಿಣ್ಣುವಾಲ್‌, ಮೊಗೆವಾಲ್‌, — ಪಾಲುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. A kind 
of sweetmeat (ಪೀಯೂಷನಿಣ್ಣ Mr. 215). — ಪಾಲ್ಕುಲಿ'ಕೆ. J. 
of a village in 8. Mhr. (Nilakantha’s viramáhéévare- 
sangraha v. 16; Gubbi Malhanárya's bhavacintarstas 
v. 9; Bp. 1, 14; 4, 76; 61,94). — «st ot. ಕಂಚಿ, N. of & 
plant. See Mr. s. V s. ಪಾಲ್ಲ ಡಲ್‌. -ಈಡಲ್‌. The milk- 
sea (Cpr. 8, 44; Abh. P. 7, 79; J. 6, 40). ಕಡಯಿಸಿದಂ ಸುರ 
ರಿನ್‌ ಅಸುರರಿಂ ಪಾಲ್ಗಡಲಂ (Smd. 278). — ಪಾಲ್ಗಡಲ ಕುವರಿ, 
Lakshmi (A0, ಲಕುಮಿ, eto., "259 Sm. 6). — ಪಾಲ್ಗಡಲೊತೆ 
ಯ. -ಒಡೆಂಯ, Vishnu, Krishna (J. 24, 67). — ಪಾಲರ. 
-¥e3. To draw milk, to milk (Bp. 50, 12). = a 
Od. To drink milk (V. 9, after 71; 9,81). — 20> 
-ಳೆನೆ. Milk (and) cream (J. 6, 47). == ಪಾಲ್ತುತ್ತ.ಐಹಾಟ್ಪುತ್ತ. 
White vitriol (My.; Té). — ಪಾಲ್ದೆನೆ. -ತೆನೆ. A milky car 
of corn (J. 8, 5. 7). — *. -308. Milk to collect is 
the breast (J. 18, 21). — ಪಾಲ್ಬಟ್ಟಿಲ್‌. A milk cup (Bp. 14, 
28; V. 9, after 71). — ಪಾಲ್ವಕ್ಕಿ. 8. ವ ಹಾಲವಕ್ಕಿ, De 
ಹಾಲೆಹಕ್ಕಿ, DU F. A small owl that flies about esper 
ally in moon-ligbt nights and mimics the human 10/0 
(ಸಿಶಾಚರ, ಹಾಲುವಕ್ಕಿ Nn. 23; My.; cf. ಪಾಲೆ 1; Lorne). 


ಪಾಲ್‌ pal. 2. (tr. ಪಸು8). = mw. A division; 3 


part, a portion, a share; a share in a joint 
property; joint property (T., M.; Té. ಪಾಲು. Š 
ಪಾಲ್ಹಾರ, etc., ಮಣ್ಣು Tet. 


ಪಾಲ pala. 1. A guard, a protector, a nourisher, à keeper; 


etc. See e. 9. ಕ್‌ಕ್ಷ-, ಕ್‌ರ- ನರು, etc. 


ಪಾಲ pala. 2. Tbh. of ಫಾಲ (Smd. 338). 
ಪಾಲ påla. 3. A bridge (My.; T., M.; cf. Sk. ಪಾಲಿ No.5) 
ಪಾಲಕ pálaka. Guarding, protecting, nourishing; a guardi- 


an, etc.; a prince, 8 ruler, a king (Smd. 13). ಪಾಲಕನು 
ಬಾಲಕನಾದರೆ ಹಾಲಿಗೇನು ದರಿದ್ರವೋ? (Prv.). Feminine ಪಾಲ್‌ 
ಳು (My.). i 

2,5 b, ಪಾಲಿಕಿ, ಪಲ್ಯಂಕ, ete. Qu 
anquin (Mhr., H. ಪಾಲಖೀ; My; Té) ಬಲ್ಲರೂ ಪಾಲೆ! 
ಕೂತರೆ ಹೋಯೋರು ಯಾರು? (Pr). — ಪಾಲಕಿತೊಟ್ಟು. | 
palanquin-like oradle (My.; G. 347). 


ಪಾಲಕ್ಕಿ palakki. = ಪಾಲಕಿ, eto. (My.; Bi. 275). 


ಲಕ್ಷೇ palakyé. A species of beet-root, Beta bengalensis 
(Se Hlá. MS. 2, 100). 

ಲಘ್ನು pála-ghna. A mushroom (ಕೊಡೇ ಹುಲ್ಲು gi. 165) 
ct p&lanki. The resin of Boswellia thurifera, un 


olibanum. | 
207158 


ing, cherishing; maintaining, keeping, observing: 
LJ, Bd ಸು. 
ವ, ರಕ್ತಿ d 


ಲಾಲನೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? (Prv.). See Pry. s ಲಾಲನೆ. 


| 


Ls 
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ಪಾಲಾಕ 


ಪಾಲಾಶ pålåia. (fr. ಪಲಾತ). = ಪಾಳಾಸ, Made of the wood 
of the paláéa tree (Bp. 3,54). 2, green (see Mr. s. ಶ್ಯಾಮ). 

ಪಾಲಿ pli. 1. Guarding, protecting, cherishing, nourishing; 
Šiva (ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪರಮೇಶ Nn. 81). -- ಪಾಲಿ ಕಾಯು, To 
guard, to watch (My.; see Pr v. s. ಊರು). 

ಪಾಲಿ påli. 2. ಪಾಳಿ. (ದ ಪಾಟ 1, ಪಾಲ). A line, a row. 2, a 
multitude (ಸಂಚಂದು, ಸಮೂಹ Nn. 81). 8, a raised bank, 
a dike, a causeway, a bridge (ಆಲಿ, ಏರಿ Mr. 417). 4, a 
wall (ಭಿತ್ತಿ, ಗೋಡೆ 81). 5, binding or fastening on differ- 
ent or both sides or completely (ಬನ್ನ : ಅತಿಬನ್ಗನ 81). 6, 
place, site, eto, (ಆಸ್ಪದ 31). 7, a certain place or region, 
etc. (ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರಭೇದ 81, o. r. dese). 8, a point of 
the compass (ಆಸೆ, den 31). 9, a part, a portion (Sort, 
ಭಾಗೆಂಯ 81; cf. ಪಾಲು). 10, an edge, & margin; (he sharp 
side of anything, the sharp edge or point of a sword or 
any cutting instrument; a sword-hilt (ಆಯುಧದ ಪರಜುಗ 
ಳು 81; Bow, ಮೋಹಳ Mr. 297). 11, beginning, com- 
mencement, priority (ಆದಿ, ಪೂರ್ವ 81). 12, the tip of the 
ear, the ear (ಶ್ರೋತ್ರ, ಕಿವಿ81). 13, the hip, the haunch; the 
lap. 14, the body (ಗಾತ್ರ, ದೇಹ 81,0.r. ಶರೀರ). 15, a 
mark, a spot, 8 stain. 16,a banner (ದ್ವಜ, ಪತಾಕೆ 81). 
17, ೩ thread, a string, etc. (ಸೂತ್ರ 81). 18, a creeper 
(ಲತೆ, ಬಳ್ಳಿ 81). 19, an arrow (ಶರ, ದಾಣ 81). 20, fire 
(ಅಗ್ನಿ 31). 21, ೩ division of the véda (ಶ್ರುತಿಭೇದ, ವೇದಭೇದ 
31). 22, shame (ಲಜ್ಜೆ 31). 23, moisture; ginger in its 
undried state (ಆರ್ರ್ರವ, ಹಸಿಯ 81, 0. rs. Sf, ಹಸಿಯ 
ಸುಣ್ಬಿ). 24, a louse (cf. ಪೇನ್‌?. 

ಪಾಲಿಕೆ páliki. = ಪಾಲಕಿ, etc. (öb.). 


ಪಾಲಿಕೆ páliké. Guarding, protecting, eto. See ಕಕ್ಷ „ ಕಪೋ 
. 2,8 collection of five earthen vessels containing 
offerings of pulse or grain for Brahma, Indra, Yama, 
Varuna, and 86028, used at marriages (My.; T.). 

ಪಾಲಿತ pálita. Guarded, protected, cherished, nourished; 
blessed. See Bp. 30, 25; 61, 89; Not-. 

ವಾಟ pálindhi. A species of Ipomoea with dark blossoms. 


ಪಾಲಿಸು pálisu. = DIVX 1. To guard, to protect, to cherish, 
to nourish; to rule, as a kingdom (My.); to follow, to 
obey, as ೩ command (B. 8, 53. 54; 5, 279; My.); to ob- 
serve, as a rule (4,152; My.); to give, as an order, a 
gift, etc. (My.); to present, to exhibit to view. See Smd. 
268. 269; Cpr. 2, after 49; Bp. 18, 25; 86, 42; 46, 50; J. 
2, 7. 22. 84. 

ಪಾಲಿಸುವಿಕೆ pálisuviké. Guarding, etc. ಗೋ ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುಎಕೆ (ಪಾಶುಪಾಲ್ಯ 8i. 299). 

ಪಾಲು palu. ಎ ಪಾಲಿ 2. (My.). ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಲು (ಪಾದ Gi. 
330). Ud WO ವೀಸಪಾಲು (ಕಲೆ 81). ಆಹಸ್ಸನ್ನು ಹದಿನಯು 
ಪಾಲು ಮಾಡಿ (244). ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ತಲೆಗೆ ಅಯ್ದು ಸಾವಿರ ರೂ 
ಪಾಯಿ ಪಾಲು ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಬೇಜತ ಯಾದರು (B. 2, 28). ಪಾಲು 
ಕೊಡುವದು (ವಿನಿಯೋಗ d.). ಪಾಲು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಚೀಟಿ ಹಾಕೋ 
ಣ (G. 574). ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಬಿ'ವೆಂಯಾದರೂ ಹಾಕ್‌ ಬಾರದು.-- ಪಾಲು 
ತೀರಿ ಹೋದರೆ ಹಾಲು ಕೊಡ ಬಾರದೇ?-- ಪಾಲು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಯಿ. 
ಪಾಪಿ ಗಟಿಸಿದ್ದು ಪರರ ಪಾಲು (Prvs.). S ಪಾಲಿಗೆ ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕು ಆಣೆ WA CD (B. 3, 77). ಕುರುಡನ ಪಾಲಿಗೆ ಜಗವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಹಾಗಾಯಿತು (8, 90). ಪತ್ತು ಕೆಡಿಸಿದ ದೋಷವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರು 
ವದು (4, 49). Bee B. 4, 10. 189. 159; 5, 173. — ಪಾಲಾಗು. 
. To be divided; to become the portion, possession 
or prey of anything. 02 Ud, ಮೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಣ್ಣು, ತಿಪ್ಪೇ 


977 DINGO 


ಪಾಲಾದ (Prv.). ಬಡಿವಾರದ ನರಿ ನಾಯಿಗಳ ಪಾಲಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋ 
ಯಿತು (B. 9, 40). See B. 3, 126; 4, 215; 5, 115. 

ಪಾಲುಕಾಟಿ pálu-kára, A partner in business, 
an associate (B. 5,218. 801); a partner, a sharer. 
Feminine ಪಾಲುಕಾಣಳು (5, 47). 

DIVI pálu-güra. A partner in business; 
a man who gets a portion or share; one 
who acts, enjoys or suffers with another (My.). 
Feminine ಪಾಲುಸಾಅಳು (My.). j 

ಪೌಾಲುಗಾಲೌಕೆ pálu-gáriké. Sharing in; partner- 
Ship (My.; G. 536). — ಪಾಲುಗಾಜ'ಕೆಪತ್ರ. A deed of 
partnership (My.). 

ಪಾಲುಗಾರ್ತಿ pálu-gárti. A woman who gets a 
portion or share (My.); a woman who acts, 
enjoys or suffers with another (B. 4, 175; My.). 

TOA páluguna. Tbh. of ಫಾಲ್ಗು ನ (Smd. 838). 

ಪಾಲುವಕ್ರಿ ಗೆ pálu-vantigé. Sharing in; partner- 
ship (My.). 

ಪಾಲೆ pálé.1. = de 1. The bird called the blue 
jay (Br.; was, ಕಿಕೀದಿವಿ, mort ಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿ Bi. 172; 
01. 8e ). 

ಪಾಲೆ pala, 2. ಎ ಆಲೆ6, ಹಾಲೆ2. A large tree, fre- 
quently cultivated for its eatable fruit, 
Mimusops kauki Lin. (ರಾಜಾದನ, ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಕ್ಷೀರಿಕೆ, 
ಹಾಲೇ ಗಿಡ Si. 182; TS.; T.: Mimusops hexandra). 2, a 
large ever-green tree, Alstonia scholaris R. 
Br. (Echites sholaris Lin.; T., M.; St. & Pl.). 

ಪಾಲೆ palé. 8. ಎ ಆಲೆ4, ಹಲ್ಲೆ, ಹಾಲೆ8, The lobe of 
the ear (Cpr. 6, after 64). 

ಪಾಲ್ಹಾರ pal-dara, = ಪಾಲುಗಾಜಿ. (My.). 

erg O8 päl-däriké. Partnership (My.). 

eg palya. (= ಪಾಳ್ಯ?). To be watched, kept, protected, 
defended, guarded (adj.). 

ಪಾವ påva. 1. ಎ ಪಾವು. ಪಾವಸೇರು (B. 5, 162; ಕುಡಪ d.). 

ಪಾವ påva. 2. ಎ ಪಾವಕ. See ನಿಷ್‌. 


ಪಾವಕ pávaka. Purifying; pure, clear, bright. 2, fire 
(ವೈಶ್ವಾನರ, WA, Nn. 129; ಅಗ್ನಿ Mr. 526). 3, religious cus- 
tom (ಆಚಾರ 122; ಉತ್ತಮಾಚಾರ 526). 4, burning wick 
(ಉರಿವತ್ತಿ 526). 5, a fire-poker (ಕಿಚ್ಚುಗೋಲ್‌ 122; 526). 
6, apparent, manifest, evident (? ಉಲ್ವಣ, ಭಿದ್ರತರವಾದುದು 
122). 7, the marking nut tree, Semecarpus anacardium 
L. f. (ಗೇರು, Boo 122; ಗೇರ್‌ 526). 8, an under-shrub, 
the Ceylon leadwort, Plumbago zeylanica L. (ಚಿತ್ರಕ, 
ಚಿತ್ರಮೂಲ 122; ಚಿತ್ರಮೂಲ 526). 9, the tree Premna 
spinosa (ನಯಿವಲ್‌ 122; 526). 10, completiom (ಪೂರಣ, 
ಮುಕ್ತಾಯ 122). 11, a certain metrical foot (Ch.). 
ಪಾವಕನಯನ pävaka-nayana. Siva (Bp. 33, 20). 
ಪಾವಕಾಕ್ಟು pávaka-aksha. = ಪಾವಳನಂರುನ. (Bp. 60, 7). 
ಪಾವಕಾಮ್ಬಕ pavaka-ambaka, = ಪಾವಕಾಕ್ಷ. (Bp. 53, 1). 
ಪಾವಕಾಸ್ರ್ರ pavake-astra. = ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ. (J. 18, 11). 
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ಪಾವಕೆ 


ಪಾವಕೆ püvaké. (ಬೆಸಕಿಲ್‌ Mr. 207, o. r. in two M88. ಸಾಮಕಿ 
against prása). i 

ಪಾವಟಿಸೆ pávatigé. A step, ೩ stair (My.; Mhr. ಪಾಯಖಾ, ಪಾ 
ವಕಾ, ಪಾಂವಡಾ; T6. ಪಾವಂಚೆ, ಪಾವಟ; B. 4, 62.121; ಆರೋಹ 
ಣ, ಸೋಪಾನ Bi. 112). 

ಪಾವಟೆ pavaté. ಎ ಪಾಪಟೆಗಿಡ 8. DIN. (St. & Pl.). 

ಪಾವಡ phvada. 1. ಎ ಪಾವಡೆ, ಪಾವುಡ 1, ಪಾವುಡೆ. Tbh. of ಪ್ರಾವೃ 
ತ. Cloth (Bp. 47, 15; My.); a girl's petticoat (My.; Té. 
ಪಾವಡೆ); a woman's garment (My.; T. ಪಾವಾಡ್ಕೆ; T. ಪಾವಾ 
ಡೈ, M. ಪಾವಾಡೆ, cloths spread in the streets at a great 
solemnity; M. also: awning). 

ಪಾವಡ pávada. 2. = ಪಾವುಡ 2 q. v., eto. A present (in cloth, 
ಉಡುಗೊಣ Bhn. 22; Bh. 1, 17, 24). 

ಪಾವಡಿಗ pävu-adiga. (Smd. 289, o. r. ಹಾ-). = ಹಾವಡಿ 
X, WAR. A snake-catcher and exhibiter, 
a snake-charmer (ಲಾವಕ Et. I, 58). 

ಪಾವದೆ påvad. = ಪಾವಡ 1, eto. (ಪ್ರಾವಾರ, ಉತ್ತರಾಸಂಗ್ಯ ಉತ್ತ 
ರೀಯ, eto. Si. 224; My.). 

ಪಾವನ pAvana. Purifying; sanctifying. 2, purified, pure, 
holy. 8, fire. 4, a means of purification: penance; 
water; cow-dung. 5, N. of a vritta (Ch.). 

ಪಾವನತರ phvana-tara. Uncommonly pure (Bp. 51, 71; J. 
1, 2). 

ಪಾವನತೆ pávanaté. = ಪಾವನತ್ವ. (Bp. 32, 63). 

ಪಾವನತ್ಸ್‌ pàvanatva. Purity; the property of purifying. 
(Bp. 1, 60). 

ಪಾವನಿ pávani. A son of Pavana or the wind-god: Hanu- 
mat; Bhima (My.). 

ಪಾವವಾನಿ pAvamani. Hanumat (J. 27, 85. 48). 

ಪಾವಲ pàvala. = ಪಾವಲಿ, ಪಾವಲೆ. A quarter of a Rupee 
(Mhr. ಪಾವಲಾ; My.) 2, a footstep (My.; Mhr.). 

ಪಾವಲಿ pávali. = ಪಾವಲ No. 1. (My.; G. 442). 

ಪಾವಲೆ pávalé.— ಪಾವಲಿ. (8. Mhr.; Br. ಪಾವುಲಾ). ಪಾವಲೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ದರಣ ಕೊಡ ಬಾರದೇ? (Prv.). 


ಪಾವಸೆ pávasé. (fr. ಪೆಸಿ8)-ಎ ಪಾಚೆ, ಪಾಸಿ, (ವಾಚಿ), ಹಾಚೆ, 
ಹಾಂಚೆ, ಹಾಂಸೆ, ಹಾವಸೆ. Green stuff or slime 
(algae) produced in or on stagnant water, 
or on stones near water, or in vessels con- 
taining water; the weed growing upon 
standing water or duck-weed; green moul- 
diness (lichens) upon stones, walls, and wood; 


yellowish frowzy slime of the teeth (T. ಪಾಜ; 
M. ಪಾಯಲ್‌, ಪಾಯಿ, ಪಾಯಿಲ್‌; 78. ಪಾಚಿ, ಪ್ರಾಚಿ). See ಸೀರ್ವಾ 
ವಸೆ. ಎ ಪಾವಸಿಗೊಳ್‌, N. To get, or be covered with, 
೩೪೩8ರ (Cpr. 5, after 39). ಎಇ ಪಾವಸೆಮುಗಿಲ್‌. A cloud in 
which pávasé has grown (Cpr. 9, 5). ಪಾವಸೆವಲ್‌. -ಪಲ್‌. 
A tooth or teeth covered with pávaseé (V. 11, 60). 

ಪಾವು pavu.= ಹಾರು. A snake (Cpr. 5, 75; Abb. P. 
8, 52; Té. ಪಾಮು; T., M. DW). ಪಾವಂ ದಾಣ್ಪಿದಂ (Smd. 
187) ಮಣ್ಣೊಳ್‌ ಜೀವಿಸುವ ಪಾವು (ಮಣ್ಣು ಳಿಗ 237). ಬಾಂಗೆಸೆವ 
ಪಾವು (ರಾಹು Kk. 11b). See Sav. 2, 69; 5,54; 13, 19; J. 
28, 44; 88858, ಐಲರ್ವಟ್ಟೈೆವಾವು, ಹೀರ್ವಾವು,  ಪಾವುಮಾನ್‌. 
A sort of fish (Riv. 5, 115). — ಪಾವುವೆಡಗೆ. -ಪೆಡಗೆ. A snake- 
basket (See Ct. I, 45). 


— 
— 
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ಪಾಷಾಣ 


ಪಾವು 9818. = ಪಾವ 1. 
Mhr. ಪಾವು. ಪಾವುಗುಂಜತೂಕ (B. 4, 194). 
Mhr. ಪಾವತೇರ). 

S R påvugě. Tbh. of ಪಾದುಕ (Smd. 364; Cpr. 6, after 
86; My.) Bee ಚನ್ಪವಾವುಗೆ, ಜೋಗವಾವುಗೆ, SORIA, ಮಣಿ 
ವಾವುಗೆ. 

ಪಾವುಡ pávuda. 1. = DIFF 1, etc. A girl's petticoat (My.); 
a cloth waved like a fan in front of a procession (Rsv. 
6, after 11; My.). 

ಪಾವುಡ pávuda. 2. = ಪಾಗುಡ, eto. Tbh. of ಪ್ರಾಭೈತ. (ಉಪಾ 
ಯನ, ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, ಉಪದೆ, ಪ್ರಾಭೃತ Mr. 269). 

ಪಾವುದೆ pAvads. ಎ ಪಾವುಡ 1, eto. (My.). 

ಪಾಶ páéa.- Wan, (ಪಾಸು), ಹಾಸ, (ಹಾಸು). A tie, a cord,a 
rope, a feller, a chain (ದಾಮ, ಹಗ್ಗ Nn. 33); a noose, a 
snare. 2, (after hair) abundance, quantity; braided 
hair (ಹಿಣಿಲು Mr. 320). 3, expressive of admiration, as 
in ಕರ್ಣ-. 4, expressive of contempt, at the end of 
some compositions. 

ಪಾಕಕ phéaka. = ಪಾಚಿಕೆ, DILA, ಹಾಸಂಗಿ. = ಪಾಶ (at the end 
of a compound). 2, a die used in playing (OF, ದೇವನ, 
ಹಾಸಂಗಿ ೫೯.). 

ಪಾಕಪಟ, pá&a-patta. A snare, a trap. ಗಜಾದಿಗಳ Sa- 
ನು, ಕಟ್ಟದ ಪಾತಪಟ್ಟವಿಶೇಷಂಗಳು (ಕೂಟೆಯನ್ರ್ರ, ಬೋರ Nr.). 

ಪಾಶಪಾಣಿ 888-7801. Noose in hand: Varuna. 

ಪಾಕವಾರ påšavåra. A fisherman (ಕೈವರ್ತ, ಧೀವರ, ete., ಮಾ 
ನಿನ wd, ಬೆಸ್ತರವ Bi. 86; My.). 

ಪಾಕಹೆರ páéa-hara. Removing fetters (Bp. 58, 17). 

ಪಾಶಿ pAii Having a noose: Varuna. 2, ೩ rope (for the 
gallows, My.; H.). — ಪಾತಿ ಕೊಡು, To hang (My.).-— 
ಪಾತಿಸಹಾ. Punishment of hanging (My.). — ಪಾತಿ ಹಾಕು. 

` = ಪಾತಿ ಕೊಡು. (My.). 

ಪಾಶಿತ pita. Tied, fettered, snared (Dhw.). 

ಪಾಶೀಯೋರ pAM-khóra. A man who ensnares: a chest 
(My.) 2, ೩ man condemned to be hanged (My.). 

ಪಾಶುಪತ püéupata. (fr. ಪಶುಪತಿ). Relating, belonging or 
sacred to Siva pa&upati (Bp. 46, 72; 54, 60; 58, 15); 
a follower of Siva pabupati. 3, N. of a weapon (Bp. 
22, 41; Bh. 3, 7 sum.; J. 23,32). 4, the plant Aeshy- 
nomene grandiflora (Agati grandiflora Desv.; see ಬಳ 

ಪುಷ್ಟ). 

ಪಾಕುಪಶಾಸ್ತ ) pasupata-astra. Siva's trident. 2, a weap 
presented by Siva (Sav. 2, 116. 118). 

ಪಾಕುಪಶಿ páéupati. Siva (Bp. 54, 22; 60, 40). 

ಪಾಕುಪಾಲಂ pásupálya. (fr. ಪಶುಪಾಲ). 
grazier or keeper of cattle. 

ಪಾಶ್ಚಾ So páscátys. (fr. ಪಶ್ಚಾ 39. Hinder; posterior, lat: 
western. 

ಪಾಕ್ಗೆ paayé. = ಪಾಸಿ, TeX A number or multitude d 
nooses or ropes, or of braided hair; a nef. 

ಪಾವಣ್ಣಿ páshanda. ಪಾಖಣ್ಣ. Heresy. 2, heretical; 4 
heretic. 

DAR påshandi. = mar, ಪಾಸಣ್ಣಿ. A heretic. (J. 5,6% 
18,51). 

ಪಾಷಾಣ pashdna.= ಪಾಸಾಣ. A stone, a rock (ಕ್‌ಲ್ಲು Nn. 105 
see ಕಲ್‌). 2, arsenic and other poisons (My.). ಪಾಷಾಣ 
ಭೋಗ ಸ್ಮಶಾನದ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prv.) See Prr. t 
ಪಾಷಾಣ್ಣಿ. 


Tbh. of ಪಾದ. A quarter (My.; Br.; 
ಪಾವುಸೇರು (My.; 


The occupation of 6 


b 


ಖಂ 


ವಾಪಾಣದಾರಣಂ püshána-dárana. An instrument for cutting 
stones, a stone-cutter’s hammer or chisel. 
ಪಾಪಾಣಭೇದಿ páshána-bhédi. The plant Plectranthus 
scutellarioides, used as a remedy for stone in the blad- 
der. (R.). 
ಪಾಪಾ ಸನಿ péshdna-sandhi. A chasm in a rock. 
ಪಾಪಾಣ್ಣಿ páshánji. = ಪಾಸಾಣ್ಡಿ. A heretic. ಪಾಷಾಣ್ಣಿಗೆ ಲೋ 
ಕವಿಲ್ಲ, ಪಾಷಾಣಕ್ಕೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಪಾಸ pasa. Tbh. of ಪಾಶ (Smd. 385). See ತೋಳ್ವಾಸ್ಕ ಪಾದ 
ವಾಸ. 
ಪಾಸಗೆ pásagó.- DAT, ಪಾಸುಸೆ ಹಾಸಿಕೆ, DAR, ಹಾಸು 
R. That is spread: a bed. see *ಳ್ಳವಾಸಗೆ, ನಾಲ 
ವಾಸಗೆ. 2, one of the feats of wrestlers (Cpr. 
5, 77). 
ಪಾಸಂಗ pásangi. = ಹಾಸಂಗಿ. Tbh. of ಪಾತಕ್‌. (Bp. 48, 11. 
18). 
ಪಾಸಟಿ pásati. Likeness, similitude, resem- 
blance (ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ, eto. Čt. 1, 88; ತೋಡು, ಒರೆ, ದೊರೆ, 
ಸರಿ, ತೊಣಿ, ಸರಿಸ, ಸಾಮ್ಯ 11, 25; ಸಮಾನ, ಪ್ರಕಾರ, ಸಮ, eto. 
Mr. 427; ಪಡಿ, ಪಾಟ, ಪಾಂಗು, eto., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; Abh. P. 
8, 72; Ram. 4, 2, 49; J. 6, 24). 
ಪಾಸಣ್ಣಿ pisandi. Tbh. of ಪಾಷಣ್ಣಿ (Smd. 885 Mdb.). 
ಪಾಸಲೆ pásalé. Relating to the vicinity of; connected with 
or near unto by position in space, etc. (Mhr., H. ಪಾಸ 
ಲಾ);-- along the ground (Mhr.); — distance (My.). 
dee püsána. Tbh. of ಪಾಷಾಣ (Smd. 885). ದಾಸಾಣದ 
ಹೂ ಪಾಸಾಣದ ಮೇಲೆ ಮೊಳದೀತೇ? (Prv.). 
ಪಾಸಾಣ್ಣಿ pásándi. Tbh. of ಪಾಷಾಣ್ಣಿ (Smd. 835). 
ಪಾಸೌದ pásáda. Tbh. of ಪ್ರಾಸಾದ. (Bh. 2, 18, 16). 
ಪಾಸಾಲೆ pashlé. An earthen saucer-like vessel 
(My.). 
ಪಾಸಿ pási. = ವಾಚೆ, ಪಾವಸೆ, eto. (My.). 
ಪಾಸಿ pási. = ಪಾಸೆ. Tbh. of ಪಾಶ್ಯೆ. See ಬಳೆವಾಸ್ಕಿ ಸಿಡುವಾಸಿ. 
ಪಾಸಿಕೆ pasiké. ಎ. ಪಾಸಸೆ, otc. (Bp. 8, 17). 
ಪಾಸು pasu. 1. (fr. ಪಡು 8; or fr. ಪಾಯು್‌ 17). = ಕಾಸು 1, 
To spread, as a blanket, a carpet, a mat, 
leaves, etc., to lay (ಆಸ್ತರಣಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; T. 
, to pass over; to lay things regularly on the 
ground, as bricks, planks, etc.). See Cpr. 2, 20; 5, 22; 
8, after 4; 8, 92; Abh. P. 8, 116; Grj. 5, after 67; Rév. 2, 
78; 5, after 120; 19, 34; 29, 49. 
ಪಾಸು pásu. 2. (Smd. 191; Ct. II, 59). = ಹಾಸುಂ (ಪಸೆ 1). 
That is spread or laid flat: a bed (sy &ma. 
Dh.; 3Y, $m. 110); the bed called a litter (888 
Mr.207) ಪಾಸಿನೊಳ್‌ SSN o (Smd. 168). See Ópr. 8, 
62; Rav. 1, after 185; ಆಡಿಕಿಲ್ವಾಸು, ಅಲರ್ವಾಸು, ತಳಿರ್ವಾಸು, 
Boa, xb, ಮೇಲ್ಮಡಿವಾಸು, ಮೇಲ್ವಾಸು. — ಪಾಸಣ್‌. ec. A 
flat-atone, a slab (Cpr. 8, after 4; Abh. P. 4, 17; 10, 159; 
Gr). after 181; Sév. 2, 32; J. 29,45; seo S es, 
CA D. — ಪಾಸುಮಣೆ. A kind of table (Bp. 12, 9). 
— ಪಾಸುವಲೆ, -ಬಲೆ. A kind of net (Ragho. 17, 67). 
ಪಾಸು påsu. = ಹಾಸು. (Tbh. of ಪಾಶ). A tie for the neck 
of dogs (Ct. 11, 59). 
ಪಾಸುಗೆ pásugé. ಎ NN, eto. (Cpr. 8, 69). 
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ಪಾಸೆ pásé. = ಪಾಸಿ. See ಕೊನೆವಾಸೆ. 
ಪಾಹರೆ páharü, ಎ ಪಹರೆ, eto. (My.). 
ಪಾಹಿ páhi. Guard! protect! (Bp. 61, 48; My.). 


ಪಾಳೆ pala, (ಎ Sch 4). An ingot or a bar of gold 
or silver (My.; Té., T.; M. ಪಾಳ, ವಾಳ). 
ಪಾಳಶಿ pálati. A narrow and covert watching over the 
doings and goings of another, spying; a tracing or 
searching out, as of a theft (Mhr. voss; My.). — ಪಾ 
v3 ನೋಡು. To lurk, to spy (My.). 
e pülati-gára. A man set to watch the conduct 
of another, a watcher, a spy (My.; Mhr. ಪಾಳತೀ). 
ಪಾಳಯ phlaya, = ಷಾಳೆಯ, etc. (Bh. 3, 18, 42; J. 7, 12; 35, 
89. 49). 
ಪಾಳಾಸ pálása. Tbh. of ಪಾಲಾಶ. A post of palasa wood 
(Grj. 2, after 106). 
ಪಾಳಿ páli. = ಪಾಲಿ 2. A raised bank (ಬದುಹು Mr. 371 in two 
7868.; o. rs. ಪೋಳಿ or Wes in one MB., ಬಿದುಹು in one 
MS.). 2, ಎ O, ೩ mass, a multitude; see ಪಾಳಿಸು 2, 
3, a wooden bowl (Si. 241; Mhr. ಪಾಳೇಂ). 4, the raised 
edge of the mouth of a hand-mill (B. 5, 134; Mhr. ಪಾಳ). 
ಪಾಳಿವ páliva. A mode in sangtta (Y. 11, 9). 
ಪಾಳಿಸು pálisu. 1. ಎ ಪಾಲಿಸು. (Abh. P. 8, 155; 18, 62. 63; 14, 
29). 
ಪಾಳಿಸು pálisu. 2. (fr. ಪಾಳಿ No. 2). To unite, to be united 
with, to associate, to be joined, etc. (ಮೇಳಿಸು Bmd. Dh; 
ಸಂಯೋಗ 886. Dh.). 
ಪಾಳೆ pálé. ಎ ಪಾಳೆಯ, etc. (T. ಪಾಳಿ). 
ಪಾಳೆಸಾಲ pálé-güra. = ಪಾಳೆಯಗಾಣಿ, etc. (ಮನ್ನೆಯ, ಸಾವನ್ನ d.; 
My.). 
ಪಾಳೆಯ páléya. ಎ ಪಾಳಯ, ಪಾಳೆ, ಪಾಳೆವು, ode, ಪಾಳ್ಯ, ಪಾಳ್ಯೆ, 
ಪಾಳ್ಳಿ. (Connected with ಪಾಲಿ, or with ಪಾಲ್ಯ, or ಪಾಡಿ). 
An encampment, a camp; a settlement, a hamlet (My.; 
T. ಪಾಳಿಯ, M. ಪಾಳಯ). ಅರಸು ಬಿಡುವ ಪಾಳೆಯ (Ades, 
ತಿಎರ, ಶಣ್ಣ); ಪಾಳೆಯದ ಕಾಪು (ಸಜ್ಜನ, ಉಪರಕ್ಷಣ Nr.). ದಣ್ಣಿ 
PADS ಪಾಳೆಯ (ಸಿವೇತ, eto. Si. 268). See Bh. 1, 16, 15; 
2,4,7; 6,2,1; Č. Bp. 49, 18. 15; 47, 12. 41; J. 2, 65; 
16, 1; 17, 11. — ಪಾಳೆಯಪಟ್ಟು. A district in the hold of 
a Poligar (My.). — ಪಾಳೆಂಯಂಗೆಂಯ್‌, -o. To encamp (Riv. 
6, after 24). 
ಪಾಳೆಯಸಾಅಿ püléya-gára. = ಪಾಳೆಗಾಲ, ಪಾಳೇಗಾಲಿ, ಪಾಳ್ಯಗಾದಿ, 
ಪಾಳ್ಯೆಗಾಟಿ, ಪಾಳ್ಳೆಗಾಣಿ. A Poligar, a feudal chieftain; 
occasionally: a revolted ryot setting himself up as a 
petty chieftain (My.; T. ಪಾಳ್ಳೆಯಕ್ಕಾರ, M. ಪಾಳಯಳಕ್ಕಾರ; 
Mhr. ಪಾಳೇಗಾರ). i 
ಪಾಳೆವ pálévu. = ಪಾಳೆಯ, eto. (Té. ಪಾಲೆಮು; My.) 
ಪಾಳೇ páló. = ಪಾಳೆಯ, etc. 
Sede pálé-gára. = ಪಾಳೆಯಗಾಣ. (My.; B. 4, 80). 
ಪಾಳ್ಗಂ pálya. = ಪಾಳೆಯ, eto. (My.). ಸೂಳೆಯರ ಪಾಳ್ಯ (ವೇಶ, 
ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾಶ್ರಯ, ಸೂಳೆಗೇರಿ 81. 106); ಗೊಲ್ಲರಿರುವ ಪಾಳ್ಯ 
(ಘೋಷ, ಅಭೀರಪಲ್ಲಿ, ಗೊಲ್ಲರ ಪಳ್ಳಿ 118); ಬೇಡರ ಪಾಳ್ಯ (ಪಕ್ಕಣ, 
ಶಬರಾಲಯ, ಬೇಟೆಗಾಅರಿರುವ ಹಳ್ಳಿ 114). ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿ, ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೇಡು ತನ್ನು (Prv.). See Prv. s. ಪ್ರಳಯ. 
TOT ORE pálys-gára. = ಪಾಳೆಯಗಾಲಿ, eto. (My.). 
eg palyé. ಎ ಪಾಳೆಯ, ete. 
eg xe pålyč-gâra. = ಪಾಳೆಯಗಾಲ, eto. (TIZ, ನಾಡೊ 
dod d.). 
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ಮಣ OF UTA G.). 

pal. = (ಪಾಟು1), ಹಾಲ್‌, ಹಾಲು. Ruin, deso- 
lation: a waste (ಶೂನ್ಯಸ್ಥಲ Smd. I; ಇರಣ, ತೂನ್ಯ Si. 
421; T., M.; Té. ಪಾಡು). See Smd. 256 8. ಬೆಳಸು 2. — He 
ಬಿಟಿವಿ. -ಆಟಿವಿ. A desolate jungle (J. 29, 24). — ಪಾಲೇಲ್‌, 
-S. To begin to be destroyed (Rév. 12, 18). — ಪಾಲ್ಸ 
ಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. A useless, good-for-nothing poetry. See s. ದು 
ರದ ೈಷ್ಟ ಇ TBC” ಯ್‌. To ruin (Bp. 11,6; V. 8, 8). — ಪಾ 
my ಗಲ. A temple in ruins (Bp. 32, 52; 50, 54). — ə 
OR. (Šmd. 82). A house in ruins (Čpr. 8, 60). — ಪಾಲಿ 

€. -ಪೊಲ. A waste field (Rév. 11, 68). 

wot” pli. (Another form of K. $9651, or Tbh. of 
ಪಾಟ1 or of ಪಾಲಿ). A row, a line; regularity; 
regular or proper order or way; order, 

method, rule (ಕ್ರಮ Smd. I, Ct. I, 17, Bhn. 6; ತಜುವಾ 

ಯ, ಕ್ರಮ 8s.; ಪಂಕ್ತಿ Smd. II; Yeo, 88 Kk. 90, Sm. 53; 
Sudan? Čt. I, 77). See Ch. v. 847; Abh. P. 4, 11; 9, 
118; 14, 29. 87; Rav. 2, 59; 6, 28; 6, after 24; ono. ce 
wee ses, -ಪೆಜ್‌. To be in rows or properly arranged 
(Rav. 6, after 11). 

ಪಾಲ ಕಾಣಿ päli-kära. (Smd. 295, 0. r. ಪಾಟಿಕಾಣಿ), An 
arranger. 

wo29,8 paltana, = ಹಾಲುತನ. 
(Cpr. 8, 81). 

ಪಿ pi. An affix to form nouns, e. g. ಕಲ್ಪಿ (Smd. 
248), ನೋಮ್ಬಿ. 

ಬಕ pika. The cuckoo, Cuculus indicus (ಕೋಗಿಲೆ Mr. 169). 


T 


A ruined state 


Dees, (pikal-akki). The common Madras 
bulbul, Pycnonotus haemorhous (Bd.). See 
ved. 


ಪಿಕಲಾರಿ pikalári, = ಪಿಕಲಕ್ಕಿ. (Bd.). 

$594 pikási. A “pickaxe” (My.; Si. 399; Mhr. ವಿಕಾವ). 

Ded pikká. Faint, pale; weak, vapid; faded in look, pallid; 
of no vigour, poor (My.; Mhr., H. à 

HB, pikku. = (502251) ಹಿಕ್ಕು. To separate, to 
disunite, to disentangle, to comb (ವಿವರಣ 
smd. Dh.; Rav. 11, 115; T., M. ಪಿರಿ). See ತಲೆಎಕ್ಕು, ಮು 
ಡಿವಿಕ್ಕು. — 9 ಪಿಕ್ಕು. rep. (Abh. P. 3, 88). 

ಪಿಕ್ಕುಳಿಕ pikkulika, = 532,97, q. ಇ. (Ram. 8, 8, 18). 

280,08 pikkuliké. N. of a bird (ರಕ್ತಪ್ಛ ದ Mr. 175, 
o. f. ಪಿಶ್ವುಳಿಕ; TE. 556, SAS, the hill bulbul; see ಪಿಳ ಲಕ್ಕಿ). 

ಪಿಕ್ಕೆ pikké. = 0, eto. (y.). 

ಪಿಂ S pil. (Smd. 198). = 28, Sas, (ವಿಲ್‌), (ಪೂಜಿ), (23), 
(20, eto.), doo (ಹಿಜ್‌), ete. The state of being 
behind, back or after. — don. -ಕಡೆ, The back- 
side; backwards (88, Serb, LA Kk. 46; Šm. 60; Bp. 
4,12; Sév. 4, after 17). — ಪಿಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. (Smd. 199). 
The hind-leg (RAghc. 17, 73; Rév. 6, after 11, twice). 

LOR pinga. Reddish-brown, tawny. 2, the bird ಬೆಳವ (Mr. 


177). 
gcc un pinga-cakshus. A crab (Sk.). 2,Duryódhana 
(Sav. 3, 29). 


ಪಿಚುಮ 


LoRo pingala. (ಎ ಪಿಂಜರ). Reddish-brown, lawny. 2, 68 
attendant of the sun. 3, N. of & fabulous being in the 
form of a naga: the author of the handas or prosody 
(Ch.). 4, a small kind of owl. 5, the fifty-first year 
of the cycle of sixty. 

DoK) pingala-akshi. A tawny eye (Sav. 3, 53). 

DoReDs pingala-ahi. = ಪಿಂಗಲ No. 8. (Ch. v. 202). 

Done pingali. (= Lord). N. of a bird, a kind of owl 

(ಗೂಗೆ Mr. 170; ಶಕುನ್ತ, ಭಾಸ, ಹಾಲುವಕ್ಕಿ 174; "3, ಭಾಸ 

Hla; ಸಕುನವಕ್ಕಿ Ct. I, 78). 

Do pingalé. A kind of owl (8k.; Mhr. ಪಿಂಗಳಾ, a little 
spotted owl). 2, the female elephant of the south quarter. 
3, & particular vessel or artery, said to be the path of 
the fifteen vital airs (Mr. 52). 

ಓಂಗಾಕ್ಕ pinga-sksha. The francoline partridge (dt: 
Mr. 175, o. r. VEW). 

ಓಂಗಾಣಿ 7178821. Crockery: prooelain, China ware, dishes, 
plates, eto. (My.; Té.; M. baa, ez, Pers. finján; T. ùt 
ಗಾನ್‌). 

ಪಿಂಗಿಸು piügisu.— S. To cause to go back, 
to remove, etc. (Cpr. 2, 48; 8, 68; Abb. P. 14, 33; 16, 
56). ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ, ಮುಗ್ಸೆಗೆ ಜಾಣಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸುವನ್ತೆ (Smd. 80. 

ಹಿಂಗು pingu. = (ord), ಹಿಂಗು 1. To go back, to 
retreat, to go away; to be removed from; to 


keep at a distance; to fail, to be lacking (e? 
ಸರಣ Smd. Dh.; ಉಲ್‌ 18; ತೊಲಗು 17.118 Cm). ಮದಿನೆ ಪಿಂ 
ಗಿದಂ (90 30 Smd. I). Bee öpr. 2, 42; 4, 2. 17. 19; 6,35; 
Grj. 10, after 45; Riv. 9, 4; 5, 21; 18 after 65& T1; J. 6, 
18; 19, 6; 8m. 17; 88. 

ಪಿಚ್‌ pid. A sound in imitation of spitting (. 
Mhr.). 2, a sound to express emptiness. — 
ಪಿಚ್‌ ಪಿಚ್‌. rep. (8. Mr.) ಇ D8 SA. -ಎನ್ನು. To sppesr 
quite empty (My.). 

ಲಚಕಾರಿ pitakAri A syringe (My.; Mhr., ೫. ಪಿಚಕಾರಿ; 6. 
dW). 

Sie picanda. The belly. 

bud. picandi. 1. The thigh (ಊರು, Zgor Mr. 331) 

bud picandi. 2. ಎ LWIA. — ಪಿಚಣ್ಣಿ ಬಿಗಿ. To pinion, to tiè 
the hands from behind (My.). 

Siri € picandila. Gorbellied, corpulent. 

bebe picavya. The cotton plant (vf R, ದಾದರ, ಕತಿ 
Mr. 128). 

Derdes picAi. 

ಓಟಾಡಿ picádi. 
horse: the heel-ropes (My.; Br.; Mhr., 

ಪಿಚಿ piči. = ಪಚ, eto. (My.). 

bere picinda. The belly. 

ನಚೆಣ್ಣೆ ಲ picindila. Gorbellied. 

Sedo piču. The cotton plant; cotton (ತೂ 
2, the plant Vanqueria spinosa. See 

ಓಚುತೂಲ picu-tüla. Cotton. 

ಏಿಚುಮನ್ಹ picu-manda. The neem or nimb free, 
indica A. Juss. 

Des dog pieu-marda. The neem tree. 


o 


ಇ 


Tbh. of ಪಿಶಾಚಿ. (My.). 


The hinder parts; the hinder legs of 8 
H. 222, ಡಿಲಿ: 


Xr. 8. saat 


— ಇಂ ಎತ — 
- — ——— — = 


etie 


Ses pitula. Cotton (ಹತ್ತಿ Nn. 107). 2, the tamarisk, 
Tamaris indica. 3, the plant Barringtonia acutangula. 

Ses picca, (Tbh. of %33? or cf. 269P). See ಪಿಚ್ಚವಣಿಗ. 

Des ಟಿ piccata. Pressed flat; a substance pressed flat, a 
cake. 2, an inflammation of the eyes. 3, fin. 

ವೆಣಿಗ್‌ picca-vaniga. A 78೬87888, and the guardian 
En the south-eastern quarter (ಮಾಸಿಸದೇರ, ಕೊನ ನ್ರಗೆಯ್ಯ, 
ಸಿರುತಿ Sm. 12. 18; ಮಾನಿಸದೇರ, ನಿರುತಿ Kk. 15). 

ಪಿಚ್ಚು picéu.= ದಿಸರು, et. Slimy impurities of the 
eye, rheum (8. Mhr.; Té. 3A; T. ಪೀಳೈ, ಏಳಿಚ್ಛೆ; M. 

ಪೀಳಿ. Bee ಕಣ್ಣು. 

Des ॥1888. Shortness or deficiency in measure 
or weight (My.; Té.; M. bud » what is small, dwarf- 
ish, immature; 0/. $ed 2. ಆ eds ds ಯಾಗಿದೆ (My.). 
— ಪಿಜ್ಞೆ ಮೊಲಿ. A deficient cubit (My. je — — 828 ಸೆ ಸೇರು. A 
jendar or deficient sêru (My.; Té.). 

De, piccha. = ಪಿಂಭ. The tail of a peacock; the feathers 
of an arrow or of a pescock's tail. 2, a wing. 

HE ನ್ದ picchanda. = ou ನ. (Si. 109; My. Amara). 

Ses © 7188811೩. Slimy, lubricous, slippery, smeary. 2, ೩ 
muddy place (ವಿಜಪಿಲ, ಕೆಸಬುಳ್ಳ ಎಡೆ Hlä.); muddy water 
( ನೀರ್‌ Mr. 418). 

Oe. G piochilé. The silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum 
Roxb. 2, the tree Dalbergia sissoo Roxb. 

Lu, picché. Slime or scum of boiled rice, etc. 2, the gum 
of the silk-cotton tree (ಬೂರುಗೆಬಂಕೆ, ಎಲವದ ಮೇಣ Si. 188). 
8, the saliva of a snake. 

Dowd pińču. = (Sox), ಹಿಂಚು. To be behind, to 
be or come afterwards or later, to be or 
come too late (ಪಶ್ಚಾದರ್ಥ Smd. Dh.). 

ಪಿಂಚೆ 21888. (Tbh. of ವೀಚಿ). A wave (ವೀಚಿ Ct. I, 18). 

Dog pindha. = ಪಿಚ್ಛ No. 1. (My.; T&.). See 2. 

Dou pinja. Confused, confounded, disturbed in mind, 
bewildered. 2, injured, killed; killing, injury. 3, the 
moon (cf. BE). 4, power, might. 

2080 pinjara. (= ಪಿಂಗಲ). Reddish-yellow, tawny. 2, 


gold. 8, yellow orpiment. 4, a cage (Sk.; ಪಂಜರ G.). 
5, a skeleton. 6, a horse. 7, N. of a bird (Rim. 3,8, 
18). 


ಪಿಂಜರಿ pinjari. (Tbh. of ಪಿಂಜರ?). ಎ ಹಿಂಜರಿ. Silver (ಬೆಳ್ಳಿ 
Kk. 47; Sm. 68; see 26%), — ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು, “ಬೆಟ್ಟು. The 
silver-mountain (ಬೆಳ್ಳಿ ವೆಟ್ಟು, ರಜತಾದ್ರಿ Sm. 10). 

Soda pinjarita. Coloured reddish-yellow (Abh. P. 12, 

after 2). 

Sc pinjala. Extremely confused or perplexed, overcome 
with terror or grief. 

ಪಿಂಜಾರ pinjira A carder or comber of cotton (C.; B. 5, 
122; Mhr., H. ಪಿಂಜಾರೀ; Br. ಪಿಂಜರಿ, ಪಿಂಜಾರಿ). 

So pinjávali. A sort of cloth or garment (Bp. 11, 
24). 

ದಿಂಜ pinji. (= vows, ಹುಂಜ). A quantity or skein of cotton 
yarn (My.). ನೂಲ ಪಿಂಜಿ (ಕಳ್‌ Sm. 112; Sk. ಪಿಂಜಕಾ). 

ಪಿಂಜು pifiju. 1. DTI), ಹಿಂಜು, (ಹೀಜು 2). To divide 
(ಪಸುಗೆ Sm. 87). L, to separate; to card cotton 
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ಪಿಡಿ 


(ಪೃಥಕ್ಕರಣ Smd. Dh; ಕಾರ್ಪಾಸವಿವರಣ Sm. 87; Të; M. 
Stub; T. ಪನ್ನು, LOS, Té. ಪಿಗುಲು, to be burst; M. 
220, ARBA, to burst, to split; Mhr., H. ಪಿಂಜಣೇಂ, to 
card or comb, as cotton; to split, as bamboos; to tear 
lengthwise, as cloth). 3, to go asunder, to be 
rent, as cloth (My. as ಹಿಂಜು). 

how pinju. 9, ಎ ಕಚುಂ, ಹೀಚು. A fruit newly 
come forth from blossom (My.; T., M.; 78. bb 


ಯೆ, ds ; Té. 8, dq, little, small, young, cf. ಪಿಳ್ಳಿ). 
hoWax pinjdsha. The wax of the ear. (R.). 


Dog pinjé. Injuring; injury. 2, turmeric. 8, cotton. 4, 
a switch. 
ಪಟ್‌ pit. A sound produced when easing 


nature. — ಪಿಟ್‌ ಪಿಟ್‌. rep. (C.). 

ಪಿಟಿ pita. (= SU). A basket, a box; a basket for holding 
grain. 2, a house, a hovel. 8, a roof. 

ಪಿಟಕ pitaka. The tailor bird, Orthotonues 
longicauda (Sylvia sutoria, Bd.). 

DBF pitaka. = ಪೆಟ್ಟಗೆ, (D37). A basket, a box. 2, a boil, 


a blister, an cee (Ax, (ಟಕ, ಮುಳ್ಳುಬೊಕ್ಕೆ Mr. 384, one 
MS. ಮುಗುಳು. another one ಹುಗುಳು-). 


ಪಿಟಿ piti. A sound in imitation of indistinct, 
mumbling speech (used also in muttering mantras). 
— ಪಟ ಪಿಟಿ, The repeated sound of piti. — 8 ಪಿಟಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To utter with the sound of piti piti (My.). 

ನಿಟೀಲು pittlu. A “fiddle” (My.). 

ಪಿಬ್ರು pittu. A formation from ಪಿಡುಗ್ನು — ಪಿಟ್ಟು 
ಪಿಡುಗನೆ ಸಾಯು. ಪಟ್ಟು ಪಿಡುಗಾಗಿ ಸಾಯು. To die as suddenly 
as if struck by a thunderbolt, to die quite unexpectedly 
(My.). . 

ನಿಟ್ಟು pitta. ಪಿಟ್ಟಿ, ಹಿಟ್ಟು. Tbh. of à, (Smd. 870; My.; Té., 
T., M.; Mhr. ಪಿಠೀ). — . -. N. (Bp. 15, 24; 24, 
18; 26, 54; 88, 56; seo ಕಪಾಲಿ. 

OB, pitté, = ಪಿಟ್ಟು. (My.). 

HUT pithara. A pot (ಚರು, voc, ಕುಣ್ಣ, ಉಖೆ, eto, ಮಡಳೆ 
Mr. 209). 2, the root of Cyperus rotundus. 8, a churn- 
ing stick. 

HBR pidaga. dr, ಪಿಡುಗು. Trouble, affliction, disease 
(B. 5, 181. 208; Mhr. ಪಿಡಣೇಂ, to be in trouble or pain). 

SBA pidagu. = LAr, eto. (B. 5, 210; My.). 

ಪಿಡಿ pidi. 1. & 1. To seize, to lay hold of, 
to catch, to take, to grasp; to deduct from 
wages; to hold (®t Smd. Dh.; Sm. 92; T., M.); 
to apply to the mouth for blowing, as a 
trumpet, etc.; to occupy as a place of re- 
fuge;—to begin, as rain, etc. (My. as &a) 
to be required, as time, people, etc. for 
anything (My. as d), — to comprise, to in- 
close, to be able to receive, as a sack, a 
cart (My. as oa); to be so spacious as to let 
(a thing) pass through, as a window or 
door (My. as &a). ಮದಗಜಮೆರಡದಬಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ 


ಪಿಡಿ 


ಪಿಡಿದು (Smd. 91). ಪಿಡಿವಂ (260). ಪಿಡಿವ ಕಹಳೆ (201). See 
Cpr. 4, 47; 5, after 39; 5,63; 7, after 81; 7,87; Bp. 8, 
43; 46,59; 57, 56; Rsv. 5, 44. 120; 6, after 10 & after 11 
(twice); 10, 7; J. 2, 41; 3, 32; 4, 23; 30, 48; ಇತ್ತರಮ್ಬಿಡಿ, 
TB OLA, ಕಾಲ್ವಿಡಿ, ಕೆಯ್ದು ವಿಡಿ, ಕೆಯ್ತಿಡಿ, ಕೊಡೆವಿಡಿ, ಕ್ರಮವಡಿ, 
ತಡಿಎಡಿ, ದೀವಿಗೆಎಡಿ, ಪಜ್ಜೆ-, ಪಂಜು ಪಸುರ್ವಿಡಿ, ಬಟ್ಟೆ-, ಬನ್ಜಿ-, 
ಬಲಿ, ಬಿಲ್‌-, ಸಾಲ್‌, ಸೆಲ್‌-, Mr. s. ತ್ರಾಣ, — ಪಿಡಿದಾಡು. 
-o. To lay hold of and speak, to hold fast by deed 
and word (Bp. 8, 79). 
ಪಿಡಿ pidi. 2. = ಪಿಡಿದು, ಹಿಡ, ಹಿಡಿ2, ಹಿಡು. P. p. of 08 1, 
in dd ಪಿಡಿದು (Bp. 61, 25). — ಪಿಡಿ ತರ್‌. (= ಸಿಡಿದು daro) 
ಬರ್‌). To seize or take and bring (Bp. 28, 88). — da 
ತರಿಸು. To cause to seize, etc. and bring (Bp. 11, 17; 50, 
42. 51). = ಪಿಡಿ ಪಡೆ. ಎ LA Sc. (Abh. P. 10, 220). — ಪಿಡಿ 
Sew. To get (Abh. P. 11, 133; 14, 78). 
ಪಿಡಿ pidi3.— $355. A seizing, hold, etc. 2, 
grasping, closing the hand, clenching the 
fist; a grasp, a handful (ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ Gt. 11, 14). 
8, the closed or clenched hand, the fist. 4, 
a handle; a hilt. ಅಡಾಯುಧಗಳ ಪಿಡಿ (ಛರು Mr. 298). 
ಕತ್ತಿಯ ಪಿಡಿ (ZW, ete. Si. 289). 5, a broom (My. as 
ಹಿಡಿ). See ಒಪ್‌-, ur-, boa, ಕೆಯ್ದಿ ಡಿ, ಪರಿವಿಡಿ; Cpr. 7, 87; 
J. 6, 21. ಪಿಡಿಯೊಳ್‌ ತುಮ್ಬಿರೆ ಪಂಕ ಮೇಲೆ ತೊಳೆಯಲ್‌ ತಾಂ ಶು 
dae? (Sa. 164). — ಪಿಡಿ ಕೆಯ್ಲು. To cause to make a grasp 
or fist; to close the fist; to grasp or hold tightly. ಬೆಮ 
೯ಳನೂದಿ, ನುಣ್ಣೊಡೆಗಳಂ ಪಿಡಿ ಕೆಯ್ಸಿ (Smd. 52). — ಪಿಡಿಗುದುರೆ. 
“ಕುದುರೆ. A horse that is led (Rsv. 10, 13). == ಪಿಡಿ ಪಡು. 
To be seized (Abh. P. 4, 115). — ಪಿಡಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To be 
grasped, attacked, or harassed. ಹಗೆಂಯ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿವಡೆ 
ದವನು (ಪುರಸ್ಕೃತ ೫೯). 
ಪಿಡಿ pidi. 4. ಎ 5954. A female elephant (ಕರಿಣಿ 
Smd. Dh., Sm. 92, Čt. II, 14; ಕರಿ Ct. I, 89; ಹೆಣ್ಣಾನೆ I, 102; 
ಕರಿಣಿ, eto., ಪೆಣ್ಣಾನೆ Mr. 153; T., M.; T., M. also: the 
female of camels, pigs; M. 23, the female of birds; the 
female of deer; T. also r$; Sk. LYTI; see 8. ಪೆಣ್‌). 
See ತಾಯ್ವಿಡಿ; Cpr. 5, 63; 7, after 81; Abh. P. 7, after 105; 
Rav. 10, 13. — ಪಿಡಿಯಾನೆ. -ಆನೆ. ಎ ಪಿಡಿ. (ಧೇನುಕೆ HIA). ಎಳೆ 
ಯ ಪಿಡಿಯಾನೆ (ಧೇನುಕೆ Mr. 471). — ಪಿಡಿಸವತಿ. A female 
elephant (ಪೆಣ್ಣಜ Bhn. 58, 0. rs. -ಸವಡಿ, ಸವರಿ). 
ಪಿಡಿತೆ pidité. Seizure, etc. See ಕೆಯ್ವಿಡಿತೆ. 
ಪಿಡಿಪು pidipu. The state of seizing or of being 
seized. — Lave. -ಈ. To deliver into (one’s) power, to 
make over (Abb. P. 11, 184). 
ಪಿಡಿಯಿಸು pidiyisu. = ಹಿಡಿಸು. To cause to 
seize, etc. (Bp. 27,65). 2, to castrate. 
ಪಿಡಿಸು pidisu. = ಹಿಡಿಸು. To cause to seize, etc. 
(Bp. 26, 25; &. Bp. 47, 12). 
ಪಿಡಿಹ pidiha. Seizing, etc. See wa Sas. 


ಪಿಡುಗು pidugu. (= ವಿಟ್ಟು). A thunderbolt (My.; 
Té; M. ಪಿಣರ್‌; T. ಇಡಿ, ಇಗಳಿ, deo, Ba, see ಪೆಟಲ್‌; M. 
ಪಿಣರ್‌, ತಿಣರ್‌, ಚಿಣರ್‌, also: grossness, what is thick, stiff; 
to grow thick, coagulate, become thick, swell; cf. ಪಿಣಿ 
ಲ್‌ 3, eto.). ಪಿಡುಗು -ಅ 3. A man like a thunderbolt: 
& dauntless, bold man (My.). 


dead 
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Soo pidugu. = ಪಿಡಗ, etc. (B. 5, 203. 205. 206; My.) 

Deo pina. = ಶನ, dere, JS. Metal. See ಕಬ್ಬಿಣ, ೩೫ 
cf. Sk. ಪಿಣ್ಣ No. 8. 

ಪಿಣಿಲ್‌ pinil. 1. = ಹಿಣಿ೮ 2, eto. A braid of hair 
(Abh. P. 18, 79; see ಕರುಳ್ವಿಣಿಲ್‌; cf. 29). 

ಪಿಣಿಲ್‌ pil 2. = 5261, ee. A hump (Cer. 5, 
59; soe M. ೩. ಪಿಡುಗು). 

bre pinda. =L, ಹಿಣ್ಣು. A lump, a clod, a round mass, 


2,a heap, a quantity, a collection, a 
4,8 cake or 


a ball, a globe. 
cluster. 3, a bite, a morsel, a mouthful. 
ball of meal offered to the Manes; a ball or lump of 
meat or rice mixed up with milk, curds, flowers, ete, and 
offered to the Manes; food (Sk., My.; Té). 5, the embryo 
or fetus. 6, the body. 7, myrrh, incense. 8, iron. ಎನ್ನ 
3 ಬಗೆಯಿಲ್ಲದವ ದಣ್ಣವೇನು ಕೊಟ್ಟಾನು?--ಪಿಣ್ಣ ಹಾಕಿದರೂ ಲಣ್ಣನೆ 
ನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 


ಬಣ್ಣ F pindaka. Incense, myrrh. 

$e ಖರ್ಜೂರ pinda-kharjüra. = ಪಿಣ್ಣಿ-, ಪೆಣ್ಣಿ-, 6. v. (Ex). 

$9 e pinda-ja. Embryo-born: men and beasts. ay.) 
ಪ The offering of pindss, 88 


K 


2 2 ದಾನ pinda-pradána. 

oblation of them; supplying with food (My.) ತಿಲೊೋದಳ 
ಪಿಣ್ಣಪ್ರದಾನಗಳು (ಸಿವಾಪ Bi. 248). ಪಿಣ್ಣಪ್ರದಾನ ಮೂಡಿದರೂ 
ರಣ್ಣೆಯರಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ (೫೯೪). 

Derd de pinda-anda. The egg of the embryo or of the 
body, being considered, in its construction and arrange 
ment, to be identical with the brahmánda (My.; Dp 30, 
3). 

ಪಿಣ್ಣಿ pindi = ಪಣ್ಣಿ No. 1.— des ಸೊಪ್ಪು. Deckanee hemp, 
Hibisous cannabinus Lin. (St. & Pl.; T. gea i 

Ded, pindi. 1. = (ez), ಪೆಣ್ಣೆ, ಪೆಣ್ಣಿ ೩. A bundle, 3 pet 
a mass (My.; Té. 23 ; Mhr. Seeg, Beg. — 50 L 
ರೆ. = ಪಿಣ್ಣ ಖರ್ಜೂರ, etc. (My.). 

Ded pindi. 2. (= ಪೆಣ್ಣಿ 1). Possessing 8 body; (possessing 
the body of or being related to). 

Ded x pindika. (= dee v. A globular swelling 01 pro 
tuberance, etc. (Bk.; seo Mr. s. ಪಾಣ್ಣು No. 2) 

ಬಿಣಿಕೆ pindiké. = ಪಿಣ್ಣಿಗೆ. A globular swelling or protuber- 
ance, a fleshy swelling in the shoulders, arms, legs, ele 
2, the nare of a wheel (ನಾಭಿ, ಕೂಲುದುಮ್ಬು Mr. 6 
8,the calf of the leg. 4, ೩ stool or seat of various 
shapes. 5, ೩ base or pedestal. 6, the instep. x 

ಿಣ್ಣಿ R pindigé. Tbh. of ಪಿಣ್ಣಿಕೆ (md. 398). Bee owe 

ಪಿಣ್ಣಿ ತ pindita. Made into a lump or ball; heaped & 
gether, etc. See ಸಮ್‌, 

Dez, ಪಾಲ pindipála. = ಪಿಣ್ಣಿ ವಾಳ, eto. (Bk.). 

dez ವಾಳ pindivàla. Tbh. of ಭಿಣ್ಣಿವಾಲ (Sm 
ಲ, ಸೃಗ Hlà.; seo s. ಮುಸುಣ್ಣಿ). 

Dez, ಕೂರ pindi-dire. ಎ ಪಿಣ್ಣೀತೂರ. cue? ಗೃಹ 
Mr. 236). 

DA end pinditaka. The tree Vangueria spinosa 
Seo ಬೋನಗಾರೆ. i 

ved es ad pindt-&üra. = ಪಿಣ್ಣಿ ಶೂರ. A cake-hero: a ^t 
ly boaster, a poltroon. 1 au. 

dea) pindu. = doces, q.v. To squeeze, © c. 

P. 1, 94; Té. ಪಿಡುಡು, ಪಿಣ್ಣು; cf. ಸಿದ). 


VE 


d. 369; 95 
ದೊಳ್‌ nurse 


Bol. 
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ವಿಣ್ಣು pinda. = tf). Toh. of beg. A collection, a multi- 
tude, a mass; a herd, a flock, a drove, eto. (ಜಂಗುಳಿ, ನೆರ 
ಎ, ಹೊರಳಿ, ಸಾಲ್‌, ಗೊನ್ದಣಿ, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; Sm. 54; 
Cpr. 7, after 81; Grj. 10, after 79; T8.). ಗಿಳಿಯ ಪಿಣ್ಣು (Émd. 
161). ಅಂಚೆಯ ಪಿಣ್ಣು (೫೩೪. 6, 6). See ಅಂಚೆವಿಣ್ಣು, Weben, 
ನೊರೆಎಣ್ಣು e = AED CO. -. A herd to be scattered (Abh. 
P. 8,119). -ಪಿಣ್ಣಾನೆ. -ಆನೆ. Elephants assembled together, 
a herd of elephants (Riv. 6, after 11). — ಪಿಣ್ಣುಗಂಕಣ. 
-Yov A number of bracelets (Abh. P. 8, 106; 12, 44. 
V. 4, 86; 9, 6). — ಪಿಣ್ಣು ಗೊಳ್‌. “ಕೊಳ್‌, To be amassed or 
accumulated (Riv, 5, after 120). 

bilo ed S, pinda-utpatti. The birth or formation of the 
fetus (My.). 

brad pinyáka. An oil-cake. 2, incense. 

ವಿತ pita. Tbh. of ಪಿತೃ (Nom. ಪಿತಾ). (ಪ್ರಪೂರ್ವ Mr. 814). 
ಪಿತನಿಲ್ಲದ ಮಗನ್ನ ಸಾಕಿದವನೇ ತನ್ನೆ. ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಮುನಿದ ಸುತ 
ನಿಗೆ ಗತಿಯೇನು? (Prvs.). 800 ಕನ್ರು-, ಮದನ-; Prv. s. ಪಿತೂರಿ. 

ಪಿತರ pitara. Tbh. of 23, (Smd. 105; Kávy. I, 2, 98 seq.). 
ಬಡವರ ಪಿತರರನ್ಷೆ ಮಡುಗುತ್ತಿರ್ಕುಂ (Smd. 105). 

ಪಿತರೌ pitarau. Sk. dual of ಪಿತೃ. Mother and father, parents. 


ವಿಶಾಮಕ್‌ pità-maha. A paternal grand-father (ತಾತ, BS odo 
sa Nn. 22). 2, Brahm& (ಧಾತ, ಬ್ರಹ್ಮನು 22; Bp. 54, 81). 
3, a king (ಭೂನಾಥ, ಅರಸು 22). 4, ೩ self-knowing, or 
soal-knowing, man (ಮನೋಜ್ನಾನಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞ 22). 

ಬಿತುರ pitura. ಎ ಪಿತೂರಿ. (d. 151). 

ದಿತೂರಿ pitüri. Revolt, defection, plot, perfidy (My.; Mhr., 
H. ಫಿತುರೀ, ಫಿತೂರ; B. 5, 54. 221). ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿದರೂ ತುತೂ 
ರೀ ಧ್ವಸಿ ತಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ.-- ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿದವ LIAN ಬಲ್ಲ 
ನೇ? (Prvs.). 

de) pitri. = ಪಿತ, ಪಿತರ, (Sk. Nom. ಪಿತಾ). A father. ಪಿತೃಗಳು 
fathers; forefathers, ancestors; the spirits of departed 
and deified ancestors, the manes or spirits of the dead. 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಪ್ಪ ಪಿತೃಗಳ್‌ (Smd. 105). 

ರಿಶ್ರಕರ್ಮ pitri-karma. 0108008181 rites, oblations offered 
to the manes or deceased ancestors. (Si. 243). 

XGI pitri-kánana. A grove of ancestors: a cemetery. 

ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ pitri-tarpana. Oblations giving satisfaction to 
the manes; water out of the right hand as a daily offer- 
ing to the manes (My.); the act of throwing sesamum and 
water out of the right hand as an offering to deceased 
ancestors at parvas or áráddhas (My.). 

ಶಿತ್ರಶಿಥಿ pitri-tithi The death-day of either deceased 
parent appointed for obsequial rites to them (My.), 

Seen pitritva. Fatherhood, paternity. 2, the state or 
condition of a pitri or deified progenitor. ಪಿತೃತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಸ್ಲಿ ದವರು ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಜಾನ" (ಸಿವಾ 

ಎ — 

ಪ Bi. 248). 

Ded pitri-dána. A gift in honour of deceased ancestors, 
an offering to the manes. 

de dd pitri-dina. = L339. (My. ). 

dchde d pitri-dtikshé. A course of austerities (as not 
shaving the head, abstinence from sexual intercourse, 
eto.) for the first year after one's father's death (My.). 

9€ dajedb pitri-dróhi. A traitor to his father (My.). 

DX pitri-dbana. A father's property (ಗ್ರನ್ನ, ತನ್ನೆ Nera 
ದ ಧನ Nn. 141). 2, patrimony. 


988 


ಪಿಥಾನ 


De pitri-paksha. Siding with one's father (Bh. 1, 8, 
17). 2, the dark half in the bhádrapada month pecu- 


liarly appointed for the celebration of obsequial rites 
to the Manes (My.). 


DALI pitri-pati. Yama. , 

HS) HB) pitri-pitri. A father’s father. 

ದಿತ್ಪುಪ್ರಸು pitri-prasu. A father’s mother. 2, mother of the 
Manes: twilight. 

HB) Ryo pitri-priya. Yama (Mr. 49). 

bas» pitri-médha. Obsequial offerings to the Manes. 
(My.). 

deo, pitri-yajna. = ಪಿತೃಮೇಧ. (My. ). 

eh des pitri-rina. A debt to the Manes: the generation 
of a son (My.). 

ವಿತ್ಸವನ pitri-vana. = ಪಿತೃಕಾನನ. A cemetery. 

ವಿತ್ಛುವಸಶಿ pitri-vasati. An abode of ancestors: a cemetery. 


ba sols pitri-viyóga. The loss, or death, of a father 
(Gpr. 2, 49; My.). 

Sao pitrivya. A paternal uncle. 

DB Sex pitri-áósha. Remains of the meal of an obsequial 
rite (My.). 

Sz 0 pitri-svasri. A father's sister, paternal aunt. 

ದಿಶ್ಚಸನ್ನಿಭ pitri-sannibha. Like a father, fatherly, paternal. 

Sy ವ pitri-sthäna. The place in the house where a 
deceased father is sammoned to sit down (My.). 

ಬಿತ್ತ pitta. = dti», ಪಚ್ಚು „eto. Bile; the bilious humour. 2, 
foolishness, madness (not Sk.; My.); choler, irascibility, 
irritability of temper (Mhr.). ಪಿತ್ತ ತಲೆಗೇಲಿ'ದವಗೆ ಶಂಖ 
ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಣ್ಣರೆ ಅದಲ ಬಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟೀತೇ?-- ಪತ್ಯ ಮಾಡಿ ಮೂಡಿ ಪಿತ್ತ ಹೆ 
ಚ್ಹಿತು,--ಪಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಎತ್ತ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). See Prv. a, ಮರುಳ. 


28 Tossed pitta-kAmalé, A kind of jaundice (My.). 


ಬಿತ್ತ ಸನ್ನಿ pitta-gandi. Small swellings in the skin produced 
by bile (My., also ಪಿತ್ತ ria ). 

S8 $23 pitta-ghni. The plant Cocoulus cordifolius. (R.). 

STA &§ರ pitta-jvara. Bilious fever. (My.). 


DE TD pitta-nádi. The middle vein of the wrist which 
is said to indioate the amount of the body’s bile (My.). 

dS, ಭ್ರಮೆ pitta-bhramé. Bile-erring, disorder in the action 
of the liver. ಪಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಿದ್ದವಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಂಯಾಗದೇ? (Prv.). 
2, madness (My.). 

ಪಿತ್ಮಲ್‌ pittal, = 53,5, eto. (V. 83, 28; 41, 42). 

bs € pittala. 1. = ಹಿತ್ತಳಿ, ಹಿತ್ತಳೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆ. Brass (Bk.; 
Mhr., H. ಪಿತಳ; Té. ಪಿತ್ತಳಿ; 7. ಪಿತ್ತಳ್ಳೆ; M. ಪಿಚ್ಚಳಿ). 

De ಲ pittala. 2. Relating to the bilious humour, bilious, 
secreting bile (Sk.). 2, roguish behaviour (T. ಪಿತ್ತನ್‌, a 
mad man; a rogue). — ಪಿತ್ತಲಾಟಿ, -ಆಟ. Triokery, lying, 
deceit, defrauding (My.; T., M.; Té. ಪಿತಲಾಟ; My. also 
vse 5. 

ಪಿಕ್ತಿಲ್‌ pittil. = & (8. ವಿನ್ಮು), 610, (dM Nn. 142, 
o. rs. ಹಿತ್ತಲ್‌, ಹಿತ್ತಿಲು). 

DS) 8 pitrya. Paternal, patrimonial, ancestral. 2, referring 
to the Manes, devoted to the Manes, obsequial. 

bai piteat. HBO, . Habitually falling or flying; a bird. 

Dodd pi(t.e. &2)-dhána. Covering, shutting. 2, a cover, a 
lid (ಉದಂಚನ, ಎಸಮುಚ್ಚಿ Mr. 210). 8, ೩ wrapper, a oloak. 


ಪಿನ್‌ 


ಪಿನ್‌ pin. = ಏಂ (Den), eto. The state of being 
behind, etc. (T., M.; M. also: other, see 206) — 
ಪಿನ್ನಿರಿಗು. -ತಿರಿಗುು = Bd sir. (Rav. 5, after 120). — bd 
ರುಗು, -ತಿರುಗು. To far backwards (v. 1, ಪೆಲಿ ತೆಗೆ Kk. 72). 
2, to turn backwards (v. t.). — 8, ಗೆ. -ತೆಗೆ. To retreat 
(Sav. 4, 14). — ಪಿನ್ನೆಲೆ. Back ground (J. 8, 81). 

ಬನದ pi( i. e. % )-naddha. Tied on, put on, fastened; 
dressed, accoutred; covered. 

ಬಿನಸ pinasa. = ಪೀನಸ. (Sk.; see Mhr. s. ಪಿನಸಿ). 

ಓನಸಿ pinasi. ವ ಪೀನಸ. ಪಿನಸಿರೋಗ (ಪೀನಸ, ಪ್ರತಿತಾಯ, ನೆಗಡಿ G.; 
8. Mhr.; Mhr. ಪಿನಾಸ, purulent deflection in the nose). 

ನಾಕ pindka. A three-pronged spear, a trident, especially 
that of Siva. 2, Siva’s bow. 

ಲನಾಕಧರ pindka-dhara. Siva (Mr. 12). 

Dod pinäki. Siva. 

ಶಿನಾಕಿನಿ pinäkinl. N. of a river, the Pónnár. (My.; Té.). 

ಪಿನ್ನು pin-tu. = ದಿನ್ನೆ (Smd. 146), bas (146), bd, ಹಿನ್ನು 
(64 Cm.), & , ಹಿನ್ನೆ. That which i is back, behind, 
previous; “that ‘which is afterwards or here- 
after (ಪೆಲಗು Smd. 199, 635 Ct. II, 110); and adverbi- 
ally. ಪಿನ್ನಣ, Lg Bo (Smd. 135). .es ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ (Bor 
201). ಪಿನ್ರಣ್ಣೆ (see below). — ಪಿನ್ಮಣಂ. - BO. iind. 136). A 
man that is s behind or belongs to the rear. — 45, e ವ 
ರ್‌. -ಬರ್‌. To retreat, eto. (ಮೆಯ್ದೆಗೆ, ಒಳ ಸೋರ್‌, ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು 
Bo ಹೋಗು, Ton, ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ato. „ ಅಪಸರಣ 56). — bg, 
ಗು. erb. To be behind (Sav. 4, 40). — && 0%. -ಇಲ್‌. 
(Émd. 198. 199). ಎ ಪಿತ್ತಲ್‌, ಪಿತ್ತಿಲ್‌, ಹಿತ್ತಲ್‌, ಹಿತ್ತಲ, ಹಿತ್ತಿಲ್‌, 
wI m The ಬಟ 6 the rear, etc. (N, „ 84, ro 
ಸ 60; Kk. 46; ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, ಪೆಲಗು, Bow, ಹಿಂಗಡೆ Ss.); a 
back-yard. — ಪಿನ್ನೊಲೆ. -ಒಲೆ. (3md. 199). A baok-fireplace. * 

28. pinté, = ಪಿನ್ನು (Smd. 146), ಪಿನ್ನೆ (115), ಹಿನ್ನೆ (285 Cm.), 
ete. The rear, the back-side or part, etc. 
(TIA F, ಹಿನ್ಹಣ ಭಾಗ Nn. 184); behind, in a preced- 
ing place (ಹಿನ್ಹು ಗಡೆಯಲ್ಲಿ Smd. 58 Cm.; J. 7, 23), in 


the first place (Ch. v. 111); formerly, previously 
(J. 2,9. 25; 10, 18; 29, 84). ಪಿನ್ನೆಗೆ (Bp. 84, 21). 
eds pindané, Behind (in place, Abb. P. 11, 96). 


ಪಿನು pindu. = ಪಿನ್ನು, ಹಿನ್ನೆ (Smd. 146; Té. Les, 5055), 
eto. ಅವಲಿ'ಂ bab (47). ದನ್ನು ಗಳ್‌ (198). ಪಿನ್ನಣ್ಣೆ (Cpr. 1, 
102). ಹಡಗಿನ ಪನ್ನು (BY Mr. 408). — i 828 -e8. 
As before (Smd. 146). — à o3. -ಅಯ್ದು. P To go or 
come st the back. dF Oy, ಪೋಪುದು (ಬಲಿ? ಸಲ್‌ Ct. I, 85). 

- bR NB. -ಕಡೆ. A place that is behind (2671 Smd. 201 
Cm.). — ಪಿನ್ನು ಗಳೆ, -ಕಳೆ. To reject, to scorn (Rsv. 5, after 
19). — ಪಿನ್ನು Rods. To throw back (Sév. 4, 40). — ಪಿನ್ನು 
ಗೊಳ್‌. . To follow (Riv. 1, after 135; 2, after 16). 
— ಪಿನ್ನು ಮುನ್ನು. That is behind and in front (C. Bp. 47, 
23). 2, the hind part being in front, reversed position, 
inversion, disorder, confusion (My. as ಹಿ-). 

Hd ೫1೩48 ಎ ಏನ್ನು (Smd. 146), LOR (114 Cm.), ete. ಪಿನ್ನೆ 
ಹೋದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಅತೀತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಕ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr. 
ಮುನೆ ಒತ್ತಕ್ಕರಮ್‌ ಇರಲು DI ಗುರುವಕ್ಕು (Mr. 363). — 53 
ಬರ್‌. To ae behind, to “follow (des, Sind. I.; Riv. 
18, 95). 
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ಪಿರಿ 


DQ, pinni. (25$).  ಪಿನ್ನಿವಾಲದ ಮರ. A common 
roadside tree, Urostigma retusum Miquel (Z.). 

DA, pinné, = b3, Formerly, in old times (Riv. 
1, 77; T.). 

ಬಿಪಾಸ pipása. = ಪಿಪಾಸೆ. (Mr. 285). 

bzons pipdsita. Wishing to drink, thirsty. 

ಪಾಸು pipásu. Thirsty. 

Ded pipase. Thirst. 

ಓಪೀಲಿಕ pipflika. An aut (ಕ್ಷುದ್ರ, ಇದುಹೆ Mr. 165). 
kind of gold supposed to be collected by ants. 

ಏಿನೀಲಿಕಾಸ್ರ್ರ piptlikA-astra. A weapon that takes the form 
of ants when thrown (J. 24, 34). 

dee piptliké. -ಕಾ. An ant; the common small red ant. 
Bee Prv. 8. ಲಿಪಿ. 

Be pippala. = àzb €. The holy fig-tree, Ficus religiosa 
(ಕುಜಭೇದ, ಮರಗಳ ಭೇದ Nn.62). 2, water (ಜಲ, ಉದಕ 
62). 8, swampy ground (3%, BAAS ನೆಲ 62). 4, dirt, 
filth, impurity (ಮಲಿನ, ಮಾಸಿದುದು 62). 5, an ascetic 
(ಯೋಗೀಶ್ವರ, ಯತ್ನ 62). 

boe pia x 6, ಹಿಪ್ಪಲಿ (Smd. 342), 
pepper, Piper longum Lin. 

ವಿಪ್ಸಲೀಮೂಲ pippalf-müla. The root of long pepper. 

a piplu. 

ಪಿಮ್‌ pim. = ಓಂ (Der), eto. The state of being 
behind, afterwards, later, etc. — ಪಿಮ್ಹಲ್‌ ಕೆಯ್‌. 
To rebuke in by-gone days (Gpr. 8, after 53). ಎಎ ವಿಮ್ಚಗ 
ಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. The latter part of the day, eventide (ಕಡೆವ 
ಗಲ್‌ Sm. 18). — 535 d. -ಬೆದೆ. (Smd. pi = ಹಿಮ್ಟೆದೆ. The 
latter time of Sow ine seed. ಇ LIA C95. Sc. (Smd. 
199). The setting sun (ಪಡುನೇಸಲ್‌ Ss.). 

Su pimpala. = ಪಿಪ್ಪಲ, (ಗೋಳಿ Mr. 118, o. r. ಗೋಣಿ; 
Mhr. ài). 

ಪಿಮ್ಪು pimpu. = ಪೆಮ್ಚು. ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ v N. reos Coin 
ಗಿರ್ದುದು (Smd. 223 Mdb.). 

Dodd piya. Tbh. of ಪ್ರಿಯ (C. Bp. 10, 9). 

ಓಯಾಲ piyåla. = ಪ್ರಿಯಾ. The tree Buchanania latifolia 
Roxb., and its fruit (Cbironjia sapida R. MSS.). See 
Booed. 

DON pirangi. = ಪೆರಂಗಿ A great gun or cannon (My; 
V. 10, after 10; B. 4, 141. 146. 217; Si. 287; Të., H. $2» 
A, ಫಿರಿಂಗಿ; T. ಪೀರಂಗಿ; M. ಪೀರಂಗಿ, ಬೀರೆಂಗಿ ಭೀರಂಗಿ). ತುಪಾ 
ಕೀ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಪಿರಂಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ.--ಕೋವೀ ನೋಡಿ ಹೆದಮಿವವ 
ಪಿರಂಗಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟಾನೇ?--ಪಿರಂಗೀ ಗುಣ ಪರಂಗಿ ಆದಿ'ಯನೆಃ? 
(Prvs.). — ಹಿರಂಗಿಗಾಡಿ. A gun-carriage (Si. 2 75; My.).— 
ಪಿರೆಂಗಿದಾಯಿ. The muzzle of a gun (My.). 

HO piri = ಹಿರಿ 1, ಹಿರೆ. Extensiveness, largeness; 
abundance; numerousness, frequency; 


greatness, pre-eminence; advanced age (T. 
ಪೆರು, ಪರು; M. ಪೆರಿ, ಪೆರು, T., M. ಪೆರುಗು, to be multiplied, 
grow large; T. ಪಿಠಿಂಗ್ಳು, to be full, increase; see Zr 1, 
eto.) — ಪಿರಿದಾಗು. LOM ಆಗು. To become extensire, 
plentiful, abundant, great, conspicuous, etc. (J. 16, 34). 
ಪಿರಿದಾದುದು (ಮಿಗು Sm. 81). ದೇವನಾಲಂ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ಪ ಧೂಮಿ 
(ನಡಪ್ರಾಯ, eto); ಪಿರಿದಹ ಇಚ್ಛೆಯನುಳ್ಳವನು (ಮಹೇಚ್ಛ Nr). 


2,8 


S ©. Long 


A freckle, a mark, a mole. 


ಪಿರಿಕಿ 


ಕಲಿ'ದಾಗಿರುವದನ್ನು ಪಿರಿದಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ (ವಿಸ್ತಾರ, eto. Bl. 895). 
— LOTIN. -ಆಸೆ. Great desire (ಬಾಳುಳಿ Sm. 51). — LODE. 
-ಈ. To give much (Riv. 11, 165). — ಪಿರಿದೀವಂ. -ಈವಂ. 
(Smd. 90). A liberal man. ಅಕ್ಕ, de ಪಿರಿದೀವನ್‌ ಇತ್ತು 
ದಂ ನೆನೆವನೆ? wa, ಅದಂ ನೆನೆಂಯಂ! (68. 184). — LOW. = B 
ಮ್ರು (Smad. 249), ಹಿರಿದು. That is extensive, large, big, 
great; etc., and of advanced age (ದಿಮ್ಮಿತು Ct. I, 22; T. 
ಪೆರಿಜು, BOW, ಪೆರಿಯದು; ೫. ಪೆರುದು). na ಪಿರಿದು (Smd. 


174). ಪಿರಿದುಚಾಗಂ (291). ಪಿರಿದಜಗೊಳ್‌ ನಾನಾ ಎನಿಕ್ತು (Mr. 
587). ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳ್‌ ಅದೊನ್ಹಕ್ಕೊನ್ದು ಪಿರಿದಪ್ಪ ಮಾನಕ್ಕು 
(410). ಪಿರಿದು FPO B (8, ಬಿತ್ತರ, ವ್ಯಾಸ etc. 441). 


Ro LOW ಮಾಡುವುದು (ವಿಸ್ತಾರ, eto. Nr.). Conjugation: 
ಪಿರಿಯನೆಂ, ಪಿರಿಯರೆವು, ಪಿರಿಯೆವು (Smd. 258). See Rav. 6, 34; 
12,39; 13, after 71; J. 2, 32; 17,20. 8,ಎಪಿರಿದುಂ, ex- 
tensively, greatly, much, frequently, etc. (ಘನಮಾಗಿ 
Smd. 237; ವೆಗ್ಗ ಳಮಾಗಿ Cm.; ಕಾಮಂ, ಪ್ರಕಾಮಂ, ಅತ್ಯರ್ಥ 0, 
etc. Mr. 436; 'ಅಣಿಯರ, ಅಗುನ್ದಲೈ, ನೂಳದು, eto. Kk. 84). 
See Smd. 225; Bp. 89, 89; 46, 34. 35; 52, 3. 15; Prll. 8, 
26; J. 5, 57; 20, 81, — ಪಿರಿದುಂ. -ಉಂ. Extensively, great- 
ly, much, conspicuously, frequently; further; indeed 
(ನಾಡೆ, od, ನೆಲೆ, ನೀಡುಂ, ಮಿಗೆ, etc., ಅಧಿಕಂ Smd. 391; ಸೋ 
ಡಂ, ದಾಡಂ 398; ಪೀನಂ 108; ನಾಡೆ, eto., ಅತ್ಯರ್ಥಂ Ct. II, 25; 
ಬಹುಳಮಾಗಿ Smd. 42. 52. 58 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಮೂಗಿ, ದೊಡ್ಡಿ ತಾಗಿ 
108 Cm.; ವಿತೇಷಮಾಗಿ 140. 297. 894). “Bee Cpr. 1, 49. 18; 
2, 54; 3, 9; ೫81. 8, 98. — ಪಿರಿದುರಿ. -ಉರಿ. A great flame 
(Bp. 44, 21; 45, 31). 2, to burn greatly (50, 28). — 20 
ಪಿರಿದು. rep. (Bp. 59, 18). — ಪಿರಿಯ. Genitive of ಪಿರಿ. 
(According to grammar a formation from ಪಿರಿದು, Smd. 
184). ಮಣಿಂಯುಡಿದೊವಲುಂ ಪಿರಿಯ ಪಣೆಗಟ್ಟುಂ (78). ಪಿರಿಯ 
ಮಗಂ (201). ಪಿರಿಯ ಮೂನ್‌ (Cpr. 5, 400. ಪಿರಿಯ ಕಡುಪು 
(Abh. P. 10, 158). ಪಿರಿಯ ಕಣಜ (Bp. 58, 26). ಪಿರಿಯ ಕರಿ 
(22, 6). ಪಿರಿಯ ಕಲ್‌ (20, 14). ಪಿರಿಯ ಧ್ವನಿ (58, 25). ಪಿರಿ 
ಯಯ್ಯ (8, 82). ಪಿರಿಯಮ್ಚೆ (V. 9, 124). ಪಿರಿಯ ನೇಜಯ 
(Rév. 6, after 11). ಮುತ್ತಿ ನೊಚ್ಚರವವನ ಪಿರಿಯುರದೊಳ್‌ ಇಟ್ಟು 
(Ragh’, 17, 71). ಪಿರಿಯವು (Smd. 117. 119). 2, 40-0 8. 
= ಹಿರಿಂರು. (T., M. ಪೆರಿಯ). A great, eminent, noble man 
(ಮಹಾತ್ಮ, ಉದೀಣ Mr. 233); a chief (see ಇಳೆಯ, ಕನಸು 
ಗಾಣದರ., RA Aid; a wise man, a scholar (ತ್ರೆ RY TI ಎ 
ದ್ವಾಂಸ Smd. 88 Cm.; ವಿದ್ವಾಂಸ 260 Om.); a Brühmana (ದ್ವಿಜ 
5m. 52); & man more Rr in age, one who is older; 
an elder, a senior (see ಜಗುನೆಯ ಪಿರಿಯ). ಕೃಷ್ಣನತ್ತಣಿಂ ಬಲ 
ಭದ್ರಂ ಪಿರಿಯಂ (Smd. 160). ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ ಅವಂ ಪಿರಿಯಂ 
(297). ಪಿರಿಯಂ, ಕಜಿ*ಯಂ (184). ಪಿರಿಯೆಳ್‌ (245). — BOO 
ಕ್ಕರ, s. N. of a metre (Ch.; see an instance in Cpr. 
4, 18). 

Odd piriki. = 208. A range, division, jurisdiction. (H.; 
My). 

ದಿರಿಯ piriya. Tbh. of ಪ್ರಿಯ. (My.). 

ರಿರಿಯಾದಿ piriyádi. = ಫಿರ್ಯಾದಿ, d. v. ಪಿರಿಯಾದಿ ಮಾಡದ ಹೊ 
ರ್ತು ದಾಯಾದಿ ಕೇಳ (Prv.). 

des pirtti. Tbh. of ಪ್ರೀತಿ. (My.). 

888 pirüti, ವ ಪಿರೀತಿ. (8. Mbr.). 

ನಿಬಿದು piradu. O. r. of Serbe, q. v.s. ಪೆಜ. Logo 
(plural of ಪಿಬಿದು -ಉಂ), other (Abh. P. 12, after 40). 

ಪಿ piri = Deo. Flesh ( Té. ಪೆರಸು, T. ಇರೈ, ಇಯ 


a, WO, flesh, see s. ಎರೆ 3; cf. 28%), or a sheep, a 
goat (P T. So, Té. ವೇಟ, a sheep or goat for slaughter). 
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ಪಿಶುನ 


ಪೊಯ್ಲಾಡಿ ಮಡಿದ ಕಲಿಗಳ ಶರೀರಂಗಳಂ ಪೊಯ್ದೆ ಬದು ಪಿಜಿ amy 

N (J. 8, 88). = ಪಿಲಿ'ತಿನ್ನಿ, A piri-eater: a demon 

(ಮರುಳ್‌ Smd. II; Sm. 88; Kk. 91, o. r. „e-; Kávy. II, 1, 

21). — ಪಿಬಿ'ತಿಸಿಯಾಣ್ಮ, ನ Ean Siva (Kk. 5). — ಹಿಅ'ತಿಸಿಯಾ 
ve pé ಚರ. (ಈಶ್ವರ Sm. 3). 

ಪಿಕೆ piriki A timid man, a coward (Té; 
T. LIT, BOD, 90:39, fear; LOCIS, to tremble; ವಿಲಿ, to 
fear; cf. ಪುಕ್ಕು 1, wor). ಭಯ ಪಡುವ 's (SS, ಭೀರು, 
ಭೀರುಕ, ಭೀಲುಕ, ಹೆದಯಿವವನು Si. 360). 

O piru. = ನಿಲ. — LOIA. = bo? 35, q. v. 

ಪಿಬಿ pirë. (= He, 25). The hind part: the 
posteriors, a buttock (My. Té. ese, Len; M. 
ಪೂನಲ್‌, ಪೂಲ, ಪೂಮಿ, 866 s. SPY 2; Mhr. ಪುಠಾ; T. BH, 
the behind-side; see ಪಿಂ; LAS, cf. ಪೊಜಿವಾಲಅ್‌). ಪಿಜ್‌ಗಳು 
(ಕಟಿ, ತ್ರೋಣಿ, ಕಕುದ್ಮತಿ, ಅಣ್ಣುಗಳು); ಹೆಂಗಳ Kw ride ಪಿಜ್‌ಗಳು 
(ನಿತಮ್ಪ Si. 208). 

DW pilu. — Lew. N. of a tree (ಕುಜಾತ, ವೃಕ Nn. 126; ಮರ 
Mr. 489; ಸಹಸ್ರಾಂಗ್ಕಿ ಉಗುಸಿ Mr. 140). 2, grass (ತೃ ಣ, 
ಹುಲ್ಲು 126; ಹುಲ್ಲು 489). 3, a stone (ಅತ್ಮ ಕಲ್ಲು 126). 

de pl. ಎಪಿಳ್ಳ, 1, ಪಿಳ್ಳೆ. Smallness (Té. ಸಿಲ್ಲಿ). — 
ಪಿಲ್ಲಪಾಪರೆಜೆಟ್ಟು. (ಚಿತ್ತೆ, ಗವಾಕ್ಷಿ, etc., ಹೆಮ್ಮಕ್ಕೆ ರು, ಬುಡುಮಕಾಯಿ 
Bi. 161). — ಪಿಲ್ಲಪಿಶ್ಚರೆ. (Te. ಪಿಲ್ಲಪೀಚರೆ; ಶತಮೂಲಿ, ಬಹುಸುತೆ, 
ಅಭೀರು, ಭೀರುಪತ್ರಿ, ಶತಾವರಿ, etc. Bi. 146). 

SO pilla. Blear-eyed, moist-eyed. See ಅಲಿ'ಗಣ್ಣವನು. 
~m 

Los pillaké. A female elephant (Sk.; see ಪಿಡಿ 4). 


ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆ pillanigs. A club, a bludgeon (ಪರಿಘ, 
ಪರಿಘಾತನ Mr. 298; Té. ಪುಲ್ಲತಿ; cf. ಪುಟ್ಟ ಗೋಲ್‌?). . ಣಿಗೆ 
ಯನುಂ ಕೊಡಲಿಯನುಂ ಆಯುಧಮಾಗುಳ್ಳ Lae ( ev, "ಪಾರ 
ತ್ರ d Nr.). 

ಪಿಲ್ಲಿ pilli. 1. A silver ring worn on the second 
toe by married women (Bp. 4, 36; My.; Té. ಹಿಲ್ಲಾ 
ಣಿ; T., M. ಪೀಲಿ). See ಕಾಲ್‌-. 

ಪಿಲ್ಲಿ pilli, 2. (= ಬೇಲಿ), A cat (Té, T. R.; 0. Mhr. 
Suse; cf. «5 OP). 

DEBORA pisanga. Reddish-brown, reddish, tawny. 

de ode. pisang a- asma. 
ಮೇದಕ, ಬನ್ನುರ Mr. 101). 

BO Nec piéangt-bhdta. = on. (Cpr. 4, after 75). 

Sed pióáóa. A male spirit, a fiend, a goblin, a malevolent 
being, a devil. See Mr. s. ದೇವಂರೋನಿ. ಪಿಶಾಚ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಿಶಾ 
ಚರ ಬಿಡ.--ಪಿಸರು ತೆಗದರೂ ಪಿಶಾಚ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prvs.). — 
ಪಿಶಾಚಗಳೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. Siva (G. 383). 

ರಿಶಾಖೆ pti. = ಪಿಚಾಚಿ. A female imp, a she-demon (Bk.; 
Bp. 18, 21; 40,52). 2, a male, female, or neuter spirit, 
etc. (My.; ಗ್ರಹ G.). ಪಿಶಾಚಿಯ ಬಾಧೆ (ಆವೇಶ G.). See Pry. 
s. ಬೆನ್ನು; cf. ಪೇ, 

ಬಿಕಾಚ೨ ೫1885೬. ಎ ಪಿಶಾಚಿ No. 2. (My.). 

ನಿಶಿತ pita. ಎ (ಪಿಚ್ಚ), SAT. Flesh, meat. 

ಬಿಶಿಶಾಕ pidita-Aéa. ಎ ಪಿತಿತಾಶನ. (My.). 

ಬಿತಿಶಾಕನ pisita-aéana. 
or ೫೩8466. 

2:33 pi&ité. Spikenard, Nardostachys jatamansi (ಜಟಾ 
ಮಾಂಸಿ Mr. 143). 

Beo piduna. = ಪಿಸುಣ, ಪಿಸುಣು, ಹಿಸುಣ. A betrayer, an 
informer, a tale-bearer, a backbiter, a calumnialur, a 
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A kind of procious stone (ಗೋ 


Flesh-eating: a demon, rakshasa 


ಪಿಶುನ 


slanderer. 2, informing against, calumny, slander. 
8, cruel, wicked, malignant (des, ಖಲ, ದುರ್ಜನ Mr. 229). 
4, saffron. 5, making known, indicating, displaying, 
making manifest. 

ಏಕುನತ್ಸ್‌ 0188889೩. Slander, scandal, tale-bearing, baok- 
biting (My.). 

DBX piéuné, The plant Medicago esculenta Rottl., Roxb. 

Im pishta. = ಪಿಟ್ಟು, ಹಿಟ್ಟು. 
bruised; squeezed. 2, flour, meal. 

DLT pishtaka. A cake; bread. 

ತನ್ನು pishta-tantu. A kind of vermicelli (ಸೇವಗೆ Mr. 

213, o. r. ಸೇವಿಗೆ). 

ಪಿಪ್ಸಪ pishtapa. = ous. A world, a division of the uni- 
verse. 

Dres d pishta-pacana. A pan, a boiler, a seether. 


Sud pishtáta. Perfumed powder, for scenting rooms, 


Ground, pounded, crushed, 
8, lead. 


ಖಪ್ಕ 


garments, eto. 

dd pishtátaka. = ಪಿಷ್ಟಾತ. (Cpr. 8, after 96; Abh. P. 4, 
27). 

ಪಿಸರು pisaru = 5t». ದಿಸುರು. Filth of the body, 
the rheum of the eye, etc. (My.; Té.; cf. Xe, eto. ). 

ಶಿಸರು pisaru. Infatuation: foolish pride, arrogance, re- 
fractoriness (My.; H.; Tu.: anger; Mhr. ಪಿಸಾ, mad; ಪಿಸಾ 
ಟಣೇಂ, ಪಿಸಾಳಣೇಂ, to become rabid). ಪಿಸರು ಇದ್ದವನ ಹತ್ತರ 
ಉಸುರ ಬಾರದು (Prv.). — ಪಿಸರು ತೆಗೆ. To reprove, to scold. 
ಪಿಸರು ತೆಗದರೂ ಪಿಶಾಚ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (೫೯೪). 

ಪಿಸಾಯ್‌ pisáy. The mouse deer, Memimna indica (Gz.; H.). 


ಪಿಸಿ pisi.= ಸು. A sound in imitation of whisper- 
ing.— ಪಿಸಿ ಪಿಸಿ ಮಾತಾಡು, To whisper (My.). 

558 pisita. Tbh. of ಪಿಶಿತ. (Bp. 24, 17. 21). 

ಪಿಸು psu. = ಪಿಸಿ. — ಪಿಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To whisper (My.). 

ಪಿಸುಕು pisuku. = DBF ಹಿದುಕು, ಹಿಸಕು, PATI, 
ಹಿಸುಕು. To squeeze, to press, as a fruit; 
to press closely, as the throat; to knead; 
to shampoo (My. ಹಿದುಕು, etc.; Té. ಪಿತುಕು, LH, 
ಪಿಸುಕು; T., M. DRN Tu.; M. VA, the remains of 
expressed cocoanuts; cf. ಪಿಬಿ). 2, to treat with 


great disrespect or contempt (033p 33o 
Smd. Dh.). 


ಪಿಸುಂಕು pisudku. = ವಿಸುಕು No. 2. (Smd. Dh.). 


ಪಿಸುಣ್‌ pisun. Fury, rage. — ez . To become 
furious or very angry (Cpr. 5, after 64; 7, 148; Abh. P. 
8, after 52). 

ಬಿಸುಔ pisun. = ಪಿಸುಣ. ಪಿಸುಣೆನ್ನು ಕುತ್ಸಿತಂ (Kk. 72). — ಪಿಸು 
ಣಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause to slander (Cpr. 8, 78). ಎ 
ಪಿಸುಣಾಡು. -ಆಡು. To slander (V. 8, after 4; Sav. 1, 50). 
— ಪಿಸುಣ್ಣೆ ಡೆ. -ಕೆಡೆ. To drop slander: to slander (V. 8, 
after 16, twice). 

DLA pisuna. Tbh. of ಪಿಶುನ. A betrayer, eto. (ದುರ್ಜನ, 
ಪಿತುನ HIA). 2, slander, eto. (ಕೊಣ್ಣೆ ಯ, wea, ಕುತ್ಸಿತ Sm. 
65; ಎಡೆಸಿಚ್ಚ Ct. I, 13). ಆತನುಂ ನೀನುಮ್‌ ಆನುಂ ಪೊಲಗಾಗಿರ್ದೆ 
ವವನಿಪತಿಗೆ ಪಿಸುಣರಿಂ (Smd. 262). ಪಿಸುಣನ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಭಿ ಬಯ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). ಬಿಸಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯ ಅಸುವಲಿ'ಯದ 
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ಹಾಗೆ ತನ್ಹು, ನೀರೊಳ್‌ ಬಿಡಲಾ ಮೊಸಳೆ ಮರಳವನ ನುಂಗಿತು; LX) 
ಣಂಗುಪಕಾರ ಮಾಡೆ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು (SubbAshitakandapadys). 
ess sont. One who spreads about slander: Narada 
(Abh. ಐ. 3, 19). 

esd pisunatana, = ಪಿಶುನತ್ವ. (My.). 

ಪಿಸುರು pisuru. = ಬಸರು, ete. (My.). 

D ಲು pistülu. A “pistol” (My., also de). 

Doo pi( i. e. api)-hita. Shut, covered, hidden; filled with. 


ಪಿಳ್‌ pil. — ಪಿಳ್ತಿಸಿಕನ ಬಳ್ಳೆ. or 59, ಸದಿಬಳ್ಳಿ. A climbing 
plant, Phaseolus trinervius Heyne (Z.). 

ಪಿಳಿಗು piligu.— n, . v. To break, to crack, 
to burst (Cpr. 6, 32; Abh. P. 13, 35). 

ಪಿಳೆಲ್‌ pilil. To unfasten, or to loosen, or to 
throw from the hand, or with the hand 
(ಹಸ್ತೋನ್ಮುಕಿ, Smd. Dh.). 

ಪಿಳುಕು piluku. = v,, ಹಿಳುಕು. The lower part 
of an arrow which comes in contact with 
the bow-string and contains the feathers 
and shaft (ಕರ್ತರಿ, ಪುಂಖ ೫11&,; ಸಾಯಕದ How Ss; T. 
ಪುಬುದು). 

ಪಿಳ್ಳು pilku. = Do, ete. The lower part of an 
arrow (Abh. P. 14, 175). 2, the curved end of a 
bow, the notched extremity or horn of & 
bow (ಗೊಲೆ, ಕೊಪ್ಪು, ಧನುಃಕೋಟ Kk. 39, o. r. be., 
Rad, ಕೊಪ್ಪು, ಕೋಟ Sm. 48). Rowdy ಪಿಳ್ಳಾದುದು ನಂ 
289). 

DY, pilla. 1.— 59). eto. Seo ಒಡೆಯ-, 59342. N 
A group or company of children (My. among 781013) 

ಪಿಳ್ಳ pilla. 2. A sound in imitation of that of 
a pipe or flute (T. ಪಿಳಿಯಿ, to sound; T., M. S% t 
call, invite; to sound, blow; cf. ಬಿದ್ದಣ; ಸಿಳ್ಳು? ut 
— ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ. “ಕೋವಿ. A pipe or flute (My. a 
62; T. ಪಿಲ್ಲಂಗುಬಿಲ್‌, ಪಿಲ್ಲಾಂಗುಬಿಲ್‌, ಪಿಳ್ಳಾಂಗುಬಿರ್‌; Te. LA. 
ಗೋವಿ ಪಿಲ್ಲಗ್ರೋವಿ). ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಊದುವವನು (ವೇಣುಧ್ಯ ಜಿ 
ವಿಕ 8i. 840). 

ಪಿಳ್ಳೆ pillé. = Se, 5« 1. That is small or petty 
(Té. 28; cf. ಪಿಂಜು2). 2, a child; the young of 
any animals (My.; Té; T. ಪಿಳ್ಳೈ; ೫. ಪಳ್ಳಿ; gi 
ಪಾಕ, of v, ach, ಪೃಥುಕ, ತಾಬಕ, ತಿಶು, ಮಲಿ, ಮೊಗು | 
179; Mhr. Sev, a young one in general). 3, ೩೩ epithe 
of Bhairava (r.); N. of a caste (TJ. ಗ 
ಪಿಳ್ಳೆಗಳು (ಗಡಕ, ಶಕುಲಾರ್ಧಕ Bi. 87). ne * ^ 
(ಚಾಟಿಕೈರವ 178). — LY Bodo» of. N. (Bp. p ME 
ಪಿಸುಶು. reit. (My). — ಪಿಳ್ಳೆಯನಾರ್‌. N. (Bp. 5^ RA 
ಪಿಳ್ಳೆಯ ನೆಯ್ಯಿನಾರ್‌. N. (Bp. 50, 1. 16). Cf. Mhr. ee ; 

Bey pili = &. To wring or squeeze p 
to press out juice, to deprive of He 1 
moisture, to make sapless or dry (ud RF 

Smd. Dh.; T., M.; Mhr. ವಿಳಣೇಂ, to wrench, 4266 

2, to become sapless or dry (eee BM * ~ 

See Abh. P. 1, 94; 7, 79; Riv. 5, 38. 
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S625, pilké. ಎ 542, ಹಿಕ್ಕೆ. The dung of goats, 


150) deer, rats, etc. (V. 6, 15. 16; T. Sg, 
M. HOT, S8). 

ಪೀ pi. Man's dung (r., M.; Të. Ld; ef. 
ಪೇಲ್‌). 

ಪೀಠ pik. ವೀಕ್‌. 8010/10 ejected from the mouth (Mhr., H. 
ಪಿಂಕ, ಪೀಠ). 2,— à", cuckoo (Mhr.). 3, ripeness of the 
crop; crop (Ahr.). — deve 6. also en O. = dere ©. 
A thorny shrub with very fragrant yellow flower-head, 
Acacia farnesiana Willd. (Z.). 

Ded cs ptka-dAni. A spit-box, a spittoon (My.; Mhr., H. 
ಪಿಂಕದಾನೀ, ಪೀಳದಾಣೀ). 

Hew piku. To pull out, to pluck up (Té; M 
3500; cf. Té. ಪೆಕಲಿಂಚು, ಪೆರುಕು; T. ಪಿಡುಂಗು, ಪಿಯರ್‌; M. 
ಪೇರು); to pull, to wrest, to tear (T8.); to turn 
out, to dismiss, to excommunicate (T.; M. ಪಿ 
ಮಿಕ್ಕು). — ಪೀಕಲಾಟ. - d. Quarrel (T&); trouble (My.; 
Té.). 

ಪೀಚು piču. 1. To squirt, to syringe (My.; T., 
M.; T. also eech; of. ಪೀಲ್‌ 1). 

ಪೀಚು piču. 2. Squirting. — ವೀಚುಗೊಲವಿ, -ಕೊಐಎ. 
A syringe (M. ಪೀಚ್ಚಾ ೦ಗುಲಿಲ್‌; T. ಪೀರ್ಲಾಂಗುಬಿಲ್‌; R.; cf. 
ಪಿಚಕಾರಿ). 


ಪೀಚು piču. 3. Shortness, smallness (cf. vow 2, 
ಪಿಳ್ಳೆ). ಈ ಆಳು ಪೀಚಾಗಿದ್ದಾನೆ (My.) . ಪೀಚುಗಡ್ಡ. A small, 
somewhat projecting beard about the chin, as is occa- 
sionally seen also about that of women (My.). 

Sed pttha. A stool, a low seat. 2, the pedestal or seat 
of an idol (J. 81, 68; My.); a round stone altar (fre- 
quently eight such altars are round a big temple for 
offering rice, etc. upon, My.). 8, ೩ basis, a basement. 
4, a seat or spot of eminent residence, of a guru (My.). 
hes ಸಿಕ್ಕಿ ದರೂ ಕಾಟಕತನ ಬಿಟ್ಟಾ Se P— ಪೀಠ ಶುದ್ಧ ವಿದ್ದರೆ ತಿಬರ 
ತುದ್ಧವಿದ್ದಿ (ತು (Prvs.). 

ವೀಶಮದಕ pttha-mardaka. A man who has to take 
part in promoting the amusements of a prince (Cpr. 8, 
after 44), 

ರೀಠವರ್ಧನ pftba-vardhana. A servant who bestows the 
benefit of seats (Bp. 26, 20). 

des d dx pithiká-agra. An elevated seat (&pr. 7, 70). 


ನೀರಿಕಾಸನ್ಸಿ ptthiká-sandhi. 


1, after 66). 

ರೀಠಿಕೆ pfthikó. ವೀಠಿಕಾ. = ಪೀಠಿಗೆ, ಪೀಳಿಗೆ, LEPR. A seat; a 
base, a pedestal (Sk.). 2, the whole of any business, 
story; all the particulars, points, eto. (Mhr.). 
introduction, & preface. 

SeOR ptthigá. Tbh. of ಪೀಠಿಕೆ. ಪೀಠಿಗೆ ತಿಳಿಯದವ ಮಂಗಲಪರಿ 
ಯನ್ತರ ಹೇಬಿಕ್ಕಾನೇ P (Prv.). 

bets | pidana. Squeezing, pinching, pressing, rubbing; 
inflicting pain, molesting, vexing, harassing, annoying, 
tormenting; hurting, harming, injuring. See ಅತಿ”, AL, 
ಪಾಣಿ; Mr. s, ನಿಗ್ರಹ No. 2. 

ನೀಡಿ pidi. A generation (My.; Mhr., H. ಪಿಢೀ; Br). dc 
ನೀಡಿಯ ತನಕ ಪುರುಷರು (ಸನಾಭಿ); ಏಯಿ ಪೀಡಿಯೊಳಗಿನವನು (ಸ 
ವಣ $ .). 


= De 2. 


An introductory chapter (Bp. 


3, an 


ಪೀನ 


ಪೀಡಿತ pidita. Squeezed, pressed; pained, afflictred, distressed; 
hurt, injured (ತುನ್ನ, ನೋವು Mr. 448; Abh. P. 1, 34; B. 4, 
126). 

ವೀಡಿಸು pfdisu. (fr. ಪೀಡನ). To squeeze, etc., etc. (My.). 
ಹಿರಿಜಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು (ಸಪತ್ರಾ ಕರಣ Hla.). ಪರರಂ ಪೀಡಿಪ ಪಾ 
ಪಿಗೆ ಪರರರ್ಥಂ ಗತಿಯ ಕೇಡು (Jmt. 22). See Bp. 36, 43; B.2, 
42.44; 5,239. 

ಪೀಡೆ p14. Pain, torment, affliotion, trouble, eto. (ದುಷ್ಟ, 
ಬಾಧೆ, ವೇದನೆ, ವ್ಯಥೆ, ಅರ್ತಿ Mr. 398; ಸಾಧನ 501). 2,೩ ‘eat: 
a plague; a devil (Bp. 42, 6; 51, 42; My.); demoniao 
possession (My.). — ಪೀಡೆ ಪಡು. To experience or suffer 
pain, etc. ಪೀಡೆ ಪಟ್ಟರೂ ಆಡೋದು ಬಿಡ.--ಪೀಡೆ ಪಟ್ಟರೂ ಮೂ 
d, ಹೋದೀತೇ? (Piri: ). — ಪೀಡೆ ಮಾಡು. To PC: or give 
pain, eto. ಬರಡನೆಂರುವರಿಗಾದರೂ ನೀನು ಪೀಡೆ ಮಾಡ ಬಾರದು 


(B. 2, 44). 
Des pita. 1. Yellow; yellow colour (ರಜಸಿವರ್ಣ, ಹರಿದ್ರ Mr. 
444). 2, a topaz. 3, turmeric (BOS, eto., pem 


Mr. 130). 4, gold. 5, a species of Barleria with yellow 
flowers (ಸಹಚರಿ, ಕೆಮ್ಬುಗೋರಟಿ Mr. 124). 

Ses pita. 2. Drunk, ೧0೩804, imbibed;—drinking. See 
ವನಧಿ-, ಪೀತಾ 

Head pttaka. Of a yellow colour, yellow. 

des dds pfta-kánta. A topaz (ಪುಷ್ಯರಾಗ Mr. N 

ಪೀತತೆ pftaté. Yellowness. See ಅತಿ-, 

ದನೀತದಾರು pita-daru. A species of pine, Pinus deodora Roxb. 

Des O pita-dru. A species of pine, Pinus longifolia. 2, 
Curcuma aromatica Salisb., or Curcuma xanthorrhiza 
Roxb. 

ಪೀತನ pitana. The hog-plum, Seni mangifera Pers. 2, 
saffron. 

ಬೀತಪ್ರಚ, pita-puccha. 

ನೀತಪುಪ್ಪಿ pita-pushpi. The plant Momordica charantia 
Lin. (ಕರ್ಕೋಟಕ, ಹಾಗಲ್‌ Mr. 146). 

des p ed pita-phéna. The soap-berry plant, 
detergens Roxb. (ಅರಿಪ್ಟಕ, ಅರಿಟಾಳ Mr. 141). 

ವೀತರಕ್ತ pfta-rakta. Yellowish-red, orange. 

Desdd & pita-raga. One whose affection is as transient 
as the colour of turmerio (ಅಡೆವಲಿ'ವ ವಿನಯಿತಂ Mr. 241; 
ef. ಹರಿದ್ರಾರಾಗ). 

ಬೀತವಾಸ pfia-vüsa. Tbh. of ಪೀತವಾಸಸ್‌, (ಕೃಷ್ಣನು Nn. 123; 
Mr. 17; Bp. 54, 39; J. 18, 26). 

ಪೀತವಾಸನಿ ptta-vásas. Dressed in yellow: Vishnu or Krishna. 

ಪೀತಸಾಲ ptta-sála. The tree Terminalia tomentosa W. & A. 

ಪೀತಸಾಲಕ ptta-sálaka. The tree Terminalia tomentosa. 

Demo?) ptta-abdhi. 
Agastya. (My.). 

ವೀತಾಮ್ಚರ pita-ambara. Clad in yellow: Vishnu or Krishna. 
2, a garment of yellow silk (J. 14, 26). ಪೀತಾಮ್ಸರ ಉಟ್ಟ ರೂ 
Ne ಮಾಲಗೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

Des pfti. 1. Drinking; a drink, a draught. See ಸ, ಸೋಮ-. 

Des piti. 2. = ವೀತಿ. A horse. 

Des pits. Turmeric. 

ded, ತ ptt-krita. The scream of ೩ young elephant (Mr. 
89; cf. ಫುತ್ವ 93- 

Hed pina. (= ಪೀವ). Fat, fleshy, muscular; sweiling, swollen, 
large, thick, plump; full, round. 2, profuse (Sk.); ex- 
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A yellow tail (J. 2, 26). 


Sapindus 


By whom the ocean was drunk: 


ಪೀನಗ್ರ 


tensive; extension. Geo, profusely, extensively, much, 
frequently, further (ಎಶೇಸಮಾಗಿ Smd. 97. 108. 178. 241. 
858 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಮಾಗಿ 108 Cm.; ಪಿರಿದುಂ 108. 178 vritti; 
ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾಗಿ 108 Mdb. Cm.; ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 178 Mdb. Cm.). 

ಪೀನಸ್ರಹಣ plna-grahana. (= ಪ್ರಚುರಗ್ರಹಣ, ಬಹುಳಗ್ರಹಣ). 
Tho extension, or comprehensiveness, of a rule. ಪೀನಗ್ರಹ 
ದಿನ್ನೆ (ಆದಂ Smd. 102 Cm.; ಪೀನಂ 880 vritti); ಪೀನಗೃಹಣ 
Go (ನೀನಂ 103 vritti). 

ಕನಸ pinasa. = ಪಿನಸ್ಕ VBA. Cough, catarrh; cold affecting 
the nose, inflammation of the nasal membrane, purulent 
deflection in the nose (ನೆಗಡಿ Mr. 886, o. r. AMA). 

ಖೀನೋದೆರ pina-udara. A man with a fat or thick belly 
(Cpr. 2, 59). 

Desert pina-üdhni. A cow with full or swelling udders. 

Lend 10871. = ಪಂ. A cask, a barrel, a tub (My.; B. 
4,54; Mhr., Portuguese ಪೀಪ; M. ಪೀಪ್ಲೆ). 

ಪೀಪಿ pipi A thing that when blown, produces 
the sound of ಪೀ, as a rolled up young leaf, a 
small bamboo tube, a child's pipe, etc. (My.). 

Sexy pipu. = ಪೀಪಾಯಿ, (B. 4, 54). 

ಓಂಯೂಪ, 7188888. = ಪೇಂಯೂಸ, The milk of a cow during 
the first seven days after calving; miik. 
nectar. 

Deoa rA fo pfyüsha-pinda. A kind of sweetmeat (ಪಾಲು 
m Mr. 215). 

ರೀಯೂಪರುಖೆ ptyûsha-ruči. Bright with nectar: the moon. 

ಪೀರ್‌ pir. = ಹೀರ, ಹೀರು. To suck, to suck up 
or in, as water, as the fluid in a saucer, 
the juice of fruits, milk from the breast, 
etc., to drink (ಕಣ್ಣು Ct. 1, 7; Té. ಪೀರ್ಡು, ಪೀಲುಚು; 
T. ಪೀರ್‌, M. ಪೀರೆ, milk). P. p. ಪೀರ್ದು (Smd. 50). ರಸಮಂ 
ಪೀರ್ದಂ (156). WD), ಪೀರ್ವ ವೊಲ್‌ ಏಂ ಪೀರ್ದಪುದೇ ಕಡನ್ನು 
ಲತೆ ನವ್ಯಾಮೋದಮಂ ಪೂಗಳೊಳ್‌? (Inv. 1, 18). See Cpr. 1, 
61. 81; 4, 34; 6, 49; Abh. P. 1,65; 12,94; Bp. 11, 11; 
59, 49; Riv. 8, 117. 122; 9, 60; J. 6, 2. 

Dees pir. ಪೀಡಿ, 3. ಎ eco 1. To scatter or 
spread in different directions, to throw 
about, etc. (ವಿಕೀರ್ಯ, ಚೆಲ್ಲೂದು md. Dh., o. r. B); 
to spread about, to unfold. (T. Ses, to rend, 
tear to pieces; cf. ಬೀಮಿ?). 

ಪೀಲ್‌ pir. Pees. 2. The state of being 
scattered about (Abb. P. 9, 124). 

Deo pilaka. The large black ant. (R.). 


ಪೀಲಿ pili = ಹೀಲಿ, q. v. A peacock’s tail (ಮಲ, 
ಹೀಲಿ Nn. 22, one ೫8. ಹಿಲ್ಲಿ; Cpr. 4, 50; Rav. 5, 43; T.; 
seo dee). 2, a feather of a peocock’s tail 
(Cpr. 8, 52; 5, 114; Sav. 8,9. 16; M.). 8, an eye in a 
peacock’s tail (ಚನ್ನ, dot ಹೀಲಿಯ ಕಣ್ಣು Nn. 69). — 
ಪೀಲಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A tie of peacocks’ feathers (Sav. 8, 27). 
— LLONG. -ಕರಗ. A water-jar decorated with peacocks’ 
feathers (Cpr. 5, after 19; 7, after 81). — ಪೀಲಿದಣ್ಣೆ. A 
head-tie of peacocks’ feathers (Sav. 3, 11). — Sedaer, 
-3€*. Au umbrella made of peacocks’ feathers (C. Bp. 


2, ambrosia, 
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19, 28). — debts crt. ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ. A fan made of pee- 
cocks’ feathers (Cpr. 8, 62). 

Le pilu. = . The tree Careya arborea Roxb.; or 
(according to others) Salvadora persica Lin. (see ಆಕ್ಟೋ 
ಡ, estas ed, ಉಗುಸಿ, WI & ಗೋನು). 2, a flower. 
arrow. 4, an elephant. 5, a worm, an insect (cf. % =v). 
6, an atom. 7, N. of a tune (My.). 

ಬೀಲುಕ ptluka. = ಪೀಲು. Bee ಕಾಕ-. 


3, an 


ನೀಲುಪರ್ಣಿ pflu-parni. The plant Sansevicra zeylanica 
Willd. 2, the plant Momordica monadelpha Roxb. 

De pitva. (= ಪೀನ, ಪೀವರ). Swelling, full, fat, large; stout, 
strong, robust. 

ಬೀವರ pivara. = Les. Fat, stout, large, fleshy, corpulent, 
strong, plump, thick, dense (ಸ್ಕೂ ಲ, WH, , ದೊಡ್ಡಿ 
ತಪ್ಪವಂ Mr. 282). 

ಖೀವರಸ್ಮ S pfvara-stani. A woman with large breasts; a 
cow with a large udder. 

Dees R ptligé. (= Le’). A series of generations, pedi- 
groe (My.; Mhr. ಪೀಠಿಕಾ); progeny, offspring (B. 3, 113). 
ಪೀಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿಗೆ ಮುಚ್ಚ ಕೂಡದೇ?-_ ಪೀಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನು? (Prvs.). 

Det ptligé. (= ಪೀಳಿಗೆ). Tbh. of ಪೀಠಿಕೆ (Smd. 30 Mdb. 
MS. and another one, o. r. ಪೇಡಿಕೆ ಎ Bert, sce Tern, 
Smd. 841: ಪೀಡಿಕೆ = LOR probably is to be ಪೀಡಿಕೆಎವೀ 
en). 

ಪು pu. 1.- (38), ಹು. An affix for the formation 
of nouns, €. 9. ಪಡೆಪು, 88, PLY, Wey, ಮೆಲ್ಬು, etc. 
(Smd. 248). 

ಫ್ರು pu. 2. = (ಇಸು 4), ಹುಂ. An affix to form 
transitive verbs, see e.g. o, S, ನೆರೆಪ್ತು IY, 
ಮಡಿಪು, ಸಲಪು. 

ಪುಂ pum. = Bor, Bat, ಪುಮ್‌, ಪುಲ್‌. Male; masculine; ೩ 
male; the masculine gender (ಪುಲ್ಲಿಂಗ Smd. 108. 120. 
121. 126. 147. 148). 


Doch pumyi. The sound of the pipe called 
won (C.) and that of the ನಾಸಸರ (C.). 

ಪ್ರ೦ಯೋಗ್‌ pum-yóga. Connexion with a male. 

BOR © pums-cali. Running after men: a harlot, an un- 
chaste woman. 

0 pums. = zjo. A man, a male. 

ಪು೦ಸ pumsa. = ಪುಂಸ್‌. See Ae. 

ಪು೦ಸತ್ತ pumsatva. = Vr (My.). 

ಪುಂಸವನ pum-savana. A religious and domostic festival 
held on the mother’s perceiving the first signs of a 
living conception. (Cpr. 9, after 92; J. 18, 37; My.). 

ಪು೦ಸ್ಕೃಟಿ pums-kati. A man’s hip. 

ಪ್ರ೦ಸ್ಕೋರ್ಕೆಲ pums-kókils. A male cuckoo. Woka eog, 
ತಾಸಿರೆಲೆವೋಯ್ತು (Šmd. 289). 

jon, t pum-stri. 
(Smd. 108. 109). 

Zon 8 pumstva. The stato of a male, manhood, virility. 
2, the masculine gender. 

ayo puka. A sound in imitation of the palpi- 
tation of the heart from fear. — ಪುಳ ಪುಕವೆನ್ನು. 


Masculine and feminine in gender 


ಪುಕಸಾ 


-ಐಎನ್ನು, To palpitate with repeated ಪುಕ್ಕ, as the chest 
(My.). 

d D pukasáté. = ಪುಕ್ಕಟೆ, eto. (My.). 

ಪುಕಳಿ pukali. = de, ಪಕ್ಕು9 d. v., ಪಚ್ಚೆ, ಪಚ್ಚಿ. 
The female organ of generation (s) ). 
2, = ಮುಕಳಿ, ete., the anus (My.; cf. ಪೂಲಿ). 

ಪ್ರಶಾರ pu-kára. The syllable ಪು (Smd. 248). 

ಪುಶಾರು pukáru. Loud bawling; crying out (My.; Br. we 
ರೆ; Mhr., H. ಪುಕಾರ, HTO). 

GOOG pukuli. ಎ JF, eto. (My.). 

ಪುಕ್ಕ pukka. = ಪುಚ್ಚ. (Tbh. of 53$). The tail of a bird 
(My. ನವಿಲು vane des ಪುಕ್ಕ do ಕೊಣ್ಣಿತು (Prv.). 

ಪುಕ್ಕ ಟೆ pukkaté. = ಪ್ರಕಸಾಟೆ, ಪುಕ್ಕ ಸಾಜಿ, ev) 3, ಪ್ರಗಟೆ, ಪುಗಸಾ 
85 ಪುಗುಟಿ, ಪುಗುಸಜಿ. For nothing. gratis; without remu- 
neration; worthless (My.; B. 4, 179. 180; Tu. B d; 
Mhr. a ಫುಕಟತಾತ; ಫುಕಟಾ, ಫುಕಟ್ಯಾ, ಫಕಟಾಕ; M. ಪಕ್ಕಿಡೆ, 
ಪ್ರೊ A ಟ್ಟೆ, bad, mean). 

ಪುಕ್ಕತನ pukkatana. = ಪಕ್ಕುತನ. (My.). 

ಪುಕ್ಕಲು pukkalu. = 495,1. (My.). — ಪುಕ್ಕಲ. - 8. = 
ಪಕ್ವ. (My. ). 

ಪ್ರಕ್ಕಸ ಸ pukkasa A degraded mixed casto, tho offspring 
ot & Nisháda by a Südra female; a Cándála. 

ಪುಕ್ಕಸಾಟಿ pukkasáté. = ಪುಕ್ಕಟೆ. (My.). 

ಪುಕೆ೨೩ pukku. 1, = P Fear, timidity (ಭೀರುತ್ವ 
Sm. 78; My.; cf. ಉಗಿ 88 Ses). ಪುಕ್ಕ. -ಅ3. A timid 
man, a coward (My. ಪು ಕ್ವನಾದರೂ ಮುಕ್ಕೋಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿ 
ಲ್ಲ. ಪುಕ್ಕನಾದವ ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋದಾನೇ? (Prvs.). 

ಪುಕ್ಕು pukku. 2. = 25%, etc. The female organ 
of generation (ಯೋನಿ Sm. 78; 78. ಪೂಕು, apt; M. 
ಪೊಚ್ಚಿ, ಪೊಚ್ಚೆ, ಪೂನಲ್‌, ಪೂಜಿ, Sec, see 20%), 

ಪುಕ್ಕುತನ pukkutana, = 33,33. Cowardice (ಭಯ 
Ch). 

ಪುಕ್ಸಟ್ಟೆ puksatti. = ಪುಕ್ಕಟೆ, eto. (My.). 

ಪುಸಟೆ pugaté. = ಪುಕ್ಕಟೆ, eto. (My.). 
ಹೋಯಿತು (Pry.). 

ಪುಗಲ್‌ pugal.= 3251. One of the notes of the 
cuckoo. (r., M. ಪುಗಲು, ಪುಗಲ್‌, to speak; T. ಪೋಗಿಲ್‌, 
the kókila). — WNC ಪುಗಲ್‌. The repeated sound of 
ಪುಗಲ್‌ (Cpr. 2, after 93). YILI ಎಲೇ ಒಓ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆ 
ನ್ಹೊಚ್ಚತಮೂಳ್ವ ಕೋಗಿಲೆಂಯಂ (Smd. 74, o. r. ಉ eu). ಬನದಲ್ಲಿ 
ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆದ್ದು ಗಣ್ಣು ಬ್ರಿ ಗೋಗಿಲೆ (277). 

ಪ್ರಸೆಸೊಟೆ pugasátóé. = ಪುಕ್ಕ ಬಿ, eto. (My.; B. 5, 118). 

ಪುಗಿಲ್‌ pugil 1. = aR. — ಪುಗಿಲ್‌ ಪುಗಿಲ್‌. ಎ ಪ್ರುಗಲ್‌ ಪುಗ 
ಲ್‌. (ಕೋಕಿಲಸಿನದ Ct. II, 93). 

ಪುಗಿಲ್‌ pugil. 2. (fr. ಪುಸು1). Entering; entering 
place, door (Cpr. 8, after 44); entry, arrival. 
VDA ಪೋದುದು, WA JOS ಸರದದ ಪುಗಿಲೊಳ್‌ (Smd. 
289, 0. r. ಪೋದನ್ನು). 

ಪುಗಿಸು 788188. ಎ , anz. To cause to 
enter (ಪ್ರವೇಶಮಂ ಮಾಡಿಸು Bd. 178. 265; Spr. 8, after 4; 
Bp. 14, 82). ಮೂದೇವರುಮಖಜ್ಕೊ ೀಣೆವುಗಿಸುಗುಮ್‌ ಅಸುರರ್‌ 
(Smd. 267). A 


— 
ಪುಗಜಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಬಲ'ಡೆ 
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ಪುಗು pugu. 1. (90^ 5, ಒಸು8), ಪೊಸು;, ಹುಸು, Baro, 
To enter in, to enter (ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; ಪ್ರವೇಶ 
ಮೂಗು 54. 12. 168. 213. 274. 390 Cm.; T. Br, ಪುಗುದು, 
ಪೂದು, ಪೂರು; M. ಪುಗು, ಪೂಗು; cf. ಪುದಿ 1). P. p. ಪೊಕ್ಕು (282. 
284. 287). ನೆಲದೊಳ್‌ ಪಗೆ ಪುಗೆ (28). ರಕ್ಕಸಿಯ ಮಾಡಮದ 
G'ev* dam Sos ಉಬಿ'ದಪರೆ? (287). ಫಣಿ... BA ಸೋಗೆಯ 
ಸೊಮ್ಪ dur ಪೊಸ ಪೀಲಿಯೊಳ್‌ (Rév. 5, 43). ಸಮಾಸಲಕ್ಷಣಮಂ 
ಪೊಕ್ಕ "xor (Smd. 189). ಜನಂ ಪೊಕ್ಕು ಶಾಲೆಯ. (224). 
serve ಕಳನಂ ಪೊಕ್ಕುವು (256). ಪೊಕ್ಕ ನನ್ನು ಸಿಜಮಸ್ಚಿರಮಂ ಪರೆ 
ಸೈನ್ಯಭೈರವಂ (284). ವಸನ್ತಗೃಹಮಂ ಪೊಕ್ಕು, (pr. 7, " after 92). 
ಆರುಮಂ ಪುಗಲೀಯದೆ ರಾಜವಾಸಮಿಹುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮಾದೊಡೆ 
BSS ಪ್ರಮುದವನ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). See Smd. 234. 294; Cpr. 
2, 24; 5, 71; Abh. P. 7, after 125; 15, 28; Bp. 26, 84; 28, 
9; 55, 10; ೫81. 5, 122; 6, after 115; 10, after 1 & 5; 13, 
79; 18, after 95 & 97; J. 8, 1; 6, 9; 15, 4; 19, 7; 28, 16; 
29, 48; 30, 42; ಒಳ್ಳು, ಕೆಯ್ಯುಗು, ಕೆಲಸಮ್ಬುಗು, ನೀರ್ವುಗು, ಬಗೆ 
ವುಗು, ಬರೆಪಮ್ಬುಗು, ಮಜ್ಜನಮ್ಬುಗು, ಮನಮ್ಬುಗು, ಮಲಕ್‌ವುಗು, 
ರಂಗಮ್ಬುಗು. -- ಪುಗು ಪುಗು. rep. (Bp. 35, 4; J. 28, 48). 

ro pugu. 2. P. p. of ಪುಸು1 (ಎ ಪೊಕ್ಕು), — ಪುಗು 
ತರ್‌. (= ಪೊಕ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To enter (Abh. P. 4, 44; 
Grj.4, after 15 & 111; 9, after 86). 

ಪುಗು pugu. 3. Entering, etc. ses ಮುಳ್ಳುಗು, ಮೊಗ 
ಮ್ಪುಗು 9, 

BAIS puguté. = ಪುಕ್ಕ ಟೈ, etc. (My.). 

ಪುಗುತೆ pugu-té. (Smd. 247). Entering. 

BAG pugusaté. = ಪುಕ್ಕಟೆ, eto. (My.). 

ಪೆಗುಳ್‌ pugul. ಹುಸಳು, ಹುಸುಳು. A blister, a 
vesicle (Riv. 5,39; v. 9, 61. 68; M. e, a blister, 
a bubble, a water-bladder; T. ಪೊಗುಟ್ಟು , a water-bubble; 
Mhr. ಫುಗಾರಾ, a bladder or blister; ee Bae, and à 
ro) 2, blisters or sores in tbe mouth 
(My. as ಹುಗುಳು; see ಬಲ್ಬುಗುಳ್‌). ಪುಗುಳ್ಗೆ, ಪುಗುಳ್ಗಳ್‌ (Smd. 
52). 

ಪುಗ್ಗಿ ೩881. = J. Boe ಅಡುವುಗ್ಗಿ. 

ನಗ್ನ puggi. Tbh. of ಪುರ್ಗಿ (Smd. 345, o. r. in Mdb. NF = 
ಸುಗ್ಗಿ). 

ಪುಗು puggu.= Nr. Pride, arrogance (ಗರ್ವ 
xis; T. Yz, to swell; ಪೊಡಿ, to rise up, as pimples; 
ಪೊಲಿ'ಲ್‌, greatness; ಪೊಂಗರ್‌, a mountain; Té. ಪೊಗರು, 
pride, arrogance; ಪೊಡಗು, to grow, increase; ಪೊಡಗು, ಪೊ 
BW, ಪೊಡುವು, height, loftiness, length, stature; ಓಡು ಚು, 
ಪೊಡುಚು, to rise, as the tide, the sun, the moon, a star; 
ಪೊಡುಪ್ರೈ, the swell of a river, the rising of the sun; M. 
ಪೊಜ್ಜು ; to boil over, bubble up; to rise, as out of the 
wuter; to spread, as light, noise, report; ಪೊಜ್ಜಲ್‌, boiling, 
bubbling up; ostentation; T., M. ಪೊಕ್ಕ, height, increase; 
boiling over; ಪೊಕ್ಕು, a boil, blister; Té. VWH, prds: 
see ಪುಲ್ಲ, ಪೊಂಗಲು, ಪೊಂಗು 1; cf. ಪುರಿ 4; ಉರ್ಕು 1&2; ಪೊಣ್ಣು 
ಪೊರ್ಕುಳೆ; ಬುಗುಡು; ಬುಗ್ಗೆ), — ಪುಗ್ಗಾಯಿಲ. -ಆಯಿಲ. (md. 
252, o. r. in Mdb. ಪುರ್ಗಾಯಿಲ). A proud or arrogant 
man (ಗರ್ವಿತ Ct. I, 5). — ಪುಗ್ಗಾಯ್ದ. “ಆಯ್ದ. = ಪುಗ್ಗಾಯಿಲ. 
(ಗರ್ವಿತ Smd. 11; Kk. 77; Sm. 52). 

ಪುಲಖ punkha. The feathered part of an arrow, the lower 
part of an arrow which comes in contact with the boto- 
string and contains the feathers and shaft (ಕರ್ತರಿ, ತೆತ್ತಿಸು 


ಪುಂಗವ 


ವ ಹಿಳುಕು Mr. 295; ಕೆಯ್ದೊಡೆ ಔಣ. 48). ಸಾಯಕದ ಪುಂಖ (ಕೆ 
ಯ್ಬೊಡೆ Kk. 39). 2, a hawk, a falcon. 

JOAR pum-gava. A bull (ಗೂಳಿ Nn. 99. 148). 2, at the 
end of a compound: a hero, an eminent person, best, 
most excellent. 3, a kind of plant (ನನ್ನಿ Mr. 121), or a 
kind of drug (Sk.). 

SON pungava-dhvaja. Siva (V. 29, 65). 

ಪುಂಗಳಿ pungali. (= ಪೊಂಗ್‌ಲು?). See ಬೇಳೆ-. 

won pungi. A sort of musical pipe (My.; Mhr. ಪುಂಗಿಲಿ. 
Cf. ಪುಂಯಿ, 

ಪುಚಕ್ಕನೆ pucakkané. Suddenly and with a 
small noise, as when a mouse quickly enters 
its hole, spittle is ejected with force, a 
lancet is quickly inserted into a boil, a 
stick is moved up and down in mud, etc. 
(My.). 

JU pucca. Tbh. of ಪುಚ್ಛ. (My.). 

ಪುಚ್ಚವಣ puccavana. 1. = ಪಚ್ಚವಣ. (Tbh. of ಪರೀಕ್ಷಣಗಿ. 
Trial, examination (ಪರೀಕ್ಷೆ Smd. II, 54; Kk. 83; Sm. 56). 

ಪುಭ ವಣ puccavana. 2. (Tbh. of ಪುಂಸ್ಕೃಗಿ. Manliness, 
oF ಹ 
valor (Se Smd. II; Kk. 88). 

ಪುಚ್ಚಲ್‌ puééali Ruin, destruction; wickedness 
(ಕೇಡು Smd. I & II; Kk. 75; Sm. 56; T6. ಪುಚ್ಚು, to decay, 
rot;—rotten state, cf. WBF, BO, VAV; T., M. Bea, 
to be pulverized; to be destroyed, perish, see ಪುಡಿ). — 
ಪುಚ್ಚಬ'ಯಳ್‌. -. A wicked woman (Abh. P. 16, 35). 

Des Cv puécalisu. To be ruined or de- 
stroyed, to perish (ಲಯ smd. Dh.). 

uUo 7೩681, ಎ ಪಕಳಿ, eto., ಪ್ರಜ್ಞೆ. (My.; T. Smd, the 
anus). 

Qu puccu. = ಪೆಚ್ಚು, ete. See ಹುಚ್ಚು. 

ಪುಚ್ಚೆ puččě. ಎ ಪಳ No 1, eto. (Abhá. 2, 80). 

wed. ೫೬೮೭೫೩. = (ಪುಕ್ಕ), BB. A lail; the tail of a peacock; 
a horse's tail. 2, the hinder part. 3, the end of any- 
thing. 

ayes ಸಮೂಲ puccha-mila. The tip of the tail. 

ಪ್ರಜಿನ pujina. = ಪುದಿನ, (Z.). 

ಪುಂಜ puńja. = ಉಂಜ, oX, ಹುಂಜ, ಹುಂಜು. A cock 
(My.; TS. ಪುಂಜು; M. ಹೂವನ್‌; cf. ಪುಂಸ್‌?ಿ). 

So punja. A heap, a lump, a mass, a quantity, a col- 
lection, a multitude. ಸಗಣಿಪಿಣ್ಣದ ಪುಂಜ (Sm. 100). ಯಮನ 
ಧಿಕನಾರಳ ಪುಂಜಂ (Bp. 56, 22). 

ಪುಂಜಿಕ punjika. = ಪುಂಜ. (Cpr. 6, 54). 

ಪ್ರ೦ಖೆತ punjita. Piled up, heaped. (Cpr. 1, 98). 

JoB punjisu. To be heaped, amassed, etc. (ರಾತಿ Smd. 
Dh.). ಪುಂಜಸಿತು (ತುಮಿಗಲ್‌ Ct. I, 68). 

dodge d doe panji-karana. Heaping, laying in a heap, col- 
lecting, etc. See wb xb, ಕುಪ್ಪು, ಗುಡಿಯಿಸು, ನಿಗುಮ್ಬು, GH 
ಮ್ಚು, ಬಾರ್ಹು, 

ಪುಂಜು pufiju. = , ete. (My.). 

ಪುಟ puta. 1. Bouncing, leaping up, jumping; 
a bounce, etc. ಪುಟದ ಕನ್ನುಳದನ್ತೆ ಫಣಿ ಲಟಲಟಸಲ್‌ ಅವು 
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ಪುಟಕೆ 


ಕತು (Bh. 8, 13, 34).— ಪುಟಡೆಣ್ಣು. A kind of play at which 
a ball is made to bounce (C.). == ಪುಟ ನೆಗೆ. To rise, or 
jump up, with a bounce. ಅಡಗಿ ಪುಟ SAS ಮೃಗಳುಲಗಳ್‌ 
(Raghd. 17, 56). ಬೇಡರ್‌.. ಬಿಲ್ಲಮ್ಚನಾಗಳೆ ಯೆಡದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ 
ಅಳವಡಿಸಿ, ಪುಟ ನೆಗೆದು, ಮದಕರಿತಿರವ ಬಿರಿಯಲೊದೆದು (17, 70). 
Bego.. PIOR ಅಲಗಂ ಕಿತ್ತು, BN ನೆಗೆದು, ಲಾಗಿಸುತ ZOU 
ಬೆಂಗಡೆಗಂಯ್ದಿ (17, 78). See Bp. 21, 42; 32, 24; Bb. 4, , 
53; Ram. 5, 8, 31; J. 23, 19. 21. — GW ನೆಗೆ ನೆಗೆ. rep. (J. 
8, 89). — ಪುಟನ್ನೆ ಗೆ. -ಂ-ನೆಗೆ. ಎ ಪುಟ ನೆಗೆ. (8೪. 3, 54; 4, 16).— 
ಪುಟಿಎಡು, ಇಡು. To jump or bounce about (Bh. 1,20, 
55).  ಪುಟಿವೇಟ್‌, -ಎಲ್‌. = ಪುಟ ನೆಗೆ. (Grj. 3, 9. 111; Rir. 
13, 84). — ಪ್ರಟಿ ಹಾಯಿ, To bounce, etc. (My.). 

ಪುಟ puta. 3. = ಪುಟ್ಟಿ, ಪುಟಗೋಸಿ. ಎ ಪುಟ್ಟಿ-. A small oloth 
to cover the privities (My.). ಪಾದಕ್ಕೆ ಪಾಷೋಸು, ಪಾಸಿಗೆ N 
ಗೋಸಿ. — Ne ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ, ಮರಣಕ್ಕಿನ್ತ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ 
(Prvs.). 

ಪುಟ puta. = ಪೊಡ 1, ಹೊಡ, (ಪೊಟ್ಟಣ, etc.). A fold, 8 pocket 
2, a concavity. 3, a cup or concavity made of a leaf 
folded or doubled. 4, a basket or vessel or dish made 
of leaves. 5, a shallow cup, as the hollow of the hand. 
6, ೩ folding or doubling of anything 80 as to forms 
cup or concavity, e.g. joining the palms of tbe bands 
in token of respect. 7, a cover, covering, wrapper; 8 
cloth to cover the privities. 8, an eyelid. 9, the pod 
or capsule which envelopes young shoots (cf. ಘು 
ಪೊಡೆ 3). 10, a casket. 11, a horse’s hoof. 12,8 ner 
meg. 13, a nostril (Mbr.). 14, a crucible (Ahr.). 15 
N. of a vritta (Ch.). 16, the leaf of a book (My.; K 
23); a page, one side of a leaf (My.; TS.). 17, single 
application unto, as, in preparing medicaments, of fire 
to bake, of sun, air, eto. to dry (My.; Mhr.). 18, a layer 
of mud in raising a wall (My.). 19, ೩ foot-print (ಒತ್ತಿ 
ತೋಯಿವ ಹೆಜ್ಜೆ Mr. 82). -- ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕು. To put ine? 
crucible in order to prepare drugs (B. 4, 149; My.) © 
refine, as metals (My.). ಎಎ ಪುಟಿಮಿಡು, -ಇಡು. ಎ ಪುಟನಕ್ಕು. 
(Sav. 1, after 81). — ಪುಟವಿಕ್ತು. ಇಕ್ಕು. To apply fire in 
order to refine metals, etc.; to burn (v. t., My). 85 
ದರೂ AB ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.) — ಪುಟಿಎಡು. = ಪುಟಿಮಿಡು. (01) 
3, after 119). — ಪುಟ ಹಾಕು. = BNO. (My.)- 

YBF putaka. = ಪುಟಿ1. 2. 8. 4. 5. 12. See ಸಮ್‌... 2, 810198 


ಪುಟಪಾಕ puta-páka. A particular method of preparing 
drugs or refining metals, the various substances being 


in the fire (My.). 

ಪುಟಭೇದ puta-bhéda. The bend of a river (ತೊಲ್‌ಯ ಮಿನ 
111&). 

ಪುಟಭೇದನ puta-bhédana. A town, a city. | 

ಪುಖಾಣಿ putáni. ಎ ಪುಬಾಣೆ. (My.). — ಪ್ರಟಾಣಿಸೀರೆ. A womas i 
oloth with the color of the ಪುಟಾಣಿ (My.) 

ಪುಟಾಣಿ putáné. Bengal gram soaked and parched Ay: 
Mhr. Oberes). 

ಪುಟ puti. To bounce, as a ball; to spring 
to rise in jets, as water (8. Mhr.). 

QU puti. = ಪುಟ, ಪುಡಿ. (Sk.). zi 

ಪುಟಿಕೆ putiké. = ಪುಟ No. 4. A small basket. (Té). 355 
ಮಾಣಿಕ್ಯಭಣ್ಣಾರದ ಪುಟಕೆಗಳಂ! (md. 877). See ಪತ್ರ” 


| 
wrapped up in leavos, covered with clay, and roasted | 
— d. 
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ಪುಟಿತ 


WEF putita. Embraced, clasped, folded; bound together, 
sewn, stitched. 2, rubbed, ground, reduced to powder. 
3, become small, contracted. 4, shown, appeared, ir- 
radiated. 5, spoken. 

ಪುಬಸು putisu. To cause to bounce (8. Mhr.). 

ce putipu. A compartment with raised margins, ೩ 
panel (My.; H.). 

ಪ್ರ ಮಕು putuku. A sound in imitation of the 
noise caused by a shoe beating the heal of 
its wearer when walking quickly. — ಪುಟುಕು 
. The repeated sound of ಪುಟುಕು (My.). 

ಘುಟ್ಟ putta. = G2, ಪಟ್ಟಿ 1. Smallness in size, 
shortness, littleness; small, etc.; a small, 
short man (My.; Tš. ಪೊಟ್ಟಿ; T. ಪೊಡಿಜು; see ಪುಡಿ; ಹು 

ಗ್‌; cf. ಚಟ್ಟು 1, ಪಿಲ್ಲ). ಪುಟ್ಟನಾದರೂ ದಿಟ್ಟ jj genua 3 (Prv.). 

— ಪುಟ್ಟಕ್ಕ. ಲ, A small kind of rice (My.) . ಪುಟ್ಟ ಗೋ 
ಖಿ. AN (My. ) — ಪುಟ್ಟಡಿ. -. The small step of 
children (My.). — ಪುಟ್ಟದು. -. That is small (My.). 
— ಪುಬ್ಬನೆಲ್ಲು. Small paddy (My.). — ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ. rep. ಚಿಕ್ಕ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ, ನೀರು ಸಿನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಕುಣ್ಟೆ ಗಳು (Sess. Soo 81. 
91); ಪು ಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಕೊಮ್ಮೆಗಳೂ dv. ಉಳ್ಳ ಕುಳ್ಳಾದ ಬಲ ಮ 
ರ (ಕ್ಸು z 120). — ಪುಟ್ಟ ಮಗು. A little child (My. y — 
ಪುಟ್ಟ ರಾಜಕ್ಕಿ. A kind of Amil good rice (My.). = ಪುಟ್ಟ ಸಾ 
ಲಗ್ರಾಮ. 4 small salagrima (J. 28, 28). 

ಪುಟ್ಟಿ putta. Tbh. of ಪುಷ್ಪ. See ಪರ-. 

ಪುಟ್ಟ putti. 1. = ಪುಟ್ಟ, eto. — ಪುಟ್ಟಿಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. A 
A cudgel (Rsv. 18, after 83; Të. ಫಟ್ಟ ಕೋಲೆ, ಪೊಟ್ಟ ಯಂ). 
— ಪುಟ್ಟ 2j 9$ 0 (ಸೆ -SO coe. A SELON of sort, fine 
down (J. 28, 26). 

ಪುಟ್ಟಿ putti.2.— ಬುಟ್ಟಿ. A smaller or larger basket 


made of cane, bamboo, palmyra leaves, etc. 
(My.; B. 4, 59; T. ಪುಟ್ಟ, ಪುಟ್ಬಲ್‌, ಪೊಟ್ಟಿ; M. ಪುಟ್ಟಲ್‌; Te. 
wit; M. ಪಿರಿ, ಪುರಿ, ee twist, cf. ಹುರಿ, wid ates cf. Bk. 
ಪುಟು. 2, the belly (ಹೊಟ್ಟೆ ೫y.). ಪುಟ್ಟ ತುಮ್ಬಿದರೂ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಮ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪುಟ್ಟ ಹಣ್ಣು. The is trait of 
the ಕಳ್ಳ ರಬಳ್ಳಿ (Z.). 

ಪುಟ್ಟಿ putti 3. = 908,3, ಹುಟ್ಟಿ, eto. A comb (of 
wax in which bees store their honey; see ಜೇನ ಪುಟ್ಟ, 
ಜೇನುವುಟ್ಟ). 

ಪುಟ್ಟಿಸು puttisu, = ಹುಟ್ಟಿಸು, To cause to be born, 
to create, etc. ವೈರಮಂ ಪುಟ್ಟಸಲು ಭೇದಮೆಸಿಸಿಕ್ಕು (Mr. 

267). ಪೊಸ ಮಿಣ್ಣಿವೆಣ್ಣಿ ತಿಂಯರ್‌ CM ಹರುಷಮಂ ಪುಟ್ಟಸುತೆ 

ನಡೆ ತನ್ಹರು (Ragh. 17, 65). Bee Cpr. 1, 103; 5, 8; Abh. 
P. 13, 593 Bp. 5 1, 44. 

ಪುಟ್ಟು putty. 1, = ಉಟ್ಟು 5, ಹುಟ್ಟು1. To arise, to 
originate, to come into existence, to be born, 
to be produced, to spring up (ಉತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh.; 
Sm. 88; ಜನಿಯಿಸು Smd. 7. 46 Cm.; TS. ಪುಟ್ಟು, ಪೊಡಮು, ಪೊ 
ದಲು, ಪೊರೆ; T. Bas; ಪುದಲ್ವ ನ್‌, a son; M. ಪೊಡಿ, to spring 
up, as seed; see ಪುಗ್ಗು, ಪೊದಟ್ಸ್‌, ಒಗೆ 1). SABA es, ಪುಟ್ಟ 
Gmd. 74). ದುಃಪ್ರತೀತಿ ES ವೊಡೆ (75). ಸದ್ವಂತದತ್ತಣಿಂ ಪಟ್ಟಿ 
ದಂ (160). ತಾವತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ wo or ತಾವರೆಗೆ ಪುಟ್ಟದ ದಂ (167). 
ಎಪುಲಕಲಾಪಕೋಪತಿಖ me (291). ಆತಂಗಮಾಕೆ.10 ವಿಖ್ಯಾತ 
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ಪುಡುಂಕು 


ಯಶಂ ಪುಟ್ಟ ದಂ (138). ಬಾಹ್ಯಮಪ್ಪ ಅರ್ಥವನು ಆತ್ರಯ್ಸಿ ಪುಟ್ಟುವ 
ಮನದ Bc ಭಾವ ಚ ಬೆಟ್ಟದ 3 "e ಪಟ್ಟದ 
ಪರಿವ ತೊಲ್‌ (ನಿರ್ಧುರ); ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಪ್ಪ "m ಪುಟ್ಟಿ ದಾತನು (ens 
ಷ್ಯಾಯಣ); ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಷಗಳಿಂ ಸುಟ್ಟು ವುವು (ಸೀರೆ 
ಗಳ್‌) ನಾಲ್ಕು JARY o (11೩). ನಿರುತಂ ಸತ್ಯವಿಗೊರ್ಪ ಗರ್ವವಿಭು 
ತಾನುಂ ಲೋಭಿಯಾಗಲ್‌, ಧರೆಯೊಳ್‌ ದಾತರು ಪುಟ್ಟ ರೇ? (88. 8). 
ತೊತ್ತಿಂಗೆ ಪುಟ್ಟದಂ (ಗೋಪ್ಯ Mr. 310). See Cpr. 25 15; 3, 93; 
Bp. 51, 44; 61, 57; J. My 36; Say. 4,135; ಒಡವುಟ್ಟು. 


ಪುಟ್ಟು puttu, 2. = ಹುಟ್ಟು, eto. Birth, origin (div. 


5 Fr produce; progeny; family (My. as ಹುಟ್ಟು 3 
See ಕಡೆವುಟ್ಟು — ಪುಟ್ಟುಂಗುರುಡ. -ಂ-ಕುರುಡ, (Smd. 203). 
man born blind. 


ಪುಟ್ಟು puttu, 8. ಎ ಹುಟ್ಟು3. A wooden. ladle or 


spoon; a paddle (ದಾರುಹಸ್ತ Smd. Dh.; ಮರಗೆಯ್‌ 
Sm. 88; Abh. P. 18, 66). See V. 87, 36; — 


ಪುಟ್ಟು puttu. 4. Salted dough baked in ಜಾ 


(ಜನ, T., ೫. ಪುಟ್ಟು, ಹಿಟ್ಟು, a thin meal cake; cf. $70 2 P). 
ಪುಟ್ಟಟ್ಟು ರಸ ತಗೆ To Mirac: the juice of herbs that 

have been exposed to steam (My.). 

ಪುಟ್ಟುಹ puttuha. Birth, etc. (ಜನನ, ಜನ್ಮ Nr.). 

ಪುಡ puda, A sound in imitation of the noise 
of quick steps. — ಪುಡ ಪುಡನೆ. rep. With the repeat- 
ed noise of ಪುಡ. ಪುಡ ಪುಡನೆ tod ನು (My.). 

ಪುಡಿ pudi. = ಹುಡಿ. Powder: dust; pollen (ಕೊಚ್ಚು 
ಕೊ; My.; T., M. ಪುಯಿದಿ, weer’, Boa; Té. ಪೊಡಿ; Mhr. au 
ಪೂಡ; T. also: that which is small, little, minute; Té. 
also: small, young; see eu or, ಪುಟ್ಟ 1; cf. ಪೊಡೆ 1). eod 
ಪುಡಿ (ಪರಾಗ, eto. Si. 124). ಬಣ್ಣದ ಪುಡಿ (ಉದ್ವರ್ತನ, ಮೆಯ್ಲೆ 
ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯುವ ಪುಡಿ 225). ಒನ್ದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದ ಪುಡಿ 
(ರೇಣು, ಧೂಲಿ, etc. 292). ಕೆಂಗುಡಿಯ ಪುಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ 
(Smd. 216). ಪುಡಿಯಡರೆ ಸಿಮಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು (Lily. 
3, 8). ತೋಧಿಸೆಯುರ್ಕಿನ ಪುಡಿಯೆಸಿಪಾ t ದುಷ್ಟವಿತೆಗಳನ್‌ ಇಣಿಸಲ್ಲೇ 
ಕೆ? (Grj. 1, 21). ಚಿನ್ನದ ಮಣ್ಣು ತನ್ನು, ANSA ಪುಡಿ ಮಾಡಿ (B. 
4, 105). See Cpr. 5, after 19; J 20, 30; Riv. 5, 34; 6, 
84; Si. 229. 334. 379; ಅಲರ್ವುಡಿ, ಮಲರ್ವುಡಿ,  ಪುಡಿಗಡಬು. 
-ಕ್‌ಡಬು. A pulverized kadabu-cake. (ಬೆಳವಲನಾಡೊಳ್‌) ಕಡ 
ಲೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಮಡಿಕುದ್ದು ಬೆಳದರೂ ಸುಡ ಬೇಕು ನಾಡೆನ್ಸ 
ವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪುಡಿಗಡಬು ಬೀಟ! (8p.). — ಪುಡಿಗತ್ತುರಿ. ಕತ್ತು 
ರಿ, Powdered musk (Cpr. 2, "10; 8, after 4; Rev. 7, after 
17). — ಪುಡಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To pulverize by beating, to 
pound (My.). — ಪುಡಿಗೆಯ್‌, To reduce to powder (J. 20, 
59). — ಪುಡಿ ಪುಡಿ. rep. ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡು, = ಪುಡಿವುಡಿ-. (My.). 
— ಪುಡಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To be powdered (J. 4, 28; 12, 7; 16, 
47). — ಪುಡಿವುಡಿ. -ಪುಡಿ. ಎ ಪುಡಿ ಪುಡಿ. ಪುಡಿವುಡಿ ಮಾಡು. To 
reduce to very fine powder (Abb. P. 14, 179), — AR 
ಕರೆ. Fine-grained sugar (My.; B. 3, 45). 

ಪುಡಿ pudi. Tbh. of XL. A small bundle, as of medicine- 
powder, etc. (B. 4, 159; Mhr.). 

ಪುಡುಕು puduku. = ಪುಡುಂಕು, ಹುಡಕು, WBF, ಹುಡು 
ಕು. To search or feel for with the hands, 
to grope in search of (ಕರಾನ್ವೇಷಣ Smd. Dh.; Te. 
ಪುಡುಕ್ಕು XY). 2, to seek for, to seek. 

ಪುಡುಂಕು puduüku, = YAT (Smd. Dh.; VOR Kk. 62, 
o. r. eO X). 


ಪುಣ್‌ 


ಪುಣ್‌ pun. -ಹುಔ, ಹುಣ್ಣು. A sore, an ulcer; a 
wound; ೩ boil (ಅರುಸ್‌, ವ್ರಣ Mr. 898; T., M.; 78. 
ಪುಣ್ಣು; cf. the terms 8. ಪುಗ್ಗು?. ಪುಣ್‌ ನಾಳೆ m or 
ಪುಣ್ಣಾ S ಳಿವೋದಪುದು (Smd. 190, o. r. B26"). ಮನದೊಳ್‌ ದಯ 
ಮಿಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೇಂ? E xd eo? (84). — ಪುಣ್ಣೊ (à. -ನೋವು. 
The pain of a sore, ato. (ಕೊಡತ $m. 97). — e. ಪ 
ax. To inflict a wound or wounds (Abh. P. 10, 161). — 
ಪುಣ್ಣಡೆ. -ಪಡೆ. To be wounded (Cpr. 6, 38; Abh. P. 4, 49). 
— OA, -er. = ಪುಣ್ಪಡೆ. (Abh. P. 9, 64). 

ಪುಣಗು punagu, = BoA, eto. (My.). 

ಪುಣಜಿ punaji, = S. Dust-like, dry soil in 
which a sort of paddy is sown (My; cf. T. ಪೊ 
ಡಿಜು ೩. ಪುಟ್ಟ, & ಪುಡಿ). 

ಪುಣಮ್ಮು punambu. = ew, d. ಇ. 

ಪುಣಿಜ punija. A kind of insect (Të. ಪಿಡುಜು, ಪಿಡು 

ದು, ಪುಣುಜು, ಪುಣುದು, a tick). See ಪಟ್ಟ.. 

ಪುಣಿಸೆ 288188. (fr. ಪಿ). ಎ ಹುಣಿಸಿ, ಹುಣಿಸೆ. The tama- 
rind (ಆಮ್ಲ, ತಿಸ್ತ್ರಿಣೀಕ Mr. 125). See ಪುಳುಮ್ಪುಣಿಸೆ; Siv. 3, 
32.— ಪುಣಿಸೆವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A ripe tamarind fruit (Riv. 5, 
114). 

ಪುಣುಗು punugu. = Gor, ಪುನಸು, ಪುನುಸು, BY, $02, 
ಪ್ರಯಿ೩. Civet (Bec? Mr. 386; My.; Té. ಪುನುಗು; T. 
ಪುಬಿಗು; M. ಪುಬಿ, ಪುಬಿಗು; J. 28, 48). ಪುಣುಗು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಜುಣುಗು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಪುಣುಗಿನ ಬೆಕ್ಕು. The 
Paradoxurus prehensillis (Bd.; Gz.); the Indian civet 
oat, Viverra civetta (My.; Bd.; Gz.). 

ಪುಣುಜೆ pupuji. ಎ ಪಣಜಿ. (My.). 

EWI, punumbu. = does, ಪಣ್ಣು, ಪೂಣಬ್ಬ. (A 
reed), an arrow (ಬಾಣ, eto. Ss.; ಕಣೆ, ಕೋಲ್‌, SUES, 
ಅಮ್ಚು Sm. 48, o. r. ಪುಣಮ್ಬು; see M. 8. ಬಿತ್ತ). See ಪೂ. 

ಪಣ್ಣಿ (punda-a3). Refractory, turbulent, a free-booter 
(My.; .; Mhr.); ೩ rascal, a rogue, a lawless fellow, ೩ low, 
shameless man (My.); @ licentious, depraved man, es- 
pecially also a fornicator (My.). ಪುಣ್ಣನಾದವ wee, ನಕ 
ಹೋಗ (Prv.). See B. 4, 80; 5, 10. 105. 106. — aj» M. 
“ಆಟ, = ಪುಣ್ಣತನ. (My.). — ಪುಣ್ಣಾಓಳೆ. “ಆಟಕೆ. ಎ ಪುಣ್ಣಾಟ. 
(My.). 

Bro & punda-gati. A low woman, especially an adul- 
teress (My., also Beg sf). 

ಪ್ರಣ ಗಾಜಿ punda-güra. A low man, especially a fornicator 
(My.). ಸೂಳೆಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಣಗಾಲ ಅಣ್ಣು ಕಾಸಿದ (Prv.). 

IN, ತನ pundatana. = ಪುಣ್ಣುತನ. Refractoriness, lawless 
peaossdings: brigandage (My.; B. 5, 51; Mhr. ಪುಣ್ಣಾ ಈ); 
depravity, wickedness, especially also adultery or for 


nication (My.). ಪುಣ್ಣತನ ಮಾಡಿದವ torwa ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 


ಪ DeF pundartka, A lotus-flower, especially a white 
lotus (ವನೇಜಾತ್ಕ ತಾವರೆ Nn. 18; ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆ Mr. 419; ಸಿ 
ತಾಬ್ವ 504). 2, a white umbrella (ಸಿತಾತಪತ್ರ, ಬಿಳಿಯ ಸತ್ತಿಗೆ 
18; ಛತ್ರ 504). 8, a tiger (ಚಮೂರ, ಹುಲಿ 18; ಸಲಿ 504). 4, 
a 80೧18181 mark on the forehead. 5, a frog (ಭೇಕ್‌, ಕಪ್ಪೆ 
18; ew 504). 6, the elephant of the south-east quarter 
(Der, ಅಯಿರಾವತ 18). 7, an elephant of one of the 
eight quarters (9715, ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆ 18; ದಿಗ್ಗಜ 504). 8, one 
of the trees of svarga (T€ Wr, ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ 18). 9,a 
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banner (ಕೇತನ, ಪತಾಕೆ, ಬೆಕ್ಕೆ 18). 10, Brahma (ಅಮ್ಲೋಸರು 

ವ, ಬ್ರಹ್ಮ 18). 11, an AAA (ಮುನಿ, ಯತಿ 18; ಮ 

504). 12, eminence (8 ಶೇಷವು 18). 13, neighing (mus 

ನ, ಕುದುರೆಯ ಧ್ವ & 18). 14, ೩ plant, & kind of OREA 

ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಕ AN pupdartkezakéhu: Lotus-eyed: Vishnu or 
Krishna. 

ಪುಣ್ಣಿ Devos} pundartka-akshi. 
(Bp. 42, 19). 

ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಮ್ಸಕ pundartka-ambaka. = 
64). 

Qe ರ್ಯ pundarya. A medicinal plant used as a jos 
for diseased eyes, etc. (= ಪೌಣ್ಣರೀಕ, ಪುಣ್ಣ ರೀಕವೆವ್ಟು na 
ವ್ಯ, ಪೆಣ್ಹಾರೇ rid, ಪಾಣ್ಣವರ ಮದ್ದು, ಇದು "edo t 1 
Si. 158). 

I, ೦ಖ pundáyi. = ಪುಣ್ಣತನ, q. v. (B. 5, 2). 


ae pundi, = bd. A generally cultivated 
plant, the Deckanee hemp, Hibiscus cat- 
nabinus Lin. (My.; Z.). 2, Roselle, red sorrel, 


Hibiscus sabdariffa Lin. (St. & Pl.). 9,- t 
(Si. 455). — ಪುಣ್ಣಿಕಡ್ಡಿ. The stalks of the hemp y). = 
ಪುಣ್ಣಿನಾರು. The fibres of the hemp (Ay). — ಪುಣ್ನೆಸೊತ್ಟೆ. 
The leaves of the hemp used as a vegetable (ty). 

ಪಣ್ಣು pundu. = ಪುಣ್ಣು ತನ. (My.; cf. T., M. ಸಿರಟ್ಟು, ಪುರಟ್ಟು, 
deceit; lewdness, ಗಟ: — ಪುಣ್ಣುಕೆಲಸ. A vile deed 
(My.) . — BE ಪೂಜಾರಿ. A depraved püjéri. Bee Prr. 4 
ತುಣ್ಣು 2.— ಪುಣ್ಣು ಮಾತು. A vile word (My.). 

IN, ತನ pundatana. = ಪುಣ್ಣತನ. (Abhä. 2, 2; My.) 


TN pundra. A red variely of the common sugar den 
Saccharum officinarum. 2, a mark or line made on (he 
forehead with sandal, etc., a sectarial mark (vee, au? 
Nn. 68; 30% Mr. 520). 8, N. of a people and of theit 
country, Bengal and Behar (ನಾಡು, ದೇಶ 68; ಜನಪದ! 20). 
4, a river (ನದಿ 68; cf. Med). 5, a painting (ಚಿತ್ರ, whe 
ಚಿತ್ರ 68; ಚಿತ್ರ 520). 6, an ornament (ಭೂಷಣ, ಆ ಆಭರಣ 63) 
7, a worm (cf. ಪುದು). 

90 pundraka. ಪುಣ್ಣ Nos. 1, 2 & 8. 
Gaertnera racemosa. 

QU ಕ್ಸು pundra-ikshu. = do No. 1. (Gri. 2; 14) 

" ot, ಕೋದಣ್ಣಿ pundrékshu-kódanda. KAms (7 

IED punnamé. = ಪುಣ್ಣಿವೆ, ಹುಣ್ಣಮೆ, ಹುಣ್ಣ ವೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, i 
33, ಹುಣ್ಣುಮೆ, ಹುಣ್ಣುವೆ, ಹುಣ್ಣೆ. Tbh. p 
ಮೆ). ಪುಣ್ಣಮೆ ಆದರೆ ಹುಣಿ N ಬಿಡ ಬಾರದೇ? (Prv.) 

Beg punnivé. = ಪುಣ್ಣಮೆ. (My.). 

ಪುಣ್ಣು punbu. = ಪುಳುಮ್ಬು, etc. 
40, o. r. ಪೂಣ್ಬು). 

ಪುಣ್ಣು punmu. = dere». (R.). 

Seo punya. = ಪೂಣ್ಯ, ಹುಣ್ಯ (Ct. 11, 58), 
fine, bright, pleasing; good, pure, right, ಟಚ್‌ 
ous, just, holy (Bp. 47, 61); happy, nidis pni 
able, propitious, auspicious, Jacky. » 90 a il 
virtue, moral or religious merit (ಸಯ್ತು Ct- L 12.75 
110; ಧರ್ಮ Nn. 68; Mr. 521) 3,4 
act (ಸುಕ್ಕ ತ, ಸುಕ್ಕ ತಿ 68; ಸುಕೃತ 521). 
ನಿರ್ಮಲ 68; as 521). 5, auspioiousness (8 


A woman with lotas-eyes 
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4, the creeper 
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6, beauty (ಜೆಲ್ವ, ರೂಪು 68). 7, fame (ಪ್ರಖ್ಯಾತವು 68; ಉದ್ದ 
521). 8, a habitation (ಅವಾಸ, ಮನೆ 68). ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ, ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ.--ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಾಪ ಬನ್ಮು.-- 
ಪುಣ್ಯ ಮೂಡದೆ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ. Qt st US ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಣ್ಣರೆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೆ? ಪುಣ್ಯವೆಮ್ಸದು Reg Ge? ಹಣ್ಣು ತಿನ್ಹ 
ಹಾಗಲ್ಲ.- ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು Boo ಅನ್ದಳು.--ಪು 
ಣ್ಯುದ ಊರಲ್ಲಿ ಮಲ್‌ ಆದರೆ ಪಾಪಿಯ ಊರ ಮುನ್ನೆ ಹಳ್ಳ ಹರಿಯಿತು 
(Prvs.). = ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್‌. - -N. To perform a meritori- 
ous act, etc. ಪು ಂಗೆಯ್ಯದ ಪಾಪಿಗೆ ಪುಣ್ಯಂ ಬಬಿ'ಕೇಕೆ BOA 
ಈ ಎದೊಡೆ ಬರ್ಕುಂ? ಪುಣ್ಯದೊಳೆ ತೊಡರು ಬೇಗಂ! ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾನು 
ಬಸ್ಸಿ! (Jmt. 17). See Bp. 8,15; 5, 51. — ಪುಣ್ಯವೀಡು, -ಬೀಡು. 
A settlement of mérit: virtue (ಸಯ್ತು Kk. 89). 

BOT punyaka. A religious ceremony. 

ಫುಣ್ಣುಕರ್ಮ punya-karma. A virtuous or meritorious act 
or performance. (My.; G. 500). 

ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ punya-karya. = ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ. (My.). 

ಪುಣ್ಣುಕಾಲ punya-kála. An auspicious time (My.). 

HMO ov punya-kshaya. Decay or loss of virtue or 
religious merit. (My.). 

BOOT es) punya-kshétra. A holy place, a place by 
visiting which merit is acquired. 

ಪಣ್ಣುಚರಣ punya-Garana. Krishna (J. 18, 26). 

ಪುಣ್ಣು ಜನ punya-jana. A good or virtuous man (ಸುಹೃತ್‌, 
ಸಜ್ಜ ನ Nn. 95). 2, a yaksha or attendant of Kubéra. 
3, 4 fiend, a rakshasa (BRIO, ರಾಕ್ಷಸ 95). See Hlà. s. 
ರಕ್ವ ಸ. 

ಫಣ್ಣುಹಜನೇಕ್ಸ್‌ರ punyajana-tivara. Kubéra. 

Seeed punya-jtvi. 
38, 8). 

ಪುಣ್ಣಂತರ punya-tara. Uncommonly good, etc. (Cpr. 5, 16). 

Geç Sew? punya-tirtha. <A bathing place by visiting 
which purity is obtained. (My.). 

Grecole punya-dóhi. = ಪುಣ್ಯಶರೀರ. (My.). 

ಪಣ್ಣುಪಾಠಕ punya-pathaka. A proclaimer of (a person's) 
fame, or a man who utters benedictions (Abh. P. 3, 115). 

GPD punya-bhümi. The holy land, Áryávarta. 

ಪ್ರಣ್ಣು ಮಾನಸ punya-mánasa. 
55, 21). 

ಪುಣ್ಣುಮಾರ್ಸ punya-mirga. Tho right way. ಪ್ರಣ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಬಿಟ್ಟವ (ಭ್ರಷ್ಟ G.). 

ಪುಣ್ಣಿಮೂರ್ಶಿ punya-mürti. A personification of virtue, a 
person rich in moral merit (My.). 

ಪುಣ್ಕುಲೋಕ punya-léka. Heaven. (My.). 


A person rich in moral merit (Bp. 


A pure-minded man (Bp. 


ಪುಣ್ಳುವನ್ನ punya-vanta. A man possessing merit, a pure, 
pious, virtuous man (My., ಶ್ರೇಯಸ್ವಿ G.). 2, a man of 
fortune, a rich man (My.). Feminines: ಪುಣ್ಯವನ್ನಳು, ಪು 
ZIN, (My.). DERIT, ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ವೈದ್ಯ Be e ರೋ 
N. — ಪಾಪಿಯ ಕೆಡಿಸಿದವರಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯವನ್ತನ ಬದುಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪುಣ್ಳುವರ್ಜಿತ punya-varjita. ಪುಣ್ಯಹೀನ. (J. 13, 80). 

G punya-vásané. The perfuming of virtue; con- 
sciousness of past virtue (J. 8, 6). 

ಪುಣಳ್ಲಿಂವಾಸರ punya-vásara. A good, auspicious day (Cpr. 
2, after 57). 

Ses punya-sarfra. A man who has & pure body: 
& virtuous man (Bp. 28, 58). 
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ಪುಣ್ಣಶರೀರಿ punya-sartri. = ಪುಣ್ಯಶರೀರ. (My.). 

Ul de punya-&tla. Virtuous, good. (B. 8, 21). 

ಪುಣ್ಳೂಕ್ಲೊ ಕ punya-slóka. Well spoken of, of good fame 
or reputation. 2,an epithet of Nala and others (see 
Mr. s. ಅಯಿವರ್‌; Ram. 3, 2, 18). 

ಪುಣ್ಣು Be punya-htna. Devoid or destitute of merit or 
virtue (Bp. 55, 2 1). 

BHO, punya-Átma. Pure-souled, righteous, virtuous, 
pious. (My.). 
BOT punya-aha. A good or happy or auspicious day. 
ಪುಣ್ಳಾಹವಾಚನ punydha-vacana. Uttering “a good day”, 
wishing any one a happy day at sacrifices, eto. (My.). 
ಪುಣ್ಫೋದಯ pupya-udaya. The resulting of good fortune, 
as the effect of virtuous acts done in a former life. 
(My.). 

$9 put. A particular hell to which the childless are 
condemned. (My.). 

ಪ್ರತ puta. A buttock (cf. ಪಿಲಿ, eto.). 


ಪುತ್ತ Putta. ಎ ಪತ್ತು, ote. (J. 82, 27). — ಪುತ್ತವೊಗು. -ಪೊಗು. 
To enter an ant-hill (J. 12,39; 18, 47). 

HS OF puttaliké. = en, 353 4. A puppet, eto. (= ಪು 
3%). 

ಪುತ್ತಳಿ puttali. = ಪುತ್ತಲ್‌ (Smd. 39), BS. Tbh. of ಪೃತ್ರಿಕೆ 
(Smd 845; also Sk. ಪುತ್ತಲೀ = ಪುತ್ರಿಕೆ; Mhr. ಪುತಳಿಲ. A 
puppet, etc. (ಕರು Ct. I, 53; ಹರಿಣಿ, ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ Nn. 95; 
ಪ್ರತ್ರಿಕೆ Kk. 55; Cpr. 7, 145; Sáv. 8, after 35). 2,a gold 
coin valuing about four rupees (Mhr.; My.: a varaha 
of pure gold); pure gold (My.; Té. ಪುತ್ತಡಿ). DIVAR, 
ಮೇಲು ಬಂಗಾರವಲ್ಲ, Sow ena ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ (Prv.). 
— ಪುತ್ತಳಿಗೊಮ್ದೆ. = ಪುತ್ತಳಿ. (Dp. 19, 13). 

HS OR puttaligé. Tbh. of BI OF. (ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ, ಪತ್ರಿಕೆ Hlà.). 

HSC puttali. = ಪುತ್ತಳಿ (Smd. 39). 

ಪುತ್ರಿ I puttiké. The white ant or termite. 
kind of bee. 

98. * puttigé. Tbh. of ಪುತ್ರಿಕೆ (Smd. 845). 

ಪುತ್ತು Puttu. = ಪತ್ತ. ಹುತ್ತ, ಹುತ್ತು. A white ant- 
hill (wherein often snakes are found; Rav. 5, 122; Té. 
SU T., M. BOQ). ಪುಡಿಯಡರೆ ನಿಮಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ wa ಕೆಡೆದ 
ತ್ತು (8111. 8, 8). 

ಪುತ್ರ putra. A son; a child (ದಾಯಿಗ, ಮಕ್ಕಳು Nn. 140). ಪು 
ತ್ರನಾದರೆ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತರ ಇದ್ದಾನು.- ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವಗೆ ನಾಕವಿ 
9. — ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ goot ಕಡಿಮೆಯೇ? - ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೋ 
$$ ಕಡಿಮೆಯೇ? - ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾರದೇ? 
ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ww ಕಪ್ಪ, ಪುತ್ರರಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಸತ್ತು ಕಷ್ಟ (Prvs.). 

ಪ್ರತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ putra-káma-ishti. An oblation or 88081800 
made by one desirous of (male) offspring. (Ram. 1, 7, 1; 
J. 18, 1). 

ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾಧ್ಸ್‌ರ putra-kámyá-adhvara. A sacrifice made 
from the wish for a son or sons (My.). 

43) putraké. A daughter. 2, a puppet, a doll. 


2, a small 


ಪುತ್ರಜೇವ putra-jiva. An ornamental tree, the wild olive, 
Putranjiva roxburghii (8k.; St. & Pl.). 

ಪುಶ್ರಜೇವಿ putra-jivi. A woman whose children are alive 
(ಮಕ್ಕಳು ಬಾಬ್ವಿ ಸತಿ Mr. 303). 2, the seed of the putra- 


jiva (My.). 
125 


ಪುತ್ರದೋ 


ಪುತ್ರದೋಹುಳ putra-déhala. The craving after a son or 
sons (Cpr. 3, after 44 & 62). 

ಪ್ರತ್ರವಶಿ putra-vati. She who has ೩ son or sons, or who 
possesses offspring (J. 18, 19). 

ಫತ್ರವಧು putra-vadhu. A son's wife. 


ಪತ್ರವನ್ನ putra-vanta. He who has a son or sons (My.). 


ಪ್ರತ್ರವಿರಹಿತ putra-virahita. A sonless man; ೩ man who is 
separated from his son; a man whose son is dead (My.). 

ಪ್ರತ್ರಸನ್ಹಾ ನ putra-santána. Male progeny or offspring (My.). 

ಪ್ರತ್ರಸ್ಟೀಕಾರ putra-svfkära. Adoption (My.). 

ಪ್ರಶ್ರಾನ್ವ U putra-antara. Another son (J. 18, 16). 

ಪತ್ರಿ putri. A daughter. 2, having a son or sons. 

ಪ್ರಶ್ರಿಕಾಪುತ್ರ putrik&-putra. A daughter's son who by agree- 
ment or adoption becomes the son of her father. (My.). 
2, a grandson. 

ಪ್ರಶ್ರಿಕೆ putriké. = ಪುತ್ತಳಿ, BIO, ಪುತ್ತಿಗೆ, (ಪುತ್ರಕ, BB. A 
daughter. 2, a puppet, a doll, a figure of stone, wood, 
lac, etc. ಮಂಚದೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನು ಸೇವೆ ಮೂಲ್ರ ಬೊಮ್ಮೆಗಳು 
ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗಳು ಪುತ್ರಿಕೆಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 204). 3, ೩ copy or 
transcript from an original (My.; cf. ಮಾತೃಕೆ). 

ಪತ್ರೇಪಣೆ putra-fshané. Desire or longing for a son (My.; 
G. 65; correot Sk. ಪುತ್ರ xm). 

ಪುತ್ರೋತ್ಸವ putra-utsava. Rejoicings on the birth of a son 
(J. 28, 15). 

ಪುತ್ರೋದಯ putra-udaya. The birth of a son (J. 19, 42). 

ಪುಶ್‌) putrau. The Sk. dual of ಪುತ್ರ: two sons. 
and daughter. 

%3 putli. = ಪುತ್ತಳಿ. (My.) 

299 I putliké. Tbh. of ಪುತ್ರಲಿಕೆ. (My.). 

ಪುದಿ pudi, 1. ಎ (3631, eto.), 0, To enter into, 
to enter, to come or go into; to touch (ಪ್ರವೇ 
ಶಮಾಗು Smd. 53. 57. 126. 148. 189. 264. 358. 858. 868 
Cm.; cf. ಪುಗು); to join (v. i.); to combine; to 
be joined to, to be attached to; to be put 
into (ಪತ್ತು 148; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 148. 375 Cm.). 2, to 
be involved, inwrapped or covered, to be 
hidden or concealed (ಆಚ್ಛಾದನ Smd. Dh.; T. cz, 
M. %3; T., M. 2, to involve, cover, inwrap; to set 
jewels; cf. ಪೊದುಂಕು, ಪೂಲ್‌). 3, to inwrap, to cover 
(Grj 4, after 70; Bp. 9, 2). MAW ತಮಂ ಮನಮಂ (Abh. 
P. 7, 15). ವಜ್ರಕವಚಂಗಳ ಕಾಸ್ತಿ ದಿಗನ್ತರಾಲಮಂ ಪುದಿವಿನೆಗಂ (18, 
60)._-ಪುದಿದಂಗಮಂ ಬಲಿದಿಹುದು ಅನಿಲಂ (ಕೂರ್ಮ Mr. 51) 
ಲವಣದೊಳು BAS ಫಲವು (ಉಪ್ಪ ಗಾಯಿ 219). Bee Ch. v. 100. 
173. 226; Cpr. 1, 79. 80. 125; 5, 49; 7, 63; 8, 96; 9, 16; 
Abh. P. 3, 114. 117. 127; 9, 94; 16, 75; Grj. 4, 138; Bp. 
20, 17; 84, 5; 43, 72; Rav. 1, 35; 6, after 11 (twice); 9, 
18; J. 11, 23; 22, 4; 26, 17. 20; 33, 36; C. Bp. 47, 44. 

ಪುದಿ pudi. 2, The side of a door (ದ್ವಾರಪಾರ್ಶ್ವ 
Smd. Dh.). 

«30 pudi. 3.= (ಪುದು), ಪುಲಿ 2.— ಪುದಿವಟ್ಟು. = ಪುಲಿವಟ್ಟು. 
A banked fund set apart for religious uses (My.). 

ಪುದಿನ pudina. = ಪ್ರಜಿನ. Mint, Mentha sativa Willd. (Mhr., 
Persian ಪುದಿನಾ; Z.; My.). 


2, a son 


ಪುದು pudu. = INI q. v., ಹುದು, ಹುದುವು, Entering | 
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in; union, junction, etc.; joint concern, 
holding in common, partnership (Abb. P. 2, 
66; Té. ಪೊತ್ತು). — ಪುದುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌; ಎ ಪುದುಂಗೊಳ್‌. ಎಎ 
ಪ್ರದುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = ಪುದುಂಗೊಳಿಸು (Smd. 200). — ಪ್ರ 
ದುಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌, To get an entry: to be joined or 
linked to. SONA aic ಪ್ರದುಂಗೊಳೆ, ಕೊಲಿ'ಸಕ್ಕದಮಂ ತಗುಳ್ಹಿ A 
ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ ಮೊಲಿಸುಂಗೋದಸ್ತಿರೆ ಪೇಟ್ವಿಲ್‌ಗವಿಗಳ ಕಎತೆ ಬುಧ 
ರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ? (8೫817. I, 1b, 24; Smd. 78). — 
ಪ್ರದುಂಗೊಳಿಸು, -ಂ-ಕೊಳಿಸು. (Smd. 200). To join (v. t.), to 
unite. ಅಜಿನಂ (virtue) ಪಾಲಿ'ಯುಮಂ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ Css» 
ಭೂಮಿಪಂ ಚೆಲ್ವಿಸಿಂ Jaod! (Čh. v. 847; from CLES e ೦. rs. 
begin). 2. to make one’s self united, to form one’s self 
into a body: to manifest one's self (Cpr. 1,132). ಈ ಸು 
ರಗಿರಿಪೆಮ್ಬುವೇಂ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ! (Smd. 226). — ಪುದು 
ವಾಲಿ. -330$. To live together with (Abh. P. 6, 33; 12. 
84). — ಪುದುವಾಬ್ರಿನ -ಬಾಬ್ರಿನ. Joint living or concern 
(Riv. 13, 27). — ಪುದುವುಗು. -ಪುಗು. To enter conjointiy 
in or upon (Abh. P. 6, 47). 

ಪುದುಗಿಸು pudugisu. = do^ zb, ಪೊದಗಸು, Spanx, ಹು 
ದುಗಿಸು, 8 N. To cause to enter, to insert, 
to put into, to set as precious stones, to 
sheathe, to enwrap; to cover, to hide; to 
shelter, to protect (My.; Té. ಪೊದಗು, ಪೊದುಗು, ಪೊ 
ದುವು. 

ಪುದುಗು pudugu. = ಹುದುಸು. To enter; to be 
covered or hidden, to hide (J. 18, 47; 18, 19; 26, 
11; 28, 48; 29,36). 9,to insert; to hide; to shelter 
(J. 28, 4). (Té. ಪೊದುಗು, ಪೊದುವು, to cover; to envelop; 
to surround, 97017019; to set as precious stones; fo sit 
on eggs). 

ಪುದುರು puduru. = ಪದಿರಿ, ete. (My.). 

ಪುದುವು ೫೩61೪೩. = ಪುದು. A joining, a combi- 
nation (Cpr. 1, after 101); Connexion (Abh. P. 12, 
77); a multitude, a thicket. ಅರಮೆ ಅರಲ್ಲ waea 
ವರೆಗಳ ಪುದುವುಗಳ್‌ (Smd. 68). 

ಪುದೆ pudé, = 4632, ಹೊದೆ. Wherein anything is 
put, or whatever envelops: a quiver (ದೊಣೆ 
Ct. I, 87, o. r. ಪೊದೆ; Të., M. Sad, M. also: a bundle, ೩ 
load). 2, ೩ covering, ೩ cover (M. ಪ್ರದೆ; T. %3 
concealment): & thatch, a roof. 3, a bundle. 
4, ೩ bush, a thicket. 

ಪುದ್ಗ ಲ pudgala. Beautiful, handsome. 2, the body; matter 
(ಮೂರ್ತಿಮದ್ವಸ್ತುಸಮ್ಮದ, ಮೂರ್ತಿಂಯನುಳ್ಳಿ ವಸ್ತುಗಳು ೫೩. 96 
೩8 ಮುದ್ಗಲ). 8, the soul or individuality (ಸಂಸಾರಿ, ಆತ್ಮನು 
96 as ಮುದ್ದ ಲ); personal identity. A Oo ಎರಷುಂ 
ತರೀರವನೂ ಆತ್ಮವನೂ ಹೇಟಿವವು (Nr.). 4, shattered, broken 
to pieces; wrecked, decayed, eto. (ವಿಶೀರ್ಣ, ಒಡದುದು 96 
as ಮುದ್ಗಲ). 

DBO pun. = ಪುಂ (pum), ete. 

ಪುನೆ puna. = ಏಣಿ, etc. See ಕರ್ಬುನ. 

ಪುನಃ punah. = ಪುನರ್‌ q. v., N, ಪುನಹಾ. 

ಪುನಃಪಾಕ punsh-páka. (3md. 99). Cooking afresh; a re- 
peated baking. 


ಪುನಃಪು 


ಪ್ರವಃಪುನಃ punah-punah. Again and again, frequently. 

ಪ್ರನಃಪ್ರೋಕಿ punah-prókti. ಎ ಪುನರುಕ್ತಿ. (Mr. 2). 

ಪ್ರುನಃಸಂಸ್ಕಾರ punah-samskAra. Renewed investiture, re- 
petition of any essential ceremony. (Bh. 1, 5, 29). 

ಪುನಃ ಸ್ಟಕ್ರಿಯ೦ವೆರೆ punah-svayamvara. Renewed svayamvara 
(Ram. 8, 2, 17). 

ಪ್ರೌನಗು punagu. = GAY, ete. (My.).— ಪುನಗಿನ ಬೆಕ್ಕು. = 
ಪ್ರಣುಗಿನ ಬೆಕ್ಕು. (My.; ಗನ್ನಮಾರ್ಜಾಲ G.). 

ಪುನರ punar. = ಪನ (Sind. 99). Further; again; back, in 
return; on the other hand, on the contrary, but; indeed 
(ಮುತ್ತೆ Smd. 395; Ct. I, 40). 

ಪುನರಪಿ punar-api. Even again, and on the other hand, 
also. (Bp. 38, 50; 50, 69; 56, 45. 46). 

GITARE punar-Agata. Come back, returned. (My.). 

ಪುನರಾಸತಿ punar-àgati. ಪುನರಾಗಮನ. (My.). 

ಪುನರಾಗಮನ punar-Agamana. The act of returning to the 
place set out from. (My.). 

ಪುನರುಕ್ತ punar-ukta. Said again, reiterated; repetition, 
useless repetition, tautology (Smd. 251). 

ಪುನರುಕ್ತಿ punar-ukti. Saying again, useless repetition, 
tautology; a mere, empty word. (Rám. 8, 8, 41). 

ಪುನರುಶ್ಲಾನ punar-utthána. Rising again, resurrection 
(Bk.). 

ಪುನರುದ್ದಾನಿಹೆ punar-udváha. = ಪುನರ್ವಿವಾಹ. (My.). 

ಪುನರುಪನೆಯನ punar-upanayana. 
yana (My.). 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ punar-janma. = ಪುನರ್ಭವ, A new or second birth, 
regeneration, future birth by transmigration, metem- 
psychosis. (J. 25, 85; My.). 

ಪುನರ್ಜಾಶ punar-jita. Born again, regenerated. See e.. 

ಪ್ರನರ್ದರ್ಶನ punar-daréana. Seeing again. (My.). 

ಪುನರ್ದಾರಕ್ರಿಯೆ punar-dára-kriyé. Taking a second wife 
after the death of the first. (R.). 

ಪುನರ್ವವೆ punar-nava. Becoming new or young again; a 
finger-natl. 

ಪುನರ್ನವೆ punar-navé. 
Roxb. See ಗಣಜಿಲೆ 2. 

ಪುನರ್ಭವೆ punar-bhava. Born again; new birth, regener- 
ation, transmigration (ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುಹ Nn. 114). 2, 
a finger-nail. — See Bp. 53, 8; 54, 74. 

ಪ್ರನರ್ಭೂ punar-bhü. ಪುನರ್ಧು, Reproduced, born again. 
2, a virgin widow re-married. 800 DA wo. 

ಪುನರ್ವೆಚ punar-vaca. Saying again, repeating (ಮರಳಿ ನು 
ಡಿಹ Nn. 167). 

ಪುನರ್ವಸು punar-vasu. The seventh (or the fifth) of the 
lunar asterisms. (My.). 

ಪುನವ೯ ವಾಹ punar-viváha. Second marriage. (My.). 


Renewel of the upana- 


Hog-weed, Boerhavía procumbens 


Quy punar-óa. And again, still again (Mhr.; My.). 

8 ರಣೆ punar-carané. = ಪುರಶ್ಚರಣ. (J. 11, 39; My.). 

ಪ್ರನಹ punaha. ನ ಪುನಹಾ. (My.). 

ಪುನಹಾ punahá. Tbh. of ಪುನಃ. (My.; Mhr. ಪುನ್ಹಾ). ಪುನಹಾ 
ಹೋದರೆ Boe ಕಾಟಿ ತಪ್ಪೀತೇ? (೫೪). 

ಪ್ರನೀತ puntta. Made clean or pure, purified, pure, clean 
(Bp. 8, 56; 6, 18; 81, 18; J. 18, 45). Feminine des 
(Bp. 2, 47). 
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ಪುನುಗು punugu. = JWA, eto. — ಪನುಗುಬೆಕ್ಳು. ಎ ಪ 
ಣುಗಿನ-. (My.). ಪುನುಗುಬೆಕ್ಕಿನ ಪರಿಮಳ (ಜವಾದಿ, ಪುಣುಗು G.). 

ಪ್ರನ್ನಪುಂಸಕ pun-napumsaka. Masculine and neuter in gender 
(Smd. 108). 

ಪುನ್ನಾಸ pun-nága. = ಮುನ್ನಾಗ. An elephant among men: 
a distinguished man (SOS ex, ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ Nn. 61). 2, 
a white elephant; a distinguished elephant (ಪಟ್ಟವರ್ಧನ 
ಗಜ, ಪಟ್ಟದಾನೆ 61). 3, a buffalo (ಲುಲಾಯ, ಕೋಣನು 61). 
4, a serpent (ಫಣಿ, ಸರ್ಪನು 61). 5, the tree Rottleria 
1111010714 Roxb. (ಅವಸಿಚಾತ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 61; ಸುರಹೊನ್ನೆ Mr. 
126). 

HOS punniké. ಎ ಸೊನ್ನೆ, ete. Seo ಸುರು. 

ಪುಪ್ಸ puppa. Tbh. of BN. (My.; Té.). 

ಪ್ರಬ್ಬು pubbu. = ZWF, etc, (My.). 

uU. pubbé. = ಉಬ್ಬೆ, ಹುಬ್ಬೆ. Tbh. of WIF. The eleventh of 
the lunar mansions (My.; Té.). 

ಪ್ರದು pum. = Bo (pum), eto. (ಪುರುಷ Ct. I, 90). 

88828 pum-apatya. Male offspring. 

ಪುವಾಂಔ pumáms. = ಪುಮಾನ್‌. A male, a man. 2, the soul. 

ಪ್ರಮಾಖ್ಛೆ pum-ákhyé. A designation of a male being. 

ಪ್ರಮಾಔ puman. ಎ ಪುಮಾಂಸ್‌. (ಮಾನವ, ಮರ್ತ್ಯ, 660. Mr. 222). 

ಪ್ರಮ್ಸಾವ pum-bháva. = Wo, ಪುರುಷತ್ವ (G.; Cpr. 7, 182). 

aee s pum-bhüman. A word of the masculine gender 
in the plural number. 

ಪುಯ್‌ puy. ಇ (ಒಗೆ4, ded 1), ಪೊಯ್‌1, ಫೊ೦ಖ, Bows, 
ಹುಂಖ, ಹೊಯ್ಸ, ಹೊಂಖ. To beat, to strike, to 
smite; to kill; to throb; to fling, to throw; 
to cast, to pour; to drive; etc. (M. ಪೊಯ್ಯು, to 
fight). ಪುಯ್ಯೆ (Smd. s. w% v). 

ಪುಯಲ್‌ puyal = 40051, ONS, eto. Beating, 
striking, etc. ಪುಯಲ್ಲೆ ಪೋದಂ or ಪುಯಲ್ಲೋದಂ (Émd. 
195). 

ಪುಯಲ್ಲು puyaléu, = doo». To call or cry 
out, to vociferate; to lament (ಆಕ್ರೋಶದ್ವನಿ Smd. 
Db.). 

ce e puyyal. 1. ಎ . Beating, etc.; a 
blow, blows (3. 4, 41. ಪುಯ್ಯಲ್ಲೆ ಪೋದಂ (ಸೂಯಿಗರೆವ 
Jo Sm. 42). 

ಪುಯ್ಯುಲ್‌ ೫೩78೩1. 2. = ಹುಯ್ಯಲು. Vociferation ; 
lamentation (Abh. P. 9, 195; J. 4, 16; see ಪೆಣ್ಬುಯ್ಯಲ್‌); 
lamentable communication; solicitation. — 
ಪುಯ್ಯಲಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. To lament (Grj. 8, 79); to solicit (6, 
25). — ಪುಂರ್ಕಲಿಡು. ಇಡು. To solicit (Cpr. 7, 101); to 
communicate lamentably (Abh. P. 11, after 100; Grj. 2, 
after 71); to lament (Abh. P. 10, after 175; Grj. 6, 13; 
J. 3, 24). 

Doge puyyalóu.- ಪುಯಲ್ಲು. (Abh. P. 2, 49; 9, 189, 
142; 10, 58; 10, after 176). 

ಪುರ pur. = B91. A town. 2, the body. 

ಪುರ pura, A stream, a rivulet, a brook, a 
water channel (ಪೊನಲ್‌ Bm. 85; ಪೊನಲ್‌ 102; ಕಾಲ್‌, 
wad, Ct. 11, 58; T. ಪುಬಲ್‌, anything which is bollow; a 

125* 


ಪುರ 


water-course, drain, see ಪೊನಲ್‌; ಪುರಳ್‌, M. ಪಿರಳ್‌; Té. ಪೊರ 
ಲು, to roll, welter; to roll over, overflow, be full;—au 
inundation; cf. ಪೊರಳ್‌, Za 1, and Sk. ಪೂರ; see s. ಪುಗ್ಗು 
ಹಿ ಪುರೆ). See ಕಾಬ್ದಿರ. 

ಪುರ pura. 1. = ಪುರ್‌ (Smd. 106). A fortress, a castle; a 
lown, a city (ಪ್ರಟಿಭೇದನ, ಪಟ್ಟಣ Nn. 72; ಪೊಬಿಲ್‌ Sm. 102). 
2,a house, an abode. 8, the body (ಕಲೇವರ, ದೇಹ 72). 4, 
a mode of counting (ಗಣನೆ, ಲೆಕ್ಕಭೇದ 12; = No. 7?). 5, 
ಲಿಂಗಭೇದ (ಲಿಂಗಎವರ 72). 6, bdellium. 7, the number 3 
(Ch.; MLO Mr. 347, on account of ತ್ರಿಪುರ). 8, certain 
metrical foot (Ch.). 9, N. of a demon. — ಪುರ ಹೋದರೆ ಪರ 
ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ಪ್ರರ pura. 2. Tbh. of ಪೂರ. See ಕನ್ನವುರ, ಬಣ್ಣವುರ. 

ಪುರಃ purah. = VR, ಇ. v. 

ಪುರಃಸರ purah-sara. = ಪುರಸ್ಸರ. Going before or in advance: 
a forerunner, a leader, a havbinger. 

ಪುರಃಸರಣಿ purah-sarana. = ಪುರಸ್ಪರಣ. Going before or in 
advance. 

ಪುರಕ puraka. (Tbh. of ಪೂರಕ?). ಎ BOW. ನೀ ಅಬಿಬುರಕ, 
ಆಸೆ. 

BOF oo pura-kshaya. The destroyer of Tripura: Siva 
(Bp. 61, 47). 

ಪುರಚಿ puraci. (= ಪುಣಿಸೆ). See ಪೆಲ್ಲಮ್‌-, ಪುಳ್ಳಮ್‌.. 

WSK puratas. In front, in advance, before, forward. 

ಪ್ರರತ್ರಯ pura-traya. Tripura (Bp. 54, 54). 

ಪುರದನುಜಹೆರ pura-danuja-hara. The destroyer of the 
Dánavas of Tripura: Siva (Bp. 54, 25). 

ಪ್ರರದ್ದಾಿರ pura-dvàra. The gate of a city. 

BIEL oA pura-dhvamsi. Siva (My.). 

QUA. puranta. = ಪ್ರರಾತ. (Bp. 61,58; My.). 

BIS, J pur-an-dara. Town-splitter: Indra. 2, Siva. ಪು 
ರನ್ಹರನಿಗೂ BLAS ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪುರನ್ಹರದಾಸ. N. of a 
Vaishnava poet (My.). 2, a poor wretoh (My.). = ಪುರನ್ಹ 
8 v. N. of Krishna (My.; ೫. 5, 322). 

ಪರನ್ನಿ pura-n-dhri. A woman whose husband and children 
are living, a respectable matron;—a woman (see ವಾರ-). 

ಪುರಭಿತ್ತಿ pura-bhitti. A city-wall, a rampart, eto. (ಪ್ರಾಕಾರ, 
ವಪ್ರ, ಶಾಲ, ಕೋಟೆ Mr. 191). 

ಪುರಮಥನ pura-mathana. Crusher of Tripura: Siva (Sav. 
4, 47). 2, sign for a long letter (Eh.). ಪುರಮಥನಂ. 
The metrical foot viu — (Óh.). 

ಪ್ರರಮರ್ದ ನ pura-mardana. Siva (J. 2, 12). 

ಪ್ರರಯಮ pura-yama. Restrainer or punisher of Tripura: 
Siva (Mr. 12). 

ಪುರಲೆ puralé. = ಪರ್ಲೆ, GY d. v. (My). 

Sd pura-vára. Eating by turns in the houses of a 
town. ಇರವಾರ ಕೆಟ್ಟು, ಪುರವಾರ ಸೇರಿದ (Prv.). 

ಪುರಕಾಸನ pura-&Ásana. Chastiser of Tripura: Siva. (My.). 

ಪುರಕ ರಣ puras-carana. = BAZ OM. Repetition of the 
name of a deity or of a mantra. (My.). 

ಪುರ puras. = ಪುರಃ, Before, in front, tn advance, in the 
presence of. 

ಪುರಸಶ್ತು purasattu. = ಪುರಸುತ್ರಿಗೆ. Leisure; interval; time 


yet to run (My.; Mhr., H. ಫುರಸತ, ಫ್ರೆರಸೂತ್‌). See Pry. s. 
ಉದ್ದಿ ಮಿಗಾಲಿ. 
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ಪುರಸುಶ್ರಿಸೆ ೧೩೯೩೩೦0185. = ಪುರಸತ್ತು. (ಸಮಯ Cb.). 

ಪುರಸ್ಕಾರ puras-kára. The act of placing before or in front; 
showing respect, eto. (ಸನ್ಮಾನ G.; My.). 

ಪುರಸ್ಕ ವಿತ puras-krita. Placed before or in front. 2, dis- 
tinguished, honoured. 3, harassed or attacked by am 
enemy. 

ಪ್ರರಸ್ಥಾ ಈ purastát. Before, in front of, in advance, in the 
first place, at the beginning ; previously, formerly, first; 
in the presence of. 2, eastward; in the east; from the 
east. 

N puras-sara. = xd. (Cpr. 2, after 93). 

de puras-sarana. = ಪುರಿಸರಣ. Bee ಮುನ್ನು. 

ಪ್ರರಹರ pura-hara. Siva (Smd. 192; Bp. 39, 20; 57, 28). 
ಪುರಹರನ ಅರಸಿ (Grj. 3, after 12). 

dd pur&. In former times, formerly, of old, of yore. 
2, before, ere. 

ಪುರಾಕ್ಸೃತ purá-krita. Done formerly or of old, done long 
ago (Bp. 34, 32; 49, 32). 

ಪ್ರರಾಗ)ಮ pura-agrima. An excellent town (Cpr. 6, 20). 

ಪುರಾಣಿ purdna. Belonging (o ancient or olden times, 
ancient, old. 2, long, very long (ಕಡುದೀರ್ಫ್ಥ, ಆತಿದೀರ್ಫ 
Nn. 138; ದೀರ್ಫ Mr. 519). 3, worn out (ಜರತ, ಹದು 
138; ಜೀರ್ಣ 519). 4, a tale of the past, history legendary 
and traditionary, legend, a purana (ಆದಿಕಥೆ, ಮೊದಲಕರದೆ 
138; ಆದಿಕಥೆ 519; see ಪಂಚಲಕ್ಷಣ; Bp. 48, 76. 77. ಪುರಾ 
ಣಾ ತಿಳಿದರೂ ಮಾರಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದವನಾದರೆ ಹರಣ 
ಉಟಲಿಸಲಿ. — S) 0o ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾರಾಯಣ odes xr 
ಪುರಾಣಾ ಹೇಬಿ'ದರೆ ಪುಷ್ಪ ಬಿದ್ದಾವೇ?- Boome exo ಹೋಗಬವಾಣ್ಯೆ 
ದಾಗಲ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ! DTF, (Prvs.) See Pros. s. ಗಾದೆ, 
ಪೂರ್ವಿಕ. 

Sed Herd purägna-kavtövara. A great poet of the 
past (181೪7. III, 2). 

ಪುರಾಣಿವಪುರುಪ purdna-purusha. The primeval 
Vishnu (My.); Rama (J. 21, 29); Siva. 

ಪುರಾಣವೈರಾಸ್ಟೂ purAna-vairAgya. 
from worldly passion derived from bearing or reading 
a purána, distaste of worldly vanities whilst listening 
to a purána (My.). 

ಪುರಾಣಿಶ್ರವಣ purdna-éravana. 
(My.). 

ಪುರಾಣಿ purüni. = ಪುರಾಣಿಕ, — ಪುರಾಣಿಭಟ್ಟ. K. (Bp. 57, 28). 

ಪ್ರರಾಣಿಕ purdnika. A man well read in the puránas; a 
public expounder of them (ಪೌರಾಣಿಕ, ಸೂತ Nn. 32; Bp. 
57, 21. 30). ಆಚಾರ್ಯರ ಮಗನಾಗಿ, ಪುರಾಣಿಕನ BYVLTDA, 
ಘೃತ ed ರೆ ಅಲಿ'ಯೆನೇ ಎಮ್ಮೆಸಗಣಿಯ? (Prv.). 

S puráta. = ಪುರನ್ರ. Tbh. of ಪುರಾತನ. (Bp. 22, 67; 
25,17; 45, 47; 48, 17). Fem. ಪುರಾತೆ (Bp. 12, 42). — 
ಪುರಾತರೆಬ್ಬವೈ. N. (Bp. 59, 6). 

ಪುರಾತನ purdtana. = BON, etc. Belonging to the past, 
former, old, ancient. 2, a man who lived in former ages, 
a venerable man, or a scholar, or a devotee, of the past 
(ಪೂರ್ವದ v Smd. 11 Cm.). 3, an ancient story, a legend. 
ಪುರಾತನದ ಕಥೆ ಕಿರಾತ ಏನು ಬಲ್ಲ? (Prv.) See Pry. s. ಮುಡಿ 2. 

ಪುರಾನ್ಮಕ pura-antaka. Siva (Bp. 21, 4). 

ಪುರಾನ್ತರ pura-antara. Another city (Bh. 1, 8, 67). 

dd pura-ari. Siva. 2, Vishnu. 
foot (Ch.). 


male; 


Momentary freedom 


Listening to a purána 


9, a certain metrics! 


ಫುರಾವೃ 


Dons, purá-vritta. A former conduct or mode of action. 
2, a legend. 

ಪುರಿ puri. 1. ಎಹುರಿ1. To dry by exposure to the 
heat of fire: to parch, as grain, pulse, etc. 
(ನಿರ್ದವಕರಣ Sm. 106; T., M. ಪೊರಿ; TS. ಪೊರಟು, ಪೊಗಚು; 
ಪೇಲು, to be parched). ಪುರಿದ ಯವೆ (ಧಾನೆಗಳು Nr.). ಧಾನ್ಯಾದಿ 
ಪಿಷ್ಟಮಂ ಮಿನಿದು ಪುರಿಯಲೈ KHANDA, (Mr. 219). ಮಿಗೆ 
BOS ಬಿಸಿಯ ಮಳಲ್‌ (Bp. 11, 19). 2,to roast, as 
coffee, Cayenne pepper, cocoanut-kernels, 
castor-oil-seeds, happalas, etc. (My. as ಹುರಿ). 

ಪುರಿ puri. 2,=%02. Parching; roasting; (fry- 
ing). 2, what is parched: partly boiled and 
then parched rice (My.; T., M. ಪೊರಿ), — ಪುರಿಗಡಬು, 
ಕಡಬು. A flat wheaten cake that is filled with a mixture 
of jaggory and Bengal gram flour, and then fried in 
ghee (V. 9, 78). 

ಪುರಿ puri. 3. ಎ ಹುರಿ8. Twisting; that is twisted: 
twist, twine, string, pack-thread (of cotton 
thread or fibres, ತನ್ನು Sm. 106; T&., T., M.; M. ಪಿರಿ, Vo, 
to twist). — ಪುರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To get twisted: to join 
together (Bp. 4, 58). 

ಪುರಿ puri. 4. 2, 9554. Strength, refresh- 
ment, spirit, courage, valour (75.); pride (Té., 
cf. ಪುಗ್ಗು ; T. XO, strength; ಪುರ, to keep, save, protect; 
to establish, confirm, see ಪೊರೆ 1; cf. ಪುರುಳ್‌ 1; Të. ಪುರಿ 
, to gain strength or spirits, be refreshed; the heart 
to be pricked; ಪುರಿ ಕೊಲುಪ್ರು, to spur on, prick on, insti- 


gate, incite, stir up). ಪುರಿಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು, = Borne 
ಡಿಸು, (G.). 


ಪುರಿ puri. A castle; a town, a city. 

BAAK 7೫೯16188, = ಪುರುಡಿಸು, q. v. 

HOSS puritat. = ಪುರಿತತ್ತು, ಪುರೀತತ್‌. 

ಪುರಿತತ್ತು puritattu. Tbh. of ಪುರಿತತ್‌ (Smd. 106). 
Ades puritat. An entrail (v3, ಕರುಳು Mr. 896). 


den purtsha. Dust, mould, rubbish; feces, excrement, 
ordure. 


ಪರೀಪೋತ್ಸರ್ಸ purfsha-utsarga. The voiding of excrement. 
866 ಬಾಸು, 


ಪುರು puru. = . Much, many, abounding, abundant. 2, 
the brother of Yadu. 
ಫರುಕ puruka. ಎ ಪುರಕ. Bee ಅಂಜು-, ಅಯಿ, ಉಚೆ ಸೆ ಬುರುಳಕ, ete. 


ಪರುಕಿ puruki. Feminine of ಪುರುಕ್‌. See ಆನು ಕೂ e, 
ಊ0.; Prv. s. ಬಳ್ಳೆ. 


TE puru-kutsa. N. (see Mr. s. ಅಯಿವರ್‌). 

ಪುರುಜ puru-ja. Much, many. 

ಪುರುಡಿ purudi. = sve 2. (ರಂ. 8, after 9). 

ಪುರುಡಿಗ purudiga. dx. An envious man 
(V. 29, 24). 

ಪುರುಡಿಸು purudisu. ಪುರಿಡಿಸು, ಹುರುಡಿಸು. To stand 
in competition with or vie with, to rival; 
to be filled with envious feelings, to envy 


(Grj. 10, 42; Riv. 2, after 8; 11, 167; Sav. 4, 41; J. 1,8; 
Té. ಪುರಡಿಂಚು, ಪುರಣಿಂಚು, ಪುರುಡಿಂಜು, ಪುರುಣಿಂಚು, to re- 
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semble; to vie with, emulate; to contemn; ಪುರುಡು, like- 
ness, similarity; ಪೊರೆ, to agree with; T. Sed, to re- 
semble = ಪೊರುವು; to fight in battle; ಪೊರುದು, to fight; 
ಪೊರುನ್ಹು, to join; to agree; to be agreeable or pleasing; 
to possess, as a quality or attribute; M. ಪೊರ, ಪೊರುದು, 
to meet in battle, fight; to vie, emulate; ಪೊರುದುವು, to 
emulate; to outdo; to scold. See ಪೊರೆ 8, ಪೊರ್ದು, ಪೋಟ, 
ಪೋರ್‌ 1). WRAV o (Smd. 268, o. r. ಪುಂಡಿಕ್ತುಂ). ಸವತಿಗೆ 
ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್‌ (159, o. r. ಪುರುಡಿಸುವಳ್‌್‌). 

ಪುರುಡು purudu. 1. ಎ deo, ಹುರುಡು. Rivalry; 
envy, jealousy (Cpr. 2, 40; 3, 12; 7, after 62; 8, after 
79; 8, 81; Abh. P. 8, 45; V. 4, 9; J. 5, 84. 87). — ಪುರುಡು 
ಡೋಲಿ. -ತೋಮಿ. To show envy (V. 29, after 25). — ಪುರು 
ಡುವಾತು. -ಮಾತು. A word of rivalry or envy (Sav. 4, 180). 

ಪುರುಡು purudu. 2. Ceremonial uncleanness 
after child-birth (My.; T&.; T. B20; M. ಪುಲೆ; see 
ಪೊಲೆ). ಪುರುಡಿನ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Si. 108). 

ಪುರುದ ೫೫೯೬-4೩. Gold. (R.). 

ಪುರುದಸ್ತಿ puru-danti. 
ದ್ವಿಪು. 

ಪುರುಪಕ ಪಕ್ಷ puru-paksha. A peacock (ನವಿಲ್‌ Mr. 168). 

ಪುರುಪಾತ್ರ puru-pátra A kind of vessel (ಪರಿವಾಣ Mr. 212). 


N. of a female elephant (see Mr. s. 


ಪುರುಪ್ಪುಪ್ಕ puru-prishtha. A serpent (ಸರ್ಪ Mr. 899). 
ಪುರುಲೆ purulé. 1. That joins or sticks to (?). 


See ಅಣ್ಣು. 

ಪುರುಲೆ purulé. 2. (ಎ 4939). See ಕಾಬುರುಲೆ. 

ಪ್ರರುವ puruva. = ಪುರ್ಬು, eto. (My.). 

SN purusha. Man, mankind; a man, a male; a person; 
a husband. 2, the soul. 3, the soul of the universe; 
Vishnu (Mr. 17); Brahm; Siva. 4, the masculine 
gender (ಪುಲ್ಲಿಂಗ Smd. 185. 140 Cm.; 258). 5, a person 
in grammar (see ಪ್ರಥಮ-, ಮಧ್ಯಮ-, ಉತ್ತಮ-; Kávy. I, 5, 
6-12. 18-20). 6, the tree Rottleria tinctoria Roxb. 
7, the penis (My.). ಪುರುಷನಾದರೆ ಹರುಷ ಬೇಕು.- ಪುರುಷಸಿಗೆ 
ಮರ್ಷ ಸಲ್ಲದು (Prvs.). See Bp. 47, 26; 48, 8. 20; 52, 24. 

ಪ್ರರುಪತನ purushatana. ಎ ಪುರುಷತ್ವ No. 1. (Bp. 38, 22; 46, 
10; Ram. 4, 2, 18). 

ಪುರುಪತ್ರಯ purusha-traya. The three persons in gram- 
mar (Smd. 254. 259. 261. 263. 291. 297. 299). 
us purushatva. Manhood, virility; manliness, 
valour, prowess; the state of man, manly nature or 
property. 2, the penis (Bp. 35, 25). ಪುರುಷತ್ವವಿಲ್ಲದವ 
(ನಪುಂಸಕ G.). 

ಪುರುಪಮೇಧೆ purusha-médha. 
man or of men. (My.). 

ಪುರುಪರತ್ನ purusha-ratna. A perennial herb, Ionidium 
suffruticosum Ging. (St. & Pl.; My.). 

WLA purusha-rága. A male musical mode (Bp. 19, 
18). 

ಪುರುಪವಾಚ*್‌ purusha-vacaka. 
187; K&vy. I, 2, 7-11). 

ಪರುವ 8885 purusha-vyakti. A person, an individual (ಪು 
ರುಷ d.). 

BRIS, 8 purusha-santati. = ಪುತ್ರಸನ್ನಾನ. (My.). 


The vedio sacrifice of a 


A masculine noun (Smd. 
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ಪುರುಷಸೂಕ್ತ purusha-sükta. A vedio hymn about the soul 
of the universe (Rigv. 10, 90; My.). 
dt purusha-atavi. N. of a forest (Cpr. 5, 45). 


ಪುರುಪಾದ purusha-ada. A cannibal, a rákshasa. (My.). 


ಪುರುಪಾಧಮೆ purusha-adhama. 
(J. 16, 22). 
ಪುರುಷಾನ್ಮ J purusha-antara. Another man (J. 5, 59). 


A low man, an outcast. 


D purushA(i. e. purusha)-mriga. A four-legged 
animal with a human face (My.; Rév. 1, after 135). 

ಪ್ರರುಪಾರ್ಥ purusha-artha. Any one of the four objects or 
aims of man or of the soul, viz. dharma (discharge of 
duty), artha (acquirement of wealth), kama (the gratifi- 
cation of desire), móksha (final emancipation, ಧರ್ಮಾಡಿ 
Mr. 259; Kävy. III, 3, B, 2; Abh. P. 8, 144. 145; Bp. 38, 
48b; 40, 15; J. 3,81. 39; Bi. 255). 

ಪುರುಷಾರ್ಥಿ purushüárthi. A man who has ಪುರುಷಾರ್ಥ (J. 
6, 58). 

ಪ್ರರುಪೋತ್ತ ಮೆ purusha-uttama. 
Vishnu (Mr. 17). 8, a jina. 

ಪ್ರರುಹ puruha. Much, many. 

os puru-hüta. Much invoked: Indra. 

SRK purubüta-gana. 
(Ch.). 

ಪುರುಹೋತ್ರ puru-hótra. N. (see s. ಅಂಶು). 

ಪುರುಳ್‌ purul 1. ಪುರುಳು. = ಪರುಳು, BWP, ಹುರು 
ಳು. (Joining, see ಪುರುಡಿಸು); fitness, suitableness, 
propriety (ಯೋಗ್ಯತೆ Ct. 1, 48); that is true or 
good (ಒಳ್ಳಿತು Bhn. 11, o. r. ಹುರುಳ್‌, ಸಿರಿ, ವೆವಸ್ತೆ Nn. 150); 
the power or sense of a word, meaning (ಅಭಿ 
ಧಾನ Ss; Kk. 65; ಅರ್ಥ Smd. 88 Cm.; Ct. II, 3; ೫೫.) 
power, strength of the body, of a tree (My. as 
ಪುರುಳು; T. ಪೊರುಳ್‌, the meaning of a word; superiority; 
money, riches; utensils; & child; gold; truth; a thing, 
that which exists; ಪೊರುಟ್ಟು, a thing of use; cause = ನಿಮಿ 
ತ್ತ; M. ಪೊರುಳ್‌, what belongs to one; contents, meaning; 
the cause; ಪೊರುಟ್ಟು, cause, sake; Të. ಪೊಣ್ಣೆ, on account 
of) ಪುರುಗ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). ಪದಂಗಳ ಪುರುಳ್‌ (ಪದದರ್ಥಂ 46 
Cm.). See ಪೆರ್ಚುಮ್ಪುರುಳ್‌; Cpr. 2, 80. 54; Riv. 11, 167; 
V. 2, 21; 5, after 78. 

ಪುರುಳ್‌ purul 2. (ಎ d, ete.) ತೆಪ್ಪತೆಪ್ಪನೆ ಪುರುಳ್‌ 
(Smd. 229 Mdb.). 

ಪುರುಳಿ puruli. 1. A notable, influential or high 
position (ಕುಲಸ್ಥಲ Bm. 113, o. rs. ಕುಲಸ್ಥ, ಕುಲರ್ಥ; T. 


ಪುಳ್ಳಿ, estimation, valuation; M. ಪುಳ್ಳಿ, an article or person, 
and their valuation; 839 8, a man of note, influential). 


ಪುರುಳಿ puruli 2. ಎ vod. (That imitates or 
rivals): a female parrot (ಸಾರಿಕೆ, ಪೆಣ್ಣಿಣಿ 8.) a 
young parrot (Avs Ct. I, 28, o. r. ಗಿಣಿ-); a parrot 
(ಕನ್ನಡವಳ್ಳಿ, ಪಣ್ಣಿತವಕ್ಕಿ, ಗಿಳಿ Sm. 28; Kk. 24; ಶುಕ Sm. 118). 
See Cpr. 8, after 67; Abh. P. 8, 108; Rév. 8, after 5. 

ಪುರುಳು purulu. = ಪರುಳೆ, eto. (My.). 

ಪುರೂರವ purü-rava. Tbh. of ಪ್ರರೂರವಸ್‌ (Smd. 106; see Mr. 
8. ಅಯಿವರ್‌; J. 2, 52; 18, 54). 


An excellent man. 2, 


A kind of metrical foot 
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ಪುಬ್ಬಿವಾ 


ಪುರೂರವಔ purü-ravas. Crying much or loudly. 2, N. of 
a prince. 

Od pur’. = 286. A boil, an ulcer. (T. ಪಕ್ಕೆ th 
hollow of a pipe, tube, etc.; a fistula, or sinuous ulcer; 
89003, the hollow in a pipe, a tubo; anything which is 
hollow che; Mhr. Ve, a pimple; a phagedenic 
ulcer). See DCV 6. 

ರೋಸ puras-ga. Going before, preceding, leading; a 
leader; first, chief, principal. 

ಪ್ರರೋಸತಿ puras-gati. Preceding; precedence. (My.). 

ಪ್ರ ರೋಸಮೆ puras-gama. = dert. Leading; a leader; ete. 

ಪ್ರರೋಸವೆ puras-gava. = ಪುರೋಗಮ. See ಪೌರೋಗವ. 

ಪುರೋಗಾಮಿ puras-gámi. A leader. 

ಪುರೋಚನ purócana. N. of a man (Bh. 1, 8, 87). 

ಪುರೋಡಾಕ puras-dása. A sacrificial cake of ground nit 
(ಯಾಗಾರ್ಥಮಹ ಹೋಳಿಗೆ Nr.; J. 20, 33). 

vd Herr g 7078-067808೩. A pleasure-garden belonging 
to 8 town, a park. (J. 17, 11). 

ಪುರೋಧ puras-dha. Tbh. of ಪುರೋಧಸ್‌. (Mr. 266). 

ಪುರೋಧಔ puras-dhas. A family- priest, a princes domelx 
priest. i 

ಪ್ರರೋಭಾಸ puras-bhága. The front or fore part. (Cpr 5, 
after 64). 2,forwardness, obtrusiveness, meddlesomencss, 
malevolence. 3,the entrance or neighbourhood of & 
town (ಪ್ರತೀಹಾರ, ಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾಪ Nn. 100; Cpr. 1, after 
184). 

e epd N puras-bhági. Obtrusive. 2, malevolent; ces- 


sortous. 8, double-tongued, deceitful (ದ್ವಿಜಹ್ವ, ಎರಡು ನು 
ಡಿವಂ Mr. 230). 


ಪ್ರರೋವಸಮನ puras-avagamana. Going, or going 2, 
before or in advance; learning, comprehending, or 
considering beforehand. See ಮುಮ್ಬಿಡು. 

ಪುರೋಹಿತ puras-hita. Placed foremost or in front; one 
holding a charge or commission; the family-pries (8 
ರೋಧ Mr. 266; Smd. 129; Bp. 55, 7; J. 26, 33). 

ಪುಜ್‌ pur. A sound in imitation of breaking 
wind (cf. we), and — 8, of easing nature (CJ 

ಪುಲೆ ೫೩718, = Bord, q. v. 

ಪುಯಿಲೆ puruld, = (Sue 2), werd, god N. 018 
bird (ಚಂಚಲ Mr. 175, o. rs. BS, Bee). 

Ge purpa. = ಪುಷ್ಪ. (HA. M8.; Cpr. 3, 61; 8, 106). 

BOS purpaka. = ಪುಷ್ಪಕ. (Hla. MS.). . 

IATER, puxpa-kadamba. = ಪುಷ್ಪಕದಮ್ಟು. (Cpr 1,141). 

ಪುಲ್ಬಚಾಪ purpa-cápa. = es. (Abh. P. MB. 1, 115) ; 

QUO US, purpa-danta. = d. (೫1೬ M8.; Abb. P. X 
1, 10). 

Qe dS purpa-dhanva. = ಪುಷ್ಪಧನ್ವ. (His. MS.). 

e purpa-patra. = ಪುಪ್ಪ ಪತ್ರ. (೫18. ur 

ge diet purpa-malike. = ಪುಷ್ಪ ಮೂಲಿಕೆ. (Cpr. 6, 81). 

ಪುಬ್ಬಿರಥ purpa-ratha. = ಪುಷ್ಪರಥ. (Cpr. 10, 6). 

ಪುಲ್ಬರಸ purpa-rasa. = BN OA. (818. MS.). 

ಪುಲ್ಬಲಿಹ್‌ purpa-lih. = O. (Hd. MS.). 

BABS purpa-vati. ಎ ಪುಷ್ಪವತಿ. (HIA. MS.). 


BO 98 purpa-váti. = Oa ವಾಟ, (ಗ. MS.). 
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HOP, ಸಾಯಕ purpa-sáyaka. = ಪುಪ್ಪಸಾಯಕ, (Cpr. 6, 80). 

SOO, oes puppa-htné. = ಪುಷ್ಪಹೀನೆ. (HIA. M8.). 

BCID ONE purpa-anjali. = ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ, (Cpr. 8, 80). 

BOD ಪಚಯ ॥೫[॥೩-೩॥8ರ೩7೩. = Sə BW. (Cpr. 8, after 
2 8). 

sóc». 3 purpita. = HL s. (Cpr. 2, 73; 3, 51). 


«wor purku. A sound expressing disdain 
(My.) Vd ed ರೆ ಹರ್ಕು ಮುಚ್ಚಿ ತೇ? (Prv.). 

SNF purgi. = ಪುಗ್ಗಿ, q. v. 

«ror purgu.— ಪಸ್ಗು. Bee ಪರ್ಗ್ಗಾಯಿಲ s, ಪುಗ್ಗು. 

ಪುರು puréu. Ruin; wickedness (cf. mao, wo, 
and BANY). — ಪ್ರರ್ಜುಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To be ruined or 
wicked (V. 41, 89). 

ef purbu. = Ww, ಪುಬ್ಬು, WHS, Bar, ಹುಬ್ಬು, WWF. 
Tbh. of ಭ್ರೂ or 4S. An eyebrow, the brow (Bp. 47, 58; 
Riv. 5, 51; 6, 86; T. ಪುರುವ, ಪುರೂರ, ಪೀರು; M. ಪುರಿಯ, ಪು 
OM). ಕುದುರೆಯ ಪ್ರರ್ಬಿನೊಳು ಕದಪಿನೊಳು ಬೆನ್ನೊಳು ಉರದೊಳು 
ಪೆಗಲೊಳು ಉದರದೊಳ್‌ eto. ಸುಲಿ Qd ಕಪ್ಪಮಕ್ಕುಂ (Mr. 
280). ಪುರ್ಬು ಬಿಚ್ಚದಿಹುದು (ಭೃಕುಟ 463). — ಪುರ್ಬಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಳು. 
To frown (Riv. 5, after 55; 9, 29). 

ಪುರ್ಲೆ purld, = vd, etc. (My.). 

Or purvu. = WWF, eto. (Čpr. 5,69. 97; 6,28; Grj. 5, 
20; Bp. 20, 12). ಬೇಡತಿ,.. ಪುರ್ವಿನಿಂ ಜರ್ವುತಿನೆಯಂ (Räghö. 
17, 66). See ಕುಡುವುರ್ವು. ಎ. ಪ್ರರ್ವೃರ್ವು. -ಉರ್ವು, The brows 
to be raised (Abh. ೫. 9, 12). 


ಪುಲ್‌ pul. = ಸಲು, ಪಲ್ಲು, ಹುಲು, ಹುಲ್ಲು. Grass; straw 
(ಬಾಣ Nn. 7; Cpr. 5, after 64; T., M.; Té. me, BO, 
ಪೂರಿ). ಮರಗಿಡುಬಳ್ಳಿಪುಲ್‌ ಪೊದಲ್‌ (Smd. 89. 118. 129). 
ಪುಲ್ಲುಂ ಹುಟ್ಟಿ ಗೆಂಯುಂ (84). ಮಾನಿಸರಂ ಪುಲ್ಲೆ ಕನ್ಪಮೂಗೆ ನೆನೆವಂ 
(159). ಪುಲ್ಲ ದೊನ್ನೆ (Riv. 6, 116). ಪುಲ್ಲಳ್‌ (J. 15, 17; 20, 5). 
ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ ತುನ್ನುಜಿಯ್‌! (83. 74). Seo ಎಳೆವುಲ್‌, 
— ಪುಲ್ಲಚ್ಚು. -ಕಚ್ಚು. = ಪುಲ್ಲರ್ಚು. (ರ. Bp. 82, 42). — ಪುಲ್ಲ 
or. OF. To gnaw grass, to feel one's self over- 
powered, to humble one's self (Rav. 5, 122), ಇ ಪುಲ್ಪೇಗು 
ಲ. A temple built of grass (V. 6, after 9). — ಪುಲ್ಡೊನ್ಹೆ. 
A bundle of grass or straw (C. Bp. 42, 83). — ಪುಲ್ಮರುಳ್‌. 
A weak, worthless demon (Abh. P. 18, 66), — WON. 
A grass-eating, weak beast (Rav. 5, 180). — ಪುಲ್ಮೇವು. 
Grass and food (J. 19, 32). ಎಎ Wo ಕರ್ಚು. ಎ ಪುಲ್ಲರ್ಚು. 
(Rav. 9, 27; 11, 15). — ಪುಲ್ಲ ಮುರಿ. A ring of grass (Rav. 
13, 24). — ಪುಲ್ವೊಟ್‌. -XPO A load of grass or straw 
(C. Bp. 42, 29. 80). 

S pul. = ಪುಂ, eto. See ಪುಲ್ಲಿಂಗ. 


ಪುಲ pula, ಎ ಪುಬಿ otc. — ಪುಲಕಾಪು.ಎ ಪುಬಿಕಾಪು. (ಪರಿಕರ್ಮ, 
ತರೀರದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳದು Bowie ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸೊಗಸು 
ಮಾಡುವಿಕೆ Gi. 228). — ಪುಲಕಾಪುಸೇವೆ. The ceremony of 
undressing an idol, rubbing it with an ointment of 
civet, etc., and sprinkling pacéakarpüra powder over it 
(My .). 

ಪುಲ pula. ಎ ಪುರು. See o-. 

ಪುಲಕ pulaka. = ಪುಳಕ್‌, Bee. Erection or bristling of the 
hairs of the body occasioned by delight, etc., horripila- 
tion ( Čt. I, 105; II, 9; Kk. 31; Sm. 76. 111; ರೋ 
ಮಾಂಚನ, ಪುಳಕೆ Nn. 145). 2, any kind of insect or vermin 
infesting animals (cf. ಪುಯಿ). 8, (= ಪುಲಾಕ) a ball of 


boiled rice (ಕೂಬಿ ಅಗಳು 145, o. r. ಅಗುಳು; ಅನ್ನದ ಅಗುಳು 
Mr. 486). 4, (ಎ ಪುಲಾಕ) grain (ಧಾನ್ಯ, ಧಾನ್ಯಗಳು 145) 

ಪುಲಕಾ೦ಕುರ pulaka-ankura. Horripilation (Sáv. 2, 94). 

JUČE pulakita. Having the hairs of the body erect or 
bristling up, thrilled with joy. (Abh. P. 5, 7). 

ಪುಲಕಿಸು pulakisu. ಎ ಪುಳಕಿಸು, ಪುಳುಕಿಸು. The hairs of the 
body to become erect or to bristle (Bp. 45, 53; 57, 46). 

ಪುಲಕೋದ್ಗ ಮೆ pulaka-udgama. = ಪುಲಕ No. 1. Horripila- 
tion. (My.). 

ಪುಲಸ್ತ್ಯ pulastya. N. of a rishi (see Saz WIL; J. 88, 
40). 2, N. of one of the seven prajapatis. 

ಪುಲಸ್ತಾ ತಿಕ್ಕೋದ್ಸವ pulastya-àtmódbhava. Kubéra (Mr. 54). 

ಪುಲಕ್‌ pulaha. N. of an ancient rishi, son of Brahmá. 
Bee ಪ್ರಜಾಪತಿ. 

ಪುಲಾಕ pulika, (= Bor Nos. 8 & 4). Shrivelled or blighted 
or empty grain. 2, a lump of boiled rice taken from the 
mass and kneaded into a ball (see ಅಗುಳ್ಳು, verte. 
9, brevity, abbreviation, abridgment. 

ಪುಲಿ puli. 1. (Smd. 118. 129). ಎ ಹುಲಿ. A tiger (ಪುಣ್ಣ 
ರೀಕ್‌ Mr. 504; Té., T., M.; Tu. ಪಿಲಿ; T. also 20; cf. S. 
27). ಪುಲಿಯ ಬಾಯ್ಯಿಂ ಬಬ್ಬುಂಕಿದಂ (Smd. 1. ಈದ ಪುಲಿಯಾ 
ವೋಲ್‌ ಇರ್ದಳ್‌ (Smd. 144). ಒನ್ನೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪಿರಿಯ 
ಪುಲಿಯುಮಂ ಕವಿಲೆಯುಮಂ? (150). ಪುಲಿ ಗರ್ಜಸುತ ಬರಲ್‌ 
(Rághé. 17, 70. 73). ಪುಲಿಯ wars... ಬಿರುದು (Riv. 6, 
after 11). ಪಾಲು ನೀಡಿ ಪುಲಿಯಂ mee, ವಿಶ್ವಾಸಿಯೇ? (Sé. in 
B. 5, 41). See J. 15, 32. 83. 89; 28, 44. 46. 48. — ಪ್ರಲಿಕ 
© N. of a village in Mysore (My). 2, a play at 
which three big stones represent tigers, and fifteen 
smaller ones huntsmen (My.). — GORE. -ಕೆಟ್‌, ಎ ಹುಲಿ. 
N. of a village (Bp. 44,4; 51, 76. 83). — ಪುಲಿದೊವಲ್‌. 
-ತೊವಲ್‌. A tiger-skin (Riv. 2, 96; 14, after 106). — 0 
ಮುಖ. = ಹುಲಿ. An egress or outlet from a fort, made 
to resemble a tiger's face (ನಿ8ಸರಣ Mr. 191; M.). ಪುಲಿ 
ಮೊಗ. ಎ ಪುಲಿಮುಖ. (&. Bp. 42, 26). — ಪುಲಿಯಾರ್‌. -ಆರ್‌ 
(= ಅವರ್‌). See ಪೆನುಬಟ್ಟ-.  ಪ್ರಲಿಯುಗುರ್‌. -ಉಗುರ್‌. = 
80 O-. A tiger's claw; an ornament of tiger-claws (Abh. 
೫. 8, 141; 78. ಪುಲಿಗೋರು). ಪುಲಿಯುಗುರ ಪಟ್ಟು (Bp. 11, 25). 
— ಪುಲಿಯುಷುಪ. -ಉಡುಪ. N. (Bp. 21, 12). — ಪುಲಿಸಮ್ಮ = 
ಪುಲಿಡೊವಲ್‌. (V. 9, 104). 

ಪುಲಿ puli. 2. = ಪುದಿ8. — ಪುಲಿವಟ್ಟು, = ಪುದಿವಟ್ಟು. (My. ). 

ಪುಲಿಗಿಲ್‌ puligil. ಸಲಿಂಗಲೆ, WON, ete. (Biv. 3, 32). 

oO pulinga. The hold of a ship (ಮಂಗ, ನಾವೆಯ wea 
Hlà.; Wort, ಹಡಗಿನ ಇದ್ದೆಸೆ Mr. 408). 

ಪುಲಿಂಗಿಲ್‌ puliügil. ಎ ಪುಲಿ) ೮, eto. (Riv. 5, 56). 

ಪುಲಿನ pulina, = Heres, A sandbank; an island of alluvial 
formation, or one from which the water has recently with- 
drawn, 6 small island or bank left in the middle of a 
river by the subsiding of it8 waters, an islet (YS, ದ್ವೀಪ, 
ಮಳಲೊಟ್ಟಲ್‌ Mr. 414). 

ಪುಲಿನ್ಹ pulinda. = aed. N. of a barbarous tribe (ಬೇಡಜಾತಿ 
Mr. 379); a man of this tribe. 

ಪುಲಿನ್ಹಿ ನಿ pulindini. = ಪುಳಿಸ್ಪಿಸಿ. A female of the Pulinda tribe 
(Sav. 5, 18). 

ಪುಲು pulu. = ಪುಲಿ, etc. (ಬಾಳ, ಹುಲ್ಲು No. 128; Bp. 11, 11; 
24, 57). = ಪುಲುದೇಗಲ. = 9 trou. (Bp. 9, 6), — ಪ್ರಲುವ 
a. -. A grassy path (Cpr. 5, after 52). 


ಪುಲೋಮ 


ಪುಲೋಮ pulóma. N. of a demon, the father-in-law of 
Indra by whom he was destroyed. 2, N. of a rishi (see 
S Ad). 

ಪ್ರಲೋಮಜಾತೆ puldma-jate 
Nn. 28). 

ಪ್ರಲೋಮಖೆ ಈ pulóma-jit. Indra. (R.). 

ಪುಲೋಮಜೆ pulóma-jé. Saéi, the wife of Indra. 

ಪುಲೋಮಜೇಕ pulémaja-tsa. Indra (My.). 


ಪುಲ್ಲ pulla.= ಪುಳಿ, eto. (Té. ಪುಲ್ಲೆ, sour, acid; Té. ಪುಲ್ಲೆ, T. 
ಪುಲೆ 33, a pale, dun, yellowish, grizzled colour). == ಪುಲ್ಲ 
ಮ್ಹುರಚಿ. -0- 94013. = ಪುಳ್ಳಮ್ತುರಚಿ, q. v. (Si. 157). 

ಪುಲ್ಲ Dalla = ಫುಲ್ಲ ಇ. v. ‘gk N ಪುಲ್ಲವಡಕಾಲಿ. -ವಡಕಾಜಿ. = 
ಪುಲ್ಲ San. (ಅರಲ್ಪ arn Kk. 35; Sm. 61). — ಪುಲ್ಲವಡಿಗ. -ವಡಿಗ. 
(3md. 234). A man who grows and sells flowers (ಪೂವ 
an Ct. I, 93; II, 97). 

ಪುಲ್ಲ F pullaka. = ನೀಲಂಗು, ಇ. v. (cf. ಪುಲಕ No. 2). 

ಪುಲ್ಲ ನಾಭ pulla-nábha. Vishnu (Bp. 54,34). 

ಪುಲ್ಲ ಕರ pulla-dara. Kama (Abh. P. 8, 14; Riv. 1, after 
135). 

ಪುಲ್ಲಿ R pulligé. Tbh. of ಪೋಲಿಕೆ. (Bh. 1, 15, 7). 

ಸಲ್ಲಿ SOR pul-linga. The masculine gender; a term of that 
gender (Smd. 108. 112. 119. 128. 138. 147. 181. 185; 
Kávy. I, 2, 20-22. 81. 82. 71-78 b). 

ಪುಲ್ಲು pullu. = 39, eto. (Bp. 60, 28). 

Hed pullë, = ಹುಲ್ಲೆ. A deer, an antelope (ಚಿಗರೆ G.). 
ಈ YT ಬನ್ನುವು (Smd. 169). See Riv. 5, 122; 18, 90; 30, 
after 104; J. 15, 19; 28, 37. 44. — ಪುಲ್ಲೆ ವಲ”. -dO. A 
young antelope (Riv. 5, 71). 

ಪುಲ್ಲೆಗ pulléga. A talkative or foul-mouthed 
Man (ಸೊರಹುಗಾಅ Ct. I, 59; Té. ಪುಲುಗು, T., M. ಪುಳ್‌, 
೩ bird; see ಪಲುಮ್ಟು). 

puvvu. = H2, WI, WIS, ಹೂಂ, ಹೂವು. A 
pos a blossom (Té , ws; cf. BQ; see 
ಪೊಲೆ). 2, a disease of the eye: albugo (My. 
as ಹೂ; Té; cf. ಪುಷ್ಪ No. 2). See ಗಲಿ'ವುವ್ವ. 

ಪುಸಿತ pushita. = ಪುಷ್ಪ. (ರಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ G.). 

ಪುಪ್ಕರ pusbkara. (= A 20). A iius (ಸರಸಿಜ, ತಾವರೆ Nn. 27; 
ಬಿಸಜ Mr. 496). 2,4 968155 of costus, Costus speciosus 
or arabicus. 8, the tip or extremity of an elephant's trunk 
(ವಾರಣಹಸ್ತದ ಅಗ್ರ, ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ 27; ಗಜಹಸ್ತದ ಅಗ್ರ 
496). 4,the skin of adram or place where any musical 
instrument is struck (ವಾದ್ಯಮುಖ 21; ವಾದ್ಯತುಣ್ಣ 496). 5, 
the mouth of a vessel (erg ಮುಖ 27; ಘಟತುಣ್ಣ 496). 6, 
the Indian crane, Ardea sibirica (ಸಾರಸ, ಪೆಣ್ಣು ಲಕ್ಷಣ Mr. 
172). 7, the blade of a sword; a sword (30500, c 27; 
ಅಸಿ 496). 8, the sky, the atmosphere (ಗಗನ, ಆಕಾತ 27; 
ಗಗನ 496). 9, water (39350, ಸೀರ್‌ 27; ಕುಶ 496). 10, a 
celebrated place of pilgrimage in the province of Ajmere 
(ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ 27; ಸುತೀರ್ಥ 496). 11, the face or mouth 
of a snake (ಅಹಿತುಣ್ಣ, ಹಾವಿನ ಮುಖ 27). 12,8 (good) 
quality (? ಗುಣ 27; cf. ಪೃಷ್ಠ ಲ). 18,a kind of vicchitticitra 
(Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 14, N. of a 611೧8 or great 
division of the universe. 15, a remedy; any drug or 
medicament (ಭೇಷಜ, ವೈದ್ಯ 27; ಔಷಧ 496). 16, N. of a 
prince, the brother of Nala. 


= ಪುಲೋಮಜೆ. (ಇನ್ಸ್ರಾಣಿ, ತಚಿದೇವಿ 
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ಪುಷ್ಟಧಾ 


ಪುವೃರಮೆೊಲ pushkara-mûla. = ಪುಷ್ಕರ No. 2. A garden plant, 
Costus speciosus Sm. (Bt. & Pl.). 
ಪುಸ್ಕರಾಹ್ಟ್‌ pushkara-Ahva. The Indian crane, Ardea sibirica. 


ಪುಷ್ಕರಿ pushkari. An elephant. (R.). 


ಪುವ್ಕರಿಣಿ pushkarini. = Wwe, ON, ಹೊಕ್ಕ ರಣೆ. A Lotus pool: an 
artificial tank, a square or large tank. 2, a female elephant. 

ಪುವೃಲ pusbkala. Much, many, abundant; splendid, mag- 
nificent; eminent, excellent, best. 

3%, pushta. = ಪುಟ್ಟಿ. Nourished, cherished, fed, well-fed, 
driving, strong; abounding, abundant, much; rich, well- 
supplied; eminent. 

Ber, pushti. (= ead A well-nourished condition, fatness, 
Plum puoi. 2, growth, increase, advauce, thriving; 
comfort, wealth, means, property. 3, strength, power 
(My.) 4,cherishing, nourishing, nourishment, mainten- 
ance, support. 5, propping, backing, aid (Mhr.). V. 
ಯಾದವ ತುಪ್ಪಿಯಿದ್ದಾನು (Prv.). See ವಾಕ್‌-. 

ಪುಪ್ಪಿಕರ pushti-kara. Nourishing, causing to thrive or 
grow. (My.). 

ಪುಪ್ಟಿಕಾರಕ pushti-küáraka, = vd. (My.; B. 4, 41). 

Be, ಕಾರಿ pushti-kári. = ಪುಷ್ಟಿಕರ. (My.; Bi. 143). 

d^, CEDR pushtt-karisu. To cause to thrive, to nourish, 
19 strengthen, to establish firmly, etc. (My.). 

* pushpa. = ಪುಪ್ಪ, 99. A flower, a blossom (see N, 
ಅರಲ್‌, ಅಲರ್‌, ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌). 2, a disease of the eyes, 

albugo. 8, the menstrual flux. ಪುರಾಣಾ seers ಪ್ರಷ್ಟ 
ಬಿದಾ 3 ser (Prv.). 

jus pushpaka. = ev. A flower (ಕುಸುಮ, BS Nm. 
128). 2, albugo (ಅಕ್ಷಿರೋಗ, ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗಭೇದ 123; ಸಯನ 
ರೋಗ್‌ Mr. 527). 3, calx of brass, green vitriol; brass 
(dess, ಹಿತ್ತಾಳೆ 123; ಹಿತ್ತಾಳಿ 527). 4,೩ gem, a pearl (ಮಣಿ, 
ರತ್ನ 123; ರತ್ನ 527). 5, heat of the sun (ಆತನ, ಬಿಸಿಲು 125). 
9, a frying-pan (ಅಮ್ಬರೀಷ, ಅಡುದಾಣಲೆ 123). 7, a woman 
recently delivered (ಸೂತಕ, ಸೂತಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 128; ಬಾಣತಿ 527). 
8, a bracelet (Voves, ಕೆಯ್ಯ ಕಂಕಣ 129; ಕಂಕಣ 827). 9, 
the self-moving aerial car of Kubera; a self-moving car 
(ವಿಮಾನ 128; ವಿಮಾನ 597; ದೇವರಥ, ಸುರರ ರಥ Mr. 235). 
10, Kubéra (ಧನದ, ಕುಬೇರ 123; ಕುಬೇರ 527). 

ಪುಪ್ಪಕದಮ್ಚ pushpa-kadamba. = ZO VG). A multitude 
of flowers. 

ಪುಪ್ಪಕುಟ್ಟಲ pushpa-kotmala. The opening bud of a flower. 
809 ನನೆ. 

BA Tess pushpa-kétana. Kima. (My.). 

QS eso pusbpa-kétu. Calæ of brass. 2, Kama. 

QAM pusbpa-giri. N. of a mountain (Bp. 54, 64). 

YL LFX pushpa-cüpa. = BO wes. A bow of flowers 2, 
Kama (Grj. 8, 25). 

ಪುಪ್ಸುದತ್ತ pushpa-datta. N. (Bp. 9, 85). 

QS. pushpa-danta. = XO BI, The elephant of the 
north-west quarter. 2, N. of several persons. ಪುಷ್ಪ cw 
(ಪುಷ್ಪದನ್ತಗಳು as dual), sun and moon. See Så. s. ಸುರವೆಸ್‌. 

ಪುಪ್ಪಥನು pushpa-dhanu. Having a bow of flowers: Kama. 


GAGES pushpa-dhanva. = %5, Gg. Kama. 
ಪುಧಾರಣ pushpa-dhärana. Holding, putting on, bearing 
or wearing flowers. 2, Krishna. See ಸೂಡು, 


-— =) ಆವಿ 


— 93, d) 


ಪುಪ್ಪಪತ್ರ pushpa-patra. = Z9 B8. A kind of arrow. 

ಪುಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ರಿಕೆ pushpa-putrikd. A puppet or figure made of 
flowers (Riv. 8, 7). 

e pushpa-phala. The elephant or wood - apple tree, 
Feronia elephantum Corr. 

ಪುಪ್ಪುಮಂಹರಿ pushpa-manjari. A cluster of blossoms (Riv. 
8, 7). 

ಪುಪ್ಪಮಾಲಿಕೆ pushpa-máliké. = RO ಮಾಲಿಕೆ. A garland of 
flowers (=, OB, Si. 230). 

ಪುಪ್ಪಮಾಲೆ pushpa-malé. ಎ HS BOF. (My.). 

ಪ್ರಪ್ಪುಮಾಸ pusbpa-mása. Flower-month: the spring. (My.). 

ಪುಪ್ಪುರಥ pushpa-ratha. = %9 ರಥ. 
pleasure-van (ಮೇಳದ ರಥ Mr. 285). 

ಪುಪ್ಪರಸ pushpa-rasa. = 9 OX. Flower-jaice: the nectar 
or honey of flowers. 

ಪ್ರಪ್ಸುರಾಸ pushpa-rága. = ಪುಷ್ಯರಾಗ. A topaz (Sk.). 
ಪುಲಕ pushpalaka. A post, a pin, a stake, a peg, a wedge 
(H18. MS. and one MS. of Mr. read ಪುಲಕ). 

mn vos pushpa-láva. A flower-gatherer, a flower-seller. 
(R.). 

ಪುಪ್ಪಲಿಹ್‌ pushpa-lih. ಎ ಪುಲ್ಪಿಲಿಹ್‌. The bhramara or large 
black bee. 

ಪುಪ್ಪವತಿ push pa-vat. 88. . Having flowers, decorated 
with flowers, flowery. V, 8 (dual), sun and moon. 
ef Ste ಕೂಡಿರಲು ಪ್ರಪ್ಪವನ್ತರೆಸಿಸಿರ್ಜು (Mr. 72). 

BHU BS pushpa-vati. = e 33. A menstruous woman (ಕಡು 
ರುತುವಿನವಳು Mr. 802). ಪುಷ್ಪವತಿಯಾದವಳ್‌ (ತುಮಿಮಿಣ್ಣಿ Kk. 
97). 

ಪುಪ್ಪುವನ್ನ pushpa-vanta. Tbh. of ಪುಷ್ಪವತ್‌, q. v. 

ಘಫ್ರಪ್ಪುವಾಟಿ pushpa-vati. = ಪುಬ್ಬಿವಾಟ, A flower garden. 

ಪುಪ್ಪವಾಟಿಕ pushpa-vátika, ಎ ಪುಪ್ಪವಾಟಳೆ, (Bp. 19, 70). 

ಪುಪ್ಪುವಾಟಿಕೆ puehpa-vatiké. = ಪುಪ್ಪವಾಟ. (Bp. 57, 48; My.). 

ಪುಪ್ಪುವಾಸನೆ pusbpa-vásané, The fragrance or smell of 
flowers (My.). 

ಪುಪ್ಪವಿಶಿಖ pusbpa-vi&ikha. Kama (My.). 

ಪುಪ್ಪವೃಕ್ಷ pushpa-vriksha. A tree bearing ‘blossoms; (ಅತಿ 
ಮುಕ್ತ, eto., ಕಾಡಿರುವನ್ನಿಗೆ gi. 189). | 

ಪುಪ್ಪವೃಪ್ಪಿ pusbpa-vrishti. A shower of flowers. (My.). 

ಪುಪ್ಪುಕರ pushpa-áara, Küma (Grj. 8, 8). 

ಪುಪ್ಪುಸಂಕೋಚನ pushpa-sankécana. The closing or shutting 
of flowers. See ಮುಗಿ. 

* pushpa-samaya. Flower-season: the spring. 


Flower-chariot: a 


ಪುಪ್ಪುಸಮೃ್ಛ್ಭವ pushpa-sambhava. Birth or production of 
flowers. See ಪೂ. 

ಪುಪ್ಪುಸಾಯಕ pushpa-siyaka. = ಪುಲ್ಪಿ ಸಾಯೆಕ, Kama (Sav. 4, 
128). 

ಪುಪ್ಪುಸ್ತ ಬಕ pushpa-stabaka. Kama (Grj. 7, 10). 

ಪುಪ್ಪಹೀನೆ 7೩88-8128. = ee. A woman with whom 
menstruation has ceased, one past child-bearing. 

SND pushpa-anjana. Calæ of brass employed as a 
colly rium. | 

ಪಪ್ಯ್ಯಾ೦ಜಲಿ pushpa-anjali. = ಪುಲಿಕ್ಪಾಂಜಲಿ, ಪುಷ್ಪಾಂಜುಲಿ. (J. 3m, 
27; 25, 12; Biv. 1, after 79). 
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ಪುಸಿ 


ಪುಪ್ಪಾಂಜುಲಿ pushpa-anjuli. An anjuli full of flowers, for 
presenting (Bp. 32, 30; 60, 51). 

ಪುಪ್ರಾಪಚಯ pushpa-apataya. = Nee SNOW. Gathering 
or collecting of flowers (Grj. 5, 51). 

BAO HOF pushpa-áyudba. Käma (Mr. 32). 

JR Dd pushphyudha-veiri. Siva (Ráv. 14, 43). 

BITS pusbpa-àsa va. Decootion of flowers; honey. (My.). 

VAD) pushpa-astra. Kama. (My.). 

den pushpini. Flowering, etc. (fem.); ೩ woman during 
menstruation. (J. 3, 23). 

Qe S pushpita, = Ven, 3. Flowered, in flower or blossom, 
bearing flowers, blooming. (J. 8, 16). 

Qi. d pushpité. = ಪುಷ್ಪವತಿ, ಪಪ್ಪಿ ತೆಂಯಾದ wed, (ತಲ್‌ಮಿಣ್ಣಿ Ss.). 

ಪ್ರಪ್ಪೇಷು pushpa-ishu. Käma. (My.). 

ಪಪ್ಪು pushya. Blossom. 2, a topaz (39, ಕಲ್ಲು Nn. 130). 3, 
the (sixth or) eighth lunar mansion (Sean, ನಕ್ಷ ತ್ರಭೇದ 180; 
VF, ಲುಬ್ಬಕ Mr. 39). 4, the month pausha (Decomber- 
January, ಮಾಸಭೇದ 180). 5, honour, worship (ಅರ್ಚನ, 
ಅರ್ಚಿಸುವುದು 130). 6, price (ಬೆಲೆ 180). 7, a dot or cypher 
(? ಶೂನ್ಯ 130). 

HRH pushya-måsa. = ಪುಷ್ಯ No. 4. 
ನಸ್ಯ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

YALA pushya-rága. = ಪುಷ್ಪರಾಗ, 
Mr. 101; J. 17, 28; Sv. 1, 70). 

ಪುಸ್‌ pus. A sound in imitation of a slight 
breaking of wind, used also in the phrase 
ಪುಸ್ಸಾಗಿ ಹೋಯಿತು, nothing has become of it (My.). Cf. 
ಪೂಸು 3. See Prv. 8. ಹಳ್ಳಿ. 

ಪುಸಕ್ಕನೆ pusakkané, ಎ ಉಸಕ್ಕನೆ, „,. Suddenly, 
all at once, quickly (My.). 

eO pusaláyiké. 
ಫ್ರಸಲಾವಣಿಲ. 

ಪುಸಲಾ೦ತಿುಸು ೫೪881871. 
Mhr., H. ಫ್ರಸಲಾಎಣೆೇಂ). ' 

ಪುಸಿ pusi. 1. ಎ i. To become or prove untrue 
or false (J. 81, 86). 2, to lie (J. 4, 8; 12, 30; 13, 
44; T. Sow). ಪುಸಿದೊಡೆ ಬಿಟ್ಟಂ (Smd. 298). ಪುಸಿಯದುದು 
ಪರಾಂಗನೆಗಾಸಿಸದುದು ಕೊಲ್ಲದುದು ಮೋಹಮಿಲ್ಲದುದಲಿ'ವಂ BAO 
ಸುವುದು ವೈರಾಗ್ಯದ ಡೆಸೆಗೆಸಗಿವು ಧರ್ಮಮ್‌, eso ತಡವಧರ್ಮಂ 
(Pampa’s Ádipurána 5, 101). 8, to bear no fruit, as 
flowers, not to attain perfection or ripeness, 
as fruits (My. as ಹುಸಿ). 

ಪುಸಿ pusi. 8. ಎ ಹುಸಿ 2. A falsehood, a lie; hy po- 
crisy; vain, idle prattle; denial (ಅಸಾಹ್ವ, ಹುಸಿ 
Nn. 158; ವಾಯ Bhn. 5; ಗಲಪತ್ವ Ct. 11, 46; ತೊದಳ್‌ Smd. 
11; ತೊದಳ್‌, ನೂಳ್‌ Sm. 48; ಕಟ್ಟುಕ, ತೊದಲ್‌, ROVS, ens 
Kk. 60; T. ಪೊಯ್‌; M. ಪೊಯ್‌, ಪೊಯಿ; Te. ಉಳಕ್ಕಿ, ಪುಲು 
ಗು, ಹುಳಕ್ಕಿ, ಹುಳಂಕಿ, ಹುಳಿಳ್ಳಿ; T. ಪುಳುಗು); 25610887055, 
bearing no fruit (used of blossoms), not attaining 
perfection or ripeness (used of fruits, My. as 
ಕುಷಿ). WAH ಭೇದಂ (ತೊದಳ್‌ Kk. 88). See Abh. ೫. 6, 
118; 15,76; Bp. 1, 87; Bh. 1, 8, 28; J. 2,5; 4, 4; 6, 
34; 7, 26; 29, 28. 84. — ಪ್ರಸಿನಣ್ಣು. Untrue, insincere 
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ಪುಷ್ಯ ಮಾಸವಾದರೆ 


A topaz (DIFIN, 


Cajoling, coaxing (My.; Mhr. 


To cajole, to coax (My; Br.; 


ಪುಸಿಗ 


affection (Abh. P. 10, after 192). — ಪುಸಿನುಡಿ. A lie (Abh. 
P. 6, 118), — ಪ್ರಸಿಮನ್ನಣೆ. False, insincere respect (Cpr. 
8,61). — ಪುಸಿಮುಳಿಸು. Affected anger (Cpr. 8, 10; 8, after 
53). — ಪುಸಿಲಜ್ಜೆ. Insincere modesty (J. 5, 60). = WAKE 
ಲ್‌. ech. To utter a falsehood (J. 20, 57). 


ಪುಸಿಗ pusiga. (Smd. 288). = WWAN. A liar, etc. 
(S Čt. 1, 58; My.). 
BRT, d pusukkand. = 


% 3, E Smearing,, anointing, plastering (cf. ಪೂಸು); 
welling, writ (see Nr. s. ಬರಹ). 2, anything made of 
metal or wood or clay or glass (ಮಣಿ ಗಾಸ ಮೊದಲಾದವಲ' 
ನ್ದ ಮೂಡಿದ ಪುತ್ತಳಿ Nr.). 

gs pustaka. = v, BAN, ಪುಸ್ತುಕ, ಪೊಸ್ತಕ, ಪೊಸ್ತಗ, ಪೊ 
p ಪೊತ್ತಗೆ, BA, ಹೊತ್ತಗೆ, ಹೊತ್ತಿಗೆ. A book (ತ್ರಿತಲೇಖೆ, 
ಬಿತ್ತಿ Mr. 359). ಪುಸ್ತಕ್‌ ಅಬ ವಾದರೆ "ನಾಲಿಗೆ ಅಬದ್ಧ ವೇ? — ಪುಸ್ತ 
ಕವಿದ್ದ ರೆ ಅಕ್ಷರ ತಿಳಿಯದವಗೇನು? (Prvs.). 

ಸ್ವಕರ್ಮ Puts EATING. Using a miæture of earth, lime, 
ಸಟೆ and water as a mortar, plastering. 

ಪುಸ್ತರ್ಕನ ಹುಲ್ಲು pustarkana hullu. The grass Panicum 
brizoides Jacq. (Z.). 

ಪುಸ್ಮ ಕವಲ್ಲಿ pustaka-valli N.of a plant (see ಧ್ರುವಣಿ). 

ಪುಸ್ಲಿ Suit. Tbh. of Tey, = ಪುಷ್ಟಿ No. 5, My.; Mhr.). 
2, 4 pa per required icu ST exhibiting their 
progress in writing (B. 1, 20; Mhr.). 

ಪುಸ್ತ * pustuka. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (Ram. 5, 8, 69; My.; Té.). 


ಪುಸ್ಸನೆ pussané, With the sound of ಪುರ, d. v. 


(Ny. 
ಪುಳ pula. Tbh. of ಸ್ಫುಟ (Smd. 81). 


ಪುಳಕ್‌ pulak. A ೪೫1 produced in swallow- 
ing anything (8. Mbr.; cf. ಗುಳಕ್‌). 

ಪುಳಕ pulaka. = ಪುಲಕ: (ಮೆಯ್ದವಿರ್‌ ಮೂಡಿತು Ct. II, 76; Cpr. 
2, 72). 

388 pulakisu. = ಪುಲಕಿಸು, eto. (Grj. 3, 75. 111; 4, 86; 
Bp. 47, 81; 48, 4). 

ಪುಳಕೆ 7೩1೩೩೫. = ಪುಳಕ. (ಪುಲಕ, ರೋಮಾಂಚನ Nn. 145). 

ಪುಳಿ puli, = ಉಳಿ 8, ಪಲ್ಲಿ, ಪಳು, ಪಳ್ಳಿ, ಹುಳಿ 2. Acidity, 
sourness (T., M.; Té. ಪುಲಿ, ಪ್ರಲುಸು). See AID 9. — 
ಪುಳಿಚಾಯಿ. A broth or sauce made of tamarind, salt, eto. 

(ತಿಸ್ತಿಡೀಕ, ಚುಕ್ತ, ವೃಕ್ಷಾಮ್ಲ Nr.; My; M. ಪುಳಿಇಣ್ಹಾ ಲು). ಪುಳಿ 
ಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. To seize or try to find out acidity (J. 1, 7). 

ಪುಳಿನ್ನ pulinda. = ಪುಲಿನ್ನ. (ಕುಜ, ಕಿರಾತ Nn. 20; Bp. 44, 8; J. 
28, 44). 

BPA, pulindi. ಎ ಪುಳಿನ್ನೆ. (Sav. 3,9. 10). 

ಪುಳಿನ್ಹಿ ನಿ pulindini.— HOA. (J. 10, 4). 

gee, pulindé. = . (J. 28, 42). 


ಪುಳು pulu. = ಪುಳಿ, eto. — ಪುಳುಮ್ಬು ಣಿಸೆ. -ಮ್‌.ಪುಣಿಸೆ.ಎಪು 
ಲ್ಲಮ್ಬುರಚಿ, ಪುಳ್ಳಮ್ಸು cdx, BY —— q. v., V,, ಹುಳಿ 
ಹುಣಿಚೆ. A ೬40688 9 20 the yellow wood-sorrel, 
Oxalis monadelpha Boxb. (೦. corniculata Lin., ಲೋಣಿಕೆ, 
T es, Mr. 141). 

ಪುಳುಕಿಸು 70181180, = 
30, 11). 

ಪುಳ, pulla.— , eto.  ಪುಳ್ಳಮ್ತು ಜಿಸೆ. -ಮ್‌-ಪುಣಿಸೆ.ಎ ಪು 


«o, d. (St. ಹ PI). — ಪುಳ್ಳಮ್ಬುಣಿಸೆ. -ಮ್‌-ಪುಣಿಸೆ, = ಪುಳು 


ಪುಸಕ್ಕನೆ, etc. (My.). 


ಪುಲಕಿಸು, eto. (Bp. 18, 29; 24, 21; 
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ಮ್ಹುಣಿಸೆ, eto. (ಚಾಂಗೇರಿ, Wè t, cid es, eto. Nr.). — ಪುಳ್ಳ 
ಮು du. = BY ಳ್ಳಮ್ಪುಣಿಸೆ. (Rt. "& PL). 

ಪುಳೆ, ೫೩118. (n. 3017). = ಪುರಲೆ, ಪುರ್ಲೆ, ಹುಳ್ಳಿ. A small 
bit of very dry wood (My.; Té. ಪುಡಕೆ, ಪುಲ್ಲೆ; T. 

ಚುಳ್ಳಿ, ಚುಪ್ಪಿ, M. ಚುಳ್ಳಲ್‌, ಚುಳ್ಳಿ, dry spray, sprig, brush- 
wood, chip, fuel stick, probably from WDH = ಸುಡು; M. 
ಪೊಳುಕ್ಕೆ, splinters as from stones cut, wood-shavings). = 
ಪುಳ್ಳೆ ಮಾತು. A dry, senseless, useless word (My.). 

ಪುಟ pula. 1. ಎ 31, (ಈ ಚೆ), ಹುಲ, ಹುಬವ, ಹುಬು. A 
worm, an insect in general, a snake, etc. 
(XUY, 3,20, $05, ನೀಲಂಗು Mr. 396, o. r. BO; T., M. 
ಪುಲಿ; Té. ಪ್ರರುಗು). 
ಪು pula. 2. = ಪುಣುಸು, eto. — BONI. ಎ ಪುಲ-, ಪುಬಿ-. 
A mixture of oivet, etc., which is smeared on idols, thes 
removed, and sold at a high price (My.; T.). 


ಪುಟ್‌ puli. = S. To be eaten or infected 


by worms, to get worm-eaten, to putrefy 
(V. 39, 18; T., M. ಪುಯಿ, Tu. ಪುರ್ಕು; cf. MBF). 

ಪುಟ್‌ಚಿಲ್‌ pulitil. Rottenness, cariousness (v. 
85, after 55). 

word pulil. Tbh. of ಪುಲಿನ (Smd. 80; ATS Ct. 11, 10; ಮಳ 
ಲ" Kk. 18; ಮಣಲ್‌, ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌, ATI Sm. 86). ಕುಡುವ 
ಪುಬಿ'ಲ್‌ (Smd. 201). See ಜು ಸು ನುಣ್ಣು ಐಲ್‌; Cpr. 7, 
149. 

Ze pulu. 1. (Smd. 59). = 421, ete. (ಕೀಟ Smd. I). 
See ಕೆಮ್ಬುಯಿ, ಗೊಣ್ಣೆ 3800, ಮಿಂಚುಬುಯಿ, SAYD; Cpr. 5, 
after i a S sg. -ಪಜ್ಜೆ. The insect-emerald, i. e. the 
emerald-coloured wings of the tumbi (341. 3, 9). 

Ge pulu, 2. = JO 2, ete. — Bors = cm. 
(My.). 

ಪುಯಿಕು puluku, = Hes». That is eaten by 
vermin: a pock-mark (My. as ಹುಯುಕು). 2, the 
state of being worm-eaten or decayed (My. as 
ಹು-). 3, baseness. 4, an ulcer, a sore (25 
Kk. 91). 

ಪುಲ್ಲ pulgi. = 87% ಫೊಂಗಲು d. v., ಹುಗ್ಗಿ. Rice (or 
ie grain, as wheat, barley) boiled with any 
kind of pulse, salted, or sweetened with 
jaggory or sugar (ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸ 
ಯು ಮೊದಲಾದುವಸಿಕ್ಳಿ ಅಟ್ಟ ಕೂಲ್‌ Smd. I; Té. Bort; M. ಪುಲಿ 
ಕ್ಕು; T. Ven, boiled Hos: T. cord, M. ಪುಲುಬ್ಬು, to be 
boiling or preparing in water by means of boiling, t 
be stewed, steamed; Tu. ಪುರ್ಗು, to be well boiled, 4 
rice; see ಪುಗ್ಗು, ಪೊಂಗು 1). 

ಪುಲ್ಲು pulgu. To burn (ದಹನಕ್ರಿಯೆ Smd. Ph.; T. 9 
TAN to singe, scorob, sear; ಪೊಜುಂಗು, to be mr or 
scorohed, as hair, skin, etc.; M. orb, to burn, blister: 
cf. ಉರಿ 1). 

ಪೂ pt. 1. = 8 1. Flowers to be produced, to 
flower, to bloom (43,5959 Smd. Dh; ಪೂವಾಗು 
Bm. 22; Té. ಪೂಚು, Bodo; T., M. ಪೂ). P. p. Y: (Smd. 
279. 287). ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆವರೆಗಂ ಪೂತುವರರೆ way were? 
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(Cpr. 7, 58). See Cpr. 6, 37; Abh. P. 3 after 182; Riv. 2, 
38; 8, 122; J. 17, 4. 

Ds pa. 2.= 335. ete. A flower, a blossom ; etc. 
(ಪುಷ್ಟ Smd. Dh; ಮಲರ್‌, edes ಕುಸುಮ Sm. 23; Tě., T., 
N.; M. also ಪೂವು). ಎಸಳ್ಗಳೆನ್ದು ಪೂಎನವು (Smd. 52). ಪೂಎನ 
ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನೊದೆದು (66. 188). ಪ್ರೊಸ WAS ಗೊಂಚಲನ್‌, ಆಕ್ಕ, 
ಸಿನಗೆ ತನ್ನಪ್ಪೆಂ (18). ಮಧುರಮಧುಎಲ್ಲದ ಪೂ (67). ಪೂವಂ 
ಮೂಸಿದಂ (156). ಪೂವಿನೊಳ್‌ (163). ದೇವರಂ WEF 
ರ್ಚಿಸಿದಂ (165). ಕೇದಗೆಯ ಪೂ (Nes, 11). ಪೂಗಳ ಬೆಳ್ತು 
or ಪೂಗಳ ಬೆಳ್ಳುಗಳ್‌ (170). ಬಣ್ಣಮಾಗಿರ್ಪ ಪೂಗಳ್‌ (ವರ್ಣಪುಷ್ಪ, 
ಅಮಿಲಾತ Mr. 124). ಪೂಗಳಿನಿದು (ಮಕರನ್ಹ 108). ಪುಷ್ಪಮೊನ್ನು 
wows B ort ಪೂವಿಲ್ಲವೇ? (88. 8). See Bp. 46, 6; J. 3, 
25. 36; 11, 11. 37; 15, 20; 28, 2; Sv. 4, 100. — ಪೂಗಣೆ. 
rs. An arrow of flowers (especially of Kama, Cpr. 6, 
64; 8, 65; Abh. P. 4, 10; J. 6, 24). ಎಎ ಪೂಗಣೆಯ. -a 8. ಎ 
ಪೂಗಣೆಯವ. Kama (Grj. 8, 47; Riv. 10, 55). — ಪೂಗಣೆಯ 
ವ. -S. Kiama (Bp. 45, 8). — ಪೂಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣು-ಅ 3. The 
flower-eyed: Vishnu; one who has the albugo (೫81. 1, 
102). — uris. -ಕಮ್ರು. The fragrance of flowers (Č. 
Bp. 5, 5; J. 3, 8). — ಪೂಗಲ್‌. pa-kal. A stone in the 
form of a lotus-flower on which a linga stands (Bp. 50, 
75; 57,48). — ಪೂಗಳಚು. -ಕಳಚು, Flowers to fall off or 
drop (Abb. P. 11, 18). — ಪೂಗುಡಿ. (ಪೂ-ಕುಡಿ, or ಪೂ-ಗುಡಿ). 
Flowers at the extremity or point; or a oluster of 
flowers. ಎನ್ನ ಬಿಲ್ಲೆ ಸಂಗತಶರಮ್‌ ಆದ ಪೂಗುಡಿಗಳ್‌ ಆವ ಮರಳಕೆ 
ಳವು? (Cpr. 7, 45). ತಳಿರ್ಗಳಿನೊರ್ಮೆ, ಪೂಗುಡಿಯಿನೊರ್ಮೆ, ,, 
(ಮಾಮರಂ) ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಮೋದಮಂ ಬಳಯಿಸಿ (7, 48). ಇಮ್ಮ್ಮಾ 
ಎನೆಳೆದಳಿರ ಪೊಳೆವ ಪೂಗುಡಿ (7, after 92). ಮೃದುತಳಕಾಸ್ತಿಯಿಂ 
ಮಿಳಿರ್ವ ಪೂಗುಡಿ (7,108) See Cpr. 2, 84; 8, 96; Abh. P. 
12, 25; Sav. 2, 44; Rav. 2, 85; V. 4,86. — ಪೂಗೆಣ್ಣ. -ಕೆಣ್ಣ. 
A flower as red or bright as a live coal (Riv. 9,50). — 
ಪೂಗೊಂಚಲ್‌, A bunch of flowers (ಗುಚ್ಛ, I rod, eto. Mr. 
107; Sav. 3, 64; 4, 109). — ಪೂಗೋಯ್‌. :ಕೊಯ್‌. To out 
or gather flowers (J. 8, 19; Rav. 10, 55). — ಪೂಗೊಳ. 
-ಕೊಳೆ. A pond in which flowers, i. e. lotuses, grow (Cpr. 
8, 10; 7, 126. 128. 150; Abh. P. 1, 64; Ram. 2, 7, 8; Rév. 
2, 35). — ಪೂಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. = ಪೂಗಣೆ. (V. 4, 85; J. 12, 
81; 15,26; 20, 15). ಪೂಗೋಲ. = ಪೂಗಣೆಯ. (My.). — ಪೂ 
ದದ. -ತಲಿ', To pluck or gather flowers (Y. 7, 13). — ಪೂ 
ದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. A young shoot with flowers (Abh. P. 3, 
114; J. 15, 17; 18, 18). — ಪೂದಿರಿ. -30. To wander about 
in quest of flowers (Sav. 8, after 35). — ಪೂದುಯಿಮ್ಚು. ತು 
ಮಿಮ್ಬು. A bundle of hair in which flowors are inserted 
(Br. 4, after 21). — ಪೂದೂಳಿ. = ಪೂದೂಳು. (88೪, 2, 79). — 
ಪೂದೂಳು. The pollen of flowers (ಪರಾಗ Si. 409). — ಪೂ 
ದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌, A cluster of flowers (J. 3, 28). — 
ಪೂದೊಡನ್ಬೆ. -ತೊಡಮ್ಚೆ ೩ flower stalk (ಪ್ರಸವಬನ್ನ, 8 
Mr. 107). See Smd. 8. ಪಿಳ್ಳು; Sav. 3, after 8ರ. — ಪೂದೊಡ 
ವು. -ತೊಡವು. An ornament of flowers (S&v. 2, 89). — ಪೂ 
ದೋಟ. -ತೋಟ. A flower garden (J. 20, 6). — ಪೂದೋಣ್ಟ. 
-ತೋಣ್ಬ. = ಪೂದೋಟ, (Grj. 2, after 71). = ಪ್ರೂಡದೋಟ್‌ಸು. 
-ತೋದಿ'ಸು, To cause flowers to appear (J. 80, 5). — ಪೂ 
ಪುಣಮ್ಬ. ಎ ಪೂಪುಣುಮ್ಟ, q. ಇ. — ಪೂಸುಣುಮ್ಚು. (Smd 82). = xp 
ಗಣೆ. ಪೂಪುಣುಮ್ಟ. -ಅ 3. Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; 8m. 7, o. r. 
THe). — MWS. A tree bearing blossoms (Abh. P. 
11,13). ಇರ್ತಡಿಯ ಪೂಮರಂಗಳ ಪ್ರೊರ್ತಂ ಕಸಿಕುಲದೊಳಾದೊಡ 
e, ಲರಿಂ (Smd. 222 Mdb.). — ZAZ. A shower of 
flowers (Abh. P. 11, 18; 15, 6; 16, 83; Bp. 18, 78; 44, 72; 
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81. 5, 53; J. 21, 12. 36. 51). — ಪೂಮೂಲಿಕೆ. ಎ ಪೂಮೂಲೆ. 
(Bp. 41, 10). — ಪೂಮಾಲೆ. A garland of flowers (Cpr. 8, 
99; Bp. 27, 81). ಪೂಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೂಮಾಲೆ ಬೇಡವೋ? 
Fry). — ಪೂಮಾಲೆದುಯಿಮ್ದು. -ತುಮಿಮ್ಬು. (Smd. 387). A 
knot of hair with a garland of flowers. — WNA, A 
very small fruit round which the flower still stands (Cpr. 
1, after 101). — ಪೂಲಿವಕೆ. A bodice with flowers. It is 
forbidden to form the following compound (Smd. 75): ಪೂ 
ಅವಕೆಂಯನ್ತರವೇಬನೆ? (i. e. ಪೂಲಿವಕೆಯನ್‌ ತರವೇಬನೆ?), as it 
might be read: ಪೂಲಿವ ಕೇಯನ್‌, ಅನ್ಹರವೇಲನೆ?. — 280. 
Ornamental lines or figures drawn with flour, eto. on tho 
ground, etc. (ಕಡೆ, ರಂಗವಲಿ Ss.; soo ಕಡೆ 2). ಸೌರಭದ ಪೂವ 
ಲಿಗಳಲಿ ಸಿಂಗಾರಿಸಿದ ಬೀದಿಗಳ್‌ (8111. 3, 4). Sce Cpr. 4, 64; 
Abh. P. 4, 28. — ಪೂವಸೆ. S. A bed or seat mado of 
flowers (Rév. 1, after 135; 5, 105). — ZIC, = BR Coch. 
(Grj. 9, 120). — ಪೂವಾಗು. -ಆಗು. Flowers to be produced, 
to blossom (see ಪೂ l). — ಪೂವಾಸು. -ಪಾಸು. A bed of 
flowers (Sav. 3, after 85). — ಪೂವುಗು. -ಪುಗು. To go into 
a flower or flowers (Riv. 9, 60). — ಪೂವುಡಿ. -ಪುಡಿ. The 
pollen of flowers (V. 4, 84). — ಪೂವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. The 
name of a flower (J. 31, 7). — ಪೂಸರ. A garland or 
ohaplet of flowers (Bh. 8, 23, 45). ಮಣ್ಣೆ ಯೊಳು ಮುಡಿದ 
ಪೂಸರ (DFE Si. 466). — ಪೂಸರಲ್‌. = ಪೂಗಣೆ. (೫೩೯. 9, 
51; 18, 87; J. 6, 17; 80, 37). 

ಪೂಕು püku. = HB, 2. (TS). — ಪೂಕುತಿತ್ತಿ. A pair of 
trowsers (My.). 

MPA püga. A heap, a multitude, an assembly. 2, the areca 
or betel-nut tree and its nut, Areca catechu Lin. (ಅಡಕೆಯ 
ಮರ Nn. 66; ಅಡಕೆ 102). See ತುತ್ತಿ, and Nr. 8. ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷ. 

N pügi. = ಪೂಗ No. 2. 

Weve pügi-phala. A betel-nut (Mhr.; My.). 
ಯೆಲೆಯಾದರೂ ಪೂಗೀಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಸಲ್ಲದು (Prv.). 

ಪೂಚೆ pci. = 800 1, eto, ಬೂಚೆ No. 1. (T., M.; My. 
occasionally). 

ಪೂಜಕ püjaka. Honouring, worshipping, respecting; a 
worshipper (Bp. 10, 54; 54,24; 60, 10; B. 4, 138). 

ಫೂಹನ püjana. Reverencing, honouring; worshipping; 
worship, respect. (Bp. 58, 1; Sav. 4, 133; My.). See ಲಿಂಗ 
ಜಂಗಮ, ಸಮ್‌... 

ಪೂಜನೀಯ püjantya. To be revered or honoured, entitled 
to homage; venerable; adorable. (My. ). 

ಪೂಜನೆ püjané. = ಪೂಜನ. (Bp. 35, 11). 

ಪೂಜಾಕಾಲ püjá-kála. The time for showing respoct or for 
worship (My.); the time of giving presents (My.). 

ಪೂಜಾಸಜ püjá-gaja. A greatly respected royal elephant 
(ಪಟ್ಟವರ್ಧನ Smd. 11; Kk. 92; Sm. 38). : 

ಪೂಜಾಪರಿಕರ püjá-parikara. The articles used at pûjå (Cpr. 
2, after 93; My.). l 

ಪೂಜಾರಿ piri. The officiating Brahmana or other person 
of a temple (ಕೂಲಿಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು, ದೇವಾಜೀವ, 
eto. Si. 889; My.; Tč., T.; Mhr. Bede; Bp. 9, 35; 17, 1; 
26, 17). ತಾ ಕಾಣದ ದೇವರು ಪೂಜಾರಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ?- ದೇವ 
ರು ಕೊಟ್ಟರೂ ಪೂಜಾರಿ ಕೊಡ. — ಹನುಮನ ರಾಯ ಹಗ್ಗ ತಿನ್ನರೆ ಪೂಜಾ 
ರಯ್ಯ ಸಾವಿಗೆ ಬಂರುಸಿದನನ್ರೈ (Prvs.). See Prv. s. ಗಾಣಿಗ, 
ತುಣ್ಣು 2. 

ಪೂಜಾವಚನ püjá-vacana. A word or title of respect (33, 
ಭವತ್‌, oto. 118). ಹೆಸರ ಕಡೆಯೊಳು ಪೂಜಾವಚನ (ಪಾದ, eto. 
Hlá.). 
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ಪೂಹಾವಾಖಿ pu ja - va ji. A greatly respected royal horse (Abh. 
P. 14, after 128). 
ಪೂಖೆ püji. = ಪೂಜೆ 2. (My.). 
pws püjita. Honoured, respected, reverenced; worshipped, 
adored. | 
ಪೂಜಿಸು püjisu. To honour, to revere, to worship, to adoro; 
to receive with honour or hospitably (ಅರ್ಚನವಿಧಿ Smd. 
Dh.; Cpr. 2, 88; Bp. 6, 29; 18, 19; 18, 12; 24, 23; 29,29; 
83, 6; 39, 6; 43, 39; 49, 22; 53, 51; 60, 8; 58೪. 4, 100; J. 
5,71). ಪೂಜಕೆ or ಪೂಜಿಕ್ಕೆ (Smd. 270). ಅತಿಥಿ ಪ್ರಾಘುಣಕ ಬಿದ್ದಿ 
ನಂ; ಆತಿಥೇಯನ್‌ ಎನಲ್‌ ಅವರ ಪೂಜಿಸುವಂ (Mr. 238). ಇದಿರ 
ಪೂಜಿಸುವಂ (ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ 248). ತೋಳು ಪೂಜಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
eid (Prv.). 
ಸೂಜಿಸುವಿಕೆ püjisuviké. Honouring, etc. (ಪೂಜೆ, eto. Si. 246). 
ಪೂಜಿ püjé. 1. ಪೂಜಾ. (= ಪೂಜ್ಯೆ). Honour, respect, reverence, 
veneration, homage to supertors, adoration or worship of 
(he gods or idols. ಪೂಜೆ ಪೂಜಿಸು (Bp. 43,39). ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಹೂಜೆ ಸಜ್ಜು ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪೂಜೆಗೆಯ್ಗ್ಸು. To cause 
to show respect, eto. (J. 10, 29). — sd. -ಪಡೆ. To be 
honoured, eto. (10817. I, 5, 50; Bp. 54, 6). ಪೂಜೆವಡೆದಂ 
(ಗುರು, ಉಪಚಿತ Mr. 243). — See Prv. 8. ಶಂಖ, 
ಪೂಜೆ püjé.2.- ಪೂಜೈ, ಪೂಜ್ಯ 2. A dot; the nasal sound; a 
cipher; a nought in calculation (Mhr. ಪೂಜ; My.; Té. 
ಪೂಜ್ಯ; T. ಪೂಚ್ಲಿಯ). 
ಪೂಜೋಪಕ ee püjà-upakarana. = 
ಪೂಜ್ಯ püjya. 1. To be honoured, honourable, respectable, 
venerable, worshipful; recommendable. 2, a father-in-law. 
ಕುದುರೆಯೊಳ್‌ ಬಿಳಿದಾಗಿಪನ ಹಲ್ಲಾಗೆ ಪೂಜ್ಯಮದು (Mr. 271). ಧಾನ್ಯ 
ಧನವಾಗದೇ ಮಾನ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾಗನೇ? — ಉಚ್ಚಸ್ಥಾ TA ಪೂಜ್ಯ (Prvs.). 
Feminino ಪೂಜ್ಯಳು (My.). 
ಪೂಜ್ಯ püjya. 2. = ಪೂಜೆ 2. (My.). See Prv, s. ಮಾಘಸ್ನಾನ. 
HAS püjyaté. Honourableness, venerableness. (My.). 
ಪೂಜಂಪಾದ püjya-pàde. N. of a Jaina svámi (Smd. 125; 
Cpr. 1, 20). 
Pz TOSS pijya-padate. 
pada svámi (Cpr. 1, $1). 
ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥ püjya-artha. 
(My.). 
wes 1 püjyé. A respectable woman (Sk.; My.). 2, Tbb. of 
ಪೂಜೆ 1. ಪೂಜ್ಯಾ ಮಾಡೋಣ (ಸಮ್ಸಾವನ Cb.). 
ಪೂಟು pütu. a bit, a small portion or sum, fractional 
quantities (My., H.). oe Bur 
(My.). 
ಪೂಟು pütu. 2. 
239). 
ಪೂಡಿಸು 86188. = ಹೂಡಿಸು. To cause to join or 
put to G. 29, 25); to cause to yoke (12, 4); to 
have conveyed to (29,9), to have brought 
near (34, 7); etc. 
ಪೂಡು pidu. 1. = wee, F1, ಹೂಡು. To join 
(v. t.), to unite; to put to, to tie to G. 81, 26; 
22,94); to yoke; to put oxen, horses, etc. to 
carts, carriages, ploughs, etc. (Riv. 6, after 11; 
J. 26, 26; 33, 34; My. as ಹೂಡು); to tie or fix carts, 


ಪೂಜಾಪರಿಕರ. (My. ). 


The state of being like Püjya- 


The meaning of honourableness 


. ಅರ್ಜ. A summary arji 


Foot (My.; B. 2,23; 3, 99); also ಪೂಟಿ (B. 5, 
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etc. to oxen, etc. (My. as ಹೂಡು); to put together, 
as stones for a fire-place (My. as ಹೂಡು); to 
fix, as an arrow (J. 4, 82; 12, 41. 46; 18, 15. 17; Sir. 
4, after 19 & 24); to make ready, to prepare 
(ರೆ. Bp. 47, 6), to arrange, to establish, as a 
play, a shop (My. as ಹೂಡು; T., M. ಪೂಟ್ಟು); to bring 
about, to create (J. 30, 18); to shut, as a door 
(17,21). 2, to begin (v. i., J. 17, 58). 

ಪೂಡು ೫೩6೬. 2. Established state on — TAL. 
ಊರು, N. (Bp. 28, 3). 

ಪೂಣ್‌ pin. 1. ಎ PÙ 1. P. p. ಪು. To fix, as an 
arrow (J. 6, 17; 7, 49). 2, to begin (v. i., J. 12 
sum.; 22, 47). (M. ar, to be yoked, put to; to embrace; 
to put on, as cloth, eto. — T. ಪೂಣ್‌; Té. , to under- 


take, to begin, to engage in any enterprise; to bear a 
burden) See ಪೊಣರ್‌ 1. 


ಪೂಣ್‌ pün. 2. To admit, to acknowledge, to 
assent, to consent; to promise; to vow; to 
challenge; to bring forward or introduce, 
etc. (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Smd. Dh.) ಬಗೆದನ್ರಾಗೆ eg, ರಿಂ ಕ್ರಮದೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ ದ್ವಯಂ, ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಪೂಣ್ಣು (132 Mdb). D ಸಿರ್ವಹಣ 
* ಸಲ್ಲುಮೊ ಪೂಣ್ಣೊ ಡಂ ಕೃತಿಬನ್ಸಮಂ? (1 (177, o. r. Raver We). 


ಪೊಣ್ಣುಂ (275), ಪೂಣ್ಣಂ (288). Bee Ch. v. 16; Cpr. 2, 35; 
Abh. P. 9, 64; 16, “35; Sav. 9, after 91. 


ಪೂಣ್‌ pin. 3. Admission, etc. (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Ss.). 


ಪೂಣಿಕೆ piniké. A vulgar form of ಪೂಜೈ (Sad 
248; Té. ಪೂಸಿಕೆ, assumption, persistence). 
ಪೂಣಿಗ püniga. An archer (Cpr. 10, 68). 


decia) pünipu. To intend, to aim at, to make 
one’s aim (Cpr. 10, 108). 

ಪೂಣೈ pink’. (Smd. 248). Admission, etc.; pro- 
mie. VOW (Abh. P. 2, 36; 4, 105; 7, 34; 10, 52). — ಪೂ 
ಣೈದಪ್ಪ . -ತಪ್ಪೆ. A promise or vow to be deviated from 
(Abh. P. 7, 36). — ಪೂಣ್ಮೆವುಗು. -r. To enter upoa 5 
vow (Abh. P. 13, 44. 47). 

RPE, pünbu. = 4092, d. v. 

«reo 00 = Sx. See ಪೂಣ್ಯವನ್ತ 8. ಹೂನ್ಯವನ್ರ. 

ಪೂತ pita. 1. Made clean or pure, purified, pure, dean. 
2, threshed, 10817106000. See Nr. s. 22 1. 

ಪೂತ püta. 2. Putrid, fetid (cf. ಪುಲ್‌). 

ಪೂತನಾರಿ pütan&-ari. 
(My.). 

ಪೂತನಿ pütani. = ಪೂತನೆ No. 1. (J. 21, 3). 

ಪೂತನೆ pütsné. ಪೂತನಾ. N. of a female demon which vas 
sent by Kamsa to destroy the infant Krishna, and was 
killed by Krishna. 2, atrophy and wasting in a ehild. 
9, yellow myrobalan, Terminalia chebula or citrina. 

ಪೂಶಿ pati. 1. Purity, purification. 

ಪೂರಿ pati. 2. Stench, stink, fetor, putrefaction, pus. 3 
the substance called Civet.  ಪೂತಿವೆಕ್ಸು. . A citet 
cat (Rev. 5, 114; Sav. 3, 84). 


The enemy of Pütanà: Krishna. 


ಪೂತಿಕ 


ಪೂಶಿಕ pitika. Foul, stinking, putrid. 2, a species of 
plant, grey bonduc, Guilandina bonduc Lin. (809 ತಪಸಿಗಿಡ). 
ಫೂಶಿಕರಜ piti-karaja. The plant Guilandina bondue. 


ಪೂಶಿಕಾಪ್ಮ pati-kAshtha. The pine Pinus deodora Roxb. 
2, the pine Pinus longifolia. 

RN piti-gandha. Having an Offensive smell, stinking; 
& fetid odour, stench. 

ಪಾಶಿಸನ್ಲಿ pütigandhi. Hl. amelling. 


ಪೂಶಿಫಲಿ püti-phali. A species of medicinal plant, Serratula 
anthelminthica Roxb. 


ಪೂತು pütu. 1. P. p. of «i. 
ಪೂತು pütu. 9, P. p. of ಘನ. 


ಪೂತು ptu. 3. Bravo! well done! (ಕೊಣ್ಣಾ ಟದ 
ನುಡಿ Bhn. 38; Bh. 8, 24, 56; T. Lader, to praise). — ಪೂ 
ತುರೆ. -ಉರೆ. ಪೂತುರೇ. Well done indeed! (ಕೊಣ್ಣಾಟ Čt. II, 
103; Bp. 36, 55; J. 4, 88; 13, 6). — ಪೂತು ಮರುರೇ. = zp 
ತುರೆ. (Bh. 8, 24, 56), 

ಪೂತೃರಿಸು püt-karisu. To blow, to puff, to sneeze, eto. 
(Riv. 5, 73; 8, 109; Siv. 1, 7; 2,57). 

ಪೂನ್‌ pûn. To attempt, to essay (see Té. s. ಪೂಣ್‌ 
1, and cf. ಪೂಣ್‌ 2). P. P. ಪೂತು. ನೀ ಏರ್ಪೂನ್‌ 8. OF 2. 


ಪೂಪ papa. A kind of cake, a cake (, ಆಯತದ ಪಕ್ಕಾ ನ್ನ್ನ 
Mr. 215). 


ಪೂಪಲಿಕೆ püpaliké, A cake. 

ಪೂಯ püya. Pus, matter, discharge from a wound or sore. 

ಪೂಯನ püyana. = ಪೂಯ, (Sk.; R.). 

ಪೂರ para. = ಪುರ 2, (ಪೂರಾ), ಹೂರ. Filling, making full; 
satisfying;—filled, full, complete, whole (My). 2, a 
swelling of rivers; a large quantity of water, a piece of 
water; a stream, flood (ಹೂರ Ct. II, 56; ಬನ್ನು ತೊಲ್‌ Mr. 
415). 3, the cleansing or healing of ulcers. or wounds. 
4, a cake. 

ಪೂರಕ püraka. Filling, making full; satisfying. 2, clos- 
ing the right nostril and drawing up air through the 
left as a religious exercise (ನಾಸಿಕದಿ ಸೇದುವ ಅನಿಲಂ Mr. 
53). 3, a cake. 4, the multiplier. 5, = ಪದಪೂರಳ. ಮ 
d cb) ಪೂರಕದ ಬಲ” ಅವ್ಯಯಮಾಗಿ ಅಲಂ (Smd. 87). 

ಪೂರಣ pürana. ಎ ಪೂರಣೆ. Filling, making full; filling out, 
filling up; completing, accomplishing, supplying a defi- 
ciency; puffing or swelling up; fulfilling; completion 
(ಪಾವಕ, ಮುಕ್ತಾಯ Nn. 122); fulness, mass (J. 12, 44); 
filling with wind, blowing; drawing or bending a bow. 
2, a cake. 3, an epithet of the ordinal numbers. See 
ಉಬ್ಬರಿಸು, ತಿಮ್ಬು, ತುಮ್ಪು. — ಪೂರಣಂಗೆಂಯ್‌, -0-, To fill (Sm. 

- 91). 

ಪೂರಣಿ pürani. The silk-cotton tree, Bombaz heptaphyllum 
(Bombax malabaricum Dec.). 

ಪೂರಣೆ pürané. Completion, end (ಇತ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಯ, ಮುಕ್ತಮಾ 
ದುದು Nn. 98; ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ, ಮುಕ್ತಾಯ, ಸಮ್ರೂರ್ಣ 157). 

Ms pûratë. = ಪೂರ್ತೆ. ಬಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂರತೆ 
ತಾವೇ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (B. 5, 125). 

TPO) püraya. Tbh. of Bor. Bee ಬಾಹು-. 

ಪೂರ೦ಖಸು pürayisu. = ಪೂರಯ್ಸು, ಪೂರವಿಸು, OW. To fill; 
to fill up, to complete; to accomplish; to effect; to fulfil; 
to blow, to sound (v.t.); to draw or bend. 2, to be 
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filled, to become abundant, to fill; to stream; to be 
completed, finished (Bh. 1, 10, 88), effeoted, or fulfilled; 


* to be accomplished or produced; to make a noise, to 


sound; to be drawn or bent. ಪೂರಯಿಸಿದಂ (Smd. 65). ದೇ 
ವತಾದಾ ers, (ಶಡೊಳ್‌ ಬರ್ದು, ತಂಖಮನ್ಕೆ ಭು ಭೂ ಭೋ ಬನ್ನು, 
ಪೂರಯಿಸಿಸಿದಂ (19). 

ಪೂರಯ್ಯ pürayya. = ಪೂರಯ. See ದಾಹು-. 

ಪೂರಯ್ಗು püraysu. RÜ? XI. ಎ ಪೂರಯಿಸು, etc. (Bp. 59, 5; 
B. 4, 71; My.). ZRT, ವೇದವೋದಿದಂ (ಅನೂಚಾನ Mr. 250). 
9, (ಪೂರಿಸು Smd. 867 om; Bp. 47, 58; My.) . ಪೂರಯ್ಸುವ ಶಂ 
ಖಂ (Smd. 201; Ráv. 6, after 11). ಮಾತನ್ನು ಪೂರಯ್ಸು, ಮಾತು 
ಪೂರಯ್ಸಿ ತು (My.). See Grj. 10, after 79; Y. 5, 22; J. 7, 
34; 18, 61. 62; 15, 21; 25, 84. 

ಪೂರವಿಸು püravisu. = ಪೂರಯಿಸು, eto. To fill, eto. 
filled, eto, (Bp. 35, 15; 48, 14; 44, 15). | 

ಪೂರಾ pürá. (= ಪೂರ). Fully, completely, wholly (My.; B 
4, 84. 52. 154). 

ಪೂರಾಮ್ಬು püra-ambu. The water of a stream (Cpr. 4, 48). 

ಪೂರಾಯ püráya. (Sf). Completeness; largeness. ಪೂ 
ರಾಯದೇಲಿ'ನ ಕರಡಿ (Bh. 3, 13, 28). — ಪುರಾಯಗಾಯ. A 
large wound (Bp. 61,31; J. 7, 45; 12, 28; 20, 31). 

ಪೂರಾಯತ püra-áyata. Fully extended, very much leng- 
thened (J. 21, 58). 

ಪೂರಿ piri. = ಪೂರ No. 4. A thin cake made of wheat-flour 
and baked in ghee or oil, a sort of pan-cake (My.; T., 
Te.). 

THOT püriké. ಎ ಊರಿಗೆ, (ಪೂರಿ), on, ಹೂರಿಗೆ. A sort of 
unleavened oake fried with ghee or oil (8k.). 

MPSA pürigu. Fulness, completeness, 
severity, rigour, cruelty (ಕಠೋರ Bho. 51). 

SR pürigé. Tbh. of ಪೂರಿಕೆ (Smd. 838 Mdb.; V. 14, 80; M.; 
T. ಪೂರಿಗೈ). 

ಪೂರಿತ pürita. Filled, full. ಪೂರಿತೆನಲದು ಪೂರ್ಣಂ (Gt. I, 80. 

ಪೂರಿಸು pürisu. — ಪೂರಯಿಸು, etc. (ಪೂರ್ಣವಂ ಮಾಡು Smd. 
298 Cm.). ಅಹಿಶಯ್ಯೆಯನೇಲ'ದನ್‌, ಅಯ್ಯಾಯ್ತು ಶಂಬಮಂ ಪೂ 
ರಿಸಿದಂ (224). 2, (ಆಗು Smd. 367; n Cm.). — See 
Cpr. 2, 92; 5, 17. 86; 6, 78; Bp. 5, 42; 18, 48; 37, 62. 

ಪೂರುಪ, pürusha. ಮ ಪುರುಷ. A man, mankind. ಮಾಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕ್ರಮದೊಳ್‌ ಅಭಿವಾದನಂಗೊಳ್ಳ ಪೂರುಷರ್‌ (Mr. 250). 

Bets pra, ಎ ವಿಲ್‌, GFP, eto. See Smd. 's WOIT s. 
Bp 2. (T. Ve, the back). 

er pirna. = ಹೂರಣ, ಹೂರ್ಣ. Filled, full; full of. 2, 
fulfilled, finished, ended, accomplished. 3, complete, 
all, entire, perfect. 4, drawn, bent, as a bow. 5, full- 
sounding, sonorous. 6, strong, powerful, able. 7, the 
filling or stuffing of oakes (My.; Te. ಪೂರಣ, ಪೂರ್ಣ). ಅನ 
ವರತಂ ಸಂಚರಿಸೆ ಪೂರ್ಣಮಕ್ಕುಂ (Mr. 53). ಪೂರ್ಣವಎದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಣ 
ದ ಬಯಕೆ ತೀರದು. ಪೂರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೂರ್ಣ ಮಾಡ ಬಾರದೇ? 
(Prvs.). 

ಪೂರ್ಣಿಕುಮ್ಛ pürna-kumbha. A full cup or jar; a vessel 


filled with water from a holy place (see Si. 268). 

xpcor AQF es pürna-garbhini. A woman ready to bring 
forth (My.). 

ಪೂರ್ಣಚನ್ಹ pürna-candra. 


2, to be 


oxuberance; 


The full moon (Nn. 1. 3). 
ಪೂರ್ಣತೆ 1 Fulness; plenty. Bee ಸಮ್‌... 


ಪೂರ್ಣಿಪಾತ್ರ pürna-pátra. A full vessel or cup. 2, a 
particular measure of capacity: 256 handfuls of rice, 
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or as much as will satisfy one great eater. 8, a vessel 
full of rice presented at a sacrifice to the superintend- 
ing and officiating priests. 4, a box or basket filled* 
with clothes and ornaments scrambled for by guests and 
relations at a festival or distributed as presents. 5, 
a ghee-vessel used at a hóma (My.). 

f S pürna-mási. The day or night of full moon. 

ಪೂರ್ಣ ಮೆ pürnamé. = ಪೂರ್ಣಿಮೆ, ಪುಣ್ಣಮ್ಮೆ eto. (ಹುಣ್ಣ ವೆ Sm. 
19; Sk., also ಪೂರ್ಣಮಿೂ). 

ಪೂರ್ಣವಿರಾಮ pürna-viráma. A full stop (B. 8, 5). 

“MOF SS 6788-8881. The full moon (Bp. 37, 54). 

ಪೂರ್ಣಾ pürná. ೫. of the fifth, tenth and fifteenth tithis 
(My.). 

ಪೂರ್ಣಾಂಕ pürna-anka. 
integer. (My.). 

ಪೂರ್ಣಾಹುಶಿ pårna-åhuti. 
ladle (Sk.). 

. My). 

ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ನ pürnimá-anta. The end of the day of full 
moon. 

ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ನಮಾಸ pürnimánta-mása. A month that is 
reckoned from the end of the day of full moon to the 
first day of full moon (B. 5, 307. 308; My.; cf. ಅಮಾನ್ತ 
ಮೂಸ), 

ಪೂರ್ಣಿಮೆ 8೯೫1೫೫೮. ಎ ಪೂರ್ಣಮೆ, etc. 
full moon. 

ಪೂರ್ಣೇನ್ದು pürna-indu. The full moon. See ಸಮ್‌-; J. 28, 3 7. 


ಪೂರ್ಣೇನ್ನುಮುವಿ pürnóndu-mukbhi. A woman with a full 
moon-like face (Bp. 42, 49; J. 6, 29). 

ಪೂರ್ತ pürta. = RIF. Filled, full; complete. 2, fulfilling, 
fulfilment. 3, fulness, completion: (full, proper) compass 
or extent (ಈಗಿನ ಪೂರ್ತ ಸಾಕು, ನನ್ನ ಪೂರ್ತಕ್ಕೆ ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
des; — ಇದಲ ಪೂರ್ತ; etc., My.); satiety, satisfaction. 4, 
an act of pious liberality, as digg ing a well, planting a 
grove, eto. 

ಪೂರ್ಶಿ pürti. 
J. 5, 67. 

ಪೂರ್ತೆ pirte. = ಪೂರತೆ. Tbh. of ಪೂರ್ತ. Used ಎ ಪೂರ್ತ No. 3. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ತೆ S 39 ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು (B. 5, 96). 
ಒಬ್ಬನು ಪೇಟೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಪೂರ್ತೆ ಅಡಿಗೇ ಸಾಮಾನ 
ತರುವ ವೇಳೆ (125). ನನ್ನ ತರೀರಪೂರ್ತೆಯಾದ ಸ್ಥಲ (177). exo 
ಪೂರ್ತೆ (201) ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಸಾಲದ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೀರಿಸುವ 
Rese ಹಣವನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕಾದರೆ (225). ಆ ಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಗರು ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ mdr ಮಾತ್ರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (277) ಮನೆತನ 
ಮಾಡುವ ಪೂರ್ತೆ ಹಣಾ ಗಲಿ'ಸುವದಕ್ಕೆ ತೊನ್ನರೆ ಬರುತ್ತದೆ (290). 

cr par (i. e. pur)-dvár. The gale of a city. 

PJY pür-dvára. The gate of a city. 

Of pürya. = ಪೂರಯ, ಪೂರಯ್ಯ, ಪ್ರೂರಾಂಯ, To be filled 
or satisfied (Sk.). 2, fulness, perfection, largeness (Bp. 
7, 6; 22,24). 3, filling. 

ಪೂರ್ವ pürva. Being before or in front of, fore, first, 
foremost; previous to, earlier than. 2, former, prior; 
anterior, preceding, antecedent. 3, first in a series, initial. 
4, ancient, oustomary. 5,¢astern, 605101೫. 6, an ancestor, 
a forefather. 1, preceded by; accompanied by, attended 
with (Bp. 5, 17). 8, an ancient tradition; former or 
ancient times; former events; an ancient custom (ಪೂರ್ವ 


À full figure or number: an 


Àn offering made with a full 
2,the last offering at a hóma (J. 31, 67; 


The day or night of 


Fulness; satiety; perfection. See S, ಪ್ರ-; 
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ಪದ್ಧತಿ, ಮಂಗಲ Nn. 154). 9, a kind of ೩1೩೩3೩ (೫8೪೯. 111, 
-8, B, 121. 185 seq.). UBO ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ (B. 4, 7). 
ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎರಡು ಸಾವಿರದ BOBS OD ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದನು (218). ಪೂರ್ವದಲಿ (Ram. 3, 9, 13). ಪೂರ್ವ ತಿಳಿದವ 
ನು ಗರ್ವಿಯಾದಾನೇ?-- ಪೂರ್ವ ಹೇಬಿ'ದರೆ ಹಾರ್ವ ಓಡ್ಯಾನು (Prvs.). 
10, = ಪೂರ್ಣ; full, all, entire. — ಪೂರ್ವಂ, al first, formerly. 
 ಪೂರ್ವವಾಡು. -ಆಡು. To tell events or news of former 
days (Bp. 27, 40). 

ಪೂರ್ವಕ pirvaka. Earlier, former, prior, previous, anterior, 
etc. 2, preceded by (Smd. 197); accompanied by, ೦೦೩- 
nected with, with. See ಅನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತಾ-, ಪ್ರಿಯ-, ಬುದ್ಧಿ. 
ಮನ, ವಿನಯ-, etc.; Bp. 51, 49; 57, 67. 3, an ancestor, 
a forefather. 

ಪೂರ್ವಕರ್ಮ pürva-karma. Actions done in a former state 
of being (Bp. 51, 26). 

ಪೂರ್ವಕಾಲ pürva-káls. 
time. 

ಪೂರ್ವಕಾಲಕ್ರಿಯೆ pürvakála-kriye. The past participle (Smd. 
86. 278), the preterite tense. 

ಪೂರ್ವಕ್ರಿಯೆ pürva-kriyó. = ಪೂರ್ವಕರ್ಮ. 2, = ಪೂರ್ವಕಾಲಕ್ರಿಯೆ 
(KAvy. I, 5, 34. 35). 

ಪೂರ್ವ?:ರಿ pürva-giri. = ಪೂರ್ವಪರ್ವತ. (Č. Bp. 47, 48). 


Earlier time, former times, pest 


ಪೂರ್ವಹ pürva-ja. Born or produced before, former; elder; 
ancient. 2,an elder brother. 8, ೧೫ ancestor. 

ಪೂರ್ವಜನ್ಮ pürva-janma. A former birth, former state of 
existence or life (Bp. 45, 10). 

ಪೂರ್ವಣಿ pürvani. That belongs to a previous matter: 
continuation of a series (My.). 

ಪೂರ್ವ d pürva-dik-pati. The regent of the east quarter: 
Indra. 

PSF OR ecd pürva-dik-déva. Indra (Mr. 41). 

ಪೂರ್ವದೇಶ pürva-désa. An eastern country; the eastern 
part of India. (My.). 

ಪೂರ್ವನೇತ್ರ pürva-nétra. 
ಮೊದಲುಗಣ್‌ Mr. 317). 

f pürva-paksha. The first half of a lunar month. 
2, the first side or part of an argument, the prima facie 
argument or assertion, the proposition, thesis. (My.) 
3, the complaint in Jaw. 

PSF UE, ಸಿವ್ನಾನ್ನ pürvapaksha-siddhánta. 


The root of the eye (ಅಕ್ಷಿ ಮೂಲ, 


A demons tra- 
tion that rests only on the proposition (My. ). 

ಪೂರ್ವಪದ್ಧಶಿ pürva-paddhati. An ancient custom (ಮಂಗಲ, 
ಪೂರ್ವ Nn. 154). 

ಪೂರ್ವಪೆರ್ವತ pürva-parvata. The eastern mountain from 
behind hich the sun is supposed (o rise. 

ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ pürva-pürva. The oldest or first of all (J. 
15, 28). 

ಪೂರ್ವಫಲ್ಲು ನಿ pürva-phalguni. 
(My.) . 

ಪೊರ್ವಭಾಪಿ, pürva-bháshi. 
polite, complaisant. (R.). 

ಪೂರ್ವಮಿಾಮಾಂಸೆ pürva-mtmámsé. 
into the first or ritual portion of the veda, founded by 
Jaimini (cf. ಉತ್ತರ-). 

r NOR pirva-ranga. The commencement or prelude of 
a drama (ಮೊದಲ ನರ್ತನಂ Mr. 79). 


The eleventh nakshkatra. 
Condescending to speak first, 


A systematical mquiry 
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ಪೂರ್ವರಾಶ್ರಿ parva-ratri. -ರಾತ್ರೆ. The first part of the night, 
from dusk to midnight. (My.; B. 4, 25. 135). 

ಪೂರ್ವಲಿಖಿತ pürva.likhita. Fate written on the forehead 
in a former birth (Bp. 48, 12). 

ಪೂರ್ವೆವಯಪ್ಕು pürva-vayassu. The first period or stage 
of life, youth (My.; B. 4,118). 

ಪೂರ್ವವಾಸರ pürva-vásara. Yesterday (ಕಲ್ಯ, ಸಿನ್ನೆ Nn. 105). 

ಪೂರ್ವೆವಿದೇಶ್‌ pürva-vidéha. The eastern part of Vidéha 
(Cpr. 1, after 78). 

ಪೂರ್ವ ಸುರೆ pürva-sura. A daitya (Mr. 9). 

ಪೂರ್ವಳಹುಲ್ಲು pürvali-hullu. The grass Andropogon Iwa- 
rancusa Roxb. (St. & Pl.). 

ಪೂರ್ವಾಚ ಲ pürva-aóala. ಎ ಪೂರ್ವಪರ್ವತ. 
Grj. 4, 44; J. 2, 65). 

df So pürva-anubhava. That has been experienced 
in former days (Cpr. 8, after 75). 

Df SN pürva-anurügs. A kind of vipralambha in 
áringárarasa (KAvy. IV, 2, 26). 

ಪೂರ್ವಾಪರ pürva-apara. Being before and behind: eastern 
and western. 2, antecedent and subsequent (J. 10, 22; 
My.). 8, connection. See Kávy. II, 2, B, 18. 

ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರಪದೆ pürvá bhádrapadé. The twenty-fifth 
nakshatra. (B. 5, 808; My.). 

ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರ) parva bhadré. = ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರಪದೆ. (My.; see 
ತ್ರಿ ಪಾದಿ). 

ಪೂರ್ವಾಕಾಲಶಿಕೆ pärva-Asä-latikö. The eastern region looked 
upon as a creeper (J. 9, 12). 

ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ pirva-Aérama. Any of the periods of reli- 
gious life or áiramas which precede that of a sannyási 
(My.). 

ಪೂರ್ವಾಕ್ರಯ pürva-áéraya. The former asylum, connec- 
tion or caste (Bp. 55, 15). 

ಪೂರ್ವಾಪಾಥೆ pürva-àshüdhé. The (eighteenth or) twentieth 
nakshatra (My. as ಪೂರ್ವಾಷಾಢ), 

ಪೂರ್ವಾಸನ pürva-ásana. The customary seat (Grj. 3, 
112. 118). 

ಪೂರ್ವಾಹ್ಞ pürva-ahna, The earlier part of the day, fore- 
noon. (My.). 

ಪೂರ್ವಿ pürvi. 


(ಮೂಡವೆಟ್ಟು Ss.; 


N. of a tune (My.). 


ಪೂರ್ವಿಕ pürvika. Previous, former; formerly or previously 
come, etc. 2,— ಪೂರ್ವಕ No. 8 (B. 4, 190; My.). ಪೂರ್ವಿಕ 
ರು BPZ e ಪುರಾಣ, ಊರ್ವಿಕರು BEEPS e ಗಾದೆ (Prv.). 

ಪೂರ್ವಿ? pürviga. Tbh. of ಪೂರ್ವಿಕ. See ಅಪೂರ್ವಿಗ. 

SF pürvé.— ಉಬ್ಬೆ, ಪುಬ್ಬೆ, ಹುಬ್ಬೆ. The eastern quarter, the 
east. 2,the eleventh nakshatra (My., also the 18th, 
20th and 25th). 

Wer ad pürva-itara. Other than eastern: western (Riv. 
11, 19). 

Per 8d pürvé-dyus. On the day before, yesterday. 

Her F. pürva-ukta. 
mentioned. (Si. 304). 

er a U pürva-uttara.  North-eastern. 2, antecedent 
and subsequent (My.). 

L pal. A flower (Mhr. TAL). — Bay 23 7A, Boiled sajjigé 
the granules of which do not stick together (My.). 

ಪೂಲ pila. ಎ ಪೂಲು, A btidge (Mhr., H.; B. 5, 299; ಆಲಿ, 
ಸೇತು d.). 


Said before, aforesaid, before- 
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ಪೂಲಿ püli. A sort of pagoda worth 8} rupees, a star 
pagoda (My.; Té., M.). See ಕಾಲ್ಪೂಲಿ, — ಪೂಲಿನರಹ. A 
certain old pagoda (R.; M.). 

ಪೂಲು pülu. = ಪೂಲ. (ಪಾಲಿ, ಸೇತುವೆ, ಸೇತು Fb.). 

ಪೂವಡಿಗ pü-adiga. (Smd. 239). = 60396, Basan, 
ಹೂವಾಡಿಸ. A dealer in flowers, a florist (ಪುಲ್ಲ 
San Ct. I, 98; II, 91; ಪೂವಳ Kk. 84; Sm. 67; Bp. 9, 35; 
16, 18; 24, 78; V. 6, 81). — ಪೂವಡಿಗವೆಣ್‌, -ಪೆಣ್‌. The wife 
of a florist, or a female florist (J. 6, 16). 

ಪೂವಳ pü-vala. ಎ dx. (Sm. 67; Kk. 84). 

ಪೂವು püvu.— W2, et. See ನೀರ್ವೂವು, ಪೂವಿನ ಸನ್ನೆ 
(V. 4, 86). 

<P püsha. 
indica. 

wate püshana. The sun. (My.). 

ಪೂಸು püsu.1.— 1. To smear, to daub; 
to smear over, to spread over, to apply; to 
besmear, to anoint; to plaster (ಎಲೇಪನ Smd. 
Dh.; Té. ಪೂಯು; T., M. ಪೂಜು; cf. ಊಡು 2). ಪೂಸಿದ ಭ 
ಸ್ಮಪರಾಗಂ (md. 201). ಪರಿಮರ್ದಿಸುವುದು ದುತ್ತೂರರಸಮನ್‌, 
AIDA LOD ನೆಲದೊಳ್‌ ಲವಣಂ ಬೆರಸೊರಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಪೂಸುಗೆ; 
ಕರಗುಗುಮ್‌ ಏಬಿಸ್ಬೊರೆಯೆಸನಿಪ್ಪ ಕುರುವಂ ಬೇಗಂ (225). IWF 
ಗಳ್‌ c' o, delixíee* war ನೆಲಾವರೆಯ ಬೇರನಾಮಲಕ್‌ 
ಮುಮಂ ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚೆಯ ರಸದೊಳ್‌ PBF CIMA BA Wer, 
ದಿನಪಂಚಕದೊಳ್‌ (345). ಪೂಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (Gri, Ox) Nr.). 
SO ಪೂಸುವುದು (ಅಂಗರಾಗ, ಉದ್ವರ್ತ, ಎಲೇಪನ Mr. 339) 
ನಂಜು ಪೂಸಿದ ಕೋಲು (Gn, O Si. 289). ಪೂಸುವದು ಮೊ 
ದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆ (ಪುಸ್ತ 495). ಓದಿ, ಬೂದಿಯ ಪೂಸಿ, ತೇದು ಕಾವಿಯ 
ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿಯೆನ ಬೇಡ (Sp.). See Cpr. 5, 119; 
Grj. 4, 109; Bp. 8, 82; 10, 2; 32, 51; 48, 30. 78; 46, 61; 
47, 7. 26. 81; 50,48.  ಪೂಸಲ್‌. Smearing, etc. ಪೂಸಲ 
ನ:ಮ್ಯುನಾರ್‌. N. (Bp. 27, 68). 

ಪೂಸು püsu. 9. The act of smearing, etc. (Bp. 
27, 4); oil, etc. for smearing on the body. 
ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ಸಿದ್ರೆ, ಪೂಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾಯು, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ 
ಮೋಟಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ YBR, (Sp.). 

ZARI psu. 8. ಎ ಹೂಸು೩. To break wind, to fart 
(ಅಪಾನವಾಯು Smd. Dh.; cf. ಪುಸ್‌). 

ಪೂಸುವಿಕೆ püsuviké. Smearing, etc. (ಸಮಾಲಮ್ಸ 
ಎಲೇಪನ Si. 397). 

ಪೂಟ್‌ pill. ಎ ಪಯ, ಹೂಣು, ಹೊಲು. To inwrap, to 
insert, to cover; to bury (ಆಚ್ಛಾ ದನ Smd. Dh.; 
Té. ಪೂಡು; M. ಪೂಯಿ, to be buried; ಪೂನ್ಸು, to sink in the 
ground; cf. ಪುದಿ 1, BA). ದೂಮವೆಯೊಳ್‌ sOoo och ಕ್ರಿಯೆ 
(ಹಲ್ಲಿ Smd. I, o. r. so. See Cpr. 5, after 86; 5, 112; 
Abh. P. 12, 84. 44; V. 5, 26. 

Vo pülu. ಎ ಪೂಲ್‌, ಪೂಖುವರಿ (J. 22, 81). 


The leguminous plant Trigonella corniculata 


The sun. 2, a kind of mulberry, Morus 


ಪೃಕ್ಕೆ prikke. 
Lin. 

ಪಕ್ಷ prikta. 
See ಸಮ್‌. 

5 kti. 

085 prikti | 

ut pricché. Asking, inquiring; a question, an inquiry. 

2 188878. To be asked or inquired after. 

ಪ್ರುಚ್ಛ 8 pricchya q 


Mixed, mingled, combined, touched, eto. 


Touch, contact. 


ಪೃಚ್ಛಾ 8 


22 ನ್ಲಿವಭಾಷ pricchya-avabhasha. Speaking with the 
object of inquiring after (ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು Nn. 89). 

ಪುತನಾಪಾಹ್‌ pritaná-sáh. Winning battles: Indra. 

ಪುತನೆ pritané. ಪ್ರುತನಾ. A battle. 9, an army. 3, a small 
army consisting of 248 elephants, 243 chariots, 729 
horse, and 1215 foot. 

* prithak. (Smd. 99). Separately, singly, severally 
(ms, ಬೇಯಿ ಮಾಡುವುದು Nn. 168; ಎನಾ, etc., ಚೀಮಿ ನುಡಿವೆಡೆ 
Mr. 534); apart from, with exception of, except; with- 
out. 

ಪ್ರುಥಕ್ಕರಣ prithak-karana. Making separate, separating. 
See ಕಬಿಲು , Lod. 

ಪೃುಥಕ್ಚರಿಕ್ರ prithak-caritra. (Smd. 99). Going separately 
or alone. 2,a separate story. 

BBB, S prithaktva. Separateness, diversity, 8616881) 
singleness, individuality. (Mz.). 

ಪ್ರುಥಕ್ಸರ್ಣಿ prithak-parni. The plant Hemionilis cordifolia 
Roxb. 

By BAGF prithak-artha. The meaning of “separately” 
(ಟೀಲ್‌ ಬೇಲ್‌ Smd. 892). 2, a separate, distinct meaning 
(Kavy. III, 3, B, 159). 

ಪುಢಸಾತ್ಮತೆ prithak-Atmaté. Separateness, severalty; — dis- 
criminalion, judgment. 

BFGF prithak-Atmiké. Individual existence, indivi- 
duality. 

HERS prithak-jana. A man of the lower classes or of 
low caste; a man of low character or profession; an 
ignorant man. 

HENSE prithak-vidha. Of different kinds, multiform, 
various. ; 

ಪ್ರುಥಾಕು prithäku. = ಪೃದಾಕು. A serpent (ಸರ್ಪ Mr. 899; 
My. Amara). 

ಪ;ಥಿವಿ prithivi. -Se The wide one: the earth. 2, land, 
ground, soil. 3, earth regarded as one of the elements. 

ಪ್ರುಥಿವಿಜಿ prithivi-jé. Sita (J. 18, 5). 

ಪುಥಿವಿಪಶಿ prithivi-pati. A king (J. 7, 89). 

ಪವಿಪಾಲ prithivi-pála. = ಪೃಥಿವೀಪಾಲ. (My.). 

ಪೃಥಿವೀಪಾಲ prithivt-pála. A king. (My. ). 

Des prithivt-bhrit. A mountain. 2, ೩ king. (A.). 

ಪ್ರಥಿವೀಶ್ಟಿರ prithivi-lávara. A king (Cpr. 9, 6). 

S prithu. (also ಪ್ರಥು). Broad, wide, expansive, spacious; 
large, great (ದೊಡ್ಡಿ ತು Nn. 82); numerous; various; im- 
portant. 2, N. of several persons (J. 18, 54). 3, a 
small pungent seed, Nigella indica Roxb. 4, ೧ drug 
composed of a leaf resembling that of Asa fetida. 

ಪ್ರುಥುಕ prithuka. Rice scalded with hot water and then 
dried over a fire and flatlened in a mortar (ಅವಲಕ್ಕಿ Mr. 
875). 2, the young of any animal; a child, a boy. 

ಪ್ರುಥುನಿ prithuni. A body of forces: three vähinis (Mr. 
291, one ೫8. ಪ್ರಥುಸಿ). 

ಪ್ರುಥುಮಾಲಿ prithu-máli. N. of a daitya (G. 182). 

ಪುಥುರೋಮ prithu-röma. A fish. 

ಪುಧುಲ prithala. Broad, large, great. 

BPO prithuvi. Tbh. of ಪೃಥ್ವಿ. (ಪೃಥ್ವಿ, ಭೂಮಿ, etc. Mr. 91). 
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ಪುಥುವೀಜಾತ prithuvt-jAta. N. of a tree (ಪಾರ್ಥಿವ, ವ್ಯಕ್ಷ, 
ಮರ Nn. 82). 

ಪೃಥುಸ್ಕಾ ನ prithu-sthána. A town (ನಗರಿ, etc., ಪಟ್ಟಣ Mr. 
190). 

ಪೈಥೆ prithd. Kantt, one of the two wives of Panda (Smd. 
263; J. 18, 21; 88, 3). 

ಪುಡಿ prithvi. ಎ ಪೃಥುವಿ, ಪೊಡವಿ. The wide one: (he earth; 
land, ground, soil; a country. 2, earth as an element. 
3,= ಪೃಥು No. 8, Nigella indica. 4,= ಪೃಥು No. 4, N. of 
adrug. 5, N. of a vritta (Ch.). 

0 prithviké. Cumin 8606  (ಅಜಾಜಿ, ಜೀರಿಗೆ Mr. 137). 

ed prithviké. Large cardamoms. 2, small carda- 
moms. 8,— ಪೃಥ್ವಿ No. 4, 

ಪ್ರುಥ್ತೀಧವ prithvi-dhava. A king (Rév. 5, 16). 


ಪ್ರುಥ್ರೀಪಾಲ pritbvt-pále. A king (Ram. 1, 13, 1). 


ಪ್ರುದಾಕು pridáku. = ಪೃಥಾಕು. A snake. 


ಪೃಶ್ನಿ priini. Variegated, party-coloured, dappled, speck! 
ed, spotted. 2, dwarfish, short, small; a dwarf. 3,a 
ray of light; eto. 

ಪಶ್ನಿಪರ್ಣಿ priéni-parpi. = ಪೃಥಕ್ಟ ಣಿ. Hemionitis cordifolia. 

98 prishat. = A No. 1. 2, a drop of water, spray. 

ಪ್ರುಷತ prishata. ಎ ಪೃಷತ್‌ No. 1. 2, the spotted antelope, the 
porcine deer (ಎರಳೆ Nn. 47; ಸಾರಂಗ Mr. 508). 3, a drop 
of water, spray (s, ಕೆದರ್ದ ಕಿಯಿವಸಿಗಳ Mr. 418). 

Dag, prishatka. An arrow. 

ಪುಪದ prishada. = ಪೃಷತ No. 8, 0. v. 

ಪ್ಭುಪದಕ್ಸ್‌ prishat-aáva. Having piebald horses: air, wind, 
Vayu. 

ಪ್ರುಷದಾಜ್ಯ prishat-Ajya. Sprinkled butter, ghee mired mila 
curds forming an oblation. 

ಪಪ್ಪ prishta. Asked, inquired, questioned. 

zy prishtha. The back. 2, the hinder part of anything. 
the rear. 

zy 9 prishtha-granthi. A knot or hump on the back 
(ಬೆನ್ನ ಕುರು Mr. 885). 

Zya ITa O prishtha-cakshus. A crab. (R.). 

Ds prishtha-mámsa-adana. Eating the flesh 
of the back: backbiting. (R.). 


— 


ವಾಹ್ಯು prishtha-vàhya. An ox carrying burdens. 


Neu 
to 


A ಪನ prishtha-sthápana. Putting the back os or 

to. See ನೆಮ್ಮು. 

ZRA prishtha-asthi. The back-bone. 

H 8 prishthys. A pack- horse, or a horse for riding. 

zi prishni. = ಪೃತ್ನಿ. (ಸಣ್ಣಶರೀರ G.). 

ಪೆ pé. Feminine of 2 2. See ಪ್ರ-. 

25,00 pékkana. = ಪೆಗ್ಗಣ, q. v. Tbh. of ಪ್ರೇಕ್ಷಣ (Smd. 346. 
856; ಪ್ರೇಕ್ಷಣ, ನೋಟ Kk. 59; ಪ್ರೇಕ್ಷಣ Sm. 66; dar» Cel, 
34). ರಮ್ಸೆ ಕೇಳಿಕ್ಟುಂ ಪೆಕ್ಕಣಮಂ (Smd. 268). See xine 
Uf; Cpr. 4, 71; 5, 53. 

ಪೆಕ್ಕಳೆಸು pékkalisuu = ಹೆಕ್ಕಳಿಸು. To act over 
bearingly, arrogantly or proudly (J. 14, 6; se 
T6. ೩ ಪೆಗ್‌). 


f$ 
e. 


-- pii 


4 


4 
QA 


ಪೆಗ್‌ 


ಪೆಗ್‌ pég.=2F 1, etc. Largeness, greatness, etc. 
(Te. Sr, T. ಪೆಡ್ಕ plenty, much). — Sn d. = ಪೆರ್ಗಡೆ, q. v. 
(Te. ಪೆಗಡೆ, ಪ್ರೆಗಡೆ, ಪ್ರಗ್ಗಡೆ, ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಗ್ಗಡೆ, ೩೫ elder, noble, minister). 
Bee ತೊತ್ತು ವೆಗ್ಗಡೆ, PORS d, IRIN B. — ಪೆಗ್ಗಣ. =ಹೆ 
Med. A large rat, a bandicoot (2089, ಉನ್ನುರ Mr. 164). 

ಪೆಗಲ್‌ pégal, = 446, 87$, ಹೆಸರೆ, ಹೆಗಲ. The 
shoulder (ತೆಗಳ್‌ Bmd. II). See Cpr. 5, 59; 7, 79; Abh. 
P. 16, 53; Mr. 280; Rav. 1, ufter 135; ಎಡವೆಗಲ್‌. 

ಪೆಗಣ péggana, See 8. ಪೆಗ್‌. 

ಸ್‌ ೫588888. = ಪೆಕ್ಟಣ. See ಸಂಗಡವೆಗ್ಗಣ. 

Bry ೫8888. (= 2575, what is back). — ಪೆಗ್ಗ. -ಅ8. 
A backward, dull man, a fool. ಪೆಗ ಆದರೂ ಅಗದಲಿ ತನ 
(Prv.). oe 

30 pen. (Se). = ಪೆ] eto. — ಪೆಂಗೂಸು, ಎಕೂಸು. ಎ 
ಪೆಣ್ಣೂಸು, ಹೆಂಗೂಸು. A woman. — ಪೆಂಗೂಸುಮೆಯ್ಯ. Siva 
(Č. Bp. 47, 19). 

ಪೆಂಗ péüga. A simpleton, a fool (ru. Ben, Sons; 
Té. 809; cf. ಪೆಗ್ಗು and $e1) ಪೆಂಗನಾದರೂ ಭಂಗ ಬಿಡದು 
(Prv.). 

ಪೆಚ್ಚಲಿ 28657೩. = ಎಚ್ಚ, eto., t9 e. Waking, etc. 
d. 3, 24 Bangalore ೫ 

ze pécci, = ಪೆದ್ದಿ, etc. A stupid, mad female (My.). 

20 xo pean. ಪೆರ್ಚೆಸು, eto. (Bp. 59, 21; TS, ಪೆಂಚು). 

duo ೫5888. 1, = ಪೆರ್ಚು1, eto. To increase, etc. 
(Mr. 325; Bp. 55, 46; J. 8, 22. 24; 6, 10; 8, 41. 49; 13, 18). 

ಪೆಚ್ಚು ೫888೬. 2, = ಪೆರ್ಚು 2, eto. Increase, etc. (3.8, 
39; 10, 14; Té. ಪೆಚ್ಚು, ಪೆಂಚು, surplus). 

ಪೆಚ್ಚು péccu. ವ ಪಚ್ಚು, “ae, ಪೆದ್ದು, ಹುಚ್ಚು. Tbh. of ಪಿತ್ತ. 
Foolishness, 8 (A. i Té. vu, ನಿಚ್ಚ M. dB; T 
ವಿಷ್ಣು » ಸುತ್ತು, bile; Mhr. ವಿಸಾ mad; d. ಪಂಜ. ಪಚ್ಚ. Ras. 

=S, ಹುಚ್ಚ. A foolish or mad man (ಉನ್ಮತ್ತ, ಉನಾ ದವತ್‌, 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನು Si. 208; My.). — ಪೆಚ್ಚಾ M. -. “ಹುಚ್ಚಾ 
N, q. ಜೆ (My.). 

ಪೆಚ್ಚುಗೆ 285588, 1. = Sts of 1, otc. Increase, etc. 
TW 6, 2; 26, 14. 15; ದೆಖ್ಬಾಳ Bhn. 65). 

ಪೆಚ್ಚುಗೆ 7886೩8. 2, ಎ "ಪಚ್ಚು 2 eto.  ಪೆಡ್ಡುಗೆಗಾರ್ತಿ. ಎ 
uid) ಗೆಗಾರ್ತಿ, d. v. 

ಪೆಚ್ಚು D sd péccutana. = ಹುಚ್ಚು ತನ, Madness, foolishness (vv 
a, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮ, ಹುಚ್ಚು, eto. Si. 70; My.). 

28, péjjé. = ಪತ್ತೆ, etc. ಮೈಗಗಣಮಂ ಪೋದ ಪೆಜ್ಜೆಯಿಂ ಕಾಣಿಸಿ 
880 (Smd. 273). ಇದು re d (Rághi. 17, 68). — 
ಪೆಜೆ LUUD. -ಪತ್ತು. The foot be impressed, a foot-print 
to be formed "4. 8, 26). — ಪೆಜ್ಜೆ ಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. = ಪಜ್ಜೆ ವಿಡಿ. (J. 
28, 45). 


ಪೆಂಚೆ pěńčě, A peacock (1 J. 17, 25; cf. dog). 


ಪೆಟಲ್‌ pétal, ಪೆಟಲು (Ram. 6, 11, 4). = (266), ಪೆಟ್ಟಲು, 
ಪೆಟ್ಟು. A sound in imitation of exploding: 
going off as a gun, cracking as a rocket, etc. 
(Ts.; T. 8a, Sac“, T. ವೆಡಿ, Mhr. Bed, the report of a 


gun). — SWO “ಉಪ್ಪು. ಎ ಪೆಟ್ಟುಪ್ಪು. The explosive salt: 
saltpetre (Rav. 6, 116; Të. BAL ಪ್ಪ; T. ಪೊಟ್ಟಿ Wy, ವೆಡಿಲು 
ಪ್ಚು; M. ಪೊಡಿಯುಪ್ಪು). 
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ಟ್ಟು 


36300 pétári. A large box or chest of wood or metal 
(My.; ಪಿಟಕ, ಪೇಟಕ್‌, etc. Si. 344; Mhr. Seeds). 

2 Sd pétdrigé. = ಪೆಟಾರಿ. (B. 4, 55). 

ಪೆಟ 2811೩. = ಪೆಟ್ಟಿ, ಪೆಕ್ಟೆ, ಹೆಟ್ಟಿ, ಹೆಜ್ಚೆ, ಹೆಣ್ಣೆ. A lump 

earth, a clod, a flake; a lump (ಹೆಗ್ಟೆ Sm. 64; 

Té. jd, BS, SY, ಪೇಟು). — ಪೆಟ್ಟಮೇಬ್‌. che. 01088, 
i.e. uneven, wrong things, to rise or appear (Abh. P. 
1, 19). 

ಪೆಟ್ಟಣಿಗೆ péttanigé. The tool called a road 
tamper (My.) ಒಗವ ಪೆಟ್ಟಣಿಗೆ (ಕರಪೀಠ Mr. 158). 

ಪೆಟ್ಟಲು pöttalu. ಪೆಟ್ಟಲ್‌. ಚೆ ಪೆಟಲಿ, etc.). A pop- 
n (My., also ಪೆಟ್ಟು; ae ಪಿಟ್ಟ Ov Oct). 

ಪೆಟ್ಟಿ pétti. Tbh. of ಟಟ, wots 1. y box of any size, a chest, 
a trunk, etc. (ಪಿಟಕ, ಪೇಟಕ, Bes, ಮಂಜೂಷೆ Nr.; HI; 
My.; T., M.; Té. 889. 

ಪೆಟ್ಟಿಸೆ péttigé. = ಪೆಟ್ಟಿಯ, (ಪೆಡಗೆ), Sten, ಹೇಳಿಗೆ, etc. Tbh. 
of (ಪಿಟಕ), ಪೇಟಕೆ (Smd. 338; ಪೇಟೆ, ete. Nr.; ಮಂಜೂಷ Mr. 
208; ಪೇಟ Si. 498; C.; T., M. ಪೆಟ್ಟಗ; 8i. 344; Bp. 11 sum.; 
81, 12; Smd. 75; Riv. 6, after 11). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ ಬೀಗದ 
Foy ಬನ್ದಾನೇ?--ಪೆಟ್ಟಗೆ Ds, ಹಣವಿದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರ್ತು 
(tor the funeral) ಗತಿಯಿಲ್ಲ a )e — SU ಗೆಗಾಡಿ. A 
bullock-coach (My.; Bi. 275; Té. 38 ez). 


ಪೆಟ್ಟಿ ಯ pettiya, = ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, eto. (ಪಿಟಕ, ಹತ್ತಿ Hla.; Tč. ಪೆಟ್ಟಿಯೆ). 
ಪೆಟ್ಟು péttu. 1. = ಹೆಟ್ಟು 1. To beat, as with the 
hand, a staff, a hammer, etc. (My.). 2, to 


push the penis into the vagina. 
ಪೆಟ್ಟು péttn. 2. = 252, ಹೆಟ್ಟು 2. Striking; a blow, 


A eke RN, (ಪ್ರಹಾ 15 ಹತಿ G.; My.; Té). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟಗೆ ತುಪ್ಪ. ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಒನಕೇ ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪಿ doc 
ಗುಟ್ಟು ಹಾ ಪೆಟ್ಟು (೫೫೩). See Prvs. s ಜಾಣ, ಬೆತ್ತ, 

ಮದ್ದು. — ಪೆಟ್ಟಾ ಗು. A blow, or blows, to take 

place, come, ate: (My). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾದರೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

(Prv.). — ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡು. 70 d or deal ೩ blow o or blows. 

ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟಾ ni, ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.; see s. Su 

ತಿನ್ನು). ೭ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. = ಪೆಟ್ಟು. ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು. (My) 
ಪೆಟ್ಟು ತಗಲು. = ಪೆಟ್ಟು ತಾಗು. (B. 5, 25). — ಪೆಟ್ಟು ತಾಗು. 

೩ blow or blows, i. & hurt, to touch: to be beaten, 

struck, or hurt (My.). ಬೊಕ್ಕ Beror ಬಿದ್ದು, ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು 

ತಾಗುವದು (B. 4, 61). — ಪೆಟ್ಟು ತನ್ನು. To eat, i e. to efter, 

೩ blow or blows, to be b (My). ಸಿಲಬಾಕಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ, ಗೊಲ್ಲ ಪ್ಲಮಿಣ್ಣ ಸಿನ್ಹ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ಹ. ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ಹ ವನೂ tow, 

ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೂ ಬಲ್ಲ. ಪೆಟ್ಟು ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ 
ತಿನ್ನು ತಡೆ (Prvs. ) — "ಪೆಟ್ಟು EN A bios. or blows 16 fall 
upon (one, My.). — ಪಟ್ಟು ಮಣೆ. = dt cnt. (My). — ಪೆಟ್ಟು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು. To be dre ಆಡುಗಳು ಅನ್ಸಾ ಬಿಕ್ಕ (— 

ರೂ ಕೆಳಗೆ mae, ಪೆಟ್ಟು ಹಚಿ à ಕೊಳ್ಳದೆ ದಾಟಿ MATOS (B. 3, 

10). — ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತು. p Kun to be attached: to be hurt 

(My). ಆ ಹೊಡತದಿನ್ನ ಆವನ ಮೊಬಿಕೆಯ್ಗೆ ಬಹಳೆ ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು 

(B. 2, 31). — ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕು. To apply : blow or Poke to 

beat (My.). — ಪೆಟ್ಟು ಹೊಯ. = ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕು. won ಬಾಯಿ 

ಗೆ ಹೊಯ್ದ ಪೆಟ್ಟು (Pry). 
ಪೆಟ್ಟು péttu. 3, = = ಬೆಟ್ಟು8. Pride, domineering, 
daring, boldness (ದಪ್ಪ, ಅದಟು, ಅರ್ಪು, ಸಾಸ, ಪೆರ್ಜು 


Sm. 38; ef. ಪಟ್ಟು 27 ಬಣ್ಣು 17). — ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚು. . Sor. 1. 
127 


28 P uns. (= ಪೆಟ್ಟು). 


ಪೆಟ್ಟು 


Pride, eto. to become excessive: to be exceedingly proud, 
etc, (ದರ್ಪ Smd. Dh., o. r. ಬೆಬ್ಬು-). ಪೆಟ್ಟು ವೆರ್ಚು. -ಪೆರ್ಚು.2. 
Daring, ete. (ಅದಟ, ದಪ್ಪ, ದರ್ಪ Kk. 66, o. r. BIN, SWF). 
ಪೆಟ್ಟು péttu. (= ಪೆಟ್ಟಿ). Tbh. of sets 1 (Smd. 864). 


ಪೆಟ್ಟಿ 25118. = ಪೆಟ್ಟಿ, otc. (ಹೆಣ್ಣೆ ಕ.). 


An féalu mat that has been sewn 
into the form F a basket and is used as a receptacle of 
grain (My.). 

ಪೆಟ್ಲು pétlu, = $96, etc, — ಪೆಟ್ಟು 3.028. The plant 


Bida mauritiana Herit. (Bt. & Pl.). — ಪೆಟ್ಲುಪ್ಪು. = ಪೆಟಲು 
qe, (My; B. 4, 161). See ಪೆಟ್ಟ ಲು. 

ಪೆಡ péda, = ಪಿಂ (ಹಿಜ್‌), "a éd. The state of 
being behind, back or after; the back or 
hinder part; backwards (ಪೆಐಗು Smd. 206; Sor, 
ಪಿಸ್ತಿಲ್‌, ಪಿಂಗಡೆ Kk. 46, Sm. 60; Té. ಪಿಯು, $0982, 3d; T. 
ಪಿತಂಗು, ಪಿಷರ್‌, LAD, Sau). — ಪೆಡಗೆಂಯ್‌. . = Bao 
ಗೆಯ್‌ (Smd. 206). The back of the hand (Te. ಪೆಷಚೆಯಿ, 
the tip of the hand). — 330710335. -ಂ-ಕೆಯ್‌. = ಪೆಡಗೆಯ್‌, 
d. v. ಪೆಡದಲೆ. -ತಲೆ. = SASS (md. 206). The back of 
the head (Abhi P. 9, 49; Si. 4, 79; T. 248 dy. — 84 
D. -o 38, = 8268, q.v. ZI ಮಗುಬ್‌. = ಪೆಡಮ್ಮಗು 
e. To turn the face backwards, to turn round (Sh 
ಬ Smd. Dh.). — ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು. 1. ವ ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟು (Smd. 206). 

To step or go backwards, e retreat (Daly A, ಅಕ್ತು 3955, 
ete., ಅಪಸರಣ Ss.; ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು Kk. 70; ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು Sm. 64; were 
82). 83 ಮೆಟ್ಟಿ ಬರ್ಪ ದುರ್ಯೋಧನನ್‌ ಪಜಯ (Smd. 
206 Md b.). — “ad ಮೆಟ್ಟು. 2. The back part (BOTW, SOB, 
VS OS, wona Ba.). — 81 THOS, o- rc. ಪೆಡ ಮ 
rc. (Abh. P. 5, after 78; 1, after 59). — ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟು. o- 
ಮೆಟ್ಟು. = ಫೆಡ ಮೆಟ್ಟು 1, q. v. (Grj. 1, 103; Ráv. 19, 45. 85). 

ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಸೂಟ್‌  ವಸ್ಚಿಜ'ದುದೆಲಜಿ'ವಿಭಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (Smd. 

206 Mdb.). 

BER pědagě. = ಎಡಗೈ, oar, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, eto, ಪೇಳಿಗೆ, dant, da 
A, ಹೇಳಿಗೆ, ಹೇಳ್ಲಿ. Tbh. of ಪೇಟೆ. See ಪಾವುವೆಡಗೆ. 

ಪೆಡಸು pédasn, = 880 2, ಎಡಸು. Hardness (as of 
metal); callousness; stiffness, inflexibility 
(My; Té. Bow, ಪೆಳುಚು; cf. SOR). 2, brittleness 
(My.; B. 4, 158). ನಾಲಿಗೇ ಪೆಡಸು, callousness or stiff- 
ness of the tongue: & tongue with an imperfect pro- 
nunoiation (My.). ಸೀರೆಲ್ಲ ಮೆಯ್ಯುಣ್ಣು, ಸೂಜೆಗಳ ಪೆಡಸು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ (B. 4, 158). 3, harshness, of- 
fensiveness (of speech, My). 4, difficulty, 
trouble (as of a business, My.). — ಪೆಡಸುಮರ. Hard 
wood; brittle wood (My.). — ಪೆಷಸುಮೂತು. An offensive 
word (My.). 

23 pédé.- ಹೆಡೆ. Tbh. of zu (Ct. 17,91; Bes, &, W Mr. 401; 

Cpr. 7,144; Rav. ರಿ, 44). “The expanded hood” of a cobra. 
ಪೆಡೆಯುಡುಗಿದ ಭೋಗಿ (Cpr. 5, 99). — ಪೆಡೆವಣಿ. -ಮಣಿ. The 
gem of the cobra’s hood (Smd. 260 Mdb.; Abh. P. 1, 32; 
Riv. 5, 43. 46; J. 9, 14; 15, 2; 24, $2). — ಪೆಡೆವಣಿದುದುಗ 
ಲ್‌. -ತುದಿುಗಲ್‌. A number of such gems (Sav. 3, after 35). 

ಪೆಡೆಯ pédéya.- ಎದೆಯ. (A back-sider, an outer 
man), another man, a stranger (390 Kk. 91). 
ಪೆಣ್‌ pén.- 20 (ow), ಪೆಣ್ಣು. ಹೆಂ, ಹೆಣ, ಹೆಣ್ಣು. A 
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eo péna. = 


ಪೆಣಗು pénagu. = 20221, ಹೆಣಸು. 


ಪೆಣೆ 


female; a woman (T. ಪೆಣ್‌, ಪೆಡೈ, ಪೇಡು, Sed, M. 
ಪೆಣ್‌, Sd, ಪಿಡೆ, ಪೇಡೆ, see LA 4; Cpr. 5,115; 8,61; Bp. 54, 
37; J. 9, 20; 11, 19; 15, 28; 18, 56). ಆ ಪೆಣ್‌ ಜಾಣೆ; ಆ 
ಪೆಣ್‌ ಬನ್ನು ದು; ಅವಳ್‌ ಸಜ್ಜನವೆಣ್‌, ಆದು ಸಜ್ಜ ನವೆಣ್‌ (Smd. 109). 
ಚಿತ್ರದ Sd wea v (84). ಪೊನ್ನಿಂ ಸಮಸಿ ಸುಗುಮಲ್ತೆ 
ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣುಂ (84). s, (139). Plural ಪೆಣ್ಣಳ್‌ (Sone. 
ನೆಲದ ಪೆಣ್‌ (ec; Sm. 73). See ಅಲ್‌ನೆಣ್‌, ಕನ್ನೆ ವೆಣ್‌, 
ಗಬಿ'ಸಾಳಿವೆಣ್‌, ದೆಸೆವೆಣ್‌, ನಗೆವೆಣ್‌, ನಾಣಿಲಿವೆಣ್‌, B., ಪರ, ಪೊ 
ಐಲ್‌-, ಬಿತ್ತೆಗ-. — ed de. A female elephant (Bho. 58). — 
ಪೆಣ್ಣ ಡಣ. “A multitude of females (Ráv. 2, 16; V. 4, 15). 
— 3 . A woman and a man (J. 18, 13). — e =. 
-ಕಪ್ಪೆ. 1 female frog (mes, eto. Mr. 411). — 2d d. A 
sive: parol (ಪುರುಳಿ, ಸಾರಿಕೆ 85). — ಪೆಣ್ಣಿ v. = ಪೆಣ್ಣಿ ಜಿ. "(ಸಾರಿಕೆ 
Kk. 24; ಸಾರಳೆ Sm. 28. 29; Rav. 2, 85). — ಪೆಣ್ಣು "ದರೆ. -YR 
ರೆ. A mare (J. 15 sum.; 15, 7, etc.).— ಪೆಣ್ಣೂಡು. A cage for 
females (J.6,20; o.r. dnt» ub). — ಪೆಣ್ಣೂಸು. ಕೂಸು. A 
female child; a woman. See ಒಳುವೆಣ್ಣೂ ಸು; Abh. P. 4, after 
14; 4, 15. — ಪೆಣ್ಣೊಲೆ. . Murder of a woman (J. 16, 
12). — ಪೆಣ್ಣೋಡಗ. eam. A female monkey (Riv. 5, 
after 55). — E ನೆ. -ಆನೆ. A female elephant (ಕರಿಣಿ, ete., 
ಪಿಡಿ Mr. 158; ಬೆಡಿ Sm. 41; J. 16,5). — ಪೆಣ್ಣುಡೆ. -ಉಡೆ. 
(Smd. 214). The waist of a female. — oe a ; "ಎಕ್ಕೆ. =% 
ಣ್ಣು oe. (Bp. 17, 7). — ಪೆಣ್ಣಸ್ತಿ. = ಪೆಣ್ಣಾನೆ. (Otto, PE 
Nn. 330) ee ಪೆಣ್ಣ Q. An itm of women (J. 16, 8). — ಪೆಣ್ಣು 
S. -ತುವ್ಬಿ. A fonale black bee (Cpr. 2, after 93; Abb. P. 
1, “110; Rsv. 1, 84).-ಪೆಣ್ಣೊ Zod. - ತೊಡೆ-ಆ3. He who bas 
a woman on his thigh: Siva (Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. ©). — K 
eis on. -ತೊಜಿ. A female river (see ಗಣ್ಣು ee!) ಪೆಣ್ಣಡೆ 
ಯ. -ಪಡೆ-ಅ3. He whose army are women: Kama (ಮನ್ಮಥ 
Kk. 8; Sm. 7). — BEN 2 dis ©. -ಪುಯ್ಯಲ್‌. Lamentation of 
@ woman (Cpr. 8, ‘iter 67; Abh. P. 9, 142). — ಪೆಣ್ಣು e. 
-ಪುಲಿ. A tigress (Abb. P. 2,53; Sév. 2, 65).  ಪೆಣ್ಮಗುವ- 
A female child; a woman. ಕುಸುಮೂಂಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು ಪೆಣ್ಮ 
ಕ್ವಳೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲ! D 151). — ಪೆಣ್ಮಣಿ. A gem-like e 
(Rav. 3, 21; 7, 99). — ಪೆಣ್ರೂಪು. ‘The form of a female. 
ಪರಮಜನೇನ್ಹ ವಾಣಿಯೆ ಸರಸ್ವತಿ BOR, ಪೆಣ್ರೂಪಮಂ FOWA, 
ನಿನ್ನು ದಲ್ತದುನ p (Smd. 109). — 3% 055. The captivity of a 
woman or of women (Riv. 1, 54). 
core. A corpse; ೩ Carcass (T., M. 
ಪಿಣ; Té. Lear, ಪೀನುಗೆ, ಪೀನ್ನು). See Abh. P. 13, 66; 16, 
after 55; Bp. 61, 12; Bh. 1, 10, 39; Rsv. 5, after 120; J. 
4,16; 5, 28; ಪೆರ್ವೆಣ, ಬಾಬಿಸ್ಕಿಣ, me ಪೆಣಮಯ. Full of corpses 
(J. 22, 23). 


ಪೆಣಗಿಸು pénagisu, = N. To cause to fight. 


See ತಗರ್ವೆಣಗಿಸು. 

To wrangle, 
to quarrel, to fight (J. 20, 81; 22, 32; 28, 23; Te. 
ಪೆನಗು, ಪೆನುಗು, to surround, encompass; to fight; cf. ಪೆದಕು)- 


ಪೆಣಲ್‌ 5881. = ಹಿಣೆಲು, eto. (ಹೆರಳು G.). 
ಪೆಣಸು ೫88888. 1. = 2. (Bh. 1, 7, 50; M. ವಿಣಬ್ಬು, 


to be entangled; to quarrel, etc.; ಪಿತು, to wrangle, 
quarrel). 


ಪೆಣಸು pénasu.2. Union, embrace. See ಬಲ್ಬೆಣಸು. 


es péné. 


1. = ಎಣೆಂ, ಹಣಿ, S81. To unite or tie 
different things together, to intertwine, to 


ಪೆಣೆ 


twist, to twine, to plait, to braid (ಮಿಶ್ರ ಬನ್ಹನ 
Smd. Dh.; T., M. ಪಿನ್ನು, to be intricate, entangled; a 
twist, oto.; Té. Sedo, ಪೇನು; cf. ಪಿಣಿಲ್‌ 1). ಎಳೆತೆಂಗಿನೆಳೆಯೆ 
ಲೆಯನ್‌ ಅಮರ್ಕೆವೊಗೆ ಪೆಣೆದು, ಸಮ್ಪಗೆಂರು ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳಂ 
ತೆತ್ತಿಸಿದ ಬಿತ್ತರಮ್ಬಡೆದ ಜವಳಿವಡಿಗಳ್‌ (Cor. 7, after 92). 2, to 
be joined, m unite, to be joined together, 
to be intertwined, to get entangled (ಸಂಯೋಗ 
Smd. Dh.; ತಳ್‌ Gt. I, 35; Cpr. 4, 71; 7, 89; Abb. P. 11, 
164; Rav. 18, 86; cf. ಅಣಿ 1 2; T. ಪಿಣಂಗು, M. UM, Té. 32, 
to be entangled; T. S05, to be joined; see ಪೆಣಸು 1; cf. 
also T. ಪಿಣಿ, 555, M. ಪಿಣೆ, to tie together, yoke, bind, 
ensnare; T. 2, a tie, band; consent, agreement; a bail, 
a surety; M. O, tying, yoking; coupling, equal; bail, 
surety; cf. ಎಣೆ 1; ಪೊಣೆ; Ts. ಪೆನೆ, a twist, a cord coupling 
animals together). See ತಟ್ಟವೆಣೆ. 

ಪೆಣೆ péné.2.— 081. An entwined state (see ಜಡೆ 
S8). 2, union, company. — SMa}. -ಪಕ್ಕಿ. ಎ ಎಣೆ 
ವಕ್ಕಿ. (J. 8, 47). 

ಪೆಣ್ಣೆ 28818, = Ste, etc.. A clod (My.); a lump, a 
concrete mass (Mhr. See, a mass of slightly 
wetted earth adhering to the feet in walking). ಕಬ್ಬಿಣದ 
$5 ಆಲ್‌, ಕಲ್ಲಿನನ್ನೆ ಭಾರವುಳ್ಳ ಪೆಣ್ಣೆ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ (೫. 4, 148). 
— “Be rb, -ಕಟ್ಟು. To onice into & mass, to concrete 
(B. 4, 148); to Ws one mass (My.). 

ಪೆಣ್ಚೈ pénts. = ಪೆಣ್ಣಿ2, etc. A bundle (My.; Mhr. Sec? e). 


ಪೆಣ್ಣ pénda. A female, a woman (T. $c; ೫. 


ಪೆಣ್ಣಿ, a girl, woman; Té. Bes, , the female of any animal). 
Plural Be} of (Smd. 120; cor. 4, 18; J. 24, 58; Abh. P. 
4, 81), ಪೆಣ್ಣರು (Bp. 9, 55), ಪೆಣ್ಣರುಗಳ್‌ (18, 54). ಅವರ್‌ ಪೆ 
£3 of (Smd. 109). ಸಾಯಿರ Be} of (111). ತುಯಿಗಳ ಪೆಣ್ಣಿರ, 
ಪಾರ್ವರ Wes ape, ರ (120 Mdb.). See ಕಿಯಿವೆಣ್ಣಿರ್‌, ಫೊಲಲ್ವೈಣ್ಣ. 
— ಪೆಣ್ಣವಾಸ. N queen's apartments (Abh. P. 5, after 
123; 9,172; ರಾಣೀವಾಸ Kk. 68; ರಾಣಿವಾಸ Sm. 37). — ಪೆಣ್ಣಿ 
ರ್ಗಾಳಗ. -ಕಾಳಗ. A fight of women (Abb. P. 13, 139). 
ಪೆಣ್ಣ ತಿ pöndati. 238, Nee. A wife (Bp. 27,9; 
18, 46; 26, 64; Tu. ಬೊಡೆದಿ). poem ಪೆಣ್ಣತಿ (ಹದಿಬತ್ತೆ 
Ct. I, 81). It is conjugated e. 0. in ಪೆಣ್ಣ 355: (Smd. 257). 
ಪೆಣ್ಣಾ ರ péndára. = ಪೆಣ್ಣಾರಿ. (My.). 


2 Sb péndári. A Pindaree, marauder, a freebooter (of 
former days; My.; Té.; Mhbr. Bern de; at present the 
Pindarees are horse-dealers, etc.). ಪೆಣ್ಣಾರಿಯರು ಬರುವಾ 
ಗ ಹೆಣ್ಣರ ಗೊಡವೆಯೇನು? (Prv.). 

Jw d péndáré. (Tbh. of ಪುಣ್ಣರ್ಯ). ಎ- ಪೆಣ್ಣಾರೇ ಗಡ್ಡೆ. (ಪ್ರ 
a Sew, ಪುಣ್ಣಂರ್ದು, ಪ್ರಣ dev S aoe ದ್ರವ್ಯ, ಪಾಣ್ಣವರ 
ಮದ್ದು, ಬಿಳಿನೆಯಿ ಲೇ ಗಡ್ಡೆ si. 153). 

ಪೆಣ್ಣಿ 95948 1 (Tbh. of ಎಣ್ಣಿ 2, or= ಪೀಡಿ). See ಅರಸು-, 
ರಾಜ-. 

ಪೆಣ್ಣಿ péndi. 2. = 263 1, ete. — ಪೆಣ್ಣಿಖರ್ಜೂರ. = ಪಿಣ್ಣ-, ಪಿಣ್ಣಿ-. 
An inferior kind of dates that are in lumps (My.). 

ಪೆಣ್ಣಿ 3 780410. = 2re,8, eto. (Right. 17, 65). 

ಪೆಣ್ಣೆಯ 7586538. = dn cs. A badge of honour or a 
trinket for the foot (ಪಾಯವಟ್ಟ Mr. 844; Bp. 61, 27); a 
badge of honour in the form of a ring made of metal, 
grass or rope for the foot (My.; Tc. ಪೆಣ್ಣೆ ಮು, ಪೆಣ್ಣೇರೆ; Mhr. 
ಪೇಣ್ಣೆ Ro, a necklace composed of strings of pearls; a 
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loop or ring; BeGe, an ornament for the arm; T.ವೆಣೆ 23 
ಯ, a ring, a trinket, of women, eto.). 

ಪೆಣ್ಣೆಹ péndéha. = ಪೆಣ್ಣೆಯ. (Bp. 16, 17). 

do pénna. — £m ಮಯ್ಯ, -. N. (öh. v. 6; Té. à 
d 9. a father's younger brother). 

ಪೆಣ್ಣು pénnu. = SÉ, eto. — ಪೆಣ್ಣುಲಕ್ಷ್ಮಣ A femalo 
Indian crane (ಪುಷ್ಕರ, ಸಾರಸ Mr. 172). — ಪೆಣ್ಣುಎಣ್ಣು. - 
ಣ್ಣು. A multitude of women (J. 8, 18). 

ಪೆಣ್ಮನ pén-tana, (Smd. 248). The state of being 
a female; a feminine character or behaviour. 
— ಪೆಣ್ಮನಂಗೊಳಿಸು. --. To cause to take the form 
of & female (V. 37, 110). 

ಪೆತ್ತು pöttu. - ಹೆತ್ತು. P. p. of ಪೆರ್‌ (Se) 1 & 2. 


ಪೆದೆ ॥848 ಎ ಹೆಡೆ... A bow-string (Biv. 2, 12; 4, after 
24; 4, 89). See ಅಳಿವೆದೆ, ಎಲರುಣಿವೆದೆಯ, WEN ಣಿವೆದೆಯ. — 
ಪೆದೆವಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. A bow-string and bow (Riv. 8, 38). 

ಪೆದ್ದ pédda. Largeness, bigness, greatness (Të. 
ಪ, ಪೆದ್ದ ಸದಾಪ. (SAH, AIFI, cto., ಕಾಡುಸಬ್ಬಸಿಗೆ 
Si. 160). 

ಪೆದ್ದಿ péddi. A great or an old person, an elder, 
a senior (T&.); N. (Bp. 56, 27. 86; seo S.). 

ಪೆದ್ದಿ péddi.— ಪೆಚ್ಚಿ, ಹುಚ್ಚಿ. A foolish or mad female (My.). 

ಪೆದ್ದು péddu. = ಪೆಚ್ಚು, etc. (My.). — ಪೆದ್ದ. -63. A foolish 
or mad man (My.). 

ಪೆನು pénu.- ZF1, ete. (Té. ಪೆನ್‌, ಪೆನು), — ಪೆನುಬಟ್ಟ. 
“ಪಟ್ಟ, Large stripes. ಪೆನುಬಟ್ಟಿ ಪ್ರಲಿಂಯಾರ್‌. N. (Bp. 27, 57). 

ƏN, pónné. N. of two rivers, one falling into the 
sea near Nellore, the other near Cuddalore 
(My.; Té. SX, ಪಿನಾಕಿಸಿ; T. ಪೆಣ್ಣೈ, ಪೆಣ್ಣಾ Se; M. Breco). 

ಪೆಮ್ಬು pömpu. (fr. ಸರಿದು smd. 249; Kk. 49). = ದಿಮ್ಚು. 
Largeness, greatness; abundance; grandeur, 
eminence, sublimity (ಉನ್ನತಿ Ct. I, 95; II, 20; ಅಧಿಕ 
Sm. 58; Té). ಧರೆಯೊಳ್‌ ವೀರದ good ನರನಿಸ್ಸಿರ್ಮಡಿ (Smd. 
81). ಪೆಮ್ಬಿನೊಳ್‌ ಎಸೆವ ಕರ್ಣನೊಳ್ನುಡಿ (133), 'ಏನೆಮೃ ಪೆಮ್ಲೊ! 
(175). SEN ನವನ ಚಾಗದ ಪೆಮ್ಚಂ! (211). See Spr. 1, 80; 
9, 89; Smd. s. ತಿರ್ದು 1; Bp. 3, 4; 6,8; 19, 28; 80, 8; 32, 
39; 57, 71; ೮. Bp. 5,5; Rév. 6, 23; Sév. 1,28. 37; J. 8, 
1. 15; 6, 8. — ಪೆಮ್ರುವೆಜ್‌. Ser. To obtain eminence, 
etc. (Abh. P. 8, 1. 85; Riv. 4, 96). ಗುಣವ್ರಾತದಿ BIN ZW, 
ಮೆಲ್‌ಗುಂ ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಾಕರಂ (Nn. 168). 

SON pérangi. = ಪಿರಂಗಿ. (My.). 

dee pérana. Tbh. of ಪ್ರಾಣ. ಉಣ್ಣು ಪಕ್ಕದಕನ್ನು ಪಕ್ಷಿಜಾತಲ್ಲ; 
WY om TININ, ಗಿಡಗ ತಾನಲ್ಲ; ದಿಟ್ಟರಿಗೆ ಹೆಟ್ಟುವದು, ಪೆರಣ 
ತನಗಿಲ್ಲ; ಸಿಟ್ಟಿಯೊಳು ಕುಸಲರೇ, Bee” ನೀವೆಲ್ಲ! (an arrow, 
Bédagucaupadi). 

BO pěrě. ಎ ಎರೆ 5, ಪೊರೆ 5, eto., ಹೆರೆ. The skin or 
slough of a serpent (J. 5,56; 18, 57; 20, 54). — 
ಪೆರೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. To cast the skin (J. 21,51). — ಪೆರೆಯಿಕ್ತು. 
-ಇಕ್ತು. = orte. (Abh. P. 10, 31). 

ಪೆಟ್‌ pér. ಪೇಮಿ.1. = Nen, (ಹೆಬ 1). To get; to ac- 
quire, to gain, to obtain, to reach; to incur, 
to undergo, to experience (ಉಪಲಜಿ Smd. Dh.;,ಪಡೆ 
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141 Cm.; ಆಗು 186 Cm.; T., M. 802; M. also 320; cf. 
ಪಡೆ1). 2, to beget: to generate, to procreate; 
to bear, to give birth to (ಪ್ರಸೂತ Smd. Dh.; 
Sm. 117; T., M. ಪೆಯಿ; T., M. ಪಿಲಿ, to proceed from, be 
born, arise; Té, ಪೆಯಿಗು, to grow, increase, =T. <©). P. 
p. ಪೆತ್ತು (Smd. 285). ಪೆತ್ತಂ, ಪೆತ್ತರ್‌ (287). ಜಾತವೇದಂ ಪಟುಕ 
ಪಟಮಯವ್ಯಾಜದಿಂ ಬೇಡಿ, ಪೆತ್ತಂ (285). ವೀರರನ್ನು ಪೆತ್ತ ತಾಯಿ 
(ವೀರಮಾತೃ „Ses Bi. 187). ಪೆತ್ತುದೋ ನಭಂ? (Riv. 6, 34). 
506 Cpr. 3, 88; Abh. P. 18, 87; ಅತಿಭೀಕರಾಳ್ಯ 330%, ed s 
ಜ್‌, ಅಮನ್ನಾನನ್ನಮ್ಸಲ್‌, oy ಹಾರ. os, dei. ಒಪ್ಪಮೈ os, 
ಓಜೆವೆಲ್‌, .-, ಕಬ್ಬಾಳ್ತ ನಮ್ಮೆಟ್‌, ಕಡಿವೆಬ್‌, oe ಗೂಡು 
ವೆಜ್‌, de) ವೆಲ್‌ BON OF, Batse, ನನೆನೆಯ್‌, ನುತಿವೆಜ್‌, ಪದ-, 
ಪೆಮ್ಚು-, Bator, "ca ಬಿಂಕಮ್ಬೆಜ್‌, ಬೆಡಂಗುವೆಅ್‌, Bot, 
TEEN ಅೂಢಿ-, ಸಿರಿವೆಲ್‌, x. etc. 


ಪೇಜ್‌ pér. Bed, 9, — ಹೆಲ್‌ (ಹೆಜು9). To thicken, to 


congeal, to curdle, as ghee, curds, or oil 
(ಆಜ್ಯಗಟ್ಟಿ Sm. 117; T. NEN; M. ಪಿರಿ, to coagulate as milk; 
to become disjoined, separate, cf. ಪಿರಿ; ವರನ್ನು, BOB, 
to grow thick, curdle, spoil as milk; Té. ಎರುಗು, io 
break, go to pieces; to curdle). P. p. ಪೆತ್ತು (My. as ಹೆತ್ತು). 


ಪೇಠಿ péra. = (28. Ses i), Za, (ಪಂ, ete.). Hind part, 
hind place, backside; backwards;— outer 


place, outer side, other side (T. 46, outer, 
foreign, other; T., M. Oe, another; T. SPR, another 
thing; M. e, the back; the outside; see ಪಿನ್‌, ಪಿಲಿ; 
Té. Se, tho back yard of a house; 26", other; strange, 
foreign). == Sedo. (fr. BOI) Smd. 183). A man of the 
back or outer side: another, a stranger (ಅನ್ಯ Ct. 11, 86; 
ಪೆಡೆಯ Kk. 91; ಎಡೆಯ Smd. II, o. rs. Se, ಸಡೆಯ, ಸೆಡೆ 
ಯ). ಪೆಅಿಂ (Smd. 111; Abh. P. 14, 84). ಪೆಲಿರ್‌ (121); ಪೆಜರ್ಗ 
ಳ್‌ (Mr. 2). ಬನ್ಸಸೀಗಳ್‌ ಪ Sed eg o, ದುರ್ಜಂಯಂ ಇನೌರವಳುಲನಲಿ 
ನೀಕುಂಜರೆಂ ಭೀಮಸೇನಂ (Smd. 91). ನರನೆಮ್ಟೂತಂ ಪೆಅಿನಲ್ಲ, ಈತ 
merid, o (184). Sechs ನೀನುಮ್‌, ಆರಯ್ಸಿ ಎದ 

ರಿಂ (121). BOWE? of (184). ಬಲ್ಲಂ ಭುವನೈಕರಾಮಮರಯಿ 
Tort o, ಪೆಆರ್ಗಕ್ಳುಮೇ? ( (188). sed 5 (ನವಸೆಗ 
Kk. 37; Sm. 46). See Cpr. 6, 82; 7, 10; Abh. P. 10, 8; 
Bp. 11, 11; 45,20. It is conjugated, e. g. ಪೆನ್‌, BOSS, 
Bows, sero (Smd. 257). ಆಂ ಪೆಬನೆನೆನ್ನು, ಬಗೆಯಲಿಮಾಗ 
ಛ್‌! (258).  ಪೆಲಕಾಲ್‌. A hind leg. ಪೆಲಕಾಲ್ಲೊಳಿಸು. -ಕೊ 
ಛಿಸು. To make stand on the hind legs (Riv. 18, 85). — 
ಪೆಅಗಾಲ್‌. = ಪೆಲಿಕಾಲ್‌. (Cpr. 5, 64). — SOW. (Smd. 96. 
111. 183; Cpr. 1, 85; 2, 33; Abh. P. 10, 94; Bp. 8, 57; J. 
18,16). That which is other: another thing, anything 
different, another (ಅನ್ಯ Et. II, 86; Smd. 213. 295. 207 
Cm.); tho back side, RA (ವಿನ್ನು Ct. 11, 110; ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, 3e 
ಗು, ಪಿಸ್ತಿಲ್‌, ಹಿಂಗಡೆ Ss). ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪೆಲತೊನ್ಸನ್‌ ಆಣಂ ಬಗ್ಗೆಯ 
ಲ್‌, na, ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ Gees, ಆಂ deco (Smd. 277). Beo 
Kavy. s. ಮಬಸುನ್ನು. Its plural is SOX (287; Cpr. 3, 42; 
Abh. P. 14, 127). ಓಹೋ, ಇರಲಿ Sane ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುಂ! 
(Smd. 68). ಪೆಲವಲೊಳ್‌ (123. 207). ಪೆಅವಕ್ಕೆ (295) BƏ 
ವಲ ಧರ್ಮಂಗಳನೇ ತೆಬಿದಿನ್ದಂ ತನ್ನು, ಪೆಲವಲೊಳ್‌ TSA, ಕಣ್ಣೆಲ್‌ 
ಯೆ udo cei. ತಿಯೊಳ್‌ ನೆಂದರೆ ಪೆ Seco c DDD ಪೆಸ 
ರ್ವಡೆಗುಂ (118. 135). — Ja ತೆಗೆ. To turn backwards, to 

retreat (ಪಿ ಸ್ಹಿರುಗು Kk. 72; Č. Bp. 50, 27; J. 25, 3). me BO 
Uo. = dox) (Smd. 96. 97, o. r. LOM. 183; Cpr. 3, 73. 
92). — Bos. -ತೆಗೆ. To take back (J. 3, 23). — e 


&orb. To go backwards, to go away, to disappear 
(Cpr. 4, 77; Abh. P. 14, 72). — SOQ”. -ಉಬಿ'. A lear- 
ing of what is behind: afterwards (Smd. I, p. 37 Mdb., 
o. r. BOBO’). — BO ಸಾರ್‌. To go back or to the rear, 
to withdraw (Grj. 10, after 65; Rav. 5, 21). — $2 ಹೋ 
W. To retreat, to flinch (BRA, ete., ಅವಸರಣ Ša.) e =— 
e 6. Another woman (Smd. 111. 245; ಆಸ್ಚಳ್‌ Ct. II, 
86; Cpr. 8, after 76; 8, 88). 

ಪೆಅಿಗು péragu. = 237 (Smd. 145). The back side; 
that is behind, after or backwards, etc., 
afterwards (ಪಿನ್ನು Smd. 199; ಪೆಡ 206; ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, HOR, 
ಪಿಸ್ತಿಲ್‌, ಹಿಂಗಡೆ Ss; BS, LA €, ಪಿಂಗಡೆ Kk. 46, Sm. 60; 
T., M. ಪಿಲಿಗು; cf. BOTW). — ZORN. -ಅಣ್‌-ಆ. Of the back 
side or part, etc. (Smd. 52. 58. 249). — BOAT. ಇಕ್ಕು. 
To put, or push, back; to leave behind (Abh. P. 3, 47; 
7, after 26; 13, after 87; 18, 88; 14, after 25; 14, 99; J. 
8, 86; 20, 56). -- ಪೆಲಗಿರಿಸು. -ಇರಿಸು. = BOAT. (Abb. P. 
11, after 132). 

ಪೆಚಿಗೆ péragó.— 2 , q. v. ( Smd. 114. 246 Cm.; 
LM NBO, 201 Cm.). See Smd. 64. 235. 293; Cpr. 
7, 150. 

Beos péré. = ಹೆಣ, The crescent (see e.g. S0 
ಮ್ಬು, & Abh. P. 4,119; M. ವಿಲೆ, T. 20%): the moon 
(ತಿಂಗಳ್‌, ಹನ್ನ Ct. I, 96; ಎರಳೆಗುಟುಪ, uia d, ಮಿಗಲಚ್ಚಣ, etc, 
ಚನ್ನ Sm. 16; Cpr. 3,60; Abh. P. 4, 119; T. Lam, to 
shine: ಪಿಅಂಗು, to be full, 18076೩50; cf. ಪಿ೦ಜರಿ). See ಅರೆ 
ವೆಲ್‌, ಎಳೆ., ಕುಡು, ಪಣೆ., — ಪೆಲ್‌ಗೊಡೆಯ. -ಕೊಡೆಯ. Whose 
umbrolla is tho moon: Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; Sm. D. — 
ಪೆಲ್‌ದಲೆಯ. -ತಲೆಂರು. On whose head is the crescent: Siva 
(Kk. 4; Sm. 2. 3; ಮಾದೇವ, ote., ಉಮೆಯಾಳ್ಮ Ct. II, 5; V. 
9, 61). — ಪೆಲ್‌ನೊಸಲ್‌. (Smd. 212; Abh. P. 5, 57; Ss.; J. 2, 
48; 13, 51; 19, 21). A moon-like forehead. — 2 
ಮಾನ್‌. A kind of fish (Rav. 5, 115). — Setabza. -ಅ 
s». An arrow with a orescent-like head (Abb. P. 13, 
8T). — se? ಸೂಡಿವಂ. Siva (Gr. 3, 88). 

ರ್ಪೆ pěr. 1. (fr. ಪಿರಿದು Bmd. 212. 213). = ZR. 2 (T 
280, ಪೇಠ, BR, des, BS, ಜೆ, 888, BS, ಹೆನು, Ee, 
ಹೇರ. Largeness, tallness, greatness. — ಪೆಗ್‌ 
ಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. A large sea (Sáv. 3, 19; J. 3, 38). — ಪೆರ್ಗ 
ಡೆ. -ಕಡೆ. = Sng, ಹೆಗ್ಗಡೆ. A man ofa high position, a 
headman, a chief, a minister, a superintendent (ಮುಖ್ಯ 
Kk. 38; Sm. 47; Abh. P. 16, after 3 & 4). Sce Mr. ಒದು 
ರ್ಬಲ, ae ಪೆರ್ಗಣಿಗಿಲ್‌. -ಕಣಿಗಿಲ್‌. (ಉನ್ಮಧುಕ, ದ್ವಿಪೆ Mr. 139). 

ಪೆರ್ಗಣೆ. -ಕಣೆ. A large arrow. — eG 0. 
To 1 a large arrow on the bow (Rághc. 17, 69). == 
ಪೆರ್ಗದಹು. -ಕದಹು. A large door (Bp. 57, 31). — Hd 
ಛ್‌, do. A large entrail (Rsv. 5, 119). — 3-4 
-¢33. The hand with its fingers widely extended (J. 6. 
21). — SAFO 9. -ಕಬ್ಬಿಲೆ. Great darkness (Gr). 4, 73. 80). 
— ಪೆರ್ಗಾಡು. -ಕಾಡು. A large jungle or forest (Rsv. 5, 
58; Sav. 3, 31. 45).— ಪೆರ್ಗಿಷ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. A large fire (4.13, 
12). — ಪೆರ್ಗುಡುಗು, Heavy, loud thunder (Ráv. 8, 102).— 
Srore’. -ಹುಪ'. A large sheep (Rav. 11, 165). — ಪೆರ್ಗೂ 
ಳೆ. -ಕೂಳೆ. A large fishing-basket (Rav. 5, after 114). — 
sido V. A large tank (Abb. P. 7, 88). — SARETI 
-F. A large bastion (V. 10, after 10). ಎಎ ZA 
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ನೆ. A large banch (J. 3, 27, 31). — ಪೆರ್ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಟು. A 
large branch (Sév. 3, after 35). — ಪೆರ್ಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. 
A large log, large pieces of wood (J. 11, 31), — BRNDer 
ಣಿ. (Smd. 385). A large sack. = ಪೆರ್ಜೊಡರ್‌. -ಸೊಡರ್‌. 
A lamp with a great flame; a large flame (C. Bp. 42, 9; 
Rév. 1, 134). — ಪೆಜ್ವಾ ೯ಲೆ. A large flame. ಉರಿಯ ಪೆ 

ಲೆ (ಕೀಲಕ Mr. 41).— BIF. A large palisade (ö. 
42, 28). — Sra. A big cudgel (V. 89, 8). — ಪೆರ್ದಾರಿ. 
A large, chief, or long, road (WEP AD Gt. L a ಪೆ 
ರ್ದಿದಿ. -35. A large bag (Riv. 6, 116). — ಪೆರ್ದೆಪ್ಪ. -ತೆಪ್ಪ. 
A large raft (Riv. 5, after 114). — 88rd. ಎತೆರೆ. n ie 
wave (Rév. 6, after 11; 18, 45; J. 6,3. 4; 7, 31). — 8 
ರ್ದೊಡವು. -ತೊಡವು. A large ornament (Abh. P. 14, 126). 
— ಪೆರ್ದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. The thigh (ಊರು, ವಿಚಣ್ಣಿ Mr. 881); a 
stout thigh (V. 11, 60). — ಪೆರ್ದೊಣ'. A085 = Bat. A 
large stream or river (Bp. 19, 81; Rav. 5, after 114; J. 8 
2). ಪೆರ್ಡೊಲ್‌ಯುಂ ಕೆಲ್‌ ಯುಂ ಕೊಳನುಂ ಮುತ್ತುಂ ಕೆಮ್ಚರಲೊಗೆವ 
ತಾಣಂ (Ct. II, 67). — Sard, -ತೊಲೆ. X largo beam (Rav. 
6, 116). — 88 N. Great, violent laughter (Riv. 6, 4). 
— ಪೆರ್ನೊರೆ. Much froth (Cpr. 5, 59). — Srt. Sc. 
A large kind of bird (Riv. 5, after 55; 5 59). — ಪೆರ್ಬ 
e. A large or long road; a market road (ಸಿಗಮ, ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿ, 
ಹೆದ್ದಾರಿ Nn. 40). ಅತಿಬೆಟ್ಟ ತಪ್ಪ Sura) (ಕಾನ್ತಾರ Mr. 478). 
500 Abh. P. 7, after 126; J. 24, 30. = Sura. -A. 
Largeness; greatness, parade, coquetry (V. 28, 71). = 
ಪೆರ್ಬಡೆ. -ಪಡೆ. A large army (J. 12, 15; 20, 23; 25,27). 
— ಪೆರ್ಬಲ. ಎ ಪೆರ್ವಲ, A large force (Bp. 11,2; Rav. 5 
119). — SWS. A large net (Rav. 5, 52). — ಪೆರ್ಬಸಿಟ್‌, A 
large belly (V. 11, 60). — Sure. A large creeper 
(Rév. 5, after 55). — ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ್‌, A large gate, the prinoi- 
pal gate (ಪರಿಕೂಟಿ, BAS Mr. 191; J. 3, 40; 5, 28. 81; 
9, 17). — ಪೆರ್ಬಾವು. -ಪಾವು. A large snake; tho boa (Rév. 
5, 68). — ಪೆರ್ಬಿದರ್‌. A thick bamboo (J. 10, 8). ಪೆ 
ರ್ಬಿಲ. (Smd. 386; Kk. 98) A large hole. = Sword, 
O. A large, or royal, tiger (&pr. 5, after 64; Bp. 
9, 15; 56, 26; C. Bp. 47, 10; J. 15 sum.; 22,34; 84%. 8, 
48). — BWF A. -ಪುಸಿ. A great lie (v. 38, 53 
tJ. A largo mountain (J. 21, 21). — ಪೆರ್ಜೆಟ್ಟು. = gru. 
d. 4, 29). — ಪೆರ್ಬೊಗೆ. -ಪೊಗೆ. Excessive, 929595 smoke 
(Bp. 57, 14). — ಪೆರ್ಬೊಡೆಂಯ,. -ಪೊಡೆ-ಆ3. The big-bellied 
one: Ganóáa (ಎನಾಂರುಳ Sm. 3. 4). — SZAF, -ಪೊಲ”. A 
large load (J. 5, 72). — ಪೆರ್ಮಗ. An elder son (Abh. P. 
9,43). — ಪೆರ್ಮಡು. A very deep pool (J. 27, 56; 28, 28). 
— ಪೆರ್ಮರ. (Smd. 218). = ಹೆಮ್ಮ LO, ೧. v. A large, tall tree, 
eto. (Cpr. 8, after 4; Abh. P. t 85). ನ್ಯಗ್ರೋಧಬೀಜಂ ಕೆಲಂ 
ಹಿಡಿದುಂ ಪೆರ್ಮರನಾಗದೇ? (84. 44). — ಪೆರ್ಮರಗಾಡು. -ಕಾಡು. 
A forest with large trees (Abh. P. 7, 86). — ಪೆರ್ಮರಗೊ 
ಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. A large branch of a tree (Sav. 4, 62). — 
ಪೆರ್ಮರುಳ್‌, A huge demon (J. 31, 56). — ಪೆರ್ಮರೆ. A 
large deer (Riv. 5, 88; Sáv. 8, 48). — ಪೆರ್ಮಣವೆ. Total 
unconsciousness: death (J. 20, 60), — ಪೆರ್ಮಲ. 7278926087 
(ಗ್ರಹಣಿ Mr. 887). — BFO. Excessive, heavy rain 
(Abb. P. 9, 66; Grj. 10, 115; Bp. 2, 12; Rav. 8, 109; J. 
15, 17). — ಪೆರ್ಮಾತು. A great, noble word (Smd. 128. 
213). — ಪೆರ್ಮಾರಿ. A great Mari (Abh. P. 4, 108).— ಪೆ 
DFY. A long leather-rope (V. 84, 47). — ವೆರ್ಮುಡಿ. Large 
braids of hair (Bp. 25, 9). — ಪೆರ್ಮೂಗು. A largo nose 
(V. 11, 61; Sév. 3, 62). — ಪೆರ್ಮೊರಹು. A loud tinkling 


ಪೆರ್ಚಿಸು péréisu.— Ze2 xb, ಹೆಚ್ಚಿಸು 


ಪೆರ್ಚು péróu. 1. = 


ಪೆರ್ಚು péróu, 2, ಎ ಎಚ್ಚು 4, 


ಪೆರ್ಚುಗೆ 


sound (Bp. 17, 15). ಎಎ Sere. A large hare (Sr. 3, 
50). — ಪೆರ್ಮೊಲೆ, A large, full breast (Smd. 213; Ct. II, 
98; Cpr. 4, 77; 7, 107; Abh. P. 3, 108; Riv. 11, after 86; 
J.6,12). — ಪೆರ್ಮೊಲೆಗೊಡ. -ಕೊಡ. A pitcher-like full 
breast (Abh. P. 1, 103). — ಪೆರ್ವಡಗು. -ಪಡಗು. A large 
ship (C. Bp. 2, 4). — BIFA. -. A large hog ade 1, 
110). — ಪೆರ್ವಲ. (Smd. 207 Mdb.; 386). = Bf. — 
SFO. -ಬಲೆ. A large net (Sav. 3, 24 4, 10). — ಪೆರ್ವಯಿ 
-c. A large forest (Abb. P. 7, after 108; 7, 180; 8, 
after 67; 10, 130; 13, 48). — BIF ಎ Sere. (83೪. 
1, 45). — ಪೆರ್ವಾವು. -ಪಾವು. A large snake (Abh. P. 6, 
132). — ಪೆರ್ವೆಣ. -ಪೆಣ. A huge corpse (Abh. P. 18, 49; 
Riv. 5, after 120). — ಪೆರ್ವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. A great name 
(Rév. 3, 12). — BSF rb. “ಬೆಳಗು. A great shine, lustre 
or light (3g Y Ct. I, 23; Bp. 27, 8). — ಪೆರ್ವೊೋದಲ್‌. -ಪೊದ 
ere. A large bush (Cpr. 5, 49). — ಪೆರ್ವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌, A 
large stream (Riv. 5, after 120). ಎ. SAFC., -ಪ್ರೊಲ್‌. A 
large river (Ráv. 6, after 24). 


ರ್ಪೆ pér. 2. = Sch, instead of which it is customarily 


used in SAFI, and ವೆರ್ಸಳ (Smd. 50; T. 3008, ae, 
excessively, rt ಪೆಲ್ಲು, much, exceeding; excess; T. 
LOTY, wide extent, intensity, aggregation; Ba, plenty, 
much; ಪೆಯರ್‌, ಪೇರ್‌, Beco“, greatness; see 8. ಪಿಡುಗು), — 
ಪೆರ್ಗತ್ತು. -ಕತ್ತು. (Smd. 50). A large neck. — ಪೆರ್ಗಳ. -ಕಳ. 
(Smd. 50). A large threshing floor. 

To cause to 
increase, to multiply, etc. (ವರ್ಧನ Smd. Dh.; 
Cpr. 1, 86; 8, 78; 5, 184; 6, 70. 101; Bp. 50, 45). Sure 
or ಪೆರ್ಚಿಕ್ಕೆ (Smd. 270 Mdb.). ನರನಾಥನಾ Aỹ D ಪೆರ್ಚಿಕ್ಕೆ ದೇ 
ಶಂಗಳಂ (270 ditto). 

ಎಚ್ಚು 8, ಪೆಚ್ಚು 1, ಹೆಚ್ಚು 1. To be- 


come more extensive or greater in bulk, 
quantity, number, etc., to increase, to thrive, 
to grow, to be augmented, to swell, to 
superabound; to become lofty or proud 
(ವಿಸ್ತಾರ Smd. Dh.). ಕಾಮಂ ಪೆರ್ಚಿದುದು (109. ಮತಿ Bur 
ದುದು (187). ಪೆರ್ಚಿದುದು (ಉತ್ಕಟ, ಉದ್ಭಟ, erg , ಉಲ್ಬಣ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ Mr. 446). ಉಡುರಾಜಂ ಕಳೆಗುನ್ನಿ, ಪೆರ್ಚದಿಹನೇ? (88. 
44). ಪೆರ್ಚಿದ ಅಯ್ಕಿಲ್‌ (J. 28, 2). ಇನ್ನು Aura ಪೌರ್ಣಮಿ 
(ರಾಕೆ Mr. 69). See Cpr. 1, 96; 3, 88. 85; 5, 2; Č. Bp. 5,3; 
J. 2, 6; 6, 7; 8, 8; 88. 4, 67. 89; ಎರೆವೆರ್ಚು ಮೆಯ್ವೆರ್ಚು, 
ಪೆಚ್ಚು 2, ಹೆಚ್ಚು 2. ieis, 
growth; largeness; rising, swelling, flood; 
spreading out, extension; eminence, suprem- 
acy, riches; valuableness; superabundance; 
moreness (more); excess, surpassing the 
due measure; superfluity ; surplus; exag- 
geration; elation: pride; daring (wit Sm. 
38). ಸುತರ ಪೆರ್ಚು (avon Ct. I, 53). ರತ್ನಾಕರಂ "Ur ho 
ಮೇರೆವರಿಯೆ (J. 1, 1). See Cpr. 1, 132; 8,11. — ಪೆರ್ಜುನೀರ್‌. 
Water (poured over & young child) for (its) growth 
(Cpr. 3, 45). — ಪೆರ್ಚುಮ್ಬುರುಳ್‌. -ಂ-ಪುರುಳ್‌. (Smd. 204). 
Increasing fitness, eto. 


ಪೆರ್ಚುಗೆ péréugé. 1. ಎ ಪೆಚ್ಚು N 1, ಹೆಚ್ಚೆಸೆ, ಹೆಚ್ಚು. In- 


crease, etc. (= amr P. q. v.; ಆಸಿ ಲ್ಯ Smd. Cm. s 


ಪೆರ್ಚುಗೆ 


ಸೆಡೆ; ವಿತಾನ, ಹೆಚ್ಚುಗೆ Nn. 115; ಉನ್ನತಿ Smd. 158 Cm.; ಪೊ 
oy Smd. I; ಉಬ್ಬರ Kk. 55; ಬುಲ್ಲವಣೆ Bhn. 14). ಸಸ್ಯಾದಿ 
ತರುಲತಾವಳಿಯ BWF (Smd. 256). See Rav. 9, 4; J. 26, 
14, o. r. ಪೆಚ್ಚುಗೆ.  ಪೆರ್ಬುಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. Inorease to be 
produced, to inorease, eto. (Sess Smd. 3 Cm.) . ಪೆರ್ಚುಗೆ 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get increase, eto. (ಅಗ್ಗ ಲಿಸು Smd. 187 Cm.). 


ಪೆರ್ಚುಗೆ péréugs, 9. ಎ ಪಚ್ಚುಸೆ, eto. — ಪೆರ್ಚುಗೆಕಾರ್ತಿ. ವ 
ಪಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ. (ಏಕಾನ್ತದಳ್‌ Sm. 74). 

ಪೆರ್ನೆ pérpé. (Sm. 50). 

ಪೆರ್ಮೆ pör-mö. (Smd. 248). = ಹೆಮ್ಮಿ. Increase; 
greatness, excellency, ascendancy, magnifi- 
cence, grandeur, honour; pride (ಹೆಮ್ಮೆ Ct. II, 
76; ಬಿಂಕ Ct. I, 9; T. Zd Iy, Té. ಪೇರಿಮೆ). See Cpr. 1, 69; 
2, 5; 6,88; Riv. 18, 21. 69; Sav. 2, 28. 67; J. 7, 18; 9, 
25; 21,21. — ಪೆರ್ಮಡಿ. a. = ಪೆರ್ಮಡಿಯ, ಹೆಮ್ಮಡಿ. See 
ಇಡುಗುಡಿಯ-. ಎ. ಪೆರ್ಮಡಿಯ. - a- 3. N. (Bp. 54, 74). — 
ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಂರು. -ಒಡೆಂದು. (Smd. 242). A grand ruler, eto. 
— ಪೆರ್ಮೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain grandeur, to distinguish 
one's self, eto. (Riv. 13, 83). — sordes. -ಪೆಜ್‌. = d 
ರ್ಮೆವಡೆ. (Cpr. 7, 29; Rav. 6, after 11). 

ಪೆಸರ್‌ pésar, = ಪೆಸರು, ಹೆಸರು. A name, an appel- 


lation; greatness, fame, celebrity (ಗೋತ್ರ 
Mr. 503; Tě. ಪೇರು; T. ಪೆಯರ್‌, ಪೇರ್‌; M. ಪಿಯರ್‌, ಪೆಯರ್‌, 
ಪೇರ್‌; Tu. ಪ್ರದರ್‌). ತರಳೆ, DPL! ಎನುತ ಪೆಸರಲಿ ಕರೆಯಲ್‌ 
(Bp. 32, 44). ಅವನಸಿಯೊಳು SAB ಓಳಿವೆತ್ತ ಆರುಹತರ್‌ (50, 46). 
DN ಬೇಡರೊರ್ಗಿಸಿಂ ನಗರಮದೊನ್ನು, ಸನ್ನ ಪೆಸರಿನ್ನೆ ಪುಳಿನ್ಹ 
ಪುರಂ (Rév. 5,28). ಭಕ್ತೆಯಣುಗಂ ಶಂಕರನೆಮ್ಟ ಪೆಸರ ಪಂಚವ 
ರ್ಷದ ಕುಮಾರಂ (13, after 95). ತನ್ನ Ba od ಪೆಸರ ಬರಹಮಿರೆ 
(J. 30, 24). ಪೆಸರ ನಾಯಕರ್‌ (Abh. P. 11, after 132). See 
ಪೆರ್ವೆಸರ್‌, ಸವಿವೆಸರ್‌; Cpr. 1, 77; 2, 11. ಎ. ಪೆಸರಂ ಕೊಡು. 
To give a name. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮೆಮ್ಬು ಪೆಸರಂ ಕೊಟ್ಟು 
(Smd. 3 Cm.). — ಪೆಸರಂ ಪೊಯಿ. To assume, adopt or 
bear a name. ತಿವಾನನ್ಸೋತ್ತಮಂ BSD, ಪೆಸರಂ ಪೊತ್ತು (Bp. 
84, 4). — ಪೆಸರ ಹೊಲಿ. ಎ ಪೆಸರಂ ಪೊಲಿ. (Bp. 54, 45). — 
ಪೆಸರಾಗು. erb. A name to come into being or to arise 
or to conie to; a name to be. Be aseo: ಇಳೆಯೊಳೇ 
dori ಪೆಸರಾಗಲಿ! (J. 28, 60). ನಿನಗೆ `ವಸನ್ರದೂತಿಕೆವೆಸರಪ್ಪುದು 
(Spr. 7, 41). ಅಣಿಮೊಗನೆನಲು ಗುಹನ ಪೆಸರಪ್ಪದು (Sm. 4). 
2,fame to come into being, to become or be famous 
or known. ಪೆಸರಪ್ಪ ಮಾಷಗಳೊಳ್‌ ಉರ್ದು (Sm. 99). See 
Abb. P. 1, 78. ಎಎ BROW. -ಇಕ್ಕು. = ಪೆಸರಂ ಕೊಡು. ಸಿಮ್ಮ 
ಯ ಪೆಸರನಿಕ್ಕುವೆಂ (Bp. 2, 54). — ZZOZ. -ಇಡು. = BAO 
j ಅಂಕಿತನಾಮಂ ಪೆಸರಿಡುವ ನಿಷ್ಟದಿನ್‌ ಎನ್ನಾದೊಡಮಿರ್ಪುದು 
(Smd. 94). ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವೆಸರಸಿಟ್ಟು (98). See Abh. P. 1, 78. 
— ಪೆಸರೀ. -ಈ. ಎ ಪೆಸರಿಡು. ಆನಿದಕೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೆಯ್ದಿ 
a ಪೆಸರಸಿತ್ತು (Kk. 3). — ಪೆಸರೆಸಿಸು. -ಎನಿಸು. To make 
one’s name to be spoken of, to make famous or known. 
ವಾರಸತಿಯರ ಮೊತ್ತದಲಿ ಪೆಸರೆಸಿಸಿ ಸಿನ್ನುವನ್‌ ಈ ಕಟಕಡೊಳಗೆ (Bp. 
28, 22). — ಪೆಸರ್ಕಡಂಗು. To strive after excellence or 
fame (Ch. v. 15). — ಪೆಸರ್ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಪೆಸರುಗೊಳ್‌. To 
get & name or fame (Bp. 29,16). 2,totake up or mention 
one's name; to name or mention (J. 11, 85). ವಿಕಾಸಮು 
ಖದಿಂ ನೋಡಿ, ಪೆಸರ್ಗೊಣ್ಣು, ಆ ಸುಪುತ್ರನ ಘರೆಯಲೊಡನೆ (Bp. 
48, 29). — ಪೆಸರ್ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get a name, to be called 
(Smd. 118). 2, to get fame, to become famous (Abh. P. 
1, 18; Bp. 81, 1; 50,81; J. 24, 18). = ಪೆಸರ್ವೆಟ್‌. - Se. = 


1014 


ಪೇಂಕುಳಿ 


ಪೆಸರ್ವಡೆ No. 2. (Bp. 28, 18; Raghc. 17,65). — ಪೆಸರ್ವೆಸರ್‌. 
-ಪೆಸರ್‌. Various names (Cpr. 7, 153). 

ಪೆಸರಿಸು pésarisu.= ಹೆಸರಿಸು. To name, to mention, 
to tell (J. 6, 24. 25. 26; 18, 43). 

ಪೆಸರು pésaru. = 28. eto. ಪೆಸರುಗಳು (Bp. 19, T5). 
ಸ್ವರ್ಗ, eto. ದೇವಲೋಕದ ಪೆಸರು; ಅಮರ, etc. ದೇವರ್ಕಳ ಪೆಸರು; 
ಪ್ರಣವ, ete. ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪೆಸರು; ವರಿವಸ್ಯೆ, etc. BAP ISS, 
ಪೆಸರು (HIA). ಎಇ ಪೆಸರುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಪೆಸರ್ಗೊಳ್‌ No. 2. 
(Bp. 8,40; 26,60; 59,85). — ಪೆಸರು ಬರ್‌. A name to come 
into existence or spring up. ಬಸವನ vod ಇದು ಎವ್ಹುದು 
ಏತಕೆ ಪೆಸರು ಬಸ್ಜಿತ್ತು? (Bp. 82, 19). — ಪೆಸರುವೆಯಿ. -ಪೆಮ. To 
get a name or fame (Bp. 80, 6). 

DCS pésar. (Smd. 59). = ಹೆಸಣ್‌, Zza. A kind of 
pulse, green gram, Phaseolus mungo Willd. 
(T. Se; M. ಪಯರ್‌, Se; Té. ಪೆಸಲು; cf. ವಯಿರ್‌)- 
ಪೆಸರ್ಗಳ್‌ (Smd. 53). 

ಪೆಳಗು pélagu. Fear, alarm (r. 3% = ಅಂಜು, = 
Té. ಬೆಡುಕು; cf. ಬೆಡಗು). See ತಳವೆಳಗು. 

ಪೆಳಲ್‌ pélar. ಪೆಳಯು. 1. To tremble, to fear 
(ಭಯ Bmd. Dh.; Abh. P. 18, after 54). ಕಣೆಯೇದ'೦ಗೆ ದಿಶಾ 
nwo ಪೆಳಲ3 (Abh. P. 13, 80). ಪೆಳಲತ್ತು (5, 98). ಪೆಳರ್ದು 
(V. 9, after 71; 14, 62; Sav. 1, 39). 

Beas pélar. ಪೆಳಯಿ. 9. (Smd. 40. Fear, alarm 
(esas, eir, todo Kk. 42; eget, ಭಯ Sm. 40). 

vee? ಸು pಕlarisu. To cause to fear, to frighten 
(Abh. P. 4, 56). 

ಪೆಳವು pélavu. (Smd. 247). A flaw (? Cpr. 1,36, text 
doubtful; T. ಪಿಳವು, a cleft, split, slice; M. 3e, e, ೩ 
burst, rent, chip; cf. ಪೋಲ್‌ 1 and ಹಿಳೆ). 

ಪೆಳ್ಳಳಿಸು pélpalisu. (Beg ). . To 
tremble, to fear (Abb. P. 12, 18; 14, 141). 

ಪೇಟ್‌ pél See 27 2. 

869%) pélaku. A wrangle, a quarrel, a fight 
(ಜಗಳ Smd. 1 & II; see ಪೆಣಗು, ಪೆಣಸು 1). 

e953 pélava. = Nees. A lame man, a cripple 
(ಕಾಲಿಲ್ಲದವ Smd. I; Sav. 2,87; M. deti ea oTt, dragging 
one leg) BOSS ಕಣ್ಗಳ್‌, er ಕನ ಕಾಲ್ಲಳ್‌ ಇಎಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಗಾವ 
ದುಂ ತಳರ್ದೊಡೆ wO Bo ನಡೆದ OCH Body, SP (Grj. 3, 26). 

Seo O pಹlavi. = ND. A lame woman (3.6, 49). 

ಪೇ pê. 1. ಹೇ. Madness, rage, confusion, vi- 

ciousness; meanness, worthlessness, grow- 
ing wild, as plants (T., M.,; «f. wo, T. Ar, Be 
ಯ್‌ M. Be, ded, ಪೇಯಿ, a ghost, devil, demon; cf. Ek. 
ಪಿಶಾಚಿ; Sk. ಫಿ, anger, passion; a wicked man). = w 
ಡು. -ಪಡು. To become worthless (Cpr. 10, 64). 

ಪೇ pé. ಇ. de. — Ses. The Poon tree, Sterculia 
foetida Lin. (St. & Pl.; T. ಪೀನಾದ್ವಿ). 

ಪೇಂಕುಣಿ pó-h-kuni. = ಪೇ೦ಕುಳ್ಳಿ ete. (ಮರುಳುತನ Se.). 

ಪೇಂಕುಳಿ pói-h-kuli (Smd. 48. 239). = ಪೇಂತುಣೆ ಹೊತು 
€. A demon. 2, madness, fury, etc. (ಮರುಳ್‌ 
Kk. 65, o. r. ಮರುಳ್ತನ; ಮರುಳ್ತನ Sm. 49; V. 35, after 55). 
ಪೇಂಕುಳಿಂರು ನಾಯಿ (ಆಲರ್ಕ Hl., = T. Se odot; Té. >à, 


ಪೇಚ 


Wed, Sed). — ಪೇಂಳುಳಿವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. Devil's milk (V. 87, 
89). 

Sees péca. A trouble; a strait, sorape (Mhr.). — ಪೇಚಾಟ, 
-. Trouble, difficulty, strait (My.). ಈಚಲದ ಮರ ಹೀ 
ವ, ಸೀಚರದು ನೆರೆ ಹೀನ, ಮೋಚಿದ ಹೆಣ್ಣು ತರಹೀನ, ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಪೇಚಾಟ ಹೀನ (Sp.). ಪೇಚಾಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ e ನೀಚಾಟವೇ ಸರಿ (Prv.). 


— BPK. -ಆಡು, To be involved in trouble and diff- 
culties (My.). 


ಪೇಚಕ್‌ pécaka. An owl. 2, the tip or the root of an ele- 
phant's tail (ಮೊದಲ ಬಾಲ HIA.; ಬಾಲ Mr. 156). 8,a louse 
(cf. ಪೇನ್‌). 

Sets 8 pétaki. An elephant. (R.). 

Bee péja. (=K. Bei) in 30. 

ಪೇಟ péta. 1. = ಪೆಟ್ಟು. A basket; 
3, a retinue. 

ಪೇಟೆ påta. 2. ಎ ಪೇಟಣೆ. A small kind of turban (My.; 
Mhr., H. Bebe, dem) 

ಪೇಟಕ್‌ pétaka. = ಪಿಟಕ, ಪೇಟಳೆ, oto. 

chest. 2, a multitude, a company. 

5, after 76). 

ೇಟಣಿ pétané. = 23053 2. (Riv. 18, 72). 

(ಬಾರಿ pétári, = ಪೆಟಾರಿ. (My. ). 

«ಟಿ péti. 1. = ಪೆಟ್ಟಿ. A basket; a chest, 

ಪೇಟಿ péti. 2. (B20). = ಪಟು. Ornamental work woven in 
the borders of cloth (My.; B. 8, 103). 

ಪೇಟಿಕೆ' pétiké, ಎ ಪೇಟಕ, ಪೆಟ್ಟಗೆ (Smd. 888), oto., ಪೇಳಿಗೆ (Smd. 
81), eto. 

ಪೇಟು pétu. = ಪೇಟ 2. (My.). 

ಪೇಟೆ pété. 1, ಎ ಪೇಟ 1, (ಪೇಳೆ). 

ಪೇಟೆ pété. 2. A pettah, an emporium, a mart, a market- 
town; a place of sale, a long street of shops in a town 
(ಮೂಯಿವ ಠಾವು Mr. 350; My.; Té., M.; T. 318,3; Mhr., 
H. Bes, ಪೇಣ್ಣ). ಪೇಟೆಗೆ ಜಟ್ಟ, due ಸೆಟ್ಟ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಗೆ ಬೇಟೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕ 3638 ಹೋದರೆ ಸಾಲಗಾಅರ 
ಹಾಟ, ಮನೆಗೆ was ಹೆಣ್ಣತಿಂಯ ಕಾಟ (Pres). sóng ಪೇಟೆ 
(ಎಪಣಿ, ಪಣ್ಯವೀಥಿಕೆ Si. 106). 

ಪೇಠಿಕೆ péthiké. Probably a wrong reading of ADE (see 
ಪೀಲಿಗೆ). 

ಪೇಡೆ peda. = ಪೇಡೆ. A sweetmeat composed of milk and 
sugar (My.; Mhr., H. ಪೇಢಾ). 

ಪೇಡೆ pédé, ಎ ಪೇಡ. — ಪೇಡೇ wor. A snow-cako (B. 3, 101). 

ಪೇಣಿ péni. (cf. ಫೇನ). Frothy scum; rice-flour, etc. beaten 
up to a frothy consistence (V. 9, 78; My.; Mhr. Bees). 

Sed, pónté, = Be 2. (My.). 

ಪೇತ péta. Tbh. of ಪ್ರೇತ. See ನರು. 


ಪೇತು pétu. Confusion or distraction of mind 
(T. ಪೇದು); a demon (My.; see Be i). 

ಪೇದಾ péda. = Sed. — ಪೇದಾಮಾತು. 
pawn (My.; Mhr., H. ಪ್ಯಾದೇಮಾತು. 

ಪೇದೆ pêdě. = ಪ್ಯಾದೆ. A 1001-8016108; a peon (My.); a pawn 
at ohess (My.; Té. Beco, ಪ್ಯಾದಾ; Mhr., H. ಪ್ಯಾದಾ, ಪ್ಯಾದೇಂ). 

ಪೇನ್‌ pon. 1. Lice to increase or grow greatly 
(ಯೂಳ ಸಮ್ಮ 59 Smd. Dh.). P. ps. ಪೇನ್ನು „Bed (287 Cm.). 

ಪೇನ್‌ pón. 2. (Smd. 59). = Sed, ಹೇನು. A louse. 
(T., M.; Té. ಪೇನು). 

ಪೇನ péna. Tbh. of Sex (Smd. 888). 


2,a drink, a beverage. 


a chest. 2, a multitude. 


A basket; a box, a 
3, an attendant (Cpr. 


t NU 


A basket; a chest, a boa. 


Checkmate with a 


1015 


ಖೇರಣಿಸ péraniga. 


ಪೇರು: 


ಪೇನಾ6೨ pünári Sees. ಪೇಂ. 

ಪೇಪೀಯಮಾನ péptyamüna. 
135). 

ಪೇಯ péya. To be drunk, drinkable, potable; tastable, 
sapid; a drink, a beverage; a libation. See Ch. v. 73; 


Drinking repeatedly. (Cpr. 1, 


ವಾಜ-. 
ಪೇಯೂಪ péyüsha. ಎ ಪೀಂಯೂಷ. The milk of a cow, eto. eto. 
ಪೇರ್‌ por. ರ್ಪೆ 1 (bofore vowels, Smd. 213. 214), eto., 


ಹೇರ್‌. Largeness, etc. (T., M.; 78. ಪೇರು). — ಪೇರಡಗು. 
-D. Excessive, much flesh (v. 28, 71). — ಪೇರಡವಿ, 
-ಅಡವಿ. (Smd. 214). A large forest or jungle (Bp. 18, 9; 
26, 83; Sév. 3, after 28; J. 12, 15). — Beda. -ಅಡಿ. (md. 
214). A long foot. 2, the long-paced one: a dog (ಸೊ 
ಣಗು, ಜಾಯಿಲ, ಕುಕ್ಕುರ, ತುನಿ 8s; ಸೊಣಗ Ct. 11, 59, origi- 
nally ಪೇರಣ; Rav. 5, 52; 5, after 85; V. 14, after 81). — 
ಪೇರಣಿ. -wed. A large array (Cpr. 6, 35). — ಪೇರಣ'ಕೆ. -ಆ 
es. Extensive knowledge (Cpr. 5, 86). — ಪೇರರ್ಜಿ. e 
wr. A large water-fall (Abh. P. 7,31). — ಪೇರಾನೆ. -ಆನೆ. 
(Smd. 214). A large elephant (Cpr. 5, after 39; 7, after 
81). --ಪೇರಾಲ, -ಆಲ. A large banyan tree (Riv. 9, 24). 
e GRUSS. -ಆವೆ. A large tortoise (Cpr. 5, after 39). — 
ಪೇರಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. A great soldier (Abh. P. 13, I20). — ಪೇ 
des. -ಈಳೆ. A large kind of orange tree (Rav. 2, 36; cf. 
ಹೇರಳೆ). — rari -ಉಜ್ಜು ಗ, A grand business or 
profession (ಉದ್ಯೋಗ Ct. I, 16). — ಪೇರುರ. -ಉರ. A large, 
broad chest (Mr. 288; Abh. P. 3,157; 11, 1; Bp. 18, 58; 
Bh. 3, 18, 88; J. 11, 41; Sav. 4, 59). — ಪೇರುರಿ. ಉಂ. A 
great flame or blaze (ದಳ್ಳುರಿ, ಘನಜ್ವಲಿತ Sm. 11; Bp. 19, 
57; 58, 28; V. 9, after 21). — ಪೇರುಲ್ಲಾಸ, “ಉಲ್ಲಾಸ. Great 
sport; great delight (Bp. 28, 25). — ಪೇರುಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌. 
Ex cessive, strong breath (Bp. 54, 40), — ಪೇರೆತ್ತು. - ಎತ್ತು. 
A large ox (C. Bp. 47, 40). — ಪೇರೆಲೆ. . A large leaf 
(Bp. 18, 81). — ಪೇರೆಯ್ತಿ. -ಎಬ್ದು. = ಪೇರೆತ್ತು. (V. 88, 69). — 
ಪೇರೊಕ್ಕಲ್‌. (Smd. 214). A great farmer = ಪೇರೊಡಲ್‌. 
ಒಡಲ A large belly (J. 16, 35). — ಪೇರೊಸಗೆ. -ಒಸಗೆ. 
A great festivity (Riv. 4, 42). — ಪೇರೋಟ. ಓಟ. A great 
run (Bp. 26, 32; 57, 44). — ಪೇರೋಲಗ. -ಓಲಗ. A large 
assembly, a great audience, etc. (Bp. 1, 81). ಪೇರೋಲಗಂ 
ಗೊಡು. -ಓಲಗ-ಂ-ಕೊಡು, To hold a grand levee, eto. (38, 
10). 

ಪೇರಣಿ pérani. = ಪೇರಣೆ. Dancing, skipping (T&., also ಪೇರ 
ವಣಿ; Ses, course, pace, running, gallop; Mhr. ಫೇರ, ಫೇ 
ರಾ, turning round in a ring, or galloping up and down, 
as 8 horse; forming a ring and dancing and capering; 
cf. ಪೇರಿ); ೩ sword-dance (My.). 

A dancer, an actor (ಕುತೀಲವ, ಚಾರಣ 

Nr.). 


ಪೇರಣೆ pérané. = ಪೇರಣಿ. Dancing (Bp. 4, 7; 5, 42). 
ಪೇರಲ pérala. ಎ ಪೇರಳ, BeF. (fr. Dutch peer or Portuguese 


pera, a pear). The guava, Psidium guyava Lin. (B. 8, 
20. 114; M. Ses, Z; Mhr. ಪೇರೂ; cf. ಬಿಕ್ಕೆ). 

ಪೇರಳ pérala. = ಪೇರಲ, (St. & Pl.; Z.). 

ಪೇರಿ péri. Galloping, running, as men, horses, ote. (My.; 
see ಪೇರಣಿ). ಕುದುರೆಯ ಪೇರಿ (ವಯ್ಚಾಳಿ G.; ರ). 


ಪೇರು péru. = ಏರು. Difference or unevenness in scales 


(My.; Mhr. ಫೇರ).— ಪೇರು ಕಟ್ಟು. To stop, i. e. to remove, 
that unevenness (My.). 


Ge 


Sec xo périsu. 1. To cause to display or be 
covered with. See ತಳಿರ್ವೇಲ'ಸು, 


Sees Ro périsu. 2, ಎ Wees o. To cause to load, 
etc, (J. 4, 67). 

ಪೇಯ peru. 1. = ನೀಜ್‌ (beso). P. p. See’. To scatter 
about (pr. 7, 55); to spread about, to unfold, 
to display (6, 72). 

Bees páru. 9. ಎ ಹೇಣು1,. To lift up and put 
upon; to load, to lade, to freight; to pile up 
(J. 15, 48; M.). P. p. dew. dato ಎಧದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಾಸ 
ಬಿಸಿ, ವಿವರದೊಳು ಬೇಲ್‌ weave? ಕಮ್ಬಿಗಳೊಳಗೆ ee (Bp. 6, 
82. ಪೇಜ್‌ ಮಹಿಮೆಗಳ (36, 28). ಸಾಲಿಗರ್‌ ಕಲುಗುಣ್ಣಂ ಮಿಗೆ 
ಪೇಯಿವರ್‌ (Så. in B. 5, 87). 

Bees peru. 8. ಎ ಹೇಲು. 
bullock-load (J. 5, 18). 

ಪೇರ್ಲೆ pérlé. = ಪೇರಲ, etc. (My.). 

ಪೇಲ್‌ pol. 1. ಇ ಹೇಲು, To void excrements 


(especially used of men and carnivorous animals, ಮಲ 
ವಿಸರ್ಜನ Smd. Dh.; T. ಪೇಲು; see t). 

ಪೇಲ್‌ pol. 2. = ಹೇಲು2. Excrement, the dung of 
man, dogs, cats, etc. (ಮಲ Šmd. Dh. ). 

ಪೇಲ péla. Going. 2, a small part. 3,8 testicle. 4,— ಪೇ 
ಲವ. Bee ಪರಿ.. 

ಪೇಲವ pélava. Delicate, fine, soft, tender, thin, slender, small. 
See ಪರಿ-. 

See péló. A oup, a bowl (My.; B. 4, 125. 225; Mhr., H. 
ಪೇಲಾ). 

ಪೇಶಲ 51818. Beautiful, charming. 2, skilful, dexterous, 
clever; decetiful, crafty. 

Jews 268818. = dex. The Peshwá, the head minister of 
the Mahratha empire (B. 4, 216; Mhr., H. ಪೇಶವಾ). 

Zed posi. A piece of flesh or ment; eto. 2, an egg (ಕೋಶ, 
ಅಣ್ಣ, ತತ್ತಿ Mr. 167). 

ಪೇಶೀಕೋಶ pbst-kbsa. An egg. 

ಶೀಪ péshana. Pounding, grinding, crushing, triturating, 
pulverizing by means of a mill. See ಅರೆ. 2, (ಪೇಷಣೆ G.), 
a hand-mill. — ಪ್ರೇಷಣಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To grind, to 
mill. ಪೇಷಣಂಗೆಯ್ಯ ತಿಲೆ (ಕನ್ನು Sm. 98). 

Sera péshana-agra-silé. The top-stone In grinding. 
See ಕನ್ಹು i 

Se péshkashu. Tribute paid by a zemindar, eto. (My.; 
Br., H.). 

ಪೇಪ್ಠಾರ péshkára. A revenue officer secondary to an 
Amaladára (My.; Br., H.). 

e péshva. = Sess. (My.). 

ಪೇಸಿಕೆ 788188. ಎ ಹೇಸಿಕೆ. 
nastiness (Bh. 1, 4, 42). 

ಪೇಸು psu. 1. = %1. To feel aversion (Abb. 
P. 4, 81; 8, 52). 

Bex) pésu. 2. = ಹೇಸು2.. Aversion, disgust. — 
ಪೇಸೇಟ್‌. -o0*. Disgust to arise (Abh. P. 11, after 132; 
18, 96; 15, after 56). 

ಪೇಳಿ páli.— ನೇಲ್‌ (Smd. 39). 


A load, especially a 


Aversion, disgust; 


1016 


ಪೈಕ 


ಪೇಳಿಸೆ 961188. = BAA, eto. Tbh. of Bes (Smd. 31; ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
Gt. II, 18; V. 8, 4. 16). — ಪೇಳಿಗೆದೀವು. -ತೀವು. To be filled 
into a box (V. 8,8). 

ಪೇಳಿಸು pélisu. (Smd. 40). . 

ಪೇಳೆ ೨818. Tbh. of ಪೇಟೆ 1. (Cpr. 6, 35). 

Sees“ pal. ಇ Zech, ಹೇದು. To utter, to say, to 
speak; to mention; to adduce; to narrate, 
to relate; te tell; to command, to order 
(ನಿರೂಪಿಸು Šmd. 1; ಎನ್‌ Smd. 20. 24 Cm.; T., M. ಪೇಜು; 
Té. ಪೇಲು, ಪ್ರೇಲು, M. Bew, to chatter, as birds; T. ವು, 
M. ort, to order, command). P. p. Bec. ಶಬ್ದತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮಂ. . .ಬಗೆವುಗೆ Beco’ o (Smd. 8). ಕವಿಮಾರ್ಗಗತಸಮಾಸಮನ್‌ 
ಅವನ್‌ od Obss ಅಯ್ದೆ ec? c (231). ಇದದಿಸೊಳ್‌ ಸಾಕ 
ಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ Seco (are not adduced, passive sense) xt 
ಬೇಡ (61). ಲಿಂಗಮೆಮ್ಟುದು ವಸ್ತುವಿನ Neo ಪೇಯ್ವಿದು (154). 
ತೃತೀಯೆ ಸಲೆ ಕರ್ತೃಕರಣಹೇತುಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಪೇಲಲ್‌ SA Wo (157). 
ನೆನೆದು, SO o (280). ಏವೇಬಕ್ತಿನ್‌ ಅವನ ಚಾಗದ Z oP (211). 
ಈ Be ಎಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (164). Sed "evo (278). ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಕೆ 
ವೇಬ್‌ ಸುವರ್ಣೋತ್ವರಮಂ! (278). ನೃಪಂ B (164). ಉಡ 
ವೇಟ್‌, vod e eO; ತರವೇಲ್‌, BSS, gOS (218) IGI ZAR 


„ ವಾಜಿಸಾಧನಮಂ! (278 Mdb.) ತರವೇಲ್ದಿಂ (82). ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊ 


ದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ ವೇದದಲ್ಲಿ Beco ಪಟ್ಟುವು (H1å.). Su, 
ನು (ಸೂಚಕ, ಹೇಯಿವನ್ಸಾವನು Nn. 122). ಪೇಬ್ವಿದು (ws, IAI 
ಪ್ರಯೋಗ, ಶಾಸನ Mr. 440). ಅಜ್ಜಗೆಯೆನೆ ಇರವಸ್ತಿಗೆಯೊಳೆ e 
(either: they use to say, or: it is said, or explained by, 
Sm. 27); ಪೇಲ್ಲು ಪಿಡಿಯೆನಲ್‌ ಪೆಣ್ಣಾನೆ (41). ಲಿಂಗ, Ste ಎನ 
ಲ್‌ wo of, ಇದನ್‌ ಆಂ ಪೇಟ್‌ ನು (Kk. 8). ಇವನದೇಂ ಭೀತಿಯಂ 
ಪೇಟ್ಸೌಂ? (Rav. 18, 8). ಎಲೆ, ಮುನಿಪ, ನೀ ನನ್ನಿ ಯನೆ ಪೇದ್‌! 
(Bp. 1, 55). ಆ ಅಯ್ಯನ ಅಮಲಚರಿತ್ರವಂ ಪೇಲಲ್ಕೆ (60, 13). See 
Cpr. 1, 48. 62. 68; 3, 90; 5, 44. 

Bees ಕಿ]. = ಪೇಳಿ. q. v. 

Beers péliké.- ಹೇಣಕೆ. Saying, telling; talk, 
rumour. 2, a saying, an enigma, a puzzle, 
a sort of Citra (KAvy. III, 2, B, 81; cf. S 

Bees R 28128. = 2:9. Saying, etc. 2, noto- 
riety, fame. ನೀನುಳ್ಳೊಡುಣ್ಟು ರಾಜ್ಯಂ; ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ವಟ್ಟ 
ಮುಣ್ಣು, ಪೇಟಿ'ಗೆಯುಣ್ಬು (Smd. 155. 292; it is possible that 
here the term is ಪೇಳಿಗೆ, i. e. boxes with money, etc.). 

ಪೇಲ್‌ಸು pélisu. = Sez». To cause to tell, etc. 
(J. 1, 8; 9, 12; 10, 27). 

ಹೇಲಿ pålu. = Ze, eto. P. p. Be. Seo Bp. 2, 48; 5, 
57; 10, 7; 23 sum.; 45 sum.; J. 29, 24. ಪೋಗಿ ಪೇಜಿವಂ 
(ದೂತ Mr. 245). ಓದೆನ್ದು ಪೇಯಿವನು (ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 251). 

ಪೇಲುವಿಕೆ péluviké Saying, telling. ವ್ಯಕ್ತಮೂಗಿ 
ec (QM, etc. Si. 891). 

33, pay. 1. For Kannada words with this 


initial syllable in MSS. or books see ನಯ್‌, 
e. 9. ಪೈರು — ಪಯ್ರು. 

ಪೈ pay. 9. Upper; external; extra; upon (Té. 
Soo, ಪಯಿನೆ, ಪೈ). — BNA. ಪೈಗಸ್ತು. An extra overseer 
or superintendent (My.); a patrole (My.; Br., H.). 

25 pay. A copper coin, the 12th part of an Ans, a Pic 
(My.; B. 4, 51. 180). ನಾಲ್ಕು ಪೈ (ಪಣ G.). 

ಪೈಕ payka. 1. = ಪಯ್ಯ. 


ಪೈಕ 


ಪಕ payka. 2. Money (Mhr. ಪೈಕಾ; R.; Të. ಪೈಕ, a small 
copper coin, a farthing, a half penny; cash, money). 
25 payki. Of or out of; from amongst (My.; Br., Mhr.). 
SRI T paygambara. A prophet; a messenger from 
heaven (Mhr., H. Serisi» g; My.). 
JIR paygu. ನಪ್ಪೆಗೋ. Pegu (My.). 
e paygd. = ಪೈಗು. (My., T.; Si. 2 72). 
Ne paingala. (fr. ಪಿಂಗಲ). The fifty-first year of the 
cycle of sixty (My.). 
DL * paijana. Small tinkling bells for the feet (Seon 
2, ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆ G.; B. 4, 125). 
2 paijiru. A shoe (My.; Br.; Mhr., H.). 
Dee paiti. A summerset (My.; H.). See ಪಣ್ಬಿಸು. 
2800 paithana. N. of a town (B. 8, 108). 
2 Bes paithani. Manufactured at Paithana (Mhr.; Br., 
My.). ಪೈಠಣಿಸೀರೆ, a kind of silk garment (My.). 
258 paithara. (fr. ವಿಠರ). Boiled in a pot. 
Z 08 paitrika. (fr. ಪಿತೃ). = 5571. Paternal; ancestral. 


2, ೩ &rüáddba in honour of deceased ancestors (J. 10, 
26. 27). 


ಪೈತ್ಸಕಕರ್ಮ. paitrika-karma. = 33 Y No. 2. (Bi. 244). 
2508 ಧನ paitrika-dhana. Property acquired by a father, 
ancestral property, patrimony. (My.). 


ಪೈತ್ಛ್ರಪ್ಪೂಸೇಂಯ paitrishvasóya. (fr. C, ). A paternal 


aunt's son. 

zy Sಸ್ರೀಯ paitrishvasrtya. A paternal aunt's son. 

2l Zo paitya. Tbh. of ಪಿತ್ತ (or of Bk. ಪೈತ್ತ, bilious). Bili- 
ous humour (S, ಪಿತ್ತ 81. 208); choler; foolishness, 
madness (My.). ಪೈತ್ಯವಾದವನಿಗೆ ಸ್ಫತ್ಯವಾಗದೋ?-- ದೈತ್ಯನಾದ 
ನಗೆ ಪೈತ್ಯವೆಮ್ಬುವದೇನು? (Prvs.). 

ಪೈತ್ಫೂಗಾಶಿ paitya-gAti. A foolish, mad woman (My.). 

Z Soma paitya-gära. A foolish, mad man (My.). 

ಸತ್ರ paitra. Paternal; ancestral. 2, the part of the hand 
between the thumb and fore-finger (ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು ತೋ 
QUOS. ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ s G.); the root of the fore- 
finger. 

ಪೈಮಾಯಯಿಪಿ, paimáyisbi. Surveying and measuring of 
lands (My., Br.; Mhr., H. ಪೈಮಾಷಿಲ. 

ಪೈಲವಾನ pailavana. An athlete, a professional wrestler 
(My.; B. 5,165; Mhr. H. ಪಠಲವಾನ, ಪಹಿಲವಾನ, ಪೈಲವಾನ; 
Br. ಪೈಲುವಾನ). 

88888, paivasti. Endorsement of a letter specifying the 
date of its receipt (My., also ಪೈವಸ್ತಾ; Mhr., H.). 

ಸೈಕಾಚ 7೩18868. (fr. ಪಿಶಾಚ). Relating or belonging to a 
pisdca; infernal, demoniacal. 2, ೩ pisáca (J. 2, 60). 
3, the lowest form of marriage. 

ಪೈಕಾಚೆಕ psiidcika. ಎ ಪೈಶಾಚ No. 1. 2, a sort of Tadbhava, 
gibberish (Ch. p. 22). 

8 paigunya. (fr. dಶುನ). Information, tale-bearing, 


backbiting, calumny, reporting evil of others. See 
ದೂಡಿ. 


Dx paisa. A copper coin, the 8rd part of an Ana, or 


4 Pays, or 1 Duddu (My.; M. $3; Mhr. ಪೈಸಾ); money 
(My.; Mhr.) See ಕಾಲ್‌... 
dee paisaláti. Final settlement (My.; II.). 
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2? ಸಲು paisalu. Decision of a case or dispute; settlement 
of a debt (My.; Mhr., H. ಫೈ ಸಲ). — ಪೈ ಸಲುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
To get a decision in one’s favour. ಪೈಸಲುಗೊಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಮೆಯ್ಸಾಲ VIO (Pr೪.). — ಪೈಸಲುನಾಮೆ. A written 
adjudgment of any case (My.). 

ಪೊಕ್ಕು pokku. = ಹೊಕ್ಕು. P. p. of ಪಸು1 and ಪೊಸು॥, 

ಪೊಕ್ಕುಳ pókkula. (fr. ಪೊರೆ 1), ಎ ಪೊಕ್ಕು, The state 
of having one’s self fed (by others; cf. ಪರಪುನ್ಬ). 
<= ಪೊಕ್ತು೪ವಕ್ಮಿ. “ಪಕ್ಕಿ, ವ ಪೊಕ್ಕುಳಿ-. The cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ 
Smd. II, o. r. ಪೊಕ್ಳುಳ-; Sm. 28). 

ಪೊಕ್ಕುಳಿ pokkuli. 1, = ಪೊಕ್ಕುಳ, otc. — ಪೊಕ್ಕುಳಿಯ 
(ಕೋಗಿಲೆ Kk. 79). — ಪೊಕ್ಕು vus. ಐ Qvo v5, ಇ. v. 

ಪೊಕ್ಕುಳಿ pókkuli. 2, = ಪೊರ್ಕುಳ, q. v. 

Hew, 03$ 25880]. = ಪರ್ಕುಲ್‌, ಸೊರ್ಕುಟ್ಸ್‌ 8. 8 co, ಹೊಕ್ಕ 
Co, ಹೊಕ್ಕು. The navel (ನಾಭಿ ಕೆಣಕಿ. I; Nr.; seo 
Mr. s. ಅವಲಗ್ನ; T. ಪೋಗಿಲ್‌, ಮೊಕ್ತುಳ್‌; M. Bat, vt, ಪೊಕ್ಕು 
ಳ್‌, ಪೋಡು; Té. Bas, O, ಬೊಡ್ಡು; T. also: a bubble, water- 
bladder; see ಪುಗುಳ್‌, ಪುಗ್ಗು). ಪೊಕ್ಕುಲ್ಸ್‌, ಪೊಕ್ತುಲ್ಲಿಳ್‌ (Smd. 
52). ಹರಿಯ BTO ತಾವರೆ (162). ಬೆಬಣ್ಣುವು Cor, Oa, wv 
ಗುರಿಸಿದುವು ತುಯಿಮ್ಟ (288). See def vg C, ತಾವರೆ-, 

ಪೊಗದಿ ೫8861. = ಪಸ. Tribute, tax (My. Tš. 
ಪುಡುಕು, giving; to give; T. ಪೊಲಿದಲ್‌, giving; ವಲಿಂಗ್ಕು 
to give, cf. ಬಲ”, gift). ಪೊಗದೀ ತೆಜುಎಳೆ (ದಾನ Si. 263). 

ಪೊಗರ್‌ põgar. = ಹೊಸರು. Shine, brightness, 
lustre, colour (ಕಳೆ, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು, ಪೊಳಪು, eto., 
woe, Kk. 25; Sm. 15; Té. ಪೊಗರು, ಪೊಗುರು; T., M. ಪುಗರ್‌; 
cf. ಪೊಂ, Baws Oo, SAF, W? 1). ಪೊಗರಪ್ಪ ರಜತಾದ್ರಿ (ಪಿಂಜ 
ರಿವೆಟ್ಟ Sm. 10). See Abh. P. 1, 118; Riv. 18, 72; V. 4, 
86; J. 12, 19; 22,21; ನುಣ್ಟೊಗರ್‌, ಪಸುರುವೊಗರ್‌. — ಪೊಗ 
ರಾನ್‌. -ಆನ್‌. To obtain brightness or lustre (Sév. 4, 
42). — ಪೊಗರಿಬಿ'ಸು. -ಇಬಿ'ಸು. To lose one's lustre (Abh. 
P. 9, 21). — ಪೊಗರೇಯಿ. - Seb. Brightness to increase (J. 
24, 66). — ಪೊಗರೊಗು. -ಒಗು. Lustre to come forth or 
proceed from (Bh. 3, 18, 22; J. 16, 4; 17, 7). — ಪೊಗ 
ರ್ಗಣೆ. -ಕಣೆ. A bright arrow (J. 22, 11). ಎಎ ಪೊಗದ್ದೋ 
ಮಿ. -ತೋಯಿ, Bright colour to appear (J. 5, 60). — ಪೊ 
ಗರ್ವಲ್ಜೆ. -ಬಟ್ಟೆ. (Smd. 54, o. r. - 43). A bright garment. — 
ಪೊಗರ್ವೊಗೆ. Sen. Lustre to become abundant (J. 
18, 34). | 

ಪೊಗಸು pógasu. Expansion (Cpr. e, 58; 8, after 4; 
see ಪೊಂಗು 1 and ಪೊಚ್ಚ 1). 

ಪೊಗಲ್‌್‌ pögal. 1. = Nc, ಹೊಸಬ. To praise 

(ಸಂಸ್ತವನ Smd. Dh. ಕೊಣ್ಣಾಡು 866 Cm.; T., M. toe; 
Té. ಪೊಗಡು, ಪೊಗುಡು; Tu. ಪುಗರ್‌). P. p. qno (49). ಗೊ 
ರವನಲ್ಲದೆ ಪೊಗಟ್‌ಂ (57) ಕುಲಮಂ ಛಲಮಂ ವಿದ್ಯಾಬಲಮಂ 
ತೌರ್ಯಾವಲೇಪಮಂ Merc ನೆಲಂ (128. 130). ಮಚ್ಚ BAG o 
(280). ವಸ್ಟಿ ಪೊಗಬ್‌ wor ಕೊಟ್ಟಂ (298). ಪೊಗಟ್ಟಿಂ, ಪೊಗಲ್ಸ್‌, 
RATIO o (55). ನನ್ಹನವನಲಕ್ಷ್ಮಿ (ವಸನ್ತದೂತಿಯಂ) ಕೀರರವದಿಂ 
ಪೊಗಯ್ದಿ (Cpr. 7, 41). Bezo... ಮುತ್ತಂ ತೆಗೆದು, RIAD 
ಪೊರೆಯ ಬೇಡರು ಪೊಗಲ್ಲರು (Raghe. 17,69). ಪೊಗಲಲ್‌ ಪಟ್ಟು 
ದು (ಸ್ತತ Nr.). See Cpr. 1, 41; 2, 71; 6, after 69; 7, 42; 
Sav. 1, after 79; J. 3, 40. 

erne pógal. 2. (Smd. 59). Praise; renown (r., 
M. ಪ್ರಗಲ್‌; Té. ಪೊಗಡು). — ಪೊಗಲಿ. -ಅ3. 
man (ಸತ್ವಾಏಕ, ಉತ್ತಮ, ಶಕ್ತ, ಕ್ಷಮ Mr. 246). 
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Berries ಸು pógalisu. = ಹೊಸಲ'ಸು. To cause to 
praise (Cpr. 2, 57; 4, 78; Abb. P. 18, 84; Bp. 86, 42). 
sari. o (Smd. 268). 

Vortec pógalu.— ಸೊಸಲ್‌1, eto. P. p. BA. ಪೊಗಲೊ 
ತಲೆ (Bp. 49, 21). ಪೊಗಬಿ'ದರ್‌ (Č. Bp. 5, 52). 

Barres, pógalké.— ಹೊಸಲ್‌ಕೆ. Praising, praise 
(Č. Bp. 47, 5; J. 4, 6; 23, 48; 34, 58; Tu. ಪುಗರಿಗೆ). 

Barres’, pögal-tö. (Sma. 247). ಎ ಹೊಗಲತೆ, Praising, 
praise (ಕೀರ್ತನ Smd. I; Grj. 10, after 61; Te. ಪೊಡೆ). 
— ಪೊಗಲಿ ವಡೆ. -ಪಡೆ, To be praised (Rav. 4, after 112). 


ಪೊಗಿಸು pogisu. = wrx, eto. To cause to enter 
(Bp. 55, 14; Bh. 1, 8, 35; Rav. 5, after 29; 5, 24; J. 8, 31; 
17, 57; see ಮಜ್ಜನಮ್ಮೊಗಿಸು). 

ಪೊಗು pögu. 1.= 8X01, eto. To enter, etc. (J. 15, 
49; 28,59; 88%. 4, 74; seo ಕವಿವೊಗು). P. p. ಪೊಳ್ಳು. ಪೊಗಲ್‌ 
ಅರಿದಾದುದು (ಕಲಿಲ, ಗಹನ Nr.). ಧುರವ ಪೊಗುವುದು (ಅಭಿಹಾರ 
Mr. 490). — ಪೊಗವೇಟ್‌. -ಫೆ£ಟ್‌. To toll to enter (Gr). 6, 26). 

ಪೊಗು pögu. 9. ನ ಜಸು, ete. (J. 3, 25; T. Z). 

ಪೊಗೆ 588.1. ಎ WN i. To smoke; to be smoked 
(841. 4,87; T. ಪುಗೈ, M., Tu. ಪುಗೆ, Té. ಪೊವೆ). 

Bork pógé. 2. ಎ ಪೊಸೆದು, ಹೊಸೆ2, Short P. p. of N 
1, in ಪೊಗೆ ಪೊಗೆದು (J. 26, 18). 

Bark pógé. 3. Wes. Smoke; steam, vapour 
(ಧೂಮ Mr. 47; T. BR; 78. Sen, ಪೊವೆ). See öpr. 5, after 
64; 5, 132; 8, after 4; C. Bp. 5, 2; ೫೩೪. 1, 43; 9, 18. 23; 
J. 15,24; ಕಾರ್ಬೊಗೆ. — ಪೊಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To be smoked 
(Abh. P. 11, 83). — ಪೊಗೆ ಪೋಗು. To become full of 
smoke (Abb. P. 16, 57). — ಪೊಗೆ ಮೊಗವಾಗು. Smoke to 
begin to appear (Abh. P. 16, 93). — ಪೊಗೆವಬಿಯಿಗೆಯ. -ಪ 
ಬಿಯಿಗೆ-ಅ 8. He whose standard is smoke: Agni, fire 
(ಕರ್ಚು Kk. 21; ಅನಲ Sm. 11). 


ಪೊಂ pon. e“. ಎ SH, ete. Gold (ಕಲ Ct.1, 47; 
TS.). ಬುಧರಿಗೆ ಸಕಲರಿಗೆ ಪೊಂಗಳನು. . . ದಾನವ ಮಾಡಿದನು 
Ern. 8, 12). = ಪೊಂಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಟಿ. A golden high structure 
(Cpr. 10, 66). — ಪೊ೨ಗದ. -ಕದ. A golden or gilt half of 
a folding door (Č. Bp. 5, 48). — one. A feather of 
gold (of an arrow, Abb. P. 13, 43). — ಪೊಂಗಲಸ. -ಕಲಸ. 
A golden vessel (Abh. P. 5, 125; Bp. 58, 68; Rav. 11,81; 
J. 8, 11; 84, 1-4). — ಪೊಂಗವಚ. -ಕವಚ. A golden coat 
of mail (Cpr. 10, 64). — ಪೊಂಗವಡಿಕೆ. -ಕವಡಿಕೆ. A golden 
(crescent-formed) ornament of the forehead (swinging 
about, Cpr. 8, 41). — ಪೊಂಗಳನ್ತಿಗೆ. A golden water-jar 
(Cpr. 8, 62). — ಪೊಂಗಾಳೆ. -*ಾಳೆ. A golden horn (Č. Bp. 
5, 7).— ಪೊಂಗಿಣ್ಣಿ. A golden gindi (Rév. 14, 158). — ಪೊಂ 
ಗಿಮಿಗಟೆ. Gold castanets (Bp. 5, 41). = ಪೊಂಗುಡುಪು. -ಕುಡು 
ಪು. A golden drum-stick (Rsv. 6, after 30). — ಪ್ರೊಂಗುಪ್ಪ 
ಸ, -ಕುಪ್ಪಸ. A golden bodice. ಪೊಂಗುಪ್ಪಸನ್ನುಡು. o- 
to put on a golden bodice (Rav. 13, 70). — ಪೊಂಗುಳಿಗೆ. 
A gold ball (Bp. 4, 17). — ಪೊಂಗೆಜ್ದೆ. A small gold bell 
ornament (My.). — ಪೊಂಗೇದಗೆ. ಕೇದಗೆ. A gold-coloured 
Pandanus (Riv. 10, after 31). — ಪೊಂಗೊಡ. ಕೊಡ. A 
golden water-vessel (Grj. 3, after 91; V. 5, 7; J. 8, 7; 6, 
80; 11, 11). — ಪೊಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To take gold (Sástrasára 
in W. v. 1270). — ಪ್ರೊಂಗೊಲಿಲ್‌. -ಕೊಬಿಲ್‌, A golden fife 
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(Bhágavata 10, 18, 18). — ಪೊಂಗೋಲ್‌, -ಕೋಲ್‌. A golden 
staff (Grj. 10, 60). 

ಪೊಂಗ póhgue-as A man of ebullition, or of 
elated courage. See ಚೆನ್ನ-. 

ಪೊಂಗರ pöngara. = ಹೊಂಸರ. (St. & PL). 

ಪೊಂಗಲು pöngalu. = ಸಲ್ಲಿ q. v., ete., PNS. (My, 
T. ಪೊಂಗಲ್‌; Té. ಪೊಂಗಲಿ, ಪೊಂಗಳಿ; T. ಪೊಂಗಲ್‌ also: a boil- 
ing, a bubbling up; T. ONDE, $3, ಪೊಮ್ಮಲ್‌, boiled 
rice; cf. ಬೋನ; see s. ಪುಗ್ಗು) — ಪೊಂಗಲುಹಬ್ಬ. A festival 
in honor of the sun on its entering the sign of capricorn 
when póngalu is eaten (My.; T.; Té. ಪೊಂಗಲಿ-. 

ಪೊಂಗಿಲ್‌ pongil. = SPORO, eto. (SAstrasdra in W. v. 
1270). 

ಪೊಂಗಿಸು pöngisu. To cause to expand, etc. 
(Bp. 1, 49; Sástrasára in W. v. 1270). ಪೊಂಗಿಸಿದಂ (Smd. 
274). 

ಪೊಂಗು pöngu. 1. To boil over (ಅಳವರಿದು ಬೇವುದು 
St. 1, 73; see ಪುಗ್ಗು)- 2, to burst open, to expand, 
to open, to blossom, to swell, to be elated, 


to exult, to be overjoyed (to become mauifes, 
ಸ್ಫುಟನ smd. Dh.; T&; cf. ಪೊಗಸು, ಪೊಮ್‌ 2). ಪೊಂಗಿ ಫಸ 
ವಸುಹಂ (ನಮ, 328 Mr. 461). See Cpr. 5, 98; 8, 108; 
Bp. 4, 66; 9,10; 21,9; 23,35; 24, 35; 29, 24; 35.25 
48, 56; 48, 24; 50, 41; 58,59; Sav. 4, 12. 74 dida orc. 

Boro póügu. 9. Boiling over; expanding, 
etc. (Cpr. 9, 71; Té.; see ಪೊಂಗ).- 

ಪ್ರೊಚ್ಚ pöcca. 3. (Manifestation, see K ! 
clearness, brightness, whiteness. %#3%*2° 
ರೆ (J. 8, 8; 8, . sen (Bp. 14, 15). — $2, $* 
Bright and new or fresh (Abh. P. 3, 35; 1,29; 8, 41; 
17, 7; 30, 2). See ಪೊಸ-. 

ಪೊಚ್ಚ poids. 2. A stream, a river (%7 ul. I; 
apt’, ತೊಲಿ Sm. 36; see s. ಪುಗ್ಗು). PRT o ಫೊತ್ತಮಲ್ಲದ 
ಅರಿವಾಹಿಸಿಯಂ (Smd. 263). See Riv. 6, 23; 23352; 

Bars e ಸು põččarisu. (To break forth), to start 
into view, to become evident or manifest, 
to appear; to shine (vad, ಪೊಡಕರಿಸು Sd. Il; 
Kk. 75). 


T v 
UzR, ಪದಕ್ಕಂ (Smd. 398; Cm.: Se N N 
ಫ್ರೊಚ್ಚಳಿ 2566811, Either = ಪೊಚ 2, & river, or⸗ 
ex I ez | ಛಿ 
ಪೊಳೆ 4, shine, effulgence (d? Kk. 75, which? 
may be ಪಬ್‌). i 
Ja% ಲಿಸು põjjalisu. = ಪಜ್ಪಳಿಸು. Tbh. of 359%. (B 


ಹಿ 


ಜ 
ಪೊಂ 218. B C. = HS, eto. Gold. — 


So i 


p. 96, 10). 


Sch 


A golden bench or seat (Rav. 10, afte 
42). — ಪೊಂಜಳಮ್ಟ. A golden veil (V. 10, 4) 
A sack filled with gold coins (V. 8, 4 77 


ರಿಗೆ. (Smd. 83). A golden knife or dagger (Rsv: 


6, after 11). 
ಗೊಳಿಸಿದುದ್‌ 


ಕಟ್ಟದ ಪ್ರೊಂಜುರಿಗೆಯೊಳಂ ಜನಮ್‌ 20 ಮನಂ br 
(Smd. 83). — ಪೊಂಜೂಡಗ. -ಸೂಡಗ. A gold bracelet ( 


10, 7). 


" = , ete. 
ಪೊಚ್ಚ e» põččaru. (= 3e: ez). To appear, i 
(ಸುರಣ Smd. Dh.; cf. ಪೊಸರ್‌). ಪೊತ್ಚದಿಗುಂ ತೃತೀಯೆ 95 


D Ww 


PW 


ಪೊಂಚು 


ಪೊಂಚು põúču. ಎ ಹೊಂಚು ।. 
lurk (J. 26, 24; Té.). 


To be in wait; to 


ಫೊ೦ಜು ponju. = ಪಂಜು. ಪೊಂಜು ಸುಟ್ಟರೂ ಮಂಜು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


(Prv.). 

ಪೊಟ್ಟಗೆ pottags. ಎ ಪಟ್ಟಿಸೆ1, eto. Seo ಗರವೊಟ್ಟಗೆ. 

ಪೊಟ್ಟಣ pottana. = ಪೊಟ್ಟಳ, dM, ಪೊಟ್ಲಿ 1. (Tbh. of ಪುಟ; ef. 
ಪೊಡ 1). A small cup or packet made of leaves, paper, 
etc. (My.; Bp. 8, 60; 17, 8; Rav. 13, 88; T. ಪೊಟ್ಟಣ, ಪೊಟ್ಟ 
ಲ; Té. ಪೊಟ್ಟ, ಪೊಟ್ಟಿ; cf. Tbh. ಪುಡಿ); a bag. ನೀರ ಪೊಟ್ಟಣ 
(ಕಾರ Sunes C. I, 87). ಪೊಟ್ಟಣ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣರೆ ತಟ್ಟನೆ ae 
ನೇ? (Prv.). — ಪೊಟ್ಟಣಗಟ್ಟು. "ಕಟ್ಟು. “To tie or 4 85 a 
pöttana (Bp. 18, 60). — ಪೊಟ್ಟ Water in a cup of 
leaves. ಸರೋರುಹದ ಪತ್ರದಲಿ ಪೊಟ್ಟಣವಾರಿಯನು ಕಟ್ಟು! (Bh. 
3, 28, 12), 


ಪೊಟ್ಟ ರೆ pöttarö. ಸಟ್ಟೈ, ಪೊಟ್ಟಿ 1, Hes, ಪೋಟಿ, (peed), 
ಹೊಲ್ಲ 2, ಹೊಟ್ಟಿ, Bort, ಜೆ. A hole i in a tree, 
the boos of a tree (My.; T. ಪೊತ್ತಲ್‌, ಪೊಯ್‌, ಪೊ 
Ie, Baroy; see ಪೊಳ್ಳು). 

ಪೊಟ್ಟವಣಿ pottavani. A term used in sangtta (Bp. 19, 8). 

eu ಳ póttala. = ಪೊಟ್ಟಣ, etc. (My.). 

ಪೊಟ್ಟು póttu, = ಹೊಟ್ಟು, Chaff, husk, a pod 


em tiad of its a a (ಕಡಂಗರ, ಬುಸ Nr.; Cpr. 

6, 39; M. ಪುಟ್ಟಲ್‌; Te.; T., M. Bebo 2, an empty, or blighted, 
ear of corn; useless; M. Ves also: a basket; ears of 
corn just before shooting forth, see S288; M. BI, what 
is broken, maimed, see ಪುಡಿ). 


ಪೊಟ್ಟಿ pöttö. 1. = ಪೊಟ್ಟರೆ, eto. 
ಕಲಿ. I, o. r. -ಪೋಜೆ). 
ಪೊಟ್ಟಿ pöttö. 8. ಎ (ಪಟ್ಟಿ, No.2), ಪೊಡೆ, ಹೊಟ್ಟಿ, The 


belly, the paunch, the stomach; the a 


the cavity or body, as of a ship (ಪೊಡೆ, ಬಸಿಲ್‌ 
Sm. 70; TS.; Mhr. ಪೋಟ). See Cpr. 8, 61; *ಬ್ಬೊಟ್ಟಿ, ಕಿಯ್ಬೊಟ್ಟಿ 

ಫೊಟ್ಟ potna. = ಪೊಟ್ಟ ಣ, etc. (My.). 

ಪೊಟ್ರಿ potré, = ಪೊಟ್ಟರೆ, ete. (My.). 

ಪೊಟ್ಟ potla. 1. = ಪೊಟ್ಟಣ, etc. (My.). 

ipu potla. 2. Tbh. of ಪಟೋಲ. (My.; T. ಪುಡಲ*, ಪುಡೋಲ್‌). 

ಪೊಡ póda. 1. = ಪುಟ, etc. Tbh. of ಪುಟ. A cup or hollow 
formed by folding, especially that formed by joining 
the palms of the hands in token of respect. — ಪೊಡ ಮ 
BAX. = ಪೊಡ WAX. (Bp. 48,80; 58, 62). — ಪೊಡಮಡಿಕೆ. = 
ಪೊಡವಡಿಕೆ. (Oc c Kk. 76). — ಪೊಡ WAX. To cause to 
salute respectfully (Bp. 4, 43). 2, to have one's self 
saluted (4, 68). — ಪೊಡ ಮಡು. = ಪೊಡವಡು. To join the 
palms of the hands into a cup (and thus to lift them 
up towards the forebead in token of respect), to make 
obeisance, to salute respeotfully (ನಮಸ್ಕಾರ Smd. Dh., o. r. 
ಪೊಡವಡು; Grj 4, after 55; 5, after 42; Bp. 4, 1. 11; 40, 
52; 47, 46; Rav. 14, after 5; V. 9, 59; J. 5, 30). ಪೊಡ ಮಡು, 
ಪೊಸ ಮಡು. rep. (Bp. 6, 27). — ಪೊಡವಡಿಕೆ. -ಮಡಿಳೆ. A re- 
spectful salutation (XTC! Smd. I & II; Weres, otro, 
Baty, ಮಣಿ, ಕುಮ್ಬು, ನಮಸ್ಥಾರ Bm. 34). — ಪೊಡವಡು. = 
ಪೊಡ ಮಡು. (BLO) Smd. I; Cpr. 4, after 18 & 14; 4, 74; 
5, after 91 & 121; Abh. P. 10, after 181), ದೇವರ್ಗೆ ಪೊಡ 


ಮರದ ಪೊಟ್ಟಿ (Races 
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ವಟ್ಟಂ (Smd. 159, o. r. ಪೊಡ ಮಟ್ಟಂ). ಎದ್ಯಾದೇವತೆಗೆ ಪೊಡವಟ್ಟು 
(Abh. P. 14, after 105). — ಪೊಡವಡುಹ. . ಮಡುಹ. Saluting 
respectfully. ಪೊಂಗಿ ಪೊಡವಡುಹಂ (ನಮ್ಮ ವಸ್ಟನ Mr. 461). 

ಪೊಡೆ poda. 2. (Tbh. of ಸ್ಫುಟ). (Manifestation), appearance; 
form, figure, shape (TS. ಪೊಡೆ; cf. ಪೊಬಿಕು; also the Të. s. 
ಪುಗ್ಗು?). — ಪೊಡಕರಿಸು. ಎ ಹೊಡಕರಿಸು. To make one's ap- 
pearance, to come in sight, to appear, to become manifest 
(ಕಣ್ಣಲೆ, ಪೊಚ್ಚಲಸು Smd. II; Kk. 75; Č. Bp. 10, 21; TE. ಪೊ 
ಡೆಗಟ್ಟು). ಪೊನಗಾರ ಸಿಡಿಲ ಮಸಳಮನ್‌ EXPO Do, ಕೃತಾನ್ತ ಜಿಹ್ವೆ 
ಪಡುವ e, ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆನ್ಹು, ಕರಮ್‌ ಅರ್ಬಿಸೆ ಸನ್ನಿಧ 
ಮಾಯ್ತು ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿದಿರೊಳ್‌ (Abh. P. 14, 105). 

ಪೊಡಪು | pddapu. ಎ (ಪೊಡರ್ಪು), Gi, eto. Shine, etc. 
See ಮಾರ್ಪೊಡಪು. 

ಪೊಡಯಿಸು pódayisu. = ಪೊಡಸು, ಪೊಡೆಯಿಸು, ಹೊಡಸು, 
ಹೊಡಿಸು. To cause to beat, etc. (Grj. 6, after 543 
Riv. 5, 128). 

ಪೊಡರ್‌ pódar. To tremble, to throb, to quiver 
(Ráv. 5, 118; 10, 7; V. 4, 18; Ram. 1, 8, 3); to start 
into view, to manifest itself, to appear (Cpr. 
6, 32; Abh. P. 11, 105); to flash, to shine, to glitter 
(ಸ್ಫುರಣ Smd. Dh.). woche edo ಪೊಡರೆ ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ಶೂಲ 
ವಾಲಜೊಳ್‌ (Smd. 204). 


ಪೊಡರ್ಕೆ 668888. 00176778, shaking, contract- 
ing (Cpr. 6, 23). 

ಪೊಡರ್ಪು pódarpu. Glitter, shine, lustre, bright- 
ness; glory; power (Abh. P. 3, 60; 9, 70; 11, 141. 
177; 14,148; Grj. 6, 11; Riv. 5, 28; 6, after 11; cf. ಪೊಗರ್‌). 


 ಪೊಡರ್ಪುಗಿಡು. -ಕಡು. Brightness, eto. to be impaired or 
gone (Abh. P. 2, 60; 13, 62; 14, 49. 136; 14, after 188). 
— ಪೊಡರ್ಪುಗುದ್ದಿಸು. “POH ಸು. To cause lustre, etc. ಓಂ 
decrease (Abh. P. 13, 143). — SNF NN. To use one's 
power, to exert one's self (Cpr. 9, 16). — N D See. 
“ತೋಟಿ. To show forth or evince power (Abh. P. 18, 32. 
118). — ಪೊಡರ್ಪುವೆಲ್‌. - Sers. To become glorious or 
grand (Sav. 1, 34; 3,52). 

ಪೊಡವಿ pódavi A kind of swing or palankeen 
(ಆನ್ಪೋಲಭೇದ Sm. 108; T. ಪೊಡೈ, to move = ಅಜೆ; cf. ಪೊ 
ಳಪು2). 

ಪೊಡವಿ pödavi. Tbh. of ಪೃಥ್ವಿ. (ತಿರೆ, ಧಾತ್ರಿ Ct. II, 71; ಧರೆ Kk. 
16; ಎಳೆ, ಬೂವಿ, WÒ, ದರಿ, TN ತಿರೆ, ರನ್ನವಸಿಜಿಳ್‌, ಮೇದಿನಿ Sm. 
37; ವಸುಧೆ 108; Mr. 539; Bp. 2,14; 50, 82; Prll. 3,6; Ray. 
5, 33; 13, after 95; J. 12, 7; 28, 27; Té. ಪುಡಎ; T. ಪುಡವಿ). 
ಕಡಲ್‌ ಉಡಿಗೆಯಾದ ಪೊಡವಿ (Smd. 12). ಪೊಡವಿ ಕಡಿಯದೆ ಬೆಳೆಯ 
ನೆಡುವದೇನೋ? (Dp. 148). ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಗೆ Ne ಗೊಡವೆ 
ಯಾಕೆ? -ಪೊಡವಿಯಾಗಲಿ ಅಡವಿಯಾಗಲಿ ಬಡವಗೇನು? (Prvs.). 
— mn. W. Earth-born: the planet Mars (ಕೇಸೊಡ 
ಲ, ಮಂಗಲ Sm. 17). — ಪೊಡವಿದೇವತೆ. The goddess Earth 
(Dp. 119). — ಪೊಡವಿಪ. -ಪ. = ಪೊಡವಿಪತಿ. (Bp. 28, 48; 58, 
12). — M4083. A king (Bp. 19, 80; J. 18, 36; 28, 
17). ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳ್‌ (Smd. 145). 
— ಪೊಡವಿಯೊಡೆತನ. -ಒಡೆತನ, The possession of, or rule 
over, a country (Bh. 1, 8, 23). — ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯ,. -ಒಡೆ 
ಯ. A king (Bp. 24, 80; 46, 22. 42). — ಪೊಡವೀಶ, -ಈತೆ. 
A king. ಒಡವನ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತ ನುಡಿದರಲ್ಲೆಮ್ಬುವರು, ಪೊಡ 
ವೀಶ ಜೊಲ್ಲೊಡನೆ ತಾ ಕೂಗಿದರೆ ಕಡು ಮೆಚ್ಚು ತಿಹರು (Sp.). ಪೊಡ 
ಎಐವೆಣ್‌, ಪೆಣ್‌. The woman Earth (Biv. 8, after 28). 
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ಪೊಡಸು ೫66888. = ಫೊಡಂಖುಸು, eto. (Č. Bp. 47, 22). 

ಪೊಡೆ pode. 1. = (B, eto. ), ಹೊಡಿ, ಹೊಡೆ. To strike, 
to beat, to smite; to cast, to throw, as a 
stone; to shoot, as an arrow; to fire, as a 
gun; to drive, as cattle, etc.; to drive, as 
a cart, a plough, etc.; to drive away, as 
birds; to fall plentifully or pour, as rain; 
to fall, as a thunderbolt; to smite, as a de- 
mon, fever, etc. (ಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.; ತಾಡನ Sm. 90; 
T. ಪುಡೈ; My. as ಹೊಡೆ); to beat off, to drive back, 
to keep off, to ward off, to prevent, to 
hinder, etc. (ಸಿವಾರಿಸು Sm. 90; ಹರಿಯಿಡಿ, ಇಡೆಗೆಡಿಸು, 
eto., ಪ್ರತಿಹತ 88.); to cut off, as the head (Bp. 
51, 72); to fell, as a tree; to pitch, as a tent; 
to force into (one’s body), to devour (My. as 
ಹೊಡೆ). ಪೊಡೆವ ಭೇರಿ (Smd. 201). See Rö v. 6, after 10, 11 
& 30; 8, 102. 113; 18, after 64 & 95; J. 4, 28; 5,9; 18, 
1; 23, 61. 

ಪೊಡೆ podé. 2. Beating, etc. — ಪೊಡೆಗಲ್‌, -ಕಲ್‌, A 
stone for throwing (in battle, J. 22, 26). — ಪೊಡೆಡಣ್ಣು. 
= ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು 1 (Grj. 10, 74); = ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು 2 (J. 23, 19). — 
ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು. Game of throwing and catching handballs 
(9329 Ss). 2, game of making 8 ball bounce re- 


peatedly from the ground by hitting it with the palm 
of the hand (My.). 


ಪೊಡೆ pódé. 8. ಎ ಪೊಟ್ಟಿ 2 eto. The belly, etc. (ಕುಕ್ಷಿ 
Smd. Dh.; ಉದರ Ct. I, 102, Bhn. 58; ಜಠರ Ct. II, 46; ಬಸಿ 
ಲ್‌ Kk. 323 ಪೊಟ್ಟಿ, ಬಸಿಜಿ Sm. 70; ಬಸಿ 90; Rsv. 5, after 
120; Sév. 4, 79; J. 2, 9; 11, 9). 2, pregnancy (of 
beasts, ಗಬ್ಬ Sm. 101). 8, ೩ pregnant ear of corn: 
an ear of corn just before shooting forth 
(My. as ಹೊಡೆ; seo M. Wiz e“ s. ಪೊಟ್ಟು); a plump 
ear of corn (ಕೊರ್ಜುತೆನೆ Sm. 90). See ಅಲರ್ವೊಡೆಯ, 
sn, ಪೆರ್ಚೊಡೆಯ, ಪೊಮ್ಟೊಡೆಯ, — ಪೊಡೆ ಮರಳ್‌. The 
belly to be turned (upwards, J. 21, 13). — ಪೊಡೆಯಲರ, 


-ಅಲರ್‌-ಆ 3. Vishnu (ಪಸುರ್ವಣ್ಣ Ct. II, 81). 2, a class of 
metrical fect (Ch ). 


ಪೊಡೆ podé. 4. Extension, height, length, stature 


(seo Té. ಪೊಡಗು, etc. s. ಪುಗ್ಗು). — ಪೊಡೆಗೆದೆ. -V. To fall 


to one's full length (or headlong, Grj. 5, after 42; J. 4, 
46; 20, 52; 21, 41; 22, 88). 

ಪೊಡೆ pódé. 5. (cf. Toh. $31). A pouch formed 
by folding or doubling a part of one’s cloth 
in front (ಸೋಗಿಲ್‌, ಉಡಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ Bm. 71; 869 ತೆರೆಪೊ 
d) 2, the part of an arrow that is taken 
hold of by an archer in shooting. See ಕೆಯ್ದೊಡೆ. 

ಪೊಡೆಯಿಸು pddéyisu. = STONK, eto. (Riv. 6, 
after 10). 

ಪೊಣ ೫58೩. ಎ ಪಿ, eto. See ಕಾರ್ಬೊಣ. 

ಪೊಣರ್‌ pönar. 1. = ಪೋಳಿರು, (ಪೀಠ 1). To be joined 
or united, to join, to couple (Cpr. 8, after 44; 


— OS — — 


ಪೊತ್ತಿಸು 


T., M. ಪ್ರಣರು; in M. = ಪೂಣು, see ಪೂಣ್‌ 2; M. GBH, to 
copulate; to undertake; see ಪೊಲ್‌ 1). 2, to close or 
grapple with (an enemy), to fight (Rav. 13, after 
86; Sav. 2, 42; 4, 72. 117. 125; J. 4,34; 7, 54; 12, 33. 
36). ೫. p. ಪೊಣರ್ದು. ಆರ್‌ Def O ಆರ್‌ ಸಿಲ್ವರ್‌? 
ಆರ್‌ ಪೊಣರ್ವರ್‌? (Smd. 183). See ಮುಮ್ರೊಣರ್‌., 


ಪೊಣರ್‌ pónar. 2. (= &e5 2). Union, coupling; 


a couple (ಅಮಳ್‌, ಜುಗಮ, ಜವಳ, ಎರಡು Kk. 60; ಅಮಳ್‌ 
Gt. II, 23; Abh. P. 15, 78; T. ಪುಣರ್‌; M. ಪುಣರ್‌, BA, ಪೂ 
ಣ್‌; T. Bez, ಪುನೈ, fetters). 2, a fight, a combat 
(ಕೊಳುಗುಳ, ಬಣ್ಣಣ, ಜುದ್ದ, ಮೊನೆ, ಕಾಳಗ Sm. 39; Kk. 41). 
See ಕಣ್ಸೊಣರ್‌. — eo F . -TY The ruddy goose (t: 
ವಕ್ಕಿ, ಎಣೆವಳ್ಳಿ, etc, ಚಕ್ರವಾಕ Sm. 28; Kk. 14). 


ಪೊಣರು ponaru. = ಪೋರ 1. ಪೊಇರುವ (J. 22, 29). 
ಪೊಣರ್ಕೆ pinarké. Fighting; a fight (Abh. P. is, 


138; 16, after 4; ೫81. 5,128; Sév. 4, 86). ಕೌರವಾರಿ ಗದೆ 
ಗೊಳೆ ಪೊಣರ್ಕೆಗೆ ಆವಂ ಸಿಲ್ವಂ? (Smd. 200). 


ಪೊಣರ್ಚು ೫58೩೯5೩. To join, to be joined, 


united or mixed; to join (with accusative, ಸಂ 
ಯುಗ, 88 Smd. Dh.; Abb. P. 11, 9; 14, after 158). 


Bets pins. - ಹೊಣೆ. Bond, bail; a bondsman, 


a surety, a bail (J. 23, 64; Të. , see T., M. . 
ಪೆಣೆ; cf. ಒಲ್‌ 2). See ಕಾಲ್ವೊಣೆ, Jeena n. 


ಪೊಣ್ಮಿಸು ponmisu. To cause to rise or swell, 


etc. (Cpr. 5, 4; Grj. 4, 98). 


Bare, pónmu. = ಉಣ್ಣು, (ಪುಣ್ಕು), ಹೊಮ್ಮು. To rise; 


to swell; to spring up; to break out, to 
come forth; to be produced (ಉದ್ದಮನ šm. 


Dh.; see Kk. s. wu) 1; see 8. ಪುಗ್ಗು; cf. 81). ಪೊಣ್ಣು 


ವ ಘರ್ಮಜಲಂಗಳ್‌ (Smd. 201). ಪೊಣ್ಮಿತ್ತು ಬೃಂಹಿತಂ (Abh. P. 
10,157). ಮೆಯ್‌ ಪುಲಕದಿಂ dard (J. 11, 19). See Cpr. i. 
51. 86; 2,7; 8, 56; 8,94; Abh. P. 14, 106; 16, 37; Grj. 3, 
111; 4, 86; Riv. 5, 36; 9, 22; 10, 6; 1$, 84; Bp. 27,4. 
11; 42,15; 51,59; C. Bp. 44, 29; J. 6, 40; 28.. 


ಪೊತ್ತ potta. A treasure-bag (Mhr., H. Bees, Té. Hs= 


Beis, see s. ಪೊದೆ 2). ಕೆಯ್ದೊತ್ತಂ (a small bag, a purse) 
ಬಿದ್ದಯ್ದಿ ದವರನ್ನೆ (Sastrasära in W. v. 1321). 


fps R pottagé. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ (Smd. 355). Bee ಮಾನಸವೊ 


ತ್ತಗೆ; V. 38, after 98. 


es, Oc pöttar. Se, ete. Day-time (Abb. P. 


8, 60; 10, 94). 


Sag, Os püttaré. se., deo c, ete. Day-break; 


at day-break; etc. (ನಸಿ Čt. I, 19; ಪಗಲ್‌ Čt. 11,849. 


3. pötti. (, P). (Tbh. of ಪೋತ?). Cloth (Bp. 31, 3; 


55, 25; Té. integument, coat, skin, bark; T. a garment 
of fibres; T. BM ಎ See, cf. ಪೊದೆ 17). See ವಾರಾಣಸಿ 
odo ದಸರಿಯ-. 


ಪೊತ್ತಿಗೆ pöttigé. Flaming, flame (J. 38, 32). 
£63 A pöttigs. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (Bp. 2, 48). 
. 0 pöttiya. (= ಪೊತ್ತಿ 1P). (Tbh. of ಪತ್ರೋರ್ಣ?). Wore 


silk (ಪತ್ರೋರ್ಣ, ಧೌತಕೌತೇಂಯ Hl.). 


ಪೊತ್ತಿಸು pöttisu. = ಹೊತ್ತಿಸು. To cause to burn 


with flame, to kindle, to light. de 4:34 


ಪೊತ್ತು 
(Abb. P. 3, 149). WIDI ಮದನನ ಪನರಮನೆಯೊಳ್‌ ಪೊತ್ತಿ 
ಸಿದ ದೀಪಮಾಲೆಯ ಮಾಸಳ ಕ್ಕ ನುರೂಪಮಾಗಿ ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆವರೆಗಂ 
ಪೂತುವು, ಅರರೆ, wx ma (Cpr. 7,53). See Grj. 4, after 
70; Bp. 3, 6; 16, 22; 27, 1; 50,58. 59. 

ಪೊತ್ತು póttu. 1. ಇ ಹತ್ತು 8, ಹೊತ್ತು 1. To begin to 
burn with flame, to be kindled, to catch fire, 
to flame (Grj. 4, 116; J. 11, 81; 26, 18); (and in the 
transitive sense, ಅಗ್ನಿ ಪಟೂಕರಣ Smd. Dh.; ಇಂಗಳವ ಪಟು 
ಮಾಡು Sm.). 

ಪೊತ್ತು póttu. 2. ಎ Go, ete. Flaming. 2, the 
sun. 3, time (Cpr. 4, 28; 6, 86; Bp. 41, 28; J. 28, 24). 
— ಪೊತ್ತುಗಳೆ. -ಕಳೆ. To spend time (Cpr. 2, after 57; J. 
26, 55; 32, 80). — ಪೊತ್ತುಂಗೊಲಿತು. -೦-ಕೊಲಿಷು. (Smd. 203). 
A flaming piece of wood. ಪೊತ್ತುವೆಳಗು, -ಬೆಳಗು. Time 
and light (J. 2, 16). 

Bes, póttu. ತ. ಎ ಹತ್ತು 5, ಹೊತ್ತು s. To be burnt, 
as rice, etc., at the bottom of the cooking 
vessel, to be boiled or baked too much, to 
be overdone (ಅತಿಸಕ್ವಾನ್ನ Smd. Dh, 
V. 9, 11; cf. A 1). 

ಪೊತ್ತು pöttu. 4. ಎ ಹೊತ್ತು 4. P. p. of ಪಲ್‌, ಪೊಡು, 

ಪೊದಕುಳಿ pódakuli ಎ We Affliction, pain, 
grief, distress. (18. ಪೊಕ್ಕು, to be blistered, scalded; 
to grieve much; ಪೊಗಲು, to burn; to grieve; T. ಪೊದಿರ್‌, 
fear, trembling through fear). — ಪೊದಳುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To begin to grieve, eto. (J. 19, 12). 

ಪ್ರೊದಕೆ podaké, ಎ ಹೊಡೆ, Sand, (ಹೊದ್ಬಕೆ). A cover, 
a covering, a wrapper (thrown over one's self es- 
pecially also at night, My. as ಹೊದಕೆ). 2, a thatch, 
a roof (J. 17,23). ಮನೆಗೆ DPVAT ಪೊದಕೆ (Sew, «d 
Mr. 200). 

ಪೊದದು pódadu. P. p. of £21. 

ಪೊದಯಿಸು pódayisu. = PONZ, etc. (Cpr. 7, after 
92; 8, after 4). 

ode pódar. = (ಪೊಡೆ 2 No. 3), ಪೊದಣು, Baze. That 
covers: a bush, a thicket, a thick tuft of trees 
(ma OF Ct. II, 90; Kk. 22; Sm. 24; ಗಿಡಗಳ ಗುಮ್ತು G.; 
My. T. ಪುದರ್‌, ಪುದಲ್‌, ಪೂಡು, ಪೊಚ್ಚೆ, diac ef. ಪುದುವು. 
ಮರ AD ಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ ಪೊದಣ್‌ (Smd. 89. 118. 120). ಕಮ್ಮಂಗಣೆ 
codi ಚ್ಚ ಪನ್‌, 'ಇಮ್ಯಾವನ ಪೊದಲಿಸೊಳ್‌ ಇರ್ದು (210). ಪೊದರ್ಗಳ್‌ 
(J. 28, 41). See Cpr. 7, 91; Báv. 4,23; J. 2,51; ಪೆರ್ವೊದ 
Of. — ಪೊದರ್ವರೆ. -ಪರೆ. Bushes, etc. to abound (J. 26,33). 

ಪೊದಯಿ pódaru. = Hae, eto. — ಪೊದಯಿವೆಳಗು, ಬೆಳಗು, 
Clustered light (J. 10, 36). 

Lewe pódal.l. (To rise): to come forth ( 
ಣ್ಮು Ot. II, 75. 90; cf. ಪುಟ್ಟು 1); to spring up; to be- 
come conspicuous, famous or well-known, to 
come in sight (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಡೆ Smd. 7. 56 Cm.; ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಮಾ 
ಗು 81 Cm.); to have ‘currency, to be ised or 
employed (ಪೊರ್ದ್ಜುಗೆಂಯಾಗು 147 Cm.). ಕಲಾಗುಣಂ ಪೊದ 


Q vaa ಬಾಲಭಾವದೊಳ್‌ ಭಾವಕಿಂರುರ್‌ ಬಳೆವರ್‌ ಸಿರನ್ತರಂ (230). 
ಧುವನಮನ್‌ ಆವಗಂ DOM ತೀವಿದ (Se ನು ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ್‌ ಪೊದ 


ಅತಿಪಕ್ಟ Sm. 97; 
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eo, ಕೈರವವನಮ್‌ ಆದುವು, 9 ಪೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾದುವು (Lily. 
8,7). Borsa, .ಕಿಯಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ನೊಳಗೀಸಿ, ಪೊದಬ್ಬುಡಿ 
ದಿರ್ದ wo3 ಸಳ್ಳು ಮಿವಡೊಳ್‌ He ಮೆಯ್ಸ ರೆದು (Cpr. 7, 60). 
See Cpr. 2, 14; 4,46; 5, after m Abh. P. 1, 103; 6, 49; 
Rsv. 6, 23; 7, 17; 9, 18; J. 6, 46; 8, 18; Ram. 1, 8, 8. 
ದಲ್‌ ತರ್‌. To manifest itself, to appear (Cpr. 4, 48). 

ಪೊದಲಕ್ಕೆ pódalké. Arising; appearing; con- 
SE (Sáv. 1, 84; 5, 14), — ಪೊದಯ್ಯ್ಕಿ TORI» 
“ಕುನ್ನು. To disappear (Cpr. 4, 46). 


jocos podaléu. To bring about, to perform 
(Cpr. ೯ 83). 

ಪೊದಿಸು pödisu. ಎ ಪೊದಯಿಸು, PINA, ಹೊಚ್ಚು, ಹೊ 
ದಸು, ಹೊರಸು. To put over; to put on; to 
cover; to hide. See Riv. 4, 14; 6, 10; J. 28, 4. 20. 

ಪೊದುಂಕು póduüku. To hide (ಅಡಗಿಸು 88.) 

ಪೊದೆ pods. 1. (d 1), Žan, ಹೊಡೆ. To put on; to 
put over; to wrap round (see T., M. s. ಪುದಿ1). 
P. ps. ಪೊದದು, ಪೊಡೆದು, ಪೊದ್ದು. ಪೊದೆದಿಹ duris (Bp. 8, 
26). ಪೊದವ ಉತ್ತರಾಸಂಗ (ಶಾಟ, ಬೃಹತಿಕೆ, ವೈಕಕ್ಷ Mr. 256). 
ಪೊದೆದ ಪಾವಡೆ (Si, 224). 

ಪೊದೆ pódé. 2. ಎ ಪಡೆ, eto. A quiver (ದೊಣೆ Čt. I, 81, 
o. r. ಪುದೆ; ಡೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಮೂಡಿಗೆ Sm. 48; Epr. 6, 37; 7, 
44; Abh. P. 9, 164; Rev. 6, after 11; Té. Ds, a packet, 
a bittle bag). 2, a thatch (ಕುಟುಂಗಳ gi. 490). 3, a 
bush (My.; Té). ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಮ್ಬುಳ್ಳ ಪೊದೆ (ಗುಲ್ಮಿಸಿ, eto. 
Si. 121). 4, a bundle (My. ). — Eng. -ಕಟ್ಟು. To 
prepare a quiver or quivers (Cpr. 5, 53). — ಬಾಡಿ ತಡ 
ce. To scatter about (the contents) of a quiver 
(Cpr. 8, after 4; Abh. P. 1, 118). 

ಪೊದೆಯಿಸು pódéyisu. = ಪೊದಿಸು, etc. To put on; 
to cover; to hide (ಆಚ್ಛಾ ದನ Smd. Dh.). 

ಪೊದ್ದಿಸು póddisu, = Žan zb. To join or put to; 
to “order to do (J. 5, 9). 


ಪೊದ್ದು póddu. 1. = ಹೊದ್ದು 1. P. p. of $381. ಪೊದ್ದ ಅಂ 
ness, (ಪ್ರಾವಾರ, eto. Si. M ಪೊದ್ದು ಕೊಳ್‌ (Grj. 4, 109). 

ಪೊದ್ದು póddu. 9. ಎ ಫೊನ್ನು1, eto. (J. 10, 16; 22, 24; 28, 
7; 28,87). ಕುತ್ಸಿತಂ ಪೊದ್ದದೆ (18, 39). WAG ಅಪವಾದ 
(18, 49). 

ಪೊನ್‌ pon. (Smd. 59). ಎ bee, eto., ಪೊಂ (ಪೊಜ್‌), ಪಾಂ 
(Sh), PE 1, ಹೊಂ (ಹೊಬ್‌), ಹೊನ, ಹೊನ್ನು. ಹೊಮ. 
Metal; gold (ಪರುಷ Mr. 515; M.; Té. ಪೊನ್ನು; T. ಪನ್‌, 
Des, metal; gold; lustre; beauty; Wo, gold; beauty; 
M. ಪೊಲ್‌, gold; see e). ಮಿಸುಸಿಯ ಪೊನ್‌ (ಕಸವರ Smd. 
I. ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ ಚೆನ್ನಂ ಕಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಸಿಸುಗುಮ್‌, 
eos do ಪೊನ್ನನೆ ಪಡೆವುದು; ಪೊಸ್ನಿಂ ಸಮಸಿಸುಗುಮಲ್ತೆ ಪೆಣ್ಣುಂ 
BEN o (84. 174). ಪೊನ್ನಂ war ಕೊಟ್ಟಂ (168). ಪೊನ್ನ ಕೋಲ್‌ 
(162). ಪೊನ್ನ ICP (Abh. P. 3, 142). ಪೊನ್ನ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ (Bp. 
58, 57). ಪೊನ್ನ ತಮ್ಪುಗೆ (58, 68). ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲ್‌ (60, 50). 
ಪೊನ್ನ ಪೂ (4,38). ಪೊನ್ನ ಪೇಟಣೆ (Riv. 13, 72). ಪೊನ್ನ ಬತ್ತ 
V? (6, after 11). ded ಪೊದಕೆ (J. 17, 23). ಕೊಡು, ಕೊಡು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಫೊನ್ನೆಲ್ಲವಂ! (Bp. 11, 8). Bee ಕಾರ್ಬೊನ್‌, ಕಿಸುವೊನ್‌, 


ಪೊನಲ್‌ 


ಚೆಮ್ಚೊನ್‌ i Cpr. 1,181. — ಪೊನ್ನ ವಕೆ. A golden spittoon (Sáv. 
1, 78). — sos ತಟ್ಟಿ. A golden platter (J. 11, 7. 11). 

— ಪೊಸ್ಟಣ್ಣಿ N. 4 801885 palankeen (Bp. 50, 16). — ಪೊನ್ಡ 
ಳಿಗೆ. Sen. A golden plate (58%. 2, after 42; J. 81, 18; 

93,23). — ಪೊಸ್ಟ ಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. Gold- coloured young foliage 
(Cpr. 7, after 115).— BR r. -c. A golden parasol 
(V. 5, after 21). — sta 88 S0. -ತಾವರೆ. A gold-coloured 
lotus (Rö v. 10, after 31; J. 3, 8; 8, 4). — ಪೊನ್ಸಾವರೆಗೊಳ. 
-#ೊಳೆ. A pond with gold-coloured lotuses (Abh. P. 1, 
104). — ಪೊನ್ನೆ ನೆಗೊನೆ. -ತೆನೆ-ಕೊನೆ. The point of a gold 
merlon of a “fort (Cpr. 1, 112). — ಪೊನ್ನೆ ರೆ. -ತೆರೆ. A golden 
veil (Rav. 5, after 19; 10, 6).  ಪೊನ್ನೇರ್‌. ತೇರ್‌. A gilt 
chariot (Č. Bp. 42,15; J. 12, 4; 22, 8). — ಪೊನ್ನೊಡರ್‌. 
-ತೊಡರ್‌. A gold chain (Rév. 6, after 11; 18, 70). — ಪೊ 
ನ್ಹೊಡವು. -ತೊಡವು. A gold ornament (J. 12, 7). — ಪೊನ್ನೊ 
ಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. A gold trinket (J. 28, 17). — ಪೊನ್ನನ್ಹಣ. -0 
Ded. = ಪೊನ್ನನ್ಹಳ. (J. 81,18. 30). == PY JY. -ಅನ್ನಳ. A 
golden palankeen (Smd. 75). — Bor ort -ಅನ್ನುಗೆ. A 
gold anklet (Bp. 14, 15). — ಪೊನ್ನ. ಆಲ್‌. A golden 
stone-slab (Grj. 8, 110). — ಪೊನ್ನೊ ಡೆಯ. -O. Kubéra 
(ಕುಬೇರ Kk. 16; ಕಿನ್ನರಪತಿ Sm. 18). — ಪೊನ್ನೊರೆ. -ಒರೆ. Equal- 
ity to gold (Abh. P. 9, 177). — ಪೊನ್ನೋಲೆ, -ಓಲೆ. A golden 
palm-leaf (Grj. 3, 82; Bp. 11, 43). 
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ಪೊನಲ್‌ ೫5881 = ಹೊನ ೮. A stream, a river (ಪುರ | 


Sm. 102; Abh. P. 9, 30; 13,46; J. 12,8; 31,57; T. ಪುನ 
ಲ್‌; M. ಪ್ರಣಲ್‌, ಪುನಲ್‌; T. c, any thing which is 
hollow; a drain, water-course, see %8). ಗಬಿಗಬಿನೆ ಗುಮಿ 
ಗುಬುಿಯೆನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (Smd. I). ಗುಮಿ 
ಗುಯಿ ಗಣಗಬಿಯೆನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (65). 
See ಕಾಲೊ ನಲ್‌, ಬೆಳ್ವೊನಲ್‌, = ಪೊನಲಿಡು, -ಇಡು. To form a 
stream (J. 25, 85). — ಪೊನಲ್ವರಿ. ಪರಿ, To flow in streams 
(Riv. 8, 124; J. 19, 37). — ಪೊನಲ್ವರಿಯಿಸು. -ಪರಿಯಿಸು. To 
cause streams to flow (Rav. 8, 112). 

ew. pondu. 1. ಎ WF 1, eto. To join, etc. (ಪೊ 
ದುಃ Sm. 98; Cpr. 2, 24; Sav. 4, 135; Té. ಒನ್ನು, ಫೊನ್ನು). 
See ಅಡಕಿಲ್ತೊ S2. 

ಪೊನ್ನು pondu. ' 9, = ಪೊರ್ದು 2. 
collection (೮. Bp. 2, 4). 
ಫೊನ್ನು pöndu. 3. = ಹೊನ್ನು 2. To die (ಮರಣ Šm.; T. 
Bed. Té. ಒಲಿ, ಪೊಲಿ, Bes, to die; to perish; M. ಪೊಲಿ, to 
be extinguished). 

ಪೊನ್ನ pön-as. N. of a Kannada author (Cpr. 1, 
66). 

Ses, ponné. = 
D 7೮೧7811. = ಪಪ್ತೆಳೆ, eto. (My.; Té.). 

ಪೊಪ್ಪಾಯ póppáya. = ಪಪ್ಪಾಯಿ, etc. (St. & Pl.). 

ಪ್ರೊಪ್ಪಿ € póppili A diffuse shrub yielding a 
yellow dye, Morinda umbellata Lin. (8t. & Pi. ). 
ಪೊಪ್ಪುಕ poppuka. = 2459, q. v. 

Qo popli. = ps e, eto. (My. ). 
ಪೊಮ್‌ pdm. 1. = ಪೀನ, ete. 
ಕ್ವರಗೆ. Gilt armor or gear (Cpr. 10, 78). — ಪೊಮ್ಮ ಟ್ರ. -ಪಟ್ಟ. 
A golden frontlet, etc. (J. 9, 28). — ಪೊಮ್ಸಟ್ಟಲ್‌. A golden 


cup (V. 9, after 71; J. 15, 45. 46). — ಪೊಮ್ಬಲ್ಟೆ. Gold- 
coloured silk-oloth (Bp. 11, 26; Rav. 8, after 5; 13, 69; 


Union, concourse, 


ಹೊನ್ನೆ, q. v. (Té.; see ಕೋಲು, e, ಕೋಲು). 


Gold. — YIR. -3 | 


ಪೊಯ್‌ 


J. 14, 27). — ಪೊಮ್ಸ e. Gold-colour, a reddish or brows 
colour (ಪಸುರುಂ SCA ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಐಕ್ಯವರ್ಣ Čt. II, 67; Yog 
SED Sm. 69, Kk. 26; J. 3,6; Soͤv. 1, 68). — ಪೊಮ್ಹ ರದ. - ಪರದ. 
A ‘dealer in gold, a money-changer (ಸೊನ್ನೆ ವರದ Sm. 67; 
Sav. 2, after 42). — ಪೊಮ್ಬರಿಯಣ. -ಪರಿಮಣ. A ೧೩೯11೩8೩ 
vessel of gold (V. 5, after 61; Ssv. 3, 22). — Bas. ರಿಯಾಣ. 
-ಪರಿಯಾಣ. A pariyána vessel of gold (Rév. 13, after 45). 
ಪೊಮೃರಿವಾಣ. -ಪರಿವಾಣ. A parivAna vessel of gold (J.6, 
44). — Bass, AO. Hiranyagarbha, Brahma (ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ನ್‌ Ss.) 
— ಪೊಮ್ಬ ಸುಜಿ. = SU ಸಿಪಿ. (ಬೊಮ್ಮ, eto, ಆಜ Ct. 13, 3). = 
ಪೊಮ್ಬಾ An. A golden båsiga (Bp. 4, 40). — zig c. = 
ಹೊಮ್ಮಾ ಲ್‌. ಪೊಮ್ಸಾಬ್‌ಯ ಕಮ್ಬಂಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). ನಟ್ಟ 

ಪೊಮ್ಬಾಬಿಸಿಯ — (Rév. 10, after 31). See V. 4, 
24; J. 8, 27. — ಪೊಮ್ಬಿಸಿಲ್‌. Gold-coloured or purple sun- 
light (Abh. P. 11, 177; Grj. 2, 82; ೫೫೪. 12, 39; J. 1, 3). 
— Barmy, ಡಿ. -ಪುಡಿ. Gold dust, gold powder Gir. 2 2, after 
42; J. 33, 22). — ಪೊಮ್ಬುಲಿ. -O. A gold-coloured bike 
(೫೩1. 5, after 25; 5, 114, Sév. 3, 16). — * b. dem 
ಟ್ಟು. (Abh. P. 1, 44; 3, 28; 4, 119). — ಪೊಮ್ಟೆಟ್ಟು. The goldea 
mien Méru (ಸುರಗಿರಿ Sm. 10). — dis. A cane 
covered with gold, or a gold-coloured cane (Sév. 1, after 
19). — ಪೊಮ್ಬೆಸೆ. Gold to be joined or attached (Rsv. 6, 
after 11). — Sp d vro. Gold-coloured light (Grj. 8,47). 
— ಪೊಮ್ಟೊಡೆಯ. -ಪ್ರೊಡೆಂದು, = ಪೊಮ್ಬಸುಲಿ. (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9; ಬ್ರ 
ಹ್ಮನ್‌ Sm. 8). — ಪೊಮ್ಟೊಪ್ಪುಮಾನ್‌. A sort of fish (Rir. s, 
115). Could it be ಪೊಮ್ಚು (= Be ws) to 3 - Sant ಗೊ 
ಮ್ಮದಿಲ್‌. (Smd. 198 Mdb.). A golden wall. — mW T. 
ಹೊಮ್ಮಲಿ' ೧. v. A gold-coloured young antelope. 'ಪ್ರೊಮ್ಮ 

ಅ'ವೋಲ್‌ ಪೊಳೆದು ಪಾಲಿ” ಪೋದಂ ಶ್ವೇತಂ (Smd. 289). — ಫಘೊಮ್ಮ 
©”. A shower of gold (V. 37,126). — ಪೊಮ್ಮಾಡ. A EM. 
building (V.4,88). — ಪೊಮ್ಮುಗಿಲ್‌. A gold-coloured cloud 
(Cpr. 1, 111). 


ಪೊಮ್‌ pöm. 2. Increasing, swelling, rising (see 


ಪೊಂಗು 1) — ಪೊಮ್ಚು O. (a sort of reduplication). Increase, 
growth; greatness (Sn Smd. I, Ct. I, 106; ಪಿರಿದು Kk. 
49, o. r. , Se», etc., ಅಧಿಕ್‌ Sm. 58; ವಿರಿಮ 
111; Cpr. 2, 14; 6, 48; 7, 118; Té. ಬೊವ್ಪಿರಿ; T. e, 
increase = ಪೊಲಿವು; plenty; ಪೊರುಮು, ಪೆರಮು, to be swelled; 
ಪುರೈ, height; T., M. XO, Té. ಪೊರೆ, to be accumulated; 
to be elevated; to increase). 2, erection of the hairs of 
the body (ಪುಲಕ Ct. I, 105; II, 9; Kk. 31; Sm. 76. 111). — 
ಪೊಮ್ತುಲಿವೋಗು. -ಪೋಗು. To feel elated (V. 14, 56). 


ಪೊಮ್ಮು pómmu. A tax on tobacco (My.). 
ಪೊಯ* poy. 1. = 


ಪುಯ್‌, ote. To beat, etc.; to 
pour; to cast (ತಾಡನ Smd. Dh.; ಮೋಡು Kk. 59; ** 
the meanings of ಪೊಡೆ 1; T. ಲೌ, to pour; to pour dows 
Té. ಪೋಯು, to pour; to cast in metal). ಪೊಯ 
ಗದೆಯಿಂ dob o (163) 


or out; 
ಲುಂ or ಪೊಯ್ಯಲುಂ (Smd. 86). 
ಪೊಯ್ತ ಸಿಡಿಲ್‌ (218 Mdb.) ಪುಲಿನ್ಪ ನೆ... ಮೊಡರ್ವ ಎಡೆ", 
* ಕಿರ್ಬರಿ (Rav. 5, 118). , ಬಲ್‌ (ದಾಸುಲ್‌ Smd. ). 
ur. ಭೂತಂ ಪೊಯ್ಲುದು? (J. 6, 51). See Smd. 231. 294; 
Cpr. 5,10; 8, 56; Abh. P. 18, 62; Bp. 1, 50; Rav. 117. 
123; 6, after 11; 8, 116; J. 4, 43. 44; 8, 38; 18, ju 28, 
45; ಆಡಂಗೆವೊಂಯ್‌, Pode , 38 , N, ಮನ 
ಮ್ಬೊಯ್‌, ಮಾರ್ಪೊಯ್‌. — ಪೊಯ್ದಾಡು. -ಆಡು. To beat 9 
tually or repeatedly; to fight (Bp. 57, 44; J. 8, 33; 21. 
6. 7; 28, 15). 


* 


n — . —— 


ಪೊಯ್‌ 


ಪೊಯ್‌ póy. 2. Beating; pouring; a blow (see 
ಅಸಗವೊಯ್‌). ಎ. ಪೊಸ್ಸೆಣ್ಣು. = ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು No. 1. (Sav. 3, 
19). — . Water that is soured (Abh. P. 5, 125; 
Riv. 14, 148). ಮಟ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ಲೊರಿಂ ಬೆಳಗುಮೆ ಧರೆ? (Ch. 
y. 20). — ಪೊ ಸ್ಟೈಲ್‌. -336$. To receive blows (Abh. P. 
14, 106). 

ಪೋೊಯಿ poyi.= ಪೊಯ್‌ 1, eto. (ಮೋದು, DANI Be). ಪೊ 
ಯಿದ ಎಡೆ (ದಾಸುಬ್‌ Čt. I, 17). ಪೊಯಿದುದು (ಬಿಸಸನ Šs.). — 
ಪೊಯಿದಾಡು. = ಪೊಯ್ದಾಡು. (J. 8, $1. 82). 

ಪೊಯಿಲ್‌ poyil. = Soin 1 etc. (Grj. 1, after 120). 

ಪೊಯಿಸು póyisu.— een, ಹೊಂಖಸು, ಹೊಯ್ದು. To 
cause to beat, etc. (Č. Bp. 47, 82; J. 5, 72; 10, 47). 

ಪೊಯ್ಲು 25718. ಎ $56, Joos 1, 4096, ಹೊಂ 
ಲು, ಹೊಯ್ದು. Beating, striking; a blow, a 
stroke. Boe Cpr. 1, after 101; 8, 66; J. 8,21; ಅರಿಬೊ 
ಯ್ಲು, ತಿರುವೊಯ್ಲು, ತೆರೆವೊಯ್ಲು, DA. 

ಪೊಯ್ಸು püysu. = ಪೊಂಖಸು, ete. (Spr. 7, 
Rév. 10, after 10; Č. Bp. 47, 80; J. 7, 1). 

ಪೊರಕೆ 58೩೬೫, 1. ಎ ಪೊರೆ 7, — ಪೊರಳೆಯೇಜು. ಎ ಪೊರೆಯೇ 
€». (My.). 

ಪೊರಕೆ poraké, 2. ಎ ಸರಕೆ 2, eto. (My.; 78). 

ಪೊರದು póradu.— ಪೊರೆದು. P. p. of ಪೊರೆ 1 ೬8. 

ಪೊರಮ porama. Nourishing, fostering, rearing 
(6. Bp. 58, 20). 

ಪೊರಳ್‌ poral, = (ಉರುಳೆ 1, eto., JWF 2), ಫೊರಳು, ಹೊ 
ರಡು, ಹೊರಳು. To roll; to welter, to wallow (ಲುಠನ 
Smd. Dh.; ಪರಿಲುಶನ Smd. Dh. Cm. ad ಹೊರಡು; Té. Baden; 
M. do, T g, ಪುರಟು 2j ಪುರುಳು; see 8. ಪುರ). P. p. 
ಪೊರಳ್ಹು (Smd. 55). ಭ್ಯ ortas. ..ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುಎಂ ಪೊರ 
vo (Cpr. 7,60). See Cpr. 1, 41; Bp. 52, 4; 3, 26; 11,34; 
13, 85. 50. 58; 14, 14; 19, 20; 22, 21. 

ಪೊರಳಿ pörali. ಹೊರಳ. A heap, etc. (J. 22, 26; sce 
8. D). 

ಪೊರಳು poralu. = ಪೊರಳೆ, eto. P. p. ಪೊರಳಿ. — ಪೊರಳು 
ಪೊರಳು. rep. (Bp. 6, 24; 56, 53; 57, 45. 60). 

ಪೊರಳ್ತು póraléu, = ಹೊರಳಿಸು. To cause to roll, 
etc. rm smd. Dh.; J. 4, 44; 21, 32; 24, 34). ಕಾಳದೊ 
ಳಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂಜನವ 117 ತನಿರಸದೊಳು de Beso N ನೀಲ 
ಪುತ್ರಿಕೆಗಳನ್ಷೆ. .. ಕಿರಾತರ ತನುಚ್ಛವಿ ಮುಸುಕೆ (Raghé. 17, 64). 
See ಹೊರಡು 1. 

ಪೊರಿಗೆ pórigé, = ಪರಕೆ 2, ete. 

ಪೊರೆ póré.1.— ಹೊರೆ 1. To nourish, to cherish, 
to foster, to support, to sustain, to preserve, 
to invigorate (eae Smd. Dh.; ಪುರಿ 4; T. 
dat, Té. ಪ್ರೊೋಚು, to preserve, save). P. ps. ಪೊರದು, 
ಪೊರೆದು. ಪೊರೆವುದು (Se, ತ್ರಾಣ 81. 888). ಪೊರೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
(ಪುಷ್ಪ 85 ಪುಸಿತ 380; 353, ರಕ್ಷಿತ, ಗುಪ್ತ, etc. 383). ಪೊರೆವಂ 
(ಆಳ್ಬಂ Ct. I, 27). See Cpr. : 8, 13; Bp. 18, 18; 32, 47; 40, 
44; 47, 45; 50 sum 54, 70; J. 5, 16; 8, 18; 18, 8. 15; 
19, 27. 2, to be nourished or fed G. 1, 1). 

ಪೊರೆ póré. 2.— 494, etc. Nourishing; invigora- 
tion, refreshment, etc. — ಪೊರೆಯೇಣ'ಸು, Ser xo, 


after 78; 


See ಕಸಬರಿಗೆ. 


gee 8. 
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ಪೊಟ್‌ 


To refresh, eto. (Grj. 7, after 11; Sév. 2, after 42). — 
ಪೊರೆಯೇಲಿ. . eb. A refreshing or an invigorating feel- 
ing or elation to rise; to feel animated or elated, ete. 


(Cpr. 6, 89; Grj. 8, 17; 9, after 6; V. 5, after 74; J. 28, 
59). 


ಪೊರೆ por’. 3. - (ಪೊಲಿ 1), Sede. To be joined, to 
Join; to be put or attached to; to be applied 
to (see ಪುರುಡಿಸು); to join (i. t.); to come near; 
etc. ಪೊರೆದ ಕೊಂಕು (woe, ಉಚಿತ, eto. Mr. 429). Bee 
Cpr. 8, 32. 101; Bp. 20, 11; &. Bp. 5, 51; Rav. 18, 87; J. 
12, 8; owa ge, ಮದವ್ಪೊರೆ. 

ಪೊರೆ por’. 4.— ಹೊರೆ8. Joining; union; connec- 
tion; nearness, neighbourhood, vicinity; side 
(ಉಪಸರ್ಗ Smd. Dh; ಪಕ್ಕ, ಪೊರ್ಮಗೈ, ಕೆಲ, eto, ಸಮಾಪ Kk. 
38, Sm. 59; ಪಕ್ಕ Sm. 783 ಕಟಕ Mr. 523; Té. ಪೊರುಗು). 
ಅತುಲಪರ್ವತದ ಪೊರೆ (ವಪ್ರ Mr. 477); ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ (ಸಾನು, ಕಟ 
ಕ, ಭೃಗು, BY, DI 97). See Bp. 1, 54; 11, 43; 27, 11; 
28, 35; 41, 4; 42, 19; Raghe. 17, 69. 70; Sav. 4, 47; 5, 12. 

ಪೊರೆ pöré. 5. ಪರಿ5, ಪರೆ4 q.v., 28, dd, Bods, 
A fold; a layer, a stratum, etc. etc. (ಉಪಶಲ್ಯ 
Smd. Dh.; Cpr. 9, 71; My., Tč; T. ಪುರೈ, a separation in 
a bag; a room, also M.; a niche ina wall; Sk. ಪುರ, skin). 
ಪೊರೆ ಕಳಚಿದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ Si. 77). See ಬೆಳ್ಮುಗಿ 
628, ಮುಗಿಲೊ ರೆ, — BÖ ವೊರೆಗೊಳ್‌, -ಪೊರೆ-ಕೊಳ್‌. To take 
the form of ions or strata (Abh. P. 7, 165). 

ಪೊರೆ por’. 6. ಎ ಪುರೆ. See Sch 8. 


ಪೊರೆ póré. 7, = ಪೊರಕೆ 1, Beds. Error, mistake, 
wrongness, fault (Té; T. ಪುರೈ, ವಯ). 2, the 
wrong way in drinking or swallowing (Té), 
and the choking sensation arising from food 
or liquid entering the windpipe (T. ಪುರೈ, the 
upper part of the windpipe). — ಪೊರೆಯೇಯಿ. -ಏಲಿ. A 


choking sensation to arise from a mouthful going the 
wrong way (My.). 


ಪೊರೆಯಿಸು póréyisu, = ಹೊರಿಸು To cause to 
nourish, etc. (Bp. 5, 68);--10 have one's self 


nourished, to depend on any body for one’s 
Sustenance. 

ಪೊ por. ಪೊಮು. = ಹೊ. To take upon or 
bear on the head (ತಿರೋಧಾರಣ Smd. Dh.); to 
bear, as a burden, etc., to carry; to support; 
to hold up; to take possession of mentally, 
to entertain, as lust; to assume or adopt, 
as ೩ name; to undertake; to endure (T., M. 
WA). P. p. ಪೊತ್ತು (Smd. 285). ಪೊತ್ತಂ, ಪೊತ್ತರ್‌ (287). 
ಹಲಮಲ್ಲದೆ ಶಕಟಮಂ Movs’ os, ಶಕಟಮಲ್ಲದೆ ಹಲಮಂ ಪೊ 
ಅಲಜ' ಯದ ಎನ್ನು, ಇನ್ನು ಏಎಕಧುರಮಹ os dow ಏಕಧುರೀಣ 
ಏಕಧುರ ಎಸಿಸುಗು (Nr). ಪಸ್ತಕವಂ RIF ಕೋಲ್‌ (ಠವಣಿಕ 
Mr. 359). ದುರಾತೆಂಯಂ ಪೊತ್ತು (Bp. 1, 36). ಅಮಲಾಮ್ಬುವಂ 
ತಾಂ ಪೊತ್ತು ತನ್ನು (18, 34). ಒರ್ವಯ್ಯಂ ತಿವಾನನ್ಹೊ ೀತ್ತಮಂ ತೆ 
Sa ಪೆಸರಂ ಪೊತ್ತು (34, 4). *ಬ್ಬಂ ಪೊತ್ತೊಡೆ (38, 58). "o3 
ಯಂ ಪೊತ್ತು (43, 27). ನಾಂ ಪೊತ್ತ des S ಇನ್ನಾ ಯಿತ್ತು 
(61, 34). See Cpr. 1, 76; 3, 81; 4, 19; J. 4, 19; 11, 20. 


ಪೊ" 1024 ಪೊರ್ದುಗೆ 


— ಪೊತ್ತು ತರ್‌. To load upon one’s self and come (Bp. 18, 
34; 32, 55).  ಪೊಟಿ ಪೊಮಿ. rep. ಮಣ್ಣಂ ಪೊತ್ತು ಫೊತ್ತು (Bp. 
38, 56). 

ಫೊ póra. 1. = ಸಮಿ, eto. — Sen. ಎ cee, 
etc. (Sástrasára in W. 1256). 

ಪೋಲಿ pora. 2. = (2%, ete.), S. The outside; 
outside (Sn Smd. 70). — ಪೊಲಿ ಅಡಿ. (Smd. 70). The 
upper part of the foot. — de ಕಾಲ್‌, = ಪೊಲಿ ಅಡಿ. ಪೊಲಿ 
ಕಾಲ್ಗೊಳ್‌. . s. To put down the upper or front part 
of the hoof. ಮುಂಗಾಲ್ಲಳಂ BAL ಸಿಲ್ವ, ಪಿಂಗಾಲ್ಲಳಂ $05, ದಾ 
ro , ಪೊಲಿ TIA vs "ಮರಳಿ ಮೆಟ್ಟುವ, . ಅತ್ವಂಗಳ್‌ (Rav. 6, 
after 11). ಪೊ 200 ತೊಲಗು. To have the ral dis- 
charge. ಕಾನ್ತೆಯರ್‌ ಪೊಲಿ ತೊಲಗೆ ಯತು Od (Mr. 468). — 
WORA. -3a. The opposite shore (Cpr. 8, after 4). — de 
edo. -ತೋಣ್ಬ. A garden at the outside (of a town, 
J. 31,54). — ಹೊಲಿ ಪಾಯ್‌. To go or come forth (Cpr. 8, 
61; Abh. P. 9, 48). — ಪೊಲಿ ಪೊಣ್ಮು, To come forth, etc. as 
precious stones, words, lustre, 5 to go through 
and come out on the other side, as a discharged arrow 
(ಪೊದಲಟ್‌ Ct. II, 75; u IR Kk. 74, Sm. 65; Cpr. 3, 61; 
Abh. P. 12, 96; Grj 8, 42; Röv. 1, 84). — ಪೊಲಿ ಬಳಸು. 
Environs (Č. Bp. 42, 24). — ಪೊಲಿ ಬೀಡು. An outer halt- 
ing-place or encampment (Č. Bp. 47, 82). — ಪೊಲಿಮಡಿಸು. 
-ಪಡಿಸು. = ಹೊಟಿನಡಿಸು, ಹೊಲಿವಣ್ಣಿಸು. To cause to go out; to 
cause to start; to cause to leave; to turn out, to expel 
(Bp. 26, 17; Ráv. 6, after 11; J. 5,27; 21,5). — BROR 
ಡು. -ಪಡು. = ಹೊಲಿವಡು, ಹೊಲಿವಣ್ಣು. To obtain or get to, 
the outside: to go outside, to egress; to set out, to 
start; — to leave, to quit (T. ಪುಲಿಪ್ಪಡು; M. WHO, ಡು, Smd. 
67. 234; Cpr. 2,39. 47; 4,15; 5, 105; Grj. 2, "after 106; 
Bp. 32, 24; 44, 15; 47, 23. 53; 53, 63; 58, 68; 61, 34; C. 
Bp. 5, 7; Rav. 5, 119; 6, after 10 & 116; J. 2, 46. 67; 3, 
9; 6,1; 8,8; 31, 53. 54; 28, 4. 16. 48; 29, 82; 33, 19). 
P. p. ಪೊಬಿಮಟ್ಟು. — ಪೊಲಿಮಾಜ್‌. eb. (-ಪಾಲ್‌, or -ಮಾಲ್‌). 
1. To flee (ಪಲಾಯನ Smd. Dh.). ಪೊಲಿ ಮಾದಿದೆ, ಸಯ್ತು ಪೋ 
WB! SOA % OP (290, o. r. X. — De. -. 2. 
Flight (ಬೆನ್ನಿ ಹ Smd. II; ಬೆಸ್ನೀವುದು Kk. 79). = ಪೊಲಿ ಮಾಜ್‌. 
ಎಲ. 8. = des. (ಕೊಂಚೆ Ct. I, 62). — ಪೊಲಿ ಮಿಂಚು. 
Outward shine: vain display of what is not one’s own. 
ಪೊಲಿ ಮಿಂಚುಗೆಂಯ್‌, to make a vain display etc. (Riv. 11, 
92. 165). — ಪೊಜ ಮುಖಯ್ತು. The back-portion of the 
shoulder (Cpr. 6, 87; Abh. P. 18, 47. 87. 142). — ಪೊಲಿ ಮೆ 
ಯ್‌. The outside of the body (Sav. 2, 84). — ಪೊಲಿ ವಳೆಯ. 


Environs (J. 17, 22). — RODOS . (-ಪಾಲ್‌). (Smd. | 


59). = ಪೊಲಿಮಾಲ್‌ 3, BEATHE. A buttock; the posteriors, 
the buttocks (ಜಘನ Ct. 11, 78; d Sm. 70; Č. Bp. 87, 
48; J. 80, 6; cf. ಪಿಲ್‌, ಪೂಜಿ). ಪೊಲಿವಾರ್ಗೆ (Smd. 189). — ಫೊ 
ಅವೊಲಲ್‌. -ಪೊಬಿಲ್‌. The outside of a town (Cpr. 5, 86; 
Abh. P. 8, after 35; 7, after 126). — ಪೊಲಿ . = ಹೊಳಿ 
ಸೂಸು. To run, flow, or come out or forth (Cpr. 8, 50; 
Rav. 18, 96; J. 3, 9). 


aan póragé. — D, 4.೪. FO ಪೊಐಗಿರೆ, ಕೀದ್‌ ಒಳ 
ಗಿರೆ ಅವಿರಲಮೋ? ತುರಗಮುಖಮೊ? ನೃಪಮಸ್ಸಿರಮೋ? (3md. 
145). See Cpr. 1, 120; V. 9,59; J. 2, 46; 29,24. — ಪೊ 
ಅಗಾಗು. -ಆಗು. To get outside, to be removed from or 
disconnected; not to belong to (Cpr. 3, 7). ಆತನುಂ ಸೀನು 
ಮ್‌ ಆನುಂ ಪೊಲಿಗಾಗಿರ್ದೆವು ಉರ್ವೀಪತಿಗೆ ಪಿಸುಣರಿಂ (Smd. 262). 
— SAM. ಇಕ್ಕು. To put or place outside (Bp. 3, 58; 
Rav. 6, after 10). — ಪೊಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟು. To be born or origi- 
nate outside; — to be different from. ಆ ಶತಿಸ್ಟಿತಿಯಿನ್ಟ ಪ್ರೊವಗೆ 
ಪುಟ್ಟುವ ವುನವಕಾರಂ ಸ್ವಧಾವಮಕ್ಕು; ಅದು ರಸಮೆಸಿಕ್ಸ್ರ್‌ (Mr. 75). 

ಪೊಬಬಿಗ porabiga. An outsider: a stranger, 
an alien (J. 21, 59). 

ಪೊಬಿಲೆ poral’. = v, q. v. 

Bort pórigé. = Serr The act of taking 
upon the head, etc.; assuming, undertaking; 
burden (Bp. 85, 22; ತ. 81, 42); business, work (C. 
as ಹೊ-). 

ಪೊಂಸು porisu. = ಹೊಸು. To cause to take 
upon the head; to lade, to load; to cause 
to carry ;—to impose, as a charge. Bಹಾಳಿಮ್ಟವ 
ಣ್ಲೊನೆಗಳಂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೆಡೆಗೆ ವನಪಾಲಕಂ ಪೊಲಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಆಯ್ತ ಪ್ರ e 


(E. Bp. 45, 29). "ನೀತಿತಾಸ್ತ್ರ ಂಗಳಿಗೆ BO” ಪೊಲಿ” ಸದೆ 6. 18, 15) 
See J. 34, 1. 


Set poru. = e, q. ಇ. 

ಪೊ por’. = ಹೊ. A load, a burden (ಧಾರಣೆ 
Čt. 1, 82). 9, the burden: bulk, measure, 
quantity, size, extent (ಮಾತ್ರೆ; ಹೊಟ್‌ Nn. 157). See 
ತಳಿರ್ವೊಣ್‌, ಬಿಣ್ಣೊಲ್‌, ಬೆಟ್ಟು ಮ್ಸೋಲ್‌; Cpr. 5, 106; Abb. P. 4, 
41; J. 18, 21. — ಪೊಲಿಯಾಳು. -ಆಳು. A porter (J. 5, 73; 
7, 5). 

ಪೊರ್ಕುಳಿ pürkuli (Smd. 289, o. r. ಹೊರುಕುಳಿ). = ಪೊ 
v 2. A wave (ಅಲೆ Kk. 53, o. r. dvo 9; see s. ಪುಗ್ಗು, 
ಪೊಮ್ತುಬಿ', & cf. ಪುರ). 

ಪೊರ್ಕುಲ೨ pórkul = ಕುಲ್‌, eto. (Abh. P. 18, after 
54; Rév. 6, after 11). 

ಪೊರ್ತು pörtu. = to,, eto. (Cpr. 8, 55). 

ಪೊರ್ದು pórdu.1.— 4352, ಪೊನ್ನು1, Mace, Kar. 
To join; to be or come in contact, to unite; 
to go or come nigh, to approach; to enter; 
to fit; to agree;—to come by, to obtain, to 
get, to attain, to reach;—to come upon (a 
person), as blame (ಸಮಾಪ Smd. Dh.; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾ 
ಗು 195 Cm.; see ಪುರುಡಿಸು, ಪೊಣರ್‌ 1, ಪೊರೆ 3). ಪೊರ್ಡಿದುದು 
(ಉಪನತ, ಉಪಸನ್ನ, ಉಪಸ್ಸಿತ Hla). SOY ಪೊರ್ದದ BLUISH 
(Rav. 14, after 14). ಪಂಚತ್ವಮಂ ಪೊರ್ದಿದಯ್‌! (Smd. 255). 


r 


See Smd. 278. 289. 1, 5. 27. 
ಪೊಬಗು poragu. = ಪೊಲಿ 2 (Smd. 70), R (145), ಹೊಡಿ md. 278. 289. 298; Cpr. 78; 2, 40; 3, 41; 4,2 


Abh. P. 10, 94. 
ಸು, Baer. The outside; outside (ಬಹಿಸ್‌ Nr.). ಫೊರ್ದು srdu ಸತಾ ಜತ Ts 
; P 6 406 ಇರಾ o 9 ಕ್‌ ೧೯. 1 ). 
Declension: ಪೊಲಿಗಣ, ಪೊಜಿಗಣಿಂ (135). ಹಜಿ'ಗವಿಗಳ ಕಬ್ಬಂ 


i ಷಾ ಹೊದಿಕೆ, ಹೊದಿಸೆ, ಹೊದ್ದು ಸೆ ಹೊನ್ನಿ 
ಗಳ ಪೊಲಗೊಳಗಕ್ಕ್‌ ರದ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿರ್ಚಿದೊಡೆ (Ch. v. 19; Ad „ . ಎ ಎ” ಸೆ = 
ed in Grj. 1, 9 ಪೊಲಗಣಂ. -ಅಂ. (3md. 136). A man ಸವತ Joining; contact, touch; con 
who is outside. | nection; union; harmony; nearness, vicinity, 
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proximity (ಪತ್ತುವುದು, xod ex Smd. Dh. 8. ಪತ್ತು; ಪತ್ತು 
ವುದು Sm. 91; ಪೊನ್ಹುವುದು 98; ಸಮ್ಬನ್ನ Smd. 6; ಉಪಹ್ವರ Hlà.; 
ಸನ್ನಿಧಿ, ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷಣ Nr.; ಸಂಹರ, ಹೊದ್ದುಗೆ Nn. 105; 3, ಪಕ್ಕ, 
ಪೊರೆ, etc., ಸಮಾಪ Kk. 33, Sm. 59; ಪಕ್ಕೆ Sm. 79; Cpr. H 
69.79). 2, what is appended: an appendage, 
something subordinate or inferior. — ಪೊರ್ದುಗೆ 
ಯಂ ಮಾಡು. To join (v. t.), eto. (ಪತ್ತಿಸು Smd. 141 Cm.; 
ಪೊಸಯಿಸು 268 Cm.). — ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು. erb. To join 
(v. i.), etc. (ಅಮರ್‌ Smd. 3. 46. 5 2. 76 Cm.; ಸಸ್ಟಿಸು 114 Cm.). 

Soro pórdugé-kára. A companion (v. 

6, 41). 

ಪೊಲ್‌ pol. 1, = (ಪೊರೆ 8), ಹೊಲಿ, ಹೊಲೆ 1. (To join, v. i.; 
to agree with, to liken, cf. ಒಲ್‌ 1&2, ಪೋಲ್‌); 
to be fit, befitting, or proper; 40 excel. 2, 
(to join), to sew (ಸ್ಯೂತ Smd. Dh.; M. ಪೊಲ್ಲು; T. 
ಪುರೈ, to compare; to sew; T. ಪುಲ್ಲು, to embrace; Te, 
v. i, to unite, copulate; to consent, agree; to draw near, 
be near; to join, couple; M. VB, WO ; WO, to embrace; 
see ಪ್ರಣರ್‌ 1; ಪೆಣಸು; T. We, to mena or braid a net). 
P. p. ಪೊಲ್ಮು (Smd. 281 Cm). 'ಕವಿತಾಪ್ರೌಢನೆ ಪೊಲ್ವ ವೊಲ್‌ 
ಕೃತಿಯೊಳ್‌ vwo ಪೊಲ್ವನೇ? (Inv. 1, 18). p des, ಬುಥಂ 
ನೆಗಲಲ್‌ ಅಕ್ಕುಮೇ ಫೊಲ್ಲದುದಂ? (Rév. 13, 11). 

ಫೊಲ್‌ pol. 2. = ( No. 2), wad. Meanness, 
vileness, badness, impropriety, disagreeable- 
ness, adverseness, inauspiciousness, noxious- 
ness. — Rayo. -o. A mean, etc. man. ಪೊಲ್ಲರಲ್ಲದರಂ 
ಪೊಲ್ಲರೆನ್ನು, ನುಡಿದು (Abh. P. 16, after 39). — ಪೊಲ್ಲದು. 
“ಅದು. = Bev, q. v. That is mean, eto. (Cpr. 2, after 93; 
4,58; Abh. P. 8, after 56; 11, after 100; 16, after 39; 
V. 9, 59). ಆ VAF ಪೊಲ್ಲದು (Smd. 109). ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ 
ಬೆಸ್ನೀರ್‌ ಮನೆ ಸುಡದೆಮ್ಬನ್ತೆ ನಿನಗವರ್‌ ನಿಲೆ ಕಾಯ್ದುಂ ಮನದೊಳ್‌ 
ಪೊಲ್ಲದನೆನ್ನುಂ "s ಅದಂ ನಮ್ಬು, ಕುರುಕುಲಾನ 3 
(216, o. r. ಪೊಲ್ಲಮನೆನ್ನು o). — ಪ್ರೊಲ್ಲಳ್‌. -ಆಳ್‌. A mean, etc. 
woman (Abh. P. 6, 35). 

deo pola. (Smd. 94). = ಹೊಲ, (ಪೊಲಬು eto). A 
plough-field; a corn-land (v. 4, 3; J. 3, 4; 18, 25; 
38,5; Té; T., M. Bo). ಪೊಲನಂ (Smd. 180). ಪೊಲಕೆ or ಪೊ 
og (189). ಪೊಲಗಳ್‌ or ಪೊಲಂಗಳ್‌ (126). ಪೊಲದಲ್ಲಿ ಇರ್ದಂ, 
ಪೊಲದೆ OO Go (68). ಪೊಲ ಗದ್ದೆಗಳ ಕೊಯ್ವುದು (ಲವ, eto. 
Nr.). 2, a place (Abh. P. 5, 18; 6, 118; T. ಪುಡ, ಪುಡೈ, 
ಪುಲ; M. ಪುಡೆ, ಪುಲ); an object of sight; direction, 
a point of the compass (T. ಪುಲ; see s. ಪೊಲೆ). ಪೊ 
ಲನಣ'ಯದ, ನೆಬನಲಅ'ಯದ, ಕೆಲನಲಿ'ಯದ, ಮಿಗದ ಮೂಲಿ AGB 
Cod (Smd. 127) ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಲನಾದುದು Mes Wo (Abh. 
P. 1, 44). Beo ಆಡುಮ್ಚೊಲ, ಕಣ್ಣೊಲ, ಕೆಯ್ವೊಲ, ಪಾಲ್ಕೊಲ, ಬೆಳ 
ವೊಲ, — ಪೊಲಗಾಯ್‌. s. To watch a field (J. 3, 8). 

ಪೊಲತಿ põlě-ti. (Smd. 240). ಎ $293. A low-caste 
woman. 

ಪೊಲದಿ pರladi A lewd, profligate man (>37, 
ಸೊನ್ನೆ Smd. 11, Sm. 57; ಸಿತಗ Kk. 84; M. ಪುಲಯುಡಿ). 

ಪೊಲಬು pölabu. ಎ (Se), ಪೊಲಮ್ಚು, ಹೊಲಬು. (A clear 
place, a clearing, see 8. — a way; a manner, 
a mode, a circumstance (J. 18, 4; Té. ಪೊಲುಪು. — 
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ಪೊಲಬಲ್‌”. -c. To know the circumstances (J. 31, 47). 
— ಪೊಲಬುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. To see the ways of —(J. 5, 62). 
ಪೊಲಮ್ಚಿ ಗ pólambu-iga. (Smd. 288). A man who 

knows his where-abouts, etc. 

Soo pólambu, = ಪೊಲಬು, 
“J. One's way to be lost: to be at a loss (Grj. 2, after 
106). — ಪೊಲಮು ದಪ್ಪ. -ತಪ್ಪು. One’s manner to fail: to 
lose one’s discretion (Cpr. 8, 81). 2, one's way to be lost: 
to go astray (Rsv. 5, after 55). 

ಪೊಲಸು pólasu, = ಹೊಲಸು. Impurity, etc. (V. 28, 
10). 

ಪೊಲಿಗೆ polig& = P8, ಹೊಲಸ. Sewing; needle- 
work (ಸೇವನ, ಸೀವನ, ಸ್ಯೂತಿ Nr.). 

Seed ೫518 = ಹೊಲೆ. The menstrual flux, the 
lochia; impurity from childbirth (ಮುಟ್ಟಲ್‌, ಮು 
8, ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸೂತಕ Ct. II, 51; M. ಪುಲೆ; T. ಪೊಲಿ, to shine; 
ಪುಲರಿ, the dawn; Zev, beauty; gold ಪೊನ್‌; ಪೊಲಿವು, WA, 
lustre; ಪೊಲಿ, beauty; a spark; ಪುಲ್ಕು, 3, a brown, 
yellowish colour; M. $2905, to dawn, light to appear; 
ಪುಲರ್‌, Bowr, dawn, day-break; ಪುಲರ್ತು, to bring to 
light; ಪೊರಿ, a spark; Té. ಒಲೆ, ಪೊಲಹು, ಪೊಲುಚು, to appear, 
come to light; ಪೊಲಿ, bloom, freshness; see 320222 2, ಪೊನ್‌; 
cf. ಪೊಳೆ 1). 2, taint, pollution, defilement in 
general; meanness, baseness, sin (Abh. P. 10, 
94; J. 5, 25). — ಪೊಲೆಗಲಸು, -ಕಲಸು. Intermixture with 
impurity (with regard to caste, J. 2, 5). — A. 
-t@ು. Impurity, etc. to be lost or gone (Cpr. 4, 12). — 
ಪೊಲೆಯ. -Y 3. = ಹೊಲೆಯ, An impure, or base, man, a 
sinner (Abh. P. 10, 94); a low-caste man, an out-caste, 
a Puliah or Pariya (ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಹೊಲೆಯ Nn.152; M. ಪು 
ಲಯ; T. ಪುಲೈಇ, ಪುಲೈಂಯ), — ಪ್ರೊಲೆವಾತು. -ಮಾತು. A moan 
word (V. 6, 14). 

ಪೊಲ್ಗೆ 51-88. (Smd. 248). = 

ಪೊಲ್ಲ polla. (fr. ಪೊಲಿ 2). = = ಹೊಲ್ಲ. An abbreviation of 
ಪೊಲ್ಲ ದು, q. v. (Smd. 210). Meanness, etc. (T. dec», 
ಪೊಲ್ಲಾದು, which forms seem to belong to ಪೊಲ್‌ 1). ಕಾಗೆ 
ಗೂಗೆ ಹುಲಿ ಕತ್ತೆ ಹೊಗೆ ಅನ್ನಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) ಪೊಲ್ಲಂ 
(Mr. 278, o. r. ಹೊಲ್ಲಂ); (ce) ಹಲ್ಲು ಕಪ್ಪಾಗಿರಲು ಪೊಲ್ಲ (o. 
7. ಹೊಲ್ಲ 277). See V. 6, 6. — ಪೊಲ್ಲ ಕೆಯ್‌. To commit 
a vile or sinful act (Abh. P. 9, 9; 10, 168). — ಪೊಲ್ಲಮಾ 
ತು. A bad, adverse word (Abh. P. 9, 167). — ಪೊಲ್ಲಮಾ 
ನಿಸ, A bad man. ಪೊಲ್ಲಮಾಸಿಸರ ಪೊಲ್ಲಮೊಗಂಗಳ್‌ (Smd. 
210). — ಪೊಲ್ಲಮೊಗ. (ಎ ಪೊಲ್ಲದು ಮೊಗ Smd. 210). A bad, 
evil face or look. — ಪೊಲ್ಲವಾರ್ತೆ. Bad, inauspicious news 
(Abh. P. 14, 109). 

Boe co püllana.— ಪೊಲ್ಲೆಯ. Badness, contumeli- 
ousness, etc. (ಸಿಟ್ಟುರ, ನಿಷ್ಟುರ Kk. 57, o. r. ಹೊಲ್ಲಿಂರು). 

ಪೊಲ್ಲ ಮೆ póllamé. = ಹೊಲ್ಲ ಮೆ ಹೊಲ್ಲ 23. | Badness, 
vileness, etc. (Abh. P. 3, 83). 

Bod od polléya, = , be, eto. (ಸಿಷ್ಟುರ Sm. 49). 

ಪೊಸ posa. = ಹೊಸೆ. (An abbreviation of ಪೊಸತು, Smd. 

That which is new; newness; freshness; 


beauty; novelty, remarkableness, wonder- 
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eto. ಪೊಲಮ್ಬುಗಿಡು. 


= ಫೊಲಿಸೆ etc. 


Spar 
fulness; new, etc. (Tu.; T., M. ಪುದು; Té. ). 
ಪೊಸ ಅಡಿಕೆ (md. 70). ಸೊಸ ಕನ್ನಡಿ (Riv. 18, 68). ಪೊಸ TIN, 
(Bp. 6, 8). ಪೊಸ ಕೆಮ್ಬು (88೪. 5, 4). ಪೊಸ ng (Bp. 47, 14). ಪೊ 
A ಗಾಡಿ (-charm, J. 18, 34). ಪೊಸ ಗೀತತಾಲೆ (C. Bp. 5, 49). 
ಪೊಸ ಜವ್ವನ (Cpr. 4, 8; 6, 80; J. 6, 27). ಪೊಸ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ (Smd. 
78). ಪೊಸ ತೇರ್‌ (Riv. 18, 83). ಪೊಸ ನನೆ (Abh. P. 7, after 
168). ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ (pr. 7, 41). ಪೊಸ ಪರಿ (Gpr. 6, after 64; Bp. 
53, 24; Sav. 3, 64). ಪೊಸ XO (೫8. 5, 43). ಪೊಸ ಪೂ (Smd. 
78). ಪೊಸ ಮಂಜುವಾರ್ಥಿ (Rav. 9, 4). ಪೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆ (Ltlv. 8, 
7; Rav. 8, 3). ಪೊಸ ಮಾಣಿಕವಲ್ಲಣಂ (Rav. 18, 62). ಪೊಸಮಾ 
ವು (2, 35. 81; J. 8, 4). ಪೊಸ ರಕ್ತಪೂರಂ (Rév. 5, 117). ಪೊಸ 
ರಂಗವಾಲಿ (Bp. 41, 21). ಪೊಸ ವಾಜಿ (Rev. 13, 4). ಪೊಸ ಸಣ್ಣಿಗೆ 
(J. 15, 9). ಪೊಸ ಸಮ್ಮ (V. 5, 53). ಪೊಸ ಸವಗಂ (Rav. 6, after 
11). ಪೊಸ ಸೀರೆ (ಅನಾಹತ Mr. 842). — ಪೊಸಗಮ್ಟು. - , 
An excellent smell (Cpr. 7, 49; J. 19, 46). — ಪೊಸಗಲಬ್ತಿಲೆ. 
-. An uncommon darkness (Grj. 4, 13). — ಪೊಸಗಾ 
ರ್‌. -ಕಾರ್‌. A remarkable rainy season, or the outbreak of 
that season (Abh. P. 7, 157; 14, 105). — ಪೊಸಗಾಸೆ. -ಕಾಸೆ. 
A new cloth for girding the loins (Riv. 9, 58). — ಪೊಸ 
ಗೆಲ್ಲ. A new gain or victory (V. 29, 55). — ಪೊಸ ಜಾಗ. 
A beautiful emerald (V. 5, 8). — ಪೊಸದಳೆರ್‌. -ತಳಿರ್‌. (Cpr. 
7, after 92). — ಪೊಸ ಪೊಚ್ಚ. Newness and brightness (Cpr. 
6, 82). — ಪೊಸ ಪೊಸ. rep. (Bp. 33, 11). ಪೊಸ ಮಸೆ. The 
state of being newly whetted (Cpr. 6, 36; Abh. P. 9, 60; 
J. 7, 44. 61; 13, 18). — ಪೊಸವಸೆ. -ಪಸೆ. A new, beautiful 
soat (36 v. 2, after 42). — ಪೊಸವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌, Beautiful, 
gold-coloured sunshine (Rav. 6, after 11). — ಪೊಸವುಲ್‌. 
ಪುಲ್‌, New, fresh grass (V. 10, 7). — ಪೊಸವೂ. -ಪೂ. A 
new or beautiful flower (Cpr. 2, 86). — ಪೊಸವೆಳ್ಹೆಂಗಳ್‌. -. 
Beautiful moonshine- (Cpr. 8, 19). — ಪೊಸನೆಳ್ತು. -ಬಿಳ್ಳು. 
Remarkable whiteness (V. 3, 3). — ಪೊಸವೇಟ. -ಬೀಟ. 
Charming 1076-8088708 (Cpr. 5, 115). 


ಪೊಸಗೆ pósagé. ಒಸಸೆ1, ಹೊಸಸೆ1. Joy (J. 7, 2). 

ಪೊಸತು (pösa-atu). 1. = ಪೊಸ (Smd. 20), ಹೊಸೆಕು, ಹೊಸ 
ದು, ಹೊಸ್ತು (ನೂತನ ರೇ. II, 41; ನವ, ನವೀನ, ನೂತನ, eto. 
Mr. 435; Ch. v. 16; Cpr. 1, 184; 7,57; Bp. 4, 27; Rav. 
13,25; J. 8, 6; 16, 2. 49; 28, 45; 31, 35; 88, 18). ಪೊಡವಿ 
ಗಿದು ಪೊಸತು! (Pril. 3, 6). ಪೊಸತಲ ಕಡೆ (Smd. 184). ಪೊಸತ 
ಹುದು (ನವ, ನೂತನ, eto. Nr.). ಪೊಸತಬಿ'ದುದು (ಸೀರೆ) ಪಟಡ್ಡರ 
ಮ್‌ ew» (೫. 342). 

ಪೊಸತು posatu. 2. P. p. of ಪಿಸೆ1, 4. v. 

ಪೊಸದು pösadu. = E o. P. p. of 41. 

ಪೊಸನ್ತಿಲ್‌ pösantil. (Sma. 48). = ಬಸಲು, ಹೊಸಶಿಲು, 
ಹೊಸಲು, ಹೊಸ್ಮಲ್ಲು ಹೊಸ್ತಿಲು. A 6002-6111, a thres- 
hold (Seo Kk. 47; Bm. 57; Grj. 2, after 106). 


ಪೊಸಮೃ pósamba. (Smd. 185). = ಹೊಸಬ. Anew man. 
ವಿಚಾರಿಸದೆ C, ಪೊಸಮ್ಬರ್‌ ಒತ್ತೆಯಂ 9 ತಕ್ಕುದಲ್ರು! 
(185). 

ಪೊಸಯಿಸು posayisu. 1. = ಫೊಸವಿಸು. To join (v. t.), 
to unite; to apply to; to attach (ಪೊರ್ದುಗೆಯಂ 
ಮೂಡು Smd. 268 Cm.; T. ಪೊಜುಂಗು, Té. ಪೊಸಗು, to agree, 
fit, suit; cf. ಪುದಿ 1). ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೊನ್ನೊನ್ನು ಕೆನ್ನಾವರೆಯೆಸಳ್ಗಳಂ ಕೋ 


ದು ಕೊಸಗಿನೆಸಳ್ಗಳಿಂ ಬೀದಿಗಟ್ಟ ಪೊಸಯಿಸಿ ಮನಕ್ಕೆ ಪದವನೀವ ನವಪ 


ದಂಗಳ್‌;... ಅತೋಕೆಯ ಮಿಸುಪ ಪೊಸದಳಿರಿನ್ಸೆ ಪೊಸಯಿಸಿ ವಾಸ | 
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d ಮುಗುಳ ಸೂಸಕದಿನ್ನೆ AO ಎಲಾಸಾವಾಸಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಚುಂಚಿ 
ನನೆ ಚಂಚುರಮಾದ ಚುಂಚುಲೋವೆಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). dee 
Cpr. 1, after 101; 1, 116; 5, 44; 7, 145; 8, after 4; Abb. 
P. 3, 142; 4, 92; 9, 165; V. 9, 9. 

ಪೊಸಯಿಸು pósayisu. 2. ಇ ಪಸಿಂಖಸು, a. v. To stir 
round, to churn, to shake about (ಮಧಿಸು Ct 
I, 78, o. r. HAA). 

ಪೊಸವಿಸು posavisu, = YO 1. (೫8೯. III, 8, 96). 

ಪೊಸೆ ೫588 1. ಹೊಸೆ1. To shake, to agitate; to 
churn; to rub; to generate fire by friction: 
to beat (ಮಥನಿಸು Sm. 62; ಕಡೆ Kk. 62; T. wts, to shake, 
move; cf. ಪೊಯ್‌ 1P). P. p. ಪೊಸದು (Cpr. 6, 29), ಪೊಸೆದು 
(Grj. 8, after 74), once ಪೊಸತು (Abh. P. 3, 160). WASs 
ಪೊಸೆದು, ದೆಸೆ AAR ದಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು (Riv. 18, after 104). ಕಡ 
ಪೊಸವ ಕೋಲ್‌ (ಅರಣಿ Mr. 260). See Spr. 6, 96; Grj. 10, 
74; J. 8, 18; 13,53; 20, 20. 

ಪೊಸೆ poss. 2. A churning-stick (994,552, $d. 
Dh.). 

ಪೊಸೆ pose. 8, = ಹೊಸೆ2. To twist, to plait, to 
make rope (ರಜ್ಜುಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Riv. 13, after 104; 
T. ಒಡುಕು, BAP, to turn the spinning wheel, spin; (f. 
ಪೊಸಯಿಸು 1; ಪುರಿ3?). 

ಪೊಸ್ತಕ postaka. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (My.). 

ಪೊಸ್ತಸ postaga. = ಪೊಸ್ತಳ. (My. ). 

ಫೊಸ್ತುಕ pöstuka. = . (My.) 

ಪೊಹಚೆ pöhadi. = ಪವುಂಚಿ, ete. (B. 4, 200). 

ಪೊಳಕು pölaku. = ಪೊಳಂಕು (Smd. 48). To chew (ಪರ್ವ 
ಣಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

ಪೊಳಂಕು polanku. = ಪೊಳಕು, d. v. (ಚರ್ವಣಕ್ರಿಯೆ Smd. 
Dh. ). 

ಪೊಳಪು pölapu. 1. (fr. & 1). , tva. WIS, 
2.08, ಹೊಳಪು, ಹೊಳಹು 1. Radiance, lustre, 
brightness, clearness, 48 of the sky after 
rain, etc. (ತೊಳಪು, ತೊಳಗು, ಪೊಗರ್‌, ಬೆಳಗು, Wo, ಕಾಸ್ತ್ರಿ 
Sm. 15; Kk. 25, o. r. ಪ್ರೊಳೆಪು). Bee ಕಣ್ಣೊಳಪು, ಕೆಮ್ಲೊಳವಪು, 
ಮಾರ್ಪೊಳಪು; Sav. 4, 4. 42. 

ಪೊಳ ಪು polapu. 2 (tr. 4692). = ಹೊಳಹು 2. Trem- 
bling, shaking, rolling; a swing, a hammock 
(ಪ್ರೇಂಖ, ಹೊಳಹು Nn. 129; cf. ಪೊಡವಿ). 

ಪೊಳಯಿಸು polayisu. = ಹೊಳಪಿಸು 1. To cause to 
roll; to cause to go round in a circle: to 
brandish (Abh. P. 15, 9; Riv. 6, after 11; 13, 85). 

ಪೊಳಲೆ polalé(?) See ಬೆಮ್ಟೊಳಳೆ. 

ಪೊಳೆ polé1.— ಹೊಳಿ. To shine, to be bright ೧. 
ಒಳಿ, ಒಳಿವು, splendour, light; ಓಳಿರ್‌, to shine; cf. V-*9 3, 
ಒಲೆ 4, ಪೊಗರ್‌, ಪೊಡರ್‌, ಪೊಲೆ). ಖಡ್ಲಾಯುಧಚಾಪಮಂ ಪೊಳೆವ 
ಮಿಂಚನೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು Gmd. 273). ಇಮ್ಮಾವನೆಳೆದಳಿರ Sen 
Sera (Cpr. 7, after 92). Bee Cpr. 1, 19. 82; Abh. P. 3, 
113; Rav. 5, 24; 13, 78; C. Bp. 42, 13; J. 3, 4. 16; 6. 4. 
16; 28, 18; ತೆಅಮ್ಟೊಳೆ, ಮಾರ್ಪೊಳೆ. 

ಪೊಳೆ polé.2. To roll, to roll about, to move 
about, to move to and fro, to wallow, to 
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welter, to move in a circle (ಲುಠನ Smd. Dh.; 
M. ಪುಳೆ, to twirl about, riggle; to twine one's self round, 
as a snake; to roll one's self). e er e ಪೊಳೆದು 
wat" ಪೋದಂ ಶ್ವೇತಂ (Smd. 289). See Smd. 264; Abh. 13, 
60; Riv. 5, after 114. 

ಫೊಳೆ polé. 8. P. p. of ಪೊಳೆ 1, io ಪೊಳೆ 489 (3. 12, 35; 
22, 8). 

ಫೊಳೆ põlë. 4.= ಪೊಳಪು 1. See Kk. 8. ಪೊಚ್ಚಳಿ, — ಪೊಳೆವ 
ಲ್‌. -ಪಲ್‌. Shining teeth (J. 2, 48; 30, 2). 

ಪೊಳೆಪು pólépu. = ಪೊಳಪು 1 q. v., otc. (Abh. P. 8, 118). 
ಪೊಳೆಪು ಈಂಚುವೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಬಿ'ದುವು (Ltlv. 3, 5). 

ಪೊಳ್ಳು põllu. = ಹೊಳ್ಳು. 180110೫7685; emptiness; 
a hole in a tree; a hollow in the soil, etc; 
looseness of soil; unsubstantialness; want 
of strength; trash, worthless stuff (My.; M.; 
Té. ಪೊಲ್ಲು; Mhr. ಫೋಲ; see ಪುರೆ, ಪೊಟ್ಟರೆ, ಪೊಟ್ಟು; T. ಪೊಳ್ಳು, 
to bore or make a hole; to chisel; 809 ಉಳಿ 4). See ೫. 
8, 27. 29. 81; 5, 81; 881, 4,9; J. 24, 35. — ಪೊಳ್ಳುಕೂಗು. 
A vain outcry, a false report (My.). — ಪೊಳ್ಳುಗಳೆ. -=. 
= ಹೊಳ್ಳುಗಳೆ. To throw away (a thing) declaring it to 
be hollow or worthless, to despise (J. 2, 12). — ಪೊಳ್ಳು 
ಜಾಲಿ. A worthless jali tree. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು ಪೊಳ್ಳುಜಾಲಿ 
ಯ ಮುಳ್ಳು (Sp.). ಪೊಳ್ಳು ಮಾತು. An empty, vain word 
(My.). — ಪೊ ಸುದ್ದಿ . A vain, groundless report (My.). — 
ಪೊಳ್ಳುಹಲ್ಲು. A hollow tooth (My.; B. 2, 26). 

VLF pólaku. Form, shape (ಸಾಮಾನ್ಯಾಕೃತಿ Smd. 
I; see s. ಪೊಡಕರಿಸು). 

ಫೊಲಲ್‌ pölal. ಪೋಟಿಲು. — ಒಲ, 206. A dwell- 
ing place: a town, a city (ಪುರ Smd. I; Sm. 102; 
ಗವಿ, ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, ಇಕ್ಕೆ, wt, ಚಾವಡಿ, Bors, ಬೀಡು, 
, ಆಡುಮ್ಬೊಲ, ಆಶ್ರಯ Sm. 58, Kk. 64; Té. ಪ್ರೋಲು; T. 
D', the world in general, a country, the earth; 
greatness). See Smd. 112. 235; Cpr. 2,90; Bp. 61, 3; J. 
2, 46; 3, 19; 28, 16. 27; 31, 29. 84; ಬಾಮ್ಸೊಬಿಲ್‌, BAPO 
ಲ್‌, ಮುಪ್ಪೊಬಿಲ್‌, — ಪೊಬಲಾಣ್ಮ. -ಆಣ್ಮ The ruler of a town 
(J. 17, 9). — sed ca. -ಪೆಣ್ಣ, A towns-woman (Riv. 13, 
after 77). 

ಪೋವಿಲಿಚ pólal-ióa. (Smd. 286; seo 203). 
born in a town. 

ಪೊರಕೆ pols. 1. = ಹೊ್‌. A river (ನದಿ Smd. Dh; 
See! Smd. I; ಪೊಚ್ಚ II; SN, ತೊಣ Sm. 36; ನದಿ 114; see 
Kk. 8. ಪೊಚ್ಚಳಿ; cf. ಪುರ & see s. ಪುಗ್ಗು; cf. wO 1). Bee 
J. 9, 24. 

299023 pólé. 2. A path, a road (ಬಟ್ಟೆ Smd. 1; ಪಥ 
Sm. 114; cf. ಪೊಲ; T. h, a place; ಪುಲಿ, anything 
that is hollow; a wicket in a gate; ಒಯಿಗು, to go, walk; 
ಒಯಿಗೈ, a carriage). 

ಪೋಲಿ d piltu-adé 2. = HS oF, dps es, Ho er, ಪೊಲ್ಬಲ್‌, 
ಹೊತ್ತಣಿ, Beso ot, ಹೊತು. The time of sunrise, 

day-break, dawn (ಉದಯಕಳಾಲ Smd. II). Declension: 
TAG, Bort, d ad (401). 
ಪೊಲಿಶ್‌ 01೩7. = wo à, etc. (ಪ್ರಭಾತಕಾಲ Kk. 90). 


A man 


$2.3, 23 Poltu-aré6, ಎ HOB, et. (ಉಷಃಕಾಲ, ಮು 


S32, 7105 Sm. 18). 
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Ber, pültu. = ಒತ್ತು 6, ಪತ್ತು 4, ಪೊತ್ತು 2, POF, ಹೊ 
ತ್ತು 2. The sun (ses, ಸೂರ್ಯ Smd. I; ಸೂರ Čt. I, 
31; ನೇಸಜ ಬಟ್ಟ I, 35, o. r. -ತೇಜ; ನೆೇಸಜ್‌, etc., ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 
45; Sexo’, ete., ಸೂರ್ಯ Sm. 14; T., M. ಪೊಯಿದು; T. also 
ಪೋ, ಪೋದು, Baer, M. ಪೋಟ್‌ ; 76. ಪೊದ್ದು, ಪ್ರೊದ್ದು; see 
ಪುಗ್ಗು). 2, time in general (ಸಾಮಾನ್ಯಕಾಲ Smd. I; 
T., M., Té). 3, the time for bringing forth 
young (ಪ್ರಸವಕಾಲ Smd. I) See Rav. 5, after 114; 6, 
after 11; 13, after 95; ಪಿಮ್ಬೊಟ್ಟು, INVIA N, 

ಪೋ pô. = ಹೋ1. Going, departing (Té.; T. ಪೋಂ), 
proceeding; having gone (ಪೋಗು Šmd. 211; T.). 
See Abh. P. 14, 77. 93, — ಪೋ FY. To cast out (Abh. P. 
16, 24). — ಪೋ ತರ್‌. (= ಪೋಗು ತರ್‌ Smd. 211). To go 
and bring (T. ಪೋದರು). ಪೋ ddo (211). — ಪೋ ನಲಿ. To 
rejoice at a going or spending (of riches, Abh. P. 6, 
116). — ಪೋ ನುಂಗು, To swallow so that (a thing) goes 
or disappears (Cpr. 8,15).  ಪೋಮರಣ. Death through 
which one departs (Abh. P. 11, 140). 

ಪೋಕ póka. = ಹೋಕ. A goer, wanderer (u.); 
a stroller, a vagabond, a worthless man 
(ಎವೃತ್ತ Mr. 246, o. r. ಅವಿವೃತ್ತ; My.; T.); a dissolute, 
profligate fellow, a villain, a blackguard, a 
rogue, a prodigal (My.). ಕಾಳುಮಾತು ಆಡ ಬೇಡ, ಪೋ 
ಕವಿದ್ಯೆಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ,-- tuu ಮಾತು ಕಾಕು, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು 
ಟೊಳ್ಳು. ಪೋಕನಿಗೆ ನಾಕ ಸಲ್ಲ, ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ (Prvs.). 

ಪೋಕರಿ pókari = ಶೋಕ, (Gee). A dissolute, pro- 
fligate, prodigal fellow, etc. (My.; Té., T., M. 
ಪೋಕಿರಿ). 

ಪೋಕರಿತನ pokaritana, (= ಪೋಲಿತನ). The ways of 
a pokari (My., also as ಪೋಕತನ; Të. ಪೋಕಿರಿತನ). 

Bees póki A person who goes. See ತಿರುಬೋಕಿ, 

Sede poganda. Not full-grown or adult, young; a 
boy. 2,deformed, deficient in a member; having a re- 
dundant member. 

ಪೋಗಣ್ಣಿಕೆ pé-gandiké. A prowess that goes or 
disappears (when proved). See ನಲ್ಲವೋಗಟ್ಟಿಕೆ, 

ಪೋಗಿಸು ೫68188. = ಹೋಳಿಸು. To cause to go, etc. 
(Ssv. 2, 112). 

ಪೋಗು pógu. 1. ಎ ಓಸುಂ, ಹೋಸು1. To go; (to 
enter or get any state or condition); to go 
away; to pass away, to be spent (ಗಮನ Smd. 
Dh.; Sm. 82; ಕಳೆ Sm. 82; T., M.; Té. ಪೋವು). P. p. ಪೋಗಿ; 
relative present participle Ves; relative past participle 
ಪೋದ (Smd. 289); present ಪೋದಪೆಂ, etc. (289); Brd 
person singular future ಪೋಂ (290); 3rd person imper- 
ative ಪೋಣೆ (290); imperfect ಪೋದೆಂ, ಪೋದಯ್‌, ಪೋದಂ, 
ಪೋದಳ್‌, ಪೋದುದು or ಪೋಂದ್ತು, eto. (289, ಪೋಯಿತು, ಪೋ 
ಯಿತ್ತು). ಪೋಯ್ತು (Cpr. 4, 2). ಬನದೊಳಗೆ ಪೋಗಿ, ಪೊಸ ಪೂ 
ಎನ ಗೊಂಚಲನ್‌, ev, ನಿನಗೆ Sd sio (Smd. 78). ನೆಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲರುಂ 
ಪೋದರ್‌ (118). ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪಂರು್‌? (153). ಏತರ್ಕೆ ಪೋದಂ? 
(211). ಪೋದ ವರ್ತಿಪ WIF ಕಾಲತ್ರಯಂಗಳ್‌ (259). ಪೋಪಂಗೆ 
ಬರ್ಪಂಗೆ ಅನಾಕುಲಂ (289). Meek! ಏಂ? ಬರ್ಕೆ! ಮುಳಿಸಿಲ್ಲೆಮ 
ಗಾತನೊಳ್‌ ಆವ ಪಾಂಗಿಸಿಂ (290). ಪೊಲಮಾಲದೆ Kolo ಪೋಕುಮಾ 
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ಪರಸೈನ್ಯಂ (890). ಗಿರಿನಗರಾದಿಗಳ ಒತ್ತುವಿಡಿದು ಪೋಪುದು (HOA 
ರ್ಯೆ, ಪರೀಸಾರ Nr.) ಪೋಗಿ ಪೇಯಿವಂ (ದೂತ Mr. 245). ಪೋ 
ಗು, like ಹೋಗು, is frequently used to intensify the 
meaning, e. 9. ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗು (ಕಾಲಾಗು Bhn. 63). See ಈಚು 
ಮೋಗು, ಏಪೋಗು, ಕಡಿವೋಗು, BATIA T, ಮುರಿವೋಗು, ಮೂ 
ಟಿನವೋಗು, ಮೊಳೆವೋಗು, ಹಮ್ಮದಮ್ಟೋಗು, otc.; Abh. P. 6, 
35; 6, after 35; Bp. 47, 24; Rév. 6, after 115; 13, 102 
(ಪೋದೆ instead of eso); J. 2, 24. 89; 7, 46. ಪೋ 
ಗಲುಳ್ಳ. -ಉಳ್ಳ. Being to go, likely to go, going. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಕಲ್ಪಿತಮಾಗಿ ಆದಕೆ ಅಧಿಪ್ಪಾನಮಾದ ರವಿಕಿರಣದ Bro ಪೋಗ 
ಲುಳ್ಳ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಜಲ (ಮರೀಚಿಕೆ Si. 86). 

ಪೋಗು pógu. 9. = ಪೋ q.v., ಹೋಸು 2. 
going away, etc. dc ಪೋಗುಮಂ (Abb. P. 11, 
118). ತನ್ನೊಡಮೆಯ ಪೋಗಿಂಗಂ ಅವಳ ಪೋಗಿಂಗಂ (6, 85). 
Seo ಮೇಲ್‌, ಮೇಲು-. ಎ ಪೋಗು ತರ್‌. — ಪೋ ತರ್‌. (Smd. 211). 

ಪೋಗುಹ póguha. Going, etc. See ಹರೆಯಬೋಗುಹ. 

ಪೋಚಲ್‌ pófal Pouring water (r.).  ಪೋಚಲ 
eo. N. (Bp. 59, 7). 

ಪೋಚಿ posi. — ಪೋಚಿದೇವ. N. (Bp. 58, 12). 

Sees pdcd. = ಪವುಂಚಿ, eto. (ಆವಾಪಕ G.). 

Pce póncé. = spew, ete. (ಪಾರಿಹಾರ್ಯ G.). 

ಪೋಟ póta.l. A coward (ಧುರದೊಳ್‌ ಓಡಿ ಬಹಂ Mr. 
269; Bp. 16, 15; T. ಪೊಂ, fear; Té. , fear; Tu. ಪೋ 
ಡಿ, to foar; ಪೋಡಿಗೆ, fear; cf. ಹೇಡಿ). 

ಪೋಟ pita. 9. ಎ ಪೋಕರಿ. (My). ಪಣ್ಣತನದಲಿ ಹೆಣ್ಣರನು 
ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ಪೋಟರು (Abhä. 2, 2). 

Se RO pótagala. The reed Arundo tibialis. 
Saccharum spontaneum Lin. 


ಪೋಟತನ pótatana,— ಪೋಕರಿತನ. (My.; Bp. 54, 40). 

ಪೋಟಾ pótà. — Meese. rep. = ಪೋಟ No. 2. (My.; 
Tu.). 

ಪೋಟ ೨6%. = ಹೋಟಿ. Joining, uniting: re- 
semblance, likeness, similarity (TS.; see s. ಪುರು 
ax». 2, competition, out-bidding, rivalry 
(My.; Të., T.; see Prv. s. ಗಾದೆಮಾತು). 3, what is 
joined or put to, any piece that is joined 
to wood, cloth, a rope, etc. (My.). 

ಪೋಟಗಾಜ póti-gára. A competitor, an out- 
bidder (My.; Té., T.). 

ಪೋಟಿ pôtë. = $85, ete. A hole in a tree Gy. 
T. ಪೋಜ್‌), a Cavern, etc. ಪೊಟೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಗುಹೆ 
ಗಳು (ಕೋಟಿ, ಕೋಟರ Nn. 43, o. r. ಹೋಟೆಗಳು). 2,8 
hollow in general. ಕಾಡಿಗೆ ಅತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಪೋಟಿ ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.).  ಪೋಟಿಗೊಮ್ಬ. -ಕೊಮ್ಟು. A branch in which 
are holes (J. 24, 35). 

ಪೋಟಿ pôtë. (= ಪೋಟೆ). A woman with a beard. 2, a herma- 
phrodite. 3, a female servant (ನೀರಡಿಕಿ Mr. 304). 

ಪೋಡಿ pôdi. A 51100, a bit, of fruits, nuts, etc. (My.; Mhr. 
e; cf. Sk. ಸ್ಫೋಟ; ಪೋಟ್‌ 2). 

ಪೋಡು pödu. 1. ( Sets, Bech 3). Combination. See 
ಮೇಲ್‌. 


ಪೋಡು pôdu. 2. (= #2). Splitting, etc. 


Going, 


2, the grass 
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ಪೋಡುಗಾಖ pódu-gárs. A splitter or cutter 
of wood (Abh. P. 4, 40; 13, 104). 

ಪೋಣಿಸು ponisu. = ಪವಣಿಸು. To couple, to unite, 
to string together; to thread, as a needle, 
etc. (My.; Té. ಪೋಹಣಿಂಚು; TE. ಪೋಸಿ, resembling, similar, 
like; ಪೋಡಿಮಿ, Dee , proportion, fitness, cf. ಪೋಟ). 
ಒನ್ನಕ್ಕೊನ್ನು ಹತ್ತರಮಾಗಿ ಪೋಣಿಸಲ್‌ BH Cos ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆ (ಹಾರ, 
etc, 81. 218). ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಪೋಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಪುಪ್ಪಮಾ 
ಲಾದಿಗಳು (ಗ್ರಥಿತ, eto. 377). 

ಪೋತ póta. = dos 2, Raed, q.v. See ah. 

Ses póta. The young of any animal (ಶಿಶು, ಬಾಲಕ, ಅರ್ಭಕ, 
etc., ಪಡದ ಕೂಸು Mr. 308) a colt (ಕಿಶೋರ, ಮಲ'ಗುದುಕೆ 
278). 2,a boal, a ship. 8,cloth, a garment. 

ಫೋತಕ pötaka. = ಪೋತಕೆ. The young of any animal. 

ಫೋತಕ pótaki. = ಪೋದಗೆ. The potherb Basella lucida or 
rubra (ಮನ್ನಕಾಲಿ, ಬಸಲೆ Mr. 148). 

ಪೋತಕೆ pbtaks. = ಪೋತಕ. See ಮಲಿ. 

ಪೋತವಣಿಜೆ pdta-vanij. A sea-trader. 

ಫೋತವಾಹ póta-vàáha. A boatman, a sailor, a steersman. 

ಪೋಶಾಧಾನ péta-Adhina. Small fry, a shoal of young fish. 

ಪೋತ್ರ pótra. The snout of a hog (ಸೂಕರಾಸ್ಯ, BA odo ಮುಖ 
Nn. 151; ಹಸ್ತಿಯ ಮುಖ Mr. 487). 2, a ploughshare (ಹ 
ಲಾಸ್ಯ, ನೇಗಿಲ ಮುಖ 151; ನೇಗಿಲ ಮುಖ 487). 3, a hoe (ಗು 
BO 151, 0. ೫. 0 ©). 

ಫೋಪ್ರಿ pótri. A hog, a boar. 

ಪೋದ pôda. Relative P. p. of ಪೋಸು», q. v. 

ಪೋದಸೆ pódagé. Tbh. of ಪೋತಕಿ (Ct. II, 7). 


ಪೋಪ pópa.— ಹೋಹ. Relative present parti- 
ciple of ಪೋಗು1, q. v. 


ಫೋಪು popu. = ಹೋಹು. To be zealously active 
in going (ಆಸನ್ನಗಮನ, ಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತ 8md. Dh.). 


ಪೋಯ್ಕು póytu. 3rd person singular of the 
imperfect of ಪೋಸು 1, q. v. (T. ಪೋಯ್‌ = ಪೋಗಿ) 

ಪೋರ್‌ pôr. 1. ಇ ( 1). ಹೋರಿ, Radi. To 
wrestle; to fight; to strive in opposition 
(ಮಲ್ಲಯುದ್ದ Smd. Dh.; avri Sm. 102; Cpr. 5, 78; ಹ. 4, 
72; see T., M. s. ಪುರುಡಿಸು; Té. Mach). ಪೋರ್ವ (Cpr. 2, 
22; 5, after 39). ಪೋರ್ದಂ (Smd. 50). ಪೋರ್ದರ್‌ (Cpr. 5, 78). 
ಸದರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೋರದೆ (Mr. 2). 

ಪೋರ್‌ pôr. 2. ಎ (ಪೀಣರ 2), Ber, ಹೋರು 2. Wrestl- 
ing; quarrel, fight, battle (r.; Té. ಪೋರು)- 

ಪೋರ್‌ pôr. 8.— $52, (ಹೊದರು), ಹೋರು ೩. A hole 
(ಬಿಲ Smd. Dh.; Sm. 102). ಪೋರ್ಗಳ್‌ (J. 4, 35). 

ಪೋರ póra. A child; a little boy; a little girl; a young 
and inexperienced person (My., Té.; Mhr.). Zegan Lo 
ಕೊಣ್ಣು, ಹಾರೋ (i. e. ಹಾರುವನೆಮ್ಟು) ಕುನ್ನಿ ಸೋತು ಹೋದ.- 
ಪೋರನಾದರೂ ಹೀರೇ ಪಳದೇ ರುಚಿ ಅಅ'ಯನೆೇ? (Prvs.). 

ಪೋರತನ póratana. Childhood; boyishness, childishness 
(My.). 


ಪೋರಿ pri. A little girl (My.). See ದೊಮ್ಪರ-. 


ಪೋರಿಗೆ pórigé, = ಪರಕೆ 2, ete. Seo ಕಸಬೋರಿಗೆ 


ಪೋರಿಸು 


ಪೋರಿಸು pórisu. = ಹೋರಿಸು. 
etc. (Cpr. 9, 107). 


ರ್ಪೋ pôr. = ಪೋರಿ, q. v. 
ಪೋರ್ಕುಳಿ 6೭-೫೩]. (Sma. 239, o. r. in Mdb. ಹೋರು 
ಕುಳಿ). A wrestler, etc. 2, wrestling, fight, 
struggle, opposition, etc. (ತಳ್ಳೊಯ್‌, ತಡಮ್ಪರೆ, ತೊ 
ಡರ್ದುದು, ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣುದು, wird, eto, ಪ್ರತಿಹತ Ss; Cpr. 
8, 78; Abh. P. 11, 61). 
ಪೋರ್ಕೆ pರrkಕ. = ಹೋರ್ಕೆ. Fighting; a battle, a 
fight (ಹೋರಟೆ Bhn. 25, o. r. Barer). 
ಪೋರ್ತ pür-ta. (Smd. 247. Wrestling, etc. 
ಪೋಲ್‌ pol. 1. £e» 1, (PS 1), Bord, ಹೋಲು. To 
be like, to resemble (ಸಾದೃಶ್ಯ Smd. Dh.; Té., T., M. 
ಪೋಲು). P. p. ಪೋಲ್ತು (288), ಪೋಲ್ಬು (J. 3, 1; 17, 3). ಮದ 
ನನ ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತು ವಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ (Smd. 81). 
DR ಮುತ್ತಂ ಪೋಲ್ತು (19). ಬಡ್ಡಾಯುಧಚಾಪಮಂ ಪೊಳೆವ Qo 
* BS ಪೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು! (272). ಪೋಲ್ಕವು (Abh. P. 3,95). ಪೋ 
€i (Bp. 30, 24). See Cpr. 3, 88; 4, 44; 6, 78. 95; Riv. 5, 
97; J. 7, 49. 
ಪೋಲ್‌ pol. 2. (= ಒ೮ 2, ete.)  Resemblance, 
equality; like, as (r., M.; Té. ಪೋಲೆ; R.). 
ಪೋಲಿ poli. (= ಪೋಲು). (Contraction of a Me O — ಫೋ 
vo). Going, strolling: ruin, destruction, 
waste 8tate;—stray; abandoned state, pro- 
fligateness, wickedness, viciousness, prodi- 
gality. 2, ಪೋಕರಿ (My.) . Seo ಅಪಾ- — ಪೋಲಿ ಮಾಡು. 
To ruin, to waste, to squander, eto. ಪೋಲಿ ಮಾಡುವವಗೆ 
ಕೋಲ್‌ Boo ಆಗದೇ? (Prv.). — ಪೋಲಿಯವ. -ಅವ. = ಪೋಲಿ 
No. 2 (My). ಪೋಲಿಯವನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೈಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಖಾಲಿಯಾ 
ಗದೇ?-- ಪೋಲಿಯವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯುಣ್ಟೇ? (೫೯೪೩). — ಪೋ 
ಲೀ ಜನ. Abject, mean, profligate, or prodigal people 
(My.). ಪೋಲೀ ದನ. Stray cattle (My.). ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ 
ಹಾಲು BB), woo ಮುಣ್ಣೆಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). — ಪೋಲೀ 
ನಾಯಿ, A stray dog, a dog without an owner (My.).— 
See Prv. s. ಹೋಳಿಗೆ. 
ಪೋಲಿಕೆ póliké. = BOR, ಪೋಳಿಗೆ, ಹೋಳಿಗೆ. A flat cake 
made of barley or wheat, otc. (Sk., also ಪೂಲಿಕೆ). 
ಪೋಲಿತನ politana. = ಪೋಕರಿತನ. (My). 
ಪೋಲಿಸು pôlisu. = ಓಲಿಸು, ಹೋಲಿಸು. To cause to 
resemble; to make analogous; to compare. 
«€ d 9o ಪೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರೊಳ್‌ ಅನ್ನೆ ನೈವೋಲೆನಲಕ್ಕು 
(amd. 78). ಪೋಲೆ S ಅನ್ನೆಯೆಂಬ ಎರಡುಂ ಪೋಲಿಸುವೆಡೆಗಾದು 
ವು (250). ಪೋಲಿಸುವೊಡೆ ಇರ್ವರುಂ ತಕ್ಕರ್‌ (298). ಪೋಲಿಸು 
ವರ್ಥಂ (ಉಪಮಾನಾರ್ಥಂ 397 Cm.). ಅನ್ರೆವೋಲ್‌ ಅಸ್ತಿರೆಯು 
ವೊಲ್‌ ಎನ್ನೊಡೆ ಪೋಲಿಪ ಅರ್ಥಮಕ್ಕುಂ (Sm. 55). ಅನ್ನನ್‌, ಅನ್ತ 
ಹಂ, ete. SUS ಪೋಲಿಪ ಎಡೆಗಕ್ಟುಂ (Kk. 61). ಓಲ್‌ ಪೋಲಿಪ 
ಎಡೆಗಕ್ಕು aa (63). ಆವುದಾನೊನ್ಸಣ್‌ೊಳಗೆ ಪೋಲಿಸುವುದು (ಉ 
ಪಮೆ, ಉಪಮಾನ Nr.). ಪೋಲಿಪುದು (ರುಜಾಳಿಸಿತು Ss.). 
ಪೋಲು polu. (tr. a ಪೋಕಲು). (= ಪೋಲಿ No.1). The 
state of going or being gone: wasted state, 
ruin ; wasting, squandering. — ಪೋಲಾಗು, ಆಗು, 
To be ruined, spoiled, or squandered (My.). ಪೋಲಾದ 


To cause to fight, 
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ವಸ್ತು ಹಾಲಿನ ಹಾಗಿದ್ದರೇನು? (Prv.). = ಪ್ರೋಲಾದಾಯಿ. - woc. 
A female spendthrift (My.). — ಪೋಲು ಮಾಡು. To waste, 
to squander, as one’s fortune (My.). 

ಪೋಲೈ pdlké. = ಹೋಲಿಕೆ. Resemblance, simili- 
bade. likeness (Cpr. 7, after 115; J. 15, 37). 


ಪೋಲ್ವೆ pélvé, ಎ ಹೋಲುಪೆ. ೫080018706, simili- 
tude, likeness (ಪಾಣ್ಬಿ Ct. 1, 42). 

ಫೋಪಕ péshaka. A nourisher, a supporter, a fosterer, a 
preserver (ಅಕ್ಷ, ರಕ್ಷಿಸುವವನು Nn. 37). 

Sende póshana. Nourishing, cherishing, fostering, bring- 
ing up, supporting. See ಪೊರೆ, ಹೊರೆ. ಪೋಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಭೂಷಣ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

pens póshané, ಎ ಪೋಷಣ. (My.). See Prv. s. ಭಾಷೆ ಕೊಡು. 

ಫೋಪಖಾಕ pósháka. Apparel (ವೇಶ Gb.; Mhr., H.). 

ಪೋಪಾಕು pósháku. = ಪೋಷಾಕ. (My.). 

ಪೋಪಾಸು póshágu. ಎ ಪೋಷಾಕು. (B. 5, 48). 

ess póshita. Nourished, cherished, fostered, support- 
ed. (My.; 860 ಪರಿ-). 

ಫೋಪಿಸು póshisu. To nourish, 
after 49; J. 2, 60). 

Spex, ವಿ póshtri. A nourisher, a cherisher, a. man who 
brings up. 

Pero póshya. To be nourished or cherished, fit to be 
taken care of, eto. 

RN póshya-varga. A class of persons to be 
cherished or taken care of, as parents, etc. (My.; Si. 358). 


ಪೋಳಕ pólaka. — ಪೋಳಕಬ್ಬೆ. -ಅಬ್ಬೆ. N. (Ch. v. 18, 14; 
Té. ಪೋಲಕಮ್ಮೆ, ೩ certain village goddess). 

doe SN póligé. = ಹೋಳಿಗೆ. Tbh. of ಪೋಲಿಕೆ. 
wheaten cake (ಪೌಲಿ G.). 

ಪೋಲ್‌ pol. Bee. 1. = ಹೋದ್‌, ಕೋಯಿ 1. To 
cleave, to split, to divide into parts (ವಿದಾರಣ 
Smd. Dh.; T. ಪೋಟ್‌, L9; T. ಪೊರುಕ್ಳು, what is almost 
loose from the remainder; M. ಪುಳ, to be split; $905, 3 
ಳರು, to split; ಪೊರಿ, to become disconnected; WY, to 
break open; ಪೊಳುಕ್ತೆ, a piece, slice, splinter; see Tbh. 
ಪೋಡಿ; see ಪೆಳವು; M ಉಡಿ 1). ಕಾಯಂ Bare, o (Smd. 156). 
Bare, (Riv. 5, after 55). ಗಜಾಸುರನ ಪೋಟಿವ ತೆಅದಿ (ಬೇಡಂ 
ಮತ್ತೇಭನ) ನೆತ್ತಿಯ ಸೀಳ್ದು (Rághé. 17, 69). 

ಪೋಲ್‌ pol. 2. = (ಹಬ್‌), ಓಬು 2, (ಫೀಡುಂ), ಹೋಬುಂ. A 
split, a piece, a slice (ಸೀಳ್ವ ಭಾಗ Sud. I; ಖಣ್ಣ 
Smd. Dh.; J. 12, 21; 26, 65. 66. 67; Tu. ಪೂಳು). ped) v$ 
(J. 4, 46). — ZRT. -avy. To split (Grj. 2, after 106). 

ಪೋಲ್‌ pôl. 3. Arranging, constructing, con- 
triving; forming, making; composing, com- 
position; embellishing; any artificial or 
ornamental fabric (ಎರಚನಾರ್ಥ Smd. Dh.; df. 
ಪೋಡು 1). 

ಫೋಲ್‌ ೫6181. = ಹೋಬ. The hollow of a tree 
(ಮರದ ಪೊಟ್ಟೆ Smd. 1, o. r. -ಪೋಟೆ; soe ಪೊಟ್ಟರೆ; T. BOCK, 
anything that is hollow). 

ಪೌಜು pauju. = ಪವುಜು, ಫೌಜ, ಫೌಜು. An army, a body of 
troops (ಒಡ್ಡ Ct. II, 38; My.; Br., T.; Mhr., H. ಫೌಜ); a 
display of troops on the ವಿಜಂದುದಶಮಿ (My.). 


to cherish, etc. (Cpr. 2, 


A stuffed 


ಪೌಜುದಾ 


ಪೌಷುದಾರ pauju-dára. = ಫೌಜದಾರ, A native that commands 
a body of troops (My.; Mhr., H.). 2, a native criminal 
judge or magistrate (Mhr., H.). 

ಪೌಜುದಾರಿ pauju-dari. = ಫೌಜದಾರಿ, q. v. 

ಪೌಜುದಾರಿಕೆ pauju-dáriké. The office of a ಪೌಜುದಾರ ( My.). 

ಪೌಂಚಾ೦ಖಿಸು pauntáyisu. To instruct illicitly (My.; H.). 

Ide pautava. A kind of measure (ಪಲಕರ್ಷಾದಿಗಳಿನ್ದಳೆವ 
ಆಳತೆ Nr., o. r. QPI). 

d pauti.— ಪವುತಿ. Death (My; Br. ಫೌತು, H. faut). — 
ಪೌತಿಯಾಸಾಮಾಬಾಕಿ. -ಆಸಾವಿಾ-. The balance due to 
government from & deceased person (My.). 

ಪೌಶ್ಚಿ F pauttika. (fr. ಪುತ್ತಿಕಾ). A kind of honey. (Si. 834). 

ಪೌತ್ರ pautra. (fr. ಪುತ್ರ). Belonging or relating to a son or 
to children. 2, a grandson (ಮಗನ ಮಗ Mr. 314). 

ಪೌಶ್ರಿ pautri. A grand-daughter. 

d paunahpunya. (fr. 88889. 
ation, constant repetition. (My.) 

ಪೌನರ್ಭವ paunarbhava. (fr. ಪುನರ್ಭೂ) 
widow remarried. (My. ). 

ಪೌರ paura. (fr. ಪುರ). Belonging to a town or city. 2, a 
townsman, ೧ citizen. See e. 9. Bp. 32, 59; 49, 15; Bh. 
1, 10, 28. 3, a species of fragrant grass. 

ಪೌರಣಿಮೆ pauranimé. Tbh. of ಪೌರ್ಣಿಮೆ. (Cb. 175). 

ಪೌರಲೋಕ paura-léka. Citizens (Cpr. 7, 155). 

ಪೌರವನ paura-vana. 
of a city (Cpr. 8, 69). 

ಪೌರಸ ಸ್ಮ paurastya. (fr. ಪುರಸ್‌). Situated in front. 2, 
previous, prior, first. 3, eastern. 

ಪೌರಾಣ paurüna. (fr. ಪುರಾಣ). Belonging or relating to 
the past; old, ancient (ಚಿರ, ಹಬಿಸೆಯದು Nn. 165); relating 
to the puránas; a purana (Nn. 138). 

ಪೌರಾಣಿಕ pauránika. = ಪುರಾಣಿಕ. (ಸೂತ, ಪುರಾಣಿಕ Nn. 32; 
713.).--ಪೌರಾಣಿಕರ ಬಲಭದ್ರ. N. (Bp. 56, 41). 

ಪೌರುಪ್ಪ paurusha. (fr. ಪುರುಷ). = ಪೌರುಸ. Belonging or 
relating to a man or to man. 2, being of the length of 
a man with both arms elevated and the fingers extended 
(ಆಳತೆ Nn. 166; ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟ ಪೌರುಷಮೆಮ್ಬುದು Mr. 
414, one MS. ಮುಟ್ಟ); the measure of a man. 3, virility; 
manliness, heroism, slrength, power, vigour (ಪೌರುಷ್ಯ, ಪ್ರ 
ತಾಪ, ಪುರುಷರಿನ್ಹಾದ ಕಾರ್ಯ 166). 
work, action. 


Frequent reiter- 


The son of a 


A garden in the neighbourhood 


4, action of men, man’s 


ಪವೌರುವ್ಲೇಯ paurushéya. Derived from or relating to man, 
incidental to man, made by man, human, manly; coming 
from the soul; a line or lineage of males (My.). 

ಪೌರುಪ್ಪು paurushya. = ಪೌರುಷ No. 3, q. v. 

ಪೌರುಸ 8888೯088. Tbh. of ಪೌರುಷ (Smd. 335). 


ಪೌಕೋಸವೆ paurógava. (fr. ಪ್ರರೋಗವ). An overseer of a 

royal household, especially the inspector of the royal 
kitchen (ಸೂಪಳರರ ಕರ್ತ Mr. 269). 

ಪೌರೋಹಿತ pauróhita. (fr. ಪುರೋಹಿತ). Belonging to a 
puróhita; the office of a puróbite (Mhr.); the family- 
priest (see Mr. s. ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ; My.). 

ಪೌರೋಹಿತ್ಯ pauróbitya. 
family-priest. (My.). 

zoo  paurpa. = ಪೌಷ್ಟ in Hla. MS.; Cpr. 10, 48. 


The character or office of a 
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ಪೌರ್ಣಮಾಸ paurnamása. (fr. ಪೂರ್ಣಮಾಸ). Relating or 
belonging to the full moon. 2, a ceremony performed 
at the full moon. 

ಪೌರ್ಣಮಾಸಿ paurnamAsi. A day or night of full moon. 

ಪೌರ್ಣಮಿ paurnami. (fr. ಪೂರ್ಣಿಮೂ). A day of full moon 
(Bp. 4, 28). ಪಾಡಿಯಂ ಮೊದಲು ಪೌರ್ಣಮಿಯಮವಾಸೆ ಕಡೆ 
ಮಾಡಿ ರಎಯಾದಿವಾರಂಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 68). 

ಪೌರ್ಣಿಮೆ paurnime. = ಪೌರಣಿಮೆ, ಪೌರ್ಣಮಿ. (My.). 

ಪೌರ್ವಾಹ್ದಿಕ paurváhnika. (fr. RIIB). 
relating to the morning or forenoon. (My.). 

ಪೌಲಸ್ತ © paulastya. (fr. ಪುಲಸ್ತ್ಯ). Descended from Pulastya: 


Belonging or 


Kubera. 

de pauli. Grain half dressed or scorched or fried with 
ghee and made into a sort of cake (Deen, ಹೋಳಿಗೆ ರೊ 
ಟ್ರ G.). 

ಯ paulómi. (fr. ಪ್ರಲೋಮ). The daughter of Pulóma: 
the wife of Indra. 


ಪೌವನೆ pauvané, = 288. q. v. 


A pausha. (fr. qu). Relating to the time when the 
moon is in the asterism pushya; (he month paushe 


(December-J anuary). 


TOD) paushpa. (fr. ಪುಪ್ಪ). = ಪೌಲ್ಪ. 


to flowers, made of flowers. 


Belonging or relating 


ಪೌಪ್ಸಕ paushpaka. Oxide of brass, green vitriol. 

ಪ್ಪ ppa. = 22, eto., e. g. ತೊಳಪ್ಪಂ, ಬೆಳಪ್ಪಂ, ಬೆಸಪ್ಪಂ (Sed. 
275 Mdb.), ಉದಯಿಪ್ಪಂ (275). Cf. ಅನ್ನಪ್ಪಂ, ಇನ್ನಪ್ಪಂ, ಅನ್ತ 
ಪ್ಪಂ) ದಪ, ದಪ್ಪ. 

ಪಾಂಡಿ pyat. Ho! hallo! 

sod 23868. = ಪೇಡೆ. (My.; Te.). 

Before, forward, 


pra. in advance, in front, onward, 


La 


forth, away; pre-eminently, excessively, very, mach. 

ಪ್ರಕಟ pra-kata. Evident, clear, manifest, apparent, displayed. 
unfolded; published; public, commonly known; noted, 
notorious; visible (ಪ್ರಸಿದ್ಧ Smd. 124 Cm.; ಹರವಡಿ Kk. 523 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ Nn. 89). ಪ್ರಕಟವಾದರೂ ಆಗಡುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pr) 
— ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸು. AS: To cause to become manifes, 
etc. My). ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಚೇಷ್ಟೆ, (wees, 
ಇಂಗಿತ, ಇಂಗ Si. 392). — ಪ್ರಕಟಿಮ್ಮಾಡು. -o-. To ene 
etc. (Cpr. 7, after 77). 

ಪಕಟತರ prakata-tara. Uncommonly or very evident, ete. 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧ Smd. 21 Cm.; ೫೬೯7. Iv, 2, 30; Cpr. 1, 58; Bp. 36, 
48; 46, 8). 

ಪ್ರಕಟಣೆ prakatané. Tbh. of ಪ್ರಕಟನ. (My.). 

ಪ್ರಕಟನ prakatana. Manifesting, bringing to light, dis 
tae: revealing (8k.); publishing, as by letter, etc., 
notification (My.). See ಇಷ್ಟಾ FF. ಎ ಪ್ರಕಟನವತ್ತ. A writ- 
ing which communicates ಸ್ಸ a notification 
(My.). 

ಪ್ರಕಟಿತ prakatita. Manifested; evident, apparent, displayed 
(Cpr. 1, 126; Bp. 21, 5; 26, 11); published, proclaimed 
(My.). 

ಪ್ರಕಟಿಸು prakatisu. To manifest; to disclose; to promulgate; 
to publish, to proclaim (Cpr. 2, 5; 8,4; 7, 131; Bp. 3. 
51; 33, 80; 51, 31. 45; 54, 23; Rév. 10, after 10; J. 11, 
25; My.). 


ಪ್ರಕಟೀ 


ಪ್ರಕಟೀಕ್ಭತ prakatt-krita, Manifested, brought to light, 
unfolded, displayed. (Cpr. 4, after 42). 

Y pra-kampana. Great trembling, shaking, violent 
or excessive motion. 2, one of the sátvikabhávas 
(Ka vy. IV, 2, 17). 

ಪ್ರಕರ pra-kara. 1. Doing much or well; achieving, making, 
performing, etc. 2, war, a battle (ಸಮರ, ಕಾಳೆಗ Nn. 45). 
3, an ass (Ic Fw, ಕತ್ತೆ Nn. 45). 

ಪ್ರಕರ pra-kara.2. Scattering forth; a scattered heap; a 
heap, a multitude. 2, wealth, property (ಕಸ್ವರ, ಎತ್ತ Nn. 45). 

ಪ್ರಕರಣಂ pra-karana. ಎ ಪಗರಣ. Doing much or well; treat- 
ing, expounding, disoussion, explanation. 2, a subject, 
a topic, a province, a department. 3, a section, a chapter, 
a book, a paragraph (Smd. 61; Ch. p.24). 4, opportunity, 
occasion. 5, an introduction, a prologue, a prelude. 6, 
a poetical fiction or poem, in which the story and 
principal persons are wholly imaginary. 7, a drama, 
a kind of drama with a fictitious plot. See ಧಾತು dog X. 

ಪ್ರಕರ pra-karsha. Pre-eminence, excellence, eminence, dis- 
tinction, high degree, superiority (ಹೆಚ್ಚು ಗೆ Si. 467). 

Des pra-kalita. Driven onwards, chased; urged on;— 
attached, affixed, furnished with (Bp. 46, 69). 

ಪ್ರಕಾಣ್ಣ pra-kánda. The stem or trunk of a tree from the 
root to the branches (ಮರನ ಕ್‌ವಲೊತ್ತು Mr. 105); the stalk 
of a lotus (93,9996, ತಾವರೆಯ ದಣ್ಣ Nn. 60). 2, the upper 
part of the arm (ಮೊಲಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು Mr. 323). 8, a branch, 
a shoot; the fingers of the hand (ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ್‌, ಕೆಯ್ಯ ಬೆರ 
ಳುಗಳು 60). 4, a division of time (ಕಾಲ, ಕಾಲಭೇದ 60). 5, 
a kind of tree (ತರುಭೇದ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 60; cf. No. 1?). 6, at 
the end of a composition: anything excellent of its kind. 

ಪ್ರಕಾಮ pra-kAma, Desire, delight, pleasure. ಪ್ರಕಾಮಂ, 
according to wish or desire; with great pleasure; to the 
heart's content; very much. ] 

ಪ್ರಕಾರ pra-kára. = ಪಕಾರ 2, BD s. 
2, way, mode, fashion, manner. 
alily. 4, similitude. 

ಪ್ರಕಾರಸಮನ prakára-gamana. Going mannerly. See ಪಾಂ 
rte’. 

ಪ್ರಕಾಶ pra-kaéa, = Swear. Visible, manifest, clear, evident; 
open, public; generally or universally known, noted, cele- 
brated; bright, shining. 2, at the end of a composition: 
having the appearance of, looking like, similar. 3, clear- 
ness, brightness, brilliance, lustre, splendor, shine; sun- 
shine; elucidation; display, manifestation, expansion, 
diffasion; fame, celebrity. ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಯೋದ 
ರೇನು? (Prv.). — ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, To cause to ob- 
tain lustre, to illuminate, to make bright or full of light 
(My.); to cause to obtain diffusion, to develop. ಸುಗನ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಪರಿಮಲಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ತೈ ಲಾದ್ಯ್ಯತ್ತೇಜಕಸಾಮಗ್ರಿ (ಪ್ರಬೋಧನ Si. 225). — ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ. Causing to obtain lustre, eto. (ದೇವ 
ನ Si. 436). — ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. To obtain lustre, to 
begin to shine, etc, (My.). l 

ಪ್ರಕಾಕನ pra-káísna. Illuminating, giving light; making 
known. 

ಪ್ರಕಾಶಿತ pra-káiita, Become visible, manifest; displayed; 
illu mined, enlightened. (Cpr. 1, 126; My.). 


Sort, kind, species. 
3, particularily, speci- 
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ಪ್ರಕಾಶಿಸು pra-kåšisu. To become manifest; to be well 
known; to shine forth, to shine, to be full of lustre 
(My.; B. 8,27; ಮಿಂಚು, ಹೊಳೆ G.). ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ( Smd. 
73 Cm.). ಪ್ರಕಾತಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ (Ads 153 Cm.). ಪ್ರಕಾಶಿಪುದು (ಉ 
t 0 400 Cm.). 
ಪ್ರಕೇರ್ಣ pra-kirna. Scattered forth, scattered; spread 
abroad; dishevelled, loose; waved, waving; etc.;—a con- 
fused mass, miscellany; a collection, a mass (Bp. 6, 21). 
ಪ್ರಕೇರ್ಣಕ pra-kirnaka. A chowrie, the tail of the Bos 
grunniens used as a fan, etc. (ಸುತ್ತ EROS ಚಾಮರ Mr. 
265). 
ಪ್ರಕೇರ್ಶಿಶ pra-ktrtita. Announced, proclaimed; pronounced, 
declared, said; renowned, celebrated. (My.). 
ಪ್ರಕೇರ್ಯ pra-kirya. To be scattered forth, fit to be dif- 
fused, ete. 2, the plant Guilandina bondue Juss. (see 
ತಪಸಿಗಿಡು. 
ಪ್ರಕ್ಸುತ pra-krita. Made, accomplished; commenced, begun; 
that which is now in hand or under consideration; origi- 
nal, natural; genuine, real (des, ಸಿಬದ್ದಿ Nn. 111, o. r. ನಿಜ 
ಮಾದುದು; Bp. 40, 67). 2, the present moment or time 
(My.). 
ಪ್ರಕ್ಟುತವಿಕೃುತ prakrita-vikrita. A natural and an unnatural 
condition, an innate and a modified condition (Bp. 40, 67). 
ಪ್ರಕೃತಿ pra-kriti. The original or natural form of anything, 
nalural condition or state (ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ Nn. 111; ಸ್ವರೂಪ 
Mr. 500). 2, nature, character; constitution of body (B. 
9, 28; 4,123; My.); disposition of mind; temperament. 3, 
genuineness, reality (d 500, cf. ಪ್ರಕೃತ). 4, the equipoise 
of the three constituent qualities of nature: satva, rajas 
and tamas (ಗುಣತ್ರಯ, ಸತ್ತ ರಜಸ್‌ IMD, ಗುಣತ್ರಯ 
111). 5, the mind, in which the three qualities reside 
(43, 111; ಸತ್ವಾದಿಗುಣಮಿಪ್ಪ ಚಿತ್ತ 500). 6, the five elements. 
1, the seven constituent parts of a kingdom: the king, his 
minister, his ally, territory, fortresses, treasury, and 
army (ಸಪ್ಮಾಂಗ 111). 8, the minister (or ministers) of a 
king (ಉತ್ತಮದ ಸಚಿವರ್‌ 500). 9, the Jinas of a town (ಪ 
ತ್ತನಜನಂಗಳ್‌ 500). 10, the subjects of a king, the artizans, 
eto. (ಜನ, ಜನರುಗಳು 111). 11, a woman, womankind 
(4,093900 111). 12, the original source of, or passive 
power of creating, the material world, Nature (máyá, 
pradhána) as opposed to Purusha (soul, or the primeval 
18, work or business to be done (ಕಾರ್ಯ 111; 
14, cause (ಕಾರಣ 111; 500). 15,a rule, ೩ pattern, 
a model. 16, a peculiar practice: the suppression of 
any feeling etc. (ತೀಲ, S S Nn. 76). 17,tax, tribute, 
etc. (WO Nn. 16). 18, that which is most excellent 
(ಮುಖ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು 111). 19, beginning and end (ಆದಿ 
ಅನ್ರ್ಯ, ಮೊದಲು ಕಡೆ 111). 20, leaving, abandoning (ತ್ಯಜ, 
ಬಿಡುವುದು 111). 21, acting, behaviour, practice, eto. (ಚಾ 
Os, ಚರಿತ್ರ 111) 22, ೩ multitude (ವ್ರಜ, ಸಮೂಹ 111). 
28, dust (ರಜ, ದೂಳು 111). 24, the crude or elementary 
form of a word, an uninflected word, the radical form of 
a word before the case-terminations and other affixes are 
subjoined (Smd. 6 Cm.; 46. 60. 62. 98; 105 Cm.; 137. 178. 
281; Kávy. I, 1a, 28. 29; I, 1b, 1-5; I, 5, 82-47; ಲಿಂಗ Mr. 
514). 25, N. of a type of metres (Ch.; ಛನ್ಸೋಭೇದ 111; 
Mr. 362). 26, the female organ of generation. 27, the 


male). 
500). 
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male organ of generation. — ಪ್ರಕೃತಿಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ ಎಕೃತಿ ಬಿಡ 
Ow (Prv.). 
ಪ್ರಕ ಕಿಸುಣ prakriti-guna. One of the three constituent 
qualities of nature. 
ಪ್ರಕೃತಿಕ್ಟ್‌ prakrititva. Natural state, genuine form (Cpr. 
8, 2). 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟ್‌ರೂಪ prakriti-svarüpa. The original form of the 
verbal theme (Smd. 270). 
ಪ್ರಕ್ಸುಪ್ಟ pra-krishta. Drawn forth; drawn out; distinguished, 
excellent, exalted, eminent, etc. (ಮನೋಹರ, ಶುಭ, ete. 
Mr. 424). 
ಪ್ರಕೋಪ pra-képa. Excitement, emotion; violent anger, 
rage, fury; irritation, provocation, exasperation (Smd. 
178; Kávy. III, 8, B, 57; IV, 2, 15). 2, excess, supera- 
bundance. See ವಾತ್‌, 
erg, pra-kóshtha. The fore - arm (ಮುಂಗೆಯ್‌ Mr. 822). 
2,a court in a house, an open space surrounded by 
buildings (ಕಕ್ಷಾ &, ಮನೆಯ ನಿಲವು Mr. 201). 
ಪ್ರಕ್ರಮ pra-krama. Striding forwards, stepping; pro- 
ceeding; a step; commencement, beginning. 
ಪ್ರಕ್ರಯ pra-kraya. Price, worth, value (F, ಬೆಲೆ Hlä.). 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ pra-kriyé. Conduct, manner, way; ೩ rite, a cere- 
mony. 2, elevation, precedence, prerogative, dignily, high 
position. 
/ pra-kvana. The sound of a lute. 
Yee pra-kväna. The sound of a lute. 
ಪ್ರ ಕ್ರಮ pra-kshama. Very patient (Bp. 46, 3). 
ಪ್ರಕ್ತಾಲ pra-kshála.— 3 53 Y, ಪಚ್ಚಳ 2, ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ. See ತಣ್ಣುಲ-. 
28», 99 pra-kshálana. Washing, washing off, cleaning, 
cleansing; bathing; water for washing. See ಕರ್ಚು ತೊಳೆ. 
— ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂಗೆಯ್‌. --. To wash (Bp. 89, 5; 52, 4). 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲಿಕ pra-kshálita. Washed, cleansed. 
ಪ್ರಕ್ರಾ ಲಿಸು pra-kshálisu. To wash (ಕರ್ಚು Ct. I, 24). 
ಪ್ರಕ್ಷೆ eee pra-kshépana. Throwing, casting, placing, de- 
positing. (My.). 
ಪ್ರೆ Sens pra-kshépita. Thrown, cast, placed, deposited. 
(My.). 
JEN ನೀಡನ pra-kshvédana. Clamour. 2, an iron arrow. 
ಪ್ರಖ್ಯು 078-೬178. Visible, clear; at the end of compounds: 
resembling, like. 2, Tbh. of ಪ್ರಖ್ಯೆ (Bp. 38, 44). 
ಪ್ರಖ್ಲಾತ pra-khy&ta. Celebrated, renowned, famous, noted, 
notorious. - 
ಪ್ರಖಾ 3 pra-khyati. Notoriety, celebrity, fame, praise. 
(My.). ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ Bad, ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಪಟ್ಟ (Prv.). — ಪ್ರಖ್ಯಾತಿವೆಲ್‌. 
-ಪೆಜ್‌, To get fame, to become famous (Cpr. 4, 92). 
ಪ್ರಖೆ pra-khyé. = 3 2, No. 2. Look, appearance; making 
manifest; fame, renown. 
ಪ್ರಸಣಿತ pra-ganita. Reckoned up, calculated (Bp. 19, 10). 
ಪ್ರಸಣ್ಣ pra-ganda. The upper part of the arm from the 
elbow to the shoulder. 
ಪ್ರಸತ pra-gata. Gone forward, gone forth; gonc in 8 


distinct manner (ಎಶೇಷವಾಗಿ ಅಯ್ದಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 269 Cm.); 
separate, apart. 


ಪ್ರಸತಜಾನುಕ pragata-jAnuka. Having the knees far apart, 
bandy-legged. 


ಪ್ರಸಲ್ಲ pra-galbha. Bold, confident; resolute, energetie; 
spirited, daring; proud; eminent. 
ಪ್ರಸಲ್ಲ d pra-galbhaté. Boldness, confidence; energy, reso- 
lution, resoluteness; arrogance; wilfulness; power, emi- 
nence, consequence; ingenuity, intellect (ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, ಜಾಣ್ಮೆ 
Mr. 458). 
ಪ್ರಗಾಥ pra-gädha. Entered; dipped into. 2, much, excesstre. 
3, hard, dificult. 4, hard, firm. 
ಪಸು pra-guna. Having excellent qualities; being tn the 
vight state or order, straight; honest, upright. 
WAIL S pra-gumphana. Stringing together, arranging 
(Cpr. 1, 59). 
ಪ್ರಸೇ pra-g8. Early in the morning, at day-break. 
ಪ್ರಸ್ರಹ pra-graha. ಎ ಹಗ್ಗ. Holding in front or forth. 3, 
taking, laying hold of, grasping, seizing; & police-officer 
(ಗ್ರಾಹಕ, ಬನ್ಸಿವಿಡಿಹಂ Mr. 462); a leader, a ruler. 3, rope. 
a rein, a bridle, a halter, etc. 4,the string suspending a 
balance. 5, a captive, a prisoner. 6, a ray of light. 7, 
the arm. 8, kindness, favour. — See we 1. 
ಪ್ರಸ್ರಾಹೆ pra-gráha. Seizing, etc. 2, a rein, a halter, etc. 
8, the string suspending a balance. 
ಪ್ರಗ್ರೀವ pra-griva. An air-hole, a window; a balcony; 
a summer-house, ೩ pleasure-house; ೩ building on the 
top of a palace; ೩ wooden balustrade or fence round a 
building; a stable; the top of a tree. 
ಪ್ರಫುಟ್ಟಕ pra-ghattaka. A precept, rule, doctrine. (Cpr. 
8, 89). 
ಪ್ರಫುಣ pra-ghana. A porch before the door of a house, a 
terrace before a house, a portico (0 v, ಮೊಗಸಾಲೆ Mr. 
199). 2, an iron mace. 
ಪ್ರಘಾತ pra-gháta. A battle, a combat. 
ಪ್ರಮಾಣ pra-ghana. A terrace before a house. 2, thal 
part of the stem of a tree where the branches begin (X. 
ಮರನ ಕವಲ್‌ Mr. 105). 3, an iron mace. 
ಪ್ರಫೋಷಣ pra-ghóshana. Sound, noise, roar (Bp. 37, 69). 
ಪ್ರಚಕ್ರ pra-cakra. An army in motion. 
ಪ್ರಚಣ್ಣಿ pra-canda. = ಪಚಣ್ಣ. Excessively violent, vehement, 
furious; very hot or burning; flerce; intolerable, ter- 
rible; bold, presuming; stupendous. ಪ್ರಡಣ್ಣದ 23 
ವಂ (ಅನಡ್ವವಾಹ, ಶಾಕ್ಟರಾರೋಹ Mr. 247). 
ಪ್ರಚಣ್ಣಿ pra-candi. A cow fit for the bull (ಸೂರತೆ, ಬೆದೆಯಾವು 
Hlà.; ಬೆದೆಯಾಳಳ್‌ Mr. 180, o. r. ಬೆದೆಂಯಾವು). 
ಪ್ರಚಯ pra-caya. Collecting, gathering; a heap, ê 
quantity, a number, & multitude (Bp. 42, 38; Kk. 1) 
slight union. 2, the neutra] accentless tone (Bp. 55, 51). 
ಪ್ರಚರ pra-tara. Going forth; going about, roaming, 
wandering (Bp. 43, 62); proceeding, behaviour; court; 
& road; usage, custom. 
ಪ್ರಚರ್ಯ pra-carya. ಎ ಪ್ರಚರ, (Bp. 36, 57). 
ಪ್ರಚಲ ೫೯೩-೨೩1೩. = ಪಚ್ಚಳ 1. Being in motion, moring to and 
fro, trembling, unsteady. 
ಪ್ರಚಲಾಕ pra-calüka. A peacocks tail. 


ಪ್ರಚಲಾಕಿ pra-caláki. A peacock. 


ಪ್ರಚಲಾೂಲಖತ pra-aliyita. Moving to and fro, tose 
about; nodding the head (while asleep in asitting posture). 


-maru — (€ ದಂ ದಂ 0m 


ಪ್ರಚಾರ 


ಪ್ರಚಾರ pra-cAra. Coming forth; becoming manifest or 
public, appearing, appearance, manifestation; being in 
actual use, currency; being used or applied; going, 
wandering, roaming (Röv. 18, 19; J. 7, 36; 12, 15); 
conduct, behaviour; prevalence, custom, usage (B. 4, 214). 
— ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To make public (My.). 

ಪ್ರೆಚಾರಕೆ pra-chraté. Moving about (Grj. 4, 58). 

ಪ್ರಚೆನ್ನ 8 pra-cintya. To be reflected or meditated upon; 
to be found out, devised or contrived. See ಆ. 

ಪ್ರಚುರ pracura. Much, many, abundant; plenteous, plenti- 
ful, frequent; abounding in; abundance, augmentation, 
increase; frequent, prevalent, notorious ( SA Smd. 
291 Cm.). — ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸು. To make known, to publish 
(My.). 

ಪ್ರಚುರ ye pracura-grahana. The extension, or com- 
prehensiveness, of a rule (ಪಿರಿದುಂ Smd. 153). 

ಪ್ರಚುರತರ pracura-tara. Very much, very many, etc. (A.). 


ಪ್ರಚತರತೆ pracurat. Abundance, plentifulness, plenty; 
multitude; increase; prevalence, notoriety (ಪಸರ Ct. I, 
74; ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Smd. 107 Cm.; ೫8೪7. III, 1, A, 24). 
es & pra-cétas. ವ ಪ್ರಚೇತಸ. Wise, intelligent. 2, Varuna. 
8, N. of one of the prajápatis or ancient sages. 
ಪ್ರಚೇತಸ pra-cétass. Yama (Mr. 49). 
ಪ್ರಚೋದನ pra-éódana. Iustigating, 
animating; directing, ordering. 
ಪ್ರಚೋದನಿ pra-cédani. The plant Solanum jacquini Willd. 


inciting, exciting, 


ಪ್ರಚೋದಿತ pra-cédita. Driven on, impelled, instigated; 
decreed; prescribed, commanded. (My.). 

ಪ್ರೆಚ್ಚೆ ದ pra-c-chada. = (ಪಚ್ಚ), ಪಚ್ಚಡ, ಹಚ್ಚಡ, Covering, en- 
veloping, clothing with: a cover, a coverlet, a wrapper, 
ಇ blanket, (a cloth, a garment, api San HIÀ.). 

ಪ್ರೆಚ್ಚೆ ದಪಟ praóchada-pata. A cover, a wrapper. 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ pra-c-channa. Covered, enveloped; concealed, 
hidden; clothed, clad; private, secret, unavowed, dis- 
guised. 2, a private door inside a house. 3, a lattice, 
a loop-hole. 

— ನ್ಹಪ್ರಕಟ pracchanna-prakata. Unriddling (Kávy. III, 
2, B, 81). 

Reg OFS pra-c-chardike. Vomiting. 

ಪ್ರೆಚ್ಚಾ ಹನ pra-c-chadana. Covering, concealing, hiding. 
2, an upper or outer garment. 

ಪ್ರಚ್ಚಾ ಬತ pra-c-chadita. Covered; hidden; clothed. 

ಪ್ರಚ್ಛೋದಿಕ pracchédita. Amazement (os, ಬೆಲಿಗು Mr. 


463, in two MSS., o. rs. ಪ್ರಜ್ಯೋದಿತ, ಪ್ರಜ್ಯೋದಿತ, and in 
two MBS. *. 
ಪ್ರಜ praja. Tbh, of ಪ್ರಜೆ. (B. 5, 232). 
ಪ್ರಜನ pra-jana. Begetting; impregnating; a generator; 
impregnation or pregnancy of cattle; the season for a 
cow’s taking the bull. : 
ಮನವ pra-janana. Generation, procreation; bringing 
forth, birth; production; the penis; the vulva. (My.). 


th 


ಪ್ರಜವಿ pra-javi. Haslening, rapid, quick. l 

ಪ್ರಹಜಾಸರ pra-jagara, Waking, watching, being awake; 
taking Care. 

ಪ್ರಜಾತ pra-Ata. Born, produced (Bp. 40, 65). 
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ಪ್ರಜಾತೆ pra-játó. A woman who has borne a child. 

ಪ್ರಜಾಧಿಪ prajá-adhipa. A king (ಅರಸು Mr. 262). 

ಪ್ರಜಾಪತಿ prajá-pati. Lord of creatures; lord of the people: 
Brahma. 
created by Brahmá: Maríói, Atri, Angiras, Pulastya, 
Pulaha, Kratu, Pracétas, Vasishtha, Bhrigu, and 
Narada. 3, a king. 4, the penis (My.). 

ಪ್ರಜಾವಶಿ prajá-vati. A woman who has children, a 
mother; a pregnant woman. 2, a brother’s wife (ಭ್ರಾತೃ 
ವಧು, ನಾದುಸಿ HIA.; ನಾದುನಿ Mr. $12). 

ಪ್ರಜಿ pra-je. ಪ್ರೆಜಾ. Progeny, offspring, children. 2, a creat- 
ed being, a creature. 3, people, the inhabitants of a 
country, subjects. Bee Prv. 8. ರಾಜ, 

ಪ್ರಜೇಕನರ praja-tévara. A king. (My.). 

ಪ್ರಜೋತ್ಪಕ್ತಿ pr&jàá-utpatti. The raising up of progeny. 2, 
the fifth year in the cycle of sixty (My.). 

ಪ್ರಜ್ನ pra-jna. Wise, intelligent, learned. (Bp. 8, 12). 


2, ten personages or ancient rishis first 


~ €. ef ಇಗ . t 2 
ಪ್ರಜ್ಞಾ G8» f prajná-cakshus. Having the understanding 


or wisdom as the only eyes: blind (Sk.). 2,the mental 


eye (My.). 

ಪ್ರಜ್ಞಾನ pra-joina. Knowledge, wisdom, intelligence; dis- 
crimination. 2, a mark, a token, a memorial. 

ಪ್ರಜ್ಞು pra- juu. Bandy-legged. 

zy pra-jaé. ಪ್ರಜ್ಞಾ. A clever or sensible woman. 2, 
understanding, intellect, wisdom, knowledge; discrimina- 
tion. 

). pra-jvala. = ಪಜ್ಜ ಳ, ಪ್ರಜ್ವಲನ. 

ಪ್ರಜ್ಞ ಲನ pra-jvalana. Blazing up, being in flames, flam- 
ing, blazing brightly, shining; taking fire, kindling. 
(Bi. 240). 

Delos pra-jvalita. Being in flames, flaming, blazing, 
burning, shining. (Bp. 24, 38). 

ಪ್ರಜ್ಸ್‌ಲಿಸು pra-jvalisu. = Dts VAD, Bar Or. To catch fire, 
to be in flames, to blaze up, to shine, to be full of 
lustre, etc. (Bp. 47, 17; J. 26, 13). 

ಪ್ರಡೀನ pra-dina. Flying forward; faking flight. 

ಪ್ರಣಕ pra-nata. Bent forwards, crooked; bowed, bowing 
to; bending; humble. 2, skilful, clever. See ಲಿಗು. 

ಪ್ರಣತಿ pra-nati. Bowing, salutation, obeisance. 


ಪ್ರಣಿತೆ pranaté. = ಪಣತೆ, eto. Tbh. of ಪ್ರಣೀತೆ. (My.). 
ಪ್ರಣಮ pra-nama. = ಪ್ರಣಾಮ. See ದಣ್ಣ-. 


ಪ್ರೇಕಿಯ pra-naya. A leader. 2, guidance. 3, confidence, 
familiarity, trust, intimacy. 4, friendly acquaintance, 
friendly or fond regard, friendship, affection, love, fond- 
ness, favour, kindness (ಪ್ರಸಾದ, ತಿಳಿವು Mr. 455). 5, 
affectionate solicitation. See ಒಲುಮೆ. 

ಪ್ರಣಯಕಲಹ pranaya-kalaha. A lovers’ quarrel, mere 
wanton quarrelsomeness. (Grj. 2, after 106). 

ಪ್ರಣಿಯವಚೋವಿಲಾಸ pranaya-vacas-vildsa. Sportive de- 
claration of love or affection (Cpr. 4, 19). 

ಪ್ರಣಂಯ pra-nayi. A friend; a lover, a husband; a lord, 
a master (uo Mr. 227); a petitioner; a humble 
servant. 

ಪ್ರಣಿಯಿಣಿ 77೩೫೩71281. 
(Cpr. 1, 64). 


A female friend; a mistress, wife. 
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ಪ್ರಣವ 0೯೩-೫೩೫೩. = ಪಣವ 1 & 2. Roaring, crying, sound- 
ing, humming, etc. 2, a small kind of drum or tabor. 
8, the mystic syllable 6m (Bp. 57, 76). 

ಪ್ರಣಾವಪೂರ್ವಕ pranava-pürvaka. Preceded by the syllable 
6m (Cpr. 6, after 71). 

ಪ್ರಣಾದ pra-náda. 4 loud sound, noise, etc.; any loud 
noise, especially one expressing approbation or delight. 

ಪ್ರಣಾಮ pra-náma. Bending, bowing; prostration, obeisance. 
See ದಣ್ಣ-, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ-. 

ಪ್ರಣಾಯ್ಕ pra-náyya. To be led forwards; to be regarded 
with affection;—to be done away with: disapproved, dis- 
agreeing, contemptible. 

ಪ್ರಜಾಲ pra-näla. = ಪ್ರಣಾಲಿ. See ಜಲ; Cpr. 6, 48. 


ಪ್ರಣಾಲಿ pra-náli. A channel, a gutter, a drain, a waste-pipe, 
a water-course (ಹರಿನಾಳಿ Mr. 422). 

ಪ್ರಣಿಧಾನ pra-nidhána. Laying on, imposing; employing; 
turning or directing upon, as the eyes or thoughts. 2, 
respectful conduct or behaviour towards. 3, profound 
religious meditation. 4, great effort, energy. 

ಪ್ರಣಿಧಿ pra-nidhi. Observing, scrutinizing, spying out. 2, 
a spy, a secret agent. 3, a request. 

ಪ್ರಣಿಪಶ್ತಿ pra-nipatti, = ಪ್ರಣಿಪಾತ. (Bp. 21, 7; 80, 15; 55, 2). 

ಪ್ರಣಿಪಾತ pra-nipAta. Falling at one's feet, prostration, 
humble submission to; salutation, obeisance. 

ಪ್ರಣಿಪಾಶಿ pre-nipáti. = ಪ್ರಣಿಪಾತ. (ಅನುನಯ, ಪ್ರಣತಿ, ಸನ್ತವಣೆ 
Mr. 455). 

ಪ್ರಣಿಹಿತ pra-nihita. Laid on, imposed; laid down, deposited; 
delivered, consigned; having the thoughts concentrated 
on one point, intent; oblained, attained, acquired. 

ಪ್ರಣೀತ pra-nita. Led forwards, led; conveyed; brought; 
offered, given; effected, accomplished; made, done; pre- 
pared, dressed, as food, cooked (SN G.). 2, fire consecrated 
by mantras (ಕಿಚ್ಚು Mr, 260). 

ಪ್ರಣೇತೆ ೫78-7118. = ಪಣತೆ, ಪಣಿತೆ, ಪ್ರಣತೆ, ಹಣತೆ, ಹಣಿತೆ. A vessel 
used at sacrifices, a sort of cup (Bk.). 

ಪ್ರಣುತ pra-nuta. Praised, lauded. 

ಪ್ರಣುಶಿ pra-nuti. Praise (Bp. 35, 8). 

ಪ್ರಣುತಿಸು pra-nutisu. To praise (Bp. 3, 89; 39, 2). 

ಪ್ರಣೂತ pranüte, = ಪ್ರಣುತ. (Cpr. 5, after 51; 7, 92). 

ಪ್ರಣೇಯ pra-néya. To be led or guided; ductile, docile, 
submissive, obedient. 

ಪ್ರತಶ pra-tata. Spread; spread abroad, diffused (ಎಸ್ತಾರ G.). 

ಪೃತಶಿ pra-tati. Spreading, expansion, extension; a multi- 
tude (ಸಮೂಹ Nn. 84; ಸ್ತೋಮ Mr. 422; see ವಸ್ತು-). 2,4 
creeping plant, a creeper. 

ಪ್ರತನ pratana. Ancient, old. 

ಪ್ರತರ್ಕ pra-tarka. Conclusion, supposition, conjeoture. 

yl N pra-tarkiga. A logician, a disputant, a reasoner. 
Bee ಕು-. 

DST OF pra-tarkya. Conceivable, comprehensible, imagin- 
able. See @-. 

ಪ್ರತಲ pra-tala. The open hand with the fingers extended. 
2, one of the divisions of the lower regions. 

ಪ್ರಶಾನ pra-tána. Branching out, ramification, spreading; 
a multitude (Grj. 10, after 79; Bp. 7, 16); a shoot, a 
tendril; a creeping plant, a creeper. 


ಪ್ರಶಾನಿನಿ pra-tinini. Having tendrils: a spreading creeper, 
a climbing plant. 

ಪ್ರಶಾಪ pra-täpa. Glowing heat, heat. 2, splendor; glory. 
majesty, dignity. 3, ardour, zeal, vigour, power, energy. 
prowess, valour (ಪೌರುಷ್ಯ Nn. 166). 

ಪ್ರಶಾಪನ pra-täpana. Making hot; burning; paining, dis- 
tressing;—a particular hell. (My.). 

ಪ್ರಶಾಪಕಾಲಿ pratáps-&áli. A powerful, valourous man (B. 
4, 7. 126; My.). 

ಪ್ರಶಾಪಸ pra-tápasa. A species of gigantic Asclepias wilh 
white flowers, Calotropis gigantea alba R. Br. 

ಪ್ರತಾಪಿ pra-tapi. (Smd. 90 Mdb.) Hot, burning; paining, 
distressing, harassing; majestio, dignified, powerful. 
2, N. 

ಪ್ರಶಾರಣಿ pra-tárans. Ferrying over or across; crossing 
over (Cpr. 8, after 9); deception, deceit, fraud. 

ಪ್ರಶಿ prati. = ಪಡಿ 2, ಪತಿ 9, Sc 1. Towards, to; against, in 
opposition to; over against, opposite, contra; in the presence 
of, before; on a par with, on an equality with: as, like; 
in the vicinity of, near, beside, by, at, on; on the side of. 
in favor of; in each, at or in every, according to each, 
severally: every, each; with regard 10; concerning; on ac- 
count of; according to; back, back again, again, in return, 
in return for, as compensation for; in the place of, in lieu 
of, instead of. (In Kannada the Sk. indeolinable particle 
is used also as anoun). 2, a copy, a transcript from an 
original, a print; one of a series of imitations or re 
petitions of an original work (My.; Mhr. ಪ್ರತ; B. 4, 196). 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರಿಸು (B. 4, 103). ಪ್ರತಿಯೆತ್ತಿ ಬರೆ (My); ಪ್ರತಿ 
ಮೂಡು (My.). — ಪ್ರತಿಗೆಯ್‌. To give an answer. ಮೇಳೆ 
ನಾನಾರವಕ್ಕೆ „Nod So (ವಾಗ್ಮಿ, ಚರ್ಮಣ Mr. 860, o. r. BSF 
) =— ಪ್ರತಿದೋಲಿ. -ತೋಡಿ. An equal to appear; to show 
an equal or what is equal (Bp. 28, 65; 49, 13; 52,31; 
57, 79). — ಪ್ರತಿನಾಡು. Evory country (B. 8, 115; My.). 
— ಪ್ರತಿ ಸಿಲ್‌, To stand in opposition (Bp. 57, 49). — ಪ್ರತಿ 
ಯಿಡು. -ಇಡು. To requite (Bp. 23, 40). — ಪ್ರತಿಯೊನ್ಹು. . 
Every one, each one, (every, each). ಪ್ರತಿಯೊನ್ದು ಗೋಲಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ (೫. 4, 98). ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು ಮಹಾದ್ವೀಪವು (4, 98). ಪ್ರತಿ 
ಯೊನ್ನು ಅನ್ತಸ್ತಿನ ಮೇಲ್ಲಾಗ (4, 121). ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು ಊರವರು 
(4, 142). ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು ನಾಡಿನ ಜನರು (4, 206). — ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 
-ಹಿಬ್ಬ. Every man, each man, (every, each). ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು (B. 4, 178). 

2895, prati-kakshi. An opponent, as in a quarrel ora 
lawsuit (My.). 

ಪ್ರಶಿಕರ prati-kara. Acting against, counteracting; re- 
quital, compensation. See .. 

ಪ್ರಶಿಕರಿಸು prati-karisu. = ಪತಿಕರಿಸು. To return, to repay, 
to recompense, to requite, to retallate; to treat or attend 
to, as a physician; to sucoour; to repair, to mend, to 
restore; to counteract. 

ಪ್ರಶಿಕರ್ಮ prati-karma. Requital, retaliation; redress, re 
medy; counteraction. 2, decoration, toilet, personal em- 
bellishment (ಪ್ರಸಾಧನ, etc., ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ವುದು Mr. 333). 

ಪ್ರಶಿಕಾಯ prati-káya. An effigy, an image, a likeness. 

ಪ್ರಶಿಕಾರ prati-kAra. = ಪ್ರತೀಕಾರ, Rendering back, requital, 
reward, retaliation, retribution; revenge. 2, counter- 
action, application of an antidote or remedy, remedying, 


AS 
— 


ಪ್ರತಿಕಾ 


prevention, remedy (sb ss riso with regard to snakes, 
Mr.391). 8, opposition. 4, help against, help, oare, 
alleviation. See ಒಡ್ಡು 

ಪ್ರತಿಕಾಕ prati-kááa. = ಪ್ರತೀಕಾಶ. 

ಪ್ರತಿಕೂಲ prati-küla. Against the bank: contrary, adverse, 
opposed; inauspicious (ವಾಮ Nn. 24). Feminine ಪ್ರತಿಕೂ 
ಲೆ. (My.). 

ಪ್ರಶಿಕೂಲತೆ ೧೯೩೬-೩1೩೬ರ. Adverseness, opposition, hostility. 
(J. 10, 25). 

ಪ್ರತಿಕುತ prati-krita. Rendered back, returned, repaid; 
recompensed, requited, retaliated; recompense, requital. 
2, counteracted; resistance, opposition; remedied. 

ಪ್ರತಿಕೃತಿ prati-kriti. Resistance. 2, requital, retaliation; 
revenge (ಪ್ರತಿಯಾತನ, ಮುಯಿ Mr. 458). 
image; an effigy, an image, a likeness. 

ಪ್ರಶಿಕೃಪ್ಪೃ prati-krishta. Thrust back, repulsed, rejected, 
despised; inferior, low, vile. 

ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆ prati-kriye. = ಪ್ರತಿಕಾರ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾರ್ಥಂ (ಹಾಹಾ Mr. 
588), Bee ರುಕ್‌... 

2%) 3%, ceo prati-kshapam. Every moment, repeatedly. 

389,2 prati-kshipta. Rejected; sent; abused. 

ಪ್ರಶಿಖೇದಿಸು prati-khédisu. To press down in opposition, 
to reject (Cpr. 2, after 43). 

ಪ್ರತಿಖ್ಯಾತಿ prati-khyáti. Renown. (G.). 

ಪ್ರತಿಸ್ರಹ prati-graha. (= Bar). Receiving, accepting; 


8, a reflected 


receiving kindly, friendly reception; marrying; favour, 
grace;—the reserve of an army;—a spitting pot, a 
spittoon. 

ಪ್ರತಿಸ್ರಾಹೆ' prati-grAha. A spittoon. 

ಪ್ರತಿಫು prati-gha. Repulsing; opposing; mutual beating, 
combat; — anger, wrath, passion, rage. 

ಪ್ರತಿಘೂತ prati-ghata. Repulse; warding off a blow; a 
blow (Abh. P. 18, 75). 

ಪ್ರಕಿಘೊೂತನ prati-ghatans. Repulsing; killing, slaughter. 

ಪ್ರಶಿಮೋಪ, prati-ghóshe. = ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ. (Cpr. 5, 76). 

ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನ prati-c-chanda. = ಪಡಿಚನ್ನ. A reflected image, a 
likeness, an image; a substitute. 

ಪ್ರಶಿಚ್ಚ್ಯಾಯ pratiócháya, = ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆ. (ಪ್ರತಿಂಯಪ್ಪ ರೂಪು Mr. 
28). 

ಪ್ರತಿಟ್ಸಾ ಯೆ. prati-c-chayé. A reflected image, a likeness, an 
image, a picture; a shade, shadow. 

ಪ್ರಶಿಜಾಗ್‌ರ prati-jagara. Watchfulness, attention. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತ prati-jndta. Assorted; admitted; promised, agreed. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನ prati-jndna. Admission, assent, agreement, pro- 
mise, assertion. 

ಪ್ರಕಿಜ್ಞಿ prati-jné. Admission, acknowledgment; consent, 
assent; a solemn declaration, agreement, engagement, 
promise; a vot; bringing forward or introducing, as a 
topic; a statement, an assertion, an affirmation, a 
declaration, an allegation; a proposition (in 10810, eto.), 
the assertion to be proved. See Bp. 86, 48; 54, 34; 9 
ಯ್‌, ಪೂಣ್‌, ದಾಯ್ಕಾಡು, ಹೂಣಿಸು. — ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆಯ್‌. To make 
೩ solemn declaration, to promise (Abh. P. 16, after 26; 
J. 2, 55). 

ಪ್ರಶಿಟ್ಟಿಸು pratittisu. Tbh. of 3,34 , q. v. 
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ಪ್ರಶಿದಾನ prati-dàna. Giving back, restoring a deposit, 
reslitulion, restoration; a gift in return; barter. 

ಪ್ರತಿಬನ prati-dina. -o. Day by day, daily, every day. (J. 
5, 62; 10, 24; My.; B. 4, 171. 186). 

ಪ್ರತಿಡೇಯ prati-déya. What is to be given back; what is 
to be given as an equivalent, a gift in return; a pledge, 
a pawn. (My.). 

ZSA prati-dhvani. 
81, 88; My.; B. 4, 17). 

ಪ್ರಶಿಧ್ವಾನ prati-dhvána. Echo. 

ಪ್ರಶಿನಿತ್ಯ prati-nitya. = ಪ್ರತಿದಿನ. (My.; B. 4, 25. 177. 188). 

ಪ್ರತಿನಿಧಾನ prati-nidhäna. = ಪ್ರತಿನಿಧಿ (Smd. 158 Cm.; 159). 

ಪ್ರತಿನಿಧಿ prati-nidhi. Substitution. 2, a substitute, a re- 
presentative, a proxy, a deputy, a vice-regent, a viceroy 
(see ಪ್ರತಿಸಿಧಾನ; B. 5, 269. 279; My.). 2, a surety. 3, a 
resemblance of a real form, a likeness, an image (ಪ್ರತಿಯ 
ಪ್ಪ ರೂಪು Mr. 28). 

ಪ್ರತಿನಿಮಿಪ prati-nimisha. Every moment (B. 4, 194; My.). 

ಪ್ರಶಿನಿಯತ prati-niyata. Settled, of general prevalence 
(Kavy. III, 2, B, 75; IV, 2, 15). 

ಪ್ರ ಶಿನಿರ್ಯಾತನ prati-niry tana. Giving back; retaliation. 

ಪ್ರತಿನೋದ ವಿಕ (prati-na-uddhrita). That which is ruined 
or spoiled (ಪ್ರತೀಷ್ಟ, ಕೆಬ್ಬಾಗು ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು Hlá.; ಪ್ರತೀಷ್ಟೆ, 
ಕೆಟ್ಟುದಂ ಮಾಬ್ಬಿದು Mr. 458, o. r. ಪ್ರತಿನೋಧುುತು. 

%)328) prati-paksha. The opposite side or party; op- 
position. 2, an adversary, an enemy. 8, @ respondent, 
& defendant. 

232%, prati-pakshi. An opponent, an adversary. (My.). 

5,929 prati-pat. (Smd. 106). — ಪ್ರತಿಪದ್‌, etc. 

ಪ್ರಕಿಪತ್ತ prati-patta. Tbh. of B38a% The being ap- 
proached: nearness (WAG, SOZI Nn. 167). 2, the 
first day of a lunar fortnight (ಪಾಡ್ಯ 167). 8, ೩ multi- 
tude of good women (ಸದ್ವನಿತಾಸಂಚಂರ್ಕ ಒಳ್ಳೆಹ ಸ್ತ್ರೀಂರುರುಗ 
ಳು 167). 

ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ prati-patti. Gaining, obtaining, acquirement, 
gain. 2, perception, observation, ascertainment, deter- 
mination, knowledge. 3, intelligence, intellect (ಪ್ರಗಳ್ಳತೆ, 
ಜಾಣ್ಮೆ Mr. 458). 4, assertion, statement. 5, assent. 6, 
undertaking; doing, acting, action; use; giving; eto. 
7, elevation, exaltation, promotion, preferment, special 
regard. 8, acquirement of rank or dignity, reputation, 
fame, renown. 9, resoluteness, boldness, confidence. — 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ Ross. To honor (Abh. P. 7, after 47). 

ಪ್ರಶಿಪತ್ತು preti-pattu. (Smd. 106). Tbh. of ಪ್ರತಿಪದ್‌. Under- 
standing (Mr. 473). 2, ಪಾಡ್ಯ (Sm. 19). 

ಪ್ರಶಿಪಔ prati-pad. = ಪಡ್ಡಮಿ, ಪಾಡಿಯ, ಪಾಡಿವ, ಪಾಡ್ಯ, ಪಾಡ್ಯಮಿ, 
ಪ್ರತಿಪತ್‌, ಪ್ರತಿಪತ್ತ, ಪ್ರತಿಪತ್ತು, ಪ್ರತಿಪದಿ. Stepping up to, 
going towards, approaching, ete.; access, ingress; begin- 
ning, commencement. 2, the first day of a lunar fort- 
night, the first day of a moon’s increase or wane. 3, 
understanding, intelligence, intellect. 4, rank, consequence. 

ಪ್ರಶಿಪದ prati-pada. A corresponding term, a synonym 
(My.); each word (My.). 

ಪ್ರಶಿಪದಿ prati-padi. The first day of ೩ lunar fortnight 
(ಪಾಡ್ಯ Nn. 155). 2, preferment, regard, honor (ಮನ್ನಣೆ 
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155). 3, (the being proceeded against), the state of 
being vile or low (& ec 155). 

ಪ್ರಶಿಪನ್ನ prati-panna. Come up to, approached, reached, 
obtained; etc. 2, known, understood, ascertained. 

ಪ್ರಶಿಪಲ್ಲಟಿ prati-pallata. Interchanging (ಪಲ್ಲಟ, ಪರಿವರ್ತನ 
Nn. 158). 

ಪ್ರಶಿಪಾಕ prati-pika. A medicinal mixture. ಔಷಧಂ ಬೇಯ 
ಲು ಕಷಾಯಮೆನಿಕ್ಕು, ಹಸಿ ಬೆರಸೆ ಪ್ರತಿಪಾಕಮಕ್ಕುಂ (Mr. 390). 

ಪ್ರತಿಪಾದನ prati-padana. Causing to reach or obtain. 2, 
imparting, giving; donation, gift. 3, producing, exciting, 
causing. 4, explaining, teaching, declaring. 5, 
establishing, proving, substantiating. 

ಪೈಶಿಪಾದಿಸು pratipádisu. To produce, to use (ಉತ್ಪಾದಿಸು 
Smd. 142 Cm.); to teach, to declare; to establish (B. 4, 
186; My.) to charge with, to accuse (My.). ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ಆಪಾದಿತ Smd. 160 Cm.); ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್‌ ಪಡುವುದು 
(ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ 279 Cm.; ಆಪಾದಿತಂ 354 Cm.). See Kävy. III, 
8, B, 80. 

ಪ್ರತಿಪಾದುಕ prati-páduka. 1. = ಪಲಿ'ವಾವುಗೆ. Each shoe (P or 
= ಪ್ರತಿಪಾದುಕ 23), 

ಪ್ರಶಿಪಾದುಕ prati-paduka. 2. Determining, ascertaining; 
making manifest or clear; causing, effecting. 

ಪ್ರಶಿಪಾದ್ಯೂ prati-pádya. To be produced, fit to be used 
(Smd. 278); to be treated of, explained or expounded; 
to be proved. 

ಪ್ರಶಿಪಾಲ prati-pála. A protector, a guardian, a king (Bp. 
28, 36). 

ಪ್ರಶಿಪಾಲನ prati-pálana. Protecting, guarding, cherishing, 
nourishing. (My.). 

ಪ್ರಶಿಪಾಲಿಸು prati-palisu. To protect, to guard; to cherish, 
to nourish; to observe, to keep, to maintain; to fulfil 
(Abh. P. 12, after 51; Bp. 5, 4. 71; J. 31, 34). 

ಪ್ರಶಿಪ್ರಾಣ prati-prána. An image, a likeness (ಪ್ರತಿಯಪ್ಪ 
ರೂಪು Mr. 28). 

ಪ್ರತಿಫಲ prati-phala. (or ಪ್ರತಿಫಲನ). Reward, remuneration, 
requital, retaliation, retribution. (My.). 2, a reflection, 


€ 


a reflected image. 

ಪ್ರಶಿಫಲಿತ prati-phalita. Reflected, shadowed. (Cpr. 8, efter 
24). 2, requited, returned. 

ಪ್ರತಿಫೆಲಿಸು prati-phalisu. To shine back, to be reflected 
(My-). 

ಪ್ರಶಿಬದ್ಧ prati-baddha. Bound to, tied to, bound; obstructed, 
hindered, opposed, prevented; disappointed, thwarted; 
set, enchaised, inlaid. See KAvy. III, 3, B, 4; V, 54. 

ಪ್ರಶಿಬನ್ನ prati-bandha. An obstacle, a hinderance, an im- 
pediment, a blocking up (S75), ತಗಹು Mr. 453; B. 4, 
24; 5, 104; My.). Bee AWF. 

ಪ್ರಶಿಬನ್ನ F prati-bandhaka. 
hindering, eto.; that hinders, an obstacle (Cpr. 8, 76; B. 
4, 189; 5, 83); a demon, a devil (My.). 

ಪ್ರತಿಬನ್ನನ prati-bandhena. Binding, keeping off, blocking 
up, obstructing, impeding. See ಜಲ-. 

ಪ್ರತಿಬನಿ ಸು prati-bandhisu. To hinder, to stop, to prevent, 
to check (B. 4, 221). 

ಪ್ರತಿ ಬಲ prati-bala. = ಪಡಿಬಲ. Having equal strength or 
power, equally matched; able, adequate, powerful (Sk.). 
2, another army; an opposing force. 


Obstructing, obstructive, 
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ಪ್ರಶಿಬಿಮ್ಟ prati-bimba. De, S355. The disk of 
the sun or moon reflected in water: a reflection, a re- 
flected image (JASOOS, ಮಾರ್ಪೊಳಪು Kk. 62, Sm. 64; 
Bp. 51, 88; 56, 8); a counterpart of real forms, an image. 
a likeness, a picture, a shadow (S350 , Mr. 28). 

ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬಿಸು prati-bimbisu. To be reflected (Cpr. 6, 4; Bp. 
5, 23; B. 3, 18; My.). 

ಪ್ರಶಿಬುದ್ಧ prati-buddha. Awakened, awake; illuminated, 
enlightened; observed; known, celebrated; exalted, 
great (KA vy. I, 5, 48). 

ಪ್ರತಿಭಟ prati-bhata. Vying with, rivalling, emulating 
(Sk.). 2, an opposing soldier (J. 13, 37). 

ಪ್ರಶಿಭಟಿಸು prati-bhatisu. To rival; to oppose (My.). 

ಪ್ರಶಿಭಯ prati-bhaya. Exciting fear, formidable, lerrible; 
dangerous. 

ಪ್ರಶಿಭವಿಸು pati-bhavisu. = ಪಡಿಭವಿಸು. To become equal 
to, to be on a par with, to have a corresponding 
character or disposition. 

ಪ್ರಶಿಭಾನಿತ pratibh&-envita. Endowed with knowledge, 
intelligent. 2, endowed with audacity. bold, confident, 
proud. 

ಪ್ರಶಿಭಾವ prati-bháva. Corresponding character or dis 
position, congeniality (Kavy. II, 1, 1-5). 

ಪ್ರಶಿಭಾಸ prati-bhása. Appearance, look, similitude, ೩ re- 
flected image; illusion. See ಪ್ರಾತಿಧಾಸಿಕ. 

ಪ್ರಶಿಭು prati-bhu. ಪ್ರಶಿಭೂ. A surety, a security, a bail 
(ಪ್ರಲಗ್ನಕ, ಹೊಣೆಕಾಲಿ Mr. 238). 

ಪ್ರಶಿಭೆ prati-bbé. ಪ್ರತಿಭಾ. Light, splendor. 2, a ೧೩8102 
thought, brilliant conception. 8, understanding, inkel- 
ligence, intellect; genius, wit, ingenuity (Smad. 175). 4, 
audacity, boldness, impudence. 

ಪೃಶಿಮ pratima. Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. ದ್ವಿಪದನ್ತದ ಅನ್ರ್ಯ (ಆನೆಯ 
ದಾಡೆಯ ತುದಿ Nn. 102). 2, a mirror (ಮುಳುರೆ, ಕನ್ನಡಿ 102). 
8, `ಪಾಂಚಾಲಿಕಾನೀಕ್‌ (ಪ್ರತುಮೆಗಳು 102) 4, brightness 
pureness (ಸಿರ್ಮಲವು 102). 5, at the end of a composition: 
a man who is like (Smd. 138; seo ). 

ಪ್ರಕಿಮಾನ prati-mána. A likeness, an image, a picture (ಪ್ರತಿ 
ಯಪ್ಪ ರೂಪು Mr. 28); an idol. 2, similarity, likeness 
8, the part of an elephants head belween the tusks (ಆನೆ 
ಯ & dodo ನಡುವು Mr. 155). 

ಪ್ರಶಿಮಾಲೆ prati-málé. An exercise analogous to capping 
verses, reciting verse for verse as a trial of memory or 
skill. (R.). 

ಪ್ರಶಿಮುಕ್ತ prati-mukta. Clothed, armed, accoutred. 

ಪ್ರಶಿಮುಖ prati-makha. = ಪಡಿಮುಖ. Standing before the 
face, facing, opposite, near at hand. 2, a secondary pi 
or incident calculated either to hasten or retard tbe 
catastrophe (Kávy. V, 967. ಪ್ರತಿಮುಖಂ, in front, before. 

ಪ್ರಶಿಮುಖಾವಲೋಕನ pratimukha-avalókana. Looking 
towards or at (ಅಭೀಕ್ಷಣ Smd. 230; ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ Ss 
ವುದು Cm.). 

ಪ್ರತಿಮೆ prati-mé, -ಮಾ. = ಪತಿಮೆ, ಪ್ರತಿಮ, ಪ್ರತುಮೆ. A likens 
an image, a picture, a figure, a puppet; an idol (ed Mr. 
28); a symbol; a refleotion; at the end of compositions: 
like, similar. 2, the part of an elephant's head betwees 
the tasks. 


ಪ್ರತಿಯ 


ಪ್ರತಿಯತ್ನು prati-yatna. Exertion for anything, effort. 2, 
a making or preparing, elaboration. 3, desire, wish. 4, 
taking prisoner, making captive. 5, retaliating. 

ಪ್ರಶಿಯಾತನ prati-yAtana. Requital, retaliation (ಪ್ರತಿಕೃತಿ, 
ಮುಯಿ Mr. 458). 

ಪುಶಿಯಾತನೆ prati-yátané. A counterfett, a picture, an image. 

ಪ್ರಶಿರವ prati-rava, Echo. — ಪ್ರತಿರವಂಗುಡು. --ಕುಡು. To 
echo (5೬1. 4, 5). 

ಪ್ರತಿರೂಪ prati-ripa. = ಪ್ರತಿರೂಪು. Like a model, similar, 
corresponding. 2, the counterpart of any real form, an 
image, a representation, a likeness, a picture; a reflected 
form. See . 

ಪ್ರಶಿರೂಪು pratirüpu. Tbh. of ಪ್ರತಿರೂಪ. ( Nn. 69). ಪ್ರತಿ 
ರೂಪಿನ ea, (ಚರ್ಚೆ 78). 

ಪ್ರತಿರೋಧ prati-ródha. Opposition, impediment, hinderance; 
an opponent; siege, blockade; theft. 

ಪ್ರಶಿಕೋಧಕ್‌ prati-ródhaka. A thief, a robber. 


ಪ್ರಶಿರೋಧಿ pratirédhi. A thief, a robber. 


ಪ್ರಶಿಲೋಮ prati-lóma. Against the hair or grain: contrary 
fo the natural course or order, reverse, inverted; disa- 
greeable; hostile; low, vile; left, not right. 

ಪ್ರಶಿರೋಮೆಜ pratilóma-ja. Born in the inverse order of 
the castes, as of a Kshatriya father and Brähmant 
mother, or of a Vaiiya father and KshatriyA or Bráhmant 
mother, in which cases the wife is of a higher caste than 
the husband. (R.). 

ಪ್ರತಿವಚನ prati-vaéana, = ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ (ಉತ್ತರ d.; My.). 

ಪ್ರತಿವತ್ನರಂ prati-vatsaram. Every year. 

ಪ್ರಶಿವರ್ಪ prati-varsha. Every year (B. 8, 58; 4, 163; My.). 

ಪ್ರಶಿವಸ್ತ್ಮು prati-vastu. A counterpart, an equivalent; 
anything given in return; anything contrasted with 
another, @ parallel: one of the upamés (KAvy. III, 8, B, 
61, 80 seq.). 

ಪ್ರಶಿವಾಕ್ಯು prati-vákya. An answer, a reply. 

ಪ್ರಶಿವಾದ prati-váda. An answer; a counter assertion, a 
contradiction; a rejection. (Bp. 54, 84; 869 ವಾದ-). 

ಪ್ರಶಿವಾದಿ prati-vAdi. An opponent; a defendant, a respondent 
(in law, My.; 869 ವಾದಿ.). 

ಪ್ರಶಿವಿದ್ಧೇ prati-vidyé. A marvellous skill or capability, 
supposed to give the power of instantly going wherever 
one likes (Abh. P. 10, 193; 10, after 193). 

ಪ್ರಶಿವಿಮ್ಚ prati-vimba. 2$ 3:355. 

ಪ್ರತಿವಿಪೆ prati-vishé. A birch tree. 


ಪ್ರತಿವೀರ prati-vira. A well-matched opponent, an antago- 
nist. (Bp. 20, 38). 

ಪ್ರಶಿಕಬ್ದ ೫೫೩1-೩೩6೬. Echo. (ಪ್ರತಿಧ್ವಾನ G.; My.). 

ಪ್ರಶಿಶಾಸನ prati-lásana. Giving orders; sending a servant 
on a message. 

ಪ್ರಶಿಶ್ಯಾಯ prati-áyáya. A cold, a catarrh. 

ಪ್ರತಿಶ್ರಯ prati-áraya. Refuge, help; a place of refuge, an 
asylum, an alms-house, a place where food, elc. is given 
away (ಭತ್ರದ ಗೃಹ Mr. 196). 2, a house. 3, an assembly. 

ಪ್ರತಿಕ್ರವೆ prati-érava. A promise, an agreement, assent. 

ಪ್ರಶಿಕ್ರುತಿ prati-érut. Echo. 2, a promise. 


ಪ್ರಶಿಪಿದ್ದ prati-siddha. Warded off; hindered; forbidden, 


1037 


ಪ್ರತಿಹ 


prohibited, interdicted; refused, denied; contsadioted. 
Bee S-, ಮಾನ್ಸು; Cpr. 9, 124. 

ಪ್ರತಿಮೇಧ prati-ssdha. Keeping or warding off; forbidd- 
ing, prohibition (Smd. 276); denial, refusal; negation, 
contradiction; a negative word or particle (57); the 
negative mood (86). See Kávy. I, 5, 88-40; III, 8, B, 
130. l 

ಪ್ರಶಿಪ್ಲೇಧಕ್ರಿಯೆ pratishédha-kriyé. The negative mood (ಅ 
ಧಾವಕ್ರಿಯೆ Smd. 258 Cm.; 254. 260. 282. 291; ವಿಲೋಮ 
ಕ್ರಿಯೆ 282 Cm.). 

ಪ್ರಕಿಪೇಧವಿಧ pratishédha-vidhi. 
into a command (Smd. 278). 

23883585 prati-stambha. Obstruction, obstacle, impedi - 
ment. 

ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಲು pratishthá-álu. ಪ್ರಕಿಪ್ಮಾಳು. An illustrious, cele- 
brated person (My.). 

ಪ್ರತಿಪ್ಮಿತ prati-sthita. Set up, erected; established, fixed; 
comprised; placed, situated; staying; endowed or portion- 
ed; established in life, etc.; installed, consecrated, as a 
person in office, a new idol; completed, effected; famous, 
celebrated, illustrious, honourable; honorary; fine, 
splendid, prized, valued. See Cpr. 6, 6; Bp. 21, 5; 53, 
26; 57, 53. 

2582, zo pratishthisu. — ಪ್ರತಿಟ್ಟಸು. To establish; to set 
or place; to set up with the prescribed rites, as an idol; 
to install, as a person into a dignity, to consecrate; to 
demonstrate or prove; eto. (Cpr. 4, 76; 6, 24; Bp. 22, 26; 
50, 50; 51, 64. 73; 53, 10; My.). 834 ಸುವುದು (ಹಃ Nn. 
163, o. r. ಪ್ರತಿಟ್ಟ ಸುವುದು, ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ಸುಹ). 

ಪ್ರಶಿಪ್ಕ್ರಿಸುಹ pratishthisuha. Establishing, etc. See Nn. 8. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸು. 

2,8. prati-sthé. 2 Sd. = BOB, ಹದಿಟೆ. Staying, stand- 
ing;—a high or honourable position;—honour, celebrity, 
fame, notoriety, name; —pride (My.); — installation, as of 
& king, eto., consecration, the setting up of an idol (see 
ಪ್ರಾಣ-); the performance or institution of any rites; — 
accomplishment, completion; — N. of a type of metres 
(Ch.; Mr. 862). ಕುಜೇಷ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಜಾರದು (Prv.). 

ಪ್ರಕಿವೈವನ್ತ pratishthd-vanta. A celebrated, illustrious man 
(My.; B. 5, 194. 220). 

ಪ್ರಶಿಸರ prati-sara. Going towards? going back. 2, a cord 
used as an amulet worn round the neck or wrist at nuptials, 
eto. (ನೂಲ ಕಂಕಣ Hla.). 3, bracelet (wF Mr. 340). 4, ೩ 
wreath, a garland. 5, a follower, a servant. 6, (he rear 
of an army. 

3) 8x00 prati-sira. Causing to go back, returning. Bee . 

ಪ್ರಕಿಸೀರೆ prati-strs. A curtain (ತೆರೆ HI&.). 


ಪ್ರಶಿಸೂರ್ಯ prati-sirya. Opposite to the sun, in the sun. 
2,a mock sun, parhelion. 

ಪ್ರಶಿಸೂರ್ಯಕಯಾನಕ pratisürya-layánaka. Lying or bask- 
ing in the sun: ೧ chameleon, a gecko. 

z 558 prati-hata. Struck in return or back, besten back; 
hurt, killed; repulsed, repelled; impeded, opposed, 
obstructed; averted; overthrown, fallen; disappointed; 
adverse; eto. ( ತಡಮ್ಹರೆ, ಮೂರ್ಕೊಳ್‌, ಮಿಗು, eto. 88.; see 3711, 
BAe ods), 


A prohibition changed 
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ಪ್ರತಿಹ್‌ಸ್ತ್ರ prati-hasta. = . A deputy, a substitute, a 
proxy. 

ಪ್ರಶಿಹಾರ prati-hára. = Bache, ಪಡಿಂರುಳ 1, ಪಡಿಹಾಲಿ, ಪ್ರತೀ 
ಹಾರ. A door, a gate. 2,a door-keeper, a porter. 3, a 
juggler. 4, juggling, trick, disguise. 

ಪ್ರಶಿಹಾರಿ prati-hári. = JABS’, Sa, ಪ್ರತೀಹಾರಿ. A female 
door-keeper, a portress (Bk.). 2,(=a Sk. ಪ್ರತಿಹಾರಿನ್‌) a 
porter. 3,(— ಪ್ರತಿಹಾರ No. 8) a king's buffoon (see Mr. 
8. ಅಷ್ಟ್‌ ದಶಪ್ರಧಾನ). 

ಪ್ರತಿಹಾಸ prati-hása, (= sid €), ಪ್ರತೀಹಾಸ, Laughing with 
or at. 2, fragrant oleander, Nerium odorum Ait. 

ಪ್ರಶಿಹಿಂಸೆ prati-himsé. Retaliation, revenge. (R.). 

ಪ್ರತೀಕ prattka. Turned towards; adverse, contrary; inverted, 
reversed, contrary to the natural order or condition. 2, 
a part, a portion; a limb. 

ಪ್ರತೀಕಾರ prati-kára, ಎ ಪ್ರತಿಕಾರ. Retaliation; revenge. 

ಪ್ರಶೀಕಾಕ prati-kááa, = , ve. Reflection; look, ap- 
pearance; at the end of compounds: looking like, similar, 
resembling, like. 

z Dem, 00 prati-tkshana. (Sk.). ಎ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ. 

ಪ್ರತೀಕ್ಸಿಸು prati-tkshisu. To 100% towards or forward to, 
to look out for, to expect; to wait for, to await. 

ಪ್ರಶೇಕ್ಸೆ prati-tkshé. Looking to or at; looking forward 
to, waiting for, expectation, hope (Sk.). 

ಪ್ರಶೀಕ್ರ 8 prati-tkshya. To be looked forward to or ex- 
pected;—to be looked at, worthy of consideration: re- 
spectable, venerable (ಇದಿರ ಪೂಜಸುವಂ Mr. 243). 

ಪ್ರಶೀಚೆ prattci. 

ಪ್ರಕೀಚೇನ prattétna. Western (ಪಡುವಲಾದುದು Mr. 58). 

ಪ್ರಶೀಚ್ಛ prattoya. 

ಪ್ರಶೀತ prati-ita. 
true; experienoed; known, well-known, famous, renown- 
ed; convinced, having a firm conviction; satisfied, glad, 
pleased, delighted. 

ಪ್ರಶೀಶಿ prati-iti Going towards; —olear apprehension 
or insight into anything, definite perception, distinct 
conception; — complete understanding, knowledge, ex- 
perience; conviction; belief, faith; fame, notoriety; 
delight. ಕಾಬ್ಬುರಮಾಗೆ ಕಾವ್ಯರಸಮ್‌ ಅರ್ಥಮುಮ* ಆಕ್ಚರಮುಂ 
ಪ್ರತೀತಿಯುಂ ಮಾಬಿಿನೆಗಂ (Smd. 80). See Kávy. I, 1, A, 13- 
15; III, 8, B, 38; IV, 1, 10; Ch. v. 18; Cpr. 1, 47; aoe, 
ಸಾಮ್ಯ-, 

ಪ್ರಶೀಪ prattpa. (fr. ಪ್ರತಿ-ಅಪ್‌). Against the stream: adverse, 
contrary, reverse; inverted, out of order; perverse; re- 
trograde; turned away, averted. 


The western quarter, the west. 


Being in the west, western. (My.). 


2, inverse comparison 
as a figure of speech, e.g. “the lotus resembles thine 
eyes" instead of “thine eyes resemble the lotus" (Kavy. 
111, 3, B, 61. 112 seq.). 

ಪ್ರತೀಪದರ್ಶಿನಿ 7೫೩೧೩-6೩81೧1. 
face: 1001107. 

ಪ್ರತೀರ 7೩-೬1೩. 


She who turns away the 


A shore, a bank. 

ಪ್ರತೀವಾಪ prati-vapa. Throwing (one substance) into 
(another, as buttermilk into fresh milk, to alter its 
form or state); calcining or fluxing metals. See ಹೆಪ್ಪಿಡು 
ಎಕೆ, 

ಪ್ರಶೇಷ್ಟ (prati-ishta ?). = ಪ್ರತಿನೋದ್ದ್ಯತ, q. v. 
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ಪ್ರಶೀಹಾರಕ pratt-háraka. 


ಪ್ರಶೀಹಾರಿ prati-hari. = 


ಪ್ರತುಮೆ pratumé. 


Gone towards; acknowledged, proved, 


ಪ್ರತ್ಯಂಗ 


ಪ್ರಕೀಹಾರ prati-hára. ವ ಪ್ರತಿಹಾರ. Striking back, repell- 
ing; avoiding, abandoning (ವಿಸರ್ಜನ, ತ್ಯಜಿಸುವುದು Na. 
100). 2, a door, a gate (ದ್ವಾರ, ಬಾಗಿಲು 800). 3, a door- 
keeper, ೩ porter (ದ್ವಾ dest. ಬಾಗಿಲ ಕಾವವನು 100; vin 
ಗಾಐ Ct. II, 108; ಪಣಹಲ Kk. 37). 4,೩ place in front 
of or near a town (ಪುರೋಧಾಗ, ಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾವ 100). 

A juggler. 2, ೩ door-keeper 

(Abh. P. 2, 2; Rav. 5, 23). 


ಪ್ರತಿಹಾರಿ. A portress. 


ಪ್ರತೀಹಾಸ pratt-hása. = ಪ್ರತಿಹಾಸ. 

Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. (ಚರ್ಚೆ Nn. 73, Mr. 522; 
My.; seo 8. ಪ್ರತಿಮ). ಮರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದನ್ಸ್‌ ಪ್ರತುಮೆಗಳು (ದ್ರವ್ಯ 
Nn. 164). ಲೋಹದ ಪ್ರತುಮೆ (ಸೂರ್ಮ Mr. 28); ಹೇಮದ ಪ್ರ 
BB (ಹರಿಣಿ 28). Bee ಅರುಹ-, ಗೋವಿನ್ಹ-, ಜಿನು, 88 C. 

ಪ್ರತೂರ್ಣ pra-türna. Quick, fleet. 

ಪ್ರಕೋದ pratóda. A goad for driving 001116. 

ಪ್ರತೋಲಿ pra-tóli. A high-road. 

s pratna. Former; old, ancient. 

8 pratyak. = ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕು, ಪ್ರತ್ಯಚ್‌, ಪ್ರತ್ಯಂಚ್‌, Backwards; 

behind in time or place; in former limes; westwards; 

the western quarter (ಪ್ರತೀಚೆ, ಪಡುವಲ್‌ Mr. 58). 

ತ್ಯ pratyakku. Tbh. of ಪ್ರತ್ಯಚ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

2 5055 ರ್ಣಿ pratyak-parni. The plant Achyranthes aspera. 

ಪ್ರತ್ಯುಕೈ ers pratyak-éréni. The plant Anthericum tuberosum 


Roxb. 2, the plant Croton polyandrium Roxb., or Croton 
tiglium Lin. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ prati-aksha. Being present before the eyes, per- 
ceptible to the eye, visible, in sight; clear, distinct, evident, 
undoubted, actual, real (DWI, ಸಸಿನ, ತಪ್ಪ ದೆಮ್ಚುದು Na. 
162); cognizable by any of the organs of sense. 2, 
peroeptibility, ocular evidence, clearness, distinctness. 
8, a point of the compass (ದೆಸೆ, ದಿಕ್ಕು 162). 4,a bed (, 
ಹಾಸಿಕೆ). 5, all, all things (ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲವು 162). 6, in very 
truth, verily: self; distinctly, etc. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 57 U ಪರಾ 
ಮ್ಮರಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕು (Prv.; cf. the Pr. e. ಪ್ರಮಾಣಿಸು). — 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗು. -ಆಗು. To become visible, to appear, etc. 
ನಿರಾಕಾರವಾದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದರೆ ಆಕಾರವಾದ್ದು ಕಾಣದೆ ಹೋದೀತು 
(Prv.). ಸೋಮೇಶ್ವ ರನೊಸೆದು ಸಿನಗಿಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದಹನು (Bp. 
58, 18). 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಪ್ರ ಮಾಣಿ pratyaksha-pramána. Ocular or visible 

2, axiom 


ux 


೩4 


ut ut U 


proof, the evidence of the senses. (My.). 
(Mhr.). 
ಪ ಪ್ರತ್ಯುಗಾತ್ನ್ಮ pratyak-Atma. The individual soul. (My.). 
i 28 pratyak-äsäpati. The regent of the western 
quarter: Varuna. 
D pratysk-diáá-ramana. Varuna (Mr. 49). 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸೃವ pratyak-bhava. = ಪ್ರತೀಚೀನ (Bi. 29; My. Amara). 


ಪ್ರಕ Rago pratyak-bhüdhara. The western mountaia 


(Cpr. 8, 3). 
258 prati-agra. Fresh, recent, new, young (xc. ಸಜ್ಜು 
* Mr. 447). 
28 prati-anga. 
the body, as the forehead, nose, chin, eto. (My.). 2, & 
division, a section. 


A minor or secondary member of 


ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ 


Bowe pratyac. (Smd. 106 Cm.). = ಪ್ರತ್ಯಂಚ್‌. 

ಪ್ರತ prati-and. Proceeding to, turned towards; being 
behind, coming from behind; subsequent, following; 
turning the back upon; west, western; turned inwards, 
inner, interior. 

ಪ್ರಶ್ನುನೀಕ prati-antka. Hostile; an enemy; a hostile army; 
hostility; a hostile position. 

ಪ್ರತ್ಯಾನ್ತ prati-anta. Bordering on, contiguous to, near; a 
border; ೩ bordering country; a country occupied by 
barbarians or savages. 

ಪ್ರತ್ಯುನ್ನ SZFE pratyanta-parvata. An adjacent hill, a 
small hill near a mountain. 

998885 U prati-antara. Another copy (My.) . ] 

ಪ್ರತ್ನುನ್ಮರಾಹ pratyanta-rája. A neighbouring king (Cpr. 5, 
after 2). N 

ಪ್ರತ್ಯುಭಿಯೋಸ prati-abhiyéga. A counter plaint or charge, 
an accusation brought against the accuser or plaintiff. 
(R.). 

ಪ್ರಕ 8258 prati-ambara. A surrounding screen (@ಪಟಿ, ಕಾ 
£9 Sts, ಯವಸಿಕೆ, ಸುತ್ತುದೆರೆ Mr. 203). 

ಪ್ರತ್ಯಯ prati-aya. Going towards. 2, belief, firm con- 
೪801108, trust, reliance, confidence (ವಿಶ್ವಾಸ, ನಮ್ಬುಗೆ Nn. 
187; ವಿಶ್ವಾಸ Mr. 498). 3, certainty, ascertainment, posi- 
tiveness (ಸಿರುತ, ನೇರಿತು, ನೇರಿತಾಗಿಪ್ಪುದು 137; ನಿಶ್ಚಯ 493). 
4, clear insight into any thing (ಆರಯ್ಕೆ 493); know- 
ledge, experience; apprehension, understanding, intellect 
( 187; 498). 5, acceptation, idea, notion, con- 
ception. 6, ground, motive (ಕಾರಣ, ಕಾರಣಗಳು 137). 7, 
a co-operating cause (? ಲಕ್ಷಣ, ಲಕ್ಷಣಭೇದ 137). 8, cele- 
brity, fame. 9, an oath, an ordeal (ಸೂರುಳ್‌ 493). 10, a 
dependent, a subject. 11, a hole (see ಜಲ-). 12, a suffix, 
or affix, a case-termination, a personal termination, eto. 
(Smd. 6 Cm.; 46. 47. 60. 64. 91. 232. 283. 235. 236-238. 
240-242. 247. 251-253; Kavy. I, 1a, 28. 29; I, 4, 1. 9. 
18. 14. 81. 82). 

28 pratyaya-anta. A term with a suffix at its 
end (Smd. 377). 

ಪ್ರತ್ಯು೦ತ prati-ayita. Confided in, trusted, confidential. 

ಪ್ರತ್ಯ್ಯುಯೋಪಮೆ pratyaya-upamé. A kind of upamé (Kávy. 
III, 3, B, 68 seq.). 

USoor prati-arthi. An opponent, an adversary. 

ಪ್ರಶ್ನುವಸಾನ prati-avasána. Consuming, eating. 

Se prati-avasita. Consumed, eaten. 

ಪ್ರತ ವಾಂದು prati-ava-aya. Decrease, diminution, privation, 
detriment, harm; separation (ವಿಯೋಗ, ಅಗಲಿಕೆ Nn. 149; 
ಅಗಲಿಕೆ Mr. 488; ene, H1&.); that which is ad verse, dis- 
agreeable or bad (ಹೊಲ್ಲಮೆ HIA.); defeat (ಅಪಜಂರು 149; 
488). 

ಪ್ರತ್ಯುಹ prati-aha. -o. Day by day, daily. (My.). 

ಪ್ರಶ್ಯಾಕಾರ prati-AkAra. A sheath, a scabbard (ಕೋಶ, ಒಲ್‌ 
Mr. 298). 

ಪ್ರಶ್ನಾಖ್ವಾತ prati-Akhyáta. 
rejected, set aside. 2, celebrated, notorious. 

ಪ್ರಶ್ನಾಖ್ಯಾನ prati-ákhyána. Denial, disallowance, refusal, 
rejection, disregard, reproach. 


Denied, disallowed, refused, 
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ಪ್ರತ್ಯುಷ 


Come back or again, returned; 


ಪ್ರಶ್ಯಾಸತ prati-ágata. 
arrived at. See NN. 

BOA, prati-àdishta. Rejected, repulsed, removed, set 
aside. 

ಪ್ರಶ್ನಾರೇಕ prati-Adésa. 
denial. 

ಪ್ರಶ್ಯಾಬ್ದಿ F prati-Abdika. Yearly (My.). 

ಪ್ರಶ್ನಾಭಿಹಾರ (prati-ábhihára). (ಸ್ಕರ Mr. 500). 

ಪ್ರಶ್ಯಾಮ್ಸ್ನಾಯ prati-àmnáya. Contrary or altered deter- 
mination (Sk.). 2, instead of, in lieu of (My.). 


ಪ್ರಕಾಶನ prati-Arambha. Beginning again, entering on 


Rejection, repudiation, refusal, 


(an action) repeatedly, recommencement. 

ಪ್ರಶ್ನಾಲೀಗ prati-Altdha. An attitude in shooting, the left 
foot advanced and right drawn back. 

ಪ್ರಶ್ನಾಸಕ್ತಿ prati-Asakti. Great attachment or 60101962088 

D 

(My.). 

ಪ್ರಶ್ನಾ ಸಶ್ತಿ prati-dsatti. Immediate proximity; close con- 
tact; analogy. (R.). 

ಪ್ರಶ್ಯಾಸನ್ನ prati-Asanna. Near at hand, contiguous, near, 
proximate; imminent. 

ಪ್ರಶ್ಯಾಸನ್ನುಮಶಿ pratyásanna-mati. 
gous idea (My.). 

ಪ್ರಶ್ಯಾಸಾರ prati-àsára. The rear of an army. 


A contiguous, analo- 


ಪ್ರಶ್ನಾಹತ prati-Ahata. Driven back; beaten in return or 
in response (in music, J. 21, 57). 

ಪ್ರಶ್ನಾಹಾರ prati-á-hára. 
holding. 2, withdrawing the senses from external 
objects, restraint of the organs of sense. 

BBs, prati-ukti A reply, an answer, a rejoinder. 
(My.). 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ರಮ prati-utkrama. Setting out; undertaking, be- 


Drawing back; retreat; with- 


ginning. 
ಪ್ರತ್ಸುತ್ತ U prati-uttara. = ಪಡಿಯುತ್ತರ. A rejoinder, an 
answer, a reply. (My.). ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವದೆ, 
ಮುಣ್ಣೆ! vas rz e ಗಣ್ಣ! ಐಮ್ಬುವದು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಲ'ಯದ ಮೂಳ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಹೇಯ್ಯಾಾನೇ? (Pr vs.). ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. To give an answer (J. 6, 50). 
ed ನ prati-utthäna. Rising from a seat as a mark 
of respect, rising to welcome a visitor. (My.). 
BABS, prati-utpanna. Existing at the present mo- 
ment, present; prompt, ready. 
ಪ್ರತ್ಯೂತ್ಸುನ್ನುಮಶಿ pratyutpanna-mati. 
mind or a prompt understanding. 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಗ ಮೆನ prati-udgamana. Going out to meet; rising 
from a seat as a mark of respect. (My.). 
ಪಕಾರ prati-upakAra. A favor in requital, return 
of a kindness. (My.; B. 4,91). 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕ್ಸಶಿ prati-upakriti. = ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ, - ಪ್ರತ್ಯುಪಕೃತಿವ 
ಡೆ. -ಪಡೆ. To receive a favor in requital (Cpr. 10, 42). 
ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾನ prati-upamana. The counterpart of a like- 


Having presence of 


Ux 


tu 


ness, ೩ copy, a model, a pattern; a counter comparison 
(ವಾ, ಪ್ರತ್ಯುಪಮೆ Nn. 189). 
ಪ್ರತ್ಯುಪಮೆ prati-upamé. = ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾನ, q. v. (ವಾ Mr. 533). 


BSR prati-ushas. Every morning (My.). 


os" 


ಪ್ರತ್ಯೋೂಷ prati-üsha. Day-break, dawn, morning. 


ಪ್ರತ್ಯೋೂಷನಿ prati-àshas. Day-break, dawn, morning. 

ಪ್ರತ್ಯೋೂಹ prati-Oba, An impediment, an obstacle. 

ಪ್ರಕ ec prati-éka. Each one, each single one, every one. 
(J. 12, 50). 2, separate, different; separately (My.). 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ, one by one, one at a time, singly, severally 
(Smd. 251. 254. 255; ಬೇಲ್‌ ಬೇಲ್‌ 255 Cm.; J. 2, 27). 

8 Sed x pratyékisu. To separate (My.). 

ಪ್ರಥನ ೫೯೩೭೩೧೩. 
(Abh. P. 1, 23). 

ಪ್ರಥಮ prathama. Foremost, first;—first, chief, principal, 
most excellent. 2, the first person, 8. 0. the third person 
in European grammars (Smd. 267; Ka vy. I, 5, 6-12). 3, 
the first consonant of a varga. 

ಪ್ರಥಮಶಯತು prathama-ritu. (ಪ್ರಥಮರ್ತು). The first menstru- 
al flux. See ಸಲ'ಮಿಣ್ಣಿ. 

ಪ್ರಥಮಕಲ್ಲ prathama-kalpa. A primary or principal rule. 
See ಪ್ರಾಥಮಕಲ್ಲಿಕ. 

ಪ್ರಥಮತ್ಸ್‌ prathamatva. The state of being the first con- 
sonant of a varga, and its form (ಮೊದಲಕ್ಷರದ ಭಾವಂ 
Smd. 288 Cm.). 

ಪ್ರಥಮಪುರುಷ, prathama-purusha. = ಪ್ರಥಮ No. 2. (Smd. 54. 
255. 262. 263. 266). 

ಪ್ರಥಮಸಂಸಮ prathama-sangams. The first sexual in- 
tercourse (when the first menstrual flux has taken 
place, Cpr. 6, 83; My.). 

ಪ್ರಥಮಾನ್ಮ prathamá-ante. Having the termination of the 
first or nominative case (Smd. 171 Cm.). 

ಪ್ರಥಮಾ ಎಭಕ್ತಿ prathamá vibhakti. The first or nominative 
case (Smd. 154. 171). 

ಪ್ರಥಮೆ pratham&. ಪ್ರಥಮಾ. = ಪ್ರಥಮಾ Swe, (Smd. 107. 111. 
115. 128. 187. 150. 166. 172. 177). 

25 ಕವಚನ prathamé-ékavacana. The nominative 
singular (Smd. 128. 129; KAvy. I, 2, 12. 13). 

ಪ್ರಥಮೈಕಾದಶಿ prathama-ókádaii. The ékádait of the áukla- 
paksha in the month of áshádha (My.). 

ಪ್ರಧಿತ prathita. Extended, spread; made known, published, 
openly announced; manifested; famed, famous, celebrated, 
renowned; intent upon. 

ಪ್ರಥಿಮನಿ prathiman. (ಪ್ರಥಿಮ). (= ಪರುಟಿವ). Extension, 
width, breadth, greatness, magnitude. 

ಪ್ರಥೆ prathé. Extension, spreading out; fame, celebrity, 
notoriety. 

ಪ್ರದ pra-da. Giving away, giving, yielding, granting, con- 
ferring. 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ pra-dakshina. Moving to the right, standing on 
the right. 2,circumambulation of an object (as of an 
idol, a Bráhmana, eto., by way of reverence) keeping 
the right side towards it. (My.). — ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್‌. -o-. 
To perform the pradakshina (Cpr. 8, after 2). 

z c8, ನಮಸ್ಕಾರ pradakshina-namaskára. A pradakshina 
and a namaskára (My.). 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ pra-dakshiné. = ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ No. 2. (My.). ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಸ್ವದಕ್ಷಿಣೆ ತಪ್ಪಿತು (Prv.). — ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡು. To oir- 
oumambulate an object etc. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯಾತ್ರೆ ತಪ್ಪದು (Prv.) 2, to go or travel round about (the 
earth) in a straight course (B. 4, 68; My.). 


Extending; celebrating; praise, fame 
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ಪ್ರದಾನ 


ಪ್ರದರ pra-dara. Splitting, rend ing, tearing; a fracture, a 
breach, a crack, a crevice, a cleft in the earth; scattering, 
the dispersion of an army. 2, a particular disease of 
women, maenorrhagia. 8,an arrow. 

ಪ್ರದರ್ಶಕ pra-daréaka. Showing, exbibiting; he tbat shows. 
(My.). 2, foreshowing, foretelling, presaging; a prophet 
(Sk.). 

ಪ್ರದರ್ಶನ pra-daréana. Showing, pointing out, displaying, 
exhibiting. (My.). 2, foreshowing, prophesying. 3, e- 
plaining, teaching. 4, an example. 

ಪ್ರದರ್ಶಿ & pra-dardita. Shown, displayed, exhibited. (My.). 
2, foreshown, prophesied. 

ಪ್ರದಾನ pra-dAna. Giving away, giving, offering, presenting, 
bestowing; an oblation; a gift, a present. See ಈ, v., 
ಪಿಣ್ಣ-, Sew, ಹವಿ-. 

ಪ್ರದಾಯ pra-dáya. Giving away; handing down; a present. 
Bee ಸಮ್‌... 

ಪ್ರದಾಯಕ pra-dáyaka. Giving, granting, bestowing. (Bp. 
46, 4; J. 1, 8). 

89575 pra-digdha. Smeared over, besmeared; a kiad of 
sauce or gravy. (R.). 

dd pra-di& DF. Pointing to; a quarter, a region of 
the sky; an intermediate point of the compass or half 
quarter, as north-east, etc. 

ಪ್ರದಿಕೆ pra-diiಕ. = ಪ್ರದಿಶ್‌. (ed UIV, ವದಿತೆ Mr. 59). 

ಪ್ರೆದೀಪೆ pra-dipa. A light, a lamp. 

ಪ್ರದೀಪಕಲಿಕೆ pradtpa-kaliké. The bud-like flame of a lamp 
(Cpr. 1, 87). 

ಪ್ರದೀಪನ pra-dipana. Inflaming, illuminating, igniting, 
exciting. 2,a sort of mineral poison. 

ಪ್ರದೀನ್ಲಿ pra-dipti. Great light, lustre, splendor, brilliancy. 
(My.). 

ಪ್ರದೀಯಮಾನ pra-dtyamüna. 
after 53). 

er pra-déáa. Pointing to or out, showing. 2,4 place, 
a spot, a region; a country, a district. 3,೩ short pin 
measured from the tip of the thumb to that of the fore- 
finger (ಚೋಟು Mr. 884; cf. ಪ್ರಾದೇಶ). 

ಪ್ರದೇಶನ pra-désana. A gift, a present. 

ಪ್ರದೇಶನಿ pra-dégani. The index Anger, the forefinger. 

ಪ್ರದೇಶಿನಿ ೫೩-6ಕಿ1101. The index finger. 

ಪ್ರದೋಷ, pra-désha. Corrupt, bad; offence, sin, ete. 2, 
the first part of the night, evening twilight, nightfall. * 
a vrata in worship of Siva (Mhr.). 

ಪ್ರದ್ಧುತಿ pra-dyuti. Lustre, shine (Riv. 6, 20). 

ಪ್ರದ್ಧೂಮ್ಗೆ pra-dyumna. The pre-eminently mighty one 


Being given (adj, Čpr. 8, 


Káma. 2, N. of a son of Krishna (J. 7, 2. 34. 36, ee 


8, 10. 29). 
ಪ್ರದ್ಯೋತ pra-dydta. Splendor; a ray of light. 
ಪ್ರದ್ಯೋತನ pra-dydtana. Blazing, shining; the gun. 
ಪ್ರದ್ಧೋಶಿ pra-dyóti. Illuminating; lustre, shine (Cpt. ^ 
125). 
ಪ್ರೆದ್ಧೋಶಿತ pra-dydtita. Illuminated; shining (ಪ್ರ 
G.; My.). 
ಪ್ರದ್ರಾವ pra-dràva. Running away; flight, retreat. 


PELSE 


ಪ್ರಧನ 


ಪ್ರಧೆನ pra-dhana. Spoil taken in battle; —a contest, a fighi, 
a battle, war;—tearing; destroying. 

ಪ್ರಧರ್ಮಣ pra-dharshana. Attacking, ೩8881110; molesting. 
Bee ದುಷ್ಪಧರ್ಷಣಿ, 

ಪ್ರಧಾನ pra-dháns. That which is placed or set before. 2, 

chief, main, principal; pre-eminent, most excellent, best; 

prevalent. 3, a chief or principal thing, chief object. 

4, primary or original matter, the first evolver or source 

of the material world, nature or matter (as opposed to 

soul or purusha). 5, the supreme or universal soul. 

6, intellect, understanding. 7, the first companion or 

attendant of a king, his minister or counsellor (ಮಸ್ತ್ರಿ Na. 

160); any one of the other seventeen chief officers of 

state (ತೀರ್ಥ, ೧. v.). 8, a man of noble birth (535 Ors, 

ಒಳ್ಳಿಹ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು 160) 9, a man of good 

conduct (3B Og, ಒಳ್ಳೆಹ ಚಾರಿತ್ರ 160). 10, the penis (My.). 

11, the principal or primary member of a compound 

(in grammar). See ಅಷ್ಟಾದಶ-. 

ಧಾನಕ್ರಿಯೆ pradhAna-kriyd. 

sentence (My.). l 

ಧಾನ ಪುರುಪ, pradhána-purusha. A most distinguished 
man, the best of men (ಪುನ್ನಾಗ, ನರಶ್ರೇಷ್ಟ ೫೩. 61);— Šiva. 

ಪ್ರಧಾನಭೂತೆ pradhána-bhüté. A pre-eminent, eto. woman 
(Cpr. 2, after 10). 

ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕೃ pradhána-vákya. Principal sentence (My.). 

ಪ್ರಧಾನಿ pra-dháni. = ಪ್ರಧಾನ No. 7. ಜೈನಪಣ್ಣಿ san ಪ್ರಧಾನೀ 
ಕಲಸ ಕೊಟ್ಟು (B. 4, 80). ಕುಚೋದ್ಯದ ಅರಸಗೆ WORA ಪ್ರಧಾ 
&.— ಪ್ರಧಾನಿಯಾದವಗೆ ನಿಧಾನವಿರ ಬೇಕು (Prvs.). 

ಪ್ರಧಾನಿಕೆ pradbäniké. The office of minister or counsellor 
(Bp. 11, 7). 

ಧಾರಣ pra-dhArana. Resolving, determining; keeping, 
protecting. See ಸಮ್‌... 

ಪ್ರಧಾವನ pra-dhávana. Rubbing or washing off. See 
ಈಷತ್‌.. 

ಪ್ರಥಿ pra-dhi. The circumference or periphery of a wheel 
(ನೇಮಿ, ಮೇಲುವತ್ತಿಗೆ Mr. 285). 2,a well (cf. ಪ್ರಹಿ). 

O pra-dhvamsa. Utter destruction, annihilation; — 
scattering, sprinkling; — annoyance, molestation (ದಾಥೆ 
Nn. 25, o. r. an enemy (ರಿಪು, 30 25, o. r. ವೈರ);- 
fire in a forest (ದವ, ದಾವಾಗ್ನಿ 25); — the female breast 
(ಕುಚ, Se 25); the sky (ವಿಹಾಯಸ, ಆಕಾಶ 25). 

o pra-dhvamsana. Destroying, annihilating. (Cpr. 
1, 5). 

Sew Sd pra-dhvAna. Great noise (Cpr. 8, 17). 

ಪ್ರವಾಕ pra-nAda. Disappearance; destruction. See .. 

ಪ್ರಪ೦ಚ pra-panca. = ಪರಪಂಚ, ಪ್ರಪಂಚು. Spreading out, 
development, diffasion, display, expansion; expanse, 
extent (ಬಿತ್ತರ, ವಿಸ್ತರ, ವ್ಯಾಸ, eto., ಹಿರಿದು ಮಾಬ್ಬುದು Mr. 447); 
prolixity, diffuseness, copiousness, as in style or com- 
position; heap, abundance, quantity. 2, the expansion 
of the universe, the world as the scene of manifold 
action, the visible world or universe. 8, the business 
of life (Mhr.; My.) 4, manifoldness, diversity. 5, 
error, illusion, deceit, trick. ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೂ ವಂಚನೆ ಬಿಡ.-- 
ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟೀತೇ?-- ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಡುತ್ತೇನೆನ್ನು, 
ಪಂಚಮಹಾಪಾಪ Bon ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). — ಪ್ರಪಂಚ ಮಾಡು. To 


perform or carry on the business of life (B. 4, 158; 5, 
159). 


ux 


ut 
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The principal verb in ೩. 


ಪ್ರಬರ್ಹ 


ಪ್ರಪಂಟಿತ prapanéita. Spread, amplified, expanded, diffused, 
etc.; beguiled. (Küvy. III, 8, B, 1. 62). 

ಪ್ರಪಂಚೆಸು prapancisu. To develop, to spread, to become 
prolix, eto. (Cpr. 3, 29). 

ಪ್ರಪಂಚು prapandu. Tbh, of ಪ್ರಪಂಚ. Display; abundance 
(J. 26, 10). 

28S pra-patat. Flying forwards or down; falling (Cpr. 
2, 5 2). 

272238 pra-patti. Refuge, succour (Sav. 2, 117). 

ಪ್ರಪೆದ pra-pada. The fore part of the foot; the tip of the 
toes. 

ಪ್ರಪನ್ನ pra-panna. One who seeks for proteotion or refuge. 
(My.). 

ಪ್ರಪನ್ನುತ್ಸ್‌ pra-pannatva. The state of a prapanna (My.). 

ಪ್ರಪಾಂಸನೆ prapá-angané. A woman who accommodates 
travellers with water (Abh. P. 1, 108). 

ಪ್ರಪಾತ pra-páta. Flying or rushing forwards; flying or 
rushing down; falling down. 2, an assault, a sudden 
attack, a sortie (ಅವಸ್ಯನ್ನ , ಹಾಲ್‌ Mr. 287). 8, a steep rock, 
a cliff, a precipice. 4, a sleep bank or shore. 5, ೩ 
cascade, a waterfall. 6, stroke (Cpr. 10, 96). 

ಪ್ರಪಾನ pra-pAns. Drinking, sipping. (Cpr. 1, 91). 

ಪ್ರೆಪಾಶಾಲೆ prapá-&Alé. = ಪ್ರಪಾ No. 2. (J. 8, 11). 

Sedos pra-pitimaha. A paternal great-grandfather. 

ಬಿಶಾಮಹಿ pra-pitamahi. A paternal great-grandmother. 


Led (೩ (2 


ಪ್ರಪುನಾಟ prapunáta. The ringworm shrub, Cassia alata 
Lin. 

ಪ್ರ ಪುನ್ನಾಡ 778702786೩. The ringworm shrub. 

ಪ್ರಪೂರಿತ pra-pürita. Filled up, completed; filled, become 
full. (Bp. 4, 76; 27, 81; 61, 94). 

, pra-pürna. Filled, full of, crowded (ಭರಿತ, ಪರಿಕೀ 
ರ್ಣ, eto., ಸನ್ನಣಿ Mr. 431; Cpr. 1, 80; 9, 6); completed. 

ಪ್ರ ಪೂರ್ಶಿ pra-pürti. Fullness, abundance, accomplishment, 
eto. (Bp. 5, 47; 46, 40). 

ಪ್ರಪೂರ್ವ pra-pürva. First, coming first, initial (ಆದಿಂರಾದ 
Smd. 148. 201 Cm.). 

Y pra.pé. ಪ್ರಪಾ. Drinking. 2, a shed on the roadside 
for accommodating travellers with water (ಕುಡಿನೀರ ಮನೆ 
Mr. 196). 

ಪ್ರಪೌಣ್ಣ Ded prapaundartka. A small herbaceous plant, 
used as a remedy for ulcers and bad eyes and as a 
perfume. 

ಪ್ರಪೌತ್ರ pra-pautra. A great-grandson. (My.). 

ಪ್ರಫಲ್ಲ pra-phulla. Blown, as a flower, flowering, covered 
with blossoms. 

ಪ್ರಬನ್ನ pra-bandha. A connection, a tie. 2, a continuous 


series. 3, continuous application or action. 4, a con- 
nected discussion or narrative. 5, composition, any 
literary composition, a treatise. 809 Kavy. 111, 8, 8, 170; 
Bp. 41, 22; Ch. v. 16. 

ಪ್ರಬನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ prabandha-kalpané. 4 feigned story, a work 


of imagination (whether founded on fact or not). 
ಪ್ರಬರ್ಹ pra-barha. = ಪ್ರವರ್ಹ. The best, most excellent, 
principal, chief. 2, totally devoted to (ಪ್ರೇಮಿ, ಪರಾಂರುಣ, 
ತತ್ತರ, ಪ್ರೇಮಗೆಯ್ವವ Mr. 229). 
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ಪ್ರಬಲ 078-1818. Prevailing, predominant; strong, power- 
ful, mighty; abounding with or in. (Bp. 59, 33; My). — 
ಪ್ರಬಲ ಪಡಿಸು. To increase (v. t., My.). 

ಪ ಬಲಿತ pra-balita. Become predominant, strong or power- 
ful (Bp. 39, 67). 
ಪ್ರಬಲಿಸು 778೩1160, 
greatly (My.). 
ಪ್ರಬಾಲ pra-bála. = ಪ್ರವಾಲ, q.v. A young shoot, a sprout, 

a new leaf. 2, coral. 3, the neck of a lute. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ pra-buddha. Awakened, awake, roused. 2, clear- 


To begin to prevail, to increase 


sighted, clever, wise, learned (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 228). 
panded, blown, in bloom; developed. 
ಪ್ರಬುದ್ದ pra-buddhi. Knowledge, doctrine. See ಜಿನು, 


ಪ್ರಬೋಧ pra-bódha. Awaking; becoming conscious, con- 
sciousness (Cpr. 2,28); vigilance; intellect, understand- 
ing, knowledge, wisdom, intelligence. 2, causing to 
know, explaining, instructing. 3, a bard, an encomiast 
(33, ವೈತಾಲಿಕ, ಮಾಗಧ, ಸೂತ, ಕೀರ್ತಿಪ ನರ Mr. 270). 

ಪ್ರಜೋಧಕ pra-bédhaka. A man who awakens; a bard or 


minstrel whose duty is to wake the king with music and 
song. 2, intelligible. 


ಪ್ರಬೋಧಕರ prabódha-kara. 
arousing (Cpr. 3, 8). 

ಪ್ರಜೋಧಚನ್ನ್ಮ prabédha-candra. The moon of knowledge: 
N. of a composition of 861818 (Smd. 408). 

ಪ್ರಬೋಧನ pra-bédhana. Waking, awaking;—awakening, 
arousing, exciting, reviving;—knowledge, understand- 
ing; — instructing, explaining;—reviving the fragrance 
of a perfume which has lost its scent. See Kavy. V, 10. 

ಪ್ರಬೋಧಿಸು pra-bódhisu. To instruct; to teach (Bp. 53, 27). 

ಪ್ರಬೋಧೆ pra-bódh&. = ಪ್ರಬೋಧ. See vo- 

ಪ್ರಬ್ಬಲಿ prabbali, (ಎ ಹೆಚ್ಚೆ). — ಪ್ರಬ್ಬಲಿಗಿಡ. -ಚೆಟ್ಟು. The 
rattan (78. S. O, ಪಬ್ಬಲಿ). ಪ್ರಬ್ಬಲಿಗಿಡಗಳುಳ್ಳದು (BIR S, 
Si. 102). ಪ್ರಬ್ಬಲಿತೆಟ್ಟು (ವೇತಸ, OB, eto., ಹಬ್ಬೇ ಗಿಡ 128). 

ಪ್ರಭ pra-bha. (fr. ಪ್ರಭೆ). At the end of compounds: shining; 
appearing like, resembling (Cpr. 2, 46; Abh. P. 8, after 
48; Rav. 6, 35; 8, 104). 

ಪ್ರಭಂಜನ pra-bhanjana. Breaking down; destroying;— 
wind, storm, tempest; — one of the vital airs (ಮೇಲಕೆ vA 
ವುದು Mr. 52). 

ಪ್ರಭಂಜನಃ ವ್ರಿಯ prabhanjana-priya. Agni (Cpr. 1, 42). 

ಪ್ರಭತ್ರಿ pra-bbadre. N. of a plant. 
33, 42). 

ಪ್ರಭವ pra-bhava. Production, birth; becoming manifest, 
appearing; increasing. 2, origin, source, cause of 
existence; birthplace. 3, generative cause, the base or 
root of being or existence. 4, strength, might, superi- 
ority, power, majesty. 5, the first year of the cycle of 
sixty (My.). 6, springing or originating from; born, 
produced. 7, prominent, excellent. See Kávy. IV, 2, 49; 
Y, 40. 

ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು pra-bhavishnu. = ZRS. Pre-eminent; mighty; 
೩ lord, a master. (Rav. 6, 88). 

ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ತೆ pra-bhavishnuté. Supremacy, dominion, power. 


8, ex- 


Waking up, awakening, 


2, N. of a woman (J. 


ಪ್ರಥವಿಸು pra-bhavisu. To come into being, to arise, to 


originate, to become manifest (ಹುಟ್ಟು Smd. 154 Cm.; Bp. 
6, 23; 80, 80; 35, 18; 51, 62). 
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ಪ್ರಭಾಕರ prabhá-kara. Causing light or splendor (Rév. i, 
8): the sun. 2, the moon. 8, fire. 4, the ocean. 

ಪ್ರಭಾತ pra-bháta. Shone forth; begun to become clear 
or light. 2, dawn, morning. 3, N. of ೩ vritta (Ch.). 

ಪ್ರಭಾತಕಾಲ prabháta-kála. The time of day-break or 
dawn (e Kk. 90). 

ಪ್ರಭಾಮಣ್ಣ ಲ prabbi-mandala. A circle or crown of rays 
2, N. (Abh. P. 12, after 40). 

ಪ್ರಭಾಲಕ್ಷಿ 4 Prabba-lakshmi. 
Lakshmf (J. 8, 4). 

ಪ್ರಭಾವ pra-bháva. 


Splendor considered as 

Strength, might, power. 2, majesty. 
dignity, glory, grandeur, superiority. 3, superhuman 
strength or power. 4, splendor, brilliance. 5, bigh 
spirit, spirit, magnanimity. 6, tranquillizing. See Bp. 
36, 47; 89, 30; 44, 78; 50,16; 51,56; Ons. 

ಪ್ರಭಾವತಿ prabhá-vati. N. of various females (Cpr. 4,12; 
4, after 28; J. 4,67; 5, 16). 

ಪ ಪ್ರಭಾವತೆ pra-bhávaté. ಎ ಪ್ರಭಾವ No. 2. Supremacy, great 
eae dominion (ಹಿರಿದಪ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ H1&; Rsv. 8, 99). 

ಪ್ರಭಾವನ pra-bhávana. Mighty, powerful, ruling. (Bp. 
59, 47). 

ಪ್ರಭಾವನೆ pra-bh Avan. 
63). 

ಪ್ರಭಾವಳೆ prabha-valé. Radiance-circle: the “glory” sur- 
rounding the head of an idol, either in its niche, or 
in the chair in which it is carried about (My.; T.). 

ಪ್ರಭಾಸಾ್ರಿಮಿ prabhü-svámi. N. (Smd. 125, not in Mdb.) 


Split asunder; broken to pieces; 


Greatness, abundance (Bp. 46, 


ಪ್ರಭಿನ್ನು pra-bhinna. 
pierced; cut off, detached; different, various (Cpr. 2, 62). 
2, an elephant in rut. 

ಪ್ರಥು pra-bhu. = Zw, Sw. Powerful, mighty; excellent; 
able, capable. 2,a superior, a master, a lord (3, ort, 


ಮುಖ್ಯ Nn. 28). 


ಪ್ರಥುಕೆ prabhuté. Lordship, supremacy, ascendency, power, 


dominion, rule. 

ಪ್ರಥುತ್ಸ್‌ prabhutva. = ಪ್ರಭುತೆ. (My.). 

ಪ್ರಭುಕಕ್ತಿ prabhu-áakti. 
rulership, the majesty or pre-eminence of the king 
himself (My.). 

ಪ್ರಥೂತ pra-bhüta. Sprung from;— increased; much, abuad- 
ant; numerous, many; large, great, high, lofty : abound- 
ing in; mature, perfect. 2, an oblation of ₹109, butter- 
milk, etc. on the tenth day after the death of a persos 
(My.; 866 ಪ್ರೇತಬಲಿ). 

ಪ್ರಥೂತಪದಯೋನಿ prabhüta-pada-yóni. 
rank or value (ಆಕರ Nn. 91). 

ಪ್ರಭೂರಿ pra-bhüri. Very much, very abundant; a large 
quantity (ಬಹುಲ, BES, etc., ಮೊತ್ತ Mr. 430). 

ಪ್ರಭೂಷ pra-bhüsba. 
(Rév. 1, 9). 

ಮು pra-bhüshnu. = Sen. (Sk.; R.). 
ಪ್ರಭೃತಿ pra-bhriti. Leading or bringing forwards; beginn- 


The power derived from proper 


A source of high 


Ornament, decoration; ornamented 


ing, commencement; at the end of compounds: com- 
mencing with; from, since; et caetera. (Kavy. V, 3. 18). 
ಪ್ರಭೆ pra-bhé. ಪ್ರಭಾ. ಎ ಹಬೆ. Light, splendor, radiance, 
effulgence. 2, a rag of light. — e. -ಪೆಜ್‌. To get 


ಪ್ರಭೇದ 


splendor;—splendor to be generated (Bp. 3, 12; 22, 20; 
58, 51). 

ಪ್ರಭೇದ pra-bhéda. Splitting;—division, separation, distino- 
tion, difference, disparity; kind, sort. (Kavy. III, 8, B, 
121. 148). 

ಪ್ರಭೇದಿಕೆ pra-bhédiké. Splitting, cleaving, severing; piero- 
ing. See ಚರ್ಮ... 

ಪ್ರಭೋ pra-bhéga. Beginning to eat or to enjoy. See 
G- 

ಪ್ರಭ್ರಪ್ಪ pra-bhrashta. Fallen off, fallen, dropping; hang- 
ing down from; broken. 
ಪ್ರಥ್ರಷ್ಟಕ pra-bhrashtaka. A chaplet or wreath of flowers 

` suspended from the lock on the crown of the head. ಮಾಲೆ 
ಯಂ ಪಣ್ಣಿಕೆಯೊಳ್‌ ಇಕ್ಕೆ ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕಂ (Mr. 334). 

ಪ್ರಮತಿ pra-mati. N. of a mantri (J. 10, 37). 


ಪ್ರಮತ್ತ pra-matta. Excited, wanton; drunken, intoxi- 
cated; impassioned, actuated by passion for (Bp. 24, 1). 
2, careless, inattentive, negligent, unmindful. 

ಪ್ರಮಥ pra-matha. Stirring about; a tormentor or de- 
stroyer; a class of fiends attending on Siva, an attendant 
on Siva. ಮಹಾತಿವಗಣಂಗಳು ಪ್ರಮಥರಕ್ಕು (Mr. 14). See Bp. 
44, 29; 48, 17; 61,22; ಆದಿ- ಮಹಾಕಾಲ. 

ಪ್ರಮಥಸಣ pramatha-gana. The host of the pramathas 
(Bp. 37, 50; 49, 5). 

ಪ್ರಮಥ sS pramathatva. The state of being a pramatha 
(Bp. 27, 46). 

ಪ್ರಮಥೆನ pra-mathana. Stirring about; agitating, ohurn- 
ing (Bp. 36, 48); tormenting, paining, injuring; kélling. 

ಪ್ರಮಥನಾಥ pramatha-nátha. Chief of the pramathas; 
Siva (Bp. 54,78). 2, Ganapati. 

ಪ್ರಮಥನಾಯಕ pramatha-náyake. = ಪ್ರಮಥನಾಥ. (Bp. 2, 7; 
27, 21; 44, 32). 

ಪ್ರಮಥಲೋಕ pramatha-léka. The world of the pramathas 
(Bp. 49, 5; 54, 78). 

ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ pramatha-adhipa. Siva. ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ, the foot 
ಆಟ. (Ch.). 

ಪ್ರಮದ pra-mada. Joy, pleasure, delight, rapture. 2, 
wanton; mad, intoxicated; impassioned; oareless. 

ಪ್ರಮದವನ pramada-vana. A royal garden or plensure- 
ground attached to the gynecacum (ರಾಣಿವಾಸಸಹಿತ ಅರಸು 
WaT dogs ಆರವೆ Mr, 152). 

ಪ್ರಮದಾವನ pramadá-vans. = ಪ್ರಮದವನ. (My.). 

ಪ್ರಮದೆ pra-madé. ಪ್ರಮದಾ. A handsome or beautiful woman; 
a woman in general (ಹೆಂಗೂಸು Mr. 301). 

BIIY pra-manas. Cheerful-minded, happy, delighted. 

ಪ್ರಮಯೆ pra-mayé. (Zoo). Ruin, death; — killing, 
slaughter (ಕೊಲೆ HIA.). 

ಪ್ರಮಾನ pramän. ಪ್ರಮಾಳು. Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ. (ವೇಲೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ, ಸೂರುಳು Nn. 152). ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒನ್ನೊನ್ನಬಿ ಪ್ರಮಾ 
rr, ಜವೆಯಳತೆಯಕ್ಕುಂ (Mr. 324). 

ಪ್ರಮಾಣ ೫೫8-೫೩೩. = ಪಮಾಣ, ಪವಣ್‌, ಹವಣ್‌, ಪ್ರಮಾಣ್‌. 
Measure, scale, standard; measure in general (whether 
of weight, length, or capacity, ಅಳತೆ Nn. 129; ಪರಿಮಾಣ 
Smd. 94 Cm.); quantity; magnitude, extent, circumference, 
length, duration; weight, quantity; limit (ಮರ್ಯಾದೆ Mr. 
529); bank, shore (ತಟ, ದಡ Nn. 139). 2, evenness, eto. 
(ಸಮತೆ 529). 3, even or level ground (ಸಮಸ್ಥಾನ 189; 
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ಸಮವೆಮ್ಬು ತಾಣ 529). . 4, that which is beautiful, agree- 
able or good (ಮಂಜುಲ, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 139). 5, that which is 
perpetual (ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು 139; ನಿತ್ಯ 529). 6, that 
which is true (ಸತ್ಯ, ತಪ್ಪದೆಮ್ಬುದು 139; ಸತ್ಯ 529). 7, rule; 
the rule by which a thing is determined or adjusted. 
8, ground of assurance; means of proof. 9, proof, authori- 
{y; support, warrant; teslimony, evidence. 10, an oath, 
adjuration (My.; see Nn. 8. ಪ್ರಮಾಣ್‌). 11, a correct 
notion, right conception. 12, a work of sacred authority 
(ಶಾಸ್ತ್ರ 189; 529). 18, statute, law, eto. (ಧರ್ಮ 139). 
14, cause, motive (ಕಾರಣ 189; 529). 15, proximity (ಸನ್ನಿ 
ಧಿ, ಸಮಾಪ 139). 16, mixing with, etc, (ಮಿಲನ, ಕೂಟ 
139). 17, a horn (or branch? de, ಕೋಡುಗಳು 139). 
18, a decider, one whose advice or decision is an 
authority (Sk.; ಸತ್ಯವಾದಿ G.). ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ನರ್ಣಯಕ್ಕೂ ತಾಳೆ 
ಇರ ಬೇಕು (Prv.). See Prv. s. ಪ್ರಸ್ತ. — ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡು. To 
swear, to take an oath (My.). ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಣಿಕ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ (Prv.). ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ BeN. To tell correctly 
(My.). — ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಯಿ. To tell the quantity, etc. (of 
anything, My.). 2, = ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡು. ಪ್ರಮಾಣ B, ಭ್ರ 
ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). 

ಪ್ರಮಾಣಪೂರಣ pramána-pürana. Filling out or completing 
measure or scale: gradation (Smd. 242. 248). 

ಪ್ರಮಾಣವಾಕ pramána-vüákya. Authoritative statement, 
authority. (My.). 2,8 formula used in taking an oath 
(My.). l 

ಪ್ರಮಾಣವಾಚೆ pramüna-váói. A term denoting quantity 
(ಪವಣ್‌ Smd. 122. 135 Cm.). 

ಪ್ರಮಾಣಿಸೂಚಕ pramü na-sub aka. A term that indicates 
measure or quantity, ಅನಿತಿಸಿತೆನಿತು ಎನಲ್‌ ಪ್ರಮಾಣಸೂಚಕ 
WAY (Kk. 61). 

ಪ್ರಮಾಣಿಕ pramánika. Forming ೩ measure or standard; 
forming an authority;—true, fair, equitable (Mhr.). 
2, N. of a vritta (Ch.). 8, a cubit (ಅಳವ ಮೊಬಿ Mr. 323). 
See ಮೊಲಿ. 

ಪ್ರಮಾಣಿಕತನ pramánikatana. 
honesty (B. 2, 25). 

ಪ್ರಮಾಣಿಸು pramanisu. To measure, to compute, to under- 
stand (e Smd. 45 Cm.); to discern, to discriminate, to 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೂ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕು 


Truthfulness, fairness, 


examine (My.). 
(Prv.). 

ಪ್ರಮಾಶಾಮಹೆ pra-måtåmaha. A maternal great-grandfather. 

ಪ್ರಮಾಶ್ಫ pra-mátri. Knowing truly or well; any person 
who gives evidence or proof, an authority. 

ಪ್ರಮಾಧಿ pra-máthi. Stirring about, agitating, churning; 
breaking; afflicting; killing; a destroyer. See ಸೋಮು. 
2, N. of the thirteenth year of the 07019 of sixty (My.). 

ಪ್ರಮಾದ pra-máda. Intoxication; madness, insanity, con- 
fusion; inadvertence, negligence, inattention, carelessness; 
error, inaccuracy, a blunder, mistake; —distress, mis- 
fortune (Bp. 13, 18; My.). 

ಪ್ರಮಾದತ್ನಜನ pramáda-tyajana. Throwing away with 
heedlessness or unconcern. See ಈಡಾಡು, ಬಿಸುಡು, DETIT, 
ಹೋಗಾಡು. ` 

ಪ್ರಮಾದೀಚ pramádtéa. N. of the forty-seventh year of the 
cycle of sixty (My.). 

ಪ್ರಮಾಪಣ pra-mápana. 
slaughter. 


Murdering; killing, slaying, 
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ಪ್ರಮಾರ್ಜನ pra-márjana. Washing out, cleansing; wiping 
off, wiping away, wiping out; rubbing off, rubbing. 
See sed. | 

ಪ್ರಮಿತ pra-mita. Measured; understood; demonstrated, 
proved; adjusted, conformed, as by some rule. (My.). 

ಪ್ರಮಿತಿ pra-miti. Measure;—a correct notion, right concep- 
tion, true knowledge, knowledge established by proof. 

ಪ್ರಮಾತ pra-mita. Killed, slain, immolated;—dead (ಮೃತ, 
ಸಂಸ್ಥಿತ, eto., ಸತ್ತ್ವಂ Mr. 394). 

ಪ್ರಮಾಲೆ pra-mílé. Shutting the eyes; lassitude, weariness, 
enervation. 2, N. of a female (J. 16, 1. 2. 8 eto., as ಪ್ರಮಾಳೆ). 

2, 0. pra-mukta. Loosened, untied; liberated; hurled, 
cast, shot (Rév. 6, 46). 

ಪ್ರಮುಖ pra-mukha. Turning the faco towards, facing; 
in front of. 2, first, foremost, chief, principal, main, best; 
a chief, a respectable man (B. 4, 217; My.). 3, at the 
end of a compound: having as chief, headed by, preceded 
by, accompanied with, and 80 on, et caetera. ಪ್ರಮುಖನಾ 
ದವನು ಎಮುಖನಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 

ಪ್ರಮು 
2, very charming. (R.). 

ಪ್ರಮುದ pra-muda. = ಪ್ರಮೋದ. (Bp. 2, 7; 30, 81). 

ಪ್ರಮುದಿತ pra-mudita. Delighted, pleased, happy, glad, 
content (Smd. 6; Ch. v. 231; Bp. 35, 16). 

ಪ್ರಮುಷ್ನ , pra-mushta. Stolen away, taken away; (shortened), 
small, little, rare (, etc., ಕಲಿ'ದು Mr. 427). 

ಪ್ರಮೆ pra-mé. ಪ್ರಮಾ. A measure; true perception, correct 
notion, accurate conception, true and certain knowledge. 

ಪ್ರಮೇಯ pra-méya. To be measured, measurable, finite, 
to be fathomed (see ); demonstrable; discernible; — 
topic to be discussed or established. 
topic in general (= ವಿಷಯ, My.). 

ಪ್ರಮೇಹ pra-méha. Urinary disease, including strangury, 
stone or gravel, eto. (ಅಶ್ಮರಿ Mr. 887). 

ಪ್ರಮೋದ pra-móda. Excessive joy, delight, pleasure, happi- 
ness. 2,the fourth year of the cyole of sixty (Bk.). 

ಪ್ರಮೋದಿತ pra-módita. Delighted, rejoiced, pleased, happy. 
(My.). 

ಪ್ರಮೋದಿಸು pra-módisu. To rejoice, to be delighted (My.). 

ಪ್ರಮೋದೊತ pramódüta. (Tbh. of ಪ್ರಮೋದ). = ಪ್ರಮೋದ No. 2 
(My.). 

ಪ್ರಯತ pra-yata. Well restrained, well governed, keeping 
the organs of sense under control; — pious, virtuous, pure. 

ಪ್ರ ಯತ್ನ pra-yatna. Persevering effort, continued exertion 
or endeavour, great exertion; an effort (J. 24 sum.); an 
endeavour, essay. (My.). 2, diffloulty. ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲ ದೆ (ಅಯ 
ತ್ನ Smd. 125 Cm.) ಯತ್ನ ತಪ್ಪುವದು (B. 5, 128). — ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡಿಸು. To make effort, to endeavour, to try (B. 3, 123; 
4,218). — ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು. To endeavour, etc. (My.). — 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಎ ಪ್ರಯತ್ನ Sard. (B. 5, 170; My.). 

ಪ್ರಯತ್ನತೆ 7೯೩78೬೧೩೬೪. ಎ ಪ್ರಯತ್ನ. (Bp. 88, 65). 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸು prayatnisu. To make effort; to essay, to attempt, 
to undertake, as a work (My.). 

ಪ್ರಯಸ್ತ prayasta. Seasoned, dressed with sauces and 
condiments. 

ಪ್ರಯಾಸ pr&-yüga. A saoriflco; —the very place of sacrifice: 
a celebrated place of pilgrimage (Allahabad) at the 


pra-mugdha. Bewildered; fainting, unconscious. 


2,a subject, a 
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confluence of the Gang& and Yamuná (J. 14, 21. 23; 8i. 
101; My.) ಪ್ರಯಾಸ ಪಡದೆ, ಪ್ರಯಾಗ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 

ಪ್ರಯಾಣ pra-yina = JN, q. V. Going forwards, setting 
out, starting on a journey (My.); a journey, a march; 
the march of an army, an expedition, an attack, en ia- 
vasion. 2, departure, death. ಪ್ರಯಾಣ ಮಾತು. To start 
(My.). 2, to journey (B. 4,116; My.). 3, to die (My.).— 
ಪ್ರಯಾಣ BeOS. To start for a journey or voyage (My.) 

ಪ್ರಯಾಣಿಸನ್ನುಹ prayána-sannaha. ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನಾಹ prayåna- 
sannåha. Making one’s self ready for a journey or 
march (My.). 

ಪ್ರಯಾಣಿಸ್ತ prayána-stha. A traveler; a voyager (My.; B. 
5, 126). 

ಪ್ರಯಾಣಿಕ praylnika. ಎ ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥ. (My.; B. 5, 154). 

ಪ್ರಯಾತ 278-7818. Gone towards, advanced; gone, departed. 
(Cpr. 1, 141; see ಭುಜಂಗ). 

ಪ್ರಯಾಮ pra-yAma. Restraining;—dearth, scarcity, dearness; 
competition of buyers in consequence of scarcity. 

ಪ್ರಯಾಸ pra-yása. Effort, exertion, endeavour, labosr, 
pains; difficulty. (J. 5, 84; My.). Bee Prv. s. . 
ಪ್ರಯಾಸ ಪಡು. To endeavour, to labour, to take pains 
(B. 5, 128; My). ಪ್ರಯಾಸ ಪಟ್ಟವನಿಗೆ ಆಯಾಸವಎಲ್ಲವೆಃ?- 
ಪ್ರಯಾಸ ಪಡದೆ, ಪ್ರಯಾಗ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Pre. we X 0329 ವ 
ಪ್ರಯಾಸ ಪಡು. (B. 4, 221). — ಪ್ರಯಾಸವಾಗು. -ಆಗು. To 
become or be troublesome or difficult, to requirc pains 
(B. 4, 102. 221; My.). 

ಪ್ರಯುಕ್ತ pra-yukta. Joined to; used, employed; associated 
or connected with; endowed with (98,3, ಸಂಹಿತ, ಯುತ, 
eto., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440; ಒಡನೆ ಕೂಡಿದ Smd. 299 Cm.; Bp. 2, 
6; 36, 55). 2, produced or occasioned by;— a cause;— 
on account of, e. 9. ಊಟದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಕೆಲಸದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಪ್ರ 
ಸ್ತಪ್ರಯುಕ್ತ (My.). 

ಪ್ರಯುಕ್ತಿ pra-yukti. Use, employment, application; impulse, 
instigation; cause, main object or end, consequence, 
result. (Bp. 39, 17; 53, 7; 60, 13). 

ಪ್ರಯುತ pra-yuta. Joined, combined, united. (Bp. 21, 3; 38, 
45; 46, 64; 57, 63). 2,a million. 3, disjoined, separated. 

ಪ್ರಯೋಕ್ತೆ pra-yókti. = ಪ್ರಯುಕ್ತಿ (Bp. 46, 63). 

ಪ್ರಯೋಕ್ತ ವಿ pra-yóktri. One who employs or makes use of; 
one who performs or direots; one who lends money on 
usury; one who shoots, as an arrow. 

ಪ್ರಯೋಗ್‌ 278-7688. Joining together. 2, application, em- 
ployment, use. 8, undertaking, beginning, commencement. 
4, an order, ೩ precept (ಆಸ್ಲೆ „ ತಾಸಿತ, ಆದೇಶ, Sto d Mr. 
440). 5,a design, a device, a plan, a contrivance. 6, 
use, usage, practice (My.). 7, ceremonial form, coeree 
of proceeding; the loarning and business of a puróbits 
(My.) 8, hurling, throwing, casting, as an arrow. 9, 
exhibition of a dance, performance or representatios 
of a drama. 10, lending money on usury. 11, the form 
(of a word) which is commonly used, usual form. 12, 
the application of a grammatical rule (Smd. 24. 28. etc. 
eto.). See 3-. ಪ್ರಯೋಗವದಿ'ಯದವ ಪ್ರಯೋಜನ Bem St 
Err). — ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು. To use, to employ (ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸು Smd. 22 Cm.; B. 5,219; My.). 
arrow (My.). 

ಪ್ರಯೋಸತರ prayóga-tara. Common, general use (Ch. v. 340). 


2,to throw, as ar 


ಪ್ರಯೋಗ 


ಕ 


e Nc; prayóga-drishta. (A word) seen in actual 
use (Smd. 87). 

ಪ್ರಯೋಗ prayógi. Being employed or used, usual. 2, using, 
applying. 

OA, ND prayógisu. To use, to employ (Smd. 22. 184. 
142. 394; My.). 2, to throw, as an arrow (My.). 
ಪ್ರಯೋಜಕ prs-yójaka. Ocoasioning, effecting, eto. 2, 
useful, beneficial (My., not Sk.); a useful man (My.). 


uU 


ux 


ಪ್ರಯೋಜನ pra-yójana. Application, employment, use. 2, 
need of, necessity for. 3, cause, occasion, motive, origin. 
4, purpose, object, aim, intention, design, scope (ವಿಷಯ 
Smd. 60 Cm.; ಕಾರ್ಯ 7 Cm.) 5, profit, interest (Sk.); 
gain, usefulness, advantage, benefit, use (ಹಿತ Nn. 84; 
ಬೇಕಾದುದು 189; ಅರ್ಥ, ಯೋಗ್ಯ 156; ಅರ್ಥ Mr. 497; ಬಾಜ 
Smd. I). ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದವ ಪ್ರಸ್ತ ಕ್ಕೆ ಬನ್ಹಾನೇ? (Prv.). 6, 
a festive occasion (Mhr.; My.). See ತ್ರಾದ್ಧ-; Prv. s. ಹೊ 
A €. 

ಪ ಯೋಜನವಸ್ತು prayójana-vastu. A thing or article that 
is originated or used (Smd. 278. 274). 

ಪ್ರಯೋಜನಸೊಾ ಪನ praydjana-sthApana. The establishment 
of the great aim (Kávy. II, 1, 7). 

ಪ್ರಯೋಜನೀಯ 778-76180178. Fit to be used (My.). 

ಪುಯೋಜ್ಯು pra-ydjya. To be used, employed or practised, 
fit to be used (My.); —to be cast or thrown. 2, a servant. 
8, that which is pat out to interest: capital. 

ಪ್ರರತ್ನು pra-ratna. An excellent gem (Grj. 3, 2). 

ಪ್ರರೂಢ pra-rüdha. Grown forth or up, full-grown; shot, 
budded; increased. (Smd. 71; Cpr. 2, after 53; 10, 
after 2). 

ಪ್ರರೋಹ pra-róha. Growing or shooting forth; germinating, 
sprouting, budding; a bud, a sprout. (Cpr. 1, 118). 

ಪ್ರೆರೋಹಕ್ರಿಯೆ praréha-kriyé. Sprouting, budding. See 

ಪ್ರಲಸ್ನಕ pra-lagnaka. A surety, eto. (ಪ್ರತಿಭು, ಹೊಣೆಕಾಣ Mr. 
288). 

ಪ್ರಲಪನ pra-lapana. Speaking forth, speaking; talking 

idly or incoherently, prattling; crying, lamenting. (My.). 

ಲಪಿಶ pra-lapita. Spoken, uttered, said; chattered; la- 
mented. (My.). 

ಪ್ರಲಪಿಸು pra-lapisu. = ಪಳಯಿಸು, eto. To speak, to talk; 
to prattle; to speak incoherently or deliriously; to lament, 
to wail (My.). 

ಪ್ರಲಬ್ಧ pra-labdha. Overreached, cheated. See >. 

BUS, pra-lamba. Hanging down, on or from. 2, N. of 

a daitya slain by Balarama. 

O82, Hy pralamba-ghna. 

Balarama, Baladeva. 

7ಲಮ್ಚಾಶಿ pralamba-ari. The enemy of Pralamba: Balarama 

(My.). 

zjes pra-lambha. Overreaching, cheating, fooling (ಪರಿ 
ಯೋಗ, etc. Mr. 90; ಎಪ್ರಲಾಪ, ವಂಚನೆ 449). 

ಪ್ರಲಯ 778-1878. = ಪಳಯ, ಪ್ರಳಯ, ಪ್ರಳೆಂಯ. Dissolution, 
destruction (ಸಿರ್ಮೂಲನ, ಲಯವಹುದು Nn. 100). 2, the 
destruction of the world at the end of a kalpa. 8, deatb. 
4, fainting, syncope. 5, heat of the sun, sunshine (ಆತಪ, 
ಬಿಸಿಲು 100). See Kavy. IV, 1, 9; IV, 2, 17. 


€ 


v 


The slayer of Pralamba: 


U U 
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ಪ್ರಲಯಕಾಲ pralaya-kála. The time of universal de- 
struction (ಸಂವರ್ತ G.). 

ಪ್ರಲಯದೂರ pralaya-dira. Far from or free from de- 
struction (Bp. 8, 3). 

ಪ್ರಲಯವರ್ಲು pralaya-vahni. = ಪಳಂಯವಹ್ಲಿ. The fire at the 
destruction of the world. 

ಪ್ರಲಯಾಗ್ನು pralaya-agni. = ಪ್ರಲಯವಹ್ಲಿ. (Bp. 54, 56). 

ಪ್ರಲಾಪ pra-läpa. Talk, conversation, discourse. 
meaning or senseless talk, incoherent or delirious speech, 
prattling, prate, chattering. 3, lamentation. — ಪ್ರಲಾ 
ಪಂಗೆಂಯ್‌., o-. To lament, etc. (Abh. P. 7, after 18). — 
ಪ್ರಲಾಪಸಸ್ನಿ. A sanni that produces delirious speech (My.). 

ಪ್ರಲಾವಿಸು pralápisu. To speak, to talk. 2, to talk in- 
coherently; to rave. 3, to lament, to wail. See Bp. 13, 
8; 36, 8; 57, 15. 

ಪ್ರಲೀನ pra-lina. Dissolved; absorbed; vanished; destroy- 
ed; unconscious. See Bp. 86, 12; 58, 36. 

ಪ್ರವಚ pra-vaóa. A loud sound; a declaration, a procla- 
mation, an announcement (ಕವಚ, ಡೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ Nn. 88, o. r. 
ಡೊಡ್ಡ ದನಿ. 

ಪ್ರವಚನ pra-vatana. Speaking, speech; proclamation; ex- 
pounding, interpretation; excellent speech or language, 
eloquence; sacred writings, especially the so-called 
brähmanas; the sacred writings of the Jainas (Cpr. 
4, 17). 

ಪ್ರವಚನೀಯ pra-vaóantya. To be spoken or declared, fit 
to be spoken (My.). 2, ೩ good speaker; a teacher. 

ಪ/ವೇ9 pravana. A declivity, a steep descent, a precipice. 
2, declining, bent, sloping down, steep, abrupt. 3, in- 
clined to, disposed to, devoted to, applying one’s self to, 
addicted, prone; accomplished (ಪ್ರಸಿದ್ದ Smd. 240 Cm.). 
4, a place where four roads meet. 

ಪ್ರವೆಯಣ$ pra-vayana. A goad. (Colebr.). 


2, un- 


ಪ್ರವಯನಿ pra-vayas. Advanced in age, old. 


ಪ್ರವರ pra-vara. A call, a summons. 2, a line of ancestors; 
a family, race or lineage. 3, one of the forty-nine 
gótras. 4, an ancestor. 5, offspring, descendants. 
6, most excellent, chief, principal, best (03,3, S e, Smd. 
2 Cm.); feminine ಪ್ರವರೆ (Ch. v. 75). 7, ೫. of a vritta 
(Ch.). 8, verbosity, prolixity (My.). See Bp. 86, 49; 
46, 63. 9, N. 

ಪ್ರವರಾಕ್ಸರ pravara-akshara. N. of a vritta (Ch.). 

ವರ್ಸ pra-varga. Sacrificial fire; an excellent assem- 
blage. (R.). 

ಪ್ರವರ್ತ pra-varta. Engaging in, occupied in, undertaking. 
(Bp. 19, 8; 46, 6). 

ಪ್ರವರ್ತಕ pra-vartaka. Setting in motion, setting on foot; 
producing, causing, originating (Bp. 55, 19); causing 
to go on well, promoting (J. 26, 38); instigating, urging. 
2, the original instigator of any act, an originator, & 
founder; a promoter. 

ಪ್ರವರ್ತಕಿ pravartaki. A female who instigates; a pimp 
(J. 5, 58). 

ಪ್ರವರ್ತನ pra-vartana. Going or moving forwards; happen- 
ing, coming to pass, appearing; becoming, existing. 
2, activity, action, acting; business; — course, proceed- 
ing;—occupying one's self in; behaviour, conduct; 
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procedure, way, manner, mode. (Abh. P. 1, after 68; 
Bp. 3, 79; 39, 29). 3, pushing forwards, setting on 
foot, eto, 

ಪ್ರವರ್ತನೆ pra-vartané. = ಪ್ರವರ್ತನ. (Bp. 4, 61; Mr. 8). 

ಪ್ರವರ್ಶಿ pra-varti. Moving forwards, going on well; com- 
ing forth or into being, coming to light (Kavy. IV, 2, 
37); occupying one’s self in, practising (Bp. 48, 1). 

ಪ್ರೆವರ್ಶಿಸು pra-vartisu. To go on well; to be much used 
or employed (ಲೇಸಾಗಿ ವರ್ತಿಸು Smd. 113 Mdb. Cm.); to be 
used (256); to proceed, to go on, to go, ೩8 law, time, 
etc. (J. 10, 52; My.); to come to pass, to appear (Smd. 
5. 196); to engage in, to be occupied in (ವರ್ತಿಸು Smd. 
237 Cm.; Bp. 61, 2; My.); to act (J. 28, 25). 2, to set in 
motion or action, to carry on, to perform, as a business 
(My.). 

ಪ್ರೆವರ್ಧ pra-vardha. 
21, 29). 

ಪ್ರವರ್ಧನ pra-vardhana. Causing to grow or increase. 
2, augmenting, increase. (Bp. 20, 29; 87, 34; 59, 46). 

ಪ್ರವರ್ಧ ಮಾನ pra-vardhamäns. Growing up, growing, in- 
creasing (Cpr. 6, after 86; My.) . 

ಪ್ರವರ್ಧಿ ತ pra-vardhita. = ಪ್ರವೃದ್ಧ. (Bp. 43, 75). 

ಪ್ರವರ್ಧಿಸು pra-vardhisu. To grow, to increase (My.). 

ಪ್ರವರ್ಹ pra-varha. = ಪ್ರಬರ್ಹ. 

ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ pra-vallik’. = ಪ್ರವಹ್ಲಿಕೆ. (ಪ್ರವಹ್ಲಿಕೆ, ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ, ಓಗಟಿ 
Mr. 90). 

ಪ್ರವಹ pra-vaha. Carrying forwards, dragging onwards. 
2, flowing or streaming forth. 3, wind, air. 

ಪ್ರವಹಣ pra-vahana. Going forth; run or course (d, 
ರಥದ ಹರಿ Hlå.; Bobs, Bed od ಹರಿಹು Mr. 284); a ship, a 
boat (ಪೋತ, RI, ಹಡಗು Mr. 407); ಇ covered carriage, a 
kind of litter. 

ಪ್ರವಹಿಸು pra-vahisu. To flow (My.). 2, to drag or draw, 
೩8 ೩ Carriago (My.). 

ಪ್ರವಹ್ಲಿ A pra-vabliké. ಎ ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ, eto. A riddle, an enigma. 

ಪ್ರವಾಣಿ pra-vAni. A weaver's shuttle. Bee dee. 


Causing to grow, increasing (Bp. 


ಪ್ರವಾದ pra-vida. Speaking forth, uttering; mentioning; 
proclaiming, declaring, declaration; spreading a ru- 
mour;—discourse, conversation;—a saying, popular 
talk, rumour, report (My.; 8i. 55);—a fable, a myth, 

ಪ್ರವಾದಿ pra-vádi. Giving forth a sound, uttering a ory; 
speaking, speaking of, reporting (8k.). 

ಪ್ರವಾರಣ pra-várana. Granting what is desired. See ಎ-. 

ಪ್ರವಾಲ 77೩-7೩1೩. = ಪವಳ, ಹವಳ, ಪ್ರಬಾಲ, q. v. A young 
shoot, eto. (ಬಳೆಯ ಕೊನರ್‌ Mr. 106; ಪಲ್ಲವ, ತಳಿರ್‌ Nn. 7; 
ನವಪಲ್ಲವ Mr. 505). 2, greenness (ಪಚ್ಚೆ, ಹಸುರು 7). 3, 
redness (ಅರುಣ, TI 7). 4, coral (ಪವಳ, ಹವಳ 7; ಎಳೆಯ 
ಪವಳ 505). 5, the hair of the head (ನಎರ್‌, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂ 
ದಲ್‌ 7; ಕೇಶ505). 6, a tail (ವಾಲ, WIO 7; ಅಲರ್ವ ಬಾಲ 
505). 7, the neck of a lute (ವಿಪಂಚಿ, ವೀಣೆಯ ಹೊಳಹು 7; 
ವಲ್ಲಕಿ 505). 

ಪ್ರವಾಲಕೇಟಕ praväla-kttaka. The coral-polyp (B. 4, 173). 


ಪ್ರವಾಲಭಸ್ಮ್ಮ pravala-bhasma. Calx or ashes of coral, used 
medicinally. (My.). 
ಪ್ರವಾಸ pra-vása. Sojourning abroad, foreign residence, 


being away from home; a temporary sojourn; a foreign 
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abode, ದುಃಖವನ್ನು DOW ಬೇಕೆನ್ನು, ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ drea 
(B. 5, 200). 2, a kind of éringára (Kávy. IV, 2, 28). — 
ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡು. To sojourn abroad, to go abroad 
(B. 4, 188). 

ಪ್ರವಾಸನ pra-väsana. Causing to live abroad, exile, 
banishment. 2, dwelling abroad. 3, killing, slaying. 

ಪ್ರವಾಸಿ pra-vasi. He that lives away from home or resides 
abroad. (B. 4, 214; My.). 

ಪ್ರವಾಹ pra-vàha. Flowing or streaming forth; a stream, 
a current, a flow, a flux, a course; continuous fluw or 
passage. Bee ಒದು, ನದಿ, — ಪ್ರವಾಹಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. To 
begin to stream or flow (forth, ಒಗು G.). 

ಪ್ರವಾಹಿಕೆ pra-vahike. Diarrhoea. See ov. 

ಪ್ರವಾಹಿಸು pra-vähisu. 
(J. 8, 30; 9, 5). 

ಪ್ರವಿಖ್ಯಾಶಿ pra-vikhyáti. Fame, celebrity. 

ಪ್ರವಿಮಟನ pra-vighatana. Dividing, breaking up; de 
straction, ruin (Bp. 51, 62). 

ಪೃವಿಚರ£9 pra-vicarana. Discernment, 
(Cpr. 9, 56). 

ಪ್ರವಿದಾರ£9 pra-viddrana. Causing to burst asunder. 2, 
war, battle. 

ಪ್ರವಿದಿತ pra-vidits. Made known, known (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ Smad. 
155 Cm.; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 158 Cm.; ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 344 
Cm.; ಪ್ರಸಿದ್ದ 374 Cm.). 

ZOA pra-vibhága. Parting asunder, division, distri- 
bution, classification; a part, a portion. (Kavy. III, 3, 
B, 164). 

ಪ್ರವಿಮಲ pra-vimala. Very pure, etc. (Bp. 2, 3; 12, 24; 
18, 50; 36, 49; 59, 44). 

BOOTS pra-vilasat. Very brilliant, beautiful or splendid 
(KAvy. III, 3, B, 178). 

ಪ್ರವಿಲೋಮ pra-vilóma. Reverse order, reverse: negation. 


ಪ್ರವಿಲೋಮಕ್ರಿಯೆ praviléma-kriys. The negative mood 

(ಪ್ರತಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ Smd. 291 vritti ಹ Cm.). 

ವಿವೇಕ pra-vivéka. Great knowledge or skill (Bh. 1, 

6, 20). 

2 e pra-vi&lésha. Separation, parting. 

os, pra-vishta. 

into. (Smd. 90). 

ಪ್ರವೀಣ pra-vína. Skilful, clever, proficient, erudite, con 
versant with. Feminine ಪ್ರವೀಣೆ (My.). 

ಪ್ರವೀಣತೆ pravinaté. Skill, proficiency. (Bp. 3, 42; 45, 23 
My.). 

ಪ್ರವೀಣಿತ್ತ್‌ pravinatva. = ಪ್ರವೀಣತೆ. (My.). 

ಪ್ರವೀರ pra-vira. Heroic, powerful; best, most excellent; 
a hero, a warrior, a chief; N. (J. 8, 15. 25. 26. 28, etc) 

ಪ್ರವಡ pravuda. Tbh. of ಪ್ರೌಢ. (My). 

ಪ್ರವುಡಿಕೆ ೯೩೯೩61೬1. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಕೆ. (My.). 

ಪ್ರವುಡಿಮೆ pravudimé. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಮೆ. (My.). 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ pra-vritti. Going forwards, proceeding ; cuntinuss 
flo! ;— purging (My.);— progress, advance, procession. 
2, active life, as opposed to nivritti (My.). 3, ews, 
tidings, intelligence. 4, prevalence. 

ಪ್ರವೃ pra-vriddha. Grown up, full grown; increased, 
spread about; large. See Nr. 8. ಅಗಲ. 


To stream, to flow in a current 


discrimination 


N 


೭೩ (24 


Entered into, entered, gone into, come 


ಪ್ರವೃದ್ಧಿ 


Growth, increase; prosperity. See 
we, ಧರ್ಮ; Cpr. 9, after 10. 
ಪ್ರಮವೇಕ pra-véka. Choicest, most excellent, best, chief. 


ಪ್ರವೇಣಿ pra-véni. A braid of hair, the hair twisted and 
unadorned as worn by widows and by wives in the ab- 
sence of their husbands. 2, a piece of coloured woollen 
cloth, used instead of a saddle; the housings of an ele- 
phant (see Mr. 8. ಅತ್ತರಣ). 

ಪ್ರವೇಶ pra-vésa. Entering into, entering, entrance. 2, 
coming in, setting on, commencement. See zjrb, ಸಲ, — 
ಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್‌. o- N. To make one's entrance, to enter 
(J. 28, 15). — ಪ್ರವೇಶ ಮೂಡು. = ಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್‌. ಪ್ರವೇಶ ಮಾ 
ಡದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ಬನ್ನರೆ xe ef — ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಾಲಅದವ 
ಗೆ ಆವೇಶವಿದ್ದರೇನು? (Prvs.). 

ಪ್ರವೇಶನ pra-véiana. Entering into, entering. 2, conduct- 
ing into, leading into, introducing. 

ಪ್ರವೇಶಿ pra-vszi. Entering; having an entrance. 
40, 65). 

ಪ್ರವೇಶಿಸು pravédisu. To enter into, to enter, to come into, 
to go into; to enter upon (Bp. 53, 49; 55, 7; J. 5, 32). 
ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸ್ಕು ಮನೆಯಲ್ಲಿ-, ಮನೆಯನ್ನು -, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ- (My.). 

ಪ್ರವೇಷ್ಟ pra-véshta. An arm; the fore-arm or wrist. 


Ryo pra-vriddhi. 


(Bp. 


ಪ್ರವೇಷ್ಟನ pra-véshtana. Covering over, encompassing, 
covering, surrounding. See ವಸ್ತ್ರ-. 

Bs, pra-vyakta. Evident, apparent, manifest. 

ಪ್ರವ್ರಜನ pra-vrajana. Going abroad, travelling abroad, 
migrating. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಜಿಕ pra-vrajita. Gone abroad. (My.). 2,a religious 
mendicant. 3,the pupil or attendant of a Jaina or 
Buddhist mendicant. 

ಪ್ರವ್ರಶ್ಯೇ pra-vrejyé. Going abroad, migration, wandering 
about, especially as a religious mendicant. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಾಜಕ pra-vrájaka. A religious mendicant. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಾಜನ pra-vràjana. = ಪ್ರವ್ರಜೈ. (My.). 29, sending abroad; 
banishing (Sk.). 

ಪ್ರಶ೦ಸಿಸು pra-zamsisu. To praise, to eulogize (My.). 

ಪ್ರಶಂಸೆ pra-damsé. Praise, eulogy (ಕೊಣ್ಣಾಟ Smd. Dh. 8. 
ಜೇಂಕರಿಸು). 2, fame, glory. See ಅಪ್ರಸ್ತುತ-. 

ಪ್ರಕಮ pra- lama. Calmness, tranquillity, peace, compo- 
sure (Bp. 49,3; My.). 2, tranquillizing, calming, assu- 
agement, removing. 3, abatement, cessation. 

ಪ್ರಕಮನ pra- ja mana. ಪ್ರಶಮ 1-3. (Bp. 26, 45). 4, killing, 
slaughter. 

ಪ್ರಕಮಿತ pra-éamita. 
quenched. (My.). 

ಪ್ರಕಮಿತತಮ praéamita-tama. E man whose mental 
darkness has been destroyed (Cpr. 2, 16). 

Ds o pra-éáamisu. To become calm, to be appeased, 
to be soothed (Abh. P. 14, 60). 

ಪ್ರಕಸ್ತ್ವ pra-éasta. Praised, commended; eulogized, extolled; 
laudable; commendable, admirable, excellent; good, best 
(ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅನ್ಚಗೆಯ್ವುದು Mr. 458); happy; well; right. 
2,= ಪ್ರಸಕ್ತ, ಪ್ರಸೃತ್ಕ well-behaved, etc. (ಪ್ರತ್ರಿತ, Ro ನುಡಿವವಂ 
Mr. 237). ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳ ಬೇಕೇ? (Prv.). 

2 pra-éasya. Commendable, praiseworthy, excellent. 

ಪ್ರ à ಮು praécimé. Tbh. of ಪ್ರಶ್ನ. (My.). 


Tranquillized, appeased; quelled, 
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ಪ್ರಕ್ಸು prašna. = BA; $3 a, ಪ್ರ 3. A question, an inquiry, 
an interrogation, a query; —& point at issue; a problem 
for calculation. — ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳು. To aska question (B. 4, 
80: to inquire Spout: — ಪ್ರಶ್ನ ಮೂಡು. To ask (B. 4, 126). 

ಪ್ರಕ್ನುಜಹ್ನು prasna-cihna. A sign of interrogation (B. 3, 5). 

ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ prasna-arthaka. Interrogative (My.). 

ಪ್ರಕ್ನೆ praáné. Tbh. of ಪ್ರಶ್ನ (Smd. 102; ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು Nn. 
167; My.). — ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳು. ಎ ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಸ್ತು 
ವಿಗೆ 8 ಕೇಳ ಬೇಕೇ?-- ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ ವ್ಯಸನ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 
(Prvs.). = ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು. = ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡು. (My). — ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ 
ತ್ತು. -ವತ್ತು. To raise a question (Bp. 53, 89). — ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕು. ಎ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು. (My.). 

es, U praéna-uttara. Questions and answers: con- 
versation, ೩ dialogue (B. 4, 156; 5, 78; My.). 2, ೩ 
particular figure of speech (Kávy. III, 9, B, after 87. 
100-102). ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರದಿನ್ದ ಮಾತಾಡೋಣ (ಸಲ್ಲಾಪ, RIA F 
ಣೆ G.). 8, a oatechism (My. schools). 

ಪ್ರೆ ಕ್ರಯ pra-iraya. Respectful demeanour, affection, regard, 
respect, courtesy, civilily, modesty. 

ಪ್ರಶ್ರಿತ pra-árita, Of respectful demeanour, modest, humble, 
courteous, civil, well-behaved (ಪ್ರಶಸ್ತ, ಗೆಲ ನುಡಿವವಂ Mr. 
237). 

* pra-stha. Standing in front, prior; chief; — a leader. 


Sj som prashtha-váh. A young bull or steer training 
for the plough. 

ಪ್ರಪ್ಯಾಹಿ prashthauhi. A cow for the first time with calf 
(ತನೆ ನಿಲಲು Mr. 180). 

ಪ್ರಸಕ್ತ pra-sakta. Attached to, connected with;— feeling 
affection for, devoted to, addicted 10;-- = ಪ್ರಶಸ್ತ No. 2. 
(ಪ್ರಸೃತ್ಯ ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು HIå.). 

ಪ್ರಸಕ್ತಿ pra-sakti. Connection;— devotion to; — engaged- 
ness, the being occupied with;—the topic or subject of 
conversation;— perseverance, energy; — effort (B. 4,57). 
— DAs, ತೆಗೆ. To take up as a topic of conversation (B. 
4, 84; My.). 

ಪ್ರಸಂಸ pra-sanga. (= ಪ್ರಸಕ್ತಿ). Connection; union, associ- 
ation, intercourse, meeting (Bp. 45, 15; 61, 41). 2, 
subject, topic, the case as stated, a topic under dis- 
cussion, a subject of conversation; discussion (My.). 
ಪ್ರಸಂಗ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಬೆಸನವಾದಳು.-- ಪ್ರಸಂಗ ಕೇಳಿದರೂ 
ಅಸಂಗತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs). 3, circumstances, incident, 
event (Bp. 46, 35; J. 26, 38). 4, the fit time, season; — 
the occurred time; an occasion, a time (Mhr.; ಅವಸರ, ಠಾವು, 
ಪರ್ಯಾಯ, ಪ್ರಸ್ತಾವ, ವಾರ G.; B. 3, 7. 19. 98; 4, 37. 48. 50. 
19. 89. 123. 184. 142; B. 5, 48. 90); an adverse time (B. 5, 
41). — ಪ್ರಸಂಗಂಗೆಂಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, To make a discussion 
of, to discuss (Rév. 7, after 97). — ಪ್ರಸಂಗ SA. = ಪ್ರಸಂ 
ಗಂಗೆಯ್‌. (B. 4, 186; My.). — ಪ್ರಸಂಗ ಮೂಡು. = ಪ್ರಸಂಗಂಗೆ 
ಯ್‌. (My.); (to proclaim, preach, ಸಾದು G., Cb., according 
to the use of missionaries). 

ಪ್ರಸಂಸತಿ pra-sangati. Connection, union (Bp. 31, 19). 

ಪ್ರೆಸಂಗಾವಧಾನ prasanga-avadhána. Attention or care meet 
for the emergency (B. 4, 61). 

ಪ್ರಸಂ?. pra-sangi. Attached to, devoted to; a devotee 
(Bp. 7, 3). 2, a discusser (My.). 

ಪ್ರಸೆಂಗಿಸು prasangisu. = ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡು. (My.). 


ಪ್ರಸನ್ನ 


ಪ್ರಸನ್ನ pra-sanna. Settled down;—clear, bright, pellucid, 
limpid, pure, clean;—tranquil; soothed, propitiated, 
pleased, delighted; — gracious, propitious, kind, kindly 
disposed towards, pleased with;—true. 2, one of the 
gunas (KAvy. III, 1, A, 8. 15-17). — ಪ್ರಸನ್ನಂಗೆಯ್ಸು. -ಂ- 
ಗೆಯ್ಬು. To cause to become gracious (Bp. 54, 68). 

ಪ್ರಸನ್ನುತ pra-sannata. Pleased (Bp. 17, 11). 

ಪ್ರಸನ್ನುತರ prasanna-tara. Uncommonly clear, eto. (Riv. 
18, after 23). 

ಪ್ರಸನ್ನತೆ pra-sannaté. Clearness, brightness, pellucidness, 
purity; — favour, kindness, propitiousness; good 
humour. 

ಪ್ರಸನ್ನುತ್ಸು pra-sannatva. = ಪ್ರಸನ್ನತೆ. See 39. 

ಪ್ರಸನ್ನುಭಾವ prasanna-bháva. = ಪ್ರಸನ್ನ ತ್ವ. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದ ಭಾವ 
Smd. 867 Cm.). Bee ತಿಳೆ. 

ed ys prasannt-krita. Favoured (Cpr. 4, after 28). 

ಪ್ರಸನ್ನೆ pra-sanné. (feminine). Pleasing; — spirituous liquor. 

ಪ್ರಸನ್ನೇರೆ prasanna-tré. Spirituous liquor. 

ಪ್ರಸಭ pra-sabha. Force, violence, importunity (ಬಲುಹು 
Hlà.; see s. ಬಲುಹು). ಪ್ರಸಭಂ, forcibly, violently. 

ಪ್ರಸರ ೫7೩-5೩೯೩. = ಪಸರ, ಹಸರ. Moving forwards. 9, spread- 
ing; extending; extent, dimension, 61008108, dispersion 
(ವಿಕೀರ್ಣ, ಹರಹಿದನ್ನಾದು Nn. 108);—a sort of spreading 
itch (see Nr. s. ವಿಸರ್ಪಣ). 3,expansion. 4,a multitude, 
an assemblage. 5, a stream, flow, current. 6, morbid 
displacement of the humours of the body (ನೋವು 108). 
7, speed, velocity; force (ಹ ರ, ಬಲುಹು Mr. 461); sharpness, 
power, strength, eto. (Sete, ತೇಜಸ್‌ 108). 8, affectionate 
solicitation, affection, amiability. 

ಪರಣ pra-sarana. Going forward or forth; spreading, 
eto. (ಪಸರ Sm. 108). 2, surrounding an enemy. 

ಪ್ರಸರಣಿಯೋಗ್ನ d prasarana-ydgyaté. The capability of 
extension, extensibility (B. 4, 97). 

ಪ್ರಸರಣಶೀಲ prasarana-itla. Extensible (B. 4, 106. 124). 


ಪ್ರಸರಿಸು pra-sarisu. = ಪಸರಿಸು. To move forwards; to 
spread abroad; to be extended; to be diffused (My.). 
2, to spread (v. t., My.). 

ಪ್ರಸರ್ಪಣ pra-sarpana. Creeping or crawling forth or on; 
going forwards, proceeding. (My.). 

ಪ್ರಸವ pra-sava. Prooreating, generating; bringing forth 
or bearing young, childbirth, parturition (ಪ್ರಸೂತ, 880 
ದು Nn. 120); birth. 2, offspring, progeny. 3, a flower, a 
blossom (, ಪುಷ್ಪ 180). 4, fruit. 5, opening, budding, 
flowering (STJ, ಅಲರುವುದು 120). 6, furtherance, as- 
sistance; what is good (ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 120). 7, rousing 
up, excitement, animation;—infatuation, the state of 
being greatly enamoured (ಅತಿಮೋಹ 120; ಮೋಹ Mr. 476). 

ಪ್ರಸವಕಾಲ prasava-kAla. The time of childbirth or of travail. 
Bee ಪೊಯ್ತು. ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪ್ರಸವನ pra-savana. Bringing forth. 

ಪ್ರಸವನಕ್ರಿಯೆ prasavana-kriyé. The act of bringing forth, 
the state of being in travail. See ಮುಲುಕು. 

ಪ್ರಸವಬನ್ನ prasava-bandha. = ಪ್ರಸವಬನ್ಹ ನ. (Mr. 107). 

ಪ್ರಸವಬನ್ಹ ನ prasava-bandhana. The foot-stalk of a leaf or 
flower, the leaf-stalk or peduncle. 
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ಪ್ರಸವಪೇದನ prasava-védana. The throes of ebildbirth (My., 
also as -ವೇದನೆ). See ಮುಲುಕು; Prr. s. ಬೇತಾಳ. 
ಪ್ರಸವಿತ pra-savita. Flowered, fall of blussoms (Bp. 36, 49). 


ಪ್ರಸವಿತ್ಸು pra-savitri. A procreator, a generator, a father. 
(R.). 

ಪ್ರಸವಿಸು prasavisa. To beget, to bring forth (My.). 

ಪ್ರಸಮ್ಯೇ pra-savya. Turned towards the left; confrary, 
reverse, reverted, inverted. 2, favourable. 

ಪ್ರಸಹ್ಯ pra-sahys. Having withstood;— forcibly, violently, 
by force. 

ಪ್ರಸಾದ pra-sáda. = ಪಸಾದ, etc. Settling down, becoming 
clear; clearness, brightness, pellucidness, limpidncss, 
purity, cleanness;—clearness of style, perspicuity. 2, 
calmness, tranquillity, absence of excitement, repose, 
composure; —serenity of disposition, good humour, good 
temper. 9, graciousness, propiliousness, favour, kindness, 
kind behaviour (ಪ್ರಣಯ, ತಿಳಿಪುವುದು Hla; ಪ್ರಣಯ, ತಿಳಿವು 
Mr. 455). 4, ೧ portion or remnant of anything (food, 
fruit, flowers, etc.) that has been presented to an idol. 
given by the püjárí as a blessing to a worshipper, any gifi 
(food, fruit, water, ashes, etc.) that comes from a guru 
or idol. (My.). 5, free gift, a gratuity. ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಸಾದದಿನ್ದ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹೋದೀತೇ?-- ಪ್ರಸಾದವಿದ್ದರೆ ಪರಲೋಕ ಸೇರ್ಯಾನೇ?-- ಪ್ರಸವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಒಲುಮೆ; ೫೩೪]. IV, 
1, 8; Bp. 1, 14; 2, 85. 55; 24, 84. 43; 80, 11. 12; 31, 50; 
97, 49; 39, 50; 48, 67; 44, 28; 47, 17; 48, 6. 22. 24. 31: 
49, 85; 56, 8-11. 46; 57, 4; 58, 20. 26. 41. 46. 69; 59, 23; 
61, 20. 55. 61; ಉಭಯಲಿಂಗ-, ಜಂಗಮ-, ತ್ರಿಎಧ-, ಲಿಂಗ್‌, ತಿವ 
ಲಿಂಗ-, ತಿವ-, ಸಿದ್ದ-; Prv. s. ಪ್ರಸ್ತಾಪ. 

ಪ್ರಸಾದನ pra-sádana. = ಪಸಾಯನ. Rendering clear, cleaning; 
tranquillizing; gratifying; rendering gracious; — boiled 
rice; — a gratuity. 

ಪ್ರಸಾದನೆ pra-s&dané. Gratifying ; service, worship (ಉಪಾಸ್ತಿ, 
eto., ಸೇವೆ Mr. 27). 

ಪ್ರಸೌದಶರೀರಿ prashda-sartri. A person to whose body 
278886೩ (ashes, etc.) has been attached (Bp. 49, 34). 

ಪ್ರಸೌದಿ ೫788861, Calming, tranquillizing; showing favoar, 
treating with kindness;—bright. 2, come from an idol, 
a guru, a king, etc. as a gift of blessing (Mhr.; My.) 
8, one who distributes prasAda (Bp. 9, 45). 4, ೩ persos 
that has received (or receives) prasáda (56, 29; 60, 9) 
See ಅ-, S., ಸು- — ಪ್ರಸಾದಿಯ ದಾಸಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 
82, 33). 

ಪೆಸೊದಿತ pra-shdita. = ಪಸಾಂಯತ 1, etc. Purified; — pleased; 
propitiated; —worshipped;— having received prasida or 
as prashda;—a present See ಶಂಕರ-; ತಿವ-; Cpr. 6, 
after 24; 10, after 2. 

ಪ್ರಸಾದಿಸು prasüdisu. To grant graciously (Bp. 2, 24; 
98, 41). 

ಪ್ರಸಾಧನ pra-südhans. = (ಪಡ್ಚ), SASS. Bringing about. 
accomplishing; arranging; setting in order. 2, decoral- 
ing, decoration, embellishment, ornament, dress, wile (ಪ್ರ 
ತಿಕರ್ಮ, etc., ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ವುದು Mr. 333). 

ಪ್ರಸೌಧನಿ pra-sådhani. A comb. 


ಪ್ರಸಾಧಿಕ pra-sädhita. Accomplished, done. 2, ornamental, 
decorated. 


ಪ್ರಸಾರ 


ಪ್ರಸಾರ pra-sära. Going forth, spreading, extending;— 


going out to forage;—stretching or spreading out. See 
ಪರೆಪು, ಹರಡು. 


ಪ್ರಸಂರಣ pra-sÁrana. Causing to go forwards, stretching 
out, extending, spreading, spreading abroad, diffusing, 
diffusion, expanding, expansion, increase; — displaying, 
unfolding, exhibiting, exposing for sale; — going about. 
Bee ನಿಮಿರ್‌, ANB, ನೀಡು, des“, ಪರೆ, ಹರಡು. 

ಪ್ರಸಾರಣಿ pra-sdrani. = ಹೆಸರಣೆ. The creeper Paederia foetida 
Lin. 

ಪ್ರಸಾರಿ pra-sári. 
spreading. 

ಪ್ರಸಾರಿತ pra-sárita. Moved forwards, held out; stretched 
out, expanded, extended, spread, diffused; laid out, ex- 
hibited, exposed (for sale). (My.). 

ಪ್ರಸಿತ pra-sita. Bound to, bound, fastened; ;— adhering to, 
engaged in; diligent, attentive. 

ಪ್ರಸಿಶಿ 778-8111. A bandage, a lie, a fetter. 

ಪ್ರಸಿ pra-siddha. effected; 
gained, obtained; established;—well known, notorious, 
renowned, famous, celebrated, public (ನೆಗಲ್‌ Ct. I, 98; 
ಅಕ್ಷರ Nn. 9; ವಿಶ್ರುತ Smd. 161 Cm.); — adorned, ornament- 
ed ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು DAG ವಾಗದೇ? rv.) . — ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. 
To make known, to publish (My.). — ಪ್ರಸಿದ್ಧ TR x. 
To cause to make known, to cause to publísh (My.; 
OR) G.). d ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡು. To make known, to 2s 
notorious (My.). 

ಪ್ರಸಿ ತನ prasiddbatana. = ಪ್ರಸಿದ್ಧ (8. 5, 172. 179. 282). 


ಪ್ರಸಿ d prasiddbaté. 


Coming forth; going along; extending, 


Accomplished, prospered; 


S 


೭4 


The state of being well kown, 
celebrity, notoriety (Bp. 46, 11). 

JPG, ಪತ್ರ prasiddha-patra. A notification (My., also as 
-ಪತ್ರಿಕೆ). 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಾದ prasiddha-prasáda.* A prasáda coming from 
a jangama. See 3,095,505. 

ವ pra-siddhi. Accomplishment, success, attainment. 

, the state of being generally known, celebrity, fame, 

huius publicity (BA Ct. II, 90; see 37105) — 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರು. To come to fame (B. 5, 220). — ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಮಾಡು. = ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡು. (My). — ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವಡೆ. d. To 
become well known, eto. (ದೊರೆವಡೆ Smd. 129 Cm.; ನೆಗಲ್‌ 
187. 344 Cm.; ಪೊದಟ್‌ 355 Cm.). 

ಪ್ರಸು pra-su. ಪ್ರಸೂ. Bringing forth; see &3-. 2,a mother. 
8, a mare. . 

ಪ್ರಸೂತ 778-8618. Procreated, begotten; brought forth, 
born; begetting; bringing forth; having brought forth. 
See ಜೀವಧನ-, ನಮ, Bes. 

ಪ್ರಸೂಶಿ pra-siti. Procresting, begetting; bringing forth, 
bearing; birth; offspring, children. (Bp. 57, 91). 

ಪ್ರಸೂಶಿಕೆ pra-sütiké. A woman who has had a child, a 
woman recently delivered. 

ಪ್ರಸೂಶಿಜ prasüti-ja.  Birth-produced: pain or affliction 
resulting as a necessary consequence of birth. 

ಪ್ರಸೂತಿನೆ xR prasiti-vairagya. Temporary renounce- 
ment of worldly desires and appetites simply from the 
pangs of child-birth (My.). 

ಪೃಸೂತೆ pra-sütó.- ಪ್ರಸೂತಿಕೆ. A woman who has brought 
forth a child. 
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ಪ್ರಸೂನ pra-süna. Born, produced; birth (ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಹುಟ್ಟುವು 
ದು Nn. 25). 2, a blossom, a flower (ಲತಾನ್ತ, ಹೂವು 25). 
8, fruit (x, e, ಒಳ್ಳೆಹ ಫಲ 25). 4, the mind (ಮಾನಸ, ಮ 
ನಸ್ಸು 25). 5, innumerable (ಅಸಂಖ್ಯಾತ, ಲೆಕ್ಕಿಸ ಬಾರದು 25). 
ಸೂನಕ pra-sünaka. A blossom, a flower. 


Ul 


tt 


ಪ್ರಸೂನೇಷು prasüna-ishu. Káma. (My.). 


* 


ಪ ಸ್ಫುತ pra-srita. Gone forwards, gone; stretched out, 
stretched, extended; spread abroad; lengthened. 2, 
modest, humble, well-behaved (ಪ್ರಸಕ್ತ, ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು Hlà.). 
3, (he palm of the hand stretched out and hollowed as if to 
hold liquids. 4, attached to, longing for, eager for (ಉತ್ಸ್ಸ 
LA ತ್ವರಿತ, ತೂರ್ಣ, ಚಚ್ಚರಿಗ Mr. 233). 
measure. 

27008 pra-sriti. The palm of the hand hollowed (ಆಂಗುಲಿ 
ಮಡಿದ ಕುಡಿತೆ Mr. 323). 

The leg; the shank (= ಜಂಘೈ, q. v.). 


ಪ್ರಸೇವ pra-sóva. A sack, a leathern bottle. 2, = ಪ್ರಸೇವಕ 
Nr. 2. 

ಪ್ರಸೇವಕ pra-sévaka. A sack; see ಚರ್ಮ... 
vessel covered with leather and placed under the neck of 

a lute to render the sound deeper and fuller. 
BAA pra-skanna. Sprung forward or forth;— dropped, 
fallen (ಸ್ಪ ಲಿತ, ಡಿಳ್ಳಿಸಿದವಂ Mr. 300); — defeated in battle. 
ಪ್ರಸ್ತ fla =ಪೃಸ್ತುತ?. (Tbh. of ಪ್ರಾ i$ 33?). An auspicious 
ceremony, & "festive occasion, e.g. the ತಿಥಿ, ಉಪನಯನ, 
ನಾಮಕರಣ, ವಿವಾಹ, etc., always connected with a dinner 
(My.; Si. 244). ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ » Be ವರಿಗೆ ಕಕ್ಷ, ನಾರಾಯಣ 
eg sn ಮೋಕ್ಷ.--ಪ್ರ . ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವ ಸ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದ. — 
ಪ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣದ Nes ನಾಲೆಯಿಲ್ಲ ದ ಊರೂ ಮೂಲೆ 

ಯಿಲ್ಲದ ಪ ಪ್ರಸ್ತವೂ ಒನ್ನೇ. — ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಜಾರದವ BAS ಬನ್ಸಾ 
ನೇ? | ರಾ) 500 Prv. 8. ಪ್ರಸ್ತಾಪ, 

ಪ ಸ್ತ JY pra-stara. Any thing strewed about or spread out; 
a a couch of leaves and flowers; a bed or couch in general. 
2, a flat surface, a plain. 3, a stone, a rock. 4,=್ರ 
No. 3 (Mr. 369). 


X 


5,8 handful, as a 


ಪ್ರಸ್ಟುತೆ pra-srite. 


2, a wooden 


ಪ್ರಸ್ತ `ರಫುಟನೋಪಕರಣ orastara-ghatana-npaksrans. An 
instrument for breaking or splitting stones. 
To strew about; to 


ಪ್ರಸ್ತ ರಿಸು pra-starisu. = ಪ್ರಸ್ತಾ ರಿಸು. 
spread out. 2, to SR > the ಪ್ರಸ್ತಾ ರ No. 3 (Ch. v. 297). 

ಪ್ರಸ್ತಾಪ 2 prastápa. Tbb. of ಪ್ರಸ್ತಾ 5. (My; J Si. 481). ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪಕ್ಕೆ ದಾರದ ಗಾದೆ ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಆಗದ ತಣ್ಣಾಯ..-- ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿನ್ದ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ್ದು ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದರೆ ನಿತ್ತೀತೇ? (Prvs.). 

ಪ್ರಸ್ತಾ 2d 7೩೬೩ ೩೫ರ. Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. (My.). 

ಪ ಸ್ತಾಔ xy prastápisu. Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಾಎಸು. (My.). 

ಪ್ರಸ್ತಾ U pra-stára. 86709178 about; spreading out; a bed; 
a flat surface, a plain. 2, a jungle. 8, arrangement 
of syllables to obtain feet and combinations of feet (Ch.). 

ಪ್ರಸ್ತಾ ರಿಸು pra-stárisu. = ಪ್ರಸ್ತರಿಸು. (Ch. v. 81). 


ಪ್ರಸ್ತಾ ವ pra-stáva, = ಪ್ರಸ್ತಾ P Praising before anything 
"ee: speaking, serine: relating, propounding;— an in- 
troductory eulogy, introduction; preface (s. Mr. ೩. ಕಾಣ್ಣ 
No. 8). 2, the prologue of a drama. 8, beginning, "s 
mencement. 4, introducing a topic for conversation, the 
conversation on or discussion of a topic, the topic or 
subject itself (My. a8 ಪ್ರಸ್ತಾಪ); affair, pursuit (Cpr. 4, 
28); the state of being under disquisition, disquisition, 
132 


t 
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narration, news (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪ). 4, occasion, opportu- 
nily, time, season, a favourable moment (ಹೇಳೆ Nn. 152); 
convenience. ಪ್ರಸ್ತಾವ ನುಡಿಯಲ್‌ ಪ್ರತಸ್ತವಾಗಿರ ಬೇಕು, ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವ ತಪ್ಪಿ ನುಡಿದರೆ ದೇವಾಂಗದುಸ್ತು ಬಿದ್ದ 3, (Sp.). 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ pra-stávanó. = ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ. Causing to be praised; 
causing to speak of or to mention. 2,= ಪ್ರಸ್ತಾವ No. 1. 
8,= ಪ್ರಸ್ತಾವ No.2. 4, introducing a topic for conver- 
sation, the conversation on ೩ topic (ಎ ವಿಷಯವನೆತ್ತಿ ಮಾ 
ತಾಡುವದು (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ). 

ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿತ pra-stävita. Caused to be told or related; men- 
tioned. (R.). 

ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸು pra-stávisu. = ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು. To introduce a topic 
and converse on it (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು). 

ಪ್ರಸ್ತು ತ pra-stuta. 1. Praised, eulogized;— declared, under 
6180888107, said;—expected, desired; — ready; come to 
pass; proximate; done with effort or energy ; — that 
which is propounded, any object under discussion, a 
proposition. See ಅ-; Cpr. 2, after 14; 2,87; 8, after 28; 
5, after 121; 6, 44; Bp. 2, 85; 5, 87; 19, 6; 39, 54; 40, 62. 
2, at present (Mhr., My.). 

ಪ್ರಸ್ತು ತ prastuta. 2. ಹ ಪ್ರಸ್ತ. (My.). 

ಪ್ರಸ್ತ pra-stha. Going forth or to; visiting, abiding in, 
see ವನ-; expanding. 2, table-land on the top of a 
mountain (ಸಾನು, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು Nn. 108; ಸಾನು, etc., ಗಿರಿಯ 
ಪೊರೆ Mr. 96). 8, a measure of capacity containing four 
kudavas (ಬಳ್ಳ 108; ಅಳತೆಯ ಬಳ್ಳ Mr. 472; Bi. 829). 4,8 
stone, ೩ rock (ಗ್ರಾವ, ಕಲ್ಲು 108). 

ಪ್ರಸ್ಥ ಪುಪ್ಪು prastha-pushpa. A species of plant, a variety of 
tulasi or basil with small leaves. 

zo & pra-sthåna. Going forth, proceeding; @ march, 
an expedition; a journey (ಯಾತ್ರೆ, ಪಯಣ Mr. 288); a 
method, a system. 

ಪ್ರಸ್ಲೌನತೂರ್ಯ prasthána-türya. Musical instruments used 
when starting for an expedition (Cpr. 7, after 78). 

ZJ da pra-sthápite. Made to depart, sent away, dis- 
missed, sent, dispatched. 

ಪ್ರಸ್ಲಾವಿತ pra-sthàvita. = ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತ. (Cpr. 6, 42). 

BJA 3 pra-sthiti. 
journey. (R.). 
ಪ್ರಸ್ಪರ್ಥಿ pra-spardhi, Rivalling, emulating, competing 

(Cpr. 5, 188). 

ಪ್ರಸ್ಫುಟ pra-sphuts. Cleft open, expanded; manifest, clear, 
apparent, appearing (Rav. 14, 152). 

ಪ್ರಸ್ಫುರಿತ pra-sphurita. Beoome tremulous, 


vibrating (Rév. 13, 67). 
ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ pra-ephétana. 


Going forth or away; ೩ march, ೩ 


quivering, 


Cleaving open;—expanding, 
opening, budding, blooming;— manifesting; — striking, 
threshing, winnowing;—a winnowing basket. 

ಪ್ರಸ್ರವ pra-srava. Flowing forth, oosing out, dropping; 
a flow, a stream; a fall of water, a cascade. 

ಪ್ರಸ್ರವಣ pra-sravana. Flowing forth; a fountain, a spring 
(ಉತ್ಸ, WOS Mr. 418; see s. ಒಬ್ಬರ). 9, ೫. of a range 

. of mountains. 

ಪ್ರಸ್ತಾವ pra-sráva. Flowing forth; urine. 


ಪ್ರಹತ pre-hata. Struck, beaten; wounded; killed; re- 
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pelled; spread, expanded;—learned, accomplished; con- 
versant with the principles of science (% E Mr. 228). 
See &-. 

ಪ್ರಹರ pra-hara. Striking at; attacking; killing; repelling, 
removing (Bp. 7, 16; see ತೂರ್ಪಕ್‌.). 2, the eigMh part 
of a day, a watch. 

ಪ್ರಹರಣ pra-harana. Striking at; striking, beating; 
casting, throwing; repelling, removing, expelling; 19%! 
ing, war, battle; —a weapon. Bee ಅಂಗುಲಿ.. 

ಪ್ರಹರಣಕಲಿತ praharana-kalita. N. of a vritta (Ch.). 

ಪ್ರಹರಣೆ pra-harané, = ಪ್ರಹರಣ (Smd. 364). 

ಪ್ರಹರಿ pra-hari. One who announces the hours by strik- 
ing a bell, 06%; a watchman; a sentry. (R.). 

ಪ್ರಹರಿಸು pra-harisu. To strike; to repel, to remove, to 
drive away (Bp. 41, 27; 61, 79). 

ಪ್ರಹರ್ಷ pra-harsha. Extreme joy, hilarity, mirth, de- 
light. See ಸಮ್‌... 

ಪ್ರಹಸನ pra-hasana. Violent or hearty laughter, mirth; 
mocking, deriding; sarcasm, satire; a kind of comedy, 
a faroe. (My.). 

ಪ್ರಹಸಿತ pra-hasita. Laughing, cheerful; laughter, mirth 
(Bp. 48, 63). 

ಪ್ರಹಸ್ತ pra-hasta. The open hand with the fingers extended. 
2, N. of a rákshasa (Abh. P. 13, 12. 88. 90). 

ಪ್ರಹಾರ pra-hara. Striking, beating, hitting; a stroke, 
a blow, a kick, a shot, a hit. 

ಪ್ರಹಾರಕ pra-háraka. Striking, etc.; one who beats, one 
who attacks, one who repels or drives away (Bp. 53, 3). 

ಪ್ರಹಾರಿ pra-hóri. Striking, eto.; attacking; killing; re- 
moving (Bp. 58, 41; 59, 34). 

ಪ್ರಹಿ prahi. A well. 

ಪ್ರಹಿತ pra-hita. 1. Sent forth, sent, dispatched; shot, 
discharged. 

ಪ್ರೆಹಿತ pra-hita. 2. Put forth, placed (Riv. 9, 22); stretched 
out, extended. 

ಪ್ರಹುಡ prahuda. Tbh. of ಪ್ರೌಢ. (My.). See Prv. s. ಪ್ರೇ 
KA ಣೆ. : 

ಪ್ರಹುಡಿಕೆ prahndiké. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಕೆ. (My.). 

ಪ್ರಹುಡಿಮೆ prahudimé. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಮೆ. (My.). 

ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ ೧೯೩-1188. = ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ, zb siio d, ಪ್ರವಹ್ಲೀಕೆ. A riddle, 
an enigma, a puzzling question (WMS Mr. 90). 

ಪ್ರಕ್ಷು ನ್ನು pra-hlanna. Pleased, glad, happy. 

ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ pra-hlâda. Pleasure, gladness, happiness, joy. 
2, sound, noise. 3, N. of a daitya who was remarkable 
for his devotion to Vishnu and was on this accoust 

` persecuted by his father Hiranyakaiipu (J. 11, 35; 28, 
80; 29, 14). 

ZN pra-hva. Bent forwards; bent, bowed, stooping:— 
inclined towards, bent on, intent upon. 

g ed pra-hvaltké.= ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ. A riddle. 

ಪ್ರಳಯ pralaya, = ಪ್ರಲಯ. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ BIORE ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ da 
ಅಕ್ಯಾನೇ? (Prv.). l 

ಪ್ರಳೆಯ ೫8೩1578. = ಪ್ರಳಯ. (frequently in Nn., e. g. 158. 
160). ಪ್ರಳೆಯರುದ್ರ (Bp. 22, 18). 

ಪ್ರಾ pra. (Smd. 108 Mdb.). Filling. 

ಪ್ರಾಂಕು pra-amiu. High, tall, lofty; long. 


ಪ್ರಾಕ್‌ 


ಪ್ರಾಕ್‌ prák. (fr. ಪ್ರಾಂಜ್‌). Before (in place or time or order), 
in front, first, at first, formerly, in the former part ;—in 
the east; — at dawn. 

ಪ್ರಾಕಟ prükata. (fr. ಪ್ರಕಟ). ಎ ಪ್ರಕಟ; and = Sk. ಪ್ರಾಕಟ್ಯ: 
publicity, manifestation, notoriety (Bp. 2, 88; 5, 17; 21, 
26; 35, 36; 36, 62). 

ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ pråkâmya. (fr. ಪ್ರಕಾಮ), Freedom of will; 
wilfalness; irresistible will or fiat; attainment of every 
wish. (My.). 

ಪ್ರಾಕಾರ prá-kára. prä (= pra)-kára. = ಪಾಗಲ್‌, eto. An 
encircling wall, a surrounding wall elevated on a mound 
of earth, a rampart, a fence, an enclosure (ಕೋಟೆ Hlá.; 
ವಪ್ರ, ಪುರಭಿತ್ತಿ, ಶಾಲ, ಕೋಟೆ Mr. 191). 

ಪ್ರಾಕಾರಾಸ್ತು prák&ára-agra. The coping of a wall. 

ಪ್ರಾಕಾಕ prákááya. (fr. ಪ್ರಕಾಶ). The state of being evident 
or manifest; celebrity, fame. 

ಪ್ರಾಕ್ಟುತ prakrita. (fr. ಪ್ರಕೃತಿ). — ಪಾಗದ. Original, natural, 
native, unchanged, unmodified;— ordinary, usual, com- 
mon, uncultivated, unrefined, plebeian, vulgar, low, base 
(ಪಾಮರ, etc., ತಾನೊಲ್ಲದಂ Mr. 229);—vernacular. 2, any 
provincial or vernacular dialect akin to samskrita, es- 
pectally spoken by the female characters and the inferior 
personages of plays (Ch.). 8, an animal to be immolated 
(ಯಾಗಕೆ ಅಯ್ದಿದ ಪತು Mr. 461). 

ಪ್ರಾಕ್ಕು prákku. Tbh. of wast (Smd. 106 Cm.). — ಪ್ರಾಕ್ಕು 
ಮುತ್ತಯ್ದೆ. A former muttaydé, a matron whose husband 
has died (My.). 

ಪ್ರಾಕ್ಕನ priktana. Former, prior, previous, preceding 
(Ch. v. 55; Cpr. 1, 67; 8, 8). 2, fate, destiny (Mhr.). 

ಪ್ರಾಕ್ಸದ 228೩-0೩0೩. A preceding word, the first member of 
a compound. 

TYAS pragalbhbya. (fr. ಪ್ರಗಲ್ಬ). Boldness, oonfidence, 
energy; resoluteness, determination; pride; pomp; pro- 
ficiency (Cpr. 2, after 14). 

ಪ್ರಾಸಾರಭ್ಯ prak-Arabhya. Beginning from the former or 
past time (My.). 

ಪ್ರಾಸುದಯ präk-udaya. Rising in the east (My.). 

SA, A prak-janma. A former birth. (My.). 

So qeBzi prik-jydtisha. N. of a city; N. of a country, 
the western portion of Assam (My. Amara). 

SA S, re prák-dakshina. South-eastern. 

ಪ್ರಾಸ್ಫವ prák-bhava. Born in the east (ಪ್ರಾಚೀನ, ಮೂಡಲಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದದು Si. 29; My. Amara). 

DA pråk-bhåga. The fore part. 

ಪ್ರಾಸ್ರ pra-agra. The highest point, the summit. 

ಪ್ರಾಸ್ರಹೆರ prügra-hare. Taking the top: chief, principal. 

SA) 8 prágrya. Chief, principal. 

N Sor prak-vaméa. The space before the vẽdi. | 

ಪ್ರಾಘಾರ prághára. Dropping, trickling out, aspersion or 
pouring out of any oily substance. 

ಪ್ರಾಮುಣಕ prághunaka. A guest, a visitor, one demanding 
hospitality (YTR, ಅತಿಥಿ, ಬಿದ್ದಿ ನ Mr. 238). 

OR pra-angana. A court, a yard, a court: yard (ಅಂಗ 
ಣ Nn. 117; ಚಪ್ಪರ, ಅಂಗಳ 148). 

9398959. 9030 prük-nyáya. A former trial of a cause, the 
plea of a former trial, special plea. (R.). 
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ಪ್ರಾಚಿ pric. = ಪ್ರಾಂಜ್‌, (ಪ್ರಾಕ್ಕು Bmd. 106 Cm.). 

ಪ್ರಾಚೆ práci. ಪ್ರಾಚೇ. The east. 

ಪ್ರಾಚೆಕೆ praciké. A kind of falcon (N Hi.; ಶ್ಯೇನ, ete., 
ಗಿಡುಗ Mr. 174). 2, ೩ musquito. 

ಪ್ರಾಚೇನ practna. Belonging to the front or east; former, 
prior, ancient, old; eastern, easterly; born in the east 
(My. Amara). 2, the sacrificial cord worn over the 
right shoulder and passed under the left arm (BA, Ted 
ಮನ್‌ asta ಡಲ್‌ Mr. 255). 3, the doings in antecedent 
births and their consequences. ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 4, a hedge, a wall. — See Prv. 8. ಪ್ರಾ 
N. 

ಪ್ರಾಚೇನಶಿಲಕ práétna-tilaka. The moon. (R.). 

ese Seo? & práétna-barhis. Indra. 

ಪ್ರಾಚೇನಾಮಲಕ practna-Amalake. The plant Flacourtia 
cataphracta. (R.). 

ಪ್ರಾಚೇನಾವೀತ practna-Avita. The sacrificial cord worn over 
the right shoulder and passed under the left arm. 

ese D práct-nitambini. The east considered as a 
woman (J. 26, 15). 

ಪ್ರಾಚೇನೆ práóiné. The plant Clypea hernandifolia Wight. 
and Arn. (See ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ). 

ಪ್ರಾಚೇರ práótre, = ಪ್ರಾಚೀನ No. 4. An enclosure, a hedge, 
ಇ wall. 

ಪ್ರಾಚೇತಸ prücótasa. (fr. ಪ್ರಜೇತಸ್‌). Valmiki. 

ಪ್ರಾಚ್ಯ prácya. Being in front; eastern, easterly; prior; 
ancient;— an inhabitant of the east;—the country south 
or east of the Sarasvatt. 

ಪ್ರಾಚ್ಛವೃತ್ತಿ F práiya-vrittikó. A kind of metre (Ch. p. 75). 

ಪ್ರಾಛ್‌ prich. ಪ್ರಾಔ. Asking, inquiring. 

ಪ್ರಾಜನ pra-ajana. A whip, a goad (ಮುಳುಹು Mr. 871). 

ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯು prajapatys. (fr. ಪ್ರಜಾಪತಿ). Relating to praja- 
pati;—a kind of marriage in which the father gives 
his daughter to the bridegroom without receiving a 
present from him, but with the conviction that the two 
will live faithfully together. (My.). 2, a mode of pen- 
ance. (My.). 8, a particular sacrifice. 4, the asterism 
réhinf. 5, procreative power. 

ಪ್ರಾಜೆತ್ಛ pra-ajitri. A driver, a charioteer. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ prájna. (fr. ಪ್ರಜ್ಞಾ). Intelligent, wise, clever; a wise or 
learned man, a skilful man. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ F prájnaka. = ಪ್ರಾಜ್ಞ. (Sév. 5, 85). 

ಪ್ರಾಜ್ಞಿ prájni. A clever or intelligent woman. 

DA prajné. A clever or intelligent woman. 


ಪ್ರಾಜ್ಞ prajya. Abundant, plentiful, much, many; great, 


important, best (Cpr. 1, 45); lofty. 

ಪ್ರಾಂಚಿ pra-anc. = ಪ್ರಾಕ್‌, ಪ್ರಾಕ್ಸು. 
front; — previous, prior, former;—in front, before;— 
eastern, easterly. 

TBC HoT prách-viváka. A man who interrogates and 
discriminates: a fudge. See Nr. s. ಬಲ್ಲಾ ತನು. 

ಪ್ರಾಣಿ ೯೩-೩೧8. ಪರಣ, ಪೆರಣ, ಹರಣ. Breathing; breath, 
respiration, inspiration and expiration. 2, air, wind. 
3, a vital alr, that which has its seat in the lungs (ಹೃದ 
ಯಾನಿ Mr. 51) 4, life, vitality. 5, the soul, as op- 

132* 


Tarned towards the 


ಪ್ರಾಣಕ 


posed to the body; — the soul or purusha. 6, strength, 
power, might. 7, breathing, aspiration in the pro- 
nunciation of letters. 8, myrrh. ಪ್ರಾಣವಿರುವಾಗ್ಯೆ ಕೂಡಿಸಿ 
ದ ಹಣ ಹೆಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬಸ್ದೀತೇ?--ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಶೋ 
ಣನ ಯೋಜಚನೆಯೇನು?-- ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಪಾಣಿ ಮೇಲಾಗಿರ 
ಬೇಕು (Prvs.). See Prv. s. ಮಾನ 9, — ಪ್ರಾಣ ಕೊಡು. To 
give or offer one’s life for the benefit of another (My.). 
2, to die (B. 5, 44; My.) — ಪ್ರಾಣಗೆಳೆಯ. A dearly loved 
friend (My.). — ಪ್ರಾಣ BFA v». To take away life, to 
kin. ಮಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು (B. 5, 71). 2, to 
commit suicide (My.). — ಪ್ರಾಣ HIY, To fill life into 
(Bp. 46, 78). — ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆ. To kill (My.). — ಪ್ರಾಣದಿನ್ಹ 
ಹೋಗು, To die (B. 5, 156). 2, to remain alive, to escape 
death (My.). — ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಹೋಗು. = ಪ್ರಾಣವಿನ್ನ ಹೋಗು 
No. 2. (My.). — ಪ್ರಾಣ ಪಡೆ. To obtain life (Bp. 55, 27). — 
ಪ್ರಾಣಮಡೆ. -೦-ಪಡೆ. ಇ ಪ್ರಾಣ ಪಡೆ. (Bp. 49, 15). — ಪ್ರಾಣ ಬಿಡು. 
To abandon life, to die (Bp. 27,18; C.). ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡರೂ ಸತ್ತನೆಂಬದು ನಿಜ. ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮಾನ ca ಬಾ 
ರದು (Prvs.). 
ಪ್ರಾಣಕಂಟಕ prána-kantaka. Danger of life (My.). 
man who endangers another's life (My.). 
ಪ್ರಾಣಕಾನ್ನ prána-kánta. A dearly beloved husband or 
gallant (My.). Feminine ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತೆ (My.). 
ಪ್ರಾಣಘಾತಕ prána-ghátaka. Lifo-destroying, killing (My.). 
9, money (My. ). 
NOINA pråna-tyåga. Abandonment of life, suicide. 
(My.). 
ಪ್ರಾಣದಾನ prána-dána. = ಪರಣದಾನ. The gift or restoration 
of life, saving any one’s life. (My.). 2, resigning or 
laying down life. (My.). See Bp. 46, 49.51. — ಪ್ರಾಣದಾನ 
&. To give or restore life (Bp. 32, 48; 46, 80; 48, 17). 
ಪ್ರಾಣದೇಹಾರ್ಥ präna-déha-artha. Life, body, and property 
(Bp. 39, 27). 
ಪ್ರಾಣಿನಪ್ಪ d. (My.). 
ಪ್ರಾಣನಾಥ prána-nátha. Lord of life: a husband, a lover; 
Siva (Bp. 27, 9. 69; 61, 86); = we, coves, (My.). Feminine 
ಪ್ರಾಣನಾಥೆ, a wife (ತೆ. 26, 60). 
ಪ್ರಾಣನಾಯಕ prána-náyaka. = 


2, 8 


prána-nashta. = D, 


ಪ್ರಾಣನಾಥ. (My.). 

ಪ್ರಾಣನಿಧಿ prána-nidhi. The treasure-house or treasure of 
life (Bp. 33, 12). 

ಪ್ರಾಣಪತಿ prána-pati. = ಪ್ರಾಣನಾಥ. (My.). 

rT prána-pada. A dearly loved object (Bp. 51, 20-24). 


ಪ್ರಾಣಿಪದಕ prAna-padaka. = ಪ್ರಾಣಪದ. (My.). 


ವ್ರಾ) 


ಪ್ರಾಣಪರಿಚ್ಛೆ cc prána-paricóhéda. Cutting off life. — ಪ್ರಾಣ 
sod (ದಂಗೆಯ. o- NO To cut off life, (to threaten 
to kill) ಪಾ ್ರಾಣಪರಿಚ್ಛೇದಂಗೆಯ್ಯವನು (ಆಯ ॥ಃಶೂಲಿಕ ಗಿ). 

ಪ್ರಾಣಪ್ರ 85, prána-pratishtbé. The rite of bringing life 
into an idol (My.). 

ಪೂ ಪ್ರಿಯ prána-priya. A man dear as one's own life, 
a doarly loved man (My.). 

ಪ್ರಾಣ ಣಬಾಧೆ prana-badhé. 
(ತಟಪಟ 888. 66). 
ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರ prána-mitra. A dearly loved friend (Bp. 36, 32). 


Y 


Danger to life, extreme peril 


ಪ್ರಾಂ prána-linga. The characteristic shape or the 
phallus in the shape of the soul, tho soul or life itself 
(Bp. 2, 41; 6, 5; 18, 4; 27, 7. 28. 36; 82, 47; 33, 11; 35, 50). 
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ಪ್ರಾಣಿವಂಚಕ prána-vanéaka. A man who practises fraud 
with regard to his life (in his not giving it to whom it 
is due, Bp. 39, 19). 

ಪ್ರಾಣಿವಲ್ಲ ಥ prána-vallabha. = ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತ. (My.). 

ಪ್ರಾಣಿಸಂಕಟ prána-sankata. A perilous case or state, 
jeopardy of life, extreme distress (Bp. 56, 38; B. 4, 38; 
My). ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು ಮಾತು, ಸೊಸೆಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. -_ಬೆತ್ಮಿಗೆ 
ಚಲ್ಲಾಟ, ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. — ಪರಾನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ 
ಬನ್ನು (Prvs.). 

ಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹ prána-snéha. Very intimate friendship (My.). 
— ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹ. Mutual intimacy. ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹವಾ 
ದರೂ Odd ಬುಟ್ಟಿಗೆ Pods ಹಾಕ ಬೇಡ (Prv.). 

DWE prána-hatya. Murder (B. 5, 10; My.). 

ಪ್ರಾಣಹರ prana-hara. Taking away life, causing death 
(Si. 78). 

ಪ್ರಾಣಿಹಾನಿ prána-háni. 

ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ prána-himsé. 
(My.). 

ಪ್ರಾಣಾಂಸವಿತ್ಮ prüna-anga-vitta. = ಪ್ರಾಣದೇಹಾರ್ಥ. (Bp. 49, 
37). 

ಪ್ರಾಣಾಧಾರ prána-üádhára. Support of life (My.). 

ಪ್ರಾಣಾಧಿನಾಥ prána-adhinátha. A husband, a lover. 


ಪ್ರಾಣಾನ್ನ prána-antya. End or cessation of life or human 
existence (9838, ಸಿರ್ವಾಣ, ಜನ್ಮದ ಕಡೆ ೫೧. 19). 

ಪ್ರಾಣಾಪಕರ£9 prána-apaharana. Taking away life, killing. 
See ಅಸುಂಗೊಳ್‌, 

ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ präna-Ayäama. Restraining the breath or 
breathing through the nostrils with certain closings 
and openings of them during the mental recitation of 
tbe names of some deity. (Grj. 10, after 97). 

ಪ್ರಾಣಿ prani. A living or sentient being, any living creature, 
an animal; a person (B. 8, 59. 89; My.). ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
"a, ಗೋಣಿ ಉಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿ prüni-kóti. Tbe animal branch or kingdom 
(B. 4, 14. 94; My.). 

ಪ್ರಾಣಿದ್ಯೂತ prani-dytta. Setting animals to RgM for wagers: 
cock-fighling, ram-fighling, eto. 

ಪ್ರಾಣೇಶ prána-táa. Lord of life: a husband, a lover. (Bp. 
39, 12; 60, 28). 

ಪ್ರಾಣೇಶಕ್ಟ್‌ರ ೧೯೩೫೩-181೩7೩. = ಪ್ರಾಣೇಶ. (Bp. 27, 15). 

ಪ್ರಾಣೇಕರಿ prána-livari. A wife (J. 33, 16). 


Damage to life, loss of life (My.). 
Injury to life, destroying life 


Thinking of 
animals or persons in ೩ disrespectful manner (ಪ್ರಾ ಣಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನದ ನೆನಹು Smd. 158 Cm.). 

ಪ್ರಾತಃ prAtah. = ಪ್ರಾತರ್‌. 


ಪ Dee gc Ore práni-an&dara-smerana. 


ಪ್ರಾಕಃಾಲ prátah-kála. Morning time, the early morning 
(Smd. 99). 

ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ prátah-snána. 
ablution. (My.). 

ಪ್ರಾತಠ prátar. (Smd. 99). Early in the morning, at doy 
break. 

ಪ TO) ST OF prátarkya. (fr. ಪ 
(Grj. 3, 9). 

ಪ್ರಾತಭೋrಜನ prátar-bhójans. The morning meal, breakfast. 
(My). Gag? ಮಾಡದೆ ಪ್ರಾತರ್ಭೋಜನ ಮಾಡುವವನು ಪ್ರೇತದ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸೇರ್ಯಾನು (Prv.). 


Bathing at sun-rise, mornieg 


ಪ್ರತಳ್ಳ F). Conceivable, understood 


ಪ್ರಾತಾಪ 10 


ಪ್ರಾಶಾಪನಾರಾಯಣಪ್ಪರ prátápa-nárüáyana-pura. N. (Bp. 58, 
31). 

ಪ್ರಾಶಿಕೂಲ್ಯು prátikülya. (fr. ಪ್ರತಿಕೂಲ). Contrariety, adverse- 
ness, opposition, hinderance. (My.). 

ಪ್ರಾಶಿಪದಿಕ pratipadike. (fr. ©3055), The crude form or 

- base of a noun, a noun in its uninflected state. (My.). 

De prátibhávya. (fr. ಪ್ರತಿಭೂ). The act of becoming 
bail or surety, suretiship. (R.). 

ಪ್ರಾಶಿಭಾಸಿಕ prátibbásika. (fr. ಪ್ರತಿಭಾಸ). Having only the 
appearance of, existing only in appearance. (My.). ಪ್ರಾತಿ 
ಭಾಸಿಕಜಲ (ಮರೀಚಿಕೆ Si. 36). 2, looking like. 

ಪ್ರಾಶಿಹಾರಿಕ prátihárika. (fr. ಪ್ರತಿ ಸಾರ), A juggler, a conjurer. 
2, a wreath-maker (? ಮಾಲೆಗಾಲ H1À.; is Sr meant 7). 

ಪ್ರಾಶಿಕಾರ್ಯ prátibárya. Juggling, conjuring; working 
miracles; a miracle, a miraculous phenomenon (Cpr. 2 
64). 

ಪ್ರಾಥಮಕಲ್ಪಿತ práthamakalpita. (fr. ಪ್ರಥಮಕಲ್ಪ). One who 
has just commenced the perusal of the véda, a student. 

ಪ್ರಾಥು prathu. = ಪ್ರಾದು, q. v. 

ಪ್ರಾದು prádu. N. of a plant (see Mr. s. ಕುರುಟಿಗೆ). 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ prádus-bháva. The becoming manifest or visi- 
ble, arising, coming into existence, existence, appearance, 
manifestation. Bee ಆಗು. 

ಪ್ರಾದುಓ prüdus. Apparently, evidently, manifestly, visibly. 

ಪ್ರಾದೇಶ pradééa. (fr. ಪ್ರದೇಶ). The span of the thumb and 
forefinger, the space measured by the span of the thumb 
and forefinger. 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ prádhánya. (fr. ಪ್ರಧಾನ). The state of being chief 
or foremost, pre-eminence, superiority, supremacy ; preva- 
lence, ascendancy (B. 4, 108; My.). 

TBS pra-adhva. Being on a road or journey: distant, 
remote, long. 2, bent, bowed, inclined; crooked. 8, favour- 
able, conformable, agreeable (ET Nn. 122; Mr. 488). 4, 
binding, confining (ಬನ್ನನ Nn. 129; Mr. 488). 

ಪ್ರಾನ 77೩-೩7೩. Edge, margin, verge, border;—boundary, 
bound, extremity, end (ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 532); & point, a tip. 
2, & country; a region; & place (Mhr.; B. 3, 79; 4, 81; 
(My.). 

ಪ್ರಾನ್ಮ SW pranta-tas. Along the edge or border (of anything). 

ಪ್ರಾನ U pra-antara. An intervening long and lonesome 
tract of country between two villages; a long desolate road. 

ಪ್ರಾನ್ಮಲೋಪೆ prünta-lópa. Elision of a final syllable (Kavy. 
I, 3, 80-83). 

TT, 6 pra-antya. = ಪ್ರಾನ್ತ No. 2. (My. ). ಪ್ರಾನ್ರ್ಯ ಸೇರಿದರೂ 
ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪ್ರಾಪಕ pra-Apaka. Causing to arrive at, conveying; causing 
to obtain, providing with, procuring. (My.). 

ಪ್ರಾಪೆಂಚಕೆ prüpancaka. (fr. ಪ್ರಪಂಚ), Worldly, secular, eto. 
(Bp. 28, 4; 38,3; 61, 65). 

ಪ್ರಾಪಂಚೆತ prapancita. Expanded, etc.; mistaken; tricked, 
beguiled. See ದು. 

ಪ್ರಾಪಣಿ prhpena. Obtaining, receiving. 
procuring (Cpr. 1, after 122). 

ಪ್ರಾಪಣಿಕ prüpanika. A trader, a merchant. 

d pra-Apisa. = ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು. (Bp. 18, 23; 19, 88). 

ಪ್ರಾಪ್ತ pra-dpta. Attained to, reached, arrived at;-- come 
upon, met with, found;— obtained, got, gained, acquired, 


2, bringing to; 


3 ಪ್ರಾಯ 


procured;—arrived, come; arisen unto;— following from 
೩ rule;—fixed, placed;— fit, proper, right;—a learned 
man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 228), 
ಪ್ರಾಪ)ಸಂಚತ್ನಿ prápta-pancatva. Arrived at dissolution into 
(he five elements, dead. 
ಪ್ರಾಪ್ಲರೂಪ prüpta-rüpa. 
beautiful. 


Of & proper form; handsome, 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ pra-Apti. Attaining to, reaching, arriving at;— 
coming upon, meeting with, finding; — obtaining, getting, 
gaining. acquisition, profit, gain, advantage ;—arising 
unto; befalling, happening; hap, portion, lot;— one of 
the superhuman faculties: the power of obtaining 
everything;— good luck. ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿದ್ದ ರೆ ಗೋಪ್ಯವಾದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ತು (Prv.). 

D R praptisu. = ಪಿಸು. To be obtained, to be got; — 
to arise, to come to pass;—to come into being; —to be- 
come one's portion; —to happen te one (to be caught by 
one, as a disease); — to be met with, to occur, to appear, 
to be found; — to come to, to meet with;—to come; to 
take place (ಒದವು Smd. 15. 46. 128. 188. 151. 160. 235. 
264.892 Cm.; ಸಮಸಿಸು 117 Cm; ಸವಸಿಸು 125. 341 Cm.; 
ದೊರೆ ಕೊಳ್‌ 136. 203 Cm.; ಆಗು 117. 186. 188 Mdb. Cm.; 
My.). See Bp. 43, 4; 60, 10. 11. 

ಪ್ರಾಪ್ಯ prdpya. To be attained, to be arrived at (Smd. 155), 
attainable, obtainable, procurable. 

Medes prábalya. (fr. ಪ್ರಬಲ). Powerfulness; prevalence 
(B. 4,81; 5,238; My.). 

ಪ್ರಾಬೋಧಿಕ prábódhika. (fr. ಪ್ರಬೋಧ). 
(R.). 

ಪ್ರಾಥವ prübhava. (fr. ಪ್ರಭವ). Pre-eminence, supremacy. 
(R.). 

ಪ್ರಾಭ್ಛುತ präbhrita. (fr. ಪ್ರಭೃತಿ). = ಪಾಗುಡ, ಪಾವಡ 2, ಪಾವು 
av. An offering; a present, a gift. 

ಪ್ರಾಮಾಔ prámán. Tbh. of ಪ್ರಾಮಾಣ. ಪ್ರಾಮಾಣಿನೊಳಗೆ ಅಳೆ 
(is used, Sm. 111). 

ಪ್ರಾಮಾಣ prámána. Tbh. of ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ, q. v. 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಪುರುಪ prámána-purusha. A man of authority 
(Smd. 32). | 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ prámánika. (fr. ಪ್ರಮಾಣ). Forming or being a 
measure;—established by proof, being of authority;— 
authentic, credible; true, just, fair; a man who can be 
depended upon (My.). 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ prámánikatana. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. (My.; 8.3, 72). 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ prámánikaté. = ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ No. 5. (My.). 

ಪ್ರಾಮಾಣ್ಣು prámánya. = ಪ್ರಾಮಾಣ್‌, ಪ್ರಾಮಾಣ. Measure, see 
ಪ್ರಾಮಾಣ್‌., 2, the being established by proof. 3, proof, 
evidence, authority. 4, authenticity, credibility, genu- 
ineness. 5, truth, equity, veracity, honesty (My.). 

ಪ್ರಾಯ pra-aya. = ಹರಯ, ಹರೆಯ. Setting out; going away. 
2, departure from life: seeking death by fasting (as a 
religious act, eto., ಅನ್ನವರ್ಜತಪ್ರತಂಗಳು Nn. 88; ಅನಶನ್ಯ ಉ 
ಣ್ಲದಿರುಹಂ Mr. 460). 8, like, similar (ಉಪಮಾನ 88). 4, 
principal part (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯವು 88). 5, surpassing all 
reasoning (ಅತರ್ಕ್ಯ, Ro ಬಾರದದು 88). 6, frequency, abun- 
dance, excess. 7, purity (ಸಿರ್ಮಲವು 88). 8, a stage or 
condition of life; any period of life, age (BOL, ವಯಸ್ಸು 
88; My.); the time of youth, the prime of life (My.). 


Dawn, day-break. 


ಪ್ರಾಯತ 


ಪ್ರಾಯ. ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಬಾಯಿ Wa AG ಬೇಕು. — ಪ್ರಾಯ ಹೋದರೂ 
ಪ್ರಯಾಸ ಬಿಡದು. ಪ್ರಾಂಯ (youth) was ನಾಯಿಂಯಾದರೂ ಚನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ (೧:೪೩). ಪ್ರಾಯ ತುಮ್ಬು. A stage or period of age 
to be fulfilled or reached. ಮೂಲಿ ವರುಷದ ಪ್ರಾಯ D 
(My.) — ಪ್ರಾಯದವ. -ಅವ. A young man (ಸುವಯೋವಿದ 
Mr. 310; My.)-. — ಪ್ರಾಯ ಸಲ್ಲು. Age to pass, depart or 
decline (My.). 

ಪ್ರಾಯಶ práyata, = ಪ್ರಯತ. (J. 10, 41). Feminine ಪ್ರಾಯತೆ 
(15, 42). 

ಪ್ರಾಯಶಃ práya-&ah. ಪ್ರಾಯಕನಿ. For the most part, mostly, 
generally, usually, always, commonly; to all appear- 
ances, likely (B. 4, 106. 146. 188; My.). 

TJD ತ್ತ priya-s-citta. An expiation, an expiatory 
act, an atonement, penance, amends, com pensation. 
(J. 11, 39; My.). ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾ 
ಯತ್ಲಿತ್ತ (Prv.). 

$39 HOV práyas. 
usually. 

ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥ práya-samarthas. A male full of the 
strength of youth (My.). Feminine e, DF. ಅಮ್ಮ 
ನವರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆಯಾಗುವಾಗ ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ (Prv.). 

ಪ್ರ್ರಾಯಸ್ತ praya-stha. A young man. ಪ್ರಾಯಸ್ಸ ನಾದರೂ ಪ್ರಾ 
ಚೀನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಪ್ರಾಯ ನಾದವ ನ್ಯಾಯಸ್ಥೃನಾಗಿರ ಬೇಕು (Prvs.). 
Feminines: ಪ್ರಾಯಸ್ಥಳು, 83,050 (My.). 

ಪ್ರಾಯಿಕ prayika. Common, usual, general. (Si. 403; My.). 


For the most part, mostly, generally, 


ಪ್ರಾಯೋಪಸಮನ praya-upagamana. = ಪ್ರಾಯ No. 2. (Smd. 
128). 

ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ priya-upavéda. = ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ. (My.). 

ಪ್ರಾರಬ್ದ pra-Arabdha. Begun, commenced, beginning; an 


undertaking. 2, morit and demerit during some for- 
mer stage of existence considered as coustituting the 
occasion of the present birth, and as regulating the 
allotment to it of physical good and evil: fortune, 
destiny (Mhr., My.). ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಗೆ ಪಲಾಯನ ಮೂಡಿ, ಪ್ರಾರ 
t sid da. — ಊರು ಬೇಲ್‌ಯಾದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಬೇಲ್‌ಯೇ? 
(Prvs.). 
, pra-Arambha. Beginning, commencement (Smd. 2; 
J. 8, 1; My.); an undertaking, enterprise. See ತೊಡಗು. 
ಪ್ರಾರಮ್ಬಿಸು prárambhisu.. To begin (v. t., My.) 2, to 
commence (v. i., My. ). 

D ಸುವಿಕೆ prárambhisuviké. Beginning (ಆರಮ್ಭ, eto. 
Si. 396). ವೇದವನ್ನು ಓದಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರವ್ಬಿಸುಎಕೆ (249). 

ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯ pre-arthaniya. To be wished for, fit to be 
asked or begged, fit to be prayed for. (My.). 

ಪ್ರಾರ್ಥನ pra-arthana, = ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. (Sk.; My.). 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆ pra-arthané. Desire, wish. 2, requesting, asking, 
begging, beseeching, praying; a prayer, an entreaty, a 
request, an application, petition. 8, a vow (to an idol, 
My.). — ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. To ask for, to beg for, to beg, 
to petition anything (with aocusative, My.). 2, to pray 
any body (with aco.); to pray to (with dative, My.). 3, 
to pray, to prefer a petition, to make a request. ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಗಳಂ ಮಾಡಿ (Bp. 26, 67). ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಡೇ 
ವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 144). ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೂಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದ್ದು ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಲ”ದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 4, to vow, to dedi- 
cate (as money to an idol, My.). 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿತ pra-arthita. Wished for; requested, asked for, 

. prayed for (Bp. 6, 28; My.). 2, killed, hurt; — obstruct- 
ed or opposed by an enemy;— attacked. 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು pra-arthisu. = ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾ 
ಸುತ್ತೇನೆ (B. 4, 108; My). ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ (B. 5, 282). ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ (My.). ವರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ (My.). Bee Bp. 82, 60; 46, 59; 61,54; 
J. 5, 85. 86. 44; 8, 41; 9, 96; 15, 88; 20,89; 24, 71; 
80, 40. 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಎಕೆ prárthisuviké. Praying, eto. ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ಹ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುವಿಕೆ (ಪ್ರಸರ Bi. 896). 

gs, prälamba. (fr. S ). Hanging down, pend- 
ent;—a garland hanging round the neck and reaching to 
the breast. 

ಪ್ರಾಲಮ್ಚಕ prüálambaka. A garland hanging round the neck 
and reaching to the breast. 

ಪ್ರಾಲಮ್ಚಿಕೆ prálambiké. A kind of golden necklace. 

ಪ್ರಾಲೇಯ praléya. (fr. ಪ್ರಲಯ). Produced by melting; 
easily dissolved. 2, hail, snow, frost, hoar-frost, dew, 
cold. 8, camphor (ಘನಸಾರ, ಪಚ್ಚೆ Mr. 386). 

ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಕು praléya-amiu. The moon. 

ಪ್ರಾವರಣ pra-Avarana. A cover, an upper garment, a cloak 
(ಉತ್ತರೀಯ, ಮೇಲುದು Mr. 343). 

ಪ್ರಾವಾರ pra-Avara. An upper garment (ಮೇಲುಮುಸುಕು, 
ಹೊದ್ದು ಕೊಮ್ಪ ಸೀರೆಯೆನ್ನೂ » ಉಣ್ಣು Nr.). 

ಪ್ರಾವುಟ prAvrit. = ಪ್ರಾವೃಷ್‌, The rainy season comprising 
the months ನಭ and SPA, (Mr. 70). 

ಪ್ರಾವೈಟ್ಟು prävrittu. Tbh. of woch (Smd. 106). 

ಪ್ರಾವೈಡ právrida. Tbh. of ಪ್ರಾವೃಟ್‌. (ಮಬ್‌ಗಾಲ Mr. 72). 

ಪ್ರಾವೃತ pra-Avrita. = ಪಾವಡ 1, etc. Covered, enclosed, 
encompassed, screened (Cpr. 6, 97); — a wrapper, a 
cloak, a mantle, a veil (doe, ಹೊದಕಳೆಂದು ಸೀರೆ Nr.). 

ಪ್ರಾವೃಔ právrish. = ಪ್ರಾವೃಟ್‌, ಪ್ರಾವೃಟ್ಟು » ಪ್ರಾವೃಡ. The rainy 
season comprising the months 8700080 and bhadra (July, 
August and September). 

ಪ್ರಾವುಮಾಯಣಿ právrisháyani. The plant Mucuna pruritus 
Hook. 

ಪ್ರಾಕನ pra-alana. Eating, feeding upon, absorbing, drink- 
ing. (B. 5, 54; My.). 

ಪ್ರಾಶಿತ ೫೫8-೩೩1೩, (= ಪ್ರಸ್ತ?). Eaten, devoured, swallowed, 
well eaten, absorbed, drunk. (My.). 2, an offering of 
rice or water to the manes of pitris, obsequies to de- 
ceased ancestors. 

ಪ್ರಾಕ್ಯು 778-8178. To be eaten, eatable, edible. (My.). 

ಪ್ರಾಸ 77೩-೩8೩. = ಸು. Throwing forth, casting, discharg- 
ing; putting in front or at the beginning. 2, a dart. a 
lance (ಕುನ್ಹ, ಸಬಳ Mr. 298). 3, alliteration (Ch.; Sud. 
5. 18. 26. 28). 

ಪ್ರಾಸಂಸ präsang a. (fr. ಪ್ರಸಂಗ). A kind of yoke for cattle. 

JS präsangika. (fr. ಪ್ರಸಂಗ). Derived from close 
connection; connected with, innate; belonging to amy 
topio, relevant; opportune, seasonable;— oocasionally 
connected, occasional, incidental, accidental. (My.). 

ಪ್ರಾಸಂಸ್ಕೊ prásangys. Yoked;—an animal harnessed with 


a yoke (see Nr. 8. ಆರು 4). 


Toe " 


ಪ್ರಾಸಾದ pråsåda, (fr. ಪ್ರಸಾದ). = ಪಾಸಾದ. A building erected 
on high foundations and approached by means of 
steps; a temple; a palace (ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಲಾದ ಮನೆ Mr. 192). 
ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಸಾದವಿನ್ನ ಬಿದ್ದ (Prv.). 2, =g, 
ಸಾದ No. 4 (Bp. 39, 16; 55, 56). 

ಪ್ರಾಸಾದಶೇಪ, prisida-iésha. The remnant of a prásáda 
No. 2 (Bp. 59, 25). 

ಪ್ರಾಸಿಕ prasika. Armed with a dart or lance. 


ಪ್ರಾಸು psu. Tbh. of ಪ್ರಾಸ. Alliteration (Smd. 12, 27. 
88 Cm.). See ಜಡ-. ಪದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಾಸು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 
ಪ್ರಾಜ್ಞ pra-ahna. The early part of the day, forenoon. 
ಪ್ರಾಹ್ಲಾ ದ práhláda. (fr. ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾದ). Pleasure, joy, happiness 
(Cpr. 4, 84). 
ಪ್ರಿಯ priya. ಪಿಯ, ಪಿರಿಯ, L od. Beloved, dear to; dear, 
valued, amiable, agreeable, pleasing, desirable; loving, 
kind, affectionate;—dear, expensive, high in price (Sk.; 
My.); — favour, love (Smd. 3; ಪ್ರೀತಿ 4 Cm.; Bp. 5, 17; 28, 
4; 85, 28; 89, 70; 48, 5; My.) pleasure; — a husband, 
a lover. See ನಿಜ, — ಪ್ರಿಯನ್ನು ಡಿ. -ಂ-ನುಡಿ. (Smd. 200). To 
speak kindly. = ಪ್ರಿಯಮ್ಪಡಿಸು. -ಂ-ಪಡಿಸು, To please, to 
gratify (Bp. 28, 7). — ಪ್ರಿಯೆವಡು. -ಪಡು. To be pleasant, 
etc. ಪ್ರಿಯವಟ್ಟ ನುಡಿ (ಚಟು, ಚಾಟು Mr. 85). — ಪ್ರಿಯವು ಗಿಯವು. 
reit. (Bp. 42, 18). — Soe. Bess. To get or derive 
pleasure from (Bp. 8, 15). ಎಸಿ ಪ್ರಿಂರುವೊನ್ನು. ಇಹಿನ್ಹು. Favour 
or love to be joined or attached to (Bp. 52, 28). 
ಪ್ರಿಯಂವದ priya-m-vada. Speaking kindly or pleasantly, 
sweet speaking, agreeable. 
ದ್ರಿಯಕೆ priyaka. (= ಪ್ರೇಂಕಣ). A kind of variegated or 
spotted deer. 2, the plant Nauclea cadamba Roxb. 3, 
the plant Terminalia tomentosa W. & A. 4,= ಪ್ರಿಯಂಗು 
No. 2. 
booed priys-kera. Exciting or attracting love, giving 
pleasure. (B. 8, 61; 5, 247; My.). 
90 priya-kriti. A kind aot, kindness (Cpr. 2, 50). 
Bo priyangu. The Indian millet, Panic seed, Pani- 
cum italicum Lin. 2, a kind of tree; a certain medicinal 
plant (= ಫಲಿಸಿ No. 1; see ನೆಬಿಲ್‌ 2). See ಬರಗು. 
್ಹ್ರಿಯತಮ priya-tema. Most beloved, very dear; a lover, 
a husband (ಕಾದಲ, eto. Ss.). Feminine ಪ್ರಿಯತಮೆ (ನಲ್ಲ 
ಳ್‌, ಇನಿಯೆಳ್‌, ಓಪಳ್‌, ಕಾದಲೆ, ಮನದನ್ನೆ Sm. 74; ಮನದನ್ನಳ್‌, 
ete. Kk. 80). 
ದ್ರಿಯತರ priya-tara. More beloved, dearer, uncommonly 
dear, eto. (KAvy. III, 8, B, 166; Cpr. 6, 74; Bp. 41, 18). 
ದ್ರಿಯತೆ priyaté. The being dear, dearness; the being fond 
of, affection, love. 
ಪ್ರಿಯಧರ್ಮ priya-dharma. N.of a yati (Cpr. 6, 8). 
ದ್ರಿಯಪೂರ್ವೆಕ priya-pUrvaka. The state of being endowed 
with love (Bp. 25, 47). 
ಶ್ರಿಯಪ್ರಾಯ priya-práya. Equal to joy, like pleasure 
(Cpr. 8, after 56); exceedingly kind or amiable. 
ದ್ರಿಯವಾಚ priya-vàó. .5o5. Kind speeoh;—kind in 
speech, affable in address. 
ದ್ರಿಯವಾದಿ priya-vAdi. Speaking kindly or agreeably; a 
person who speaks kindly (My.); flattering. 
ದ್ರಿಯಾಲ priy&la. = ಪಿಯಾಲ, The tree Buchanania latifolia. 


o priyé. A beloved female: a wife, a mistress. 


De pra-tkshé. Looking at, viewing. 


ಪ್ರೇಂಕಣ préakana. 
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ಪ್ರೀಣನ prinana. The act of pony or delighting, gladden- 
ing, satisfaction. 
ದ್ರೀಣಿತ prinita. Pleased, delighted, gratified (Riv. 1, 17). 
ಪ್ರೀತ prita. Pleased, delighted;—joyfal, content; — dear, 
beloved, loved; — agreeable, pleasing (ಮನೋಹರ, YIA? 
ಯ, eto. Mr. 424). 
ಪ್ರೀತಿ priti. = ಪಿರೀತಿ, ಪಿರೂತಿ. Pleasure, joy, gladness, happi- 
ness; gratifioation, satisfaction. 2, graciousness, graoe, 
favour, kindness, amity; affection, love. See ಅಲಿ, oO, 
ಒಲಲ್‌. — ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ ನೀತಿ ಹುಟ್ಟುವದು, ಲೂತಿಯಿನ್ನ ins “ಹುಟ್ಟುವ 
ದು. — ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ ನೀತಿ ಬಿಡ "morb. — Sts Cg Ga ಭೀತಿ 
ಯಿರ ಬೇಕು (Prvs.). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯವರ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ 
ರೆ ನಮಗೆ ಸುಖವಾಗದು (B. 8, 105). ಗಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು (5, 208). ಶ್ರೀಮನ್ತನ ಪ್ರೀತಿಯ Nico o (5, 284). 
ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ or EM ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಣ್ಬು (My.). — ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause pleasure or happiness, to 
gratify (J.). — ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡು. To show affection or love, 
to bestow or put "losa (on anything), to love. ಸೀನು ನನಗೆ 
l ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತೀ (B. 2, 86). eue ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (8, 22). ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಗಣ್ಣನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವನು 
(8, 61). ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡ ಹತ್ತಿದರು (8, 61). 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಳು (8, 78). ಅವರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡುವರು (8, 104). ಹೆಜಿವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕು 
(8, 108). ಅದಕ್ಕೆ, or ಅವನಿಗೆ, or ಅವನ ಮೇಲೆ, or ಅದನ್ನು, or 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡು (My.). — ಪ್ರೀತಿಯಿಡು. -ಇಡು. To put 
or bestow love (upon anything). ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಡಿರಿ! 
(B. 8, 96). ಅವನಲ್ಲಿ or ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಡು (My.). — ಪ್ರೀ 
ತಿವಡು. -ಪಡು. To get or enjoy love, to be loved. ಪ್ರೀತಿ 
ವಟ್ಟಂ (ಆಬ್ಯಿರ್ತಂ Smd. I; ಗುಣಕಲುಗೊಣ್ಣಂ, ಕೂರ್ತು ಮಮುಗಿದಂ, 
eo, V IFo Kk. 80). 
ದ್ರೀಶಿವನ್ನ priti-vanta. A man full of affection, a loving 
or kind man (B. 4, 8; My.). 
ದ್ರೀಶೆಸು prttisu. To love (with accusative, My.). 
ಪ್ರೀಯ priya. = ಪ್ರಿಯ. Favour, love (J. 28, 62; 29, 17). 
Bee ಆ, 
ಪ್ರಭ prush. Scattering down in drops, sprinkling. See ವಿ. 


IA, prushta. = ಪ್ಲ ಪ್ಪ. Burnt, consumed. 


ಪ್ರೇಕ್ಷ pra-tkshana. = BY £, ಪೆಗ್ಗಣ. Looking at, viewing, 


seeing, being a spectator;— any public show or spectacle, 
a sight (BY es, soe Kk. 59); a place where public 
exhibitions are held. 

2, seeing a play 
or dance. 3, any public show or spectaole, a sight. 4, 
conception, understanding, intellect. 

(Tbh. of ಪ್ರಿಯಳ). = ಪ್ರಿಯಳ. (ಶ್ಯಾಮೆ, 
ಗುನ್ನೆ » ಪ್ರಿಯಂಗು, POA, ಪ್ರಿಯಳ, eto. Bi. 135; Té. Seo = 
ಪ್ರಿಯಳ No. 2). 


ಪ್ರೇಂಖ pra-tnkha. Trembling, shaking, vibrating, swinging 


(ಪೊಳಪು, ಹೊಳಹು Nn. 129). 2, a swing (ಉಯ್ಯಲು 129; 
ಉಯ್ಯಾಲೆ Mr. 527). 8, dancing (ನೃತ್ಯ, ಕುಣಿವುದು 129; ನೃತ್ಯ 
521). 

ಪ್ರೇಂಖಿತ pra-tükhita. Swung, shaken, set in motion. 

Sen pra-tükhé. A swing. See ಉಯ್ಯಲ್‌, ಪ್ರೇಂಖ. 
ಪ್ರೇಂಖೋಲನ prénkhélana. A swing, a hammock; a 60013, 
a palanquin (ಮೋಲ, ಒಲಹು Mr. 461). 

ಪ್ರೇ೦ಖೋಲಿತ préakhdlita, Swung, shaken, set in motion. 


ಪ್ರೇತ 


ಪ್ರೇತ pra-ita. = ಪೇತ. Gone forth, departed; deceased, dead ; 
a dead person (ಪರೇತ Mr. 395). 2, (he spirit of a departed 
person, a spirit abiding in the lower world, the spirit 
before all the necessary obsequial rites are performed. 3, 
a ghost, an evil being. 4,& dead body, a corpse (ಶವ, 
ಹೆಣನು 395); a carcass (ಕುಣಪ, ಹೆಣನು 895). ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಹೆದ 
8088 ಭೂತಕ್ಕೆ ಹೆದಐನೇ?-- ಪ್ರೇತದ ಭೀತಿ ಹೋದರೂ ನಾತದ ಭೀತಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prvs.). Bee Prv. s. ಪ್ರಾತಭೋ7ಜನ. 

ತಕರ್ಮ préta-karma. Funeral rites. (My.). 

ತತರ್ಪ( préta-tarpana. A libation or offering of water, 
eto. as one of the funeral rites (ನಿವಾಪ, ಕರ್ಮದ ತಿಲೋದಕ 
Mr. 395). 

ಪ್ರೇತನಾಥ préta-natha. = ಪ್ರೇತಪತಿ. (Bp. 41, 28). 

ಪ್ರೇತಪಶಿ préta-pati. Yama. 


USUS 


ಪ್ರೇತಬಲಿ préta-bali. Food that, after cremation, is cooked 
in the cemetery, and daily, for nine days, offered to the 
departed spirit (ghost) when on the tenth day the 
prabhAta is presented (My.); thereupon, after some other 
ceremonies, the préta (ghost) ceases to be & préta and 
becomes a pitri (My.). 

ಪ್ರೇತಮುದ್ರೆ préta-mudré. A worthless seal, stamp or sign 
(Bp. 49, 41). 


ಬೇತವಿದಿನ préta-vipina. 


ಪ್ರೆ Grove of the dead: a cemetery 


(ಪಿತೃವನ, ಶ್ಮಶಾನ Mr. 895). 

ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕೂರ préta-samskAra. The burning of a corpse, 
the mixing of its ashes with water, and the carrying 
of them to a stream (My.; B. 4, 215). 

ಪ್ರೇತಸೂತಕ próta-sütaka. Impurity contracted from con- 
nection with a corpse (Bp. 18, 98). 

ಪ್ರೇತ್ಯು prétya. After death, in the next world, in the life to 
come. 

ಪ್ರೇಮ préma. Love, affection, kindness; see eq OF. 2, joy, 
gladness, pleasure. 8, N. of two vrittas (Ch.). ತನ್ನೆ ತಾ 
ಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಬಹಳ (8. 4, 108). ಪ್ರೇಮದಿನ್ದ ಹೇಮ 
ಕೂಡಿಸಿ, ಹೋಮಕ್ಕೆ ತಣ್ಟೆ ತೀರಿಸಿದ (Prv.). — ಪ್ರೇಮಂಗೆಂಯ್‌. 
-0-ಗೆಯ್‌. To love, to be attached to. ಪ್ರೇಮಂಗೆಯ್ವವಂ 
(ತತ್ತರ, eto. Mr. 229). — ಪ್ರೇಮ Ke. To show love, 
to love (B. 4, 16). 

ಪ್ರೇಮಿ prémi. Loving, affectionate, attached to; 8 friend 
(ತತ್ತರ, etc., ಪ್ರೇಮಂಗೆಯ್ವವ Mr. 229; ಸಂಗಡಿಗ, ಮಿತ್ರ, ಸಖ 
311). 

ಪ್ರೇಯ préya. Tbh. of ಪ್ರೇಯಸ್‌. (Kåvy. III, 8, B, 166). 

ಪೇಯ préyas. Dearer, uncommonly dear, more agree- 

able, etc. 

eos préyasi. An uncommonly beloved woman: a 

mistress, a wife. (Cpr. 2, 58). 

ಪ್ರೇರಕ pra-traka. Setting in motion, urging on, pushing 
on, impelling, inciting; sending; a pusher, eto. (My.). 
See Not N 3-; Sav. 5, 31. 

ಪ್ರೇರಣ ೧೯೩-1೩೦೩. 
pushing on, pushing, 
directing, ordering, order; direction; sending, dispatch- 

Bee ನೂಂಕು, ಪಶು; Cpr. 1, 64; 


ಟ್ಟೆ 


us 


The act of driving on or forwards, 
inciting, urging, instigating; 


ing; impulse, passion. 
2, after 85. 
ಪ್ರೇರಣಿಸು préranisu. = ಪ್ರೇರಿಸು. Boe Nn. 93 s. ಪ್ರೇರಣೆ. 
ಪ್ರೇರಣೆ ೧೯೩-1೯೩೫. = ಪ್ರೇರಣ. (, ಪ್ರೇರಣಿಸುವುದು Nn. 93, 
o. ೯. ಪ್ರೇರಿಸುವುದು; Riv. 5, after 23; My.). 
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ಪ್ರೋಥ 


ಪ್ರೇರಿತ pra-trita. Driven forwards, impelled, instigated, 
inoited, urged; sent, directed, dispatched; ordered. 
(Üpr. 8, 69; Rév. 6, after 80; My.; B. 5, 226). 

ಪ್ರೇರಿಸು prérisu. (Smd. 92). To drive forwards, to impel, 
to push, to urge on, to stimulate, to instigate (My.); to 
direct, to order; to send. See Nn. s. ಪ್ರೇರಣೆ. 

ಪ್ರೇರೇಪಣೆ prérépans. = ಪ್ರೇರಣೆ. (My.). 

ಪ್ರೇರೇಪಿಸು prérépisu. = ಪ್ರೇರಿಸು. (My.). Desen (ಪೆ, 
ಕ್ಲೇಪಣ, ಹಾಕುವಿಕೆ, ನೂಕುಎಕೆ Si 390). ದನಗಳನ್ನು ಗಮನಾ 
ದಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುಎಕೆ (ಉದಜ, ಪಶುಪ್ರೇರಣ 400). 

ಪ್ರೇಪಣ pra-ishana. Driving forth, driving on; sendisj, 

dispatching, as a messenger; sending on ಅ commisaun, 

commissioning, ordering, directing; 

mission. 


executing ೩ com- 


ಪ್ರೇಪಿತ pra-ishita. Sent, dispatched, as on an errand, 
commissioned and sent forth (Cpr. 5, after 2; Rix. 7, 
after 97; My.); ordered, directed. 

ಪ್ರೇಷ್ಠ préshtha. (fr. ಪ್ರಿಯ). Dearest, most beloved, best. 

erz pra- ishya. To be sent, proper to be sent; a mer 

senger; a male servant; ೩ menial, ೩ slave. 

eo préshyé. A female messenger; a female serrant. 


ಪ್ರೆ 


ಪ್ರೆ $= praisha. Sending, dispatching;—an order, a com- 
mand. 2, sorrow, distress, affliction. 3, phrenzy. 

ಪ್ರೆ $s praishya. A male servant. 

ಪ್ರೆ 888 praishyé. A female servant. 


Hes, pra-ukta, Spoken to; —announced, declared, laid 
down as a rule, said, told. (Bp. 55, 20; J. 26, 38). 

Sed, pra-ukti. Declaration, utterance, speech, word 
(Bp. 55,86; 61, 41; see ಪುನಃ). 

ಪ್ರೋಕ್ಸುಣ pra-ukshana. The act of sprinkling with water 
for purification, consecration by sprinkling (of a sacri- 
ficial animal, etc.). 2, immolation of victims, killing 
animals in sacrifice. 

He 8 prókshané. = Ba ey £- (My.). ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮೂಡಿದರೆ 
ಪ್ರಹುಡನಾದಾನೇ? (Prv.). 

ಪ್ರೋಕ್ಸಿತ pra-ukshita. Sprinkled, purified by sprinkling: 
offered in sacrifice; immolated, slaughtered. 

ded, xo prókshisu. To sprinkle (J. 21, 50; My.) 

Wes pra-üta. Sewed, stitched; tied, strung. Bee l. 

ಪ್ರೋತ್ತ on pra-uttunga. Very high or lofty, elevated. 
prominent. (Cpr. 2, 46). 

ಪ್ರೋತ್ಸನ್ನ pra-utpanna. Produced, originated, developed. 
(Bp. 28, 69). 

ಪ್ರೊ ed pra- utpihita. Covered all about (Rév. 8, 106). 


ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹ pra-utsáha. Great effort, great zeal, ardoot 
2, stimulus, incitement. — ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸು. e. To 
incite, to instigate, to inspirit, to encourage (My.) . 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪಡಿಸು. = ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸು. (My.). 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಕ pra-utsähita. Incited, stimulated, encouraged. 
(My.). 

ಪ್ರೋತ್ಸುಕ್‌ pra-utsuka. Very full of eagerness or desire 
(Rev. 5, 18). 

ಪ್ರೋಥೆ prótha. The nostrils of a horse; the nose of 8 
horse or the tip of it. 2, the loins or hip; see YU- 
3, an excavation or cave. 4, a traveller. ರಿ, notoricas 
famous. 


ಪ್ರೋದ್ಗತ 


ಸ್ರೋದ್ಗ $ pra-udgata. Projecting, prominent, great. (Grj. 
3, 4). 

ಪ್ರೋದ್ದ og pra- ud-damꝭa. Greatly cutting (Cpr. 10, 28). 

ಪ್ರೋದ್ದ re pra-uddanda. Very large; very violent or 
severe (Bp. 17, 18). 

ಪ್ರೋದ್ದಾ ನ pra-ud-dána. Excessive fluid from an elephant's 
temples (Riv. 18, 67). 2, very large. 

Der ಮೆ pra-uddáma. Unbounded, immense, vast, huge. 
(Ch. v. 76. 201). 

ಪ್ರೋದ್ಭವ pra-udbhava. Sprang up, born (Riv. 6, 35). 

ಪ್ರೋದ್ಧಾ & pra-udbhási. 
graceful (Ch. v. 210). 

ಪ್ರೋದ್ಭೂಕ pra-udbháta. Sprung up, born (Riv. 1, 102). 

ಪ್ರೋದ್ಧತ pra-udyat. Very great (Bp. 8, 6). 

dg esa pra-unnati. Great loftiness, greatneas (Sáv. 4, 106). 

Ded A. pra- unmatta. Grown very furious or mad (Cpr. 
2, 34). 

e ದ್ರಿ ತ pra-unmadrita. 

AR (Čpr. 8, 41). 

eo x ZƏ pra-ullasat. Shining brightly, glittering (Smd. 
127). 

ಪ್ರೋಲ್ಲಾ ಸ pra-ullisa. Great joy (Bp. 27, 9). 

ie, próshtha. A bull, an ox. 2, astool, a bench. 

Herz c próshtha-pada. N. of a double nakshatra - the 
third and fourth lunar mansions; — the month bhädra 
(August-September). 

Der próshthi. A sort of carp, Cyprinus pausius (330, 
ವಾಸಿನೊಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು Mr. 409). 

ಪ್ರೌಢ pra-üdha. ಎ ಪವುಡ, ಪ್ರವುಡ, ಪ್ರಹುಡ. Grown up, full- 
grown, fully developed, matured, perfected (as the body, 
mind, or person); mature, adult, old;— married; — pro- 
ficient (My.; J. 17, 15); — great, illustrious, grand, mighty, 
strong, dignified; ornate; polite;—thick, dense, as 
darkness; — impetuous, impulsive, violent; — confident, 
bold, arrogant, audacious; — forward ;— raised up, lifted 
up;—at the end of a compound: filled with, full of. 
2, = ಪ್ರೌಢಿ (occasionally). See warn, O37; J. 2, 11; 
26, 8; 31, 38; ವಾಕ್‌.. 

ಪ್ರೌಢತನ praudhatana. ಎ ಪ್ರೌಢತೆ. (My.). 

ಪೌೌಘತರ praudha-tara. Very grand (J. 4, 8). 

ಪ್ರೌಢತೆ praudhate. ಇಶಾ. The state of being grand, etc. 
Bee .; Cpr. 5, 138. 2, confidence, arrogance. 

ಪ್ರೌಢವಶಿ praudha-vati. = ಪವುಡವತಿ. A fully developed and 
perfected woman, a woman bold in her ways, a profici- 
ent or clever woman (Bp. 45, 2). 


Very shining, very radiant, very 


Fully unsealed, opened, or 


, 


s 


ಪ್ರೌಢವತ್ಸೆ praudha-vatsé. A cow that has full-grown calves. 


(see Sx eh. 

ಪ್ರೌಢಸೆಮಾಸಮ praudha-samigama. A kind of sambhóga 
(Kavy. IV, 2, 24). 

ಪ್ರೌಢಿ pra-üdhi. Growth, increase;—maturity, perfect 
state of body or mind;—elevation, greatness, grandenr, 
pomp; — proficiency; — self-confidence, arrogance; — 
boldness ; — zeal, enterprise, exertion. See Smd. 801; 
Riv. 18, 8; J. 3, 13; 28, 59; 26, 17; Bp. s. ತರುಣತ್ವ; ಬರ್ದು, 
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ಪೆ. pse. Eating, food. 


ಪ್ಯಾನಲ್‌ 


WU IZ. — ಪ್ರೌಢಿವೆಲ್‌, e. To become zealous, eto, 
(Cpr. 1, 3). 

de praudhik&, = ಪ್ರವುಡಿಕೆ, ಪ್ರಹುಡಿಕೆ. Grandeur, profici- 
ency (My.). 

ಪ್ರೌಢಿಮೆ praudhimé. ಎ ಪ್ರವುಡಿಮೆ, ಪ್ರಹುಡಿಮೆ. 
proficiency (My.). 
ಪ್ರೌಢೆ praudhé.= ಪವುಡೆ. A female arrived at puberty (J. 
10, 58);—a married woman from thirty to thirty-five 
years of age;—a violent or impetuous woman who 
stands in no awe of her lover or husband, a woman of 


impetuous desires; —a proficient or accomplished woman. 
See ಬಿತ್ತೆಗವೆಣ್‌. 


ಪ್ರೌಗ್ಯ praudhya. = ಪ್ರೌಢ. (Bp. 46, 71). 
ಪ್ರೌನ್ಮಪದ praushthapada. (fr. ಪ್ರೋಷ್ಟ ಪದ). The month bhádra 
(August-September). 
ಪ್ರೌಪ್ಶಪದೆ praushthapadé. = ಪ್ರೋಪ್ಪಪದ. N. of a nakshatra. 
ಪ್ಲ 5, plaksha. The waved-leaf fig-tree, Ficus infectoria 
Willd. (see ಕಬ್ಬಸುರಿ ಹಿ ಬಸರಿ, ಎತ್ತೆಗುಎ). 2, the tree Thes- 
pesia populneoides Wall. (Hibiscus populneoides Roxb.). 


3, the holy fig-tree, Fious religiosa. 4, one of the seven 
dvfpas or continents. 


ಪ್ಲ ಪವ plava. Swimming, floating; — leaping, jumping; a 
tumbler; — a float, a raft (ಉಡುಪ, ಸೀರ ನಡೆ ಹಾಂದ್ವ ತೆಪ್ಪ 
Mr. 416). 2, a kind of duck (see ಮುಣ್ಣು Z BOT). 8, ಇ 
frog. 4, a Cándála (cf. ಪೊಲೆಂಯ). 5, a monkey. 6, a 
species of grass, Cyperus rotundus. 

ಪ್ಲ ವಕ plavaka. A frog;—a tumbler;—a 080681೩. 

ಪ್ಲ ವಸ plava-ga. Going by leaps: a frog;—a monkey. 

Z BoR plava-n-ga. Going by leaps: a frog (ee, ಕಪ್ಪೆ 
Nn. 46); —a monkey (ಕಪಿ, ಮರ್ಕ್‌ಟ 46); —a horse (odori, 
ಕುದುರೆ 46); —the forty-first year of the oycle of sixty 
(ವತ್ಸರಎವರ, ವತ್ಸರಭೇದ 46; My.). 

ಪ್ಲವಂಸಮ plava-n-gama. A frog;—a monkey. 

ಪ್ಲ ವನ plavana. Swimming, floating; jumping, leaping; 
flying; capering ;—declivity, inclination. See ತೆಂಕು. 

ಪ್ಲ ವಾಕ್‌ plavaké. A float, a raft. (R.). 

ಪ್ಲಾ EA pláksha. (fr. 3%). The fruit of the Ficus infectoria. 
See ಬಸುರಿ, 

ಪ್ಲಾಸಿ plan. Flannel (Si. 221; cf. ಪ್ಫಾನಲ್‌). 9, a “plan” (My.). 

SN eds plfha. 

2 "ಹಕತ್ರು pitha-gatru. The medicinal plant Amoora rohi- 
taka. See ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ. 

ತ pluta. Floated, floating, swimming; bathed in; sub- 

"merged, wet;— jumped, leaped, having gone by leaps 
or jumps; leaping, jumping;— one of a horse's paces: 
capering, vaulting (ಬಿದಿಯವರಿಯ Nr.); — protracted, 
lengthened to three prosodial instants, as a vowel in 
pronunciation; a vowel thus lengthened (Smd. 17. 19. 
61. 68; Kávy. I, 1a, 10. 16). 

A ಪ A plushta. = ಪ್ರುಪ್ಪ. Burnt. 

dp ei plósha. Burning, combustion. 

Chewed, eaten. 2, hungry (ಹಸಿದಾತ HIÀ.). 

2, hunger (ಹಸಿವು Hla.). 

m 55 ೫187881. = ಫಲಾಸಿಲಿ. Flannel (Si. 276; My.). 


Grandeur, 


The spleen; — disease of the spleen. 


S psåta. 


183 


42 


— 


55 


ph. The forty-second letter of the Alpha- 
bet (8md. 12. 21). In Kannada it is used in a 
few imitative sounds, and in a few nouns 
(22.23). For some Mhr. and H. words not found under 
this letter see under ಪ್‌. 

ಫೆ pha. The letter $ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 

ಫೆ pha. The number 2 (Mr. 849). 

ಫಕಾರ pha-kára. The letter 4$ (3md. 11). 

ಫಕೀರ phaktra.= Seed. A Mahommadan mendloant; — a 
man free from worldly cares (Mhr., H.; My.; B. 4, 168). 

vd ed phaktri. Relating to a ಫಕೀರ (Mhr.); a ಫಕೀರ (My.). 


ಫಕ್ಕನೆ phakkané. = ಪಕ್ಕನೆ, q. v. 

Pes phajttu. es. Disgrace, ignominy; annoyance, 
harassment (Mhr., H.; My.; Br.). 

ಫಂಜಿಕೆ phanjiké. The plant Clerodendrum siphonanthus 
R. Br. (see ಬಾರಂಗಿ). 

ಫಟಕೆ phataké. A sound in imitation of that produced by 
a vigorous caning, slapping or cuffing (Mhr. ಫಟಕನ, ಫಡ 
ಫಡಾಟ; B. 5, 268; cf. ಪಟು. 

ಫಟಿಕೆ phatiké. = ಫಟಕೆ. (B. 3, 43). 

ಫಟಿ phate. = ಎಡೆ 2, Z2, ಹೆಡೆ. The hood of the cobra or 
coluber naga. 

ಫಡ phada. = ಪಡ 2, eto. (Grj. 6, 36; 8, 40; Bh. 8, 26, 4; 
J. 18, 8; 25, 35. 54). — ಫಡ ಫಡ. = ಪಡ ಪಡ, eto. Ha, ha! 
eto. (ಬಲೆ ಬಲೆ Kk. 43; Sm. 60; Bh. 8, 24, 50; Riv. 18, 97; 
3. 12, 88). 

qe ೧8೩೫೩. = ಫಟಿ. The hood of the cobra. 

$0959 phana-bhrit. The cobra di capello. 2, a snake 
ín general. 

ಫಣಾಧರ phanå-dhara. A snake (ಸರ್ಪ Mr. 399). 

ಫಣಾಮಣಿ phanü-mani. Hood-gem: a jewel supposed to 
be found on the hood of & cobra (My.). 

ಫಣಿ phani. = Z. A snake; a cobra. 

ಫಣಿಕಟಕ phani-kataka. Siva (Bp. 50, 11). 

ಫಣಿಕುಣ್ಣ ಲ phani-kupdala. Siva (Sav. 1, 74). 

ಫಣಿಸಣೇಕನ್ನಿರ phani-gana-tivara. The serpent iésha (J. 24, 
17). 

ಫಣಿಜ ಕ phanijjhake. Marjoram and another similar plant. 
2, a species of Basil (see ಮರು). See ಬಿಳೇ ಮರುಗ. 

PREA phani-talpa. "Vishnu (Bp. 2, 19; J. 18, 82). 

ಫಣಿಧರ phani-dhare. Siva (Mr. 12). 

ಫೆಣಿಪೆ phani-pa. The serpent iésha (&. Bp. 47, 31; Sav. 
4,71). 

ZASFosre phanipa-kankana. Siva (Bp. 16, 28). 

ಫಣಿಪತಿ phani-pati. = Beds. (Bp. 51, 75; J. 24, 68. 82). 
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ಫಣಿಭುಜೆ phani-bbuj. An ophiophagous serpent (ರಾಜಫಣಿ, 
ಅರೆವಾವು Mr. 401). 2, a peacock. 
ಫಣಿರಾಜ phani-rája. = ಫಣಿಪ. (Bp. 54, 55; J. 23, 4). 
ಫಣಿರಾಜಶಯನ phanirája-iayana. Vishnu (J. 2, 50). 
ಫಣಿಲೋಕ phani-lóke. = ನಾಗಲೋಕ. (Abh. P. 7, 31). 
ಫಣಿವರಕಟಕ phani-vara-kataka. = ಫಣಿಕಟೆಕ್‌. (Bp. 48, 15). 
ಫಣಿವಿಭೂಪಣ phani-vibhüshana. Siva (Bp. 61, 70). 
ಫಣಿವೇಣಿ phani-véni. Braided hair that resembles snakes 
(J. 1, 4); ೩ woman who has such braided hair (My.). 
ಫಣೇನ್ನ | phani-indra. A cobra (Smd. 142. 166). 2, Siva 
(28, ಧರಣೀಧ್ರ Nn. 6; ಹರಿ Mr. 495). 8, the serpent éésha. 
Petes, ಸುತೆ phantndra-suté. The daughter of the serpent 


sésha: N. of a wife of Arjuna (J. 24, 81). 
ಫೆಣೀಶ phani-téa. = ಫಣಿಪ. (Cpr. 2, 71). 
ಫಣೀಕ್ಸಿರ phani-tivara. = ಫಣೀಶ. (J. 24, 75). 
ಫಣೆ phané. jew. The hood of a cobra. 
yg phana. Annihilation, rain (My.; H.). 
ಫರ phara. = $t. A shield (Bk.). 


ಫರಮಾಂಖಶಿ pheramáyill. Made to order, commissioned 
as an article (Mhr., H. ಫರಮಾತಿ, POS RAL). 9, superla- 
tively excellent (My.; Mhr.). 

ಫರಮಾಂಖಸು pharamiyisu. To order, to direct, to bid 
(My.; Mhr. ಫರಮಾವಿಣೇಂ). 

ಫರವಾಣಿ pharavána. A royal mandate, order; ೩ firman 
(My.; Mhr., H. $53.23). 

ಫರಾಮೋವಿ, pharámóshi. Forgetfulness, oversight (My.; 
Br.; H.). ಫರಾಮೋಷಿಂಯಾದರೂ ಪಡಪೋಸಿಂಯಾಗ ದಾರದು (Prv.). 

ಫಗಾರಿ phardri.1. A fluttering rag (Mhr. ಫರಾರಾ); a sail 
(B. 4, 161). 

ಫರಾರಿ pharári. 2. Absconded or emigrated (My.; Mhr., H.). 

ಫಲ phala. = ನಳ 1, ಫರ, ಫಳ. Fruit; a fruit (Send, ಎಲ್ಲಾ 
ಫಲಂಗಳು Nn. 92). 2, produce, orop;— profit, gain, ad. 
vantage, benefit (ಅತೀವಲಾಭ, ಎಶೇಷವಾದ ಲಾಭ 92). 3, 
offspring, progeny. 4, recompense, reward, retribution 
(good or bad). 5, one’s own learning or merits (ಸಿಜವಿದ್ಧಂ 
ಗಳ್‌, ತನ್ನ ಸಮ್ಬನ್ನವಾದ OT, oo 92). 6,the product or 
quotient. 7, final liberation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 92). 8, blade 
of a sword or knife. 9, a tablet, a board. 10, a shield. 
11, the wood of a plough, exclusive of the pole and share. 
12,8 ploughshare. ಫಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೀಜ, ನೆಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ De 
ಫಲವಿದ್ದ ಬಲೀಲಿ ಪಾರುಪತ್ಯ ಚನ್ಹ.-- ಫಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರೆದಾಟವಾದರೂ 
ಲೇಸು.- ಫಲಎಲ್ಲದ ಮರ ಹೊಲದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? — ಫಲಾ ನೋಡದೆ 
ಕೆಟ್ಟಿತು, ಹೊಲಾ ಹೂಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಫಲಾ ನೋಡಿದರೆ codec? 
ನಿತ್ತೀತೇ?- ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ದಾವಿಗೆ tede ಸಾಕ್ಷಿ.-ಪಲಾ 
ಬಿತ್ತಿ, ಪಾಪಾ ಕಳೆ! (೫7೪೩). See ಪಣ್‌. — ಫಲ ಕೊಡು. To yield 
or produce fruit (B. 4, 183; My.). — ಫಲಂಗಿದ್‌. . . 
To imagine to be fruit (Riv. 6, 20). — ಫೆಲ av). — ಫಲ 
ವಾಗು No. 2. (My.). — ಫಲವಾಗು. -ಆಗು. Fruit or gaia to 


ಫಲಕ 


be produced (My.). 2, pregnancy to take place (My.). 
— JO ಹಿಡಿ, To come at fruits, to bear fruits (My.; see 
ಫಲಹೀನ). 

ಫಲಕ phalaka. ಎ ಪರಿಗೆ, eto, ಫಲಂಕ. A board, a plank. 
9, a shield. 3,a slab or tablet for writing on. 
flat surface. 

ಫಲಕಪಾಣಿ phalaka-páui. 
See Nr. s. ಕಡಿತಲೆಗಾಲಿ. 

ಫೆಲಕಾಲ phala-kála. The time of fruits, fruit-season. (My.). 


4, any 


A soldier armed with a shield. 


pouor phalanka. A board for playing with dice (ಆಕರ್ಷ, 
ಹಲಗೆ, ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿಯ BOR Nu. 184). 
ಫಲತ್ರಿಕ phala-trika. = ಶ್ರಿಫಲೆ, q. v. The three myrobalans. 


ಫಲದ phala-da. Yielding or bearing fruit; giving a re- 
ward, rewarding. (Rév. 13, 16). 
ಫಲದಾನ phala-dána. A present of fruits (My.). 


ಫಲದಾಯಕ phala-dáyaka. He who gives a reward or re- 
wards, he who retributes, used of God (My.). 

ಫಲಪೂಜೆ phala-pdjé. Worship of corn trodden out by oxen; 
worship of ripe fruits newly pluoked; etc. (My.). 

ಫಲಪೂರ phala-püra. Full of kernels: the citron, Citrus 
medica (ಮಾದೀ ಗಿಡ, ಮಾದಾಳದ ಗಿಡ Bi. 141; cf. ಬೀಜಪೂರ). 

JUF phala-pürna. Full of fruits (My.). 

ಫಲಭರಿತ phala-bharita. Laden with fruit or fruits, full 
of fruit or fruits (My.). 

Fend N phala-bbági. Sharing in a good or bad result of 
actions (My.). 

ಫಲರಾಜಿತ phala-rájita. N. of a plant (ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ q. v., eto. 
Mr. 113). 

ಫಲವ phala-vat. Fruit-bearing, laden with fruits, fruitful. 

ಫಲಕ್ರುಶಿ phala-iruti. Advantage, profit (Mhr.; My.). 

ಫಲಸ phalasa. = x, etc. (Sk.). 

FOND, phala-siddhi. Reaping fruit, realising an object; 
a prosperous issue (KAvy. III, 3, B, 144; My.). 

ಫೆಲಹೀನ phala-hina. Void of fruit, yielding no fruit or 
profit (ಫಲ ಹಿಡಿಂರುದುದು ಮರಂ Mr. 108). 

ಫಲಹೀನತೆ phala-binaté. The state of being void of fruit 
(Cpr. 7, 96). 

ಫಲಾದನ phsla-adana. The eating of fruits (Szv. 2, 99); 
a fruit-eater: a parrot. 

POT) phala-adhyakshe. Superintendent of fruits;— 
the tree Mimusops kauki. 

ಫಲಾನ phaläna. ಎ ಫಲಾನೆ. Such a one (Mhr., H. ಫಲಾಣಾ; 
My.; Br. ಫಲಾಣ್‌). 

ಫಲೂನಿಲಿ phalánili. ಎ ಪ್ಫಾನಲ್‌. (B. 5, 146). 

ಫಲಾನುಭೋಕ್ಸ phala-anubhéktri. A person who suffers, 
or enjoys, x due consequence of his actions (My.). 

ved pbalàné. = ಫಲಾನ. (My.). 

vez phala-aphala. Profit and loss (My.). 

ಫೆಲಾಕನ phala-aíana. = ಫಲಾದನ. (My.). 

ಫಲಾಹಾರ phala-dhira. = ಪರಾಳ, ಪಲಹಾರ, ಪಲಾರ. Feeding 
on fruits; a slight repast consisting chiefly of fruits 
(My). — 

ಫಲಿ phali. Bearing fruit, being in fruit, fruitful; —a tree. 
2, a kind of medicinal plant (= ಫಲಿಸಿ No. 1). 

ಫಲಿತ phalita. That has produced fruit, bearing fruit, 
yielding fruit, having got fruits (Cpr. 2, 91; Bp. 36, 49). 
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ಫಲಿತಮಪ್ಪುದು (ಫಲಿಯಿಸುವುದು Smd. 896 Cm.) ಮರಗಳೊಳು 
ಫಲಿತಮೆನೆ' ಫಲವುಳ 28 (Mr. 108). 2, involved (Mhr.). 

ಫಲಿತರಸಾಲ BH ee A mango tree in fruit (ws ce 
ವು Sm. 26). 

ಫಲಿಶಾಮ್ರ phalita-&mra. = ಫಲಿತರಸಾಲ. (ಬನ್ಹಮಾವು Kk. 66). 

ಫಲಿತಾರ್ಥ phalita-artha. Result (My.). 

ಫಲಿನ phalina. Bearing or yielding fruit, fruitful. 2,= 
ಪನಸ್ಕ qox. (Sk.). 

ಫಲಿನಿ phalini. A certain medical plant (= ಪ್ರಿಯೆಂಗು, eto.; 
see ಜಾಲಿಸಿ, ನೆಬಿಲ್‌ 2). 2, the medicinal plant Menispermum 
cordifolium Willd. 8, & species of herb, Echites di- 
chotoma. 4, a species of flower, Celosia cristata. 

ಫಲಿ೦ತಿಸು phaliyisu. = ಫಲಿಸು. To bear fruit, etc.; to be 
produced (ಫಲಿತಮೂಗು Smd. 396 Cm.; Cpr. 7, 93). 

ಫಲಿಸು phalisu. Fruit to be produced, fruit to grow (ಕಾಯ್‌ 
Ct. I, 39); to grow, to be produced (Bp. 41, 11; 45, 42); — 
to bear fruit, to become fruitful (My.; B. 2, 52); to bear 
or produce good or bad results (My.). 

ಫಲೀನ phaltna. Fruit (ಫಲ Nn. 45). 2, a good man (ಉತ್ತ 
ಮ, ಉತ್ತಮಪುರುಷ 45, o. r. BS) Qoa. 3, an ascetio (ಮುಸಿ, 
ಯತಿ 45). 4, final liberation (ಮೋಕ್ಷ „ ಮುಕ್ತಿ 45). 5, the 
hair of the head (ತಿರೋರುಹ, Dez odb ಕೂದಲ್‌45). 6, mud, 
mire (ಪಂಕ, ಕೆಸಲ್‌ 45). 

ಫಲೇಸ್ರಹಿ phalé-grabi. Bearing fruit in season, fruitful. 

ಫಲೇರುಹೆ phalé-rahé. The trumpet-flower, Bignonia suaveo- 
lens. 

ಫೆಲೋತೃರ phala-utkara. Multitude of fruit, all sorts of 
fruit (ಫಲ, ಎಲ್ಲಾ ಫಲಂಗಳು Nn. 92). 

ಫೆಲೋತ್ಸಶ್ತಿ phala-atpatti. Coming forth or growing of 
fruit, production of fruit. See ಕಾಯ್‌. 

ಫಲೋದಯ phala-udaya. Coming forth or appearance of 
fruit; — appearance of consequences or results, result, 
recompense, reward. (My.). 

ಫಲ್ಲು phalgu. Small, minute; —pilhless, sapless;—worth- 
less, vain, useless;—week, feeble, insignificant. 2, the 
oppostte-leaved fig-tree, Ficus oppositifolia Roxb. 

ಫಲ್ಗು ನ phalguna. = ಪಲುಗುಣ, ಪಲ್ಲುಣ. Arjuna (m ds, AZ 
ಹೆಯ, rc SED, BAD, ಹರಿಬನ್ನು Mr. 264; Smd. 270. 281) 

ಫಲ್ಗು ನಿ ರ್ಗ N. of a double nakshatra or asterism 
(parva and uttará). See ಫಾಲ್ಲು ನ. 

ಫಸಲಿ phasali. = ಫಸಲು. 2, the harvest-year: the official 
revenue-year, originated with the emperor Shah Jebán; 
the addition to the phasali, to convert it into the 
Christian year, is 590 (My.; Mhr.). 

ಫಸಲು phasalu. A crop, a harvest (My.; Si. 128. 166; Mhr., 
H.). 

ಫಳ್‌ phal. A sound in imitation of briskly 
boiling rice. ಫಳ್‌ ಫಳ್‌. rep. (S. Mhr.). 

ಫಳ phala. A sound produced by the feet of 
running bullocks. — ಫಳ ಫಳ. rep. (8. Mbr.). 

ಫಳ phala. = ಫಲ (Smd. 25). 

ಫಳೆಯಕಾಯಿ phaléya-kara. (Smd. 23). 

Bes & phalil. An imitative sound (cf. ಪಠಿಲ), — 


g dg. With the sound of Jos (Smd. I; 22). 
183* 


ಫಾಜಿಲ್‌ 


ಫಾಜಿಲಿ pbhájil. ಫಾಜಳೆ. Overplus, excess; surplus or spare; 
whatever is realized over and above the estimated 
produce; extra (My.; Br.; Mhr., H. ಫಾಜೀಲ). 

Pots pháni. Unrefined sugar, molasses;—flour or meal 
mixed with curds. 

ಫಾಣಿತ phánita. (= ಫಾಣ್ಬ). The inspissated juice of the 
sugar-cane, raw sugar; the inspissated juice of other 
plants. See Nr.s. ಬೆಲ್ಲ. 

Fore, phanta. (= pII). Obtained by straining or filter- 
ing, readily or easily prepared, anything made by an 
easy process, as a decoction, eto.; —a decoction, etc. 

PoR phámu. Self-collectedness (Mhr., H.; see Ge). 

ಘಾ೦ಖದಾ pháyidá. DOG. Advantage, profit (My.; Br.; 
Mhr., H. ಫಾಂಯದಾ). ಫಾಯಿದೆ ನೋಡಿ, ವಾಯಿದೆ ಕಳ ಕೊಣ್ಣಾ 
(Prv.). 

ooo pháyish. Published, proclaimed, notified (My.; 
H.). 

ಘಾಲ phála. = ಪಾಲ 2. A phoughshare. 2, a bundle. 3, the 

forehead. 4, made of cotton. 

ಫಾಲಾಕ್ಷ phála-aksha. Siva (My.). 

ಫಾಲಾಮ್ಬಕ phála-ambaka. = ಫಾಲಾಕ್ಷ. (My.). 

ಫಾಲ್ಗುಣ phálguns. Tbh. of ಫಾಲ್ಗುನ. (My.). 

ಫಾಲ್ಗು ನ phálguna. (fr. Poe). ಎ ಪಾಲುಗುಣ, ಫಾಲ್ಗುಣ, 
Belonging to the asterism phalgunt. 2, N. of a month 
(February-March). 8, Arjuna. 

ಫಾಲ್ಗು ನಿ phálguni. = ಫಲ್ಲು &. 2, the day of full moon in the 
month phalguna. 

ಫಾಲ್ಗು ನಿಕ phálgunika. The month phalguna. 

Soo phidivi. A servant (My.; Br.; H. 8411). 

d phiraka. = 203%, eto. A part, a subdivision (My.; Br., 
H. ಫಿರ್ಕಾ); ೩ department (My.). 

ಭಿರ್ಯಾದಿ phiryádi. = ಪಿರಿಯಾದಿ, ಫಿರ್ಯಾದು. A representation 
of injury and an application for redress; a complaint, 
a suit, an action (My.; ಅಭಿಗ್ರಹ, ಅಭಿಯೋಗ, ಅಭಿಹಾರ, ಮೊಲ್‌ 
G.; Mbr., H. ಫಿರ್ಯಾದ). 2, a complainant, a plaintiff 
(My.; Mhbr., H. ಫಿರ್ಯಾದಿಲ. ಫಿರ್ಯಾದಿ ಮಾಡು (BLO); > 
ರ್ಯಾದಿ ಹೇಲಿ (Seo rH d.). See B. 4, 7. 169; 5, 264. 
265. 

ಭಿರ್ಯಾದು phiryadu. ಎ ಫಿರ್ಯಾದಿ No. 1. (My.). 

ಫತ್ಯ ವಿತ phut-krita. ಎ (Se, ಫೂತ್ಯೃತಿ. Blowing, hissing; 
screamed aloud; soreaming, shrieking, screeching, a 
scream, a shriek. 

B phupphusa. The lungs. (B. 4, 85). 

ಫರೋಕ್ಸು phuróktu. = ev. Sale, selling, vent (My.; 
Br.; H. furókht). 
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ಫಲ್ಲ phulla.= ಪುಲ್ಲ. Expanded, blown, as a flower; in fall 
bloom, flowering; opened wide, dilated, as the eyes; — 
a full-blown flower. 

pos 0881118. = JY, See -. 

ಫೂಶ್ಕಾರ phüt-kára. = . (Cpr. 10, 67; Grj. 8, after 8). 

ಫೂತೃ ವೌ phat-kriti. = gasa G. (Cpr. 7, 38). 

ಫೆಳಯಿಲ 881೩-1೩. (Smd. 241 Mdb.). 

ಫೆಳಾವುಗ phélávuga. (Šma. 23). 

Be phéli. (Smd. 23). 

ಫೇಡಾ phédd. = ಫೇಣಿ. (My.; Mhr., H.). 

ಫೇಣಿ phéni. A dough of wheaten flour in fine granules 
worked into fine vermicelli of which some portion is 
coiled and baked in ghee (V. 14, 80; C.). 

ಫೇಶ್ಕಾರ phét-kára. Howling. (Cpr. 10, 67). 

Pez phéna. = ಪೇನ: Foam, froth, spume; scum (ಶಿವ, ನೊರೆ 
Nn. 6). 2, white cutile-fish bone, Os sepiae. 

ಫೇನಿಲ phénila. Foamy, frothy, spumous. 2, the soap 
plant, Sapindus detergens Roxb. 3, ೩ species of tree 
with beautiful flowers (ತಿಲಕ ತರು, Y3 OY Mr. 119). See 
ರಂಗುವಾಲ. 

ಫೇರಣ್ಣ phéranda. A jackal. 

ಫೇರವ phérava. A jackal;—a räkshasa, a goblin, a demon; 
fraudulent, crafty; a rogue. 

ಫೇಶಿಸ್ಲು phéristu. A list, a catalogue, a roll, an inventory 
(My., also as ಫೇರೀಸ್ತು; Br.; Mhr., H. Beo, Bede. 

ಫೇಲ phéla. = ಫೇಲಿ. (Sk.; R.; cf. ಪೇಲ್‌ 2). 

ಫೇಲಿ phéli. = Sed. (Sk.). ಭೋಜನಕಾಗಿ cow Go ಎಘಾಸಮ್‌; 
ಉಣ್ಣ ಭಾಜನದೊಳ್‌ ಇರೆ ಫೇಲಿ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಮ್‌ DRAVI (Mr. 220). 

ಫೇಲಿಕೆ phélikö. = ಫೇಲೆ. Remnants of food, elc. (VINS 
HI.). 

ಫೇಲಿಪಾತ್ರೆ phéli-pàtré. A spittoon (Sant Mr. 212). 

ಫೇಲೆ phélé. Remnants of food, leavings of a meal, dropp- 
ings from the mouth, refuse, orts. 

ಫೊಟ್‌ phöt. An imitative sound. — ಫೊಟ್ಟಿನೆ. With 
the sound of ಫೊಟ್‌ (Smd. 22, o. r. ಫೊತೆಸೆ; Té. ಪೊಟುಳ್ಳು ನಂ, 
suddenly). 

ಘೌಜ phauja. = ಪೌಜು, eto. 

ಘಫೌಜದಾರ phauja-dára. = ಪೌಜುದಾರ No. 2. (B. 5, 106). 

ಫೌಹದಾರಿ phauja-dári. Criminal (Mhr.; B. 5, 265). 


ಘೌಜು phauju. Fo. ಎ ಫೌಜ. (J. 25, 10; BI. 268. 279). ಆ 
(9392 Sod ಫೌಜು (Prv.). — ಫೌಜ್‌ ಫಿರಕಾದವನು. (vU 
eto., ಅಗ್ಗದವ Bi. 278). 


ಫ್ರೋಕ್ಸು phróktn. = ಫ್ರರೋಕ್ತು. (My.). 
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ಬ್‌ b. The forty-third letter of the Alphabet 
(Smd. 12.21). In compounds it is often changed into 
ವ್‌, e. g. ಎಳವಳ್ಳಿ, ಕಡುವೆಳ್ಳು, ಬೇರ್ವೆರಸು, ಆಳ್ವಲೆ Sois, 
ಕಣ್ವಚ್ಚು, ಗೇಣ್ವಾಯಿ (81), ತೆಳ್ವಸಿಜ್‌ (212), ಬೆಳ್ಳಯಲ್‌ (213), 
ಕಿಮಿವಲೆ (215), ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌ (221), ಕುಡುವಿಲ್ಲಂ (220), ನಾಲ್ವೆ 
ರಲ್‌ (224);--ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವರ್‌, ಬೆಂಗೆವರ್‌, ನೆಲೆಗೆವರ್‌ (82), ಬಗೆಗೆವ 
ರ್‌ (216); ಮುನಿವರ್‌ (134), ಏವರ್‌ (211); — ಇರ್ವರ್‌ (122), 
ಒರ್ವ (158); see ವ್‌. Exceptions are, e. g. ಇರ್ಬಾಳ್‌ (81), 
rs edo, ಸುಡುದಾಡು (82). Frequently it takes also the 
place of ಪ್‌, e. g. ಕಣ್ಬನಿ, ತಣ್ಣುಬಿ'ಲ್‌, ಕಣ್ಣೊಲಂ (78), ಆಡು 
ಮ್ಟೊಲಂ, ಮಿಂಚುಮ್ಬುಲ, ಪೆರ್ಚುಮ್ಬುರುಳ್‌, ಇಬಿ'ಯುಮ್ಟೊಬ್ತು, 
ody ehe (204). 

ಬ ba. 1. The letter © pronounced with a short 
à, as is generally done at school. 

ಬ ba. 2. (C- 17). = 32, eto., eg. ನಾನ್ಸಂ (TIO), ಎ 
qb? (28590), Sao (350), ಉಣ್ಬಂ, ಕಾಣ್ಬಂ, ಪೂಣ್ಣಂ 
(Smd. 275). 

w ba. The number 8 (Mr. 349). 

ಬಂಹಿಮ bamhima. 
greatness. 

20833038 bamhima-vat. Having abundance or great- 
ness (Kavy. V, 44; Abh. P. 7, 23). 

ಬಂಹಿವ್ಕ hamhishtha. Very much, very many, most a- 
bundant, very great, excessive. 

ಬಕ್‌ bak. = ಬಸದು, oto. P. p. of ಬಗೆ 1, in ಬಕ್‌ ಕೊಳ್ಳು. 
(My-). 

ಬಕ baka. = ಬಗೆ, ವಕ. A heron, a crane (ವಳ, eto. Nr.; 
ಧ್ವಾಂಕ್ಷ Hlá., Nn. 120; ಬಕೋಟ Mr. 172; see ಕಾಡು). ಬಕ್‌ 
SO (Nn. 120). 2, a man of great cunning like a crane, 
a cheat, a rogue. 3, N. of a rákshasa or demon killed 
by Bhtma (Smd. 183; Bh. 1, 10, 1, eto.; J. 16, 25). 4, N. 
of an asura conquered by Krishna. 5, the tree Sesbana 
grandiflora (see WHYS). ಬಳ ತಪಸು ಮೂಡಿದರೆ ಮಳಕರಗೆ 
ಭಂರುವೇನು? ಬಕನ ಬಾರಿ (the turn of being devoured by 
Baka) ಮಗನ ಮದಿವೆ (Prvs.). See Prv. s. wag ಪಡು. 


Muchness, abundance, multitude, 


ed x code) o bakadülbhya. N. of a rishi (J. 24, 43; 82 
sum.; 32, 25, eto.). 
ಬಕಪುಪ್ಪ baka-pushpa. The tree 8080826 grandiflora 


Poir. (Agati grandiflora Desv., ಶಿವಮಲ್ಲಿ, ಪಾಶುಪತ, ಬಳ, 
etc. Nr. b; ತಿವಮಲ್ಲಿ, dd eo, ವಕ್‌, eto., ಕೊಕ್ಕರೆಹುವ್ವಿನ ಗಿಡ 
81. 142). 

ಬಕ & bakaré, ಎ ಬಕ್ಕರೆ1, ಬತ್ತೆ. A potsherd (occa- 
sionally used for parching seeds, etc., and 
as a lid, My.). 

ಬಕರೆ bakaré. ಬಕರ. 
without reference fo sex (Mhr. ಬಕರೇಂ, My.). — ಬಕರಕ್‌ 
ಸಾಯಿ. A mutton-butcher (My.; -Mhr.). 

ಬಕ ಎಡಮ್ಬ್ಚೆನ bska-vidambana. The deceit or imposture 
of a orane, bypoorisy (Bh. 8, 22, 32). 


A he-goat (Mhr. ಬಕರಾ), a goat 


B 


ಬಕನ್ನೆರಿ baka-vairi. Krishna. 2, Bhtma (J. 4, 60). 

ಬಕವ್ರಶಿ baka-vrati One whose acts are like those of a 
crane: a false devotee, a religious hypocrite (Bh. 2, 4, 
26). 

928 24 bakashi. ಮ t5. A general (My.; Mhr., H. oe, 
ಬಕ್ಷಿ; the head of a department (My.). 

Nd bakashi-giri. The employment of a bakashi 
(My. ). | 

ಬಕಾರ ba-kAra. The letter ಬ (Smd. 11). 

ಬಕಾರಿ baka-ari. ಬಳವೈರಿ. (Smd. 81). 

ಬಕಾಸುರ baka-asura. = ಬಳ Nos. 8&4. 2, a term for a 
voracious eater (My.; Mhr.) ಬಕಾಸುರನ ಊಟ, wae 
ರ್ಣನ ನಿದ್ದೆ (Prv.). 

ಬಕಾಳ ೩೬81೩. (Mhr. ಬಳಾಲ, a shopkeeper with contemptu- 
ous implication). — ಬಕಾಳಭಾತು. Shopkeepers’ rice: rice 
mixed with curds, butter, and milk (My.). 

ಬಕುತ bakuta Tbh. of ಭಕ್ತ. (My.). 

ಬಕುಶಿ bakuti. Tbh. of ಭಕ್ತಿ. (My.). 

ಬಕುಳ baku]a.— ವಕುಲ. (ವಕುಳ Ct. II, 60; ನಾಗಕೇಸರ Mr. 
125). ಬಕುಳದ ಮರ (ವಕುಲ, ಕೇಸರ Nr.). 

ಬಕೋಟ bakóta. = ವಕೋಟ. (ಬಳ Mr. 172). 


ಬಕ್ಕ bakka. (fr. ಬಲಿ). ಎ ed, t, q. ಇ, — ಬಳ್ಳಮ್ಚಂರುಲ್‌, 
-ಂ-ಬಂದಲ್‌. (Smd. 205). = ಬಕ್ಕಟಬಂದಲ್‌ q. v., tob ಬಯಲ್‌. 
An empty, void place, a wide, open plain; a void, a 
vacuum, vacuity; vanity, illusion; disappearance; ruin. 
ಒಕ್ಕಲಿತಿ ಜೋಡೆಯಾದನ್ತಕ್ಕುಂ, ಅವಳ್‌ ATA, ಪತಿಗೆ ಮಿಗೆ ಕಾಯ್ವ 
ಳ್‌ ನೋಟಕ್ಕೆ, ಕಡುಸೊನ್ಲಿ (o. r. ಕಡುಸಾಮ), ನಾಣಿಲಿ, ಬಕ್ಕ ಮ್ಚಂರು 
ಲೊಳಮ್‌ ಅದಾರುಮಂ ಭಂಜಿಸುವಳ್‌ (Smd. 244; KAvy. I, 
4, 12). 

ಬಕ್ಕ bakka, = (cov), Sev, 3. 
ತಿನಸು-, ತಿಸಿಸು-. 

ಬಕ್ಕಟ bakkata. = (ಬಕ್ಕ, ಬಟ್ಟ), ಬರ್ಕಟ. Bareness, 
voidness (cf. Mhr. o, open space; any void spot). 
ಬಕ್ಕ ಟಬಯಲ್‌. = ಬಳ್ಳ ಮ್ಹಂರುಲ್‌, (ಶೂನ್ಯ Ct. I, 86, o. r. 
ಬಳ್ಳ ಮ್ಹಂದಲ್‌; Abh. P. 11, after 155). ಬೆನ್ನ ವ್ಯಾಮೋಹದೆ 
^an Wo we, ಟಬಬಂಯಲೊಡನೆ ಪೊರ್ದಿ, ಎನಗುಳ್ಳಾಂಯುಮಂ ಜ್ಞಾನ 
ಮಂ werd we’ ಕೆಯಿದು, ಹಾಯಾಗಿ, ಬಕ್ಕ ಟಬಯಲ್ಲೆ ಬಿರ್ದು ಕೆಟ್ಟಿಂ 
(Bánandapurána kathávákyárthasücaka). 

ಬಕ್ಕರಸೆ bakkarasé. (Smd. 49). 

ಬಕ್ಕರಿ bakkari. = wi. Bread (My.; Mhr. ಭಾಕರ). See ಕೋ 
ಣದ-; Prv. s. ಭಕ್ತ — ಬಕ್ಕರಿಹಂಚು. A platter for baking 
bread (B. 3, 58). 


ಬಕ್ಕರೆ bakkaré, 1. = ಬಕರೆ, eto. (My). 

ಬಕ್ಕರೆ bakkaré, 2, ಎ ಬಸರಸೆ2 d. v., oto. (ಪಕ್ಕಲೆ, ಬಗರಗೆ 
Kk. 56, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಪಕ್ಕಲೆ, ಬಗರಿಗೆ Sm. 62, o. r. ಬಗರಗೆ; 
cf. w cP). 

ಬಕ್ಕ ಸ bakkasa. = ಬೆಕ್ಕಸ, eto. — WY ಸಮ್ಪಡು. = tr AS 
ಡು. ಬಳ್ಳ ಸಮ್ಬಟ್ಟು ದಾಯಂ ಬಿಟ್ಟರ್‌ (Smd. 287, o. r. t3). 


Tbh. of ಭಕ್ಷ. See Rodd, 


ಬಕ್ಕಸ 


ಬಕ್ಕಸ bakkasa. = ಬೊಕ್ಕಸ, q. v. (ಕೋಶ Si. 262; ಕೋಶ, ಅರ್ಥ 
460). 
ಬಕ್ಕಸೆ bakkasé. (Smd. 49, o. r. w% A). 


$938. 0 bakkali. ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ ಕೊರಲ ಬಕ್ಕಳಿ ಪುಯ್ಕೆ ಘರಿ 
ಲ್ಲರೆವ ಕೆಯ್ಯ vovo? (Smd. 84 in two MSS., o. r. ಬಕ್ಕಳೆ. 
ಬಕ್ಕು bakku. = ಬರ್ಕು of ಬ5 1. See Så. 3. ಬಡೆಗೋಲ್‌, 


ಬಕ್ಕುಡಿ bakkudi. 1. To be astonished or amazed. 
ಬಕ್ಕುಡಿದಂ (Smd. 49). 
ಬಕ್ಕುಡಿ bakkudi. 9. = ಬಕ್ಕುಡೆ, ಬಳ್ಳುಡಿ. Agitation; 


amazement; alarm; ae: : grief (390, ತಳವೆ 
ಳಗು, BNO, ಗುರ್ವು, Dye’, ಬಿಗುಲ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ, ತಳಮಳ, W 
ಗಪ್ಪ ಭಾವ Sm. 49; Kk. 42, o. r. ಬಳ್ಳುಡಿ). 

ಬಕ್ಕುಡಿ bakkudi. 3. N. of a plant (ಕೆ Mr. 145, 
ef. Sk. ವಕ್ರಿ. 

ಬಕ್ಕುಡೆ bakkudé, = ಬಕ್ಕುಡಿ, — ಬಳ್ಳುಡೆಯ, -ಅಶಿ, A man 
fall of alarm or fear (Bp. 38, 70). 

eos bakké. Sweetness, goodness (M. 30%; M. ವ 
ಬಿಕ್ಕೆ T. BOVE 4, the tender pulpy substanoe inside a 
young cocoanut; see ಬಂಕೆ & ಬೆಣ್ಣೆ; cf. Mhr. ಬರೆಕಾ, soft, 
fluid, used of the pulp of a kind of jack, etc.). ಬಕ್ಕೆ 
BOR. -ಪಲಸು. (Sm. 118). A sweet kind of jackfruit 
(ಸ್ವಾದುಪನಸ 26; Č. Bp. 45, 29; Sav. 2, after 42; T. ವಲಿ 
vc»; M. ವರಿಕ್ಕೆ à ced). 

ಬಕ್ರಿ bakri. = wY 0. (My.). 

ಬಕ್ರೆ bakrá, ಎ ಬಕರೆ, eto. (My.). 

exi, bakshi. = ಬಳಿ. (My.). — ಬಕ್ಷೀಸಾಹೇಬ. Mr. general. 
See Prv. 8. ಬಲಿ ಹಾಳು. 

ws, eV bakshis. A gift (My.; Mhr., H. dex, oe. 

ಬಖೇಡಿ bakhédi Contention (My.; Mhr., H., Br. ಬಖೇಡಾ); 
೩ troublesome business (My.; Mhr.). 

ಬಗ್‌ bag. The burning sensation caused by 
chillies when entering the mouth or the eye. 
= writ ಬಗ್‌ rep. (C.). 

ಬಗ baga. A sound used to express suddenly 
blazing up, the crackling of flames, shining 
brightly, and also burning of the body. & 
ಬಗ್ಗೆನೆ; Sk. ಭಗ, — ಬಗ ಬಗ. rep. (C.; Të., T.; Mbr. ಭಕ್ಕಳಕಣ). 
e uvm ಬಗ್ಗ ಬನ್‌, To crackle as flames (Bp. 16, 25). — t9 
nwona. With the sound of ಬಗ ಬಗ (Bp. 53, 58; My). — 
ಬಗ ಬಗನೆ ಉರಿ, To blaze with a crackling noise. 2, to 
burn, as the eyes, the hands, the sole of the foot (My.). 

ಬಗಟು bagatu. To disjoin the thighs, to open 
the legs, to straddle (ಊರುವಿಶ್ಲೇಷ Smd. Dh.; d. 
T., M. ವಗು, to divide, separate). 

eo R&S bagadé. Rice roughly cleaned (Mhr. wna). — ಬಗ 
ಡೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. An inferior kind of rice used to feed ele- 
phants, buffaloes, etc. (My.): 

WATY bagadála. A certain collection of Slokas (My.; 
see Prv. 8. ಬಾಯಿಗೆ ಬರು). 

ಬಗದು bagadu. ಬಳ, ಬಗೆದು. P. p. of ಒಗೆ 1. 

@AS bagar. Without (Mhr., H.). — ಬಗರ್ಬಡ್ಡಿ. Without 
interest (My.). — ಬಗರ್ಬದಲಿ್ಲಿ, Without a substitute (My.). 
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— ಬಗರ್ರಜ. Without leave (My.). = ufo. With- 
out permission (My.). 

ಬಗರಗೆ bagaragé. 1. = (ಒಜ್ಜರ), ಬಸರಿಸೆ 1, ಬಸೆರಸೆ1, (ಬ 
ಜ್ವರಕ್ಕೆ, ವಜ್ಜ ರಕ್ಕೆ). A hole dug for water in the 


dry bed of a river or stream, a spring (*4 
ಪಳ, ಎಿದಾರಕ್‌ Nr.; ಬಜ್ಜರಕ್ಕೆ, wOs Kk. 56; cf. ಬಸಿ 1? ಒಸ 
ರ್‌ 1?). 

ಬಗರಗೆ bagaragé. 2. ಬಕ್ಕರೆ 2, ಬಸರಿಸೆ 2, o 2. 
A kind of vessel (ಪಕ್ಕಲೆ Ct. I, 86, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಪಕ್ಕ 
ಲೆ, ಬಕ್ಕರೆ Kk. 56, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಪಕ್ಕಲೆ, u Sm. 69,0. 8. 
ಬಗರಿಗೆ). 

ಬಸರಿ 8888೭1. = ಬುಗರಿ 1. 4 boy's spinning top (8. Mhr., 
Té. ಬಂಗುರ, ಬೊಂಗರ, ಬೊಮ್ಮರ; T., M. ಪದ್ಪುರ; cf. Tbh. 
ಬವರಿ ಹಿ Mhr. 8. ಬುಗರಿ 1). 

ಬಗರಿಗೆ bagarigü. 1. ಎ ಬಸರಸೆ1, eto. (ಪಕ್ಕಲೆ, Ses, ಒ 
OS 88.). 

ಬಗರಿಗೆ bagsrigó. 9. = 08,82, ಬಸರಸೆ2, d. v. 

ಬಗರು 8887೩. (ಎ ಬ. 1). To scratch with the 


nails or claws (My.; cf. ಪರಡು3). 

ed x & bagal. ಬಗಲು. The armpit; a side (My.; Br.; B. 
4, 157; ಕಂಕುಬಿ, ಕಕ್ಷ, ಕೊಂಕುಲ್‌, ಬದಿ, ಬಾಹುಮೂಲ G.; Mhr. 
H. ಬಗಲ). See Pry. s. INUS. — ಬಗಲಂಗಿ. RK A 
jacket with sleeves that cover only ೩ small portion of 
the upper arm (My.). — ಬಗಲುಚೀಲ. A bag that is pot 
over the shoulder and hangs under the arm (My.). — 
ಬಗಲೊಡೆ. -ಒಡೆ. To branch off (ಟಸಲೊಡೆ G. 40). 

eo & G bagala. An Arab boat of ೩ particular description 
(B. 8, 116; Mhr. ಬಗಲಾ). 

ಬಗಸಿಗೆ bagasigs.= ಬಸಸೆ, ಜೊಸಸಿ, ಬೊಸಸೆ. The palms 
of the hands joined so as to form & cup. 
ಕುಂಚಿತಾಂಗುಲಿಗಳನುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ ಪ್ರಸೃತಿಯೆನಿಸುಗು, ಅದು ಕುಡಿತೆ; 
ಆ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದರೆ Coco, ಅದು ಬಗಸಿಗೆ (Nr., MS. 
ಬಗಸಿರೆ). 

ಬಗಸು bagasu. ಇ ಬಯಸು. (My.). 

ಬಗಸೆ bagasé, = SAAR, eto. (ಅಂಜಲಿ, ಬೊಸ್ಗಿಸಿ ಸೇರಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ ಅಂಗೆಯ್ಗಳು Bi. 212; My.). ಕೆಯ್ಯ wir (ಹುತವ, ಅಂಟುಲಿ 
Nn. 107). ಬಗಸೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಂಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿಯುವಳೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ಜಲಿ Bi. 248). — ಬಗಸೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. (Sm. 118). An eye like 
೩ ೩೯೩85, a large eye. 

eo XV bagalà. ಬಸಳೆ. ಎ ವಗಲಾ. (78. WYO, ಒಗಳಾಾ, Gries. 
 ಬಗಳಾದೇವಿ. One of the šakti deities by means of 
which one may shut the mouth of an opponent, etc. (My.). 

ಬಗಳು bagalu, = OA 1, ete. (My.). ಬಗಳೋನು ಹೊಗ 
ಬನು, ಹೊಗಲಗೋನು ಬಗಳನು (Prr.). 

ಬಸಾಠ bagár. Seasoning (= ಒಗ್ಗರಣೆ My.; H.). 

ಬಗಿ bagi. 1. (= ಬಸರು). To separate, to disunite; 
to divide, to make pieces, to cleave, to tear, 
to lacerate, to scratch, to dig (ಶ್ಲೇಷ, ಧಾಗ 
Smd. Dh.; T. ವಗಿರ್‌, to divide, slice; T. Srv, M. ವಗು, 
ವಗೆ, to separate, divide; T. S74, M. SA, division, portion; 
see 8. ಪಗದಿ). See Bp. 14, 92; 61, 13; J. 4, 44; 31, 56. 
2, to scrape and remove, as rice from the 
bottom of a pot by means of a spoon, to 


ಬಗಿ 


scratch and take out of a vessel with the 
nails or a spoon, as sugar that sticks to- 
gether, to dig up with the snout, as wild 
hogs the soil, etc. (My.). — wn wa. rep. (Bp. 47, 
80). 

WA bagi. 2. ಎ ಬಗಿದು. P. p. of NI in wA ಬಗಿದು (Bp. 
41, 10; 55, 25). 

WA bagi. 8. ಎ 9s. Dividing, tearing, etc. See 
UA, ಇರ್ಬುಗಿ, 


WAM bagini, ಎ 0, ಬಯ್ದೆ q. v. (My.; ©. Bp. 47, 45). 
DW bagisu. To cause to scrape or scratch 
and remove, as the filth of a drain (My.). 
ಬಗುಡ baguda. (fr. a ಬಗುಡು, ಎ ಬುಗುಡು, -ಅ೪. A 

man with a prominent navel (ತುಣ್ಣಿ, ಉನ್ನತನಾಭಿ 


HA.). See ಬುಗುಡು. 
O N baguta. Tbh. of ಭಕ್ತ (Bp. 51, 77; 57, 75; My. ). 
ಬಗುಳ್‌ bagul 1. = ಬಸಳು, ಬಸುಳು 1, ಬೊಸಳು।, ಬೊ 
ಸುಳು1, To bark (ಕುರ್ಕುರದ್ದನಿ Smd. Dh.); to cry 
out. P. p. ಬಗುಳ್ಹು. 


ಬಗುಳ್‌ bagul 2. To suffer from dysentery 
(ಸಾರಣ smd. Dh. ; cf. ಬಸು in ಬಸುಗುತ್ತ?). 

ಬಗುಳು bagulu. 1, ಎ OXF 1, eto. P. p. ಬಗುಳಿ (My.). 
ತಿಗಳಿತೀ ಬಾಯಿ ಕೆಣಳ ಬೇಡ, ಬಗುಳೋ ನಾಯಿ ಬಡಿಯ ಬೇಡ 
(Prv.). 

ಬಗುಳು bagulu. 2, ಎ ಬೊಸುಳು2, ಜೊಳ್ಳು. Barking; 


crying Out. — ಬಗುಳುಸನ್ನಿ. A kind of delirious fove 
in which the patient ories out (My.). 

ಬಗೆ bagö. 1. To think; to consider, to mind, 
to think of (us Smd. Dh.; My.); to opine, to 
suppose, to conjecture, to take for; to know 
(ಪರಿಧಾವ Smd. Dh.; ಎಚಾರಿಸು 72 Cm.; ಭಾವಿಸು 110 Cm., 
ve’ Mdb. Cm.; My.; Mhr. ಬಗಣೇಂ, to see; to look, direct 
the eye to). P. ps. ಬಗದು ಬಗೆದು. ಬಗೆದಯ್‌ ನನ್ನನೆ (Smd. 
255) ಕೂಡಿದಂಗೆರಡಂ ತಾಂ ಬಗೆವಾತನುಂ ನರಳದೊಳ್‌ OUO 
Meo ಸನ್ನಂಯಂ? (89). ಚಿಪ್ರಿಸಿರುಪಾಯಮಂ ಪಚ್ಚನೆ ಕೆಚ್ಚನೆ ಬಗೆ 
ಯಂ (112). ಆಂ BOSS » ಬಗೆಯಲಿಮೂಗಳ್‌! (258). ಬಗೆ 
ಯೊಳ್‌ Se ನ್‌ ಅಣಂ ಬಗೆಯಲ್‌, ಗಡ, ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೇಲಿ, 
ಆಂ ಬೇಲ್‌ (277). ಬಗೆಯದವನು (ವಿಯಾತ, ಧೃಷ್ಟ HIA). ಇದಿರಂ 
ಬಗೆಯದವಂ (ಅದುಷ್ಟ Mr. 237). ನಾನೊನ್ನು ಬಗೆಯೆ ದೇವರೊನ್ನು 
ಬಗದನು. — ಉಣ್ಣ ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಬಾರದು (Prvs.). ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಹಾಕುವದು, ನಸ್ಲಿಯನು ನುಡಿಯುವದು, ತನ್ನನ್ನೆ ಪರರ ಬಗೆದ 
ಡೆ ಕೈಲಾಸಬಿನ್ನಣವಕ್ತು (Sp.). See Ch. v. 21; Bp. 2, 19; 24, 
25; 81, 15; 82, 82; 40, 90; 45, 19; 47, 41; 51, 47; 61, 4. 
5; Ráv. 4, 118; 5, 124; 18, after 2; 13, 4. 100. 108. 

ಬಗೆ bag’. 2. Thought; concern, regard; notion, 
idea; intention, purpose, object, aim; the 
mind (ಭಾವ Nn. 100, Kk. 81, Sm. 56; Utes, ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
HIA., Mr. 460; ಚಿತ್ತ Čt. II, 60; My.; cf. ಬಗ್ಗೆ, ಬಗ್ಯೆ. ಮನದ 
ಬಗೆ (ಸಂಕಲ್ಪ HIA). ಮುಗಿದ ಬಗೆ (ನಿಧಾನ Mr. 488). ಬಗೆಯಂ 
ಬಗೆ (Abh. P. 14, 82), ಬಗೆ ಪೋಯ್ತಾಗಳ್‌ (Smd. 68. 989). 
ಅದಾರ ಬಗೆಗಂ ಮಾಸರಮಾದ ನಾಗಳೇಸರದ ರಜದ ರಂಗವಲಿ (ರೀ. 
7, after 92). See Smd. 277; Cpr. 3, 16; 5, 77; 8, 51; Rév. 
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18, 8. 26. 100; Ram. 8, 8, 69; J. 2, 46; 6, 84. — WAA X. 
AD. To cause one's thoughts to fail, to bewilder, to 
confuse (Abh. P. 16, 53). ಎ. ಬಗೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. Thought to 
fail, to be bewildered (Cpr. 8, 7; Rav. 18, after 102). om 
ಬಗೆಗುನ್ನು. . -ಕುನ್ನು - One’s aim to fail, to get disappointed, 
to begin to feel sad (Gri. 4, 69; V. 8, 44; Siv. 8, 48). — 
ಬಗೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. = ಬಗೆಗಿಡಿಸು, — ಬಗೆಗೆಡು, -ಕೆಡು ಎ ಬಗೆಗಿ 
ಡು. (J. 19, 38). — ಬಗೆಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To come to one's mind 
or notice, to become noticeable (ಬಗೆವುಗು Smd. 8 Mdb. 
Cm.). ಪನ್ನಳಿರ ತೋರಣಂ ತಳ್ತೊಸ್ಟಿದ ಕೆಂಗುಡಿಯ Baw ಮು 
ತ್ತಿನ ಕೊಡೆ, BOR Xs ಮಂಗಲಾನಕದೊನ್ನು ರವಂ ಬಗೆಗೆವನ್ನುದನ್ದರ 
ಮನೆಯೊಳ್‌ (Smd. 216). — ಬಗೆಗೆಳಸು. -ಎಳಸು. To aot ac- 
cording to one's pleasure (J. 8, 22). — ಬಗೆಗೊಳ್‌. -. 
To attract one's thought or attention; to be observed, 
to appear; — to take notice of, to mind, to heed. See 
Bp. 38, 20; 41, 15; 43, 51; 58, 83; 55, 5. 11; 57, 57; 60, 
17; Rav. 18, 82. 84; Sav. 1, 84; 5, 81; J. 11, 17. — ಬಗೆ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To cause one's attention to be attracted, 
eto. (Cpr. 7, 152; Riv. 6, 118; J. 6, 44). — ಬಗೆದರ್‌. -ತರ್‌. 
To take to heart, to mind (Cpr. 1, 60; 4, 8; 8, 81; Abh. 
P. 14, 29). — ಬಗೆ ನೋ. To get mentally afflicted, to 
grieve (Sav. 4, 186). — ಬಗೆ ಮರಳ್‌. The mind to turn 
round (towards an object, Cpr. 4, 64). — ಬಗೆಯೊಳೊಗೆ. 
ಹಿಗೆ. To be born in the mind. ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದವ, Kama 
(ಮನ್ಮಥ Kk. 8; Sm. 7). — ಬಗೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To think, to 
reflect (ಕೆ. 2, 84; 8, 85). — ಬಗೆವನೆ. -ಮನೆ. The abode of 
thought, the mind (V. 28, 15). — ಬಗೆವುಗು. . To 
enter the mind, to be understood, to recommend itself 
(ಮನಮುಗು Smd. 8 Cm.; ಬಗೆಗೆ ಬರ್‌ Mdb. Cm.). — ಬಗೆ 
Sw. . ಇಪೆಚ್ಚು. To begin to cheer up (Grj. 4, 118). — ಬಗೆ 
ಹರಿ. (One's) thought or purpose to proceed without any 
impediment (My.). 

ಬಗೆ bagé.3.— 28. A division, a portion, a 
part (see ಇಬ್ಬಗೆ, & T., M. 8. o i). 9, a division 
or section, a kind, a sort, a variety; ೩ class, 
a caste; a manner, a mode, a way (My.; Të., 
M. ವಗೆ; T. ವಗೈ; ವೃತ್ತಾನ್ತ, ಪ್ರಕಾರ Si 428). See Riv. 6, 
after 11; 13, 69; J. 1, 10; 8, 17; 6, 37; 28, 18. 57; Si. 21. 
48. 70. 78. 90. 241. eto. — ಬಗೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. To see a 
way (J. 23, 6). — ಬಗೆ ಬಗೆ. rep. Different or various or 
manifold kinds, etc. ಬಗೆ torte ಭಕ್ಷ ಬಯಸಿದರೆ tob ede? 
(Prv.). See Si. 62. 180; B. 1, 5; 3,81. — ಬಗೆ ಹರಿ. Tho 
(proper) mode to run, a way to be opened: to be settled, 
to. be adjusted (My.). — ಬಗೆ ಹರಿಸು. To settle, to adjust 
(My.). 

ಬ bagé. Tbh. of we. ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪ (35350, ಪಾಶುಪತ, 
ಬಕ್‌, etc. Nr. a; see ಬಳಪುಪ್ಪ). 

eo bagé-kára. A man who is mindful. 
See Smd. s. dee. 


ಬಗೆಯಿಸು ೩887188. To cause to mind; to 
captivate the mind (3. 29, 46). 

ಬಗೆರಗೆ bagéragé. 1. ಇ ಬಸರಸೆ 1, eto. A temporary 
well, etc. (ಚುರಿ, ಚುಣ್ಣಿ, ಚೂತಕ Hla). 

ಬಗೆರಗೆ bagéragé. ಔ ಎ RUR 2, eto. (Rim. 5, 8, 69). 


OK bagga. ವ ಬಗ್ಗು 1. Tbh. of ವ್ಯಾಘ್ರ (Smd. 845. 856). — 


ಬೆಗ್ಗದೊವಲ್‌, -ತೊವಲ್‌, A tiger-skin (Y. 14, after 51). — 


ಬಗ್ಗಡ 
n 


ಬಗ್ಗದೊವಲುಡಿಯ. -ಉಡಿಯ. Siva (ಈಶ್ವರ Bm. 2; ತಿವ Kk. 
4, o. r. r. -ಲುಡೆಯ). — ಬಗ್ಗ ಸಮ್ಮ = ಬಗ್ಗದೊವಲ್‌. (Bay. 8, 8). 
ಬಗ್ಗ ಡ baggada. Sediment, settlings, dregs as 


of oil, the mud or mire in a well, cow-dung 


mixed with water (My.; Mhr. ಗಳ, refuse, dregs; 


ವಂಗಳೆ, bad, foul, nasty). 

ಬಗ್ಗೆ ಡಿಯ baggu 1-adiya. A babbler (Bp. 57, 29; T. 
Ses, a sound, also that of barking; ವಗುಳಿ, ೩ sound). 

ಬಗ್ಗಡೆ baggadé. A kind of fish (Riv. 5, 115; c. T. 
Shoo, Mhr. aarte). 

ಬಗ್ಗೆ ಡೆಯತನ baggadéyatana. 
44, 11). 

ಬಗ್ಗ ಣೆ 0888೩8. (Šmd. 49). (= ಬಸ್ಸು 1). 000118, etc. 
(Sv. 2, 45). 

ಬಗ್ಗ d 888888, With the sound of (wf or) ಬಸ್‌; 
flashingly (My.; Té. ಭಗ್ಗುನೆ). 2, quickly (My.). 

ಬಗ್ಗ ರಿ baggari. The thorax (My.). 

e^ baggi. A “buggy” (Si. 275; My.). 

ಬಗ್ಗಿಸು baggisu. 1. To cry, to coo, to chirp, to 
chatter, to sing (ಜೆಂಕಿಸು Čt. 1,4). ಪಾಡೆಲೆ, Hy! 
ಬಗ್ಗಿ ಸೆಲೆ, ಕೋಗಿಲೆ! ತೀಡೆಲೆ, ಗನ್ನವಾಹ! (Smd. 158. 272). ಖಲ 
ಲೆ "ನುಡಿದು, ಅಬಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಘಬಿ'ಲನೆ ನಡೆ! ಎನ್ನು, ಜಡಿದು ಸಾರಥಿ 
ಯಂ (28). ಬಗ್ಗಿಪ TUY o (Riv. 2, 88). 9, to cry 
out, to vociferate (Abh. P. 12, 77; Grj. 6, after 56). 

to^ RO baggisu. 2. = Se^ z». To bend (v. t.), 
etc. (My.). 

ಬಗ್ಗು ೩೯೯8೩. 1. ಎ 


chirping, chattering or singing of birds 
(ಜಂಕಣೆ Ct. II, 22; ಬೆಜ್ಜೆ, sas, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಚಪ್ಪ ರಣೆ Sm. 29. 80; 


Babble (Ram. 6, 


= ಬರ್ಗು, The crying, cooing, 


ಬಿಪ್ರಣ್ಣ 84; Kk. 42, o. r. orf; ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಚ ಚಪ್ಪರಣೆ Kk. 77; 
Té. ವಾಗಟ, to sound, ring, talk, chatter). 
l ಬಗ್ಗು baggu. ನಿ. = (9999), ಬೊಸ್ಸು i. To bend, to 


bow (v.i; ಬಾಗು Sm. 84; My. " to become sub- 
missive "m T. ವಣಂಗು, IA, M. Bm, SOUS, 
ವಳೆ, to bend; cf. ಒಗ್ಗು 3, ಬಳ್ಳು 2). ನೆಗ್ಗಿದ್ದು ಬಗ್ಗೀತೇ?--ಬಗ್ಗಿ 
ದವನಿಗೆ ಒನ್ನು ಗುದ್ದು ಹೆಚ್ಚು (Pres). See Prv. 8. ಮಣಗು. 

ಬಸ್ಸು baggu. 1. = ಬಗ್ಗೆ ಬಗ್ಗೆನೆ ವ್ಯಾಫ್ರಂ (Bhn. 58). 

ಬಗ್ಗು 8೯8೬. 2. Tbh. of ಧಾಗ್ಯ (Ct. 11, 41). 

ಬಗೆ. baggö. = O%o, q.v. (C.). ತಾಯಿ ತನ್ನೆಗಳ ಕೂಡ ನಡ 
n 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ (B. 8,24). ಆ ಗೃಹ ನು uds ಬೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಡಿ (2, 38). ಕಲಿತ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಗಿಡ ಮುನ್ನಾ 
ದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಠಗಳುಣ್ಣು (3, m Amo ಹೊರ್ತು ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತೆ ತ್ರೇನಾದರೂ ಬಲ್ಲಿ ಯಾ? (8,9). ಯಾವ ಕೋಡುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಗರ್ವ WA ತೊ Se ಆ ಕೋಡುಗಳೇ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಳ್ಳೆ ಮು 
ಳುವು ಆದವು (8 19). ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಪ್ರಾಮಾಚಿಕತನದ ಬಗ್ಗೆ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು (8, , 12). ಮುನ್ಹೆ ಹುಟ್ಟುವ here ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗ 

ಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾದರೂ us, ಇರುವದಿಲ್ಲ (4, 119). 

ಬಗ್ಯೆ lie (i. e. ಬಗೆಯೆ, fr, ಬಗೆ). ಎ ಬಸ್ಗೆ. The very 
thought, intention, purpose or concern’ with 
the thought or purpose; on account of, for; 
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with regard to, concerning (C.). ಬಾವೀ ಬಲ್‌ 
ಪಶುಗಳು ಸೀರು ಕುಡಿಯುವ ಬಗ್ಯೆ ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ ನೀರುತೊಟ್ಟೆ (Si. 
90). ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡ ತಕ್ಕ ಬಗ್ಯೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾನ (238). ಗೂಳಿಬಸವನಾಗ ತಕ್ಕ ಬಗ್ಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಹೋರಿಗದಿ 
(819). 

ಬಂಕ banka. (ಎ Sov). N. (Bp. 9, 24; 49, 23). 2, a bend: 
a corner (Sav. 1, 67; B. 4, 155). — ಬಂಕ ತನ್ನೆ. N. See ಮೊರ 
ಟದ... ಬಂಕನಾಥನ ಬಂಕಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 24). — ಬಂಕ 
ಯ. . N. (Bp. 47, 85; 49, 24). — wor oo... -ಅಯ್ಯ. 
N. (Bp. 9, 39). 

ಬಂಕಾ banká. (= ವಂಕಾ for Sov). ಬಂಕಾಪುರ. N. of a place. 
ಬಂಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). 

ಬಂಕಿ baiki. = e N. (Bp. 9, 23. 38; 
seo ಮೊರಟಿದ.). 

ಬಂಕು baüku. (ಎ W7 s, ಬಸ್ಸು 2). To be crooked, 
to bend (ಕೌಟಲ್ಯ Smd. Dh.; Té. work, Sort, cf. Sk. 
Sows, to be crooked). 

ಬಂಕುಡಿ bankudi. = ವಂಕುಡಿ. (V. 42, after 21). 

ಬಂಕೆ banks, = ಬೊಂಕ, ಜೊಂಕೆ. Gum, glue, resin 
(My.; TS.; ನಿರ್ಮಾಸ Si. 487; M. ವಯಿಪ್ಪು, slipperiness; 
glue, mucus; T., M. SYV, to slip, slide; see ಬಳ್ಳೆ; ಬ 
ಮ್ರು; ಬೂರಗಬಂಕೆ). 

ಬಂ banga. Tbh. of ಭಂಗ (My.). ಬಂಗ ಪಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ 
ಬಂಗಾರದಾಸೆಯೇ? (Prv.). See Prys. s. ಬಣ್ಣ 5, wma G. 

wort bangada. — ಬಂಗಡಬಳ್ಳಿ. 
biloba Forsk. (St. & Pl.). 

ಬಂಗಡ್ಡ baü-kadda.— ced. The grass ಮರಹಾನ್ತಿ 
when dry (2.). 

ಬಂಗರಳಿ baigarali N. of a plant (ಹೀಲ Mr. 119). 


ಬಂಗಲೆ bangalé. A bungalow (My.; Mhr., H. wore). 

ಬಂಗಾರ bangüra. = ಬಂಗಾರ, ಭಂಗಾರ, ವಂಗಾರ. Tbh. of ಭಂ 
ಗಾರ. Gold (C.; Té.; T. ಪಂಗಾರು, Foray). ಅಂಗರಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ವನಿಗೆ ಬಂಗಾರವು ad - ಬಂಗಾರದ ಕತ್ತಿಯಾದರೆ ರಕ್ತ ಬಾರ 
ದೇ?--ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು Wo ಕೊಳ್ಳ ಬಹು 
ದೇ?--ಬಂಗಾರವಿದ್ದರೆ ಶೃ ತ್ನಂಗಾರ. —ಬಂಗಾರವೊನ್ನು. ಒಡವೆ ಹಲವು. -- 
ಪುತ್ತಳಿಗಿನ್ನ ಮೇಲು ಬಂಗಾರವಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕ PAS ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ 
(Prvs.. See B. 1, 18. 19; Pry. 8. ಬಂಗ — ver 
ಬತ್ತ. A kind of very good paddy (My.) — %,. 
6 N. (My.) . ಬಂಗಾರಕಾಯಿಮರ. The Arnotto tree, 
Bixa orellana Lin. (8t. & Pl). — ಬಂಗಾರದ ಸೀರು. The 
cover of gold on a chemically plated thing (My.). — ಒಂ 
ಗಾರದ ಮುಲಾಮು. Gold laid on the surface of a thing, 
gilt (My.). — ಬಂಗಾರದವಳು. -ಅವಳು. A king’s concubine 
(ರಾಜನ ಉಪಪತ್ನಿ My.) — ಬಂಗಾರದ Ae. = ಬಂಗಾರದ . 
(My.; ಭೋಗಿಸಿ Bi. 188). — ಬಂಗಾರವರಕು. = ಬಂಗಾರದ ಸೀರು 
(My.). 

ಬಂಗಾಳ baügäla. N. of the country Bengal (Bp. 16, 18). 
ಅಂಗಾಲಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿದ್ದ ರೆ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹುದು.-- ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ಗವುಡ ಬಂಗಾಳಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಬಂಗಾಳಿ bangali. Relating to Bengal. 2, = tore dst. 
(My.; see Pry. 8. ಬಂಗಾಳ). — ಬಂಗಾಳಿದುಡ್ಡು. An ancient 
copper coin equal to four cash (My.). — ಒಬಂಗಾಳಿಮರ. 
The Portia tree, Thespesia populnea Corr. (St. & Pl.; Z.). 

ಬಂಸಾಳಿತನ bangAlitana. Trickery (My.). 

edo ο t bangáli-vidyé. Jugglery; trickery (My.) 


The creeper Ipomaea 


ಬಂಗಿ 


won bangi. 1. Tbh. of ಭಂಗಿ, q. v. Appearance, semblance: 
likeness, similarity (ಪಾಂಗು, ಸಾಮ್ಯ Ct. 11, 101; ಪಡಿ, ಪಾಟ, 
ಪಾಂಗು, ಪಾಸಟ, eto., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55). — ಬಂಗಿವೆಜ್‌. -ಪೆಐಿ್‌, 
To get the appearance of, to resemble. ಬಂಗಿವೆತ್ತು, ಕನ್ನು 
ರಾಜನ ಮನ್ತ ತಾಲೆಯುಂ ಶೈತ್ಯದ ನೃತ್ಯಭವನಮುಂ POI ಕಾರಾಗಾ 

, ರಮುಂ 6 ಕುಲಗೃಹಮುಮಿರ್ಪನ್ತಿರ್ದ ವಸನ ನ್ರಗೃಹಂ (Cpr. 7 
after 92). 

won bangi. 2. Tbh. of won. Hemp (ವಿಜಯಿ Mr. 116; 

Č. Bp. 47, 45; My.; Mhr. ಭಾಂಗ್ರ; a potion prepared 

from it (My.). 2, ೩ person addicted to the use of smok- 

ing, eating or drinking hemp: a crazy person, ೩ crack 

(My.; Mhr. ಭಂಗಿ). ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟ ಮಗ ಬಂಗೀ ನಟ್ಟ.--ಆಂಗಿ 

ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದ.- ಬಂಗಿ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಹಂಗು 

ಯಾರದು? ಬಂಗಿ ಮುಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಅಂಗಿಯಾದರೂ ಉಬಿ'ಯದು. — 

ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಹಂಗು ಸುಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). See Prv. s. ಕಾಟನಾ 

. — ಬಂಗಿದಾಸಯ್ಯ. A crazy devotee (My.). — ಬಂಗಿ 

ಸೊಪ್ಪು. Hemp leaves (My.). 

won bangi. 3. = ಬಾಂಗಿ, q. v. (My.; Té.). 

wo baügu. A disease of the skin at which it uses to 
get black, red and white spots (My.; T. Som, black 
spots in the face; Mhr. ort, a purple or dark dis- 
coloration of the skin, a mole; M. S®2, Ju) „ to be 
singed). . 

ಬುಚಕಾನಿ baóa-káni, = ಬಚ್ಚಳಾನೆ, q. v. (My.; B. 8, 103). 

ಬಚವಾಸ bacanága. Poison-root, the root of Gloriosa 
superba (Mhr., H.; ವತ್ಸನಾಥ G.). 

ಬಟಾರಿ bachri. ಎ ಬಚಾರಿಮರ. The tree Albizzia odoratis- 
sima Benth. (St. & Pl.). | 

ಬಚಾವು bacévu. Protection; deliverance, escape, getting 
safely through (My.; Br.; Mbr., H.). 
ಬಚ್ಚ ೩55. 1, (ಇ . g, ಯ, ote. ). That which is bad 


ಟ್ಟ Ct. II, 54). — ws ಸವಾಲಿಗೆ. A bad tongue, a 
tongue that speaks lies (J. 6 31). 

ಬಚ್ಚ ೩೮5೩, 9. ಎ 2:3, q. v. Greenness, etc. — 
ಕ ಸ್ಹಂಗಾಯಿಬಳ್ಳಿ. -0-ಕಾಯಿ-. The water-melon, Cucumis 
vulgaris Schrad. (Bt. & Pl.). 

ಬಚ್ಚ bacéa. 3. A small, flat, circular stone 
(My.). 566 ಉದುರೆ-. 

20 baó6a. Tbh. of ವತ್ಸ. A young one; a boy (My.; 
Mhr., H. ವಚ್ಚಾ „ dus); ೩ calf, ete. — tot ಬರಿ. ಹರಿ. To 
become a calf, to behave like a calf (Abha. 2, 84). 

oes sos bacca-kand. = ಬಚಕಾನಿ. A cloth for boys (My.; 
Br.). 

e3 3 baccané. 1. = ಬಚ್ಚಳೆ 1, q. v. 

ed ಣೆ batcané. 2. (ಎ ದಾಸಣಿ). A cover (Grj. 6, after 56). 

(ಕುಲಿಶ Ct. 1, 21). 

Loes ರಣೆ bacéaranóé. The business of cutting and polish- 
ing diamonds (?). — ಬಚ್ಚರಣೆಗಾಲಿ, (Ram. 5, 8, 51). 

ಬಚ್ಚ 8 baöbarö. Heaven (ಬರ್ದಿಲ, ಸಗ್ಗ, ಅಮರಲೋಕ 
Kk. 100). 

ಬ ಲ್‌ baččal. ಬಚ ಲು. A drain or little kennel 
from ೩ bathing room through the wall (ಕೆಸ 
ಅಗೆ ಕೆ.); the bathing room itself (My.; Si. 82. 
94; cf. t0 1; . 2). ಬಚ್ಚಲ ನೀರಿನ ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಬಹು 
ದಿವಸ Fawn ದುರ್ಗನ್ನ ವಾದ ನೀರು (8. 4, 185). ದುರ್ಜನರ 


20 d baccara. = ಬಜ್ಜ Ü. 
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ಕೂಡ ಒಡನಾಟ ಬಚ್ಚಲ ರೊಜ್ಜಿ ನಸ್ಮಿಹುದು (Sp.). See Prv. s. WO’ 4; 
Abba. 2, 84. — ಬಚ್ಚ Ford. The pit outside a bathing 
room into which maine drains off (My.). = ಬಚ್ಚಲುಕೋ 
ಣೆ. A bathing room (My. ). — ಬಚ್ಚಲುಗಜ್ಜು. The filthy 
water in the drain-pit (My.). — ots ಸೆ ಬುಗಣ್ಣಿ, The keunel 
for the egress of water (My.). — p ಕ್ಹಲುಸೀರು. = ಬಚ್ಚ ಲು 
ಗಜ್ಜು. (My. ) — ಬಚ್ಚ WEI. The opening of a drain 
(My). — ಬಚ್ಚ vo = ws ಸ ಲುಕೋಣೆ. (My.). — ಬಚ್ಚಲು 
ವೊಲೆ. -ಒಲೆ. The fire-place in a bathing room for eating 
water (My.). — ಬಚ್ಚಲುಹುಣಿಸೆ. A kind of sorrel (ಸಹಸ್ರ 
eje, WY, ಅನ್ಲುವೇತಸ್ಕ ಶತವೇಧಿ Si. 157). 
ಬಚ್ಚ © baééali.— eu ಲೆ. (Té). Bee ಬಳ್ಳಿ-. 


ಬಚ್ಚ ಲೆ badtalé. = oy e, (ಬಸಲೆ). Spinage. See ಕಾ 
ವುಬಚ್ಚಲೆ, and T. s. ಪಲ್ಯ. ಇ ಬಚ್ಚಲೆಬಳ್ಳಿ. A small diffuse 
annual plant, Portulaca quadrifida Lin. (St. & Pl.). 

ಬಚ ಳೆ ೩88818. 1. ಎ ಬಚ್ಚಣೆ 1. Tbh. of ವತ್ಸಲೆ (Smd. 348, 
0. T. ಬಡ ಸಣ್ಣ). 

eu v pacali: 2. (ನಾ ಬತ್ತಳಿಕೆ). (J. 13, 18). 


me ಸು baccisu. Tbh. of Wg * (G.). 


೩55೩, 1, ಎ Oop. To deposit;—to put 
ಬ ಗ, 10 — to hide, to cover (T. ಪದಿ, 
ಪದುಕ್ಕು, M. Swe, v. ೩, to conceal = BY, ಪುದೆ, see 
ಪುದಿ 1; T. ಪದುಂಗು, M. IHD, to sneak unseen). Bee 
ಕದ್ವಚ್ಚು. — ನಾವು ಏನಾದರೂ ಮೂಡಿ, ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಅದ 
ನ್ನು ಬಚ್ಚುವದು ನಿಮ್ಮಿನ್ನಾ ಗುವದೋ? (B. 3, 2). ಜನರು ಸತ್ಯಪಕ್ಷವ 
82 ಬಚ್ಚುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 9 ಪ್ರಯತ್ನಾ ಮೂಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅದು 
ಒಮ್ಮೇ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೊದೆ" ಬಿದ್ದೀತು (5, 170). — ಬಚ್ಚಿಡು. 
ಚ = ಬಚ್ಚು, wood ER To denos: etc, (ಬಯ್‌ Ss.; My. 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು ಇದ್ದ ದನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡುವಿಕೆ (ಪ್ರತಿದಾನ Si. 325). 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣದ್ದನ್ನು iode, ಕೊಡುವಿಕೆ (ಸಿರ್ಯಾತನ 437). 
wi ಡ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಗೂಢ, Tos, 377). t1 d ತಕ್ಕದು (ಗುಹ್ಯ 
445). ಹೊತ್ತು ಮುಯಿಗಲು ಬಾಡಿ ಬಚ್ಚಿ ಡುವದೆಲ್ಲ (an umbrella 
or parasol, “Bidagudaupadi). ಗಣ್ಣಕರಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಲಗ 
ಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ವೆನು, ಹೆಣ್ಣುಕರಡಿಗಳು ಮಲ್‌ಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತವೆ 
(8. 5, 260). — ಬಟ್ಟ mot. -a@ . Depositing, ae (ಉಪ 
ನಿಧಿ, ನ್ಯಾಸ Bi. 825; ಸಿಹ್ನವ 458). — ಬಚ್ಚೆವೋಗು. -ಪೋಗು. 
To hide one’s self (J. 21, 84). 
ಬಚು baóóu. 2. = 28,1. To grow lean, etc. 
(My). ನೆಚ್ಚಿದ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ೬ ಬಚ್ಚಿದ ಕುದುರೆ (Prv.). 


ಬಚ್ಚಿ ೫೩೫೫. = wed. Cf. nd ° -Li ವೆಣ್‌, — ಪಚೆವೆಣ್‌, q. v. 
ಬಜ d baje: (= ಬಜೆ?). See ಕಾಡ-. 

ಬಜನ್ಮ ರಿ bajantari. A wind musical instrument (My.; 
Mhr. ವಾಜನ್ರ). 2, a performer upon the bajantari (My.; 


Mhr. Sew, 0. 
92078, ಬೋಜ = ಬಜನ್ರರಿ. (My; ವಾದಿತ್ರ Cb.). 


ಬಜಖಿಲಿಖಸು bajayisu. To beat, to play a musioal iustru- 
ment (My.; Mhr. tosac Meo). 2, to achieve, to execute, 
as a decree (My.; B. 5, 269; Mhr. ಬಜಾಎಣೆ£0). 

ಬಜಾರ bajára. = ಬಜಾರು, ದಾಜಾರ, ಬಾಜಾರು. A market; the 
business of a market (My.; ಆಪಣ, ಪೇಟೆ, ಸನ್ನೆ, ಹಟ್ಟ G.; 
Mhr., H. ವಾಜಾರ). 

ಬಜಾರಿ bajári. = sewed. Relating to a market; low, dis- 
reputable (Mhr. ವಾಜಾರಿಲಿ;--೩ low, disreputable woman, 
a jade, a scold (My.; Té.; T. ಪಜಾರಿ). 

ಬಜಾರು bajaru. = ಬಜಾರ, eto. (My.; M. ಬಜಾರ್‌). 
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ಬಜಾವಣೆ bajávané. Play (of a musical instrument), mu- 
sical performance (or skill, Ráv. 10, 32). 

ಬಹೆ baji. = ಬಜೆ. (ಉಗ್ರ na, ಗೋಲೋಮಿ G.). 

ಬಜೆ bajë. Tbh. of Sts (amd. 838; ವಜೆ, ಉಗ ಸ್ರಗನ್ನೆ, eto. Nr.; 
ವಜೆ, ಉಗ್ರಗನ್ನೆ Mr. 186; ವಚೆ, eto, ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ, ಕವಣದ 
ಕಡ್ಡಿ Bi. 146; My.). See ಅತಿ, ಬಿಳಿಯ ಬಜೆ.  ಬಣಜೇ ಬೆಣ್ಣೆ. 
A compound of bajé and batter used as a medicine for 
೩ new-born infant (My.). 

ಬಜ್ಜ ರ bajjara. = ಬಚ್ಚರ. Tbh. of ವಜ್ರ (Ct. I1, 87; Sm. 68; 


Kk. 48, o. r. wey ರ; My.; T. ವಚ್ಚಿರ, ವಯಿರ). Bee ಒಪ್ಪು Sts, 
ರ. ಬುಜ 3 risa. -ಕಮ್ಪ. A pillar of diamonds (Riv. 8, 
2). — ಬಜ್ಜ ರಗವಿ. A cave made of diamonds (38%. 8, 30). 
— wt ರಗೊತ್ತ v. -ಕೊತ್ತಳ. A bastion of diamonds (Siv. 1 
54). — to ETETE A door-frame of diamonds (V. 
5, 2). 

ಬಜ್ಜರಕ್ಕೆ bajjarakké. (= ಬಗರಸೆ 1, eto.). A hole dug 


for Sauter in the dry bed of a river or stream 
(ಬಗರಗೆ, wag, Kk. 56, o. r. ವಜ್ಜರಕ್ಕೆ; cf. ಬಸಿ 19). 
bajji. (Tbh. of ws). A catni made of roasted 

brinjals, chillis, eto. that are bruised with the fingers 
and mixed with curds, eto. (My.). ಬಜ್ಜಿಗೆ ಮಜ್ಜಗಿಲ್ಲ; ಅಜ್ಜಿ 
ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮೊಸರು? (Prv.). See Prv. s. ಬದನೆ. 2, a bruised 
state, a bruise. ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿ ಆಯಿತು (My.). — ಬಜ್ಜಿ 
ಬದನೆ. A large round badané, especially used for bajji 
(My.). — Wes ಮಾಡು. To bruise, as the body by blows 
(My). — ton ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. A large kind of chilli used 
for bajji (My). 

ede d bajjira. Tbh. of ವಜ್ರ (seo Kk. s. ಬಜ್ಜರ). 2, a warrior 
armed with a discus (sits ow oed Kk. 11a). 

ಬಜೆ bajjé. (= ಬಂಜೆ 2). — ಬಜ್ಪೆ ಗೂಣ್ಬ ಣಿ. -ಕೂಣ್ಪ ಣಿ. A ೦೧೩೧7 
procuress (Cpr. 2, after 60). 

ಬಂಚ baie. Tbh. of ವಂಶ (Smd. 348; Ct. I, 18; Kk. 58; 
Sm. 64; Cpr. 7, 97). 

eocts & bancan’. Tbh. of ವಂಚನೆ (Smd. 842). 

woud bancara. A pandore or bandore, a kind of guitar 
(Rav. 5, after 19; Sév. 2, after 42; ವೀಣೆ, ತಮ್ಪೂರಿ G.). 

ಬಂಚೆಸು bandisu. Tbh. of ವಂಚಿಸು. (Abh. P. 7, 59). 

ಬಂಜರ banjara. = ಬಂಜರು. (My.). 

ಬಂಜರು banjaru. Waste land (My.; Br.; H.). 800 ಅನಾ 
ದಿ-. om ಬಂಜರುಜಮೂನು, = ಬಂಜರುಭೂಮಿ. (My.) . — ಬಂಜರು 
ದಿಣ್ಣೆ. A waste hillock (Si. 100). == ಬಂಜರು eO. To 
become waste (My.). — ಬಂಜರುಭೂಮಿ, Waste or fallow- 
land (My.). 

ಬಂಜೆ banjé. 1. Tbh. of BS 5 (3md. 844) or way A barren 
or childless woman (My.; Té.; Mhr. 5333003); a woman 
who has no menstrual courses (ಪಚೆವೆಣ್‌ Sm. 73). 2, a 
barren cow ($32, S85 Hla.; 38 Mr. 181; 332, ವನ್ಫ್ಯೆ, ಬಂಜೆ 
ಯಾದ ಆಕಳು Si. 321; Te.). 8, unproductiveness, barren- 
ness, sterility, 78177658 (My.; Mhr. ವಾಂರಭಾ, barren). 
ಬಂಜೆ ಹೋದಲ್ಲೇ ಸಂಜೆ (Prv.). Bee Prv. s. ನಂಜು8. — ಬಂಜೆ 
ಮರೆ. A barren tree, a tree without fruit (ವ E ego 
Nr.; ಅವಕೇತಿ Mr. 108; ವನ E ಅವಳೆ 3 Si. 120). ಒಂಜೆಮರನು 
(ಅವಕೇತಿ HI). — ಬಂಜೆ ಮಾಡು, To waste (v. t., Abh. P. 
9, 165). = ಬಂಜೆಯಾಗು. -ಆಗು. To become barren (My.). 
2, to become unproductive, fruitless or vain (J. 4, 3; 29, 
37; My.) — ಬಂಜೆವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To waste (v. t., Ópr. 2, 
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47). 2, to allay, to cool, as passion (5, 49). — wo BIEX. 
A barren cow (33, ವನ್ನ Bi. 460). 

ಬಂಜೆ banjë. 2. (= tok). Tbh. of ವಿದ್ಯೆ (Ct. T, 68, o. r. ಬಂಜ; 
Grj. 4, after 120). 

ಬಂಜೆತನ banjétana. Barrennese (J. 28, 59). 

ಬಟಿ bata. 1. = ಬಣ್ಬ 2. Tbh. of ಭಟ. A brave warrior (My.). 
2, = ಬಟ್ಟೆ 2.  ಬಟಿಮಾನ್ಯ. Free land granted by a ruler 
to a learned Bráhmana (My.). 


ಬಟ bata. 2. = ಬಟ್ಟ 1. — ಬಟಗಡ್ಡೆ. -ಕಡ್ಲೆ. ಎ ಬಟ್ಟೆಗಡಲೆ. (ಕಲಾ 


ಯ, ರೇಣುಕ, ಸತೀನಕ, ಹರೇಣು G.). 

ಬಟಶನ batatana, Bravery, prowess, valour. ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಟಿತನವೇ? (Prv.). 

ಬಟವಾಡೆ batavádé. 
ಬಟೆವಡೂ). 

ಬಟವೆ batavé. A draw-parse (Mhr. ಬಟವಾ; T. ವಟ್ಟುವ; Te. 
ವಟಿ). ಬಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕುವ wd (G. 159. 566). 

ಬಟಾ bata. = ಬಟ್ಟ, eto, — ಬಟಾಬಯ್ಲು. = ಬಟ್ಟ ಬಂರೆಲ್‌. 


(My.). E 

eesat$ batáti. A potato (B. 5, 203). 

ಬಟಾಣಿ batüni. The common pea, Pisum sativum Lin. 
(My.; Mhr., H. ವಾಖಾಣಾ). 

ed doe batáyi. Tax paid in kind to the proprietor of 
the land (My.; Mhr. woe). 

ಬಟು batu. = whoa, ete. (My.; ವೃತ್ತ, ದುಣ್ಣಗೆ G.). 

ಬಟುವು batuvu. (fr. ವೃತ್ತ). = ಬಟು, ಬಟುಹು, (ಬಟ್ಟ 1. eto. ). 
Roundness; a circle; regularity in form, beauty (My.; 
TS.; ವೃತ್ತ Nn. 112; Mr. 529, o. r. ಬಟುಹು; ಉರಟು, ದುಣ್ಣು 
G.). ಬಟುವಿನಲ್ಲಿ (Nn. 112). ಬೆಳ್ಳಿನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ Rada ಗಳು 
ಹಗಲು ಸಣ್ಣ NaN, ಇರುಳು ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ಬಟುವಾಗಿ ತೋಮಿತ್ತ 
ವೆ (B. 3, $1). 

ಬಟುಹು batuha. = ಬಖುವು, d. v. (ಚಕ್ರ, ವೃತ್ತ Nn. 49, o. r. ಬು 
35; ಹರಿಣಿ, ವೃತ್ತ 95, o. r. ವೃತ್ತಭೇದ; ವರ್ತುಲ, ವೃತ್ತ, ಸಿಸ್ತಲ 
Mr. 447). 

ಬಟ್ಟ batta. = ಬಕ್ಕ, ಬಕ್ಕಟ, ಬಟಾ, ಬಟ್ಟು. Bareness; 


130540 Es ಬಟ್ಟ ತಲೆ. A bald head ses also ಒಟ್ಟಿ Ge). 
ಬಟ್ಟತಲೆಯವನು TUM ; 32903 Bi. 414). ಬಟ್ಟ ತರೆಯವನಾದರೆ 
sir ಹೊತ್ತಾನೇ? (Prv.). — ಬಟ್ಟಬಯಲ್‌. erm we da 
ಯಲ್‌, q.v. (My.; Té; Bp. 51, 48; Abba. 2, 6; J. 7, 48). 
ಕೊಟ್ಟಾತ ಬಲಿಡಾದ, e. ಹಯನಾದ, ಕೊಟ್ಟವಳ ಪಡವೆನೆನುವಾತ 
ತಾ ಮೊದಲೆ ಬಟ್ಟ ಬಯಲಾದ (8p. ). 

ಬಟ್ಟ batta. 1. (fr. ಬಟ್ಟತ್ತು Smd. 212) ಇ ಬಟ 2, ಬಟ್ಟು 1, 
ಬೊಟ್ಟು 2 q. v., ವ್ರ. Tbh. of ವೃತ್ತ. That ie round, 
circular, spherical or globular; a circle, a disk (T., M. 
ವಟ್ಟ, ವಟ್ಟು); that is well proportioned, regular or beauti- 
ful; that is uniform, as colour; round, eto. ನೇಸದಿ ಬಟ್ಟ 
(RaQ, Ct. I, 35). 2, a mark on the forehead in the 
form of a circlet. = ಬಟ್ಟ ಕುದುರೆ. A one- colored (o h est nut) 
horse (My.) . wh AGS. -826. Peas, the round pea, 
Pisum arvense Shakesp., eto. (ಕಲಾಯ, ಸತೀಲಕ, Bern, 
ಖಣ್ಣಿಕ, oto. Nr., Hlå.; Bi. 804; My.; see ಸಣ್ಣ-). — to ಗಡ್ಡೆ. 
“ಕಡ್ಲೆ. = ಬಟ್ಟಗಡಲೆ. (B. 4,82; My). — ಬಟ್ಟಗಿವಿ. . A 
found ear (B. 4, 210). — ಬಟ್ಟ ಗೆಯ್ದು. ಕೆಯ್ದು. A circalar 
weapon: the discus (Ct. II, 71). — ಬಟ್ಟ ಜವ್ವ $3. Beautiful 
youth (Röv. 1, after 185). — ಬಟ್ಟ ದಲೆ. -38. n round hcad 
(B. 5,80; My.). — ಬಟ್ಟದೆನೆ. -ತೆನೆ. 4 round top of a rampa rt 
(Grj. 2, 79). — ಬಟ್ಟದೊಡೆ. - 8. (Smd. 212). 


Distributing of wages (My.; Mhr., H. 


A round 


ಬಟ್ಟ 


thigh (J. 26, 18). wh Aasodro (Smd. 220), ೬ man with 
round, well formed thighs. — ಬಟ್ಟಿ ಬಲ್ಮೊಲೆ. A round, 
stout female breast (J. 8, 19; 26, 11; 30, 9). = ಬಟ್ಟದಾಣ. 
The fine asura called Bana (Bp. 38, 89). — ಬಟ J ಮಾನು. 
A species of fish (ರಾಜೀವ Nr. Jo mmm ಬಟ್ಟೆ ಮುತ್ತು. 4 round 
pear! (Rav. 12, after 56). — ಬಟ್ಟ ಮೊಗ. A We hand- 
some face (Ráv. 4, after 14; J. A 17; 16, 8). ಬಟ್ಟಿ ಮೊಗ 
ಬಟ್ಟು ಆದೀತೇ? (Pr). — ಬಟ್ಟ ಮೊಲೆ. A round 1 
breast (Cpr. 8, after 4; Raghe. 17 66; V. 4, 18; J. 31, 6). 
— tb a30". Ses. The full moon (Riv. 4, after 14). 

ಬಟ batts. 2. ಬು ಬೆ 1 No. 2. Tbh. of ಭಟ್ಟ. A learned 
Bráhmana (My.) 2, a püjári (My.). 3, a praiser, a 
panegyrist, an encomiast, a bard (My.; Mhr., H. ಭಾಟ). 
4, =L, 1, a cook (Mg.). ಬಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಕೂಲಿ ತಿನ್ನು, ಸಿಟ್ಟ ಸು 
ರು ಬಿಟ್ಟ, ಬೈ. ಬಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಕೊಣ್ಣರೆ ಕೆಟ್ಟು ಕಾ wj, &n 
ಮನ TETE N ಹೊಟ್ಟಿ og do. — ಬಟ್ಟ ರಿಗೆ SOS ಸ್ವಲ್ಪ, 
ಉಗುಳು ಬಹಳ. - ಬಟ Je, ತುಪ್ಪ ವಲ್ಲ, ov! eu “wort. DO ಸರೇ, 
ಯಾವಾಗ wa OP ಅನ್ದರೆ ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲ wa. — 
ಬಟ ಬೈರ ಕ್ಷೇಮವೋ? ena NA ದುಡ್ಡು eh ಅನ್ನ. —ಪಟ್ಟೀ 
ಎಳ್ಯವಾದರಿ ಬಟ ಸಿರಿಗಾಗಡೇ ? (Prvs.). “Bee Pry. » ಬೆಟ್ಟ 1: 
ಕುಣ್ಣೆ-. — ಬಟ್ಟ ಮಾನ್ಯ, 2.1೬೩. (My.). 

ಬಟ್ಟ batta. 3. Tbh. e ಭ್ರಷ್ಟ. 866 ತಾಣಬಟ್ಟ. 

ಬಟ್ಟೆ battagé. 1 (round, fat). (My.). ಬಟ್ಟಗೆಯಿ 
ದ್ದ (ಸೊನ್ನಲಿಗೆ d.). ಬೆಳ್ಳಿನ ತಲೆ ಬಟ್ಟಗೆ (B. 8, 80). ಕರಡಿ 8 
ವಿಗಳು ಬಟ್ಟಗೆ (8, 108). ಆನೆಯ Skriv ಬಟ್ಟಗಾಗಿರುತ್ತವೆ 
(5, 288). “ಹಟ್ಟ ಯಾದಾಗ (ಮಾಲ) ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಟ್ಟ LM Err.) 

928, 0^ baianet = ಬಟ್ಟ 2, No. 8. — ಬಟ್ಟೇ o -ಅವ. (ವಸ್ತಿ, 
ಅರಸನನ್ನು ಕೊಣ್ತಾಡುವ. ಜನ G. ). 

ಬಟ್ಟನೆ battané, In a turning-round manner: 


whirlingly (308, ತಿಟ್ಟನೆ, ಭ್ರಮಾರ್ಥ Smd. 392, o. r. 
ಬಿಟ್ಟನೆ; ತಿಟ್ಟನೆ, ತಿಲ್ಪನೆ, ಸಿಟ್ಟನೆ, LOM ಬಪ್ಪ doo Gt. I, 15). — 
ಬಟ್ಟನೆವರ್‌. -. To turn or whirl round ( Smd. I). 
ಬಟ್ಟನ್ನು battal-annal. Round, 01700187 (My.). ಗಡಿಯಾರದ 
Deoa nse, ಬನ್ನು ಬಟ್ಟನ್ನ ತಗಡು ಕೂಡ್ರಿಸಿ (B. 3, 86). 

ಬಟ್ಟಿ battal. ಬಟ್ಟಲು. ಎ ಬಟ್ಟಲ, ಬಟ್ಟೆ, ಬಟ್ಟು. (Toh. of ವರ್ತು 
ಲ). A concave metal vessel: a bowl, a cup, a basin, 
a goblet (SNe Mr. 219; My.; T. SU cs, M. ವಟ್ಟಿ, ವಟ್ಟಗೆ; 
Té. ಬಟುಡಿ; M. ವಟ್ಟಳ, a large asking ಜಡ a ಸ 
pan; T. SN, a fates water-pot; Mhr. sar, a large 
metal dish: ssal3e, a saucer-form vessel of metal; a 
half of a cocoanut shell; the pan of the knee; ವಾಟೋ 
ಳಾ, round). ಉದಕವ ಕುಡಿವ ಬಟ್ಟ ಲು (ಕಂಸ, ಪಾನಭಾಜಸ); ಮ 
ದ್ಯವ ಕುಡಿವ ಬಟ್ಟಲು (ಚಷಕ, ಪಾನಪಾತ್ರ Nr). ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳಸೀಣ್ಬಿ 
ಮಲ್‌ದಿಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟೆ ಲೊ? (111%. 8, 4), E ಮೋಲ್‌ ಬಟ್ಟಲು ಕದ್ದ 
mand et (Prv). Beo ಕೆಯ್ವಟ್ಟಲ್‌, ಗುಣ್ಣವಟ್ಟಿಲ್‌, ಬೆಳ್ಳಿವಟ್ಟಲ್‌, 
Bp. 14,5; 88, 18. 

ಬಟ್ಟಲ battala. = ಬಟ್ಟಲ್‌, eto. (B. 1, 9; 2, 50). 

ಬಟ್ಟಿ batti. 1. (= ಬಣಟಿ? Të. ವಟ್ಟ, empty, vain, useless). 
= ಬಟ್ಟ ಗಮಿಳೆ. -ಕಲಿಕೆ. The plant Uraria lagopodioides 
DC. ಗ ನಾಗವಲೆ, ಹ್ರಸ್ತ್ರಗವೇಧುಕ, eto. Nr.). 

ಬಟ್ಟಿ batti. 2. (The belly, u.; cf. wae), 2, "e 


dir), a rupture, hernia (M. ವಟ್ಟ; T. ಪಿಟ್ಟೈ, ವ 

SV). == vi, ಬಿದಿ. A rupture to take eat (My.). — ni 

Bodo. -93b. To raise and replace a rupture (My.). 
ಬಟ್ಟಿ batti. A kiln, a furnace; a spirit-still; the matter 

prepared in a kiln (Mhr., H. ಭಟ್ಟ; My.; Té.). ಸಾರಾಯ 
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ಬಟ್ಟ (, A en G.). — tU, oe. c. To fall in 
drops, to distill (My). — 'ಬಟ್ಟ Bora, -ಇಲಿಸು. To 
distill, as brandy, eto. (My.). 

ಬಟ್ಟಿ ತು battitu. = ಬಟ್ಟ ತ್ತು. (ಸನ್ನಲಿಗೆ Bs.; RAZOR Kk. 48, o. 
5 ಸ.; 869 ಅತಿ-). 

ಬಟ್ಟೆ ತ್ತು battittu. = ಬಟ್ಟ 1 (Smd. Ed ಬಟ್ಟಿ ತು. That which 
is round, eto. (ವತ್ತ, ನಿಸ್ತಲ, 3 Nr., Hd.; Bp. 15, 8). 
zee (Nn. 49). Plural an * (Smd. 170). ಬಟ್ಟತ್ತಾ 
HE ತು (ಚಕ್ರ ವಾಲ, ಮಣ್ಣ Nr.; ವೃ 33 Smd. 19 Cm. ). ಬನ್ನು 
ಮುತ್ತಂ ಪೋಲ್ತು ಸೊನ್ನೆ OS ಬಟ್ಟತ್ತಾಗಿರ್ಪುದಣಂ ತೂನ್ಯ ಶಬ್ದಂ 
(Smd. 19). 90 De ಬೀಸಿದನ್ತೆ toli ga ^ ಹಾರ್ಟ 
ಸೊನ್ನೆ (26). 

ಬಟ್ಟು battu. = ಬಟ್ಟ.  ಬಟ್ಟುಬಲ್‌ದು. ಎ ಬಟ್ಟ ಬಂದುಲು. (ಬಲೇ 
ಬಯ್ದು G.). 

ಬಟು battu. 1. = ಬಟ್ಟ 1, eto. (ಇನ್ನು S Deo Kk. 45; ಮಣ್ಣಲ 
Sm. 16). ನಸು ಪಿಳೆದಾಗಿ Gomo, ಬಟ್ಟಹ ತೊನ್ನು (ಕೋತ, ಮ 
ಣ್ಣ oF Nr.). 2, a round thing acd! for weighing (My.; 
Mhr. tob, a large marble, a taw). 8, = ಬಟ್ಟ 1, No. 9. 
(Cpr. 8, 78; My.) ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ v ಮು 
ನ್ತಾದವುಗಳ ಬಟ್ಟು (ಅಪಾಂಗ G.). — ಬಟ್ಟು ಕುದುರೆ. A Aappls 
horse (Ny). — ಬಟ್ಟು no. -ಕೆಯ್ದು. = ಬಟ್ಟಿ ಗೆಯ್ದು. — ಬಟ್ಟು 
No D rto». — Vishnu (ಉಪೇನ್ಸ್ರ $n. 5. 6). — ಬಟ್ಟು 
CO. -ತಾಲಿ. A hemispheric plain tili used as an orna- 
ment (My.). — tob ಹಸ, A dapple cow (My.). 

ಬಟ್ಟು, battu. 2. = ಬೆಟ್ಟು, ಬೊಟ್ಟು 1. A finger; a toe (My.; 


Mhr. ಬೋಟು). 2, a drop (My. ). — ಬಟ್ಟಾಡು, -ಆಡು, To fall 
in drops (Č. is 35, 18). 
ಬಟ್ಟಿ battó. =ಬಿ e^ q. ಇ. 


ಬಟ್ಟೆ batté. 1. ಎ ಬಣ್ಣೆ. (Tbh. of ವಾಟ; cf. we). A path, a 
road, a ie (ವರ್ತ್ಮ, ಮಾರ್ಗ Nn. 86; ಏಕಪದಿ, ಮಾರ್ಗ Mr. 
187; eg, » ಪದ್ಧತಿ, : ಮಾರ್ಗ, eto. HIA; ಅಯನ, ಮಾರ್ಗ, 
eto. Nr. a wey Smd. I; ಪಥ Sm. 89; My.; M. ವಟ್ಟೆ; 
T. ವಟಿ 235 Mhr. ವಾಟ), we, ಗೂಡಿದ od (ಶೃಂಗಾಟಳಕ); ಬೆಟ್ಟ 
"ಬಟ್ಟೆ (ಕಾನಾ ರ); ಬಟ್ಟೆ ನಡಾ (IR, vgn, BO, eto. HIA). 
ಉನಕದ ಬಟ್ಟೆ (ಭ್ರ a ಜಲಸಿರ್ಗಮ); ಉದಕ” ಹರಿವ ಬಟಿ 2 (ಪ್ರಣಾಲಿ); 
ಲೇಸಪ್ಪ wis 4 (ADEA, eto.); ಹೊಲ್ಲಹ ಬಟ್ಟೆ (ZY, Sag, eto.); 
ಬಟ್ಟೆ obe d ಬಟ್ಟೆ (BIF, eto.); ನಾಲ್ಕು ಬಟ್ಟಿ ಗೂಡಿದ ಬಜೆ B (ಶೃಂಗಾ 
gt. ಚತುಷ T ದೂರಮಾಗಿಹ ಹಾಯಿಬಟ್ಟೆ (ಪ್ರಾ ಸ್ತರ); ಹೋಗ ದಾ 
ರದ ಬಟ್ಟಿ (ಣಾನ್ತಾರ, ದುರ್ಗ); ಬಟ್ಟೆಯ ಸಡೆವಾತಂ (ಪಾನ್ಲ, BH, 
eto.); Se ಮಾರಳತೆಯ ಬಟ್ಟೆ * ಫಣ್ವಾಪಥ, eto. Nr.) ನೀರ 
ಬಟ್ಟೆ (ಕೋಡಿ Bho. 4). € ಬಟ್ಟಿ (8p). ನಡೆ, ಧರ್ಮದ 
ಬಟ್ಟೆ e'! (Imt. 24). See Cpr. 5, 70; Grj. 9, 14; Abh. 
P. 12, 96; Bp. 40, 71; 41, 8; 58, 68; Rév. 6, after 130; J. 
19, 80. 50; 33, 28; ಎಲರ್ವಟ್ಟೆ, Ris. PULI, ಗಾಳಿವಟ್ಟೆ, 
ತಾರಗೆವಟ್ಟೆ, ನಾಲ್ವಟ್ಟಿ, eias, ons, mony ih; 
' Pry. s. id ಬಟ್ಟೆಗಾಣ್‌. a 1 see a way (Cpr. 8, 
after 4). — ಬಟ್ಟಿ ಗಾವಲ್‌. -ಕಾವಲ್‌. A convoy or guard to 
protect a aveler (J. 4, 69). = ಬಟ್ಟೆಗೆಡು. ಕೆಡು. A road 
to fail; to lose the way (J. 19, 18). — ಬಟ್ಟೆ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
To give room (J. 6, 8). — w3 2d. -ತಪ್ಪು. A road to be 
lost (Cpr. 7, 22). — ಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ. rep. (J. 8, 9). — HDA. 
ಪಿಡಿ. To enter on a journey, 26 start (J. 26, 4; 29, 44). 

ಬಟ್ಟೆ, batts. 2. (Tbh. of ವಸ್ತ್ರ). Cloth (wavs Ém. 89; ವಸ್ತ್ರ, 
1 ವಾಸ್ಕ ಚೇಲ, ವಸನ, wose Bi. 223; My.; 7%; T. 

ಟ್ಟ, ವಟ್ಟುಡೈ). ಬಟ್ಟೆ oma ಆಗುವನ್ನಾದು ಬೊಟ್ಟ os ಆದೀತೇ? 
oi ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆನ್ದ. ರೆ ಸೆಟ್ಟ ise ನೇ? — ud ಯಲ್ಲದವಗೆ 
ಪಟ್ಟೆ MCN ದವಗೆ ಜೀರಿಗೆಸಾಲೆ. — ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಕಯ್‌ "wen 
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ಯ್‌.-- ಬಟ್ಟೆ ಮಾಸಿದರೆ ಅಗಸಗೆ, ನಾಲಿಗೆ ಮಾಸಿದರೆ ಕೆರಕ್ಕೆ. — ನಿಮ್ಮ 
ನೇ wold, ನಮ್ಮನೇ ಬಟ್ಟೆಯೇ? ನೇಯಿದರೆ ಬಟ್ಟೆ, ಕಟ್ಟದರೆ ಮೊಟ್ಟೆ 
(Prvs.). See Si. 60. 187. 204. 221. 222. 228. 224. 276. 
279; ಕೆಮೃಟ್ಟಿ, ನವುರು-, ನೂಲು-, ಪೊಗರ್ವಟ್ಟಿ, ಪೊಮ್ಬಲ್ಟಿ, ಬೆಳ್ಳು 
S8, eto.; Prv. s. ಮಾನ? — ಬಟ್ಟೆಗುತ್ತೆ. -. A female 
who bears disease in her clothes (Bp. 40, 56). — ಬಟ್ಟೆಗೇ 
ಡು ಬರೆಗೇಡು. Ruin of cloth and raiment. ಬಟ್ಟೆಗೇಡು 
ಬರೆಗೇಡು, Wak ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ. 
reit. (My.). 

ಬಟ್ಟಿಗ್‌ batté-ga. One who has a road or track. See ಕಾರ್ವ 
Bn, ಗಾಳಿವಟ್ಟಿಗ. 

ಬಟ್ಟ batla. = ಬಟ್ಟು, eto. (ಹಷಕ G.; B. 8, 58). 

ಬಟ್ಟು batlu. = ಬಟ್ಟಲ, eto. (My.; Von, ಪಾನಧಾಜನ Bi. 309). 
ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟು (ಭೃಂಗಾರ 268). ಹೆಣ್ಣ ಕುಡಿಯುವ ಬಟ್ಟು (ಚಷಕ, 
ಪಾನಪಾತ್ರ 348) — ಬಟ್ಟ ಹೂವು. A muoh cultivated orna- 
mental herb or half shrub with rose-coloured or white 
flowers, Vinca rosea L. (Z.). 

ಬಡ bada. 1. - ಬಡದು, ಬಡೆದು. Short P. p. of 81, 
in ಬಡ ಕೊಳ್ಳು (My.; B. 1, 10; 2, 17; 5, 164. 169). — ಬಡ 
ಬಡ. ಎ ಬಡೆದು ಬಡೆದು, in ಬಡ ಬಡ ಕೊಳ್ಳು (B. 2, 43; My.). 

ಬಡ bada. 2. (fr. ಬಡವು Smd. 210). Poorness; weak- 


ness, feebleness; miserableness; thinness, 


leanness; humbleness;— poor, etc. (My.; M. 


ವಡು; T., M. ವಡಿ, to dry up, decrease, be diminished; 
cf. ಬಬಲ್‌, ಬಾಡು). ಬಡವಾದ ದೇಹ (ಶಲ್ಯ, ಕೃಶಾಂಗ No. 157). 
ಳರಗಸದ ನಡು ಬಡವಾದರೆಯು ಕೊ೦್ದಿ v, de? (Bh. 1, 8, 28). — 
ಬಡ ಎತ್ತು. A lean, miserable bullock. ಬಡ ಅತ್ತಿಗೆ Woe 
ಮೇಲಣ ಹುಲ್ಲೇ? (Prv.). — ಬಡ ಕರಿ. A miserable elephant 
(Bp. 22, 17). — ಬಡ ಕಾಯಕ. A miserable, low ocoupation 
(Bp. 47, 5). — ಬಡ ಕುಟುಮ್ಪ. A poor family (B. 5,91). — 
ಬಡ ಗಿಡ. The plant Phyllanthus bada Schold. (St. & Pl.). 
= ಬಡಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. A miserable, lean horse (Bp. 22, 
55). — ಬಡಗೆಲಸ, -ಕೆಲಸ. = ಬಡ ಕಾಯಕ. (Bp. 23, 18). — 
ಬಡ ದನ. Lean cattle (My.) . ಬಡ ತಪಸ್ಸಿ. A poor ascetic 
(Bp. 82, 52). -- ಬಡ ದಾಸ, A poor vaishnava mendicant. 
ಬಡ ದಾಸಗೆ ನಾಮವೇ ಆಧಾರ (Prv.). — ಬಡ ದೇವ. = ಬಡ ದೈವ. 
ಬಡ ದೇವರನ್ನು ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಲ್ಬತ್ರೆ ಬುಸ್ಸೆನ್ನು ತ್ತದೆ (in worship, Prv.). 
— ಬಡ ದೈವ. A miserable, weak deity (Bp. 54, 28). — 
ಬಡನಡು. (Smd. 210; Ct. II, 98; Bp. 8, 8; 4, 20; Rav. 10, 
7; V. 5, 7). 4 thin, small waist (ಅಸಿನಡು G.). — ಬಡ ನಣ್ಣ. 
A poor relative. ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆಗೆ ಬಡ ನಣ್ಣ ಹೋದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಬಡ ನುಡಿ. An humble, timid word (Bp. 59, 14). 
= ಬಡ ಪಾಪಿ. A weak person (My.) . ಬಡ ಪಾಯಿ. = WI DƏ 
ಪಿ. (My.). — ಬಡ ಪಾರ್ವ. A poor Bráhmana (Bp. 56, 25). 
ಬಡ ಬಗ್ಗ. reit. A poor, or very poor, man (My.; B.2, 
82; 8,110). — ಬಡ ಬಡ. rep.—— ಬಡ ಬಡಾಗು. -ಆಗು. To 
become very small or short, eto. (Cpr. 1, after 62). — ಬಡ 
ಬಡಾದಂ. -ಆದಂ (Smd. 68). One who is very poor or feeble. 
— ಬಡ ಬಡಕ. A poor, feeble male (Ram. 6, 46, 89). — 
ಬಡ ಬಡಕಲು. dupl. The state of being very weak, feeble 
or thin (My.). wa ಬಡಕಲುಮೆಯ್ಯುಳ್ಳವನು. = ಬಡ ಮೆಯ್ಯವನು 
(ಅಮಾಂಸ, ದುರ್ಬಲ, ಛಾತ Si. 196). — ಬಡ ಜಾಸೆ. ಎ ತೆಳುವಾಸಿ. 
The thin perpendicular line of hair growing in the centre 
of 8 person's breast (Rav. 7, 82; 10, 82; V. 4, 103; ರೋಮ 
ರಾಜಿ G.). - ಬಡ ಭಕ್ತ. A poor devotee (Bp. 29, 10). — 
ಬಡ ಮಗುವು. A poor child (Bp. 14, 19). — ಬಡ ಮತಿ. A 
weak or feeble mind or understanding (Bp. 1, 14). — 
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ಬಡ ಮನ. An humble mind (My.). — ಬಡ ಮನಸು. ಎ ಬಡ 
ಮನ. (Dp. 161, 8; My.) — ಬಡ WA. Poor people (B. 5, 
203. 288). ಇ ಬಡ ಮಾತು. = ಬಡ ನುಡಿ. (My.) . — ಬಡ ಮಾತೆ. 
A poor, feeble mother (Bp. 15, 7). — ಬಡ ಮುಸಿಸು. Feeble 
anger (Bp. 47, 29). — ಬಡ ಮೆಂಯ್ಯುವ. A man who bas a 
weak, feeble or thin body (ಅಮಾಂಸ್ಕ ದುರ್ಬಲ, ಭಾತ Nr.). 
= ಬಡವ. -ಅವ. A poor, ill-conditioned, miserable, weak 
man (ಕ್ಷುದ್ರ, ದರಿದ್ರ, ಅಕಿಂಚನ, ದುರ್ವಿಧ, WIR, ದುರ್ಗತ, ದೀನ್ಕ 
ನಿಸ್ತ Hlä., Nr.; Si. 867; ದುಸ್ತರ, stows, ದುರ್ಗತ, ದುರ್ತಧ, 
ದರಿದ್ರ Mr. 280; My.). ಗಿಡ್ಡನಾಗಿ ಬಡವನಾಗಿದ್ದವನು (A: ete. 
Nr.). ದೈವದೊಲ್ಮೆಯಿರಲುಂ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿದ 
ನಾಗನೇ? (88. 44). ಬಡವಗೆ ಆಸೆ e ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ ಬಾಸೆ 
Bee ಬೇಡ.-- ಬಡವಗೆ ನಾಡ ಮಾತು ಯಯಾಕೆ?-- LIIR ಯಾಕೆ 
ಸಿರಿವನ್ನನ ಹೆಣ್ಣು? ಬಡವನ ಬಿನ್ನಹ ಎಡೆಯಲೆ ಹೋಯಿತು (fell 
between, did not reach). — ಬಡವನ ಸಿಟ್ಟು ದವಡೆಗೆ ಮೂಲ.- 
ಬಡವನ ಸಂಕಟ ಮನೆಯೆಲ್ಲ, ಅರಸನ ಸಂಕಟ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ. ಬಡವನ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ತಿಗೆ. ಬಡವ, de ಮಡಗಿದ ಹಾಗಿರು'- ಬಡವ 
ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ ಕಡೆಕೇರಿಲಿ.-- ದೊಡ್ಡವನ ಮನೇ ನೋಟ, ಬಡವನ ಮನೇ 
ಊಟ. - Bos STAG t ಆಟ, ಬಡವನಾಡಿದ್ದೇ ಬಣ್ಣಾಟ.- 

ವನು ಉಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, ಬಡವನು ಉಣ್ಣರೆ ಹೇಸಿಗೆ. ಬಡವ 329 
ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನ, ಇದ್ದವ 338 ಮದ್ದಿಗೆ ತಿನ್ನ. ದೊಡ್ಡವರ ನಣ್ಣ 
ತನ ಬಡವನಿಗೆ ಬಣ್ಣಾ ಟೆ (Prvs.. See Cpr. 6, 82; Bp. 20, 9; 
28, 80; 80, 11; J. 2, 85; B. 3, 22; Prvs. s. eda 2, ಒಲ್ಲಿದ. 
 ಬಡವಡು. -ಪಡು. To become poor, feeble, lean, eto. 
(ಸಣ್ಣನಾಗು Ct. I, 15). — ಬಡವಳು. -ಅವಳು. A poor, etc. 
woman (C.). — ಬಡವಾಗು. -ಆಗು. To become poor, etc. 
(Cpr. 5, 123; Bp. 22, 54; 85,82; J. 8, 21). See it again 
above and s. ಬಡವು. ಎ WSS. = ಬಡವಳು. (My.) — ಬಡವೊಡ 
ಲ್‌. -ಒಡಲ್‌. A weak, lean body (Bp. 44, 9). — ಬಡ ಹಗ್ಗ 
A paltry foe (ಕಣ್ಣ್‌, va BSB, Nr.). ಬಡ ಹೊಲತಿ. A 
poor, miserable outcaste-woman (Bp. 57, 57). 

ಬಡ bada. 3. ಎ ಬರಸ. (My.; T. ವಡ, M. ವಡೆ). 


ಬಡ bada. = ವಟ 1. An imitative sound. — ಬಡಬಡ. rep. 
= ವಟಿವಟ. Gabble, jabber, prate (Mhr.; My.; Té. ವಡವಡೆ; 
T., M. SIVIV). — ಬಡಬಡಮಾತಾಡು. To gabble, to babble, 
to prate (My.). — ಬಡಬಡಮಾತು. = ಬಡಬಡ. (My.) . ನಿನ್ನ 
ಬಡಬಡಮಾತು ಸಾಕು, ನನ್ನ ಒಡದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ತಾ! (Prr.). 
— ಬಡಬಡಿಸು. To gabble. 2, to rave (B. 2, 81; Mbr. 3 
ಬಡಣೇಂ). 

ಬಡಕ badaka. 1. A lean, thin, feeble male (ಅ 
gee Gb.; B. 8, 22; see ಬಡ-). — ಬಡಳದನ. Lean cattle 
(My.). 

ಬಡಕ bada-ka. 2. (Smd. 241). = ಬಡಿಕ, ಬಡುಕ. A man 
who beats or bangs. 866 ಎದೆ- ದಾಯಿ-, ಬೂದಿ-, etc. 

ಬಡಕಲು badakalu. The state of being weak, 
thin, etc. (My.). Nu ಬಡಕಲವನು (%3,, ಅಲ್ಪತನು 
(Si. 198). = aT. - 8. A weak, etc. man (My.). 

ಬಡಗ badaga. = ಬಡ, ಬಡಸಳೆ (Smd. 145), ಬಡು. The 
north; in the north (145; Té. ವಡಕು; T., M. ವಡಳ್ಳು; 
J. 15, 1; My.). Genitive ಒಡಗಣ, ablative ಬಡಗಣಿಂ (Smd. 
185). ಬಡಗದಲ್ಲಿ (೫. 2, 28); ಬಡಗಕ್ಕೆ (4,67). ಬಡಗಣ ತಡಿ 
ಯೊಳ್‌ (Cpr. 8, after 9). ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡಎವತಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ! ಎನಲ್‌ ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಬು (Smd. 145). ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ದೇತ 
(ಪಶ್ಚಿ ಮೋತ್ತರದೇಶ Nr). — ಬಡಗಣಂ. -ಅಣ್‌-ಅಂ S. (Smd. 
186). A man of the north, a northerner. — ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕು. 
The north quarter. ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನರಸ, Kubéra (ಕಿನ್ನರವತಿ 
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Sm. 18). — ಬಡಗಣ ದೆಸೆ. ಎ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕು. (ಕೌಬೇರಿ, ಉತ್ತರೆ, 
e 111&.). 


ಖಡ? badags. (Tbh. of iiw). A servant (ಭೃತ್ಯ Bhn. 27. 


ಬಡಗಲ್‌ badagal. = ಬಡಗ (Smd. 145), eto. (ಉತ್ತರ, ಉ 
ದೀಚಿ Mr. 58; My. as ಬಡಗಲು). ಬಡಗಲಾದುದು (ಉದೀಚೀನ, 
ಉದಕ್‌ Hlà; ಉದೀಚೀನ Mr. 58). ಬಡಗಲ ಕಡೆ (een, ಉತ್ತ 
ರದಿಕ್‌ Si. 28). ಬಡಗಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದದು (ಉದೀಚೀನ 29). 

ಬಡಗಲೆ badagalé. A certain Vaishnava mode 
of putting the nama, drawing a line across 
the upper part of the nose, as is done by 
northerners (My.). Cf. ತೆಂಗಲೆ. 

ಬಡಗ badagi. ಇ ಬಡಾಯಿ 1, ಬಡಿಗ, WAA, ಬಡಿಗೆ, ಬಡಿಗ್ಯಾ, WAN. 
Tbh. of ವರ್ಧಕಿ (Smd. 870). A carpenter (ವರ್ಧಕಿ, etc. Nr., 
Hla.; Mr. $76, o. r. WAA; Bp. 16, 18; 21, 29; Ram. 5, 8, 
50; My.) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಬಡಗಿ (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nr). ದೇವರ ಬಡ 
ಗಿ (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ದೇವವರ್ಥಕಿ, eto. Hlà.). ದಣೀ ಹೇಲಾಟ, ಬಡ 
ಗೀ ಮಾಡಾಟ (Prv.). — ಬಡಗಿಮಾಚಲದೇವಿ. N. (Bp. 55, 14). 
 ಬಡಗಿಯರ ಹಕ್ಕಿ. The hoopoe, Upupa epops (Pr.). 

ಬಡ? ಶನ badagitana. = ಬಡಿಗಿತನ. Carpentry (My.). 

ಬಡಗು badagu. ಎ 9337, ete, ಎ ಬಡಗ. -ಅ8. ಎ ಬಡಗಣಂ. 
(My). — ಬಡಗುಕಡೆ. = ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕು. (My.). — ಬಡಗುದಿಕ್ಕು. 
= ಬಡಗುಕಡೆ. (My. ). 

ಬಡತ badata. = ಬಡಿತ. Beating, thrashing; a 
stroke, a blow (My.). ದುಡುಕು ಇದ್ದವಗೆ ಬಡತ ತಪ್ಪದು 
(Pry.). N ಬಡತಾ ತಾಳಲಿ? ಈ ಬಡತದ ಕಾಲೊಳಗೇ ಹಿನ 
ಮ್ಮ ಬೇನೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು (B. 8, 59). ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ was ಬಿದವು 
(2, 23). ಎಣ್ಣು ದಿನ ಆಕೆಗೆ ಬಡತ ಬೀಬಲಿಲ್ಲ (8, 60). See Pry. 
8. ಬಡ್ಡು ಕುದುರೆ. 

ಬಡತನ badatana. Thinness (Cpr. 6, 69; J. 26, 11; 
29,28); poverty (Cpr. 6, 93; Bp. 22, 55; ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ d.; 
C). ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ ಹಿಡಿ WH ಗಡ್ಡಕ್ಕೂ ಬಡತನವೇ?-- 
ದೀನನ ADAJ, ದಾಸಿಯ ಬಡತನವೇ ಲೇಸು. ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ಬಡತನ 
ವೇ? (Prvs.). See Prys. s. ಬಡಿ 1, ಸಮುದ್ರ 1. 

ಬಡದು badadu. = ಬಡೆದು. P. p. of ಬಡೆ 1. 

ಬಡೆಬಾಳ್ಟಿ badabi-agni. = ವಡವಾಗ್ನಿ. (ಕಡಲ್ಲಿಚ್ಚು Bm. 12; My.). 

ಬಡಬಾಬ್ಫಿ ವಹ್ನಿ badabé-abdhi-vahni. = ಬಡದಾಗ್ನಿ. (Sav. 4, 72). 

ಒಬಡಖಾನಲ badabá-anala. = ವಡವಾನಲ. (My.). 

ಖಡಬೆ badabé. ಬಡಬಾ. ಎ ವಡವೆ. 


ಬಡಲುವಿಕೆ badaluvikó, = ಬಲಲಕೆ. Fatigue (ಕಮಥ, 
ಕ್ಷಮ, ಬಲಿಲೋಣವು Bi. 890, only in 8;.; TS. ಬಡಲಿಕೆ; Të. ಬಡ 
ಲು, ವಡಲು = ಬಬಿಲ್‌ 1). 

ಜುಡವಾ badavá. A pimp, a procurer (My.; Mhr., H. ಭಡವಾ). 

ಬಡವು badavu. ಎ ಬಡ2 (md. 210; ಶಾರದೆ, ಕೃತ Nn. 26; 
ಕಾಷ್ಟ, ಕೃಶ 38; Té. ಬಡುಗು), ಬಡವಿನಲ್ಲಿ (Nn. 28.88), ತೊಡ 
ಗಿದ ಕೃತಿಗಳೊಳ್‌ ಆನೆನಡು ಬಡವೇ! (Smd. 407). — ಬಡವಾಗು. 
-ಆಗು. To become thin, lean, eto. (ಕಲ್‌, ತುಲ್‌ Smd. I; 
ನಸಿ Gt. I, 71). ಬಡವಾದಿರ್‌, ಅರಸ! ಕಾಲೊಳ್‌ ನಡಪಿರ್‌! ಒಡನಾ 
ರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ! (Smd. 125). See it again s. ಬಡ 2, & Prv. s. 
ಅಸ್ಕಿ. 

ಬಡಸ್ತ ನ ೩6೩86828. = ಬಡತನ. (My.). 


ಬಡಸ್ತಿಕೆ badastikö. = ಬಡಸ್ತನ. (My.). ware sortaa 
mo, ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಮಲಗಗೊಡದು (Prv.). 
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` ಬಡಹ badaha, (= ಬಡವ). 


ಬಡಿಗ 


Thinness, leanness, 
fineness (Cpr. 4, 47; 8, after 44). 

ಬಡಾ೦ಖ 84871. 1. ಎ ಬಡಗಿ, etc. (My.; Br.; Mbr., H. wga). 

ಬಡಾ೦ತಿ badåyi. 2. Greatness; vain pomp; bragging 
(Mhr., H. ಬಢಾಈ; My. Br.). ಬಡಾಯಿ ಬಲ್ಲವನು ಲಡಾಯಿ 
ಬಲ್ಲನೆ? (Prv.). — ಬಡಾಯಿಮಾತು. An empty, vain word 
(My.). 

ಬಡಾ೦ಖಖೋರ badáyi-khóra. A braggart (Mhr.; My.). 

ಬಡಾ೦ಖಿಸಾಜಿ badáyi-gára. ಎ ಬಡಾಯಿಖೋರ. (My.). 

ಬಡಾ೦ಖಸು badáyisu. To become great, to increase, to 
grow (My.). 2, to increase (v. t., My.). 

ಬಡಿ badi. 1. ಎ ಬದೆ 1, ಬೊಡಿ, dedi, To beat, to 
strike, to thrash, to bang, to pound (ತಾಡನ 
Smd. Dh.; Sm. 92; My.; M. Sa.; Mhr. ಬಡಿವಿಣೇಂ; cf. 
ಜಡಿ 4). 2, to sweep away, to carry away. 
ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಆ ಬದುಕು ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯ ಬೇಕು (B. 8, 101). cac? 
ಮರವನ್ನು ಬಡ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು (My.). ಹಿಡಿಗು ಬಡಿವ ಎತ್ತು 
(ಜಾತೋಕ್ಷ Nr). ತುಡುಬು ಬಡಿಯದೆ, ದನಿಯ ಕೊಡುವದೇನೋ? 
(Dp. 148). ಅವರಿಗೆ ಬಡ ಕೊಣ್ಣ ಸುಳ್ಳ ಜಿವ್ವನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಬೇಕು 
(B. 5, 169). ಬಡಿಯೋನ ಹತ್ತರ ಹೋದರೆ ಬಡತನ ಹೋದೀತೇ? — 
ಇದ್ದ ವರು ಇದ್ದ wer, ಸಿದ್ದಾ ದೇವಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡೀತು (Prvs.). See 
Cpr. 7, 81; Bp. 1, 20; 21, 19; 51, 59. 67; 60, 60; Bh. 2, 4, 
6; Biv. 8, 50; J. 3, 32; 4 sum.; B. 2, 19. 48; 8, 23. 59. 
101; 4, 158; 5, 287. 293. = ಬಡಿದಾಟ. -ಆಟ. Excessive 
beating, mutual striking, fighting, wrangling (My.). — 
ಬಡಿದಾಡು, -ಆಡು. To strike mutually, to fight, to wrangle 
(My.). ಬಡಿದಾಡುವವರ ಹತ್ತರ ಬಡಿವಾರವೇ? (Prv.). 

ಬಡಿ badi. 2. ಎ ಬಡು, ಬಡಿದು. P. p. of wai, in wa 
ಬಡಿದಾಡು (Bp. 88, 82). 

ಬಡಿ badi. 3. ಎ 932, sete. Beating, etc.; a blow; 
castration. 2, a short, thick stick, a cudgel 
(ಸ್ವಲ್ಪದಣ್ಣ Smd. Dh., o. f. ಅಲ್ಪ-; ಸ್ವಲ್ಪದಣ್ಣ Sm. 92; Cpr. 5, 
15). — ಬಡಿ ಕೊಳ್‌. To receive blows, to be wounded by 
them (Abh. P. 4, 110). — ಬಡಿಕೋಲ್‌, A staff for strik- 
ing, beating or pounding (do 8s.; do^, Not Sm. 81; 
Rághó. 17, 67. 14; Riv. 5, 52; Sav. 3, 28; J. 28, 41). ಎಎ 
ಬಡಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A stone-trap (for catching bandiooots, 
Abhá&. 2, 12). — ಬಡಿಬಡಿಗೆ. = ಬಡಿಕೋಲ್‌. (B. 3, 28). — ಬಡಿ 
ಮಣಿ. An instrument for levelling ೩ surface by beating 
(B. 4, 121). — wand, -ಪಡೆ. To get blows, to be struck 
(J. 16, 42). — ಬಡಿಹೋರಿ. A gelded young bull (Bh. 2, 
10, 9; 4, 4, 61). ಇ ಬಡಿ ಹೋರಿಬೊಮ್ಮಂದ್ಯು. N. (Bp. 58, 4). 

ಬಡಿ badi. 4, ಎ ಬರಿ 2, eto. Beo Ha. 

ಬಡಿಕ badika. = ಬಡಕ 2, eto. See ಕೂಟ, ತೊತ್ತು., ಬಾ 
o., ಜಾಯಿ., 

wae badiké. Beating, etc. 2, trouble, the 
trouble of old age. ನಾಲ್ವತ್ತಲ ಮೇಲೆ gat, smy so 
ಮೇಲೆ wat, ತೊಮ್ಬತ್ತ 3, SOs, S, ಪಯಣ (Prv.). 

ಬಡಿಗ badiga. One who serves up, as a meal. 
Bee ಉಣ-. 2, one who beats or beats off. See 
ಕುಂಚವಡಿಗ, Aswan, ಹಿ cf. Bari. 

DAA badiga. = ಬಡಗಿ, eto. (ತಕ್ಷ G.; B. 2, 24; 5,80). wand 
ಉಳಿ (G. 82). ಊರ WAN (ಗ್ರಾಮತಕ್ಷ G.). — ಬಡಿಗನ ಹಕ್ಕಿ. 
(ದಾರ್ವಾಘಾಟ, ತತಪತ್ರಕ G.). 


ಬಡಿಗಿ 


DBA badigi. = ಬಡಗಿ q. v., eto. (B. 4, 122). ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಬಡಿ 
ಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಕುಣ್ಣೆ ಕೆತ್ತಿದ (Prv.). See ಹಾವು-. ಇಇ ಬಡಿಗಿಕೆಲಸದವ 
ನು. ವ WAN. (ತೃಷ್ಟೃ Si. 414). — ಬಡಿಗಿಯವನು. -ಅವನು. = ಬ 
QA. (Si. 399). 

WANEFI badigitana. = ಬಡಗಿತನ. (B. 5, 82). 


ಬಡಿಗೆ badigd. A stick, a staff, a cudgel (B. 4, 
55; Bp. 16, 21; My.; Tě. ಬಡಿಯೆ; Mhr. ವಡಗಾ), 2,a 
hammer, a mallet. ಕಬ್ಬುನದ wan (ಕೂಟ Nr.; ದ್ರು 
ಘಣ, ಮುದ್ಗರ Nr) ಒಡಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿನ್ನ ಕಡಗಮಾಗುವದೇನೋ? 
(Dp. 148). 

BBR badigé. = WAN, eto, ಇ ಬಡಿಗೆಂಯವ. -ಅವ. = ಬಡಿಗಿಯವ 
ನು. (ತಕ್ಷ, ವರ್ಧಕ, ತ್ವಷ್ಟೃ, ರಥಕಾರ, vox sw Si. $39; ಸೂತ 
422; B. 4, 151). ಊರಿಗೆ ಆಧೀನನಾಗಿ ಗೆಬರುವ ಬಡಿಗೆಯವನು 
(ಗ್ರಾಮತಕ್ಷ Si. 889). — ಬಡಿಗೇರವ, i. e. ಬಡಿಗೆಯರ ಅವ. = 
ಬಡಿಗೆಯವ. (ಓಜ, S, eto. G.). j 

ಬಡಿಸ್ಕಾ badigyd. = ಬಡಿಗೆ, eto. (B. Mhr.; ತಕ್ಷ Cb.). 

ಬಡಿತ badita, ಎ ಬಡತ. (My.). 

ಬಡಿವಾರ badivára. (= ಬಡಾಯಿ 2). Greatness, grandeur 
(Mhr.) 2, brag, bragging (My.; ಅಟ್ಟಹಾಸ G.; B. 2, 40). 
ಬಡಿವಾರದವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ, ನಡುದಾರಿಲಿ ಬಿದ್ದ .— ಬಡಿದಾಡುವವ 
ರ ಹತ್ತರ ಬಡಿವಾರವೇ?-- ಬಡಿವಾರದ ಮೂಬಿನನ್ನು ಬಡಿಗೇಲಿ ಬಡಿದರೆ 
ಅಡಿಗೆಂಯ ಮನೆತನಕ ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ.- ಅಡಿ wee” ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ 
ಬಡಿವಾರ ಮಾಡಿದನನ್ತೆ (Prva). 

ಬಡಿಸ badisa. Tbh. of ಡಿಸ. (ಗಾಳ Sm. 81). 


ಬಡಿಸು badisu, 1. ಇ ಬೊಡಿಸು 1. To cause to beat, 
etc. (My.). 

ಬಡಿಸು badisu. 2. = ಬೊಡಿಸು 2. To help (to food) 
at meals, to distribute (food), to serve up or 
out (ವಾಲಗಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh., o. r. ವಾಲಕ್ರಿಯೆ; My.; M. 
ಪಡೆ; T. ಪಡೈ, BY, ವಳಮ್ಬು; 78. ta ow, ವಡ್ಡಿಂಚು; Mhr. 
ವಾಢಣ, serving food around at a meal). See Bp. 8, 14; 
47, 40; Bh. 8, 27, 1; B. 2, 50; 8, 111; Prv. s. ಮಣ್ಣಿಗೆ. 

ಬಡು badu. ಎ ಬಡಿ 2. P. p. of ಬಡಿ 1, in ಒಡು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). , %% ಮಾರಿ ಬನ್ನು, ಅತ್ತೆಯ ಬಡು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ! 
(Prv.). 

ಬಡುಕ baduka. = ಬಡಕ 2, eto. See ಬಾಯ್‌., ದಾಯಿ-. 


ಬಡುಕತನ badukatana. Beating, etc. See ಜಾಯಿ-.. 


ಬಡೆ bad’. 1. ಎ ಬಡಿ 1, eto. P. ps. ಬಡದು, ಬಡೆದು (My.). 
Bee ಜೇವಡೆ 1. — ಬಡದಾಟಿ. ಎ ಬಡಿದಾಟ. (My.; B. 5, 139; ಹ 
ಣಾಹಣಿ G.). ದೀನನ ಸಂಗಕ್ಕಿನ್ತಲೂ meadow ಬಡದಾಟ ಲೇಸು 
(Prv.). <= ಬಡದಾಡು. ಎ WADA. (My.; B. 1, 16). 

ಬಡೆ bad’. 9. ಎ ಬಡಿ 8, eto. See ಜೀವಡೆ 2, — ಬಡೆಗೋಲ್‌. 
= ಬಡಿಕೋಲ್‌, ಬಡೆಗೋಲಂ ಸಮ ಮಾಡಲ್‌ ಅಕ್ಕು; ev arose 
Wo ಕೂಪಂಗಳಂ ತೋಡಲ್‌ wey, ಇಡಿದು, ಉಕ್ಕಂ ಮೃದು ಮಾಡ 
ಲ್‌ ಅಕ್ಕು; ಮಳಲೊಳ್‌ ತೈಲಂಗಳಂ ತೋಲಲ್‌ eta; ಅಡವೀ ಸಿಂಗ 
ನ ತಿದ್ದಲ್‌ ಅಕ್ಕು ; ಕರೆಯಲ್‌ ಬಕ್ಕು ಉಗ್ರವ್ಯಾಘ್ರಂಗಳಂ;--ಕಡು 
ಮೂಖಂ ಮತಿಗೇಳಂ (88. 90, o. r. ಬಡಿಕೋಲಂ). 

ಬಡೆ badé. Great, big (My.; Mhr., H. ಬಡಾ). — ಬಡೇಸೋಪು. 
Sweet fennel; anise-seed (My.; ಮಧುರಿಕೆ, ಶಾಲೇಂಯ, ತಿತತಿವ 
d.; ಮಧುರ Ób.; Mhr., H. ಬಡೀಕೋಪ). 

ಬಡ್ಡ baddu-as. A blunt, dull man (My.; see Prv. 
s. e eb). 

e$ ^ baddagi. = wan, etc. Tbh. of ವರ್ಧಕ (Smd. 870; 
T6. S4 oh). 
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ಬಡ್ಡಿ baddi. 1. ಎ (ಬಣ್ಣೆ1, cf. ಭಾಟ), BeA 1. A strumpet; a 
fornicatress (My.; T. ಪಟ್ಟಿ). ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಒಡ್ಡಿ ಹಾಲಿಗೆ 
ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕ್ಯಾಳೇ?-- ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾಲದ ಬಡ್ಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾಲ್ಕಾಳೇ? — 
ಎದ್ದೇಬಲಾಜಿದ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಗ್ಗಿಡಿಗಿಡಾ ತನ್ನಾ ಳೋಕ?ಿ- ಕಲಿತ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಡಡದೆ 
ಬಿಟ್ಟಾಳೇ?-- ಕುಟ್ಟ O ಬಡ್ಡಿ ಊದ್ಯೂದಿ ನೋಡಿದಳನ್ನೆ. — ತಾರೇ, 
wa, ನೀರಾ! ಎನ್ನೆ ತರುವೆನು, ನಿಲ್ಲೋ, ತಿರುಕಮುಜಿವ!- ನೀರು 
ಹೊಮಿವ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಊರ ಪಾರುಪತ್ಯವು ಯಾಕೆ? ಬಟ್ಟೆಗೇಡು wore 
ಡು, ಬಡ್ಡೀ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ. - Ae ದಾಯಿಗೆ ಅಂಜೀಯಾ? 
ದೊಡ್ಡೆ 3 d ಕೋಡಿಗೆ ಅಂಜೀಯಾ?-- ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಒಡ್ಡಿ ಹರೆ 
ಯಕ್ಕೆ ಬನ್ಸರೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ?-- ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನ ಯೊಡನೆ? 
(Prvs.). See Prys. s. ಗೇರು & ತಂಗಳು. 

ಬಡ್ಡಿ baddi. 2. Tbh. of ವೃದ್ದಿ 1. Interest on money; usary 
(ವೃದ್ಧಿ ಗಸಿ; ಕಲಾನ್ತರ, ವೃದ್ಧಿ Mr. 846; ವೃದ್ಧಿ ಜೀಎಳೆ, ete. Si. 
299; My.; Té. ವಡ್ಡಿ; T., M. ವಟ್ಟ; B. 5, 92. 98. 99; ಅರವು 
ಯೋಗ, ವೃದ್ದಿ G.). wan ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟು USO ಬಡ್ಡೀ ಹಣದಿನ್ದ 
ಉಪಜೀವಿಸುವವನು (ವಾರ್ಧುಷಿ G.). ಬಡ್ಡಿ ತಲವಾಸಿ ಮುನ್ಮಾದ ಹುಂ 
ಗಡಿಲಾಭದಿನ್ಹ ಬದುಕುವವನು (35523,1509, etc. 81. 300). ಬೊ 
ಡ್ಡಿಮಗನಾದರೆ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಆಡ್ಮಿಯೇನು? (Prv.). See Prr. s. ಸವದೆ. — 
ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡು, To lend money on interest. ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಡುಹ 
(ಅರ್ಥಸ್ರಯೋಗ, ವೃದ್ಧಿ ಜೀವಿಕೆ); ಬಡ್ಡಿಯ Sa ಬದುಕುವವನು 
(ವೃದ್ಧಾ ಜೀವ); ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಪನ್ನನಾದವನು (PAIT, 
etc. Nr.). 2, to pay interest (My.). — ಬಡ್ಡಿ ಗುಡು. D = 
ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡು No. 1. ಬಡ್ಡಿಗುಡುವವನು (ವಾರ್ದುಷಿಕ, ವೃದ್ಧ್ಯಾಜೀವ, 
etc. Hla.). — ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಡು. To lend money on interest 
(My.). ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವ ಬೊಡ್ಡಿಮಗ (Prv.). — wa ಗೊಡು. -45 
ಡು. ವ ಬಡ್ಡಿಗುಡು. ಒಡ್ಡಿಗೊಡುವವನು (ವೃದ್ಧ್ಯಾಜೀವ Mr. 345). 
ಬಡ್ಡಿ ತೀರಿಸು. To pay or dischurge interest (My.; B. 
5, 225). — ಬಡ್ಡಿಂಯುಣ್‌. -ಉಣ್‌. To take or receive interest 
(My.). ಬಡ್ಡಿಂಯುವ್ಬಂ (ಕುಸೀದ Mr. 345). 

ಬಡ್ಡಿ ಸ 866188. = ಬಡ್ಡಿ ಸು, ಬದ್ದಿಸ, ಬದ್ದಿಸು 1. Pressing or 
holding firmly (ಅವುಂಕುಹಂ Smd. II, o. ೯. ಬದ್ದಿಸು. 

ಬಡ್ಡಿಸು baddisu. = ಬಡ್ಡಿ ಸ, eto. (ಅವುಂಕುಹಂ Kk. 88, o. r. ಬ 
& x»). 

ಬಡು baddu. = ಬeಡು, ee. Barrenness, vainness, 
unprofitableness (seo Prev. s. ನೆಗಡಿ); bluntness; 
dullness (My.)—:94) €x». A dull, foolish king. 
tod» ಅರಸಿನ ಬಣ್ಬನೊಡ್ಡೊಕ್ಕರೆ ಏನು? (Dp. 148). — ಬಡ್ತುಳತ್ತಿ. 
A blunt knife (My.) . — ಬಡ್ಡು ಕುದುರೆ. A barren mare 
(My.) 2,a stupid, sluggish horse (My.). ಒಡ್ಡು ಕುದು 
ರೆಗೆ ಬಡತವೇ ಮದ್ದು (Prv.). — ಒಡ್ಡು ಬಣಗು. A very com- 
temptible person (C. Bp. 42, 28). — ಬಡ್ಡು ಮನುಷ್ಯ. A 
dull, foolish man (My.). = ಬಡ್ಡುಹಸ. A barren cow 
(My.) 2, ೩ useless cow (My.). 

ಬಡ್ಡೆ baddé. = ಬೊಡ್ಡಿ 2, eto. (My-). 

ere bana. 1. An imitative sound. == WWT. rep. Buzz 
ing, humming, howling, singing or sounding from 
very emptiness or barrenness, as an empty house, ೩ 
deserted village, etc. 2, drearinoss or dismelness of s 
place (Mhr. ಭಣಭಣ; B. 5, 60). 

ಬಣ bana. 2. ನವಣ 1. (B. Mhr.). 


ಬಣಗು banagu. A wretch; ೩ poor person; 
a worthless person (Bh. 1, 6, 4; 2, 3, 8; soe ಬಡ್ತು- 
cf. ಬಿನುಗು or ಬಡವು). ಕೂಬಬಣಗಿಗೆ ನೆರವು ತಪ್ಪಿದುದೆಮ್ಟ ನಾ 
ಣ್ಡುಡಿಯಾಯಿತು (Bp. 57, 13). — ಬಣಗುಳವಿ. A worthless, 
wretched poet (Bh. 1, 1, 11). — ಬಣಗುಗವಿ. -ಕವಿ. = ಬಣಗು 
ಕವಿ. (One MB. of Ch. in its v. 26). — ಬಣಗುತವಸಿ. A 
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wretched ascetic (Bp. 32, 53). == ಬಣಗುದೇವ. ಎ ಬಣಗು 
ದೈವ. (Bp. 16, 28). — ಬಣಗುದೈವ. A worthless deity 
(Bp. 28, 22). — ಬಣಗುಭಕ್ತ. A poor devotee (Bp. 30, 17. 
24). — ಬಣಗುಮತ್ತ್ಯ. A miserable mortal (Abhá. 2, 51). 
— ಬಣಗುಮಾನವ. A worthless man (Ram. 3, 6, 17). 


ಬಣಗುತನ banagutana. Wretchedness (Abhä. 2, 
51). 

ಬಣಜಿಸ banajiga. = ಬಣಂಜಗ, ಬಣಿಜಗ. Tbh. of ವಣಿಜಕ. A 
merchant: a merchant caste (My.; B. 2, 25; 4, 61; 5, 
107; ಆಪಣಿಕ, ನಿಗಮ, ವಣಿಜ್‌ G.). ಒಣಜಿಗನ Peg ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
(ಮೂಲವಣಿಗ್ದನದಲ್ಲಿ) ಧಾಣ್ಣ ಮೆಸಿಸುಗು (Nr.). ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ, 
ಸುಳ್ಳು AQT ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರನು ಬಲ್ಲ ತಳವಾರ; ಬಣಜಗನೆಲ್ಲವನು 
ಬಲ್ಲ (Sp.). ಬಣಜಿಗ (ಬೇಲೊಬ್ಬರ ಸಂಗಡ) ಕೂಡಿ ಕೆಟ್ಟ, ದೊಮ್ಬ್ಚ 
ಆಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ (Prv.). 

20 ಜಿಶನ banajitana. 
ಕರ್ಮ G.). 

ಬ£೦ಜಿಗ್‌ bananjiga. (Smd. 48). = ಬಣಜಿಗ, etc. 

ereo bananjisu. To trade. ಬಣಂಜಿಸುವವಂ (ವಿಪಣಿಕ, 
etc. Mr. 845). 


ಬಣಬೆ banabé, = Zy eto. (My.; Té. ಬಣ್ಣಮು). 
ಬಣಮೆ. banambó. (Smd. 48). ಬಣಿಬೆ, ಬಣವೆ, aves, 


ಬಣಿಪೆ, (ವಾಮೆ). A stack, a rick (ಕುತ್ತಲ Mr. 371; 
T. ಪಟ್ಟಡ್ಕೆ; M. Se, stoutness, bigness; SD , to become 
stout; cf. ಬಮ್ಪಲ್‌). 

eres banavati. N. of a plant (ಬಿಣಿಕೆ Mr. 139). 

ಬಣವೆ banayé, = „ eto. (My.). 

ಬಣಿಜ banija. = ವಣಿಜೆ, The sixth karana of the day (8k.). 

ಬಣಿಜಿಗ banijiga. ನ ಬಣಜಿಗ, eto. (G. ). 

ಬಣಿತೆ banité. (Tbh. of wes). Uttering, mentioning, 
adducing; talk, conversation; friendly discourse (Cpr. 8, 
after 64; Č. Bp. 47, 15; J. 22, 12; Dp. 161, 8). ಇವನ್‌ 
(ತತ್ಸಮಂಗಳನ್‌) ಆಣಿಯರಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಕಎಮಾರ್ಗದೊಳೆ ಸನು 
ಬಣಿತೆಯಾಗಿರ್ಪ ಉದಾಹರಣಂಗಳಿಂ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ವುದು ಅತಿರಸಿಕಎ 
ಸರಂ (Sm. 77). | 

ಬಣಿವೆ banivö. = ಬಣಮ್ಚೆ, eto. (My.; B. 4, 16). ಹೊಟ್ಟು 
e sod odo wees (G. 866). 

ಬಣು banu. See ಒಣುಕ. 

ಬಣುಕ banu-ka. (Smd. 241). 

ಬಣ್ಣ d ban-kadda. = WRB. (Zt). 

ಬಣ, banta. 1. Tbh. of Ses, (Smd. 888 Mdb., o. r. Seh. 
e 
A servant (ಜೇಟ, ಭುಜಿಷ್ಯ, ಕಿಂಕರ Hl.; ಭೃತ್ಯ, ದಾಸೇರ, ದಾ 
ಸೇಯ, ದಾಸ, ಗೋಪ್ಯಕ, ಚೇಟಕ, ನಿಯೋಜ್ಯ, ಕಿಂಕರ, ಪ್ರೇಷ್ಯ, ಭು 
ಜಿಷ್ಯ, ಪರಿಚಾರಕ Nr. ಭೃತ್ಯ, waxed, eto, ಜಾಕರಿಯವನು 
Si. 341; ಕೀನಾತ, ಕಿಂಕರ Nn. 92; My.). See Bp. 27, 73; 29, 
14; 59, 26; WH, Prvs. s. ಮೂಗ and ಸಮಯ. ಅರಸು 
ಆಯಿ ಮೊಲಿ, ಬಣ್ಣ DEN ಮೊಲಿ. — ತುಣ್ಣಸಿಗೆ ನಣ್ಬರೆಲ್ಲ ಬಣ್ಬರ ಹಾ 
ಗೆ.-ತುಣ್ಣನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರೆ (ತಾನೆಲ ಬಣ್ಣನಸ್ತಿರುವನು 
(Prvs.). 

ಬಣ, banta. 2. ಎ ಬಟ 1, ಬಣ್ಣು. Tbh. of 38. A warrior, a 
soldier; & bero, a valiant man (ತುಬಿ'ಲಾಳ್‌, ಘನವೀರನಪ್ಪವಂ 
Kk. 48; Sm. 42; Té, ಬಣ್ಣು; T. ವಣ್ಣ). ದಣ್ಣಿಗಂಜುವ ಬಣ್ಬನ್‌ 
ಒಡಳುಹರವಿಯ ಕಣ್ಣ (Dp. 54). WA) BIAS ಬಣ್ಬನ್‌ ಒಡ್ಡೊಕ್ಕ 
ರೇನು? (148). ಒಡವೆಯಿದ್ದರೆ toro, ಬಿಡದೆ ಸೇವೆಯ ಮಾಬ್ಬಿ (148). 
See Prvs. ೩ ಬತ್ತಿ. 2, the farmer-oaste of the Tulu country, 


Trade, traffic (ವಣಿಜ್ಯ, ಬಣಜಗನ 
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corresponding to that of the Nayas of Malabar (M. ಬಣ್ಣ). 
ಬಣ್ಣರಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚು, ನಣ್ಣರಲ್ಲಿ ಗರ್ವ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 

wR, bapta. 8. A particular thing or article of a peasant’s 
cart (8. Mhr.). 

ಬಣ್ಬಿತನ bantatana. The state of being a servant (My.). 

le, So? banta-Ala. N. of a place in the Tulu country 
(My.; Bk. ವಣ್ಣಾಲ, the contest of beroes). ಅಣ್ಬವಾಳದ ಹಾ 
ಯಿಗೆ ಬಣ್ಬವಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬೇಕೇ?-- ಬಣ್ಣವಾಳಸುಂಕದ ಪಾರುಪತ್ಯದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). | 

ಬಬ್ಬು bantu. ವ್‌ wep; 2, eto. to £3, 07% (Cpr. 5,111). See ಬಣ್ಣುತನ. 

ಬಣ್ಣುಸೆ bantugé. = ಬಣ್ಣುತನ. (Ram. 4, 9, 25). 

ಬಣ್ಣುತನ bantutana. Valour, heroism, bravery. (Té.). 
ಬಣ್ಣುತನಮಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಹೀನ, ಕ್ಲೀವ ಎಮ್ಬ್ಚುದು (111&.). 

ar, bantd. = ಬಟ್ಟಿ 1. — ಬಣ್ಣೆಗೆಡು. ಎ ಬಟ್ಟಿಗೆಡು. (J. 18, 62). 

ಬಣ್ಣ banda. = ಬಣ್ಣೆ 1. Wool (My.; 61. ಬೊಚ್ಚು). See ಅಡಿ- 
No. 1. 

ಬಣ್ಣ banda. 1. = ವಣ್ಣ. Maimed, defective, crippled. 2, 


impotent, emasculated. 
ಮೋಟಾದ ಎತ್ತು Nr.). 


3, an ox without a tail (ಬಾಲ 


ಬಣ್ಣ banda. 2. Tbh. of əb. Price, fee, fare. ಭೈತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಇಕ್ಕುವ ಬಣ್ಣ (ಆತರ, ತರಪಣ್ಯ Nr.). 

ಬಣ್ಣ banda. 3. ಎ weg 1. Tbh. of ಭಾಣ್ಣ. Capital, property, 
wealth, goods (ವಿತ್ತ, ವಸ್ತು Mr. 346). ಹಡಗು ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿವ 
ಬಣ್ಣಂ (ತ್ರಾಣ Mr. 408; T., M. ಪಣ್ಣ). ಬಣ್ಣದ ಲಾಭ ಹೆಣ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು (Prv.) See Prv. s. ಬಣ್ಣರಿ. 

ಬಣ್ಣ banda. 4. Tbh. of weg (3md. 339). 

ಬಣ್ಣ bandu-a8. 5. (fr. wen). A shameless, disbonorable, 
lewd, profligate man (ಕೊಟ್ಟ Sm. 89; ಬೂತು Bhn. 21; J. 
26,64; My.; T. ವಣ್ಣ; Te. ಬಣ್ಣೆ; Mhr. ez, contumacious; 
exposure, public disgrace). See Bp. 28, 17; $8, 25; 51, 
58. ಬಣ್ಣ ಸಿಗೆ ಪಿಣ್ಣದ ಯೋಚನೆಯೇ? tota Ni ಕಣ್ಣರೆ ಕಣ್ಣೀಲಿ 
ಆದರೂ ಹೊಗ ಬೇಕು.--ಬಣ್ಣನ ಕೊಲ್ಲುವವರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿ ತಿನ್ನುವವ 
ರಿಲ್ಲ.-ಬಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿ, ಇದ್ದ ಬಣ್ಣ (or ಬಣ್ಣವಲ) ಕಳ ಕೊಣ್ಣ.-- 
ಬಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹ ಮೂಡಿದರೆ ಬಂಗ ತಪ್ಪದು (೫೪೩). 2,— ಣ್ಣು. (೫. 
5,185). — ಬಣ್ಣ ಜನ್ಯ A oontumacious existence or life. 
See Prv. s. wetole— ಬಣ್ಣಮಾತು. = ಬಣ್ಣು-. (My.; T. ವಣ್ಣ 
3, ಚ್ಚು. ). — ಬಣ್ಣಳು. = ಬಣ್ಣೆ 1. A shameless, etc. woman 
(My.; Bk. ಬಣ್ಣಾ, ವಣ್ಣಾ, an unchaste woman). 

ಬಣ್ಣ X 8806888. Shamelessness (one Ch. MS. in its v. 27). 

ಬಣ್ಣಣ bandana. Tbh. of ಭಣ್ಣನ. A battle; war (ಕಾಳಗ 
Smd. II; ಕೊಳುಗುಳ Čt. I, 28; ಮೊನೆ, ಪೊಣರ್‌, ಕಾಳಗ, ete. 
Kk. 41, Sm. 89; ಕಾಳೆಗ Kk. 81). 

ಬಣ್ಣ ತನ bandatana, = ಬಣ್ಣು ತನ. Shamelessness, shameless 
behaviour, obscenity, profligacy (J. 2, 60; My.). 

ಬಣ ಲು bandalu. = , eto. Lees, dregs, sedi- 


ment, the mud or mire in tanks (T. ವಣ್ಣಲ್‌; 
R.; T. ಸಡಿ, to settle, sink in the water, cf. ಪಡು 8). 

ಬಣ್ಣ ವಲ bandavala. (fr. ಬಣ್ಣ 8). = ಬಣ್ಣ BO, ಬಣ್ಣವಾಲ, ಬಣ 
ವಾಲು, ಬಣ್ಣವಾಳ, ಬಣ್ಣ HOW. Capital, funds; stock, store 
(My.; ನೀಎ G.; Tč., also ಬಣ್ಣಾ ಲ; Mhr. ಭಾಣ್ಣವಲ; B. 5, 99- 
101). 

ಬಣ ವಲು bandavalu, = ಬಣ್ಣ Su, eto. (My.). 

ಬಣ್ಣವಾಲ bandavála. = ಬಣ್ಣ ವಲ. (PER, ಮೂಲಧನ G.; My.). 

ಬಣ್ಣ ed bandaválu. = ಬಣ್ಣ Se, ete. (My.). 


ಬಣವಾ 
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ere ವಾಳ 82687818. = ಬಣ್ಣ ವಲ. (My.). rotz IFTS was 
(ನೇವಿ, ಪರಿಪಣ, ಮೂಲಧನ Bi 824. 459). ವರ್ತಕನ ಬಣ್ಣವಾಳ 
ದ್ರವ್ಯ (PER, ಮೂಲವಣಿಗ ನ 417). Bee Prvy. s. ಭರವಸ. 
ಬಣ್ಣಿ ವಾಳು 0886814818. = ಬಣ್ಣ ವಲ್ಯ eto. (My.). 


ಬಣ್ಣಾ ಯ bandáya. = ಬಣ್ಣಾ ಯಿ. Quarrelling; revolt (My.; 
B. 5,2. 51; Mhr. pmd). 

$2939, ON bandáyi. = ಬಣ್ಣಾಯ. (My.; B. 5,51; G. 288. 268. 
277). 

Wm T banda3-dral. = ಭಣ್ಣಾರ, d. ಇ. (My.; Bi. 268). ಬಣ್ಣಾ ರ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ, ಬೋಬಿ'ಮುಣ್ಣೆ e wo? ಬಿದ್ದ. —ಬಣ್ಣಾರವಿದ್ದ ರೂ 
ಬಂಗ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
ಬಣ್ಣಾ ರ bandári. = = ಭಣ್ಣಾರಿ. (My.). 


ಬಣ್ಣಾ „ bz bandárisu. To go to the store-room, to be stored 
(b. 5, 1, 39). 2, to store up (see Prv. s. ವಿದ್ಯಾ). 


toc) bandi. (2363). A wheel (u.; Të; M. ವಣ್ಣಿ, 

ವಣ್ಣಿಲ್‌; Té. also ಬಣ್ಣಿಕಲ್ಲು; Bk. ವರ್ತನಿ). ದಗ FUNT 
Ad wes (ನೇಮಿ, ae 8.90. 2, a bandy, a cart, 
a carriage (ಅನಸ್‌, ತಳಟ Nr., Si. 275; ಶಕಟ Nn. 10; 
ಅಕ್ಷ, pt ub KM ಶಕಟ, eto. Mr. 284; My.; Té.; T. 

ಸಣ್ಣಿ, ವ , ವಣ್ಣಿರ್‌; M. ವಣ್ಣಿ, ವಣ್ಣಿಲ್‌). ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಡುವ M e “ಇನ್ನು ರೆವಾಹ (ಕ); ಬ ಬಣ್ಣಿಯ ಹೊಟ್‌ (ಶಾಕಟಧಾರ, 
ಆಚಿತ Nr). ಕಾಳಗದ ed ES ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ರಥಿಕ, ಸ್ಕನ್ನನಾ 
ರೋಹ Mr. 247). wey ಹೊಡೆಯುವ ! ಆಳು (ಸಾರಥಿ, eto. Si. 278). 

ನಡಿಕೆಗೆ ಹವಣಾಗಿ ತಿದ್ದ ಲ ಪಟ್ಟ ಎತ್ತುಗಳು ಕಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಬಣ್ಣಿ (Ma, 
etc. 275). ಮರದ BOR ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ud, (ಹಾರವ 210) 

ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣುಗಣ್ಣಿ ನೊಗ ಅಚ್ಚು ಕಡಾಣಿ ಬಳೆ ಮುನ್ತಾದ ಬಣ್ಣಿಂರು 
ಅವಯವಗಳು (ಅಪಸ್ಕರ, ರಥಾಂಗ 276). ಬಣ್ಣಿಯನ್ನು "ಸೆಳೆಯುವ (!) 
ಎತ್ತು (ಶಾಕಟ 820). ಬಣ್ಣಿಯ ಕಣ್ಣು (ಅಧಿಷ್ಟಾನ 488). ಹೂಡು 
ಬಣ್ಣಿಯೆಂ! (Bh. 1, 10, 24). ಹೇಲ”ಸಿದನ್‌ ಅನುಪಮದ ವಸ್ತುವನ್‌ 
ಆದು ಸಾವಿರ ಬಣ್ಣಿಯಲಿ (2, 4, 8). ಬಣ್ಣಿಯ 308 ಹಲಿಗೆಯನಡ 
ರಿದನು (1, 10, 27). ಬಣ್ಣಿ ತುಮ್ಬಿದ ಕೂಲನ್‌ ಇವನುಣ್ಣು (1, 10, 
31). ಎತ್ತು ಕೋಣಗಳು wed ಎಲ್‌ ಯುತ್ತವೆ (B. 1, 18). ಆ ನಾ 
ಯಿಗಳನ್ನು v ಹೂಡಿ (2, 28). does ಹೊಡೆಯುವವನು (2, 23). 
ತಳಾ ಬಿಟ್ಟು, ಬಣ್ಣಿ ಹಾಲಿದು. —ಬಣ್ಣಿ tom M, ಹೇಲಿ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾಟ, 
ತಲೆಮೊಟ್ಟೆ ರಮ್ಮು (Prvs.) See Bp. 21, 16; 46, 8; 51, 

69; 56, " 6. 9. 12. 18. 15. 18. 28; J. 5, 18; 7,59; 8, 88; 
Prv. s. ಮೂವರ್‌. ಎ ಬಣ್ಣಿಬಸವ. A toy of wood or stone 
drawn by children (My.). ಇಇ ಬಣ್ಣಿ ಬೋವ. A bandy-foreman 
(Bp. 59, 27; Bh. 8, 26, 19). — ಬಣ್ಣಿ ಯವ. -ಅವ. The owner 
of a bandy (My.); a carter, a driver (My.) . ಬಣ್ಣಿಯಾ 
ಳು. -ಆಳು. A driver (My.). 


ಬಣ್ಣಿಕಾಲಿ bandi-kára. A Südra servant in con- 
nection with a temple who is in charge of 
the idol-car (My.). 

ಬಣ್ಣಿ d bandits. = toj. A shameless woman (Bp. 40, 52). 

ಬಣ್ಣಿ ಸು bandisu. To behave in a shameless, improper 
manner (Bp. 38, 18. 18; 40, 34). 

ಬಣ್ಣು bandu. 1. Honey (ಮಕರನ್ಸ, d Nr; ಮಕರ 
ನ್ದ ge Kk. 14; ಮಧು, ಹೂಎನ worry Nn. 13, o. rs. BP dts, 
ಪರಿಮಳ). 2, the pollen of flowers ( a, ಪ 
ರಾಗ Sm. 23; ಪರಾಗ 98). ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣು (ಮಕರನ್ನ, ಮಧು 
711&). ಬಿರಿಮುಗುಳ toto) (ಮಧು Mr. 509). ಹುವ್ವಿನ ಬಣ್ಣು 
(ಮಕರನ್ಹ, ಪುಪ್ಪರಸ, moo ಜೇನು, ಅಲರ ಸೀಯಿ 81. 124). 
ಕಿಮಿ ಮಡುಗೊಣ್ಣ wey TONN .. ಪರಾಗಪ್ರೆಂಜಡೋೊಳ್‌ Tosa 
ಸಿತ್ತು ಭೃಂಗತಿತು ಸೀರಜದೊಳ್‌ ನಿಜಪಾಂಸುಕೇಲಿಯಂ (Cpr. 7, 60). 
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See Cpr. 7, 52; Abb. P. 1, 108; J. 8, 87; ಅಳಿವಣ್ಣು. ಇಒ 
eo. -ಉಣಿ. The large black bee (ZOW, ಭೃಂಗ Ct. II. 
63; ಆಜಡಿ, ಅಲರ್ವಕ್ವಿ, ಅಲರುಣಿ, eto., ಚಿತ್ರವಿಹಗ Sm. 27; Z9 
ಮೆ, ಅಲರುಣಿ, eto. Kk. 14). — ಬಣ್ಣು ಣಿವೆದೆಯ. -ಪೆದೆಂದು. 
Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; Bm. 6. 7). 
ಬಣ್ಣು bandu. 9. = ಬೇಳ್ಸು, q. ಇ. — ಬಣ್ಣೇದ್‌, -ಏದ್‌. = ಬೆಣ್ಣೇ 
ಲ್‌. (ತೇಲ್‌ Ct. I, 28). 
ಬಣ್ಣು bandu. The state of being destitute of shame or 
void of modesty, shamelessness, impudence, indecency, 
obscenity, lewdness (ಲಜ್ಜಾ ಎಹೀನತ್ವ Sm. 93; My.; Té.; see 
ಬಣ್ಣ 5; ef. ಒಬಲಿಡು). 2. an incident or business by 
which 029 is, or feels one’s self, dishonored or humbled; 
untowardness, awkwardness, trouble, disgrace (see ಬಳ್ಳಾ 
ಟಿ; B. 4, 80). — torwa b, -. A disgraceful position; s 
disgraceful act; disgrace, cause of shame or reproack; 
೩ very awkward and troublesome affair (My.). ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಡಿದ್ದೇ ಆಟಿ, ಬಡವನಾಡಿದ್ದೇ ಬಣ್ಣಾ, — ದೊಡ್ಡವರ ನಣ್ಬತನ ಒಡ 
ವನಿಗೆ “ಬಣ್ಣಾಟೆ. - ಪುಣ್ಣತನ ಮಾಡಿದವ ಬಣ್ಣಾ ಟ ಬಿಟಾ 286 — ಒಬಣ್ಣಿ 
tors M, ಹೇಮ mi» 3,9 (or Bae a. —À ಪರಮಸುಖ 
(Prvs.). See Prv.s. ಮಲ್ಲಾ a M. — ಬಣ್ಣುಗೆಡೆ. 4d. To utter 
shameless words (Bp. 42, 19). — ಬಣ್ಣುಚಿತ್ರ. An obscene 
picture (My.). ಬಣ್ಣುಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬರದವನನೇ ದಣ್ಣಿಸಲಿ 
rv.) . = ಬಣ್ಣು ಪದ. An obscene pices of poetry (My.)- 
— wr ಬಾಯಿ. A life or state of existence full of dis- 
grace and trouble (My.). — ಬಣ್ಣು ಮಾತು. A shameless, 
obscene word (My.). — ಬಣ್ಣುಹೆಣ್ಣ 3. A shameless, lewd 
wife. WED ಹೆಣ್ಣತಿಯಾಗಿ, ತುಣ್ಣೊಬ್ಬು ಸೊಸೆಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಿರಗೋ 
ಮಗನಾದರೆ ಮನೆಗೆ ದಣ್ಣ ತಪ್ಪದು (Sp.). 
ಬಣ್ಣ್ಣುತನ bandutana. = ಬಣ್ಣತನ. (My). 


ಬಣ್ಣೆ band’. 1. ಎ ಬಣ್ಣ. Wool. wee ಬಣ್ಣೆ ಮುನ್ತಾದ 
ಕೂದಲು (CMF Bi. 419). 

ಬಣ್ಣೆ bandě. 2. A rock, a block or slab of stone, 
a vast stone (My.; TS.; B. 4, 101, 158. 171). wre t 
ಡದು, ದಿಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ. — ಬಣ್ಣೆ ಒಡೆಯ ಬಹುದು, ರಣ್ಣೇ a 
ಸು ಒಡೆಯ ಕೂಡದು. ಎಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ ಬಸ್ತಿ ed»? 
—ಕುಣ್ಣೆಯಿನ್ನ 3 ಬಣ್ಣೆ ಒಡೆದನನ್ನೆ (Prvs.). 

ಬಣ್ಣೆ bande: L = ಬಣ್ಣಳು 8. ಬಣ್ಣ. ON N Nez dd, ಬಣ್ಣೆಗೆ ಸೀತಿ 
ಮಿಲ್ಲ (Prv.). 

DB bandi. 2. (— qa). N. of a plant (Mr. 134; MSS. 
out of order; one MS. = wey ; ; two 3888. = ಬೆಣ್ಣೆ; one 
MS. = ಖಣ್ಣಿ). 

ಬಣ್ಣ banna. Tbh. of ವರ್ಣ (Kk. 68; ರಚನೆ Ct. I, 74; Cpr. 5, 
102). Colour, eto. (C.). ಬಿಳುಪು ಮುನ್ತಾದ ಬಣ್ಣ (ವರ್ಣ Bi. 
419). ಬಣ್ಣದ ಭೇದ (ವರ್ಣದ ಭೇದ Nn. 55). ಅರಿಸಿನದ ws 
(ಹಾರಿದ್ರ, eto; ಬಣ್ಣದ ಹೂ (ವರ್ಣಪುಲ್ಬಿ, ಅಮಿಲಾತಳ Hu) 
See ಕಎಲೆವಣ್ಣ, ex, ಕೆಮೃಣ್ಣ, Brew, "dear, ಬೆಳು-, ಎ 

ನ್ಸಣ್ಣ, ಹೊಮ್‌.. ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಕಣ್ಣು ಡನ್ಹಾಗಿರ ಬೇಕು. -- 
ಬಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ wa ede? (Pres). See Sp. & 
Ste — 2 ಎದ್ದು. To dip into colour, to dye (B. 4, 
178. 204; My. ). = ಬಣ್ಣ ಎಲಿ. Colour to increase ot 
become brighter (C.; Gr}. 8, 89; B. 4, 106). — LE ಕಬ್ಬು. 
To fix a colour or make it permanent (My.). — ಬಣ್ಣ ಗೂ 
ಲ್‌. WSS. Coloured rice used for oblations (J. 31, 55)- 
ಬಣ್ಣದ ಅರಗು. A kind of lac (Bi. 226). — ಬಣ್ಣದ 157 
(ಜೀವಂಜೀವ Bi. 178). — ಬಣ್ಣ ಮಾನ್‌. A kind of fish (Riv. 
5, 115). — ಬಣ್ಣಮೃಡೆ. ond To get (the) colour (of any- 
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thing, Sav. 8, 7). ಎಎ ಬಣ್ಣಎಡು. -ಇಡು. ಇ ಬಣ್ಣ ಹಾಕು. (Grj. 
9, after 119; My.). — ಬಣ್ಣ ಹಾಕು. To apply colour to; 
to dye (B. 5, 122).—See Prv. 8. ಮಸಿ. 

ಬಣ್ಣಿ Re banna-güra. A dyer; a painter (C.; B. 4, 178; 
5, 122). 

eore d bannané. Tbh. of ವರ್ಣನೆ. (My.; Dp. 126, 1). 

ere ವಿಸು bannavisu. = ಬಣ್ಣಿಸು. Tbh. of ವರ್ಣಿಸು. (Gri. 4, 
109). 

ಬಣ್ಣ ವುರ banna-para. 
4, 64; 6, 53). 

ಬಣ್ಣ ಸರ banpa-sara. Tbh. of ವರ್ಣಶರ (Smd. $76). 2, Tbh. 
of ವರ್ಣಸರ (Bp. 14, 4; Sav. 9, 9; Bh. 1, 12, 12). 

ಬಣ್ಣಿಸು bannisu. = ಬಣ್ಣವಿಸು. Tbh. of ವರ್ಣಿಸು. (Cpr. 4, 79; 
Bp. 29, 16; Rév. 14, 118; 14, after 115; J. 6, 41; 7, 18; 
81, 31. 78). ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಈಡಿತ, ಪಣಿತ, ವರ್ಣಿತ, etc., 
ಹೊಗಬಲ್‌ ಪಟ್ಟದು' Si. 884). ಬಣ್ಣಿಪೆನ್‌ ಆನ್‌ ಜಯದಂಕರಾಮ 
ನಂ (Smd. 255). 

ಬತ bata. Tbh. of ವ್ರತ. (V. 36, 60; G.; Té.). 

eod baté, = ಬದೆ. Tbh. of 33. See ಹದಿ. 

ಬತೇರಿ batéri. = ಬತ್ತೇರಿ. (My.). 

ಬತ್ತ batta. 3. — ಭತ್ತ, ಭಾತು. Paddy, rice in the husk (ಪಾ 
Bo G.; My.; TS., T. ವರಿ; Mhr. pay). ಪೂತ ಬಹುಲೀಕೃತ ವಿ 
ನ್ಹೊಡೆ ತೂಲಿ'ದ ಬತ್ತವು, ರಾತಿ ಮಾಡಿದ ಬತ ತ್ತವೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಸರು; ಅರ 
ಣ್ಯಸೀವಾರಬತ್ತ od ಲೂ ಹಕ್‌ ಕ ಲನಾಂಯ್ದ ಬತ! ತ್ರದಿನ್ನ ಲೂ ಬದುಕುವುದು 
(ಯತ Nr.). ಬತ್ತದ ಊಬು ತಾರ vg, ಧಾನ್ಯದ ಮುಳ್ಳು 
81. 808). ಬತ್ತದ ಗುಡ್ಡೆ (ಪುಂಜ, oto. 181). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿನ್ನ 
ಲೂ ಬಿತ್ತಲ್‌ ಪಡದೆ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಯಜ್ಞಬತ್ತವೂ ನವಣೆ ಮು 
ನ್ನಾದವುಗಳೂ (ಸೀವಾರ 807). — ಬತ್ತ ಕತ್ತೆ ಹೊತ್ತರೆ ಅತ್ತೆ ಆಡಿಗೆ 
ಮಾಡಳೇ? (Prv.). See Prv. s. ಮುತ್ತು; $6», 95 ರದ-, 
ಜಳ್ಳು-, ಜೀರಿಗೆಸಮ್ಸಾರದ-, ಬಂಗಾರಕಡ್ಡಿ”, eio. — ಬತ d fora. 
Nutriment, or wages, of paddy (Bp. 40, 44); paddy and 
other articles of food (My.). 

ಬತ್ತ batta. 2. = ಬತ್ಯ. Batta, an allowance beyond the 
settled rate of pay given on occasions of extraordinary 
service, extra allowance; allowance made by a creditor 
to one detained by him in prison, subsistenoe-money 
generally to prisoners, to attending witnesses, to peons 
executing processes, eto. (My.; Br.; 
ಭತ್ತಾ; 01. ಭೃತ್ಯೆ). 

ಬತ್ತ batta. 8. = ಪತ್ತು 1, ಬತ್ತು. (Mhr. ಬತ್ತಾ, ಬತ್ತಾ, ಬತ್ತ್ಯಾ, 8 
pestle). See te-. 

ಬತ್ತಲು battalu. (fr. ಬತ್ತು 1). 
fruit (My.; T. 3% ೮). 

ಬತ್ತ ಲೆ battal. (fr. ಬತ್ತು 1). = 886. Bareness, 
nakedness (My.; Té. ಪಟ್ಟ; T., M. ವಯು, Seo, Sen). 
ಬತ್ತಲೆಯಿಹವನು (ನಗ್ನ, ANB), ಬತ್ತಲೆಯಿರ್ದವಳು (SAY, 
ಕೋಟಎ Nr.). WE SMBS ಎತ್ತಲೂ ಭಂರುವಿಲ್ಲ.--ಬತ್ತ 
ಲೆಯಾದ ಮಾತ್ತದಿನ್ನ ದಿಗಮ್ಸರನಾದಾನೇ? (Prvs.). See Bp. 18, 
14; 51, 58; Prv. 8. ಒದಗು 1. 

LA ಅಕೆ bettaliké. = ಪತ್ತಳಿಕೆ 1, (ಬಚ್ಚಳೆ). A quiver (ಶರಧಿ, 
ಬಾಣಗೇಹ Nn. 11; ಡೊಣೆ, ಮೂಡಿಗೆ, ಕಣೆಯ ಹೊದೆ Kk. 40; 
ಡೊಣೆ, ಮೂಡಿಗೆ, ಪೊದೆ Sm. 48; ಡೊಣೆ 96; Riv. 6, after 11; 
841. 3, 16. 27; J. 8, 88; My.; Mhr. ಭಾತಡೀ, ಧಾತಾ). ಅಮ್ಬಿನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆ (ಇಷು Nr). ಸರಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ (ತೂಣ, AWP, eto. Bi. 
289; ಕಲಾಪ 439). 

ಬತ್ತಾ ಸು battésu. N. of a sweetmeat (Mhr., H. ಬತಾಸಾ, ಬ 
39 ಸಾ; My.; seo ಬೆಣ್ಣು-). 


Tbh. of ವರ್ಣಪೂರ (Smd. 380; Cpr. 


Dried vegetable 
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M. ಬತ್ತೆ; Mhr. H. 


ಬದಣೆ 


eos batti. Tbh. of ವರ್ತಿ ($md. 845). A wick, the wick of 
a lamp (ದಶೆ Si. 460; Mhr., H. w3 30; T. 23; My); a 
candle (My.); —a cigar (My.). oM 0e ದೀವಿಗೆ, ಮೇಣದ 
ಬತ್ತೀ ದೀವಿಗೆ (Si. 231). See ಉರಿವತ್ತಿ ದಬಾ ನಡಿಸೋ trs 
ಬತ್ತಿ ನೂಕ್ಯಾನೇ P- ಬತ್ತಿ ನೂಕಲಾಲದ ಬಣ್ಣ ದಲ ನಡಿಸ್ಕಾನೇ? 
(Pres). — ಬತ್ತಿ ಕೊಡು. To cheat (My.). 

ಬತಿ ALS batttsa. ( ಬತಿ ಶ್ರೀಸು). Thirty-two (Ch.; Bp. 19, 6; 58, 
533 Mhr. w3 3 ex). 

ಬತ್ತು battu. 1. (fr. ಬಲು). = ಬಚ್ಚು 2. (To become 
bare or empty): to grow dry, as a stream; 
to dry or dry up, to evaporate wholly, as 
water; to grow lean, to wither, to fade (adr 
& Smd. Db. C.; T., M. Ses, ION; M. also ವರಳು; TE. 
ಒಟ್ಟು, ವಟ್ಟು). — ಬತ್ತಿತ್ತು (Ráv.5,36). t ID, 
ಬತ್ತೆ. (5, 88). ಸಲೆ ಬತ್ತಿದ ಸರೋವರಕೆ ನವಜಲಮೊದವಿದನ್ನೆ (J. 
28,68). ಬತ್ತಿದ ಕಾಲ್‌ (3md. 286). ಕುಮುದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದು 
ವು ಪಾಯ ನೇಸಲ'ನಾಗಳ್‌ (Lily. 8, 5). ಕಾಯೆ ಬತ್ತಿದ ಪಾಲ್‌ 
(ಚಿರಪಾಲ್‌ Mr. 215). ಸೀರು ಬಿಸಲಿಗೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿ (B. 4, 202). 
ಬತ್ತಿದ ಕೆಲ್‌ೇಲಿ ಬದನೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.--ದಿಗಿಲು ತಾಗದೆ, 
ಮಗಳು ಬತ್ತಿದಳು.-- ತೂಬುಳ್ಳ ಕಿಲಿಯೆ ತುಳುಕದರೆ ಬತಿ 3 ede? 
(Prvs.) See Bp. 20, 17; 57, 47; Sav. 3, 51. 


ಬತ್ತು battu. 9. Growing or being dry, etc. 
(T. ವಜ್ಜಿ). — ಬತ್ತುಮ್ಬಂಯ. . (Smd. 204). A dry 
station; a lean or withered foot. — ಬತ್ತು ಬಿಮಲ. -೦-ಪಬಿ”. 
(Smd. 204). Dry oloth. 

ಬತ್ತು battu. = ಬತ್ತೆ 3. See ಕಲ್ಪತ್ತು. 

ಬತ್ತುಗೆ battugé. Dryness (Cpr. 5, 11). 

ಬತ್ತೇರಿ battéri. = ಬತೇರಿ. A “battery” (My.; Br., H. BS ed, 
WF ed). MIR ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಲು ಬತ್ತೆ ತ್ತೇರಿಗೆ ಓಡಿದರೆ wa (ತೇ? 
(Pry. ) 

ego batya. = ಬತ್ತ 2. (My.). 

ಬತ್ತ batva. The letter ಬ (Smd. 121. 250. 841). 

ಬದ bada. = ಬದುವು, ete. (My.). ಬದದ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಾಡುತ್ತಾ 
ರೆ (My.). See ಗದ್ದೆ-. 2, the haunch (? see ಮುಮ್‌)). 

ಬದ bada. ಬದಿ, Bad (Mhr., H.; see ಬದನಾಮಿ). — was 
ಚಾಲು, Bad 008608 (My., H.). 

ಬದಕು badaku. 1, ಎ ಬದುಕು 1, eto. (My.). 


ಬದಕು badaku. 9, ಎ ಬದುಕು 2, ete. (My.; B. 5,98). ಒ 
ದಕು ಮಾಡಿಸು (5,90; see ಬದುಕು-). ಬದಕು ಮಾಡು (5, 115; 
see ಬದುಕು). ಬದಕು evo ಹೋಯಿತು, ಬಾಯಿ ನೋಡದೆ ಹೋ 


ಯಿತು. ಬೆದಕುವವನು ಬದಕು ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (೫೪8). See Sp. 8. 
ತಿಳಿ 4, 


ಬದಗ (badagui-a3), = ಬದಿಸ, ocx. A low man or 


servant (ಕೀಬಾಳ್‌ &y.; 
25). 


ಬದಗು badagu. 1. Drudgery (My.). 


ಬದಗು badagu. 2, = ಬದಸು, q. v. 

ಬದಣಿ badani. ಎ ಬದಣೆ, ಬದನೆ 1, ಬದ್ದೆ. The brinjal or egg- 
plant, Solanum melongena Lin. (ವಾರ್ತಾಳ್‌ Hlà.; ವಾರ್ತಾಕಿ, 
wege, ಹಿಂಗುಲಿ, Aoi, a Bares Nr.; Bk. also ವಾರ್ತಾ, 
Sort, Zed; T. ವಯಿದಲೈ; M. ವಯಿದಿಸಿ, ವಮಿದಿನೆ; Te. ವಂ, 
ವಂಗೆ; ೫. ಬೈಂಗನ್‌; Mhr. ene, onde, of the colour 
of the brinjal). 

ಬದಣೆ badané. = ಬದಣಿ, eto. (ವಾರ್ತಾಳ Mr. 95). 


Abhi. 2,95; Bh. 2, 2, 72; 8, 19, 
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ಬದನಾ 


ಬದನಾಮಿ bada-nàmi. Ignominy, infamy (My., also as ಬದ 
ಲಾಮಿ; Br.; Mhr., H.). 

ಬದನಿಕೆ badanikö. = ಬನ್ಹಣಿಕೆ, eto. (My.; Te. ಬದನಿಕೆ, ಬವನಿಕೆ, 
ವದನಿಕೆ). ಗಿಡಬದಸಿಕೆ (ಕಾಮಿಸಿ Bi. 435). 

ಬದನೆ badaně. 1. = ಬದಣಿ, eto. (C.). ಬದನೇ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು 
ಜಾತಿ (ವಾರ್ತಾಕಿ, etc. Si. 149). Bee vou, dot, ಮೊಗರು. 
ಒಲೆ ಸೊಬ್ಬಾದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ?- ಬದನೆಕಾಯೂ ಬಜ್ಜಿ ಮೆ 
ಯ್ಯೆಲ್ಲ ಗಜ್ಜಿ,-- ಬತ್ತಿದ gebe ಬದನೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. -- 
ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಬದನೆಕಾಯಿ (Prvs) See Prys. s. ಜಾಲೀ 
ಹಣ್ಣು S ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಬದನೆ badané. 2. ನ ಬದ್ದಿಕೆ No. 2. (My.) 

ಬದರ badara. = ಬದರಿ. 2, the fruit of the jujube (ಬೋರೆಯ 
ಹಣ್ಣು G.). 

ಬದರಿ badari. = ದಾರೆ 1, etc. The jujube tree, Zizyphus jujuba 
Lam. (or Z. scandens). 2, the cotton plant. 3,= ಬದರಿ 
ಕಾಶ್ರಮ. (My.). 

ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ badarikA-Airama. N. of a hermitage in the 
Himalaya. (My.). 

ಬದರಿಕೆ badarikó. 1. A convoy or guard on the road 
(My.; Br., H. ಬದರಕಾ). 

ಬದರಿಕೆ badariké. -ಕಾ. 2. 
Ganges and of a neighbouring hermitage. 

ಬದರೆ badaré.- ವದರೆ. The cotton plant. 
species of bulbous plant (= ಗೃಷ್ಟಿ, ವಾರಾಹಿ). 

ಬದಲಿ badal. ಬದಲು. 
change; retaliation; instead of; other (ಮಾರ್ಪು G.; My.; 
Br, M. ಬದಲ್‌, ವದಲ್‌, ವದಿಲ್‌; Mhr., H.). ಒನ್ನು torte 
ಜನುಸು ಕೊಟ್ಟು, ಆದಕ್ಕೆ ಬಡಲಾಗಿ ಮತ್ತೊನ್ನು ಬಗೇ ಜನುಸು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುಎಕೆ (ಪರಿದಾನ, ete, Bi. 325). ಪ್ರಾಚೀನಸಂಸ್ಕೃತ Str 
ಳೊಳಗಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಉತ್ತರಸೀಮೆಯ ಜನರು ಹಕಾರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವದುಣ್ಣು (8. 4,114). ಅವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಉತ್ತ 
ಮ ಹೊಸ ನಡತೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (4,189) ದಣ್ಣು ಇಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ (4, 216). ಒನ್ನು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದಲ ಬ 
ದಲು ಮತ್ತೊನ್ನು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಇಸ ಕೊಳ್ಳುವನ್ತೆ (B. 5, 107). 
ಇವನ ನಡತೆ ಮುಂಚಿನ ಹಾಗೇ BIOS ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ (5, 217). 
ಆ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ (5, 299). — ಬದ 
ಲಾಗು. -ಆಗು. To change, to be changed (ಪರಿಣಮಿಸು My.). 
See s ಬದಲ್‌. — ಬದಲು ಕೊಡು. To give in exchange or 
instead of; to give as a substitute (ಪಲ್‌ ಕೊಡು G.; My.) 
ಬದಲು ಮಾಡು. To change (7. ಓ); to alter, to make 
differ (SY BW G.; My.) ಗುರುವಿನ ಅಸ್ತ Bobs ಆಶ್ರಮವ 
82 ಬದಲು ಮಾಡುವವನು (ಸಮಾವೃತ್ತ G.). ಉಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲು ಮಾಡುತ್ತಿರ ಬೇಕು (B. 4, 25). ರಥಕ್ಕೆ ಹೂ 
ಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬದಲು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ (5, 299). — ಬದಲುಮಾತು. A word in reply; 
another word; a receding or an evasive word, a oon- 
tradiction (My.). ಬದಲುಮಾತಾಡಿದರೂ ತೊದಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
__ಬದಲುಮೂತಾಡುವವನು ಬೆದಲ”ಸಿದರೆ wha e? (೫೯೪೩). ಬ 
ದಲು ded. To reply (My.). 

ಬದಲಾಬದಲಿ badalá-badali. Exchange, interchange (My.; 
see Mhr. s. ಬದಲೆ). 

ಬದಲಾ೦ಖಿಸು badalüyisu. = ಬದಲು ಮಾಡು. (My.; B. 5, 281. 
267). 2, to change (v. i., My.). 

ಬದಲಾವಣಿ badaldvani. Changing, exchanging (My., also 
as ಬದಲಾವಣೆ). ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬದಲಾವಣಿಯಿನ್ದ ಅನ್ದರೆ ಒನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುವದಲ್‌ನ್ನ ಉಣ್ಣಾಗುವ ಲಾಭ (ಆಪ 

ಮಿತ್ಯಕ, etc. Bi, 300). 


N. of one of the sources of the 


2, a particular 


Changing; change, alteration; ex- 
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ಬದುಕು 


ಬದಲಿ badali. Exchange or relief, as of a guard; a sub- 
stitute (used of persons, My.; Mhr., H.). 

ಬದಲಿಸು badalisu. = ಬದಲಾಯಿಸು. To change, ete. (v.t., 
My). ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುವದು (G. 100). 2. to 
alter, to change (v.i, My.) ಈ ತಾರೆಗಳ ನಗಳು ಯಾ 
ವಾಗಲು ಬದಲಿಸುತ್ತವೆನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು (B. 5, 174). 

ಬದಲಿ badalé. (ಎ ಬದಲ್‌). (Mhr. ಬದಲಾ, for; instead; see 
ಮೂ). 

ಬದಸು 86888. = ಬದಸು 2. 
Smd. II, o. r. tort). 

ಬದಿ badi. 1. Mud, mire, slush, ooze (ಕೆಸಲ್‌ Sm. 
98; My.; T. 30; 78. ced; T. ವಲಿ, ೩ lump of butter 
or of ointment; SOS), slimy mucus; suet, fat; cf. 
ಬಸಿ 1). ನದೀ ದಾಟ, WALO ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬದಿ badi. 2. = 21, (ಬಲಿ 1). The side, the flank 
(ಪಕ್ಕ Kk. 82; Sm. 70. 78. 98; Bp. 20, 109; 55, 16; Bh. 
4, 2, 64; Sav. 4, 15; My.; B. 4, 168.171); nearness, 
proximity, vicinity (My. Te. ವದೆ). ಜೀರಿಗೆಯ ಚೀಲದ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರೀ ಬೀಜದ ಚೀಲವು (B. 4, 62). Bee ತಿಬ್ಬದಿ. — 
ಬದಿಗಾಗು. -ಆಗು. To go aside, to make room (My.; ಫಲ 
ಸಾರು G.). ಬದಿಗೆ ಮಾಡು. To put or remove to one side 
(My.; ಒಡ್ಡಿಸು G.). — ಬದಿಯೆಲು. -ಎಲು. A rib (Bh. 1, 10, 
88). 

ಬದಿಕಿಸು badikisu. = ಬದುಕೆಸು. (Bp. 37, 20; My.). ಒದಿ 
ಕಿಸುವ ಮದ್ದು (ಜೀವಾತು, ಜೀವನೌಷಧ Bi. 298). 

ಬದಿಕು badiku. = ಬದುಕು 1, eto. (Bp. 41, 18; My.). ಬವಿ 
ಕಿರುವವನು (ಜೀವ, ಅಸುಧಾರಣ); ಬದಿಕರುವ ಕಾಲ (ಆಯುಸ್‌, 
etc. Bi. 298). 

ಬದಿಗ badiga. = ಬದಸೆ, eto. (ಕೀಲಿಸಾಳ್‌ Sm. 46, o. r. ಬ 
dr). 

ಬದಿನಿಕೆ badiniké. = wi et, eto. (BS, ವೈಕ್ತಾದನಿ, ವೃಕ್ಷರುಹೆ, 
ಜೀವಸ್ತಿಕೆ, ಗಿಡದ Ocio. e ಕೊನೆಯೊಳಗೆ ಗಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ತಾಸ್ರ್ರಿಕರಿಗೂ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ 81. 142). 

ಬದು badu. = ಬದುವು, eto. (My.; see ಗದ್ದೆ-). 

ಬದುಕಿಸು badukisu. = ಬದಿಕಿಸು. To cause to live 
or subsist; to support; to cause to continue 
in existence, to save from death; to raise 
to life (Bp. 18, 7. 18; 50, 71; 5, 165; My.; B. 3, 173). 
ಪಾಪಿಯ ಕೆಡಿಸಿದವರಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯವನ್ತನ ಬದುಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಬದುಕು baduku. 1.= ಬದಕು1, ಬದಕು, ಬಮಂಕು, ಬ 
ರ್ದುಕು1, ಬರ್ದುಂಕು, WD 092. To live, to be 
alive; to subsist; to make a livelihood, to 
live by; to continue in existence, to remain 
alive; to revive, to return to life (My.). See 
Bp. 1, 34; 20,9; 48, 79; 48, 14. 19; 56,38. 39; 58, 57; 
60, 2; Bh. 1, 10, 81; J. 2, 18; 14,9; 28, 49; 24, 9. 65; 
B. 5,104; Prva. 8. ಬಾಯಿ, ದಾಂಯು.-- ಬೀವಧನದಿನ್ದ ಬದುಕುವ 


Crookedness (ಕೌ ಬಲ್ಯ 


(ವೃ gees); ಅರಣ್ಯಸೀವಾರಬತ್ತದಿನ್ದವೂ ಹಕ್ಕ CTI ಬತ್ತದಿವ 
ವೂ ಬದುಕುವುದು (ಯತ Nr.). ಆಡಿ ಬದುಕುವವನು (ಪಂಚಜನೀನ 
Si. 288). ಹೊಲ್‌ಂರು ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನು (ಧಾರೋಪ ಬೀವಿ 
Nn. 86). ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವವನು (ಜೈವಾತೃಳ, ete. Si. 353). 
— ಬದುಕಗೊಡು. -ಕೊಡು. To let live, eto. (B. 5, 72). 


ಬದುಕು 


ಬದುಕು baduku. 9, ಎ ಬದಕು, ಬರ್ದುಕುಃ. Living, 
life (My.); livelihood, profession (Bp. 45, 39; 
My); — property, things, articles, goods (My.; 
B. 3, 41. 101; 4, 61. 169; 5, 84; Bp. 30, 24; 47,5; J. 4, 
68; ಸವ್ಪತ್ತಿ G.). ಹಸನಾಗಿದೆ ಬದುಕು, ಸಾಯಲಾಟ್‌ನು! wer odis 
ಗಿದೆ ಬದುಕು, ಸಾಯಲಾಟ್‌ನು (Dp. 4). ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನ 
ಯೋಜನೆ (Prv.). — ಬದುಕು ಬಾಯಿ. dupl. (My.). Sano 
ರುವನಕ ಬದುಕು ಬಾಯಿ, ಸತ್ತ wo’? ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲು- ಮುದುಕನ 
ಬಾಯಿ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಬದುಕು ಬಾಯಿ ಇದ್ದು ಫಲವೇನು? (Prvs.). 
ಬದುಕು ಮಾಡಿಸು, To cause to carry on a business, 
eto. (My.; see ಬದಕು). — ಬದುಕು ಮಾಡು. To carry on 
a business or profession (My.; see ಬದಕು-). 

ಬದುಂಕು baduüku. (Smd. 48, not in Mdb.). = 82050801, 
eto. (Bp. 45, 46). Yao ಬದುಂಕುವವನು (ಜಾದಾಲ, ಅಜಾಬೀವ 
Hlà.). 

ಬದುವು baduvu. ಎ ಬದ, ಬದು, ಬದುಹು ೧. v. (My; T 
ವರಪ್ಪು, ವರಮ್ಬು, du), ವರೈ, ವರೈವು; M. ವರಪ್ಪು; TS. ವರುಜು, 
ವರವೆ. ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳ ಬದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋಟದ ಸಾರಿಗೇ 
ಬದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ TOA ಬೆಳದಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹ (Nc, 
ನಡಸಂಹತಿ 81. 165). 

ಬದುಹು baduhu. = ಬದುವು, eto. A raised bank in 


fields, a low ridge (ಪಾಳಿ Mr. 871, one MS. ಬಿದುಹು). 
ಬಡೆ badé. ಎ tod. See Ba. 


ಬದೆಗ badaga, ಎ OA, eto. (ö ech Kk. 87, o. r. ಬದಗ). 


ಬದ್ಧ badda. Tbh. of ಬ Firm; true; truth; firmly, 
certaialy (ಗಾಡ Smd. II; Sm. 65; ಗಾಢ Kk. 16, o. r. ಬಿದ್ದ; 
26 7.; Mhr.: fully, completely). ಬದ್ದ ನಡೆ ನುಡಿಯಿದ್ದರೆ ಕಾ 
(Dp. 165). 

ಬದ್ದ $ baddaki. N. of a plant (ಬಸುರಿ Mr, 149). 

ಬದ್ದಣ baddana, = ಬದ್ಧವಣ1. (ಒಸಗೆವಜ್‌ Ct. II, 47; 8s.). 

ಬದರ baddara. Tbh. of ಭದ್ರ. An ox; an elephant (Cpr. 
5, 105; &. Bp. 42, 24. 27; Bh. 8, 17, 29). 

ಬದ್ದ Des (badda-pana = bhadra-pana). 1. A drum used on 
festive occasions (ಮಂಗಳವಲ್‌ Smd. II; Sm. 37; Cpr. 4, 42; 
Abh. P. 8, 28. 114; 4, 28; 18, 100). 

ಬದ್ದವಣಿ baddavana. 2. Tbh. of ವರ್ಧಮಾನ (ಅವುಡಲ Smd. 
313). 

ಬದ್ದಿ baddi. (Tbh. of ವ ದ್ದ). 

ಬದ್ದ ಕಾಜಿ baddi-kéra. Öne who causes increase, a promoter 
(Ram. 6, 47, 56). 

ಬದ್ದ ಕೆ 8೩66188, ಎ WA rt, torio rf. Tbh. of ಬನ್ನಕ. A band, 
a tie;—a border, the ends or skirt of a cloth. (Té. ಬದ್ದೆ ). 
ಬಟ್ಟೆಯ wot (ದಶೆ, ವಸ್ತಿ Bi. 222). 2, = ಬದನೆ 9, comparing 
anything with, or examining anything according to, a 
standard, as weights, measures or money (My.). 

ಬದ್ದಿ X baddiga. = war. Bee BOJAN s. additions. 

BOR baddigé. = wA $, eto. (ದಶೆ Bi. 460). 

ಬದ್ದಿ ಸ baddisa. = Wa X, q. v. 

ಬದ್ದಿಸು baddisu. 1. = WA W, q. v. 

ಬದಿ x 2೩6615. 2. Tbh. of ಬಸ್ಥಿ ಸು, To compare anything 
with, or examine anything according to, a standard 
(My.) 2, to be bound, to be obstructed, as the exore- 
ments from oostiveness (My.). 
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| ಬದ್ದು baddu. = ಬರ್ದು8. 


ಬನಾಯಿ 


Proficiency, skill (Cpr. 
4, 78). 

ಬದ್ದು baddu. A hole in the ground into which children 
play marbles (My.; Mhr., H. ಬದ್‌). 

ಬದ್ದುಸೆ baddugé. = ಬದ್ದಿಗೆ, etc. A band, a tie (Bp. 61, 26; 
Bh. 3, 4, 26). 

ಬದ್ದೆ baddáé. (fr. ಬದ್ದ). A truthful woman (Ram. 6, 53, 82). 

baddha. = ಬದ್ದ. Bound, tied, fixed, fastened; fettered; 

caught, captured, confined; arrested, held back, checked; 
joined, connected, combined, united; inlaid, studded; 
composed, as verses; constructed; formed, set, as fruit; 
bearing, as fruit; struck, as a root; firmly rooted, firm, 


(true); placed side by side; clenched; entangled; put on, 
dressed. See e. 


ಬದ್ದಕಂಕಣ baddha-kankana. = 

ಬದ ಪ್ರಕೃತಿ baddha-prakriti. 
costiveness (My.). 

ಬದ್ಧ ಭೂಮಿಕ baddha-bhümika. Having an inlaid floor. 

ಬದ್ಧಭ್ಭುಕುಟಿ baddha-bhrikuti. = ಭೃಕುಟ. (J. 12, 46; 22, 81; 
27, 41). 

ಬದ್ಧ ಮುಸಿ A baddha-mushti. 
penurious, miserly. 

ಬಿದ್ದ ಮುಪ್ಪಿಕರ baddhamushti-kara. 
fist. 

ಬದ್ಧ ವಿರುದ್ಧ baddha-viruddha. = ಬದ್ಧ ವೈರ. (Bp. 58, 27). 

W73 Sed baddha-vaira. One who has contracted confirmed 
hostility; fixed and deadly hatred. (My.). 

ao ೦ಹಲಿ baddha-anjali. Having the palms joined so as 


ಕಂಕಣಬದ್ಧ No. 2. (My.). 


À constitution subject to 


Having a closed fist; covetous, 


The hand with closed 


to form a cup and raising them up to the breast, as in 
humble entreaty or representation, eto. (Rav. 6, after 182). 

ಬದ್ಗೆ badné. ಎ ಬದನೆ, eto, (My.). 

ಬಧಿರ badhira. Deaf. 

eod Ge badhiratva. Deufness. (My.). 

od ded ye badhirt-krita. Made deaf, deafened (Riv. 6, 
after 137). 

ಬನ bana. = ವನ, q. v. (ವನ Kk. 18; ಆರವೆ, ಆರಾಮ Sm. 21; 
Cpr. 1, 104; 2, 71). ಬನಕ್ಕೆ or wad (Smd. 189). aN d ಬ 
ನಂ (ನನ್ನ ನ); ಕುಬೇರನ his ($3,909); ಬೆಟ್ಟದ 80h ಬನಂ 
(ಉಪತ್ಯಳೆ); ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೇಲಣ ಬನಂ (ಅಧಿತ್ಯಕೆ); 88890000 ಸಮಾ 
ಪದ ಬನಂ (ಉದ್ಯಾನವನ); ಸಮುದ್ರದ Zach ಬನಂ (ವೇಲಾವನ 
31&.), — ಬನಗಬ್ರಿಲೆ, -ಕಬ್ರಿಲೆ. The darkness of a wood, eto. 
(Riv. 2, 54; V. 4, 46). — ಬನದುಯಿಬಿ. -ತುಯಿಬಿ. = ಬನ್ನರಿಕೆ, 
wae ರೆ. An evergreen shrub, Dodonaea viscosa L. (Z. ian 
WRIA. A wild hog (Sav. 8, 84). — ಬನಮ್ಬಿಡಿ. -&. To 
seize, 8. 0. to enter, a forest or wood (Cpr. 1, 106). — 
ಬನವಸೆ. N. of a town (Pril. 3, 2 seq.). — WADIA, = ಬನ 
BA. (My.). ಬನವಾಸೆಗೆ ಹೋದರೂ ಬಲಿಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — 
ಬನವೆಂಕೆ. -ಬೆಂಕೆ. Forest-fire (HITIA 8). 

ಬನಪು banapu. A large timber tree, Terminalia 
tomentosa, var. coriacea, Clarke (st. & Pl.; 
Tu.; Konkani ಬಣಪು), 

ಬನಾತು banátu. Broad-cloth, woollen (H., TS.; My.). 

ಬನಾ೦ಹಿಕೆ banayiké. ಎ ಬನಾವಣಿ. (My.). 

ಬನಾ೦ಖಿಸು bandyisu. To make, to fabricate (My.; Té.; 
Mhr., H. ಬನಾವಿಣೇಂ). 
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ಬನಾವ 


ಬನಾವಣಿ banávani. = ಬನಾವು. (My.; Mhr.). 

ಬನಾವು bandvu. The act of making, fabricating or bring- 
ing about (My.; Mhr., H. ಬನಾವ). 2, good understand- 
ing together, mutual agreement (My.; Mhr., H.). 

ಬನಿ bani. Substance, essence, as of grains, milk, butter 
or vegetables (My.). 

ಬನಿಯ baniyan. A waistcoat with short sleeves (My.; 
H.). 

ಬನ್ನಿ banti. = Td. (ಆಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ, eto., ಸಾಲು Bi. 119). 

€, bantu. = ಬನ್ನಿತು, ಬನ್ನುದು. Third person 
singular neuter of the imperfect of ಬರಿ 1, ಬರು. 
(C.). 

ಬನ್ನೆ banté. = Sas, d. v. (My). — ಬನ್ತೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To 
be stitched together like a quilt. ಅವನ ಕೂದಲು ತೊಡಕಾಗಿ 
ಬನ್ತೆಗಟ್ಟಿದೆ (My.). — WENDY. -ಕಮ್ಟಳೆ. A quilted blanket 
(My.). — ಬನ್ತೆಗಳ್ಳಿ. = ಬೊನ್ತೆ ಕಳ್ಳಿ. (My.). 

ಬನ್ನ banda. Tbh. of ಬನ್ನ (Smd. 339). A bond, eto. 2, in 
the senso of ಬದ್ದ: formed, set, as fruit; bearing, as fruit; 
otc. See ದಾರ-, ಸಂಕಲೆವನ್ನ, ಸರವನ್ನ. — ಬನ್ನ ಕಟ್ಟು. Moderate- 
ness (My.). ಅಚ್ಚ ಕಟ್ಟಾದ ಕೆಲಸ ಚನ್ನ, ಬನ್ನಕಟ್ಟಾದ ಊಟ ಚನ್ನ 
(Prv.) 2, seer sales (My. ). ಮರ. The wild 
mangosteen, Diospyros ಇಟಟ Pers. (St. & Pl.). 
— ಬನ್ನು ಮಾವು. A mango tree in fruit (ಫಲವಾದ ಮಾಮರ 
Ct. IL 119; ಫಲಿತಾಮ್ರ Kk. 66; ಫಲಿತರಸಾಲ Sm. 26; Cpr. 
7, 43). 

ಬನ್ನ bandagi. Slavery (My.; Mhr., H.). 

eod As 08868188. = ಬದನಿಕೆ, ಬದಿನಿಕೆ, ಬನ್ನಳಿಕೆ, ಬನ್ನುರಿಕೆ, ದಾ 
S do, ಬೊನ್ಹ on. Tbh. of ವನ್ಸಾ F, oto. A parasitical 
plant; the parasitical plant Epidendrum tesselatum, 
etc, (BIAT, ವೃಕ್ಷಾರುಹೆ, BS, ವೃಕ್ಣಾದಿನಿ Nr.; SS, ಕಾಮಿಸಿ 
Nr. a, ಬನ್ನಳಿಕೆ Nr. b; ತರುರುಹ, ಮಾರ Mr. 142). 

ಬನ್ನನೆ bandané. Tbh. of ಬನ್ನನೆ. (My.). 

ej d bandara. 1. Tbh. of ಬದ್ಧನ. 509 ದಾರಬನ್ಹರ, ದಾರವನ್ನರ. 

ಬನ್ಹರ bandara. 2. — ಬನ್ಹರು. A port; a port-town; a land- 
ing placo on a coast or in an inlet (H., Mhr.; B. 3, 116). 

ಬನ್ನರಿಕೆ bandariké. = ಬನದುಯಿಬಿ. See s. ಬನ. (My.). 

ಬನ್ನರು bandaru. = ಬನ್ಹರ 2. (My.; Tč; M. wa Of). 
of Masulipatam (Té.; My.). 

ಬನ್ನಳಕೆ bandaliké. = tod ety, q. v. 

ಬನ್ನಾನ band&na. Tbh. of ಬನ್ನನ. (My.). 

ಬನ್ನಾ ರೆ bandáré. = ಬನದುಮಿಬಿ, eto. (My.; Té.). 

ಬನ್ಹಿ bandi. 1. = 35 1. One of the talsamas (Smd. 3843 


8m. 77; Kk. 95). A captive or prisoner in general, male 
or female (ಪ್ರಗ್ರಹ, ಗ್ರಹಕ, Ba Hl.). 2, an obstacle, an 
impediment; stop, cessation (Mhr.. H. wd e); confine- 
ment, imprisonment (see wu; M. ವಸ್ಟಿ). 8, a tie: an 
armlot (My.; T. ವಸ್ಟಿ); a cold wire worn ಇ the neck 
by females (My.). ತೋಳ wd (Sm. 162). 4, plunder, 
booty, spoil (Bk.; Bp. 9, 1; V. 6, 6; J. 23, 15). — WA TIO. 
-ಕಾಲಿ. (Smd. 235). A robber, a thief (Bp. 9 sum. ; Sk. 
wa 5 (ಕಾರ); a man who takes prisoner. See ಬಲ್‌, ಆ wd 
ಗ್ರಹಣ. (Smd. 386; Kk. 99). Taking prisoner; seizing 
plunder. = WA ರುವ. ಅವ. = Wd . (B. 5,202. 206). = 
WA CBW, -ಅವಳು. = ಬಂಗಾರದವಳು. (My.). — WA DIN. = 
WA £ವಾನ, (B. 5, 202. 208; My.) == ಬಸಿ ಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. To take 


2, N. 
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ಬನಕ 
3 


oapti ve (Cpr. 1, 127); to plunder. wd Sat o Os» ಧರ 
* (Smd. 386). — wd ಎಡಿಹ. -ಪಿಡಿಹ, A man who 
takes prisoner (ಗ್ರಾಹಕ, ಪ್ರಗ್ರಹ Mr. 462); a plunderer. — 
WA eos. -ಖಾನೆ. A prison (ves, ಬನ್ನನಾಲಯ, RIDE 
Bi. 298; My.; Br.; Mbr., H. ಬಸ್ಹಿೀ ಖಾನಾ). — WH coss. 
ವಾನ. A prisoner (ಪ್ರಗ್ರಹ, eto., ಸೆಲ್‌ಮನೆಯೊಳಗಿರುವವಮ 
Si. 298; My.; Br.; Mhr., H.). 

ಬನ್ಹಿ bandi. 2. = $35 2. (Sk.; Bh. 1, 7, 34; Mhr.). 

em bandi. 3. N. of a plant. See ಚಿಕ್ಕಣಿಕೆ. 

ಬನ್ನಿ 979 bandikyà. A shrub, Memecylon amplexicaule 
Roxb. (St. & Pl.). 

DAA bandiga. = WA i. Tbh. of bat (ಬನ್ನ). Bee & 
pA ಗ and ROTA ಗ. 

ಬನ್ನಿಸು bandisu. = Ba ಸು, (Abh. P. 15, after 42). 


ಬನ್ನು bandu. P. p. of 251, ಬರು. 


ಬನ್ದು bandu. 1. ಮ ಬೊನ್ನು. (Tbh. of SZ). Praise, eulogy 
(see ಬನ್ನು ಕ). 

ಬನ್ನು bandu. 2. Tbh. of ಬನ್ನ . Any tie, a bond, a fetter; 
confinement; restriction (B. 5, 141. 142. 144. 255; My.; 
Br.; Mhr., H. ಬನ). 2, a fold of a sheet of country paper 
(My.; Mhbr., H.). ಬನ್ದು ಕಟ್ಟು. The state of being well 
ordered, regulated or compact; caste-rules (My.). — t. 
ನ್ಹು ಮಾಡು, To 01089, to shut (My.). 

ಬನ್ನು bandu. 8. Tbh. of ಬನ್ನು, (My.). 


ಬನ್ನುಕ bandui-ka. (Smd. 239, o. r. in three MBS. Up zo v). 
A man who gots his food by flattering, coaxing or 
wheedling (ಚಲ್ಲವತ್ತ, ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ n Sm. 46; Kk. 66, 
o. r. ಬೊನ್ನುಳ). 

WAR bandugé. Tbh. of ಬನ್ಸೂಕ (Smd. 359; Ct. 11, 19; 
Mr. 127; Sm. 27; ೫11೩, Nr.; Grj. 7, after 11; 7, 53; Bp. 
58, 22; Bi. 139). 


ಬನ್ನು do banduriké. = ಬನ್ನ ಣಿಕೆ. (Z.). 

ಬನ್ನೂ ಕ್‌ bandüke. = wee Y. (My.; Mhr., H.). 

ಬನ್ನೂ ಕು bandüku. 
(My.; Br.). 

ಬನ್ನೊ «ಬಸ್ಮಿ bandôbasti. = ಬನ್ಟೋಬಸ್ತು. (My.; B.5, 268; Mbr., 
H). 

ಬನ್ನೊ ಬಸ್ಸು bandóbastu. Settlement, adjustment; 0117 
arranged or well-ordered condition, secure, firm con- 
dition; order (B. 5, 268; My.; Br.; Mhr., H.). 

ಬನ್ನ bandha. ಎ wd, ಬನ್ನು 2. Binding, tying; a bond, a tie. 
a chain, a fetter, any tie; (a regulation, a rule Mbr.); 
catching; fettering, confining, checking; imprisonment, 
custody, check, restriction; joining, uniting; — forming, 
constructing, building, erecting; embanking, am em- 
bankment;—any posture or position of the limbs or 
body generally, a position or posture; ೩ particular 
position of the hands and feet, etc.; — connection; — 
agreement, union; — a border; — bondage; — combination 
of sounds, construction of words; a composition. See 
Cb, v. 1; Kávy. III, 1, A, 4; IV, 1; Iv. 2, 62; ರಂಗವಾಲಿ; 
Sav. 4, 15. 

ಬನಕ bandbaka. = wa, eto. A binder; a oatcher;— 
a violator, a ravisber;—a band, a tic;—a bank, a dam; 
binding, confinement; — hindrance, impediment (My.); — 
pledging; a pledge, a deposit, a paton. 


A musket or firelock; a matchlock 


ಬವಕೆ 
g 
ej d bandhaki. An unchaste woman. 
ಬನ ತನ್ನ bandha-tantra. A complote army, or one pos- 


sessing the four divisions of chariots, elephants, horse, 
and foot. (R.). 


ಬನ ನ 08868888. = ಬನ್ಹರ 1, ಬನ್ಹಾನ, ಬನ್ನ Binding, tying, 
fettering, fastening; tightening; — holding fast, arresting, 


cheoking; — binding on, putting on;— catching, captur- - 


ing; — confining, confinement, captivity, bondage, imprison- 
ment (Smd. 160; ಕಟ್ಟು Mr. 267); inflicting pain, hurting; — 
joining, connecting, uniting;— building, construction; — 
a bond, a band, a chain, a fetter, any lie; — a stalk, a 
stem, a peduncle. Bee ಕಟ್ಟಿಸು, ಕಟ್ಟು, ಕೆತ್ತು, ತೊಡರ್‌, ತೊಡ 
WF, ಬಿಗಿ; ಪ್ರಸವ-. 

ಬನ SANA bandhana-granthi. 4 noose. 

ಬನ್ನನಾಕುಲತೆ bandhana-Akulaté. Bewilderment from being 
in captivity (Cpr. 5, 35). 

ಬನ ನಾಲಂ bandhana-dlaya. A prison, a jail. 

ಬನ್ನ ನಿ bandhani. = ಬನ್ನನ. Bee ಮೃಗ-. 

ಬನ್ನವಿದ bandha-vida. 


(decorations) or to decorate (Cpr. 6, 47). 
ಬನ್ನನೆ bandhané. = ಬನ್ನನೆ, wo &. (My.). 


ಬನ್ನ ಸ್ತ್ರ S35 bandha-stambha. The post to which an elephant 
is lied. 


ಬನ್ಸಿಕ bandhika. = tà ri, wd. Bee QF AT, ವಸನಸ್ಥಿಕೆ. 

W ಸು bandhisu. — ಬದ್ದಿಸು 2. To bind, to tie, to fetter, 
eto. (Cpr. 8, after 2); to bind on one’s self, to put on (Bp. 
4,11); to connect, to join, to unite, eto.; to inflict punish- 
ment, to chastise, to inflict pain. ಲೋಗರನು wA Rot 
(ಪರಿಪೀಡನ, ಸಪತ್ರಾಕರಣ Mr. 454). ವೃಕ್ಷವೆರಡು ಬನ್ಸಿಸಿದಲ್ಲಿ 
Weg SAMY (Mr. 476). See Bp. 27, 18; 82, 55; 44, 41; 54, 
15; J. 20, 9. 

ಖನ್ನು bandhu. = ಬನ್ನು 8. Connection, relationship. 2, one 
who is connected with or belongs to;—a kinsman, a 
relation, a relative (ಗೋತ್ರ Nn. 16; ನಣ್ಬ 140; ಪಕ್ಕುವಣಿ, 
ಪಕ್ಕೂವಣ Se.). 8, a cognate kinsman in a remote degree. 
4, a friend. == ಬನ್ನು e. dupl. The whole body of re- 
lations, kinsfolk (Bp. 40, 41; Dp. 61, 2; My.; B. 2, 41; 8, 
2. 90; 4, 158). way ಬಳಗವು ಕೂಡಿ, Boa, ಜೋಗಳ ಪಾಡಿ, 
ಹಿನ್ನೆ ಸತ್ತವರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಗುಗ್ಗರಿ ತಿನ್ನು, (ಕೂಸಂ) ತೂಗುವರು 
(Sp.) . ಬನ್ಸೂ ಬಳಗ. = ಬನ್ನು tort. (Bp. 61, 87; My.). 

ಬನ್ನು ಕ bandhuka. = ಬನ್ನುಲ. The son of a harlot, a bastard. 

29 ಕಿ bandhuki. 

AZ we bandhu-jana. 
(M y., also as ಬನ್ನೂ-). 

ಬನು Wess bandhu-jiva. The flower Pentapetes phoenicea. 

ಬನ್ಸು ಜೀವಕ bandhu-jtvaka. The flower Pentapetes phoenicea. 

25 d bandhuté, Relations collectively, kindred, kin. 2, 
relationship, affinity, relation (My.). 

WS sf bandhutva. = ಬನ್ನುತೆ No. 2. (My.). 

wವst bandhura. 1. Uneven, undulating, wavy. 2, bowed, 
bent, inclined (ನಮ್ರ, ನತ, ಬಟಿಗೂಡು Mr. 454); crooked. 
8, pleasing, delightful, handsome, beautiful; beauty 
(En. v. 1; Kavy. IV, 1; Bp. 5, 18; Mr. 8). 4, a kind of 


One who knows how to put on 


An unchaste woman. 


A kinsman; kinsfolk, relations. 
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ಬಳು 


precious stone (ಗೋಮೇದಕ, ಪಿಶಂಗಾತ್ಮ್ಮ Mr. 101). 5, a 
goose. 6, injurious. 

ಬನು bandhura. 2. = ವನ್ಸುರ. (A.). 

ಬನ್ನುರತರ bandhura-tara. 
(Sav. 2, 63). 

ಬನು ಲ bandhula. 
ತನುಜ Mr. 310). 

eo SN bandhüka. = ಬನ್ನುಗೆ. A shrub bearing a red flower, 
Pentapetes phoenicea. 

Dae San, bandhüka-pushpa. 
mentosa W. & A. 

ಬನೂ V bandhira. = ಬನ್ನುರ 1, No. 8. (Sk.; A.). 

ಬನ್ಗ 8 bandhya. = ವನ್ನ § To be bound or fettered; to be 
confined or imprisoned; to be constructed; — not bearing 
fruit in due season, barren, unfruilful, unproductive, 
useless, vain;— not having the menstrual courses;— 
destitute, deprived of. 

eos g bandhyé, = ಬಂಜೆ 1, e e A woman not having the 


2,0 


Uncommonly beautiful, eic. 


The son of a harlot, a bastard (ಕೆಟ್ಟವಳ 


The tree Terninalia 10- 


menstrual courses; a barren or childless woman. 
barren cow. 


ಬನ್ನ bandhra. = ne. ನ, etc. See .. 


ಮ banna. Tbh. e ಭಂಗ (or ಭಗ್ನ). (ಭಂಗ Ct. I, 88. 100; 
II, 16; Kk. 48; Bm. 51; Abh. P. 11, 78; 13,134). ಪತಿಗೆ 
ನ್ಹು ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ಬನ್ನಮಂ ತಾರಂ (Smd. 288). ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬನ್ನವುಣ್ಣೇ? (Bp. 48, 18). wa So ಬಗೆಗೆಟ್ಟು (J. 19, 
88). — ಬನ್ನಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To cause to suffer discom- 
fiture, eto. (Bp. 38, 80).  ಬನ್ನಬಡು. ಪಡು. To suffer ruin, 
eto. (J. 5, 41). ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಲ್ಲ, ಬನ್ನಬಡುವದು ತಪ್ಪು 
ವದಿಲ್ಲ (Prv.). — wa Bar. ಎಂ-ಪಡಿಸು, = ಬನ್ನ ಬಡಿಸು. (Biv. 
4, 104). 

ಬನ್ನಿ banni. 1. 
ಬರು. 

ಬನ್ನಿ banni. 9. A prickly tree with an eatable 


pod, Prosopis spicigera Lin. (ಶಮಿ, ಸಕ್ತುಫಲೆ, ತಿವೆ 
Nr.; Si. 184; ತಮಿ Mr. 115; T., M. ವಸ್ತಿ). ಬನ್ನಿಯ ತರು BEN 
(Smd. 75). 2, Acacia ferruginea (My; Van 
Someren).— See ಕಿಲಿ'ಯ WA; Bp. 45, 87; Bh. 4, 1, 11. — 
ಬನ್ನಿಕಾಯಿ. The pod of the banni tree (ಸಂಗರ, ತಮಿಫಲಿನ 
Nn. 19). — ಬನ್ನೇರುಗಟ್ಟ. N. of a place near Bangalore 
(My). 
banni. A portion of grain given to a labourer in 
requital of his services (H.); tax (see ಹುಲ್ಲು-). 
ಬಪ್ಪ bappa. = ಬರ್ಪ, ಬರುವ, ಬಹೆ, eto. Present re- 


lative participle of ಬರಿ 1, g. v. 

ಬಬರ babbara, Tbh. of ಬರ್ಬರ (Smd. 345). = ಗೊಬ್ಬಳಿ, ಗೊ 
ಬ್ಬುಳಿ, ಬಬ್ಬುಲಿ, ಬಬ್ಬುಳಿ, ಬೊಬ್ಬುಲಿ, ಬೊಬ್ಬುಳಿ. ಒನ್ದು ದೇಶಂ (845). 
9, ನಾಯಿವ ಬೇಳೆ (345). 8, ಬೊಬ್ಬುಲಿ (345). “Cr. ಬರ್ಬೂರ, 
eto. 

ಬಬ್ಬುಲಿ babbuli. 
384). 

ಬಬು.೪ babbuli. Tbh. of ಬರ್ಬೂರ (ವರ್ವೂರ). = ಬಬ್ಬರ, etc. 
The thorny Babool tree, Acacia arabica Willd. (ಜಾಲಿ, 
ಬರ್ಬೂರ 81.; ಜಾಲೀ ^d G.; Mhr. PY, ಬಾಭಳೀ, ದಾಭೂಳ). 

OB) babhru. Brown, tawny (ಕಾಂಚನವರ್ಣ, ಹೊಮ್ಸಣ್ಣ Nn. 
B 2, a large kind of tchneumon 6 an 


Imperative plural of ಬರಿ 1 q. v., 


= ಬಬ್ಬಳಿ, eto. (Mdb. MS. in Smd. 359. 


ಬಜ್ಳುವಾ 


ichneumon generally (ನಕುಲ, ಮುಂಗುರಿ 125; ಮುಂಗುಲಿ Mr. 
481). 3, Krishna (ಹೃಷೀಕೇಶ, ಕೃಷ್ಣ 125). 4, fire. 5, Siva. 
6, N. of various men. 

ಬಭ್ರುವಾಹನ babhru-váhane. N. of a son of Arjuna. (J. 
9, ಕ 17, 1, eto.). ಬಭ್ರುವಾಹನನ ತಾಯಿ (ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ G.). 

ಬಮ್ಪು bampu. = Sem, wash €» A slimy and 
sticky vegetable 1೫.1 used as soap 
(My.; T. ವಯಿಪ್ಪು; see ಬಕ್ಕೆ, ಬಂಕೆ). 

wes, bamba. A pump; a fire-engine (B. 5, 286; Mhr., 
H., Port.). 

ಬಮ ಲ್‌ bambal. A heap, a mass, a swarm, a 
cluster (3 Ct. I, 25; ಜಂಗುಳಿ, ಹರಿ, ಬಳಗ, Sorts, 
otc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; wert, ವಂಗಡ, ಗುಮ್ಮಿ, ತುಮಿಗ, 060, ಶ್ರೇ 
ett Sm. 54; Cpr. 5, after 64; Abh. P. 8, after 75; Mhr. 
ಬಮ್ಪಾಳ, ಬಮ್ಭಾಳ, huge, vast, large, extensive; T., M. 
ವನ್‌, ವಲ್‌ — K. ಬಲ್‌; M. ವನ್ಸು, greatness; stoutness; —to 
grow large). ಜೆಡೆಗಳ ಬಮ್ಪಲ್‌ (Ch.’s one MB. in its v. 2). 
ತುಮ್ಬಿಗಳ ಬಮ್ಪಲ್‌ (Rév. 2, 39). — * ಬಮ್ಭಲ್ಲಡಿ. -d. To cut 
(one’s way through) a ೫೩೩8 (Cpr. 5, 59). — ಬಮ್ಬಲ್ಪಡೆ. 
Massive matted hair (V. 5, 43; 9,123). — ಬಮ್ಪಲ್ಲರಿ. A 
heavy rain. ಪೊನಲ್ವರಿಯಿಪ ಬಮ್ಪಲ್ಲರಿ (Rav. 8, 112). 

0882, bambala, = 2,98. (Abh. P. 8, 108). 


won, vs bambalané. From great fatigue or 
distress (Abh. P. 15, 4; cf. ಬಲಬಲಿಕೆ, wet 1). 


we») bambu. = Sax». A large hollow bamboo 
(My; M. Sow, da", ವಮ್ಬು; Te. ಬೊಂಗು; Mhr. DBIA; 
cf. Sk. ವಂಶ; see 83). ಬಮ್ಪು ಹೊಮಿವವರ ಸಂಗಡ BION 
ದರೆ 28 ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 

ಬಮ್ಮರ bambhara. = ಭ್ರಮರ. 
Amara). 

ಬಮಾ.ರವ bambhá-rava. Shouting (J. 22, 4). 


ಬಯ್‌ bay. 1. (Smd. 58 Mdb.). ಎ ಬ೦ತಿ 1. An open 
spot, a parting. (T. ವಗಿರ್‌ ಎ ಬಯ್ತಲೆ; see BIW 1). 
ಬಯ್ತೆಲೆ. A separation or parting of the hair on each side 
of the head 80 as to leave a line (ಸೀಮವನ್ತ Nr., HIA., G.; 
ಸೀಮನ್ಹ Mr. 820, o. r. ಬಯಿತಲೆ; Bp. 4, 40; Ram. 6, 12, 88; 
J. 8, 45; V. 5, after 14; My.). ಬಯ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂ 
ಮಾಲೆ (ಲಲಾಮಕ Nr). ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಯ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಆಭರಣ (ಪಾರಿಪಥ್ಯೆ); Too, ಲೆಯಲ್ಲಿರ ಡುವ ರತ್ನ (ಮುಡಿವಚಿ 
G.). ಮುತ್ತಿನ ಬಯ್ತೆಲೆ (ಹೂಳಯ Ss.). ಬಯ್ತಲೆಯುಳ್ಳಾಕೆ (ಸೀ 
ಮಸ್ತಿಸಿ Dhw.). — tod, ಲೆಬೊಟ್ಟು. A round gold inem. 
with a precious stone worn by females on the 0871815 
(My., see s. ನೇರ; ಪತ್ರಪಾತ್ಯೆ, ಲಲಾಟಕೆ, ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟೆ ಕೊಳ್ಳುವ 
ದಾಸಿಂಗದ ಒಡವೆ Si, 218, 8101). — ಬಯ್ದಲೆ. = ಬಯ್ತಲೆ. ನೆಯ್ದಿ 
ಲೆಯಾದರೂ ಕೊಯ್ದರೆ ಬಯ b Se ಮೇಲೇ P (Prv.). 

ಬಯ್‌ bay. 2. (= ಒಂ 2). To deposit; to put 
aside; to hide (84 es Smd. Dh., o. r. ವಿಕ್ಷೇಪ; ಸಿಧಿ 
Sm. 102; T. ವೈ, M. ವೆ; Té. Se, to dirae. "e fling, 
discharge; to place, eto.). ಬಯ್ಯವು, ಬಂರ್ಯುಲುಂ (Smd. 86); 
ಬಯ್ಯೆವು, ಬಯ್ಯದೆ (87). P.p. ಬಯ್ತು (Cpr. 8, 78; 9, 12; 
Grj. 8, 102; Bp. 24, 24). ಬಯ್ತುದು `ರಿಸಿದರ್ಥಂ Ct. I, 39; 
ಬಚ್ಚಿಡುವುದು Bs.), wood, ಬಯ್ಯೆ (Abh. P. 8, 42). 

ಬಯ್‌ bay. 3, = 20% 2, ಬಯ್ಯ, BaN 1, t3 03226. 
To abuse, to revile; to use bad language 


(W, etc. Si. 176; My. 
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ಬಯ್‌ bay. & = 


ಬಯಕೆ bayaké. 1. ಎ 


ಬಯಲ್‌ 


(ಗಾಳಿವಾತು Bm. 102; T. ವೈ; T. ಮೈದಲ್‌, reviling; ವಜವು, ವ 
ಜೈವು, abuse, bad language). P. p. ಬಯ್ದು (Cpr. 8, 65). 
ಆಗಳಿನ ಕಜ್ಜ ಮನ್‌ ಏಗಮೆ ಗೆಯ ಪುದು! ಎನ್ನು? ಆವ ರೀತಿ? ವೇದ್‌? 
ಎನ್ನೊಡೆ ಬಯ್ದರ್‌ ಈಗಳಿನ rn ಮಹಾಕವೀತ್ವರರ್‌ (Smd. 
134). ಬಯ್ಯೆ (Cpr. 8, 56, 95). BOSSA, OF, ರಿಸಿ ಬಯ್ದು 
ದು ತಕ್ಕುದೆ? (258). RAWO ನೋಡಿ, ತಲೋದರಿ ಬಿಸುಸುಂಯ್ಸು a 
ಬಂದ್ಲು ಮಿನ್ತು ಮಾಡಿದ ಬಿದಿಂಯಂ (267). wo. BD (ಆಕ್ರೋತನೆ 
ಅಭಿಷಂಗ Nr.). ಸುತನಂ ಬಯ್ದು (J. 81, 80). wd, ಯಂ wot 
(Bp. 57, 65). ಬಯ್ಯುತ (9, 15). See Bp. 47, 49; J. 5, 317 
8, 33; 28, 88; 81, 26. 81. 85; Prva. 8. ಬಾಯಿ 1, ವೈದಿಕ್‌. 
edo. — ಬಯ್ತನೆಳ. 
(My.)s — ಬಯ್ಸಾರಿ. ತನಕ (My.). 
, 995,1. A deposit, a 


trust; a treasure, ೩ . (ಕಡವರ Ct. II, 21; 5s; 
see Gt. I s. ಬಯ್ಕೆ 1). ಹೊನ್ನ ಬಯಕೆ (ನಿಕ್ಷೇಪ, ಉಪಸಿಭ Mr. 
56). 


Till evening 


ಬಯಕೆ bayaké, 2, (Smd. 25). = ಬಯಕೆ, 22,2, ಬವಕೆ. 


Longing, wish, desire; hope; a desired object 
(ಕಾಂತೆ, ಇಚ್ಛೆ, ಸ್ಪೃಹೆ, ವಾಂಛೆ, ಕಾಮ, eic. Nr.; ಶ್ರದ್ಧೆ, ಎಶ್ವಾಸ 
; ಮನೋರಥ HIA. en Nn. 89; ಆಲಿ, ಬೇಕೆನ್ಸೆ ಮ್ಹುಮು 138; 
24 144; ಕಾಂಕ್ಷೆ 148; ಕಾಮ 163; ದೋಹದ, Arte, Jg F 
ದ, eto. Mr. 807; &2» 4, Toot, ag, ಕಾಮ, etc. 433; My.; 
T. ವಯವು, ವಯಾವು; TS. ಬಯ್ಯ). ಮನಸಿನ ಬಯಕೆ (ಮನೋ 
ರಥ Nn. 101). ಬಯಕೆಯಾದ್ದು ಬಾಲ್‌ಸಿದರೆ A? y edt? — to SE 
ಕೊಟ್ಟರೂ tom ಕೊಮ್ಬದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. — woot ಹಾಕಿದರೂ ಒಂದು 
1 ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. —ಪೂರ್ಣವಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಣದ ಬಯಕೆ ತೀರದು 
(Prvs.). Bee Cpr. 1, 102; 3,91. 92; Abh. P. 3, 98. 100. 
1013 ಈ 17, 13; 24, 18; 38, 52; J. 18, 40. 58. = ಬಯಕೆ 
ಗಪ್ಪು. . The desired black pigment or collyriam (ಅಂ 
ಜನ Ct. ifs 18). 


ಬಯಲ್‌ bayal. (Smd. 25). ಬಯಲು. = HONS, V. 


An open space, field or plain (My.; Té. ಬಂದು, 
ಬಯಿಲು, ಬಯ್ದು; T., M. ವಂಯಲ್‌),--೩ wild, a waste 
(ತಳಪಟ Bho. 29);—the state of being open to 
the view: publicity: conspicuousness, dis- 
tinction, celebrity;—a vacuum; vacuity; 
nonentity ; disappearance; vanity (My.; ಆಕಾಶ, 
ಪೊಳ್ಳು G.); uselessness (N.). See Cpr. 1,87; 5, 114; 
7, 72; Bp. 1, 50; 8, 37; 19, 81; 42, 8. 18; Ráv. 13, after 
88; Sav. 4, 61; Ram. 8, 8, 89; J. 7, 6; ಬಕ್ಕಮ್ಚಂಯಯಲ್‌, we 
da-, ಬಟ್ಟ-, ಬೆಳ್ವಂಯಲ್‌, — ಬಯಲ ನುಡಿ. To speak vain words 
(Bh. 4, 4, 18). — ಬಯಲಾಗಮ. -ಆಗಮ. A well known 
Agama. ಬಯಲಾಗಮದ BO BTA, SPY (Mr. 261). — 
ಬಯಲಾಗು. -ಆಗು. To become a waste, to disappear, 
to be ruined (Bp. 2, 14; 16,5; 36,2; 45, 81; J. 20, 16; 
28, 89); to become vain or fruitless, as desire (My.). 3, 
to come to light, to appear; to become public (My.). 3, 
to become an open, empty space (Abh. P. 9, 69), === t. 
ಯಲಾಸೆ. -ಆಸೆ. A vain wish (My.). = OR ಒಡು. ಎ 
ಬಯಲಾಗು No. 2. (My). = ಬಯಲಿಗೆ utc». = wo 
ಬ್‌. (My.). = ಬಯಲಿಗೆ ಹಾಕು. To bring to light, to make 
public, to reveal, to show (My.). * ISIR ಒಂದು 
OR ಹಾಕುವದು (6. 67). ಎರಡನೇವರ ದೋಷಗಳನ್ನು OR 
ಹಾಕುವವ (ಕುಚರ, ನಿನ್ನಕ G.). ಗುಪ್ತವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ಹಾಕುವಮ 
(G. 185). — WHOM’. - e. To strike the vacuum or 


ಬಯಲು 


the air (Bp. 26, 18). ಬಯಟಲ್ವಡೆ. A public privy (My.). 
See Prv. s. ಮೊಲ, ಎಎ ಬಯಲ್ಲೆ ಬರ್‌. To come to the open 
plain. ಬಯಲ್ಲೆ ಬನ್ನ ಪರೊ? Bees! ಅಸಿತರ್ಕಮ್‌ ಒಳಂ ಪುರಾ 
ನ್ರಕಂ (Smd. 140 Mdb. ). — ಬಯಲ್ಲಾವರೆ. -ತಾವರೆ. A field- 
lotus. ಅರಮೆ Bde ಬಯಲ್ಲಾ ವರೆಗಳ್‌ | (Smd. 68). — ಬಂರುಲ್ಲಾ 
ವರೆದಾಣ. -ತಾಣ. AT place where field-lotuses grow (Abh. P. 
12, 98). — wos es. = ಬಯಲ್ವಡೆ. (My.). — es. 
-e. Mirage (ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆ, ಮರೀಚಿಕಾಜಲ Kk. 11b; ಮರೀಚಿ 
ಕೆಯ ಜಲ 12; Abh. P. 9, 30; J. 15, 5). — ಬಯಲ್ಪಡಿಸು. = 
ಬಂರುಲಿಗೆ ಹಾಕು. (My.). — wodo s. To come to light, to 
appear (Cpr. 5, 42). 
ಬಯಲುಗ bayaluga. A vacuist: a man who is 
not a Lingáyta, ೩ vain Védantist. ಯೋಗಾರ 
ದ ಗ್ರನ್ನವನಲ”ಯದ ಗುರುವನಜ್‌ಯದ ಸ ಆ ಬಂರುಲುಗನ 
ಪ್ಪ ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ಶೂನ್ಯಹೃ ದಂಯಾನ್ಜಕಂ ಕಣ್ಣು ಕಣು d, ಗೋಣ DUF, 
ಬಂದುಲುಗರಂ ಹೊಡದನ್ನೆ ಬೆಬ್ಬನೆ sos e nace 
ಬಯಸಿ bayasi. Long pepper (? see Mr. s. ಕೋಲೆ). 
ಬಯಸು bayasu. = VAW, edo i, ಬವಸು. To 
desire, to wish; to long for (ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸು Smd. 8; 
ಇಚ್ಛೆ ಯನಾಶ್ರಯಿಸು 299 Cm.; ಬೇಡು 387 Cm.; My). ಬಯ 
ಸುವುದು (ಕಾಮ Nn. 163). o ಸುವಾತನು (ha, ಗರ್ಧನ); 
ಗಣ್ಣನು ಬಯಸುವನ್ತೆ ಅಪ್ಪವಳು (ಕಾನ್ರೆ Nr.). ಭೋಗವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವವಳು (ಇಚ್ಛಾ ವತಿ, ಕಾಮುಕೆ Bi. 184). ಮೇಲ ಬಯಸುವಂ 
„Av, eto. Mr. 282). ಪರರ ಅಭ್ಯುದಂರುವನೆ ಬಯಸು 
ವರು (Bh. 1, 8, 10). ಕಾನ್ತಾಲಿಂಗಮನೆ ಬಯಸಿದುದು ಕಾಮುಕ 
ಜನಂ (J. 28, 2). ಬಂಯಸಲ್‌ sy ಮೋಕ್ಷಂ (Smd. 8 Cm.). 
ತೀರಿದ ಅಡಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಯಸಿದರೆ wa ೇತೇ?-- ed ಉಣ್ಣದ್ದು ಇನ್ನು 
ಒಬಂರುಸೋದು ಯಯಾಕೆ?-- ಬಗೆ ಬಗೇ ಭಕ್ಷ ಬಯಸಿದರೆ wA ef — 
ಬಂರುಸಿದ್ದು ಹಾಲನ್ನ, ವೈದ್ಯ ಹೇಟಿ'ದ್ದು ಹಾಲನ್ನ. ಬಯಕೆ ಹಾಕಿದ 
ರೂ ಬಯಸುವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. -ಬರಗದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವವ ಹೂರಿಗೆ ಬಯ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). Seo Smd. 124. 197. 299. 801; Cpr. 2, 
13; 3,24; 5, 17; Bp. 4, 65; 11, 9; 24, 81; 87, 54; 47, 82; 
56, 21; 60, 28; Sáv. 2, 117; J. 2, 19. — ಬಯಸು ಬಯಸು. 
rep. (J. 8, 10). ಬಯಸಿ ಬಂರುಸಿ ಬಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ಬಯ್ಯೊ ಗಣ್ಣ 
wd ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಬಯಸುವಿಕೆ bayasuviké, Desiring. etc. (ದೋಹದ, 
ಇಚ್ಛೆ, ಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸ್ಪೃಹೆ, ಈಹೆ, ತೃಷ್‌, ವಾಂಛೆ, OZ, ಮನೋರಥ, ಅಭಿ 
ಲಾಷ, ತರ್ಷ Bi. 70). 
ಬಯಿ bayi. 1. ಎ ಬಯ್‌1. — ಬಯಿತಲೆ. = ಬಯ್ತೆಲೆ. (see Mr. 
5. ಬಯ್ತಲೆ). 
eo bayi. 9. ಎ g, ete. P. p. WONT. (Bp. 42, 
18; J. 5, 29; Dp. 82, 1; My.). 
ಬಯಿಕೆ bayiké. = ಬಯಕೆ, eto. (ವಾಂಛೆ, ಸಾಪೇಕ್ಷೆ Gb.; 
My.). 
ಬಯಿಗಳ್‌ bayigal. = ಬ೦ತಿಸುಳ್‌, ed $, ಬಯ್ದು $ 
q- v., ಬೋಗ್‌ಳ. (ಅಭಿಷಂಗ Mr. 492, o. r. ಬಗ My). 
eo ro bayigul. = ಬಂಬಸಳೆ, q. v. (My. ). 
ಬಯಿಗೆ bayigé. = ಬಯ್ಯು. ಬಯಿಗೇ ಹೊತ್ತು (My.). 
ಬಯಿಲ್‌ bayil. ಬಯಿಲು, = ಬಯಲಿ, eto. (My.), — ಬ 
hu. A kind of paddy (see Mr. s. ನೆಲ್ಲು). 
eo O bayisu, 1, = ಬಯಸು, eto. (My.; ಅಪೇಕ್ಷಿಸು G.; 
ಪದೆ Ób.; B. 2, 44; 8, 128). 
23090 ಸು bayisu. 9. ಎ VBN. (My. ). 
eo. bayké. 1. = ಬಯಕೆ 1, eto. (ಉಪನಿಧಿ, ನ್ಯಾಸ Nr.; ಕಡ 
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ಬಯ್ರಿಗೆ 


ವರ Ct. I, 8, o. r. ಬಯಕೆ; Abh. P. 8, 42). ಬಯ್ಕೆಯ ಮಗು 
Pad ಸುವುದು (ಪ್ರತಿದಾನ Nr.). 

o baykt. 2. = ಬಯಕೆ 2, ete. (Abh. P. 8, 67; My.) . 
ಬಸನ 3 ಬಯ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ವಳು (3 5558 00, ದೋಹದವತಿ Si. 188). 
oog baygal. ead ಳು. ಎ ಬಯ್ಗುಳೆ, ote, (ಗಾಳಿವಾತು, 

ತಿಟ್ಟು Kk. 90; ಚುನ್ನ G. My; B. 2, T Bp. 25, 31). 
ಬಯು 878%. = ಬಯ್‌ 4, wow. The close of 
day, evening, evening-twilight (Cpr. 8, after 
4; J. 8, 46; My.; T., M. to stay, halt at night; to be 
late; T. ವೈಗಲ್‌, the passing day; a halt in a journey; 
dawn = ವಿಡಿಯಲ್‌; Wn65, the morning watch; tho 
dawn = ವಿಡಿಯಲಗಾಲ, M. ವಯೊಟ್ಟು, ವೈಗೀಟ್ಟು, in the even- 
ing; ವೈಗುನೇರ, ವೈನೇರ, evening; Té. ವೇಗು, to dawn; ವೇಗು 
ಜಾಮ the morning watch; ವೇಗುಜುಕ್ಕೆ, the morning star; 
ವೇಗುಪ್ರೊದ್ದು, the time of dawn; T. ವಂರುಂಗು, to shine). 
ಬಯ್ಲಿನಲ್ಲಿ (ಸಾಯಂ Nr.). ಬಯ್ಲಿನ ಹೊತ್ತು (ಸಾಯಂ Hlä.). 
tacto d ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲೆಳಸಲ್‌ ಎಸೆದುವು ಆತ್ರ ಮತರುಗಳ್‌ (Smd. 297). 
Base c? wod on ಮತ್ತೆ ಬಾರ್‌! od ನುತಾ, ಹೊತ್ತನೆ ಕೊನ್ನು, 
ಹುಸಿಯುವನಿಗಿನ್ದಲು ಸತ್ತಾತ ಲೇಸು! (Sp.). ಹೊತ್ತಲಕೇಯಿತ ಬಂಗ್ಲೆ 
ಮುಟ್ಟಲು ತೊತು e (Bp. 295). — ಬಯ್ಗಿ ರುಣಿ. 
pes (Smd. 198). The night just after the setting of 
the sun, the night's beginning. = ಬಯ್ಲುಕೆಮ್ತು. The 
red colour of evening twilight (J. 8, 46), — ಬಯ್ದು ವೊತ್ತು. 
“ಪೊತ್ತು. Evening-time (Cpr. 9, 69). 
ಬಯು ಳ್‌ baygul. (Smd. 198). ಬಯು ಳು. ಎ ಬಯಿಸಳೆ, 
eto ^ Reviling, abuse, bad language, cursing 
(ಶಾಪ, ಆಕ್ರೋಶ, ಆಕ್ಷೇಪ, ಕ್ಲಾರಣೆ, ಸೋಲ್ಲುಣ್ವ, ಸೋತ್ಪಾಸ, ಸೋ 
ಪಹಾಸ HlÀ; ತಾಪ, ಪರಿಗ್ರಹ Nr.; ಶಾಪ, ಆಕ್ಷೇಪ, etc. Mr. 
88; ಅಭಿಷಂಗ Nn. 122; ತಿಟ್ಟು, ಗಾಳಿವಾತು Smd. 11, o. r. WOW 
ಳ್‌; ತಿಟ್ಟು Ct. I, 41; ತಿಟ್ಟು, ಗಾಳಿವಾತು Sm. 58; ತಿಟ್ಟು 88; My.). 
wow) bayéu.= ಬಚ್ಚು ಇ. v. — ಬಯ್ದ €f, Depositing, eto. 
er 
two o Bed. N. (Bp. 59, 7). — WOLD Do. -ಇಡು. ಎ wis db. 
(My.). worn ಡಲು ಪಟ್ಟುದು (ಗೂಢ, row, Nr). ಬೇವು Pods 
ಗಲ್‌ ಅದು Se ಯೋಗ್ಯವೇ? ಚರಕ ಧನ ಘನವಾಗಿ wD. 
ಟ್ಟ ಠಾವಿಲೇ ಇಕ್ಕು (Sp.). Bee Bp. 5, 58; 14, 12; 25, 26; J. 4 
29. — wood OND. -ಇರಿಸು ಎ WON) ಡು. (Ram. 4, 2, 12). 
ಬಯ್ತೆ ೩728. = O22, eto. The bastard sago 
tree, Caryota urens Lin. (from which also toddy 
is drawn, ವಾರುಣಿ Mr. 117; My.; St. & Pl.). 

೩77%. = ಬಯ್‌ 8, etc. (My.). P. p. ಬಯ್ತು. 8 
ಹುಡುಗನು ತನ್ನನ್ನು O ದೂಲಿ'ದನು (B. 8, 18). ಆಕೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಬಯ್ದು (4, 185). ಬಯ್ದ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದ ಪೆಟ್ಟು. ತಾನು ಬಾಬಿಲಾಲದೆ, ವಿಧಿಯ uobd.—tU 
ಯಸಿ ಬಯಸಿ ಬಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ಬಯ್ಯೋ ಗಣ್ಣ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ.-ಬಯ್ದು 
ಹೊಯಿಡು ಕೊಟ್ಟದು ಧರ್ಮಕ್ಕಾದರೂ ಬೇಡ ೧೯೪೩). =— ಬಯ್ಬಾ M. 
-ಆಟ, Abusing, etc. (ಆಜ, ಹೊಲ್ಲಾಹೊಲ್ಲಿ G.; My.). — ಬಯ್ದಾ 
ಡು. -D. To use bad language, eto. (My.). woga ಡುವ 
ನಡತೆ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು (B. 3, 14). ಮದಿರಾಪಾನಮದದಿಂ ಹಲರು 
ದುರುವಚನಂಗಳಲಿ ತಮ್ಮೊಳಗೆ woda ARO, ಹೊಯಿದಾಡಿದರು 
ಮುಷ್ಟಿ ಯಲಿ (888818೩ 3, 2, 48). 

ಬಯ್ರಸೆ bayragd. = ಬಯ್ರಿಗೆ. (My.). 

ಬ bayri. The tree Antiaris 8೩೦೦160೦8೩ Dalz. 
(St. & Pl.). ಬಯ್ರಿಬತ್ತ. A common kind of paddy (My.). 

ಬಂಖ್ರಸೆ bayrigd. = ಬಯ್ರೆಗೆ, ಬರಮಾ, A kind of auger, a 
1 a drill and bow (My.; Mhr., H. ಬರಮೂ; M. ಬು 
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ರ್ಮೆ, ವರುಮೆ, ವೆಯಿಮೆ; Port. verruma). ರತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಗಳು ಹಾಕುವ ಬಯ್ರಿಗೆ (ಆಸ್ಚೊ ed, ವೈಥಸಿಕೆ BL 845). ಬಯ್ರಿ 
Mog ಹೂರಿಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv. ). = ಬಯ್ರಿಗೆ ಹಿಡಿ. To anniy 
the ೫ 1: to bore holes (My.). ಯಾವದಣಿ'ನ್ಹ ತೂತು 
ಕೊಲ್‌ ಯಲ್‌ ಪಡುತ್ತೊ, ಅದು ಆವಿಧ, ed ರತ್ನಾ anen ಬಯ್ರಿ 
ಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ವಜ್ರ ES ಮುನ್ತಾದದು (Si. 399). 


ಬಯ್ದು baylu. = ಬಯಲಿ, etc. (B. 1, 16; 8, 56; My.). ಬೈ. 


ರಾಗಿಗೆ ಬಯ್ಲೂದರೇನು? ಬೇಲಿಯಾದರೇನು? (Prv.) ಊರ xb 
ತ್ತಣ ಬಂದ್ಲು (Nowe p 81, 445). Bee Si. 118. — ಬಯ್ಲಾಗು. 
“ಆಗು. ಎ ಬಂದುಲಾಗು No. 1, (My.; B. 5, 199. 208). 2, ಎಬ 
ಲಾಗು No. 2. (My.). — ಬಯ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆ. To make public 
(My.; B. 5, 175), — w07} ಬರು. To come to light, to 
appear (My.). ನಮ್ಮ ಮೂಢತನ ಮಾತ್ರ ಬಯ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ 
(B. 4, 49). -ಬಯ್ಲಿಗೆ ಕುವ ಬಯಲಿಗೆ ಜಾತು. (B. 5, 178. 
280; My). ಗುಪ್ತವನ್ನು ಬಯ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವವ (ಮರ್ಮಸ್ತೃತ್‌ 
G.). — WO) ಉಡ. A land-iguana. (Si. 89). — ಬಂದ್ಲುಕ 
ಡೆ. = wooed. (My). — ಬಯ್ದು ಗಮ್ಮಾಲ. -ಕಮ್ಮಾಅ. A 
blacksmith who puts up outside a village, a travelling 
smith (B. 2, 12). — ಬಂದ್ಲು ಬೂಮಿ, An open plain (My.). 
9, a public privy (My.). — ww ಸೀಮೆ. An open country, 
& plain (B. 4, 122; My.). 

ಬಯ್ಸು baysu. = 903502. To cause to abuse, 
etc. (My.); to cause one’s self to be abused, 
etc. (with ಕೊಳ್‌, My.). wo, ಕೊಣ್ಣವನು (ಆಕ್ಷಾರಿತ, ಕ್ಷಾ 
ರಿತ, ಅಭಿಶಸ್ತ Nr.). ಬಯಕೆ ಕೊಟ್ಟರೂ wo ಕೊಮ್ಬದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಬರ್‌ bar. 1, = 0 q. v., ಬ್ಯಾ ಬಾರ No.1, To come; 
to arrive (ಆಗಮನ Smd. Dh. ); to arrive at; (to 
take place, to happen). 2, to accrue (to any 
one, etc.), to fall to the share (of any one), 
to be gotten;—(anything) to come into and 
be in the possession (of any one so as to 
understand and use it), to become an ac- 
quisition. 3, (any thing) to be a matter of 
possibility (for any one to do, etc.), to be 
possible. 4, (the bodily members) to be at 
(one's) command or under (one's) control 
(so as to have the use of them). 5, to be 
becoming, fit, suitable, useful, befitting, 
proper, or advisable; to be allowed, per- 
mitted, or unobjectionable (especially in ಬಹುದು 
and in the negative ಬಾರದು). 6, to suffice for 
P. p. ಬನ್ನು (Smd. 280); — present wd so, 13 Bo, eto. 
(280. 281), ಬನ ನ Bo (Bp. 8, 8); — present relative participle 
ಬರ್ಪ (Smd. 259. 298), ಬಪ್ಪ (Bp. 61, 28), ಬಹ q. V., ದಾಹ 
q. v.; — future Fo Gmd. 275), ಬರ್ಪುದು (98), ಬರ್ಕುಂ 
(177. 185), ಬಪ್ಪೆಂ (Bp. 47, 21), ಬಪ್ಪದು (36, 56); ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಪ್ಪ (Prv); ನಾಡಿಗಿಬ್ಬರು ಅರಸರಾದರೆ ಕೇಡು ಬಪ್ಪ 
ದು ತಪ್ಪದು (Prv.); also ಬರ್ಕು, ಬಕ್ಕ (88. s. ಬಡೆಗೋಲ್‌), ಬಹು 
0 q. v.; — 3rd person singular neuter of the imperfect 
WAY Bo, to 35; WAL I (My.; Dp. 126, i), ಬನ್ನು; impera- 
tive ೫0001. uer (Smd. 269), ಬಾ, q. v., ಬಾರ್‌, q. v.; 
imp. plural wa 0 (281 Cm.), ಬನ್ನಿ (Bp. 4, 4; 21, 22; 24, 
30; 51, 80; 59, 16; My.); wa! ಎನ್ನರೆ ZA ಹೆಚ್ಚು (Prv.); 


2 1080 


ಬರ್‌ 


WHO (Bp. 82, 17; 56, 80; My.) — negative participle 
ಬಾರದೆ (Smd. 282), exceptionally ಒರದೆ (Bp. 44, 10; B. 
5, 52. 299; My.). ಸಂಗಡದಿಂ tod o (smd. 15 7). ವಸನ್ತದೊಳ್‌ 
ಮಾವು ಒನ್ನುದು (163). ಒನ್ನು ದಿವಸದೊಳ್‌ to oor d ದಿವಸಂ 
wa o (167). ನಗುತುಂ wR o (280). ನದಿ ಬನ್ನುದು (187, came 
down in a flood). ees ವರ್ತಿಪ WIF ಕಾಲತ್ರಲರುಂಗಳ್‌ 
(259). Bead, wd o (278). ಈಯಲ್‌ ಬನ್ನತ್ತು ver oy 3 
ಮ್‌ EA (64. 277). DI ಬಪ್ಪದು TN. I). ಸುತ t. 
ರ್ಪುದು (5599 I). ಆನೆ ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ ಸೋನ ತಾ ಬೊಗಳುವದು 
(Sp.). ಆಡುನರೆ ಬರ Bev (Bb. 2, 18, 34). ಉರ್ವಿ ಬರ್ಪ ತೆರೆ 
(Rév. 2, 59). ಮುನ್ನೆ ಏಂ ಬರ್ಪುದೊ? (18, 20). ಬರ್ಪುದನ್‌ 
ಈಶಂ ಬಲ್ಲಂ (13, 101). ಏಂ, ಪೆರ್ಮೆಗೆ ಹಾಸಿ ಬರ್ಪುದೆ? (13, 21). 
ಈ ತರುಣನೆಲ್ಲಿನ್ದ ws oP (J. 28, 26). ನಿಜಪ್ರರಕೆ ಬರುತಿದನು 
(28, 57). ಬನ್ನು ಕುನ್ರಲನಗರಿಗೆ (29, 19. ಉನ್ತಲಪುರದ ಬಾಹ್ಯೊಃ 
ಪವನಕೆ ಬರಲು (29, 44). ಬನ್ನು ಕಾರ್ಯಮಂ (the business fue 
which he came) ತನಗೊರೆವುದೆನ್ನು, ಮದನಂ ದನ್ನ ಹಾಸನಂ Se 
vod (30, 49). ಮನ ಬನ್ಹನ್ನೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಕೋಲಾಹಲ, etc.); 
ಹಾರ ಗುಚ ಅರ್ಥಗುಚ್ಛ ಗೋಪುಚ್ಛ * ಕ್ರಮದಿನ್ತಂ vos 326 
ಬರಲಪ್ಪುವು (Hlä.). ಯಜ ಜ್ವಶಾಲಾರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಾಗಿ ಸುತ್ತು WSs, 
ದ ಬೇಲಿ (ಕುಮ್ಸೆ Kr.). “ಏನ್ನು oor ಬನ್ನುದಲ್ಲದ ನಿಜಮಕಾರಂ 
(Smd. 127 Cm.). See Smd. 93. 177. 281; Cpr. 2, after 59; 
Bp. 88, 54; 48, 8; 60, 26; Bh. 1, 10, 24. 26; 1, 19, 19; 2, 
18, 7; J. 8, 2; 15, 8; 17, 1; 28, 20; 29, 40; ಎಡವಲವರ್‌, 
ಕಣ್ಣೆ ವರ್‌, ದೊರೆವರ್‌, ದೊರೆಗೆವರ್‌, ಬಲವರ್‌, eto. ಬರ್‌ ಬರ್‌. 
jap: (Bp. 52, 22; 40, 8). — ಬರ ಬರ್‌. = ಬರೆವರ್‌. (Bp. 19, 
35; 61, 24). = ಬರಲಾಗು. -ಆಗು. = ಬರ್‌ No. 1. (Bp. 40, 48). 
2, = ಬರ್‌ No. 5. (Bh. 1, 8, 27). — ಬರವೇಲ್‌. -ಪೇಟ್‌. To tell 
or order to come (Šmd. 293; Čpr. 2, after 59; Bp. 53, 74: 
58,29). — ಬರ ಸೆಳೆ, To draw so as to come, to draw 
towards one's self (Bp. 21, 42; 22, 15; ತೆ. 28, 55). ಒರ 
ಸೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಆಕರ್ಷ Mr. 297). See Smd. s 9C*1; J. 11, 


27; Ram. 6, 58, 11. — ಬರೆ an. — ಬರ ಸೆಳೆ. (Abh. P. 3, 79). 


 ಬರೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To come onward, to continue coming 
(Riv. 10, after 31; 18, after 88). — ಬಾರಿ 1. = ವಾರ್‌! 
No. 2. Lengthened base used to form the negalire (o, 
etc., ಬಾರದು, eto., ಬಾರದೆ). Meaning of the negative forms: 
Not to come, eto. ನೃಪಂ ಬೆಮ್ಬಿಟ್ಟುಂ ದೂದಟ್ಟಿಂಯಂ ದಾರಂ (smd. 
288). ಬಾರದು (ವ್ಯವಹರಿಸದು 68 Cm.). ಭಎಷ್ಯಸ್ತಿಯ ವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇದಾಗಮಂ ಬಾರದು (259 Cm.) ಭೂತಕಾಲದ Grado ಬಾರದು 
(292 Cm.). ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬಾರದನ್ನೆ ಸರಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಖುತ್ರಿಕ್ಕು (ಸದಸ್ಯ 81.297). ದನಗಳು ದಾರದನ್ರೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಗೂಟಗಳು” el es ಪಟ್ಟ ಗುಲಿ' (ಕುಕೂಲ 457). ಭೂಗಗನವಾತಾ 
ಲದ ಅರಮನೆಗೆಳ್‌ ಇದಬಿಗೊಡನೆ Bart ಸರಿ ಬಾರವು (C. Bp. 5, 52). 
2, not to acorue, etc. ಆ ಆ ದಾರದದ್ದ 8 (if a and à are not 
known to him) ಅಮರವಾದರೂ ಹೇಲೌಮೃನ್ತೆ. — ಪಡೆ ದಾರದಿದ್ದರೆ 
ಮದ ಹೋದೀತೇ? — ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವವಗೆ ಮಾತು ಬಾರದೆ ಬಿಟ್ಟೇ 
Se P— ಬಾರದ ಬರಹ (a writing that is unknown to (hen) 
ಹರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). ಎಣಿಕೆ ದಾರದ ಮನುಜ ಕರಣೀತನ 
ಹರೆ ಏನು? (Dp. 167). 8, not to be possible, etc., (to be 
very difficult), ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ದಾರದುವು ಆಕ್ಚರಮಲ್ತ್ರು (Sind. 10). 
wR, Ne ಕಾಣಲು ದಾರದ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ (ಕುಹು HIÀA.). ಸೆಲೆಗಾಣ ವಾ 
ರದುದು (ಅಗಾಧ); ಹೋಗ ದಾರದ ಬಟ್ಟೆ (e, ದುರ್ಗ); ಸೊ 
ಗಸುವುದಾಗಿ ಅಲ'ಯ ಬಾರದ Gh i96); ಹೋಗ ಬಾರದುದು (ಗಹ 
S, ಕಲಿಲ Nr). ಕಾಣ Bede ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅಸ್ತ, ಆದರ್ಶನ Si. 
475). ಲೆಕ್ಕಿಸ ಬಾರದು (ಪ್ರಸೂನ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ Nn. 25) CK ದಾ 
ರದುದು (ಕೋಟಿ, ಅಗಣಿತ 48); ಹೋಗ ದಾರದನ್ಸಾದು (ಆಳ್ವರ, 
ಅಸಂಗತ 75); ಗೆಲ ದಾರದುದು (ಅತರ್ಕ್ಯ 88. 90). ತರಯ ವಾರ 
ದು (ad No. 4) ಕಣ್ಣ. ಮಣ್‌ದು vg aah OY Arab ಬಾರದ. 


ಬರ್‌ 


J. 4, 10). ತಿದ್ದ ಬಾರದ ತೇಜ ಉದ್ದಮಾಗಿರಲೇನು? (Dp. 148). 
ನುಂಗ ವಾರದ ತುತ್ತೂ ತುಟ One's ಹಲ್ಲೂ ಸಮ (Prv.). See 
B. 2, 9. 4, not to be becoming, eto. ಇವಂ ಬೆರಳು ಕೊರಳೆ 
ಮೃನ್ತೆ ಕುಳನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಬಾರದು (-ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದು Smd. 41 
₹1೪1). ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಲಸ್ಸಿತಿಯಂ ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ ಬಾರದು (77). ಮಾಡ 
ಬಾರದು (Soc do 190 Cm.) WOR ಮೊದಲಾದುದು ಕೆಯ್ಕಿಂ 
ಬಿಷಲ್‌ ಬಾರದು (ಅಮುಕ್ತ Hl.). ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದುದನೊಡಮ್ಚಡು 
ವಲ್ಲಿ ಕಾಮಮೆವ್ಟು ಅವ್ಯಯಂ ನೆಗಲ್ಲಿ (Nr.). ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗಂ ಬಾರದುದು 
(ಹರಣ, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಬಾರದ ಕಾರ್ಯಂ Nn. 165). ಹೇಲಿ ಬಾರದ ಬೊ 
ಯಿಲು (ಅವಾಚ್ಯ Bi. 59). ಮಾಷ ಬಾರದ ಕೆಲಸ (ಕಟು 414; ಕೌ 
ಪೀನ 437). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣ ಬಾರದೇ ಇರುವ ಅರಸಿನ ಅನ್ನಃಪುರ 
(ತುದ್ಧಾನ್ತ 428). "ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ Moby ಮುಳ್ಳ (ಅಕರಣಿ 4 401). 

ಬಿಟ್ಟಿಯಾಳು ಆದರೆ ಹಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಬಾರದೇ? — ಬಿಡಿಬುವವನ ಸಂಗಡ 
8 ಮಾಡ ಬಾರದು. -- ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಯಾಯವಾರ ಇಕ್ಕ ಬಾರ 
ದೇ?-- ಬುರುಜು ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಕುರುಜು ಆದರೂ ಕಬ್ಬ ಬಾರದೇ? — 
ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬಹುದು, ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಜಟ 
ಮಗನಾದರೆ pie: ಕೊಡ ಬಾರದೇ — ಮಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಸೀರು 
ಕಾಲಿಗೆ ದಾರಡೇ? ಮಚ್ಚೆ ನಾಲಿಗೆ ಇದ್ದ ವನ ಸಂಗಡ ಕಚ್ಚಾಟ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. — ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದವನ ಹೆಟ್ಟ್ಯಾಟಿ ಮಾಡ ಬಾರದು. ಮಟ್ಟು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡ ಬಾರದು. — ಮುಲ್ಬಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಲಿ ದಿನ ಎಕ 
ಬಾರದು. — on ಕಾಲಕ್ಕೆ ap ಮಾಡ ಬಾರದು. - ಸೇವಕರಿಗೆ ಲಾವಕ 
ತನವಿರ ಬಾರದು. — ಮಾಡ ಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಬಾರದ್ದು ಆಗು 
ವದು. (೫೯೪೩). ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿ ಮಸೀ ಚೆಲ್ಲ ಬಾರದು; . * - ಧ್ವನಿ 
ತೆಗೆದು ಓದ ಬಾರದು; ಓದುವಾಗ ಅವಸರ ಮಾಡ ಬಾರದು, ತಡ PEA 
ಓದ ಬಾರದು (B. 2, 1). ಹುಡುಗರು ಹದಿನಾಲ ವರ್ಷದವರಾಗುವ 
ತನಕ ಸ್ವಬುದ್ದಿಯಿನ್ದ ನಡೆಯ ಬಾರದು; ..ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು; .. ದಿನಾಲು ಏನಾದರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಯದೆ ಹೊ 
ತ್ತುಗಳಿಯ ಬಾರದು; .. ez ಹುಡುಗರು ಕರೆದರೆ ಅವರ ಕೂಡ 
ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾರದು (1, 12. 18). ತುಡುಗು ಮಾಡ ಬಾರದು 
(2,29). ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸ ಬಾರದು (2, 42). ಅಂಗಿಯ 
ನ್ನ್ನ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ? ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೋ? (4, 98). 
5, not to be at (one’s) command etc. ಕಯ್‌ ಕಾಲು ಬಾರದ 
ವನು (My.) For instances from the Bp. see s. ಬಾರ್‌ 1 
No. 2. 2858 2. Lengthened base used also for the affirm- 


ative mood; see ಬಾರ್‌ 1 No. 1. 

ಬರ್‌ bar. 2. Coming, etc.; that from which 
comes. See ಕಿಸುರ್ವರ್‌. 

ಬರ್‌ bar, 3. ಬರು, = 55,5, ವರಿ. An affix for the 


masculine and feminine plural, e.g. ಇರ್ಬರ್‌, 
ಪಲಬರ್‌, ಕೆಲಬರ್‌, ಅನಿಬರ್‌, ಇ 91205, ಎಸಿಬರ್‌ (Smd. 122. 123). 
ಬರ bara, 1, ಎ ಬರವು (Smd. 56). See Ráv. 5, after 114. 


ಬರ bara. 9, ಎ ಬರದು, ಬರೆದು. Short P. p. of ಬರೆ 1, 
in ಬರೆ ಕೊಳ್ಳು (B. 3, 49; 5, 803; My.). 

ಬರ bara, (ಎ ಬರೆ, ವರಿ], ವರೆ 1). Tbh. of ವರ. Compass, 
cub room: limit; up to, till (cf. T., M. s. ಬದುವು. ಅ 

V I3 do (Smd. 94); ಪರಮಾಯುಷ್ಯಾನ್ರಮ್ಸರಂ (128). Bee 

ae Abb. P. 13, 62. 64; Báv. 1, 54. 2, a boon, etc. 
— WON a. ಎ೦-ಪಡೆ. To obtain a boon (opr. 8, 128). ಬರ 
M TIME ಮ್‌ ಆರಾಧಿಸಿದಂ (Smd. 295). 

ಬರಕತ್ತು | Success, happy termination; success- 
fulness; overplus (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಬರಕಿ baraki, ಎ ಬರಿ 1, — ಬರಕಿಯೆಲುವು. A rib (B. 8, 123; 
Mhr. wrap. 

ಬರಖಾಸ್ತು barakhástu. Risen, broken up, as an assembly 
(My.; Br; Mbr., H.). 
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ಬರಗ baraga. = ಬರಸು. 
ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬರಗು ೩7೩೯8೩. = ಬರಗ. A kind of grain, Pas- 
palum frumentaceum (My.; T., M. ವರಗು). 2, 
Indian millet (or Mr. 374; Bk. ವರುಕ, a species 
of inferior grain; Mhr. ಬರಗಜ, mille). 3, ೩ kind of 
hill grass of which writing pens are made 
(My. . — ಬರೆಗುಕಡ್ಡಿ. (So, ಪೌರೆ, eto. Bi. 165); a pen of 
ಬರಗು (My.). 

ಬರಂ?. barangi. 
& Pl.). 

ಬರಡು baradu. = ಬಂಡು, etc. — e An empty 
pot (Bp. 9, 27). 

ಬರಣಿ barani. (ಭರಣಿ). A small box, a casket, a China 
jar or vase (KING T, KI We Si. 281; G.; My.; Bp. 12, 
12; J. 6, 22; Té.; M. ಪರಣಿ, ಬರಣಿ; T. ಪರಣಿ; Mhr. ಬರಣಿೀ). 
ಬರಣಿಯಾದರೆ ಕರಣಿಕ ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). See Prv. s. ಅರಣೆ. 

ಬರತರಫ್ರ barataraphu. 
(My.; Br.; Mhr., H.). 

208 barati. Tbh. of ಭರ್ತಿ. (My.). 

ಬರಶಿದಾರ barati-dára. A merchant who has bandy-loads 
conveyed from ono place to another (My.). 

ಬರದಾಸ್ಸು baradástu. Hospitable entertainment (of a 
guest, etc., Mhr., H.). 2, pardon (My.). 

ಬರದು baradu. = ಬರೆದು. P. p. of ಬರೆ 1. 

ಬರಪ barapa. = ಬರಹ. (A bh. P. 9, 157). 


ಬರಪು barapu. ಎ ಬರವು, — ಬರಪಾಡು, -ಆಡು, To announce 
the arrival (Cpr. 8, after 94). 

ಬರಮ barama. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ (C.). — ಬರಮದೇಶ. Birma, 
Burma (My.). 

ಬರಮಾ baramá. = ಬಯ್ರಿಗೆ, q. ಇ. (My.). 

ಬರಲು baralu, = ಬರ್ಲು, ಬೊರಲು 1, 
cf. BOF 2). 

ಬರವಣಿಗೆ baravanigé. 
My.). 

ಬರವಸ baravasa. = ಬರಾಸ್ಕ ಭರೆವಸ, q. v. (Bp. 12, 49; My.). 
2, perseverance, persistance (Té.; see ಬರವಸಿಗ). 

ed NR baravasiga. (PIJAN). An active, industrious, 
strenuous man (ಕ್ರಿ ಯಾವತ್‌, ಕರ್ಮಾಸೂದ್ಯುಕ್ತ Hlá.; ಉದ್ಯುಕ್ತ 
Mr. 230). 

ಬರವಿಕೆ baravikèé. = ಬರುವಿಕೆ. (My. ). 

ಬರವಿಗ baraviga. A man that is to arrive, an 
arrival (Cpr. 8, after 61). 

ಬರವು baravu. (ಬರಿ-ಅ-ವು Smd. 247). = (56), 
ಬರಪು. Coming; arrival (Cpr. 2, 72; 5, 26; 6, 98; 
Grj. 4, 40. 41; Bp. 8, 2; 21, 19. 89; 37, 54; 53, 24; 60, 3; 
Bh. 1, 10, 26; C. Bp. 47, 16; J. 10, 9. 17; My; T. ವರವು. 
ನಿಮ್ಮ ಬರವಿಸಿನ್ದ ನನಗೆ ಸನ್ನೋಷವಾಯಿತು (My). ಮಕ್ಕಳು ತಾ 
ಯೂ ಒರವಿಗೆ ಕಾದಿರುತ್ತವೆ (My.). 

ಬರಸ barasa. (cf. ಬರ್ಸನ?).  ಬರಸಗಿಡ. A name applied 

See ಸಣ್ಣ-, 


ಬರಗದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವವ ಹೂರಿಗೆ 


The Papaw tree, Carica papaya L. (St. 


Dismissed, discharged; dismissal 


A broom (My.; 


Writing (ಲಿಪಿ, 69 Si. 261; 


ಬರ 1 


to several small species of Euphorbia (Z.). 
ಹಿರೇೇ-. | 
ಬರಸು barasu. 1. = ಬರಿಸು1 To cause to come 


(My.) ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಮಂಕುಮಲ್‌ ಬರಸೀತು (Prv.). 
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ಬರಸು barasu. 2. ಬರಿಸು 2, ಬರೆಂಖಸು, ಬರೆಸು, To 


cause to write, to have written, etc. (J. 30, 
27; Dp. 1; My.). 

ಬರಹ baraha. = ಬರಪ, ಬರಾ, ಬರಾವು, ಬರೆಪ. Writing, 
drawing; writ, scripture, written letters 
(ಅಕ್ಷರ, ಲಿಪಿ, ಲೇಖನ Mr. 860; My.). ಚಿತ್ರದ ಬರಹಮುಮ್‌ ಅಕ್ಷ 
ರದ ಬರಹಮುಂ ಲಿಪಿ:ಯೆಮ್ಬ್ಚುದು (HIA). ಹೊತ್ತಗೆ ಮೊದಲಾದವಲ 
ಬರಹಂ (ಪುಸ್ತ Nr.). ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದ PO ಮಲೀ Des- ಬರಹ 
ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ತರಹರಿಕೆ ಇರ ಬೇಕು. ನೀರಲ್ಲಿ ಬರದ ಬರಹಾನ 
ಹಾಗೆ. -- ನೊಸಲಿನ ಬರಹ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ ಒರಸ ಬಹುದೇ? - ಬಾರದ 
ಬರಹ ಹರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.) See Bp. 3, 42; J. 30, 24. 
50; 81, 86; B. 1, 11; 5, 77. 93. 108. 168; ನೊಸಲ-; ಹಣೆ 
O-; Prv. 8. ರಜಪುತ್ರ. 

ಬರಾ bard, = ಬರಹೆ. (My.). ಜರಾ ಬನ್ನು, ಬರಾ ers ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.). 

ಬರಾಬ5 bardbar. Equal; exact, correct; proper, fit; even 
(Mhr., H.; My.). 

ಬರಾಬರಿ barübari. Equality; evenness. 9, ವಾ ಬರಾಬರ್‌ (Mhr., 
H.; Br.; My.). 

ಬರಾಮೇ? baråmana. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. (C.). 

ಬರಾ೦ಖಸು baráyisu. To fill or enter (items into a book, 
My.; H.). 

ಬರಾವರ್ದು bardvardu. Working out, or the rule of work- 
ing, arithmetically: a monthly statement of amounts 
now payable (My.; Mhr., H. ಬರಾವರ್ದ, ವರಾವರ್ದ). 2, ೩ 
list of public servants (My.). — ಬರಾವರ್ದುದಾರ. A man 
whose name has been entered into the list of public 
servants (My.). 

ಬರಾವು baravu, = ಬರಹ. (My.) 

ಬರಾಸ barása. = ಬರವಸ, (My.). 

ಬರಿ bari, 1. = ಬಡಿ 4, edd 2, (ಬರಕಿ), The side, the 
flank (ಪಕ್ಷ, ಮಗ್ಗುಲು Nn. 112; ಪಕ್ತ Mr. 497; Cor. 5 
58.59; 8, 57; Cpr. 9, 92; Bp. 59, 89; Ráv. 5, after 55; 
My; Té). ಆನೆಯ ಬರಿ (ಪಕ್ಷಭಾಗ, ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗ); ಬರಿಯ e 
(ಪರ್ಶುಕೆ); ಬರಿಯ ಎಲುಗಳ ಸಮೂಹಂ (HOFF Nr). — ಬರಿ 
ಮೂಳೆ. A rib (My.). 

ಬರಿ bari, B. = ಬಲ್‌ 2, eto. Bee ಅಟ್ಟುಮ್ಬರಿ 

ಬರಿ bari. 3.ಎ ಬರೆ 1. (My.; B. 5, 171; T., M. ವರಿ). 

ಬರಿ bari. = ಭರಿ, q. v. ಬರಿಕೆಯ್‌. = ಭರಿಕೆಯಲ. (38೪. 4, 3; J. 
15, 20). — ಬರಿಕೆಯ್ತಿ ಲ. We. The hole in an elephant's 
trunk (581. 3, 58). 

ಬರಿಸ barisa. Tbh. of ವರ್ಷ (8md. 336 Mdb.; ವರುಷ Ss; 
ವರ್ಷ Sm. 20; My.; see Smd. 73). — ಬರಿಸಕಾಲ, The rainy 
season (ಕಾರು Sm. 102). 

ಬರಿಸು barisu. 1. ಬರಸು 1. (Smd. 71; Cpr. 2, after 40; 
5, after 186; Bp. 10, 7; 20, 80; 24, 65; 87,35; 44, 70; 
50, 26. 64; 53, 18. 27; 59, 25; Rsv. 6, after 10; 13, after 
61; J. 9, 18; 11, 3; 16, 16; My.). Jo (3md. 275). 
ಕಪ್ಪೆ ಕೂಗಿ ಮಲ್‌ ಬರಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬರಿಸು barisu ಈ. ಎ ಬರಸು 2. (My.). ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರ 
Poly LOR ಬೇಕಾದರೆ (B. 4, 103). 

ಬರು baru. = ಬರಿ 1, ete. (My.; T., M. ವರು; Të, Gui). 
P. p. ಬನ್ನು. Imperative ಬಾ; 5 ಬರ್ರಿ (B. 3, 81, My.; 
wad, od; gee ಬರ್‌ 1). ಆ ಹೆಂಗಸು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏನು 


ಬರು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಾಳೆ? (B. 1, 1). ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ಕಲಿತರೆ 
ಎದ್ಯೆಯು ಬೇಗ ಬರುವದು; ಎದ್ಯೆ ಬಾರದೆ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವದಿಲ್ಲ, m» 
ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 
ದೊಡ್ಡವರಾದ ಬಬಿ'ಕ ಬರುವದಿಲ್ಲ (1, 4). ಬರುವೆನು (2, 26). ಒರು 
ವ ಹಗಲಿನೊನ್ಸಿಗೂ ಈಗಿನ ಹಗಲಿನೊನ್ಲಿಗೂ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿ (ಪತಿಣಿ 
Bi. 38). ಇಸ್ಲಿಯಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ (cs 


49). ಕಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಮಗ್ಗು (ಕಲಿಕೆ, etc. 123). ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಕ್‌ 
ಸಿತಮಾಗ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹದಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹುವ್ವಿನ ಮಗ್ಗು (v5 €, etc. 


. 124). ರೋಗದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಈಚೆಗೆ ಬನ್ಹವನು (ಸಿರಾಮ , etc. 


202). ಮುನ್ನೆ ಬರುವ ಸಮಯ (ಆಯತಿ, ಉತ್ತರಕಾಲ 266). ಕತ್ತೆ 
ಯ ಹಾಗೆ ಹೊರಳಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬದ್ದು ಬನ್ನ ಕುದುರೆ ( F, 
eto, 274). ಸಂಗಡ to Say (ಸಹಾಯ, ಅನುಚರ 281). ಯದಾ 
ದಿಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬನ್ನ 4, ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವತನ್ರ 

(ಕಾಮಂಗಾಮಿ 283). toda) ದಿನಕ್ಕೆ "ಬೆಳದು ಬರುವ ge 
ಧಾನ್ಯಗಳು (ಶಾಲಿಗಳು 807). ಈ ಹಣ EM ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬರುವದು 
(My.) ಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದವಗೆ ಮಾನ್ಯ ಬರುವದು. -- ಬರುವವರ ಸಂಗ 
ಡ 10 ಬಜಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮಾತು ಬನ್ಹಾಗ ಸೋತು ಹೋದ 
ವನೇ ಜಾಣ. ಮಾತು ಬನ್ನವ ಮಾಣಿಕ $i, ಮಾತು ಅದಿ'ಯದವ 
ಜಗಳ A.- ಬರುವಾಗ ನರಿಯ ಕಣ್ಣರೆ ಕರಕರೆಯಿಲ್ಲ.- ಬರುವಾಗ 
ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ, ಹೋಗುವಾಗ ಇಲಿಯ .- ಕೊಡದವ 
ಚಲಕ್ಕೆ ಬನಾ 3ನೇ? — ಬಾದ್ಯನಾದರೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ. ee 
ಹಣ್ಣು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ rod ede? — ಬಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ unt 
ತೇ? - ಬನ್ನದ್ದು ಬರಲಿ ಬಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಸುಂಕ! ಬನ್ನು ದೆಲ್ಲ woo! ಗೋವಿ 
as ದಂಡು” ನಮಗಿರಲಿ! (Prvs.). ತಿಳಿಗೇಡಿಹುಡುಗರು ಯಾವ Fo 
ಸಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 18). ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು? ಇವು ನಿನ ಬಲ್ಲಿ 
d ಬನ್ನವು? (2, 85). ಆಕ್ರೋಡದ ಎಣ್ಣೆ Sed N ಉಣ್ಣುವದಳೂ 
ಬರುತ್ತದೆ (8, 115). ಈ ಪಾಲು ನನಗೆ ಬರ ತಕ್ಕದು (4,12). ಅದ 
ed ಲಾಭವಿಲ್ಲೆನ್ನು, ಕಣ್ಣು ಬನ್ನರೆ (4, 16). ಬಹುತರಮನುಷ್ಯಮಾ 
ತ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ (4, 16). ಮರಣವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ee ಬರುವದೆನ್ದು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ Brea, 
ತ್ತದೆ (4, 42). ಎರಡು. ಆಣೆ ಕೊಡದೆ, ಹೊಸ ಪ್ರಸ್ತಕ ಬರುವದಿಲ್ಲ 
(4, 44). ತುಟಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ (4, 84). ಕರಡಿಗಳಿಗೆ 
ಮರ DIRE ಬರುತ್ತದೆ (5, 258). ತುದ್ದ ಒರಿಯಲಿಕ್ಕೆ wo 
ಬೇಕು (5, 275). ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆನೆಯ doen w ನಾಲ್ಕೈದು ಪೂಟ 
ಉದ್ದು ಬರುತ್ತವೆ (5, 288). ಔಷಧಕ್ಕೆ ಬರುದ ಹಿಪ್ಪಲಿ (G. 573). 
ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವದು (4, 155). ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು t. 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲು ತಿರಿಗ್ಯಾಡುತ್ತವೆ (My). ದಾಯ್‌ ಬರು (M.). 
See Prvs. 8. WO. ಇ ಬರಗೊಡು, ಕೊಡು, To allow to come 
(B. 3, 48. 118). — ಓರ ಬರ. More and more, by degrees, 
in course of time (My.; T. ವರವರ), — ಬರ ಒರು. To 
continue coming, as time. ಬರ ಬರುತ್ತ, in course of time, 
by and by, eto. (My.). ಅಡವೀ ಕುಲಿ'ಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದ 
ಲು ಹೆದಲಿ'ದಾಗ್ಯೂ ಬರ ಬರುತ್ತ ಈಲಾಗುತ್ತವೆ (B. 9, 10). ಒರ ಒರು 
ತ್ತಾ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಜನರು ಹೊಸ ನಡತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು 
(4,189). See B. 5, 228. — ಬರ ಮಾಡು. To make come, 
to cause to come (B. 3, 127; My.); to recover, as money 
or property (My.). — ಬರ ಹೋಗು. ಎ ಬರು ಹೋಗು. To 
come and go (My.). ಬರ ಹೋಗುವ SAIN (B. 4, 173). 
ಬರ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ (5,117) ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ರಥಗಳೊಳಗೆ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು ಬರೆ ಹೋಗುವವರು 
(5, 900). — ಬರು ಬರು. rep. To continue coming (My.) 
ಹಡಗವು ತೆಂಕಣಕ್ಕೆ ಬನ್ನು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರವು ಕೆಳಗೆ worse, 
ಕಾಣುತ್ತದೆ (B. 4, 67). 2, to come one after the otber or 
in crowds. ಬನ್ನ WR ID ನಿಸ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ದುಃಖ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೀತೇ? (Prv.).— ಬರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ. — ಬರ ಬರುತ್ತ. (My.). 
ಬರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ ರಾಯನ ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ ಆಯಿತು (Prv.).— 
ಬರು ಹೋಗು. = ಬರ ಹೋಗು, (My.). ಬರು ಹೋಗುವ 27 4 
(B. 4, 155). i 
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ಬರುವಿಕೆ baruviks. Coming, etc. (Bi. 380. 392-394. 
341). 

ಬರೆ bard. 1, ಎ 208. To write; to draw (ಎಲೇಖನ 
Smd. Dh.; OO 5 Cm.; My.; T. ವರೈ, M. ವರೆ; To. ಮಾ). 
P. ps. ಬರೆದು (Smd. 5; Cpr. 2, 47; 5, 125), ಬರದು (Bp. 46, 
18; 50, 86). ಬರೆದುದು (Smd. 264). ಒರೆದಪಂ or ಬರೆದಪ್ಪಂ 
(276). ಬರೆಯಲುಮ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಬಾರದುವಕ್ಕರಂಗಳ್‌ ಅಲ್ಲು 
(10). ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಲೇಪನದಿನ್ದಂ ಬರೆದ ರೇಖೆ 
(ಪತ್ರವಲ್ಲಿ HIA) ಚಿತ್ರವ ಬರೆವ ಲೆಕ್ಟಣಿಕೆ (O, eto. Nr.). 
ಬರದ ಚಿತ್ರ (ಚಿತ್ರ Nn. 8. 50); ಬರೆಯದ ಓಲೆ (ಅಲೇಖ 96). ಗಣ 

- ಕರ್‌ ಬರೆವ ಗೃಹ (ಕರಣಶಾಲೆ Mr. 197). % e ಭಿತ್ತಿಯೊಳು 
ಬರೆದ ಚಿತ್ರಂಗಳ್‌ (ಜ್ವಲಿಕಾರಕ 201). ಮೊಲೆ ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ತೀವಿ ಸಲಿ*ಯಿಂ ಬರೆದ ಪವುಸೆ ಲತೆಗಳ್‌ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ, ಮಕರಿಕೆ 329). 
ಬರೆಯುವವನು (ಲಿಪಿಕಾರ, ಲೇಖಕ, eto. Si. 271). ಬರೆಂಯಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರಸ್ಥಿತಿ (ಲಿಪಿ, etc. 271). ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆಯುವ 
ವನು (ಚಿತ್ರಕರ, ರಂಗಾಜೀವ 888). ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬರದರೂ ಕಣ್ಣು ಚನ್ನಾ 
ಗಿರ ಬೇಕು. — ಬರದು ತಿಳಿಯದ ಲೆಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ದುಕ್ಕ. — ಬರೆಯದ 
ಕೆಯ್ಯಿ, ಕರೆಯದ ಬಾಯಿ.-- ಬರೆಯಲಾಅದವ ಕುಲಿ” ಕಾಯುವವನಿ 


ಬದ 


to happen. WO WF ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗ ಉಮ್ಸೋಕೆ ಕಲತ (or ಕಲಿ 
d). ಬಜಿ ಅನ್ದರೆ WBS, .— wo ಬನ್ನರೆ ಊರ ಬಿಡ ಬಾರದು, 
ದಣ್ಣು ಬನ್ದರೆ ಊರಲ್ಲಿರ ಬಾರದು (೫:೪೩). — WO ಬೀಯಿ. = ಬಲಿ 
ಬರು. (My. B. 4,74; 5, 102. 205). — wane. -ಬಲಿ. 
rep. Great or complete dryness; so as to become 
completely dry. ese ಬತ್ತೆ (Abh. P. 9, 80). — wos 
($5370. -ಆಗು. To become completely dry (Cpr. 8, 6). 
— WAZE. -ಏಯಿ. ಎ ಬಜಿ ಬರು. (My.) . ಬಲಿಸಿಡಿಲ್‌. -ಲು. 
A dry, or an empty, thunder-bolt, i.e. either one 
unaccompanied by rain, or one not causing combustion 
(Cpr. 9, 18; Bp. 45, 10; 50, 60; J. 4, 10; 8, 32; Rav. 8, 
105). 


ಬಲಿ barati. = (5,1), Gets, ded. Dried cow- 


dung, used as fuel (T. Soo}, ವಜಾಟ್ಟ, ವರಳಿ; M. 
ಪರಳೆ, ವರಡಿ, ವರಳಿ, dev; Té. ಪರಣ್ಣೆ, ವರಟೆ; cf. we No. 2). 
ತರ್ದುಗಳ್‌ eO'rbo ಬಅಟಿಯೊಳ್‌ ಉರ್ದಿ, ನೆಲಾವರೆಯ ಚೇರನ್‌ 
ಆಮಲಕಮುಮಂ ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚಿಯ ರಸದೊಳ್‌ ಸಿರ್ದಯೆಯಿನ್ನೊ 
OA, ಪೊಸೆ ದಿನಪಂಚಕದೊಳ್‌ (Smd. 845 Mdb., o. r. ಬೆಲಟ್ರ. 


AS, ಕಡೆ. ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೂ ಬರೆಯ ಬಹುದು; ಸುಡೋದು | ಬರಡು baradu, = ಬಡ್ಡು, ಬರಡು. Bareness, empti- 


ಹ್ಯಾಗೆ 9ಾ--ಬರೆಯುವವನ ಸಂಗಡ ದ್ವೇಷ, ದಾಯಾದಿಯ ಸಂಗಡ 

ಸ್ನೇಹ. ನಡೆಯುವವ ಐಡವುತ್ತಾನೆ, ಬರೆಯುವವ ತಪ್ಪುತ್ತಾನೆ.-- 
ನೋಡಿ ಬರದರೆ ಪರರನ್ನು 35 ತು, ನೋಡದೆ ಬರದರೆ ತನ್ನನೆ 35 xo.— 
ಹೊಯಿಗೇಲಿ ಬರೆದು, ಉಡೀಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). See 
Bp. 38, 48; 42, 3; C. Bp. 5,51; Riv. 6, after 11; J. 29, 
38; 30, 28. 29; 31, 36. 

ಬರೆ bars. 9. Writing; lines or stripes (made 
with a hot iron; T. ವರಿ; M. ವರಿ, ವರೈ). — ಬರೆಗುಡ. ಕುಡ, 
= ಬರೆಗುಲಿ. (B. 2, 12). — vdr . - ಕುಬಿ. An iron used in 
cauterizing or firing cattle for diseases, lameness, eto. 
(My.). — ಬರೆಗೋಲು. -ಕೋಲು. = ಬರೆಗುಲಿ. (My.). — ಬರೆ 
mಾಳು. To apply lines or stripes by 081೨೭12178 (My.; B. 
2, 12). See Prv. s. ಎತ್ತು 4. 

ಬರೆ barë. (= ಬರ್ಕ eto.). (Sf Smd. 12; ಪರಿಯನ್ತರಂ 11 
Cm.) ಳಕಾರಮ್ದರೆಗಂ (11). ಅಗ್ರಮ್ಪರೆಗಂ (&pr. 8,57). See 


ness; vainness, unprofitableness; barren- 
ness, sterility; dullness (My.; T., M. Som, 
dryness, meagerness, sterility; Té. SU). — ಬಬಿಡ. 6 8. 
A man who has no children (My.; T. 353). 2, a vain 
or useless man; a man destitute of good qualities, a 
niggard; a dull, foolish man (Ram. 6, 2, 25; My.). ತ್ಯಾ 
ಗಿಯಂ ಬಲಿಡಂ...ಜಬಿ'ಯಲ್‌ (Sá. 103). See ಮನ-; Sp. 8. 
ಬಟ್ಟಿ, — WOTA. -ಆಕಳು. A barren cow (My.; T. ವಲಿ 
ಟು ಮಾವು; Té. ವಟ್ಟ ಆವು). — Ua. A barren woman 
(My.; T., M. 30A).  ಬಲಿಡುಕೆಲಸ. Useless work (My.). 
— ಬಜಿಡುಪಶು. = ಬಲಿಡಾಳಳು. (Bp. 9, 26). — ಬಲಡುಮನ. An 
empty, hollow mind (Ram. 2, 3, 18; My.). — ಬಲಿಡುಮಾ 
ತು. A vain or useless word (My.). — wads, N 
A barren buffalo (My.) . ಆದಷ್ಟು ಆಯಿತು, ಬಲಡೆಮ್ಮೇ ಹಾಲು. — 
ಬಲಡೆಮ್ಮೆಗೆ ಕರಡುಹುಲ್ಲು (Prvs.). 


ಅನ್ನ-, ಅನ್ಬುರಮ್‌-. ಬಲಿತು baratu. P. p. of Wes 1. 


ಬರೆಪ barěpa. = ಬರಹೆ, eto. — ಬರೆಪಮ್ಬುಗು. -ಂ-ಪುಗು- To 


enter writ: to be written (ಬರೆವುದಂ ಪುಗು Smd. 10 Cm.). 
ಬರೆಪಮ್ಚೊಕ್ಕು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಬಾರದುವು ಅಕ್ವರಮಲ್ತು (10). 


doc barapa. Dryness; emptiness: want of 


satisfaction (Cpr. 8, 71). . 


ಬರೆಯಿಸು baréyisu. = ಬರಸು 2, ete. (ಲೇಖನ Smd. Dh.; | ಬದಲು baralu. Bareness. — ಬಲಲಾಗು. -ಆಗು. To 


B. 5, 304). 

ಬರೆಸು barésu. = ?29090z5, ete. (J. 81, 33. 35; My.). 

wes bara, = e. (Bareness); dryness, barren- 
ness;—dearth, famine, drought (My.; T. ವಜಿ 
a, ವಟಿಮೈೆ, ವಪ, Sry; M. ವಲ, 808, Sea, IND; 
ಕ. ವರಪು ವರುಪು; scarcity; emptiness, hollow. 
ness; ruin. 2, dry fire-wood (ಕೃಪೀಟ No. 85; 
T. Seo). DPA ಕೊಣ್ಣರೆ ಬಲಿ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). ಸೀರ ಬಲಿ, 
Soc ಬಜಿ (My.). See Pros. s. Bray, were ಮಾತು, 
ಬಾಯಿ. — WONG. Garuga that grows in dry places 
(My.). — ಬಲಿಗಾಲ. -ಕಾಲ. A time of famine (My.; ದುರ್ಭಿ 
T G.; B. 4, 76; 5, 103). ಅಧಿಕಮಾಸ wormesd wd 
ಹಾಗೆ. ಬನವಾಸೆಗೆ ಹೋದರೂ LAMY ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.--ಬರುವವರ 
ಸರಂಗಡ wa de ಬಲಿಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — word. To 
be ruined by want of food or fasting. ಒದಿಗೆಟ್ಟ ಬಡ 
ಶಶವಿಡುಗರು (B. 4, 11). See Pry. s. ಪರ 2. — ಬಲಿನಾಗು. -ಆಗು. 
To be ruined or lost (B&v. 4, 89). — WO ಬರು. A famine 


become bare, as trees (My.). == WOW ಮಾಡು. To make 
bare, as trees (C.). 


ಬಲಿಹು barahu. = ಬಜಿ. ಮಲಯ ಬಟಿಹಿನಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರಾಹ ಅವ 


ಗ್ರಹ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 


wee? bari = ಬಡು, 9:92. Bareness; nakedness; 


emptiness; (dryness); mereness: the state 
of being only this and nothing else, simple- 
ness, soleness; vainness, worthlessness, un- 
profitableness, uselessness (My.; T. ವಟಿ, sie», 
BOQ; M. ವಯು, ವೆಯಿ; Té. ಉತ್ತೆ, ವಟ್ಟ, ವೆಡೆ).  ಬಲಿ'ಕಷ್ಟ. 
Nothing but trouble (My.). — we” ಕೆಂಯ್‌. To make bare, 
empty or void, to annihilate, to ruin (Riv. 5, 129; J. 4, 
87; 12, 20; 23, 18). — ಬಲಿ ಕೆಯಿ. = we Pods, See s. 
ಬಕ್ಕ ಟಬಯಲ್‌. — kow.. Nothing but fat (My.). — 
ಬಲಿ'ಗಣ್ಣು. An empty bundle (My.). — ಬಲಗಾಲು. -ಕಾಲು. 
A naked foot (My.; B. 5, 159). — R. S. 1. 
An empty hand (Si. 26; My.). — wa ಗೆಯ್‌. 2. = ಬಲಿ 
186* 


wes? 


Sd“. (Bp. 31, 14; Bh. 2; 4, 10; Ram. 6, 30, 7; J. 27, 38). 
— ಬದಿ'ತಾರ'ಗ, A mere dry, sapless mass (Gh. v. 19). — 
ಬಲಿದು. That which is empty, void, barren, vain, idle, 
etc. (ಸೋಡಂ ಜಬಾಡಂ Smd. 110; Ct. II, 22; ಸೋಡಂ ಬಾಡಂ, 
ಉಣ್ಣವಳಿಯದು Kk. 89; My.; T. Se Uo). ಬಜಿ'ದಹುದು (ಶೂನ್ಯ, 
ವತಿಕ, ತುಚ್ಚ, Ow v Nr.). — ಬಲಿ'ದಾಗು. To become empty 
(Cpr. 6, 82; Sév. 4,60; My.); to be ruined or gone, as a 
house or property (My.) to be nothing but—. e' 
ಕ್ರೀಣಂ ( Ct. I, 29). — ಬಲಿದು ಮಾಡು. To empty, as a box 
(My. ); to make void, to ruin, as a house (My.) . — wes. 
- 3. were, & 2. That which is empty indeed, ete. 
2, voidly, vainly, causelessly, for nothing, idly (ಸುಮ್ಮನೆ, 
ee ses, ಆಕಾರಣ Smd. 897. 110; ಸುಮ್ಮನೆ 242 Cm.; My.). 
wed ತಿನುತಿರ್ಪವಂ (242). W'S ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದಿರು! (Dp. 
34). ಪುಗಟೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು werd ಹೋಯಿತು rv). See Cpr. 2, 
54; 5, 128; 6, 22. 55; Bh. 1, 8, 57; 1, 10, 26; Bp. 14, 22; 
58, 34; Sav. 4, 86; J. 1, 6; 4, 22. 49. — ಬಲಿ'ದೇರ್‌. -ತೇರ್‌. 
An empty chariot (J. 27, 45). — WE cries. -ತೊಗಲ್‌. 
Nothing but a skin (J. 16, 20). — ಬಲಿ'ದೊಲಿಸಿ. -ತೊಟ್‌. A 
dry river or stream (Bh. 4, 8, 12). — e' Wa. An idle 
word (Bp. 29, 28). — ue’ನೆನಹು. Mere thought or fancy 
(ಸ್ವ ಪ್ಲ Mr. 317, o. r. voce -). — we've. An empty 
monti (My.). 2, a person who only speaks, but does not 
aot (My.). — berge. Mere, or vain, erotic play (J. 15, 
8). ಇಇ ಓಣಿ'ಬೊಬ್ಬಾಟಿ. Idle bellowing or outorying (Bh. 2, 13, 
47). — WE’ ROB. = ಬಯಿಮಾತು, An idle word; senseless 
talk (ಪ್ರಲಾಪ Hlà); nothing but a word or words, mere 
words (Bp. 45, 40). — ಬಜಿ'ಮೂಾಂರೆ, Nothing but fraud 
or tricks (J. 4, 15). — we’ Soros. A naked body (My.). 
ಹುಡುಗರು ಬಲಿ'ಮೆಯ್ಲೆ ಇರುತ್ತವೆ (B. 5, 145). — ಬಬಿ'ಯ. = 
werd. ಅನ್ನಸಂಗ್ರಹ "ಮಾಡದೆ we’ ಯ ತಿನ್ನೋಣ ಕುಡಿಯೋಣ 
(B. 5, 86). — v o. (fr. ಬಲಿದು Smd. 184). A vain 
man. — ಬಲಿ'ಯ ಕನ್ನಡ. Nothing but Kannada: pure 
Kannada. ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಬೆರೆಯದ ಬಜಿ'ಯ ಕನ್ನಡಂ (ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಂ 
Smd. 45 Cm.). = d 9 ಕನ್ನಡಬಾಸೆ. = te odo ಕನ್ನಡ. (Bp. 
1, 21). — te» odo ಕರ್ಮ. Mere sin, nothing but sin (Bp. 
60, 24). — ಬಲಿ'ಯ ಠಕ್ಕು. Mere trickery (Bp. 56, 17). — 
ಬಲ್‌ಯದು. = tu. ಉರಿ ಬನ್ನು ಬೇಲಿಯನು moo ಹೊಕ್ಕದ 
ಕಣ್ಣೆ; worm, ಬೇಗೆಯ ಯದುದು (sun-rays, Sp.). 
doe ಬೇಟ. = ಬಲಿಬೇಟೆ. (Bp. 42, 7). — ಬಲಿ'ಯ ಮುಣ್‌. 
Nothing but earth (Bp. 60, 49). — ಬಲಿ'ಯ ಮೈಸಿಕ. Mere 
trickery (Bp. 40, 51). — ಬಲಿ'ಯ ಹುಸಿ. A mere lie (Bp. 
40, 60). = de' ಸಜ್ಜಿ. An empty linga-box (Bp. 38, 
15). = ಬಜಬಿ'ಯ se q,. Mere sorrow (Bp. 40, 78). — wh’ 
ಯಾಟ, -ಆಟಿ. Useless play (Bp. 15, 24). == ಬಲಿ'ವಾತು. 
= ಬಲಿ'ಮಾತು. ಇಾ WH TAB MO. An idle talker (Ráv. 11, 
92). — tex. = ಬಜಿ'ಯ xd. (Bp. 38 sum.). — wer 
ಸುಳ್ಳ. A bare-faced liar. See Prv. s. ಸರಸ, — ಬಲ್‌ಹೆ 
ಡೆಗೆ. An empty basket (Bh. 1, 10, 80). — ಬಲಿ'ಹೊಟ್ಟಿ. 
An empty stomach (My.). — were ಕೆಯ್‌. ಎ ಬಜಿ'ಗೆಯ್‌ 1. 
(My.. — wore ಗುಲ್ಲು. A useless noise. ಬಲಿ ಗುಲ್ಲು 
ನಿಡ್ರೆಗೇಡು (Prv.). — ಬಲೀಗೆಯ್‌. ಎ ಬಲೀ Fods. (My.) 
een (with the hand without any cloth) ಮೊಲ 
ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬಲಿದು. ಎ ಬಲಿದು. (My.; Si. 369). 
e— WO’? ಮಾತು. = ಬಲಿ'ಮಾತು. wore ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾದರೆ wo 
ese f- ಬಲ್‌ ಮಾತಿನವನಿಗೆ ನರೆಯಿದ್ದರೇನು?-- ಬಲೀ ಮಾ 
ತಿನವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತಾನೇ? (೫೯೪೩). — ಬಲಿ ಹೇಲು. Mere 
(10008. de ಕೊನ್ಸ ರೆ vere ಹೇಲು (Prv.). 
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ಬರ್ದು 


ಬಲಿ baru. = We, etc, — ಬಮಿಗೆಣ್ಣ. -ಕೆಣ್ಣ. Am uncovered 
1110-00೩1. ಬಲಿಗೆಣ್ಣದೊಳು ಸುಟ್ಟ ಅಡಗು (ಭೂತಿ Mr. 217), = 
ಬಡಯಿಗೆಯ್‌. Poss. An EM hand (Cpr. 2, 43). — ಬಲು 
ಗೋಣಿ. Mere saok-cloth (ಕನ್ನಣಿಕೆ Mr. 350). — ಒದುಡೆನ್ನ. 
(Smd. 78 Mdb.). A handsome man and nothing besides. 
— ಬಮಯಿನೆನಹು. = WO TAB, q. v. — ಬಮಿಮಾತು. = ಬದಿ ಮಾ 
ತು. (ಪ್ರಲಾಪ Mr. 88). Seo s. ಮಾತುಗುಟ್ಟು. — ಬಡುಮೆಂಯ್‌. 
A naked body (Cpr. 8, 64). — wens. (tr. ಬಲಿದು smd. 
185). A vain man. 


23653 baré. 1. To grow dry, to dry up; to grow 
lean; to disappear, etc. (ಇಂಗು Sm. 83; ಆಬ್‌ Kk. 
60; Cpr. 8, 81; T. Se; M. ವರಳು, SOW). P. ps. LIÐ 
(Bp. 11, 12; 12, 48; 20, 12; 21, 46; 27, 5; $5, 32; 55, 49; 
v. 89, 17; J. 15, 2; 16, 45), ಬಲಿತು. See Bp. 38,1; Cpr. 
10, 71; ಅಂಗುಳವಣ'ಗ. My. only: WO ಬಲಿತು ಹೋಯಿತು. 

ಬಲು bard. 9, ಎ ಬಣ, cto. 2, dry soil (My.).— ue 
wo. A useless, unprofitable intercourse. ಬದ ಕೂಟ ತನ್ನ 
& ಇಲ'ದು tons (8p). — ಬಲ್‌ಗುಡುಹು. -ಕುತುಹು. A 
mere drum-stick (Bp. 20, 12). — ಬಲ್‌ಪೆಟ್ಟಗೆ. An empty 
box (My.). — toc dues, = ಬಲಿ'ಮಾತು. (My.; ಪ್ರಲಾಪ G.). 
e WH 030 0». -ಒಡಲು. A mere, or vain, body. ಜಾ ನವು 
ಳೃವರೊಡಲು ಭಾನುಮಣ್ಣಲದನ್ನೆ ; ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದರ ಬಲ್‌ಯೊಡಲು en 
ಸರ ಬಾನೆಯನ್ತಕ್ಕು (Sp.). ve ಹಾಲು. Nothing but milk 
(My.). == wee ನೂಲು. Nothing but cotton-thread (B. 3, 
102), — ಬಲ್‌ ಬಯ್ತು. A bare plain (G. 366). — wo" 
xo". A mere prison (B. 5, 268). 

e069 ನೆ barrané. With a whir or flur or sudden 
and noisy vibration of wings. (Mhr. worse, w 
ರಾರ). ಹಕ್ಕಿ was ಹಾಯುತ್ತದೆ (My.). ಆ ಹದ್ದು ಬಲ್ಲನೆ won 
(B. 2, 28). 2, with a rush or dash, smartly, 
swiftly (B. 2, 12; 5, 188; My.). 

ಬರ್ಕ & barkata, = ಬಕ್ಕಟ, — ಬರ್ಕಟಬಯಲಿ. = ಬಕ್ಕಬಯ 
೮. (Grj. 5, 5). 

ಬರ್ಕರಕರ್ಕರ barkara-karkara. Pleasure and grief (? Cpr. 
10, after 55; the word appears iu Sk. as ವರ್ಕ್‌ರಕರ್ಕ್‌ರ, 
where it has tentatively been translated by **of all kinds 
or sorts"). 

ಬರ್ಗು bargu. = ಬಸ್ಸು 1, q. v. (T. ವಬಿಂಗು, to speak). 


ಬರ್ಚಣೆ baréané. Paint, colour (Té. wg a. (ಸನ್ನು 
ರಂಗಳ) ಬಿದುವೊಳ್‌ ಬರೆದು ಬರ್ಚಿಸಿದ ಬರ್ಡಣೆಯ, ಪಣೆವಾಸ 
ಯೊಳ್‌ ಆಮರ್ಚಿ ರಚಿಸಿದ ತಮಾಲರೇಖೆಂದು, .. ಎಲಾಸಮಳವಡೆ 
(Rév. 6, after 11). 

ಬರ್ಚೆ barci. = ಬಜಿ". A sort of spear (B. 5, 48; Mhr., H. 
ಬರಚೀ), ಎ ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟ ಗೆ. (ತಲ್ಯ G.). ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟ RDI ಯದ್ಧ 
ಮಾಡುವವ ( d. ). ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟಗೆಂಯುಳ್ಳವ (395. 0. 
ಬರ್ಚಿಕೋಲು. (ಈಟಿ Cb.). 

ಬರ್ಚಿಸು barcisu. To paint, to colour (cpr. é. 
after 64; 6, 67; see Riv. s. WF i. 

ಬಜೆ bari. = ಬರ್ಚಿ. (My.). 


ಬರ್ತ bartana. The act of coming. see ಎನ್ನದೆ 


F &. 
ಬರ್ದು bardu. 1. To die (ಮರಣ Smd. Dh.; /. zx 
3; T. ವಡ್ಸು, to be destroyed; O, to grow lees; w 


dio; Te. ಬಿದ್ದು, to die). 


ಬರ್ದು 


ಬರ್ದು bardu. 2. = ef N. Death (ಸಾವು Sm. 44; 
cf. P). — ಬರ್ದಿಲ. -ಇಲ (see 8. ಇಲ್‌ 1). A male who 
is free from death: a deity (AAT, ಸುರ 8ಣ. 9). 2, a 
place at whioh there is no death: heaven (ಸಗ್ಗ Smd. 55; 
HOR Avo Ct. II, 62; ಸ್ವರ್ಗ Kk. 10b; ಬಚ್ಚರೆ, ಸಗ್ಗ ಅಮರ 


ಲೋಕ 10a, o. ೫8. ಬರ್ದಿಲ ಬರ್ದಿಲೆ). — vg - 
Indra (RA NOO, ಸುರಪತಿ Sm. 9). 
ಬರ್ದು bardu. 8. (fr. ಬಲ್‌). = ಬದ್ದು. Increase; 


greatness; perfection; proficiency, skill (v. 
11, 18). ಬರ್ದೆನ್ನು ಪ್ರೌಢಿ (Smd. II). 2, ಬರ್ದುಗ. ಬರ್ಜಿನೆ 
ಕರಂ ಪ್ರೌಢನಕ್ಕುಂ (Kk. 87). — ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚಿ. -ಇಲಿಮಿಂಚಿ. A 
well-matured lemon. See Smd. s. wot. 

ಬರ್ದುಕು barduku. 1. ಎ ಬದುಕು1, etc. (ಜೀವನಾರ್ಥ Smd. 
Dh.; ಬಾಬ್‌ Sm. 115; Cpr. 8, 91). 

ಬರ್ದುಕು barduku. 2 ಎ ಬದುಕು 2, ete. ವಸನ್ತರಾಜನ್‌ ಎ 
ಬ್ರಿನ್ನಪನ್‌, ಇನ್ನು ನಾಳೆ ಬರ್ದುಕಿಲ್ಲ ವಿಯೋಗಿಗೆ (Smd. 260 Mdb. 
and another MS.). 

ಬರ್ದುಗ barduga. A man of acquirements, a 
proficient man (ಬಿತ್ತೆಗ, ಪ್ರೌಢ Kk.; ಬಿತ್ತೆಗ, ಬಿನ್ನಣಿ, ವರ 
ಪ್ರೌಢ Sm. 47). 

ಬರ್ದುಗೆ bardugé, = ಬರ್ದು 2. 
Kk. 93). 

ಬರ್ದುಂಕು ೩86888೬. ಎ ಬರ್ದುಕು 1 (Émd. Dh.; Abh. P. 
10, 218; 14, 24; Grj. 10, 19), etc.  ಬರ್ದುಂಕುವಂ (ಬಾಟ್ವಿಂ 
Smd. 287 Cm.). 

ಬರ barpha. = ಬರ್ಫೆ, Snow; hoar-frost; ice (ತುಷಾರ, ಪಾ 
ಲೇಯ, HE G.; Mhr., H. vod). 

ಬರ್ಫೆ barphé. = ಬರ್ಫ. See ಪೇಡೇ.. 

ಬರ್ಬರ barbara. = ಬಬ್ಬರ (Smd. 345), eto., ವರ್ವರ. N. of a 
district or country (Bp. 6, 18; 61,80). 2, a man of low 
origin, a low fellow, not an Arya, a barbarian (ಪಾಮರ, 

ಪ್ರಾಕೃತ, ಇತರ, ತಾನೊಲ್ಲದಂ Mr. 229). 3, a kind of sandal- 

wood, yellow and said to smell like a ripe mango (Sk.; 
ಹರಿಚನ್ನ ನ Mr. 385). 4, a kind of shrub, Clerodendrum 
&yphonanthus R. Br. 5, ಎ ಬರ್ಬರೆ Nr. 1, ವರ್ವರೆ (PAI 
ಬೇಳೆ Smd. 845). 6, the thorny Babool tree, Acacia 
arabica (ಬೊಬ್ಬುಲಿ Sind. 345). 

ಬರ್ಬರೆ barbarë. = ವರ್ವರೆ. 4 kind of Ocymum or basil 
(see ಬರ್ಬರ No. 5 and ನಾಮಿವ ಬೇಳೆ.) 2, a strongly 
smelling annual herb, Cleome pentaphylla L. (see ನಾಲಿ 
Sev). 

ಬರ್ಬಲ barbula. 
toto, €). 

ಬರ್ಬೂರ barbûra. ಎ ಬಬ್ಬುಳಿ 1 d. v., ಬರ್ಬುಲ, ಬರ್ಬೂಲ, ಬೊ 
ಬಿ, otc. : The thorny Babool tree, Acacia arabica 
Willd. (ಬೊಬ್ಬುಲಿ Smd. 859, o. rs. ಬರ್ಬೂಲ, ಬಬ್ಬುಲಿ). 

ಬರ್ಬೂಲ barbüla. ಎ ಬರ್ಬೂರ, q. v. 

ಬರ್ಮ barma. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ (Smd. 358; Sm. 8). 
or Burma (My.). 

ಬರ್ಲು barlu, = ಬರಲು. (My.). 

ಬರ್ಸೆನೆ barsana, See ಗೋದಿ- (and cf. ಬರಸು. 

weer barha, Coming. ಇದ್ದು ಇದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಹಂ (wm, 

S Mr. 462). 


ಬರ್ಕ barba. = ವರ್ಹ. The tail of a bird; a peacock's tail. 
2, a leaf. 3, a retinue, train. 


Death (ಸಾವು Smd. II; 


= dodo f 8, eto. (ಬೊಬ್ಬುಲಿ Smd. 864, o. r. 


2; Birma 
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ಬರ್ಕಿ barhi. 1. 

ಬರ್ಕಿ barhi. 2. Tbh. of ಬರ್ಹಿಸ್‌. (My.). 

ಬರ್ಕಿಃಶುಪ್ನ್ನ barhis-dushma. Fire, Agni (My. Amara). 

ಬರ್ಹಿಣ barhina. = ವರ್ಶಿಣ. A peacock. 

ಬರ್ಹಿಳಇವಾಹನ barhina-váhana. Skanda, Kartikéya. 

dor N barhi-dhvaja. N. of a king (J. 25, 15). 

ಬರ್ಹಿಪ್ರಪ barhil-pushpa. A kind of perfume. 

ಬರ್ಕಿರ್ಶ್ಕೋ Sto barhis-jyótis. Fire, Agni. 

ಬರ್ಹಿರ್ಮುಖ barhis-mukha. A deity, a god. 

dora barhi2-sad. Seated on kuša grass: a pitri or 
deified progenitor. (R.). 

ಬರ್ಹಿಪೈೇಶ barhis-kééa. Fire, Agni. (My.). 

ಬರ್ಹಿಪ್ಶ barhishtha. = ವರ್ಹಿಷ್ಟ. (fr. ಬೃಹತ್‌). 
strongest. 2, a species of fragrant grass, Andropogon 
muricatus. 3, the resin of Pinus longifolia. (My.). 

WF N barhis. ಎ ಬರ್ಹಿ 2. Kuša grass, sacrificial grass. 
2, a bed or layer of kuša grass. 3, sacrifice. 4, fire. 


ಬಲ್‌ bal 1, (29:61). To grow strong or firm, 


to be full-grown, etc. P. p. ಬಲ್ಲು (Smd. 287 Cm.). 
WY, ಮರ (Si. 120; My.) tow ಕಾಯಿ, we, ಕೊಬ್ಬರಿ (My.). 
ಬಲ್‌ bal. 2. (fr. ಬಲ್ಲಿತು or ಬಲ್ಲಿತ್ತು Smd. 212. 213). — ಬಲು, 
ಬೊಲು. Strength, firmness, bigness, great- 
ness, abundance, excess, etc. (r., M. ವಲ್‌, sev; 
Té. ಬಲು). ಎ. WOM. -ಕಣೆ. A strong arrow (Abh. P. 18, 
79. 80). — ಬಲ "A AE (Smd. 248). Great prowess (Rav. 
5, 99). — ಬಲ್ಲಣ್ಣು. = ಬಲ್ಲಣ್ಣಿಕೆ. (Abh. P. 9, 156). — ಬಲ್ಲಣ್ಣಿ. 
-ಕಣ್ಣಿ. A strong rope (J. 18, 60). — ಬಲ್ಲತ್ತಲೆ. ಕತ್ತಲೆ. = 
ಬಲುಗತ್ತ ©. Thick or dense darkness (J. 2, 16; 5, 15).— 
we 3. ry = ಬುಲುಗತ್ತಿ. A large knife (J. 4, 19). — ಬಲ್ಲ 
ದ. p A strong or ಸ door (Č. Bp. 10, 10). = ಬಲ್ಲ 
ಮೃ. TI. A strong post (Čpr. 8, after 44; Rév. 6, after 
11). = ಬಲ್ಲ ರ. A powerful demon (Abh. P. 5, after 78), — 
ಬಲ್ಲ ರಡಿ. -ಕರಡಿ. A huge bear (Rsv. 5, 79). — ಬಲ್ಲ . 
_ಕರುಳ್‌, Large entrails (Abh. P. 13, 81), — ಬಲ್ಲಿ. pom 
feathers (of an arrow, Sáv. 4, 42). — Ow. -ಕಿಚ್ಚು. A 
large fire (J. 13, 59). — ಬಲ್ಲುಡಿ. A large temple G. 37, 
26). — ಬಲ್ಲುರುಜು. -ಕುರುಜು. A large ಕುರುಜು (Č. Bp. 5, 
2). ಬಲ್ಲೆ ಚ್ಚು. ಕೆಚ್ಚು. Strong or bard oore (Rav, 6, after 
11), ಇ ಬಲ್ಲೆ ಯೇ, ಕೆಯ. A strong hand (J. 30, 5). — ಬ 
3 o. -ಕೆಯ್ತ. Great dexterity (Abh. P. 13, 79), etc. — 
ಬಲ್ಲೆಯ್ಯ. EIN A man of a strong hand: oue famous 
for. his power or valour (ಪರಾಕ್ರಮಪ ಪ್ರಥಿತಂ Ct. II, 52). — 
ಬಲ್ಲಾ U. A large whip (eve. Ct. 1, 79).— ಬಲ್ಲ 8. 
A stout janté (Rév. 10, after 31). — we ಲೆಯ. 200000. 
(Smd. 220). A man with a big head. — ಬಲ A. = ಬಲುದ 
A. A large pointed stake (Cpr. 5, 104). — wee e. 
-S e. A large stream (Sav. 3, 30). — we, e. Thick 
foldings (Rév. 7, 11; 18, 102). — ಬಲ್ಲಿ 'ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A 
tie of thick foldings (Sav. 3, 9). — WOO. R E. hog 
(Sàv. 4, after 19). — ಬಲ್ಬುಗುಳ್‌, Many blisters or sores 
(V. 9, 63). — ಬಲ್ಬೆ ಬಸು. A1 firm or close embrace (Cpr. 6, 
83). — ಬಲ್ಬಣ್ಬ. " very valourous man (ತುಲಿ'ಲಾಳ್‌ Ct. I, 
6; II. 70; ಉರ್ಕಾಳ್‌, ಬಲ್ಲಾಳ್‌, eto., ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ನೇ.). — 
wea. Firm confinétient; imprisonment (se? Ct. 1. 29). 
ಇ Wo. A great drought or famine (V. 8, 36). — wO, 


A peacock. 


Largest, 
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ರುದು. A great mark of honour (Č. Bp. 47, 12). — ಬಲ 
ರ. = ಬಲುಭಾರ. A heavy weight or burden. ಮರಸಿರ್ಡೇನ್‌? 
ಅದಲಿ'ನ್ಹ oe ಬಲ್ಬಾರಮಂ? ಸನ್ನೆ ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳಿನ ಸತ್ವ 
ಮಯ್‌! (Så. 11). — ಬಬ್ಕನೆ. A large house (V. 4, 36). — 
ಬಲ್ಮರ. A large tree (Riv. 5, 89). — wed. A large deer 
(Riv. 5, 113). — ಬಲ್ಮುಗುಳ್‌. (Smd. 191. 218). A thick 
bud (Rsv. 9, 4). — WOA. A large knot of hair (Sav. 1, 
74; 3, 1. 15). — ಬಲ್ಕುಸುಡು. A large snout (Sav. 4, 9). — 
ಬಲ್ಮೊನೆ. An object with a strong and sharp point (Rsv. 
6, 116). — ಬಲ್ಮೊಲ. A large hare (Rév. 5, 113). ಎಎ wer, 
€. A stout breast (J. 6, 17; 8, 19; 11, 9; 26, 11). — ಒಬ 
ee Gri. Loud thunder (J. 7, 51). — ಬಲ್ಲಡವಿ. -ಅಡವಿ. 
A large jungle (Abh. P. 7, after 99; 7, 114). — to S. 
Another form of ಬಲ್ಲಾಳ, q. v. (Bp. 9, 41; Té. we 3). 
See 82. =— ಬಲ್ಲಳದಟ್ಟಿ. = ಬಲ್ಲಾಳದಟ್ಟಿ. (Bp. 11, 26). — 
ಬಲ್ಲಾಟಎಕ. -ಆಟಿವಿಕ. A great cheat (Ram. 1, 5, 32). — 
ಬಲ್ಲಾಳ್‌, “ಆಳ್‌. — ಬಲ್ಲಣ ಣ್ಣ, 6-3. (Abh. P. 7, 59; 11, 86; 13, 
98). — WOR V t3. h man prominent among very valour- 
ous men (Abh. P. 12, 73; T. WOR vU t3). — ಬಲ್ಲಾಳ. 
-ಆಳ. = WY V, ಬಳ್ಳಾಳ. N. (Bp. 25,9, see -; Té. ಬಲ್ಲಾ 
d; T. ವಲ್ಲಾಳ =K. ಬಲ್ಲಾಳ್‌). 2, the Balläla country or 
dynasty. — ಬಲ್ಲಾಳದಟ್ಟ. = ಬಲ್ಲ ಳದಟ್ಟಿ. A Ballála waist- 
band or girth (ಸಜ್ಜನ, ಉಪರಕ್ಷಣ Nr). — ಬಲ್ಲಾಳದಡ್ಡಿ. A 
Balläla screen or tatty (Ram. 1, 13, 7; Bh. 1, 12, 11; 
5, 11, 44). — ಬಲ್ಲಾಳ್ತನ. Great valour (ಕಾಣ್ಮೆ Ct. II, 76; 
Abh. P. 10, after 220; 15, 45). — ಬಲ್ಲೆತ್ತು. -ಬತ್ತು. A large 
ox or bull (ಮಹೋಕ್ತ, ಉಕ್ತ ತರ Hlà.; Bp. 56, 6). — wed oF 
ಯೆ. -ಬಲಿ್‌ಯೆ. A powerful lord. ಸಾರಲಿಂ! ಬಲ್ಲೆಲ್‌ಯನ್‌ 
ಎನ್ನುದೆ ಮಾತು! (Smd. 277). — ಬಲ್ವಡಿ. -ಪಡಿ. A strong 
door (V. 39, 8). — WE, dae, -ಬಸ್ಜಿ ಕಾಜ. (Smd. 286; Kk. 
99). A great thief. ಬಲ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾಲಿನ ವೋಲ್‌ ಹಿಣ್ಣೊಡೆದೊನ್ನೆ 
ಪೋಯ್ತು (Smd. 386). — ಬಲ್ವಲ. -ಬಲ. A great force 
(Abh. P. 9, 97). — ಬಲ್ವಳ. -. Great power (Cpr. 1, 
79; 5, 128). — WOA. -ಬಿಸಿ. Great heat (V. 9, 14). — to 
ಲ್ವೊ ತ್ತರ, -ಒತ್ತರ, Great impetuousness or force (J. 26, 
6). — ಬಲ್ಲರಿ. A heavy rain (Abb. P. 13, 76; Grj. 3, 61). 
— ಬಲ್ಲಿಡಿಲ್‌. A large thunderbolt (Sév. 8, 61; 4, 4). — 
wO. Large heads (Abh. P. 3, 158). — ve. = ಬಲ್ಬ 
a. (Abh. P. 5, 38). — ಬಲ್ಲೂಲ್‌. A great pillage or 
ravage (BOWO Smd. I). — doe es. A strong, conti- 
nuous drizzle. ಮಾವಿನೊಳ್‌ ಮಸಗುತಮಿರ್ಪ ಬಲ್ಸೋನೆಯ ಸೋ 
ನೆಗೆ ಕಾಂಚನಕೇತಕಿವನಪ್ರಸರದಲಂಗಳ್‌ ಒಲೆಗುಡೆ (Smd. 88 Mdb. 
and another MS.). 

ee bala. The right (not the left), the right 
side (ಅಪಸವ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣ HIA., Mr. 486; ದಕ್ಷಿಣ Sm. 108; C.; 
T., M. ವಲ; Té. SS). ಶರೀರದ wowary (ಅಪಸವ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣ); 
ಸಾರಿಗಳನು ಎಡ wo Aa Donen ಆಯ್ದಿ ಸುವುದು (ಪರಿಣಾಯ); 
ಬಲದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಿ ಇಕ್ಕಲು ಪಟ್ಟನ್ನಹ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರವು (ಉಪವೀತ); 
ಎಡದ ಕಾಲನುಡುಗಿ ಬಲದ ಕಾಲ ಮುನೆ 5 (ಆಲೀಢ), ಬಲದ 
ಕಾಲನುಡುಗಿ ಎಡದ ಕಾಲ ಮುನೆ $ ಇಕ್ಕುವುದು (ಪ್ರ ತ್ಯಾಲೀಢ Nr.). o3 
ಬಲ (Bh. 3, 18, 27; Ram. d 13, 4; Č. Bp. 5, 8). ಕೆಲ ಬಲ 
(Bh. 2, 4, 12; J. 80, 29). ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕ್ಕಿರ ಬೇಡ, ಅಯಿ 
ವವನ „wd ಬೇಡ (Prv.). See Si. 205. 212. 288. 376; Bp. 
24,28. 42; 50, 27. 28; 55, 16. — ಬಲಕಡೆ. ಎ ಬಲಗಡೆ. The 
right side (My.). ಮೆಯ್ಯ ಬಲಕಡೆ (ಅಪಸವ್ಯ Si. 376). — ಒಲ 
ಕಣ್ಣು. = ಬಲಗಣ್ಣು. The right eye (My.) — ಬಲಕೆಯ್‌. The 


right hand (My.). — ಬಲಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To cross one's 
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path from left to right (C.). — ಬಲಗಡೆ. ಎ ಬಲ*ಕಡೆ. (My.; 
Si. 842). ಬಲಗಡೆಯ ಹೊಟ್ಟೈಯೊಳಗಿನ ಮಾಂಸಪಿಣ್ಣ (ಯಕೃತ್‌ 
d.). ಬಲಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. ಎ WOY. (Bp. 18, 46). — ಒಲ 71 
ಣ್ಣು. = ಬಲಗಣ್‌. (My.; B. 4, 168). — ಬಲಗಾಲು. ಕಾಲು. Tbe 
right foot (B. 5, 161; 387.). — ಬಲಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. The right 
hand (Bp. 52, 41). 2, a superior caste of Holeyas (My.). 
ಬಲಗೆಯ್ಯವನು, a Holéya of that caste (My.). — ಒಲಗೊ 

ಛ್‌, -ಕೊಳ್‌. To circumambulate from left to right so that 
it right side is towards the person or object saluted. 
8 ಯಂ ಬಲಗೊಣ್ಣು ವಸ್ತಿಸಿ (Bp. 2,55). See Bp. 43, 21; 46, 
55; 51,79; 57, 50. — went. ee. The right, i. e. 
to the right, of the pole of a cart, as an ox (N.) . — 
ಬಲತಾಯಿ. A step-mother (Dp. 32, 1; My.) . Cf. . 


, ಬಲದಂ. -ಅಂ8. (Smd. 136). A man of the right. — uv 


ದೆಸೆ. The right direction ೦೯ side (Bp. 53,86). — wv e d. 
-ತೊಡೆ. The right thigh (Bp. 18, 16; 55, 17; My.) . — ಒಲ 
ದೋಳ್‌. -ಳು, -ತೊಳ್‌. The right arm (Bp. 28, 46; 37, 46; 
My.). — ಬಲನ್ನೊಡು. -0-ತೊಡು. To put to, or wear on, the 
right side (i. e. over the left shoulder and under the 
right arm). ಜನ್ನವಿರಮಂ ಬಲನ್ಹೊ ಡುವುದು (ಉಪವೀತ Hlà.).— 
ಬಲಭಾಗ. The right part; the right side (ದಕ್ಷಿಣ ೫೩. 14; 
ಅಪಸವ್ಯ Si. 876. — ಬಲಮುರಿ. Turning or winding to the 
right; a place at which a river turns to the rigbt; N. of 
places (My.). dd 53a, ಕಮ್ಪಳೀ ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣರೆ ಬಲಮು 
ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಮುಲ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.)- — ುಬಮುರಿತಂಖ. 
A couch that winds to the right (My.). — ಬಲಮುರಿ. 
~0-ಮುರಿ. To turn or wind to the right, as a river, etc. 
(Bp. 32, 86). — ಬಲವಂಕ. -ಪಂಕ. The right side (My). — 
ಬಲವರ್‌. -ಬರ್‌. To come to the right side: to move round 
& person or an object, or circumambulate them, with the 
right side turned towards them. ಅಲರ ಪೊಸಗಮ್ಮಿನ್ದೆ ನೆಮಗೆ ಅಲ 
ಮ್ರು ನಗ್ಗ OA ನೀನೆ ರ್ತಿ ಪುದೆನುತಂ ಬಲವನ್ನು ಎಲಿಗುವ fano ಬಲ 

ವನ್ನು ‘Denton ತುಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಪಾದರಿಂಯೊಳ್‌ (Cpr. 7,55). See 
Smd. 24. 15; Cpr. 7, 56; Abh. P. 14, after 105; Gr} 3, 72; 
Riv. 2, 38; J. 18, 62; ಎಡವಲವರ್‌. — ಬಲವಾಗು. . To 
become to the right side: to cross one's path from left 
to right (My.) — ಬಲವಯ್ದಿ ಸು. -ಅಯ್ದಿ ಸು. To cause to go 
or turn to the right (Bp. 82, 27). 


ಬಲ bala. 1. = ಭಲ. See ಚಾಂಗು- 
ಬಲ bala. 2.= ಬಳ, ವಲ. (One of the tatsamas Smd. 384; 


Kk. 95; Sm. 77). Power, strength, might, vigour: force, 
virtue in things or persons (ಶಕ್ತಿ Nn. 14; Mr. 503). 2. 
force, violence, rigour, severity;— daring, rashness, etc. 
(ಸಾಹಸ Sm. 108). 8, help, means, influence (ಸಹಾಯ 14). 
4, massiveness, bulkiness (ದೊಡ್ಡಿ ತು, ಲ 14). 3, forces. 
troops, a host, an army (AN 14; ವಾಹಿಸಿ Sm. 108; ದಳ, 
ಸೇನೆ Nn. 9; see ಪಡೆ 5 and ಮೊಗ್ಗ ರ). 6, body, form, figure, 
shape (ರೂಪು 14). 7, semen virile (95, o5 14; 503). 8.9 
crow (ವಾಯಸ, ಕಾಗೆ 14; ಕಾಗೆ 503). 9, Balarama, the cider 
brother of Krishna, also called Baladéva, Balabhadra, 
eto. (ಅಸಿತಾಮ್ಚರ, ಬಲಭದ್ರ 14; ಮುಸಲಿ 803). 10, ೫. of ೩ 
demon (ದನುಜ, ರಾಕ್ಷಸಭೇದ 14; ರಕ್ಕಸ 503). 11, ೫. of as 
author (Nn. 3). 12, the sky (Sಹಾಂಯಸ, ಆಕಾತ 14). 13, 
water (ವಾರಿ, ಉದಕ 14; ನೀರ್‌ 503). 14, black (ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪ 
14). 15, an oblation (ಆಹುತಿ, ಹುತಾಹುತಿ 14; ಆಹುತಿ 503). 
ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು, Beso ರಾಮ ಮೇಲು.--ಒಲವಿದ್ದದ್ದು 
ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯ ಪಡುವದೇ XO. — ಬಲವಿದ್ದರೂ T ca 


ನೋಡ ಬೇಕು. ಬಲವಿದ್ದರೆ ನೆಲ.--ಬಲವಿದ್ದಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತರೆ ನೇಕ್ಕೆ 


WOT 


ಯಾಕೆ ಬೀಯಿವನು?-- ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅರಸು ಬಲ, ಕಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬಲ 
(Prvs.). — ಬಲಗುನ್ನು. Strength to decrease; to decrease 
in strength (My.; B. 4, 184). — ಬಲಗೊಳ್‌್‌. -ಕೊಳ್‌. ಬಲಗೊ 
v2. To get strength, to become strong (Bp. 2, 55; My.). 
—— ಬಲಗೊಳಿಸು. To strengthen (My.). ಎಇ ಬಲಂಗಿಡು. -o- $2. 
Btrength to be destroyed or lost; to lose strength (Grj. 
9, after 58). — ಬಲಂಗೆಯ್ಸ್ಸ. To make effort (Cpr. 9, after 
92). — ಬಲ ಪಡಿಸು, To strengthen (My.; ಒಲಿಸು). — 
ಬಲರಕ್ಕ ಸಿ. ವಾ ಬಲರಾಕ್ಷಸಿ No.1. (St. & Pl.). 2,8 kind of 
eatable Arum (My.; see ಮರಸಣಿ, ಮರಸಣಿಗೆ). — WOI. 
-ಆಲ್‌. = ಬಲಂಗಿಡು. (Cpr. 2, 42). 

ಬಲಕರ bala-kara. Strengthening. (My.). 

dd eO balakáyisu. = ಬಲಗಾ೦ಯಿಸು. To strengthen; to 
increase (v. t., My.; H. wos ಸಾಯಿಸು); ; to grow TE (My.). 

0 balaksha. = ವಲಕ್ಷ. 

ಬಲ7ಾ೦ತಿಸು balaghyisu. = ಬಲಕಾಯಿಸು. (My.). 

wore bala-gAra. A strong, powerful man; a rich man 
(My.). 

ಬಲಜ bala-ja. = Sox. A city-gate. 2, a field. 8,a pretty 
figure. 

ಬಲಜೆ bala-j6. = ವಲಜೆ. A pretty or handsome woman. 

ಬಲದೇವ bala-déva. The elder brother of Krishna. 
(Bp. 3, 86; 9, 48). 

ಬಲಬಲಿಕೆ balabaliké. Suffering, distress, trouble (ಪಾಡು 
Sm. 93; Té. ವಲ್ವನ್ನೆ; Mhr. wowo, disorder, confusion; 
Mhr., H. — misfortune). 

ಬಲಭದ್ರ bala-bhadra. A strong, robust man. 2, the elder 
brother of Krishna (wo, BAIS Nn. 14; Smd. 251). 
3, N. See ಪೌರಾಣಿಕರ-. 

ಬಲಭ i bala-bhadriké. A species of medicinal plant. 

ಬಲಭಿದಿ bala-bhid. The slayer of the demon Bala: Indra. 
(My.). 

ಬಲಭೇದಿ bala-bhédi. ಎ ಬಲಭಿದ್‌. (My.). 

82903208. bala-yukta. Endowed with strength or power 
(My.). 

ಬಲಯುತ bala-yuta. = ಬಲಯುಕ್ತ. (J.2,13). 
3 with Bala (2, 13). 

e bala-r&kshasi.= ಬಲರಕ್ಕಸಿ, ಬಲಾರಾಕ್ಷ ಸಿ. An under- 
shrub, Pavonia odorata Willd. (8. & Pl.). 2, ವಾಬಲರಕ್ಕ ^ 
No. 2. (My.; Té. ಬಲುರಕ್ಕಿ x, Arum macrorhizon). — BN 
Cee ಕ್‌ Ana. A kind of ಗರ (ರಾಕ್ಷಸಿ, ಚಣ್ಣೆ, eto., ಕರಿ 
ಕ್‌ಯೋರ Bi. 154). 

ಬಲರಾಮ bala-rama. = ಬಲಭದ್ರ No. 2. (Mr. 19); 
ಮಪಣ್ಣಿತ. ೫. (Bp. 56, 27). 

ws bala-vat. Possessing power, mighty, strong; stout, 
lusty; — vehement, violent; —dense, thick. 2, in a high 
degree, much, very, well. 

20238 bala-vati. A powerful, strong woman. (My.). 

ಬಲವನ್ನ bala-vanta. (Tbh. of ಬಲವತ್‌). = ಬಳವನ್ತ. Strong 
(Rághó. 17, 73); a powerful, mighty, influential man; 
a stout or lusty man (XA ಲಂ, ಬಹುಲಂ, ಪೀವರಂ, ದೊಡ್ಡಿ ತಪ್ಪ 
ವಂ Mr. 282; see ಅಂಸಕಳ; Bp. 18, 36; 10,32; ೫.) á rich 
man (My). ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನನು (epe 
ಶ್ವರ Si. 286). wo Sosse ಬಲವನ್ರನು. ನೆಲ ಬಲವನ್ತಸಿಗೆ, 
ಕುಲ ನೇಮವನ್ತನಿಗೆ (Prvs.). 2, force, rigour, violence (My.). 
ಬಾಲಿಲೀಸದ ಮನೆಂರು ಬಲವನ್ತವೇನು? (why should one use 
force in order to live in etc. ? Dp. 148). = ಬಲವನ್ಹ ಮಾ 


2, ೫. 


2, being to- 


N. —~ಬಲರಾ 
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aುವಿಕೆ. Doing (anything) by force, acting with violence, 
etc, (ಪ್ರ ಸಭ, ಬಲಾತ್ಕಾರ 81. 298). 

ಬಲವನ್ನಿ F balavantiké. = ಬಲವನ್ನ No. 2. (My.). 

ಬಲವರ್ಶನ bala-vardhana. Increasing power, strengthen- 
ing. (My.). 

ಬಲವಲ ೩1೩೪೩1೩. = ಬಲೋಲ, ಜೆಳಲ q. v., etc, (Z.). 

ಬಲವಿನ್ಯಾಸ 081೩-೪10785೩. Array of troops. 


ಬಲವಿರೋಧಿ bala-viródhi. Indra (Smd. 200). 

ಬಲವು bal-a-vu. (Smd. 247). = ಬಲುಹು. 

ede Dd bala-vairi. Indra (Sorte, 288, eto. Kk. 105; 
Smd. 25 1). | 

ಬಲಕಾಲಿ bala-sáli. 
(My.). 

ಬಲಕಾಸನ bala-ddsana. Indra (My.). 

ಬಲಸೂದನ bala-sidana. Indra. 

ಬಲಸೋದರ bala-sódara, Krishna (My.). 

ಬಲಹರಿ bala-hari. N.— ಬಲಹರಿದೇವಯ್ಯ. ೫. (Bp. 58, 9). 

ಬಲಹೀನ bala-hfna. Destitute of strength, weak, infirm. 
(My.; B. 5, 115). 

ಬಲಹೀನತೆ bala-hinatd. = ಬಲಹೀನತ್ತ. (My.). 

ಬಲಹೀನತ್ಸ್‌ bala-hinatva. 
strength, infirmity. (My.). 

ಬಲಾಕ baláka. = toc». (ved, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ Mr. 172). 

ಬಲಾಕೆ balàké. A kind of crane (ಬೆಳ್ಳಳ್ಳಿ HI.). 

weno bala-adhya. 
strong, etc. (ಬಲಾಸ್ವಿ ತ, ಶಕ್ತಿ ೫೩. 60; Smd. 251; 
144. 228). 

ಬಲಾ balát. 

Wes, Oxo balát-karisu.— ಬಲುಕರಿಸು. To do (any thing) 
by force, to act with violence, to use or employ force; 
to constrain or compel (My.). ರೈತರ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ವರಿಸುವ 
ಅಭಕಾರವು (B. 5, 8). 

ಬಲೂಶ್ಕಾರ balat-kéra. Doing anything by force, force, 
tidien (WOT ಮಾಡುವಿಕೆ Si. 295; B. 5, 2. 84). ಬಲಾತ್ವಾ 
ರದಿನ್ಹ ತನ್ನ ನಾಯಿ ಮೊಲನ ಹಿಡಿದೀತೇ? -- —ಬಲಾತ್ಯಾರವಿದ್ದರೂ ಚಮ 
Ad Werd (Prvs.). — ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡು. = = ಬಲಾತ್ವರಿಸು. 
(My.). 

ಬಲೂಧ್ಯಕ್ಷ A bala-adhyaksha. 
(ಎತ್ತು Mr. 178). 

de dds bala-anvita. Possessed of power, powerful, 
strong (ಶಕ್ತಿ, ಬಲಾಢ್ಯ Nn. 60). 

ಬಲಾಬಲ bala-abala. Strength and weakness, comparative 
strength and want of strength, relative importance 
and insignificance. (My.). 

ಬಲೂರಾಕ್ಷ್‌ ಸಿ balá-rükshasi, = ಒಬಲರಾಕ್ಷಸಿ No. 2. (My.). 

ಬಲಾರಾಶಿ ೩18-೩೯೩. = ವಲಾರಾತಿ. Indra. (My.). 

ಬಲಾರಿ bala-ari. Indra. 2, N. of a female demon (Sästra- 
såra in W. v. 1259). 

ಬಲಾೂಹಕ balähaka. A cloud. 

ಬಲಿ bali. 1. (2 ಖಲಿ 1). To increase, to grow, to 
become larger; to become abundant; to 
grow strong; to become big or stout; to 


become tight, firm, or hard; to become full 


Possessing strength, strong, vigorous. 


Weakness, prostration of 


Abounding in strength or power, 
My.; B. 4, 


By force, with violence. 


A general. 2, an ox or bull 


ಬಲಿ 


grown (ವರ್ಧನ ಔಣ. 108; My.; T. ವಲಿ, ವಲು; M. ವಲ್ಲು; 
Té. WO, ಬಲುಸು; cf. ಬಳೆ 1). P. ps. ಬಲಿದು (Bp. 1, 38; etc., 
eto.), ಬಲಿತು (My.). ಫಲಮಾಗಿ ಬಲಿಂಯಲೊಡನೆ ತಾವೆ ಕೆಡುವ 
ಧಾನ್ಯಂಗಳು ಓಷಧಿಗಳೆಸಿಸುಗು (Nr). ಬಲಿತಿರುಎಕೆ (ಸಾರ, ಮರ್ಜ, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ 8i. 122; ಬಲ, ಸ್ಟೌಲ್ಯ 455). ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಿತ 
ಮಗ್ಗು (ಕಲಿಕೆ, eto., ಕಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಮಗ್ಗು 123). ಬಲಿತವನು (ಬಲ 
ವತ್‌, ಮಾಂಸಲ 196). ಬಲಿತದು (ಪೀನ, Mao, ಪೀವರೆ, eto. 
370). ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲಿತದು (ಸ್ಥವಿಷ್ಟ 384). ಬಲಿತು ತೋರವಾಗಿರು 
ವವನು (ಸ್ಥೂಲ 417). ಬಲಿತು ದೊಪ್ಪವಾದವನು (ಸ್ಟೂಲ 457) 
ಬಲಿದ ಕತ್ತಲೆ (YA IDA Mr. 67). ಬಳಿದ ಮಡಲ್‌ (ಅವರೋಹ, 
ಲತೋದ್ಲಮ 106) ತನೆ ಬಲಿಯೆ ಪಲಿಕ್ನಿಯಕ್ಕು (180). ಒಳಗಿನ 
ಚಿಪ್ಪು ಬಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆಕ್ರೋಡದ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪಿನ 
ಕಾಯಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ (B. 3, 114). ಹತ್ತಿಯ ಕಾಯಿಗಳು ಬಲಿತು ಹ 
manot ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (4, 27). 
See Bp. 1, 8; 8, 1. 4; 12, 87; 15, 28; 18, 55. 66; 20,25; 
24, 58; 27, 51; 39, 46; 42,31; 44, 13. 46; 47, 28; 50,67; 
55, 19; 57, 47; Ram. 1, 18, 2; Bh. 1, 8, 18. 9, to in- 
crease (v. t.); to make strong; to fix firmly; 


to clench; to fasten (My.). ಪುದಿದ ಅಂಗಮಂ ಬಲಿದಿಹ 
ಅನಿಲಂ (ಕೂರ್ಮ Mr. 51). ಬಲಿದು ಹಿಡಿಗೆಯ್ದ ಕೆಯ್‌ (ಮುಷ್ಟಿ 
823). See Abh. P. 10, 186; Bp. 21, 29; Bh. 1, 10, 83; 6, 
4, 140; J. 8, 8; 9, 17; 18, 42; 14, 3; 31, 38. 

ಬಲಿ bali. 9. = ಬಬಿ'1, No. 2. See ಸುಡು-, ಸೊಡ-. 

ಬಲಿ bali. 8. ಎ 2. Seo eb 2,0, ಒಬಟಿವಲಿ, ಬಯಿವಲಿ. 


ಬಲಿ bali. Tar, impost, tribute, royal revenue (ಕರ Nn. 19; 
ಪ್ರಕೃತಿ 16). 2, an oblation or religious offering, any 


oblation or act of worship not being a real sacrifice (ಅರ್ಜೆ, 
ಸಪರ್ಯೆ, ಉಪಹಾರ, ಪೂಜೆ Mr. 28; ಉಪಹಾರ Sm. 108). 3, 
the offering of a portion of the daily meal of ghee, boiled 
rice, etc. to all creatures of every description, i. e. to gods 
(especially to the grihadóvatás or household spirits), 
semi-divine beings, men, animals, trees, etc., and inani- 
mate objects, performed by throwing up into the air, 
generally at the door of the house, the remains of the 
morping and evening meal, uttering at the same time a 
mantra to some of the inferior deities, to the guhyakas, 
etc., or to the spirits of trees, waters, eto., the real 
consumers of the offering being the birds, dogs, insects, 
eto. in the neighbourhood of the house; — a daily offer- 
ing of boiled rice to the viávadóvas before the after- 
noon-meal to be consumed by dogs (My.);—any re- 
ligious offering (not real sacrifice) presented on the 
occasion of a change of the moon (ಪರ್ವಗಳ್‌, ನಾನಾ ಬಲಿ 
ಗಳ ಕೊಡುವುದು 16). 4, an offering to demons (especially 
also Durga or 1:&11), etc., performed by putting heaps 
of boiled rice, or by killing sheep, buffaloes, eto., and 
also men (My.; see ಅಸುರ-, ಐಡೆವಲಿ, ANO, ನರ್‌, Des-, 
ಭೂತ-; J. 81, 55). 5, boiled rice (ಅನ್ನ, ಓದನ, etc. Mr. 
214). 6, N. of a daitya, son of Virócana, who by 
Vishpu (as vimana) was tricked out of heaven and 
earth which belonged to his dominions, when Vishnu, 
in consideration of his virtues, left pátála still in bis 
dominion (ಲೀನ 16; Smd. 251; Bp. 54, 38; 57, 28; J. 
29, 1. 14). 7, powerful, strong; a soldier;—a general 
(ಚಮೂಪ, ಸೇನಾಪತಿ 16). 8, a virtuous man (ಸುಜನ, ಸಜ್ಜನ 
16). 9, power, virtue (ಓಲ, ಶಕ್ತಿ 16). 
fame (ಕೀರ್ತಿ 16). 


10, good report, 
11, a festival, etc. (ಉತ್ಸವ, ಉತ್ಸಹ 16). 
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12, a washerman (ರಜಕ, ಅಗಸ 16). 13, a crow (KR, 
ಕಾಗೆ 16; ಕಾಗೆ Mr. 476). 14, sulphur (ZY 16). 15, 
= J0 1, No. 2, q. ೪. — ಬಲಿ BHA. = ಬಲಿ ಕೊತು. ಹರಸಿ ಒಲಿ 
ಗಳಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಗೋಚರಿಸದೇ ರಣವಿಜಯನಿಧಿ? (Bh. 10, 6, 3). 0 
ಕೊಡು. ಎ ಬಲಿಗೊಡು, q. v. To present a bali. ಬಲಿ ಕೊಡದವ 
ಚಲಕ್ಕೆ toma Se? (Pry). ಬಲಿ ಕೊಡೋಣ (ಶಾಮಿತ್ರ G.). — ಒಲಿ 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To make a bali (of somebody, Rév. 11, 165; 
V. 14,88). — WOND. -ಕಮ್ಬ. A post to which the 
victims are tied that are offered to a demon (My.).— 
ಬಲಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A stone on which a victim's blood is 
shed, its flesh (or parts of it) is put, and oblations of 
rice, flowers, etc. are deposited (My.). ಇ. vont. -ಕೆದ 
ಟಿ. To throw any balis about (Rav. 14, after 5). — ಒಳಿ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಬಲಿ ಕೊಡು (J. 5, 12, q. v.). ಬಲಿಗೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್‌. To take as a gift or oblation (Rsv. 3, 101; 
Siv. 4, 6). — ಬಲಿ ತಿನ್ನು. To eat a bali. ಬಲಿ ತಿಮ್ಮ ದವನ 
ಕೂಡೆ ಕುಲಾ ಕೇಳೋದೇನು? (Prv.). — ಬಲಿ ಹಾಕಿ ಸು. To cause 
to offer any 18118 (especially bloody ones, buffaloes, 
sheep, etc. to bhütas, Mart, Durga, etc., My.). 2, to 
cause to dispossess or eject evil spirits by means of 
mantras and the offering of a fowl (My.). — ಬಲಿ ಹಾಕು. 
To offer as a victim or immolate, as a buffalo, a sheep, 
a goat, a fowl, etc., to evil spirits (My.); to offer boiled 
rice to them (My.). 2, to dispossess or eject evil spirits 
by means of mantras and the offering of ೩ fowl (My.). 
ಬಲಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಬಕ್ಷೀಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆ vede? (Prv.). 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ bali-cakravarti. = ಬಲಿ No. 6. (My.). 


ಬಲಿದಾನ 1811-4888. Oblation of a bali. ಬಲಿದಾನ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಬೇಕು (Prv.). 

weg Soa bali-dhvamsi. Vishnu. 

ಬಲಿನ balina. = ON. ( ಮೇಲೆ ನೀಲ್‌ಗೆಗಟ್ಟಿದವನು G.). 

ಬಲಿನಿಕೇತನ bali-nikétana. Bali's habitation: ೧೩೬೩1೩ (Mr. 
392; see WO No. 6). 

ಬಲಿಪಾಶ್ಯು bali-pádya. 
pádya in memory of Vishnu's humbling Bali (My.). 

ಬಲಿಪೀಠ bali-pftha. A structure of stone (altar) for 
putting boiled rice, fruits, flowers, and oblations of 
water upon, as a secondary püjà; there is either one 
such pttha in front of a temple or there are eight 
round about it (My.). 

ಬಲಿಪುಪ್ಪ bali-pushta. Nourished by balis: a crow. 


A yearly feast on kärtikazukls- 


ಬಲಿಪ್ರದಾನ bali-pradána. The act of putting the offerings 
on the balipttha or the balipithas (My.). 

ಬಲಿಬವಾ 8, bali-bandha-akshi. The bitter apple, Cuce- 
mis colocynthis (ವಾರುಣಿ, ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ Mr. 146). 

ಬಲಿಬರ್ಪ 181188೩768. = ಬಲಿವರ್ದ. (Cpr. 2, after 24). 

ಬಲಿಧುಜೆ bali-bhuj. ಬಲಿಭುಕ್‌. Devouring balis: a mw 
(ಕಾಗೆ Nn. 97). 

ಬಲಿಮುದ್ರೆ bali-mudré. A seal or mark applied to the 
body of the victim of a bali, ಬಲಿಮುದ್ರೆ ಕೊಟ್ಟರೂ mer 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಬಲಿಯಿಸು baliyisu, = ಬಲಿಸು. To make firm, to 
fasten (Abh. P. 14, 180). 

ಬಲವರ್ದ balivarda. = ಬಲಿಬರ್ದ, ಬಲೀವರ್ದ. (ಮುರಿ ನೆಣ. 105). 

2033, ಕ bali-siksbaka. Vishnu (My.). 


ಬಲಿಷ್ಠ 


ಬಲಿಪ್ಶ balishtha. (fr. ಬಲಿನ್‌). Most powerful, strongest, 
very strong or powerful. (My.; Bp. 30, 4; 44,16; B. 4 
12; 5, 12. 130). 

DOZE, bali-sadma. The abode of Bali: patata (see ಬಲಿ 
No. 6). 


ಬಲಿಸು balisu, = ಬಲಿ೦೨32ಸು. To make strong or 
firm (ಬಲ ಪಡಿಸು G.); to increase (v. t., J. 6, 31); 
to clinch; to fix firmly, to fasten, to tie, 
to tighten (Bh.6,4,140; My.); to plant, as a 
garden (B. 3,63); to found, as a town (B. 5, 195). 


ಬಲಿಹ baliha. Making firm, clinching, etc. 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಬಲಿಹ (ಮುಷ್ಟಿ ಒನ್ಹ, ಸಂಗ್ರಾಹ Nr.). 

ಬಲಿಹರ bali-hara. Vishnu (Mr. 18). 

eer bali-indra. = ಬಲಿ No. 6. (ಬಲಿ Nn. 16). 


weer ಪೂಜೆ balifndra-püjé. Worship of Bali in the form 
of a ball of cow-dung ornamented with flowers, on the 
balipádya (My.). 

ಬಲೀಮುಖ balt-mukha. = ವಲೀಮುಖ. 


a monkey (ಕೋಡಗ Mr. 161). 
ಬಲೀವರ್ದ್ಜ baltvarda. ಎ ಬಲಿವರ್ದ. A bull or ox. 


ಬಲು balu. = 2. Strength, etc. — ಬಲು ಕೆಟ್ಟದು. 
That which is very bad (My.; B. 4, 154). — be 
ದಾಡೆ. Huge, sharp tusks (Č. Bp. 47, 14). — ಬಲುಗಡಲ್‌. 
n. A great ocean (Bh. 5,11, 40), — ಬಲುಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತ 
ಲೆ. ಬಲ್ಲ $9. Thick or dense darkness (Bp. 16, 23; Bh. 
1, 8, 98; 1, 16, 15; J. 4, 12). — ಬಲುಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. = we 5. 
A large knife (Bp. 25, 25). — ಬಲುಗಬ್ಬ. Great pride 
(ಗರ್ವ Čt. I, 26). — ಬಲುಗರ. -ಕರ. 1. A powerful hand 
or ray (Bp. 44, 45; 50, 24). — ಬಲುಗರ. 2. Much or strong 
poison (J. 18,51). — ಬಲುಗರ್ವ. = ಬಲುಗಬ್ಬ. (My.). — ಬಲು 
ಗಲಹ. -ಕಲಹ. A great battle (Ram. 6, 50, 21). — ಬಲುಗ 
ಬಿವೆಗೂಯಿ. .ಕಬಿವೆ-ಕೂಯಿ. Much boiled rice of the kalavé 
kind (Ram. 6, 55, 15). — ಬಲುಗಾಯ. A severe wound 
(My.). — ಬಲುಗುತ್ತ. -ಕುತ್ತ. A severe illness (Bp. 15, 19). 
— ಬಲುಗುದ್ದು. A severe blow with the fist (Ram. 6, 38, 
12). — ಬಲುಗೆಯ್ದು. -ಕೆಯ್ದು. A large weapon (Bh. 8, 6, 
23). — ಬಲುಗೆಯ್ಸಣ್ಟ. -. A warrior with a powerful 
hand, one of great strength (Bh. 2, 2, 77). — ಬಲುಗೆರ 
ಗಾಲ್‌, -ಕೆರೆಹು-ಕಾಲ್‌, A foot with large shoes (Bp. 18, 
22). — ಬಲುಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. Much work (My.). — ಬಲುಗೆಲಸಿ. 
-. An assiduous or laborious person (ಕರ್ಮಣಿ, ಕರ್ಮ 
BAG Mr. 236). — ಬಲುಗೋಡೆಗನ್ನ. -A. A hole (made by 
burglars) in a thick wall (Bp. 81, 5). — ಬಲುಗೋಪ. 
-e. Great anger (ಕಾಯ್ದು Ct. I, 12). — ಬಲುಜೋದ್ಯ 
Great astonishment or wonder (ಕಂಗು Ct. I, 78). — ಬಲು 
ಚಾಣ. A very knowing or clever man (B. 4, 30). == ಬಲು 
ತನ್ರ. Severe cursing (ತನ್ನು, ಪರಿಗ್ರಹ Mr. 630); excessive 
trickery. — ಬಲುದಗರ್‌. -ತಗರ್‌. A large ram (Grj. 6, 
59). — ಬಬುದರ್ಪ. Great pride (Bp. 82, 33). — ಬಲುದಸಿ. 
= ಬಲ್ಲಸಿ. A large pointed stake (Bp. 16, 11). — ಬಲುದು 
ತ್ತು. -ತುತ್ತು. A large mouthful of food (Bh. 1, 10, 33).— 
ಬಲುದೆಪ್ಪ, -ತೆಪ್ಪ. A large or firm raft (Bp. 60, 46). — ಬಲು 
ದೈನ್ಯ. Great humbleness (B. 4, 90). — ಬಲುಧನ. Great 
riches (Dp. 1). — ಒಲುಧನಿಕ. A very opulent man (Bp. 
22, 54). — ಬಲುಸಿ ರೋಗ. An important business or office 


? 


Wrinkled-faced : 
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(Bp. 5, 4). = ಬಲುನುಡಿ. A severe, harsh word (ವಿಕ್ರುಷ್ಪ 
Mr. 84). — ಬಲುಪಾಪ. Great, or much, sin (Bh. 1, 8, 67). 
ಅದಲು ಬಲು. rep. A very great quantity, very much 
or many (My.). — weowe, A large or strong net. ಮೋಹ 
ಮೆಮೃ ಬಲುಬಲೆ (Jmt. 24). — ಬಲುಬಿದ್ದು. A great banquet ` 
(Bh. 4, 2, 58). — ಒಲುಬೊಬ್ಬೆ. A loud ‘bellowing, etc. (Bh. 
6, 2, 4). — ಬಲುಭಟ. A strong warrior (J. 4, 18). ಬಲು 
ಭಾರ. ಎ wad. Excessive weight, a heavy burden (ಭಾರಣೆ 
Bhn. 51). — ಬಲುಮದ್ದುಗಾರ್ತಿ. A great female poisoner 
(Bp. 40,56). == ಬಲುಮುಸಿಸು. = ಬಲುಗೋಪ. (Bp. 47, 47). — 
ಬಲುಮೆಳೆ. A large clump of trees (Bh. 6, 4, 108). — ಬಲು 
ಯೋಜನೆ. Deep thought (My.); great sorrow (My.). — 
ಬಲುಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. 1. To seize or lay hold of with one's 
whole mind (Rám. 8, 7, 22). — ಬಲುಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. 8. Firm 
seizure, fast hold (Bh. 8, 27, 27). — erde e. Much 
pleasure (B. 4, 18). — eo Se. Great stickiness (Ram. 
6, 49, 35). — ಬಲುಸಾಹಸ. Great boldness, eto. (Bh. 8, 13, 
17). — ಬಲುಸೂತ್ರ. A firm, or stout, cord (Bp. 49, 44). — 
ಬಲುಹಾನಿ. A serious damage, loss or calamity (My.). — 
ಬಲುಹುರಿ. Many twists (Bh. 1, 10, 27).  ಬಲುಹೊದಲ*. 
A thick bush (Bh. 1, 20, 60). — ಬಲುಹೋರಿ. A large bull 
or ox (Bp. 56, 28). 

ಬಲುಕರಿಸು balukarisu. = ಬಲಾತ್ವರಿಸು. (Bp. 28, 11; 38, 24; 
40, 50). 


ಬಲುಮೆ balumé, = . Strength, power;—force, 
violence, rigour (My.; 78. ಬಲಿಮಿ). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇಷ್ಟು ಬಲುಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾವೇನು ಅನ್ಸಾದ್ದು mu ಮೂಡಿದ್ದೇ 
ವು? (B. 2, 46). See Bp. 51, 72; 52, 89; 58, 80; 61, 77. 


ಬಲುಹು baluhu. ಎ ಬಲವು, ಬಲ್ಬು, 9993. Increase; — 


strength, power, vigour, ability; firmness; 

influence, importance (ಪ್ರಾಣ, ಸ್ಥಾಮನ್‌, ಬಲ, ದ್ಯುನ್ನ, 
Lots Ns, ಶುಸ್ಮನ್‌, ತರಸ್‌, ಸಹಸ್‌ H]À; ಸತ್ವ Nr; ಅಕ್ಷ, ಬಲ್ಬು 
Nn. 87; My. ;—force, violence, compulsion (m3, 
BAP Hlà; ಹರ, S XO Mr. 461 in three MSS., one MS. 
ಬಲ್ಬು). ದೇಹದ ONE (ಬಲ, ವೀರ್ಯ); ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲುಹು 
(ಧೀಶಕ್ತಿ, ನಿಷ್ರ್ರ ಮ); ಬಲುಹಾಗಿ ಕಟ್ಟುಹ (ಗ್ರಹ Nr.). ತಿವಿದರು 
ತೋಳ ಬಲುಜನಲಿ (Bh. 1, 10, 87). ಮನದ ಬಲುಹಂ ನೋಡಿದ 
ಪೆಂ (Bp. 19, 85). See Bp. 19, 26; 21, 47; 26, 25; 40, 45. 
46; 50, 25; 51, 81; 58, 87; 59, 18; AbhA. 1, 35; Ram. 8 
8, 69; Dp. 148, 1; ಅತಿ. 

ಬಲೆ balé. A net (ಅನಾಯ, ಜಾಲ, ಕುವೇಣಿ, ಮತ್ಸ್ಯಬನ್ಫ ನಿ 
Hlá., Nr., Mr. 878; Si. 86; ಜಾಲ Nn. 34. 47; My.; M., Të. 
ವಲೆ; T. ವಲೈ). ಮೃಗಗಳ ಹಿಡಿವ ಬಲೆ (ವಾಗುರೆ Nr.; Si. 848). 
ಕಾನನದಿ ಬೀಸಿದ ಬಲೆ (Bh. 1, 8, 58). ಭೂಪತಿಲಳ ಸಿಲುಕಿದನ್‌ 
ಅವದಿರೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗೆ (2, 18, 45). ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಕೋಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೀ 
se- ನೇಯ್ದ ಮರಕಾಲ ಬಟ್ಟಿ Se Se P— ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಪಕ್ಷಿ, ಒಲೆಗೆ M" CIS (Prva). Bee 1 Bp. 27, 20. 28. 243 
54, 29; Bh. 3, 13, 19; Sáv. 8, 49; J. 28, 47; 80, 15; ಇಡು 
, ಕಣ್ಣವಲೆ, aa ; ಕಾರ್ಬಲೆ, ಗುಣ್ಣುವಲೆ, ಗೋರಿ-, ತಡಿಕೆ-, ತೊ 
ae, ದಣ್ಣಿ- „ ದುಡ್ಡು ಪಾಸು, werd, ಬಳ್ಳಿವಲೆ, ಬಿರ್ಚು-, 
ಬೀಸು, ಬೆಳ್ಳಾರು, ಮಣ್ಣ ವಿಗೆ. ಸಿಡಿ-, ಹಿಣ್ಣು-. — ಬಲೆಗಣ್‌. -V. 
A mesh of a net (V. 2, 92). — ಬಲೆದೊಡಳು. - ತೊಡಕು. En- 
tangling in ೩ net (Bp. 40, 57). — ಬಲೆವೀಸು. -ಬೀಸು. To 
throw a net (Riv. 5,84; Sav. 8, 50). 

ಬಲೆ balé. An aquatic plant, a species of mallow, Sida 
cordifolia. 


137 


ಬಲೆಗಾ 


ಬಲೆಗಾಲಿ 0818-8878. A man using a net or nets 
(ಜಾಲಿಕ, ವಾಗುರಿಕ Nr.; ಸೂತ, ಜಾಲಿ, ಬಲೆಯ ಬೀಸುವವನು Nn. 
82);--೩ fisherman (My.). SPAN ಬಲೆಗಾಜನು (ಕೈವರ್ತ, 
ದಾಶ, ಧೀವರ Bi. 86);--a man who hunts with a 
net (My.) ಮೃಗದ ಬಲೆಗಾಣ (ಜಾಲಿಕ, eto. 840). See Bp. 
21, 28; ಚಿಗರಿ-. 

ಬಲೋದ್ಬನ್ಹಿ balódbandi. Force, violence, compulsion (My.; 
Br.). 

ಬಲೋಲ balóla, = ಬಲವಲ. (Z.). 


ede d bala-dgha. A multitude of troops or forces, ೩ 
numerous force. (J. 4, 29; 20, 61). 

ಬಲ್ಬು bal-pu. (Smd. 248). = ಬಲುಹು, v., 6೬. ಬಲ್ಬಿನ 
ಕ್ಕ (ಅಕ್ಷ Mr. 494). ಬಲ್ಬಿನ ಎತ್ತು (ಉಕ್ಷ ತರ, ಮಹೋಕ್ಷ್‌ 178). 

ಮುಪ್ಪು ಬಲ್ಬಾಗೆ ತಿಥಿಲನಕ್ಕುಂ (810). `'ಉಸುಮಾಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು 
ಪೆಣ್ಮಕ್ಕ Rave we deo! (Smd. 151). See Cpr. 7, after 115; 
Bp. 2, 19; J. 1,11; 2,42; ಅತಿ. ಬಲ್ಬಡರ್‌. -ಅಡರ್‌. Strength 
to arise (Cpr. 4, 2). — WO O. M" Strength to fail; to 
lose strength (Grj. 8, after 77; Rév. 5, 89). — Wo) AD. 
-ಕಿಡು. = wo O*. (Abh. P. 18, 88; Grj. 6, after 40). — ಬಲ್ಬು 
ದೋಮಿ. -ತೋಯಿ. To evince vigour (01). 2, after 106). — 
we eeu. Se. Strength to increase (Cpr. 5, 73). 

ಬಲ್ಬಹ balbaja. = Jet. A species of coarse grass (grow- 
ing in solitary patches and not liked by cattle), 
Eleusine indica Gaertn. See Si. 869; ಗಂಜಳದ ಹುಲ್ಲು. 

balmu. — ಬಲ್ಬು, eto. ನಿಚ್ಚ ಫಲ TOW, f ovo 
es Sot (Bi. 96). 

ಬ “೨೫-೫೫. (Smd. 248). . Strength, etc. 
See Ch. v. 21; Bp. 44, 8; J. 12, 83; 14, 20; 15, 81; , 
ತೋಳ್ವಲ್ಲೆ, ಬಿಲ್ವ ಲ್ಕೆ 

toe) sia, baimé-vanta, A strong, powerful man 
mee ee 3, ಬಲಾಢ್ಯ Nn. 60). 

balya. = ಬಲ್ಲೆ, ಬಲ್ಲೆಯ, ಬಲ್ಲೆವು, ಬಲ್ಲೆಹ, ಭಲ್ಲೆಯ, ಭಾಲೆ. 
i spear, ೩ pike, a lance, a javelin (uu. Mhr. ಭಾಲಾ; 
Cf. Sk. ಭಲ್ಲ?. 

ಬಲ್ಲ balla, ಬಲ್‌2-ಅ3. A man who possesses 
ability, skill, or erudition; a man who kens 
or knows, ಬಲ್ಲರ್‌ (ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ್‌ Smd. 150. 895 Cm.; 
ಬಲ್ಲವರ್‌ 144 Cm.). ಬಲ್ಲರ ಮತಂ (144. 302). ಕ್ರಿಯಾವಿತೇಷ 
ox o ಬಲ್ಲರಿನ್ಸೇಕ್‌ವಚನಮಕ್ಕುಂ (178). we tres ಮೆಚ್ಚುತಿರೆ 
(384). See Kk. 16; J. 28, 5; Rév. 18, 25. 2, it is used 
like a relative present participle : knowing, etc. 
(cf. ಬಲ್ಲವ). ಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಂಸರ್‌ (Smd. 150. 395 Cm.). ಬಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲಿದರ್‌ (J. 16, 21). wos (Bp. 85, 49; Rav. 14, after 
115; My.). ನೀನು wo wy, ಹೇಲಿ! (B. 3, 1; My.) ಬಲ್ಲುದು, 
that which knows. ಕಾದ ಬಲ್ಲುದು (ಸನ್ನಾಹ್ಯ Mr. 156). 
ಪ್ರಜೆಯಂ ಪಾಲಿಸ ಬಲ್ಲಡಾತನ್‌ ಅರಸಂ (88. 58).—It is conju- 
gated (according to Smd. 256 seq.): ಬಲ್ಲೆಂ (Bp. 20,8; Bh. 
2, 13, 47), ಬಲ್ಲೆನು, I know; ಬಲ್ಲಯ್‌ (Ram. 8,2, 13. 20), 
ಬಲ್ಲಿ, thou knowest; tot) o (Bp. 29, 20; 45, 4; 61, 72; Rav. 
6, 132; 13, after 96; J. 3, 19), ಬಲ್ಲನು, he knows; ಬಲ್ಲಳ್‌, 
ಬಲ್ಲಳು, she knows; ಬಲ್ಲುದು ಬಲ್ಲದು, (ಬಲ್ಲಿತು), it knows; 
ಬಲ್ಲೆವು (Bp. 18, 24), we know; ಬಲ್ಲಿರ್‌, ಬಲ್ಲಿರಿ, you know; 
we of (Bp. 29, 20; J. 29, 86; Bh. 2, 18, 14), ಬಲ್ಲರು, they 
know; ಬಲ್ಲುವು, ಒಲ್ಲವು, they know. ಅರಿದಲ್ಲ ಈ ಮಾತು! ಸಿಚ್ಚ 
ಯಂ ಒಲ್ಲಿ (Sp.). ಬಲ್ಲೆ ನೆನ್ನೆ ಮ್ಹರೆಲ್ಲವರು ಹಿರಿಯರೇ (Sp.). f 
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ದನೀತಂ ಬಲ್ಲಂ (Rav. 18, 101). ಜಗದೆಲ್‌ಂಯುನೇ tot o (J. 4, 10). 
ಪಾಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖದುಃಖದಿಂಗಿತವ? ಕೋಪಿ ಬಲ್ಲನೆ DTF 
ರ್ಮಗಳ ಗುಣವ? ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ PMO ಪರಿಮಳವ? 
ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲಳೆ ವೇಳ್ಯ ಹೊತ್ತೆ ಮ್ಬುದ? ತೊತ್ತು ಒಲ್ಲ ಳೆ ಮಾನವಭವಮಾ 
ನವೆಮ್ಬುದನು? ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲು * E ಮಾಸಶೆಮ್ಚುದನು? (Dp. 76). 
ಕಳ್ಳು ಕಳ್ಳಗೆ ಬಲ್ಲ. ae ಳ್ಳನ "ಹೆಜ್ಜೆ e ಕಳ್ಳ ಬಲ್ಲ. ಹಾವಿನ 88 A: ಹಾವೇ 
ಬಲ್ಲದು. _ಕೂಗೋ ಕೋಣ'ಗೆ' von e ನೊಸ್ಲೀತೇ? (no! early) 
ಎದ್ದು ರಾಗೀ ಬೀಸುವಳೇ ಬಲ್ಲಳು. ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ 
ಗುಜುತ wO d: (or toe do? (Prvs.). — ಬಲ್ಲವ. ಒಲ್ಲ No. 2 
-ಅವ. ವ ಬಲ್ಲ No. 1. (ಚತುರ, Nes ge, ಕೃತಹಸ್ತ, ಕೃತಮುಖ, 
ದಕ್ಷ, ಕುಶಲ. ಅಭಿಜ್ಞ, , ತಿಕ್ಕಿ ತ, ಪ್ರವೀಣ Hla.; ಎದ್ವ ಸ್‌, tos, 
ಧೀರ, ಪಣಿ , Ete: Nr.; 0, ಪ್ರವೀಣ, ete. Mr. pt 82. 
ವಿಚಕ್ಷಣ Nn. 21). ಬಲ್ಲವರ್‌ (we of Smd. 144 Cm.; ಆಜ್‌ವರ್‌ 
175 "Cm.; ; ಬಲ್ಲ oU, ಂಸರ್‌ 146 Cm.; ಚದುರರ್‌ 296 Cm.; ಅವ್‌ 
ತವರ್‌ 301 Cm.). ಭಮಾರ್ಗಮಂ ಬಲ್ಲವರ್‌ (ಮಾರ್ಗವಎದರ್‌ 22 
Cm.); ವಾಕ್ಯಮಂ ಬಲ್ಲ ವರ್‌ (HVA, ದರ್‌ 899 Cm.) ಶಾಸ್ತ್ರವಂ ಒಲ್ಲ 
ವಂ (ಅನ್ತ EN ಬಿಲ್ಲ ಎದ್ದೆ E we 71 (9,335025 ಗ). 
ಎಶೇಷಾರ್ಥವ ಕಾಣ ಬಲ್ಲ 'ವನು (37 ಪ್ರ ಸತ; 228 2 zd 
ಬಲ್ಲವನು (ಜ್ಞಾ R ತಸಿದ್ದಾನ್ತ » IAT Nr.). ic ಎದ್ಯೆಂಯಂ ಬಲ್ಲ ವಂ 
(ಕೃ 'ತಪುಂಖ Mr. 294). ಪರಮಾರ್ಥವ ಬಲ್ಲ ವನು (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ 79). 
ಎಲ್ಲವಂ ಬಲ್ಲವನು (ಲಘು, ಮನೋಜ್ಞ Nu. 145, o. r. only ಒಲ್ಲ 
ಎನು). ರನ್ನದ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಂ ಬಲ್ಲವಂ ; (in: 67). ಬಲ್ಲ ವರೊಡನಾಟಿ 
ಬೆಲ್ಲವಂ ಮೆದ್ದನ್ನೆ (8p.). ಬಲ್ಲವನ ಗುಣ DOO rte ಹಾಗೆ. — tU d 
ನೇ ಬಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ? ದ ಸವಿ, — ಬರಹ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ತರಹರಿಕೆಯಿರ ಬೇಕ. 
—ಬಲ್ಲ 'ವನಾದರೂ ಕಲ್ಲು ತಗಲಿದರೆ. ತಲ್ಲಣಿಸದೆ ಇರನು (Prvs.). Bee 
Cpr. 1, 48; Bp. 34, 28; Bh. 1,8, 13; B. 1, 28. — ಹ 
(-ಪಾಡಿ). N. of a place. LA C33 wy sea, Re? ನಮ್ಮಿ 
ದು, ಆರುಹತಂ uae Sh ದನ” ಮಹಾನುಭಾವ (Smd. 38, o. 
r. ಬಳ್ಳ ವಾಡಿ). — ಬಲ್ಲಾತ. ಬಲ್ಲ2-ಆತೆ. = ಬಲ್ಲವ. (My.). ನುಡಿ 
ಯ ಬಲ್ಲಾ'ತನು (ವದ, ವದಾವದ); ಮಿಗೆ ನುಡಿಯ ಒಲ್ಲಾತನು (ವಾ 
ACS, e 3); ಸ್ಮಾರ್ತಧರ್ಮವ ಬಲ್ಲಾತನು (ಪ್ರಾಡ್ವಿವಾಕ Nr). 
ಮಾತ ಬಲ್ಲಾ » ತಂಗೆ ಮತ್ತೊನ್ನು ಮಾಣಿಕವು. (Sp.). 
ಬಲ್ಲತನ ballatana. Ability, erudition, knowledge, 
good sense (ವೇದನ Nn. 156; ವೇದನೆ Mr. 479; My.). 
ಕವಿತ್ವದ ಬಲ್ಲತನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಕರ್ತೃ (Smd. 301 Cm.). ಉಲಿದು 
ದೇ, ಕೆಲೆಯದೇ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡದಲೆ, ಒಲುಬಲ್ಲತನದಿಂಯಿರುವವಳು 
ದೊರೆವುದು ಸಲೆ ಗುರುಕರುಣ (Sp.). See Bp. 5, 5; 40, 14; Riv. 
18, 4. 
ಬಲ್ಲ d ballanda, = ಬಲ್ಲತನ. (Bp. 37, 15). 


ಬಲ್ಲ » ವಿಕೆ ballaviké, ಎ 929 88. (ರ. Bp. 8, 13). 


ಬಲ್ಲಹ ballaha. = ಬಲ್ಲವ. BRIS ಬಲ್ಲಹಂ or ಮೂತುಬ 
ಲ್ಲಹಂ (Smd. 196, o. r. ಮಾತುವಲ್ಲ 2,30). we ws tU Xo 
(Bhágavata 10, 1, 18). See Bp. 9, 46; 53, 53; 51,63; 
53, 70. 
ಬಲ್ಲಹ ballaha. Tbh. of ವಲ್ಲಭ (Smd. 369; ಆಣ್ಮ Ct. I. 59; 
ಆಣ್ಯ ಎಲ್‌ ಯ, ಅಧಿಪತಿ Sa). ಗರಂಗಳ we wo (acer, ete., 
ಸಪ್ತಾತ್ವ Kk. 45). See Bp. 8, 1; 21, 14. 223 ; 55, 6; 61, 8; 
J. 18, 49. 
ತು ballitu. = ಬಲ್ಲಿತ್ತು (Smd. 96; = ಬಲೆ 212. 213). 


hat which is strong, nem, etc. (J. 14, 9). 
ಬಲ್ಲಿತಹುದು (ಸಾರ, A 0303 Nr.). ಪುಲವಿದ್ಕಮಂ ಬಲ್ಲಿ HAD 
TE ಪಾತಂ (ಕಲ್ಲಾಯ್ತ, ಓಜ Sm. T — ಬಲ್ಲಿ ದ. A man who 
ty strong, able, “elever or great (ಬಲವತ್‌, ಅಂಸಲ HIA; 
ದಕ್ಷ, ಸತ್ವವುಳ್ಳವ Nn. 181; ಹಂಸ Mr. 505; en Pod Bha. 13; 
My.); a rich man (My.) ಎನಗೆ ಒಲ್ಲಿದರಾಗಲಾಪರೆ ms 
ಲರ್‌? (Smd. 121). ಕಾದುವೊಡೆ ಒರ್ವನೆ WO Bo (298). ಕೆಎಸ್‌ 


ಬಲ್ಲಿತ್ತು 


ಬಲ್ಲಿದ (ಕರ್ಮಶೂರೆ, ಕರ್ಮಠ HIA). ನಾ ಬಲ್ಲಿದ, ತಾ ಬಲ್ಲಿದ 
ನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸುಹಂ (ಅಹಮಹಮಿಕೆ Nr). ದೈ 
ವದ ಒಲ್ಮೆಯಿರಲುಂ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿದನಾಗನೇ? 
(88. 44). ಬಡವಗೆ ಆಸೆ ಹೇಬಿ ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ (ಬಲ್ಲಿದ ಅವಗೆ) 
ಜಾಸೆ ಹೇಲಿ ಬೇಡ.-- ಬಲ್ಲಿದವನ ಹಗೇವು ತೆಗೆಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಡವನ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು (೫೯೪೩). See v; Bp. 21, 40; 58, 21. 
35; 61, 8; 88. s. we; J. 16, 2. 21; 81, 12. 


ಬಲ್ಲಿ ತ್ತು ballittu. = ಬಲ್ಲಿತು, q. v. 


ಬಲ್ಲೆ ballë. Increase: further, and (ಬಲ್‌, ಮತ್ತೆ 
Sind. 398. 110). 

ಬಲ್ಲೆ ballë. = ಬಲ್ಯ, eto. (My.). 

ಬಲ್ಲೆಯ balléya. = ಬಲ್ಲೆ, eto. (My.; T. JO 30; M. Sw W; 
Té. ಬಲ್ಲಿಯಮು, ಬಲ್ಲೆಮು). 

ಬಲ್ಲೆವು ballévu. = wd ob, ete. (My.; ಶಕ್ತಿ, ಕಾಸು Bi. 123). 

ಬಲ್ಲೆಹ balléha. ಎ ಬಲ್ಲೆವು, etc. (Grj. 7, 54; Rév. 6, after 11). 


wವ bava. The first karana or astrological division of 
the day (Sk.; My.). 


ಬವಕೆ bavaké, = ಬಯಕೆ 2, (My.). 


ಬವಣಿ bavani. = ಬವಳಿ. Tbh. of ಭ್ರಮಣಿ. Turning round; 
confusion, etc. (J. 23, 32; 80, 20). — ಬವಣಿಗೊಳ್‌. -. 
To begin to move about circularly; to become dizzy 
(J. 28, 5). 

ಬವಣಿಸೆ 08188138. = ಬವಣಿ, See ಪರಿಬವಣಿಗೆ. 

ಬವಣೆ bavand. Tbh. of ಭ್ರಮಣ. (Č. Bp. 47, 25). 


ಬವೆವಾಸಿ 8188881. = ಬೋನಾಸಿ. A mendicant's vessel of 
metal for receiving alms (My.; Té.). 

ಬವರ bavara. 1. Battle, war (ಸಂಗ್ರಾಮ Bhn. 38; ಕಲಹ, 
ಜಗಳ, ಕಾಳಗ, ಯುದ್ಧ Si. 294; Bh. 4, 6, 24; 8,28 sum; J. 
7, 58; 12, 49; 18, 83; My.; Té.; cf. Sk. ಭಣ್ಣರ, a particu- 
lar kind of combat ಕಲಹವಿತೇಷ, and ಬಣ್ಣಣ)* mee ಬವರಂಗೆ 
ಯ್‌. -o-. To fight (Abh. P. 14, 203). 

ಬವರ bavara. 2. Tbh. of ಭ್ರಮರ (Smd. 345; Ct. I, 99; II, 
55; VOA, won, ಪಲಮೆ, A Šm. 27, Kk. 14; ತುಮ್ಚಿ, etc. 
Kk. 90). 

ಬವರಿ bavari. Tbh. of ಭ್ರಮರಿ. The act of turning about, 
swinging or brandishing (ಭ್ರಮರಿ Bhn. 88; Bh. 1, 7, 2. 8. 
28). 2, a beam in a mill by which its kané is turned 
(ಕತ್ತರಿ Mr. 218). 3, revolving, moving in a circle or to 
and fro, as in a single combat (Ram. 4, 4, 26). — ಬವರಿ 
ಗಡ್ಡ. = ಬವರಿಯ ಗಡ್ಡ. (Ram. 4, 1, 1). — ಬವರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To cause to move about (Rav. 5, 113).  ಬವರಿಯ ಗಡ್ಡ. 
A curled beard about the chin (Bp. 3, 27). — ಬವರಿವರಿ. 
-mರಿ. To run in a circular manner (Riv. 6, after 11 
twice; Sav. 4, after 17). 

ಬವರಿ? bavariga. (fr. ಬವರ 1). A warrior (Ram. 6, 14, 21). 


ಬವರಿಸು bavarisu. = ಬೆವರಿಸು. (My.). 

ಬುವೆಶಿಸು bavarisu. To go or move about: 
(Kávy. I, 5, 24; III, 1, 24; IV, 37). 

ಬವರು bavaru, ಬೆವರು 8. (My.). 


ಬವಸು bavasu. ಎ ಬಯಸು. (My.). 


ಬವಸು bavasu. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ (Smd. 11; Kk. 88; ಕೃಷಿ 
Ct. I, 49). 

ಬವಸೆ bavass. (= ಬವಸು). Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. Wish, desire 
(Cpr. 8, 88; 7, after 48; Abh. P. 2, 16). Cf. ೫. ಬವಸು? 
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ಬವಳಿ bavali. ಎ ಬವಣಿ. (ಮೂರ್ಛೆ G.). 
ಬವಿ bavi. Tbh. of WO (Smd. 339). 
ಬವುಳಿಕೆ bavuliké. = ಬವಳಿ. (ಕಶ್ಮಲ, ಮೂರ್ಛೆ G.). 
ಬಕ್ರುತಿ ba-sruti. The sound, or the syllable, ba (Smd. 121). 
ಬಸ್‌ basa. A sound in imitation of that of a 
mill-stone when turned (My.) — ಬಸ ಬಸ. rep. 
(My.). 2, imitation of the sound of clouds of dust 
rising and whisking (Mhr. ಭಸಭಸ, ಭಸಾಭಸು. ಕಸಾ ಗುಡಿ 
ಸು! were ಬಸ ಬಸ ಸುರೀತೋ? (Prv.). 
ಬಸ basa. 1. Tbh. of ವಶ. (Rav. 18, 5; T. ವಯು Sw, sub- 
jection, etc.; strength, power, might). See ಮೆಯ್ವಸ, ame 
WASH’. -ಅಬಿ'. Power to be ruined: to be reduced in 
power, to fade more or less (ಸತ್ತ ಕ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯತೆ Ct. 1, 78). See 
Cpr. 2, 24; Bp. 18, 16; 14, 17; 23, 18; 32, 20; 44, 15; 52, 
18; 88, 64; 56, 42; Č. Bp. 42, 27; Sav. 1, after 79; J. 2, 
14; 19, 80. 
ಬಸ basa. 2. = ಬಸವ (My.), e. g. ಚನ ಬಸಪ್ಪಾ, ಬಸಲಿಂಗಪ್ಪಾ 
(Cb.'s third title-page). Also shortened into t», see ಬಸೆಟ್ಟ. 
ed & basati. = ವಸತಿ. See ಬಸದಿ. 
ಬಸದಿ basadi. = ಬಸತಿ, WA. Tbh. of ವಸತಿ (Smd. 838. 842, 
where o. r. ಬಸತಿ; ಸವಣ್ಮನೆ Ct. II, 100; My. A Jaina 
monastery ೦೯ temple. See Abh. ಐ. 7, after 187; Bp. 49, 
12. 48. 46; 50, 80; 51, 1. 52. 53. 64. 66. 73. 78; 52, 11. 
13. 17. 22. 23. 32. 34. 36. 48; 54, 8; 56, 36. 
ಬಸದು basadu. ಎ ಬಸಿದು. — ಬಸದಾಗಿಸು. .ಆಗಿಸು. To 
cause to become sharp, acute, or ardent (Gpr. 4, 78; 
Abh. P. 10, 40). — ಬಸದಾಗು. -ಆಗು. To become sharp, 
eto.; to increase (Cpr. 8, 68); to become full of ardent 
desire (Abh. P. 9, 163; 18,51). 
ಬಸನ basana. 1. ಎ ವಸನ 1. (Cpr. 8,88). 
ಬಸನ basana. 2. ಎ ವಸನ 2. (Cpr. 8, after 48). 
ಬಸನ basana. 3. Tbh. of ವ್ಯಸನ. (Cpr. 2, 28; 8, after 56). 
See Bed, ವಸನ. 
ಬಸನ್ನ basanta, = ವಸನ. (Smd. 842; Gt. II, 69; Kk. 18; 
Sm. 20; see Smd. 127; T. ವಯನ್ರ). 
ಬಸರಿ basari. = ಬಸಿರಿ, ಬಸುರಿ. The waved-leaved 
fig-tree, Ficus 108001081೩ Willd. (Ficus venosa 
Ait, E U, wh, ಪರ್ಕಟ Bi. 128); the high tree Ficus 
tsicla Roxb. (Z.; My.). 2, the tree Hibiscus 
populneoides Roxb. (ಕನ್ನರಾಲ, ಗರ್ದಧಾಣ್ಣ, ಕಪೀತನ, 
eg Fw, FF, ಪಣಿಯಾಲ 81. 181). See ಜಡೇ ಬಸರೀ ಗಿಡ. 


WANES basar. o . Dx q. v., eto. (0.). ಗೂಳಿ 
WR) ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, ಉಪಸರ Si. 396). ಬಸದಿ ಬನ್ಹಾ 
ಕ್ಷಣ ಹಸುರುತಾಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). — WHEL. -ಊರು. 
N. of a place on the western coast. Sma ರ ಕಮ್ಚಳ, ಬಸ 
ಜೂರ ಜಪ್ಪಳ, ಕೋಟೇತ್ವರ ಕೋಡೀ ಹಬ್ಬ ಮೂಲಿ ಕಣ್ಣರೆ ಮೋಚ. 
— ಬಸಜೊೂರಿನವರು (or ಗೋಕರ್ಣದವರು) ಹಾದರ ಮಾಡಿದರೆ ಕುಮ 
SOS (the people of Coompta on the western coast) 
ದಣ್ಣ de evs (Prvs.). — ಬಸಜಿಕೊಸಗೆ -ಒಸಗೆ. A festivity 
held at the first pregnancy of a woman (My.), or at 
the first stmanténnaya (My.). 


OAC basari, = Dx. (My. ). 
ಬಸಲೆ basalé. = (eg, O, ಬಚ್ಚಲೆ), ಬಸಳೆ, (ವಸಲೆ). The 
plant Basella cordifolia Lam. (ಉಪೋದಿಕೆ Fr.; 
| 187* 
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soe T. s. ಪಲ್ಯ); the plant Basella lucida or rubra 
(ATO, ಪೊಂತಕ Mr. 148). Sec ಉಲಿಮಿರಿ., ಮಡಿವಸಲೆ, ಮ 
ದವಸಲೆ. ನೊಸಲಿನ ಬರಹ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ ಒರಸ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ಬಸವ basava. = ಬಸ Tbh. of ವೃಷಭ (Smd. 353. 369; Ct. 
11, 42). A bull (ವೃಷ, ಗೂಳಿ Nn. 16; ವೃಷಭ 26; Sm. 5; ಬ 
DIRT, ವೃಷಭ, etc., ಇತ್ತು Si. 318; Cpr. 2, 24);—the bull 
on which Siva rides;—its stone-image worshipped by 
the Lingáytas;—and its incarnation on earth: Basava, 
the founder of the 11788718 sect (Bp. 2, 39; 3, 21. 33; 
22, 46. 52; 61, 10. 41. 60. 63. 86; Si. 318);—a bull at 
liberty dedicated to some deity (= NL-, My);— a man 
who (like a ಗೂಳಿ) roams about idly and leads ೩ shame- 
ful life (My.). ಬಸವನ ಹಿನ್ನೆ ಬಾಲ (said of a man when 
he continually follows one). — ಬಸವಾ! 88 ಪಾಪ! ಎನ್ನು 
ರೆ ಸೊಸೆಗೆ ಮಚ್ತಗೆನೀರು ತಾ! od (೧೯೫೩). — ಬಸವಚರಿತೆ. The 
legend of Basava, the founder of the ling&yta sect, 
finished in Kannada A. D. 1369 (Bp. 61, 92). — ಬಸವಣ. 
-ಅಣ. Basava, the founder of the lingayta sect (Bp. 31, 
13; 55, 11; cf. ಚನ್ನ-. ಬಸವಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. = ಬಸವಣ. (Bp. 1, 
8; 4, 65; 37, 29; 54, 83; 55, 12; Mhr.). —ಬಸವದಣ್ಣನಾಯ 
ಕ. = ಬಸವಣ್ಣ. (Bp. 29, 18). — ಬಸವದೇವ. N. (Bp. 58, 3; 
59, 1). — ಬಸವನ ಕೊಮ್ಟಿನ . A snail (My.) — ಬಸವನ 
ಕೋಡಿನ ಹುಲಿ. A snail (My.). — ಬಸವನ ಗಿಡ. The tree 
೧೫೮601೩ toona Roxb. (ತುನ್ನ, ನಸ್ಹಿ ವೃಕ್ಷ, etc. Si. 158). — w 
ಸವನ ಮುದ್ರೇ ವರಹ. A gold pagoda, worth five Rupees 
(My.). — ಬಸವಪಾದದ ಹೂ. A garden-plant, growing wild 
also, Impatiens balsamina L. (Z.), the lady's slipper. ಇ 
ಬಸವಪುರಾಣ. — ಬಸವಚರಿತೆ. (Bp. 1, 16; 61, 79. 80. 91). — 
ಬಸವಭಣ್ಣಾರಿ. ಎ ಬಸವಣ್ಣ. (Bp. 29, 23). — WAS WA. = ಬಸ 
ವಣ್ಣ. (Bp. 58, 55). — ಬಸವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = ಬಸವಣ್ಣ & N. 
(Bp. 9, 48; 36, 8; 55, 3; 57 sum; 58, 21). — ಬಸವರಸ. 
-ಅರನ. = ಬಸವಣ್ಣ. (Bp. 1, 29; 58, 20). — ಬಸವರಾಜ. ಎ ಬಸ 
ವರಸ. (Bp. 47, 33; 57, 88; 61, 40). ಇ ಬಸವಸಚಿವ. = ಬಸವ 
ಣ್ಣ. (Bp. 35, 1; 55, 8). — ಬಸವಾಮಾತ್ಯ. -ಆಮಾತ್ಯ. = ಬಸವ 
ಸಚಿವ. (Bp. 55, 10; 57, 75. 81). — ಬಸವೇಶ. -ಈಶ. ಎ ಬಸವ 
ರಸ. (Bp. 55,86; 60 sum.). — eG. -ಈಶ್ವರ. The bull 
on which Siva rides (C.); its stone-image (C.); the 
founder of the 1178871೩ sect (C.). 

ಬಸವಿ basavi. = WAD. A prostitute (like a she-güli) in 
temples or mathas (My; T. 385, ವಬಿಂಗಿ; Té. ಬಸಿವಿ; 
Mhr.). 


ಬಸಳೆ basalé, = ಬಸಲೆ. A twining succulent herb, 


the Malabar night-shade, Basella alba Lin. 
(My.; St. & Pl.; M. ವಶಳೆ, Portulaca oleracea; ಬೆಳ್ಳವಶಳೆ, 
Basella alba). See 9D. ಬಸಳೇ ಸಪ್ಪು ಬಸವಗೆ ಯಾಕೆ? 
(Prv.). 

ಬಸಿ basi. 1. = ಬೊಸೆ. To drip, to drop, to trickle, 
to ooze, as water through the small open- 
ings in a well, blood from a wound, etc., 
to flow;—to pour off the water from boiled 
rice, etc., by inclining the vessel, to strain 
(nox Smd. Dh.; My; T., M. ವಡಿ, ವಲಿ; Té. ವಡಿ; cf. ಒಡಿ 
3, ಬಚ್ಚಲ್‌, ಒದಿ 1; ಬಾರ್‌ 4). P. ps. WAM, ಬಸ್ತು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಒಸಿದ ನೀರು (ಮಣ್ಣ Bi. 315). ಒಸಿವ ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌ (J. 12, 
25). WAJ ನೆತ್ತರ ಗಾಯಂ (28, 35; see also 19, 37). ಸಗ್ಗಳೆ 
ಯ DOR ಕಾಲ್ದುದಿಯೊಳ್‌ ಒಸಿವ ಸೆತ್ತರಂ ತೊಳೆದು (28, 55). 
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ಬಸಿವುದು ಅರುಣಾಮ್ಪುಗಳ್‌ ಇದಂ ಖಣ್ಣಿ ಸಿದೊಡೆ (Bp. 32, 21). 
ರುೂಿರಮ್‌ ಇಸಿತು ಒಸಿಯದೆ (39, 64). ಮೇಲಿನ ತಿಳಿಸೀರೆಲ್ಲ ಒಸಿ 
ದು ತೆಗೆಯುವರು (B. 4, 55). WA ಎಸರು. ಎ WA, ಸಾಮಿ (My-)- 
— "wA ಗಂಜಿ. 00869 that has been poured off from 
boiled rice (My.). — WA, ಸಾಯಿ. Broth that has been 
poured off from boiled vegetables (My.). 

ಬಸಿ basi. 2. To be pointed, to be sharpened ;— 
to point (a thing), to sharpen (393 Smd. Dh.; 
Cpr. 5, 53; T. ವಡಿ; see Tbh. ಬಾಚಿ 9; cf. LAP). 

ಬಸಿ basi. 3. ಎ ಬಸೆ. (A pointed object; Te. sa. 
sharpness; ವಸಿ, ೩ spike, a wooden pin; T. ವಚ, ವೈ, ವಳ್‌, 
sharpness; the point or edge of ೩ thing; ೩ pointed 
stake; a sword; a trident): the tongue of a balance 
(Bea ಮಧ್ಯ Smd. Db.). 

ಬಸಿದು basidu. (Sud. 95. 96. 183). e . That 
which is pointed, sharp, keen, or acute 
(ಕೂರಿತು Sm. 50). — ಬಸಿಯಂ. (fr. ಬಸಿದು Smd. 154). A 
sharp (or rigorous) man. 

28 basiri. = ಬಸರಿ, etc. (My.) 

ಬಸಿ basir. (Sad. 59). = ಬಸದ್‌, ಬಸುದ್‌, ಬಸ್ತು. The 
belly, the abdomen (ಪೊಡೆ Kk. 32; ಪೊಡೆ, ಹೊಟ್ಟೆ Sm. 
70; ಪೊಡೆ 90; Cpr. 8, 45. 85. 92; 5, 11; Riv. 13, after 104; 
T. SRO; M. S). ಬಸಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 58). ತನ್ನ ಒಸಿ 
ಹೊರೆವವ (ಆದ್ಯೂನ, ಔದರಿಕ Hlà). 866 ಎಲರುಣಿವಸಿದಿ, ಪೊಮ್ಚ 
A9, ರನ್ನ AOV, — ಬಸಿಕುrತ್ತ. Diarrhoea. ಒಸಿರ್ಕುತ್ತಮುಳ್ಳೆ 
ವನು (ಅತಿಸಾರಕಿ Hlá.). 

ಬಸಿವಿ ೫೩೩1೪1 = ಬಸವಿ. (My.). 

ಬಸು basu. 1. A short P. p. of ಬಸಿ 1, in ಬಸು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ಬಸು basu. 9. Oozing, etc. ಎ. ಬಸುಕುತ್ತ. Diarrhoea 
(ಅತಿಸಾರ Mr. 886, one MS. ಬಸುಗುತ್ತ, 
ರ್ಕುತ್ತ; cf. WAFS). 

ಬಸುಮ basuma. Tbh. of ಭಸ್ಮ (My). 


ಬಸುರಿ basuri = ಬಸರಿ, eto. (ಪರ್ಕಟ Mr. 122; ಬದ್ದಕಿ 149; 
Bp. 45, 36; see ಕದ್‌-). 

WRIS basur. ಬಸುಯಿ. = 22%, ete. The belly; 
the womb (C.);—pregnancy; the embryo 
(o.; ಗರ್ಧ, ಭ್ರೂಣ Si. 194; ಗರ್ಭ 441); the inside, the 
hold of a ship, etc. wwe ಒಳಗು (Seta, ez st 
ಠರ); ತನ್ನ ಬಸುಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು (ಸ್ವಜಾತ, ಔರಸ Nr.). 
ಬಸುಲ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಆಪನ್ನ ಸತ್ತೆ, ಗುರ್ವಿ, ed BFA, ಗರ್ಭಿಣಿ; re, 
ಗರ್ಭಿಣಿ); ನಾವೆಯ ಬಸುಮ (ಪುಲಿಂಗ, ಮಂಗ ಗ). 
ಸತಿ (ಭ್ರೂಣ Mr. 476). ಹೆಂಗಳ ಬಸುಮಿ (ಭ್ರೂಣ Bi. 418 
ಬಸುಜ'ನ ಬಯ್ಕೆಯುಳ್ಳವಳು (S, ದೋಹದವ3 188). 
ಬಸುಜೊಳಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಮಾಎಚೀಲ (ಗರ್ಭಾಶಯ, ಜರಾ 
ಯು 194). ಮಮಕಾರ ಮೋಹಿಸಿದೇವಿಯರ ಬಸುದಿ'ನಲಿ ವರರಾ 
ಜೀವಲೋಡನೆ.. . ಹುಟ್ಟದಳ್‌ (Prill. 3, 10). ಬಸುಮಿಹೆಣ್ಣ ತಿ, ಮ 
ಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ (Dp. 4). ಕಾಮಿದೌದ್ದನ ಬಸುವಸೋಳ್‌ ಉದ 
ಯಿಸಿ (Bp. 50, 62). ಬಸುದಿಳ್ಳವಳು (ಗರ್ಭಿಣಿ ಆ). wre’ 
ನಲ್ಲಿ (Nn. 85). See Grj. 8, after 74; Bp. 1, 49; 3, 14; 18, 
48; 45, 82; 46,58; 59, 10; J. 17, 54; 19, 24; tum, 
ಚೊಚ್ಚ De, 40, De, ಪೊಮ್ಬ ಸುದಿ, — ಬಸುಜಿಣಾಗು. -ಆಗು. 
To become pregnant. wಸುಯಾದನ್ಟಾ Ae (ಗರ್ಭಿಣಿ Xn. 
133). ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಸುಣಾಗಿ, COTS, WHY (Prv.).— 


another one ಬಸು 
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ಬಸುಯಿದಣಿ. -ತಣಿ. The belly to be satiated (Bp. 30, ರಿ). — 
ಬ ಸುಯಿದುಮ್ಟು. -ತುಮ್ಬು. The belly to be filled (Bp. 15, 
28). — ಬಸುಯಿ ಪಿಲ್‌. Pregnancy to take place. ನಿನ ಬಸು 
ಮಿ (ಕೃಪೀಟ Nn. 85; Mr. 484; My.). — ಬಸುರ್ಕುತ್ತ. = ಬಸಿ 
of A, ಬಸುಕುತ್ತ, q. ೪. 

eo e basuri. = ಬಸ. A pregnant woman 
(ಆಪನ್ನ xd, ಗುರ್ವಣಿ, og, Sf A, ಗರ್ಭಿಣಿ si. 188; Bp. 8, 17; 
57,15; My. ಬಸುಲ್‌ಯರೆ ಗುಮ್ತು (ಗಾರ್ಭಿಣ್ಯ Si. 189). 

ಬಸೆ basé.= 9243. A small pointed object that 
sticks in the ground, a stubble of tógari, etc. 
(but not a kóli, 8. Mhr.). 

20 8 basé. 1. Tbh. of 82. A barren cow (ಗೊಡ್ಡಾಕಳ್‌ Smd. 
342). 2, a female elephant (ಹೆಣ್ಣಾನೆ 342). 

ಬಸೆ basé. 2. Tbh. of ವೆ. Fat (ನೆಣ Smd. 842). ಬಸೆಯೆ 
ಮ್ಬ ನಾತ (Ar. 278). ಪರಿವ ನೆತ್ತರ (ಮತ್ತೆ) ಬಸೆಯ wn (J. 22, 
23). wre ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? (Prv.). 

ಬಸೆಟ್ಟಿ ba-sétti. (i.e. ಬಸವಸೆಟ್ಟಿ). N. (My.; B. 3,28). 

ಬಸ್ಮ basta. = ವಸ್ತ. (Sk.). 

ಬಸ್ತಿ basti. = ಬಸದಿ, eto. (My.; Mhr.; ನಾಸ್ತಿಕಾಲಯ Si. 108). 

ಬಸ್ತು bastu. = ಬೊಸ್ತು. A P. p. of ಬಸಿ 1, d. v. (My.). 

ಬಸ್ತು bastu. A bale of goods; a packet of letters (My.; 
Br., H.). | 

ಬಸ್ತು basru. = ಬಸಿದ್‌, ete. (My.). 

ಬಹ baha.= ಬಪ್ಪು eto., ಬಾಹು. Present relative 
participle of ಒರ್‌ 1. ಮನಕ್ಕೆ ಬಹ ಮಾತು (ಹೃದಯಂಗ 


ಮ); ಜವೆ ಕಿಯಿಜವೆ ಅಯಿವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ ಭೂಮಿ (ಯವ್ಯ 


Nr.). Ud No ಕಾಣ ಬಹನ್ತಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಸಿಸೀವಾಲಿ ೫1&.). 
ಬಟಿ'ವಿಡಿದು ಬಹವನು (ಅನುಚರ, eto. Nr.). ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ wa 
ದು (ವ್ಯಕ್ತ Nn. 113). ಆರಯ್ದು ಬಹ ಗಾಳಿ (Cogo 80), ಮಲ್‌ 
ಯ ಸಾರಿ ಬಹ ಗಾಳಿ (ರುಂರಭಾಸಿಲ Mr. 50). ved & ಹತ್ತಿರ ಬಹ 
ಸಮಯದೊಳು KI ಮದಿಂ ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ವಿಭ್ರಮ 
Nr.) See Bp. 4,68; 24, 85; J. 4, 19; 26, 11; 28, 52; 
33, 23. — ಬಹರೆ. ಎ ಬನ್ನರೆ. (Bh. 1, 8, 11; 8, 13, 21). — 
ಬಹೆಂ (Bp. 14, 12; 60, 58), WBW (Bh. 1, 10, 28) ಎ ಬರುನೆ 
ನು; — 880 (Bp. 53, 15), ಬಹನು ಎ ಬರುವನು;-- ಬಹಿರಿ (Bh. 
8, 8, 40) = d; - e (Bp. 40, 88) — ಒರುವರು. — 
ಬಹುದು ಇ ಬರುವದು: it will come, etc.;—it is a matter 
of possibility;—it is possible;—it is becoming, fit, 
suitable, useful, proper, or advisable;— it is allowed, 
permitted, or unobjectionable; it may (one may);— 
what comes, etc. ಸಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಆರಿಗೆ ಬದುಕ ಬಹುದು? 
(Bp. 21, 18). ಕಾಣ ಬಹುದು (what oan be seen, ರೂಪ Nr.). 
ಸಿನ್ನೆ ಕೊಣ್ಣೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಫಲವು ಬಹುದು (Dp. 4). WH TAD A 
ಕೆಯ್ಯ ಮುಟ್ಟ ಹಿಡಿ ತರ ಬಹುದು, ಅಟ್ಟ ಬಹ ಮದಕರಿಯ ಕಟ್ಟ ಒಹು 
ದು, ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪನ ಹುತ್ತ ಕಲಕ ಜೀವಿಸ ಬಹುದು; Wow, J, ರಾದವರ 
ಬಿಟ್ಟು ಹಳೆ, ಮನವೆ! (Dp. 172). ಪಾಬಿಟಿವಿಯೊಳ್‌ ಪಸುಳೆಂಯಂ 
Baw, ಬಹುದು! (kill. . . and come! J. 29, 24). ಅಂಗಾಲಿಗೆ 
ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹುದು. — ಧಾರಾಳಿದ್ದವನ ಹತ್ತರ 
ಹೇರಾಳ ಕೇಳ ಬಹುದು. — ನೊಸಲಿನ ಬರಹ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ ಒರಸ ಬಹು 
ದೇ? — ಬಣ್ಣೆಯೊಡೆಂಯ ಬಹುದು, dr e ಮನಸು ಒಡೆಯ ಕೂಡದು. — 
ಒಬಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾಬಿ ಬಹುದು, ಚಳೀ ಕಾಟ ಸಯ್ರಿಸ ಕೂಡದು... 
ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? 
ಮಂಚದ ಕಾಲು ಆದರೆ ಹಂಚು ಮಾಡ ಬಹುದೇ? — ಮೊಲಿದಿನ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಲ ಹಾಳ ಬಹುದೇ?-- ಸಂಸಾರ ಬೆಳೇತೆನ್ರ, ಮಾಂಸಾರ ಮಾ 
ಡ ಬಹುದೇ? (Prve.) See Bp. 1,31; 85/51; 86, 56; 40, 25. 
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38; 44, 8. 11; 55, 86; 57, 89; 60, 41; Bh. 2, 13, 35; J. 1: 
10; 6, 48; 13, 38; B. 2, 29. 

ಬಹನೆ bahané. A false plea, pretext (My.; Br. ಬಹನಾ; 
Mhr., H. ಬಹಾಣಾ). 

ಬಹಲ bahala. ಎ ಬಹಳ, ಬಹುಲ. (Bk.). 

ಬಹಲಿ bahali. Establishment in an office (My.; Mhr., H. 
ಬಹಾಲೀ). — WHO ಬರತರಫು. Establishment and dismissal 
(My .). 

ಬಹಲು bahalu. Established in or invested with (Mhr., H. 
wD). 2, = WWO (My.). 

ಬಹಳ bahala. = ಬಾಳ 3. Tbh. of ಬಹಲ. Abundant, exuber- 
ant, copious, much, many; a large quantity, abundance, 
eto. (C.; Mhr.; ಬಹು Nn. 15; ಅದಭ್ರ 96; ಬಹು 105; erba ð 
Ct. I, 101; Cpr. 4, 48; Bi. 317. 384. 443. 452. 465. 471). 
ಬಹಳದಲ್ಲಿ (Nn. 96). See Nr. ಬಳು. — ಬಹಳ ಮಾಡಿ. (Having 
made much) commonly, usually, frequently; to all 
appearances, likely, probably; almost, nearly (B. 5, 15. 
16. 81. 52. 74. 97. 141. 310). — ಬಹಳೇ. -. Even much, 
very much; — greatly, abundantly (B. 4, 50. 76. 87. 198. 
199). 

ಬಹಾದರಿ bahádar. = ಬಹಾದೂರ್‌, ಬಾಹಾದೂರ್‌. A hero, ೩ 
warrior (H.); a title of honour given to the nobles of 
the court; a title of honour given to persons of inferior, 
although respectable, station (My.; H.). 

ಬಹಾದರಿ bahádari. Belonging to the rnler Bahádar Shah. 
— u ವರಹ. A gold pagoda worth about four 
Rupees (My.; Br.). 

ಬಹಾದೂರಿ bahádür. = ಬಹಾದರ್‌, etc. (My.; H.). 

ಬಹಿಃಕ೦ಕೆ bahis-áanké. Voiding excrement (My.). 

ಬಹಿಕರಿಸು bahikarisu. Tbh. of totos OR. (Ram. 5, 8, 60). 

ಬಹಿತ್ರ bahitra. = ಭೈತ್ರ (Smd. 361), ವಹಿತ್ರ, q. v. See ಪಾಲಿ. 

ಬಹಿತ್ರಕ bahitraka. = ವಹಿತ್ರಕ. Bee ಭೈತ್ರ. 

2805 bahir. = ಬಹಿಸ್‌. (Smd. 99). 

who bahir-anga. The outside body: the outside; 
publicity; notoriety (Bp. 39,9; J. 4, 65; My.). — ಬಹಿಂರಂ 
ಗಕ್ಕೆ ಬರು. = ಬಹಿರಂಗವಾಗು. (My.). — ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸು. To 
make public, to make known (My.). — ಬಹಿರಂಗ ಮಾಡು. ಎ 
ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸು, (My.). — ಬಹಿರಂಗವಾಗು. -ಆಗು. To become 
public or known. ಬಹಿರಂಗವಾದರೆ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸ್ಯಾರು.-- ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ e ಗುಟ್ಟು (Prvs.). See Pry. s. bd. 

WTF bahir-artha. An external object; an external 
cause. (Kavy. IV, 2, 18). 

ಬಹಿಲ್ಬುರ babiy-pura. The outskirts of a town (Cpr. 2, 
after 21; Abh. P. 7, 129). 

ಬಹಿಲ್ಬುಪ್ಯರ bahir-pushkara. The tip of an elephant's 
trunk (that was) outside (the water, Cpr. 9, 69). 

ಬಹಿರ್ದೇಶ bahir-déáa. The outside (of a town, etc., Rév. 
13, after 82; My.). 2, ಐ ಬಹಿರ್ಭೂಮಿ (My.). 

ಬಹಿರ್ದಾರ bahir-dvira. An outer gate; a house door; the 
space outside a gate or door; the ornamental arch of a 
gateway; decoration of the gate-post; — adultery (Mhr.). 

WAFA bahir-bhága. The outer portion, the outside 
(J. 8, 14). 

ಬಹಿರ್ಭೂಮಿ bahir-bhümi. A public necessary (My.); void- 
ing excrement (used with ಆಗು and ಮಾಡು, My.). 

ಬಹಿರ್ಮುಖ babir-mukha. One who turns his face away, 
indifferent to, averse from. (My.). 


ಬಹಿರ್ಯೋ 


ಬಹಿರ್ಯೋಗ babir-yóga. Relating to the exterior, external. 
ಬಹಿರ್ವಾಸ bahir-vása. Tbh. of ಬಹಿರ್ವಾಸಸ್‌. (V. 5, 43). 


ಬಹಿವಾrಸಔ bahir-vásas, = WU. An outer or upper 
garment. (Si. 222). 

ಬಹಿಪ್ಯರಿಸು bahis-karisu. = ಬಹಿಕರಿಸು. To put outside, to 
expel; to exclude (from caste, eto.), to excommunicate 
(Sáv. 2, after 42; My.) ಒಹಿರಂಗವಾದರೆ ಬಹಿಪ್ಕರಿಸ್ಯಾರು (Prv.). 

ಬಹಿಷ್ಕಾರ babis-kAra. = Usa C. Putting outside, expulsion, 
exclusion (from caste, etc., My.). ಬಹಿಷ್ಟಾರದವನಿಗೆ BRA 
ರನೇ?-- ಗುಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾದ ಮೇಲೆ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರವಾದರೇನು? ಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಲಿತ್ತವಾದರೇನು? (Prvs.). 

ಬಹಿಪ್ಶ ವಕ bahis-krita. Turned out, expelled (from caste, 
etc.); excepted. (Bp. 36, 38). 

ಬಹಿಪ್ಕ್ರಿಯೆ bahis-kriye. An outer aot, external rite or 
ceremony. (My.). 

ಬಹಿವೈ Jes, bahis-kshétra. = ಬಹಿಸ್ಟ್ರದೇಶ, (J. 8, T). 

ಬಹಿಪ್ಪು ದೇಶ bahis-pradééa. A place outside a town or 
village, the out-skirts of a town or village (My., never 
used in the sense of ಬಹಿ ರ್ಭೂ೯ಮಿ)). 

28H bahis. ಎ ಬಹಿರ್‌, ಬಹಿಲ್‌, ವಹಿಸ್‌. Out, without, outside; 
on (he outside, outwards, out-of-doors; except; apart, 
away from others, 

ಬಹು bahu. Much, abundant; many (ಬಹಳ Nn. 15); large, 
great, mighty. 

ಬಹುತರ bahu-tara. 
ous; 


More, more abundant, more numer- 

uncommonly abundant, very numerous; very 
many. ಬಹುತರಂ (adv.), more, very much, for the greater 
part, chiefly, frequently, often. ಬಹುತರೆ is also used 
instead of the adverb ಬಹುತರಂ (My.), 6. g. B. 4, 60. See 
B. 4, 16. 78. 80. 94. 106. 157. 163. 204. 

ಬಹುತೆ bahuté. = ಬಹುತ್ವ. The plural number (Smd. 168). 

ಬಹುಕೇಕ bahutéka. 


ಬಹುತ್ಸ್‌ bahutva. The state of being much ov many, 
abundance, multitude; plurality, majority. 2, the plural 
number (Smd. 115. 116. 124. 152. 167. 263. 291; Kavy. 
I, 2, 4-7. 44-46. 62-65. 96-103). 

ಬಹುದು bahudu. See s. ಬಹ. 


ಬಹುಧಾನ್ಸೇ bahu-dhánys. Abounding in corn; the 
twelfth year in the cycle of sixty (My.; Mr. 540). 

ಬಹುನಾಯಕ bahu-näyaka. 
ing polyarchy (My.). 

ಬಹುನಾಯಕ ತ್ಸ baha-ndyakatva. 
polyarchy (My.). 

ಬಹುಪದಿ bahu-pad. Many-footed: the Indian fig-tree. 

ಬಹುಪಾದಿ bahu-pád. The Indian fig-tree. 


ಬಹುಪಪ್ಪಿ bahu-pushpi. N. of a plant (see Mr. s. ಆವರೆ; 
Sk. ಬಹುಪುಷ್ಪ » the coral tree). 

ಬಹುಪ್ರದ bahu-prada. Much-bestowing, liberal, munificent. 

ಬಹುಭಾರ್ಯಾಯೋಗ್‌ bahu-bhüryá-yóga. An astrological 
position of particular stars in a man’s horoscope by 
which he is supposed to be destined to have more than 
one wife in succession (My.). 

ಬಹುಭಾವ bahu-bháshana. Talking much, talkative- 


ness, garrulity, loquaciousness. See Bp. 40, 60; 50, 71; 
Nco V. 


Many a one, several (Mhr.; Mg.). 


Governed by many, possess- 


Government by many, 
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ed doe bahu-bháshi. A great talker, a loquacious 
person. (My.). 

ಬಹುಭಾಪೆ bahu-bháshé. = ಬಹುಧಾಷಣ. Bee waw. 

ಬಹುಮಂರ2ಜರಿ bahu-manjari. The holy basil, 
sanctum Lio. (ತುಲಸಿ, ಸುರಸೆ Mr. 129). 

ಬಹುಮಾನ bahu-mána. Respectability, dignity (My.):— 
great respect or regard for (My.). 2, honourable re- 
ception, obliging behaviour (My.). 8, a present; a prize 
(My.; B. 266). See B. 4, 35. 171. 222. 

ಬಹುಮೂತ್ರ bahu-mütra. Making water in excess; afflicted 
with diabetes;—excessive discharge of urine; diabetes 
(533209, ಅತಿಮೂತ್ರ Nn. 132; Bi. 201; C.). 

ಬಹುಮೂಲ್ಯು bahu-mülya. High- priced, costly, precious. 

ಬಹುರೂಪ bahu-rüpa. Many-formed, multiform, variously 
shaped (Kávy. III, 8, B, 92); many-hued; manifold. 2, 
the resin of Shorea robusta. 3, ೩ obameleon. 4, the sun. 
5, theatrical representation (Mhr.; My.; see ಬಹುರೂನಿಣಿ). 

ಬಹುರೂಪಕ bahu-rüpaka. Multiform, manifold; manifold- 
ness (Kávy. I, 5, 47). 

ಬಹುರೂವಿಣಿ bahu-rüpini. An actress, a female pole-dancer 
(ಕೊಲ್ಲಟಗಿತ್ತಿ Ct. II, 91). 

ಬಹುರೂಪಿಣೀಯ bahu-rüpintya. 
many forms (Abh. P. 14, 85). 

ಬಹುರೂಪೆ babu-rüpé. N. of one of the seven tongues of 
fire. See ಏಯಿನಾಲಿಗೆ. 

ಬಹುಶೇಖೆ bahu-rékhé. Many lines, many wrinkles, many 

furrows, many marks of care or pain. Bee ಸೊಪ್ಪು. 


Ocymum 


The facnity of assuming 


ಬಹುಲ bahula. = ಬಹಲ, ಬಹುಳ. Abundant, exceeding, 
numerous, manifold,. much, many; frequent. 2, Dick, 
dense, compact, solid; fat, corpulent, stout. 3, broad, 


wide, wide-spread, spacious; capacious, ample, large. 
4, variously applicable, comprehensive, ೩೨೩ rule. 5, 
black. 6, the dark half of a lunar month. —WS v0, 
often, frequently (8k.); much, fully, well, eto. (sce ಬಹು 
ಳ = ge. 

ಬಹುಲಕೆ bahulaté. (Bk.). = ಬಹುಳತೆ, ಇ. v. 

ಬಹುಲ AN bahulatva. (88.). = ಬಹುಳ ತ್ತ, q. v. 

ಬಹುಲಿಮ babulima. Abundance, etc. (Cpr. 4, 6). 


ಬಹುಲೀಕ್ಸೃಶ bahult-krita. 
2, threshed, winnowed. See Nr. + 


Made much or manifold; ex- 


tended; augmented. 
ತೊಲಿ 1. 

ಬಹುಲೆ bahulé. A cow. 2, large cardamoms. 
ಗಳ್‌, the Pleiades or kriltikas. 

ಬಹುವಚ bahu-vata. A man who talks much or is 
loquacious (ಗಲಿಹುವಂ Mr. 442; Mhr. ಬಹುವ ಸ). 

ಬಹುವಚನ bahu-vatana. The plural number (Smd. 91. 
107. 111. 116. 117. 140. 151, 158. 168. 174. 182. 255. 
258. 262; ೫೩೪7. I, 5, 27-31). 

eo 0 Ser bahu-varna. Many-hued, many-coloured; many 
colours. (My.). 

ಬಹುವಾದಂ bahu-vüdya. Many or various musical instru- 
ments. ಬಹುವಾದ್ಯ ಮೊಬಿಗಲ್‌ ಅದು ಲಗ್ಗೆಯಕ್ಕುಂ (Mr. 288). 

ಬಹುವಾರಕ bahu-varaka. The plant Cordia myxa Lin. 


ಬಹುವಿಧ bahu-vidba. Of many sorts or kinds, mani(vld, 
vartous. 
eo bahu-vyayi. Spending much, lavish, prodsyal. 


ತಿ, ಒಹುಲೆ 


ಬಹುವ್ರೀ 


ಬಹುವ್ರೀಹಿ bahu-vrthi. Possessing much rice. 2, a re- 
lative or adjective compound, a class of compounds in 
which the lust member being a substantive loses its in- 
dependance as well as its original grammatical char acter, 
and together with the first member serves only to qualify 
or define another word (Smd. 89 Mdb. Cm.; 110. 197. 219. 
220; KAvy. I, 3, 10-15. 57-59). 

ಬಹುಕ bahuá&a = ಬಹುಶಾ. Tbh. of weoysars, 
My.; also ಬಹುಶಃ, 4, 142. 188; My.). 

ಬಹುಕಔ bahu-áas. Much, abundantly, in great numbers; 
generally speaking, for the most part. 

ಬಹುಶಾ bahusd. = ಬಹುಶ. (My.). 

ಬಹುಶ್ರುತ bahu-éruta. One who has heard or studied much, 
very learned; well versed in the véda. (Smd. 129). 

ಬಹುಸ೦ಕಥನ bahu-saükathana. Containing a combination 
(of words or sentences) in narration (Kávy. III, 8, B, 21). 

ಬಹುಸುತೆ bahu-sutó, A woman who has many children; — 
the plant Asparagus racemosus Willd. 

ಬಹುಸೂಶಿ bshu-süti. A cow that calves often. 

ಬಹುಸ್ಟೂನ bahu-svana. Making many sounds; an owl. (R.). 

ಬಹುಳ bahala. = ಬಹುಲ, (ನೆಕ್‌ Sm. 116). Often used as a 
noun: muchness, abundance, multiplicity, frequency 
(Smd. 78,81), eto. (ಬಹುಳತೆ 66. 818 ಹಿ 217 Cm.). ಬಹುಳ 
Bo (208.774), ಬಹುಳದಿನ್ನೆ (212), ಬಹುಳದಿನ್ದಂ (846), ಬಹು 
ಳದ (78. 80 Cm.). 

ಬಹುಳಸ್ರಹಣ babula-grahana. (= ಪೀನಗ್ರಹಣ, ಪ್ರಚುರಗ್ರಹಣ). 
The comprehensiveness of a rule (emo Smd. 102). 

ಬಹುಳತೆ bahulaté. = ಬಹುಲತೆ. Muchness, multiplicity, 
abundance, frequency; various applicability, compre- 
hensiveness. See Smd. 65. 78. 82. 212. 854. 

ಬಹುಳತ್ಸ್‌ bahulatva. = ಬಹುಲತ್ವ, ಬಹುಳತೆ. See Smd. 66. 212. 

ಬಹುಳಪಕ್ಟ bahnla-paksha. = ಬಹುಲ No. 6. (Bp. 61, 92). 

ಬಹುಳವೃ್ಳಕ್ತಿ bahula-vritti. Frequent occurrence, frequency 
(ಬಹುಳದ ವರ್ತನೆ Smd. 80 Cm.). 

ಬಹುಳಸ್ಸಿ ಶಿ bahu]a-sthiti. ಎ ಬಹುಳತೆ (Smd. 78; ಬಹುಳದ ಸ್ಥಿತ 
78 Cm.). 

ಬಹೂಕ್ತೆ bahu- ukti. 
269 Cm.). . 

ಬಹೂಪೆಮೆ bahn-upamé’. A kind of upamó (೫8೪7. III, 8, 
೫, 68 seq.). 

ಬಹ್ನಾ್‌ ರಮ್ಮ bahu-Árambba. Many efforts (Cpr. 4, 59). 

ಬಾನ್‌ bahu-Aái. Eating much; a glutton. (My.). 


ಬಳ್‌ bal, = uf 1. — ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ. -ಒಳ್ಳೆ. ಎ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. (ಗೃಂಜನ, 
ಮಹಾಕನ್ಹ, ರಸೋನಕ, ಲತುನ G.). 


ಬಳೆ bala. I. ಬಳ್ಳ. See aty v. 
ಬಳ bala. 2, ಎ ವಳ. ನೀ ಅಡಬಳ. 


ಬಳ bala. Tbh. of ಬಲ (Smd. 25). See t€ V. — ಬಳಗೂಡು. 
-ಕೂಡು. To join troops (Rav. 13, 4). — ಬಳನನುಜ. “ಅನುಜ. 
Krishna (Grj. 4, 71). — ಬಳಮುದ್ದು. = = ಬಳವರ್ದು, q. v. 
ಬಳಮರ್ದು. (ಅಂಕದೌಷಧ Smd. II; Sm. 89; ಜಗಳದ ಮದು 2 G.). 
Gun-powder (?). — ಬಳವರ್ದು. ಎ ಬಳಮರ್ದು. (ಅಂಕದೌಷಧ 
Kk. 84, o. r. ಬಳಮದ್ದು). 


ಬಳಕ balaka. = ಬೆಳುಕ, q. Y 
e3 8 ಸು balakisu. ಬಳುಕಿಸು. To dink (v. t.), as 


(B. 4, 25; 


The plural number (ಬಹುವಚನ Smd. 
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a long split of bamboo, a thin blade of a 
sword, etc. (My.). 

ಬಳಕು balaku. = ಹೀಳಿಕು 2, ಬಳಕು, ಬಳುಕು 1, ಬಳ್ಳು1. 
To shake (v. i., My.); to tremble (Bp. 26 , 80). 


ಬಳಗ balaga. A mass, a multitude, an as- 
semblage, a troop, etc. (Raded, dog, ವಂಗಡ, 
ಪಿಣ್ಣು, ಬಮ್ಬಲ್‌, ಗಡಣ, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, ವಂಗಡ, 
WHOS, ಹರಿ, eto, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 11; My.; 78. ಬಲಗ); — the 
family-circle, relations (My.; Té). Bee Cpr. 7, 
after 62; Bp. 58, 28; 59, 50; J. 8,8. 25. 38; 8, 8; 28, 43. 
ಬಳಂಕು balanku. = 992,2, eto. To bend (v. i., arj. 
1, 86; T. 3%, M. 80). 
ಬಳಪ balapa.— , ಬಳಾಪೆ. A whitish pot-stone, 
Lapis ollaris, frequently used (as a substi- 
tute for slate pencil, etc.) in writing (ಶುಭ್ರೋ 
ಪಲ Mr. 359, o. r. ಬಳಹ; My.; T. ಪಲಪ್ಪ, ವಲಪ್ಪ; Te. wow). 
 ಬಳಪಂಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To seize the ಹ್‌ pencil. 
ಸವಣಂ ಬಳಪಂಗೊಳೆ, ಗಾಣ್ಣಿಎ Wa 9, ಬಲವಿರೋಧಿ ವಜ್ರಂಗೊಳೆ, 
ದಾನವರಿಪು ಚಕ್ರಂಗೊಳೆ, ಕೌರವಾರಿ name, PREP Hv, of 
(Smd. 200). 
ಬಳಬೆ balabé. = 2005), eto., ಬಳುವೆ. A stack, a 
rick. ಕರಡದ ಒಳಬೆ (BhAgavata 8, 2, 40). 


ಬಳಯಿಸು balayisu. (fr. ಬಳೆ 1). ಎ ಬಳೆಯಿಸು. To 
cause to increase; to cause to abound; to 
cause to grow (Cpr. 1, 86; 5, 11; 8, 69; Abb. P. 15, 
$8; Grj 8, after 119). (ಮಾಮರಂ) ಕಾಯ ಬ್ಲಳಿಸಿರದೊರ್ಮೆ, 
ಪಣ್ಣಳಿನದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಮೋದಮಂ wood, ಮಾಣದಿತ್ತು 
ಸವಿಯಂ (Cpr. 1, 48). 

ಬಳಲ್‌ balal. — ಬಳಲೊಡ್ಡುಗಿನ ಮರ. A shrab or small 
tree yielding a red dye, Symplocos racemosa Roxb. (8t. 
& Pl.). 

ಬಳವನ್ನ bala-vanta. = ಬಲವನ್ತ. (Grj. 1, 108). 

ಬಳವಿ balé-vi. (Smd. 247. 255). Increase, growth 
(Cpr. 6, after 6 4). (T. og, IFF). ತನುಜನ ಬಳಎಯನೆ 
ನೋಡಿ, ಜನಕಂ ನಲಿದಂ (Smd. 256). 


ಬಳವಿಗೆ balavigé, ಎ ಬಳವಿ, ಬಳೆವಸೆ. (ಸುತರ ಪೆರ್ಚು Et. I, 
53). 

ಬಳಸಿಗ balasiga. (Smd. 40). 

ಬಳಸು balasu. 1. To go in a circle or round, 
to move round; to have a circular motion 
(Ráv. 6, after 11); to walk or wander about (Bp. 
16, 18; 18, 40; J. 8, 28); to go round, as a répha 
round a consonant (Smd. 845; ಭ್ರಮಣ Smd. Dh.; 
ಸುತ್ತು 845; ತಿರುಗು Sm. 110; Mhr. ವಳಣೆೇ೦, to turn, move 
round; cf. Sk. ವಲ್‌); to turn round or take one's 
course towards (Bp. 48, 60). 2, to be surround- 
ed (Bp. 56, 88; J. 3, 8); to be wrapped up (Bh. 
1, 10, 25). 3, to go round, to circumambulate 
(Bp. 23, 18; 89, 7; 41, 22; 60, 28; 58, 28; 60, 32; Bh. 8, 
18, ?7; Rám. 1,16, 52); to surround; to environ 
(Ráv. 13, after 59, twice; Bp. 54, 19; J. 8, 22; 5, 12; 6, 


ಬಳಸು 


1; Si. 98); to Cover (Riv. 2, 85); to be in one's 
company (Bp. 44, 52; Riv. 4, after 14). ಬಳಸಿ ಬಪ್ಪದು 
(ಕವ್ವರೆ Kk. 59). See Cpr. 1, 73; 1, after 101; 1, 109. 
111. 186; 2, 69. 86; Abh. P. 5, after 53; 11, after 82; 12, 
95; ತಲೆವಳಸು; ಮೂವಳಸು 1. — ಬಳಸು ಬಳಸು. rep. (Bp. 
58, 23; 60, 32). 

ಬಳಸು balasu. 9. (Smd. 40). (= ಬಾಚಿ) The act 
of surrounding or encompassing (Bh. 2, 2, 
103); the state of being round about (Abb. P. 
9, 87; 4, after 128; 5, after 58; see ಪೊಲಿ). 2, what 
surrounds: a kind of bodice, a coat of mail 


(ಇಂಚುಕಾಂಗ 8md. Dh.; ಕಂಚುಕ Sm. 110). wach ಬಳಸಿಂ, 
ಬಿಜ್ಜೋದರಗಳದಿನ್ದೆ, ಆನೆ ಹೋರಲಿಕ್ಕಿದ ತಬಿ'ಯಿಂ (Smd. 181). 


8, the state of being circuitous, as a road 
(My.). 4, one round or turn, as of a rope, 
a dótra, a siré, etc. (My.). ರ, ೩ turn in serv- 
ing up dinner (My.). Bee ಮೂವಳಸು 9. : 

ಬಳಹ balaha. = ಬಳಪ, eto. (Bp. 81, 8. 10; Bh. 1, 1, 9; 
My.; see Mr. s. ಬಳಪ). 

ಬಳಹೆರಿ (bala-hari). (= ಬಳಾರಿ). — ಬಳಹರಿಮಾರಿ. N. (Bp. 28, 
19). 

ಬಳಾಪ balápa. = ಬಳಪ, etc. (My.). 

97009 baläyi. (ಧವಲ ೦b. 63). 

ಬಳಾರಿ balåri. (= ಬಳಹರಿ). The demon Baläri or Mahákált 
(ಮಹಾಕಾಳಿ 0.11, 119). ಆತನ ಬಲಿಗಟ್ಟ, ಮನ್ಮಥಬಳಾರಿಗೆ ಪೆರ್ಗು 
ಅ' ಮಾಡಿ, ಪೊಯ್ದ So (Riv. 11, 165). 

ಬಳಿಕು baliku. = ಬಳ್ಳು 1, eto. (Bp. 55, 10). 

ಬಳಿಂಕ balinka(?). A part of a ship (? Mr. 408, 
text corrupt). 

ಬಳಿದು balidu. The state of being (bent or) 
sloping, as a roof (My.), the state of not 
being steep or of gradual ascent, as a hill 
(My.); that of inclining from a horizontal 
direction, as the haft of a hoe, etc. (My.; T 
ವಳವಿ). 

ಬಳುಕಿ ಸು balukisu, = ಬಳಕಿಸು. (My). 

ಬಳುಕು baluku. 1, = ಬಳಕು, ete. (Bp. 14, 17; 88, 30; 
My.). 

ಬಳುಕು baluku. 2. = ಬಳ್ಳು 2, eto, ಉದ್ದಮಾಗಿ ಬಳುಕಿದು 
ದು (ಬನ್ಸುರ, ಉನ್ನತಾನತ Nr.). ಉರಗರಾಜನ ಹೆಡೆ ಬಳುಕಿದಡೆ 
(Bp. 11, 12). 

ಬಳುಂಕು balunku. = ಬಳುಕು 2, eto. (Grj. 5, after 42). 
ಚನ್ನ್ರಕೀರ್ತಿ ಬಳುಂಕಿದನು, ರಾಜೇನ್ಸ್ರ ಮುನಿ ಕೊಂಕಿದನು (Bp. 52, 18). 
ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆ (Riv. 10, 7). 

ಬಳುವೆ baluyé, ಎ ಬಳಬೆ, eto. A large heap (Ram. 
6, 55, 15). 

ಬಳುವಳಿಕೆ baluvaliké. 
4, 2). 

ಬಳುವು baluvu. Heaviness, weight (My.; T. ಪಳುವು. 

ಬಳೆ bald. 1. (ಐ ಬೆಳೆ 1; f. ಬಲಿ1). To increase, to 
become large, to grow up, to prosper (used 


Increase, growth (Cpr. 
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only with regard to man and other animals and their 
bodies according to Smd. 256; ಪ್ರವೃದ್ಧಿ Smd. Dh,; ವೃದ್ಧಿ 
Bm. 114; Cpr. 1, 91; 3, 104; Grj. 4, 2. 38; T., M. SVC). 
ಬಾಲಭಾವದೊಳೆ ಭಾವಕಿಂಯರ್‌ ಬಳೆವರ್‌ ಸಿರನ್ತರಂ (Smd. 230). 
ಮೃದುಮುಗ್ಧಾಲಾಪಂ ಬಳೆದಂ ಸರಸ ನ ತೀಮಣಿ ಪಾರಂ (856). 9&4, 
ನಿತ್ತು ಅಮ್ಚುಜಪತ್ರ ನೇತ್ರೆಯಾ ಘನಸ್ತ ನಂಗಳ್‌ ಬಳೆಗುಂ 30 4073, 
ಅಸಿತ್ತಸಿತ್ತಂ ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾ ನದನ್‌ ಅನ್ನೆ ಕೀಸು 
ಗುಂ (144). (€ ಕುಮಾರರ್‌) ಇನ್ನು ಬಳಿವುತ್ತ. 'ಮರೆಯಿರೆ (Riv. 4, 
after 75). ಉತ್ತಮನೃ್ಭಪಸುತ-ಮಸ್ರ್ರಿಪುತ್ರರಿರ್ವರ್‌ ಬಳೆದರ್‌ (4, 
78). ನೃಪೋತ್ತಮನ ಸುಕುಮಾರಿ ಮಿಗೆ ಬಳೆವುತ್ತಿ WEP (Pri. 3, 
28). Note: The meaning of ಬೆಳೆ 1 appears in Cpr. 1, 
82. 90; 1, after 101; 2,91; 8, 12; 5, 49. 

ಬಳೆ balé. 9. zz ಬೆಳು, eto. == ಬಳೆಗಾರ. -ಕಾರ. = 
(8. Mhr.). 

ಬಳೆ baló. Tbh. of ood. A ring; an armlet, an arm- 
ring, a bracelet of glass, ete. for females (PIL Za Zn 
Smd. Dh.; ದಾಲೆಯರ ಕಾಚವಲಯ Sm. 114; ಪ್ರತಿಸರ Mr. 340; 
ವೃತ್ತಿಕೆ 285; Cpr. 8, 64; C.; M. ವಳೆ, T. ವಳ್ಳಿ; Mhr. Seva) 
BAB ಬಳೆ (Rav. 5, 24). ನಿಗ್ಗವದ ಬಳೆಗಳ್‌ (Raghé. 17, 65). 
ಯೂಪಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮರದಿನ್ದ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಬಳೆ (ಚಷಾಲ, ಯೂಪ 
ಕಟಕ Si 238). ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣುಗಣ್ಣಿ, ನೊಗ ಅಚ್ಚು, ಕಡಾಣಿ, ಒಳೆ 
ಮುನ್ತಾದ ಬಣ್ಣಿಯ ಅವಯವಗಳು (e ಬಣ್ಣಿಂಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚು “ಸೇರುವ ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತು ಲೋಹದ ಬಳೆ (ನೇಮು, etc. 276) 
ಕುದುರೆವಾಂಯ ಪೊಲಿಗಣ ಬಳೆ | (ಕಎ Sm. 109). ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ (ಕತ್ತ 
O' Kk. 75). ಬಳೆಗಳ್‌ ಗುಲ್ಲುಲ್ಲೆನೆ ಗಿಳಿ ಸೋವಾಳೆಗಳಿನ್‌ Wy ros 
ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ (Smd. 231). See ಕೆಯ್‌-, ಪಾಮಿಮ್‌-, ದಾಹು-; 
B. 4, 122; Prvs. s. ಬಾಯಿ 1, XZ, 1. 2, a series (in algebra, 
B. 1, 11; Mhr. 39 8). — ಬಳೆಗಡಳ ಹಾವು. -ಕ್‌ಡಕ್‌.. = uv cz" 
ಹಾವು. (B. 2, 26). — ಬಳೆದುಡು. -ತುಡು. To put on a ring. 
ಬಳೆದೊಬ್ಬಂ (Smd. 200). — ಬಳೆದೊಡಿಸು. -ತೊಡಿಸು. To cause 
to put S a ring or rings (&. Bp. 47, 42). — ಒಳೆಮಲಾರ. 
The bundle of glass rings strung on strings that is 
carried by bracelet vendors (My.) — ಬಳೆಯವ. -ಅವ. A 
bracelet maker; a bracelet vendor (My.). — ಒಳೆಯುಪ್ಪು. 
“ಉಪ್ಪು. A sort of salt (ವಸು Mr. 1483; My. je — ಬಳೆವತಕ 
ಗಿಡ. (vv.). A prostrate herb, the spreading hog-weed, 
Boerbavia diffusa Lin. (Z.; St. & Pl. as ಬಳೆವಡಕಿ-). — u 
ವಡಳಕ ಹಾವು. -ಒಡಕ್‌.. A venomous snake, the Trimeresarus 
anemallensis (Bd.); the venomous snake Dipsas gokool 
(Bd.). ಬಳೆವೊಡಇ ಹಾವು ಎ ಬಳೆವಡಳ ಹಾವು. (My.). 

ಬಳೆಗಾಅ balč-gåra. (Smd. 235). = ಬಳೆಯವ. (RA m. 5, 8,51; 
C.) ಬಳೆಗಾಅನ ಅಂಗಡೀಲಿ ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? ಬಳೆಗಾದಿನ 
ಮೊಬ್ಬೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ sar ಬೇಕು "(Prvs.). 

"PEE F be]é-gárti. (Smd. 246). A female bracelet maker 
and vendor (My.). 

ಬಳೆಯಿಸು baléyigu, = ಬಳ೦ತಿಸು. (pr. 1, 91; 5, 126). 

ಬಳೆಪಿಗೆ balévigé, = ಬಳವಿಸೆ. (Cpr. 1, after 101). 


ಬಳಸು balkisu. To cause to bend, to bend 
(v. t., Cpr. 7, 107). 

ಬಳ್ಳು balku. 1. ಎ ಬಳಕು, eto., (ಅಳುಕು 5). To shake 
(v. i.); to tremble; to fear (ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Kk. 72; 
AB, eva, ಸುಗ್ಗಿ ಬೆಮರ್‌, ಸುರುಳ್‌, ಅಗಿ, ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Sm. 
40). 

ಬಳು, balku. 2. (DAI 2), ಬಳಂಕು, ಬಳುಕು, ಬಳುಂಕು. 
To bend (rv. i., ನಮನ Smd. Dh.; Grj. 2, after 106). 
ದಾಬಿಣಂ ಪೊಡರೆ ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ತೂಲವಾಲದೊಳ್‌ (Smd. 204, 


ಬೆಳುಗಾರ. 
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ಬಳ್ಳುಡಿ 


o. r. ಬಯ್ಳುವು. ಬಳ್ಳುವ ನಡುವು (Riv. 5, 87). ಫಣಿರಾಜಂ ಬಳ್ಳೆ (6, 
11) ತೆಳ್ನಡು ಬಳ್ಳೆ (7,17) ಬಾಲಂ ಮೇಣ್‌ t9 (9, 29). ತಾನ್‌ 
ಅಳ್ವಿ, ಬಳ್ಳಿ (J. 6, 28). 
ಬಳ್ಳುಡಿ balkudi, ಎ 9295,52, q. v. 
ಬೆಬ್ಬಳ, ಅಳಿರ್‌, eto, ಭಯ Ss.). 
ಬಳಳ balpala. (= ಬೆಳವಲ). Growth (ಬೆಳದುದು Čt. 


IL, 87. ತೊಳಪ ದನ್ರಮರೀಚಿಸನ್ತತಿ ಪರ್ವೆ ಬಳಳ (0) de (md. 
275 Mdb.). 


ಬಳ್ತ ಕೆ 1೩178188, Growth, greatness; or great 
lustre (cf. ಬೆಳ್ಪಳಿ; Cpr. 8, after 51). 
ಬಳ, balla. = 21, A measure of capacity, the 


4th part of a kólaga or 4 mánas (0.; Mr. 555, 
see s. ಪಾಗ and VIF; ಶಿವ Mr. 206; ಪ್ರಸ್ಥ HIA, Nr., Nn. 
108, Mr. 472, Bi. 829. 429; T. ವಳ್ಳ; M. ವಲ್ಲ; Té. ಬಳ್ಳಿ; T., 
M. ವಳ್ಳ also: a canoe or boat of one trunk; a brazen 
charger or eating dish; Të. ವಲ್ಲ, a purse; M. So = Sk. 
ಪಲ್ಲ, a large bamboo basket to hold grain, eto.). ಬಳ್ಳ 
wt? (Smd. I). See Bp. 9, 17; 42, 5; V. 9, after 71; J. 2, 
27; Pry. s. ಬೆಳಸು 1. — ಬಳ್ಳದ ಮರ. A oross piece of wood 
on the wheel of an idol car (My.). — ಬಳ್ಳಾರಿ. N. of a 
town in Télugu (My.; B. 8, 46; 5, 122). ಎ ಬಳ್ಳೇಶ್ವರ, -ಈ 
ತ್ವರ, ೫. (Bp. 9, 11). ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಮಲ್ಲಯ್ಯ (Bp. 9, 46; 
47, 38). 

ಬಳ್ಳೆ ವಳ್ಳಿ (balla-balli, i. e. balli-balli). Creepers and creepers, 
$. e. turnings and turnings (P Abh. P. 8, 115; 12, 87). 

eve v ballála. = ಬಲ್ಲಾಳ. (My.). 

ಬಳ್ಳಿ, balli. Tbh. of ವಲ್ಲಿ. A creeper, a vine (U3, ಪ್ರತಾಸಿನಿ, 
ವಲ್ಲಿ, ಪ್ರತತಿ, 3 33 ೫1೩; ಲತೆ Nn. 81; ವಲ್ಲಿ 109; ವಲ್ಲಿ, etc. 
Mr. 106; 0,; Té. ವಲ್ಲಿ; T., M. ವಳ್ಳಿ). ಎಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ (PRA 
ಲವಲ್ಲಿ HIA). ನೀರಜದ ಕೈರವದ ಬಳ್ಳಿ (ಬಿಸಿಸಿ Mr. 420). ಬಿಳೀ 
ನೆಯ್ದಿ ಲೇ ಬಳ್ಳಿ (ಕುಮುದ್ವತಿ, eto.); Rn ಬಳ್ಳಿ (ನಲಿಸಿ, eto. E 
95). ಮರ ಗಿಡು ಬಳ್ಳೆ ಪೈಲ್‌ ಪೊದಲ್‌ (Smd. 89. Sus 129). 
ಹಿಡಿದು, ಕಾಯಿ ಕೊಯ್ಯ ಬೇಕು (Prv.). See ಅಲರ್ವಳ್ಳಿ, ೬. 
Č. Bp. 11, 5; 888. 8, 83; 4, 28. — ಬಳ್ಳೆ ಗಯಿಕೆ. pun White 
bent-grass, Panieum dactylon (ಗಣ್ಣಾ ಲಿ, ಶಕುಲಾಕ್ಷಕ Nr.). 
— ಬಳ್ಳಿದುಲಿ'ಜೆ. Word. ಎ t5 9 3209218. (ಯಾಸ, odor, 
eto. Si. 144). — ಬಳ್ಳಿ ದುಯಿಜೆ. -ತುಮಿಜೆ. The plant Alhagi 
maurorum Tournef. (ಯಾಸ, ಯವಾಸ, ದುಃಸ್ಪರ್ಶ, G5, ಯಾ 
X, etc. Nr.). ಬಳ್ಳಿಬಚ್ಚಲಿ. (FOL), Bi. 162). — ಬಳ್ಳಿ ಮೂಡ. 
Tbh. of ವಲ್ಲಿಮಾಟ (Smd. 380). Beo Cpr. 6, after 88; V. 5, 
6; 9, 7. — "ಬಳ್ಳಿ ್ಸಿ ಮಾವು. A kind of mango tree (Cpr. 6, after 
88; 8, after 18). ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚು. Chain-lightning, lightning 
in zigzag (Abh. P. 13, 76; Bp. 11, 34; Rév. 5, after 19; 
Bh. 6, 1,6). — WY OVW, A polyp (? Bi. 88). — ಬಳ್ಳೆ ವರೆ. 
ಪರೆ. A creeper to spread out or run: to spread like a 
creeper (Grj. 2, after 106; 3, after 26; Riv. 4, after 14; 
7, after 11). — ಬಳ್ಳಿವರ್ಬು. -ಪರ್ಬು.ಎ ಬಳ್ಳಿವರೆ. (Cpr. 8, after 
44). — ಬಳ್ಳಿವಲೆ. ಬಲೆ. A kind of net (Rév. 5, after 114). 
—ಬಳ್ಳಿವಸಲೆ. -G. A green spot of creepers (Cpr. 8, after 
4).  ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು. “ಬೆಳಗು. Zigzag-light (Gr). 5, 61; 5, after 
76; Rav. 6, after 11; 13, after 77). 

ಬಳು ballu. = ಒಳ್ಳು2, d. v. A jackal (ಭೂರಿಮಾಯ, 
ಗೋಮಾಯು Mr. 162; Abh. P. 14, 122; J. 19, 8; My.; Té. 
SOM), ವರುಡು, an old fox; M. ವವ್ವಾಯಿ, ವವ್ವಾಲಿ, a fox; 
Mhr. ಭಾಲೂ, a bear; an old female jackal; cf. ಭಲ್ಲ No. 2). 


Fear (moar, ಜಿಗರ್‌, 
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ಬಲಟುಲಿ 

ಬಳ್ಳಿ ballé. N. of a plant (ಕುತಲತೆ Mr. 149). — ಬಳ್ಳೆ 
ಸೊಪ್ಪು. ಎ ಬಳ್ಳೆ. (My). ಬಡಾಯಿ ಬಡಾಯಿ, (ನಿನಗೆ) ಬಳ್ಳೆಸೊಪ್ಪು, 
ಸೋತ ಪುರುಕಿಗೆ ಸೋರೆಸೊಪ್ಪು (೫೪). 

ಬಲ್‌ bal (= ಬಾಲ್‌). To live (ಜೀಎಸು Smd. I). 
ಬಲ್ಜಿಂ (49). e (Cpr. 1, after 101). ದೈವದಿಂ t o (Smd. 
157). to) tio. ಬಲ್ಲವಾಡಿ (88). ಬೇಟಮಂ ಹಡೆದನೆ? ಬಾಲ್‌ 
wet) ಡಿಸಿತಿಲ್ಲದ ದಾಲ್‌ dd ers uo ಪಂ? (81 Mdb.) Q, to 
begin to live prosperously (ಒಳ್ಳೆ ಲಾಗು Smd. I). 

209 bala. 1, ಎ ಬಲಿ 2, eto. — ಬಬಿವಲಿ. ಎ LOS. (G.). 
ಇಾ WHOS. ಎ LYI. (ಯೌತಕಾದಿಯದ್ದೇಯಂ, ಸುದಾಯ, 
ಹರಣ, MAS ಮುನ್ತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೂ ಅಳಿಯನಿಗೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ WOT, ಮುನ್ತಾದ ಬಹುಮಾನ Bi. 266, only in Bi.). 

209 bala. 2, = ಬಲು 9. Short P. p. of ' 4, in ಬಲಿ 
ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಬಲಕೆ balaké. ಎ (ಪಲಕ), ಬಲಕೆ No.1, Course, way 

of action, plan, contrivance (Bh. 1, 8, 61. 76). 

2, use;—custom, practice; exercise;—the 

state of being well known or understood by 

practice; conversancy with;—intimate and 

frequent converse or association, familiar- 

ity, familiar intercourse (Smd. 262, v. 224, 


which is an interpolation, as it does not occur in Mdb.; 

My.; B. 5,155; T. JOT, ವಬಿಕ್ಕ, SO) ಬಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಬಿ ಬಹುದು, ಚಳೀ ಕಾಟ ಸಯ್ರಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). See Prv. 
s. ಬೆಳಳು, 

229%) balaču. 1. To cause to smear (a floor, 
etc. with cow-dung, My.). 

ಬ€೨ಿಚು balacu. 2. (ಬಳಚು). = ಬಲ್‌ಚು. (To cause 
to go ?), to cut off (Ram. 8, 4, 27). 

ಬಲಿದು baladu. = werd. P. p. of ಬಣ 4, (My.). 

ಬಲ೨ಲ್‌ balal. 1, = ಬಬಲು 1. To become weary, to 
be fatigued; to droop, to fade; to be cast 
down, to be distressed (e Smd. I; 25,5 Smd. 
Dh.; ಸೇದೆ Sm. 107; see ಬಡಲುವಿಕೆ; T. DOr 535 weariness, 
etc.; cf. ಬಾಡು 1). P. p. WOU (Smd. 49). ಪುಷ್ಟ Sas? t) 
ಲಲ್‌ ಭೃಂಗಕ್ಕೆ ಪೂವಿಲ್ಲವೇ? (Så. “8). See Cpr. 5, 68; 7, 4l; 8, 

; Bp. 42, 81; Rév. 5, 39; 11, 7; J. 4, 85; 13, 5; 26, 4; 

ie 5. 16; 29, 49; Ya. 

ಬಿಲ್‌ balal. 2. ಎ 205. To become slack or 
loose; to swing, to dangle; to slip (Der“ 
Sm. 107; T., M. BVP, to slide or slip; M. also ವಯಿದು). 
ಬಬಿಲ್ಲ ಉಡಿ (Cpr. 7, 117). 

ಬಿಲ್‌ balal, 3. = ve 2. The state of being 
loose, etc. (sony, ಸೋರ್‌, ಸಡಿಲ್ಲುದು Bm. 49). ಬಲಿ 
Oo. -ಕಿವಿ, A flapping ear (J. 18, 60). — ಬಬಿಲ್ಲುಮಿಬು. 
-ತುಮಿಬು. A loose bundle of hair (J. 18, 25). — ಒಲಿಲ್ಮುಡಿ. 
A loose knot or braid of hair (Abh. P. 3, after 67; Sm. 
118; Rav. 7, 17). 

desc balaliké. = wo್ಕಿ. Weariness, fatigue, 
distress (ದವಥು, ಪರಿತಾಪ HIA., Mr. 885; e Bhn. 
66; Bp. 18, 12; 29, 13; 59,15; Ram. 3, 2, 15; J. 5, 61; 


My.; T. ZAO). ಬಹಳ WHOOP (ಪ್ರಗಾಢ Bi. uo: 


WID 


doe ec balalidu. A wrong form of exe». P. 
p. of NOS 1 (Ram. 2, 7, 3). 


WIAR balalisu, = ಬಲಲ್ಲು. (Ram. 8, 2, 27; J. 7, 60; 
13, 19. 33. 55; My.). 

t363e) balalu. 1. 2051. P. p. WOO. (Bp. 24, 61; 47, 
40; 57, 14; Ram. 3, 8, 69; J. 7, 89; 10, 50; 15, 5; 18, 17; 
My.) ಬಲಿಲೋಣವು (ಕ್ಲಮಥ, Y, ಬಡಲುವಿಕೆ Bi. 890). ಕನ್ನಿ 
LOWI ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ರೋಗಾದಿಗಳು (ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಪಷ್ಟ, WHS 
2 892). 

06362 balalu. 2. = ಬಲಕೆ 8, — ಬಲಲುಗೊರಳ್‌. -ಕೊರಳ್‌. 
A slack neck (Rám. 8, 3, 18). 

ಬಲಲೆ, 081818. = ಬಲಲಿಕೆ. (ated ರೇ. 1, 50; II, 97; Kk. 46; 
Bm. 59; Bp. 12, 47; J. 4, 48; 89, 28). 

ಬಲಿಲು 188158, = 200%. To deprive of motion 


or activity: to exhaust, to weary (82 es, Smd. 
Dh.; Sav. 5, 8). 

ಬಸು balasu.= ಬಲ್‌ಸು1. (To cause to go); to 
use; to spend, as time, etc. (My.; Bp. 16, 19; 
20, 8; Bh. 1, 1, 9; 1, 10, 1; Ram. 3, 2, 18; Si. 86; B. 5, 
92. 103; T. Scdorb, to walk; to pass current; to be in 
use;—to conduct; Sodorv, to conduct, carry on; ವಯಣ, 
Sc, way, manner; Té. ವರಸೆ, way, mode; usage; see 
ಪಬಿಕಿಸು; cf. also Tbh. ವಯಿನ and ವಾಡಿಕೆ). ಒಬಿಸದಿರ್ಪುದು 
(ಮಾಸಲ್‌ Bhn. 9). See Prv. s. ಬೆಳಸು 1. 

$2539 bali. 1, ಎ (ಬದಿ 2), $62. (Going; passing); 
a way, a road (ಮಾರ್ಗ Smd. Dh.; ಬಟ್ಟೆ]; ಪಥ Sm. 115; 
My.; T. ವದಿ, ವರಿ, ವಲ್‌; M. ವಲ್‌). 2, a place, a spot 
(ಬಡೆ, ಠಾವು Nn. 128; Cpr. 6, 48; T.). ಪೊಯ್ದ wor (ಬಾಸುಬ್‌ 
Šmd. 1). ನಗಳುಲದ WANA (Ram. 8, 2, 16). See ex v O*. 
8, vicinity, nearness; company (ಸನಿಹ 8m. 115; 
D, ನಿಕಟ, ಸನೀಡ, ಸದೇತ, HOG, ಸಮರ್ಯಾದ, eto., ಹತ್ತಿ 
ರ 81, 371; My.) ಕಲಿ ತಾಯ ಬಬಿ'ಯನುಬಿ'ಯದ SOAR o 
(md. 194). ಈತನಂ ಕಳುಹಿದೆವು ನಿನ್ನ ಬಲಿಗೆ (J. 30, 25). Bee 
Smd. 5; Bh. 1, 8, 94; 1, 10, 28; J. 10, 48; 18, 53; Bi. 90. 
201. 4, way, mode, order: regularity, proper 
course, right behaviour (r., M. ವಲ್‌; see ಗಲೌವಲ್‌). 
5, race, lineage (Ses Smd. Dh. & I; Sm. 115; M. 
ವಬಿ'ದಾಡು; Tu. ಬರಿ). 6, passing on: following: 
later or succeeding time; after, afterwards; 
further, and (ಮುತ್ತೆ Smd. I; ಬಲ್ಲೆ, ಮತ್ತೆ 398; T. 50). 
doc A (Cpr. 8, 39). 7, the place of the throat 


next to the artery called pingalé (ಪಿಂಗಲೆಂರು 
ಬಲಿ'ಗೊರಲ್‌ Smd. I). — we ಕೊಳ್‌. To take the proper 
way or order: to place together in regular order (ಕ್ರಮ 
ಸನ್ನಾನ Smd.Dbh.).— WRON. -ಕೆಲಸ. Work in the 
vicinity or about (a person), waiting upon, attendance, 
service (Bp. 16, 18; 18, 12; 25, 8; 26, 20. 62). — ಬಲಿ'ಗೆಲ 
A. V. An attendant, a servant (Bp. 47, 36). — ಬಲಿ 
ಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. The place of the throat next to— (see 
8. ಬಲ” No. T). — ಬಬಿ'ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To occupy a place, 
to plant one's self (Rav. 5, 42). — ಬಬಿ'ಗೋಲು. “ಕೋಲು. 
Another arrow (Bh. 8, 10, 89). — ಬಟಿದಪ್ಪು. ತಪ್ಪು. The 
road to be lost: to lose one's road (Cpr. 5, after 64). — to 
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odo, -ಅಂ. A man of good manners, a submissive man 
(ಎಥೇಂಯಂ Smd. I). See another wC s, ಬಬಿ'ಯ. ಬ 
CPO. -LE 2. 1. = LOJO, WON, WIJO, LOIT. 
A company-gift: a gift that does not come alone, but 
is followed by another, two and more presents (ಕೊಟ್ಟ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬಲಿ'ಯೊಳ್‌ ಉಡುವುದು Smd. I) especially the 
present to one’s daughter, aud other presents besides, 
given at the time of marriage (ಅಟ್ಟು ವ್ಟರಿ Kk. 53; ಅಟ್ಟ 
O 3m. 61). — WPI. ve. 2. Different ways or 
roads (Rav. 11, 166). — WC? 28. -. To take a way: 
to join (v. i.); — to follow; — to observe a regular order; — 
to conduct in accordance with, to comply with (Wi 
ಎಡಿ Smd. 195 Cm.). ಬಲಿ”ಎಡಿದು ಬಹವನು (ಅನುಪ್ಪವ, ಸಹಾ 
ಯ, ಅನುಚರ, eto.); ಬಬಿ'ವಿಡಿದುದು (VA ows, EMT, ಓಂ); 
ಬಲಿವಿಡಿದುದು (ಅನುರೋಧ, ಪ್ರಸಾದ Nr.). V Har ವರುಷ್ಕ್‌ 
ಈವುದು (ಸಮಾಂಸಮೂನೆ Mr. 181). See Smd. 298; Bp. 28, 
28; 38, 18; 46, 21; 53, 64; 57, 46; Sév. 4, after 24; J. 3, 
8; 5,81; 20,84; 30,15. — wh’ ಸಲ್‌, To go after, to 
follow (ಅನುಗಮನ Smd. Dh.; bio ಪೋಪುದು Ct. I, 85; 
Smd. 281, o. r. A-; Abh. P. 18, 35; Bp. 4, 61; 56, 48, 
Bh. 1,8, 45; 88%. 2, after 42; J. 28, 52). — ಬಲಿ ಸಲಿಸು. 
To place behind (RÁm. 6, 11, 2); to put into the shade 
(6, 30, 9); to come one after the other (6, 30, 13). — ಬದ್‌ 
ಸಲುಹ. Following (9582335, ಅನ್ವ ಚ್‌, ed € Hl&.). — we” 
NW. A large, eto. road (Sf Ct. I, 35). = u ಸಾರ್‌, 
To ye (Sàv. 2, 41). — ಬಬಿಸೂರ್ಯಶಯಾನಕ. A 
chameleon (ಗೋಸುವಮ್ಚೆ Mr. 164). 

ಬರಿ೨ bali, Q, — ಬರಿಂ, ಬಲಿತ, 8201, eo A, 92201, ಬದ್ದ. 
A gift, a present. (T. ಅಳೆ, to bestow, grant; ವದಿಂ 
Tw, to give; to distribute; M. BOG? , to grant a favoar; 
T. ವಲಿ”, offerings of rice, eto.; ವಡಿತ್ತಲ್‌, giving in posses- 
sion; cf. ಬಾಗಿನ; ವರಿ 3). 869 u c, wO' So, ಒದು ವ. 

ಬಲಿ bali 8. A man who calls or invites 
(ಆಹ್ವಾನಪುರುಷ Smd. Dh.; ಕರೆ 80; T. ಅಬಿ, to call, summon; 
T., M. Oe, to call, invite; —a oall, ory, summons; Te. 
ಪಿಲುಚು, to call, invite; ಪಿಲುಪು, a call, cry; an invitation; 
cf. ಬಿದ್ದಣ). — ಬಬಿ'ಯಟ್ಟು. ಅಟ್ಟು. To send one that calls 
or invites to come pr. 7, 43: Abh. P. 6, after 42; 13, 
after 40; 16, after 4). 

220% bali 4. = doo. To sweep together, as 
dust (My.);—to wipe off or aside with the 
hand (Ram. 3, 6, 57; My.);—to scrape together 
with the hand (Bh. 2, 18, 50). 2, to put on or 
apply to, as lime (white-wash), mud, etc. 
to a wall, cow-dung to the floor of a house, 
etc., an ointment to the body (My.);—to be- 
smear, as the floor of a house, etc. with 
cow-dung; to anoint (ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ Smd. Dh., Sm. 
115; Se Smd. I; Riv. 11, 67; My.; T. ವಲ; M. ವಡಿ; 
ef. ಜಾಚು 2). P. pe. ಬಲಿದು, ಬಬಿದು. wird ಎಣ್ಣೆ (the oil 
applied to the body) ಬಚ್ಚಲಿಗೆ (Prv.). — ಒಲದು ಕೊಳ್ಳು. 
To smear, as paint on the face (My.). ಒದಿ'ದು da 
ಹೋಗು, to rob (My.). 

ಬಲ್‌ಕ balika, ಬಲಕಂ, = 02 1 No. 6, ಬಲ್‌ಕೆ ೫೦. 2, 
ಬಣ'ಕೃ್ಕ, werd, wow. After, afterwards; 
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further, and (ಪಶ್ಚಾದರ್ಥ Šmd. I; 896; ಮತ್ತೆ PF 
997 Cm.; ಪಶ್ಚಾತ್‌, ಚರಮ Hla., Mr. 484; My.; Të. Sa, 
ವೆನುಕೆ; Cpr. 2; 41; Bp. 37, 15; 49, 40; Jmt. 17; Bh. 1, 8, 
88; 1, 10, 86; Sm. 27. 89; J. 2, 4. 47; Bi. 801. 898). ಎ 
wyrd. Even afterwards (Bp. 8, 84). 

ಬಲಕೆ balikó. = ಬಲಕೆ. Use, etc. (My.; 8i. 15. 102. 
820; B. 4, 58. 141; 5,60. 226). Q ಎ ಬಲ್‌ಕ, eto. (Smd. 
I; 896; Sm. 87, 58. 118). — ಬಬಿ'ಕೆಗೊಳ್‌, N. To 
obtain use, to be used (My.; Si. 19). 

oe, balikka. WT, o. = ಬಲ್‌ಕ, eto. (Smd. I; 
396; Bp. 13, 6; 42, 80; 49, 13). 

xP, balikké, = ಬಲ, eto. (Smd. 1; 896). 

ಬಲ ಗೆ baligd. = W 2, eto. See waren. 

WLP balicu. (e . = ಬಬಿಚುಂ. (J. 4, 44). 

ಬಲ್‌ ಯ baliya. wedavo, = ಬಲ್‌ಕ, eto. (Smd. I; 
896; Čpr. 5, after 44; Rav. 18, 99). BO o vo (Lily. 
3, after 3). See another Ww do s. ಬಲಿ” 1, 

ಬರಿ ಲ್‌ balil. = eo 2. (ಜಗುಲ್‌ Smd. 1). 

eter) 181168. To cause to slip, drop or 
fall down (ಅಧಃಸ್ರಂಸನ Smd. Dh.). 

ಬಲಾ balisu. 1, ಎ ಬಲಸು. (My.; B. 4, 141. 194). 

205? ಸು balisu. 9, = ಬೊಲ್‌ಸು. To cause to sweep 
together, etc. (My.). 

wed) balu. 1. ಎ e 2, eto. — ಬಯಿವಲಿ. -ಬಲಿ. ಎ ಬಯಿವಲಿ'. 
(Nr. a; J. 81, 19). — ಬಲುವಲಿ'. - . ಎ WPI 1. (Bh. 8, 
27, 22; J. 27, 54). ಮದುವೆ ಮೊದಲಾದವಲಿಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಬಯಿ 
BY ಮೊದಲಾದುದು ಆನೊನ್ನು, ಅದು ದಾಯ ಎನ್ನೂ ಹರಣ 98 
ಎಸಿಸುಗು (Nr. b). 

ಬಲು balu. Z. woz. P. p. of $354, in ಬಲಿ ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

wed balu. 3. Putting on or applying to. — 
ಬಯಿಗಾರೆ. Mortar that is applied to ೩ wall, etc. for 
smoothing and finisbing (My.). 

$0630 oF balduüku, = ಬದುಕು1, ete. To live, etc. 
(ಜೀವಿಸು Smd. I); to remain alive, to be saved 
(ಬಿಡಲ್‌ ಪಡು 1). ಪುಲಿಯ ಬಾಯಿಂ ಬಯ್ಬುಂಕಿದಂ (I). 

ಬಲಾ balli, = c 2, eto. See WOS. 

ಬಾ bå. 1. Imperative singular of ಬರ್‌ 1: Come! (C.; 
Bh. 1, 8, 61; 2, 18, 8. 9; T., M. ವಾ). — ಬಾ ಬಾ. rep. (Bp. 
24, 82; 27, 61). 

ಬಾ bå. 2. = ಬಾಯು. To swell, to tumefy (ಶೋಭ 
Smd. Dh; ಬೀಗು Bhn. 21). P. ps. ದಾದು (Smd. 265 Cm.; 
279 Cm.), ಬಾತು (Smd. 287 Cm.). ಬಾದುಣ್ಟೆನ್ಹು, ಹತ್ತನೆಯ 
ತಲೆಂರುಮಂ ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (Smd. 288). 

ಬಾ bà. = ಬಾವ 1. — ಬಾ ಮಯ್ಯಳು. = ಬಾವ Mod ನ್ಯರು. (My.). 
ಬಾ Wo. = ದಾವ WO). (My.). 

ಬಾಂವಿ bamvi. ಎ ಬಾವಿ. (ವಾಪಿ Gb.). 

ಬಾಕ baka. Tbb. of wog. Bee e. g. ಹೊಟ್ಟೆ. Feminine ಬಾ 
WA, 800 e. g. ಹೊಟ್ಟಿ. 

ಬಾಕತನ bükatana. ludens: Bee 6. 9. ಹೊಟ್ಟಿ... 

ಬಾಕ ಲ್‌ bákal ಬಾಕಲು, ಎ ಬಾ? ೮, eto. (ದ್ವಾರ, ಪ್ರತೀ 
ಹಾರ Bi. 111; My.). See Bi. 111. 119; B. 5, 27. 
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ಬಾಕೆಲ bákala, — ಬಾಕಲೆ, eto. (B. 5, 126. 140). 

ಬಾಕಲು båkalu. = ಹಕ್ಕಲು, — ದಾಕಲಾಂಯು. -ಆಯು. = ಹಕ್ಕ 
ಲಾಯು, (My.). 

ಬಾಕಿ bAki. 1. (fr. ದಾಳ). A female eater or 60108708. See 
ಹೊನ್ನು-. 

ಬಾಕಿ báki. 2. Remainder; balance; balance outstanding 
(of a sum or an account); debt; remaining (My.; Mhr., 
H., Br.; Cb. 148). ತೆತ್ತಷ್ಟೂ ಬಾಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಕೊಟ್ಟಾನು?-- 
ಅಸಲು ಬಾಕಿಯಾದರೂ ಬಡ್ಡಿ ಕೆಯ್ಲಿ ಬನ್ನು (೧೯೪೩,). - ಬಾಕಿ ಸಾಕಿ. 
Balance outstanding (My.; Mhbr. ಬಾಕೀ ಸಾಕಂ). 

ed cd báki-dára. A man from whom a balance is due, 
one who is in arrears (My.). 

ಬಾಕು báku. 1. A bend, a curve (Mhr., H. ಬಾಕ, ಬಾಂಕ, 
ev, ವಾಂಕ). ಹುಬ್ಬಿನ ಬಾಳು (ಭ್ರೂಲತೆ Ób.). 

ಬಾಕು báku. 2. = ಬಾಗು. A dagger (My.; T. Worb, M. 
ವಾಜ್ದು, ವಂಗಿ; Br., H.). 

ಬಾಕುಳ bäkula. = ಬಾಕುಳಿ. (Bp. 40, 58). 

ಬಾಕುಳಿ bákuli Excessive desire (ಪಸ, ಮೊಗಸು, 
"3 Ss.; ಅತ್ಯಾಸೆ Kk. 67; ಪಿರಿದಾಸೆ Bm. 51; cf. ಬಯಸು). 
2,an inordinately desirous, covetous person 
(Bh. 3, 7, 87). 

ಬಾಗಿ båg. ಬಾಸು. A garden (Mhr., H. ಬಾಗ; see ಲಾಲ್‌.). 

ಬಾಸ್‌ båga. 1. (Tbh. of ಭಾಗ್ಯ). One of the qualities of 
sátvati (Kavy. IV, 2, 60; Të. ಬಾಗು). ಎ ಬಾಗವಾಡಿ. N. of a 
place (Bp. 2, 45; 5, 49; soe ಇಂಗಳೇಶ್ವರ-). 

ಬಾಸ್‌ bága.2. Tbh. of ಭಾಗ. (My.). See ಕಡಿವಾಗ. 

ಬಾಸ bága. 3. = ಬಾಗ್‌. See ಬಾಗವಾನ. 


ಬಾಗಲ bágala = ಬಾಸಲು, eto. See ಅಗಸೆ — ಬಾಗಲವಾ 
d. -ಪಾಡ. = ದಾಗಿಲ್ವಾಡ. A 6002-೯೩ 7೦ (My.). 

ಬಾಗಲು bágalu.- N, eto. (My.). ಊರೆಲ್ಲ xac 
ಆದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದರು.-- ಜಾಗಲು ಮುದು ಹೊಗುವವ 
ನಿಗೆ ಬೀಗದ ಕೆಯ್‌ ಯಾಕೆ? (೫:೪೩). 

ಬಾಗವಾನ båga3-våna. A gardener; one of a caste that 
buy and sell vegetables and flowers (8. Mhr.; Mhr., H.). 

ಬಾಗಾಯತಶಿ bigdyati. Relating to garden-land (Mhr., H. 
ಬಾಗಾಇತಿಲ; a garden (My.). 

ಬಾಗಾಯತು bágáyatu. Garden-land, a garden (My.; Mhr., 
H. ಬಾಗಾಕಃತು). 

ಬಾಗಿ bagi = ಬಾಸೆ. N. of a tree (ತಿವಾಂಗಿ Mr. 127, 
0. ೫, in two MSS. ಬಾಗೆ; Bp. 45, 36); the tree Calo- 
santhes indica Blum. (st. & Pl.; Oroxylum indioum 


Vent., Z.). 

eon bagi. 1. Tbh. of ಭಾಗಿ 1. An owner; a master, a lord 
(Abh. P. 5, 8). 

ಬಾ N bagi. 2. (Toh. of ಭಾಗ್ಯೆ). = ಭಾಗಿ 8. N. (My). — ಬಾಗಮ್ಮ 
“ಅಮ್ಮ N. (My.). 

ಬಾನ bágina.- ಬಾಯಿನ, Tbh. of ವಾಂಯೆನೆ. A present, a 
gift (My.; T. 337; cf. ಬಲಂ). 

ಬಾಗಿಲ್‌ bagil. ಬಾಗಿಲು, = ಬಾಕಲೆ, ಬಾಕಲ, ಬಾಗಲ, ಬಾ 
ಸಲು, sone. A door, a gate, a 6008-18೩7 
(ದ್ವಾರ್‌, ದ್ವಾರ, wow Hla; ದ್ವಾರ್‌, ದ್ವಾರ, ಪ್ರತೀಹಾರ Nr., Bi. 
111; ದ್ವಾರ ಪ್ರತೀಹಾರ Nn. 100; Spr. 2, after 93; 8,97; 7, 
after 19; Bp. 55, 10; B. 2, 45. 52; 4, 57; ©. Bp. 5, 48. 
51. 52; Bb. 1, 8, 70; J. 8, 9; 5, 57; 17, 6. 21; C.; T. ವಾಜಿ 
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ಲ್‌, ವಾಯಲ್‌, ವಾಯಿಲ್‌; M. ವಾದಿಲ್‌; Té. ವಾಕಿಲಿ; Tu. wos). 
ಬಾಗಿಲ ಹೊಟಿಗಣ ತೋರಣ ತೋರಣ, ಬಹಿರ್ದ್ವಾರ; ಹೊಟಿಗಣ ಬಾಗಿ 
ಲೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). ಒಳಗಣ ಬಾಗಿಲು (3,9 d, ಅನ್ನರ್ದ್ವಾರ); 
ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲು (ವಲಜ); ಮನೆಯ ಕೆಲದ ಬಾಗಿಲು (ಪಕ್ಷದ್ವಾರ 
Nr.). ಬಾಗಿಲ ಹೊಸ್ತಲು (ದೇಹಲಿ); ಬಾಗಿಲ ಕೆಳಗಡೆ ಹೊಸ್ತಲ ಬಲ್‌ 
ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತುಬಿ'ಯುವದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟರುವ ಮೆಟ್ಟುಹಲಿಗೆ (ತಿಲೆ 
Si. 110); ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವ ಕದ (ಕವಾಟ, ಅರರ 112). 
ಬಾಗಿಲ ಕಾವವನು (ದ್ವಾರ ಪಾಲ, ಪ್ರತೀಹಾರ Nn. 100), ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವ ಜವಾನ (ದ್ವಾರಪಾಲ, eto. Bi. 258). ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ 
ದು ಕೊಣ್ಣಿರುವವನು (€x. TIA, 429). — ಜಾಗಿಲವ. -ಅವ. 
A doorkeeper, a ೫೩೯೮೦೯ (ದವ್ವಾರಿಕ, ದ್ವಾಸ್ಥ Mr. 266; Bp. 16, 
13; 35, 47; My.). — ಬಾಗಿಲುವಾಡ. -ಮಾಡ. A tower, or an 
upstair house, over the gate of a place (ಗೋಪುರ, ಪುರ 
ದ್ವಾರ Hlà.).  ಬಾಗಿಲ್ಮಾಡ. = ಬಾಗಿಲುವಾಡ. (Abh. P. 4, after 
81). — ಬಾಗಿಲ್ವಾಡ. -ಪಾಡ. = ಬಾಗಲವಾಡ. (Rav. 8, after 5; 
10, after 31; Biv. 1, 61). 

ಬಾಗಿಲ bagila. = ಬಾ? Ó, ete. (Bp. 81,16; B. 4, 217; 
see ಆಗಸೆ-), — ಬಾಗಿಲವಾಡ. (ಎ ಬಾಗಿಲುವಾಡ). N. of a place 
(Bp. 12, 8). 

ಬಾಗಿಸು bágisu. To bend (v. t.; My.; Bp. 9, 81; 82, 
27; J. 8,22; 899 ತಲೆವಾಗಿಸು. 2, to cause to bend, 
to have bent (by another, My.). 

ಬಾಗು bágu. 1. To bend (v.i), to bow, to 
incline, to stoop (ನಮ್ರತ್ವ Smd. Db.; ಬಗ್ಗು Sm. 84; 
My.; T. ವಾಂಗು, M. 5392). ಬಾಗಿದುದು (ಅವಾಗ್ರ, ಅವನತ, ಆನ 
ತ Nr) ಅತಿ ಬಾಗಿದುದು (ಮುಣಿ, ಎನಮ್ರ Nn. 67); ಬಾಗದುದು 
(Esp, ಅನತ 16). 2, to bend (v. t., My.); (to pour 
off the water from boiled rice, etc. by in. 
clining the vessel) 363 ಬಾಗುವಂ (ಅಧೋಮುಖ 
Mr. 243). ಬಾಗಿದ ಗಂಜಿ (ಆರನಾಲಕ, eto. Nr.; Si. 311).— 
ಬಾಗಿದರೂ ಬೀಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 24, 48; 27, 
11; 43, 85; 46, 57; 57, 47. 59; 59, 22; 60, 28.84; Č. Bp. 
11, 10; Ráv. 2, 49. 50; 18,65; J. 3, 31; 19,6; 28, 46; 
31, 6; B. 4, 60; ತಲೆವಾಗು, — ದಾಗೊತ್ತು. ಬಾಗ ಒತ್ತು. To 
press down so as to bend (J. 14, 24). 

ಬಾಗು bágu. 9. Bending, inclining; a bend, a 
curve ;—a bow, an obeisance (ಮೊಲ್ಲು, eto., ನಮ 
ಸ್ಥಾರ Ss). See B. 4, 47; 5, 288; Bh. 2, 4, 10; Mr. s. 3 
ಭಂಗಿ; ತಾಗು ಬಾಗು, — ದಾಗುವೆಲ್‌. ee. To begin to 
bend (v. i., Bp. 4, 29). 

ಬಾಸು bAgu. = ಬಾಕು 2. (Bp. 6, 9). 

ಬಾಸುರಿ båguri. = ಭಾಗುರಿ. N. of a rishi (J. 88, 39). 


ಬಾಗುವತನ baguvatana. The state of being 
bent. ಎಲಾಸದಿಂ ಬಾಗುವತನಂ (ವಿಲಾಸಾವನಮ್ರಂ 8d. Dh. 
ad AY YR). 

ಬಾಗುಹ båguha. Bending. 809 ತಲೆವಾಗುಹ. 

ಬಾಸುಳೆ bagul. = ಬಾಗುಳ, Tbh. of ವ್ಯಾಕುಲ (Smd. II; Kk. 
98; cf. ಬಾವಳಿಸು). 

ಬಾಸುಳ bágula. ಎ ಬಾಗುಳ್‌. (ವ್ಯಾಕುಲ Sm. 48; Us Ot. I, 
71; V. 3, 9). 

ಬಾಗೆ bágé. = ಬಾಗ, d. v. 2, the tree Acacia (or 
Mimosa) seeressa Roxb. (Albizzia lebbeck Benth., 
BOLT, ಕಪೀತನ, ಭಣ್ಣೀಲ, PEII Bi. 136; My.; AON Mr. 


119; T. ser, Mimosa flexuosa Rottl.; M. 3975, Acacia 
odoratissima). 
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ಬಾಸೆ bags. Tbh. of ಭಾಗ. (Bp. 56, 85; ೫18. s. ಮೇಗು). 

ಬಾಂ báh. ಬಾಬ್‌. = ಬಾಗಿ 8, ete. — ದಾಂಗಡಲ್‌. ಕಡಲ್‌. 
The 887-808: the celestial Ganges (Riv. 10, 89; Sav. 3. 
3). — teorie), e. The sky-tank (Rév. 12, 12; V. 
8, 14). — ಬಾಂಗೆಸೆವ ಪಾವು. -ಎಸೆವ-. RAha (Kk. 115). 

ಬಾಂಕೆ bánki. A kind of bugle (My.; Mhr., H.). 

wಾon ಶಿ&ಗ 1. = ಬಂಗಿ 8. A pole with a sling attached to 
each end, carried across the shoulder and bearing 
packages in the slings; the packages conveyed: the 
bangy post or mail (My.; Mhr., H. ಒಂಗೀ, ಒಹಂಗಿಲ. 

ಬಾಚ baba. = ಬಾಚಿ 1. N.  ಬಾಚಪಡಿಹಾಣ. (Bp. 87, 3). 


ಬಾಚಣಿಗೆ badanigs. A comb (My. ಪ್ರಸಾಧಸಿ, vov 
39 Si. 281). ಬಾಚಣಿಗೆಯಿನ್ದ ದಾಚದವಳು MUDI mama 
ಳೇ? (Prv.). — ದಾಚಣಿಗೆಹಲ್ಲು. The tooth of a comb (M.). 
ಬಾಚಲ bacala. = ದಾಚಲದೇವಿ. N. (Bp. 59, 7). 


ಬಾಚಿ ಹಿಕ (= ಬಳಸು 2). A bodice; a coat of 
mail (ಕಂಚುಕ, ವಾರವಾಣ, ಚೋಲಕ, ಕುಪ್ಪಸ Mr. 343; 
cf. ಬಾಸಣಿ?). 

ಬಾಚೆ ಶಹ. 1. ನ ದಾಚ. N. See ಪಡಿಹಾಲ-. — ದಾಚಯ. -ಅಯ. 
N. (Bp. 53, 32; see ಬಿಬ್ಬಿ-). — ಬಾಚಯ್ಯ. &, N. (Bp. 
53, 8. 74. 75; 54, 83. 85; seo ಬಿಬ್ಬಿ- ಸೊತ್ತಳದೇವ-). — ವಾಶ 
ರಸ. -ಅರಸ. N. (Bp. 37, 7. 14; 58 sum.; 53, 6. 16. 18. 
28. 27; 53, 72; 54, 1; see ಸೊಡ್ಡಳದೇವ-, ಹೊಡ್ತಳು). — ದಾಹ 
ರಸಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 30; see RZ ಲದೇವ-). — 9 
ಚಿದೇವಯ್ಯ. N. See ಸೊಡ್ಡಳ-. = ದಾಚಿರಾಜ N. (Bp. 53, 29; 
54, 82; 866 ಸೊಡ್ಡಳ). 

ಬಾಚೆ ಶಹ. 2. (Tbh. of ವಾತಿ, ವಾಸಿ 5). An adze (gez Mr. 
383; My.; Bp. 24, 81; ವೃಕ್ಷಭೇದಿ G.; T. ವಾಚ್ತಿ, ವಾಡಿ, TI; 
M. ವಾಚಿ; Té. mal, mas; Té. ವಾಡಿ, ವಾಡಿಮೆ, DOW, 
sharpness of weapons and instruments, cf. ಒಸಿ 2 & 3). 
Seo Prvs. s. ಕಾವು 2, ಬಾಚಣಿಗೆ. 

ಬಾಚೆಸ báciga. = ಬಾಸಿಗ, q. v. See ಐಗಚಿಗ-, and My. s. ಛಾ 
ಸ್ವರ. 

ಬಾಚಿಸು båčisu. 1. To cause to comb @y.). 


ಬಾಚಿಸು badisu. 2. To cause to gather up etc. 
(My.). 

ಬಾಚು badu. 1. To comb (Bp. 47,80; My.; ಹಿಳ್ಳು .; 
Tu. ಬರ್ಚು; T. ವಾರು, M. ವಾರು, ವಾಯಿ, ವಾಳು, to cut length- 
wise; to trim a palm leaf to write upon, see ವಾರ್‌ 2; — 
to put the hair in order by a comb, ಓಂ comb; T., M. ವ 
ಗಿರ್‌, to cut in longitudinal little pieces, to divide, slice; 
to part or disentangle, as the hair, see ಬ್‌ 1). Bee 
Prv. 8. ಬಾಚಣಿಗೆ. 

ಬಾಚು båču. 3. (ಎ ಬಾರ್ಚು). To scrape together 
with the hand, etc. and gather up, as sweep- 
ings, etc., to make a heap of and take away 
(My.; T., M., Tě. ವಾರು; cf. ಬಲ್‌ 4); to take away 
and rob everything, to spoliate (My.; Bp. 51, 
1; Dp. 55, 3). 

ಬಾಜನೆ bájané. Tbh. of sews (Smd. 338; Kk. 51). — = 
ಜನೆಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. A kind of poetical composition (Kary. V. 
965). 

ಬಾಜಾ båjå. ಎ ಬಾಜೆ. Tbh. of ವಾದ್ಯ. Playing upon musical 
instruments, instrumental musio (My. Mhr. H.); a 
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musical instrument (see 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). — ಬಾಜಾಬು 
ಜನ್ಮರಿ. Musio played upon all sorts of instruments 
(My.). 

ಬಾಜಾರ bájüra. ಎ ಬಜಾರ, eto. (My.; Dp. 169, 3). 

8309290 bájári. = ಬಹಾರಿ. (My.). 

ಬಾಜಾರು bájáru. ನ ಬಾಜಾರ, etc. (My.). 

ಬಾಜಿಬನ್ನು báji-bandu. = ಬಾಜುಬನ್ಹ. (My.; Br.). 

ಬಾಹಖೆಸು bájisu. = ಬಾದಿ'ಸು, Tbh. of IIDA. To sound, to 
sound or play a musical instrument, to strike a musical 
instrument, to strike or knock so as to produce a sound 
(WAX Ct. II, 74; Abh. P. 4,81; V. 9, after 21; T6. ವಾ 
Wow). ವೀಣೆಂಯಂ ಬಾಜಿಸುತೆ (Bp. 1,53). ಬಾಜಿಸುವ ಕುಡು 
ಹು (ವಾದನದಣ್ಣ Smd. 46; ಕೋಣ 31&.; ವಾದ್ಯಕೋಣ, ದಣ್ಣ 
Nn. 127). ವಾದ್ಯಮಂ ಬಾಜಿಸುವ ಕುಡುಹು (ಕೋಣ Mr. 80). 
ಪಾತ್ರವಾಡೆ ವಾದಕಂ ಬಾಜಸಿದಂ (Smd. 296). 

ಬಾಜು baju. (ಎ ಬಾದಿ 1). A side; any part of the body 
opposed to any other part; verge, border (ಪಕ್ಕ Cb.; My.; 
Br.; Mhr., H. ಬಾಜೂ); party, faction; a 3 helper 
(Mhr., H.). 2, Tbh. of ಬಾಹು. — ದಾಜು ಆಗು. To go to 
one side or aside (My.). 

ಬಾಜುಬನ್ಹ bAju-banda. = ಚಾಜಬನ್ನು ; ಬಾಜೂಬನ್ಹ " ಬಾಜೂಬನ್ನು . 
A bracelet worn on the upper arm (ಅಂಗದ, ಕೇಂಯೂರ, 
ಬಾಹುಭೂಷಣ G.). 

ಬಾಜೂಬನ್ನ bàja-banda. = ದಾಜುಬನ್ನ. (ಕೇಂರೂರ Cb.). 

ಬಾಜೂಬನು bಸಿju-bandu. = ಬಾಜೂಬನ್ಹ. (ಕೇಂಯೂರ, ಅಂಗದ Si. 
220). 

ಖಾಜಿ bAjé. ಎ ಬಾಜಾ. (My.). 

ಬಾಜೇ båjê. Miscellaneous (Br.  H.).— ಬಾಜೇ-ಬಾಬು, a 
miscellaneous head in accounts (My.; Br., H.). 

ಬಾಂಚೋತು bánoótu. Incest committed with one's elder 
sister; a man who commits that crime (My.; H.). 

ಬಾಟಿ báté. A road (My.; Br., H.; Sk. ವಾಟ). See cate. 


ಬಾಡ båda. ಬಾಡ೦, Tbh. of ವಾಢ. Much, farther (ಅತ್ಯರ್ಥ 
Nr.; ಸೋಡಂ, ಪಿರಿದುಂ Smd. 393; LOT, ಸೋಡಂ, we se 
ಯದು Smd. II); very well, indeed, yes, surely (ಪ್ರ 523 
Nr.). 2, in vain, oauselessly (ಸೋಡಂ, ಸುಮ ನೆ Ct. I, 14; 
ಸೋಡಂ, werd Ct. II, 22; ಸೋಡಂ, ಉದ್ದ ವಳಿಯದು, ಬಲಿದು 
Kk. 89; ಸೋಡಂ, ಬಲಿದು Smd. 110 Mdb. As. and another 
one; cf. D 1; Mhr. ವಾಡ, room, vacancy: leisure). 

SIBA bádaga. Tbh. of ವಾಟಕ (Ct. II, 109). 

ಬಾಡಸೆ bådagë. = ಬಾಡಿಗೆ. Tbh. of ಭಾಟಕ, Hire; rent; fare 
(ಭಾಟಳ, ಅವಕ್ರಯ HIA; T., M. ವಾಡಗೈ, ವಾಡಗೆ; Té. ಬಾಡಿಗೆ). 
— ⏑ ದಾಸಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 5). 

ಬಾಡಬ bädaba. = ಬಾಡವ, ವಾಡವ. (Bp. 55, 87; 56, 80). 

e b&dabágni. = ವಾಡವಾಗ್ನಿ. (My. ). 

ಬಾಡಬಾನಲ bádabánala, = ವಾಡವಾನಲ. (My.). 

ಬಾಡಬೇಯ bádabéya. = ವಾಡವೇಯ. (ಎತ್ತು Mr. 178). 

ಖಾಡವ bádava. = ಬಾಡಬ, eto. (WU, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 18; ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣ Mr. 948). 

ಬಾಡಿಸೆ 181188. = ದಾಡಗೆ. (My.; B. 4, 160). ಗುಡುಸಲಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸಿ,...ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ (B. 5, 204). See ಎತ್ತು 
SAN — ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡು. To hire out (My). — ಬಾಡಿಗೆ 
ಯವ. -ಅವ, A man who has hired or 10782064 (My.). — 
ಬಾಡಿಗೆಯೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. A hired ox (My.). — ಬಾಡಿಗೇ ಕುದುರೆ. 
A hired horse (ಸ್ಥೌರಿ G.). = ದಾಡಿಗೇ ಬಣ್ಣಿ. A hired cart 


(B. 8, 77). — ಬಾಡಿಗೇ ಮನೆ. A rented house. ದಾಡಿಗೇ ಮನೆ, 
Toate ನೆಣ್ಬರು (Prv.). 

ಬಾಡಿಸೆದಾರ bádigé-dára. A man who hires out, as cattle, 
houses (My.; B. 5, 122). 

ಬಾಡಿಸು bådisu. 1. (= ಬಾಯ್‌ ಆಡಿಸು). To eat any 
pungent food to excite drinking or appetite. 
ಕುಡಿವುತ್ತ ದಾಡಿಸುವದು (ಉಪದಂಶ, ಅವದಂಶ, ಚಕ್ಷಣ ]31&.). sed 
ಬಾಡಿಸುತ ಕಳ್ಳುಡಿವುದು (ಅವದಂಶ, ಉಪದಂಶ Mr. 221). ಮದ್ಯ 
ಪಾನ ಮೂಡುವಾಗ್ಯೆ ಬಾಡಿಸಿ ಕೊಮ್ಚುವ ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದುದು, 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಸಿ ಕೊಮ್ಬುವ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, 
ನಂಚಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು (ಉಪದಂಶ, eto. Bi. 347). BIS ಮುನ್ಮಾಡ 
ದಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪದಾರ್ಥ (bud); ಬಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪದಾರ್ಥ 
(ವ್ಯಂಜನ, ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ, ಕೋಸಮೃರಿ G.). 

ಬಾಡಿಸು bádisu. 2. To cause to fade (My.); 
to scorch or singe by fire, as slices of dried 
flesh or leaves (My.). ಸುಡುವದೂ ಬಾಡಿಸುವದೂ (lu, 
ಪ್ಲೋಷ 81. 389). 

ಬಾಡು badu.1. To wither, to fade, as flowers; 
to die awgy, as shrubs, etc.; to grow dry, 
as wounds; to grow weary or languid; to 
become weak or feeble; to pine away, to 
lose colour; to be dispirited, downcast, or 
sad (ಮ್ಲೂನ Smd. Db.; Sm. 93; Y% G.; My.; T., M. 
ವಾಡು; T. ವದಂಗು, to wither, fade away, grow dried, 
scorched, or parched; Té. ವಡಲು, seo ಬಲಿಲ್‌ 1; Mhr. ಬಾವ 
Meo, ವಾಳಣೇಂ). ಬಾಡಿದ ಹೂ ನಾಡಿನವರಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). See 
Cpr. 2, 20; 4, 85; 8, 99; Bp. 54, 81; Riv. 5, 39. 40; 9, 28; 
J. 9, 18; 11, 37; 15, 18; 19, 80. 82; ©. Bp. 4, 7; B. 3, 7. 

ಬಾಡು badu. 2. Flesh (ಮೂಂಸ Smd. Dh.; Sm. 98; Bho. 
20; ಬಿಕ್ಕ, ಅಡಗು Sm. 32; My.; seo Mr. 221 s. Waar 1; 
ಸುಡು-). 

ಬಾಡು bádu. Tbb. of ವಾಟ. (ತಾಕತಾಕಟ, eto., ಕಾಯ ತೋಣ್ಬ 
Hlà.). 

ಬಾಣ bana, = ಬಾನ, eto. (My.). 

ಬಾಣಿ bána. = ವಾಣ. Grass (ಪುಲ್‌ Nn. 7, = ಬಾಳ 17); a shaft 
made of a reed, an arrow (ಅಮ್ಮು Nn. 5. 85; ಶರ, YI) 7); — 
a rocket (My.; TS.; T. ಪಾಣ, M. ಪಾಣ). 2, the number 5 
(Ob.; ಸಂಖ್ಯೆ, ಗಣನಾಭೇದ 7, seo ಪಂಚದಾಣ). 8, N. of an asura, 
a sun of Bali (ದೈತ್ಯ, dog ಸಭೇದ 7; Bp. 26, 50. 52; 54, 69; 
J. 7, 40). 4, N. of an author (Bp. 1,13). 5,a kind of 
raiment (ಸಿವಸನ, ವಸ್ತ್ರಭೇದ 7). 6, ಇ blue-flowering Barleria 
(ಗೋರಟೆ 7; Mr. 505). 7, alone, solitary (= ಕೇವಲ). ಜಾಣ 
ವಿದ್ದರೂ ತ್ರಾಣವಿರ ಬೇಕು. ದಾಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಗೋಣ ಕೊಯ್ಯಿದರೆ 
ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಬಾಣ ಎಜೆ. To shoot an arrow (G. 80). 
ಬಾಣ OO’. To put the arrow on the bow (G. 251. 
252). — ಬಾಣ ಬಿಡು. ಎ ಬಾಣ ಎಜೆ. ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣ (ಸಿರಸ್ತ G.). — 
ಬಾಣ ಹೊಡೆ. ಎ wees ಎಜೆ. (G. 86). 

ಬಾಳಿಸಗಾಲಿ büna-gára. A preparer and exhibiter of fire- 
works (My.). 

ಬಾಣಿಗೇಕ್‌ bápa-góba. A quiver (ಶರಧಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆ Nn. 11). 

ಬಾಣಿಜಾತೆ bಸna-jAté. Usha, the daughter of the asura 
Bana (J. 25, 21). 

ಬಾಣ ತಿ bápati. = ಬಾಣತ್ತಿ, weed. A puerperal woman, a 
woman recently delivered, a woman just brought to bed, 
a lying-in woman (ಹಾತಾಪತ್ಯೆ, ಪ್ರಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ, ಪ್ರಸೂತಿಕೆ 
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Nr.; ಪ್ರಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ Mr. 308; ಪುಷ್ಪಕ 527; Bp. 53, 12; My.; 
Té. ಬಾಲಿನ್ನೆ; M. ವಣ್ಣೆ; Mhr. ಬಾಳನ್ತ, ಬಾಳನ್ತೀಣ). ಬಾಣತಿಯ 
ಕೋಣೆ (ಅರಿಷ್ಟ); ಬಾಣತಿಯ ಮನೆ (ಸೂತಿಕಾಗೃಹ G.). 

ಬಾಣಿತಿತನ bánatitana. Nursing, or attending upon, a 
lying-in woman (My.; B. 5, 158. 804). 

ಬಾಣಕ್ತಿ bánatti. = ಬಾಣತಿ, eto. (Abhá. 2, 106; My.). 

ಬಾಣಿದಾಯಕ bána-dáyaka. A servant who hands arrows 
to a warrior in battle (Bh. 8, 21, 4). 

ಬಾಣನ್ನಿ bánanti. = ಬಾಣತಿ, eto. (Owed, ಪ್ರಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ HIA; 
My.) — Wold wey. Socotrine aloes, given to a woman 
in ohild-bed (My.; ಬೋಲ, Nox, eto., ಬೋಟಿ Bi. 884; 
Mhr. ದಾಳನ್ನಬೋಳ). — ದಾಣಸ್ತಿಬೋಟಿ. ಎ ಬಾಣಸ್ತಿದಾಳ. (My. ). 

esorenes bána-pttha. N. of a pedestal or seat of a liga 
(Bp. 57, 58; cf. wo Oo. 

ಬಾಣಮುಕ್ತಿ bána-mukti. Shooting an arrow. 

ಬಾಣಿಲಿ bánali. ಎ ಬಾಣಲೆ, ದಾಣ್ಣಿ, ಬಾಳಲಿ, ಬಾಳ್ಳಿ. (Tbh. of 
ಭ್ರಾತ್ಸ). A frying pan of stone or metal (My.; es ota, 
w Si. 308; Wonen, ಪಿಷ್ಟಪಚನ 809; Të; T. ವಾಣಾಯ್‌). 

ಬಾಣಲಿಗೆ bánaligé. (Tbh. of ಭ್ರಾಪ್ಟಳ). = ಬಾಳಿಗೆ, q. ೪. 

esorecdoX bana-linga. N. of a 11788 (Bp. 9, 5; 38, 53; 57, 
58; 58,81; Sk. ವಾಣ-). 

ಬಾಣಲೆ bünalé. = WMO, eto. (My.; ಅಂಗಾರತಕಟ Mr. 211; 
see ಅಡು-), 

ಬಾಸ banasa. = ಬಾಣಸು. (Tbh. of ಮಹಾನಸು. A kitchen; 
cookery (Bh. 1, 10, 14; Č. Bp. 47, 41; J. 2, 61; Té. DƏRZ). 
ಬಾಣಸದ ಮನೆ (ರಸವತಿ, ಪಾಕಸ್ಲಾನ, ಮಹಾನಸ Nr.; ರಸವತಿ, ಮ 
ಹಾಸಸ Mr. 196). — ಬಾಣಸದ ತಿವದೇವ. N. (Bp. 58, 11). 

ಬಾಣನ banasi. A cook (Bh. 4, 2, 56. 58). 

ಬಾಣಸಿಸ bünasiga. ಎ ವಾಳಸಿಗ, A cook (ಸೂಪಕಾರ, sio d, 
ಆರಾಲಿಕ, ಸೂದ, etc. Nr., Hlà., Bi. 308; ಸೂದ Nr.; ಅಡಬಳ 
Smd. II, Kk. 36, Sm. 45; ಉಣಬಡಿಗ Ct. I, 5; ಅಡಿಗೆಯವ 
Bhn. 53; T. ಪಾನಜಿಯ, Të. ಪಾನಸೀಡು). See Smd. 288; Bp. 
47, 34; 59, 29; J. 2, 60. ಬಾಣಸಿಗನಾದರೆ ಹುಣಿಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅ 
boa, St? (Prv.). * 

ಬಾಣಸಿಗಿತ್ತಿ banasiga-itti. A female cook (Bp. 9, 40). 

ಬಾಣಸು bánasu. ಎ ಬಾಣಸ. ಬಾಣಸಿನ ಮನೆ (ಪಾಕಸ್ಲಾನ, ರಸವತಿ, 
ಮಹಾನಸ Hlå.; Bh. 4, 2, 54). = ಬಾಣಸುಗೆಯ್‌. To cook 
(Abh. P. 10, 186; 18, 28. 181). — ಬಾಣಸುವೆಗ್ಗಡೆ. -ಪೆಗ್ಗಡೆ. 
A kitohen-master (ಪೌರೋಗವ, ಸೂದಾಧ್ಯಕ್ಷ ಔ18.). 

ಬಾಣ®ರ bána-hara. Vishnu or Krishna (Mr. 18). 

ಬಾಣಾರಿ bána-ari. = ಬಾಣಹರ. (My.). 

ಬಾಣಾಶ್ರಯ bána-Aéraya. A quiver. 

ಬಾಣಾಸನ büána-asana. Arrow-discharger: a bow (Cpr. 5, 
56); — a bow-string. 

ಬಾಣಾಸುರ bána-asurs. ಎ ಬಾಣ No. 8. (My. ). 

ಬಾಣಿ bani. = ವಾಣಿ 1, (ವಾಣಿ, ಸರಸತಿ, etc. Kk. 9). 

ಬಾಣೆ bin’. A blue-flowering Barleria (see ಬಾಣ No. 6). 

ಬಾಣೋಟಚೆ 85 bána-ucóhishta. Orts of the poet Bina (who 
is said to have used all words in his works and thus to 
have made, so-to-say, orts of them, Bp. 1, 18). 

ede bándu. A“ bond“ (My.) . 2, ೩ “band” of musicians 
and their musio (My.). 

ಬಾಣ್ಣಿ bándli. = ಬಾಣಲಿ, eto. (My.). 

ಬಾತ bata. Idle talk (Mhr., H.). 

ಬಾತಮಿ bátami. Intelligence, news (My.; Mhr., H.). ಬಾತ 
ಮಿ ಹೇಯಿವವ (ಸೂಚಕ ರ). 
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ಬಾದ್ಯತೆ 

ಬಾತಮಾದಾರ bátamt-dára. An intelligencer (My.; Mbr.); 
a spy (Mhr.; ಅಪಸರ್ಪ, Wo, wed, eto. Si. 260). 

ಬಾಶಾಖಾನಿ bátákháni. An idle talker, a loquacious maa 
(My.; Br.). 

ಬಾಶಾಳ bátá]a. The Poon-tree, Steroulia foetida Lin. (St. 
& Pl.). 

ಬಾತು bátu. 1. ಇ ಬಾದು. P. p. of ಬಾ 2 & ಬಾಯ, 


q. v. 

ಬಾತು bátu. 9. ಎ ಬಾರ್ತು. A p. p. of ಬಾರಿ 4. mw 
ದು (rad, ಹನ್ನ Nr.). 

ಬಾತು bätu. = ಬಾತೆ. A duck (My.; Br.; M. ಬಾತ್ತು; Port. 
pato; Arabio bat). — ಬಾತುಕೋಟಿ. = ಬಾತು. (My.; ಕಾರಣ್ಣ, 
ಕಾರಣ್ಣವ G.). 

ಬಾತೆ bátó. ಎ ಬಾತು. (eee? Bhn. 20). 

ಬಾದಿ bádana. = ಬಾದವಣ. Tbh. of ವಾತಾಂಯನ. (ವಾತಾಯನ್ಕ 
ಗವಾಕ್ಷ Nr.; Cpr. 8, after 44; Ram. 6, 80, 16, ೩ hole). 

ಬಾದರ bádara. (fr. ಬದರ). Made of cotton; — cotton-cloth:— 
the cotton-plant (ಪಿಚವ್ಯ, ಕಾರ್ಪಾಸ, ಹತ್ತಿ Mr. 128); — silk. 

ಬಾದರಾಯಣ badardyana. N. of a rishi: 7788೩ (ಕೃಷ್ಣ, ವೇ 
ದವ್ಯಾಸ Nu. 47; Bp. 54, 89; Bh. 1, 10, 1; J. 2 sum.; 2, 36). 

ಬಾದವಣ 08681808. = ದಾದಣ. (ವಾತಾಂರುನ, ಗವಾಕ್ಷ, wer, 
etc. H1à.). 

ಬಾದಕಹೆ bádaésha. ಎ ಬಾದಶಾಹ. (My.; B. 4, 8. 146). 

ಬಾದಕಾಪ bAdaéAha. A king, used only of the Mahammadaa 
or of foreign kings or emperors (My.; Mhr., H. ದಾದತಾ 
ಹಾ; cf. Dew). 

ಬಾದಾಮ badAma. = ಬಾದಾಮು. The almond-tree, Amyg- 
dalus communis and amara;—an almond (Mbr., H.). 
ಬಾದಾಮದ ಗಿಡ (ಮಧುರ b.) 

ಬಾದಾಮಿ badimi. = ದಾದಾವಿ. Relating to almonds (Mhr.y; 
—an almond (My. T. ವಾದುಮೈೈ. — ಬಾದಾಮಿಮರ. The 
Indian almond-tree, Terminalia catappa Lin. (St. & Pl.). 
— ಬಾದಾಮಿಯೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. Almond-oil (My.). 

ಬಾದಾಮು bádámu. = ಬಾದಾಮ. (My.; Br.). 

ಬಾದಾವಿ bAdAvi. = ಬಾದಾಮಿ. (B. 3, 19. 20). — ದಾದಾವಿಗಿಡ. 
The ೩1೫ ೦೫6-1706 (B. 3, 19. 20). 

ಬಾದಿ bádi. 1. (= ಬಾಜು). A patron, a helper. ದಾದಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮನುಷ್ಯ ಬೂದೀ ಸಮಾನ (Prv.). 

ಬಾದಿ bádi. 2. Weight, load (My.; see Prv. ೩ ಹೆಣ). 


ಬಾದು bädu. ಎ ಬಾತು1. P. p. of woe. 

ಬಾದು bádu. 1. Tbh. of ವಾದ (Smd. 364 Mdb.; Té. ವಾದ). 

ಬಾದು bádu. 2. Dedacted (from a number, list, etc.); 
deduction (My.; Mhr., H. ಬಾದ). 

ಬಾದ್ಧ bádya. (A formation fr. ಬನ್ನು and ನಾನ ವು. A maa 
who is connected or related: a relative, ೩ relation (My., 
Té). ಅವನು ನನಗೆ ಬಾದ್ಯನು (My.). 2, ೩ man who has a 
right or claim to (My.; Té; T. ಪಾತ್ತಿಯ). ಈ ಮನೆಗೆ ಅವ 
ನು ಬಾದ್ಯನು (My.); an heir (My.; T.). 8, a right or claim 
to possession (My.; Të., T.; M. ಬಾಧ್ಯ). ತನ್ನೆ odo ಆಸ್ತಿಗೆ ಮಗ 
ar ಬಾದ್ಯವುಣ್ಣು (My.) 4, property, inheritance (ದಾಯ 
G.). ಬಾದ್ಯತೆಗೆ ಬಾದ್ಯನಾದರೆ ಜೋದ್ಯವೇನು P— ದಾದ್ಯನಾದರೂ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ (೫೯೪೩). 

esd bádyatana. = ಬಾದ್ಯತೆ, ಬಾದ್ಯತ್ವ. (My.; ಸ್ವಾಮ್ಯ G.; B. 
5, 188). ಆ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಆ ಮಗಳ ಬಾದ್ಯತನವರುತ್ತದೆ (8.5, 
991). 

ಬಾದ್ಯತೆ bádyaté. A right or olaim to possession (My.; 


ಬಾದ್ಯತ್ವ 


Té.; B. 5,8). 2, that to which one has a right or claim. 
ಬಾದ್ಯತೆಗೆ ಬಾದ್ಯನಾದರೆ ಚೋದ್ಯವೇನು? (Prv.) 8, heirship 
(My.; Té.). 

ಬಾದ್ಭತ್ಸ್‌ badyatva. = ಬಾದ್ಯತನ, etc. (My.). 

ಬಾದೆ 3. bádya-sta. A man who has a right or olaim to 
(My.; B. 4, 5). 2, the rightful owner (My.; Té.; B. 5, 
276). 3, an heir (My.; B. 4,51). 4, a man who has 
the duty (of performing something, My.; M.). 

ಬಾದ್ಭಂಸ್ತಿ & bAdya-stiké. 
(My.; B. 5, 114). 

ಬಾಧೆ bádha.- ಬಾಧೆ. Pain, suffering, grief, sorrow, afflic- 
tion (Wid Nn. 64); — annoyance, molestation, trouble 
(932535 64);—resistance, opposition, obstruction; — op- 
posing, opposition, hindrance, obstacle;— objection; 
prohibition; a contradiction (ನಿಷೇಧ, ಮೂಣಿಸುವುದು 64); — 
injury, hurt, damage; —swearing, an oath (ch, ಸೂರು 
ಳ್‌ 64); — an opposer, an enemy (ಆರಾತಿ, ಹಗೆ 64); — ಬುದ್ದನು 
(64);—necessity (ಅವಶ್ಯ 488);—the body (ಉದರ, ಹೊಟ್ಟಿ 
64); —a species of tree (ಕುಜ, ಮರನು 64; cf. ಬಾಧಕ). Bee 
ಆಗ್ನಿ-. 

ಬಾಧಕ bádhaka. A man who oppresses, harasses, troubles, 
etc. (Bp. 60, 55). 2, suspending, setting aside, as a 
rule. 3, a species of tree. 4, ಎ ಬಾಥ. ಬಾಧಕ ಬರುವಾಗ್ಯೆ 
ಸಾಧಕವೇನು8-- ಸೋಮಾರಿಹುಡುಗಗೆ ಬೋಧಕನಾದರೂ ಬಾಧಕನೇ 
(Prvs.). See Prv. s. ಶೋಧಕ. 

ಬಾಧನ büdhana. = ಬಾಧ. Opposing, annoying, etc. See 
ಅಗ್ನಿ-. 

ಬಾಧಿಸು bádhisu. To oppress, to harass, to pain, to tor- 
ment, to trouble, to vex, etc. (Bp. 16, 2; 49, 26; J. 10, 
38; B. 4, 61; 5, 166; My.). 

ಬಾಧೆ badhé. ಎ ಬಾಧ. Pain, etc. (ಆಪತ್ತು Mr. 487);—annoy- 
ance, etc.;—opposilion, hindrance;—objection; prohibi- 
tion; a contradiction (ನಿಷೇಧ 487);—refutation. — ಬಾಧೆ 
ಪಡಿಸು. ಎ ದಾಧಿಸು. (B. 4, 91; My.). — ಬಾಧೆ ಪಡು. To suffer 
distress, eto. ಬಾಧೆ ಪಡುವ WVAN, ಬಕನ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಲಕೋ 
ದುತ್ತಮ (Prv). — ಬಾಧೆಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ನ mg ಪಡಿಸು 
(Sastrasära in W. v. 1259). 

ಬಾಧ್ಯಂ bádhya. To be harassed, etc.;— contradictory, 
absurd. 

ಬಾನ್‌ ban. 1. To make or fashion, as a potter 
does, to form earthen ware, to make pots, 


etc. (ಕುಲಾಲಕರಣ Šmd. Dh.; Té. ವಾನು; M. ಮಸಿ, ಮನೆ; 
T. A, SA). 
ಬಾನ್‌ bán. 9, ಎ 2081. A pile of earthen vessels 
(ಕುಮ್ಪದೊಟ್ಟಲ್‌ Bm. 100; T. ವಾನ್‌ ಎ ಪೆರು, greatness). 2, 
a heap of cakes of (dried) cow-dung (ಗೋಮ 
ಯಪಿಣ್ಣ ಪುಂಜ Smd. Dh.; ಸಗಣಪಿಣ್ಣದ ಪುಂಜ Sm. 100). — wo 
ನಂಗುಳಿಗೆ. -ಅಂ-ಗುಳಿಗೆ. (Smd. 205). A bolus of cow-dung. 
ಬಾನ್‌ ಯಿ. 3. (Smd. 59). = ಬಾಂ (ಬಾಜ್‌), ಬಾಣ, ಬಾನ 2, 
dd So. The sky (ಆಕಾಶ Smd. Dh., Ct. 1, 100, Bm. 100; 
ಗಗನ Smd. II, Kk. 88; Hes , ಆಗಸ, ಅಣಿ'ಲ್ವಟ್ಟಿ, ಸಗ್ಗಿಗ 
GU, ಅಮ್ಬರ Sm. 14; Sc A, e ete, ಆಕಾಶ Kk. 12; 
Riv. 6, after 11; 817. 4, 18; J. 4, 14; T. ವಾನ್‌; M. ವಾನ್‌, 
ವಾನ; T. ವಾನ್‌ also: a cloud; rain; Të. ವಾನೆ, rain) ಆ 
ತೋರ್ಪುದಾ ತೋರ್ಪುದೆ ಬಾನೊಳ್‌ ಧ್ವಜಪಟಂ! (Smd. 230). — 
ಬಾನಕ್ಕಿ. . A kind of bird (My.). = ದಾನಜೊಡರ್‌, -ಆ 


À right or olaim to possession 
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ಬಾಬರಿ 


(= ಅಂ) -ಸೊಡರ್‌. The lamp of the sky: the sun (Sexes 
Ct. I, 91). — ಬಾನಾಡಿ. -ಆಡಿ. The bird Parra jacana, the 
lapwing (BR g Ss.; Riv. 5, 59). — ದಾನುದ್ದ. -ಉದ್ದ. (Smd. 
84). As high as the sky. — ಬಾನೆಡೆ. -od. = ಬಾನ್ಸಳ. (J. 
22, 46; 23, 18; 82, 89). — DN Y. -39. The région of 
the sky, the sky (J. 3, 5; 4,15; 16, 36; Sáv. 1, 55). — ಬಾ 
ae e. -ತೊಲ್‌. The celestial Ganges (Bp. 17, 11). ತೊಡರೆ 
ಮೌನ್‌ ಮ ) ಗಲಾಂಫಧೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ ತನ್ನ ಡ 
ಹಿ Gen pone ತೆಗೆವನ್ನೊ gan ಬನ್ಹುವು ತಣ ಇ ದಿರೋಳಿಗೆಳ್‌ 
Lily. 3, ಬೃ. — ws eva. -ತಳದ. Siva '(ಉಮೆಯಾಳ್ಮ 
Ct. II, 5). — sod ad. Whose hair are the clouds: Siva 
(ಶಿವ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 23; 88%. 5, 90). — ಬಾನ್ಮಣಿ. The sun 
(ನೇಸಟ್‌, eto., ಸಪ್ತಾತ್ರ Kk. 45). 

ಬಾನ bana. 1. = ಬಾನ 2, No. 2. See WW- 

ಬಾನ bana. 9. = ಬಾಔ 8, eto. (My.). 

ಬಾನ bana. 3. = ಬಾನೆ, eto. (Bp. 24, 55). 

ಬಾನಲ್‌ banal. The state of becoming or being 
dim or discoloured (ಮಸುಳಿದುದು Čt. II, 117; Cpr. 
5, 11; cf. WWF P). Tons ಎಲ್ಹಿ ಚುಂಚು, ಬೆಮರಿಂ ಕಡೆಗೆ 
Qo ಬಾನಲಾದ ಬೊಟ್ಟು (Smd. 205 Mab.). ಚುಮ್ಬಿಸಿ ಬೀಗಿ 
ಬೆಳ್ಚಡರ್ದ — eh ನೊತ್ತಿ ಸಿನ್ಹಂ ಬಿಡೆ rot tatg 
ಮೊಲೆ ಪೋರ್ಕುಳಿಯಿನ್ದ ಮೆ ಪನ್ನಿದಪ್ಪಿ ತಾಮಿಮೃಟಿ'ಯಂ Soy ಕುರು 
vom, ಬೆಮರ್‌ ನಸುಜಾನಲಾದ. ಬಡಿ 295 ಕೂಟದೊನ್ನು ಸವಿಯಂ 
ಪಿಸುಣಾಡಿಪುವು ಈ ಲತಾಂಗಿಂಯ (Cpr. 8, 78). 

ಬಾನಿ bani. = ಬಾನೆ, eto. (My.; ಆಹಾವ d.). 
ವ ಮಣ್ಣಿನ ದಾಸಿ (G. 99). 

ಬಾನೆ band. (fr. ಬಾನ 17). = 73, ಬಾನಿ. A large 
earthen pot with a broad mouth (My.; Té.; 
ಗುಡಾಣ G.). ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಬಾನೆ (G. 158). ಹಿಟ್ಟು ತೊ 
ಬಸುವ ಜಾನೆ (sues, ಪಿಷ್ಟಪಚನ Bi. 809). See Sp. 8. we? 
ಯೊಡಲ. 

eos, ba-anta. A term with final to (Smd. 317). 

ಬಾನಿ bándi. 

Q 

H.). 

ಬಾನ್ಜಿ ಶನ bánditana. Slavery (of females, My.). 


ಕಾದಿ BIH, 


A female slave (My.; Br., H.); a whore (My.; 


ಬಾನ್ನು bándu. A dam, a mole; a heap of stones, etc,, used 
as a landmark (My.; Mhr. os, wen). — wd BS. -ಅವ, 
A surveyor (My.). — DN TOZ. A landmark-stone 
(My.). 

ಬಾನ್ನು de bAnduriké. = too OF, eto. (Z.). 

ಬಾನ & Sec bándhakinéya. (fr. ಬನ್ನ 8). 
un married woman, a bastard. 

ಬಾನ ವ bándhava. (fr. ಬನ್ನು). A relation (near or remote), 
a kinsman;—a friend. 

ಬಾಪು bapu. Boiled rice (in the language of children, 
My.). 

ಬಾಪು båpu. 1. = ಭಾಪು, q. v. (Té.; Br. makes it H.). — ಬಾಪು 
ರೆ. -ಉರೆ. (ಕೊಣ್ಣಾಟ Ct. IT, 108). 

ಬಾಪು bipu. 2. (= ಬೊಪ್ಪ). A father (My.; Mhr., H. ಬಾವು. 

ಬಾಪುರಿ büpuri. ಎ ಬಾಹುಪುರಿ, etc. (ಅಂಗದ, ಕೇಯೂರ, ದಾಹುಭೂ 
weoG.; V. 4, 86). 

ಬಾಬ bábat. An article, an item; a point of view (My.; 
Mhr., H.). 

ಬಾಬರಿ bäbari. See Mr. s, ಕಗ್ಲೊ ಅಲೆ, 


The son of an 


ಬಾಬು 


ಬಾಬು babu. An article, an item, ೩ point (My.; Mhr., H.). 
Beo ಪಂಚ-, ಬಾಜೇ-. 

ಬಾಮ್‌ bam. = ಬಾನಿ 8, ete. — wes B, The sky (58%. 
8, after 35). — ಬಾಮ್ಟಾವು. -e. Rhu (Kk. 12). — ಬಾ 
S . -ಪೊಚ್ಚ . The celestial Ganges. — S U ದಲೆಯ. 
ತಲೆಯ. Siva (ಶಿವ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2. 9). — ದಾಮ್ಸೊಲ. 
-ಪ್ರೊಲ. The sky considered as ೩ field (Rév. 12, 13).— 
ಬಾಮ್ಬೊಬಿಲ್‌. -ಪೊಬಿಲ್‌. Tripura (Biv. 5, 9). — ಬಾಮ್ಪೊಬಲುರಿ 
ಕ. -ಉರಿಕ. Šiva (ಪರಮೇಶ್ವರ ಶೆ). — ದಾಮ್ಸೊಲ್‌. -ಪೊಲ್‌. = 
meses. (ಮನ್ನಾಕಿಸಿ Gt. 11, 10; ಸಗ್ಗವೊನಲ್‌, RA ngao’, 
ಸ್ವರ್ನದಿ Sm. 10). See Rav. 5, 86; 6,6; 15, 11. — PIA 
ಬೌದಲೆಯ. -ತಲೆಯ. Siva (ಪರಮೇಶ್ವರ Ss.). 

ಬಾಮಿ bámi. = ಬಾವಿ. Tbh. of ವಾಪಿ 2. (My.; Si. 90. 242). 


ಬಾಮ. bämba. 1. (fr. ಬಾಥ 1). A potter (ಕುವರ, 
PSA Čt. 11, 105; W39 Smd. II, o. r. Pas); Wy, 
e, ಕೋವ Kk. 91, o.r. voce). 

ಬಾಮ. bamba. 2. A Kuruba or Kurumba (ಕು 
ent Gt, I, 61; ಕುಲಿ'ಗಾವ I, 18, o. r. doe Ne; see 8. 
ms) 1). 

ಬಾಯ್‌ bay. (Smd. 58). = ಬಾ೦ತಿ. The mouth;— 
the mouth of a vessel, bag, drain, etc.; the 
head of a drum, etc. (ಮುಖ, ವಕ್ರ, ವದನ, ಲಪನ, ಆ 
ನನ, ತುಣ್ಣ, wx, Mr. 815; My.; T., M. ವಾಯ್‌; Té. ವಾಯಿ). 
ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ ದಾಯನೆೊಡ್ಡಿ (Smd. 216). ಪುಲಿಯ ಬಾಯಿಂ 
voc (1). ದಾಯ ಪೊಗೆ (Riv. 9, 28). ಬಾಯ್ಲೆ (J. 1, 7). 
wack (8, 3). ದಾಯೊಳ್‌ (Bh. 1, 10, 82). ಅವನ ಬದುಕು 
Pods ಬಾಂಯ್‌ ಹತ್ತದ ಹಾಗಾಯ್ತು (My.) ನೇಯಿಗೆಯವನ ಕೆಯ್ಯೂ 
ಓದುವವನ ದಾಯೂ ಚುಲಿಕಾಗಿರ ಬೇಕು.--ದಾಯಿನ್ದ ಕೆಟ್ಟ ನಾಯಿ 
ನ್ಹಮುಜಿವ.-- ಬಾಯಿನ ಬನ್ನು ಭಗಂದರ.-- ದಾಯಿನ್ನ Bera 
ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. — ಬಾಯಿದ್ದರೆ ಮಗ ಬದುಕ್ಕಾನು. — ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಬೊಮ್ಮ, ಹೊಟ್ಟೈಯೊಳಗೆ ಗುಮ್ಮ (Prvs.). ಆಸನದಲಿ ಉಮ್ಪುವದು, 
ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ (a syringe, Sp.) See Cpr. 5, 11; Bp. 
22, 18; 88, 19; 45,6; 47,1; 51,58; Sm. 41; Riv. 5,84; 
5, after 120; ಕಟೆವಾಯ್‌,' ಕುದುರೆವಾಯ್‌, ನೊರೆವಾಯ್‌, TOO 
ವಾಯ್‌, etc. 2, the edge of any cutting instru- 
ment (My.; T., M., Té.). ನೇಗಿಲ್ವಾಯ ಕರ್ಬುನಂ (ಕುಟಿಂ 
Smd. 1). — ಬಾಯ ತುತ್ತು. A morsel: food (J. 26, 44). — 
ಬಾಯ WIA. So that the mouth becomes quite full (B. 
8, 59). = ದಾಯ ಪಾಠ. = ದಾಯಿಪಾಠ. Learning by rote or 
by heart (G., ಸೂಚನೆ). ಬಾಯ ww. = ಬಾಯವ್ಬಿಡು, ಬಾಯಿ 
ಎಡು, ಬಾಯ್ಬಿಡು, ಬಾಯ್ತಿಡು. To open the mouth with the 
utterance of the sound of ah in order to express pain, 
sorrow, eto., to cry ah from pain, etc. (My.; Bp. 32, 48; 
J. 24, 37; 81, 54); to grow low-spirited, to humble 
one's self (see s. 13909) ಡು). 2, to open the mouth, to 
speak, to beg (My.; J. 3, 9). ಭ್ರಷ್ಟದೈವಕೆ ದಾಯ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಮಿಲ್ಲ (Sp.). 3, to divulge, as secretly spoken words 
(My.). 4, to crack (v.i), to burst (My) — ಬಾಯ 
ಮಾಡು. ಎ ಬಾಯಿ ಮಾಡು, ಬಾಂರ್ಮಾಡು. To use abusive 
language, to chide (My.; ೫. 8, 60). = ಬಾಯಮ್ಬುಡು. -ಬಿಡು. 
= ದಾಯ ಬಿಡು, etc. ಬಕ್ಕ ಸಮ್ಪಟ್ಟು ಬಾಯೆಮ್ಬಿಟ್ಟರ್‌ ಭೀಷ್ಮರ್‌ 
(Smd. 287). See Riv. 13 after 95 ಹಿ 104. — ಬಾಯಲಿ 
4. = ದಾಯಾಲ್‌ಳಕೆ. ದಾಯಲಿ”ಕೆಯುಳ್ಳ ಮೃಗಗಳು (Bi. 86). — 
ದಾಯ ಸವಿ. Bavouriness. ದಾಯ ಸವಿಯಿಲ್ಲದ ರಸಾಂಯನದ 
ಲೇನು? (Dp. 167). — . ch. The mouth to be 
destroyed: to lament excessively (Grj. 8, 16; V. 9, after 
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80). ಹಾ, ರಾಮಾ! ಎನ್ನು, ಸೀತೆ ದಾಯಬಾದಲ್ತಳ್‌ (Smd. 68). 
— ದಾಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To eat (My.). 2, to tell (My) — 
ಬಾಯಾಡು. -ಆಡು. To eat (My.). — ಬಾಯಾರ್‌. -ರು. -ಆರ್‌. 
The mouth to ory aloud: to vociferate (J. 19, 30); to 
claim or demand forcibly. ಒಬ್ಬರ ಬದುಕು ಬಾಂಯಾರೋಣ 
(ಆಪಚಯ, ಅವಹಾರ G.) — ದಾಯಾರ. -ಆರ. = ದಾಯಾರೆ. 80 
that the mouth is filled: much, to one’s heart's content, 
in ದಾಯಾರ ಮಾತಾಡು (My. 2, through the mouth, ia 
ಬಾಯಾರ ಕೆಡು (My.). ಎ ಬಾಯಾರುಹ. -ಆರುಹ. = ದಾಯಾಲುಹೆ. 
Argumenting noisily in support of falsehood (esoex, 
Os Nr.a) — ಬಾಯಾರೆ. -ಆರೆ. ಎ ದಾಯಾರ. (Bp. 6, 26). — 
ದಾಯಾಆ್‌. e. The mouth to be parched; to become 
thirsty. ಬಾಂಯಾರ್ವಳ್‌ (Smd. 84). — more. Se. 
Thirst (ಉದನ್ಯೆ, ಪಿಪಾಸೆ, ತೃಷೆ, ತರ್ಷ Si. 317; My). ಫಲಾ 
ನೋಡಿದರೆ ದಾಯಾಲಿ್‌ಕೆ ನಿತ್ತೀತೇ? — ದಾ ಯಾಕೆ wae ri ಬಾವಿ 
ತೋಡಿದ ಹಾಗೆ (೫:೪೩). — ಬಾಯಾಲಿ. -ಆಯಿ. = ದಾಂದಕಾಲ್‌, 
(J. 19, 81; 24, 1; My.) ಬೇಲೂರ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಹಾಜ್‌ ಹೋಗುವ 
ಹೆಡ್ಡ; apan ಶೂಲದ ಹೆಣಕೊಲಿದು, ನರಿ ಬಾಯಾಲಅ”, ಹತ್ತನೆ 
(Sp.)> — ದಾಂಯಾಲುಹ. -ಆಲುಹ. = ಬಾಯಾರುಹ. (ಅಪಲಾವ, ನಿ 
ಹ್ನವ Nr. b). — ಬಾಯುಪಚಾರ. -ಉಪಚಾರ. Empty compli- 
ments (My.). — ದಾಯುಗುಲ್‌. -ಉಗುಲ್‌. Spittle of the 
mouth (V. 9, 51). — ಬಾಯೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. = ಬಾಯ್ಕೆತ್ತು. To 
lift up, or open, the mouth for speaking (Bp. 38, 8; V. 
87, 54; My.) = ಬಾಯೆಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. Breath (Cpr. 8, 91).— 
ಬಾಯ್ಯಟ್ಟು. 1. = ದಾಯಿ ಕಟ್ಟು. (My). — ಬಾಂಯ್ಕಟ್ಟು. 2. A 
fastening for the mouth, ೩ muzzle (Bp. 31, 4). 2, the 
state of the mouth being shut by incantations or charms 
(My.). — ದಾಯ್‌ ಕೇಳ್‌. To listen to (another’s) words 
(Abh. P. 10, 218). — ದಾಯ್ಕೇಳಿಸು. To name or to enu- 
merate orally (Abh. P. 10, after 155; 16, after 5). — 
ದಾಯ್ಲೂಟಿ. -ಕೂಟಿ, A kiss (Cpr. 6, 84). — . 
-ಕೂಡು. To join the mouths (Sv. 1, 52). ಇ Geom ಡು 
8c). The mouth to lose its taste (My.). — ದಾಯ್ಲೆವರ್‌. 
ಬರ್‌. To come to or into the mouth (Abh. P. 15, 13). — 
ಬಾಯ್ಗೇಡಿ. ea. A person who talks much and foolishly 
(ಜಲ್ಪಾಕ್‌, ವಾಚಾಲ, ಬಹುಗರ್ಹ್ಯವಾಕ್‌, eto. Nr.). — ಬಾಯೊಲೆ. 
. Killing with the mouth (Rév. 6, after 11). — ದಾ 
ಯ್ದು S. -ತುಮ್ಬಿಸು. To have (anything) filled into the 
mouth (Bp. 11, 19). — ಬಾಯ್ದೆರೆ. -ತೆರೆ. The screen of the 
mouth (J. 18, 20). — wd e. ತೆಲೆ. 1. To open tbe 
mouth. ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ದಿನ Sto sev ಬಾಯ್ದೆ ಅಕಿ! (Smd. T8). See 
Spr. 5, after 89; Bp. 1, 49; 8, 2; 60, 28; J. 16, 36. 37. 
41; 26, 14. — ಬಾಯ್ದೆ ಜ್‌. -305, 2. The state of the mouth 
being opened (Cpr. 8, 73). — ಬಾ ರೆ. A sharp edge 
(Cpr. 1, 94; Abh. P. 9, 28; Bh. 8, 27, 22). — ವಾಯ್ದೆ d) 
Help of the mouth (V. 9, 56). — acd. 995. Mouth- 
orystal: a mouth like crystal (Abh. P. 8, 72). — ದಾಯ್ಮ 
ಡಿ. To beat the mouth (of a person) to prevent obe 
from speaking, to silence one (My.) . — Bad. av, = c» 
odo dw, ದಾಯಿಬಡಳ, ದಾಯಿಬಡಿಕ, ದಾಯಿಬಡುಕ. One who 
prevents (another) from speaking; one who talks mach 
and foolishly (Bp. 40, 46; Ram. 5, 3,59; Dp. 8, 4; My.) — 
ಬಾಯ್ಬಡುಕ. = ಬಾಯ್ಬಡಿಕ. (J. 5, 69; My.). = ಬಾಯಿ ತು. ಎ 
och ಬಿಡು, etc., ಬಾಯ್ವಿಡು. (Bp. 15, 22; 45,27; Ram 6, 
12, 32; J. 4, 28). — ಬಾಯ್ಸೊಗ. A lock for the moatk. 
consisting of wire, occasionally put on by devotees of 
any sect who have taken on them a vow of silence 
(My.. — ಬಾಯ್ಬೇ. The mouth to burn (Bp. 2, 13). — 
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v. Empty words of love (Cpr. 8, 69). = macda, 
ಡು. ಜಾ ಬಾಂರು ಮಾಡು, (My.) 2, to assert, to vow, etc. 
(ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Smd. Dh). — ಜಾಯ್ಯೆತ್ತು. ಜಾ ಬಾಯೆತ್ತು. (Bp. 53, 
61). — n . -ಬಾಯ್‌. rep. (Cpr. 8, 54). — ಬಾಯಿ 
ಡು. -D. ಎ ಬಾಯ ಬಿಡು q. v., eto. (ದೈನ್ಯ Smd. Dh.). Bee 
Cpr. 5, 82; 8, 18; Abh. P. 11, 9; Bp. 45, 50; 48, 9; 52, 
18; 56, 43; 60, 80; Riv. 5, 83. 86. 40; 18, after 102; 18, 
108; V. 9, 81. — ಬಾಯೈೆರಸು. -ಬೆರಸು, Together with the 
mouth (Siv. 8, 51). — ಬಾಯ್ಸವಿ. = ಬಾಂರು ಸವಿ, ಬಾಯಿಸಎ. 
Sweetness or savour of the mouth, i. e. of words (&. Bp. 
19,82). ಜಾಯ್ಸವಿಗೆ MoO ಕಣ್ಣಎಯಪ್ಪ ರೂಪು (Smd. 83). 
2, savouriness. 3, an article savoury to the mouth. 


$ 
ವದನ, Weg, ಆನನ, OBN, ಮುಖ Bi. 213; C.). ವೀಣೆಯ sae 
ಕಟ್ಟುವ ಬಾಯಿ (ಉಪನಾಹ, DWF Bl. 63). ಜೊಲ್ಲುಸೀರು ಸುರಿ 
ಲರು ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಾಯಿಯಂಚು (ಸೃಕ್ಟನ್‌ 214). ಡೋಲು ಮದ್ದ v 
ಘಡಾ ಮುನ್ತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಜಾಯಿ (Rac 458). ಬಾಯಿ ಒಳ್ಳೇ 
ದಾದರೆ ಊರು ಒಳ್ಳೇದು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಸಪ್ಪ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ಪ್ಷ.--ಬಾಯಿಂಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಬಜಿದಲ್ಲಿಂಯಾದರೂ ಬದುಕ್ಕಾನು,-- 
ತಾಯಿ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಬಾಯಿ ಬೇಕು.-- ಪ್ರಾಯ ಹೆಜಾದರೂ ಬಾಯಿ 
ಚನ್ಸಾಗಿರ ಬೇಕು (Prvs.). 2, the edge of any cutt- 
ing instrument (ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, ಅತ್ರಿ, ಕೋಟ, ಧಾರೆ 
Bi. 891; My.). See Bp. 48, 11; 56, 21; 59, 14; B. 2, 81; 
3, 28; 4, 49. 57. 71. 158. 187; 5, 148; ಕಟವಾಯಿ; Prv. s. 
ಬೇ. ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟು.  ದಾಯ್ಕಟ್ಟು 1. Toshut the mouth (of 
an opponent in argument, My.) 2, to restrain the 
appetite, to observe regimen (My.). 3, to shut any 
man’s or beast’s mouth by charms (My.). == ಬಾಯಿಕಡಾ 
£3. The bit of a bridle (OU, ಖಲೀನ Si. 274). — ದಾಯಿ 
ಡು. -ಕೂಡು. The whole number of teeth to grow in 
the mouth of cattle (My.). 2, conformability to take 
place, to become conformable (B. 5, 809). — ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೊಡು, To give something for the mouth, as betel-nut, 
ete. (My.). 2, to put into a person's mouth (My.). — 
ಬಾಯಿಗೆ ಬರೆ. To come to one’s mouth, as words in speak- 
ing. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ tod ಹಾಗೆ (inconsiderately) to 
od» (My.; B. 4,185). 2,— ಬಾಯಿಪಾಥವಾಗು, (My.). ಬಾಯಿ 
N ಬನ್ನು ಬಗದಾಳ, ಬೆನ್ನಿಗೆ wa ಬೇತಾಳ (Prv.). 3, to become 
an object of fruition. ಕೆಯ್ದೆ wd ds ದಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಬಾಯಿಗೆ wee. To fall into the mouth (of wild animals, 
etc.; see Prv. s. ಬಾಯಿ 2); —to fall into the mouth (of 
people, to be slandered, eto., My.). — ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು 
weed. Fruition (of property, etc.) to fail or cease (My.). 
ಬಾಯಿಗೆ NEN ಹಾಕು. To destroy a person's welfare 
(My.). — ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕು. To put into the mouth (My.). 
2, to give a bribe (My.). = ಬಾಯಿಚಿಕ್ಕ. The muzzle of 
an ox (ಕವಿಕೆ, eto. Bi. 274). ಎಎ ಬಾಯಿಜೊಲ್ಲು. Baliva (ಸೃಣಿಕೆ, 
a Ò, ಲಾಲೆ Si. 206; My.). — ಬಾಯಿತಪ್ಪ. A slip of the 
tongue (My.). — woch se. An itching desire to raise 
quarrels (My.). ಎಎ ಬಾಯಿತೀಟೆಗಾಲಿ. A man who is fond of, 


or raises, altercation (My.). — ಬಾಯಿದೆಲ್‌, Ses. = ಬಾ 


a32 9° 1. (Bp. 51, 24). ಇ ಬಾಯಿಪಾಠ. = ಬಾಯ ಪಾಠ. ಬಾಯಿ 
ಪಾಠವಾಗು, to be learned by rote or by heart. ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಅವನಿಗೆ ದಾಯಿಪಾಠವಾಯಿತು (My.). — ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು, 
to learn by rote or by heart (My.). = ದಾಯಿಬಡಕ. = 
ಬಾಯಿಬಡಿಳ, eto. (My.).  ಬಾಯಿಬಡಕಿ. A female ಬಾಯಿ 
wat (My.) . ದಾಯಿ WA. = ಬಾಯ್ಬಡಿ. (My.)e — ಬಾಯಿ 


WAY, = ಬಾಂಯ್ಬಡಿಕ, eto. (Bh. 8, 26, 9; Abhä. 1, 32; My.). 
— ಧಾಯಿಬಡುಕ. ಎ ಹಾಯಿಬಡಿಕ. (My.). — ಬಾಯಿಬಡುಕ ತನ. 
The behaviour of a ಬಾಯಿಬಡುಳ್‌ (My.). — ಬಾಯಿಬಡು 
è. = ಬಾಯಿಬಡಕಿ, (My.). — ಬಾಯಿ ಬಡು ಕೊಳ್ಳು. To beat 
one’s own mouth with the palm of the hand from fear 
or grief (My.). — ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚು. To open the mouth (B. 4, 
185; My). — ಬಾಯಿ ಮಾಡು. ಎ ಬಾಯ ಮಾಡು. (My.). — 
ಬಾಯಿಮಾತು. A spoken word or spoken words; a mere 
word or mere words; a vain word (My.); oral tradition 
(B. 5,280). — ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲದವ. -ಇಲ್ಲದವ. A dumb man 
(My.; ಮೂಳ್‌ G.); a man who cannot speak well when 
necessity requires it (My.). == ಬಾಯಿಯೊಣಗು. -ಒಣಗು. = 
ಬಾಂಯೂಯಿ, (My.). — ಬಾಯಿವಿಡು. = ಬಾಯ್ದಿಡು. (J. 81,54). 
= ಬಾಯಿಸವಿ.= ಬಾಂರ್ಸುವಿ, eto. An article savoury to the 
mouth (B. 5, 802). ಜಾಯಿಸವಿ ತಿನ್ಹು ನಾಯೋ ಸಾವು ಸತ್ತ (೫:೪). 
om ಬಾಯಿಹಗ್ಗ. A mouth-rope (ಕೆವಿಕೆ, eto. Si. 274). — 
ಬಾಯಿ ಹಾಕು. To put the mouth into, as dogs, eto. into 
pots, eto. (My.). 2, to throw out words: to utter, to 
speak (My.; B. 4, 184). 

830090 báyi. A term of respectful compellation for one's 
mother or an elderly female; an affix of respect to the 
names of females generally (My.; Mhr. wee; see ಪೋಲಾ-). 

ಖಾ೦ಖಿನ büyina. = ಬಾಗಿನ. (Cpr. 6, 81; 8, 47; Grj. 2, after 

71; Riv. 4, after 56). — ಬಾಯಿನಂಗುಡು, -ಂ-ಕುಡು, To give 
& present (Cpr. 8, 60). 

ಬಾಯು bayu. ಇ ಬಾ9. To swell (My.; Té. ವಾಚು; T., 
M. ವಾಂಯ್‌). P. p. ಬಾತು (My.; Bp. 32, 52; 39, 64; 46, 58). 
(ಮಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ) ಸೀತಧಾತುಗಳುಣ್ಬು, ಬಾತಿಹವು Tod NW, ಪಾತರ 
ವು ಮರದಿ; 30555» ನಾಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಬಹರು? (Sp.). ಅಂಗುಷ್ಟ 

ಬಾತರೆ ಪರ್ವತವಾದೀತೇ?- ಜಾತವರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು 

ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಬಾತಿದ್ದ ವಸಿಗೆ ಹೂಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ (Prvs.) See 

Prv. 8. ಬೆರಳು. 


ಬಾರ್‌ bär. 1. eo 1, eto. To come, etc. (lengthened 


base of the affirmative mood). (ಬಾರ್‌), ಬಾರ, come! 
(Smd. 288; Bp. 25, 1; 89, 62; 47,27. 55; Bh. 1, 8, 61; 
2, 18, 9; Riv. 18, 102), ಬಾರಾ (Bp. 24, 37; 47, 29), ಬಾರೊ 
(47, 29), ಬಾರೊ, ಬಾರೋ, ಬಾರೆ, ಬಾರೇ (My.). ಜಾರ, ಮರಾಲಿ 
ಕಾಗಮನೆ! ನೋಡ, ಚಕೋರಎಲೋಲನೇತ್ರೆ! (Smd. 158. 288). 
2, (lengthened base of the negative mood). See ಬಾರ್‌ 1 
8. ಬರ್‌ 1.— wod (Bp. 53, 88. 84), ಬಾರರ್‌ (58, 85); 
ಬಾರದು (9, 20; 11, 92; 20, 2; 21, 18; 32, 54; 87, 46. 67; 
40, 8; 48, 45. 84; 44, 11. 63; 48, 8; 51, 80. 68; 53, 12; 
57, 89); ಬಾರದೆ (22, 80; 23, 40; 51, 47; 58, 44; 61, 84). 

ಬಾರ್‌ bår. Z. To make creepers of leather: to 
cut leather lengthwise or in straps (ಚರ್ಮವ 
ಲ್ಲೀಕರಣ Smd. Dh.; see T., M. s. ಬಾಚು 1). wers ro (Smd. 50). 

ಬಾರ್‌ bär. 3. = ಬಾರ, ಬಾರು1, A strap of leather, 
a thong (My.; T. ವಗಿರ್‌, ವಾರ್‌, M. ವಾರ್‌; TŠ. ವಾರು; 
Tu. ಬಾರ). ಜಾರ ಮಿಳಿ (8% » ವಧ್ರಿ, ವರತ್ರೆ); ದಾರ ಸೆಳೆ (ಪ್ರಾಜನ, 
ತೋದನ, ತೋತ್ರ Nr). 2, length (r., M.). 3, a line, 
೩ row (M.; Té, ಬಾರು). 

ಬಾರ್‌ bär. 4. To set free a fluid, to pour out 
(ದ್ರವದ್ರವ್ಯನಿರ್ಮುಕ್ತಿ Smd. Dh; T. ವಾರ್‌, ವಾಕ್ಕು, M. bev, 
ವಾರ್‌, ವಾಲು, to pour, pour out; to cast melted metal 
into a form; — to flow down; to he strained off, = Té. 


189 


ಬಾರ್‌ 1106 ಬಾರ್ಚು 


ಪಾರು, ವಾರು; cf. ಬಸಿ 1); to purge (Té; see 59322; 
cf. ಬಾಸು). 
ಬಾರಿ bär. = ಬಾರು 1. — ಬಾರ್ಸಿಪಾಯಿ, A foot-soldier (ಪದಾತಿ, 
etc., ಕಾಲುನಡೆಯ ಭಟ Si. 280; My.). 
ಬಾರ bara. = ಬಾರಿ, ete. ತೊಗಲಿನ ಬಾರ (IP); ಆನೆಯ 
ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ತೊಗಲಿನ ಬಾರ (ವರತ್ರೆ d.). 
ಬಾರ bára. 1. Tbh. of ದ್ವಾರ. See vez o, ಪಾಣಿಯ-, ವಂಕ-, 
ಸಿರಿಯ-. 
ಬಾರ 8೯೩. 2. Twelve (My.; Mhr. ಬಾರಾ). 
ಬಾರ bara. 8. = ಬಾರು2. Tbh. of ಧಾರ. (My.). See Sus, 
ರಾಯ-, ಹಿಮ್‌... | 
ಬಾರಂ N barangi. Tbh. of PIAF. (8.8 Mr. 121; ಫಂಜಿಕೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ, ಭಾರ್ಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಸ್ಟಿಕೆ, ದಾಲೇಯಶಾಕ, eto. Si. 143). 
Bee ಗಣ್ಣು-. 
ಬಾರವಣೆ bäravanb. (= ಭಾರಣೆ). Weightiness; weight, im- 
portance, dignity (Bh. 7, 1, 4; 8, 26, 28; Mhr. ಭಾರಮಾನ, 
gravity or weight). l 
ಬಾರವಿಸು båravisu. To become heavy (Ram. 6, 88, 14). 
ಬಾರಾ bárá. (= wed 2). — ಬಾರಾಬಂಗಾಳಿವಿದ್ಯೆ. Jugglery and 
trickery (My.). 
ಬಾರಿ bari. 1. = ಭಾರಿ. Weightiness, importance, greatness, 
muohness, abundance, excess, high price, valuableness, 
opulence (My.; Té. ಬಾರಿ, ಭಾರಿ; M. ಧಾರಿ; T. ವಾರಿ; Mbr. 
ಭಾರೀ; Bp. 54, 47). ಒಹಳಕ್ರಂಯವುಳ್ಳ ಬಾರೀ ಬಟ್ಟೆ (ಮಹಾಧನ 
Si. 222). ಬಾರಿಸಂಕಲೆ (Riv. 6, after 11). ಬಾರಿಯ woot 
(Ram. 8, 2, 15). Bee ರಾಯ-. 
ಬಾರಿ bari. 2. ಎ ಬಾರೆ2, ವಾರ1. A time, a turn (ಸೂಟ್‌ Smd. 
I, Gt. I, 45; My.; Té. ಪಾರಿ; Mhr., H. ಬಾರ, 53300); a season, 
a year (My.). ಒನ್ನು ಬಾರಿ, once (ಒರ್ಮೆ Smd. 122 Cm.; ಏಳ 
ವಾರ, ಸಕೃತ್‌ Nr.). ಒನ್ನೆ ದಾರಿ (ಯುಗಪದ್‌, ಏಕದಾ); ಹದಿನೆಣ್ಣು 
ಬಾರಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಟೆ); ಮೂಡು ಬಾರಿ ಉತ್ತ ಕೆಯಿ 
(ತ್ರಿಗುಣಾಕೃತ Nr.). ಬಕನ ಬಾರಿ ಮಗನ -ಮದಿವೆ (Prv.). See 
Abh. P. 14, 201; Bp. 6, 2; 18, 8; 26, 50; 48, 13; 50, 38. 
77; Bh. 1, 10, 12; J. 5, 41. — ದಾರಿ ಬಾರಿ. rep. ಎ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ. 
ಬಾರಿ ಬಾರಿ ಬನ್ನವರು ಹಾಲ” ಹಾಆ” ಹೋಗರೇ? (Prv.). — ದಾರಿ 
ಬಾರಿಗೆ. Repeatedly, frequently, again and again (ಆಗಾಗ್ಗೆ 
G.; J. 25, 84; 32, 82; My.). — ಬಾರಿ ದಾರಿಗೂ. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ. 
(ಶತ್ವತ್‌ Si. 467; ಮುಹು೩ Bas, ಶತ್ವತ್‌, epe, ಅಸಕೃತ್‌ 471; 
My.) 866 Si. 58. 246. 274. 860. 
ಬಾರಿ bari. 3. The passage (or slope) at the side of a great 
well for bullooks to run down in drawing up water (in 
a leather-bag) by a rope running over a pulley (My.; 
Té.; Mhr., H. ಬಾರೀ, ೩ ravine, defile; a passage through 
a fence). wench ಮೊಟ್ಟೆಯ ಬಾರಿ (ವೀನಾಹ, ಯಾತದ ಬಾರಿ G.). 
ಬಾರಿ bari. 4. ಎ ಬಾರೆ 1, eto. (My.). See ಅಡವಿಯ ಬಾರಿಗಿಡ. 
ಬಾರಿಕೇರ bürikéra. A man of a caste in 8. Mhr. that is 
a little superior to that of the Bédas and a little inferior 
to that of the Kuxubas (S. Mhr.). 
ಬಾರಿಸು barisu. To cause to tremble, throb or 
quiver; — to set in rapid motion, to shake, 
as a weapon (% e ರೇ. 1, 87). ಮುಳ್ಗಳ್‌ Bog odo 
ಬಾರಿಪುದೆನ್ನು, ಬಿಟ್ಟುದೆ ಮದದ್ವಿರದಂ ಗಹನಪ್ರಚಾರಮಂ? (Ráv. 18, 
19). ಕೂರಂಕುಶಮಂ ಬಾರಿಸುತಮ್‌ ಆನೆಗಳನಾ ಜೋರರ ವಾರಣ 
ದೊಳ್‌ ಅಣಿದು ನೂಂಕಿದರ್‌ ಆಗಳ್‌ (Abh. P. 18, 78). 
ಬಾರಿಸು bárisu. 1. = ವಾರಿಸು (Et. II, 78). To restrain, to 
keep back, to keep off, to ward off; to prevent; to impede, 


to check, to stop; to remove; to destroy. ಅಂಗದ ಅಣ್ಣು 
ಬಾರಿಸುವುದು (ಆಡಮನ, ಉಪಸ್ಪರ್ತನ HIA). ಬಾರಿಸಿದುವು, ಬಿಡದೆ 
ಜಡಿದು ವನದೇವತೆಗಳ್‌ (Smd. 109). ದೇವಯರಿರಾ, ಕಡುಳೆಂಯ್ತು, 
ಕೃತಾನ್ತನ್‌ aw, ನಿರ್ನೆರಮ್‌ Sc), ದಾರಿಸದೆ ಕೆಮ್ಮನೆಯು 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನೋಡುತಿರ್ಪುದೇ? (112). Bee Abh. P. 6, 165; 7, 35; 
8, 58; 9, after 151; 11, 72; 14, after 84; 15, after 14; 16, 
after 89. 

ಬಾರಿಸು bárisu. 2. To become weighty or great, to increase 
(J. 32, 12). 

ಬಾರು baru. 1, = 8 8, eto. (My.). ಬಾರು DONY ಮಾ 
ಡುವವನು (ಪರ್ಮಕೃತ್‌ Nn. 152). ಆನೆಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಿಗಿಯುವ 
ಬಾರು (ಕಕ್ಷೆ); ತೊಗಲಿನ ಬಾರು (ನಧಿ); ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ ಮುನ್ತಾದವು 
ಗಳ ಹಿಡಿಕೆಗೆ ಕಟ್ಟದ ಬಾರು (ಮೇಖಲೆ G.). ಬಾರು BAGS ಮದ್ದಳೆ. 
ನಾರಿಯಿದ್ದರೆ ತೋಭನ (8೯೪). ಎ ಬಾರ ಕೋಲು. = ದಾರುಕೋಲು. 
(G. 168; C.). ಬಾರುಕಾಲವ. A long-shanked man, a mar 
of long strides (PAR, ru, ಊರ್ಧ್ವಜಾನು Bi. 198). — ದಾರು 
ಕೋಲು. A whip made from twisted leather-straps (C.). 

ಬಾರು báru.9. To tremble (Ram. 5, 8, 84. 85). 


ಬಾರು baru. 1. = ದಾರ್‌. A charge (of a gun); explosion: 
the report or noise; a musketeer (Mbr., H. ಬಾರ). — ಬಾರೆ 
ಕೋತು. Infantry-barracks (My.). — ಬಾರಿನವ. -ಅವ- ೩ 
musketeer, a foot soldier (My.). ದಾರಿನವರಿಗೆ ಬೇರಿನ ಯೊ: 
ಚನೆ ಯಾಕೆ? (೧೯೪). ಎ ಬಾರುಕಚೇರಿ. The head quarters or 
office of the infantry (My.). == ದಾರು ಮೂಡು. To load a 
gun and be ready for firing (My.; Té. ಬಾರು ಚೆಲ. 

ಬಾರು baru. 2. = ಬಾರತಿ. — ಬಾರು ಮಾಡು. To fill or enter 
(items) into a book (My.; H.). 

ಬಾರೆ bard. 1. = ಬಾರಿ 4, ಬೋರೆ. Tbh. of ಒದರಿ. The jajabe 
tree (My.; 2.). 

ಬಾರೆ báró.2.— ಬಾರಿ 2. A time, etc. (B. 5,51. 52; My.) 

ed báréks. Barracks (Si. 278; Té. ಬಾರಕಾಸು, WY X, 
ಬಾರ್ಕುಜು). 

ಬಾಲಸು büpisu.— ದಾಜಸು, q.v. (My., also: to strike or 
beat with a whip, eto.). 3595 ಕಟ್ಟ ಬಾಲಿ'ಸುವ ದಣ್ಣಿಗೆ ಬ್ರ 
ಹ್ಮಕಂಕಣ ಮೊದಲಾದುವು (ತತ, ವೀಣಾದಿವಾದ್ಯ); Nes, od week 
ಸಾಯಿವವರು (ಘಾಣ್ಟಿಕ, ಚಕ್ರಿಕ Nr.). ಕುಣಿಯುವದು ಹಾಡುವದು 
ದಾಲಿ'ಸುವದು 0079 ಮೂಡು ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಯ (ತೌರ್ಯತ್ರಿಕ Si. 64). 
ಜೋಗಿಗಳು DOWI ವಾದ್ಯ (ಡಮರು G.). ಜಾಣೆಯಾದರೆ ವೀಣೆ 
ಬಾಲಿ'ಸ್ಯಾಳು. — ಬಯಕೆಯಾದ್ದು ಬಾಡಿ'ಸಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (೫೪೩). 
See Bp. 22, 64; 38, 88; 48, 32; 56, 14; Bi. 293; B. 5, 
70. 288. 294; Prv. 8. ವಾತರೋಗು 

ಬಾದಿ'ಸುರ್‌ büpisuha. Sounding, playing any instrument, 
eto. ಮೆಲ್ಲ ಬಾಲಿ'ಸುಹ (20593); ಬೇಗ ದಾಲ್‌ಸುಹೆ (ದ್ರುತ); 
ಹವಣಿತಾಗಿ ದಾಲ'ಸುಹ (ಮಧ್ಯ); ನೆಗಹಿ Termes (ಊರ್ಧ್ವಕ); 
ತೊಡೆಯ Beeg ಬಾಲಿ' ಸುಹ (Vor); ವಂತ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದ (ದು 
ಹಿಡಿದು ದಾಲಿ'ಸುಹ (WAB Nr.). 

ಬಾಲ, bärpa. = ಬಾಷ್ಟ, ced. (wd, ಸೆಖೆ ೫1೬. MS.; OH, 
ಕಣ್ಣ ನೀರು Hid. MS.; see NAS CX). 

ಬಾಲ್ಬಿಜಲ bárpa-jala. = cow to. (Cpr. 5, 11; 8, 85). 

ಬಾಲ್ಕಬಿನ್ನು barpa-bindu. A tear-drop, a tear (Abb. P. 
4, 26). 

ಬಾಲ್ಬಿವಾರಿ ೭೧೩-181. = mO we, (Cpr. 8, 6). 

ende 5339, bárpa-ambu. = ಬಾಷ್ಟಾಮ್ದು. (Cpr. 8, 86). 

edo Fof bárku. Bark. — ಬಾರ್ಕಿನ ಮರ. The cinchona tree, 
Cinchona cordifolia Matis. (St. & Pl.). 


ಬಾರ್ಚು báróu, (= ಬಾಚು8). To heap (ಪುಂಜೀಕರಣ 
Smd. Dh.). 


ಬಾರ್ತೆ 


ಖಾರ್ತೆ bårtë. = ವಾರ್ತೆ, (Bp. 28, 18; 29, 29). — ಬಾರ್ತೆಗೆಯ್‌, 
To bring or convey intelligence (Abh. P. 9, 163; 11, 77). 

ಬಾರ್ಪು barpu. Want of brightness, etc. (edes 
Ct. I, 51; the one MS. in which it 000828, does not 
clearly show whether ಅತೇಜ or ತೇಜ is meant; cf. ಬಾನ 
CSP). — ಬಾರ್ಪಂ. -o. A man who is devoid of bright- 
ness or vigour (Bp. 54, 30). 

ಬಾರ್ಲಿ bárli. Barley (My.). 

ಬಾರ್ಹಶ bürhata. (fr. ಬೃಹತ್‌). 
a variety of the solanum. 

ಬಾರ್ಹಸ್ಸುತ್ಥ bárhaspatya. (fr. ಬೃಹಸ್ಪತಿ) Relating to 
or coming from brihaspati; a method of reckoning 
time. (My.). 

ಖಾಲ bala. = ಬಾಳ್‌, ಬಾಳ 1, ಬಾಳು, ed 2, ವಾಲ 1, ವಾಳ. Young, 
infantine, immature, not full-grown; newly risen, as 
the sun, new or waxing, as the moon. 2, childish, 
puerile, ignorant, foolish. 3, the young of an animal. 
4, a child, an infant (ಅರ್ಭಕ್ಕ ಮೊಲೆಯ ಮಗುವು Nn. 128 
as ಬಾಳಿ), boy. 5, a colt, a foal. 6, a tail (deem 
ಪುಷ್ಛ, ಲಾಂಗೂಲ, ವಾಲಹಸ್ತ, ವಾಲಧಿ Hlá.; ಪುಚ್ಛ 123; ಪ್ರವಾಲ 
7; ಲಲಾಮ 26; ಪೇಚಕ Mr. 156; C.; 78. ವಾಲು, T., M. 
ವಾಲ್‌; Tu. wech. 7, hair; long hair (ಸಿಡುಗೇಶ, ಉದ್ದಿಂರು 
ಕೂದಲು 128) 8, grass (Veo, ಹುಲ್ಲು 123). 9, a grass 
with fragrant roots used for fans, eto., the cuscus-grass, 
Andropogon muricatus Retz. (ಲಾಮಚ 128; see ಮುಡಿ 
ವಾಳ). 10, fire (ಅಗ್ನಿ 128). 11, the sun (ಪ್ರದ್ಯೋತನ, ಸೂ 
OF 128). 12, the moon (ಶೀತಮರೀಚಿ, ಚನ್ನ 128). 13, 
Krishna (ಪೀತವಾಸ, ಕೃಷ್ಣ 128). 14,8 finger-ring (ಮಣಿ 
ಮುದಿಕೆ, ಕೆಯ್ಯ ಉಂಗುರ 123). 15, a kind of fish, Cyprinus 
denticalatus or Cyprinus rohita (cf. ಬಾಳೆ.) de ದಾಲ 
(ದ್ರುತಪುಚ್ಛ, ಆಲ Mr. 408). ಬಾಲವಿದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ಹಾಳಿತಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.-- ದಾಲ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹಾಲಿಗೆ ಬಗೆಯಿಲ್ಲ.-- ಬಸವನ 
ಹಿನ್ನೆ ದಾಲ. -- ನಾಯಿಗೆ ಹೇಲಿ'ದರೆ ನಾಯಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ sees’ I. — 
ಕುದುರೆಗೆ ದಾಲವಿದ್ದರೆ ಲಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೀಸೀತೇ? (no, only for 
its own benefit, Prvs.). See Smd. 81.91; Cpr. 4, 47; 
5, 59; Bp. 32, 25; 60, 25. 82. 48, — ಬಾಲಚಿಕ್ಕಿ. A comet 
(My.; ಧೂಮಕೇತು d.). ದಾಲಂಗಜ್ಜೆ. -ಂ-ಕಣ್ಜೆ. The tail of 
a kite (My.). — ಬಾಲಹುಕ್ಕೆ. = ಬಾಲಚಿಕ್ಕಿ. (My.; Té. ವಾಲು 
ಚುಕ್ಕೆ, the planet Venus, ತುಕ್ರ). — ಬಾಲಜಾಯಿಲ. A young 
dog (Bp. 55, 58). — ಬಾಲದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. Ornaments or 
trinkets for children (Grj. 8, after 89; Bp. 14, 4; 40, 
39; PrlL 8, 25).— ದಾಲಮೆಣಸು. Cubeb, the spicy berry 
of Piper cubeba Lin. (My.  ಬಾಲಸುಡುಕ. Who has 


The fruit of the brihati, 


burnt his tail: Hanumat (Rám. 6, 10,89). — ಬಾಲಹು 


ಯಿ. A tailed worm found in drains, etc. (Bp. 37, 67; 57, 
80; C.). 

ಬಾಲಕ bålaka. = ವಾಲಕ. Young. 2, a child, an infant 
(ತರಳ, ಹಸುಮಗುವು Nn. 68; *ಕಡುತಿತು Mr. 525); a boy 
(ಸಣ್ಣವ Nn. 180). 3, a tail (ಬಾಲ 525). 4, long hair 
(ಸಿಡುಗೇಶ 525). 5, the ousous-grass (ಲಾಮಂಚ 525). 6, 
a seal-ring (ಮುದ್ರಿಕೆ 525; cf. ವಾಲಕ). 7, the sun (ಸೂರ್ಯ 
525). 8,the moon (ಚನ್ನ 525). 9, fire emitting sparks 
(ARBA en 525). 10, Krishna (ದೇವಕೀತನಂರು 525). 
11, the plant Hibiscus mutabilis. 

ಐಾಲಕರೇಣು bala-karéna. A young elephant (ಮಲಿ”ಯಾನೆ 
Nn. 98). j 

ಬಾಲಕಿ bålaki. (ಎ ಬಾಲಿಕೆ.) A girl (Bp. 14,32; 40, 18; 
J. 2, 59). 2, = ಅರನೆಲ್ಲಿ (Mr. 121, o. r. ಅರೆ). 
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ended ye bala-krishna. The boy Krishna or his image 
(Bk.). 

ಬಾಲಕೇಲಿ b&la-kéli. Children's play, childish sport, 

_ juvenile pastime (My.). 

edde Rr rd. bála-garbhini. 
time. 

ಬಾಲಸೋಪಾಲ bAla-gépala. 
(My.). 

ಬಾಲಸ್ರಹೆ büla-graha. A demon that delights in seizing, 
teasing and injuring children. (My.). 


A cow with calf for the first 


The boy-oowherd: Krishna. 


ಬಾಲಯ್ದು bála-ghni. A murderess of children, a rákshast. 
(My). 

ಬಾಜ bála-Gandra. The young or waxing moon. 
(My.). 


ಬಾಲಚನ್ಹಾ ಚೂಡೆ bAlacandrA-chda. Siva (Bp. 27, 68). 

ಬಾಲತನ bálatana. = ಬಾಲತ್ವ. (Bp. 50, 62). 

ಬಾಲತನಯ bála-tanaya. A young son. 2, the tree Acacia 
catechu Willd. 

ಬಾಲತ್ಸಣ bála-trina. Young grass. 

ಬಾಲತ್ಸ್‌ bálatva. Childhood; boyhood. (My.). See Sp. s. 
ತರುಣತ್ವ. 

ಬಾಲಧಿ bála-dhi. = ವಾಲಧಿ, (J. 18, 6). 

ಬಾಲಪಾಕೆಂ bಸಿla-pಿiyd. ಎ ವಾಲಪಾಶ್ಯೆ. (ಸ್ತ್ರೀಯರು wod ಲೆಯೊಳಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ; ಹೆಳಲಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸರ G.). 

ಬಾಲಬನ್ನು bála-bandu. = ಬಾಳಬನ್ಹು. Simple (Mhr. ಬಾಳಬ 
G);—the Mahratta, or dévan&gart, character (Br.). 

ಬಾಲಬೋಧೆ bála-bódhé. Instruction of or for the youthful 
(name of various works adapted to the capacity of the 
young, My). 2,— ಬಾಲಬನ್ನು (Mhr. ಬಾಲಬೋಧ; C.). 

ಬಾಲಭಾಪೆ bála-bháshé. The language or the mode of 

, Speaking of children (My.). 2, the prükrita language 
(Mhr.; B. 4, 128; My.). 

ಬಾಲಮೂಪಿಕೆ bála-müshiká. 

eder bála-mriga. 
18, 18). 

ede b&la-rakshé. 
preserving them (by mantras, etc.) against evil spirits, 
eto., anything used as a preservative or charm for that 
purpose (My.). 

ಬಾಲಲಿಂಸ bäla-linga. A boy and N. (Bp. 47, 29. 40. 47. 58). 

ಬಾಲಲೀಲೆ bála-1t]ó. ಎ ಬಾಲಕೇಲಿ. (J. 18, 20). 

ಬಾಲವ bálava. = ವಾಲವ, (My.). 

ಬಾಲವಾಯಜ bála-váysja. Lapis lazuli or a kind of turkois. 
(Beo ವೈಡೂಯ್ಯ). 

ಬಾಲಕಯ್ಕೆ b&la-éayye. A cradle (ಶಂರುಶವಿ, ತೊಟ್ಟಲ್‌ Mr. 208). 

ಬಾಲಶಶಿ bála-iali. = mows, ' 

ಬಾಲಕಶಿಮೌಲಿ bála&ali-mauli. Siva (Bp. 37, 40). 

ಬಾಲಕಾರರೆ bála-&Aradé. A young or newly risen Sarasvatt. 
ಬಾಲಶಾರದೆಯೆಸಿಪ್ಪ ಮಂಗನ ಕೃತಿ (Mr. 9). 

ಬಾಲ Bee bála&ikshá-dapda. A staff for punishing 
children. See ಸೆಳೆ. 

ಬಾಲಕಿಕ್ಸೆ bala-sikshé. . Punishment, or instruction, 
of children. (Smd. 44). 

ಬಾಲಸನ್ಮಾಸಿ bála-sanyási. 
ascetic, or ೩ religious mendicant, from his youth. ಬಾಲ 

189* 


A small rat, a mouse. 


A young deer, a fawn. (Bh. 2, 


Taking care of children and 


A man who has been an 


ಬಾಲಸ 


ಸನ್ಯಾಸಿ ಕೆಟ್ಟರೆ BAO TWAT, ಕಡೆ. — ದಾಲಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾಯಿಹರಟಿ 
ಯಾಕೆ (Pr vs.). 


edo d& b&la-sarasvati. = ದಾಲಶಾರದೆ. ದಾಲಸರಸ್ವತಿಮಂಗ 
ರಾಜ (Mr. after 90). 

ಬಾಲಹತ್ಸು b&la-hatya. 
158; My.). 

ಬಾಲಹಿಮಕರ bála-himakara. = ಬಾಲಚನ್ನ. 

ಖಾಲಹಿಮಕರವೌಲಿ bilahimakara-maaii. 
60, 41). 

ಬಾಲಾತಪ bAla-Atapa. The morning-sunbeams. (Gpr. 5, 20; 
ಎಳೆಬಿಸಲು G.). 

ಬಾಲಾರಿಪ್ಪ b&la-arishta. = ಬಾಲಗ್ರಹ. (My.). 

ಬಾಕ; 1818-87೬೩. The newly risen sun. (My.). 

ಬಾಲಿ båli. = ವಾಲಿ. N. of a monkey, brother of Sugrtva. 
(Abh. P. 11, after 175; G. 485). 2, a kind of ear-ring 
(cf. ಜಾವಳಿ). | 

ಬಾಲಿಕೆ báliké. A female child or infant; a girl. (My.). 

ಬಾಲಿಶ báliáa. Young, of tender years, puerile. 2, childish, 
ignorant, foolish; a fool (ಮೂರ್ಬ, ಮೂಢ Nn. 131 as ಬಾ 
ಲೀಶ). 3, a child (ತನುಜಾತರ್‌, ಮಕ್ಕಳು 181): an infant 
(ಅತಿದಾಲ Mr. 475). 4, Krishna (ಎಷ್ಟಕ್ಕೇನ, ಕೃಷ್ಣ 181). 5, 
a cushion, a pillow. 

ಬಾಲಿಸು bálisu. To tail, to follow like ೩ tail, to follow. 
See ಹಿಮ್ಬಾಲಿಸು. 

ಬಾಲೆ bAls. A female child, a girl; a young woman not 
more than sixteen years of age (ಕರ್ಣಿಕೆ, ಕೊಡಗೂಸು Nn. 
21). 2, a woman, a female. ಬಾಲೆಯರ ಕಾಚವಲಯಂ (ಬಳೆ 
Sm. 114). 

esd Ge d, bála-indu. = mon], 

ಬಾಲೇನ್ನು ಥರ báléndu-dhara. “iva (Bp. 18, 25; 85, 4). 

ಬಾಲೇನ್ದುಮೌಲಿ bálóndu-mauli. Siva (Bp. 28, 5; 44, 24). 

ಬಾಲೇಯ bálóya. Fit or proper for children; soft, tender. 
2, an ass. 

ಬಾಲೇಯಕಾಕ baléya-bika. The vegetable Siphonanthus indica 
(= ಅಂಗಾರವಲ್ಲಿ). 

ಬಾಲೋಪದೇಕ bAla-upadéésa. 
youthful (My.). 

ಬಾಲ್ಕಿ bálya. Childhood, infancy, youth. 2, childishness, 
folly. 

ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ bálya-avasthé. The circumstances, or period, 


of childhood, childhood (My.). 

ಬಾವ báva. 1. = ದಾ, ಭಾವ 1, q. v. Tbh. of ಭಾಮ. A sister's 
husband (My.; Té. ದಾವೆ). ಬಾವನ್ನ ರು (ದೇವೃ, ದೇವರ, ಗಣ್ಣ ಸಿಗೆ 
ಒಡ ಹುಟ್ಟದ ಗಣ್ಣು ಸರು, mood d do Bi. 192). ಉಮ್ಬುವದಕ್ಕೆ 
ಉಡುವದಕ್ಕೆ ot Ld vo! ಕೋಳಕ್ಕೆ 88 e eid, ಬಾವನ್ನ ಳರೆ!- ಎರ 
ವ್ರ ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಯಕ್ಕ s ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ.-- 
—H: ದಾರವಾದ Bee’ ಹೊತಾ ನೇ? (Prvs.). Bee Prvs. 
8. U9, ಅಕ್ಕ 1, ಸತ್ತಿ ಗೆ. ದಾವನಣ್ಣ The relative who is 
called a sinter’ 8 husband. ದಾವನೆಣ್ಣ toga 3 ThA, ಹಾಲು ಚಲ್ಲೋ 
ದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ದಾವಮಯ್ದ. = ಬಾಮಯ್ದ. A wife's 
brother (My.). 2,a husband’s brother (My. 5.  ದಾವಮ 
ebd. g. = = ಬಾಮಂಯ್ಕುಳು, Was wow od ರು, The brothers 
of one’s wife (My.). 2,the husband's brothers (My.). = 
ದಾವಮಯ್ದುನ. = e , ದಾವಮಲಯ್ದ, ಧಾವಮಯ್ದುನ. (My.). 

ಬಾವ báva. 2. Tbh. of ಭಾವ 9. (My.). 

ಬಾವಂಜಿ bávanji. (The plant Flacourtia sapida, Mhr. 


Child-murder, infanticide (B. 5, 


Siva (Bp. 24, 4; 


Instruction of or for the 
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WITU).  ದಾವಂಜಚಿಗಿಡ. An erect annua] herb, Peorales 
corylifolia L. (Z.). 

ಬಾವಟಿ bávata. = ದಾವುಟೆ, eto. (My.). 

ಬಾವಟಿ bAvati. = WND, etc. (ಸಿನ G.). 

ಬಾವಟಿ båvatë. = ದಾವಟ, eto. (My.). 


ಬಾವನ್ನೆ bavanna. Sandalwood (ಮಲಂಯಜಾತ &. 
II, 63; ಸಿರಿಕಣ್ಣ, ಶ್ರೀಖಣ್ಣ Kk. 19; Sm. 24; Riv. 5, 85; J. 51, 
2). — ಬಾವನ್ನಗಮ್ತು. -ಕಮ್ದು. The fragrance of sandal- 
wood (J. 81, T). ಇ ದಾವನ್ನದಮ್ತು . -ತಮ್ತು. The refreshing 
quality of sandalwood (J. 11, 87). — 5 
-ತಿಗುರು. Sandal unguent (J. 11, 41). — ಬಾವನ್ನ ವೆಟ್ಟು. -ದೆ 
ಟ್ಟು. The Malaya mountain, the Malabar hills (ಮಲಯಾ 
we Ba.). 

ಬಾವನ್ನು bávanna. Fifty-two (Mhr., H.). ಬಾವನ್ನಾ ಕ್ಷರ. - ಅಕ್ಷರ. 
The fifty-two letters (ವರ್ಣ, ಅಯ್ಯ 3 ರಡು veu, ರಂಗಳು Nn. 11). 

ಬಾವಲ್‌ baval. = ಬಾವಲಿ, ಬಾನೆ, ಬಾವಲಿ. A bat; 
the flying fox (Nr. in des., sw.; T. ಆವಾಲ, ವಾವಲ್‌, 
ವೌವಾಲ್‌; M. ವಾದಿಲ್‌; TS. ಗಬ್ಬಿಲ; Mhr. ಪಾಕೋಳಿ, ವಾಗೂಳ, 
ವಾಘೂಳ; M. ಆವಲ್‌, ವಾವಲ್‌, ವವ್ವಾಲ್‌, a large bat; Bk. ವ 
ಲ್ಲುಲ, Mhr. ವಾಗೂಳ, ವಾಘಳ, MEAM the fiying fox). 

ಬಾವಲಿ bávali. ಎ ಭಾವಲೆಿ, eto. (My.). 


ಬಾವಲಿ bavali. = ಬಾವುಲಿ. A kind of ornament of gold, 
pearls, precious stones, eto. worn on the tip of the ear 
(My. Té. ಪಾವಲಿ, ಬಾವಿಲಿ; cf. Bk. ಬಾಲಿ; Mhbr. ವಾಳೀ, aa 
ornament for the ear). 

ಬಾವಳಿಸು büvalisu. Tbb. of ವ್ಯಾಕುಲಿಸು. To be oonfused, 
bewildered or confounded (Mhr. ದಾವರಣೇಂ, ಧಾಮ್ಬ್ಪವಣೇಂ; 
cf. ದಾಗುಳ್‌, ದಾಗುಳ). ಬಾವಳಿಪವನು (ವ್ಯಾಳುಲ, ox, HIA). 

ಬಾವಿ bavi. Tbh. of ವಾಪಿ8 (Smd. 842; Bm. 86). A well, etc. 
(ಅನ್ನು, ಕೂಪ HIA; ತೀರ್ಥ, ಕೂಪ Nn. 48; Bp. 20, 21; 49, 44; 
56, 38; B. 5, 74; G. 71. 266. 462; C.; Té; T. ವಾಎ). ಸಶಿ 
ಬಾವಿ ಕೆಲ್‌ಗಳ್‌ (ತೀರ್ಥ Mr. 582). DOR mo (ಅನ್ನು, Ces 
421). ಸೇದುವ ಬಾವಿ (ಅನ್ನು, eto. Bi. 90). vct ಸೀರಾದರೆ 
ಭಾವಿಸಿದರೆ vA ede P — ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ xv, ತೋಡಿಡ 
ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. (ತುರಕ) ಜಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಂಹೋತು 
ಬಿಡ. — ನೀವಾದರೇನು? ನಾವಾಡರೇನು? ಬಾವಿಲಿ ಸೀರು wes ಸನಿ... 
ಇರುಳು ಕಣ್ಣ ದಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಬಿದ್ದನನ್ತೆ (Prvs.). See wor 
ಣವಾವಿ; Prvs. s. 8, ದಾಯಾಲ್‌ಕೆ, ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತು. — ಬಾಎದೋ 
ಡು. -ತೋಡು. To dig a well (Abh. P. 11, 100). 

ಬಾವು bávu. (fr. 9:92). = ಬಾಹು. A swelling, an 
intumescence (ಶೋಫ, ಶ್ವಯಥು, ಶೋಥ Bi. 200; ತೋಳ 
G.; C). ಬಾವು ಎದ್ದ ರೆ ಬಡ ಕೊಣ್ಣರೆ ಹೋದೀತೇ?-- ಎರವು ಸಿರಿಯ 
ಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಂಯಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ದಾವನಲ್ಲ (೫೯೪೩). 

ಬಾವುಗ bavuga. A male cat, a tom cat (B. 5, 38; 
Mhr. ದೋಕಾ; Të. ಬಾವುರುಗಾಡು, ಜಾವುರುಪಿಲ್ಲಿ; ದಾವರುವನು 
to resound, as an empty house; to make a caterwauling). 

ಬಾವುಜಿಸೆ bAvajigé. = ಬಾವುಜೆ, ಬಾಹುಜಗೆ. Tbh. of ವಾಳುಹಿ (ವಾ 
Wu). (ಅವಲ್ಲುಜ್ಕ ಸೋಮರಾಜ, WHO, ಸೋಮವಲ್ಲಿಳೆ, ಕಾಲ 
Heh, ಕೃಷ್ಣಫಲೆ, ವಾಕುಷಿ, ವಾಗುಷಿ, ಪೂತಿಫಲಿ Nr.). 

ಬಾವುಜಿ bávujé. = ಬಾವುಜಗೆ. (ವಾಕುಚಿ Mr. 122). 

ಬಾವುಟಿ bávuté. = ಬಾವಟ, ಬಾವಟ, ದಾವಣಿ. A flag (My.; Mur., 
H. ಬಾವಟಾ). 

ಬಾವುಲ್‌ bávul = ಬಾವಲಿ, eto. (ಪದಮಸ್ತಳ Mr. 177- 
Bee ಹೆಬ್ಬಾವುಲ್‌. i 

ಬಾವುಲಿ båvuli. = 290565, eto. Bee ತೊಗಲ- 


ಬಾವುಲಿ 


ಬಾವುಲಿ bávulL = ಬಾವಲಿ. (Grj. 2, after 106; Bp. 5, 40; 16, 
17; Rév. 6, after 11; 12, after 56). ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ಬಾವುಲಿ 
ಹ M 6.). 

M bAshpa. = ದಾಲ್ಪಿ, ವಾಷ್ಟ. (ಅಶ್ರು, Vs od ಆನನ್ನ ಜಲ Mr. 

d 6). 

ಬಾಸ್ಟಜಲ bAshpa-jala, = ಬಾಲ್ಬಿಜಲ, A tear, tears (ಕಣ್ಣ ನೀರ್‌ 
Nn. 86). 

ಬಾಪ್ಟಾಮ್ಚು báshpa-ambu. = ಬಾಲಾ SD, WIN we. (Bp. 40, 
69). 

ಕರಾಸಣಿ básani. (fr. ವಾಸನ 8). (= ಬಚ್ಚ ಣೆ 2) The state of 


being enveloped or covered (ಮುಸುಿಕಿದರ್ಥಂ Ct. II, 58; cf. 
K. ots f)). 


SIDIS bAsanisu. To cover (Cpr. 1, 92; 8, 11; 5, 20; 
Abh. P. 4, 12; Grj. 5, after 67; Bp. 6, 88; 12, 83; 18, 29; 
46, 54; Riv. 6, after 11). 2, to put as a cover to, to 
cover with. ov dz ದಾಸಣಿಸಿ ಪದತಲಕೆ (Ram. 8, 8, 84). 
8, to be inoluded in, to join. ಅವಕೆ (ಆ ಮೂಯಿ ಗ್ರಾಮಳೆ) 
ಪಡಿನೆಣ್ಬು ಜಾತಂ ದಾಸಣಿಸಿರಲೈ (Mr. 78; see 8. ರಾಗು. 

ಖಾಸಸ್ತಿ büsanti. Tbh. of ವಾಸಸ್ತಿ (Smd. 843). 

ಬಾಸರ basara. (Tbh. of Sg). An exhilerating, gladdening, 
lovely sound (ಮದ್ಯವಾಚಿ, ಕಲರವ Ct. I, 41). 


ed básalikó. ಎ exe, eto. (B. 5, 222). 


2IONO RI básalisu. To produce a wale or 
wales (Ram. 6, 47, 37). 

SIDLA básiga. 1. = ಬಾಸಿಂಗ. A garland or chaplet of 
flowers worn on the top of the head (ಆಪೀಡ, ಶೇಖರ Hlà.; 
ಸಿಂರ್ಯೂಹ Nr.; ಆಪೀಡ, ದಣ್ಣೆ Nr.; ಪೂಮಾಲೆ ನೊ., Kk. 26, "AN 
72; T. ವಾಜಿಗೈ; seo Smd. s. ಅಳ್‌ 8; Spr. 7, 78; Abh. P. 9, 
80; 12, 22; Grj. 10, after 61 & 79). 2, an ornament of 
gold, coloured wood or pith, paper, or flowers worn on 
the forehead (on the head, Mhr.) of the bride and 
bridegroom (Bp. 2, 52; 82, 29; 56, 6; Ram. 1, 16, 41; J. 
30,54; 81, 28. 82; My.; TS.; Mhr. ದಾತಿಂಗ್ಳ. See ಫೊಮ್ಬೂ 
ಸಿಗ. — ದಾಸಿಗವಾದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ? (Prv.). 

ಖಾಸಿ?" básiga. 9. ಎ aun, ದಾಸೆಗ. A speaker, a talker, 
& jester (My.). 
ಖಾಸಿಂ? básinga. = ದಾಸಿಗ 1, (ಶೇಖರ, ಅವತಂಸ್ಕ ಸಿರದ ರತ್ನಚೂ 
ಡಾಮಣಿ Mr. 888). ಹಣೆಗಿಟು 2, ಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಸಿಂಗದ ಒಡವೆ (ಪತ್ರ 
ಪಾಶ್ಯೆ, ಲಲಾಟಕೆ Si. 218). 

ಬಾಸು básu. To void excrement (ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಗ 
Smd. Dh.; cf. ಬಾರ್‌ 4). 

ಪಾಸು básu. Stenoh (S. Mhr; ನಾತು G.; Mhr., H. ware, 
smelling, stale, not fresh). 

ಬಾಸು?. båsugi. Tbh. of ಪಾಸುಕಿ. (ew Gt. I, 88). 

ಬಾಸುಣ್ಣ båsundë, ಎ ಬಾಸುಬ್‌, eto. (My. possi 
e». “ಕಟ್ಟು, A wale to be formed (My.). 

ಬಾಸುಲ್‌ "básu]. (tr. 229 2, ಬಾಯು), = ಬಾಸದ್‌ಕೆ, ಬಾಸು 
$, eee, ಬಾಸುಲ', saxo. A wale or mark 
caused by a blow or stroke (ಪೊಯ್ದ wer Smd. I; 
ಪೊಯಿದ ಎಡೆ Gt. I, 17). n, ದಾಸುದ್ಲಿ ಫ್‌ (Smd. 52). 
Beo Cpr. 5, 11; Abh. P. 9, 80; Bav. 5, 41; ಹಿಮ mex) 
ಬೇಬ್‌, Sch. A wale to rise (Bp. 52, 11; Bh. 4, 4, 10). 

ಬಾಸು básula, = ಬಾಸುಬ್‌, eto. (G. 504). 


$3e X02? básuli, ಎ ಬಾಸುಲ್‌, eto. (Bp. 52, 16). 
ಬಾಸುಲ್ರತೌ büsu]é. ಎ sox. (G. 495). 
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ಬಾಸೆ bass (fr. 55 3 7). The central line of 


hair in the bosom and down the belly (ನಾಭಿ 
ಯ ರೋಮ Mr. 819). Bee ತೆಳುವಾಸೆ, ಬಡ ಬಾಸೆ; Cpr. 2, 14; 
8, 85; 8, after 4; Abh. P. 8, 97; Grj. 8, 89; Riv. 4, 35. 
37; J. 8, 19. — ಬಾಸೆವಳ್ಳಿ. “ಳ್ಳಿ. A oreeper-Hke bist (Riv. 
10, 86). — . -ಪಿಡಿ. To lay hold of the bás? (Cpr. 
7, 187). 

ಬಾಸೆ ಶಿಕ. 1. ಎ ಭಾಸೆ. Tbh. of ಭಾಷೆ, d. v. (Smd. 24. 885). 
Speech; language;—a promise;—an oath (Bp. 85, 58; 
42, 28; 52, 81; My). ಒಡವಗೆ ಆಸೆ BeO ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ 
ದಾಸೆ de ಬೇಡ (Prv.). See Prv. s. Oe R. ಬಾಸೆ ಕೊಡು. 
To promise (My.). — ದಾಸೆಗಳ್ಳ. Uv. = ಬಾಸೆಗೆಡುಕ. (d.; 
My.). — ಬಾಸೆ ಗೀಸೆ. reit. (Bp. 36, 15). — ದಾಸೆಗೆಡುಇ. -ಕೆಡು 
v. A man who breaks his promise; a perjarer (My.), — 
ಜಾಸೆ ಮಾಡು. To assure solemnly, to swear (My.). — ಬಾ 
RO. “ಕ್ಕು. To appeal to by an oath (My.). — ಬಾಸೆ 
ಯಿಲ್ಲದ. -ಇಲ್ಲದ. = ಬಾಸೆಗೆಡುಳ. ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೂಸುಎಲ್ಲದ 
ಮಾಂಯು, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತಸ ಮೋಟಳೆಯ್‌ e ಬೀಸಿ ಕರೆದಸ್ತೆ 
(Bp.). — TSIN. A man who sticks to his promíse; 
faithful (Bp. 9, 88). — ಬಾಸೆವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. Barasvatt (ಶಾರದೆ 
Kk. 3). — ಬಾಸೆವೆಣ್ಣಿನೆಯ, -ಇನೆಂರು. Brahmi (Wes, Kk. 
9). — ಬಾಸೆಹೀನ, ಎ ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದ. (Bp. 28, 27). 

ಬಾಸೆ båsë. 2. A rafter; a pole viewed as fit for a rafter 
(My.; Mhr. ವಾಸಾ, ವಾಂಸಾ). 

ಬಾಸೆಸ b&sé-ga. (ನ ಬಾಸಿಗ, eto. ). (Tbh. of ಭಾಷಿಕ). A man 
who speaks or talks. See €30-.. 

ಬಾಹ báha.— ಬರ್ಪ, oto. Present relative parti- 
ciple of ಬರ 1, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ WO Sep) (ಲೋಡನಗೋಚಳ 
Nn. 87); ತಿರಿಗಿ ಬಾ ಷು (ಎಭ್ರ ಮ 129). 2, future 
(or present) of ಬರು. ತಮ್ದಿಗೆಯು ತಪ್ಪಲೆಯು ಅವು 
ತಾಮ್‌ ಕುಡಿವದಕೆ ಬಾಹವು;... ic d ತಪ್ಪ ಲೆಯ ಕೊಣ್ಣ ರೆಉ 
ಮೃದಕೆ ಉಡಿವದಳೆ ಜಾಹವು (Ins. 42, 14). `' ಸುಮ್ಮನೆ ದಾಹುಣೆ 
ಮುಕ್ತಿ? (Dp. 16). 

ಬಾಹ biha. ಇ ಬಾಹು. Seo ಬಾಹಾಸ್ಫಾ ಲನ. 


ಬಾಹಟ bAhata. = IWA. N. of an author, and of a work 
on medicine composed by him (My.). 

ಬಾಹತಕ್ತರ båhattara, Seventy-two (Mhr.; much, many 
(Bp. 48, 28; Bh. 1, 8, 35). 

ಬಾಹಪ್ಸಳಿಸು bähu-appalisu. To strike the arm (Wuz 
ಹೊಯ್‌ Bha. 83; Bh. 1, 10, 21). Also ಬಾಹಸ್‌ ಅಪ್ಪಳಿಸು 
(Grj. 2, after 106). 

ಬಾಹಾಹೂರಿ büh&dür. = ಬಹಾಡರ್‌, oto. (G. preface; B. 5, 6; 
Sk. ಬಾಹಾಮರ). 

ಬಾಹಾಸಾ ಲನ bäha-Asphälana. Striking the arm (Cpr. 5, 
76). — ದಾಹಾಸ್ಟಾ ಲನಂಗೆಂಯ್‌, -ಂ-. To strike the arm (Biv. 
4, 10). i 

ಬಾಹಿರ båhira. (fr. ಬಹಿರ್‌). Being outside, situated with- 
out; outer, external; expelled from, excluded from; 
devoid of;—a foreigner; an outcast; an abject man. 
See Bp. 85, 7; 88,54; 50, 54; Bh. 1, 8, 86; J. 2, 86; 9, 7; 
ವೇಷ... 

ಬಾಹಿರ? ಶ್ರಿ båhira-gitti. 
40, 55). 

ಬಾಹಿರಂಸ báhiraüga. (fr. ಬಹಿರಂಗ). Relating to the out- 
side, outer, external (4. 18, 56). 

ಬಾಹಿರಾತ್ವ bihira-Atms. An abject person (Bp. 48, 46). 


An outcast, abject woman (Bp. 


ಬಾಹು 


ಬಾಹು båhu. ಎ ಬಾವು. (ಶೋಫ, ಶ್ವಂಯಥು Hlà.; ಶೋಫ Mr. 
385; Abh. P. 16, after 39, twice). 
ಬಾಹೆ bAhu. = ಬಾಜು No. 2, ಬಾಹ. The arm; the upper arm. 
— ಬಾಹುರಕ್ಕೆ. Tbh. of ಬಾಹುರಕ್ಷೆ. (Riv. 6, after 11). 
ಬಾಹುಜ báhu-ja. Arm-born: a Kshatriya. 
ಬಾಹುಜಿಸೆ bühujigó. = ದಾವುಜಿಗೆ. (ಅವಲ್ಲುಜ, ಕಾಲಮೇಷಿ, ವಾಗು 
ಜಿ, eto., ಕ್ರಾಲುಚೆಟ್ಟು Bi. 145). 
ಬಾಹುಟ bähuta. ಎ ಬಾಹಟ. (My.). 
ಬಾಹುತಳ € (báhu-tala). N. of a feat of wrestlers (Sv. 4, 75). 
ಬಾಹುದಕೆ bAhudane. N. of a feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 
ಬಾಹುದೆ båhu-dë. N. of a river. 
ಖಾಹುಪುರಿ bühu-puri. = ಬಾಹುಪೂರಯ, eto. (ಕೇಯೂರ, ಅಂಗದ 
Si. 220; Té.; T. ವಾಗುಬುರಿ). 
ಬಾಹುಪೂರಯ bühu-püraya. = ಬಾಪುರಿ, ಬಾಹುಪುರಿ, ಬಾಹುಲಿ. A 
bracelet worn on the upper arm (ಕೇಯೂರ Mr. 340; Gri. 
7, after 11; 10, 36; 10, after 61). 
ಬಾಹುಬಳೆ bähu-bals. Tbh. of ಬಾಹುವಲಂರು (Smd. 376). 
ಬಾಹುಭೂಪ(9 bühu-bhüshana. = ಬಾಹುಪೂರಯ. (ತೋಳ ಬಾಪು 
ರಿ Q.). 
ಬಾಹುಭ್ರಾನ್ನಿ b&hu-bhranti. The act of turning round the 
arm (Bay. 4, 78). 
ಬಾಹುಮೂಲ bähu- mala. The root of the arm: the armpit, 
the extremity of the upper part of the arm, the shoulder- 
blade, the region of the shoulder. 
ಬಾಹುಯುದ್ಧ báhu-yuddha. A close fight, personal struggle, 
wrestling. | 
ಬಾಹುರಕೆ báhuraké. = ಬಾಹುರಿಕೆ, eto. (Bh. 7, 4, 45). 
ಬಾಹುರಕ್ಕೆ bühu-rakshé. = ಬಾಹುರಕ್ಕೆ (8. ಬಾಹು), ಬಹುರಕೆ, ಜಾ 
ಹುರಿಕೆ. A protection (armour) for the arm (ಬಾಹುರಿಕೆ 
Bhn. 45). 
ಬಾಹುರಿಕೆ bühuriké. Tbh. of ಬಾಹುರಕ್ಷೆ. (ದಾಹುರಕ್ಷೆ Bhn. 45). 
ಬಾಹುಲ bähula. (fr. ಬಹುಲ). Manifoldness. 2, the month 
karttika. 
ಖಾಹುಲಿ báhuli. Tbh. of ಬಾಹುಪೂರಂರು. (Grj. 7, after 11; 10, 
after 61). 
ಬಾಹುಲೇಯ báhuléóya.  Kárttikéya, son of Siva. 
ಬಾಹುಲ್ಯೂ b&hulya. Abundance, plenty, multitude. See 
RAR es , xS ಣಿಸು, 
ಬಾಹುವಲಯ bähu-valaya. = ಬಾಹುಬಳೆ (Smd. 376) An 
arm-ring. 
ಬಾಹೂರಿ bahir. N. of a place (Bp. 22, 28; 24, 77). — ಬಾ 
ಹೂರ ಬೊಮ್ಮ. N. (Bp. 25, 4; 28, 52). — ಬಾಹೂರ-ಬೊಮ್ಮುಂದು. 
ಅಂದು. N. (Bp. 22 sum.; 47, 37) — ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. 
-. N. (Bp. 9, 16; 22, 28). 
ಬಾಹೆ bah’. Tbh. of ಬಾಹ್ಯ. The outside, of a town, eto. 
(Bh. 1, 7, 65; 1, 10, 89; 2, 2, 107). 
ಬಾಹ್ಯ båhya. = Sect, No. 2. Being outside, situated with- 
out (J. 29, 44);—ouler, external (B. 4, 133); — exoluded 
from; devoid of; — a foreigner; an outcast. See ವೇದ-. 
eng bähya-mati. Regard for outer things (Biv. 2, 
103). 
ಬಾಹ್ಲಿ ಕ bAhlika. ಎ 5959 F. N. of a country, Balkh (Bp. 
6,19). 2, a horse from Balkh. 4, Asa 
foetida. 
ಬಾಹ್ಲಿ ed báhltke. = ವಾಹ್ಲೀಳ. Balkb. 2, saffron. 3, Asa 


8, saffron. 
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foetida. (ಕುದುರೆ) ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟೆ Wass eso (Mr. 
282). 

ಬಾಳ್‌ bá] ಎ ಬಾಳು. A knife, a sword (ಖಡ್ಗ Smd. 
Dh., Sm, 111. 115; ಕಳ್ಳ, ಕಡುಗ Čt. I, 11; T., M. ವಾಳ್‌; Té. 
ವಾಲು; cf. ಕರ-ದಾಲ, ಕರ-ವಾಲ; ಭಿನ್ಹ-ಮಾಲ; PIW). eZ o 
(Smd. 84). ತೋಳ ದಾಳ vod (162). ಗಿರಿಯುಂ ಕರಿಂಯುಂ ಸಿಲ್ಲ 
ವು ಪವಿಮುಖದ ಕೋಲ್ಲಿಮ್‌ ಆತನ ದಾಳ್ಗಂ (291) ಬಾಳ ಮಖೆ 
(Abh. P. 14, 198). See ಕರವಾಳ್‌, ಕೂರ್ವಾಳ್‌, ನಾವಿದವಾಳ್‌, 
ಹರಗುವಾಳ್‌; Abh. P. 9, 22; 18, 68; Ráv. 5, 128; J. 29, 35. 
— ಬಾಳ್ಕೊದಲ್‌. The hilt of a sword (Cpr. 7, 102). = ಬಾ 
ಳ್ಕೊನೆ. (Smd. 82). The point of a sword. — ಬಾಳ್ವಾಸೆ. “ಬಾಸೆ. 
A challenge (Abh. P. 14, 148). — ಬಾಳ್ವೇಲಿ. “ಬೇಲಿ. A 
hedge of swords (as that of the kétakt, Cpr. 1, after 
101; 1, 102). 

ಬಾಳೆ bà]. ಎ ಬಾಳ 1, ಬಾಳು, eto. (ಲಾಮಶ್ಚ 8. 111). 

ಬಾಳ bála. 1. Tbh. of ವಾಲ (Smd. 842). = ಬಾಲ, eto. A boy, 
eto. 2, the cuscus-grass (ಲಾಮಂಚ Et. I, 70; ಹ್ರೀವೇರ, ಲಾ 
ಮಂಚ Mr. 181; ಕೊಳವೇರು, ಲಾಮಚ್ಚ Sm. 27). See ಕರಿಯ 
wo-, ಬಿಳಿಯ, ಮುಡಿವಾಳ. — ಬಾಳಗೊಲೆಯ. -ಕೊಲೆಯ. A 
killer of young people (C. Bp. 35, 14). — ಬಾಳವೇರ್‌. -ಬೇರ್‌. 
The root of cusous (see Cpr. s. Ver; Cpr. 8, after 64; 
Rav. 10, after 81). 

ಬಾಳ bala. 2. ಎ ಬೋಟಿ. See ದಾಣಸ್ತಿ-; ರಕ್ತ-. 

ಬಾಳ bila. 8. ಎ ಬಹಳ. (C.; Dp. 148, 1). 

ಬಾಳ bala. 4. Tbh. of wee. The forehead (Grj. 10, 48). 

ಬಾಳಬನ್ನು 818-೩268. = ಬಾಲಬನ್ನು. (My. ). 

ಬಾಳಲಿ bAlali. = ಬಾಣಲಿ, eto. ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟನಡುವ ಬಾಳಲಿ (ಹಯ 
wes, ಪಿಷ್ಟಪಚನ Nr.). | 

ಬಾಳಲೋಚನ bala-lécana. = ಭಾಳಲೋಚಡನ. Siva (Grj. 8, 1). 

dl bäla-aksha. Tbh. of ಧಾಲಾಕ್ಷ. Siva (Grj. 8, 81). 

ಬಾಳಾಮ್ಚಕ bAla-ambaka. = ಧಾಳಾಮ್ಪಳ. Siva (Grj. 10, after 8). 

ಬಾಳಿಸೆ báligé. Contraction of ಬಾಣಲಿಗೆ. ಕರಿಯುವ ಬಾಳಿಗೆ 
(ಕಾಹ, ಕಾವಲಿ, ಪಿಷ್ಟಪಡನ, D » ಸಿರಿವಸ್ತಿಗೆ G.). 

ಬಾಳು bálu. = ಬಾಳೆ. — ದಾಳುಮಾನು. A kind of fish, 
Ophiocephalus Wrahl. (ತಾಲ Nr.). ದಾಳುಹೊಯ್ಲು. A 
blow or stroke with a sword (Bh. 2, 9, 104). 

ಬಾಳು bülu. = ಬಾಳ್‌, eto. ಎ ಬಾಳುಬುಲ್‌, -ಪುಲ್‌, = ಬಾಳ್‌. (ಅಸೆ 
Mr. 110). 

ಬಾಳೆ bálé. A sea-fish, Trichiurus lepturus 
(M. ವಾಳೆ, T. , Té. ವಾಲುಗೆ; Riv. 6, after 11; J. 6,33). 
— ಬಾಳೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. An eye like that of the bále (V. 4, 7); 
the bálá being the eye (of & river, Báv. 2, 53). 

ಬಾಳ್ಗೆ balls. = ಬಾಣಲಿ, etc. (My.). 

ಬಾಲ್‌ bål. 1, = (ಬಲ್‌), ಬಾಯಿ 1. To live; to be 
alive; to remain in existence; to subsist; 
to make a livelihood, to live by; to live 
prosperously or happily; (to increase); to 
be preserved, as fruit, etc. (ಜೀವನ Smd. Db.; 
smd. I; ಬರ್ದುಂಕು 287 Cm.; ಬರ್ದುಕು Sm. 115; T., M. , 
to cultivate (u.; see &90*1). P. p. WO. ಇವನ್‌ 
ಇದಲ್‌ಸೊಳ್‌ ಅನುಕೂಲಂ ದಾಲ್ವಿಂ (Smd. 231). ಊಹಮೇ wees 
ಮಾಗಿ ಬಾಬ್ವಿನೊಳ್‌ ವಣಿಗಪ್ರತ್ಯಂಯಮಕ್ಕುಂ (242). ಸೀಳ್ದೊಣಗಿ 
ಬಾಬ್ದಿ ಶಾಖಂ (ಬಾಯಿಕಂ I). ಜಾತಿಮಾತ್ರವನೆ ತೋಲ” ದಾದ್ರ ಶಾ 
ರ್ವಂ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಬ್ಬುವ Hia.). ಮಕ್ಕಳು wets, ಸತಿ (ಪುತ್ರಜೀವಿ Mr. 


ಬಾಲ್‌ 


803). ಮುದುತಪಸಿಗಳ ಮನ್ರಯನ್ರಾಳೆ, ವನಿತೆ, dyo ಬಾಲಲೀ 
ಯವು; ಮನೆಯೊಳ್‌ ಇರವೇಡ! (Bp. 52, 31). ಭೃತ್ಯನಂ ಕೊಲಿಸಿ, 
ತಾ ಬಾಲನ್‌ ಎಮ್ಬುಜ್ಜು ಗದೊಳು ಆ ಕುಮತಿಯಹ ಮಸ್ತಿ ಒಬಲಿ'ಕೊ 
aD ಲೇಖನವನ್‌ ಏಕಾನ್ತದೊಳ್‌ ಬರೆದು (J. 29, 38). SS 
avs ted ರೆ ಎನಂಯಮನಾಳ್ದು ಬಾಬ್ಬಿ ವಂಗೆಣೆಯುಣೆ $e? (Riv. 13, 
10). Bee ಪುದುವಾಬ್‌. 9, to have sexual inter- 
course (see Wer ). 

ec bål 2,= ಬಾಲಂ, Living; life, condition 
of life; subsisting; livelihood, profession; the 
state of living prosperously or happily ; conju- 
gal life, married state, marriage; property. 
ಬಾಲ್ಲಳ್‌ (Grj 10, 55). ಎಲ್ಲರ ಬಾಟ್ಲಿ ಸೀರನೆಲ್‌ದು (Si. 94). 
See Wees. ಬಾಲಿ M -ಕಮ್ಚ. P living post, as the 
stock of a plantain, eto. (Cpr. 7, after 92; Ráv. 10, after 
31). — SO ಲೆ, -ತಲೆ, A living head (though being cut 
off, Abh. P. 7, 62; 10, after 210; 18,65. 135; 14,34; Ram. 
6, 2, 12). — ಬಾಯ್ಕ್ಮೊದಲ್‌, The beginning, or the chief 
thing, of & prosperous life (Cpr. 3, 38). — wats", ts. -ಪೆಣ, 
A living corpse. ಬೇಟಮಂ ಹಡೆದನೆ? ದಾಲ್ಡ್‌ ? ದಾದ್ರಿ ಡಿಸಿತಿಲ್ಲದ 
ಬಾಯಿ ಣನ್‌ ಏಳೆ toC ajo? (Smd. 81 Mdb.). S edo ಪೊಡರೆ 
ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ಶೂಲವಾಲದೊಳ್‌ (204). — ಬಾದಿತ. ಬೆಳೆ, A 
thriving crop (Rév. 12, 13). 

ಬಾಲಕ bälaka. = ಬಾಲಿಕೆ. (My.; Mhr. ವಾಳಕಾ, dried up, 


899 ಬಾಡು 1). 


wee bali. A person who lives, etc. Sees ಜೋ 
ಭಳವಾಲ್‌. 

9396398 balks ಎ ಬಾಲ್ಕ್‌. (ವಾರ್ತೆ, ವೃತ್ತಿ, ಜೀವನ Mr. 345; 
Ram. 8, 6, 54; J. 2, 4). ಇನ್ನವರ mots ಅಡವಿಯೇ ನೆಲೆಮ 
ನೆ! (Bh. 1, 8, 28). — ಬಾಬಿ'ಕೆಪಲ್ಯ. A creeping or twining 
weed, Convolvulus arvensis L. (Z.). 

ಬಾಲ್‌ ವೆ bálivà. ಎ ಬಾಲ. — ದಾಲ್‌ವೆ ಮಾಡು. To live. 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು, ಸುಖದಿನ್ದ MOPS ಮಾಡುತ್ತ 
ಇದ್ದನು (B. 2, 25). 

ಬಾಲ್‌ ಸು bálisu. To cause to live, etc. (Abb. P. 
6, 138; 14, 191; Bp. 27, 54; 46, 12. 36). 

27069) balu. 1, = ಬಾಲ್‌1. (C.); also: to be worth, 
to fetch, to sell for (My.). P. p. ಬಾಬಿ. ಮಕ್ಕಳು ಬಾ 
ಯಿವವಳು (ಜೀವತ್ತೋಳೆ, ಜೀವಸು); ಮಕ್ಕಳು ಬಾಬಿದವಳು (ನತ್ಯತ್ವ 
3, ಭಿನ್ಹು Ha.). ಉತ್ತು ಬಾಯಿವ we ಲುಮಗನು (SFY, ಕೀ 
ನಾತ Nr). ಅಜೇಯನೊರ್ವ ಪ್ರಮಥನಿಚ್ಛೆಯೊಳ್‌ ಆ eum dev 
ಮ್‌ eC rb, ಉದಯಿಸುಗು, ಬಾಯುವುದು (Bp. 8, 50). ಬಾಯಿವನು 
ಗವುಡಂ (51, 28). ಅಹಿಪತಿಯ ಹುತ್ತಿನೊಳಗಿಹ ವೋಲು ಸಲೆ ಬಾಯಿ 
ತ್ತಲೆ ಅನ್ನಃಪುರದೊಳ್‌ ಅರಸು ಇರುತ ಅತ್ಯಭಿಕದ ಎಚ್ಚಣಿ*ಕೆಯಿರ ಬೇಕು 
(Bh. 1, 8, 34). ಬಾಯಿಗೆ! (J. 20, 48). ದಾಲಿಲೀಸದ ಮನೆಯ 
ಒಲವನ್ತಮೇನು? (Dp. 148). wat? ಬದುಕಿದರೆ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ, ಕೆಟ್ಟರೆ 
ಸ್ನೇಹಿತ. — ಬಾಯಿವ ಮನೆಗೆ ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ. ಬಾಯಿವವನಿಗೆ 
ಒನ್ನು ಮಾತು, ಬಾಬ್‌ಗೊನ್ನು ಗೊನೆ. — ಬಾಯಿವವನಿಗೆ ಹಾಯೂರ ಸುದ್ದಿ 
ಯಾಕೆ? c ಮುನ್ನ ಬೋಮಿಮುಣ್ಣೆ ಬಯ್ದು 2 ಕೊಣ್ಣು es 
ಹಾಗೆ.-- ತಾಳಿದವನು ಬಾಲ್ಯ್ಯಾನು..- — ನೀಲದ ಮಣಿ ಪವೆಣಿಸಿದ ನೂಲಾ 
ದರೆ ನೀಲದ ಕ್ರಯ ಬಾಬ್‌ ತೇ? (Prvs.). ಬಹು ದಿವಸ ಬಾಲಿ ತಕ್ಕ: 
ಲೇಖಗಳನ್ನು `ಸರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬರಿಯುತ್ತಾರೆ (B. 1, 15). ಎಮ್ಮೆಗಳು 
ಹದಿನಯ್ದು ವರ್ಷ ಬಾಯುತ್ತವೆ (8, 24). ಸನ್ನೆಯೊಳಗೆ ಒನ್ಹು ರೂಪಾ 
Ho ಬಾಯಿವ ಜೋಡು ಶ್ರೀಮನ್ತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 
ಬಾಲೀತೆಮ್ಟುವ ಹಾಗಲ್ಲ) ಶ್ರೀಮನ್ನನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿನ್ದ ಒನ್ನು ರೂ 
ಪಾಯಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ' ಇತು ಆಯಿತು, ಅದು ಸಾರದ” ಮಾ 
ತಲ್ಲ (5, 120). Bee. Prva. s. ಬೀಯಿ ಬೀಯಿ, ಬುಡ, ಮುಣ್ಣೆ, ಸಸಿ 2. 
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ಬಾಲಿಕೆ 


ಬಾಲು bálu.9, ಎ ech 2. (0,). ec ತಪ್ಪಿದ ಬಬ್‌ಕ ಬಳೆ 
ಯ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ?-- ಬದಕು ಆಳದೆ ಹೋಯಿತು, ಬಾಯಿ ನೋ 
BS ಹೋಂಯಿತು.-- ಬಯಸಿ ಬಯಸಿ, ಬಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ಬಯ್ಯೊ ಗಣ್ಣ 
ಬನ್ನು ಹಾಗೆ. — ಬಾಧೆ ಪಡುವ DIVAT, wed ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಬಿಸೋದು 
ತ್ತಮ (Prve.). See Bp. 6, 10; 28, 46; 45, 40; 51,23; tora; 
Prv. s ಮೂಡು, — ಬಾಯಿಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To ruin 8885 
married state (J. 23, 55). 

ಬಾಯಿಕ båluka. = ಬಾಲಕ. Vegetables (or fruits) 
that have been split, dried, and thus preserved 
(ARGH ಣಗಿ tO ಶಾಖ Smd. I; J. 6, 44). 

ಬಾಯಿವಿಕೆ baluviké, = ಬಾಲಿಕೆ. Living, etc. (B. 5, 
3; My). 

93902555 báluvá, = ಬಾಲ್‌. (Bh. 1, 8, 48; J. 8, 27. 47; 
18, 60). — ಬಾಯಿವೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Prosperity to be ruined. 
(see Sp. s. ಬೆಸಲಾಗು). 


239633 bá]é. 1. (fr. ಬಾಬ್‌ 1). Cultivation of the 
soil (especially ploughing, see ಇರ್ದಾಲ್‌). 


239035 bálé. 2. (ಬಾಳೆ), The plantain or Banana; 
the plantain tree, Musa paradisiaca Lin. 


(M. sapientum Roxb.; Seed, ಕದಲಿ, ವಾರಣಬುಸೆ ರಮೈ, ಆಂ 
ಶುಮತ್ತಲೆ, sod e Nr.; ರಮ್ಮೆ, etc. Mr. 111; ಮೋಚಕ 510; 
ಮೋಚ, ಕದಲಿ Nn. 20; Sd, ಮೋಚ 62; ಮೋಚ 110; 


ವೃಕ್ಷ, 
Cpr. 1, 102; 5, 182; 5, hon 19; C.; M. ವಾಲ್‌, T. 3305; 


Té. ಅರಟ; Tu. ಬಾರೆ). ಬಾಲ್‌ಗೆ varo, ಸೂಳೆಗೆ uro. — ಬಾಲ್‌ 
ಗೈ ಕಾಳಿಯಾದರೇನು? ಬೋಲ್‌ ಯಾದರೇನು? ನೀರು ಹೊಯಿದರೆ 
ಸರಿ- ಬಾಲ್‌ ಯೊಳಗೆ ಸೀಗೆಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ. - ಬಾಯಿವವಸಿಗೆ way 
ಮಾತು, ಬಾಲ್‌ಗೊನ್ನು RAS (Prvs.). See Bp. 35, 38; 45, 40; 
Riv. 2, 50; J. 6, “28; Biv. 2, 50. 61; ಅಡಿಕೆ-, ech, 
ಕಾಡು-, ಪೊಮ್ಸಾಲ್‌. — ಬಾಬಿ್‌ಕಾಯಿ. (or ಬಾಬ. An unripe 
plantain (C.). — voc ne. A sort of mango (B. 2, 51). 
 ದಾಟ್‌ವಣ್‌. -Br ಎ ಬಾಯೇ ಹಣ್ಣು. (Rav. 10, 2). — ಬಾಯೀ 
ಗಿಡ, The plantain tree (ಕದಲಿ, Tad ed, ಮೋಚ, ಮೋಚೆ G.; 
B. 2, 37; C.). ಬಾಲೇ ಗಿಡ ನಟ್ಟರೆ ಹಾಯಿಹುಲ್ಲು ಆದೀತೇ? 
(Prv.). — ಬಾಲ್‌ ತೋಟ. A plantain garden. ಬಾಲ್‌ ತೋ 
us, ಆನೆ ಬನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prv.) . ದಾಲ್‌ ಹಣ್ಣು. A ripe plantain. 
ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಕರಗಸವು ಯಾಕೆ? — ದಾಲ t ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನ Sew 
ಬೋಟಪ್ಪ ನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೇ?-- ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಪರ 
ದೇತಿ ಸಿಪ್ಪೆ ಈಚೆಗೆ ಬಿಸಾಡು! ez. ಬಾಬ ಹಣ್ಣು “ad wae 
ತೇ?--ಬಾಯೇ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕ ಬೇಕು, ಬದನೇ ಕಾಯಿಗೆ ಕಾರ 
ಹಾಕ್‌ ಬೇಕು. —ಬಳೆಗಾಅನ ಅಂಗಡೀಲಿ ದಾಲ್‌ ಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? - 
ಭಟ್ಟ Be, ಬಾಲ ಹಣ್ಣು 2 ತಿನ್ನುತ್ತಿ ರೋ? ಅನ್ನ 8 ಚೇಷ್ಟೆ eas ತ್ರೀರೋ? 
88 (Pr vs.). "ಸುಲಿದ DID BA 3 d ನದಿ, ,. ಸುಲಭಮಾಗಿ 
ರ್ದ ಲಲಿತಮಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abhå, 1 5). 


ಬಾಕ, bälk s. ಬಾಲ್‌ಕೆ. Living; way or condition 
of life; livelihood; profession; household 
(ಆಜೀವ, ಜೀವಕೆ, ವೃತ್ತಿ, ವರ್ತನ, eto, Nr.; Cpr. 2, 26. 81; 8, 
67; J.18, 56; 19, 18. 29; 28, 68). 

c, baltana. Living, etc. See ಪುಡುವಾಬ್ತನ. 

ee báltó. Living; prosperity, etc.; profit, 
advantage, use (ಪ್ರಯೋಜನ Smd. I; Cpr. 6, 108; V. 
89, after 18). Bee Dua 8. ಏ 6. — ದಾಲ್‌ Rows, To use 
for one's own purpose (Cpr. 2, 47; V. 6, 30). 

039559 ಕೆ bAlviké, = ಬಾಲುವಿಕೆ. (C.). ಮಾನವಿಲ್ಲದ h, 
SAS ಸಾವು ಲೇಸು (B. 4, 194). 


ಬಾಲಕ, 

099633, bälvö. = ws, ಬಾಯಿವೆ. Living; hie; 
prosperity; livelihood; profession; house- 

hold; property (ಜೀವಿತ Smd. 242 Cm.; C.; B. 1, 8). 
ಮೂಲಿ ದಿನದ ಬಾಲಿಸ್ತಿಗೆ ಆಜಿ ಜೋಡು ಓಲೆ (೫೯೪). 

Bo bih. = ಬಿಕೋ. A sound used to express 
emptiness. — ಬಿಮ್‌ ಎನ್ನು. To be empty or vacant, as 
a house deprived of its furniture, etc. (My.). 

ಬಿಂಹೆ bimha. = ಬಿಹ್ವ. (Dp. 32, 80). 

ಬಿಕ್‌ bik. 1. = ಬಿಗಿದು. P. p. of ON1, m ಬಿಕ್ಕೊಳ್ಳು (Ay. ). 

ಬಿಕ್‌ bik. 2. = ಬಿಸು. — ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. A diMeutt obstacle; 
great difficulty, strait, trouble (C.; B. 8, 10; 4, 152; 5, 
24. 43. 68; Mhr. ಬಿಟ, difficult, hard). 

ಬಿಕ bike. Tbh. of ಭಿಕ್ಷೆ. — ಬಿಕನಾಸಿ. One who destroys, 
i. e. is inimical to, (any body's) asking alms: aa avari- 
cious woman (My.). 

ಬಿಕರಿ bikari. (Tbh. of Sv). Selling, sale (My.; Mhr., 
H. ವಿಕರಾ, ವಿಕರಿಲ. 

ಬಿಕರಿದಾರ bikari-dåra. That sells, # vender (My.). 

ಬಿಕಸ bikasa. Tbh. of 8. (C.). 

ಬಿಕಾರಿ bikAri. A beggar, a poor person (My.; Cb. 84; 
Mhr., H. Dede; cf. ಬಿಕ್ಕೆ 

ಬಿಕಾರಿತನ biküritana. Poverty, wretehedness (My.). 

ಬಿಕೋ ರ. = ಬೆಂ. ಬಿಕೋ og. = ಬಿಮ್‌ ಎನ್ನು. (Ay. ). 

ಬಿಕ್ಕನೆ bikkan’, (tr. ಬಿರಿ 1). With the sound pro- 
duced by bursting, etc. (Bp. 52, 18; 57, 80; 61, 
89; RAm. 5, 8, 75; Biv. 2, after 42). 

ಬಿಕ್ಕಲು bikkalu, = ಬಿಕ್ಕು2. (My.). — Oye. -ಅ8. A 
stammerer, a stutterer (My.). == ಬಿಕ್ಕಲುಮಾತು. A falter- 
ing word or speech (My.). 

ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ bikkaliké. (ಎ ಬಿಕ್ಕುಳಿ. Hiccough (My; 
ಹಿಳೆ Bi. 484; TS. 04,0, 34 6). l 

ಬಿಕ್ಕು bikku. 1. To take a deep breath, to sigh, 
to pant (em x Bmd. Dh.; Sm. 78; Abh. P. 18, 99; 
M. Sevor);—to sob in crying (My.; Té. $93);— 
to hiccough (My.; T. ಎಳ್ಳು);--10 hesitate or 
falter in speaking, to stammer, to stutter 
My; M. ಮಿಕ್ಕು, ಎಳ್ಳು). ತೆಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ BO OWS, 
(Prv.). — OW, ಬಿಕ್ಕು, rep. (Bp. 50, 7; B. 8, 84; C.). ಪಳ 
ಪಕ ನಗುವವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಕ್ಕಿ Ob ಅತ್ತ.- ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ OFS ಬೀ 
ಸುವ ಕಲ್ಲು ತಿರುಗೀತೇ? (೫೯೪೩). 

ಬಿಕ್ಕು bikku, & Sobbing (Grj. 8, after 77; Bam. 6, 
47, 88; My.; Tu.); stammering (My.; ಉಗ್ಗು ರ. II, 
105; M. , 9*3); hiccough (My.). ಅವನಿಗೆ ಬಿಕ್ಕು 
ಬನ್ನು (My.). ಅವನ ಸಮ್ಸಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ (My.). — ಬಿಕ್ಕ. -ಅ 8. A stammerer, a stutterer (My). 

ಬಿಕ್ಕು bikku. 3. The heart (ಮಾಂಸಭೇೇದ Smd. Ph.; 
ಅಗ್ರಮಾಂಸ, ಬುಕ್ಕ HI., Mr. 899); —flesh (ಅಡಗು, ಜಾಂಗಲ 
Kk. 41; ಅಡಗು, ಬಾಡು Sm. 82; ಮಾಂಸ 78; Cpr. 5, 59; Riv. 
5, 114; T., M. DUW). 

£82, €9 bikkuli Throwing or vomiting up; 
the state of being thrown up (into the throat, 


ಬಿಗಿ digi. 1. 
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etc.). ತಾಳಿಗೆಯ (ಒಳ್‌) ಮೂಗಿನೊಳ್‌ BY OU eod ರುಧ 
ರದ ಧಾರೆ (Bh. 1, 10, 88). 


ಬಿಕ್ಕುಳಿಸು bikkulisu. To throw up, to vomit 


up, to eject (ಉದ್ಗಾರ md. Dh.). 


do vo bikkulu. Sobbing (Ras. 5, 8, 89; 6, 15, 86). 
ಬಿಕೆ. bikké, = ch. N. of a small forest tree 


with eatable fruit, Gardenia gummifera Qty.; 
vo Mr. 120). 


ಬಿಕ್ಕೆ bikké. Tbh. of ಭಿಕ್ಷೆ Gmd. 846; C). ಈ ಮುದುಳ ಬಿಕ್ಕ 


ಬೇಡಿ, voc ತಕುತ್ತಾನೆ (B. 2, 88). ಕುಣ್ಬರು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡ wid 
(5,84). ಕತ್ತೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಹೇತರೆ dann ಯಾಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ? (Prv.). 


ಬಿಗಡಾ೦ತಿಸು bigadáyisu. To be in a disunited state, to 


be out of order, as one's health; to disagree, as the mind 
(Ny. ). 


ಬಿಗ್‌ಡಾವು bigadAvu. Disunited state, that of being out of 


order; disagreement (My.; Mhr. ಘಡ). 

To bind, to fasten; to tighten; 
to gird; to compress; to tie firmly to; to 
restrain, as desire; to amass firmly (ಬನ್ನನ 
ಕೆಣಕಿ, Dh.; 8m. 81; C.; T. ಪಿಗ್ಗಿ ಎಜಿ; 1. ಬಿಗಿಂಹು). P. p. 
ಬಿಗಿದು. ಬಿಗಿವಂ (Smad. 869 Mdb.). ಆನೆಯ ಸಡುಷ ಬಿಗಿವ ou 
(WE, Nr) ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಗಿಯುವ ತೊಗಲಿನ ಹಗ್ಗ (Th, ಸಿಂಜಸಿ 
eto. Bi. 888). ಆತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿಯುವಿಳೆ (KA, 
ಹಾರ, eto. 892). ಬಾರು LADS ಮದ್ದ ಳೆ, ನಾರಿಯಿದ್ದ ರೆ ಶೋಧನ 
(Prv.). See Opr. 5, 51; Bp. 25, 30; 81, 12; 60, 48; Bh. 1, 
10, 25. 88; 8, 18, 88. 35; 6, 2, 4; Ram. 1, 13, 8; Riv. 6, 
after 11; 10, after 81; 11, 28; J. 11, 27; 12, 51; 8೬ 279. 
2, to be tightened, to become tight or firm; 
to become stiff; to become quite full, as the 
belly; to become full of sleep, as the eyes; 
to be stretched or strained, to be pat to the 
utmost strength, as voice (My; Bp. 2%, ೫; 
46, 56. 67; Bb. 5,2, 4; T8.). 3, to become proud 
or arrogant (My., the P. p. being , 7). 
HASH. -ಅಪ್ಪು. To embrace tightly (Bp. 2, 85; 32, 16; 
` 89, 63; 45, 58; 61, 62; J. 27, 58). — ಬಿಗಿ BA. rep. (Bp. 
47, 80). 

ಬಿಗಿ digi. 9, = i, Sch. P. p. of ಬಿ? 1, ia ಬಿಗಿ 
ಬಿಗಿದು (Bp. 4, 84; 12, 18; 21, 8; 48, 25; 55, 25). — ಬಿಗಿ 
ಯಷ್ಟು. -ಅಪ್ಪು. = ಬಿಗಿದಪ್ಪು. (Bp. 47, 42; Bh. 1, 8, 61; J. 2, 
49; 4, 60; 7, 18; 28, 55. 59). 

ಬಿಗಿ bigi. 3. Tightness, tension (My.; Té.; J. 11, 
19); — firmness, strength, as of a house (My.).— 
the state of being well secured ; well-ordered 
condition; firm regulation. 2, a girth for 
horses or oxen (ಹಯಪರಿಕರ Šmd. Dh.; ಎದ್ದ್‌ನ ಪಟ್ಟಿ 
Sm. 81; My). 3, (refractoriness), pride (ಕಾಮ 
ಕರ Sm. 81; TS.; T. ಪಿಗುವು, ವಿಗು; ef. Wow). — . 
ಆಗು. To become tight (My.); a well-ordered condition 
to be produced, as in a country (My.; B. 5, 106). = c^ 
ಯೊಳಗೆ ಇಡು. To fasten or secure well, to keep under 
control (B. 5, 258; My.). — ಬಿಗಿ ಮಾಡು. To tighter. 2, 


'x 
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to enjoin, to order, to enaet (B. 8, 23; 5, 106. 107; My.). 
3, to behave arrogantly (My.; see Prv. 8. ಬಿಡಿಸು). — ಬಿಗಿ 
ಕಿಂಡಿ. To hold firm (B. 3, 60; 4, 48). 

ಬಿಗಿತ bigita. Tightening; the state of being 
made tight, tightness (My.; Të. ಬಿಗುತು). ಕಟ್ಟಿನ 
ಬಿಗಿತ (ನಿಬನ್ನನ, etc. 81, 63). 

DAS digitu.= Ord. P. p. of ಬ್ಗ No. s. (My.). 

ಬಿಗಿ ಪು bigipu. = ಬಿಸುಹು, eto. (ರ. 6, 85). 

QAR bigisu. To cause to fasten, tighten, 
girt, etc. (My.; J. 80, 42; B. 4, 169). 

ಬಿಗಿಹು bigihu, ಎ ಬಿಸುಹು, eto. Reticence (ö. Bp. 
19, 85). 

Cri bigu. = OF 2, ಬಿಗಿತ. See ಲಗ್ಗು — ಬಿಗುನಡೆ. (ರೇ 
ಚಿತ Bi. 274). — ಬಿಗುಮೂನ. Reticence (My.). 

ಬಿಗುರ್‌ bigur. 1. To be afraid, to fear; to get 
amazed (ಭಯ Smd. Dh.; cf. ಬೆಗಡು1). P. p. ಬಿಗುರ್ತು 
(A bh. P. 1, 28). ಒಲಭಾರಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು ಸುಯ್ಯೆ ಫಣಿರಾಜಂ (Abh. 
P. 4,54). See Grj. 6, 6; V. 9, 57. 

ಬಿಗುರ್‌ bigur. 2. ಎ ಬೆಗರಿ. Fear; amazement; 
dreadfulness (ಬಳ್ಳುಡಿ, ಬೆಗಡು, ಬೆಪ್ಪಳ, 390, eto., uo 
ಗಪ್ಪ ಭಾವ Kk. 42; Sm. 49). — ಬಿಗುರ್ವರಿಜ. -ಪರಿಜು-ಅ8. He 
who has a terrible form: Bhairava (ಭೈರವ Kk. 6; Sm. 5). 

ಬಿಗುರ್ವು bigurvu. (= ವಿಸುರ್ಬಣೆ). That which is 
formidable or terrific (ಗುರ್ವು, ಭಯಾನಕ Čt. II, 50). 

ಬಿಗುವು biguvu, = ಬಿಸುಹು. (My.; Té.; ö. Bp. 47, 81). 

ಬಿಗುಹು biguhu. = Ody, On, YAS. Tight- 
ness, tension, firmness, etc.; tightening, 
compression; grasping tightly, firm grasp; 
reticence; heaping or amassing firmly; the 
state of being stretched or strained, or of 
being put to the utmost strength, as voice. 
ಬಿಗುಹಾದುದು (ದೃಢಸಸ್ಲಿ, ಸಂಹತ Nr.). See Bp. 19, 80; 40, 6; 
Bh. 2,2, 108; 2, 18, 50; 8, 18, 34. 85; 7, 1,22; Ram. 4, 
8, 8; 6, 13, 6; 6, 80, 10; Č. Bp. 48, 51. 

e950 bighé. A certain land measure (B. 5, 121; Mhr. 
ಬಿಘಾ). | 

ಬಿಂಕ binka. (= Ns, ೫೦.8). Pride; pompousness 
(ಗರ್ವ Ct. II, 47; BS, ಗಬ್ಬ, ಮುರ್ಕು, ಗರ್ವ Kk. 57; ಕಾಮ 
ಕರ, ಗಬ್ಬ, ಪನ್ನ, ಮುಕ್ಕು, ಗರ್ವ Bm. 88; ಗಬ್ಬ 101; ಪೆರ್ಮೆ ರ. 
1,9; My.; Té; cf. ಬೀಗು 2). ಬಿಂಕ ಮೂಡಿದರೆ ಡೊಂಕು ಹೋ 
ದೀತೇ ?-ಕಣ್ಣರೆ ಸುಂಕ, ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಬಿಂಕ. ಟೊಂಕ Sows 
ಬಿಂಕ ಮುದಿ'ಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). See Grj. 2, after 106; 5, after 
42; Bp. 12, 45; 16, 18; 91, 15; 51, 7; 52, 35; 54, 28; 56, 
16; Riv. 5, after 19; 5, 126; 6, after 11; J. 4, 49; 7, 29; 
11,12; 22, 12; 28, 15; Bh. 9, 2, 45. — ಬಿಂಕಂಗುನ್ನು. -ಂ-ಕು 
ನಮ್ದು. Pride to become less; to be humbled (Siv. 3, after 
85). — Bors of. -. To become proud or haughty, 
etc. ಬಿಜ್ಜಿಮ್ಚೆತ್ತೆಸೆವಂಜೆಯ ಸಂಕುಲಂ (md. 24). 

ಬಿಂಕಕಾತಿ biika-kAti, A proud, arrogant woman 
(C. Bp. 45, 88). 

ಬಿಂಕ binkana. ಎ wowed. (Tbh. of ted or ವ್ಯಂಜನ). A 
fan. — ಬಿಂಕಣಗಿಎಂರು, & SW. Gandia (with a fan-like 
ear, ಎನಾಯಕ Kk. 5). 


1113 


ಬಿಚು 
tr 

ಬಿಂಕಣಿ binkani. ಇ ಬಿಂಕಣ, ಎಎ ಬಿಂಕ್‌ಣಿಗಿವಿಯ. = ಬಿಂಕಣಗಿವಿಯ. 
(ಬೆನಕ, ಬಿಜ್ಜೆವಳ, ಕರಿಮೊಗ, eto. Sm. 4, o. r. ಬಿಂಕಣ-). 

ಬಿಂಕು binku. Crookedness, dishonesty, guile 
(ಕುಟಲಭಾವ Ct. I, 8; seo Bp. s. vos). 

ox binga. Tbh. of ಭೃಂಗ (Smd. 853). Tale, glasies 
mariae, or mica (Bort, ಅಭ್ರಕ Nn. 45; ಅಭ್ರಕ Sm. 88; ಆಒ 
ರಂಗ G.; My.). 2, the black humble bee ವರ, eto., ಚಿತ್ರ 
ವಿಹಗ Sm. 27; Ses 88). 8,a kind of plant (ಲತೆ 83). 

ಬಿಂಸಾರ bingára. = ಬಿಂಗಾರಿ. Tbh. of ಭೃಂಗಾರ (Smd. 353). 
2, = Dor (My.). 

ಬಿಂಗಾರಿ bingári. (= ಭೃಂಗಾರಿ). Tbh. of ಭೃಂಗಾರ (Smd. 864; 
Bh. 1, 12, 12; Ram. 1, 13, 8). 

ಬಿಂಸು bingu. (= wor). ಬಿಂಗಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಿಂಗು mu da, 
(Prv.). 

ಬಿಚಾನ biéána. A mattress, mat, anything spread for 
bedding (My.; Br.; Mhr., H. ಬಿಛಾನಾ). 

ಬಿಚಾ೦ಖಿಸು bicdyisu. To spread, as a carpet or bed (My.; 
Mhr. ಬಿಛಾವಿಣೇಂ). 

ಬಿಚ್ಚ bióóa, Tbh. of wg. (My.). 

ಬಿಚ್ಚ ಸಾಲ 1808-888೩. A beggar (My.). 

ಬಿಚ್ಚಟಿ biccaté. Tbh. of ಭಿಕ್ತಾಟನ. (Ram. 5, 8, 58). 

ಬಿಚ್ಚ ಣಿಸು 18888188, = £23 exo. (Bp. 56, 5). 

ಬಿಚ್ಚ (e biökanda. = ಬಿಚ್ಚನ್ನ. Tbh. of ಎಚ್ಚನ್ನ (8md. 352). 

ಬಿಚ್ಚತ bitéata. The state of being opened or 


wide; that of being extended ; that of being 
much; that of being without restraint or 
confinement; widely, greatly, etc. (Cpr. 1, after 


101; 6,41; Abh. P. 7, 126; 10, 144). — ಬಿಚ್ಚತಮ್ಪಾಡಿ. -0- 
ಪಾಯಿ. To fly to a great distance (Cpr. 5, after 89). 


ಬಿಚ್ಚನೆ biččaně, (tr. Ses 1). = t3 32. Roughly, 
harshly, vehemently, rapidly. ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟ 
Aavo $C (Abh. P. 13, 76). ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಗಳ್‌ 

14, 6). 

es ನ್ದ ಹಾ = ಬಿಚ್ಚಣ್ಣ. Tbh. of ವಿಭ್ಯನ್ಹ (Smd. 340). 

ಬಿಚ್ಚರಿಕೆ bióóariké. ಎ aes ore, q. Y. 

ಬಿಚ್ಚಲ್‌ಕೆ hidsalik’. (fr. ಬಿಚ್ಚು 1 -ಅಬ್‌ಕೆ = ಅಡಿಕೆ 1). 
Expansion, extension, spreading, prolixity, 
diffuseness (ಎಸ್ತಾರ Sm. 56; Kk. 18, o. ೯. ಬಿಚ್ಚರಿಕೆ, on 
account of which the C$ appears to be right). 

AY CI KI biččalisu. = ಬಿಚ್ಚಣಿಸು. To spread out, 
to extend, to amplify; to make much use 
of; to make broad or wide; to tell diffusely 
(ವಿಸ್ತಾರ Šmd. Dh.; Kåvy. IV, 1; V. 87, after 182). 

ಬಿಚಿ ಸು bišisu, To cause to loosen, etc. (My.; 
B. 2, 80). 

ಬಿಚ್ಚು 11868. 1. = (ಬಿಡಿಸು?), cuori. To loosen, 
to untie, to open, to undo, as a bundle, etc. 
(Bh. 8, 13, 84; B. 2, 29. 80; 8, 122; C.; Té, O@ ); to un- 
fold or expand, as the eye-brows, ಪರ್ಜು ಬಿಚ್ಚ 
ದಿಹುದು (ಭೃಕುಟ Mr. 463); to divide, as a crowd 


(Bp. 40, 76); to cause to be loosened or fail, 
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to give up, as steadfastness (22, 88; 40, 61); to 
cut through (Ram. 6, 44, 12; J. 18, 18); to leave, 
to abandon (19,81); to open, to lay open, ೩8 
the mind, etc., to solve (B. 4,57; My.); to draw, 
as a sword (My.). 9,to become loose or open, 
as a tie, a bundle, etc. (u.; Té.); to be cracked 
or broken, as the head or a nut by a blow 
(My.; T8.); to fail (Cpr. 2, 83); to be disconnect- 
ed or disunited. ಖೇದದೊಳಂ (ಸನ್ನಿ) ಬಿಚ್ಚಿರ್ಕುಂ (3md. 
69). — ಬಚ್ಚಿ sets. To tell plainly or minutely (B. 4, 
76; C.). ಬಿಚ್ಚಿ eie son ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದು (Prv.). 

ಬಿಚ್ಚು 1888, "2, = ಇ ಬಿರ್ಚು 2. “Loosening, etc.; be- 
coming loose; unfolding; being separated 
(J. 8, 4); being drawn. — ಬಿಚ್ಚಲರ್‌. -ಆಲರ್‌. An 
unfolded, opened flower (J. 8, 39). — ಬಿಚ್ಚುಕತ್ತಿ. = ಬಿಚ್ಚು 
r$. (My. Té. ಎಚ್ಚು. — ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ. -. A drawn 
sword (B. 5, 49; My). — 285 ed. ಓಲೆ. A coloured 
palmyra-leaf rolled up and put in the pierced ears of 
women which uncoils when taken out (My.; Té. ವಿಚ್ಚಾ 
ಏಾಳು). 

ಬಿಚ್ಚು bitéu. Tbh. of ಭಿಕ್ಷು (Smd. 346). 

od 1588, (= ಬಜೆ 2 — d S. N. 
cones (ಬಂಜೆ Ss.). 

eu bieóé, Tbh. of pe. (My.). 

ಬಿಜ bija. = ಬಿಜಯ, eto. te ಮಾಡಿಸು. To cause to walk, 
to carry about, as an idol (My.). — ಬಿಜ ಮಾಡು. = ಬಿಜ 
ಯ ಮಾಡು. (My.). 

ಬಿಜಯ bijaya. (fr. Sk. He, ವ್ಯಯ್‌, to go, move ?), = ಬಿಜ, 
ಬಿಯ. Going; coming. = ಬಿಜಯಂಗಯಿಸು. = ಬಿಜಂಯಂಗೆಯಿ 
ಸು. (Bp. 24, 22). ಬಿಜಯಂಗೆಯಂಯ". -ಂ-ಗೆಂಯ್‌, (or -o- Bods). 
To walk; to go; to come. (Té.). ಬಿಜಂಯೆಂಗೆಯ್ದ o (Smd. 200, 
o. r. ಬಿಯಂಗೆಯ b o). See Abh. P. 14, after 3; Grj. 3, 115; 
4, 44; Bp. 1, 60; 5, 10; 28, 81; 37, 5; 45, 5; 47, 45; Bh. 
1, 8, 18; 2, 18,28; J. 5, 19; 7, 18; 9, 6. — ಬಿಜಯಂಗೆಯಿ. = 
ಬಿಜಂಯಂಗೆಯ್‌. (Bp. 51, 7; 59, 1). — ಬಿಜಯಂಗೆಯಿಸು. ಗೆ 
. To cause to walk, eto. (Grj. 5, after 12; Bp. 46, 
52; 52, 4). — ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸು. ಎ ಬಿಜಯಂಗೆಯಿಸು. (Grj. 8, 
112; 4, 47; Bp. 8, 42; 82, 10; 51, 4; J. 5, 73). — ಬಿಜಯ 
ಮೂಡು. = ಬಿಜಯಂಗೆಯ್‌. (J. 26, 82). 

ಬಿಜಂಸರಿ bijágari. A jointed hinge, jummers (My.; Mhr.). 

eu bijja. (— ಬಿಜ್ಜೆ). ಇ ಬಿಜ್ಜ ಮಹಾದೇವಿ. N. (Bp. 15, 1; cf. 
tu ಯಿ). 

ಬಿಜ ce bijjana. = ಬಿಜ್ಜ ಣಿಗೆ. (J. 28, 86). 

ಬಿಜ N bijjenigé. = ಬಿಜ್ಜಣ. Tbh. of ವ್ಯಜನ. (ಬೀಸಣಿಗೆ Ct. 
II, 47; vost, — Ss.; Sav. 1, after 79). See ಎಲೆ 
eu cn, ate. ಬಿಜ್ಜ ಯವ. -ಅವ. A fauner (ಒಳಮ್ಪಾ 
od) Kk. 86; Sm. ಕ 

ಬಿಜಲ bijjala. HŽ q. v., ಬೆಜ್ಜ, ಎಇ ts ORB ee. A kind 
of large missile e zee Smd. II). 

ಬಿಜ ಳ bijjala. N. of a king (Bp. 3,86; 5 sum.; 5, 6. 18; 
10, 1. 2; 52, 38; 53, 14. 
3. 8. 10; 56, 49; 57 sum.; 57, 66. 74. 85; 58, 21; 59, 55. 
57. 58; 61, 3. 7. 10. 30. 31. 88. 88). 


A barren 


28. 39; 54 sum.; 54, 2. 18; 55, 
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ಬಿಜ್ಜಾ O99 bijja-àyi. N. (Bp. 15, 10). 
ಬಿಜ್ಜು bijju. 1. A voracious bird, Palla's para- 


doxurus, Paradoxurus pallassii (Bd.; My.; see 
ಮರು). 2, ruin. ಅವನಿಗೆ ಬಿಜ್ಜು ಬಡಿಯಿತು (My.). 

ಬಿಜ್ಜು bijju. 2. = Ba. en d) ಡಪ್ಪರಣೆ (Kk. 88, o. r- s 
ಯೆನೆ ಚಪ್ಪರಣೆ). 

des bijjó.— ಬಿಜ್ಚಲ, ote. Greatness (T. ವಿಷ್ಣು, cot, 
abundance; 2d, dod, ಎಂದನ್‌, ವಯಲ್‌, COO, greatness; 
width, extension; cf. ಬಿಟ್ಟಳ, ಬಿಣ್‌, ಬೆಟ್ಟ). mm ಬಿಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ರೆ ಮವ 


ಬಿಜ್ಜಲಬಿಟ್ಟೇಯಿ. (ಹಿರಿಯ eM eo Kk. 89, o. r. ಬೆಜ್ಜ ಬಿಟ್ಟೀ ಮ). 
ಬಿಚ್ಚಿ bijjs. a ಬಿಜ್ಜ). Tbh. of ಎದ್ಕೆ (Smd. 843; Ct. I, 16; Kt. 


95 My.; see ಚಿಪ್ಪಿಗ). ಬಿಜ್ಜೆ ವೆಣ್‌.-ಪೆಣ್‌. Sarasvati (Kk. 9). 

ಬಿಚ್ಚಿ A bijjéga. À man who has the knowledge of —. See 
ಬೇದ-. 

ಬಿಕ್ಕೆ ವಳ bijjé-vala. Gandia (ವಿನಾಯಕ Kk. 5; ಬೆನಕ, vods 
ಗ, eto. Sm. 4). 

ಬಿಜ್ಜೊ esd bijjódara. Tbh. of ವಿದ್ಯಾಧರ (Smad. $43; Kk. 110: 
ae 10b; see Smd. 131). — ಬಿಜ್ಜೊ (ದರಗಳ. -ಕಳ. A 
battle-field of Bijjódaras (Smd. 131). 

ed ದರಿ bijjôdari. Tbh. of ಎದ್ಯಾಧರಿ (Ct. 11, 82; Sav. 1, 


49; 8, after 85). 

ow binja. Tbh. of S5, (Smd. 344; Kk. 40). A forest 
(Sch, ಅರಣ್ಯ Ct. 11, 62; ಕಾನನ, ಕಾಡು, Sc, edo Sm. 21; 
23309 118; ಆರಣ್ಯ Bhn. 64; T. ವಿಡ, ವಿಡರ್‌, ವಿಯಲ್‌). 2, the 
Vindhya range (T. od). — ಬಿಂಜವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. The 
Vindhya range (ಎನ್ನಾ gee Ss.). 

ಬಿಟ್ಟನೆ 111೩28, = ಬಟ್ಟನೆ, q. v. (Té. ಬಿಟ್ಟ- ಬಿರ್ರುಗಾ, at once, 
suddenly). 

ಬಿಟ್ಟಳ bittala, Hugeness. (Té. ಬಿಟ್ಟು, greatness, 
muohness, excess; see wt 2 ಲ). ಮುಟ್ಟಿ ತು ಮುಟ್ಟ ದುದಿವಮಂ, 
ಮೆಟ್ಟ ತು ಮೆಟ್ಟದು ರಸಾತಲಾಗ್ರಮನ್‌ 253 “We, ಟ್ಟಳಮಾಗಿರೆ ದಿಎಜ 
ರ ದಿಟ್ಟೆ ಸೊಗಯಿಪುದು sod ಮನ್ನ 3 0i ಲಂ Gund. 266; Kary. 
1, 5, $2). 

ಬಿಟ್ಟಿ pitti. = ಬಿಡಿ, — ಬಿಟ್ಟೀ Sexe. ಎ ಬಿಡಿ. Disregard, 


8 MEER (B. 1, 23). 

ಬಿಟ್ಟೆ bitti. Tbh. of GV. Unpaid labour, labour exacted 
by ೩ government or ೩ person in power without giving 
remuneration for it, press-service (My.; ಅಕಲಾಯಂ $us 
ಮೂಡುವಿಕೆ Bi 79; Mhr. ವೇಠ). See Bp. 15, 24; 23, 18; 26, 
55; 27, 52; 42, 18; B. 5, 267; Prv. s. ಚಟ್ಟಿ. OR vac. 
Boiled rice (or food) obtained gratis (My.)- — ಬಿಟ್ಟ Fux 
= ಬಿಟ್ಟಿ (My). — ಬಿಟ್ಟಗಣ್ಣು. A load carried by a person 
(or 3 pressed (My.); that which is without re 
muneration or worthless (My.); money obtained with- 
out exertion or labor (My.). — ಬಿಟ್ಟಗೆಯ್‌. To perform 
bitti (Bp. 26, 55; 52, 10). — ಬಿಟ್ಟಿಗೆಲಸ. ಎ ಬಿಟ್ಟಿಕೆಲಸ. (Bp. 
61, 57). — ಬಿಟ್ಟಿ ಗೆಲಸದವ. -ಅವ. À man MEE to carry 
a load, eto. (My. joe ಬಿಟ್ಟ ಮಾಡು. = ಬಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ್‌. (347.). — 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾಳು. -. = ಬಿಟ್ಟ — (My. . ಬಿಟ್ಟಿಯಾಳು ಆದ 
ರೆ ಹಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಬಾರದೇ? (Bev. ) — ಬಿಟ್ಟಿಯೂಟ. pon A meal 
obtained ZA ಬಿಟ್ಟ ಯೂಟ ಸಿಕ್ಕಿ 80 ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ (tying up 
for another meal) ಉಣ್ತಾ ನು (Prv. Je =— "ಟ್ಟ Soxro. -aX 
10. ಬಿಟ್ಟ ಗೆಯ್‌. (V. 9, 107). — ಬಿಟ್ಟ ಕಿಡಿ, To exact forced 
labour (My). ಬಿಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯುವದು (ಎಷ, Ste Bi. 79). — 


ಟ್ಟು 


ಬಿಟ್ಟಿಹೊಲೌ. A bundle of grass or fire-wood to bo furnished 
gratis (My.). 

ಬಿಟ್ಟು bittu. P. p. of ಬಿಡು 1. 

ಬಟ್ಟಿ" bittö. = (ಬಟ್ಟಿ), ಬೆಟ್ಟ 2, eto. Harshness, etc. 
en I, 29, o. r. o). 

ಬಿಟಿ 3 eC bittéru. A missile weapon: a dart, 
spear: javelin (ಇಟ್ಟ Ct. II, 69; Ram. 6, 11, 11; Bh. 8, 
19, 11; 6, 2, 6; 7, 6, 18; T. ವಿಟ್ಟೇಜಣ, SBL; M. ಎಟ್ಟೀಜಿ; 
see ಎಮಿ 4). wE e MH URS (ವಾಣಿಮುಕ್ತ Hlà.) See 
ಬಿಜ್ಜ ಲ-, eto. 

ಬಿಡ bida. 1. ಎ ಬಿಡಡೆ, in ಬಿಡ ಬಿಡದೆ (J. 19, 88). 

ಬಿಡ bida. 9. = ಬಿಡು 2, — ಬಿಡಗಡೆ. ಎ ಬಿಡುಗಡೆ. (My.) . 
ಬಿಡ wer. 1. Not to blow, as the wind (Ram. 6, 47, 
87). — ಬಿಡಬೀಸು. 2. The state of being without any 
occupation or that of doing no work (My.). 

ಬಿಡತೆ bidaté. = 88. Leaving space or room; 
space; interval; cessation, intermission; 
leisure (My; ತೆಡಿಪು G.). ಬಿಡತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಡು (vav); 
ಬಿಡತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತುಮ್ಭು (ಅಡೆ); ಬಿಡತೆಯಿಲ್ಲದನ್ನ (ಆವಿರಲ, ಅಖ 
33 G.). 

ಬಿಡದಿ 16861, (ಎ ಬಿಡಾರ, ete.). Lodgings provided 
for visitors (My.; Të. Had; T., M. ಎಿಡುದಿ), 

ಬಿಡಂದು bidaya. 1. A mass, a great number, a 
flock, a swarm, etċ. (Bh. 8, 8, 20; J. 8, 8; 8, 15; 27, 
38; 28, 43; Mhr. ಭೀಡ, crowdedness; cf. ಬಿಜ್ಜೆ, ಬೀಡು 8). 

ಬಿಡಂದು bidaya. 2. Anger, wrath (ಸೆಣಸು Bhn. 16, 
o. r. ಶಣಸು; Bh. 8, 25, 26; T. ಎಡ, ವಿಯರ್‌, ವಿಳಿ ವೆದಿರ್‌, 
to be angry). 

ಬಿಡೆಯ 16878. (= Vad). 
ಣ್ಯ Ct. II, 65). 

ಬಿಡವು bidavu, = ಬಿಡುವು, ಬಿಡುಹು. A leaving: leav- 
ing space, room, or time; space, room; in- 
terstice; a gap; an interval of time, ces- 
sation, intermission; leisure (My.). ಬಿಡಎಲ್ಲ 
ದುದು (ಅವ್ಯವಹಿತ, ಅಪಟಾನ್ತರ, ಸಂಸಕ್ತ Nr.). 

ಪುಿಡಾರ (bidu2-dral), ಎ ಬೀಡಾರ, ete. The place or 
house where one ceases walking or halts: 
a dwelling-place, a house, lodgings (My.). ಅರ 
ಸುಗಳ ಬಿಡಾರ (ಉಪಕಾರ್ಯೆ, ಉಪಳಾರಿಕೆ Si. 109). ಬಿಡಾರಎರು 
ವವಸಿಗೆ ನಡುಮಧ್ಯವಾದರೇನು? (Prv.). 

ಬಿಡಾಲ bidála. = ವಿಡಾಲ. (ಬೆಕ್ಕು Nn. 122; Mr. 163; see 8. ಬೆಕ್ಕು). 

ಬಿಡಿ bidi. = ಬಿಡುತ, eto. (My.; Té. ಎಡಿ). — ಬಿಡಿಕಟ್ಟಗೆ. 
Untied, loose pieces of wood (B. 2, 30; My.). navit 
ಯಾದರೂ ಕಡಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಸುಡದೇ? (Prv.). — ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲು. The 
state of being 19088 or unrestrained. ಮನಸು wd ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿರುವದು (ಯದ್ಭಚ್ಛೆ, ಸ್ಟೈರತೆ Bi. 886). — 
ಬಿಡಿಬೇಸಣ. ಎ ಬಿಟಿ Je exe. (ಅನಾದರ! G.). — ಬಿಡಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. 
Leaves used as HU that are not stitched together 
(My.). — ಬಿಡಿಹೂ. A plucked flower (My.);— flowers 
that are not threaded to form a garland (My.). ಬಿಡಿ 

* ಶಿಕೂವಾದರೂ ಹುಡಿಗಿ ಮುಡಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಬಿಡಿಕು bidiku. ಎ ಬಿಡುಕು. Separation; a crack. 


Kindness, civility, etc. (ದಾಕ್ಷಿ 
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ಮರಬಿಡಿಕು (ಹಿಳ Mr. 385, one MS. ಮಡಬಿಡುಕು, another 
ಮಡಬಿರಿಕು). 
DAF ೫14188, Interval, etc. (ode Čt. t, 48, o. r. 
ಬಿಡಿತೆ). 
ಬಿಡಿತೆ 16118, = ಬಿಡತೆ. Boe s. WAV. 
ಬಿಡಿಯ diya. (ಎ ಬಿಡಯ, ಬಿಡೆ). Respect, regard, consider- 
ation, regardful feelings towards, 6407070806 for (Mhr. 
ra} B. 5, 288). 2, (probably Tbh. of ವ್ರೀಡೆ) shame, 
bashfulness (Té., R.; T. Sz, M. ವೆಕ್ಕ; T. ವೆಡ್ಡು, ವೆಳ್ಳು, M. 
Jog, to be ashamed; to Ras Dadda e 
A considerate woman (B. 5, 154). 
ಬಿಡಿಯತನ bidiyatana. = ಬಿಡಿಯ No. 1. (B. 5, 51). 
ಬಿಡಿಸು bidisu. To loosen; to cause to leave; 
to remove; to cast out; to liberate; to separ- 
ate what is entangled; to cause to leave and 
let grow, as a tuft of hair; to pull out, off, 
or from, to pluck; etc. (C.). ಬಿಡಿಕ್ಕುಂ (Smd. 269). 
ವಂಚಿಸುವುದವಂಗೆಯುಂ ಸಿನಗೆಂಯುಂ ಸಹಜಂ! ಬಿಡಿಸಲ್ಕೆ ಬರ್ಕುಮೆ8 
(150). ted, ಬೇಡ! ಎನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿದಂ (272). ತೆರಳೆಯ ಹುಲು 
ಮುಕುಲಾಕಾರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಹೀರೆ (ಕೌತೇಯ Nr.). 
ಅವನು ಆ ಹಾವಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದು, ಹದ್ದು ಬಿಡಿಸಿದನು (B. 2, 28). 
ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಊರ ಬಿಡಿಸಿ, ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕ ತಕ್ಕದು (8, 18). 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆ ಬಿಡಿಸಿ, ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ (3, 25). ಕಾಯಿ ತನ್ಣೆಗ 
ಳು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರೇ ಸುಖದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮ 
ಕ್ವಳಿಗೆ ದುಃಖದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋಲ'ಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಆಗುವದು 
6, 88). ಅರಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತನ್ನು (4, 27). ಮಾಧವನ ಹುಚ್ಚು 
ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (4, 57). ಕೂಲಿಯ ಹೆಂಗಸರು ಹತ್ತೀ ಬಿಡಿಸಿದರು 
(4, 178). ಅವನನ್ನು ಸೆಲ್‌ಯೊಳಗಿನ್ಹ ಬಿಡಿಸಿ (5, 39). ಅವರಿಗೆ ಬಡ 
ಕೊಣ್ಣ ಸುಳ್ಳ 4, ದೆವ್ವನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಬೇಕು” (5, 169). ಅವರ ಹುಚ್ಚುತಿಳು 
ಎಳೆಗಳನ್ನು bas ಜನರನ್ನು ಜಾಣರಾಗ ಮಾಡ ಬೇಕು (5, 191). 
ಚಣ್ಣಿಕೆಯ ಬಿಡಿಸೋಣ (ಚವುಲ); ನಾಚಿಕೆಯ ಬಿಡಿಸು (ನಾಣ್ಣೆಡಿಸು G.). 
ಬಿಡಿಸುವವನ ಸಂಗಡ ಬಿಗಿ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). Bee Bp. 22, 
8; 28, 15. 40; 39, 15; 40, 45; 47, 23; C. Bp. 47, 22; Bh. 
1, 8, 71; V. 9, 44; J. 2, 29; 5, 44; 7, 66; 8, 8. 49; Si. 93. 
ಬಿಡು bidu. 1. To let loose;—to discharge, to 
throw, to shoot, as an arrow, etc.; — to emit, 
as breath, etc.;—to void, as excrement;— 
to let drop, to put (on or in), as water, juice, 
etc.;—to let on, as water from a tank;—to 
let out, or down, as a rope; to let hang 
down ;—to set to, as men to work; to set on, 
as dogs ;—to quit hold, to let go; to leave, as 
a remainder ;—to quit, to leave; to abandon; 
to give up;—to leave out, to omit;—to set 
aside, to disregard, to leave alone;—to take 
off, as something from the price;—to quit, 
as a debt; — to leave off, as work;—to leave, 
to permit or allow, to let;—to open wide, 
as the eyes or the mouth;—to spare or let 
live;—to let grow, as the beard ;—to cause 
to walk or run, to drive, as a horse, a 
cart; to dispatch, to send, as a servant, a 
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letter, etc.; to put forth, to produce, as 
leaves, flowers, fruits;—to stop a cart and 
loosen the bullocks (ಮೋಚನ Smd. Dh.; v I; 
ಕಳೆ 45 Cm.; ಪರಿಹರಿಸು 78. 141 Cm.; C.; Té, T., M. ಎಡು). 
P. p. ಬಿಟ್ಟು (Smd. 284. 287). ಬಿಡುವುದು (ವಿಸರ್ಜ, ತ್ಯಜ Nn. 63; 
ಪ್ರಕೃತ, ತ್ಯಜ 111; ತ್ಯಜಿಸುವುದು 155; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ, ತ್ಯಜ 157; 
ತ್ಯಜ 166); ಬಿಟ್ಟುದು (ವಿಮುಕ್ತ 40) ಬಿಡಲ್‌ ಪಡು ( 
Smd. 1). ಅಗ್ನಿ ಯಂ ಬಿಟ್ಟವನು (ವೀರಹ); ಅಮ್ಬ ಬಿಡುವುದು (ವ್ಯವ 
ಚ್ಛೇದ); ಸುರಿಗೆ ಮೊದಲಾದುದು ಕೆಯ್ಯಿಂ ಬಿಡಲ್‌ ಬಾರದು (ಅಮುಕ್ತ); 
ಬಿಡಲು ಪಟ್ಟುದು (ಅವಕೀರ್ಣ, ತ್ಯಕ್ತ, ಉತ್ಸೃಷ್ಟ, eos d 131&.). 
ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ತ್ಯಕ್ತ, ಹೀನ, ಎಧುತ, RINY I); ಹಿಡಿಕೆಯ 
ಹಿಡಿದು, ಕಲಿಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು, ಅಳಿದ ಮೊಬ (ed Nr.). ಕೆಯ್ಯಿ 
d ಬಿಡುತಿರ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ (ಕರಮುಕ್ತ Mr. 293). MATA ಬಿಡುವ ಅನಿ 
ಲಂ (ರೇಚಕ 53). ಬಿಟ್ಟು ಪೋದ್ದು (ಹಿಂಗಿದುದು Bhn., 39). ಬಿಟ್ಟ 
ಎವೆ (Bp. 17, 3). da od ಹೆಸರ್ಲೆ ಸೀರ ಬಿಡೋಣ (ಪಿತೃತರ್ಪಣ); 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವ ಕಲ್ಲು (ಒಸರ್ಗಲ್‌, ಚನ್ನ Ten); ಟೊಂಗಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬೇರಿನೊಳಗೆ ಎಲೆ ಬಿಡುವ ಗಿಡ (roS); ಮೊಗ್ಗೆ ಬಿಡು (ನನೆ, 
ಮುಗುಳ್‌ G.). mod, ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಯಿ ಬಿಡುವ ಹಲಸು ಮುನ್ತಾದ 
ಗಿಡಗಳು (ವನಸ್ಪತಿ Si. 119). ತತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರುವ ಮರ 
(ಫಲವತ್‌, BOS 120). ಹೊರೆ ಬಿಟ್ಟ ಹಾವು (ಸಿರ್ಮುಕ್ತ, ete. 77). 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಅಭಿಮುಖಮಾಗಿ ಕೆಯ್ಸಾಲೆ ಕಟ್ಟ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಮನೆ (ಚತುಃಶಾಲ, ಸಂಜವನ 107). ಪಟ್ಟ 
ಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುರಜನಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಯ್ದು 
(ಸನ್ನಿ ವೇಶ, eto. 113). ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಬಾಣ (OX, eto. 289). 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ನಡಿವೆ ಒನ್ನು ಗೇಣಗಲ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲೋಣ (ಎಶಾ 
20288). ದಣ್ಣು ಟಾಣ್ಯದ ಸ್ಥಲ ಬಿಟ್ಟು debi (ಪ್ರಚಕ್ರ 291). 
ಬಿಡಲ್‌ BY, ಮಲ (ಗೂನ್ಕ BA); ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಮೂತ್ರ (ಮಾಢ, 
ಮೂತ್ರಿ ತ 380). ದಾರಿಯನು ಬಿಡು ಗಜಕೆ ಮಾರು ಸಾವಿರವನ್ನು (Dp. 
172). ಪುಣ್ಣತನ ಮಾಡಿದವ ಬಣ್ಣಾಟ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಡಮಾರದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
Pout ಕಾಲು ಬಿಟ್ಟ. ತಟ್ಟನೆ we! ಎನ್ನರೆ ತುಟೀ ಬಿಟ್ಟನನ್ತೆ.- ಬಿಟ್ಟ 
ಮನೆಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ಒಕ್ಕಲು,-- ಬಿಡದ ಮನೆಗೆ ನುಡಿದದೇ ಗುರ್ತು.-- ಪ್ರಣು 
ಗು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಜುಣುಗು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? - ಬಿಟ್ಟ ಸಾಲ ಕುಟ್ಟ ಕೊ 
38 wd ese? — ತಾನೂ ಕುಡಿಯ, ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ ಬಿಡ (Prvs.). 
ತನ್ನ ಕರ್ಮ ತನಗೆ ಬಿಡದು (B. 8, 100; My.). ಹೋಗ ಬಿಡು (Bp. 
89, 18; 60, 15. 25). 2, to be loosened, to be separ- 
ated, to part;—to cease, to stop;—to halt, 
to stop, to remain; to settle;—to go away 
(C.; Té., M.). ಅಂಗಿಯ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟತು (My.) ಗೋತ್ರಾದಿಗಳ 
ಬೆಸಿಗೆಯು ಬಿಡೆ (Bp. 9, 14). ಬಾರಿಸಿದುವು ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ವನದೇ 
ವತೆಗಳ್‌ (Smd. 109). ಈತನಿದಂ LAAVA ವಂ (283). ಬಿಡದೆ ಇಹ 
ಕೋಗ (ಸರಲ, ಸರೋಗ Nn. 68). ತಾಂ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಮಬ (ಆ 
ಸಾರ Mr. 44). ಕಲಮಪ್ರ್ರೀಂಯ ಪರಿಷರ್ಯಮಂ ಬಿಡದೆ SQ ಕೆಳ 
Hoot (J. 8,6). RVI ಗಾಳಿಗೆ ಬಿಡದೆ ನರ್ತಿಪ ಲತೆಗಳ್‌ (J. 8, 
25). ಸೆಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟದೇ SY (Pr). ಗಿರಿವ್ರಜದೊಳಗೆ ಪಾಳೆಯ ಬಿಟ್ಟು 
ದು (Bh. 2, 4, 7). ಸೇನೆ ಬಿಟ್ಟುದು ಪ್ರರದ ಬಹಿರೋದ್ಯಾನವೀಥಿಗ 
ಳೊಳಗೆ (2, 18, 6). ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟವನು (My.) ಮದ ಬಿಟ್ಟ ಆನೆ (ನಿ 
ರ್ಮದ Si. 269). ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ we ಬಿಟ್ಟೀತೇ? ತೊನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ದವ, ಹೊನ್ನು ಕರು ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನು, ಗನ್ನಾ Beers ಬಿಟ್ಟೀತೇ? — 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹಸಿ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? - ನೊರೆ ಕಾಮಿವಾಗ್ಯೆ ಹರ! od 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ?- ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prvs.).— 
See Smd. 77. 81. 280;. Cpr. 1, 108. 127; Bp. 20, 11. 22; 
21, 45; 27, 18; 28, 16. 50; 31, 8; 89, 45; 40, 80. 49; 42, 
9; 44,6; 48,9; 51,9; 58,36. 56; 59, 18; 60, 45. 49; Č. 
Bp. 11, 11; J. 2, 12. 16; 15,3; 28, 46; Bb. 1, 8, 8. 20. 
21. 28. 58; Sm. 81. 94; Riv. 2, 87; 5, 118; 9, 22; 13,29; 
13, after 95; Dp. 4; 148; Si. 371. 392. 398. 394. 437; B. 
1, 17. 27; 2, 41. 44. 51. 58; 3, 3. 29. 106. 122; 4, 2. 16. 
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17. 27. 33. 40. 49. 61. 53. 54. 182. 148. 158. 154. 155. 
184. 187. 200. 222. 223; 5, 48. 58. 246. 266. 317; ಎಡೆ ಎ 
ಡು, ಎಲಿಲೆವಿಡು, VAD, ನಾಯಿವಿಡು, ಪತ್ತುವಿಡು, MAJ, 
ಬೆಮ್ಬಿಡು, eto.; Prvs. 8. ಮರ, ಮಲಮೂತ್ರ. ಬಿಡು, especially 
in common language, is often joined to ೩ P. p. to lay 
stress upon its meaning or to express, so to say, the 
completion of the action, e. 9. ಮಾದಿ? ಬಿಟ್ಟನು ಹೊಡೆದು-, 
ಹೋಗಿ- (My.). — ಬಿಟ್ಟಾಡು. To reject one and speak, to 
disclaim connection with, to disown, to deny; to slight, 
to speak ill of any one (Dp. 54,5; My.). — ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿ. = 
ಬಿಟ್ಟ್ಯಾಡು. (My.) . — ಬಿಡು ಬಿಡು. rep. (Bp. 11, 14; 20, 22; 56, 
19; C. Bp. 2, 4; B. 5, 54). — ಬಿಡೆ ನುಡಿ. To speak so as 
to leave or reject, to disavow; to slight (Abb. P. 9. 
183; 15, 60). — ಬಿಡೆ ಪಳುಂಕು. To push so that one goes 
away (Kk. 92). 

ಬಿಡು bidu. 9. ಎ ಬಿಟ್ಟಿ, eds, ಬಿಡಿ. Loosening, etc.;— 
the state of being loose, separated, freed, 
dishevelled, opened, etc. — ಬಿಡುಗಡೆ. -ಕಡೆ. The 
state of being loosened, freed from, liberated, release, 
freedom, eto. (ನಿರ್ಮೋಕ್ಷ Nr.; My.; ess G.; B 2, 19; 
8, 19). ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೇ BON I ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುವಾ! (B. 4, 
175). ಸೆಲ್‌ಯೊಳಗಿನ್ಹ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ (5, 161). OIRR A 
ಗಡೆಯಾಯಿತು (5,200). ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವ (ಸಿರ್ಮುಕ್ತ G.) ಬಿಡು 
ಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆ ಸಂಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.) ಕರ್ಮದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ (ದತೆ, ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕ Nn. 27). — ಬಿಡುಗಣ್‌. -. (Smd. 
204). An open eye (Č. Bp. 19, 81; Ram. 6, 14, 20). — 
vont). A kind of sluice or flood-gate (My.). — ಬಿಡು 
ಗಣ್ಣ. ಕಣ್‌ ಅತಿ, A man with (always) open eyes: a deity 
(ಸಿರ್ಜರ Kk. 10a; Riv. 13, 65). — ಬಿಡುಗಣ್ಣವ. -ಕಣ್ಲ-ಅವ. = 
ಬಿಡುಗಣ್ಣ. (ಸುರ Bm. 9). -- ಬಿಡುಗೇಶ. -ಕೇಶ. Dishevelled 
hair (Ram. 6, 47, 37). — ಬಿಡುಗೊಳ್‌. - . To scatter 
about (J. 25, 8). — ಬಿಡುದಲೆ. -ತಲೆ. A head of dishevelled 
hair (R&m. 6, 19, 16; Bh. 2, 14, 62; 8, 24, 44). == v. 
ದುಳ್‌. Loosened brain (J. 12, 44). == ಬಿಡುಮುಡಿ. A loose 
knot or braid of hair (RAm. 5, 8, 38; J. 19, 36). ಬಿಡು 
ಮುಡಿ ಬೆನ್ನಪ್ಪಳಿಸೆ (Émd. 84). — ಬಿಡುಮುತ್ತು. Loose pearls, 
pearls that are not threaded (Cpr. 6,91; Abh. P. 12, 7; 
Sav. 5, after 57; My.). — ಬಿಡುವಲೆ. -ಬಲೆ. A kind of net 
(Rav. 5, 52; Sév. 8, 24). = ಬಿಡುವಾಯ್‌. -ದಾಯ್‌. (8nd. 204). 
An open mouth (J. 28, 46). 

ಬಿಡು bidu. 3. P. p. of ಬಿಡು, — ಬಿಡು ತರ್‌. (= ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To unfold itself, to dévelop, to increase 
(Cpr. 4, 39). ಮದಂ ಬಿಡು ತರೆ (Abh. P. 13, 75). 


ಬಿಡುಕು biduku. = ಬಿಡಿಕು. q. v. 

ಬಿಡುವಿಕೆ biduviké, Leaving, giving up, etc. 
(Bi. 248. 397. 487). 

ಬಿಡುವು biduvu. = ಬಿಡವು, etc. (My.). 

ಬಿಡುಹ biduha. Leaving, etc.; —the state of 
being left, abandoned, etc. (ಉತ್ಸೃಷ್ಟ, ev: s, ಅವ 
ಕೇಣ, etc. Mr. 433). 

ಬಿಡುಹು biduhu. , eto. Leaving, starting; 
release (Bh. 6, 2, 2; Té. ಎಡುಪು)- 

ಬಿಡೆ bidé. (= ಬಿಡಿಯ). (ಪರಾಮರ್ಷ, ಸಂಕೋಡ Cb.; Bb. 1, 7, 2). 

ಬಿಡೌಹ bidauje. Tbh. of ವಿಡೌಜಸ್‌. (2%, desde Ns. 10; 
ತನ Mr. 40). 
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ಬಿಡ್ಡು biddu. (tr. 9951) A strain, a violent | ಬಿತ್ತರಿಸು bittarisu. Tbb. of ವಿಸ್ತರಿಸು or ವಿಸ್ತಾರಿಸು. To ex- 


effort (? ಮುಕ್ಕಿಲ್‌ದುದು Gt. 1, 11). 


ಬಿಣ್‌ bin. (fr. ಬಿಣ್ಣಿತು Smd. 213. 96). Stoutness, 
bigness, heaviness. (Cf. wa, ಬೀಗು 2; Të. dad, ವೆಡ 
ಲ್ತು, ವೆಣದೆ, broad, large, big; 3%, SOx, a thousand). — 
ಬಿಣ್ಣೆಚ್ಚಲ್‌. -ಕೆಚ್ಚಲ್‌, A big, or full, udder (J. 18, 13). — 
ಬಿಣ್ಣೊನೆ. (Smd. 213). A large, or heavy, bunch (Cpr. 1, 
102; Sav. 1, 51). — rien. (Smd. 213). A large, or 
heavy, load. — ಬಿಣ್ಮೊಲೆ, A stout, or full, breast (C. Bp. 
10, 21; J. 11, 19). 

ಬಿಣಿಕೆ binikä. N. of a plant (ಬಣವತಿ Mr. 189). 

Wess binité. Ponderousness: strength, force 
(J. 22, 12). 

ಬಿಣ್ಣಿ ಗ bindiga N. of a plant. seo Mr.» ಅರುಣ 
ಮೂಲ. ö 

ಬಿಣ್ಣು bindu, ಎ ಬೆಣ್ಣು. See ಕಣ್ಬಿಣ್ಣು. 

ಬಿಣ್ಣಿ ತು binnitu. ಎ ಬಿಣ್ಣಿತ್ತು (Smd. 96). That which 
is stout, big, or heavy (ಬಿಣ್ಣು, ಭಾರ Kk. 63). 

ಬಿಣ್ಣಿ ತ್ತು bipnittu. ಇ ಬಿಣ್ಣಿತು, q. ಇ, 

Des cs binpida, = , , d. v. 

Dea, bippu. (= ಬಿಮ್ಮು). Largeness, stoutness; 
heaviness; hugeness; gravity, dignity (ಕಡು 
ದೊಡ್ಡಿ ತು Ct. L 65; ದಿಮ್ಮಿದುದು, ಗೌರವ II, 19; wed , ಭಾರ 
Kk. 63; Cpr. 5,59; 6, 69; 7, 107; Abh. P. 3, 105; Grj. 2, 
after 71; J. 18, 25. 84). ನೆನೆಯದ ಕಜ್ಜದ edo ಮುಸಿವಂಯ್‌ 
ನೀನ್‌? ಒರ್ವನೆಮ್ಚ ಹರಿಗಮ್‌ ಅಸಾಧ್ಯಂ! (Smd. 270) ಫಲಿತ 
ಹೂತದ ಬಿಣ್ಣುಗಳ್‌ (Bh. 1, 5, 8). 2, a metrically long 
syllable (n.; ಕೊಂಕು, ಗುರು Bm. 55).  ಬಿಣ್ಣುದೋಲು. 
-ತೋಯಿ. To become apathetic (J. 18, 84). 

ಬಿಣ್ಮಿತು binmitu, = ಬಿಣ್ಮಿತ್ತು (Smd. 96), ಬಿಣ್ಣೆತು, (r. 
SUA, to be extended; to be stout, swell; to be hard, 
not flexible, cf. ಬಿಲಿಸು, eto.). 

ಬಿಣ್ಣಿತ್ತು binmittu. = ಬಿಣ್ಣಿತು, q. v. 


ಬಿಣ್ಮಿದ binmida. A stout, heavy, (venerable) 
man. ಗಿರಿಯನ್ನೆ ಬಿಣ್ಮಿದಂ, ಸುರಕರಿಯನ್ರೆ ಬಲಾಢ್ಯನ್‌, ಅಬ್ಬಿ ಯ 
S, ಗಭೀರಂ (md. 251, o. r. ಬಿಣ್ಣಿದಂ). 
ಬಿತ್ತ bitta. = ಬಿತ್ತು 2, eto. (div. 2, after 42; My.). 
ಬಿತ್ತ] bittaga. = ಬಿತ್ತೆಗ, ಇ. v. (ತುತ್ತಿದಂ Smd. II). 
ಬಿತ್ತನೆ bittané. The act of putting seeds or 
sowing (My.). 
ಬಿತ್ತರ bittara. Tbh. of ವಿಸ್ತಾರ (Smd. 849; Čt. 1,69; II, 12; 
ಎಸ್ತರ Kk. 68; Sm. 51; Od, eto., ಹಿರಿದು ಮಾಬ್ಬುದು Mr. 
447; J. 17,19; 20, 42). ಬಿತ್ತರದ ತಾಮ್ಬೂಲಸಂಗ್ರಹಂ ಹಡಪ 
ಮಕ್ಕು (Mr. 268). ಬಿತ್ತರದೊಳ್‌ ಉಮ್ಪ ಮನೆ (ಭುಕ್ತಗೃಹ 196). 
ಬಿತ್ತರದಿ ಕಎವ ಕಾಳಗಂ (ಸೌಪ್ತಿಕ 268). -- ಬಿತ್ತ ರಮೃಡೆ. -0-ಪಡೆ. 
To become extensive, large, great, eto. (Cpr. 7, after 
92; Grj. 2, after 106; Riv. 6, after 11). — DI dod» ext, 
e. ಎ ಬಿತ್ತರಮ್ಟಡೆ. (Cpr. 1, after 101). — ಬಿತ್ತರವೆಜ್‌. 
-er. = OI Wd) OS. (Riv. 8, 2). 
ಬಿತ್ತರಿ bittari. = ಬಿತ್ತಾರಿ. (Bp. 40, 55). 
20 d bittarigé. A throne (ಪಟ್ಟವಣೆ, ಸಿಂಹಾಸ 8; Abh. P. 
5, after 88). Cf. ವಿತರ್ದಿಕೆ, ಎಷ್ಟರ ಹಿ ಎಸ್ತರ. 


- 
. 


tend (v. ಓ), to expand, to make broad, wide, large or 
prolix, to spread, to amplify (ವಿಸ್ತಾರ Smd. Dh:). See 
Smd. 278; Cpr. 6, 71; Abh. P. 14, 70; Kavy. IV, 11; Čt. 
II, 122; Bp. 9, 51; 55,55; Sm. 1; J. 11, 24; 81, 81. 2, 
to extend (v. I.), eto. (Cpr. 8, 8; J. 4, 19). 

ಬಿಶ್ಶಾರಿ bittári. ಎ ಬಿತ್ತರಿ. A woman full of disguise (My.). 

ಬಿಕ್ತಿ bitti. 1. A book (ತ್ರಿತಲೇಖೆ, ಪುಸ್ತಕ Mr. 859). 

ಬಿತ್ತಿ bitti. 2. Tbh. of 3 (My.). 2, support (My.). 

ಬಿತ್ತಿ A bittiga. = ಬಿತ್ತೆಗು (ಬಿನ್ನಣಿ Ct. II, 102). 

ಬಿಕ್ತಿಗೆ bittigé. The act of sowing (B. 4, 26). 


ಬಿಕ್ತಿಸು bittisu. To cause to sow (Bp. 28, 18; 60, 
19; C.). ಉತ್ತ ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿ ಕೊಣ್ಣೀತು, ಸತ್ತ ಹೆಣ ಸುಡಿಸಿ ಕೊ 
ede (Prv.). 

ಬಿತ್ತು bittu. 1. To put seeds, to sow (wesa sa 
Smd. Dh.; C.; Té. ಎತ್ತು; T. ಎತ್ತು, Ocz, ಎರೈ; M. ಎದೆ, ಎರೆ, 
cf. B81). ಕಸಮಂ ಸೋದಿಸದೆ 03 Bow ಲಿಗನ ವೊಲ್‌ (Smd. 
267) ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವ ಕೆಯಿ (ಖಾರೀಕ Nr) ಬಿತ್ತಿದ 
Bod, ಕೆತ್ತಿ ದರೆ ಆದೀತೇ P- ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ. 
ಬಿತ್ತಲಿಲ್ಲ, ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಬತ್ತಲಾಗಿನ್ನ Wd ae, ಹಕ್ಕಿ ರಾಜ?-- ಬಿತ್ತು 
ವಾಗ ಮಲಗಿದರೆ ಕೊ ವಾಗ ಹಗುರವಾಯಿತು. — ಅಂಗಲಾಗಿ ಬಿತ್ತಿ 
ದ್ದು ಅಗಲವಾಗಿ ಏಯಿವದು. --ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿದ ಬತ್ತವಾದರೂ ಮದಕ 
ಯಿಲ್ಲ ದೆ ಮೊಳೆಯದು (೫:೪೩). See Cpr. 8, after 44; Bp. 3, 
15; 26, 25; 38, 42; 60, 17. 19.50; Bh. 1, 8, 27; J. 11, 
14; Si. 301. 807. 896; B. 4, 26. 

ಬಿತ್ತು bittu. 3. = ಬಿತ್ತ, ಬಿಲ್ಲು. Seed, a seed (ಬೀಜ 
Smd. Dh.; My.; T. ಎತ್ತು, dez, 05,5 ೫. ಎದೆ, ಎರೆ; Té. OD, 
ಎತ್ತನ; see ಬೆದೆ 1). ನುಗ್ಗಿಯ ಬಿತ್ತು (ತಿಗ್ರುಜ Nr.). See Smd. 
112. 138; Grj. 3, after 69; 4, 97; Bp. 26, 25; 30, 1; 40, 
62; 60, 17; Sév. 1, after 81. 

ಬಿತ್ತು bittu. 3. Third person singular of the 
imperfect of ಬೀದಿ i. 

ಬಿತ್ತಿ bitté. (Tbh. of ಎತ್‌, ವಿಬಾ). 
acquirements. 

ಬಿತ್ತ A (bitté-ga). = ಬಿತ್ತಗ್ಯ ಬಿತ್ತಿಗೆ A man of acquirements, 
a proficient man, a clever, well-educated and polite 
man (ಪ್ರೌಢ Smd. II; ಬಲ್ಲವ 399 Cm.; ನಾಗರೀಕ Ct. I, 40; 
wor N, ಪ್ರೌಢ Kk. 35; ತುತ್ತಿದ, ಪ್ರೌಢ 82,0.r. ಬಿತ್ತಿಗ; ಬ 
ರ್ದುಗ, ಬಿನ್ನಣಿ Sm. 47; Abh. P. 18, 48). — ಬಿತ್ತೆಗವೆಣ್‌. -ಪೆ 
ಣ್‌, An accomplished woman (ಪ್ರಾಢೆ Bm. 18; Kk. 28, 
9. r. 3, Nr). 

ಬಿದನು bidanu. = ಬಿದರು, — ಬಿದನೂರು. = ಬಿದರೂರು. Boo 
8. ಇಕ್ಕೇರಿ. 


ಬಿದರು bidaru. = ಬಿದರಿ 2, eto. (C.). ಬಿದರೆ eee, 
ಬಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆಯಕ್ಕು, ಬಿದರಿನ್ನ ಸಕಲಪದವಕ್ಕು; ಲೋಕದೊಳು ಬಿದ 
ಅದವ ಕೆಟ್ಟ (Sp.). ಬಿದರ ಲೆಕ್ಕಣಿ (B. 8, 57). ಬಿದರ ಸುಣ್ಣ (ವಂ 
ತರೋಚನ); ಬಿದರ ಬುಟ್ಟ (ಪಟ G.). — ಬಿದರಕ್ಕಿ. “ಆಕ್ಸಿ. = ಬಿದಿರ 
%,. Bamboo seed (occasionally used as food). ಬಲಿ ಬನ್ನ ರೆಬಿ 
ದರಕ್ಕಿ (Prv.). — ಬಿದರುತಟ್ಟ. A bamboo screen; a bamboo 
mat (My.). ಬಿದರುತಟ್ಟ ಮಾಲಿದಾಕ್ಷಣ ಸೆಟ್ಟ ಆದಾನೇ? (Prv.). 
— ಬಿದರೂರು. -ಊರು, ಎ ಬಿದನೂರು. N. of a place in the 
Nagara division of Mysore. 

OTIS bidar. = ಬೆದಜ್‌ 1. See Sp. 6. ಬಿದರು. 


ಬಿದಿ bidi. An abbreviation of 2995, in Darw (Bp. 
14, 17, = ಬಿದಿರ್ಗು). 


Knowledge, learning, 
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ಬಿದಿ bidi. Tbh. of ವಿಧಿ (Smd. 339. 842, see 267; ಬ್ರಹ್ಮ Sm. 
8; ಬೊಮ್ಮ Ct. I, 7; Kk. 9; ಅಜ Ct. II, 3; Cpr. 8, 14; Abh. 
P. 11, 140). = ಬಿದಿಯ ತೇರ್‌. A swan, a goose (Wor, wow 
Kk. 9). 
ಬಿದಿಗೆ. bidi-ga. (Smd. 237). 
prescribed form or ritual. 
ಬಿದಿಸೆ bidigé. Tbh. of ದ್ವಿತೀಯೆ (Smd. 848. 859. 378; Sm. 
19; ದ್ವಿತಿಯೆ, ತಿಥಿಭೇದ Nn. “136; My.; Té. ಎದಿಯೆ, T. ವಿದಿಯ್ಯೆ). 
ಪಾಡ್ಯ “ಮೊದಲಾದ ಬಿದಿಗೆ 387103525 530 0 ತಿಥಿಗಳೆಸಿಸುಗು (Nr.). 
ನದೀ ದಾಟ ಬೇಕಾದರೆ ಚಿದಿಗೆಯೇ ಆಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 
ಬಿದಿಯ 116188. (= ಬಿಜಯ? Sk. ವೀಂಖಾ, going, moving; 
e dancing; one of a horse's paces). — ಬಿದಿಯವರಿಯ, -ಪರಿ 
ಯ. Capering, vaulting (ಪ್ಲುತ Nr.). 
ಬಿದಿರ್‌ bidir, 1. ಎ (ಬಿದಿ), ಬಿಜರು 1, ಬಿದು5. To be scat- 
tered or spread about, etc. (Riv. 9, 28; J. 6, 
6). 2, to scatter about, to spread about; 
to throw about, to toss about; to open, as 
the mouth; to unfold, as the wings, etc.; to 
stretch out; to loosen, to untie (ಎಕೀರ್ಣ Smd. 
Dh.; Sm. 102; Abh. P. 11, 148; 12, 25; Ráv. 5, after 55; 
8, 18; Sav. 4, 16; M. ವಿದಯಿ, to scatter, strew; Tč. ವದಲು, 
ವದುಲು, to loosen, be untied). ೫. p. ಬಿದಿರ್ದು. ಬಿದಿರ್ದಂ 
(Smd. 55). 
ಬಿದಿರ್‌ bidir. 2. = ಬಿದನು, ಬಿದರು, ಬಿದಿರು 2, ಬಿದುರು, ಬಿದ್ರು, 
The bamboo, Bambusa arundinacea Lin. (ವೇ 
ಣು Smd. Dh., $m. 102; ತ್ವಚಿಸಾರ, ವಂಶ, ವೇಣು, ತ್ವಕ್ಸಾರ, ಮ 
ಸ್ಮರ Hla.; ವಂತ Nn. 54; ead 55. 181; ವಂಶ, oo Mr. 
125. 519; 84% 3, 82; TÉ. ವೆದುರು; 7.ವೆದಿರ್‌). ಬಿಡಿರ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 52). ಬಿದಿರಿಂ (142. 166). ಬಿದಿರ ಕುಡಿ (TOS I). ಬಿದಿ 
ರ v, (ಕರೀರ, ವಂಶಾಂಕುರ Nn. 186). ಬಿದಿರ ಗಿಣ್ಣು (ಗ್ರಸ್ಸಿ, 
ಪರ್ವ, ಪರುಸ್‌); ಬಿದಿರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಗೋರೋಚನ (3%, e, ವಂತ 
ರೋಚನೆ Nr.). ಒಣಗಿದ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆ (Bh. 1, 20, 27). See ಹೆಬ್‌-. 
— ಬಿದಿರಕ್ಕಿ. ಬಿದರಳ್ಳಿ. (ವೈಣವ Nr.; Bp. 18, 11; Riv. 5, 110). 
— ಬಿದಿದಳಟ್ಟ. -ತಟ್ಟ. md. 54). = ಬಿದರುತಟ್ಟಿ. 
ಏಿದಿರು*ಯdiru. 1. ಬಿಂ5 1, etc. P. p. 88 To be 
scattered, etc. (J. 18,47. 2, to throw about, 
etc. (Bp. 26, 43; J. 15, 31; 18, 21). Womdorw ws 
ಯಾ ಹದಿರೆರಡುಮ್‌ ws ody; ಚದುರನೇಅ'ದರೆ ಕುಣಿವದು, ಬೆಳ್ಳಾ 
ಳ ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು (Sp.). See Movs, 
ಬಿದಿರು bidiru. 9. ಎ ಬಿದಿರ 2, eto. (My.; Bp. 16, 21). ಗಾ 
ಳಿಗೆ ದನಿಗೆಯ್ವ ಬಿದಿರು (ಕೀಚಕ HIA.) ಗಾಳಿಗೊದಯಿವ ಬಿದಿರು 
(ಕೀಚಕ Mr. 125). 
ಬಿದಿರ್ಚು bidirču. To spread out, to unfold (J. 
28, 86); to unharness, to unyoke (ರಥವಿಮೋಚನ 
Smd. Dh.); to loosen or free one's self. (Sav. 
4, 10. 78. 74). . 
ಬಿದು bidu. 1. — ವಿದು 2. Tbh. of ಎಧು. (88, etc., ಶತಿ 
Kk. 44; wed Sm. 5. 6). — ಬಿದುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. The moon- 
stone (Rév. 4, 21; ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವ ಕಲ್ಲು G.). 
ee bidu. 2. = ಎದು 1. (Rav. 6, after 11, twice). eue (ಆನೆ 
odo ಕು ಸ್ಥಲದ) ನಡು ಬಿದುವಕ್ಳು (Mr. 154). 
ಬಿದುರ್‌ bidur. To unloosen, to untie, to un- 
fetter (ಅಶೃಂಖಲೆ Smd. Dh.; Té. ವಿದುಲು, to shake off). 


ಬಿದುರು biduru, = £955 2, eto. (My.; ವಂಶ, 3725, ಕ 


A man who observes the 


ಬಿನುಗು 


ರ್ಮಾರ, ತೃಚಿಸಾರ, ತೃಣಧ್ವಜ, ಶತಪರ್ವೆ, ಯವಫಲ, ವೇಣು, WAS, 
ತೇಜನ Si. "163; cf. Bk. Dnw). Bee ಕಾಗಿ-, ಬೆಣ್ಣೆ], ಸಾರೇ-. — 
ಬಿದುರುಕೊಮ್ದು. (ಕರೀರ Bi. 140). — ಬಿದುರುಕೋಲು. A bamboo 
stick (Si. 250. 211). — ಬಿದುರುಗೆಣ್ಣು. A bamboo knot or 
joint (79; ಪರ್ವ, ಪರುಸ್‌ Bi 163; My.). — ಬಿದುರುಮೆಳೆ. 
A bamboo bush (My.). — ಬಿದುರುಮೊಳಕೆ. A bamboo shoot 
(ಕರೀರ Bi. 140; My.). — ಬಿದುರುಮೊಳೆ. ಎ ಬಿದುರುಮೊಳಳೆ. ( 
des Bi. 140; My.). — ಬಿದುರುಸೀಬು. (ಕ್ಷ್ವೇಡೆ Bi. 417). 

ಬಿದುಹು biduhu, = ಬದುಹು, q. v. 

ಬಿದ್ದ bidda. 1. = ಬದ್ದ, q. v. 

ಬಿದ್ದ bidda. 2. Tbh. of ವಿದ. Penetrated, etc. (Abh. P. 3 
134).— ಬಿದ್ದ ೦ (adverbially), so that (the points of the 
compass) are penetrated (4, 28). == ಬಿದ್ದ o ಮೋಗು. To be 
penetrated or holed (8, 29). — ಬಿದ್ದಮ್ಟರಿ. ಪರಿ. To pene 
trate into (12, 54). 

ಬಿದ್ದಣ biddana. = ಬಿದ್ದನ, ಬಿದ್ದಿನ 2, (ಬಿದ್ದು ಃ), ore, 
(ಬಿರ್ದು 1). An invitation to dinner; a banquet, 
a feasting, an entertainment, a meal (ಅವುತಣ 
Kk. 26, o. r. UG d; ಅವುತಣ Sm. 63, o. r. ಬಿರ್ದಣ; T., ೫. 
ಎಳಿ, Té. LWW, to call, to invite; see s. ಬುಬಿ' 8; LY 2), 
೩ prey. 

ಬಿದ್ದ ನ biddana. = ಬಿದ್ದ, q. ೪. 

ಬಿದ್ದ biddi. = 59, q. v. DAM ಪೊಲಲಿಚರ್‌ BAX dey O 
(Smd. 208 Mdb.). 

ಬಿದ್ದಿನ biddina. 1. = ಬಿದ್ದುನ. A guest (ಆವೇತಿಕ, ಪ್ರಾ 
ಘುಣಕ, ura, ಅತಿಥಿ Hlà. Mr. 238; Cpr. 7, 84; Bp. 29, 7: 
T. ಎರುನ್ದು, M. SOR, Té. ಎನ್ನು) ೩ relative by 
marriage (ಬೀಗ Bhn. 59, 0. r. ಬಿದ್ದುನ; Bb. 3, 19, 25; 
8, 24, 57). ಬಿದ್ದಿನ ಬನ್ನು ಹಾಯಿ, ಮನೆಯೊಡೆಯ ಕೂತು ಹಾಲು 
(Prv.). 

DAT biddina. 2, = are, etc. (Bh. 8, 10, 46). 

ಬಿದ್ದು biddu. 1. ಎ (ಬಿದ್ದ ಇ) ಬಿರ್ದು1. A banquet, a 
feasting, a meal (ಅವುತಣ 8.; Ram. 6, 54, 4; T. ಎರು 
SA M. ಎರುನ್ನು, Te. ಎನ್ನು; T. NA ಎಬಿಕಾ, a festival, 
holiday); ೩ prey. See t€. 

ಬಿದ್ದು biddu. 9. = ಬಿರ್ದು 2, ಬಿದ್ದು. P. p. of ಬಿದ್‌ 
Deco 1, — ಬಿದ್ದಿನ. -ಇನ. The eun which has set . 
ಳ್‌ eo ಭಾಸ್ಕರ Bln. 59; ೮]. 4, 68). 

ಬಿದ್ದು ನ bidduna, ಇ ಬಿದ್ದಿನ, a. 5 

ಬಿದ್ರು bidru. = ಬಿದುರು, etc. (My.). 

ಬಿನದ binada. Tbh. of ಎನೋದ. (Cpr. 4, 79; 7, 81; Grj. 2. 
after 71 & 106). — ಬಿನದವ್ಚುಡೆ. -ಂ-ವಡೆ. To feel pleasure. 
to be amused (Rév. 2, 126). 

ಬಿನದಿಸು binadisu. Tbh. of ಎನೋದಿಸು. (Sév. 1, 48; 4, after 
17; J. 6, 89; 15, 9). ಮರವಾಯಿದು ಬಿನದಿಪುದು (ಕುಳಿಲ್‌ S). 
ಗೋಣ್ಬುಗಳೊಳ್‌ ಬಿನದಿಪಾಟಿಂ (ಎರಲ್‌, Bows Sa.). 

ಬಿನುಗು binugu. A low, base, mean person 
aig ನೀಡ, ವಿವರ್ಣ, Ded, 3, ಪ್ತ LB ನ, Nez, ಅವಸದ, 

ಜಾಲ್ಕ, WYT Nr.; Ram. 5, 8, 53; "Bh. 8, 24, 50; My.; d. 

ಬಣಗು? T. “ಎನ್ನೆ, M. ಎನ್ಕೆ action; sin, evil, pain, misery; 
malignity, malice). — ಬಿನುಗುನುಡಿ. Whispering words 
(ಗುಜುಗುಜು Bhn. 43). 


ಬೀಲ್‌ t. 


ಬಿನ್ನ 


ಬಿನ್ಹ binda. Tbh. of td (Smd. 858; ಥಟ್ಟು 
etc., ಸೇಣಿ Kk. 17, $m. 543 ಸೇಣಿ Sm. 96). 

em R bindigá. A kind of metal water-vessel (Bp. 12, 34; 
47, 13; 8i. 309; My.; Mbr. ಬಿನಗಾ; Té. ಬಿನ್ನೆ, M. ವಿನ್ನೆ). wan 
ಒಡದರೆ BAA ನೀರು ಎಲ್ಲಿ? (Prv.). 

ಬಿನ್ನು bindu. = = ವಿನ್ನು. A drop of water or other liquid (ಸು 
ರಿವ ಹಸಿ Mr. 418); semen virile (C.). 2, a dot, a mark; 
whitish spots on the body (ಚಿಬ್ಬು | ಪದ್ಮ Mr. 154). 3, a 
cypher or dot representing the dit (ಅನುಸ್ವಾರ, ಸೊನ್ನೆ 
Smd. 19; Mr. 863). See Smd. 19. 25. 47. 126. 127. 128. 
138. 151. 184. 198. 199. 203. 205. 206. 236. 238. 248. 
250. 257. 370. 371. 400; Kávy. I, 2, 14-16; 110-112; I, 
3, 16. 17. 

ಬಿನ್ನು ತ bindu-cyuta. A kind of vitchitticitra (Kávy. 
111, 2, B, 58. 69 seq.). 

ಬಿನು ಜಾಲಕ bindu-jilaka. 
or spots. 

ಬಿನು ಪತನ bindu-patana. Falling of drops. See ಹಸಿ. 


ಬಿನ್ನು ಮನ್ನ bindu-manta. Tbh. of ಬಿನ್ನುಮತ್‌, Possessing 


drops, etc.; — having the anusvara (Smd. 371). 

ಬಿನ್ನು ಮಾಧವ bindu-mádhava. N. of an idol of Vishnu. 
(My. ). 

ಬಿನ್ನ binna. 1. Tbh. of ಭಿನ್ನ. (My.). 

ಬಿನ್ನ binna. 2. A curtailed form of ಬಿನ್ನಪ, — ಬಿನ್ನ ಮಾಡು. 
To invite (for dinner, C.). — ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ. -ಪತ್ತಳೆ. Tbh. of 
Owe ಪನಪತ್ರಿಕೆ. A letter of respectful communication and 
petition (Ram. 1, 7, 10; 1, 16, 2; My). ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ wows 
ಹೊನ್ನು ಬನ್ನ ಹಾಗಾಯಿತೇ? (Prv.). 

ಬಿನ್ನಗೆ binnagé. = ಬಿನ್ನನೆ (Smd. 389). Silently, etc. 
(59 ಟಿ, ಬಿನ್ನನೆ, ಸುಮ್ಮಗೆ Ss.; ಗುಯಿಗುಮ್ಮನೆ, Ow, ಬಿನ್ನನೆ, 
ಮೌನ Kk. 50). 

ಬಿನ್ನುಣ binnana. = 


» 3&8, ತೆಮ್ಮಲ್‌, 


= OD meow. A mass of dots 


ಬಿನ್ನಾಣ, ವಿನ್ನಾಣ. Tbh. of ವಿಜ್ಞಾನ (md. 
354. 864). Knowledge; skill, proficienoy, dexterity; 
ingenuity, art; device (ಚೊಕ್ಕೆ ಯತನ Bhn. 56). ಅನ್ನವನ್ನು 
ಹಾಕುವದು, ನಸ್ಲಿಯನು ನುಡಿಯುವದು, ತನ್ನನ್ನೆ ಪರರ ಬಗೆದಡೆ P 
ಲಾಸಬಿನ್ನಣವಕ್ಕು (Sp.). See Smd. 161; Cpr. 5, 78; Ch. v. 
286; Grj. 5, after 76; Bp. 13,29; 29, 16; Sév. 4, 10; J. 
31, 58. — WA cana ee. ತೋ ಖ್‌. To evince skill (Gri. 
2, after 106). — ÙJ AR). -೦-ಪಡೆ. To obtain or gain 
skill (Rév. 5, after 114). 

29x53 0188881. Tbh. of 998. A man who is learned, 
clever, skilfal, proficient, ingenuous, deviceful, conver- 
sant (ಬಿತ್ತಿಗ Ct. II, 102; ಬಿತೆ Bn, ಬರ್ದುಗ Sm. 47; Té. ಎನ್ನಾ 
ಣಿ). See ಮೆಲ್ವಿನ್ನಣಿ, ಸಬಳವನ್ನ ಣಿ; Smd. s. ಬಿಸುಡು. 

ಬಿನ್ನುಣಿಸ binnaniga. Tbh. of oua ನಿಕ. (0. Bp. 45, 40). 

ಬಿನ್ನನೆ 18828. ಎ ಬಿನ್ನಸೆ, q. v. (Cpr. 8, after 78). 

ವಿನ್ನುಪ binnapa. = ಬಿನ್ನ 9, ಬಿನ್ನಹ, Tbh. of ವಿಜ್ಞಾ ಪನ (Smd. 
354. 866; Té. ಎನ್ನ ಪು. Representing, informing; respect- 
ful communication or representation; respectful petition. 
Seo Smd. 151. 264; Cpr. 7, after 69; Abh. P. 12, after 
51; Bp. 10,83; 50, 74; 51,8; Rav. 5, after 23; J. 5, 44. — 
ಬಿನ್ನಪಂಗೆಂಯ್‌, o-. To make a respectful representation 
or humble petition (Riv. 10, after 5; Sév. 2, after 2). 

ಬಿನ್ನುಂಖಸು binnayisu. = Wa O, eto. (Bp. 38, 5). 

20 binnaysu. = ಬಿನ್ನಯಿಸು, etc. (Bp. 1, 55; 2, 39; 14, 
6; 26, 45; 35, 49; 87, 4; 61, 13; J. 2, 45). 
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ಬಿಮ್ಮಗೆ 


ಬಿನ್ನುವಿಸು binnavisu. = ಬಿನ್ನಯಿಸು, ಬಿನ್ನಯ್ಸು. Tbh. of ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸು, To communicate or represent respectfully; to 
petition respectfully (ವಿಜ್ಞಾ ಪನ Smd. Dh). Bee Smd. 
294; Cpr. 2, after 62; 3, after 62; 6, after 100; Abh. P. 
14, after 59; Bp. 5, 11; 10, 47; 32, 8; 36,9; 46,63; 50, 
21; 61, 54; Rav. 5, 125. 

ಬಿನ್ನಹ binnaha. ಎ ಬಿನ್ನಪ, eto. (Bp. 26, 17; 37, 6; 51, 3; 53, 
14; Bh. 1, 8, 16. 59; Ram. 1, 16, 5; My.) ಬಡವನ ಬಿನ್ನಹ 
ಎಡೇಲೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡು. ಎ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್‌. 
(Bh. 1, 8, 32; 8, 13, 15; B. 4, 80). 

ಬಿನ್ನಾಣ binnána. = ಬಿನ್ನಣ, eto. (Bh. 1, 7, 49; 1, 8, 69. 71; 
J. 17, 6; 22, 6. 19; My.; Të. OTD, £2). 

ಬಿನ್ನಾಣಸಾತಿ binnána-gáti. A clever woman (My.). 


ಬಿನ್ನಾಣಸಾಖ binnäna-gära. A clever man (My.). 

ಬಿನ್ನಾಣಿ binnáni. A clever woman (My.). 

ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ bippanda. (Sud. 48; Ht o. r. Sere) ಎಬಿ 
ರ್ಪಣ್ಣ. The crying or chirping of birds (ಬಗ್ಗು, 
ಒಲೆ, E ರಣೆ Kk. 42, o. r. WHF ED 5 ಬಗ್ಗು, ಚಪ್ಪ ರಣೆ 77; 


ಬೆಜ್ಜೆ, dc, ಬಗ್ಗು, ಚಪ್ಪರಣೆ Sm. 29. 30; ಬಗ್ಗು 84; T. S 
to ary: to sound: to weep: eO, a song ಆ), 

DA, bibbi. — ಬಿಬ್ಬಿಬಾಚಯ. = ಬಿಬ್ಬಿ ಜಾಚಂಯ್ಯ. (Bp. 56, 47). 
— ಬಿಬ್ಬಿಬಾಚಂದ್ಯು. N. (Bp. 9, 45; 56 sum.; 56, 1. 10. 14. 
25. 80. 40). 

ಬಿಬ್ಬೋಕ bibbóka. = Ong ee. Affectation of indifference 
towards a beloved object through pride and conceit. 

ಬಿಮ್ಚ bimba. ಎ 2:9. The disk of the sun or moon; any 
disk, a ball, hemisphere; any round or disk-like ap- 
pearance or object (ಸುವೃತ್ತ, ಅತಿಬಟ್ಟತು Nn. 69; ಚಿಟುಕು 
Mr. 330). 9, ೩ looking-glass, a mirror. 8, a reflected 
form, ೩ reflection; an image, a picture (ಪ್ರತಿರೂಪು 69; 
see dN). 4, a rain-bow (ಇನ್ನ ಚಾಪ, ಇನ್ನ ನ ಬಿಲ್ಲು 69). 
5, a ray (ಮಯೂಖ, ಕರಣ 69). 6, the sky (S w. ಆಕಾಶ 
69). 7, rain (ವೃಷ್ಟಿ My, ಮದವಿ 69). 8, cloth (ಅಂಬರ, ವಸ್ತ್ರ 69). 
9, the fruit of Momordica monadelpha Roxb. of a 
bright-red colour (, ತೊಣ್ಣೆ, ತೊಣ್ಣೆಹಣ್ಣು 69; ಓಷ್ಟ 
dam, ತುಣ್ಣಿಕೆ Mr. 127). 10, a lizard. 

ಬಿಮಾ ಧರ 168೬42೬೬ A lip red like the bimba fruit 
(K ry. V, 947). — ಬಿಮ್ಪ್ಬೂಧರೆ. A red-lipped woman (Grj. 
10, 45). 

ಬಿಮ್ಸಾಧರಸಾ ನ bimbá-dhara-sthána. The place of Bimbá- 
dhara. wa ವಿಡಿದಂ ಬಿಮ್ಸಾಧರಸ್ಥಾನಮಂ (Smd. 386). 

HO), bimbi. = ವಿವಿ. A plant bearing a bright-red gourd, 
Momordica monadelpha Roxb. 

2953, 2 bimbiké = S239. Momordica monadelpha Roxb. 
(ಬಿಮ್ಮು » ತೊಣ್ಣೆ Nn. 69). 

D, ಕ ‘bimbieu. To be reflected or mirrored (Bp. 5, 23; 
6, p Siv. 2, 81). 

TA bimbé, ಬಿಮ್ಬ್ಚಾ. = = Goa. 2, N. of women. 


ಬಿನ್ಬೋಪ್ಮಿ bimba-Óshthi. A woman with lips as red as a 
801207010೩ fruit. (My.). 

ಬಿಮ್ಮಗೆ bimmagé. (fr. ಬಿಣ್‌, or 2001), ಎ ಬಿಮ್ಮನೆ. 
Firmly, tightly (as in seizing, tying, embrac- 
ing, standing, etc., My.), loudly (as in call- 
ing, My.), powerfully (as in beating, My.). 


o 


ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಹಮ್ಮು ಹೋಗದೇ? ಕಮ್ಮಗೆ ಉಣಿಸಿ, ಬಿಮ್ಮಗೆ 
ಕಟ್ಟದ (Prvs.). 

ಬಿಮ್ಮನಿಸಿ 1721287181, A pregnant woman (My.). 

ಬಿಮ್ಮನೆ bimmané, - ಬಿಮ್ಮ ಸೆ. (My.). ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಿಗಿಯ ಬೇಡ, 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬೇಡ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿನ ದಾಲ್ಕೀನು (Prv.). See 
Prv. s. ಮುದುಕ. 

ಬಿಮ್ಮು bimmu. (= ಬೀಳ. or fr. £262 1). Largeness, 
greatness (Bh. 1, 18, 46); pride. — v5 . -. 
Pride to abate or go away (Bp. 32, 36). — ಬಿಮ್ಮುಗೆಡು. 

ಕೆಡು, = N. (Bp. 56, 43). 

ಬಿಯ biya. ಎ ಬಿಜ, eto. ಬಿಯಂಗೆಯ್‌. = ಬಿಜಂಯುಂಗೆಯ್‌, q. v. 

ಬಿಯದ biyada. (Smd. 25). Tbh. of ವ್ಯಾಧ (Smd. 387; Čt. II, 
85; ಅಅಿಗುಲಿ, ಬಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಧ Kk. 39; Bp. 34, 2; Rav. 5, after 
80; 5,85; seo ಕಾಬ್ಬಿಯದ). = ನಿಯದವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. A woman 
of the hunter-caste (Sév. 8, after 28). 

ಬಿಯದಿ biyadi. Tbh. of ವ್ಯಾಧಿ (Smd. 387). 

ಬಿಯಸ biyasa. Tbh. of ವ್ಯಾಸ, ಬಿಯಸಹಸ್ತ. = ವ್ಯಾಸ. A 
VyAsa’s hand (Bp. 6, 21). 

ಬಿಯಸಂ biyasaüga. Tbh. of ವ್ಯಾಸಂಗ (Šmd. 837). 

ಬಿಯಳ biyala. (Smd. 25). Tbh. of ವ್ಯಾಲ (337). — ಬಿಯಳ 
ಕಟಕ. Siva (Bp. 27, 46). 

Bodog biyya. = ಬೀಯ, Tbh. of S5. (Bp. 42, 9). 

ಬಿಯ್ಯುಗ ೫117888. 1. (fr. 9^1). Dex 1. A lock 
(, ಅರ್ಗಲ Nn. 116; ಗೃಹಬನ್ನನ Mr. 191; Bp. 12, 10; 43, 
46; Bh. 3, 17, 28). 

ಬಿಯ್ಯುಗ 117888. 9. = ಬೀಸ 2. (Ram. 1, 16, 17). 

ಬಿರ bira. = ಬಿರಿ, ಬಿರು1. Short P. p. of Od 1, in 
ಬಿರ ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಬಿರಕು biraku. = ಬಿರಿಕು, etc. (My.). 

ಬಿರತು biratu. = ಬಿರದು, ಬಿರಿತು ಬಿರಿದು. P. p. of 261 
(My.; Si. 814). 

ಬಿರದು biradu. = ಬಿರತು, etc. (My. ). 

ಬಿರಯ biraya. Tbh. of ವರಹ. 

ರಂಖ birayi. Tbh. of ವಿರಹಿ. (Cpr. 4, 38. 34; 7,44. 53; 
Riv. 5, 34). ಬಿರಯಿಗೆ (Smd. 16 Mdb.). ಬಿರಯಿಗಳ xoodo vf 
(119). 

ಬಿರ೦ಖಿಸು birayisu. Tbh. of ವಿರಹಿಸು. 
from, etc. (Cpr. 8, 29). 

ಬಿರವು biravu. = ಬಿರುವು. A fissure, a crack (My.). 
ಬಿರವು ಬಿಟ್ಟಿತು (My.) 

ಬಿರಹ biraha. = ವರಹ. 

ಬರಹಿ birahi. = ಎರಹಿ (Ct. II, 88). 

ಬಿರಾಣೆ biráné. 
ರಾಣಾ). 

ಬಿರಾದಾರಿ birAdri A band (of peons, etc., of men in 
general), a company, a herd (My.; Br.; H.). 

ಬಿರಾಮೆ biràmana. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. (My. ). 

ಬಿರಿ biri. 1. To burst; to be rent asunder, to 
burst open, to split open, to part asunder, 
to separate, to crack;—to break away, to 
escape from restraint;—to burst forth, as 
tears; — to break forth, to expand, to open, 


To be separated 


A grain, as of gunpowder (My.; Mhr. ಬಿ 
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to blossom, to blow (Ns Smd. Dh.; My.; Tě., 
T., M. ಎರಿ). P. ps. ಬಿರಿದು (Cpr. 1, 103), ಬಿರಿತು (Rám. 5, 8, 
14), ಬಿರದು, ಬಿರತು. &Y ಬಿರಿದುದು (Smd. I). ಬಿರಿದುದು 
(ಬೀಡು Kk. 67). Srd pers. sing. imperfect ಬಿರಿಯಿತು, ಬಿರಿಡಿ 
ತು, ಬಿರೀತು (My.). See Bp. 2, 15; 9, 8; 20, 11; 50, 17; 
52,18; 57, 80. 60; 59, 58; 61, 39; Ràv. 5, 53. 41. 46; C. 
Bp. 4, 7; J. 1, 1; 2,65; 4, 26; ಅರೆಎರಿ, ಇಸಿವಿರಿ; Pr. s. c». 

ಬಿರಿ biri. 2. ಎ ಬಿರ, eto. P. p. of ಬರಿ 1, 18 ಬಿರಿ ಬಿರಿದು 
(Bp. 16,5; Ram. 5, 8, 89). 

ಬಿರಿ biri. 3. = 202. Bursting; opening, etc.; 
a fissure, a crack (ar Ct. I, 48). See cos, 
 ಬಿರಿಮುಗುಳ್‌. = ಬಿರುಮುಗುಳ್‌. An opening, or opened, 
flower-bud (Bp. 22, 9; Ráv. 4, after 14; 10, after 31; J. 
11, 9). ಬಿರಿಮುಗುಳ wey (ಮಧು Mr. 509). 

ಬಿರಿಕು diriku. = ಬಿರಕು, ಬಿರುಕು, ಬಿರ್ಕು. A cleft, a 
fissure, a crack (My.; see o. r. s. ಬಿಡಿಕು). 

HOS biritu. P. p. of Od 1. (My.). 


ಬಿರಿದು biridu. ಬಿರುದ, ಬಿರುದು. Tbh. of ವಿರುದೆ. Panegyric, 
praise (Bp. 35, 58; 50, 16; Č. Bp. 11, 11; Ráv. 6, after 11). 
2, an honorary distinctive mark, a badge of honor 
(Bp. 47, 9; 60, 61; Riv. 6, after 11). 3, distinction: 
developed power, valour (Bp. 28, 26). ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ (ಕಷ್ಟ ದ್‌ 
Kk. 75). ಬಿರಿದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ 67). — ಬಿರಿದ. -ಅ 3. ಎ ಬಿರು 
ದ. A man of distinction, a brave, valourous man (Bb. 
8, 3, 4). — ಬಿರಿದಂಕ. - ಅಂಕ್‌, A man marked with badges 
of honour (Si. in B. 5, 50). Cf. ಬಿರುದಂಕ್‌ — ಬಿರಿದಿನಾಳ್‌. 
-. A man of distinction (Bp. 86, 26). ಎ ಬಿರಿದುಪಾಸು. 
A panegyric (Bh. 1, 8, 1). 

ಬಿರು biru. 1. = ಬಿರ, in ಬಿರು ಕೊಳ್ಳು. (u.). 


ಬಿರು biru. 9, = ಬಿರಿ 3. — ಬಿರುಮುಗುಳ್‌. = ಬಿರಿಮುಗುಳ್‌. 
(J. 15, 24; 18, 23). — ಬಿರುಹುರಿ. The being (partly) 
untwisted (Bp. 47, 80). 

ಬಿರುಕು biruku. = ಬಿರಿಕು, eto. (ಬೀಡು Kk. 67, o. ೯. ಬಿರಿ 
ದುದು; My.). ಹಾಯಿಗೋಡೆಂಯ ಬಿರುಕುಗಳು (B. 2, 2; 3, 27). 

ಬಿರುದ biruda. = ಬಿರಿದು, eto., ವಿರುದ. 

ಬಿರುದಕ:೦ಖಲೆ biruda-irinkhalé. A chain, or another badge. 
of honour (ತೊಡರ್‌ Smd. Dh.). 

ಬಿರುದಾವಳ biruda-Avali. A line or number of distinctions 
(J. 2, 67): an enumeration of distinctions or marks of 
distinctions (8md. 207). 

ಬಿರುದು birudu. = ಬಿರಿದು, ete. (My.; Té.; T., M. ಎದುದು; ವರಿ 
ವರ್ಹ Sl. 466; seo ಅಭಿಜನ). ಬಿರುದಿಂಗೆ (Smd. 207). LLA 
ಬಳೆ (vui Bmd. II; 8m. 40). ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ Èm. 
51) ಬಿರುದಿನ ತೊಡರ್‌ (Riv. 6, after 11). See Bp. $7, 60; 
46, 46; Riv. 6, after 11; J. 2, 28; B. 4, 5. ಬಿರುದಿನ NVS 
(Grj. 2, after 106). — ಬಿರುದ. ಎ ಬಿರಿದ. (Bh. 6, 2, 4; T., W 
ಎರುದ). ಬಿರುದರ ಕರುಳಂ ಕೊಲ್‌ ಕೊಲ್‌ದು (Amd. 27). ಬಿರುವ 
RE ಬಿರುದರ್‌ ಸೆಣಸುವರ್‌ (159). — ಬಿರುದಂಕ್‌. - ಅಂಕೆ. = ಬಿರು 
ದು (Cpr. 7, 48). 

ಬಿರುವು biruvu. = ಬಿರವು. (My.). 


ACI biradé (ಬಿರಡೆ). A peg or screw to 
tighten the strings of musical instruments; 


a stopple of wood, metal, etc., a cork (wy. 
Bi. 68; Té. ಬಿರಡಾ). 


] 


* 


ಬೀಲಿನೆ 


Sed 117೩2೬ = ex. Swiftly, quickly (My.). 

CORN birasa, = ಬಿಲಸು, eto, — ಬಿಲಿಸಗೂದಲು, - ಕೂದಲು. 
Rough hair (2. 5, 255). 

ಬಿಬಿಸು birasu. = D q. v., eto. Hardness, firm- 
ness (as of sweetmeats, boiled rice, metals, or of soil, 
My.; B. 4, 125); roughness, coarseness; harsh- 
ness (My.);—briskness, swiftness (My.). 9,— 
ಬಿಡು 1, whirring: what whirs: a rocket, a 
sd (My.; T. ಎಿಲಿ'ಜು, Té. Wer). — ಬಿಅಸುಗೂದ 

= ಬಿಯಿಸುಗೂದಲು. (B. 5, 255; M). — ಬಿಜಿಸುಬಟ್ಟಿ. 
Pais cloth (My.). — ಬಿಲಿಸುಮಾತು. A harsh Sond 
(My ). = ಬಿಬಿಸುಹುಲ್ಲು. Coarse grass (B. 3, 48; My.). 

ere dirdnd. ಎ Doz. (My.; 78.) 

OC biri. = ಬಿಡು i. Firmness, etc. 2, tight- 

ness: fastening, as a door by means of a 
piece of wood that on the inside is m 
across it: the wood itself (My.; Té. ಬಿಜ್ಜು; 7. 
Jo’, to be narrow, straitened, pressed). ಬಿದಿ? ಕಟ್ಟು. 
To fasten (a door) by means of the biri (My.). — De? 
ಗಾಳಿ: ಬಿಯಿಗಾಳಿ, (B. 5, 128; G. 542). — Wert. ಎ eo 
ದನಿ. (Ram. 6, 11, 16). — DPEN. A rope to secure a 
door by means of the biri (My.). — we ಹಾಕು. ಎ Wed 
ಕಟ್ಟು. (My.). 

DOP RK) birisu, = ಬಿಐಸ, ಬಿಅಸು q. v., ಬಿಲುಸು. (ಬೆಟ್ಟಿ ತು 
Bhn. 36; My.; T. 265, M. Oo, to grow stiff, as from 
cold, to grow thick or compact). ಬಿಲಿ'ಸಿಹುದು (ಪರುಷ, 
ಶುಕ್ತ Nr). ber a ಹೆದ್ದಾರಿ (ಕಾನ್ತಾರ, ವಿಷಮಾಧ್ವ Nn. 106, 
o. r. WD). ತಯಿಬಿಲ್ಲದ ಒಡ್ಡನು, ಬಿಲ'ಸಿಲ್ಲದ ಹುರಿಯು 
(Prv.). See Bp. 28, 26; 87, 15; 40, 24. 60; 52, 9. 11; 
Rim. 4, 6, 7. — ಬಿಲಿ'ಸಿನವ. -ಅವ. A rough, cruel man (ಕ್ರೂ 
DCTF, oe Mr. 285). — Me ese. ಎ ಬಿಲಸುಗೂ 
ದಲು. (B. 3, 99). 

2000 biru. 1. (fr. ಬೆಟ್ಟಿತು Sma. 218). ಎ Yer, Hard- 
ness, firmness (Té. ಬಿಲ್ಬು) roughness; rude- 
ness; vehemence;— swiftness (Té.; T. 30); — 
whirring (ಬಿಟ್ಟೆ Če. I. 29; T. Her, to whir io the 
air); — rudely (Abh. P. 8, 29). — ಬಿಯಿಗಲ್‌. . A 
firm, strong stone (V. 9, 106). — eon. -ಕಹಳೆ. A loud- 
sounding horn (Bp. 50, 17; 56, 17). — ಬಿರುಗಾಳಿ. (Smd. 
218). A strong or high wind, a gale, a hurricane (ಪ್ರಕ 
ಮ್ಹನ, ಮಹಾವಾತ 0.). ಬೀಸುವ ಬಿದಿಗಾಳಿ (md. 219 Mdb.). 
ehren ಹಿಡಿದರೆ ಸರಿಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). See Cpr. 4, 16; 
Bp. 22, 8; 45, 81; V. 89, 17; J. 4, 10; 8, 32; B. 4, 223. — 
ಬಿಲುಗೋಲ್‌, -ಕೋಲ್‌. A strong stick, a club (Bh. 7, 10, 
17). — DABA. A harsh, disagreeable sound (J. 81,55). 
— ಬಿಮಿನಡೆ. A brisk, quick walk (Bp. 34, 86; ಧೌರಿತಳ Si. 
274, see ಭರದಾಣ್ಣು). — ಬಿಮಿನುಡಿ. A harsh, unkind, abusive 
word or speech (Bp. 24, 12; Ram. 8, 4, 21; J. 17, 56). 
ಹೀನಮಾನವರ Haat ಸತ್ಯದ ಜ್ಞಾಸಿಯಂಜುವನೆ? (Bp). — 
ಬಿಮಿನೊಟ. An unkind look (ಅದೃಷ್ಟ Si. 74; My.). — ಬಿಲು 


* 20%. (-Ot) A rough manner (md. 218 Mdb., o. rs. 


“ಬರ, -ಬಿರ್ದ). — ಬಿಯಿಮೊಲೆ. A firm, hard breast (J. 16, 
41). — ಬಿಯಿವಡೆ. -ಪಡೆ. (Smd. 218). A brisk, etc. force. — 
ಬಿಯಿವರಿ. -ಪರಿ. 1. To run swiftly (Bh. 7, 4,81). — ಬಿಯಿವರಿ. 


1121 


ಬಿಲ್‌ 


-ಪರಿ. 2, A swift run. — ಬಿಯಿವರಿವರಿ. -ಪರಿ. To run very 
swiftly (Abh. P. 4, 107), — DIP., -ಮಬ್‌. A heavy 
rain (Grj. 8,61; J. 12, 20; 27, 41). = ಬಿಯಿವಾತು. -ಮಾ 
ತು. ಎ ಬಿಮಿನುಡಿ. (V. 18, 11). — ಬಿಮಿವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. Exces- 
sive heat of the sun (Ráv. 5, 78; Sév. 3, after 85). — 
ಬಿಯಿವೆಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. = ಬಿಮಿಗಾಳಿ. (J. 25,27). — ಬಿಲುವೊಯ್ತು. 
-ಪೊಯ್ಲು. (Smd. 218). A severe blow or stroke (Ráv. 8, 
105). — ಬಿಯಿಸರಳ್‌. A swift arrow (J. 12, 31; 27, 38). — 
ಬಿಮಿಹೊಯಿಲು. = ಬಿಯಿವೊಂದ್ಲು. (Bp. 52, 15). — wens 
ಯ್ಲು. = ಬಿಯಿಹೊಯಿಲು. (Bh. 2, 2, 104). 

ACD biru. 2. To become stiff; to be astounded 
(cf. ಬೆಲ್‌). P. p. ಬಿಯಿತು (Cpr. 4, 15; Abh. P. 10, after 136; 
14, 184). 

ASDW birubu. = ಬಿರು, ಬಿಹು. Hardness, 
firmness, (compactness); vehemence; vio- 
lence, etc. (ಬೆಟ್ಟತು Kk. 60, o. r. Wess; Rám. 6, 47, 
8; Bv. 2, 66; J. 5, 48). ಬಿಯಿಬಿನಗ್ಗದ ಸೋನೆ (ಔಸಿ. 3, 6, 9). 
— ಬಿಮಿಬುನಾಲಗೆ. A violent, flerce tongue (Bh. 6, 4, 36). 

ಬಿಮಿವು biruvu, = Yee», q. v. 

ಬಿಯಿಸು birusu. = Dr, eto. (My.; 78). ಅಕ್ರೋಡದ 
ಕಟ್ಟಗೆ ಬಿಮಿಸು (B. 3,115). ಚಿನ್ನವು ALTE Z, DR (4, 106). 
See ಕುಡಿಕೆ-. — ಬಿಯುಿಸುಕೂದಲು. ಎ ಬಿಲ'ಸುಕೂದಲು. (B. 8, 30). 
— ಬಿಯಿಸುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟೃ. To prepare a rocket (Sáv. 2, after 
42). — ಸರೂ PL = ಬಿಯಿಸುಕೂದಲು. (B. 4, 191). — 
ಬಿಮಿಸುನುಡಿ. Harsh, contumelious language (ನಿಷ್ಟುರ, ಪರುಷ 
Nr.). We D. Rough, or stiff, whiskers (B. 4, 85). 

co biruhu, = 9962925, etc. (Bp. 44, 9). | 

eg bixranz. An imitative sound used in 
the wind's blowing strongly (My.). 

ಬಿರ್ಕು birku. ಎ 92995, eto. (My.). 

DWF biróu. 1. = ಬಿಚ್ಚು1. To loosen, to disunite, 
etc. (ವಿಭಜನ Smd. Dh.; Ch. v. 19; Bp. 8, 86; Riv. 5, after 
114). 2, to be disunited, etc.; to open (Cpr. 6, 
after 106; Grj. 9, after 65, twice; V. 23, after 11). 

AWF biréu. 2, = Oti» 2, (ಬೇರ್ಕೆಯ್ವ ಭಾವ Cr. I, 24; 
ಬಿರಿ I, 48). — f . -ಬಲೆ. A kind of net (Riv. 5, 
after 114). 

ಬಿರ್ದಣ birdana. = Yd M, q. v. 

ಬಿರ್ದು birdu. 1. (d. 49). ಎ ಬಿದ್ದು 1. (Cpr. 4, 41; Abh. 
P. 15, 10; V. 37, after 10). & m 4g BOA, TS REO ಸಿಮಿಷದಿಂ 
ಪರ್ದಿಂಗೆ ಬಿರ್ದಿಕ್ಕುವೆಂ (Abh. P. 9, 56). 

ಬಿರ್ದು birdu. 2, = ಬಿದ್ದು ೩, ಬಿಬ್ಬು (of which it is a later 
form). ಬಿರ್ದದು (S., p ಭ್ರಷ್ಟ ಸೈ, etc. Nr.; ಪಡಲಿಟ್ಟುದು 
Ct. 11, 21; ಪನ್ನ, ಪತಿತ Mr. 448). Bee Cpr. 4, 40; 5, 5. 323 
Abh. P. 13, 77; Bp. 18, 6; 28, 88; 40, 83; 49, 10; 52, 34; 
56, 58; ಕೆಚ್ಚುವಿರ್ದು, ಠಕ್ಕು-, ಪಲ್ಲಟಮ್ಬಿರ್ದು. 

ಬಿರ್ಪಣ್ಣ birpanda, = ಬಿಪ್ಪುಣ್ಣ, q. v. 

ಬಿಲ್‌ bil. 1. ಎ 21. To sell (oto Smd. Du.; M. 
ಎಲ್‌, T. 20$, Té. ಎಲುಚು; see ಬೆಲೆ); to buy (Té.; see 
20 1). 

ಬಿಲ್‌ dil. 2. (md. 58). = ಬಿಲು, ಬಿಲ್ಲು. A bow (ಕೋದ 
ez Smd. Dh., Bm. 107; ಅಸ್ತ್ರ, ಧನುಸ್‌, lox ssi ete. 
HA; see Mr. s. ಶೋಧ; ಕಾರ್ಮುಕ Nn. 68; M. ವಿಲ್‌). 
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ದಸಿ (2533,9); ಬಿಲ್ಲ ತಿರು (ಮೌರ್ವಿ, ಜ್ಯಾ, ಸಿಂಜನಿ ಗುಣ, ಜೀವೆ); 
ಕೊಪ್ಪು (ಕಾರ್ಮುಕಕೋಟ, ಅಟನಿ); ಬಿಲ್ಲ ವಿದ್ದೆಯಂ ಬಲ್ಲವನು 
(ಕೃತಪುಂಖ 131&.). ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ಸಿಂಜಸಿ); ಬಿಲ್ಲ ಜೇವೊಡೆಯ ಧ್ವನಿ 
(ಎಸ್ಟಾರ Nr.). ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು (ಕೋಟ, ಚಾಪದ ed, Nn. 43). 
ಬಿಲ್ಲ ನಡು (ಮುಷ್ಟಿ Mr. 294). ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ತಿರು, ತಿರ್ಪು Kk. 39). 
ಬಿಲ್ಲನದಂ or ಬಿಲ್ಲಾನದಂ (144). ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ 
WO Bm. so (79). ಪೂಎನ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ತನೊದೆದೇಲ'ಸಿ ತಾವರೆ 
ನೂಲ ನಾರಿಯಂ, ಜೇವಡೆಗೆಯ್ದು (66. 133). ಕೆಲದೊಳ್‌ ಒಕ್ಕ ಬಿಲ್‌ 
ಸರಳ್ಗಳ್‌ (Rav. 5, after 10). See Cpr. 1, 106; 4, 45; 288 
ಎಲ್‌, ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ, WAY, ಪದವಿಲ್‌, ಬೆಟ್ಟುವಿಲ್ಲ, Daves, 
oto. 2, the measure of a bow (Abh. P. 1, 62. 67. 
68). — ಬಿಲ್ವೋಲ್ಲಳೆ. -ಕೋಲ್‌ ತಳೆ. To take a bow and arrows 
(Rághé. 17, 70). — ಬಿಲ್ಲೊಡು. -ಕೊಡು. To give a bow (J. 
20, 41). — ಬಿಲ್ಲೊ d. The notched extremity of a bow 
(v. 37, 111).— ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. To take a bow (J. 8, 29). 
ಗಾಣ್ಣಿಎ ಬಿಲ್ಲೊಳೆ (Smd. 200). — ee t9. Skill in archery. 
ದ್ರೋಣಂಗಂ ನಿನಗಂ Woe ಣಿಕೆಯದು ಸಕ್ಕಸಮನೆ? (Smd. 150, 
o. r. ಸಕ್ಕಸಮೆ). — We, a. The sound of a bow (J. 28, 50). 
— ಬಿಲ್ಲಿರುವು. -ತಿರುವು. A bow-string (ಗುಣ Mr. 501; J. 4, 26; 
16, 14; 20, 8. 43). — ಬಿಲ್ಲಿಡಿದು. A bow-length (Abh. P. 
1,61). — ಬಿಲ್ಬಿನ್ನಣ. ಎ ಬಿಲ್ಬಾಣಿಕೆ. (Siv. 4, after 52). — ಬಿಲ್ಲ. 
838. A bow-man, a Beda (ಬೇಡ Ct. I, 93; ಬೇಡ, ಬಿಯದ, 
ಶಬರ Sm. 32; ಬಿಯದ, ಅಲುಗುಲಿ Kk. 89; Grj. 8,37; cf. PY). 
ಬಿಲ್ಲಮೊತ್ತ (Bp. 59, 58). — ಬಿಲ್ಲಣಿ. -ಅಣಿ. A force of archers 
(Abh. P. 18, 39. 48). — ಬಿಲ್ಲನ್ನರ. -ಅನ್ತರ. The measure of 
a bow (J. 14, 12). — ಬಿಲ್ಲಾಳ್‌. ಆಳ್‌. An archer (98, ಧನು 
ವ್ಮತ್‌, ete. Nr.) — ಬಿಲ್ಲಾ v d. -ಆಳ್ತನ. ಎ VOD edd. (Sav. 4,49). 
— 0d An. SR. A bow-shot; the distance of a bow- 
shot. ಇನ್ನೂಲು LEAR ದೂರವು (Bi, 285). — ಬಿಲ್ವಡೆ. -ಪಡೆ. = 
weed. (Abh. P. 9, 61; 18, 44. 41). — bod, oc. ಬಿ 
ಲ್ಹಾಣಿಕೆ, (Abh. P. 3, 151). — ಬಿಲ್ವಿಡಿ. 8. To seize a bow 
(J. 25,44; 28,52). — ಬಿಲ್ವೆದೆ. -ಹೆದೆ. <A bow-string (J. 
7, 41). 
ಬಿಲ bila. (One of the 1೧15018085 Smd. 384; Kk. 95; Sm. 
11).— ವಿಲ್ಲ. A hole (as of & mouse, snake, wild beast. 
etc.), a hollow, a cavity; ೩ gap, 8 chasm; an opening, 
an outlet. ಬಿಲನಂ (Smd. 130). Bee ಪೋರ್‌. 
ಬಿಲಕನ್ನೆ bila-kannd. A female elf (Bp. 19, 83). 
ed bila-dvüra. (3md. 386; Kk. 99). The mouth of 
& hole or hollow passage. 
ಬಿಲಸಸ bile-sagga. (Tbh. of ಬಿಲಸರ್ಗ). (3md. 886, o. r. 
-ಸರ್ಗ; Kk. 98). 
ಬಿಲಸರ್ಸ bila-sarga. = ಬಿಲಸಗ್ಗ, q. v. 
2, a subterraneous passage (My.). 


ಬಿಲಾರ bilira The Coromandel ebony-tree, 
Diospyros melanoxylon Roxb. (8t ಹಿ ೫1). 
Cf. ಬಿಲ್ವರ, eto. 
ಬಿಲಿ bili 1. & 1. To sell; to buy (Bp. 28, 8. 
10. 18. 14. 17. 21). P. p. DOW. 


Quitting a hole. 


ಬಲಿ bili. 9. 208, 862. P. p. of 261, — ಬಲಿ 


ತರ್‌. wos ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. (Bp. 28, 21. 23). 
ಬಿಲಿ bili. 3. ಎ 88 1. (Bp. 60, 14). 


BO bili 4. A small tree with red flowers, 


Rhododendron arboreum Smith ($t. & Pl.). 


DOD, bilimbi. The Bilimbi tree, Averrhoa 


bilimbi Lin. (st. & Pl.; T. ಪಿಲಿಂಜಿ, $623 M. 20 


S ವಿಲುಮ್ಬಿ. 


ಬಿಲು bilu. = 6 2, eto. (Bp. 4, 26; 61,26; Té. ಎಲು). 


 ಬಿಲುಗೊಳ್‌. . ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌. (Bh. 6, 4, 103). — ಜಲು 
ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಎ ಬಿಲುಸರಳು. (Bh. 6, 4, 107. — ಬಿಲುಜಾ 
ed. A man skilled in archery (R&m. 3, 6, 12).— teo 
ಕಾರ. The twang of a bow-string (Bh. 8, 23, 4). — Ct 
ದನಿ. The sound of a bow (Bh. 8, 23,9). — ಬಿಲುವಿರುವು- 
-ತಿರುವು. A bow-string (Bh. 8, 28, 32). — ಬಿಲುಎದ. 
Archery (Bh. 1, 8, 13). — ಬಿಲುಸರಳು. A bow and arrows 
(Bh. 8, 18, 22). 

Der bilu-gara. = ಬಿಲ್ಲಾ ಅ, ಬಿಲ್ಲು ಗಾದಿ. A bow- 
man, an archer (ಥಸ್ವಿ, ಧನುಷ್ಮತ್‌, ನಿಷಂಗಿ, ete. Fr.; 
Bh. 1, 7, 5; 8i. 271. 288). See ಅಲರುಎಲುಗಾಬಿ. 

ಬಿಲೇಶಯ bilé-daya. Any animal living in holes: a ಶಾಟ, 
a rat; a hare. 

ಬಿಲಾ ಅ bil-gára. = ಬಿಲುಗಾಜ. (Riv. 6, 46). 

ಬಿಲ್ಲಾ esse bil-gáratana. Archery (J. 22, 12. 35). 


ಬಿಲ್ಲತೆ) bilpatré. Tbh. of ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ. (My. see Prv. ೩. 2 
ದೇವ). 

ಬಿಲ billa, N. of a plant (ಸಿದ್ರಕೆ Bi. 494; TÉ. 595. 
tho satin-wood tree, — the wood resembles box,— Swie- 
tania ohloroxylon Roxb.). 

ಬಿಲ್ಲ billa. Tbh. of ಬಿಲ್ವ. (ಬೆಲ್ಲವತ್ತ Et. 1, 93). — ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆ. = 2 
ತ್ರೆ. (My). 

ಬಿಲ್ಲಿ billi. The eyebrow (ಹುಬ, ಭ್ರೂ Mr. 317). 

ಬಿಲು billu. = ಬಿನ 2, eto. (ಧನು Nn. 72; C.; Té. ಎಲ್ಲು? 

IMBIR ಬಿಲ್ಲು (ಪಿನಾಕ, ಅಜಗವ); ನಾರಾಯಣನ ಬಿಟ್ಲು (ತಾ 

w f); ads ಬಿಲ್ಲು (ಯಜುರೋಹಿತ Hlà.). ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊಪ್ಪು 

(s Nr.) ad 8 ಬಿಲ್ಲು (so wee Nn. 69). ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 

(8i. 76). ಬಿಲ್ಲಿಂಗೆ (Mr. 293). ಬಿಲ್ಲಾದರೆ ಹುಲ್ಲು N 

ಆದೀತೇ? (Prv.). See Si. 287. 288. 415. — ಬಿಲ್ಲವ. -ಆವು 

A bow-man. 2, a man of the toddy-drawer caste (Tu. ]. 

BIS ಸಾವು ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಿಲ್ಲವರ ಸಾವು ಮರದ ಮೀಲೆ 

(Prv.). — ಬಿಲ್ಲ ಹಾವು. = OUR CVG. (8. Mhr.). — ಬಿಲ್ಲಿ 

e. N. of a long, green venomous snake, living in 

trees (My.). 

Qe» nez) billu-gára. = ಬಿಲುಸಾಜಿ, ete. (My.) 

ಬಿಲ್ಲೆ pills. A circular object, a round plate of metal, ete; 
the breast-plate of a belt, as of a peon (My.; Te; T. 
283, ಎಲ್ಲೆ; M. ಎಲ್ಲೆ; Mbr., H. ಬಿಲ್ಲಾ). ಗನ ದ ಬಿಲ್ಲೆ (ಗಾತಾ 
ನುಲೇಪಸಿ, ವರ್ತಿ Bi. 228). ಮೂಡು ಕಾಸಿನ ಬಿಲ್ಲೆ, ಆದಿ ಕಾಸಿನ 
ಬಿಲ್ಲೆ (My.). See ಜಡೆ-; ೧:೫. s. ಮುದ್ದೇ ಕಬ್ಬಿಣ, = ಬಿಲ್ಲೆಯವ. 
-ಅವ, A peon (My). — ಬಿಲ್ಲೆಯುಂಗರ. -ಉಂಗರ. A ring 
with a round plate upon (My.; 81. 220). — NN. 
An insect of a shining greenish colour that does mach 
damage to jóla (8. Mhr.). 

ಬಿಲ್ಲ್‌ bilva. = ಬಿಲ್ಲ, ಬೆಳವು, ಎಲ್ರ. A thorny tree, the Bac or 
Bel tree, Aegle marmelos Corr. (ತ್ರೀಫಲ, ಮಾಲೂರ, ಬೆಲ್ವತ 
Mr. 112). 

ಬಿಲ್ಸಿಪೆತ್ರ bilva-patra. (also ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, e.g. Bp. 43, 19. 26). = 
ne Y. ಜೆಲಪತ್ರೆ, ಬೆಲ್ಲಪತ್ರೆ, ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, ಬೆಲ್ವತ, 230, . A Bad 


+ 
ou 


leaf, or Bael leaves. 
ಬಿಲ ರ 11987೩. N. of a plant (SA, Mr. 1%). 
Cf. ಬಿಲಾರ, ಬಿಲ್ವಾರ. 


ಬಿಲ್ವಾರ 


ಬಿಲ್ವಾರ bilvara, = ಬಿಳಿವಾರ. (My.). 

ee) re bilhana. N. of a poet. (My.). 

ಬಿಸ bisa. 1. = ವಿಸ 1. Tbh. of ಎಷ (Smd. 357, Ct. II, 61; 
ನಂಜು Sm. 87; Grj. 4, 104). Bee ದಿಟ್ಟಬಿಸ. — ಬಿಸ ಕೊಳ್‌. 
To take poison (V. 9, 104). — ಬಿಸಂಗೊಳ್‌. o-. ಎ ಬಿಸ 
ಕೊಳ್‌. (V. 9, Tre ಬಸಮುಣ್‌: -ಉಣ್‌. To eat poison (V. 
9, 48). 

ಬಿಸ bisa. 2. = O 2. (ನಾಳ, ಮೃಣಾಲ HIÀ.). 

e e, bisa-kantha. (= ಎಸಕಣ್ಣಿ *). A kind of crane (ಬಲಾ 
ಕ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ Mr. 172). 

ಬಿಸ ಸಕಾಣ್ಣ 168-8876. = w 2. (Cpr. 6, 49; Sav. 8, 44). 

ಬಿಸಜ bisa-ja. = ವಿಸಜ. A lotus (ತಾವರೆ Nn. 56; qu Mr. 
496). 

ಬಿಸಜನಯನೆ 16818-887885. 
sum.). 

ಬಿಸಜಲೋಚನೆ bisaja-lócané. ಎ ಬಿಸಜನಯನೆ. (Bp. 48, 11). 

ಬಿಸಜೋದ್ಗವೆ 18818-868818. Brahma (Cpr. 4, 33). 

ಬಿಸದಳ ೫1886818. = (ORIZ, ಬಿಸುವನ್ನ), ಬಿಸುದಳ. Surprise, 
astonishment, wonder; 8 wonder “(ಜೋದ್ಯ Ct. I, 57, o. r. 
ಬಿಸುದಳ; ವಿಸ್ಮಯ Ct. II, 94, Kk. 49). 

ಬಿಸರು bisaru. (= ಬಿಚ್ಚು 17). (Abhá. 2, 58). 

ಬಿಸರುಕ್‌ bisa-ruha. = ಬಿಸಜ, (Ch. v. 299; Bp. 38, 36). 

ಬಿಸರುಹಜನ್ಮ hisaruha-janma. Brahmá. 

ಬಿಸರುಹೆಜನ್ಮಸಣ bisaruhajanma-gana. A class of metrical 
feet (Ch.). 

ಬಿಸರುಹೋದ.ವೆ bisaruha-udbhava. Brahma. 

ಬಿಸರುಹೋಧ್ಯವಗ್‌ಣ bisaruhódbhava-gana. A olass of me- 
trical feet (Ch.). 


ಬಿಸಲ್‌ bisal. ಬಿಸಲು, = &, eto. (ಜಳ Sm. 15, o. rs. 
ಬಿಸಿಲ್ಕ್‌ ಬಿಸುಲ್‌; My.; ೫. 1, 25; T. ವೆಯ್ಯಲ್‌). ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗುವಾಗ ಹಸೇ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? — ಬಿಸಲು ಬನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ (Prvs.), 809 ಬೆಮ್ಬಿಸಲ್‌, ಎ. ಬಿಸಲಡಿಗೆ. -ಅಡಿಗೆ. A meal 
prepared and eaten whilst the sun is shining, on the 
day that immediately precedes the marriage festival 
(My). — ಬಿಸಲ್ಕುದುರೆ. ಎ ಬಿಸಲ್ಲುದುರೆ. (ಮರೀಚಿಕೆ, ಗಜಲ 
d.). --ಬಿಸಲ್ಲು ದುರೆ. -ಉದುರೆ. ಎ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (ಮರೀಚಿ Sm. 
5 — DRU, $. ಪಕ್ಕಿ. The ruddy goose (d S » Bsr 
ಕಿ, eto., we Ai Sm. 28). 
ಚ bisa-lató, A lotus-plant (Cpr. 7, 142; 8, 41). 
ಬಿಸವನ್ನ bisavanda. = (ಬಿಸದಳ, eto.), ಬಿಸುವನ್ನೆ. (Tbh. of ಎಸ್ಮಾ 
ಪನ?). A surprising object, a ಸೂ: wonder (ಕೌತುಕ 
Es II; Sm. 5; Kk. 88, o. r. ಬಿಸುವನ್ನ). 
ಸಸನ bisasana. (Tbh. of ವೈತಸನ). Striking, killing (ಪೊ 
idis Ss.); distress, pain, calamity, misery (? ವೈಷಸಮ್ಯ 
Ct. II, 115). 
ಬಿಸಸೂತ್ರ bisa-sütra. A lotus-flbre (Cpr. 6, 54). 


ಬಿಸಾಟು bisuz-Atu. 1. = ಬಿಸಾಡು. ಬಿಸಾಟ ಒಗೆಯೋಣ 
(3,23); ಬಿಸಾನೋಣ (ಕ್ಷೇಪಣ Cb.) ತನ್ನ ಕೋಲು ಬಿಸಾಟದನು 
(B. 8, 124. 

ಬಿಸಾಟು bisátu. 9. P. p. of ಬಿಸಾಡು. (My). ಪಾ 
ಯಸದ ಬಟ್ಟಲವನ್ನು ಬಿಸಾಖು (B. 2, 50). ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಅಲೆ 
ಯುತ್ತೀಯೇ? ಇಲ್ಲಿ we, ಬಿಸಾಟ ಹಾಗೆ ಸಾಯುವನ್ನೆ! (Prv.). 

ಬಿಸಾಡು bisu2-Adu. (ಎ ಬೀಸಾಡು). To throw away, 
to throw (ಚಲ್ಲಿ ಬಿಡು G.). P. p. ಬಿಸಾಟು. ದಾಲ ಹಣ್ಣು 
ತಿನ್ನುವ ಪರದೇತಿ ಸಿಪ್ಪೆ ಈಚೆಗೆ ಬಿಸಾಡು! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 


A lotus-eyed woman (Bp. 32 
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ಬಿಸು 


ಬಿಸಾಡುವಿಕೆ bisáduviké. Throwing away. ಹಿಡಿ 
ದು ಸೆಳದು ಬತ್ತಿ ಬಿಸಾಡುವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯವಕರ್ಷಣ 5i. 893). 
ಬಿಸಿ bisi. = ಬಿಸು 1. (ಸನ್ತಾಪ, ಸಂಜ್ವರ Si. 25; C.). ಕಾಯ್ದು. 
ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವುವಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದು ದಲಿತ್ತ 3 
ನ್ದ ಒಡೆದುದು (YÈ Nr.). ಸ್ವಲ್ಪ “ಇಸಿ (ಮನ್ನೊ eS “Bi. 36). 
ಆಜೀರ್ಣದಿನ್ನ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿಯಾಗುನಿಕೆ' (ಜ್ವರ 201. 400). ಬಿಸಿಯಾ 
ದ ಗಂಜ (ಯವಾಗ, wa t, etc. 815). 30800 ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಪದಾ 
ರ್ಥ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಿಸಿಯಿರುವದೋ, ಹಾಗೇ ಈ ಶರೀರಾಗ್ನಿ OA ನಮ್ಮ 
ಮೆಯ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಸಿಯಿರುವದು (B. 4, 81). ಹಾಲು ಕಡು 
ಬಿಸಿಯಾದವೋ? (Bp. 14, 8). ಬಿಸಿಯಾದ್ದು eo x ಬೇಕು, ಹಸಿ 
ಯಾದ್ದು ಕಾಯಿಸ ಬೇಕು. — HAY d ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದು. - ದೋಸೆ 
ಬಿಸಿಯೆನ್ನು, ಮಸಿಕೆಣ್ಣ ತಿನ್ನ (Prvs.). See 06 ಸಿ, ಎ DAM ES, 
ಕಣ್‌. A flery eye o (Grj. 8,48). — DANAJ. -ಕದಿರ. = ಬಿಸು 
ಗದಿರ. (Sc, eto., ಸಪ್ತಾತ್ವ Kk. 45). — ಬಿಸಿಗುನ್ನು. ಕುನ್ನು. 
Heat to become less; ny cool (Sav. 4, 67). — S MERO 
-ಪಿೀರು. Hot water (My.; Č. Bp. 47, 41; B. 1, 24. 158; 5, 
148). — ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌. Very warm blood, such as issues 
from a fresh wound (J. 12, 25; 25, 24). — ಬಿಸಿಪಾಲ್‌, 
Hot milk (Bp. 9, 88). — ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ. rep. Very hot (My.; 
B. 5,186). — ಬಿಸಿಬೆಲ್ಲ. Jaggory that is still hot (M.). 
ಬಿಸಿಮಾಂಸ. Hot meat (B. 5, 287). ಬಿಸಿಯ ನೆತ್ತರ್‌. = ಬಿಪಿ 
ನೆತ್ತರ್‌. (J. 25, 85). — ಬಿಸಿಂರುನ್ನ. -ಅನ್ನ. Hot boiled rice 
(My.). — ಬಿಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌. ಎ ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್‌, (J. 3, 41; 15, 17). — 
ಬಿಸಿಯ ಮಳಲ್‌. Hot sand (Bp. 11, 19). == ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿ 
©. Hot, burning 88080170 (Riv. 5, 32. 45). 


ಬಿಸಿನಿ bisini. = DAA. (ನೀರಜದ ಕೈರವದ ಒಳ್ಳೆ Mr. 420). 


ಬಿಸಿಲ್‌ bisil. ಬಿಸಿಲು, = ಬಿಸಲಿ, ಜಿಸು5. The heat 


and glare of the sun, sunshine (ಆತಪ, ಪ್ರಕಾಶ, 

ದ್ಯೋತ Nr., Si. 86; ಆತಪ್ಕ ರೌದ್ರ HlA.; ಆತಪ Nn. 100, o. r. 
ಬಿಸುಲು; ಪುಷ್ಪಕ, ಆತಪ 128; eu: 170; My.; T. ವೆಯಿಲ್‌,ವೆ 
ಯ್ಯಿಲ್‌; M. ವೆಯಿಲ್‌; T6. 38; seo ಬೆದೆ 2). ಚುರ್ಚಿದ ವೋಲ್‌ 
ಬಿಸಿಲಳುರೆ ಕಿಮುಬ್ಹಿದ IVOR, ನೊನ್ಹು (Smd. 38). See Cpr. 5, 
after 39; 7,82; Bp. 28,37; Rav. 5,87. 42. 47; J. 15, 2; 
17, 20; 28, 1. 36; 29, 49; B. 4, 190; ಎಳೆವಿಸಿಲ್‌, ಕಡು, Por, 
ಸಿಲ್‌, ತಣ್‌-, ಪೊಮ್‌-, ಪೊಸವಿಸಿಲ್‌, — ಬಿಸಿಲಡಿಗೆ. -ಅಡಿಗೆ. ಎ ಬಿಸ 
ಲಡಿಗೆ. (My.). — ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ. ಎ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (ಖರಕಿರಣ, 
etc. Si. 86; My.). — ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. The mirage 
(ಖರಕಿರಣ, ಮರೀಚಿಕೆ, ಮೃಗತೃಷೆ Nr). — ಬಿಸಿಲುಚಪ್ಪರ. A 
screen to keep off the sun (My.). — ಬಿಸಿಲುದೆಗಹು. -ತೆಗಹು, 
Removal or decrease of sunshine (Ram. 6, 11, 14). — ಬಿ 
ಸಿಲುದೊಲ್‌, - ತೊಡಿ, The mirage (ಖರಕಿರಣ, etc. Sl. 86; 
Abhi. 6, 26). — ಬಿಸಿಲುಮಾಳಿಗೆ. The unprotected open 
flat roof of a house (My.). — ಬಿಸಿಲ್ಲು Ws. ಎ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. 
(ಬಯಲ್ಲೊ ಲ್‌, ಮರೀಚಿಕಾಜಲ Kk. 11b; ಮರೀಚಿಕೆಯ ಜಲ 12; 
Abh. P. 4, 107; 11, 154; 18,60; J. 15, 4). — w = 
ಬಿಸಲ್ವಕ್ಕಿ. ( oM, eto., ಚಕ್ರವಾಕ Kk. 14). 

ಬಿಸು bisu. 1, = ಬಿಸಿ, ಬೆಂ (ಬೆಜ್‌) 1, ಬೆಚ್ಚನೆ, 88 1 (Smd. 
215. 216), ಬೆಮಿ 1 (198). Heat, (60810688; the sun; see 
ಬೆದೆ 2). — ಬಿಸುಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. = ಬಿಸಿಗಣ್‌. (Gr). 8, 51; 10, 
after 61). «= ಬಿಸುಗಣ್ಣ. -ಕಣ್‌-ಆ 3, He with the fiery eye: 
Siva. — ಬಿಸುಗಣ್ಣ Eoo. -ಆಣುಗ. Siva's son Virabhadra (ವೀ 
ರಭದ್ರ Sm. 4. 5). = — DANE 28 ಮಗ. Virabhadra (Kk. 6). 
— ಬಿಸುಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. (md. 216). A hot ray (Sév. 2, 66). 
— ಬಿಸುಗದಿರ, -ಅ 3. The sun (ಸೂರ್ಯ Bm. 14). — ಬಿಸುಗ 
ಲ್‌. -ಕಲ್‌. The sun-stone (ರವಿಕಾನ್ರ Ct. II, 112; ಸೂರ್ಯಕಾ 
S, ಕೊ). — ಬಿಸುಗಾಳಿ. (Smd. 216) A hot wind. == ಬಿಸು 
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ನಯನ. A fiery eye (Bp. 51, 81). = ಬಿಸುಸೀರ್‌. (Smd. 216). 
= ved. ಬಿಸುನೆತ್ತರ್‌. (Smd. 216). ಐ ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌. ಬಿಸು 
ನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ ಜಾಯನೊಡ್ಡಿ (216). See Abh. P. 8, after 46; 
13, 45. 48. 81. 123. — W. 1. To sigh hotly, fer- 
vidly or deeply. See Smd. 267; Bp. 18, 57; Bb. 1, 20, 
61; J. 18, 16. 47; 19, 7; 28,16. 17. 88; 80, 85. — ಬಿಸು 
ಸುಂಮ್‌. 2. Hot breath; a fervid, deep sigh (Riv. 5, 32; 
Báv. 2, after 42; 4, 93; J. 15, 8). 

ಬಿಸು bisu. 9. (= ಬೀಸು 1). See ಬಿಸಾಟು 1, ಬಿಸಾಡು. 

ಬಿಸು bisu. 3. ಐ ಬೆಸು, ಚಿಸೆ1 To unite firmly, to 
solder (ಲೋಹಸನ್ಸಾನ Smd. Dh.; T. >, to join, be 
united; T., M. ಎಳಕ್ಕು, to solder) to join, to be 
united. P.p. ಬೆಚ್ಚು (282. 284. 287; Cpr. 1, 64; 4, 47; 
Abh. P. 14, 50; 16, 85; V. 28, after 11; Sav. 2, 102; J. 
5,7; 10,11; 30, 22). ಕಳ್ಳವೆಳ್ಳಿವಟ್ಟಲ್‌ ಬಾಯೊಳ್‌ ಬೆಚ್ಚಸ್ತಿರೆ 
(Smd. 284). 

ಬಿಸು bisu. 4. Soldering (Smd. 250). 

ಬಿಸುಗೆ bisu-gö. 1. (Émd. 248). = BAR, ಬೆಸವು, BAT, ಜಿ 
A, ಬೆಸುಸೆ No. 1. Soldering; the state of being 
soldered or firmly united, close connection ; 
composition. 


ಬಿಸುಗೆ bisugé. 2. A piece at chess or back- 
gammon (f ಸಾರಿ, ಡೆಂಜೆಯ Bd. II; ದುಣ್ಣಿಡೆ, ಸಾರಿ Kk. 
81; Sm. 39). 

ಬಿಸುಟಿ bisuta. = ವಿಸಟೆ.  ಬಿಸುಟಮ್ಸೋಗು. -ಂ-ಪೋಗು. To go or 
proceed ad libitum (Ram. 6, 44, 12). 

ಬಿಸುಟು bisutu. 1. = ಬಿಸುಟ್ಟು. P. p. of ಬಿಸುಡು. 


ಬಿಸುಟು bisutu. 9. ಎ ಬಿಸುಡು. ತಿರವನ್‌ ಆಗ್ರಹಿಸುತಾಗಳೆ 
ಚಿವುಟಿ ಬಿಸುಟದನು (Bp. 54, 48). 

ಬಿಸುಟ್ಟು bisuttu. = ಬಿಸುಟು 1, 

ಬಿಸುಡಿಸು bisudisu, To cause to throw away; 
to throw away. Seo Bp. 40, 61; 49, 45; Rám. 6, 12, 
37; J. 5, 28; 11, 33. 

ಬಿಸುಡು bisudu. = ಬಿಸುಟು ೩, 99255, M To 
throw, cast or fling away madly, furiously, 
carelessly, heedlessly or inconsiderately, to 
hurl; to leave abruptly (ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನ, ಬೀಸಾಡು 
Bmd. Dh; ವೀಣ್ಟು Ct. 1, 49; Tě. ಎಸರು, ವಿಸುರು, to blow, 
as the wind; to wave, as a fan; to turn, ass mill; to 
cast, fling or hurl, as a stone). P. ps. ಬಿಸುಟ್ಟು (Cpr. 2, 
80; 5,81; 5, after 75), ಬಿಸುಟು (5, 75). ಒರ್ವ ಬಿನ್ನಣಿಂರು 
ಪ್ಪ ಬಡಗಿಯ ಪಾಂಗಿನ್ನೆಲ್ಲವಂ ಮಾದ್ರಿ ತಾಮಿರ್ವರುಂ ಕೆಯ್ದುವಂ ಬಿಸು 
ಟರ್‌ (Smd. 12 1). See Bp. 2, 3; 14, 80; 18,53; 21, 13. 44; 
27, 30; 37, 24; 49, 19; 52, 33; 60,38; C. Bp. 47, 46; Bh. 
1, 8, 21; 8, 87, 34; Ram. 8, 2, 14; Riv. 6, after 11; Šáv. 1, 
18; J. 5, 46. 

ಬಿಸುದಳ bisuda]a. ಎ ಬಿಸದಳ, q. v. 

ಬಿಸುಪು bisu-pu. (Smd. 248). Heat (Cpr. 7, after 62; 
Abh. P. 9, 117; Grj. 4, after 120; 9, after 27; V. 9, 74. 
16). See ನಸು-. 

ಬಿಸುರ್‌ bisur. = ಬಿಸುದ್‌, eto. 
23). 


ಬಿಸುರ್ಪುದು (Abh. P. 14, 
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ಬಿಸುಲ್‌ bisul. ಬಿಸುಲು. = ಬಿಸಿಲೆ. v., etc. ಎ ಬಿಸುಲು 
ಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. ಎ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (WBA e d 

ಬಿಸುಲ್‌ bisul. = ಬಿಸುಡು, before ಪ್‌. ಬಿಸುದ್ದುದು (Sad. 
222). DR o (217. 275). 

ಬಿಸುವನ್ನ bisuvanda. = ಬಿಸವನ್ಹ, q. v. (ವಿಸ್ಮಯ Be.). 

e960 bihva.= ಬಿಂಹ. Tbh. of ವ್ಯೂಹ. (We,, DEGE In. 4% 
ಪದ್ಮ ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 54; ಶಂಖ, ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 66). 

AY bila. = ಬಿಳು, t3«0, etc, — ಬಿಳಗಾರ. -ಕಾರ. = ಬೆಳುಗಾರ, 
etc. Borax (My.). 

ಬಿಳದು biladu. = ಬಿಳಿದು, eto. (My.; ಅವದಾತ, ಅವಲಕ್ಷ9,; 
B. 5, 12). 

ಬಿಳನ್ನು bilandu. A large timber-tree, Lager- 
stroemia microcarpa R. W. (St. & P1., L. 0೩06008 
Wall.). 

ಬಿಳಪು bilapu. = ಬಿಳುಪು etc. (My.; ರಣತ, d d.; BS, 
25 5). 

ಬಿಳಿ bili = ಬಿಳೆ, se. Whiteness (u.; M. ನಳ, 
T. ಎಳಂಗು, T6. ವೆಲೆ, to shine, etc.; cf. ಬೆಳ್‌ 1). Genitive: 
ಬಿಳಿಯ or ಬಿಳೀ. — ಬಿಳಿಳಬ್ಬು. ವ ಬಿಳಿಯ ಕರ್ಬು. (A.). £9 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ. White sugar-candy (My.). ಎ. ಬಿಳಿಕಾಗದ. White 
writing paper (My.). ಎಎ ಬಿಳಿಕೇದಗೆ. A white sort d 
Pandanus (My.). — ಬಿಳಿಗಡ್ಡ. A white or grey beard 
(My.)- — ಬಿಳಿಗಮೃಳಿ. -. A white blanket (My). 
pened. v. ಎ ಬಿಳಿಯ vow. (My). — ಬಿಳಿಗೂರಲು. 
-ಊದಲು. White or grey hair (My). = ಬಿಳಿಗೆಣಸು. A 
white génasu (My.). — wong. -ಕೆಮ್ತು. Pale red, pink 
(ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗ, ಪಾಟಲ, ತ್ವೇತರಕ್ತ d.; My). — ಬಿಳಿಚಿಕ್ಕನ Ag. 
ಬಿಳಿಚಿಗ್ಯು. ಬಿಳಿಚಿಗ್ಯನ ಕಸ. The common weed Striga dent 
flora Benth., and a similar species: Striga 08087850165 
Benth. (Z.). = VO. Acacia 10800781866 (My) = 
ಬಿಳಿಜೋಳ. = ಬಿಳೇ ಜೋಳ. (My). — ಬಿಳಿದಾನರೆ. - A 
white lotus (My.). — ಬಿಳಿನಾಗರಹಾವು. A variety of Nags 
tripudians (Bd.; My.). — ಬಿಳಿಬಣ್ಣ. White 001087 an 
— ಬಿಳಿದಾಳ, = ಬಿಳಿಯ ಬಾಳ, ಬಿಳಿದಾಳದ ಬೇರು (ಉತೀರ, HS 
ಬಕ್‌ eto., ಲಾಮಹ Kr.). — ಬಿಳಿಮೆಣಸು. A whitish kiad af 
ménasu (My.). --'ಬಿಳೆಮೊಗದವ. A man with a white (80, 
a European (My.). — ಬಿಳಿಮೋಡ. A white, rainless cloud 
My). — ಬಿಳಿಯ ಕಣ್‌. A white eye. (ಕುದುರೆಗೆ) ಬಳಿಯ 
ಕಣ್ಣಿರೆ SO wey o (Mr. 276). — ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬು. (IM OM 
Nr. — ಬಿಳಿಯ FY. = ಬಿಳಿಗಮ್ದಳಿ. ಬಿಳಿಯ 2 
ಹೊದಿಸಿದ ರಥವು (ಪಾಣ್ದುಕಮಲಿ Rr.) . — ಬಿಳಿಯ ಕರಿಕೆ. ( 
ದೂರ್ವ Mr. 109). — ಬಳಿಯ ಕರ್ಟು. (md. 101) = ಬಳಯ 
ಕಬ್ಬು, — ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ. (ಕರ್ಕ ೫1೬; ಸಿತ ಕಳ Rr 
ಬಿಳಿಯಕ್ಷ ತೆ. - ಅಕ್ಷ ತೆ. Uncoloured akshaté (used at ಸನ 
eto., My.). — ಬಿಳಿಯ ಗಗ್ರೆ. (ಅರ್ಜಕ, ಬಿಳಿಯ ಕಗ್ಗೊರ್ರೆ 
141). — ಬಿಳಿಯ ಗದ್‌ಕೆ. (ಗೋಲೋಮಿ, ಶತವೀರ್ಯೆ S 162} 
= ಬಿಳಿಯ ಗೋರಟೆ. (ಕಿಂಕಿರಾತ್ಕ ಕುರುಣ್ಬಕ Mr. 134) — ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರ. A white tail-fan (Riv. 6, 800811) — © ] 
sec. (ಸಿತಖದಿರ, ಸೋಮವಲ್ಕ Nr). — ಬಿಳೆಯ ತಾನೆ. f : 
ez der Hll., Mr. 419; ಪುಣ್ಣರೀಕ, e um 1 
ಯ ತಿಗಡೆ. (ಸರ್ವಾನುಧೂತಿ, ಸರಳೆ, 3,38 Nr.). : 
ತೊನ್ನು. (ಕುಪ್ಪ, eto. Nr.). — ಬಿಳೆಯದು. 5 ^ 
ರಗವರ್ಣಂ ಬಿಳಿಂರುದಾಗೆ ಕರ್ಕಮದಕ್ಕು (Mr. 275) Phar i 
ಯವು (Šmd. 119 Mdb.). — ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ದಲು. ene 
ವ Hl&). — ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ಬಿಲ್‌, (ಕುಮುದ, ಕೈರವ Nro ಜೇ 
— ಬಿಳಿಯ ನೆಲಗುಳ್ಳ. (ಕ್ಷೀರವದಾರಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಹುಕ್ತುಗ್ಗು 
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Nr.). — ಬಿಳಿಯ ಬಜೆ. (ಹೈಮವತಿ Nr). — ಬಿಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ. & 
white creeper (Bp. 34, 8). — ಬಿಳಿಯ ಬಾಳ. (ಉತೀರ, ವೀರ 
ಣೀಮೂಲ ೫॥&; DE, ವೀರತರ Nr). — ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆ. A 
white stripe. ಬಿಳಿಂರು ರೇಖೆಂಯುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (ರುರು Nr.). — 
ಬಿಳಿಂರು ಸತ್ತಿಗೆ. (ಸಿತಾತಪತ್ರ Nn. 18). ಬಿಳಿಯ ಸಾಸವಿ. (ಸಿದ್ಧಾ 
ರ್ಥ, ಸರ್ಷಪ ಔಸಿ). ಎ. ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ. (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ Bi. 804; 
My.).— ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ. A white stré (Bp. 88, 15). ಬಿಳಿ 
ಯ ಹತ್ತಿ. A sort of cotton (Si. 150). — ಬಿಳಿಯ ಹೊಲೆಯ. 
A white Hóléya. ಕರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಮ್ಬ್ಚ ಬಾರದು, ಬಿಳಿಯ 
ಹೊಲೆಂಯುನ ನೆಮೃ ಬಾರದು (Prv.). — ಬಿಳಿಯಾನೆ. -ಆನೆ. A white 
elephant (My.). — ಬಿಳಿಯೆಕ್ಕೆ. ಬಕ್ಕೆ. A white sort of ékké 
(My.). — wood. A white kind of lakki (My.). — ಬಿಳಿಸ 
R. A white sort of sampigé (My.). — ಬಿಳಿಹೂಎನ ಲಕ್ಕಿ. 
A small evergreen tree with a very fragrant white flower, 
Guettarda speciosa L. (St. & Pl.). ö 

ಬಿಳಿದು bilidu. (Smd. 96). ಎ ಬಿಳದು, (ಬಿಳಿಯದು), ಬಿಳೆದು. 
That which is white; the colour white (ಗೌರ' 
ಶ್ರೇತ, , ತುಭ್ರ, ವಲಕ್ಷ, ಧವಲ, sword, ಹರಿಣ, ಅವದಾತ, 
ವಿಶದ, dora d, ಪಾಣ್ಣು Hl., Nr.; AI Nn. 4; ಧವಲ6; ಶುಚಿ 
ಥವಲ 18; ರಾಮ, ಧವಲ 24; ಲಲಾಮ, ಧವಲ 26; ಶಾರದೆ, ಧವ 
ಲ 28; Sow, ಸಿತ 32; ತಾರ, ಶುಭ್ರ 40; ಕಲಧೌತ, ಸಿತ 44; ಶ್ವೇತ 
66. 108; ಬೆಳರ್ವಣ್ಣ Kk. 25; ಬೆಳುವಣ್ಣ Sm. 69; My.). Its 
genitive (as follows from 1118.18 ಬಿಳಿದಲಿಲ್ಲಿ) is DORA, or 
(as follows from Nr.’s ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ) ಬಿಳಿದಿನ; its dative (as 
follows from Mr.’s ಬಿಳಿದಿಗೊರೆದ) may be ೩180 ಬಿಳಿದಿಗೆ. 
ಬಿಳಿದದಿಲ್ಲ ತುಚಿ ಐಮ್ಬುದು (H14.). ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ ಸಿತ ಐಮ್ಬುದು 
(Nr.; ಬಿಳದಿನಲ್ಲಿ appears also Nn. 4. 6. 18. 28. 32. 40. 66). 
ಬಿಳೆದಿಗೊರೆದ FE (ತುರುಗಂ) ಜನ್ನನದು (Mr. 275). ರಾಮ 
ಬಿಳಿದಿನೊಳ್‌ ಅಕ್ಕು (504). (ಕುದುರೆಗೆ) ಬಿಳೆದಾಗಿರ್ಪ ಹಲ್ಲಾಗೆ ಪೂ 
ಜ್ಯಮದು (277) Bet, ಬಿಳಿದಾದೊಡೆ ಶ್ರೇತಸುರಸೆ ಭೂತವೇತಿ ಎನಿ 
ಸುಗು; ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ desire (ಪಿಂಗ, ಪಿಶಂಗ, eto. Nr.) 
Bee Cpr. 5, 194; Grj. 2, after 106; Bp. 60, 48; ನಸು 
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ಕೆ. (ಶಕುಲಾಕ್ಷಕ, ಶತವೀರ್ಯ d.). — ಬಿಳೇ ಕಾಗದ. White 
paper (B. 4, 209). — ಬಿಳೇ ಕಾಚಿನ ಗಿಡ. (ಕದರ G.). ಬಿಳೇ 
ಕುಮ್ಬಳಬಳ್ಳಿ. The white gourd, Beninkasa cerifera Savi. 
(St. & PL). — ಬಿಳೇ ಗಣಜಲೆಗಿಡ.. A prostrate herb, 
Trianthema monogyna L. (St. & Pt.). — ಬಿಳೇ ಗುಲಾಬಿ. 
(ಸಹಾ G.). — ಬಿಳೇ ಗುಳ್ಳಗಿಡ. (ಗುಳ್ಳಗಿಡ Bt. & Pl.). — ಬಿಳೇ 
ಗೆಣಸು. A prickly kind of yam, Dioscorea tomentosa 
Spr. (St. & PL; My.). — ಬಿಳೇ ಜಾಲಿಮರ. The tree Acacia 
leucophlea Willd. (St. & Pl.). ಬಿಳೇ ಜೇನುತುಪ್ಪ. A white 
kind of honey (G.311). — ಬಿಳೇ ಜೋಳ. Great millet, 
Sorghum vulgare Pers. (Bt. & Pl.. ಬಿಳೇ ತಾಲ್‌ಗಿಡ. 
(ಸೋಮವಲ್ಲ Si. 405). == ಬಿಳೇ ತಾವರೆ. (ಬಿಳೇ ನೆಯ್ದಿಲೆ St. & 
Pl.). — ಬಿಳೇ ತೋಳ. A white wolf (B. 8, 85; 5,252). == 
ಬಿಳೇದು (ಬಿಳೆಯ ಅದು, My.). That which is white. Plural 
ಬಿಳೇವು (B. 3, 55. 113). — ಬಿಳೇ Sd ಮರ. (ನಸ್ತಿಮರ 7). — 
ಬಿಳೇ ನಾಗದಸ್ತಿ. The Indian jalado Ipomaea turpethum 
R. Br. (St. & Pl.). — ಬಿಳೇ ನೆಕ್ಕಿ. A shrub or small tree, 
Vitex negundo L. (St. & Pl). — uss: So ಲೆ. The 
water-plant Nymphaea lotus L., var. pubesoens Hook. f. 
(St. & Pl.). ಬಿಳೇ ಬೂರಗದ ಮರ. A kind of silk-ootton 
tree, Eriodendron anfractuosum D. C. (St. & Pl.). ಬಿಳೇ 
ಬೋವುಮರ, A tree yielding a kind of lac, Shorea talura 
Roxb. (St. & Pl.). ಬಿಳೇ ಭೋಗಿಮರ. ಎ ಬಿಳೇ ಬೋವುಮರ. 
(St. & Pl.). ಬಿಳೇ ಮತ್ತಿ. The timber tree Terminalia 
paniculata Roth (Z.). — ಬಿಳೇ ಮನ್ಹಾರ, A shrub with 
geminate leaves and white fiowers, Bauhinia acuminata 
L. (St. & Pl.). ಬಿಳೇ ಮರುಗದ ಗಿಡ. (ಫಣ್ಣಿಜ್ಜಕ d.). ಬಿಳೇ 
ಮಳಲು, White sand (B. 4, 225). — ಬಿಳೇ ಮೇಹ. A kind 
of méha (G. 425). — ಬಿಳೇ ಲಕ್ಕಿ. (ಭೂತವೇತಿ, ಶ್ವೇತಸುರಸ d.). 
— ಬಿಳೇ ಸೂಲಿಗಿಡ. A common shrub with white berries, 
Flüggea leucopyros Willd. (Z.). — ಬಿಳೇ ಹಣಜ. (ಗೋಲೋ 
ಮಿ .). — ಬಿಳೇ ಹುಚ್ಚು ತರ್ಕನ ಕಸ. The herb Heliotropiam 
ovalifolium Forsk. (Z.). ಬಿಳೇ ಹೂವಿನ ಜಾಲೆ. (ಅರ್ಜಕ G.). 


ಬಿಳಿವಾರ 11198೩. = ಬಿಲ್ಲರ. A large and valu- 


able forest tree, Albizzia odoratissima (Van ಬಿಳೆದು bilédu. = ಬಿಳಿದು, oto, (B. 1, 1). 


Someren; My.) ಬಿಳ್ಬು 11೫. ಇ ಬಿಳುಪು, eto. (ಗಾಂಗೇಯ, ಧವಲ Nnm. 44; 
d bilu. ಎ ಬಿಳ, etc. — ಬಿಳುಗಾರ. -ಕಾರ. = ಬಿಳಗಾರ, oto. ಶುಭ್ರ 75; ಅರ್ಜುನ Mr. 508, o. r. ಬೆಳ್ಬು; My.). ಬಿಳ್ಬಿನಲ್ಲಿ (Nn. 
(My.). 26. 44). 


ಬಿಲ್‌ bil. 1, = ಬೀಲ್‌ 1 (Smd. 285), ಬೀಯಿ. To fall (ಪಡ 
Od» Kk. 60; T. ವಯ, ವೀಲ್‌, M. Het; Tu. ಬೂರು); to 
fall out, to happen: to happen to come: to 


ಬಿಳುಪು bilupu. = D, ಬಿಳ್ಳು, ಜೆಳುಪು, ಬೆಳ್ಳು. White- 
ness; the colour white (My.; Bp. 8, 1; B. 3, 99). 
ಬಿಳುಪುಬಣ್ಣ (HY, Dy, ತುಚಿ, ಶ್ರೇತ, ವಿಶದ, eto.); ಬಿಳುಪು 


ಪಡ್ಚೆ ಎರಡೂ ಬೆರತ ಬಣ್ಣ (ಹರಿಣ, ಪಾಣ್ಣುರ, ಪಾಣ್ಣು); ಕೆಮ್ಬು ಬಿಳು turn out: to become;—to slip from the 
ಪ್ರ ಬೆರತಿರುವ ಬಣ್ಣ (ಪಾಟಲ, Sende, Si. 81). ಮುಡಿತನದಿನ 


3 hand (ಕೆಯ್ದೋಲ್‌ Šmd. 1; M. ಎಯುಕ್ಳು). 2, to go to 
ಕೂದಲು ಮುನ್ತಾದ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣಾಗುವ ಬಿಳುಪು (WOT 195). ruin, to be spoiled (8 Smd. I; T. Sch, oe; 
ಬಿಳುಪು ಹಳದಿ ಬೆರತ ಪದಾರ್ಥ (ಹರಿ . ಬಿಳುಪು ಕೆ ! 

ಪ್ರ T (ಪರ): Oe ಕೆಮ್ಮು Hd M. Sec); — to die (ಸಾಂಯ್‌ Smd. I; T. He, ಎದು, de, 


ಸಿದುದು (ಪಾಟಲ, eto); ಬಿಳುಪು ಮಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣವಳು (ವಾಮಲೋಜನೆ); : . 8 
5 ಈ 5,42 twice), ಬಿರ್ದು d. v., ಬಿದ್ದು, and abnormally ಬಿಯ್ತಿ 


JF (Bp. 44, 28). we, (ಪನ್ನ, ಪತಿತ HIA). VO e (Smd. 49 
" _ D. 7 » ಬಿ 7 Jm d Ind. . 
o bile. ಎ ಬಿಳಿ. (My.). Genitive ಬಿಳೆಯ, ಬಿಳೇ — ಬಿಳಿ 285. 288). ಈಗಳಿನ BERIO (-ಬಿದ್ದಿ) ಮಹಾಕವೀಶ್ವರರ್‌ (184). 


ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ. The pure white heron, Ardea modesta (Bd.). ನೆನದನಾ ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು ಬಿದ್ದಿನ್ಹಮಂ (208). See Abh. P. 13, 
ಒಳೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. A white, good kind of betel-leaf. ಅಲ್ಲ 69; Grj. 10, 92; Riv. 5, 89; 8, 124; 18, after 96; ಇಲ್‌ವಿಲ್‌, 
ಅರಿಸಣವುಣ್ಬು, ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯೆಲೆಯುಣ್ಣು, ಒಳ್ಳೆ ಹಲಸುಣ್ಳು; ಮೆಲ . 


white-dotted eagle, Aquila punctata (Bd.). — ಬಿಳೇ ಉಡ. `ಸ e 
: ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To fall (Abh. P. 8, 99; 11, 107; 15, 63). 
A kind of Agames, Physignathus mentager (Bd.). — - 
ಬಿಟಿಲ್‌ bilal, ಬಿಲಿಲು. = £906 ಸಂ. 1, ಬೀಜಲ್‌, ಬೀಬ್‌ಲ್‌, 


ಬಿಳೇ ಎಕ್ಕೆ. (ಅಲರ್ಕ, ಪ್ರತಾಪಸ G.). — ಬಿಳೇ ಕಮಲ. (ಕುಮುದ i 
d.). — ಬಿಳೇ ಕರಡಿ. A white bear (B. 8, 108). — ಬಿಳೇ we» ಬೀಲ್‌. A root that (falls or) grows down- 


DO wo 


wards from the branches of a banian and 
other trees, a pendent root (ಜೆ, ನೇತ್ರ Si. 452; 
My; T. ಎಯಿದು, ವೀಲ್‌, M. Sc, ವಿಡುವೇರ್‌, ವೇಡು). 
See Cpr. 8, after 44; Grj. 5, after 42; Si. 120. 121. 415. 
— ಬಿಲಿಲ್ವರೆ. ಪರೆ. To spread like pendent roots (Cpr. 6, 59). 

HCP 133 biliču. = 2c». To cause to fall, to put 
down (Bh. 4, 4, 101). 

ಬಿಲೌಲ್‌ bili. 265» ο. = e005, ete. ( Mr. 518; 
My.) 2, N. of a plant (bz Mr. 121; T. Ses, the 
grass Andropogon muricatum). — ಬಿಲಿ'ಲ್ವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. To 
seize a pendent root (Sév. 3, after 35). 

DLS, bilké, = ಬಿಕ್ಕೆ, q. v. (ಒನ್ನು ಮರಂ Smd. 1). 

e piléu. = wus. To cause to fall, to fell 
(J. 20, 34). : 

ec, biltu.— ಬಿತ್ತು 2. Falling, a fall (Abb. P. 
11, 143); seed, a seed (Riv. 11, 68). 

ಬೀ bi. To end, to cease (v.i.); to fail; to fall 
away or off; to fade; to perish; to die (ಅವ 
ಸಾನ Smd. Dh.; ತೀರ್‌ Bhn. 21; ಸವರ್‌, ತೀರ್‌ 83, o. ೫. ಸವೆ; 
ಬೀಡಾಗು, ಬೀಕಲಾಗು Sm. 22; T. Se, act of forsaking; 
death). P. p. ಬೀತು (Smd. 287 Cm.; Cpr. 7,118). Seo 
Cpr. 8, 69; Bp. 22, 8; 26, 42; 37, 22; 40, 86; 47, 7; Bh. 
7, 1, 8; 8, 26, 36; 9, 2, 45; J. 5, 48; 10, 14; 15, 17. 18; 
18, 18; 24, 60. 

ಬೀಕ್‌ಲ್‌ bikal. 
Sm. 22). 

ಬೀಗ biga. 1. ಎ N 1. A lock, a pad-lock 
(My.; B. 4,148; Té.; T., M. ವೀಗ; T. ವೀಕ್ಕು, to bind; cf. 


Ending, etc. (ಬೀತುದು, ಬೀಡಾದುದು 


ಬಿಸು 8). ಜೀಗದ ಕೆಯ್‌. A key (My). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ 


ಬೀಗದ ಕೆಯ್ಲೆ ಬನ್ಹಾನೇ? (Prv.). == ಬೀಗದ ಮರ. The tree 
Elaeocarpus lanccaefolius Roxb. (St. & Pl). — ಬೀಗಮು 
ದ್ರೆ. A seal upon a door; shutting a door, locking up 
(My.; T., Té.). 

ಬೀಗ biga. 8, ಎ 207 2. A relative by marriage 
(My; ನಣ್ಬ, ಶ್ಯಾಲ G.; ZAR Bhn. 59, o. r. ಬಿದ್ದುನ; B. 5, 
49; Té. ood», ವೀಯ; M. SU, connexions and rela- 
tions). ಬೀಗನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ ವೀಸ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
500 Prv. s. ಮನೆ. 

ಬೀಗತನ bigatana. Relationship by marriage 
(My.). 

ಬೀಗತಿ bigati A female relative by marriage 
(My.). 

YEAS bigiti. ers. (My.). 

ಬೀಗು bigu. 1. To go backwards, to recede, 
to retreat (ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು Sm. 82; C. Bp. 1, 2; J. 16, 39; 
Te. ಎಲಗು; T. ವಿಲಗು; M. So , to go aside). 

ಬೀಗು bigu. 9. To become large, stout, bulky 
or big, to swell (dq; Smd. Dh., Sm. 82; ಜಾ Bho. 
21; Cpr 4, 48; Abh. P. 7, 157; Ram. 8, 8, 4; Báv. 1, 51; 

* Té. Se, 293; T. ವೀಂಗು; M. ವೀಜ್ರು, ವೀರ್ಕು; T., M. 
dee, to be great or grand; to be puffed up, inflated, 
proud; cf. ಬಿಣ್‌);--10 behave proudly. magas 
ಬೀಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Prv. s. ತೇಗು 2. 9, to be 
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elated, to rejoice (ಹರ್ಷಭಾವ Smd. Dh.; ಹರಿಸ 5m. 
82; Cpr. 8, 73; V. 5, 67; Sav. 5, 37; J. 22, 41). 

ಬೀಜ ja. ಎ ವೀಜ 1, Seed (of plants, elc.), seed-corn, gram: 
semen virile. 2, source, cause, origin, beginning. 3. 
algebra. 4, a testicle (Té.; Mhr. ಬಿಲ್ಲ. Bee ಬಿತ್ತು. au 
qa BS Bored tP— ಬೀಜಎಲ್ಲದೆ ಮರವಲ್ಲ, ಮರವಿಲ್ಲದೆ crc 
ಲ್ಲ. ಬೀಜ ಸಣ್ಣದಾದರೆ ಮರ ಸಣ್ಣದೋ? - ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಕ್ಕೆ xa 
ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prvs) — ಬೀಜಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To ww 
(My.) . — ಬೀಜಗಾಣು. -ಕಾಣು. To see seed: to be nova 
with seed (My.). ಮಲ್‌ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಹೊಲಗಳು ಬೀಜಗಾಣುರ 
ದಿಲ್ಲ (B. 2, 49). — ಬೀಜವರಿ. The amount of soed required 
for a portion of land (My.; Té.) ಇಕ್ಕಳ ಬೀಜನರಿ ನೆಲ (ಸ್ರ 
ಣಿಕ); ಒನ್ದು ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜವರೀ ನೆಲ (ಖಾರೀಕ, etc. Si. 303). 

ಬೀಜಕೋಕ bija-kóéa. A seed - vessel, the pericarp of a fora: 
the seed-vessel of the lotus (ಕರ್ಣಿಕೆ Mr. 420). 

ಬೀಜಕೋಶಿ bija-kési. A pod, a legume. 

ಬೀಜಸಣಿತ bija-ganita. Algebra. (My.). 

ಬೀಹವೂರ bija-pira. Common citron. 2, a variely of aln, 
Citrus medica Lin. 

ಬೀಜಸಂಜ್ಞಕ bija-sanjüaka. Being called seed or scart. 
ಬೀಜಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ ಅಹ ಸುರಾರಮೃದ್ರವ್ಯ (ಕಿಣ್ವ, ನಗ್ನಹು Nr.). 

ಬೀಜಸ್ಥಾ ಪನ btja-sthipana. Planting or putting seed. Ser 
ಬಿತ್ತು = 

Wed dd bija-krita. Harrowed or ploughed ove after 
sowing. 

ಬೀಜಾಕ್ಸರ btja-akshara. | 
mantra; a syllable that is used to represent ೩ cerisin 
mantra. (Ram. 1, 2, 9). 

ಬೀಜಾವಾಪ bija-Avapa. Sowing seed (My.) 

ಬೀಜಿ btji. Possessing, or bearing, seed; being of the race 
of. See ರಾಜ-. . 

ಬೀ bijya. Sprung from seed; sprung from or belong'™ 
lo any family. 

ಬೀಟಿ biti. = ಬೀಟೆ 1. (8t. & Pl.; Tu.). 

ಬೀಟಿ bits. 1. - (S, ಇಬ್ಬಡಿ), ಬೀಟಿ. The black- 
wood tree, Dalbergia latifolia Roxb. Ols: 
M. dels; ಮಜ್ಜೆ Mr. 120). | 

ಬೀಟಿ hits. 9. = ಬೀಡಿ, ಬೀಡು, ಬೀಡೆ. (A separation) 
a chink, a fissure, a crack, a Crevice as 
Bp. 27, 17; TS. ಬೀಟಕೆ, ವೀಟಕೆ; cf. ಬೇರ್‌, dett um ಎ 
ಬಿರಿ. = ಬೀಟೆ ಬೀಯಿ. (My). — ಬೀಜಿ ಬೀದು. A crack we 


The principal syllable of & 
occur, to crack, to be cleft (My.). ; 
ಬೀಡಾರ (biduz-Arai).— (ಬಿಡದಿ), ಬಿಡಾರ. A hal |" 
or dwelling-place: a house (ಮನೆ 88. 4; VM 
M. ವೀಡಾರ). ಅರಸುಗಳ ಬೀಡಾರ (ಉಪಕಾರ್ಯೆ, ಉಪಕರ | 
Hl&.). See Bp. 27, 59; Č. Bp. 47, 35; Bh. 1,811 LA E 
6. — ಬೀಡಾರ ಮಾಡು. To take lodgings, to lodge "7 


ನೊಬ್ಬನ ಭವನದಲಿ ಮಾಡಿದರು ಬೀಡಾರವನು (Bh. 1, 10, ೫. 
ಬೀಡಿ bidi, ಎ ಬೀಟಿ 2. (Bh. 8, 10, 10). 
ಬೀಡಿ bidi. A small shiroot, a cigarette (My HY. 
ಬೀಡಿಕೆ bidiké. Halting; a halting- or resting- 
place: a camp (ಸಿವೇಶ, ತಿಎರ HIA; Čpr. 3, 9; 
6, 55, 15). ಬೀಡಿಕೆಯೆತ್ತು ಆದರೆ ಹಾಡಿಕೆಯಿನ್ದ wh ed! 
ಬೀಡು bidu. 1. = ಬೀಟಿ 2, eto. (ಬಿರಿದುದು Kk. 8 ^ 
ಬಿರುಕು; Bh. 3, 19, 37; T. ot) 


(pre 


ಬೀಡು 


ಬೀಡು bidu. 2. = ಬೀಲ್‌ 8. (fr. ಬಿಡು Smd. 250). 
ing; leave;—dismission;—discharging (an 
arrow, Abh. P. 9, 63),— halting, stopping (ಬಿಡುವ 
ಭಾವ Sm. 94); that which is left out or omitted. 
2, a halting place, a camp, a habitation, 
an abode, a residence, a house, a place 
(ನೆಲೆ, ಪೊಲಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ತಾಣ, BM), ete., ಆಶ್ರಯ Sm. 58; 
ಮನೆ 94; 88, ಪೊಲಲ್‌್‌ eto., ಆಶ್ರಯ Kk. 64; "7T, M., Té. 
ವೀಡು; Tu. ಬೂಡು). ಕುಬೇರನ ಬೀಡು (vot); ರಾಜಧಾನಿಯ 
Pos ಬೀಡು (ಶಾಖಾನಗರ, ಉಪನಗರ); ಜನಕನ ಬೀಡು (WHS 
Hlá.; Mr. 190). ನಗರದೊತ್ತಿನ ಬೀಡು (ಉಪನಗರ Mr. 190). 
ಅರಸುಗಳ ಬೀಡು (ಉಪಕಾರಿಕೆ 191). ರಾಗವೇ ಮೂಡಲೂ, ಯೋಗ 
ವೇ ಬಡಗಲೂ, ರೋಗವೇ ಶುದ್ಧ ಪಡವಲೂ, ತೆಂಕಲೂ ಭೋಗದ ಬೀಡು 
(Sp.). See Smd. 84 & 281 (Mdb.); Cpr. 5, 102; Abh. P. 
7, after 80; 14, after 3, 33 & 105; Bp. 9, 8; 48, 52; Prll. 
8, 2; TED, ತಲೆವೀಡ್ಕು ತಾಯ್ವೊಡು, ನೆಲೆವೀಡು, ಪುಣ್ಯವೀಡು, 
ಪೊಲಿ ಬೀಡು, ಸಂಕಲೆವೀಡು. — ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸು. To SN (v. 
t., J. 7, 8). — ಬೀಡಂ ಬಿಡು. — ಬೀಡುವಿಡು. (Abh. P. 12, after 
40). — ಬೀಡಾಗು. -ಆಗು. To become a place for— (Sav. 4, 
138). 2, to enoamp (v. i., J. 26, 2), — ಬೀಡು ಕೊಳ್‌. = 
Dea (Smd. 28). To take leave, eto. ಬೀಡುಗಲಹ. 
-s. Quarrel in a camp, etc. (Bh. 1, 8, 2). — ಬೀಡು 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To encamp (J. 2,65). — ಬೀಡುದಾಣ. -ತಾಣ. 
Lodgings (Cpr. 5, after 121). — ಬೀಡು ಬೀಡು. rep. (J. 5, 
10). — ಬೀಡುವಿಡು, -ಬಿಡು. To encamp (v. I., Cpr. 6, after 
88; Abh. P. 15, after 55). 

ಬೀಡು bidu. 8. A mass, a pile, a heap (3.10, 
3; 17,20). a crowd (of people, Bh. 1, 8, 84; Tu. 

ಬೀಡು; T. 2025, greatness; strength; cf. ಬಿಡೆಯ 1, ಬಿಸು8, 
ಬೀಗು 2). 

ಬೀಡು bidu. 4. (fr. ಬಿಲ್‌1, ಬೀಲ್‌ 1; cf. ಬೀ). ಎ ಬೀಟ್‌ 2. 
A waste, a wild, uncultivated, waste land 
(My; Té. ಬೀಡು, ಬೀರು). ಎ. ಬೀಡಾಗು. -. To perish; 
to become waste (we, ಬೀಕಲಾಗು Sm. 22). — ಬೀಡು ಬಿಡು. 
To let remain waste or uncultivated (My.). — ಬೀಡು 
ಬೀಯಿ. ಇ ಬೀಯಿ ಬೀಯಿ, To become or remain uncultivated 
(My.). 

ಬೀಡೆ bids, = ಬೀಟಿ2, eto. (Rav. 5, 83). — weg od. 0. = 
ಬೀಟೆ ಬಿರಿ. (Sév. 2, after 42). 

ಬೀಣೆ bind. = ವೀಣೆ (Smd. 842). 
1, 91. 

Hes bitu. P. p. of Oe. 

ಶೀ bidi. Tbh. of ವೀಥಿ (Šmd. 341; ಪ್ರತೋಲಿ, eto. Hlä.; 
$333, eto. Mr. 191; C.). ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv). — ಬೀಡಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To 
construct a line or road (Cpr. 7, after 92). — blake 

ಹ. -ಕಲಹ. = ಬೀದಿಜಗಳ. (Bh. 1, 8, 2). — ಬೀದಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To form & line; to take and follow a road (Rav. 6, 
after 11). — ಬೀದಿಜಗಳ. A street quarrel (My.). ಹಾದಿಜಗಳ 
ಹಣವಡ್ಡ (or WAVIN), ಬೀದಿಜಗಳ ಮುಪ್ಪಾಗ (Prv.). — ಬೀದಿ 
ಬೀದಿ. rep. (Bp. 10, 5; 28, 18), — ಬೀದಿವರಿ. -ಪರಿ. 1. To 
run from street to street: to ran at one’s pleasure (ಜರ 
Th, SS Bhn. 10; Grj. 2, after 106; 4, after 104; 
Ram. 5, 8, 74; Rav. 5, after 19; 6, after 11; J. 14, 6). — 
ಬೀದಿವರಿ. -ಪರಿ. 2. A run ad libitum (Rim. 5, 8, 73). — ಬೀ 
ದಿವರಿಸು. -BOXI To cause to run ad libitum (J. 25, 49). 


See Smd. 81. 408; Cpr. 
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ಬೀಬಿ bbi. = ಬೂಬು. A Musalman lady (Mhr., H. de). 
— ಬೀಬಿಸಾಹೇಬ. A lady (My.); a wife (My. ). 

ಬೀಭತ್ಸ btbhatsa. Loathsome, disgusting, nauseous, de- 
testable, hideous; loathing, detesting ; — mischievous, 
cruel. 2, disgust, abhorrence; the disgusting sentiment or 
rasa (Kavy. IV, 1, 10; IV, 2, 42. 46. 52). 

ಬೀಭತ್ಸು bibhatsu. ಎ ಬೀಭತ್ಸ. 2, N. of Arjuna. (J. 7, 28; 
18, 15). 

ಬೀಮ bima. Tbh. of ಭೀಮ (Smd. 339; C.). 


Dec biya. Rice when cleared from the husk 
(Té. ಬಿಯ್ಯ, ಬೀಯ); food. ಉಣ್ಣದರ ಬೀಯ (ಅಮೃತ, ಅಮ 
WF, etc. Kk. 100). 

ಬೀಯ bya. = ಬಿಯ್ಯ. Tbh. of ವ್ಯಯ. (Bp. 25, 10; 28, 22; 
29, 80; Bh. 1, 10, 14; 9, 1,39; 7, 1, 16; 8, 18, 23). 2, 
in a destructive, hurtful manner (Bh. 1, 10, 26). 

ಬೀರ ಯಣ. = ಈರ 1, ವೀರ (Smd. 342), ಬೀರೆ. 4 hero, a 
brave man, a warrior. 2, Virabhadra (Kk. 6; Sm. 5; 
V. 4,86), who is especially the shepherd caste’s deity; 
A common proper name among shepherds (My.). 3, 
heroism, valour (see Smd. s. ಬೆಳಗು 1; Abh. P. 11, 86; 
14, 119), — ಬೀರಗಚ್ಚೆ. -v. A kacóó fit for warriors or 
brave men (Riv. 6, after 11; My.). — ಬೀರಜೇಗಟಿ. A 
jégaté fit for warriors etc. (Riv. 6, after 11). — ಬೀರಡ 
ವುಡೆ. A davudd fit for warriors eto. (Riv. 6, after 11). 
— ಬೀರವದ್ದಳೆ. -ಮದ್ದ 9. A ೫೩೦6೩15 fit for warriors eto. 
(Cpr. 7, 43; Abh. P. 13, after 34). — ಬೀರಸಿರಿ, Tbh. of 
ವೀರತ್ರೀ (Smd. 376: Abh. P. 12, after 49; Ráv. 6, after 
11). 


ಬೀರಿ btri. N. of shepherds’ women (My.). 

ಬೀರು biru. A “bureau” (My.) 2, “beer” (My.). 

ಬೀರೆ btrë. = ಬೀರ. Virabhadra (My.). — ಬೀರೆದೇವ. ಎ ಬೀರೆ. 
(My.). ಮಾರಮ್ಮನಿಗೆ NE DU, ಬೀರೆದೇವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿಯಿಲ್ಲ 


(Prv., used of unchaste widows). 

ಬೀಲ್‌ bir. (Smd. 5»). Deco. 1. To throw away: 
to fling, to throw, as an arrow, a stone, 
stick, etc. (J. 22, 15; 83, 11, where weror; My.; T. 
ವೀಜು; cf. ಬೀಸು 1);---60 give away according to 
one’s inclination or at one’s pleasure, to 
spend or bestow profusely, to give liberally 
or magnanimously (ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರದಾನ Smd. Dh.; T. ವೀ 
ಜಲ್‌, a liberal giving); to spread (ಇ. t.). P. p. ಬೀಲ್‌ 
pr. 6, 82), ಬೀಮಿವ (1, 51). ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಂಗಳುಮನ್‌ ಒಳಕೊ 
m v "ನಿಧಿ ಲೋಕಕೆ ಕೈಲ್ಲಂ ಬೀಲಲ್‌. (Smd. 208). See Cpr. 
8, 16. 81; Abh. P. 1, 103; 8, 12; Grj. 4, after 89; 4, 96; 
Bp. 1, 50; 26, 8; 42, 18; Riv. 8, 99; 18, 69. 91; Biv. 8, 62; 
Pril. 8, 81; Rághé. 17, 74; J. 15, 48; B. 2, 14. 9, to 
spread, to become extensive (Bp. 10, 8; 86, 28; 
J. 15, 9, where Weg). 

ಬೀಟಿ bir. Dec. 2. Throwing, flinging;— 
spending profusely (Bp. 40, 57), — ಬೀಡಿಗುಣ್ಣು. A 
ball that is thrown (C. Bp. 42, 27). 

ಬೀಯ್‌ಗ biriga, A scattered, disorderly mass 
(Ch. v. 19). 

ಬೀವು bivu. A kind of utensil (ಕೃತ್ತಿಕೆ Mr. 207). 


ಬೀಸ 


ಬೀಸ bisa. = ಬೀಸು, — wenns. -ಕತ್ತಿ. A kind of knife 
or sword (ತೋಮರ, IB G.). , 

ಬೀಸಣಿಕೆ 1888188. ಎ ಬೀಸಣಿಸೆ. (My; ತಾಲವೃನ್ತಕ, ವ್ಯಜನ 
G.; B. 8, 80; 5, 238). 

ಬೀಸಣಿಗೆ bisanigé. (fr. ಬೀಸು). A fan (ತಾಲವೃನ್ನ, 
ವ್ಯಜನ Hl., Mr. 208; ವ್ಯಜನ, wos Tv Nr. 81. 281; ಪರಿ 
ಗ್ರಹ, ವ್ಯಜನ Nn. 166; tte ಬಿಗೆ Čt. II, 47; Bp. 12,9; Bi. 240; 
T, Ste; M. Ses ee; Té. ವೀಜೋಪು, ವೀವನೆ). 

ಬೀಸರ 18878. (fr. ಬೀ). End; destruction (Cpr. 
8, after 4; Abh. P. 14, 119). ಆ ಸುಯೋಧನಸುತರ ಸರಳ ಎಲಾ 
ಸವನು ಖಣ್ಣಿ ಸಿದನ್‌, ಆತನ ಬೀಸರಕೆ wdd ಬೀಯಿವ ಭಟರ ಕೆಡೆ 
ಯೆಚ್ಚಂ (Bh. 7, 6, 88). — ಬೀಸರಮ್ಟೊಗು. --ಪೊಗು. To reach 
the end, to terminate, to have an end. ಪಲವು ಬಗೆಂಯ ಗಾ 
ಣಂಗಳಂ ಬಿರ್ಚುವಲೆ ಬಳ್ಳೆವಲೆ ಗೋರಿವಲೆ ಕಣ್ಣಳವಲೆಗಳೆಮ್ಬಿವಂ ಬೀ 
ಸರಮ್ಪೊಗದೆ ಬಿರ್ಚಿ ಬೀಸಿದಾಗಳ್‌ (Rév. 5, after 114). 

ex btsigó. Tbh. of ಎಂಶತಿ. Twenty (My.). 2, twenty 
palas (see Mr. s. ಪಾಗ). 

ಬೀಸಿಸು bisisu. To cause to turn round, mill, 
etc. (My.; B. 5, 189). 

ಬೀಸು bisu. 1. (ಐ ಬಿಸು2). To swing, to turn 
round, to whirl, to wave, to brandish ;—to 
fan (Spr. 5, after 19; 8, 91); to throw, as a net; 
to blow, as the wind (Cpr. 8, 98);—to mill, to 
grind (ಆವರ್ತನ ಔಯ. Dh.; C.; T. ವೀಜು; M. ವೀಜು, ವೀ 
ಯು, ವೀತು; Té, ವಿಸರು, DW, ವೀವು; cf. ವೀಜನ). ಕೆಯ್ವಾರ 
ಮಂ DABE, ಬಟ್ಟತ್ತಾಗಿ ತೋರ್ಪುದು ಸೊನ್ನೆ (smd. 26). ನಯ 
So ಬೀಸುಗುಂ ಗನ್ನವಾಹಂ (26 7). ಖಡ್ಗಾಯುಧಚಾಪಮಂ ಪೊಳೆವ 
ಮಿಂಚನೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು! (812). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ ಎಲೆ ಕಲ 
ಲ್ಹುವು (297). ಬೀಸುವ ಚಾಮರಂ (201). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌ ಮೃಗ 
ಲಾಂಛನಧೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ (Ltlv. 8, 2). 
ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ eod de ಲಾಭ.- ಬೀಸೊ ಕೆಯ್‌ (or ಬೀಸೊ 
ದೊಣ್ಣೆ) ತಪ್ಪಿದರೆ ಸಹಸ್ರಕಾಲ (೫೯೪೩). ಬಲೆಯ ಬೀಸುವವನು (ಸೂತ, 
ಜಾಲಿ, ಬಲೆಗಾಜಿ Nn. 32). See Bp. 27, 20. 23. 26; 82, 25; 
86, 47; 38, 9; 61, 11; Bh. 1, 8, 53; 3, 18, 80; ೫೬೪. ರಿ, 32; 
11, 28; Sav. 1, after 79; 3,64; J. 8, 2; 15, 8. 17; 28, 36; 
Si. 267. 306; B. 5, 129. 238; PH, xb, ಬಲೆವೀಸು; Prr. 8. 
ಯಾವ. 2, to cast, i. e. to put, bamboo rafters 
on a sloping roof (My.). — ಬೀಸಾಡು. -ಆಡು. (= ಬಿ 
ಸಾಡು). To swing and let go from the hand: to fling, to 
throw away (ಕರವಿಮೋಚನ smd. Dh.; Dp. 119, 8; My.); 
to cast away carelessly, eto. (ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನ, ಬಿಸುಡು Smd. 
Dh.; My.) 2, to turn or swing about, as an elephant’s 
ears (v. i., B. 4, 22). 3, to be flung away or lost from 
carelessness (My.)- == ಬೀಸುವ FL). A millstone (ಸಂಘಟ 
Mr. 206). ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಳ್ಳಿ ಅತ್ತರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು ತಿರುಗೀತೇ? (Prv.). 
Seo Pry, s. Le. — ಬೀಸೂ ಕಲ್ಲು. = ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು. 
(B. 5, 129. 184. 148. 180; My.). 

ಬೀಸು bisu. 2. ಬೀಸ. Swinging, etc. See ಬಿಡ, 
ಬೀಸುಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A millstone (My.). — ಬೀಸುಗೆಯ್‌. 
-#ಯ್‌. An arm or hand that is swang about (Bp. 20, 
11). --ಬೀಸುದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. An arm that is swang about 
(V. 11, 60). — ಬೀಸುವಲೆ. -ಬಲೆ. A variety of net (Bh. 3, 
18, 28; Gav. 8, 28). ಪಾಸುವಲೆ ಬೀಸುವಲೆ (RAgho. 17, 67). 

ಬೀಲ್‌ bil ಬೀರಿ, 1. = ಬಿಬ್‌1, q. v. To fall, etc. 
(ಪತನ Smd. Dh., Nn. 154, Bm. 115; ಪತನಕ್ರಿಯೆ Smd. I; 


1128 


ಬೀಟ್‌ 


ಪಡಲಿಡು Sm. 60). The P. ps. ಬಿದ್ದು, ಬಿರ್ದು, ಬಿದ್ದು are taken 
from ಬಿಲ್‌ 1, as also the forms of the 3rd person singular 
imperfect ಬಿಬ್ಬು ದು, ಬಿರ್ಮ್ದುದು, ಬಿದ್ದು ದು, ಬಿತ್ತು. ಬೀಲ್ವ (Bp. 45, 
96. 83; 46, 57; 60, 57), DENI, DORAL (C.). ಕೂಡಿದಂಗೆ 
ರಡಂ ಬಗೆದಾತನುಂ ನರಕದೊಳ್‌ ಬೀದ್ವಲ್ಲಿಗೇಂ ಸನ್ನ ಯಂ? (md. 89). 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ ನಡುಗಡಲೊಳ್‌ ಮೋಹಮೆಮೃ ಬಲುಬಲೆ ಮೊ 
ಳ್‌ ನೀಂ ತೊಡರ್ದು LOB, BIR, ನಡೆ, ಧರ್ಮದ WB cr ab 
(Jmt. 24). ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ತೋಕದಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟ Cam 
ಬಿದ್ದರೆ ನೂಯಿ ತೆ೦ನಾದ ನದಿ (ತತದ್ರು); ಹನಿತು ಬೀಬಿಲಾದುದು (ವಿವಾ 
ಶೋನ್ಮುಖ, BU, Nr). ಬೀಲಕೋ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು (ವ ತಂಯಾಲು, 
ಪಾತುಕ 81. 860). ತಿರಿಗಿ ಬಿದ್ದುದು (ಪ್ರಸವ್ಯ, ಪ್ರತಿಕೂಲ, ಅಪಸವ್ಯ, 
ಅಪಷ್ಟು 876). mae ಬಿದ್ದದು «ಪ್ರಸ್ತ, ಧ್ವಸ್ತ, ಭ್ರಷ್ಟ, ಪನ್ನ, ಹ್ಯುತ, 
etc. 382). ಮಾತುಗಳಲ'ಯದಧಮರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು ತೂತು cus 
(Sp.; see ತೂತು ಬೀಟಿ). ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ BY ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು (B. 2, 24). ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗರು ಕೆಟ್ಟ 
ಸಂಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದು, . . ವೇಳೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳೆಯುವರು (4, J). 
ಈಗ ನೀನು ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತರೆ ಯಾರೇನು ಮಾಷ ಬೇಕು? 
(4, 2). ಹೊತ್ತು waa rí ಅದು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೀತು (4, 12). 
ತಮಗಿನ್ತ ಬಲಿಷ್ಟರಾದವರ ಕೂಡ ಸರಿಕತನದ ಸಮ ಮಾಡುವ ಭರ 
ಕ ಯಾರೂ ಬೀಟಿ ಬಾರದು (4, 12). ಖನಿಜಕೋಟ ಹಲವು ರೀತಿಯಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಯಿತ್ತವೆ (4,15). ತುಳಾಪುರವೆಮ್ದ ಹೆ 
ಸರು ಬೀದಿಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿತೆನ್ದರೆ (4, 30). ದೂರ ದೂರದ ಸ್ಥಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ, ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂ 
ಪಾಯಿ, ಒನ್ನು ರೂಪಾಯಿಂರು ತನಕ, ಬೀಯಿವದು (are to be laid 
or paid down as price or postage, 4, 87). ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಬೀಯಿತ್ತದೆ (4, 88). ಕಬ್ಬಿಣ ಮುನ್ತಾದ 
ಧಾತುಗಳು ಹಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಪುಲವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯ ಕಡಿಮೆ ಬೀಯಿವದು (4, 95). ಇನ್ಫಾದ್ದೊ 
go ಪತ್ರದ ಎರಡೂ ಮೆಯ್‌ ಚಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೂವರೆ ವಿಷಳ ಸಹ ಬೀ 
ಐಲಿಲ್ಲ (are not required, 4, 103). ಉಗಿಯ odo as ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮ ಬೀಲಿಡೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ 
(4, 108). ನನ್ನ ತಿಗಟಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ್‌ತು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, 
SOF ಅದಲಿ ಕಾರಣ ug god (4, 110). ಇನ್ನು ಮುನ್ಹೆ ಪರಡೇ 
Snes ಈಗಿನಷ್ಟು ಕಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲೀ ತರಿಸುವ ಕಾರಣ werd os . (4, 165). 
ಅಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು weed ನಿನಗೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳು ದೊರೆಯುವವಿ (4, 
180). ಶಹಾಮೃಗದ rte en ಕ್ರಯ ಬಹಳ ಬೀದುವದು (4, 193). 
ನೊಣ ಬಿದ್ದ ಊಟಾ ಮಾಡಿ *ಕಳಳಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ. ದಾಧೆ ಪಡುವ ದಾ 
OAF wes ಬಾಯಿಗೆ ಜೀಲೋದುತ್ತಮ.- ಬಿದ್ದ ಬದಲಿ wor 
ಆಯ ಬೇಕು, ಇದ್ದ ಬಲ್‌ಲಿ ಇರ ಬೇಕು (Prvs.). Bee Bp. 5, 52: 
16,5; 20, 21; 40, 6; 46, 44; 47, 19; 59, 17; 55, 4; 58, 28 
61, 11; Bh. 1, 8, 91; 1, 19, 19; 2, 18, 16; Ram. 3, 2, 21; 
Si. 88. 87. 115. 267. 274. 299; B. 5, 280. 301; ಕಿಡಿಎೀದ್‌, 
ಜರ್ಗುವೀಬ್‌, ಬೆಮ್ಸಾಬ್‌; Prys. s. ತಾನು, ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳು. To 
lie down (B. 2, 50; 8, 10. 109; 4, 213; C.). ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು 
ನಗು. To wallow from laughter (B. 2, 34; C.). — ಬೀದಗೆಡ 
ಹಿಸು. -ಕೆಡಹಿಸು. To cause to fell (Bh. 6, 5, 18). — ಬೀರಿಗೆ 
ಡಹು. -ಕೆಡಹು. To fell (RAm. in W. v. 449). — ಬೀದ ಸದೆ 
To beat down (Bp. 14, 20). == ಬೀಬಿ ಹೊಡೆ. = ಬೀದಿ ಸದೆ 
(Bp. 49, 10). 

Hees bil Gee. . 9. = ಬೀಡು4. A waste, etc. 
(ಮಾಡದ ಕೆಯ್‌ Šmd. I; ಖಿಲಕ್ಷೀತ್ರ Smd. Dh., Sm. 115; My) 
9,that which is inferior or bad (My.; see ಮೇಲು 
ಬೀದಿ). 3, a mistake, as in writing (J. ಹ, ೫. 
4, prostration (from disease, My.). — ಬೀದಿ ಕೆಡವು 
To leave uncultivated or fallow (My.). — cena 
as. = ಬೀದಿ ಕೆಡವು. (B. 5,85). — ಬೀದಿ ಬೀಬಿ ಇ ಬೀತು 
ಬೀದಿ. To remain untilled (B. 5, 99. 105; My.) ತಾಳ್ಮೆಯ 


ಬೀಲ್‌ 


ಜ್ಜ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಬೀಬು ಬಿದ್ದರೆ ದಾಲ್ಕ್ಯಾನು (೫೫೪). — ಬೀಯಿಭೂ 
ಮಿ. = ಬೀಯಿ, (My.). ಬೀಯಿಭೂಮಿಂಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಗು ಮಾ 
ಡೋಣ (G. 127). — DeO. A powerless arm (My.). 
ಹಾಯಿತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಬೀಯಿಐಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು (Prv.). 
— eco. A bad, worthless word or speech (Bh. 8, 
9,12). — ಬೀಯ್ಕಾಡು. To worst (Rám. 1, 5,32). — ee 
Prv. 8. ತಾನು, 

ಬೀಲ್‌ bil ಬೀಯ, 8. = ಬೀಡು (md. 28). Leaving, 
leave, etc. — ಬೀಬಿಕ್ಕರ. -ಆಕ್ಕರ. A consonant (ವ್ಯಂಜನ 
md. 146; Bs; cf. ಬೀದು 2? M. ವೀಬಿಕ್ಷರ, a letter that 
might be left out). = ಬೀಯಿ ಕೊಡು. = ಬೀಟಿಸ್ವೊಡು. (Bh. 1, 
8, 60; 2, 13, 13). — ಬೀಯಿಡೆ. -ಉಡೆ. A garment that has 
been (worn and) left or put away (as unclean, Abh. P. 
9, 178; V. 88, 66). — Weg do. ವ ಬೀದಿ ಕೊಡು. To give 
leave to go: to dismiss (with accusative, Riv. 13, after 
97; 88%. 5, 55; 5, after 55; J. 7, 85; 18, 39; 81, 53). — 
ecg v6, ನ ಬೀಡು ಕೊಳ್‌ (Smd. 28). To take leave to go: 
to quit (with accusative, Cpr. 8, after 80; 7, after 28; 
Abh. ಔ. 7, after 7; Bh. 1, 8, 60. 66; J. 2, 45; 5, 60; 18, 6; 
29, 26. 27. 40). — ಬೀಬಸ್ಕೂಳಿಸು. To give leave to go: to 
dismiss (with accusative, Abh. 7, after 84) — ec . 
weed. (with accusative, Bp. 4, 49). 

ಬೀಲ್‌ hilal. ಬೀಲಿ೨ಲು, = ಬಿಲಲೆ, eto. ಮರದ ಬೀಬಿಲು 
(ಜಟೆ, 3$ Hla; ಜಡೆ Kk. 19, o. r. ಬೀಲ್‌ಲ್‌). ಗುಡ್ಡಗೊಮ್ಬಿನ 
wee (v3 3, ಹ್ರಸ್ವಶಾಖಾತಿಫ Nr.). 

Dee ಲ್‌ bilil. Dees ಲು. = ಬೀಬಲೆ, eto. (ಮರದ BA 
Smd. I, Sm. 24; 88, ಜಟೆ Mr. 106). ಮರದ DEPU (ಕುಜಾ 
ade E Nn. 66; ತಿಫೆ, ಜಟೆ 100, o. r. WOW). 

ಬೀಸು bilisu. To cause to fall; to fell, etc. 
(My.; J. 22, 7; Bh. 4, 4, 99). 

ಬೀರಿ bilu. 1. 2. 8. ಎ ಬೀಟ್‌ 1.2 (0.).3. P. p. of the 
verb: ಬಿದ್ದು (C.). 

ಬೀತಿ bilu. 4. A creeping plant, a creeper 
(My.; see Prv. s. ತಾನು), 

MLECI bilul. Heese. = Dec, eto. 
ಬೀಯಿಲು (ತಾಖಾತಿಫೆ, ಅವರೋಹ Nr.). 

Dee biluviké. Falling, etc. (ವ್ಯಸನ, Poz 
81. 487). 

ಬು bu. An imitative sound. — ಬುಬುಬು. rep. 
(Bp. 9, 12; 58, 23). — ಬು ಬೂ ಬೋ. rep. The sound of a 
large kahalé (My.). 

ಬುಕ buka. = He. (ಗೋಳೀ ಹೂವು G.). 

2008 r3 bukani. Powder (My.; Mhr. wt, wie}, Wi). 

ಬುಕ್ಕ bukka. 1. The heart (ಅಗ್ರಮಾಂಸ್ಕ ಬಹ wey Mr. 898). 
2, & goat. 

ಬುಕ್ಕ bukka. 2, (Tbh. of ಭುಕ್‌). — ಬುಕ್ಕರಾಯ. N. of a king. 
ಬುಕ್ಕರಾಯ ಮೆಚ್ಚಿ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಮಲ ಕೊಟ್ಟ (೫:೪). 

ಬುಕ್ಕಿ bukki. A fragrant powder, much used in offering 
to idols (Mhr. vors, ಭುಕಾ). — ಬುಕ್ಕಿಟ್ಟು. = ಬುಕ್ಕಿ, 10d 
ಟ್ಟು. (My; ಪಟವಾಸಕ, ಸಿಷ್ಟಾತ G.; B. 4, 147). — ಬುಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಗಾಲಿ. (ಸುಗಸ್ಥಿ G.). — ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟು. = ಬುಕ್ಕಿಟ್ಟು. (ಚರ್ಚೆ, etc. Bi. 
225). See ಮೇಲು, 

ಬುಕ್ಕೆ bukke. The heart. 


ಬುಗ buga. = ಭುಸ, Sj, ete, — tort ಬುಗನೆ. rep. With 
the repeated sound of trt (My.). 


ಕೊಮ್ಬಿನ 
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ಬುಟ್ಟ 


ಬುಡಿ bugadi. = ಬುಗುಡಿ. An ear-ornament of females 
worn in the upper part of the ear (My.; T. ಪುಗಿಡಿ, Té. 
ಬೊಗಡೆ; Mhr. ಬುಗಡಿಲ). ಬುಗಡಿಯಾದರೆ ದಗಡೀ ಮಗಳಿಗೆ ಆಗ 
ದೇ? (Prv.). See Prvs. s. ದಗಡಿ and ಬೇಗಡೆ 1. — ಬುಗಡಿಯಂ 
ಚು. -ಅಂಚು, A kind of ornamental border (My.). 

ಬುಗರಿ bugari. = ಬುಸುರಿ. The porcher tree, Hibis- 


cus populneoides Roxb. (Thespesia populnea Corr.; 
My. = T. ಪೂವರಜು; its fruits are used like tops). 

edo & d bugari. = ಬಗರಿ, ಬುಗುರಿ, ಬೊಗರಿ. A spinning top (J. 
13,5; My.; Mhr. ಭೋವರಾ, ಭೋಂವರಾ, fr. ಭೋವಣೇಂ, to 
turn round). — ಬುಗರಿಯಾಟ. -ಆಟ. A game at tops (My.). 
 ಬುಗರಿಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To spin a top (My.). 

ಬುಗಿ bugi. = ಭು?, eto. (My.). 

ಬುಗಿಲ್‌ bugil. = Gord. (My.). 

ಬುಗಿಲನೆ bugilané, = ಭುಗಲನೆ. (My. ). 

ಬುಗು bugu. = WAI. (My.). 

ಬುಗುಟಿ buguti. = ಬುಸುಡು. (Bp. 88, 28). 


ಬುಗುಡಿ bugudi. N. of ೩ milky plant (ಕ್ಷೀರವತಿ 
Mr. 147). 

ಬುಸುಡಿ bugudi. ಎ ಬುಗಡಿ. (My.; 81. 218). 

ಬಗುಡು bugudu. = ಬುಗುಟಿ. A swelling, an emi- 
nence, an elevation, a protuberance (Të. zo 
ಗುಡು, ಬುಡಿಪಿ; Të. ಬೊಡ್ಡು, a prominent navel; see ಪುಗ್ಗು; 
cf. ಬಗುಡ, ಬುಡ್ಡೆ, ಬೋರೆ). See ಅತಿನಳ್ಳುಬುಗುಡು. BAT, CO 
ಬುಗುತುಳ್ಳವನು (W V, ತುಣ್ಣಿಭ Nr.). — ಬುಗುಡುಹೊಕ್ಕುಬ್‌. 
A prominent navel (ತುಣ್ಣಿ Mr. 888). 

ಬುಗುರಿ buguri. = ಬುಸರಿ. (My.). 2, ಎ exj3 (Mr. 117, 
where another MS., instead of ಬುಗುರಿ, reads ಊಬು). 

ಬುಸುರಿ buguri. = ಬುಗರಿ, eto. (My.; Si. 72). 


ಬುಗ್ಗಿ buggi The cheek (7 Té. ಬುಗ್ಗೆ). ಹೆಗ್ಗಳದ ಭಾಗ್ಯ 
c' neo ಹೋಗುವಾಗ ಬುಗ್ಗಿ ಯ ಹೊಯ್ಕೊಣ್ಣು ಹೋದೆಯೆಲೊ 
ಪ್ರಾಣಿ! (Dp. 38, 2). 

ಬುಗ್ಗೆ buggé. A spring of water, the source 
of a river, a fountain (B. 4, 172; TS.; cf. ಪುಗ್ಗು; 
ಪುಟ). ಬುಗ್ಗೆ ಯ ನೀರು ತೆಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 

ಬುಜ buja. 1. Tbh. of ಭೂರ್ಜ. — ಬುಜಪತ್ರಗಿಡ. (ಭೂರ್ಜ, 
ಚರ್ಮಿ, ಮೃದುತ್ವಚ್‌ Bi. 182). — ಬುಜಪತ್ರೆ. Birch-bark (My.; 
Mhr. ಭುಜಪತ್ರ). 

ಬುಜ buja. 2. Tbh. of ಭುಜ. (My.). 

ಬುಖೆಸು bujisu. Tbh. of ಭುಜಸು. (My.). 

$2322 O bujjayisu. = ಬುಜ್ಜ SW. To cajole, to flatter, 
to console, to persuade (Te. ಬುಜ್ಜ AoW, cf. ಪುಸಲಾಯಿಸು, 
ಬುಲ್ಲಯಿಸು 1, ಬೋಸರಿಸು, ಜೋಳಯಿಸು). ಬುಜ್ಜಯಿಸುವ ನುಡಿ 
(ಸಾನ್ರ್ವ HA.). 

WY ORV bujjavisu. = ಬುಜ್ಜ ಯಿಸು. (Bp. 22, 88). 

208 butë. ಎ ಬುಟ್ಟಿ, ಬುಟ್ಟಿ, ಬೂಟಿ. A flower or other figure 
worked, painted or drawn (Mhr., H. ಬಟಾ, ಬುಬ್ಬಾ; My.; 
Br.). 

were buté-dára. Decorated with flowery work (Mhr.; 
My., also ಬುಟೇದಾರಿ). ಬುಬೇದಾರಿಹಚ್ಚಡ ಮದುಮಗನಿಗಲ್ಲದೆ 
ಮುದಿಮುದುಳನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ede? (Prv.). 

ಬುಟ್ಟಿ butta. = vo, etc. (My.). 
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ಬುಟ್ಟಿ 
ಬುಟ್ಟಿ butti = ಪಟ್ಟಿ 2, ಬುಟ್ಟಿ. A basket of bamboo, 
etc. of various shapes, especially for flowers, 
fruits, fishes, etc. (C.; B. 4, 62. 178; 8i. 86; Të. 
ಬೊಟ್ಟಿ). ಗೋಪಾಳಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಸೀಶ್ವರ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹವಾದರೂ ಮಾನಿನ ಬುಟ್ಟಿಗೆ Pods ಹಾಕ ಬೇಡ (Prvs.). 
9,a mere basket: an untrimmed object. 


ಈಕೆಯ IS ನೋಡು! ಹ್ಯಾಗೆ ಬುಟ್ಟ ಆಗಿದೆ! (B. 1, 6). Bee Prv. 
8. ಮುಡಿ ಕಟ್ಟು 1. 
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ಬುಡು budu. = ಬುಡೆ, ete. — ಬುಡುಬುಡಿಕೆ. ಎ ಬುಡಬುಡಿಕೆ. 


A small rattle-drum (My.) 2, untruth (My). — 4 
ಬುಡಿಕೆಯವ. -ಅವ. A fantastically dressed Mahratts 
80678 and mendicant fortune-teller, who carrie a 
budubudiké (My.). 

ಬುಡು budu. (= ಬುಡ). — ಬುಡುಜಾಗನ ಗಡ್ಡೆ. A perennial 
creeping plant forming roundish prickly heads of 
flowers close to the earth, Lepidagathis cristats 
Willd. (Z.). 


ಬುಟ್ಟಿ butté, = ಬುಟ್ಟಿ. (8. Mhr.). 
ಬುಟ್ಟೆ butté, = w, etc. (My.). 
ಬುಡ buda, = ಬುಡು, ಬೊಡ. A sound in imitation 


ಬುಡುಮೆ budumé, = ಬುಡಮೆ. 866 ಕಾಡು, ಎ wae 
ಕಾಯಿ. (133, eto., ಹೆಮ್ಮೆಕ್ಕೆರು, ಪಾಪರೆಜೆಟ್ಟು 8೬. 161). — ಬುಸು 
ಮೆಬಳ್ಳಿ. A climbing herb, Cucumis trigonus Roxb. (St & 


of that produced by a vessel, etc. when 
immersed into water, or by water issuing 
from the spout of a vessel, and of that pro- 
duced by the budabudiké (C.; Té.; Mhr. ಬುಡ 
ಬುಡಣೇಂ, to bubble; to mumble, mutter). — ಬುಡ ಬುಡನೆ. 
With a repetition of the sound of buda (My.). — ಬುಡ 
wad, ಎ ಬುಡುಬುಡಿಕೆ. (My.; ಡಮರು Si. 63). — ಬುಡ WAAD. 
To have or produce the repeated sound of buda (Ram. 
8, 8, 4). 

ಬುಡ buda. = WAW, (ಬೊಡ್ಡಿ 2, ಬೊಡ್ಡೆ). (Tbh. of ಬುದ್ಧ). 
The bottom or lowest part of anything, the place or 
side underneath, the lower side, the foot of a tree, the 
root of the tongue, etc. (C.; Té; ಬುದ್ಧ ಬೊಡ್ಡೆ G.; Mhr. 
ಬುಡಖಾ, ಬುಡೂಖ, ಬೂಡ). ಮರದ ಬುಡ (ಮೂಲ, ಬುದ್ದ Bi. 
122). ಮರದ ಬುಡದಿನ್ನ ತುದಿಯ ವರಿಎಗೂ ಹಬ್ಬದ ಬಳ್ಳಿಗಳು (ಅವ 
ರೋಹ 121). ಬುಡದ ಬೇರಿನ ದಿಮ್ಮಿ (ತಾಲೂಕ್‌ 95). od nv 
ಬುಡ (ಪಕ್ಷತಿ, ಪಕ್ಷಿಮೂಲ 178. 425). ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಗೆ ಬುಡ (ತ್ರಿಕ, 
ಬೆನ್ನೆಲುವಿನ ಕೆಳಗಡೆ 209). ಆನೆಯ ಕಿವಿಯ ಬುಡ (ಚೂಲಿಕೆ, ಕರ್ಣ 
ಮೂಲ 270). ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡ (ಜಿಹ್ವಾಮೂಲ Smd. 48 Cm.). 
ಕುದುರೆ ರು ಜೀನದ ಬುಡಕೆ ಹಾಕುವದು (ಅಮಳಾರ); ಗಿಡಗಳ ಬುಡ 
ಲ್‌ ಮಾಡುವ ನೀರಿನ ಕಟ್ಟಿ (ಆಲವಾಲ); mà e ಪಕ್ಕದ ಬುಡ (ಪಕ್ಷ 3); 
ಗಿಡದ ಬುಡ (ಮೂಲ); ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಜೊಂಗಿಗಳು ಒಡೆಯುವ ಗಿಡ 
(ಸ್ತಮ್ಟ d.). Boke ಬುಡದಲ್ಲಿ ತುಮ್ಭು ಇರುತ್ತದೆ (B. 3, 36). 
ರಸವನ್ನು. ,ಒಲೆಗುಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚಿ (8, 46). 
ಲಂಗರವು ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬುಡದೊಳಗಿನ ಕೆಸಲ್‌ೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಣ್ಣು 
(3, 118). ಸೀಲಿಯ ಎಲೆಗಳು ದೇಣ್ವಿನ ಬುಡದಿನ್ದ ತುದಿಯ ತನಕ 
ಎರಡೆರಡಲನ್ತೆ ಸಾಲುಗೊಣ್ಣಿರುತ್ತವೆ (4, 54). ಸಮುದ್ರದ ಸೀರು ಕೊ 
ಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ Nara, ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚಿ 
(4, 203). ಆ ಹೂಜಯನ್ನು ಬುಡ ಮೇಲು ಮೂಡಿ ಹಿಡಿದನು (5, 
143). ಗೇಣ್ಡಾಮೃಗದ ಕೋಡಿನ ಬುಡದ ಸುತ್ತಳತೆ (5, 249). ಮರ 
ದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು, ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ (My.). ಬುಡ ಕಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಮರ ದಾಲೋದುಣ್ಣೇ?ಿ- ಬುಡ ಹತ್ತಲದಿ'ಯದವ ನಡು BI; 
ನೇ?-- ಎಣ್ಣೇ ಹಾಕಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ, ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಕಬ್ಬು ಕೊನೆಯಿನ್ದ eu de ಬುಡದಿನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಸವಿಯೊ 
ನೆ ಓ- ನಡುಮರಾ ಹತ್ತಿ, ಬುಡಾ ಕಡಿದ (೫೫೪೩). — ಬುಡಕಟ್ಟು. A 
clan, a family (My.). — wan. The bottom; the 
root; the foot. ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡಭಾಗ (ಸೂನೆ, ಕೆಳನಾಲಿಗೆ G.). 
ಆ ಗುಡ್ಡದ ಬುಡಧಾಗವು (B. 5, 46). — ಬುಡಮೆಯ್‌. The lower 
side (B. Mhr.). 

ಬುಡಕು budaku.— ಬುಡ. ಗುಡ್ಡದ ಬುಡಕಿನ ಭೂಮಿ (ಉಪತ್ಯಕ G.). 


ಬುಡಕ್ಕೆ budakkané, With the sound of ಬುಡ 
(My.; Mhr. wots). 


ಬುಡಮೆ 86೩೫೫, = ಬುಡುಮಿ. A sort of cucumber 
(Té.; My.). 


PL). 

ಬುಡ್ಡಿ buddi. 1. (= wea). A (glass) bottle (tr 
ink, My.; Të., I.). 

ಬುಡ್ಡಿ buddi. 2. See s. 042. 

ಬುಡ್ಡು buddu. = , eto. Roundness, curved- 


ness. — ಬುಡ್ಡ. -ಅ8. A bandy-legged man (A.). 


Feminine wa (My. ). 

ಬುಡ್ಡೆ buddé, (fr. ಬುಸುಡು). 
a swollen testicle (My.; Té.; ಬುಡ್ಡೆ ಇದ್‌ಯಿತು ೫; 
see Prv. 8. ನಮ್ಬು). 

ಬುಣ್ಣೆ bundě. = ಬುಮುದೆ, eto. (My.). 

ಬುಕ್ತಿ butti. (Tbh. of ಭುಕ್ತಿ). Food (prepared for a joure], 
especially boiled rice), travelling provisions (C. Te.; 
Abhä. 2, 96). ಅವನು ತನಗೆ ಹತ್ತುವಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟ, ಬುತ್ತಿ. 
ಕೊಣ್ಣಿದ್ದನು (B. 8, 121). ಅವನು ನಾಯಿಗೆ ಒನ್ನು ತುಣುಕು bali 
ತುಸು ಬುತ್ತೀ ಹಾಕಿದನು (8,122). ಅವನು ಆ ಒಡ ಸಿವಾಯಿಗೆ 
ತನ್ನ ಬಬಿ'ಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಬುತ್ತೀ ಕೊಟ್ಟು (3, 124). K 
ಎತ್ತಲೂ ಉಣ್ಣಾನು- ನಾಯೂ ತಲೇ ಮೇಲಣ ಬುತ್ತಿಯ ಶಾ! 
ಸಿತ್ಯಪಂಯಣ ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು (೫೯೫೩). — ಬುತ್ತಿಗಣ್ವು. A bundle of 
travelling provisions (My.). ಅವನು ಬುತ್ತಿಗಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಿ (8.3, 
122). = ಬುತ್ತಿಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. A thief who steals travelliag 
provisions. ಬುತ್ತಿಗಳ್ಳರಿಗೇಕೆ AHS, ತಸದಾಚಾರ? (Abbé. d 

ಬುದ bude. Tbh. of ಬುಧ (ümd.-$39; ತಿಂಗಳಣುಗ, ಸೌಮ್ಯ 
Sm. 17). 

ಬುದುಬುದ budubuda. Tbh. of ಬುದ್ದುದ. (Bp. 37,25 Bh. . 
15, 19; 6, 4, 27; see ಜಲ). 

ಬುದ್ದ ಣಿಸೆ buddanigé. ಇ ಬುದ್ದಲಿ, ಬುದ್ದ o, ಬುದ್ದಿ. A a 
made of skin to hold oil, ghee, etc. (MJ; Té , 


Mhr. ಬುದಲೇಂ, ಬುಧಲೇಂ). ತೊಗಲ ಬುದ್ದಣಿಗೆ (% 
wos); ಆ ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರ ಕಐ”ದಾದೊಡೆ O ಎನಿಸುಗು, OF 
ಕೆಯ್ಸಿದ್ದಿಗೆ (Nr.). 
ಬದಿ 
ಬುದ್ದಲಿ buddali. = wordt, eto. (My) ತೊಗಲ ಬುದ್ಧ 


A rising or swelling: 


ಬುತಿ ಹದನ 
aA ಎ 


2 
(ಕುತು, ಎಣ್ಣೇ ಬುದ್ದಲಿ, * Ae wed); ಚಿಕ್ಕದಾದ ಡರ್ಮದ "ಸಿ 
ಗೇ ಬುಲಿಡೆ (WIS, ಕೆಯ್ಬುದ್ದಲಿ 8i. $09). 

i Y^ 

ಬುದ್ಧ OF buddaliké, = ಬುದ್ದ AR, ete. (ಡರ್ಮಗರ್ಪಳ t 
Mr. 218). ms 

ಬುದ್ದ buddi. Tbh. of w್ದಿ. (My.) See Prr. ಓ T a 
ಬುದ್ದಿಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. To impart knowledge, t E 
struction (J. 17, 85). — ಬುದ್ದಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ಚೂ d : 

8, 23). — ಬುಧಿ ಗೆಡು. -. Understanding tv be lost: 

el ಗೆಟ್ಟನೋ? (Pre) 

lose one's intellect. ಸಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟನೋ? ಬುದ್ದಿಗೆಳ್ಳ 5 

— ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. A person who has ruined or 10% 


ನ. The 
intellect (B. 2, 47; 3, 70). ಇ ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತ 


ಬುದಿ ವ 
o 


state of having lost one's intellect (My.). — ಬುದ್ದಿ BAAD. 
-ಹೊಟಿಸು. To cause to abandon one's understanding, to 
stupify (J. 2, 12). 

ಮುದ್ದ ವನ್ನ buddi(i. e. buddali)-vanta (i. e. panta = pantha). 
1. The vessel by means of which a buddali, etc. are 
filled (My.). 

ಮುದ್ದಿ ಜ್‌ buddi-vanta. 2. Tbh. of ಬುದಿ a Sg. (My.). 

ಮುದಿ S ಹ್‌ 0೩661187185. = ಬುದ್ದಿ. (My. . 

ಬುದ್ಧ buddha. Observed; ಗು understood; wakened, 


awake;—completely conscious, clever, wise, knowing; 
a wise or learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 228). 2, a Buddhist 
or Jaina; a saint of the Bauddha or Jaina sect; a 
Buddha (ಜತಕಾಮ, ಬೌದ್ಧ Nn. 44; ಬೌದ್ದ Mr. 28). 3, the 
last one of the twenty-four Buddhas (or Arhats), the 
Buddha of the present cycle: Sákya muni or Sákya 
simhe, Gautama, sometimes regarded as the ninth in- 
carnation of Vishnu.—See Bp. 58, 8; 54, 7. 

ಮುದ ಸಮಯ buddba-samaya. 
dhas (Bp. 50, 50). 

82302 09 ಕ buddhándaka. 
Buddha are preserved. 

ಮುದಾ Dede buddha-avatára. The last but one or ninth 


incarnation of Vishnu (ಶ್ರೀಘನ G.; My.). 

wo buddhi. = ಬುದ್ದಿ. Perception; intelligence, understand- 
ing, intellect, judgment, discernment, wisdom, sense;— 
comprehension, knowledge;—opinion, notion, view, 
idea; purpose. 2, in accosting: well! right! etc. (B. 4, 
127. 156). ಅಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಒಲೆ ಉರಿಯಿತು, ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ 
wa. — ಬುದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ಕ ಇದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಡು ತನ್ನ. —ಬುದಿ 
ಇರುವಾಗ ಗಣ್ಣಸಿಲ್ಲ, "ಗಣ್ಣ dd wert ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ. — wo ಯಿಲ್ಲದ 
ವನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾಸಿ (Prvs.). See Prvs. s. ಮೂಢ, 
ಮೂಡಿ ವರುಷ ಎದ್ಯ. — ಬು ಯಾಡು. -ಆಡು. = = ಬುದ್ಧಿ ಹೇಯಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾಡುನದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಗುದ್ದಾ ಶ್ಪ್ಯಾಡುವದಕ್ಕೆ wd Erw.). — 
WH, ವೇಲ್‌, - ees, = = ಬುದ್ಧಿ BeN. (Čpr. 6, aftor 88). — 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಯಿ. To advise, to instruct, to exhort (B. 4, 139). 
ಬುದ್ದಿ ds ed ಸಂಗಡ ಗುದಾ 388 ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬು Sete buddhi-kshtna. A man whose intellect is di- 
minished or lost (My.). 2, diminution or loss of intellect 
(My). 

ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ Dbuddhi-pürvaka. 
(Mhr.; B. 4, 154; My.). 

WID 229 buddhi-bala. The power of intellect; intellectual 
prowess (My.). 

ಬುದಿ ವನ್ನ buddhi-vanta. = ಬುದ್ದಿ ವನ್ತ 2. Tbh. of Sk. 
ಮತ್‌. An intelligent, sensible, judicious, or learned 
man (30335 Smd. 279 Cm.; ಧೀಮಾನ್‌ Nn. 59; B. 1, 17; 
3, 61; 4, 176). Feminines ಬುದ್ದಿ ವನ್ನಳು, ಬುದಿ ವನ್ತೆ (My.; 
ಪ್ರಾಜ್ಞ G.). ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತನೇ ಬಲವನ್ನನು. — ಬುದ್ಧಿವನ್ತಗೆ'ಮೂಡು ಕಡೆ, 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧಗೆ wat "eis ಬೆಣ್ಣೆ * ತಿನ್ನು, , ಅಪ್ರಬುದ್ಧನ ದಾ 
ಯಿಗೆ ಒರಸಿದ. “ಬುಡಿ ವನ್ತರ ee? ಮುದ್ದಿ ನ ಹಾಗೆ ಇದಿ ನೀತು. 
ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತರ ತಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಒದ್ಬಾಕೆ (Pres). 

ಬು ವಾಥ buddhi-ván. = wd 3 Sx. (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 228); a 


councillor (, ಅಮಾತ್ಯ Mr. 266). 
ಬುದ್ಧಿವಾನ buddhi-vána. = wea &. (ಧೀರ öb.; Mhr. ಬುದ್ದಿ 


ಮಾನ). 


A congregration of Bud- 


A building in which relics of 


Designedly, purposely 


wd 
p 
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ಬುಭುಕ್ಷೆ 


ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ buddhi-vikala. A man defective in intellect 


(My.). 


200 ವಿಕಾರ buddbi-vikára, Perverseness or confusion of 


understanding (My.). 
ಬುದ್ಧಿಮೈಕಲ್ಯ buddhi-vaikalya. Defeot in intellect (My.). 


ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ buddbi-iAli. Intelligent; an intelligent person. 


(My.). 
ಬುದ್ದ ಸಹಾಯ buddhi-saháya. A councillor, a minister. 
ಬುದ್ದಿ ಸೌಮಥ 87 buddhi-sAmarthya, = ಬುದ್ಧಿ ಬಲ. (My.). 
ಬುದ್ದಿ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯು buddhi-skhálitya. Error of judgment (My.). 
ಬುಜದ ಹೀನ buddhi-hfna. Destitute of intelligence, ignorant, 

foolish, stupid; a stupid man. (My.; B. 8, 121). ಉದ್ದು 

ಮೇದ ಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು (Prv.). Feminines wa be 

BW, wA ಹೀನೆ (My.). 
ಬುದ್ಧೀನ್ಹಿ ಯ buddhi-indriya. = ಜ್ಞಾ Sed, ob. A perceptive 

organ of sense, of which five are enumerated: eye, ear, 

nose, tongue, and skin, or seeing, hearing, smelling, 
tasting, and feeling, the mind (manas) being both an 
organ of perception and of action. (My.) Cf. er 
2 ಯ, 
ಬುದ್ಬುದ budbuda. = ಬುದುಬುದ. A bubble; a spontaneously 
grown thing (ಚರ್ಚೆ, ತನಗೆ ತಾನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು Nn. 73). 
ಬುದ್ದಿ budli. = ಬುದ್ದ ಣಿಗೆ, etc. (My.). 
ಬುಧ್‌ budh. Sie (Smd. 106). 
ಬುಧ budha. = ಬುದ. Wise, intelligent, sensible, prudent; 
a wise or learned man, 2, the planet Mercury, regarded 
as a son of the moon. 
ಬುಧಚಯ budha-caya. A congregation of scholars (ಎದ್ವ 
ತ್ಸಮೂಹ Smd. 253 Cm.). 

ಬುಧವಾರ budha-vára. Wednesday. (My.; B. 1, 7). ಬುಧವಾ 
ರವಾದರೆ ಯಾಯವಾರ ಇಕ್ಕೆ ದಾರದೇ?- ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಸದೆಗೂ 
ಡಿಸ ಬಾರದೇ? (Prvs.). 

ಬುಧಾಸ್ತ್‌ಣಿ budha-agrani. An eminent scholar (KAvy. III, 

8, B, 88). 
wುಧಿತ budhita. Known, understood. 
ಬುಧ್ದ budhna. = (ಬುಡ), ಬದ್ದ. Depth, lowest part; the bottom 

of a vessel; (he foot or root (of a tree, eto., ಮೂಲ, ಮೊದ 

ಲು Nn. 136; ತೊಡವು Mr. 486). 2, height, bulkiness (@ 

Ax ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾದನ್ಛಾದು 136); a large abdomen (ಉನ್ನತೋ 

ದರ 486). 3, Siva (ತಿತಿಕಣ್ಣ, ಈಶ್ವರ, 186; ತಿವ 486). 
ಬುಧ್ಧಂ budhya. To be üiderstood, observable, noticeable, 

noteworthy. (Bp. 24, 20). 

0 budhyá. Designedly, purposely (B. 4, 128). 
ಬುನೆಸು bunagu. = ಬುನುಗು. The rear (My. as ಗುನಗು). 

ಹಣ್ಣಿನ ಹಿಸ್ಸಿನ ಬುನಗು (ಪರಿಗ್ರಹ G.). 
ಬುನಾದಿ bunádi. The foundation of a building (My.; Br.; 

H. ಬಸಿಂಯಾದ್‌, bunyad). 
ಬುನುಸು bunugu. ನ ಬುನಗು. BÈR ಬುನುಗು (ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಸಾರ G.). 
ಬುನ್ಹಿ bundi. A granule of gram- flour, etc. passed through 

೩ sieve and fried (My.; Mhr. wA €). 
ಬುನ್ಹು bundu. = ಬುನ್ನು, ಬೂನ್ಸು, ಬೋನ್ಸು. A ooffee-berry 

(B. 4, 205; My.; Mhr., H. , wed). 
ಬುನ್ನು bunnu. = wa, eto. (St. & Pl.; M.). 
ಬುಭುಕ್ಸಿ ತ bubhukshita. Hungry; needy. (B. 4, 17). 
0 bubhukshé. Appetite, hunger. 
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ಬುರಕೆ 


ಬುರಕಿ buraki. = wO#. A veil; a cover of cloth of a 
carriage, palankeen, etc.; a cloth covering the body and 
head of a horse; a top to a carriage (My.; G. 119; B. 
5, 39; Mhr., H. ಬುರಕಾ, ಬುರಖಾ, ಬುರಖೀ, Posse). 

ಬುರಗಲು buragalu, ಎ ಬುರುಸಲು. (My.). 

2008 burali, (9:66). = ಬುರುಲಿ, ಬುರ್ಲಿ. A quail 
(Pr.). 

2008 buriki. = woos. (Si. 277; My.). 

ಬುರುಗಲು burugalu. = (ಪರಿ 2), ಬುರಸಲು. Parched 
rice (that is also put into the mouth of a dead person, 
My.; Té. Bod, ಬೋರುಲು). ಹುರಿದ ಬುರುಗಲು (ಧಾನೆ, 
ಭೃಷ್ಟಂರುವ Si. 814). 

ಬುರುಗು burugu. 1. Foam, lather, scum (ಸೀರ್ವನಿ 
Cb.; Mhr. ಬುರಬುರಣೆೇ೦, to mumble, mutter; to drizzle). 

ಬುರುಗು burugu. (ಬುಯಿಗು). 9. (= ಬು, WF). 
Imitation of a harsh, loud sound. — ಬುರುಗು 
ಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. = ಬೂರ್ಗಾಳೆ. A kind of kAlé (Č. Bp. 5, 7). 

ಬುರುಜು buruju. A bastion (My.; 3 Ov G.; Té. ಬುಮಿಜು; 
Mhr., H.). ಬುರುಜು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುರುಜು ಆದರೂ ಕಟ್ಟ ದಾರ 
ದೇ? (Prv.). 2,— wow No. 1. A drawn play at chess 
(My.). 

ಬುರುಣಿ burunti. = ಬುರುಣ್ಣೆ. A woman of the Burüda caste 
(Mhr. ಬುರೂಡ, Sk. ಬುರುಡ), who are basket-makers and 
workers in bamboo and cane (ಮೇದಾರವಳು G.). 

ಬುರುಣ್ಣೆ buruntಕೆ. = ಬುರುಣ್ಣಿ. (J. 5, 58). 

ಬುರುದೆ burudé. Mud, mire (Të. ಬುರದೆ, wag, 
Jns. 22, 53). 

ಬುರುಲಿ buruli. (ಬುಯಿಲಿ). = WT, etc. (Bee Bat; 
Ram. 9, 8, 18, where ಬುರುಲೆ). 

2088 burnis. A kind of felt (My.; Si. 221; Té. 0 exo; 
Mhr. ಬುರಣೂಸು), 

$3063 bura. (2000). = , (eve). A sound in 
imitation of that of a rash movement, as 
when a swelling arises from a blow, or as 
when dough rises. 2, an imitation of the 
sound produced by a bird rising suddenly, 
or by breaking wind (cf. ಪುಲ್‌). — wo wood. With 
the repeated suddenness or sound of WE (My.; Té. ಬುರ 
ಬುರೆ). 

woes? buradé. = ಬುಡ್ಡಿ 1, ಬುಣ್ಣೆ „ DVB, ಬುಯುಡು, ಬು 
ood. A gourd-bottle, a calabash, a gourd- 
cup, a dry gourd, used, as a bladder, in 
swimming, the nut or shell of a cocoanut 
with the kernel scooped out and used as a 
bottle, etc., a bilva-fruit cleansed from the 
pulp, an inkstand of earth, etc., a snuff-box 
of horn, etc.; the skull (My.; Té. ಬುಲ್ಸ್‌, Bew od, 
ಬೊಬ್ಬೆ; Té. e', er, the skull; cf. $20). ತೆಂಗಿನ 
wag (Cb. 36). ಜೋಗಿ ಜೋಗಿ AD, ad vod wed 
ತಟ್ಟ್ಟಾಡಿತು (Prv.). See Bi. s. ಬುದ್ದ ಲಿ. 2, a hollow 
thing: a lie, untruth (My.). 

WED buru. = ಬುಜ am U e WOR ಎ wo wood. 
(My.). 
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ಬುಸ್‌ 


ಬುಯಿಡಿ burudi = ಬುಡೆ, eto. ತೆಂಗಿನ ಬುಮಿಡಿ (ಅ. 144). 
ತಲೆಯ ಬುಯಿಡಿ (ಕರೋಟ, ಕರ್ಪರ G.). 

ಬುಯಿಡು burudu. = ಬುಡ್ಗು, ಬುಣಜೆ, ete. Globu- 
1870685, roundness. — ಬುಯದಿಡುಗಾಲು. -Tər A 
round, beautiful beel (My.). = ಬುದ ಡುಮೊಗ್ಗು್‌ A roand, 
beautiful face (My.). 

ಬುಯಿಡೆ burudé, = ಬುಂಡೆ, ete. (My.; Si. 809; B. 4, 32; 
seo ಈಜು-, ಉಚ್ಜಿ-, ಗುಡುಗುಡಿ IE, HA, ಸೋರೆ). ಗಂಗೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ತೆಂಗಿನ ಬುಮುಡೇ ತನ್ನ.- ಬುಮಿಡೆಯಾದರೆ wed e ಹಾಲು 
ಕಲ್‌ಯೋಕ್ವಾಗದೇ? (Prvs.). ಸೋರೆಂರು weed (Rag he. 17, 
67). — ಬುದಿಡೆಮನುಷ್ಯ. A liar (My.). — ಬುಯಿಡೆಮೂತು. As 
untrue word (My.). — ಬುಮಿಡೆ ಹೊಡೆ. To utter lies, to 
brag (My.). 

WIE burr. = ಬುಲ No. ೩. (C.). 


00 8 burrané, With the sound of exe. ಭರ 
Bos ಹೋಗಿ, 1208 ಹಾಲಿ tori ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬುರ್ಲಿ burli, (burli). ಎ ಬುರಲಿ, eto. See ಸಣ್ಣ- — 
ಬುರ್ಲಿಹುಬಿ. An insect that is very hurtful to grain (8. 
Mhr.). 

ಬುಲಾಕು buldku. A jewel worn (by women) in the centre 
of the nostrils (My.; Br.; H.). 

ಬುಲ್ಬುಲಿ bulbul. The so-called Persian (Indian) nightingale, 
Pyononotus jocosus (Mhr., H.; My.). 

ಬುಲ್ಲ bulla. ಎ ಬುಲ್ಲಿ. The male generative organ 
(My.; Té. 108). — ಬುಲ್ಲಕಾಯಿ. = we. (My.; 7ನ.). 2, a2 
ornament used to cover the membrum of naked childrea 
(My.). 

8209 O bullayisu. 1. = ಬುಲ್ಲವಿಸು 1. To coax; to fondle 
(Bp. 2, 40; Té. ಬೆಲ್ಲಿಂಚು; Mbr. ಭುಲವಿಣೇ೦, to captivate, 
beguile, make forget, infatuate; M. ಪ್ರನ್ನಾರ, ಪೊನ್ನಾರ, 
flattering, coaxing; cf. ಬುಜ್ಜ Zo, eto.). 

ಬುಲ್ಲ೦ತಿಸು bullayisu. 2. = to , ಬುಲ್ಲವಿಸು2. To become 
large or extensive; to be elated. (Tu. www). ಹೇಳಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚಳ PAT Ye ಬುಲ್ಲಯಿಸಿತ್ತು ಕುರುಸೇನೆ (en 
account of its present success in the battle, Bh. 8, 23. 
89). ಕ್ರೋಧತಿಖಿ ಬುಲ್ಲಯಿಸೆ (ಅರ್ಜುನಂ) ಮುಳಿದು (8, 23, 45) 

822€) 03394 bullaysu. = tov 020 X 2, (Bh. 3, 19, 37). 

ಬುಲ್ಲವಣೆ bullavané. 1. Flattering, coaxing (Bp. 42, 7. 

ಬುಲ್ಲವಣೆ bullavané. 2. Inorease, etc.; elation, ete. (ಪೆರ್ಚುಗೆ 
Bhn. 14). 

ಬುಲ್ಲವಿಸು 81187188. 1. = ಬುಲ್ಲಯಿಸು 1. (Bp. 47, 32; Riche. 
13, 10; Rav. 8, after 82). 

ಬುಲ್ಲವಿಸು bullavisu. 2. = ಬುಲ್ಲಯಿಸು 2. (J. 17, 47; 30, 5). 

ಬುಲ್ಲಿ bulli. = ಬುಲ್ಲ. (My). — ಬುಲ್ಲಿಕಾಯಿ. ಎ ಬುಲ್ಲಕಾಯಿ. 
(My.). 

edo d bavi. Tbh. of ಭೂಮಿ. (ಬೂಎ, ಬಳೆ, ದರೆ, ನೆಲ, ತಿರೆ, ರನ್ನವ 
ಸಿಜಿಳ್‌, ಪೊಡವಿ, ಮೇದಿನಿ Sm. 37; see 19). 

ಬುವ್ವ buvva. = we. Boiled rice (ia children's 
language, My.; Té.; cf. ಬಾಪು. 

ಬುಸ್‌ bug, = ಬುಸು, 92072334, ಜೊನಿ ಮುಸು 1. A sound 
to imitate the puffing or hissing of a serpent, 
of a pair of bellows, of the snorting of 
cattle, etc. (c.). ಒಡ ದೇವರನ್ನು ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಲ್ಪತ್ತೆ toto 
ತ್ತದೆ (Prv.). ಇ ಬುಸ್‌ ಬುಸ್‌. rep. (C.). 


WA 


ವಸ busa. (also ಬುತ, ಬುಷ). Chaff and other refuse of 
grain (ಕಡಂಗರ, ಹೊಟ್ಟು Mr. 372); — refuse, rubbish;—dry 
cow-dung. 

ಬುಸು busu, = 8, eto. (Té, ಬುಸೆ. — ಬುಸುಗುಟ್ಟು. 
ಕುಟ್ಟು. To puff, to hiss (C.; Té. ಬುಸೆಕೊಟ್ಟು). ಹಾವಿನ 
PT Zed (N G.). — ಬುಸು WA. ಬುಸು ಬುಸು. A 
pees sound of ಬುಸು, ನಸುನಗೆಯಿಲ್ಲದವನ ಮೋಲ್‌ ಬುಸು 
ಬುಸ ಎಮ್ಬುವದು (Prv.). 

Won, busta. (= ಚುಸ್ತ). The burnt exterior of roast meat. 
2, the husk or shell of fruit. 

ಬುಸ್ಸು bussu. = 20, eto. ಬುಸ್ಸೆನ್‌. -ಎನ್‌. ಎ ಬುಸುಗು 
ಟ್ಟು. (Bp. 17, 19). — ಬುಸ್ಸು ಬುಸೈನ್‌. To puff or hiss re- 
peatedly (Bp. 17, 18). 

ಬುಳ್ಳೆ 8118, — ಬುಳ್ಳೆಕಡಲೆ. ಎ ಬೇಳಿಕಡಲೆ (si. 804, only in 
8i.). 

ಖೂ bh. Tbh. of .. WOII. A kind of Pandanus, 
used for hedges (My.). 

ಬೂಚಿ ಸಿಕ = Wes. A worm, an insect (My. in 
children’s language). 2, urine (My. in children’s 
language, cf. ಉಚ್ಚೆ). 

ಬೂಚು bücu. A 800019; a bung, cork (My.; Mhr. wow, 
ಬೂಜ). 

ಬೂಜು båju. = ಬೂಜಿ, en, ಬೂಸಿ, ಬೂಸು. Mould, 
white mould, mildew, ೫7305017088 (My.; Tš., 
where also: dirt, cobwebs, trash; T. Boots, Mode; Tu. 
ಬೂಚಿ, ಬೂಚು, ಬೂಜು; Mhr. wore, ಬುರಸಾ, wood, ಭೂರ; 
Mhr., H. ಭುಸ್ಕಾ chaff; powder, dust, eto., as of sawn 
wood). — ಬೂಜುಗುಮ್ಬಳ. (Si. 161, only in Si; cf. ಬೂದು-). 
— ಬೂಜುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Mould to form or be produced 
(My.). — ಬೂಜು ಹಿಡಿ. Mould to seize or fall upon (any- 
thing, My.). 

ಬೂಜು baja. ಎ ಬುರುಜು No. 2. (My.). 2, a play at cards 
at which the looser has to give some cards as a tribute 
to the winner (My.). 


ಬೂಜಿ bûjé. = b, etc. (My.). 

ಬೂಟ büta, = ಬೂಟಕ, (ಬೂತು). (My.). 

ಬೂಟಕ bütaka. Trickery, deceit; fraudulent 
assumption and display; a lie, a falsehood 


(Dp. 99, 8; My.; TS.; T. we, anything unsubstantial; 

boast, bragging; M. ಪೂಳ, a lie). 
ಬೂಟಕತನ bitakatana, = ಬೂಟಕೆ. (My.). 

ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಟಕತನ 32 5 ede? (Prv.). 
ಬೂಟಾಟ biita-Ata, ಎ ಬೂಟಕ. (My.). 


ಬೂಟಾಟಗಾ€೨ bütäta-gära. A pretender, a 
boaster, a bragger, a liar (u.; TŠ., T.). 

ಬೂಟಾಟಿಕೆ büta-Atikó, ಎ ಬೂಟಾಟ. (My.). 

ಬೂಟಿ bate. ಎ ಬುಟೆ, etc. (My.; Mhr., H. wob). 

ಬೂತ bata, Tbh. of ಭೂತ. — ಬೂತಗನ್ನಡಿ. -ಕನ್ನಡಿ. A magnify- 
ing glass, a microscope (My.; M. Posey, 2; T. RAST, 
ma; T6. ಭೂತಅದ್ದ ಮು). — ಬೂತನ ಕಸ. ye common me- 


dioinal plant of a oars appearance, Crozophora plicata 
Ad. Juss. (Z.). 


ಬೂತು bütu. Foul, shameless, obscene langu- 


ಬೂಟಕತನ 
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age; obscenity (Té; T. x=). 2, a shameless, 
obscene man (ಬಣ್ಣ Bhn. 21). — ಬೂತಾಟ. -ಆಟ. 
Obscene, shameful language (Bh. 2, 13, 47; 3, 5, 22; 
Sav. 4, 87). — ಬೂತುಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. ಎ ಬೂತುಗೆಡೆ. (Bh. 8, 8, 
48). — ಬೂತುಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To let drop or utter foul words 
(Ram. 8, 4, 22). 

ಬೂತುಗ bütu-ga. (Smd. 237). A shameless man; 
(a boaster). ಮಾತುಗಂ ಬೂತುಗಂ (287). 

ಬೂದ bida=weda, eto. — ಬೂದಗಮ್ಮಳಿ. -ಕಮೃಳಿ. An ash- 
coloured blanket (My.). — ಬೂದಗುವ್ಪುಳ. -ಕುಮ್ಪಳ. ಎ ಬೂದಿ 
ODF. (My.). — ಬೂದನ ಬಳ್ಳೆ. A common creeper with 
hoary leaves, Lettsonia aggregata Roxb. (Z.). — ಬೂದನ 
woe Adi, A shrub with greyish leaves, Grewia villosa 
Herb. Miss. (Z.). ಬೂದಬುಕ್ಕ ನ ಬಳ್ಳಿ = ಬೂದನ ಬಳ್ಳೆ. (Z.). 
— WLS. The dove Bite: "n ring dove (Pr. ) — 
ಬೂದೆತ್ತು. An ash-coloured bullock (My.). 

ಬೂದಿ 861. ಎ ಬೂದ, ಬೂದು. Tbh of ಭೂತಿ (Smd. 338; Sm. 
12). Ashes (ಭೂತಿ, ಭಸ್ಮ, etc. Hl&., Si. 424; ಭೂತಿ Nn. 
106; C.; Té.); ash-colour (My.; T@.). ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ (ಕ್ಷಾರ, 

ಭಸ್ಮ ವಿಭೂತಿ, eto. Mr. 48). See Dp. 118. "ಮಾದಿಗ ಬೂದಿ 

ಬಡ ಕೊಣ್ಣು ಮಾಧವನೆನ್ಹರೆ ಓದಾಳಿಂಯಾದಾನೇ? (Prv.). — ಬೂದಿ 
PI V. The white gourd, Beninkasa cerifera Savi. (St. 
& Pl; My). — vo V. -ಕುಮ್ಚಳ. = ಬೂದಿಕುವ್ಟುಳ, 
ಬೂದುಗುಮ್ಚಳ. (My.).— ಬೂದಿಗೊರವ. A religious mendi- 
cant with ashes on bis body. ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ, ನುಡಿಯಾ 
ಸೆ ವೇಶ್ಯೆಗೆ, ಜೆಡೆಯಾಸೆ ಬೂದಿಗೊರವಗೆ, ಹಾದರಕೆ ಎಡೆಯಾಟದಾಸೆ 
(Sp.). — ಬೂದಿಬಡಕ. A man who covers his body with 
ashes (My.); Siva (C. Bp. 47, 19). — ಬೂದಿಬಣ್ಣ. Ash- 
colour (B. 8,55. 108. 118; 5,12), — ಬೂದಿಬದಾಲ್‌ೌ. A kind 
of plantain (B. 2, 88; My.). — ಬೂದಿಯುಕಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. A 
ball of cow-dung ashes (My.). — ಬೂದಿಹುಣ್ಣಿವೆ.” The 
31611 feast (My.). 

ಬೂದಿಸೆ  büdiga. ಇ. ಬೂದಿಗನ ಕಸ. An ash-coloured herb, 
Aerva lanata Juss. (Z.). 

ಬೂದು bidu.= ಬೂದಿ, etc. (My.). See Prv. s. ಬೆಟ್ಟಕರ್ಪುರ. 
— ಬೂದುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. An ash-coloured horse (My.) 
— ಬೂದುಗುಮ್ಸಳ. = = ಬೂದಿಗುಮ್ಬಳ. (My). — ಬೂದುಬಣ್ಣ. = 
ಬೂದಿಬಣ್ಣ. (My.). — ಬೂದುದಾಬ'. ಎ ಬೂದಿದಾಲೌ. (My.). 

ಬೂನ್ಸು and ಹ ಬುನ್ಹು, eto. (My.; B. 4, 163). 

934929 bübu.— ಬೀಬಿ. (My.; Br.; Mhr., H. ಬುಬೂ). 

ಬೂಮಿ bümi. Tbh. of ಭೂಮಿ. (My.). 

ಬೂರ büra. ಬೂರಸ್ಯ eto. (V. 41, 42). 


ಬೂರಗ büraga. ಎ ಬೂರುಸೆ, eto. BOW ಬೂರಗಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಕೂ 
ent ನೀತಿಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಬೂರಾ bür&.— ಬೂರಾಸಕ್ಕರೆ, A white sort of finely granu- 
lated sugar (My.). 

ಬೂರುಗ büruga.-— ಬೂರ, ಬೂರಸ, ಬೂರುಸೆ, ಬೂರ್ಲ. 
The silk-cotton tree, Bombax (ಪಿಚ್ಛಿಲೆ, ಪೂರಣಿ, 
ಮೋಚೆ, ಸ್ಲಿರಾಯು, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಚಕ್ಕಮುಕ್ಕೀ ಹತ್ತೀ ಗಿಡ, ಬೆಣ್ಣುಹತ್ತೀ 
AU, ಎಲವದ ಮರ Si. 188; My; TS. ಬುರಗೆ; M. zv, T. 
ಪೂಳ್ಳೆ, silk-cotton, and tbe tree). See ಕೆಮ್ರು-, ಬಿಳೇ, ಬೆಟ್ಟ. 
ಬೂರುಗದ ಮರ ಗಿಣಿ ಕಾದ ಹಾಗೆ (Prv.). . 
ಬೂರುಗೆಬಂಕೆ. (ಪಿಚ್ಛೆ Si. 484). 

ಬೂರುಗೆ bürugá, ಎ ಬೂರುಸ್‌, eto. — ಬೂರುಗೆಬೀಕೆ. (ಪಿಚ್ಛೆ, 
ತಾಲ್ರ ಒಲೀವೇಷ್ಟ Bi. 133). 


ರ್ಬೂ 


eer bûr. ಎ ಬುರುಸು 2. — ಬೂರ್ಗಾಳೆ. ಎ ಬುರುಗುಗಾಳೆ. 
(My.). 

ಬೂರ್ಲ bürla. = 26.7, 060. (Z.). 
birch (ಹಮ್ಮಿ, ಭೂರ್ಜ, ಮೃದುತ್ವಚ್‌ G.). 

ಬೂವ büva. ಎ . (My.). 

ಬೂವಿ büvi. Tbh. of ಭೂಮಿ (Smd. 347; ಧರೆ Kk. 16; we, 
etc., ಮೇದಿಸಿ Sm. 37). 

ಬೂಪ್ಟೆ büshtó.— ಬೂಜು, etc. (My.). 

ಬೂಸೆ büsa. A generic term for the cereal grains, the 
grasses, and the esculent culms (B. 4, 147; My.; Mhr. 
ಭುಸಾರ್ಕ ಭುಂಸಾರ, Box, ಭೂಂಸ). — ಬೂಸಡಗರಿಗೆ (P. A 
00272-668167 (RAm. 5, 8, 51). 

ಬೂಸಿ büsi. = ಬೂಜು, eto. (My. ). 

VAKI büsu. = ಬೂಜು, eto. (My. ). 
ಹಿತ brimhita. ಎವೃಂಹಿತು (ಮದಗಜಧ್ವನಿ Mr. 89). — e 
ಹಿತಂಗೆಂಯ್‌, o-. To roar (Riv. 6, after 11). 

D brinda, = ಬಿನ g. v., ವೃನ್ಹ. 

e) brihat. = ಬೃಹತ್ತು, ವೃಹತ್‌. Great, large, vast. 

ಬೃಹಶಿ brihati. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 2, 
N. of ೩ vritta (Ch.). 8, a sort of prickly nightshade, So- 
lanum jacquini Willd. (see ಗುಳ್ಳ). 4, another kind of 
Solanum (= ಕ್ಷುದ್ರವಾರ್ತಾಕಿ). 5, a large lute, the lute of 
Narada. 

ಬೃಹಶಿಕೆ brihatike. An upper garment, a wrapper. 

ಬ್ರುಹೆಕ್ಕುಕ್ತಿ brihat-kukshi. Pot-bellied, corpulent. 

ಬ್ಭುಹತ್ತು brihattu. Tbh. of ಬೃಹತ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

— 

ಬ್ಭಹದಾರಣ್ಳೂಕ brihat-áranyaka. N. of an áranyaka. (My.). 

ಬ್ಳುಹದ್ದಾ ನು brihat-bhánu. Fire, Agni. 

ಬೃಹದ್ರಥ brihat-ratha. Indra. 2, N. (My.). 

ಬ್ಭುಹನ್ತ brihante. (fr. ಬೃಹತ್‌). A great man (Smd. 106 
Cm.). 

ಬೃಹಸ್ಪತಿ brihas-pati, Ne, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ. Lord of inorease: 
the planet Jupiter. 
gods. 

ಬೃಹಸ್ಪಶಿವಾರ brihaspati-vAra. = ಬೇಸ್ತವಾರ, Be d. Thurs- 
day (My.; B. 1, 7. 

e SN brihaspati-sava. N. of a festival lasting one 
day, said to confer the rank of purohita on those observ- 
ing tt. 
ಬೆಂ, to bleat; cf. ಬ್ಯಾ). 

ಬೆಕ್ಕಸ békkasa. = 99,7. Astonishment, amaze- 
ment, surprise (e$ cbr Ct. II, 100; Sm. 66; Riv. 5, 
108; Sav. 5, 62; cf. ಬೆಗಡು, ಬೆಲಗು). — ಚಿಕ್ಕಸ BON. dupl. 
(My.) — BY RIDD. -e. Astonishment to arise 
(Cpr. 4, 70; Abh. P. 5, 81. 86). — BY N Z5. --ಪಡು, 
To be astonished, etc. (ವಿಸ್ಮಯ Smd. Dh.; Cpr. 5, after 
19; Abh. P. 6, 124; Bp. 5, 61; 23, 24; 31, 29; V. 3, after 
81). — ಬೆಕ್ಕಸವಡು. -ಪಡು. = ಬೆಕ್ಕಸಮ್ಪಡು. (ಳೌತುಕಾರ್ಥಂ Ct. 
1, 50). 

ಬೆಕ್ಕಸನೆ békkasané, (tr. ಬೆಲೆ). Stiffly, stubbornly 
(Abbi. 2, 54). 


2,a species of 


2, the preceptor or puróhita of the 
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ಬೆಕ್ಕು békku, = ಬೆರ್ಕು. A cat (ಓತು, ಬಿಡಾಲ, sane 
ರ್ಕ ವೃಷದಂಶ, ಆಖುಭುಜ್‌ Hl&., Nr., Si. 168; ಬಿಡಾಲ No. 12°; 
ಮಾರ್ಜಾರ, eto. Mr. 163; C.; T. ವೆರುಗು; M. ಎರುಗು, ವೆರುಗು; 
Té. „; Bk. also ಬಿರಾಲ, ಬಿಲಾಲ; Bp. 15, 13; J. 28. 43; 
B. 1, 27; seo ಕಾಡು, ಸೀರು, ಪುಣುಗಿನ-, ಮಣ್ಣ: ಸುಟ್ಟುಮ್ನೆಳ್ಸು). 
ನೀರೊಳಗಣ ಬೆಕ್ಕು (voc Nr.) ಇಲಿ ಹಿಡಿಯಲು exrix, 
ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕ, ಗಾತ್ರ ಸಂಕೋಚಿ, ಮಣ್ಣ © HIA). ಇಲಿಯ ತಿಸರ 
ಅನುಗೆಂಯ್ತ ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕ, ಮಣ್ಣಲಿ Mr. 164). ಬೆಕ್ಕಿಗೆ gez 
ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ.--ನೆಲು ese» cio, ಬೆಕ್ಕಿನ ಮನ್ನೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಳಿದ್ಯವೇ?--ಬೆಕ್ಳು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಲು Wa 
ದರೆ ಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಕಾಣದೇ? (Prvs). See Prvs. ೩ ಬೆಳಗು 
ಮಣ್ಣು. ಇ ಬೆಕ್ಕಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ಬೆಕ್ಕು. ಬೆಕ್ಕಪ್ಪ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ «0155. 
ಲಂಗ ಬಿಗಿಯಿತು (Prv.). — ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣ. (hor, Lote, 
wy, G.). — ಬೆಕ್ಕಿನ ತಡ್ಡ ಗಿಡ. ಎ ಬೆಕ್ಕಿನ 424 NA. (1). 
ಬೆಕ್ಕಿನ dez ಗಿಡ. = ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊರಡಿನ ಗಿಡ. (2). — ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊರ 
ಡಿನ AZ. A olimbing berb, the smooth-leaved heart pes. 
Cardiospermum halicacabum L. (Z.). — ಬೆಕ್ಕಿನ ಹೆತ್ತೆ. 4 
winding herb, Ipomaea palmata Forsk.(Z. ಇ 227 
d AZ. - Eu-. The lantana, Lantana aculesta Lin. (Mr. 
occasionally). = ಬೆಕ್ಕುಗಣ್ಣು . ಕಣ್ಣು. A cat's eye, 88 m 
like that of a cat (My.) . — ಬಿಕ್ಕುಮಾಳಿಗೆ. An opening in 
the maligé, for the egress of smoke (My.) 


ಬೆಗಡು bögadu. 1. (ಬಿಸು5 1), BR 1 (Bad. 39. To 


be amazed or astonished; to fear (Té. 3. 
ಬೆಗ್ಗಡಿಂಚು, ಬೆಗ್ಗಿಲು). 

ಜೆಗಡು bögadu. 9. — (ಬಿಸು e, 8X5), SN. Amaze 
ment; fear, alarm (ಧಯ Smd. II; ಶಂಕೆ &. 1,9 
ಅಳ್ಳು, ಭಂರು Kk. 83, o. r. ಬಿಗುರ್‌; 3o 0, ತಳವೆಳಗು, ಬಕ್ಕುತಿ, 
Thar, Wo, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ, ತಳಮಳ, ಬೆಡಿಗಪ್ಪ ಧಾನ dn. 
49; Té. ಬೆಗಡು, ವೆಗಡು, ಬೆಗ್ಗಲ, ಬೆಗ್ಗಿಲ). ಇ ಬೆಗಡ. -e3 A 
wonderful man: ೩ very clever man (ದುರ Bho. 60). = 
ಬೆಗಡುಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To become amazed; to begin to 
fear (Cpr. 5, after 64 & 79; Bp. 28, 54; 58, 61; J. 26, 
53). ಬೆಗಡುಗೊಣ್ಣವನು (OFS Nr). ಇ ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸು. je 
e. To frighten, etc. (Bh. 3, 18, 99). = ದೆಗತುನ 
-ಪಡೆ. ವ ಬೆಗಡುಗೊಳ್‌. (J. 17, 50). — ಬೆಗಡು ಹತ್ತು. Amie 
ment, etc. to attack: to become amazed, etc. (Bp 7 
ಬೆಗಡೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. To become afraid, etc. (Bp. 15, % 
26, 30). | 

ಬೆಗರ್‌ bögar. = ಬಿಸು59, (ಜಿಸಡು2, ete.). Amazement 
fear (ಗುರ್ವು, ಬೆಬ್ಬಳ, ಆಳುರ್‌, etc., ಭಯ S«.). 


ಬೆಗಳ bögala. (?). Sees. ಕತ್ತುಪೆನ. " 

ಬೆಗಲ್‌ 888). 1. ಎ ಜಿಸಡು1, before the letter 
ಸಡುವೆಂ becomes BAGO (Smd. 28. 217. 315. d. 
ಬೆಮರ್‌ 1. | 

es Nee bégal 9. ಎ ಬೆಸಡುಂ. (ಗುರ್ವ Sm. 49; se ೫೬. 8 
ಬೆಬ್ಬಳ್ಳ. — ಬೆಗಲ್ಗೊ ಳಿಸು. = ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸು. (Bar. 5, 130) 


ಬೆಂ bén. (3%). 1. ಬಿಸುಃ (Smd. 216), ete. di 
— ಜಿಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. (md. 216). A hot ray — 7 
-ಅ8. The sun (ಕಮಲಮಿತ್ರ Ct II, 18; ಸೂರ್ಯ 17 
Sm. 14). — ಬೆಂಗದಿರೆಣುಗ. -ಅಣುಗ. Yams (0.). ಇದೇ 
ಕಲ್‌, (Smd. 216). A hot stone. — ಬೆಂಗಳೂರು. -v 
Bangalore (My.). == ಬೆಂಗಾಡು. -ಕಾಡು. A jangle ^ a 
cultivated wild where the grass is scorched (೫7. 
ಬೆಂಗಾಲ್‌, -ಕಾಲ್‌. (Smd. 198). A hot foot; the hot ಕಾಲರ. 


ಬೆಂ 


ಬೆಂ bén. (Se). 2. BA 2, eto. The back. ಬೆಂಗೆ 
or 38 (Smd. 189). ort ಅಲಗು ಬಳಯೆ Abh. P. 18, 128). 
— ಬೆಂಕಟ್ಟು. The ridge of the roof of a building (B. 4, 
122). — ಬೆಂ ಕೊಳ್‌. = ಬೆಂಗೊಳ್‌. (Abh. P. 9, 142; C. Bp. 
19, 32; Ráv.5, after 19; 5,82). — ಬೆಂಗಡೆ. -ಕಡೆ. The 
backside (Rághé. 17, 78). — ಬೆಂಗಲ್ಲಿ. -ಕಲ್ಲಿ. A bag that 
is worn on the back (Rághé. 17, 67; Sav. 3, 23). — ಬೆಂಗಾ 
ವಲ್‌. -ಕಾವಲ್‌. -ಲು. A rear-guard: a body-guard (J. 28, 
7; My.) — ಬೆಂಗಾವಲ. -ಕಾವಲ, = ಬೆಂಗಾವಲ್‌. (B. 8, 40). — 
ಬೆಂಗುಡು. -ಕುಡು. = ಬೆಂಗೊಡು. (Abh. P. 12, 28; 13, 80). — 
ಬೆಂಗೂನ್‌. -ಕೂನ್‌. A hump on the back (V. 34, 95). — 
ಬೆಂಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. (Smd. 82). To come afterwards, to follow: 
ಬೆಂಗೆವನ್ಹಂ, a younger brother (ತಮ್ಮ G.). — ಬೆಂಗೆವಾಯಿ. 
-ಪಾಯಿ, To jump upon one’s back: to pursue (ಬಲ್ಬಟ್ಟು, 
BA eco, etc. Ss.)  ಬೆಂಗೊಡು. -ಕೊಡು. To flinch, to with- 
draw, to retreat (S, Ba ಮೆಟ್ಟು, ಅಕ್ಕು VAD, ete, ಅಪ 
ಸರಣ Ss.; Bp. 34, 26; 888. 4, after 17 & 22; 4, 68; J. 18, 
31). — ಬೆಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To follow, to run after (ಅನುಧಾ 
ವನ Smd. Dh.; J. 10, 10; 881. 4, after 17). 

ಬೆಂಕಿ bönki. ಬೆಂಕೆ, (30%). Heat; fire (ಸಿದಾಘ, ಘರ್ಮ 
HlÀ.; , ವೈಶ್ವಾನರ, ವಹ್ನಿ, eto. Si. 24; WU, ಪಾವಕ 412; C.; 
M. ವೆಕ್ಕೆ, T. , heat; M. ವೆಬ್ಜು, to grow hot). ಬೆಂಕಿಯ 
ಉರಿ (ಹೇತಿ Si. 425). See Si. 808. 461; B. 4,31; J. 13, 12; 
17, 20; 26, 18; Prv. s. ಮಂಕುಮೂಚಿ*. ಬೆಂಕಿ ಆಬಿ'ದರೂ ಸುಂಕ 
ಆಲಿಲಿಲ್ಲ.--ಬೆಂಕ ಡೊಂಕಿಗೆ (of a tree), ಬೆಣ್ಣು de. ಬೆಂಕಿಯಿ 
d ಸುಟ್ಟ ಹುಣ್ಣು ಮಾಯುವದು, ನಾಲಿಗೆಯಿನ್ನ ಸುಟ್ಟ ಹುಣ್ಣು ಮಾ 
ಯದು.- ಒಲೆ ಊದಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಾಸೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಾಗಿತು (Prvs.). 
— ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ. A match (My.). — ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಗೆ. A match-box 
(My.). — Wos. = ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿಗೆ. (My). — ಬೆಂಕಿ deco. 
Fire to fall upon or attack (My.). == ಬೆಂಕಿ ಮಾಡು. To 
make a fire (My.). — ಬೆಂಕಿಯಾಗು, -ಆಗು. To become 
very angry (B. 2, 44; My.) — ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. To put fire 
to, to set fire; to kindle; to burn up (B. 4, 45; 5, 268; 
My.) . — ಬೆಂಕಿ WIW. = ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. (My.). ಇ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತು. 
Fire to be attached or to touch; fire to kindle (B. 4, 60). 
ಮನೆಗೆ Sot ಹತ್ತಿದಾಗ ಬಾವೀ ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು (Prv.). — 
ಬೆಂಕಿ ಹಾಕು. ಎ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ ಸುಡ 
ದೇ? (Prv.). — ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿ. Fire to kindle (My.). 

ಬೆಂಕೆ bénké. ಎ ಬೆಂಕಿ. See ಬನವೆಂಕೆ, ಮುಸ್ಲೀರ್ವೆಂಕೆ. 


ಚಿ೦ಗಾರು béngáru. Land that has not sufficient water for 
growing rice (My.; H.). 

ಬೆಂಗೆ begs, ಎ (ಬೆಂಕೆ), Gex. = ಥಟ್ಟುರಿ. 

ಬೆಚ್ಚಗೆ 8೫೩6೬ = ಬೆಚ್ಚನೆ], 8 K. (My). ಬೆಚ್ಚಗಿರುವ ಮೆ 
ತ್ತನ್ನ X (B. 8, 3). ಮಾನುಗಳ ರಕ್ತವು ಮನುಷ್ಯರ ರಕ್ತದನ್ನೆ 
ಬೆಚ್ಚಗಲ್ಲ, ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ (4, 119). ಬೆಂಕೀ ಹತ್ತರ Uu N ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣನು (My.) ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಣ್ಣನು (My.).— ಬೆಚ್ಚಗೆ 
ಮಾಡು. To make warm (B. 8, 106; 5, 135. 140; My.); to 
beat soundly (My.); to give a bribe (My.). — ಬೆಚ್ಚ ಗೆಯಿ 
ಡು. -aು. To keep warm (B. 4, 25; My.). 

ಬೆಚ್ಚನೆ 885828. 1. (fr. ಬಿಸು Smd. 216). ಎ 69:5 A, ete. 
Heat; warmth;—hot; warmly; warm (3év. 4, 
223 J. 30, 22; My.; TS. ನಹ ನಿ). ಬೆಚ್ಚನೇ ಬಟ್ಟೆ (My.). 

ಬೆಚ್ಚ ನೆ 0865828, 9, ಎ ಬಿಚ್ಚನೆ. (Abh. P. 9, 127). 

ಬೆಚ್ಚ cj, 868824. Warm, etc. ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉಸುರುಗರೆ (ಬಿಸು 
ಸಯ್‌ G.). ud K ಉರಿ (ಆ. 379). ಅವರ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಚಳಿಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಬೆಚ್ಚನ್ನಎರುತ್ತವೆ (B. 5, 296). 
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ಬೆಚ್ಚ ರ béécara, 1. Haste, speed; quickly, etc. 
(ಚೆಕ್ಕನೆ, ಚೆಚ್ಚರ, eto., ತೀಘ್ರಾರ್ಥಂ Smd. 891; ಜೆಚ್ಚರ, ಬೇಗ, 40 
ಪುಡನೆ, du 3, etc., ಶೀಘ್ಯಾರ್ಥಂ Sm. 61; Kk. 50; J. 81, 68). 

ಬೆಚ್ಚ ರ 86681೩. 2. ಎ 8% 0. Bewilderment (3. s, 24); 
roaming, straying. ಭ್ರಮರಿಯೊಳ್‌ ಭ್ರಮಿಯಸ್ತಿರೆ ಬೆಚ್ಚ 
ರಾಗು! (Smd. 272). 

ಬೆಚ್ಚಳಿಸು 85681188. To be confused, to become 
perplexed or bewildered, to be deprived of 
consciousness; to be beguiled (and transitive- 
ಎಮೋಹ Smd. Dh.). 

ಬೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಕನನರ. = 38, &, eto. (My.). 

ಬೆಚ್ಚಿ ಸು. 2888೩. = ಜೆರ್ಚೆಸು. To frighten (pr. 1, 93; 
5, 74; Bp. 89, 26; 40, 41; My.). 

ಬೆಚ್ಚು 8888, 1, ಎ ಬೆರ್ಚು 1. To be frightened, to 
be scared, to fear (Cpr. 5, after 39; Abh. P. 13, 65; 
Grj. 2, after 106; Bp. 1, 49; 22, $3; 32, 26; 37, 39; 40, 4; 
44,22; V.5,22; J. 17, 40; My.; Té. Sow, Seow; T. 
Sa, SO’, fear, awe; ವಿರಳ, ವೆರುಳ್‌, ಎಜಿ, ಎಲ್‌, Ze, M. ಮೆ 
ರುಳು, ವೆರುಳು, to fear, etc.; cf. Boro, Ue, ot, So’). ಬೆಚ್ಚು 
ವನಿಗೆ ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ. — ನುಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಚ್ಚುವವ ನೊಚ್ಚಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೂ 
ನಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಲದು. - ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ, ಕಿಚ್ಚಗೆ ಬಿದ್ದಾ (Prvs.). 

ಬೆಚ್ಚು béééu. 9. = ಬೆರ್ಚು 2. Fear, dread;—a scare; 
row (M. Sov; T6. ವೆಬಬೊಮ್ಮೆ; Bp. 28, 47). ಹೊಲದೊ 
ಳಗಿನ ಬೆಚ್ಚು (ತೃಣಪುರುಷ G.). — ಬೆಚ್ಚು ಬೀಯಿ. To be seized 
with alarm (My.). ಪಚ್ಚ ಮಾತಾಡುವವನು ಬೆಚ್ಚು deco Se? 
Pr v.). ಬೆಚ್ಚುವಡು. -ಪಡು, To fear (J. 25, 20). 

ಬೆಚ್ಚು 8888. 8, P. p. of ಬಿಸು 8. 


ಬೆಚ್ಚ böööu. 4. (fr. ಬಿಸು8). The state of being 
soldered or united (Smd. 68; T. Sg). — ಬೆಚ್ಚು 
ಬೆಸುಗೆ. dupl. Firm union or connection (Smd. 69 Cm.). 

ಬೆಜವಾಡ bejavada. N. of a town in Télugu (Bp. 21, 21; 
40, 3; My. as ಬೇಜವಾಡ). 

du bea. 22, q. v. 

ಬೆಜ್ಜ bějja. 1. = uj. Tbh. of ವೈದ್ಯ (Šmd. 343. 357; Ct. I, 
16). See Smd. 89 (Mdb.). 234; V. 6, 39. 

ಬೆಚ್ಚ béjja. 2. — ಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ, ವೆಜ್ಜ. Tbh. of ವೇಧ 1. A per- 
foration, a bore, a hole, in a gem, etc.; the eye of a 
needle, etc. (ಬೇಗಡೆ Bhn. 12; My.; Té.; Mhr. Zet). ಬೆಜ್ಜ 
ಮಾಡೋಣ (ವ್ಯಧ, ವೇಧ, ತೂತು ಕೊಲ್‌ ಯುವಿಕೆ, ಚುಚ್ಚು ಎಕೆ Si. 
888). 

ಬೆಜ್ಜ ರ béjjara.=Syde2. Fear (My.), bewilder- 
ment (J. 2, 5). 

ಬೆಜ್ಜು beji ಬಿಟ್ಟ 1. (78. ವೆಜ್ಜು). uus ವೈದ್ಯಂ (Smd. II; 
Kk. 86; Smd. 248 Mdb., where probably ಬಿಜ್ಜು 2 is 
meant). 

ಬೆಜ್ಜೆ béjjé.— ಬಿಜ್ಜು 2, q.v. The crying or chirp- 
ಜ ; 
ing of birds (ಚಪ್ಪರಣೆ Smd. II; as, ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, 
ಚಪ್ಪರಣೆ Sm, 29. 80; T. 23063, to speak; to prattle; ಪಿದ 
e, to speak without ceasing; cf. SW. P). 

ಬೆ೦ಚು béncu. A bench (Si. 231; My.). 

ಬೆಂಚೆ 8858, (= ಚಂಡೆ). (Tbh. of ವೇಶನ್ತ?). A small 
pond (ವೇಶನ್ತ, ಪಲ್ವಲ Nr.; ಆಹಾವ, ಸಿಪಾನ, eto. Mr. 421; 
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ಪಲ್ವಲ, ಅಲ್ಪಸರಸಿ Bs., Kk. 13; ಸರಸಿ Čt. II, 40, Kk. 85; ಪಲಲ, 
ಅಲ್ಪಸರಸ Sm, 35; Kávy. III, 3, 98; Grj. 9, 21; Bp. 60, 23; 
Té. ವೆಂಚೆ). 

ಬೆ೦ಜನ bónjana. Tbh. of ವ್ಯಂಜನ (Smd. 857. 568; V. 5, 80. 
82). 

2388 bótta. 1. (Smd. 118. 180). = ಬೆಟ್ಟು. A big hill, 
a mountain (ಅಚಲ, ತಿಲೋಚ್ಚಯ, ಶೈಲ, ಕ್ಷಿತಿಧರ, ಗಿರಿ, ಪ 
Sry, eto. HIA., Nr.; ಜೀಮೂತ 3118,; ಗ್ರಾವೆ 311; ಪರ್ವತ 
Nn. 5. 53; ಗ್ರಾವ, ಪರ್ವತ 106; eO, etc. Mr. 96; ಗ್ರಾವ 474; 
Si. 114. 448; My.; T. Oe, to increase; ಮು, to be great; 
ವೆಲ್ಬು, a hill; cf. ou). ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಣ todo (ಅಧಿತ್ಯಳೆ); 
ಬೆಟ್ಟದ ತಬ್ಬಿ ಲೊಳ್‌ ಪಟ್ಟದ" ಪರಿವ doct (QBpFB); ಬೆಟ್ಟ ದಿನ್ನ ಉ 


we ದೊಡ್ಡ ಕಲ್‌ (fi ತೈಲ HIA). ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನ್ನಾ ಆ 
ra djo HIA). ಆ 


M (ua ed, eto.) ; ಬೆಟ್ಟದ tots d me 3, ಪ್ರಸ್ರವಣ್ಣ); ಬೆಟ್ಟದ 
ಕೋಡು (ತೈಲತೃಂಗ, wah); ಬೆಟ್ಟದ. ತಪ್ಪಲು (ಕಟೆಕ, etc.); ಬೆಟ್ಟ 
ಮೊದಲಾದ ತೆವರು (ಕೋಟ್ಟಾರ); iis, e ಉರುಳ್ವ ದೊಡ್ಡಿಹ 
ಕಲ್ಲುಗಳು (ಗಣ್ಣಶೈಲಂಗಳ್‌ Nr). dug ತುದಿ (ಶೃ an ಪರ್ವತ 
805 Nn. 28). ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು (ಬೇಟು ಗಿರಿಸಾನು 28; ಸಾನು 90. 
108). ಬೆಟ್ಟ ಜಾ ಇಲ "ಓಡಿದ ಹಾಗೆ. — ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ 
ಸೊಣ್ಬ ದಲ್ಲಿ Sonst rus ಸಿಕ್ಕಿ AU ಹಾಗೆ. ಬೆಟ್ಟ ದ ನಾಯಿಗೆ ಹಿಟ್ಟೂ 
ಇಲ್ಲ, ಪೆಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. Luthe ಮೇಲೆ ಕೂತ ಬಟ್ಟ ಬೆಲ್ಲ oe 
ಹಾಗೆ. ಚಿಟ್ಟಿ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಜಿಯ್ಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನು, E ಅತ್ತ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Cpr. 5, 70; 6, 89; Abh. P. 14, 1466 “Bp. 10, 
2; 19,78; 22,52; 55,23; J. 16, 34; Si. 88. 114-117. 
421. 429; ಕಿಮಿ, eto.; ಪಕ್ಕ ವೆಟ್ಟ; Prvs. 8. ದೂರ and ಬೆಳಗಾಗು, 
— Ub ಕರ್ಪುರ. As much DUPLO as a mountain. ಬೆಟ್ಟ 2 f 
1 ಬೊಟ್ಟಿ ಡಲ್‌ ಬೂದಿಲ್ಲ; ನೆಟ್ಟ ನೆ ECETES ಕರ್ಮ 
Us (Sp. jo — ಬೆಟ್ಟ ao. (Si. 161). — :35 056, = ಬೆ 
v (ರೌಹಿಷ Si. 169). — ಬೆಟ್ಟಿ ಚಲಮೆ. (ws, ಪ್ರಸ್ತವಣ 
Si. 115; My.). — ಬೆಟ್ಟಜವುಗು. = ES ಚಲಮೆ. (Bi. 115; My.). 
— ಬೆಟ್ಟದ Rew. A clase of arabes who live in tho 
ಜತ m by agriculture, hunting, eto. (My.). — ಬೆಟ್ಟಿದ 
ಗೋನುಮರ. (ಆಕ್ಟ eM, "3 ರಾಲ Si. 121). — ಬೆಟ್ಟದ ನೆಲ್ಲಿ. an 
nölli with larger fruits (My. ) — ಬೆಟ್ಟ ದಾವರೆ. ವಕ. The 
hill lotus: the tree Pterospermum ~ acerifolium Willd: 
(ಕೊಸಗು Ct. II, 42; ಕೆೊಸಗ್ಗು, ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಷ Ss. VARTU, 
ಮರದಾವರೆ Kk. 19, Sm. 25; ಸಾರಸ Mr. 117, one MS. ^O 
ಸಾರಸ; ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಕೊಸಗು, ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಗೂಗೇ ಹೂವು G.; 
My.). — ಬೆಟ್ಟ ದುದಿ. -ತುದಿ. The summit of ೩ mountain (J. 
16, 32). — ಟ್ಟ r s. ತೊಲಿ. A mountain-stream (My.). 
— ಚಿಟ್ಟಿ ಬೂರುಗ (ರೋಚನ, eto. Bi. 183). — ಬೆಟ್ಟಬೇಗೆ. Wild 
fire is hills (My.). ಇ ಬೆಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (ಕುಟಜ, ತಕ್ರ, eto. Si. 187; 
My.) = ಬೆಟ್ಟಿ ವಣ. - TO, e the state of 
being like ೩ mountain (J. 2 2, 26). — ಬೆಟ್ಟ 28. ಬೆಟ್ಟ ಸೆಲೆ. 
(ಗೋನಸ, ತಿಲಿತ್ತ Si. 16). — ಬೆಟ್ಟ ಸೆಲೆ. The Indian i 
the rock snake, Python nons (My.) . ಬೆಟ್ಟಹುಲ್ಲೆ. = 
b voe. (Bi. 169). 
ಬೆಟ್ಟ bötta. 2. (tr. ಬೆಟ್ಟತು Smd. 212). ಎ ಬಿಟ್ಟಿ, ಬೆಟ್ಟಿ, 
ಬೆಟ್ಟು 1, ಬೆಟ್ಟೆ, 38,2. Firmness, hardness, exces- 
sive hardness of metals, harshness, rudeness, 
etc. — ಬೆಟ್ಟ ಬೇಸಗೆ. A severe hot season (Abh. P. 7, 
139). — ಬೆಟ್ಟವೆಸಗೆ. -ಬೆಸಗೆ. (Smd. 212). A firm soldering 
or union. 
ಬೆಟ್ಟನೆ béttané. With harshness, force, fierce- 
ness or vehemence (Cpr. 6, 95). See ಬೆಟ್ಟುವೆಟ್ಟನೆ. 


ಬೆಟ್ಟಿ bétti. = ಬೆಟ್ಟಿ 2, eto. 2, ಎಟ್ಟಿ, a rude person, 


a plague (Bp. 40, 56). — ಬೆಟ್ಟಚಿನ್ನ. Hard, unpliant 
(brittle) gold. ಬೆಟ್ಟಚಿನ್ನವಾದರೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಗದೇ? (8೪). ಎರೆ 
ಬೆನಕ. A centiped-like kind of crustacean articulate 
that appears after the first rains (S. Mbr.). 

ಬೆಟ್ಟಿ bétti. = 88, etc. (B. 5, 60). 


80355 béttitu. (fr. e Sud. 218). = 9. ts 
dis ao, (95. 96). That which is ಸ. firm, 
Eo: stiff, harsh, fierce, rough, rude, dith- 
cult, etc. (ಪರುಷ, ಅಸ್ನಿಗ್ಧ (AIA., Mr. 456; ಜಠರ Hi. 
ಜರಡ Mr. 484; Wed Bm. 50; Wow Kk. 60; SPA Bhs. 
36; Té. ಬೆಟ 3,3). Its plural is ಬಿಟ 308 (Smd. 117. 120) 

vU ತರ್ಕೆ (218). ಬೆಟ್ಟಿ 300, (Mr. 484). ಬೆಟ್ಟತಪ್ಪ ಧ್ವನಿ ( 

ಷ್ಟ TA). 1383 1 ದುವುಮೆಸಿಪ್ಪ ರೋಹಖುರವಳೆಯಂಗಳ (Smd. 120). 

ಬೆಟ್ಟದುವು 456 (170, o. r. t2-). See Bp. 15, 22; Bh. 1,8, 

20 ಅತಿ. ಕಡುವೆಟ್ಟ 3, W. — ಬೆಟ್ಟದಂ. (Smd. 84). A man who 

: firm, harsh, fierce, etc. (ಖರ, ಕಠೋರ, vod, vv V, ಕಳ್‌ 
ದೃಢ Hl.). 

stia, béttittu, = ಬೆಟ್ಟಿತು, q. v. See Smd. 27 Cw. ೬ 
vritti; Grj. 8, 101. 

ಬೆಟ್ಟು béttu. 1. = ಜೆಟ್ಟಿ 8, etc. (Té). ಬೆಟ್ಟಹ ಬಟ್ಟೆ (P7 
HIP). ಬೆಟ್ಟ ಹವ aera: ಕಠಿನ, ಕಠೋರ, ತೆ Mr. 228). 
ಬೆಟ್ಟುಗೂಣ್ಬ. firm peg or plug (Cpr. 5,53). — ಬೆಟ್ಟುಮುಂ. 
The M. of stiffness, etc. being bent: downcast, per 
plexed state (ಮಯ್ಮೆ Ss. ) — ಬೆಟ್ಟುಮ್ಬೋಲ್‌. ode, (tnd. 
204). A hard, tight, or heavy load. ಬೆಟ್ಟು ವೆಬ್ರನೆ -L 
With great harshness or severity (Abb. ತೆ , 139; il 
23; 11, after 104; 15, 73). 

ಬೆಟ್ಟು béttu.9,— ಬೆಟ್ಟ1. (ಪರ್ವತ Šmd. Db. ; ಗರ Se. ೫; 
ಮೊರಡಿ 95). ಬೆಟ್ಟು Ne (Sm. 95). See ಅಂಗಣವೆಟ್ಟು (*) 
ಅಯ್ಕಿ ಲ್ವೈಟ್ಟು, ಕುಳರ್ಜಿಟ್ಟು, e-, ಪಡು-, ಪಿಂಜರಿ, git. i 
ವನ ತಟ್ಟು, NE RN ಬೆಳ್ಳಿ-, ಸೊನ್ನೆ-; Sir. mom 
ವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. Indra (ಸುರಪತಿ ನೆಣ. 9). ಇ ಬೆಟ್ಟುವಿಲ್ಲ. . 
Paraméivara (Ss.). 


d 
ಚೆಟ್ಟು böttu. 3. = ಪೆಟ್ಟು 3, (ಬೆಟ್ಟ1?). See v. zu, dier. | 
ಬೆಟ್ಟು béttu. 4. To cause to enter firmly, to 

strike forcibly into, to impress, to stamp, 
to coin (ಗಾಢಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; Sm. 88; Bh. 6,4 1೪; | 
Mhr. ಬೇಟಿಣೇಂ, to impress or hammer down; to take ಟಿ 
impression or stamp; cf. ಪೆಟ್ಟು 1&2; T. ವೆಟ್ಟು, to cot with 8 
S etc.; to dig a well; id engrave any bard $91836; 
ವೆಟ್ಟು, a blow, stroke, cut = Té. ವಟು. Sec. 
ಕರ್ಷದಿಂ ಚಿಟ್ಟಿ ದ ನಾಣ್ಯ (ಕಾರ್ಷಾವಣ, ಕಾರ್ಷಿಕ); go 5 abs 
ಕಾರ್ಪಿಕೆ (ಪಣ); ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳೆಯನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಸೂತ 4 
ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 
ಚೆಟ್ಟು béttu.5. A tool for making jm pressions. 


ej 
See ನೆಲ್‌ವೆಟ್ಟು. 


ಬೆಟ್ಟು béttu. = ಬಟ್ಟು 2, etc. (ಅಂಗುಲಿ, ಕರತಾಖೆ Si. 811; X- 
see ಹೆದ್‌). — ಚಿಟ್ಟು ಮುರಿ. To make the linger - Pint 
crack (My.). 

ಬೆಟ್ಟುಸಿ béttusi, One of the feats of wrestlers 
(Cpr. 5, 77). 

ಬೆಟ್ಟೆ batts. = ಬೆಟ್ಟ 2, ete. (T. 38). — yat ef 


ae. 
re hard, round areca nut (My.; B. 1, 21; 3, 10). 


ಬೆಡಗಿ 


ಚಿನ್ನ. ವ ಬೆಟ್ಟ.. (My.). — ಬೆಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಿ. Hard, unpliant (brittle) 
silver (My.). 


ಬೆಡಗಿ bádagi A showy woman, a coquette 
(My.). 
ಬೆಡಗು bédagu. = ಬೆಡಂಸ. Novelty, beauty, ele- 


gance, grace, fineness, pleasantness (Té. ಬೆಡ 
BW, ಬೆಡಗು, ಬೆಡಂಗು, ಬೆಣಗು; Té. Sev, Serv, wonder, 
marvel; Sechs, Sed = = ಬೆಡಗು; M. ವೆಡಿಪ್ಪು, cleanness, 
meatness, elegance, clearness, correctness; T. $3. 
greatness; Sead 5,4» a show; pomp; cf. BOP). ಗೋಪಾಲ 
WS ಬೆಡಗು (Mr. 4). ಒನ್ನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವರ್ಥಮಂ ಹಲವರ್ಥಕೊ 
ನ್ಹು ಶಬ್ದವ ನುಡಿವ ಜೆಡಗುಮಂ ನಾನಾರ್ಥಮೆನ್ನು Sechs (465). 
2, showiness, ostentatiousness, airs (My.; Té.). 
ಬಾಲ್‌ಗೆ ಕಡಗು, ಸೂಳೆಗೆ ಬೆಡಗು. ಬೆಡಗು ಮೂಡುವಾಳೆ ಮಡಗಿ 
ಬೀಳದೆ ಇರಳು (Prvs.). See Bp. 6, 20; 11, 51; 21, 9; 24, 
60; 87,24; 40, 62; 61, 62; Č. Bp. 2, 4; J. 7, 6; 21, 57; 
$0, 18. — ಬೆಡಗು -ಅ8. A novel man (Bp. 80, 81); a 
showy man (Té. ವೇಡುಕೆಗಾಡು). 

ಬೆಡಂಗು bédaügu. (Smd. 48). = ಬೆಡಗು. (ಮನೋಹರ 88.; 
ರಮ್ಯ Kk. 32). See Cpr. 1, 97. 126; 8, 27. 96; 8, 34. 104; 
Ch. vs. 178. 177. 189; Abh. P. 8, 38; 4, 81; Riv. 18, 82; 
J. 11, 16. — ಬೆಡಂಗುವಡೆ. -ಪಡೆ. ಎ ಬೆಡಂಗುವೆಟ್‌. (Cpr. 1, after 
101; 7, 112). = ಬೆಡಂಗುವೆಜ್‌, -:36*. To obtain beauty, to 
become beautiful (Abh. P. 5, 53; 15, 22; Rév. 18, 91). 

ಬೆಣಚಿ 8888 (tr. 30). = dreds. The white 
stone: quartz, white spar (T. 3:5 €*; M. ವೆಳ್ಳಾರ 
ಲ್‌ ಕಲ್ಲು). — ಬೆಣಚಿಕಲ್ಲು. = ಬೆಣಚಿಗಲ್ಲು. (My.). — ಬೆಣಚಿಗ 
ಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. Quarts, eto. (My.; B. 4, 225; 5, 184). 

ಬೆಣಚು 88868. = trees, — ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು. ಎ ಬೆಣಚಕಲ್ಲು. 
(My). — ಬೆಣಚುಗಲ್ಲು. = ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು. (My.; B. 3, 45). 

ಬೆಣತಿಗೆ bénatigó. ಎ (Sc), n. — ಬೆಣತಿಗೆಂರುಕ್ಕಿ. 
ಅಕ್ಕಿ. = ಬೆಣತಕ್ಕಿ. (My.). 

ಬೆಣತು bénatu. (= ಬಿಳಿದು), — ಬೆಣತಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. 
rice: rice which is not kusalakki (My.). 

ಬೆಣೆ bind. A peg, a plug; a stopple, a cork 
(My.; B. 4, 54; 5, 148; 899 T. s. ಬಿಸು 8). 

ಬೆಣ್ಣು béntu, = ಬೆರಟು, eto. (My.). 

ಬೆಣ್ಣು béndu.= ಬಣ್ಣು 2. The white and light 
corky wood of the béndu kasa, used in 
making hats, etc.: cork, pith, a soft, light 
(useless) substance (Abh. P. 9, 87; My.; Té.; T. 
ವೆಣ್ಣು » the hollowness of ೩ thing, as of a tubo, pipe, or 
cane; ವೆಮಿ, ವೆಲ್ಬು, empty, void, see we); faintness 
(seo ಕಣ್‌). ತಿರುಳು ಹೋಗಿ ಬೆಣ್ಣು ಉಬೀತು.--ಬೆಂಕಿ ಡೊಂಕಿಗೆ, 
ಬೆಣ್ಣು ಸೀರಿಗೆ.-- ಬೆಣ್ಣಲ್ಲ ಬೆನಕನಲ್ಲ » ಉಣ್ಣೆ ಗಡುಬು ತನ್ನು ಉಡಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು (೫೯೪೩). ach es ಮುಮಿಗಿದರು, “ಗುಣ್ಣೆದ್ದು 
ತೇಲಿದರು, "ಬಡ್ಡಿಯ ನೊಗವು BASH ಸಾಲಿಗನು ಕೊಣ್ಣದ್ದು ತೊಡ 
ನು (Sp.). ತೊಣ್ಣಲ್‌ „ ಅವಂ ಮೂಬ್ಬಿ dey 
ಚಿತ್ರಕಮಕ್ಕು (Mr. 334). ಅಬ್ಬಿಗೆ ಕಡೆಗೆ ಬೆಣ್ಣುಗಳ್‌ 20, ವಲ್ಲಡೆ 
ನೆಗವವೇ ಗುಣ್ಣು? (Bp. 58, 36). -ಬೆಣ್ಣಾಗು. _ಆಗು, To ಸಹೋ 
like mere pith, to lose one’s strength, to faint, ete. 
(My.). ಬಲವಿಲ್ಲದೆ UN» ಆನೆಯೂ ಕುದುರೆಯೂ (ವೀತ Si. 
271). ಆನೆ ಬೆಣ್ಣಾದರೆ ಕೊಟ್ಟಗೇ ಹೊಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). See Rim. 
1, 14, 24; Bh. 8, 26, 8; J. 2, 15; 8, 18; 9, 17; 11, 25; 13, 


White 


1137 


ಬೆದಕು 


85; 14, 20; 15, 8; 19, 80; 30, 5; B. 5, 72. — ಬೆಣ್ಣುಕಸ. A 
tall annual plant, Aeschynomene indica Wall. (7.; A. 
aspera Lin; Té). — ಬೆಣ್ಣುಬತ್ತಾಸು. The sweetmeat 
battásu, when hollow (My.; "B. 8, 62. 11). — ಬೆಣ್ಣುಹತ್ತಿಗಿ 
ಡ ( ಲೈ, etc. Si. 188). — ಬೆಣ್ಣಿ "ಟ್‌. -ಎಲ್‌. = ಬಣ್ಣೇೇಯ್‌, 
q. v. To float; to lose one's strength, to faint (Sevo, 
ತೇಲ್‌ Bs; ತೇಲ್‌ Kk. 67; Cpr. 8, 69). — ಬೆಣ್ಣೊ oed. -ಓಲೆ. 
A hollow ear-ólé of metal (My.). 

ಬೆಣ್ಣೆ béndé. A tall herb, the esculent okra 


or edible Hibiscus, Hibiscus esculentus Lin. 
(ಲೋಮಕ Mr. 149; My.; Té; T. ವಣ್ಣೈ, sm; M. ವೆಣ್ಣೆ; 
Mhr. ಭೇ ea e). See ಅಡವಿ-. — ಬೆಣ್ಣೆಕಾಯಿಗಿಡ. ಎ ಬೆಣ್ಣೆ. (ಗೊ 
ಜಿಹ್ವೆ, ದಾರ್ವಕೆ Si. 151). 

dee edo bóndáku. (M. SA ery). — ಬೆಣ್ಣೇಕ ಮರ. = ಬಿಳ 
S2-. A large timber tree, Lagerstroemia lanceolata 
Wall. (Bt. & Pl.). 

ಬೆಣ್ಣಿ 8881, 1. ಎ es, eto. (My.). 


ಬೆಣ್ಣಿ bénni, 9. = ಬೆಣ್ಣೆ. (B. 1,15). 


ಬೆಣೆ bénnd. (ಬೆಳ್‌1 -ನೆಯ್‌ 29). ಬೆಣ್ಣಿ 2. Butter (ದಧಿ 


ಈ 
ಸಾರ, ನವಸೀತ, Std s Hlä., Nr., 81 318; C.; Té. ವೆನ್ನೆ; 
T. SOW, ವೆಣ್ಣೆಯ್‌; M. ವೆಣ್ಣೆ, ವೆಣ QS 300; T. 290€, fat; 


whiteness; ಎದಿಕ್ತು, fat, m cf. ಬಕ್ಕೆ » ಬಂಕೆ. ನಿನ್ನೆ ಕಲ್‌ದ 
WOJ ಆದ ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪವು (ಹೈಯಂಗವೀನ Nr.). ಕಡೆಗೋಲು 
BHO TM ಬೆಣ್ಣೆ ತೋಜುವದೇನೊ? (Dp. 148). ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ 


ರಿಣವು, ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ರಿಣವು, ಹೊನ್ನು ಹಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ ಕ್ಷಣದಿ 
ಮಣ್ಣುಪಾಲ್‌ (Sp.). ಮಣ್ಣು ಹೊಜುವವನು ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ 4 ಹಚ್ಚಿ ಕೊ 
2 8. eng ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದು (Prvs.). See Bp. 30, 28; 
42, E 54, 40; J. 6, 47; 28, 17; Prys. s. ಕೂದಲು, ಬೆಳಗು 2, 
ಮನ್ನನ, ಹದ, ಹಲ್ಲು. — ಬೆಣ್ಣೆಗರುಗ ಗಿಡ. A shrubby plant, 
Sida rhombifolia L. (St. ಹಿ Pl). — ಬೆಣೆ RNG. v. 
Krishna (My.; J. 7, 29; Të. ವೆನ್ನೆದೊಂಗೆ). — ಬೆಣ್ಣೆ ಗಾರಿಗೆ. 
A gürigé with butter fried in ghee (My.). — ಬೆಣ್ಣೆ ಬಿದುರು, 
(ವಿಶಲ್ಯೆ, ಅಗ್ನಿತಿಖೆ, POA, Se W, Si. 156). 

ಚಿತಿಕೇಕ್‌ betiréka. Tbh. of p (Smd. 357, o. r. ವೆ-). 

ಬೆತೆ bets. Tbh. of ವ್ಯಥೆ (Smd. 857. 868, o. rs. ಬೆದೆ, 88, ವೆಥೆ; 
Té. 83, Sz). 

ಬೆತ್ತ bétta. Tbh. of ವೇತ್ರ (Smd. 845; Mr. 145; C.; TS.; 
T. ಪಿರಮ್ಚು; M. ಪುನಮ್ಮು, ಪುರಮ್ಬು, dos»; 800 Suo & 
ಹಚ್ಚೆ). ಬೆತ್ತದ ಚಕ್ಕಳಂ (ವೇತ್ರಾಸನ, ex HIA). ಬೆತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು 
ಹೆತ್ತವರು 'ಹೊಡದರೆ ನೋಯದೇ? - ಬಿತ್ತ ಮೆತ್ತ ಗಾದರೂ du Sine 
ಯಸದಿರದು (Prvs.). 

ಬೆತ್ತಲೆ béttalé. = ಬತ್ತಲೆ. (My. TS. 296). ಬಟ್ಟೆ ಉಡ 
ದೇ ಬೆತ್ತಲೆಯಿರುವವಳು (SAF, ಕೋಟವಿ Si. 187). ಬೆತ್ತಲೆಯಾ 
ಗಿರುವವನು (ನಗ್ನ, Sed, ಅವಾಸಸ್‌ 364). ಅತ್ತಲೋ? ಇತ್ತ 
ಲೋ? ಮತ್ತೆತ್ತಲೋ? ಈ ಸಂಸಾರ ಬೆತ್ತಲೆಯು ಬೆತ್ತಲೆಯು, goo 
ಲ್ಲಾ, ಫಲವಿಲ್ಲ! (Dp. 30). 

ಬೆದ béda.=t332. See ಬೆದಗಾರ್ತಿ. 9, hotly, fiercely 
(used of boiling). — ಬೆದ ಬೆದ. rep. Very fiercely (Bp. 56, 
40; My). — ಬೆದ ಬೆದನೆ. ಎ ಬೆದ ಬೆದ. (Bp. 24, 66; 26, 8; 
50, 28; 52, 14; 59, 50; My.). 

ಬೆದಕು bédaku. 1l. To strike with the nails or 
claws (ನಖಘಾತ Sm. 80). 

ಚೆದಕು bédaku. 9. To seek, to search for, to 
look for (ಅನ್ವೇಷಣ smd. Dh.; en Sm. 80; Bp. 24, 
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66; My; Té. ವೆತಕು, ವೆತುಕು, ವೆದಕು). ಜೆದಕುತ್ತ ಮೃಗಳುಲವ 
(RAghé. 17, 68). ಬೆದಕುವವನು (one who idles away 
his time by seeking for) ಬದಕು ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). — ಬೆದ 
ಕಾಟ. -ಆಟ. Searching for (My.). 


ಚೆದಕು bödaku. 3. Search. — ಬೆದಕುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
To search for. ats, ಕಾತಿಯನು, ಮನವೇ ಬೆದಕುಗೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಡ! ತೋಯಿವೆನು (Dp. 165). 

ಬೆದಗಾರ್ತಿ béda-garti, ಎ ಬೆಡೆಗಾರ್ಶಿ, q. v. 

dud bédandé. (Smd. 48). Tbh. of ವೈದಣ್ಣಿಕ (Smd. II; Kk. 
81; Sm. 52). Criticism, critical skill, exactness. ನುಡಿಗೆ 
wo ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನ ಡದೊಳ್‌ ಜತ್ತಾಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆ ಯುಮ್‌! ಎಸಿ 5 eria 
ನ ನೆಗಲ್‌ ಯೆ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ ಒಡಮ್ಪಡಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ಪುರಾತನಕ ವಿಗಳ್‌ 
(Smd. 121). — 83% ಕ್ರ ಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. Skilful song-poetry. 
ಪಾಡುಗಳಿಂದಂ JUS “ಮಾಡಿದುದು ಪಾಡುಗಬ್ಬಮದೆನ್ನು ಬುಧರ್‌ 
ಕೊಣ್ಣಾ ಡಿದರ್‌, ಅದಲ'ಂ ದಲ್‌ ಮೇಲ್ಪ್ಬಾಡುಂ ರೂಢಿಂದು ಬೆದಣ್ಣೆ ಗಬ್ಬ 
ಮದಕ್ಕುಂ (Kavy. V, 964). 

Ice bédar. ಬೆದಯಿ, 1. = c. To be agitated, 
confounded, bewildered, alarmed or frighten- 
ed, to take fright, to fear (ವ್ಯಸ್ತ Smd. Dh.; My.; 
Té, ಬೆದರು, ಬೆದುರು; T. ವಿದಿರ್‌, ವೆದಿರ್‌; T. ವಿದಯಿ, to be over- 
hasty; Mhr. ಭೇದರಣೇಂ, to take fright; see also 8. ಬಿಡಿ 
ಯ). ಬೆದರ್ವ ಮನಂ (Riv. 5, 86). ಬೆದರ್ವ ಅಕ್ಷಿ (5, 118). 
ಬೆದರ್ದು (Sav. 8, 51; J. 5, 40). Old and common P. p. 
ಬೆದಲ' (Cpr. 5, 58. 120; 7, 109; My.). Bee Bp. 1, 49; 2, 
14; $2, 26; 87, 39; 45, 52; Bh. 8, 18, 30. 81; J. 6, 8; 8, 
88; 19, 8. 89; 20,9. ದನಕ್ಕೆ ಬೆದಲ', ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ 
rv.) . dob. -ಅಟ್ಟು. To pursue so that (one) is 
frightened (Abh. P. 8, 54). 


esc bédar. ಬೆದಮು. 9. Agitation, alarm, 
fright, fear (J. 2, 5; Té. Bas, sadi», ಬೆದರು, ಬೆದು 
ರು; T. ಎದರು, OBS). 2, a scare-crow (ಹೊಲದೊಳ 
ಗೆ ಮಾಡಿದ ಬೆಡ್ಡು, ಗುಮ್ಮ d.). — ಬೆದರಸ. (i. e. ಬೆದರ್ರಸು. 
The sentiment. of Slat (Bp. 55, 5). — ಬೆದಲಿವೊನಲ್‌. 
-ಪೊನಲ್‌, A stream of agitation (J. 30, 31). — ಬೆದಲ್‌ತ್ತು. 
-. A bullock that is easily frightened (My.). 


ಬೆದಖಣೆ bédarané. Alarm, etc. (My.; Si. 469). — 
ಬೆದಲಿಣೆಸೊಲ್ಲು. Menace, reproach (BSF, ಅಪಕಾರಗೀ 
Si. 57). 

ಬೆದಬ್‌ಕೆ bédariké. Fright, alarm (My.; B. 4, 72). 

cee bédarisu. To alarm, to frighten (My.; 
B. 2, 21; 4, 90; Bhágavata 10, 18, 2). ಬದಲುಮಾತಾಡುವವ 
ನು ಬೆದಲ”ಸಿದರೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಬಾಯಿನ್ದ BAMA ಹೂಸು SONG 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

Sc bédarisuviké, Frightening (My.; 
ಎಭರ್ತ್ಸನ 8i. 467). 

ಚೆದರ್ಕೆ bédarké. Agitation, alarm, fright (J. 26, 
10). 

ಚೆದೆ bédé. 1. Sowing, sowing seed (My.; Té. 38, 
M. ಎದೆ, ಎರೆ); seed (see ಬಿತ್ತು 14 2). See ಪಿಮೈದೆ, ಮು 

ಡೆ. — ಬೆದೆಗಾಲ. -ಕಾಲ. Sowing season (J. 11, 14; My.). 

 ಬೆಡೆಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. To prepare for sowing or to 
make sowing possible (Abh. P. 18, 49). — a0". Rain 
at the sowing season (My.). — ಬೆದೆವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain 
seed: to be sown (Bp. 60, 17). 


ಬೆದೆ bed’. 9, = ಬೆದ No.1. Heat; rutting; rut- 
tishness, sensual longing (My.; Té. ವೆದೆ; T. ಎದು 
% od, ವೆದುಪ್ಪು, BS, BBO, ವೆಪ್ಪು, Sz, ಮಿ, eue, 
8%; M. ವೆದುಪ್ಪು, ವೆಪ್ಪು, ಫಮ್ಬಲ್‌; T. ಎದುಕ್ಳುು, to be ರ] 
inclined; 20%, "ವಿದುಮ್ಬು, ಎರುಮ್ಬು, to desire; M., T. ವೆಡು 
y to be gently heated; see c“). ಬೆದೆಗಾಲ. . 
Rutting time; time of being ready for the bull (My.). 
 ಬೆದೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. To rut, to seek ೦೦೫1೩3 
(used of men and beasts, My.; Grj. 2, after 106). — 
ಬೆದೆನಾಯಿ, A dog in rut (My.). — ಬೆದೆಂಯಾಳಳ್‌. -ಆಕ್‌ಳ್‌. d 
A cow ready for the bull (Ses Mr. 180; My.). — 23 
ಯಾಗು. erb. Ratting to take place, eto. ಕಾಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬೆದೆಯಾದ ಆಕಳು (ಕಾಲ್ಯೆ, ಉಪಸರ್ಯೆ, ಕಟ್ಟುಗಡಸು Nr). — 
ಬೆದೆಯಾವು. -ಆವು. = ಬೆದೆಂಯಾಳಳ್‌. (Swez, ಸೂರತೆ Hlà.; My.; 
Té. ವೆದಾವು). 

ಬೆದೆ beds. = 133, q. v. 

ಬೆದೆಗಾಂ bédé-gara. A sensual, lewd man 
(My.); Kama (ನಸೆಗಾಅ, ಕಾಮ G.). 

ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ bidé-garti. A lewd woman, a harlot, 
an adulteress (AIA, ಜೋಡೆ, men, ಜಾರೆ Se; ಹಾದರ 
^», ಜೋಡೆ, ಪಾಣ್ಣೆ, ATH, ಜಾರೆ Bm. 75; Kk. 29, o. r. 23 
ಗಾರ್ತಿ; My.). 

ಚೆನ್‌ bën. 1. = ಬಿಸು1, eto. (Smd. 216). Heat, etc.— 


BA eot. Hot water (Abh. P. 9, 31; Grj. 9, 18; Té., M. 3 
ಸ್ನೀರ್‌). ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ IA tof ಮನೆ ಸುಡದು (Smd. 216). 

ಬೆನ್‌ bén. 2. (Smd. 59). = go (ಬೆಜರ್‌)2, ಬೆನ್ನು, SDr. 
The back (ಪೃಷ್ಟ, ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗ HIA; ಪೃಷ್ಟ, ಪಶ್ಚಿಮ Mr. 
827; T. ವೆನ್‌, ವೆರಿನ್‌; Té. “ನ್ನು Hew, ವೀವು; Tu. 20). ಬಿಡು 
ಮುಡಿ ಬೆನ್ನಪ್ಪಳಿಸೆ (Smd. 84). ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಸಿಲ್ತಂ ಗಾಣ್ಣೀಎ (381). 
ಬೆನ್ನ ಕುರು (ಪೃಷ್ಟಗ್ರಸ್ಸಿ, ಗಡು HIA). dne ಸಮೂಹಂ 
(ಪೃಷ್ಟ್ಯ); ಬೆನ್ನ ಹೊರಡು (ಗಡು Nr). Beo Cpr. 4, 48; 8, 38; 
Bp. 20, 41; 88, 17; 47, 58; Rav. 5, 24; 6, after 11 (thrice); 
6, after 115; J. 24, 47; 28, 46. 53. — ಬೆನ್ನಟ್ಟು. To pat 
one’s back, to encourage, to persuade (My.). — ex . 
-ತಗುಳ್‌, To follow, to pursue (Abh. P. 4, 50. 87; 7, 
after 59). ಬೆನ್ಹೊ ಗಲ್‌. -ತೊಗಲ್‌. The skin of the beck 
(Abb. P. 7, 93). — ಬೆನ್ನಟ್ಟು. ಅಟ್ಟು. To follow, to porsue 
(ಎಬ್ಬಿಟ್ಟು, Ae, ಅರೆಯಟ್ಟು, ಹಳಸು es: Ja ec Se; Cpr. 8, 
38; Bp. 54, 52; My.; B. 4, 1). — BAA. - ಅಸ್ಥಿ. The back- 
bone (ವಂಶ, ಬೆನ್ನ DBO Nn. 54). — t35 t. -. To turn the 
back, to retreat, to flee (Abh. P. 5,81; 9, 64; Sév. 2, 
15; seo ಪೊಲಿಮಾಲ್‌ 2). — ಬೆನ್ನೀಹ. e. Flight (Seo ಮಾಲ್‌ 
Smd. 11). — ಬೆನ್ನುಡುಗು. -ಉಡುಗು. The back to contract 
or to be bent (Bp. 2,14). = BA eet. -e. . A 
q. v. ಬೆನ್ನೊಗ್ಗು. -ಒಗ್ಗು. To follow, to pursue (Bp. 54, 
88). — ಬೆನ್ತತ್ತು. ವ ಬೆನ್ನ "ಹತ್ತು. (My.). 

ಬೆನಕ benaka. Tbh. of ಎನಾಯಕ (Smd. 357. 878. 875; 3m. 
4). Bee Prys. s. ಬೆಣ್ಣು, ಮದುವೆ. — ಬೆನಕನ ಎಕ್ಕೆ. (Z tIFF 
81. 141). 

ಜಿನ್ನರ béntara. Tbh. of ವ್ಯನ್ತರ. (Bp. 23, 20). 


ಬೆನ್ನು béndu. P. p. of ಬೇ1, eto. 
ಬೆನ್ನುಮಿ bénduru. (Smd. 48). 


ಬೆನ್ನನೆ 88828, At the back, after, behind (Cer. 
8, 68; Sav. 8. after 28; 5, 57; TŠ. Sco 8; see Sa x3. 


ಬೆನ್ನು 


ಬೆನ್ನು bónnu, = 38 2, eto. (ಪೃಷ್ಠ, ತನುಚರಮ Si. 209; C.). 
WQS (Bp. 20, 11). ಇವನು ನನ್ನ BARO ಹುಟ್ಟಿದವನು, he is 
younger than I (My.). ಬೆನ್ನು ಬಿಡದ ಪಿಶಾಚಿ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ds, ode ?— ಬೆನ್ನ ಹಿನ್ನೆ ಬನ್ನು ಬೇತಾಳ. ಪೆಟ್ಟು ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ (Prvs.). See Bp. 44, 5; 52, 12. 18; 
60, 25; Bh. 1, 10, 88; Dp. 4, 2. — ಬೆನ್ನ ಹತ್ತು. To follow; 
to pursue (My.; B. 3, 62; 4, 212. 218; 5, 36). ನಾಯಿ ಮನು 
ಷ್ಯರ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ (3, 40). — ಬೆನ್ನ ಹಿನ್ಹು. Later or succeeding 
time. ಅವನ ಬೆನ್ನ od ನವನು, his younger brother (B. 5, 
43; My.). — ಬೆನ್ನಾಗು. -ಆಗು. To become accustomed to 
carry loads, a saddle, a rider, as bullocks or horses 
(My.). 2, the back (of an ox, a horse, eto.) to get sore 
(from riding, eto.); to get sore-backed (My.). — aa X9. 
-ಆಸರೆ. Support, help (My.). — BA TIW. -ಅವನು. A 
younger brother (My.). — ಬೆನ್ನು ಕೊಡು. To retreat, to 
flee (My.). — ಬೆನ್ನುಡಬ್ಬೆ. The upper or outer side of a 
split bamboo or rattan (My.). == ಬೆನ್ನು ಬೀಯಿ. To follow. 
ಆವನ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದು ಹೋದನು (My.). 2, to take (another’s) 
shelter or refuge (My.). — ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ, The backbone. 
ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಗೆ ಬುಡ (ತ್ರಿಕ Si. 209). — ಬೆನ್ನುಹಂಚು. A tile on 
the ridge of a building, or one fit for it (My.). — ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತು. = ಬೆನ್ನ ಹತ್ತು. (My. ಎಬ್ಬಟ್ಟು, wera G.; B. 5, 62. 68. 
68. 252). — ಬೆನ್ನುಹುರಿ. The spine. Rem Sio ririv ಬೆನ್ನು 
ಹುರಿ ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ (B. 5, 248). — ಬೆನ್ನೆಲುಬು. -ಎಲುಬು. The 
backbone, the spine (My.; B. 4, 118). — ಬೆನ್ನೆಲುವು. = 8 
di ಲುಬು. (ಕಶೇರುಕೆ Bi. 206). Ba WOT ಕೆಳಗಡೆ (ತ್ರಿಕ Si. 209). 

ಬೆಪ್ಪಳ béppala. = (ಬೆಪ್ಪು), ಬೆಬ್ಬಳ, ಜಿಬ್ಬಳೆ, (ಜೆಳ್ಳಳ). 
Amazement, alarm, fear, etc. (se, ತಳವೆಳಗು, 
ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬೆಗಡು, ಗುರ್ವು, ಮಲ್ಲಲಿ, ಬಿಗುರ್‌, ತಳಮಳ, sons, 
ಭಾವ 8m. 49). 


ಬೆಪ್ಪು béppu. (= ಬೆಪ್ಪುಳ, eto.). Wandering of mind, 
confusion (My.; Té. 30%, ವೆಯಿಪು, fear; T. ವೆರುವು, 


ವೆಯಿಪ್ಪು, fear; confusion; wrath). See Prv. s. ಶಿವಲೀಲೆ. — 
ಬೆಪ್ಪ. -ಅ 8. A confused, stupid man (My.). 


ಬೆಬ್‌ bób. 1. (239 P). = ಬೆಬ್ಬಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ. 
ಬ್ಬಕ್ಕಿ (ಜೀವಂಜೀವಳಕ Bi, 178). 

ಬೆಬ್‌ béb. 2. An abbreviation of S. — uiuere. 
Amazement (Bp. 13, 22; 80, 22; 36, 19). 

ಬೆಬ್ಬ ನೆ. bébbané. (tr. ce). With a puff or sudden 
inflation of pride (Bp. 26, 18; 88, 16; 89, 49; see s. 
ಬಯಲುಗ). 2, (fr. 201), with a burst (arj. 2, 59). 

ಚೆಬ್ಬರಿಸು bébbarisu. (ಎ ಬೆಳ್ಬಳಿಸು). To get bewil- 
dered from fear, to be greatly frightened 
(Č. Bp. 46, 20). 

ಬೆಬ್ಬಳ böbbala. ಎ ಬೆಪ್ಪಳ, q.v. (ಬೆಗರ್‌, eto, ಭಯ 8e. ; 
ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಗಲ್‌, eto. Kk. 42). 9, confusion, 
agitation, distress (ವಿಳಲತ್ವ Bhn. 44; Ram. 6, 37, 9). 

ಬೆಬ್ಬಳೆ %80)೩]8. ಎ ಜಿಬ್ಬಳ..- ಬೆಬ್ಬಳೆವೋಗು. -er. To 
get amazed, eto. (V. 5, after 29; 14, after 55). 

iiid běm. 1. = ಬಿಸು1, q.v. Heat, etc. — ಬೆಮ್ಬಿಸ 

ಲ್‌. (Smd. 198) Hot sunshine. — ಬೆ ದಿ. Hot ashes 


(My. Je — ಬೆಮ್ಬೆಮರ್‌. Hot sweat (Abh. P. 14, 106). — ಬೆ 
ಮ್ಟೊಳಲೆ. -ಪೊಳಲೆ. (Smd. 216 Mdb., o. r. ಬೆಣ್ಣೊ A Yo). 


ನವುಲುಖೆಕ್ಕೇ ಬೆ 
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ಬೆಯಿಸು 


ಬೆಮ್‌ bém. 2,= 82, eto. The back. — dae om. 
The back to swell or be raised (Cpr. 4, 47). — T 
-ಪತ್ತು. = ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು. (Cpr. 4, 47; Bp. 8, 36; 27, 80; 28, 
9; 82, 28; 94, 85; 52, 26; J. 28, 54). — Wa) o. Rear- 
force: help, aid, countenance (Abh. P. 9, 97; My.). = 
BIO. Following; joining, company, association; the 
rear ( ಬರ್ಪುದು Smd. I; doc 194 Cm.; ಅನುಪದ, ಅನ್ವಕ್ಷ 
ಅನ್ವಂಗ Mr. 445). See Smd. 8; Abh. P. 12, 90; Bp. 51, 55; 
Riv. 6, after 11. — BITA. -da. To follow; to be 
together or in company with (o n Smd. 195 Cm.; 
Abh. P. 12, 28; Rév. 6, after 11). — BROAD, To 
follow (B. 4, 191). — ಬೆಮ್ಬಾಗ. The back part of the 
body (My. 5 —the ridge of A building (My.) = ಬೆವ್ಬಿಡಿ. 
-d. To follow (G. Bp. 19, 84). — ಬೆಮ್ಬಿಡು. To withdraw 
or depart from (Py. 3, 82; J. 10, 9; 27, 2). — War OF 
Bagas. = = Sa) ಬೀದು. ನೃಪಂ vox o ದೂದಟ್ಟಯುಂ ಬಾರಂ 
(Smd. 283). See Bp. 37, 89; 47, 6; 48, 17. — ಬೆಮೈೆ JAS 
Behind (Cpr. 9, after 18). — ಬೆಮ್ಮರ. The beam on the 
ridge of a building (My.). 

ಬೆಮರ್‌ bémar. 1. To be alarmed, to fear (43, 
ಅಳ್ಳು, ALA, WH, ಸುರುಳ್‌, e^, ಭಯವನಾನ್‌ Sm. 40; Kk. 
12; cf. BR 1). 

ಬೆಮರ್‌ bémar. 9. ಎ ಜೆಮರು 1, ಬೆವರು 1, To per- 
spire, to sweat (ಸ್ವೇದಭಾವ Smd. Dh.; Bp. 59, 29; T. 
ವಯರ್‌, ವೇರ್‌; M. ವಿಯರ್‌; Té, ಬೆಮರ್ಚು; Tu. rt, ಬೆಗರ್‌). 
P. ps. ಬೆಮರ್ದು, ಬೆಮರ್ತು (Smd. 286. 287) ಬೆಮರ್ವ 
(Cpr. 6, 98). ಬೆಮರ್ದು (J. 8, 16), ಬೆಮರ್ತು (Riv. 18, 89; 
Biv. 4, 90). 

ಬೆಮರ್‌ bömar. 8. (Smd. 58). = ಬೆಮರು 2, ಜಿವರು 2. 
Perspiration, sweat (ಘರ್ಮ, dsp, ಸ್ವೇದ Nr.; 
ಘರ್ಮ Nn. 22; Cpr. 8, 78; Bp. 15, 19; Rav. 5, 118; J. 11, 
23. 25; T., M. ವಿಂದರ್‌, ವೇರ್‌; Té. ಜೆಮಖಿ; Tu. ಬೆಗರ್‌). ಬೆಮ 
ರ (not ಬೆಮರಿನ, Smd. 184). ಬೆಮರ್ಗಳನೂದಿ (52). ಕುದುರೆಯ 
ಬೆಮರಲ್ಲಿ... ಮಾತುಲಂಗದ ತೆಅದ Pm. ಉತ್ತಮಂ (Mr. 278). 
ಬೆಮರ ವಿನ್ನು (Cpr. 7, 117). — ಬೆಮರಾಲ”ಸು. -. To 
cause one's sweat to grow dry: to take rest (My.). = 
ಬೆಮರಾಯಿ. -ಆಯಿ. Sweat to grow dry: the body to feel 
cool and refreshed (Cpr. 8, 15; My.). — ಬೆಮರುಣ್ಣು. -ಉ 
ಣು Sweat to issue (Cpr. 7, 64). — ಬೆಮರ್ವನಿ. -ಪಸಿ. (Smd. 
54). A drop of sweat (J. 11, 24). See wrt. 

ಬೆಮರು bömaru. 1. ಎ ಜೆಮರಿ2. P. p. ಬೆಮರಿ (J. 10, 50; 
My.). ಬೆಮರುವ (J. 80, 22). 

ಬೆಮರು bömaru. 9, ಎ 85053, eto. (My.; ಘರ್ಮ, eto. 
51, 79). 

ಜೆಮರುವಿಕೆ bómaruviké. 
ಯೇ ಸಾತ್ವಿಕ (Bi. 66). 

ಬೆಮರ್ಚು bémaréu. To cause to perspire A, (ದ 
ಕರಣ Smd. Dh.). 

ಬೆಮಿಸು bemisu. Tbh. of ಭ್ರಮಿಸು. (My.; Dp. 4, 1). 

ಬೆಮೆ bims. Tbh. of ಭ್ರಮೆ. (My.) 2, desire (My). — 8 
ಮೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. Tob become confused or perplexed (Č. 
Bp. 47, 23; My. as ಬೆಮೆಗೊಳ್ಳು).  ಬೆಮೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
To confuse or perplex (Bp. 40, 20; My.). 

ಬೆಯಿಸು béyisu. = ಬೇಲಖಸು, eto. (My.). ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಕಸ 
ಕಸಿಯ ಹಚಿ ಬೆಯಿಸಿದ ಹೋಳಿಗೆ (ಆ. 85). ಬೆಯಿಸಿದ ಮಾಂಸ 
(ಭಟತ್ರ); ಬೆಯಿಸಿದ ಅನ್ನ (ಭಕ್ಷ ಕ್ಕ ಇ). 


Perspiring. ಬೆಮರುವಿಕೆ 
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ಬೆಯ್ಯು 


ಚೆ béyyu. = ಬೇ1, eto. (My.). ಬೆಟ್ಟ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಯ್ಯು 
ತ್ತದೆ ಎನ್ನು, Au, ಅತ್ತ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಬೆರ bëra. P. p. of ಬೆರೆ, in ಬೆರ ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಬೆರಕೆ bಹraké. (tr. ಬೆರೆ). ಎ ಬೆರಿಕೆ. The state of being 
united, mixed, or mingled, union, mixture, 
combination (ಸಂಯೋಗ Smd. 60 Cm.; ಪಾದ Mr. 460; 
My.; T. ವರವು). ನೀರ ಬೆರಳೆ (ಸಂಗಮ Mr. 415). 2, touch, 
contamination (My.). ನೆಣ್ಬರ ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಎಣ್ಣು ಊರಿಗೆ ಬೆರಳೆ (Prv.). — ಬೆರಕೆವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A fruit 
partly ripe, partly unripe (Cpr. 1, after 101). — ಬೆರಕೆವ 
ರ್ಣ. A variegated colour (ಸಾರಂಗ, ಶಬಲ HI.). ಬೆರಕೆ 
ವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. Variegated lustre (Cpr. 6, 46; 6, after 64). 

ಬೆರಗು béragu. Haste, speed, expedition (see ತೋ 
ಳ್ವೆರಗು); importunity; im pertinence, rudeness 
(T. 50, M. <3, to make haste; to be eager or importu- 
nate; T. ಎರೈವು, M. ಎರವು, speed, haste). ಸೆರಗಂ ಬೆರಗಂ 
ಬಗೆಯದೆ, ಪರಮಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು (Abb. ೫. 10, 19). ಸೆರಗಂ ಬೆರ 
ಗಂ ಬಗೆಯದೆ (13, 57). — ಬೆರಗ. 3. A hasty, imperti- 
neut, rude man. ಪಿರಿದೀವಂ ನಿಲೆನುಡಿವಂ ಸೆರಗಂ ಬೆರಗಂ ಪ್ರತಾಪಿ 
(Smd. 90 Mdb. and another MS.). 

ಬೆರಂಜು béranju. To gather together, to collect, 
to put together, to heap up (Bods, ಒಟ್ಟುಗೂಡು 
Smd. Db.). 

ಬೆರಟು bératu. = S, Sotto. (Bp. 32, 25; My.). 


ಬೆರಡು béradu. Hunting, the chase (40%, ಸರವ 
Ss. cf. ಬೇಡ 1; M. ಪಿರಕ್ಕು, to set an elephant to work, 

drive him, urge on cattle). 

ಬೆರಣು, bérantu. = ಬೆರಟು, ete. To dig or scratch 


with the nails, claws or talons, to scratch 
(ನಖಖನನ, ಕೆರಣ್ಬ್ಣು Smd. Dh.; Grj. 1, 120; 1, after 181; 
Riv. 5, after 55; 88%. 3, 55; cf. ಪರಡು 3). 9, to make 
a certain performance with the fingers (ಅಂ 
ಗುಲಿಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

ಬೆರತು bératu.= ಬೆರೆದು. P. p. of ಬೆರೆ. 

ಬೆರಲ್‌ béral. = ಬೆರಳೆ (which is an improper form, Smd. 
41), ಬೆರಳು. A finger; a toe; the tip of an 
elephant’s trunk (Cpr. 6, after 64; 7, 100; Bp. 5, 
41; 31, 16; Riv. 9, 22; T., M. ಎರಲ್‌; Té. ವೇಲು, Seer). 
ಬೆರಲೆ (Smd. 170). ನೇರಿದುವು ಬೆರಲ್‌ (170). See ಅಯಿವೆರಲ್‌, 
de, TCS, — ಬೆರಲೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. To lift up the fore-finger 
or index (Sév. 4, 48). — ಬೆರಲ್ಮಿಡಿ. To fillip (from amaze- 
ment, Cpr. 1, 134). 

ಬೆರಸು bérasu. 1. ಎ dw. To mingle together, 
to mix, to unite, to join;—to be mixed, to 
be united with (ಸಮ್ಮಿತ್ರ, ಕಲಸು Smd. Db.; ಒಡನೆ ಕೂ 
ಡು 38 Cm.; My.). ಬೆರಸಿದುದು (ಚಿತ್ರ, ಕಿರ್ಮಾರ, ಕಲ್ಮಾಷ, ತಬಲ, 
etc.); ಅಳೆ ಬೆರಸಿದ ಮೊಸರು (ದ್ರಪ್ಸ); ಪ್ರಿಯವಚನಂ ಬೆರಸಿ ಕೊಡು 
ವವನು (ವದಾನ್ಯ); ಬೆರಳುಂ ತಳಮುಂ ಬೆರಸಿದಡೆ ಪ್ರತಲ ಎಮ್ಚುದು; 
ec do ಬೆರಸಿರ್ದ ಉಂಗುರಂ (ಮುದ್ರೆ Hlà.). ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಲದ 
ಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ 
ರಾತಿ (ಹಸ್ತಿನಖ); ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ BAS (ಪಿಂಗಲ, eto.); ಬೆರಸಿ 
ಕಾದು, (ತುಮುಲ, eto.); ಬಿಳುಪು ಕೆಮ್ಮು ಬೆರಸಿದುದು (ಶ್ರೇತರಕ್ತ, 
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ಬೆರಸುಹ bérasuha. 


dod 


etc.); ಕೆಮ್ಬು ಬೆರಸಿದ ಅರಸಿನಬ್ಲ (ಪಿಂಗ್‌, eto.) ; FD, ಬೆರಸಿದ 
ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ (Sat, eto.); ಜೀನ ತುಪ್ಪ ಬೆರಸಿದ ಮದ್ಯ (ಮಧು, 
eto); ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ ಹೊಮ್ಸಣ್ಣ (born, gor eto); ನಾಲ್ಕು 
ಭಾಗದೊಳಗೊನ್ದು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (ತಕ್ರ Nr.) ಅರಸಿ 
ವೆರಸು (-ಬೆರಸು, Riv. 10, after $1). ಕೂರ್ನಾಯ್ಯೆರಸು (5, 51). 
ನೊರೆಮಾಲೆವೆರಸು (13, after 17). ಸೋಗೆವೆರಸು (10, after 31) 
ಚರಣಂಯುಗವೆರಸು (Sm. 110). ಅನುಪರರ್ವೆರಸು (J. 30, 42). 
ನಸುನಗೆವೆರಸು (30, 49). ಸೇವಳರ್ವೆರಸು (29, 39). See Sad 
91. 98. 106. 346; Cpr. 1, 110. 133; Bp. 1, 57; 3, 72; 18, 
84; 26, 16; 37, 1; 40, 43; 44, 64. 66; 47, 17; 51, 46; 54, 
15; 60, 15; 61, 66. 71; Bh. 1, 8, 45; 2, 13, 44; C. Bp. 5, 
5; Riv. 6, 116; J. 29, 35. 46; Dp. 172, 8; ಒಡನೆವೆರಸು, dai, 
BX), ಕೊಂಕು-, ದಕ್ಕು-, ನಗೆ”, ನಾಣ್ಬೆರಸು, ಪಡೆವೆರಸು, got, 
S., ರೇಫೆ-; Prv.s. ಸರಸ, 


ಬೆರಸು bérasu. 2. (Union): in union with, in 


company with, together with, combined 
with, with. ಮನಃಪ್ರೀತಿವೆರಸು ತಿರ್ಡುವುದು (Bad. 4). ಬಿ 
ನ್ಹುವೆರಸು-ಗೆ (188). ದೀರ್ಫಮ್ಸೆರಸು-ತಕಾರಾದೇಶಂ (182). ಬಿನ್ನು 
ವೆರಸು-ಬಕಾರಂ (184). ಲೋಪಮೈೆರಸು-ಉಚಿತಾಕ್ಷರಾಗಮಂ (309). 
ಸೊನ್ನೆ ವೆರಸು (298) e (Epr. 8, 31). ecco 
QOR (Abh. P. 18, 74). ಎನಂಯಮ್ಮೈರಸು (Grj. 4, 61). Ses 
Rav. 4, 105. 119; 5, after 50; 5, 183; 6, after 11 (twice); 
6, after 115 & 137; 10, after 10; 11, after 1. — woud 
pU Addition (Bp. 53, 73). 

Mingling, etc. ಸಮ್ಮೂರ್ಛನ್ಕ 
ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿ odd ಹಸರಿಸಿದುದು; ಲೇಸಾಗಿ ಬೆರಸುಹವೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ದರು 
(Nr.). 


ಬೆರಳ್‌ béral ಎ 305, etc. (ಅಂಗುಲಿ, ಕರತಾಖೆ Nr.; ಅಂಗು 


ಲಿ, ಕರ್ಬೆಕೆ Hl&; ಅಂಗುಲಿ, ಪಾಣಿತಾಖೆ Mr. 322). ನೀಡಿದ ಬೆರಳ 
ತಳಂ ಪಾಣಿ ಎಮ್ಬುದು, ಬೆರಳುಂ ತಳಮುಂ ಬೆರಸಿದಡೆ ವ್ರತಲ og 
ದು (Hià). ಅನೆಯ ಬೆರಳ್ಗಳ್‌ (ಕರ್ಣಿಕೆ Mr. 155). ಬೆರಳ 

ಗಳು (ಪಾಣಿತಾಖಾಪರ್ವ 822). See Bp. 20, 11; Bh. 1, 10, $2; 
J. 28, 33; ಕೆಯ್ವೆರಳ್‌, — ಬೆರಳೆತ್ತಿ %, . To lift up the 
fore-finger and show (J. 17, 9). 


ಬೆರಳು béralu. = ಬೆರಳೆ, ete. (C.; ಅಂಗುಲಿ, ಕರತಾಖೆ, ಬಿಟ್ಟ 


8i.) 2, ೩ small point on rocks (Bh. s, 4, 22); 
a tip (see ನಾಸಿಕವೆರಳು). ನಿಗುರಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ 
(ಚಪೇಟ, eto.); ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟನ ಒತ್ತಿನ ಬೆರಳು (Tard, Z5, 
ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟೂ ನಡುವಣ ಬೆರಳೂ ಉಡಿ ಅಳದಡೆ ತಾಲ ಎಸಿಸುಗು (Nr). 
ಕೆಯ್ಯ ಬೆರಳುಗಳು (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ್‌ Nn. 60). ಬೆರಳಿಗೆ 
(Mr. 324). ಬೆರಳು ತೋಲ'ಸಿದರೆ ಕೆಯ್‌ ನುಂಗುತ್ತಾನೆ.-- ಬೆರಳು 
ಬಾತರೆ ಒರಳಷ್ಟು ಆದೀತೇ? (Prvs.). See Bp. 54,55; Si. 211. 
212. 288). — ಬೆರಳಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To move a finger 
about, to tickle the throat with a finger in order to 
produce vomiting (My.). — ಬೆರಳುಗಿಣ್ಣು. A finger knuckie 
(My.). — ಬೆರಳುಗೇಣ್‌. A finger span. ದರ್ಭೆಂರು ಬೆರಳುಗೇ್‌ 
(ಗೋಕರ್ಣ Hl.). ಬೆರಳುಚಾಳಿ. The (silly habit of the) 
interlocking of the fingers intertwined with the ends 
downwards. ಆಯಿತೇಯಿತ ಬೆರಳುಚಾಳಿ ಮಿಡಕುವ wach ಮೇಳ 
ದೊಳ ತೊಡಕ ಬಿಡದವನ ಜಪವದು ಹಾಯಿಮನೆಯಯನ್ನೆ (Sp.). 


ಚೆರಿಕೆ bériké. ಎ ಬೆರಕೆ, q. v. (My.). — ಬೆರಿಳೆಜಾತಿ. A mongrel 


caste (My.) . ಬೆರಿಕೆಮಣ್ಣು. Various kinds of earth mixed 
together (My.). — ಬೆರಿಕೆಮನುಷ್ಯ. A man of mixed blood 
(My.). — ಬೆರಿಕೆಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಲೆ. Mixed vegetables worked to- 
gether (My.). — ಬೆರಿಕೆಹುಲ್ಲು. Various kinds of gres 
mixed together (My.; 8i. 165). 
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ಚೆರಿಸು 


ಬೆರಿಸು bérisu. = ಬೆರಸು 1. (My.; B. 4, 106. 141. 162). 
ಬೆರೆ béré. To be joined or united, to join, to 


be mingled or mixed, to associate, etc. (ಪೊ 

ಣರ್ಚು, ಸಂಯುಗ Smd. Dh. My. T. ಎರವು; M. ಎರಗು; 

Mhr. ಭೇಲಣೇಂ, ಭೇಳಣೇಂ; Të. ಬೆರೆ, to be touched, conta- 

minated). P. ps. ಬೆರೆದು, ಬೆರದು, ಬೆರತು (B. 4, 94. 224; 

My.). ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಬೆರೆಯದ ಬಲ'ಂರು ಕನ್ನಡಂ (ಆಚ B ಗನ್ನಡಂ Smd. 

45). ಬೆರೆಯಿತು (My.). See Si. 51. 93. 206. 240. 816. 371. 

876. 419; Cpr. 8, 65; Riv. 9, 28; ಒಡವೆರೆ, ಗಲ, ತೆರೆ, — 

ಬೆರೆ ಬೆರೆ. rep. (J. 19, 5). 

Amazement, astonish- 
ment, alarm (ತಳಮಳ, 360, ತಳವೆಳಗು, ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬೆಗ 
do, ಗುರ್ವು, WYO’, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ Sm. 49; Bp. 40, 60; J. 
98, 38; My.; Té. ವೆಜಿಗು, Té. Se, madness; M. 30, in- 
toxication, fury; T. 80°, ವೆಯಿಪು 2 fear; confusion, pertur- 
bation, giddiness; see s. dab 1 and des, 30). 2, 
wandering or confusion of mind (My.). See 
XoO3.-— ಬೆಬಿಗಾಗಿಸು. RW. To cause to become 
amazed, eto. (J. 2, 12). == ಬೆಲಿಗಾಗು. -ಆಗು. To become 
amazed, etc. ಬೆಲಿಗಾದುದು (ತಳಮಳ Ct. I, 3; ತಳವೆಳಗು 11, 96). 
ಬೆಲಿಗಾದವನು (ವಿಸ್ಮಂಯಾಸ್ವಿ ತ Nr). ಒತ್ತರಮೊತ್ತಿದನ್ತೆ ಬೆಲಗಾಗೆ ಕೃ 
ಪಾದಿಗಳ್‌ ಒತ್ತೆ (Smd. 16). ಹಿಮಕರಂಗೆ ಪಾಯ್ದ ಚಕೋರಾನರಿ 
BOWED (Ltlv. 8, 5). See Cpr. 7, 86; drj. 4, 61; Bp. 
60,32; 61,62; Bh. 1, 8, 88; 1, 10, 81; J. 7,32; 28, 26; 
90, 19; 31, 34. 35. — ಬೆಬಿಗಾಗುಹ. eros. Becoming 
amazed, eto. (ತಳಮಳ Smd. II; ತಳವಳ Kk. 80). — ಬೆಜಿಗು 
ಬಿನ್ನಾಣ. Skill of confusion or of making confuse (Bh. 1, 
8, 71). — ಬೆಆಗುವಡು. -ಪಡು. To feel amazed, eto. (Č. Bp. 
47, 20; V. 8, after 20; Siv. 4, after 52). — ಬೆಲಿಗುವೆಅ್‌. -ಪೆ 
ಅ. To get amazed, etc. (J. 19, 14). — ಬೆಲಿಗೊನು. -ಒನು. 
= ಜೆಜಿಗುವಡು. (Bp. 8, 25; 8, 44; 11, 49; 89,40). ^ — ^ 

ಬೆಬಟ bérati. = 9265 q. v., seed, etc. 


ಬೆಬಿಣಿ bérani. = ಬೆಣ್ಣಿ 1, ಬೆಜಟೆ, eto. (My.; Bp. 15, 12; 28, 
8). ded ಮುನ್ತಾದವುಗಳ The), (ಕಾರೀಷ, ಸಗಣಿತೊಪ್ಪೆ Si. 
402). BOB ಬೆಂಕಿ (ಕರ್ಷು 461). ಬೆಲಣಿ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಂಯಾದ 
ರೂ ಧರಣೀ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. - ಬಿದ್ದ wO eed ಆಯ ಬೇಕು, 
ಇದ್ದ ಬಲ್‌ೀಲಿ ಇರ ಬೇಕು (Prvs.). See wot. 

esc bératu. P. p. of ಬೆಲ್‌. 


23693 birt. (fr. ಬಿಜು 1 or 2). To become (firm or) 
stiff, as from cold, wind, rain, death, etc. 
(My.; Bp. 15,18; 20, 12; 32, 52; 46,57; 58, 49). P. P. 
ಬೆಲತು (J. 81, 68). ಬೆಅಿತಿಹನ್ಹಾದು (vss, X, ಜಾಗದುದು 
Nn. 76). 2, to behave proudly or arrogantly, 
to be haughty or conceited (ಅಹಂಕಾರಧಾವ Smd. 
Dh.; Abh. P. 4, 41; Bp. 26, 18; 88, 16; 89, 48. 58; 42, 
. 16; 59, 22; Rav. 5, 127; J. 27, 37; see 8. ಬಯೆಲುಗ). P. pa. 
ಬೆಲ್‌ದು, edo, dew. (J. 28, 87; Abhä. 2, 54). ಪರಮಜ 
ನೇನ್ಹ್ರವಾಣಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿ ಬೆಜದು, ಪೆಣ್ರೂಪಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ day ie 
ದುವೆ? (Smd. 109). " dela) n (ಹಮ್ಮು Ct. 1, 44). 

ಬೆರ್ಕು 88%. = ಬೆಕ್ಕು. ಅವು noobs ಭಾವಿಪೊಡಿಸ್ತಿವು ಕಣ್‌ 
ಯವೆನಿಪ್ಪು ಎದುವೆ V ಪೆಅತಿಲ್ಲಿವಜಿವಐಿನ್ತರಮ್‌! ಎನಿಸುವುವವ 
ಸೀಥರಣೀಂದಯ ಹುಲಿಗಳುಂ ಬೆರ್ಕುಗಳುಂ (Smd. 117; Kavy. I, 
9, 6). 

ಚಿರ್ಚಿಸು béréisu. = St x» To frighten (ಭಯ Smd. 
Dh.; Cpr. 6, 41; Abh. P. 10, 157; 83%. 4, 5). 
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ಬೆರ್ಚು bërču. 1. ಐ ಬೆಚ್ಚು 1. To be terrified, to fear 


(ಸನ್ರಾಸ Smd. Dh; bt Sm. 85). ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಳ್ಬಳಿಸಿ ಬನ್ನಂ 
(Smd. 20). ಉದ್‌ಮೆ? ಅಂಚೆಮೆ? ಬೆರ್ಚೆಮೆ? ಬೆಸಕೆಆಗೆಮೆ ದೇವ? 
(177). See Cpr. 4, 18; 5, 79; Grj. 2, 58; Rav. 5, 86. 118; 
11, 10; 13, 65. 


ಬೆರ್ಚು bërču. 2, ಎ ಬೆಚ್ಚು 2. 
ಷ Smd. Dh.; Sm. 85). 

ಬೆರ್ಮೆ bérmé. Tbh. of ಭ್ರಮೆ. — ಬೆರ್ಮೆಗೊಳು. ಎ ಬೆಮೆಗೊಳ್ಳು. 
(Dp. 53, 4). 

ಬೆಲಗು bélagu. (fr. ಬೆರೆ). 
-, ತಲ). 

ಬೆಲಪತ್ರೆ bélapatré. Tbh. of ಬಿಲ್ಬಪತ್ರ. (My.). 

ಬೆಲಿ böli. = ಬಿಳಿ, etc. (Té. ವೆಲಿ), — ಬೆಲಿದೇವಿಯರ ವೇಮಯ್ಯ. 
N. (Bp. 46, 1). --ಬೆಲಿದೇವಿಯರ ವೇಮಾರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46, 80). 


ಚೆಲೆ 818, 1, ಎ ಬಿಲಿ s. Price, cost (ಭೃತಿ, ಭೃತ್ಯೆ, ಕರ್ಮ 
ಣ್ಯೆ, ವೇತೆ, ಮೂಲ್ಯ, ವೇತನ HIA; S vod, FLT HIA.; ಮೂಲ್ಯ, 
BX, ಅವಕ್ರಯ Nr., Si. 324; ಅರ್ಥ್ಯ, ಮೌಲ್ಯ Nn. 102; ಪುಷ್ಯ 
Nn. 180; ಅರ್ಥ Mr. 482; ಅರ್ಥ, ಮೂಲ್ಯ Si. 412; C.; Té. © 
ಲುವೆ, ವೆಲೆ; ೫. ಎಲೆ; T. 24); (wages, hire). tog ಬೆಲೆ 
(QQ, ಪರಿಪಣ, ಮೂಲಧನ); ಪಿರಿಯ ಬೆಲೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ 
Nr). ಹೊತ್ತ ಬೆಲೆ (ಕ್ಲಪ್ತ, ವೇತನ, ಮೌಲ್ಯ Mr. 346). ಅತ್ತೆ ಒಡೆದ 
ಮಡಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ.--ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಕಾದರೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ರೇ? (Prvs.). ಕಾಡ ಕಪಿ ಬಲ್ಲುದೇ ಮಾಣಿಕದ ಬೆಲೆಯ? (Dp. 76). 
Bee Cpr. 1, 66; Bp. 28, 10; 29, 14; J. 23, 31; Si. 395; B. 
2, 38; 4, 162; Prvs. s. ಕಟ್ಟು 4, ರತ್ನ. — ಬೆಲೆ ಕೊಡು. To give 
೩ price, to pay for (B. 5, 118). — ಬೆಲೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. 
To sell (v. t., My.) . ಬೆಲೆಗಾಣು. -ಕಾಣು. To see a price: 
to be sold for (My.). ಕತ್ತೆಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾವಿರ GODINA 
ತನಕ ಬೆಲೆಗಾಣುತ್ತವೆ (B. 8, 48). ಚನ್ನನದ ಕೊರಡುಗಳು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಗಾಣುತ್ತವೆ (8, 79; see 3, 103; 5,118). — ಬೆಲೆಗು 
ಡು. -ಕುಡು. To give the price (of something, Abh. P. 
8, after 54). — ಬೆಲೆ ತಗ್ಗು. Price to become less or fall 
(My.). — ಬೆಲೆ ಬರು. Price to come or be attached to. ಒನ್ನು 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬರ ಬೇಕಾದರೆ (B. 5, 118). — ಬೆಲೆ ಬೀಬಿ. 
Price to be paid for—(My.) ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬೀಯುತ್ತದೆ 
5,117). 9, price to fall. ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರಕಿನಲ್ಲಿ ಲಾಭವು 
rie? (Prv.). — ಬೆಲೆವೂ. -ಪೂ. A dear flower (Gpr. 8, after 
4). — eswe. -ಪೆಣ್‌. Sen. A prostitute (Kavy. I, 
5,85; Bp. 8, 75; 40, 80). mosriad, ಹುರಿಹಲು, ಬಿಂಕಿನ ಬೆಲೆ 
ವೆಣ್ಣು, ಕಂಕಿಯು, ಸುಂಕ, ro ಈ ಆಟಿ ಸೋಕಿದರೆ ಬಿಡವು 
(Sp.). ಬೆಲೆ eu . Price to increase (My.). — See Prv. 8. 
ಸಿಕ್ಕು 1. 
ಬೆಲೆ 1818. 9, = $62. — ಬೆಲೆ ತರ್‌. = wo ತರ್‌. (Bp. 24, 9). 


ಬೆಲೆಗು bélégu. A digit of the moon (ಕಲೆ &. 1, 
88; T. Hd; see ಬೆಳಗು 1 & 3). 

ಬೆಲ್ಲ bölla. Coarse dark sugar, jaggory (ಹಣ್ಣ, 
ಗುಡ Nn. 176; ಗುಡ, 3*3 ಪಾಕ Bi. 416; C.; TS.; T., M. ವೆಲ್ಲ; 
B. 2, 16; 8, 46; Ch. v. 2; J. 81, 16; Bi. 848). ಮತ್ತ್ಯಣ್ಣಿ, ಫಾ 
ಣಿತ ಎನ್ನೊಡೆ ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕ; ಬೆಲ್ಲವೆನ್ಲೂ, ಎಮ್ಬರು (Nr.). ಬೆಲ್ಲದಿ 
Sd (Smd. 68. 184). ಬಲ್ಲ ವರೊಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು Ed 
(Sp. ಬೆಲ್ಲ ಎದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, cd ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮಣ. you ads 
ಬೆಲ್ಲದನ್ನ ಮಾತು ಇಲ್ಲವೇ?-- ಅಯಿವ ಮಕ್ಕಳ do$ ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ. ಕತ್ತೆ ಬೆಲ್ಲಾ ene ಡೊಮ್ಬಗೆ ಯಾಕೆ ಬಸ್ಸ? ಬಲ್ಲವನೇ 
ಬಲ್ಲ dod ಸವಿ. ಬೆಲ್ಲದ ದೇವರಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ ನೈವೇದ್ಯ.--ಬೆಲ್ಲದ ಗಣ 
ಪತಿಗೆ ತೊಡೆಯ ಚಿವುಟೇ ನೈವೇದ್ಯ. ಬೆಲ್ಲ ಮುಟ್ಟದರೆ ಅನ್ನ ಗಟ್ಟ, 


A scare-crow (ತೃಣಪುರು 


A beam (B. 4, 121; see ಅ 


deg 


ಸೊಸೆ was ಮಾಯಿ ಗಟ್ಟ.-- ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ.-- ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕೂತ ಬಟ್ಟ ಬೆಲ್ಲ ಬಯ 
AB ಹಾಗೆ. ಬೆಲ್ಲವು ಹೋಯಿತು, ಬೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲ್ಲೂ ಹೋಯಿ 
ತು. ಎಲ್ಲಾ ದೋಷ ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ (Prvs.). See Prvs. s. 
DPB EN » ಸವಿ 4. 

ಬೆಲ್ಲಪತ್ರೆ béllapatré. = ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, eto. (Bp. 48, 29). — ಬೆಲ್ಲಪತ್ತೆ 
ಯ ಕೊಪ್ಪಿ ದೇವ. N. (Bp. 58, 12). 

ಬೆಲ್ಲವತ್ತ bella-patta. Tbh. of ಬಿಲ್ವಪತ್ರ (Smd. 351. 357; ಬಿಲ್ಲ 
Ct. I, 93; ಅಸುರ Mr. 117; My.). 

ಬೆಲ್ಲೊ ಟ್ರಿ béllotti. A shrub with yellow flowers contrasting 
with a large white calycine leaf, Mussaenda frondosa 
Lin. (St. & Pl., Kónkani). 

ಬೆಲ್ಫ್‌ತ bélvata. = ಬೆಲ್ಲವತ್ತ. (ಶ್ರೀಫಲ, ಬಿಲ್ವ, ಮಾಲೂರ Mr. 112). 

sess, bélvatta, = t30,3. (My.). 

Boss 5 bélvattaka. — ಬೆಲ್ವತ್ತ. (Rév. 5, 56). 

ಬೆವತು bévatu. (= ಜಿವರ್ತು). A P. p. of ಬೆವರುಃ 
(ಬೆವರಿ). (y.; ಬೆಮರ್ತು d.). Cf. do. 


ಬೆವರಿಸು bévarisu, ಎ ಬವರಿಸು. To cause to take 
away superficially etc. (My.). 


ಬೆವರು bévaru. 1. = ಬೆಮ5 2, eto. (My.). P. ps. ಬೆವರಿ, 
ಬೆವತು. 


ಬೆವರು bévaru. 2. = ಬೆಮ5 s, eto. (My.; B. 4, 24). ಬೆವರು 
ಸುರಿದರೂ ಶೌರ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಬೆವರಟ್ಟೆ. -ಅಟ್ಟೆ. A 
sole inside a shoe (My.). — ಬೆವರಿಡು. -ಇಡು. To perspire 
(Bp. 52, 13). — ಬೆವರುಗುಳ್ಳೆ. The prickly-heat (My.). — 
ಬೆವರುಸೀರು. ಎ ಬೆವರು. (My.). — ಬೆವರುಸಾಲೆ. = ಬೆವರುಗುಳ್ಳೆ. 
(My.). — ಬೆವರುಹನಿ. ಎ ಬೆಮರ್ವಸಿ. (My.). 

ಬೆವರು 89೩7. 3. = ಬವರು. To take away super- 
ficially, as rubbish (by mesns of the hand or of a 
broom, My.). 2, to move or stir a heap of grain 
with the hand so as to remove impurities 
(My.). | 

ಚೆವಸೊಯ bévasáya. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. Cultivation, agri- 
culture (My.). ಬೆವಸಾಯದವನಾದರೂ ಜನಸಹಾಂಯ ಬೇಕು (Prv.). 

230 bévi. To perspire (ಬೆಮರು9.). 

ಬೆವಿಸು bévisu. Tbh. of ಭ್ರಮಿಸು. (Bp. 28, 54). 

ಬೆಸ 86೩. 1. (Tbh. of og, Ope compared with ವಿಧಾನ). 
(= 8481). Performing, making;—the performance of 
prescribed acts or rites: act of worship;—a demand, an 
order, an injunction (Cpr. 8, after 44; Abh. P. 7, 47; 11, 
90); — questioning, asking, inquiry. Beorn, ದೇವ? 
(Smd. 177). — ಬೆಸ ಕೆಯ್‌. To make, to perform; to pro- 
duce (Abh. P. 8, 152; 15, after 30);—to worship; ಬೆಸ 
ಕೆಯ್ವುದು (ವರಿವಸ್ಯೆ, ಪರಿಚರ್ಯೆ, ತುತ್ರೂಷೆ, ಉಪಾಸನೆ, ಉಪಾಸ್ತಿ, 
ಪರೀಷ್ಟೆ, ಸೇವೆ, ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಸಾದನೆ, ಆರಾಧನೆ, ಉಪಹಾರ Hlå.);— to be 
submissive, ಓಂ obey (Cpr. 6, 88; Abh. P. 15, 11; 16, after 
39; Bp. 39, 48). ಬೆಸ ಕೆಯ್ವುದಲ್ಲದೆ ಇದಿರಿಪ್ಪ ಸೀಮೆ (ಪರರಾಷ್ಟ್ರ 

Mr. 189). ಆನುಂ ಸೀನುಮ್‌ ಆತನುಂ ಬೆಸ , (Smd 262, 

o. r. -ಕೆಯ್ವಂ). Bee Grj. 1, 66; 2, 105. = ಬೆಸ Foy. To 

subject, to rule. See ಇಸುವೆಸ ಕೆಯ್ದು. — ಬೆಸಗೆಯ್‌. To 

worship, to honor (Bh. 1, 19, 35);—to make; to use 

(SAstrasdra in W. v. 1258. 1259), ಎಎ ಬೆಸಗೊಳ್‌. . 

To demand, to enquire, to ask, to question, to solicit. 

ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು (ಪ್ರಶ್ನ Nr; ಪ್ರಶ್ನೆ Nn. 167; ಅನುಯೋಗ ಪ್ರಶ್ನ 
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Mr. 90; ಅಥ, ಪೃಚ್ಛ್ಯಾವಭಾಷ Nn. 89). ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಮ್ಚುದು 
(Sve, ಪರಿಯೋಗ Mr. 90). ಗುರುವಂ ಹ್ಞಾನಮಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣಂ 
(Smd. 157). ಮಾಣವಳನಂ ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣಾಂ (165). ಗು 
ರುವಿಸಿಂ ತತ್ವಮಂ ಬೆಸಗೊಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಂ (300). See Cpr. 1.57. 
8, 5; 7, 18; Bp. 10, 7. 47; 30, 16; 47, 53; 51, 52; C. Bp. 
47, 16; Šv. 2, after 52; J. 2, 2; 30, 48. — ಬೆಸಗೊಳುತ. 
-ಕೊಳುಹ. Asking, eto. (ಪ್ರಶ್ನ, ಅನುಯೋಗ, ಪೃಚ್ಛೆ Nr., HU) 
ಚುನ್ನವಾಡಿ ದೆಸಗೊಳುಹ (ಪರ್ಯನುಯೋಗ್ಯ, ಉಪಾಲಮ್ಟ HU). 
 ಬೆಸಂಗೆಯ್‌. e. To make, to cultivate. See ತೋ 
ಣ್ಬವೆಸಂಗೆಯ್‌, — ಬೆಸಮ್ಪಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. ಎ ಬೆಸವಡೆ (Smd. 200). 
To get an order, to obtain permission (Abb. P. 5. after 
56; J. 12, 14). — UN. -ಂ-ಪೆ್‌. = NSN. (Čpr. $, 
88). — ಬೆಸವಡೆ. -ಪಡೆ. = BRIA d, q. v. ಇಇ ಬೆಸವೇದ್‌. . 
To give an order, to command (J. 2, 58). 


ಬೆಸ bésa. 2. = BA. (My.). 
ಬೆಸಕಿ ಲ್‌ bésakil A broom (? ಪಾವಳೆ Mr. 207). C. 


ಬೆಸೆಕೋಲ್‌? 


ಬೆಸಗೆ 88868. = ಬಿಸು 1, eto. Soldering, etc. (My.). 


See ಬೆಟ್ಟವೆಸಗೆ, — n ಹಾಕು. To solder (My.). 


ಬೆಸದ bésada.= ಬೆಸ್ತ. A fisherman (who also hires 


himself as palanqueen bearer). ಬೆಸದರ ನೆರಎ (ಕೊತ್ತಲ 
Smd. I). — ಬೆಸದವ. -ಅವ. = BRB. (Wert Smd. I1). 


ಬೆಸದು 88೩6. = ಬೆಸೆದು, ಬೆಸ್ತು. P. p. of 88 1. 
ಚೆಸನ bésana. = ಜೆಸಲಿ, eto. (Č. Bp. 47, 33). 


ಪ್ರಸಂಗ ಳೇ 
vos? ಹೋದಲ್ಲಿ ಬೆಸನವಾದಳು (Prv.). (Could it be Toh. of 
ವೈಜನನ?). 


ಬೆಸನ 888828. 1. (= ಬೆಸ 1, q. v.). Tbh. of ವಿಧಾನ. Order, 


command (Bp. 2, 44. 56; 3, 20; 46, 56; 47, 18; 60, 61; 
61, 6). = ಬೆಸನಂ BEI. ಎ dk. (J. 13, 54). — ಬೆಸವಂ 
ಮಾಡು, = ಬೆಸನೀ. (Rav. 5,180). — ಬೆಸನಂ ಸಾರ್‌. To get 
an order (Sév. 2, after 42). — ಬೆಸನ ಹೇಲ್‌ಸಿ ಕೊಳ್‌. To 
obtain permission. BAS BPA ಕೊಳುಹ (GLS Nr). ಎಎ 
ಬೆಸಸನೀ. -ಈ. To give an order (Bp. 5, 6; 61, 1; Sev. 8, 
116). 


ಬೆಸನ bésana.2. Tbh. of ವ್ಯಸನ (Ct. II, 108; TE. xz, T. 


Ste ). ಏಯಿಂ ಬೆಸನಮುಮಂ ನರಪಾಲನ್‌ ಉಲಾಗೆ (Smd. 16 
Mdb. & a. o. MB.). See ಎಲ್ಸ್‌ ಸನ; 84೪. 2, 90. 


ಬೆಸಲ್‌ 8881, = ಬೆಸನ, 8x8. Birth, production, 


bringing forth. — ಬೆಸಲಾಗು. -ಆಗು. To bear, to bring 
forth, as ohildren; to be delivered. ಬೆಸಲಹ ತಿಂಗಳು (X23 
ಮಾಸ, ಮೈಜನನ); ಬೆಸಲಹ ದುಃಖ (ಆಮಾನಸ್ಕ, ಪ್ರಸೂತಿಜ Nr.) 
ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದ ಸತಿಯರು ತರುಣರಂ BROW, ನವಮಾಸಂಗಳೂ 
ಪೊತ್ತು (Bp. 3, 15). ಭೂತಲಂ ಬೆಸಲಾದುಮ (6, 18). ಮೇಒಪ್‌ಯ 
ದಧಿಕರೊಳ್‌ ಕಾಳಗವ ತೊಡಕಿದರೆ ಬಾಮುವೆಗೆಟ್ಟು ಬಡವಕ್ತು, ಬೆಸಲಾಡ 
ech v (Sp.). See Rev. 6, 84; J. 10, 8; 18, 55. 

ಬೆಸಲೆ bésalé. ಎ 836. Euo ಬೆಸಲೆಯಾದ ವೊಲ್‌ (Abh. P. 
4,53). See Sástrasára in W. v. 1273. 


ಬೆಸವು bésavu. = = eto. See Beta ಸವು. 


ಬೆಸಸು bésasu. To order, to command, to tell (ಸಿರೂಪಿಸು 
Smd. 8 Cm.); — to declare, to communicate;— to request; 
—to grant. ಬೆಸಪಂ or ಬೆಸಪ್ಪಂ (Smd. 275). Wom ಬೆಸಸುವು 
ದು ಆವುದಾನೊನ್ನುಣ್ಣು, BOO, ಪ್ರತಿತಾಸನಶಬ್ದಂ Sanc. c (Nr.). 
See Smd. 61.271; Cpr. 2, after 62 & 93; 6, after 44: 7. 
28; Abh. P. 16, after 39; Bp. 1, 62; 10, 34; 22. 46; 34, 
11; 39, 44; 47, 18. 40; Kk. 3; Rav. 6, after 10; 13, 4. 42; 
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13, after 61 & 64; 14, after 12; J. 2, 89, ಎ ಬೆಸಸು BAA. 
rep. (Abh. P. 14, 105). 

ಬೆಸಳಿಗೆ 088೩188. (tr. e ). A fire-pan (ಅಂಗಾರ 
ಶಕಟ, ಹಸಸ್ತಿ, ಹಸಸ್ತಿಕೆ Hà; BAB, ಹಸಸ್ತಿಳೆ Mr. 210). 

ಬೆಸಿ 881. ಎ ಬೆಸ2, Odd, not even (My.; Té. ಬೇಸಿ; cf. ವಿಷಮ). 

Qe 288188. ಎ N, eto. (M.). 

ಬೆಸಿಗೆ bösigé. N, eto. (My.; Si. 114; Bp. 2, 14). — 
ಬೆಸಿಗೆಗೊಳ್ಳು. -ಹೊಳ್ಳು. To be soldered. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೆಸಿಗೆಗೊ 
ಣ್ಣಿರುಎಕೆ (ದೃಢಸಸ್ನಿ, ಸಂಹತ Bi. 878). 

ಬೆಸು 888. ಎ ಬೆಸೆ 1, eto. (Bh. 2, 2, 105; 6, 4, 141 twice). 


ಬೆಸುಗೆ 88888. = BAR, etc. ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಚಲ್ಕುಮಂ ತದ್ಭ 
ವದ ಬೆಸುಗೆಯಂ... ಉಸುರ್‌! (Kk. 3). ಸೂತತನಯನ ತಲೆಯ 
ಬೆಸುಗೆಯ ಬಿಡಿಸುವಮ್ಬಿನ ಹಿಳುಕನುಗಿ! (Bh. 8, 28, 44). See 
ಬೆಚ್ಚು-; Bh. 2, 2, 108; Rim. 6, 1, 18. 2, the root 0? 


the ear. ಕಳಚಿದನು ಕರ್ಣದ್ವಯದ ಬೆಸುಗೆಗಳ (Ram. 8, 4, 27). 


238 bes’. 1. ಎ 2x03, ಬೆಸು. To solder; to unite 
firmly (My.). P. ps. ಬೆಸೆದು (Smd. 255), ಬೆಸದು, ಬೆಸ್ತು. 
ಅಸಿಯ ಒಲ್‌ ಬೆಸೆದ ನೆಟ್ಟಗೆ (75). ಬೆಸೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಸಂಯೋ 
ಜತ, ಉಪಾಹಿತ Bi. 879). ಚನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಸೆಯುವ Now (ನಿಷ್ಠ 407). 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಸೆಂಯ ಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು ಬೇಕೆ? (Prv.). See ಪೊಮ್ಟೆ 
ಸೆ, ಮಿಸುನಿವೆಸೆ. 2, to be established or in use. 
ಪೊರ್ದುಗೆ ಮರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಸೆಗು ded ಮ್ಹುದು (Sm. 98). See ಬೇ 
ಗಡೆವೆಸೆ. 3, (to be stiff, cf. werf), to be haughty 
or proud (ಗರ್ವ Smd. Dh.; ಕಾಮಕರ Sm. 111). 


2328 básó. 2. (fr. 9252). A swinge: a stroke 
with a whip, etc., a blow (J. 20, 25; M.). 2,a 
bow for dressing cetton (ಕಾರ್ಪಾಸಚಾನ ನmd. Dh.; 
Sm. 111; ಶೋಧ, ಬಿಲ್‌, ಕುಡುಹು Mr. 206). — ಬೆಸೆಕೋಲ್‌. 
(Smd. 78). * 

OR, bésta, = ಬೆಸದೆ. (My.; Té.), — ಬೆಸ್ತರವ. -ಅವ. ಎ ಬೆಸ್ತ. 
ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ BAGS (ಕೈವರ್ತ, ದಾಶ, ಧೀವರ 
81. 86). 

ಬೆಸ್ತು 88೩. = ಬೆಸೆದು, eto. P. p. of 88 1. My). ಬೆ 
ಸ್ತರೆ ಕೂಡದ್ದು ಸಸ್ತರೆ ಕೂಡೀತೇ? (೫೯೪). 

ಬೆಳ್‌ běl 1. (fr. ಬಿಳಿದು 8a. 212. 213). = ಬಳೆ, ಬಳೆ 9, 
ಬಿಳ, ಬಿಳು, ಜೆಳ 1, ಬೆಳು. Whiteness; brightness 
(T. ವೆಣ್‌, ವೆಳ್‌; M. ವೆಣ್‌). — ಬೆಳ ದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. A white 
ray (V. 86, 68). — sv ದಿರ. -e3. The moon (838, etc., 
ಶತಿ Kk. 44). — BY e. A white feather (881. 6, after 
11; 18, 82). ಬೆಳ್ಳ WF. -ಕರ್ಬು. = ಬಿಳಿಯ TWF. (Cpr. 4, 
45), — sve ಡು. -ಕಾಡು. A forest that appears white on 
account of White flowers (Cpr. 1, 87). — ಬೆಳ್ಗೊಡೆ. -ಕೊಡೆ. 
A white umbrella (Abh. P. 9,172; 12, 24; Bp. 3, 26; 
J. 6, 9). ನೀನುಳ್ಳೊಡುಣ್ಣು ಬೆಳ್ಗೊಡೆ (Smd. 155. 292). — ಬೆಳ್ತಸ. 
White or bright splendour or fame (Rév. 13, 18; Siv. 
5, 9).— ಚೆಳ್ಳಾವರೆ. -ತಾವರೆ. A white lotus (Cpr. 1, 87; 8, 
97; Abh. P. 12, 24; J. 3, 4). — ಬೆಳಿ ೦ಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. -ಳು. 
(Smd. 218). The bright moon: moonlight (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ, BR 
Nr.; ಚಸ್ಟ್ರಿಕೆ, ಕೌಮುದಿ, etc. Mr. 36; ಜೊನ್ನ Kk. 11b. 45; 
My.). ಚನ್ನ ಕಾನ್ತವೊಸರ್ವಸ್ತಿರೆ ಗೋಲಿಕಲ್ಲೊ ಸರ್ಗುಮೇ ಬೆಳ್ಳಿ or 
ಳೊಳ್‌ (Inv, 1, 18). See Smd. 89. 184; Cpr. 8, 81; 6, 48; 
Abh. P. 8, 12; Bp. 11, 84; Riv. 9, 9; J. 1,1; 8, 6; 
25,5; 28, 1; ಕಿಯಿವೆಳಿ ಗಳ್‌, — ಬೆಳೊನ್ನು. “ತೊನ್ನು. White 
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leprosy (3,23, ೫1&.). — Wೆಳ್ನಗೆ. A bright smile (J. 8, 17; 
80, 11. 18). — ಬೆಳ್ನೊರೆ. White foam (Cpr. 8, 8; Bh. 8, 
25,6; J. 6, 6; 9, 24). — ಬೆಳ್ತಿಕ್ಟ. ಎ ಬೆಳ್ವಕ್ಕ. (ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ೫೬. 
59). — ಬೆಳ್ಮಣ್‌. White light-coloured or chalky earth or 
soil. ಬೆಳ್ಮಣ್‌ ಬೆರಸಿದ ಮಹೀಪ್ರದೇಶಂ (ಪಾಣ್ಣು ಭೂಮ Nágavarma 
nighantu MS. p. 50). — ಬೆಳ್ಮಳ. (Whitish impurity): the 
mirage (ಮರೀಚಿಕೆ Ct. II, 96, o. r. Bev). — ಬೆಳ್ಮಿಗ. Any 
wild quadruped that is not a beast of prey, 30 called 
on account of its turning pale from fear when 
attacked (Abh. P. 7, 35). = ಬೆಳೆ ಮಂಚು, Bright lightning 
(J. 4, 18). — 3s, n. ವ ಬೆಳ್ಮಿಗ. (ಮೃಗ, ನಾನಾಮೃಗ Nn. 81). 
em tie NOS. (ama. 213). a white cloud, or white clouds 
(Cpr. 6, 58; Rév. 6, 5. 6; 10, after 31; J. 6, 10). See 8608 
ಳ್ಮುಗಿಲ್‌. ಎ ಬೆಳ್ಳುಗಿಲ್ವೊರೆ. -ಪೊರೆ. A layer or stratum of 
white clouds (Cpr. 4, 61). — ಬೆಳ್ವಕ್ಕ. -ಪಕ್ಕ. The bright 
lunar fortnight (WY ಪಕ್ಷ Sm. 20). — ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ. ಪಕ್ಕಿ, = = ಬೆಳ್ಳೆ 
$. (Abh. P. 9, 58). — de, ಯಲ್‌. U Oe. (Smd. 218). 
ds open plain with 1 light (Abh. P. 7, 86; M. 
ವೆಳೆ), — Uv, ct, -ಪಲ್‌. (Smd. 213). A white tooth. — 
ಬೆಳ್ವಸದನ. -ಪಸದನ. Bright decoration or ornaments (Abh. 
P. 3,72; 15, 62). ಬೀರಸಿರಿಂರು ಬೆಳ್ವಸನದ ಬೆಳಗಿನನ್ತೆ ದನ್ತಳಾಸ್ತಿ 
ಪಸರಿಸೆ (12, after 49). — ಬೆಳ್ವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು, ಎ ಜೆಳುವೆಳಗು. A 
white, pale, or bright lustre (Ráv. 12, 18; V. 4, 18). — 
ಬೆಳ್ವೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. ಎ ue vro. (J. 11, 10). = ಬೆಳ್ತೊನಲ್‌. 
-ಪೊನಲ್‌. A white, shining stream (J. 19, 4). — ಬೆಳ್ಸರಿ. A 
rain of white colour. ಸೋನೆಯ ಕೆಸರ್ಗಳಲರ್ದಲರ ಬೆಳ್ಸರಿ 
(Smd. 83). — ಬೆಳ್ಸುಬಿ'. A white fold of a young leaf (of 
the screw-pine, Abh. P. 7,139). — ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗು -ಅಕ್ಕರಿಗು 
(A man whose letters are white or colourless, i. e. one 
who cannot write at all): ೩ rustic, a Sidra (ಕಾಲುರಿಚ, 
ಗ್ರಾಮ್ಯ Ss). — ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ. -ಅಳ್ಳಿ. d, The Indian white 
heron, Ardea l (84. ಬಲಾಕೆ, ವಿಸಕಣ್ಣಿಕೆ HIA., Nr.; 
ಬಲಾಕ, ಬಿಸಕಣ Mr. 172; Bi. 175; C.; G. 116. 118. 162. 
168. 169. 368. 376). See ಕುಡ್ಡ-, ಬಿಳೆ-. — ಬೆಳ್ಳಂಗೆಡೆ. -0-ಕೆಡೆ. 
To fall with whiteness or brightness (Cpr. 8, after 44). 
— ಬೆಳ್ಳಡಕಿಲ್‌. -ಅಡಕಿಲ್‌. N. of a plant. See VOL Y. ಬೆ 

ಡಿ. -ಅಡಿ. A man of a white foot: Górava or Siva (ಗೊರವ 
Smd. II; Kk. 76, o. r. a; ತಿವ Kk. 5, o. r. ಬೇಳಡಿ; 
Rav. 5 60). — eds. -ಆನೆ. (Smd. 214). A white elephant. 
— ಬೆಳ್ಳಾಳ್‌. -. (Smd. 214, Mdb. MS. ಒಳ್ಳಾಳ್‌). A white 
person. = 89,55. -ಉಂ-ಬಟ್ಟೆ. (Smd. 205). White oloth, 
or ೩ white garment. — ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. -ಉಳ್ಳಿ, Garlic, Allium 
sativum Lin. (ಮಹೌಷಧ, O23, Tt ots , ಅರಿಷ್ಟ, ಮಹಾಕನ್ನ, 
ರಸೋನಕ Nr; My. Të. ಎಲ್ಲುಲ್ಲಿ, ವೆಲ್ಲುಲ್ಲಿ; T. ವೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ). ಬೆ 
ಳ್ಳುಳ್ಳಿಯಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಯವಗೆ ಆಗದೇ 7— ನಾಯಿಯುಳ್ಳಿ ( ಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳು 
de ಒಗ್ಗರಣೆ. ನೀರುಳ್ಳಿ ಮುಟ್ಟದ ಬಟ್ಟ ಚಳ್ಳುಳ್ಳಿ ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟ 
(Prvs.). = ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳೀ ಗಡ್ಡೆ. (ಮಹೌಷಧ, eto. Si. 159). — " 
88. -ಎರಲೆ. = ಬೆಳ್ಮಿಗ. (Abh. P. 15, 60). — ಬೆಳ್ಳೆಲೆ. -ಬಲೆ. A 
white, excellent kind of betel leaf (Ráv. 4, 41) — BAR 
ಛೈ. -ಒಳ್ಳೆ. ವಾ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. (G. 27. 189). 

ಬೆಳ್‌ běl. 2. = ಬೆಳ4, otc. Growth, growing. — ಬೆಳ್ಳಾ 
v. A man of a certain agricultural caste; a rustic (My.; 
T. ವೆಳ್ಳಾಳು. ಕುದುರೆಯಾ ಚದುರೆಯಾ ಹದಿರೆರಡುಮೊನ್ನ ಯ್ಯ! ಚ 
ದುರನೇಣಿ'ದರೆ ಕುಣಿವದು, ಬೆಳ್ಳಾಳ (i. e. ಬೆಳ್ಳಾಳನನ್ನು) ಬಿದಿರಿ ಹಾಕು 
ವದು (Sp.). 

ಬೆಳ béla. 1.= ಬೆಳೆ 1, eto. ಬೆಳಗುದುಗೆ. A white bludgeon 
(Bp. 29, 4). — ಬೆಳಗೆಮ್ಬು. . = ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ರು, d. ve — 
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ಬೆಳದಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. -ಳು. = on. (3a %, ಕೌಮುದಿ, 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ Si. 32; C.). Bee Bp. 42, 4; J. 1, 1; 8, 4; B. 2, 46; 
3, 125; G. 202, — ಬೆಳದಿಂಗಳ ಹಕ್ಕ. (ಚಕೋರ Bi. 178). 

ಬೆಳ béla. 9. ಎ ಬೆಳಕು, eto. ಬೆಳಕಣ್ಣಿ. An opening for 
light: a window (ಗವಾಕ್ಷ, ವಾತಾಯನ Mr. 201; My). — 
ಬೆಳಕಿಣ್ಣಿ. = ಬೆಳಕಣ್ಣಿ. (B. 8, 26; ಗವಾಕ್ಷ, ಜಾಲ, BACH, ವಾತಾ 
ಯನ G.). — ಬೆಳ ತನಕ, Till light, till it becomes light or 
dawns (My.; B. 5, 125. 185). — ಬೆಳೆ ತನ್ವ. ವ ಬೆಳ ತನಕ. (My.). 

ಬೆಳ béla.3,= ಬೆಳದು, eto. P. p. of 891, in ಬೆಳ ಕೊಳ್ಳು 
(My.; B. 4, 142. 162; 5, 296). — ಬೆಳ ಬೆಳೆ. rep. in ಬೆಳ ಬೆಳ 
ದು (Bp. 26, 40; J. 8, 37). 

ಚೆಳ béla. 4. ಚಿಳ್ಳೆ 2, ಬೆಳೆ 2, — ಬೆಳಸಾಲ ಕುಣ್ಣೆ. An instru- 
ment for removing the weeds from both sides of a furrow 
of a green, growing crop (B. Mhr.). — ಬೆಳವೊಲ. -ಪೊಲ. 
(Smd. 81 Mdb., o. r. ಬೆಳೆ.). A field of standing corn. 

ಬೆಳ böla. 5. An abbreviation of ಜಿಳ?, P. p. of 
ಬೆಳಗು 1, ಎಎ ಬೆಳ ಬೆಳಗು. rep. To become very bright. 
ಚನ್ನ ನುದಯಂಗೆಯ್ಯೆ ದೆಸೆ ದೆಸೆಗಳೆಲ್ಲಮುಂ wh ಕೆಗಳಿನ್ದ ಬೆಳ ಬೆಳಗಿ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯೊಲಾಯ್ತು (J. 26, 17). 

ಬೆಳಕು 8188೩. = ಬೆಳ, ಬೆಳಸು. Light;—a lamp 
(My; M. ಎಳಕ್ಕು; ಆಲೋಕ Si. 404; ಛಾಯೆ, vad 446). ಬೆಳಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಬಿಕೆಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಳಕು ಕಣ್ಣೀ 
ತೇ?--ಕೋಣೇಲಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲೆನ್ದು, ರಾತ್ರೀಲಿ ಕಿಟಕಿ SOBRE, (Pr). 
~ ಬೆಳಕರೆ. -ಆರೆ (= ಪರೆ). To dawn (My.). — ಬೆಳಕಿಡು. -ಇಡು. 
To place a lamp. ಬೆಳಕಿಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದವ ಮಲಕು ಬಯಸಿದ 
ಹಾಗೆ( Pry.) — ಬೆಳಕುದೋಯಿ. ,. To show or manifest 
light (Č. Bp. 47, 24). — ಬೆಳಕು ಬಿಡು. To give passage 
to the light: to stand out of the light (My.). = ಬೆಳಕು 
ಮಾಡು. To light, to give light to (My.). ದೀವಿಗೆಗಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊಳೆದು ಜಗವೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕು ಮಾಡುವನ್ನಾ ಒಡವೆಯಾವದು? ಸೂ 
ರ್ಯನು (B. 2, 24). 

ಬೆಳಗಿಸು bélagisu. To lighten, to fill with light 
(as the sun the points of the compass, J. 20, 42). 2, to 

cause to make bright, to cause to scour or 


polish (My.). 
ಬೆಳಗು bélagu. 1. To shine, to become bright; 


to manifest one's self (ತೊಳಗ, ಕಾನಿ Smd. Dh.; 
voc 399 Cm.; Té. ವೆಲುಗು; T. ಎಳಂಗು). ಬೆಳಪಂ or ಬೆಳಪ್ಪಂ 
(Smd. 275). ಗಣ್ಣಮಾರ್ತಣ್ಣನ್‌ ಅಲರ್ಜುಗೆಮ್ಮಂ! ಗೆಲ್ಬು ಬೆಳಪ್ಪನ್‌ 
ಈಗೆ ಬೀರಂಗಳಂ! (275 Mdb.). ಬೆಳಗಿದುದೆಣ್ಣುಂ ದೆಸೆ (219). ಹಬ್ಬು 
ಗೆಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದ ಮಬ್ಬುಗಳಸೀಡಾಡಿ ನಭದೊಳಗೊಬ್ಬನೇ 
ರವಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ವೋಲು (Bh. 1, 8,9). ಭಾನು ಬೆಳಗಲು 
ಲೋಕ Bed, ಸುವುದು (Abháé. 6, 23). ಸದಮಲೋದಳಳಣಂಗಳು 
,.ಎಲಸಿತರತ್ನಾದಿಗಳ ವೊಲು ತವೆ ಬೆಳಗುತಿರಲ್‌ (Bp. 23, 56). 
ಶರಣಸಿಧಿಸೌರಾಷ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರನ್‌ ಅನತ್ವರಮೂರ್ತಿ ಶಬರೇಶ್ವರನ ರೂ 
ಪಂ ಧರಿಸಿ, ತಾ ತದ್ಭಸ್ಮಚಿಹ್ನೆಗಳುವೆರಸಿ ತೋಲಿಲು ಮಸಿಯಮಿವೆಯಾ 
ವರಿಸಿ ಬೆಳಗುವ ನೂತ್ನರತ್ನದ ಪರಿಯೊಳ್‌ (44, 1). ಕೊಳನ ಜಲದಲಿ 
ಕೋಟದೀಪಂ ಬೆಳಗೆ (50, 58). ಬೆಳಗುವ BA ದೀಪ್ತಿ (51, 19). 
ಚಿಳಗುವನಲಂ (58, 58). ಮನೆ ಬೆಳಗಿದುದು (— was kindled, 56, 
83). ಅತುಲದಿವ್ಯಾಮೃತನವೀನದ್ಯುತಿ ಬೆಳಗೆ (57, 85). ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವದು (ತುಭ್ರ, ದೀಪ್ತ Bi. 455). Bee Cpr. 1, 113; 9,30; Bp. 80, 
21; 88, 60; Ram. 1, 18,8. 2, to cause to shine; to 
fill with light; to manifest (Cpr. 1, 65; 8, 85; 9, 
92; J. 81, 18). SABIS ಮೋಕ್ಷದ ಬಟ್ಟೆಯಂ, ಬೆಳಗಿದಯ್‌ 
ತೈಲೋಕ್ಯದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಮಂ Smd. 255 from Lily.). 3, to 
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kindle, as a lamp (Bp. 81, 6; Té. ವೆಲುಗಿಂಡು). 4, 
to scour, to polish (My.; Bp. 12, 34; 14,9; 47,13; 
B. 1, 19; 5, 284). 
ಬೆಳಗು bélagu. 9. — ಬೆಳಕು, ote. Shine, lustre, 
light (ಪ್ರಕಾಶ, ಆಲೋಕ, ಉದ್ಯೋತ RIA; ಕಳೆ, vo, ಬ 
ನುಗು, ಹಬೆ, ಮಿಂಚು, BIG, ಮಿಯಿಗು, ಪೊಳಪು, Java, dno, 
ತೊಳಗು, wo, ಕಾಸ್ತಿ Sm. 15; Kk. 25; Té. ವೆಲುಗು, dux) 
—the dawn (My.; B. 4, 136). ತಿಖಿಯ ಬೆಳಗು (ಆರೋ, 
ಉದ್ಯೋತ Mr. 47). ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ (ಉಷೆ Bi. 416). ಅಳಿಯನಳು 
ರುಡು ಬೆಳಗಾದರೆ (ಕಾಣುವದು). - ಬೆಳಗ ವರೆಗೆ ಕಡದ ಬೆಣ್ಣೆ dev 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಾಲು ಆಯಿತು (Prvs.). ನೇಸಲ್‌ನ ಬೆಳಗಿಗೆ ಗೂಗೆಗಳು 
ಸಂಡರಿಸುವವೆ? (Abhä. 1, 42). See Cpr. 1, after 101; 4, 
48. 59; Grj. 4, 36; Bp. 3, 84; 12, 84. 46. 50; 15, 2 
22, 7; 27, 77; 42,24; Č. Bp. 4, 7; Biv. 2, 114;. Bla. f, 
12, 84; J. 8, 18; ., S., ತಾಣದೀವಿಗೆವೆಳಗು, wat, 
ಪಸುರ್ವೆಳಗು, ಪೆರ್ನೆಳಗು, ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು, ಬೆರಕೆವೆಳಗು, dieu, 
ಮೆಯ್ವೆಳಗು, ರನ್ನವೆಳಗು, eto., ete; Prys. s. ಧ್ರಮರ್ಯ sto. 
 ಬೆಳಗಡಗು. -ಅಡಗು. Light to disappear, to grov dark 
(Bh. 1, 8, 98). — ಬೆಳಗ ಜಾವ. (Bp. 39, 80). ಬೆಳಗ ಕಾನ 
(22, 1. 28). The period of dawn. ೆಳಗಂಜಾವ. 9.22 
ಳಗ ಜಾವ. (My.). — ಬೆಳಗನ್ನಕ. -ಅನ್ನಕ. Till dawn (Bp. 5 
15). ಇ ಬೆಳಗಲಿ. . Light to go out or become les, 
to grow dark or dim. ಬೆಳಗದಬಿ'ದುದು (ಮಸಮಸವಾದುಡು II. 
70; ಮಸಮಸ Sm. 68). — ಬೆಳಗಾಗು. -ಆಗು. Light to appear: 
to dawn, ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಿದ ಯೋಜನೆ (Prv.). See Bp 
41, 23; 48, 48; 50, 14; 53, 23; B. 3, #5; 5, 42; Prr. s3 
ಡುವಿರುಳು. — ಬೆಳಗಾತ. = ಚೆಳಗಾನಾ. Till dawn; at dawn 
(My.) ಅಳಿಯನ ಮೋಲ್‌ ಬೆಳಗಾತ ಕಾಣ ಬಹುದು (rt). — 85 
ಗಾನಾ. = ಬೆಳಗಾತ. (My.). ಬೆಳಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗ Bees (Prv.)e — ಬೆಳಗಿಲಿ. -20. Devoid of 
light. — ಬೆಳಗಿಲಿಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. (Smd. 221). A blind eye 
ಬೆಳಗುಜಾವ. = ಬೆಳಗ ಜಾವ. — ಬೆಳಗುಡಾವಗೋಲಿ. AT. 4 
cock of the (i. e. which crows at) dawa (೭. Bp.4 «7 
ಬೆಳಗುಮುಂಜಾನೆ. At day-break (8. 2, 82). — ಜೆಳಗುಸೊತ 
ರ್‌. A burning lamp. See Bédagucaupedi - ನತು. 
oro. . To lose one's lustre. ತಾರಗೆ deu 
ವು (1111. 8, 5). — ಬೆಳಗೊನ್ಹಿಸು. -ಒನ್ಸಿಸು. To kindle. +% 
ದೀಪಂಗಳಂ Werten xod ವೋಲ್‌ (Bp. 50, 56) . 
ಬೆಳಗುವಿಕೆ bélaguvik’. Shining; causing toshine 
(ದೇವನ Si. 487). ಯುದ್ದ ಪ್ರಯಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಥೆ 
ಸಿದ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ ದೆಳ 
(291). | 
ಚೆಳತಿಗೆ bélatigé. ಬೆಳನ್ರಸೆ (824.49), d White 
ness; brightness. — ಬೆಳತಿಗೆಗಣ್‌. - . A bright e 
(Cpr. 6, after 64; 7, 106; Grj. 3, 109). = enge, 
Bright moonshine (Grj. 4, after 104). — ಬೆಳತಿಗೆಯಸ್ಕ 7- 
ಣತಿಗೆಯಕ್ಕಿ. (My.; Tu. ಬೊಳನ್ತೆಯರಿ). 
ಬೆಳತು 8181. = ಬೆಳರ್ತು of ಬೆಳರ1. (J. 8,428 
ಬೆಳದು böladu. ಎ ಬೆಳೆದು. P. p. of 291, es BP! 
88; 25, 7; 50, 79; 57, 28; 59, 12. 
ಬೆಳನ್ತಿಗೆ bélantigé. = ಬೆ VBR, q. ೪. 7 
ಬೆಳಯಿಸು 18187188. = ಬೆಳಸು1, eto. To caus? 
grow or increase, etc. (Bp. 6, ). | 
6 . bright 
ಬೆಳರ್‌ bélar. 1 To become white 0° pd 
(ಧಾವಲ್ಯ md. Dh., M. ಎಳರ್‌, ಎಳದು) P. pe 
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ಬೆಳರ್ತು (287 Cm.; Abh. P. 8, 72; Riv. 7, 9; V. 8, 2), ಬೆಳ 
ತು (q. v.). 

ಬೆಳರ್‌ bölar. 2. = 38. A white or shining 
white colour (T. ಎಳರ್‌). — ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ದು. -ಕೆಮ್ತು. (Smd. 
54; Cpr. 6, 69; Abh. P. 5, 58; Riv. 11, 100). A dazzling- 
ly red colour. ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಹಿನ ಪೆಮ 2,599, ಬಾಯ್ದೆಲ್‌! (Smd. 78, 
o. r. BYRD R). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ರು 
(266, o. r. ಬೆಳಗೆಮ್ಬು). -- ಚೆಳರ್ಮಾಡ. A shining white ap- 
stair house (Rév. 12, 53). - ಬೆಳರ್ವಣ್ಣ. “ಬಣ್ಣ. = ಬೆಳರ್‌. (ಧ 
ವಲಕಾಸ್ತಿ Čt. 1I, 28; ಬಿಳಿದು Kk. 25, ino MBB. ಬೆಳುರ್ವಣ್ಣ; 
V. 3, 8; 9, 81). — ಬೆಳರ್ವಾಯೌ್‌. -ದಾಯ್‌, A shining bright 
mouth (on account of its teeth, Grj. 8, after 91). 

ಬೆಳರ್ಪು bélarpu. Shining white colour (Cer. 3, 
102). 

ಬೆಳಲ bálala, = ಬಲವಲ, ಬಲೋಲ, t$v36, ಜಿಳವಲ i, (ಚಿ 
CÓ») ಬೇಲ. A small spinous tree, the ele- 
phant- or wood-apple tree, Feronia ele- 
phantum Corr. (T. ಎಳವು, ove, ವೆಳ್ಳಿಲ್‌; M. ಎಳಾ; 


೪ 
Té. Sor). ಬೆಳಲಮರ (ಕಪಿತ್ಯ, ದಧಿತ್ಸ, Obe, ಮನ್ಮಥ, eto. 


Nr.; cf. Sk. ಮಾಲೂರು). 


ಬೆಳವ bélava. = e. A wild pigeon (My.; Tš. 
ಬೆಳವೆ; see ಬೂದ-, ಹಸರು-). 


ಬೆಳವಣಿಗೆ bélavanigó.— ಬೆಳವಳಿಸಿ veda, ಬೆಳುವಣಿಸೆ. 
Growing, growth; increase, prosperity (ವರ್ಧ 
ನ G.; My; see B. 8, 17; 5, 80. 250). — ಬೆಳವಣಿಗೆಕಾಲ. 
Time of growth or increase (ಆಯತಿ G.). 

ಬೆಳವಲ್‌ bélaval ಬೆಳವಲು. = sve, etc. (ಕಪಿತ್ಥ Mr. 
115). 

ಬೆಳವಲ bölavala. 1, ಎ ಬೆಳವಲ, otc. (ಕಪಿತ್ಸ, ಗ್ರಾಹಿ, ದನ್ತ 
38, ಮನ್ಮಥ d.; B. 2, 8). 

ಬೆಳವಲ bélavala, 2. (ವ ಬಳ್ಳುಳ, or ಬೆಳವೊಲ s. ಬೆಳ 41). 
(Abundant growth): N. of a fruitful tract 
of country, partly belonging to Mysore, 
partly to South-Mahratta. See Sp. s. ತೊಗೆ. 

ಬೆಳವಳಿಗೆ délavaligd. ಎ ಬೆಳವಣಿಸೆ, eto. (J. 29, 12). 


ಬೆಳವಾರ béjavár& An outcast, a low man 
(Té. ವೆಲಿ, outside; excommunication or exclusion from 
caste; ವೆಲಿವಾಡ, a village of Pariars). ಎಲ್ಲರಂ ದಾಧಿಪಾ ತಳ 
ವಾರಂ ಬೆಳವಾರಂ (Så. 97). 


ಬೆಳನಿಗೆ bélavigé, Growth, growing up, increase 
(Bh. 1, 8, 28; J. 80, 89; 81, 18. 70; 82, 56). 

ಬೆಳವು bélavu. Tbh. of ಬಿಲ್ವ. (84೪. 3, 82). ಬೆಳವಿನ ಮರ (ಬೆಲ 
ಪತ್ರೆಮರ Bt. & ೫1). 

ಬೆಳಸು bölasu. 1, ಎ ಬೆಳಯಿಸು, ಜೆಳಿಸು ಜಿಳೆ೦ಯಿಸು, ಬೆಳೆಸು. 
To cause to grow; to increase (ಇ. t.); to 
Brow (v. t.), to raise, as a crop;—to bring 
up to maturity, to rear, to foster (Bp. 26, 7; 
40,40; My.); to use more words than are 
necessary (My.). ಬೆಳಸುವವ ಬಲಿಸಿದರೆ ಳ್ಳ ಕಾಂ ಇಲ್ಲ 
ವೇ? (Pry). 

ಬೆಳಸು 18188, 2. Growth, increase (ಪರಿಣಾಮ HIA.); 
that which has grown and stands in a field: 
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a crop of corn, etc. growing, standing corn, 
etc. (of five colours, Abh. P. 1, 64; My.). ಬೆಳಸುಂ ಕುನ್ಹ 
ದು ಪಾಲ್‌ನೊಳ್‌ (P) ಎನ್ನುಂ (Smd. 256). See Bp. 80, 12; 35, 
87; 40,58; 57,14; J. 25,5; ಅಯ್ದಡೆವೆಳಸು, ಮೂವೆಳಸು. 

ಬೆಳಸೆ bélasé. Millet or other grain not yet 
hard (ದುಗ್ಧಿ ಕಾಖ್ಯ Mr. 875). Beo ಗುಬ್ಬಿ ಬೆಳಸೆ. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ (bélaguz-ggö). When it dawns, at dawn 
(ಹಗಲಿನಾದಿ Bi. 87; My.; B. 2, 45. 49; 8, 22). 

ger, (bélagu2-gyó). = BOR. (ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಅಹರ್ಮುಖ, 
ಕಾಲ್ಯು, ಉಷ ಪ್ರಭಾತ, eto., ಪ್ರಾತಃಕಾಲ Si. 87; My.; B. 8, 121; 
5, 183). 

ಬೆಳಿವಣಿಗೆ bélivanigà, ಎ ಬೆಳವಣಿಸೆ, eto. (ವರ್ಧನ Ób.). 

ಬೆಳಿಸು 81180. ಎ ಬೆಳಸು1, eto. (O.). ಬಿಸಿಲನು ಬೆಳಿಸಿದನು 
ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತು (Bhágavata 10, 18, 2). ಉಪಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಸೋಗ ಮಾಡುವವ (ಧರ್ಮಧ್ವಜ G.). 
ಅವನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ . ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಬೆಳಿಸಿದನು (B. we 81). 
ಅಂಗಡಿಕಾಲರು 'ಹದಿನಂಬ್ಬು ಹರದಾರಿಯೊಳಗೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಯಿ ಪಾಲು ಬೆಳಿಸಿದರು (4, 179). ಅವನ ಆಪ್ತನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ಸಲಹಿ ಬೆಳಿಸಿದನು (B. 5, 229). 

ಬೆಳು bélu. = ಬೆಳೆ 1, etc. — ಬೆಳುಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. Bright, 
splendid Kannada (Subháshitanttikanda). — ಬೆಳುಗಾಯಿ. 
“ಕಾಯಿ. A white káyi (V. 87, after 10; J. 80, 4). = ಬೆಳು 
ಗಾರೆ. -ಕಾರ, ಎ ಬಳೆ W-, ಬಿಳು-. Borax (Voves, ರಸಯೋನಸಿ 
Nr.; owes Mr. 102; My.; 78. ವೆಲಿಗಾರ, T. ವೆಣ್ಣಾರ, ವೆಲಿಗಾ 
ರ), — ಬೆಳುಗೊಡೆ. -ಕೊಡೆ. = ited. (Bp. 50, 16; Bh. 6, 8, 
12; Ram. 1, 18, 4). — ಬೆಳುದಿಂಗಳ್‌, “ತಿಂಗಳ್‌. -ಳು. = ಬೆಳ್ಳಿ ort 
ಳ್‌, (ಚಸ್ಟ್ರಿಕೆ, ಕೌಮುದಿ, etc. ೫1ಓ; ಮೇಡಕ, ಕೌಮುದಿ Nn. “60; 
My.; Cpr. 8, 40; Bp. 8, 25; 12, 37). ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ದ ಇರುಳು (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಿ Nr.). — ಬೆಳುನಗೆ. = ಬೆಳ್ಳಗೆ, (Bh. 1, 15, 
19). — ಬೆಳುವಟ್ಟೆ. -ಪಟ್ಟಿ. A white waistband (Ram. 8, 6, 5; 
6, 44, D. — Son. “ಬ್ಗ. White colour or lustre (ಧವ 
ಲಕಾಸ್ತಿ Ct. I, 2; ಬಿಳಿದು 8m. 69). — ಬೆಳುವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. = 
ಬೆಳ್ವೆಳಗು. (Cpr. 6, 52). 

ಬೆಳುಕ bölu-ka. (Smd. 241, Mdb. ಬಳ ೪). 

ಬೆಳುಪು bélupu, = ಬಿಳುಪು, eto. (Spr. 8, 42; Bp. 4, 25; 84, 
5). ತೆಳುಪಾದ ಮೆಯ್‌, ಬೆಳುಪಾದ ಗಮ್ಪು D, (Prv.). 

ಬೆಳುರ್‌ bélur, = 3952. — ಬೆಳುರ್ವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. = ಬೆಳರ್ವ 
eq. v. (cf. ಬೆಳುವಣ್ಣ). 

ಬೆಳುವ 81819೩. = ಬೆಳವ. (Ram. 8, 8, 18). 


ಬೆಳುವಣಿಗೆ déluvanigé, = ಬೆಳವಣಿಸೆ, eto. (B. 8, 40; 4, 
48; My.). 

ಬೆಳೆ bélé. 1. ( ಜುಬಳೆ1, the grammatically peculiar meanings 
of which are commonly given ೩160 to ಬೆಳೆ). To grow 
(v.i.), as corn, grass, trees, etc. (ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ Smd. 

_ Dh.; ಸಸ್ಯಾವಳಿ 255; C.; T. %, M. ಎಳೆ); to increase, 
etc. P. ps. ಬೆಳೆದು, ಬೆಳದು (q. v. ). ನೆಲ್ಲುಂ Porno ಮಾ 
ವುಂ ಮಳ್ಲಿಗೆಂಯುಂ ಬೆಳೆವುವಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ d (256). ಜವೆ ಕಿಯಿಜವೆ 
ಅಯಿವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ, srs ನೆಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆವ ಭೂ 
ಮಿ (ಯವ್ಯ, ಷಷ್ಟಿಕ್ಕ); ನೆಲ್ಲು ಕಲವೆಯೂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (ವ್ರೈಹೇಯ, 
ಶಾಲೇಯ); ಹಾರಳು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ); ಹೆಸಯಿ ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ 
(BPO es Nr). ಬೆಳದ ತೆನೆ (Wess Mr. 872). ಬೆಳೆದುದು (ಹೊಡೆ 
ಮರಳಿದುದು Bh. 16). ಬೆಳದದು (ಮೂರ್ಛಿತ, ಸೋಚ, ಯ Bi. 
428). ಬೆಳೆದನ್ಸಾದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರೌಢ, 533174). ಕಡೆಗೂ ಬೆಳದಿ 
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ರುವದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರಸೃತ 87%). ಬಹಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳದದು (ಉಚ್ಚ, 
etc. 372). ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳದು ಬೊಗ್ಗಿದನ್ನಾ ದು (WAG, ಉನ್ನತಾನತ 
812). ಗಣ್ಣುಸರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ ಕೂದಲು (2,25, 216). 
ತಲೇ ಮೇಲೆ ಕೂದಲು ಬೆಳೆಯದ ಬೋಯಿತಲೆಯವನು (ಮುಣ್ಣ, eto. 
198). ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ಬಹಳೇ ಬೆಳೆದದೆ (B. 4, 87). See Grj. 
4, 86; Riv. 6, after 24; C. Bp. 11, 4; J. 8, 5; Dp. 54, 1. 
2, to bear a crop. ಅಟಿವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆವ ಷಸ್ಟಿಕಗದ್ದೆ 
(Sh); C d edo ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ನದೀಮಾತೃಳ); ಮಟ್‌ಯ 
ಸೀರಿಂ ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ದೇವಮಾತೃಕ ೫1೩). ಧರೆ ಬೆಳೆದುದು (Sind. 
187). ಮಬ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ದೇರಿಂ ಬೆಳಗುಮೆ ಧರೆ? (Ch. v. 20). 
Bee Bp. 55, 18; 60, 28; J. 8, 4. 8, to grow (v. t.), to 
raise, as ೩ crop (My.; M., T.). ಇಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯವ ಬೆಳವ 
ಭೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ, ಸರ್ವಸಸ್ಯೆ Hlà.) ಕಲಮೆಂಯಂ ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ 
(ಶಾಲೇಯ Mr. 94). ಎಲ್ಲವಂ ಬೆಳವ ಮಹಿ (ಉರ್ವರೆ 92). See 
Bp. 60, 19; B. 5, 100. 819). 

ಬೆಳೆ als. 2. = ಬೆಳೆ, ಬೆಳ4. Growing; growth; 
produce, crop (My.; B.5,99; M. ಎಳೆ); standing 
corn, etc. (My.). ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಗಳ್‌ (ರೆ. Bp. 11, 4). ಹತ್ತೀ 
ಬೆಳೆಗೆ ಉಪ್ಸಹವೆ ಬೇಕು (B. 4, 26). ಮಬ್‌ಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆ, ಮತಿಯಿ 
ಲ್ಲದ ಕೂಸು ಸಮ.- ಬೆಳೆ BANA Wwe ಬೇಕು, Bow ಹಂಗಿಸಿ 
ಉದ್ದ ಬೇಕು. — ಬೆಳೇ ಸಿರಿ ಮೊಳೆಯಲೇ ಕಾಣುವದು (Prvs.). ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆ ಮುನ್ತಾದ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಿಕೆ (ಲವ, eto. Bi. 898). 2, 
what is to grow: seed, seedlings. — ಬೆಳೆಗೆಯ್‌. 
. A field of standing corn, etc. (see Smd. & Kávy. 
8. POLE). — ಬೆಳೆಗೇಡು. -ಕೇಡು. A failure of crops (B. 5, 
102; My.). — ಬೆಳೆದಾಳ್‌. -ತಾಳ್‌. To bear or have a crop 
(Riv. 6, 2). — ಬೆಳೆ ನೆಡು. To plant seedlings. ಪೊಡವಿ ಕಡಿ 
ಯದೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವದೇನೊ? (Dp. 148). — ಬೆಳೆ ಬಿತ್ತು. To sow 
(My.) ಇಇ ಬೆಳೆ ಮಾಡು. To raise a crop (My.). — ಬೆಳೆಯಿಡಿ 
ಸು. To have planted or sown (My.). ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಮುನ್ತಾದ 
ಭೂಮಿಯ ಬೆಳೆಯಿಡಿಸಿ ಬದುಕುವವನು (ಕ್ಷೇತ್ರಾಜೀವ, ಕರ್ಷಳಕ, eto. 
Si. 300). — ಬೆಳೆಯಿಡು. -ಇಡು. To plant; to sow (My.). — 
ಬೆಳೆಯಿಡುವಿಕೆ. -ಇಡುಎಕೆ. Planting, eto. ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿಡುವಿಕೆ 
(ಕೃಷಿ 81. 298). ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿಡುಎಕೆ ಮುನ್ತಾದ ಕೃಷಿಕರ್ಮದಿನ್ದ 
ಜೀವಿಸುವಿಕೆ (ಅನೃತ, ಕೃಷಿ 299). — ಬೆಳೆವಿಣಿಲು. -ಹಿಣಿಲು. A big 
hump (Bh. 8, 17, 86). — ಬೆಳೆವೊಲ. -ಪೊಲ. = ಬೆಳವೊಲ, q. v. 
— ಬೆಳೆಸಾಲ ಕುಣ್ಣೆ. ಎ ಬೆಳಸಾಲ ಕುಣ್ಟೆ. (My.). 

ಬೆಳೆಯಿಸು béléyisu. ಎ ಬೆಳಯಿಸು, eto. (J. 8, 81). 

ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ béléyuviké. Growing, etc. (ಸ್ಫಾತಿ, ವೃದ್ಧಿ 
Bi. 889). ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳು ಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ (ಎದ್ರಥಿ 201). 

ಬೆಳೆಸು 15188೩. = ಬೆಳಸು 1, etc. (D. 4, 55; My.). 


ಬೆಳ್ಮ bélkar. To become afraid, to fear (9% 
ಲ್‌, ಭಯ Smd. Dh., o. r. ಬೆಬ್ವಿಲ್‌; Abh. P. 9, 4; 15, 66; V. 
87,190; Té. do oD; T. Sz, 3 e, to fear; to be 
ashamed; see wach). P. p. ಬೆಳ್ಮರ್ತು, (39 ತ್ತು, Abb. P. ರಿ, 
81; 15, 30). ಉರೆಗರಗಿದರ್‌, ದೈತ್ಯರ್‌ ಬೆಳ್ಳರ್ತರ್‌, OY FOZ ನ್‌, 
ಈಶ್ವರನ ಮನಮಲ್ಲಾಡಿತ್ತು (ನಯತಿ. 266). 

ಬೆಳ್ಬಳ bélpala. (Šma. 109). (ಎ ಬೆಪ್ಪುಳ, eto.). Trembl- 
ing, tremulousness, quivering, moving about, 
agitation; tremblingly, unsteadily, etc. (ತರ 
ಲಾರ್ಥಂ Smd. 395; ಸಂಚಲ Smd. II, Kk. 86; ಸಂಚಲ Kk. 58, 
0. r. ಬೆಬ್ಬಳ; cf. ಮೆಳ್‌?). 

ಬೆಳ್ಬಳಿ bélpali. Great lustre (ಪೆರ್ವೆಳಗು Čt. 1, 28), 
brightness, splendour (ನಿರ್ಮಳೆ Kk. 86, o. r. ಸಿರ್ಮ 
ಲ; SMF OF 53, 0. r. ನಿರ್ಮಲತೆ; ನಿರ್ಮಲ Sm. 69). 
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ಬೆಳ್ಳಳಿಸು 0810೩188, = ಪೆಳ್ಬಳಿಸು, (ಬೆಬ್ಬರಿಸು). To 
tremble, to be full of agitation (šiv. 4, 113). 
ಬೆರ್ಚಿ ug 9h udo (Smd. 20). 

ಬೆಳ್ಬು bélpu. = ಬಿಳುವ, eto. Whiteness, etc. (ನಿರ್ಮ 
ಲತೆ Smd. II). ಅಲರೊಳ್‌ ಬೆಳ್ಬು or ಅಲರ್ಗೆ ಬೆಳ್ತು (167). ಪೂಗ 
v ಬೆಳ್ಳು or ಪೂಗಳ ಬೆಳ್ಬುಗಳ್‌ (170). ಕುದುರೆಯ ದಾಳ ದೆಳ್ತಾಗೆ 
ತಿಲಕನ್‌, ಅಡಿ ಬೆಳ್ತಾಗೆ ಕಣಬನ್‌ ಆಕ್ಕುಂ (Mr. 276). Bee Cpr. ತಿ, 
81; 7, after 62; 8, 78. 75; Bp. 12, 20; 46,56; Rav. 6, 4; 
J. 18, 86; 25, 5; *ಡುವೆಳ್ಟು, ಕಮಿಬೆಳ್ಳು, ಪೊಸವೆಳ್ತು. — sez 
ದೋಣಿ. -ತೋಯಿ. Whiteness to appear: to be white. T- 
ದುರೆಂಯು ಮುಖ ಬೆಳ್ಬು Berard ಬೊಲ್ಲ ನಕ್ಕು, ಕಾಲ್ಮೊಗಮ್‌ ಅಯ್ತೆ 
Bw ದೋಲಿ'ರೆ ಮಂಗಲಂ (Mr. 276). 

8 bàli-as, A white or bright man: an in- 
nocent, harmless man (Bp. 9, 19; My.). 

ಬೆಳ್ಳಗೆ béllagé. Whiteness; white (c.). ಊರೆಲ್ಲಾ 
ತೊಳೆದರೂ ಮಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗದು (Prv.). ಬೆಳ್ಳಿಗಿರುವ ಹಾಲು (My). 
See B. 3, 80. 86; 4, 36. 71; Prv. s. Wows. 

ಬೆಳ್ಳನ್ನ béli-annat. White (0.). ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಹಾಲು G. , 
82; see 3, 44; 4, 71). 

ಚೆಳ್ನವಾರ béllavara. = ಬೆಳ್ಳಾರ. A snare, a net for 
for snaring game, a noose (ಪಾತ, ಬನ್ಹನಗ್ರಸ್ಥಿ, ವಾ 
ros, ಮೃಗಜಾಲಿಕೆ Hl4.; Té. ವಲ್ಲೆ, ವಲ್ಲೆ-ತಾಡು, a noosed rope, 
a noose for catching cattle; ವೇಲು, to hang, dangle). 

ಬೆಳ್ಳಾನೆ 511-8284. = ಬೆಳ್ಳೆ. (My. ಬೆಳ್ಳಾನೆಯದು; dv? 
ನೇ ಬಟ್ಟೆ; ಬೆಳ್ಳಾನೇ ಹಾಲು (My). 

ಬೆಳ್ನಾರ béllára. = ಬೆಳ್ಳವಾರ. (ಜಾಲಿಕ, ವಾಗುರ Mr. 380; 
Sav. 8, 28. 25. 49; J. 6, 20). — ಬೆಳ್ಳಾರವಲೆ. -ಬಲೆ. = ಬೆಳ್ಳಾರೆ. 
(Bh. 1, 20, 51; 8, 13, 10. 28, 25). — ಬೆಳ್ಳಾರಸುತ್ತು. An 
encompassment with snare-nets (Bh. 3, 18, 24). 

ಬೆಳ್ಳಿ belli. The white metal: silver (ous wv 
ಧೌತ್ಯ ರೂಪ್ಯ, ತಾರ Hl&., Mr. 98; ತ್ವೇತ HIA., Mr. 467, Na- 
103; ದುರ್ವರ್ಣ, gus, ರೂಪ್ಯ, ಖರ್ಜೂರ, ಶ್ವೇತ Nr.; ಕಲಧೌತ, 
ರಜತ Nn. 44; ಹಿಂಜರಿ Čt. II, 80; ಪಿಂಜರಿ Kk. 47, Sm. 68; Si. 
881; My.; T., M. 80, 39, 34; Té. 3d, Sed). ಹೊನ್ನು 
ಬೆಳ್ಳೆಯುಂ (WI, Hl.). ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳೆ ಗಳನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿದುದು 
(ಕೃತ); ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನೂ ess A ಬೆಟ್ಟದೊಡೆ ರೂಪ್ಯ ಎಸಿಸು 
ಗು (Nr) ಬೆಳ್ಳೆ ಬೆಸೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು ಬೇಕೇ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯಾದರೂ ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿ ಯಾದರೆ 
ಕಳ್ಳಗೆ ಆಗದೇ?-- ಬೆಳ್ಳಿಯಿದ್ದ darte ಕೊಳ್ಳೀ Bok ತಪ್ಪಳಿಲ್ಲ 
(Prvs.). 2, the planet Venus (My.; T., M. 3%). 
See Bp. 34, 5; 58, 81; Ráv. 11, 28; J. 26, 17; Si. 330 
Pry. s. ಮೂಣಿ. -- ಬೆಳ್ಳೆಗೊಪ್ಪ ರಿಗೆ -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. A ೬5೧೧೩೧೧ 
of silver (C. Bp. 47, 40). — ಬೆಳ್ಳೆ ಬಂಗಾರೆ. Silver and guid 
(B. 8, 15). — ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಿ. = ಬೆಳ್ಳಿವೆಟ್ಟು. (Grj. 6, 40). — 
ಬೆಳ್ಳಿವಟ್ಟಲ್‌. -ಬಟ್ಟಿಲ್‌. A oup of silver (Grj. 4, 130). — 
ಬೆಳ್ಳಿವೆಟ್ಟು. “ಬೆಟ್ಟು. The silver mountain (ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು ರಾ 
ತಾದ್ರಿ 8m. 10). 

ಬೆಳ್ನುಚಿ bélludi. N. of a plant (ಗೂಡೆ Mr. 134, vse 
MS. ಬೆಳ್ಳುಚೆ). 

ಬೇವಿಲ್‌ 8181, (ಎ vo, ete. :). N. of a tree ( 
ಮರಂ Smd. I). 

ಬೇ bs. 1 ವ , ಬೇಯು. To be consumed with 
fire, to be burnt up;—to be burnt or scorched 


by the sun's heat, etc.; to be prepared, as 


ಬೇ 


food for the table, by boiling, to be cooked ;— 
to burn with a fever, with grief, etc. (ದಾಹ 
Smd. Dh.; My.; T., M. ವೇ; 78. ವೇಗು; cf. ಬಿಸು 1, 0). 
P. p. ಬೆನ್ನು (Smd. 276. 279; Cpr. 5, 132; Bp. 16, 25; 54, 
80; 56, 36; 60, 18; C.); third person singular imper- 
fect also ಬೇಯಿತು (My.), ಬೇಯಿತ್ತು (Bp. 56, 85). ಬೇವ 
(J. 81, 55). ಅರೆ ಬೆನ್ಹುದು (ಅಪಕ್ವ, ಪೌಲಿ Nr). ಔಷಧಂ ಬೇ 
ಯಲು ಕಷಾಯಮೆಸಿಕ್ಕು (Mr. 890). ಒಲೆ ಸೊಟ್ಟಾದರೆ ಬದನೆಕಾ 
ಯಿ ಬೇಯದೇ? ಬೆನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ (to one who has no real 
knowledge) ಬನ್ಹದೇ ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕ.-- ಬೆನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿರಿದದೇ ಲಾಭ 
(Prvs.). See Cpr. 4, 45; Bp. 2, 18; 18, 88; 86, 8; 50, 28. 
88. 37; 52, 14; 54, 50; 56, 38; 60, 58; Riv. 5, 36. 37. 46; 
Bh. 1, 8, 89. 90; J. 15, 8; 24, 87. 47. 

ಬೇ bá. 2. (= ಬಾ). An humble, pitiable sound 
(used in begging). 2, to beg with an humble, 
pitiable voice. P. p. ಬೇತು. ಬೇತು ಕೊಣ್ಣು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 


(My.). 

ಬೇ bé. Without (Mbr., H.; see t3ewor, etc.). 

ಬೇಕರೆ báz-karé, A person who cries out for 
alms with an humble, pitiable voice (My.). 

ಬೇಕು bêku. = Seco, Beco, (ಬೇಹು 1). Third 
person singular future of ಬೇಡು 1: It desires: it 
is wished, desired, solicited or requested; 
it is desirable; it is requisite, it is required, 
itis necessary; it is wanted; it is fit; it is 
due, it must ;—he or she is desirable, etc., 
etc.; thou art desirable, etc., etc.; you are 
desirable, etc., etc.;—they are desirable, 
etc., etc. (ಬೇಹು Bhn. 45; C.; T. ವೇಣುಂ, ವೇಣ್ಣುಂ; M. 
ವೇಣಂ, ವೇಣ್ಣು; Tu. ಬೋಡು). ಪುರುಷರೊಳಗಭಿಮಾನವೇ ಬೇಕು 
(Bp. 40, 48). ಅಂಗಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ? ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರೆದೋ? (B. 4, 93). ಬೇಕು veda), ಉಸುರಲೊಲ್ಲೆ (Bp. 14, 
10). ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ ಬೇಣಾದರೆ BASE, ತಿಂಗಳು 
ಬೇಕು (B. 5, 88). ಒನ್ನು ವಿದ್ಯದೊಳಗೆ DWH, ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಾ'ಮಾಡ ಹತ್ತ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ದಿವಸ ಬೇಕು (5, 81). 
ಕರೆದೆವಾಂ ಜೂಜಂಗೆ, ಬೇಕೇ? (Bh. 2, 18, 39). ತೋಟ ಬೇಕೇ? 
(2, 18, 47). ಒನ್ದು de ಮಗನಾದೊಡಂ ಬೇಕು (J. 28, 57). 
ಸಜೇಲಸ್ನಾನವ ಮಾಡಲಿಕೆ ಬೇಕು (Bp. 55, 35). ಇವನನಜ'ಯಲು 
ಬೇಕು (Ram. 3, 9, 22). ಅರ್ಥಮಂ ತತ್ಕಾಲಕೀಂಯು ಬೇಕು (J. 29, 
17). ಕಣ್ಣುದ ನುಡಿಯ ಬೇಕು (Bh. 1, 8, 16). ಎನಾತವನೆಸಗ 
ಬೇಕು (1, 8, 56). . ದ್ರೋಹ ಮಾಡ ಬೇಕೆಮ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಇಚ್ಛೆ (ವ್ಯಾಪಾದ 
Si. 48). Bod ಒಡಿವೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ Bs A ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಮ್ಟುವ 
ದುರಾಶೆ (ಅಭಿದ್ಯೆ 68). ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾಯಿಗಳು ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು (೫. 8, 40). ಬಿಸಿಯಾದ್ದು ಆದಿ ಸ ಬೇಕು, ಹಸಿಯಾದ್ದು ಕಾ 
ಯಿಸ ಬೇಕು. ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಗೆ ನಿಮಿತ್ಯ ಕೇಳ Bete? 
(Prvs.).— Occasionally the form ಬೇಕಿಲ್ಲ is used instead 
of ಬೇಡ (but not in My.).— ಬೇಕಾಗು. rw. To be 
solicited, to be desired, to be required, to become or be 
necessary, eto. (ಬೇಡಿ ಇರು Smd. 60 Cm.). ಎಣಿಸ ಬೇಕಾದು 
ಮ (ಗಣನೀಯ Nr.) ಬೇಕಾದುದು (ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 182). ಬೇ 
ಕಾದನಿತನ್‌ ಆದಡೆ ತನ್ನಪೆಂ (Bp. 14, 11). ಬೇಕಾದನಿತು ವಿತ್ತವಸಿತ್ತು 
(28, 32). ಬೇಕಾದಷ್ಟು (ಕಾಮ, ಪ್ರಕಾಮ, ಇಷ್ಟ, etc. Bi. 817). 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದದು (ಅಭೀಷ್ಟ, ಹೃದ್ಯ, eto. 868). ಬೇಕಾದದು 
(ಲಘು, ಇಷ್ಟ 418). ಮಾಡ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುಎಳೆ 
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(ಪರಾಕ್ರಮ 441). ತನಗೆ ಬೇಕಾದನ್ಸಾ ಪುರುಷನು (ರಮಣ, eto. 

Dhw.). wಳೆಯಂಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮಲಿಗುವಳ್‌ (J. 28, 

16). ಬೇಕಾದ್ದು ಇದ್ದರೂ ಸೋಕೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.-- ಬೇಕಾದ್ದು ಕೊ 

M do ನೂಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದದಾದರೆ ಬೇಗ ASE 

ತೇ? (Prvs.). ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ (ಪ್ರಕಾಮ G.). ಕಮಿವಿಗೆ ತುಸ 

ಹುಲ್ಲು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು (B. 9, 21). ಎಲೆಗಳ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಹವೆಯೊಳ 

AS ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಹೀರಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬೇಡಾದನ್ನ ತ 

ಳಗಿನ ವಾಯುವನ್ನು ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಡುವ ಗುಣವುಣ್ಣು (3, 36). ಕಾಮಿ 

ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ (3, 91). ಅವಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೆವ e (4, 6). ವಿಜ 
ಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸುಲಿಗೇ ಮಾಡಿ (4,10). ಳೊ 

ತವಾಲನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದನು (4, 20). ಹತ್ತೀ ಕಾಯಿ ಗ 

ಳು ಬಲಿತು ಹಣ್ಣಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತ 

ದೆ (4, 27). ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನು 

(4, 38). ಈ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹೊಲಿಡುವಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರ do) ಬರಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ಹದಿನಯ್ದು ಲಕ್ಷ ಲೇ 
ಖಕರು ಬೇಕಾಗುವರು (4. 103). ಸೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು Wd ಇನ್ನೊನ್ನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿ 
%Y, (4, 157). ಮಾವತನು ಆನೆಯ ಗಣ್ಣ ಸ್ಥ ಲಕ್ಕೆ ತಿವಿದು, ಬೇಕಾದ 
ತ್ತ ಅದನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ (5, 240). ಆ ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ 

ಸವಿ ಸವಿ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಒಯಿದು, ನೈವೇದ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು (4, 
182). ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ, ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು (4, 159). ಆ ಹಾಳಿಂಯನ್ನು ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ haeo 
(4, 225). — ಬೇಕನ್ನು. “ಅನ್ನು. To say “it is wished or 
desired”, “it is desirable," eto., etc. ev de ಕ್ಷಣ de Re 
ರುವನೇ?--ಬೇಕನ್ತ ಬಯಸಿದ್ದು ದೇಸಅವಾದೀತೇ? (Prvs.). It is 
used to express “‘purposedly”: ನಾನು vers ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಒಡಿದೆನೋ? (B. 3, 82). ಬೇಕನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು (5, 205). ಬೇ 
ಕನ್ತ ತಡ ಮಾಡಿದನು (5, 986). -- ಬೇಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. = ಬೇಕನ್ನು. 
(Bp. 24, 76; J. 5, 23). 

ಬೇಕೂಬ bé-küba. Not proper: foolish, silly; a fool (My., 
Bi. 401; Mbr., H.). 

ಬೇಸ béga. Tbh. of ವೇಗ (Smd. 842; Cpr. 5, 8. 106; Bp. 46, 
56; 57,2). Speed; quickly (C.). ಅಮ್ಬಿನ ಬೇಗ (ದೀಪ್ತಿ, ವೇಗ, 
ತೀವ್ರತೆ 81&.). ಬೇಗ ನಡಿಂಯುವವನು (ಜಂಘಾಲ, etc. Si. 282). 
— ಬೇಗನೆ. ಬೇಗನೇ. Quickly (C.; B. 1, 10; 8, 124; 5, 72). 
— Wen ಮೂಡು. To hasten, to act with precipitance (Bp. 
56,20; ಸರಸರಿಸು d.). ಬೇಗ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ (ಒನ್ದು ಹಣಕ್ಕೆ) ಹಾ 
ಗೂ Sex (Prv.). 

de && bégadi. = ಬೇಗಡೆ 1. (B. 1, 5). 

ಬೇಗ್‌ದೆ bégadé. 1. Talo mineral, Mica resembling glass 
(Té.); — laminae of tin covered over with some colouring 
substance (My.; Té.; Mhr. Berna). Bende ತಗಣಾದರೆ ಬು 
ಗಡಿಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಬೇಗಡೆವೆಸೆ. -ಬೆಸೆ. To affix such 
laminae (Cpr. 1, 184). 

ಬೇಗ್‌ಜೆ bégadé. 3. A bore, a hole, as in a gem (ಬೆಜ್ಜ Bhn. 
12; Bh. 7, 1, 10; 8, 4, 15; 8, 36, 17). 

Sed bégári. Labour exacted by a government or a 
person in power without giving remuneration for it 
(My.; Mhr., H. ಬಿಗಾರ). 

Bero bágu. 1. ಕೆಯ್ಮಾಡೆನೆ ಬೇಗೆಮ್ಬುದರ್ಥಂ (Ct. I, 51). 

Zero bagu. 2. = ಜೀಹು2. Spying (My.; 7. oro, 
Servo, T. Ze, ವೇಯ್‌, sero, ವೇವು; M. ವೇವು; Té. ವೇಗಿಂಚು, 
to keep awake, ಇ. i.; ೇು, to watch without sleeping; 
Sew, to wish for, hope, expect, watch for; cf. ಬೇಡು 17). 

ಬೇಗುಗಾಲ bégu-gara. = ಬೇಹುಕಾಲ. (My.; T. ವೇವುಕಾ 
ರ; Te. ವೇಗುಲವಾಡು). 
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ಬೇಗುದಿ (bé-kudiz), Burning heat: affliction, 
distress, grief (ಸನ್ಮಾಪ Ct. II, 89; 8s.; Bho. 12; Bb. 8, 
23, 40). — ಬೇಗುದಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To begin to grieve, etc. 
(J. 13, 12; 19, 13). 

ಬೇಗೆ bágó. = SoX. Fire; heat; wild fire in 
jungles (My.; Bp. 54, 54; 56, 24; 60, 58; Rav. 5, 45; J. 
13, 47; Té. Ses, fever). ಬೇಗೆಗಿರ್ಜು. -sBor. Wild fire 
(Abh. P. 13, 48; 15, after 39). — ಬೇಗೆಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. To 
be heated, burnt (or boiled, Rév. 5, 86). — Wen wean. 
Wild fire to originate (My.). — ಬೇಗೆ ಹತ್ತು. Wild fire to 
break out (My.). ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಗೆ ಸಿಮಿತ್ಯ ಕೇಳ ಬೇಕೇ? 
(Prv.). 

ಜೇಚೆರಾಕು bé-Giráku. Untenanted, desolate (My.; Br.; Mhr., 
H. ಬೇಚಿರಾಖ). 

ಬೇಜಾ bé-jà. Meaningless, senseless, groundless, bad (My.; 
Br., H.). 

ಚೀಜಾರು bé-jaru. Weariness (from fatigue, pain, vexation), 
annoyance (My.; Br.; 8i. 398; Mbr. ಬೇಜಾರ). 

ಬೇಟ bêta. 1. (೧. 951. Separation, parting, 
especially the separation of lovers (ಎರಹಾರ್ಥ 
Bhn. 41; Bh. 2, 9, 17). 


ಬೇಟ bêta. 2. (fr. ಬೇಡು). = sere, Longings (T. 
Sets, ಲ್‌, Sers ay ವೇಳ್‌, desire, lust): a passion, 
le sentiments, the pleasures of sense; 


amorous pastime; love-gestures (ಉಬುಗು Smd. 1). 
ನವವಿಧರತೋಪಚಾರದಿನ್‌ ow o ಪಬಿಸದು ಬೇಟಂ (Smd. 291; see 
Smd. s. ಬಾಬ್‌ ಸಣ). ಹಣವುಳ್ಳಂ ಹೆಣನಾಡೊಡಂ, ಒಲಿದ ವೋಲಾರೆ 
A do ಬಿಟ್ಟ 90“ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ; ties ಕೂಟ ಬೇಟಿಗಳಲೇ esd, Bo 
ಹಾಲ "o ಚಕ್ಕಾಡುವೋಲ್‌ ಆಡಿ, ಸರ್ವಧನ ತಾಂ Rene, "ಮೂ 
ತಾಡರ್‌ ಆಯ್‌; ಗಣಿಕಾಸ್ತೀಗುಣಮೇತಕಯಲ್‌? (Bi. in W. v. 614). 
ಪರಸತಿಂಯ ಬೇಟದಿ ಪುಣ್ಣ ತನದಲಿ ಹೆಣ್ಣರನು ಬಿಟ್ಟಿ ರ್ದ ಪೋಟರು 
(AbbA. 2, 2). See Üpr. 3, 42. 43; 5, 121; n 53. 56; Grj. 
2, after 106; Bp. 40, 40; 42, 7; 45, 29; Č. Bp. 47, 15; 
Ram. 1, 5, 32; 1, 14, 24; 8, 7, 22; Riv. 11, 98. 152. 156; 
J. 6, 34; 7, 6; 15, 5. 26; 26, 7; 29, 35; 30, 23; Abh&. 2, 
18. 102; ಒಳ್ಳೇಟೆ, wes, eds, ಕಿವಿವೇಟೆ, ತನಿವೇಟೈ, ಪೊಸವೇಟ. 

ಬೇಟಕಾರ್ತಿ béta-karti. (Smd. 244). A woman of 
erotic sentiments; one making love-gestures 
(Ram. 1, 5, 82). 

ಬೇಟಿ béti. = ಬೆಟ್ಟ, eto. (My.). 

ಬೇಟಿ bát, = ಬೆರಡು, Ger. Hunting, the chase 
(Čpr. 5, 120; S&v. 8, 2; J. 5, 61; C.; ಆಚ್ಛೋದನ, ಮೃಗಯೆ, 
etc. Si. 342; Té. OB, Ses; T. Su, ವೇಬ್ಬೈ, Sez; M. ವೇಟ್ಬೆ; 
Tu. darn). ಚೀಟೆಂರಲ್ಲಿ ಹುತಲವಾದ ನಾಯಿ (ವಿಶ್ವಕದ್ರು 8i. 
842). ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವವಗೆ ಬೇಟಿಯ xoà ಯಾಕೆ?-- ಬೇಟಿಗೋ 
ಸ್ವರ ಬನ್ನು, ಲೂಟ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 2, animals per- 
sued and taken by sportsmen, game (C.; B. 
8,91; 4, 10. 11. 212). — ಬೇಬೆನಾಯಿ. A hunting dog (B. 
4, 41; ಎಶ್ವಕದ್ರು ರಾ). — ಬೇಟೆಯಾಡು. -ಆಡು. To hunt (C.). 
ಜೇಟೆಯಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಬೇಲ್‌ eo? ಮೃಗಜಾತಿಗಳು (% 59, 
ರುರು, ನ್ಯಂಕು, eto. Bi. 170). ಬೇಟೆಯನಾಡಲೆನ್ದು, ನಡೆ ತಹ ಕರಾ 
ತರ್‌ (Raghe. 17, 64). ಬೇಬೆಯಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಲಿತ ಮಲ್ಲ Wes 


Too ಟೊಂಕ ಮುಲಿ'ದ (Prv.). See J. 6, 20; B. 3, 75; 
5, 28. 


ಬೇಟಿಕಾತಿ báté-kAti, A huntswoman. See ತಡೆವೇ 
ಬೆಕಾತಿ. 

ಬೇಟಿಕಾಲ báté-kára, Ger, Ger ooo. A hunter, 
a sportsman. ಹಕ್ಕಿಯ ಬೇಬೆಕಾಲಂ (BIIN Y, ತಾಕುಸಿಳ 
Nr.). 

ಬೇಟಿಗಾಲ bété-gara. = ಬೇಟಿಕಾಣಿ, eto. (My.; B. 8, 10). 
ಚೇಟಿಗಾಲ ತೋಟ ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). See Prv. s. ಮೊಲ, — 
ಚೇಟೆಗಾಅನ ಹಳ್ಳಿ. The common Indian king-fisher, Alcedo 
bengalensis (Bd.; My.). 

ಬೇಡ báda.1. A huntsman (ಕಣ್ಬಕ, ಲುಬ್ಬಳ Nn. 39; 
T., M.; T. ವೆಟ್ಟು, to out down; cf. 3880); a tribe of 
forest gopio living by the chase (ಬಿಲ್ಲ &. i. 
98; ಬಿಯದ, ಬಿಲ್ಲ, ಶಬರ Sm. 32; C.; the Bédas at present are 
fowlers, farmers, mercbants, peons, etc.). ಬೇಡರ ಪಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕ 
eo, ಶಬರಾಲಂರು HIA.). ಬೇಡರ ಹಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕಣ, eto. Nr.). ದೇಡರೆ 
ತಾಣ (ಪಕ್ಕಣ 8m. 32). ಬೇಡರ್‌ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ಅನ್ತ್ಯಜಾತಿಗಳು (ಕಿ 
ರಾತ, sed ಪುಲಿನ್ಹ, ಭಟ, ಮಾಲ, ಮ್ಲೇಚ್ಛ Hlá.). aed s 
(BP, t9, eto. Ri. 114). ನವಲುಗಲ್‌ಯುಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಕಿರಾತ), ಸೊ 
ಪ್ಪ ನುಟ್ಟ ಜೇಡನು (ಶಬರ); ಬೇಡರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲವನು (o 
81. 84 m ಬೇಡರ ವೋಲ್‌ ಮಸಗಿ ತುಲುಗೊಳಲ್‌ wey KX o (Sd. 
281). See Bp. 54, 76; 58, 86. 48. 57. 64; Rav. 5, 28. 122; 
Sav. 4, 6. 92; J. 28, 52; ಮ್ಲೇಚ್ಛ. —— ಬೇಡಜಾತಿ. A Bede 
tribe. the of ಕಿರಾತರ್‌ ಪುಲಿನ್ಹ ಶಬರರ್‌ ಅಟಿಎಹರರ್‌ ಬೇಡಜಾತಿಗಳು 
(Mr. 879). — ಬೇಡರವನು. -ಅವನು. ಎ ಬೇಡ. (ವ್ಯಾಧ, ಮೃಗವಧಾ 
ಜೀವ, ಮೃಗಯು, eot v Bi 841). ಬೇಡರವಗೆ mat ಸವಾರಿ 
ಯಾಕೆ? (Prv.). — ಬೇಡರಸ. -ಅರಸ. A chief of huntsmes 
(Abh. P. 4,88). — ಬೇಡವಟ್ಟಿ. -ಹಟ್ಟಿ. A village of huntsmen 
(Abh. P. 8, after 54). ಎಎ ಬೇಡವಡೆ. -ಪಡೆ. A company or 
force of huntsmen (Abb. P. 4, after 37; 7, after 115; 
Raghé. 17, 68. 78; J. 28, 40). -ಬೇಡವೆಣ್‌. -ಪೇಣ್‌. A BA. 
woman (Rév. 5, after 55; 5, 112). 

ಬೇಡ béda. 2. A short form of ಬೇಡೆದು, Srd persoa singular 
negative of ಬೇಡದೆ 1 (the contrary of ಬೇಕು)- It does 
not desire: it is not wished, desired, solicited 
or requested; it is not desirable; it is not 
requisite, required or necessary; it is not 
wanted; it is not fit; it is not due, it must 
not ;—he or she is not desirable, etc., etc.;— 
thou art not desirable, etc., etc.; - you are 
not desirable, etc., etc.; —they are not de- 
sirable, etc., etc. (C.; ನಿಷೇಧ Bi. 469; ವಾರಣ 473; T. 
Sema o; M. ವೇಣ್ಣ; Tu. wea). In politely accosting the 
forms ಬೇಡಿರಿ or ಬೇಡರಿ are used (B. 4, 75. 76. 77; 5, 132. 
183). ಇದಲ್‌ೊಳ್‌ ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ decet ಬೇಡ! (Smd. 61). 
ಬೇಡ ಗಡಾ, ಬೇಡ ಗಡಾ ಸಿನಗಾತನೊಳ್‌ ಚಲಂ! (143). VOR ಸೊ 
ಗಯಿಸದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅದನೆಸಗಲ್‌ ಬೇಡ (268). ಸೊಪ್ತಿಕ್ಕುಮೆನವೆ*ತ 
(269). ನಮ್ಮೊಳು ಭೀತಿ ಬೇಡ! (Bh. 1, 8, 74). ಪಾತಳನ ಹೆಸರೆ 
Mee ಲೋಕದೊಳಗೆ ಯಾತಕ್ಕು ಬೇಡ (Sp) ಈಶತ್ವಮಿಲ್ಲ ಡೆ 
ಸೀನೀತನೆನ್ರಾದಿ? ಈಶನೀತನೆನ ಬೇಡ! ಲೋಕಕೆ ಮಾನೇಶನೆ $3 (Sp. s 
ಅಸೂಯೆಗೀಡಾಗ ಬೇಡ! (J. 29, 17). ಇದನ್ನು ಮೂಡು! ಅದನ್ನು 
ಮಾಡ ಬೇಡ! ನ್ನು, ಹಿರಿಯರು *ಅ”ಯರಿಗೆ ee v2 (R 
3, 53). ಮೆತ್ತಗಾಗಿರ ಬೇಡವೇ? (Bp. 38, 35). ಇತ್ತ ಒರ 212. 
ಎಲವೊ, ಹೋಗು! (40, 12). ಅಲಿ”ಯವೇತ (40, 24). ಸಿಮ್ಮದು 
ರುಕ್ತಿಗಳು ಬೇಡ (56, 24). ಕಾಕುಮಾತು ಆಡ ಬೇಡ, S a 
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ಹೋಗ ಬೇಡ.-- ಪೂಮಾಲೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ರೂಮಾಲೆ ಬೇಡವೋ ?-- ಬಡ 
ವಗೆ ಆಸೆ ಹೇಬಿ ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ ದಾಸೆ ಹೇಲಿ Wen. ಹಾರುವನಿಗೆ 
ಆಳಾಗ ಬೇಡ, marian ಎತ್ತಾಗ ಬೇಡ (Prvs) ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಮಾಸ ಬೇಡ! (B. 2, 1). PaO ಬೇಡಂಗಡಿಸಾಲವೂರ ಹೊಣೆಯ 
ಸಿನ್ಹ್ವಂಗಳಂ ಪಾಪವ, ಮಲ್‌ವೇಡಾತ್ಮಜಮಿತ್ರನೈಜಸತಿ ಯೊಳ್‌ 
ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಸತ್ಯಮಂ, ಸೆಲ್‌ ವೇಡಂಗನೆಪಕ್ಷಿವೃದ್ಧ ತರುಣೀಗೋವಿಪ್ರ 
ದಾರಿದ್ರರಂ, ತೆಲಿ ಬೇಡೊತ್ತೆಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಯಂ (Sá. 84). Honorifio plural 
ಬೇಡಿರಿ! (C), ಬೇಡಿ! (My.). — ಬೇಡನ್ನು. -ಅನ್ನು. = ಬೇಡೆನ್ನು. 
ಯಾರು ಬೇಡನ್ನುತ್ತಾ ರೆ? (who does object? My.). ಬೇಡನ ರೂ 
ಮಗ ಆಡು ಕಾಯೋದು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.). — ಬೇಡ ಬೇಡ. rep. 
(Bp. 21, 47; 48, 52). ಬೇಡ ಬೇಡೆನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿದಂ (Smd. 272). 
 ಬೇಡವಾಗು. -ಆಗು. = ಬೇಡಾಗು. (My.). ಬೇಡವಾದ್ದು ಕೂಡಿಸಿ 
ದರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಬೇಡವೆನ್‌. O. = ಬೇಡೆನ್‌. ಬೇಡವೆ 
WW (ವಾರಣ Nr.). — ಬೇಡಾಗು. -ಆಗು. To be undesirable, 
eto., eto. ಎಲೆಗಳ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಹವೆಯೊಳಗಿನ್ದ ತಮಗೆ eros 
ವಾಯುವನ್ನು ಹೀರಿ ಕೊಣ್ಣು, ಜೀಡಾದನ್ನ ತಮ್ಮೊಳೆಗಿನ ವಾಯುವನ್ನು 
ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಡುವ ಗುಣವುಣ್ಣು (3. 8, 86). ಜೇಡನ ಬಬಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ 
ಇದ j ed ಅವಸಿಗೆ ಅವು ಬೇಡಾಗಿದ್ದರೆ (3, 91). ಲೋಕಾಪವಾದ 
ದಿನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಬೇಡಾದವನು (ಅಭಿಶಸ್ತ .). ಬೇಡೆನ್‌. -ಬನ್‌. ಬೇ 
ಜಿನ್ನು. To forbid, etc.; to refuse, eto. ಬೇಡೆನುಹ (ನಿಷೇಧ); 
ಬೇಡೆನು ಒಲಿಲುಹ (ಆಕ್ರೊ (ಶನ, eto. Nr.). ಬೇಡೆನ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು 
My). ಬೇಡೆನವೇಡ! (Riv. 18, 26). 

ಚೇಡ béda. 3. A man of a timid heart, a timid 
man (ಭೀತಚಿತ್ತ Bho. 4; Bp. 9, 82; 31, 6; see ಬೆಳ್ಳಲ್‌). 

ಬೇಡತಿ bédati. A female of the Béda tribe (ಶಬ 
O G.; My.; see Raghe. 17, 66; Sav. 2, 7; Bh. 1, 8, 81; ಬಳೆ 
ವೇಡತಿ). | 

ಬೇಡಿ bédi. A chain, a fetter (My.; Br.; B. 5, 151; Mhr., 
H.). ಆನೇ ಬೇಡಿ (ಶೃಂಖಲ, ಅನ್ನುಕ, ನಿಗಲ 81, 271). ಬೇಡಿಲಿ 
(or ಬೇಡೀಳಿ) ಇದ್ದ ವಗೆ ನಾಡಿನ ಯೋಡನೆಯೇ P— ಬೇಡಿಲಿ ಬಿದ್ದರೂ 
ಕೇಡು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಬೇಡಿಕೆ bédiké. Asking, entreating (My.). 

ಬೇಡು bédu. 1. (Smd. 90). ಎ ಬೇಟ್‌. To wish, to 
desire (ಬಯಸು Smd. 887 Cm.; T. See2);—to solicit, 
to beg, to pray, to entreat, to request (ಯಾಜ 
smd. Dh.; Sm. 95; C.; T. ವೇಣ್ಣು; Té. ವೇಡು; Tu. ಬೇಡು; T. 
also: to be necessary, be wanted; see ಬೇಕು, ಬೇಡ, ಬೇಹ). 
ಬೇಡಿದನಿಷ್ಟಮಂ ಸಲಿಪುದು ಕರ್ಣಂಗೆ ಜನ್ಮವ್ರತಂ (Smd. 89). ಜಾತ 
ವೇದಂ ಪಟುಳವಟಿಮಯವ್ಯಾಜದಿಂ ಬೇಡಿ, ಪೆತ್ತಂ (285). ಕುರುಪತಿ 
ಯಂ ವಿಷ್ಣು ಬೇಡಿದಂ ಧರೆಯರೆಂಯಂ (77). ”ದಾನಿಯಂ ದಾನಮಂ 
ಬೇಡಿದಂ (157). ಆವುದು ಮೂಡಲ್‌ ಚೇಡಿದುದು, ಅದುವೆ ಕರ್ಮಂ 
(155). ಬೇಡುವಂ or Bo (28). ಬೇಡುವವ (eor, ಮಾರ್ಗ 
cow, ಯಾಚಕ, ವನೀಪಕ HIA). ಬೇಡುವಂ (ಎರೆವಂ, ಯಾಚಿಸುವಂ 
ನೆಣ, 47). ಬೇಡುವವನು (ಮಾರ್ಗಣ, ಯಾಚಕಜನ Nn. 70). ಬೇ 
ಡುವವನು (ವನೀಪಕ, ಯಾಚನಕ, ಮಾರ್ಗಣ, ಯಾಚಕ, VPF, ಕೇ 
ಳುವವನು Bi. 867). Benet ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ S% 
ವು (ಕ D); ; ಆಗಲು ಬೇಡಿದುದು (ಭಾವುಕ, gow, ಭವ್ಯ); ಬೆ ea 
ಕೊಳುಹ (ಪ್ರಾ ರ್ಥನ Nr.; cf. ಬೇಡುಹ). ಬೇಕಾದದು ಹೋಗಿ ಬೇಡ 
ದ್ದು ಆಗುವೆ (ಪ್ರಪಂಚ, ವಿಪರ್ಯಾಸ 8. 412). ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಇನಾ ಕೇಡುಗಳು ಉಣ್ಣಾಗ ಬಾರದೆನ್ನು, ನಾವ ದೇವರನ್ನು eo 3) 
wea ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ (B. 5, 2). ಅವನು ಅರಸನಲ್ಲಿ ಏನಿಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಬೇಡಿ 
ದ ನನು (5, 67). ತನ್ನೆ ಯ ಕೀರ್ತಿ diu ris, "ಜೀವರಿಗೆ ಬೇಡಿ ಕೊ 
£g 0 (5, 72). ಈ ಮುದುಕ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ, ಕಾಯಿ ತರುತ್ತಾನೆ (2, 88). 
ಕುಣ್ಬರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡ ಬನ್ನರೆ ತಮ್ಮ ಕೆಯ್ಲಾದದು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅವರನ್ನು ooi x ಬೇಕು (4, 84). ತಲೆಗೆ on ಇಲ್ಲ, ತನು ಮೃಗ 
ನಾಭಿ ಬೇಡಿತು. ನಾನಾರಾಯನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಬೇಡಿ 
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8. BaD 2, Nee, ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.-- ಬೇಡಿ ಉಣ್ಣ 
ನಾಲಿಗೆ Sa ಕಚ್ಚಿತು. ಕಳ್ಳತನ OB, ಕಾಮಧೇನು ಇರುವಾಗ 
ಬೇಡಿ ತಿಮ್ಬುವ 985 rS ಯಾಕೆ ? — ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣಷ್ಟೂ ಹೇಡಿತನ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.-- ಬೇಡಿ sg ತಿನ್ನ ಬಹುದು, ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ 
ಬಾರದು. — ಬೇಡುವದೇ ಕಪ್ಪ , ಬೇಡಿದರೂ ಇಲ್ಲ T ವದು vars, 
(Prvs.). 866 Cpr. 8, 103; 5, 102; Bp. 1, 65; 9, 88. 49; 23. 
40; 26, 14. 67; 80, 80; 32, 68; 42, 6; 43, 60; 46, 41. 51; 
47, 89; 50,68. 80; 58, 89; Č. Bp. 47, 8; J. 4, 65; 5, 12. 
59; 26, 52; Sp. . ಮುಸ್ಲಿ; Prv. 8. ಶಕೆ, 

ಬೇಡು bédu. 2. A multitude of huntsmen or 
Bédas (ಬೇಡರ ಸಮೂಹ md. Db.; ತಬರಸಮೂಹ Sm. 95; 
ಬೇಡರ ಗೊನ್ಹಣ Bm. 32; cf. ಬೀಡು 3; T. Sedo, a tribe of 
wild people). 

ಬೇಡುಪಿಕೆ 38687188. = ಬೇಡಿಕೆ. (My.; B. 5,67; ಯಾಜ್ಞೆ, 
GPSA, ಯಾಚನೆ, ಅರ್ಥನೆ, ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವದು Bi. 245; ಯಾಜ್ಞೆ, 
ಭಿಕ್ಷೆ, ಅರ್ಥನೆ, ಅರ್ದನೆ, ಕೇಳುವಿಕೆ, ತಿರಿದಾಡುವಿಕೆ 287). 

ಬೇಡುಹ béduha. Soliciting, begging, praying, 
etc. (ಅಧ್ಯೇಷಣೆ, oum, ಯಾಜ್ಞೆ, ಯಾಚನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ HIA; 
ಯಾಜೆ , ಭಿಕ್ಷೆ, ಅರ್ಥನೆ, ಅರ್ದನೆ Nr.). 

ders beds. = ವೇಡೆ 1. A boat. 


deco, bénta. = ಬೇಟ 2. (Cpr. 6, 85). 
ಬೇಣ್ವಿಗ béntiga. A hunter (84. 8, 24). 


ಬೇಣೆ, 6818. (ಕೆಜಕೆ. 48). = ಬೇಟೆ, oto. (ಆಚ್ಛ್ರೋಟನ, ಮೃಗ 
ಯೆ, ಮೃಗವ್ಯ, ಪಾಪರ್ದಿ, ಆಖೇಟಕ HI., Mr. 270; ಸರವಿ Smd. 
II, Gt. I, 7, Sm. 108; ಸರಡು, ಸರವಿ Kk. 51; ಸರ, ಸರವಿ Sm. 
81; My.; Bp. 27, 22). ಬೇಣ್ಸೆಯ ಉಳಿ (Smd. I). ಬೇಣ್ಟೆಯ 
ತೆರೆ (ಪಬಹ D. ಬೇಣ್ಟೆಯ ಕೆರ (ow sa Ct. II, 86). ಬೇಣ್ಟೆಯ 
ನಾಯಿ (ಎಿಶ್ವಕದ್ರು HIA). ಮಳಲ den ಯಂ ಮಾಡಿದ ವೋಲ್‌ 
(Smd. II). "Bee Riv. 5, 52; Sav. 3, 48. 64; J. 2, 54; 28, 40; 
29, 28; ಮಿಗವೇಣ್ಟೆ. — ಬೇಣ್ಟೆಂಯಾಡು. = ಬೇಟೆಯಾಡು. (Bp. 34, 
17; Raghe. 17, 675. — den, ವಸನ. -ಬಸನ. Pursuit of 
bunting (Cpr. 8, after 4). — ‘eed steer. -ಪೋಗು. To go 
a hunting, to go to the chase (Rév. 5, after 50). 

ಬೇಣ್ಟೆಕಾಲಿ bénté-kara, = ಬೇಲೆಕಾಲ, ete. (ವ್ಯಾಧ, ಮೃಗ 
ಹಹ , wr T Nr.; Bp. 9,48; 34, 23. 86; 
47, 36). 

ಬೇಶಾಳ bétála. = ವೇತಾಲ. (Abh. P. 14, after 90; J. 22, 28; 
My). ಬೇತಾಳನಾದರೆ ನೇತಾಡ್ಯಾನು, ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಸವವೇದನೆ.- 
ಬೆನ್ನ ಹಿನ್ನೆ ಬನ್ನು ಬೇತಾಳ.- — ಬೇತಾಳಗೆ ಜ್ಯೇ We Soave ಒಪ್ಪಿದ 
ಹೆಣ್ಣತಿ. rad ö cid ಬೇಡನಿಗೆ ಬಿಡ ಬೇಕು, ನಾಡು ಸೊಕ್ಕಿದರೆ 
ಬೇತಾಳನಿಗೆ ಬಿಡ ಬೇಕು (Prvs.) Bee Prv. s. ಜಾಯಿಗೆ ಬರು. 

ಬೇತು bátu, P. p. of sez. 

ಬೇತು bétu. Plan, scheme, plot; purpose, design; method; 
form (Mhr., H.; ಉದ್ದೆ Ses, ಸಂಕೇತ Gb.). 

ಜೇದ béda. 1. Tbb. of ವೇದ (Čt. II, 44). — ಬೇಡಬಿಜ್ಚೆಗ. 
Brahmá (ಅಜ್ಜ Ct. 11, 3; ಬೊಮ್ಮ Kk. 9; ಬಿ ಬಿದಿ, ಅಲರಿಚ, ಬೊಮ್ಮ 
eto., ಬ್ರಹ್ಮ Sm. 8). 

ಜೇದ bêda. 2. Tbh. of ಭೇದ (My.; B. 5, 28). 

ಬೇದನೆ bédané. Tbh. of ವೇದನೆ (Smd. 342). 

ಬೇನೆ bénd, (Heat; T., M. ವೇನಲ್‌, ವೇಸಿಲ್‌): pain; sick- 
ness, disease (C.). ಬೇನೆ ತಗಲುವಿಕೆ (ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಪ್ರಷ್ಟೃ; 
WIT, Bi. 892). ಒಳಗೊಳಗೆ ಬಸುಲ್‌ಲ್‌ವ ಬೇನೆ (Bp. 8, 14). 
ಬೇನೆ ಗಾನದಿನ್ದ ಹೋದೀತೇ?-- ಬೇನೆ ನಿತ್ತರೂ ಹೇನಿನ ಕಾಟ ಸಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 
(Prve.). Bee ravers, ಕಣ್‌-, ಹೊಬ್ಬೆ-, ಬೇನೆ ಬರು. Pain 
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or disease to come, be brought on or be created (B. 4, 
32. 58. 141; Mx.) == ಬೇನೆ wech. Pain or disease to 
happen: to become unwell (My.). ಹಿನ್ನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬೇನೇ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದೆನು (B. 3, 59). ಮಮುದಿವಸವೇ ಬೇನೆ ಬೀದುತ್ತಾನೆ (4, 139). 
ಶುಟುಮೃದೊಳಗಿನವರು ಬೇನೆ ಬೀಯುತ್ತಾರೆ (5, 90). ಯಾರಾದರೂ 
ಬೇನೆ ಬಿದ್ದರೆ (5, 304). — ಬೇನೆಂಯವ. -ಅವ. A sick, diseased 
man (ಅಭ್ಯಮಿತ, ರೋಗಿ, ಆಧ್ಯಾನ್ತ, ಆಮಯಾವಿ G.; B. 4, 76). 

ಬೇಪರವಾ bé-paravá. Carelessness, inattention (My.; Br., 
Mhr., H.). á 

ಬೇಪಾರ ಶಿಕಿ;ಕ೯೩. Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರ. (My.; Br.; Mhr., H.). — 
ಬೇಪಾರ ಸಾಪಾರ. reit. (My.). 

ಬೇಘಾಮು bé-phámu. Inadvertence, heedlessness (My.; Br., 
Mhr., H.). 

ಬೇಬನ್ನು bé-bandu. Devoid of order, confused; disorder, 
eto. (My.; Br., Mhr., H.). 

ಬೇಯಿಸು báyisu. = Box, vex. To consume 
with fire, to burn up. 2, to prepare, as 
food for the table, by boiling;—to bake, as 
bread (My.; Ts. ವೇಯಿಂಚು). ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನ ಪಾಯಸವಾ 
ride? (Prv.). 2, to pain (v.t.), to afflict (J. 8, 47). 

ಬೇಯು béyu. = ಬೇ1, ete. P. p. ಬೆನ್ನು. ಬೇಯುವದು (C.). 


ಬೇರ್‌ bêr. (Smd. 58). = ಬೇರು, er 1. A root (ನೇತ್ರ 
Hlá., Mr. 471; ಮೂಲ Nn. 66; 8 Mr. 518; T., M. ವೇರ್‌). 
ಬೇರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51. 112. 133; Cpr. 1, 90; J. 8, 36). ನೆಲಾವ 
ರೆಯ ಬೇರಂ (Smd. 345). ಬೇರ್‌ ಪಣದುದು (219). ಪಸರಿಸಿದ 
ಬೇರ್‌ (ಪಾದ, ಮೂಲ Mr.104). ಸಂತಂರುದ ಬೇರ್‌ (Bp. 11, 15). 
ಭವದ ಬೇರ್‌ (87, 24). edo (Cpr. 1, 71).  ಬೇರಿಲ್‌. -a. 
A root to descend. ಬೇರಿಲಿ್‌ಯೆ ಜಡೆಗಳ್‌ (Riv. 1, 184). = 
ಬೇರೂಯಿ. -ಊಮಿ. To fix tbe root, to root, as plants, etc.; 
to take root, to be established; to spring up, to originate. 
See Bh. 2, 2, 114; J. 30, 80. 

ಬೇರ béra. 1. Tbh. of ವೈರ (Smd. 357). Enmity (Té. ಮೇರ). 
2, an enemy (Deos xe, ಮಾಡಿಡಿ, ಪಗೆ Ss.; see ರಕ್ಕ ಸಬೇರ). 

ಬೇರ béra. 2. Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರ. (My.; Té.). — ಬೇರ ಮಾಡು. 
To traffic (My.). 

ಬೇರಿ béri. 1. Tbb. of ವ್ಯಾಪಾರಿ. (Si. 298; Té.; M. ಬಿಯಾರಿ). 

ಬೇರಿ béri. 2. Tbh. of ಭೇರಿ (Smd. 339; My.). 

eede bériju. The total of an addition: an amount 
(Mhr.); the total assessment of a land, a village, a 
district, etc. (My.; .; Br.). ಒಟ್ಟು zrzededed (A Cb. ). 

ಬೇರು béru. = ಬೇಔ, ete. (C.; Té. dec». ಮರದ ಬೇರು 
(ಪಾದ, ಮೂಲ HIA). ಮೂಲ ಎನ್ನೊಡೆ ಬೇರಿಂಗೆ ಪೆಸರು (Nr.). 
ಕುಲದ ಬೇರಿಗೆ (Bp. 3, 58). ದುರ್ಭವದ ಬೇರು (61, 79). 
ದ ಬೇರನ್ನು ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲ ಬೇಕು (B. 5, 70). ಕಬ್ಬಿನ ಬೇರುಗಳು 
(ಮೋರಟ, ಐಕ್ಷವಮೂಲ Bi. 888). ಬೇರು ಇಲ್ಲದ Seer 
ನೋಡುವದೇನು? (Dp. 167). ಬೇರು ಇದ್ದರೆ ನಾರು ಸಿಕ್ಕೀತು.-- 
ಬೇರು ಬಲ್ಲವಗೆ ಎಲೆ ತೋಲಸೋದು ಯಯಾಕೆ?-- ಬೇರು ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಮರದ ಯೋಜನೆ ಯಾಕೆ? (Prvs.). — ಬೇರಿನ ಪಲ್ಲೆ. Roots 
used as vegetables (My.). == ಬೇರುಕಡಲೆ. ಎ ನೆಲಕಡಲೆ. (St. 
& Pl). — ಬೇರುಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. Destruction of the root, 
utter ruin (Bh. 7, 19, 22). — ಬೇರು ದರಿಸಲೆ (= ಧರಿಸಲೆ). 
With the roots, by the roots (My.) ಕಬ್ಬು ಸೀಯೆನ್ಸು ಬೇರು 
BONS ತಿನ್ನ ದಾರದು (Prv.) — ಬೇರು ಬಿಡು. To begin to 
root (My.). ಒನ್ದು ಮೊಳಿಕೆ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದೊಳಗಿಲ್‌ದು ಬೇರು ಬಿಡು 
I (B. 3, 85). — ಬೇರುವೆರಸೆ. -ಬೆರಸೆ. With the roots (My., 
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ಬೇಲ್‌ 


also ಬೇರುವರಿಸೆ, ಬೇರುವೆರಸಲೈ), ಖಾ ಬೇರು ಸಹ, = ಬೇರು ord 
(ಸಮೂಲ Cb.; My.). — ಬೇರು ಸಹಿತ = ದೇರು ಸಹ. (Bp 57. 
16; My.). 
ಬೇರುಗ bér-uga. (Smd. 240). 
in, or sells, roots. 
ಬೇರುಣ್ಣಿ bérunda. Tbh. of ಭೇರುಣ್ಣ. (My.). 
ಬೇರುಪ್ಪ bérushta. See Mr. s. Ned ಕಾಬ್‌. 
ಬೇರೋಜು bé-réju. 
ಬೇರೋಜುಸಾಆ bérdju-gara. A man without employmes:, 
an unemployed man (My.) ಬೇರೋಜುಗಾಲಿ Korie 
ಯಾರ (is entirely his own master, Prv.). 
ಬೇರೋಜುದಾರ béróju-dára. = ಬೇರೋಜುಗಾದಿ. (My). 


ಬೇಲ್‌ bêr. ಬೇಯಿ. = ter 2. Separation; the 


state of being separate, apart, or different 
(ಇತು Nn. 164; T. ವೀದಿ, Sees, St; M. ವೇರ್‌, ನೆ; 
Té. ವೇಲು; cf. ಬೀಟಿ 9; Tě. ಬೆಡಿ, to separate or fiy of, s 


A man who deals 


Without wages for ೩ 687. 


a splinter, eto.; ವೀಡು, to be separated, loosened: T. 
ವೀಮಿ, to be split, cleft = ಎರಿ; to be alone; Té. ctu. to 
split, burst asunder). — ಬೇದಿ ನುಡಿ. To expres ೫% 
ration, etc. ಬೇದಿ ನುಡಿವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಆ ವ್ಯತಿ ಪೃಥಕ್‌ om exe 
ed ಪೆಸರ್ಗಳಕ್ಕು (Mr. 534). — ಬೇಡು ಮಾಡು. To separat 
to set apart. ಬೇದಿ ಮಾಡುವುದು (ಹಃ ಪೃಥಕ್‌ Nn. 163) 


ಚೇತಿ béré. ( = ಬೇಲ್‌). Separation, etc.;— sept- 
rate, apart, different, other, else; separ 
ately, etc. (My.; ಅನ್ಯವಾಗಿ Smd. 74 Cm.; Té. 8165 J. 


M. ವೇಲ್‌); further (Bp. 86, 28; 3aF ನರನ್‌ ngat 
ಬೇಲ್‌ಲ್ಲಂ md. 980). ಬಗೆಂಯೊಳ್‌ Bonded ee ಒಗೆಯರ್‌ 
ಗಡ ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೇಖಾಂ ಬೇಲ್‌ಂ (amd. 277; Kiry. LS 
89). Gee (Bp. 57, 70). ಬೇಲ್‌ೇಂ ಗತಿಗಳುಗ್ಟೆ!? (51, ,9. 
ಬೇಲ್‌ ಪಾಣ್ಡವರಿರಲಿ! ರಾಯನೆ ನೂಡು ಮಕ್ಕಳು ಫುರವನಾಳಲಿ! ote 
ಕೌರವರಿರಲಿ! ಪಾಣ್ಣವರಾಳಲಿ ಇಭಪುರಿಯ! ಕೆ ಸೂಡಿಕೊತನೆ ಅಯ್ಯರನು 
ಧರಿಸಿರಲಾಅದು ಪುರಿ (Bh. 1, 8, 3). ಬೇಕೇನು? (2, 18. m 

ಪತಿಲಕರಿದ ರು ec! ರಚಿಸಿದ ರಾಜಭವನದಳಿ (2. 18,14). * 

o 

ಡಿಯ ಜೋಡಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ಸಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು, ಕಡೆ ಮೂಳೆ ಸೆರಿಗು 
ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು "ಕೊಡುವಾತ ಬೇಲ್‌ (8p). Se Ope. b ll. 

, 42; 3. 9, 18. ಇಇ ಬೇಟೂರ್‌. -ಊರ್‌. ಬೇದೂರು. Another 
eR or village (Cpr. 5, after 66; V. 9, after Tl; ಹ 
12; see Bp. s. ದಾಯಾಯಿ). ಬೇಲ್‌ ಬೇಲ್‌. rep- Bepersiti?. 
one by one, severally; separate, different; various, ಇಟ) 
$55 Cm; 4527 131 


(ಪಥಗರ್ಥಂ Smd. 892; ev 
D EA ಇತರೇತರ Hib; 2199" 


Cm.; ಪರಸ್ಪರ, ಮಿಥಸ್‌, ಅನ್ಟೋ ನ್ಯ, 
ರ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ, E ರ Mr. 487). ಹಿಮವತ್‌ ನಿಷಧ ವಿ dom 


ಗಳಾದ ಆಯಾ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬೇಡ್‌ ದೆ ಹೆಸರುಗಳು 
pecs PP 
a 


ವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
(Bi. 115). ಬೇಲ್‌ ಬೇಲ್‌ ರೂಪವುಳ್ಳಿದು (ವಿವಿಧ, 
ರೂಪ, ಪೃಥಗ್ವಿಧ 979). ಒನ್ನೊನ್ನು ಳಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ner 
ಮಾಡಿ Se ಹೇಲ್‌ದನು (B. 2, 80). ಬೇಡಿ ಬೇಡ್‌ ಮಾತು 


2, 18, 9. 12 Biv 5 ಬೆಳ್‌ 


(ಹಿಂಜು G.). Bee Bp. 51,6; Bb. un 


29; 6, after 11; J. 2, 21; Bi. 170. 287. 284. 
ಮಾಡು. To separate (B. 4, 27; G. 88೩ 532). ದೇಶ್‌ et 
ದರೆ ನಾಳೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 2, to change ಈ 
(v. t., My.) — ಬೇಲ್‌ಯಾಗು. “ಆಗು. (also 1 
88. s. ಮೆಳೆ). To become separste, to separate (- i): 
to become different, cba 


be removed or withheld; ‘ ಇಬ್ಬರು zt 


etc. ಬೇಲ್‌ಯಾಗಿರುವಳೆ (ಪ್ರಕಾರ, ಭೇದ Bi. 448 
- ಳು ತಲೆಗೆ ಅಯ್ದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಪಾಳು ಹಂಚಿ ಕಣ್ಣು 


“ei 


eer 


ಯಾದರು (B. 2,25). ಬೇಟ್‌ಯಾದರೂ ಹಾಲ್ಕ್ಯಾಡೋದು ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ 

(Prv.). See Si. 47. 188. 257. — ee ee. = ಬೇಲ್‌ ಬೇಲ್‌. 

(Cpr. 7, after 120). — Beran . -ಒನ್ನು . Another thing, 

something else; another. ಪುರೋಚನನು ತಾನೊನ್ನು ನೆನೆದರೆ 
ದೈವಗತಿ Beag ನೆನೆದುದು (Bh. 1, 8, 87). ಆ ಕುಮತಿ ಬೇ 
ಅಕೊನ್ಹು ಉಪಾಯಮಂ ಚಿಸ್ತಿಸಿ (J. 28, 29). ಬೇಲ್‌ೊನ್ನು ದಿನ (WAC 
ದ್ಯುಸ್‌); ಇನ್ನು ದೇಲಗೊನ್ನು ದಿನ (ಇತರೇದ್ಯುಸ್‌ Si. 47. See 

Smd. 181; Spr. 5, after 59; Bp. 41,17; 47, 50; 48, 28; 

55, 28; B. 2, 4. — ec, -i Another man; another 
(81. 258; B. 4, 49). 

eer ber. 1. = ಬೇರಿ, eto, — ಬೇರ್ಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. = ಬೇರುಗೊ 
ಲೆ. Root-killing: entire destruction or ruin (J. 7, 40). — 

ಬೇರ್ವರೆ. -ಪರೆ. A root, or roots, to spread (Cpr. 3, 20; 
Bp. 88, 42; Biv. 2, 69). — ಬೇರ್ವೆರಸು. -ಬೆರಸು. Together 
with the root or roots, from the root. ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಯ್ತ 
Bom, ಎಳಸೀರ್ವೊನಲಂ wets ತೆಂಗು (Smd. 81). 

der bér. D, = ಬೇಲ್‌. — ef. To separate; to 
disjoin (ವಿರಲಂ ಮೂಡು Smd. 336; ಬೇಲ ಮಾಡು Mdb. Cm.; 
ಕಳೆ Mdb. Cm. in ೯101 98; see 163). ಬೇರ್ಕೆಯ್ವ ಭಾವಂ 
(ಬಿರ್ಜು Ct. I, 24). — ಬೇರ್ಪಡಿಸು. To make a difference; 
to distinguish (J. 6, 42); to separate. — ಬೇರ್ಪಡಿಸುಹ. 
Making a difference, eto. (ಭೇದ, ಅನ್ತ ರ Nr.). — ಬೇರ್ಪಡು. 
To be separated, to separate (ವಿವಿಕ್ತ Smd. Dh.; Cpr. 2, 
42). 2, to be spread out, opened, unfolded or exposed 
(ವಿವರ Smd. Dh.). tSexir&)o (Smd. 79. 217). 8, to become 
different, to be altered (only in Bi.). ಬಣ್ಣ ವೇ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟರುವದು (ವರ್ಣಾದಿಭೇದ Bi. 321). ಬೇರ್ಪಟ್ಟವನು (ಇತರ, 
ಅನ್ಯ 454). 

ಬೇಲ bêla. = Svo, eto. (ಕಪಿತೃ, SHY, ಗ್ರಾಹಿ, ಮನ್ಮಥ, 
ದಧಿಫಲ, ಪುಷ್ಪ ಫಲ, ದನ್ಹಶಠ Si. 126; see Mr. 117 s. ಯಾರಿ, 
My.). ಆನೇ dod ಬೇಲದ ಕಾಯಾ ಹಾಗೆ (also ಆನೆ ನುಂಗಿದ ಬೇ 
ಲದ ಕಾಯಾ ಹಾಗೆ Prv.). See 881. 8, 82; ., ನಾಯಿ, ನಾ 
N., ಹುಳಿ-. 

ಬೇಲಿ bôli. A hedge, a fence (sev, ವೃತಿ HIA. 
ಅರಘಟ್ಟ*, ವೃತ್ತಿ Mr. 192; ತೋಹು Mr. 880; C.; B. 5, 20. 115. 
302; T., M. Sed). ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಮೂಗಿ ಸುತ್ತು ಬರಲಿ 
ಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಿದ ಬೇಲಿ (v Nr.). ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿರುವ ಬೇಲಿ 
ಮುನ್ತಾದ ತಡೆಗಳು (ಪ್ರಾಚೀನ Bi. 107). ಬೇಲಿಯೆದ್ದು ಹೊಲ ಮೇ 
ಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋದು ಯಾರು?-- ಗೋಡೇ ಹಾಜುವವ ಬೇಲೀ ಹಾ 
ಅನೇ?-- ಪೋಲಿಯವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯುಣ್ಟೇ?--ಬೈರಾಗಿಗೆ vo 
ದರೇನು? ಬೇಲಿಯಾದರೇನು? (Prvs.). See Prv. 8. BMO. 
ಬೇಲೂರು. -ಊರು. N. of places (My.) 

ಜೇವಸ bévasa. (fr. Se 1). Sorrowful thought, 
grief, anxiety (ಚಿನ್ನೆ Ct. I, 58. 95; II, 20; ದುಮ್ಮಾನ, ಉ 
ಮ್ಮಳ Sa; ಚಿಸ್ತಿಪುದು, ತನ್ನೂರಿಪುದು Kk. 52). See Abh. P. 13, 
125; 14, 184; 15, 65; Sav. 2, 25. 

ಬೇವಾರಸು bé-várasu. Without heir, master or proprietor 
(My.; Br., Mhr., H.). 

Bez 87%, The neem tree or margosa tree, 
Melia azadirachta Lin. (eos, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ, ಹಿಂ 
ಗುನಿರ್ಯಾಸ, ನಿಮೃ, eto. Nr.; ನಿಮ್ಚ, ಅರಿಷ್ಠ $, ಪಿಚುಮನ್ನ Mr. 115; 
C.; T., M. jug, ವೇಮ್ಬು; Té. ನೇಮು” ಬೇವಿನ ಗಿಡ (ಅರಿಷ್ಟ, 
etc. Si. 186). ಬೇವು ಬಾಗನು ಸಕ್ಕರೆ ಕಹಿಯಾಗದು (Prv.). 
See Bp. 3, 75; 60, 49; Sav. 3, 82; B. 5, 41; ಅರೆ, ಕರ್ಲಿ ಗನ್ನ-, 
ಗರಡ-, ನೆಲ; Sp. s. to 09p di». 

ಬೇಪು béshu. Good, 9 8 well (My.; Mhr., H. ez). 
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ess 88888, = ex, ete. (B. 5, 141. 205). 

ಬೇಸಗೆ 88888. (fr. ಬಿಸು). = ಬೇಸಕಿ, ಬೇಸಿಸೆ. The 
hot season (from the middle of March to the middle 
of June, My.; ಸಿದಾಘ, ಗ್ರೀಷ್ಮ Hlä.; ಸಿದಾಘ Mr. 12; ಮುತೀರ, 

ಗ್ರೀಷ್ಮ Nn. 91; T. ವೇನಲ್‌, ವೇನಿಲ್‌, see ಬೇಗೆ, ಬೇನೆ; TS, ವೇ 

XA, Sexon, ವೇಸಲಿ, ವೇಸವಿ, Té. Zea, ವೇಡಿಮಿ, heat). See 
Rághé. 17, 64; Rav. 5, 82. 46; J. 18, 10; 15,8. 18; 21,88. 
— ene. The hot weather (My.; We o CBM, ಗ್ರೀ 
ಷ್ಮಯತು G.). — ಬೇಸಗೆಗಾಲ. = ಬೇಸಗೆಕಾಲ. (Abh. P. 7, 85). 
== ಬೇಸಗೆಪಯಿರು. Vegetables grown in the hot weather 
(My.). 

ಬೇಸಸೆ bésagé. Tbh. of ವೈಶಾಖ (Smd. 340. 857; Sm. 20). 

ಬೇಸತ್ತು bésattu. P. p. of ಜೇಸಜ್‌1 

ಬೇಸದ5 bé-sadar. That is not the heading. See ಸದರ್‌.. 


ಬೇಸಯ್‌ bêsar. ಬೇಸಯಿ. 1. To grow weary or 
fatigued; to get tired of, to be disgusted, 
to be vexed (ಸಲ್‌, ಆಲಸ್ಯ Smd. Dh.; C.; Té. sexe», 
ವೇಸಾಯಿ; T. ವೇಜಾಯಿ). P. p. ಬೇಸತ್ತು (Smd. 285 Cm.; Cpr. 
1, 76; C.). See Bp. 18, 7. 51; 28, 9; 88, 31; Bh. 1, 8, 45 
J. 2, 62; 16, 26; 22, 30; B. 3, 125. 

ಬೇಸ್‌ bêsar. ಬೇಸಯಿ, 9, — sexo. Weariness, 
fatigue; disgust, vexation, dispiritedness 
(Cpr. 8, after 4 & 79; J. 2, 43; 17, 1; 18, 89; My.; Té. ವೇ 
ಸಬೆ; T. Sees, 2). ಬೇಸಣ'ಗೆನ್ತಾ, ಹಾಸರಕತ್ತೆ ಆಡಿಸಿದ (Prv.). =— 
ಬೇಸಲಾಗು. -ಆಗು. = exe 1, To grow weary or fatigued; 
to get tired of, to feel dislike, eto. ರಾಜನು ತನ್ನ ಬರ್ಡನೇ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ BRAA (B. 5, 47). ನಿನಗೆ ಬೇಸಜಸಾಗುವ ಕೆಲಸಾ 
ನಾವು ಹೇಬಿಲಾಲ್‌ವು (5, 184). 2, to become a matter of dis- 
like, eto. (see ಬೇಸಲಿ). =—— ಬೇಸಯಿಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. = exer 
ಗು. (My.) ತನ್ನ ಉದ್ದೆ 3 88 ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಒಯ್ಯ ಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಕಟಗಳು ತಟ್ಟಿದರೂ cue sense ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (5, 207). — ಬೇಸ 
ರ್ನುಡಿ. (Smd. 211). A word of dier ud a disgusting word. 

ened bésara. = erer 2. (Bp. 2, 42; 14, 8; C.; ಉದಾ 
X G.). wee ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು, ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸಲಿ 
ಬನ್ಚಿದ್ದೀತು (B. 8, 67). “ad ಯ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತೆನ್ನರೆ.. wd ಕೆಯ್‌ 
ಮ ತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವದು ತನಗೇ ಬೇಸಣವಾಗುತ್ತದೆ (4, 134). ಬೇ 
ಸಲ ಹುಟ್ಟ! (4, 154). wera, ಬಯಸಿದ್ದು ಬೇಸಅವಾದೀತೇ? (Prv.). 
ಆಸನದಲುಮ್ಯುವದು, ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ, ಬೇಸಲಿದ ಹೊತ್ತು ಕೊ 
ಲುತಿಹುದು (a syringe or fountain, Sp.). ಬೇಸಣಿಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. = ಬೇಸಮಿಗೊಳ್ಳು. (B. 5, 169; My.). 

esc 08687888, ಎ ಬೇಸಲ್‌ಕೆ. (B. 5, 281. 283). 

ese bésariké. = ಬೇಸಂಕೆ. Weariness, etc. 
(= ene 2; Bh. 2, 2, 108; My.; . G.). 

Sexes? ಸು 888718೩, = ಬೇಸಣ್‌1. (Cpr. 4, 84; Dp. 119, i; 
My.). 

ಬೇಸೌಯ bésiya. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ, Agriculture (My.). 
ಬೇಸಾಂಯ ಮಾಡಿದವ ಬೇಗ ಸಾಯ (Prv.). 

ಬೇಸೌಯಸಾಜಿ bésáya-güra. An agriculturist, a farmer 
(My.; ಕ್ಷೇತ್ರಾಜೀವ, THY, eto. Si. 300). 

ಬೇಸಿಗೆ bésigd.= ಬೇಸಸೆ eto. (C.; B. 2, 48; J. 16, 2; 
17, 1). 

ಬೇಸು bésu. ಎ ಬೇ೦ಖಿಸು, etc. 
fire, to burn up (J. 15, 17). 


To consume with 
2, to prepare by 


ಬೇಸ್ಮವಾ 


boiling, etc. (C.). ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 

ಬೇಡುತ್ತಿ; ಬೇಸುವದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಯಾಕೆ? (8. 5, 186). 
Bex, ವಾರ bósta-vàra. Tbh. of ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರ. (My.; T.). 
sero, ನಿರ béstvara. = ಬೇಸ್ತವಾರ. (My.). 


ಬೇಹ béha. = eo, (ಬೇಡುವ, ಬೇಕಾದ). ಬೇಹ ವಚನ (ಅ 
ಹೋ, ಒಳ್ಳಿಹ ಮೂತು Nn. 149). ಬೇಹ ನುಡಿ (ಅಹೋ Mr. 536). 
ನೃಪರ ಬೇಹ ಸಭೆ (ಆಸ್ಥಾನ 462). See Bp. 85, 48; 87, 53; 
Bh. 1, 8, 78; 2, 4, 4. ಬೇಹುದು (= ಚೀದ್ದುದು, ಬೇಕು, Bp. 
8, 56; 20, 8; 49, 45; 50, 38; 61, 14; Bh. 1, 8, 18; 1, 10, 
10; 8, 18, 11. 42; 7, 1, 18; J. 10, 19). ಬೇಹವರ್‌ (Bp. 12, 
41; 28, 85; J. 2,51). 

ಬೇಕ್‌ರ béhara. 1. A very clever and able man (ಭೂರಿಬುದ್ದಿ 
ಬಲಯುತಂ Bhn. 28; cf. ವೇತ್ರೃ?). 

ಬೇಹರ béhara, 2. ಎ ಬೇಹಾರ (Smd. 357 Mdb.). 

ಬೇಹಾರ béhAra. = ಬೇಹರ 2. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ (Smd. 357. 
868. 375; ವ್ಯವಹಾರ, ಭೋಗ Nn. 118; My.) ಕಸವಾಯೆ ಕಣ್ಣರೆ 
ಬಿಡದೇ ಬೇಹಾರ (Prv.). 

ಬೇಹು 68೩. 1. = ಬೇಕು (Bhn. 45; cf. ಬೇಹ). 


ಬೇಹು béhu. 9. ಎ ಬೇಸು2. Spying (My.). ಬೇಹಿನ 
ಗೂಢಡರ (ಪ್ರಣಿಧಿ, ಚರ Bi. 438). — ಬೇಹವ. -ಅವ. = ಬೇಹಿನವ. 
(Bh. 8, 18, 39. 42). — ಬೇಹಿನವ. -ಅವ. A spy, a scout (ಹೇ 
ರಿಗ ಕೆಣ4. II; ಯಥಾರ್ಹವರ್ಣ, BBP, ಅಪಸರ್ಪ, ಚರ, xs, 
ಜಾರ, ಗೂಢಪುರುಷ Nr.; ಪ್ರಣಿಧಿ, ಚರ Nr.; My.). — ಬೇಹಿರಿಸು. 
-ಇರಿಸು. To spy (Riv. 5, 82). 

ಬೇಹುಕಾಣಿ 8888೩. (Smd. ೫5). = eRome. A 
spy (Bb. 1, 16,16). ಬೇಹುಕಾಆನಿನ್‌ ಅರಸಂ ಸುದ್ದಿಯಂ ಕೇ 
ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಂ (Smd. 300). 

ಬೇಕುಪಾರು bé-hushüru. Want of attention or care (My.). 

ಬೇಳ್‌ ಕೆ]. 1. = ಬೇಳು 1. To offer into fire or with 
fire, as ghee, animals, etc. (ಹವಿಪ್ರದಾನ Smd. Db.; 
T. ವೇಡ್‌, ವೇಳ್‌; Té. SeO ot, to cause to offer a burnt 
offering). P. p. ಬೇಳ್ದು. ಬೇಳ BO (WI, das x Hia.). 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (OA WI, du ತ Nr) wey, 
ತುತ್ತುಗಳು (ಚರು, ಹವಿಸ್‌ Mr. 260). ಹೋತ್ಸವೆನ್‌ ಆನ್‌, ಅದ್ವರಿ 
ಯಯ್‌ ಭ್ರಾತೃವೆ ನೀನ್‌, d ಹುತ್ತಿಜರ್‌ ಯಾದವರ್‌, ಉದ್ಗಾತ್ಮ 
ತುಚಿಸಚವನೆನೆ ಸುರಜೈತ್ರನೆ ಪತುವಾಗೆ ಆವೆ ಬೇಳ್ವೆವು ಮುನ್ನಂ (Smd. 
66. 412; ೫೩೪೫. I, 2, 91). See Cpr. 7, 53; J. 81, 66. 

ಬೇಳ್‌ bél. 9. (ನಿವೃದ್ಧಿ Smd. Dh., o. r. 888 F). 

ಬೇಳ್‌ bol. 3. (ಎ ಬೇಳುವೆ 2). Bewilderment, con- 
fusion, infatuation, madness (cf. ಬೆಗಡು, ಬೆಳ್ತಳ್ಳ 
Té. Wees, trick, guile; ಬೇಲೆ, simple, ignorant; =e, 
Serv, ವೇಡುಕೆ, astonishment, wonder = ಆಶ್ಚರ್ಯ, S3; 
T. Seo, a man infatuated or possessed = ವೆಬಿ'ಯಾಟ್ಬಾಳ, 
see ವೆ; Mhr. Zea, madness; folly; a foolish act; a 
violent and unreasonable passion or desire after; cf. 
ಮೆಳ್‌),  ಬೇಳಾಗು. -ಆಗು. To grow bewildered, eto. (V. 
9, 81; 30, 31). — ಬೇಳ್ಮಾಡು. To cause to grow bewildered, 
eto., to infatuate (ಮರುಳ್ಲೊಳಿಪುದು Kk. 72; Sm. 51). 

ಬೇಳಮೃ bélamba, 1. (fr. ಬೇಡು 1). Desire (J. 4, 57; 
30, 19. 31; My.; T. ವೇಡ್‌, ವೇಳ್‌, to desire; T., M. ವೇಳ್‌, 
desire). 


eves, bélamba. 2. (fr. ಬೇಳೆ 1). (An oblation 


with fire): destruction of human life (in fre, 
ಉಪಹತಿ Bhn. 20; Bh. 1, 8, 91). 
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ಬೇಳಿ båli. = ಬೇಳೆ, — ಬೇಳಿಮಣಿ. ಎ ಬೇಳೆಮಣೆ. ತಾಳದೋಲಿ 


ಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಬೇಳಿಮಣಿಯನೆ ಕಟ್ಟ, ವೇಳ್ಯವನ್ನುಲ್‌ತು ನಡವವೆಳು ದೊರೆ 
ವದು ಶೂಲಿಯ ಕರುಣ (Sp.). 

ಬೇಳು bélu. 1. ಐ ಬೇಳಿ1. P. p. See (ತ. 31, 67). ಬೇಳುವರ್‌ 
(22, 81). 

ಬೇಳು bélu. 2. (Mhr. Sev = SO, a creeping or climb- 
ing plant). — ಬೇಳುಬಳ್ಳಿ. A parasitical threadlike plaat, 
Cassyta filiformis Lin. (St. & Pl.). 

ಬೇಳುವೆ béluvé. 1. (tr. ಬೇಳು 1). An oblation with 
fire, à burnt-offering (Bu. 1,8, 84; T., M. ವೇಳ್ವ. 
Seay, Té. ವೇಲಿಮಿ, ವ್ರೇಲ್ಮಿ. 

ಬೇಳುವೆ béluvé. 2. (= ಬೇಳೆ s) Bewilderment, 
etc. ಎ ಬೇಳುವೆಂದು ಬೂದಿ. Ashes of infatuation, a powder 
that confuses the mind (J. 26, 15). 

ಬೇಳೆ bélé. 1. (fr. ಬೇಲ್‌). Splits, halves: split 
pulse (C.; B. 4, 32; TS. ಬೇಡೆ). ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ (Si. S13). 
BRER ಬೇಳೆ (495). ತೊಮೃತ್ತಲ ಮೇಲೆ ತೊಗರೀ ಬೇಳೆ. ದೇ 
ಳೇ ಸಾಲಾದರೆ ಬೋಬ್‌ಗೆ ಆಗದೇ? (Prys.). 2, the half 
of a seed of the gunja or Abrus precatorius, 
or the half of a ಪಾಸ or ಹಾಸ್‌ (My.; T&. ಬೇಡೆ). ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಲು ಬೇಳೆಯೆರಡುಮನ್‌ ಒನ್ನು ಪಾಗಂ (Mr. 855). ON 
ಬೇಳೆತೂಕ ಮೊದಲು ಹಣವಡ್ಡ ತೂಕದ ವರಿಗೂ ಇರುತ್ತೆ (Si 3283 
ಹಣಕ್ಕೊಸ್ಟೀಸಮ್‌, ಇಪ್ಪಣಕ್ಕೊನ್ಹು ಬೇಳೆಯು, ತ್ರಿಣಯನ ಮಳ. 
ವಾದರಕ್ಕ ಸಾಲೆಯ ಬೊಣೆಯದೆ ಬಿಡನು (Sp) See 2 ee. 
3, the sign for half a paga i8= (ಎರಡು ರೇಖೆ 
Mr. 856; My.). — ಬೇಳೆಳೆಡಲೆ. (WY, ಹರಿಮನ್ನಕ Bi. 304). — 
ಬೇಳೆಕಾಯಿ. A half of any pulse, but especially of togari 
(B. 4, 65; My.). 

ಬೇಳೆ bélé. 9. ಎ ಬೇಳ. A common herb, used as 
a potherb, Chenopodium album Lin. (z.; r. 
ವೇಳ್ಳಿ, M. ವೇಳೆ, a small shrub, edible and medicinal, 
Cleone pentaphylla, and other kinds; My.). See Peas! 
ಳೆ, ನಾಯಿವ ಬೇಳೆ. ಎಎ ಬೇಳೆಪುಂಗಳಿ. N. of a plant (ತಿಲುವಸಿ 
Mr. 133). — ಬೇಳೆಮಣಿ. = ಬೇಳಿಮಣಿ. Beads of the bik 
shrab (My.). 

ಬೇಳ್ತ ನ béltana. (fr. ಬೇಳೆ s). The state of being 
bewildered, etc. (Cpr. 8, 60; Abb. P. 3, 48; V. 3. 
after 31; 14, 37). 

Zee“ bål = ಬೇಡು 1. ಬೇಡುವಂ or ಬೇದ್ಬಿಂ (Sma. ಇ). 
ಬೇದ್ರಿಂ (217. 275; 90o Ct. I, 27). e (Cpr. 3, 103) = 
ಬೇಹ, d. v. ead ನೀನೊಳ್ಳಿದಯ್‌ (Smd. 298). ಬೇದ್ದರ್‌ 
(Bp. 22, 54; 43, 60; 45, 37). BEO B (Cpr. 3, 12. 41) 
= ಬೇಹುದು, q. v. Wa! ನುಡಿಯೆ ಮಿಗೆ ಬೇಬ್ಬುದು, feds! 
(Smd. 272). ಬಗೆಗೊಗೆದಬ ಯಂ ಸಲಿಸವೇದ್ದುದು (Rav. 13, 26) 
ಬೇಬ್ರಿಸಿತು (Abh. P. 3, 118). PLAS Bo (ತಿ. 29, 16). ಪಾಳಿ 
ಸವೇದ್ಬುದು (29, 88). ಬೇಯ್ಕುಂ (ಐ Wey, ಬೇಕು). ord says 
(Smd. 256). ಅಳ್ವಲ್ವೇಯ್ಯಂ (Rév. 18, 22). en (= ಬೇದ್ಯುಂ 
etc., Bp. 2, 8; 22, 41; 37, 5). 

23, bey. For Kannada words with this initial 
syllable in MSS. or books see ಒಯ್‌. 

ಬೈಕ baika, Tbh. of ಧೈಕ್ಷ (Smd. 346. 357; T. Av. M. 
ವೈಕ್ಯ). — ಬೈಕಂಗೊಳ್‌.-ಂ-ಕೊಳ್‌. To beg alms (೫೩೯೯. III. 
2, 82). 

ಬೈರವ bairava. Tbh. of ಭೈರವ (Smd. 339. 357; My.). See 
oc. 


ಬೈರಾಗಿ 


Byoon bairági. Tbb. of ಮೈರಾಗಿ. (My.; Br.; Mhr). An in- 
dividual of a olass of mendicants. ಬೈರಾಗಿಗೆ woda ದರೇ 
ನು? ಬೇಲಿಯಾದರೇನು? (Prv.). 

ಬ್ಲ d baishkára. Tbh. of ಬಹಿಷ್ಟಾರೆ. (My.). 

S baisike. The act of sitting down on one's legs and 
when rising pushing one of them suddenly forwards 
(a kind of gymnastics, used also as a punishment at 
school, My., also ಬೈಸಿಗೆ; Mhr. ಬೈಸಣೇಂ, to sit); a certain 
movement in acting or dancing (ಚಾರಿ Mr. 82). — ಬೈಸಿಕೆ 
NO. To perform ಬೈಸಿಕೆ (Bh. 8, 21, 18). 

ಬೊಕ್‌ bok. = ಬೊಕ್ಕ, — ಬೊಕ್‌ ಬೊರಲು. — ಬೊಕ್ಕ ಬೋರಲು. 
(My.)- — ಬೊಕ್‌ ಬೋರಲು. = ಬೊಕ್‌ ಬೊರಲು. (My.). 

ಬೊಕ್ಕೆ bikka. (tr. Bəz 1). With a turn, bend 
or E PR ಬೊಕ್ಕ ಬೋರಲು, — ಬೊಕ್ಕ 
ಬೋರಲು. (೩ Hi of reiteration). Headlong, Fu 
(My.) ಬೊಕ್ಕ ಬೋರಲು De. (My.). — ಬೊಕ್ಕ ಬೋರ, = 
ಬೊಕ್ಕ ತೋರು ಬೊಕ್ಕ ಬೋರ ಬಿದ್ದು (B. 4, $1). — ಬೊಕ್ಕ 
ಜೋರು. = ಬೊಕ್ಕ "etur. (My.). 

ಬೊಕ್ಕ bokka. 1. "Bate: uncovered, without hair (Mhr. 
ಬೋಡಕ್ಕಾ, seo ಬೋಡ). ಎಎ ಬೊಕ್ಕದಲೆ, -ತಲೆ. A bare head 
(B. 5, 298). 

ಬೊಕ್ಕ bokka. 2. (= ಬೊಚ್ಚು). A toothless man (My.; TS. 
ಬೊಳ್ಳಿ, weed; T. d$; Mhr. ಬೋಳಕೇಂ, ೩ toothless 
mouth; see ಬೋಡ). ಬೊಕ ಕ್ಕ ನಾದರೂ ಬಕ್ಕು ತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
— ಬೊಕ್ಕದಾಯಿ. A ಬ mouth (My. ) — ಬೊಳ್ಳಿ. A 
toothless woman (My.). 

ಬೊಕ್ಕ bokka. 8. = ಬಕ್ಕ. See ಕೂಟು, 


ಬೊಕ ಕಣ 5೩8೩2೩. A pocket in a coat, a betel 


sor d a beggar's bag, a horse's gram bag 
(My.; Té. ಪೊಂಕಣ, ಪೊಂಕನ, ಬೊಕ್ತ ಕ್ಶಣ; T., M. ಪೊಕ್ಕ ಣ; Te. 
also 15.99, 3; T. also Seu r$; d. ಪೊರೆ 5, ಪೊಲ್‌ 1). 

ಟೊಕ್ಕಣ bókkana. Tbh. of ಭಕ್ಷ ಣ. (My.). 

ಬೊಕ್ಕಸ bokkasa. = WY K. (A bundle, Mhr. ಬೋಕಸಾ, ಬೋ 
Ua, Br. 123, &, ಬೊಳ್ಳಿ ಸಾ, ಬೊಕ್ಕೆ X, H. ಬಕ್ತಾ; Te, ಬೊಕ್ಕಸ, 
& money bag: ೩ Bl ೩ enm (of a king, of ೩ 
rich man, or of a temple, My.). ಬೊಕ್ಕ ಸದಲ್ಲಿ ಹಣ ಉಣ್ಣೆ i 
ರೆ ಅಕ್ಕ ಸಾಕ್ಯಾಳೇ? (Pry. Jo — ಬೊಕ್ಕಸದ "ಮನೆ. A ಚರ 
(Bp. 31, 10; My.). — ಬೊಕ 4 ಸದವನು. “ಅವನು. A treasurer 
(Bp. 47, 84; My.). 

ಬೊಕ್ಕೆ bökké. 1, ( = ಬೊಬ್ಬೆ 1). A pustule, a pimple, 
a blister (in the face, the mouth, or on any other part 
of tbe body, My.; Té. ಪೊಕ್ಕು, M v; see ಪುಗುಳ್‌; cf. 
Sk. ಪೋಟಕ, a pustule). ಬೊಕ್ಕೆ ಯೆದ್ದ ರೆ ರೊಕ್ಕ wd D ede f- N 
N ಮದ್ದು ಬೋರೇ ಹಣೆ? (Prve.). 

ಬೊಕ್ಕೆ bàkká. 9. Any round small hole made 
by rats, etc. QMy.; Tě. ಬೊಕ್ಕೆ, ಬೊರಿಯೆ, ಬೊಲ'ಯೆ, 
aat; > Mhr. ಭೋಕ, Sk. ಭೂಕ, a bor. hole; cf. ಪೊಟ ರೆ P). 
See Seb 

ಬೊಸರಿ bogari. = ಬುಗರಿ, eto. ಜೆಣ್ಣು ಬೊಗರಿಯನು ಆಡಿ (Dp. 50). 
ಬೊಗರೀ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿದರೂ ಹಗರತ್ವ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). ಲಲಿತೇ 
ನ್ಹ್ರಸೀಲದಿಂ ಸವೆದ ಬೊಗರಿಯ ಸಿರಿ “(Raghé. 17, 66). See ನು 
ಣ್ಪೂಗಂ. 

BANA bügasi, ಎ ಬಸಸೆ, etc. (ಅಂಜಲಿ, ಅಂಜಲಿಪುಟ, zig. ; 
M. ಪೊಡನ್ನೆ, as much as can be held by two hands; Wee, 
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a handful; Mhr. woe, the hand inverted with the 
fingers extended, so as to take up bran, flour, eto.). 
ಬೊಗಸೆ bégasé, = ಬೊಸೆಸಿ, etc. (C.). +a ಬಿದ್ದರೂ ಕೆಯ್ಯೊ 
ಳಗೆ ಬೀಬಿಲೆನ್ನು, ಬೊಗಸೆಯ ಮಾಡಿ (B. 4, 63). ಬೊಗಸೇ ನೀರು 
ಅಗಸನಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). 
ಬೊಗಳು bögaju. 1. = ಬಸು4 1, ete. To bark, etc. 
(My.; Mhr. ಭೋಕ್‌ಣೇಂ). BeBe ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುತ್ತ ಬನ 3 
(B. 3,19). ಉಗುಲ್‌ ಉಗುಬಿ' ರೋಗ್ಗ ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ್‌ - 
ಬಾಯಿವ ಮನೆಗೆ ಬೊಗಳುವ DO. ಬೊಗಳುವನ ಹೊಗಬಿ'ದರೆ 
ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಗೆ ದಡಿ ಸರಿದ meno ಬೊಗಳು 
ವ ಎಜು ಕಚ್ಚದು, ಕಚ್ಚುವ ನಾಯಿ ಬೊಗಳದು (Prvs.) See 
Prvs. 8. ತಿಗಳಗಿತ್ತಿ and ನುಚ್ಚು. ಆನೆ ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ ಸೋನ ತಾ ' 
ಬೊಗಳುವದು, ಸೋನನನ್ನಾನೆ ಬೊಗಳೆ ಆನೆಯಭಿಮಾನವೇ ಹಾಸನಿ($p.). 
ಬೊಗಳು bögalu. 2. = ಬಸುಳು 2, eto. (My.). 
ಬೊಗುಳು bógulu. 1. ಎ ಬೊಸಳು, eto. (My). 
ಶ್ವಾನ ಬೊಗುಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಬೊಗುಳು bógulu. 2. ಎ ಬಸುಳು?, ete. (My.). 
ಬೊಗ್ಗಿ ಸು bóggisu.— ಬಳ್ಳಿ . To bend (v.t., My.; 
Si. 212). ತಲೇ da A ಕೊಣ್ಣ ವನು (ಅವಾಜ್‌, ಅಧೋಮುಖ 362). 
ಬೊಗ್ಗು bóggu. 1. ( 3), ಬಸ್ಸು 2. To bend (v. i), 
etc. ಗ, ಬೊಗಿ A (ಅವಾಗ್ರ pue ಆನತ Si. 372). 
ಬೊಗ್ಗಿದವನು (ಪ್ರವಣ 481). ಬೊಗ್ಗಿದ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಪ್ರ ಪ್ರಸೃತಿ 212). 
ತನಗೆ" dN ಬೊಗ್ಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಅರಸುಗಳುಳ 988 (ಅಧೀಕ್ವರ,, ಪ್ರಣತಾಶೇಷಸಮನ್ನ 256). 
ಬೊಗ್ಗಿ ನೋಡಿದರೆ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ರುವದು” A ತು, — ಗಿಡನಾಗಿ ಚೊಗ್ಗದ್ದು 
ಮರನಾದ ಮೇಲೆ ಬೊಗ್ಗಿ Leser (Prve). ಬೇಟೆಯು ಸಿಂಹದ ಎಣಿಕೆ 
ಯೊಳಗೆ wd ಕೂಡಲೆ ‘moet advan, ಬೊಗ್ಗಿ ಕೊಣ್ಣು, ws e ಹಾಲ'ಕೆ 
ಹಾಲ”, ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವದು (8. 4, 212). 


ಬೊಗ್ಗು 888೩. 2. The state of being bent. 
2, = Saxo ಹೆಗ್ಗಾಳೆ. (Ram. 6, 11, 16). — ಬೊಗ್ಗುಹೆಗ್ಗಾಳೆ. 
A bent teres kale (6. Bp. 42, 24). 


ಬೊಂಕ büüka.- ಬೊಂಕೆ. See ಅನು S, 8. ಅನ್ನುಗು. 


ಬೊಂಕನೆ bóükané, In a bending or bent way 
(20308, ವಾರೆ Cb.). 
cd bönki. ಎ Wot. — ಬೊಂಕಿದೇವ. = ಬಂಕಿ- Bee ಸುಂಕದ. 


ಬೊಂಕು bönku. To lie or speak falsely (My.; 
Té.; T. ಪೊಕ್ಳ, a lie). 

ಬೊಂಕೆ 8%. ಎ ಬಂಕೆ, ete. Gum, etc. ಸರಲದೇವದಾ 
ರುವೃಕ್ಷದ wot (ಪಾಯಸ್ಕ ತ್ರೀವಾಸ, ವೃಕ್ಷ ಧೂಪ, ತ್ರೀವೇಷ್ಟ, ಸರಲ 
ದ್ರವ Bi. 227). Sha toi ಬೊಂಕೆ (ಕೋಲಕ, etc. 228). — 
e (ತೇಲು, ಶ್ಲೇಷ್ಮ: ತಕ, Ses, etc. Si. 129), — 
ಬೊಂಕೆಮಣ್ಣು. A good kind at i soil (Si. 100). 

ಬೊಚ್ಚು ೨6೫0, Wool, fine hair, down (My.; 7೫; 
T. ಪೊಚ್ಚು; M. ಪೊಗುಡೆ, ಪೊಡೆ; cf. ಬಣ್ಣ). 

ಬೊಚ್ಚು bóécu. (= ಬೊಕ್ಕ 9). — ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿ, = ಬೊಕ್ಕಬಾಯಿ, 
(My). ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿಯಾದವನು T ಕೆತ್ತಿದ ಕಬ್ಬು dius 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬೊಜಸ bojaga. = ಬೊಜಂಗ. Tbh. of ಭುಜಗ. (ಎಟ, ete., ಭು 
ಜಂಗ Mr. 239; Bp. 40, 32. 84; Rav. 11, after 121; Té.). 
860 vc. 

ಬೊಜಸತನ böjagatana. Lechery (V. 29, 25). 

ಬೊಜಂಸ büjaüga. = ಬೊಜಗ. Tbh. of ಭುಜಂಗ (Smd. 355; 
Epr. 8, after 4 & 58; Té.). See ಪಗಲ-, 


ಆನೆ ಕಣು 
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ಬೊಜ್ಜ bijja. Tbh. of ಭೋಜ್ಯ. A feast, eto.: the last srAddba 
ceremony performed to deceased relatives to relieve 
them from the state of being prétas, when a dinner is 
served up to the surviving relatives (Tu.). ಅಜ್ಜಿ ಸಾಕಿದ 
ಮಗು ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೂ ಬಾರದು. -- ನಾಯಿಂಯ ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೆ ಅಮೇಧ್ಯದ ಹೋ 
ಳಗೆ (Prvs.). 

ಬೊಜ್ಜು büjju - ಬೊಜ್ಜಿ. A pot-belly (My.). 
ಇದ್ದ S ಕಜ್ಜಿ ede. (Prv.). 

ಬೊಜ್ಜಿ bajjé. = ಬೊಜ್ಜು. The belly, a paunch (r., 
also ಜ್ಯ ಪಿಚಿಣ್ಣ, ಕುಸ್ತಿ eto., ಹೊಟ್ಟಿ Si. 209; T. Wes ES 
little hill; a 8 a ೫1. a paunch belly; Té. 
veo, a pot-belly). ಬೊಜ್ಜೆ ಬೆಳದು ಅಬಿಮಾಗಿ ಗುಣ್ಣೀ ಕಾಣಿಸು 
ವ ಹೊಕ್ಕಯಿಳ್ಳವನು (ವೃದ್ಧನಾಭಿ, eto. 81. 208). 

ಬೊಟ್ಟ ಶಸ. ^ stump (Mhr. ಬೋಟೂಕ; Mhr. ಬೋಡ, bare, 
e ; ಬೋಡಕಾ, a hand without fingers). ಬೊಟ್ಟಕೆಯ್ಯಿಯುಳ್ಳ 
ವನು (ಕುಕರ, ಕುಣಿ Si. 198). 

Bat, X bottaga. (Mhr. ehe, a short, straight pod of 
the tamarind, etc., see ಬೊಟ್ಟ). — ಬೊಟ್ಟ ಗನ ತೊಪ್ಪಲು, & 
procumbent herb, Crotolaria bifaria L. 62). 

ಬೊಟ್ಟು, böttu. 1. = ಬಟ್ಟು 2, eto. A finger; a toe (C.; Bp. 17, 
8; 21, 37; J. 19, 50; B. 9, 5; Mhr. ಬೋಟಿ); the measure 
of a finger's breadth (Mhr.). 2, a fingerful: a small 
quantity, ೩ drop (My.; Té.; Bp. 10, 2; Mhr.). ಕಣ್ಣುಗ 
ಹಾಲಿಗೆ e ಬೊಟ್ಟು ಹೆಪ್ಪು.-- ಬಟ್ಟೆಯಿನ್ದ ಆಗುವನ್ನಾದ್ದು ಬೊಟ್ಟಿ 
ನಿನ್ನ ಆದೀತೇ P— ಬೊಟ್ಟು ಸೀಪಿದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prvs.). 
See ಕಿಲ್‌, Bt. 

ಬೊಟ್ಟು, büttu. 2. = ಬಟ್ಟಿ 1, etc. Tbh, of ವೃತ್ತ. That is round, 
a round thing;—an ornamental (and sectarial) mark 
(of sandal paste, etc.) on the forehead in the form of a 
circlet; that circlet made of metal, glass, pearls, etc. 
(ತಮಾಲಪತ್ರ, ಚಿತ್ರಕ, ಎತೇಷಕ, BER ಲಲಾಟಕೆ Hlà.; ತಮಾಲ 
ಪತ್ರ, ತಿಲಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ಬಿಶೇಷಕ, SMA 2, ಕೊಳ್ಳುವ ತಿಲಕ Bi. 226; 
Spr. 8, 45; Bp. 4, 40; Sav. 3, 9. 19; J. 16, 4; My.; Té; M. 
ಚೊಟ್ಟು, ಪೊಟ್ಟು, Bor ; T. ಪೊಟ್ಟು ಸೊಡರಕ್ಕಿಯಲಿ (ಸಿಂಗೆ) 
ಬೊಟ್ಟಟ್ಟು (Pril. 8, 26). RARE ARENSON OF. ರಚಿಸಿದ (ಕರಾ 
d pO ಬೊಟ್ಟು (Righé. 17,65) (KOLA) ಕತ್ತುರಿಬೊ 

à (Riv. 5, 24). Bee ಮೂಗು-, ರಕ್ಷೆ-; Smd. 8. "eges; 
5 8. ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರ. — Ub), o. -ಅಂಚು. A round, i. e. 
regular, border (B. 8, 103). = ಬೊಟ್ಟಿ ಲಬು. -ಅಲಬು. 
A diffuse herb, Desmodium diffusum D. C. (Z.). 

ಬೊಟ್ಟೆ bötté. = wea 1, eto. (ಸೂಳೆ Bhn. 68, o. r. ಜೋಡೆ; Té. 
ಬೋ, a woman; a female servant). 

ಬೊಡ boda. = ಬುಡೆ, ete, — ಬೊಡ ಬೊಡನೆ. ಎ ಬುಡ ಬುಡನೆ. 
ಬೊಡ ಬೊಡನೆ ಸುರಿಯುವವನು ಕಡ ಕಡನೆ ನಡದಾನೇ? (Prv.). 

ಬೊಡಿ bödi. = ಬಡಿ 1, etc. To beat. ಮದ್ದಲೆ ಬೊಡಿಯು 


ವವನು (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ, etc. Si. 840). ಬೊಡಿಯುವ ಗಣ್ಣನ ಹತ್ತರ 
ಹಿಡಿವರಹಾ ಇದ್ದರೇನು? (Prv.). 


ಬೊಡಿಸು 86188. 1, ಎ ಬಡಿಸು 1. 

ಬೊಡಿಸು bódisu. 9. ಎ ಬಡಿಸು. 
9, ಅನುತರ್ಷಣ Si. 848). 

ಬೊಡೆ bods’. 1. ಎ ಬಡಿ 1, eto. See ಜೇವೊಡೆ 1. 

ಬೊಡೆ 568. 9. — ಬಡಿ 3, eto. Seo ಜೇವೊಡೆ 2. 

ಬೊಡ್ಡಿ boddi. 1. ಎ ಬಡ್ಡಿ 1, ಬೊಟ್ಟೆ. A strumpet, a whore, eto. 


(A.). ಗೊಡ್ಡಿ ಹೆರುವಳೇನು? ಬಡ್ಡಿ ಅಯಿವಳೇನು?-- wa ಗೆಳೊ 
Ws ಬೊಡ್ಡಿಮಗ.-- ಬೊಡ್ಡೀ ಮಗನಾದರೆ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? 


BA 
ಬಜ 


ಮದ್ಯ ಬೊಡಿಸೋಣ (ಸರ 
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ಬೇರುಗಳು ನೆಲದೊಳಗಿನ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ Para, ಬೊಡ್ಡಿ ಹೊಳಗಿನ್ನ 

Nx, , ಹಂಚಿ ಕೊಡುವವು (B. 3, 35). ಕಪ್ಪರದ ಗಿಡದ A. 

dod ಯನ್ನ ನ ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿದರೆ ಹಾಲು ಹೊಲಿತುತ್ತದೆ (4, 70). 
ಬೊಡ್ಡೆ báddé. = ಬೊಡ್ಡಿ 2, eto. (ಬುದ್ಧ, ಬುಡ 4; My). 


arm) ಲ bóndála. See ನಿಲಿ'ಚಲ್ಲಣ. 
ಬೊಣ್ಣುಳ bóndula. An annual herb, Physalis 
@ 

indica Lamb. (st. & Pl.; To. ಬೊಣ್ಣೊಲಿ). 

ಬೊದ bóda. A sound produced by somesbit 
loose discharges from the bowels. = ಬಿನ 
ಬೊದನೆ. With the repeated sound of ಬೊದ (My). 

ಬೊದದರ? bódadaraga. The small tree Cluytia collins 
Roxb. (St. & Pl.). 

ಬೊದ್ದಿ böddi. N. of a plant (Të. = ತ್ರಿನರ್ಣಿ, ಮಠಾ 
ಶ್ಯಾಮೆ; R.). 

ಚೊನಗಾರೆ (bóna-káré). = ಜೋನಗಾಸೆ. N. of a plant 
(ಮಗ್ಗಾರೆ, ಮಂಗಾರೆ, ಗೇಣೆ Mr. 119, o. r. n 9). 

ಬೊನ್ನ pinta. = UB.  ಬೊನ್ತಗಳ್ಳಿ. = mU (My. 

am, böntä. = ಬೊನ್ನೆ. — BADI, Pg N. (Bp. 59, 7). 

Bod, bónté. = td, ಬೊನ್ತ, eae. A thick cloth made by 
= f quilted 
sewing one cloth on RR a oloth made of q 
rags (My.; Té.; và 8i. 485; Bp. 27, 43; Mhr. , 2“ 
sce, a cloth thrown, or prepared to be throw? grt 


tbe head and body as a muffler; ಬೋಸ್ಲೀ, a clout). 755 


3 
ಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊನ್ರೆ (೫೫೪.). ಇ ಬೊನ್ನೆ ಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ. A large leafless 
shrub, the “triangular spurge, " gaphorbia snriquoron 
Lin. (Bt. & Pl.; My.) — ಬೊನ್ನೇ ಕಳ್ಳಿ. = ಬೊಸ್ತೆಗಳ್ಳಿ. (Si. 147) 

ಬೊನ್ನೆ A bonté-ga. (Smd. 287). A man who ಗ a boote. 


ಚೊನ್ನರಿಸ bondarigé. = ಬನ್ನು ಣಿಕೆ, etc. (Cpr. 6, after 88). 
ಬೊಸ್ಹಿ bondi. The ‘body (ಶರೀರ Smd. II; Te 

2, a bundle of (017 
ನಿನ್ನೆ ಯಿಲ್ಲದೆ sab ಹೋಮ 


T. 


25 5 ; ef. HO 1? or ಬ್ರದ್ದ?ಿ). 
or other rope (Mg). 
(Prv.). 
ಬೊನ್ಹು bondu. = ಬನ್ನು 1. 
ಬೊನ್ನುಕ bondu-ka. — q. v. (ಚಲ್ಲವತ್ತ, Re 
Ss. n 
ಬೊಪೆ boppa. (= ಬಾಪು 2). A father (Bp. 8, 49; ne = 
22; 18, 81; 24, 19; 26, 61; 47, 48; Bh. 
J. 27, 13). — ಬೊಪ್ಪಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. Bee het T 
ಬೊಪ್ಪರ bóppara. A certain feat of wrestler? (šir. ^ 
Bh. 2, 2, 98). 
Bar boppala. 
ರ್ದಂ ಜವಂ ತಳರ್ವನ್ಹದಿಂ (3md. 73). 
ಮೆಲ್‌ ವುದು! ಅದಿ' ಬೊಪ್ಪಲನಂ! (177). ಜ್‌ 
ar) bóppi. (Mhr. ಭೋಪೀ, the person that eee p 
the temples of village-deities) . it N. ` 
ತೆಯ-. 
ಬೊಪ್ಪು boppu(?). See ಪೊಮ್ಟೆ ಪ್ಪ ಮಾನ್‌. 
ಚೊಬ.ಡೆ bóbbadé. Rind, "bark (N.; 
See ತಂಗೇಡಿ-. 


ಬೊಬ್ಬಡೆ 
(Prvs.). See Prv. s. ಮೇಳದವ. — ಬೊಡ್ಡಿ ಮನ An anchaste 
mind (Dp. 34). 
ಬೊಡ್ಡಿ boddi. 2. = (ಬುಡ), we, tied. The bottom of a 
ie the trunk (Mhr. iod. the pd of anything. 


ಸ ತಿವ್ಯನ 


e 
N. of a man. ಇರದೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 420 
ಸತಗರಮಿದು: * 


Te. dans t 


EM W 


ಬೊಬ್ಬುಲಿ 


ಬೊಬ್ಬುಲಿ bübbuli. = ಬಬ್ಬರ, etc. Tbh. of ಬರ್ಬರ (Smd. 845), 
WFO, ಬರ್ಬೂರ (859. 364). The thorny Babool tree, 
Acacia arabica Willd. (ಉದ್ಭಟಿ Mr. 117; Bp. 20, 10. 11; 
Bh. 1, 8, 5). See Sp. s. ನಿಬ್ಬಣ. 

ಬೊಬ್ಬುಳಿ bobbuli, = Hato) veg. A bubble G. 6,3; 
9, 24; 19, 5. 12; TŠ. sae: Mbr. ಬುಡಬುಡಾ; cf. Bw 
, ಬುಡ್ಡೆ, 6 ಬುದ್ಭುದ). ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, 
ಮರುಳೆ! (8p.). 


ಬೊಬ್ಬು ೪ böbbuli. = ಬೊಬ್ಬುಲಿ, ete. (Bh. 2, 13, 14; My.). 


BAWI OF bübbulik&, = ಬೊಬ್ಬುಳ. (Abh. P. 10, 173; 
Bh. 8, 25, 6). ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ (ಬುದ್ದುದ Nr.). 

ಬೊಬ್ಬೆ bobbé. 1. (= ಜೊಕ್ಕೆ 1). A blister, a pustule 
from a burn, etc. (Té. ಎಸ್ಟೋಟ, ಪಿಟಕ gi. 200). 

ಬೊಬ್ಬೆ böbbé. 2. (fr. ಬೋ). An outcry, a loud 
call a shout, a bawl, a yell; a great noise, 
a loud sound (c.; 7೫; ಕೋಲಾಹಲ, ಕಲಕಲ Nr.; Mhr. 


aes); 2 battle-cry, a war-whoop (ಕ್ಷ್ವೇಡೆ Nr.; 
ಭಟಗರ್ಜನೆ Bho. 44). ಬೊಬ್ಬೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹಬ್ಬ ಆದೀತೇ? aene 
ಜಂಗಮನ ಸಂಗಡ ಕಬ್ಬಿನ ಸಮಾಚಾರವೇ? (Prva.). See Bh. 3, 
18, 25. 32; 6, 2, 8. 4; J. 3, 32; 18, 24; 28, 40. 47; Ram. 
6, 44, 52. — ಬೊಬ್ಬಾಟ. -ಆಟ. Bawling, general outcry, 
clamorous complaint, etc. (C.; Mhr. ಬೋಭಾಟಾ; Bp. 56, 
16; Bb. 2, 13, 47; Ram. 6, 18, 3; B. 4, 78. 80. 198). — 
ಬೊಬ್ಬಡು. D. To bawl, to shout, to roar, etc. (My.). 
ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವುದು ($ed, ಪರಬಲವನು ಭಂಗ ಮಾಡಲೆನ್ಬು ಜೋದ 
ರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದವು Nr.) See Bp. 17,21; 22, 15; 49, 
21; 52, 39. 42; 56, 87; 59, 24; 61, 32; Bh. 8, 18, 84; 
Ráv. 5, 123; 6, after 11. — wane’. "ae, = = ಬೊಬ್ಬೈಡು. 
To bawl, eto. (ಮಹಾರವ Smd. Dh; Bp. 32, 14; 56, 16; 
Rév. 13, 84. 88; J. 4, 18; 12, 88. 39; 28, 20. 21). = ಬೊ 
er. The act of bawling, eto. (Rim. 3, 6, 51; 4, 6, 
10). — ಬೊಬ್ಬೆಕಾಯಕ. The practice of a mendicant stand- 
ing on thorns, piercing himself with a dagger, and 
thus extorting alms (R.). ಬೊಬ್ಬೆ ಕೊಳ್ಳು. To be bawled 
or hooted at. ದೆಬೆ de ಕೊಟ್ಟು, ಜೊಬೆ de ಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ಬೊಬ್ಬೆ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = = anuo. (Bp. 16, 20; Rav. 6, after 11; 
13, 83; J. 28, 45). — ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡು. = ಬೊಬ್ಬಿಡು. (My.). — 
ಬೊಜ್ಜೆಂದಿಡುಎಕೆ. Bawling, eto. ವೀರಭಟರು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ h 
ಕೂಗಿ ಭಂರುಂಕರಮಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುಎಕೆ (ಕ್ಷೆ 3 Bi. 294). — 
ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕು. = ಬೊಬ್ಬಿಡು. (My.). ತಬಿ ಕೆಯಾದವನು ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹಾಕಿ ಬ ಬು Oma ಓಡಿಸ್ಯಾನೇ? (Prv. ur — ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆ. = 
ಬೊಬ್ಬೆ 233 (My). 

ಬೊಮ್ಪು bompu, = ಬಮ್ಸು, eto. (My.). 

ಬೊಮ 0 bómbayi. = ಮುಮ್ಬಯಿ. (My.). 

ಬೊಮ್ಮ ಲು bómbalu. = ಬೊಮ್ಮು, eto. (My.). 

ಬೊಮ್ಬಾಳ (bómbé-àla). The palms of the 
hands of metal images (bémbés) joined so 
as to form & cup for the reception of com- 
bustibles (Bh. 7, 1, 19; Ram. 8, 6, 50; 6, 47, 12; J. 11, 
27; 24, 26; 88, 27). 

ಬೊಮ್ಮು bömbu. = ಬಮ್ಬು. (My.). 


ಬೊಮ್ಮು ಳಿ bómbuli. = Pen ಲ” (Šmd. 39), ಬೊಮ್ಬುಳಿಕೆ, 
q. v. (Riv. 6, after 11). 
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ಬೊಯ್ಯುವಿ 

ಬೊಮ್ಮು OF bombuliké, = ಬೊಮ್ಬುಳ, otc. 
drum or tabor (ಪಣವ Nr.). 

ಬೊಮ್ಮು bómbuli. = ಬೊಮ್ಬುಳ, q. v. 

ಬೊಮೈ bombé, = A43»2. An image, a figure, 
a puppet or doll; an idol (c.; Te. ಬೊಮ್ಮೆ; M. 
wes, ಭೊಮನೆ; T. ಪೊಮ್ಮಲ್‌, ಪೊಮ್ಮೆ 3» cf. ಪೊಡ 29) ವಸ್ತ್ರ 
ದನ್ನ wom a Gries ಮಾಡಿದ EN (ಪಂಡಾಲಿಕೆ, ಪತ್ರಿಕೆ); ಹೊನ್ನ 
PEN (ಹೇಮಪ್ರತಿಮೆ, ಹರಿಣಿ); ಕಣ್ಣ ಬೊಮ (ತಾರಕೆ, ಕಣ್ಣ ಹಾಹೆ 
Nr.). a ವ್ರತಿರೂಪಿನ ass (ಪ್ರತುಮೆ Nn. 73). ಮಂಚದೊಳ್‌ ನೃ 
ಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಲ TNAM ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗಳು ಪ್ರತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳಕ್ಟುಂ 
(Mr. 204). ಬೊಮ್ಮು ಆದರೆ ಹಮ್ಬಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕೊಟ Jede? (Prv.). 
See Bp. 42, 3; Č. Bp. 5, 51; Riv. 6, after 11; Si. 344; ಕೀಲ 
ಬೊಮೈ. ಎ ಬೊವ್ಪೈದೊಟ್ಟ Os. -ತೊಟ್ಟಲ್‌. A doll’s cradle (Bp. 
14, 15). — ಬೊಮೈಂಯಯಾಟ. -. Playing with dolls (Bh. 1, 
3, 17). 2, an exhibition of puppets moved by strings 
(My.). : 

ಬೊಮ್ಮ bomma. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ (Smd. 349; 8m. 8; ಬಿದಿ Čt. I, 
T; ಪೊಮ್ಟಸುಣಿ, eto., ಅಜ 11, 8; ತಣ್ಣೆಯ ತನ್ನೆ, eto. Kk. 9; My.; 
Grj. 4, 111; Bp. 28, 51; $1, 28). 2, N. of the author of 
the Caturásyanigantu (Ct. I, 1), and of other persons. 
ಬೊಮ್ಮ ಸಿರ್ಮಿಪನೆಮ್ಟ ದುರ್ಮತಿಯ &e ಕೇಳು! ಬೊಮ್ಮನ ಸತಿಗೆ 
ಮೂಗಿಲ್ಲ, ಆ ಮೂಗ `ರ್ಮಿಸನೇಕೆ? (Sp.; see Bp. 54,52). See 
ಕನ್ನದ-, ಬಾಹೂರ-. — ಬೊಮ್ಮಂ. The metrical foot — ಹ 
— ಬೊಮ ದೇವ. N. See C. 2, ೩ Brähmana (Té.; 
ಜಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, eto. Si. 288). — ಬೊಮ ಬಟ್ಟ. N. 800 Prv. 
8. ಯಾರ್‌, — ಬೊಮ್ಮಯ. -. N. (Bp. 29, 29; 61, 84. 
See ಕಲಕೇತ-, BUS, ಬಾಹೂರ-. — ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. 
(Bp. 29, 11. 84; 81, 26; 85, 57; 36, 1. 7; 50, 78; 61, 21). 
See ಇಳಿಹಾಬ-, ಕರೆವಾಳ-, ಕಲಕೇತ-, ಕಾರಣಿಕ-, ಕೋವೂರ-, ds, 
ಯರ-, ನಾಗೂರು, ಬಡಿಹೋರಿ-, o. -, ಮುಣ್ಣು-, God., ui 
— ಬೊಮ್ಮರಸ. -ಅರಸ. N. of the author of ‘the Caturásya- 
nigantu (Čt. II, 122), and of other persons. 

ಬೊಮ್ಮಾಣ್ಣು bómmánda. Tbh. of ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣ. (Bp. 86, 43; Č. 
Bp. 82, 43; 47, 20). 

ಬೊಮ್ಮಾಸ್ತ್ರ bommastra. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ. (Dp. 61, 4). 

Bandy, bommi. Tbh. of ಬ ಬ್ರಹ್ಮಿ and ಬ್ರಾಹ್ಮಿ. N. See ಕಲಕೇತ-. 
(In My. N. of females). — ther, -ಅಕ್ಕ. N. ತನ್ನಕ್ಕನ VO” 
ಯದವಳು ನೆರೆಮನೇ ಬೊಮ್ಮಕ್ಕ A ಬಲ್ಲಳೇ? (Prv. )e = ಬೊಮ್ಮಿದೇವ. 
N. (Bp. 22, 38; 86, 2; 87, 6; 47, 87: 50, 8; 61, 9). See 
^am od», ಕನ್ನದ-, ಕಲಕೇತ-, ಕನ್ನರ-.  ಬೊಮ್ಮಿದೇವಯ್ಯ. , 
N. (Bp. 28, 48). Beo ಕನ್ನದ-, 8d u., ನಿವಾಳಿಯ-, ಶೂಲದ-, 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ-. 

ಬೊಮ್ಮೇಕಿ "bómméti. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (V. 37, 88. 93). 


ಬೋಯಿ bóyi 1. ಎ ಬಯ್‌ 8, ete. To abuse, etc. 
P. ps. ಬೊಯಿದು, ಬೋದು (My.). 

ಬೊಯಿ 571. 2. Abuse, censure, etc. ಆಕರಣಿ wma 
ಅವಗ್ರಹ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೊಯಿಗಳು (Bi. 401, only 
in Si.). 

ಬೊಯಿಲು büyilu, = 30092. (My; ಆಕ್ರೋತನ, ಅಭೀ 
ಷಂಗ Bi. 387; ಹಿಂಸೆ 463; ಪರಿಗ್ರಹ 466; see also 59. 380). 

ಬೊ 687%, = 82091, etc. (My., only in ಬೊಂದ್ಯು 
ಬೇಡ್ಕ ಬೊಯ್ಯುವದು). ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೊಯ್ಯಿ N (Si. 
482, only in 81). 

ಬೊಮ್ಯುವಿಕೆ bóyyuviká. Abusing, etc. (ಆಕ್ರೋತನ, 
eto. Si. 387). 


A small 
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ಬೊರಲು 


ಬೊರಲು bóralu. 1. ಎ ಬರಲು, ete. A broom (My.). 
ಬೊರಲು bóralu. 2. = ಬೋರಲು, otc. See ಬೊಕ್‌-, etc. 
ಬೊರ್ಮ bürma. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ (Sástrasára in 77. v. 1269). 
ಬೊಲು bólu. = ಬ೮ 2, eto. (My.). 


ಬೊಲ bólla. A horse with a white face. ಮುಖ ಬೆಳ್ತುದೋ | 


ಡಿ ಬೊಲ್ಲನಕ್ಕು (Mr. 276; see Bp. 59, 40). 2, simple, 
silly (P Mhr. ಭೋಳಾ). — ಬೊಲ್ಲಚೀಯ. N. (Bp. 58, 21). 
ಬೊಲ್ಲಿ bülli. (= ಬೊಲ್ಲ No. 2). — ಬೊಲ್ಲಿಭಟ್ಟ. N. (Bp. 56, 42). 
ಬೊಸ್‌ bis. = ಬ. A sound to imitate the 
puffing of a pair of bellows (8. Mbr.). 
ಬೊಸ bisa. A sound used to imitate that of 
breaking wind, that of treading in fresh 
cowdung, mud, etc., and that of loose stools 
(cf. BAR). — ಬೊಸ ಬೊಸನೆ. With the repeated sound of 
ಬೊಸ (My.). 
ಬೊಸಕ್ಕನೆ bósakkané. With the sound of ಬೊಸಕ್‌ 
(, In ಬೊಸಕ್ಸನೆ ತುಬಿ' (My.). 
ಬೊಸೆ böse. ಎ ಬಸಿ 1. | 
ಬೊಸ್ತು bistu.= ಬಸ್ತು. P. p. of ಬೊಸೆ (My). ಬೋನ 
ಬೊಸ್ತ ಗಂಜಿ (ಆರನಾಲಕ, ಸೌವೀರ, eto, ಬಾಗಿದ ಗಂಜಿ Si. 311). 
ಬೊಳಕ್‌ 8188. = 2v5. The sound produced 
when a full earthen water-pot falls and 
breaks (0.). 2, that produced when saliva 
is ejected out of the mouth (8. Mhr.). 
ಬೊಳಲಿ 1811, ಎ ಸೊಳಲಿ No. ೩. (My.). 
ಬೊಳ್ಳು 10118, = BAS 2, ete. — ಬೊಳ್ಳಿಡು. -ಇಡು. To 
vociferate. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಂಗುಮುಳ್ಳೊಡವೆ ಬಿಡೆನೆನ್ನು, ಬೊಳ್ಳಿಟ್ಟು, 
ಬೊಗಳಿ, ಹುಸಿದು, ಸಾಲವ ನುಂಗಿ, ಇಲ್ಲೆನುತಲಿಹನು (Sp.). 
ಬೊ€ böli. = e 4. (My.). ಬೊಲ್‌ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (IT, 
ಲಿಪ್ತ 81. 318). ವಿಷ ಬೊಲ್‌ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಸರಳು (A, OZY 289). 
BPR ಮೆತ್ತುವ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತ, ಲೇಪ್ಯಾದಿಕರ್ಮ 844). 
Lees ಯುವಿಕೆ bóliyuviké, Smearing, etc. (ಸಮಾ 
ಲಮ್ಭ, ವಿಲೇಪನ Bi. 897). 
23. e ಸು bölisu. = e 2. (My.). i 
ಬೋ bó. (= ಚೋರ). A sound used in bawling 
or shouting (My.); a sound in imitation of 
the howling of wind passing through holes 
or doors, and of the noise of a river or 
stream (My.). 
es bóüki. A potsherd (My.; Té. Sod; T. ಬೊಂಕಿ, 
a bit of a skull; eos, a pot). ನೂಕುವವನ ಮನೆಂಯೂಟ 
43, ಬೋಕಿಯ ಊಟ ಲೇಸು,-- ನೂಕುವವನು ಹಾಕನು, ಬೋಕಿಯ 
ವನು ಕೊಡನು (Prvs.). See ತಿರು-; Prv. s. ಲೆತ್ತ. 
ಬೋ bóga. Tbh. of ಭೋಗ (Smd. 389; My.). 
ಬೋಸಣಿ bógani. ಎ ಬೋಗುಣಿ. (My.). 
ಚೋಗಳ bógala, = ಬಯಸ ಳೆ, eto. (My.). 
ಬೋಗಾದಿ béghra. Tbh. of ವ್ಯೋಕಾರ. (ವ್ಯೋಕಾರ, ಲೋಹಕಾರ 
Hid. MS.; see Mr. s. ಲೋಹಕಾರಕ; Ram. 5, 8, 51; C.; seo 
ಕ, ಕಾಮ್ಬವಿಕ, ತಂಖದಿನ್ದ ಕೆಮ್ಬಳೆ ಮೊದಲಾದದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಯಿ 
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ಬೋದುಗೆ 


ವವನು Bi. 889, 81011). ಒಸೆದೆಣ್ಣು ದಿಕ್ಕಿನಲಿ ಮಿಸುಸಿಗಿಣಿಲುಗಣ್ಣಿ 
ಹುಸಿದು ಮಾತುವವನ ಪೂಜೆ ಬೋಗಾಜಿ ಪಸರವಎಟ್ಟನ್ತೆ (Sp.). 


ಬೋ? bógi. Tbh. of ಭೋಗಿ (Smd. 339 Mdb.). 
ಟೋಸುಣಿ béguni. = ಬೋಗಣಿ. A metal basin for washing; 


a metal vessel for cullnary purposes (My.; 7ನ. ಬೋಗಾಣಿ. 
ಬೋಗಿಣಿ, ಭಗೊಣಿ); a vessel of stone for culinary purposes 
(B. 3, 58; Mhr. trito, a certain metal vessel for 
culinary purposes). 


ಬೋಡ bódu-as. A toothless man (ಅದ್ವಿಜ Mr. 3; 


My.; cf. ಬೋಬಿ 2, ಬೊಕ್ಕ 1&2; Té. also: tuskless; Mbr. 
ಬೋಡಕಾ, = Të. ಬೋಡ, ಬೋಡಿ, bare, uncovered, as the 
head, the person; bare about the crop, as a tree; desti- 
tute of the usual appendages, as a cow’s head withost 
horns, or with sbort horns; a hand without fingers, a 
hill without trees, a house without roof;—a widower) 
ಬೋಡತರ bódatara. = ಬೋಲತರ. (xiv rid , ಅವೇಗಿ ete., 
ಅನನ್ರನ ಗೊಣ್ಣೆ Bi. 156; Té. = Sphaeranthus indicus Wight, 
ಶ್ರಾವಣಿ, ಮುಣ್ಣಿ, or St. & Pl. = Sphaeranthus hirtus 
Willd.). 
ಬೋಡಿ bódi. (= ಬೋಬ್‌). A toothless woman (Xy). 
2, one who is bare, or destitute of hairs, of 
a juttu, or of horns (Té.). — ಬೋಡಾಕಳು. -vev.. 
A hornless cow (My.) . ಬೋಡಿಜಂಗಮ. A jangama who 
has no juttu (as is the rule with all of them). ನಾಡ ಜಂ 
ಗಮರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೋಡಿಜಂಗಮನೆಲ್ಲಿ? (Prv.). — ದೋಡೆಮ್ಮೆ -ಎಮ್ಮೆ 
A 0771086 880-08808810 (My.). 
ಬೋಡು bôdu. (= ಬೋಯಿ). A toothless state. — 
ಬೋಡುವಾಂಯ್‌, -ದಾಯ್‌. A toothless mouth (Rév. 5, after 
55). 
ಬೋಣಿ bôni. = ಬೋಣಿಗೆ. The first sale of goods (for ready 
money) occurring after the dawning of the day; handsel 
(My., TS.; Mhr., H. ಬೋಹಣಿಲ. ಬೋಣಿ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಜಾ 
ಣನಾಗ ಬೇಕು.--ಬೋಣಿಗೆ ಇತ್ತ ಹಣ್ಣು ಕಾಣಿಕೆಯಾ ಯಿತು (೧೯೪೩). 
ಬೋಣಿಸೆ bónigé. = ಬೋಣಿ. (My.). 
ಬೋಸ್ಸಾ bóndá. A ball of borse gram, salt, chillies, ete 
fried in oil (My., also eren; Mhr. ಬೋಣ್ಣ, a spherical 
follicle or capsule, eto.). 
ಬೋದಿಗೆ bódigé. = ಬೋದುಸೆ. A piece of wood or 
stone on a pillar between it and the beam 
supported by it: an abacus (architrave, 
capital ; Sav. 1, 70; J. 17, 23; Mz.; Té. , ದೋದೆ, 
M. ಪೋದಿಗೆ; 7. ಪೋದಿಗೈ, ಪೋರಿಗೈ). ಗುಡಿಯು en ಕಲ್ಲು, 
ನಡುರಂಗತಾ ಕಲ್ಲು, ಕಡೆ ಮೂಲೆ ROM ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು ಕೊ 
ಡುವಾತ ಬೇಲ್‌ (Sp.). 
ಬೋದು bódu. 1. P. p. of BO i. (My.). 
ಬೋದು 668. 2. Rankness or luxuriance in 
growth without inward substantiality; rank 
fruits (as badané, savuté, etc.) without 
substance or taste; pithless rankness of the 
body (My.; Té. ಬೋದುಗಾ, plamp, bulky). ಬೋದು ಬೆಳಡ 
ಹೊಲ ಹಾದೀಲಿದ್ದರೇನು? ಬೀದೀಲಿದ್ದರೇನು?-- ಬೋಮಹೊಲ ದಾ 
qn ಕಾರಣ (Prvs.). 
ಬೋದುಗೆ bédugs, = ಬೋದಿಸೆ. (My). ವಜ್ರದೊಳ್‌ vai: 
ಗಳ್‌, ಆ VOID NV ತೊಲೆ, ರನ್ನಬೋದುಗೆಗಳು (Č. Bp. 5, 45} 
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ಬೋದೆ 


ಬೋದೆ bódé. — ಬೋದೆಹುಲ್ಲು. The 800888 or ginger 
grass, growing on hills, Andropogon martini Roxb. 
(St. & Pl.). 

ಬೋಧ bédha. = ಬೋಧೆ. Makiag known, infor ming, instruot- 
ing; instruction; — awakening, arousing. 2, understand- 
ing; — becoming awake; — perception, apprehension;— 
knowledge, wisdom. See Kävy. III, 3, B, 80; IV, 2, 16; 
Nn. 1; B. 4, 188; ಆನು-. 

ಬೋಧಕ bédhaka. Causing to know, instructing, explaining, 
teaching; an instractor, a teacher (ಸೂಚಕ Mr. 526); 
denoting, indicating, signifying; arousing. See ಪ್ರ-. ಬೋ 
ಧಕನಾದರೆ ಸಾಧಕ ಮಾಡಲಿ! ಹಾದಿಗೇನು ಅಡ್ಡಿ? (Prv.). 

ಬೋಧಕರ bódha-kara. An awakener: a minstrel who wakes 
ಇ prince or chief in the morning with musíc. 

ಬೋಧನ bédhana. Making known, explaining, instructing, 
teaching; arousing. See ಪ್ರ-, ಸಮ್‌... 

ಬೋಧನೆ bódhané. = ಬೋಧನ. (My.). ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಿದಿ 
ಅಲ್ಲಾಡೀತೇ? (Prv.). 

ಬೋಧಿ bódhi. Knowing; causing to know; teaching. 2, 
the tree under which a man becomes a buddha, the 
asvattha or the sacred fig-tree, Ficus religíosa Lin. 

ಬೋಧಿತ bédhita. Made known, explained, deolared;— in- 
structed. (Bp. 55, 19; My.). 

ಬೋಧಿದ್ರುಮ bédhi-druma. The sacred fig-iree, Ficus religiosa 
Lin. 


ಬೋಧಿಸು bódhisu. To make known, to explain, to teach, 


to point out, to instruct, to apprise. ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸು 
(My.). See Bp. 1, 61; 3, 28; 4, 68; 13, 22; 24, 19; 89, 11; 
51, 2; 57, 7; B. 4,51. 186. 

ಬೋಧೆ bódhé. = ಬೋಧ. (Bp. 37,63; My.). ಬೋಧೆ ಕೊಡು (Bp. 
50,41). See ಶು 

ಬೋನ 688. Boiled rice; food (94, ಭಕ್ತ, ed as, 
ಅನ್ನ, ಓದನ, ದೀದಿವಿ Si. 315; My.; TS.; T. ಪೋನಗ; see ಪೊಂ 
ಗಲು). ಬಯಸಿದ್ದು ಹಾಲುಬೋನ, ಸೀಡಿದ್ದು ಹಾಲುಬೋನ.-- ಬೋ 
ನವಾದರೆ ಹೀನಸಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prvs.). Seo Cpr. 5, 110; 6, after 
86; Abh. P. 7, after 49; 16, after 63; Bp. 14, 11; 24, 23; 
27, 15. 49; 33, 18; 47, 17; 57, 1; Bh. 1, 10, 25. — ಬೋ 
ನದ ಕೇಶಿರಾಜ. N. (Bp. 59, 5). 

ಬೋನ béna. (= ಬೋಸಿ 1). A certain metal vessel for culi- 
nary purposes (My.; see v d.; cf. ಬೋಗುಣಿ). 

ಬೋನಗಾರೆ (bóna-káré). = ಜೊನಗಾರೆ. The thorny 
shrub Vaugueria spinosa Roxb. (ಪಿಣ್ಣೀತಕ, ಮರು 
ವಕ, ಶ್ವಸನ, ಕರಹಾಟಕ, ಶಲ್ಯ, ಮದನ Nr. Bi. 184). 

ಬೋನನಗಿತ್ತಿ bdna-gitti A woman who cooks for 
strangers and travellers (My.). wos, ಬೋನಗಿತ್ತಿ! 
es ರೆ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ ಆಬ್ರ! ed ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಜಬೋನಾಸಿ bónÁsi. ಎ ಬವನಾಸಿ. (My. ). 


ಬೋನು bónu. ಬೋನ್‌. = ಬೋರ. A trap (Benes 
Mr. 880; ಉನ್ಮಾಥ, ಕೂಟಿಯನ್ರ Bi. 343; ಊಟ 415; My.; Té; 
T. e', ಪೋನ್‌; 866 ಇಲಿ-). 

ಜೋನ್ಹು bóndu. = ಬುನ್ನು, eto. ಬೋನ್ಹುಗಿಡದಲ್ಲಿ ಗೋನ್ಸು ಆದೀತೇ? 
(Prv.). 

ಬೋಯ bóya. = ಬೋಯಿ, etc. (My.; TS.; B. 5, 40. 286). 

t. se O bóyi.- ಬೋಯ, ಬೋವ q. v., ಬೋವೆ. A class or 
people who are palanquin-bearers and fishermen (B. 4, 
9; My.; TS., M.; Mhr., H. Boece). ಹಣ್ಣಿಗೆ Baoe ಬೋ 
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ಯಿಯರು ಕಲ ಹುಡುಕ್ಕಾರೇ? (Prv.). See Prv. s. ಸತ್ತಿಗೆ. 2, 
೩ surname of Oddas (My.). 

ಬೋರ bora. ಬೋನು. (ಗಜಾದಿಗಳ ಪಿಡಿಯಲೆನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಪಾಶ 
ಪಟ್ಟವಿಶೇಷಂಗಳು, ಕೂಟಯನ್ರ್ರ Nr.). 

ಬೋರ bóra. = ಬೋರೆ. (Mhr.). 2, a colour of horses: 
chesnut (Mhr.); a chesnut horse (Bp. 59, 40). ತುರಂಗಂ 
ಮಾಸೆ ಬೋರಂ (Mr. 275). 2, N. (My.). 

ಬೋರಂಗ bórangi. A kind of larger insect with brown 
wings (S. Mhr.). 

ಚೋರಲ bórala. = ಬೊರಲು 2, ಬೋರಲು, ಬೋರ್ಲ, ಬೋ 
OF. (A turning over, a roll, see ಪೊರಳ್‌): upside 
down, topsyturvy (Të. Bordr). — ಬೋರಲ ween. 
To fall with the head downward or on the face, as a 
person; to be upset or overtarned, as a vessel, etc. 
(My.). — ಬೋರಲ ಹಾಕು. To put a vessel upside down 
(My.). 

ಬೋರಲು bóralu, = ಬೋರಲ, eto. See ಬೊಕ್ಕ.. 

ಬೋರೆ bórà, A hill, a hillock (My.; 8i. 105; Té. 
ಬೋಡು; Té. ಬೋರು, great, large; T. ಪುರೈ, height; ಪೋರ್‌, 
a heap, cf. roa); —a swelling, as from a blow 
(My.; Bp. 88, 58). 

ಬೋರೆ bôrë. = ಬಾರೆ 1, eto. Tbh. of ಬದರಿ. The jujube-tree 
and its fruit (ಸೌವೀರ Mr. 120; My.; Tu. ಬೊಗೊರಿ). 2, 
chesnut colour. werde ವರ್ಣದ ಎರಳೆ (ಕದಲಿ Si. 169). 
See d. ಬೋರೆಕಾಯಿ. An unripe jujube or a jajube 
berry (B. 2, 17). == ಬೋರೆಗಿಡ. The jujube tree (ಕುವಲ 
Si. 498; ಕರ್ಕ್‌ನ್ಲು, ಕೋಲಿ, ಬದರಿ G.). ಬೋರೇ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಾರೇ 
ಹಣ್ಣು ಆದೀತೇ? re. ). ಇಇ ಬೋರೆಮರ. (ಕರ್ಕನ್ನು, ಬದರಿ, ಕೋ 
© gi. 129). — ಬೋರೆಹಣ್ಣು. (ಕೋಲ, ಕುವಲ, ಫೇಸಿಲ, ಸೌವೀರ, 
ಬದರ, ಘೋಣ್ಟೆ 81. 130; "ಬದರ G.). ಬೊಕ್ಕೆಗೆ ಮದ್ದು ಬೋರೇ 
ಹಣ್ಣೇ (Pre). 

ಚೋರ bürla. = ಬೋರಲ, eto. 809 ಬೊಕ್ಕ”, 

ಬೋರ್ಲು hôrlu, = ಬೋರ್ಲ, ew. Seo ಬೊಕ್ಕ-, 


ಬೋಲ bóla. = ಮೋಲ. (Bi. 884; see Mr. s. We). 

ಬೋವ béva. = ಬೋಂಯಿ, eto. 2, a bóyi chief, a foreman 
(Bh. 6, 2, 18). ಮನುಷ್ಯರ ಹೊಮಿವವರ್‌ ವಹಿಕರ್‌, ಅವರ ಹಿರಿ 
ಯವಂ ಬೋವನಕ್ಕುಂ (Mr. 381). See ಬಣ್ಣಿ-; ಸೇನ-; Prv.s. 


eJ . 

ಬೋವತನ bóvatana. Leadership (Bh. 5, 1, 45). 

ಬೋವು bévu. = ಭೋಗಿ 1. Seo ಬಿಳೇ ಬೋವು. 

ಬೋವೆ bóvó. = ಬೋಯಿ, eto. ಬೋವೆಂರುರವ (ಬೆಸ್ತ G.). 

ಬೋಸರ bésara. False, feigned or pretended courtesy, 
flattery (ಮಿಥ್ಯಾವಿನಯ Ct. I, 41; T. ಪೋದರು. 

ಬೋಸರಿಸು bésarisu. (= rote , ಬೋಳಯಿಸು, etc.). To 
show feigned respeot, to flatter; to coax (ಮಿಥ್ಯಾದರ Smd. 
Dh.) See Bp. 11, 28; 15,81; 18, 7; 47, 80; V. 8, 25). 

ಬೋಸಿ bósi. 1. (= ಬೋನ). A certain metal vessel for culi- 
nary purposes (My.). 

ಬೋಸಿ bósi. 2. Tbb. of Bees. (My.). 

ಬೋಕ್‌ಣಿಸು bóhanisu. To tune, as a maddale (Bp. 12, 41). 

ಬೋಕ್‌ರಿಸು bóharisu. To surround (Rim. 5, 8, 49; Mbr. 
ಭೋವಡಣೆೇಂ, to whirl, etc.; ಭೋವರಾ, a whirligig, etc.). 

ಬೋಳಲ೦ಹಿಸು bôjayisu. = WY OA, eto., (ಬೋಸರಿಸು), ಬೋಳ 
Ch, ಬೋಳವಿಸು. To court, to coax, to caress, to fondle, 
to pat. ಜೋಳಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಎನ್ನೊ ಡನುನಂಯದಲ್ಲಿ ಐ D, ಅವ್ಯ 


ಬೋಳಯಿ 


ಯಮಕ್ಕುಂ (Nr.). ಹಾಲನೆಲದರೆ ಕುಡಿಯಲೊಲ್ಲದ ಬಾಲಕನ ತೆಜನ 
d, ಮನವಿದು ಕೇಳಲೊಲ್ಲದು ಹಿತವನಜ”ಯದ ಮೂರ್ಪನನ್ನದಲಿ; 
ಬಾಲಕಿಯನುಪಲಾಲಿಸುವ ವೋಲ್‌ ಬೋಳಯಿಸಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡಲು 
ಮೇಲೆ ಮೇಲದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳ ತೊಡಗುವದು (Abhá. 1, 7). 
506 Grj. 2, after 106; Bp. 2, 33; Ráv. 6, after 11, twice; 
Ram. 3, 6, 48. 

ಬೋಳಯುಸುಹೆ bólayisuha. 
Nr.). 

eO bólaysu. = ಬೋಳಯಿಸು, eto. (Ram. 3, 7, 24; J. 
2, 14; 12, 51). 

ಬೋಳವಸು bólavisu. = ಬೊಂಳಯಿಸು, eto. (Bh. 8, 24, 49). 

ಬೋಳೆತನ bélétana. Simplicity, silliness (B. 5, 42; Mhr. 
ಭೋಳಾ, simple, weak, silly; see s. ಬೊಲ್ಲ). 


ಚೋ bôl. A (sort of) bow (ಜಾಪ Smd. 1). 


ಚೋಲು 361೬. 1. Death (20, Smd. 1; ಮೃತ್ಯು Bho. 
20; Ram. 4, 8, 17; T. ಮುಂಚು, ಮೂಡ್ಕು Té. orb, ಬ್ರುಂ 
ಗು, to die; ef. ಪೊನ್ಬು). 
ಬೋರಿ bólu-as. 9. A man with a bald or 
shaven head; bald, shaven; uncovered 
(ಮುಣ್ಣ Smd. I; ಮುಣ್ಣ, ಮುಣ್ಣಿತ Nr.). ಟಿಣ್ಣೇ ಜೋಟಿ ಮದನ 
ಗೋಪಾಲ (Prv.).— ಬೋಬಂಗಡಲೆ. -ಂ-ಕಡಲೆ. N. of a medicinal 
plant (My.). — ಬೋಬಜಂಗಮ. = ಬೋಡಿಜಂಗಮ. (My.) . — 
ಬೋದದಲೆ. -ತಲೆ. A shaven, bald head (My.); an uncovered 
head (My.). — ಬೋಬಿದಾಸಯ್ಯ. 088877೩ with a shaven 
head (see Prv. s. ಮೇಲುಗೋಟೆ). - ಬೋಬದೇವರು. A bald 
or crownless deity or idol. See Prv. s. ಜಡೆದೇವರು. — 
ಬೋದಪತ್ರಿ. A common roadside plant, Erigeron asteroides 
Roxb. (Z.). — ಬೋಬಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬೋಬಿಪ್ಪನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೇ? (Prv). — ಬೋಟಿಮಣ್ಣೆ. 
A shaven, bald head (Abh. P. 4, 81). — ಬೋಬಮಾಳಿಗೆ. 
The fiat roof of a house without a balustrade (My.). 
ಬೋಟಿ béla. = ಬೋಟಿ. Tbh. of ಮೋಲ. (wa. ಔಷಧಿ Smd. I; 
ಗೋಲರಸ, ಪಿಣ್ಣ, etc. Nr.). 
ಬೋಲಿುತರ bélatara. = ಬೋಡತರ, q. v. Sphaeranthus 
hirtus Willd. (Wes Smd. I; ವಶ, ಮುಣ್ಣಿ, Hey Mr. 
130; Sk. ID e, ಭಿಕ್ನು, ತ್ರಾವಣೀ, ಮಹಾತಶ್ರಾವಣಿಕಾ & Bees 
ಲಾಕ್ಷ are synonyms of doubtful meaning). 
eect” bôli. (= ಜೋಡಿ). A head-shaven woman, 
à widow (My). ಬೋಲ್‌ ತುಯಿಬ ನೆನಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ.-- 
ಬೋಟಿ್‌ಗೆ ಹಾಯಿ ಮನೆ ಆದರೇನು? ಕೂದಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸರಿ. — ಬೋಣುಗೆ 
ಸುಂಕಎಲ್ಲ, ಸೂಳೆಗೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲ.- ಬಾಲ್‌ಗೆ, ಕಾಳಿಯಾದರೇನು? 
ಬೋಟ್‌ ಯಾದರೇನುಕ?ಿ, ಸೀರು ಹೊಯಿದರೆ ಸರಿ. ಬೇಳೇ ಸಾಲಾದರೆ 
ಬೋಟಲ್‌ಗೆ ಆಗದೇ?-- ನೀಳದಲ ನೆರಳೂ ಬೋಟಿ ಮಾತೂ ಗಾಳಿಯ 
ಹಾಗೆ.-- ಬಣ್ಣಾ ರದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ, eco e DO ಬಿದ್ದ.-- 
ಕೂಟು ತೆಗದ ಮೇಲೆ, ಬೋಲೀ ಮಗ! ಅನ್ದರೆ, ಕೇಳ್ಳಾನೇ? (Prvs.). 
. ee ಸು bélisu. To shave (especially the head, 
Smd 228; My.; Mhr. ಬೋಡಣೇಂ). ಬೋಲಿಸಿದುದು (ಮುಣ್ಣಿತ, 
ಪರಿವಾಪಿತ Nr). ಬೋಲಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಮುಣ್ಣಿತ, ಪರಿವಾಪಿತ 81. 
376). ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮುಣ್ಣೆಗೆ 
Sechste Wa-. ತಿರುಪತಿಕ್ಲೌರಕರು ತಲೇ ಬೋಲಿ'ಸಿದ ಹಾಗೆ 
(who cunningly first shave only a small portion of the 
head of their customers, Prvs.). See ತಲೆ; Bp. 38, 14; 
B. 4, 165. 167; Smd. s. ಮೂಗೋದು (where ಬೋಲಿ'ಸು= 
ಬೋಟಿ'ಸಿ ಕೊಳ್ಳು?). — ಬೋಬಿ'ಸಿ ಕೊಳ್ಳು. To have one’s head 
shaved (C.). 


Courting, etc. (ಅನುನಯ, ಖಲು 
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ಬೋಲ್‌ ಸುಹ bélisuha. Shaving (s, g eee, 


ಮುಣ್ಣನ, ವಪನ HIA). 


ಚೋಲಿ bolu. (ಎ ಬೋಡು). A bald, 01050-604166 


state;—a bare, roofless, leafless, treeless 
state. ಬೋಯುತಲೆ. ಎ ಬೋಬದಲೇೆ, ತಲೇ ಮೇಲೆ ಕೂದಲು 
ಬೆಳೆಯದ ಬೋಯುತಲೆಯವನು (AD, ಮುಣ್ಣಿತ Si. 198). = 
ಬೋಯಿಬೆಟ್ಟ. A treeless bill (My.). e. A root- 
less house. ಬೋಯಿಮನೆ ಗಾಳಿಗೆ ಆಂಜೀತೇ? (Prv.). — ust 
co. A 16886088 treo (My.). = ಬೋಯಿಮುಣ್ಣೆ. A choe 
shaved widow. ಬಾಯಿವವರ ಮುನ್ನೆ ಬೋಮಿಮುಣ್ಣೆ ಒಯ್ದು 
ಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬೋಮಯಿಹಾರುವ. A ೯೩:1೬ 
BrAhmana with an uncovered head (My.). ಆನೆ ಕಡಿಯನೆ 
ನೇ? ಗಜಲಕ್ಷ್ಮೀ! ಕುದುರೆ ಕಡಿಯುವೆನೇ? e ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನ 
ಸರಿಯೇ ಸರಿ! ತಾಸಿನ್ನ್ಯಾರನ್ನ ಕಡಿಂರುಲಿ? ಅನ್ದರೆ ಕಡಿಯಲೇ 2 
ಹಾರುವನ! (Prv.). 


ಜೋಮಿ 618. ನ Weed. (ಬೋಲ Mr. 144). 
ಚೋ 3018. 1. An arrow with a point or 


head in the form of a flower-leaf (ಒನ್ನಬ್ಬನೆ 
ಭೇದಂ Šmd. 1; ತರಭೇದ Bhn. 20; ಕ್ಹುರಪ್ರ Mr. 296; Bb. 5, 
23, 15). — See odo sion. - ಅಮ್ಚು. = ಬೋಲಿ. (Bh. 8, 24, 
49; 88೪. 3, 26). ಕ್ಷುರಪ್ರ Om AB eh F735 - 
ಕ್ಷುರಪ್ರ ಇವು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ sos 
ಮೊನೆಯ ಅಮ್ಬುಗಳು (ಗಿ). 


ಬೋರಿಕೆ bolé. 2, (= seem). The state of being 


without hair, etc. — ಬೋಲ್‌ಂಯ- -. A male whe 
has no eye-lashes (for shutting the eyes), whose eyes 
are always open: a deity (ಬಿಡುಗಣ್ಣವ, ಅಗಸವಟ್ವಿಗ ZAN, 
ಬರ್ದಿಲ, ಸುರ Sm. 9; ಅಮರ Bhn. 63). Ses Sd. 4 85° 
ಸು, ೨. ಬೋಲ್‌ಂಯರೋಜ. -ಓಜ. The teacher of the gods: 
Brihaspati (ಗುರು Sm. 17). 
ಬೌದ bauddha. (fr. ಬೋಧ 6 ಬುದ್ಧ)- Relating to intellect 
or understanding. 2, relating to Buddha (Si 48). 3 
a Buddhist, a follower of the religion of Buddha; 8 
Buddha (ಜತಕಾಮ, ಬುದ್ಧ Nn. 44; ಬುದ್ಧ Mr. 23). 4, s 
ninth avatára of Vishnu (Mr. 19). ದೌದ್ಭನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಬೇಕು (Prv.. See Bp. 50, 18. 20. 62. 65 51,58 . 
10. 51. 
ಬೌದ ತಪ bauddha-tapa (= tapas). The world of 
(ಚೈತ್ಯ Mr. 485). 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ bauddha-dharma. 
(B. 4, 218). 
ಬೌದ Zyx bauddba-márga. 
. ways or customs (Bp. 50, 60). 
e207) byagra. = ವ್ಯಗ್ರ. (Bp. 22, 15). 
073 byasana. = ವ್ಯಸನ. (Bp. 22, 26; 44, 64)- " 
ಬ್ಯಾ bya. (Se 2). The cry of & goat (3 ^*" 
tof 8೩ sheep 
cf. ಬೆಕ್ಕರಿಸು, ಮೇತಿ). ದ್ಯಾ ಆ ಆ. The bles 
(8. Mhr.). 
ಬ್ಯಾಕುಲ byükula. = ವ್ಯಾಕುಲ. (Bp. 41, 16). 
ಬ್ಯಾಕುಲಿತ byakulita. = ವ್ಯಾಕುಲಿತ. (Bp. 58, 60). 
ಬ್ಯ್ಯಾಲ ಶಿ7&1೩. = ವ್ಯಾಲ. (Bp. 59, 33). 
ಬ್ರಹ braja. = ವ್ರಜ. (Ch. v. $07). See ಶಿಖಿ. 


Bauddhas 


The religion of Buddhs 


The Buddbistio ( 


ಬ್ರಣ brapa. = ವ್ರಣ. (Bp. 60, 28). 
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ಬ್ರತ brata. = ವ್ರತ. (Nn. 82; Bp. 44, 28; 60, 28; see ದೃಢ). ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನ brahma-jnáni. One who possesses the know- 


— ಬ್ರತಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. A person who violates any religious ledge of the universal soul. (My.). 
vow (Bp. 45, 20). ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಣ brahmanya. Fit for a Bráhmana. 2, the Indian 
ಬ್ರತಿ brati. = 53. ಬ್ರತಿಗಳ ಕೋಲು (ಆಷಾಢ); ಬ್ರತಿಗಳ ಆಸನವು mulberry tree, Morus indica (see Si. 181). 8, the grass 
(ವೃಷ Hlá.). Saccharum munja Roxb. 
eo bratë. = . Beo ಪತಿ-. ಬ್ರಹ್ಮ 8 brahmati. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (Bp. 54, 89). 
Dg 2 bradhna. Reddish yellow, bay, fallow. 2, the sun. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜನಿ brahma-téjas. The glory or lustre supposed 
8, = ಬುದ್ಧ, the root of tree. 4, the body. 5, one of to surround a Bráhmana; the glory or power of Brahma. 
Siva’s attendants; Siva. See O.. (My.). 


ಅ್ರುಹಸ್ಪತಿ brahaspati. Tbh. of ಬೃಹಸ್ಪತಿ. (My.; B.5,174). 20.18 brahmatya. = ts. 
DT, brahma. = ಬರಮ, ಬರ್ಮ, ಬೊಮ್ಮ, ಬೊರ್ಮ. A vedio ಬ್ರಹ್ಮ್ಮತ್ಯುಕಾರಿ brahmatya-kári. The murderer of a Bráhma- 


text or mantra. 2, the védas (ವೇದ, ಚತುರ್ವೇದ Nn. 19; na& (Bp. 40, 55). 

ವೇದ Mr. 502). 3, the aggregate of the sästras (ಆಗಮ ಬ್ರಹ್ಮ SS brahmatva. The office of a Bráhmana or chief 
3, ಆಗಮಗಳು 79). 4, religious knowledge (ಜ್ಞಾನ, ಸುಚ್ಲಾ priest;—the state or condition of a Bráhmana, brahman- 
ನ 79). 5, good, pure conduct (ಚಾರಿತ್ರ, S ಚರಿತ್ರ hood. 2, identification with, or the state of, Brahma. 


79). 6,that which is very graceful, pleasant, serene 
(ಸುಲಲಿತ, ನಿರ್ಮಲವು 179) 7, liberation from mundane 
existence or further transmigration (ಮೋಕ್ಷ, ಮುತ್ತಿ 79). 
8, the practice of austerity or penance. 9, food (ಓದನ, 
ಅಶನ 79). 10, the impersonal essence and source of all 
being, the substratum of the world (ವಸ್ತು 502). 11, the 
soul of the universe (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು 502, neater, ಬ್ರಹ್ಮವು; 01. 


ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಿ brahma-dandi. A thistle growing on roadsides, 
Ech inops echinatus D. C. (Z.; My.). 

ಬ್ರಹ್ನದರ್ಭೆ brahma-darbhé. Bishop’s weed, Ligusticum 
ajowan Roxb. (see ಓಮು and ಯವಾನಿ). 

ಬ್ರಹ್ನ ದಾರು brahma-dáru. The Indian mulberry tree, Morus 
indica. 2, the tree Ficus religiosa Lin. (My.). 


No. 15).—(from here masculine, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನು): 19, a ಬ್ರಹ್ಮಪಣ್ಣಿತ brahma-pandita. N. (Bp. 56, 42). 
Bráhmana (93, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 79; ದ್ವಿಜ 502). 18, Brahma, ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಪುತ್ರ brahma-putra. N. of a river. 2, a kind of vege- 


the personal deity, the first deity of the Hindu triad, the table poison. 
creator (ಆಜ, ಬ್ರಹ್ಮನು 79; ಅಜ 502; Bp. 54,64). 14, ೩ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರ brahma-pura. The town of Berhampore (B. 3, 21). 
man who knows the highest truth (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ, ಪರಮಾ 
ರ್ಥವ ಬಲ್ಲಾತನು 79). 15, the supreme soul (ಪರಮಾತ್ಮನು, 
= a oi 15 : fed s à; ಬ್ರಹ್ಮ ಬನ್ನು brahma-bandhu. A contemptible Brahmana; a 
s „Vishnu, Krishna (3, vod, ಕೃಷ್ಣ — Ah lvi 5 

3 ಜಾಧಮ Mr. ; 

ಹ್ಮಂ. = ಬ್ರಹ್ಮಾ (Ch. p. 96 in two M88). — ಬ್ರಹ್ಮಗಣ್ಣಿ, = | 5760888 only in name (ದ್ವಿಜಾಧಮ Mr, 254) 


w . 

— 2 2$ to 8. brahma-bindu. Ad liv ed whi 

WAND. (My.).  ಬ್ರಹ್ಮಗಣ್ಣು. The peculiar knot made ಬ್ರಹ್ಮ ನು : So cus a ಪಸ M NH 
೬ Q reciting the véda. 


by Vaishnavas in joining the two ends of the sacrifi- 5 " 3 
> — ^ rahma-bruva. = Wo. ಬ್ಲುವ, (ಪಾ 3 
cial thread (My.). — ಬ್ರಹ್ಮಗಸ್ನಿ. = ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಿ. (My). — ಬ್ರಹ್ಮ Ja S a 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ brahma-puri. A city the inhabitants of which 
are Bráhmanas (Bp. 56, 45). 


ಗಮ್ಬು. -ಕ್‌ಮ್ಬಿ. The fastening together of the ends of a ಜಾತಿಯಂ ತೋಲ: ಬಾಟ್ವಿಂ Mr. 254). | | 

a dótra, eto. by sewing, after having severed the worn | Sam brahma-bhüya. The becoming Brahma, identi- 

out back part (My.). — ಬ್ರಹ್ಮಾ The metrical foot fication or identity with Brahma, absorption into Brahma. 

(Ch.). ಬ್ರಹ್ಮಮೇಡಿ brahma-médi. (ಕಾಳೋಡುವ್ಪರಿಕೆ, Ben, eto., ಕಲ್ಲ 
ಖ್ರಹ್ಮಕಂಕಣ brahma-kankana. A kind of lute. See Nr. 3, ಕಾಗಿಮೇಡಿ Bi. 137). 

8. Qe XS. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ brahma-yajna. The recital of vedic texts. 
22,05, 8 9 brahma-kalpa. The age of Brahma. (My.). ಬ್ರಹ್ವರನ್ನ brahma-randhra. A suture or aperture in the 
ಬ್ರಹ್ನ ಕವತ moore brahma-kaivarta-purdna. = ಬ್ರಹ್ಮವೈವ crown of the head and through which the soul is said 

ರ್ತಪುರಾಣ. (Bp. 48, 76; Vivékaèintäma ni 1, 17; My.). to escape on death. (My.). 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಣ brahma-gana. A olass of metrical feet (Ch.). ಬ್ರಹ್ನರಸ್ತಿ brahma-rasmi. The rays of light, or splendor, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ brahma-tarya. Religions studentship, the of Bráhmanas (Bh. 1, 10, 2). | l 

condition of a young Bráhmana in the first period of ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ brahma-rakehasa. A kind of evil demon, a 

his life. 9, religious self-restraint, abstinence, chastity. fiend of the Bráhmanas, the ghost of a Bráhmana who 

3, a religious student. ಇಸ್ಟ್ರಿಯವ ಸಿಗ್ರಹಿಸೆ ಬ್ರ c WF in bis lifetime indulged a haughty and disdainful spirit. 

ಮೆಸಿಕ್ಕು (Mr. 248). (J. 16, 28. 28. 29; My.) ಅರಳೀ ಮರಾ ನೋಡಲೋ? ಬ್ರಹ್ಮರಾ 
ಬ್ರಕ್ಮ್ಮ್‌ಚಾರಿ brabma-bári. A Brühmana who practises ಕ್ಷಸನ್ನ ನೋಡಲೋ? (Prv.). : 

chastity, especially a religious student or young Bráhma- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ brahma-lóka. The world, or heaven, of Brahmi. 
na in the first period of his life, from the time of his (My.). 

investiture with the sacrificial thread till he marries and ಬ್ರಕ್ಮ್‌ವನ್ನ brahma-vanta. A possessor of religious learning: 

becomes a householder. a Bráhmana (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Mr. 248). 


ಬ್ರಹ ಜಾನ brahma-jnina. Knowledge of the soul of the ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ brahma-varcasa. Divine splendor or glory: 
ELM (My.). eminence resulling from the study and observance of the 


ಬ್ರಹ್ಮನ 1160 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 


védas. 2, a man possessing that eminence (ಆಚಾರಮಾರ್ಗ 
ತನ್ನುವನಲಿ'ವನ್‌ ಆವನೊರ್ವಂ Mr. 248). 

ಬ್ರಹ್ಮವರ್ತನ brahma-vartana. The profession or conduot 
of Brabmanas (Bp. 55, 42). 

ಬ್ರಹ್ನೆ ಎದೆ brahma-vidyé. Knowledge of Brahma: the véda 
and védánta (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮ ವೀಣೆ brahma-vinó. A sort of lute (My.). 
ಬ್ರಹ್ನ ವೃಕ್ಷ brahma-vrikeha. The tree Butea frondosa Roxb. 
A ಮುತ್ತುಗ Mr. 115). ಅತ್ತ 4,32, ಕಾರಮಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಸ o 
(ಲೋಧ್ರ, ತೂದ, „rt, ಕ ಕ್ರಮುಕ Nr.). 

ಬ್ರಹ್ನ ವೆ ವರ್ತ moore brabma e prii = ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆವರ್ತ 
ಪುರಾಣ, N. of a Purina, containing prayers and invo- 
cations addressed to Krishna, descriptions of Vrindávana, 
eto., with tedious narratives about Krishna and his love 
for the gópts and Rádb&. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರೋಸ್ತ ಸ್ಪ brahma-diras-astra. N. of a mythical weapon. 
(Sav. 5, 45). 


ಬ್ರಹ್ಮ. Fu brahma-sauta. An unnecessarily dilatory pro- 
cedure in making ablutions after easing nature (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯ brahma-sáyujya. Intimate union or identi- 
fication with Brahma. 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸು brahma-su. ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂ. Brahmi’s son: Kama, 2, 
Aniruddha, the son of Kama. 

ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸೂತ ತ್ರ brahma-sitra. The sacrificial thread. 2, the 
védánta sütras. 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಟ್‌ brahma-sva. Property (money, lands, etc.) be- 
longing to Bráhmanas. (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮ 888 brahma-hati. = ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (J. 20, 2). 

ಬ್ರಹ್ಮ 5, BS brahma-hatya. = ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (J. 7, 14; My.). 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕತೆ brahma-hatyd. = ಬೊಮ್ಮೇತಿ, ಬ್ರಹ್ಮತಿ, ಬ್ರಹ್ಮತ್ಯ, ಬ್ರ ಹ್ಮೇತಿ. 
Killing a Brähmana (Sk.). 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ brahma-anjali. Joining the hollowed hands 
together while repeating the véda, in token of homage. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಿ brahmáni. The sakti or personified female energy 
of Brahma, the wife of Brahma. 

ಬೃ 0 TD, PS, brahma-anda. = ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ. The egg of Brahmi: 
the universe. (Bp. 2, 15; J. 13, 47). DLE 2ವಾದನ್ಸಾದ್ದು 
ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಡದೀತೇ? (Prv.). 2,8 great quantity, excess 
(My.). = ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣಕಾಯಿಗಿಡ. (WIAD, eto., ಅತ್ತಿಮರ, ಹು 
ಬುವುಳ್ಳ ಅಂಜೂರ Bi. 126). 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಃ e ಫುಟ brahmända-ghata. The universe looked 
upon p a large earthen jar (J. 4, 18). 

92,509, 09. woof brahmända-puräna. N. of a Purina, con- 
taining an account of the egg of Brahmi and the future 
kalpas. (Bp. 43, 76). 

ಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ನ brahma-Ananda. Joy in Brahma, rapture of 
absorption in Brahma. (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮಾಮ್ದಿ # brahma-Amliké. The monkey-bread tree, 
Adansonia digitata L. (St. & Pl.). 

ಬ್ರಹ್ಮಾ zr brahma-arpana. Recitation of a mantra at 
“the end of a érAddha, dedicating all its ceremonies to 
Brahma (My.). ತುತ್ತು ತುತ್ತಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾರ್ಪಣವೋ? (Prv.). 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸನ brahma-fsana. A particular posture suited to 
devout religious meditation. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ) brahma-astra. = USA S. N. of a fabled 


weapon which deals infallible destruction. (J. 13, 16; 
18,6). 2, a particular kind of incantation, TOꝶme ಮೋಲೆ 
13,05 x, fe? (Prv.). 

SA brahmi. = ಬೊಮ್ಮ, Vishnu. 2, the plant Aloe per 
foliata (P ತುಪ್ಪಿ , ಸ್ಮರಣೆ Mr. 180, one MS. ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, another 
one ಸ್ಮರಣಿ; = Sk. ಬ್ರಹ್ಮ is “a kind of vegetable", and 
“the plant Clerodendrum sipbonanthus"). 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶಿ brahmêti. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (My.) 2, one who 
has killed a Bráhmana (My.). ಬ್ರಹ್ಮ es ಮಾಡುವವನು ದ್ರಾ 
ಹ್ಮರಿಗೆ ಇಕ್ಕ್ಯಾನೇ?- ಒಡಲುರಿಯೊನ್ನು $a to, ತೀ wat dg A 
ಕಡೆ. —ಕೋಪ sace IV, ತಾಪ 5 ತೀ ತನ್ನು (Prva.). See 
Prv. ೩. ಕಾಸು 9, 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶಿಸಾಐ brahmóti-gáre. A man who kills or has 
killed a Bráhmana (My.; see Prv. s. ಆಗಾತ್ಯಗಾದು). 

ej% erde brahma-tivara. A form of Siva (Bp. 43, 49; 
50, 19; 54, 64). 

ಬ್ರಹೊ ೇಪದೇಶ brahma-upadééa. Instruction in, or com 
munication of, mantras (J. 5, 30), especially of the 
887೫೩೬೧ (My.). 
ಬ್ರಾತ brAta, = ವ್ರಾತ. (Bp. 34, 6; 52, 46). 
ಬ್ರಾನ್ಜಿ brandi. Brandy (Si. 848; My.). 


ಬ್ರಾಹ್ಮ bráhma. Relating to Brahma or Brahma. 2, brak- 
mian loal. 3, a Brähmana (Mr. 254; My.; see 8 
ರ್ದುಣಿಸು; Prv. s. ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ. 4, ೩ form of marriage, tha 
in which the bride, duly adorned and furnished, is 
bestowed freely on the bridegroom. 5, the part of the 
hand sacred to the veda, situated at the root of the thuwb. 

ಬಾಜ, ೧ bráhmana. = ಬರಾಮಣ್ಯ ಬಿರಾಮಣ. Brahmanical. 
2, a man who has vedic knowledge and acts according lo 
it, a priest, a Bráhmana (Mr. 254; Bp. 55, 38). S, that 
portion of the véda which contains the sacrificial ritual 
together with legends and old stories (and to which the 
upanishads are attached). ಬ್ರಾಹ ಓಣನಾದರೆ ಕಣಿ ಸ್ಸ್ರೀರು ಬಾರ 
ದೇ?- ಕರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನ VS, ಈ, ಅ ಹೊಲೆಯನ ನಮ 
ಬಾರದು. -- ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಾ ಕ್ಷಣದ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನೇ? (Pres 
See Sp. 8. ಸರಿಪಾಲು. 

ಬ್ರಾಹ್ನೆ desc brühmanatva. Brahmanhood, the state of 
condition of a Brábmana, the rank or dignity of s 
Bráhmana. (My.). 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವ brihmana-brova. = ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರುವ. Calling oss 
self a Bráhmana, a Bráhmana only in name, a Brahma 
na by birth but nol by attention to his duties. See Hila + 
ಪಾರ್ವ, 

ಬ್ರಾಹ್ನ RAE brihmana-yashtikd. The shrub Cleroden 
drum siphonanthus R. Br. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಿ bráhmana-vritti. The conduct or practice 
of Brähmanas (My.). 

e gF bráhmana-artha. The dinner at a ériddba 
(My.). 

ಬ್ರಾ = ಗೆ brühmani. A woman of the brahmanical caste. 
(. ). 2, the shrub Clerodendrum siphonanthus R. Br. 
esd dg AF bráhmaniké. = ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ. (My.). ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಿಕೆ ಹೊಲ 
90055 ದು (ಆಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಅವಧ್ಯ Mia.). 
ಬ್ರಾಹ್ಮ M brábmanya. The state or rank or business of 
a Brühmana, the dignity of a Bráhmana, brahmanhood. 
2, a multitude or assembly or congregation of Brak manas. 
See Bp. 55, 39. 41. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಿ 


ಬ್ರಾಕ್ಕ್ಮಿ brahmi. The sakti or personified energy of Brahma. 


2, Sarasvati, Brahma’s wife. 3, the moon-plant, As- 
cleptas acida Roxb. (see Si. 156). 4, the shrub Cleroden- 
dram siphonantbus R. Br. 5, Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ. 


ಖ್ರಾಹ್ಟ್ರೀಮುಹೂರ್ತ bráhmi-muháürta. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮುಹೂ 


ರ್ತ. (My). 


ಬ್ರಾಕ್ನ್‌ 8 brähmya. = ಬ್ರಾಹ್ಮ 2, = ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ (Bp. 3, 62. 71). 
ಬ್ರಾಕ್ಟ್‌ 8D bráhmya-purána. N. of a Purána, revealed 


ಭ್‌ 


ಭ್‌ bh. The forty-fourth letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21. 28). In Kannada it is used only in a few 
imitative sounds, e. g. in ಭೋರೆನೆ (22); it appears in a 
few Tadbhavas, and in a few other words together with 
ಬ್‌ (24). 

ಭ bha. The letter ಭ್‌ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 


tj bha. Shining; appearing; likeness, resemblance, see 


ತನ್ಹು-, N. 2, a star (Mr. 37). 8, N. of a metrical foot 
(Ch.; Mr. 863). 4, the number 4 (Mr. 349). 5, the 
number 27. 


ಭಂ bham. = ಭು, eto. (My.). 
ಭಕರ bha-kára. The letter or syllable tj (Smd. 11). 


BBS bhakuti.— wes. Tbh. of ಭಕ್ತಿ (Smd. 836 Mdb.). 
— ಭಳುತಿ ಗಿಕುತಿ reit. (Bp. 60, 21). 

ಭಕ್ತ bhakta. = WWI, ಬಗುತ. Assigned, allotted, appor- 
tioned, distributed;—shared, divided;— occupied with; 
— attached to, devoted to. 2, a man devoted to, & follower 
of, a worshipper, a votary (Bp. 22, 46; 38, 68; 53, 20. 
68; 55,21; 57,66). Feminines ಭಕ್ತೆ (Bp. 40, 9; 48, 27; 
57, 7. 86. 66; Ráv. 18, after 95), ಭಕ್ತಳು (My.). ಭಕ್ತನಾದ 
ವಗೆ ಬಕ್ಕರಿ ಸಿಕ್ಕದೇ?-- ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತನಿಗೆ ಕತ್ತಿ (Prvs.). 
ತಿ, dressed, cooked; boiled rice; food; a meal. 

ಭಕ್ತ ತನ bhaktatana. The state of being a votary, de- 
votedness (Bp. 3, 61). 

ಭಕ್ತವತ್ಸಲ bhakta-vatsala. 
(J. 12, 36). 

Be aos bhakta-vatsalate. Kindness shown to worship- 
pers, etc. (84%, 4, 70). 

ಭಕ್ತ AT bhakta-siktha. 4 mouthful of rice kneaded into 
a ball. 

qu AT. @ bhakta-sikthaka. = ಭಕ್ತ ಸಿಕ್ಕ. A lump or boiled 


rice, etc. Bee ಅಗುಳು. 

ಭಕ್ತಿ bhakti. = ಬಕುತಿ, ಭಕುತಿ. Allotment, partition, division, 
separation; separating into; division, share; the being 
೩ part of, belonging to. 2, devotion, devotedness, attach- 
ment, loyalty, loving faith; love, affection, fondness for; 
reverence, homage, worship (ನೇರಿದು Ct. I, 75, o. r. ನೇರಿ 
ತು; Bp. 57, 65; 60, 47). PENJ ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿಯಿನ್ದ 
ಉಕ್ತಿ (Prv.). See Pry. s. ಭಯ. 


Kind to worshippers, etc. 
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by Brahma to Daksha, for the promotion of the worship 
of Krishna. (Bp. 43, 76). 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮುಹೂರ್ತ bráhmya-muhürta. The hour preced- 
ing sun-rise, dawn. 

ಬ್ರುವ bruva. Saying, speaking; oalling one’s self by a 
name without any real title to it. See ಬ್ರಹ್ಮ-, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-. 

ec braihéya. = ವೈಹೇಯ. (Cpr. 1, 89). 


BH 


ಭಕ್ತಿ F bhaktika. Relating to worship or devotion (Bp. 
5, 7). 

ಭಕ್ತಿ ತ್ರಯ bhakti-traya. Devotion to guru, linga and 
jangama (Bp. 6,9; 21,2; 36, 3; 89, 71; 61, 70). 

ಭಕ್ತಿ ದೀಪಕ bhakti-dtpaka. A lamp of devotion (Bp. 8, 17). 

ಭಕ್ತಿ ಭಾವ bhakti-bháva. A devoted mind (Sév. 4, 101). 

ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ bhakti-márgs. The way of loving faith, etc. 
(Bp. 47, 56; My.). 

ಭಕ್ತಿ Ux bhakti-rasa. Sense of devotion, feeling of loving 
faith (De Nn. 124; My.). 

ಭಕ್ತಿವನ್ನ bhakti-vanta. A man who possesses devotion, 
loving faith, or loyalty; a pious, religious man (My.). 

ಭಕ್ತಿ ವಾಸನೆ bhakti-vAsané. Knowledge of former devotion 
derived from memory (Bp. 50, 63; 61, 80; My.). 

ಭಕ್ತಿ ವಿಹೀನ bhakti-vihfna. = ಭಕಿ ಹೀನ. (My.). 

ಭಕ್ತಿ ವಿಹೀವತಿಕೆ bhakti-vihtnatiké. ಎ ಭಕ್ತಿ ಹೀನತೆ. (Bp. 60, 57). 

ಭಕ್ತಿ ವಿಹೀನತೆ bhakti-vihtnaté. = ಭಕ್ತಿ ಹೀನತೆ. (My.). 

ಭಕ್ತಿ ಕಕ್ಕೆ bhakti-zakti. The power of devotion (Bp. 58,44). 

ಭಕ್ತಿ ಹೀನ bhakti-hina. Lacking in, or devoid of, devotion, 
piety, eto.; —& man lacking in devotion, etc. (Bp. 3, 82; 
50, 64; 53,20; My.). Feminines ಭಕ್ತಿಹೀನೆ, ಭಕ್ತಿಹೀನಳು (My.) 

ಭಕ್ತಿಹೀನತೆ bhakti-hinaté. The state of being without de- 
votion, etc. (Bp. 36, 16; My.). 

ಭಕ್ಪು bhaksha. = ಬಳ್ಳ, ಬೊಕ್ಕ. Eating; drinking; a man 
who eats, etc.; — an eatable, especially one that has been 
seasoned in ghee (ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಾಳಿಸಿದವೆಲ್ಲ ಭಕ್ತ sary Mr. 
216); food; drink, beverage. See ಸವ-. ಭಕ್ಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು, — ಬಗೆ wre ಭಕ್ಷ ಬಯಸಿದರೆ ಬಸ್ಪೀತೇ? — 
ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಕಕ್ಷ, ನಾರಾಯಣ er IR ಮೋಕ್ಷ (Prvs.). 

PFT 888೩೩88೩೬೩. Eating, an eater, one who feeds or 
lives upon;— voracious, gluttonous. See ತೀನಾಳೆ, 

ಭಕ್ರಕಾರಿ bhaksha-kári. A glutton (ತೀನಾಳಿ Mr. 231). 

Pee bhakshana. = ಬೊಕ್ಕಣ. Eating. 2, an estable, cs- 
pecially a sweetmeat (My.). 3,a drinking vessel. 

ಭಕ್ಷಣೆ bhakshané. = ಭಕ್ಷಣ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಭಕ್ಷಣೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?--ನಕ್ಷತ್ರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಇಲ್ಲ (Prvs.). 

ಭಕ್ಷಿತ bhakshita. Eaten, devoured;—food. (Bp. 61, 98). 

ಭಕ್ಷಿಸು bhakehisu. To eat; to devour (Bp. 25, 16; 48, 69; 
My.). 
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ಧಕ್ಷ 8 bhakshya. Eatable, edible; an eatable, food, a 
cake, etc. (Bh. 1, 10, 24. 25; J. 6, 44). 2, water. 

ಭಕ್ಷ dd dd bhakshya-kära. A baker. 

WR bhaga. The sun (388, ಸೂರ್ಯ Nn. 52; ಸೂರ್ಯ Mr. 
515). 2, fate, destiny (eue tio 52, o. r. ಅಹನ್ತಾದುದು) — 
good fortune, happy lot, prosperity, affluence (ಐಶ್ವರ್ಯ 52; 
515). 3, dignity, majesty, excellence (Se 515); glory, fame 
(ಕೀರ್ತಿ 52; 03515). 4, strength, vigour (ಶಕ್ತಿ, ಸತ್ವ 52; ವೀ 
ರ್ಯ 515). 5, magnanimity (? ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 52; 515). 6, 
effort, energy. 7, radiance, splendour (ಕಿರಣ, ತೇಜಸ್‌ 52; 
ಭರ್ಗ 515). 8, love, affection. 9, purity (ಪವಿತ ತ್ರ, ತುದ್ಧಮಪ್ಪು 
ದು 52). 10, knowledge (ಜ್ಞಾನ, ಸುಚ್ಜಾನ 52 ಜ್ಞಾನ 515). 
11, law, religion, eto. (ಧರ್ಮ, ಸುಧರ್ಮ 52; ಧರ್ಮ 515). 
12, freedom from worldly passion (ವಿರಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯ 52; ವೈ 
ರಾಗ್ಯ 515). 13, an ascetio (ಸಂಯಮಿ, ಯತಿ 52; ಯೋಗಿ 515). 
14, final emancipation (ಮುಕ್ತಿ 52; 515). 1ರಿ, the female 
organs of generation (Wed 52; 515). 16, prayer, eto. 
(ಜಪ, ಸ್ವೌತ್ಯ 52). 17, that whioh is about to become (ಭವಿ 
ತವ್ಯ 52). 18,8 deity (ಗೀರ್ವಾಣ, ದೇವತೆ 52). 

PACE bha-gana. The whole multitude of stars or constel- 
lations (2, t5, ನಕ್ಷ ತ್ರಂಗಳ್‌ Nn. 36; ನಕ್ಷತ್ರಂಗಳ್‌ 40; ಮಾನ್‌ Sm. 
99); the iii. 2, N. of a metrionl "toot (Ch.). 

BASS, bhaga-datta. N. of a prince (Smd. 203; Bh. 7, 
4 sum.). 

BATT bhaga-n-dara. = gines. 
fistulas and ulcerous holes form in (he private parts 
(Mhr.). ಬಾಯಿನ್ನ (by touch with the mouth) ಬನ್ನು nS 
(Prv.). 2, N. of a rishi. 

SASS bhaga-vat. Possessing fortune; glorious; vener- 
able;—the revered one, a deity; a Buddha; a Jina; DNE 
Vishnu, Krishna. 

BABS bhaga-vati. Durgá or Parvati. 2, Lakshmt. 

BABO ed bhagavat-gite. Krishna's song, N. of an episode 
in the Mahábhárata. (My.). 

BARE, bhaga-vanta. Tbh. of ಭಗವತ್‌. A venerable 
man;—a god;—a common N. (B. 5, 182. 134; My.). 

Rd bhaga-vån. Masculine form of ಭಗವತ್‌. A vener- 
able man, eto.; — the rishi Bharadvája (Mr. 257). 

Ned bhagini. The happy or fortunate one: a sister. 
2, ೩ woman in general. 

N bhagini-ja. (ಭ?.ನೀಜ). A sister’s son (S Y, 
ಸೋದರಳಿಯ Mr. 314). 

ಭ?ನೀಪಶಿ bhagint-pati. A sister’s husband. 


Nec bhagtratha. N. of a king of Ayódhyà who 
brought down the Ganges (ಭಾಗೀರಥೀ) from heaven to 
earth, etc. (J. 4, 28). ಭಗೀರಥ ಯತ್ನ ಮೂಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ತನ್ಹ; 
ನಗರದವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

SAU bhagéndra, Tbh. of ಭಗನ್ಹರ. (C.). 


ans bhaggand. = ಪಕ್ಕನೆ. (ಆಕಸ್ಮಿಕ, worse Sy G.). 

ಭಗ್ನ bhagna. Broken;— routed, defeated; — impaired, 
destroyed ;— disheartened, disappointed (A, ಭಿನ್ನ, ಕೆಟ್ಟು 
ದು Mr. 448). ನಗ್ನದವನ ನಾಚಿಕೆ ಭಗ್ನವಾಗುವದು (Prv.). 

ಭಸ್ನುಪ್ರಾ ರ್ಥನ bhagna-prarthana. One whose prayer has 
been fruitless or in vain (Cpr. 5, after 101). 

ಭಸ್ನುಮನಸು bhagna-manasu. A broken heart: discourage- 
ment, disappointment (My.). 


A disease in which 
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* ಮಾನಸ bhagna-mänasa. Broken-hearted : discouraged. 
5 (My. ). 
ಭಸ್ನಕ್ಸುಂಸ bhagna-sringa. Having broken horns. 


ಭಂಗ bhanga. = wort, (ಬನ್ನ). Breaking, dividing, splitting, 
etc. 2, ೩ break, a breach;—a chasm, a fissure, a diti- 
sion; — a frag ment; — breaking to pieces, taking to pieces. 
separation, analysis. 3, falling to pieces, fall, down. 
fall, ruin, destruction. 4, defeat, overthrow, discom fi tare; 
— distress, trouble (My.). 5, disappointment. 6. bu- 
miliation. 7, flight 8, bowing, bending, stretching, 
knitting (the brow); a bend (ಕೊಂಕು Nn. 182, o. r. x 
a fold (of a garment). 9, a wave (ವೀಚಿ, ಕಿಯಿದೆರೆ Mr. 
406; J. 6,2). 10, falsehood, deceit, fraud. See e-. — 
ಭಂಗ ಪಡಿಸು. To ruin, to defeat, etc. (My.). — ಧಂಗ ಪತ್ತು. 
To be ruined, defeated, troubled, disappointed, or 
humiliated (My.). See Prv. s. ಭ್ರ ಮರ. — MOH 
ಗ ಪಡು. (Bp. 51, 83). ತುಂಗಭತ್ರಗೆ ಮಂಗ ಹೋದರೆ ಭಂಗ 
ಡೋದು ತಪ್ಪಿ ese? (Prv.). ಹಂಗಿನರಮನೆಗಿನ್ತ ಇಂಗಡದ rua 
ಲೇಸು; ಭಂಗಬಟ್ಟುವ್ದು WAN ತಂಗಳವೆ ಲೇಸು a Je 
ಭಂಗ ಮೂಡು. = ಭಂಗ ಪಡಿಸು. (My.). See Nr. e. Sou 
— ಭಂಗಮ್ಸಡು, -. = ಭಂಗಬಡು. (Bp. 18, 23; 51, 73; 
54, 11). 

Bons ez bhanga-zlésba. = s e. A kind of pun is 
rhetorical diction caused by means of words, letters, of 
cases (KA vy. III, 3, B, 147. 162). 

| ಭಂಗಾರ bhaügára. (Smd. 24). = ಬಂಗಾರ, etc. (ಸುವರ್ಣ, Xs 

ಣ್ಯ Nn. 44). ದೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಭಂಗಾರಂ (+ Smd. I). 

| Pon bhangi. = ಬಂಗಿ 1, q. v. Breaking, fracture; bend- 
ing, incurvation; undulation;—a wave;—a_ crooked 
path;—circumlocution;—irony, wit, repartee; — mere 
appearance or semblance: pretext, trick, fraud (Ram. 1, 
5, 29; Bh. 1, 7, 41; J. 5, 60); —a way, a manner, ಆ kind, 
a mode, a shape (310, ವ್ಯಾಕೃ ತಿ Hla. M8.; ez, ವ್ಯಾಳೃತಿ Mr. 
445; see ವ್ಯಾಕೂತಿ; Küvy. 1, 5, 45). 

Bons bhangita. = ಭಗ್ನ. See Bp. 50, 77; Dax, ಎ-. 


Bons. bhangisu. (Smd. 63.92). To break (v. C), to ruin. 
to destroy, etc. (Bp. 18, 53; 22, 14; 54, 36; J. 7, 51. 5$; 
8, 45; 10, 11). 

RO bhangura. Apt to break, fragile; frail, transitory; 
changeful, variable. 2, crooked, bent; a bend; curved, 

See Kávy. V, 


— oe 
— we 


curled;—fraudulent, crafty, dishonest. 
950; Cpr. 5, after 39; Bp. 40, 59; 9. 
Sor bbangé. = ಬಂಗಿ 2. The common hemp plant, Cannabis 
saliva Lin. 
POR bhangya. A field of hemp. 


ಭಜಕ bhajaka. A worshipper, a votary. (My.). 
(one is a worshipper) ೈವದಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳಡೆ (84. 55). 

epo bhajana. Dividing, sharing m. ಎ-); division (also 
in arithmetic, My.). 2, serving, adoring, adoration. 
worship, devotion;—the act of waiting or attending 
upon;— repeating the name or names of a god as as 
act of worship (Mhr.; My.). 

ಭಜನೆ bhajané. ಎ ಭಜನ, (Bp. 40, 36; 50, 48; 60,58; My. 
See Prv. s. ಭೋಜನ. 

ಭಜಿ೦ತಿಸು bhajiyisu. = ಭಜಿಸು. (àv. 4, 117). 


. bhajisu. To adore, to worship, eto. (Bp. 1, 30; 3, 
81; 6 sum.; 24, 77; 41 sum.; 41, 26; 43, 78; 47, 4; 50. 


ಭಜಕಂ 


Bows 


54; 52, 25; 54, 60; 58, 28; 60, 51; 61, 52. 67; J. 1, 11; 
2, 19; 8, 41; 15, 23; My.). 2, to repeat the name or 
names of a god as an act of worship (My.). — ಭಜಸು 
ಭಜಿ: ಮ. rep. (Bp. 6, 80). 

OSD bhanjaka. One who breaks or destroys (My.); 
what breaks or destroys. 

O bhanjans. The act of breaking or destroying 
(ದಹನ, ಸುಡುಹ Mr. 48); routing; removing, dispelling; — 
paining, afflicting;—checking, arresting. See ಪ್ರ-. 

Bows bhanjané. ಎ ಭಂಜನ. (J. 18, 29). 

Bows bhanjiké. Breaking. See ಶಾಲ-. 2,= ಶಾಲಭಂಜಕೆ, 
೩ wooden puppet, a doll, in ಆಕೃತಿಯ ಭಂಜಕೆ (J. 10, 11). 

ಭಂಜೆತ bhanjita. (ಎ ಭಗ್ನ). Broken, eto. (ಟೆ. 5, 25). 

Oe bhanjisu. To break (v. t.); to discomfit, to humili- 
ate, to dishonour (ಅಪಮಾನ Smd. Dh.). See Smd. 244; 
Grj. 2, after 106; Bp. 23, 26; 86, 43; 51, 60; 56, 22. 

Hts bhata. = 1 No. 1, ಬಣ್ಬ 2, etc. A warrior, a soldier; 
a valiant man, a hero (ಶೂರ, ಎಕ್ರಾನ್ರ, ಕಲಿ, ವೀರ Mr. 280). 
ಸೆಣಸುವ ಭಟಿರಾರ್‌? (Smd. 177). 2, a man of a barbarous 
‘bribe (see 18818. s. ಬೇಡ 1). | 

BwASES bhata-garjané. 
warriors (ಬೊಬ್ಬೆ Bhn. 44). 


The roaring or battle-cry of 


ಘಟಾಸ್ರಣಿ bhata-agrani. A chief or leader of warriors, a 


hero (ಭೀಮ, ವೀರಭಟ Nn. 5). 

ಭಟಿತ್ರ bhatitra. Roasted on a spit. 

ಫಟ್ಟ bhatta. = ಬಟ 1 No. 9, ಬಟ್ಟ 2. Any learned man 
(Bráhmana), doctor or philosopher, used also as a title 
(My.); — best, excellent. 2, a hereditary panegyrist, a 
bard, an encomiast. 

ಭಟ್ಟಾರಕ bhattáraka. Venerable, respectable; a noble lord, 
೩ great and learned man; a sage (Cpr. 1, 85; Abh. P. 
16, after 39). 

ಭಟ್ಟಿ bhatti. N. of an author. (My.). 

ಭಟ್ಟಿನಿ bhattini. A woman of high rank, a queen, but not 
the consecrated one. l 

ಭಣಿತ bhanita. = ಬಣಿತೆ. Sounded, uttered, spoken, said; 
called, named; talking, talk, conversation. 

ಭಣಿಶಿ bhaniti. = vs. Speech, talking, talk, discourse. 
(R.). 

ಥಣ್ಣಾಕಿ bhantáki. (also Wg e). 
Melongena Lin. (see ಬದಣಿ). 

ಭಣ್ಣ bhanda. 1. = ಬಣ್ಣ 8. Tbh. of ಭಾಣ್ಹ. See Bread. ಭೈತ್ರ 
BO Wy sj Beg (ಆತರ, ತರಪಣ್ಯ Nr.). 

ಭಣ್ಣ bhanda. 2. ಎ ಬಣ್ಣ 4. A jester, a buffoon, an actor, 
a mime, a mimic. 2, N. of a particular mixed caste. 

ee ನ bhandana. = ಬಣ್ಣಣ. Armour, mail. 2, war, battle. 
3, evil, wickedness, mischief. 

PU bhandal-dral. = ಬಣ್ಣಾರ, Tbh. of Horse red (md. 
388. 24; ಕೋಶ Nr.; ಹರಿ, ಕೋಶ Nn. 10; ಕೋಶ 52; ಗಂಜ, 
ಕೋತ 104; ಕೋತಗೃಹ Kk. 47; ಕೋಶದ ಗೃಹ Sm. 87; ಕೋಶ 
Mr. 518; ಧನಾಶ್ರಂರು Nn. 188; Mhr.; see Bp. 81, 11; 42, 13; 
Č. Bp. 47, 40; Bh. 1, 8, 64; 2, 4,9; J. 3, 26; 4, 61; ಮಾಣಿ 
ಕಂ). ಧನಧಾನ್ಯಂ ತೀವೆ ಭಣ್ಣಾರಡೊಳ್‌ ನಡಿಪಂ ಭಾಗ್ಯದ wc god! 
(84. 96). 

ಭಣ್ಣಾ d bhandári. = ಬಣ್ಣಾ ರಿ. The overseer of a store-house; 
a ಟರ (see Mr. s. ಅಷ್ಟಾ ದತವ ಪ್ರಧಾನ; Bp. 3, 86; 5, 18; 
22,59; 27, 11; 80, 5; $y 8; $7, 88. 90; 59, 29; 60,2. 62). 


The egg-plant, Solanum 
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ಭಣ್ಣಾರಿಸ bhandáriga. = ಭಣ್ಣಾರಿ. (Cpr. 7, after 151). 

ಭಣ್ಣಿ bhandi. A climbing herb, yielding a red dye, Bengal 
madder, Rubia munjista Roxb. 

gu O bhandila. 


ous;— fortune, welfare. 


Fortunate, happy, prosperous, auspioi- 
2, a messenger. 3, an artizan. 
4, the tree Mimosa sirissa (seeressa) Roxb. (see ಬಾಗೆ). 

ಥಣ್ಣಿ ೯ರ bhandtra. = ಭಣ್ಣಿಲ. Seo ಬಾಗೆ. (My. Amara). 

ಥಣ್ಣಿ ed bhandtri. Bengal madder, Rubia munjista Roxb. 

ಭಣ್ಣೀಲ bhandfla. = ಭಣ್ಣೀರ. See ಬಾಗೆ. (My. Amara). 

ಭತ್ತ bhatta. ಎ ಬತ್ತ 1, etc. 

ಭತ್ತ bhatva. The letter or syllable ಭ (Smd. 368). 

Nc) bhadra. = ಬದ್ದ 8. Good, well, prosperous, happy, au- 
spicious (ಮಾಂಗಲ್ಯ, ತಿವ Nn. 6; ಸುಮಂಗಲ, ಶುಭ 99). 2, 
favourable, propitious, gracious, kind, friendly, good, excel. 
lent (Wwe, ತು, ವೃಷಭ Hla. M8.); excellence, greatness (ಆಲ 
ಘು, ಗುರುತ್ವ 99). 3, pleasant; lovely, beautiful. 4, 88167088; 
safe, secure; firm, strong, as a cloth, a rope (My.). 5, 
prosperity, happiness, welfare, good fortune, fortune. 
6, ಇ bull, an ox (ಪುಂಗವ, ಗೂಳಿ 99). 7, a parlicular kind 
of elephant; an elephant (ಮದೇಭ, ಆನೆ 99). 8, gold. 9, 
a cutting, a gap, a chasm (ಛೇದನ, ಶ್ವಭ್ರ 99). 10, ೫. 11, 
N. of a musical instrument (see s. ಪುಡಮಹಾವಾದ 3: ಭದ್ರಾ 
ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ನಿದ್ರೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.). 12, = ಭದ್ರ ನೀಡು (Bh. 1, 
1, 17). 

ಭದ್ರಕ bhadraka. Good; fine, handsome, beautiful. 2, N. 
of two vrittas (En. ). 

ಭದ್ರಕಾಲಿ bhadra-káli. ಭದ್ರಕಾಳಿ. The šakti or personified 
energy of Siva: Parvati, Durga (C. Bp. 32, 43; My.). 

ಭದ್ರ Sos bhadra-kumbha. 4 (metal) jar filled with water 
from a holy place (see Si. 268). 

ದ್ರAKಜ bhadra-gaja. A favourite royal elephant (J. 5, 4). 

ಭದ್ರದಾಯಕ bhadra-diyaka. The bestower of welfare: god 
(My.). 

ಭದ್ರದಾರು bhadra-dáru. A sort of pine, Pinus deodora Roxb. 

$38 bhadra-padé. N. of the third and fourth lunar 
asterisms (see ಭಾದ್ರಪದೆ). 

ಥದ್ರಪರ್ಣಿ bhadra-parni. 

ಥದ್ರಪೀಠ bhadra-pttha. 
ಸನ Mr. 262). 

ಭದ್ರಬಲೆ bhadra-balé. 

ಭದ್ರಮೆಣಿ bhadra-mani. 
1, 18, 6). 

quse s bhadra-mantapa. A fine nuptial shed (My.; 
Bh. 1,14, 1; J. 31,14); a beautiful shed erected on other 
festive occasions (Ráv. 18, after 61). 

ಭದ್ರಮುಸ್ತಕ bhadra-mustaka. = ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, q. ಇ. A kind of 
sedge, Cyperus hexastachyus Rott]. (the root of the grass 
Cyperus pertenuis Roxb. — ಗುನ್ನೆ jq: ಇ.). 

ಭದ್ರಮುಸ್ಕೆ bhadra-musté. = ಭದ್ರ ಮುಸ್ತ ಕ. (ಮುಸ್ತಕ, ಕುರುವಿನ್ಹ, 
ಜಲದ Hla.; ನೀಳವಾದ Worte ಗಡ್ಡೆ, ಉದಾ > Se Done ಮುಸ್ತೆ 
Si. 162). ಕೆಮ್ಮುಛಾಯೇ ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ (ಭದ್ರ ಮುಸ್ತಕ, oR, ದೊ 
wa, Se ಭದ್ರ ಮುಸ್ತೆ 162). 

ಭದ್ರಯವ . 
senterica R. Br. 

ಭದ್ರಶ್ರೀ bbadra-árt. 


The tree Gmelina arborea Roxb. 
A splendid seat; a throne (ಸಿಂಹಾ 


The shrub Paederia foetida Lin. 


A beautiful precious stone (Rim. 


The seed of Wrightia antidy- 


The sandal tree; sandalwood. 
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ಥದ್ರಾ bhadrá. N. of the second, seventh and twelfth days 
(tithis) of the lunar fortnight. (My.). 
r dee bhadré-karana. Making beautiful: the act of 
shaving. ಭದ್ರಾಕರಣ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಭದ್ರವಾದೀತೇ? (Prv.). 
ಭದ್ರಾಕಾರ bhadra-Akära. A beautiful form (J. 16, 5). 
ಭದ್ರಾಕ್ಸುಕಿ bhadra-äkriti. = ಭದ್ರಾಕಾರ. (J. 1, 8). 
PYT) bhadra-aksha. A partioular seed of which beads 
are made. (My.). 
ಭದ್ರಾಂ?. bhadra-angi. 
(Grj. 8, after 91). 
ಭದ್ರಾತಕ bhadrátaka. A kind of sedge, Cyperus hexasta- 
ehyus (PS, ಗೇಕು Nn. 15; Revo Mr. 188). 

ಭದ್ರಾವತಿ bhadr&-vati. ಥದ್ರಾವಶೀ. N. of a town (J. 2, 34. 
36). — ಭದ್ರಾವತೀಶ್ವರ. -ಈತ್ವರ. YauvanAéva, the king of 
Bhadrávatt (J. 4, 56; 5, 4). 

red bhadra-aiva. N. of a dvipa, and of a varsha. 
(My.). 2, N. of persons. 

ಭದ್ರಾಸನ 886೯೩-೩೨೩೫8೩. A splendid seat; a throne. (Gr). 4, 
39; J. 16,2). 2, a particular posture of a devotee while 
meditating. 

ಭದ್ರಾಸ್ಮ ರ bhadra-Astarana. A beautiful carpet (Bh. 1, 
8, 69). 

POZ bhadrisu. To shave (ಮುಣ್ಣ ನಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

Bo) bhadré. The seventh astrological division (karana) 
of the day (My., = ಷ್ಟಿ). 

Bas bhapparé. Well done! bravo! (ಪೂತುರೆ, ತಾಬಾಸು G., 
Cb.; cf. ಭಾಪುರೆ). 

ಭಯ bhaya. Fear, alarm, dread, apprehension; dismay, 
fright, terror (over Ct. I, 7; ove II, 19; ಅಳದು, BOF, 
ebur Kk. 42; eva, ಬೆಗಡು 83); danger, peril, risk, 
jeopardy. 2, one of the stháyibh&vas (KAvy. IV, 2, 15). 
ಭಯದಿನ್ದ ಭಕ್ತಿ, ನಯದಿನ್ದ ಯುಕ್ತಿ.--ಬತ್ತಲೆಯಿದ್ದವಗೆ ಎತ್ತಲೂ W 
ಯವಿಲ್ಲ.--ನಯವಾಗಲಿ ಭಯವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದವ ದಯವೇನು ಮಾ 
ಡ್ಯಾನು? — ಭಂರುವಾದ ವಸ್ತು ನೆಯುವಾದರೂ S8» ಕೂಡದು. — dodo 
ದಿನ್ಹಲಾಗದ್ದು ಭಯದಿನ್ದ ಲಾದೀತೇ?-- ಭಂರುವಾದ್ದು ನಯದಿನ್ದ ood 
ವಾದೀತೇ? (Prvs.). See OTR € X5, ಅಗಿ, ಅಂಜು, YVO, ee o, 
eva, ಕೋಡು, wees, ತಲ್ಲಲಿ, ಪೆಳಜ್‌, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆರ್ಚಿಸು, ಬೆರ್ಚು, 
ಬೆಳ್ಕಲ್‌, ಮಣಿ, AOA; Prv. ೩ ಭ್ರಾಸ್ತಿ. — ಭಯಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
-ಗೊಳ್ಳು. To become afraid or alarmed (Bp. 18, 56; Dp. 
59, 5; B. 5, 87). — ಭಯಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. = ಭಯಗೊಳ್‌. 
(ಅಗಿ, eto. Ss.; Sav. 4, 7; J. 26, 68). ತಮ ತಮಗೆ ಭಯಂಗೊ 
£3 0* (Smd. 292). — ಭಯಂಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು. To 
frighten, to alarm. ಮಧುಮಾಸಕೇಸರಿ ವಿಯೋಗಿಗಳೆಮ್ಟ ಮೃ 
ಗಂಗಳಂ ಭಂಯಂಗೊಳಿಸಿದುದು (Smd. 81). -- ಭಯ ತಟ್ಟು. Fear 
to touch, strike or seize. ಅವಸಿಗೆ ಭಯ ತಟ್ಟಿತು (My.). — 

| ಭಯ ಪಡಿಸು. ಎ ಭಯೆಂಗೊಳಿಸು. (My). — ಭಯ ಪಡು. To 
fear, to be alarmed (My.). ಬಲವಿದ್ದದ್ದು ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ 
ಭಯ ಪಡುವದೇ ಸರಿ (೫೯೫). — ಭಯ wa. = ಭಯ ತಟ್ಟು. 
ಅವಸಿಗೆ ಭಯ ಬಡಿಯಿತು (My.). — ಭಯ ಭಕ್ತಿ. Fear and 
devotion (Bp. 28, 27; 29, 24; 45, 14; 46, 46; 47, 59; B. 
4, 143; C.). ಭಯಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ ದಯವೇನು ಮೂಡ್ಯಾನು? (Prv.). 
 ಭಯಮುಲ್‌. -vuO*. Fear to arise (Cpr. 5, 81). — ಭ 
Obit, db. -ಂ-ಪಡು. = ಭಯ ಪಡು. (Cpr. 6, 89). — wows, 
ಡೆ. o-. ಎ ಭಂರುಗೊಳ್‌. (Riv. 5, after 19). — ಭಯವನಾ 
ನ್‌. *ಅಿನ್‌. = . (ಅಗಿ, ಅಳು, ಬಳ್ಳು, ಬೆಮರ್‌, ಸುಗಿ, 
toes Sm. 40; Kk. 72). — ಭಯವೊನು. -ಒನ್ನು. ಇ ಭಯ 

Q Ó 

ಗೊಳ್‌. (Bp. 51, 63), 


A woman with a beautiful body 
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ಭಯಕಾಣಿ bhaya-kÁrs. = ಭಯಂಕರ. (ವ್ಯಾಲ Nn. 74). 

ಭಯಂಕರ bhaya-ü-kara. 8087-0808108, terrifying; fear 
ful, formidable, terrible. 

ಭಯಂಕರತನ bhayankaratana. The state of being formid- 
able (ವಿಷಮ Ób.). 

ಭಯಂಕರಧನ್ನಿನಿ bhayankara-dhvani. A terrible voice. Bes 
Ns F W. 

ಭಯಂಕರಿ bhayankari. A formidable woman. (J. 16, 35). 

ಭಯಂಕಾರಿ bhaya-n-kari. Virabbadra (ವೀರ, Bead, ಶರಭ, 
ವೀರಭದ್ರ Mr. 15). 

ಭಯಂಕ್ಳುಶಿ bhaya-n-kriti. The causing of fear, fearfulnes- 
— ಭಯಂಕೃತಿಗೆಯ್‌. To cause fear (Riv. 6, 46). 

ಭಯತ್ರಸ್ಮ bhaya-trasta. Trembling for fear (My.). 

ಭಯದ್ರುತ bhaya-druta. Fleeing for fear, routed, put to 
flight. 

Bodo a bhaya-dhvani. 
*ees. 

ಭಯನಿವಾರಕ bhays-nivàraka. One who checks, suppresses 
or takes away (anotber's) fear (My.). 

ಥಯನಿವಾರಣ bhaya-niv&rana. = ಧಯೆನಿವಾರಳಕ್‌. (J. 11, 36). 

ಭಯಭುಪ್ವ bhaya-bhrashta. Scattered in terror, pat te 
flight. (My.). 

ಭಯಭ್ರಾನ್ಮ bhaya-bhranta. Confused, 
bewildered on account of fear (My.). 

ಭಯರಕ್ಷೆ bhaya-rakshé. Saving from fear (Bp. 50, 48). 


ಭಯರಸ bhaya-rasa. Fear or terror as a sontiment (Gr). 
5, after 42). 

ಭಯವಿಕಾರ bhays-vikára. Perturbation or excitement on 
account of fear. Bee ಕೆಕ್ಕಳಿಸು. 

con bhaya-stha. A man who stands in fear or is 
afraid (My.). Feminine Boy, (Abh. P. 15, after 65). 

ಭಯಕ್‌ರ bhaya-hara. One who removes or takes away 
fear (Bp. 44, 85). 

ಭಯಾತುರ bhaya-Atura. Distressed with fear, agitated 
with alarm (Bp. 34, 11). 

ಭಯಾನಕ bhayAnaka. Fearful, formidable, terrible, korrin. 
2, fear, terror (ಗುರ್ವು, ಬಿಗುರ್ವು Ct. II, 50). 3, the rasa 
or sentiment of terror excited by poetical or dramatic 
composition (KAvy. IV, 1, 10; 2, 42. 48. 45. 52). 

ಭಯಾಬ್ಬಿ bhaya-abdhi. An ocean of terror (Sáv. 4, 110). 

ಭಯಾರ್ತ bhaya-ürta. Distressed with fear, alarmed (My. 


ಭಯಾರ್ಶಿ bhays-ürti. Distress from fear, alarm. — god» 
ರ್ತಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To get alarmed or frightened (Sir. 
4, 44). 

ಭಯಾವಹ bhaya-åvaha. Bringing fear or danger, causing 
alarm, formidable. 


ಭರ್‌ bhar. ಭರ್‌ ಭರ್‌. rep. Sound in imitation of that 
produced by ೩ strong wind (8. Mhr.). 

ಥರ bhara. Bearing, carrying;— bringing, getting: 
granting;—cherishing, upholding, supporting. 2, tbe 
act of taking or carrying, taking away, theft. 3. 8 
burden, a load, a weight, a mass. 4, a particoler 
weight or measure, 20 tules. 5, a large quantity. * 
great number, a multitude, plenty, bulk, muchness, exerit 
(ಅತಿತಯೆ G.). 6, fulness of purpose, desire, etc. (Mhr.- 
desire (Bb. 4, 11, 86). ಭರಕ್ಕೆ ec, to desire (B. 4, 12) 


A voice expressing fear. See 


perplexed or 


ಭರಕ್‌ 


7, exacerbation, violent passion (Mhr.). ಭರಕ್ಕೆ ಬೀಯಿ, to 
be exacerbated or irritated (B. 4, 16). 8, ಹೂಟ 
haste (Bp: 80, 17; 89, 62; Bh. 1, 7, 41; 1, 10, 8; J. 7, 32; 
11, 11; see ಕಡು). ಭರದಿನ್ನ ಹೋಗುವವನ ಸಂಗಡ ಹೊಲ್‌ ಹೊ 
ತ್ತಿ ಯಾ? ed (Pry. Je — GN -o. To hasten (v. i., 
Abh. P. 14, after 47). — ಭರಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. To begin 
to move with speed (Rév. 5, 78). — ಭರ ಭರನೆ. rep. In 
great haste (My). ಭರ ಭರನೆ ಹೋಗಿ, toes de ಹಾಲ” ಬನ್ನು 
ಹಾಗೆ. — ಭರ ಭರನೆ ಹೋಗಿ, ಭೈರವದೇವರ ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳಿ 
ದ (Prvs.. 

ಭರಕ್‌ bharak. A sound produced by cutting 
grass, etc. (C.). 

ಘರೆಟ bharata. A potter. 


ರಳ bharana. Bearing, carrying;— supporting, cherish- 

ing, maintaining, nourishing; — nutriment; — wages, 
hire. 2, filling, filling up; filling stuff, filling materia) 
(My.; Mhr.). 

Bors bharani. = ಬರಣಿ, q. v. 2,the second nakshatra (My.). 

e bharanys. Wages, hire. 

ಥರಣ್ಣುಭುಜೆ bharanya-bhuj. Receiving wages, working 
for hire: a servant; ೧ hired labourer. 

ಭರ bharat. Bearing, bringing; 
See ಭರದ್ವಾಜ. 

GA bharata. An actor, a dancer, a mime. 2, N. ofa 
muni, the author of the gandharvavéda or alankáraáástra 
(every branch of dramatic writing and theatrical ex- 
hibition). 8, the science of dramatio action or of 
dramaturgy (Bp. 3, 42). 4, N. of a son of Daéaratha 
and younger brother of Rama (J. 2, 4. 55; 18, 2. 3, eto.). 
5, N. of a monarch (or the first monarch) of all India 
(see Prv. 8. ಗಣೆ). 6, the flux of the ocean; flow (Gri. 
9, 51; My.). — ಭರತ . Flow and ebb (My.). 

SG bhsrata-khanda. = ಭರತವರ್ಷ. (ಭಾರತ d.; B. 3, 
29; 4, 114; My.). 

dr bharata-jna. A man conversant with dramatic 
writings and rules (Bp. 59, 29). 

G bharata-pakshi. (ದಾತ್ಯೂಹ, ಕಾಲಕಣ್ರಕ, ಕೆಲವರು ನೀ 
ರುಕಾಗಿ ed ರು Si. 173). 

ಥರತವರ್ಷ್ವ pharata-vavalin: The country of the monarch 
Bharata: India. (B. 4, 114). 

ಭರತತಾಸ್ತ್ರ bbarata-&ástra. A work on every branch of 


dramatic writing and theatrical exhibition (Kávy. IV, 
2, 19; Bp. 19, 2). 

DN). bharata-agraja. The elder brother of Bharata: 
Rama. (My.). 

ಭರಶಾನುಜ bharata-anuja. 
15, eto. ). 

ಥರಶಾವರಜ bharata-avaraja. N. of Lakshmana (J. 19, 80). 

Pore ) bhara-dandu (i. e. -davuda). = ಭರದಾಣ್ಣು. The fall 
gallop or run (Mb r. ಭರದವಡ, ಭರದೌಡ). — ಭರದಣ್ಣು ಕುದು 
8. A horse that runs at full speed (Si. 9173). 

ಫರದಾಣ್ಣು bhara-dándu. = ಭರದಣ್ಣು. (ಧೌರಿತಕ, ಬಿಲುನಡೆ Si. 
274). 

ése bharat-vAja. A ak- lark. 9, N. of another bird (ವ್ಯಾ 

ಘ್ರಾಟ, ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ Nr.; ವ್ಯಾಘ್ರಾಟ, dro Hla.; Mr. 170; 

Br. says that it is the king-crow, a "black long-tailed 


2, ೩ servant. (R.). 


wearing, having. 


N. of Satrughna (J. 20, 14. 
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bird; see Bi. 172). 3, N. of a rishi (ಭಗವಾನ್‌ Mr. 257; 
J. 1,11; 88, 40). Bee ಸಮ್ಪಾರಗಾಗೆ. 

ಭರವಸ bharavasa. = ಬರವಸ್ಕ etc. Confidence, trust (Mhr., 
H.; Bp. 20, 6; 28, 19; 38, 57; 43,27; 46, 65; 47, 40; B. 
5, 104; My.) ಭರವಸವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಣ್ಣವಾಳ ಕಳ ಕೊ 
ಣ್ಣ. ಪರವಾಸ ಮಾಡುವವನ ಭರವಸ ಸಲ್ಲದು (Prvs.) 9, quick- 
ness, eagerness (Bp. 5, 25; 11, 21; Abh. P. 16, 18 7). 

ಭರವು bharavu. Eagerness (Bp. 2, 56). 


ಭರಿ bhari. = ಬರಿ. Bearing; possessing; maintaining, 
supporting, nourishing. See ex d, ಕುಕ್ಷಿ ರಿ. ಎ ಭರಿ 
ಕೆಯ್‌. (Smd. 24). The feeding arm: the p of an 
elephant (Riv. 6, after 11, twice; 6, 72; 13, 86). 

ಭರಿತ bharita. Nourished; — full, filled, full of (Bp. 61, 
61; B. 4, 148). 

ಥರೂಟಿಕ್‌ bhardtaka. (= ಚರೂಟ), Fried meat (ತಾಳಿಸಿದ ಅಡ 
ಗು ಗಿ). 

RF bharga. Radiance, splendour, lustre, shine. 2, Siva, 

ಥರ್ಜನ bharjana. Roasting, frying, baking; ೩ frying-pan. 
2, annihilating. (R.). 

sr bharta. Tbh. of weh F. (My.; see Bp. 80, 15; 34, 4; 
ವಿಶ್ವ). 

ಥರ್ಶಾಫೆ bhar-táphé. A complete set of dancing girls and 
musicians (ತಾರ್ಯತ್ರಿಕ, ನಾಟ T ಕುಣಿಯುವದು ಹಾಡುವದು ಬಾ 
PRAM ಈ ಮೂಲಿ ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಯ Si. 64). 

ಭರ್ತಾ bhartára. Tbh. of PAF (Smd. 104; My.). 


ಭರ್ತಿ bharti. = ಬರತಿ. Filled or loaded state, as of carts, 
vessels, ships, bags, eto. wey ಭರ್ತಿಯಾಯಿತು (is filled or 
loaded, My.). ಬಣ್ಣಿಯನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡು (My.). ಭರ್ತಿ ಮಾಡು 
ವವ ಕೀರ್ತಿ Si de? (Prv.). 2, the flux of the ocean (Mhr. 
ಭರತೀ). 3, the state of possessing many inhabitants, a 
market with various goods, eto. (My.; B. 4, 147). & 
ಊರು ಭರ್ತಿಯಾಗಿದೆ (My.). 

PEF bhartu. Tbh. of Wer (Bp. 84, 4). 

gar bhartri. = ಭರ್ತ, ಭರ್ತಾರ, ಭರ್ತು, gar. A cherisher, 
a nourisher, a holder, a supporter, a protector;—a master, 
೩ lord;—a husband;—a chief. 

ಭರ್ತುದಾರಕ bbartri-dáraka. A crown prince, especially in 
the drama (ನರ್ತನದ ದೇವಿಯ ನನ್ನನ Mr. 88). 

Bs Foods bhartri-dárikó. 4 princes (ನರ್ತನದ ಸತಿ Mr. 
88). 

ಭರ್ತ್ರು bhartru. Tbh. of Bar. (Bp. 28, 65). 

arg bhartsana. Threatening; reviling;—threat, menace; 
reproach, abuse. See ತಿಟ್ಟು. 

or bharma. Support, maintenance, nourishment. 2, 
hire, wages. 8, gold. — ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಯ. A mansion of gold 
(Sv. 1 » 95). 

Boor bharmya. Gold (ಭಂಗಾರ Ct. I, 67, o. r. ಶೃಂಗಾರ). 


ಥಲ bhala. = ಬಲ 1, ಭಲಾ. Fine! well done! bravo! (Sk. 
ಭಲ; Mhr. ಭಲೇಂ, ಭಲ್ಲಾ; Bp. 6, 23; My.; Té, T. ಭಳಾ). 
See ಚಾಂಗು-, — ಭಲ ಭಲರೆ. Very fine! very well done! 
(Bp. 45, 51). 

ed bhalaré. also ಭಲರೇ. wos, ಭಳಿರೆ. Fine! well done! 
bravo! (Grj. 10, 72. 79; Bp. 20, 19; 40,35; 44,13; 50,24; 
56, 14; V. 14, 55; see ಚಾಂಗು-; Prv. s. ಬೋನಗಿತ್ತಿ). — Bod 
ಭಲರೇ. also ಭಲರೇ Hod. = ಭಲ god. (Bp. 22, 54; 26, 6: 
80, 25; 52, 42; 59, 18. 47), 


ಭಲಾ 


ಥಲಾ bhala. = ಭಲ. (Bp. 5, 39; see ಚಾಂಗು-). ಭಲಾ, whe! | 
ess ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿದ. — ಚೀ! = ತನ್ನ ಭಲಾ! ಎನ್ನರು ಅನ್ನ | 
ಹಾಗೆ (Pr vs.). 

ಥಲ್ಲ bhalla. A kind of arrow with a point of a particular 
shape. 2, a bear (cf. ಬಳ್ಳು). 

ಥಲ್ಲಕೇನಸರ bhallakt-nagara. N. (Bp. 57, 6). 

ಭಲ್ಲಾ ತಕ bhallAtaka. The marking · nut tree, Semecarpus 
anacardium Lin. (ಮಹಾಕಾಲ, ಗೇರು Nn. 97; ಪಾವಕ, ಗೇರು 
129; ಗೇರು Mr. 115). | 

Hen d$ bhallataki. = wer gv. The marking-nut tree. 

ಭಲ್ಲುಕ bhalluka. A bear. 

ಭಲ್ಲೂ ಕ bhallika. A bear. 

ಭಲ್ಲೆಯ 781157. (Smd. 24). = ಬಲ್ಲ, ete. 

ಭವ bhava. Becoming, being, state of being, existing, 
existence; a dwelling (906 ಚೈತ್ಯಭವ). 2, arising, coming, 
produced or born from. 3, birth, production, origin (ಹು 
ಟ್ಟುವುದು Bhn. 17). 4, a repetition of births, transmi- 
gration (ಪುನರ್ಭವ, ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುಹ Nn. 114; ಮಗುಲ್‌ 
ಪುಟ್ಟುವುದು Mr. 474). 5, worldly or mundane existence, life. 
6,the world. 7, a sound state of being, welfare, pros- 
perity, health. 8, Siva (355, ಈಶ್ವರ 114). 9, sign for a 
metrically long syllable (Ch.). See ಅನು-, 30%, ಸಮ್‌, 
eto. ನವದರೂ ಭವ ತಪ್ಪದು (Prv.). See Prv. s. 353. — ಭವ 
Rea. -ಕೇಡಿ. One who destroys his welfare (Bp. 15, 29). 

2333) 00) bhava-kshaya. One who has made an end, or 
makes an end, of transmigration, etc. (Bp. 61, 47). 

ಭವಜನ್ಯು bhava-janya. That which is to be produced, or 
is produced, by birth: birth (or worldly existence) and 
subsequent misery (Bp. 47, 61). 

WZS bhavat. (Smd. 100). Being, becoming;— present; 
present time (Kavy. I, 5, 1-5). 2, you, your honour, your 
(Bp. 45, 53). See ತತ್ರ-. 

ಥವಶಿ bhavati. Your 18638810, lady (Ch. v. 307; My.). 

ಭವಶ್ಕಾಲ bhavat-kAla. Present time (KAvy. I, 5, 17). 

ಭಧವದೀಯ bhavadtya. Your honour's, your, thy, thine (Bp. 
32, 60; Sáv. 4, 50). 

ಭವದೂರ bhava-dira. One who is distant from, or quite 
unconneoted with, the world and its misery (Bp. 1, 7; 
5, 15; 46, 74; My.). 

Sc bhavat-rájya. (Smd. 100). Your honour's king- 
dom. 

ಧವನ bhavana. Being, existing; becoming; production, 
birth. 2, a place of abode, a house, a home, a dwelling, 
a mansion, a residence, an edifice (ಮನೆ Nn. 51. 59). 3, 
the place where any thing grows, a field. 

ಭಧವನಾಮರ bhavana-amara. N. (Cpr. 5, after 80 & 89). 


D g bhavana-abhyarna. The proximity of a 
house ($538 3, ಮನೆಯ ಸಮಿಪ Nn. 108). 

ಭಧವೆಪಯೋಧಿ bhava-payódhi. The ocean of transmigration 
(Cpr. 7, 18). 

ಭವವಾಕ bhava-páéáa. The fetters of mundane existence 
(Bp. 39, 10). 

ಭವಪಾಕನಾಕನ bhavapisa-nhsana. One who destroys the | 
fetters of mundane existence (Bp. 61, 55). | 

gend bhava-bandhana. = ಭವಪಾಶ. (Bp. 60, 51). 
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ಭವಿಸು 


ಭವಭವಾನ್ನ ರೆ bhava-bhava-antara. A numerous repetit on 
of births, transmigration (ಅಘ, Beso Nn. 115). 

ಭವಮಾಲೆ bhava-málé. Transmigration ಅಘ Mr. 515; Bp. 
88, 67; Abhá. 1, 89). 

ಥವರೋಸ bhava-róga. 
disease (My.). 

PI RR T bhavarôga-vaidya. The ourer of the bhs- 
varôga, he who liberates from transmigration: ged 
(My.). | 

ಭವವಾರಾಶಿ bhava-váráii. = ಭವಪಯೋಧಿ. (58%. 5, 32). 

ಭವಸಪತ್ನ bhava-sapatna. An enemy of birth, etc. (Bp- 
88, 1). 

ಭವಸಾಸರ 88878-8888೯೩. = ಭವಪಯೋನ. (My.) 

ಭವಾನಿ bhaváni. -ನೀ. 

ಭವಾನ್ಹ U bhava-antara. Another erislence; a former ex- 
istence; a future existence: transmigration (ಅಘ, ನವ 
ಭವಾನ್ನರ Nn. 115). 

ಭವಾನ್ಸೃಧೀಕ bhavánit-adbtéa. Siva (Bp. 24, 18). 

ಭವಾಬ್ದಿ bhava-abdhi. = ಭವಸಾಗರ. (Bp. 34, 47). 

ಭವಾಬ್ದಿ ನಾವೆ bhavAbdhi-niavée. 
bhavAbdhi (Bp. 36, 7). 

ಭವಾಮ್ಲೋಧಿ bhava-ambhédhi. ಇ ಭವಸಾಗರ. (J. 15, 22). 

ಥವಾರಿ bhava-ari. ಎ ಭವಸಪತ್ನ. 2, Käme (ಅತನು Kary. v. 
62). 

W bhari. = ಬವಿ. Living, being, having life and senss- 

2, a person that is subject to 


Birth or births looked upon asa 


Párvati, Sica's wife. 


A ship for crossing the 


tion; a living being. 
transmigration, a worldling, a miserable wretch (Bp. 3. 
86; 21,9; 27, 50; 28, 36; 32, 38; 40, 14; 45, 15. 17; 49, 
4; 58, 45; 55, 21; 60,8. 14. 15. 17; SAstrasara in W. 1259). 
ಥವಿಕ bhavika. Beneficial, suitable; prosperous. bappy: 
prosperity, welfare. 
ಭವಿತವ್ಯೇ bhavitavya. 
to be about to take place or happen. 2, fate, destiny 
(ಭಗ, ಅಹನ್ನಾದು Nn. 52); good or bad fortune; happiness, 
welfare (ವಿಪಾಕ, ಭಾಗಧೇಯ, ಧಾಗ್ಯ Mr. 29; Smd. 159). 
ಭವಿತವ್ಯೊತೆ bhavitavyaté. Inevitable necessity : fate, drsteny. 


To become, to be about to become, 


gos, bhavitri. Being, becoming; imminent, impending: 
—what is about to be, future;—being or faring well. 

ಭವಿಷ್ಣು bhavishnu. Being, becoming, disposed or inclined 
to be;— what is or ought to be or to become; future:— 
being or faring well. 

ಭವಿಷ್ಯ bhavishya. To be about to become, future. im 
minent. See ಯದ್‌... 

goros bhavishyat. 
faturity, future time; the future tense (Smd. 90. 266: 
Kivy. I, 5, 18-16. 24-26). 

BOX BY bhavishyat-kala. 
tense (Smd. 90 Cm.). 

ಥವಿಪ್ನೂತ್ಬುರಾಣ bhavishyat-purina. N. of a Poráns (Bp 
43, 76), chiefly a manual of religious rites and ob- 
servances. 

PITA, bhavisbyanti. 
(Smd. 54. 91. 259. 274. 294; Kavy. I, 5, 1-5). 

ಥವಿಸು bhavisu. To produce, to cause, to create (Cpr. 
1, 50). 


About to come to pass, future: 


Future time; the future 


Future time; tbe future tess 


i 


ಭವ್ಯ 


ವ್ಯ bhavya. Being; to be become; to be about to be- 
come, futare; fit to become; — what ought to be: suitable, 
At, right; happy, auspicious, prosperous (ಕಲ್ಯಾಣ, ಶುಭ 
Nn. 90); good, excellent; handsome, beautiful. 2, sur- 
passing” reasoning (ಅತರ್ಕ, RO ಬಾರದುದು 90). 3,a being 
that attains or has attained móksha (ಮೋಕ್ಷ ಗತಜೀವಗಳು 
ಮೋಕ್ಷ ವನಯ್ದುವ ಜೀವರುಗಳು 90). See Cpr. 2, 66; Bp. 53, 
41. 

588 bhavya-tara. 

ಭವೆಂತೆ bhavyaté. Suitableness, goodness, excellence (Cpr. 
7, 14. 28). 2, futurity. 

mE bhashaka. A barker: a dog. 

SA bhashans. 2, a dog. 


ಭನ್‌ bhas. A sound heard in breaking wind 
(S. Mhr.). 

ಭಸನ bhasana. 

ಭಸಿತ bhasita. 
Mr. 48). 

ಘಸಿತರುದ್ರಾಕ್ಸೆ ಕಾಸನಧರ bhasita-ruddkshi-sAsana-dhara. A 
Lingavanta (Bp. 27, 28). 

ಫಸ್ರ್ರೈ bhastré. A bellows. 2, a leathern bag. 


Uncommonly fit, ete. (Riv. 1, 8). 


Barking. 


A bee. (R.). 
Ashes (ಕ್ಷಾರ, ಎಭೂತಿ, eto., ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ 


ಭಸ್ಮ bhasma. ಎ ಬಸುಮ. Ashes;—any metallic oxide. 
ಭಸ್ಮವಾಗು. . To be reduced to ashes (Bp. 56, 34). 

BERD bhasma-gandhini. A kind of perfume (= ರೇಣುಕಾ), 

DA, Aur bhasma-garbhé. 

$5 Bes bhasma-puta. Application to fire in order to 
make ashes. ಭಸ್ಮಪುಟ ಇಡು, -ಹಾಕು (My.). : 

ಭಸ್ಮಾಸುರ bhasma-asura. A demon who, from Siva, obtain- 


A species of plant (= ಕಪಿಲೆ). 


ed the power to reduce to ashes any one un whose 
bead he put his right hand (Bp. 54, 56). Sec ಉರಿಗೆಯ್ಯ. 

ಭಳರೆ 08೩1೩೪. ಎ ಭಳಿರೆ, etc. (Bp. 4, 7). 

Sed bhaliré. = ಭಲರೆ, eto. (ಕೊಣ್ಣಾಟ Ct. II, 103; ಕೊಣ್ಣಾಟದ 
ನುಡಿ Bhn. 38). 

ಭಾ bhå. = ಭೆ. Light, splendour, lustre. 


ಭಾಕ್ಟ bhakeha. = ಬಾಕ್‌, Habitually eating, gluttonous. 


ಭಾಸ bhiga. = wen 2, ಬಾಗೆ, ಭಾಗಿ 2, (ಭಾಗೆಯ), A fraction, 
a part of a whole; a part, a portion; a share, a lot, a 
division, a distribution. 2, good portion, good fortune; 
luck, destiny. 3, a quarter, a fourth. 4,a place, a spot, 
a region, a side. ಭಾಗವ ಮಾಡುವುದು (ಸಿರ್ಯಾಣ, ಎಭಾಗ Nn. 
90). 

ಭಾಸಧೇಯ bhága-dhéya. Share, portion; portion allotted 
by destiny, luck, fortune, fate; good fortune (ವಿಪಾಕ್ಕ್‌ ಭಾಗ್ಯ, 
ಭವಿತವ್ಯ Mr. 29);— property; — happiness. 2, revenue, 
income, tax, dues, impost (ಅಥಾನಗಮ, ಆಯ, AT? 0 Mr. 
268). 

ed RS bhågavata. (fr. ಭಗವತ್‌). Relating to Vishnu or 
Krishna. 2, ೩ worshipper of Vishnu or Krishna (J. 9, 
30). 3, = ಭಾಗವತಪುರಾಣ (My.; B. 4, 208). 4,a man who 
gives dramatic representations of incidents related in 
the bhágavata and any other puránas (My.). — ಭಾಗವ 
ತದ ಆಟ. ಭಾಗವತರ ಆಟಿ. The play of bhagavatas (My.). 

Ne bhágavata-purüna. N. of a Purána (Bp. 
43, 16), dedicated to the glorification of Vishnu; the 
10th book is devoted to the history of Krishna. 
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ಭಾಜ್ಯ 


epd R bhága-stha. A man who is entitled to a share, an 
heir (Si. 480). 

ಭಾಗಾಕಾರ bhágá-kára. = ಭಾಗಾರ, Division (in arith metic, 
C.). ಭಾಗಾಕಾರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಗದ ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 

ಭಾಸಾರ bhágára. Tbh. of ಭಾಗಾಕಾರ. (My.). 


ಭಾಗಾರ್ಹ bbága-arha. Entitled to a portion or inheritance. 
2, to be divided according to shares. 
wen bhági. 1. = ಬಾಗಿ 1, Having a portion or share; par- 
ticipating in; a partner; one to whom a share is due; 
having luck, lucky, fortunate; — a co-heir. 2, ೩ possessor, 
an owner. 
ಭಾಗ bhági. 2. Tbh. of ಭಾಗ. (ವಿಭಾಗ, ಭಾಗ Nn. 79; Oy 
ವಿಭಾಗ 141, o. r. ಭಾಗಸಂಖ್ಯೆ). 
epo". bhági. 8. ಎ ಬಾಗಿ 2. Tbh. of ಧಾಗ್ಯೆ. -- ಭಾಗಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ. 
N. See Prv. s. ಧಾಗ್ಯ. 
Son bhágini. A co-heiress. 
ಭಾ?:ನೇಯ bháginéya. (fr. IAD). A sister’s son. 
epd NO bhágisu. (Smd. 92). To divide (especially in 
arithmetic, Mr. 63; ಹರಿಸು 349; My.). 
ಭಾ?.ಸುಕ್‌ bhágisuha. Dividing, division. ಭಾಗಿಸುಹಂ 
ತೆಗೆ Mr. 349). 
ಭಾಗೀದಾರ bhágt-dára. A partner; a shareholder, a par- 
taker (Mhr.; Cb. 74). 
ಭಾಗೀರಥಿ bhagtrathi. (fr. ಭಗೀರಥ). The Ganges. ಭಗೀರಥ 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ತನ್ನ; ನಗರದವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 2, water of the Ganges. See dage-. 
ಭಾಸುರಿ bhåguri. = ಬಾಗುರಿ. N. of an author (see HIA. s. 
ಕೋತಿ; Nn. 8; Mr. 10). ಧಾಗುರಿಯ ಗೂಢತೆ (Mr. 4). 
ಭಾಸೆಯ bhágéya. (Tbh. of ಭಾಗ). (ಎಭಾಗ, ಪಾಲಿ Nn. 31). 
e bhágya. = wry 2, ಬಾಗ1. That which is proper to 
be allotted: good or bad fortune (resulting from actions); 
lot, luck, fate, destiny, fortune. 2, good fortane (Mhr.; 
My.; see ಓಲೆ-); happiness, welfare, prosperity; riches 
(My.. ಅರಸನ ಕುದುರೇ ಕಾಲು BOSS ಇವನಿಗೆ ಬನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ನು?--ಭಾಗ್ಯ ಬರುವನ ದ್ದು ಭಾಗಮ್ಮ ತಡದಾಳೇ? (Prvs.). See 
Kavy. III, 2, B, 56; Bp. 30, 25; 57, 47; ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ಭಾಸ್ಟಾಲಕ್ಮ್ಮಿ bhágya-lakshmi. The goddess of good fortune; 
welfare, riches (My.). 
ಭಾಸ್ಕೂವನ್ಹ bhágya-vanta. A favourite of fortune, a lucky 
man, a rich man (My.; B. 4, 165; 5, 212). 
ಭಾಸ್ಫಾಕಾಲಿ ರಿಕ 378-8811. A person who is a favourite of 
fortune, ೩ prosperous, fortunate person (My.). 
ಭಾಸ್ಫಹೀನ bhágya-hina. A luckless man, a poor man 
(My.). 
ed bhagyé. = ಬಾಗಿ 9, ಭಾಗಿ 8. A lucky female. 
edo e bhångtna. (fr. Wor). A field of hemp. 
ಭಾಷೆ bhaj. Sharing in, participating in, partaking of, 
possessing, having, connected with. See ಗುಣ-, 
ಭಾಜಕ bhájaka. A divisor (in arithmetic, My.). 
ಭಾಹನ bhájana. Dividing, division, sharing. 2, any vessel: 
a cup, pot, plate, dish, etc.; a receptacle, a repository, a 
recipient; a person in whom any quality is conspicuous: 
n fit, clever or capable person. See e». 
ಭಾಜಿ bháji. = ಧಾಜ್‌. Possessed of, eto. (A.). 


ಭಾಜ್ಯ bhájya. To be divided. 2, a portion, share;—an 


(ಎತ್ತು 
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inheritance. 3, the dividend (in arithmetic, My.). See 
ತಿವಾದ್ವೈತ-. 

ಭಾಟ bhata, = ಬಣ್ಣ 2. Wages, hire, rent, fee; earnings 
of prostitutes. 

ಭಾಟಕ bhátaka. = ಬಾಡಗೆ, ಬಾಡಿಗೆ. Price paid for anything, 
wages, hire, rent (ಬತ್ತುವಾಡಿಗೆ Mr. 346). 

ಭಾಟಿ bháti. Wages, hire, fee; earnings of prostitutes; (a 
whore, cf. ಬಡ್ಡಿ 1). 

epote bhána. N. of a sort of dramatic entertainments, in 
which one only of the interlocutors appears on the 
scene, or described as a narrative of some intrigue 
told either by the hero or & third person. (My.). 

ಭಾಸ್ಚಿ bhánda. = ಬಣ್ಣ 8, ಭಣ್ಣ 1, ಭಾಣ್ಣಿ. Any vessel, pot, 
pan, cup, plate, dish, pail, vat, utensil (see Mr. s. ಹರು; 
Prv. 8. ಧಾದ್ರಪದ);-- any implement, tool, instrument; — 
any musical instrument. 2, horse-trappings, harness. 
8, an ornament in general. 4, a pack or bale of goods 
or merchandise. 5, the stock of a shopkeeper, goods, 
wares, merchandise, stores of any kind, the capilal or 
principal of a merchant. 6, mimicry, buffoonery, the 
practice of the bhanda or professional jester. 

egere, ಮುಖ bhánda-mukha. The mouth of a vessel (ಪುಷ್ಕ 
ರ Nn. 27). 

ಭಾಗಣ್ಣ ಕಕ bhanda-sakala. A potshord. See ಓಡು. 

ಭಾಣ್ಣಾ ಸಾರ bhánda-Agára. = ಬಣ್ಣಾರ, ಭಣ್ಣಾರ, ಭಾಣ್ಣಾರ. A 
store-room, a store-house, a magazine; — a treasury. 
2, a treasure. 

epd rod ರತ bhAnds-Adi-rata. A person who is intent on 
buffoonery, etc. (= ಪಂಚಜಸೀೀನ, q. v.). 

epd dd d bhändära. = ಧಾಣ್ಣಾಗಾರ. (Mhr.; B. 4, 202). 

ಭಾಣ್ಣಿ ecವನ bhándira-vana. N. of a forest. (R.). 

ಭಾಣ್ಣೆ bhandé. ಎ Hem No. 1. (B. 5, 291). 

ಭಾತ bháta. Shining, bright, splendid, resplendent; — 
dawn, morning. See ಪ್ರ-, ಎ. 

ಭಾತಿ bháti. Light, brightness, splendour (Bp. 6, 21; 8, 58; 
51, 91). 

ಭಾತು bhátu. = WI 1, etc. Rice in the husk (Mhr.); — 
boiled rice (Mhr.; My.; see wre). 

ಭಾದ್ರ bhadra. (fr. ಭದ್ರ). The month bhadra (August- 
September). 

ಭಾದ್ರಪದ bbádrapada. (fr. ಭದ್ರಪದಾ). The month bhadra- 
pada (= ಭಾದ್ರ). ಭಾದ್ರಪದಮಾಸವಾದರೂ ಭಾಣ್ಣಾ BEPARI 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಭಾದ್ರಪದೆ bhádrapadé. A name common to the third and 
fourth lunar ೧8186118. See ಉತ್ತರ-, ಪೂರ್ವಾ-. 

ಭಾರಿ bbádri. (N. of a Turk chief). — ಭಾದ್ರೀ ವರಹಾ. N. of 
a certain gold coin or pagoda worth five rupees (My.). 

ಭಾನ bhána. The act of appearing or growing visible; 
being clear or evident, perception. (R.). 

ಭಾನು bhánu. Brightness, light; — a ray of light. 2, the 
sun. 3, sovereign, a king, a master. 4, the number 
12 (Ch.). 5, N. of & certaiu metrical foot (Ch.). See 


ಭಾನುಜ bhánu-ja. The planet Saturn (ಕಾಲ Mr. 502); 
Yama (My.). 

ಭಾಮುತಮುಜ bhínu-tanuja. Karna, the king of Anga (Smd. 
155. 292); 88811೩ (My.). 


ಭಾನುಭಾಮೆ bhánu-bbámé. The sun's wife (Báv. 1, after 
19). 

ಭಾನುಮತಿ bhánu-mat. Luminous, splendid. 2, the sun. 

ಭಾನುಮಶಿ bhánu-mati. N. of Duryódhsna's wife (Bh. 3. 
21, 10). 

ಭಾನುವಾರ bhAnu-vara. Sunday. (My.). 

ಭಾಪು bhüpu. ಎ ದಾಪು 1. Huzza! hurrah! well done! (ಳೊ 
rep dics ನುಡಿ Bhn. 38; Grj. 10, 72; Bp. 30, 7; 32, 46; 55, 
12; 46, 76; see ಮರು). ಜ್ಞಾಪಕವಿದ್ದವನು ಭಾಪು! ed ಸುವನು 
(Prv.). — ಭಾಪು Hays. rep. (Bp. 20, 16; 46, 16). — ಭಾ 
ಪುರೆ. -ಉರೆ. also ಭಾಪುರೇ. ನ ways. O, very well done: 
(Bp. 4, 71; 80, 25; 23,32; 36, 24; 59, 47; Ram. 5, 8. 60; 
J. 28, 94). — ಧಾಪುರೆ ಭಾಪು. (Bp. 18, 81; 86, 12; 59,47). — 
ಧಾಪುರೆ ಭಾಪುರೆ. (Bp. 8, 17). 

ಭಾಮ bhama. = ಬ್ಯಾ ಬಾವ 1, ಭಾವ 1. Passion, anger. 2, 
splendour; the sun. 3, a sister's husband. 

ಭಾಮಹೆ bhámsha. N. of the author of a treatise on the 
art of rhetoric (Kavy. V, 970). 

ಭಾವಾಮಣಿ bhamf-mani. A jewel of a woman, an excel- 
lent woman (My.). 

ಭಾಮಿನಿ bhüminL An angry or passionate woman, a vires: 
a woman in general (ವಾಮೆ, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 24). 

ಭಾಮಿಸಿಪಟ್ಸದಿ bhámini-shatpadi. N. of a Kannada metre 
(Ch.). 

ಭಾಮೆ bhámé. ಭಾಮಾ. An angry or passionate womaa 
(Bp. 12, 32); a wife (see ಭಾನು), ೩ woman in genersl 
(My.); N. of Krishna’s wife Radha (My.). 2, one of tke 
pélikes (Kavy. III, 2, B, 82 seq.). 

ಭಾ೦ತಿ bháyi. An affix to words: person, fellow, mas, 
chap; brother (My.; Br.; Mhr., H. pew). 

ಭಾರ bhåra. = ದಾರ 8. Bearing, carrying; sapporting, 
maintaining. 2,a burden, a load (carried on the head, 
eto, ವವಧ, ವೀವಧ, ಪರ್ಯಾಹಾರ, ತಲೆಹೊಲ್‌ HA. MS.). 5, 
the quality of being heavy, heaviness, weight ( Ct 
II, 31; ದೊಡ್ಡಿ ತು, ಭಾರ Kk. 63). 4, quantity of heaviness, 
that which anything weighs, weight. 5,a large quanti- 
ty, mass, bulk, muchness (Kávy. IV, 2, 42). 6, the 
weight of 20 tulás or tolés (see Mr. s. r, a rupees 
weight (Mhr.; B. 4, 141). 7, gravity (ಬಿಣ್ಣು, ಬಿಣ್ಣಿತು Kk 
63); importance; influence (Mhr.); onus, obligation R. 
4,126). 8, heavy work, labour, toil, trouble. 3, 4 
pole for carrying burdens. ಭಾರವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಘೋರವಾದ 
ನರಕ. ಭಾರವಾದ್ದು ಹೊತ್ತಾ ಕ್ಷಣ BOO ಕೂಡದೆ? (Presi 
10, ಕಾಲು ಮಾಡೂದು ಭಾರಮೆನಿಕ್ಕು (Mr. 380). 

epd bhAraks. A load, a burden. 2, a man who is 128664 
with; one who carries out (J. 17, 64). 

wಾರಕತನ bhárskatana. Weightiness; importance. See 
ಭೂ-. 

epd d ur bhara-karta. The cherisher or nourisher: gud 
(My.). 

e508, ಮ bhára-kshama. Fit for (carrying) burdeas 
ಭಾರಕ್ಷ ಮಗಳಾಗಿ ಹೇಯಿವ ಎತ್ತು (ಧುರ್ವಹ, ಧುರ್ಯೆ, ಧುರೀಣ, ete 
Nr.). 

ಭಾರ೦ಕ bhüranka. A porter (ದಣ್ಣಿ Bhn. 51; cf. ಧಾರಿಕು. 

ಭಾರಣೆ bhárant. A load, a burden (JRS Et. I, 82% ೩ 
heavy burden, great weight (WORT Bhn. 51); mu-h- 
ness, excessiveness; greatness, gravity, dignity (Bh. 6. 2. 
5; J. 22, 12; 23, 15; 25, 9). 


ಭಾರತ 


ಭಾರತ bhárata. (fr. ಭರತ), A descendant of Bharata, 2, 
the realm of king Bharata: India. 8, ೫. of the Kanna- 
da translation of the mahábhárata (Bhn. 1. 2; J. 34, 415 
C.). 4, an actor, a mime (Bp. 61, 29). 

ಭಾರತನಿಘಣ್ಬು bharata-nighantu. N. of a small vocabula- 
ry for the Kannada bhárata (Bhn. at its heading and 
end). 

ಭಾರತವರುವಪ bhárata-varusha. = ಭಾರತ No. 2. (Bb. 3, 11, 19). 


wಾರತಿ bhárati. Sarasvati. 2, one of the vrittis or styles 
of dramatic composition (Kávy. IV, 2, 58. 59). 8,೩ 
learned man (ವಿದ್ನಾಂಸ Mr. 228), 

ಭಾರಶಿಕ bharatika. An actor, a dancer (Abh. P. 4, 26). 

epo oS 2 bháradvája. (fr. ಭರದ್ವಾಜ). Coming from or 
relating to Bharadvája. 2, N. of a rishi (Rav. 5, 75) 
and of several other persons. 3, a sky-lark (Riv. 5, 75). 

ಭಾರದ್ದಾ್‌ ಹೆ bháradváji. The wild cotton shrub. 

ಭಾರಯಪ್ಪಿ bhára-y ashti. 
ಸಿನ ಕಮ್ಮಿ ೫18). 

ಭಾರವಾಹ bhára-vüha. A porter, a carrier. 

ಛಾರಕರ bháüra-hara. A remover of burdens or trouble 
(ಭಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವ G.). 

ಭಾರಿ bhAri. = ಬಾರಿ 1, q. v. Bearing, carrying; a bearer;— 
having weight, heavy, ponderous;— abundance, eto., 
೩ mass (ಒಡ್ಡು Bhn. 54). 

ಭಾರಕ bhárika. A porter, a carrier. 

ಭಾರಿಯಂಕ bhari-anka. A great war (Bh. 8, 21, 27). 

ಭಾರುಣ್ಣ bhárunda. ಎ ಬೇರುಣ್ಣ, ಭೇರುಣ್ಣ. (Sk.). 


A pole for carrying burdens (ಕಾ 


ಭಾರೋಪಹೇವಿ bhára-upajtvi. A person who earns a liveli- 
hood by carrying weights (ಹೊಣೆಯ ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನು 
Nn. 86). 

ಭಾರವ bhárgava. (fr. ಭೃಗು). Relating to or coming 
from Bhrigu;—N. of Paraéurama (J. 23, 61) and of 
various other persons. 2, Sukra, the regent of the planet 
Venus. 

epd R SS bhárgava-vára. Friday (My.). 

ಭಾರ್ಗವಿ bhárgavi. Lakshmi; — Párvatt. 
Panicum dactylon Lin. (see Si. 162). 

ಭಾರಿ bhárgi.— wedon The plant Clerodendrum sipho- 
nanthus R. Br. 

wor bhárys. To be borne, supported or cherished; 
dependent on; resting on, caused by (Bp. 7, 6). 2,a 
servant (22, 24). 

ಭಾರ್ಯಾ ಪತಿ bhüryá-pati. Husband and wife. 

ಭಾರ್ಯ್ಯಾವಿಯೋಗ್‌ bháryá-viyóga. Separation from one's 
wife on account of her death (My.). 

epoo3oF bháryé. ಭಾರ್ಯಾ. A wife. 

ಭಾಲ bhåla. = ಬಾಳ 4, ಭಾಳ. The forehead. Cf. ಫಾಲ. 

ಭಾಲದಾರ bhala-dira. An usher (Mhr., H.; ಸೌವಿದ, ಸ್ಥಪತಿ, 
ಚೋಪದಾರ G.; Mhr., H. ಭಾಲಾ, a spear). 

ಭಾಲಾಕ್ಟ್‌ bhála-aksha. = ಬಾಳಾಕ್ಷ, ಭಾಳಾಕ್ಷ. Having an eye 
in the forehead: Siva (Č. Bp. 47, 2). 

ಭಾಲೆ bhale, = ಬಲ್ಯ q. v., etc. (ಇಟ್ಟ, ಕುನ್ತ, ಶಲಾಕೆ G.). 

ಭಾಲ್ಲೂಕ bhállüka. (= ಭಲ್ಲ, Fort, Poor). A bear. 

ಭಾವ bhava, 1. (Smd. 24). = ಬಾವ 1. Tbh. of ಭಾಮ. A 
sister’s husband (E; 3 f G.). ಭಾವಂಗಳ್‌, ಭಾವಸ್ದಿರ್‌ 


2, bent grass, 


1169 


ಭಾವಜ್ಞ 


(Smd. 124. 126). — ಭಾವ Moods JW. ಇ ಬಾವ ಮಯ್ಸನ್ನ್ಯರು, 
eto. (ಸ್ಯಾಲ್ಕ ಹೆಣ್ಣ ತಿಗೆ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವರು Si. 192). — ಭಾವಮ 
. = ಬಾವು, (Bh. 1, 8, 26).— ಧಾವಮಯ್ದು ನತನ. The 
state of being a bhávamayduna (J. 6, 50). 

ಭಾವ bháva. 2. ಎ ಬಾವ 2. Becoming, being, existing, ex- 
istence, taking place, occurring, appearing, appearance. 
2, become, produced (ಸ 3 Nn. 100); origin; birth 
and its misery (ಘೋರಜನ್ಮ 100; Mr. 494). 3, state of 
being, condition of existence, state, condition, see ಆರ್ದ್ರ-, 
ಪ್ರ-. 4, true condition or state, truth. 5, manner of 
being, nature, innate property, temperament, disposition, 
temper. 6, any state of mind or body, affection, senti- 
ment, feeling, emolion, passion (in the dramatic system). 
ಅತಿಹಾಸಂ, ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಶೋಕಂ, ಭಯಂ, ಪರ್ವ್ತಿದ ಉತ್ಸಾಹಮ್‌, ಆ 2x 
ಯಂ, ಕ್ರೋಧಮ್‌ ಎನೆ ತೋರ್ಪ ಭಾವಮದಕ್ಕುಂ (Mr. 74). Seo 
ಅನ್ನು ಎ-, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ಸಾತ್ವಿ ಕ-, ಸ್ಥಾಯಿ-. 7, inolination or 
disposition of mind; sentiment, idea, thought, opinion, 
supposition, conjecture; intenlion, purport (ಬಗೆ 100; 494; 
Kk. 31; Sm. 86). 8, meaning, sense (ಅಭಿಪ್ರಾಯ Nn. 94; 
ಪದಾರ್ಥ, ಸದದ ಅರ್ಥ 100). 9, the soul, the heart, the mind 
(Bp. 61, 22. 65). 10, a being, a living creature; a thing, 
an object. 11, the universal soul (ಪರಮಾತ್ಮನು 100; ಆತ್ಮನು 
494). 12, behaviour, conduct, action, movement, gesture 
(ಜೇಪ್ಟೆ 100; 494), 13, the abstract idea conveyed by a 
word, the sense of the abstract noun, as describing the 
state or condition of anything, e. g. ಬಾಲಭಾವ, the state of 
a child, childhood;—the sense of a noun of action, as 
expressing the idea of the root, e. g. going, doing, eto. 
14, the eighth year in the cycle of sixty (My.). 15, 
(especially) in theatrical language: a learned or worthy 
man, an honourable sir (Bp. 11, 28); an instructor (ನಾಟ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕ Mr. 83). — See Smd. 34. 37. 169. 241. 246-249. 
263; Kávy. I, 2, 62-65; I, 4, 22-26; I, 5, 41-44; III, 3, B, 
9. 9-12. 108. 170. 171; IV, 1; IV, 2, 14 seq.; IV,2, 18. 
19. — ಭಾವಮ್ಬೆಡು. -- Se. To obtain the state or condi- 
tion of (Bp. 53, 38). 

ಭಾವಕೆ bhávaka. (ಎ ಭಾವುಕ). Causing to be. 2, promoting 
any one's welfare. 8, having a taste for the beautiful; 
having ೩ poetical taste. 4, a learned man (ಸನ್ನಾಹ, ವಿದ್ಯಾಂ 
ಸ Nn. 105; Cpr. 1, 58; Bp. 40, 24; J. 84, 46). 5, in thea- 
trical language: a sister's husband (ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಸಹೋದ 
ರಿಯ ur Mr. 83). 

wಾವಕೆ bhávaki. A female with a taste for the beautiful 
(Smd. 230; Grj. 3, after 91; 5, 52). 

ಭಾವಚೇಪೈೆ bhAva-céshté. Movement of one's feelings, 
emotion (Cpr. 5, 121). 

ಭಾವಜ bháva-ja. Produced in the heart: Kama; love. 
See Bp. 4, 21; 8, 53; ಜತ". 

ಭಾವಹಜನಕ bhávaja-janaka. Vishnu or Krishna (Bp. 54, 
$2). 

ಭಾವಜತಿಲಕ bhávaja-tilaka. N. of a kind of cloth or garment 
(Bp. 11, 24). 

ಭಾವಜಾತ bháva-játa. ಎ ಭಾವಜ, (My.). 

ಭಾವಜಾನ್ಹ y a Siva (Bp. 10, 48). 

ಭಾವಜಾರಿ bhavaja-ari. Siva (Bp. 51, 16). 

ಭಾವಜ್ಞ bháva-jna. Knowing the heart, or the aim, of 
others (My.). 
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ಭಾವಕೆ bhávató. = ಭಾವ No. 8. Bee ಪ್ರ-. 

poss bhávatva. = ಭಾವತೆ. See ಅಹಂಕಾರ-. 

ಭಾವನ bhávana. Causing to be. 2, promoting or effecting 
any one’s welfare; reverencing, treating with respect 
(My.). 3, imagining, fanoying, supposing, thinking; 
the act of forming in the mind, imagination, conception, 
fancy, thought; — reflection, meditation, contemplation ; — 
recollection. 4, in medicine: saturating any dry powder 
with fluid, steeping (My.). 5, decorating with flowers 
and perfumes, scenting. 6, at the end of a compound: 
nature, essence. 7, N. of a wood. 

ಭಾವನಕೆ bhávanató. ಎ ಭಾವನ. (Bp. 22, 4. 58; 40, 84). 

ಭಾವನೆ bhAvand. = ಭಾವನ. (Cpr. 8, 84; Bp. 11, 42; 84, 10; 
95, 88. 52; 46, 61; 53, 54; 60, 6. 20; J. 1, 2; My.). 

ಭಾವಚೋಧಕ bhAva-bédhaka. Revealing or displaying any 
sentiment, indicating a feeling or passion. 

ಭಾವಭವ bháva-bhava. = ಭಾವಜ. (Bp. 47, 61). 

ಭಾವಭವಹರ bhavabhava-hara. Siva (Bp. 46, 1). 

ಭಾವರಸ bháva-rasa. The bhávas and rasas in the dra- 
matio system (Grj. 2, after 106). ಅಂಗನೆಯನ್ತೆ ಭಾವರಸಗಳ 
ಸೀವುದು (Mr. 6). 

ಭಾವವಚನ bhava-vacana. Denoting the abstract notion 
of a verb: an abstract verbal noun (Smd. 91. 92. 255). 

ಭಾವವಾಚಕ bhåva-våčaka. = ಭಾವವಚನ. (My.). 

ಭಾವವಾಚೆ bhAva-vAdi. = ಧಾವ ವಚನ. (Smd. 88; 92 Cm.). 

ಭಾವವಿಕೇಷ bhüva-vi&ósha. The peculiar mark of the state 
of anything (8md. 154). 

ಭಾವಾರ್ಥ bhava-artha. The simple or inherent meaning 
of words;—the obvious purport or drift of a phrase, of 
a letter, of an affair, etc. (My.; J. 81, 35). ಭಾವಾರ್ಥವಹ 
ವಚನಂ (ಧಾವವಡನಂ Smd. 92 Mdb. Cm.). ಭಾವಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.--ಭಾವಾರ್ಥ ಕೇಳೆ, ಮೂಲಾರ್ಥ do s» (Prvs.). 

ಭಾವಿ bhávi. About to come to pass, future; that which is 
predestined (Riv. 13, 11); the future tense (Smd. 294). 
2, being possessed of; a person who is possessed of (Bp. 
40, 26; 53, 22). 3, attached to. 4, beautiful, illustrious. 

ಭಾವಿಕೆ bhavika. Actually being or existing, natural, 
innate. 2, fall of feeling or sentiment. 8, happy, well, 
good, auspicious (ಶುಭ, ಮಂಗಲ, etc., ಒಳಿತು Mr. 26). 4, 
description of an imaginary object so vivid that it 
actually appears to be present, describing the past or 
future as present. ರಿ, one of the alankritis (Kavy. 111, 
8, B, 170. 171), language full of feeling or passion. 

ಭಾವಿಕಾಲ bhávi-kála. The future; the future tense (Kavy. 
I, 5, 1-5). 

ಭಾವಿತ bbávita. Caused to be, produced; obtained; a 
product obtained by multiplication; — manifested; — con- 
ceived, imagined, supposed, thought of; —thought about, 
meditated on;—known, acknowledged;— happy, well, 
good, auspicious (Joy, ಮಂಗಲ, etc., ಒಳಿತು Mr. 260); — 
inspired by, animated. 2, soaked in, steeped. 8, mixed 
with, as an ingredient. 4, perfumed with, scented. See 
Kavy. IV, 1, 3; Smd. 398; Bp. 43, 86. 

ಭಾವಿನಿ bhávini. A distinguished or handsome woman; a 
lady;—a wanton woman. 

ಭಾವಿಸು bhávisu. (Smd. 68. 92). To occur, to appear (Ch. 
v. 180. 237). 2, to conceive, to imagine, to fancy, to 
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suppose;—to think, to consider (My.); to observe, to 
know (ಬಗೆ Smd. 110 Cm., which Mdb. Cm. explains by 
e); — to have in mind, to think of, to meditate oa 
(with accusative, ದೇವರನ್ನು-, My.); —to treat with respect 
(My.). ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಭಾವಿಸ ಬಹುದು. — ನುಚ್ಚಾದರೂ d Sac 
ಸ ಬೇಕು.-- mane ಸೀರಾದರೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬಸ್ಲೀತೇ? (೯೯೩). ಧಾ 
ವಿಕುಂ (Smd. 268). ಭಾವಿಪೊಡೆ (117. 298. 382). See Ch. ಇ. 
25. 247; Čpr. 1, 54; 2, 6. 26; Mr. 198. 340; Kk. 25; Sa. 
5. 109. 118; Bp. 1, 12; 8, 50; 4, 65; 12,2; 34, 10; 35. 
88; 88, 10; 89, 51; 40, 75; 42, 23; 48, 82; 51, 63; 52. 9; 
53, 40; J. 5, b. 

ಭಾವಿಸುವಿಕೆ bhávisuviké. Conceiving, imagining, etc. (Si. 
293). 

ಭಾವುಕ bhávuka. (= ಧಾವಳ). Being, becoming. 2, having 
a taste for the beautiful. 3, happy, well, auspices. 
prosperous, faring well (Bp. 40, 82); happiness, auspia- 
ousness, welfare. 4, an elder sister's husband (on ಜಾತೆ 
ಯ ಅಧಿಪಂ Mr. 818). 

ಭಾವ್ಯೊ bhavya. About to be or happen, future, to be be 
come; fit to be apprehended or conceived; etc. See 
ಸಮ್‌-; Cpr. 1, 58. 

epd ate bhüshana. Speaking, talking, saying; speech, talk. 
See ಉಸಿರ್‌, ಎನ್‌, ಪರಿಭಾಷಣ, ಸಮ್‌. 

ಭಾಪಾಂಸ್‌ bháshá-anga. In theatricals: proper language 
and suitable songs (Mr. 78. 82; Bp. 25, 20). 

ಭಾಪಾಜಾತಿ bháshá-jüti. The (56) languages sprang from 
samekrita, eto. (Ch. p. 22). 

ಭಾಷಾಧೀಶ bhashd-adhtéa. 
Brahmä (Bp. 24, 48). 

ಭಾಪಾನ್ಮ bháshá-anta, Meaning of the words of a 
language (Mr. 5). | 

ಭಾಪಾನ್ನ Y bháshá-antara. Another dialect or version; a 
translation (C.). ಭಾರತದೊಳ್ಬೆನ ನುಡಿಂಯಂ ಜಾರುಸುದೇತೀಂರು 
RS.) ಭಾಷಾನ್ರರಮಂ ಸೂರಿಜನ Sod Beo (Bhn. 2). — ಭಾ 
Wed OU ಮಾಡು. To translate (B. 4, 185; C.). ಸಂಸ್ಕೃತಧಾತೆ 
ಯ ಅನೇಕಗ್ರನ್ಸಗಳನ್ನು PILIN U ಮಾಡಿ (5, 127). ಬೈಬಲದ (ed 
the bible) wore ಒಡಮ್ಪಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಸ ಒಡಮ್ಹಡಿಕೆ ಯನ್ನೂ 
ಹಲವು ದೇಶಧಾಷೆಗಳಿನ್ದ PIDIN U ಮೂಡಿಸಿ (5, 301). — ಧಾತಾನ್ರ 
ರಿಸು. To translate (B. 4, 138; My.). 

ಭಾಪಿ, bháshi. Speaking, talking, saying; a speaker. See 
e. g. Br. 

ಭಾವಿಕ bhüshika. (= ಬಾಸೆಗ)ು. Belonging to speech; belong 
ing to common or vernacular speech. See . 

wಾdಪಿತ bháshita. Spoken, said; speech, language, talk. 

ಭಾವಿಸು bháshisu. To speak, to talk, to say (Bp. 47,11) 

ಭಾವೆ bbáshé. ಭಾಷಾ. = ದಾಸೆ 1 q. v., ಭಾಸೆ. Speech; language: 
a dialect. 2, Sarasvati, the goddess of speech (Bp. 54, 
52). 3, a promise; an oath; a vow (Bp. 6, 1, seq.: 35, 
49; My.) ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಷೊ 
ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೇಷ, ಆಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧಾಷಾ (Prvs.). See Prv. s. ವೇಷ 
— sd ಅಬಿ”. To break a promise, eto. (Bp. 36, 17). — 
ಭಾಷೆ ಆಡು. To speak a language (C.). ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಒನ್ನೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 142). — pak ಇಡು. To assure 
solemnly, to swear (My.). — wer ಈ. = ಭಾಷೆ ಕೊಡು. (J. 7. 
66). = ಭಾಷೆ ಉಬಿ. To break ೩ promise, etc. (Bp. 28, 12). 
=e ಭಾಷೆ ಒದಗಿಸು. To accomplish or fulfill a promise. etc. 
(Bp. 86, 42). — ಭಾಷೆ ಒದವಿಸು. = ಭಾಷೆ ಒದಗಿಸು. (Bp. 37, 


The husband of Sarasvatt: 


ಭಾಷೆವ 


20). — ped ಕೊಡು. To promise (J. 2, 60; My). ಭಾಷೆ 
ಕೊಟ್ಟವನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡನೇ? (Prv.). See Nr. s. ಮಗುಲ್‌. 
— ಧಾಷೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. A promise, eto. to be broken (Bp. 37, 
12). — ಭಾಷೆಗೆಡುಕ. -ಕೆಡುಕ. = ಬಾಸೆಗೆಡುಕ. (My.). — ಭಾಷೆ 
ಗೊಡು. ಎ ಭಾಷೆ ಕೊಡು. (Grj. 6, after 54). — ಭಾಷೆ Serb. To 
quit or break one’s promise, eto. (Bp. 39, 17). — ಭಾಷೆ 
ನುಡಿ. To utter or give a promise, eto. (Bp. 37, 18. 24. 
26). — ಭಾಷೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು. To keep or fulfill a promise, 
etc. (Bp. 49, 18). — ಭಾಷೆ ಮುಟ್ಟಸು. To fulfill a promise 
(S. Mhr.). — ಧಾಷೆಯೊಳ್‌ ಇರ್‌. To be under a vow, to be 
bound by a vow (Bp. 53, 39). — ಭಾಷೆ ಸಲಿಸು. To fulfill 
a promise, etc. (Bp. 61, 7; My.). — ಭಾಷೆ ಹಿಡಿ. To take a 
promise, eto., upon one's self, to make a promise, eto. 
(Bp. 36, 18). — ಭಾಷೆ ಹೊಮಿ. = ಭಾಷೆ ಹಿಡಿ. (Bp. 27,62; My.). 

ಇಧಾನೆವನ್ನ bhAshé-vante. = DORIN, (s. ಬಾಸೆ 1).  ಧಾಷೆವನ್ತ 
ಲ್ಲ ಯ್ಯ. ಅಲ್ಲ ಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 4). 

Spore bháshya. An exposition, a gloss, an explanation, 
a commentary in general. 2, a sort of house or building. 

ADL oYU bháshya-kára. A commentator, a sholiast, an 
expounder of technical aphorisms (861788), eto., e. g. 
Patanjali, SankarAcarya, and Rámánuja. (My.). 

epo bhás. Light, lustre; a ray or gleam of light. 

ego: bhása. Light, lustre;—shining;—impression made 
on the mind, fancy. 2, a vulture. 3, a small kind of 
owl (3, ಪಿಂಗಲಿ, ಹಾಲುವಕ್ಕಿ Mr. 174). 4, a cook. 5, ೩ 
cow-shed. See ಆ. 

ಭಾಸನ bhásana. Shining; one who shines (Bp. 8, 4). 

end bhásamána. Shining, glittering; appearing;— 
lustre, brightness (Abh&. 2, 99). 

ಭಾಸರೊಪ bhása-rüpa. A splendid form: splendor (Kávy. 
71, 1, 7). 

ಭಾಸುರ bhAsura. Shining, splendid (Ch. v. 68); splendor, 
beauty (Bp. 59, 57). 2, hero. 3, terrible. See Sp. s. 
Tbh. ಜಡಿ 8; Kávy. III, 8, B, 178; Bp. 1, 45. 

ಭಾಸುರತರ bhásura-tara. Uncommonly splendid or beauti- 
ful (ರತ್ನ, ಒಪ್ಪುವನ್ಹಾದು Nn. 155). 

ಭಾಸೆ bhásé. ಎ ಬಾಸೆ 1 (Smd. 24). Tbh. of ಭಾಷೆ (Smd. 385). 

ಭಾಸ್ಕರ bhás-ksra. Light-causing, shining, resplendent;— 
the sun. 2, the number 12 (Ch.). 8, a certain metrical 
foot (Ch.). 4, N. of various persons (Bp. 56, 84; 58, 
11), also that of a jester at the court of 7167818887೩ 
(who was called BAciga, My.). 

ಭಾಸ್ಕರಸುತ bháskara-suta. Karna (Smd. 81). 

ಭಾಸ್ಟ್‌ 9 bhüs-vat. Possessing light; luminous, splendid, 
shining; light, lustre, brightness (Ch. ಇ. 36; Kávy. III, 
1). 2, the sun. 8, ೩ hero. 

ಭಾಸರಿನ್ನ bhás-vante. Tbh. of wo, (Smd. 108). 

ಭಾಳ bhá]a.— wv, etc. The forehead (ಅಲಿಕ, ಲಲಾಟ, ನೊ 
ಸಲು, ಹಣೆ Mr. 318; ಸಿಟಲ Bhn. 66, o. r. ಬಾಳ). 

ಭಾಳತಟ bhala-tata. The slope of the forehead: the fore- 
head (Bp. 37, 98). 

ಭಾಳನಯನ bhála-nayana. Siva (Bp. 22, 52). 

ಭಾಳನೇತ್ರ bhá]a-nétra. Siva (Bp. 27, 12; 44, 21). 

ಭಾಳಪಟ್ಟ bhála-patta. A frontlet with a plate (tied to a 
sacrificial horse, J. 16, 1). 

ಭಾಳಪೇರ್ಕಿ bhále-parna. The plant and bark of Laurus 
cassia (ಕುಟನ್ನಟ, ನೀರಸಸಿ, ಲವಂಗ Mr. 142). 
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ಭಾಳಲೋಚನ bbála-lÓGana. = ಬಾಳಲೋಚನ. Siva (Bp. 8, 
30; 59, 38). 

ಭಾಳವಿಲೋಚನ bhdla-vilécans. Siva (Bp. 80, 2). 

edd og ಲಿ bhála-sthali. = ಭಾಳ. (Cpr. 6, 66). 

ed bhala-akeha. = ಬಾಳಾಕ್ಷ. Siva (Bp. 46, 19). 

ಭಾಳಾಮ್ಚಕ bhala-ambaka. = ಬಾಳಾಮ್ಚಕ. An eye in the 
forehead (Bp. 44, 21). 2, Siva (9, 14; 53, 69; Sav. 1, 74). 

ಭಿಕ್ಷ bhiksha. Tbh. of ಭಿಕ್ಷೆ (Smd. 102; ಅನ್ನ, LBJ, ete. 
Mr. 214; My.) See Prv. s. ಮುತ್ತಯ್ದೆ. — ಭಿಕ್ಷ ಇಕ್ಕು. To 
give alms (Bp. 25, 43; 43, 58; 53, 39; 60, 53; My.). — 
ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡು. To ask alms, to beg (Bp. 58, 89; My.). 

ಭಿಕ್ಸಾಟನ bhikshá-atana. (= ಬಿಚ್ಚ . Wandering about 
asking for alms, mendicancy. (My. ). 

ಭಿಕ್ಟ್ರಾನ್ನು bhikshá-anna. Food obtained as alms. 1 du 
vos ri ಶನೀತ್ರರ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. ಬಿಕಾರಿಯಾದವ ಕಾತಿಗೆ ಹೋದರೂ 
es d Sud ಪಕ್ವಾನ್ನವುಣ್ಣಾನೇ? (Prvs.). 

GED ಪಾತ್ರ bhikshá-pátra. A vessel for collecting alms. 
(My.). 

qp vs bhikshá-aáana. = Wea N. (Bh. 1, 10, 4). 

ಭಿಕ್ಸಿಸು bhikshisu. To beg alms (Bp. 21, 25; 57, 32). 

ಭಿಕ್ಸು bhikshu. = ಬಿಚ್ಚು. A beggar;—a religious mendicant, 
especially a Brähmana in the fourth &érama when he 
abandons his house and family and subsists entirely 
on alms;—a female mendicant (ಮುಣ್ಣೆ Mr. 808). 2, ೫. 
of a plant (Ss, ಮುಣ್ಣಿ, ಬೋಟಬಿತರ Mr. 180). 

ಭಿಕ್ಸುಕ bhikshuka. A male mendicant. ರಾಕ್ಷ ಸನಾದರೆ wey 
ಕನಿಗೆ ಏನು? (Prv.). 

& bhikshuki. A female mendicant (vd, Elf). 

Qe, bhiksh’. = ಬಿಕ್ಕ ಬಿಕಸ, ಬಿಕ್ಕೆ, ಬಿಚ್ಚ, ಬಿಚ್ಚಿ, ಭಿಕ್ಷ. The act 
of begging. 2, alms; food given as alms. 8, hire, wages. 
4, service. ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡ! ನಾಯನ್ನ ಹಿಡೀರಿ! eg (Prv.). 

QF, Ave bhikshé-gára. A beggar (My.). 

eps, ead 21808-181878. A very poor beggar. See Prv. 
8. ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ. 

ಭಿಣ್ಣಿ ಮಾಲ bhindimála. = ಭಿನ್ನ ಮಾಲ, eto. (Sk. ). 

ಭಿಣ್ಣಿ ವಾಲ bhindivála. = ಪಿಣ್ಣಿವಾಳ (Smd. 869), ಭಿನ್ನ ಮಾಲ, eto. 
(J. 12, 24). 

ಭಿತ್ತ bhitta. 4 fragment, a piece, a bit. 

ಭಿತ್ತಿ bhitti. — ಬಿತ್ತಿ 2. Breaking, splitting. 2, a bit, a 
fragment, a piece;— anything broken or divided. 3, a 
rent, a fissure. 4, ೧ wall of earth or masonry, ೩ par- 
tition (ಕೇರ್‌ Ct. II, 107; ಗೋಡೆ Nn. 81). 5, an asylum, 
(೩ support). 

ಭಿತ್ತಿ ಹೇರ್ಳಿ bhitti-jfrna. An instrument used by burglars 
for cutting through the wall of a house (ಕನ್ನಗತ್ತಿ Mr. 
226, o. r. ಭಿತ್ತಿಭಿನ್ನ). 

8 bhid. Breaking, splitting; destroying. See ಉಪ್‌... 

ಭಿದುರ bhidura. Breaking, splitting. 2, a thunderbolt. 

ಭಿದೆ bhidé. Breaking, splitting, tearing, dividing. 

Pao bhidya. Bursting its banks: a rushing river (ಗಣ್ಣು 
ದೊಣೆ Hla.). 

ಭಿನ್ನಮಾಲ bhindamála. = ಪಿಣ್ಣಿ ಪಾಲ, ಪಿಣ್ಣಿವಾಳ, ಭಿಣ್ಣಿ ಮಾಲ, Hey 
ವಾಲ, DA ಪಾಲ, A short javelin or arrow thrown from 
the hand; an iron - bound club, used as a weapon. 
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ಭಿನ್ಹಿಪಾ ಪಾಲ bhindi-p&la. = ಭಿನ್ನಮಾಲ, eto. A short javelin, 
oos ete, (AN, ಕೆಯ್ದು ವಿನ ಬೇದ Hlä.; ಸ Ran ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವಾದ 
WG d, ಮಾರುದ್ದ ಗುದಿಗೆ 8i. 290). 

ಭಿನ್ನು bhindu. Breaking, splitting. 2,a woman bringing 
forth a still-born child; a woman who loses her children 
by death (ಮಕ್ಕಳು ಬಾಬಿದವಳು Hlà.; ಮಕ್ಕಳು we ಸಾವ ಸತಿ 
Mr. 303). 

ಭಿನ್ನ bbinua. = ÒX 1. Broken, split, fractured, pounded, 
torn, rent, cloven, pierced; disunited; opened, expanded, 
blossoming; separated into parts; destroyed (ಸನ್ನ, ರುಗ್ನ, 
ಭಗ್ನ, ಕೆಟ್ಟುದು Mr. 448). 2, separated or different from; 
distinct, other, different; deviating or varying from; — 
deprived of, without;— a fragment, a bit, a portion. ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಗಡಿಗೆ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮನಾದೀತೇ? (Prv.). == ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ. 
rep. Various (B. 4, 168). — ಭಿನ್ನ ಭೇದ. dupl. Difference 
(My.). 

ep S Sy bhinna-kartri. The agent indicated by a verb 
as causing anything to be done by another (in opposition 
to ನಿಜ or x, ಯಂ ಕತ DF, Smd. 274; cf. ಅನ್ಯ- „-; see ಇಸು 4). 

PAT Syr o N = ಭಿನ್ನಕತ್ಛ F. (Smd. 327). 

ಭಿನ್ನಕಾರ್ಯ bhinna-kárya. An act differing from pre- 
scribed rules, an improper act (ಕೌಪೀನ Nn. 134; Mr. 486). 

ಭಿನ್ನುಕುಮ್ನ bhiuna-kumbha. A broken pot (Bp. 60, 51). 

ಭಿನ್ನ ಪದ bhinna-pada. À term that stands by itself, i. e. 
10 not in samása (Smd. 190). 

ಭಿನ್ನುಭಾವ bhinna-bháva. Another state, a different mind, 
incongruity of state, etc. (Bp. 40, 67). 

ಿನ್ನರಸ bhinna-rasa. Another taste, sentiment or feeling 
(Kavy. III, 3, B, 159). 

eod 3552, bhinna-vritta. Having abandoned the path of 
duty. 2, one of the vákyadóshas: containing a metrical 
fault: a metrical fault (Kávy. II, 2, B, 3. 30-32). 

ಭಿನ್ನಕಬ್ದ bhinna-sabda. A faulty term (Kavy. II, 1, A, 29). 

ಭಿನ್ನಾಬ್ಬಾಕ್ಸಿ bhinna-abja-akshi. A woman with eyes re- 
ble an open lotus flower (Ch. v. 128. 215). 

ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ Distinct and not distinct, 
99 i and not separate. (My.). 

ಭಿನ್ನಿಸು bhinnisu. To break, to split; to set at variance; to 
loosen (J. 15, 81); to alter, to change (81, 35). 2, to be 
split or broken; to die from affliction (23, 59). 

ಭಿಲ್ಲ bhilla. (= ಬಿಲ್ಲ 8. ಬಲ್‌ 2). N.of a wild mountain race, 
a Bheel (ಬೇಡ Hlà.; Cpr. 5, after 64; 88%. 4, 6). 

ಭಿಲ್ಲಾಂಸೆ bhilla-aùganë. A woman of the Bhillas (Sév. 
8, 8). 

ege bhilli. = ಭಿಲ್ಲಾಂಗನೆ. (S&v. 8, 6. 52). 

ಭಿಪಕ್ಕು bhishakku. Tbh. of ಭಿಷಜ್‌. (My.). 

ಭಿಪಜೆ bhishaj. WAS. A physician. 

ಭಿಪಜ bhisbaja. Tbh. of ಭಿಸಜ್‌. (ದೋಷಜಿತ್‌, ಚಿಕಿತ್ಸಕ, eto. 
Mr. 890). i 

DZB bhissaté. Boiled rice parched. 

ಭಿಸ್ಸೆ bhissé. Boiled rice. 

ಭೀ bht. (Smd. 103). 
See ಅತಿ-. 

ಭೀಕರ bhi-kara. Causing or exciting fear, formidable, 


terrible (Bp. 17, 16; 84, 27; 46, 21; 57, 25; 61, 12; J. 9, 
24). 


bhinna-abhinna. 


Fear, apprehension, alarm, dread. 
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eog 8 bht-n-kriti. Formidableness (Riv. 6, 46). 

ಭೀತ bhita. Frightened, alarmed, terrified; afraid, fearf «i. 
timid. Feminine ಭೀತೆ (J. 5, 51). 

ಭೀತಚೆತ್ತ bhita-citta. A man of a timid heart (ಬೇಡ Bhn. 4). 

esse bhitatva. The state of being or becoming timid 
ದೂತತ್ವ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಭೀತತ್ವ ಸಲ್ಲದು (Prv.). 

ಬೀರಿ bhfti. Fear, alarm, 55 dread, terror Smd. 
158). 2, danger. Bee ne. ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ ಭತಿ ಇರ 
ಬೇಕು.-- ಪ್ರೇತದ ಭೀತಿ ಹೋದರೂ ನಾತದ ಭೀತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.) See Prv. s. ಭೂತ, — ಭೀತಿಗೊಳ್‌. . To be 
come afraid (Bp. 2,27; Ram. 5,8, 41). — ಭೀತಿವೆಡು -71 
To fear (Sav. 4, 68). 

ಭೀಶಿವಲ್ಲರಿ bhfti-vallari. 
plant (Sav. 4, 118). 

ಭೀಶಿಕಂಕೆ bhiti-sanké. Doubt or diffidence caused by fear 
(My.). 

ಭೀತೋತ್ಮರ bhita-uttara. An answer or speech indicating 
fear (ಧಾರ, ಭೀತಿಯ ನುಡಿ Nn. 12). 

ಭೀಮ bhima. = ಬೀಮ. Fearful, dreadful, terrible, formed 
able, etc. (ಭಯಂಕರ Nn. 5; ಉಗ್ರ Mr. 512). 2. Yams 
(ಯಮ 5). 8, Siva (ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 5; ರುದ್ರ 512). 4, Bhima, 
the second son of Pándu (ವಾಯುಪುತ್ರ, ಭೀಮಸೇನತಿ; ವಾಯು 
RIS 512; ಕುರುವೈರಿ, ವಾಯುಪುತ್ರ, ವೃಕೋದರ Mr. 264). 5,8 
strong man (ಸತ್ರಾಣಿ, ಸತ್ವವನ್ನ 5). 6, a very valiant mar, 
a hero (ಭಟಾಗ್ರಣಿ, ವೀರಭಟ 5; ಭಟ 512, o. r. LEUT 7. 
the arm (ಭುಜ 5; ತೋಳ್‌ 512). 8, N. of the author of 
the Kannada Basavapurána (Bp. 1, 17; 61,91). 3, X. 
of an author of a list of samskrita dhátus (Smd. 362). 
See Smd. 81. 91. 98. 116. 10, N. of ೩ king of Vidarbha. 
(= ಭೀಷ್ಮಕ No. 8). ಭೀಮನಿಗೆ ಭಾನುವಾರವಾದರೇನು? ಭೌಮವಾರ 
ವಾದರೇನು? ಭೋಜನ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಯ್‌ (Prv.). — ಭೀಮು. -ಅ 
ಯ. N. See . ಭೀಮಯ್ಯ. -ಅಂದ್ಯು. N. See ಗಣದಾಸಿ. 

ಭೀಮರ bhimara. War, battle. (R.). 

ಭೀಮೆರಥಿ bhtma-rathi. N. of a river. (My. Amara). 

ಭೀಮರಾಜ bhfma-rája. A black bird with two elongaied 
tail-feathers that lives in the forests of the westert 
coast and is known for its guttural soft fluting nates 
which can be heard to the distance of an English mk, 
the Malabar racket-tail drongo, Edolius malabaricus 
Scop. (Coorg). 

ಭೀಮೆಲಿಂ bhima-linga. A linga consecrated by the 
Pindava Bhima (Bp. 57, 54). 

ಭೀಮಸೇನ bhima-séna, = ಭೀಮ No. 4. (ಭೀಮ, DAVAI, 
Nn. 5). 

ಭೀಮಾನದಿ 0818-7861. 
country (B. 4, 30). 

ಭೀಮೇಶ್ವರ 8೬1೫೩-119858. 

ಭೀರು bhtru. 
woman. 

ಭೀರುಕ bhiruka. Timid; a coward. 

ಭೀರುತ್ತರ್ರ bhfrutva. 
n, ಸೆಡೆ. 

ಭೀರುಪತಿ) bhtru-patri. A scandent thorny shrub, Aer 
racemosus Willd. 

ಭೀಲುಕ bhtluka. = ಭೀರುಕ. Timid. 

wೀಪಣಿ 0818887೩. Terrific, terrible, awful, formidahe:— 
horror. 2, Bhairava;—Siva;— N. of a king (J. 16.1. 


Fear regarded as a creeping 


N. of a river in the Mahratts 


N. of a lings (Bp. 33, 18). 
Timid, cowardly; shy; afraid of. 2, 4 bmi 


Fearfulness, timidity, cowardice. See 


ಭೀಷ್ಮ 


21, etc.). 
ಹಾವಾದ್ಯ). 

eer, bhishma. Terrible, horrible, lerrific, fearful; fear, 
horror (Grj. 9, 24). 2, the grand-uncle of the Pandus, 
son of Säntanu and Ganga (ಗಾಂಗೇಯ Mr. 263). See 
Smd. 270. 287; J. 9, 80. 32; 18, 4. 19. 

ಭೇವ್ಮಕ bhishmaka. = ಭೀಷ್ಮ No. 2. 2, N. of a king, the 
father of Rukmint (Bhágavata 10, 59, 1). 3, N. of the 
father of Damayantt (Räm. 3, 2, 16. 24). 

eder bhishma-su (su). _Bhtshma’s mother: the Ganges. 


ಭು bhu. = Ho, o' A sound in imitation of 
that of a conch-shell, etc. — ಭು ಭು ಎನ್‌. To emit 
the sonnd of bhu bhu (from the mouth, Bp. 32, 37). — 
ಭು ಭೂ ಭೋ ಬನ್‌. To emit the repeated sound of bhu. 
ದೇವತಾದ್ವಾರದೊಳೆರ್ದು, ಭು ಭೂ ಭೋ ಎನ್ನು, ಶಂಖಮನೆ ಪೂರಯ್ಸಿ 
ದಂ (Smd. 19 Mdb.). 

ಥು bhu. = ಭೂ. At the end of compounds: being, becom- 
ing, springing up, taking rise, born. See ಅಗ್ನಿ-, OD, 
ಪದ್ಮ, ಪ್ರ-, ಪ್ರತಿ-, ಸ್ವ. 

ಭುಂ bhum. = ಥು, eto. (S. Mhr.). 

o b huk. = (WY 2), ಭುಜ್‌ q. v. 

ಧುಕ್ತ bhukta. Enjoyed; eaten. 2, the act of eating. 8 
food (ಅನ್ನ, ಓದನ, eto. Mr. 214). 

QoS 7 bhukta-griha. A dining-room (ಬಿತ್ತರದೊಳ್‌ ಉಮ್ಪ 
ಮನೆ Mr. 196). 

ಭುಕ್ತ Besa bhukta-sésha. The remnants of a meal, leavings, 
orts. 

ಧುಕ್ತಸಮುಖಜ್ಞಿ 3 bhukta-samujjhita. 
meal. 

ಧುಕ್ತಾ ವಶೇಪ bhukta-avasésha. = ಭುಕ್ತತೇಷ. (Bp. 56, 12). 

ಭುಕ್ತಿ bhakti. (= w). The act of enjoying or eating. 
2, enjoyment; fruition, possession, usufruct. 8, food. 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ, Zw ar ಕತ್ತಿ.--ಭುಕ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾ ಕ್ಷಣ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಗಾಯ್ತೇ?-- IWA R ಮುಕ್ತಿಗಿನ್ನ SAS ಭುಕ್ತಿ ಲೇಸು. — ಯುಕ್ತಿ 
ವಂತನು ಶುಕ್ರನ ಭುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದನನ್ನೆ (೧೯೪೩). See 
Prv. s. ಭೂತ. 4, the daily motion of a planet. 

Bos. ಮುಕ್ತಿ bhukti-mukti. Fruition and final emancipa- 
tion (Bp. 39, 71; My.). 

ಧುಕ್ತಿಮುಕ್ತೆ ಪ್ರದ bhuktimukti-prada. The giver of bbukti 
and mukti, as a tfrtha or a god (My.). 

ಥುಕ್ಲೊ en. bhukta-ucchishta. The rejected leavings or 
remnants of food. 

ಭುಗಿ bhugi. = 20%, ಬು, ಬುಸು, ಭುಸು. A sound 
in imitation of that of blazing flames, of 
that emitted by articles under rapid com- 
bustion, and of that of kindled wrath. — 
ಭುಗಿ ಭುಗಿಲನೆ. With the sound of bhugi bhugil (Rav. 5, 
37). =— WA ಭುಗಿಲೆನ್‌. To emit the sound of bhugi bhugil 
(Bp. 17, 19; 25, 21; 57, 18; 58, 59). — ಭುಗಿ ಭುಗಿಲ್ಲುಗಿಯೆ 
ನ್‌. To emit the repeated sound of bhugi (Bp. 56, 
32). — QA ಭುಗಿಲುಗಿಲೆನ್‌. = WA PA ಗಿಯೆನ್‌. (Rim. 
5, 8, 57; J. 8, 89). — ಭುಗಿ ಭುಗಿಸು. = ಭುಗಿ ಭುಗಿಲೆನ್‌. (J. 
12, 22; 23, 46). 

ಭುಗಿಲ್‌ bhugil, ಎ 20705, ಘು?, eto, — ಥುಗಿಲಿಡು. -ಇಡು. 
To emit the sound of bhugil (Bh. 1, 20, 55). — ಭುಗಿಲೆನ್‌. 


3, & kind of musical instrument (see ಪಂಚಮ 


> 


The remnants of a 
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ಬನ್‌, = ಭುಗಿಲಿಡು. (Bp. 51, 7. 80; 55, 11; Bh. 2, 8, 9). — 
ಭುಗಿಲೆನಿಸು. -ಎನಿಸು. To cause to emit the sound of bhugil 
(Bp. 44, 15). ಎ ಭುಗಿಲ್ಬುಗಿಲ್‌. rep. (C.). — ಭುಗಿಲ್ಭುಗಿಲೆನ್‌, 
-ಬನ್‌. To emit the repeated sound of bhugil (Abh. P. 
18, 81). 

ಭುಗಿಲನೆ bhugiland, (Smd. 388). = nos. With 
the sound of bhugil. 


ಭುಗು bhugu. = oN, ete, — ಭುಗು ಭುಗಿಲು ಭುಗಿಲೆನ" ಎ 
WA PA ASS. (Bh. 1, 20, 27). 

ಧುಸ್ನು bhugna. Bent, crooked; curved; bending, stooping, 
bowed. 

ಭುಜ bhuj oF. Enjoying; eating; an eater; ruling. 
See ಕ್ರತು-, ಗೃಹ-, ಹುತ.. 

ಭುಜ bhuja. = ಬುಜ 2. A bending, a bend. 2, the arm. 
ಭುಜದ ತುದಿ (Joey S, ಮುಯ್‌ Sm. 71). See ಅಷ್ಟ-. 

ಭುಜಕೀರ್ಶಿ bhuja-ktrti. An epaulet-like ornament for the 
upper arm (Bp. 4, 36; Rav. 6, after 11; My.). 

ಭುಜಸ bhuja-ga. = ಬೊಜಗ. Going crookedly or in a curve: 
a snake (ಬಲರುಣಿ Ct, 1,10; II, 17). 2, a paramour, see 
ಬೊಜಗ. 3, (= éésha) the number 1 (Ch.). 4, the 
number 8. 

ಭುಜ? ಧಾರಿ bhujaga-dhári. 
foot (Ch.). 

Soc Aeon bhujaga-bandha. A certain feat of wrestlers 
(811. 4, 75). 

SIVA Geax bhujaga-bhüsha. Siva (Sav. 1, 75). 

ಭುಜಸನ್ನೆರಿ bhujaga-vairi. Garuda; a peacock; an ich- 
neumon (My.). 

ಭುಜಸಕಯನ bhujaga-sayana. Vishnu (My.). 

ಭುಜಸಾಭರಣ bhujaga-Abharana. Siva (Bh. 1, 1, 2). 

oer Rec bhujaga-indra. Any large snake; Sósha (Smd. 
145; J. 14, 14). 

(939207 bhuja-n-ga. = (dew), ಬೊಜಂಗ, ಭುಜಗ. A snake 
(ಭೋಗಿ, ಸರ್ಪ Nn. 85). 2, the paramour of a prostitute, 
a libertine, a gallant (ಮಧುಪ್ರಿಯ, ವಿಟ Nn. 29, o. r. O8; 
ವಿಟ 35, o. r. 2d; ವಿಠ 68). 3, an ascetic (IBID, ತಪ 
^, 35). | 

ಭುಜಂRನಿಲಯ bhujanga-nilaya. A snake's hole: a white- 
ants' nest (ಹುತ್ತು Nn. 92). 

ಭುಜಂಸಪ್ರಯಾತ bhujanga-prayAta. N. of a vritta (Ch.). 

ಧುಜಂಗ'ಭುಜಿ bhujanga-bhuj. A peacock;—Garuda. 

ಭುಹಂಗ'ಮ bhuja-n-gama = ಭುಜಗ. A snake. 2, Rähu. 

ಭುಜಂಸ್‌ವಿಜೃಮ್ಚಿತ bhujanga-vijrimbhita. N. of a vritta 
(en.). 

ಭುಹಂ7'ಕಯನ bhujanga-sayana. = ಭುಜಗಶಯನ. (My.). 

ಭುಜಂಸ್‌ಶಿಕುಪದ bhujanga-sidu-pada. N. of a vritta (Ch). 

ಭುಜಂಸಶಿಕುಸ್ಫೃತ bhujanga-sisu-srita. N. of a vritta (Ch.). 

ಥುಜಂಗಾಕ್ಸಿ bhujanga-akshi. The ichneumon plant, per- 
haps Ophioxylon serpentinam Lin. (= ಗನ್ನನಾಳುಲಿ). 

ಭಧುಜರೇಕ bhuja-desa. The place or region of the arm 
(ಜಂಗುಡಿ Bhn. 89). 

ಭುಜಬಲ bhuja-bala. Strength of arm (Smd. 386; Kk. 99; 
Bp. 1, 44; J. 18, 45). 

ಭುಜಮಧ್ಯಃ bhaja-madhya. The breast, the chest. 

ಭುಜವೆಲಯ bhuja-valaya. An arm-ring (Bp. 4, 86). 


Siva. 2, N. of a metrical 


ಭುಜಶಿ 


ಥುಜಶಿಖರ bhuja-sikhara. The shoulder. 

ಥುಜಶಿರಔ bhuja-àiras. The shoulder. 

PXK) bhuja-agra. The shoulder (Le, ಮುಯ್ತು Kk. 
67). 

ಥುಜಾನ್ಮ U bhuja-antara. The breast, the chest. 

ODD bhuja-Asphalana. Clapping (one’s own) upper 


arm (Cpr. 5, after 75). 
ಥುಜಿಸು bhujisu. = ಬುಜಿಸು, ಭುಂಜಸು. (My.). 
ಭುಜಿಷ್ಯು bhujishya. A servant, a slave. 
Boe bhujé. A winding;—the arm;—the coil of a snake. 
ಥುಂಜಿಸು bhunjisu. To eat (J. 7, 42; 29, 13; My.); to 


enjoy; to suffer, to experience. 
ಭುತ bhuta. = ಭೂತ. See ಅದ್ಭುತ. 


ಭುವನ 807878. A being, a living creature; mankind. 
2, the world; the fourteen worlds, seven descending and 
seven rising; the earth (ಲೋಕ, ಭೂಮಿ Nn. 9; ಲೋಕ Mr. 

517). 3, the number 14 (ಪದಿನಾಲ್ಕು Mr. 848). 4, water 
(ಸಲಿಲ, ಉದಕ 9; 517). 5, the ocean (ಸಾಗರ, ಸಮುದ್ರ 9; 
ಅಮ್ಬುಧಿ 517). 6,the sky (ಅಮ್ಬರ, ಆಕಾಶ 9; ನಭ 5 17). 7, 
a wood, a forest (23, ಅರಣ್ಯ 9,0. r. ಆರಣ್ಯ). 

ಭುವನಕುಕ್ಟಿ bhuvana-kukshi. A person who contains the 
world in his belly: Vishna (J. 15, 12); that receives or 
contains water in its belly: the ocean (15, 12). 

ಭುವನಶ್ರಯ bhuvana-traya. The three worlds: heaven, 
atmosphere and earth (Ch. v. 200; Cpr. 5, after 180). 

ಥುವನಶ್ರಿಣೇಶ್ರ bhuvana-trinétra. The world’s Rudra (Smd. 
288, 292). 

ಭುವನನಯನ bhuvana-nayana. = ಭುವನಾಕ್ಷಿ No. 2. (Bp. 20, 
87; 61, 50). 

ಭುವನಮಾತೆ bhuvana-máté. Párvati; Lakshmt (My.). 

ಭುವನಾಕ್ಷಿ bhavana-akshi. The eyes of living creatures 
or of mankind (Riv. 18, 17). 2, the eye of the world; 
the sun. 

ಭುವನಾಶ್ರಯ ಓಿ8೩೪೩೫೩-೩೩7೩7೩. The refuge of the world: 
Brahma (J. 6, 5); the water-abode: the ocean (6, 5). 

ಘುವನೇಜ bhavané-ja. A lotus (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ಥುವನೇಶಯ bhavané-kaya. A lotus;—the moon (Bp. 20, 
37; 61, 50). 

ಥುವನೇಕಯವನಭುವನನಯನ bhuvan&iaya-vans-bhuvana- 
nayana. Who has the moon and the shining sun (Bp. 
20, 37; 61, 50). 

ಭುವನೈೆಕರಾಮ bhuvans-éka-rams. RAma who has no 
equal in the whole world (Smd. 146. 188). 

ಥುವರ್ಲೋಕ bhuvsslóka. One of the divisions of the 
universe, the space between the earth and heaven. (Mr. 
82). 

ಭುವ bhuvas. The atmosphere, the sky. 

od bhuvi-nimna. A depression in the ground, a 
hole (ರನ್ನ „ MBF, etc., ಕುಬಿ” Mr. 892). 

ಘೂ bhü. (Smd. 103). = ಬೂ, ಭು, ಭೂಸ್‌. Being, becoming, 
springing up, taking rise, born. 2, the place of being 
or abiding: the earth. 8, land; ground;—earth, as ೩ 
substance (seo ಭೂಭೇದ, etc.). 4, a certain metrical foot 
(Ch.). 5, a country, a district (Bp. 6, 19). = ಭೂನೆಲ್ಲಿ. 
(ತಾಮಲಕಿ, ತಾಲಿ, ನಾದೇಯಿ, ಎತುನ್ನಕ d.). 
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ಭೂಕಮ್ಸ bhü-kampa. An earthquake. (My.; B. 4, 172; 5. 


900). 

PN I bhü-kampana. = ಭೂಕಮ್ಹ. (My.). 

Baws, bhü-kánta. A king (ಅರಸು Nn. 120; Cpr. 3, 82: 
J. 2, 2). 

ಭೂತ bhü-gata. Being or existing on or in the earth, 
level with the ground, destroyed. — ಭೂಗತ ಮಾಡು. Te 
destroy (My.). — ಭೂಗತವಾಗು. -ಆಗು. To be buried, u 
riches (My.). 

ಭೂಸಶಾಲಯ bhigata-dlaya. An underground houes (Bèn 
1, 16, 27). 

ಥೂಸೋಚರ bhü-gótara A man who is within the rea 
of, í. e. who lives in, the world (Abh. P. 14, 11). 

ಭೂಸೋಲ bbü-góla. ಭೂಸೋಳ. The terrestrial globe, the 
earth. (C.; ಕುವಲಯ Cb.; B. 5, 271). 

ಭೂಸೋಲವಿದ್ದೇ bhügóla-vidyé. Geography. (C.; B. 5,275 

PO bhün-kriti. Hissing, pufflog (Bp. 51. 59). 

ಭೂಚಕ್ರ bhü-oóakrs. The orbit of the earth, the earth (J. 
8, 6; 26, 15). 2, the equator or equinoctial line. ೩8 
paper-kite composed of many round pieces (My.) 1,3 
umbrella attached to a throne (My.). 

ಥೂಚರ bhü-öara. Going on the earth; moving oa the 
ground or on land, living on land; inhabiting the earth: 
a man (Abh. P. 4, 101. 102). 

ಭೂಚರತ್ಸ bhi-ceratva. The condition of going os the 
earth or moving on the ground (Bp. 57, 45). 

ಭೂಳಾಯೆ bhü-Ghàyé. Earth-shadow: darkness. 

ಭೂಜ bhi-ja. A tree, eto. (ಮರ Nn. 5. 20; WO, ವೃಕ್ಷ 43; 
ವೃಕ್ಷ 68; DHU, ಮರ 109). ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ಮರನಯ್ದೆ ಧೂಜಮಕ್ಕಂ 
(Mr. 150). 

Hew bháó-jaté. N. of a plant (Voten Mr. 135). 

ಭೂಜಾತ bhi-jata. A tree (ಮರ Nm. 189). 

ಭೂಜಾಕೆ bhü-jitó. Daughter of the earth: Stel (My.). 

ಭೂತ bhüta. ಎ ಬೂತ. Been, become, produced; being, be 
coming, coming into existence (ನಿತ, ಹುಟ್ಟುವುದು No.1) 
2, past, gone, former; past time, the past; tbe past cf 
preterite tense (Smd. 54. 90. 260. 266. 294; Kary. L 5. 
18-16). 3, obtained, got. 4, right, proper, fl; like * 
sembling, similar (= ಸದೃಶ, My.; cf. xa». 5, co 
beyond the common limits, excessive (ಮೂಲಿದುದು, 7. 
ಅ ಹೋದದು 78; ಮಾಲಿ'ದುದು Mr. 494). 6,6 liring d 
a creature (xd, Mr. 502). 7, a goblin, a malignant tpi. 
a demon (being of divine origin, see ದೇವಯೋಸಿ; ಮರುಳ್‌ 
78; ದೇವಯೋನಿ 494; seo Bp. 57, 10. 11. 12. 19; J. 6, 51; 
22, 28; 81, 55); the apirit of a deceased persos, a FI% 
(= ಪ್ರೇತ No. 8, My.). 8, an element, of which there s" 
five: earth, water, fire, air, ether (ಪಂಡಭೂತಾತ್ಮಳ, 75757 
ದಿಪಂಚಭೂತ 78; ಭೂತ 494; see ಧಾತು No. 4; ಪಂಡ);-ಟೀ 
number 5 (Ch.). 9, the nine planets (ಗ್ರಹಸಿಕರ, sone 
78). 10, the eighteen classes of people or castes io 
WS, ಪದಿನೆಣ್ಣುಜಾತಿಗಳು 18). 11, an Arya (ಆರ್ಯ, án 
ಭೂಮಿಜ 78) 12, in law: fact, matter of fect, tbe re! 
state of a case. 13, = ಭೂತಗ್ರಾಮ (? ಗ್ರಾಮ No. 37). ವ 
ಹೋದರೂ ಹೇತು ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.- ಧೂತ E 
ಮಾಡ ಮರುಳೋ? ಭೂತವಾದರೂ ಭಕ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೊತು et 
ತಪ್ಪದು.-- ನಾಡಿನ ಭೂತ ಪೀಡಿಸದೇ ಸಿತ್ತೀತೇ?-- ನಾಥನಾದರೂ ಧೂತ 


ಭೂತಕಾ 


ಬಿಡದು.--ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ (corpse) ಹೆದಯಿ ವವ ಭೂತಕ್ಕೆ dues — 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯುಣ್ಟೇ? (Prvs.). — ಭೂತಕರಳುಗಿಡ. A shrub 
or small tree, Helicteres isora Lin. (St. & Pl.). 

wೂತಕಾ bhüta-kAla. Past time; the past or preterite tense 
(Smd. 90 Cm.; 265 Cm.; 400). 

ಘೂತಕಾಲಕ್ರಿಯೆ bhütakäla-kriys. The past tense (Smd. 87, 
91. 279). . 

ಘೂತಕೇಕ bhüta-kóáa. A particular plant, root of sweet 
flag (= ಗೋಲೋಮಿ; see Si. 385 ಹ ಮರುಳ ಜೆಡೆ). 

SSK bhüta-gana. The troop or whole class of demons 
or spirits; the aggregate of beings. 

ಘೂತಸಣೇಕ bhütagana-táa. Siva. 2, sign for a long sylla- 
ble (Ch.). 

ಘೂತಸ್ರಹ bhüta-graha. The bhüta-imp (My.). 

ಭೂತಸ್ರಾಮ hbüta-gráma. The aggregate or whole collection 
of living beings; a multitude of spirits or ghosts. 

ಘೂತಚೆಕಿತ್ಸ bhata-cikitsé. The practice or science of ad- 
ministering antidotes for demoniacal possessions (My.). 

ಭೂತದಯೆ bhüta-dayé. Compassion or tenderness towards 
all beings or creatures, universal benevolence. (Bp. 37, 
84; 58, 43; My.). 

ಫಘೂತಧಾಶ್ರಿ bhüta-dhá&tri. The earth. 

ಭಧೂತವಾಧ bhüta-nátha. Siva (Bp. 29, 85; 37, 11). 

ಘೂತಪಂಚಕ bhita-pancaka. The aggregate of the five 
bhátas or elements. ese VOR, ಭೂತಪಂಚಳವಾಗಿ, 
ಓತು, ದೇಹವನು ಥರಿಸಿರ್ದ ಮನುಜಗೆ ಜಾತಿಯೆತ್ತಣದು? (Sp.). 

ಭ್ಯೂತಪಶಿ bhüta-pati. Siva (Mr. 12; Bp. 15, 7). 

g. F d bhüta-pürvaka. Having been or existed before, 
prior. 

ಭೂತಬಲಿ bhüta-bali. An offering to demons (ಎ ಬಲಿ No. 4, 
My.) 2, = 0 No. 8 (Sk.). 

wೂತ bhü-tala. The face of the earth, the earth (Ch. v. 
127. 208; J. 8, 23). 

ಜಭ್ಯೂತಲಪತಶಿ bhütala-pati. A king, a prince (Cpr. 3, 51; Bp. 
50, 25). 

ಭೂತಲಪಾಲ bhütala-pála.— ಭೂತಲಪತಿ. (Cpr. 2, 91). 

ಭೂತಲೂಧಿಪ bhütala-adhipa. ಎ ಭೂತಲಪತಿ. (Bp. 27, 29). 

Zias deg bhütala-tía. ಎ ಭೂತಲಾಧಿಪ. (Bp. 48, 9; 51, 5). 

ಭೂತವಶಿ bhita-vati. The past or preterite tense (Smd. 91. 
261. 289. 294; Kávy. I, 5, 1-5). 

ಭ್ಯೂತವಾಸ bhüta-vàsa. The tree Belleric myrobalan, Termi- 
nalia bellerica Roxb. 

ಭೂತವಿದ್ಯೇ bhAita-vidyd. Demonology. (R.). 


ಭೂತವೇಶಿ bhûta-vêbi. -ೇಪಿ. The white-flowering Vitex 
negundo. ` 

ಭೂತಕಂಕೆ bhüta-zanké. Doubt or diffidence arising from 
demons (My.). 

ಭೂತಸಂದಾರಿ bhüta-samhüri. A kind of plant (ಭೂತಾಂಕುಶ 
Mr. 120). 

ಘೂತಸಂಜೆ bhita-sanjné. A number indicated by natural 
objects, etc. (Mr. 348). 

ಭೂತಸನ್ನು , bhüta-santushti. Complete satisfaction given 
to demons by killing sheep and buffaloes (J. 5, 72). 

ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ಣೆ bhüta-agrani. Biva. 2, ೫. of ೩ metrical foot 
(Ch.). | 

ಭೂಶಾಂಕುಶ bhüts-ankuáa. A kind of plant (ಭೂತಸಂಹಾರಿ 
Mr. 120). 
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ಭೂಪ್ರದ 


ಘೂಶಾಂಜನ bhita-anjana. A collyrium applied to the palm 
of the right band to render any goblins, men, eto. visi- 
ble (My.). 

ೂಶಾತ್ಮ bhüta-átma. The elementary or vital principle. 
2, the individual soul 3, Brahmd;—Vishnu;— Siva. 
4, the body. 

ಭೂಶಾರ್ಥ bhita-artha, Anything which has really hap- 
pened, anything really existing, a matter of fact, fact. 

ಭೂಶಾರ್ಧಾಪಹ್ನುವ bhütártha-apahnava. Concealment of 
anything really existing (K&vy. III, 3, B, 103). 

ಥೂಶಾವೇಶ bhüta-hvéia. Demoniac possession (Si. 385). 

ಭೂತಾಳ bhütája. N., e. g. in PASIVE +. (My.). 

ಭೂತಿ bhüti.— ಬೂದ, ಬೂದಿ, ಬೂದು. Being, existence, any 
state of being (Bp. 40, 64); — birth, production. 2, well- 
being, prosperity; wealth, riches. 8, power, grandeur, 
majesty, dignity. 4, ashes. 5, roasted or fried meat 
(ಸುಟ್ಟಡಗು Hlá.; ಬಯಿಗೆಣ್ಣ Baw ಸುಟ್ಟ ಅಡಗು Mr. 217). 

ಭೂಶಿಕ bhütika. The plant Gentiana chirayta Roxb. 2, 
lemon grass, Andropogon schoenanthus Lin. 3, a kind 
of fragrant grass (ಕತ್ತ ಎಣ)- 

ಭಥೂಶಿಕಾಸನಧಾರ bhüti-àásana-dhára. A follower of Siva 
(Bp. 27, 29). 

Fager bhüta-táa. Lord of beings: Brahmá; Vishnu. 
2, lord of evil beings: Siva. 

ಭೂದಾನ bhü-dána. Donation of landed property (Grj. 2, 
68; My.). 

ಭೂದಾನಪಶ್ರಿಕೆ bhüdina-patriké. A deed of gift relating to 
bhüdána (My.). 

ಭೂದಾರ bhü-dára. A hog. | 

ಭೂದೆಸೆ bhü-désé. The quarters or regions of the earth 
(Bp. 44, 83). 

ಭೂಡೇವ bhü-déva. A Brahmana. (Bp. 50, 6; 55, 48). 

ಭೂದೇವಿ bhü-dóvi. The earth looked upon as a goddess 
or queen (J. 19, 28). 

ಭೂಧರ bhü-dhara. A mountain (ರುಚಕ, ಪರ್ವತ Nn. 41; 
Ráv. 1, 108). 

ಭೂಧ್ರ bhü-dhra. = ಭೂಧರ. (Sav. 2, 85). 

FADA bhü-näga. An earth-worm. (Dp. 58, 8). 

ಭೂನಾಸಸತ್ಸ್‌ bhün&gs-satva. Earth-worm-essence: burnt 
earth-worms, of which rings, etc. are made, said to be 
antidotes for snake-poison (Bh. 8, 25, 28). 

ಭೂನಾಥ bhü-nátha. A king (ಪಿತಾಮಹ, ಅರಸು Nn. 22; ಅರ 
ಸು 79). 

ಭೂನಿಮ್ಚ bhü-nimba. The plant Gentiana chirnyta Roxb. 

ಭೂಪ bhü-pa. A king, a prince. 

ಭೂಪಶಿ bhü-pati. A king, a prince. ಪಾಪಿಯಾದವ ಭೂಪತಿಯಾ 
ದಾನೇ? (Prv.). 

ಭೂಪದಿ bhü-padi. Arabian jasmine, Jasminum zambac or 
sambac Ait. 

ಭೂಪಾಲ bhü-pála. A king (ಚಕ್ರಿ, ಅರಸು Nn. 80). — ಭೂಪಾ 
ಲಹೆಮ್ಮಡಿ. N. (Bp. 11, 14). 

ಥೂಪಾಲಕ bhü-päalaka. = ಭೂಪಾಲ, (Bp. 5, 1. 10). 

ಭೂಪುಶ್ರಿ bhA-putri. Sft& (My.). . 

Paved, bhüpa-indra. A great king (Cpr. 3, 98). 


ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣ phü-pradakshina. Going round the earth 
(My.). 


ಭೂಬಲ 


ಭೂಬಲ bhü-bala. (Smd. 886; Kk. 99). Earth-power, power 
consisting in landed property. 

FALZA bhü-bhága. A portion of the earth; a portion of 
ground. See Kavy. III, 3, B, 178. 


ಭೂಭಾರ bhü-bhára. A burden to the earth: a very 
wicked man (My.). 
ಭೂಭಾರಕತನ bhü-bhárakatana. Universal importance 


(Bp. 19, 30). 

ಭೂಭುಔ bhü-bhuj. A king, a prince. 

ಭೂಭುಜ bhübhuja. Tbh. of ಭೂಭೊಜ್‌. (Bp. 22, 18; 24, 81; 
J.17, 1; 18, 11). 

ಭೂಭ್ಯತಿ bhü-bhrit. 

ಭೂಭೇದ bhü-bhéda. 
a certain form. See ಮೊಗೆ. 

ಭೂಮ bhüma. The earth. See ಕೃಷ್ಣ. 2, (ಭೂಮನ್‌) the 
earth, the world;—a territory. 3, a great quantity, 
abundance, plenty, multitude. 3, the plural. 

ಭೂಮಣ್ಣಲ bhü-mandala. The terrestrial globe (Bp. 4, 5; 
J. 2, 33). 2, a district, a country (Bp. 50, 62). 

9. Gerd bhümandala-fsvara. A king (Bp. 55, 9). 

Sand bhü-málé. N. of a vritta (Ch.). 

ಭೂಮಿ bhümi. ಎ ಬುವಿ, ಬೂಮಿ, ಬೂವಿ. The earth. (ಎಳೆ Sm. 
112). 2, soil, ground. —a country, a district; — land, 
estate; —a place, site in general. 3, N. of a certain 
metrical foot (Ch.; Mr. 864). ಭೂಮಿಯಿದ್ದವನಾದರೆ ಭೂರಿದ 
ಕಣೆ ಕೊಟ್ಟುನೇ?-- ಭೂಮಿ ಮಾಲಿ”, ನಾಮ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಾ (Prvs.). 

ಭೂಮಿಕೆ bhümiké. Earth, ground. 2, the story of a house 
(Cpr. 1, 132; 6, after 97). 3, theatrical dress, the 
costume of any character represented on the stage. 

ಭೂಮಿಳಛತ್ರ bhümi-éhatra. A mushroom (ಅಣಬೆ Mr. 182). 

ಭೂಮಿಹ bhümi-ja. Earth-born: a (common) tree (Bp. 55, 
22) 2, the planet Mars. 3, the demon Naraka. 4, a 
kind of horse (ಆಜಾನೇಯ Hlà.; ಹೊಂಯಿ ಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌ 
Mr. 282). 

ಭೂಮಿಜಮು F bhümi-jambuké. A species of plant (= ನಾಡೆ 
ಯಿ; see ನಾಯಿನೇಲಿ'ಲ್‌ and ನಾರಂಗ). 

ಭೂಮಿತಲ bhümi-tala. = ಭೂತಲ. (Bp. 25, 1). 

ಭೂಮಿದೇವ bhümi-déva. 

ಭೂಮಿದೇವಿ bhimi-dévi. = Poses. (My). 

ಭೂಮಿಧರ bhümi-dhara. 

ಭೂಮಿಪ bhümi-pa. A king (Ram. 16, 52; 26, 28; Riv. 18, 
18). 

ಭೂಮಿಪಶಿ bhümi-pati. ಎ ಭೂಮಿಪ. (Bh. 2, 18, 49; J. 28, 1). 

ಭೂಮಿಪಾಲ bhümi-pála. = ಭೂಮಿಪ. (My.). 

ಭೂಮಿಪಾಲಕ bhümi-pálaka. = Groowe. (Cpr. 7, 28; Bp. 
56, 2). 

ಭೂಮಿರುಹ್‌ bhümi-ruha. A tree (Mr. 420. 485). 

ಭೂಮಿವಲ್ಲ £j bhümi-vallabha. A king (Bp. 51, 17). 

Bam A) > bhümi-sprié. Touching the ground;—a ter- 
ಹ being, man;—a Vaisya. 

ಭೂವಿಸತಾಶ bhümi-tia. A king (J. 7, 13). See ಮಧು-. 

ಭೂಮಾಕ್ಸ್‌ರ bhami-tavara. = ಭೂಮಾಶ. (Cpr. 4, 25; Riv. 5 
26). 

Sog bhümi-artha. The meaning of “earth”. See 


A king. 9, Vishnu. 


A variety of earth: earth or clay in 


2, a mountaín. 


A Brahmana. 


A mountain. 2, a king. 
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ಭೂಯ bhüya. 
ದೇವ-, ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಭೂಯಳಿ bhüyas. (fr. ಬಹು). More, more numerous; larger, 
greater. 2, much, many, numerous, very greal, impe- 
3, repeatedly, frequently, again. 


Becoming, being; condition, state See 


tant. 


PONT, bhüyishtha. Most, most numerous; larges 
greatest. 2, very much, very many;—most importan. 
chief. 


ಭೂರಚನೆ bhü-racané. The composition of a soil (B. 4, 95. 

ಭೂರಮೆ bhü-ramana. A king (Mr. 272; Bp. 50, 76). 

ಭೂರಿ bhari. ic many, numerous (ಅದಧ್ರ, ಬಹಳ Nn. 69: 
Bp. 58, 57). 2, gold (ಕಾಂಚನ, ಸುವರ್ಣ 69; Bp. 57. 68, 
8, wood (tos, ಕಟ್ಟಿ ಗೆ69). 4, contempt (vss, ಉದಾಸಿ 
69). 5, ೫. of Brahm, Vishnu, Siva, and Indra. 6,4 
gift of money conferred on those present at any festival 
or at a funeral (My.; Té.; also ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆ; see Bh. 1, Il. 
7. 8). 

ಭೂರಿಫೇನ bhüri-phóna. 
ಸಪ್ತಲೆ). 

ಭೂರಿಮಾಯ bhüri-mäya. Possessed of mach deceit: 6 
jackal (ಬಳ್ಳು, ಗೋಮಾಯು Mr. 162). 

ಭೂರುಣ್ಣಿ bhü-rundi. A sort of sun-flower, Helistropire 
indicum Lin. 

ಥೂರುಹ bhü-ruha. A tree (ಮರ Nn. 29; Mr. 510). 

DK) bhüruha-agra. The top of a tree (+24, ವಿ 
ರದ ತುದಿ Nn. 38). 

ಭೂರ್ಜ bhürja.— ಬುಜ 1. A species of birch, the bark a 
which is used for writing on. 

ಭೂರ್ಲೋಕ bhüs-lóka, = ಭೂಲೋಕ. (Mr. 32). 
ಲೋಕ. 

ಭೂಲೋಕ 188-1088. The terrestrial world, the earth (Bp. 
87, 64; 58,60; B. 4, 143). ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಡರೂ gss: 
ಕ ತಪ್ಪದು.-- ಭೂಲೋಕ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಾಲೋಕ್ಯ ತಪ್ಪ ಬಾರದು (Prvs.). 

ಭೂಲೋಲ bhá-lóla. A king (J. 10, 11; 7, 18). 

ಭೂವಧು bhü-vadhu. = ಭೂಸತಿ. 

ಭೂವಧೂರಮಣ bhüvadhü-ramana. A king (J. 3; 1). 

ಭೂವರ bhü-vara. A king (Kk. 101; Bp. 22, 16; 46,56; J. 
2, 68). 

ಭೂವಲಯ bhü-valaya. ಧೂವಳಯ. The circumference d 
the earth; the terrestrial globe (Smd. 267; Bp. 24. 00 

ಭೂವಲ್ಲಭ bhü-vallabha. A king. (My.). 

ಭೂವಾಚಕ bhü-vácaka. A word denoting "earth" (ಉಕ 2i 

in Smd. Dh.). 
ಭೂವಿಕೇಪ, bhü-visésha. 
ಭೂಶಿರ bhü-éira. 


Sas bhishana. Decorating, adorning; — orsa 
decoration, embellishment; an ornament, a trinket, ec 
(ತೊಡ Ct. II, 65); — (praise). — ಭೂಷಣವಾಡು. Y2- n 
praise (Bp. 36, 17). 

ಭೂಪಣಾವರಣ bhishana-dvarana. Surrounding 0 
ing with ornaments. See ತುಡು. 


A species of plant (= BN. 


See Mr. 4 


See ಬರೆ. 
B. 4, ] 15). 


A kind of soil. 
A promontory, a cape (My. 


corer: 


Sas aft (os bhüshana-ndvahana.  Adorning. Bee 7 
ಯ್ಲೆ ಯ್‌. 
ಭೂಪಾಮಣಿ bhüshá-mani. Decoration with gem? (Cpr 

6, 70). 


Hee, bhüshita. Decorated, adorned, ornamented. 


ಭೂಷಿಸು 


ಥೂಪಿ.ಸು bhüshisu. To decorate, to adorn; to praise (My.). 

on bhüshé. ಘೂಪಾ. Adorning, decorating ; an ornament, 
a jewel. 

ಭೂಪ 2 bhüshnu. 
desiring happiness. 

Sano bhüshya. To be adorned or decorated (adj., Cpr. 
6, 68). 

Baw bhüs. = ಭೂ. Bee ಭೂರ್ಲೋಕ. 

ಘಭೂಸತಿ bhü-sati. ಭೂಸತಿ 
woman (Bp. 11, 26). 

ಭೂಸಶೀಶ bhisatt-tia. A king (Bp. 28, 27). 

ಭೂಸಶೀಕ್ಸಿರ bhisati-tivara. = ಭೂಸತೀತ. (Bp. 24, 78). 

ಘೂಸಾರ bhü-sára. The strength of a soil (My.). 

ಭೂಸೌರತೆ bhü-siraté. 
strength (Cpr. 1, 90). 

ಭೂಸುತ bhi-suta. The planet Mars (ಕುಜ, ಮಂಗಳ Nn. 90). 

ಭೂಸುತೆ bhü-sutó. Std. (My.). 

ಭೂಸುರ bhü-sura. A Brähmana (ದ್ವಿಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 86; 
ಎಪ್ರ 104; Bp. 58, 89-49; 55, 28. 54. 55; Kk. 101). 

ಭೂಸ್ತ o bhá-s-trina. Lemon grass, Andropogon schoe- 
nanthus Lin. 

ಭೂಸಾ US bhü-sthäpans. 
"Ea as money (My.). 

Bos ಶಿ bhü-sthiti. Landed-property (My.). 

ಭು bhri ಭ್ರ, ಧ್ರು, ಭ್ರೂ. 

ಭೃಕುಟಿ bhri-kuti. Contraction or knitting of the eyebrow, 
a frown (ಪುರ್ಬು ಬಿಚ್ಚದಿಹುದು Mr. 463). 

BA bhrigu. N. of a rishi (Bp. 3, 77; 48, 41; 53,5; 
54,31; 57,77; J. 88, 40). 


Being, becoming ; being or faring well; 


The earth considered as a 


The state of a soil being full of 


Putting in the ground, bury- 


2, Sukra, the planet Venus 


(Mr. 38). 3, declivity, a slope, a cliff, a precipice 
(ಸಾನು, etc., ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 96). 

ಭ್ಭಸುಜಿ bhrigu-jé. N. of a plant (see Mr. s. ಕಲಿದೇಗು 
No. 2). 


By Aosod bhrigu-vara, Friday. (My.). 

ಭುಂಸ bhringa. = on. The large black humble bee (ತುಮ್ಬಿ 
Nn. 18. 29; ಭ್ರಮರ, Woy, 45; ಪಜಿಮೆ, ಬಣ್ಣುಣಿ Ct. II, 68; 
ಗುಂಗೀ ಹುಳ G.). 2, the fork-tailed shrike, Lanius caeru- 
lescens. 3, the bird Cuoulus melanoleucus (ಚಾತಕ, ಸಾರಂ 
N, eto. Mr. 171). 4, the plant Eclipta prostrate Lin. 
or Verbesina prostrata (ಗರುಗ Nn. 45; ಅಂಗಾರಕ, ಗರುಗ 
Mr. 130). ರಿ, woody Cassia, Laurus cassia. 6, tale or 
mica (etg ಕ 45; Mr. 102). 7, a cloud (ಮೇಘ 45). 8, 
darkness (ತಿಮಿರ, ಕತ್ತಲೆ 45). 5, blackness (ಕೃಷ್ಣ, ಕಪ್ಪು 45), 
6, a libertine, a catamite, a lecher. — ಭೃಂಗಮರ. See 
Nn. s. ಛಿನ್ನಕುಜಾತ. 

NN bhringa-rajas. 
Lin. (see % ಭೃಂಗ No. 4). 

ಭ್ರುಂಸರಾಜ bhringa-r&ja. The plant Eclipta prostrata Lin. 
2, bee-king: the large black humble bee. 

ಭ್ರುಂಸಾರ bhringára. = ಬಂಗಾರ eto., ಬಿಂಗಾರ, ಬಿಂಗಾರಿ, ಭಂಗಾರ, 
ಭೈಂ ಗಾರಿ. A golden pitcher or vase; — a vase used at the 
inauguration of a king (or at marriages), which may be 
made of gold, silver, brass, iron, etc. (Cpr. 6, 52). 2, 
gold. 
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The plant Eclipta prostrata 
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ಭೇಟ 


Byonod bhring&ri. = ಭೃಂಗಾರ No. 1. (ಭೃಂಗಾರ, ಕನಕಾಲುಕೆ 
Hlà.; ಕನಕಾಲುಕೆ Mr. 210). 

By crows bhringa-alaka. 
(J. 16, 5). 

Bon bhringi. A cricket. 2, N. of one of Siva's attendants 
(ಹಳಿಗ Ct. I, 86; ಶಿವನ ಸಭೆ ಹೊಳಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಮುಕ್ಕಾಲ ಭೃಂಗಿ 
G.; Bp. 1, 49. 50; 29, 7). 

ಭ್ರುಂಗಿನಾಥ bhringi-ndtha. = ಭೃಂಗಿ No. 2. (Bp. 53,36; C. 
Bp. 1, 8). 

ಭ್ರುಂಗಪ bhringi-pa. = ಭೃಂಗೀಶ. (J. 14, 20). 

ON bhringiriti. = ಭೃಂಗಿ No. 2. (My.). 

ಭ್ರುಂಗೀಕ bhringi-tàáa, = ಭೃಂಗಿನಾಥ. (Bp. 24, 48; J. 14, 18; 
see riddle 8. ಅಡ್ಡಣಿಗೆ 1). 

Go NES bhringi-tévara. = Bones. (Bp. 43, 38; 53, 5; 
J. 14, 19). 

$e bhrit. Bearing, carrying; supporting, maintainiug; 
nourishing, protecting; possessing, having, furnished 
with; bringing. See e. g. ಅಮ್ಬು-, ಕಪಾಲ-, v ಜಲ-, 
ಪರ-, ಫಣ-, ಭೂ-. 

qs bhrita. Borne, carried; supported, maintained; hired; 
paid; possessed, of, endowed with; acquired, gained; 
filled, full of;—a servant. See p „ ಪರ... 

ಭ್ಭೃತಕ bhritaka. Borne, carried (see ದ್ರಾಗ್‌.-). 
labourer; a servant. 

By bhriti. The act of bearing, supporting, or bringing;— 
nourishment, support; — wages, hire; — capital. 

ಭೃಕಿಭುಜಿ bhriti-bhuj. A hired labourer; a servant. 

ys bhritya. To be nourished or maintained: ೧ servant 
(ವಾಸಿಗ Bhn. 26). 2, the minister of a king. 

By sos bhrityaté. The state of servitude or dependence 
(Rév. 14, after 53; 14, 54). 

9028 bhrityé. 
tenance, support, sustenance, food; — híre, wages. 

Bye bhriía. Mighty, strong, vehement, violent, intense; 
much, exceeding. 2, swearing, an oath (ಬಾಥ, ಸೂರುಳು Nr. 
64; AWG, ಸೂರುಳು 156; ಸಮ್ಸಾಧ Mr. 484). ಭೃಶಂ, vehe- 
mently; much, exceedingly, greatly. 

Sy M bhrishta. Fried, broiled, roasted, parched; — roasted 
meat. 

ಭೆ bhé.— ಭಾ. See e. 9. ಪ್ರತಿ”, Zy. 

ಭೆಟ್ಟಿ bhétti. = ಬೆಟ್ಟ, ಬೇಟ, dui q. v. (ಸನ್ನರ್ಶನ G.). ಅರಸರ 
ಭೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಂದ್ಯುವ ಕಾಣಿಕೆ (ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, ಪ್ರದೇಶನ G.). 
ಟ್ಟ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To go to visit, to visit. ಕೂಡಿದಾಗ ತಮ 
— ಇಷ್ಟರು ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುನ್ತಾದವರ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
(B. 4,84; My. as wels-). — ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು. ಆಗು. To meet, 
to fall in with, to encounter. ಅವನು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ 
ಜಿೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಬಡ ಸಿಪಾಯಿಂಯು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು (B. 4, 124). ಅವ 
ನಿಗೆ ಮೊದಲು ಭೆಟ್ಟಯಾದ vore aD (4, 126). 2, a visit to take 
place. ನನಗೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು, ನನಗೂ ಅವಸಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾ 
ಯಿತು (My. as ಭೇಟ). 

ed bhóka. A (male) frog (ಕಪ್ಪೆ Nn. 18. 46.87). 9, a timid 
man. 

e bhéki. A female frog; a small frog (ವರ್ಷಾಬ್ದಿ, ಪೆಣ್ಣ 
Mr. 411). 

ಭೇಟಿ bhóti. = ಭೆಟ್ಟಿ q. v., etc. Meeting, encountering; an 
interview, a visit (My.; Mhr., H. ಭೇಟ, ಭೇಟಲ. — ಭೇಟಗೆ 
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Looks resembling black bees 


a 


2, a hired 


Fostering, nourishing; — service; — main- 


ಭೇದ 

ಬರು. To come to visit, to visit (C.). ಅವನ ಭೇಟಗೆ ಬನ್ನ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನು (B. 2, 17). — ಭೇಟಿ ಕೊಡು. To favor one 
with a visit, to show one’s face. ನನಗೆ ಭೇಟ ಕೊಟ್ಟು ಹೋ 
ದನು (My.). ಭೇಟ ಮಾಡಿಸು. To introduce. ಅವನನ್ನು ದೊ 
ರೆಗೆ ಭೇಟ ಮಾಡಿಸಿದನು (My). — ಭೇಟ ಮಾಡು. To visit. Ae 
ಹಿತನನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (My.). 

ಬೇದ bhéda. = ಬೇದ 2. Breaking, splitting, dividing, separ- 
ating;— a chasm, a fissure;—a hurt, an injury, a wound. 
2, division, separation, partition, part, portion. 8, dis- 
crimination, discernment. 4, distinclion, difference, kind, 
sort, species, variety. 5, change, alteration, modification. 
6, divulging, disclosure, as of a secret. 7, dissension, 
disunion, disagreement, schism. 8, creating divisions 
(among confederates); seducing or enticing an ally to 
one’s own party by sowing dissensions (ತನ್ರ್ರ, ತನ್ರಭೇದ Nn. 
62; see ಚತುರೋಪಾಂರು). 9, an opponent, an enemy (SA, 
ಹಗೆ 62). 10, dualism, duality. 11, evacuation of the 
bowels. 12, ಗಜಸನ್ರಾಸ (ಆನೆಯ ಮಸ್ತಕದ ವಿಭಾಗ 62). 18, 
water (ಅಮ್ಚು, ಉದಕ 62). ed ತಿಳೆಯದಿದ್ದ ರೂ ವಾದಾ ಬಿಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಸೀನು ನಾನು o) ಭೇದ ಜ್ಞಾನಿಗುಂಬೇ? (Prvs.). Bee 
Prv. 8. ಮತ. mm ಭೇದಮೃಡೆ. o-. To show difference, to 
be different (Ch. v. 239). 

ಭೇದಕ bhédaka. Breaking, splitting, et.; — who or what 
breaks, divides, etc. 2, distinguishing, discriminating, 
defining. Bee ಹೃದಯ-. 

ಛೇದನ bhédana. Breaking, splitting, dividing, separating; 
loosening, as the feces, purging; etc. See ಉರು, ಫಟ, 
ಮಲು, ಲೋಪ್ಟ-. — ಭೇದನಂಗೆಂರ್‌. ೬೦೨, To split; to destroy 
(J. 28, 8). 

ಭೇದಬುದ್ಧಿ bhéda-buddhi. Perception or idea of a difference 
or distinction (C.). ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೇ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧೀ ಮಾ 
ಡುವದಲ ಕಾರಣವನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲನು (B. 4, 108). 

ಭೇದಿ bhédi. Who or what breaks, splits, divides, outs, eto. 
(see ವೃಕ್ಷ; a destroyer (Bp. 54, 26);— a crowbar (ಹಾರೆ 
Mr. 371);—loosening the bowels;—frequent or preter- 
natural evacuations of the intestines, purging (My.). 
ಭೇದಿ ಆಗುವ ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ (ತ್ರಿ ಪುಟಿ, eto. Bi. 148). ವೈದ್ಯನು ಭೇದಿ 
ಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (My.). ಅವನಿಗೆ ಭೇದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು (also: I frightened 
him, My.). ಅವನಿಗೆ ಭೇದಿ ಹರಿಯಿತು (he was purged, My.) 
— ಭೇದಿ ಕಟ್ಟು. To stop purging (My.). 

ಭೇದಿತ bhédita. Broken, split, divided, separated. 

ಭೇದಿಸು bhédisu. To break, to split; to distinguish; to 
separate; to destroy (Bp. 36, 48; Sev. 4, 181; B. 2, 26; 
My.); to open, to disclosp (as ೩ secret, My.). 2, to dis- 
criminate (Č. Bp. 36, 42). 4,to be broken, as the heart 
(My.); to separate (v. I., My.) ರಿ,೩ difference to take 
place (Ch. v. 884). See Sp. s. ಮಾದಿಗ. 

gezo bhédya. To be broken or split; capable of being 
broken, etc., frangible, fragile, penetrable;—to be seduced 
or led away, liable to be seduced or led away. 2, what 
is specified or defined: a substantive, a noun. 8, a river 
(WH s; ನದ, ಗಣ್ಣುದೊಲ್‌ Mr. 413). 

ಭೇರಿ bhéri. ಎ ಬೇರಿ2. A kettle-drum (ದುನ್ಹುಭಿ Mr. 80). 

ಛೇರುಣ್ಣ bhérunda. = ಬೇರುಣ್ಣ, ಭಾರುಣ್ಣ. A species of bird 
with two heads (ಅಮಳ್ಪಲೆವಕ್ಕಿ Kk. 16; Sm. 29; ಕೇಸರಿದ್ವಿಪಾ 


ರಾತಿ Mr. 160; J. 16, 87). — ಭೇರುಣ್ಣ ವಕ್ಕಿ. “ಪಕ್ಕಿ. = ಭೇರುಣ್ಣ. | 


(Abh. P. 10, 78). 
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ಭೋಗ 

ಭೇಪ ಹ bhéshaja. (fr. ಭಿಷಜ್‌). Making well or healthy: 
a remedy, a drug, a medicament (, 35; Nn. 27). 
9, ಎ Av, hypocrisy, fraud, deceit (not Sk.; My.). 

eder e bhóshaja-gára. A dissembler, a hypocrite (My.). 

ಭೇಪಜನಿವಾಸ bhéshaja-nivása. A druggist’s shop (ಆರೋಗ್ಯ 
ಹ Mr. 197). 

ಭೈ bhéi. bhai, An imitative sound. — , ಭೈ. rep. 
ಒದೆದು, ಅದ್ರಿಕ್ಷಿತಿಸಸ್ಸಿ ಪತ್ತುವಿಡೆ ಭೈ ಭೈಯೆಮ್ಬಿನಂ $02, (Smd. 64). 

ಕಾರ bhei-kàra. The syllable ಭೈ (Smd. 861). 

$55, bhaikeha. (fr. tea). = t$". Asking alms ;— any- 
thing obtained by begging: begged food, charity, alms. 

ಭ್ಲೈತ್ರ bhaitra. Tbh. of ಬಹಿತ್ರ (Smd. 361; ಬಹಿತ್ರಕ Ct. II. 75; 
ಯಾನಪಾತ್ರ, ಪೋತ Nr; ತಾರದ, ಹಡಗು Nn. 28; ಉಟ, ಹಡಗು 
162; ಪ್ರವಹಣ, Wen, ಹಡಗು Mr. 407). ಭೈತ್ರ ನಡಸುವವರು 
(ಪೋತವಾಹ, eto.); ಛೈತ್ರದಲ್ಲಿಕ್ಳುವ ಭಣ್ಣ (ಆತರ, ತರಪಣ್ಯ Sr.) 
See .. 

ಭೈ ತ್ರವ್ಯೂವಹಾರಿ bhaitra-vyavahári. A sea-trader (ಪೋತವಣಿ 
ಜ್‌, eto. Hla.). 

zes bhaitva. The syllable ಭೈ (Smd. 860. 861). 

ಭರವ bhairava. (fr. ಭೀರು). = ಬೈರವ. Formidable, awful. 
terrific. 2, Bhairava, a form of Siva (ಬಿಗುರ್ವರಿಜ್ಞ ತೇ 
C? ed Bm. 5; Kk. 6; ಘೋರಮೂರ್ತಿ, ಖಡ್ಗಹಸ್ತ, ದಿಗಮ್ಚರ Mr. 
15; see Smd. 79). ಜನ್ನೇ ದೇವರ ಮನೆಗೆ ಭೈರವದೇವದು uz 
ಹಾಗೆ.-- ಭರಭರನೆ ಹೋಗಿ, ಭೈರವದೇವರ ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳದ 
(Prvs.). 

eii dox bhairavåsa. Tbh. of ಬಹಿರ್ವಾಸಸ್‌. (Si. 222; My.; 
Té.; see Prys. ೩. ಭೈರವ, ಶಿವು. 

ಭ್ಲೆರವ bheiravi. A particular form of Durga (263, d, 
ಚರ್ಚೆ Nn. 28; WEF, ಚಾಮುಣ್ಣಿ, ವನದೇವ Mr. 14; BAS 522; 
Bp. 28, 19). 2, N. of a rágint or kind of tune. 

e884 bhalsha jy a. (fr. ಭೇಷಜ). Any remedy, drug, meds- 
eine. 

ಜೋ bhó. ಎ ಭೋಸ್‌. See smd. 64; J. 11, 34. 

ಭೋಕ್ಕ bhékta. Tbh. of We- (ಉಪಭೋಗ, ಸಿರ್ವೇಶ Mr. 
457; My.). 

Bard sio bhéktavya. To be enjoyed or eaten; fit to be 
used or employed; to be possessed or ruled. See Bp. 
53, 41; ಅನು-. 

ಭೋಕ್ತಾ ರ bhóktüra. Tbh. of ಭೋಕ್ತ ò (My.). 

oed bhöktri. = ಭೋಕ್ತ, ಭೋಕ್ತಾರ. An enjoyer, an eater. 
a feeder; one who employs or makes use of; one who 
feels or experiences;— enjoying, eating; feeling, €3- 
periencing. 

ಭೋ? bhdga. 1. = eer. Enjoyment, fruition; eating: 

use, application. 2, sexual enjoyment (ಗ್ರಾಮ Nm. 37. 

My.). 3, possessing; ruling, governing, protecting: 

cherishing, nourishing (ಪರಿಪಾಲನೆ, 88. ಸುವುದು Na. 113; 

ಪಾಲನೆ Mr. 514). 4, ೩ transaction (ವವ್ಯಹಾರ, ಬೆಹಾರ 113; 

ವ್ಯವಹಾರ 514). 5, perception of sorrow or joy. 6, pleas 

(ಅತಿಸುಖ 514). 7, a being that enjoys pleasore (,! 

ದ್ಲತಜೀವಿ, ಸುಖವನಯ್ದುವ ಚೀವರುಗಳು 113). 8, feasting. 

a repasi, a banquet. 9, money, wealth (ಧನ, ದವ್ಯ 115; ಧನ 

514). 10,fallness, plenty (ಪರಿಪೂರ್ಣ, ನೆಅತೆ Mr. 454). 11. 

hire, wages (ಸಿರ್ವೇಶನ 514); the hire of dancing girls or 

courtezans, wages of prostitution. 12, a whore (ಕಾಮುಕಿ, 
ಸೂಳೆ 118; ಪಣ್ಯವನಿತೆ 514). ಪಾಷಾಣದ ಭೋಗ್ಯ ತ್ಮತಾನೆದ ಸ್ಥಿತಿ 


ಭೋಗ 


ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prv.). 
See Prv. s. ರೋಗ. 

ಭೋಸ್‌ bhóga. 2. Any winding or curve: a ring, the coil 
of a snake. 2, the expanded hood of a serpent. 8, the 
body of a snake (@ಹಿಕಾಯ, ಸರ್ಪಗಳ ದೇಹ Nn. 118; ಹಾವಿ 
ನ ತರೀರ Mr. 400; ಆಹಿಕಾಯ Mr. 514); the body. 4, an 
army in column, — train, a retinue, an army (ಸೇನೆ, 
ಪರಿವಾರ 118). 

ಭೋಸ್‌ಕ್ಷಿತಿ bhéga-kshiti. = ಭೋಗಭೂಮಿ, etc. Land of en- 
joyment: the place on this earth where people (all of 
whom are áryas) enjoy the reward of their works, 
which is superior to 89878೩ and where people live very 
long (Cpr. 8, 35). 

ಭೋಸಧರ bhéga-dhara. A snake (ಹಾವು G.). 

ಭೋಸಭೂತಲ bhóga-bhütala. = ಭೋಗಕ್ಷಿ 3, eto. (pr. 5, 36). 

ಬೋಸಭೂಮಿ bhóga-bhümi. == = (ದೇವಭೂಮಿ), ಭೋಗಕ್ಷಿತಿ 4. ೪. 
ಭೋಗಭೂತಲ, (Cpr. 1, after 101; 3, after 36; 3,37; Abh. 
P. 1, after 66, 67 & 68). 

ಭೋ? ಭೂಮಿಥವ bhógabhümi-bhava. (= ದೇವಭೂಮಿಜ). An 
೩:7೩ (ಆರ್ಯ, ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 3803, ವನು Nn. 106). 

ಭೋಸಮೋಕ್ಷ್ನ bhóga-móksha. Fruition and final emanci- 
pation (Bp. 49, 12). 

ede & SO bhéga-vat. Furnished with enjoyments, riches, 
eto. 2, having rings or coils; a snake. 

ಭೋಸವತಿ bhóga-vati. = ಭೋಗಾವತಿ. The city of the snakes 
tn the subterranean regions (J. 93, 16). 2, the river of 
the snakes, the Ganges of the lower regions (J. 24, 13). 

ಭೋಸಪಟ್ಟಿದಿ bhóga-shatpadi. N. of a metre (Ch.). 

Ne O bhôga-åyi. N. of a woman (Bp. 12, 42). 

ಭೋಸಾವತಿ bhôgå-vati. = ಭೋಗವತಿ. 
(ಪಾತಾಲ Nn. 22, o. r. ಅಥೋಲೋಕ). 
3, ತರಂಗಿಣಿ, ನದಿ (22). 
22). 

ಘೋ bhógi. 1. (md. 109). ಎ ಬೋಗಿ, (ಬೋವು. Enjoying, 
eating; using, possessing; suffering, experiencing; — 
devoted to enjoyments, indulging in sensual pleasures; — 
opulent;—an enjoyer (Bp. 58, 16);—a happy person 
(My.);—a voluptuary;—a king, a prince;—the head- 
man of a village;—a barber;—a person who accumu- 
lates money for a particular expenditure. See wee. 
ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು, ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮರುಳು. ಒಬ್ಬ 
ಭೋಗಿಯಾದರೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಗಿ (೫೫೩). ಇಇ ಭೋಗಯ. e. N. 
(Bp. 38, 57; 57, 87. 52). — ಭೋಗಯ್ಯ, -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 
42; 57, 31-38. 48. 49. 50). — ಭೋಗಿದೇವ. N. (Bp. 57, 
88. 46. 51. 54. 55; 58, 9). — ಭೋಗಿದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. 
(Bp. 59, 5). 

epee? bhégi. 2. Having ourves or coils: a snake. 

ene Nd bhógi-kataka. Siva (Bp. 54, 75). 

ee NU bhégita. A man who has eaten or enjoyed, or 
eats or enjoys (Bp. 30, 12). 

e E N bhégini. The concubine of a king. 
woman (Cpr. 5, 99). 

ಭೋ? ಪ bhdgi-pa. The snake àésha (J. 18, 47). 


ep e Nee bhógi-bhüshana. Siva (Bp. 55, 52). 
ಭೋ? ವಿಭೂಪ, bhögi-vibhüsha. Siva (Sav. 1, 82). 
ಭೋಗಕಯ bhégi-saya. Vishnu (Bp. 1, 8). 


18, N. of a man (Bp. 24, 72). 


The infernal regions 
2, ನಗರ, ಪಟ್ಟಣ (22). 


4, Mabálakshmt (ರಮೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 


2, a serpent 
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ಭೋಜ್ಯ 


ಭೋಳಿ:ಸು bhógisu. (Smd. 92). To eat; to enjoy; to experi- 
ence, to feel, to suffer (Bp. 24, 83; 27, 15; 48, 64. 65; 
48, 6. 22; 58, 35. 46; My.; B. 5, 58. 274). 2, to indulge 
in sensual pleasures (Bp. 6, 88; 11, 23; J. 8, 5). 8,to 
be consumed or destroyed, to decay, as pearls (Bh. 2, 2, 
66). ಭೋಗಿಸಿದಳ್‌ (Smd. 245). ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಪಲ್ಲಿ ರಮಾಭಿಧಾನಂ 
(Mr. 588). See Prv. s. ಯೋಗ. 

ಭೋಗಸುವಿಕೆ bhógisuviké. Enjoy ing, etc. (Q8ers, ಉಪಭೋಗ 
Si. 394). 

Baer bhógya. Enjoyable, to be enjoyed, to be used;— 
what may be enjoyed, anything that may be possessed 
or used, an object of fruition. 

ಭೋಸ್ಸೃಪತ್ರ ಪತ] bhógya-patra. = ಭೋಗ್ಯಾಧಿಪತ್ರ. (My.; TS.). 

ಛೋಸ್ಟ | bhégya-Adhi. A pledge or deposit which may 
be used by the mortgagee until redeemed (My.). 

ಭೋಸ್ಕಾಧಿಪತ್ರ bhógyádhi-patra. A mortgage-bond where- 
in the lender assumes the temporary use of the property 
mortgaged (My.). 

ಭೋಂಕನೆ bhéikand. = ಭೋಂಕೆನೆ. Swiftly, speedily, 
quickly (B48, ಭೋರನೆ, ಭೋಂಕಲ್‌, eto, ತೀಘ್ರಾರ್ಥ 
Smd. 391; du 8, etc. Ct. I, 21; ಭೋರನೆ, eto., ತೀಘ್ರಾರ್ಥ 
Kk. 50). ಭೋಂಕನೆ ದೇವಸ್ತಿ e ಅನಾ 2, ರತಿಯನ್‌, ಉಘೇ ಎನ್ನು ; 
ತನ್ನೆ ತ್ತುತಿರ್ದರ್‌ (Smd. 64). ಭೋಂಕನೆ ಬನ್ನ 3 o, ಭೋಂಕನೆ ಬನ್ನ et, 
ಭೋಂಕನೆ ಬನ್ಹುದು (109). ಭೋಂಕನೊರ್ವಂ ಬನ್ನ o (112). “Bee 
Bp. 9, 23; Riv. 5, 120; 10, 9; 18, after 77; ; àv. 1, 7). 


ಭೋಂಕರಿಸು bhó-h-karisu, To hum, to murmur 
(J. 8,32; ef. BAL). 


ಭೋಂಕಲ್‌ bhönkal. = ಭೋಂಕನೆ (Smd. 891). 


ಭೋಂಕೆನೆ 8688೬2೩8, = ಭೋಂಕನೆ. (Cpr. 3, 58. 77; 5, 48. 
80; 6, 44; 7, 88). 

erden bhója. N. of a celebrated sovereign of Malwa (Bp. 
57, 6. 7. 9. 11. 19. 20); N. of others (e. 9. J. 14, 3; 25, 
19). 

ಭೋಜನ 861828. The act of enjoying, using, eating; a meal; 
food (ಊಟಿ HI1&.). See ಉಣ್‌. ಭೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಜನೆಯಿರ 
ಬೇಕು.-- ತಿರಿದುಮ್ಬುವ ಬಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಾ 80, ಭೋಜನ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲ (Prve.). 2, the act of C to eat, 
feeding. See Prvs. s. ಯೋಜನ. — ಭೋಜನ ಮಾಡು. To eat, 
to take a meal (B. 4, 122; My.). 

ಭೋಜನಕ್ರಿಯೆ bhójana-kriyé. The act of eating or of 
giving to cat. See ಊಡು. 

ಭೋಜನಶ್ಕಾಸ bhójana-tyága. Abstinence from food. 

ಭೋಜನದಕ್ಷಿಣಿ bhéjana-dakshiné. The money present given 
to Brähmanas after supplying them with a meal (es- 
pecially at éraddhas, My.). 

ಭೋಹನಸಮಾರಮ್ಸ, bhójana-samárambha. 
ment, disposition and management of a meal or dinner 
(B. 4, 215; My.). 

ಭೋಹಿನಾರ್ಥ bhójana-artha. On account of a meal (My.). 

ಭೋಹನಾರ್ಥಿ bhójana-arthi. 
meal (My.). 

ಭೋಖೆ bhóji. Enjoying; eating. See ಸರ್ವಾನ್ನ-, ಸಹ-. 

ಭೋಜ್ಯಂ bhójya. ಎ ಬೊಜ್ಜ. To be enjoyed or eaten; eatable. 
2, anything to be enjoyed or eaten, food (J. 5, 24; 6, 45; 
My.);—a dainty. 3, ೩ feast;—a store of provisions. 
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The arrange- 


A stranger who asks for a 


e 


ಭೋಟಿ bhóta. N. of a country (Bp. 6, 19). . 
ಭೋರ್‌ bhór. (= ಬೋ). A sound to imitate the 
humming of the black humble bee, the noise 
of the waves of the sea, that of rivers or 
streams, that of a crowd of people, that of 
certain musical instruments (kahalé, tutüri, 


etc.), that of heavy rain, that of wheels, etc. 
== ZROD. -ಇಡು. = ಭೋರೆನ್‌. (My.). — ಭೋರೆನ್‌. -ಎನ್‌. 
To emit the sound of ಭೋರ್‌ (Cpr. 8, 17; Bp. 8, 88; 6, 11; 
11, 49; 46, 58; 58, 25; Rav. 6, after 11). ಇ-ಭೋರ್ಗರೆ. -ಕರೆ. 
= ಭೋರೆನ್‌. (ದ್ವಸಿಗೆಂರು್‌ Smd. 22 Cm.; Cpr. 6, 84; Ram. 6, 
49, 35). — ಭೋರ್ಛೋನರೆನ್‌. To emit the repeated sound 
of ಭೋರ್‌ (Abh. P. 9, 186). ಭೋರ್ಧೋರರೆನೆ ಪಾಯ್ವುದು ಹಿಮ 
ನಗಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಸ್ಪೋತಂ (Smd. 231). 

ಭೋರನೆ bhórané. (Bma. 22. 388). With the sound 
of ಭೋರ್‌ (Bp. 2, 12). 9, swiftly, quickly (ಭೋಂಕ 
ನೆ, ಚೆಕ್ಕನೆ, ಭೋಂಕಲ್‌, eto., ಶೀಘ್ರಾರ್ಥ Smd. 891; ಚೆಚ್ಚ ರ, eto. 
Ct. I, 21 ಜೆಕ್ಕನೆ, ಡೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, ಚೇಗ, eto, ತೀಘ್ರಾರ್ಥ Bm. 61; 
Kk. 50). 

ಚೋರುಣ್ಣಿ, bhórunti A square paper-kite that 
emits the sound of bhór when flying (My.). 


ಭೋರೆನೆ bhórén&, = ಭೋರನೆ No. 1. (Abh. P. 18, 49). 

ಭೋಷ, bhósha. = ಬೋಸಿ9. Decorum, decenoy; honor (My.). 
ದೇಶಾನ್ರ ರದವರಿಗೆ A 33, ಕೊಟ್ಟ ರೆ ತನ್ನ ಭೋಷ ಹೋಗದೇ?-- ದೇಶಾ 
ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, Maris ಕಳ dag. — ನಹುಷರಾಯನ ಭೋಷ ನಾಕ 
ದಲ್ಲಿ" ಹೋಯಿತು. — — ಸಿರಾತೆಯುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿ ಆತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಷ 
ಹೋಗದೇ P (Prvs.). 

Se bhós. = ಭೋ. 

ಭೋಸಡ 68868. = ಭೋಸಡಿ No. 1. (My.). 

ಛೋಸಡಿ bhósadi. Pudendum muliebre (Mhr.). 
of reproach for an adulteress (My.). 

ಭೌತಿಕ bhautika. (fr. ಭೂತ). Coming from or relating to 
existing beings; relating or pertaining to evil spirits; 
formed of the elements; material. (My.). See ಅಧಿ”, VP. 

ಭೌಮ bhauma. (fr. ಭೂಮಿ). Belonging or relating to the 
earth; terrestrial; made of earth;— (he planel Mars (ವಕ್ರ, 
eto. Mr. 38). 

ಭೌಮವಂರ bhauma-vara. 
ಭೀಮ. 

ಭೌರಿಕ bhaurika. (fr. ಭೂರಿ). The superintendent of gold 
in a royal treasury, a treasurer. 

ಭ್ರ bhra. = ಭೈ, etc. 

ಭ್ರಂಕ bhramia. Falling, falling off, a fall. declining, 
decline, decrease —deoay, ruin;—separating from, 
abandoning,  deserlíng;—losíng, loss;—deviating or 
straying from. 

ಭ್ರಂಕಕೆ bhraméaté. 
See ಅಪ-. 

ಭ್ರಕುಂಸ bhrakumsa. = 
apparel. 

ಭ್ರಕುಟಿ bhra-kuti. A contraction of the eyebrows, a frown. 

85, bhrajj (= ಬಜ್ಜಿ). Frying, parohing (as grain), roast- 
ing. 

ಫ್ರಮ bhrama. = ಬೆಮೆ, ಬೆರ್ಮೆ, ಭ್ರ ಮೆ. Flying about humm- 
ing, as insects;—roving or ತ about, wandering 


0! ho! there! hallo! ah! alas! 


2, a term 


Tuesday. (My.). See Prv. s. 


The state or condition of falling, etc. 


ಭ್ರುಕುಂಸ. An actor in female 
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about; — moving in a circle, going round, turning round. 
whirling, revolving; —straying, erring;—a circular mo- 
tion, a whirl; a whirlpool, an eddy;— giddiness, dizri- 
ness; — wandering of mind; confusion, perplexity. Mur. 
mistake, aberration, misconception, 
delusion;—a water-course;—one of the upamés (KAvy. 
III, 8, B, 61. 108 seq.). ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಭ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆ (B. 
4, 41). 

ಭ್ರಮಣ bhramana. = ಬವಣೆ, ಭ್ರಮಣೆ. Roaming, wandering 
. turning round, whirling (ಕಂಕಣ, ತಿರುಗುವುದು ೫೩ 
45; Cpr. 4, after 18); revolution, the orbit of a planet, 
eto.; wavering, staggering, tottering, unsteadinees; err- 
ing, falling into error; confusion, perplexity; giddiness, 
dizziness; — causing to go round or move about. Bee 
ದಿಗ್‌-, ಮುಷ್ಟಿ-; ಚರಯಿಸು, ತಿರುಪು, ತೊಬಿಲ್‌, , ಸುಲಿ. 

ಭ್ರಮಣೆ ೨೫೯೩೫೩೫1. = WIA, ಬವಳಿ. A sort of game (played 
zu lovers), consisting in ciroular movements or waltzes. 
2, a vulgar form of ಭ್ರಮಣೆ. 

ಭ್ರಮಣೆ bhramané. = ಭ್ರ ಮಣ. (J. 13, 20; My.). 

ಭ್ರಮತಿ 8೯೩೫೩೬ a 100). 
roaming; turning round, whirling, etc. 

ಪ್ರಮದ್ಭ ಮೆರ bhramat-bhramara. (Smd. 100). The black 


humble bee flying about humming. 

ಭ್ರ ಮೆರ 887೩೫೩೯೩. ನ ಬವರ 2. The large bright black hum^ie 
8 Bombinatrix glabra (Hon, — Nn. 45; ಮಧುವ ೫, 
ತುಮ್ಬಿ 68; YOa Sm. 95); a bee. 2, ೩ potter's wheel. 3, 
a bow (ಕಾರ್ಮುಕ, ಬಿಲ್ಲು 68). 4, ೩ gallant, a libertine 
(ಭುಜಂಗ್ಕ ಎಟ 68). 5, shine, lustre (ಮಿಂಚು, ಹೊಳಹು 63). 
6, giddiness, vertigo. ಭ್ರಮರ ಭೃಮಿಸಿ, ಬೆಳಗೂ ಧಂಗ ಪಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಭ್ರಮರಕ bhramaraka. 
on the forehead. 

ಭ್ರಮರವಿಲಸಿತ bhramara-vilasita. N. of a vritts (Ch). 


ಭ)ಮರಾದಿನಿನದ bramara-Adi-ninada. The sound of the 
black humble bee, eto. See ಮುರೆ. 
ಭ್ರಮರಾಮ್ಟೆ bhramara-ambé. Durga. (My.). 


ಭ್ರ ಮರಾರಿ bhramara-ari. Bee-enemy: the campaka tree 
UE its flowers. — ಭ್ರ ಮರಾರಿಮೂಲಿಸಿ. N. of one of Candra- 
hása's wives (J. 31, 31). 

ಫ್ರಮರಾರ್ಥ bhramara-arthe. The meaning of the black 
humble bee” (ಅಳಿ Smd. Dh.). 

ಭ್ರಮರಿ bhramari. = ಬವರಿ. Going round (see ಬುವರಿ). 2. 
a bee, the black humble beo (Sk.). ಭ್ರಮರಿವೊಲ್‌ oo 
ಯಸ್ತಿರೆ ಬೆಚ್ಚರಾಗು! (Smd. 272). 3, making go round. 
moving in ೩ circle (see ಬವರಿ). 

ಭ್ರ ಮಾರ್ಥ bhrama-artha. The meaning of turning round”, 
ae (Smd. $92). 

ಭ್ರ ಮಿ bhrami. Going round or about, revolving; roaming 
Aot 2, a potter's wheel, a turner's lathe. 3, ೩ 
whirlpool. 4, any circular arrangement of troopa ೩ 
circle formed by troops (J. 20, 44. 48. 62). See Sad. s. 

ಮರಿ. 

ಭ್ರಮಿತ bhramita. Wandered about, wandering about ia, 
wandered or spread through (Bp. 19,3; 28, 59); strayed, 
perplexed, etc. (40, 59). 

ಭ್ರ್ರಮಿ೦ಶಿಸು bhramiyisu. To roam or wander abou: (Cpr. 
8, after 28). 


misapprehension. 


Flying about humminr; 


A bee. 2, a curl hanging down 


ಭ್ರಮಿಸು 


ಫ್ರಮಿಸು bhramisu. = ಬೆಮಿಸು, ಬೆವಿಸು. To fly about humm- 
ing (as the ಭ್ರಮರ, Bp. 45, 48; J. 8, 2); to roam or 
wander about. 2, to wander, not to be under the 
guidance of reason, to be confused, perplexed or be- 
wildered, to act foolishly (Bp. 10, 8; 45, 43; 54, 48; 
My.). See Prv. 8. ಭ್ರಮರ. 

ಭ್ರಮೆ bhramé. = ಭ್ರಮ. (Bp. 45, 48; Smd. 899 Cm.; My.). 
ಭ್ರಮೆಯಿದ್ದ art ಶ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ, ಶ್ರಮೆಯಿದ್ದವಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 
— ಭ್ರಮೆಗವಿ. ಕವಿ. Confusion to fall upon or seize (Bp. 
9, 8). — ಭ್ರಮೆಗೊಳ್‌. -. -ಗೊಳ್ಳು. To enter upon a 
roaming or wandering about;—to begin to wander or 
to lose the guidance of one’s reason, to become confased 
or bewildered (My.). See ತೊಲಿಲ್‌, Bp. 26, 82; 45, 84. 

ಭ್ರಷ್ಟ bhrashta, = ಬಟ್ಟಿ 8. Fallen, dropped, fallen down, 
fallen out or off;—declined, ruined, lost;—strayed from, 
devious from;— separated from, deprived of;—fallen 
(as from dignity, power, caste, virtue); — depraved, 
vicious, wicked. ಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

DAES bhrashtatva. The state of being deprived of, put 
out or expulsed from, (caste, etc., My.). 

ಭ್ರಾಜಿ bhráj Shining; lustre. See -. 

ಭ್ರಾಜಿ bhráji. Shining, gleaming, glittering. 

ಭ್ರಾಜಿತ bhrájita. Shining, glittering, beaming (Cpr. 1, 
121; Smd. 180; Kavy. I, 2,22; Sástrasára in W. v. 1505). 

ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟು bhrájishnu. Shining, splendid, radiant, elegant. 

ಭ್ರಾತ bhráta. Tbh. of ಭ್ರಾತೃ. (My.). 

ಭ್ರಾತಾರ bhrátára. Tbh. of ಭ್ರಾತೃ. (My.). 

ಭ್ರಾತ್ಸ bhrátri. A brother, a uterine brother. ಧ್ರಾತೃಗಳ್‌ 
(dual), brother and sister. 

ಭ್ರಾತ್ಸೃಜ bhrátri-ja. A brother’s son. 

ಭ್ರಾತ್ಸಜಾಯೆ bhrátri-jÀyé. A brother's wife. 

ede Bayes bhrátri-dróha. Betraying one's own brother 
(My.). 

0938498 bhratri-putra. A brother’s son. 

ಭ್ರಾತ್ಸಭಗಸಿಸಳೆ bhrátri-bhaginigal. (dual). A brother and 
sister. 

ಭ್ರಾತ್ಸುವಧು bhrütri-vadhu. A brother's wife (ಅತ್ತಿಗೆ Mr. 312). 

FS) 88 bhr&trivya. A brothers son. 2, a rival, an 
enemy. 

ಭ್ರಾಶ್ರೀಯ bhratrtya. A brother's son;—fraternal, belong- 
ing or relating to a brother. 

ಭ್ರಾನ್ನ bhránta. 8088306; whirled round. 2, confused, 


perplexed, bewildered, enchanted. (B. 8, 12; My.; see 
ವಿ-). 
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epos, ತೆ bhrántaté. Confusion, perplexity, bewilderment 
(Cpr. 5, 15). 

992,8, bhránti. = ಭ್ರಾನ್ನು, Wandering about, roaming, going 
round, eto.; — confusion, perplexity, bewilderment; error, 
mistake, delusion, false idea or supposition (ಭ್ರಮೆ Smd. 
899 Cm.). ಪ್ರಾನ್ರ್ಯ ಸೇರಿದರೂ ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.--ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿಡಿದವ 
ಸಿಗೆ ವಾಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೋದೀತೇ?-ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಹೋದರೂ ಭಯ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). See Prv. s. X 1. — ಧ್ರಾಸ್ತಿಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
-ಗೊಳ್ಳು. ಎ ಭ್ರಮೆಗೊಳ್‌. (Bp. 17, 9; My.). — ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಪಡು. To 
be confused, etc. (Si. 36; My.). 

ಭ್ರಾನ್ಮು bhrántu. Tbh. of ಧ್ರಾಸ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ PIV, ಹಿಡಿಯಿತು 
(My.) 2, a confused person (Bp. 51, 25). 

ಭ್ರಾಮ bhráms. = ಭ್ರಾಸ್ತಿ. 

ಭ್ರಾಮಕ bhrAmaka. Causing to turn round; bewildering; 
೩ perplexing or bewildering affair (J. 26, 40). 2,a 
loadstone (WF, ಅಯಸ್ವಾಾನ್ತ Mr. 100). 

ಭ್ರಾಮಕನ್ನ bhráma-kanda. A very poisonous, yet medici- 
nal plant (ಅತಿಬಜೆ, ಶೃಂಗಿ Mr. 138). 

ಭ್ರಾಮರ bhrümare. (fr. ಭ್ರಮರ). Belonging to or coming 
from a bee (Si. 334). 

ಭ್ರಾಪ್ಟೃ bhráshtra. (= ಬಾಣಲಿ, eto.). A frying-pan, a roast- 
ing pan, a parching-pan (ಅಮ್ಬರೀಷ, ಹುರಿವ ಹಂಚು Mr. 211). 

ಪ್ಪ » (= , ing- tc. 
ಭ್ರಾಪ್ಟ್ರಕ bhrashtraka. (ಎ ಬಾಣಲಿಗೆ. A frying-pan, etc 
(53,4). 

ಭು) bhru. = ಭೃ, eto. | 

ಭ್ರುಕು೦ಸ bhrukumsa.=%,wox. An actor in female ap- 
parel. 

ಭ್ರುಕುಟಿ bhru-kuti. A contraction of the eyebrows, a frown. 

ಭ್ರುವ bhruva. = ಭ್ರೂ, etc, An eyebrow. 

ಭ್ರ ಡಿ. (Smd. 108). = ಭ್ರು, etc., (ಪುರ್ಬು, etc.). An eye- 
brow, the brow (ಹುಬ್ಬು, ಬಿಲ್ಲಿ Mr. 317). 

ಭ್ರೂಕುಂಸ bhrükumsa. An actor in female apparel. 

ಭ್ರೂಕುಟಿ bhrü-kuti. ಎ ಭ್ರುಕುಟ. A frown. 

Gace bhrûna. An embryo, a fetus, an unborn child (ಅತೀ 
ವದಾಲಕ, ಶಿಶು Nn. 133, or ad No. 28). 2, a child, a boy. 
8, a pregnant woman (ಗರ್ಭಿಣಿ, o ಸ್ತ್ರೀ 188; ಒಸು 
ಅ ಸತಿ Mr. 476). 4, fire (ಜ್ವಾಲೆ, ಅಗ್ನಿ 188). 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಕು bhrAna-hatya. = ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ. (Bp. 18, 90; My.). 

ಭ್ರೂಣಹತಕ್ಕೆ bhrüna-hatyé. The killing of an embryo, pro- 
curing abortion (Sk.). 

ಥ್ರೂಲಕೆ bhrü-laté. A oreeper-like eyebrow (ಬಳ್ಳಿಯ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಹುಬ್ಬು G.; J. 2, 48). 

ಭ್ರೇಷ bhrésha. Falling, slipping;— deviation from rectt- 
tude, trespass. 


ಮ್‌ 


ಮ್‌ m The forty-fifth letter of the Alpha- 
bet (Smd. 12.21) It takes the place of the 
bindu (24. 115. 128, 180. 192. 198. 200), and often 
becomes S (81. 128. 202). C. ನೊದೆ= ಮೊದೆ, ನೊಳಲೆ ಎ 
Bove. 


ಮ ma. The letter ಮ್‌ pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 
ಮ ma. N. of one of the metrical feet (Ch.; Mr. 363). 2, N. 


of the fourth note of the soale (Mr. 76). 3, the number 
5 (Mr. 849). 

ಮಕ maka, The state of being not bright or 
dim (cf. ಮಂಕು), — ಮಕ ಮಳ ಎನ್ನು. To want brillianoy, 
as a light (My.). 

ಮಕರ makara. 4 kind of sea-monster (crocodile, shark, 
dolphin, etc., ಮತ್ತ gE Hlà; ಉಗ್ರಪಾಠೀನ Mr. 410). 2, 
N. of the 10th sign of the zodiac: Capricornus. 3, one 
of the nine treasures of Kubéra. — ಮಳರಡಿಬ್ಬಿ. A 
mortar-piece (My.). 

ಮಕರಕುಣ ಲ makara-kundals. An ear-ring shaped like a 
makara. (My.). 

ಮಕರಕೇಶನ makara-kétana. Kama (Bp. 40, 51). 

ಮಕರಕೇತು makara-kétu. = ಮಳರಕೇತನ. (J. 6, 25). 

ಮಕರತೋರ(£ makara-tórana. (Smd. 885; Kk. 97; Bp. 4, 
3; 6, 21). A térana of the form of a makara attached 
to two poles, which, in processions, as an emblem of 
distinotion (biruda), is carried before idols, gurus and 
kings (My.). 

ode makara-dhvaja. Makara-bannered: Káma. 

ಮಕರನ್ಹ makaranda. The nectar of flowers; honey (ಮಧು, 
ಪೂಗಳ ಇನಿದು Mr. 108; wey Kk. 14; ಸವುಸವ Sm. 23). 

ಮಕರಪತ್ರ makara-patra. = ಮಕರಿಕೆ. (J. 11, 25; 80, 17). 

ಮಕರಮಾಸ makara-mása. The tenth solar month (My.). 

ಮಕರರಾಶಿ makara-ráii.— ಮಕರ No.2. ಮಳರರಾತಿಗೆ ಗುರು ಬ 
i ರೆ ಶೂಕರಗೆ ಎನು? (Prv.). 

ಮಕರವ್ಳತ್ತ makara-vritta. The first point of Capricorn, 
the winter solstice (B. 5, 806; My.). 

ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣ makara-sankramapa. The passage of 
the sun from Sagittarius into Capricornus (when the 
ಪೊಂಗಲುಹಬ್ಬ is celebrated, My.). 

ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ಮಿ makara-sankranti. = ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣ. (My.) 
ಕಾಡ ಕಳೋಲಗೆ ಮಳರಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿಯೇ? (Prv.). 

ಮಕರಾಕರ makara-dkara. The ocean. 

ಮಕರಾಕರೇಕ್ನ್‌ರ makarakara-tavara. Varuna (RAm. 6, 44, 
52). 

70 makara-aksha. 
sum.). 

ಮಕರಾ೦ಕ makara-anka. ಎ IVOR jt. (My.). 

ಮಕರಾಲಂಯ makara-Alaya. The ocean. (My.). 


ಮಕರಾಕ್ಸ್‌ makara-aiva. Whose horse is the makara: 
Varuna. (R.). 


N. of ೩ rikshasa. (RAm. 6, 40 
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ಮಕರಿ makari. A female makara. 2, = VOF (My.) 

ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ makerik&-petra. = ಮಕರಿಕೆ. (ಪತ್ರಲೇಖೆ, ec, 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೊಲೆಗಳು ಮುನ್ತಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿ sav 
ರ್ಪೂರ ಮುನ್ತಾದ ಪರಿಮಳದ ಬಣ್ಣಗಳಿನ್ದ ಬರೆಯಲ್‌ ಪಡುವ ಮಳಿ 
ಕಾಪಶ್ರಾದಿಚಿತ್ರಗಳು 81. 226; My.. ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವ 
ಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ Iv, ಎದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವಳು (4% 
8 Ne 

ಮಕರಿಕೆ makariké. Figures drawn with fragrant pigments 
on the breast, cheek, arm and neck (of a woman, ಪತ್ರ 
ವಲ್ಲಿ, ಮೊಲಿ ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ Deo xo'c5o ಬರದ ವವುನೆ 
ಲತೆಗಳ್‌ Mr. 389). 

ಮಕರೀಪತ್ರ makart-patra. = ಮಳರಿಕಾಪತ್ರ. (My.). 

ಮಕಾರ ma-küra. The letter or syllable ಮ (Smd. 11). 2,= 
ch 9, No. 8. (My.). 8, dishonour (My.). 

ಮಕುಟ makuta. = ಮಗುಡ, ಮುಳುಟ. A head-dress, a ೧೯೮೫೫. 
a tiara, a crest (80, ಚೂಡ Nn. 4; ವೇಷ್ಟನ 23; ಮೌಲಿ 47; 
ಮೌಲಿ, *ರೀಟ 101). 

ಮಕುಟಮಣಿ makuts-mapi. (smd. 385; Kk. 96). A tiara 
gem. 

ಮಕುಟವರ್ಧನ makuta-vardhana. A ೦೯೦೪೧೦೮ sovereign 
(Grj. 2, after 106). 

ಮಕುರ makura. = ಮುಕುರ. (8k.). 

ಮಕುಪ್ಪಕ makushthaka. = v, eto. A species of kidney 
bean (ಮಯಪಷ್ಟಕ, eto., ಕಾಡ ಹೆಸಯಿ Nr.; see ಮಡಕಿ). 

ಮಕೂಲಕ makilaka. A species of medicinal plant (= ts. 

ಮಕ್ಕ makka. = ಮಕ್ಕಾ, eto. Mecca. ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಮಡೀನಕ್ಕೆ 
ಹೋದ, ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ ಬನ್ಹ.-ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಟಕ್ಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). _ 

ಮಕ್ಕಡೆ ೫೩೬೬೩68. = ಮಂಕಡ. Tbh. of ಮರ್ಕಟ (Smd. 345. 
872; Mhr. Sees). 

ಮಕ್ಕರಿ makkari. = ಮಕ್ರಿ, ಮಂಕರಿ, ಮಂಕ್ರಿ. A basket 


plaited of stout slits of bamboo or of ಟೀ 
date tree (My.; T., TS.; cf. Sk. 8 d and Tbh. ಮಕ್ಕ). 
ಮಕ್ಕರಿ makkari. Tbh. of ಮಷ್ಕರಿ (Smd. 350). 
ಮಕ್ಕಳ್‌ makkal. (Sd. 124). ಮಕ್ಕಳು. ( = ಮರ್ಕಕ್ಕೆ, 
Plural of SOA 1, ಮಸು, eto. Children (ಸನ್ಮಾನ, ತನುಜ 
Nn. 92; ಸುಮುಖ, ತನೂಭವ 126; ದಾಯಿಗ, ಪುತ್ರ 140; ಪುತ್ರರು 
151; C.; M.). ಮಕ್ಕಳು ದಾದ್ವಿ ಸತಿ (ಪುತ್ರಜೀಎ Mr. 303). ಮಕ್ಕ 
ಳುಲ್‌ ಸಾವ ಸತಿ (ಭಿನ್ನು 303). ಮಕ್ಕಳು ಬಾಲದವಳು (ಭಿನ್ನು, ನತ್ಯ 
3X3); ಮಕ್ಕಳು ಬಾಯಿವವಳು (ಜೀವತ್ತೊಳೆ); ಗಣ್ಣನುಂ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಿಲ್ಲದವಳು (ಸಿರ್ವೀರೆ HIA). ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸಿರಿಯು ducta ತೆಂ 
ಗಿನ ಕಾಯು (Dp. 54). ಒಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಳ್ಳಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ಯು... ಫಲಮೇನು? (148). ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ 33, ತಲೆಯಲ್ಲಿ Cs 
ಟ್ರವಗೆ (a cock, Sp.). N ಮೇಲುಬಂಗಾರಎಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿ 
Ad, ಮೇಲುತೊದಲಿಲ್ಲ.--ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗೂಡು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಲಿ. ಹಕ್ಕಿ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದು ತೋಟವಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲ. Wy v ಬಾಯಿ 
ಗೆ ಮಣ್ಣು ಸವಿ.-- ಮಕ್ಕಳ ಹೇಲು ತಿನ್ನುವವಳು ತುಪ್ಪದ ಗಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಳೇ P— ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಳಿದ್ಯವೇ?-- ಮಕ್ಕಳ ತಲೆ ನೆರೆಯಿತ್ತು 
Bod ಗಂಜಿ ಹರಿಯಿತು.-- ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಮಣ್ಣು 
ಬಿಡಿಸ ಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ wy v ಹೊನ್ನು ಇದ್ದರೇನು? 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಹಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮುದ್ದು, ಹೆಣ್ಣತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತಾನೇ ಮು 


ಮಕಾ 


ದ್ದು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆನ್ನು, Body dd, ಹೋದರೆ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ eae 


BALDR. — ಯಾವ ದೇವರು ವರಾ ಕೊಟ್ಟರೂ ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದೇ ಮಕ್ಕ 


ಳಾಗದು. — ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಮೂಡಿದರೆ ಅಪ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಣ್ಣರು? (Prvs.). See Si. 185. 418; Bh. 1, 8, 3. 85; Ram. 
1, 4, 3; J. 14, 29; 19, 45. 51; ಎಳ್ಕೆ ಗಣ್ಣು-, ಹೆಣ್ಣು-; Prvs. 
8. ಕಾಣು and ಮನ್ಹಹಾಸ, om ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. = ಹಲು ಮಕ್ಕಳ 
se. A scandent thorny shrub, Asparagus racemosus 
Willd. (ಶತಮೂಲಿ My; -S, ಉಗ್ರಗನ್ಷೆ, eto, ಬಜೆ, ಕವಣದ 
ಕಡ್ಡಿ Si. 146, 8101). 2, ೩ female doll that carries many 
children (My.). — ಮಕ್ಕ ಳಾಟಕೆ. ಆಟಕೆ. Children’s play 
(J. 81, 27; Abhå. 2, 52; Dp. 6, 8; My). — ಮಕ್ಕಳಾಟಗೆ. 
“ಆಟಗೆ. ಎ ಮಕ್ಕಳಾಟಕೆ. (My.; Tu.). — ಮಕ್ಕಳುಗಳ್‌. = ಮಕ್ಕಳ್‌. 
(J. 28, 20). — ಮಕ್ಕಳು ಮಲ್‌ಗಳು. dupl. (B. 2, 88. 48). — 
ಮಕ್ಕ Mod n. n. A man who has children (My.). — 
ಮಕ್ಕ ven ಗಳು. -wd RY. A woman whose (husband and) 
children. are living (ಕುಟುಮ್ಸಿಸಿ, 88 ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಕುಟು 
ಮ್ಚಮುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ Si. 183). 
ಮಕ್ಕಾ makká. = ಮಕ್ಕ, ಮೆಕ್ಕಾ. (Si. 101; My.). 
ಮಕ್ತಿ makki. — ಮಕ್ಳಿಗೆ Rice land above the level of 
a valley that is to be watered and produces a crop of 
luxuriant growth (My.). ಮಕ್ಕಳ ಕೆಲಸ ತಿಳಿಯದು, ಮಕ್ಕಿ ಗಡೆ 3e 
ಬೆಳೆ ತಿಳಿಯದು (as to its grain, Pre ). See Prv. 8. ಅಕ್ಕ ಸಾಕೆ. 
ಮಕ್ಕಿ makki. A copy. — ಮಕ್ಕಿಕಾಂ ಮಕ್ಕಿ. An pare copy 
(My. H.). 
ಮಕ್ರಿ makri, = ಮಕ್ಕರಿ, eto. (My.). 
o makshi. = ಮಚ್ಚು (Smd. 846. 365). A fy. 
ಮಕ್ಷಿಕ makshika. A fly; a bee (ಮಧುಮಕ್ಷಿಳೆ, ಜೇನ ನೊಣ 
Mr. 175). 
$F makshiké. A fly; a bee. 
ಮಖ makha. A sacrifice. 
'ಮಖಪುರುಪ, makha-purusha. Vishnu or Krishna (Mr. 17). 
ಮಖಮಲ್ಲು makhamallu. = ಮೊಖಮಲ್ಲು. Velvet (Mhr., H. 
ಮಖಮಲ,; My.). 
ಮೆಖಯಾಜನ makha-yAjana. Assisting at the sacrifices of 
others (J. 5, 25). 
ಮಖರಿಫು makha-ripu. Siva; Vtrabhadra. 2, N. of a certain 
metrical foot (Ch.). 
DDF D makha-vairi. = ಮಖರಿಪು. (My.). 
'ಮಖಾನ o makha-antya. The conolusion of a sacrifice 
(ವಾಜ, ಯಜ್ಞದ ಕಡೆ Nn. 124). 
ಮೆಖಾಕಿ makha-sáva. A sacrificial horse (J. 15, 7). 
ಮಖೆ makhé.== ಮಫೆ. (My.) ಮಖೆಮಲ್‌ ಆದರೆ ಮೊಗ ತೊಳೆ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ? (Prv.). 
ಮಖೋದಯ makha-udaya. 
(J. 5, 87). 
ಮಖೆ ಪ್ಲೇಸರ makhtésara. = ಮೊಕ್ತೇಸರ, etc. (ಅಧ್ಯಕ್ಷ, eto. Bi. 
358, only in Si. ). 
ಮಗ maga.1. A son (ಸೂನು, xs, ಆತ [ಜ್ಯ ತನುಜ, 
ಪುತ್ರ, eto. Hit; ಆತ್ಮಜ, ತನುಜ Nn. 48; ಅಂಗಜ, ಆತ್ಮಜ 53; 
ಸುತ Si. 422; ಸಾಹ ಸುತ 480; C.; M.; T. Son, d 
ಮದಲ್ಯೆ; Té. ಮಗೆ, ಮೊಗೆ; see T. s. ಮಣಕ; cf. ಮೊಗ 2); 
a male, a he (see ಆಳು-, wy 000). Plural ಮಕ್ಕಳ್‌. ದಾ 
ಣನ ಮಗಳ ಮಗನೆಂ (declension, Am 8) ತೊತ್ತಿ m. (ದಾಸ, 
ದಾಸೇರಳ); ಕನ್ಯಕಿಂಯ ಮಗನು (ಕನ್ಯಾಪುತ್ರ, ಕಾನೀನ); ಕುಬೇರನ ಮ 
ಗ (so, ಒಡವುಟ್ಟದಳ ಮಗ (Se, eto); ಒಡವುಟ್ಟ 


The beginning of a sacrifice 
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ಮಗಳ್‌ 


ದನ ಮಗ (ಭ್ರಾತೃವ್ಯ Hl.). ಸವತಿದಾಯ ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರೇಯ); 
ತನ್ನೆಯ ಒಡ pe ದವಳ ಮಗನು (BILA, ಯ Nr.) ಆಚಾರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಪ್ಪ oN ಪಟ್ಟದ ಮಗನು (ನಮಸ್ಕಾಯಣ Mr. 250) ಹೆತ್ತ 
ಮಗನು (ಆತ್ಮಜ, EAS ಸೂನು, eto. Bi. 190). ಊರಿಗೆ ಅರಸ 
ನಾದರೂ ತನ್ನೆ ಗೆ ಮಗು-- ಮಗನಿಗೆ ಮಾವ ಸತ ತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ 
ಸತ ತ್ತರೇನು? ನಾಲಗೆ ಇದ್ದರೆ ಮಗ ಬದುಕ್ಯಾ ನು.--ಮಗ ಸೋತರೂ 
ಜೂಜಿನ ಒಳವು ಕಲಿತ - Sart ಇದ್ದರೆ Bae ಮಗ ಇದ್ದ ರೆ ತನ್ನೆ. — 
ಮಗನ ಸಂಗಡ ಪಾಠ, ಅಳಿಯನ” ಸಂಗಡ ಊಟ. — 87 ಬದುಕ 
ಬೇಕು, ಸೊಸೆ ಮುಣ್ಣೆ ಆಗ ಬೇಕು. ಪಿತಸಿಲ್ಲದ ಮಗನ್ನ ಸಾಕಿದವನೇ 
33. —ಬಕ್‌ನ ಬಾರಿ, ಮಗನ ಮದಿವೆ (Prvs.). See Smd. 68; Cpr. 
8, 98; Bh. 1, 8, 65; J. 2, 25; 8, 25; 28,57; 30, 25; 81, 
27; Dp. 4; Si. 189. 190; ಮದ-, IVA IFN, ಮೊಮ್ಮಗ; 
Prvs. s. ದೂರ and ಮಗಳು. ಎ. ಮಗನ ಮಗ. 
(Bp. 27, 66; My.). 

ಮಗ maga. 2. Smell, fragrance (r., M. ಮಣ; 
Té. BOM). — ಮಗಗಣಗಿಲ ಮರ. -ಕಣಗಿಲ-. A tree with 
very thick branches and white flowers, cultivated in 
gardens, Plumeria ecutifolia Poir. (Z.). ಮಗಮಗಿಸು. 
1, To smell, to be fragrant (Abh. P. 8, after 15; 12, 9; 
Grj. 7, after 11; Ram. 1, 18, 9; Bh. 7, 5, 68; J. 16, 4; Té. 
WOW). ಮಸಮಸಗಿತು (ಸೊವಡು, ನಮಿ, ಸವುಸವ, ನಾನ್ರ, ವಾಸನೆ 


A EUR 


Kk. 55). — ಮಗಮಗಿಸು, 2. Smell, fragrance (ಕಮು 2) ಕಮ್ಮಿ 
ತ್ತು, ನಯ, ಪರಿಮಳ Sm. 28). 
ಮಗಚು magatu. = ಮಸುಚು, WAI), ಮೊಸಚು, ಮೊ 


Au. To turn round (ಇ. i.); (0 return (in ಮ 
ಗಚಿ ಬನ್ಹನು, My). 2, to turn upside down (My.); 
to overthrow. ತ್ರಿ, 10 turn, as the leaf of a 
book; to throw, as grain from one place to 
another (My.) ನೆಗಚಿ ಹೋದ್ದು ಮಗಚಿ wA (ತೇ? (Prv.). 
4, to fall upside down ia ಮೊಗಚಿ "ಕೊಳ್ಳು, My.). 
5, to grind, to whet. 

DOA magata. = ಮಗುಟ, ಮುಗಟ q. v., ಮೊಗಟ, Aero. A 
silken article of dress (occasionally also ಕಿತ್ತಾನ್‌) which, 
simply on account of its being silken, is considered to 
be always (washed or unwashed) pure and ceremonially 
clean (My.; Bi, 221). 

ಮಗಧ magadha. The country called Magadha or South 
BehAr;— an inhabitant of Magadha. 2, a family bard 
or minstrel who sings the praises of a 001078 ancestry 
in his presence. 

ಮಸಧಪಶ magadha-pati. 

ಮಸಧೇಕ magadha-tia. 
276 Mdb.).: 

ಮಗವು mag&vu. (Smd. 109, o. r. ಮಗುವು. = WA, ಮ 
ಸುವು, ಮೊಸ. 2, ಮೊಸು, ಮೊಸುವು. An infant, a child 
of any Sex (ಬಾಲ, ಪಾಕ, ಅರ್ಭ*ಳ, ಗರ್ಭ, ಪೋತ, ov, 
32), ತಾವ, AS HIA). ಮಗವಿನಲ್ಲಿಯುಂ mos ಎಮ್ಬುದು 
(HIA. ಕುಳ್ಳಿರಲಲಿ'ಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮಲಗಿ ಇಹ ಮಗ 
ವ್ರ (ಉತ್ತಾನಶಯ, ಡಿ ; ಮೊಲೆಯನುಮ್ಸ ಮಗವು (ಸ್ತನಪ, ete. 
Nr.). Plural ಮಕ್ಕಳು. 

ಮಗಳ್‌ magal. (fr. K 1). ಮಗಳು, A daughter 
(ದುಹಿತೃ, ತನಯೆ, ಪುತ್ರಿ Hl&.; C.; T., M.). ಮಗಳ ಮದವನಂ 
(IDI Hia.). ಮಗಳಸಿತ್ತ ಅಳಿಯ ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ AAR 
ಯಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 489). ಮಗಳ ಗಣ್ಣನು (ಜಾಮಾತೃ); ಮಗಳ 
ಮಗಳು (Sd, Nr.; Smd. 3). ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತಿ (ಜಾಮಾತೃ Mr. 


Jarüsandha (Bh. 2, 2, 114). 
A king of the Magadhas (Smd. 
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914). ಮಗಳೇ, ಮರುಳಾದೆಯಾ? ಅನ್ದರೆ ಇರುಳು ಜಗಳಾಡುವವರು | ಮಗೆ mags. Tbh. of ಮಘ. (J. 11, 14; My.). IAD us 


ಯಾರು? ಅನ ಹಾಗೆ.--ಮಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಅಳಿಯನಿಗೆ taB; ಮಗ 


ಮಘ 


ರೆ ಮೊಗೆ, ಹೋದರೆ ಹೊಗೆ (Prv.). 


e 
ನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಸೊಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. — gon ಹುಟ್ಟ ಕಳ್ಳನಾದ, Sine ಮಗ magga, A weaver’s loom (C.; Té.; T., M. 


ಹುಟ್ಟ ಸೂಳೆಯಾದಳು ಹ: See Bp. 425 8; Ram. 8, 2, 16; 
Riv. 6, after 98; J. 2, 59; 8, 25; 29, 82; 30, 1; Si. 266. 


ಮಗಳ್ಳಾಾ magalmá. A wife who is faithful to 
her husband (vis, ಗಣ್ಣನ ಪತ್ತಿ ಬಿಡದಾಕೆ md. I). 


ಮಗಿ magi = ಮಸೆ. (6. 137). 


ಮಕ್ಕ; Mhr. ಮಾಗ; B, 5, 101). ಜೇಡರ ಮಗ್ಗದ ಕೋಲು (Hts 
G.. ಮಗ್ಗದ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ x ವಾದೀತೇ?ಿ “ಮಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 
ಯದಿದ್ದರೂ ಹಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prvs.). See S. 
— ಮಗ್ಗದವ. ed. A weaver (My.). — ಮಗ್ಗಾರ್ತಿಮರ. Tbe 
weavers beam tree, Shrebera 5415010142 Roxb. (St. 
& Pl.). 


ಮಗಗ magi. (= SAP). — ಮಗಿಮಾವು. The monkey-bread ಮಗ್ಗ ಲ್‌ maggal. ಮಗ್ಗ ಲು. =r 5, ಮನಸ್ಸು G. Side; 


tree, Baobab, a native of Africa, Adansonia digitata 
Lin. (St. & Pl.). 2, a kind of mango (B. 2, 51; fr. ಮಗ 2 7). 


ಮಗಿಲ್‌ magil. (= ನೊಸಳು). (Bp. 57, 87). 
ಮಗು magu. = SAS, ete. (My.). Plural ಮಕ್ಕಳು. 


the side (C.; T. SMS eee: M. eU. 

ಒನ್ದು ಮಗ್ಗಲು (ಒತ್ತಟ್ಟು 0.). ಒಣ್ಣೆಯ ಒನ್ದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಗಿ 
ಹೇಲಿ'ತ್ತು (B. 4,171). See US d Ted ಮಗ್ಗಲ ಹಾಸಿಗೆ. 
A cover let (My.). 


ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುವ ಎಳೇ ಮಗು (ಸ್ತನಪ, ete. Si. 196). ಮಗಾ ರೆ maggáré. (-ಕಾರೆ). = = BOK, ಮದ್ದಾತೆ. The 


ಮಗುಚು maguču. = ಮಸಚು q. v., eto. (Bh. 7, 5, 65; 
Rim. 6, 12, 3; My.). See ಹೊಡ-. 

ಮಸುಟ magata. = ಮಗಟ, eto. (My.). 

ಮಸುಡ maguda. Tbh. of ಮಕುಟ (Smd. 338). 


thorny shrub Vangueria spinosa Roxb. (ಗೇ 
NDIA, ಬೊನಗಾರೆ ಮಗ್ಲಾರೆ ಮದಾ a ರೆಯಳ್ಕುಂ Mr. 119; o. 7೩ 
ಮುಂಗ್ಲಾರೆ ಮಗಾ do 0, — sr ಕೆ ಮದಧಾರೆಯಕ್ಕು o; Rsv. 
5, 56; TS. ಮಂಗಚೆಟ್ಟು Dort). 


ಮಸುದುಮ್ಮ್ಮ magudummi. = ಮೊಗದುಂ. — ಮಗುದುಮ್ಮಾ ಪುಡಿ ಮಗ್ಗಿ maggi. ಮೊಗ್ಸೆ 2. Multiplication-table (u. 


ಸಕ್ಕರೆ. A kind of unrefined fine-grained sugar (B. 3, 
45). 
ಮಗುವು maguvu. = ಮೆಸವು q. v., eto. (My.). Plural 


ಮೆಗ್ಗಿ ಬಾರದವನಿಗೆ ನುಗ್ಗೇ ಕಾಯಿ ಮದ್ದೆ eP— ಮಗ್ಗಿ ದಾರೆನಿದ್ದ ಕೆ 
ಹಾಗೂ RI ಗುಣಿಸು! ‘en. (Prvs.). — SA Wes. Malti- 
plication (My. ). 


ಮಕ್ಕಳು. ಮೊಲೆಯ ಮಗುವು (ಬಾಲ, wre Nn. 128). ಮಗು ಮಗ್ಸಿಲ್‌ maggil. ಮಗ್ಗಿಲು. = BA Ő, eto. (My). 
ಎನ ಊಟ ಹತ್ತು, ತಾಯೊ ಊಟಿ ಒನ್ನು (Prr) ಮಗಿಸು maggisu. To cause to aii (Bia. 5, 


ಮಗುಲ್‌ magn) = (55561 1 bet Searcy. To turn 


‘a 11). 


round (v. i., Cpr. 5, 19; 8, 70. 71); to be turned | ಮಗು maggu. 1. (= soo). To grow ೫೩1 or 


upside o (7, 141); to return; to turn back, 
to recede, to retreat; — to happen, or to do, 
again (ನಿವರ್ತನ Smd. Dh.; Té. ಮಗುಡು; T. ಮಡಂಗು; 
M. ಮಡಜ್ಜು). ಮಗುಲ್ಲಂ (md. "s ಪಗಲಿನ ರವಿಕ೬ರಣಂಗಳೆ ಮಗು 
c ene (184). ಮುನ್ಗೆ ಸೀರಿಲ್ಲಣಮೆ? We, So bs ree 
ಗೆಣ್ಣು (215). rosado odo ಕೊಟ್ಟು ಕಾಳೆಗದತ್ತ di ಮಗುಬಿದವ 
ಮ (ಸಂತಪ್ರಕ Nr.). See Riv. ó. after 24; 6, ^36; 11, pe 
12, 4; J. 6, 6; 3. — ಮಗುಲಿೌ. Again (ಪುನಃ Nr.; Té. 


sallow; to become pale; to grow taint or 
dim, as gold; to wither, to be destroyed 
(T. ಮಂಗು); to vanish away, to disappear, as 
colour; to grow dirty, rusty or mouldy; to 
perish, to die away (T. ಮಡ್ಸು; see ಮಂಕು) to 
become strengthless, as a horse (J. 7,46): to 
vanish, to disappear, as a person (Grj. 8,10. 


rod). ಮಗುಲ್‌ ween d ಬೇಬ್ರುದು (Smd. 272). . ಮಗ್ಗು maggu. 9. (= BORI 1). To roar. ಮಗ್ಗಿದರ್‌ 


ಮಗುಯೊಪ್ತಿ ಸುವುದು (ಪ್ರ S S Nr.). ಮಗುಲ್‌ ಕಾಣ್ಪುದದು (ಅ 
JALI, ಉಪಲಬ್ಲ Mr. 451). ಮಗುಲ್‌ ಪುಟ್ಟುವುದು (ಭವ 474). 
ಬೇಡಂ...ಮಗುಲಿ್‌ PATO HS ಚ್ಚು (ಕರೀ 17, 71). See 
pr. 1, after 101; Bp. 27, 24; 57, 51; J. 1, 10; 8, 5.— 
ro ಮಗುಲ್‌. Again and again (ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ, VPY, ಭೂ 
ಯಸ್‌, ಅಸಕೃತ್‌, ಮುಹುಸ್‌ ೫18). Sore sre? vez Go 


ಮನಗಿದಮ್ಬು ಧಿಯ SBR, (J. 8,82). See J. 27, T. 


ಮಗು maggu. 3. (fr. N or ಮಲು 1). (Bend- 


ಗಿ 
ing, stooping): subjection, submission (** 
ಮೆಮ್ಬ ತೆಐಿಂ Čt. I, 4; Té. ಮೊಗ್ಗು, to incline, bow down: df. 
ಮೊದ್ದು). 


(ಅವಗೀತ, ಮುಹುರ್ದೃಷ ಉಪಲಬ್ದ ಔ1.; see Nr. s ಮರಳ್‌). | ಮುಗ್ಗು mage. 4, ಎ Samo, ನೊಸ್ಗೆ1. A bud (. 1. 


Dk, 
ಮಗುಲಿ magulu. Receding. See ತಗುಳು-. 


124. 456). 


'ಮಗುಲ್ರು maguléa, = ಮಸಚು, eto. To cause the | ಮಗ್ಗುಲ್‌ maggul ಮಗ್ಗುಲು. = BK S, 6೬. (FE: 


face to go or turn backwards; to turn away, 
to avert (v. t., Cpr. 6, 85); etc. 2, to turn round: 


uo Nn. 112; Bp. 15, 14; Pu 3, 21; J. A 4; Ny). ಮ 
ಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು ಕಚ 8 de ಇದ್ದೀತೇ?-- ನುಗ್ಗೆಯಾದರೂ ಮಗ್ಗುಳಿ 
ಗೆ wd jede? (Prvs.). 


to grind, to triturate (Grj. 2, 90; see nu (3 ಮಸ magne. Plunged, dived, immersed; sunk into: 


ರಾಜ್ಮುಖೀಕರಣ, ಮರಲ್ಲು Smd. Dh.) 3, to return (v. 


drowned; absorbed. See ಜಲ-, ಸಿ-; J. 8, 41. 


t.). ಮುಯ್ವಂ Ve ವುದು (ಪ್ರತಿಸಿರ್ಯಾತನ ೫॥&.). BAS magnaté. The state of being sunk into (misfortune? 


ಮಗೆ mags, = ಮಗ, Se 4, 4.೪. (Si. 309). ಸೀರು ಹಾಕು 
ವ ಮಗೆ (ಕರಕ); ನೀರು ತುಮ್ಬುವ ಮಗೆ (ಕರಗ); uid ed 


despondency (Cpr. 5, 129); the state of being immersed 
(Grj. 3, 76); that of being absorbed (Bp. 35, 22). 


ಮಗೆ (ತಣ್ಣರಗ d.). ego magha. Power, wealth. 


ಮಘವ 


ಮಫುವ maghava. Tbh. of ಮಘವನ್‌ (Smd. 106). 

ಮೆಘುವಔ magha-van. Wealthy; liberal, munificent. 2, 
Indra. 

ಮಘುವಾ$ಔ magha-van. = ಮಘವನ್‌. Wealthy, eto. 2, Indra. 

ಮೌ maghé. = ಮಖೆ, Sr. The 10th nakshatra. (My.; B. 
5,908). So he ಸೀರು ಮೊಗೇಲಿಡು! ed ಹಾಗೆ (Prv.). 

Bo man. 2328555, = ಮಾ. — ಮಂಕಾಳಿ. ಎ IPTV. (My.). 

w3oo91$ mankada. Tbh. of ಮರ್ಕಟ (Smd. 872). 

ಮೆಂಕಣಿ mankani. A frame of wood, bamboo or iron in 
which pitchers are set and carried upon beasts (My.; 
TS. ಮಂಕೆನೆ; Mhr. ಮಾಳಣ). 

ಮಂಕರಿ mankari, = ಮಕ್ಕರಿ, etc. (My.; Si. 307). 

ಮಂಕು maüku. Dimness (of a light, My.); want 
Of lustre (of precious etones, pearla, gold, ete., My.); 
obscurity of intellectual perception, con- 
fusion of mind, silliness, stupidity, stubborn- 
ness (My.; TÉ; T. ಮಯಕ್ಕ, ಮಯಕ್ಕು; T. ಮಜಂಗು, ಮ 
Worb, to be confused, perplexed, bewildered, eto.; 
ಮಯಿಂಗು, to lose lustre, grow dim, blunt, dull or stupid = 
ಮಂಗು; see ಮಬ್ಬು; ef. ಮಕ, ಮಗ್ಗು 1, ಮಬ್ಬು, HN 1, ಮಬ). 
ಅಂಕ್‌ದೊಳಾಡುವ ಶಿಶುವಿನ IVA F ಮಂಕಾದ ae ಕೇಳುತಲೆ 
(Dp. 14). ಕೊಂಕುಗುರುಳಿನ Uso, ಕಂಕಣವು, ಕಟಸೂತ್ರ, ಪಂಕ 

 ಹಾಗಪ್ಲಿಯೆನ ಬೇಡ! ತಾನೊಲಿದ ಮಂಕು ಮಾಣಿಕವು! (Sp). ಎಎ 
ಮಂಕ್‌. -ಅ8. A confused, stupid man ( ಲ, ಜಡ Ri. 457; 
My.) ಅಂಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮಂಕಗಿನ್ರ ಕಡೆ (Prv.). — ಮಂಕಾಗು. 
-ಆಗು. To become dim (as a light, eto.); to become 
stupid, eto. (My.). — ಮಂಕಾಟಿ, -vè Stupid or silly 
behaviour (My.). — Wos. A stupid, silly woman (My.). 
ಪಂಕಜವಾದರೆ ಮಂಕಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೇ?-- ಮಂಕೀ ಮಗನಾದರೆ ಸುಂಕ 
ಕೊಡ ಬಾರದೇ? (೫:೪೩). == ಮಂಕು ತಟ್ಟು. = ಮಂಕು ಹಿಡಿ. 
(My.). — ಮಂಕು ಬೀಯಿ. = ಮಂಕಾಗು. (My.) ಅವನು ಮಂಕು 
ಬಿದ್ದನು (My.. — ಮಂಳುಬು A dull understanding 
(My.). — ಮಂಕುಬೂದಿ. A powder that confuses the mind, 
a decoy powder (My.; cf. ಮಚ್ಚು 8). — ಮಂಕು ಮರುಳು. 
dupl. (My.). — So d. A furious, heavy rain. 
ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಮಂಕುಮಲ್‌ ಬರಸೀತು (Prv.). — ಮಂಕುಮೂಬಿ'. 
A stupid, silly widow (My.). ಮಂಕುಮೂಬಿ'ಯಾದರೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹೊತ್ತದೇ? (Prv.). — ಮಂಕು ಹಿಡಿ. Confusion or stupidity 
to seize, (to become perplexed or stupid). ಅವನಿಗೆ ಮಂಕು 
ಹಿಡಿಯಿತು (My). 

ಮಂಕುತನೆ mankutana. Confused, stupid, silly 
behaviour (My.), ಶಂಖ ಪಿಡಿದರೂ ಮಂಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಮಂಕುರ mankura. = ಮಕುರ. (ಕನ್ನಡಿ G.). 

ಮಂಕ್ತಿ mankri. ಎ ಮಕ್ಕರಿ, etc. ಗೌಡನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಡುಜೆಲ್ಟೈಯಾ 
ದರೆ ಕಸದ ಮಂಕ್ರಿ ಹೊತ್ತು ತನ್ಹಾಗ ಕಣ್ಣೀತು (Prv). 

woody, mankshu. Instantly, quickly. 

ಮೆಂಸ manga. 1. (Tbh. of ಮರ್ಕ). A monkey (ಕಪಿ, Z IN, 
ಮರ್ಕಟ G.; ಕಪಿ, ಪ್ಲವಂಗ Si. 441; v, ಹರಿ 450; C.; M. han), 
ಮಂಗನ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಮಾಣಿಕ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ.-- ಮಂಗ ಿಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಆಡಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಒರಸಿತು.- ಮಂಗನ — ಮೆಯ್ಲೆಲ್ಲ ಹೇಲು. “ಮಂಗನ 
ಪಾರುಪತ್ಯ ಹೊಂಗೇ ಮರದ ಮೇಲೆ. — ಮಂಗನನ್ನು ಕಟ್ಟ ನೋಡು, 
ಜಾಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. — ಮಂಗಳಗಾನ ಮಂಗಕ್ಕೆ ಆದೀತೇ? 
ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದ (Prvs.). See Prv. s. 
ಮಂಗಳಾರ್ತಿ. 2, N. (= ಮಂಗರಾಜ); see ಅಭಿನವ, ಕವಿ-, Mr. 
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1. 2. — ಮಂಗಚಜೇಷ್ಟೆ. Apish grimaces: an apish trick, 
apish behaviour (My.). = ಮಂಗನ ಬಾವುರೋಗ, A disease 
by whioh the neck and cheeks begin to swell (8. Mhr.). 

= ಮಂಗನಾಟ. -ಆಟ. Apish play or behaviour (My.).— 
ಮಂಗರಾಜ. N. of the (Jaina) author of a nighantu. See 
ಅಭಿನವ-, — ಮಂಗಾಟ, -ಆಟ, ಎ ಮಂಗನಾಟ, (My.). 

ಮಂತ್‌ manga. 2. The head of a boat; the side (or sides) 
of a ship. See ಪುಲಿಂಗ, 

ಮಂಸತನ mangatana. ನ ಮಂಗಾಟ. (My.). 


ಮಂಗರ mangara. (= ಮಂಸುರ). — ಮಂಗರಬಳ್ಳಿ. ಎ ಮಂಗ 
ರೋಳಿ. A climbing herb with a thick, 1007-9171866 eatable 
stem, Vitis quadrangularis Wall. (or Cissus quddrangu- 
laris Lin., 8t. & Pl.; My.). 


ಮಂಗರೋಳಿ maigaróli, ಎ ಮಂಸರಬಳ್ಳಿ. (z.). 

ಮೆಂ್ಥ mangala. = ಮಂಗಳ. Fortunate, prosperous, au- 
spicious, faring well, happy; beautiful, pleasing. 2, good 
fortune, success, auspiciousness, prosperity, welfare, bliss, 
happiness, felicity. 3, anything tending to a lucky issue, 
& good omen, an auspicious prayer, a benediction, ೩ 
blessing; lines at the opening or end of a poem, etc., 
in praise of a deity, etc.; praise. 4, any auspicious or 
lucky object, as a dress, an ornament, an amulet, etc. 
5, any happy event, any festive occasion, as marriage, 
etc. (ತೋಭನ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳು Nn. 154). 6, any ancient 
custom (ಪೂರ್ವ, ಪೂರ್ವಪದ್ಧತಿಗಳು Nn. 154; ಪೂರ್ವಪದ ತಿಯ 
ತೆಜಿನನ್‌ ಉಸುರ್ವುದು Mr. 531). 7,= ಪತನ (ಬೀಬುವುದು 154); 
dag IW ಪೇಯ್ವಿದು (551). 8, the planet Mars (con- 
sidered as bad, Bowed 154; ಅಂಗಾರಕ, etc. Mr. 88; Ve 
ಡಲ, ಪೊಡವಎಚ Sm. 17). 9, colour of horses (ತುರೆಗಚಾ ಯ, 
ಕುದುರೆಗಳ ವರ್ಣ 154; ಕುದುರೆಯ ಕಾಲ್ಮೊಗಮ್‌ 9 ಬೆಳ್ಳುಡೋ 
eds ಮಂಗಲಂ Mr. 276). LOR ತಿಳಿಯದವ ಮಂಗಲಪರಿಯನ್ತ ರ 
Beta de? (Prv.). See z, and ಶುಭ, — ಮಂಗಲಮ್ಯೂಡು. 
--. To sing praises o. 2, after 93). 

ಮಂಗ್‌ಲಕಾರ್ಯ mangala-kürya. A festive occasion in gene- 
ral, as marriage, thread-investiture, etc. (My.). 

ಮಂಸಲಸಾತೆ) maügala-gátré. A woman with a beautiful 
body (J. 6, 29). 

ಮಂತರ mangala-tara. Uncommonly beautiful (Sáv. 5, 
after 57). 

ಮಂಗಲಪಾಠಕ mangala-püthake. Blessing-reciter: a bard, 
an encomiast (Bp. 50, 16). 

ಮಂಸಲಪ್ರೆಸಾೌಧನ mangala-prasádhana. = ಮಂಗಳವಸದನ, A 
alive: or auspicious, ornament or dress. 

ಮಂಗೌಛ(ಲಿಕೆ mangaliké. N. of a vritta (Ch.). 

ಮಂಸಲ್ಯಕ 13808817888. A sort of pulse or lentil, Ervum 
hirsutum, Cicer lens (wen HIÀ.). 

ಮಂಸಲ್ಟೇ mangalyé. A species of very fragrant sandal (see 
Si. 227). 

ಮೆಂಸಳ mangala. = ಮಂಗಲ 1-9. 10, N. of a vritta (Ch.). 
ತಿಂಗಳು ದಾಟಿದರೂ ಮಂಗಳ ದಾಟಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮಂಗಳವಲ. 
-3ie*. (Smd. 207). A drum used on festive occasions 
(ಬದ್ದ ವಣ Sm. 37; Riv. 8, after 5). 

ಮೆಂಸಳಕರ mangala-kara. Causing luck, success, eto. (Si. 
268). 

ಮಂಸಳಕಪ್ಯ mangala-kashta. Trouble arising from the 
planet Mars. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇತು, ಮಂಗಳಕಷ್ಟ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
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ಮೆಂಸಳಸಾನ mangala-gins. Festive singing, festive songs. 
ಮಂಗಳಗಾನ Worte, ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಮೆಂಸಳಕೆ mangalaté. Good fortune, auspiciousness, bliss 
(Ram. 1, 5, 25). 

ಮೆಂಸಳನಾದ mangsala-náda. An auspicious, festive, happy 
sound (Bp. 44, 83). 

ಮಂಸಳಪ್ರದ mangala-prada. Bestowing welfare or pros- 
perity (Bp. 57,67; My.). 

ಮಂಸಳರವ mangala-rava. = ಮಂಗಳನಾದ. (Bp. 44, 71). 

ಮಂಸಳವಸದನ mangala-pasadana. Tbh. of ಮಂಗಲಪ್ರಸಾಧನ 
(Smd. 207. 316). 

ಮಂಸಳವಾದಂ mangala-vádya. A musical instrument played 
at festivals (Riv. 8, 118; J. 7, 22). 

ಮಂಸಳವಾರ mangala-vára. Tuesday (C.; B. 1, 7). ಮಂಗಳ 
ವಾರದ ವರೆಗೆ ಗಂಗಳ ತೊಳೆಯ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

'ಮೆಂಸಳಸೂತ್ರ mangala-sütra. The marriage-string: a 
string with a bit of gold, eto. strung on it, worn round 
the neck by a wife (ಪ್ರತಿಸರ G.; Bp. 27, 9; My.) 

ಮೆಂಸಳಾoR mangala-anga. He who has an auspicious 
body; Siva (Bp. 57, 61). Fem. ಮಂಗಳಾಂಗಿ (My.). 

ಮಂಸಳಾಚರಣ mangala-Acarana. Benediction, lines at the 
opening or close of a poem, eto. in praise of some deity, 
guru, king, etc. (My.). 

ಮಂಸಳಾನಕ mangala-dnaka. (Smd. 216). A drum used on 
festive occasions (Abh. P. 12, 26). 

ಮಂಸಗಳಾಪುರ mangala-pura. The town with (a temple of) 
Párvatt, the present Mangalüru. The N. “ಮಂಗಳಾಪುರ? 
is found in a éasana of i&livàhanaáaka 1225 on ೩ 
stone-pillar in front of a temple that then was called 
ಸೀರದೇವಾಲಂದು and at present is dedicated to Hanumat. 
The disana was granted by a ruler of the Pandya race. 

Zoo x odd mangala-àra. A happy, pleasing place (My.; 
see Prv. 8. ಮನೆ). 

ಮಂಸಳಾರತಿ mangala-àrati. (Smd. 207). The ceremony of 
waving (as around an idol) of a burning lamp; the 
lamp so waved (Bp. 12, 10; 85, 14; 48, 20; My.; Mhr.). 

ಮಂಸಳಾರ್ಶಿ mangala-arti. = ಮಂಗಳಾರತಿ. ಮಂಗಳಾರ್ತೀ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮಂಸಳಾವಶಿ mangalá-vati. 
after 97). 

ಮಂಸಳಾಕಾಸನ mangala-Aédsana. Benediction (My.). 

ಮಂಸಳಾಪ್ನಕ mangala-ashtaka. Eight stanzas of bene- 
diction (recited at marriages, eto.), at the end of each 
of which the term “mangala” oocurs (and learned by 
rote by all astrologers, My.). tid ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ d t ಮಂಗ 

ಳಾಪ್ಟಳ (Prv.) 
ಮಂಸಳೆ mangalé. ಮಂಸಳಾ. A lucky, happy woman (Riv. 
6, 95); a faithful wife; Parvatt. — ಮಂಗಳೂರು. -ಊರು. 
= ಮಂಗಳಾಪುರ. N. of a sea-port in South Canara (C.). 
ಮೆಂಸಳೋದಯ mangala-adaya. Rising or birth of pros- 
perity or happiness (Bp. 43, 77). 


N. of a town (Cpr. 1, 83; 1, 


ಮಂಗಾರೆ (maa-karé),= ಮಸ್ಗಾಕೆ. The thorny shrub 


Vangueria spinosa Roxb. (ಪಿಣ್ನೀತಕ, ಮರುವಕ, 
etc., ಬೋನಗಾರೆ Bi. 184). — ಮಂಗಾರೆಮುಳ್ಳು. A rigid spiny 
shrub or small tree, the emetic nut, Randia dumetorum 
Lam. (or R. spinosa Blum., Z.). 
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és 


ಮಂಚಿ maigi. = ಮಂಗ 1 (fr. a vulgar Mor, = Ger). f. 
feminine of ಮಂಗ 1, & N. (My.). — ಮಂಗಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ 8. 
(My.). — ಮಂಗಿರಾಜ. ಇ ಮಂಗರಾಜ. ಮಂಂಗಿರಾಜನಿಗಣ್ಣು ಬರೆವ 
ದಕ್ಕೆ ಶುಭಮಸ್ತು (heading to Mr.). 

Zoo ನಿ mangini. (fr. ಮಂಗ 2). A boat, a ship. 

ಮಂಗುರ mahgura. (=). — ಮಂಗುರವಳ್ಳಿ. N. ol 
a creeper (see Mr. s. wet eO). 

ಮಂಗೇಶ manga-tis. Sugriva; Hanumat; N. (Ag.) 

ಮಜರ್ಚೆಕೆ macaréiké. 
good of its kind. 

ಮಚ 2೫೩೮8. ಮಚ್ಚು 4, ಮಚ್ಚೆ. 58,1 A black 

ts tz ez — 

speck or spot on the skin, a mole, a freckle; 
the scar of a wound (My.; T. Sa, We, ಮಡಿ, 
zoe, ಮಾಜು; Té, ಮಚ್ಚೆ, ಮರಳೆ; Tu. sod). 2, a mark, 
a sign (78. ಮಚ್ಚ = mws): & sign of identity: 
a little piece of gold or silver taken by the 
goldsmith from what was given to him, sod 
returned to the owner to be kept for 8 
sample or test (My.; T.; M. So, ಮೆಚ್ಚ; Té. ರುಕ್ಕು 
ದೃಷ್ಟ Mr. 358). 

ಮಭ್ಯ ೫908೩. — ಮಜ್ಜೆ. Tbh. of ಮಳ್ಯ (Smd. 840). A fib- 
ಮಚಾ ವತಾರ. Tbh. of ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ. (My.). 

to we 4 6 

ಮಚ ರ maccara. Tbh. of ಮಚ್ಚ ರ (Smd. 840; ಮತ್ಸರ, 1! 
üs.; Smd. 158; Bp. 25,15; 40, 61; My. Té). Bee Mi 
Prv. s. ವೆಚ್ಚ. ಹ etui da rt. o-. To seize envy, + e. % 
become envious (Grj. 4, after 26). 

ಮಚ್ಚರಿಸ maóéariga An envious, gradging, 
(ದೋಸಗ್ರಾಹಿ Mr. 229). 

ಮಚ ಶಿಸು maécarisu. Tbh. of ಮತ್ಸರಿಸು. To be enrio 
gradge, to be jealous, to be selfish, to be greedy after 
(My). ಮಚ್ಚರಿಪನು (ದೋಷಗ್ರಾಹಿ, ಮತ್ಸರಿ, eic, ೫1). - 
Ch. s. ಅಜಿತಸೇನಪಣ್ಣಿತ; Abh. ೫.9, 88; Bp. 6, 4 18,17; 

40, 4. | 
ಮಚ್ಚಿ s maččikě. = ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ete. Assent, apprors" 
approbation, liking (Bp. 36, 56; Te. ). 
ಮಚಿ ಸು mabbisu. = (ಮರ್ಚೆಸು), ಮೆಟ್ಟಿ ಸು, ಹ 


tr : 
To cause to assent, etc., to please (Bir. 11, ೫) 
To be very 


ಮಚ್ಚು ೫೩೫೮೩. 1. = ಮಚ, ಮೆಚ್ಚು 1. 
much devoted to;—to assent, to be pleased 
with; to like. ಮಚ್ಚಿ ಪೊಗಲ್ಲಿಂ (Smd. 280). ane p 
ಡುವ ಕಣ್ಣೆ ಮಾಂರುವೆ ಮುಸುಕುವುದು, ಮನ aod, qc (Prl : 
20. See Grj. 10, 118; Bp. 40, 41. 76; 54, 6% 57.5 
881೪. 2, 47. 

ಮಚ್ಚು macéu. 2. 
tendance, great 
ಪರಿಚರಿಯ Sm. 85; see Sw -);—Appro 
ಮೆಚ್ಚು, o. r. ಪಡಿಮಚ್ಚು), liking, fondness, 
Bee Bp. 28, 47; 40, 61; 42, 25. — Sdn 

lay (J. 6, 31). — ಮಚ್ಚು ಗೊಡು. -ಕೊಡು. 19 

ae dpa 1, after 17). — ಮಡ್ಚುವಡೆ. -ಪಡೆ. To bet 
to feel pleasure, to be pleased (Riv. 1, after 135) 


‘on, de- 
ಮಚ್ಚು maótu. 3. — (ಮಂಕು), ಮೆಚ್ಚು 8. Illusion. 


Excellence, anything excellenl o 


hostile mse 


us, t0 


= ಮರ್ಚು, ಮೆಚ್ಚು 2. Superior 4t- 
devotion or attachment (e 
bation ( z3 
pleasure 

te 
e ot ese 
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lusion, deception: a decoy powder (in hunting, 
ಮಾಂ Mr. 380; Té. ಮಚ್ಚು, love powder; ಮೈದು, an 
enchanting, alluring powder, love powder, magic | 
powder; deception, delusion = ಮೋಹನಭಸ್ಮ and ಮಾಯೆ, 
T. ಮುರುಡ್ವಿ, ignorance; confusion). — ಮಚ್ಚು Wa. Love 
powder (ಮಚ್ಚು G.). ಮಚ್ಚುಮದ್ದು ಎನ್ದು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಹುಚ್ಚು 
D, WD (Prv.). 

ಮಚ್ಚು maccu. 4. , No. 2. (Si. 329; see Prv. s. ಸಾ 
ಎರ). 

ಮಚ್ಚು mačču. ರಿ. (ಎ ಮೆಂಚ?). An upper story (of 
a house, My.; Té., T., M.). 


Ses mačču. 6. = sors. A bill-hook or 


straight knife used for cutting bushes, etc. 
(ಹೊದಲಿ ಛೇದಿಪ ಲವಿತ್ರ Sm. 85; My.; T., M. ಮಯಿ, a hatchet, 
an axe). — ಮಚ್ಚು ಕತ್ತಿ. = ಮಚ್ಚು. (My.; Bi. 303; Té. Bow 
ಕತ್ತಿ, ಮಡ್ಡು.- ಮಚು N -ಉಡುಗೋಲ್‌. A sickle- 
like knife (Č. Bp. 477 42 8101). 
ಮಚ್ಚು mabbu. Tbh. of ಮಕ್ಷಿ (Smd. 846. 865; ನೊಳ Kk. 85; 
Sm. 44. 85). 
ಮಜ್ಜೆ 228568. = ಮಚ್ಚ No.1. A black speck on the 
skin, etc. (My.). ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಂಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಧಾಗ್ಯಚಹ್ನ 
ವೆಮ್ಸ ಮಜ್ಜೆ (ಶ್ರೀವತ್ಸ Si. 19). ಮಚ್ಚೆ ಯೆರಳೆ (ಕದಲಿ 169). ಕರೀ 
ಮಚ್ಚೆ ಗಳುಳ್ಳ Bod, (COW 169). $ಬಕಾಕಾರಗಳಾದ ಕರೀ ಮಜ್ಜೆ 
ಗಳು ಸ ಜಟುಲ, ಕಾಲಕ, ಪಿಪ್ಲು, ತಿಲಕ, ತಿಲಕಾಲಕ, ಸಂಗತೀ ಮಚ್ಚೆ; 
ಹುಟ್ಟು ಮಚ್ಚೆ 199). ಸಿಬ್ಬಮೆಮ್ಬ ಚರ್ಮದೋಷವಾದ ಮಚ್ಚೆ ಗಳುಳ್ಳ 
ನು (souk, AR O 208). ಪ್ರಾಯದ ಆನೆಗೆ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಏಯಿವ ಸಿಬ್ಬದ Ws rivo (ಪದ್ಮಕ, ಬಿನ್ನುಜಾಲಕ 270). ನೆ 
3 e ಮೇಲೆ ಮಚೆ 3 ಇದ್ದರೆ Sog ಹಾಕ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ? (Prv.) . 
ಮಜ್ಜಿ ನಾಲಿಗೆ. = Tb ತ್ರಿನಾಲಿಗೆ. A tongue with a speck, which 
is considered to be very effective in cursing (My.). ಮ 
ಜ್ಲೆನಾಲಿಗೆ ಇದ್ದವನ ಸಂಗಡ ಕಜ್ಜಾಟ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). 
ಮಚ್ಚೆ maccté. = ಮಚ್ಚ. (AbhA. 2, 89). 
ಮಚ್ಚ, maccha. = ಮತ್ತ, eto. (8k.). 
ಮೆಚ ರ maoéhara. = ಮಚ್ಚರ, ಮತ್ಸರ. (Smd. 840). 
Bodo machya. = ಮಚ್ಚ (Smd. 340), ಮಚ್ಚ, etc. 
ಮಜಕೂರು majeküru. ಎ ಮಜುಕೊರು. A written account; 
the contents of an epistle: an oral communication (Mhr., 
H.). 2, mention of; above-mentioned (My.; Br., Mhr., 
H.); affair, concern (ಸಂಗತಿ G., Cb.; My.). 8, ourrent, 
present (as time, My.; Mhr., H.). 
ಮಹಡ majada. Dull, sluggish, slow (Bh. 8, 14, 43; cf. 
Mbr. ಮಟ್ಟ?). 
ಮಹಬೂತು majabütu. Strong, firm, fast (My.; Br.; Mhr., 
H. ಮಜಬೂದ). l 
ಮಹಲೀಪು majaltshu. Dancing of prostitutes (My.; H.). 
ಮಹಲು majalu. A stage, a halting place; ೩ day's journey; 
any portion of a journey performed at once; the last 
stage (My.; Mhr., H.). 
ಮಹಾ maja. Flavour, taste (My.; H.). 
ಮಹಾಕು majaku. = ಮಜಾ. (My.). 
ಮಜುಕೊರು majuküru. ನ ಮಜಕೂರು. (My.; Br.). 
ಮಜೂರಿ majûri. = ಮಂಜೂರಿ, ಮುಜೂರಿ, ಮೂಜೂರಿ, The wages 
of a labourer (My.; Br.; Mhr., H. ಮುರಿ); the business 
of a labourer (My.; Mhr., H.). 


ಮಜ್ಜಿಗೆ 
e 


ಮಜ್ಜ majja. (ಮಜ್ಜ ನ್‌). The marrow of the bones and flesh. 


„ the pith of plants (ಮರದ ಕೆಚ್ಚು Hlá., Mr. 105). 


s ನ majjana. Sinking under water, diving, immer- 


pa baling: ablution (Cpr. 5, after 121; 6, 86; Bp. 
2, 51); — drowning;— water for bathing (My.). ಮಜ್ಜನ 
ಸೀಡಲಿಕ್ಕೆ Boer, ಮಜ್ಜಿಗೆ Ban ಹಾಗೆ. ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ Tu 
ಯ axe ಅಜ್ಜೀ Wers s ವಾಯಿತೇ? (Pr vs.). See Prv. 8. ಮ 
ಣ್ಲುದೇವ. — ಮಜ್ಜ rad d. A well from which bathing- 
water is drawn (Bp. 50, 56). — ಮಜ್ಜನಮ್ಮುಗಿಸು. -o S^ XD. 
To cause to enter ೩ bath: to bathe. ಮಜ 3 BAB 
(ಮಜ್ಜ ನವಳಂ Kk. 83). — ಮಜ 3 ನಮ್ಬುಗು, -ಂ-ಪುಗು. To take a 
bath (Cpr. 6, after 56). 


ಮಜ್ಜ 879 majjana-griha. 4 bathing-house, a bath- 


room (My.). 


ಮಜ ನಜಲ majjana-jala. Bathing-water (Bp. 56, 56). 
ಮಜ್ಚ ನವಳ majjana-vala. A man who bathes (others, ಮ 


ಜ್ವನಮ್ಬುಗಿಪಂ Kk. 88). 


ಮಜ್ಚನಸಾಲೆ majjana-sálé, ಎ ಮಜ್ಜನಗ್ಭಹ. (Bp. 12, 84; 80, 10. 


16; 47, 18). 


ಮಜ ಸಾರ majja-sára. ಎ ಮಜಾ 3 ಸಾರ, q. v. (ವಾತ 8.). 
ಮಜ್ಜಾಸಾರ majjá-sára. (not in Bk.). Pith (ಸಾರ, ಕೆಚ್ಚು Nn. 


125, 0. ra. ಮಜ್ಞಾ ಸಾರ, ಮಬ್ಬಾಸಾರ, ಮಜ ð ಸಾರ); substance, 
real essence, clement (ಒಳುಪು Mr. 497, o. ₹8. ಮಜ್ಯಾಸಾರ, 
ಮಜ್ಜ ಸಾರ & ಒಳುಹು); that which is most important (ಶ್ರೇ 
ಷ್ಟ, ಮುಖ್ಯ 125). 2, a thing (ದ್ರಎಣ, ವಸ್ತು 125). 3, riches 
(ಧನ 497). 4, semen virile ea 125; XY 497). 5, 
ನಿಷ್ಟೆ (125; 497). 6, an oath (ಸೂರುಳ್‌ 125; 497). 7, the 
sky or ether (ಆಕಾತ 125; 497). 8, morbid affection of 
the windy humour, rheumatism (ವಾತ Ss. as ಮಜ್ಜಸಾರ). 
9, excessive trouble (ಅತೀವಕಪಷ್ಟ, ಅತಿಕಷ್ಟ 125). 10, sorrow, 
grief (J es, ದುಃಖ 125; ಕ್ಲೇಶ 497). 11, ನಷ್ಟಪದ (ನಷ್ಟವಾದ 
ಪದ 185) ತೀರಿದೆಡೆ (497). 


ಮಜ್ಜಿ N majjigé. (probably fr. Wes). Buttermilk 


(ದಣ್ಣಾಹತ, ಕಾಲತೇಯ, ಅರಿಷ್ಟ, ಗೋರಸ Nr.; ಮುತೀರ, WHS 
Nn. 91; #00 Smd. I; ಕಟ್ಟಳೆ Ct. I, 47; ಅಳೆ Sm. 11; My.; 
Te.; T. DOAN, ಮಚಿ A ಗೈ; Tu. ಮು a churning-stick). 
2, whey (ದಧಿಮಣ್ಣ, ಮಸ್ತು Hlá.). ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳಗೊನ್ನು 
ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ es, ಗೆ (39); ಅರ್ಥ Sed ಬೆರಸಿದುದು (ಉದ 
ತ್ವಿತ್‌ Nr.). ನೀರು ಬೆರಯದೇ ಇರುವ ಮಚ್ಚಿಗೆ (PI Si. 816). 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಪಳಿದ್ಯ (ತೇಮನ, ನಿಷ್ಠಾನ Mr). ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲ, ಮೊಸರು ಇಲ್ಲದೆ eiu ಇಲ್ಲ.-ಈಚಲುಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮ 
an ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡಾಇದೇ?- ತಾನು ಹೋದರೆ DEAG 
ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು.-- ಪಾದ ಕ್ಕೆ ನೀರು ಇಲ್ಲ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚಿಗೆ ಬಲ್ಲಿ? 
ಮಜ್ಜ ಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಲಿದ.- ಮಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ 'ಹೋದವನಿಗೆ 
ಎಮ್ಮೇ ಕ್ರಯವು ಯಾಕೆ? (Prvs.). See 81. 313; B. 1, 15; Prv. 
8. ಮನೆ, ಎ eu ಗೆಗಡ್ಡೆ. The root of the scandent thorny 
shrub Asparagus racemosus Willd. (ಶತಮೂಲಿ, ಬಹುಸುತೆ, 
ಅಭೀರು, ಆಹೇರು, eto., ಪಿಲ್ಲ ಪಿಶ್ಚ ರ, ಆಸಡಿ, ಆಷಾಢೀ ಬೇರು, ಅಜ್ಜೀ 
ಗಡ್ಡೆ 81. 146). — ಮಜ್ಜ Raed. Buttermilk mixed with 
water (My.). ಅತ್ತೇ ಮನೆಗೆ ಮಜ್ಜ ಗೆನೀರು, ತವರ ಮನೆಗೆ ಹಾಲು 
ಮೊಸರು. ಬಸವಾ! ado, ಪಾಪ! oss ಸೊಸೆಗೆ ಮಜ $ ಗೆಸೀರು 
ತಾ! ಎನ್ನ ಯಾರಾ, ಮಜ ಸಿ e. A troublesome weed 
of a sour taste, the yellow wood-sorrel, Oxalis corniou- 
lata Lin. (Z.). — ಮಜ್ಜ ಗೆಪಳಿದ್ಯ. A kind of sour sauce 
(My.; ವ್ಯಂಜನ, d & Bi. 436). — ಮಜ್ಜಿ ಗೆಹುಲ್ಲು. The lemon 
grass, Andropogon schoenanthus Lin. (St. & Pl.; My.). 
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ಮಜಜೆ 
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sz, majjé. = ಮಜ್ಜ. (ಮೇದಸ್‌ Nr.). 

ಮರು majha. Bravo! well done! (Bh. 8, 23, 8). = ಮರು 
ಪೂತು. ಎ ಮರು ಪೂತುರೆ. (J. 7, 33). — ಮರು ಪೂತುರೆ. dupl. 
(ಕೊಣ್ಣಾ ಟ Ct. 11, 108). — ಮರು ಭಾಪು. dupl. (Grj. 10, 53. 
19; Bp. 28, 50; 30, 25; 86,23; 52, 40; Ram. 6, 80, 11). — 
ಮರು ಭಾಪುರೇ. dupl. (Bp. 28, 30). — ಮರು ಮರು. rep. 
(ಕೊಣ್ಣಾ ಟದ ನುಡಿ Bhn. 88). — ಮರುುರೇ. -ಉರೇ. dupl. (Bh. 
8, 28, 24). 

ಮಂಚ mańča. (fr. ಮಲಸು 1). One of the fatsamas 
(Smd. 884; Ct. II, 48; Kk. 95; Sm. 97). A bedstead, a 
cot, a bed (ಪರ್ಯಂಕ, eto. Nr., HIA.; Si. 230; Bp. 42, 
18; J. 25, 60; C.). 2, ೩ scaffold or temporary 
structure erected for spectators on festive 
occasions, 3, an elevated shed raised on 
bamboos, etc., in a field, etc. 4, & seat of 
state. ಮಂಚಕ್ಕೆ ಮಣೆ ಯಾಕೆ? oou, ಹೊಣೆ ಯಾಕೆ?--ಮಂ 
WS ಕಾಲು ಆದರೆ ಹಂಚು ಮಾಡ ಬಹುದೇ?-- ಪಂಚರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಂಚದ 
ಕಾಲು ಕ್ರಯವೇ?ಿ -ಪಂಚಪಾಣ್ಣ Ws Soo ಮಂಚದ ಕಾಲಿನ ಹಾಗೆ 
ಮೂವರೆನ್ದು, ಎರಡು ಬೆರಳು De dcs (Prvs). See Pry. 8. 
ಸಂಚಿ. ಎ ಮಂಚದ ಕಾಲ ಹುಲ್ಲು. A common grass, Panicum 
ciliare Retz. (Z.). — ಮಂಚವಲ್ಲಕ್ಕಿ. -ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. A sort of 
palanquin (C. Bp. 47, 39). 

ಮಂಚಟಗೆ mafiatigé. = ಮಂಜಿಟ್ಟಿ. (St. & Pl.). 


ಮಂಚಿ ಉಗಿ. (= ಮಾಚಿ), (Té. ಮಂಚಿ, good, excellent, 
virtuous, proper; handsome; fine, nice; much, great). 
N. of females (My.). — ಮಂಚಣ. -ಆಣ. — ಮಂಚಣ ಪ 
£ 3. N. (Bp. 58, 58. 62. 66; 869 ಶಿವೆಲೆಂಕ-). — ಮಂಚಣಾ 
ಚಾರ್ಯ. -eueodr. N. (Bp. 53, 60). — ಮಂಚಣಾಂರ್ಕು. .ಆ 
ರ್ಯ. N. (Bp. 53, 64). — ಮಂಚಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 
63; see ತಿವಲೆಂಕ-). — ಮಂಚಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯ, N. (Bp. 53, 
65). — ಮಂಚಿದೇವ. ೫. (Bp. 9, 89). 

ಮಂಚೆ mandi, = ಮಾಚಿ. — ಮಂಚಿಪತ್ರೆ. ಇ ಪಂಚಪತ್ರೆ q. v., ಮಾಚಿ 
ಪತ್ರಿ. (My.). 

ಮಂಚಿಕೆ ೫೩58, ಎ ಮಂಚ No. 3, ಮಂಚೆಸೆ No. 1. A 
stand erected on four long posts in a field, 
೩ jungle, a cemetery, etc., for watching the 
crops, etc., or for hunting (My.; Té. ಮಂಜೆ; Sk. ). 

ಮಂಚಿಗ mafiéiga. N. (Bp. 55, 86; 56, 27). 

ಮಂಚಿಗೆ mańčigě. ಎ ಮಂಚೆಕೆ, ete. (KAvy. I, 1, B, 25; 
C.). 2, a kind of ornament (Bp. 4, 86). 

soU, oj) manjakshaya. = ಮುಂಜಕ್ಷಯ. The bottle bird 
(ಗೀಜಗ Mr. 175, o. r. ಗೀಜಲಗೆ, and in two M88. ಮುಂಜಕ್ಷ 
ಯ). | 

ಮಂಜರ manjara. = ಮಾರ್ಜಾರ, ಮಾರ್ಜಾಲ. A cat (ಮಾರ್ಜಾಲ 
Bhn. 10; Bh. 2, 10, 8). 

ಮಂಜರಿ manjari. A cluster of blossoms; any compound 
flower; a compound pedicle or flower-stalk, a branching 
flower-stalk (ಮರದ ಗೊಂಚಲ್‌ HIA.; S, ಗೊಂಚಲ್‌ Mr. 106; 
ತೊಡಮೈ Ct. II, 80; ಕುಸುಮಮಂಜರಿಗೆ Kk. 19); a flower-bud; 
a shoot, sprout, sprig, stalk. 

ಮಂಹರಿಕೆ manjariké. ಮಂಹರಿಕಂ. ಎ ಮಂಜರಿ. (Cpr. 1, after 
101). 

Dom dx menjariga. N. of a bird (RAm. 3, 8, 18). 
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ಮಂಜುಕೇ 


Soc d manjarigé. Tbh. of ಮಂಜರಿಕೆ. See ಕುಸುಮ. 

Zoo ds manjarita. Having clusters of flowers or braneb- 
ing flower-stalks. (Cpr. 8, after 45). 

ಮಂಜಳ mafjala. Indian saffron, Curcuma 
longa Lin., turmeric (T. ಮಂಜಳ್‌; M. ಮಳ್‌; Te. 
ಮಂಜಲ್‌; see ಕಳವಂಜಳ). 

ಮಂಜಾಡಿ mafjádi = ಮಂಚಟಿಸೆ, ಮಂಜಿಟ್ಟಿ. A forest 
tree with scarlet seeds which are used in 
weighing gold and diamonds (one seed =4 
grains), the red-wood tree, Adenanthera 
pavonia Lin. (My.; Të., T., M.; Van Someren). 

ಮಂಜಿ ೫೩ರ. 1. A large boat with one mss 
used in coasting trade (Tu.; T.; M. ಮಂಜ, zc») 
ಮಂಜಿ ಒಡದರೆ ಗುಂಜಗಿನ್ತ ಕಡೆಯೇ! (Prv.). 

ಮಂಜಿ mahji. 9. ಎ 305752, A perennial plant 
(and the fibres of its bark, of which cords 
are made), the bow-string hemp, Sanseriers 
zeylanica Willd. (My.; Tu.; T. ಮಂಜ, ಮರ್‌, ಮ 
ರುಳ್‌). — ಮಂಜಿಹುರಿ. A cord of that hemp (My.). 

ಮಂಜಿಕೆ manjiké. = ಮಂಬಷ್ಟೆ, q. v. 

ಮಂಜಿಟಿಸೆ manjitigs. = ಮಂಜಟ್ಟಗೆ. Tbh. of Worx” (iad 
810; ows, ds , etc. Nr.). 

ಮಂಜಿಟ್ಟಿ & manjittigs. Tbh. of vots Y Gmd. 370, 

ಮಂ x d manjishthaka. = ಮಂಜಟಗೆ q. v., ಮಂಚಟ್ಟಿಗೆ. 

ಮಂಜಿಪೈ manjishthé. A climbing herb yielding a red jr. 
called Bengal madder, Rubia munjista Roxb. (ವರ್ತಿ, ರತ್ನಾ: 
^, ಮಂಚಕೆ Mr. 189, two MSS. Ot oh). 

ಮಂಖೇರ manjtra. An ornament for the fed or Ines; an 
anklet (wa. Hl., Mr. 344). 2, a post round which the 
string of the churning-stick passes. 


ಮಂಜು mafiju. Dew, fog; coldness, coolness; 
etc. (ಪ್ರಾಲೇಯ, ಅವಶ್ಯಾಯ, ತುಹಿನ, 530, ಹಿಮ, LTI, 
ಮಿಹಿಕೆ, ನೀಹಾರ ೫18; ಹಿಮ, ತುಷಾರ Nn. 81; ಡಳಿ 58.11% 
ಅವಶ್ಯಾಂಯ, eto. Si. 32; C.; T.; M. ಮಂಜು, ಮಣ್ಣು; Te. &* 
ಚು); dimness of sight (My., c. ಮಂಕು), obscur- 
ity (of intellectual perception). ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ನಸ 
ಜಾಗಿದೆ (My.). ಮಂಜನ xe (ಹಗಲಿನ ಹಾವಸೆ Bhn. 8. ಮದ್‌! 
ನೀರು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಜಿನ DOR ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿದ ಹಾಗೆ. ಮಂಜು 225 
ನಂಜು ಹೋದೀತೇ?-- ಮಂಜು ಸುರಿದರೆ ನಂಜನೆ ಗೂಡು ಮುಣಗಿ' 
ತೇ?-- ಪೊಂಜು ಸುಟ್ಟರೂ ಮಂಜು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Pru). See (Pr 
5, after 19; Bp. 42, 5; 47, 67; V. 9, 49; J. 28, 41; Si. 221. 
Prv. s. ಸಂಜೀವನ. ಮಂಜ. -0 3. Šiva. 2, N. of males 
(My.) . ಮಂಜಿ. N. of females (My.) . ಮಂಜಿತಿಕೆ. . 2 
*. Excess of obscurity of intellectual perception (81-83: 
19, 28). — ಮಂಜುಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Darkness caused by fog 
(Bp. 61, 12). — ಮಂಜುಗಾಲ, vo. Tho cold 8448 (9 
ಯ್ಹಿಲ್‌, ಹೇಮನ್ತ Čt. II, 85). — ಮಂಜುಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯೆ The 
cool-rayed one: the moon (@ ಕ್ರಿ), — ಮಂಜುವರ್ಥಿ. 4 
sea of fog (Riv. 9, 4). — ಮಂಜುವೆಳಗ. -ದೆಳಗ = W 
ಗೆಯ್ಯ. (WHS, etc., ಶತಿ Kk. 44). 

ಮಂಜು manju. = ಮಂಜುಲ. Beautiful, lovely, A 
pleasing. 

ಮಂಜುಕೇಶಿ manja-kóli. Krishna or Vishnu. 


ಮಂಜುಘೋ 


ಮಂಜುಘೋಪೆ manju-ghóshá. V. of an Apsaras. 

ಮೆಂ೦ಂಜುವಾಥೆ manju-nátha. N. of a linga (My.); of men. 

ಮೆಂಜುಭೂಪಿಣಿ manju-bhüshini. N. of a vritta (Ch.). 

$3509239 manjula. Beautiful, pleasing, agreeable, lovely, 
sweet, soft, melodious (ಪ್ರಮಾಣ, ಒಳ್ಳಿತು Nn. 189). 

ಮೆಂಜುಲತರ manjula-tara. Uncommonly beautiful, eto. 
(A.). 

Bowed manjüri. = ಮಜೂರಿ, eto. (Si. 84). 

ಮಂಜೂರು manjiru. Agreeable (Mhr., H.). 2, approved 
or confirmed, as a decision of a lower court, sanctioned; 
approval, confirmation, sanction (My.; Br.; Mhr. H.). 

ಮಂಹೂಪ, manjisha. = ಮಜೂಷಪೆ. (ಪೆ ಪೆಟ್ಟಗೆ ೫. 208). 

Soo maüjüshé. A bor, ಇ es a basket. 


ಮುಂಜೆಟ್ಟಿ Manjetti. = ಮಂಚಟಿಸೆ ಮಂಜಾಡಿ, q.v. (St. & 
Pl.). 

ಮಟ mata 1. = (ಮಟ್ಟ 4, ಮಲಂ). Confusion, stu- 
pidity; deceit; ignorance (T. ಮಡ, Wa; M. 
ಮಡಿ, WAS; see pum ತಟವಟ s. ತಟಿ4; cy. ಮಂಕು, 
ಮಾಟ), — ಮಟ ಮಾಯಿ. Fraud and deceit (Bp. 40, 56). 

ಮಟ mata. 2 ಎ ಮಟ್ಟ 1. — ಮಟ ಮಟ. rep. — ಮಟಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. The exact Middle of the day (My.). 

ಮಟ mata. (= ಮಡ). Tbh. of ಮಠ (Smd. 338; My). = 
ಮಖಬೆಕ್ಕು. = ಮಣ್ಣಬೆಕ್ಕು. A cat that lives in ruined 
temples (B. 3, 30). 

ಮಟ್ಟ matta, 7. ಎ ಮಟ 9, (ಮಟ್ಟಸ), ಮೊಟ್ಟ 1. Level- 
ness, evenness, equality, regularity, exact- 
ness (My.; T, T, M). 2, a carpenter’s level 
Or Square (My.; M.; see ಮೂಲೆ). ಮಟ್ಟಿ ನೋಡ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಪೆಟ BROS ಆದೀತೇ? ಮಟ್ಟ ಹಾಕದೆ ಕೆತ್ತ ಜು ಕಟ್ಟಡದೆ 
ಹೊಲಿ ಕೂಡದು (Prvs.). — ಮಟ್ಟಿ ಗೊಳಿಸು, -ಕೊಳಿಸು. To level, 
as the soil (My.). — ಮಟ ಸಿ ಗೋಲು. e. A levelling 
stick, a carpenter's or nat level (My.; T. ಮಟ್ಟು 
ಕೋಲ್‌). — ಮಟ್ಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. The exact middle of the day 
(My.). — ಮಟ್ಟಮ್‌ ಇರ್‌. To be in its regular or original 
own form (Abh. P. 5,94). — ಮಟ್ಟಮೊದಲು, The very 
beginning; at the very beginning (C. B. 4,95. 174). — 
ಮಟ್ಟ WO. A carpenter's ruler (My.). 

ಮಟ್ಟ' matta. 2, = ಮಟ್ಟು 1. Measure; extent, 
height; bound, limit; proper limit (My.; T.). 
Seo ನಡು.. 

ಮಟ್ಟ matta. 8, = ಮಟ್ಟು 2, ಮೊಟ್ಟ 2. Shortness, 
smallness (My.; Té.; Sabina 1); decreasing, 
growing less, abating, as wind, rain, heat, 
fever, price, etc. (My.); inferiority (My.; Té.). 
2, a small horse, a pony (My.; Tě., T., M.).— 
ಮಟ್ಟ ಜಾತಿ. An inferior caste (My.). — ಮಟ್ಟ ತರ. An 
inferior kind (My.). — ಮಟ ಬೆಳ್ಳಿ. Inferior silver (My.). 
— ಮಟ್ಟ ಸುತ್ತಿಗೆ. A very small hammer used by gold- 
siti (u.). 

ಮಟ್ಟ matta. 4. = ಮಟ 1. Illusion, phantom; 
ean (of men or their means, My. ). — ಮಟ್ಟ 
ಮಾಯ. reit. A mere phantom: perfect disappearance, 
ruin (of wealth, eto., My.). 
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ಮಠ 


ಮಟ್ಟ es mattané. The state of being level, 
aen or smooth. — ಮಟ್ಟ ಣೆ ಮಾಡು. To make even or 
smooth (in the language s goldsmiths, My.). — ಮಟ್ಟ ಣೆ 
ಹಾಕು. ಎ ಮಟ್ಟ ಣೆ ಮಾಡು. (My.). 

ಮಟ್ಟಸ ಹಟ ಚಿಕ = ಮಟ್ಟ 1. (My.; Té.). 


ಮಟ್ಟಿ matti. (Tbh. of ಮ್‌ ಮೃತ್‌). Earth, clay (My.; 
ಗಳ Mhr., H.); also the clay which sectarian marks 
are made (Bp. 56, 39; Č. Bp. 32, 45; Bh. 1, 10, 2). ಮ 
ಟ್ಟ ಯಿಟ್ಟರೂ ಕೊಟ ತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). ಮಟ್ಟಿಯಾ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಮಿಟ್ಟು "ತಾಂ Seon, ನೆಟ್ಟನೆ ಸ್ವರ್ಗವಡೆಯುವರೆ? ಸಾಣೆಕಲ್‌ 
(on SIGE it is triturated) “ಟ್ಟ eden? (Sp.). 

ಮಟ್ಟಿ A mattiga. A man with a sectarian mark (nama) 
dr matti: a Bráhmana (Bp. 55, 3). 

ಮಟ್ಟು mattu, 1. = ಮಟ್ಟಿ. (My. Të., T., M.). ಮಟ್ಟು 
ತಿಳಿದ ನಾಯಿ ಹಟ ZOD ತೇ? ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದವನ ಸಂಗಡ dE, M 
ಮಾಡ ಬಾರದು.-- ಮಟ್ಟು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡ ಬಾರದು. e 
ಇದ್ದರೆ ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದೀತು... ನೇಯಿಗೆಯವನ ಮಟ್ಟು (the extent 
of his ಬ nici or of the value of his cloth) ಕಟ್ಟು ವವ 
ಬಲ್ಲ (Prvs.). — ಮಟ್ಟಿ 7. To the measure or extent, “till, 
until, as far as. ನಡ ಓದಿದ ಹಲ್‌ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ (how far) ನೆನಪಿಟ್ಟಿದ್ಧಿಸರೆಮ್ಬುವದನ್ನು ಮೊದ 
ಲು ತಿಳು ಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗಿದೆ (B. 3, 1). ಎಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ 
OR ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸ ಬೇಕು (B. 3, 88). ನಾವು ಯಾವಾ 
ಗಲು ಹೆದಿವರಿಗೆ ಉಪಕಾರೆ ಮಾಡಿ, ಕೆಯ್ದಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ xa cst ಪಡಿ 
ಸ ಬೇಕು (8,105). ಸಾಕಾದ ಮಟ್ಟಗೆ ಚೀಕಾದದು ಉಣ್ಣಾಗಿರುಎಳೆ 
(ಕುಶಲ Si. 457). ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ, ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಬೇಲಿ (ory, 239). 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟ: ಗೂ, how far soever it may be, to any extent 
(My). ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, to that extent, so far as that; 
ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟ N, to this extent, so far as this; eso ಮಟ್ಟಿಗೆ 
to that extent; 80 far asthat; ಈ ದಿನದ ಮಟ್ಟ ಗೆ, until this 
day; ಈ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೂ, even until this den: ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟ 
ಗೂ, ಅಷ್ಟ e ಮಟ್ಟ na. even to such an extent (My. NE. 
ಟ್ಟು ree To transgress the proper limit (My.). 

ಮಟ್ಟು mattu. 2. ಎ ಮಟ್ಟ. (My.; Te.). See Prv. s. ಆ 
8. ಮಟ್ಟಾಗು, -un. To decrease, to grow less, 
to abate, as wind, rain, fever, price, pride, etc. (My.). 
== ಮಟ್ಟು ಮಾಡು. To cause to decrease, etc. (My.). 

ಮಟ್ಟು mattu. 3. P. p. of ಮಡು 1. 

ಮಟ್ಟಿ mattö. = 8082. A bough of the palm, 
cocoanut, or date tree (My.; Té.; T. BOB, ಮಡ 
ಲ್‌; M. ಮಟ್ಟಿ, ಮಟ್ಟಲ್‌; of. ಮಡಲ್‌ 1 & 2). See ಮರ.. 2, 
the fibrous coat of a cocoanut (My.; TI). 3, a 
brush for white-wa shing made of the fibrous 


coat of a cocoanut or of the fruit-stalk (My.). 

$398, matté, = ಮೊಟ್ಟಿ. The bucket of a bullock-drawwell 
(S. Mhr. in ಮಟ್ಟಿ" ಹೊಡೆ; Mhr. ಮೋಟ). 2, a burden, a 
load (Mhr. ಮೋಟ, a load, tress). ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟೆರೂ ಮಟ್ಟೆಯ 
ವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ? (Prv.). 

ಮಠ matha. = ಮಟ, (ಮಡ). A hut, a cottage; — a devotee's 
cell, a hermitage; — a residence of a company of ascetics 
(8877778816, gósamis, etc.); a residence of a guru (My.); 
a Convent, a monastery; — a school (My.); a temple. 
ಮಠದ ಮಾಳಿಗೇ ಏಅದವ ಗಟ್ಟಾ ಹತ್ತ್ಯಾನೇ?- ಪಟ ಹಾಣಿ'ದರೆ ಮಠ 
ಹಾಲ್‌ತೇ?- ತಟದಲಾ TAL “ಮಠದಲ್ಲ್ಯಾಗಲೀ ಹಟಿದ ಜಂಗಮನ 


ಮಠಪ 


ಕಾಟ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ (೫೯೯೩). See Bp. 21, 10; 22, 44; 29, 13; 87, 
27; 56,35; Prv. s. ಸಬೆ 1. 

ಮಠಪತಿ matha-pati. The superintendent or prior of a 
matha. ಮಠಪತಿಂಯಾದರೂ ಸಟತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮಡಿಕೆ mathiké. = ಮಲಿಗೆ. A small matha. 


ಮಡ mada, 1. = ಮಠಹು, ಮಡಿ e, (ಮರ 2) ಮಿಡಿ 1. The 


heel (e ೫18; Nn. 184; Mr. 484; ಪಾರ್ಸ್ಲಿ, ಹರಡುಗಳೊ 
ಳಗಣ ಮೆಯಿ Nr.; Té. ಮಟಮೆ, ಮಡಮೆ, ಮಡಿಮೆ; M. ಮಡ 
So), ಮಾಡು). See Abh. P. 18, 69; Bh. 3, 18, 30; 6, 2, 25 
Rav. 6, after 11; J. 7, 48; ಹಿಮ್ಮಡ. 2, the extremity 


of the fore-axle (Bh. 6, 8, 12). — ಮಡಬಿರಿಕು. = ಮರ 
ಬಿಡಿಕು, q. ಇ — WSR. A sign given with the heel 
(Rav. 13, after 77). 


ಮಡ mada. 9. (tr. ಮಡಸು). Putting; that has 
been put (and remains on a plate).— ಮಡ 
ಗೂಟ್‌. -ಕೂಬ್‌. The rejected leavings of food (ಭುಕ್ತೋಚ್ಛಿ 
ಪ್ಪ, Seon Hl.; Abh. P. 9, 178). 

ಮಡ mada. 3. = Hot, — ಮಡವಾಯಿ. -ದಾಯಿ. A small 
channel that leads water from the big one to a division 
of a field or a garden bed (My.). 

ಮಡ mada. 4, = DBZ, eto. (My.). 

ಮಡ mada. Tbh. of ಮಠ (Smd. 341; Mdb. MS.: ಮಣ್ಯ = ಮ 
£2). See ತಿರು-; (ಕನ್ನುವಡ). 

ಮಡಕೆ ೫೩6೩೬1 = ಮಡಿಕೆ 2, Wan 2. A much cultivated 
annual pulse, Phaseolus aconitifolius Jacq. (Mhr. ಮಟ 
$e; 8. Mhr.). — ಮಡಕೀ ಕಾಯಿ. The seeds of ಮಡಕಿ (ಮಕಳು 
ವೃಕ, vort v, ವನಮುದ್ಗ G.). 

ಮಡಕೆ madaké, ಎ ಮಡಿಕೆ 1. (My). 

HBF ೫೩6೩೬೫. = ಮಡಿಕೆ 1. A pot (ಉಖೆ, AZO, ಚರು, Wp 
ಪಿಠರ, wor? ೫1&.; ಉಖೆ, ಕುಮ್ಸ, ಕುಣ್ಣ, ಪಿಠರ, ಚರು, 526, 
erg Mr. 209; b50, ಸ್ಥಾಲಿ, etc. Nr. My.; cf. ಮಣಿಕೆ; Mhr. 
ಮಡಕ ಮಡಕೇಂ, a water-jar; see Bp. 10, 6; 51, 59; 55, 
28; B. 5, 128). ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ (ಉಪ್ಪಿ ಕೆ Hlà., Mr. 466; ಮೃ 
ಣ್ಮಯಪಾತ್ರೆ, vos, v Nr. 85). vas ಮಡಕೆ (ಮನ್ವಿ, ಗರ್ಗರಿ 
Nr., Smd. 8887 ಮಡಕೆಯಲಿ ಅಟ್ಟ ಶಾಕವು (ಪೈಠರ Nr.). See 
Prv. s. ಮಾಡು ಮಾಡು. 


ಮಡಣಗು madagu. = ಮಡಂಸು. To lay down, to 
place, to put (My.; cf. ಮಲಗು 1); to take into 
one’s service, as a man, etc. (My.); to procure 
and keep for one’s use, as a horse, etc. 
(My.). 2, to hide (v. t., ಗೋಪನ Smd. Dh. ). ಬಡವ, 
de ಮಡಗಿದ ಹಾಗಿರು! (Prv.). See Cpr. 5, 37; Abh. P. $, 
59; 9, 149; Bp. 9, 9; 11, 86; 12, 18; 14, 5. 11; 15, 10; 
20, 12; 24, 22; 27, 62. 64; 80, 16; 33, 10; 86, 27; 87, 
46; 48, 59; 44, 19. 46; 52, 8; 56, 28; 57, 59; 59, 18; 
Rav. 14, 29; od ಮಡಗು s. od 1. 

ಮಡಂಗು madangu, = ಮಡಸು. (Cpr. 8, after 4; Bp. 4, 
12). 

ಮಡಚು ೫೩6೩೮೩, = ಮಡಸು, eto. (My.; Té. WIW, ಮ 
ಡುಚು, DOW, ಮಣುಚು, ಮಲಂಹು). 

ಮಡತೆ madaté. Folding; a fold (Té. ಮಡತೆ, ಮಣ 
ತೆ). ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ರೇಖೆರೇಖೆಗಳಾಗಿ ತ್ರಿವಲಿಗಳೆಮೃ ಚರ್ಮದ 
ಮಡತೆಗಳುಳ್ಳವನು (SON, SOG Si. 197). 
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ಮಡದಿ madadi. 


ಮಡಪು madapu. = 881. 
fold, as of cloth, betel-leaf, paper, etc. (೫).; 
TS. ಮಡುಪು). ಇ ಮಡಪುಳತ್ತಿ. A folding or clasp knife 


ಮಡಲ್‌ madal. 1. 


to become large, to be extended, to spread 
out or run as creepers (ವಲ್ಲಿವೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ಪರ್ವ 


ಮಡಲು madalu. 


ಮಡಿ 


A woman (T$. 


ಮಡದಿ (ರಾಕೆ Mr. 302). 
17, 67; My.). 


ಡುವಳು (Dp. 148). 


ಮಡದಿಗೆ ಗಡಿಗೆಯ ಆತೆ (Prvs.). See Bp. 4, 25; 11, 36; 17, 


6; 80,9; 40, 81; 42, 8; 47, 54; 52, 27; 57, 59; Sev. 5, 


after 57; J. 18, 28. 46. — ಮಡದಿಗೌರಿ. ೫. (Bp. 12, 45). 


(My.; Té. ಮಡುಪುಳತ್ತಿ). 
To grow to great length, 


Kk. 22; Stor Sm. 28; ಉರ್ವ Be.). F. p. ಮಡಲ್ಲು (Sd. 
287 Cm.; Kk. 22; Sm. 23; Ss.; Cpr. 1, after 101; 7,91; 
Abh. P. 9, 16; Rav. 1, after 102; V. 4, 47). 


ಮಡಲ್‌ madal. 2. ಮಡಲು. Growing to great 


length, great extension (J. 19, 49), the (up- 
ward) running of a creeper, thick foliage 
(Cpr. 1, 82); a thicket, a bush (935, ಗುತ್ತ uu.) 
ಮರದ ಮಡಲು (VSRR ಮ, ಅವರೋಹ ೫1ಓ). en ಮತ್‌ 
(ಅವರೋಹ, ಲತೋದ್ದಮ "Mr. 106). 2, ಎ ಮಟ್ಟೆ, a bough 
of the cocoanut tree (My.). — ಮಡಲಿಡು. -ಇಡು. 
To spread, to run as a creeper, to prevail, to increase 
(J. 28, 1; 88, 11). — WAOS. -ಇಜಿ. = DIOD. (uf 
Čt. 1, 8). ಮಡಲಿಲ'ದ ಆಶಾನಾಮದ ಲತೆ (Basava's Baptakivya 
I, 3). See C. Bp. 47, 13. 

= ಮೆಡಿ 2, ಮಡಿಳಿ, ಮತ್ತು, ಮಳ್ಳು ೭ 
The pouch-like fold occasionally made (by 
women or men) of a front portion of their 
upper garment to put in eatables, etc. (My; 
cf. ಉಡಿ 4). Bee Prv. s. ಸಡಿಲು ಬಿಡು. ಎ. ಮಡಲು ತಿನ್ನು. 
Feignedly to eat out of the pouch-like fold to amas 
children. ಮಡಲು 356 ಒಡಲು Wa Se? (Prv.). 


ಮಡವು madavu. = ಮಡು, eto. (My.). Bee acne. 

ಮಡಸು madasu.- ಮಡಿಸು, eto. (My.). See 2 

ಮಡಹು madahu. = ಮಡ 1, eto. (Bp. 48, 85). 

ಮಡಿ madi 1. To bend, to fold, to fold ap, 
to double or lay together (Bp. 4, 12; Sav. 3, 47. 


T.). ಅಂಗುಲಿ ಮಡಿದ ಕುಡಿತೆ (ಪ್ರಸೃತಿ ೫1೬, Mr. 323). Se 
ಕಾಲು ಮಡಿ 1. 


ಮಡಿ madi. 9. Bending, doubling, folding: a 
bend, a fold (M.; see ಕಾಲುಮಡಿ 2). 2, eo. 
the pouch-like fold etc. (My.; T.,M.). 3, fold. 


times (see ಅಯ್ಯಡಿ, ಇಮ್ಮಡಿ, ಇರ್ಮಡಿ, ನಾಲ್ವಡಿ, ನೂರ್ಮ-ಿ, 


ಮಡತಿ, ag, M. 
ad, ೩ young woman; ಮಡವೆ, a grown woman: T. 
was ನೈ, a young woman; a woman). ಪ ಪ್ರಥಮಯತುವಾಗಿರ್ದ 
9, a wife (Ch. v. 806; ೫೬. 
ಹೇಲಿ'ದ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ, ಏದ'ಗೆಯಿನ್ನೋ ಜಿಸೆಟ್ಟ 
ಮಡದೀ ಮಕ್ಕಳ ಆಳಿಕೆ ದಾಲ್‌ಕೆಗಿನ್ಹಲು ಬೋಲಾಾಗಿಂಯು “ಮನಿಯ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುದು ಲೇಸು (Sp.). ಮಡದಿ ತಾ ಡಲುವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾ 
ಮಡದಿಯಿಲ್ಲದವನ ಸಂಗಡ, ಮಕ್ಕ್‌ಳು ಎಷ್ಟು? 
ಎನ್ನ ಕೇಳಿದ. — ಮಡಿದು ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಮಡಿದೀ ಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ? — 
ದುಡುಮೆಯಿರುವ ಪರ್ಯನ್ರರ ಮಡದಿ. — ಬಡವಗೆ Y Dex ಆಶೆ, 


What is folded, a 


ಮಡಿ 


ಮುಮ್ಮುಡಿ, ಮೂವಡಿ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ; Ram. 8, 2, 18; Bh. 2, 18, 
82; ©. Bp. 4, 7). 4, the bed of a garden, a di- 
vision of a field, a basin round a tree (Cpr. 
1, 90; 1, after 101; V. 4, 15; My.; Tö.). ರ, = ಮಡಿಕಟ್ಟು. 
See Prv. s. ವೈದ್ಯ, — ಮಡಿಳಟ್ಟು. (ಜಘನ Si. 208). — ಮಡಿ 
ಕೋಲು. A pole or shaft holding the warp in a loom 
(R.). — ಮಡಿಗಿವಿ. -ಕಿವಿ. A bent ear (J. 28, 46). — W 
ಸಲೆ. -ಬಸಲೆ. The tree Crataeva roxburghii R. Br. or 
Tapia crataeva (ವರುಣ, ವರಣ, ಸೇತು, ತಿಕ್ಷಶಾಕ, ಕುಮಾರಕ 
Nr.; Si. 126 has it as ಮದವಸಲೆ). 


ಮಡಿ madi. 3. To die (ಮರಣ Smd. Dh.; $m. 95; My.; 
T.; Té. ಮಡಿ, ಮಡೆ, ಮಣುಗು; M. ಮಡಿ, to be foiled, tired 
of, grow lazy, faint; to deoline in price; to loathe). ಮ 
an ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಮಡದೀ ಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). See Abh. 
P. 13, 69. 70; Bp. 1, 86; 22, 81; 48, 17; 46, 23; 48 sum.; 
50, 20. 57; 60, 58; 61, 88. 89; Bh. 1, 8, 81; Ráv. 2, 54; 
18, 98; 14, 80; J. 4, 45; 7, 46; 28, 15. 58. 

ಮಡಿ madi, 4, = ಮಡಿದು. P. p. of ಮಡಿ 8, in ಮಡಿ ಮ 
ಡಿದು (J. 4, 46). 

ಮಡಿ madi. 5. ಮಡು 8. A washed, clean cloth 
(ಧೌತವಸ್ತ್ರ Smd. Dh.; ಧೌತಾಮ್ಪರ Sm. 95; My., also = SN; 
Té. ಮಡಿ, ಮಡುಗು, ಮಣುಗು; T. WWM, to beat, receive 
with blows; M. WP, WOW, to beat, wash, cleanse; 
to rub oat, wipe off). 2, cleanness, purity (My.; 
Té.). ದಾಹ್ಯದೊಳ್‌ ಮಡಿಯೇ? ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ರಮಯ್‌! (84. 64). 
ಮಡಿಯುಟ್ಟರೂ ಮಡ್ಡತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಮಡಿಯುಟ್ಟರೂ sion 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಡಿಂಕೊಳಗೆ ಇಟ್ಟರೂ ಹಡಿಕೆನಾತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾ 
ಪಿಗೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ, ಪಾಪೋಸಿಗೆ ಮಡಿಯಿಲ್ಲ (Prvs.). Bee Bp. 
21,8; ೫6, 47; J. 2, 9; 28, 20; Si. 222; Pry. s. Oort. == 
ಮಡಿಳೋಲು. A stick by means of which ೩ pure vest is 
carried to the bathroom (to avoid touching it with an 
unclean hand) or by which a pure vest is taken down 
from where it is suspended aloft (My.). — ಮಡಿದೋತ್ರ. 
A washed, clean dótra (Si. 222). — ಮಡಿಬಟ್ಟೆ. = ಮಡಿ No. 1. 
(My.). — ಮಡಿವಗ. A number of clean clothes (J. 30, 17). 
 ಮಡಿಹಾಗಲು. ಎ ಮಡಿವಳಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ, ಮಡುವಾಗಲ್‌. (My.). 


ಮಡಿ madi. 6, = ಮಡ 1 (exceptionally in ಹಿಮ್ಮಡಿ). 

ಮಡಿಕೆ madi-ké, 1. (md. 248). ಎ ಮಡಕೆ. Bending, 
folding, laying together; a fold (u.; B. 3, 
106),— fold, times. Se am at, ಪೊಡ-, ಪೊಡವಡಿಕೆ, 
ಮುಮ್‌-. 2, the warp ready for being intro- 
duced into the loom (8. Mhr.). 


ಮಡಿಕೆ madiké. 2. A kind of harrow or rake 
(es Mr. 370, o. rs. WO, BOP; TS. ಮಡಳೆ, a plough 
with bullocks complete; Wed, a rake used in Li 
BOOKS P). 

ಮಡಿಕೆ madiké. 1, = ಮಡಳೆ. A pot (ಪಿಠರ, X3 o, ಉಖೆ, ಕುಣ್ಣ 
Si. 309; ಪಿಠರ 458; My.) ಹಾಲು ಕಲ್‌ ಯುನ Mat (ಪಾರಿ 8i. 
485) ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ eM, ಹಿಟ್ಟು (ಉಖ್ಯ, ಪೈಠರ 318). ಮಾತಿನಾ 
ಜ್ಞಾನವೇ ತೂತಾದ “ಮಡಿಕೆಯೇ (8p.). ಮಡಿಕೆ IDRIJA ದು 
ಡುಕಿನ ಗವುಜಿ ಯಾಕೆ ?-- ಮಡಿಕೆಯೊಡಿಯ ಬೇಕಾದರೆ eade ಮರ 
ಬೇಕೇ?-- ಅತ್ತೆ ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ.- ಮಡಿಕೆಯ ಲಾಭ ಕುಡಿ 
F ಹೋಯಿತು (Prvs.). 

ಮಡಿಕೆ madiké, 2. = ಮಡಕಿ, ote, (LEK Y, ಮಪುಷ್ಪ* G.; 2). 
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ಮಡು 


ಕಡಲೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಮಡಿಕುದ್ದು ಬೆಳದರೂ ಸುಡ ಚೇಳು ನಾಡೆ 
d ವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪುಡಿಗಡಬು ಬೀಟ್‌! (Bp.). 

ar madig. 1. (= ಮಣ್ಣಿಗೆಗಿ). The frame of a building 
(Mhr. ಮಾಣ್ದ ಣಿ). ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಗದ್ದಿಗೇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ PI NGA de , ಮೇಲೆ ಮಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಲಿ”, 
ಹೊದಲನೇ ed xb ಮಾಡುವರು (B. 4, 121). 

ಮಡಿಸೆ madigé. 2. = ಮಡಿಕೆ 28. ware ಗುಣ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಮಡಿಗೇ ಗುಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋಡು! (Prv.). 

ಮಡಿಪು madipu. 1, = ಮಡಪು. (My.). 

ಮಡಿಪು madipu. 9, ಎ ಮಡಿಹು, ಮಡುಹು 1. To kill 
(ಮರಣಕರಣ ನಡಿ. Dh.; Rav. 14, 80; V. 14, after 81). 

ಮಡಿಲ್‌ madi. ಮಡಿಲು. = ಮಡಲು, eto. A pouch- 
like fold etc. (ತೆರೆಪೊಡೆ Smd. II, Kk. 76; ಸೋಗಿಲ್‌ ರಃ. 
II, 74; ಪೊಡೆ, ಸೋಗಿಲ್‌, wack Sm. 71; ಡೇಲಾಂಚಲ ಕೈ; J. 
19, 47. 

ಮಡಿವಳ madis-vala. (Smd. 294. A washerman 
(Bp. 9, 47; 21, 12; Té. ಮಡಿವಾಲು, T., M. ಮಣ್ಣಾಾನ್‌). ಮ 
ಡಿವಳತನ್ನೆ. ೫. (Bp. 37, 20. 27). — ಮಡಿವಳಮಾಚಿದೇವ. ೫. 
(Bp. 27, 79; 80, 26). — ಮಡಿವಳಮಾಚದೇವಂರ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. 
(Bp. 26, 69; 37, 5; 58, 1). — ಮಡಿವಳಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 
27, 77; 37, 15). = ಮಡಿವಳಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ. = ಮಡಿಹಾಗಲು, eto. 
A climbing herb, Momordica divica Roxb. (Z.). 

ಮಡಿವಳ್ತ madi-valla, ಎ ಮಡಿವಳ. (Smd. 284. 89; V. 12, 
18; 18, 16). 

ಮಡಿವಾಳ madi-vala, = ಮಡಿವಳ. (Bp. 36, 40; My.). — 
ಮಡಿವಾಳಮಾಚಯ್ಯ. N. (Bp. 21 sum.; 21, 8; 36, 26; 87, 23. 
37. 44; 54, 77). — ಮಡಿವಾಳಮಾಚ. N. (Bp. 36, 49). 

ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿ madiväla-gitti. A washerwoman 
(My.). 

ಮಡಿವಾಳಿ madi-väli. A washerman; a washer- 
woman (My.; see ಅಷ್ಟಾ ದಶಜಾತಿ; J. 18, 45). 

ಮಡಿಸು madisu. = ಮಡಚು, ಮಡಸು. To bend, to 
fold, to fold up, to double or lay together 
(My.). Bee ಇಮ್ಮಡಿಸು, ಪೊಡ- ಮುಮ್‌-. 2, ಓಂ cause 
(one’s self) to fold, to fold, as paper, leaves, 
etc. (in ಮಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು, My.). 

ಮಡಿಹು madihu, = IBY 2, eto. (Bp. 25, 22; 58, 40). 

ಮಡು madu. 1. To put firmly together, to join 
closely (ದೃಢಸನ್ಗಾ Smd. Dh.; T. ಮಣ್ಣು, to be pressed, 
thronged, Ra ಮಟ್ಟ Jo Gmd. 284). Bee ತಲೆ-, 
ಪೊಡ-, ಪೊಡವಡು, 

ಮಡು madu. 2 ಎ ಮಡ 4, ಮಡವು, ಮಡುವು, ಮಡುಹು 2. 


Deep water: a deep place in a river, a pool 
(ಅಗಾಧಜಲ Smd. Dh; ಆಗಾಧಜಲ Nr; mu, ತೋಂಯಾಶಯ 
Hlä., Mr. 416; My.; T.; Té. ಮಡುಗು, ಮಡುಂಗು). ಮಡುವಿ 
ಡು (Smd. 68). ಮಡುವಿಂ or ಮಡುವಿಸಿಂ, ಮಡುಗೆ or Se, 
ಮಡುವ or ಮಡುವಿನ (133). ಗಂಗೆಯ ಮಡುಗಳನ್‌ ಅಡಹಡಿಸಿ 
ಪುಗುವಿನಂ ಭಯವಶದಿಂ (294). ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಮಡೂ ಹಾಲ 
ಹೋಗ ಬಹುದೇ? ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ 
ಬನ್ನು, ಕೂಗಿದ (Prvs.). See Bp. 55, 28; Raghs. 17, 56; Siv. 
4, 23; J. 10, 80; 12, 8; 29, 35; ಕಾರ್ಮಡು, ಪೆರ್ಮಡು; Sm. s. 
ನಾಗಹ, — ಮಡುಗಬ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. To form a pool (Grj. 8, 64; 
Riv. 5, after 120). = ಮಡುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To collect so 


ಮಡು 


as to form a pool. ಕಿಲಿ ಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೆ (ಭೃಂಗತಿಶು) 
ಈಸಿ (Cpr. 7, 60). 
ಮಡು madu. 3. = 5.— ಮಡುವಾಗಲ್‌. -ಹಾಗಲ್‌. ಎ ಮಡಿ 
ಹಾಗಲು, etc. A species of Momordioa (ಕನ್ನೆ , ವಿಷಹಾರಿ Mr. 
149). 
ಮಡುವು ೫೩6೬೪೬. ಎ ಮಡು 2, etc. (My.; ದೊಣೆ, ಹ್ರದ G.; 
B. 4, 23). 
ಮಡುಹ maduha. Joining closely together. See | 
ಪೊಡವಡುಹ. | 
ಮಡುಹಿಸು maduhisu. To have killed (Bp. 58, 42; | 
60, 60). | 
ಮಡುಹು maduhu. 1, = ಮಡಿಪು 2, eto. (Bp. 22, 21). | 
ಮಡುಹು maduhu. 9. = ಮಡು 2, eto. (Bh. 8, 24, 44). 
ಮಡೆ mad. - 3. A small dam or dike to 
stop water; a small opening out of a channel 
into the field (Té; T. S, M. ಮಡೆ, a hollow, hole; 
& small sluice by the side of & watering channel; R.). 
ಮಡ madda.= 803, Sadd. A stupid man. ದಡ್ಡ 
ಸಿಗೆ ಹೆಡ್ಡನೆನ್ನರೆ ಮಡ್ಡ ಸಿಗೆ ಜಾಣಾ ಎನ್ನ ಹಾಗೆ. — ಮಡ್ಡ ನಾದರೆ ಗಡ್ಡ 
ಹೊತ್ತದೇ? (Prvs.). 
ಮಡ್ಡತನ maddatana. Stupidity. ಮಡಿಂಯುಟ್ಟರೂ ಮಡ್ಡ 
ತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (೫೯೪). | 
ಮಡಿ maddi. 1. D, x2, DÈ, Dregs, lees 
or sediment, as of oil, ghee, kalagačču, etc., 
given as food to cattle (My.; Të; T. ಮಟ್ಟ, ಮಣ್ಣಿ; 
ಮಟ್ಟು; cf. ಬಣ್ಣ ಲು). ಮಡ್ಡಿ ತಿನ್ನದ ಎಮ್ಮೆ ಗೊಡ್ಡು ಆದೀತೇ? 
Erw.). 2, ೩ lumpy mass, as of worms, etc. 
(866 ಬರೆ); bait (Siv. 3, 28). — WA 35, Clumpy snuff 
(My). — ಮಡ್ಡಿ ಯನ್ನ. -ಅನ್ನ. Unduly boiled, lumpy rice. 
ಮಡ್ಡಿಯನ್ನಕ್ಕೆ ಗೊಡ್ಡು ಸಾಮಿ (Prv.). 
ಮಡ್ಡಿ maddi. 9. ಎ ಮರ್ಡಿ, Badd 2, etc. (S. Mhr.). 
ಮಡ್ಡಿ maddi.3. A large tree, that yields a soft 
gum, Ailanthus malabarica (My.; 78. ಮಡ್ಡಿ, 
Morinda bracteata Roxb., or M. oitrifolia Ainsl.; see 
ಹಾಲು-). — ಮಡ್ಡಿಯ ಧೂಪ. (HOY, HT, AB, ಯಾವನ 
Nr.; Si. 227; My). — ಮಡ್ಡಿ ಸಾಮ್ಟ್ರಾಣಿ. = ಮಡ್ಡಿಯ ಧೂಪ. 
(My.). 
ಮಡ್ಡಿ ೫೩661, 4. A stupid, dull, awkward person 
(My.; Té., M.; T. ಮಟ್ಟಿ, ಮಟ್ಟೈ, ಮುರಡ್ಯ cf. ಮದಡು). 2, 
awkwardness, clumsiness, rudeness. — ಮಡ್ಡಿ 
ಕಾಗದ. A coarse paper (My.; TS.). — ಮಡ್ಡಿಳೆಲಸ. Rude, 
clumsy work (My.) . — ಮಡ್ಡಿ ಗಾರೆ. Rough plaster (My.; 
T.). — ಮಡ್ಡಿ ಬಿಲ್ಲೆ. An inferior cake of sandal paste (My.). 
— ಮಡ್ಡಿಸಾಮ್ಪಾ ಣಿ. Coarse incense (My.; T.). 2, a great 
fool (My.). See another d: Mad ಣಿ s. ಮಡ್ಡಿ 8. 
ಮಡ್ಡಿ ತನ madditana. Stupidity, rudeness, rus- 
ticity (My.; Té.). 
ಮಡು maddu.— ಮಡ್ಡಿ 1. ಜಿಡ್ಡು ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಮಡ್ಡು ಬಹಳ (Prv.). 
$502 NOS. -ಕಬವೆ. (ಯಾವಳ, ಕಲ್ಮಾಷ, ಕಾಡುದ್ದು ಎಮ್ಟರು Nr. 
ಇ; ಮದ್ದುಗಬಿವೆ in Nr. b). — ಮಡ್ಡುಹುಲ್ಲು. Lumpy refuse- 
grass or straw. ಮಡ್ಡು ಹುಲ್ಲು ಗೊಡ್ಡು ಎಮ್ಮೆಗೆ (Prv.). 
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ಮಣಿ 


ಮಡ್ಡು maddu. A sort of drum. 


ಮಡ್ಲು ೫2೩610, = ಮಡಲು, ete. (My.). 

ಮಣ್‌ man. (Smd. 58). = ಮಣ್ಣು. Earth, clay, mud. 
soil, ground (ಮೃತ್‌, ಮೃತ್ತಿಕೆ HIA., Nr; ಮ್ಹಣ್‌, ಮೃತ್ತಿಕೆ 
Mr. 92; T.; M. ಮಣ್‌, ಮಣ್ಣು; Té. ಮನ್ನು). ಒಳ್ಳೆ ತಹ ಮ್‌ 
(ಮೃತ್ಸೆ Mr. 92). ಮಣ್ಣ ಮಡಿಕೆ (ಉಪ್ಪ್ರಿಕೆ HlA.). ಮದ್ಯ ಮತೆ 
(ಮೃಣ್ಮಯ ಪಾತ್ರೆ Nn. 85). WAO ಸಮಸಿಸುಗುಮಲ್ತೆ Hs 
ಮಣ್ಣುಂ? (Smd. 84). See Bp. 47,1; 52,10; 60, 49; Bh. 
1, 20, 60. — ಮಣ್ಣು C$. ಉಣಿ. = ಮಣ್ಣುಳಿ. An earth-worm 
(My.; T.). — BWDP. -ಉಳಿ. = ಮಣ್ಣು ಣಿ. (My.; T) ಮ 
. een. A snake (or worm) that feeds on earth 
(ಮಣ್ಣೊಳ್‌ ಜೀವಿಸುವ ಪಾವು Smd. 987). — ಮಣ್ಮುಕ್ತ ಹಾವು = 
ಮಣ್ಣ-. A blind worm (B. 2, 26. 27). 

ಮಣಿ mana. = ಮಣವು, ಮಣು, ಮಣುವು, D1. A meascre 
of capacity, a maund; the quantity measured by ೩ 
maund (My.; Si. 827; 76, ಮಣುಗು, ಮಣುವು; T. ಮನ: 
Mhr. ಮಣ; Sk. ಮಣ, from the Arabic). ಬೆಲ್ಲಎಿದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, 
ದಡೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮಣ.- ಮಣಎಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣಿಯಿಲ್ಲ, ಹಣವಎಲ್ಲದೆ ವರಹ 
ಎಲ್ಲ.-ಮಣಾ ತೂಗದ ತ್ರಾಸು ಕಣ್ಣಿ ತೂಗೀತೇ?--ದಣಿದ ಬತ್ತಿಗೆ 
ಮಣವೇ wed (Prvs.). 

ಮಣಕ manaka. = ಮಣಿಕ, ಮಳಕ. A young cow 
or buffalo (fit for breeding, My.; T. ಮುಣಂಗು, 
a lamb; ಮಲಿ, young, tender; an infant; ಮಲವನ್‌, ೩ 
young man; (f. on 1 ಹಿ ಮಗವು). 

ಮಣಕನೆ manakané. Quickly (My., also ಮುಣಕ್ಯನೆ- 


ಮಣಗು managu. To bend, to be submissive 
(T. ವಣಂಗು). ಮಣಗದ ಮನುಷ್ಯ ಹೆಣಗಿದರೂ LIÉ (Prv.). 

ಮಣಲ್‌ manal (Smd. 184). ಎ ಮರಲಿ, sod, ಮಂಕೆ 
(42), 95. Sand, gravel (ಸಿಕತೆ, ವಾಲುಳೆ ॥14.; 3 
ಬಿಲ್‌, ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌, ಸಿಕತ Sm. 86; Cpr. 1, after 101; Sav. 
4, 100; M.). 

ಮಣಿವು manavu. = ಮಣ, eto. (My.). 

ಮಣಿ mani. 1. To bend (v. i.), to bow (ನಮನ Sand. 
Dh.; B. 4, 191); to bow down, to make obeisance 
(ತುಬಿ'ಲ್‌ Sm. 96); to fear (ಭಯ Smd. Dh.; Sm. 99). 
2, to bend (v. t., Riv. 6, after 132). soos, ಕುಣಿ 
ದು, ಈ ಧೀರನದಿರೆ ಕೂಕಿಲಿ'ದೆಚ್ಚರ್‌ (Smd. 287). See Cpr. 4: 
19; Abh. P. 11, 164; 13,87; Bh. 1, 8, 40; J. 2, 14.4% 
Sav. 1, 9. 80. 84; 29, 40. 

ಮಣಿ mani. 9. ಎ ಮಣಿದು. P. p. of 3555 1, in ಮಗೆ 
ಮಣಿದು (Riv. 5, after 19; J. 26, 12). 

ಮಣಿ mani. 3. Bending; a bend; a bow, 8 
obeisance (ಕುಸಿ ರೇ. 1, 82; ನಮ್ರ 1, 84; ನಮಸ್ಕಾರ Kt. 
84; ತುಬಿ'ಲ್‌, ಎಲಿಗು, ಮೊದ್ಲಿ, We, ಪ್ರೊಸಮಡಿಳೆ sm. 24: 
ಎನಮ್ರ, ಅತಿ ದಾಗಿದುದು Nn. 67). See ಅಡಿವಣಿ ೩ ea3.— 
ಮಣಿಕಟ್ಟು. The wrist (ಪಾಣಿಮೂಲ Mr. 322; My; Si. 210. 
211; Mhr. ಮಣಗಟ; cf. ಮಣಿಬನ್ನ). ಕಿಲಿವೆರಳ ಅಗ್ರದಿನ ಮಗೆ 
ಕಟ್ಟನ ಮಧ್ಯ (ಕರಭ, ಕಿಯಿವೆರಳಿನ ತುದಿಯಿನ್ನವು sorbet 2 
ಮಧ್ಯ Nn. 161) — ಮಣಿಕಾಲ್‌. = soc ಗಾಲ್‌. The knee 
(Rav. 6, 45; Sav. 3, 47). 

ಮಣಿ mani. 4. ಎ ಮಣೆ. A stool, a low bench, ೩ 
seat (ಪೀಠ, ಆಸನ Nr.; ಆಸನ, ಎಷ್ಟರ, ವೀಠ Me. 208, 0.1. 
ಮಣಿ). See ಅಂಕವಣಿ, ಮರವಣಿ. 


Ses mani 5. 


ಮಣಿ Fl 


ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ mani-karniks. 
ಮೆ೨ಣಿಕಾರ mani-küra. 


TIo N N RN mani-küta-nagara. 
ಮೆಣಿಕೆ maniké. = ede. (ಅಲಿಂಜರ, ಕೇಲ್‌ Mr. 210). 
ssorsAeeasd mani-gana-nikara. 
TSIOAK YF mani-garbhé. 
e mani-güpa. (Smd. 121. 285). 


208 manita. 


ಮಣಿದರ್ಪ೧9 mani-darpana. 


ಮಣಿ 


One of the (atsamas (Smd. 884; 
Ct. II, 48; Kk. 95; Bm. 77). 


precious stone (especially a pearl, a bead of tulasf, 
Or other globular ornament, ರತ್ನ Smd. Dh.; ಸುರತ್ನ, ರತ್ನಂ 
27ಳು Nn. 67). 2, an ornament in general; 
anything excellent of its kind. 8, the fleshy 
protuberances depending from the throat of 
Some goats (ಛಾಗಗಲಸ್ತನ, ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಮೊಲೆ 67). 4, 
the glans penis; the clitoris (ಅವಯವಭೇದ 67), 
5, the vital air which goes downwards and 
Out at the anus (ಅಪಾನವಾಯು 67). 6, absence 
of all worldly desires (ವೆ ೈರಾಗ್ಯ 67). 7, the seeds 
of the Crotolaria (ಗಿಣಿಗಿಣಿಕೆ Mr. 159; seo 81. 145). 

8, the number 9 ( Mr. 841; cf. ನವರತ್ನ). 

566 ಕತ್ತಲೆವಣಿ, ಪಸುರ್ವಣಿ, mae. — ಮಣಿಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 

To seen gem (Rav. 9, 25). — ಮಣಿತೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. A creep- 
ing or climbing herb, Bryonia scabrella Lin. (Mukia 
scabrella Arn., St. ಹಿ Pl.).— ಮಣಿದೊಡವು. -ತೊಡವು. Jewel- 
ornaments (Rav. 12, 42). — ಮಣಿಯೇಲಿ. -ಏಲು. Magnifi- 
cence or grandeur of ornaments (as of bells put on an 
elephant, etc., Abh. P. 8, 180). — ಮಣಿವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. & 
silk cloth ornumented with pearls (Bp. 11, 24). — ಮಣಿ 
ವಾಗಿಲ್‌. -ದಾಗಿಲ್‌, A door studded with gems (Rav. 7, 9). 

— ಮಣಿವಾವುಗೆ. -ಪಾವುಗೆ. A shoe ornamented with gems 
(Rsv. 4, after 14). — ಮುಣಿವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. The lustre of 
jewels č. Bp. 47, 36; Siv. 1, after 79). -- ಮಣೀ ಸರ. A 


string of beads, eto. ಮಣೀ ಸರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಹಣ ದಕ್ಷಿಣೆ 
Briss ತಾನೇ? (Prv.). 


=K. Wed 6, g. v. 


ಮವಲ manika, = Sores, eto. ಜೊಡ್ಡುಲ ಮಣಿಕ (ಗ TY 
ಸಕೃತ್ಛಸೂತೆ Nr.). See ನಸೆವಣಿಕ. 


ಮಣಿಕ manika. = ಮುಣಿಕೆ. A water-jar or pitcher (ಅಲಿಂಜರ, 
ತೇಲು Hlá.). 


bracelet ornamented with gems. 


N. of a sacred pool or tank 
in Benares. (J. 13, 45). 


A lapidary, a jeweller, a maker of 
beads. 


N. (Smd. 262). 


N. of a vritta (Ch.). 
The earth (Sàv. 2, after 42). 


Tbh. of ಮಣಿಕಾರ. 
(ಮಣಿಕಾರ HIA., Nr.; C.). 


ಇರು ಣಿ ಗಾರ್ಶಿ mani-gárs-iti (-ti, Smd. 244). A jeweller-woman 


(Grj. 2, 86). 


ಮಣಿಗೆ manigé, = ಮಣಿ8. See ಅಡಿವಣಿಗೆ. 


A murmuring sound, murmur libidinosum 
(NYRA, ರತಕೂಜತ HA.; ಗಲರವ Mr. 880). 

A jewel-mirror. (Sav. 1, after 
79). See ಶಬ್ದ-. 


ಮಣಿದೋಪ, mani-désha. A defect in a jewel. 


2, ೩ jewel, & precious stone 
ಮೆಣಿಕಂಕಣ mani-kaükana. (Smd. 386; Kk. 98) 4 


1193 


A jewel, a gem, a 


ಮಣು 


ಮಣಿಧನುಔ® mani-dhanus. 
ಮಣಿಪೀಠಿಕೆ mani-pithiks. 


Jewel-bow: a rain-bow. (R.). 
A throne (Cpr. 2, after 40), 


ಮಣಿಪುರ E N. of a town. (J. 16, 1; 17, 6). — ಮಣಿ 


ಪುರೇನ್ಸ. -. Babhruvähana, the king of Manipura 
(J. 28,26). 


ಮಣಿಪೂರ mani-püra. = ಮಣಿಪುರ. 2, the pit of the stomach 
or à mystical circle on the navel (see ಚಕ್ರ). 

ಮಣಿಬನ್ನ mani-bandha, The wrist (cf. ಮಣಿಕಟ್ಟು s. ಮಣಿ 8). 
ಕಿಮಿವೆರಳ ಮಣಿಬನ್ನ o (ಕರಭ Mr. 468). 

ಮಣಿಭವನ MEETS A house adorned with precious 
stones (Kávy. III, 3, 105). 

ಮಣಿಭಾಹನ mani-bhájana. 
stone (Abh. P. 8, after 75). 

ಮಣಿಮಂ೦ಚ mani-manéa. A bedstead adorned with jewels 
(V. 29, 22; J. 18, 30). 

ಮಣಿಮನ mani-mantha. 
ಮನ್ನ. 

ಮಣಿಮುದಿಕೆ mani-mudriké, 
ಉಂಗರ Nn. 128). 


ಮಣಿಯ maniya. = ಮಣಿಹ, ಮಣೆಯ, ಮಣೇ. Superin- 
tendence of temples, mathas, palaces, 
custom-houses, etc. (My.; Té; M.); a subordi- 
nate revenue office under a Tahsildar (r.). 
ಮಣಿಯಗಾಆ೨ maniya-gára& = ಮಣೇಗಾಜಿ. A man 


who holds any maniya-office (My.). ಮಣಿಯಗಾ 
ಅನ ಹಂಗು ಹಣಗಾಅನಿಗೂ ಬೇಕು. - ಮಣಿಯಗಾಲನಿಗೆ ದುಃಖ ಸುಖ 
ಹೇಲಿ'ದರೆ ಮಣುವಿನ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prvs.). 

ಮಣಿರಂಸ mani-ranga. N. of a vritta (Ch.). 

ಮಣಿರೋಚೆ mani-réci. The lustre of jewels (Sorte ಕಾಸ್ತಿ 
Nn. 147). 

ಮಣಿವರೂಥೆ mani-varütha. 
(J. 22, 84). 

Des mani-vibhüshana. 

Sorsens mani-védiké. 
(Sáv. 1, 41). 

ಮಣಿಶಿಲೆ mani-dilé. A gem-stone; a jewelled slab (ರತ್ನ ತಿಲೆ 
Mr. 102; J. 3, 4). 2, ೩ reddish mineral used for me- 
6101781 purposes (My.; ಮನಃತಿಲೆ, ನಾಗಜಹ್ಟಿಕೆ, eto. Si. 335). 

ಮಣಿಸು manisu. To bend (ಇ. t., 8. Mur.; Té. ಮಣ 
ಚು, ಮಣುಡು); to cause to bend. 

ಮಣಿಸೋಪಾನ mani-sópána. 
precious stones (My.). 


ಮಣಿಹ maniha,— ಮಣಿಯ, otc. An office, a charge, 


a commission, a business (Lp. 3, 23; 36, 44; 37, 
55; 41, 29; 53, 12; 55, 11; V. 87, after 10; J. 84, 7). 
ಮಣಿಕಾರ mani-hára. A string or garland of pearls, etc. 
(Smd. 256 Mdb.; Mr. 467; Bp. 25, 89; J. 17, 8). 
ಮಣಿಹಾಲ manihara. (an abbreviation of a ಮಣಿಹಗಾಲಿ). 
A superintendent of a palace (Ram. 1, 16, 2). 
Wees manu. = ಮಣ, eto. (My.). ದಣಿದ ಎತ್ತಿಗೆ ಮಣುವೇ ಭಾರ. 
—ನೊಣ ಕೂಡಿಸಿದ ಜೇನು ಮಣುವಾದರೆ ಹೆಣ ಹೊತ ತ್ರವನಿಗೇನು? — 


ನೊಣ ಮಣುವಾದೀತೇ?-- ಮಣಿಂಯಗಾಲಿನಸಿಗೆ ದುಃಬ ಸುಖ ds ecꝰ cid 
ಮಣುವಿನ ಲೆಕ್ಕ whe de? (Prvs.). 


A vessel made of a precious 


N. of a mountain. See ಮಾಣಿ 


A finger-ring (ಬಾಲ, ಕೆಯ್ಯ 


A chariot adorned with jewels. 


N. of a vritta (Ch.). 


A seat adurned with jewels 


Stairs or steps adorned with 
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, 


ಮಣುಕು 


ಮಜಣುಕು manuku. (Cf. the terms s. ಮದ). — ಮಣುಕುಕೂ 
ದಲು. (ಜಟೆ, ಸಟೆ Si. 216). 
ಮಣುಖವು manuvu. = ಮಣು, eto. (My.). 


ಮಣೆ mand, ಎ ಮಣಿ 4. (ವಿಷ್ಟರ, ಪೀಠ, ಆಸನ HIA; ಪೀಠ, ಆ | 


ಸನ Si. 281; My.) ಮಣೆ ಕಾಣದವ ಮಾಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಾನೇ P— some 
© vor ot, ಹಣೇಲಿ ಇಲ್ಲದವ ಸಿಂಹಾಸನ ಎ ನೇ? ಮಂಚಕ್ಕೆ 
ಮಣೆ ಯಾಕೆ? ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಯಾಕೆ ?--ಮಣೇ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಜಪ ಮಾಡಿದರೂ mns: ಬರದದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). 


ಮಣೆಯ manáya. = ಮಣಿಯ, ete. (My.). ಅವನಿಗೆ ಮಣೆಯ | 


ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅವನು ಮಣೆಯ ನೋಡುತ್ತಾನೆ (My. 9, ೩ religi- 
ous business or vow: a performance of Da- 
sayyas at which they dance with music 


round a cloth on the ground on which eat- | 


ables are put, and catch them with the 
mouth whilst dancing. They are engaged 
to do so by bhaktas (My.). ಮಣೆಯ ಕಟ್ಟಸು, -ಹಾಕಿಸು, 
to have this manéya performed (My.). 

ಮಣೇ mans. = ಮಣೆಯ, ete. 

ಮಣೇಗಾಲಿ manó-gára. = ಮಣಿಯಸಾಲ. (My. ). 

ಮಳ್ಳಿ manta. (= ಮಟ). ere vo. = sv. A cat that 
lives in ruined temples (C.), the tree-cat, Paradoxurus 
musanga (Gz.). 

se mantapa. = ಮೆಣ್ಣಪ. A structure of stone, bricks 
or mud with a flat roof and an open front erected for 
the accommodation of travellers, eto. (ಜನಾಶ್ರಯ Mr. 193; 
My.);—a temporary shed adorned with flowers, etc. and 


erected on festive occasions (as marriage, munji, 
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etc., My.);—a sacrificial shed (My.);—an ornamental | 


structure used for carrying about an idol (My.); an 
ornamental structure of bamboos, plantain trees, etc. to 
carry a corpse (My.);—an arched way of light sticks 
for the vine, etc. (B. 2, 15). DITO, ಕೂತರೂ ಕಣಕ 


ಬೆ 


ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತುಣ್ಬನಾದವ Sore TSO, ಕೂತರೂ ತಣ್ಟೆ ಮಾಡದೆ ಇರ 


ಲಾಜ (Prvs.). See Ua .. 
ಮಣ್ಣಿ manti, = ಮೊರಡಿ 2, eto. (My. ). 
Sore, mantha. = ಮಡ, q. v. A sort of baked sweetmeat. 


sore manda. The scum which forms on the surface of any 
liquid; the scum of boiled rice; cream;—whey (see 
G-),—barm, ferment;—gruel. 2, ಮಣ್ಣ (3md. 841 
Mdb.) 3, the spirituous part of wine, etc., spirituous 
liquor. 4, the castor-oil plant, Ricinus communis. 5, 
ornament, decoration. 6, the head (cf. ಮಣ್ಣೆ ) — ಮಣ್ಣ 
ಕುಸುಬಿ. A weed, Tricholepis amplexicaulis Clarke. (Z.). 

ಮಣ್ಣಕ ೫೩6೩೩. = ಮಣ್ಣ ಗೆ, ಮಣ್ಣಿಗೆ. A cake or bread of 
wheaten flour (cf. ಮಣ್ಣ). 

ಮಣ್ಣ ಸ mandaga. — ಮಣ್ಣ ಗನ ಗಡ್ಡೆ.  ಕುಮಿಬನ ಗಡ್ಡೆ (2.). 

ಮಣ್ಣ & mandagé. Tbh. of ಮಣ್ಣಕ (Smd. 864). 

ಮಣ್ಣ ನ mandana. dressing out, 


Adorning, decorating, 


bedecking one's self ;—ornament, embellishment. 

ಮಣ್ಣ ನತೆ manda-naté. A female whose head is bent (Bp. 
86, 59). 

ಮಣ್ಣಪ mandapa. = ಮಣ್ಬಪ. An open hall; a temporary 
shed erected on festive occasions; a shed; an arbour, a 
bower. See Cpr. 1, after 101. 


ಮೆಣಿ 
೧ 


sire ಏಕೆ mandapiké. = ಮಣ್ಣವಿಗೆ. A small shed, a little 
pavilion; a shop. (Cpr. 10, after 59). 

ಮಣ್ಣ ಲ mandala. A disk (of the sun or moon);—a circle, 
a ie a ball, an orb, a ring (ಬಟ್ಟು Sm. 16); --೩ ciroe- 
lar array of troops. 2, a halo round the sun or wa. 
3, the visible horizon;—the path or orbit of a heavenly 
body. 4, a district, a territory, a province; an empire 
(see Mr. 8. ವರ್ತನೆ). 5, a mullitude, an assemblage, 
೩ group, ೩ collection, a body, an association, & society, 
& company (Smd. 398); a division of the rigvéda. 6,8 
period of forty-eight days (My.). — ಮಣ್ಣ ಲದ ಹಾವು. A 
snake with ciroular figures on its back (My., compris 
ing several species, e, g. ಉರಿ-, ಕೊಲಿಕು-). 

ಮಣ್ಣ ಲಕ mandalaka. White leprosy with round spots, 2. 
a circular array of troops. See Nr. s. ಬಟ್ಟು, 1 & ೧.೩ 
ಗಜಳಣರ. 

ಮಣ್ಣ ಲಾಸ mandala-agra. A kind of weapon ( =~ 
Hlá.; ಅಡಾಯುಧ Mr. 298). 

ste ಲಾಧಿಪ mandala-adhipa. The lord of a district, the 
ruler or governor of a province, the king of ೩ country. 
(Bp. 10, 1. 2). 

ಮಣ್ಣ ಲಿ ೫೩86811, ಮಣ್ಣ 9. Acirole, an orb. 2,8 multitude, 
೩ aban: an ಹಟ (Bp. 4, 5; Smd. 230), a company, 
@ corporate body, a congregation (Bp. 59, 9; My.). 3 
whirling, circular motion. 4, a particular kind of sual 
(= ಗೋನಾಸ). 5, a pole-cat (ಇಲಿಯ ಹಿಡಿ ರುಬನುಗೆಯ್ವ =, 
Hlä.; ಜಾಹಕ್‌, ಇಲಿಯ ತಿನಲನುಗೆಂಯ್ವ ಬೆಳ್ಳ Mr. 164). ಮ್ನ 
ಲಿಗೊಳ್‌. . To form a company, to be in company 
(Riv. 6, 2). 

ಮಣ್ಣ ಲಿಕ mandalika. = 53055 Ot*. The ruler of a district 
or province (ಮಣ್ಣ SEIS Hila); a prefect, a chief. a 
superintendent (Bp. 11, 14). See ಪರೆ-. 

ಮೇ ಲಿಸು mandalisu. To be round about (Cpr. 6, 8). 2, 
to be in circular motion, to whirl, to tura round, to 
move about (Abh. P. 4,9; 12, 24; Bh. 6, 4, 26; Ram. 5, 
8,77). 2, to join together, to be amassed (Grj. 2, after 
106; Ráv. 1, after 135). 3, to turn round, to shake, ss 
dice (Bh. 2, 13, 46). 4, to join together (v. t., Bh. 1, 10, 
25). 

ಮಣ್ಣಲೀಕ ೫2267081186, = 
ಕ, ನಾಯಕ... 

ಮಣ್ಣ deg mandala-táa. = ಮಣ್ಣ ಲೇಶ್ವರೆ. (Bp. 42, 19). 

ಮಣ್ಣ Ser dd mondale-fivara. The ruler or governor of 8 


district or province; an ordinary potentate. (Bp. 27, 55} 

sire OR mandavigó. Tbh. of ಮಣ್ಣುಪಿಕೆ. A small shed 
(Cpr. 7, after 69; Bh. 3, 17, 84; 5, 11, 44). — zu c 
ಬಲೆ. A variety of net (Bh. 8, 18, 23). 

ಮಣ್ಣ ಹಾರಕ manda-háraka. A distiller and seller of spirits 
(ಸರಾಯ ಮಾಯುಿವವ G.). 

ಮಣ್ಣಿ mandi, (= ಮಣಿ 3). What is bent: the knee 
(Bh. 2, 2, 98; 8, 27, 27; Bi. 288; My.; T., Tč.: a bending 
posture of the body; a sitting squat like a monkey; see 
ವೀರ-). ಮಣ್ಣಿ ಇಷು, -ಊಮಿ, - v, - W, to kneel (My.)- 
— ಮಣ್ಣಿಗಾಲು. -ಕಾಲು. = ಮಣಿಕಾಲ್‌, ಮಣ್ಣಿ. (Mz.). ದಾಣವನ್ನು 
ouodosen ಮಣ್ಣಿ Imo ಊಣಗೋಣ ( ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ G.). — 
ಮಣ್ಣಿ ಗಾಲುಕೃಷ್ಣ S. An idol of Krishna ii ೩ kneeling posi 


ಮಣ್ಣಲಿಕ. See Č. Bp. 47, 32; ಕರಣಿ 


ಮಣ್ಣ 


tion (My.). — ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕುಳಿರ್‌. To squat and sit 
comfortably, eto. ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕೂತರೆ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಸ್ಕಾರೇ? 
(Prv.). 

ಮಣ್ಣಿ mandi. 1. (= ಮಳಿಗೆ). A wholesale shop, a warehouse 
(My., Si. 106; Br., H.; Té. also ಮಣಿಗೆ, ಮುಣಿಹೆ, ಮಳಿಗೆ). 

ಮಣ್ಣಿ mandi. 2. Gout or rheumatism affecting the thigh 
(ಗೃಧ್ರಸಿ, ವಾತರೋಗ G.; 8. Mbr.; Mhr. ಮಾಣ್ಣ). 

ಮಣ್ಣಿಸೆ mandigé. Tbh. of ಮಣ್ಣಳ. (Bp. 14, 15; Bh. 1, 15, 
7; V. 14, 80; My.; Té., T.). ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊ 
£$ 8 ಗೋದೀ Gow ಯಾರು ಕೊಡ ಬೇಕು? ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕೂತರೆ 
ಮಣ್ಣಿಗೆ waxes ರೇ? (Prve.). — ಮಣ್ಣಿಗೆಮೂದಿರಾಜ. N. (Bp. 
2, 46). — zo ಗೆಯ ವಸುದೇವ. ೫. (Bp. 56, 41). 

ಮಣ್ಣಿತ magda. Adorned, decorated (Bp. 1, 10; 4, 62). 


ಮಣ್ಣಿ ಸು mandisu. To sit down (on a seat, etc., 
Sav. 1, 48. 63; Bh. 6, 2, 7); to be set, placed on 
or turned towards, as the eye (Ram. 8, 8, 24). 

Dee mandika. A frog. 

ಮಣ್ಣೂ ಕಪಣಿಣ mandüka-parna. 
indica Blum. 

Zoe N ee mandüka-parni. 
munjista Roxb. 

ಮಣ್ಣೂ U mandüra. Rust of iron, scoriae, dross. 

ಮಣ್ಣೆ mandé. (Tbh. of ಮಣ್ಣ No. 6). The head (ಮುಣ್ಣ, ಉ 
ತ್ತಮಾಂಗ, ಮಸ್ತಕ, ಮೌಲಿ ತಿರಸ್‌, ತೀರ್ಷ, ಮೂರ್ಧಕ Hlà., Nr.; 
Si. 215; ತಲೆ, ನೆತ್ತಿ Sm. 71; ಮುಣ್ಣ, ಮೂರ್ಧ Mr. 315; 30 
Nn. 7; ತಿರಸ್‌ 169; My.; T., M.: the skull). ಮಣ್ಣೆ ಯ ಕೂದಲು 
(ಚಿಕುರ, TOS, eto. Nr.; ತಿರೋರುಹ Nn. 4; ತಿರೋಜ 5; ಕೇತ 
80). ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು ಮೊದಲಾದವಲಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಿ 28 ಆದ ಬಿಳು 
ಪು (ಪಲಿತ); ಮಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕುವ ಪೂಮಾಲೆ (ಸ್ರಜ್‌, eto. Nr.). 
ತೊಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಮಣ್ಣೆ sees. — ಮಣ್ಣೆ ಇರುವಾಗ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ 
ಪಟ ಸವೇ? en. ಬೋದು, ಕುಣ್ಣೆ ಬತ್ತಲೆ. ಮಣ್ಣೇ ನೋತಕ್ಕೆ ಕು 
"T ಲೇಪವೇ? ಮಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ” ಹಾಕಿದ ನೀರು ಕಾಲಿಗೆ ಬಾರದೇ? 
(೫೩). Bee Bp. 1, 50; ೩, 89; 4, 40; 20, 12; 27, 55; 54, 
38; Siv. 3, 27; J. 20,24. — ಮಣ್ಣೆ ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. The 
hair of the head (My.). — ಮಣ್ಣೆ ನೋವು. Headache (ತಿರೋ 
ರೋಗ Mr. 387). — ಮಣ್ಣೆ ಮಲಗು. A pillow for the head 
(Č. Bp. 47, 40). ಎ ಮಣ್ಣೆ ಸುತ್ತು. A turban (Bp. 44, 61). 

ಮಣ್ಣೋದರಿ mandódari. Tbh. of ಮನ್ನೋದರಿ, (Ram. 6, 51, 
87. 88; My.). 


The plant Calosanthes 


Bengal Madder, Rubia 


ಮಣು mannu. ಎ ಮಹಿ, Earth, etc. (c.). ಒಳ್ಳೆಹ 
ಮಲ್ಲಿ 3 (333, ; S3. Hla.). ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ 


ಮೆಯ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾತಿ (SS Nr.). 
ಮಣ್ಣಿನ ದಿಣ್ಣೆ (Si. 112). ಶೋಧಿಸಿ ಕರಗಿಸಿದ ಮಣ್ಣು (ಕ್ಷಾರ, ಕಾಚ 
882), ಕಣ್ಣಿನಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವಲ್ಲ, ಮಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. “ಮಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ದೇವರಿಲ್ಲ. 3 ಮಣ್ಣಿನ ಬೆಕ್ಕಾದರೇನು? 
ಇಲಿ ಹಿಡಿದರೆ ಸಹಿ ಮಕ್ಕಳ ee ಮಣ್ಣು ಸ. ಮಣ್ಣು ಹೊ 
ಯಿದು VIO ಕಾಸಿದರೆ ಉಮ್ಟೋಕಾದೀತೇ? — ಮಣ್ಣಿ ನಕಾಲು ನೀರಿಗೆ 
ಆಗದು, ಮರದ ಕಾಲು ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಗದು. — ಮಣ್ಣಿ ನಿನ್ನ ಕೌರವ ಕೆಟ್ಟ, 

ಹೆಣ್ಣಿ ag ರಾವಣ ಕೆಟ್ಟ. ಮಣ್ಣು ಹೊಟುವವನು” ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚ 
ಕೊಡ್ಲಿ” (Prvs.). See Pry. p ರೊಕ್ಕ. — ಮಣ್ಣಂಚು. “ಅಂಚು 
A eloth-border of which the. threads are coloured with 
the unlasting colour of any clay (My.). — ಮಣ್ಣ ಡಿಕೆಮರ. 
-ಅಡಿಕೆ., The Sepistar plum-tree, Cordia myxa T. (8t. & 
Pl.). ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ತ 7 ಹಾವು. ಮಣ್ಣ ಮುಳ್ಳು ಹಾವು. ಎ = ಮಣ್‌. 
(ಒಳ್ಳೆ My.; ರಾಜಿಲ G. jd ಮಣ್ಣಾ ಗು. ಆಗು, To become earth, 
to be ruined, as any buried article (My.). 2,to be 
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ಮತದ್ವೇ 


soiled by mud or dust (see Prv. 8, ಮಾಸು, — soma X. 
-ಆಸೆ. Desire after landed property (My.). — ಮಣ್ಣು ಕಾಲು. 
A foot of mud. ಮಣ್ಣು ಕಾಲು ನೀರಿಗಾಗದು, ಮರದ ಕಾಲು ಬೆಂಕಿ 
ಗಾಗದು (Prv. ) ಮಣ್ಣು ಕುಣ್ಣೆ. Earthen buttocks. See Pry. 
8. Su. — ಮಣ್ಣು ಕೂಡಿಸು. To join earth: to bury (My.). 
ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಸಂಗರಾಜನು ಪರರಾಜನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾತ ಮೂಡಿ, 
ಮಣ್ಣು ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 5, 53). See Prv. s. Tbh. ಸನ್ನು. 
— ಮಣ್ಣು ಕೆಲಸ, ee work connected with earth, uud: 
ete. (My.). ಟೊಣ್ಣೆ ಯಾದರೆ ಮಣ್ಣು ಕೆಲಸಾ ಮಾಡ್ಯಾಳು (Prv.). 
See Prv. s. ಸಣ್ಣ ವ. ಮಣ್ಣು ಕೊಡು. To see earth: to 
bury (C.; B. 5, 211. 804). — ಮಣು ಬು ಗಡ್ಡೆ. A olod of earth 
(Coen, , ಲೋಷ್ಟು Si. 302). — ಮಣು Need. A mud wall 
(My. J. — ಮಣ್ಣು, ದೇವ. A mud idol. ಮಣ್ಣು ದೇವರಿಗೆ ಮಜ್ರನ 
ವೇ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv. ue ಮಣ್ಣು ಪಾತ್ರೆ. An earthen vessel (G.; 
B. 4, 159). — ಮಣ್ಣು ಪಾಲು Earth's portion: destruction, 
death (My.). ಎಣ್ಣೆ um ಯ ರಿಣವು, ಆನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ರಿಣವು, ಹೊನ್ನ 
ಮಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ kA ಣದಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲ್‌! (8p). — ಮಣ್ಣು ಬಿಡಿ 
ಸು, “To cause to let loose enrii: 866 Prv. 8. ಮಕ್ಕ ಳು. 
— ಮಣ್ಣು ಬೀದಿ. Earth to fall (into ೩ person's ouii: 
etc., an b to indicate utter disappointment or 
destitution). ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (My. ). ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಣಿ, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (Prv.). — ಮಣ್ಣು ಮೂಡಿಸು. To. cause to 
bury (My. je — ಮಣ್ಣು ಮಾಡು. ro bury (My.). — ಮಣ್ಣು 
ಹಾಕು. To put earth (into a person's mouth, i. e. to 
deceive and ruin him). ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದನು 
(My.). — Hoey GO. An earth-worm (My. » ಮಣ್ಣು 
ಹೆಣ್ಣೆ. A clod “of earth (My.). — ಮಣೊ Su. -ಒಡ್ಡ. An 
bate who does earth-work (My.). 

ಮಣ್ಣು rí man-uga. (Smd. 240 Mdb.) A man who 
does any work connected with earth, etc. 

We manmali. — ಮಮ್ಮ e», Bow, e», ಮುಮ್ಮ್ಮು e. 


An abnormal, hideous death 1 sid 
Smd. 1). 

ಮಣ್ಕಲೌಕೆ manmaliké, (Smd. 81 Mdb.). 

ಮತಿ mat. 1. ಮನಿ. = ಮನ್ತ 2. 
ಅಂಶು, ಗೋ-, ಮತಿ-. 

ಮೆಠಿ mat. 2. ಎ ಮದ್‌, ಮನ್‌ 1. My, etc. (Bp. 48, 17; J. 16, 
26). 

ಮತ mata. Thought, understood, believed; 
imagined; considered; esteemed; intended. 2, a thought, 
an idea; an opinion, a view; sanction (Kávy. 111, 3, B, 
18; Kk. 57); a doctrine, a creed, a tenet (Bp. 50, 47); 
a sect;— design, aim, purpose (Bp. 50, 22). ಮತಕ್ಕೆ ಭೇದ 
ವಾದರೆ ನೀತಿಗೆ ಭೇದವೇ?-. ಮತದ ಸ್ವರೂಪ ಕೋತಿ ಬಲ ಜೇ? 
ಮತ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prve.). 

ಮೆತಂಸ EN An elephant. 2, a cloud. 3, N. of a 
muni. (J. 24, 22). 4, N. of a Danava. 

ಮತಂ೦ಗ್‌ಜ matanga-ja. An elephant. 2, N. of an Asura 
(Bp. 18, 22). 

ಮೆತಂಸಜಾಂಸವಿಘoಂಸ matangaja-anga-vibhanga. Siva (Bp. 
61, 49). 

ಮತಂಸ್‌ಪೋಶಕ matanga-pótaka. A young elephant (ಆನೆಂಯ 
ಮಲ” Nn. 135). 

'ಮತತ್ರಯ mata-traya. = ತ್ರಿಮತ. (My.). 

HEI eT mata-dvésha. Enmity against any partioular 
sect (My.). 


Possessing, having. See 


conceived, 
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ಮತಭ್ರ 


ಮಶಭ್ರಪ್ಪ mata-bhrashta. Fallen from one's creed or sect, 
having become an apostate (My.). 

ಮತಲಬು matalabu. Purpose, intent; meaning or pur- 
port, as of a document (My.; Br.; Mhr., H.). 

sse Z matalliké. Anything excellent of its kind. See Ne- 

ಮತವಿಚಾರ mata-vitára. Investigation or examination of 
a creed or sect (My.). 

ಮತಸಿದ್ದಾನ್ನ mata-siddhánta. The dogma of a sect; a text- 
book shewing the validity of the scheme of doctrines 
which any particular sect has embraced (My.). 

ಮತಸ mata-stha. A man who belongs to a particular 
sect (My.). 

ಮಶಾಚಾರ mata-Acira. 
(My.). 

ಮಶಾಪು matüpu. = WPW, ಮಹತಾಪು, ಮಹತಾಬು. A kind 
of fire-work (My.; Mhr., H. ಮಹತಾಬ). 

ಮಶಾಬು matábu. ಎ ಮತಾಪು. (My.; Br.). 

ಮಶಿ mati. 1. Mind; understanding, intellect, wit, sense, 
discernment, judgment. 2, thought, idea, notion, opinion. 
3, counsel, advice. 


The peculiar customs of a sect 


4, disposition of mind, wish, desire, 
inclination, intention, purpose. 5, one of the sancári- 
bhüvas (10898. IV, 2, 16). ಮತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ ಗತಿ ನೋಡ 
ನೇ?-- ಮತಿಯಿಲ್ಲದವಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ.-- ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ 
ಕತಿಗೆ ಕಾರಣ.-- Whos ಬೆಳೆ, ಮತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸು ಸಮ 
(Prvs.). — WIAD. -ಕಿಡು. ಎ ಮತಿಗೆಡು, q. ಇ. (Cpr. 1, 27; 
7, 96; Grj 8, 28). — ಮತಿಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To deprive of 
understanding, to bewilder, etc. (Ram. 3, 8, 22). — ಮತಿ 
ಗೆಡು. -ಕೆಡು. Understanding to be ruined: to become 
devoid. of understanding; to lose one’s wits; to be 
perplexed or bewildered; to become stupid (Bp. 40, 85; 
58,39; 60, 45; J. 10, 20). ಮತಿಗೆಟ್ಟರೆ ಗತಿ ಕೆಡುವದು (Prv.). 
— ಮತಿಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. A person that has lost his under- 
standing (Bp. 22, 40). == ಮತಿಗಳ್‌. -ಕೇಳ್‌. To listen to 
counsel. Bee Sá. s. ಬಡೆಗೋಲ್‌, — ಮತಿವೆಯಿ. -ಪೆಯಿ. To get 
understanding (Bp. 1, 15). 

ಮತಿ mati. 2. Feminine of ಮತ್‌ 1. 

BSI mati-niscays. 
conviction. 

ಮತಿಫ್ರಪ್ಪ mati-bbrashta. Fallon from understanding, 
devoid of sense, foolish (My.). 

33355 mati-mat. Intelligent, sensible, wise, prudent. 

ಮತಿವನ್ನ mati-vanta. = ಮತಿವಾನ್‌. (ಬುದ್ದಿವನ್ತ Smd. 279 Cm.; 
Cpr. 2, 25; Bp. 2, 48; 52, 16; My.). 

ಮತಶಿವಾದ ೫೩೬-೪೩೧. A sensible, clever, intelligent, learned 
man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 

ಮತಿವಿಸೀನತೆ mati-vihtnaté. 
dity (Bp. 60, 37). 

SS Devoid of understanding; a 
stupid man. Feminine ಮತಿಶೂನ್ಯಳು. ಪತಿಶೂನ್ಯಳಾದರೂ 
ಮತಿಶೂನ್ಯಳಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 

33.3208 mati-hfua. 
ಅಲ್ಬಮತಿ Nn. 58). 

ಮತ್ತು matkuna. A bug (Sk.; My.); & flea; —a beardless 
man;—an elephant without tusks;—a buffalo. 

ಮತ್ತ matta. = ಮತ್ತಂ. (Bp. 85, 48). 


ಮತ್ತ matta. Intoxicated, inebriated, drunk. 2, mad, 
insane, furious; — in rut, rullish (as an elephant). 3, 


See ಅಂಶು, ಥೀ. 


A steadfast opinion, firm 


Deprivation of sense, stupi- 


mati-&ünya. 


Deprived of sense, stupid (%2 Y , 
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ss sn matta-kasini. 
ಮತ್ತಸಜಗಾಮಿನಿ matta-gaja-gamini. 


ಮತ d mattate. 
-— 


ಮತ ದನಿ matta-danti. 
5 15 


ಮತ್ತವಾರಣ matts-várana. An elephant im rut 


ಮತ್ತಿ 
lustfal, 4, delighted, overjoyed, excited. 
proud, arrogant; ೩ proud man (ಸೊತ್ತಿದವಂ Mr. 
6, ೫. of a vritta (Ch.). 


wanton. 


5, an elephant in rut. 


(Prv.). 


ಮತ್ತಂ mattu-am 5. ಎ ಮತ್ತ. (ಮತ್ತೂ. ಮತ್ತೆಯು, ಮುತ್ತೆ, 


ಯೂ). Again, further, besides, moreover. 
thereupon, and (o Smd. 131. 226. 867 Crs. 
ಮತ್ತೆಯುಂ 157 Cm.; ಅದಲ್ಲದೆ 225 Cm.; ಇನ್ನು 298 Cm- 
ಆ ಮೇಲೆ 892 Cm). 3d ಯವಿಷಂಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಳಿವಿಲ್ಲದವನ 
Son, , ಮತ್ತಂ ಶ್ರಾನ್ತ ಎಮ್ಬುದು (Hla). ಬೂದಿಯ = 
ತಿಯಕ್ಕು; ಮತ್ತಂ ಜವನ್‌ o. ಅನ್ನಕನೊಳ್‌ ಎಡೆಎಡದ ನಾಮ: 
Em. 12). ಪಡೆವೆಣ್ಣು ಬಂಜೆಯೆನಿಸುಗು; ಮತ್ತಮ್‌, ಅದ್‌ Be 
ಗಾರ್ತಿಯೆನೆ ಸರಸವತಿ (78). ಮತ್ತಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ (Riv. ೨, after 35. 
37 & 41). 

Appearing intoxicated: a be 
witching or wanton woman; a toman of excetcent 
qualities (ಓಳುವೆಂಗೂಸು Hl.; ಒಳುನಾರಿ Mr. 306). 

A woman who kas 
the gait of an elephant in rat: ೬ woman with a loeng- 
ing or rolling walk (J. 8, 23). 

The state of being intoxicated, mad. 
furious, proud, eto. (ಮರವು, ಮರುವು Kk. 31; Sm. 76; 
Grj. 6, 11). 


ಮತ್ತತ್ತ ೫೩೩೬೪೩. = ಮತ್ತತೆ. (ಮರವೆ Ct. II. 9; Č Rp. 47 


18; My.). 
An elephant in rut, a furicus 
elephant. (J. 14, 15). 


ಮತ್ತಮಯೂರ matta-maytrs. N. of a vritta (Ch.). 
ಮತ್ತರ್‌ mattar. A measure or quantity of land 


(ನೆಲದ ಪವಣ್‌ Ct. 11, 102; cf. ವರ್ತನೆ No. 9). 


ಮತ್ತ ರದ metta-rada. A furious tusker or elephant (Cpr. 


5, 109). 

2 4 
fence or hedge in front of a building (ಆಪಾತ ಯ Hlk. )- 
a veranda;—a pavilion. 3, a pillow, a cushion (ಉಪಾ 
ಶ್ರಯ, ಮಲಗು Mr. 203; Cpr. 8, after 83). See Cpr. 1, 1₹1; 
8, after 4; Rav. 11, after 86. 


— matta-Akridé. N. of a vritta (Ch.). 
sigo es, matta-Alamba. = ಮತ್ತವಾರಣ No. 2. (Sk; R. 


ಮತ್ತಿ matti. 1. ಎ ಮಚ್ಚ No. 1, ete. 


A freckle, 3 
mark, etc. (ಜಟುಲ, ಕಾಲಕ, b% Nr.; My.). — ಮತ್ತಿನಾ 
on. = ಮಚ್ಚೆನಾಲಿಗೆ. (My.). 


ಮತ್ತಿ matti. 2. = 099. v., so. N. of several 


species of valuable timber trees of the genus 
Terminalia, as Terminalia tomentosa W. 4 
A., etc. (ನದೀಸರ್ಜ, ವೀರತರು, ಇನ್ಪ್ರದ್ರು, WHS, ಅರ್ಜುನ 
Nr.; ಕಕುಭ, ಅರ್ಜುನ Mr. 113; ಅರ್ಜುನ 508; Bp. 45. 35; Sv. 
3,32. 2, the timber tree Shorea robusta 
Roxb., or Vatica robusta Steud. (ಸಾಲ್ಕ xs**. 
ve, VI cot w, ಸಸ್ಯಸಂವರ, DWH WE, ಶ್ವೇತಾರ್ಜುನವೈಕ್ಷ 
Si. 188). 3, rattan, reed, cane (7). ಒಹಳ ಮತ್ತಿ" 
ಮರಗಳುಳ್ಳದು (ವೇತಸ್ವತ್‌, ಬಹುವೇತಸ Bi. 102, sic!) See 
ಕಮ್‌-, ಕರಿ. Se,, Seo’, ತೋರು, DA. — ಮತ್ತಿಗಾಯ್‌. 


ಮತ್ತಿನ 


. An ornament in the shape of a fruit of the 
matti (Abh. P. 3, 141). 
ಮುತ್ತಿ ವ mattina. (Genitivo of ಮತ್ತೆ Smd. 193). 
another, otheg, different (ಇತರಾರ್ಥಾಗತ Smd. 892; 
(ees BF Cm.; Abh. P. 15, 64). — ಮತ್ತಿನ ಮತ್ತಿಸ. rep. ಮ 
ತ್ತಿನ ಮತ್ತಿನ ಬೇರ್ಗಳ ಬಿತ್ತುಗಳಾವೆಡೆ ಯೊಳ್‌ ಏನೊ ಸುಜನೋತ್ತಂಸಾ 
(Smd. 112. 138; o. rs. ...ಬಿತ್ತುಗಳಾವಧಿ- and -ಬಿತ್ತುಗಳಾ 
Sis. 
ಮತ್ತು mattu. (fr. ಮಜು1). Other, again, further, 
besides, and (Sch, ತಿರಿಗಿ 9.; ಮುಹುಃ, ಪುನಃ, ಶತ್ವತ್‌, 
| eto., ದಾರಿ ಬಾರಿಗೂ Si. 471; My.; T., M. DA). See Si. 60. 
268. 300. — ಮತ್ತಿಷ್ಟು. -w್ಟು. Again so mach as this, 
twice as much (B. 3, 28. 59; My.). — ಮತ್ತು ಮತ್ತು. rep. 
Again and again (My.). — ಮತ್ತೂ. -ಊ?, = ಮತ್ತಂ. (ಪುನಃ, 
Sg S$ Si. 467; ಪುನಃ 469. 476; B. 4, 197; 5,159). 2, 
ಮತ್ತು, other. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಇಅ'ವೆಗಳು (B. 2, 9). 3, never- 
theless, ಎತ್ತೂ ಮಾಲಿ”, ಮತ್ತೂ ಗಂಜಿ (Prv.). — ಮತ್ತೂ ಯಾರು. 
Other persons (B. 3, 54). — ಮತ್ತೆಂಗೆ. -ಐಂಗೆ. In what other 
manner? (My. — ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ. -ಎಲ್ಲಿ. Another “where”: 
where else? (C.). 2, anywhere else, to any other place 
(B. 5, 112). — ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ. -ಊ. At any other place (B. 
2, 51; 3, 52; C.); to any other place (C.). — ಮತ್ತೇನಾದರೂ. 
ಮತ್ತೇನು ಆನರೂ. = ಮತ್ತೇನೂ. (B. 3, 2; C). — ಮತ್ತೇನು. 
-ಏನು. What else? what more? (B. 2, 19; C.). — ಮತ್ತೇ 
ನೂ. -ಊ. Any other thing, any thing more (My.). — 
ಮತ್ತೊನ್ನು, etc. 806 s. ಮತ್ತೆ. — ಮತ್ತ್ಯಾಕೆ. -ಯಾಕೆ, For what 
other reason? (My.). — WI, p TE. -ಯಾತಕ್ಕೆ. = ಮತ್ತ್ಯಾಕೆ. 
(My.; B. 5, 76). — ಮತ್ತ್ಯಾತಲಿ'ನ್ನ ಲೂ. . By 
any other means (B. 5, 209; C.). — ಮತ್ತ್ಯಾರು. -O. 
Who else? who more? (B. 5, 61; C.). — ಮತ್ತ್ಯಾರೂ. -u. 
Any body else (B. 5, 133; C.). — ಮತ್ತ್ಯಾವ. What other 
(thing, etc., B. 5, 168; C.). ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾವದೂ. “ಅದೂ. Any 
other thing, etc. (B. 2, 37; 5, 36. 37. 252; C.). — ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾ 
ವಾಗ. -ಯಾವಾಗ. At what other time? (My.). — ಮತ್ತ್ಯಾವಾ 
ಗಾದರೂ, -ಆದರೂ. At any other time (B. 5, 148; 0.). 
ಮತ್ತು mattu. (ಎ ಮದ್ದು). (Tbh. of ಮತ್ತ, ಮದ, or ಮಸ್ತು 1). 
Intoxication; pride (My.; Të., M.). W,, ಮತ್ತು ಹಿಡಿ, 
ಮತ್ತೇಯಿ (My.). ತ 
ಮತ್ತೆ ೫೩೪/೪. (Smd. 110). (ಇ ಮತ್ತು). Other, else, 
again, further, besides, thereupon, after- 
wards, and (ಪುನರರ್ಥ Smd. 395; ಆ ಮೇಲೆ cm.; ಬಲ್ಲೆ, 
ಬಟ್‌ 899; ಪೂರಕದ wo Smd. I; ಅದಲ್ಲದೆ 114 Cm.; vc 
97. 144. 205 Cm.; ಪುನರೆಮೃಥ Et. I. 40; My.; T. shes y. 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ (Smd. 68). ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಂ, 90. (112). ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವು (Soy 124). ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟದ ಕೋಡಿಗಿನ್ಹ್ನ ಮುಂಚೆ ಇರುವ (or 
ಮೊದಲಿದ್ದ) ಕವಿಯೇ ವಾಸಿ (Prv.). Seo Cpr. 2, after 4i; Bp. 
28, 56; 46, 63; 51, 16; 57, 58; J. 19, 7; 28,5. 48; 29, 
36; Kk. 24, 66. — ಮತ್ತಾರು. -ಆರು. = ಮತ್ತ್ಯಾರೂ. (Bp. 48, 
18). — ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. rep. Again and again (ಮುಹುಸ್‌ Mr. 
480; J. 26, 6; My). — ಮತ್ತೆಯು. -ಉ 9. = ಮತ್ತೆಯುಂ, ಮ 
Lo, etc. (Bp. 24, 84; 27, 20; 51, 1). — ಮತ್ತೆಯುಂ. -ಉಂ. 
= ಮತ್ತಂ (Smd. 157 Cm.; Bp. 25, 1; 29, 1; 60, 50). — 
ಮತ್ತೆಯೂ, -ಊ. = ಮತ್ತೆಂರುಂ. (ಪುನಃ Bi. 469). — ಮತ್ತೊನ್ನು. 
“ನ್ನು. Another—, a different—; another thing, eto. (C.). 
ಮತ್ತೊನ್ನು ಎಮೃರ್ಥವ ಹೇದು ವದು (ಅನ್ಯತರ, ಅನ್ಯ, ಇತರ); ಮ 
ತ್ತೊನ್ಹು ಪರಿ (ಪಕ್ಷಾನ್ನರ); ಒನ್ದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮತ್ತೊನ್ಹು ವಸ್ತು ಪಡಿ 
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ಯಾಗಿರ್ದುದು (ಪ್ರತಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ Nr.). ಒಣ್ಣೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಒನ್ಹು 
ಬದಿಗೆ ಜೆಂನ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಮತ್ತೊನ್ನು ಬದಿಗೆ ಗೋದಿಯನ್ನೂ ಹೇ 
A 9 (B. 4, 168). See Bp. 31, 8; 44, 24. 60; 48, 25; Bi. 
71. 72. 251. 325. — ಮತ್ತೊಬ್ಬ. -e Another—, a differ- 
ent—; another man, boy, etc. (C.; Si. 398; B. 2, 53; 3, 
71). ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನುಪನಯನ ನಾಳೆ (Dp. 4). ಅವರೊಳಗೆ w 
ಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು (B. 2, 9). ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸತಿ (Bp. 
51, 9). — ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. -uಬ್ಬುರು. Others, other people (C.). 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣ (ಅನುಕರಣ G.) See Si. 248. 
293. — ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು. -ಒಿಬ್ಬಳು. Another woman, girl, eto. 
(C.). — ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ -ಒಮ್ಮೆ Another time, once more (C.; 
B. 4, 56. 153). 

ಮಕ್ಕೆ matte. A drunken woman; a passionate woman (ವಾ 
ಣಿಸಿ HIA; J. 15, 42). 

sd e$ matta-ibha. An elephant in rut. 
vritta (Ch.; Mr. 866). 

ಮತ್ತೇಭಸಾಮಿನಿ mattébha-gámini. = ಮತ್ತಗಜಗಾಮಿನಿ. (J. 
26, 8). 

ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ mattóbha-vikridita. N. of a vritta (Ch.). 

ಮತ್ತ matya. 
exercise or application of knowledge. See ಏಕ್‌. 

ಮತ್ತುತೀತ mati-atfta. Surpassing (all) understanding (Bp. 
35, 52). 

ಮತ್ತ matva. The letter or syllable ಮ (Smd. 127. 129. 
178. 215. 847. 850; Kavy. I. 8, 85-40). 

ಮತ್ಸ matsa. = ಮತ್ಸ್ಯ, eto. (Sk. ). 

ಮತ್ಸರ matsara. ಮಚ್ಚರ, ಮಚ್ಛ ರ. grudging, 
Jealous, hostile. 2, selfish, greedy, covetous, avaricious, 
niggardly. 3, envy, grudge, jealousy, enmity, hostility; 
greediness after, selfish eagerness for or addiction to; — 
anger, passion (ಕೇಣ Ss; Bhn. 18). — ಮತ್ಸರಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. To become envious; to become hostile (My.). 


2, N. of a 


The means of acquiring knowledge;—the 


Envious, 


sab maísari. An envious, jealous or grudging man; — 
a hostile, wicked or depraved man. 

ಮತ್ಸ(ರಿಸು matsarisu. = ಮಚ್ಚರಿಸು. To be envious; to be 
hostile (Bh. 1, 14, 5; My.: ಅವನನ್ನು ಕುಲಿ'ತು or ಅವನ ಮೇಲೆ). 

ಮತ್ಸ್ಯ matsya. ನ ಮಚ್ಚ, ಮಭ್ಯ, HY. A fish (ಮಾನ್‌ Bm. 99). 
2, N. of the first avatéra of Vishnu (Mr. 19). 3, N. of 
೩ country and of its king (Bp. 6, 18; Bh. 4, 1, 22. 26). 
4, a particular luminous appearance. 

Hal o9 matsyaka. A little fish. 2, ಎ ಮತ್ಸ್ಯ No. 2. 

Ws, gerd matyaka-fávara. N. of a linga (Bp. 54, 62). 

ಮತ್ಸ್ಯ 8^9, matsya-gandhi. — ಮತ್ಸ್ಯಗಸ್ಥಿ ನಿ. (My.). 

ಮತ್ಸ್ಯ 6^5 © matsya-gandhini. N. of the mother of VyAsa 
(Bh. 1, 2, 28). 

ಮತ್ನು $5 matsyandi. Granulated sugar (ಬಣ್ಣ ಶರ್ಕರೆ Mr. 
217). 

ಮತ್ನು ನಿಧಾನಿ matsya-dhäni. A fish-basket. 

sis See matsya-dhva ja. Kama (My.). 

sisi De matsya-pitte. 
(= ಕಟುರೋಹಿಣಿ). 

ಮತ್ನು 8D matsya-purána. One of the puránas (Bp. 
43, 76), communicated by Vishnu in his matayávatára. 

Ws $95 ನ matsya-bandhana. A fish-hook. 

ಮತ್ಸ $9 ನಿ matsya-bandhani. A fish-basket. 


A species of medicinal plant 


ಮತ್ಸ ge 

ಮತ! om. matsya-bandhi. An angler, a fisherman. 

808 ಬಾ; 9/66, ಣಿ matsya-bráhmana. A class of Bráhmanas 
E oustomarily eat fish jet 

ಮತ್ಸ 8 matsya-bhuk. = ಮತ್ಸ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ. (My. ). 

ಮತ್ಸ ಯನ matsya-yantra. A fish made to vibrate con- 
1 1 n & pole, and which Arjuna struck with his 
bow after the failure of other competitors (My.; see 
Bb. 1, 14, 2, etc.; 1, 15, 28. 29). 

ಮತ್ಸ್ಯ Seda matsya-védhana. A fish-hook. 


ಮತ್ಸ್ಯ ಸಂಘಾತೆ matsya-sangháta. A multitude of fish, a 


2 of young fry. 

BID sh matsya-akshi. A fish-eyed woman. 2, N. of 
a species of sóma plant (= ಸೋಮವಲ್ಲರಿ; see ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ 8. 
ಹೊನ್‌). 

ಮಶ್ಚಾ so matsya-ad. (also ಮತ್ಸ್ಯಾದ). Fish-eating, feeding 
on fish. 

Bo ವಶಾರ mateya-avatára, = ಮಚ್ಚಾವತಾರ, ಮತ್ಸ್ಯ No. 2. 
(Bp.54, 42. 62). 

ಮಧ matha. = ಮಥನ. See S. 

ಮಥೆನ mathana. 
ing;— rubbing, friction; — orushing, grinding; — killing, 
destroying; — injury, trouble; — a churning-stick (ದಣ್ಣ a 
ಕಡೆವುದು Nn. 127, o. r. ಕೊಲುವುದು). ಜತನವಿದ್ದವಗೆ ಮಥನವಿ 
ಲ್ಲ (Prv.). 

ಮೆಥನಕಾಲ mathana-kála. The time of churning. ಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಥೆ dec fe? (Prv.). 

ಮಥೆನಾಸ mathana-aga. The mountain mandara. 

ಮಧನಾಸೇನ್ವ್ಚ mathanüga-indre. The excellent mandara. 

ಮಧನಾಸೇನ್ದ ಧರ mathanigéndra-dhara. Vishnu. ಮಥನಾ 
Res ಢರನ ಜಾತೆ, the Ganges (J. 2, 12). 
ಮಧಥನಿಸು matbanisu. To churn (ಇಡೆ Sm. 62). 2, to agitate 
a subject, to discuss (Mhr. ಮಥಣೇಂ); to quarrel (My.). 
ಜೊತೆಗಾಅನ ಸಂಗಡ ಮಥಸಿಸ ಬಾರದು (Prv.). 

Dod mathi. 4 churning-stick. 

ಮಧಿತ mathita. Stirred, shaken about; churned; crushed; 
afflicted. 2, buttermilk without water, pure buttermilk 
(ಮುತೀರ, ಮಚ್ಚಿಗೆ Nn. 91). 

ಮಧಿ೦ಖಿಸು mathiyisu. ಎ WPW. (Riv. 1, 106). 

ಮಧಿಸು mathisu. To stir, to shake about, to churn (ಪೊಸ 
ಯಿಸು Ct. I, 78); to kill (Bp. 21, 41; J. 2, 25). 

ಮಧುರೆ mathuré. A district and town now called Multra, 
siluated on the Yamuna. 

ಮದಿ mad. = ಮತ್‌ 9. (Bp. 18, 25; 61, 46-48; J. 17, 32). 

ಮದ mada, = cd, d, (ಮದಿನೆ), ಮದು, (ಮದುವೆ), 
(ಮಯ್‌ 2). Joining; a wedding, a marriage 
(probably fr. ಮಡು 1; T. Wes, to join; to marry; T., M. 
ಮಣ, joining; wedding; T. ಮನ್ವಲ್‌, a wedding; ಮದುವೈ, 
a first joining: a wedding, marriage; 78. ಮನುಮು, ಮ 
ನುವು, a fitting match, marriage). ಇ. ಮದಗಡ. -ಕಡ. Con- 
nection-muney: money lent without interest and docu- 
ments (to an old connection, My.). == ಮದಮಕ್ಕಳು. The 
bride and bridegroom (My.). ಇಇ ಮದಮಗ. A bridegroom 
(My.; T. ಮಣಮ ಗ, ಮಣವಾಳ, M. ಮಣಮಾಳ, ಮಣವಾಳ; in 


T., M. also: husband; cf. ಮದವನ). ಮದಮಗನ ಬಿಟ್ಟು, ಮ 


ದುವೆಗೆ ಹೋದರು (Prv.). ಎ. ಮದಮಗಳು. A bride (My.; T. 
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| ಮದ mada. 1. 


Stirring, shaking, agitating; —churn- | 


SN 


ಮಣಮಗಳ್‌, ಮಣವಾಟ್ಟ, ಮಣಾಟ್ಟ; M. ಮಣಾಟ್ಬ).  ಮದವ್ಮ್‌ 

ಳು. = ಮದಮಕ್ಕಳು. (Ram. 1, 16 46). — ಮದವಟ್ಟ ಗೆ -ಪಟ್ಟಸೆ 

A joining a band of plaited hair (wars, Sa 

Kk. 33). — ಮದವರ್ಕಳ್‌. F. = DN ಳು. (J. 31. 

31. 37). ತ 
Intoxication, drunkenness. 2, madness, 

3, ardent passion, love, desire, last; rat of 
an elephant; lasciviousness, wantonness. 4. deligM. 
rapture, joy. 5, pride, arrogance, conceit. 6, ode ಣೆ 
the sandAribhAvas (Kavy. IV, 16). 7, bloom of yours. 
prime (ನವಯೌವನ, ಒಳ್ಳಿಹ ಪ್ರಾಂರು Nn. 107; ಪ್ರಾಯ Mr. 
513). 8, any intoxicating drink;—honey. 9, fhe juice 
that exudes from an elephants temples when in rut (7 
ದಾನ, ಆನೆಯ ಮದ 107; ಗಜದಾನ 513). 10, the black 
bumble bee (ಅಳಿ, ತುಮ್ಚಿ 107; ಅಳಿ 513). 11, cotton (LS 
ಲ, ಹತ್ತಿ 107; ಕಾರ್ಪಾಸ 518). 12, a wave (ವೀಚಿ, aes 32 
107). 18, semen virile (ರೇತು G.). 14, musk (97596). 
BOBS ತಾಳ, ಮದದನ್ನೆ ಗರ್ವ.- ಪದ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮದ ಹೋದಾ 
ತೇ? ಮತ ಬಿಟ್ಟರೂ "ಮದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pres) See ಅದ್ದ-. ಎ 
ಮದಂಗೆಡು. 3. Pride to be destroyed (Sév. 4, 128). — 
ಮದಪಟ್ಟ ಕೆ. A black bee-like ornament tied to the frontal 
globe ot an elephant (Abh. P. 3, 94). = ಮದಮ್ಹೊರೆ. -> 
ಪೊರೆ. Rut to be joined to (Cpr. 6,61). — code. — 
Conjunction with the juice that exudes from an ele 
phant in rut (Abb. P. 4, 119). — ಮದವಟ್ಟಿ. -ಪಟ್ಟ. = ಮದ 
ಪಟ್ಟಕೆ. (Abh. P. 12, 11). — ಮದವಸಲೆ. ನ i ಕಟಕ 
(si 126). = ಮದವಿಬಿ?. . Intoxication, rattishness. 
etc. to subside. ಮದವಿಲಿ'ದಾನೆ (ಉದ್ವಾನ್ನ Mr. 155). = ಮ 
net. -ಪೆಲ್‌. To become drank, proud, etc. (Bp. 41. €)- 
 ಮದವೇಲ್‌ಸು. e'. To raise intoxication, ese.: te 
increase the desire of —(Grj. 10, after 45). — Dass. 
Intoxication, etc. to rise (to the head); to become rettish, 
as an elephant (B. 4, 23); to become proud (Cpr. 7, 55) 
or furious (Sàv. 3, 55); eto. (ಅರಸನ) ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್‌ OTH, 
ಹತ್ತೆವಿಡಿದೋಲಯ್ಲ್ಸು! ಚಿತ್ತವ ಪಡೆದು, iode ಮೊಲ ನಾಯೂ 
ಹತ್ತ ತ್ತಿದನ್ತಕ್ಕು (Sp.). ಮದವೇಬ್‌. -ಏದ್‌. To become ruttish 
(Rév. 1, after 35). 

ಮದ mada. 2. ಎ ಮದು 2, ಮದ್ದು, d. Te — ಮದಗುಣಕೆ. ಎ ಮದ 
ಗುಣಿಕೆ. ಕರೇ ಮದಗುಣಕೇ ಗಿಡ (83 Cb. »— ಮದಗುಣಿಳೆ. ಎ 
ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ. ಮದಗುಣಿಕೇ ಗಿಡ (ಸುಮನ Cb.). 

ಮದಕಲ mada-kala. Uttering low sounds of love, ete; 
ruttish; a rutling elephant. 

ಮದಗ madaga.= ಮದಸು. A sluice, a flood-gate 
(My.; T. ಮದಗು; Té. ಮದುಗು, ಮದುಮು). 

ಮದಸಜ mada-gaj&. An elephant in rut (ಮತ್ತ, etc. Mr. 
155); an elephant of one of the eight quarters. . the 
number 8 (Ch.). 

ಮದಸಜಸಮನೆ madagaja-gamané. (= ಮತ್ತೇಭಗಮನಿ. A 
woman with the gait of a madagaja (Ch. v. 301. 310). 

ಮದಗು madagu. = ಮದಸ್‌. (My.). 

ಮದಹಲ mada-jala, ಎ ಮದ No. 9. The juice of ret (ಸೊಕ್ಕು 
ಪೀರ್‌ 8s.). 

ಮದಡು madadu. Dullness, stupidity (My.; Te. 
ಮದಟೆ, ಮದಲೆ, a stupid rustico; T. N., ಮಂಯಲ್‌, 16%, 
sensual infatuation; dullness, bewilderment; see ಮಂಕ 
ef. ಮರಳು 8). ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಮದಡಾಯಿತು (My). — ಮದತ. 
- 3. A stupid man (My). 


insanity. 


WIS 


ಮದತ madata. = ಮದ್ದತು, eto. Aid, help (Mhr., H.). 

FOEK madata-gára. A helper, an assistant (B. 5, 268; 
Mhr., H.). 

ಮದನ madana. = ಮಯಣ, ಮೇಣ, ಮೊೋಮ್‌. Intoxicating; 
exhilerating, gladdening. 2, passion, love, lust. 3, an 
intoxicated, mad, haughty man (ಉನ್ಮತ್ತ, ಸೊಕ್ಕಿ ದವನು Nn. 
115). 4, Kama (ಅನಂಗ, ಕಾಮ 115; ದರ್ಪಕ Mr. 518). 5, 
N. of a mythical weapon. 6, a virtuous man (S, ಸ 
Wo Cow 115). 7, a worthy ascetic (ಸುತಾಪಸ್ಕಿ ಒಳ್ಳಿಹ 334, 
115). 8, the thorn-apple, Datura metel Roxb. (ಉಮ್ಮತ 
518). 9, the tree Vanguiera spinosa Roxb. (= ಪಿಣ್ಣೀತಕ; 
ಪಾದಪವಿಭೇದ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 115; ಅವಸಿರುಹ 518). 10, the 
season of spring. 11, bees' wax. 12, N. (J. 29,31. 32. 
89; 30, 49). — ಮದನಕೆ ಯ್‌. Pleasant arms: the orna- 
mental supports of the eaves of a house fixed into the 
pillars of the veranda (My.; J. 17, 28; Si. 495 as ಮದ 
ನಕೆಯ್ಯಿ). 2, & crutch-like stand, four of which are 
used to lay the bamboos on which an idol is carried 
upon when resting (My.). — ಮದನತನ್ನೆ . Kama's father 
Vishnu;—a class of metrical feet (Ch.). 

ಮದನಕದನ madana-kadana. = ಮದನಯುಯದ್ಧ. (My.). 

ಮದನಕಲಹ madana-kalaha. = ಮದನಯುದ್ಧ. (My.). 

ಮದನಕಳೆ madana-kalé. 
42, 18; J. 11, 22). 

ಮದನಕಾಮೇಶ್ಕರಿ madana-kéma-tévari. A kind of drug 
which excites sexual love (My.). 

ಮದನಕ್ಕೇಳಿ madana-kéli. Sexual pleasures (My.). 

DIIRE madana-griha. Pudendum muliebre (My.). 

'ಮದನಸೋಪಾಲ madana-gépAla. Herdsman of love: Krishna. 
ಬೆಣ್ಣೆ ಬೋಲಿ, ಮದನಗೋಪಾಲ (೫೯೪). 

ಮದನಹನಕ madana-janaka. Vishnu (My.). 

ಮದನಜನಕತ್ಟ್ಸ್‌ madana-janakatva. The state of _being 
Vishnu; the state of generating sexual lust (Cpr. 4, 
after 42). 

DIILI madana-jvara. The fever of passion (My.). 

'ಮೆದನತನ್ನ madana-tantra. Sexual gestures and coitus 
(My). 

ಮದನಶಾಪ madana-tApa. 
Bee ಪಾರುಖಾಣೆ, 

ಮದನದಹೆನ madana-dahana. Siva (Bp. 13, 26). 

ಮದನಧರ್ರಂ೦ಸಿ madana-dhvamsi. Siva. 2, ೫. of a metrical 
foot (Ch.). 

ಮದನನಾಕ madana-ndéa. Siva (Bp. 51, 68). 

ಮದನಪಶಿತ madana-pita. Krishna (Mr. 519). 

ಮದನಬಾಧೆ madana-büdhé. The pain or disquietude of 
love, (My.). l 

ಮೆದನಮಂಜರಿ madana-manjari. 
28. 24). 

ಮದಡನಮನ್ಹಿ ರ madana-mandira. = ಮದನಗೃಹ. (My.). 

ಮದನಮರ್ಜನ madana-mardana. Siva (Bp. 28, 50). 
ದನೆಯು madana-yuddha. = ಮನ್ಮಥಯುದ್ಧ. (My.). 

ಮದನರಸ madana-rasa. Honey (ಜೇನ ತುಪ್ಪ G.). 

'ಮದನರಿಪು madana-ripu. Siva. 
(Ch.). 

ಮದನವಶಿ madana-vati. N. of a metre (Ch.). 


The art or seience of love (Bp. 


Fever of passion, pain of love. 


N. of a queen (J. 8, 15. 


2, N. of a metrical foot 
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ಮದವ 


ಮದನವೇದನೆ madana-védané. ಎ ಮದನಬಾಧೆ. (My.). 

ಮದನನ್ನೆರಿ madana-vairi. Siva (Bp. 40, 44). 

ಮದನಹೆರ madana-hara. Siva (Bp. 2, 24). 2, sign for a 
metrically long syllable (Ch.). 
metrical feet (Ch.). 

ಮದನಹೆರಣ madana-harana. Siva (Bp. 36, 6). 

ಮದನಾಗಮ madana-Agama. 
after 35). 

ಮದನಾತುರ madana-Atura. 
(J. 11, 19). 

ಮದನಾನ್ವಕ madana-antaka. Siva (Bp. 58, 42). 

ಮದನಾರಿ madana-ari. Siva (Bp. 1, 52; J. 14, 19). 


8, N. of a class of 


A manual of love (Sav. 3, 


Sick with love; luve-sickness 


ಮದನಿ madani. The double jasmin (ದುಣ್ಣುಮಲ್ಲಿಗೆ Mr. 126). 

ಮದಪ್ಲ ವ mada-plava. A flow of the 10007 from an 
elephant's temples (Abh. P. 10, 159). 

308%)oA mada-bhrings. A drunk or gladdened black 
bee (Sav. 8, 41). 

'ಮದಮುಖ mada-mukha. A man with a proud face (ದರ್ಪ 
ಮುಖನು Bhn. 64). 

ಮದರ madara. Tbh. of ಮದ್ರ. 
43, 8). 
'ಮದರಂ೦ಸ (mada-ranga). = ಮದರಂಗಿ, eto. — ಮದರಂಗಬಾಲ್‌. 
A plantain of red colour and great fragrance (My.). 
ಮದರಂ?. (mada-rangi). = ಮದರಂಗ, ಮದುರಂಗಿ. The Henna 
plant, a shrub used as a hedge and by women to dye 
their finger-nails red, Lawsonia alba Lam. (St. & Pl.; 8. 
Mhr.). See ಮುಳ್ಳು-. — ಮದರಂಗಿಯ ರಸ, (ಯಾವ, ಯಾವಕ್‌ 
G.). 

ಮದರಸ mada-rasa. = ಮದಜಲ, (3೪. 3, 46). 

ಮದರಾಸು madarásu. = ಮದ್ರಾಸು. (My.). 

ಮದರಿ madari. = ಮದುರೆ. Tbh. of ಮಧುರೆ. The town of 
Madhuré in the Tamil country where a good red colour 
and beautiful cloths are made (B. 2, 7). 


ಮದಲ್‌ madal. = ಮದ, ote. A wedding, a marri- 
age (in SHON, eto.). 

ಮದಲಗ madalaga. = $567. (My. occasionally). 

ಮದಲಿಗ madal-iga. A bridegroom (My. occasion- 
ally). 

ಮದಲಿಗಿತ್ತಿ madaliga-itti A bride (My. occasion- 
ally). 

ಮದಲಿಂಗ madal-inga (i. e. iga). = ಮದಲಿಸ. (My.). 


Joy, pleasure (Ram. 6, 


ಮದಲು madalu. ಮೊದಲು. (My.). 


ಮದಲೆ ೫೩6818. = ಮದ್ದಲೆ, eto. (My.). 

ಮದವಣಗಿತ್ತಿ madavanagitti ಎ ಮದವಣಿ? ಶ್ರಿ. ಮದವ 
ಣಗಿತ್ತಿಯ ಭೃತ್ಯರ್‌ (ಜನ್ಯ Bi. 447). 

ಮದವಣಿಗ mada-vaniga. ಎ ಮದವನಿಸ, ಮದವಳಿಸ. A 
bridegroom (My.; 8i. 256. 447). 

ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ madavaniga-itti. A bride (My.). 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಗೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮದವಠಿ mada-vat. Possessing intoxication, being in- 
toxicated, in rut, etc. 

ಮದವತ್ತ ಕ್ಕು madavat-tarakshu. 
tiger (Sév. 4, 20). 


A furious hyena or 


ಮದವ 


ಮದವದಿಭಗಮನೆ madavat-ibha-gamané, = ಮದಗಜಗಮನೆ. 
(Ch. v. 282). 

ಮದವನ madavana. (fr. ಮದ). (= ಮಯ್ದುನ, ete.). A 
man connected by marriage: a husband (see 
T., M. s. ಮದಮಗ,; T. ಮಚ್ಚು ನ, a brother-in-law; a cousin 
who is the mother’s brother’s son or the father’s 
sister's son; ಮೈೈತ್ತುನ, a brother-in-law; M. ಮಚ್ಚುನ, the 
son of a mother’s brother or of a father’s sister; T. 
ಮರುಗ, ಮರುಮಗ, a son-in-law; Te. DOT W, the 
daughter of a mother’s brother, etc.; ed, the son of 
a mother's brother, ete.). ಮಗಳ ಮದವನಂ ಜಾಮಾತೃ 5» 
ದು (HIà.). 

ಮದವನಿಗ mada-vaniga, = ಮದವೆಣಿಸ, ete. (ವರ Nr.; 
Grj. 10, after 46 & 79). ಮದವಸಿಗನ ಆರು TORD ಸ್ನೇಹಿತ 
ರುಣ್ಬು, ಅವರು ಜನ್ಯರೆಸಿಸುಗು (Nr.). 

ಮದವನಿಗತನ madavanigatana. The state of be- 
ing a bridegroom (Grj. 10, 46). 

ಮದವಳಿಗ mada-valiga. = ಮದವಣಿಸ, ete. (J. 30, 54; 
81, 1). 

ಮದವಳಿಗೆ mada-valigé. A bride (Bh. 1, 19, 89). 

ಮದವಿ madavi. A kind of cloth (ಪಟ್ಟಭೇದ Mr. 342). 

ಮದಸಾ ನ mada-sthána. A place of intoxication: a drink- 
ing-house, a tavern. 

ಮೆದಾನ mada-andha. 
pride (Bp. 45, 11; Sáv. 3, 42; 5, 18). 

ಮದಾನ ಕ mada-andhaka. = ಮದೂನ್ನ. (Sa v. 5, 19). 

ಮದಾನ ತೆ mada-andhaté. Blindness from pride (Sav. 4, 29). 

009 mada-ali. = ಮದಭ್ಯಂಗ. (Cpr. 2, 84). 

ಮದಿ madi. ಎ ಮದ, ete. — ಮದಿಮಕ್ಕಳು. ಎ ಮದಮಕ್ಕಳು. 
(G. 561). — ಮದಿಮಗ. = ಮದಮಗ. (G. 399. 400. 453). — 
ಮದಿಮಗಳು. = ಮದಮಗಳು. (G. 453). 

ಮದಿ madi. (= ಮೊದೆ). Tbh. of ಮುಂಜ, — ಮದಿಹುಲ್ಲು. A very 
common grass, used to make cords, brooms, etc., Pen- 


Blinded by passion, blind from 


nisetum aureum Link. (Z.). 

ಮವಪು madipu. (fr. ಮತಿ with T. & M. pronunciation of the 
34). Estimation, valuation, rating (My.; Té. WII, 
ಮದಿಮ್ರು; T., M. ಮದಿಪ್ಪು). 

BIDDA D madira-griha. 

ಮಬರೆ madiré. Dod. Spirifuous liquor. 

ಮದಿಲ್‌ madil. A wall (T., M.; Té. ಮದುರು, ಮದುರು 
ಗೋಡೆ, ಮದುಲು). See ಪೊಮ್‌-. 

ಮದಿವೆ madivé, ಎ (ಮದ, ete.) ಮದುವೆ. Wedding, 
marriage (ವಿವಾಹ, ಉಪಯಮ, ಪರಿಣಯ, WAYS, ಉಪ 
ಯಾಮ, ಪಾಣಿಪೀಡನ Si. 255; My.) ಬಕನ ಬಾರಿ, ಮಗನ ಮದಿ 
3. vo WA ಮದಿವೆ ಯಾದರೆ ಮನೇ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ (Prvs.). 
— DOS ಮಾಡಿ ಕೊಡು. To give (a daughter) away as 
wife (My.). — ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. = ಮದುವೆ-. To marry, 
to take a husband or a wife (My). ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಮ 
Qs ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪತ್ನಿ, ete. Si. 183). ತನ್ನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣ BOLO, ತನ್ನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ 
ನು (ಔರಸ, etc. 190). — WAS ಮಾಡಿಸು. = ಮದುವೆ... To 
cause a marriage to take place, as the puróbita by his 
superintendence and instructions, as a liberal man by 
pecuniary assistance, eto. (My.). ಅವನಿಗೆ (ಅವಳಿಗೆ, ಅವರಿಗೆ) 


A drinking-house, a tavern. 
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ಮದುವೆ 


ಮದಿವೆ ಮೂಡಿಸು, or ಅವನ (ಅವಳ, ಅವರ) WSS ಮಾಡಿಸು 
(My.). — ಮದಿವೆ ಮೂಡು. ಎ ಮದುವೆ-. To institute marriage 
for ೬ son or daughter, or for a brother or sister, with 
the proper rites, to perform the act of giving is 
marriage, to marry. ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳ or iow e^ 
ಮದಿವೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನ (೦೯ ತಮ್ಮನಿಗೆ) ಮದುವೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ, etc. (My.). ನಾನೇ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ ಮದಿರೆ 
ಮಾಡ್ಯಾನು?-- ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದೆ ಮದಿವೆ ಆಗದು, ಮದಿವೆ ಆಗದೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದು (Prvs.). See Prva. s. ನೀಲಕಣ್ರ, ಸಾವಿರ. — 
ಮದಿವೆ:ರೂಗು. -ಆಗು. ಎ ಮದುವೆ-. Marriage to take place; 
to enter into the conjugal or connubial state, to marry: 
to be married; to be married to. ಮೊನ್ನೆ ಮದಿವೆ ಯಮಾದೆನ 
ಯ್‌ (Dp. 4). ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮದಿವೆಯಾದೆನು (My.). ನಿಮಗೆ 
ಮದಿವೆ ಆಯಿತೋ? or ಆಗಿದೆಯೋ? (My.). ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಮಡಿವೆ 
ಆಂರಿತೋ? (My.) See ೫೯೪೩. above. 

D madishthé. Very intoxicating (fem. ): spiritavus 
liquor. 

ಮದಿಸು madisu. To grow or be proud, to behave arro- 
gantly (Bp. 22, 21; 24, 52. 66; 28, 42; 38, 13; 45, 16; 
47, 44; 50, 49; 51, 80; 53, 45; 59, 21; My.) 2, to grow 
fat or plump, as a person or the body (My.). 

ಮರೀನ madina. Medina. ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದ, DI ಹೋದ, 
ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ ಬನ್ನ (Prv.). 

ಮರೀಯ madtya. Mine, belonging to me (Bp. 2. 10. 5,1: 
35, 27; 39, 60; 41, 17). 

ಮದು madu. = , ete. — ಮದುಮಗ. = ಮದ... (B. 8, 
51; My.). See Prv. s. ಮದುವೆ, — ಮದುಮಗಳ. = ಮದ-. 
(B. 3, 51; My). 

ಮದು madu. 1. Tbh. ಮಧು. (ಚೈತ್ರ Sm. 20). 

ಮದು madu. 2. = ಮದ 2, eto. — ಮದುಗುಣಿಕೆಗಿಷ. The thorn- 
apple, Datura alba Wall. and Datura fastuosa Lin. (St. 
& Pl.). 

ಮದುರ೦?. (madu-rangi). = ಮದರಂಗಿ. (WPI Mr. 117). 

ಮದುರೆ maduré. = ಮದರಿ. Tbh. of ಮಧುರೆ No. 3. (My.) 

ಮದುವೆ ೫೩೩6೧೪೮. = d. (ಉಪಯಾಮ, ಪರಿಣಯ, ಪಾ 
ಣಿಗೃಹಣ, etc. Hla; ವಿವಾಹ, ಉಪಯಮ, ete. Nr.; ಕರಗ್ರಹಣ, 
ಉದ್ವಾಹ, etc. Mr. 307; My; Tu. ಮದುಮೆ). ಮದುವೆ xit ಮು 
ಯ್ಯ ಸೀರೆ (ಸಿವಸನೋದ್ವಹನ Smd. Dh.). ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಎಣ್ಣು 
ವರುಷಗಳ ಹುಡಿಗಿ (ಕನ್ಯೆ, etc. Si. 184). WAITIS 3, ಮೆಗನ 
ಮದುವೆ ನಾಳೆ (Dp. 4). ಬೆನಕನ ಮದುವೆ ನಿತ್ಯಾ ನಾಳೆ. ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದು ಮದುವೇ ಗುಣ. ಮದುವೆಗೆ ತನ್ನ es), ಹಸೆಗೆ ತೀರಿ 
ಹೋಯಿತು. — ಮದುವೇ ಮನೇಲಿ edo, ಹಿತವ ಪಡದ ಹಾಗೆ — 
ಮದುವೇ ಮನೇಲಿ ತೋವೆಗೆ ಅತ್ತರು, ಗೌರೀ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಗೆ ಅತ್ತ 
ರು.--ಮದುವೇ ಮುಗಿದರೂ ಮದುಮಗನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ (Prvs} 
See Cpr. 1, after 101; Bp. 43, 59; J. 24, 33; 31, 18. 24. 
31; Prvs. s. ಮುಣ್ಣೆ, ಮೂವತ್ತು, ಸಾವು; Sp. 8. ze — ವದು 
ಕಂಕಣ. A string of cotton thread that is put round tbe 
wrist of the bride and bridegroom (My.). — ಮದುವೆ”. 
ಯ್‌. ಇ ಮದುವೆ ಮಾಡು. (Bp. 56, 15). — ಮದುವೆಚಪ್ಪರ. A 
temporary shed for nuptial ceremonies (My.) ಮದುರೆ 
ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಹುಡುಕಿ oF ಹಾಗೆ. - ಮದುವೆಚವ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮ 
ದುಮಗನೇ ಜಾಣ (Pres). — ಮದುವೆಜಗಲಿ. A raised seat 
of earth, etc. in the Cappara for the bridal pair (Av.. 
— ಮದುವೆ ಸಿಲ್‌. = ಮದುವೆಯಾಗು. (Cpr. 4, 12; Abb. P. 10. 
after 220; Riv. 1, 55). — ಮದುವೆಪ್ರಸ್ತ. A marriage-(ess 
(My.). — ಮದುವೆಮಂಗಲ. A marriage and other festive 


ಮದೇಭ 


occasions (Bp. 40, 44). — ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. = ಮದಿ 
ವೆ... (C.). ಇವನು ರಾಜಕಸ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣನು 
(B. 4,5). ಅವನು ಬೇಗನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣನು (5, 200). 
— ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸು. = ಮದಿವೆ-. ನಿನ್ನ ಸೂನುಮದನಂ ಹನ ಹಾ 
xo ತಂಗಿಯ ವಿಧಾನದಿಂ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ (J. 31, 29). 
— ಮದುವೆ ಮಾಡು. = ಮದಿವೆ-. (C). ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತನ್ನೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು (B. 8, 51). (ಹುಡಿಗಿಯನ್ನು) ಕದ್ದು, ಮ 
ದುವೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; E ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಲ್ಲು! -- ಮನೆ ಕಟ್ಟೆ, ನೋ 
ಡು! ಮದುವೆ ಮೂಡಿ, ನೋಡು! (Prvs.). See "Abh. P. 10 after 
150; Bp. 4, 48. — ಮದುವೆಯಾಗು. -ಆಗು. = ಮದಿವೆ-. (0). 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ (ಪತ್ನಿ, ಪಾಣಿಗೃಹೀತಿ); ಒಮ್ಮೆ 
ಮದುವೆಯಾದವಳು (SWF, bax Nr.). ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು (ವೈವಾಹಮಾದ ಅಂಗನಾತತಿ Nn. 186). ಕುಲಘಾತಳಗೆ ಮು 
ದುವೆಯಾದ DLD (J. 31, 87). ಚಕ್ರ ವರ್ತಿನಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಳು (B. 4, 3). ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ ಬೇಕು 
(5,46). See Cpr. 6, 18; Bp. 9, 50; 46,5; J. 9, 10; 19, 
19; 27, 14. 16; Si. 189; B. 5, 38. 67. 157. 275. 289-291. 
— ಮದುವೆಮುಹೂರ್ತ. The time of marriage; an auspi- 


cious time for marriage (My.). — ಮದುವೆಲಗ್ನ. ಎ ಮದುವೆ 
ಮುಹೂರ್ತ. (My.). 


ಮರೇಥ mada-ibha. 
74). 

'ಮದೋತ್ಕಟ mada-utkata. 
an elephant in rut. 

'ಮೆದೋತ್ಯರ mada-utkara. Abundance of delight (ಸನ್ನೋಷ 
ದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ G.; Rie, erase oF Cb.). 

ಮರೋದಕ 11 0 ಗ ಜಟ (My; ಸಿನ್ನು G.; B.5 
989). 

ಮದೋದ ತ mada-uddhata. Excited with drink, eto;; 
puffed up with pride, arrogant, haughty. (My.). 

Sees. mada-udrikta. Abounding in passion, lust 
or pride (My.). 

ಮರೋದ್ರೇಕ mada-udréka. 
or pride (My.). 

'ಮದೋನ್ನ & mada-unmatta. 

— 

pride, furious. (My.) . 

ಮದಾ ರೆ madgaré, ಎ zi» 8, g. v. 


ಮದ್ದು ಟು The diver-bird, a shag, a kind of cormorant 
(ee, ಸೀರ್ಗಾಗೆ Mr. 171). 2, a particular large fish 
(ವಾಗು, Bon, ಹೆಎಸ್ಮಾನ್‌ 409; see ಮದ್ದು ರ). 

sid d madgura. “A species of fish, Macropteronatus 
magi Ham. 2, a kind of sheat-fish. 

ಮದ್ದ ತು maddatu. = ಮದ್ದ ತ್ತು, eto. (My.; Br.; ಅನುಕೂಲ, ಸಹಾ 
ಸಕು. 

ಮದ್ದಕ್ತು maddattu. = ಮದತ, ಮದ್ದ ತು. (My.). 


ಮದ್ದ dann maddarasa-gida. A m with fragrant white 
lowers Tabernae montana coronaria Br. (St. & ೫1.). 

ಮದ್ದಲೆ ೫೩66೩15, = ಮದಲೆ, ಮದ್ದಳೆ, HA. Tbh. of Mare. 
(My ). ಮದ್ದಲೆ ಬೊಡಿಯುವವನು (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ, ಮದ್ದಳಿಗ Bi. 
340). — ಮದ್ದ ಲೆಯವ. -ಅವ. = sont eri. (My.). 

ಮದ್ದ 3 eos maddalé-kára, = ಮದ್ದ en. (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ, ಮೌರಜ 
ಕ" G.). 

ಮದ್ದ SOR maddaliga. ಮರ್ದಳಿಗ. 
tabor (see Si. s, ಮದ 3 e). 


ಮದ S PRS maddaļiga-iti. (Smd. 244). A woman who beats 
A tabor, 


An elephant in rut (ಸೊಕ್ಕಿ ದಾನೆ Nn. 


Excited by drink, passion, eto.; 


7 


Abundance or excess of lust 


Intoxicated with passion or 


A man who beats a 
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ಮದ್ಯಗೋ 


ಮದ್ದಳೆ maddalé, = ಮದ್ದಲೆ, ete. (ಮರ್ದಲ Nr.; ಮೃದಂಗ, ಮು 
ರಜ Hlå.; ಮೃದಂಗ Nn. 66; Mr. 80; My.; Si. 69). ಅಮಗದ 
ಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದಳೇ ಎರವು ಬೇಡಿದರನ್ನೆ.- ಒರಳು ಹೋಗಿ, 
ಮದ್ದಳೇ ಸಂಗಡ (or ಹತ್ತರ ದೂಜು) Bers ಹಾಗೆ. — ಬಾರು ಬಿಗಿ 
ದರೆ ಮದ್ದಳೆ, ನಾರಿ a ಶೋಭನ (Prvs.). See ಜವಳಿವದ್ದ 8. 

ಮದ್ದ PAS ಹೂ 16 = NA on. (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ, ಮೌರಜ 
ಕ Nr.). 


ಮದಿ maddi. = ಮತ್ತಿ 2, eto. (Té; My.; ಸಾಲ, ಸರ್ಜಕ, 
೦ — 
eto. Si. 132; T. ಮರುದ, ಮರುದು, M. ಮರುದು). 
ಮದ್ದಿನ ೫೩೮6108. Tbh. of ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. (My.). 


ಮದ್ದು ೫೩66೬. 1. (Tbh. of ಮರ್ದ?). = ಮರ್ದು. Any 


drug, any medicine, whether a powder, a 
pill, or a fluid; a remedy (o.; Të. ಮನ್ಹು; Tu. 
ಮರ್ದು, T. ಮರುನ್ಹು; M. ಮರುನ್ನು; Bp. 18, 71; 42, 17). 
2, gunpowder (c.; Té., T., M.; B. 3, 117; 4, 200; 5, 
112). ರೋಗಹರವಾದ ಮದ್ದು (ಭೇಷಜ, eto. Si. 199). ಬದಿಕಿಸು 
ವ ಮದ್ದು (ಜೀವಾತು, ete. 208). DA F ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿ 
hock os ನಾಯಿ (ಅಲರ್ಕ, ಯೋಗಿತ Nr.). ಮದ್ದು ತಿಳಿದವನಾದರೆ 
ಒದ್ದ EN ಹೋದೀತೇ? ನಾಡೀ ನೋಡದೆ, ಮದ್ದು" ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಾಡು 
ರೋಗ nop. ಮಗ್ಗಿ ಬಾರದವನಿಗೆ ನುಗ್ಗೆ e ಕಾಯಿ ವಜೆ Ser — 
ದೊಡ್ಡ ವನುಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, pom ಹೇಸಿಗೆ. — ಮದ್ದು "ಕುಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವದುಣ್ಟೆ e — ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ ಬು ಇಲ್ಲ, ಮರಣ 
ಗಾಲಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಇಲ್ಲ. ಮದ್ದು ಸುಡುವಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿಗೇನು? ಇದ್ದದ್ದು 
ಹೋಯಿತು ಮದ್ದಿನ ಗುಣ, org ಮದ್ದಿಲ್ಲ (Prvs.). "Bos 
ಬಳು; Prvs. s. ನಂಜು 2, ಮನೋರೋಗ, ವಾಸಿ 4, and ಸದ್ದು. 
— ಮದ್ದರೆ. -ಆರೆ. To rub (and give) medicine (Bh. 3, 17, 
88) — ಮದ್ದಿನಂಜನ. -ಅಂಜನ. A salve to make one's self 
invisible (Bp. 81, 3). — ಮದ್ದು Nos. O. r. of MANOS, 
q: Y. — ಮದ್ದು ಮರ. A medicinal tree (Bp. 15, 20; 17, 
10; 18, 67). 

ಮದ್ದು maddu. 2. = 
ಮದ್ದ. = ಮೊದ್ದ. (My.). 

ಮದ್ದು maddu. = (ಮತ್ತು), ಮದ 2, eto., ಮರ್ದು, Intoxication, 
madness; ruttishness; an intoxicating preparation that 
destroys sound understanding (My.; cf. ಮತ್ತ; Mhr. ಮ 
ದತ್‌, ಮದದ್‌, an intoxicating preparation of opium). 
ಮದ್ದ ಕು ಣಿಕೆ. The thorn-apple, Datura metel and fastuosa 
(ಉನ್ಮತ್ತ, ಮದನ, eto. Nr.). — ಮದ್ದಾನೆ. -ಆನೆ. An elephant 
in rut (My.; ಘನಾಘನ, ಮತ್ತೇಭ G.; B. 4, 9). — ಮದ್ದುಕುಣಿ 
ಕೆ. ನ ಮದ್ದ ಕುಣಿಕೆ. (ಉಮತ್ತ Ss.). — ಮದ್ದು ಗುಣಕೆ. = = ಮದ್ದುಗು 
esd. (VAL LS, ಉನ್ಮತ, 338, ಕುದ್ದಾಲ, ಧತ್ತೂರ, ಮದನ 4). — 
ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ. = ಮದ್ದ ಕುಣಿಕೆ. My; Bp. 54, 30; Abhå. 1, 
97; ಕನಕಾಹ್ವಯ, ಕೋವಿದಾರ, ಚಮರಿಕ್‌, ಜಪಾಪುಪ್ಪ G.). 


ಮದ್ದು ಗಾರ್ತಿ maddu-garti. A medicine-woman; 
a female poisoner. see ಬಲು... 

ಮದ್ದೂರು maddu-üru, N. of a place in Mysore. 
ಮದ್ದೂರಿಗೆ ಮಾರಬಯ್ಯ ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮದ್ದ madya. 
lovely. 2, any intoxicating drink, vinous or spirituous 
liquor. See ಕಳ್‌. 

ಮದ್ಭುಸೋಟ್ಟೆ madya-gótti. Tbh. of ಮದ್ಯಗೋಷ್ಟಿ, q. v. 

Soa Ned, madya-góshthi. A drinking-party; ೩ place 
where people drink together (ಗೋಮುಖ, ಆಸವಾಸಕ್ರತೆ 
Nn. 20, o. r. ಮದ ್ಯೈಗೋಟ್ಟಿ 2). 


ಮೊದ್ದು. (My.) See . — 


Intoxicating, exhilerating, gladdening, 
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Bonov madya-pa. One who drinks intoxicating liquor 
(ಮದ್ಯಪಾನ, etc., ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವವನು Dhw.). 

ಮೆದಂಪಾನ madya-pána. The drinking of intoxicating 
liquor;— any intoxicating drink. See ಮದ್ಯಪ. 

ಮದ್ದೂಪಾನಗೋಪ್ಟಿ madyapána-góshtbi. = ಮಧುಪಾನಗೋಸ್ಟಿ, 
q. v. 

oO madya-påyi. = ಮದ್ಯಪ. (My.). 

ಮೆದಂವಾಬೆ madya-vaci. An exbilerating sound or voice 
(ಕಲರವ, ಬಾಸರ Ct. I, 41). 

ಮದ್ರ madra. = ಮದರ. Joy, happiness. 2, N. of a country 
to the north-west of India. See ಅತ್ವಪತಿ. 

ಮದ್ರಾಸು madrüsu. = ಮದರಾಸು. Madras (My.: ಔ. 4, 117; 
5, 112). 

ಮದ್ದ ೫೩618, = ಮದ್ದಲೆ. (My.). 

ಮಧು madbu. = ಮದು. Sweet; pleasant, agreeable; sweet- 
ness. 2, honey (ಜೇನ ತುಪ್ಪ Mr. 509; ಜೇನ್‌ Nn. 9. 13); 
the nectar of flowers (ಮಕರನ್ನ, ಪೂಗಳ ಇನಿದು Mr. 105; ಪರಾ 
ಗ್ಯ, ಹೂವಿನ WE Nn. 18, o. rs. ಪುಷ್ಪರಜ, ಪರಿಮಳ; ಬಿರಿಮುಗು 
ಳ ಬಣ್ಣು 509). 8, ambrosia; milk (ಅಮೃತ 18). 4, mead, 
vinous liquor, spirituous liquor (ಆ ಸವ, ಸುರೆ 18; ಕಳ್ಳು 509). 
5, liquorice. 6, a species of plant (= ಜೀವಸಿ). 7, N. of 
the first month of the year, the month caítra (March-April, 
ಚೈತ್ರಮಾಸ 18; ಚೈತ್ರ 509). 8, the black humble bee (39 
ri 3023,18). 9, tin (Sort, ತವರ 18; ತವರ 509). 10, N. 
of an asura or daitya (ದನುಜ 18; ಸುರವೈರಿ 509). 11, v 
ದ್ರನು (18). 12, spring, the vernal season (March-May; 
My.) = ಮಧುವಯ. -ಅಂರು. N. (Bp. 61, 6). — ಮಧುವಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 37, 6; 58, 9; 61, 1. 4). — ಮಧುವರಸ. -ಅರ 
ಸ. N.(Bp. 9, 46). 

ಮಧುಕ msdhuka. Sweet. 2, the liquorice-root, Glycyrrhiza 
glabra Lin. 3, ಕೊಳಂಜ (G.). 

ಮಧುಕರ madhu-kara. A (male) bee (Sm. 1). 

ಮಧುಕರಿ madhu-kari. A female bee (Cpr. 7, after 102; 
Rév. 1, after 135). 

ಮಧುಕ್ರಮ madhu-krama. A drinking bout, drunkenness, 
tippling. 

ಮಧುಸೋಮ್ಮಿ madhu-géshthi. A drinking-party (ಘಟ, ಮಧು 
ಪಾನಗೋಷ್ಟ್ರಿ Nn. 109, o. r. or SN. 

sog» ನ್ದ madhu-o-chanda. Tbh. of ಮಧುಚ್ಛನ್ಹಸ್‌. (J. 12, 
17; 38, 40). 

ಮೆಧುಬೆ ನ್ದ © madbu-d-chandas. N. of the fifty-first of 
ViivAmitra’s 101 sons. See ಅಘ ಮರ್ಷಣ. 

ಮಧುತರ madhu-tara. Uncommonly sweet or agreeable 
(A.). 

'ಮಧುದೂಶಿ madhu-düti. The female messenger of spring: 
the plant Bignonia suaveolens. (Grj. 7, 41; Rév. 9, 48; 
10, 19. 20). 

ಮಧುದ್ರುಮ madhu-drume. The tree Bassia latifolia Roxb. 

ಮಧುಪ madhu-pa. A bee. 

ಮಧುಪರ್ಕ madhu-parka. A mixture of honey, an offer- 
ing of honey and milk (also plantains): a respectful 
offering to a guest or to the bridegroom on his arrival 
at the door of the father of the bride; the ceremony 
of receiving a guest. (Grj. 10, after 79; My.). 

ಮಧುಪರ್ಣಿ madhu-parni. The creeper Cocculus cordifolius 
DC. 
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ಮಧುಪರ್ಣಿಕೆ madhu-parniké. 
arborea Roxb. 

ಮಧುಪಾನ madbu-pána. Sipping spirituous liquor, ete.; 
spirituous liquor. (J. 30, 17). 

ಮಧುಪಾನಸೋಪ್ಕಿ madhupAna-géshthi. = ಮಧುಗೋಸ್ತಿ, q- v. 

ಮಧುಪಾ೦ತಿ madhu-páyi. Honey-drinker: a bee. 


ಮಧುಪೂರ madho-püra. The wild date tree, Phoeoix 
sylvestris Lin. (ತಚಿಲ್‌ Mr. 117). 


The timber tree Gmelina 


ಮಧುಪ್ರಿಯ madhu-priya. Fond of honey, eto.  ?,the 
black humble bee (Bort, W Nn. 29). 3, the month 
Caitra; spring ($3, SS, 29, o. r. ಜೈತ್ರಮೂಾಸ). 4, the 


eye (ನೇತ್ರ, ಕಣ್‌ 29. 5, Kama (ಕಾಮ, ಮದನ 29). €. 

Balabhadra (ಕಾಮಪಾಲ, ಬಲಧದ್ರ 99). 7, Siva (38, ಈಶ್ವರ 

29). 8, ೩ voluptuary, etc. (ಭುಜಂಗ್ಕ ಎಟ 29). 
ಮಧುಪ್ರೇಮಿ medhu-prémi. Rama (Mr. 22). 


ಮಧುಫಲ madhu-phala. A kind of cooos-nut. 2, the 
plant Flacoartia sapida or cataphracta. Bee ಮಾಧೂವಲ. 

ಮಧುಭೂಭುಜ midhu-bhübhuja. King Spring (Rv. 9. 
58; V. 4, 54). 

ಮಧುಭೂಮಾಕ meadbu-bhimiia. ಎ ಮಧುಭೂಭುಜ. (Rev. 10, 
22). 

ಮಧುಮಕ್ಷಿಕೆ madhu-makshiké. A bee. 

ಮಧುಮಕ್ಸೆ, madhu-makshé. A bee (ಜೇನ ನೊಣ Mr. 175) 


ಮಧುಮತಿ madhu-mati. Containing sweetness (fem). 2, 
N. of a vritta (Ch.). 
ಮಧುಮಧಥನ madhu-mathana. 
daitya Madhu: Vishau. 
ಮಧುಮಾಧವಿ madhu-mádbavi. Any spring flower abouad- 
ing in honey. 2, N. of a rágint or masioal mode. (A.). 
ಮಧುಮಾಸ madhu-mäsa. = ಮಧು No. 7. (J. 8, 4). 


ಮಧುಮಿತ್ರ madhu-mitra. A bee (ಅಳಿ Mr. 512). 2. spring 
(ವಸನ್ತ 512; Riv. 10,12). 8, Kaus (ಸ್ಮರ 512). 4 
Balabhadra (512). 5, Siva (ರುದ್ರ 512; Bp. 61, 82). 

ಮಧುಮೂಲಿ madhu-müli. N. of a plant (ಹಿರಿಳನ್ನೆ, ಹಣ್ಣೆ 
Mr. 150). 

DDD S madhu-yashtiké. Liquorice. 2, ಕೊಳಂಜ (0.). 

ಮಧುರ madhura. Sweet; pleasant, pleasing ; soundiag 
sweetly or agreeably; melodious (ಸಾರದ ಧ್ವನಿ Mr. 76): 
sweetness, etc. 2, one of the gunas in kávya (887. 
III, 1, A, 8. 12-14). 3, ೩ kind of sugar (ಬೆಲ್ಲ cd. ). 
4, the red sugar-oane (35 ಕಬ್ಬು Cb.) 5, a kisd of 
mango (ಮಾವಿನ ಗಿಡ Cb). 6, an almond-tree ( N 
ಗಿಡ Gb.). 7, the wild jujabe (ಅಡವೀ ಬಾರೀ ಗಿಡ Cb.) 8. 
rice; a kind of wheat (ಸಣ್ಣ ಗೋದಿ Cb.) 9, anise-seed 
(ಬಡೇಸೋಪು Cb.) 10, the wild date tree (St ಗಿಡ C»). 
11, ಚನ್ನಂಗಿ (Gb.). 12, ಮಧುರೆ No. 3. — ಮಧುರಪಾಣ್ನ್ಯ. 
N. (Bp. 11, 16). 

ಮಧುರಕ madhuraka. A species of medicinal herb. 

ಮಧುರತ್ಸ್‌ madharatve. Sweetness (My.; ಮಾಧು ರ್ಯ G.) 

ಮಧುರನಿನದ madhura-ninada. A sweet. melodious voice 
or sound (ಇಂಚರ Čt. II, 66). 

ಮಧುರವಾಜಿ madhura-vac. Sweelly- speaking: a pleasant 
discourse. 

ಮಧುರಸ madhu- rasa. 

ಮಧುರಸೆ madbu-rase. 
Schult. 


The destroyer of the 


Honey (Abha. 2, 39; My.) 
The plant Sanseviera roxburghiana 


2, a vine; a bunch of grapes; a grape. 


ಮಧುರಿ 


ಮಧುಶಿಕೆ madhuriké. The aromatic plant Anethum pan- 
morium Roxb. (ಬಡೇಸೋಪು G.). 

ಮಧುರಿಪು madhu-ripu. The enemy of Madhu: Vishnu, 

ಮಧುಶಿಪ್ರಜ madhuripu-ja. Kama (Riv. 9, 51). 

ಮಧುರೆ madhuré. ಮಧುರಾ. The plant Anethum sowa 
Roxb. 2, ೫. of a town in the province of Agra on 
the right bank of the river Yamuna, Muttra. 8, = ಮದ 
ರ್ಕ, ಮದುರೆ, ಮಧುರ No. 12. Madara of the Pandya 
kingdom in the Tamil country (Bp. 50, 20). 4, ೩ kind 
of anuprasa (Kavy. III, 2, B, 50. 51). — ಮಧುರೆಪಾಗು. A 
long turban fabricated at Madhuré (My.). — ಮಧುರೆ 
ಎತಾನಾಕ್ಷಿ. A šakti of Siva at Madhuré (My.). — ಮಧುರೆ 
ರಂಗು, A standing purple colour coming from Madhuré 
(My.). 

order dd madhurá-fivara. 
50, 20). 

ಮಧುರೋಕ್ತೆ madhura-ukti. Sweet, pleasant words (Cpr. 
5, 25; J. 81,37. 

ಮೆಧುಲಿಹ್‌ madhu- lib. 

ಮಧುವನ madhu-vana. The cuckoo. 
ape Bugriva (Rim. 5, 9, 15). 

ಮಧುವಲ್ಲಿ madhu-valli. Liquorice. 2, ಅರೆಮೂದಲ (Mr. 18 5). 

ಮಧುವಾರ madhu-vüra. tippling, 
carousing. 

ಮಧುವ್ರತಶ madhu-vrata. Working in honey: a bee; the 
n humble bee (ಭ್ರಮರ, ತುಮ್ಚಿ Nn. 63; TOVN, ತುಮ್ಪಿ 

ಮಧುಶಿಸ್ರು madhu-sigru. The horse-radish tree, Moringa 
pterygosperma Gaertn. 

ಮಧುಕ್ರೇಣಿ madhu-éróni. The plant Sanseviera roxburghi- 
ana Shult. 

ಮಧುಪ್ಕ್ರೀಲೆ madhushthflé. The tree Bassia latifolia Roxb. 


ಮಧುಸಮಿ madhu-sakha. Friend of spring: Kama. 


'ಮಧುಪಾರಥಿ madhu-sárathi. Having spring for a charioteer: 
Kama. (R.). 

ಮಧುಸೂದನ madhu-südana. Destroyer of Madhu: Vishnu 
or Krishna. (J. 7, 1. 8. 66). 

ಮಧುಹರ madhu-hara. = ಮಧುಸೂದನ. (ಕೃಷ್ಣ Mr. 18). 

ಮಧೂಕ ೫೩688೩. The tree Bassia latifolia Roxb. See 
28. 

ಮಧೂಖಿ ವ್ವ medhu-ucchishta. Bees’ waz. 

ಮಧೂಲಕ madhülaka. A kind of Bassia latifolia which 
grows in watery places. 

ಮಧೂಲಿಕೆ madhüliks. A perennial plant, the bow-string 
hemp, Sanseviera zeylanica Willd. 

8 madhye. Middle, middlemost, central; being in the 
middle, intermediate, intervening. 2, of a middle kind, 
middling, of a middling size or quality. 8, right, just, 
reasonable. 4, the middle, the midst, the centre (ನಡು Nn. 
89; see ನಡು). 5, the waist. 6, mean or common time in 
music. Bee Sp. s. Hoge. 

Bor madhya-ga. Going in the middle, being in the middle 
or among, being tn or on. 

goes madhya-dóáa. The midland country, the country 
lying between the himdlaya, the vindhya mountains, 
kurukshétra and pruydga. | 


A king of Madhuré (Bp. 


Honey-sucking: a bee. 
2, the forest of the 


Drinking repeatedly, 
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ಮಧ್ಭುನಾಡಿಕೆ madhya-nádiké. The middle artery (Sáv. 2, 96). 

d madhya-nári. A woman that is in the middle 
of or between two others. See ಊಕೆ. 

DFR ನ madhya-n-dina. Midday, noon. 2, middle, central. 

ಮಧ್ಯಮ madhyama. Middle, middlemost, central; inter- 
mediate, intervening. 2, of a middle condition or quality, 
middling, moderate, middle-sized. 8, the waist ( ಮಧ್ಯ, ನಡು 
Mr. 460). 4, the second person (in grammar; sce ಮಧ್ಯ 
ಮಪುರುಷ). 5, = ಮಧ್ಯಮೆ No. 8 (Mr. 862). 6,— ಮಧ್ಯದೇಶ, 
the midland country. 7, the fourth (Mr. 16) or fifth of 
the seven musical notes or svaras (see ಸಪ್ತ ಸ್ವರ and Bp. 
19, 10). 8, the governor of a province. 

Weg os madhyamatva. Modioority (Cpr. 9, 105). 

ಮಧ್ಯುಮಪಾತ್ರ madhyama-pátra. A person of a middling 
quality or condition (Kavy. IV, 2, 88). 

ಮಧ್ಯ್ಯಮಪುರುಪ, madhyama-purusha. The second person 
in verbal conjugation (Smd. 91. 255. 258. 261. 262. 276; 
Kávy. I, 5, 6-12. 88. 83. 41-44). 

ಮಧ್ಯ್ಯಮಾಯ madhyam!ys. Middlemost, middle, central. 

ಮಧ್ಭೃಮೆ madhyamé. A girl. arrived at puberly. 2, the 
middle finger. 3,= ಮಧ್ಯಮ No. 5, N. of a type of metres 
(Ch.). 

ಮಧ್ಯುಯಮಕ madhya-yamaka. A kind of yamaka (Kávy. 
111, 2, ೫, 8). 

ಮಧ್ಯುರಂಸ್‌ madhya-ranga. 51988880688 in Mysore (My.). 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ madhya-rátri. Midnight (My.; B. 4, 123; 5, 42). 

ಮಧ ರಾತ್ರೆ madhya-rátré, = ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ. (Mr. 66; My.). 

ಮಧ್ದುರೇಖೆ madhya-rékhé. The central line (on the breast, 
Ch. v. 210 MB.). 2, the central or first meridian. 8, the 
equator (My.). 

ಮಧ್ಯೂರೇವೆ madhya-rédsh (i. e. ರೇಖೆ). 
B. 5, 305. 806). 
8888887 madhya-varti. Being in the middle, oentral. 
2, that mediates between parties: a mediator. (My. ). 
ಮರಧ್ಯಾಸಮಾಸಮ madhya-samdgema. A kind of sambhéga 
(Kavy. IV, 2, 23). 

ಮಧ್ಯಸ್ತ madhya-sta. = ಮಧ್ಯಸ್ಥ No. 2. Tbh. of ಮಧ್ಯಸ್ಥ. 
(My.); mediation (My.; Té.). ಮಧ್ಯಸ್ತ ಇಲ್ಲದ ಊರಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬನು) 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ (for half a day) ಇರ ಬಾರದು (Prv.). 

800885 Ned madhyasta-gára. A mediator (My.). 

ಮಧ್ಯ್ಭಃಸ್ತಿ @ madhya-stiké. Mediation, mediatorship (My.). 

ಮಧ್ಯಸ್ಥ madhya-stha. Standing or being in the middle; 


The equator (Mhr.; 


being within; central. 2, standing between two persons 
or parties, acting as mediator, mediating free from party 
spirit, neutral;—an arbritrator, a mediator. 

gd madhya-sthána. A middle place; — the waist. 


See ನಡು. 
ಮಧ್ಯೇಸ್ಸಿ madhya-sthi. = ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ. (Mbr.; B. ö, 284). 
Sou on 3 madbya-sthita. = ಮಧ್ಯಸ್ಥ No. 1. (Rav. 5, 181). 
ಮಧ್ಯಾಂಸುಲಿ madhya-anguli. The middle-finger. 
ಮಧ್ಯಾನ madhyána. Tbh. of ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. (My). 
ಮಧ್ಗಾನ್ಮಯಮಕ madhya-anta-yamaka. A kind of yama- 

ka (Kavy. III, 2, B, 3 seq.). 

151* 


ಮಧ್ಯಾನ್ನ 


ಮಧ್ಯಾನ್ನ madhyánna. = ಮಧ್ಯಾನ. (My.). 

ಮಧಾ ಹ madhya-ahns. = ಮದ್ದಿನ, ಮಧ್ಯಾನ, ಮಧ್ಯಾನ್ನ. Mid- 
day, noon. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಿಳಿಯದನವ ಗದ್ಯಾಣದ ನೋಟ ಬಲ್ಲನೇ?-- 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನೆಣ್ಬನಲ್ಲ, Rowe ಮಬ ಯಲ್ಲ (೫೯೪೩). See | SM; : 
Prv. s. ಮಧ್ಯ ಸ .— ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಲ್ಲಿಗೆ. "The marvel of Peru 
or four-o' Glock flower, Mirabilis jalappa Lin. (St. & Pl.). 
E. oS, oe v (G.). 

SSS madhya-&k a-nà di. 
tion of natal stars (My.). 

Soc madhva. N. of the founder of a sect of Vaishnavas 
in the 18th century, teaching dvaita (My.), also called 
ಮಧ್ವ ರಾಯ, ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯ, eto. (My.). 

8 madha avó: Spirituous liquor (see Bi. 847). 


ಮನ man. 1. = ಮತ್‌ 2, e. g. in ಮನ್ಮತ (Bp. 2, 10), ಮನ್ಮ 
ನೋರಥ (J. 9, 21). 
ಮನ man. 2. ನ ಮನ 2. — HF ಟ್ಟು. -ತಟ್ಟು. Knowledge. ಅವ 
ಸಿಗೆ ಮನ್ಹ t», ಯಿತು (My). ಆ PU ಅವನಿಗೆ ಮನ 35 ಉಣ್ಣು 
(My.). 

ಮನ mana. ಎ ಮನೆ (only in ಮನವಾರ್ತೆ), — ಮನವಾರ್ತೆ. = 
ಮನೆವಾರ್ತೆ. (My.). ಮನವಿಲ್ಲದ ಮನವಾರ್ತೆ, ಧನಎಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
(Prv.). 

ಮನ mana. 1. = ಮಣ, otc. See ಒಮ್‌-1. 

ಮನ mana. 2. (md. 107. 130). ಎ ಮನ್‌ 2. Tbh. of ಮನಸ್‌. 
(ಮನಸ್‌, etc. Hlå.; ಚಿತ್ತ, eto. Mr. 329; ಮನಸ್ಸು Nnm. 77. 
116; C.). ಸಿಮಗಾವುವು ಮನಕೇಲಿವುವು? (Smd. 117). ಲೇಸಪ್ಪ 
ಮನದವ (ಚಿದ್ರೂಪ, etc.); ಮನದ ಬಗೆ (ಸಂಕಲ್ಪ Hl&). ಮನದ 
ಉತ್ಸವ (ಕೋಟ-” Nu. 48). ಮನ ಬನ್ನ ವೇಲು ನುಡಿವದು (ಉಚ್ಚಾ ವಚ 
Mr. 84). ಅಡುಲೇಸುಮಸದವಂ (ಜಿದ್ರೂಪ Mr. 241). ಮನೆಎಲ್ಲ 
ದ ಮನವಾರ್ತೆ, ಧನವಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ. ಮನವದ್‌ಂರದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, 
ತಿವನಲಿ'ಯದ ಸಾವಿಲ್ಲ (Prvs.). See Prv. s. ತನು, ಮನಂ ಸ 
ಲ್‌. = ಮನ ಸಲ್‌. (Smd. 200). The mind to enter into, eto.; 
to feel desire; etc. — ಮನಕೆ ತರು. To take into consider- 
ation or to heart (My.). — ಮನಕೆ ಬರ್‌. -ಬರು. To enter 
the mind; to suit or please the mind: to be pleasing, 
agreeable or desirable (Bp. 14, 11; My). = ಮನಕ್ಕೆದರ್‌. 
-3o*%. To bring to the mind: to get or obtain for one's 
mind, to fulfill the desire of the mind (Abh. P. 3, 77). — 
sog eZ. Mental affliction or pain (Mr. 534). — ಮನಗ 
ಣ್ಬುಗೊಯ್ಯೆ. -ಕೊಯ್ಕ್ಯೆ. A woman who cuts or separates the 
bonds or engagements of (another's) mind (Bp. 40, 53). 
— ಮನಗಾಣ್‌. -ಗಾಣು. -ಕಾಣ್‌. To see or observe with the 
mind (cf. ಕಣ್ಣಾ ಣ್‌); to take hold of with the understand- 
ing, to apprehend (My.; B. 4, 7. 73. 91. 170. 179. 187. 
189. 197. 224). ಮನಗಾಣೋಣ (ಸ್ವಾನುಭವ, ತನ್ನ ಅನುಭವ G.). 
— ಮನಗುನ್ನು. “ಕುನ್ನು. 1. The mind or heart to fail or 
be afflicted: to grieve (Bp. 18, 22; Bh. 5, 11, 40; My). — 
ಮನಗುನ್ಹು. -ಕುನ್ನು. 2. Grief, sorrow (My.). WAH A ಮ 
Qe, (Pry. ). — ಮನಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To destroy the (for- 
moly entertained good) intentions (of another, My.). — 
ಮನಗೆಡು. -ಕೆಡು. The (former) state of the mind or inten- 
tions to go or be altered (My.; 81. 364). — ಮನಗೊಡು. 
Gnd. = ಮನಂಗೊಡು. (My.) . ಮನಂಗದಡು. -೦ಾಕದಡು. 
The mind to be perturbated or troubled: to be pertur- 
bated in ono’s mind (Bp. 20, 24; 22, 49; 36, 1; 44, 22). 
— ಮನಂಗಿಡು. -& c. = ಮನಗೆಡು. (Abh. P. 5, 18). — 
ಮನಂಗುನ್ನು. o- N = ಮನಗುನ್ನು1. (Bp. 89, 64). — ಮ 
ನಂಗೂಡು. -ಂಊಡು. The mind to be joined or applied 


An unfavourable junc- 
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ಮನ 


to (Grj. 4, 88).  ಮನಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. To apply the 
mind to, to pay attention (Bp. 26, 43). = ಮಸಂಗೊರಗು. 
-ಂ-ಕೊರಗು. (Smd. 293). The mind to be afflicted. ಸೆಲನ 
ds ನೋಟಕರ್‌ ಕಣ್ಣಲಸೆ ಮನಂಗೊರಗೆ (294 Mdb.). ಎಎ ಮನಂ 
ಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. The mind to be captured, fascinated, 
charmed, or bewitched (ಚಿತ್ತವಿಮೋಹನ Smd. Dh.) See 
Smd. 8 1. 230; Ch. v. 200; Rav. 8, 117. — ಮುನಂಗೊಳಿಸು 
-0-ಕೊಳೆಸು. To fascinate, charm or bewitch the mind 
(3md. 24; Ch. v. 16; Cpr. 1, 78; Abh. P. 3, after 75; 
5, after 58; 11, 2; Riv. 6, 5). — ಮನ ತಟ್ಟು. To touch 
the mind or understanding, to become evidont (to a 
person), to be known (My.). = ಮನದಟ್ಟು. = ಮನ ತಟ್ಟು 
ಅವನಿಗೆ ಸಣ್ಣ. ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಿದವು (B. 5, 
198). — ಮನದಣಿ. -ತಣಿ. The mind to be satisfied, ete- 
to be satisfied in one's mind, etc. (Bp. 29, 17; 60, 62). — 
ಮನದನ್ನ. -ಅನ್ನ1. Such a man as (is agreeable to) one's 
mind, a beloved, dear man (ಕಾದಲ, eto., ಪ್ರಿಯತಮ; Rev. 
11, 184; Sáv. 8, after 35). — ಮನದನ್ನಳ್‌. Seis. A be- 
loved, dear woman (ಪ್ರಿಯತಮೆ 58.; Kk. 30; Cpr. 3. 62; 
Riv. 10, after 28; 11, 128. 134). — ಮನದನ್ನೆ. -e 2. = W 
ನದನ್ನಳ್‌. (ಪ್ರಿಯತಮೆ Sm. 74). — ಮನದರ್‌. -ತರ್‌. To take 
into consideration, to come to a resolution; to assent, 
ete. (Bh. 1, 8, 71). — ಮನದೆಗೊಳ್‌. . To receive 
with the mind: to receive with pleasure, to accept, to 
admit and agree to (Abh. P. 9, after 157; 11, after 45; 
14, after 171; Rav. 10, after 15; 13, after 26). ಧೀರರ್‌ 
ಇದಂ ಮೆಚ್ಚ ಮನದೆಗೊಳ್ಳುದು ಮುದದಿಂ (Bho. 1). — ಮನದೊಳ 
AUG. -ಇಡು. To put into one's mind: to consider and 
remember (My.; B. 5, 183). — ಮನ JI. The mind to 
stick or be hindered from proceeding : to be defeated in 

one’s mind (ಸೋಲವಾಚಿ Čt. I, 47). — ಮನನ್ಹಣಿ. --. 
ಮನದಣಿ. (Rav. 1, after 135). e ಮನಸ್ಹರ್‌. -ಂ-ತರ್‌. ಇ ಮನದ 
ರ್‌. (Cpr. 7, 28; 8, 2; Grj. 2, after 106; Rév. 1, after 78; 

7, 15). = ಮನಸ್ಸೀವು. -ಂ-ಶೀವು. The mind to become full 

(Grj. 8, after 119). = ಮನಬದಿಡ. A man of an empty, 
vain mind (Bh. 2, 1, 40). = ಮನ ಮಿಗು. (ಮನಎಗು). One's 
mind to be counteracted: to be baffled, disappointed or 
deprived of hope (P Abh. P. 16, after 8). ಕಲ್ಲ 2 SAD, ಮನ 
ಮಿಕ್ಕ ನುಮ್‌ ಅಶ್ಟುಂ (Smd. I, o. r. IRO NIS). $a? ತು 
"nmi ಮನ ಮಿಕ್ಕ ನುಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. I, o. n ಮನವಎಕ್ಕಿ ದ ನುಮ್‌, 

ಮನವಿಕ್ತಿ ದುದುಮ್‌). 2, to go beyond or ack agains 
ಗಗ) wish (My.). — ಮನ ಮುಟ್ಟ. Till it toucbes 
the mind; till the mind is satisfied (My.). — ಮನ Gxt. 
The mind to touch: to apply one's (whole) mind to (Bp. 
27,9; My.) ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮನ ಮುಟ್ಟಿ ತೋ 
ಧಿಸುವದಲ್‌ನ್ನ ಆತನ ಬಲ ಜ್ಞಾನ Bony ಮಹಿಮೆ ಗೋಚರವಾಗಬ 
ವದು (B. 4, 59). — ಮನ ಮುಣ್‌”. The mind to break: in- 
clination (to see, to love, etc.) to disappear (Bh. 8.3, 
28; My.; see Prv. s. ಮನೆ). — ಮನಮ್ಹರ್‌. -o-t00$. Mind or 
wish to come or arise: to desire (Rsv. 1, after 135, cf. 
ಮನ ಬನ್ನ S s. ಮನ), — ಮನಮ್ಸಸು. “ಪಸು The mind 
to be divided: to be at a loss (Cpr. 5, 6). — DC X 
-ಉಬಿಡು. To lose heart (Bp. 48, 9). — ಮನಮ್ಚುಗು. ಇದದ . 
To enter the intellect: to be perfectly ಆ. ಹಡ (Smd. 
402). 2, to go to the heart. SNA ಮನಮ್ಚುಗುವ x53 
(ಹೃದಂಯಂಗಮ Mr. 85). 3, to be NE (ar. 2,61; 3, 
11). — O83. OO. o-. To be filled or replete 


with activity, effort, etc. (ಸಮಗ್ರಶೇಷ್ಠೆ, ಸಮೂ rei 


ಮನಣ್‌ 


Smd. Dh.) . ಮನವಡರು. -ಅಡರು. The mind to enter upon, 
the mind to engage in or be applied to (Bp. 44, 44). — 
ಮನವನಿಡು. A. To place the mind on, to apply the 
mind to; to feel a desire after (Bp. 14, 9; 32, 7). — ಮ 
ನವನುಮತಿಸು. -ಅನುಮತಿಸು. To agree or assent to (Bp.50, 
51). — WASH’. -ಅಜಿ”. The mind or conscience to know. 
ಮನವಜಿ'ಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ತನು ತಿಳಿಯದ ನೋವಿಲ್ಲ (Prv.). — 
ಮನವಲ್‌ಕೆ. -ಅಲಿ'ಕೆ. Knowledge (My.). — ಮನವಲರ್‌. -ರು. 
-. The mind to bloom: to rejoice (Bp. 28, 48; 39, 
1; 58, 21). — ಮನವಲರಿಸು. OW. To cause the mind 
to bloom or rejoice (Bp. 42, 14; 47, 59). — ಮನವಾಕ್ಕಾ ಯ. 
= ಮನೋವಾಕ್ವಾಯ. (Bp. 8, 14). — ಮನವಾರೆ. -ಆರೆ. To the 
fall of one’s desire, with one’s whole mind (Cpr. 4, 76; 
Biv. 2, 49; My.). See Ch. s. ಮುದ್ದುಗೆಯ್ತ. — ಮನವಿಕಾರ. = 
ಮನೋವಿಕಾರ. ರತಿಸ್ಸಿತಿಯಿನ್ನ ಹೊಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟುವ ಮನವಿಕಾರಂ ಸ್ವಭಾ 
ವಮಕ್ಕು (Mr. 75). — ಮನವಿಡು. -ಇಡು. ಎ ಮನವನಿಡು. (Bp. 
45, 9; 60, 29; My.). — ಮನವಿಬಿ'. - ac. Courage to sink: 
to be humbled, to be discouraged, to be dejected (Bp. 
8, 52; 44, 19), — ಮನವುಕ್ಕು. -ಉಕ್ಕು. The heart to swell 
or boil: to be elated; to be enraged; etc. (Bp. 31, 29). — 
ಮನವೂಮಿ. . To incline one's mind towards (Bp. 
26, 21; 45, 18). == ಮನವೆಲಿಗು. -o7. The mind to bow: 
to make hearty obeisance (Bp. 53, 74). — ಮನವೊನ್ನು. 
“ಒನ್ನು. The mind to join or be bent upon: to long for, 
to desire; to apply the (whole) mind to (Bp. 18, 90; 30, 
20). — ಮನವೊಲಿ, -ಬಲಿ. The mind to be pleased with or 
feel pleasure in: to rejoice; to be pleased; to long for 
(Bp. 28, 7; 84, 38; 37, 54; 43, 18; 44, 60; 47, 39; 48, 16; 
58, 23). — ಮನವೊಲಿಸು. -ಒಲಿಸು. To cause the mind to 
be pleased with or accede to, to persuade; to gain one's 
favor (My.). — ಮನವೊಸೆ. -ಒಸೆ. ಎ ಮನವೊಲಿ. (Bp. 80, 82; 
31, 11; 85,8 (rep.); 49,35; 61, 60). — ಮನವೋ. -ಓ. = 
ಮನವೊಲಿ. (Bp. 41, 20). — ಮನವೋ ವು. -ಓವು. ಎ ಮನವೋ. 
(Bp. 58, 15). — ಮನ ಸಲ್‌. ಎ ಮನಂ ಸಲ್‌. (Smd. 200; Bh. 
1, 9, 12). — ಮನ ಸೋಲ್‌. -ಲು. To suffer a mental defeat. 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮನ ಸೋತನು (My.).— ಮನಹಾರಿ. A man deprived 
of intellect, a fool (Bp. 60, 46). 
ಮನಃಕರಣ್ಣ @ manas-karandaka. The mind looked upon 
as a basket (Abh. ಔ. 6, after 8). 
ಮನಃ£ಔಕುಮುದಿನಿ manas-kumudini. The mind considered 
as an assemblage of white water-lilies (Abh. P. 8, after 
78). 
ಮನಃ೭£ಪೂರ್ವಕ manas-pürvaka. With the whole mind or 
heart; deliberately, designedly (Mhr.; B. 5, 8. 188; My.). 
ಮನಃಪ್ರಾಧೀನೆ manas-pradhiné (i. e 4 
woman perfectly subject or subservient (Grj. 8, 10). 


pra-adhtnc). 


ಮನಃಪ್ರಿಯ manas-priya. <A beloved, dear man (Grj. 8, 
7). 

ಮನಃಪ್ರೀಣಿನ manas-prinana. The aot of gladdening the 
heart (Cpr. 1, after 154). 

300338 manas-Bilé. = ಮನೋಪಲ. Nealgar, red arsenic. 

ಮನಃ vean manas-áuddhi. Purity of mind, sincerity, eto. 
(My., an ಮನಶ್ಚು 

So . = ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ. 
5 

ಮನಕ ತ (mana-kata, i. e. kayta, ಟ್ಟ dd anxiety, 
grief (Bh, 8, 8, 9; 8, 20, 88). . 


Mind-witnessing : 
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OSH, 


ಮನನ manana. 


revolving in the mind; 


Thoughtful, careful. 2, reflecting upon; 

thought, intelligence, under- 
standing; knowledge; meditation. (See Prv. 8. ತ್ರವಣ 8; 
G. 39). 

ಮನವರ manavara. Tbh. of ಮನೋಹರ No. 2. (My.). 

ಮನವೆ manave. = ಮನುವೆ. A petition, a request, a solicita- 
tion (My; Té. ಮನವಿ, WID; T. ಮನು). ವನವೆಯರ್ಜ. 
ಅರ್ಜಿ, A written petition (My.). 

ಮೆನಕಾ SF manas-cátaka. The mind looked upon as a 
Cátaka (J. 18, 27). 

ಮನದ manas. = ಮನ್‌ 2, ಮನ, ಮನಸು, ಮನಸ್ಸು. Mind, 
intellect, conscience, will;—the internal organ of per- 
ception and cognition; the mind; the heart. 2, mind, 
thought; intention, design, purpose; will, wish; desire, 
longing after; liking, choioe. 

Born in the mind or heart: Kama. 

'ಮನಸಿಜಾನ್ನ 9 manasija-antaka. Siva (Bp. 4, 69; 37,51). 

ಮನಸಿಹಾರಾಶಿ manasija-arati. Siva (Bp. 26, 42). 

Siva (Bp. 2, 43; 55, 81). 

Reposing in the heart: 


ನಸಿಜ manasi-ja. 


ಮನಸಿಜಾರಿ manasija-ari. 

ಮನಸಿಕಯ manasi-kaya. 

ಮನಸು manasu. Tbh. of ಮನಸ್‌. (Bp. 58, 22; My.) . ಮನಸಿ 
ನನ್ನೆ ಮಹಾದೇವ (Prv.. See Prv. s. ಮನೆ. = ಮನಸಿಗಾಗು. 
- rb. To be suitable or fit for one's mind (My.; B. 5, 
281). — ಮನಸಿಗೆ ತರು. = ಮನಕೆ ತರು. (B. 8, 14). — ಮನಸಿಗೆ 
ಬರು. = ಮನಕೆ ಬರ್‌. (B. 2, 46. 41; 5, 57. 184. 188. 207. 
278.289; My.). ತನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ (ಮನದನ್ನಳು G.). — 
ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು. To put closely to the mind or heart; 
to cherish (B. 2, 40). — ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತು. To stick to or 
remain in the mind (B. 2,51; My.). — ಮನಸಿಡು. -ಇಡು. 
To put one’s mind or heart, as into any busiuess (B. 5, 
207; My.) 2, = ಮನವಿಡು. (My.).— ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊ 

To mind, to attend to diligently (B. 5, 145; My.). 

e ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಬರು. To enter the mind (B. 5, 188. 234; 
My.) . ಮನಸಿನೊಳಗೆ ವಾಡು. To form in one's mind, as 
೩ purpose, eto. (B. 5,207; My.). — ಮನಸಿರು. -ಇರು. Wish, 
etc. to exist or be. (ಸಿಮಗೆ) ಮನಸಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರ ಬಹುದು (೫. 
5, 126; ೫೫.). — ಮನಸು ಕರಗು. The heart to melt (B. 5, 
162; My.) — ಮನಸು ಕೂಡು. The heart (or hearts) to 
join or bo united (B. 4,57; My.); opinions to agree (My.). 
— ಮನಸುಗೊಡು, -ಕೊಡು. ಎ ಮನಗೊಡು. (B. 1,14; 5, 207). 
,ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ನಡಿಸು (G. 584). ಮನಸು ಬರು. Will, wish, 
or inclination to arise (My.). — ಮನಸು ಬಿಚ್ಚು . To open 
or disclose one’s mind. ಮನಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡು, to speak 
one's thoughts (B. 4, 57; My.). — ಮನಸು ಮೂಡು. = ಮನ 
ಸ್ಸು ಮಾಡು, q. v. To make up one's mind; fo resolve (B. 
5, 201). — ಮನಸು ಹತ್ತು. The mind to be attached to. 
ಅವನ ಮನಸು ವಿದ್ಯದ van ಹತ್ತಿತು (B. 5, 185; My.). — ಮನ 
ಸು ಹಾಕು. ಐ ಮನಸ್ಸು-. To apply the mind to, to engage 
in (B. 5, 179. 189. 206). — ಮನಸು Bex. The mind to 
feel disgust or aversion (Bp. 57, 8; My.). 

ಮನಸ್ಕ ೫೩೦೩೩೬೩. = ಮನಸ್‌ at the end of adjective com- 
pounds. See Sav. 4, after 99. 

ಮನಸ್ಕತೆ manaskaté. The state of having the mind fixed 
on (Cpr. 1, $4). 

ಮನಸ್ಕರಿಸು manas-karisu. 
will (My.). 


Kama. 


To be inclined or disposed, to 


ಮನಸಾ 


ಮನಸ್ಕಾರ manas-kára. Perfect consciousness, full perception, 
consciousness of pleasure or paín. 

ಮನಸ್ತಾ ಪ manas-tápa. Burning of the mind: mental pain, 
distress of mind, agony; remorse, regret (S, ಅನ್ರಸ್ತಾ 
ಪ Nn. 160). See ಕುದಿ; Prv. s. ಸಂಸ್ಥಾನ. 

ಮನಸ್ಮೂಮರಸ manas-támarasa. The mind regarded as a 
lotus (Cpr. 5, aftor 6). 

ಮನಸ್ಸೀ 778೧೩೮೪ Full of mind or sense, intelligent, clever 
(8k.) 2, lax, lawless, oaprioious, fanciful proceedings 
(Mhr.); —according to one's inclination (My.). 


ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ manas-sákshi. = ಮನಃಸಾಕ್ಷಿ. (My.). 


ಮನಸ್ಸು manassu. Tbh. of ಮನಸ್‌ (Smd. 107; ಮನ Nn. 77; 
My.). ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹ (ಕೋಟ Nn. 43, o. r. ಮನೋತ್ಸಾಹ). 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಗೋದಿ Be, ಯಾರು ಕೊಡ 
ಬೇಕು? (೫£೪.), — ಮನಸ್ತಾಗು. Wish or appetite to arise 
(My.). ನನಗೆ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾಗ ಒಲ್ಲದು (B. 4, 15). — 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರು. ಎ ಮನಸಿಗೆ ತರು. (B. 5, 49). — ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರು. = 
ಮನಸಿಗೆ ಬರು. (B. 8, 41. 43. 58). — ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. 
To put into and keep in one’s mind, to remember, etc. 
(B. 3, 94; 4, 207; My.). — ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿ. To seize upon 
the mind, to touch the mind, to be known. ಅದು ಆವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು (My.) 2, to retain in the mind for 
the sake of retaliation or revenge. ಗೆಳೆಯಾ, ಸೀನು ಮಾಡಿ 

ದ್ದು ಎನ್ಹಾ ಯೋಗ್ಯವು! ಇದಲ್‌ೊಳಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯ ತಕ್ಕ 
Bese ಇಲ್ಲ (B. 3, 95). — ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರು. ಎ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರು. 
(B. 8, 97; My.). — ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ. To catch and retain 
in one's mind, as a desire (B. 4, 17; My.). = ಮನಸ್ಸ್ಸಗೊ 
ಡು. -ಕೊಡು. = ಮನಸುಗೊಡು. (B. 2, 1; 8, 69). — ಮನಸ್ಸು ತಿ 
WAX). To alter the mind (My.). — ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗು. The 
mind to change or be altered (My.). — ಮನಸ್ಸು WH. ಎ 
ಮನಸು-. Mind or wish to come or arise: to desire or 
list (My.). ಮನಸ್ಸು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚ ಲಾಗಿರುವದು 
(ಯದೃಚ್ಛೆ, ಸ್ಕೈರತೆ Bi. 886). — ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು. = ಮನಸು 
ಮಾಡು. To form or create a mind or ೩ state of mind in 
one's self; eto. ನಿಮಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಆದನ್ನು ತಾಳಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿರಿ! (B. 4, 16). — 
ಮನಸ್ಸು ಹಾಕು. — ಮನಸು ಹಾಕು. (B. 4, 195; 5, 111). 

ZTF ೫೩೫8೬. A little, somewhat, in a small degree. 

ಮನಿಶ manita. Thought, eto.; understood, known. 


ಮನೀಪವಾರಔ manfsha-vän. 
ದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 

Soden mantshi. Thoughtful, intelligent, wise. 

Soden mantshita. Cherished in the mind, wished. (My.). 

Soden mantshé. Thought, reflection, intellect, wisdom. 

ಮನು manu. A spell, an incantation, a mantra. 2, a 
man, mankind. 8, the man par excellence, the father 
of the human race. 4, a generic name of fourteen 
successive mythical progenitors and sovereigns of the 
earth, creating and supporting this world through 
successive antaras (manvantaras) or long periods of 
time; the first in order of these Manus is called svà- 
yambhu (i. e. son of Brahma), and to this first Manu is 
ascribed e. g. the code of Manu. 5, the number 14 (Ch.; 
ಪದಿನಾಲ್ಕು Mr.348). 6, Manu's wife. See Smd. 152. 175; 
J. 11, 26. — es. N. (Riv. 18, 100). 

ಮನುಜ manu-ja. Manu-born: a man. 


An intelligent, clever man (ಎ 
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ಮೆನುಜತನ manujatana. = ಮನುಜತೆ. ಎ ಮನುಜತನನೆಲ್‌. ಎನ 
ನುಜತೆವೆಲ್‌. (J. 33, 5). 

ಮೆನುಹತೆ manujaté. ಎ ಮನುಷ್ಯತ್ವ. (Cpr. 4, 91). — ಮನುಜತೆರೆ 
ಜ್‌. -ಪೆಜ್‌. To get the state of man (Cpr. 7, 22). 

ಮೆನುಜಪತಿ manuja-pati. A king (Bp. 50, 52). 

ಮನುಹಮಾಂ೦ಸ manuja-mimsa. Human flesh (Bp. 24,31, 

ಮನುಜಹಾವಲಿ manuja-dvali. A row or series of mon. 3,8 
sort of cloth (Bp. 11, 25). 

ಮನುಜೆ manu-jé. A woman. (Bh. 1, 10, 18). 

ಮನುಜೇನ್ವೈ manuje-indra. A king. (Cpr. 5, after 109; Abb. 
೫. 18, 104; J. 26, 55). 

ಮನುಮಥ manumatha. Tbh. of ಮನ್ಮಥ. (Bp. 18, 108; 4, 
21). 

ಮನುಮಥದಲನ manumatha-dalana. Siva (Bp. 26,65). 

ಮನುವೆ manuvé. = ಮನವೆ. (My.). 

ಮನುಪ್ಪ manushya. = ಮನುಸೆ. A man, an ordinary moria. 
Feminines ಮನುಷ್ಯಳು (My.), ಮನುಷ್ಯ (My), ಮನುಸಿ 

58088 manushyatva. The state or conditios er 
nature of man or of a man. (My.; B. 5, 235). 

ಮನುಪ್ಯುಧರ್ಮ manushya-dharma. The law or daty el 
man; the state or character of man (My.). 2, Kaubers. 

ಮನುಪ್ಥೂಮಾತ್ರ manushya-mátra. A mere man, 8 commo 
person (My.; B. 4, 16). 

ಮನುಪ್ಪೂಯಜ್ಞ್‌ manushya-yajns. The sacrifice or st of 
devotion due to men: hospitality, etc. (G.). 

ಮನುಸ manusa. Tbh. of ಮನುಷ್ಯ. (My.). 

So manusi. Tbh. of ಮನುಷ್ಯೆ. A woman (My.). 

DOA ಏಕೆ manu-smriti The code of Manu (My; 6. 563). 

ಮನೂಶಿ mantti. Assuaging or appeasing words (7 

ಮನೆ mand, (cf. Sk. ಮಾನ 1 ೫೦. 4 and ನನ Jo. 4) A 
habitation, an abode; a house; 40 apart- 
ment, a room (ಆವಾಸ, ಆವಸಥ, ಗೃಹ, ಧವನ 7. u, ಮ 
5 ರ, etc. Hl&.; ಗೃಹ, ನಿವಸನ, , eto. Mr. 194; ಚ್‌ 
20; ದ್ವಿಜ, ಗೃಹ 86; ಭವನ 51; ಕೋಶ, ಗೃಹ ಶಿ; OE gy BERN 
ಆಗಾರ 62; ಆವಾಸ 68; ಸದನ B4; QTV 91; ಗೇಹ 133; p 
Sa; ಬೀಡಾರ Bhn. 40; WAO, eto. Bi. 101; C; Te; ane 
ಮನ್ಯೆ; Té. ಮನಿಕಿ; T., M. ಮನು, to stand fast, be ಈಟಿ)” 
ed, persevere; Té. to live, exist; T. A) ga, !0 0 
cf. ಮಾಡು). ಮನೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ (Smd. 156). * ವಸ 
ಸಾರ್‌! (202). „e ಕಾಯ್ದು ಬೆಸ್ನ್ಟೀರ್‌ ಮನೆ ಸುತಡು 
ಸಾಯಿರ ಮನೆಗಳ್‌ (111). ಉಪ್ಪಿನ ಕಟ್ಟರೂ ಮನೆ (0%, ae 
ಕರ); ಮನೆಯ ನೆಲೆ (ಗೃಹಭೂಮಿ, ವಸ್ತು); ne ಭಜ 
nox, ಮನೆ (ಕರ್ಮ ಶಾಲೆ, eto. ); ಮೊದಲ ಮನೆ (an | 
ಗೃಹ); ಹೆತ್ತ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟಗೃಹ, ಸೂತಿಕಾಭವನಿ); Res 
(ಆಚ್ಛಾದನ, deo); ಸಿರಿವನ್ತರ ಮನೆ (88757); m : 
(ಪಾಕಸ್ಟಾನ, eto.); ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮನೆ (ಶಯನಸ್ಸಾನ, eee 152 
ಮನೆ (ಆವೇಶನ್ಯ ತಿಲ್ಪಿತಾಲೆ); ಸತ್ರದ ಮನೆ (IPA ರ 
HIA). ಮನೆಂರು ಸಮಾಪದ ಆರವೆ (ಗೃಹಾರಾಮ); uns 
t? ಇಕ್ಕೆಲಂ (ಪ್ರಘಾಣ, oto.); ಮನೆಯ oc (gar, 
ನೆಯೊಳಗು (YAN FE, eto.); ೆ 
ಮನೆಯ ಕೆಲದ “ik (ಪಕ್ಷ ದ್ವಾರ); Ge ಮನೆ (ಕಾರಿ); 
ವಳಿದ್ದ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ); won 
Nr) ಮಲಗುವ ಮನೆ (ಗರ್ಭಾಗಾರ, ವಾ 
(ಅರಿಷ್ಟ, eto. Bi. 108). 
ಯೊಳಗೆ (Dp. ಛ. ಮನೆ ಕಟ್ಟ ಒಹುಮ, ಮನಸು ಕಟ್ಟಿ 


ಮನೆ 


ಮನೆ 


. ಮನೆ ಕಟ್ಟ ನೋಡು, ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು! ಮನೆಯ ad 
SD ಮುದ್ದಿಟ್ಟರೆ ಗಡ್ಡ ವಾಸೆ ಸುಟ್ಟತು.-- ಬೆಂಕಿ ಹಾತಿದರೆ ಸಂಕನ 
ಮನೆ ಸುಡ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ: ದಾಗ Wace ಕಡಿಂಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದು, no ಮಾತ್ರ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿ! ಮನೆಗೆ 
ಮೂರಿ, ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿ (or -, ಪರೋಪಕಾರ. - ಮನೆಗೆ ಒನ್ನು 
ಮುದುಕ, ಒಲೆಗೆ ಒನ್ನು ಕುಣ್ಣೆ. — — ಮನೆಗೆ wad ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡದಾಕೆ 
ಹೇಟ್‌ ಕಳಿಸಿದರೆ ಹಾಲು ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ es ಹಾಗೆ. — ಮನೆಗೆ wd 
ಮರುಳು ಲೇಸು. ಮನೆ ಬಲ್ಲೆ, ದಾರಿ ಅರಿಯೆ. ಮನೆ ಮಂಗಳಾರ, 
ಒಲೆ ಒನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಬನ್ನು ಬೀಗರು ಕಮರುತೇಗು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. — ಮನೆ 
ಯ Se Ses ಮುತ್ತು ಕೊಡ ಬಹುದೇ?-- ಮನೇ S 
ಕ್‌ದ ಹಸ್ರಳ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ. ಮನೇ ಮುನೆ 3 ಹಳ್ಳ ಹರಿದರೂ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
Geode. "ಮನೆ Seu ಕಟ್ಟ pow ಮನ Sed ಕಟ್ಟ 
ಲಾಸ (Prvs.). ಜಾತಿಹೀನರ pm ಜೋತಿ ತಾಂ ಹೀನವೆ?? 
(Sp.). ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿದೀಪಮಾದನ್ನೆ (ತೆ. 28,63). See 
Bp. 12, 7; 45, 19; 52, 11; 55, 25. 38. 45; 56, 33-87; 60, 
36; Dp. 148; J. 11, 6; 28, 45; 29, 82; 81,31; Si. 107. 109. 
111. 224. 419. 424. 445. 446. 453; ಅಡಿಗೆಮನೆ, ಅರಮನೆ, ಉ 
ರಿವನೆ, ಒಳ್ಳನೆ, ಕುಳಿರ್ವನೆ, ತವರ್ಮನೆ, ತಾಯ್ಯನೆ, ತಾವರೆವನೆ, eto., 
den — ಮೆನೆಬರ್ಚು. Household-expenses (My.). — ಮನೆಗ 
ಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To build a house (Dp. 1). — ಮನೆಗದ. -ಕದ. 
A AM n (Bp. 57, 37). — ಮನೆಗಾಪು. -ಕಾಪು. Watching 
the house (V. 9, after 69). = ಮನೆಗೆಲಸ, “ಕೆಲಸ, House- 
work (Bp. 27,89; My.). — ಮನೆದೆಐ'ಗೆ. -ತೆಲಿ'ಗೆ. House- 
taxes (My.). — ಮನೆದೇವ. The deity or idol of a house 
(My.) ಮನೆಯ ದೇವರಿಗಿನ್ನ, ಕೇಳಯ್‌, ಮನೆಯ ತುನಕವುತ್ತಮ 
ವಲ್ಲವೆ? ಮನೆಯ deuda ಕಳ್ಳನು ಶುನಕನೆಬ್ಬಿಪುದು (Ins. 
42, 12). — ಮನೆದೈವ. = ಮನೆದೇವ. ‘Bp. 8, 76; 36. 8; 60, 7; 
My. ); the demon of a house (My.) . — ಮನೆದೊತ್ತು. ತೊತ್ತು. 
A house-maid (Bp. 55, 38).  ಮನೆಬದುಕು. Household- 
work or affairs;— house-property (My.). — ಮನೆಬಾಡಿಗೆ. 
House-ront (My.). — ಮನೆಬೇಸಾಯ. One's own agricul- 
fure (My.). — ಮನೆ ಮನೆ. rep. (Cpr. 8, 99; Bp. 5, 12; 25, 
21; 26,55; 31, 5. 26; 47, 48; Bh. 1, 8, 70; B. 1,27; 8,25; 
5, 68). ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವ ತೊತ್ತು ಮಾತು ತಾರದೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? 
(Prv.). — ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. To take up habitation, to 
settle (My.). ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣವ (28 d. 552). 
ಮದುವೆಯಾದ ಬಲ್‌ ಪುರುಷನು ee? ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹೆಣ್ಣ 
ತಿಯನ್ನು ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತಾನೆ (B. 5, 292). — ಮನೆ ಮಾಡಿಸು. 
To cause a Bones to be built (Bh. 1, 8, 69). — ಮನೆ ಮಾತು. 
To build an abode or a house (Bh. 1, 8, 19. 84). «= ಮನೆ 
ಮಾದಿ. ಎ ಮನೆ ಮಾಯಿ. (B. 5, 100. 201). ಇ ಮನೆ ಮಾಲಿ. reit. 
(My.; B. 3, 18. 27). — ಮನೆ: ಮುಟ್ಟ. So far as the house, 
to tho house (My.) . ಮನೆ ಮುಟ್ಟು. 1. To reach the house 
(My.). — ಮನೆಮುಟ್ಟು. 2. The furniture or utensils of a 
house (Abh. P. 11, 152; My.). — ಮನೆಮುಮಿಕ. A man 
‘who ruins a house (My.). — ಮನೆಮುಮಿಕತನ. Ruining a 
house (My.). — ಮನೆಯಜಮಾನ. The master of a house 
(My.; B. 5, 295). Feminine ಮನೆಯಜಮಾನಳು (B. 5, 295; 
My.) or ಮನೆಯಜಮಾನಗಿತ್ತಿ (My.). — ಮನೆಯಜಮಾನಿ. The 
mistress of a house (My.). ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಸಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರ 
BW, ತನ್ನ ಮನೆಗವಳ ಯಜಮೂಾನಿಯೆಸಿಸೆ (Dp. 1). — ಮನೆಯ 
ರ್‌. = ಮನೆಂಯವರ್‌. (Bp. 48, 18). — ಮನೆ ಯವ. -ಅವ. A man 
belonging to a house (Ram. 8, 2, 15; My.). ಮನೆಯವಳು, a 
woman belonging to a house;—the mistress of a house 
(in the husband's language, My.). ಮನೆಯವರು, people 
belonging to & house;—the master of a house (in the 
wife's language, My.). == ಮನೆಯಳಿಯ. -ಅಳಿಯ. A son-in- 
law who lives and works in the house of his wife's 
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parents (J. 8,25; 9, 2; My.). — ಮನೆಯಳಿಯತನ. -ಅಳಿಯ 
ತನ. The state of being a ಮನೆಯೆಳಿಯ (J. 27, 8). — ಮನೆ 
ಯಾಕೆ. -ಆಕೆ. ಎ ಮನೆಯವಳು. See Sp. s. ಉಂಕಿ, — ಮನೆಯಾ 
ಳು. -ಆಳು. A domestic servant (My.). — ಮನೆವರಸೆ. A 
house-series: something that belongs to a house or 
family as hereditary, as a quality, eto. (My.). — ಮನೆವಾ 
ಗಿಲ್‌, -ಬಾಗಿಲ್‌, A house-door (ದ್ವಾ ರ, eto. Mr. 199). — ಮನೆ 
ವಾರ್ತೆ, House-business, management of domestic affairs 
(Abhá. 1, 29; 2, 6. 12; J. 5, 27; 10, 24; My.) ಮನೆವಾರ್ತೆ 
ಯೊಳಿರ್ಪವನು (ಅಭ್ಯಾಗಾರಿಕ, ಕುಟುಮ್ಬವ್ಯಾಪೃತ HA.). ಮನೆವಾ 
ತೇಯುಳ್ಳವಂ (ಕುಟುಮ್ಬವ್ಯಾಪೃತ Mr. 233). ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆವಾ 
dr ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣರು? en See 
Sistrasfra s. ಎಸಕ, — ಮನೆವೆಗ್ಗ. ಡೆ. -ಪೆಗ್ಗಡೆ. The superin- 
tendent of a house (ಅನ್ನರ್ವಂತಿಕ ೫1&,), — "`ಮನೆವೆಣ್ಣತಿ. -ಹೆಣ್ಣ ತಿ. 
The mistress of a house (Bp. 40, 46). — ಮನೆಹೆಸರು. The 
wood name that, from old times, is connected with a 
house (My.). — ಮನೆಹೊಬಿಗೆ. Out of the house, out-door 
(Bp. 48, 25). 

ಮನೆತನ manétana. = ಮನ್ಮನ. Household, house- 
hold-life (My.; B. 2, 20. 41). 2, race, family (My.; 
B. 5, 57). ಮನೆತನದ ಮಾತು (ADNI d.). ಮನೆತನ ಮಾಡು. 
To keep house, to support a family (My.) ಮನೆತನ ಮಾ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹಣವಿಲ್ಲ (B. 5, 289). — ಮನೆತನದವ. -ಅವ. 
A householder, a worthy man (B. 3, 83); a man belong- 
ing to the family (My.). 

sOSSIN, manétana-sta. A householder, a 
worthy, honourable man (My.). 

ಮನೋಸತ manas-gata. 
wish. (My.). 

ಮನೋಸತಿ manas-gati. Heart's course: the heart's desire 
(Bp. 40, 17); — the speed of thought (Mhr.). 

ಮನೋಸದ manas-gada. Mental disease: grief, sorrow (V. 
9, 117; Sav. 4, 113). 

SoSe RO manas-agama. Being disagreeable or disgustful 
to the mind (as a ನವ-ಆಚಿ, Riv. 6, after 17). 

ಮನೋಸಮೆನ manas-gamana. Having the speed of thought 
(as a horse, Rév. 6, after 17). 

ಮನೋಸುಪ್ತೆ manas-gupté. Red arsenic. 


Existing in the mind; notion; 


ಮನೋಜ manas-ja. KAma; love (ಆತ್ಮಜ, ಕಾಮ Nn. 48; ಅಜ 
Mr. 524; see Smd. 117; Kávy. V, 69; Ópr. 6, after 64). 
ಮನೋಹಭಂಜನ mandja-bhanjana. Siva (Bp. 25, 34). 
ಮನೋಜಹಯ manas-jaya. Conquering the mind or one's 
desires; — pleasing, agreeable (Riv. 18, 59; My.). 
ಮನೋಜವ manas-java. Swift as thought; —quick in 
thought or apprehension. 2, fatherly, paternal, parental. 
ಮನೋಹವೀರ manója-vtra. The hero Kama (Smd. 117). 


ಮನೋಜ್ಞ manas-jna. Agreeable to the mind, pleasing, lovely, 
beautiful, charming. 2, a wise man (ಸುರಭಿ ಜ್ಞಾ & Nn. 80, 


o. r. ಜ್ಞಾನ; ಲಘು, ಬಲ 2 80 Nn. 145, o. r. ಎಲ್ಲವಾ ಬಲ್ಲವನು; 
ಲಘು Mr. 528). 


ಮನೋಜ್ಞ ತರ mandjna-tara. 
1, after 81; 2, after 42). 

ಮನೋಜ್ಞಾನಿ manas-jaini. A man who knows the mind or 
heart; — Brahma (ಪಿತಾಮಹ Nn. 22, one MS. ಆತ್ಮಜ್ಞಾಸಿ). 

ಮನೋಜ್ಞಿ manas-jné. A pleasing woman;—a princess. 3, 
a Wise woman (ವಾಮೆ, wed, o. r. ಜ್ಞಾಸಿ Nn. 24). 


Uncommonly pleasing (Sáv. 


ಮನೋತ್ಸಾ 


ಮನೋತ್ಸಾಹ manas-utsáha. Mental elation or joy (ಕೋಟ, 
ಮನದ ಉತ್ಸವ Nn. 48, o. r. ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹ); pleasure, 
will (Mhr.). 

ಮನೋದತ್ಮ manas-datta, Given by the mind: given up in 
thought, mentally devoted. (R.). 

ಮನೋದುಃಮಿ manas-duhkha. Heart. ache, pain or anguish 
of mind, mental affliction. 

ಮನೋದ್ಭುಢ manas-dridha. 
steadiness of mind (My.). 

ಮನೋಧರ್ಮ manas-dharma. A passion or affection of 
the heart, as love, anger, etc.; — a faculty of the mind, 
as thought, memory, etc.; any property of the heart or 
mind (Mhr.; see Cpr. 4, 89; My. = ಮನೋವೃತ್ತಿ). 

ಮನೋನಿಸ್ರಹ manas-nigraha. Restraining and governing 
the id (ಸಂಯಮಿ Cb.). 

ಮನೋನಿರೋಧ manas-niródha. Checking, restraining«or 
hindering the mind. See ಕಟ್ಟುವಡೆ. 

ಮನೋಪಲ manas-upala. = ಮನಃತಿಲೆ (used also for painting 
the face, Abh. P. 9, 119). 

ಮನೋಭವ manas-bhava. Kadima. 

ಮನೋಮ್ಬಜ manas-ambuja. The mind looked upon as 
a lotus (Rav. 13, 104). 

ಮನೋರಂಜಕ manas-ranjaka. 
My.). 

ಮನೋರಂಜನ manas-ranjana. The act of pleasing the 
mind, pleasantness. 2, diversion, sport (Mhr.). (Ch. v. 
232; B. 5, 281). 

ಮೆನೋರಂಜನಿ manas-ranjani. N. of a plant bearing yellow 
flowers that yield all sorts of fragrance according to 
one’s pleasure (My.). 

ಮನೋರಥ manas-ratha. Vehicle of the mind: a wish, a 
desire, a purpose (ಸಹ್ಯ, ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ Nn. 101; ಆತುರದ 
ಬಯಕೆ Mr. 829). 2, a desired object. 

sodecdGLd manóratha-siddhi. The fulfilment of a wish. 
(Sav. 5, 557 My.) . 

ಮನೋರಮ manas- rama. Gratifying the mind, attractive, 
pleasing, agreeable, charming, beautiful. 

ಮನೋರಾಸ manas-rága. Mental affection: desire, eto. 
(Cpr. 3, after 66). 

ಮನೋರೋಸ manas-róga. = ಮನೋಗದ. ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮ 
Qe. ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಮದ್ದು (Prvs.). 

ಮನೋಲಕತೆ manas-laté. The mind 00111844 as a creeper 
(Cpr. 1, after 94; 3, 68). 

ಮನೋಲೇಖನ manas-lékhana. Feart-seratoh: heart- 
sorrow, anxiety or regret for any absent object (wa M, 
ರಣರಣಿಕೆ, ವಿರಹ, ರತಿ, e$ X vb, eto, ಆತುರ Mr. 446). 

ಮನೋವರ manas-vara. YN. of a lake (Čpr. 5, after 40). 

ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ manas-vak-kaya. = ಮನವಾಕ್ಕಾಯ. Mind, 
word and body (Bp. 12, 31; 49, 37; My.). 

ode Fe manas-vikalpa. An option, desire, etc. of 
the mind (ಹೇಯ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ Nn. 137). 

ಮನೋವಿಕಾರ manas-vikára. Change of mind or feeling: 
passion or emotion of the mind, bewilderment, etc. (Bp. 
40, 26; B. 3, 84; My.). 

ಮನೋವಿಕಾಸ manas-vikása. Mind-blooming: mental joy 
(Abh. P. 11, 87; Bp. 58, 68). 

ಮನೋವಿಕೃತಿ manas-vikriti, = ಮಸೋವಿಕಾರ. (೫೩೪7. III, 8, 
B, 57). 


Firm in mind;—firmness or 


Pleasing, lovely (B. 3, 52; 
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ಮನೋವೃತ್ತಿ manas-vritti. State or frame of mind, disposi- 
tion, temper. 2, operation of the mind, activity of 
spirit, volition, fancy. See Smd. 45; Si. 73. 

ಮೆನೋಪೇಸ manas-véga. The speed of thought. (My). 

ಮನೋವ್ಯಥೆ manas-vyathé. 
anguish. (My.). 

SDS e Fes manas-vaikalya. Dejection or perturbatios 
of mind, eto. See ಕಳವಳಿಸು 

ಮನೋವ್ಯಾಧಿ 28785-178681, = ಮನೋರೋಗ. (My.). 

ಮನೋವಾಂಪಾರ manas-vyápára. 
B. 4, 24). 

ಮನೋಸಾಕ್ಸಿ manas-asákshi. A man who is devoid of a 
witness of the mind or of conscience. 

ಮನೋಹತ manas-hata. Wounded at heart, disappointed. 


ಮನೋಹರ manas-hara. = ಮನವರೆ. Heart-stealing, heert- 
enrapturing, captivating, attractive, delightful, charming, 
pleasing, beautiful (ಮಾಮ, ಒಳ್ಳಿತು Nn. 24; ವನ ನಸ ಸಿರ್ಮಟ 
87; ಬೆಡಂಗು 8s.; ಕಣೆ 8. Kk. 55). 2, batter “of flour of 
rice, pulse, etc. jade to run, in the form of drops, into 
boiling ghee, when jaggory is added and balls are 
formed (My.). 

ಮನೋಹರವಾಬೆ mandhara-vAci. 
beauty, etc. (Sm. 55; Kk. 18). 

ಮನೋಹಾರಿ manas-háüri. ಎ ಮನೋಹರ. 2, an unfaithfol or 
inconstant woman. (Kávy. IV, 1, 9). 

ಮನೋಹ್ಲೇೆ manóhvé. Red arsenic. 


sig, manta. 1. Tbh. of ಮನ್ಸ (Smd. 388). 4 churning- 
stick (ಕಡೆಗೋಲ್‌ 888). 2, the upper part of curds (ಮೊಸ 
ರ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ $88). 

ಮನ್ತ manta. 2. Tbh. of ಮತ್‌ 1 (Smd. 108). 


cos, es mantapa. Tbh. of ಮನ್ತಣ. Secrecy; a solitary, 
private place, a place of ಹಂತ (SmX, Ct. I1, 64; 
Sm. 66; Té. ಮನ್ತನ); a secret consultation (Gr). 2, after 
106; Té.); an assemblage of councillors (? Gr}. 10, after 
19). — uod COONS, -ಂ-ಕೊಳ್‌. To take counsel, to con- 
sult (Rav. 5, after 19). — ಮನ್ತಣಮಿರ್‌. -ಇರ್‌. To consult 
or concert together; to deliberate (Abh. P. 9, 8; 9, after 
191; 14, after 81). — ಮನ್ತಣಮೃಡೆ. o- d. ಮುನ್ತಣಂಗೊಳ್‌. 
(Rév. 8, after 5). 

Wor renoSr mantana-gárti. A woman of retiring habits 
(ಪಚ್ಚುಗೆಗಾರ್ತಿ, aod Bove Ss.). 

ಮನ್ನ ಕಾಲೆ mantana-iÁlé. A consultation-room (Sv. $, 
after 35). 

sj r$ mantani. Tbh. of Zè (Smd. 338. 864). An 
earthen pot used for churning; a churn (933 ಮಡಕೆಯುಂ 
ಗುಡುವನಮುಂ Smd. 388; WZ d Hl&; ಗರ್ಗರಿ Mr. 210). 


ಮನ್ತನ mantana, = ಮನೆತನ, ಮನ್ನಾನ. (My.). 

Sos d mantara. Tbh. of ಮನ್ತ. (My.). ತನ್ನರವಎದ್ದ ವಸಿಗೆ ಮನ್ನರ 
ಬೇಡ (Prv.). 

ಮನ್ತಾನ mantána. 

ಮನ್ನು mantu. 1. 

ಮನು mantu. 2. Tbh. of ಮಸ್ತ್ರಿ (Smd. 865). 


ಮನ್ನು mantu. 3. Tbh. of ಮನ್ಸ. Churning. 2, a chara- 
ing-stiok (My.). — ಮನ್ಮುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. A charning- 
stick (V. 9, 89). 


Mental pain, enxiety of mind. 


Mental operation (My. 


A word that expresses 


= ss s. (My.). 


A fault, an offence, a transgression. 


ಮನ್ತುರ 


ಮನ್ನುರ mantura. Tbh. of ಮನ್ತ (smd. 886 Mdb.). 

ಮನ್ತ್ರ mantra. = ಮನ್ತರ, WWT. 
a vedic verse or text of prayer or adoration addressed to 
a deity or deities. 2, ೩ formula dedicated to any par- 
ticular deity (see e. g. ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ). 3, a magical 
formula, an incantation, a charm, a spell. 4, consulting 
or concerting together, secret consultation; counsel, advice; 
secret plan, secret. , ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. 
— WSF ಮಾವಿನ — OQ ede? (Prva). Bee Prv, 8. z 
3 ರುಕುರು, 

ಮನ ನೃಕ್ಸಾಕ್ರ maníra-ksbátra. Counsel-rulership. — ss, 


BII, 3 -ಪಟ್ಟ. A man who wears the ii 
mark of ಹೂ DEN a king’s minister (ರಾಜಪ್ರಕೃತಿ 
Mr. 267). 

ಮನ್ರೃಸಾಣ mantra-gÁra. An enchanter, a magician, a 


Instrument of thought: 


conjurer (My.). 

DI A mantra-jna. A counsellor, an adviser. 
learned Brähmana, a priest. 
(ಸಿಯೋಗಿ Mr. 268). 

Ss, re mantrana. = Sox to. 
counselling or consulting in private. 

ಮನ ನೃತನ್ನ mantra-tantra. Spells and devices (Bp. 46, 27. 
82; 50, 78; see Wr.). ಮನ್ರ್ರತನ್ರಗಳು (ಪ್ರತಿಕಾರ Mr. 391). 

ಮನ ನ್ರ್ರೃನಾಯಕಿ Se The mistress of (all) saored 
texts (J. 15, 25). 

p ನ್ರ್ರಭಿನ್ನ mantra-bhinna. = ಮನ ಪ್ರಭೇದ No. 1. (J. 29, 27). 


ನೇದ mantra-bhéda. Breach of counsel, betrayal of 


2, a 


3, a secret agent, a spy 


Consulting, consultation; 


unl or of a concerted plan. (My.). 
magical incantation. (My.). 

DI ಯನ್ರೃ mantra-yantra. The apparatus of spells; 
spells and amulets (Bp. 52, 21). 

"os, ಲಕ್ಷ mantra-laksha. A man who regards (Siva's) 
mantras; N. (Rav. 4,58; 18, after 95). 

ಮನ್ರೃವಾದಿ mantra-vAdi. A 7001007 of vedic and particular 
mantras (Bp. 9, 45). 2, a magician, a conjurer (My.). 

DI ವ್ಯಾಖ್ಟ್ಯ್ಯಾಕೃತಿ mantra-vyAkhya-krit. A person who er- 
plains the vedic mantras. 

Td, 6 8, mantra-bakti. Power derived from counsel (My. ). 


2, the power of incantations (My. ). 
ಮನ್ರೃತಾಸ್ತ mantra-iástra. Magio science (My.). 
ಮನ್ರ ಸಿದ್ಧಿ mantra-siddhi. 
ation of a spell. (My.). 
ಮನಾ Ne mantra-akshaté. Akshaté consecrated through 


2, a particular 


The accomplishment or oper- 


the” recitation over it of mantras (J. 2, 14; My.). 
Sos» d mantra-akshara. The letters or syllables of a 


mantra (Abh. P. 93, 127). 
S38», ಲೋಚಡಕ mantra-Alóóaka. A councillor (My.). 


ಮನಾ ಪ್ರಾ ಲೋಚನ mantra-Alécana. 


advice (Bd o ಏಕಾನ್ತ್ನ Nn. 91). 
ಮನಾ By ರೋಡನನಸಿ mantrálócana-sabhá. A council (My.). 


ಮನಾ MA ಸ್ರ mantra-astra. A weapon consecrated through 


the recitation over it of mantras (J. 4, 38). 
ಮನ್ತಿ mantri. = ಮನ್ಮು 2. Knowing vedio texts; —knowing 


Private consultation or 
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inoantations, a conjurer. 2, clever in counsel: a king’s 
councillor, a minister (22, ಕರ್ಮ Nn. 40; Mr. 520). See 
ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ. ಮಸ್ತಿ ಅರ ನಕ್ಕೆ, 35, ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ,- ಮಸ್ತ್ರಿಯ 
ಮನೆ ಜಾದು, 35, ಯ * ಕುಲ ಹಾಯಿ (Prva). 

0,8 mantrika. A magician (Cpr. 7, 58). 


ಮನ್ನಿ ತನ mantritana. The office or vocation of a council- 
lor or minister (Bp. 5, 6; My.). 

a, I mantritva. = ಮಸ್ತಿ ತನ. (My.). 

"ba, s mantri-pa. A prime minister (Kk. 101). 

ಮನ್ನಿ ಸು ೫೫೫೪೯18೩, To counsel, to advice. 2, to conse- 
orate with vedio texts. SOS AU ಪಶು (vomot y Hié.). 
8, to enchant with spells or charms (Bh. 8, 27, 22; Sav. 
4,54). 4, to utter incantations or charms (Bp. 46, 23; 


49, 29; 50, 28; My.). BW, ABS ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ 55 3 ede? 
(Prv.). Bee ಅಭಿ-. 


ಮನ್ಸ mantha. = IR 1, ಮನ್ತು 8. 


ing; shaking about, agitating; kindling fire by friction. 
2, a churning-stick. 3, a drink in which other ingredi- 
ents are mixed by stirring, parched barley-meal stirred 


round in milk. 4, a disease of the eye, Cataract, ex- 
cretion of rheum. See N, ರ್ನಿ-, 


ಮನ್ತ dee mantha-danda. A churning-stiok. See ಪೊಸೆ. 

ಮನ ದಣ್ಣಿ ಕ mantha-dandaka. A churning-stick. 

ಮನನ manthana. Shaking about, agitating; churning (J. 
2,9); kindling fire by friction. ಮನ್ಹನದಿನ್ದ ಬಾರದ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಕನ್ನೈಯಿನ್ನ ಬಸ್ಬೀತೇ? (೫:೪). 

ಮನ್ಸ A manthani. = ಮನ್ತಣಿ. An earthen pot used for churn- 
ing, a churn, a vessel for butter. 

ಮನ್ಫರ manthara. Slow, lazy, languid, inert, dull ( 
Hl.). 

ಮನ್ಸಾನ manthäna. A churning- stick. 

Dod manthi. A churning- stick (ಮನ್ಸಾನ Mr. 183). 

ಮನಿ ಕ manthika. = ಮನ್ಸ, eto. A common vegetable plant, 
fenugreek, Trigonella foenum graecum Lin. (sd od 
Mr. 188). 

ಮನ್ನೆ manthé. — WYP, dod, Dob, dog, (S28, ಯ), 
ಮೇಥಿಕೆ, ಮೇಥಿಸಿ. Trigonella foenum graecum Lin. os 

ಮೆನ್ಸೋದಧಿ mantha-udadhi. Churning-sea: the sea of 
milk (S e G.). 

ಮನ್ಹ manda: Slow, inert, idle, lazy, indolent, TETEE 
apathetic. 2, dull, heavy, stupid, silly, foolish, self -willed 
(see 8. ಸೀಲ). 3, little; dim, as the sight; faint, as light, 
etc.; mild, as a smile; low, as a tone; gentle, as a breeze; 
feeble, as the digestive faculty;—dyspepsy, indigestion 
(My.);—thick, as a cloth, a plank, a wall, paper, eto. 
(My.); thiok, transparent only to some extent, as water 
(೩180 when not turbid, My.); thick, as curds, ete. 
(My.); — bad, evil, wicked, vile. 4, unhappy, unlucky. 


5, a species of the elephant. 9, the planet Saturn (Mr. 
88). See Prv. s. ಮನ್ನಿ 1. 


ಮನ್ನ ಕಾರಿ manda-kári. Causing indigestion (My.). 


Stirring round, churn- 


ಮನ್ಹಕಾಲಿ mands-káli. The potherb Basella rubra (es, 


ಬಸಲೆ Mr. 148). | 
ಮನ್ಹ ಸಶಿ manda-gati. Having a slow motion;—a woman 
Who walks slowly (Ch. v. 332);—a slow walk (J. 18,84). 
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ಮನ್ಹ ತಮನ manda-gamana. Who or what goes slowly; 
slow motion. — ಮನ್ನ ಗಮನೆ, A woman that walks slowly 
(J. 18, 28). ಮನ s ಗಮನೆಗೆ ಮನ್ನ ಹಾಸ ಚನ್ನ, ಮಕ್ಕ en ಆಟ ಚನ್ನ 
(Prv.). 

ಮನ್ಹ N manda-gámi. Going or marching slowly. 

ಮನ್ಹ ಹ manda-ja. A lotus (Bhágavata 10, 10, 47; My.). 

ಮನ್ಹ ಜಾಸನ mandaja-Asana. Brahma (Bhágavata 10, 18, 

* 44). 

ಮನ್ಹ *I manda-jvara. Fever arising from indigestion 
(My.). 

ಮನ ADS mandatva. Slowness, etc. 2, dulness, stupidity, 
eto. ಅನ್ನ ಚನ್ನ ನೋಡಿದರೆ Sod ಹೋಗುವದೇ?-- Bev” ಇದ್ದ ವಗೆ 
ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ, "ಮುಣ್‌ ಇದ್ದ ವಗೆ 800 ಇಲ್ಲ. ಚನ ನ್ಹವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ 3, 
ಎರ ಬಾರದು (Prvs.). 

ಮನ್ಹ ನೆ mandané. Apathy (Ram. 6, 89, 6). 


ಮನ್ನ ಪವನ manda-pavana. = ಮನ್ಹಾಸಿಲ. (V. 11, after 49). 


ಮನ್ಹ ಬುದ್ದಿ manda-baddhi. Stow-witted, stupid (ಹಣ್ಣ Hd.); 
stupidity. ಮನ್ಹ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದರೂ ಸನ್ನ ಪ್ರಾಯವಣಿ'ಯನೇ? 
(Prv.). 


ಮನ ಭಾಸ manda-bhágya. Adverse fortune, misfortune; 
an unlucky man. ಅನ್ನ ಕನಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಇಲ್ಲ, ಮನ wort on ದರಿ 
ದ್ರ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಮನ್ನ ಮಶಿ manda-mati. 
pidity (My.). 

ಮನ್ನ ಮಾರುತ manda-máruta. = IN? QV. (Cpr. 1, 105; Sav. 
1, 58). 

ಮನ್ಹ ಯಾನ manda-yåna. Slow motion (Cpr. 7, 77). 

ಮನ ಯಾನೆ manda-yünó, A woman of slow gait (Gri. 3, 
after 91). 

ಮೆನ್ಷ೦ತಿಸು mandayisu. = WOW, WAY (VY chy) 
q. v. To thicken, to coagulate into a thick mass (Bp. 
56, 52), eto. (ಸಾನ್ಸ ತ್ವ Smd. Dh.). 

ಮನ್ಹ ರ mandara. No of a mountain which served the gods 
and asuras for a churning-stick at the churning of the 
ocean for the recovery of the amrita, etc. lost during 
the delage. ಎಳೆಯ ತಿತುವನ ತಲೆಂಯ ಮೇಲೆ ಮನ್ಹರಗಿರಿಯನ್‌ 
ಇಮಿಹಿದನ್ತ ಣುರೂಪವಾಡದೆನ್ನ ಮೇಲೆ ನಲಿನಹಾಣ್ಣದ ತೋರದೀ ಭವದ 
ಹೊಲ್‌ಂಯನ್‌ ಇಡಲ್‌ ಉದಿ'ವೆನೆನ್ತಕಟಕಟ! (Barpabhüshanapada 
in ಔ. ರ, 821). 3, heaven (svarga). 8, large, bulky;— 
thick, dense, firm. 

ಮನ್ನರಧರ mandara-dhara. The mandara-bearer: Vishnu 
who in the form of a tortoise sustained the mandara 
on his back at the churning of the ocean. 2, ೩ class 
of metrical feet (Ch.). 

Sog 5e mandara-éaila. = Si ರ No. 1. (Smd. 266). 

ಮನ್ಹ ರಾಚಲ mandara-acala, = SJ Hv. (Bh. 8, 27, 22). 

ಮನ್ಹ OR mandaligé, = &. A grass-mat (My.). 

ಮನ್ಹ ವಿಸು mandavisa. = ಮನ್ಹಯಿಸು, etc. To be thick-set, 
etc. (Ram. 8, 8, 20). 

ಮನ್ಹ ಸ್ಮಿತ mands-smita, A smile, a gentle laugh. — ಮನ್ನಸ್ಮಿ 
3, a woman who has smiles (J. 6, 29). 

ಮನ್ಹ ಹಾಸ manda-hása. = c A 3. (Bp. 28, 7; 27, 14; J. 
18, 28). SHA ಗಮನೆಗೆ ಮನ್ನಹಾಸ ಚನ್ನ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟ ಚನ್ನ 
(Prv.). 

Bose 8d mandükini. The heavenly Ganges, the river of 
heaven (ಬಾಮ್ಪೊಬಕಿ Ct. 11, 10);—the river Ganges. 


Dall-witted, stupid; dullness, stu- 
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ಮನ್ನೆ 


ಮನ್ನಾಕ್ರಾನ್ತ manda-Akränta. N. of a vritia (Ch.). 


ಮನ್ನಾ EN manda-aksha. Weak-eyed. 2, bashfulness, sense 
of shame. 

ಮನಾ ಗು manda-agni. Weakness of digestion, apepsy (9 
ರುಚಿ Mr. 887). 

ಮನ್ಸಾ ನಿಲ mands-anila. A gentle breeze (ಆರಯ್ತು ಬಹ ಗಾಳಿ 
Mr. 50; Cpr. 1, 86; J. 80, 89). 2, ೫. of ೩ metre (Ch.). 

ಮನ್ಸಾನೆ manda-Ané4. Thick. ಮನ್ಹಾನೆನೀರು, -ಮೊಸರು, -ಅವ್ಬು 
ಲಿ, -ಬಬ್ಬೈ, eto. (My.). 

Zo G mandára. The coral tree, Erythrina indica Lam. 
one of the five trees in heaven (= ಪಾರಿಚಾತಳ್‌). 2, a while 
variety of swallow-wort, Calotropis gigantea R. Br. See 
TD, - wee. 

ಮನ್ಹಾ ಸನ mandásana. A wooden chest for putting idols ia 
(My.; Té., also ಮನ್ತ 3 x War ಸ್ಯ ಪಿಟಕ, ಪೇಟಳ, etc. Si. 344). 


ಮನ್ನಿ mandi. 1. (tr. ಮನು). = = W73 2 Persons, 
people (My.; Té.) Wa, ಮೊದಲಾದ "ಹದಿನೆಣ್ಣು mas ಪ್ರ 
ಧಾನರು (ತೀರ್ಥ, ಅಷ್ಟಾದತಾಮಾತ್ಯರ್‌ Nn. 48). ಬಹು ಮಸ್ತಿ (Si. 
55. 889); ಅನೇಕ ಮಸ್ತಿ (848). ಆರು ಹಿತವರು ನಿನಗೆ ಮೂಲಿ 
ಮಸ್ದಿಗಳೊಳಗೆ? (Dp. 1, 1). ಮಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಡುವವ (G. $4) 
Wd ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಹಣವು ಕಡಿಮೆ ಆಗುತ್ತದೆ (B. 1, 4). ಹೆಡ್ಡು ಮಸ್ತಿ 
(1, 16). ಜಾವ ಮಸ್ತಿ (9, 28). ಒಳ್ಳೇ ಮಸ್ಸಿಯ ಸಹವಾಸ ಮಾತಿ 
(2, 25). ಅಯ್ದು A, ಮಕ್ಕಳು (2, 30). ಆತನಿಗೆ Bes) ಮಸ್ತಿ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು (8 14). ô ಯ್ದ MA ಹೆಂಗಸರು, ನಾಲ್ಕು DA ಗ 
z 0 (5, 288). ಮನ್ಸಿಯುಳ್ಳವನು ಮನ್ಹನಾದರೆ ಕುನ್ನು ಒರೋ 
ದು ತಪ್ಪದು.--ಮಸ್ಚಿ ಹೇಬಿ'ದರೆನ್ದು, BA ತಿನ್ನ ಬಹುದೇ? (Prrs.). 
See Bp. 5,88; 82,26; 44, 69; 61,23. 28; Ráv. 13, after 
95; J. 4, 14; Bi. 48. 288; B. 2,9. $2; 4, 187. 157; 3, 265. 
284. 

ಮನ್ನಿ mandi, 3. 07, 1, No. 2. See WO 


— mandira. A habitation, a house (ಮನೆ ೫೩. 46. 50). 
2. a town. == ಮಸಿ ಸಿರಮ್ಫೊಗು. -o-Marb. Te enter a house, 
etc. (G. Bp. 47, 15). 

ಮನ್ನಿ sev mandivala, = ಮನ್ಹೆವಾಳ. Over famili- 
arity leading to insolence, impertinence, 
arrogance (Bp. 26,57; Bh. 4, 8, 26; Té. ಮನ್ನೆ ಮೇಲ) 
ಹರಿಯೊಳ್‌ ನಾರದ WH TWA ಮಹಾಶಾಪಂಗಳಂ est? 
(84. 68). 

ಮನಿ dees mandt-bhüta. Dull, stupid. (Cpr. 4, after 14). 

ಮನ್ನು mandu. A settlement or a hamlet of 
the Tédas on the nilagiri. 

'ಮನ್ನು ರ mandura. = ಮನ್ನುರೆ. (ವಾಜಗಳ ಲಾಯ Mr. 193). 

ಮನ್ನು ರಿಸ mandura-iga. “Kir. I, 4, 3; Smd. 238 as ಮಾನ್ಹ 
on). A groom. 

ಮನ್ಹು ಜೆ. manduré. A stable for horses. 

ಮನ್ಷೆ mands, 1. 2. A flock of sheep or 
goats, a herd of cattle or buffaloes (My.; Té.; 
T. ಮನ್ಸೈ). ಬಹುಳಾಲದಿನ್ದ ಮಾಮೂಲಾಗಿ ಗೋವುಗಳ ಹಿಣ್ಣು ಮ 
3 ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ vd (ಗೋಷ್ಟಿ ed Bi. 104). S ο (ಸಮಜ, 
ಪಶುಗಳ ಹಣ್ಣು 180). ಹಸುವುಗಳ ಮನ್ನೆ (ಗೋಕುಲ, ಗೋಧನ, 
ಗೋವ್ರಜ, ಆಕಳ ಹಿಣ್ಣು 818). Bee ತುದುಮನ್ಹೆ. 2, an open 
place (in the jungle or near a village) 
where a flock or herd stands; a pen, a fold 
(Bp. 58,22; My). WIF ಮನ್ನೆ (Ses, ಗೋಕುಲ, ಗೋಷ್ಟ 


LI 
We „ 


W 


ಮನ್ನೆ 
HI1A.). — ಕುರುಬನ ಮನ್ನೆ ತೋಳ ಕಾದ ಹಾಗೆ... ಮನ್ನೆ e ಬಬಿಗೆ 
ತೋಳ wad ತನ್ನೇ ಬಲಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋದ (Prvs.). 
S mandé, 2, ಎ ಮನಿ 1. (Bh. 4, 4, 89). ತಿನ್ನರೆ ದಕ್ಕದು 
ಮನ್ಸೇ ಹಣ (Prv.). 
ತನೆ ವಾಳ mandévala, = ಮನ್ಸಿವಾಳ. (Grj. 2, after 106). 


ಮನ್ನೆ et mandéha. A kind of r&ákshasa (enemy of the sun, 
Rav. 1, 81). 

ಮುನ್ಹೆ ಪ್ರಿಸಿತ ೫೩26೩78158. The state of being thickened, eto. 
(ತೆಲ್ಲಯ್ಸಿತು Kk. 56; Sm. 40). 

Sos fx mandaysu. ಮನ್ಹಯ್ಸು. = ಮನ್ಹಯಿಸು. To thicken, 
to coagulate into a thick mass (Riv. 5, after 120); to 
form a mass (Grj. 9, 7); to become clustered together, 
to unite in a mass (Abh. P. 18, 45; Grj. 4, after 159; 6, 
after 5); to become intense or excossive (Grj. 2, after 
106); to become pleasing (Grj. 3, 109). 

ಮವ್ಚೊ ದರಿ manda-udari. = ಮಣ್ಣೋದರಿ. N. of Rávana's 
favourite wife. tea d ಹಿರಿಯಳು ಮನ್ಹೋದರಿ (Prv.). 

ಮನೊ ez, manda-ushna. Moderately warm, luke-warm, 
tepid;—gentle heat, warmth. 

si mandra. Low, base, deep, hollow (as sound; Cpr. 1, 
88; Bp. 19, 10); the low or base tone of the voice. 

ಮನ್ನಿ N mandligé, = ಮನ್ನಲಿಸೆ. (u.). 

ಮನ್ನಣೆ mannané. Tbh. of ಮಾನನ. (My.; TS. ಮನ್ನನೆ; ಪ್ರತಿಪದಿ 
Nn. 155; Bp. 5, 67; Riv. 1, after 135; Say. 4, after 17; J. 
2, 28). ಮನ್ನಣೆಯ ನುಡಿ ಸಹಿತಮ್‌ ಈವಂ (ವದಾನ್ಯ Mr. 287). 
ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? (Prv.) See ಅವ; 
ಪ್ರಸಿ-; Prv. s. Tbh. ಸನ್ನೆ. ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡು. To honour, etc. 
(Abb. P. 8, 188). — ಮನ್ನಣೆವೆಐ್‌. -ಪೆಲ್‌, To obtain honour, 
to be treated with respeot (Bp. 5, 50. 65). 

393 manpsli. Tbh. of ಮನ್ಯಾಳಿ (Smd. 80. 351). 

ಮನ್ಸಾ manna. Forbidden, stopped; prohibition, hindrance, 
stoppage (My.; Té.; Mhr., H. ಮನಾ, s.). ಮನ್ನಾ 
ಆಗು. To be stopped, to discontinue, to cease, as work, 
a journey, an order (My.). = ಮನ್ನಾ ಮಾಡು. To stop 
(v. t.), eto. | 

ಮನ್ನಿಸು mannisu. 1. (fr. ಮನ್ನಾ). (To stop, to restrain, to 
keep down, as anger, etc.; cf. the meaning of ತಡೆ 1, No. 2): 
to bear with, to look over, to excuse, to pardon (My.; 
Té. Wow; T. Wg). ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು! (My.). See 
Dp. 165, 11; ಅಪರಾಧ-. 

ಮನ್ನಿಸು mannisu. 2. (Smd. 287). To estimate highly, to 
honour, to reverence; to show kindness, to regard with 
kindness, to treat kindly and with respect, to treat 
kindly and give presents (My.). ಕನ್ನವಿಡುವ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಮನ್ನಿಸಿ 
ತನ್ನನನ್ತೆ.- ಜ್ಞಾನಿ ಬನ್ನರೆ ಮನ್ನಿಸು! ಹೀನ was ತ್ಯಜಿಸು! (Prvs.). 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ದೇವತೆಗಳನ್ತೆ MWA ಸುತ್ತಾರೆ (B. 4, 23). 
ತಾಯಿ sd NGS, ಮಸ್ನಿಸ ಬೇಕು (4, 84). Bee Smd. 86 Mdb.; 
Cpr. 2, 6; 6, 87. 88; Abh. P. 14, 65; Bp. 4, 2; 91, 86; 24, 
18; 25, 38; 96, 19. 48; 38, 26. 80; 41, 29; 44, 89; 45, 16. 
87; 46, 14; 47, 87. 41; 55, 4. 82; Bh. 2, 13, 10. 18; Ram. 
6, 12, 15; Rav. 18, 100; J. 5, 41. 66; 18, 6. 88; 28, 83; 
29, 24. 27. 84. 86; 31, 87; Kk. 100. 

ಮನ್ನೆಯ 23೩8257೩. Tbh. of ಮಾನ್ಯ. A respectable man; 
a chieftain; a commander (Bp. 16, 29; 0. Bp. 47, 83; 
Bh. 6, 5, 18; J. 4, 27; 29, 9; 34, 85; 78. ಮನ್ನಡು, ಮಸ್ನೀಡು, 
ಮನ್ನೆ; T., M. ಮುನ್ನನ್‌, ಮನ್ನವನ್‌, ೩ king). ಮನ್ನೆ ಯಗಾಣ್‌., 
S ಗಣ್ಣುದೆನಲ್‌ ತೆಗದು ಪೂಪುದು (ಪೋಪುಮ P Bhn. 27). 
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ಮಮ 


ಮನ್ಮಥ manmatha. = ಮನುಮಥೆ. Love, amorous passion or 
desire; Kama (ಬಣ್ಣು ಣಿವೆದೆಯ, eod So, ಕುಡುವಿಲ್ಲ, etc. 
Sm. 7; Kk. 8). 2, the elephant- or wood-apple tree, Feronia 
elephantum Corr. (ಬೆಳವಲಗಿಡ G.). 

ಮನ್ಮಥಜನನಿ manmatha-janani. Laksbmf (Mr. 18). 

hs, sos manmatha-näsana. Siva (Bp. 88, 51). 

'ಮನ್ಮಥೆಯುದ್ದ manmatha-yuddha. Strife of love, strife or 
contest (Bk.); amorous sport, sexual embrace (My.). 

ಮನ್ಮಥವೇದನೆ manmatha-védaná, = ಮದನವೇದನೆ. (My.). 

ಮನ್ನಥಸಂಸರ manmatha-sangara. = ಮನ್ಮಥಯುದ್ಧ. (My.). 
ಮನ್ಮಥೋದ್ರೇಕ manmatha-udréka. Abundance or excess 
of love or amorous passion (My.). 

ಮನ್ನಂ manya. = ಮನ್ಯೆ. (ಗಲ್ಕ ಧಮನಿ, vez, 
g Mr. 821). 

ಮನ್ಸಾಳಿ manyá]i. = A F, g. v. 

88 manyu. Anger, wrath, fury (ಕಡುಗೋಪ Nn. 86; ಕೋಪ 
Mr. 492). 2, sorrow, grief, trouble, distress, vexation 
(ದೈನ್ಯ 36; 492). 8, sacrificial act, sacrifice; — the conclusion 
or termination of a sacrifice (OB BS,, ಯಜ್ಞ ದ v2 86; 
Sr e$ Sed 492). 4, Siva, Rudra. 5, N. of an author 
of several rigvéda hymns. 6, ೩ lord, ೩ master (ಆಳ್ವ, ಒಡೆ 
ಯ 86). 7,an army (ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯ, ಸೇನೆ 36). 8, largeness 
(ವಿಪುಲ, ದೊಡ್ಡಿ ತು 36). 9,the organs of sense (ಇನ್ನಿ ಯಂಗ 
ಳ್‌ 36). 10, the face (ex, ಮುಖ 96). 11, tears (Saw ಜಲ, 
ಕಣ್ಣ ನೀರ್‌ 36). 

modo manyé. ಮನ್ಸಾ. = ಮನ್ಯ, q. v. The back of the neck, 
the tendon of the trapezium muscle forming the nape of 
the neck. 

SONS. G manu-antara. The period or age of a Manu, 
comprising 71 great yugas or ages of the gods or 
4,320,000 human years (Mr. 73). 

ಮಪಪ್ಮಕ mapashthaka. = ಮಕುಷ್ಠ v, ; v, ಮಯಷ್ಠಕ, ಮ 
ಯುಷ್ಕಕ. (ಮಡಿಕೇ ಕಾಲಿ G.). 

HAA mapushthaka. = ch w. (G.). 

DA mabbu-iga. A being of darkness: an 


Asura, a Râkshasa (ಚುಕ್ಕಿಗುವರ, ರಕ್ಕಸ Kk. 10 b. 
AAT, ರಕ್ಕಸ, ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸಾವಲಿ 110; ರಕ್ಕಸ, ಅಸುರ ನೆಣ. 9). 
ಮಬ್ಬು mabbu. ಎ ಮರ್ಬು, ಮರ್ವ, ಮೊಬ್ಬು. Darkness; 
gloom; dimness; drowsiness, heaviness with 
sleepiness; dullness, stupidity (My.; Të., also 

SEE d, ಮಮ್ರು; T. ಮಪ್ಪು; Bh. 1, 8, 9. See T. s. ಮಂಕು; 
cf. ಮಸಕು, ಮಯ್ಯ; M. ಮಂದುಜ್ಜು, to grow dim or dusk; 
to be drowsy, giddy; to be perplexed; ಮಂದುಕ್ವ, drowsi- 
ness; swoon; bewilderment; ಮಯಕ್ಕು, dusk, twilight; 
perplexity). e ಮಬ್ಬಾಯಿತು, ಬುದ್ದಿ ಮದ್ಬಾಯಿತು (My.). 
ತುಬ್ಬಾಗದ ಕಳವು ಮಬ್ಬಾದ ಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). — ಮಬ್ಬುಗ 
ಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. Dim sight (My.).— ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲ. -ಕತ್ತಲ. Sable 
darkness (B. 8, 124; My. as ಮಬ್ಬುಗತ್ತ ಲೆ). — ಮಬ್ಬುಗವಿ. 
V . Darkness or dimness to cover or spread about 
(My.). 

ಮಮ್‌ mam. A sound in imitation of chewing 
(used by children). — ಮಮ್ಮಮ್‌. A repetition of 
that sound (My.). 

ಮಮ mama. Of me, mine. (Bp. 2, 17; 8, 18; 37, 20). 


152* 


ತಿರೋಧರ, ಗ್ರೀವ, 


ಮಮಕಾ 


ಮಮಕಾರ ೫೩೫೩-೩೧೯೩. Interesting one’s self about anything 
(8k.), attachment to, love (My.); selfishness (My.). ಮಮ 
ಕಾರವೆನ್ನೆ 32) ved odo ಕಳದಿಟ್ಟು (Sarpabhüshana's pada in 
B. 5, 319). 2, ೫. (Prll. 8, 6). 

ಮಮಟಿ mamati. = ಮಮ್ಮಟಿ. (My.). 

ಮಮಕೆ mamatë. Mineness; the considering anything as 
belonging to one’s self: attachment to, interest in (Sk.); 
love, tenderness, affection (My.; J. 18, 54; B. 3, 81. 105; 
4, 108. 141). 2, selfishness. (My.). 3, individuality. 
4, pride, arrogance (My. ). 

ಮಮ್ಮ ಟಿ mammati. = ಮಮಟ, A broad hoe (My.; H.). 

ಮವ), rA. mammaniga. 
(8. Mhr.). 

ಮಮ್ಮಲ (mam 4.6. malai-mala) Mental in- 
quietude (Mur. ಮಳಮಳ; cf. ಮಲಂ). — ಮಮ್ಮಲ ಮ 
ಮುಗು. To be very much perturbated or commoted in 
one's mind, to grieve excessively (Bh. 8, 27,5; J.29, 
84). 

ಮಮ್ಮಲೌ mammali, = $5009, O^, eto. ಮಮ್ಮಲ್‌ಯಾಗು. 
-W. To meet with a hideous death (Abb. P. 13, 65; 
18, after 66; 18, 115). 

ಮ mammu. (fr. ಮಮ್‌). ಎ ಮೊಮ್ಮು. (What is 
mumped): food (in the language of children, 
My.). 

ಮಯ್‌ may. 1. = ಮಂಖ, ಮೆಯ್‌, ete. The body; 
etc. (My., and frequently in Nr. and Mr. MSS. instead 
of Zo). 

ಮಯ್‌ may. 9. = ಮದ, — ಮಯ್ಸಡ. = ಮದಗಡ. (My.). 
 ಮಯ್ಲಾಲ. = Sod), ಡ, with the difference that also ೩ 
document may be required and interest taken (My.). 

ಮಯ maya. N. of a bird (ನೃಪಖಗ Mr. 174). 

ಮಯ maya. 1. Made of, consisting of, full of (Bp. 58, 
64; 59,41; J. 22,28). 

ಮಯ maya. 2. ೫. of an asura, described sometimes as 
the artificer or architect of the daityas, sometimes as 
versed in magio, astronomy, and military science. (Riv. 
7, after 98). 2, a horse; —a camel; — a mule. 

ಮೆಯಕ್ಕ್ರತ maya-krita. Made by Maya (Č. Bp. 47, 83). 

ಮಯ mayana. = ಮೇಣ. Tbh. of ಮದನ (Smd. 352). 
The season of spring (see ನೇಸರ್ಮಯಣ),-—Kima (ಮ 
ನ್ಮಥ Sm. 7);— bees’ wax (AYY Hlà.; Mr. 358, o. r. ಮೇಣ; 
ಮಧೂಚ್ಛಿ 3p Ag? Nr.). 

ಮಯಜಣಾಮ mayanáma. 
1, 7, 2). 

ಮಯಮು 2೫೩೩೫೩೫೬. = , q. T. 

ಮಯವ್ಮಕ mayashthaka. = WERT, oto. (Ohe, ಮಯು 
ಪ್ರಕ, eto., ಕಾಡ EZ Nr.). 

ಮಯಿ mayi. = ಮೆಯ್‌ 1, eto. (My.). e ಮಯಿಸಿರಿ. 
beauty of the body (C. Bp. 47, 82). 

ಮಯಿದ mayida. = , etc. (My.). 

ಮಯಿದುನ mayiduna, = ಮಯ್ದುನ, eto, ಮಗಳನಿತ್ತ ಅಳಿ 
ಯ ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ ಸ ಕೃಸ್ಟ್ರೀಯಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 489). 


ಮಯು mayu. N. of a class of attendants on Kubera, a 
Kinnara, a celestial musician. 2, an antelope. 


A man of a class of weavers 


A 0೦೯1೩1೧ pace of a horse (Bh. 


The 
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ಮಯ 
e 


ಮಯುವ್ಮಕ mayushthaka. = WAWA T, ete. (Cade ಕಾಲು 
G.). See Nr. 8. ಮಯಪ್ಛ v. 

Zoe mayükha. A pin or peg (ಕೀಲು Nn. 95). 
ray of light (ಕಿರಣ 95); — brightness, flame. 

ಮೆಯೂರ ೫೩೫೩೯೩. = WH, ಮಂದ್ಲು1, ಮೋರ. A peacock 
(ನವಿಲ್‌ Nn. 49). 2, a species of flower, cock's comb, 
Celosia cristata Lin. 3, ೩ class of celestial beings. +=, 
ರರು $65, ರುಷರ್‌ ಅಶ್ವಾಸ್ಯರ್‌ o GN ನಿಜನಾಮಮಕ್ತು 3 


i 56; Gr. 10, after 79; Bp. 10, 82); — N. (Bp. 54, 69). 
= ಮಯೂರಳ No. 8. 


Poges mayAraka. A peacock. 2, = ಮಂರೂರ Ko ೭ 
9, a common weed, Achyranthes aspera Lin. 4, sulphate 
of copper, blue vitriol. 

ಮೆಯೂರಕಣ9 mayüra-kentha. 
144; = Bk. MTA, eie). 

ಮಯೂರಕೇಹು mayüra-kétu. N. of a king (J. 26, 73). 

ಮಯೂರಸಮನ mayüra-gamana. Shanmukha. 

ಮೆಯೂರಸಮನದಿತ mayüragemana-pita. Siva (Bp. 45, 4€. 

ಮೆಯೂರಶತುತ mayfra-tuttha. = Hoy Hz. Blue ೪1/೧! 
(ತುತ್ಥಾಂಜನ, WLS, eto. Nr.). 

ಮಯೂರಧರ್ರಿಜ maytra-dhvaja. Kárttikéya, Shanmaukbs 
(ಗಾಂಗೇಯ, ಸ್ವಾ dw FY Nn. 44). 2, = RAEL. 
(J. 25, 7. 59. 62). 

D mayüra-padi. N. of a plant (ROVA Mr. 117). 

303.6038 mayfra-sikhé. = ಮಂರೂರ No. 2. (G.). 

ಮಯೂರಸ್‌ನ mayûra-svana. The ory of a ೨೩೦೦೮೩. Se 
"ero. 

ಮಯೂರಿಕೆ mayüriké. A peahen (Cpr. 8, 59). 

ಮಯ್ದ mayda. = WONT, ಮಯ್ದನ, eto. (My.). Bee 
ದಾವ, ಭಾವ-. 

ಮಯ್ದ ನ maydana. = ಮಯ್ದುನ, eto. (My.) 

ಮಯ್ದು d mayduna. = (ಮೆದವೆನ), ಮಯದ, ಮಯಿದುನ. 

ಮಯ್ದ, ಮಯ್ದನ. A connection, friend, or 
husband pe 8 v-);—a sister's husband 
(Abh. P. 10, 168); —8 "husband's brother (My.);— 
a wife's brother (ech, ಶ್ಯಾಲಕ Na. 124; 2.31, 
65; My); ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಯ್ದುನಂ Ud dv) (Mr. 19);—3 
brother's son in his relation to a sister's son 
(J. 8, 49; 24, 52; Sav. 5, 50; My.; see T., ete. ». ಮದವನ; 
ದಾವ-, eto; Mhr. ಮೇಹುಣಾ, ೩ wife's brother; a sisters 
husband; cf. also ಮೈಥುನ). 

ಮಯ್ದುನತನ maydunatana. The state of being ೩ 
20d) N. Bee ಧಾವ-. 

ಮ maymu, = ಮಯಮು, (ಮೆಯ್ಲೆ). Bewilder- 
ment, perplexity (see ಮಬ್ಬು). ಮಯ್ಮೆನೆ e 
ಧಾವಂ (Ct. I, 82, o. r. ಮಯಮು; T. ಮಯಲ್‌, ಮೈ ಯರ್‌, 
confusion of mind = ಮಯಕ್ಕ). 

ಮಯ್ದೆ 2೫೩7೩8. ( ಎ ಮಯ್ಯ). Perplexed, downcast 
state (ಬೆಟ್ಟು ಮುರಿ &e.). 

Body, maymé. = . (My.). 

ಮೆಯ್ಲ mayla. = ಮಯ್ದು 1. Tbh. of ಮಯೂರ. (T., M. & 
ಯಿಲ್‌, a peacock). = Mod, Ws. = Mody Wy. (My. 
Té; T., M. ಮಯಿಲ್ರುತ್ಯ, W P. i 


2, a 


Blue vitriol (ವರಿ Mr. 


ಮಯಾರ 


e 
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5392, U ೫೩71೬೯೩. N. of a Daitya or demon (Sastrasära 


in W. v. 1259). 2, N. of ೩ place (in 8. Mhr.) and of a 
linga there. ಕೊಂಕಣಾ ಸುತ್ತಿ, Bods dd ಹೋದ DN. 
ಕ್ವಳಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಮಯ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಇಲಿ'ದು ಹೋ 
ಯಿತು. — ಮಕ್ಕಳ ಬಯ್ಕೆಯಿನ್ನ ಮಯ್ಲೊರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಇದ್ದ ತೂತು 
(Oed) ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು (Prvs.) See Bp. 23, 19; ರಣ-. 
— ಮಂದ್ಲೂರದೇವರು. = ಮಯ್ಲಾರಲಿಂಗ. (My.). — ಮಯ್ದಾರಲಿಂ 
ri. N. of a linga (My.). 

ಮಯ್ಲಾ © maylári. A follower of Maylára; N. (My.). 2, 
the lord of Málaci (ಮಾಳಚಿಂಯ PIF Mr. 15; one MS. 
ಮಾಳಾಚಿ and ಮಯಿಲ್ಲಾರಿ). — ಮಯ್ಲಾರಿದೇವ. The ruler of 
the country Pallimba (ಪಲ್ಲಿ ಮೃದೇಶಾಧೀಶಂ Mr. 15; one M8. 
ಮಯಿಲಾರಿ.). 

Oe, mayli. 1. = Moy 2, Moh, ಮೈಲಿ. (Impurity, 
dirt, dirtiness, Tu.) 2, pox (the small-, chicken-, 
vaocine-; S. Mhr.; see ಆನೆ, ಕಣತಲೆ-, ಕರೇ-, ಜೋಳ-; Mhr., 
H. ಮೈೈಲ, dirt; cf. Sk. ಮಸಿ, ಮೇಲಾ). — ಮಯ್ಲಿ c. Pox 
to rise or break out (B. 4, 220). — ಮಯ್ಲಿಗುಳ್ಳಿ. A pustale 
of the vaocine pox (B. 4, 221). == ಮಯ್ಲಿ SAX. To have 
(persons) vaccinated (used with dative, B. 4, 222). — 

, ಮಂದಡ್ಲಿ ತೆಗೆ. To vaccinate (B. 4, 220. 222). — WOOD ಬೀಜ. 
Vacoina (B. 4, 222). — S00) ಹಾಲು. Vaccine matter (B. 
4, 322). 

0S) mayli. 2. = ಮಯ್ಲು 8, A "mile" (My.). 

ಮಂತ್ಲುಸೆ ೫36711೯8, (ನಾಮಯ್ಲಿ 1, eto.), ಮೈಲಿಗೆ. Impurity, 
dirt, dirtiness; a dirty thing (Bp. 36, 47; My.);—a kind 
of eye-disease (Bp. 18,66). ಮಡಿ ಉಟ್ಟರೂ ಮಯ್ಲಿಗೆ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮಯ್ಲು ೫೩೩710. 1. = Soo. Tbh. of Modes. — ಮಯ್ಲು 
VJ. = ಮಯೂರತುತ್ವ. (My.; ತುತ್ಥಾಂಜನ, ತಿಖಿಗ್ರೀವ, ವಿತುನ್ನಕ, 
ಮಂಯೂರಕ Si. 333). 

ಮಯ್ಲು maylu. 2. = 8008) 1. Impurity, dirt (My.). 3, 
dinginess, dark-huedness (see s. S008), and e-, and 
ef. ಮಬ್ಬು). 

ಮಯ್ಲು maylu. 3. = ಮಯ್ಲಿ 2. A “mile” (My.; B. 5, 299). 

ಮಯ್ಲು ase maylu-khóra. That hides dirt, as black 
colour (My.; Mhr.). 

'ಮಯ್ಲೆ maylé. = ಮಯಿ 1, eto. Dirt, foulness; dirty (My.; 
TS.; T. ಮಯಿಲೈ; M. ಮಯಿಲೆ; T., M., Té. also: dark-hued, 
grey, black-spotted colour). See Prv. s. ಶಾಸ್ತ್ರ. 


ಮರ mara. 1. (Smd. 47. 25). A tree; wood, timber 
(ವೃಕ್ಷ, eo 3, 3$ 9005, 390, ಶಾಲಿ, ಶಾಲ, ವನಸ್ಪತಿ, ert, ವಿ 
Ue, ಕುಟ, ಅದಿ, ಕುಜ, ತರು, ಅನೋಕಹ, ದ್ರು, ಎಷ್ಟರ, ನಗ, 
ದ್ರುಮ, ಪಾದಪ 14; ವೃಕ್ಷ, ಮಹೀರುಹ, Boss, ಅಗಮ, etc. 
Nr.; Gots, ಕುಜಾತ Nn. 20; ಕುಜ 26; ಪಾದಪ 28; ಕುಮುದ, 
ಭೂರುಹ 29; ye Ct. I, 7; Cpr. 2, 71. 86; 5, 46. 51; My.; 
T., M.; Té. ಮಾನು, Baw). ಮರನಸಿರ್ದುದು; ಮರನಂ ಕಡಿ! 
(Smd. 115). ಮರನು (Nn. 26. 29). ಮರನೇ! (Smd. 115). 
ಮರನಂ ಸಾರ್ದಂ (156). ಮರದ ಹರಿಯಣದೊಳ್‌ ಉಣ್ಣಂ; ಮರ 
ದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಂಯನೇದಿ'ದಂ (287. 288). ಮರಂಗಳ್‌ or 
ಮರಗಳ್‌ (126). ಮರ ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ e (89. 118). 
ಮರದಿಂ ಮಾಡಿದ ರೂಪು (ದ್ರವ್ಯ Nn. 164). Ad ಬಳ್ಳಿ ಮರನ್‌ 
9 ಭೂಜಮಕ್ಕುಂ (Mr. 150). ಬಂಜೆಮರನು (ಅವಕೇತಿ); ದೇ 
ವರ ಮರಂಗಳು (ಮನ್ನಾರ, ಪಾರಿಜಾತಳ, ಹರಿಚನ್ಹನ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ X, 
ನ); ಹೂವಾಗಿ TÁLE ಮರನಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯ ಎಮ್ಬುದು, ಹೂವಾಗದೆ 
ಕಾಯಹ ಮರನಂ ವನಸ್ಪತಿ ಎಮ್ಚುದು; ಮರದ ತುದಿ (, 508, 
ತಿರಸ್‌); ಮರದ ಕೊಮ್ಬ್ಚು (ಎಸ್ತಾರ, ONS), ಮರದ ಉದ್ದ (ಆರೋ 


ಹ, ಸಮುಚ್ಛಯ); ಮರದ ಮೊದಲು ಅವಾಗಾಗ, ಬುದ್ದ); ಗುಜ್ಜ 
ಗೊಮ್ಬಿನ ಮರ (HI); ಫಲ ಹಿಡಿದ ಮರನಂ FOR ಎಮ್ಚುದು; 
ಮರದ ಹಣೆ (ಪ್ರ ಘಾಣ, n) ಮರದ ಹಣೆಯಿಂ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಕಾಣ್ಣ 
OBB, ಮರದ ಹೋಬಲು (S, ಕೋಟರ); ಮರದ ಹೊಲಿ 
ಸೊಪ್ಪು (ತ್ವಚ್‌, eto.) ಮರದ ಕೆಚ್ಚು (ಮಜ್ಜನ್‌, ಸಾರ); ಮರದ ಗೆಡ್ಡೆ 
(ಕರಹಾಟ, 943); ಮರದ ಬೀಲಲು (ಜಟೆ, 34); ಮರದ ಬೇರು 
(ಪಾದ, ಮೂಲ); ಮರಕ್ಕೆ ನೀರೆ೦ಿ'ವ ಹರಿಕಣಿ (ಆಲವಾಲ, 960); ಮ 
ರದ ಮಡಲು (VSR D, ಅವರೋಹ); ಮರದ ಕೊನರು (ಪ್ರವಾಲ, 
eto.); ಮರದ ತಳಿರು (ಪಲ್ಲವ, etc.); ಮರದ ಗೊಂಚಲು (ವಲ್ಲರಿ, 
ಮಂಜರಿ); ಮರದ ಬಲೆ (WSF, eto. HIA.). ಒಣಗಿದ ಮರ (ಕಾಷ್ಟ, 
ದಾರು); ಮರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉದಳಕವನೆಲ?ವ ಕಟ್ಟೆ (ಆಲವಾಲ, etc.); 
ಮರದ n (1, ಶಾಲೆ); ಮರದ ತುದಿ (ಆಗ್ರ, etc.); 
ಮರದ ಮೊದಲಿನ್ನ PAD. BOF S ಮಿರ ನಡುವಣ ದಿಣ್ಣು (ಪ್ರಕಾ 
ಣ್ಡ, AG ; ಬಂಜೆಯಿಲ್ಲದ ಮರ (ಅವನ್ಸ್ಯ, ಫಲೇಗ್ರಹಿ); ಬಂಜೆಮರ 
(ವನ್ಹ್ಯ, ಅಫಲ); ಲೋವೆಂಯ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಡೊಂಕ ಮರ (ಗೋಪಾನಸಿ); 
ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮರದ ಮೇಲೆ DORIOA ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು, ಆಅ 
Bods ಮರನು ಉದ್ರನ r ಯಾಗಾಗ್ನಿ ಹೊಸೆವ ಮರ (ಅರಣಿ 
Nr.). ಮರದ d (ಬೀಲ್‌ Sm. 24). ಮರದ ಸಾರಂ (ಕೆಚ್ಚು 
87); ತಿಲೆಯನೆತ್ತುವ ಮರಂ (ತಯಿಮ್ಟು 101). ಮರದ ಹಣ್ಣು ಮರ 
ದ ಬುಡದಲ್ಲೇ. — ಮರ BY BO, ಮರಣ, ಮನುಷ್ಯ ಹೋದಲ್ಲಿ ಮರ 
cd. ಬೀಜ ಸಣ್ಣದಾದರೆ ಮರ ಸಣ್ಣದೋ?-- ಬುಡ ಕಡಿದ ಮೇಲೆ ಮರ 
ಬಾಲಸೋದುಣ್ಟೇ?-- ಬೇರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮರದ ಯೋಚನೆ ಯಾ 
ಣೆ? - ಮರವೇದಿ', ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prvs.). See further Bh. 
1, 10, 88; Rav. 9, 11; ತೆ. 3, 86; 28, 45; 81. 84. 85. 112. 
119-123. 238. 241. 276. 344. 345. 867. 415. = ಮರಣವು 
ಡಲ. A shrub used to make hedges, native of Brazil, 
Jatropha curcas Lin. (Z.; My.). — ಮರಅಳಲೆ. The bril- 
liant flying squirrel, Pteromys nitidus (Bd.) 2, the 
white-bellied flying squirrel, Pteromys albiventea 
(Bd.). ಮರಕಂಚಾಳ. An ornamental tree, Bauhinia 
variegata Lin. (Z.). — ಮರ ಕಟ್ಟು. To tie pots to a palm 
tree: to draw toddy (My.). — ಮರಕಬ್ಬು. A fragrant 
grass, Andropogon muricatus (ವೀರಣ, ವೀರತರ sio! 81, 
164). 2, a good, but hard kind of sugar-cane (My.). — 
ಮರಕಾಲ್‌. A corn measure, a Marcal or Mercall (T., 
M.; R.). ಮರಕಾಲು. = ಮರಗಾಲು. A stilt (My.; Té. ಮದಿ 
ಗಾಲು). 2, a wooden foot or leg. ಮರಕಾಲ. -ಅ 8. A 
man with ೩ wooden foot or leg. ಬಲೆ ನೆಯ್ದ ಮರಕಾಲ ಬಟ್ಟೆ 
ನೆಯ್ದಾನೇ? (Prv.). — ಮರಕುಟಕ. = ಮರಕುಟವಕ್ಕಿ. (My.). — 
ಮರಕುಟವಕ್ಕಿ. -ಕುಟ-ಪಕ್ಕಿ. The wood-pecker (ಶತಪತ್ರಕ, ದಾ 
ರ್ವಾಘಾಟ Nr.; see ಕುರಾಕು). — ಮರಕುಟಕ. ಎ ಮರಕುಟಕ. 
(My) — ಮರಳುಟಗ. (Smd. 237). A man who deals in 
wood. 2, the wood-pecker (Bh. 1, 20, 53; Biv. 3, 88). — 
ಮರಳುಟ್ಟಿ. = ಮರಕುಟಕ. (My.). — ಮರಕುಟ್ಟು. Wood-powder, 
wood pulverized by the wood-worm (My. occasionally). 
— ಮರಕೂಟವಕ್ಕಿ. -ಕೂಟ-ಪಕ್ಕಿ. (ve, ಕುರರ sic! HIA). — 
ಮರಕೆಲಸ. Timber-work, carpentry (My.; Si. 899). — ಮ 
Otx. A kind of késa (My.). — ಮರಕೋತಿಯಾಟ. -ಕೋತಿ- 
ಆಟಿ. ಎ ಗಿಡಮಂಗನ wb. (My).-— ಮರಗಡಕ. -ಕಡಕ. The 
wood-pecker (Bd.; Pr.) 2, the Almorah wood-pecker, 
Picus moluocensis (Bd.). 3, the brown wood-pecker, 
Pious moluccensis (Bd.). ಮರಗಣಿಗಿಲು. -ಕಣಿಗಿಲು. ಎದೇ 
ವಗಣಿಗಿಲು. (My.). — ಮರಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. A good, but hard 
kind of sugar-cane (My.). — ಮರಗಾಣ. A wooden oil- 
mill (My.). — ಮರಗಾಲು. -ಕಾಲು. A wooden stilt used by 
children, tumblers, etc. (My.). ಮರಗಾಲು ಕಟ್ಟ ನಡೆ, to 
walk on stilts (My.). — ಮರಗಾಳಿ, The sound of wind 
when murmuring in trees (ಗಜಯಿ Cb.). — ಮರಗಿಣಿ. A 
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parrot that frequents trees and cannot talk (My.). ಮರ 
ಗಿಣೀ ಕೂಡ ಹೋಗಿ, ಅರಗಿಣಿ ಕೆಟ್ಟಿತು (Pry.). — ಮರಗುಟಗ. - 
ಟಗ. ಎ ಮರಳಕುಟಕ. (My. 88 1 1705 — ಮರಗುಬ್ಬಿ. The 
black-throated wheat ear, Saxiola deserta (Bd.). ಮರ 
ಗೂಡು. A wooden cage or trap (Bh. 1, 8, 53). — ಮರಗೂ 
ಬಿ. -ಕೂಬಿ. The wood-eater: fire, Agni (ಕಿರ್ಜು Kk. 21; ಆ 
Ad, ಇಂಗಳ, eto., ಅನಲ Sm. 11).  ಮರೆಗೂಬಿಮಗ. KArt- 
tikéya (ಗುಹ Kk. 6). — ಮರಗೆಲಸ. ಎ ಮರಕೆಲಸ. (My.). — 
ಮರಗೊಡಲೆ. -ಕೊಡಲೆ. A kind of bird (Bh. 1, 20, 53). — 
ಮರಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. A branch of a tree (ಕೋಡು, ಕೆಯ್‌ 
Sm. 24; Sav. 8, 57). — ಮರಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. A log of 
wood (My.). = ಮರದಣಬೆ. -ಅಣಬೆ. A mushroom that 
grows on decaying trees (My.). — ಮರದರಸಿನ. - ಅರಸಿನ. = 
ಮರದರಿಸಿನ. (My.). — ಮರದರಿಸಿನ. -ಅರಿಸಿನ. A species of 
Curcuma, Curouma xanthorrhiza Roxb. (ಪೀತದ್ರು, vade 
ಯಕ, ಹರಿದ್ರವ, DOr, Suis &, ದಾರುಹರಿದ್ರೆ, Bere Nr.; 
ಪಚಮ್ರಚೆ Mr. 180; My.; see Si. 146). 2, a diffuse shrub 
yielding a yellow dye, Morinda umbellata Lin. (St. & 
Pl). — ಮರದಾಗು. -ತಾಗು. (Mutual) touch or rubbing 
together of trees (Ram. 4, 7, 10). — ಮರದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. 
The tree Pterospermum acerifolium Wild. (ಕೊಸಗು, ಬೆಟ್ಟ 
ದಾವರೆ Kk. 19; Sm. 25; see ವೃಣ್ಣೋತ್ತಲ). — ಮರದಿಗುಡು. 
-. The bark of a tree (J. 28, 44). — ಮರದುದಿ. -ತುದಿ. 
The top of a tree (Sav. 2, 87). == ಮರದುಯಿಗಲ್‌. -ತುಮಿಗ 
ಲ್‌. A thicket, or grove, of trees (Riv, 6, after 24). — 
ಮರನಾಗು. = ಮರವಡು. (Bh. 8, 25, T). — ಮರಪಟ್ಟಡಿ. A 
carpenter’s work-board (Si. 399). — ಮರಬಿಜ್ಜು . The Bon- 
dar, Paradoxurius bondar (Bd.; My.) — ಮರಮಟ್ಟೆ. 
Boug hs of palm-trees (J. 22, 26). ಇಇ ಮರಮಿಟಲಗಿಡ. A 
climbing shrub or tree, Urostigma volubile Datz. (Z.). 
— ಮರಮಿಲ್ಲೆಗಿಡ. = ಮರಮಿಟಲಗಿಡ. (My). — ಮರಮುಟ್ಟು. 
Things of wood belonging to a house, as utensils, 
beams, pillars, etc. (Bhaktisára v. 85; My.).  ಮರಮೆಣ 
ಸು. A West-Indian tree, the Pimento tree, Pimenta 
acris Wight. (St. & Pl.). ಮರರೇವಡಿಗಿಡ. A thorny tree, 
Capparis grandis L. f. (Z.). — ಮರವಡು. -ಪಡು. ಎ ಮರನಾ 
T. To become like a log of wood: to grow paralyzed, 
to be perplexed, etc. (Abh. P. 7, after 32; 14, 186; 16, 
21; Bp. 11,3; 14, 18; 45, 42; 51, 48; 66,40). — ಮರವ 
ಣಿ,.-ಮಣಿ. A wooden stool. ಮರವಣಿಗಂ ಬೀಣೆಗಮ್‌ ಅನ್ತ 
'ರಮೂವುದು (Smd. 81). — ಮರವಾಂಯ್‌, - ಪಾಂಯ್‌. To pass, or 
jump, over a tree. ಮರನಂ o or WISI o (Smd. 
195). — ಮರವಾಯಿ. -ಪಾಯಿ. = ಮರವಾಯ್‌. ಮರವಾಯಿಡು 
ಬಿನದಿಪುದು (ಕುಳಿಲ್‌ S). — ಮರವಾವು. -ಪಾವು. A snake that 
lives on trees (Rav. 5, 73; Sav. 8, 84). — ಮರಹರಳು. = ಮರ 
ಅವುಡಲಗಿಡ. (St. & Pl.; My). — ಮರಹಲುವೆ. ಎ ಮರಹಮಿಹೆ, 
q. v. N. of a vegetable, wild cole, Justicia madurensis 
(My.). — ಮರಹಯಿಹೆ. N. of a plant (ಕುಳರ್ಣಿಕೆ Mr. 116, 
two M88. ಮರಹಯಿವೆ). Seo, ಅಮೋಘೈ, ಚಿತ್ರತಣ್ಣುಲೆ, ತಣ್ಣುಲ, 
ಕೃಮಿಫ್ನ, ಎಡಂಗ ಎನ್ನೊ ಡೆ ವಿಳಂಗ; ಮರಹಮುಹೆ age » 953 0o 
(Nr.). — ಮರಹಾಸ್ತಿ. A coarse kind of fodder-grass, An- 
tistiroia cymbaria Roxb. (Z.). See ಬಂಗಡ್ಡ, — ಮರಹುಣಿಸೆ. 
The hog-plum or wild mango, Spondias mangifera Pers. 


(ತಿನ್ತಿಡೀಕ, ಡುಕ್ರ, ವೃಕ್ಷಾಮ್ಲ, ಹುಳಿಹಣ್ಣು Bi. 310). 


ಮರ mara. 2. (= ಮಡ 1). — ಮರಬಿಡಿಕು. A crack in the 


heel (%& Mr. 385; one MB., against prása, W-; another 
MB. ಮಡಬಿರಿಳು). 
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ಮರ mara. 8. ( = ಮರವೆ), — ಮರವಾನಸ. -ಮಾನಸ is 
intoxicated, mad man (Abh. P. 5, 55; 9, 153). — ಮರ 
ಹೊನ್ನು To become mad or greatly excited (Bp. 44,3). 

ಮರ mara. Death, dying;— killing. See ಅಭಿ-. 

ಮರಕ್‌ಶ marakata. An emerald (ಪಚ್ಚೆ Hl.; ವಸುರ್ವಣೆ ಜಾಗ 
ವರಲ್‌ Kk. 48; Sm. 68). 

ಮರಸ maraga. = ಮರುಗ, eto. A strong smelling potherd, 
Mint, Mentha sativa Willd. (Z.; My.; Mhr. ಮರವಾ, sweet 
marjoram). 

ಮರಗಿ maragi = DUR. (ಅವಗಾಹ Mr. 218). 

ಮರಸು maragu. = ಮರುಗ, eto. ಮರಗಿನ ತೊಪ್ಪಲ (WNI à) 

ಮರಗೆ maragé.- ಮರ?, ಮರಿಸೆ. A wooden basin; 


a sort of bucket (My.). ನಾವೆಯೊಳಗಣ ಸೀರ ಶಲ್ಲುನ 
ಮರಗೆ (ಸೇಕಪಾತ್ರ, ಸೇಚನ Nr.). 

ಮರಡಿ maradi, = ಮೊರಡಿ 2, eto. (My.). 

ಮರಣ marans. Dying, death (ಸಾವು Nn. 137) Bee ನತು 
ಪೊನ್ನು, ಬರ್ದು, ಮಡಿ, ಹೊನ್ನು. ಪುಟಗೋಸಿಗಿನ್ತ ದರಿದ್ರಎಲ್ಲ, ಮರ 
8 ಶಿಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ rv.) Bee Prys. s. $20 1, D272, ಹಾರ್‌, 
Bom 2, at the end of & compound: dead, killed (Cpr. 
10, after 105). — ಮರಣಗಾಲ. = ಮರಣಾಲ. (My. Se 
Prv. s. ಮದ್ದು. — ಮರಣಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To die (Bp. 33, 
42). — ಮರಣ ಪಡಿಸು. To kill (My.). ಮರಣ go 
(ಮಾರ, ಕೊಲ್ಲುವವ G.). — ಮರಣ ಪಡು. To die (My. )-9 
ರಣವಾಗು. ಆಗು. To die (Bp. 82, 20; 34, 26. 36; 50, 38. 
ಅವನು ಮರಣವಾದನು (My.). — ಮರಣ ಹೊನ್ನು. Te die (My; 
B. 4,1. 186; 5,78. 162). 

ಮರಣಕಮ್ಸ marans-kampa. Tremor of the body st the 
time of death (My., also ಮರಣಕಮ್ಪನು. 

ಮರಣ ಕರ marana-karana. Killing. See A 

ಮರಣಕಾಲ marana-kAls. The time of death (My 

ಮರಣನೇದನೆ marana-védané. The agony 01 death (A7 

ಮರಣ೯ಕಾಸನ marana-dAsana. A lest will, a testament (My. 

ಮರಣ ಸ೦ಕಟ marana-saükata, = ಮರಣವೇದನೆ. (81). 

ಮರಣಾನ್ತ marana-anta. Ending in dest, having 
for the end or termination (Sk.); death as the 
all (J. 11, 39). 

Bee 3 = ಮರಣವೇಜನೆ. (Cpr. 3 oh 
24 

ಮಕನ್ನ maranda. = ಮಕರನ್ಹ. The juice or nectar of flower 
honey. (Sav. 8, 16). 

ಮರನ್ಹ ರಸ marands-rasa, = ಮರನ್ನ. (Jv. 2, 39). 

mode. SÍ) maranda-Ókes. A flower. (K). 

ಮರಲ್‌ maral. 1, = (ಮುಸುದ್‌), ಮರಳೆ1, ಮರಳು! wd 
51. The face to be turned or ave 


turn adi or backwards, to turn; to re pe to 


death 
end of 


do again pow Smd. Db.; Té. ಮರಳು: 
ಮಲಗು, ಮಳ್ಲು; T. ಮಡಂಗು). P. p. ಮರಲ್ಬು Č 
7, 10; 8, 108; 9, 88; Biv. 4, 9). ಮರಳ್ವ (šir. 4, 
e is used also in the sense of “again”. "m 

ಮರಲ್‌ maral. 2, = , 02, ಮರಳು4, oe 
ಮಲೆ (Smd. 42), ಮಳಲಿ. Sand, gravel (a9 € 
ಣಲ್‌, ಮಲರ್‌, ಸಿಕತ Bm. 36). 


Ka 


Fa 
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ಮರಲ್‌ maral, 8. = 88. A flower (ಪುಷ್ಪ ಕೆಣಕಿ. Dh.; 
Cpr. 6, 72; Abh. P. 8, 14). See v. 

ಮರಲು maralu. (ಫಾಲ, ಕೃಷಿಕ Si. 809). 

ಮರಲ್ಪು maraléu, = ಮರಳಿಸು 1, ಮರಳು. To turn 
or avert the face; to turn: to cause to re- 
treat; to return, etc. (ಪರಾಜ್ಮುಖೀಕರಣ imd. Dh.; 
Rav. 6, 9; 11, 80). 

ಮರವಳಿ mara-vali. The produce of trees (fruit, 
bark and leaves, My.) . ಮರವಳಿಗುತ್ತಿಗೆ. Renting the 
produce of (government) trees (My.). 

ಮರವೆ ೫೩೫೩೪೫, = (ಮರ8), ಮರು, ಮರುವು. Intoxi- 
cation, madness, fury; bewilderment, pa- 
ralysis, torpor, etc. (ಮತ್ತತ್ವ Ct. I, 105; II, 9; ಜೊ 
DAD ಕೆ; Bao. ಸಿದುದು Bhn. 48; Bh. 4, 8, 12; Ram. 6, 
14, 22; J. 10, 21; 14, 7. 17). — ಮರವೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
To deprive of sensibility (J. 21, 2). — WIS ಯೌಷಧ. 
“ಔಷಧ. A drag to produce madness, eto. (ಕಿಸುರ್ವರ್‌ ಲೀ. 
11, 108). 

es ೫೩೫೩೫೩21. ಎ ಮರಸಣಿಸೆ. A species of késu 
or Arum (ಖರ್ಜು Mr. 149; My.). 

ಮರಸಣಿಗೆ marasanigá, ಎ ಮರಸಣಿ. (My.). 

ಮರಸು marasu. To become furious, to begin 
to rage (Ópr. 6, 34). 

ಮರಸುತ್ತು marasuitu. = ಮರುಸುತ್ತು, ಮಲಸೂತ್ರ. A sorew 
(My.; Mhr. ಮಳ ಸೂತ್ರ). 

ಮರಹಮ್ಮ S marahammat. = ಮರಾಮತ್‌, q. v. (My.; Br.). 

ಮರಳ್‌ maral, 1, = ಮರಲಿ 1, ete. P. p. ಮರಳು (ರ. 
6, 79; 7, 49; Bp. 60, 25). ಮರಳ್ವ (88೪. 4, 74). See J. 2, 47; 
5,42; 31, 4; ಪೊಡೆ- trt. — ಮರಳಿಸು. ಮರಳೆ ಇಸು, To 
shoot arrows so that (an opponent) retreats (Cpr. 5, 109). 
— ಮರಳೊತ್ತು .o ಒತ್ತು. To push backward (Cpr. 6, 29). 


ಮರಳ್‌ maral, 9. = ಮರಲೆ 2, of which it is a vulgar 
form (Smd. 41). 

ಮರಳಿ marali, = se, ಮಳ್ಳಿ. A person (male 
or female) who in reality is clever, but 
simulates stupidity (My.). ಮರಳಿ, ಮಂಜಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲು? VAS ಮೂಲಿ ಮತ್ತೊ Wo ಅನ್ದಳು (Prv.). 

ಮರಳಿದು maralidu, = ಮರಳ್ಳು of ಮರಳೆ 1. (Bh. 2, 4, 12). 

ಮರಳಿಸು maralisu. 1. To cause to turn; to 
cause to return;—to return; to requite. 
ಪಗೆಯ ಮರಳಿಸುವುದು (ವೈರತುದ್ದಿ, ಪ್ರತೀಕಾರ, ವೈರಸಿರ್ಯಾತನ 
Nr.). 

ಮರಳಿಸು maralisu. 2. To cause to bubble up 
or boil fiercely (My.). 

ಮರಳು maralu. 1. = ಮರಲೆ 1, ete. To turn, to turn 
back (v. i.), etc. P. p. ಮರಳಿ. ಮರಳಿದುದು (ವೃತ, ವೃತ್ತ, 
ವ್ಯಾವೃತ್ತ Nr). ಮರಳಿ WAS (ಪುನರ್ವಚ Nn. 167). ಮರಳಿ 
Vo WA, (Bh. 1, 10, 26), ವನವೀಥಿಗಳ ವಳಯವ dew, 
ಮರಳಿದುದಿಲ್ಲ ಎರಹಿಗಳು (1, 5, 10). Bee Bp. 9, 8; 20, 22; 24, 
65; 89, 18; 40, 8; 42, 80; 45 sum.; 52 sum.; Bh. 1, 8, 13; 
2, 4, 9; Ráv. 6, after 11; J. 8, 40; 5, 59; 17,10. The P. p. 
often conveys the meaning of “again”, “back”, 6. g. ಬಚ್ಚಿ 
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ಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣಿದ್ದದನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡುವಿಕೆ (ಪ್ರತಿದಾನ 81. 325). — ಮ 
ರಳಿ ಮರಳಿ. Again and again (Bp. 4, 47). $509 ಮರಳಿ ಕಾ 
ಣಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅವಗೀತ Nr). ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುಹ (ಪುನರ್ಭವ 
Nn. 114). ಸನ್ತೋಷ ತ್ವರೆ ಮುನ್ಹಾದವುಗಳಿನ್ನ ಎರಡು ಮೂಡಿ ಸಾರಿ 
ನುಡಿದ ಮಾತೇ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನುಡಿಯಲ್‌ ಸಡುವದು (ಆಮ್ರೇಡಿತ, 
ದ್ವಿಸ್ತ್ರಿರುಕ್ತ Si. 56). — ಮರಳೆ. Again (Bh. 8, 13, 34). 

ಮರಳು maralu. 2. To bubble up, to boil fiercely 
(as water, My; Té. ಮರಗು, ಮರುಗ್ಕು ಮಲಗು, ಮಖಜುಗ್ಳು 
ಮಸಲು, ಮಸುಲು). 

ಮರಳು maralu. 8. = ಮರುಳೆ 2, oto, (My.; ef. ಮದಡು). 
ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರಳು, ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮರಳು (Prv.). 

ಮರಳು maralu, 4. = d 2, eto. (My.). 

ಮರಳ್ಟು maraléu, ಎ de, eto. (Cpr. 4, 78; Abh. P. 
8, 35; Grj. 3, 102; Rav. 18, 84). 

ಮರಾಟಿ  marüta. Tbh. of ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ,  Mahratta; a 
Mahratta man (My.). ಮರಾಟರ ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲ (Prv.). 

ಮರಾಟಿ maráti. Belonging to Mahratta; a Mahratta 
person (My.). — ಮರಾಟಂಯುವ. -ಅವ. A Mahratta man 
(My.) — ಮರಾಟಯವಳು. -ಅವಳು. A Mahratta woman 
(My.). 

ಮರಾಮಈ5 marümat. = ಮರಹಮ್ಮತ್‌. Repairs, as of roads, 
houses, tanks, eto. (My.; Mhr., H.). 

ಮರಾಲ ೫೩೫೩1೩. ಮರಾಳ. Boft, mild, bland, tender. 9, ೩ 
flamingo; a goose (ಹಂಸೆ Nn. 8. 9. 17; ಸಾರಸ 56; ಸಾರಸ 
Mr. 521). 3, a horse. 4, lampblack, used as collyrium. 
5,a cloud. 6, a villain, a rogue. 

ಮರಾಲಕ ೫೩818೬೩. = ಮರಾಲ No. 2. (Bp. 50, 11). 

ಮರಾಲಧ್ಬ್‌ಜ marála-dhvaja. N. of a king (J. 11, 26. 28; 
12, 1. 5. 20). 

ಮರಾಲಪದಿ marála-padi. 
(ತ್ರಿ ಪದಿ, etc. Mr. 141). 

ಮರಾಲಯಾನೆ marüla-yánó. A woman with the gait of a 
flamingo (Cpr. 7, 118). 

ಮರಾಲಿ maráli. A female hamsa. (A.). 

ಮರಾಲಿಕೆ ೫೩೯೬1೬೪. = ಮರಾಲಿ, (Smd. 158. 288). 

ಮರಾಳ marála. = Moved. A strap or girth of horses 
(ಕುದುರೆಯ ಪಟ್ಟೆ Smd. II; Sm. 42, o. r. ಮಳಾರು). 

ಮರಿಗೆ marigé. = ಮರಸೆ, eto. (My.; Si. 241; TS. ಮರಿಗೆ, 
ಮಲಿಗೆ; see ಕಲ್ಲು-). ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ 
ಹೆತ್ತಳು (೧೯೪.). 

ಮರಿಚ ೫೯೭೩. = ಮೆಣಸು, ಮೆಳಸು. Black pepper. 

ಮರಿಯಾದೆ ೫೩೯17845. Tbh. of ಮರ್ಯಾದೆ (Mr. 529; Bp. 
18, 10. 50; 24, 80; 28,35; 58, 75; 58,80; My.). 899 
Prv. s. ಮಾನ 2. 

ಮರಿ೦ಖಿಸು mariyisu. (fr. ಮರ). To kill (Cpr. 5, 188). 

ಮರೀಚ martca. Black pepper. 

ಮರೀಚಕ marféaka. ಎ ಮರೀಚ. (ಉಷಣ, ಮೆಣಸು Mr. 188). 

ಮರೀಚೆ ಉಗಿ A ray of light (see Nn. s. ವಪ); light. 
2, mirage. 3, N. of a prajdpati. 4, one of the seven 
rishis and father of Kasyapa (see $320 23. 2003). 

ಮರೀಚಿಕ martölka. = ಮರೀಚಿಕೆ, in ಮರೀಚಿಕಜಲ (Bp. 42, 2). 

ಮರೀಚಿಕಾಜಲ martcikA-jala. Mirage (ಬಯಲ್ಲೊಲಿ, ಬಿಸಿಲ್ಲು 
ದುರೆ Kk. 11b). 

ಮರೀಚಿಕೆ martoike. ಮರೀಚಿಕಾ. Mirage. ಮರೀಚಿಕೆಯ ಜಲ. 
(ಬಯಲ್ಲೊ e, ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ Kk. 19). 


The plant Cissus pedata Lam. 
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ಮರೀಚೆಜಲ martel-jala. Mirage (ಬಿಸಲ್ಲುದುರೆ Sm. 15). 
ಮರು maru. = ಮರವೆ, etc. See ಮರುಕುಳಿ. 


ಮರು maru. 1. A sandy desert, any arid region or soil 
destitute of water (ಸೀರು ನೆಬಿಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು Nr) 2, a 
mountain, a rock (cf. ಮರಡಿ, eto.). 8, N. of a country 
(Marwar, Bp. 6, 18). 

ಮರು maru. 2. = ಮರುವಳ. (VOZY, ಫಣಿಜ್ಜ ಕ, ಕಪ್ಪಾದ ತುಲಸಿ 
Mr. 129). 

ಮರುಕುಳಿ maru-kuli Bewilderment, etc. (ಮರು 
ಳ್ವುದು 8s.). 

ಮರುಗ maruga. = ಮರುವ, eto. Tbh. of ಮರುವಳ (Smd. 875; 
Grj. 7, 52; My.; Si. 141; ಸುರಭಿ Nn. 80, Mr. 509; see 8. 
ಲಘು). See We-. 

ಮರುಗು marugu. = ಮಂಜೆ 2. (st. & Pl.). 

ಮೆರುಜ maru-ja. A kind of perfume (= 89). 2, a tree 
akin to the Mimosa catechu (see ಖದಿರ), — ಮರುಜವಣಿ. 
-ಮಣಿ. A bead of maruja (Sav. 3, 30). 

ಮರುಜೆ maru-je. <A particular species of plant. == ಮರು 
essed. -ಮಣಿ. A bead of marujé (Ram. 6, 40, 5). 

ಮರುಈ marut. = ಮರುತ್ತು. Wind. 2, the god of the wind, 
regent of the north-west quarter and father of Hanumat. 
8, any god or deity. 4, N. of a metrical foot (Ch.). 5, 
N. of the gods of the winds and storms. 

ಮರುತ maruta. (Smd. 106). Wind (ತಾರ ವಾಯು Nn. 40; 
ಅನಿಲ ವಾಯು 72). 2, a deity (ಸುರ, ದೇವತೆ 72). 8, = ಮ 
ರುತ್‌ No. 2 (ದಿಶಾಧಿಪ Mr. 57). 4, a mountain (ಅಚಲ ಪರ್ವ 
ತ 72). 5, N. of a country (wad, ದೇಶಭೇದ 72). 6,೩ 
bow (ಧನು, ಬಿಲ್ಲು 72). 7, ೫. of a metrical foot (Ch.; Mr. 
864). 8, N. of a king (J. 2, 32; 5, 20, etc.). 


'ಮರುತಬನಿ, maruta-bandhi. A disease of the spleen (ಗುಲ್ಮ 


Mr. 38 7). 
ಮರುತಾಶನ maruta-asana. A serpent (ಸರ್ಪ Mr. 399). 
ಮರುತ್ತ Vor marut-tarangini. The celestial Ganges 
(Smd. 260 Mdb.). 
ಮರುತ್ತು maruttu. Tbh. of ಮರುತ್‌. (Ch. v. 121). 
ಮರುತ. ತ್ರಯ marut-traya. Three mountains (or méras, Cpr. 


1, 69). 

Dodos 9 marut-vat. Attended by tho maruts: Indra. 

ಮರುದಾಪ್ಮ marat-Apta. Fire, Agni (Bp. 21, 1). 

'ಮರುದಿಪ್ಯ marut-ishta. Fire. 2, N. of a metrical foot 
(Ch.). 

ಮರುದ್ದೆ 3 marut-désé. The north-west quarter (Jiv. 1, 62). 

Sidon sr marut-vartma. The path of the winds: the 
atmosphere. 

ಮರುನ್ನಿಕರ marut-nikara. A multitude of deities (Bp. 3, 
20). 

ಮರುನ್ನಿಪೇವಣ marut-nishévana. Living in, enjoying or 
eating wind (adj., Sav. 4, 85). 

ಮರುನ್ಮಾಲೆ marut-málé: A sort of grass, Trigonella corni- 
culata Lin. 

ಮರುಭೂಮಿ maru-bhümi. = ಮರು No. 1. (My.). 

ಮರುವ maruva. = Wort, ಮರಗು, Sd 2, ಮರುಗ (Smd. 375; 
Si. 141), ಮರುವಳ. A kind of Ocimum (8k.); sweet 
marjoram (Cpr. 1, after 101). 2, a valuable timber tree 


with showy purple flowers, Lagerstroemia fios reginae 
Retz. (St. & Pl.). 


ಮರುವಕ maruvaka. = ಮರುಗೆ (Smd. 875), ಮರುವ, ete. A 
kind of Ocimum. 2, sweet marjoram or a similar plant 
(= w533 0). 8, the tree Vangueria spinosa Roxb. 


ಮರುವು maruvu, = ಮರವೆ. (ಮತ್ತತೆ Kk. 81; Sm. 76). 
ಮರುಸುತ್ತು marusuttu, = ಮರಸುತ್ತು, eto. (My.). 


ಮರುಳ್‌ marul 1. To be bewildered, etc. ಮಮ 
so ದು (ಮರುಕುಳಿ Bs.; T. ಮರುಳು, r). 


ee marul. 2, = ಮೆರಳು 8, ಮರುಳು, ಮಳೆ, ಮಳ್ಳು 1. 
Bewilderment, confusion, madness, foh si 
ness, stupidity; fury, extacy, frenzy, the 
state of being possessed (Seotoe Kk. 65; M.; M. 


ಮಯಲ್‌, ಮಬಿರ್‌, infatuation, charm of love; Té. ಮರುಬು, 
love, desire, lust = ಮೋಹ, ಕಾಮ). 2, a mad, or 
foolish, person;—an evil spirit, a demon, 
an imp (273A Smd. II; Kk. 91; Sm. 53; ಭೂತ ೫೩. 75 
M.). ಮರುಳ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). ಮಡ್ಡಿನ್ದ ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿಗೊ 
Bo ನಾಯಿ" (ಯೋಗಿತ, ಅಲರ್ಕ Nr.). ಸೀರೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ 
ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! (Sp.). ಬಿರುದರ ಕರುಳಂ Ges? ಕೊಲ 
ದು ಮರುಳ್‌ ಇರುಳ್‌ ತಿಮ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ (Šmd. 27). See Smd. 2:2; 
Cpr. 1, 62; 5, 81; 7, 44; Abh. P. 18, after 54; 18, 66; Bp. 
2, 18. 28; 10,9; 18, 12; 35, 89; 57,62; J. 2, 23. 44; 3, 
33; 22, 24; ಪುಲ್‌; ರ್ಪೆ., — ಮರುಳ ಹೆಡೆ. N. of a plant (ಗೋ 
ಲೋಮಿ, ಭೂತಕೇತ Nr.). ಮರುಳಾಗು. -ಆಗು. To grow be 
wildered, confused, mad, etc. See Grj. 4, 62; Bp. 40, 6; 
45, 83; J. 2, 51. — ಮಗಳೆ ಮರುಳಾದೆಯಾ? ಇರುಳು ಜಗಳಾತು 
ವವರು ಯಾರಮ್ಮ?-- wore ಮೂತಿಗೆ ಮರುಳಾದರೆ wo 32, edt? — 
ಮಗ ಓದಿ ಓದಿ, ಮರುಳಾದ (Prvs.). ಇ. ಮರುಳಾಟ. -ಅಟ. Be 
wildered, mad, foolish behaviour; confusion, etc. (J. 19. 
26; 24,4; My.). — ಮರುಳಾಟನುಡಿ. A confused speech. 
ಮರುಳಾಟನುಡಿಯ ಅಟ್ಟುಳಿ (ಸಿರಸ್ತ Mr. 85). — ಮರುಳಾರ್ಯ. 
-ಆರ್ಯ. N. (Riv. 1, 11). — ಮರುಳ್ಲೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಮರುಳು 
ಗೊಳ್‌. To grow bewildered, eto.; to fall into phrenzy 
(on account of a person, Grj. 8, after 98). — ಮರುಳೊ ಳಿ 
ಸು, -ಕೊಳಿಸು. To oause to grow bewildered, eto. (ಬೇಳ್ಮಾ 
ಡು Kk. 72; Sm. 51; Mr. 9; Grj. 2, after 106; Riv. 5, after 
19). — ಮರುಳ್ದುಮ್ಬಿ. -ತುಮ್ಚಿ. A mad black bee (Smd. 143). 
— sido d. -ಪಡೆ. = ಮರುಳಾಗು. (Abh. P. 13, 65). 

ಮರುಳ marul-as. A bewildered, mad, foolish 
man (My.). 2, a badly disposed man (Gs 
Bhn. 46). ತನ್ನ ನೆರಳು ತಾ ಕಣ್ಣು ನೆರಳುವವ ಮರುಳನಲ್ಲವೆ?- 
ಮರುಳಗೆ ಇರುಳಿಲ್ಲ, ಪಿತ್ತದವಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ (Prva). See Cpr. 
4, 18; Bp. 18, 18; 15, 4; 57, 18; 60, 42; B. 4, 180; 68. 
Prv.s. ತರ್ಲೆ, 

ಮರುಳಿ maruli, = ಮರಳಿ, eto. (My.). 


ಮರುಳು marulu. ಇ ಮರುಳೆ 2, eto. (Bp. 20, 21; 31, ಟಿ; 
56, 46; 58, 44; Bh. 1, 10, 22; My.). ಭೂತ ಮರುಳೋ? ಮಾ 
d ಮರುಳೋ?-- ಧೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು, ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮ 
ರುಳು. - ಮನೆಗೆ ಬನ್ನ ಮರುಳು (a mad, or foolish, person) 


ಲೇಸು. ಎಳೇ (ಬಳೀ ಪ್ರಾಯದ) ಮರುಳೋ? ಎಪ್ಪತ್ತೇ (ಎವ ತ್ತು 


ವರುಷದ) ಮರುಳೋ?--ಜನ ಮರುಳೋ? ಜಾತ್ರೆ ಮರುಳೋ? 
(Prvs.). — ಮರುಳುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು, To accuse of foolishness 
(Bh. 5, 1, 41). — ಮರುಳುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಮರುಳ್ಲೊಳ್‌. (Bp- 
41, 7; 52, 7; 54, 80; Bh. 2, 18, 14; C; B. 4, 1. ಮುಡುಳು 
ಗೊಣ್ಣದು (ಉನ್ಮಾದ, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮ Nr.). ಮರುಳುನಾಯಿ. A 


ಮರುಳು 


mad dog. ಅರೆಮರುಳಗೆ ಮರುಳುನಾಯಿ ಕಚ್ಚಿ 33  (Prv.). ಮ 
ರುಳು ಮಾಡು, To cause to grow bewildered, etc. (Bp. 40, 
22; Bh. 1, 8, 71; J. 7, 25; My.). — ಮರುಳುಮಾತು. A 
confused, or confusing, word or speech (My.). ಎಮ 
ರುಳುಮ್ಮತ. -ಉಮ್ಮತ, The thorn-apple which produces 
bewilderment (J. 2, 88). — ಮರುಳು ಹಿಡಿ. Bewilderment, 
eto. to seize or lay hold of. ಅವನಿಗೆ ಮರುಳು ಹಿಡಿಯಿತು 
(My.). 

ಮರುಳುತನ 2೫೩8೩101೩2೩. = ಮರುಳ್ತನ. (ಪೇಂಕುಣಿ Bs; 
Bp. 44, 11; Ram. 5, 8, 22; 6, 12, 15; B. 3, 12; ಉನ್ಮಾದ, 
ಚಿತ ತ್ತವಿಭ್ರ ಮ Bi. 70; C.). 

ಮರುಳ್ಳು maruléu. To bewilder, etc. (Cpr. 6, 85; 
v. 29, 14. 21. 22). 

ಮರುಳ್ತನ marultana, (Smd. 248). The state of 
being bewildered, mad, etc. (Seevoe Bm. 49; 
ಮೆಳ್ಪಡೆ Smd. II, o. r. ಮೆಳ್ವಡೆ; ಮೆಳ್ತಡೆ Kk. 86; Grj. 8, 9; 
Biv. 4, 111). 

ಮರೆ maré, (Smd. 27). A kind of deer (ನ್ಯಂಕು, ರಂ 
ಕು HIA.; ರಂಕು, ನಂಕು Mr. 168; Bp. 34, 82). ಹಣ್ಣು ಮರೆ 
(ಹುಶ್ಯ Si. 169). ಮರೆಯ ಅಡಗು (88೪. 3, 39). ಹಿರಿದಹ pu 
ಮೃಗ (ರಾಮ 170). ಇದು mod riv ಹಕ್ಕೆ! ಇದು ಮರೆಂಯ ಹಿಕ್ಕೆ 
ತಾಂ (RAghc. 17, 68). See ಕಾಟ್‌, Sre, ಬಲ್‌, ಹೆಮ್‌... 

ಮಿ mara. 1. ಎ 33. A fan used for winnow- 
ing, etc. (ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ, ತೂರ್ಪ Si. 307). ತರುವವ ಮಡಿತರೆ 
ಮಲ ಏನು ಮಾಡೀತು? (Prv. in B. 5,814). 

BOD mara. ಇ. = $0001. — ಮಲ ಕಳಿಸು. To bring 
again (to the mouth), as an animal in rumination (B. 8, 
17). 9, ಎ WO ಕಳಿಸು. (My.). — ಮಲಿಸಲ್‌. = INKOS, 
(My.). 

ಮಲಿ mara. 3. = ಮಲ್‌ 2, — WO Sam. ಎ ಮಲ್‌ IPW. 
To hide, to conceal (v. t.; Si. 69. 78). — ಮಲ ಮಾಯಿಸು. 
= ಮಣಿ ಮಾಡು. (My.). 

ಮಣಿ mara. 4. (tr. ಮಣಸು 1). ಇ ಮಲ With grief. 
* ಮಲಿ Ses ಮಮುಗು. To be very much grieved (B. 8, 
T). — WO WS ಮಯುಗು. = ಮಣಿ ಮಲಿನೆ-. (B. 4, 20). 

Or maragu. 1. ಇ ಮಮಿಸು. ಸಜ್ಜನರು ಸಾಯಲೊಡೆ ಸಿ 
ರ್ಜರರು ಮಲಗುವರು (Sp.). 

Oro maragu. ಇ. ಎ ಮಲವು, eto. Secrecy (Té. ಮ 
Corto, ಮಮಿಗು). — Marra. -Fa A secrecy to be 
divulged (Sastrasära in W. v. 1319). 

O maratu, ಎ ಮಣಿದು, eto. (My. ). 

la maradu, = ಮಲತು, ಮಲ್‌ದು. P. p. of ಮಲ್‌ 1. 


ಮಲಿಫು marapu. 1. To hide, to conceal; 
cause to forget (Cpr. 8, 83). 

ಮದಿಪು marapu. 2 ಎ ಮಲವು, eto. (88. 2, 104; T. ಮಲ 
$5 806 ಮೆಯ್ಮಬಪು). -- ಮದಿಪಿಳ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. To hide one’s 
self (Cpr. 4, 82). 

DOI. marambé, = ಮಲವೆ (Čt. I, 25). 

ಮದಿಯಿಸು marayisu, = ಮಲಸು, ete. (Cpr. 5, 28). 

DIX) maravu, = ಮಲಸು 2, Moya, (Des), oe 
q. v. Hiding; secrecy ;—unmindfulness;— 
forgetting; forgetfulness (My.;T&); etc. ನನಗೆ 
KOJ ಬನ್ನು (1 forgot, My.). ಆ ಮಾತು ನನಗೆ ಮಜವಾಯಿತು 
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(I have forgotten—, My.). See Socks... ಅಲಿವು ಇದ್ದ ದಲ್ಲದೆ 
Woy ಹ್ಯಾಗೆ ಬನಿ ನೀತು? (Prv.). — ಮಲವಿಗೆ ಹಾಳು. To hide 
(HOW G.). 

ಮಲಿವೆ maravé, 539093- ವೆ (md. 247). = ಮಲಮೈೆ, The 
state of becoming unmindful of; ೫110 
forgetfulness (My.; T. ಮಣಿವಿ); unconsciousness; 
stupor; torpor (Bh. 1, 9, 8; My.; T. We). See ಪೆ 
ರ್ಮಜವೆ, Hoos. 2, a disease of the eye (Bp. 
18, 66). ಮಖವೆ ಪಿಂಗಿದಂ (20 3o Smd. I). 

SCO marasu, = ಮಜ೦ಖಸು, Herz, (ಮಾಚು, ಮಾಜು 

1). To veil, to hide, to conceal (% ದನ Swd. 
Dh.);—-to keep one’s self out of view; to 
practise fraud (J. 5, 59);—to cause to be un- 
mindful of or to forget (My.). We, ಕೊರಲನು 
ಕೊಯ್ಯ ನರರ ಮಲ್‌, ಮನವೆ! (Dp. 179). ಕೆಮ್ಮಿನಿನ್ದ ಹೂಸು ಮ 
OA (Prv.). i 

ಮಣಿಸುನ್ನು (maras-sundu). 1. 
(KAvy. 2,4, 25). 

CINITI (maras-sundu) 2. Lying hidden. 
2, (marae-sundu) another coitus, ಮಡಿಸುನ್ದು 
ಸೂಬ WAS ಪೆಅತಿಸಿಸಿಮ್ದೆಲ್‌ಯದೆನೆ ಪದಾನ್ತ dad o ನೆಲ್‌ದು ad 
ದುಃಪ್ರತೀತಿಯನಲ್‌ಪುವ 5e ಿದವುಮಿನ್ನವೆ" ಗ್ರಾಮ್ಯಂಗಳ್‌ (o. r. 
Bo BO ಉಮಿ ನ್ನ ವ one, Kä vy. 2, 1, 24). 

ಮಲಿಸುಹ marasuha. Concealing, concealment 
(of knowledge, ete, ಅಪಹ್ನವ, ಅಪಲಾಪ, ಅಪಜ್ಞಾನ, 
ಅಪಾತ್ಯಯ Hl.). 

SOD marahu, ಎ ew 2, ಮಲವು, ete. Secrecy 
(Grj. 5, 88); unmindfulness; inadvertence, 
error, mistake; forgetfulness; loss of con- 

,Sciousness; stupor (ಪ್ರಮಾದ, ಅನವಧಾನ Hlä.; ಅನ್ನರ 

Nn. 77, Mr. 531; ಅಪಹ್ನವ, ಅಪಲಾಪ, etc. Mr. 441; ಮೂರ್ಛೆ 
Nn. 124). ಮನದ DOW (PA, ಮಿಥ್ಯಾಮತಿ, ಭ್ರಮ Nr.). 
Bee Bp. 8, 84; 35, 20; 36, 28; 42, 26, 17; ಮೆಯ್ವಲಹು. 

sot? mari 1. The young of any animal to 
be born (? ಪೋತಕೆ Smd. Dh.). 

ಮಜಾ mari. 9. The young of any animal 
(excepting kine and buffaloes, see ves 1; C.; T., M.; Tu. 
ಮರಿ, Të. ಮರಕೆ); a young child (Wes, ಪಾಕ, ಅರ್ಭ 
ಕ, A, ಪೃಥುಕ, ಶಾಬಕ, ತಿಶು Si. 179; My.); a pupil 
(My); a ht a sapling (B. 2, 22. 37). ಆನೆಯ 

ಮಲ” (vom, ಕರಿಪೋತ); ಉಡುವಿನ ಮಲಿ” (ಗೌಧೇರ); ಎಲ್ಲಾ ಪಶು 

ಗಳ Meo’ (werd HIA). ಉಡುವಿನ We’ (ಗೌಧೇರ Nr). ಆನೆ 

ಯ Te? (ಮತಂಗಪೋತಕ Nn. 188). ಒಣ್ಣೆಯ ಮಲ” (ಕರಭ 

Si. 828). ಕೋಲಿ ಮಲ (C.). ಕರಿಯಾದರೂ ಮಲ್‌ಯಾಗಿರದೆ 

ಬೆಳೆಯದು (Prv.). See Cpr. 5, after 64; 7,48. 103; Bp. 

11, 10; 20, 18; Bh. 1, 20, 61; 2, 18, 14; 3, 18, 29; Rav. 

5, 40. 44; 8, 117; 9,28. 29; J. 28, 4. 52; Se, edu 

ಐ, FOAD, Ne e, ಗಿಳಿವಲ', ಪಕ್ಕೆ Se, Se soo, ಪೊ 

So", ಮಿಗವಜಿ', Bey se, — ಮಲಿ” ಈ. = ಮಟ ಕೊಡು. 

(My.). — ಮಲ ಕೊಡು. To bring forth young, to yean, 

to cub (B. 5, 17). — ಮಲಿಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. A colt (ಬಾಲ, 

ಪೋತೆ, ಕಿತೋರ H]À., Nr.; Mr. 273). = ಮಲ್‌ಗೋಗಿಲೆ. -ಕೋಗಿ 
ಲೆ, A young cuckoo (J. 8, 8). — ಮಲಿ'ಜೇಡಹುಲಿ. A young 
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spider (B. 4, 118). == DORIY. -ತುವ್ಪಿ. A young black 
bee (Abh. P. 15, ರಿ; Ram. 2, 7, 4; J. 2,57; 8, 6. 24; 8,2. 
4; 29, 46), — ಮಲಮಕ್ಕಳು. Plural of ಮಲಿ'ಮಗ: great 
grand-children (B. 3,74; My.). — ಮಲಿ'ಮಗ. A great 
grand-son (My.; G. 282). — ಮಲಿ'ಮಗಳು. A great grand- 
daughter (My.). — ಮಲ” ಮಾಡು. To ೩೬೦%, as fowls (My.; 
B. 3, 120), spiders (B. 4, 113). — We’ ess. A young 
fish (J. 6, 10; 30, 6; B. 4, 319). Wen ಮೊತ್ತಂ (Py do, 
£9 ಮತ್ನ AD, ಪೋತಾಧಾನ Nr.; ಕ್ಷುದ್ರಾಣ್ಣ Mr. 410). 2, 4 
sort of gilt-head, Sparus ಜಟ. B. MSS. (nay, ತ 
ಕುಲಾರ್ಭಕ Nr.). ಮಲಿ*ಮುಗಿಲ್‌. A small cloud (881. 1, 
after 195). — ಮಲಿ'ಯಾನೆ. -ಆನೆ. A young elephant (ಧೇನು 
ಕೆ, ಬಾಲಕರೇಣು Nn. 98; ಗಣಿಕೆ, ಶುಣ್ಣಾಲಕಿತೋರ 98; ಕಲಭ 130; 
Bh. 1, 8, 61; J. 81, 60). — ಮಲಿ'ಯುಡು. -ಉಡು, A young 
iguana (ಗೌಧೇರ Mr. 168). — Wer Hon. A young lion (J. 
20, 18). — WS ಹಾಳು. = ಮಲ” ಕೊಡು. (My. B. 3, 75). 
ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದ WO ಮಲ್‌ ಹಾಕೀತೇ? (Prv.). 
S0 RD marisu. = WOW, eto. ದುಃಖವನ್ನು ಮಲಿ'ಸೋಣ 
(G. 259). 
ಮಯಿ maru. 1. = ಮಣ 9, ಮಲಕ, (ಮಾಜು2). Other; 
next, following, second; again; opposite (T., 
Ts.; cf. ಮತ್ತು). — ಮಲು ಕಣಿಸು. = ಮಮಿ ಕಳಿಸು. (V. 80, 
82). — ಮಲಿ ಕಳಿಸು. ಎ ಮಲಿ ಕಳಿಸು 2. To appear again, to 
return, as a fever (My.). = ಮಯಿಚಲ್‌. ಎ WAC. — 
ಮಲುಚಲ ಮಗ. A second-born son (B. 3, 15). 2, a third- 
born son (My.). — ಮಯಿಜೂಜು. Another game at dice 
(Ram. 8, 2, 26). — ಮಜುಜೇವಣಿ. A vegetable substance 
that restores to life (Ram. 6, 36 sum.; 6, 36, 38). ಮ 
ಮಿದಿನ. The next day (ಪರೇದ್ಯು ಸ್‌ Bi. 477; Bp. 2,51; 27, 
22; 82, 42; 42, 37; 57, 10; J. 29, 18. 26; B. 2, 28. 46; 
My.). — ಮಮುದಿವಸ. = ಮಮಿದಿನ. (Bp. 14, 28; 84, 21; 48, 
61; B. 8, 50; Riv. 7, after 97; My.). = ಮಯಿದೆವಸ. ಎಮ 
ಬಿದಿವಸ. (Cpr. 2, after 40; 5, after 186). — ಮಮಿಭವ. An- 
other birth (Cpr. 4, 18). = ಮಯಿಮಾತು. An answer 
(ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ, ಉತ್ತರ Nr.; Cpr. 10, after 54; Abh. P. 15, after 
30; Ram. 6, 53, 6; V. 5, after 39). — ಮಯಿವಾತುಗುಡು. 
ಕುಡು. To give a reply (Abh. P. 9, after 155). — ಮಡು 
SOG. Another body (Abh. P. 8, 8; 16, after 39). — 
ಮಲುವೆೊನೆ. Another sharp point: the point of an arrow 
that has pierced through one body and thus is ready 
to enter another (Bh. 7, 6, 32). — ಮಯಿಮೊನೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
To get a second sharp point (by piercing through one 
body to enter another, Bh. 1, 5, 15; 4, 4, 54; J. 4,44). — 
WIS, -ಪಕ್ಕ. Another side or party; a hostile army 
(ಪಗೆವಡೆ Ct. I, "108; Cpr. 5, 107; Abb. P. 7, 69. 99; 9, 58. 
62; 11, after 51; 18, 87; 15, after 55). — ಮಮಿವಸಲ. -I 
S-. An antagonist, an enemy (ಮಾಲಡಿ, ಬೇರ, SK 
Se; ಮಾಡಿ, BA Kk. 60; Sm. 40; Té. ಮಾರುಮಲೆ, ಮಾರು 
ಮಸಲು, to oppose, front; to rival). — ಮಮಿವಾಟ್‌. -ಬಾಬ್‌. 
A second marriage. ಮಲಿವಾಬಿವಳು (mor, DPW HIÁ.). 
ಮಯುವಾಬಿ wed, (ಪುನರ್ಭು, ದಿಗ್ವಿಭು Mr. 303). — ಮಯುಸಲ್‌. 
= ಮದಿಸಲ್‌, Another or further birth or offspring: a 
third or last-born son or daughter (My.) ಮದಯಿಸಲ 
ಮಗನು, ಮಮಿಸಲ ಮಗಳು (My.). 
ಮಯಿ maru, 9. (tr. ಮಣ್‌ 1). 
ಮರಯುಳುಳಿ, 


ಮಯಿಕ maruka. Sorrow, grief (ಅದವಬಲ್‌ Smd. II; 


Forgetfulness. See 
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ಮಯಿಕುಳಿ maru-kuli. (Smd. 239. 40). 


ಮಯಿಗು marugu.- 99721. 


ಮಯಿಗುಹ maruguha. 


ಮಲ್‌ maps. 1. 


ಮಂಕೆ marë. 2. (Smd. 27). = es, ಮೊಲ್‌ s. 


ಮಬ 


Spr. 8, 58; Riv. 14, 20); — affection, love (J. 11, 4; 
21, 8; 28, 4; My.) ವಿರಹದಿನ್ದ ಆದ docow (vox N, vox 6 
Nr). ಮಡುಕವಎಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣತಿಗಿನ್ತ ಮರದ ನೆರಳು ಸುಖ (Pro.) See 
ಬಾಯ್ಮಯಿಕ; Prev. 8. ತಿರುಳ, — BOTS d. -೦-ಪಡೆ. To feel 
affection (Ráv. 5, 44). 


A forgetful 


or absent man (WII Sin. 48; Kk. 65, o. r. ಮರು 
ಳಿದಂ, for which cf. DRWY). 

To burn, to be 
very hot, to be inflamed with passion; to 
fret;—to suffer great pain, to be distressed, 
to grieve (S ಔmd. Dh.; My.; Té. ಮರಗು, ಮಗು 
to boil up, eto.; T. ಮಯಿಗು, to whirl; to be perplexed or 
confused); to love (*0* md. II; Ts.). ಕೂರ್ತು ಮಲಿ 
ಗಿದಂ (ಪ್ರಿ (ತಿವಟ್ಟೆಂ Kk. 80). ಮದುಗಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (X. 
* Nr.). ded ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಲಗುವಾ ತೆಐನನ್ತೆ ಅಲ್‌ಯ 
ದರ ಕೂಟ (8p.). Bee Smd. 225. 282. 292; Spr. 4, 118; 
Ch. v. 20; Bp. 22, 17; 24,21; 27, 11; 28, 9; 87, 39; 60, 
80; Bh. 1, 8, 78. 89. 90; 1, 20, 61; Riv. 8, 98; 13, after 
96; 18, 101; 18, after 104; J. 11, 91. 34; 18, 58. 59; 19. 
7; 24, 47, etc.; 26, 18. 14; 28, 16. 17. 18. 19. 33. $5. 36. 
50; B. 8, 7; 4,20; ಮಲ- — ಮುಯಿಗು Wen. rep. (Bp 
18, 54). 

Fretting; grieving, 
mourning. ಹಲವು ಕಾಲದ ಹಗೆತನ SRA ಮಲುಗುಹ (ಅನು 
ತಯ); ದೋಷವನಾರೋಪಿಸುವುದು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮದುಗುಹ (ಪ 
ಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪ, ಅನುತಾಪ, etc. Nr.). 

To become unmindful of; to 


lose the remembrance of, to forget (2x 5" 

Smd. Dh.; C.; T., M. ಮಲಿ; TS. Bets); Tn. ಮದ; T. also 

zva). 2, to be forgotten, to vanish from 

the mind (My.; M.). 3, to be stupefied (Bp. 54, 

81; 59, 22). P. ps. DOI, Med (Cpr. 1, 122; 3, 62), 
Se (Smd. 287 Cm.; My; B. 3, 54), ಮವ್‌ದು (Sad 

287 Cm.). ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳನೀಣ್ಬಿ ಮಣಕಿದಿಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ? (Ln. 3 

4). ತೆಂಕನಾಡ Was Ho ಮನಂ ಬಿರ್ಕುಮೇ? (amd. 164). 

ಮಲ್‌ಯದಿಹ ಬು (sot); Moraes ಪಟ್ಟುದು (ಅನ್ವರ್ಗತ, 
SA 3 Nr.). MOD ಹೋದದು (ಅನ್ಹರ್ಗತ, ox 5 e'. 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Bi. 877). ಆದನ್ನು ಮಲ್‌ತೆನು or ಅದು ನನಗೆ DPL 
ಹೋಯಿತು (My.). VPI ಅರ್ವತ್ತು, ಮಲಿತಂಗೆ ಮೂವತ್ತು, 
ಬರೆವಂಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸರಿಪಾಲು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬರೆಯದೆ ಕೆಟ್ಟ (Sp.). ಇತಾ 
Soy, ಪರಾ e. — ಎರವು ನಮ್ಬಿ, ನಿಜಾ WOS. — ತರೌತರವಾಗಿ 
ಹೇಬಿ'ದ್ದು Wess g ಳಡೆ.- ತರುವವ MOIS ಮೊಅ ಎನು 
ಮಾಡೀತು? (Prvs.). Bee ; opr. 2, 35. 84; 4,18. 4T; Bp. 1, 

57; 6, 27; 87,9; 45,6. 17; 51,8; Č. Bp. 11,6; J. 3, 51; 
99, 49; 80, 19; 31, 96. 28; Mr. 7; B. 8, 88; N, ಮೆ 
ಯ್‌... — ಮಜ್ಜೆ e'. rep. (Bp. 6, 27; 34, 3). 

Disap 
pearance; the state of being hid; secrecy, con- 
cealment; veiling; cover; a screen; shelter, 
refuge (Cpr. 8, 5; 8, after 60; J. 2, 5; My.; M.; T. ಮುಲ; 
Tu. ಮದೆ; Té. ಮಮಿಗು; T. goo, M. ಮಲ”, to disappear: 
to be hid). ಮೇಘಾದಿಗಳಿನ್ನ ಆದ e (esr, ಪಧಾನ, 


ಮಲೆತು 


wwe Bs, eto.); ದೂಳುಮಲ್‌ (ರಥಗುಪ್ತಿ, ವರೂಥ Nr.). ಕಲ್ಲ ಮಲ್‌ 
(ಪಡೆ Kk. 70). ಎಲೆಗೆ ಕಾಯಿ ಮಲ್‌, ಕಾಯಿಗೆ ಎಲೆ ಮಲ್‌ (೫೯೪). 
Aor ಸೊಪ್ಪೆಯ ಮಣಿಗೆ ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣಿತು (B. 4, 42). ಹುಲಿ 
ಹೋಪಿ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮಲ್‌ ನೋಡಿ, ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣು, Bad, 
Bz (4, 87). — ಮಲ್‌ ಕಟ್ಟು. To tie or put a ನನ್ಯ (My). 
— Wen ನಿಲ್ಲು. To sand being hidden by (My.). ಬೇಲಿ 
edo ELER dD ಕೊಣ್ಣ ತೋಟಗನು (B. 8, 88). — DERIO. 
“wo. To come for shelter or refuge (Abh. P. 12, 79). — 
ಮಲ್‌ ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To hide one's self; to disappear (Grj. 
2, after 106; Bp. 1,57; 8, 88). 2,to take refuge, to seek 
shelter; to take as one's sbelter (Sav. 1, 46; J. 8, 49). ಜವ 
ನನ ಮಲ್‌ಗೊಣ್ಣ ಡಂ (Bp. 11, 8). ಜನನ ಮಲ್‌ಗೊಳುತ (52, 14). 
ಮೃಡನ ಮಲ್‌ಗೊಣ್ಣು (52, 27). 8,to resort to: to make use 
of, to use. ಸಕ್ಕದಮಂ ಮಲ್‌ಗೊಳ್ಳದೆ (Ümd. 887). — ಮಣ್‌ 
ಬಿಡು. To stand out of one's light (My.). — ಮಲ್‌ ಬೀದಿ. 
To take refuge, to seek shelter (My.). ಬಣ್ಣಾ ರದೊ Hess 
ಮಾಡಿ, ಬೋಟಿ'ಮುಣ್ಣೇ ಮಲ್‌ ಬಿದ್ದ (Prv). — e tao Nn 
-ಪ್ರೊಗಿಸು. To cause to take refuge (Č. Bp. 47,18). — ಮಲ್‌ 
ಮಾಜು. To hide, to conceal (v. t., My.). — ಮಜ್ಜ ಮಾಡು. 
To hide (v. t., My.; see Prv. s. 382); to make a screen 
(My.). — IIA. A word (or affair) of which the 
meaning (or purpose) is hidden or not evident (RAm. 1, 
5, 18). — ಮಟ್‌ಯಲಿ ನಿಲ್‌. To hide one's self (Bp. 14, 7). 
— e. -ಆಗು. To disappear (My., e.g. ಅವನು ಮ 
Bods a, ಅದು ಮಣಗೆಯಾಯಿತು). 2, to become a shelter 
or refuge (J. 15, 3; Dp. 167, 5; My.). — ಮಲ್‌ಯಿರ್‌. -ಇರ್‌. 
To be hidden or veiled (by). ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮಲ್‌ಯಿಪ್ಪ ಇನನ 
ವೊಲು (Bp. 44, 2). 2, shelter or refuge to be. ತುಲಿ'ಯಿದ್ದ 
ವಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಮಲ್‌ಂಯಿದ್ದ ವಗೆ ಮನ್ನ 3 ಎಲ್ಲ (Prv.). — ಮಣ್‌ 
ಯೊಗು. -ಒಗು. = ಮೊಲ್‌ಯೊಗು, q. = 0. 1, 64; 28,84). — 
ಮಲ್‌ವಾಲಯ್‌. -ಬಾಲ್‌. To have sexual intercourse in Beorecy 
(Abh. P. 8, after 50). — Wes Ha. -ಪಿಡಿ. To hold up as a 
soreon (RAm. 2, 4, 19). — ಮಲ್‌ವುಗು. -ಪುಗು. To resort to, 
to go for protection or help (ene Smd. 387 Cm.). 
soda o (200). ಪಾರ್ವರ ಮಲ್‌ವೊಳ್ಳರ (120). ಉತ್ತಮನ 
ಮದ್‌ವೊಕ್ತು (Bp. 22, 85). See Bp. 61, 90. — ಮಲ್‌ವೆಜ್‌. 
-er. To take as one's shelter (Cpr. 2,18). = ಮಲ್‌ವೇಗು. 
-ಪೊಗು. = ಮಲ್‌ವುಗು. ಸೊಡರುಗಳ ಮಬಟ್‌ವೊಗುತ್ತಂ (Bp. 26, 26). 
ಎಲ್ಲರುಂ ಮಲ್‌ವೊಗುವೆವು ಅಯ್ಯಗಳ (46, 86). — ಮಬ್‌ವೋಗು. 
De. Cover or shelter to go (Abh. P. 16, 57). — ಮಲ್‌ 
ಹಾಕು. = ಮಲ್‌ ಕಟ್ಟು. (My). — se? ಹುಗು. = ಮಲ್‌ವುಗು. 
ಪ್ರೊರೆಯನೇ ದಣ್ಣಿಯನ್‌ ಉಮೇಶನು ತನ್ನ ಮಜ್ಜ ಹುಗಲು? (Bp. 
54, 10). — ಮಲ್‌ ಹೊಗು. = ಮಲ್‌ moro. (Bp. 46, 41; 49, 
40; My.). 
Sea marétu. P. p. of ಮದ್‌. 


ಮಲಿ3ಯುವಿಕೆ ೫೩757೩71೩8, Becoming unmindful 
Of, etc. (see WO). 

ಮರ್ಕ marka. ಎ ಮಂಗ1. An ape, ೩ monkey (k.). 

ಮರ್ಕಟ markata. = ಮಕ್ಕಡ, ಮಂಕಡ. A monkey, an ape. 
o F N de ತರ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಂತೀತೇ? (Prv.). 2, a spider. 

ಮರ್ಕಟಕಿಕೋರನ್ನಾಯ markata-kiééra-nyAya. The rule of 
the monkey and its cub, i. e. the rule that the weaker 
(1. 6. man) adheres to the stronger (i. e. God, for pro- 
tection) by instinct (My.; Té.). 

TBF gC a markata-dhvajs. (== YA% t). 
4, 72). 


ಮರ್ಕ ಟರಾಯ markata-raya. Sugriva (Ram. 4, 2, 44). 


Arjuna (88. 
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ಮರು 


oUF markati. The Molucca bean, Guilandina bonduc 
Lin. 2,cowhage, Carpopogon pruriens Roxb. (ನಸುಗುನ್ನಿ 
Mr. 145). 

Sof ve markal. = ಮಕ್ಕಳೆ. see ಮದವರ್ಕಳ್‌. 

ಮರ್ಚಿಸು maréisu, = «be? ಸು, ಮೆಚ್ಚೆ ಸು, ಮೆರ್ಚೆಸು. 

ಮರ್ಚು maréu, 1. = ಮಚ್ಚು 1. To be greatly de- 
voted to, etc. (ಅತಿಪರಿಚರ್ಯ md. Dh.; T., M. ಮರು 
$$, to be very familiar; M. ಮರುಬ್ಬು, Z-, to be attached, 
accustomed, tamed; —tameness, friendliness; Té. ಮರಗ್ಗು, 
Wed, to have a violent inclination, to be inclined or 
devoted to, to love; to be accustomed to; ಮೆದುಗು, to be 
familiar with, well versed in; to associate with). 

ಮರ್ಚು marcu. 2. (Smd. 250). = ಮಚ್ಚು 2, 


ಮರ್ಚು maréu. 8. = ಮಚ್ಚು e. (ಗಿಡವಂ ಕಡಿವುದು t. I, 24; 
Té. ಮಲಚು, to chip, cut stone with a chisel). 
ಮರ್ಜನ marjana. ನ ಮಾರ್ಜನ. See ಮುಖ-. 


ಮರ್ಜೆ marji. Will, pleasure, choice; opinion; disposition 
of the mind (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಮರ್ಡಿ mardi, = ಮೊರಡಿ 9, etc. A hill (B. 5, 105. 108; 
My.). 

ಮರ್ತಬಾ martabá. Rank, station, dignity (My.; Mhr., H.). 

ಮಕ್ಕ martya. Doomed to die, mortal;—a mortal, a man 
(ಕಾಲಾಳ್ಕು ಮನುಷ್ಯ Nn. 144). 2, the world of mortals, the 
earth (Mr. 3; Bp. 1, 60; 37, 52). 

ಮತ್ನಂ೯ ಲೋಕ martya-léka. The world of mortals, the earth. 
(Bp. 1, 56; 87, 48). 

ಮರ್ಶ್ಯಾವಶಾರ martya-avatüra. A descent as a man, an 
incarnation in human form. OB ಪಡೆವಂ ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಕ್ಕೆ 
(Smd. 260 Mdb.). 

ಮರ್ದ marda. Crushing, grinding, pounding, etc. 
ಅವ-, ಉಪ, ವಿ- BH. 

ಮರ್ಜಕ ೫೫೩86೩೩೩. = WBF. See ಕರ-; Siv. 4, 128. 


ಮರ್ದನ mardana. Crushing, grinding, pounding, bruising; 
rubbing; pressing; trampling on, treading down; de- 
stroying; plaguing, tormenting, paining. See 08. — 
ಮರ್ದನ ಮಾಡು. To crush, etc. (My.). 

ಮರ್ದನಿಗ್‌ mardaniga. A shampooer (ಸಂವಾಹಕ Mr. 377). 

ಮರ್ಶಲ mardala. = ಮದಲೆ, ಮದ್ದಲೆ, ಮದ್ದಳೆ, ಮದ್ದೆ, sour. 
A kind of drum, a tabor. 

ಮರ್ದಳಿಸ mardaliga. = IDZ YN. (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ Ct. II, 60). 

ಮರ್ದಿ mardi. Crushing, grinding, rubbing, kneading, 
eto. See ಅಂಗ-, ಕ್ಲುರ-, WSs =, 

ಮರ್ದಿತ mardite. Crushed, pounded, ground; rubbed, 
kneaded, squeezed. (Bp. 36, 41). 

ಮರ್ದಿಸು mardisu. To crush, to grind, to pound, to 
triturate; to trample on or down; to rub; to destroy 
(ಸಂಹರ, ಸಿಮರ್ದನ Nn. 105; My.). See Bp. 8, 57; 22, 86; 
32, 61; Siv. 4, 128; J. 18, 6; Bo. 

Dod vo mardisuha. Crushing, grinding, trituration, 
etc. (OF &, ಪರಿಮಲ Nr.). 

ಮರ್ದು mardu. (Smd. 49). ಇ ಮದ್ದು 1. (ಭೇಷಜ, ತನ್ರ್ರ, 
ಔಷಧ, etc. HI.). See Bp. 4,55; 18, 96; ಬಳು, ಸೊರ್ಕು.. 

ಮರ್ದು merdu. = ಮದ್ದು An intoxicating preparation 
that destroys sound understanding (V. 29, 22. 23). 
ಮರ್ದುಗುಣಿಕೆ = ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆ. (V. 87, 89). 


See 


153* 


ಮರ್ಬು 


ಮರ್ಬು marbu. = ಮಬ್ಬು, et. Darkness, etc. (ತ 


ಮ Kk. 11b; ಕತ್ತಲೆ Bhn. 5, o. r. ಮೆಚ್ಚು). Bee Abh. P. 
14, 171; Bp. 11, 10; Rév. 9, 4; 11, 68; ನಸು- — ಮರ್ಬುವೆ 
ಳಗು. -ಬೆಳಗು. A dim light (Rav. 12, 12). 


ಮರ್ಮ marma. = ಮಾರ್ಮ, q. v. 


ಮರ್ಮ marma. (= ವರ್ಮ 2). Any open or exposed part of 
the body particularly liable to be mortally wounded, a 
vital part, a weak or sensitive part of the body; any vital 
member or organ. 2, the joint of a limb, any joint or 
articulation. 3, a secret, a mystery; anything hidden or 
recondite; — secret meaning; — secret design or purpose; 
a secret quality;—the art, trick, of a contrivance, eto. 
ಧರ್ಮಾ ಮಾಡಿದರೂ ಮರ್ಮಾ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. — ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯದೆ 
ಕ್‌ರ್ಮ ಮಾಡಿದವನ ಮನಸು ನಿರ್ಮಲವಾದೀತೇ? (Prvs.). ಅರ್ಥದ 
ಮರ್ಮವನ್‌ vB, ವ್ಯರ್ಥಂ ತಾಂ ಕಲಿತರೇನು ಪದಪದ್ಯಂಗಳ? 
ಮುತ್ತು ಹವಳಂ ಹಣಂಗಳ wd odo ತಾಂ ಹೊತ್ತರೇನು? ಬೆಲೆಯ 
ಅದಪ್ಪು ದೇ? (Subháüshita kandapadya). 

ಮರ್ಮಜ್ಞ marma-jna. A man acquainted with the 
mysteries and secret of: one discerning the hidden 
beauty or spirit of (Bp. 3, 48). 

ಮರ್ಮಭೇದ marma-bhéda. (= ವರ್ಮಭೇದ). Piercing or 
penetrating the vitals, striking a vital member, piercing 
or cutting to the quick, wounding mortally (Sk.);— 
discovering of a plot, of the art of a contrivance;— 
exposure of one’s secret faults, of the vulnerable point, 
of the weak side or touchy quarter. See ನೆಲ್‌ ಕೊಳ್‌. 

ಮರ್ಮರ marmara, Rustling (as trees, garments, etc.); 
a rustling sound, murmuring, murmur (ಸೀಲೆಗಳ ಎಲೆಗಳ 
ಧ್ವನಿ Nr.). 2, the slough of a serpent (ಕವಚ, ಹಾವಿನ ಹೆರೆ 
Nn. 88). 

BIFA jd marma-spri&. Touching or grazing the vitals, 
inflicting severe wounds, stinging to the quick, poígnant. 

ಮರ್ಮಿ marmi. A person possessing seorets or secret 
designs, one of mysterious conduct (My.). 

ಮರ್ಮಿಕ marmika. = ಮರ್ಮಿಗ, A man who knows what 
is recondite or secret or the secrets of. 

ಮರ್ಮಿಸ್‌ marmiga. Tbh. of IFY. (Bp. 37, 41). 


ಮರ್ಮೋದಾಾಟಿನವಚನ marma-udghátana-vacana. A word 
or speech that reveals secrets, vulnerable points or 

touchy quarters. See ಕೊಲಿಚಾಡು. — ಮರ್ಮೋದ್ರಾ ಟನಂಗೆ 
ಯ್‌. o- NO To use ಮರ್ಮೋದ್ಧಾ ಟನವಚನ (Abh. P. 9, 
after 148). 

ಮರ್ಯಾದೆ ೫೫೫7೬48. = ಮರಿಯಾಡೆ. A limit, a boundary, a 
border;—a bank, a shore; an end, a terminus. 2, the 
bounds of morality or propriety, moral law, established 
rule or custom; rule of decorum or decency; propriety of 
conduct; reverential demeanour, respect, civility. ತನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕೆಟ್ಟವ ಪರರ ಮರ್ಯಾದೆ Seba e? (Prv.). ಎಮ 
ರ್ಯಾದೆ ಮಾಡು. To shew respect, civilities or politeness 
(My.. ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ, ಕಳುಹಿಸಿದನು 
(B. 4, 127). 

ಮರ್ಯೆ maryé. (= ಮೇರೆ). A boundary, a limit. 


ಮರು marvu, = WF, eto. Darkness, etc. (ve 
ಲೆ Smd. I; ಕದ್ರಲೆ, ತಿಮಿರ Bm. 16; Cpr. 6, 93). 

Sour maria. Consideration, deliberation;— counsel, ad- 
vice;—inquiring into. See ಪರಾ”. , 
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Af marsha. Forbearance, patience, patient endurance, 
enduring with resignation. ಪುರುಷಸಿಗೆ Mer ಸಲ್ಲದು (Prv.). 
Af e marshana. = ಮರ್ಷ, Bee ಅಘ". 

ಮರ್ಪಿ marsbi. Forbearing, patient, forgiving. 


ಮರ್ಸೆ marsa. — ಮರ್ಸದ ಬಳ್ಳೆ. A large climbing shrab, 
Calycopteris floribunda (Van Someren). 

ಮಲ mala. 1. 4. With grief. Cf. ಮಮ್ಮಲ. — 
ಮಲ ಮಮಿಗು. To be greatly grieved (Cpr. 7, 13). — ಮಲ 
ಮಲನೆ ಮಮಿಗು. To be excessively grieved (Bp. 15, 283. 

ಮಲ mala. 2, = ಮಲ?, in ಮಲ ಕೊಳ್ಳು (.). 


ಮಲ mala, 8. = ಮು, eto. Other; next, second 
(Té. ಮಲಿ, ಮಲು, ಮಾಲು). — Moen. A step-mother's 
son, if elder than one’s self (ವಿಮಾತೃಜ, 28235 G., 
My.) = ಮಲಚಲ. One of another birth: a third or last 
child (My.) . ಮಲಚಲು. = ಮಯಿಸಲ್‌. (My.) . aot uuo. 
The second pregnancy, second child (R.). ಮಲತಸ್ತೆ = 
ಮಲದನ್ನೆ, q. v. — SU SUD... A step-mother's son, if younger 
than one's self (ವಿಮಾತೃಜ, ವೈಮಾತ್ರೇಯ G.; My.). — ಮಲ 
ತಾಯಿ. (= ಬಲತಾಯಿ). A step-mother (My.). ಮಲತಾಯಿಯ 
ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರೇಯ, ಎಮಾತೃಜ Bi. 190). — ಮಲದನ್ನೆ, . 
A step-father (ದ್ವಿವಪೃ Mr. 812, one M8. ಮಲತಸನ್ನೆ). -— St 
ದಾಯಿ. - ತಾಯಿ, A step-mother (ಉವಮಾತೆ Mr. $12; T. ಮೂ 
* Té. ಮಾಯಿದಲ್ಲಿ). — ಮಲಮಗ. A step-son (My.). 
Fem. ಮಲಮಗಳು (My. — ಮಲಮಾಸ. Am intercalary 
month (My.; it is also in Bk.). 

ಮಲ mala. 4. = ಮಲೆ 2. A mountain, etc. (C. &. 
ಮಲ No. 9). — ಮಲನಾಡು. = ಮಲ್ನಾಡು, ಮಲ್ಲಾಡ. The hilly- 
country: the country to the west of the true Kanaada 
country (My.). wade ಕಸುಗಾಯಿ, ನಾಡೆಲ್ಲ BA ಡವ್ರ, vas 
ಮಾತು ನಿಜವಿಲ್ಲ; ಮಲನಾಡ ಕಾಡು ಸಾಕು. ಸೀತಧಾತುಗಳುಣ್ಣು, 
ಬಾತಿಹವು WEN, ಪಾತರವು Wd; ತಿರಿದುವ್ಟು ನಾಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ 
ಬಹರು?- ಅಲ್ಲ ಅರಿಷಣವುಣ್ಣು, ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯೆಲೆಯುಣ್ಣು ಒಳ್ಳೆ ಹಲ 
ಸುಣ್ಣು; Woo ಮಲನಾಡನಲ್ಲೆನ್ನ ಬಹುದೇ? (Sp.). See Prr. s. 
ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ. — Wow, ಎ ಮಲಯಾಳ. (My; B. 3, 79). — 
ಮಲಯಾಳ. -ಆಳ. = ಮಲೆಯಾಳ. The hilly-distriot: the 
Malayálam country (My.; M. ಮಲೆಯಾಳ; T. Sod cane, 
-ಯಾಬಿ). 

ಮಲ mala. 5. ಮೊಲ. A hare. ಮಲಪಾತಳ. The 
lined fishing-eagle, Hallaetus lineatus (Bd.; aee voc); 
೩ hawk (Pr.). 

ಮಲ mala. = ಮಳೆ. The twelve impure excretions of the body: 
adeps (vas), semen (éukra), blood (asrij), marrow 
(maja), urine (mütra), faeces (vish), mucus of the noo 
(ghrána-vish), ear-waz (karna-vish), phlegm (6léeb ma), 
tears (airu), rheum (6680188), and seat (avéde). 2, 
leavings (ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ Nn. 22). 8, ೧೫೫ impure matter, dirt, 
filth, excrement, etc., sediment, dregs, alloy or dross of 
metal; rust. 4, flesh (ಮಾಂಸ 92). 5, moral smpurily, 
taint, sin (ಮಲೀನ, ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃೃತ 22). 6, original sin, 
natural impurity. 7, an intercalary month (ಮಾಸಭೇದ 
22; cf. ಮಲಮಾಸ s, K. ಮಲ 8). 8, ಎಪೀಲಿ, ಹೀಲಿ (22, o. r. 
ಹಿಲ್ಲಿ in two MSS). 9, a forest (ವನ, ಆರಣ್ಯ 22, o. r. ಅರೆ 
ಣ್ಯ). — ಮಲಳಕಟ್ಟು. Constipation (My.). — ಮಲಮಣ್ಣಿ. ೬ 
common plant, Indigofera endecaphylla Jacq. (Z. 
ಮಲಮಾತಂಗಿ. A olimbing berb with small red hammer 
shaped berries, Zehneria garoini · Stooks (Z.). 
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ಮಲಕ್‌ malaku. 1. (Toh. of ಮಾಲಕ? or = ಮಲಕು2). 
A round ornament of glass-beads and coral 
or pearls strung upon a thread so that each 
bead, etc. is separated from the other by a 
knot; it is worn by females on the head (My.; 
T.). ಬೆಳಕಿಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದವ Mow ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Pr). 
2, a kind of necklace (Tu.). See Prv. s. ಉದ್ದಾನೆ. 

ಮಲಕು malaku. 2. A turn, a twist, a fold, a 
bend (rs. ಮಲಳೆ, Meow, BOF; 899 JBW): ೩ sash 
(see ಮುರಿ.). 

ಮಲಕು malaku. 8, = ಮಲುಕು, ಮೆಲಕು, ಮೆಲುಕು, ಮೆಲ್ಕು. 
Returning or bringing up again (to the mouth 
in rumination; cf. ಮಲಿ ಕಳಿಸು1 s. ಮಲಿ 2, and ಮಲ 8). 
— ಮಲಕು ಹಾಕು. To chew the cud (My.). 


ಮಲಗಿಸು malagisu. = ಮಲಂ? ಸು. To cause to lie 
down or to recline; to place, to put (J. 28, 20; 
B. 4,75; C). 2, to have one's self laid down, 
as into a cradle (Pril. 8, 27; My. with ಕೊಳ್ಳು). 3, 
to put down what stands upright, as a tree, 
a book, etc. (My.). 4, to have set firmly (in the 
ground), a8 palisades (Bp. 16, 11). 

ಮಲಗು malaga. 1. ಎ ಮಲಂಸು i (smd. Dh.). To re- 
cline, to lie down (to sleep, eto.), to repose, to 
rest (ಉಪಧಾನಾವಲಮ್ಬು Smd. Dh.; ಶಯನ Sm. 85; C.; B. 
2, 12; 4, 25. 75; 5, 59; Bp. 20, 1; 60, 85; J. 7, 45; 29, 49; 
80, 19; cf. ಮಡಗು, and see ಮಗ್ಗು 8). 2, to incline, 
to bend (v.i), as full ears of paddy, etc. 
(My.). ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಜ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇಸಜು ಉದಯ 
ಮಾದುಹುದು, ಅವನು ಅಭ್ಯುದಿತ Sd Wr; ಕುಳ್ಳೆರಲಲಿ'ಯದೆ ಮೇ 
ಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮಲಗಿಹ ಮಗವು ಉತ್ತಾನಶಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಮಲಗುವ ಕೋಣಿ (ಪಕ್ಕೆ G.) ಮಲಗುವ ಮನೆ (ಗರ್ಭಾಗಾರ, ವಾಸ 
ಗೃಹ Si. 108; ವಲಭಿ G.). ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ವ್ರತದ ವಶದಿನ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೋ, ಅನ್ಲಾವನು ಸ್ಫಣ್ಣಿಲಶಾಯಿ, eto. (8i. 
250). See Si. 254. 255; Prv. s. ಬಡಸ್ತಿಳೆ. 

ಮಲಗು malagu. 9, ಎ ಮಲಂಸು 2 (Smd. Dh). A 
pillow, a cushion (ಉಪಧಾನ ಕೆಜ84. Dh.; Sm. 85; ಮೂ 
ಡಾವೆ, ಕವುಳುಡೆ Se; ಉಪಾಶ್ರಯ, ಮತ್ತವಾರಣ Mr. 208; Bp. 
12,9; C. Bp. 47, 40). 

SHOoNAD malaügisu. = ಮಲಗಿಸು. (Gej. 7, after 11). 

ಮಲಂಗು malaügu. 1. = W 1, d. ಇ. (ರೇ. 8, 15; 5, 
182; 8, after 4; Abh. P. 3, 107; 5, after 58; Grj. 1, after 
11; C. Bp. 46, 1; Sáv. 4, 12). 

ಮಲಂಗು malaügu. 2, = ಮಲಸು 2, q. ಇ. (Riv. 1, after 
185). 

ಮಲಚೇಟೆ mala-céti. N. (Bp. 28, 20). 


SVOL malatu. 1. ಎ ಮಲೆತು. P. p. of ಮಲೆತ. 
ಮಲತು malatu, 2. P. p. of Të. ಮಲೆ, to shine; to 
unfold, display. ಹೊಸತಾಗಿ ಮಲತ ಮೊಳಕೆ (ಅಂಕುರ, 


ಅಭಿನವೋದ್ಭಿದ್‌ Bi. 119). 
soos ೫೩1೩೪. Dirtiness, 8107117068, impurity..See e-, ar-. 


ಮಲತ್ರಯ: mala-iraya. Three impurities. See Bors. 
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ಮಲತ್ಸ್‌ ೫೩1619೩. = ಮಲತೆ. Bee ಆ-, o-. 

ಮಲದೂಪಿತ mala-düshita. Soiled with dirt, dirty, Althy, 
foul. 

ಮಲಧರ mala-dhara, = ಮಲಧಾರಿ. A guru of the Jainas 
(ಗುರು Mr. 222). 

ಮಲಧಾರಿ mala-dhári. A Jaina religious mendicant (ಸವಣ 
HlÀ.; Bp. 50, 64; 51, 53). 

ಮಲನಾಸ್‌ರು malanügaru. = ಮಲರೋಗ No. 2, ಮಲೋಗರ, ಮ 
ಲ್ಲೋಗರ, ಮೊಲೋಗರ, ಮೊಲ್ಲೋಗರ. Epilepsy (My.). See 
Prv. 8. ಕರೆ 1. 

ಮಲಪು ೫೩1೩-7೬ (-pà). The tree Ficus oppositifolia. 

ಮಲಪೂಪು್ರ mala papu. also ಮಲಪೂಪಿ. Enolosure, as of ೩ 
letter or letters in a cover (My.; Br., H.). | 

Mona, mala-prisbtha. Dust-page: the fly-leaf, the 
outer or first page of a book, left unwritten because 
liable to be dirtied. (B. 5, 210). 

30025 mala-bandba. Constipation (My.). 

ಮಲಭೇದನ mala-bhédana. Purging. See ಉರು, 

ಮಲಮಲಿ malamali. = ಮಲ್ಮಲ್‌, ಮಲ್ಲು. Muslin (B. 4, 28; 
5, 884. 297; Mhr., H. ಮಲಮಲ). 

ಮಲಮಾಸ mala-mása. An intercalary month (Sk.; see it s. 
K. ಮಲ 8). 

ಮಲಮೂತ್ರ mala-mütra. Faeces and urine (My); dis- 
charging before and behind (through terror, eto.) ತಿರು 
ಮಲದೇವರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಲಮೂತ್ರಾ ಬಯೆಸಿ ಕೊಣ್ಣ.- ತಿಳಿದವನಾದ 
ರೂ ಮಲಮೂತ್ರ ಬಿಟ್ಟೀತೇ P— ಮಲಮೂತ್ರ ಮಾಡದವಗೆ ಮಲಿನತೆ 
ಯೇ ಮಲತಾಯಿ (೫೯೪೩). See Bp. 51, 41; 54, 10. 

ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನ mela-mütra-visarjana, Discharging 
before and behind (B. 4, 167; My.). ; 

ಮಲಯ malaya. = ಮಲೆಯ, ಮಳಯ, ಮಳೆಯ. N. of a 
mountainous range in Malabar; the Malabar country 
(see ಮಲ 4). 

ಮಲಯಜ malaya-ja. Growing on the Malaya mountains: 
sandal-wood; a sandal tree. — ಮಲಂಯರಯಜದಮ್ರು. -ತಮ್ಚು. 
The refreshing quality of sandal-wood (Cpr. 8, 45). 

ಮಲಯಹಾತ malaya-játa. = O. (ದಾವನ್ನ Ct. II, 68). 

ಮಲಯಪರ್ವತ malaya-parvata. The Malaya mountains 
(Bp. 48, 25). | 

'ಮಲಯವಪವನ malaya-pavana. = ಮಲಯಾನಿಲ. (My.). 

'ಮಲಯಮಾರುತ malaya-máruta, = ಮಲಯಪವನ. (My.). 

ಮಲಯರುಹ malaya-ruha. 
(Bp. 3, 18; 48, 25; 57, 17). 

ಮಲಯಾಚಲ 9 malaya-acala. 
ನ್ನವೆಟ್ಟು 88.; J. 8, 2). 

ಮಲಯಾದ್ರಿ malaya-adri, = ಮಲಯಾಚಲ, (Kávy. V, 44). 

'ಮಲಯತಾನಿಲ malays-anila. Wind (blowing) from the 
Malaya (and other western) mountains, a oool and 
odoriferous wind. (Abh. P. 1, 28). ಮಲಯಾನಿಲಂ ತೀಡಿದಂ 
(Smd. 109). 

ಮಲರ್‌ malar, 1. ಎ ಮೆರಲೆ 1, ete. The face to be 
turned or averted; etc. (ಪರಾಜ್ಮುಖ Šmd. Dh.). 
ಕೊಸಗೆಸೆದುಡು ಮಲರ್ದಲರ್ದುಳ್ಳಲರ್ದ ಮಿಸುಪ ಪೊಸತಲರ್ದಲರಿಂ 
(Cpr. 7, 56). See ಕಣ್ಮಲರ್‌ 1. 

ಮಲರ್‌ malar, 2, ಎ ಮರಲೆ 2, eto. (Smd. 42). Sand, 

. gravel (Wes, ಮಣಲ್‌, etc. Bm. 86; M. S, flour, 
farina). n 


Sandal-wood; a sandal tree. 


The Malaya mountains (ಬಾವ 
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ಮಲರ್‌ malar. 3. ಎ 205 s. A flower (ಸುಪ್ರ Smd. 
Dh; edc, ಪೂ, ಕುಸುಮ Sm. 98; T., M.; T., M. ಮಲರ್‌, 
to open, as a flower). See ಕಣ್ಮಲರ್‌ 2. — ಮಲರ್ಪುಡಿ. -a. 
The pollen of flowers (ಬಣ್ಣು, ಪರಾಗ Sm. 23). 

ಮಲರೋಗ್‌ mala-réga. Morbid evacuation of the faeces 
after every meal (My.; ಉತ್ಪಾ S G.). 2,— ಮಲನಾಗರು, etc., 
epilepsy (8. Mhr.). See Sp. s. ಲಲನೆ. 

ಮಲಲ್‌ malal. = ಮಲ 2, ete. (Smd. 42). 


ಮಲವ malava. N. of a tribe (ಮಲಹ Mr. 382; a 
mountaineer? or cf. ಮಲೆವ 8. ಮಲೆ 89). 

ಮಲವಿಸರ್ಜನ. J. mala-visarjana. Evacuation of the 
faeces. See ಪೇಲ್‌. 

ಮಲಕುದಿ mala-zuddhi. Clearing away of feculent matter: 


(regular) evacuation of the bowels. (My.). 

ಮಲಕೋಧನೆ mala-dédhané.= ಮಲಶುದ್ದಿ. (My.). 2,8 purgative. 
ತಲೇ ಸಿಡತಕ್ಕೆ ಮಲತೋದಧನೇ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮಲಸೂತ್ರ malasütra. = ಮರಸುತ್ತು, eto. (B. 5, 286). 


ಮಲಹ malaha. N. of a tribe (ಮಲವ Mr. 882). 


ಮೆಲಹರ mala-hara. Taking away impurity, removing 
sin; —Biva (Bp. 8, 47; 4, 6; 22,54). 

ಮಲಹರಾದ್ರಿ malahara-adri. Kailása (Bp. 19, 26; 44, 52). 

ಮಲಾಪಶ್‌ mala-apaha. 
or sin (Bp. 3, 6). 

ಮಲಾಮತು malámatu. 
H.). 

ಮಲಾಮು malümu. = ಮುಲಾಮು. Salve, ointment, plaster 
(My.; Br.; Mhr., H. ಮಲಮ). 

ಮಲಾರ malira. 1. = ಮಳಾರ, q. v. 

ಮಲಾರ malára. 2. (fr. ಮಾಲಾ-ಹಾರ, a row-string). A cluster 
or string of glass bracelets as carried about for sale 
(My.; Té. ಮಲಾರ, ಮಲ್ಲಾರ). See ಬಳೆ-. — ಮಲಾರಪೂಜೆ. A 
ceremony at the gaurthabba, when the seller of glass 
bracelets is called, his string of them adored, and new 
bracelets are put round the wrist of the adoring females 
(My.). 

ಮಲಿ mali. = ಮಲ್ಲಿ. — ಮಲಿದೇವ. = ಮಲ್ಲಿ-. N. Bee ಮೋಟ.. 
am ಮಲಿನಾಥ. = ಮಲ್ಲಿ-. N. (Bp. 48, 8). 

ಮಲಿಕೆ maliké, = ಮಡಿಕೆ 9, q. v. 


ಮಲಿತ malita. Dirtied, soiled, defiled, tainted. See , 
ರ್ನಿ-, ವ 

ಮಲಿನ malina. Dirty, filthy, impure, unclean, stained, rusty 
(ಮಾಸಿದ HA.; ಪಿಪ್ಪಲ, ಮಾಸಿದುದು Nn. 62). 2, morally im- 
pure, sinful, depraved, vile. 8, dark, obscured, clouded, 
beclouded (as the intellect), dull, rusty (as learning, 
etc.; My.). 4, dark gray, blackish. 5, sin, fault. 

ಮಲಿನಚೆತ್ತ malina-citta. A depraved mind (My.). 
dull mind (My.). 

ಮಲಿನತೆ malinaté. Dirtiness, filthiness, impurity; — moral 
impurity, sinfulness; —blackness. See ಮಾಸು; Cpr. 8, 42. 

ಮೆಲಿನಬುರಿ malina-buddhi. A depraved mind (My.). 2, 
a dull understanding (My.). 

ಮಲಿನಿ malini. A woman during menstruation. 

ಮಲಿಮ್ಲು ಚ malimluca. A thief, a robber;—a demon;—a 
gnat, a musquito; — wind, air;—an intercalary month; — 
eto. 


Removing or destroying impurity 


A difficulty, strait; trouble (My.. 


2,8 
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ಮಲ್ಲ 
e 


ಮಲೀನ maltna. = ಮಲಿನ. (ಮಲ, ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಕೃತ Wn. 22). 


ಮಲೀಮಸ maltmasa. Dirty, unclean, foul, impure. See 


ಮಾಸು. 


ಮಲುಕು maluku. = ಮಲಕು s, eto. — ಮಲಕಿದ್‌. - =>. 


To ohew the cud, to ruminate (Bp. 32, 26). 
ಮಲುಹಣ malubana. Tbh. of ಮಲ್ಲಣ. (Bp. 42 sun 11. 
1. 18. 89; 50, 74). — ಮಲುಹಣಕವೀಶ್ವರ. The great pea 


Maluhana (Bp. 42, 18). — ಮಲುಹಣಸ್ತವ. A praise of 


Siva by Maluhana, consisting of 66 ölökas (Bp. 42. 39) 
ಮಲುಕ್‌ಣಿ maluhant. (also once ಮಲುಹಣೆ). N. of the 
paramour ೦1 Maluhana (Bp. 42 sum.; 49, 19. 28. 33. 
87. 39). 
ಮಲೆ male. 1. To be raised or elevated (see va 
ಲೆ); to be haughty, to be puffed up, to be 
insolent, to act in an overbearing manner 
(ಔದ್ದತ್ಯ Smd. Dh.; 5m. 107; T. ಮಲ್ಲು, to be full; to grov 
great, increase; M. ಮಲೆ, to grow thick, swell; T. ಮಲ್‌, 
strength; fertility; ಮಲಿ, to increase). ಮಲೆದು ನರನೋಳ್‌ 
,o o (Smd. 2 75). 
ಮಲೆ mali. 2. 204. A mountain (My.; Te., M; 
T. ಮಲೈ);--೩ forest (ವನ 8d. Db.; 8m. 107). fee 
Bh. 2, 4, 10. — ಮಲೆಕುಡಿಯ. N. of a tribe on the westers 
ghats. — ಮಲೆನಾಗ. A rock-suake, a boa (V. 35, after 53). 
ಮಲೆಯಾಳ. -ಆಳ. = ಮಲಯಾಳ. (My.; Bp. 6,18; B. 4, 
180). ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೂಗೀ ತನ್ನರು (Prr.). 
ಮಲೆ mals. 8. To oppose, to fight against, to 
contend with, to be refractory (Smd. 183; Bp. 
22, 18; 27, 28; 82,25; 52, 81; Bh. 2, 4, 7; ಕೇ. 3, 55; 4, 
12; J. 20, 13; 29, 9; Dp. 119, 3; T. Soe). P. pe. ಮಲೆಮ 
(iv. 4, 9), ಮಲದು (Abh. P. 14, after 132), ಮಲೆತು, ಮ 
ಲತು (Grj. 2, after 106; J. 4, 61). See ಮೊರ್ಮಲೆ. — ಮಲೆ 
ವ. A man who opposes, etc. (ಮಾಮ Smd. 11; Sm. 48; 
Kk. 93, o. r. ಮರ್ಮ, ಕೆಲವನಾಯ್ದು ಸೆಣಸುವ Bh. 42, o. t. 
ಮೇಲುವಾಯ್ಡು ಸೆಣಸುವ). 
ಮಲೆ 2೩೩18. 4, ಎ ಮೊಲೆ. The breast. ಮಲೆಯುಣ್ಣುನ 
ಎಳೇ ಮಗು (ಉತ್ತಾನಶಯೆ, ಡಿಮ್ಲೆ, ಸ್ತನಪೆ, etc. Si. 196). 
ಮಲೆತು ೫೩೪10, ಎ ಮಲತು1. P. p. of ಮಲೆತ. 
ಮಲೆಯ maléya. (A mountaineer), a Malayala 
man (ಖೇಳ Mr. 882). 
ಮಲೆಯ mya. = ಮಲಯ. (Bp. 6, 18; 19, 28). 
ಮೆಲೋಸರ malégara. = ಮಲ್ಲೋಗರ, eto. (My.). 
ಮಲ್ನಾಡು malnádu. = ಮಲನಾಡು. (My.). 
9,5 malmal. = WUO, eto. (My.). 


ಮಲ್ಯು malya. Great, big, chief, principal cr. 
ಮಲ್ಲ). ಮಲ್ಯರಣ್ಣೆ. A great, foremost widow. eng 
ಅನ್ಲರೆ ಉಲ್ಲಾಸಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 


O 
ಮಲ್ಲ malla. (= ಮೊಲ್ಲ?). One of the fatsamas (5mi. 
884; Ct. II, 48; Kk. 95; Sw. 77). A wrestler, a boxer 
by profession; a very strong man, an athlete 


(ಕೆಸಬಿಂಕ Smd. II, Kk. 78, as wrestlers use to practice 
in the garudi the floor of which is covered with earth). 


2, strong, stout, athletic; — good, excellent 
(ef. ಮಲ್ಯ). 3, N. of various men (see e. 9. Bp 9. 


a " 


— — — 


ಮಲ್ಲಣಿ 


8; B. 2, 1); —N. of an Asura. ಎಲ್ಲಾ ಹೋದರೂ ಮಲ್ಲ 


d ,. ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಲ್ಲನ ಸಂಗಡ, ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತೀಯಾ? ed 


ಹಾಗೆ. ನಲ್ಲಮಲ್ಲನಾದರೂ ಚಲ್ಲೋದು ತಪ್ಪದು (೧೯೪೩). — ಮಲ್ಲ 
ಗಣ್ಣು. A band that wrestlers use to tie round the waist 
(Grj. 7, after 11). — ಮಲ್ಲಗಾಳಗ, -ಕಾಳಗ. A wrestling or 
boxing match (Smd. 386; Kk. 100; Bh. 4, 2, 61; ಸಿಯು 
ದಾಹುಯುದ್ಧ Nr., o. r.- 9r). — ಮಲ್ಲಜೀಯ. N. (Bp. 58, 
21). — ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ. -ಅಣ-ಆರ್ಯ. N. (Rsv. 1, 17). — ಮ 
ಲ್ಲದಾಳ. -ತಾಳ. The slapping or clapping of wrestlers 
(Cpr. 5, after 76). — ಮಲ್ಲಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N.(My.).— ಮಲ್ಲ ಯ್ಯ. 
, N. (Bp. 9, 11; see ಗೋಡೆ-, ರಾಚ-). Cf. ಮಲ್ಲಯ್ಯ 8. 
ಮಲ್ಲಿ. -- ಮಲ್ಲವಾತು. -ಮಾತು. (Smd. 886; Kk. 100. A 
wrestlers’ expression, a battle-cry. 

ಮಲ್ಲಣಿ mallani, = ಮಲ್ಲಲ್‌, q. ಇ, — ಮಲ್ಲಣಿಗೊಳ್‌. ಎ ಮಲ್ಲ 
SND. (Grj. 1, after 181; 2, after 71 & 106; 6, 6; 8, 10; 
V. 9, after 79). 

$39 FV F ೩೩18-೫೪೬೧೩೬೩. (Šmd. 386; Kk. 100). 
The strong Vishnu or Krishna;—the slayer of Malla 
and of Mura: Vishnu. 

ಮಲ್ಲ ಯುದ್ದ ೫೩1೩-7೬668೩೬. A pugilistio encounter, a 
wrestling or boxing match. See ಪೋರ್‌; Cpr. 5, after 75; 
6, 65; J. 27, 6. 

ಮಲ್ಲ. JoX malla-ranga. A wrestling place, a palaestra 
(My.). 

ಮಲ್ಲಳಿ mallali. A coming together, a large 
concourse of people, a crowd, etc. (ಸಬ್ಬಮ, 
ಮೇಳ Sm. 53; Té. ಮಲ್ಲಡಿ). 

sec» mallali,= ಮಲ್ಲಣಿ. Turning round, 
wandering about (ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪದು Smd. I; Čt. 1, 6, 
0. r. ಮಲ್ಲಣಿ; M. ಮಲೆ, IB, TE. ಮಲಗು, to wander about; 
to be straitened, distressed). 2, bodily agitation 
(ತರೀರವ್ಯಾಳುಲತೆ Smd. D; perturbation, bewilder- 
ment, alarm, fear, amazement (ಅಲರ್‌, 360, 
ಅದಿರ್ಪು, etc., ಭಯ Bs; 3o O0, ತಳವೆಳಗು, ಬಳ್ಕುಡಿ, ಬೆಗಡು, 
bo, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ, ತಳಮಳ, sons ಭಾವ Sm. 49; Kk. 
42; Té. ಮಲ್ಲಟೆ, ಮಲ್ಲಡಿ). 3, the black humble bee 
(vusrs,, eto., ಭ್ರಮರ Ss.; ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ, BOD, ಬವರ, etc. 
Kk. 14). — ಮಲ್ಲಬಿ'ಕಾರ್ತಿ. A woman of rambling habits, 
a gad (ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಕೆ ನಿಜ. 74). — WY OMIT. = Deo 
ಕಾರ್ತಿ. (ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಕೆ Kk. 98), — ಮಲ್ಲಲಿ'ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, ಎ 
ಮಲ್ಲಣಿಗೊಳ್‌. To grow bewildered, to become afraid; to 
retreat, to flee (33023) ri ಒಳ ಸೋರ್‌, ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು, So ಹೋ 
TO, ಪಿನ್ನಣ್ಣೆವರ್‌, ಬೆಂಗೊಡು, ಪಾಲಿ, ಸರಿ, BIOS, eto., ಅಪಸರಣ 
8s.; Sav, 2, after 2). 

ಮಲ್ಲಾಡ malláda, = ಮಲನಾಡು, ote. (B. 4, 121). 

ಮಲ್ಲಾಡು mallädu. (=a ಮಲದಾಡು). To strive or 
struggle for the retention or obtainment of 
things. — SoCo WV. Mutual strife or struggle for. ಹಸ 
On worse b, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಾಟ (Prv.). 

ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿ mallamalli, A tateama: a pugilistic 
encounter (ಯುದ್ಧ Smd. 220). 

en ರಿ malla-ari. Krishna. 2, Siva (Sk.; Mhr.). 8, N. 
(My. 4, one of the ragints. 
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ಮಲ್ಲಿ malli. = ಮಲಿ, ಮಲ್ಲಿಳೆ, (ಮೊಲ್ಲೆ). Jasminum sambac. 
(V. 4, 45). 2, N. of males and females (Sa v. 2, 46; My.). 
ede ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣಿತು; ಕೊಳ್ಳೇ, ಮಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕುಬಿ ಕೂಸ! 
(Prv.) See ದೀಪದ-. ಎ. ಮಲ್ಲಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ N. (My). — ಮ 
ಲ್ಲಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. ೫. (Bp. 20, 10; see also s. ಮಲ್ಲ). — ಮಲ್ಲ 
OX. . N. (Bp. 19 sum.; 19, 20; 20, 31). — ಮಲ್ಲಿಡೇ 
S. N. See Ne. — ಮಲ್ಲಿನಾಥ. N. (Bp. 58, 9); N. of 
& poet and commentator on the Méghadata, eto. (My.). 
— ಮಲ್ಲಿಭಟ್ಟ. N. (Bp. 56, 42). 


ಮಲ್ಲಿ @ mallika. 4 kind of goose or swan with dark- 
coloured legs and bill. ಕಾಲ್‌ Sano ಮೂಸೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಂ 
(Mr. 173). 


ಮಲ್ಲಿ ms, mallika-aksha. A horse marked with white 
about the eyes. ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣಿರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಂ (Mr. 276). 


ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಲೆ mallikà-málá. N. of a vritta (Ch.). 


ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜು ನ malliká-arjuna. N. of Siva and of a linga; — 
N. (Smd. 2; Bp. 58, 27; see ಪರ್ವತ, ಮೊರಟದ-, ಸದು es.). 
— ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪಣ್ಣಿತ. N. (Bp. 1, 10; 47, 36). — ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನಯೋಗಿ, N. (Bp. 19, 85; 20 sum.). 

ಮಲ್ಲಿ F ೫೩111೬೮. ಮಲ್ಲಿಕಾ. = ಮಲ್ಲಿಗೆ. A generally cultivated 


flower shrub, Jasminum sambac Ait. 2, an earthenware 
vessel of a peculiar form; a sort of drinking-vessel (ಪಣಿತೆ 
Nr.; ಕಳಸಿಗೆ, ಕೌತಿಕೆ Mr. 210; see Hila. s. ಮಲ್ಲೆ). 

ಮಲ್ಲಿ ೫೩11168, Tbh. of ಮಲ್ಲಿಕೆ (Ct. II, 7; Nr., ೫1ಓ; aus 
Mr. 126; Si. 189; Cpr. 6, 64. 71; 7, 158; C.). ಬಲ್ಲವನ ಗುಣ 
ಮಲ್ಲಿಗೇ ಹಾಗೆ (Prv.). See SO,, ಕದರು-, WX O-, ಕೆರ್ನ., 
Soto, Ad-, woes, ದುಣ್ಣು-, BAF TA, ಸಂಜೆ-, ಹಸರು; 
Smd. 77. 84. 256; Bp. 45, 1. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿಸಿನ್ನ ಬಾಲಿ್‌ನಾರು 
ಪಾವನವಾಯಿತು (Prv.). 

ಮಲ್ಲು mallu. = WO, eto. (My.). 

ಮಲ್ಲೆ mallé. = ಮೊಲ್ಲೆ. Jasminum sambao Ait. 2, a sort of 
drinking-vessel (ಕೋತಿಕೆ, ಮಲ್ಲಿಕೆ Hlå.; Të.: a little shallow 


earthen vessel) 8, N. of women. == WS Ses. N. (My.; 
ef. ಮಲ್ಲಿ.). 


si es (malla-tia). = ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ. (My.). 

ಮಲ್ಲೆ er dd (೫8118-111878). Siva (C.). 2, N. See ಅಮರಗುಣ್ಣ-. 

ಮಲ್ಲೊ (ಸರ mallégara. = ಮಲನಾಗರು, eto. (My.). 

ಮಲ್ಲ (€ malhana. = ಮಲುಹಣ, (Riv. 1, 17). 

ಮವಲಂ೦? mavalanga. The tree Crataeva religiosa, var. 
nirvala Ham. (St. & Pl.). - 

ಮವುಜು mavuju. A plantain (My.; H.; Sk. IPW). 

ಮವುಜಿ mavujé. A village (My.; Br.; Mhr., H. ಮೌಜಾ). 

ಮವುರಿ mavari. = ZPO, q. v. 

ಮಮ್ಸಳಿಗ mavvaliga. See N. 

ಮಕಕ ೫೩೩೩೬೩. A gnat, a mosquito, any fly that bites or 
stings; — a bug (ತಗುಣೆ Mr. 166). 

ಮಕಕಾರಿ maáska-ari. A spider (ಗುಣಪೃಷ್ಟ, ಜಾಡ Mr. 166). 

ಮಕಕೋತ್ಯರ maéaka-utkara. A multitude of stinging flies 
(Sav. 4, 45). 

ಮಶೀತಿ maitti. Soden. 7೩84141, = ಮಸೀದಿ. A mosque (My.; 
Mhr., H. ಮತೀದ). 

ಮಪಾಲು mashálu. A toroh (My.; Br.; Mhr., H. ಮತಾಲ). 

ಮಪ್ಪಾಲ್ಹಿ mashálci. A toroh-bearer (My.; Mhr., H. ಮತಾಲಚಿಲ. 

ಮಪಿ, mashi. = ಮಸಿ (Smd. 835), q. v. 
= © mashkari, = ಮಕ್ಕರಿ (Smd. 850), ಮಸ್ಕರಿ, ಇ. v. 


e 
ಮಪ್ಕಿರಿ mashkiri. Obstinacy, stubbornness (My.; H.). 


ಮಷ್ಟು mashtu. = ಮಡ್ಲಿ 1, sto. Dregs, sediment 
(My.; Të., T.). 

ಮಸ masa. 1, ಎ ಮಸೆ9. Whetting. — ಮಸಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. 
A whetstone (My.). 

ಮಸ masa, 9, ಇ $502, — ಮಸಮಸ,. rep. Great dimness, 
darkness (ಬೆಳಗಬಿ'ದುದು Sm. 65). — ಮಸಮಸಕನೆ. rep. Very 
dim (Cpr. 8, after 60). — ಮಸಮಸವಾಗು. -ಆಗು. Light to 
go out or disappear, to become very dim or dark (ಬೆಳಗಲು 
Kk. 70). 

ಮಸ massa, 8. = ಮಸದು, ete. P. p. of $3321, in ಮಸ 
ಕೊಳ್ಳು, to whet (My.); mutual rubbing to take place, 
dissension or enmity to arise (My.). 

ಮಸಕ masaka. 1. Vehement emotion, great 
agitation, passion; wrath, rage (Cpr. 5, after 
64; 5, 106; 8, after 62; Abh. P. 7, 57; 9, 70; 14, 105; Grj. 
1, 87; Riv. 5, after 55; Söv. 2, after 2; J. 17, 22). ಮಾಯಾ 
ಮಸಕವನು ಮಲ್‌ಗೊಣ್ಣು (Ram. 8, 8, 11). Beo I, N, 
ರಾಸಿ- am ಮಸಕಂಗುನ್ನು. --ಕುನ್ನು . Passion to abate (Y. 42, 
12). 

ಮಸಕ masaka, ನ. = ಮಸಕು, ಮಸುಕು, ಮೆಸ್ಕು. (Dimness, 
obscurity, Té. 5); — a dusky colour (My.; 
B. 8, 55); impurity, soil (My.). 

ಮಸಕನೆ masakand. Dimness; dim. See ಮಸಮಸಕನೆ. 


ಮಸಕು masaku. = ಮಸಕ 2, eto. Duskiness, a dusky 
colour; etc. (My.; see ಕೆಯ್ಮಸಕು No. 1; cf. ಮಂಕ್ಕು 
ಮಬ್ಬು, and see M. s. Sk. ಮಸಿ); foulness: inimical 
action (see ಕೆಯ್ಮ ಸಕು No. 2), — ಮಸಕುಬಣ್ಣ. A dusky 
colour (My.; B. 5, 12). 

ಮನಸಗ masaga. A whetter (Ram. 5, 8, 50). 

ಮಸಗು masagu. 1. = N. To expand, to 
become expanded, developed or exhibited, 
to become displayed, to break forth or out, 
to appear, to rise (Abb. P. 11, after 143; 18, 183; 
Bp. 21, 18; 26, 60; 52, 6; 58, 84; 61, 11; Bh. 4, 4, 10; 
Ram. 6, 10, 25; Riv. 5, after 121; 6, after 11; Sav. 1, 40; 
J. 4, 17; 5, 2; 7, 48; 12,34; 18, 24); — activity to be 
displayed: to be agitated or commoved (Abb. 
P. 10, 157; Grj. 2, after 106; Bh. 1, 15, 19; Sav. 2, 25. 
114; J. 8,32);--10 be urged on by the passions, 
to grow furious, to be enraged, to rage (ವಿಜೃ 

ಣ Smd. Dh.; Abh. P. 10, 10; 11, 115; 18, 88; Bp. 28, 

29; 44, 47; 46,59; C. Bp. 47, 19; Ram. 8, 6, 6; 5, 8, 50; 
Bh. 2, 10, 28. 25; 7,17, 27; J. 25, 20; Té. ಮುಸಗು, to be 
extended; to be furious). aaoo ಪಾಯ್ದೊತ್ತಿ tod o, ಗಡ, 
ಮಸಗಿ ಜರಾಸನ್ಹಂ md. 64 Mdb.). ಕಾಬ್ತುಯಿ ಮಸಗಿದ ವೋಲ್‌ 
ಒಡ್ಡಿದುದು ಕುರುಸ್ಯೆನ್ಯಂ (80). ಮಾವಿನೊಳ್‌ ಮಸಗುತಮಿರ್ಪ ಬಲ್ಲೋ 
ನೆಯ ಸೋನೆಗೆ ಕಾಂಚನಕೇತಕಿವನಪ್ರ ಸರದಲಂಗಳ್‌ ಒಲೆಗುಡೆ (83). 
ಭೇರಿದ್ವನಿ ಪರ್ವಿತ್ತು, ಎತ್ತಲ್‌ ಮಸಗಿ ಘೋಷತಶಿಕ್ಷಾದಕ್ಷಂ (145). 
ಕಿಸರ್ಮಸಗಿದುದು (217). ಬೇಡರ ವೋಲ್‌ ಮಸಗಿ ತುಮಿಗೊಳಲ್‌ 
roh o (281). 2, to display, to exhibit, to 
manifest (Bb. 8, 28, 20). 
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ಮಸಿ 


ಮಸಗು masagu. 2, (ಎ ಮಸೆ 1). To rub, to brush, 
to whet (Bp. 88, 58; Ram. 6, 10, 8). 

ಮಸಗೆ masagé. Dusky colour: mildew (? Bb. 1, 
8, 48). 

ಮಸಣ masana. = ಮಸಾಣ. Tbh, of ಶ್ಮಶಾನ (Smd. 358. 359, 
My.; Mhr.; Té. ಮಸನ; T. ಮಯಾನ). ಮಸಣದ ಒದಿ (Bp. 
31,3). See Priv. s. ಮೆಚ್ಚು 1, ವಸನ 2. — ಮಸಣಗಾಸು 
-ಕಾಡು. A cemetery (ಶ್ಮಶಾನ, ಪಿತೃವನ Hlà.; Bp. 15, €). — 
ಮಸಣಗಾಹಿ. -ಕಾಹಿ. Biva “6. Bp. 47, 19). — ಮಸಣಯ್ಯ - 
Ody. N. (Bp. 61, 19; see ತೆಲುಗೇಶ-). — ಮಸಣವಟ್ಟ n. “st 
ಗೆ. A cemetery (ಸೋಡಬಲಿ Smd. II). — — 
= ಮಸಣವಟ್ಟಿಗೆ. (ಸೊಡವಲಿ Kk. 78, o. ೯. Seta). 

ಮೆಸಣಿ masani. Tbh. of 3,308. N. of ೩ form of Dargi 
(Süstrasára in W. ಇ. 1259; Bp. 28, 18; My.). — ಮಸಣಿ 
Ses. N. (Bp. 47,34; see ಗಜೇಶ್ವರ-). 

ಮಸೆದು masadu. = ಮಸೆದು. P. p. of 3241. 


ಮಸರು 2೫೩೩8೩೯೩. = ನೊಸರು. Curds (ಕ್ಷೀರಜ &.). ಮ 
ಸರು ಬೆರತ ತುಪ್ಪ (ಪೃಷದಾಜ್ಯ BL 240). ಮುಸರಿನ ಕಡಲು (EF 
ದ 81). See Si. 992. — DINER. (ತೇಮನ, ete. Si. 315, 


ಮಸಲ್‌ masal, Delaying, hindering, opposing 
(see ಮಹುವಸಲ; Té. ಮಸಲು, ಮಸುಲು, M. ಮದಲ್‌, ಒಬ 
protract, delay, confound). 

ಮಸಲತು masalatu. ಮಸಲತ್ತು. Holding counsel upos; 
planning;—a plan, a plot; — counsel; — clever ೦೦೩೭ಗ- 
vance (My.; Mhr., H.; ಆಲೋಚನ, ಉಪದೇಶ Cb.). 

ಮಸಸು masasu To cause to whet, etc. (Bh. 
6, 4, 141; My.). 

ಮಸಳೆ masalé ಎ ನೊಸಳೆ. (ಸ್ಥಾನಮ್ಮಗ Gb.). 

ಮಸಾ masåna. = ಮಸಣ. (My.). 

ಮಸಾರ 88887೩. A sapphire, an emerald. (R.). 

ಮೆಸಾರೆ mashré. ಎ ಮಸಾರೆಭೂಮಿ. A kind of good red soil 
(S. Mhr.). 

ಮಸಾಲಾ masálá.— ಮಸಾಲೆ. Drugs, spices, spicery, season- 
ing drugs, the seasoning put in curry;—horse and cattle 
physic;—ingredients of compositions (Si. 310; Mhr., 
H.). 

ಮಸಾಲೆ masálé.- ಮಸಾಲಾ. (My.; B. 2, 52; 3, 64; 4. 120. 
147; ವೇಸವಾರ G.). ಕೋಬಿ'ಯ ಕೇಳಿ, ಮಸಾಲೇ ಅರೆಂಯುತ್ತಾರೊಳ? 
(Prv.). ಕಾಯಿಪಲ್ಯದೊಳಗೆ ಹಾಕುವ ಮಸಾಲೆ (ವೇಸವಾರ G). 

ಮಸಿ masi, Dirt, impurity (Bp. 1, 14; Te. 
cf. ಮಸಕ 9, ಮಾಸು 1 & 2). See Prr. s. ಅಲವೆ 9. 

ಮಸಿ masi. = ಮಹಿ. The black of culinary vessels, crock 
(My.; Mbr.);—soot, lamp-black (8k.; My.); — black (the 
colour, ಕಪ್ಪು Bi. 385; My.; Abh. P. 9, 176); — ink (5೬.; C 
B. 1, 22; 2, 1; 4, 209; 5, 169. 218); — charcoal (My.). (T. 
ಮೈ, M. ಮಯಿ, ಮಲಿ”, S, black, blackness; ink; antimony: 
cf. ಮಸಕು, etc.). Vor ಬಣ್ಣಾ ಮಸಿ ನುಂಗಿತು. ದೆಸೆಯೆಲ್ಲದವ 
ಮಸಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ. ನಸೀ ಭ್ರಮೆ ಇದ್ದವ ಮಸಿ ಆದರೂ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಾ 
ನು.- ತೃಷೆ ಆದವಗೆ 89663 ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ದೋಸೆ = 2s 
ಮಸಿಕೆಣ್ಣ ತಿನ್ಹ (Prvs.). See Prvs. 8. cn 2325, ಶುಚಿ — 
ಮಸಿಕುಡಿಕೆ. 2 = ಮಸಿಪಾತ್ರೆ Nol. (My.). — ಮಸಿಪಾತ್ರೆ. As 
ink-bottle, an inkstand (883 Mr. 359; My.). 2, a pot 
covered with crock (My.). — ಮಸಿಬಟ್ಟಿ. A rag used ia 
lifting pots from the fire (My.). — ಮಸಿಬುಯಿಡೆ. ಎ ಮಸಿ 
ಕಡಿಕೆ. (My.). — ಮಸಿಂಯಾಗು. -ಆಗು. To become charcoal 


ಮಸೀದಿ 


(said of buried money, Cpr. 9, 18; My.). 3, crock to 
be produced (My.). — ಮಸಿವಾವಾಳ. A large shrub or 
small tree with pinnate leaves (Z.). 
ಮಸೀದಿ ೫೩೩೩861, = ಮತೀತಿ, eto. (My.; B. 4, 9); also ಮಸೀದೆ 
(B. 4, 145). 
ಮಸುಕು masuku. = ಮಸಕು, eto. (My.). — ಮಸುಕುಬಣ್ಣ. 
= ಮಸಕುಬಣ್ಣ. (B. 4, 225; My.). 
ಮೆಸುರ masura. = ಮಸೂರ. (Sk.; Si. 804). 
ಮೆಸುರಸ masuragé. Tbh. of ಮಸೂರಿಕೆ. A musquito-curtain 
(Cpr. 6, after 88). 
ಮಸುಳ್‌ masul. ಎ ಮಸುಳು. Lustre to go away or 
disappear, light to grow faint, to grow dim, 
to become pale, etc. (ವಿಗತಪ್ರಭೆ Smd. Dh.; cf. ಮಂ 
ಕು, ಮದಿ). 2, to disappear, to hide one's 
self (ಮಸುಳಿತೆನೆ ಅಡಂಗಿತು Kk. 72). HAG o, HAY Ho, 
ಮಸುಳ್ಗಿ, ಮಸುಳ್ಗುಂ (Smd. 49. 55). See Cpr. 8, 85; 4, 85; 
8, 18; Abh. P. 9, 181; Báv. 2, 106; J. 11, 25; 19, 81; 28, 
35; 28, 2. 
ಮಸುಳಿಸು masulisu. To cause to lose one’s 
lustre, to cause to grow dim, etc. (Cpr. 6, 58; 
Bp. 25, 51; Riv. 9, 20); to cause to disappear, to 
conceal (ಮಾಜು Sm. 87; Abh. P. 10, 157). 2, to 
conceal one’s self, to grow faint, to lose 
one’s lustre, etc. (Abh. P. 11, 186; Grj. 2, after 106; 
Bp. 22, 56; 47, 16; Ram. 5, 9, 24; J. 4,3; 8, 27). 
ಮಸುಳು masulu. ಎ ಮಸುಳ್ಳೆ. P. p. ಮಸುಳಿ ಮಸುಳಿದುದು 
(ಬಾನಲ್‌ Čt. II, 117). ಮುಸುಳಿತೆನೆ ಆಡಂಗಿತು (Kk. 72). ಮಸು 
ಳಿದ ಕಾಸ್ತ್ರಿ (ಕನ್ಹು Sm. 98). See Ram. 1, 14, 1; Bh. 5, 1, 89. 
ಮಸೂದೆ masüdé. 4 sketch; a foul copy; a draft (My.; 
Mhr., H. ಮಸುದ್ರಾ. 
ಮಸೂರ masüra. A sort of pulse or lentil, Ervum hirsutum, 
Cicer lens (= ಮಂಗಲ್ಯಳ; see Si. 304). 
'ಮಸೂರಬಿದಲೆ masüra-bidalé. Indian jalap, Ipomoea tur- 
pethum R. Br. 
ಮಸೂರಿ mastri. = ಮಸೂರ. (Sk.; Si. 301). 
ಮಸೂರಿಕ masürika. ಎ ಮಸೂರ. (ಚಣಂಗಿ Mr. 273). 
ಮಸೂರಿಕೆ masüriké. ಮಸೂರಿಕಾ. = ಮಸುರಗೆ. An eruption of 
lentil-shaped pustules, the small-pox. 2, a procuress. 
9, a musquito-curtain. 4, a cushion (Cpr. 8, after 47). 
ಮಸಣ masrina. Soft, tender, smooth; —bland, mild, unctu- 
ous, shining. 
ಮಸೆ mass. 1 To rub (see 88. Y); to grind, to 
whet, to sharpen (ಘರ್ಷಣ Smd. Dh.; Spr. 6, 67; Bp. 
40, 57; Siv. 4, after 6; C.); to rub off (J. 33,22), to 
rub one another: to be closely united or 
blended (3. 8,4). P. ps. ಮಸದು (Cpr. 6, 67), ಮಸೆದು, 
ಮಸ್ತು, ಮಸೆದುದು (ಸಿಶಾತ, 233, ಧೌತ, ತೇಜತ HIA). ಮಸೆ 
ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (8238, v2 3, eto. Nr.). ಮಸೆದ Jeo (deus 
Mr. 299). usur ಕತ್ತಿಯಂ ಮಸೆದಂ (Smd. 159). aT vo 
ಚಳಿಗದಿರ್ಗಲ್ಲಿನೊಳು ದಾಡಿಯಂ ಮಸೆದು (Rághó. 17, 72). 2 
to grow Sharp or acute (Cpr. 6, 77; 6, 84; Bp. 8, 
25; 61, 40). — ಮಸದಾಟ. -ಆಟೆ. Fight, quarrel (My.). 
ಮಸೆ mass, 9, ಎ ಮಸ1. Whetting (Bh. 7, 15, 56); 
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sharpness (Abh. P. 14, 198). 9, acute, vehement 
lust (Cpr. 4, 78). 3, a rub, a chafe: a slight 


wound (ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಷತ Smd. Dh.; Cpr. 10, 81). 4, polish: 


lustre, shine (ಪೊಗರ್‌, ತಳಪ, eto., vod 8s.; ತಳಪ Kk. 
54. 66). See ಪೊಸ-, ಮೆಯ್‌.., — ಮಸೆಗಣೆ. -ಕಣೆ. A whetted 
arrow (J. 21, 20). — ಮಸೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. A wound to 
appear (Bh. 1, 7, 4). — ಮಸೆಮುಖ. A shining face (Ram. 
6, 10, 8). — ಮಸೆವೆಲ್‌, -ಪೆಆ್‌ To be whetted (J. 4, 19. 
81; 12, 25; 26,55), — ಮಸೆವೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. Lustre aris- 
ing from being whetted (J. 7, 61). 
ಮಸ್ತ zu maskara. A bamboo. 


ಮಸ್ಸರಿ maskari. = ಮಕ್ಕರಿ, ಮಷ್ಟರಿ. Who carries a bamboo 
cane: a Brihmana in the fourth order, a religious 
mendicant. 3, N. of a woman (Abh. P. 
9, after 3). 

oA, eb maskfri. A good-for-nothing fellow (My.; H.). 

ಮಸ್ಸುು masku. = ಮಸಕ, eto. (My.). 

ಮಸ್ತ ಕ್ರ mastaka. The head, the skull;—the peak of a 
mountain, the top of a tree; the upper part of anything. 
2, = ನೇತ್ರಿ, eto. (Mr. 140). 

ಮಸ್ತ BAYA mastaka-mriga. 
166). 

ಮಸ್ತ ಕಸ್ನೇಹ mastaka-snóba. Head-oil: the brain. 

ಮಸ್ತ & ೫3880881, Gum mastio (My.; Të., H.). 

ಮಸ್ತಿ masti. Intoxication; pride (My.; Mhr., H.; see ಕಟ್ಟು-. 
2, fatness: the state of an elephant, camel, etc. in rut 
(My.; Mhr., ೫.). 

WAM, mastishka. The brain (ತಲೆಂಯ ಮಿದುಳು Mr. 397). 


ಮಸ್ತು mastu. = ಮಸನು, eto. P. p. of ಮಸೆ. (My.). 
ಮಸ್ತಾಟ. = ಮಸದಾಟ. (My.). ನೆಸ್ತಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗ; ಮಸ್ತಾಟ ಹೆಚ್ಚ 
ತು (Prv. ). 

ಮಸ್ತು mastu. 1. (== ಮತ್ತು). Intoxicated; intoxication; 
fat, bulky; fatness, stoutness (Mhr., H., Br.; see ಕಟ್ಟು 27) 
2, abundant, plentiful; abundanoe, plenty (My.; B: 
Mhr., H.). 

ಮಸ್ತು mastu. 2. The upper part of thickened sour 
milk, sour cream. 2, the watery part of curds, whey; 
buttermilk (ಮಜ್ಜಿಗೆ Hlà.). 

ಮಸ್ಸತು maslatu. A plot (My.; H.). 

BA ews masitnu. Muslin (My.; H.). 

ಮಹ maha. Great, mighty. 2, ೧ feast, a festival. 3, a 
sacrifice, an oblation. — ಮಹಮನೆ. = ಮಹಾಮನೆ. A large 
house (lingavanta-matba) at Ulavi (near Birsé; Bp. 8, 
84; 14, 13; 35, 55). 

ಮೆಹಕಾಳ maha-käla. N. (Bp. 49, 15). 

ಮಹಜರು mahajaru. A title-deed granted by the emperor 
of Hindustan (Mhr., H.). 2,8 written statement of a 
suit and of the award upon it (Br., Mhr.). 3, a general 
affidavit; a certificate signed by all present at a trans- 
action (My.; Br.). 

ಮಹಡಿ mahadi. ಎ ಮಾಡಿ 1. (My.; H.). 

ಮಹತ mahat. = ಮಹತ್ತು (Smd. 106 Cm.), ಮಾ 2 (amd. 208. 
878; Küvy.I, 3, 53- 56). Great, mighty, strong, big, 
large, 2, numerous, abundant, much, many. 3, high, 
lofty, eminent, noble; excellent, distinguighed. 4, the 
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2, the moon. 


A louse (SUB, ಹೇನ್‌ Mr. 


ಮಹತಾ 


great principle: 
power, dominion. 
ಮಹಶಾಪ್ರ mahatápu. ಮಠರ್‌ಶಾಬು. = ಮತಾಪು, eto. (My.). 

ಮಹತಿ mahati. The seven-stringed lute of Nárada. 2, 
the egg-plant (= ಬೃಹತಿ). 

ಮಹತ್ಮಮ mahat-tama. Greatest, exceedingly great or 
mighty or powerful. (Cpr. 8, 19). 

ಮಹತ್ತ ಮಸಾಮಾನ್ಯಾಪವರ್ತನ mahattama-simanya-apavar- 
tana. The greatest common measure (C.). 

WBS, T° mahat-tara. Greater, uncommonly mighty, eto. 
(Bp. 3, 66). 2, the oldest, most respectable; the head 
or oldest man of the village, house, etc. See ಗೃಹ-, ವನ-. 

ಮಹತ್ತು mahattu, Tbh. of ಮಹತ್‌, q. v. (Bp. 87, 56; 61, 
74). 

Zo mahatva. Greatness, magnitude, majesty, mighti- 
ness, eto. 

ಮಹತ್ಸ್‌ತೆ mahatvaté. = ಮಹತ್ವ. (Bp. 86, 52; 88,72; 48, 
74; 46, 79). 

ಮಹದಾಕ್ರಯ mahat-Airaya, The protection of the great, 
taking refuge with great people. (My.). 

ಮಹದೇವ maha-déva. Siva (Bp. 47,53); N. (My.). 

ಮಹದೇವಿ maha-dévi. Párvatt or Durga (Bp. 12, 41; 40, 
28); N. (47, 88; 59,8; see ಳೇಳಿಕೆಯ-, ಬಿಜ್ಜ-). 

ಮಹನವಮಿ maha-navami. = ಮಹಾನವಮಿ. (Bh. 7, 14, 44). 

ಮಹನೀಯ mahantya. Worthy of honour, praiseworthy, 
illustrious, glorious. (Bp. 88, 8; 39, 67). 

ಮಹನ್ಮ mahanta. = ಮಾತ. Tbh. of ಮಹತ್‌ (Smd. 106 
Cm.) A great, mighty, eto. man (Bp. 4, 4; 47, 57; 58, 
18). 

ಮಹನ್ನು mahantu. 
etc. (My.; Mhr.). 

ಮಹಮದ ೩೬೩೫೩6೩. = ಮಹಮ್ಮದ. (My.). 

ಮಹಮ್ಮದ mahammada. Mahomed (My.); a Mahomedan 
(My.). 

ಮಹಮ್ಮೇರು mahat-méru. = ಮಹಾಮೇರು. (My.). 

ಮೆಹೆರಾಜ maha-rája. = ಮಡಾರಾಜ. (My.). 

ಮಹರಾಣಿ maha-ráni. = ಮಹಾರಾಣಿ. (My.; B. 5, 3). 

ಮಹರಾಯ maha-ráya. = ಮಹಾರಾಯ, (My.). 


ಮಹರ್ನವಮಿ mahas-navami. (= ಮಹಾನವಮಿ). N. of the 
dasari feast (My.), especially of its ninth day (My.). 
See Bh. 8, 8, 29. 

ಮಹರ್ಲೋಕ mahas-lóka. The fourth of the seven worlds 
which rise one above the other. (Mr. 82). 

ಮಹರ್ಪಿ mahá-rishi. A great rishi. (My.). 
the saptarshis. (My.). 

ಮಹಲ mahala. ಎ ಮಹಳ 1, eto. (ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ d.). 

ಮಹಲು mahalu. 1. = ಮಹಲ, etc., ಮಹಾಲು. An upstair 
house, ೩ large mansion, ೩ palace (My.). 

ಮಹಲು mahalu. 2. ಎ Sil. (My. occassionally). ಮಹಲು 
ಇರುವಲ್ಲಿ ಹಣ, ಬಹಲು ಇರುವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ (Prv.). 

TBH mahas. = ಮಾಸ 9. Greatness, might. 2, a feast, 
a festival. 3, a sacrifice, an oblation. 

'ಮಕಸೂಲು mahasülu. Public revenue (My.; Mhr., H.); 
private income from land (My.). 

ಮೆಹೆಸೂಲುದಾರ mahasülu-dára. A collector or receiver of 
taxes (My.; H.). 


the intellect (buddhi). 5, greatness, 


The chief of an order of GésAvis, 


2, anyone of 
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ಮಕಳ mahala. 1. = ಮಹಲ, ಮಹಲು 1, ಮಾಡ, (ಮೂಳ 15 
Tbh. of ಮಹಾಲಂರು. (ಮಹಾಲಯ Bhn. 50). 

ಮಹಳ mahala. 2. ಎ ಮಹಾಲಯ No. 2, ಮಾಳ 8. The érdddis 
performed in the latter fortnight of the bhádrapads ic 
the manes of all one's male ancestors; this period (My.. 
Mhbr. ಮಹಾಳ). 

ಮಹಾ mahá. = ಮಂ (ಮಜಾ), ಮಾ 9. Great, etc. (ಎ ಮಹತ್‌, 
Standing before ಖರ್ವ, ಪದ್ಮ Ates, ಶಂಖ, ಕ್ಷಿತಿ and ಕೋನ. 
it makes them ten-fold (Mr. 357). — ಮಹಾಮನೆ. = cm 
ಮನೆ. (Bp. 61, 74). 

ಮಹಾಕನ್ಹ mahá-kanda. Garlic. 

ಮಹಾಕಾಯ mahé-kiya. A man of great stature (Cpr. 6 
after 61). 2, ೫. of a rákshasa (Bp. 18, 20). 

ಮಹಾಕಾಲ mahá-kála. = ಮಹಕಾಳ, ಮಾಕಾಳ. Siva (38. esc 
Nn.97). 2, ೩ class of pramathas ( ಪ್ರಮಥವತೇಷ, Bose 
ಭೇದ 97). 3, N. of a lirga at Ujjayini. 4, great bleck- 
ness (ಅಸಿತ, ಕಷ್ಟು 97) 5, a clouded day «ದುರ್ದಿನ, ಮೋತಿ 
ಗತ್ತಲೆ 97). 6, a cruel, fierce man (ಕ್ರೂರ 97). 7, che 
marking-nut tree (ಭಲ್ಲಾ IT, ಗೇರು 97). 8, N. of a æ. 
curbitaceous plant, Trichosanthes palmata (or Cucumis 
colocynthus, = 352 Y). 

ಮೆಹಾಕಾಲಿ mahá-káli. ಮಹಾಕಾಳಿ. ಎ ಮಂಕಾಳಿ, ಮಾಳಾಳಿ, Sas 
ಕಾಳಿ. Darga (ಬಳಾರಿ Ct. II, 119). — ಮಹಾಕಾಲಿದೇವ X. 
(Bp. 55, 54; 58, 7). 

ಮಹಾಕುಲ mahá-kuls, A great or noble family: — spres; 
from a noble family, of honorable parentage. 

ಮಹಾಖರ್ವ mahá-kharva. Ten kharvas. (My.). 

ಮಹಾಸಜ mahü-gaje. (Smd. 879). A great elephant. 

ಮಹಾಗರಿ mahá-giri. (Smd. 379). A great mountain. 

ಮಹಾ?್ರೀವ mahá-griva. Long-necked: a camel. (R.). 

ZOOR mahá-anga. Large-limbed: a camel. 

ಮಹಾಜನ mahá-jana. (3md. 114). = ಮಾಜನ (379) A 
great multitude of men, the populace. 2, a great man; 
೩ number of respectable men (Bp. 56, 2. 25; My.). 3, ೩ 
merchant, banker, tradesman. 

ಮಹಾಜವೆ mahá-juva. Very swift (ಅತಿಬೇಗ Nn. 97). 

ಮೆಹಾಜಾಲಿ mahá-jáli. A species of goshda with yellowish 
flowers. 

ಮಹಾಜನರ mahá-jvara. 
387). 

ಮಹಾಟಿವಿ mahá-atavi. A great forest. (R.). 

ಮಹಾತಪ mahá-tapa. Severe penance (ವಂತ, ಮಹಾತವನ್ನು 
Nn. 54). 

ಮಹಾತರು mahá-taru. A large tree; — a kind of Eupbor- 
bia (ವಜ್ರ, ಎಲೆಗಳ್ಳಿ Mr. 136). 

ಮಹಾತಲ ೫88-181೩. N. of the sixth of the seven lower 
worlds. (Mr. 32). 

ಮಹಾತೇಜಓ mabá-tójas. Of great splendor, ete. ©. 
Skanda. 

ಮಹಾತ್ಮ mahá-átma. High-souled: magnanimous. robie- 
minded, high-minded, generous; — eminent, distinguished. 
mighty (ಉದಿೀೀರ್ಣ್‌, ಪಿರಿಯ Mr. 238). See Bp. 95, 9; 32, 
11; Bp. s. ಕನ್ನಡಿ. ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ದುರಾತ್ಮನ ಗೊಡವೆ ಎನು? (Pr). 

ಮಹಾಕ್ಮೆ mabátmé.  Nobie-mindedness, eto. (Bp. 46, 30: 
My.) 2, noble-minded womsn (My.). 

ಮಹಾದಾನ ೫೩೫8-68೧೩. A great gift: epithet of ೧ 
valuable gifts or the giving of different kinds of valuable 


Severe fever (CUR, ಘರ್ಮ Mr. 


ಮಹಾದಾ 


presents to the priests (sixteen such gifts are particularly 
enumerated). 

ಮಹಾದಾನಿ mahå-dåni. = ಮೂದಾನಿ (Smd. 209. 379). One who 
grants all valuable gifts, a very liberal person. 


: ಮಹಾದೇವೆ mahü-déva. = ಮಾದೇವ (Smd. 209. 879). Siva 
(Bp. 57,2); — N. 
" ಮಹಾದೇವಿ mahá-dévi. = ಮಾದೇಎ. Parvati. 2, the first 


wife of & king. 3, N. 

i ಮಹಾದ್ವೀಪ mabá-dvipa. <A certain division of the earth 
(see Mr. s. ವರ್ತನೆ). 

ಮಹಾಧನ mahá-dhana. Great wealth. 2, very costly or 

; precious; anything costly or precious. 8, rich, wealthy. 
ಮಹಾಧೇನು mahá&-dhénu. A sacrificial cow (ಮಾಹೇಯಿ 
Mr. 180). 

ಮಹಾನಕ mahá-Anaka. A large kettle-drum (Siv. 5, 58). 

ಮಹಾನಟ mahá-nata. The great actor: Siva. (Sk.; G.). 

ಮಹಾನನ್ಹ mahd-dnanda. Great joy, great bliss; the great 
bliss of deliverance from further transmigration. 

ಮಹಾನವಮಿ mahá-navami. = ಮಹನವಮಿ, (ಮಹರ್ನವಮಿ), ಮ 
ಹಾನಾಮಿ, ಮಾನಾಮಿ. A festival on the ninth day in the 
light half of the month Aivina. (My.). 2, the dasari 
feast (My.). 8, the last of the nine days or nights 
dedicated to the durg&-paja. 

ಮಹಾನಸ mah&-anasa. A large carriage. 2, ಎ warex, 
eto., a kitchen (d, ದಾಣಸದ ಮನೆ Mr. 196). 

ಮಹಾನಾಥ mahá-n&ábha. N. of a DAnava (Č. Bp. 47, 21). 


ಮಹಾನಾಮಿ mahá-námi. = ಮಾನಾಮಿ (Smd. 209). Tbh. of 
ಮಹಾನವಮಿ, 

ಮಹಾನಿಕೆ maha-nisés. Midnight. 

ಮಹಾನೀಲ mahá-nfla. Dark blue, deep black. 2, ೩ kind 


of sapphire or emerald. (R.). 

ಮಹಾನುಭಾವ mahá-anubháva. Being in high esteem, 
worthy, mighty, exalted, dignifled, pre-eminent, just, 
virtuous; a gentleman. (Smd. 38; My.) ಮಹಾನುಭಾವರೇ, 
ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ i ಕೇಳಿದನನ್ನೆ (Prv.). 

ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ msha-naivédya. An offering of all sorts of 
eatables to an idol in a temple (My.). 

somos, mshd-anta. A man of an eminent nature (Bp. 
61,9). 2, having extensive limits: abundance (My.). 

ಮಹಾಪಥ mahá-patha. = ಮಾಪತ (smd. 379). A chief road, 
a high street, a high road. 2, the great road: death, 
the way of all flesh. 

ಮಹಾಪದ್ಮ mahá&-padma. One of the treasures of Kubéra. 
2, N. of a någa or serpent-demon (Mr. 402, see ಎಣ್ಣು 
ಕುಲ). 8, ten padmas, a million of millions, one 
hundred billions and other high numbers. 

ಮಹಾಪಾತಕ mahá-pátaka. ಎ ಮಾಪಾತಳ (Smd. 879). A great 
crime, a crime of the highest degree. See ಪಂಚ-; Bp. 
45, 35. 

ಮಹಾಪುರುಪ, ೫೩೬8-೧೫7೪88೩. = ಮಾಪುರುಷ (Smd. 379). 4 
great man, an eminent personage. 

ಮಹಾಪ್ರಲಯ mahé-pralaya. The total annihilation of the 
universe at the end of a kalpa (Bp. 54, 28; 58, 46). 

ಮಹಾಪ್ರಸಾದ mahá-prasáda. A great favour or kindness. 
(Cpr. 2, after 59; My.). 

ಮಹಾಪ್ರಾಣ mahá-prápa. The hard breathing or aspirate, 
heard in the utterance of aspirated letters (Smd. 22. 98. 
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85. 302; Kávy. I, 1a, 22-27). 
raven. 4, great spirit or power. 
(ಒತ್ತಿ ನಡೆವುದು Mr. 52). 

ಮಹಾಪ್ರಾಣಾನುಕರಣ mahüprána-anukarana. An imitative 
sound with an aspirated letter (Smd. 85). 

ಮಹಾಫಲ mahl-phala. ಮಾವಳ, A great fruit. 2,8 
great reward. 8, Aegle marmelos Corr. 4, the citron, 
Citrus medica Lin. (My. occasionally; St. & Pl.; Mhr.). 
5, (wrongly also = ಚಕೋತ 2) the shaddock or pumple- 
mose, Citrus decumana Lip. 

ಮಹಾಬಲ mabá-bala. Exceedingly strong, very powerful 
or mighty (Bp. 58, 6). 9, wind, storm. 3, Siva. 

ಮಹಾಬಲಿ mahábala-giri, N. of the CAmundt hill near 
Mysore (My.). 

ಮಹಾಬಲೂದ್ರಿ mahAbala-adri, = ಮಹಾಬಲಗಿರಿ. (M.). 

ಮಹಾಬಿಲ mahá-bila. A big hole, a cave. 
phere, ether. (ಆಕಾಶ G.). 

ಮಹಾಭಾಸ mahá-bhága. Highly fortunate; illustrious, 
highly distinguished. (Abh. P. 11, 76). 

ಮಹಾಭಾರತ mahá-bhárata. The great war of the Bhara- 
tas: N. of an epic poem describing the acts, rivalries 
and contests of the sons of the two brothers Dhritará- 
shtra and Pándu, descendants of Kuru and Bharata. 
(My.). 

ಮಹಾಭಾವ್ಯ mahá-bháshya. N. of Patanjali’s great com- 
mentary on the grammatical sütras of Panini. (My.). 

ಮಹಾಭೀಶೆಿ maha-bhiti. Great terror;—great danger. 


ಮೆಹಾಭೂತ mah&-bhüta. A primary element: ether, air, 

- fire, water, earth. 

ಮಹಾಮತ್ಸ| 8 mahl-matsya. A large fish, a sea - monster. 

ಮಹಾಮನಔ mahá-manas. 
liberal. 

ಮಹಾಮಕ್‌ mahá-maha. A great festival. (Cpr. 8, after 
102). 

ಮಹಾಮಾಂ೦ಸ mahá-mámsa. Epithet of various kinds of 
meat: human flesh, beef, etc. 

ಮಹಾಮಾತ್ಯ mahá-amátya. The prime minister of a king 
(ಪ್ರಧಾನ Mr. 266). 

ಮಹಾಮಾತ್ರ mahá-mátra, (= ಮಾವಟಗ, eto.) Great in 
measure, most excellent. 2, a great officer of state, a 
prime minister. 8, an elephant-driver or keeper, a 
Mahout; a superintendent of elephants (ಗಜಾಜೀವ, ಅನೆಯ 
ವೈದ್ಯನು ೫॥&.). 

ಮಹಾಮಾಯೆ mahá-máyé. Great deceit or illusion; the 
power of illusion which makes the material universe 
appear as if really existing; —Durg&. (Bp. 57, 27). 

ಮಹಾಮೇದ mah&-méda. A species of medicinal plant. 
Bee ಅಷ್ಟವರ್ಗ. 

ಮಹಾಮೇರು mahá-móru. The great méru (ಮೇರು Nn. 53). 

ಮಹಾಯಜ್ಞ mahá-yajna. A great sacrifice: a principal 
act of devotion of which there are five: brahmayajna, 
déva-, pitri-, manushya-, bhüta-. See Bot. 

ಮಹಾಯುಸ್‌ mahá-yuga. A yuga of the gods: the aggre- 
gate of the krita, trótà, dvápara, and kali yugas. See 
Prv. 8. ಮಹಾನುಭಾವ. 

ಮಹಾರಹತ mabàá-rajata. Gold. 


2, the letter 8 8, a 
5, a kind of vital air 


2, the atmos- 


High-minded, magnanimous, 
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ಮಹಾರಜನ mahá-rajans. The safflower, Carthamus tinc- 
torius Lin. 

Sd mahá-aranya. A large wood, a great forest. 

ಮಹಾರಥ mahá-ratha. A large oar, a great chariot. 2, 
an eminently great warrior fightiug from a oar (Abh. 
P. 13, 71. 72; Bh. 8, 24, 41; J. 14, 5). 

ಮಹಾರವ mahá-rava. Loud-sounding, uttering loud cries; 
a loud sound or cry. See Bewe. 

ಮಹಾರಾಜ mahi-réja. = ಮಹರಾಜ. A sovereign, an em- 
peror. 2, a respectful compellation to superiors. (My., 
also ಮಹಾರಾಜತ್ರಿಲ. 

ಮಹಾರಾಜಖೆಕ mahá-rájika. N. of a class of demigods. 

ಮಹಾರಾಣಿ mahá-rüni. = ಮಹರಾಣಿ. The principal wife of 
a rája; —a reigning queen;—an empress (My.; B. 4, 173; 
5, 1). 

ಮಹಾರಾಯ mahü-ráya. = ಮಹರಾಂರು, Tbh. of ಮಹಾರಾಜ, 
(Bp. 58, 21; My.; B. 4, 126). 

Soom, mahá-ráshtra. = ಮರಾಟಿ. A great realm (Bp. 
51, 17);—the Mabratta country; —relating to that coun- 
try, as its people, language, eto. (My.). 

ಮಹಾರುದ್ರ mahá-rudra. 
Siva. 

ಮಹಾರುದ್ರಾಭಿಪೇಕ mahürudra-abhishóka. Bathing of a 
linga with the recitation of the so-called rudrasükta» 
especially at 811೪೩೯8೬೯1 (My.). 

ಮಠಾರುಪಿ, mahá-rushi. = ಮಹರ್ಷಿ. (Cpr. 9, after 80; 5, 
after 35). 

ಮಹಾರೌರವ mahá-raurava. One of the twenty-one hells. 

ಮಠಾರ್ಬುದ mahf-arbuda. Ten arbudas. (My.). 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ mahá-lakshmi. = ಮಾಲಕುಮಿ (Smd. 209. 879). 
The great Lakshmt, the Sakti or wife of Náráyana (ಭೋ 
ಗಾವತಿ, ರಮೆ Nn. 22; ಗೋಮಿಸಿ, ರಾಮೆ 24; ಸಿರಿ 124. 149). 
2, Sarasvatt. 9, Durgå. 4, splendor (ಶೋಭೆ, ಸಿರಿ Nn. 22). 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಲಿದವಗೆ ದಾರಿದ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸರಸ್ವತಿ ಒಲಿದವಗೆ dais 
doo (Prv.). 

ಮಹಾಲಯ mshá-Alaya. = ಮಹಲ, ಮಹಲು, ಮಹಳ No. 1 
ಮಾಳ 5. A great dwelling, a palace, a temple, eto. 
2, — ಮಹಳ 2, ೧. v. (My.). 

oOo X mahá-linga. A great phallus;— having a great 
phallus; Siva;— N. (My.). — ಮಹಾಲಿಂಗನ ಬಳ್ಳೆ. A olimb- 
ing herb growing in hedges, Bryonia laciniosa Lin. (Z.). 

ಮಹಾಲು mabálu. = ಮಹಲ, eto. A palace (My.; Mhbr., H.), 
a hall; a seraglio (Mhr.; H.). 2, a sub-division of a 
talook or district (Mhr.; see B. 4, 146. 200; ಆಸಾರ-). 

ಮಹಾಲೋಕ mahá-lóka. = ಮಹರ್ಲೋಕ, (My.). 

20855 88 2೫೩೬8-೪೩೫೧೫೩. = ಮಹಾರಣ್ಯ. (My.). 

ಮಹಾವಾತ mahá-váta. 
blast. (ಬಿಮಿಗಾಳಿ d.). 

ಮಹಾವಾರ್ಧಿ mahá-vürdhi. An ocean (J. 13, 11). 

ಮಹಾವೃಕ್ಸ ma&há-vriksha. A great tree;—a species of 
Euphorbia, Euphorbia tortilis or E. antiquorum. 

ಮಹಾವುದ್ದಿ mahí&-vriddhi. One of the eight principal 
drugs or medical roots (Si. 149). 

ಮಹಾಪೇಶ mahá-Avéáa Demoniacal possession (ಗ್ರಹ Mr. 
490). 

ಮಹಾಶಕ್ತಿ mahá-sakti. 
(Bp. 10, 31). 


The great rudra: a form of 


A great or stormy wind, a strong 


Very mighty. 2, a great aakti 
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ಮಹಾಕಬ್ಬ mahä-zabda. A great word, a pre-eminent 
term (Sm. 118),—a great noise, a loud soand. See 
Oo.. 

ಮಹಾಕಯ mahé-dsaya. 
magnanimous, liberal. 

ಮಹಾಕಾಲಿ mahü-zäli. A kind of large and sweet-smeiisny 
rice (ಕಬಿಮೆಯ ಭೇದಂ HIA.). 

ಮಹಾಶೂದ್ರ mabá-südra. A cowherd. 


ಮಹಾಕೂರಿ) mahá-iüdri. A female cow-keeper; ಆ heris 
man’s 101/6. 

ಮಕಾಕೇಪ, mahü-&ósha. The serpent éésha (Sm. 119; ez 
8, ಧರಣೀನ್ಸ Nn. 57). ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಹಾಶೇಷ Bed Won 
ದರೆ, ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ಹೊತ್ತವನು ಯಾರು? (Prv.). 

ಮಹಾಕೋಕ mahi-sdka. Great grief or sorrow (J. 2, €) 
2, mahá-asóka. A large 88688 tree (2, 8). 

ಮಹಾಕೌರ್ಯ mahá-éaurya. = /p 
Great valour. 

ಮಹಾಶ್ರಯ mahd-Asraya. ಎ ಮಾಸರ 2. A great seat, resi- 
ing-place, dwelling, etc. 

ಮಹಾಕೆನೀತೆ mahá-ivété. A white variety of the Batzias 
paniculata Chois. 

ಮಹಾಸನ mahä-Asana. A great seat, a splendid throee: 
a howdah (Gow? Mr. 158). 

ಮಹಾಸಹೆ mabá-sahé. The globe amaranth, Gomphracas 
globosa Lin. 

ಮಹಾಸಾೂಸರ mahi-sdgara. = ಮಹೋದಧಿ. (G.). 


ಮಹಾಸಾಮನ್ನ ೫೩8೩-8೩೫೩೫೬೩. = ಮಹಾಸಾವನ್ರ, 
A great lord of the borders. (Abh. P. 13, after 101). 

ಮಹಾಸಾವನ್ಮ mah&-sávanta, = ಮಾಸಾವನ್ನ (Smd. 379). Tbb. 
of ಮಹಾಸಾಮನ್ತ. 

ಮಹಾಸೇನ mahá-sóna. The commander of a great army. 
2, Skanda. 

ಮಹಾಸೆ! Se 7೩808-681078. (Smd. 379). 
force (ಮನ್ಸು, ಸೇನೆ Nn. 36). 

ಮಹಾಸ್ತ mahá-astra, A great weapon, a powerful mis- 
sile. (J. 13, $7). 

ಮಹಾಸ್ನಾಯು mahá-snàyu. 4 great artery. 

ಮಹಾಸ್ರಸ್ಸ ರೆ ೫೩೫8-8856೩೯5. N. of a vritta (Ch.; Mr. 
866). 

ಮಹಾಪರಿ mabá-hari. Visbnu. 

ಮಹಾಹರಿಶ್ರಿಯೆ mahühari-priyé. Lakehmt (Mr. 18). 

ಮಹಾಶ್‌ವ mahá-Ahava. 
battle. (Sav. 4, 77). 

ಮಹಾಹಿತ mahàá-hita. A great friend (J. 80, 25. 27. 51). 
2, mahá-ahita. A great enemy (30, 25. 27. 51). 

ಮಹಿ mahi. ಮಹೀ. Great, large; greatness. 2, the enrth: 
soil. See Mr. s. 3378. ಮಳಲುಳ್ಳೆ ಮಹಿ (ಸಿಕತೆ Mr. 95). 

ಮಹಿಕೆ mahiké. = ಮಿಹಿಕೆ. (WAH, ಮಂಜು G.). 


ಮಹಿತ mahita. Honoured, revered, highly esteemed. 
proper, right. (KAvy. V, 967; Bp. 8, 3; 19, 45; 22. 63; 
51, 45; Rav. 1, 8). 

ಮಹಿಪ mahi-pa. ಎ ಮಹೀಪ. (&.). 

ಮಹಿಮ mahima. Greatness, grandeur, majesty, glory; 
might, power, energy. 2, the magical power of increas- 
ing size at will, illimitable bulk. (My.). 

ಮಹಿಮಾಕರ mahimA-Akara. A mine of glory (Ch. ಇ. 9). 


The ocean. 2, high-minded. 


(Smd. 202 


ಮಾಸಾವನ 


bé. 


A large armed 


A great war or battle, a pitebe4 
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ಮಹಿಮೆ mahimé. ಮಹಿಮಾ. ಎ Wy, ಮೈಮೆ (Smd. 861; 
Ct. II, 85; Rav. 1, 61; C.). Greatness, eto. (= ಮಹಿಮ 
No. 1). — ಮಹಿಮೆವೆಯಿ. - eh. To become great, re- 
nowned, etc, (Bp. 27, 27; 44, 72; 53, 81). 

ಮಹಿಲಾಖ್ಯೆ mahila-Akhyd. A species of odoriferous plant. 

ಮಹಿಲೆ mahilé. ಮಹಿಳೆ. A woman (Bp. 28, 20). 

ಮಹಿಶಾಸನ (mabi-&ásana). A kind of plant (ಶಾಲೆ Mr. 134). 

ಮಹಿಷ, mahisha. A (male) buffalo (ಕೋಣ Mr. 162). 2, an 


asura slain by Durgá. 3, the emblem and vehicle of 
Yama. 


sido mabisba-dbvaja. Yama. See ಜಳ್ಕನ್ನೊಐಲಿದೇರ. 

ಮಹಿಪಾಕ್ಸ್‌ mahisha-aksha. A kind of bdellium. 

ಮಹಿಪಾಕ್ಟ್ರೆ mahisha-akshi. = ಮಹಿಷಾಕ್ಷ. (ಕೌಶಿಕ, ಗುಗ್ಗುಳ Mr. 
144; Bp. 27, 9. 19; 48, 20. 21; 44, 24). 

ಮಹಿಪಾಸುರ mahisha-asura. The asura Mahisha slain by 
Durga (Ch. MS. d. v. 4). 

ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿ mahishásura-mardini. Du rgà (My.). 

ಮಹಿಪಿ, mahishi. ಎ ಮೈಸಿ (Smd. 361). A buffalo-oow. 2, the 


frst or properly consecrated wife of a king;—any queen. 
See ಪಟ್ಟ. 


wodox, mahishtha. Greatest, largest; — excessive great- 
ness (Bp. 53, 11). 

ಮಹೀಕಾನ್ಮ mahí-kánta. A king (Cpr. 2, 15). 

doe hd mahf-kshit. A king. 

ಮಹೀಸ್ಕಹ msht-griba. A subterraneous room (Cpr. 1, 
128). 

ಮಹೀಹ maht-ja. A tree. (Bp. 9, 14; 60, 51). 

ಮಹೀಜರಾ೫ mahtja-rája. The Indian fig-tree (Bp. 26, 40). 

ಮಹೀತಲ 7241-1818, The surface of the earth. (Bp. 50, 50). 

ಮಹೀತಲಾಧಿಪೆ mahttala-adhipa. A king (Rim. 1, 16, 23). 

ಮಹೀದೇವತೆ maht-dévató. A Bráhmapa (Bp. 55, 35). 

ಮಹೀಧರ mabt-dhara. Earth-bearing: ೩ mountain. 2, 


Krishna (Mr. 18). 3, N. of a king (Smd. 82 Mdb.). 
ಮಹೀಧ್ರ maht-dhra. 4 mountain. 
ಮಹೀಪ maht-pa. A king (Bp. 54, 2). 
ಮೆಹೀಪತಿ maht-pati. = ಮಹೀಪ. (Cpr. ö, 85; Bp. 28, 35). 
ಮಹೀಪಾಲ mahí-pála. A king (Bp. 5, 13; J. 26, 29). 
ಮಹೀಭುಔ maht-bhuj Earth-enjoyer; a king. 
ಮಹೀಭುಜ maht-bhuja. Tbh. of ಮಹೀಭುಜ್‌. (Abh. P. 16, 
11; Bp. 11, 17). 
ಮಹೀಭ್ಯತ mabi-bhrit. Earth-supporter: a mountain. 2, 
& king. 
ಮಹೀಮಣ್ಲ ೮ mahf-mapdala. The circumference of the 
earth, the whole earth. (My.). 
ಮಹೀರಮಣ mahf-ramana. A king (Bp. 38, 18). 
ಮಹೀರುಕ್‌ maht-ruha. A tree. 


ಮಹೀಲತೆ maht-lats. An earth-worm. See Nr. 8. ನಾಯಿನೊ 
v. 


ಮೆಹೀವರ maht-vara. A king (Bp. 50, 41). 

ಮಹೀವಲ್ಲ t$ mabf-vallabha. = ಮಹೀವರ. (Ráv. 9, 27). 

ಮಹೀಶ maht-tia. A king (Bp. 5, 44; 50, 20; Ram. 2, 1, 8). 

Sober dd maht-tivara. = ಮಹೀಶ. (J. 27, 47. 2, the 
number 16 (Ch.). 
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ಮಹೀಸುತ maht-suta. The planet Mars. 

ಮಹೀಸುರ maht-sura. A Brähmana (Bp. 8, 75. 77; 50, 12; 
55, 9. 57). | 

ಮಹೀಸ್ಪ Is mahf-spriöa. Touching the ground;—a Vaidya 
(Mr. 345). 

ಮಹುಳಿ mahuli. (Tbh. of ಮೌಲಿ). 
behaviour (Bh. 8, 21, 86). 

ಮಹೇಚ್ಛ mahá-iócha. Desirous of great ends, having lofty 
aims or aspirations; magnanimous, high-minded, liberal. 

ಮಹೇನ್ನ mabá-indra. Great Indra, regent of the east 


Sway: overbearing 


duara (Šmd. 168);—any great chief; N. of a gan- 

dharva chief (Cpr. 5, 100. 102. 105, eto.). 2, N. of a 

place; N. of a mountain or a range of mountains. 
ಮಹೇನ್ನ ಜಾಲ mahéndra-jAla. = ಇನ್ನ wee, Indra's net: 


stratagem, trick; deception, cheating; illusion; oonjur- 
ing, magic, jugglery, sorcery (Kávy. IV, 2, 62; Cpr. 7, 
145; Bp. 23, 2; 51, 11; My.). 

ಮಹೇನ್ವ್ರಮಣ್ಣಿ ಲ mshéndra-mandala. N. of a place (Bp. 
58, 38). 

'ಮಹೇನ್ಸ ಮರ್ದಿ mahéndra-mardi. The crusher of the 
gandharva king Mahóndra (Cpr. 5, 122). 

ಮಹೇನ್ನಿ » mahéndri.  Indra's quarter: the east (ಪೂರ್ವ, 
ಪ್ರಾಚಿ, ಮೂಡಲ್‌ Mr. 58). 

ಮಹೇರಣೆ mahérané. The tree Boswellia thurifera Roxb. 

ಮಹೇಶ mahá-tia. = ಮಹೇಶ್ವರ. (Bp. 50, 54). See ಮಾಸವಳ 
ಮದನ-. 

ಮಹೇಕ್ಸರ mahA-tivara. A great lord; Siva (Bp. 61, 46); — 
N., also of a town (B. 8, 103; 4, 28). See Prv. s. ಮೋಸ 
ಗಾಲಿ. l 

Sober dd mahå-tivari. Gaurt (Mr. 12). 

ಮಹೈಕ್ಟ್‌ರ್ಯ maha-aiivarya. Supreme lordship, great 
power; great prosperity or riches (ವಿಭೂತಿ, ದೊಡ್ಡಿ ಹ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯ Nn. 106). 

ಮಹೋಕ್ಸ್ಸ mahá-uksha. A large bull or oz. 


ಮಹೋಕ್ಸ mahéksha-ga. Siva (Bp. 61, 47). 
ಮಹೋಕ್ಟ OF mahdksha-laksha. Siva (Rav. 1, 10). 


ಮಹೋಸ್ರಾಣಿ mahå-ugråņi. A chief store-keeper. See Mr. 
8. ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ. 

ಮಹೋತ್ಸಲ maghá-utpala. The lotus, Nelumbium speciosum 
Willd. (ಪದ್ಯ ಅಬ್ಬ, eto. Mr. 419). 

ಮಹೋತ್ಪಾತ mahi-utpata. Very portentous: a meteor, a 
comet (ಧೂಮಕೇತು Nn. 83, o. r. ಮಹೋದ್ಬಾದ; ಧೂಮಕೇತು 
Mr. 489). 

ಮಹೋತ್ಸವ mahf-utsava. A great festival; a festive train 
(ಯಾತ್ರೆ Nn. 159; J. 4, 8). 

ಮಹೋಶ್ಸಾಹ mahá-utsáha. Great effort or exertion. 2, 
possessing greal energy, making great efforis, very energetic 
or persevering (ಹೆಬ್ಬಾಳು HI.). 

ಮಹೋತ್ಸೇಧ m&há-utsódha. Great elevation (88, ಅತಿ 
ಯುದ್ಧ Nn. 77). 

ಮಹೋದಧಿ mahá-udadhi. The great ocean, e great sea 
(ಮಹಾಸಾಗರ G.). : 

ಮಹೋದಯ mahá-udaya. Great happiness or prosperity; 
— great elevation or eminence;— the final emancipation 
of the soul. 2, ೩ day very auspicious on acoount 
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of certain constellations (My.). 8, giving, or possessing, 
great happiness, eto. (Rév. 1, 8);--೩ lord, à master. 
4, = ಮಹೋದಯೆ. 

ಮಹೋದೆಯೆ mahá-udayé. 
Canouj. 

ಮಹೋದರ mahá-udara. A large belly (J. 2, 58);—an 
enlargement of the abdomen (My.); dropsy, ascites. 
2, bigbellied; —N. of a rákshasa (Raum. 6, 32 sum.). 

ಮಹೋದಂಮೆ mahá-udyama. Great effort or exertion. 2, 
using great efforts, very diligent or persevering (ಹೆಬ್ಬಾಳು 
HIA.). 

ಮಹೋನ್ನತ mahá-unnata. 
much elevated. (My.). 

ಮಹೋನ್ನಶಿ mahá-unnati. Great elevation, high position, 
high rank (Cpr. 4,12; Bp. 61, 72). 

ಮಹೋಪಶಾಪ mahá-upat&pa. Great trouble or grief (Cpr. 
5, 28). 

ಮಹೋಪದ್ರವ mahá-upadrava. 
mity or distress (My.). 

ಮಹೋರಸ್‌ mahá-urags. A large serpent; a great någa. 
(My.). 

ಮಹೋಲ್ಲೂ ಸ maha-ullasa. Great delight (My.). 

HBT So maha-aunnatya. Great elevation (ಉತ್ಸೇಧ, ಅತಿ 


ಯುದ್ದ Nn. 182). 

ಮಹ್‌ೌಪಧ mahá-aushadha. A very efficacious drug;— 
dry ginger (ನಾಗರ, ತುಣ್ಣಿ Mr. 187);— Allium ascalonicum; 
— birch. 

ಮಳ್‌ mal, = ಮಳ್ಳು 1, etc. — Soe ಡಿ. Bewilderment, eto. 
to seize (My.). ಜೊಳ್ಳುಮನುಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳುಸಂಸಾರದೊಳು 
TY At ಮಾಯೆಯೆಮ್ಚವಳ ಬಲೆಯೊಳು ಹೊಳ್ಳ್ಯಾಡುತಿಹರು (Bp.). 

ಮಳ mala, See ತಳಮಳ s. ತಳಿ1. (T. WS, ಮಂರುಂಗು, 
see 8, ಮಂಕು; cf. WO 2). 

ಮಳ mala. = ಮಲ. — HVA FA. A common herb, Bper- 
moooce stricta L. f. (Z.). 

ಮಳಕ malaka. = ಮಕ, eto. (My.). 

ಮಳಯ malaya. = ಮಳೆಯ, eto. ಎ ಮಳಯರಾಜ. N. (Bp. 9, 
46). 

ಮಳಲ್‌ malal. ಮಳಲು. = ಮರಲಿ 2, eto. Sand, 
gravel (38, ಸಿಕತ No. 6; ವಾಲುಕ, ಸಿಕತ Mr. 414; ಪುಲ್‌ಲ್‌ 
Kk. 18, o. r. ಮಣಲ್‌; My; ಉಸುಬು G). ಮಳಲ ದಿಣ್ಣೆ (A 
ತ, VO, ದ್ವೀಪ H1À.). ಮಳಲನುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶ (ಸಿಕತಾವತಿ Nr.). 
ಮಳಲುಳ್ಳ ಮಹಿ (ಸಿಕತೆ Mr. 95). ಮಳಲ ಬಯ್ದು (B. 4, 115). 
ಕಾಸಿದ ಮಳಲ್‌ (ಮುಮ್ಮುರಿ Smd. 11, ೦. r. ಮರಲ್‌). ಮಳಲ 
ಬೇಣ್ಸೆಂರುಂ ಮಾಡಿದ ವೋಲ್‌ (1). WS ಧಾನ್ಯ ಮಳಲುಸಮ 
ವೋ? (Prv.). See Bp. 11,19; 89, 6; 42,2; 58,22; ತಾ 
o. — ಮಳಲೇರಿ. -ಏರಿ. A sand bank (ಸೈಕತ Nr.). — ಮಳ 
ಲೊಟ್ಟಲ್‌. -wh os. A mound or bank of sand (2268 Nr.; 
ಸೈಕತ, ದ್ವೀಪ, ಪುಲಿನ Mr. 414). 

ಮಳಾರ malára. = ಮರಾಳ, q. v. (ಕುದುರೆಗಳ ಪಟ್ಟೆ Kk. 78, 
o. r. ಮಲಾರ). 

BOR ೫೩1128. = (ಮಣ್ಣಿ 1, q. v.), ಮಲಗೆ (P). A warehouse, 
a shop (My.; ಮಣ್ಣಿ, ಅಂಗಡಿ, ಕೋಠಿ, ದುಕಾನ್‌, ಹಾಪ್‌, ಆಪಣ, 
ನಿಷದ್ಯೆ 81. 106; T. Werz; see s. ಮಾಳಿಗೆ). ತಳಿಗೆ WR» 
ಹೋದ ಮೇಲೆ Were ಬಾಗಲು ಮುಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮಳೆಯ ೫81578. = ಮಲಯ, etc. ಇ ಮಳೆಯರಾಜ. N. (Bp. 44, 
52; 47, 86; 54, 74). 


The city of Kanyakubja or 


Very high, exceedingly lofty, 


Great misfortune or cala- 
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ಮಳಿ malli, = ಮರಳಿ, eto. (My.) mm ಮಳ್ಳಿ ಹುಲ. A grass- 
hopper-like insect (8. Mhr.). 

ಮಳ್ಳು mallu. 1. = ಮರುಳೆ 2, eto. (My.). 

ಮಳ್ಳು mallu, 9. = ಮಗಲು, eto. (My.). 

ಮಳ್ಳೆ mallë. (= ಮಳ್ಳು 1). See ಕಳ್ಳೆ-. 

ಮಲ mala. 1. = ಮೊಲ, eto. A cubit (My.). 

ಮಲಿ mala ಔ.ಎ (ಮಟ 1), ಮಸ, (ಮಳ). Dimness 
(see s. ಮಂಕು; cf. MOSS, ಮರುಳ್‌ 1, ಮಸುಳ್‌, ಮದ್ದು, ಮಾ 
ಸು 1 & 2). — ಮಬಿಮಲಿ'ಸು. The eyes to become dim (ಕಣ್ವ 
ದಡು Smd. I). 

Sede malal. The eyes to become dim. a. 
$0d6$, ಮಬಿಲ್‌, dimness, dusk; infatuation, charm of 
love). ಮಬಿಲ್ಲುದೆನ್ನು, ಕಣ್ಯದಡಿದ ಭಾವಂ (Smd. I). 

ses mali. (fr. ಮಡಿ 8? cf. ಮಬ್ಬು). Bee ಮಣ್ಮದ್‌. 

ಮಣೆ maligé. Tbh. of We (Smd. 80. 841). 


ಮಖೆ malé, Rain (ವೃಷ್ಟಿ Smd. I; ಧಾರಾಸಮ್ಹಾತ, ಆಸಾರ 
HI.; ವೃಷ್ಟಿ, ವರ್ಷ, eto. Nr., Bi. 30; ಘನವಾರಿ, ವೃಷ್ಟಿ, ವರ್ಷ 
Mr. 48; ವೃಷ್ಟಿ Nn. 15. 47; ಸರಿ Kk. 12; ಸರಿ, ವೃಷ್ಟಿ 70; ಸರಿ, 
ವೃಷ್ಟಿ Šm. 35; ಉಬ್ಬೆ 101; Bhn. 28; C.; M.; Té. s, T. 
, Sy, ಮಾರಿ, ಮೇಬಗ, ವಾನ್‌, water; a cloud; rais) 
ಮಲಗೆ ಮುಗಿಲ್‌ (Smd. 159). ಮಬ್‌ಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ 
(ದೇವಮಾತೃಕ H1&.). ಮಲ್‌ಯ ಕಲ್‌ವ ಮೇಘ (ಘನಾಘನ); act 
ಯ ಬಲಿಹು (ಅವಗ್ರಾಹ, eto. Nr.). ತಾಂ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಮಲ್‌ (ಆ 
ಸಾರ Mr. 44). wot ಮಟ್‌ಯೊಳ್‌ ogo ಧೂಪಾಲಮವನ್ಮಥನ್‌ 
ಆಜಿಯೊಳ್‌ (Smd. 281). ಇದು ನೋಡು! ದೊಡ್ಡ ಮಬ್‌ ಒರ 
ಹತ್ತಿತು! (B. 1,21) ಮೋಡಗಳಿನ್ದ ಮಬ್‌ ಬೀದುತ್ತದೆ (2, 49). 
ಗುಡುಗು ಬಹಳ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ WOH ಸ್ವಲ್ಪಾ ದರೂ ಮಟಬ್‌ಂಯಾಗುವದು 
ಸ್ವಾಭಾಎಳವೇ (4, 186). ಮಬಟಿ್‌ಯಿಲ್ಲದ ಪಯ್ರೂ ಮಾತೆಯಯಿಲ್ಲರ 
ಕೂಸೂ ಸಮ.- ಮಲಿ್‌್‌ಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸು ಸಮ.- 
ಕಪ್ಪೆ ಕೂಗಿ, ಮಲ್‌ ಬರಿಸಿದ ಹಾಗೆ. OPR ಹೆದರ್‌, ಹೊಲ್‌ಲಿ 
ಹಾಲಿ'ದ DNN. ಮಲ್‌ ತಡಿಸದ ಕೊಡೆ ಸಿಡಿಲ ತಡಿಸೀತೇ?-- ಮದ್‌ 
ಜೋಯಿಸನ ಮಿಣ್ಣ, ಕತ್ತೆ ಗುಡಿಗಾಅನ ಮಿಣ್ಣ.- ಮದ್‌ ಮಾಲು 
ಮರಣ ಯಾರೂ ಅಲಿ'ಯರು. -- ಮಟ್‌ಯಾದರೆ ಕೇಡಲ್ಲ, ಮಗನುಣ್ಣಕೆ 
ಕೇಡಲ್ಲ (Prvs.). See Cpr. 3,39; 4, 55; 6, 48; Bp. 6, 25; 
51, 24; 55, 18; Bh. 1, 19, 21; 2, 18, 7; Riv. 8, 118; J. 3, 
25; 4, 28; Bi. 295. 435; ZWF; Pr. s. ಪುಣ್ಯ. — ಮದ್‌ 
ಗತ್ತ ಲೆ. -ಕತ್ತ ಲೆ, Darkness caused by rain (clouds): a dark, 
cloudy day (ದುರ್ದಿನ HI&.).  ಮಬ್‌ಗಣ್‌. - ve. To emit 
rain, to rain (J. 17, 4; Sv. 2, after 42). ಎಮ್ಮೇ ಮೇಲೆ 
ಮಟ್‌ಗಲದ ಹಾಗೆ (Pv). — WO new. -ಕಾಲ. The rainy 
868802 (ವರ್ಷ, ಪ್ರಾವೃಷ್‌, ತಪಾತ್ಯಂಯ Hl.; ಪ್ರಾವೃಡ್ಕ ತಪಾತ್ಯಯ 
Mr. 72; C.; G. 180. 180; B. 8, 29; 4, 205; 5, 205; Cpr. 4, 
87; Abh. P. 7, 180; &. Bp. 47, 84; Bh. 8, 26, 1; J. 18, 
27) ಚಳೀ ಕಾಲಕ್ಕಿನ್ತ ಮಬ್‌ಗಾಲ ವಾಸಿ-ಮಬಟಲ್‌ಗಾಲದ ಬಿಸಿಲು 
ನಮ್ಬ ಬಾರದು, ನಗೆಗಾಅಿನ ಮಾತು TH), ದಾರದು (Pr vs.). ಮ 
ಲ್‌ಗಾಲು. -ಕಾಲು. ಎ ಮಟಿ್‌ಗಾಲ. (ಕಾರ್‌ G.). HO roe. 
-ಕುಟಕ. The rain-drinker, ಮಲ್‌ಗುಟಕನ ಹಕ್ಕಿ (ಸಾರಂಗ, 
ಸ್ತೋಕಳಕ್‌, west Bi. 172). — ಮಬ್‌ಗುಮಿತು. An indication 
or sign of rain (My.). — ಮಲ್‌ಸೀರು. Rain water. cot 
ನೀರು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಜನ ಸೀರಿಗೆ ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಮದ್‌ 
ಬಿಲ್ಲು. A rainbow (My.; ಇನ್ನ ಚಾಪ, ಸುರಚಾಪ G.). — ಮದ್‌ 
ವಸಿ. Sd. A drop of rain ಗೆ 25, 5). — ಮಬ್‌ವೆರಸು. -BI 
ಸು. Rain to be mixed with. ಮಬ್‌ವೆರಸಿದ ಗಾಳಿ (Ipo 
ವಾತ HIA.). — ಮಲ್‌ಹಸಿ. ಎ WES. GO. ಹಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಮರದ ಹನಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). = ಮಟಿ್‌ಹುಲ. A winged ast 
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that comes ont of the ground after the first rains (My.). 
2, ೩ rain-worm (ಗಣ್ಣೂಪದ G.). 


S ಸು malgisu. To cause to disappear, to 


cause to perish, to destroy (ರ್ಯ. 6,9. 84; Abh. 
P. 10, 173; V. 30, 12). 

SICA? malgu. (= i). To grow dim or 
faint, to disappear, ‘to perish (Cpr. 2, 87; 7, 8; 
see ಮಂಕು, ಮಬ 2). 

SOCP, malti = ಮತ್ತಿ 2, ete. (ಒನ್ದು ಮರಂ Bmd. I; ಅ 
def & Ss.). 

mä. 1. (A contraction of a DOA = ಮಸಳ 1). Great 
emotion. — ಮಾಮಸಕ. Very great emotion: excessive 
agitation or bustling activity, great zeal, impetuous 
ardour (ಸಮ್ಮ ಮ Ct, II, 41); great passion or wrath (Abh. 
P. 11, after 148; Rév. 5, after 121; 6, after 11; Sor. 8, 
55; 4, after 15). — ಮಾಮಸಕಂಗೊಳ್‌. -o -ಕೊಳ್‌, To grow 
full of zeal, etc. (Cpr. 10, 58). 

ಮತಾ má. 2, = ಮಾಂ (ಮಾಜ್‌), ಮಾನ, ಮಾಮ್‌, ಮಾವು q. v. 
The mango tree and its fruit (T. ಮಾ, RA, 
OZ, M. ಮಾ, ಮಾವು, ಮೂಜ್ದು; 78. ಮಾಮಿಡಿ, So; Sk. 
TTY). — ಮಾಗಾಂಯ್‌. — ವ = ಮಾಗಾಯಿ No. 2, when 
worn in the ears (Grj. 8, 82. 90; 8, after 91; 8, 107). — 
ಮಾಗಾಂಯಿ. -ಕಾಯಿ. = ಮಾಂಗಾಯ್‌, An unripe mango. 2, 
a mango-like small ornament worn over the privities 
of children (My.), or in their ears (Pril. 8, 25; My.) == 
ಮಾದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. = ಮಾನ್ಸಳಿರ್‌. (J. 8, 10). — ಮಾಮರ. A 
mango tree (ಸಿಯಿಗ Ct. L 62; Cpr. 7, 46. 87; T.). ಮಾಮ 
ದನಲ್ಲದಿಲ್ಲ (Smd. 77). ಮಾಮರದಳ್ಳೆ ಗೊಮ್ಬಿನೊಳ್‌ ಮಿಳಿರ್ವೆಳವಳ್ಳಿ 
81). ತಳಿರ್ಗಳಿನೊರ್ಮೆ, ಪೂಗುಡಿಯಿನೊರ್ಮೆ, ಪಸುರ್ಮಿಡಿಯಿನ್ದ 
ಮೊರ್ಮೆ, ಕಾಯ್ದ ಳಿಸಿರದೊರ್ಮೆ, ಪಣ್ಣ ಳಿನದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃವ್ರ 
ಮೋದಮಂ ಬಳಿಸಿ, BADD ಸವಿಯಂ, ಕಿವಿಗೋಲಗಿಸಿತ್ತು 
ಮುತ್ತೆ ಕೋಕಿಲರವದೊರ್ಮೆ, ಭೃಂಗರುತದೊರ್ಮೆ, WTX ಕ್ವರದೊರ್ಮೆ 
ಮಾಮರಂ (Cpr. 7, 48). See Bh. 1, 5, 7; Riv. 2, 39, 41; J. 
18, 28; 29, 48; 80, 29; ಬನ್ನಮಾವು. — ಮಾಮಿಡಿ, (ವ ಮಾ 
ರಲ್ಮಿಡಿ). A pellet-like small unripe mango (J. 8, 32; ೫೩೪. 
9, 56). — ಮಾವಣ್‌. -ಪಣ್‌. A ripe mango (Bp. 11, 11). 

ಮಾ má.8. (= ಅಮ, eto. ) An interjection expressing 
admiration: ah! (T., M., TS.). — ಮಾ ಮಾ. rep. (ಕೊ 
eve b3 Ct. II, 108; Bp. 8, 17; Bh. 8, 26, 17). 

ಮಾ mà. 1. (Smd. 108). Not, no. 

ಮಾ má. 2. = ಮಾಂ (ಮಾರ್‌). Tbh. of ಮಹತ್‌, ಇ. v. Great, 
eto. ಮಾಗೆಲಸ. VR. A great work (ದೊಡ್ಡ TOX G.). 
 ಮಾತಾಯಿ. Great, exoellent mother (My. ); Durga 
(My.). 

ಮಾಂ mam, Me (Bp. 20, 38; 61, 48. 49). 

ಮಾಂಸ mümsa. Flesh, meat (ಅಡಬಳ Bhn. 3; see ಅಡಗು, 
ಬಾಡು, ಬಿಕ್ಕು); the fleshy part or pulp of fruit. 

ಮಾಂಸಸಸನ್ನಿ mámsa-gandi. Tbh. of ಮಾಂಸಗ್ರಸ್ಸಿ. (My.). 

oN mámsa-granthi. Flesh-swelling, a gland, a 
wen. (My.). 

ಮಾಂಸಹೇವಿ mámsa-jtvi. Living on flesh; an eater of flesh 
(ಕೀನಾಶ, ಮಾಂಸವ ತಿಮೃವನು, ಮಾಂಸಾಹಾರಿ Nn. 92). 

ಮಾಂಸಭಕ್ಟೃಕ mAmsa-bhakshaka. = ಮಾಂಸಜೀವಿ. (ರ, 127). 

ಮಾಂಸಭೇದ mämsa-bhéda. A kind of flesh. See ಬಿಕ್ಕು, 
ಮಾಸು. 


ಮಾಂಸಭೋಹಔನ mümss-bhójana. A dinner of meat (J. 16, 
80). 

ಮಾಂಸಲ mámsala. Fleshy; lusty, browny, muscular; power- 
ful, strong; —pulpy. 

ಮಾಂಸವಿಕ್ರ೦ಯಿ mámsa-vikrayi. Selling flesh; a meat-seller. 

ಮಾಂಸಾದ mümsa-ad. Flesh-eating, carnivorous; (a demon). 

'ಮಾಂಸಾದಿ mámsa-&di. Flesh-eating, carnivorous. 

ಮಾಂಸಾರ mámsa-ára 6. Tbh. of ಮಾಂಸಾಹಾರ, ಸಂಸಾರ ಬೆಳ್ಳೀ 
ತು ಎನ್ನ, ಮಾಂಸಾರ ಮಾಡ ಬಹುದೇ? (Prv.). 


ಮಾಂಸಾಹಾರ mámsa-Ahára, The eating of animal food; 
animal food. 


ಮಾಂಸಾಹಾರಿ måmsa-åhåri. = ಮಾಂಸಜೀವಿ q. v. 
ಮಾಂಸಿಕೆ mámsika. A butcher, a seller of meat (ಕಟಕ d.). 
ಮಾಕನ್ಹ (m&-kanda) The mango tree, Mangifera indica 
Lin- (ಮಾವಿನ ಮರ Nn. 153; Cpr. 7, 89; Bp. 45, 85; see 
ಇಮ್ಮಾವು, DON). 
ಮಾಕರ må-åkara. A mine of greatness (Bp. 4, 1). 
ಮಾಕರಿಸು makarisu, = ಮಾಂಕರಿಸು, q. v. To reveal 
secrets, to touch vulnerable points (My.). 
'ಮಾಕಾಳ ೫&-೬&]೩. Tbh. of ಮಹಾಕಾಲ. (Bp. 45, 46; Sav. 1 , 88). 
ಮಾಕಾಳಿ ma-kAli. = ಮಾಂಕಾಳಿ, Tbh. of ಮಹಾಕಾಲಿ (Smd. 209. 
879; Ct. II, 70; Seo Čt. I, 17; ಗಿರಿಜೆ 8m. 3). 
ಮಾಕ್ಷಿ ಕ mákshika. (fr. ಮಕ್ಷಿಕಾ). Coming from a bee;— 
honey. See Bi. 834. 
ಮಾಗಣಿ mágani = x, (ಮಾಗಣೆ). A herb or 
half shrub, wild and in gardens, Coleus 
barbatus Benth. (Z.). — ಮಾಗಣಿಬೇರು. ಎ ಮಾಗಳಿ 
ಬೇರು. The roots of magani which are pickled (Z.). 
ಮಾಣಿ mágani. A division of a talook or district (My., 
M.; 7. ಮಾಗಾಣ; ೫.). 
ಮಾಸಣೆ mágané, = ಮಾಗಣಿ. (Ram. 6, 46, 1). 
ಮಾಸದಿ mágadi. Tbh. of ಮಾಗಧ (ಮಾಗಧಿ). A bard (Bp. 
26, 6). 
ಮಾಗಧ mágadha. (fr. ಮಗಧ). Relating to or born in 
Magadha; — Jarásandha (Bh. 2, 2, 94. 104); the success- 
or of Jarasaudha (2, 18, 31). 2, the son of a kshatriya 
mother and vaisya father. 8, the panegyrist of a king, 
a bard, a minstrel (ಗ್ರಾಮ, ಮಾಗಧರ್‌ Nn. 37). 4, = ಮಾ 
ಗಧಿ, long pepper (ಕೃಷ್ಣ, ಹಿಪ್ಪಲಿ Nn. 47; ಕಣ, ಕೃಷ್ಣ, ಹಿಪ್ಪಲಿ 
Mr. 128, see Sk. "n 
ಮಾಸ mágadhi. The Magadha language. 2, d sort of 
jasmin, Jasminum auriculatum (ತತಪತ್ರ, ಸೇವನ್ತಿಗೆ Nn. 49; 
ಸೇವನ್ತಿ, GPE Mr. 128). 8, long pepper. 
ಮಾಗಳಿ mágali ಎ ಮಾಗಣೆ. (My.; see ನೆಲ್ಲು), — ಮಾಗಳಿ 
ಬೇರು. ಇ ಮಾಗಣಿಬೇರು. (My.). 
ಮಾಗ ಖಿ. = ಮಾಗೆ. Tbh. of ಮಾಘ (Smd. 364; Ct. IT, 48). 
The cold season (Sess, Mr. 72); coldness. See Riv. 9, 
26; J. 8, 3. 6; 15, 18; 28, 1. 8; 80, 16; 83, 11. - ಮಾಗಿ 
ಕಾಲ. The cold season (B. 3, 109; 5, 86. 259; My. as 
ಮಾಗೆ-). 
S^ mágini. (= ಮಾಗಣಿ?). N. of a plant (ಮಾಯಿಣಿ, 
ಗೋಪವಲ್ಲಿ Mr. 131). 


ಮಾಗಿಸು mágisu. To cause to ripen, as fruit 
(My.). 


ಮಾಗು 


ಮಾಗು mágu. To ripen fully as fruit; to grow 
mature or seasoned, as a medicine or snuff 
(My.; Té. ಮಾಗು; Té. ಮ್ರಗ್ಸು; to grow very soft, as fruit). 

ಮಾಸ mags. = ಮಾಗಿ. (V. 11, 45; My.). 

ಮಾಫು magha. (fr. ಮಘಾ). = ಮಾಗಿ, ser. The month 
mdgha which begins with the winter solstice (January- 
February). — ಮಾಘಸ್ನಾನ. A bath taken in the month 
migha (looked upon as propitious, My.). ಮಾಘಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ನಿತ್ಯಸ್ನಾನ ಪೂಜ್ಯ (a naught, Prv.). 

sa) mäghi. The plant Hingtshe repens. (R.). 

Bap mághya. The flower of Jasminum multiflorum or 
pubescens (ಕೋಲುಮಲ್ಲಿ ಗೆ Si. 189). 

ಮಾಂ maa, (ಮಾಜ್‌). = Zə 2, eto. Mango. — ಮಾಂಗಾ 
ಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. (Smd. 210). = ಮಾಗಾಯ್‌, ಮಾಗಾಯಿ. The 
ear-ornament called so (Cpr. 8, 48). -- ಮಾಂಗೊನರ್‌. ಕೊ 
ನರ್‌. A mango shoot (Rév. 10, 2). 

ಮಾಂ ಗಹಿ. = We 2. ಮಾಂಕಾಳಿ. = ಮಾಕಾಳಿ. (My.). 


ಮಾಂಕರಿಸು ೫8೩೭1೫೪. = ಮಾಕರಿಸು, q.v. To dis- 
regard, to contemn ; to put to shame or into 
shade, to surpass (ಅವಜ್ಞೆ, ಮಾಯಿ md. Dh., o. r. 
ಮಾಕರಿಸು; Cpr. 6, 71; 10, 125; Rav. 8, 47). 

ಮಾಂಸಲ್ಕು mangalya. (fr. ಮಂಗಲ). Conferring happiness, 
auspicious;—an auspicious or festive ceremony OF oc- 
casion, ೩8 marriage, eto.; — prosperity, happiness, wel- 
fare (ಭದ್ರ, ಶಿವ Nn. 6; ಭದ್ರ 41; ಮಂಗಲ 89; J. 25, 5). 

ಮಾ೦ಸಲ್ಫೂಸೂತ್ರ mángalya-sütra. ನ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ. (My.). 

ಮಾಂಸ mángé. (Tbh. of ಮಾಫ್ಯ). — ಮಾಂಗೆಯಕ್ಕರಸಿ. -ಅಕ್ಕ- 
ಆರಸಿ. ೫. (Bp. 50, 26). 

ಮಾಚ mada. N. (Smd. 95); N. of an author (No. 
8, o. rs. BOW, Bow, eto.). See ಅಭಿನವ-. ಎ ಮಾಚಯ. 
-ಅಯ. N. (Bp. 21, 13; 36,21). — ಮಾಚಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. 
(Bp. 9, 87. 47; 22, 87. 61; 27, 76; 36, 19. 22. 86. 44; 97, 
8. 8. 24. 26; 61, 8. 5). 

ಮಾಚಲ máóala. — ಮಾಹಲದೇಎ. N. (Bp. 59, 7; see ಬಡ 
N). 

ಮಾಚಿ madi. N. (cf. ಮಂಚಿ?), -- ಮಾಚಿತನ್ಹೆ. N. (Bp. 22, 
44). — ಮಾಚಿದೇವ. N. (Bp. 27 sum.; 27, 78; 86, 9. 41; 
87, 14. 45; 61, 74. 15). See ಧೂಪದ-, ಮಡಿವಳ-. — ಮಾಚಿ 
ದೇವಯ್ಯ. . N. (Bp. 2 1, 6; 22, 39; 36 sum,; 36, 80. 
35; 97 sum. ). See ಮಡಿವಳ-, ಮಡಿವಾಳ-. 

ಮಾಖೆ máci.- ಮಂಚಿ, ಮಾಚು. A species of plant (= ಅಮ್ಬುಷ್ಟ್ರಾ 
Sk.; Oo Mr. 138, o. rs. ಮಿಟಲೆ, ಮಿಟಲಿ, ಮಾಚು). — ಮಾ 
ಚಿಪತ್ರಿ. A common weed, growing flat on the ground, 
Artemisia maderaspatana Lin. (or Grangea maderas- 
patana Lam., St. & PL; Të., T., M.; ಗ್ರಸ್ಟಿಪರ್ಣ, eto. Bi. 
155; Bk. ಮಾಚೀಪತ್ರ, a kind of medieinal plant described 
as pungent, bitter, stomachio and ೩ remover of worms 
and phlegm). — ಮಾಚಿಪತ್ರೆ. = ಮಾಚಪತ್ರಿ. (My.). 

ಮಾಚು máu, = ಮಾಜು 1, ete. See We- 

ಮಾಚು mácu. = ಮಾಚಿ, q. v. 

ಮಾಹನ má-jana. Tbh. of ಮಹಾಜನ, q. v. (My.). 

ಮಾಹಾತ má-jàta. Born of Lakshmt: Kama (Grj. 8, 38). 

ಮಾಜಿ mAji. Gone by; passed away; superseded; become 
obsolete; former (My.; Mhr., H., Br.). 
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ಮಾಡ 


ಮಾಜು máju. 1. = (sex), ಮಾಚು, (ಮಲ್ಲು ). ಮಾಂ 
ಜು1, ಮಾಂಖಸು, (ಮಾಸು 1). To cause to grow 
dim; to cause to disappear; to hide, to, 
conceal (ಮಸುಳಿಸು Sm. 87; J. 3, 89; 5,67; 7,9; 18, 
45; 80, 81; My.; Dp. 114, 10; Té. ಮಾಟು; T. ಮಾಯ್‌, M. 
S, to grow dim; to vanish; to wear away; to die: 
cf. ಮಾಯ್‌). ತೇಜವಿದ್ದ ದ್ದು ಮಾಜ ಕೂಡೀತೇೇ? (Prv.). 

ಮಾಜು maju. 9. = ಮಾಂಜ. Hiding: dissimula- 
tion, deceit, fraud (ವಂಚನೆ Sm. 59. 87). 

ಮಾಜು೦ májum. An inebriating preparation of the bemp 
plant (My.; Mhr., H. ಮಾಜೂಮ). 

ಮಾಂಜಿಪ್ಶ manjishtha. (fr. ಮಂಜಿಷ್ಟಾ). Red as madder: red. 
red colour (ಕೆಮ್ಚು Hla). 

ಮಾಂಜಿಸು máájisu To cause to grow dim or 
to disappear (V. 12, 15). 

ಮಾಂಜು mänju. 1. = ಮಾಜು 1. To conceal; to 
suppress the truth (ಅಪಲಾವ Smd. Dh.). 

ಮಾಂಜು mäfiju. 9. = ಮಾಜು 2. (Sows Kk. 53). 

ಮಾಟ mata. (fr. ಮಾಡು 1). Making, doing; ೩ 
work, à business, ೩ performance, an under- 
taking (Bp. 30, 22; 87, 34; My.; M.; ಅಗ್ರ, ವಿಧಾನ ೫. 
82; ವಿಧಾನ, ಮಾಡುವನ್ನಾದು 144, originally ಸಿಧಾನ; se 
ಒಳು-). 2, = ಮಾಬ್‌, a manner, a way (A.). 
3, the state of being nicely made, well 
finished state, handsomeness, beauty, ele- 
gance (of horses, jewels, trees, ete., Dp. 99,3; My.). 
4, a bad design or plan, trickery, jugglery. 
deceit, magic, sorcery ( &. II, 85; M.: B. 
4, 169; Bh. 1, 8, 94; J. 29, 36; Mhr. ಮಾವು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಮಾರಣವಿಲ್ಲದ dou (Prv.). — SANTA 
Fine, good execution, finish (Bp. 35,55; J. 24, 48). 

ಮಾಟಿ mata. = ಮಾಡ (Smd. 888; see SO-). A house. 

ಮಾಟಗಾರ máta-gára A magician, a sorcerer 
(My.). 

SD ch máta-gáriké. Sorcery (MyJ. 

ಮಾಟಗಾರ್ತಿ mata-garti, A sorceress (My.)- 

ಮಾಠರ mAthara. 9786೩. 2, one of the sun's atfendasis. 

ಮಾಠಾಪತಂ måthåpatya. (fr. ಮಠಪತಿ). Superintendence of 
a matha (My.). 

ಮಾಡ máda.— ಮಾಡು s. A hole or niche made 
in a wall (Cpr. 7, 54; 8, 99; My.; T., M.; M. 53% 
a hole in the earth, wood, of snakes, scorpions, eie. 
ಮಾಳಿ, a cave), 2, a kind of litter in which a 
body in a sitting position is carried to the 
grave (Bp. 82, 54. 56. 58). 

ಮಾಡೆ mada, = ಮಹಳ 1, ಮಾಟಿ, (ಮಾಡಿ 1), ಮೂಡು. A large 
building (Sur Ct. I, 67; Cpr. 1, 120; 8, 1), an upstair 
house (ಉಪ್ಪರಿಗೆ Ct. 1, 51; Kk. 47. 89; Sm. 38, o. r. ಮೂಡು. 
M.; Té. ಮಾಡುಗು, ಮಾಡುವು; soo *ನ್ನೆ-, VO, zd, 30, 
ಪೊಮ್‌-, ಬಾಗಿಲುವಾಡ, ಬಾಗಿಲ್ಮಾಡ, ಬೆಳರ್‌-, ಸೆಜ್ಜೆ. 2, a house 
in general (T.; M.: a hat of Palayas; see we.) $, 4 


ಮಾಡು mádu. 
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sloping or gable roof (My.; Të. ಮಾಡು, the gable end 
of a house), ಭೂತ ಮರುಳೋ? ಮಾಡ ಮರುಳೋ? (Prv.). — 
ಮಾಡಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ. A climbing herb, Momordica dioica 
Roxb. (St. & Pl.). 


ಮಾದಿ madi. 1. = ಮಹಡಿ, (ಮಾಡ), An apstair house (My.), 


4 palace (Sk., Mhr.; Té, M. ಮೇಡೆ T. ಮೇಡೈ,; see Mhr. 
೫. ಮಾಳಿಗೆ). 


ವಾಡಿ madi. 2. A vehicle, a cart (ಬಣ್ಣಿ Bhn. 30 in two 


MS8S., ಗಾಡಿ in one; perhaps the idea of ನಡೆಮಾಡ is 
thought of). 


ಮಾಡಿಸು mádisu. To cause to make, do, per- 


form, build, etc. (ನಿರ್ಮಾಣಕರಣ Smd. Dh.; C.). sax 


TW WAZ ಅಭಿವಾದನಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳುವಾತನು (ಉಪಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ 
H la.). Mona Uus tx. d ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ತವ (8i. 357). 
Seo Bp. 8, 43; 15, 26; 19, 69; 28, 21; 30, za 37, 58; 38, 
733 42, 12; 49, 86; 50, 42; 52, 2; 53, 23. 32; 54, 15; 55, 
14; Bh. 1, 8, 69; 2, 18, 28; J. 10, 27; 28, 60; 29, 34; 81, 
29; B. 2, 5; 8, 32. 84; 4, 50. 77. 165; 5, 70. 268. 


ಮಾಡಿಸುವಿಕೆ mádisuviké, Causing to make, etc. 


ಪ್ರಮಾಣ ಮೂಡಿಸುವಿಕೆ (ಕೋಶ Si. 460). 
ಜಮಾಲ್‌ To do, to make, to 
perform, to accomplish, to cause, to effect, 
to prepare, to manufacture, to construct, 
to build, to execute; to cultivate, as a 
field; etc. (ಕರಣ Smd. Dh.; C.; M.; T. ಮಾಡಲ್‌, doing; 
see the T. s. ಮನೆ & Të. s. ಮಾಲ್‌). P. p. ಮಾಡಿ. ಮಾಡಿದ, 
eto. (Smd. 80); ಮಾಡುಗುಂ or FAI o (267); ಮಾಡುಗೆ or 
ಮಾಲ್ಕ್‌ (232. 271. 272 Cm.); ಮಾಡುವಂ (285; 271 Cm.), 
5 or ಮಾಬ್ರ o (28; 272 Cm.); ಮಾಡುವುದು or WII), 
ದು (211. 272 Cm.) ) ಮಾಡುವೆಂ or IP o (271. 272 Cm. " 
ಮಾಡಂ (261); deo ಮಾಡ or Deo ಮಾಡಿಂ! (271 Cm.); Seo 
ಮಾಡ or ನೀಂ ಮಾಡು! (272 Cm.); Sao! (271. 272 Cm.); 
ಮಾಡಿ! ಮಾಡಿರಿ! (My.). ಚಿಕ್ಕಣಮಾಗಿ ಮಾಡು (ತಿಮುಬ್ಬು Smd. 
X). ಘಾಸಿ ಮಾಡಿದಂ (ತುಬಿ'ದಂ D). ಮಾಡದ Pods (ಬೀಟ್‌ 1). 
ಲಕಾರಮಂ SFU o ಮಾಡ ಬಾರದು (18,0. ೯. ವಿಕಲ D oo). ಸ 
Odoo ಮಾಡಲಾಗದು (15). ಸಮಾಸಂ ಮಾಡಲಾಗದು. (98). ತಣ್ಣ 
DBF ಜಸದಿಂ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಂ (159). ಮಾಡಿದೆವೊಳ್ತಂ (68). 
ಮುರದಿಂ ಮಾಡಾನೆಯಂ! (118). ಮರುತ ತ್ತರಂಗಿಣಿಯನ್ಣಾ ಲಿಂಗನಂ 
ಮಾಡುವಂ (260). ಮನೆಯಂ IPARO (156). ಕೆಳೆಯಂಗೆ ಸನ್ನ 
iso ಮಾಡಿದಂ (159). 35, ಸುಖಮಂ ಮಾಡಿಮ್‌ ಎಮಗೆ! 
(271 Cm.); ಆಮೆಲ್ಲರೀಗಳ್‌ ಅತ್ವಮೇಧಮಂ ಮಾಡುವಂ! (271 
Cm.) ಮಾಲವದೇಶಮಂ ಕಡಿಸಿ, ತದ್ಧರಾಪುರಸ್ತ್ರೀಂಯರಂ Sey of 
SIPARO (120. 288). ದೇಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಲಿ ಒಡೆಯರ್‌ ಮಾಬಿ' 
SP (89). WES) Bo ಮಾಡಿದರ್‌ (121). ಮಾಡಿದಹಂ (Bp. 18, 
33). ಇಷ್ಟ ಮಾಡುವ ದೈವವು (ಆಯ), ಅನಿಷ್ಟವ ಮೂಡುವ ದೈವವು 
(ಅನಯ); ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದುದಲಿ'ಂ ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂ 
NO ಪ್ರಾಸಾದ ಐಮ್ಬುದು; ಕ್ಷೇಮಂ SQ s (ಕ್ಷೇಮಕರ, eto.); 
DO WO I (ತಿವಂಕರ, etc.); ಅತಿಥಿಯಂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವು 
ಮ (ಆತಿಥೇಯ, etc.); ಸ್ಥಿರಮಾಗಿ ಸ್ನೇಹ BVO ವನು (ಸನೀಲೀರಾಗು, 
ರಮಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹಂ I ವನು (ಹರಿದ್ರಾರಾಗ); ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
೦ರಾಗ ಮಾಡಿದವನು (ಸ್ಥಪತಿ); ಯಾಗ ಮಾಡುವಾತ (ಯಷ್ಟೃ, ಯ 
ಜಮಾನ, etc.); ರಾಜಸೂಯಮಂ ಮಾಡಿದಾತನು (ಸಮಾಜ್‌); ಅವ್ರ 
ದಾಸೀನ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (BTR I, eto.); ವಶಂ ಮಾಡುವುದು 
(ವಶೀಕರಣ, eto.); ಲೇಸು S, I (ಸಂಸ್ಕೃತ, eto.); ತುಪ್ಪದಲೆ 
ಮಾಡಿದುದು (ಸಾರ್ಪಿಷ); ಉಪ್ಪುಸೀರಲಿ ಮಾಡಿದುದು (ಉದಲಾವಣಿ 
*v Hl.). ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತದಿನ್ದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿದ ದಣ್ಣವು (ದ್ವಿ 
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ಪಾದ್ಯ); ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಕೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ 
ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (BATA), ಈಗ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಡುವವನು (ದೀರ್ಫ್ಥ ಸೂತ್ರ, ಚಿರಕ್ರಿಯ); ತಾನು ಹಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ತತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರವ ಮಾಡುವವನು 
($94 Frw, x); ಒಬ್ಬುಳಿಂಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು (ಸಮಾಹಾರ, etc.); 
$O'Go LOD) ಮಾತುವುದು (ವಿಸ್ತಾರ, etc.); ಆನೆಯ ಹಿಡಿಯಲೋ 
ಸ್ವರ ಮಾಡಿದ FY (ಗಜಬನ್ಸಸಿ, etc.); ಚನ್ನನಾದಿಗಳಿನ್ನ ಶರೀ 
ರಮಂ ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡುವುದು (ಅಂಗಸಂಸ್ಕಾರ, eto. o.); ಯಾಗಳೆ ನ A 
ಮಾಡಿದ Eno (ವೇದಿ); ಬಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ಜೀವಧನ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ದೋಣಿ (ಆಹಾವ, €೬ಂ.); ಪರಬಲನನು 
ಭಂಗ 'ಮಾಡಲೆನ್ನು, ಜೋದರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದವು (ಕೆ $403; 
ಮಣಿ mx ಮೊದಲಾದವಲನ್ಹ ಮಾಡಿದ ಪುತ್ತಳಿ (BA); ಮೂಗಿಂಗೆ 
dod, ಮಾಡುವ ri (ಘುುಣತರ್ಪಣ); ರಾತಿ ಮಾಡಿದ ಭತ್ತ (ಬಹು 
ಲೀಕೃತ, eto.); ಕಿಲ'ದಾಗಿ ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ Sou? (ಕುಲೈ); 
ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ನಣ್ಣನು (ಸಖ್ಯ); ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿ 
ದುದು (ಕೃತ); Mod ಕಾಲದ ಹಗೆತನ MCA ಮಮಿಗುಹ (ಅನುತ 
ಯ); ನೊಳಗೆ Boot, ಸರ್ವಪಾಪಕ ಕ್ಷಯಮಾಗಲೆನ್ನು, ಮಾಡು 
ವ ಜಪವು (ಅಘಮರ್ಷಣ); ಅವಳೊರ್ವ ವ ೈದ್ಲೆಯಲ್ಲದೆ Beers ಕೆಲ 
ಸವ ಮಾಡುವಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಳ್‌ XOU uv (ಅಸಿಕ್ನಿ); ಮೆಯ್ಯ 
ಹೂಸಲೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ); ಕಾನ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಬಹ ಸಮಯ 
ದೊಳು xis ಮದಿಂ ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲ y (ವಿಭ್ರಮ); ಹೊ 
ನಲನಿಬ್ಬಗೆ ಮಾಡುವ ಕಡಲು (ಕೂಪಕ, etc.); ತರಳೆಯ e ಹುಯಿ ಮು 
ಕುಲಾಕಾರದಿನ್ನ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ (ಕೌತೇಯ); ಲೋಗ 
ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ತಿಲ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಮಾಡುವವಳು (ಸೈರ à)» ಪರರಿಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಲೇಸು 
ಮಾಡಿ ಕೊಳುಹ (ವೃ 3) ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರು 
ಹ (ಸ್ಥಾನ Nr.). ಟಿ ಮಾಡುವ ಕಡಂಗು (ಮದಿರಾಗೃಹ, etc. 
Si. 108). ಸರಿ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ನೆಲ (238). ಅಡಿಗೆ ಮೂಡು (241. 
908). ಅಹಸ್ಸನ್ನು BAT. ಪಾಲು ಮಾಡು (244) ಹಾಯಿ 
ಮಾಡು (254. 297). ನಿದ್ರೆ ಮೂಡು (254). ಮದಿವೆ ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
(255). ecd ಮಾಡು (260). ರಾಗವನ್ನು ಮಾಡು (261). ಶೃಂ 
ಗಾರ ಮಾಡು (271). ಜೀವನ ಮಾಡು (282). ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
(288). ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡು (292. 868). ಪಕ್ವ ಮೂಡು (818). ವರ್ತ 
ಕತನ ಮಾಡು (824). ಕೂಲಿ ಮಾಡು (339). ಪೂಜಿ ಮಾಡು 
(839). ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡು (847). ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು (353). 
ದಾನ ಮಾಡು (856). ಕೆಲಸ ಮಾಡು (857). ಸ್ನಾನ ಮಾಡು 
(887). ಮೋಸ ಮಾಡು (866). ಅವಮಾನ ಮಾಡು (888). ಹೊ 
OF ಮಾಡು (410). ಭಾಗವ ಮೂಡುವುದು (DPIN Nn. 90). 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ (ಸಂಸ್ಥೆ 187); ಮರದಿಂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತುಮೆ (ದ್ರವ್ಯ 
164). ಅವನನ್ನು ಗೌಡನನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಅವಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣನು, ಅವಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣತಿ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣನು (My.). ಅವ 
ರ್ಗಳಂ ನಲ್ಲಭಕ್ತರನ್‌ ಅನ್ಹು ಮಾಡಿ (Bp. 9, 19). ಅವರನೆಲ್ಲಂ ಹರ 
ಭಜಕರಂ ಮಾಡಿ (46 sum.). dx ಕಾಲಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣಿ? 
(B. 1, 9). ಅವನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕೆನ್ನು, 
ಮಾಡಿದನು (made up his mind, 2,8; My.). ಈ ದಡ್ಡಿಯೊಳಗಿ 
ನ್ದ ಓಡಿ ಹೋಗ veda 2» ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ (made up my mind, 2, 
46; My.). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಒಲುಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾವೇನು 
ದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವು? (2, 48). ಈತನು ಕಣ್ಣ” ಹುಡುಗರ 
ನಲ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (2, 9). ಆ ನೊಣವನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ? (2, 42). ಆ ಬಯ್ದು ಹುಡುಗನನ್ನು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? (3, 13). ಒನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣಿ e ಮಾಡುತ್ತೇವೆ (8, 77). 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮೂಜಿ” ಹಣ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು (3, 92). ಆ ಹುಡುಗನು 
ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ದಡಕ್ಕೆ ಬನ್ನು ಹತ್ತಿದನು (4, 39). ಮಾಡಿ ಉ 
£9 d ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಟ, ತಿರು ಕೊಣ್ಣು ಉಣ್ಣರೆ ನಾಯಾ ಕಾಟ.- ಮಾಡಿ 
ಕೊಣ್ಣ ಗಣ್ಣ ಹಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತರೂ ಬಿಡ. ಮಾಡ ಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆಗ ಬಾರದ್ದಾ ಗುವದು. -- ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ದಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಾಲದು. — 


E ಮಾಡಿತೋ Pods, ಉಣಿ 9 ತೋ ಬಾಂಯ್‌? -- ಮಾಡಿದರೆ ಮನೆ, ಹೂಡಿ 


ದರೆ ಒಲೆ, ಮಾಡುವವರ ಕಣ್ಣರೆ ನೋಡು, ನನ್ನ ಸರಿಯೇ! ಬನ್ನ 
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ಹಾಗೆ. — ಮಾಡುವವರ ಮನ್ನೆ, ಹೊಡಿಯುವವರ ಹಿನ್ನೆ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು 
ಮಾಡಿದವ ಉಣ್ಣಾನು, ಮಲಗಿದವ ಕೆಟ್ಬಾನು. — ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪ 
ಆಡಿದವನ ಜಾಲ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ dads a: ನೀಡಿದವರಿಗೆ ಸೀ 
ಡಿದಷ್ಟು.-- — ಮಾಡೋದು ದುರಾಚಾರ, ಮನೇ sd ವೃನ್ಹಾವನ.-- 
ಮಾಡಿದ್ದು ಉಣೊ Ae, ಮಹಾರಾಯ !— ಮಾಡಿದ್ದು ಆಟ, ಆದದ್ದು 
ಮಾಟ (s beautiful thing, Prvs.). ಆಡದೆ ಮಾಡುವನು ರೂಢಿ 
ಯೊಳಗುತ್ತಮನು, ಆಡಿ ಮಾಡುವನು ಮಧ್ಯಮನ್‌, ಅಧಮ ತಾನಾಡಿ 
ಮಾಡದವ. (Sp.). ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಉಪ್ಪಂ ಸರಿ ಮಾಬ್ಬರೇ? (Bk 62) 
See Bp. 12, 4; 22, 26. 21; 28, 6; 27, 31; 38,33; 42, 8; 
46, 24; 49, 32. 56; 53, 14; 58,31; Bh. 1,8, 16. 19. 27. 
60. 71; 1, 10, 26. 86; 2, 4, 6. 9; 2, 19, 41; 3, 13, 15; Ram. 
24, 4; Rav. 4, 105; 5, 21. 117. 180; 6, 10; 9, 7. 80; 10, 
after 31; 11, 19; 18, 8. 12. 14. 37; J. 1, 6; 3,6. 31; 18, 
9; 28, 4. 15. 22. 47; 29, 9. 87; 31, 27. 33; B. 2, 48; 3, 29. 
84. 101; 4, 154; 5,89. 132. 188. 205; ಊಟ, &0-, ಕೆಯ್‌-, 
ದುಃಖ-, ಸೀಡುಮ್‌-, ಬಾಯ್‌-, ಮೊದಲು, ಸ್ನಾನ”, eto. — ಮಾತ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to do, etc. (B. 3, 63; 5,239). == 
ಮಾಡಾಟೆ. -ub Performing, execution. ದಣೀ Se, 
ಬಡಗೀ ಮಾಡಾಟಿ (೫೪). ಮಾಡು ಮಾಡು. rep. (B. 3, 38; 
5, 67). ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮಡಕೆ ತುಮ್ಬ್ಚುತ್ತಾನೆ, ನೋಡಿ ನೋಡಿ ದಾಯ 
ಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (Prv.). — ಮಾಡೇ ಮಾಡು. To do certainly 
(B. 4, 12). 
ಮಾಡು madu. 2. Doing, making. — ಮಾಡುವೆಟ್ಟು. 
-ಬೆಟ್ಟು. An artificial bill (Siv. 2, 46). 
ಮಾಡು mä du. 8. ಎ ಮಾಡೆ. A niche in a wall (ಕುಡ್ಯ 
ಎತೇಷ Smd. Dh.; My.). 
ಮಾಡು mádu. = ಮಾಡ. An upstair house (see Sm. s. ಮಾಡ 
and ನಡೆಮಾಡು). 
ಮಾಡುವಿಕೆ máduviké. Doing, etc. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಿಕೆ 
(Si. 80; see 199. 217. 262. 263. 295. 296. 297. 299. 317, 
eto., eto.). 
ಮಾಡುಹ máduha. Doing, making, etc. ವೈದ್ಯಂ 
ಮಾಡುಹ (ಚಿಕಿತ್ಸೆ, etc.) ವಿಪರೀತಂ ಮಾಡುಹ (ವ್ಯತ್ಯಯ, etc.); 
SPB ಮಾಡುಹ (ಸಂಕ್ಷೇಪ, eto.); ಹಿರಿದು ಮಾಡುಹ (ವ್ಯಾಸ, ete. 
Hia.). ಹೆಪ್ಪ ಹೊಡುಹವುಂ ವೇಗಮಂ ತಮ್ಹ ಮಾಡುಹವುಂ ಆತಂಚನ 
ಎಮ್ಚುದು; ತನ್ನ ಕೆಡಿಸಿದಂಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡುಹ (ಕ್ಷಯ); ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾ 
ಡುಹ (ಅಭಿಯೋಗ, ಅಭಿಗ್ರಹ Nr.). 
ಮಾಡ್ತಿ madhi. The fibre or vein of a leaf. 2,the hem or 
border of a garment. 3,the young leaf before it opens. 
4, a back or double tooth. 5, dejection, sadness, affiiction. 
6, poverty, indigence. 7, anger, passion. 8, honouring, 
reverencing. 
ಮಾಹಾ man. (Smd. 58). = ಮಾಣು, ಮಾಯ್‌, ಮಾಯು, 
3:9. To stop (v. i), to cease, to subside, 
to be laid aside, to be got rid of, to be 
checked or repressed;—to desist from, to 
cease from, to give over (ನಿವಾರಣ Smd. Dh.; 
Té. ಮಾನು, ಮಾಲು; T., M. ಮಾಯಿ). 2, to heal, to be 
healed or cured, to get better (T#., T., M.; see 
Sar ee, Mhr. S25Neo, to fill up and heal, v. i., as 
a wound; ಮಾಲಣೇಂ, ಮಾಲವಣೇಂ, to go out, as a light; 
to cease, subside, as sickness; cf. ಮಾಯಿ 1, and see ಮಾ 
SH). P. p. ಮಾಣ್ದು (Smd. 288; Cpr. 4,91; 5,99). ಕುತ್ತ 
ಮಾಗಿ ಮಾಣ್ಣವನು (WOP Hd.). WEDA ಮಾಣ್ಣವಂ 
(ಉಲ್ಲಾಘೆ Mr. 240). ಮಾಮರಂ... ಮಾಣದಿತ್ತು ಸವಿಯಂ (Cpr. 
7, 48). ಸಾವು ಮಾಣ್ಣುದು (Abh. P. 8, 18). ಮಯಿಗುವಿನಂ ಮಾ 


1284 


ಮಾಣಲಿ 
೧ 


ಣದೆಚ್ಚನ್‌ ಅರಿವಾಹಿಣಿಂಯಂ (smd. 282). See Smd. 19. 153. 
180. 2073 Cpr. 1, 45; Bp. 14, 30; 17, 5; 21, 36; 24, 74. 
28, 51; 40, 49; 41, 7; 43, 58; 45, 41; 46, 32; 49, 27; 50, 
10; 55, 30; 59, 8; Bh. 1, 8, 6. 16. 21; Rav. 15, 19. 25; J. 
1, 9; 8, 41; 5, 39; 15, 2. 18; 22, 3. — ಮಾಣ್‌ N. rep 
(J. 11, 22). 

ಮಾಣಿವ mánava. A youth, a lad, a youngster. 

ಮಾಣಿವಕ mánavaka. Alad, a boy. 2,a pupil. 3, a meckiurr 
of a particular number of strings (ಅಯಿವತ್ತು ಸರದ ಮುತ್ತು 
Mr. 838; see 8. ಮುತ್ತು). 4, ೫. of a vritta (Ch.). ಮಾಣವ್‌ 
ನತ್ತಣಿಂ ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣಂ (Smd. 165). 

=S manavya. A multitude of boys. 


ಮಾಣಿ máni. The membrum virile (My.; T., I., 
ef. ಕುಮ್ಮಣ್ಣಿ 5). 

ಮಾಣಿ mani. A lad, a boy (ವಳು, ಮಾಣವಳ HH.). 
ಇಲ್ಲದ ಮಾಣಿ ಅಮವಾಸೇ ದಿನ ಓದ ಕೂತ. —ಕಣ್ಣರೆ ಮಾಣಿ, t. n? 
"Pru ಪಾನಕಾ ಕುಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಮಾಣಿ WS Re ಹಿಡಿದ. -ಮಾ 
ede ಕೇಡು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡ (೧೯೪೩). 

ಮಾಣಿಕ mänika. “Tbh, of ಮಾಣಿಕ್ಯ (Smd. 368; ಪದ್ಮರಾಗ Mr. 
101; Bp. 58, 31). N ತಲೇ ಮೇಲೆ Sade ಇದ 
ಹಾಗೆ.-- ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದೆರೂ ಮಾಣಿಕ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.-- ಮಾತು ಒಲ್ಲವ 
ಮಾಣಿಕ ತನ್ನ, ಮಾತಲ್‌ಯದವ ಜಗಳ ತನ್ನ Bree) Bee Sp. + 
ಮಾತು, ಹಲು-. 2, redness: the ತನ 1108) flax, imparsy 
from ohild-birth (ಮುಟ್ಟವೆ, ಮುಟ್ಟಲ್‌, ಪೊಲೆ, ಸೂತಳ Cr II. 
51). — ಮಾಣಿಕಗೆಮ್ರ. ಕೆಮ್ಮು. (Smd. 197). The red colour 
of a ruby. ಮಾಣಿಕಗೊಪ್ಪ died odo. -ಕೊಪ್ಪು-. The end 4 
a female's bundle of hair ornamented with a ruby (Rs. 
11, 84). — ಮಾಣಿಕ ಚಟ್ಟ. A dece s knows rubies, 
6೬೦. (ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕ Kk. 35, o. re, ಚಟ್ಟೆ, Jj» ರನ್ನದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಂ 
ಬಲ್ಲವಂ Bm. 67). — ಮಾಣಿಳಟಕ್ಕೆ. ಸ 78 Md b.). A finger 
ring gem consisting of ೩ ರಾ ಮಾಣಿಳದೀಪ್ತಿ. The 
lustre of a ruby (Ram, 6, 55, 15). = zadrg o. = 
ಮಾಣಿಕ್ಯಭಣ್ಣಾರ (Smd. 377). A store-room, or treasure, 
of rubies. — ಮಾಣಿಕವಲ್ಲಣ. -ಪಲ್ಲಣ. A saddle ornamented 
with rubies (Rev. 13, 62). 

ಮಾಗಿಕ್ಕ manikya. = ಮಾಣಿಕ. A ruby (ಶೋಣರತ್ತ, BE 
eto. Nr.). 2, N. of a vritta (Ch). ಮಾಣಿಕ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ 
ಬಹುದು, ಮಾತು ಬಿದ್ದರೆ ಹೆಕ್ಕ ಕೂಡದು (Prv.). — ಮಾಣಿಕ್ಯ ದಣಾ 
. = — d, of ch it is an e 
form (Smd. 3777. 

ಮಾಣಿಮನ mánimantha. (fr. ಮಣಿಮನ್ನ). Salt brought (೧ 
the mountain Manimantha, rock-salt (ಲವಣೋ ತ್ತಮ, ಸೈನ 
Mr. 102). 

ಮಾಣಿಸು mAnisu. = ಮಾ೦ತಿಸು, ete. To cause to 
stop, cease, etc. ಮಾಣಿಕುಂ (Smd. 268). ಮಾಣಿ ಸುವುದು 
(ದಾಧ, ನಿಷೇಧ Nn. 64). ಆನೆ Be ತುಡಗಾಗೆ, ಜಾಸಿ Wer 
ಮಾಗ್ಕೆ ಭೂನಾಥ ಜಾರನಾದರೆ ಮಾಣಿಪುದು ಮಾನವರಿಗಳವೆ? (Sp. 
See Cpr. 4, 91; 5, 101; Bp. 13, 24; 17, 5; 26, 59; 32, 36; 
43, 59; 46, 31; 47, 25; 20, 27. 29; 52, 19; Sáv. 1, 2% J. 
12, 21; 28, 5. 

ಮಾಣಿಸುಹ mánisuha. 
(ನಿಷೇಧ, ಇತಿ Nn. 93). 

ಮಾಣು manu. ಎ ಮಾಗಿ. (Bp. 55, 52). 
ಅವರತಿ, O53, ಉಪರಾಮ Nr.). 

ಮಾಣಿ ಲಕ ೫8೫7681188. (fr. ಮಣ್ಣಲ್ಲ). Relating to a province: — 
the governor of a province. (G. 395). 


Causing to stop, etc. 


ಮಾಣುವದು (ಆರತಿ. 


ಮಾಣ್ಣವ್ಯ 


ಮಾಣಿ 288 mándavya. (fr. ಮಣ್ಣು). N. of a teacher and artist 


(Ch. Sd. M8. v. 14; Bp. 81, 22; Rév. 7, after 98). 
ಮಾತ mata. = ಮಾತು. ಮಾತವನ್ನು ಮಾಲು (G. 407). 


ಮಾತ mata. Tbh. of ಮಹನ್ಹ (Smd. 379 Mdb.). See Zd- s. 
ಪಡೆ 3. 

ಮಾತಂಸ mátanga. (fr. ಮತಂಗ). (= ಮಾದಿಗ). An elephant. 
2, a man of the lowest rank, a c dla, an outcast (S; SM, 
ಮಾದಿಗ Mr. 379). See Bp. 57, 72; 60, 10. 

ವಾತಂಗಚರ್ಮಾಮ 2 Said mátanga-carma-ambara-dhara. 
Biva (Bp. 25, 44). 

ಮಾತಂಗ mütangi. 
Durgá. See ಮಲು, 

ಮಾತರಪಿತರಾ mátara-pitarau. 
and mother. 

ಮಾಶರಿಕ್ಸ್‌ máütari-àva. Wind. 


ಮಾತಲಿ matali. The charioteer of Indra. 


ಮಾಶಾಪಿತರಾ mátà-pitarau. (ಮಾತಾ ಪಿತರುಗಳು). Father and 
mother. 

ಮಾತಾಮಶಹ್‌ mAta-maha. 
ತನ್ನೆ Mr. 314). 

ಮಾಕಾಮಹಿ mätä-mahi. 


ಮಾತಾಳಿ mátu-Ali, (smd. 239). A talkative, garru- 
lous man (ಗಲಹಂ Bhn. 6; Bh. 4, 8, 36; 7, 17, 87). 

ಮಾಶಾಳಿ mAta-Ali. The line or assemblage of the mátris 
or divine energies (ROER, ಹೆಣ್ಣುದೇವತೆಯರು Nn. 136). 
2, ೫. of a being attending on Durga (Sk.). 

ಮಾತು mátu. (fr. ಮಾಲ1). = ಮಾತ. (A reply, T. ಮಾಡ್ತಿ, 
M. ಮಾಲಿ, Seq, IV); a word; a saying; a 
language (ವಾಕ್ಯ Nr.; ಭಾಷೆ, ವಾಚ್‌, ಉಕ್ತಿ, ವಚನ, etc. 
Bi. 52; C.; T., M.; Té. ಮಾಟಿ); ೩ promise (C.; 78.); 
slander, rumour (My.; T8.). ಮಾತಂ, ಮಾತಿಂ, ಮಾತಿನಿಂ, 
ಮಾತಿಂಗೆ, ಮಾತಿನತ್ತಣಿಂ, ಮಾತಿನ, ಮಾತಿನೊಳ್‌ (Smd. 61. 138), 
ಮಾತಿಗೆ (C.). ಮಾತುವೆಲ್ಲಂ or ಮಾತೆಲ್ಲಂ ಪೊಲೆ ಸೂರುಳ್‌ (Smd. 
67). DIO ಮಾತೊ ಭೂತಲದೊಳ್‌? (16. 137). ಎಲೆ, ಗಣಪ! ಎಮ್ಟ 
ಮಾತು tod ಪುದೀಗಳ್‌ (151). ಮಾತಿನ ಬಲ್ಲಹಂ (196). ಎಲ್ಲರುಂ 
ಮಾತಣಿ'ಯರ್‌ (298). ಮಾತೇಂ? (dec Seo? 85 Cm.). ಜನಂ 
ಗಳ್‌ ಆಡುವ ಮಾತು (ವಾರ್ತೆ); ಮನಕ್ಕೆ ಬಹ ಮಾತು (ಹೃದಯಂಗ 
ಮ); ಮುನ್ನು BOW) ಮಾತನಾಡುವವನು (ದುರ್ಮುಖ, eto.) ; ಸೊಗ 
ಸುವ ಮಾತು (ಅತ್ಯರ್ಥಮಧುರ, KIN s Nr.). ಒಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳ 
ಕೇಳುವುದು (ಹೂಂ Nn. 154); ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿಹುದು (ಮೋನ, 
Bak Seco 155). ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತು (ಪಸೆ Ct. I, 72). ಮಾತಿ 
on: ಮೂಗನು (ಮೂಕ Si. 855). ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ... ನುಡಿದ ಮಾತು 
(J. 29, 35). ಪಾಮರಜನರು ನುಡಿಯುವ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು (ಗ್ರಾಮ್ಯ, 
eto. Si. 58). ಶಿಶು... e, ಮಾತುಗಳನಾಲಿಸಿ (J. 28, 20). 
ಮಾತ ಬಲ್ಲಾತಂಗೆ ಮತ್ತೊನ್ನು PN ಮಾತುಗಳಲಿ'ಯದಧಮ 
ರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು ತೂತು ಬಿದ್ದನ್ತೆ (Sp.). ಮರ್ಮಮಿಲ್ಲದ ಮಾತು 
ಒಡಮೊಗೆಂರು ತೂತು (Dp. 54). ಮೂತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. ಮಾತು eos ಮುಸಲ ಹಾಸು 
ಕವುದಿ ಒಂದ್ದು D ಮೂತಿಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯಿಲ್ಲ.-- 
ದಾಯಿವವಗೆ ಒನ್ನು ಮಾತು, ದಾಬ್‌ಿಗೊನ್ನು ಗೊನೆ. — ಚಲ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬೆಲ್ಲದ; ಮಾತು ಇಲ್ಲವೇ? ಭರವಸವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಣ್ಣ 
ವಾಳ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ. --ಮಾತು ಅನ್ನೋಕೆ ಮಾಡಿ ಅದೆ, ಬೋನ era ge 
ಕೆ ಮಾಡಿ ed.— ಮಾತು ಬಾರದಿದ್ದ v ಸುಮ್ಮನಿರುವವ ಜಾಣ. ಮಾತು 
ಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ ಉಣ್ಣು ಬನ್ನ, “ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ ಹಸ್ತು 
ಬನ್ನ. = ಮಾತು ಮನೆವಾರ್ತೆಗೆ ಕೇಡು, ತೂತು ಮಡಿಕೆಗೆ ಕೇಡು, - 


A cAndala woman (Bp. 57, 72). 2, 


(ಮಾತರಪಿತರುಗಳು). Father 


A maternal grandfather (320d 


A maternal grandmother. (My.). 
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ಮಾತು ಮನೆ ಹಾಯಿ ಮಾಡಿತು, ಸೂಳೆ ನೆರೆ ಹಾಯಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಾತು ಬನ್ಹಾ ಗ ಸೋತು ಹೋದವನೇ ಜಾಣ.- ಮಾತು ಬಲ್ಲವ ಮಾ 
ಣಿಕ ತನ್ನ, ಮಾತಲಿ'ಯದವ ಜಗಳ ತನ ನ. ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಹೋಲಿಕೆ, ಜೊ 
ಳಗ ಮಾತ್ರ ಕಮ್ಮಿ (Prvs.). See Ch. v. 16; Cpr. 2, 88; 4, 78; 
Bp. 11, 3: 21, 47; 24, 15; 25, 2. 30; 28, 23; 37, 11; 45, 
37; 51, 30; 52, 8; 55, 13; 56, 21; Bh. 1, 8, 10. 56. 58; 2, 
13, 45; Rö v. 6, 33; 6, after 35 & 98; J. 14, 33; 29, 40; 31, 
34; Si. 59. 362. 363; B. 3, 49; 5, 112. 186; Prv. s. ಮಾಣಿ 
ಕ್ಯ; ಇಸಿವಾತು, ಎರಲ್ಮಾತು, ಒಳ್‌-, ಗಾಳಿವಾತು, Ne-, ಡಿಟಮಾತ್ಕು 
ರ್ನೂ-, SPIN, ete. 2, an antidote, a remedy 
(My.; T. ಮಾಲ್ಬು). — ಮಾತಾಟ. -. Talking, talk; gar- 
rulity, loquaciousness (Cpr. 8, 53; Bh. 2, 9, 17). — ಮಾ 
ತಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause to speak, etc. (Bp. 29, 26; 42, 
37; 59, 9. 21; J. 16, 9; 17, 50; C.). — ಮಾತಾಡು. -ಆಡು. 
To utter a word or words; to speak; to converse; to utter 
(C.). ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಮಾತಾಡುವುದು (ಸಂಕಥೆ, eto. Hlå.). ಪ್ರೀತಿ 
Og ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವದು (ಸಂಲಾಪ Si. 58). ಮಾತಾ 
ಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಕೆ (ಮೌನ 247). ಉದ್ದ ಉರುಟುಮಾತಾಡಿ, 
ಇದ್ದವನು ಹೋಗಾಡಿ, ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿಯನೇಲ್‌, ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿ, 
ಬಿದ್ದು, XX (Sp.). ಮಟ್ಟು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡ ಜಾರದು...- 
ಮೂತು ಆಡಿದರೆ ಹೋಯಿತು, ಮುತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೋಯಿತು (Prvs.). 
ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವದು (B. 3, 96). See Bp. 1, 81; 40, 37; 47, 
11. 18; 53, 50; 57, 40; Ram. 1, 5, 32; J. 13, 55. 58. — 
ಮಾತಾಡುವಿಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. Uttering words, eto. ಮೇರೆದಪ್ಪಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುವಿಕೆ (ಪಾರುಷ್ಯ, ಅತಿವಾದ Bi. 57). — ಮಾತು wd. 
dupl. (My.; B. 4, 50. 56. 57; Bp. 55, 81). — ಮೂತು ಕೊಡು. 
To give one's word, to promise (My.; B. 4, 52). — ಮಾ 
ತುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. A man who is a rascal as to his promises: 
a liar, a cheat (My.). — ಮಾತುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = ಮಾತುಂ 
ಗುಟ್ಟು (Smd. 200). To utter abundant words, to prate. 
ಮೂಗುವಟ್ಟ ರೆ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಾತುಗುಟ್ಟಿದಂ, ಬಲುಮಾತುಗುಟ್ಟ ಪೋಪರೆ 
ಗಣ್ಣರೂ? p Mdb.) — ಮಾತುಗೇಳ್‌. -ಕೇಳ್‌. To listen 
to words. ನಣ್ಬ ರ ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗೇಳದೆ ಓಪನೆ, ಗ © 
(Smd. 120 Mdb. ಬ — ಮಾತುಂಗುಟ್ಟು. -o v, = ಮಾತುಗು 
ಟ್ಟ, q. v. = ಮಾತು ತಪ್ಪಿಸು. To infringe a pronitéo (My.; 
G. 209). — ಮಾತು ತಪ್ಪು. A promise to be infringed or 
broken (My.). — ಮಾತು IOAW. = ಮಾತು ತಪ್ಪಿಸು. (My.). 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ತಿರಿಗಿಸುವವ (MANY, G.). ತಾವು 'ಮೊದಲು ಆಡಿದ 
ಮಾತು ತಿರಿಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ (ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ) ಏನೇನು ಹಿನ್ನೆ ಮುನ್ನೆ ನೋಡುವ 
ದಿಲ್ಲ (B. 4, 18). — ಮಾತುಬಲ್ಲಹೆ. = ಮಾತುವಲ್ಲಹೆ. ಮಾತುಬಲ್ಲ 
ಹಂ ತಾ ಸೋತು ಹೋಹದು ಲೇಸು; ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಮಥಿಸ 
ವಿಧಿ ಬನ್ನು ಆತು ಕೊಣ್ಣಿಹುದು (Sp.). — ಮಾತು ಮಾಡು. To 
make an agreement by words, to settle (B. 4,7; B.5, 
110. 114; My.). — ಮಾತು ಮಾತು. rep. ಅವನು ಮಾತು ಮಾ 
ತಿಗೆ ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು (B. 9, 80). ಮಾತು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು (5, 189). — ಮಾತು Wve’. To break a 
promise (G. 108; My.). — ಮಾತುವಲ್ಲಹ. -ಬಲ್ಲಹೆ. ಎ ಮಾತಿನ 
ಬಲ್ಲಹ (Smd. 196). A man who knows the weight, im- 
portance, or influence of words. 2, Brahma (?). — ಮಾ 
ತುವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. Sarasvatt (G.). ಮಾತು ಹಿಡಿ. To lay hold 
of a particular word or words; to catch one by his 
word. ಭಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾದರೆ ಮಾತು ಹಿಡಿದಾನು, ಮನ್ತಕ್ಕಾದರೆ ಬೆನ್ನು 
ತೋಲಿ'ಸ್ಕಾನು (Prv.). — ಮಾತು ಹೊಲಸು. To impute fault, 
to accuse (My.; && x5 G. 571). ಅವಳಿಗೆ ಮಾತು ಹೊಲಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ (B. 5, 292). ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಹೊಲ'ಸುವದು 
(My.) — ಮಾತೆಲ್‌ಯಳ್‌. -ಎಲ್‌ೆಯಳ್‌. The mistress of speech: 
Sarasvati (3s.; ಸಾರದೆ, ಭಾರತಿ Kk, 9). 
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ಮಾತು måtu. 1. At chess: checkmate (Mhr.; My.; see ಪೇ 
SD-. 2, an affair (Mhr.; B. 3, 96). 

ಮಾತು mátu. 2. Tbh. of ಮಾತೃ. (My.). 

ಮಾತುಗ mátu-ga. (Smd. 257. A talkative man. 

JDL matu-gara. = ಮಾತುಸ. (My.). 

ಮಾತುಗಾಲಿತನ mätu-gäratana. (or -ká-). 
quacity (Bp. 8, 56). 

ಮಾತುಗಾಬ್‌ಾಕೆ mátu-güriké. (or -ká-). = ಮಾತುಸಾಲ 
ತನ. (My.). 

ಮಾತುಗಾರ್ತಿ matu-garti. A loquacious woman 
(My.). 

ಮಾತುಬರಿ mátubari. Respectable, worthy, trustworthy, 
honest; respectability, trustworthiness (Mhr., H. ಮಾತ 
ಬರ, ಮಾತಬರೀ, My., Br.) ಮಾತುಬರಳು, a respectable 
woman (My.). 

ಮಾತುಲ mátula. A maternal uncle. 
Datura metel or fastuosa. 

ಮಾತುಲಂಸ mátulanga. = ಮಾತುಲುಂಗ, ಮಾದಲ, ಮಾದಳ, ಮಾ 
ದಾಳ, (ಮಾದಿ 2). The citron tree, Citrus medica Lin., var. 
proper (O28, ಮಾದಲ Nn. 41; ಮಾದಳ Mr. 112; ರುಚಕ 
Mr. 523; Bp. 19, 66; 26, 85; 45, 40). 

ಮಾತುಲವುತ್ರಕ mátula-putraka. The little son of a maternal 
uncle. 2, the fruit of the thorn-apple. 

` ಮಾತುಲಾನಿ mátulàni. The wife of a maternal uncle. 2, 
hemp, Crotolaria juncea Lin. 

ಮಾತುಲಾಹಿ mátula-ahi. A kind of variegated snake (ಕೇರೆ 
Nr.; see Si. 77). 

ಮಾತುಲಿ mátuli. The wife of a maternal uncle. 

ಮಾತುಲು೧ಸ mátuluüga. = ಮಾತುಲಂಗ, etc. (Sk.; My.). 

ಮಾತುಲುcಸಕ mátulungaka. The citron tree, Citrus medica 
Lin., var. proper (ಮಾದೀ ಗಿಡ, ಮಾದಾಳದ ಗಿಡ Bi. 141). 

ಮಾತುಶ್ರೀ ೫೩೬೬-81. A respectful compellation for ೩ mother 
or for an elderly female (My.; Té.; Mhr.). 

3703) mátri. = ಮಾತು 2, (IAD, etc.) A measurer; a 
maker, creator;—a knower, seo ಪ್ರ-. 2, a mother. 


Lo- 


2, the thorn-apple, 


8, a 
cow. 4, a divine mother, the personified energy of a deity, 
e.g. bráhmt, máhóávarl, kaumárt, vaishnavt, varahi, 
indränf, cámundt (see ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆ). 

ವಾಪಕ mAtrika. Maternal; fostered or nourished by; see 
Bes, ನದೀ... 2,— ಮೂತ್ರ. 

ಮಾತೃಕೆ mátriké. A mother; ಎ ಮಾತ್ರ No 4, see ಸಪ್ತ-. 2, 
the 14 svaras and 33 vyanjanas of the alphabet (Kávy. 
I, 10, 7). 3, the first or chief letter of a mantra (Bp. 
35,24). 4,the original from which the copy (putriké) 
is made (My.; cf. ಮಾದಿರಿ). 

ಮಾತ್ಸುಸಾಮಿ mátri-gámi. One who has committed 170081 
with bis mother. (My.). 

ಮಾತೃದೀಕ್ಷೆ mitri-dtkshé. A course of austerities (as not 
shaving the head, abstinence from sexual intercourse, 
eto.) for the first year after one's mother's death (My.). 

ಮಾತ್ಸುದ್ರೋಹ mátri-dróha. Treachery or hatred against 
one's mother (My.). 

ಮಾತ್ಸುಡ್ರೋಹಿ mitri-dréhi. One who hates his mother (My.). 

ಮಾತ್ರುಮುಖ mátri-mukha. Mother-faced: a simpleton. 

ಮಾತ್ರುವಿಯೋಸ mátri-viyóga. 
death of, a mother (My.). 


The separation from, or 
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ಮಾತ್ಸೃಕಾಸಿತ mátri-&ásita. 
simplelon. 

ಮಾತನ S35 mátri-svasri. A mother's sister, a Mali 
aunt. 

SN SSe mAtri-svaséya. A mother's sister's . 

ಮಾತ್ಸುಪ ಸ್ರಿಸೇ೦ತಿು mAtri-svaséyi. A mother’s sister's dauyMer 

WHS) De mA&tri-svasrfya. A mother’s sister's aa 

ಮಾತ್ಸುಸೇವೆ mátri-sévé, Waiting on a mother (My.). 

sie dto mátri-hatya. Matricide (My.). 

ಮಾತೆ mate. ಮಾತಾ, A mother, eto. (= ಮಾತೃ; Ch. v. 38 
My.) ಮಲ್‌ಯಿಲ್ಲದ ಪಯ್ರೊ ಮಾತೆಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸೂ ಸಮ.-ಮಾ 
ತೆಯದನಾ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ, ಸೀತಿಯನ್ಸಾ ನಿಯಮವಲ್ಲ (Prvs). 

ಮಾತ್ರ matra. Measure, quantity, extent, size, bulk. 2. the 
full or simple measure of anything, the whole, the ew 
thing and no more, the totality. 
nothing but, mere, only, none but. 5, a minute partim. 
a particle, an atom. 6, ೩ prosodial instant. euius 
ಮಂ ಕಳೆಯೆ (Smd. 91). od. ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ದಡ್ಡರು ಮಾತ್ರ ತರ್‌ 
ಯುತ್ತಾರೆ (8. 1, 4). ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ಹಾಗ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಡಎದವರನ್ನ 
ಚಿವರಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ (1, 27. 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುವವರು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಆಂಜುವದಿಲ್ಲ (2, 10). ನಾ 
ಎಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಬೇಡ ಬನ್ಹಾಗ ಮಾತ್ರ ಹಣ ಕೊಡ ಬೇಕು (4,7). 
Obs, ne ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಿನ್ಹ ಗೆರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಂಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದ್ದವು 
(5, 169). ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ VS ಕೂಡದು (4, 107). 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, only that much; ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ, just a litt.: 
ಸೀನು ಮಾತ್ರ; ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ Sup c5; co 
ಷ್ಯುಮಾತ್ರದವನು; ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ VIS ಓಡಿತು. 
etc. (My.). ಕಪ್ಪೆ ಕೂಗಿದ ಮೂತ್ರಕ್ಕೆ do ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prv.) See 
Bp. 38, 87; 44, 11; 46, 19; 52, 9. 

ಮಾತ್ರಕ matraka. = ಮಾತ್ರ, at the end of compounds. 


Guided by one’s mother: ಆ 


3, as much as. 4. 


ಮಾಶ್ರತ್ರಯ mátra-traya. Three prosodial instants or their 
prosodial time (ಪ್ಲುತ K&vy. I, 1a, 10. 11). 

BISAO mütrá-gana. A peculiar metrical foot of a 
number of prosodial instants, a mora-foot (Ch.). 

ಮಾಶ್ರಾಛನ್ನ © miAtrA-chandas. A metre consisting of matré- 
ganas, a mora-metre (Ch.). 

ಮಾಶ್ರಾದಿಣ್ಣಿ matré-pinda. A kind of metrical combinatice 
(Ch.). 

ಮಾಶ್ರಾರ್ಯೆ mátrá-Aryó. The Ary& mora-metre (Ch.). 


ಮಾತ್ರೆ máütré. ಮಾತ್ರಾ. Measure, quantity, size. 2, a smail 
quantily, a particle, an atom. 3, substance, property 
wealth. 4, materials, goods, requisites, household furw 
ture (ಗೃಹಮುಟ್ಟು, ಮನೆಂಯ ಮುಟ್ಟೃಗಳು Nn. 157). 3,8 lead. 
a burden (ಪೊಲಿ, Boe" 157). 6, a prosodial instant, tke 
length of time required to pronounce a short syllabic. 
& mora (Ch., ಅಕ್ಷರವಿಶೇಷ, ಅಕ್ಷರಂಗಳ ಎಣಿಕೆ 157; Smd. 19). 
7, a line (ರೇಖೆ, Ne 157);—the oblique line raised 
upon the horizontal limb of the nagarf characters, era- 
veying the power of the vowels 6 and ರಿ (Ahr., Sk). 8. 
a medicinal preparation of metals (Mhr.); a pill (Mys.). 
ಅನನ್ತಯ್ಯನ Bas ವೈಕುಣ್ಬಯಾತ್ರೆ.--ಯಾತ್ತೆಗೆ ಹೋವಾ "ccc 
ತ್ರೇ ಗುಣ ತಿಳಿದೀತೇ? — ಮಾತ್ರೆಯ ಒನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆ (for ೩ turn ia 
triturating) ಬನ್ನು ವರಹಾ. -ಮೂತ್ರೆ ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಗೋತ್ರ See 
(Prvs.). 

ಮಾಕ್ರೆಮ್ಳತ್ತ mAtré-vritta. A vritta (metre) consisting of 
moras (Mr. 866). 
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ಮಾತ್ಸರ್ಯ mátsarya. (fr. ಮತ್ಸರ). Envy, jealousy, malice. 
(My.). l 

ಮಾಥ mátha. Churning, stirring; killing. 
Beo ಉನ್‌-; ಪ್ರಮಾಥಿ. 

ಮಾದ máda.]1.(— ಮದ). Drunkenness, intoxication, stupor. 
2, joy, delight. 8, pride, passion. 

ಮಾದ ೫೩೩. 2. (Tbh. of ಮಾಡೇವು. N. (My). — ಮಾದಣ್ಣ. 
-wr9. N. (Bp. 47, 69; see ಚಿಕ್ಕ-). — ಮಾದಂಯ. . N. 
See ಚಿಕ್ಕ-. — ಮಾದರಸ. -ಅರಸ, N. (Bp. 20, 2; 47, 24; see 
ಸಕಲೇತ-, ಸಕಲೇಶ್ವರನ-). — ಮಾದರಸಯ್ಯ. ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 
36, 10; 47, 59). 

ಮಾದಣ್ಣೆ mádandé. O. r. of ಮಾನ್ನಡೆ, q. v. 


ಮಾದರ madara. (= ಮೇದರ, eto.). N. (Bp. 15, 26; 56, 
50). — ಮ್ಯಾದರಚನ್ನ. ಸ. (Bp. 47, 37).  ಮಾದರಚನ್ನಯ. 
-W. N. (Bp. 33, 16). = ಮಾದರದೂಡಂರು. N. (Bp. 56, 
51). — ಮಾದರದೂಡಿದೇವ. N. (Bp. 56,54). — ಮಾದರದೂಡಿ 
ದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 5). 

ಮಾದರಿ mádari. = ಮಾದಿರಿ, eto. (My. ). 

'ಮಾದಲ mádala. Tbh. of ಮಾತುಲಂಗ. (ಬೀಜಪೂರ, ಮಾತುಲುಂಗ 
ಕ್‌, etc. Nr.; ರುಚಕ, ಮಾತುಲಂಗ Nn. 41; ಮಾತುಲಂಗ Mr. 112; 
My.). See ಅರೆ-, 

ಮಾದಲಾಮ್ಬೆ mádalá-ambé. N. (Bp. 3, 86). 


ಮಾದಲು mádalu. (= ಮಾದಲ). See ed.. 
ಮಾಡದಲೆ madale. ಮಾದಲಾ. N. (Bp. 5, 49). 
ಮಾದವಿ madavi. (Tbh. of ಮಾಧವಿ?). = ಮಾಲವತಿ (Ct. 1, 32). 


ಮಾದಳ mádala. ಎ ಮಾದಲ, (ಮಾತುಲಂಗ Mr. 112; ಫಲಪೂರ, 
ಬೀಜಪೂರ G.; Riv. 8, 11; J. 8, 84; My.). See ದೇವ-. 

ಮಾದಾನಿ má-dáni. Tbh. of ಮಹಾದಾನಿ, q. v. (My.). 

FIDON máda-Ayi. N. (Bp. 2, 49). 

ಮಾದಾಳ mádá]a. = ಮಾದಳ. (ಮಾತುಲುಂಗಳ, ಮಾದಿ Bi. 141; 
ಮಾತುಲಂಗ್ಕ ಮಾತುಲುಂಗಳ G.; My.). 

ಮಾದಿ madi. 1. Intoxioating; 8186667178 (Bk.). 

ಮಾದಿ madi. 2. ಎ ಮಾದಲ. (T6.; see Si. s. ಮಾದಾಳ)ು. 2, ಇಮಾ 
ದ 2-ಅಂರು, — ಮಾದಿರಾಜ. N. (Bp. 2, 46; 9, 44; 19 sum.; 
20 sum.; 47, 4. 6. 48; 61, 65. 78). Bee ಮಣ್ಣಿಗೆ-. — ಮಾದಿ 
ರಾಜಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 47, 54. 68. 69; 61, 9). 

ಮಾದಿಗ mádiga. (Tbh. of ಮಾತಂಗ). ಎ ಮಾದೆಗ. A cobbler, 
& chuokler, an outcast (My.; Té.; ಶ್ವಪಚ, ಮಾತಂಗ Mr. 879; 
Bp. 57, 37). ಮಾಡಿಗರವನ ವೀಣೆ (Wm OF, eto. Si. 344). 
ಆದಿಂಯಾ ದೈವವಂ ಭೇದಿಸಲಿಕಲ' ಯದ ಹಾದಿಯಾ ಕಲ್ಲಿಗೆಡೆ ಮೂಡಿ, 
ಸಮಿಸುವ ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! (Bp. ಹೊಲೆಯ ಮುೂದಿಗರುಣು 
ತೊಗಲಿಟ್ಟಿ ತೊಗಲೊಳು ಕುಲಜರೆಮ್ಚರಿಗುಣಲಾಯಿತು (sitting on 
it at their meals); ಹೊಲೆಂಯ ನ ಕುಲವಾವುದಯ್ಯ? (Sp.). ಮಾ 
ದಿಗನ ಮನೇಲಿ ಪರಮಾನ್ನ ಎದ್ದರೆ ಹಾದೀಲಿ ಹೋಗೋರಿಗೇನು P— 
ಮಾಡಿಗನ ಮೆಟ್ಟು ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ, ನಾದಿಗನ ಕತ್ತಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಮಾದಿಗ 
ನ ಹೊಲಸು ಸಲ್ಲ, ನಾದಿಗನ ಗಾಂಡು ಸಲ್ಲ (Prvs.). 

ಮತಾದಿರಿ mádiri. (fr. ಮಾತೃ in the sense of ಮಾತೃಕೆ No. 4). 
= ಮಾದರಿ, ಮಾದ್ರಿ 2. The original, as opposed to a copy 
(My.; TS.); —a pattern, a specimen, a sample (My.; Të., 
T.). 

ಮಾದು madu. P. ಐ. of ಮಾಯ್‌, ಮಾಯು. 


ಮಾದುರ mádura. (Tbh. of ಮಾಧುಂರ್ಯ). Sweetness: a deli- 
cacy or dainty: sauce. ಚೆನ್ನಾಗಿ eb) ಮಾದುರ (ಪ್ರಣೀತ, ಉ 
BABB); ಒಗ್ಗರಿಸಿದ ಮಾದುರ (ಪ್ರಯಸ್ತ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ); ರಸಮಿ 
ಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟ ಮಾದುರ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ, ಎಜಲ Nr.). 


2, a road. 
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ಮಾದುರಿಯ maduriya. Tbh. of ಮಾಧುಂರ್ಯ, — ಮಾದುರಿಯ 
ಮೃಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. To get (or evince) gracefulness (Grj. 2, 
after 106). 

ಮಾದ್ಭುಶ má-drila. Like me, resembling me. (My.). 

ಮಾಡದೆ mádé. = ಮಾಲ, q. v. — ಮಾದೆಕಾಕಿ. = ಮಾಲ-. A raven 
(ದ್ರೋಣಕಾಕ, ಕಾಕೋಲ Si. 173). 

ಮಾರೆಸ müdéga. ಎ ಮಾದಿಗ. (, ಮಾತಂಗ, ಪ್ಲವಕ HI.; 
o. r., for ಪುಲ್ಕಶ, Sw ). 

ಮಾದೇವ má-déva. (= ಮಾದ 2). Tbh of ಮಹಾದೇವ, q. v. 
(ಉಮೆಯಾಳ್ಮ eto. Gt. II, 5; ಶಿವ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Bm. 3; C.; see 
Bp. s. ದೇವ). 

ಮಾದೇವಿ má-dévi. Tbh. of ಮಹಾದೇವಿ. (ಪಾರ್ವತಿ 8). 2, the 
chief queen (Cpr. 5, 3; 6, 97). 

ಮಾದ್ಯ mádyat. Iutoxioating; gladdening; furious, in 
rut (Cpr. 6, 97; Abh. P. 15, 9). 

ಮಾದ್ರ ೫೩68೩. (fr. ಮದ್ರ). Belonging to Madra. 

ಮಾದ್ರಿ madri. 1. (fr. ಮದ್ರ). N. of the second wife of 
Pándu and mother of Nakula and Sahadéva. (Bh. 1, 
4, 65). 

ಮಾದ್ರಿ mádri. 2. = ಮಾಡದಿರಿ, etc. (My.). 

ಮಾದ್ರೇಯ midréya. Son of Mádrt, either Nakula or 
Sahadéva. (J. 2, 54; 5,5; 38, 3). 

ಮಾದ್ರೇಕಿರ mádra-távara. Salya, the king of Madra (Bh. 
9, 1, 2. 19). 

ಮಾಧವ mádbava. (fr. ಮಧು). Made of honey; sweet;— 
honey (ಜೇನ್‌ Nn. 17). 2, mead, spirituous liquor (N,, 
ಸುರೆ 17; ಮದ Mr. 509). 3, the second month of spring. 
4, the month vaisakha (April-May, ಮಾಸಭೇದ 17; ವೈತಾಖ 
509). 5,the vernal season, spring (from the middle of 
March to that of May, ವಸನ, ವಸನ್ತಮಾಸ 17; ವಸನ್ತ 509). 
6, Vishnu, Krishna (ಕೇಶವ, ಕೃಷ್ಣ 17; ಕೃಷ್ಣ 509). 7, Kubéra 
(ಕುಬೇರ, ಧನಾಧಿಪ 17). 8, ೩ king (ನರಾಧಿಪ, ಅರಸು 17; ಧರಣಿ 
ಪತಿ 509). 9, a woman (ಕಾಮಿನಿ, A017; ವಧು 509). See 
Bp. 43, 55; Prv. s. ಬನ್‌ 2. — ಮಾಧವರಾಂರು. Krishna; N. 
Bee Pry. s. ಆಗು 1. 

ಮಾಧವಕ mádhavaka. Spirituous liquor (see Si. 847). 

ಮಾಧವಿ ೫88೩೪1. (ಎ ಮಾದವಿ?). Spring-flower: the creeper 
Gaertnera racemosa. 2, 018706 or candied sugar. 3, 
mead. 4, ೩ procuress, a bawd. ಶಿ, the earth. 

ಮಾಧವೀಲತೆ mádhavi-laté. Gaertnera racemosa. 

ಮಾಧುರ mádhura. (fr. ಮಧುರ). Sweetness. 2, mead, spi- 
rituous or vinous liquor. (Bp. 11, 13). 

ಮಾಧುರ್ಯ mädhurya. = ಮಾದುರ, ಮಾದುರಿಯೆ. Sweetness; 
— pleasantness, gracefulness. 2, kindness, amiability. 
8, in rhetoric: the succession of single words in & sen- 
tence. (Kávy. IV, 1,3; Bp. 1, 19). 

ಮಾಧುರ್ಯಾರಧೀನ mádhurya-adhtna. 
(KA vy. III, 3, B, 81 seq.). 

viegoolr müdhuryé. = ಮಾಧುರ್ಯ. (ಜೇವಣಿಗೆ Bhn. 189). 

ಮಾಧೂಫಲ müdhüphale. = ಮಧುಫಲ. (Grj. 10, after 61 & 79; 
Ráv. 10, 9; V. 5, 3). 

ಮಾಧ್ಯನ್ನಿ ನ madhyandina. (fr. ಮಧ್ಯಪನ್ಲಿನ)ು. Midday. (My.). 
2, middle. 

ಮಾಧ್ಭ್ಯಾಹ್ನಿಕ madhyAhnike. (fr. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ). 
midday. (My.). 


A kind of anuprasa 


Belonging to 


ಮಾ 
ದ್ವ 
ಮಾಧ್ಯ mAdhva. Sweetness. 2, belonging to Madhva's 


doctrine; an adherent of Madhva. (My.; see 3,303 and 
ಮುದ್ರಾಧಾರಕ). 


ಮಾಧ mádhvi. A kind of spirituous liquor. (R.). 2,= 
ಮಾಧವಿ No. 1. 

ಮಾಧಿಗ್ಷೀಕ mádhvike. A kind of spirituous liquor (see Bi. 
347). 


ಮಾನ್‌ man. = ಮಾಂ, ete. Mango. — ಮಾನ್ದಳಿರ್‌. -ತಳಿ 
ರ್‌. = ಮಾದಳಿರ್‌. Young mango leaves (Cpr. T; alter 115; 
Bp. 11, 26; Rav. 2, 46). 
ಮಾನ måna. 1. The act of measuring or meting; measure 
in general, dimension, magnitude, amount; computation 
of time, eto.; —an instrument for measuring, a measure; 
measure, rule, standard. 2, a particular measure or 
weight, half a séru (My.; see Mr. s. ಖರ್ವ and ಪಾಗ; see 
ಬಳ್ಳ; Bp. 23, 4; Si. 68. 829; ಒಮ್‌.). 3, likeness, re- 
semblance (= ಉಪಮಾನ); proof (ಎ ಪ್ರಮಾಣ). 4,8 
building, a house (Vedic Sk.; ef. Soa). ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆನೆ 
ಹಿಡಿದೀತೇ? (Prv.). — ಮಾನಕ್ಕಿ. -ಆಕ್ಕಿ. A measure of rice 
(Bp. 27, 17). 
ಮಾನ måna. 2. Opinion, conception; apprehension (see 
ದುರ್ಮಾನ). 2,a good opinion of one’s self: conceit, 
self-reliance, arrogance, pride. 8, regard for others, 
paying honour; honour, respect, reverence (My.).— 
dignity, high rank, respectability (My.). 4, a wounded 
sense of honour; indignation excited by jealousy, sulki- 
ness, caprioe. 5, ೩ kind of sambbhóga (Kávy. IV, 2, 
92 6, the 81878 or yóni (My). ಮಾನ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ 
3, ಪ್ರಾಣ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಅನ್ನ,--ಮಾನ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮರಣ 
58 ಹಾಗೆ.-- ಮಾನ ಹೋದರೂ ಮರಿಯಾದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾನ 
% wan dd d ಬೋನಕ್ಕೆ ತರುವವರು ಯಾರು?- ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಜನ ಬಿಡ ಬಾರದು. -- ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ದವನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದ ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹಾಸಿ (Prvs.). See Prv. s, ಅಡಿಕೆ8. — ಮಾನ ಕಳೆ. To one 
(the) honour (of one’s self or others), to deprive of 
honour, to disgrace (C.; B. 4, 199; 5,70). ನನ್ನ ಮಾನ 
ಕಳೆಯುತ್ತೀ! (4, 199). — ಮಾನ ಕಾಯು. To protect (the) 
honour (of, B. 5, 711). = ಮಾನ ಕೊಡು. To give honour 
(೫೫.). ಮಾನ ಕೊಟ್ಟು, ಮರ್ಯ್ಮಾದೆ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (Prv.). — 
ಮಾನಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. A person deprived of bis honour or 
respect, a dishonourable person (B. 3, 79; My.). ಮಾನಗೇ 
ಡಿಗೆ wa rea ಗೆಳೆಯ (Prv.) See Pry. s. BRAN. ಮಾ 
ನಗೇಡಿತನ. -ಕೆಡಿತನ. A disgraceful condition or state 
(My.). — ಮಾನಗೇಡು. -ಕೇಡು. Loss of honour or respect, 
disgrace (My.; ಅವಮಾನ G.; B. 5, 292). — ಮಾನಂಗೆಡಿಸು. 
--. To disgrace; to disgrace one's self (Bp. 21, 
36). — ಮಾನ ತೆಗೆ. = ಮಾನ ಕಳೆ. (My.). — ಮಾನ Sete x». 
To show respect (My.). - ಮಾನ ಮಾಡು. To honour (X 
SW G.; ಅವಸಿಗೆ., My). ಎ ಮಾನ ಹೊನ್ನು. To obtain 
honour, to get respect (My.). ಮಾನ Bad ದ (ಸಭಾಜಿತ G.). 
ಮಾನಕಂಜರ mána-kanjara. N. (Bp. 11, 38; 24, 78; 25, 9; 
44, 52). 
ಮಾನಂಗಿ mánaügi A small well (ಚುಣ್ಣಿ, ಚುರಿ Mr. 
422). 
S S088 mana-cyuti. 
(My.). 
ಮಾನತನ mánatana. Haughtiness, arrogance. 2, honour; 
dignity (Bh. 1, 12, 5). 


Fall from honour: disgrace 
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ಮಾನಸೂ 


ಮಾನತೆ ೫೫೩೬ರ. 8018108088, ೫೦7೦೨೮೫೮೩5 (Abh. P. 4,95; 
see ಮಾನ 2, No. 4). 

ಮಾನನ manana. ಮಾನನೆ. = ಮನ್ನೆ. The act of honcuring, 
paying honour, showing respect, reverencing. Bee . 

ಮಾನನೀಯ mánantya. To be honoured, deserving honour 
or respect. (My.). 

ಮಾನಪಾನ müna-pána. 
(Mhr.; B. 5, 291). 

ved«oX mána-bhanga. Loss of honour, humiliation: 
treating with dishonour. (Bp. 40, 78; My.; B. 4,9; 5. 
160). 

ಮೌನಘಭಂಗNತ mina-bhangita. Deprived of honour, humili- 
ated (Bp. 52, 19). 

ಮಾನಮಯಾರೆ mana-maryédé. Respect, regard (My.) 

ಮಾನವ mAnava. (fr. ಮನು). Descended from maa or 
Manu;—humaen. 2, ೧ human being, a man. 

ಮಾನವತಿ mana-vati. A woman possessing honour, a 
respectable woman (Bp. 11, 41; 52, 19; My.);— a bigh- 
spirited, haughty woman. 

S35, mána-vants. A respectable man (My. B. 5, 
47). See Prv. s. ಶಾನಭವ. Feminine ಮೂಾನವನ್ನೆ (My.) 

ಮಾನವಿ mánavi. A woman (Sk.). 2, human (Mbr.; B. 4, 
141; My.). 

ಮಾನವೇನ್ಸ mAnava-indra. A king (Bp. 61, 38). 

ಮಾನಪೇಕ m&nava-téa. A king (Bp. 22, 42). 

ಮಾನವೇಕ್ನರ minava-fivara. A king (Bp. 50, 21; 57. 79). 


ಮಾನಕೇಪರಸ müna-&ósha-rasa. 
in a measure. See ಅಬಿ'. 

ಮಾನಸ manasa. 1. (fr. ಮನಸ್‌). Belonging to the mind. 
mental; ideal. 2, the mental powers, the mind, the seal 
or faculty of reason and feeling (Cpr. 1,51; Bp. 47, 52; 
49, 34; 61, 2; Sév. 2, 100). 3, N. of ೩ lake im the 
Himalaya mountains. 

ಮಾನಸ ೫&888. 2. ಎ ಮಾನಿಸ. Tbh. of ಮಾನುಷ್ಯ (wd. 359). 
A man (ಮನುಷ್ಯ, ಮಾನುಷ, ಮನುಜ, ete. ೫1ಓ; Bp. 47, 52); 
human. ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮಾನಸರ ಸಂಘಾತಂ ( HIA). ಮಾನ 
ಸರಂ ಪಲ್ಲೆ ಕಷ್ಟಮಾಗೆ ನೆನೆವಂ (Smd. 159, SE ಮಾಸಿಸರಂ). 
See ದೇವವಾನಸ್ಕ ಮರ-. — ಮಾನಸಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. Tbh. of ಮಾ 
ನುಷ್ಯಕಾವ್ಯ (md. 381). — ಮಾನಸದೇರ. -ತೇರ. = ಮಾನಿಸ 
ದೇಶ. (ನಿರುತಿ Kk. 15, o. r. ). — ಮಾನಸವೂೊತ್ತಗೆ. -$ 
BR. Tbh. of ಮಾನುಷಪುಸ್ತಕ (Smd. 880). 

ಮಾನಸಗರಿ månasa-giri. The mount 
Himalaya mountains (Bp. 19, 29). 

ಮಾನಸಸೋಲ münasa-gÓla. A certain feat of wrestlers 
(Cpr. 5, 79). 

ಮಾನಸಿ mánasi. A woman gifted with a mind (Tbh. of 
ಮಾನುಷಿ); a woman (Bp. 52, 20). 

ಮಾನಸಿಕ mAnasika. (fr. ಮಾಣ್‌)- Stopping, cessa- 
tion (My.). 

ಮಾನಸಿಕ mánasika. Mental. (R.). 

ಮಾನಸಿಕೆ manasa-iké. (Smd. 248, o. r. in Mdb. ಮಾರಿ). 
Mental state or condition; the state of having honoer- 
able pride or elevated principles and feelings, bigk- 
mindedness (Abh. P. 14, 118). 

ಮಾನಸೂತ್ರಸ್ಲೊಪನ mAna-sitre-sthipana. The placing or 

cord; the act of establishing or 


All sorts of honours and presents 


The liquid that remaiss 


Kailása in the 


laying of a measuring- 


ಇತ್ತ 


ಮಾನಸ್‌ 


causing (a state, etc.) according to measure: repre- 
sentation, delineation. See , W. 

ಮಾನಸೌಕಔ münasa-Ókas. Dwelling on the lake MAnasa. 
2, ಇ wild goose or swan. 

ಮಾನಸೌಕಸ mánasaukasa. 
ಸೌಕಸ್‌ Mr. 173). 

ಮಾನಸ್ಸು mánasya. Mental, fit for the mind. See e. 

ಮಾನಸ, mána-stha. A respectable man (My.). Femini- 
nes: JJH VI, ಮಾನಸ್ಸೆ (My.). 

N. S mána-sthána. The 81808 or yóni, the privities 
(My.). 

ಮಾನಹಾನಿ mána-háni. Dishonour (J. 26, 11; My.). 

ಮಾನಹೀನ mána-hína. Devoid of honour, disgraced (My.). 
ಮಾನಹೀನಗೆ ಬೇಲ್‌ ಮೂಾನಹಾಸಿ ಆಗುವದುಣ್ಟೇ? (Prv.). 

ಮಾನಾಪಹಾರ mána-apahára. Taking away one's own or 
&nother's honour or good character (My.). 

ಮಾನಾಪಹಾರಿ mána-apahári. One who takes away or 
destroys his owa or another’s honour (My.). 

ಮಾನಾಮಿ má-námi. Tbh. of ಮಹಾನವಮಿ (Smd. 209). ಮಾ 
ನಾಮಿಂಯ ಸಾಣೆಯಾಯ್ತು ತನುದವಳುವನಾ (209 Mdb.). 

ಮಾನಾಯ måna-åya. The fees in grain which are given 
to the man who measures the produce of a village (My.). 

ಮಾನಿ mani. Thinking, considering, regarding. 2, an 
esteemed, respectable person (Bp. 6, 17; B. 5, 267; My). 
ಜೇನುಹುಲ ಕಚ್ಚುವಾಗ್ಯೆ ಮಾನಿ! ado ಬಿಟ್ಟೀತೇ?-- ಧ್ಯಾನಿಸಿದವನೇ 
ಮಾನಿ (Prvs.). See Prv.s. ಸಂಗ 2. 

ಮಾನಿತ mánita. Honoured, respected. See Ch. v. 18. 283; 
Kávy. III, 8, B, 60; Bp. 2, 1; 44, 20; 58, 88; ಅವ-. 

ಮಾನಿನಿ mánini. An angry or disdainful woman or one 
Offended with her lover. 2, ೩ respectable woman (see 
Sp. s. ನಾಡ ಮಾತು, ಹಿ ಶ್ರೀ). 

Snax, mánishtha. Very highly honoured or esteemed 
(My.). ಮೂನಿಷ್ಠ ರು ಮೂನಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದರೆ ಮಾನಗೇಡಿ ತನಗೆ ಅಂಜದರು 
ed (Prv.). 

ಮಾನಿಸ mánisa. = ಮಾನಸ 2. (Bp. 28, 29; Bh. 1, 10, 13; 2, 
4,6; 3, 18, 16). ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಮಾಸಿಸಂ (Smd. 162,0. r. ಮಾ 
ನವಂ). ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮಾಸಿಸರ ಸಂಘಾತ (44 Mr. 476). See 
ಅರೆವಾಸಿಸ, BODOR., —— ಮೂಸಿಸದೇರ. -ತೇರ. ಎ ಮಾನಸ-. (ಕೊ 
ನ್ರಗೆಯ್ಯ, ಪಿಚ್ಚವಣಿಗ, ಸಿರುತಿ Sm. 12, 18). — ಮೂನಿಸವರಿಜು. 
-ಪರಿಜು. A human form (though a god): a Bráhmana 
(ಪಾರುವ Ct. I, 69, o. r. ಪಾರಿವು. 

ಮಾನಿಸು mánisu. To measure, to mark off, to form, to 
make. 2, to conceive, to think, to opine. See ಅನು-; 
ತೀರು-. 3, to honour (My.). 

ಮಾನುವೆ mánuvé. A kind of grass. See Mr. s. 
ಸೀತೆ. 

ಮಾನುಪ, máünusha. Human;—a human being, a man (ಮಾ 


ನವ Ct. II, 92). 2, humanity;— human action or effort. 
See .. 


ಮಾನುಪ ಪುಸ್ತ ಕ್ರ mánusha-pustaka. = ಮಾನಸವೇತ್ರಗೆ. A hu- 
man book. 

ಮಾನುಪಿ, mAnushi. (= ಮಾನಸಿ). A woman. 

ಮಾನುಪ್ಶ mánushya. = ಮಾನಸ 2, ಮಾನಿಸ. Human;—a 


man (not Sk.);—humanity, human nature. See ನಿರ್ಮಾ 
ನು 


ಮಾನುಪ್ಯಕ mánushyaka. Haman;—human nature. 2, a 
multitude of men. 


Tbh. of ಮಾನಸೌಕಸ್‌, (ಮಾನ 
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ಮಾಪತ್ಯ 


ಮಾನುಪ್ಯಕಾವ್ಯ mánushya-kàvya. = ಮಾನಸಗಬ್ಬ. Human 
poetry. 

ಮಾನುಪ್ಸೂಭವ mánushya-bhava. Coming from a man; | 
human birth (Bp. 8, 28). 

ಮಾನೆ man’. (= ಮಾನ 1) A standard or model, a copy 
(written by a teacher at the head of a page) to write 
from (My.). — ಮಾನೆ ತಿದ್ದು. To draw the pen over the 
máné as an exercise (My.). : 

'ಮಾನ್ತ ma-anta. A term ending in ಮ (ಮ್‌, Smd. 318). 

uns s mántrika. (fr. ಮನ್ತ). One who recites mantras; 
one conversant with spelle or incantations; an enchant- 
er, & conjurer, a sorcerer. (Bp. 38, 64; 55, 17; B. 4, 
107; My.). 

ಮಾನ್ಹಡೆ mándadé. That which does not stop, 
Cease, etc. (ಮಾಣದು Smd. II, Kk, 82; in both o. r. 
ಮಾದಣ್ಣೆ). 

JIA ಸು mandisu. To cause to stop or cease 
(Spr. 6, 84). 

Sa) mándu, (fr. ನಔ). To stop, to cease 
(Cpr. 10, 107);—to stop, to ward off, to check, 
etc. (ಪ್ರತಿಷೇಥ Smd. Dh.; o. r. ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
mistake for ಪ್ರತಿಷಿ ). . 

ಮಾನ್ಸು OA mánduriga. O. r. of ಮನ್ನುರಿಗ, q. v. : 

ಮಾನ್ದ 8 mandya. (fr. ಮನ್ನ). Slowness, sluggishness; lazi- 
ness (338 Nn. 101; Cpr. 3, 83; J. 2, 7). 2, stupidity, 
torpor;— apathy;— weakness. 3, indisposition, illness, 
sickness (Soe, eto. Mr. 884); apepsy (My.). — Sed. 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. Apepsy (My.). 

ಮಾನ್ಸಾತ mándháta, Tbh. of ಮಾನ್ಸಾ ತೃ (Smd. 104; Ram. 1, 
16, 28; Bhágavata 9, 6, 26. 27). ಮಾನ್ಸಾ ತನ ದೊರೆಂರುಪ 
ವೀರರುಂ ಚಾಗಿಗಳುಂ (Smd. 104, o. r. - -ಧೀರರುಂ). i 

SUE 3) mándhátri. N. of a king, son of Yuvanáiva. 


ಮಾನ್ಯು ೫೫78, = ಮನ್ನೆಯ. To be respected, respectable, 
honourable, venerable (Bp. 24, 18; 55, 86); acceptable 
(B. 8, 53); a respectable man. 2, a ruler, a king (ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ, ಮಾನ್ಯನಪ್ಪವನು Nn. 145). 3, an honourable state, 
honour (My.); a privilege (Mhr. ಮಾನ); the privilege 
of going unpunished the whole day for coming early 
to school (My.). 4, land either fiable to a trifling 
quitrent, or altogether exempt from tax (My.; TS., M.; 
T. ಮಾಸಿಯ; seo ನೆತ್ತರು. tol, ಸರ್ವ), ಮಾನ್ಯದೊಳ್ಳ os 
(Smd. 203). ಧಾನ್ಯಧನವಾಗದೇ ಮಾನ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾಗನೇ?-- ಧಾನ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿದವಗೆ ಮಾನ್ಯ ಬರುವದು. — ಮಾನ್ಯ ಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಮುಳು 
ವಾಗ ಡೊಣ್ಣೆಕಾತ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು (Prvs). 5, the compli- 
mentory forms of address in letters (ww, t, ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರ್ರಿ 
am ಮಾನ್ಯ G.; Mhr., H. ಮಾನಾ). 6, assent (ಒಡಮೃಡಿಕೆ 

ಮಾನ್ಯಗಾಣ mánya-gára& A man holding a mánya, an 
incumbent, a prebend (My.; Tš. ಮಾನ್ಯಗಾಡು). 

sedo mányé. An honourable woman (Smd. 174). 2, = 
ಮಾನ್ಯ No. 6 (B. 5, 67. 78. 162). : 

ಮಾಪಣ mApana. Lessening; injuring. See ಪ್ರಮಾಪಣ. 9, 
measuring; forming, making. See ಸಿರ್ಮಾಪಣ. 

ಮಾಪತ má-pata. Tbh. of ಮಹಾಪಥ, q. v. 


ಮಾಪತ್ಯು mápatya. Kama. 


probably a 


ಮಾಪಳ 


ಮಾಪಳ mಸಿ-pala. Tbh. of ಮಹಾಫಲ. Citrus medica Lin. 
(My.) See ಅರೆ-. l 

ಮಾಪಾತಕ må-påtaka. Tbh. of ಮಹಾಪಾತಕ, q. v. 

ಮಾವಿ måpi. 1. Determined by measure of capacity (Mhr.); 
measure; measuring (My., in ಮಾಪಿ ಮಾಡು, to measure). 
— ಮಾಪಿಜಿನಿಸು. Articles of capacity (not of weight, My.). 

ಮಾರಿ mápi. 2. = BƏH, q. v. (My. ). 

ಮಾಪಿಳ್ಳೆ mápillé. A Moplah (My.). 

ಮಾಪುರಾತನ má-purátana. A great purütana (Bp. 37, 40). 

ಮಾರುವ má-purusha. Tbh. of ಮಹಾಪುರುಷ, q. v. 


ಮಾಫಕು máphaku. Agreeable unto, conformable, suitable 
(My.; Mhr., H.). 

ಮಾಘ máphu. = ಮಾಪಿ 3. Pardoned (My; Mhr., H.); 
remission (as of tax, eto.), abatement; pardon, excusing 
(My.; Br.; Mhr., H. Se); gratis (My.). 

ಮಾಮ್‌ mám. = ಮಾ, etc. — IPH IQA. -ಪರಲ್‌.. 
ಮಾಮಿಡಿ. (Cpr. 7, 110). 

ಮಾಮ mama. = ಮಾವ. Mine, my. 2, an uncle (Sk.; Mhr. 
ಮಾಮಾ, a maternal uncle). See ಚನ್ನ — 

ಮಾಮಲ mámala. = ಮಾಮಲೆ. (My.). — ಮಾಮಲದಾರ. = ಮಾ 
ಮಲೆದಾರ. (My.). 

ಮಾಮಲೆ mámalé. The office of a Mámalédára (My.; Mhr., 
H. ಮಾಮಲಾ). 

ಮಾಮಲೆದಾರ mámalé-dára. An officer who collects the 
revenues of ೩ talook (My.; Mhr., H. ಮಾಮಲತ್ಸಾರ). 


ಮಾಮಸಕ má-masaka. See s. ಮಾ. 


ಮಾಮಲೇದಾರ mümalé-dára. = ಮಾಮಲೆದಾರ. (My.; B. 4, 146; 
Cb. 48). 

ಮಾಮೂಲಿ måmůl. Usual, ordinary;— custom, usage (My.; 
Br., Mhr., H.; Si. 104); prescription (in law). 

ಮಾಯ್‌ máy. ಮಾಯು. = ಮಾಡ, ote. (To grow 
dim), to be hidden (as to the true form, Cpr. 5, 10), 
to disappear (as colour, Bp. 27, 5), to Cease (as 
the bustle of business, 21, 16; as the excessive current 
of a river, 82,35; as breath, 35,84), tO pass away 
(as the rainy season, Bh. 8, 26, 1);—to be healed or 
cured (as blows, Bp. 52, 20; as wales, B. 5, 222; as 
wouods, My.);—to desist from (Bp. 56, 21);—to 
abandon (58, 80. 64; 60, 44). P. ps. ಮಾದು, ಮಾಯ್ದು; 
3rd person neuter imp. ಮಾಡಿತು, ಮಾಯಿತು (My.).—(T. 
ಮಾಯ್‌, TH, to die, see s. ಮೂಾಜು 1). 

ಮಾಯ mya. (Smd. 25). Tbh. of ಮಾಯೆ. (Cpr. 7, 108; Bp. 
24, 68; 81, 8; My.). Also: disappearance, vanishing 
(My.; see ಮಾಯ್‌). ಮಾಯದಮ್ಟ (Abh. P. 9, 68). — ಮಾ 
ಜಡ. Foolish through illusion (V. 37, 54). — ಮಾಯ 
ಜೋಗಿ. 4 trick-player, a villain (Abh. P. 16, 7). — 
ಮಾಯಮೂಗು. -ಆಗು. ಎ ಮೂಯವಾಗು. (Cpr. 4, 87; 5,6). — 
ಮಾಯ ಮಾಡು, To cause to disappear, to conceal (Bp. 
21, 63; My). 2, to cheat, to deceive (My.). ಮಾಯ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾರಿ ಬಲ್ಲಳು (Prv.). — ಮಾಯವಾಗು. -ಆಗು. 
To disappear, to vanish (Bp. 44, 16; 53, 18; My.). 

ಮಾಯಕ ೫೩7೩೩೩. ( = ಮಾಯಿಳ). (ಮಾಯಾವಿ, ಮಾಯಿ, ಮಾಯೆ 
ಗೆಯ್ವಂ Mr. 227). ತುತ್ತು ಮುಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣು, ಮಾಂರುಕವಾಯಿತೆನ್ದ 
(Prv.). 
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ಮಾಯಕಾಶಿ måya-kåti. A woman who is full of deceit or 
who practices ೪೫16000881 (J. 9, 22; Dp. 59, 5). 

ಮಾಯಕಳಾಲ máya-kára. = ಮಾಯಗಾಲಿ. (Č. Bp. 20, 25). 

ಮಾಯಸಾತಿ müya-gáti. = ಮಾಯಕಾತಿ. (Bh. 1, 9, 11; My.) 

ಮಾಯಸಗಸಾಲಿ måya-gåra. A deceiver (My.); a juggler, ೨ 
sorcerer (My.). 

ಮಾಯವಾದ máya-vàda. Untruth, falsehood (Dp. 19, 4). 


ಮಾಯವಾದಿ müya-vüdi. A liar (Dp. 167, 2). 

ಮಾಯವಿದ್ದೇ 73878-710785.  Jugglery, sorcery, witchcraf 
(My.). 

ಮಾಯಾಕಾರ máyü-kára. A conjurer, a juggler. 


ಮಾಯಾಂಸಣಿ müyá-angani (i. e. angané). A decei:fal 
woman (My.). 

ಮಾಯಾಖೇವಿ máyá-jtvi. 
(B.). 

ಮಾಯುಾದೇವಿ máyá-dóvi. N. of the mother of the Buddha 
or Sákyamuni. 2, Durg& (B. 5, 49). 

ಮಾಯಾದೇವೀಸುತ máyàdóvi-suta. Sákyamuni. 

ಮಾಯಾನ್ವಕ máy&-antaka. Siva (V. 31, 48). 


ಮಾಯಾಪಾಕ måyå-påáa. The fetters of illusion (Dp. 20,1) 
ಕಾಯಾಪಾಶ ಬಿಡಿಸ ಬಹುದು, ಮಾಂಯಾಪಾಶ ಬಿಡಿಸ ಕೂಡದು (Prr... 


ಮಾಯಾರಾಣಿ måyå-råpi. ೫81! (ಕೃಷ್ಣಾಂಗಿ Mr. 15). 


ಮಾಯಾರಿ máyá-ari. An enemy of illusion or deceit (Bp. 
47, 2; 50, 78; V. 82, 4). 

ಮಾಯಾವತಿ máyá-vati. A woman possessing powers of 
illusion or employing deceit. 2, N. of the wife of 
Pradyumna (J. 88, 42). 

ಮಾಯಾವಾದ måyå-våda. The doctrine of non-duality as 
taught by Sankarácárysa and his followers (My.). 

ಮಾಂರಾವಾದಿ máyü-vàdi. SankarAdArya, and bis adherents 
(My.). 

ಮಾಯಾವಿ máyá-vi (i. e. -ವಿನ್‌). Possessing magical powers; 
employing deceit; tllusory, creating illusions; a magician, 
a conjurer, a juggler (ಮಾಯಳ Mr. 227). 

ಮಾಂತಿ máyi. 1. Possessing illusive or magical powers; 
illusory, unreal, deceptive, subject to maya;—a juyyler: 
a cheat (ಮಾಯಕ Mr. 227). 2, magical art; deceit (see 
ಮಹ). 8, Brahmá; Siva; Agni; Kama. — ಮಾಯಿದೇವ. 
N. (Bp. 58, 10; Rév. 1, 17). — ಮಾಯಿದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. 
N. (Bp. 37, 7). — ಮಾಯಿದೇವಿ. N. (Bp. 11, 43; 59, 6). — 
ಮಾಯಿಭಟ್ಟ. N. (Bp. 9, 43; 58, 1). 

37009) máyi. 2. A mother (My.; H.; Mhr. Sod). See 
Prv. 6. ಬೆಲ್ಲ. 

ಮಾಯಕ ೫87188. (= Sv). 11186018, creating illusion: 
deceitful, deceptive;—a juggler; a cheat. — ಮಾಯಿಳಮಾ 
ಕ. The greatest magician: Siva (Bp. 61, 15). 

ಮಾ೦ತಿಣಿ mayini. = ಮಾಗಿಣಿ. N. of a plant (ಗೋಪವಲ್ಲಿ, ಮಾ 
ಗಿಣಿ Mr. 181). 

ಮಾಯಿಸು máyisu. = ಮಾಚು, ಮಾಜು 1, ete, ಮಾಣಿಸು. 
To cause to disappear (see $:9-); to heal (. t. 
as a wound (My.). 

ಮಾಯು máyu.- ಮಾಯ್‌ q. v., eto. To heal (v.i). 


Living by jugglery: a juggler. 


P. p- ಮಾದು (My.). ಮಾಯುವದು (My.). See Prv. s. ಬೆಂಕಿ. 
ಮಾಯು máyu. Sounding, crying. roaring, etc. 2. gall. 
bile. 
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4 ಮಾಯೂರ máyüra. (fr. ಮಯೂರ). A flock of peacocks. 
u ಮಾಯೆ máyé. ಮಾಯಾ. = ಮಾಯ. Art, wisdom; wonderful 
a power. 2, illusion, trick, artifice, deceit, deception, fraud; 
1 fugglery, sorcery, witcheraft, decoy (ಮಚ್ಚು Mr. 380); 
wickedness, villany. 8, an illusory image or apparition, 
phantasm, phantom, anything unreal, anything which 
. deceives the sight. 4, philosophical illusion, idealism, 
unreality. 5, illusion personified: Durga, eto.; N. (see 
s. ಅರಳೆಲೆ); N. of a city. ಕಾಯವನ್ನು ನಮೃದಿರು, ಮಾಯೆಗೆ 
s ಮರುಳಾಗದಿರು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣು ನೀನು ಬಯಸ ಬೇಡ! (Dp. 
84). ತನ್ನ ತಾನಣಿ'ವವನ ಮುನ್ನ ಹೊದ್ದದು ಮಾಯೆ, WA ISH, 
- Nite 8 ee ಬಪ್ಪವನು ಕುಸ್ಲಿಗಂಜುವನೆ? (Sp). — ಮಾಯೆಗೆಯ್‌. 
To practice illusion or deceit, etc. ಮಾಯೆಗೆಯ್ವಂ (ಮಾಯ 
vo Mr. 227). 
ಮಾರ್‌ mår. = ಮಾರು. The measure of a man 
with extended arms (across the chest), a 
fathom (ವ್ಯಾಮ Nr.; ವ್ಯಾಮ, ನ್ಯಗ್ರೋಧ Nr.; My.; M. 
ಮಾರ್‌, ಮಾಮಿ; Té. ಬಾರೆ; T. ಮಾರ್‌, the breast, bosom; 
ಮಾರ್ತು, the human breast; breadth). Sem ಮಾರ ಅಳತೆ 
ಯ ಬಟ್ಟೆ (ಘಣ್ಣಾಪಥ, ಸಂಸರಣ Nr.). 
ಮಾರ mara, (ಎ ಮಾರೆ). N. (Smd. 95; My.). See d-, 
ಮೋಳಿಗೆ-. -- ಮಾರಬಯ (-ಬೋಯಿ). N. See Prv. s. ಮದ್ದೂ 
ರು. — ಮಾರಪ್ರಭು. N. (Bp. 80, 30). — ಮಾರಯ. -. 
N. (Bp. 80 sum). — ಮಾರಯ್ಯ. ,. N. (Bp. 9, 41; 
80, 29. 81; see ಅಕ್ಕಿ”, ಎಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯ-, ಮೋಳೆಗೆಯ-). 
 ಮಾರವಿಭು. N. See ಮೋಳಿಗೆ-, 
| sad mira. Killing, destroying, slaying. 2, death, 
pestilence. 8, hindrance, impediment, opposition (cf. 
ಮಾಜ್‌). 4, Kama. 5, the evil one, the devil (with 
Buddhists). 6, a parasitioal plant (ತರುರುಹ, ಬನ್ನ ಣಿಕೆ 
Mr. 142). 
ಮಾರಹಿ ಈ mára-jit. Conqueror of the devil: a Buddha. 
ಮಾರಣ márans. Killing, slaughter;—being killed, de- 
struction. 2,a magical ceremony having for its object 
the destruction of an enemy. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, 
ಮಾರಣವಿಲ್ಲದ ಮಾಟವಿಲ್ಲ. -ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದರೂ ಮಾರಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). 
ಮಾರಣಹೋಮ ಸಿrana-hdma. An oblation into the fire 
made with the object of killing an enemy (My.). 
ಮಾರಮರ್ದನ ೫೫೩-೫೩೩೯೮೩೩೩, Siva (Bp. 43, 1). 
ಮಾರಮಾರಣ mära-müärana. Siva (Bp. 37, 47). 
ಮಾರವ mårava. (fr. ಮರು). Belonging to a region that is 
destitute of water. 
ಮಾರವಕೂಪ mirava-kOpa. A well in a márava region 
(V. 8, 61). | 
ಮಾರವಳಿ máravali.— ಮಾರವಾಳಿ, (ಮಾರುಳ), — ಮಾರವ 
ಳಿಹುಲ್ಲು. A fragrant grass, Andropogon shoenanthus 
Lin. (ಮಾಲಾತೃಣಕ, ಭೂಸ್ತೃಣ, ಇದಲಿ'ನ್ನ ಬಹಳ ಸಾಪೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ Bi. 165). 
ಮಾರವಾಡಿ mársvádi. A native of Máraváda or Marvar 
(My.; Mhr.). 
ಮಾರವಾಳಿ maravali, = ಮಾರವಳಿ, — ಮಾರವಾಳಿಹುಲ್ಲು. 
Several kinds of fodder-grass of the genus Andropogon, 
as A. scandens Roxb., A. mollicomus Kunth., etc. (Z.; 
see ದೊಡ್ಡ). 
ಮಾರನ್ನೆರಿ mára-vairi. Siva (Bp. 40, 81; 55, 54). 
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ಮಾರಹೆರ mära-hara. Siva (Bp. 22, 5). 2, sign for a long 
syllable (Ch.). 

ಮಾರಾಮಾರಿ mürümári. Mutual fighting or beating (My.; 
Br., Mhr., H.). 

ಮಾರಾರಿ mára-ari. Siva (Bp. 6, 26; 42, 10; V. 32, 4). 

ಮಾರಿ mari. Killing, slaying;— ruin. 2, any deadly dis- 
ease, a plague, an epidemio, pestilence; the cholera 
(B. 5, 205). 3, the goddess of death: Darga, 088/0061 
(Cpr. 5, 79). 4, N. ನಾರಿ ಪರವುಪಕಾರಿ, ನಾರಿ ಸ್ವರ್ಗಕೆ ದಾರಿ, 
ನಾರಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ; ಮುನಿದರೆ ನಾರಿಯೇ ಮಾರಿ (Sp.). ಮಾರಿ 
ಯ ಕಣ್ಣು ಹೋತನ ಮೇಲೆ. — ಮಾರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋತ ಕನ್ನಾ ಕೊ 
ಜದ ಹಾಗೆ. - ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ, ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ.-- ಮಾಯ ಮಾಡುವವ 
ರಿಗೆ ಮಾರಿ ಬಲ್ಲಳು. ಅತ್ತಿತ್ತಲ ಮಾರಿ ಬನ್ನು, ಅತ್ತೆಯ ಬಡು ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಗಲಿ! OTT. - ಊರಿಗೆ ಬನ್ನ ಮಾರಿ ಉಣ್ಣಲ್ಲದೇ ಹೋಗದು. 
ಕೇಳದ ಕಎ ಊರಿಗೆ ಮಾರಿ ತನ್ನು. ಜಾರೆಗೆ ನೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಾರಿಗೆ 
ಕರುಣಎಲ್ಲ.-- ತನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮೂರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ?-- 
ತಾಯಿ ಮಾರಿಯಾದರೆ ತರಳನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು P— ತೂಯಿವಾಗ್ಯೆ ಹಾಲ 
ದ್ದೆಲ್ಲ ಮಾರೀ ಪಾಲು. -- ನಾರಿಯಾಗಿ ಸಮ ನಡೆಯದಿದ್ದವಳೇ ಮಾರಿ. 
— eo, ನೆಣ್ಬಗೆ ಮಾರಿ, ಕುಣ್ಣೆತ್ತು ಹೊಕ್ಕ od (or ಹೊಲಕ್ಕೆ) ಮಾರಿ 
(2೪೩). See Bp. 6, 10; Bh. 1, 8, 81; ತಲೆ SF-, ಮುಡುಗು-, 
S., ಹೆಮ್‌-; Prv. s. ಅವುಡು 2. ಮಾರಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ = 
ಮಾರಿ Nos, 2-4. ಮಾರಮ್ಮಸನಿಗೆ ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲ 3 ಬೀರೆದೇವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ 
ಯಿಲ್ಲ (used of unchaste widows).— ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ 
ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಹೆತ್ತಳು (೫:1೩). — ಮಾರಿಗುತ್ತ. -ಕುತ್ತ. = ಮಾ 
ರಿರೋಗ. (Abh. P. 14, after 49). — ಮಾರಿಜಡ. ಎ ಮಾರಿರೋಗ. 
(My.). — ಮಾರಿದೇವ. N. (Bp. 80, 81; 36, 58; see ಮೋಳಿಗೆ-). 
— ಮಾರಿಂಯ ಮೂರಿ. The destroying deity called Mart. ಕಡೆ 
ಗಾಲದ ಮಾರಿಯ , (Abh. P. 4, 88). ಪ್ರಲಯಕಾಲದ 
ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯನ್ತೆ (18, 119). — ಮಾರಿಯುಪದ್ರ. -ಉಪದ್ರ. 
The cholera (My.). — ಮಾರಿರೋಗ. The cholera (My.; Si. 
295) ಮಾರಿರೋಗ ತಗಲು or ಬೀಯಿ (My.). — ಮಾರ್ಯಮ್ಮ = 
ಮಾರಮ್ಮ. ಮಾರ್ಯಮ್ಮ ಅಲಿ'ಯದ ಕೋಣವೇ? (Prv.). 

ಮಾರಿಕಾ máriká. A plague, a pestilence. — ಮಾರಿಕಾಉಪ 
ದ್ರ. The cholera (My.; Cb. 161). — ಮಾರಿಕಾರೋಗ. The 
cholera (B. 5, 64).. 

FJOL márisha. = ISF. An honourable man;—the 
manager or one of the principal actors (in dramatic 
language, ನರ್ತನದ ಹಿರಿಯ Mr. 88). 

ಮಾರೀಚ märféa. (fr. ಮರೀಚಿ).  Kasyapa. 2, N. of a 
rákshasa (Ram. 8, 7, 24). 

ಮಾರೀಫತ್ತು martpbattu. The instrumentality, authority, 
or knowledge of a person to an action; trust, charge; 
by means of, through or by (My.; Br.; Mhr., H. ಮಾರ 
Bz). 

ಮಾರು maru, = ಮಾರಿ. (My; ವ್ಯಾಮ 8i. 212; ನ್ಯಗ್ರೋಧ 
481; ಯುಗ, ವ್ಯಾಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಮೊಲ G.). ಮಾರುದ್ದ ಗುದಿಗೆ (pa 
ಪಾಲ Bi. 290). ಗೇಣುದ್ದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಮಾರುದ್ದ ತಪ್ಪುವದು (Prv.). 
See Dp. 172, 5; ಒಮ್‌-; Prv. s. ಚೋಟುದ್ದ. 

ಮಾರುಡಿಗೆ márudigé. N. of a place (Bp. 51, 65). 


ಮಾರುತ müruta. (fr. ಮರುತ"). Proceeding from wind, ete. 
2, wind, air. 3, N. of a metrical foot (Ch.). 
ಮಾರುತಪ್ರೇಮಿ maruta-prémi. Fire, Agni (My.). 2, an 
antelope (5330, ಕೃಷ್ಣ Mr. 163). 
ಮಾರುತಮಿತ್ರ máruta-mitra. Fire, Agni (Bp. 61, 82). 
ಮಾರುತಸುತ máruta-suta. Bhima (J. 4, 25). 
ಮಾರುಶಾತ ಹ mfruta-Atmaja. Hanumat (My); Bhima 
(My.). 
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ಮಾರುತಾಪ್ತೆ mArute-Apta, = ಮಾರುತಮಿತ್ರ. (Bp. 54, 11). 

ಮಾರುತಿ máruti. Bbtma (Bh. 1, 10, 29. 82; J. 2, 22. 36; 4, 
8) 2, Hanumat. 

ಮಾರುಕೇಪ್ಟ miruta-ishte. Fire, Agni. 2, N. of a metrical 
foot (Ch.). 

ಮಾರುಳಿ märuli. (= ಮಾರವಳಿ?). A kind of grass 
(3%, Mr. 110, one M8. St, and one ಮೂರುಳಿ; cf. ಮುರಳೆ?). 

ಮಾರೆ maré, (= ಮಾರ). N., e. 9. in ಮೂರೆಗವುಡ (My.). 


ಮಾಲ್‌ mar. ಮಾರಿ, (= ಮಾಮು 1). To be oppo- 
site, to be hostile, to oppose (ಇದಿರ್‌ Bm. 117). 
ಮೂವರ್‌ ರಾಯರನೆ ಮಾಲಿವನ್ತೆ ಸೆದಿರ್ಕುಂ (Smd. 76). ಮಾರ್ಪಂ 
(215) ಮಾರ್ಪೆಡೆಗೆ ತೋಳ ದಾಳ ಕೂರ್ಪಂ ತೋರ್ಪಂ (275). 
ಶಿವಭಕ್ತರುಗಳಂ ಮಾಬ'ದೆನೆ? (Bp. 45, 18). See ಮಾರ್ಮ. 


See márana. (= ಮಾಡಿಗೆ). After, following; 
the next morning or 687 (ಸವಳ್ತಡೆ Ct. I, 81). 


ಮಾಣಣೆ márané. Other, following, next. 2, 
thereupon (Oh. v. 80. 841). — ಮಾಜಣೆದಿವಸ. The next 
day (My.; B. 4, 52). — ಮಾಲಣೆರಾತ್ರಿ. The following night 
(My.; B. 4, 175). 

ಮಾಳಿ máruz-Ali (Smd. 299). A barterer, a 
seller, a ೫೩1578 (289). 

ಮಾಲಿ ಸು márisu. To cause to sell (My.). 2, 
to exchange, to change (as money, My.). 302 
ಲ್ಲವೆನ್ಹ, done ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು, ಚರಿಗೆ ತಪ್ಪಲೇ ಮಾಣಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 

ಮಾಣು miro. 1 To take or give one thing for 


another: to barter, to sell (ಎಕ್ರಂಯ Šmd. Dh.; 
Sm. 117; C.; T., M. ಮಾಯಿ, Té. ಮಾರು, to be changed, 
altered; to exchange, barter). ಮಾಯಿವಂ (Smd. 232). 
P. p. 20". Present participle ಮಾಯಿವ (also J. 6, 16), 
once ಮಾರ್ವ (J. 6, 19). ಮಾಮಿವವನು (2905, ov, ov); 
ಮಾಯಿವ ದ್ರವ್ಯ (ec, ಪಣಿತವ್ಯ, eto.); ಮಾಲಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗ 
ache ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು (ಕ್ರಯ್ಯ); odo s ಮಾಲಿವವನು (ತ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಜೀವ, eto.) ಕೊಳು ಮೊದಲಿನ್ದ ಅಧಿಕಮಾಗಿ ಮಾಲಿ'ದುದು (ಅಧಿ 
ಕಫಲ, ಲಾಭ Nr) ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಯಿವವನು (ಮೂಲಿಗ Nn. 
48). ಕಳ್ಳ ಮಾಮಿವ ಗೃಹ (ಗಂಜ Mr. 198); ಮಾಲುವ ಠಾವು 
(ಪೇಟೆ 350). ಕೊಣ್ಣು ಮಾಯಿವ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ವಾಣಿಜ್ಯ 
Si. 299). ಕೊಣ್ಣು ಮಾಯಿವ ವ್ಯಾಪಾರಿ (ವಾಣಿಜ, eto. 324); 
ಮಾಜುವವನು (OF eH. eto. 824); ಮಾಡಿವದು (ಎಪಣ, ವಿಕ್ರಂಯ 
325); Bree ಮಾಮಿವವನು (Setz ಕ, eto. 889); ಮಾಂಸ ಮಾಮಿ 
ವವನು (ವೈತಂಸಿಕ್‌, etc. 840). vonar ಮಾಲಿ”, ಗೊಂಗಡೀ 
ಹೊದ್ದ. - ಪೀತಾಮ್ಪರ ಉಟ್ಟರೂ ಕೋತಮ್ಟರಿ ಮಾಲೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). 2, to be sold, to sell (My.). ®&% ಎತ್ತು 
Bars, dad ಒಣ್ಣೆ ಮಾಲಿ'ತು (Prv.). 3, to be chang- 
ed into another form, e.g. in ಮಲಿಹಂ ಮಾದಿ, to 
become motionless or paralyzed (for joy, etc., Bp. 
86, 28). 4, to change (v. t., Bp. 32, 88). — Bee 
öpr. 10, 12; Bp. 27, 21; 42, 5. 10; 60, 14; B. 1, 10; 2, 13; 
4, 40. 44. 95. 196; 5, 79. 113. — SON. ಆಟ. Ex- 
change, barter, selling (ಪರಿವೃತ್ತಿ, ಎನಿಮಂದು Mr. 346; C.; 
B. 3, 29. 58; 4, 157; 5, 79. 127. 148), ಮಾಜಾ ಮಾಡು 
ವವ (OV OVP, ಬಣಜಿಗ); ಮಾಲಾಟದ ಒಡವೆ (ಪಣ್ಯ G.). ಮಾ 
ಅಡು. -ಆಡು. To sell (3md. 232). — ಮಾಲಾಡುಹ. -ಆಡುಹ. 
Bartering, selling (80% 3, ವಿನಿಮಯ, ವೈಮೇಂಯ Hia.). 
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ಮಾಯಿ mår. 2. = (X 1), ರ್ಮಾ. 


ಮಾಮುಳಿ (máru-uli). 


ರ್ಮಾ 


The state of 
being other, different, or next; that of be 
ing changed or altered;—that which is 
given in exchange, barter;—that which is 
put for sale;—selling, sale (ಎಪಣ, ಎಕ್ರಯ Kr.. 
Tš., T., M.; seo COW; Prv. s. HO) 2, the state 
of being opposite or hostile. ತಿ, the state of 
being reflected. See ಮಾತು; ಮುಮ್‌- a. ಮುಮ್‌. — 
ಮಾಲ ಕೊಳ್‌ (i. e. ಮಾಲಿನ್ನು-. To buy. ಮಾಲಿ vA. Ex 
(Taos, Dv); ಮಾಜಿ ಕೊಮ್ಪು ವಸ್ತು (ಕ್ರೇಂದು Nr.). — 22 
Cot. -ಅಂಕ (Smd. 386; Kk. 97). A different, ancommoe, 
not generally worn mark (of distinction, Rav. 6, after 11). 
2, the counterpart of any real form, ೩ likeness (Bh. 1, 
7, 19; 2, 8, 9). 3, that with which one vies: a ral 
(Bp. 49, 24). — ಮಾಲಿಡಿ. -. An opponent, an enemy 
(ಮಮುಿವಸಲ, BA ನೆಣ. 40; ಎರೋಧಧಾವ Kk. 67; HA, ec. 
ಶತ್ರು Se.). — ಮಾಜನೆಯ. -ಅನೆಯ. Subsequent. SD. 
ದಿನ (ಉತ್ತರೇದ್ಯುಸ್‌ 81. 477; My). — Bees. -ಅವು. A 
merchant, ಊರಪ್ಪನ ಎತ್ತು, ಮಾಬಿಪ್ರನ ಗೋಣಿ (Prv.). ಮಾ 
ಅವ. -ಆವ. A seller (B. 5, 85). — ಮಾದಾಾನ್‌ -ಆನ್‌. 79 
stand or hold out against, to oppose, to resist (3md. 234; 
Abh. P. 9, 69; 18, 121; Bp. 54,50; 58, 97; Bh. 1, §, 13. 
Č. Bp. 8, 12; J. 7, 55; 20,14). — ಮಾಲಾನೆ. -d. Another 
೦೯ second elephant (Abh. P. 8, 80). ಮುಗಿಲಂ ಮಾಶಮಾನೆಸ 
Zo (Smd. 282). — ಮಾಲ'ಸು. -ಇಸು. To discharge as 
arrow in opposition (Abh. P. 5, 86). — ಮಾಮಿಗುತು. -F 4 
To give one’s self over to, to yield (Cpr. 8, after 56). — 
ಮಾಲುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. (= ಮಾರ್ಕೊಳ್‌). To take apa hostile 
position, to quarrel about (Bp. 22, 64). — ಮಾಜತ್ತರೆ. 
-ಉತ್ತರೆ. A reply, an answer (Sav. 4, 153; T.). — ಮಾಮಿತ್ತ 
ರಂಗೊಡು. -೦-ಕೊಡು. To reply (J. 21, 24). — ಮಾಮಿತಿ ನೇತ್ರ. 
Other or further three eyes (Bp. 24, 71). — JAD =I My 
(Smd. 205). Another jump, eto. — ಮಾಜನೆೊಗ. Another 
or separate yoke (ಪ್ರಾಸಂಗ್ಕ BONY, Tos ಬರೆಡನೆಯದಾದ 
ನೊಗ Bi. 277). — ಮಾಲುವೋಗು. -ಮಹೋಗು. To enter another 
state: to grow amazed or bewildered (Bh. 4, 3, 10. 34; 
J. 4, 51); to fall under the influence of, to be brought 
into subjection (Bp. 26, 21). — SAFER. -SL To 
become opposite, to assume a hostile position (Gr} 6, 
after 67); to place or array opposite (J. 33, 31). 


Another business or 
affair (Ram. 1, 16, 51). 


ಮಾಸ máré. = ಮೋಲ್‌. Bee ಅಲ. 
ರ್ಮಾ mar, = ಮಾಯಿ 9, — ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಳೆ. (Smd. 79, o. r. 


ಮಾರ್ಕ್‌ಟ್ಟಿ). Another rule. — ಮಾರ್ಕ್‌ಟ್ಟು. A selling-struc 
ture: “a market" (2383, Beg Sed Si. 106; My.) — 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ. See ಮಾರ್ಕಟ್ಟಳೆ. Another bank, etc. ಎಾಮಾರ್ಕೋ 
ರಲ್‌. Another or second throat (or voice). ಮೂಾರ್ಕೊರಟ 
ಭೈರವಂ (Smd. 79, o. r. ಮೂರ್ಕೊೋರಲ-). — ಮಾರ್ಕ್ಚ್ಗೊಳ್‌. To 
become opposite to, to front, to encounter; to oppose. to 
resist (ಸಮ್ಮುಖ Šmd. Dh.; ತಳ್ತೊಯ್‌, ತೊಡರ್‌, ete., ಪ್ರತಿಶತ 
85; Abh. P. 15, after 30 & 71 ಹಿ 72; Báv. 4, after 85). — 
astarot. A counter-arrow (Bh. 1, 7, 34). — ಮೂತಿರ್‌. 
To come down in an uncommon way or rushingly. <3 
ರ್ತಫ್ಟ ತೆರೆಗಳಿಂ ತರಲಾರ್ತುದು ತನ್ನದಿಗೆ ಸುರನದಿವಿವ್ರಮಮಂ (Sad. 


ಮಾರ್ಕ 


19. 286). — ಮಾರ್ತಲೆ. (Smd. 79). Another head. ಮಾರ್ತ 
ಲೆಯೆ ದಿನಾಧಿಪಂಗೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ (Abh. P. 10, 235). — ಮಾರ್ದ 
&. An echo (Cpr. 2, 7; Abh. P. 12, 51; Bhágavata 10, 
18, 9). — ಮಾರ್ನಡೆ. To march against (V. 36, 6). ಎಮಾ 
Rerಳ. Another stalk of the lotus (Cpr. 8, 10). — ಮಾ 
FO. To answer, to reply (Abh. P. 15, after 72; 16, 

after 7; Bp. 14, 10; V. 40, 89). — ಮಾರ್ಪಡೆ. 1. (ಮಾರ್ಪ 
ಡಿ). Equality, likeness (ಸರಿ, ದೊರೆ, dex, ಎಣೆ, eto., ಸಮಾ 
ನ Ss.) . — ಮಾರ್ಪಡೆ. 2. Another or second host, eto. 
(Cpr. 5, after 89). = ಮಾರ್ಪಡೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌, To see 
another force (Abh. P. 10, 28). — ಮಾರ್ಪೆಜ್ಜೆ. Another 
step or move. ಮಾರ್ಪೆಜ್ಜೆ RZ. Another step or move 
to fail or become impossible (J. 6, 30). — ಮಾರ್ಪೊಡಪು. ಎ 
ಮಾರ್ಪೊಳಪು. A reflected counterpart, a reflection (ಪಡಿನೆ 
ಬಿಲ್‌, ಪ್ರತಿಬಿಮೃ Ss.). — Somer os. To beat against: to 
resist, to oppose. ದಿಗ್ಗಜಚಂಯಮಂ ಮಾರ್ಪೊಯ್ತ್ವುದೇ? (Smd. 
158. 255). — ಮಾರ್ಪೊಳಪು. = ಮಾರ್ಪೊಡಪು. (ಪಡಿನೆಲಿಲ್‌, ಪ್ರತಿ 
DIA Kk. 62; Sm. 64; Riv. 6, after 24). — ಮಾಪೋಳೆ. To 
be reflected (V. 4, 15; 23, 9). ಜಾಲೆ. . ಹೆಲಗೆಮಾಣಿಕದೊಟ್ಟ 
ಲಲಿ ಮಗ್ಗುಲಲಿ ಮಲಗಿಸಿ Sd AI, ಮಾರ್ಪೊಳೆವ ತನ್ನನೆ ಕಣು 
ನಲಿವುತ, ನಗುತ (Prll. 8, 27). — ಮಾರ್ಬಟ್ಟೆ. Another road 
(Abh. P. 7, after 7& 32). — ಮಾರ್ಬಡ್ಡಿ. Compound interest 
(My.). -- ಮಾರ್ಬಲ. An opposing toros (Smd. 292; Abh. 
P. 2, after 62). — ಮಾರ್ಮಲೆ. To make opposition, to 
oppose (Bp. 21, 15; 22, 12; 27, 28; 82, 20; 58, 66; ©. Bp. 
47,18; Rév. 5, 117; Ram. 4, 6, 28; J. 2, 54). — ಮಾರ್ಮು 
ಗಿಲ್‌, Opposing clouds (Abh. P. 18, 74). — ಮಾರ್ಮು ಸಿ. 
To evince anger against (Bp. 28, 82). — ಮಾರ್ವಲ. -ಬಲ. 
= ಮಾರ್ಬಲ. (Smd. 207 Mdb.; 386). 

ಮಾರ್ಕ mürka. A low caste of Karnataka Bráhmanas (My.). 

ಮಾರ್ಕ್‌ಣ್ಣಿ ec markandéya. N. ofa rishi, son of Mrikandu, 
and the author of the Márkandéya purána through the 
instrumentality of some sapient birds. (J. 88, 81). ಮೂ 
ರ್ಮನಾದವಗೆ ಮಾರ್ಕ್‌ ಣ್ಲೇಂಯನ ಆಯುಷ್ಯವಿದ್ದರೂ ಏನು ಫಲ? 
Err). 

ಮಾರ್ಕಕ್ಷೆ eadogjoote márkandóya-purüána. N. of ೩ purána 
(Bp. 48, 76) in honour of Krishna. 

ಮಾರ್ಕವ márkava.. The plant Eclipta prostrata Lin. 

ಮಾರ್ಸ್‌ márga. (partly fr. ಮೃಗ). Seeking, search; investi- 
gation, inquiry (“OA ಕೊಮ್ಬುದು Mr. 475). 2, the track 
of a wild animal: any track, a road, a way (ಹಾದಿ Nn. 
42; ಬಟ್ಟೆ 86; HYD, ಬಟ್ಟೆ Mr. 187; see ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗ, ಬಬ). 
3, a channel, a canal. 4, mode, manner, method, 
characteristic, usage, custom, use (Smd. 50; Kávy. III, 
2; 111, 1, A, 24. 25); style, diction (see ದೇಸಿ-); the 
right way. 5, the month márgasírsha (November- 
December). — ಮಾರ್ಗನ್ನ .,. The proper course 
or right way to be missed (Smd. 114). 

ಮಾರ್ಸಕ Sore máürga-kramana. Journeying (B. 5, 227. 
298), 

ಮಾರ್ಗ márgana. Seeking, searching for; research; — 
begging, asking, desiring;—a beggar, a suppliant, a mendi- 
cant (ಯಾಚಳಜನ, ಬೇಡುವವರು Nn. 70; ಆಸೆಯಿಂ ಬೇಬ್ರಿಂ Mr. 
518). 2, an arrow (ಅಮು Nn. 17; ತರ, ez» 70; ಬಾಣ 
15; ನಾರಾಚ 518). 3, an enemy (#023, d 70). 4, an 
inhabitant of hell (ಸನಾರಕ್‌, ನಾರಕಜೀವಿಗಳು 70). 5, a kind 
of tree (ಕೀಚಕಾಂಘ್ರಿಪ, Sewers ಮರ 70; ಕೀಚಕ 518). 
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ಮಾಲ 


ಮಾರ್ಗ್‌ಣೆ mürgank. ಎ ಮಾರ್ಗಣ. (ಕಾಣ್ಣ, ಅಮ್ಬು Nn. 116). 

ಮಾರ್ಸ ದರ್ಶನ márga-dariana. Exhibition of the right way 
or mode (Kávy. III, 1, 2, eto.). 

FAF OR mürga-vida. One who knows the right way or 
mode (Smd. 22. 172). 

ಮಾರ್ಸ್‌ Sear mürga-Mrsha. The month ín which the full 
moon enters the constellation mrigasiras (November-De- 
cember; B. 5, 307. 308). 

SAFS mürga-stha. A traveller, a wayfarer. (My.; B. 
4, 155). 

ಮಾರ್ಸಾನ್ಮ ರೆ márga-antara. 
to ೩ road (J. 7, 16). 

ಮಾರ್ಕಿಕ mirgika. A traveller. (My.). 

ಮಾರ್ಗಿತ margita. Sought, searched; inquired after; pur- 
sued ; — desired. 

S Nef Bs margf-krita. Customary (Bh. 1, 7, 10). 

ಮಾರ್ಜ mä rja. Cleaning; a cleaner, a scourer. See ಶಸ್ತ್ರ-. 

ಮಾರ್ಹಥಿ märjan. Margin“ (My.). 

ಮಾರ್ಹನ marjana. Cleaning, cleansing, scouring, wash- 
ing. 2, the plant Symplocos racemosa Roxb. 

ಮಾರ್ಹನಿ marjani. Wiping away, cleansing. See X. 2, 
a broom. 

ಮಾರ್ಜನೆ marjané. (ಮಾರ್ಜನ). Cleansing the person by 
wiping or bathing or rubbing it with unguents. 

ಮಾರ್ಜಾರ márjára. A cat. 

ಮಾರ್ಹಾರಿ marjari. A female cat. 
(ಜವಾದಿ Mr. 336). 

ಮಾರ್ಜಾಲ márjila. ಎ ಮಾರ್ಜಾರ. (ಮಂಜರ Bhn. 10). 

ಮಾರ್ಹಾಲಕಿಕೋರನಾಂಯ márjála-ki&ora-ny&áya. The rule 
of the cat and its kitten, 1. e. the rulo or instinct which 
leads the stronger to carry or proteot the weaker (used 
of God when thought to act kindly independantly of 
man's faith and devotion, My.). 

ಮಾರ್ಜಿತ marjita. Cleansed, scoured, purified, swept. 

ಮಾರ್ಜೆತೆ mårjitë. Curds with sugar and spices. 

ಮಾರ್ತಣ್ಸಿ mártanda. The sun. 2,the number 12 (Ch.). 

ಮಾರ್ಶಾ ಣ್ಣ mártánda. = ಮಾರ್ತಣ್ಣ. 

ಮಾರ್ಶಾಣ್ಣೊ exe mártánda-upala. The sun-stone (ನೇಸರ್ಗ 
ಲ್‌ Ct. 11, 81). 

ಮಾರ್ದಂ೧ಕ márdaügike. (fr. ಮೃದಂಗ). A drummer (ಮರ 
eri II, 60; Cpr. 6, after 86). 

ಮಾರ್ಜವ mArdava. (fr. ಮೃದು). Boftness, weakness, mild- 
ness; kindness, gentleness (Bp. 18, 41; 24, 53; 38, 1; 40, 
81; 43, 19; 55, 49). 

ಮಾರ್ಪು marpu. Exchange, change (My.; T&.). — 
ಮಾರ್ಪಾಗು. To be altered, to change (My.). 

ಮಾರ್ಮ márma, (fr. ಮಾಜ್‌). = ಮರ್ಮ, (ಮಾರ್ಪ). 
An opponent (ವ Smd. II; Sm. 48; Kk. 92, o. r. 
ಮರ್ಮ). 

Af marsha, (fr. DNF). ಎ ಮಾರಿಷ. 

ಮಾಪ್ಟಿ F marshti. Cleaning, cleansing, wiping, rubbing ;— 
cleansing the person by wiping or bathing or rubbing il 
with unguents. 

ಮಾಲ mala, = ಮಾಲು. — ಮಾಲಗಣ್ಣು. ಎ ಮಾಲು, (My.). 
— JOR. -ಕಮ್ಪ. A leaning column (8, Mhr.). 
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Another road. 2, proximity 


2, a hunter. 


2, ೩ civet-cat. 3, musk 


ಮಾಲ 


ಮಾಲ måla. = ಮಾಡೆ, ಮಾಳ 4. N. of a district, lying west 
and south-west of Bengal (B. 2,52). 2,N. of a barba- 
vous tribe; a barbarian. 8, a forest or wood near a 
village (cf. ಮಲೆ 2). 4, deceit, fraud, artifice. 5, low, 
base (Sk.; Të. ಮಾಲೆ, a Pariah, outoaste = ಚಣ್ಣಾಲ; vile, 
base, inferior, wild). ಮಾಲಕಾಕಿ. = ಮಾದೆ.. (Té.; Si. 178). 

ಮಾಲಕ málaka. A forest or wood near a village. 2, the 
nimb tree, Melia sempervirens Roxb. 
ring. 

ಮಾಲಕುಮಿ má-lakumi. Tbh. of ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, q. v. (ಇಸ್ದಿರೆ 
Sm. 6; ಶ್ರೀಸತಿ Kk. 7). 

ಮಾಲಶಿ málati. The great-lowered jasmin, Jasminum 
grandiflorum Lin. (ಜಾಜಿ Mr. 128; see wed). 

ಮಾಲವ malava. = ಮಾಳವ. N. of a country, Malva (Smd. 
120.288). 2, N. of a råga. 

ಮಾಲವಶಿ mála-vati. = ಮಾದವಿ (Ct. I, 32). 

ಮಾಲಾಕಾರ málá-kára. A wreath-maker, a flower-seller, a 
florist (ಮಾಲೆಗಾಲಿ HIA.). | 

ಮಾಲಾತ್ಟುಣಕ málá-trinaka. 4 fragrant grass, Andropogon 
schoenanthus Lin. 

ಮಾಲಾತೋರಣಿ málá-tórana. = ಮಾಲೆದೋರಣ (Smd. 881). 4 
festoon. 

ಮಾಲಾಬನ್ನ málá-bandha. = ಮಾಳಾಬನ್ಸ. 

olf garlands. 

ಮಾಲಾರೂಪಕ málà-rüpaka. 
8, B, 81 seq.). 

ಮಾಲಾವೃತ್ತ málá-vritta. A class of vrittas (Ch.). 

ಮಾಲಿ mali. Wearing a garland or chaplet. See ಅಂಶು-. 
2, = ಮಾಲಾಕಾರ. 3, N. of a räksbasa (Abh. P. 13, 121). 
4, a gardener (Sk.; My.). 

ಮಾಲಿಕ málika. A garland-maker, a flower-seller, a florist 
(ಮಾಲೆಗಾಜಿ Mr. 876), See ಕುಸುಮ-. 

ಮಾಲಿಕೆ málikó. A garland; a necklace; a collection of 
things arranged in a line;—a species of jasmin. See 
ನವ-, ಪುಷ್ಪ”, ರಾಗ-; Bp. 46, 62. 2, — ಮಾಳಿಗೆ, a palace. 

ಮಾಲಿನಿ ೫೩1171. A female florist; — a woman who wears a 
garland. 2, N. of a vritta (Ch.). 8, N. of the daughter 
of king Vfravarma (J. 27, 12. 16. 17, etc.). 

ಮಾಲಿನ್ಯ málinya. (fr. ಮಲಿನ). Uncleanness, impurity; sin- 
fulness (Bp. 40, 64; My.). 2, blackness, obscurity. 

ಮಾಲಿಸು malisu. To look obliquely, to turn 
the eye and cast a look from a corner, to 
leer (ಕಟಾಕ್ಷ 8nd. Dh.). 2, to bend to one side 
(v. t., asa post, eto., My.; Té, ವಾಲ್ದು ಟಿ. 3, to behold 
for a long time (ದೀರ್ಫಾಲೋಕ ನೆಣಣಿ. Dh.). 

ಮಾಲೀಕ maltka. An owner; a master (My.; Br., Mbr., H.). 

ಮಾಲೀದಿ málidi. A kind of sweetmeat (ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರದು 
xw CoO ಹೊರಳಿಸಿದ ಗೋದಿಯ ತುಕಡಿಗಳ ಚೂಲು Ob. 186). 

ಮಾಲೀಮ málíma. A ship’s officer, master (B. 5, 164; 
Mhr., H.). 

ಮಾಲೀಸು mälfsu. 
H.). 

ಮಾಲು málu. 1.— ಓಲು3, ವಾಲು. To bend (v.i, 
My.; Té. ವಾಲು, ವ್ರಾಲು). 

ಮಾಲು málu. 2, ಎ ಮಾಲ. 


8, a garland; a 


A band or chain 


A kind of rüpaka (Kávy. III, 


Grooming (of a horse, My.; Br., Mhr., 


Sloping, slanting; a 
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slope, descent (Té. ವಾಲು), — ಮಾಲುಗಣ್ಣು. -೯ಣ್ಣು. 


An eye that looks obliquely, a squint-cye (My.). 
ಮಾಲು mala. 1.— ಮಾಲು 9. Property; goods, wares (My. 


Br., Mhr., H.).. ಮಾಲುದಾರ. A man of property (My); 


an owner (My.). 

ಮಾಲು mälu. 2. N. of a partioular mixed caste; — X. ಆ 
one of Siva's attendants;—a species of creeper. 

ಮಾಲುಧಾನ mAlu-dhAna. 4 particular kind of snake (: 
Nr.; see Si. 77). 

ಮಾಲೂದು málüm. Known (My.; Mhr., H.). 


ಮಾಲೂರ mälüra. The bael tree, Aegle marmelos Corr. 
(ಶ್ರೀಫಲ, ಬಿಲ್ವ, ಬೆಲ್ವತ Mr. 112). 2, the wood-apple tree. 
Feronia elephantum Corr. (cf. Se). 


ಮಾಲೆ mAlé, ಎ 8೬. ಮಾಲೆ, q. v. 


ಮಾಲೆ málé. ಮಾಲಾ ಎ ಮಾಳೆ 1. One of the tatsamas ($m 
884; Kk. 95; Sm. 77). A wreath, a garland, a chapia:— 
a string; ೬ necklace; a rosary. 2, a row, a lin. —s 
series. See Prv. 8. ಶಾಲೆ 2. — ಮಾಲೆಗಿಡಿ. sa. Sparks is 
rows (Ram. 6, 14, 20). — BRE». -ತುಮ್ಬಿ. A ೫೧೩; 
of black bees. ಅವಳ WHS ಮಾಲೆಮುಮ್ಟಿ ಗಳ್‌ ಎಣೆಯೆ 
(Smd. 189). — ಮಾಲೆದೊಡರ್‌. -ತೊಡರ್‌. A chain of gar 
lands (Grj. 2, after 106). — ಮಾಲೆದೋರಣ. - ತೋರಣ. = 
ಮಾಲಾತೋರಣ್ಕ q. ಇ. — ಮಾಲೆವೂ. -. A flower, or flowers, 
of a garland (Cpr. 1, 125; 8,47; Abh. ೫. 5, 124). 

ಮಾಲೆಸಾತಿ málé-gáti. = ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ. (J. 5, 58; 6, 17. 19). 

ಮಾಲೆಗಾಣಿ malé-gara. (Smd. 235. 246). ಎ ಮಾಲಾಕಾರ. (ಮಾಲಾ 
ಕಾರ, ಮಾಲಿಕ Nr.; ಮಾಲಾಕಾರ, eto. Hlá.; ಮಾಲಳ Mr. 376; 
Cpr. 3, 28; Č. Bp. 47, 41). Bee ಪ್ರಾತಿಹಾರಿಳ. 

ಮಾಲೆಗಾರ್ಶಿ mAlégdra-ti. (Smd. 244. 246). A female wreath- 
maker or florist (Cpr. 8, after 4; ಆಗ್ತ. 2, 86). 

ಮಾಲೊಸರು mAlosaru. (Mr. 408, o. r. ಮೂಲೊಸರು). 

ಮಾಲೋಪೆಮೆ mál&-upamé. A kind of apamé (Kávy. III. 3, 
B, 63 seq.). 

ಮಾಲ್ಯ málya. A wreath, a garland, a chaplet. 

ಮಾಲ್ಬುವಶಿ málya-vat. Adorned with garlands. 2, N. of a 
mountainous range. 

ಮಾಲ್ಕುವನ್ನ málya-vanta. Tbh. of ಮಾಲ್ದುವತ್‌. ಎ ಮಾಲ್ಯವತ್‌ 
No. 2 (Bp. 19, 97; My.). 2, N. of a rákshase. 

ಮಾವ ma va. (Smd. 25). Tbh. of ಮಾಮ. A mother's brotber 
(My.; T., M. ಮಾಮ; Té. ಮಾಮೆ); a wife's or husband's 
father (2,200 Nr.; My; G.; ಶ್ವತುರ, ಗಣ್ಣನ ತನ್ನೆ ಯೂ ಹೆಣ್ತತಿ 
ಯ ತನ್ನೆಯೂ Si. 191; ಪೂಜ್ಯ, ಶ್ವಶುರ 444). ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾವು 
(Grm c Mr. 19). Weg 30d ತನ್ಹೆಯಾ ಹೆಸರಿಡುವ wats (the 
mango, Bédagina óaupadi).. ಮಾವಸ್ಟಿರ್‌ or ಮಾವಂಗಳ್‌ 
(Smd. 124. 126). ಮಾವಂಗಳ್‌ (Cpr. 6, 88; 7,90). ಅತ್ತೆ ಮಾ 
ed do (ಶ್ರಶ್ರೂಶ್ವಶುರ Sl. 194; My.). ಅತ್ತೆಯ ತುಮಿಬು ಮೂರಗೆ 
ದಾನ.--*ಕತ್ತೇ ಮೇಲೆ ಅತ್ತೆ ಏಲ”ದರೆ ಕೊಡೇ ಹಿಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಮಾವ ಒರೆ 
ಬೇಕು. -- ಮಗನಿಗೆ ಮಾವ ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅವ್ರ ಸತ್ತರೇನು? 
(Prvs.). See Bp. 4, 49; Bh. 1, 8, 26; 2, 18, 48; Rav. 9,33; 
J. 6, 48. 53; 11, 6; B. 2,89; ಸೋದರ-. 

ಮಾವಟಿಸ má-v-Atiga. (Smd. 240) (fr. DIZI) ೩೩ 
elephant-driver (J. 8, 22; ಯನ್ರೃ, BAZY Bi. 421; ಆಯೇ 
ಹ 466; My.; To. ಮಾವಟೀಡು, ಮಾಷ್ಟೀಡು). 

ಮಾವತ mavate. = (ಮಾವಟಗ), (ಮಾವತಿಗು, ಮಾವನ್ನ, (ಮಾವಸ್ತಿಗ), 
ಮಾವುತ, URS. An elephant-driver, a mabaut (272 


- 


Ss.; My.; B. 5, 62; Mhr., H. ಮಹಾತ, ಮಾಹೂತ). 


ಮಾವತಿ 


ಮಾವಶಿಸ mavatiga. 
ಹಂಚಿಗ Ct. I, 18). 

ಮಾವನ್ನ mávanta. = ಮಾವತ. (ಹಸಾ 2 8 eds, ನಿಷಾದಿ, etc. Nr.; 
ಹಸಾ a UART, GÀ Se, ನಿಷಾದಿ Hlá.; ಜೋದ Kk. 65, Sm. 51; 
Grj. 6, 75; Bp. 21, 37. 41; 59, 34). 

Seda ^A müvantiga. = ಮಾವತಿಗ. (ಸಿಸಾದಿ Smd. 805; ಯನ್ವೃ, 
BA Nr.). 


ಮಾವಿ mavi. = . The after-birth (7೪). — 
ಮಾವಿಚೀಲ. The chorion (Hef Sod, ಜರಾಯು Bi. 194). 

ಮಾವಿ mávi. Of a yellowish green colour (C.; Mhr., H. 
ಮಾವಾ). 

ಮಾವು mávu. = ಮಾಂ, et. The mango; the 
mango tree, Mangifera indica Lin. (ಮ, 
etc. Mr. 112; C.). ಮಾವಿನ ಮರ (ಮಾಕನ್ಹ Nn. 153). ಮಾ 
ಎನ ಗಿಡ (tu, ಚೂತ, ರಸಾಲ Bi. 129). ವಸನ್ತದೊಳ್‌ ಮಾವು 
wa Bo (Smd. 163). ನೆಲ್ಲುಂ ಕೌಂಗುಂ ಮಾವುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ 
ಬೆಳೆವುವಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂ (84. 256). 860 Smd. 83; Cpr. 6, 
64; 7, 90. 153; Bp. 3, 75; ©. Bp. 11, 5; Rav. 2, 35. 81; J. 
8, 8; 8, 4; 17, 4; 29, 45; Bi. 228; B. 2, 16. 35.51; U, 
etc. 

ಮಾವುತ müvuta. = ಮಾವತ, eto. (QV, ಹಸಾ a psoe Mr. 
157, o. r. ಮಾವತ; Č. Bp. 47, 32; B. 4, 28; My). 


ಮಾವುಲಿಗ måvuliga. (Tbh. of ವಾಗುರಿಕ?). A man 
who uses nets for catching deer, etc. (ಮೃಗಯು, 


ಲುಬ್ಬಕ, ವ್ಯಾಧ, ವಾಗುರಿಕ HIÀ.). 
ಮಾವ nita. = ಮಾವುತ, eto. (Č. Bp. 47, 44; My.). 


ಮಾಘಾರ್ಯ má-&aurya. Tbh. of ಮಹಾಶೌರ್ಯ, q. v. 


ಮಾಪ, másha. A bean;—a kind of pulse, Phaseolus radiatus 
Roxb. (ಉದ್ದು Mr. 374); see ಉರ್ದು. 2, 8 particular weight 
of gold, etc. (said to be about 17 grains troy). 

ಮಾಪಕ mAshaka. A particular weight of gold, eto. (ಎರಡು 
ಗುಲಗಂಜೀ ತೂಕದ ಬೆಳ್ಳಿ Bi. 829). 

ಮಾಪಪರ್ಣಿ másha-parni. 4 kind of leguminous shrub, 
Glycine debilis Lin. 

ಮಾಪಾಪೂಪೆ masha-apüpa. A round flat cake of Phaseolus 
radiatus with a hole in the middle, especially used at 
éraddhas (My.). 

ಮಾಫಿ máshtna. A field of máshas. 

Sako mashya. A field of måshas. 

ಮಾಧ mås. = ಮಾಸ 1. The moon; a month. 


ಮಾಸ masa. 1. The moon;—a month of thirty days (ತಿಂಗಳ್‌ 
Sm. 112). ಮಾಸಕ್ಕೆ ರಡು ಸಲ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಕಾಸೊನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಾಜ (Prv.) 2, ‘the number 12. — ಮಾಸಳಕಬ್ಬೆಪ್ಪ. N. "^ (Bp. 
56, 35). — ಮಾಸಗಟ್ಟೆ. -. A monthly rule or practice 
(My.). — ಮಾಸ ಮಾಸ. rep. Every month (Bp. 26, 3; Č. 
Bp. 47, 7). 

ಮಾಸ masa. 2. (Tbh. of ಮಹಸ್‌; see ಮಾಸವಳ, ಮಾಸಾಳು). 

ಮಾಸಪಂಚಕ mása-panéaka. An aggregate of five months. 
2, the fifth month (1 Sav. 2, 99). 

ಮಾಸರ másara A dusky colour (Té.: mingled, 
mixed). ತುರಗವರ್ಣಂ.... ಮಾಸರಮೂಗೆ ಮೌರ್ವನಕ್ಕು (Mr. 
275, o. r. ಮವುರನಕ್ಕು) 

ಮಾಸರ ೫85೩೩. 1. The meal of parched barley mixed 
with sour milk or buttermilk and covered with grass. 
2, the scum of boiled rice, rice-gruel. 


A mahaut (Bp. 22, 15. 29; 61, 24; 
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ಮಾಸರ (må-åsara). 2. Tbh. of ಮಹಾತ್ರಯ. (Cpr. 8, 50. 52; 
9, 12). See Cpr. s. ಬಗೆ 2. 
ಮಾಸರಿ ೫೩೩೯1. Bee ಲವಂಗಮಾಸರಿಹುಲ್ಲು. 


ಮಾಸಲು másalu. Impurity, dirtiness (My.). ಬಟ್ಟೆ 
ಮಾಸಲಾಗಿದೆ (My.). — ಮಾಸಲುಬಬೈೆ. A dirty cloth d. 

ಮಾಸವಳ (mása2-vala). (Smd. 284). = ಮಾಸವಳ್ಳ (234) and 
ಮಾಸಾಳು. A great, mighty, influential man, a hero, a 
leader. — ಮಾಸವಳಮದನಮಹೇಶ. (Smd. 207). The great 
lord Káma who is very influential. 

ಮಾಸವಳ್ಳ mása-valla. = ಮಾಸವಳ, q. v. 

ಮಾಸಾರ್ಧ mása-ardba. A half-month (ಪಕ್ಷ, ಹದಿನಯು ದಿನ 
Nn. 112; ಪಕ್ಷ Mr. 497). ಮಾಸಾರ್ಥವಾದರೆ ಅಮಾವಾಸೆಯೋ? 
ಹುಣ್ಣ ಮಯೋ? ಎನ್ನು ಕೇಳಿದನನ್ನೆ (Prv.). 

ಮಾಸಾವನ್ನ må-såvanta. = ಮಹಾಸಾವನ್ತ, ಇ. v. 

ಮಾಸಾಳಿ måsåli. = ಮಾಸಾಳು. (Č. Bp. 47, 22). 

ಮಾಸಾಳು másálu. (— ಮಾಸವಳ). A great man, a hero, a 
leader (Grj. 2, after 106; Bh. 7,2,7). ಆತನು ಕಲ್ಲಿನಾಥನ 
ಕಡುಗಲಿಯ ಮಾಸಾಳು ಮೂಹೇಶ್ವ ರರ ಒಲದೊಳು (Bp. 37, 46). 
ಆಳುತನವಾಭರಣವೇ! ಮಾಸಾಳು “ode Ae ಅಅಸಲ್‌ ಅಹಿತರ 
ಮೇಲೆ ಬಾ! (Bh. 8, 4, 81). ವನಿತೆಯರು ಬಳಸಿದರು ಬವರದ ಮ 
ನಸಿಜನ ಮಾಸಾಳಿನನ್ನದಲಿ ಉಭಯಭೂಮಿಪರ (RAm. 1, 16,52). 

ಮಾಸಿ ೫81. A ಹಿ weight (Mhr. ಮಾತೀ). ಅಯ್ದು ಗುಂ 
ಜೆಯ ಮಾಸಿ (ಮಾಷ G.). 

ಮಾಸಿಕ mika. Monthly. (Si. 248). 
(My.). 

ಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಲ ೫888೩-886068. A monthly ériddha (My.). 

ಮಾಸು masu. 1. (= ಮಾಜು 1, eto.). To grow dim, 
to be obscured, to fade, to decrease (J. 18, 
17); to become dusky, grey, or black; to be 
stained, to become foul, dirty, impure or 
filthy (ಮಲೀಮಸ Smd. Dh.; ಮಲಿನತೆ Sm. 110; Bp. 21, 8; 
J. 18, 25; My.; B. 1, 6; TS. ಮಾಯು; cf. ಮಸ್ಕಿ, BO 2). 
2, to dirty, to soil (My.; B. 2, 1; 5, 297). ಮಾಸಿದ 
ಹಲ್‌ಂಯ ಸೀರೆ (Sv A ಕರ್ಪಟ Nr). ಮಾಸಿದುದು (ಕಶ್ಮಲ, ಮಲಿ 
ನ, ಮಲೀಮಸ್ಕ s» d Hlà; ಪಿಪ್ಪಲ, ಮಲಿನ Nn. 62; ಮಲೀಮ 
ಸ್ಮ ಮಲಿನ, ಕಚ್ಚರ, ಮಲದೂಪಿತ, Af Si. 368). 
ಮಾಸಿದ ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂಗಳಿಂ ಮಲ್ಲಿಳಂಗಳೆಮ್ಸುದು; ನಸು ಮಾಸಿದ 
ಎಡಿಂಕೆಗಳಿಂ ಕಲಹಂಸೆಗಳೆಮ್ಬುದು (Hà). ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂ ಮಾಸೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಂ; ಪಕ್ಷ ಮಾಸೆ ಕಲಹಂಸೆಯಕ್ತುಂ (Mr. 178). ತುರಗ 
ವರ್ಣಂ... ಮಾಸೆ ಬೋರಂ (275). ದೋಸೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಸಿದವ 
ed ಆಗದೇ P— ಬಟ್ಟೆ ಮಾಸಿದರೆ ಅಗಸಗೆ, ನಾಲಿಗೆ ಮಾಸಿದರೆ sod. 
— ಮಾಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದಜಿದವಳು ಮುಸರೆಗೆ ಹೆದಟ್ಕಾಳೇ? — ಮಾಸುವ 
TUM ಹೇಸುವ rez RE, (Prvs.). 

ಮಾಸು másu. ಈ. ಎ ಮಾವಿ. Impurity, filth, dirt 
(T. ಮಾ, ಮಾಜು; M. ಮಾಚ್ಚು, ಮಾಜು, ಮಾಯ್ಬು). 2, the 
after-birth, placenta (ಜರಾಯು Smd. Dh.; ನೆಣ. 110; 
My.; M. ಮಾಡ್ತು, ಮಾಜು; Mhr. ವಾರ); the exterior 
membrane which invests the fetus, chorion 

(ಗರ್ಭಾಶಂರು, ಜರಾಯು, ಉಲ್ವ, ಕಲಲ Nr). ಕೂತು WAJ, 
ಚೀಲಂ ಜರಾಯು; ಆ ತಟದ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ವಂ; ಆ ತೊಬಿಲಿಸುತ್ತಿಪ್ಪ 
ಮಾಸು ಕಲಲಂ (Mr. 808). — ಮಾಸುಚೀಲ. = ಮಾವಿ-. ಮಾಸು 
ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪಶುವು ಮೊದಲಾದವುಗಳು (ಜರಾಂಯುಜ Si. 367). 

ಮಾಸೂರೀಣ9 ೫81088. (fr. ಮಸೂರ). A field of lentils (ಮ 
ಸೂರಿಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲ 8i. 301). 


2,= ಮಾಸಿಕತ್ರಾದ್ಧ ‘ 


ಮಾಸೋಪ 


ಮಾಸೋಪಮೆ mása-upamé. A simile derived from the 
moon or the months (Kavy. III, 3, B, 68 seq.). 
D má-sma. Not, no. 


ಮಾಹಾಕುಲ máühükula. (fr. ಮಹಾಕುಲ). Of noble family or 
lineage, nobly born. 

ಮಾಹಾತ್ಮ mahatmya. (fr. ಮಹಾತ್ಮ). 
2, exalted slate or position, greatness, majesly, dignity. 
8, a work giving an account of the merits of any holy 
place or objeot, a legend. 


ಮಾಹಾತ್ಮ o mahatmyé. = ಮಹಾತ್ಮ್ಯ. (ಭಗ Nn. 52). 

ಮಾಹಿಪ, máhisha. (fr. ಮಹಿಷ). Coming from or belonging 
to a buffalo. 

ಮಾಹಿಪಿ, mühishi. A she-buffalo (Cpr. 4, 48). 

ಮಾಹಿಷ್ಯಶಿ mAhishmati. N. of a city. (ತೆ. 9, 10. 11. 15). 

ಮಾಹಿಪ್ಪಂ mahishya. The son of a Kshatriya father and a 
Vaisya mother. 

ಮಾಹೆ mAhé. A month (My.; Br., Mhr., H.). 

ಮಾಹೆವಾರಿ mühávàri. A monthly settlement; a monthly 
register of occurrences; monthly accounts (My.; Mhr.); 
monthly (My.; Br.). 

ಮಾಹೇಯ mahéya. (fr. ಮಹಿ). Earthen, terrestrial. 


ಮಾಹೇ೦ಖು máhéyi. A cow (ಹೋಮಧೇನು Hlá.; ಮಹಾಧೇನು 
Mr. 180). 

ಮಾಹೇಶ måhêba. (fr. ಮಹೇಶ). Relating to Siva. (J. 20, 14). 

ಮಾಹೇಕ್ಸ್‌ರ mahééavara. (fr. ಮಹೇಶ್ವರ). Relating to Siva; 
a worshipper of Siva (Bp. 8, 41; 7, 1; 36, 36; see ವೀರ-). 

ಮಾಹೇಕ್ಸ್‌ರಿ m&héévari. Parvati, Durga (Mr. 14). 


ಮಾಳ್‌ mal. = ಮಾಣಿ, eto. To cease, etc. ss 
ಮಾಳ್ದವಳು (ಪುಲ್ಪಿ ಹೀನೆ, sx & HI&). (2, to abandon, 
gee ಮಾಳ್ಕುಕಿ). 

ಮಾಳ måla. 1. 
Mhr. ಮಾಳ, a loft). 
ಮಾಳ, q. v. 8. OB). 

ಮಾಳ måla. 2. <A plain, an extended tract of ground 
(My.; Mhr.; see Nee); a bed for filling in sea-water 
(B. 4, 202). 

ಮಾಳ måla. 8. = ಮಹಳ 2, oto. (My.; Té., M. ಮಾಳಯ; T. 
ಮಾಲಯ). ನಾಳೆ ಮಾಳಹಬ್ಬ, ಹೋಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು (Prv.). — 
ಮಾಳಪಕ್ಷ. = ಮಾಳ. (My.). 

ಮಾಳ máls. 4. = ಮಾಲ. Deceit, etc. See ಮಾಳಿಗ. 2, N. 
of men (My.). ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಳಪ್ಪಸೆಟ್ಟ ಮಾನು ತಿನ್ನು 
ಸತ್ತ (Prv.). 

ಮಾಳಟಿ målači. N. ಮಾಳಚಿಯ Bar ಮಯ್ಲಾರಿ (Mr. 15). 

ಮಾಳವ mälava. = ಮಾಲವ. (Bp. 6, 18; 61, 30; B. 4, 39). 

ಮಾಳವ málavi. A Malva woman. 2, N. of a råga (My.). 

ಮಾಳಾಬನ mälä-bandha. = ಮಾಲಾಬನ್ನೆ. See eO on. 

DO máli-àyi. 
Baart ಸಾನ್ತಾಯಿ (Prv.). 

ಮಾಳಿ mali. ಎ ಮೂಳೆ 2. N. (of washer-women, etc. My.; 
Mhr. Wve, a female gardener or florist). 2, a woman 
unable to copulate (My.). 

33x39 X mála-iga. (Smd. 233). A deceitful man ೧). 

ಮಾಳಿಸೆ müligó. (Smd. 40). (Tbh. of ಮಾಲಿಕೆ). A common 
house with a flat roof; an upstair house with a flat 
roof (My.; ಅಟ್ಟಿ G.; Té. ಮಾಳಿಗೆ, a house, abode; M. ಮಾ 


High-mindedness. 


(Smd. 40, one MS. ಮೋಳ). = (ಮಹಳ 19). 
See ನಡುಮಾಳ (P Mdb. MS. has ನಿಡು 
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N. ಉಮ್ಬ್ಪೋಕೆ ತಿಮ್ಬೋಕೆ ಮಾಳಾಯಿ, ಕಿಚ್ಚು 


ಮಿಕ್ಕು 


ಳಿಗೆ, ಮಳೆಗೆ, an upper story; a palace; T. ಮಾಳಿಗೆ, ೩ 
palace; a house; Mbr. ve, an upper story; ಶಿ 
boarded loft; a sort of garret; see ಮಾಡ, ಮಾಡಿ 1); the 
flat roof of a house (My.; ದಡ್ಡಿ Ct. II, 38; Se.; Kk. «6. 
ಮಾಳಿಗೆಯ wos. (G. 184). ನಮ್ಮ ಮನೆಂಯ ಮಾಳಿಗೆಯ wi! 
ಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತದೆ (B. 2, 5). rois? 
ಗಳ ಮೂಳಿಗುರಿಯಿತು (Bp. 56, 83). ದೂಳೆ ದೂವವಾದೀತೇ? 
ಮೂಳೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾದೀತೇ? - ದೂಳಿಯಿನ್ದ ಮಾಳಿಗೆಂಯೊಪದೀತೇ?-ಮ 
da ಮಾಳಿಗೇ ಏಲ'ದವ ಗಟ್ಟಾ ಹತ್ತ್ವ್ಯಾನೇ? (Prvs.). Bee ae, 
ಬೆಕ್ಳು-. ಕಾಚು ಎೀಳೆಯಕಿಮ್ಬ, ಲೋಡನಾಂಕಿತಕಿಮ್ಟು. vorne 
ಮು ಮೂಳಿಗೆಗೆ; ಭಕ್ತ ಗೆಯ್ದ ಆಚಾರವಿಮ್ಸು (Sp.). — ಮೂಳೆಗೆ 
ಮನೆ, A house with a flat roof. Ne ಮಲಿ 
ಕಡಿಮೆ ಬೀಯಿವದಲಿನ್ಹ ಮಾೂಳಿಗೇ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನಡಾವಳಿ 
ವಿಶೇಷವುಣ್ಣು (B. 4, 122). 

ಮಾಳೆ málé. 1. ಮಾಳಾ. ಎ ಮಾಲೆ. Bee ಮಾಳಾಬನ್ಹ , 

ಮಾಳೆ målč. 2. = ಮಾಳಿ. N. of women. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ 
ಅಗಸರ ಮಾಳೆಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ (Prv.). 

ಮಾಳ್ತುಕಿ málmuki. (fr. ಮಾಳೆ). A wife who does 
not leave her husband (ಮಗಳ್ಳಾ, nex ವತ್ತಿ ಬಿಡ 
ದಾಳೆ Smd. II). 

ಮಾಲ್‌ mål = ಮಾಡು 1, q. v. To do, etc. sac» 
(Smd. 28. 217. 275); SCP of (89); BRE of (44); aC» 
ದು (43. 19. 92. 151. 222. 375); ಮಾಯ (282. 270); SA, 
(Sm. 97). ತ್ರೀಸೋಮನಾಥಂ ನಮಗೆ ಅಭಿಮತಮಂ ಮೂಲ್ಡೌ್‌! (Ar. 
la) ಮಂಡದೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಲ್ರ ಜೊಮ್ಚೆಗಳು (ಪಾಂ 
ಚಾಲಿಕೆ, ಪತ್ರಿಕೆ 804). LENY Bae do (ಪತ್ರಿಕ 377). ಸೀತಿಯ 
ಬಲ್ಲವ ಪುರುಷಂ, ಮಾತುಗಳ ಕೆಡಿಸಿ ನುಡಿಯದಾತನೆ ಹತುರಂ, ವ್ರೀತಿ 
ಯ BROS ನಣ್ಬಂ, ಭೀತಿಯೊಳಿರ್ಪವನೆ ಭೃತ್ಯ (Sabbichita- 
kandapadya). 

S málké. Doing; performance, execution: 
business: manner, mode (Té. ಮಾಟ್ಕ, g). 
ಪೆಬಿವನ wea vf VATS ಕಾಲ್ಲಳ್‌ Bota ಗಾವುದಂ ತಳ 
Berd ಬಲ್ಲಿದಂ ನಡೆದ ಮಾಟೀ s ooa) d? (Grj 1, 26). See 
smd. 38. 64. 128. 187; Ch. v. 182; Cpr. 8, 49; Bp. 3, $1; 
22, 14; 34, 6; 60, 80; J. 2, 26; 5, 24; 19, 29. 

ಮಿಕ mika. Tbk. of ಮೃಗ. (My.; B. 4, 37. 181). 

ಮಿಕಿ miki (= t). A term in imitation of 
blinking (Té. ato, to blink the eyes; T., M. 
$205 , to open the eyes; Mhr. Sto, blink ing). 
ಮಿಕಿ ಮಿಕ ನೋಡು = ಮಿಟಿ coU ನೋಡು. To look at i» 8 
blinking and inquisitive manner (B. 8, 14). 

ಮಿಕ್ಕು. mikku, 1. (= 2555852). A groan. — . 
-S. To groan (Bp. 54, 81). 

ಮಿಕ್ಕು mikku. 2. P. p. of . 

ಮಿಕ್ಕು, mikku. 3. ಎ O. To grow abundant, to 
increase (Bp. 18, 17); to exceed (B. 5, 234. 284); 
to remain, etc. (T., ಇನ, ಮೀಡು). ತುಳ್ಳ ಹಿಡಿದ r3 
ಮಿಕ್ಕಿದವಸಿಗೂ ಆಗದು (Prv.). — , ee. To rise greatly 
(Grj. 8, 12). 

ಮಿಕ್ಕು mikku. 4. Excess; the state of being 
more or above or other; remainder, rest 
(My.; T. Sl; Té. ಮಿಂಚು). ಮಿಕ್ಕಿನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (ಊದಿದ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ Smd. 149 Cm.). See Bp. 18, 14. 22; 14, 10 
18, 102; 19, 28; 28,99; 87, 25; 88,65; 48, 34; 50 


ಮಿಗೆ 


42; 51, 20; 57, 64; 58, 82; 59, 56. — coma rb. -ಆಗು. To 
be left, to remain, to be anotber (B. 8, 21; My.). ಜೀವರ 
a d 3 ಮಿಕ್ಕಾದ ಪಾಷಾಣಂ? (Bs. 62). 

SR miga. Tbh. of ಮೃಗ (Smd. 353; ಮೃಗ Nn. 69; odd 
Be.) ಪಕ್ಕಿ ಮಿಗಂಗಳ್‌ (Smd. 89). ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ re 
(S he*- II). ಮಿಗಮಿರ್ಪ ತಾಣಂ (3M Kk. 73; Sm. 81). — 
ಮಿಗಗೆಡಪು. -ಕೆಡಪು. To cause beasts to fall into. ಮಿಗಗೆ 
ಪುನೆಡೆ (ಇಮಿಸುಲ್‌ Sm. 81). — ಮಿಗಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. Siva (333 
Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2). — ಮಿಗದ von. Having the mark 
of an lade: the moon (R.). — ಮುಗದಾಣ. -ತಾಣ. A 
place for beasts (ಹಣೆ Sm. 96). — ಮಿಗದೇರ. -ತೇರ. Wind, 
the ೫170-8206 (ಅನಿಲ Kk. 16; Sm. 18; Sy. 1, 39). — ಮಿಗ 
ಲಚ್ಚಣ. The moon (ಶತಿ Kk. 44; Ui Sm. 16). — ಮಿಗವ 
ಕ್ಕಿಗ = ಮಿಗವಕ್ಕೆಗ, q. v. — ಮಿಗವಕ್ಕೆ, -ಪಕ್ಕೆ. The lair of a 
wild beast (ಹಣೆ Kk. 52). — ಮಿಗವಕ್ಕೆಗ -ಪಕ್ಕೆ ಗ. He on 
whom an antelope reposes: the moin dude, eto., ಶತಿ 
Kk. 44, o. r. -ವಕ್ಕಿಗ). — WNBA. N. A tiger (Sév. 1, 
39). — ಮಿಗವಟ್ಟಿ. “ಬಟ್ಟೆ. A track of wild beasts (ಸರು Ss.). 
e— ONTO’. Se. A young beast (ಕೊಣಸು Kk. 58). — 
ಮಿಗವೇಣ್ಟೆ. -ಬೇಣ್ಣೆ. Hunting wild beasts (AOS Kk., o. r. 
HOOF), 

ಮಿಗತೆ migaté. Surplus; remnant, rest (My.; Té.). 

ಮಿಗಲು migalu, = Dr. (My.). 

ಮಿಗಸು migasu. ಮಿಗಿಸು. (My.). 

ಮಿಗಿಲು migilu. ಮಿಗಿಲ್‌, = ಮಿಸಲು. Greatness, 
muchness, abundance; excellence, superi- 
ority, surpassingness; superabundance, ex- 
cess; remainder, rest (My.; Té. ಮಿಗಲೆ, ಮಿಗುಲು, 
ಮಿಗುಲೆ). ನಲನ್‌.. SA ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಾಕು ಮಡಿ ಮಿಗಿಲ್‌ (Ram. 
8, 2, 18). ಜನಪಂ... , ಜನಪರಲಿ SD ರಾಜ್ಯವ 
(3, 2, 25). ಸನ್ನ ನಾಡು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿನ್ನ ಪೂರಿತಹಸ್ತಿ ನಾಪುರದಿನ್ನ 
ಮಿಗಿಲ್‌ (Bh. 1, “8, 27). Beo Gh. v. 4. 83 Spr. 2; ! 91; 5, 26; 
Bp. 52, 8. = ಮಿಗಿಲಾಗು, -ಆಗು. To become or be greater 
or superior, to surpass, to excel (J. 18, 25; My.). ಗಜಹ 
ಯರೂಢಿ:ಕೊಳ್‌ ಭಗದತ್ತನಿನ್‌ ಆ ನಲನಿಂ ಮಿಗಿಲಾದಂ (Smd. 208). 

ode ಪಥಮ್‌ ಎಲ್ಲರೊಳು DAUZ, ಕನ್ನದ ಬೊಮ್ಮಿದೇವಗಳ್‌ 
(Bp. 81, 25). ಮಿಗಿಲಾದವನ ಹತ್ತರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಗೆಗಾಜಿನ ಹತ್ತರ 
ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prv.). 2, to be left as a remnant (My.). 

ಮಿಗಿಸು migisu = ಮಿಸಸು. To make great or 
excessive, etc. (J. 8, 81; 17, 57); to cause to be 
left or remain (24, 23; My.). 

ಮಿಗು migu. = s, (2201321). To grow great, 
abundant or excessive (ಪಿರಿದಾಗು Sm. 81), to 
exceed, to grow more or larger (ಅತಿಕ್ರಮಣ 
Smd. Dh.; $m. 81);—to superabound, to be in 
excess, to be over and above, to remain 
over, to be left as & remnant, to remain; 
to be other or not the others (938%, Smd. Dh.; 
Sm. 81; ಅಲ್ಲದೆ ಉಲ” Smd. 119. 144. 256 Cm.; ever 184. 
210. 252 Cm.; My.; T.); — to go beyond, to sur- 
pass, to put into shade (ಮೂರ್ಕೊಳ್‌, 9.9 , 
ಮಾಲು, eto., ಪ್ರತಿಹತ B.; Cpr. 1, 38. 101; J. 7, 31; 10, 12; 
16, 7); — to be counteracted (aee ಮನ-). P. p. 
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ಮಿಂಚು 


ಮಿಕ್ಕು (Smd. 284. 287). 8 DU do ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುದು 
Gmd. 134). %, (ಉಲ್ವಣ, ಉ M, Vox M, evi 3); 
ಉಣ್ಣು ಮಿಕ್ಳುದು (oes, ಭುಕ್ತಶೇಷ HIA). ಬಿಳುಪು ಮಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣ 
ವಳು (ವಾಮಲೋಜಚನೆ Nr.). ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಕ್ಕದು (SPI Mr. 
220). siat «o ಆದ ರಾಣಿ ದೇವಿ, ಮಿಕ TN ರಾಜಪತ್ನಿ ಭಟ್ಟಸಿ 
(Si. 65). Boe Smd. 136. 207. 284. 287; Cpr. 8, 87; ; Bp. 5 
61; 21, 23; 82, 10. 32; 85, 36; 40, 34; 43, 27. 28; 47, 50; 
51, 48. 50; 55, 4; Mr. 7; Sm. 6; Bb. 1, 10, 29; 2, 18, 6. 
10. 11; Rav. 5, 129; 6, after 11, thrice; 6, after 137; 8, 
after 125; 13, 26; 18, after 70; 18, 77; 18, after 91; J. 
7, 81; 8, 2; 10, 12; 28, 22. 57; 29, 23. 46; 30,24; Si. 243. 
817; Mr. s. ಕಲು 1; ಕೆಯ್ಮಿಗು. 

ಮಿಗೆ migé.1. Abundance, excess (T. 2074; see 
ಒಗು-). 

ಮಿಗೆ migé. 2. (Smd. 110). 16801199 of ಮಿಸು; So 
as to abound, abundantly, excessively, much; 
further; well (ನಾಡೆ, ಎಡೆ, sno, B9, etc., ಅಧಿಕ 
Smd. 891; ಕರಂ, 80°, Seva, eto. Sm. 58; ಪಾದಪೂರಣಾ 
ರ್ಥಂ Gt. I, 19; II, 84). ಮಿಗೆ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾತನು (ವಾಗೀಶ, 
ವಾಕ್ಪತಿ Nr.) See Smd. 112. 221. 273; Sm. 10. 11. 79. 
100; Grj. 10, 112; Bp. 2, 42; Bh. 1, 20, 55; 2, 13, 46; 8, 
13, 35; Riv. 5, 88. 87; J. 3,25; 28,5. 18. — ಮಿಗೆ ಮಿಗೆ. 
rep. (Bp. 22, 65). — ಮಿಗೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To grow abund- 
ant, eto. (Cpr. 1, 69). 

DR mig. Tbh. of ಮೃಗ. — ಮಿಗೆವರೆಗ. -ಪರಗ. The moon 
(ಚನ್ನ Ct. 1, 46). 

ಮಿಂಗು mingu, (= ನುಂಗು). To swallow (s.; R.; 
T. ಮಿಂಗು, Ot, ಮಿಯಿಂಗ್ಕು ವಿಬಿಂಗ್ಕು to eat). 

ಮಿಹಾಜು mijáju. Fastidiousness, airs and affectation, high 
notions and fancies (My.; Mhr., H.). 

ಮಿಂಚಿನು miüéisu. To cause to shine, to make 
bright, to furbish, to polish (My.). 

ಮಿಂಚು mifióu, 1. (= DA, eto. ). To become great, 
to excel, as in any work (My.; Té.; T. ವಿ2ಂಜು);--- 
to go beyond, to exceed (My.; Té, T.). ಅಯ್ದತ್ತು 
ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮಿಂಚಿದ ವಯಸ್ಸು (ಸ್ಥಾವರ, ವೃದ್ಧತ್ವ Bi. 195);— 


9 
to expire, as a period, to pass beyond reach 


(My.; Té. ಮಿಗುಲು);--10 behave overbearingly 
or proudly (My.; Të., T.). see ಕೆಯ್ಮಿಂಚು 2. 

ಮಿಂಚು mifióu. 2. (2 ಮಿನುಕು 1, eto. . To shine, 
to be bright, to sparkle, to glitter; to flash, 
to lighten (ದೀಪ್ತಿ Smd. Dh.; Sm. 85; C.; T., M. ಮುನ್ನು). 
ಚಳಚಳನೆ ಮಿಂಚಿತ್ತು ಸಿಡಿಲ ಕೆಯ್ಲೊ ಎಗೆಯೋಲ್‌ (Smd. 229). ಮಿಂ 
ಚುವ ಬಟ್ಟಹ ತೊನ್ನು (Wes, ಮಣ್ಣಲಕ Nr.). See Bp. 42, 30; 
Sm. 41; Bh. 1, 19, 20; Ráv. 6, 54; 8, 102; J. 3, 3; 4, 30; 
17, 2; ಕೆಯ್ಮಿಂಚು 1. 

ಮಿಂಚು mifitu. 3. Shine, lustre, brightness, 
glitter; lightning (ಕಳೆ, ಕದಿರು, ಮಿನುಗು, ಹಬೆ, ಡಾಳ, 
Nv, ಪೊಳಪು, eto. vod, Sm. 15; wed Kk. 25; ದೀಪ್ತಿ 
Sm. 85; ಭ್ರಮರ, ಹೊಳಹು Nn. 63; ವಿದ್ಯುತ್‌ Smd. Dh.; ವಿದ್ಯು 
ತ್ತು Sm. 85; Say, BIS, ಕ್ಷಣಿಕೆ, eto. HIA; ಘನದೀಪ್ತಿ, ಸೌದಾ 
ಮಿಸಿ, WIS, eto. "Mr. 43; ತಪ್ಪೆ, ಶತಹ್ರದೆ, eto. Bi. 80; ಹ್ರಾದಿಸಿ, 
ತಟಿತ್‌ 485; ವಿದ್ಯುತ್‌ 480; ಮುಗಿಲ್ವೆಳಗು Ss.; C.; TS.; T. ನುನ್‌; 
M. DR) ಕಾರ್ಗಾಲ ಮಿಂಜನೋಲ್‌ ಪೊಳೆದವೊ Dy ಳ್‌! (Smd. 


ಮಿಬಕಿ 


218 Mdb. ಬೀಸುವ terme, Rav, ಮಬ, xox, ಸಿಡಿಲ್‌, 
wees ಮಿಂಚು (218 Mdb.). ಖಡ್ಗ ಯುಧಚಾಪಮಂ ಪೊಳೆವ 
ಮಿಂಚನೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು! (272). ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಮಿಂಚಿನ 
ಭಯ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). See Cpr. 2, 92; 4, 38. 42; Bp. 34, 
29; 37, 255 40, 57; 42, 4; Rév. 6, 54; 8, 118; 13, 18; J. 
2, 1; 3, 25; 5, 11; 12,19; 15,17. 9, a silver-ring 
worn by married women on the second toe 
(My.; Té.; T., M. ಮಿಂಜ). ಮಿಂಚು ಕಡಗ ತಾಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮದು 
ವೆಯೇ? (Prv.). — ಮಿಂಚುಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. Tale (ws, W. p. 
540). — ಮಿಂಚುದಲೆ. -ತಲೆ. A shining head (from being 
bald, oiled, etc. Bp. 51, 54). — ಮಿಂಚುಪುಡಿ. A powder 
used in anointing the body. 20%) ಒಂಚುಪುಡಿ (ಚರ್ಚೆ, eto. 
Si. 225). — ಮಿಂಚುಬಳ್ಳಿ. The 5 (ಪಾರಾವತಾಂಘ್ರ, 
ಕರಭಿ, ಪಣ್ಯೆ, eto. Si. 159). — ಮಿಂಚುಬುಯಿ. -ಪುಯಿ. (Smd. 
204). A fire-fly, a fire-worm ( 5, ಜ್ಯೋತಿರಿಂಗಣ 
Nr.; ಪತಂಗ್ಯ ಶಲಭ Nn. 61; ಖದ್ಯೋತ Mr. tae. Bh. 7, 6, 59; 
J. 9, 16). ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ ಕೋಟ ಮಿಂಚುಬುಯಿಗಳ್‌? (88. 
62). — ಮಿಂಚು ಮಾಡು, To cause to shine, eto. (My.). 
2, to decorate one’s self (My.) . — ಮಿಂಚುಹುಟಿ. = ಮಿಂಚು 
wo. (My; ನ ಗಿಡವ G.). 

ಮಿಟಕಿಸು mitakisu. To open and shut (the 
eyes) rapidly; to twinkle, to blink; to 
beckon with the eye; to look at inquisitively 
with the eyes half shut; to stare (My., with 
or without ಕಣ್ಣು; see Té. & T. s. 20%). 

ಮಿಟಕು taku. = ಮಿಟಕಿಸು. (u.). 

ಮಿಟಗರಿಸು mitagarisu. = ಮಿಟಕಿಸು. (My.). 

ಮಿಟಲ mitala. = ಮಿಟಲಿ9, ಮಿಟಲೆ, (ಮಿಟಿಲ), DB. ಮಿ 
Muna. A small craggy tree with rough leaves, Epicar- 
purus orientalis Blum. (Z.). See ಮರ-. 

ಮಿಬಲಿ mitali. 1. = OHS, q. v 

ಮಿಟಲಿ mitali. 2. = ie, ete. (Its leaves aro used 
like sand-paper, My.). 

ಮಿಟಲೆ mitalé, = WY, eto. (My. ). 

DEPON mitáyi. = ಮಿಠಾಯಿ. (My.). 

ಮಿಟಿ miti. (= 29, 23$). Blinking; staring 
(see s. Os). — ಮಿಟಿ ಮಿಟಿ ನೋಡು. = ಮಿಕಿ ಮಿಕಿ ನೋಡು. 
(My.). — ಮಿಟಮಿಟಸಗ್ಗ. A svarga in which the deities 
(who do not shut the eyelid) only stare at one another, 
a svarga that has no attractions and offers no happiness 
(Čpr. 4, 80; My. as ಮಿಟಮಿಟಸ್ವರ್ಗ). 

ಮಿಟಲ tila. = (ಮಿಟಲ, ete.). 
ರ್ದುರಿ Mr. 116). 

ALO mitili. N. of a plant (ಮಾಚಿ Mr, 188, o. r. 
ಮಿಟಲಿ). 

$55 mitta, = ಮಿಟ್ಟನೆ, q. v. 


ಮಿಟ id mittand, (fr. ಮಿಡುಕು 1 or ಮಿಡುಸು). (= ಮಿಡೆ, 
etc.). In a sorrowful manner. — ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಡುಕು. 
To be greatly grieved, to weep on m. of sorrow 
(V. 34, 92). DYE ಮಿಡುಕಿತು (ಅಬಲ್‌ Ct. II, 27; Sm. 59; 
Kk. 48, o. r. ಮಟ್ಟಿ ಮಿಡುಕಿತು). 

ಮಿಟು, mittu. = 228 2, DÌ, 2. Rising or high 
ground, a hill (Té. 2295; see 2; T. Was, 


N. of a plant (ದ 
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ಪಿಡಿ 


Sec, greatness; M. es, $523, strength; f. 
4, eto.). 2, a mass, a multitude. 258,255, 5$» ಮಣ್ಣೆ 
ಅಪ್ಪುದು (Ct. 11, 78). 


ಮಿಟ್ಟಿ mitté, 1, ಎ 225, 1, q. v. (Riv. 5, 52). 
ಮಿಟ್ಟಿ mitté. ಔ ಎ ಮಿಟು 


2, ete. The state of being 


high, raised, or acer out (T.; rising 

ground, a hill (My.; Té.; T. Soe, ಮೇಡು; see ಮೆಲ್ಲ, 
ಮೇಡು). Beo ಮೂವಿಟ್ಟೆ?. 2, a mass, a large number 

(Bh. 7, 4, 32). — e" ತಗ್ಗು. Hills and dales (My.) . — 

coU de. Rising sound (My. ) — ಮಿಟ್ಟೈವರಹಾ. A kind cf 

gald pagoda worth four Rupees (Té.; R.). 

See ಮರ. 

= ಮಿಟಾಯಿ. Sweetmeats (My.; B. 3, 101; 
Mhr., H. ಮಿಠಾಯೊ; Mhr. DDI 2, sweetness; Mhr., H. 
ಮಿಠಾ, sweet). 

2302030790 mithåyi-gåra. A maker, or seller, of sweet- 
meats (My.). 

ಮಿಠಾಲಕಡಿ mithà-lakedi. Sweet wood: liquorice root ( 
ಧುಳ, ಮಧುಯಸ್ಟಿಕೆ, ಅತಿಮಧುರ, etc. Bi. 148; H.). 


ಮಿಡ mida, = (ಮಿಟ್ಟಿ ನೆ), (2259), ಮಡು. Sorrowfully. 
— ಮಿಡ ಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕು. = ONS ಮಿಡುಕು. (Bp. 24, 56) 

Sot mida. Tbh. of ಮೃಡ. Siva. (ಈಶ್ವರ Sm. 2). 

ಮಿಡತೆ midaté, = ಮಿಡಿಚೆ, ete. (My.; Té.). 

ಮಿಡಿ midi. 1,= ಮಡ 1, et. The heel (Rav. 5, afer 
55). See b. — WALA. -ಪಿಡಿ. To seize (another's) 
heel (J. 15, 81). 

ಮಿಡಿ midi. 2. (e). A bush, a small shrub 
(T. DA; T. ಮಿಡೈ, DEN, to be pressed or thronged). 
Bee ಗೊರಿ- ಗೋರಿ-. 

ಮಿಡಿ midi. 3. (= ಮಾಟು2). To strike at or strike 
with a finger or the fingers (as en earthen pot 
to prove its soundness, My.); to fillip (see ಬೆರಲ್‌-); 
to strike with the index, as the strings of a 
lute, etc. (ಅಂಗುಲಿಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.; Sm. 92, M.; T. 
ಮಾಟ್ಟು, Té. ಮಾಟು), 2, to toss up with the 
thumb, as a Rupee (My.; Té). 3, to move 
with a jerk of the fingers, to pull or extend 
the string of a bow (Bh. 7, 10, 38; J. 12, 46; 13, 64; 
T.). ಬೇಡತಿಯು..ನುಣ್ಣಟ್ಟ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ D, ಸಿಳ್ಳು 
ಗುರಿನ್ದಲಿ ಒಲಿದೊಲಿದು ಮಿಡಿದು, MURYA, ಪಾಡುತಿರೆ (Räg he. 17, 
66). ಗಲ್ಲವನೊಡನೆ ಮಿಡಿದು (Bp. 15, 18). ಚಾವಮಂ Lad, 
ಮಿಡಿದು (J. 8, 85). ಮಿಡಿದರೊಡೆವನ್ತೆ ಅಮೃತರಸದಿಂದ dots ಪೊ 
ಗೊಡಮೊಲೆಯನ್‌ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲದೊಳಿಟ್ಟು ಒತ್ತಿದೊಡೆ (11,11) 

ಮಿಡಿ midi 4. P. p. of s, in ಮಿಡಿ ಮುಡಿದು (Bb. 
8, 21, 12). 

ಮಿಡಿ midi. 5. (227191). To leap, to bounce, 
as a horse, to hop (Riv. 6, after 11; Té. ಮಿಡ್ಡಿ =, 
to move about rapidly, as a tuft of hair 
(Bp. 24, 44); to leap, to pass over by leaping 
(Abb. P. 4, 122). 2, to make fly: to shed, as 
tears (J. 19, 20. 27). 


ಪಿಡಿ 


ಮಿಡಿ midi 6. Springing, bouncing, hopping. 
— ಮಿಡಿನಾಗರ. The venomous Coluber någa of Russel 
(Bd.; Té. DADI, 9283 7, the adder). | 

ಮಿಡಿ midi 7. A very young, quite unripe, 
pebble or pellet-like fruit (ತಲಾಟುಫಲ Sma. Dn.; 
ಶಲಾಟು Bm. 92; ಎಳೆಗಾಯಿ, ಹದಿರ್‌, ಹೀಚು 39; ಎಳೆಗಾಯ್‌ 
Kk. 28; My.; ಪರಳುಗಾಯಿ Bhn. 58; Cpr. 1, after 101; 
7,87; Riv. 2, 47; M. ಮಿಡಿ, ೩ small cucumber before the 
flowers fall 08). ಒಣಗಿದ ಮಿಡಿ (ವಾನ, ಒಣಗಾಯಿ Bi. 198). 
ಮುಡಿ ಪಣ್ಣಾ ಗದೆ? (Bi. 44). See ಪಸುರ್‌-, ಪ್ರೂ-, ಮಾ-. — ಮಿಡಿ 
ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. A hard, unripe fruit (ತಲಾಟು Si. 123). 
2, the fruit of the climbing herb Momordica charantia 
Lin. (St. & Pl). ತಿರುಳುದೋರ್ವ ಮಿಡಿಗಾಯಿ (ಕೋಮಲ, ತ 
ಲಾಟು Mr. 109). — ಮಿಡಿಮಾವು. A quite unripe mango 
(My.). 

ಮಿಡಿ midi 8. Moving with a pull of the 
fingers, propelling. — ಮಿಡಿಎಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. A bamboo 
slit at the one end of which a pebble is kept which is 
propelled by bending the end backwards and letting it 
spring back (My.; Riv. 5, 52. 80). 

ಮಿಡಿ midi. 9. (fr. ಮಿಡುಕು 1). ಎ ಮಿಡು. Grief, See ಸಿಡಿ.. 

ಮಿಡಿಚೆ ಖಣಿ = ಮಿಡತೆ, DAs, ಮಿಡುಚು. That 
which hops: a grasshopper, a locust (ನೀಲ 
vt9 Nn. 49; ಪತಂಗ, ತಲಭ Bi. 176; My.; M. ಎಟ್ಟಲ್‌, ವೆಟ್ಟ 
ಲ್‌; T. eus o). 

ಮಿಡಿತೆ midité. 02d, eto. (My.; Bi. 176; TS, ಮಿಡುತೆ). 

ಮಿಡು midu, = 0%, eto, — ಮಿಡು DAE ಮಿಡುಕು. ood 
ಮಿಡನೆ-. (Bp. 26, 15; 40, 85; Riv. 18, after 104). — ಮಿಡು 
ಮಿಡುಕು. ಎ dom ಮಿಡನೆ-. (Č. Bp. 19, 82). 

ಮಿಡುಕು miduku. 1. = ಮಿಡುಗು. To grieve, etc. 
(ಅಲಿಲು Sm. 80; Bp. 24, 56; 26,15; 40, 85; Riv. 5, 41; 
18, after 104; Té; T. ಎಳಿ). See ಮಿಟ್ಟಿನೆ-. 

ಮಿಡುಕು miduku. 9. ( ಮಿಕ್ಕು 1). Grieving, la- 
menting, groaning (Té. ಮಿಡುಕು, ಮಿಡುಕೆ). 

ಮಿಡುಕು miduku, 3, ಎ ಮಿಡುಂಕು, (DWF, eto.). 
To recover consciousness, to become consci- 
ous, to grow animated or quickened, to be- 
come lively or vigorous, to be alive (ಜೈತನ್ಯ 
Smd. Dh., o. r. ಮಿಡುಂಕು; ಅಸು Sm. 80; Cpr. 5, 115; J. 
21,40). 2, to move (v. I., Cpr. 5, after 64; Bp. 47, 
25. 58; 54, 81; Röv. 1, 41; J. 22, 20; 25, 54; see Sp. s. ಬೆ 
ರಳುಣಜಾಳಿ), 3, to urge on, to push (seo ಕಡು-; M. 
DDN, ಮುಡುಕ್ಕು, T. ಮುಡುಕ್ಕು, ವಿಡುಕ್ಕು, to animate; 
to urge on). 4, to move (v. t., Riv. 5, 89). 

ಮಿಡುಕು miduku. 4, Moving, setting in motion 
(Cpr. 5, 99); animation, life, liveliness, activity, 
sprightliness, vigor, strength, valor (ಪರಾಕ್ರಮ 

hn. 8, o, r. vo; Bh. 8, 18, 20; Bam. 4, 3, 8; J. 2, 
28; 4, 80; 17, 80; 25, 81; M. ಮಿಡುಕ್ಕು, T. ಮಿಡಲ್‌, ಮುಡು 
ಕು). — ಮಿಡುಳುಗುನ್ನು. -W Activity, eto. to decrease 
(Gav. 2, 79). 


ಮಿಡುಗು midugu, = ಮಿಡುಕು 1. To be very much 
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distressed, to grieve, to mourn (ಸಂಖಿನ್ನ Šmd. 
Dh., ದುಃಖದಿನ್ಹಾದ ws, Cm.; M. ಮುಡುಗು). 

ಮಿಡುಂಕು miduüku, = ಮಿಡುಕು 8, q. v. 

ಮಿಡುಚು miduéu, = ಮಿಡಿಚೆ, etc. (Bp. 56, 24). 

eod middé, = ಮಡ್ಡಿ 1.— Sod ಊದಿ. = WA cha. (My. ). 

ಮಿಣ mina, (ಮಿನು, ಮಿಯ, ಮಿಸು). Glittering; sparkl- 
ing. (Tu. ಮೆಣ್‌; Mhr. ಮಿಣಮಿಣಣೇಂ, to burn dimly). 
— ಮಿಣಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. To glitter (My.). — ಮಣ ಮಿಣನೆ 
ಮಿಂಚು. To glitter (My.). 

ಮಿಣಕು minaku. 1. = 25093551, ಮಿನುಕು 1. To glitter 
(My.). 

ಮಿಣಕು minaku. 2. ಮಿಣಕ್‌. ಎ ಮಿಣ, ಮೀಣಕುಂ. (78. 
ಮಿಣುಕು, ಮಿನುಕ್ಕು WAY; M. OW).  ಮಿಣಕುಹುಬಿ. = 
ಮಿಂಚುಹುಲ. (DBALI, ಜ್ಯೋತಿರಿಂಗಣ Si. 176). ಮಣಳಕುಹುಲಿ 
ತಿಣಕಿದರೆ ಜೇನು WA ede? (Prv.). — ಮಿಣಕ್ಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. To 
glitter (My.). l 

ಮಿಣಕೆ minaké, = ಮಿಣಿಕೆ, ಮಿನಿಕೆ, q. v. (My.). 

ಮಿಣಿ mini. ಮಿಳಿ. A rope made of twisted 
leather straps (ಚರ್ಮಪಾಶ Mr. 286; Si, 277; C.; M. 
ಮಡೆ, ಮಿಡೆ, ಮುಡೆ, to braid, twist; Të. $99, a turn, twist; 
ef. ಮೆಡಯಿ). ತೊಗಲ ಮಿಣಿ (ನದಿ, ವಧ್ರಿ, ವರತ್ರೆ, ತೊಗಲ ಹಗ್ಗ 81. 
844). ಬಿಟ್ಟು ಆಡುವ ಗೆಣೆಯು “ಹಜಕುತೊಗಲಿನ ಮಣಿಯು (Dp. 
54). See ಕಟ್ಟು-. 

ಮಿಣಿಕೆ miniké’. ಎ DAF, eto. (My.). 

ಮಿಣುಕು minuku. 1. ಎ 200955 1. (My.; Tu. ಮೆಣುಕು). 

ಮಿಣುಕು minuku. 9, = ಮೀಳಿಕು 2. (My). 

Horz, mintö. 1, 1. A kind of weapon (ತರ 
ಮುಣ್ಣಿ Mr. 296; Sav. 8, 28; Ram. 8, 3, 18). | 

QoS, mints. 9, ಎ ಮಿಟ್ಟಿ 2, eto. A mass, a multi- 
tude (Rav. 5, 80). 

ಮಿಣ್ಣ mindui-a3. 1, A man who does not re- 
strain the animal passion, a libertine, a para- 
mour,a lover, a whoremaster (Cpr. 8, after 78; 
Bp. 11, 5.6; 40, 18. 25. 56; 42, 18. 19. 20; Si. 198; G. 
189; My.; Té.). ಗಣ್ಣ ಬಯ್ದರೆ ಹುಚ್ಚು, Sot? wod 8 ಮೆಚ್ಚು 
(Prv.). — veg tome. A lascivious Jangama (Bp. 6, 
83; 11, 2. 28. 48. 50). — Des ಪ್ರಾಯ. The age in which 
animal passion is powerful, nubile age, eto. (Bp. 25, 9. 
10). — ಮಿಣ್ಣಭಕ್ತ. A lascivious devotee (Bp. 11,87). — 
ಮಿಣ್ಣವನ್ನಿ. -ಹಸ್ಜಿ. A lusty hog (Bh. 8, 18, 18). — ಮಿಣ್ಣ 
ಸಂಗಯ್ಯ. N. (Bp. 59,5). — ಮಿಣ್ಣಹರೆಯ. = ಮಿಣ್ಣ ಪ್ರಾಂಯ. 
(Bp. 9, 88; 27, 65). | 

eg mindu 2-4 8. 2. A man of high position or 
character: a hero (Bh. 8, 18, 38). 2, somebody 
(or something) that is above or beyond another's 
reach, beyond his faculties, or out of his 
power. ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಜಿನ ಮಣ್ಣ (is an object that he never 
can draw well), ಹಣ ನೋಟಗಾಲನ Dez (is something he 
is likely to make mistakes about), Nam ತಾನಭೋಗನ 
ಮಿಣ್ಣ.--ದೋಣೀ ಜಾಟದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಬಿಗಾಅನ ಮಿಣ್ಣ.-- ಹೊಲ್‌ 
ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಬಿಗರ ಮುಣ್ಣ.-ತುರುಕಮಿಣ್ಣ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಎದುರು 


157 


ಮಿಣಗಾ 
೧ 


ಚುಕ್ಕಿಯೇ? (೫೯೪೩). See Prve. s. ಉಂಯಿ, Oto), ಮಲ್‌, 
ಮೋಟ ಮರ. 


ಮಿಣ ಗಾತಿ minda-gáti, An incontinent woman, 
an adulteress, a whore (My.). 

ಮಿಣ್ಣ ಗಾಲ minda-gár& A paramour, an adul- 
terer, a whoremaster (ಜಾರ, ಉಪಪತಿ 8i. 198). ಉ 
ez dn ಹಸಿವಿಲ್ಲ, ಮಿಣ್ಣ ಗಾಲಿಸಿಗೆ ನಾಚಿಳೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮಿಣ ತನ mindatana. Lasciviousness, whoredom 
(Bp. 40, 34). 

ಮಿಣ್ಣಿ mindi. A lusty female; a woman of 
nubile age (see ತುಡಿ-, ಸಿ"). ಮಿಣ್ಣಿಯಾ ಗಣ್ಣ ತಾ ದಣ್ಣಿಂ 
ಗೆ ಹೋದರೇ (ಅದು ಯಾರೂ) ಹಿಣ್ಣಿಯ ಹೆಡಿಗೆಗೆ ಕೋಣನ ತನ್ನು, 
ಕಣುಗಣ್ಣು, ಹೊಡದನ್ತೆ (ಆಗುತ್ತ ದೆ, Bp.). — ಮಿಣ್ಣಿವೆಣ್ಣತಿ. -ಪೆಣ್ಣತಿ. 
A lusty wife (Raghs. 17, 65). 

ಮಿಣ್ಣು mindu. 1, Animal passion, sensual long- 
ing, lustiness (J. 8, 8; 80, 5). 

ಮಿಣು mindu. 2. (= 53,5). The position of 
being raised (too much, as a lever). ಸನ್ನೆಗೋಲು ಮಿ 
mAB (My.). 

ಮಿಣ್ಣಿ mipni. ಮಿಳ್ಳಿ, ete. A smal) wooden or 
metal spoon; a small metal vessel in the 
form of a Sambu, any small metal vessel 
used for drinking (My). ಈ, ಐ Den, e.g. ಮಿಣ್ಣಿ 
ಕಾಯಿ, Qe} ಗಡಿಯಾರ (My.). 

ಮಿಣ್ಣು minnu. The state of being small, short, 
dwarfish. ಮಿಣ್ಣ್ಯಾಗಿದ್ದವನ ಬಣ್ಣವೇ ಬೇಲ್‌ (೧೯೪,). 

ಮಿಣೆ ೫1018. = ಮಾಲಿ (ಕ.). 


Sad aik 1. Measured, meted, measuring;— defined, 
limited; — moderate; regular; scanty, frugal; sparing; 
little, brief, concise; — examined, known. See Ch. v. 221. 
224. ಮಿತವಾದ್ದು ಬಾಳುವದು, ಹಿತವಾದ್ದು ಫಲಿಸುವದು (Prv.). 


ಮಿತ mite. 2. Tbh. of ಮೃತ (Smd. 358). 

` ಮಿತಭಾಪಿ. mita-bháshi. Speaking little, seldom speaking; 
speaking in a deliberate manner. (My.). 

ಮಿತಮ್ಮಚ mita-m-paca. Cooking food by measure: a 
miser; niggardly, stingy, avaricious. 

ಮಿಶವಚನ mita-vacana. = ಮಿತಭಾಷಿ. 
180). 

ಮಿಶಿ miti. Measuring; measure; weight; determinate 
amount; limit; moderation; acourate knowledge. ಮಿತಿ 
ಮಾಲ್‌ದರೂ ಗತಿ OVO ಬೇಕು (Pw). ಆ ವ್ಯಾಪಾರವು ಮಿತಿ 
awe’ ಬೆಳದಿರುತ್ತದೆ (B. 4, 28; see 4, 119). See ಪ್ರ-. 2,in- 
terest on money loans (Mhr.). — ಮಿತಿ ಮೇರೆ. dupl. ಮಿತಿ 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಹದ ಚಿನ್ರೆ (Dp. 36, 1). 

2284 mitilé. Tbh. of ಮಿಥಿಲೆ (Smd. 838). 


ಮಿತ್ತಡಿ mittadi. N. See ನಾಟ್ಯನ-, — ಮಿತ್ತಡಿಯನಾರ್‌. ೫, 
(Bp. 17, 1). 

ಮಿತ್ತು mittu. Tbh. of ಮೃತ್ಯು (Smd. 351; Cpr. 5, 110; Bp. 
40, 55; J. 14, 15). 

ಮಿತ್ರ mitra. A friend, an associate. 2, an ally. 8, the 
sun. 4, N. of an Aditya or form of the sun, commonly 
associated with Varuna. ಅಮರಮುಸಿಗಳು (ಎಷ್ಟು ಎನ) ಮಿತ್ರ 
Ory (Mr. 19). Feminine ಮಿತ್ರಳು (My.; B. 5, 289). ಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಮಣ್‌ ಮಾಡ ಬೇಡ, ತತ್ರುವಿಗೆ ಹೊಣೆಯಾಗ ಬೇಡ (rv. ). 


2, N. (Riv. 5, after 
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ಮಿತ್ರಫ್ನು mitra-ghna. 81006-811110, treacherous. (My-). 

ಮಿತ್ರಜ್ಞ mitra-jna. Mindful of a friend's benefits, theakfal 
to him (My.). 

ಮಿತ್ರಜ್ಞ d mitra-jnaté. Thankfulness for ೩ friend's benefits 
(My.). 

DIIS mitratva, Friendship; alliance; intimacy. (J. 19, 
42; My.). 

ಮಿತ್ರದ್ರೋಕ್‌ mitra-dróha. Injury or betrayal of a friend, 
malice indulged against ೩ friend. (My.). 

ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ mitra-dröhl. The betrayer of a friend, ೩ 
false or treacherous friend. (My. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಂಯಾದವಗೆ 
ಕಾಣುವವರೆಲ್ಲ ತತ್ರುಗಳೇ (Prv.). 

ಮಿಶ್ರಭೇದ mitra-bhéda. Separation of friends, breach of 
friendship. (My.). 2, N. of the first book of the peac- 
tantra. 

ಮಿತ್ರಲಾಭ mitra-lAbha. Acquisition of friends or of friend- 
ship, forming friendship. (My.). 2, N. of the first book 
of the hitépadééa. 

ಮಿತ್ರವರ್ಸ mitra-varga. Friends looked upon as a clase 
(My.). 

ಮಿತ್ರೆ mitró. A female friend (dg, ಸಖಿ, ಸಹಜೀವಳೆ, ete., 
ಕೆಳದಿ Mr. 305). 

ಮಿಥ mithas. Together, mutually, reciprocally. 

ಮಿಥಿಲಾಪುರ mithilá-pura. = ಮಿಥಿಲೆ. (J. 19, 19). 

ಮಿಧಿಲೆ mithilé. ಮಿಥಿಲಾ. = 2939, ಮಥುಲೆ. N. of a city, the 
capital of Vidéha or Tirhul and residence of king Janake. 

ಮಿಥಿಲೇನ್ವ mithili-indra. Janaka (J. 19, 36). 

ಮಿಧಿಲೇನ್ಸ ಸುತೆ mithiléndra-sutd. Sit (J. 19 sam.). 

ಮಿಥುನ mithuns. A pair (male and female, boy and girl, 
eto.; ದಮ್ಪತಿಗಳ್‌, ಸತಿಪತಿಗಳ್‌ Mr. 24); a pair, a couple, 6 
brace; twins: the sign of the zodiac Gemini. 2, union, 
junction. 8, cohabitation, copulation. xà ಪುರುಷರುಂ 
ಕೂಡಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಮಥುನವೆ)ಸಿಕ್ಕು (Mr. 434). 

ಮಿಥುನೀಕರಿಸು mithunf-karisu. To practise copulation 
(Abhä. 2, 13). 

ಮಿಥುಲೆ mithulé, = ಮಿಥಿಲೆ. (Grj. 2, 81). 

Dgo mithya. = ಮಿಥ್ಯೆ. ಇತ್ತ ವರ ಮಿಥ್ಯವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡೋದು 
ಯಾಳೆ P (Prv.). 

goss mithyatana. = ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ. See Sp. s. Tbh. ಮುತ್ತು. 

HP mithy&. = ಮಿಥ್ಯೆ. Falsely, wrongly, untruly, decal- 
fully; —false, untrue, sham, unjust;— untruth (persosi- 
fied as the wife of adharma). 

Sd mithyá-Akarshé. 
mind or attention to & person). apri: 92 v) ದ್‌ 
(Mr. 535). 

wd. mithya-Acarana. = ಮಿಥ್ಯಾಡರ್ಮೆ. (Cpr. 10,125). 

ಮಿಥ್ಯಾಚರ್ಯೆ mithy&-Acaryé. False behaviour, hypocrisy. 

DFA, s mithy&-jnánaté. False conception, missp- 
prehension (Cpr. 10, 123). 

DPF) mithyátri. A liar (ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿ Nn. 58). 

e mithyktva. Falsity, unreality, untratb. (Cpr. 
1, 8). 

DFS mithy&-Adara. Hypocritical reverence, ete. See 
ಬೋಸರಿಸು. 

ಮಿಥ್ಯಾದ್ಭುಷ್ಯಿ mithyA-drishti. False doctrine, heresy. 


Vainly attracting (one's 


ಮಿಥ್ಯಾಪ 
ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದ mithyá-apaváda. A false acousation (My.). 
ಮಿಧ್ಯಾಭಿಯೋಸ mithy&-abhiyóga. 

false accusation. 

ಮಿಧ್ಯಾಭಿಕಂಸನ mithyá-abhiáamsana. 
ಮಿಥ್ಮಾಮತಿ mithyà-mati. 
ಮಿಧ್ಯಾಲೋಚನೆ mithyá-Alócané. A false thought (My.). 
ಮಿಥ್ಲಾಂವಾದಿ mithy&-vádi. Speaking untruly; a liar (ಮಿಥ್ಯಾ 


ತೃ, ಕ್ಲುಲ್ಲಕ Nn. 58; My.). 2, a follower of Sankaráóárya 
(My.). 


An unjust claim;—a 


A false accusation. 


False opinion, error, mistake. 


ಮಿಘ್ಭಾವಿನಯ mithyá-vinaya. Hypooritioal reverence, eto. - 


(ಬೋಸರ Čt. I, 41). 

Dgo ೫೩11878. = ಮಿಥ್ಯ, ಮಿಥ್ಯಾ. Untruth, falsehood, fraud, 
bypocrisy (ಕುಳ್ಳುಟ, ಶಾಮೃರಿ, ಮಾಯೆ, eto. Mr. 450; My. ). 

ಮಿದಿ midi. To pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ಮುಸಲ 
ಘಾತ Sm. 98; V. 30, after 35; My.; Té. ಮೆದುಗು, to be 
pounded or triturated; T. Od, ಮಿರಿ, M. ಮೆದಿ, to tread 
on, to trample, to tread, as loam; to thrash); —to beat 
(Grj. 2, after 106), to kill, to destroy (ಘಾತ Smd. 
Dh.; ಸಂಹಾರ 8m. 98);—to rub, to grind, to tritu- 
rate (ಮರ್ದನ Smd. Dh.). ಮಿದಿವುದು (ಸಮ್ಮರ್ದ, ಪರಿಮಲ 
H1&.). ಧಾನ್ಯಾದಿಪಿಷ್ಟಮಂ ಮಿದಿದು ಪುರಿಯಲ್ಕೆ ಸತ್ತುಗಂ (Mr. 219). 

ಮಿದಿಸು ೫1618೩. = ಮಿದ್ದಿಸು. To cause to pound, 
to have pounded, etc. (Bp. 27, 49). 

ಮಿದು midu. Tbh. of ಮೃದು. (My.; B. 1, 15). 

ಮಿದುಡು midudu. = ಮಿದುಳು, q. v. (7೫ ಗೋದ G.; B. 4, 24). 

ಮಿದುವು miduva. ಎ ಮಿದು. (My.; B. 8, 30). 

ಮಿದುಳು midu]u. WWF. (Smd. 59). Toh. of ಮೇದಸ್‌ (ef. 
ಮೇದುರ). Marrow; the brain (Abh. P. 18, 68; Rav. 5, 
after 120; Ram. 6, 80, 15; J. 21, 48; 22, 98. 26; ೫. 4, 89; 
see ಬಿಡುಮಿಡುಳ್‌). ತಲೆಯ ಮಿದುಳು (ಮಸಿ AS, raed F HiA., 
Nr., Mr. 397). 

ಮಿದ್ದಿಸು middisu. ಎ ಮಿದಿಸು. (My.). 

ಮಿನಹು minahu. Of or in the afore-said month (Mhr., H.). 
2, till, until (My.). 

ಮಿನಾಹಿ minähi. Deduction, subtraction (H. Sog» ಯೊ). 
3, discharging, dismissing, putting out of office (My.). 

ಮಿನಿ Mini, = WD. — ಮಿನಿ DIW. = ಮಿನು ಮಿಸಿಸು. (Grj. 
4, 19). 

ಮಿನಿಕೆ miniké, = ves, 29. A climbing 
herb, the melon vine, Cucumis melo Lin. 
(St. & Pl.; ಕರ್ಕಟಕೆ Mr. 135; cf. ಮೆಕ್ಕೆ). 

ಮಿನು minu, (= ಮ), ಮಿನಿ. Sparkling, shining, 
etc. (T. ಮುನ್‌). — ಮಿನು ಮಿನನೆ. rep. Very glitteringly, 
brightly or brilliantly (Abh. P. 7, 7). — ಮಿನು ಮಿನಿಸು, 
To shine brightly (Grj 4, 80). — ಮಿನು ಮಿನುಪು. Great 
sparkling, etc. ಮಿನು DVZ ಯೋಗವಟ್ಟಗೆ (Kk. 83). 

ಮಿನುಕು minuku. 1, = (ಮಿಂಚು 2), ಮೀಣಿಕು1, eto., ಮಿನು 
A91, (HK 1, DWA 1). To shine, to glitter 
(ಕಾಸ್ತಿ Smd. Dh.). | 

Sooo minuku. 9, = ಮಿನುಸುಂ. 
4, 126. 158; 7೪). 

ಮಿನುಕು minuku.8. To speak in an indistinct, 


Lustre, etc. (7. 
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faint or low tone; to murmur (ಅನ್ನರ್ಗತಸ್ವನ 
Smd. Dh.; Mhr. ಮಿಣಮಿಣಣೆೇಂ; Sk. ಮಿಣಿ ಒಣ, speaking ie 
distinctly through the nose; T. ಮೀಸ್ವಿವು, an internal 
sound). 


ಮಿನುಗು ೫10888. 1. ಎ ಮಿನುಕು1. To shine, to be 
bright, to sparkle, to glitter; to be beautiful 
(J. 4, 1). ಮಿನುಗುವ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ (Sm. 21). ಮಿನುಗುವಾಯು 
ಧಂ (&. Bp. 42, 14). ಮಿನುಗಲ್‌ (47, 16). ಮಿನುಗುವ & 
ದೂತಿಕೆ (Kk. 18). ಮಿನುಗುವ ಹಾಯಿಗುಪ್ಪೆ (71) ಮಿನುಗುವ 
ಅನ್ನಂ (£. 6. ಅನ್ನಹಂ, 61). 

ಮಿನುಗು minugu. 2, ಎ 82, Shine, lustre, 
glitter, sparkling (*»&, Kk. 25; Sm. 15; Bh. 7, 6, 
$9). — ಮಿನುಗುವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain lustre, eto. (Báv. 8, 
after 35). 

ಮಿನ್ನು mindu. P. p. of ಮಾ1, . 


ಮಿರಾಸಿ mirási. A hereditary entitlement to yearly, monthly 
or daily gifts of corn, money, eto. (M 3.1 also as ಮಿರಾಸು; 
Mhr., H. ಮಿರಾಸ್ಕ a hereditary office in a village; land- 
tax). 

ಮಿರಾಸಿದಾರ mirüsi-dára. A man who possesses or enjoys 
a mirási (My.). 

ಮಿಮಿ miru. (= ಮೀಣ, ete.). Shining, sparkling 
(cf. ಮೆಲ್‌ 1& 2). — ಮಿಮಿ WS ಮಿಂಚು. To shine brilliant- 
ly (My.). 

ಮೀಯಿಗು mirugu. 1. (= 2289921, eto.). To glitter, 
to flash, to sparkle, to shine (ಚಕಹಕಾಯಮಾನ 
Smd. Dh.; My.). ಮಿಮಿಗುತ್ತಿರ್ಪ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂ (Smd. 79). ven 
ಗುತೆ ಪೋದಂ (280). ಮಿಡುಗುವ a. 8, 8; 11, 8; 88, 19; Bay. 
8, 27). ಮಿಯಿಪ (Cpr. 4, 82; J. 25,5). ಮಿಜಿಪಂ (8md. 275). 
ಲಲಾಟದೊಳ್‌ ಮಿಯಿಪ ಕಣು OOS, (275). Bee Cpr. 6, 16; 
8, 58; Bp. 13, 17; 27, 11; 28, 26; 42, 24; 44, 1; 56, 29; 
J. 15, 5). 

ಮಿಯಿಗು mirugu. 2. Glitter, shine, lustre, 
polish, etc. (ಮಿಂಚು, ಮಿನುಗು, eto., ಕಾಸ್ತಿ Sm. 15; Kk. 
25; Bp. 40, 4; My.; cf. ಮೆರುಗು). ಮಿಜುಗು ಮಾಡು, ಮಿಡಿಗು 
ಹಾಕು (My.). 


'ಮಿಯಿಫು mirupu, ಇ 2592752. (pr. 4, 62; 7, 110; Ram. 


1, 5, 80; TŠ. ಮೆರುಪ್ರು ಮೆಯುಪು. 
ಮಿರ್ಲೆ mirlé, A kind of aquatic bird (೫). 


DOS milat. ಮಿಳ3. (8md. 100). Joining, uniting with; 
meeting; mixing; assembling. 
DOJA T milat-vishkira. (Šmd. 100, o. r. ಮಿಲದ್ವಿಷ್ಟರ). 


See J milat-vishtara. (Smd. 100, o. r. ಮಿಲ 0h. 


ಮಿಲನ ಸ Mixing with, coming in contact with, 
associating with; coming together, meeting, assembling, 
union (es, ಕೂಟ Nn. 107; TR, ಕೂಟ 116; ಪ್ರಮಾಣ, 
ಕೂಟ 189); contact. 

ಮಿಲಾಕತ್ತು mildkattu. Mingling, mixing; a meeting, an 
interview (My.; Mhr. Qov¥3, mingling or mixing with; 
earnings, gains). 

ಮಿಲಾ೦ಖಸು miláyisu. To mix (v. t.), to mingle; to join; 
to bring together, to cause to meet, to introduce (My.; 
Té. ಮಿಳಾಯಿಂಚು);-- to be mixed, united, joined, eto. 
(My.).. 

157° 


ಮಿಲಾವ 


ಮಿಲಾವಣೆ milávané. Mingling with, mixing;.coming to- 
gether, meeting, assembling (My.). 

ಮಿಲಿತ milita. ಮಿಳಿತ. United, mixed, combined; connected; 
found, met, encountered. See Cpr. 2, after 91; 10, after 
91; Bp. 38, 14; 39, 50; ಪ್ರ-. 

ಮಿಲ್ಬೇರಿ miltéri. Military (Si. 278). 

ಮಿಶನರಿ misanari. = ಮಿಷನೇರಿ, (B. 5, 303). 

ಮಿಶ್ರ mira. Mixed, mingled, blended, joined; combined 
(My.); associated, connected; — manifold, diverse; — mix- 
ing, mixture. 2, a species of root or radish. — See Smd. 
361.962; ಸಮ್‌», ಸಾಲಾ-. 

ಮಿಕ midrana. Mixing, uniting, mingling; — union, 
combination (B. 4, 88; My.); — addition. 

ಮಿಕ್ರಬನ್ನ ನ miéra-bandhana. Binding or joining diverse 
things, or joining things so that they be blended. See 
ಪೆಣೆ. 

Dov rer miéra-varna. Being of a mixed colour; a mixed 
colour (Kavy. V, 935 seq.). 

ಮಿಶ್ರಿ mišri. = ಮಿಶ್ರ No. 2, ಮಿಸಿರಿ. See ಸಾಲಾ-. 2, sugarcandy 
(My.; Mhr., H. ಮಿಶ್ರಿ ಐ. 

23944 ೫೩16೩. Mixed, mingled, blended, united, joined 
(Bp. 36, 54; My.); added; respected, respeotable. 

ಮಿಕ್ರೇಯೆ miaréyé. The herb Anethum panmort Roxb., or 
a species of anise. 

Dow misba. Opening the eyes; winking. 2, rivalry, 
emulation, envy. 3, deceit, fraud, trick, pretence, pretext, 
false appearance. See ಅನು-, &. 

ಮಿಪನೇರಿ mishanéri. = ಮಿಶನರಿ. A missionary (My.). 

23248 mishits. Opened eyes, opened. See ಉನ್‌ 

; mishta.  Sprinkled, moistened. 2, nice, savoury; 
sweet, sugary. 

Sd, mishta-anna. Sweet or savoury food, sweetmeats, 
etc, (ರಸಾಯನ G.). 

ಮಿಸಕು misaku, = ಮಿಸುಕು1, eto, ಮಿಸಕಾಡು. -ಆಡು. ಎ 
ಮಿಸುಕಾಡು. (My.).  ಮಿಸಕ್ಕಾಡು. ಎ ಮಿಸಕಾಡು. (ಮಿಡುಕು Cb.). 

ಮಿಸಲು misalu. One's proper place (in an assembly, Mhr.); — 
official view or examination, inspection (of troops, peons, 
horses, etc., My.). 


ಮಿಸಿ misi. A sort of fennel, Anethum sowa;— Anethum 
panmori Roxb. 2, spikenard, Nardostachys jatamansi 
Deo. 


ಮಿಸಿಕು misiku. = ಮಿಸುಕು1, etc. (B. 4, 185; My.). 

DOLD misiri. = ಮಿಶ್ರಿ. See ಸಾಲಾ-. 

ಮಿಸಿಸು misisu, To cause to shine or become 
full of lustre (Cpr. 8, 71; 3, after 102; 7, 145). 

ಮಿಸು misu. (= , eto.). Shining, etc. — ಮಿಸು 
ಪಂಚೆ. Beautiful cloth (es Kk. 54, o. r. O). 

ಮಿಸುಕು suk. 1. = (ಮಿಡುಕು 3), ಮಿಸಕು, DAB. 
To move, to stir; to quiver, to throb, to 
swing, etc. (L Bmd. Dh.; Cpr. 5, 19; Grj. 4, 67; 
Bp. 14, 2; 21, 18; 26, 35: 34, 5; 50, 59; Sav. 3, 53; Ram. 
6, 10, 8; My.; Té. ಮಿಸುಗು). — ಮಿಸುಕಾಡು. -ಆಡು. To move, 
to stir (My.). ಮಿಸುಕಾಡದೆ 20355300 (ನಪ್ಟಚೇಪ್ಪತೆ G.). 

ಮಿಸುಕು misuku. 3. Moving, shaking, swinging. 
ಮಿಸುಕಿನೊಳ್‌ ಒಲೆ (Sm. 108). 
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ಮಿಸುಗು misugu. I. (= ಮಿನುಕು1, ete.). To shine, 
to glitter, to sparkle, etc. (ಕಾಸ್ತಿ Sud. Dh.). ಮಿ 
ಸುಗುವ (Cpr. 8, 52). ಮಿಸುಗುವ ಅದಿ Gmd. 75) ಮುಸುಪ 
(Cpr. 1, after 101; 5, 40; 6,58; Sm. 9. 68. 72; Bp. 8, 18; 
28, 39; 29, 18; 81, 12; 38, 86; 42,23; C. Bp. 5, 49; J. 
6, 44; Kk. 3; see Smd. 289). ಅತೋಕೆಂಯ ಮಿಸುಪ ಪೊಸದಲಿರ್‌ 
(Cpr. 7, after 92). See Pril. 8, 25; Riv. 1, after 135, 6, 
after 11; 13, 62. 68. 70. 88; J. 6, 44; 11, 10; 28, 16. 


ಮಿಸುಗು misugu. 2. Shine, lustre (Y. 5, 69). 


ಮಿಸುನಿ misuni The glittering metal: gold 


(ಕ ಸವರ, ಸೊನ್ನೆ, ಜೆಮ್ಚೊನ್ನು ಸ್ರೀ; ಕಸವರ, ಸೊನ್ನೆ, ಹೆಮ್ಯೊನ್ನು, va 
ವರ Sm. 68; Bp. 28, $5; Ram. 1, 13, 8; Bh. 1, 15, 8; 2, 13, 
44; Riv. 6, after 11; 18, 62. 63; J. 5, 7). See ನಲ್‌- ಎ 
ಎುಸುನಿಮೊಗ. Fire (ಅಗ್ನಿ Be). ಇ ಮಿಸುಸಿಂಯತ್ಚ ct -ಅತ್ತಣಿಗೆ 
A golden stand (V. 14, after 28). — ಮಿಸುಸಿಅವಳೆ. A 
bodice interwoven with gold-thread (V. 5, after 14). 
— ಮಿಸುನಿವಟ್ಟಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌. A gold cup (J. 6, 44). = ಸು 
ಸಿವಟ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟೆ. A garment interwoven with gold-thread 
(Riv. 5, after 19). = ಮಿಸುಸಿವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. Gold-ooloer (J. 
16, 8). = ಮಿಸುನಿನೆಟ್ಟ. -ಬೆಟ್ಟ. Meru (R.). 

23809 mihiké. = ಮಹಿಕೆ. Mist, fog; frost, snow. 

ಮಿಹಿರ mihira. The sun. 


Dogg mihira-adhva. The sky (Abh. P. 11, 145). 

ಮಿಳ್‌ mil (= ಮಿಟಿ). — ಮಿಳ್ಮಿಳನೆ. rep. In ೩ stena; 
manner (V. 35, after 55; see T., M. 8. Os). 

ಮಿಳಿ mili = ಮಿಣಿ. A leather rope; a rope; a 
strap (ಆಬನ್ನ, ಯೋತ್ರ, ಯೋಕ್ರ Nr.; C. Bp. 4T, 44; My. ). 
ಆಸೆಯೆ ನಡುವ OAS ಮುಳೆ (ಕಕ್ಕೆ); ದಾರ ಮಿಳಿ (JA, ವಿ, ವರ 
ತ್ರೆ Nr) ಉರಮಿಳಿ (d, ಕಕ್ಷೆ, ವರತ್ರೆ HI) ದಾರು ಮಿಳಿಗಳ 
ಮಾಡುವವನು (ಚರ್ಮಕೃತ್‌ Nn. 152). See ಪೆರ್ಮಿಳಿ. 

ಮಿಳೆರ್‌ milir. 1. To move to and fro, to move 
about, to swing, to wave, to jamp or fly 
about, to roll, etc. (W07 Smd. Dh.; ನೆಗೆ &. 1, $6). 
ಮಿಳಿರ್ದು (Smd. 28). ಮಿಳಿರ್ವ ಎಳವಳ್ಳಿ (Smd. 81). ಮಿಳಿವ್‌ 
ಪತಾಕೆಗಳ್‌ (Ram. 1, 18, 4). ಸಿನ್ನುರಂಗಳ, . ಮಿಳಿರ್ವ U 
ಮಿಸುಸಿಂರು ತೊಂಗಲ್ವರಜ (Riv. 6, after 11). ಮಿಳಿರ್ದೆತ್ತಂ 
ತೋಲ್‌ dazu on ಪಲಯಿಗೆಗಳ್‌ (18, 69). r * 5 
ಯೋಧರಮಂ ಮುಸುಂಕಿದ ಚೀನಾಮ್ಪರದ BOATS ತೊಳ ತೊಳಪ 
ಪಬಿಯಿಗೆಯ ಪಟಂಗಳ್‌ ಮಿಳೆರುತ್ತಿರೆ (13, after 71). DOF 
ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ವಾನರಳೇತನಂ (Abh. P. 13, 119). Bee Cpr. 1, 10% 
4, 42. 82; 5, 69. 181; 6, 64; 7,52; Abh. P. 14, 192. — 
ಮಿಳಿರ್ದಾಡು. -ಆಡು. To wave, to float, etc. ರಥದ... ತುತಿ 
ಯೊಳ್‌ ಮಿಳಿರ್ದಾಡೆ ಕೇತನಂ (Riv. 18, 87). 

2390€ milir. % Moving to and fro, etc. (* 
ಲತೆ Ct. II, 84). 

ಮಿಳಿರ್‌ milir. 3. To prosper, to flourish, to 
increase or grow greatly, to become powerful 
(ಸಮೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು Sm. 23; T.; T. ಮಿಳಿರ್‌, ಎಳೆ 
ರ್‌, greatness, fertility, plenty). ಮಿಳೆರ್ದು (Sm. 23). 

ಮಿಳಿರ್ಚು miliréu. To move about (v. t., J. 15. 5 

ಮಿಳಿ, milli = ಮಣ್ಣಿ No. 1, q. v., Dg. (My.; S. 241; 
Té. ಮಿಲ್ಲಿ, ಮಳ್ಳಿ). 

DIOP milliri. To move to and fro, to move 


ಮಿಳ್ಳಿಸು 


about (v. i., Sév. 8, 62). — ಮಿಳ್ಳಿಲ್‌ದಾಡು. -ಆಡು. ಎ ಮಿ 
ves”. (Riv. 6, 70; V. 81, 7; Sév. 4, 9). 

ಪಿಳ್ಳಿಸು millisu. (= ಮೆಳ್ಳಿಸು). To move about, to 
fly, to float, to wave. ಜಯಕೇತು o (Abh. P. 
3,51) ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ಗುಡಿಗಳ್‌ (8, 184). ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳೆ ಸುವ ಪೆಸರ 
ಹುಮಿಪಿನೆ ಪಟಿಖಿಗೆಗಳುಂ ಸನ್ನ ಣಿಸಿ (13, after 34). ಮರುತ್ತಥ 
ದೊಳ್‌ ಮಿಳ್ಳಿಸೆ BON (18,68), ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳೆಸೆ ವಾನರಳೇ 
ತನಂ (18, 119). 2, to jump, to frisk (ನೆಗೆ Kx. 54 
ದೀಕಿಡು, ದಾಣ್ಟು, ಸರಳಿಸು, ಕೊಣತಿತು Sm. 81). 

ಮಿಳ್ಳೆ 721118, = ಮಳ್ಳಿ eto. (My.; Si. 310). 

Bx miltu. Tbh. of ಮೃತ್ಯು (Smd. 351; ಬೋಲಿ Smd. I; 
pr. 8, after 44; Sav. 2, 67; 4, after 19). 2005,71 ಮೂರಿಗೆ 
ಪಚ್ಚರ್‌ 287 Mdb.). 

ಮಾ mi. 1. = ಮಾಯು. To cause to bathe, to 
wash, to bathe (ಸ್ನಪನ Émd. Dh.). 9, to bathe 
(1. i.). 3, to pour Over (the body, J. 11, 41). P. p. 
DY (Šmd. 48. 281). ಮಿನ್ಹುಣ್ಣಂ (280), ಅಲರ ಮಲ್‌ಯೊಳ್‌ 
D o ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನ್‌ ಆಜಿಯೊಳ್‌ (281). DRK (UT BA, 
ಸ್ನಾನ, ಸವನ HIA). ಮಾವುದು ಗೃಹ (ಉದ್ವರ್ತನಾಲಯ Mr. 
196). ಮಾಡುತಂ ಕಡುಪಾಪಂಗಳ, ಮಾಯಲ್‌ ಆತ ತುಚಿಯೇ? 
(88. 64). ಮಾಪರೇ (ಮಾವುದಕೆ 3 35e) ಪೋಪರೇ? ಪಾಪಮೇನ್‌? 
ಅದು Fx? ಮೂಪರೆ Sood, A6 ಪೋಪುದೇ; ಪಾಪ ಲೇಪಿಸಲ 
Ty oP (Sp.). See J. 8, 24; 9, 26; 19, 7; 29, 48. 

ಮಾ mi. 2. cab. A bath. See Sp. s. ಜಾಸೆಯಿ 
ಲ್ಲದ. 

Oo min. ಮಾಜ್‌, = ಮಾಔ 1, eto. A fish. ಮಾಂಗ 
ಳ್‌ (Cpr. 5, 40; 6, 78; 8,97). — ಮಾಂಗುಡಿ. A banner the 
ensign of which is a fish (Cpr. 6, 64). — ಮಾಂಗುಲಿ. -ಉಲಿ. 
(Smd. 281). A fish-killer; a crane or king-fisher (Siv. 
3, 33). 

ಮಾಬು mtu 1. Jumping, flying (cy. ಮಾಣ್ಬು 1). 
ಮೂಟುಮಾನು. A flying-fish (ಪೊ Bes, ಶಫರಿ, weer’ EEE 
ಮಾನು, ಹಾಡಿಮೂನು Bi. 87). 

DPB mitu. 2. (s, 4. v.). To strike the 
wires of a lute or guitar with the index- 
finger, to touch the lute or guitar (My.; Të., 
T., M.). 

S ಕಣ. 8.— 5,2. To raise with any 
lever (My.; M. ಮಿಡನ್ನು); to raise (Bh. 1, 8, 27). — 
ಮಾಖಾಡಿಸು. - ಆಡಿಸು. To raise and shake (J. 18, 48). 

ಮಾಬು mitu. 4, = (Sore, 2), 5. Eminence, 


greatness, superiority, excélleney, excess, 
etc.; beauty, niceness (ಅಗ್ಗಳ, ನೆಲೆ, ನೂಳದು, ಒಟ್ಟಜೆ, 
BAER, eto, ಅತಿಶಯ Bs; ಉತ್ತಮ Bhn. 41; My.; Bh. 8, 
18, 88; 8, 19, 50; 7, 14, 80; J. 17, 9; 84, 10. 80; TS.; T. 


ಮಾಳಿ; cf. DN), ಮಾಲಿ, ಮೇಡು). ಈಡಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾಟಾದ 
ಹೆಂಗಸು (Prv.). 


ಮಾಟು mtu. Salt (Mhr. ಮಾಠ), — ಮಾಟುಮೋಳೆ. A place 
where salt is manufactured (My.; Mhr.). 

ಮಾಟಿ mitë. = , (8.). 

ಮಾಗ midha. Passed as urine, urined, watered. 2, ೩ battle, 
a combat. See ಅಜ. 

ಮಿಾಣ mina. ಮಾಹ. Bathing; bath (My.). See 
Pry. 8. ಮುಂಡು 1. f 
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ಮಾಣ್ಟು mintu. 1. (ಎ ಮಿಡಿ 5). To jump, to bounce 
(Ráv. 18, 91; cf. ಮಾಟು 1). 

ಮಾಣು, mintu. 2. ಮಾಟು8. To pull up by the 
roots, to tear out, to tear up, to pull out 
(ಉತ್ಪಾಟನ Sind. Dh.; sec“ Sm. 90; Grj. 10, 74; Ram. 8, 
6, 43; Ráv. 5,89; M. ಮಾಣ್ಣು); to raise with a lever. 
ಮಾಣ್ಛಿದಂ (Smd. 48). 

ಮಾಣ್ಟು mintu. 9. (smd. 48). An instrument for 


pulling up or raising, ೩ lever (ಉತ್ಕರ್ಷದ್ರವ್ಯ 
Smd. Dh.; Sm. 90; T8. S). 
vere), mintu. 4. (= ಮಾಟು 2). To strike, to 
thrill, to cause a tingling sensation or sharp 
pain (7). ಮಾಣ್ಬುವ ಅಗ್ಗದ ಶೋಕದಿಸ್ಸಿರದೆ ಪೊಲಮಟ್ಟು (J. 
81, 54). 
DIED, mintu, 5. = ಮಾಟು 4, (ಅಧಿಕತೆ Ct. I, 7). 
ಮಾತ mita. Hart, injured, killed. See ಪ್ರ-. 
ಮಾದು midu. P. ಐ. of ಮಾಯು. (My.). 
ಮಾನ್‌ min. 1. (Supposed to be Tbh. of ಮಾನ Smd. 365). 
ಮಾನು. = ಮಾಂ (ಮಾಜ್‌), ಮಾಡು], A fish (sos 
Sm. 99; ವೈಸಾರಿಣ, ಜಲಚರ, ಮಾನ, etc. Hlà.; ಮಾನ, etc. Si 
409; ಜಲಚರ, ಸಾರ Nn. 80; ಪೃಥುರೋಮ, ರುಷ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಮಾನ 
Si. 87; ಅಸಿಮಿಷ 461; C.; Té, T., M.). ಮಾನಾಗಿಯುಮ್‌ 
ಎಸಡಿಂಯಾಗಿಂಯುಮ್‌ ಏನಾಗಿಯುಂ ತಾನೆಲ್ಲಂ (md. 84). ತೊಡರೆ 
ಮಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನಭೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ ತನ್ನ 
ಡಸಿ ದಾನ ಲೌಯೊಳ್‌ ತೆಗೆವನ್ನೊ 3 ಡೆಗೆ ಬನ್ನು 2 d ತಣ ಇ ದಿರೋಳಿಗಳ್‌ 
(Ltlv. 8, 2). ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು (Sen, 330); de ಮಾನ ಮೊ 
o (ಕ್ಲುದ್ರಾಣ್ಣ, ಮತ್ಸ್ಯಸಂಘಾತ, eto.); ಚೀರಿಲ್ಲಿ ತಿಮಿ ತಿಮಿಂಗಿಲ 
ತಿಎಂಗಿಲಗಿಲ ಇವು wie sé ಹಿರಿಯವಪ್ಪ ಮಾನು; ಮಾನ ಗಾಳ 
(sas HI&). Som ಯೋಜನವನುಳ್ಳ ಮಾನು ID, ಆ ಮಾನ 
ನುಂಗುವ ಮಾನು ತಿಮಿಂಗಿಲಂ (Nr) ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಬೆಸ್ತರನು (ಕೈವರ್ತ, etc. Si. 86); ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಕಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಬುಟ್ಟ (ಮತ್ತಾ ಧಾನಿ, etc. 86). ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮಾನುಗಳು ಇಪ್ಪು 
ದದು ತೀರ್ಥವೇ? (Sp.). ಆನೆ ಸೀರಾಟದಲಿ ಮಾನ ಕಣ್ಣ ಂಜುವದೆ P 
(Sp.). ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಚವುಳು ಸೋದೆ ಎಮ್ಚುದನು? (Dp. 
76). ಪರೀಕ್ಷೆಗೆನ್ಹು, ಮಾನು ತಿನ್ನರೂ ಬಾಯಿ Toes ಇದ್ದೀತೇ? - 
ಮಾನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದರೆ ಸ್ನಾನದ ಫಲ wd ede? — ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣ 
ಸ್ನೇಹವಾದರೂ ಮಾಸಿನ ಬುಟ್ಟಗೆ dodj$ ಹಾಕ ಬೇಡ! S 
(Prvs.). See Ráv. 5, 115; 13, 78; J. 6, 6. 8; 9, 24; Si. 87. 
88. 90; ಉಣಚಿಮಾನು, ಆಯಿ ದಾಡೆಯ-, ಕರಿಯ, ಕಮಿ-, =, 
ಕೇರೆ, ಕೆಚ್ಚನೆಯ-, ಚಿಳಿಯ-, ಜೊಜಿ., ಬಟ್ಟ-, ಬಳ್ಳೆ], ಬಾಳು-, ಬಾಳೆ., 
ಮಲ್‌-, ಮಾಟು, ಸಾವಿರದಾಡೆಂಯ-, ಹಾಯಿ, ಹಾವು”, ಹುಲ್ಲು-, 
ಹೆಮ್‌-, eto. ಮಾನ ಕಣ್ಣ. = ಮಾನಗಣ್ಣ. The calf of the leg 
(My.). — ಮಾನಮ್ಬುಮಿ. -ಅಂ-ಪುಬಿ. (Smd. 205). A worm 
for catching fishes; (a fire-fly = ಮಾಮ್ಬುಯಿ), — ಮಾನು 
ಬಲೆ, A fishing-net (My.). — ಮಾನುಬೇಜಿ. Fishing (My.). 
= ಮಾನ್ಸಣ್ಣ. Fish-colour (ಪಚ್ಚೆ ತೀವಿರ್ಹ ಬಣ್ಣ Kk. 25). 
ಮಾನ್‌ min. 2. (= ಮೂನ್‌ 1, a fish of the sky-ocean?). = 
279522, A star (ನಕ್ಷತ್ರ Smd. II; ತಾರಗೆ Ct. I, 46; ಅಲ 
ಲ್‌, ತಾರಗೆ, ನಕ್ಷತ್ರ Kk. 10b; ಅಲಿ'ಲ್‌, ನಕ್ಷತ್ರ 80; ಅದಿ'ಲ್‌, ತಾರ 
ಗೆ, ತಾರೆ Sm. 16; ಭಗಣ 99; Grj 4, 66; T., M.; T. also: 
glittering; c. ಮಿನು, etc.). 2, glittering (see ಮಾ 
$232). — DR Se. Ses. The moon (BR ರ, etc., 
ಶತಿ Kk. 44). — ಮಾನ್ವಟ್ಟೆ. -. The sky (ಆಕಾಶ Kk. 12). 
ಮಾನ mina. = ಮಾನ್‌ 1. 4 fish, 2, the Pisces of the zodiac. 


— 


ಪಮಾನಕೇ 


ಮಾನಕೇಶನ mtns-kétana. Kama. 

ಮಾನಕೇತು mina-kétu. = ಮಾನಕೇತನ. (Cpr. 6, 67). 

ಮಾನಸಣ್ಣ 731೧8-8೬8068. The calf of the leg (ಜಂಘಿ G.). 

ಮಾನಗಾರಿ mtna-gára. = ಮಾನುಗಾಟಿ. (ಬೆಸ್ತ ಉ.). 

OSG) mfna-dbvaja. Kama (My.). 

ವಾನಲಾಂಛನ mina-lanchana. Káma (My.). 

Dread, mina-akshi. A fish-eyed woman (Ch. v. 126); N.; 
a form of Durgå at Madhure (My.). 

ಮಾನಾಂಕ mina-anks. Káma (J. 6, 20). 

ಮಿಾನುಗಾಲಿ minu-gara. A fisherman (My.). 

ಮಾಮ್‌ mim. 1. = i, eto. A fish. — ಮಾಮೃಣ 
ಯಿಗೆಯ. -ಪಬಯಿಗೆಯ. Kama (ಮನ್ಮಥ Sm. 7). — ಮಾಮೃಬಿ 
ವಿಗೆಯ. -ಪಬಿಎಗೆಂಯ. Kima (ಮನ್ಮಥ Kk. 8). — ಮಾಮ್ಬುಲಿಗ. 
(-ಬ್‌.ಉಲಿಗೆು. An osprey (vods, € ed, ಕುರರ Nr.; Bh. 1, 20, 
53; Rám. 8, 3, 18). — ಮಾಮ್ದುಳಿಗ. (-ಬ್‌-ಉಳಿಗು. Any 
aquatio bird, as a crane, gull, etc., feeding on fish. 
Se ಹಕ್ಕಿ (ಧ್ವಾಂಕ್ಷ Nr.). 

ಮಾಮ್‌ mim. 2. = ಮಾನಂ. A star; glittering. — 
258, The sky (ಗಾಳಿವಟ್ಟೈ Kk. 10b). — . 
-c. A fire-fly, a fire-worm (V. 29, 45; Sav. 1, 71). 

ಮಾಮಾಂಸ mimámsa. Tbh. of ಮಾಮಾಂಸೆ. (My.). ಮಾಮಾಂಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (G. 415). ಮಾಮೂಂಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವ (ಜೈಮಿಸೀಯ . 

andacst mtmámsaka. A follower of the mfmámsá 
system. (My.; ಮಾಮಾಂಸತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವ G.). 

ಮಾಮಾಂಸೆ mimamsé. Reflection, investigation, examination, 
discussion. 9, a philosophical system: the uttara mimámsá, 
but especially the pürva mtmámsá. (My.). 

ಮಾಯ್‌ miy. (Smd. 58, o. r. in Mdb. Y). = ಮಾಂ (P). 

ಮಾಯಿಸು miyisu. ಮಾಸು. To cause to take a 
bath, to bathe (v. t., My.). 

J miyu.= ಮಾ. To take a bath, to bathe 
(v. i., My.). P. ps. LR, ಮಾದು. ತೆರೇ ತೆಗೆದು ಮಾಯೋ 
ದುಣ್ಟೇ?-- cogo M, ಮಡಿಯಾದರೂ ಹಿನ್ಹು sod ನೋಡದವ ಮ 
Q roe, ಮುಟ್ಟಿ ಸ್ಯಾ n (Prvs.). 

ಮಾಯಿ miru. "ಮಾಲ್‌. To go beyond; to go 
beyond the proper limit, as speech, etc.; to 
evade (v. t.); to transgress, as an order, etc.; 
to surpass, to exceed, as one person the 
other in learning, etc., to put into shade; 
to pass, to elapse, as time; to move out of 
reach, not to be obtained, as a situation, 
etc.;—to be or become excessive, as trouble, 
etc.; —to be elated, lofty, unrestrained, or 
proud; to act overbearingly, proudly or in 
opposition, to bear onward forcibly (ಅತಿಕ್ರಮಣ 
smd. Dh.; ಅವಜ್ಞೆ, ಕಡೆಗಣ್ಣು Smd. Dh; ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, coro, 
etc., ಪ್ರತಿಹತ 8s; My.; Té., M.; T. ಮಾಯಿ, ವೀದಿ; d. 
ಮಾಟು 4). P. ps. ಮಾಣಿ (Smd. 224; Cpr. 1, 33. 64; 5, 73; 
J. 6, 81), and, in later time, also ಮಾರ್ದು (J. 8, 21; 11, 
19; 81, 30). ಮಾಲ್‌ದ (J. 8. 41). ಮಾಣಿ'ದುದು (ಅತ್ಯಯ, ಅತಿ 
ಕ್ರಮ Nr.; ಭೂತ, doa! e* ಹೋದದು Nn. 78). ತನ್ನಿನ್ಹ ORO’ 
ದುದು ( Nn. 184). ಮಾಲ” MAGS (YDI, ಪಾನ 


ಗೋಷ್ಟಿ Mr. 221); ಮಾದ ಉದ್ದ Z (VA S, ಉದ್ದಾಮ, eos o 
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ಮಾಸೆ 


ಖಲ 445). ಮಾಯಿವ (Cpr. 8, 69). ಹದ್ದು ಮಾಲುವದು (ಸ್ಥ ೮. 


ಛಲ Si. 295); ಕಟ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಲ್‌ ಹೋಗುವೆ (Sabra, ಅತಿ 
ಕ್ರಮ, ಅತಿಪಾತ, ಉಪಾತ್ಮಯ 899). ತುಟೀ ಮಾಲ್‌ಡ ಹಲ್ಲು, ಮಠಾ 
ಮಾಲಿ'ದ ಕಮ್ಮ. ನುಂಗ ಬಾರದ ತುತ್ತೂ ತುಟ oad xe» 
x .- ಮಿತಿ ಮಾದಿ'ದರೂ ಗತಿ (retuge, good fortune) 2 
ಬೇಕು (Prvs.). o8 rte ತಾಯಿ ತನ್ನೆ ಗಳ ಮಾತು ಮಾದಿ ದಾರದ 

(B. 3, 2). ಅವರ ಮಾತು ಮಾಡದ ದೋಷಕ್ಕೆ >) ಪಾತ್ತರಾಗಕಿವ 
(4, 48). See Smd. 277; Bp. 22, 22; 32 , 32; 36, 23; 39 
sum.; 39, 14. 49; 45, 18; 50, 66; 52, 8. HP 56, 20: 61, 
29; Bh. 1, 8, 58. 75; 2, 4, 8; Ráv. 6, after 11; 13, after 
65; 13, 69. 78. 91; 14, 30; J. 4, 65; 11, 20. 26; 12, 38. 
39; 26,26; ಕೆಯ್‌-; Bp. s. ಬಾಂಯಾದಿ. 

ಮಾಯಹ miruha, Going beyond, transgressing, 
etc. (ಅತ್ಯಾಧಾನ, ಅತಿಕ್ರಮ HIA; see ). 

ಮಾಲನ mflana. Closing the eyes; winking, blinkizg. 
twinkling;—the closing of a flower; — 4 covert or cot- 
cealed simile. Bee ಉನ್‌, &, Cpr. 7, 87, and cf. the T 
M. s. od. 

ಮಾಲಿಶ milita. Closed; twinkled; half opened, unblwn, 
partly opened;— disappeared;— collected, assembled, 
gathered together. See ಉನ್‌... 

ಮಾಲೆ ೫118. Closing the eyes, etc. See ಪ್ರ-. 

ಮಾಸಲ್‌ misal ಮಾಸಲು, (i.e ಮಿಗಿಸಲ್‌, that which 
is left for or is different from). Any thing (ಆ fed, 
water, milk, money, ೩ cow and its products, plates, 8 
business, eto.) that is set apart for some 
purpose (t. g. to be used for children, guests, begrare, 
idols, one's self, eto.) and is to be left untouched 
till the object is accomplished; anything 
untouched or undefiled (sce ನಾಣ್ನೀಸಲ್‌); that 
which is dedicated or vowed (woಸದಿರ್ಪಡು Bha. 
9; My.; M. ಮಾತ್ತು; Té. ಮಾದು; cf. Bk. ಮಿಯೇಧೆ food set 
before the gods). ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸಲಿಮ್ಟುದಸು? 
(Dp. 76). See Bp. 42, 9; 59, 56; Bh. 8, 8, 8; 8, 26, 36; 
V. 9, 14; J. 7, 42; 15, 15; 24, 7. — ಮಾಸಲನ್ನ. -ಅನ್ನ. Food 
eet apart for a special purpose (My.). = DRUC. ಅದಿ. 
The particular aim, dedication, state or form to be 
destroyed or lost (Bhágavata 8, 2, 52; Bh. 2, 2, 114; 8. 
21,18). — ಮಾಸಲುಕಾಣಿಕೆ. A present destined for a parti- 
cular purpose (My.). == ಮಾಸಲು ಇಟ್ಟು. To set (anything) 
apart for a particular purpose (My.; Te.).— GIB Rw 
Water set aside, especially in the name of an idol (My. 
— ಮಾಸಲುಹಸು. A cow whose milk, etc. is set apert 
especially for an idol (My.). — ಮಾಸಲು ಹಾಲು. Milk ot 
apart for a special purpose (Bp. 14, 8; My.). — n 
ಮ್ಮ -ಎಮ್ಮೆ. A buffalo whose milk, etc. is set apert fer 
a particular purpose (My.). == ಮಾಸಲೆಲೆ, -o €. A lest 
plate or betel leaves put for a particular person (My. 
 ಮಾಸಲ್ವಾ ಯ್‌. -ಪಾಯ್‌. To go beyond the sim. to 
become sive (Cpr. 8, 50). 

ಮಾಸಿ misi. = OA, q. v. (B. 2, 22). ಗಡ್ಡ ಮಾಸಿ (ಹ್ಹತ್ರು ವ್ಯ೨ಜ 
Nr.). 

ಮಾಸು misu. = ಮಾಯಿಸು. (My.). 

ಮಾಸೆ miss. = ಮೂಸಿ, A mustache, the mustaches (. 
೫14, Nr., Mr. 319; ಕೂರ್ಹ, ತತ್ತು Nn. 89; My.; M. =, 


= 


— 


ಮಾಹ 


Ses; T. aah, Oey; Té. ಮಾಸ; Mhr. ste; H. ಮುಭಾ). 
ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಯಿಲ್ಲದ ಗಣ್ಣಗೂಸು (ತೂಬರ Hl.). ಮೊಕಮಡಿಂಯನಾ 
ಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಮಾಸೆ ಮಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Cpr. 5, 69; 6, 
38; Bp. 20, 11; 81, 18; 56, 88; 57, 74; 59, 5. 15; Riv. 
5, 51; J. 9,8; Bi. 195. 216. 448; ಕುಡಿ, ಕೆದಲಿ-; Prvs. s. 
ಮನೆ, ಸಗಣಿ, ಎ... ಮಾಸೆ 390. To trim the mustaches. ಅ 
BAO ಕುಡಿಯುವನಗೆ ಮಾಸೆ ತಿಕ್ಕುವವರು ಇಬ್ಬರು rv.) . 
ಮಾಸೆ ಮುರಿ. To turn or twist the mustaches (in anger, 
etc., Ráv. 6,86). ದೋಸೇ ತಿನ್ನುವಾಗ ಮಾಸೆ ಮುರಿದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). 

ಮಾಹ miha, Bathing, bath. ಮಾಹದ ಮನೆ (Bp. 86, 
52). 

ಮು mu. = SF Ii, ಮುಗಿ, sored, ಮುಂ (Saras) 1, 
Bo 1, 38, 3080 1, ಮುಯ್‌ 1, Bod, ಮುನ, ಮೂ 1, 
ಮೂಡಿ, ರ್ಮೂ (Émd. 222. 223; T$., M.). Three. 


ಮುಕ್‌ muk., 1. = ಮೆ, eto. Three. — ಮುಕ್ಕಟ್ಟು. Three 
(i. e. many) obstacles or difficulties, eto. (My.; see 2 
970. 2, three ties (put round a bundle, My.). — ಮು 
S. Three outs, parts or bits (Rim. 6, 30, 14; 6, 54, 
17). — ಮುಕ್ಕಣ್‌, Three eyes (Bp. 15, 8). = ಮುಕ್ಕಣ್ಣ. 
es. He of three eyes: Siva (ಗೊರವ Ot. 1,2; II, 
28; Bp. 15, 18; 27, 26; 88. 4, 88; J. 19, 4). — ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
ದೇವ. The god with three eyes: Siva (Bp. 54,25). — 
oN A. A cow that calves every third year (My.)e — 
ಣಿ. Three sixty-fourths (My.). — ಮುಕ್ಕಾಲು. Three 
feet. 2,2 tripod (My. Té. ಮುಕ್ಕಲಿ; T., M. ಮುಕ್ಕಾಲಿ). 
3, three quarters of any whole, three-fourths (My.). 
ಲುಪಾಲು (My.; B. 4, 54. 202). ಲುರೂಪಾಯಿ. 
(My. B. 4, 187; 5, 98). ಮುಕ್ಕಾ ಲುಸೇರು (My.; B. 5, 102). 
4, & copper coin worth three kásus (My.). ಪಾ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ವಾಸಿ, = ಮುಕ್ಕಾಲು No. 8. (My.). — ಮುಕ್ಕುಪ್ಪೆ. (Smd. 228). 
Three heaps, three hills. 2, a mode of cultivation by 
which the crop is divided into three parts, of which 
one is for the landowner and two are for the cultivator 
(My). — ಮುಳ್ಳೊಡೆ, (Smd. 228). Three umbrellas or 
parasols. ಮುಳ. d ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರದುನ್ನುಭಿ (228 Mdb.) . 
Sed. Three kétis (J. 16, 31). — ಮುಕ್ಕೋಟಯೇಕಾದತಿ. 
N. of ೩ ttrtha-festival at Tirupati (My.). 
ಮುಕ್‌ muk. 8. ಎ ಮುಂ (ಮುಖ*), oto. The front, 


etc. — ಮುಕ್ಕಟ್ಟು. The front side, the forepart (B. 8, 
118; 4, 61; My.). ಮುಕ್ಕಟ್ಟನ ಮಯ, the former or early rain 
(8. Mhr.). 

ಮುಕ್‌ muk. 8. ಎ s, ete. The nose. (Ti. ಮುಳ್ಳು), 
,a. Nose- cut: a noseless state. ಮುಕ್ಕಡಿಯವ (ವಿಗ್ರ, 
ಗತನಾಸಿಕ, ಮೂಗಿಲ್ಲದವ Si. 197). 

ಮುಕ muka. Tbh. of ಮುಖ (Šmd. 338; My.) 

ಮುಕರ mukara, A kind of round nose- ring (My.; Të. ಮು 
ಕೃರೆ, Mhr.). 

ಮುಕಿ mukaru. = e i, eto. ಜೇನ ನೊಣಗಳು ಆ 
ಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕಲ' ಕೊಣ್ಣು ಕೂತಿದ್ದವು (B. 4, 171). 

ಮುಕಳಿ mukali. ಎ 99 €, ಮುಕುಳಿ, ಮುಕ್ಕಿ. The female 
Organ of generation (My.). 2, the anus (My.; 
Té. ಮುಡ್ಡಿ), 

ಮುಕಾರೆಯರು mukáréyaru. A class of people who hire 


out carts, and bring oocoanuts and salt up from the 
Coast (8. Mhr.). 
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ಮುಕ್ಕು 


ಮುಕುಟ mukuta. = ಮಕುಟ. A crown, a crest, a diadem. 

ಮುಕುಡು mukudu. Tbh. of ಮುಗ್ಧ. ಮುಕುಡೆನೆ ಮುಗ್ಧ ಂ (Bhn. 
66, 0. rs. ಮುತುಡು, ಮುಗುರು. 

ಮುಕುತಿ mukuti. Toh. of ಮು (Smd. 336 Mdb.; My.; Dp. 
56, 8). ಕ 

ಮುಕುನ್ಹ mukunda. Vishnu. 2, N. of a particular treasure. 
8, the resin of Boswellia thurifera Roxb. 

ಮುಕುರ mukura. = ಮಕುರ. A mirror (ಕನ್ನಡಿ Nn. 102; ಕೆಯ್ದಿ 
ಡಿ Ct. II, 14). 2, ೫. of two vrittas (Ch.). 

ಮುಕುಲ mukula. = ಮುಗುಳ್‌, eto. An opening bud, a bud 
(Sark Mr. 107). 2, ೩ bud-like junction or bringing to- 
gether of the fingers of the hand. 3, N. of a vritta 
(Ch.). 

ಮುಕುಲತೆ mukulaté. The state of being joined like a bud 
(Cpr. 3, 4). 

ಮುಕುಲನ mukulana. Shutting the eye to some extent, 
one of the kriyás (KAvy. V, 70). 

ಮುಕುಲಭಾವ mukula-bhäva. A closing, shutting state 
(Cpr. 8, 101). 

ಮುಕುಲಿತ ೫೫೬೩11೩. ೫06666, having buds;—closed like 
a bud, half-closed; — closed, shut. (Abh. P. 6, after 112; 
12, after 2; Bp. 1, 54; 2, 26; 8, 24). 

ಮುಕುಪ್ಮಕ mukushthaka. = DWY Y. (d.). 

ಮುಕುಳಿ mukuli, = ಮುಕಳಿ, eto. (My.), 

ಮುಕುಳಿಸು mukulisu. = de, ete. (My.). 

ಮುಕ್ಕ mukka. A gobbler. See avea w. 

ಮುಕ್ಕ mukka. (Tbh. of ಮೂರ್ಬ). A common word of 
abuse (My.). ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ಕ ಇದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಡು 3d 
(Prv., or... . ತನ್ನು). 

ಮುಕ್ಕರೆ mukkaré. ( ಮುಕ್ಕಿ), ಎ ಮುಲುಕು 2. (My.). 

ಮುಕ್ಕಳಿಸು mukkalisu. = ಮುಕ್ಕುಳಿಸು, eto. (My.). 

ಮುಕ್ಕಳಿಸುವಿಕೆ mukkalisuviké, Rinsing the 
mouth with water (ಗಣ್ಣ ಷೆ Bi. 485). 

ಮುಕ್ಕಾಮ್‌ mukkäm. = ಮೊಳಕಾಮು, etc, (B. 5, 5. 222). 

ಮುಕ್ಕಾರ್ತಿ mukkárti. — ಮುಕ್ಕಾರ್ತಿಗಡ್ಡೆ. ಎ ಗಿಣಿಮೂಗಿನ 
ಗಡ್ಡೆ. A climbing plant with large tubers that sprout 
and grow even in the air, Corallocarpus epigaea Hook. 
!. (2). 

ಮುಕ್ಕಿ mukki. Feminine of ಮುಕ್ಕ (Ram. 5, 2, 84). 

n mukkiri. (299,9. To strain, to 
make violent efforts, in pain, etc. (7). dd 
Toot, ec (Ct. I, 11). 

ಮುಕ್ಕು mukku. 1. To eat in a certain manner, 
to put any dry grain, bran, kernels, flour, 
etc. into the mouth with the hollowed hand 
and gobble’ (ಖಾದನವಿಶೇಷ Smd. Dh.; Sm. 79; My.; 
Röv. 5, after 55; J. 19, 4; T. Savy ; Té. g). ಪಿರಿದು 
ತವರಾಜಂ ಕಟ್ಟದಿರೊಳಾಗಳುಮ್‌ ಇರಲ್‌, ಅದಂ ಬಿಟ್ಟು, ತವುಡಂ 
ಮುಕ್ಕುವನ ವೊಲು (Bp. 60, 45). Hog, ಮಹಿಮೆಯನು (Bh. 
B, 6,24). ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭ.- ಬಂಗಿ ಮುಳ್ಳುವ 
ವನಿಗೆ ಅಂಗಿಯಾದರೂ ಉಬ್‌ಯದು (Prvs.). See Prys. s. ಸತ್ರ , 
ಭಲಾ, ಮಾನ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು. 
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ಮುಕ್ಕು mukku. 2. ಮುರ್ಕು, ew. Pride, arro- 
gance (ಕಾಮಕರ, ಗಬ್ಬ, ಬಿಂಕ, ಪನ್ನ, ಗರ್ವ Sm. 88; ಗರ್ವ 
19; M. ಮುಷ್ಕು). 

ಮುಕು. mukku. 3.= ಮುಜುಕು 1. The state of be- 
ing somewhat broken; ೩ small break; a 
small fragment (##3% & Sm. 79; Bh. 7, 15, 17; 
My.; Té. ಮುಕ್ತಿ). ಮೂ೦ಿ'ಗೆ ಮುಕ್ಕುಮಡಿಕೆ ಆದರೆ ಆಗದೇ? (Prv.)- 
— ಮುಕ್ಕು ಮೋಗು. -ಪೋಗು. To be broken to some extent 
(Rav. 5, after 55). 

ಮುಕ್ಕು mukku. 4. A certain vessel, pot, pau 
or cup (PR Bm. 19; Té. ಮೂಕುಡು, an earthen platter 
used as a cover). 

ಮುಕ್ಕುಡಿ mukkudi. (ಅವಗಡಿಳೆ Bhn. 8, o. r. ಅವಗಡ). 

ಮುಕ್ಕುರಿ mukkuri. ( ಮುಕ್ಕುಲಾ). Straining in 
pain or distress (? Bh. 7, 17, 26; cf. ಮುಕ್ಕರೆ, ಮು 
42. 

ಮುಕುಖೌಕು mukkuriku 1. To come or fall 
upon, to attack, to besiege, to surround, to 
cover, etc. (ಮುತ್ತು Ct. II, 86; Ram. 6, 85, 15; Bh. 
8, 18, 34; 8, 19,26; 7, 15, 56; 8, 18, 10; 8, 26, 10; 10, 
12, 16; J. 14, 6). 

ಮುಕ್ಕುಯೌಕು mukkuriku, 9. = ಮುಕ್ಕುಮಿಂ. — ಮುಕ್ಕಾ 
ಅ”'ಕುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To come or fall upon, etc. (Räm. 5, 
9, 2). 

o,o mukkuru. 1, = ooo, ಮುಕ್ಕುಜ್‌ಕು1, ಮು 
Romo, (ಮುತ್ತು1), ಮುಸುಜ್‌ 1. To come or fall 
upon, to inclose, to cover, etc. 


ಮುಕ್ಕುಮಿ mukkuru. 2. Coming or falling upon, 
covering, etc. (Sees Smd. II; ಮುಸುರ್ವುದು 


Kk. 79). 

SO. v mukkul. = ಮುಕ್ಕುಳೆ. A mouthful of 
water for rinsing the mouth; rinsing the 
mouth; cleaning the teeth (rios si, ಮುಖಪೂರಣ 
Hla; ಗಣ್ಣೂಷೆ Nr.; ಗಣ್ಣೂಷ Sm. 69; ದನ್ಮಧಾವನ Ss.). ಮು 
v WAT. -ಉದಕ. Rinsing-water in the mouth (Bp. 18, 
36. 49). — ಮುಕ್ಕು Se 0x5. ಇರಿಸು. To put water into 
the mouth for rinsing or ejecting (Bp. 18; 41). 

ಮುಕ್ಕುಳಿಸು mukkulisu, = ಮುಕುಳಿಸು, ಮುಕ್ಕಳಿಸು ಮು 
x W. To rinse the mouth with water and 
spit it out; to spit out, to throw out, to 
throw away, to abandon, to reject (ಗಣ್ಣೂಷ 
Smd. Dh; My; Té. ಪುಕ್ಕಲಿಂಚು; T. 56€», ಪಿಲ್ಲು, ಪಿಳಿರ್‌; 
T. ಮುಕ್ಕುಳಿ, Beva Y, to bubble up, ferment). ಇರ್ಭಾಸಿರಂ 
ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿರ್ದ Ba, ಘಟಿಗಳ್‌ (Smd. 22. 83). Bey 
ಟದ ತನಿಸುಖವ ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವ ಅನುಧವಿ (Cidakhandánubhara- 
såra 1, 7). See Cpr. 7, 48; 8, after 44; 10, 2; Bp. 18, 31; 
42, 30; 59, 20; Bh. 5, 11, 40; 6, 1, 48; Shiv. 5, 7; J. 5, 29; 
8, 16; 18, 12; 30, 42; B. 5, 127. 


ಮುಕ್ಕುಳೆ mukkulé, = v. (ದನ್ತಧಾವನ Kk. 56, o. r. 


ಮುಕ್ಕುಳಿ). 
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ಮುಕ್ತಿವಿ 


ಮುಕ್ತ mukta.  Loosened, ೩೫100996, let 1೦೦೨೮, set free, 
relaxed;— discharged, shed, thrown, cast, het: 
abandoned, quitted, left, put off, laid aside; (ended: 
given up; — released, liberated, emancipated (free 
transmigration, personal existence, etc., B. 4, 78; Ms 
to be emancipated, requiring freedom (from world's 
existence, eto., Bp. 51, 28). ಮುಕ್ತ ಮಾದುಮು (FIR, ಮು 
wo, Nn. 93). Feminine ಮುಕ್ತಳು (B. 5, 72; My.) 
ಮುಕ್ತಕ muktaka. A separate or detached sten the 
meaning of which is complete in itself (Ie 
Kavy. V, 961). 
ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ mukta-kancuka. A snake that has casi us 
slough. 
ಮುಕ್ತಕೇಶ mukta-kéla. Loose-haired, having tbe ba.r 
dishevelled or hanging down. (My.). 
ಮುಕ್ತ Led mukta-kési. N. of a female (Sav. 3, 12). 
ಮುಕ್ತಾಸುಿ muktá-gupa. <A string of pearl 
excellence of a pearl, ils lustre or water; aB exce.es! 
pearl. 
ಮುಕ್ತಾಫಲ mukt&-phala. A pearl (ತಾರ, ಮುತ್ತು ೫೩. 4% J. 
2, 21). 
ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ಕ mukte-amukts. Loosed and not loosed: (s 
weapon which may be) hurled or wielded, as a club, «c. 
ಮುಕ್ತಾಯ muktáya. Completing; conclusion, end (ಪಾವ್‌. 
ಪೂರಣ Nn. 122; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ, ಪೂರಣೆ, ಸಮ್ರೂರ್ಣ 157; 24 
ಪೂರಣೆ, ಮುಕ್ತಮಾದುದು 93; My.; Bi. 64). — ಮುಕ್ತಾ zi ^s 
ಸು. -ಕೊಳಿಸು. To complete, to finish, to execute (81. 62; 
My.). 
ಮುಕ್ತಾಲಿ mukta-ali. Black bees that are separated from —; 
— muktå-åli, a multitude of pearls (Rav. 8, after 8) 
ಮುಕ್ತಾ ವಲಿ muktå-åvali. A string or garland of pearls. 6 
pearl necklace. 
ಮುಕ್ತಾ ಕುದ್ಧಿ mukt&-juddhi. The elegance of a peeri:— € 


9, ಡೀ 


beautiful pearl. 

ಮುಕ್ತಾ ei muktd-sphdta. A pearl oyster; ೩ pesri-shell 
(ಶುಕ್ತಿ, ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪೆ ೫1೩.). 

ಮುಕ್ತಾಹಾರ muktá-hára. A string of pearls (J. 31.12). 
9, mokta-dhéra, abandoned food: abandonment of food 
(31, 12). 

soos mukti. = ಮುಕುತಿ. Loosing, release, setting free 
2, abandoning, abandonment, giving up. learing of. 3, 
discharging, throwing, casting, shooting. 4, becoming 
free, freedom. 5, final liberation or emancipatios. Ow 
delivery of the individual soul from the body, its ರೌ) 
tion from further transmigration and its re abe 
into the soul of the universe, final beatitude (24$, ಹನ 
ಮೋಕ್ಷ, eto. Mr. 26). 866 ನಾಲ್ಕು-. ಮುಕ್ತಿ ಯಾವರೂ 352 
ಸಿಕ್ಕೀತೇ?--ಭಕ್ತಿಯಿನ್ದ ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿಯಿನ್ನ ಉತ್ತಿ. Bess ಈ 
SAR ಈಗಿನ God, ಲೇಸು (Prve.) See Prv. s. 4 8. 

ಮುಕ್ತಿ ಕನ್ನಿಕೆ mukti-kanniké. Am emancipated girl: Pirta: 
(Bp. 24, 42). 

ಮುಕ್ತಿ zi mukti-patha. The path to final ೮870108104 
(Awe, ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ Nn. 57). 

ಮುಸ್ತಿಮಾರ್ಸ mukti-márga. = ಮುತ್ತಿಪಥ, d. v. (My 

ಮುಕ್ತಿ ವಿಹೀನ mukti-vihina. Destitute of final bel 
tion (Bp. 40, 73). 


— a — 
— — —— 


ಮುಕ್ತಿಸ 


ಮುಕ್ತಿ ಸಶಿ mukti-sati. = ಮುಕ್ತಿಕಸ್ನಿಕೆ. (Bp. 24, 45) 
Lakshmf (My.). 
a woman (My.). 

ಮುಕ್ಕೆಸಾಧನೆ mukti-sddhand. 
mukti (My.). 

ಮುಕ್ತಿ ಸೋಪಾನ mukti-sópána. 
reach mukti (My.). 

ಮುಕ್ತೆ mukté. ಮುಕ್ತಾ. ಎ ಮುತ್ತು, ಮುತ್ತೆ, ಮೋತಿ 1. A pearl. 
2, an emancipated woman; a dropped female object 
(see ಮುತ್ತೆ). 3, a harlot. 


ಮುಕ್ಳಿ mukli, = ಮುಕಳಿ, eto. See Prvs. s. 
RI, 

ಮುಖ mukha. = ಮುಕ, ಮೊಳ, ಮೊಗ. The mouth; the beak 
of a bird, snout or muzzle of any animal. 2, the face; 
a direction, a quarter; —facing. 3, the fore-part or front 
of anything, the van of an army, etc. 4, the head, tip 
or point of anything, the point of an arrow, the nipple 
of the breast, etc. ರಿ, the edge of any sharp instru- 
ment;—surface, upper side. 6, opening, aperture, the 
mouth of a vessel, the eye of a needle, eto.; — entrance, 
egress; the entrance of a house; the mouth or embou- 
chure of ೩ river. 7, pre-eminent, chief, best. 8, 
beginning, commencement; beginning with; this and the 
other ones, and so on. 9, means, cxpedient. See e. g. 
Smd. 107. 124. 150. 168. 170. 171; KAvy. III, 8, B, 153; 


2, 
3, final emancipation looked upon as 


A means of obtaining 


A stair-case or ladder to 


ಶುಕ್ಲಾ and 


V,967; Bp.81,4; 38, 5; 51, 12; 54,18; Mr. & Nn. 5. 


Wer; ಕೃತ-, ದಿವಸ. ಮುಖ ನೋಡಿ ಗುಮಿತು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ನಖ ನೋಡಿ ತಿಳಿದೀತೇ?-- ಅಯಿವದೂ ಮುಖವೇ, ನಗುವದೂ ಮುಖ 
ವೇ (Prvs.). — ಮುಖದಿನ್ದ. ಎ ಮುಖಾನ್ತರ. (J. 11, 2; My). — 
ಮುಖದಿರುಹು. -ತಿರುಹು. = ಮೊಗದಿರುಹು. (Bh. 6, 4, 36). — 
ಮುಖ Se. To put to shame (My.). 

ಮುಖಕಮಲ mukha-kamala. 
face (My.). 

ಮುಖಜ mukha-ja. A Bráhmana. (R.). 

ಮುಖ mukhanda. A chief, a master. ಮುಖಣ್ಣ ನಾಗಿರುಎ 
* (ಶೃಂಗ 81. 411). ಗ್ರಾಮೂಧಿಕಾರಿ ಮುನ್ತಾದ ಮುಖಣ್ಣನು (ಅಧ್ಯ 
ಕ್‌ 462). 

BND mukhandi. A kind of weapon. Bee ಮುಸುಣ್ಣಿ 

ಮುಖದಾಕ್ಷಿಣ್ಣು mukha-dákshinya. Kindness, eto. only 
shown in a person's presence (My.). 

ಮುಖಪಂಕಜ mukha-pankaja. = ಮುಖಕಮಲ. (J. 32, 24). 

oO dee mukha-pürana. A mouthful of water; a 
mouthful in general (see 1818. s. FVT V4). 

ಮುಖಬನ ನ mukha-bandhana. A cover, a lid. 

ಮುಖಭಥಂ? ತ mukha-bhangita. 
shame whilst facing (him, My.). 

ಮುಖಭದ್ರ mukha-bhadra. N. of a plant (Bp. 45, 46). 

ಮುಖಭಾವ mukha-bháva. The state, cast, or expression 
of the countenance (My.). 

ಮುಖಭೇದ mukba-bhéda. Distortion of the face. (My.). 

ಮುಖಮಜ್ಚ ನ mukha-majjana. Washing the face (My.). 

ಮುಖಮೆಣಿ mukha-mani. = ನಾಯಳಮುಣಿ. (Si. 217). 

ಮುಖಮರ್ಜನ mukha-marjena. Washing the face (B. 4, 
194; My.). 

ಮುಖಮಲ mukhamal. Velvet (My.; Br., H.). 

ಮುಖಮುದ್ರೆ mukha-mudré. Cast or expression of coun- 
tenance (B. 3, 108; 5, 180), 


Face-lotus, a lotus-like 


Putting (a person) to 
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ಮುಖರ mukhara. Talkative, garrulous, noisy;— foul- 
mouthed, scurrilous, speaking harshly or abusively. 

ಮುಖರತೆ mukharaté. Talkativeness, garrulity. (Cpr. 3, 
after 9). 

0003 mukharita. 
(My.). 

ಮುಖಲೋಮಿ mukha-lómi. A cockroach (ತೊಣ್ಣಂಗಿ Mr. 165). 

ಮುಖವಾಡ್ಕ mukba-vádya. A wind-instrument (My.). 

ಮುಖವಾಸ mukha-vása. = ಮುಖವಾಸನ. (J. 15, 45). 

ಮುಖವಾಸನ mukhe-vAsana. A perfume for the mouth. 

ಮುಖವಿಕಾರ mukha-vikAra. Alteration or distortion of the 
face. See ಮುಲುಳು. 

ಮುಖವೀಣಿ makha-vtné. A kind of pipe or flageolet (My.). 

ಮುಖಶ್ರೀ mukha-irt. = ಮೊಗಸಿರಿ. Beauty of countenance, 
& beautiful face. 

ಮುಖಸ್ತುತಿ mukha-stuti. Flattery (My.; Té.). 


BVA) mukha-agra. The extremity of the mouth, extrem- 
ily; a snout. 

ಮುಖಾನ್ಮರ mukha-antara. Another face or mouth or ex- 
pedient;— by means of, through (My.; Té.; B. 4, 59. 
196; 5, 70). 

BNT mukhåntra. Tbh. of ಮುಖಾನ್ತರ. (My.). 
ಮುಖಾಬಿಲೆ mukhábilé. = ಮೊಕಾವಿಲೆ. Confronting, bring- 
ing face to face, comparison, collation (My.; Të., H.). 

ಮುಖಾಮುಖಿ mukha-A-mukhi. Face to face (My.; Té.). 

ಮುಖಾಮ್ಚುಜ mukha-ambuja. = ಮುಖಕಮಲ. (My.). 

ಮುಖಾರವಿನ್ದ mukha-aravinda. = ಮುಖಕಮಲ. (My.). 

ಮುಖಿ mukhi. A woman with a face—. See e. 9. ಅಬ್ಬ-, 
ಅಭಿ-, ಇನ್ನು — l 

ಮುಖೋದ್ಗ ತ makha-udgata. Sprung from the mouth (My.); 
known by heart (Bp. 8, 42). 

ಮುಖ್ಯ mukhbya. Belonging to the mouth or face; — being 


Rendered noisy, sounding, ringing 


at the head; principal, chief, prime, primary; first, eminent, 
pre-eminent, first-rate, most excellent (ಎತೇಷ Smd. 172 
Cm.). 2, the chief, the most excellent among, the first or 
best of; a leader, a guide (ನಾಗ್ಕ ಮೊದಲಿಗ Nn. 26; ಪೆರ್ಗಡೆ 
Kk. 38; Sm. 47; Bp. 50, 18). 3, a principal thing; chief 
ordinance. 4, beginning with, this and the other ones, 
and 80 on (ಮೊದಲಾದ Nn. 167; Bp. 28, 22; 43, 88; 44, 
64; 53,5; 54, 19). Feminine ಮುಖ್ಯಳು, an eminent or a 
leading woman, a high lady (ವರಾರೋಹೆ Mr. 306). — 
ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ. rep. The various chief— (B. 4, 80. 94), 

oe mukhya-rishi. An eminent rishi. ತಪಗೆಯ್ತ 
$32) 22, WIL ODT AT OF ಕಪಿಲ, ಮರೀಚಿ, Hove, ಗೌತಮ, ದಿಧೀಚಿ, 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, R, BI, ಜಮದಗ್ನಿ, ಅತ್ರಿ, De o, Ban, y 
Ses, ಕಾಶ್ಯಪ, ಸುಮಾಣ್ಣವ್ಯ (Mr. 258). 

ಮುಖ್ಯಜನ mukbya-jana. Chief people; persons that are 
of great importance or requisite for anything (My.). 

ಮುಖ್ಯಾತೆ mukhyaté. Pre-eminence, the state of being best 


or chief or of great importance, principalness, primacy, 
superiority (Smd. 172. 197). 
ಮುಖ್ಯೂತ್ಸ್‌ mukhyatva. = ಮುಖ್ಯತೆ. (Émd. 197 Cm.; 262). 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ mukhya-prána. Hanumat (My.). 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ mukhya-stha. A man standing at the head, ಇ 
chief, a leader (My.). Feminine ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳು (My.). 
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ಮುಖ್ಯಾನು 


ಮುಖ್ಯಾನುಯಾಮಿ mukhya-anuydmi. Following a chief; 


striving for the best. 

ಮುಖ್ಯ್ಯಾಪ್ತ mukhya-Apta. A chief friend (My.). 

ಮುಗ್‌ mug. = ಮು, ete. Three. — ಮುಗ್ಗರೆ. ಇ ಮುಗ್ಗೆರೆ. 
Three lines or stripes. == ಮುಗ್ಗರೆಪಂಚೆ. A pancé with 
three lines in its border (My.). = ಮುಗ್ಗರೆಬೆಳ್ಳಿ. Silver 
the value of which merchants or goldsmiths mark with 
three lines (four such lines denoting pure silver): some- 
what impure silver (My.). — ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆ. (Smd. 223). 
Three heaps. ಇಇ ಮುಗ್ಗೆರೆ. ಇ ಮುಗ್ಗ ರೆ. (My.). 

ಮುಟಿ ಉಟ. = ಮಗಟ, eto. (My.; Mhr. ಮುಕಟಖಾ, How 
M, ಮುಗಟಾ, ಮುಗುಟು. 

ಮುಗದು muga&du.- ಮುಗಿದು. P. p. of Son ತೆಗ 
ದು ಕೊಣ್ಣಷ್ಟೂ ಮುಗದರೆ ಮಗಸಿಗೇನು ಉಬಿದೀತು? (Prv.). 

ಮುಗಲ್‌ ೫8೩) (ಎ 3225). Genitive ಮುಸಲ, (not 
ಮುಗಲಿನ, Smd. 134). 

ಮುಗಸು mugasu. ಎ ಮುಸು. (B. 5, 148; My.). 

ಮುಗಳಿಸು mugalisu, = ಮುಕ್ಕುಳಿಸು, eto. (My-). 

JVA AW mugalu. = ಮುಗುಳ್‌. A bud; that is shaped like 
a bud. — ಮುಗಳಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. Rice that is not properly 
boiled (My.) .— ಮುಗಳಕ್ಕಿಗಂಜ. Water of boiling rice, 
used for medicinal purposes (My.). 

ಮುಗಿ mugi. (ಎ ಮುಸುಳೆ, ಮುಡಿ s) To contract, 
shut up or close, as a flower (ಪುಷ್ಪಸಂಕೋಚನ 
Smd. Dh.; ಕುಸುಮಸಂಳೋಜಚನ Sm. 80; Cpr. 2, 52; 7, 142; 
Grj. 4, 70; Rav. 9, 9; J. 17, 21; 26, 5). 9, to close 
(೪. t.), to shut, as the eyes, the mouth, etc. 
(Bp. 42, 15; 46, 56; Riv. 6,9; 11, 10). 3, to join the 
two hands with the open palms brought 
together (in saluting, My.; Cpr. 2, 89; Bp. 87, 8. 4. 
52; 89,52; 48, 32; J. 7, 15; 17, 47; Si. 212. 248). ಕ 
ಗಿಯುವವನು (ವನ್ಹಾರು, ಅಭಿವಾದಕ Bi. 360). 4, to close 
(v. i.), to end, to terminate, to be finished, 
to be accomplished (ಇಲ್ಲವೆ Sm. 80; J. 8, 10; 32, 21; 
My.; T., TS.; cf. ಮುಡಿ 8). P. ps. ಮುಗದ್ಕು ಮುಗಿದು. ಮುಗಿ 
ದ ಕಾರ್ಯ (ನಿಧಾನ, ಮುಗಿದನಾ ಕೆಲಸ Nn. 144). ಮುಗಿದ ಬಗೆ 
(ನಿಧಾನ Mr. 488). ಮುಗಿದುದು (ಸಿದ್ದ, IFFI, DFA Nr.). 
ಮುಗಿದು ಹೋದದು (GIAI, AI Si. 381). ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಮುಗಿ 
ಯುವಾಗ ಮಾಡ ತಕ್ಕ ಯಾಗ (ದರ್ಶ 251). ಮದುವೇ ಮುಗಿದರೂ 
ಮದುಮಗನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ (Pr). ಊಟ ಮುಗಿದ wore (B. 4, 
57). 

ಮುಗಿಯುವಿಕೆ mugiyuviké, Closing, joining. 
ಬಗಸೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿಯುವಿಸೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ Bi. 248). 
2, ending, ceasing; the state of being complete 
(ಆರತಿ, ಅವರತಿ, ಉಪರತಿ, OUI, ಉನರಾಮ 400; ಕೃತ್ಯ ಪರ್ಯಾ 
i, 426). 

ಮುಗಿಲ್‌ mugi. ಮುಗಿಲು, = (S346), ಮುಸುಲು. 
A cloud (etj. eo, ಘನ, ಮೇಘ, eie. HIA; ಮೇಘ 
Kk. 12; ನೀರ್ದೇರ್‌, ಮೋಡ, ಮೇಘ Bm. 14; My.; T., M.; Té. 
ಮೊಗುಲು, ಮೊೋೊಯಿಲು, ಮೊಂದುಲು; cf. Der, Bk. ಮುದಿರ); 
a series or bank of clouds (ಕಾದವ್ದಿನಿ Sm. 107); — 
the sky (ಆಕಾಶ Sm. 107; Cpr. 1, 108). 
(Smd. 158), ಮಬ್‌ಗೆ ಮುಗಿಲ್‌ (159). ಮುಗಿಲಂ ಮಾೂಲಾನೆಗೆತ್ತಂ 


SNAG OG! 
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ಮುಗುಳ್‌ 


(282. 287). YOS ಮುಗಿಲ್‌ (ಘನಾಘನ Hl.; Mr. 483, 
ಮೊಳೆದಿಗುರ ಮುಗಿಲ್‌ (ಪರ್ಜನ್ಯ HIA) ಮದ ಸುರಿಯುವ ಮುಗಿ 
ಲು (ಘನಾಘನ Si 485). SNO ಹಾಲ'ದರೆ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟ: 
ತೇ?ಿ- ಕೂಸು ಕಾಸ ಹಡೆಂದುದು, ಜೋಗಳ ಮುಗಿಲ gota 
(Prvs.). See Cpr. 1, 182; 3, 81; 4, 38; Abh. P. 13,63. 
15; ©. Bp. 5, 52; Bh. 1, 19, 18. 19; Ráv. 6, after 11; 6, 
116; 3, 25; 15, 17; 17, 2. 4; 25,5; J. 8, 18. 25; 8, 32, 9 
“ಗಿಲ್‌, ಕಿಮಿ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ್‌, ಮಾರ್ಮುಗಿಲ್‌, ಎಎ ಮುಗಿಲ ಕಿತ್ತು. 
A flash of lightning (ಮೇಘವನ್ನಿ, ಇರಮ್ಮದ Hih; uds 
3, ಇರಮ್ಮದ Nr). — ಮುಗಿ ಬಟ್ಟಣೆ. “ಅಟ್ಟಣೆ. A loft or tover 
as high as the sky (J. 17, 6). — ಮುಗಿಲಟ್ಟಳೆ. ob f= 
ಮುಗಿಲಟ್ಟಣೆ. (Cpr. 1, 111; 8, after 44; Ram. 1, 15,5 J 
8, 20). — ಮುಗಿಲ ಪೂ. Water (ಜಲ 88.) . — ಮುಗಿಲ ಬಗ್ಗಿ 
01086-601088 (B. 8, 114). — ಮುಗಿಲುಗಡವು. -ಕಡವು Th 
tree 21800108 orientalis. ಮುಗಿಲುಗಡವಿನ ಮರ (St, S 
ಕ, UB, ಹಲಿಪ್ರಿಯ Nr.). ಇ ಮುಗಿಲುದ್ದ. -ಉದ್ದ. As high 
as the sky (Abh. P. 4, 28; 13, 66). = ಮುಗಿ ಲೊಡು , - 
A mass, or host, of clouds (Abh. P. 18, 76), ಎ ಮುಗಿಲ್ಲ 
ಲ್‌. -ಕಲ್‌. Hail (ಆಲಿಗಲ್‌ Ct. II, 118). ಇ ಮುಗಿಲ್ಲಿಡ್ಡು. ಕ್ಕ. 
= ಮುಗಿಲ ಕಿಚ್ಚು. (va c, vri Ct. 11, 118).— ಮುಗಿಲ ಸಿ The 
report of a cloud, thunder (f Smd. I; 8m. 15. = 
ಮುಗಿಲ್ಹೇರ. -ತೇರ. Indra (725 d, eto., ಬಲವೈರಿ Kk. 10k 52 
ರ, etc., ಸುರಪತಿ Sm. 9). — ಮುಗಿಲ್ಕುಲ. A piece of a lod 
(Spr. 9,5). — ಮುಗಿಲ್ವಟ್ಟಿ. -i The sky (ಆಕಾಶ KE E 
Abh. P. 8, 28; 12, 96; Sav. 3, after 85). ಇ SWAG IL 
erb. Lightning (ಮಿಂಚು &e.). — ಮುಗಿಲ್ವೊರೆ. -ಘಿ6. A 
layer or stratum of clouds (Abh. P. 3, 40). 
ಮುಗಿಸು ೫೩8/೩. = ಮುಸೆಸು, ಮುಸುಸು।, (ಮುದ್ದು 1} 
To close (v. t.), as a flower (J. 17,57); to con- 


clude, to finish (J. 84 sum.; My.; Té Ae 
ಮೊಗುಚು, ಮೊಗುಡ್ಡು). ಇದೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬರಹ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ 
(B. 1, 11). ಮುಂಚಿನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು uj ಹಲವ ಸಾರಿ ಹೆನ್ನಾಗಿ 
ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (8, 1). ನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಸ dna, ಮೂರನೇ Ñ 
ಸ್ತಳವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (4, 1). ನಾಟಕಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವಡು 
(ನಿರ್ವಹಣ Bi. 65). 

ಮುಗು mugu. = Wes, 
cd. The cord put through an ox's 
ಎತ್ತು (ನಸ್ತಿತ, etc. G.). 


eto. The nose = ಮುಗುನೌ 


. ಮುಸುದ ೫೪8೪6೩. Tbh. of ಮುಗ್ಧ (Ct. II, 120; 88.44 


61; Té.). 

ಮುಸುರ mugura. See ಮುಳುಡು. 

ಮುಗುಯಿ muguru. ಮುಗುಯ್‌್‌. = e ee. To 
inclose, to come or fall upon, etc. (se =? 
ಗೆ. ಮುಗುರ್ವ (J. 8, 6). 

ಮುಗುಲು mugulu, = ಮು?:೮. (ಗಗನ ರಿ. | 

ಮುಗುವಳಿ muguvali (tr. S F 2%. A previous 
settlement about salary, rent, work, etc. 
(My.). 

ಮುಗುಸು mugusu. 1. ಎ ಮು? ಸು, et. (Ay. ). 

ಮುಗುಸು mugusu. 3. N 2, ಮೊಸುಸು. 
desire (ಇಚ್ಛೆ Kk. 78, o. r. ಮೊಗುಸು; Té. ಮುಚ್ಚ 
ಜು; Té. ಮುರಿ — ಅತೆ ಪಡು). 

ಮುಗುಳ್‌ mugul. (=r). To close oF bul, 
as the eye-lids, etc. (ಸಿಮಾಲನ Šmd. Pb. ); to bud. 


Wish, 
u. dat 
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to sprout (ಮುಗುಳ್ಲೋಮಿ Bm. 21; ಮುಗುಳಾಗು Kk. 20; 
T. ಮುಗಿಬ್‌; M. ಮುಗಳ್‌, ಮುಗುಳ್‌). ಮುಗುಳ್ಹ ಅಕ್ಷಿ (Sav. 2, 
94). ಮುಗುಳ್ದಂ (Smd. 49). ಮುಗುಳ್ತು (Siv. 2, 4. ಮುಗು 
ಳ್ತುದು (Kk. 20; Riv. 2,41; 8,122). ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ತು 
ದೆತ್ತಲುಂ (Cpr. 7, 41). ಮುಗುಳು 2, g ಪದ್ಮದ ಮಧುವನ್ನೆ ವಕು 
ಲಂ (7, 113). 

ಮುಸುಳ್ಳೆ mugul. (Smd. 59). ಮುಸುಳು. = ಮುಗಳು. Said to 
be Tbh. of ಮುಕುಲ (Smd. 865; cf. ಮೊಗ್ಗು). A bud, an 
opening bud (ಮುಕುಲ್ಕ ಕುಟ್ಮಲ Nr.; ನನೆ, "ಮೊಗ್ಗೆ, RFT, 
volo Sm. 22; Kk. 28; My.; Té. Send; M. ಮುಗಿಲ, 
ಮೊಟ್ಟು). ಹೂವಿನ ಮುಗುಳು (Reese, mov, ಕಲಿಕ, ಕುಟ ಲ, 
ಲ 111&.). ಮುಗುಳ್ಗೆ (Smd. 52), ಮುಗುಳ್ಗಳ್‌ (52; Cpr. 
7, 59; Rév. 2, 41). xu» ಗೆಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳ್‌ (Cpr. 7, 
after 92). See oz-, ಬಲ್‌ ಬಿರಿ- ಮೊನೆ-; Cpr. 6, after 64. 
— Soros. -ಅಮ್ಚು-ಅ 8. Kama (seri eo, Ct. II, 95; 
Rav. 11, 95; J. 81, 2). — ಮುಗುಳಾಗು. -ಆಗು. Buds to be 
produced: to bud (Kk. 20). — ಮುಗುಳುಗಣ್‌, -ಕಣ್‌. An 
eye like an opening bud (Bh. 3, 17, 18). — ಮುಗುಳುನ 
ಗೆ. = ಮುಗುಳ್ನಗೆ. (Bp. 24, 52; 41, 5; B. 4, 186). — ಮುಗು 
ಳುಬೊಕ್ಕೆ. A bud-like eruption of the skin (O 384, 
o. r. ಮುಳ್ಳು). — ಮುಗುಳ್ನೆ. -"M. A bud-arrow (Riv. 5, 
after 19). — ಮಗುಳ್ಗಾ ಯ್‌, -ಕಾಯ್‌. (Smd. 53). A fruit 
that has just come out of the flower, a very small fruits 
= ಮುಗುಳ್ಳೋಟಿ. -ತೋಮಿ. - tes. Buds to appear: to 
bud (ಮುಗುಳ್‌ Sm. 21). ಮುಗುಳ್ಹೋರ್ವ (J. 8, 17). — ಮು 
ros rt A smile (A3, Hlà.; ಹಸಿತ Mr. 330; Cpr. 8, after 
713 Bp. 3, 27; 15, 85; 17, 11). — ಮುಗುಳ್ವಲ್‌ೌ. SG. A 
shower of buds (Rav. 8, after 5). 


ಮುಗುಳಿ muguli = Sor, d. v. A thorny tree 
with leaves like those of the Acacia con- 
cinna or sigé, the Acacia suma (My.). ತಿಗುಳ 
ಜನಗೆಣಿಗಿನ್ದ ಬಗಳುವ ತುನಿ ಲೇಸು, ಮುಗುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿಸಿನ್ದ 
ನುಂಗುವಾ Bre ಲೇಸು (Sp.). 

ಮುಗುಳು muguléu. To cause to contract, 
close or shut, to shut (v. t., ಸಂಕೋಜಕರಣ ಕಿಣಿ. 
Db.; Rav. 11, 149; Sav. 2, 40). 

Mort OND muggarisu. = ಮುಗಿಸು. To stumble, 
to trip (My.). 

ಮುಗ ಗ್ಗೆ ಲು ೫೫88೩1೩. Mustiness, mouldiness (My.). 


ಮುಗ್ಗಾ muggá. = SWAT. See ತಿಗ್ಗಾ-. 2, ಎ ಮನ್ನೆ. 
See ore sore. 

ಮುಗ್ಗಿಸು. muggisu. To cause to stumble or 
fall (Bp. 47, 16). 

ಮುಗ್ಗು muggu. 1.— n, eto. To be interrupt- 


ed or hindered in going, to stumble, to trip; 
to fall; to sink; to be deprived of power 
(ಗತಿಭಂಗ pu Dh.; bm. 85; My.; M. ಮುಡಜ್ಜು, T. ಮುಡಂ 
ಗು, to be bent, contracted, hindered, obstructed, Btopped, 
to be deprived of the use of the limbs; see ಮುಡುಕು 1). 
Bee Bp. 28, 55; Č. Bp. 42, 28; Ram. 5, 8, 70; Bh. 1, 20, 
61; 8, 18, 41; 8, 24, 47; 8, 26, 21. 54; J. di 4, 45; 1, 
46; 8,82; 15, 41; 27, 7. 


ಮುಗ್ಗು muggu. 2. A pitfall, in ತಗ್ಗು- 


ಮುಗ್ಗು muggu. 8. To get or have the smell 


of corruption, to become or be musty or 
mouldy by dampness (Ste Sas Smd. Dh.; Bm. 


85; My.; Te. ಮುಕ್ಕು, ಮುಗ್ಗು ; Té. ಮುರುಗು, T. ಮುರಿ, ಮು 
or, to putrify, rot, perish; cf. ಮುಲುಕು 1P). 


ಮುಗ್ಗು muggu. 4. An offensive smell, fusti- 


ness, mustiness, mouldiness (My.; 78. ಮುರುಗು 
ಡು; M. ಮುಯಿಜ್ಜು, S, INDA, BOMB ; T. ಮುರು 
ಗು, smell; ಮೊಚ್ಚು, the siroug smell of sheep; M. ಮುತಿಡು, 
3038, bad smell of the body). — ಮುಗ್ಗು ನಾತ. A fusty 
smell (My.). == ಮುಗು 2, BIB. = ಮುಗ್ಗು ನಾತ್‌. (ಜೀರ್ಣಾವಗನ 
G.). — ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿ. To get a musty smell, to become 
musty. ಅದು. ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿಯಿತು or ಅದಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿಯಿತು 
(My.). 


ROK mugdba. = ಮುಳುಡು q. v., ಮುಗುದ. Btupifled, per- 


plexed, confused; — stupid, ignorant; foolish, silly, 
simple; — infatuated, enamoured: ;— artless, innocent, 
rendered attractive by youthful simplicity, charming, 
lovely, beautiful. See Smd. 256. Feminine ಮುಗಳು 

Q 
(My.). — ಮುಗ್ಬಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ, N. See 38. ಮುಗ್ಧ ಸಂಗ 
ಯ್ಯ. N. (Bp. 12 sum.; 12, 1). 


XR ತನ mugdhatana. Stupidity, silliness, ignorance; — 


simplicity, artlessness, loveliness, gracefulness (Bp. 18, 
17. 27). 


BOA ಭಾವ mugdha-bháva. Stupidity, simplicity (My.). 
ಮುಸ್ಸೃಸಮಾಸಮ mugdha-samágama. A kind of sambhóga 


(Kavy. IV, 2, 22). 


'ಮುಸ್ಲಾ ಭಾವ mugdhá-bháva. The state, or manner, of a 


stupid, etc. woman. (J. 18, 10). 


Doo mugdhé. ಮುಗ್ಲಾ. A young and beautiful female 


(Grj. 3, after 91); a clever woman (ವಾಣಿಸಿ Mr. 806), 
etc.; a stupid woman; an artless woman. ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ 
Bonn ಜಾಣಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸುವನ್ತೆ (Smd. 84 Mdb.). 


ಮುಗಿಸು mugrisu. = ಮುಗ್ಗ ಶಿಸು. (My.). 
SOA mugli. ಎ ಮುಗುಳಿ. A white Acacia, Acacia 


Suma (Van Someren; My.). 


ಮುಂ mun. ಮುಖ್‌, (fr. ಮುನ್ನು Smd. 198), = ಮು, 


ಮುಂ (ಮುರ್ಣತ್‌) 9, (ಮುತ, ಮುದು 2), ಮುನಿಂ, ಮುನ್ನು 2, 
ಮುನ್ನು, ಮುನು, (ಮುಳೆ 1), (ನೊತ್ತ3, ಮೊದಲೆ, ಮೊನೆ). 
That which is before, in front of, or pre- 
ceding in space; that which is preceding in 
time; that which is towards a place (etc.), 
in front or onward; that which is following 
(Té.; T. ಮುನ್‌; M. ಮು, ಮುನ್‌, ಮಿನ್‌), — ಮುಂಕಣಿ. The 
fore-place or part, the front (Grj. 7, 47; Bh. 8, 24, 89). 
— ಮುಂಕುಡಿ. ಎ ಮುಂಗುಡಿ. (Bh. 6, 2, 10), — ಮುಂಕೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್ಳು. To go to the front; to move on, to advance; to 
push (v. i.); to bear against; to endeavour to be the 
first or to excel; to be eager or ardent (Bp. 3, 30; 5,25. 
35; 11, 2; 15, 82; 42, 15; 51, 69; 55, 9; 60, 85; Č. Bp. 
42, 25; Rav. 6, after 11; J. 4, 18; 12, 9; 14, 4; 15, 6; 16, 
4; 27, 88). — ಮುಂಕೊಳಿಸು. ಎ ಮುಂಗೊಳಿಸು. To cause to 
go to the front, eto. (Bh. 6, 4, 106; J. 8, 18). 2,to cause 
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one’s self to go to the front, to advance (Bh. 6, 4, 67). 
— ಮುಂಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A broad offset at the outside of the 
foot of a wall(My.). 2,the inside part of the embankment 
of a tank (My.). — ಮುಂಗಡ. -ಕಡ. Advance in money 
or grain (My.). ಆಂಗಡಿ ಇದ್ದ ರೆ ಸಾಲದು, ಮುಂಗಡ ಬೇಕು (Prv.). 
— ಮುಂಗಡಿ. -ಕಡಿ. = ಮುಂಗಡೆ. (Bp. 32, 59; Č. Bp. 42, 15). 
— ಮುಂಗಡೆ. -ಕಡೆ. The front side, etc. (ಮುನ್ನೆ, ಮುನ್ನುಗಡೆ 
Smd. 86 Cm.; ಪರಂ 87; ಪರ 214 Cm.; Bp. 4, 12; 5, 44; 
14, 6; 21, 9; 24, 35; 88, 47; 57, 44; Rav. 5, 92; 6, after 
11; Sav. 3, 62). — ಮುಂಗಣ್ಣು. “ಕಣ್ಣು. The eye in front: 
a summerset with the face in front (My). often 
ಹೊಡೆ (My.). — ಮುಂಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. The first darkness, 
i. e. that immediately succeeding sunset (My.). 2,the 
darkness that precedes the rise of the moon (My.). — 
ಮುಂಗಥೆ. -ಕಥೆ. The continuation of a story (J. 25, 1). — 
Sone, ಯ. Tas ಯ. Assessment paid at the first in- 
stalment (My.). — ಮುಂಗಳ್‌. -ಗಳ್‌. The syllable ಗಳ್‌ 
which has been adduced before (Smd. 258). — ಮುಂಗಳು 
ಪೃ. -ಕಳುಪು. To send in advance (J. 8, 47), = ಮುಂಗಾಣ್‌. 
ಕಾಣ್‌, = ಮುನ್ನು nem. To see or consider what is before 
or coming, to have foresight (Bp. 26, 16; 50, 57; J. 2, 
16; 16, 14). — ಮುಂಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. First sight (Bh. 8, 
27, 5). — ಮುಂಗಾರ್‌. -ಕಾರ್‌. ಮುಂಗಾರು. = Sword, ಮುಂ 
ಗಾರೆ. The first or early rains (Rsv. 8, 4; J. 12, 15; 26, 
69; My.; B. 4, 91). ಅಮ್ಚ್‌ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತರೂ ಮುಂಗಾರು ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮುಂಗಾರಿ. -ಕಾರಿ. = ಮುಂಗಾರ್‌. (8. Mhr.). — 
ಮುಂಗಾರುಪಯಿರು. An early growing crop, the first crop 
(My.) . == ಮುಂಗಾರುಬೆಳೆ. The first crop (My.). — ಮುಂಗಾ 
BI. ಎ ಮುಂಗಾರು. (My.). — ಮುಂಗಾರೆ. -ಕಾರೆ. ಎ ಮುಂಗಾ 
ರ್‌, ಮುಂಗಾರಿ. ಮುಂಗಾರೇ dO (G. 182). — ಮುಂಗಾಲ್‌, 
-ಕಾಲ್‌, (Smd. 199). ಮುಂಗಾಲು. The fore leg or legs (of 
quadrupeds, Cpr. 4, 48; 5, 59; Sav. 8,63; J. 25, 8; B. 8, 
108; My.; Bi. 169. 270). ಆನೆಂಯ ಮುಂಗಾಲ್‌ (ಗಾತ್ರ Mr. 
158). 2, the upper part of the foot (My.). — ಮುಂಗುಡಿ. 
-ಕುಡಿ. = ಮುಂಕುಡಿ. The fore point, the avant-guard or 
advanced body (ಮುನ್ನು Bees, ಅಗ್ರಬಲ Bhu. 39; Bh. 1, 19, 
9; 6, 4, 101. 111); the front (Ram. 1, 14, 22. 28; 8, 4, 7). 
2, the nose (ಮೂಗು Bhn. 47). — ಮುಂಗುಡಿಗೆದಲು. -ಳೆದಲು. 
The avant-guard to scatter or go in different directions 
(Grj. 6, after 56 & 67). = ಮುಂಗುರುಳು. -ಕುರುಳು. A front 
lock (eov, ಚೂರ್ಣಕುನ್ನಲ Bi. 215; My.; see ಸುಲಿ”). — 
ಮುಂಗೆಡಿಸು. = ಮುನ್ನುಗೆಡಿಸು, ೧. v. To ruin prospects or 
coming joy (Bp. 40, 49). — ಮುಂಗೆಡು. -ಳೆಡು. ಎ ಮುನ್ನುಗೆಡು, 
q. v. Prospects or coming welfare or happiness to be 
ruined, etc. (Bp. 41, 8). — ಮುಂಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To fall with 
the head downward or on the face (Bh. 6, 8, 12). — 
ಮುಂಗೆಂಯ್‌. 1. To do or perform in time preceding or in 
a provious time or previously (J. 29, 33). ಮುಂಗೆಯ್ವ 
Sf Go (Sá. 26). 2, to do or perform in time to come 
(J. 28, 7). — ಮುಂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. 2. (Smd. 89. 199, o. r. 
ಮುಂಗಯ್‌). The forearm (ಪ್ರಕೋಷ್ಟ Hlá., Nr., Mr. 322; 
R 81. 405; Čpr. 6, after 64; 8, 64; V. 36, 21; see Smd. 
89; Si. 210; Prv. s. ಸನ್ರೆ 1). ನಿಗುರಿದ ಕೆಯ್ದೆ CAS ಮುಂಗೆಯ್‌ 
(ಹಸ್ತ); ಮೊಲಕೆಯ್ಯ ಕೆಳಗಣ ಭಾಗವು (ಪ್ರಕೋಷ್ಯ Nr.). ಮುಂಗೆ 
o Fa" STG, ಆಭರಣ (ಕಂಕಣ, ಹಸ್ತವಿಭೂಷಣ Nn. 127). 
ಮುಂಗೆಯ್ಯಲಿಹ ಸರ್ವಭೂಷಣಂ (GX ALT, Mr. 340). ಮುಂಗೆ 
ಯ್‌ ಆಡಿದರೆ ಮೊಣಗೆಯ* ಆಡುವದು (Prv. with regard to a 
favor 10 requital). 2,the upper part of the band (My.). 
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3, the fore part, the front (of a house or village, My). 
— HOM, -ಕೆಯ್ಕಿ. = ಮುಂಗೆಯ್‌ 2. (My.). — ಮುಂಗೆಯ್ದ 
ರಲ್‌. (Smd. 41). Alain wire-bracelet round the forearm. 
e— ಮುಂಗೇಣಿಕಾಲಿ. A chief trafficker, a setti, a chief (BN 
8, 24, 42). — ಮುಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಮುಂಕೊಳ್‌. (Ch. v. 2: 
Biv. 4, 110). — ಮುಂಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = ಮುಂಕೊಳಿಸು. To 
proceed, etc. (Ram. 3, 8, 69; 6, 18, 21). — ಮುಂಗೋಪ 
ಕೋಪ. Precipitant, but momentary anger (My.).— 
ಮುಂಗೋಪಿ. -ಕೋಪಿ. A person who soon gets angry, det 
whose anger lasts only for a little while (My.; Si. 56:1. 
 ಮುಂಗೋಲ್‌, -ಕೋಲ್‌. -ಗೋಲು. The beam of a balance 
when its one side weighs down by overweight: weir: 
over and above what is required by custom or law (NA. 
2,the state of being before or in front to the distance 
of a measuring-staff (Abh. P. 4, after 53). — Wer 
ಕೋವಿ, The cook that first crows (at dawn, about 
4 o'clock, My.). 

ಮುಂಕಣಿಸು munkanisu. To advance, to proceed 
(Grj. 6, after 67). 9, to stretch forth (6, after 5). 

ಮುಂಗಲಿ muügali = ಮುಂಸುರಿ, eto. (ಎಷಜತ್ತ ಒದ್ದ. 
ನಕುಲ Mr. 166, o. r. ಮುಂಗುಲಿ; ನಕುಲ G.) 

ಮುಂಗಿ mungi. 1. = ಮುಂಸುರಿ, eto. (Té.). — ಮುಂಗಿಮೆ್‌ 
BAS. (TRIO, ನಕುಲೇಷ್ಟೆ, ಗನ್ನನಾಕುಲಿ, WA, ನಾಗ್‌ಸುಗಸ್ತೆ. 
ಭುಜಂಗಾಕ್ಷಿ, eto. Bi. 150). 

ಮುಂಗಿ muigi. 9. Coloured stripes running to 
the length of a piece of cloth, in ಮುಂಗಿಳುಪ್ರಸ, 
-ಸೀರೆ, tc. (My.). 

ಮುಂಗಿಲಿ muigili. ಎ Od, eto. (My.). 

ಮುಂಗಿಸಿ mungisi. ಎ ಮುಂಸುರಿ, eto. (My.; Té.; ಒದ್ದ, 
ವಿಪುಲವಾದ ನಕುಲ Bi. 450). 

ಮುಂಗು mungu. See ಆನೆ-. 

ಮುಂಗುರಿ munguri. ಮುಂಸಲಿ, ಮುಂ. 1, 2027. E. 
ಮುಂಗಸಿ, ಮುಂಸುಲಿ. The mungoose, Viverra 
ichneumon (ಒಭ್ರು HIA., the MS. ಮೂಂಗುರಿ; swe, 
ಬಭ್ರು Nr.; Nn. 125, one MS. ವಮುಂಗುಲಿ; Abh. P. 15, after 
87; Mhr. ಮುಂಗೂಸು. 

ಮುಂಗುಲಿ munguli. = ಮುಂಸುರಿ, ete. (ಗೀತ, wy, ಸಂ. 
85; ಬಭ್ರು Mr. 481; J. 15, 19; 24. 84; My.). 

ಮುಚ್‌ muč. = ಮು, ete. Three. — Sug od. -ಸೇಜೆ 
The three periods or divisions of the day: dawn, 2008 
and evening or sunset (ಮೂಸಂಜೆ, & X8, Sm. 16: My. 
T. BOW 5). Bee ಸಿರಿವತ್ತು. — IVE IA. - ಸವಡಿ (sad 
223). Three junctions; three pairs. ಮುಚ್ಚಾಲ್‌. . 
(Smd. 83. 223). Three rows, eto, — ಮುಚ್ಚೆ ರೆ. - . (Sud. 
88. 223). Three palmfuls. — Bowe ebb. ebe. (Sad. 
228). Three spans. — nes. (-ಸೋರೆ). Rice asd 
hésa ru flour mixed with water, salt and jirige, end 
pressed through an öralu with three apertures into 
threads which are formed into round rings and fried 
in ghee (My.). 

ಮುಚಿ mue. Freeing or delivering from, discharging, 
letting fall, eto. See ಜಲ-, Bs. 

ಮುಚುಕುನ್ಹ mucukunda. The plant Pterospermum saberi- 
folium (X, Mr. 127) 2, N. of a muni oe king. 


3 


ty 


ಮುಚುಕು 


8, Mucukunda, the son of Mandhátri, who, for the bene- 
fit of Krishna, killed Kalayavana, Krishna's enemy. 
(Bbágavata 10, 21, 53). 
ಮುಚುಕುನ್ನ ವರದ mucukunda-varada, 
warder of Mucukunda (My.). 
ಮುಚ್ಚ ೫೪೪8೩. A man who is stupifled or has fainted (ಮೂ 
ರ್ಲಿವೋದಂ (Kk. 75, o. r. ಮೂರ್ಚಿದಂ). Cf. ಮುಚ್ಚು ಮಿ? 
ಮುಚ್ಚಕ ೩೩66೩8೩. Closing, shutting. Bee ಒಳ್ಳ, 


ಮುಚ mucéara. A void, a vacuum, a blank; 
utter destitution: ruin; vacuity (ಶೂನ್ಯ Ct. 11 
54). 

ಮುಚ್ಚ C Mustaru.= ಮುಚ್ಚದ. Sowers. ಶೂನ್ಯಂ (ಕೇ; 
cf. ಮುಚ್ಚು ಮಿ). 

ಮುಚ್ಚ ಲು muččalu, ಮುಚ್ಚಲ್‌. (= ಮುತ್ತಲು). Clos. 


ing, covering, screening; the state of being 
closed, etc. (ಅಪವಾರಿತ, ಸಂವ್ಯತ, ಸಂವೀತ, ವಿಹಿತ Mr. 441). 
2,a small winnowing fan (ಮೊಲಿ), used by 
children as a toy (My; Tš. ಮುಚ್ಚಿ 6; T. ಮುಚ್ಚಿ, 
BE, €; cf. ಮೊಲಿ). 

ಮುಚ್ಚಲಕೆ muccaliké. A written engagement under a 
penalty; a bond of record, a recognizance; the bond of 
agreement furnished by the parties of a pancáyat; ೩ 
final agreement in writing (My.; Té.; Mhr., H. ಮುಚಲಕಾ). 

ಮುಚ್ಚ ಳ್‌ 220888]. ಎ ಮುಚ್ಚಳ, ಮುಚ್ಚಳ್ಗಳ್‌ (Č. Bp. 5,3). 


ಮುಚ್ಚಳ muóóala. A covering; a cover, a lid 
(My.; UZ BF, ವ್ಯವಧೆ, ಅಪಿಧಾನ, ಛಾದನ, etc. Si. 81; ಶರಾವ 
309; Bp. 5,58; Bh. 8, 28, 89; see Mr. 8. ಉತ್ಪುಟ). ಮುಚ್ಚ 
ಳದ ಕರಡಿಗೆ (ಸಮುದ್ಧ, Xx» M Mr. 468). ಬಾವಿಯ ಮುಚಳೆ 
(ವೀನಾಹ 81. 90); ಕಡುಬುಮುಚ್ಚಳ (ಹುಜೀಷ, ಪಿಷ್ಟಪಚನ 809). 

ಮುಚ್ಚ OF ೫೩೭6೩18. ಎ ಮುಚ್ಚೆ ಕೆ. See ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಳಿಕೆ 
ಯಶ, 

ಮುಚ್ಚೆ mucci. A man employed in public offices to make 
pens, ink, provide paper, seal letters, bind books, ete. 
(My.; Té.; H.). 

ಮುಚ್ಚಿಕೆ ೫15618. 
ಮುಚ್ಚ ಕೆಂಯಾಟ. 

ಮುಚ್ಚಿ ಗ muctiga, A plasterer, a mason, a 
bricklayer (ಪಲಗಣ್ಣ Mr. 879). 

ಮುಚ್ಚೆ ಸ mucoiga. (fr. ಮುಚ್ಚೆ 2). A worker in leather, a 
shoe-maker, eto. (ಹರ್ಮಕ್ಕತ್‌, ಬಾರು ಮಿಳಿಗಳ ಮಾಡುವವನು 
Nn. 152; Bp. 21, 44; Č. Bp. 47, 41). 

ಮುಚ್ಚಿ N muččigě. A covering, the ceiling of 
à room (My.). 

ಮುಚಿ ಸು muééisu. To cause to close, etc. (My.). 
n ಬಾಗಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 5, 48). 

ಮುಚ್ಚು mudéu, 1. (= Nn). To close (v. t.), 


to shut; to shut up; to cover; to conceal 
(ಆಚ್ಛಾದನ Smd. Db.; My.; Té.; ef. 8k. ಮುದ್ಗ). 2 to close 
(1. i), to shut (My., especially with ಕೊಳ್ಳು). BB) To 
(Smd. 260). ಮುಚ್ಚಿದುದು (ಅಪವಾರಿತ, iios, Nodes, ಸಂವೃತ, 
ಸ್ಥಗಿತ Hb) ಮುಚ್ಚಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ, ಸಂವೀತ HIA; 
SX, Ges Nr.). "one ಮುಚ್ಚಿ ತೆಅಿವುದು (ಕೃಕರ Mr. 52). 
ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿ ರುವ ದಿವಸ (ದುರ್ಡಿಸ Si. 31); € ಕಣ್ಣು 


Krishna, the re- 


Shutting, closing. 8ee ಕಣ್ಣು 
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ಮುಂ 


ಮುಚ್ಚಿ ಮೆಯ್ಮಅತು ಗುಮಿಕಡುತ ಬರುವ ಗಾಢನಿದ್ರೆ (3g, ಪ್ರ ಪೃಮಾಲೆ 
74); TANE ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವ ಕದ (Seele etc. 113). ಬೆಕು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣಿರುತ್ತದೆ (೫. 1, 27). 
ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳು ಕೆಯ್‌ ಹಚ್ಚಿ ದ ಕೂಡಲೆ ಮುಚಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (3, 35). 
ಒನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮುಚ್ಚು Soe ಹಲವು ಸುಳ್ಳು ನೊತುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (3, 96). ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ತೆಲ್‌ದರೂ uit 
— ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, ಹಾಲು ಕುಡಿದರೆ ಹೊಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಕಾಣದೇ... 
ಮುಚ್ಚಿ em mo ಹೋದೀತೇ?-- ತೂತು "edd ಮಾತಿಸಿನ 
ಮುಬೆ 3 ede? — Sr ed ಹರ್ಕು ಮುಚಿ à ede? (Prvs.). See 
Ópr. " after 102; Bp. 14, 6; 22, 383 24, 57; 50, 7; 56, 
18; 57, 2; Bh. 1, 10, 25; Riv. 11, 10; J. 18, 18; 21, 84; 
Si. 224. 378. 381.— ಮುಚ್ಚಾಟ. -. Shutting-play. See 
ಕಣ್ಣ- s. ಡಂಗುಲುಚಾಟ. — ಮುಚ್ಚಾಲೆ. -ಆಲೆ. Shutting and 
troubling. See ಕಣ್ಣು-. — ಮುಚ್ಚು ಮುಚ್ಚು. rep. We ಹೊಡೆ 
ಯುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಒನ್ನು ಕಣ್ಣು “aoe ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (೫. 8, 
50). 

ಮುಚ್ಚು muééu. 2. Shutting, etc. — ಮುಚ್ಚುಗಣ್‌. 
ಕಣ್‌. Shut eyes (Bh. 8, 11, 80). — ಮುಚ್ಚು ಗಣೆ, “ಕಣ್ಣೆ. 
Hidden arrows (RAm. 6,51, 9). — ಮುಚ್ಚು ಗದಹು. -ಕದಹು. 
A door that is shut (Bp. 57, 43). — ಮುಚ್ಚು ಗಲ್ಲು. “ಕಲ್ಲು. 
The stone-cover of a gutter, eto. (My.) . ಮುಚ್ಚು ಮಲ್‌. 
dupl. Conceuling and hiding; secrecy: ಗೇ 
deception (Bp. 28, 47; 40, 61; Bh. 6,5, 47; Ram. 6, 51, 
9; J. 26, 67; My.). 

ಮುಚ್ಚುಉಯಿ mucéuru. c To ಜ್‌ torpid 
or stupified, to lose consciousness, to faint 


away, to swoon, to be troubled in mind 
(ಮೂರ್ಛೆವೋಗು Smd. 2; Tě. DWY A, to be perturbated, 
to grieve, sorrow = ವ್ಯಾಕುಲ ಪಡು). 

ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ muóéuviké. Shutting, etc. (ede, 


ವ್ಯವಥೆ, ete., ಹೊದಿಕೆ Bi. 81; ಅಜಾ 358, RQ Gas 438; ತಿರಸ್‌ 
470). 


ಮುಚ್ಚೆ ೫೩೫೮ರ, A cover, a lid. 866 O. 

ಮುಚ್ಚಿ muceé, 1. Tbh. of ಮೂರ್ಛೆ. (ಮೂರ್ಛೆ Ct. II, 54; 8s.; 
WIIN, ಮೂರ್ಛೆ Kk. 81; ಜೊಂಗುಳಿ, ಹರವಸ, ಮೂರ್ಛೆ Sm. 
56). See dixo. 

ಮುಚ್ಚೆ muccé, 2. = ಮೊಚ್ಚೆ, ವೊಜಾ, ಮೋಜಾ. A shoe (Mhr., 
H. ಮೋಚಾ; see ಮುಚ್ಚಿಗ, ಮೋಚ). | 

ಮುಜರಾ mujará. ಮುಜರೆ. Any authorised deduction, re- 
duction, remission (My.; Br., H.). 9, respect, obeisance, 
a bow or a salam (Mbr., H.; My.; Br.). 

ಮುಹರಾ೦ತಿ mujaráyi. Deductions from the public revenue 
for religious or charitable purposes, allowances or 
grants to temples, mathas and satras (My.; H.). 


ಮುಹಾಕು mujiku. Moment, matter, consequence (My.; 
Mhr., H. ಮುಜಾಖ). 


ಮುಜೂಶಿ mujüri. = ಮಜೂರಿ. (Si. 847, only in Si.). 2, = ಮೂ 
ಜುವರಿ, ಮೂಜೂರಿ, refractoriness (My.; H.). 

Dodo Muh, O . 1. ಮು, ete. Three. — ಮುಂ 
ಚಂದೆ. -ಸಂದೆ. (= ಮುಚ B otf). The three auspicious periods 
of a day (ಸಿರಿನತ್ತು öt. I, 81, o. r. ಮುಚ S ot). 

ಮುಂ muli. ಮುಣಣ್‌, 2, = ಮುಂ (ಮುಜ್‌), eto. That 
which is before, etc. — ಮುಂಚೂಣಿ. The van of an 
army (J. 8, 28). = ಮುಂಜದಿಗು. = S oterb. (Ram. 3, 4, 
8). = ಮುಂಜಾನೆ. = ಮುಂಜಾವ, ಮುಂಜಾವು. The first watob, 


ಮುಂಚ 


especially that of the morning; early in the morning 

(My.; B. 1, 3. 4. 26. 32. 74; 5, 126). ಮುಂಜಾನೆಯ ಮಲ್‌ ಅಲ್ಲ, 

ಮಧ್ಯಾನದ ನೆಣ್ಣನಲ್ಲ.- ಅಂಜನಕ್ಕೆ ಅಂಜ ಬೇಡ, ಮುಂಜಾನೆಗೆ ಆಸ 

ಬೇಡ (Prvs.). See ಬೆಳಗು-. — ಮುಂಜಾವ. = ಮುಂಜಾವು. The 

first watch (especially that of the morning, My.). See 

IWY. = ಮುಂಜಾವು. = ಮುಂಜಾವ. (My.; ಅಹರ್ಮುಖ, ಪ್ರಾ 
ತಃಕಾಲ G.; B. 2, 32. 33; 3, 27). — ಮುಂಜುಟ್ಟು. A tuft of 
hair on the crown of the head (My.). — ಮುಂಜೂರ್‌. 
-c. (Smd. 83. 199). The front-eaves of a house. 
ಮುಂಜೆಅಗು. er. = ಮುಂಜದಿಗು. The front end of a 
female's garment (Ram. 1, 16, 53; J. 12, 51). — ಮುಂಜೆ 
ಅಂಗು. Kerb. (Smd. 83). ಎ ಮುಂಜೆದಿಗು, — ಮುಂಜೋಲೆ. 
A forward motion (ಔ. 4, 61). 

ಮುಂಚ muáéu:as A man of the front, a 
chief, a leader (ಮೊದಲಿಗ Čt. 1, 49). 

ಮುಂಚ munéat. (Smd. 100). 
ing, etc. $ 

ಮುಂಚತೃಂಚುಕ munéat-kancuka. (Smd. 100). A loosening 
bodice. 

ಮುಂಚಿತ ೫೫೮51೩. The state of being before 
in time, before-hand, previous or prior (My.). 
ಯಾವದೊನ್ದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ (B. 4, 
15) ಮಾಗೀ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಚಿತಾಗಲೇ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ (5, 86). ಹೀಗೆ ಆತನು ಮುಂಚಿತಾಗಲೇ BeZ (5, 
149). ಅವನಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬರು, - -ಹೋಗು (My.). 

ಮುಂಚು muńču. 1. (= ಮುನ್ನು 1) To be or go 
before or first, to precede, to outgo;—to go 
beyond, to exceed;—to outdo, to surpass, 
to excel (ಅಗ್ರಗಮನ md, Dh.). ಒರ್ವರೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂ 
ಚುವುದು (ಅಹಮಹಮಿಳೆ HIA). ನಾ Boos, ತಾ ಮುಂಡೆ ಇಹೆ 
Bx, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಡುವುದು (ಅಹಮ್ಪೂರ್ವಿಕೆ 
Nr. a). ಒರ್ವರೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂಚೂದು (ಅಹಮಹಮಿಕೆ Mr. 464). 
ರಣಕ್ಕೆನ್ನಿನ್ನೆ deo ಮುಂಚಿದಯ್‌ (Smd. 268). ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, 
ದಣ್ಣಿಗೆ ಹಿಂಡು. — ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, ಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಿಂಡು (when he 
may quietly take his bath, Prvs.). See Smd. 119; Grj. 
2, after 106; Rim. 3, 2, 21; Bh. 1, 19, 20; 8, 23, 10; ಕೇ. 
4, 40; J. 16, 7; 26, 10; 28, 53. 

ಮುಂಚು muföu. 2. (= ಮುನ್ತು). The state of 
preceding or being before in time or position 
(see ಮುಂಡ), the state of being previous or 
prior, former time, etc. (My.). ಮುಂಚಿನ ಪುಸ್ತಕವ 
ನ್ನು ಅನ್ನು ನೀವು ಹಲವು ಸಾರಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (B. 3, 1). 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗ ಮುಂಚಿಗಿನ್ತ ಹೆಡ್ಡು ತಾಮ್ರವು ಬರುತ್ತ ದೆ (4, 164). 
ಮುಂಚನನ್ನೇ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕಪ್ಪ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬನ್ನನು (4,216). ಅವನ 
ಮುಂಚಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕಡೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸರಿ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
(5, 212). 

ಮುಂಚೆ ೫೬8೬ (ಎ As,). In advance, in the 
first place (ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 8i. 468); — previously, for- 
merly, first (My.); — before-hand; before, ear- 
lier than, ere (My.) ನಾ ಮುಂಚೆ 28, ತಾ ಮುಂಡೆ ಇ 
ಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಡುವುದು (ಅಹಮ್ರೂರ್ವಿ 
ಳೆ Nr. d). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಡೆ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದ 30088 (wuss, Bi. 886). ಕಲವು ವರುಷಗಳ ಮುಂಚೆ (B. 
5, 228; My.) or ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ (My.) ಈ ಚೂರಿ 


Loosing, loosening, open- 
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ಒಯ್ದು, ಅವನ ಗಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಮುಂಜೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೆ ಸೆ 
(B. 9, 29). ಈಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ದಾಬ್‌ಯ ಗಿಡದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ 
Mane ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (2,38). ಮುಂಚೆ ಲವಂಗ ಗಳು ನಾಲ್ಕು wt 
ಗೆ ತೊಲೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಈಗ ಒನ್ನು ಆಣೆಗೆ ಮೂಲಿ we, 
ತೊಲೆ ಆಗಿವೆ (3, 13). ಅಂಡೇ ಕಾಗದ doom ಬನರೆ ಲಂಹ ಯಾ 
ಕೆ? ೧೧೫). ಅವನು ಬರುವದಕ್ಕಿನ್ನ ಮುಂಷೆ, ಅವನು ಒಬರುವದ್‌್ಜ್‌-, 
ಅವನು ದಾರದ-, ಅವನು ದಾರದ್ದಕ್ಕಿನ್ನ- (before or ere be comes 
or came, My.) Sec Bp. 36 sum. 45,24; B. 3. 116; 5. 
223. 

ಮುಂಜ munja. = (ನೊದೆ), ಮದಿ, ಮುಂಜಿ, ಮುಂಡೆ (ಮೆದೆ, 22 
A sort of rush or grass, Saccharum munja Roxb. (fas 
Mr. 109), which is used to form the brshmanical cirdie 
(mékhalá) as well as ropes, brooms, small bsskee 
thatches, etc. 2, the brahmanical girdle. 

D munjakshays. = Soow¥ (Xo, q. v. 

ಮುಂಜಾತ್ರಣ mavja-trina. = ಮುಂಜ No. 1. (ಮೊದೆ Smd. De. 
0. r. ಮುಂಜಿತೃಣ). 

ಮುಂಜಿ munji. = ಮುಂಜ No. 1. (My.). 2, the in vestitere 
of a young Brdhmaus with the sacrificial thread (7 
ನಯನ Mr. 255; My.; Mhr.; B. 2,52). 3, euphemisticaly: 
the circumcision of Mohammedans (My.)- ಮುಂಜಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಕೊಡುವ ಮುತ್ತುಲಗಿಡದ ಕೋಲ (ಆತಾ 
ಢ); ಹದಿನಾಯಿ ವರ್ಷಗಳ ತನೆಕ ಮುಂಜಿ ಆಗದವನು (ವಾತ 6.).— 
ಮುಂಜಿಗಟ್ಟು. vb». To invest with the sacrificial cord 
(Bp. 3, 44). — ಮುಂಜಿಗಿಡ. ಎ ಮುಂಜ No. 1. (St. & Pl.). 
ಮುಂಜಿತೃಣ. = ಮುಂಜಾತೃಣ, ಆ. Ve — ಮುಂಜಿ ಬಿಡಿಸು. Te 
remove what is connected with upanayans. ಮುಂಚ ze 
ಸುವ ಸಂಸ್ಕಾರವಾದವನು (ಆಪ್ಲವವ್ರತಿ G.). — err = 
ಮುಂಜತೃಣ. (My.). 

ಮುಂಜೆಕೇಶಿ munji-kéii. 
or Krishna (Mr. 17). 

ಮುಂಜಿ munjé. ಮುಂಜಾ. = ಮುಂಜ No. 1. 2 ಮುಂಜಿ No. 2 
(ಹೌಲೋಪನಂಯರುನ G.). 

ಮುಟ್ಟ mutta. 1. Prosperity, etc. s se 
ಳಂ (Ct. II, 79; is the term ಮುಟ್ಟಿ BoP). 

ಮುಚ್ಚ mutta. 9. See s. ಮುಟ್ಟು 1. 

Zoos mutta. 3. ಎ ಮುಟ್ಟು 2. — ಮುಟ್ಟಗೋಲು. = ಮುಟ್ಟು 
ಗೋಲು, q. v. (My). ದಣ್ಣ ಬೇಡ್‌, ಮುಟ್ಟ ಗೋಲು di 
(Prv.). ಇಇ ಮುಟ್ಟಣೆಟ್ಟು. = ಮುಟ್ಟುಹೆಟ್ಟು. (My). 

ಮುಬ್ಬಯಿಸು muttayisu. To touch, to reach &. 
Bp. 47, 82). 

ಮುಟ್ಟಲ್‌ muttal. ಮುಟ್ಟಲು. = ಮುಟ್ಟಿಲೆ. ಮುಚ್ಚೆ 
ಮುಟ್ಟಿ, ಮುಟ್ಟು 2, ಮುಟ್ಟು. Touch, contact. 1. 
the menses, menstruation, lochia; impurity 
from child-birth (ರಜಸ್‌, ಪುಷ್ಪ, ಆರ್ತವ Kr.; ಮಾಣಿ. 
ಮುಟ್ಟವೆ, ಪೊಲೆ, ಸೂತಕ Et. II, 51; ಅಣ್ಬು Sm. 64). — 3-4, 
ಲ ಮುರಿಕೆ. A sensitive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ G.; B. $, $5). = 
ಮುಟ್ಟಲುಮುರಿಳೆ. = ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. (ಖದಿರಿ, ಗಣ್ಣಕಾರಿ, Aix wae 9.1. 

ಮುಟ್ಟಲೆ ೫2211818, = ಮುಟ್ಟ C, eto, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಟ್ಟಲೆ (ಸ್ರಿ 
ಕುಸುಮ, W Nr.). ಮುಟ್ಟಲೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. Menstrasiics 
to appear. ಮುಟ್ಟಿಲೆಗಾಣುತ ಇರ್ದವಳು (ಮಧ್ಯಮೆ, ದೃಷ್ಟರಜಸ) 
ಮುಟ್ಟಲೆಗಣ್ಣ ಸ್ತ್ರೀ (ಪುಷ್ಪವತಿ Nr.). 

ಮುಟ್ಟ ವೆ muttavé. = ಮುಟ್ಟಿಲೆ, eto. (ಮಾಣಿಕ, ಮುಟ್ಟ e. 


ವ 
ಪೊಲೆ, ಸೂತಕ Ct. II, 51). — ಮುಟ್ಟವೆಗಾಣ್‌. = ಮುಟ್ಟಲೆಗಾಣ್‌. 


Having rush-like hair: Viskoe 
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ಮುಟ್ಟವೆಗಣ್ಣ ವಳು (ಅವಿ, ಉದಕ್ಕೆ, ಆತ್ರೇಯಿಕೆ, ಪುಲ್ಪ ವತಿ); ಕನ್ಯಕೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ವೆಗಣ್ಣವಳು (ce? HA.). 


ಮುಟ್ಟ್ಯಾಮುಟ್ಟಿ, muttamatti. Tbh. of ಮುಷ್ಟಾಮುಫ್ಟಿ, q- v. 


ಮುಟ್ಟಾಳ muttu-ála. See s. ಮುಟ್ಟು 3. 

ಮುಟ್ಟ mutti. Tbh. of ಮುಷ್ಟಿ. (M.; T.) See 07. — 
i ಮುಟ್ಟಯುಗಳ. Both fists (Sáv. 4, 77). 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ muttigé. Tbh. of ಮುಬ್ಬಳೆ (Smd. 370). 


ಮುಟ್ಟಿ e muttil = ಮುಟ್ಟಲಿ, ete. (% Kk. 64, o. r. 


ಮುಟ್ಟಲ್‌). 

ಮುಟಿ ಸು muttisu. To cause to touch, to make 
to touch; to apply to;—to convey, as a per- 
son from one place to another, etc.;—to 
cause to reach, to deliver, as a letter, etc.; 
to apprise of;—to apply or lay out, to ex- 
pend, as money for building a tank, etc.;— 
to kindle a dipa or lamp (C.; 78.); — to sting. 
ಡೋಣಿಗಳೊಳಗಿನ್ದ ಸರಕುಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ದು, sang ಮುಟ್ಟಸುತ್ತಾರೆ 
(B. 8, 119). ಕೆಲಸ ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತನ್ನು ಮುಟ್ಟಸುತ್ತೇನೆ (4,52). dior ಪಾರುಪತ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಾವ 
** Rar ಮುಟ್ಟಸೀತು (Prv.). See Bp. 6, 7; 88, 81; 44, 
11; 56, 57; Riv. 12, 89; J. 4, 69; B. 4, 53; 5, 39. 54. 
157. 284. 

ಮುಟ್ಟು muttu. 1. To touch (v. t);—to touch, 
to come in contact with;— to reach, to come 
to hand, to arrive, as a letter, etc. (with 
Dative of pereon);— to reach, as a place, to 
arrive at (with Dative);—to be laid out, ex- 


pended, or used, as money, etc. (ಸ್ಪರ್ಶನ Smd. 
Dh.; ಪರಿಸನ Sm. 88; C.; Tě., M.; T., M. ಮುಟ್ಟು, to dash 
against, Knock, tap, batt, strike). ಮುಟ್ಟತು, ಮುಟ್ಟದು ದಿವ 
ಮಂ (Smd. 266). ಮುಟ್ಟುವುದು (ಸ್ಪರ್ತನ Nn. 155). ಕಡೆ ಮು 
Wf ಓದುವುದು (ಸಾಕಲ್ಯವಚನ, ಪಾರಾಯಣ 311&.). ಆಡು ಮುಟ್ಟದ 
ಗಿಡ (ವೈದ್ಯಮಾತೃ, eto. 81. 147). ಮುಟ್ಟ ಬಹ ಪದದ ನುಡಿ (BY 
Mr. 85). ಈ ಮನೆ ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬಾರಿ ಹಣ ಮುಟ್ಟಿತು, --- ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳು ಮುಟ್ಟತು (My.). ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದನು (B. 3, 124). 
ಇದು ನನ್ನ ಪಾಲ್ಕು ನನಗೆ ಮುಟ್ಟತು (4, 10). ಆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೆ 
(4, 217). ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ (5, 69). ಎಲಾಯ 
ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ (5,227). ಅವನು ಮನೆಯಿನ್ನ ಗುಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ತುಮ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮುಟ್ಟತು (My.). ನೆಗಲ್‌ ಹಾಲ್‌ದರೆ 
, ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟ ಆತೇ?- ಮುಟ್ಟದ dot) ಒಟ್ಟ, ಕಟ್ಟದ ಹೊಲ್‌ಗೆ 
ದಿಟ್ಟ (Prvs.). See Cpr. 1, 108; 4, 14; Bp. 21, “io; 36, T9; 
40, 56; 44, 82; 50, 6; 53, 35. 38; 60, 29. 31; C. Bp. 5, 
52; Báv. 4, after 6; J. 3, 18; 8, 17. 26; 21, 17; Si. 374; 
B. 4, 217; 5, 270. — ಮುಟ್ಟು. = ಮುಟ್ಟಿ. ಮನೆ ಮುಟ್ಟ ಬನ್ನನು 
(My.). ಅವನ ಚಿರಾಯುಷ್ಯಂ ಮುಟ್ಟ (Cpr. 5. 101). — ಮುಟ್ಟಿ, ದರೆ 
ಮುನಿ. ಎ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿಯ. (My. ). — ಮುಟ್ಟದರೆ ಮುನು. 
= -d. (My). ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಸಿವ. A ಓತ plant 
(ನಮಸ್ಕ್ರಾರಿ, ಗಣ್ಣಕಾರಿ, ಸಮಂಗೆ, ಖದಿರಿ Si. 157). 2, a prickly 
shrub, the humble plant, Mimosa pudica Lin. (St. & 
Pl.) = ಮುಟ್ಟದರೆ ಮುರುಟುವ. A sensitive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ, 
ete. Nr.). ಮುಟ್ಟು ಮುಟ್ಟು. rep. (Bp. 17, 8; 35, 9; 38, 
48), — ಮುಟ್ಟಿ. = ಮುಟ್ಟ. Infinitive: so as to touch, as 
far as, till, up to (sido, ವರೆಗಂ, ಸೀಮಾರ್ಥ Smd. 295; 
Cpr. 9, 93). ಕುಮ್ಪಳಕಾಯಿಳಳ್ಳಾ! ಅನ್ದರೆ ಭುಜಾ ಮುಟ್ಟಿ (or ಹೆಗಲು 


ಮುಟ್ಟುವಿ 


BB) ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಮುಟ್ಟೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To come 
near, to approach (Abh. P. 7, after 105; 9, 144; 10, 19; 
11, after 132). 


ಮುಟ್ಟು muttu. 2. ಎ ಮುಟ್ಟ, (ಮುಟ್ಟಲೆ, eto.), (ಮುಡ 1, 


ಮುಡಿ 5). Touching; touch, contact (see ₹ಣ್‌-); 


defilement by contact. 2,the menses, lochia 
(My.; ರಜಸ್‌, ಪುಷ್ಪ, ಆರ್ತವ Si. 188; ಸ್ತ್ರೀರಜ, ಆರ್ತವ, ಯತ್ತು, 
ಪುಷ್ಪ G.; Té, T); a children's disease coming 
from the touch of & menstruous woman 
who is not the mother (Bp. 15, 22). ಮುಟ್ಟನ 
ಮನೆ (= ಮುಟ್ಟು-, My). ಮುಟ್ಟಾದವಳು (ರಜಸ್ವಲೆ, ಸ್ತ್ರೀಧ 
ರ್ಮೀಣಿ, ಮಲಿನಿ, ಪ್ರಪ್ತವತಿ, eto. Sl. 188; BO, G.). 
ಮುಟ್ಟು ಹೋದ ಹೆಂಗಸು (ಸಿಷ್ಕಲೆ G.). 3, impediment, 
WEN stoppage (r., M.; see *ಟ್ಟುಮುಟ್ಟು 
No.1) 4, ೩ prop, a stay (r.; see ಕಟ್ಟುಮುಟ್ಟು 
No. 2. 5, nonplus, embarrassment, want 
(T., M.). — ಮುಟ್ಟು ಕುಟ್ಟು. Pain preceding or accom- 
panying 5 (uy. ). — ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು. -e 
. = ಮುಟ Des. A stoppage- staff ar pole, 8. e. ೩ 
staff or nulo that was used to shut the door of a house 
or the gate of a village to forbid any one to enter either 
of them, for the sake of sequestration or the seizure of 
the property of the house- or village-people: total pillage 
(My.). ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು ಹಾಕು, to pillage (My.). — ಮುಟ್ಟು 
ಚೆಟ್ಟು. = ಮುಟ್ಟಿ ಚೆಟ್ಟು. Ceremonia] ೬7016800088, e. g. from 
ಇ RUN. jioa touching a dead body, eto. (My.). 
— ಮುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲು. Menstruation to cease (My.). — ಮುಟ್ಟು 
ನೀರು. 1 bath after menstruation (My. ). — ಮುಟ್ಟು ಮನೆ: 
A room appropriated to a woman in 3 or 
child-birth (My.) . ಮುಟ್ಟು ರೋಗ. A children’s disease 
coming from the touch of " menstruous woman who is 
not the mother (My.). 


ಮುಟ್ಟು muttu. 3. ಎ ಮುರುಟು 2. Contracting, 


shrigkiog: etc. — ಮುಟ್ಟಾಳ.-ಆಳ (i. e. ಆಟ). Cowardice; 
bluntness, stupidity (Ram. 6, 46, 8; T. IDY). — 
ಮುಟ್ಟಾ ಛು. -ಆಳು. A coward; a stupid man (My.). — ಮು 
e» oan ಗಿಡ, A sensitive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ, ete. Bi. 157). 


ಮುಟ್ಟು muttu. 4, (= ಮೋಪು8). An implement, a 


tool, a thing; utensils, furniture; things 
belonging to a house, as beams, etc.; the 
wooden frame of a maddalé (ಉಪಕರಣ Smd. 
Dh.; Sm. 88; My.; T.; Sästrasära in W. v. 1258. 1259; 
Cpr. 9, 98; 9, after 102; Bh. 1, 10, 18). ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸವ ಮುಟ್ಟು 
ಗಳ್‌ (ಸಾಧನ Mr. 501). ಮನೆಯ ಸಮಸ್ತ ಮುಟ್ಟುಗಳು (ಸಾಧನ, 
ಹೋಪಳರಣ Nn. 114); ಮನೆಯ ಮುಟ್ಟು ಸಕು (ಮಾತ್ರೆ, 
ಮುಟ್ಟು, ಮನೆಯುಪಕರಣ 157); ಮನೆಯ ಮುಟು ಗಳು (ವೇಶ್ಯಾ ort, 
ಮನೆಯ ಮುಟ್ಟು ಗಳ ಭೇದ, ತೊಲೆ 158). ent c om, ಅವುಜದ 
ಮುಟ್ಟು — (Smd. I. ಕಾರುಕನ ಮುಟ್ಟನೊಳ್‌ we (Sm. 
116). See ಬರವು- ಮನೆ-, ಮರ-. 


ಮುಟ್ಟು ವಳಿ muttuvali. Expenses, outlay, as of 


Honey, grain, etc. (My.). 


ಮು ಟ್ಟುವಿಕೆ muttuvikó. = ಮುಟ್ಟುಹ. (ಸ್ಪೃಷ್ಟಿ, ಪೃಕ್ತಿ 8. 


ಬಟ್ಟು 


ಮುಟ್ಟುಹ 


ಮುಟು,ಹ muttuha. Touching; touch; contact 
(ಸ್ಪೃಷ್ಟಿ, ಪೃಕ್ತಿ Nr.; ಸ್ಪರ್ಶಮೆಮ್ಚ ವಿಷಂರಂ Nr.) 

ಮುಟ್ಟಿ mutté. See s. ಮುಟ್ಟು]. 

ಮುಟ್ಟು mutlu. ಎ ಮುಟ್ಟಲಿ, — ಮುಟ್ಟಿ ಮುರಿಕೆಗಿಡ. ಇ ಮುಟ್ಟ 
ದರೆ ಮುಸಿವ ಗಿಡ (Bt. & Pl.). 

ಮುಡ muda, 1. ಎ ಮುಟ್ಟಿ 8, ಮುಟ್ಟು, ಮುಡಿ 5, — ಮುಡ 
ಚಟ್ಟು. = oot uio, ಮುಟ್ಟುಜೆಟ್ಟು, ಮುಡಿಡಟ್ಟು. (0). 

ಮುಡ muda. 2, = ಮುಡು1. P. p. of ಮುಡಿ 1, in ಮುಡ 
ಕೊಳ್ಳು. (My.). 

ಮುಡಹ mudaha. (fr. ಮುಡಿ 8). 
man (Bh. 4, 6, 24). 

ಮುಡಿ mudi. 1. To bind or tie the hair; to 
fasten or set in the hair of the head, as 
flowers, etc. (Se Smd. Dh.; $m. 92; My.; Abh. 
P. 9, 178; Bp. 5, 28; J. 11, 37; 18,25; T., M.; T., M. also: 
to knot, put a knot). ಪೂವಂ ಮುಡಿದಂ (Smd. 156). ಚೆಣ್ಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕ ೫1೬). ಮಣ್ಣೆಯಲಿ ಮುಡಿವ ಹೂ 
ಚವುರಿಗಳು (ತೀರ್ಷಕ Mr. 884). ಮಣ್ಣೆಯೊಳು ಮುಡಿದ ಪೂಸರ 
(ಸಿರ್ಮೂಹ Si. 466). ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನಾ ಪರಿಮ 
ಳವ? (Dp. 76). ನಾಗಸಮ್ಟಿಗೇ ಮುಡಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ನಾರು 
ಯಾಕೆ ? (Prv.). See Bi. 230. 

ಮುಡಿ mudi, 2. ಎ ಮುಡು2, (ಮೂಟೆ, ಮೂಡೆ). A knot 
or bundle of the hair of the head (of mates or 
females, which when tucked, forms the turubu, My.; T., 
M.; Té.: a knot); a braid of hair, hair twisted 
into a single unornamented braid and 
allowed to fall on the back (ವೇಣಿ, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ, v»8, 
ಲ, FIO ಗಿ). ಮುಡಿಯ ಮೇಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು (ವಾಲಪಾಶ್ಯೆ, 
ಪಾರಿತಥ್ಯೆ Nr.). ಮುಡಿಗಿಕ್ಕಿದಂ (Smd. 63). See Cpr. 7, 77. 118. 
144; Bp. 5, 28; 11, 41; 29, 8; 52, 39; J. 2, 9; 6,12; 10, 
50; 11, 10. 19. ಅಡ್ಡ-, ಕಟ್ಟು-, ಜಡೆ-, ರ್ಪೆ-, ಬಲ್‌-, eto. Ba 
growth of hair on the head, left unshaven 
on account of a vow to an idol (My.). 3, an 
oval bundle formed of layers of straw, etc., 
containing grain, etc. (Tu., T., M.; Mhr. ಮುಡಾ, 
cae. 4, a hollow ring of brass or silver 
in which certain herbs are inclosed, worn 
on the upper arm and used as an inferior 
charm (My.. ತಡೇ ಕಟ್ಟುವವನ Bos ಮುಡಿಯೇನು? 
(Prv.). 5, a kind of crown for idols (My.). — 
ಮುಡಿ ಕಟ್ಟು. 1. ಮುಡಿಗಟ್ಟು. To tie up in a bandle of 
straw (as grain, seeds, eto., for which a butti is re- 
quired), ಮುಡಿ ಕಟ್ಟ ಆಯಿತು, ಬುಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಬಾ! (Prv.). 
— Soa. 2. Hair ornamented and braided round 
the head, etc. (ಮೌಲಿ Nr.). — ಮುಡಿಗಟ್ಟು. = ಮುಡಿಕಟ್ಟು 2. 
(Grj. 6, after 56). — ಮುಡಿಗಮ್ಟು. -ಕಮ್ಚು. The smell of a 
mudi of hair (Rév. 4, 2; 4, after 14). = ಮುಡಿಗೆಣಸು. A 
climbing plant, the West Indian yam, Dioscorea alata 
Lin. (St. & Pl.). ಮುಡಿದಲೆ. -ತಲೆ. A head with a knot 
of hair (Bp. 27, 38). — ಮುಡಿದೆಲ್‌. -ತೆಲ್‌. An opened, 
loose bundle of hair (Ram. 6, 51, 93). — ಮುಡಿಬಳೆ. = 
ಮುಡಿ 8. (My.). — ಮುಡಿವಣಿ. -ಮಣಿ. A gem for the hair- 
mudi (G. 417), — ಮುಡಿವಾಳ. wos. A kind of perfume 


A resourceless 
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ನಾನಾ 


ಮುಡುಪು 


or fragrant grass, Andropogon schoenanthas Lim. (ದಾಲ. 
ಹ್ರೀವೇರ, ವರ್ಹಿಷ್ಟ, ಕೇಶಾಮ್ಬುನಾಮ Nr.; ವಾಲ Mr. 131; ಮಾಳ 


Sm. 27; J. 3, 30). 
36). 


ಮುಡಿವಾಳ ಲಾಮಂಚಗಳ ದೇಗ್ಗ್‌ಫ್‌ (. 3 
2, = ಲಾವಂಚ (Bt. & PL). — ಮುಡಿಎಕ್ಕು. V To 


comb the (loose) hair-knot (Cpr. 6, after 86). — Sd 


a. -ಪಡಿ. To lay hold of the hair-knot (V. 4, 6). 


2, ruis 


to happen (4, 6; see ಮುಡಿ 4). — ಮುಡಿವೂ. -ಪೂ. Flowers 


of a hair-knot (J. 11, 19). 
ಮುಡಿ mudi. 8. (= ಮು? No 4). 


To end, to cone 


to an end, to become extinct (ಸಿರ್ವಹಣ Sai. 
Dh.; Sm. 92; T., M. ಮುಡಿ, to come to an end, becvae 
extinct; T. ಮುಂಜು ಎ ಮುಡಿ, & to die; ಮೂ, to end = 


ಮುಗಿ, & to grow old ಎ ಮುಪ್ಪಾಗು, see ಮುದು 1; 


ಮುದಿ . 


to end = ಮುಡಿ; to grow ripe; ಮುದ್ದಾ, end; M. ಮುಷಿಷ್ಥ. 


destruction; cf. ಮುದು 1). 


ಮುಡಿ mudi. 4. End, ruin, destruction (3.23; 


33, 14). See ಅಡಿ-; ಮುಡಿವಿಡಿ No. 2. 

ಮುಡಿ mudi. 5. = ಮುಡ 1, eto. — ಮುಡಿಡಟ್ಟು. ಎ ಮುಟ್ಟ 
di, eto. (My.). ಹೆತ್ತ BABY AF ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ವರಾ 
ರ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Si. 108). 

ಮುಡಿಪು mudipu. 1. To end (v. t., Abh. P. 1೬ 
after 54; 16, 37). 

ಮುಡಿಪು mudipu. 9. = ಮುಡುಪು1. (My.). 

ಮುಡಿಯಿಸು mudiyisu, ಮುಡಿಲಖಸಿದಂ (Sd. 273). 

ಮುಡಿಸು mudisu. To fasten or set in the hair- 
knot or braids of hair (of others), as flowers 
(Cpr. 5, 119; Bp. 40, 39; J. 28, 21; My.). See ಹೂ... 

ಮುಡು mudu. 1, ಇ ಮುಡ 2. P. p. of ಮುಡಿ 1, ia 
ಮುಡು ಕೊಳ್ಳು (My.). ಹೂವು ಮುಡು ಕೊಳ್ಳು (SAD G.). ತುದಿ 
ಬು ಮುನ್ನಾದ ಕೇಶಪಾತದ Sas ಈಚೆಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮುಸು ತೊ 
ಣ್ಣಿರುವ ಹುವ್ವಿನ ಸರ (ಗರ್ಭಕ BI. 229). 

ಮುಡು mudu. 2. ಎ ಮುಗಿ 2, — ಮುಡುವಾಳ. = CHARI’. 
(ದಾಲ, eto. Si. 152). 

ಮುಡುಕು muduku. 1. = ಮುಡುಸು 1, ಮುಡುಬು, ಮುದು 
$2 q. v., (ಮೊದ್ಲು 1). To bend (v. i.), to shrink. 
to become crooked, to be contracted, to be 
distorted (Bp. 29, 11; T. ಮುಡಂಗು, ಮುಡಂಗು; ove 8. 
ಮುಗ್ಗು 1. 2, to bend (. t.), to crook, to dis- 
tort, etc. (Bp. 35,21). 

ಮುಡುಕು muduku. 2. = ಮುಡುಸು 2, (ಮೊಟಕು 1- 
Bending, shrinking, becoming or being 
crooked, being distorted, etc.; a curve: 1 
corner, an angle (see ಇಡು; T. ಮುಡಕ್ಕು, a besi. 
our ve). ಮುಡುಕುಮಾರಿ. Dengue (My.). 

ಮುಡುಗು mudugu. 1. ಎ ಮುಡುಕು 1, No. 1. (My). 

ಮುಡುಗು mudugu 9. = ಮುಡುಕು 2. See ಮುಟ್ಟು 


ಮುಡುಗುದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. The humble plant, Mio 
pudica Lin. (St. & Pl.; Té. ಮುಣುಗು-, Hibiscus matabii:) 


ಮುಡುಪು mudupu 1. = ಮುಡಿಪು. A bundle, 3 
money-bag (Grj. 10, after 79; Bp. 11, 14; Te. 3 
bundle the contents of which (money 0' 
jewels) are dedicated to an idol (xy). 


— ͤK—— 
ಹಾ — ಅ ನೋವು. 


F. 


Yi 


ಮುಡುಪು 


ಮುಡುಪು mudupu. 9. ಎ ಮುಡುಹು, eto. (pr. 8, 64; 
Söv. 4, 79; Riv. 5, after 120; TE. ಮೂಪು; T. Reon, 5 
Mhr. ಮುಣ್ಣಾ, the region or round of the shoulder; T. 
ಮುದುಗು, the back ಎ ಚುವಲ್‌). 

ಮುಡುಬು mudubu. = ಮುಡುಕು 1, No. 1. (Bp. 57, 59). 

ಮುಡುಹು muduhu. = ಮುಡುಪು9, ಮುಯ್‌ , ಮುಲಖಬು, 
ಮುಯಖಿವು, ಮುಯ್ತು 1. The upper portion of the 
arm, the shoulder, the shoulder-blade (3,5 
ಸ್‌, ಭುಜಶಿರಸ್‌, wor Nr; ಅಂಸ Mr. 821; ಮುಯ್‌ Čt. II, 
105; Bp. 38, 17; 61, 28; Ram. 6, 10, 5; Bh. 8, 13, 32; 7, 
1,14; ತೆ. 10, 42). ಮುಡುಹಿನ 5 NW (to rivo Nr.). 

ಮುಣಗ Munaga, = ಮುಲಕ, eto. See ಗುಡ.. 

ಮುಣಗು munagu. ಮುಣುಸು 1, ete. (My.; Gb. 86). 
. ಮುಣಗೋಣ (ಪ್ಲವ Gb., sio !). 

ಮುಣಿಗು munigu. ಎ ಮುಣಿಸು, eto. (My.). 

ಮುಣಿಗಿಸು munigisu. = ಮುಣು?ಸು, et. To im- 
merse (v. t.), to dip, to plunge (Bp. 8, 49; 
My.; Té. ಮುಣಿಗಿಂಚು);---10 bathe (v. t., My.);—to 
ruin (My.). 

ಮುಣುಗಿ ಸು munugisu. ಮುಣಿ? ಸು, ಮುಲ ಸು, ಮುಖ' 
N, ಮುಟುಗಿಸು, ಮುಬಿಂಕಿಸು. (Mz.). ಅಮು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ 


ಬ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ Way ಮುಣುಗಿಸಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಯದೇ? (೫೪). 


ಮುಣುಗಲ magugu. 1, ಎ ಮುಣಸು, ಮುಣಿಸು, ಮುಣಸು 
2, eto. To go or sink under water, to sink, 
to be plunged in a liquid; to immerse one’s 
self, to dip, to bathe;—to sink below the 
horizon, to set;—to be ruined (My.; Të. ಮುಡು 
ಗು, ಮುಣುಗು, ಮುನುಗು; Sk. N, to sink). ಮಂಜು ಸುರಿ 
ದರೆ ನಂಜನಗೂಡು ಮುಣುಗೀತೇ?- ಮಾನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದರೆ 
ಸ್ನಾನದ Fo wad b eae? (Prvs.). See Prys. s. ನರಿ ಮುದ್ದೇ 
ಕಬ್ಬಿಣ. 

ಮುಣುಗು munugu. ಈ. = ಮುಲಸು 8, ಮುಮಿಕು 2, ಮು 
c ο . An immersion, a dip. — ಮುಣುಗಿಕ್ಳು. 
“OP. = ಮುಣುಗು ಹಾಕು. (My.). — ಮುಣುಗು ಹಾಕು. To 
perform an immersion of one’s self; to dip the head 
whilst standing up to the waist in water (My.). ಮೂಲಿ 
ಮುಣುಗು ಹಾಕಿದನು (My.). 

ಮುಣ munda. = ಮುಣ್ಣು, ಮೊಣ್ಣ, ಮೊಣ್ಣು, ಮೊಣ್ಣೆ. Shaved, 
close-shaved, bald, TOTEM no haír on the head; à man 
with a shaved head (Wee Smd. I) 2, hornless; desti- 
tate of some limb (see ಮುಣ್ಣ ಕಾಜಿ). 3, stripped of leaves 
or branches; a tree stripped of its leaves or branches, 
the trunk of a lopped tree, a pollard (ಛಿನ್ನಕುಜಾತ, ಕಡಿದ 
ಮರ, ಕಡಿದ ಭೃಂಗಮರ, Jo's ಮರ Nn. 12). 4, a headless 
body (TVR 19; ಕಬನ್ನ, Cor» Hlá.; ರುಣ್ಣ Mr. 397; ಕಡುಕು 
Sm. 80; ಅಟ್ಟಿ 89). 5, a bald. or shaven head, a bald pate. 

6 pointicse. blunt. 7, low, mean. 8, a barber. 9, the 

head. 10, myrrh. 11, N. of a daitya. See Bp. 24, 2; 
36,15; 88, 25. — ಮುಣ್ಣ ಮೋಡು. To put a covering on 
the head as the sign of being a brahmanical widow 
(My.). ಹೆಸಜುಕಾಲಿಗೆ ಮುಣ್ಣ ಮೋಚಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗಾಯಿತು (Prv.). 

ಮುಣ್ಣ F mundaka. = ಮುಣ್ಣಿಗೆ. The lopped trunk or stem 
of a tree;—a barber;—the head. 
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ಮು ಕಾಣಿ munda-kára. 
hands (Bp. 38, 18). 

ಮುಣ್ಣ ನ mundana. Shaving the head closely, tonsure; shear- 
tng. 

ಮುಣ್ಣ ನಕ್ರಿಯೆ mundana-kriyé. 
head closely. See ಧದ್ರಿ ಸು. 

ಮುಣ್ಣಾಕ್ಶ d A pointless or round stone (ಗುಣ್ಮು 
Mr. 206). 

ಮುಣ್ಣಾಸ mundása. = ಮುಣ್ಣಾಸು. A turban (B. 3, 80; 5. 
123; Bi. 217; Mhr., H. ಮುಣ್ಣಾಸ್ಯ ಮುಣ್ಣಾ ಸೇಂ). 

ಮುಣಾ ಸನ nunda-ásana. 
(Bh. 7, 4,57). 

ಮುಣ್ಣಾ ಸು mundásu. = ಮುಣ್ಣಾಸ. (My. des, ಕಿರೀಟ Si. 
461). ಉಣ್ಣಿ, ಏನೋ, ಗುಣ್ಣಾ? pe ಮುಣ್ಣಾ 25: ಮೂವತ್ತು ಮೊಲ 
enu ಹಾಗೆ. Due ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಣ್ಣಾಸು ಮಾಡು! ತಲೆ "ಚನ್ನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಮುಣ್ಣಾಸು "ಸಹಸ್ರ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು. — Xt» ತಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ವು 
e ಸು (Prva. ) 

ಮುಣ್ಣಿ mundi. Shaven, close-shaved, bald, shorn; lopped; 
hornless. 2, ೧ barber. 3, N. of a éakti or mátri; cf. 
we-. 4, a species of plant (2302036 Smd. I; ಬೋಟಿತರ, 
ವಶ, ಭಿಕ್ಷು Mr. 180). 5, chain-armour, armour (ಜಾಳಿಕ 
Mr. 292). 6, ೩ pounder or pestle without a ferrule (My.). 

ಮುಗ್ಣಿಸೆ mundigé. Tbh. of ಮುಣ್ಣ ಕ್‌. A stem, a post, a pillar 
(ಸ್ಥಾಣು Mr. 200; Abb. P. 11, 164; Grj. 2, after 106; Riv. 
6, after 11; My.); ೩ wooden bar (see ಲಾಳ-); the bead 
(see ಅರಿಸಿನಮುಣ್ಣಿಗೆರೋಗು. 

ಮುಗ್ಣಿ ತ mundita. Close-shaved; shorn; bald; lopped. 

ಮುಣ್ಣು mundu.] (ಮುತ್ತು 5, eto.) Kissing, 
caressing, fondling (T. ಮುಗರು, to smell to a thing, 
to explore by the smell; M. ಮುಗರು, to smell; to kiss; to 
fondle; cf. ಮೂಸು) — ಮುಣ್ಣಾಡು. -ಆಡು. To kiss; to 
caress; to fondle, ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಂಯರ ಸನ್ನೆಯಲಾಡಿಸುವ ಪರಿ 
ಪರಿದಪಪ ಎನುತ ಕೂಡೆ ನಡೆ ತನ್ನಪ್ಪಿ, ಮೇಲುದ ಸೆಬಗಿನೊಳಗಡಗಿ, 
ನೋಡುತಲಿದಾ ಎನುತ ಚೆಯ್‌ ಮುಣ್ಣಾಡಿ, ಮುನ್ನ doas, ಕುಣಿ 
ಕುಣಿದಾಡಿ, ಸೌಖ್ಯವಸೀವುತಿರ್ದಳು ಮಾಯೆ ಮೋಹಿಸಿಗೆ (Pll. 3, 
೪9). ತನ್ನೆ. . ಅವನನ್ನು ಮುಣ್ಣಾಡಿದನು (B. 8, 7). ಕಣ್ಣ ದ್ದ ನಾಡೆ 
ಭೂಮಣ್ಣ ಲವು ಮುನಿವುದು; ಕೊಣಾ ಿಡುತಿಚ್ಛೆ ನುಡಿದರೆ ಜಗನೆಲ್ಲ ಮು 
ಣ್ಲಾಡುತಿಹುದು (Sp.). See Cpr. 1, after 105; 6, 98; 8, after 
445 Grj. 1,11; 8, 107; Bp. 4, 66; 5, 61; 12, 3; 18, 7; 24, 
86; 38, 76; 46, 74; 47, 99; V. 14, 44; J. 5, 17; 7,63; 13, 
53; 18, 10. = ಮುಣ್ಣಿಡು. -ಇಡು. To kiss (Abh. P. 7, after 
106). 

ಮುಣ್ಣು mupdu. 2. (Tbh, of ಮುಣ್ಣ f). A short cloth 
(y.; M., T.), used as a turban or as an under- 
girth cloth (My.). 

ಮುಣ್ಣು mundu. Tbh. of ಮುಣ್ಣ. A headless body (Bp. 40, 
62), ete. ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಣ್ಣು (ಕಡುಕು, ಕಬನ್ನ G.). — ಮುಣ್ಣು 
ಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ. = ಮೊಣ್ಣು ಗಳ್ಳಿ. The leafless, milk-hedge plant, 
Euphorbia antiquorum Lin. (Z3 Mr. 136; ಸುಧಾ, ಸ್ನುಹಿ, 
wea e ಕಳ್ಳಿ Si. 433); the Euphorbia called triangular 
spurge (My.). — ಮುಣ್ಣು ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 11). — 
ಮುಣ್ಣುಮುಬಿಕ. = Mom, ಮುಯಿಕ್‌ No. 1. (ಆತಾಯಿ, ಆತಾನಿ, 
ಚಿಲ್ಲ Si. 173).  ಮುಣ್ಣು ಮುಬುಕ. The head-plunger: the 
Bengal kite, 8810008601೩ Lath. (ಆತಾಪಿ, ಶಕುನಿ, ಚಿಲ್ಲ HIA; 
ಆತಪಪಕ್ಷಿ, We Mr. 171). 2, a kind of duck; the water- 
fowl Pelioanus fusicollis (ಪ್ಲವ ಎನ್ನು, ಮುಣ್ಣುಮುಯಿಕ; ae 
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A man without a hand or the 


The act of shaving the 


A particular posture in sitting, 
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ರುಗೋಟಿ'ಯೆನ್ನೂ, ಐಮ್ಸರು (Nr.). — ಮುಣ್ಣು ವೋಗು. -ಪೋಗು- 
To get maimed (Abh. P. 13, after 54). 

ಮುಣ್ಣೆ mundë. A close-shaved woman: a widow (ಎತ್ವಸ್ತೆ, 
ಎಧವೆ Nr.; ವಾಪಿತೆ Mr. 303). 2, ಇ female mendicant (ಭಿಕ್ಷು 
303). 3, an unchaste woman, a harlot (My.). ಮುಣ್ಣೆಗೆ 
ಗಣ್ಣ ಬಾಲನು, ಮೂಬಕಿಎಗೆ ಓಲೆ ಬಾಬಿದು.-- ಮುಣ್ಣೆಗೆ, ಮುಣ್ಣೆ ಕಣ್ಣ 
ರೆ, ಉಣ್ಣಷ್ಟು ಸನ್ನೋಷ,-- ಮುಣ್ಣೆ ಹೆತ್ತು, ಗುಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. 
ode ಮದುವೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ವಿಫ್ಲೆ.- ಮುಣ್ಣೇೇ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಣ್ಣವನೇ ಜಾಣ.- ಅಣ್ಣೆ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು, ಮುಣ್ಣೇ ಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟ ಕೂಡದು. OM ಯೊಳಗಣ ನೀರು, ಮುಣ್ಣೇ ಕೆಯ್ಯೊಳಗಣ ಹಣ 
ಸಮ.--ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವದೆ, ಮುಣ್ಣೆ! ಅನ್ದರೆ 
ITS e ಗಣ್ಣ! ಐಮ್ಬುವದು.- ಆನೇ ಚಾಕರನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಆಮು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಮುಣ್ಣೆ, ಉದುರೇ ಚಾಕರನ ಹೆಣ್ಣತಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಮುಣ್ಣೆ, ದಣ್ಣಿಗೆ 
ಹೋದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮುಣ್ಣೆ.-- ಕಳ್ಳನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಸ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಮುಣ್ಣೆ.-ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ sm 
ಬೋಲಿ' ಸದೇ ಬಿಡರು. — ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬನ್ನು. 
ತಣ್ಣದ ಜನರು ಹಿಣ್ಣು ಒಡ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದರೆ ಮುಣ್ಣೆ ಯರಿನ್ಹ ಕಡೆ. 
ಕೆಟ್ಟ ಮುಣ್ಣೆ ಹುಲಾ ಸೇರಳು.ದುಗ್ಗಾ ಣಿಂಯ ಮುಣ್ಣೇ ಹತ್ತರ ದುಡ್ಡಿನ 
ದೋಸೆಗೆ ಹೋದ. - ಸಿತ್ಯ ಮುಣ್ಣೆ e ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ Ow O'S ವನೇ ಚಾಣ. 
ಪಾಪೀ ಗಣ್ಣು ಪರರಿಗೆ, BOG e ಗಣ್ಣು ಕಣ್ಣವರಿಗೆ.-- ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ 
ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು, "obe ಮುಣ್ಣೆಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು.-- ಬಾಯಿವವರ ಮನ್ನೆ 
ಬೋಯಿಮುಣ್ಣೆ ಬಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತ ಹಾಗೆ.-- ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ 
ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭ. ತುಣ್ಣುಪಿಣ್ಣ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಯಾರ 
ಹಂಗು? (Prvs.). See Prys. s. ಮೂಡ 1, ಸನ್ಯಾಸಿ, ಸವತಿ 1, = 
ಮುಣ್ಣೆ ಮುಸುಕು. The cover of cloth over the head of a 
widow (occasionally over the head of a man when in 
grief or dishonor, My.). 

BOT mut, = ಮುತ್ತು 4. — ಮುತ್ತನ್ನೆ. ಎ ಮುತ್ತಾತ. (B. 8, 
111; My). — ಮುತ್ತಾತ. A great grandfather (My.; ಪ್ರಪಿ 
ತಾಮಹ, ತಾತನ ತನ್ನೆ, san ಪಿತಾಮಹ Si. 192; T. ಮೂದಾದೈ, 
a grandfather). 

ಮುತ್ತ mutta. 1, = ಮುತ್ತು2. See ಸುತ್ತ-. 

ಮುತ್ತ mutta. 9. = ZVE Z, ete. (Cpr. 7, 69; Báv. 4, 100). 
ಮುತ್ತದ ಪೂಗೆಣ್ಣಂ (Riv. 9, 50). See ಮುಳು.. 

ಮುತ್ತಗ muttaga. = ಮುತ್ತ, ಮುತ್ತಲ್ಕ ಮುತ್ತುಕ, ಮು 
BA, ಮುತ್ತುಲ, Be A, ಮುಲಯ್ದುಸ. A tree with 
large red or orange flowers, the bastard 
teak, Butea frondosa Roxb. (ಪಲಾಶ, ಕಿಂಶುಕ, 
ಪರ್ಣ, ವಾತಪೋಥ Nr.; ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಪಲಾಶ Nn. 42, o. r. ಮು 
WA, My; Té. ಮೋದುಗ; T. ಮುರುಕ್ಯು, ಪುರಜು, ಪ್ರರೈಜು; 
T. ಮುತ್ತಗ is a tree with serrate leaves, Zizyphus 
trinervius). See ., ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತಲ ೫11೩1೩. ಎ ಮುತ್ತಸೆ, eto. ಮುತ್ತಲಗಿಡ (ಕಿಂಶುಕ 
G.). ಮುತ್ತಲದ ಗಿಡ (S. Mhr). ಮುತ್ತಲಬಲೆ (B. 5, 58). See 
ꝛ8 .-, ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತ ಲು ೫೩೪೩1೩ ( , €» No.1.) Environing, 
surrounding. See ಸುತ್ತ-, ಸುತ್ತು.. 

ಮುತ್ತಿಗ muttiga, = ಮುತ್ತಿಸೆ. (Bp. 16, 10). 

ಮುಕ್ತಿ Y muttigs, = 55, *. Covering; sur- 
rounding ;—8 siege, a à blockade (J. 22, 87; My.; 
Te.; T. ಮುದ್ದು ಗೈ). ಸೇವಕಜನರ ಮುತ್ತಿಗೆ (ಪರಿಕ್ರಿಯೆ); ಚಾಕರಿ 
ಯವರ ಮುತ್ತಿಗೆ (ಪರಿಸರ್ಪ G.). — BZA ಇಕ್ಕು. = ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕು. (J. 17, 7). — ಮುತ್ತಿಗೆ ತೆಗೆ. To raise a siege (My.). 
ಸೀವು ಪಟ್ಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಮುತ್ತಿಗೆ ತೆಗೆಯ ಬೇಕು (B. 5,89). ಆ ಮು 
ತ್ತಿಗೆಂಯನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ (5, 53). ಎ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು. To lay 


ಮುಕ್ತಿಸು muttisu. 


ಮುತ್ತು muttu. 1. (ಎ 


ಮುತ್ತು muttu. ನಿ. ಎ ಮುತ್ತ 1. 


ಮುತ್ತು 


siege to, to besiege (My.). ಆ ಪಟ್ಲ ಬೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾತ (B. 4. 
146). See B. 5, 38. 68. 187. 
To cause to surround, to 


cause to besiege (ದುರ್ಗಸಂವೇಷ್ಟನ Smd. Dh.). 

ಮುಕ್ಕುಜು 1). To inclose; to 
cover, to settle upon, as flies, etc.,; to 
environ, to encompass, to surround, to hem 
or shut in; to besiege; to drive into straits; 
to attack; to swarm or crowd together, a5 


bees, etc., to throng (ನಿರೋಧಾವರಣ Smd. Dh.; Sa. 
97; 832583 £9" Ct. II, 86; My.; ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಳು G.; T. ಮುದ್ದು 
ಮೂಜು, ಮೂಂಜು, ಮೊಯ್‌, Seem; Té. ಮುಟ್ಟು, ಮೂಗು; » 
ಮುಟ್ಟಕ್ಕೆ ; M. Sve, to be close; ಮೂಡು, to be covered: 
to cover). ಕಹಳೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಉಲಿಂದುಲ್ಕೆ ಕೋಳಲಾಹಲಂ (Mr. pe 
ಮುತ್ತಿದನೋ? ಇನ್ನೆ vet ಧೂಳಿಪಟ! (Smd. 69). ಕೆಲವ 
ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿದನ್‌ n o ಮುತ್ತಿದನ್‌ ws er 
ಅಮರೇನ್ಹ್ಚ್ರಸುತಂ ಕುರುವೃನ್ಹನ್‌ ಎಲ್ಲವಂ (186). ಎತ್ತಿದ 9 
ಮುತ್ತಿದನ್‌, ಅತ್ತಿತ್ತುತ್ತೆತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನಹಿತರ್ಕ್‌ಳ್‌ (142). ಮು 
ತ್ರವೇಲ್ಪಂ (-Be 0277). ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಂ (280). ಶತ್ರುಗಳ್‌ . 
ಸಿಜನಗರಮಂ ಮುತ್ತಿದೊಡೆ (J. 28, 15). ಮುತ್ತಿ va. ct T 
ಸಾರ, ಪ್ರಸರಣ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಂಯೂ ಸೇನೆ ವ್ಯಾಪಿಸುಎಳೆ Si. 291); 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿ ಇರುವವರು (ಪರೀವಾರ 449). ಅಗಳು ಡಲ್ಲಿದರೆ n^ 
ಮುತ್ತುತ್ತವೆ.-- ಕೆಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇಲಿವೆಗಳು ಮುತಾ 28 Idi (Prve.). See 
Cpr. 1, 78; 5, 102; Abh. P. 10, after 201; Bp. 34, 16: 56, 
28; Riv. 6, after 115; 6,116; 6, after 116; J. 3, 25; 4. 
35; 8, 28; 14, 4; 26, 6. 

Surrounding, ete. 
See ಸುತ್ತು.. 


ಮುತ್ತು muttu. 8. P. p. of ಮುದು 1. 
ಮುತ್ತು muttu. 4. ಎ ಮುಡಿ, ಮುದಿ ete. 


Advanced 
age, oldness, old age, priority (7. ಮುದು, ಮೂ, 
ಮೂದು, ಮೂರಿ, eg, ಮುದ್ಚಿ ಲ್‌; M. ಮುದು, ಮೂದು). — 
ಮುತ್ತಜ್ಜ. -ಅಜ್ಜ. = ಮುತ್ತಪ್ಪ. (My.).— ಮುತ್ತಜ್ಜ. -ಅಬ್ಬಿ.ಎ ಮು 
ತ್ತವ್ವ. (My. ).— BIS ಪ. “ಅಪ್ಪ. A great grandfather My.) 
— ಮುತ್ತಬ್ಬೆ. “ಅಬ್ಬ. = ಮುತ್ತಮ್ಮ (Kavy. III. 3, 12). — =~ 
ತ್ತಮ್ಮ. “ಅಮ್ಮ = ಮುತ್ತವ್ವ. (Abh. P. 10, after 145; Ay.) — 
ಮುತ್ತಯ್ದೆ. -ಆಯ್ದೆ. An elderly (or young). respectable 
woman whose husband is alive (ಚರಣ್ಣಿ, KIAT Xr: 
Si. 184; My.; Te.). gun ಮಯ್ಲಿಗೆ ಸಲ್ಲ, Sag, x A mzs 
ಸಲ್ಲ.--ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಹ ಅಗಸರ ಮಾಳೆಯೇ | ಮುತ್ತ Bice 
ಮುತ್ತಯ್ದೇ ಕೆಯ್ಯ ಭಿಕ್ಷ ಮೂಡಿ ಹಿಡಿ ಸಾಕು (೧೯೯೬೨). “ಮಹರ 
— ಶುಭಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಯ್ದೆಂಯರು ಅರಿಸಣದ wt L 
a ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವದು (ಸೇಸ್‌ G.). See Bp. 4. 33; C. 
Bp. 47, 5; Prv. s. ಸನ್ಯಾಸಿ, ಎ BOI Wy ತನ. The etate cf 
being a muttaidé (Grj. 4, 95; 10, 97; Ram. 6, 12, 34: 4. 
5, 55; G. 92; My). = ಮುತ್ತಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. = = ಮುತ್ತೆವ್ರ, SS. 
(J. 4, 40. 41; My) ಹೆತ್ತಾತನ್‌ ಅರ್ಜುನನು, ಮುತ್ತಯ್ಯ wee: 
a ಮತ್ತೆ ಮೂತುಲನು ಹರಿಯಿರೆ ಅಭುಮನ್ಸು ಸತ್ತ demon. s (Sp. 
e 

೨ ಮುತ್ತವ್ವ. -ಅವ್ವ. = ಮುತ್ತವ್ವೆ. (My. ).— mos, . A 
great Gols (Bp. 45, "38; Ram. 5, 8, 72; Mv; Te). 
— ಮುತ್ತುಂಗಾಲ್‌, -ಂ-ಕಾಲ್‌. Old time, old age. See Smd 
294 ೬. ಒಲೆ 4. 


ಮುತ್ತು Muttu. 5. = (n 1), ಮುದ್ದು. A kiss (. 


ಮೃನ Sm. 97; My; T. ಮುತ್ತು; M. ಮುತ್ತ, ಮುತ್ತಿ, ಮುತ್ತ, 
M. ಮುತ್ತು, ಮೊತ್ತು, to kiss; ಓಂ nip; Mur. ಮುಣ್‌, a kiss 


E 
- 


ಮುತು 


ಮುತ್ತಿಡು, ಮುತ್ತು ಕೊಡು (My.). 
ಸೀಸು ಮುತ್ತು. T ಮನೆಯ ದೀಪವಾದರೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡ ಬಹುದೇ? 
| (Prvs.). Beo Prvs. s. ಯೋಗ್ಯಳು, ಸ ಸಲಿಗೆ. 
ಮುತ್ತು muttu. Tbh. of ಮುಕ್ತೆ (or ಮುತ್ಯ). A pearl (es, 


ಕ್‌ Xud. Dh.; 8m. 97; Mr. 412; ಮುಳೆ Hl.; ಮುಕ್ತಾಫಲ 
Nn. 40; My.; T. ಮುತ್ತ, ಮುತ್ತು; Té ಮುತ್ತಿಯ. ಮುತ್ತೆಮು; 
M. ಮುರು, an oyster). ಆಯ್ರತ್ತು ಸರದ ಮುತ್ತು (ಮಾಣವಕ); 
ನೂಯಿ ಸರದ ಮುತ್ತು (Besa g); 'ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪು (Sve ag eb 
Sot); ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ (ರಜತ, ತಾರ ೫1). ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು (ರ 
dag, ಪಣ್ಣಿದ ಮೌಕ್ತಿಕ Nn. 104). ನೂಯಿ ಸರಮುತ್ತು (desti; ನ್ದ); 
ಅಯಿವತ್ತು ಸರಮುತ್ತು (ಮಾಣವಕ Mr. 888). "ಮುತ್ತು *ie 
ಬತ್ತಕ್ಕಿ x, "ಕಡೆಯಾದೀತೇ?.- ಮುತ್ತು WBA eGo ಚಿಪಿ S dd e. = 
38 pt ಕತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ?-- ತೊತಿಗೆ ಯಾಕೆ ಮುತಿ ತ್ರಿ ನಾಭರಣ 
ಮುತ್ತಿನಷ್ಟು ಗಣ್ಣ (only a very small husband) ಇದ್ದರೆ ಬೆಟ್ಟ 
ದಷ್ಟು. ಮಕ್ಕಳ ಹೆಜುವಿನು. — ಮುತ್ತಿನನ್ನ ಗಣ್ಣ ಇರ ಬೇಕು, ಸತ್ತೆಯ 
3 ಅತ್ತೆ ಇರ ಬೇಕು. ಹತ್ತು ಕಟ್ಟು ವಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಮುತ್ತು (one ex- 
cellent thing) ಕಟ್ರ ಬೇಕು. Pree). ಮುತ್ತು ಮುದಿಕಿಗೆ ಯಾಕೆ P 
ತೊತ್ತೇಕೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ? ಬತ್ತಿದ ಕೆಲ್‌ಗೆ ತೆಅಗೇತೆ? ಶ್ರವಣರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯ 
ತನವೇಕೆ? (Sp.). See Spr. T, 41; Abh. P. 13, 128; Grj. 10, 
40; Č. Bp. 2, 4; 5,51; Råm. 1, 13, 4; Bh. 2, 13, 7. 26; 
Riv. 5, 24. 25. 41; 8, 118; J. 3, 17; 6, 6; 10, 3; 17, 6. 26. 
28; 18, 23; 28, 44; v... 

ಮುತ್ತುಕ muttuka.= ಮುತ್ತಸ, ete. See ಮುಳ, „SO 


ಮುತ್ತು muttuga. = ಮುತ್ತುಕ, oto. (ಪಲಾಶ, ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷ 
Mr. 1153 ಪಲಾಶ, ete. Bi. 128; Bp. 45, 38; Sav. 3, 32; My.). 
ಆಯಿಗಾಲ ಮಲ್‌ t.e d ಮುತ್ತು rid ಮೂಲೇ ಎಲೆ (೫೯೪). 
See ಮುಳ್‌., ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತುಲ muttula. = ಮುತ್ತುಸ, eto. (ಕಿಂಶುಕ, ಪರ್ಣ, ವಾ 
ತಪೋಥ G.). ಮುಂಜಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಕೊಳಗೆ ಕೊಡುವ 
ಮುತ್ತುಲಗಿಡದ ಕೋಲು (ಆಷಾಢ G.). 

ಮುತ್ತುಹ muttuha. 1170108178, surrounding, 
falling upon, etc. ಪರಿದು ಮುತ್ತು (eg d, ಆ 
ಭ್ಯಾಸಾದನ Nr.). 

ಮುತ್ತೆ mutté. Inclosing, surrounding, falling 
upon, etc. See 30. (s. ಪರಿ 3). 

ಮುತ್ತೆ mutte. Tbh. of ಮುಕ್ತೆ. See ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ. 

ಮುತ್ಯು mutya. = ಮುತ್ತಯ್ಯ. ಪಾಣ್ಣವರ ಮುತ್ಯನು (ಶನ್ತ 
ನುಡ). 

ಮುತ್ಯು mutya. A pearl (Sk.). Bee ಮುತ್ತು. 

ಮುತ್ಸದ್ದಿ ೫0198661, = ಮುಸದ್ದಿ. One of the public officers: 
an accountant, a clerk (My.; Té.; Mhr., H.). 


ಮುದಿ mud. Joy, pleasure, delight, gladness, rejoicing. 
(Riv. 13, 50). 2, one of the saücáribhávas (Kavy. Iv, 
2, 16). 


ಮುದ muda. Tbh. of ಮುದೆ, or of ಮುದ್‌. (Smd. 106; ಸನ್ನೋ 
ಷ Nn. 78; ದೊನ್ನುಳಿ Bm. 113). — ಮುದನೂರ್‌. -ಊರ್‌. N. 
(Bp. 43, 89). — ” ಮುದನ್ನಳೆ. -0-sಳೆ. To obtain joy, to be- 
come joyful (Riv. 4, 60). — ಮುದಮ್ಸಡು. -d. To ex- 
perience joy, to be glad, to rejoice (Riv. 6, after 115; 
11, after 175). — BND SI Od, - o- e ಮುಡನ್ನಳೆ. (Bp. 
24, 75; Báv. 2, 92). — ಮುದವಲರು. -ಅಲರು. Joy to bloom 
or become great: to rejoice greatly (Bp. 45, 16. 28), — 
Bosse. -ಪೆಯಿ. = BBA ಯು. (Bp. 2, 55; 22, 85; 87, 
56; 58, 66; 57, 84). 

ಮುದಕ mudaka. = ಮುದುಕ. An old mau (My.; B 
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ಮುದು 


8, 44; ಆರ್ಯ, ವೃದ್ಧ Nn. 106; ಪ್ರವಯಸ್‌, ಸ್ಫವಿರ, ವೃದ್ಧ, ಚೀನ, 
ಜೀರ್ಣ, ಜರತ್‌ Si. 196; ಸಾ ವೃದ್ಧ 429). ಹಳ ಮುದಳ್‌ 
(ವರ್ಷೀಯಸ್‌್‌, ದಶಮಿ, ಜ್ಯಾ ಯೆಸ್‌ Si. 198). 

ಮುದಕಿ mudaki, = ನದಿ etc. (My.; Bi. 188; B. 3, 
59; 4, 6. 7). 


ಮುದಡು mudadu. 1, = ಮುದುಡು 1, ete. (My.). 


ಮುದಡು mudadu. 9. = ಮುದುಡು 2. ಎ ಮುದಡುಗವ. = 
ಮುದುಡು-. (My.). 

ಮುದಲಖುಸು mudayisu. To be glad, etc. — ಮುದ ಮುದಯಿ 
ಸು. To play joyfully about (J. 6, 7). 

ಮುದರಿಸು mudarisu. To cause to fold, to 
cause to draw aside, etc. (My.). 


ಮುದರು mudaru, = ಮುದುಡು 1, etc. (My.). 
ಮುದಶ್ರು mud-aáru. Tears of joy (Cpr. 1, 49; 8, after 101). 


ಮುದಿ mudi. = ಮುದು, et. Advanced age, etc. 
(My.; Të; T. ಮುದಿಯನ್‌, an elder). — ಮುದಿಕಾಗಿ. = ಮುದು 
ಗಾಗೆ. (ದೊ Served, ಕಾಕೋಲ Si. 137; My). = ಮುದಿಗುಣ್ಣ ಣಿ 
-“ಕುಣ್ಯಣಿ. An old procuress (Ram. 5, 2, 84). — ಮಾ 
ಡು. are old, worn out body (J. 26, 89). — ಮುದಿಗೂನು. 
-ಕೂನು. An old hump. See Prv. s. ಮುದ್ದು ಗೂಸು, e ಮುದಿ 
ಗೂಬೆ. An old owl: an old man or women (My.). wR. 
ಕಂಚಾಯಿತು, wm ಮಿಂಚಾಯಿತು; BUS ಕೂತಿಯಾ, ಮುದಿಗೂಬೆ? 
(Prv. Jem ಮುದಿಡೊಮ್ನ. An old dinis: ಮುಡಿಡೊಬ್ಬನ ಲಾಗ 
(Prv.). — ಮುದಿಪಾಯಿ. ಎ ಮುದುಪಾಲಿ. An old harlot (Rsv. 
11, 181). — ಮುದಿಪ್ರಾಯ. Advanced, old age (above 60, 
My.). — ಮುದಿಮುಣ್ಣೆ. An old widow or harlot (Ram. 5 
8,72). — ಮುದಿ:ರೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. ವ ಮುಹುತತ್ತು. (ವ je, 
eto. Bi. 319; wog 8, eto. 6; My.). — ಮುದಿವೆಣಾ “ಪೆಣ್‌. 
An old womau (&. Bp. 47, 42). 

ಮುದಿಕಿ mudiki, ಎ ಮುದುಕಿ, eto. (My.; ವೃ d, BOY Bi. 
185; ವೃದ್ಧೆ 196, see 187; ವೃದ್ಧೆ e.) 

ಮುದಿತ mudita. Rejoiced, joyful, delighted, glad; — plea- 
sure, happiness. See e, ಪ್ರ- N.; Cpr. 4, 30; Bp. 
17, 14; J. 18, 25. 

ಮುದಿತನ muditana. Old age (ಸ್ಥಾವಿರ, ವೃದ್ಧತ್ವ Si. 
195; wad, ಜೀರ್ಣಿ 389). ಬಹಳ ಮುತ! (2353, po 195; 
see 197). 

ಮುದಿರ mudira. A cloud (ಮೋಡ G.; cf. ಮುಗಿಲ್‌). 2, ೬ lover 
a libertine. 3, a frog. 

ಮುದಿಪ್ವ mudishta. (P). See eo. 


ಮುದು mudu. 1. = ಮೊದೆ. To advance in growth, 
to increase; to become full grown; to ma- 


ture; to advance in years, to become old 
(ವೃದ್ದಿ Smd. Dh., one MS. ಮೊದೆ; Té. ಮುದಿ; T. ಮುಲ್ಬು, 
ಮೂ ಮುಯಿಗು; M. ಮುಯಿ, ಮೂ; cf. ಮುಂ, ಮುಖ್‌, etc.; see 
also s. ಮುಡಿ 8). P. p. ಮುತ್ತು. ಮುತ್ತಂ (Smd. 284). ಮು 
ತ್ತುದು Sexe) ತೇಜಂ, ಸತ್ತುದು ದಾವಾಗ್ನಿ (264. 284). ಮುತ್ತ 
ಕಾಯ್‌ (ತಬಿಲ್‌ 1). ` ಮುತ್ತದು (ಜಠರ); ಮುತ್ತೆತ್ತು (ವೃದ್ಧೋಕ್ಷ, 
ಜರದ್ದವ HIÀ.). ಮುತ್ತ ಮಾಎನ ಹಣ್ಣು (Bp. 15, 25). Se ಮು 
ತ್ರದಂ ತೊಲಿದು (18, 80). ಹರನುಂ s ಮುತ್ತು, Boi HO ಇಸಿತು 
ಧೃತಿಗೆಡಲೇಕೆ? (25, 23). 3e ಮುತ್ತುದಲ್ಲಾ ದೇಹಂ (44, 5). 
ಮುತ್ತ ಮುಸುಡು (Riv. 11, 163). 

ಮುದು muda, 2. = (ಮುಂ, 6ಓ.), ಮುಠ, ಮುತ್ತು 4 q. v., 
ಮುದಿ, sies, (Cf. ಮೊಮ್‌). — ಮುದುಎತ್ತು. An old ox 
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(ವ 5559 ಜರದ್ದವ Nr). — ಮುದುಗರಡಿ. -ಕರಡಿ. An old 
bear (Bp. 34, 8). — ಮುದುಗಾಗೆ. -ಕಾಗೆ. A raven (ದ್ರೋಣ 
ಕಾಕ, etc. Nr.). — ಮುದುಗೂಗೆ. = ಮುಡಿಗೂಬೆ. (Bh. 2, 10, 
55). - ಮುದುಗೊಣ್ಣೆ. -ಕೊಣ್ಣೆ. N. of a town (Bp. 26, 54). — 
ಮುದುತಪಸಿ. An old ascetic (Bp. 52, 21). — ಮುದುಪಾಯಿ. = 
ಮುದಿಪಾಯಿ. (Riv. 11, 162). — ಮುದುಸೂಳೆ. An old harlot 
(Bp. 52, 84). — ಮುಡೆತ್ತು. = ಮುದುತತ್ತು. (My.). 

ಮುದುಕ muduka. = ಮುದಕ. An old man (ಕೆಲವ 
Smd. I; ಕೆಲವ Ct. 1,8; ಪ್ರವಯಸ್‌, eto. Nr; ವೈ Si. 432; 
Abh. P. 4, 112; My.; B. 2, 30). ಮುದುಕರ ಗುಮ್ಬು (ವಾರ್ಧಕ 
Mi. 195). ಮುದುಳನಾದರೂ ತದಳು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.--ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ಮು 
ದುಕ ಬಿಮ್ಮನೆ ಸಿನ್ನು ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿದನನ್ತೆ (Prvs.). 

ಮುದುಕತನ mudukatana. Old age (My.; ವಾರ್ಧಕ 
Si. 195; 8858, ಜೀರ್ಣಿ 389). 

ಮುದುಕಿ muduki. ಮುದಕಿ, ಮುರಕೆ. An old woman 

(ವೃದ್ಧೆ, ete. Nr. My. M. ಮೂಚ್ಚಿ, ಮೂತ್ತಿ; 78. ಮುದುಸಲಿ, ಮು 
cso OG). ಆವಳೊರ್ವಳು ಮುದುಕಯಾಗಿ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟ 
ವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನಿಲ್ಲದವಳು ಕಾತ್ಕಾಯಸಿ ಎಸಿಸುಗು Nr.). ಮನೆಗ 
ಒನ್ದು ಮುದುಕಿ, ಒಲೆಗೆ ಒನ್ನು ಕುಣ್ಣಿ.- ಸಿಲ್ಲಲಾಅದ ಮುದುಕಿ ಕಲ್ಲು 
ಹೊತ್ತಾಳೇ? (Prvs.). 

ಮುದುಕು muduku. = ಮುಡುಕು1, ete. To clasp or 
embrace one’s (own) body (ಶರೀರೋಪಗೂಹನ; 
ಉಪಗೂಹನಮೆನ್ಚು, ಆಲಿಂಗನಂ; most MSS., also Mdb., have 
ಮುಡುಕು). 

ಮುದುಸರ mudugara. Tbh. of ಮುದ್ದರ. (Ram. 6, 3, 12). 


ಮುದುಡು mududu. 1. ಎ ಮುದಡು1, ಮುದರು, ಮುದುರು, 
ಮುದ್ರು, (ಮುರುಟು॥). To bend (v. i.); to shrink, 
to contract, to shrivel up, as flowers or 
leaves, to wrinkle, as drying cloth or a hide, 
or as the skin (ಸಂಕೋಚನ Smd. Dh.; My.; #೮್‌ದಾಗು 
G.); to be reduced in bulk, to be collected or 
closed (ಕಿಅ'ಹಾಗು G.). ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಮುದುಡೋಣ (G. 226). 


Sar ಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತುಮ್ಬು ಇರುತ್ತದೆ, ಒಳಗೆ ಹೂವಿನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಕ 
ಳಿಗಳು ಒನ್ನಕ್ಕೊನ್ಹು ಹೊಸ್ಟಿ ಮುದುಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತವೆ (B. 8, 36). 
2, to bend (v. t); to draw in or "backward, 
as a limb; to press into irregular inequali- 
ties, to crumple, to rumple, as cloth, paper; 
to fold regularly or irregularly, as a mat, 
a mattress; to pull up, as clothes when 
walking through water; to draw aside, as 
clothes, feet, so as to avoid their touching 
anything, or as a curtain (My.). ಒನ್ದು ದಸಿ ಅಂ 
ಗಾಲ ನೆಬ್ಬೊಡೆ. ..ಸಿನ್ನು ನೆಲನಂ ಮೆಟ್ಟಿದಲ್ಲದೆ ನಡೆಯ ಬಾರದಡಿ, 
ಏನ್ನೆಸೆಗೆ ಕಾಲ್‌ ಮುದಡ ಬಾರದು (Bp. 43, 84). ಅಲ್ಲಿಯ ಹೂವು 
ಗಳಿಗೆ ಕೆಯ್‌ GES |. ಅಲಿ'ವೆಗ 
Decii ER 
ಮುದುಡು mududu. 2% = ಮುದಡು 2, (ಮುರುಟು 2). 
Shrinking, contracting, etc. — ಮುಡುಡುಗಿವಿ. -ಕಿಎ. 


An ear the outside of which is shrunk (Bp. 58, 49; My.). 
್‌ಾಮುದುಡುಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. To shrink (J. 30, 22). 


ಮುದುರು muduru. = ಮುದುಡು 1, ete. (My.). 


SUP mude. (= ಮುದ). Pleasure, enjoyment, joy, gladness. 
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ಮುದ್ದು 
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ಮುದ್ದ mudga. A kind of kidney-bean, Phasevlus mang 
willd. (ಹೆಸಆು Mr. 314). 2, a cover, covering, lid. 3,— 
ಮದ್ದು (ಶಂಖದ ಹುಲ G.). 

ಮುದ್ಗ ಪರ್ಣಿ mudga-parni. A kind of kidney-bean, Phasevive 
trilobus Ait. (see Si. 149). 

30 U mudgara. ಮುದುಗರ. A Aammer- like weapon, 4 
mas (ಘನ Mr. 510); — a staff weighted at the bottcm 
with irom for breaking clods of earth. 2, ೩ bud 1(/. 
ಮುಗುಳ್‌). 

ಮುದ್ಗ ಲ mudgals. Nn. 96 for OS, q. v 
and of other persons. 

ಮುದಾ ನ್ನು mudga-anna. Rice boiled together with tbe 
kidney boan (My.). 

ಮುದ್ದ muddu-as. N. (My.; B. 2, 49). 

— muddatu. = ಮುದ್ದತ್ತು. (Cb. 9, 68; My.). 


ಮುದ್ದ ತ್ತು muddattu. A space of time, a term (My.; ಆ. 172, 
Mhr., H. ಮುದ 13). 

ಮುದ್ದಾಂ ತಕ, ಮುದ್ದಾಮು muddámo. Expressiy. per 
tively (Mhr., H.); fixed, established, permanent (Br). 
2, own (My.; B. 5, 126). ಮುದ್ದಾಮ್‌ ಆಳು, ಮುದ್ದಾಂ DRT, 
own servant (My.). 


ಮುದ್ದಿ ೫1೫661 1, Feminioe of ಮುದ್ದ. N. (My.)- 


ಮುದ್ದಿ 712661. 2. ಎ ಮುದ್ದೆ. (B. 4, 121; 5, 19). 

ಮುದ್ದಿ 2 muddikö. ಎ ಮುದ್ದಿಗೆ 1. Tbh. of e (Smd. 35! 
Mab. ). 

ಮುದ್ದಿಗ muddiga. N. (Bp. 29, 7). 

ಮುದ್ದಿ X ೫೪64185. 1. Tbh. of ಮೃದ್ರೀಳೆ (Smad. 351. 353) 

soon muddigé. 2. Tbh. of ಮುದ್ರಿಕೆ (Émd. 345). 


ಮುದ್ದಿಸು muddisu. To kiss; to caress, to fondle 


(Bp. 18, 57; Riv. 8, after 82; 11, 105; 88. 1, 82; J. 8, 13; 
28, 16; M. ಮಣಕ್ಕ, ಮುಗಕ್ಕ, to smell; to kiss). 

ಮುದ್ದು muddu, = ಮುತ್ತು 5,q.v. A kiss (ಅಲ್ಲಿ, ಅರು 
ಮೆ Kl. 31; Sm. 75; ಓಷ್ಟಪಾನ, ಪದನಕೂಟೆ, ಹುವ್ಹನ Mr. 330, 
C.; TS.); love, affection, charm; an “object of 
Iove: ಬುದ್ಧಿವನ್ತರ ಮೋಲ್‌ ಮುದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತು-- ಮುದ್ದೆ 
ಲ್ಲಾ ಮೂಲಿನೆಂಯ Beg art (Prvs.). See Cpr. 1, 86; 1, afer 
105; Bp. 1, 51; £4, 45; 82, 45; 47, 32. 42; J. 18, 29: 28, 
22; Prvs. 8. ಮಳ್‌ ಕಳು, ಮೊಲ and ಹೆಣ್ಣತಿ. — ಮುದ್ದ ozs. -uot 
A charming goose (Rav. 12, 23). — ಮುದ್ದಾ bj -ebi Fre 
quent kissing (Cpr. 8, 42). — ಮುದ್ದಾ axo. “ಆಡಿಸು. To 
make (somebody) to kiss frequently (Cpr. 6, 98). a= Sw 
2 ಡು. -ಆಸು. To kiss mutually;—to kiss freqeen:ly 
(Abh. P. 4, 28; Bp. 16, 14; My.; B. 3, 81). — ಮುವಾ ಖಿ 
-ಆಯಿ. N. (Bp. 59,6). — BWA W. -ಇಕು. To kiss (My.)- 
— ಮುದ್ದಿ Bo. -ಇಡು. ಎ ಮುದ್ದಿ N. (My.). Bee Prv. s. A.. 
— ಮುದ್ದು ಕೊಡು. = IWA VA. (My.) ಇ. ಮುದ್ದುಗೂಸು 
“ಕೂಸು. A dear child (My.). ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮುವಿಗೂನೆ: 
ಮುದ್ದುಗೂಸು (Prv.). — ಮುದ್ದುಗೆಂಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. To kine; to 
treat with affection, to caress, to fondle (Rav. 11. 
104; J. 8, 81; 6, 47; 11, 15; 18, 49; 28, 30). — Som 4 
odo. -. Caressing, ete. (Cpr. 3, 44; 8. 580. ವಗ್ಗೆಮೊ 
ಗಮಂ ಪೊದಬಿ ಪೊಸ ಜವ್ವನಮಂ ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಗಾಡಿಂರುಂ Xa-c.c 
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ಮೇಲೆವಾಯ್ದು ಮಹಿಷಾಸುರನಂ ತವೆ Bas vases ಆ ಥಗವತಿ 
ತಾನೆ ವೀರೆಸಿರಿಯಕ್ಕೆ ಜಯಾಸಿಗೆ ನಾಗವಮನನಾ! (one Ch. M8. 
as its v. 4). — ಮುದ್ದು ನುಡಿ. A pleasant, sweet word. 
WAS sy, ಗಿಳಿಯನೊಯ್ಯಾರಡೊಳೋವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುದು 2 WAN 
ಸೆಲೆ, ಮಾನಿನಿ! (Kp. 4, 8, 1). — ಮುದ್ದು ಮಗ. A Dar son 
(My.; B. 8, 7). — ಮುದ್ದುಮಗು. = ಮುದ್ದು ಗೂಸು. (My). — ` 
ಮುದ್ದು ಮಾಡು. = ಮುದ್ದು Node. To Savers: etc. ಅವನನ್ನು- - 
(My.). — ಮುದ್ದು BOW, = ಮುದು 2898. (My.; G. 446). — 
ಮುದ್ದುಮೊಗ. A sweet face (My. oce ಮುದ್ದು ಮೋಹಿಸು, To 
cause love to dash or pierce into (anybody): to endear 
one's self. et AF ಮುದ್ದು ಮೋಹಿಸುತಿರ್ಪನು (J. 28, 22). — 
ಮುದ್ದು ರಂಗ. N. ಎಲೆ! ಎಮ್ಬುವದಕ್ತೆ ಅವಳೇ (wife) ಇಲ್ಲ, ಮಗನ 
ಹೆಸರು ಮುದ್ದುರಂಗ OS (Prv. )* = ಮುದ್ದು See. -ಬೀಮಿ. 
To bestow many ೫ to treat very kindly (Riv. 4, 73; 
Biv. 3, 43). 

ಮುದ್ದು 233 muddutana. Pleasantness, charm, 
beauty (Riv. 1, after 188). ಬಾಲೆ, , ಬೀಲುತಿರ್ದ್‌ಳು ಮು 
ದ್ಲುತನವನು (೫೭11 8, 31). ಮುದ್ದು ತನ ಮಿಗೆ ಮಾಯೆ (2533 
ಬಾಲೆ) ತನ್ನನೆ ನಡೆಯ ಕಲಿಸಿದಳ್‌ ಅಂಚೆಎಣ್ಣಿಗೆ (8, 32). 

ಮುದ್ದೆ ೫೫೩668. = ಮುದ್ದ 2. 
bal „A roundish "Jump (as of iron, food, etc.), 
a clod (es of earth, etc.), etc. (ಪಣ್ಣ Nr.; My.; 
Té. also ಮೊದ್ದು; J. 18, 20; T. ಮುತ್ತೈ; see ಕಯ್‌. Mhr. 
ಮೂದ, a rice-lump; see ಮೊತ್ತ 1). ridic ಮುದ್ದೆ (ಗಾತ್ರಾನು 
Sexo, ವರ್ತಿ Si. 229); ಮದ್ಯ. ಮಾಡವದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಕೂಡಿಸಿದ ಮುದ್ದೆ (ಮೇದಕ, ಜಗಲ 348) ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ 
(ಕ್ಲೋಮ); ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ (ಪಿಣ್ಣ G.). FZR ಮುದ್ದೆ (G. 
572). ಬೆಲ್ಲದ ಮುದ್ದಿ (My). 2, ragi-porridge (My. ). 
ಮುದ್ದೆಗೆ ಎದ್ದು, ಗುದ್ದ ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ «ಮುದ್ದೆ ಬೆಲ್ಲವಾದರೆ ಮದ್ದಿಗೆ 
ಆಗದೇ? (Prvs.). 3, & weaver’s peg-stand (8. 
Mbr.).— See ಮೇಲ-; Pry. s. ಆಟ್ಬರ, — ಮುದ್ದೆ ತೊವೆ. Tové- 
porridge (My.). — ಮುದ್ದೆ ಪಲ್ಲೆ. Vegutable-parrlace My.) 
— ಮುದ್ದೆ ಬೆಲ್ಲ. Around lump of jaggory (My.). — ಮುದೆ De 
ಕಬ್ಬಿಣ. PA “roundish lump of iron. ಮುದ್ದೇ ಕಬ್ಬಿಣ ಮು 
ಬಸರು ಬಿಲ್ಲೇ ಕಬ್ಬಿಣ ತೇಲುವದು (Prv.). 

ಮುದ್ರಾಕರ mudrá-kar& A maker of seals, an engraver, 
a coiner. (R.). 

ಮುದ್ರಾಕ್ಟ್ಮರ mudré-akshara, Type, print. (My.). 

ಮುದ್ರಾಕ್ಟ ಕಾಲೆ mudrakshara-84lé. A printing-office (My. ). 

ಮುದ್ರಾಂಕಿತ mudrá-ankita. 
seal (My.); printed. (My.). 

'ಮುದ್ರಾಂಸುಲೀಯಕ mudra-angultyaka, A seal-ring (My.). 

ಮುದ್ರಾಧಾರಕ mudrá-dháraka. A bearer of the seals. 2, 
a man who impresses various sectarian marks and 
figures on his forehead and "ether parts of the body: 
a Madhva (My.). 

ಮುದ್ರಾಧಾರಣೆ mudrá-dhárané. Having the body branded 
with hot seals by a guru, a custom of the Mádhvas 
(My.). 

ಮುದ್ರಾಧಾರಿ mudrá-dhári. = ಮುದ್ರಾಧಾರಕ. (My.). 

ಮುದ್ರಾಶಕ್ತಿ mudra-sakti. Power (of a raja, guru, eto.) 
derived 1 from setting or affixing seals to documents (My.). 

ಮುತ್ರಕೆ mudriké, = ಮುದ್ದಿಗೆ 2. A seal, a signet, a seal- 
ring, a signet-ring (ಉಂಗರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರಂ ಬರೆಯೆ ತಾ ಮುದ್ರಿಕೆ 
MALE Mr. 340; ಬಾಲಕ 525; Bp. 54, 55; J. 18, 6). Us 

೩ stamp, an impression. 4, a mode of intertwining the 


Stamped or marked with a 


A roundish mass, a 
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ಮುನ್‌ 


fingers during worship. 5, dedication to a deity put 
at the end of chapters or of a book (My.). ಮುದ್ರಿ ಕಿಲ್ಲದ 
IVT D ಪದ (Prv.). — ಮುದಿ ದ್ರಿಕೆಯುಂಗುರ. = ಮುದ್ರೆ ಮುಗು 
ರ, ೧. v. (My.). 
ಮುದ್ರಿತ mudrita. Sealed, stamped, impressed, marked, 
struck, printed; contracted, closed, sealed up; unblown. 
(Cpr. 8, after 4; Bp. 1, 14; 35, 8). 
ಮುದ್ರಿಸು mudrisu. To seal; to stamp; to print; to coin: 
to we to seal up, to enclose; to envelop (Cpr. 8, 41; 
Abh. P. 16, 41; Bp. 24, 22; 35, 9; 58, 58; Bh. 1, 8, 70; 
8, 23,88; Ráv. 5, after 25). ಅಕ್ಷಿ ಮುದ್ರಿಸೆ AH (Mr. 317). 
2, to agree to, to assent, to promise (ಅಂಗೀಕರಣ Smd. 
Dh. ). ಮುದ್ರಿಸಿದಂ (274). 
ಮುದ್ರು mudru, ಎ ಮುದುಡು 1, ete. (My.). 


ಮುದ್ರೆ mudré. ಮುದ್ರಾ. (= BADU). A seal, a signet, a 
seal-ring. 2, the mark of a seal; 
a seal of lac (J. 29, 36; 30, 24). 
made by Vaishnavas, eto. 


೩ stamp, a print; 
9, a form or figure 
on their body. 4, a coin. 
5, stamp, cast, air;—au air or a disposition of coun- 
tenance during meditation, etc. (Mhr.; B. 4, 10. 184);— 
೩ person as to shape and bulk (Mhr.).e 6, a mode of 
intertwining the fingers during worship. 7, shutting, 
closing. = Sod VIF. À man entrusted by a guru with 
his seal and deputed by him to settle disputes of caste 
(My; Té). — ಮುದ್ರೆಕೋಲು. A wooden seal, for sealing 
heaps of corn (My.; Té.). — ಮುದ್ರೆಯವ. -ಅವ. A man 
who applies a publio seal (My.). 2,— ಮುದ್ರಾಧಾರಕ No. 
2, a Mádhva (My.). — ಮುಹ್ರೆಯುಂಗುರ. -ಉಂಗುರ. A seal- 
ring, a signet-ring (ವೇದಿಕೆ, ಮುದ್ರಿಕೆ Mor Nn. 148).— 
ಮುದ್ರೆ ಯೊಟಿ'ಗ. -ಊಟ್‌ಗ. The pies of applying public 
aas. (My.). 

ಮುಧಾ mudhá. In vain, to no purpose. 


ಮುನ್‌ mun. 1, = ಮು Three. — ಮಖನ್ನೀರ್‌. The 
ocean (so called as it contains three different waters: 
rain, river-water, and the water of the abyss, and has 
three different qualities: to produce, to preserve, and 
to destroy, T.; Br. derives it from S0 2: the first or 
original waters, which however in T. is BAS, LOS; — 
ಸಮುದ್ರ Smd. II; Ct. I, 70; Kk. 85; ವಾರ್ಥಿ Ct. II, 16; ಕಡ 
Os, uoo Šm. 36; Cpr. 1, 109; Abh. P. 10, 157; J. 19, 4). 
— S Beo. esc. The 0068818 lord: Varuna 
(ವರುಣ Kk. 15; Sm. 13). — ಮುನ್ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು, -ಕಿಚ್ಚು. Bub- 
marine fire, the fire of the lower regions (ಕಡಲುರಿ, ಒಡ 
wade Gt. II, 118). — S08 esr, The moon (3x Ct. 
I, 107; aW II, 6). — ಮುಸ್ಲೀರ್ವಕ್ಕೆಗ. wen He 
who reposes on the ocean: Vishnu (ಉಪೇಸ್ಟ bn. 5. 6; 
Kk. 7, o. r. Boa eir? hri). — We ce. SEO n. = 
BH tir t$ ri, q. ೪. ಮುಸ್ಸೀರ್ವೆಂಕೆ. -ಬೆಂಕೆ. = ಮುಸ್ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು. 

. (ಒಡಬಾನಲ Bs.). — SNA. Three hundred (My.; TS.; 
see Pry. s. ಮುದ್ರಿಕೆ). ಮುನ್ನೂಜಿ ಅಜಿವತ್ತು (Bp. 88, 18). ಮು 
Be Ora ಆಯ್ವತ್ತು (B. 2, 22). 

ಮುನ್‌ mun. 2, = ಮುಂ (ಮುಖ್‌), ote. That which 
is before, etc. 2, before (Spr. 5,22). — DWA VB. 
To let know or 17610819 before-hand (Ch. v. 10). — ಮು 
S -ತಪ್ಪು. To fail in the front (Abh. P. 18, 71).— 
ಮುನ್ನಲೆ. -ತಲೆ. = INZ ಲೆ. The upper front part of the 
head; the forehead (Cpr. 8, 64; 8, after 101; J. 18, 90). 


; ete. 


ಮುನ 


ಮುನ್ನ ಲೆಯ ಹೂ (ಲಲಾಮಕ Hlaà.). ಮುನ್ಸಲೆಯಲಿ ಅಲೆವ ಮಾಲೆ 
MM Mr. 334). ಮುನ್ನ GOD ಉಂಗುರಳೂದಲುಗಳು (ಭ್ರ ಮ 
ರಕ G.). 2, locks of hair hanging down on the forehead 
(My). — ಮುನ್ನ 80a -ಪಿಡಿ. To seize the forehead or the 
locks ಗ down on it (Prll. 3, 29). — ಮುನ್ನ ಳೆ, -. 
To proceed (J. 3, 18; 4, 15. 16; 19,7). — ಮುಸ್ಲಿ Sx. The 
previous day (Bp. 53, 16). — ಮುನ್ಹೆ ಲೆ. -ತೆಲೆ. = ಮುನ್ನಲೆ. 
(Bp. 29, 3; 51, 71), — soos ಸೆ. The front side or direction 
(Bp. 5, 40; 18, 5. 33; 20, 41; 24, 44; 27, 11; 82, 88; 48, 
84; 52, 47; 58, 29; 59, 19; 60, 54; 61, 23; Rav. 13, 71). 
— e. -30e0). To appear beforehand (My.) 
2, to shew beforehand; to show the way (My.)- ಮು 
A8. - ಆಡಿ. The fore part of the foot, the point of the 
foot (Cpr. 5, 22; 7, 112). — ಮುನ್ನಡಿವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. To seize 
the point of the foot (Abh. P. 3, 158). = SNA ಗಪ್ಪು. To 
raise and stretch forth (Sáv. 8, 68). — ಮುನ್ನೆ GH. To join 
(v. t.) in the beginning (Sv. 5, 31). — ಮುನ್ನೇಸಜ್‌. The 
dawn (ಮುಮ್ಪೊಬ್ತು 86. ). 

ಮುನ muna, ಎ ಮುನಿದು. P. p. of ಮುನಿ1, in ಮುನ 
ಕೊಳ್ಳು. See Prv. 8. ಓಟು. 

ಮುನಸಪು munsapu. = ಮುನಸೀಪು. A native civil judge (of 
the lowest class; Bi. 258, Té.; Mhr., H. ಮುನಸಫ, ಮುನ 
RAP). 

ಮುನಸೀವಪು munasipu. ಎ ಮುನಸಪು. (My.). See ಗ್ರಾಮ-. 

ಮುನಾಸಬು munásabu. Right, proper, fit, due (My.; Br.; 
Mhr., H.). 

ಮುನಿ muni 1. (ಎ ಮುಳಿ 1). To become angry or 
wrathful, to manifest anger, to be displeased 
(ಕ್ರೋಧ Smd. Dh.; My.; T., M.; T. ಮುನ್ಶೆ, to be bold; to 
be angry). ಮುಸಿವವ (ಕೋಪನ, ಕ್ರೋಧನ, ಕ್ರೋಧಿ, ರೋಷಣ); 
ಇದೆಡೆಯಲಿರ್ದು ಪೆಲಿರ್ಗೆ ಮುಸಿವವಂ (ಗೋಷ್ಟತ್ವ ೫1&.). ಪರರ ಸ 
S N ಮುಸಿವ ಮನುಷ್ಯ ನು (BR DPE, e, ಮತ್ಸರ); ಮುಸಿದು 
ನೋಡುವ ನೋಟ (ಅದೃಷ್ಟಿ Nr.) POR ಕವಿ ಮುಸಿವಂ (Smd. 159; 
see Smd. 8. ಬಿಣ್ಣು). is ಮಾತಾ ಮುನಿದ WIIN ಗತಿಯೇ 
ನು?-- ಒಲಿದರೆ ನಾರಿ, ಮುಸಿದರೆ ಮಾರಿ (Prvs.). ಅರಸೊಲಿದು ನಡಿಸಿ 
ದರೆ ಸಿರಿಯಕ್ತು, ದೆಸೆಯಕ್ತು, ಕರಿತುರಗಬಲವು ಪಿರಿದಕ್ಕು; ಮುನಿದರೆ 
ಕರ ನಾತವಕ್ಕು (Sp.). ಎನ್ನಸ್ಪನಾದರೂ uox od ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲಾ; 
28,93 siot ಆರಸು ಮುನಿದರೆ? ಆ WA, ಯನ S TRT (Sp.). Bee 
Cpr. 8, 54. 95; Abh. P. 14, 58; Bp. 22, 21. 28. 65; 45, 3; 
47, 11. 12. 19. 28; Bh. 6, 2, 9; J. 6, 2. 30; 24, 55; ಮುಟ್ಟ 
ದರೆ ಮುನಿವ. 

ಮುನಿ muni 2. That becomes angry (see ಮುಟ್ಟ 
ದರೆ ಮುಸಿ). 2, anger. — ಮುಸಿಂರು. - 8. That becomes 
angry (see ಮುಟ್ಟರೆ ಮುನಿಯ). 

ಮುನಿ muni. A recluse who lives alone and has taken the 
vow of silence. 2, an ascetic (ತಪಸ್ವಿ Smd. Dh. ); a sage, 
a saint; a devotee; a monk; — a Buddha or Arhant. 3, 
a male devil (My.). See Bp. 10, 27-29. 4, the number 
7 (Ch.; see ಸಪ್ತರ್ಷಿ). 

30088 muni-pa. = SOO: (Bp. 48, 41; 50, 70). 

ಮುನಿಪು munipu. (= ಮುಳಿಸು). Anger, passion 
(ಕೋಪ Nu. 142. 167; J. 28, 5; T. ಮುಸಿವು. 

ಮುನಿಪು೦ಸ್‌ವೆ muni-pungava. An eminent sage (J. 2, 20; 
21, 44). 

ಮುಸಿಮತ muni-mata. N. of a vritta (Ch.). 

ಮುನಿಮನ muni-mana. N. of a vritta (Ch.). 
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ಮುನ್ತು 


ಮುನಿಯಿಸು muniyisu. To cause to become 
angry, to irritate (Abh. P. 14, 58). 

ಮುನಿವಟು muni-vatu. A muni's lad or student (J. 19, 44). 

ಮುನಿವರ muni-vara. An excellent muni (My.). 


JVL munishi. A secretary, a writer (My.; Br.; Mbr.. 
H. M0880). 2, a teacher of language (My.; Mhr.). 
ode Nd munishf-giri. The office or business of murshi 
(My.; Mhr. ಮುನತೀಗಿರಿ). 

ಮುನಿಸು munisu. (ಇ ಮುಳಿಸು). Anger, wrath, 
passion, rage, enmity (ಕೋಪ, ಕ್ರೋಧ, eco 
ರೋಷ, ಪ್ರತಿಘ Hl&; ಅನುಶಂಯ HIA.; ರೋಷ, eto. Mr. 234; 
ಮುಳಿಸು, etc., ಕೋಪ Ct. 11, 27; ಮುಳಿಸು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು, ಸೆಣಸು, 
eto., ಕೋಪ Sm. 39, Kk. 48; My.). ಮುಸಿಸುಳ್ಳಾತನು (Ges, 
ಮತ್ಸರ Nr.). ಮುಸಿಸುಳ್ಳವಂ (ಅಮರ್ಷಣ, ಕ್ರೋಧ, ರೊಷಣ Mr. 
284). ಮುಸಿಸಿದು ARW, ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು xi 
ಸುವೆಸಕಂ (Smd. 179). ಕೊಟ್ಟು ಬರುವ d F, Sad. 
ರುವ ಮುಸಿಸು ಲೇಸು (Prv.). 855 Cpr. 5, 134; “8, after 79: 
Grj. 2, after 106; Bp. 18, 9; 31, 19; 47, 9. 19-22. 25. 27; 
Bh. 1, 8, 77; J. 4,54). — ಮುಸಿಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To gree 
angry or sulky (Dp. 63, 1). — ಮುನಿಸು ತಿಳಿ. Anger t 
calm down or be appeased (Bp. 47, 19. 21. 27; My.) = 
ಮುನಿಸು 3955. To appease anger (Bp. 47, 20; 47, 55 
— ಮುಸಿಸು ತಿಳುಹು. = ಮುಸಿಸು ತಿಳಿಹು. (Bp. 18, 9; 47, 57. 
— ಮುಸಿಸು ಹರಿ. 
ಮುಸಿಸುಹರೆವು. 
85). 

ಮುನಿಸುಗಾಲಿ munisu-gára. A passionate man 
(My.). 

ಮುನೀನ್ಹ muni-indra. A great sage or ascetic (ಪದ್ಮ, ಯತಿ, 
ob bes Nn. 54); Vea dev Mr. 504). 2, a Buddha or 
Jina. ^5, Siva; eto. 

ಮುನೀಕ್ಸ್‌ರ muni-fávara. = ಮುಸೀನ್ಹ. 
J. 27, 18). 4, a male devil (My.). 

ಮುನು muntu. = ಮುನ್ನು 2 (Smd. 146), (ಮುಲು 2}. 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಮುನ್ತು (ಮುಖ, ನಿಸರಣ Hi). ಮುನ್ನಣ, Bor tie 
(Smd. 135). ಆನೆಯ ಮುನ್ತಣ ಲಲಾಟ (ಅವಗ್ರಹ Mr. 155). — 
ಮುನ್ತಣಂ. -o. (Smd. 136). A man of the from. 
ಮುನ್ನ್ತಾಗು. -ಆಗು. To become or be the first of a series. 
ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆ ಅವಿವೇಕ ಮುವ್ರಾದ 
ದನ್ನು Tes ವ್ಯಸನ ಪಡುತ ಪರೋಪಳಾರತಾತ್ರ odo es, ಸಾತ್ತಿಳ 

ಬುದ್ಧಿ (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, eto. Bi. 69). ಪರದ್ರೋಹಾರ್ಥಮಾಗಿ ಒನ್ನನ್ನು 

Secu, ಮತ್ತೊ ನ್ನು ಕೊಡುವದು ಮುನ್ತಾ a ಮೋಸವು (ಕಪ a! ete. 
71). ಉಪ್ಪು ಮುನ್ನಾದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವ ಮರದ ಗಡದಲ್ಲಿ 
ಗಳು (ಅಭ್ರಿ. etc.) ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿರುವ ಬೇಲಿ ಮುನ್ಮಾದ ತಡೆ 
ಗಳು (ಪ್ರಾ Sues, etc. 107). “ಮಾವು ತೆಂಗು ದಾಡಿಮ್ಚೆ ಮುಸ್ತಾದವ 
ಗಳು (ವಾನಸ್ಪತ್ಯ 119). ದಬಿವಾಯಿ ಮುನ್ತಾದವರು (ಪ್ರಧಾನ, ete. 
258), ಸೇಕದಾರ ಮಾಮಲೇದಾರ ಮುನ್ತಾದವರು (ಗೋವ, etr- 
259). ರಾಜದರ್ಶನಾರ್ಥಮೂಗಿ ತರ ತಕ್ಕ ಕಾಣಿಕೆ ನಜರ್‌ ಮುನ್ರಾದದ- 
(ಪ್ರಾಭೃತ, etc. 266). ಕರಗಿ, ಗಟ್ಟ ಒಡಿವೆ ಮುನ್ತಾಗಿ ಮಾಡಲ್‌ ಎ 
ಟ್ಚದು (ಕೃತ 330). ಆ Mad ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ere 3 oF 
ಳು ALKA do ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಆತ್ರಿತರು ಆಳುಮಕ್ಕಳು ಮುನ್ನಾದವರ 
ನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 2, 20). ಮದುವೆ ಮುಂಜ ಮುನ್ತಾದ ಸಮಾ 
BSI Nw (2,52). ಸರಕಾರದವರು ಸಾವಕಾರ ಮುನ್ತಾದವರಿಗೆ ಅವ 

. ರವರ ಗಣ್ಬಿನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ ತ್ಪನ್ನದೊಳಗಿನ್ದ ELE Eme 

ದೊರದೀತೆಮ್ಟದಾಗಿ ವರ್ಷಾಶನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 8 (ಶಿ. 1 m 

— BVE. -ಎ. (Smd. 146). (= ಮುಂಡೆ), ಮುನ್ನೆ. 


Anger to go away or cease (My. 
Spreading or increase of anger (Bp. 40. 


(Smd. 124; Bp. 61, 46; 


Ta frent af 


ಮುನ್ನ 


anything that is behind (32083 rid 52 Cm.; ಇದಿರೊಳ್‌ 
226 Cm.; Ch. v. 111) 2, hereafter, thereafter; hence- 
forth (Bos, Smd. 399 Cm.; see Sp. s. ಸವಿಮಾತು). 3, pre- 
viously, betorchand: ಮುನ್ತೆ ಬನ್ನು, ನೀನೆನಗೆ ವಸನ್ತನಾಗಮನ 
ಮಂ ನೆಲೆ ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಯ್‌! (Cpr. 7,41). ಮಸ್ತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ, 
ನೃಪನ ಕಾಸ್ತಿಯಾ Norma, ಮನ್ರವಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನಗಳು ತನ್ನ 
(ನ್ನು) S ಕೊಲ್ಲು ವವು (Sp.). Bee È Bp. 17, 9; 20, 31; 41, 15; 
51, 25; 52, 48; J. 2, 80. 

ಮುನ munda. = ಮುನ್ನು 2 — don nid. ಮುನ್ನು ಗಡೆ. 
(ಚೂಣಿ G.; My). — ಮುನ್ನ ಗಾಣ್‌. = ಮುನ್ನು rams, (Bp. 34, 
10; My). — ಮುನ್ನ A. = ಮುನ್ನು-. (ಚಾಚು 0). 


ಮುನ್ನು mundu, 1. (= ಮುಂಚು 1). To be or go be- 
fore, first or in advance (ಪುರಸ್ಸರಣ Smd. Dh.; T.). 


ಮುವಮ್ದು mundu. 8, = ಮುಂ (ಮುಖ್‌, Smd. 198), eto;, 
aoa, (146), €» (My. Té). The front-part 
or side: the front (oh Smd. Dh.; 212 Cm.); —the 
state of being in front of anything that is 
behind, following, succeeding (as a letter, eto., 
ಪದಂ 17. 59. 80. 84, 85. 196, 212. 225. 886. 884); —tho 
state of being advanced in position; that of 
being first;—the state of being before or 
previous;—the state of being future; ;—(in 
front, etc.). ಮುನ್ಹಣ, ಮುನ್ನ eho (Smd. 185), (ಮುನ್ಸ r); 
ood d, ಮುನ್ಹಕ್ಕೆ, ಮುನ್ನ ಗೆ (ies 8. ಪಡು 8), ಮುನ್ನ " BA 
ನ. ಊರ ಮುನು Gmd. 162). ಮನೆಯ ಮುನ್ಹಣ "ad wo (ಪ್ರ 
ಘಾಣ, ಅಲಿನ್ಹ); ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು ಆದಾತನು (Ss, mi 
Nr.). ಮುನ್ನ ಣ ಮೆಯಿ (ಕೊ eat, ಅಂಕ, ಉತ್ಸಂಗ); wom, ಮುನ್ಹಾ 
ಗುಹ (ವಿಪ ರೀತ, ಪರಾಚೀನ Hl.). ಹಿನ್ನು ಮುನ್ಹಾ ದುದು ( (ವಿಪರೀತ 
Nn. 151). ನಾನು ಮುನ್ನು, ತಾನು ಮುನ್ನು ಎಮ್ಬುದಾಗಿ ಮಾಡಲ್‌ 
ಪಡುವ ಕೆಲಸ (ಅಹಮ್ಬೂ ore Si. 293); EM ಹಿನ್ನು 
ಮುನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು (NBA, ವ್ಯಾಕುಲ 865); ಮುನ್ಹಾಗಿ ಮಾಷ 
cs ಪಟ್ಟದು (ಪುರಸ್ಕೃತ, ಅಗ್ರತಃಕೃತ 428); ಎಡದ ಹ ಹೆಜ್ಜೆ 
— ಸೀಡಿಟ್ರು p (288). ನಮಗೆ ಮುನ್ನಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಮಿತ್ರ ನಹ 
ನು! 6. 30, 25). ರಕ ಸನಹನು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ತನಗವಂ! (Bh. 1, 8 
28). dS ovo... ಮುನ್ನಣ್ಣೆ ಬರೆವರೆ (Rar. 13, after 95). ಕ 
ಡ್ಲೆಗೆ ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಓನ್ನು. ಈರಣ್ಣನ ಮುನ್ಹಣ ಬಸವಣ್ಣ.-- 
ಮುನ್ಹಣ ಬುದ್ಧಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಮೂಯಿ ದಾರಿಯ ಮಣ್ಣೇ -ಮುಸ್ಟಿನ ಮು 
NS ಈಗಿನ ಭುಕ್ತಿ Ge (Pr vs.). ಆತನು ತುಸು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋದ 
xo (B. 2, 53). ಮುಸ್ಸಿನವರು (8, 115). See Bp. 18, 4; 26, 28; 
32,22; 40, 8; 48, 52; 44,9; 57, 42; Riv. 18, after 1 & 61. 
— ಮುನ್ನ * ಮಾಡು. To push forward: to shut, as a door 
(My.; B. 4, 42). — ಮುನ್ನಕೆ ಹಾಕು. To place, or throw, in 
front of (My.). 2, to put to the future, to put off, to 
delay (My.). — ಮುನ್ನ odo. -ಆಂಯ್ದು. To go on, to advance 
(Biv. 3, 49; J. 16, 20). — e. -ಅರಿ (= ಹರಿ). (= an» 
ನ್ಹುವರಿ). To run before, to go in advance; to surpass, 
to excel (My.; B. 4, 143); to go forward (My. )* = ಮುನ್ನ 
o. -ಅರಿಸು (= ಹರಿಸು). To cause to run in advance, As 
a horse (My.); to cause to proceed, to get on, as a 
work (My.). — ಮುನ್ನಿ, ಎ BOF & (s. ಮುನ್ನ). To know 
beforehand (Abb. P. 9, 158); to know what is to come 
(Abh. P. 9, 158; Ram. 6, 51, 14; J. 5, 20); to be far- 
te: forecasting or provident. WIZ SSM (ದೀರ್ಫ 
a» HIÀ; Mr. 240). — ಮುನ್ಹಾಗು. -ಆಗು. To be or go 
ae (the rest), to go to the front, to be the first, to 
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excel (B. 5, 43, 163. 185. 285; My.). — INVA T. -ಇಕ್ಳು. 
= ಮುಸ್ಟಿಡು, (J. 24, 43; My.). — Sv db. . To put 
before « or in front; to put or place“ in the presence of 
some one, to present, as a cause or suit; to make some- 
thing one’s chief object or aim; to put to the front, to 
treat with honour; to put forward, to extend, as the 
feet (Cpr. 1, 132; 5, after 111; Bp. 6, 7; 12, 7; 14, 18; 
37, 51; Rév. 5, 133; My.). — ಮುಸ್ಟಿರ್‌. -ಇರ್‌. To be in 
front (of some one, Bp. 47, 43; 57, 61). ಎಎ ಮುಸ್ಚಿ ರಿಸು. -ಇ 
ರಿಸು. = ಮುಸ್ಲಿಡು, $3208 OAV. (Bp. 31, 28; 59, 12; My). — 
ಮುಸಿ ಸಿಲಿ'ಪು. Dato. To put down in front of (Cpr. 2, 
after 89), — ಮುನ್ನುಕಡೆ. ಎ Bow rid. BWA FS ನಡಿಯುವ 
ಊಬಿ'ಗದವನು (ಪುರೋಗ, ಅಗೆ ಗ್ರೇಸರ್ಯ ಪ್ರರಸ್ಸರ, eto. Bi. 281). — 
ಮುನ್ನು ಗಡೆ. . ಎ R The front side or direction, 
the front; the state of being in front, or in front of any 
thing that is behind; in front; to the front, forwards 
(My.; J. 28, 45; B. 5, 297). IVV NdohO (ಮುನ್ತೆ Smd. 
52 Cm.; ಇದಿರೊಳ್‌ 62 Cm.; sod 64 Cm; ಪರದೊಳ್‌ 20 
Cm.). dcin ಮುನ್ಸುಗಡೇ ಇರುವ ಅಂಗಳ (ಪ್ರಘಾಣ, eto. 
Bi. 110); ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುವನ್ನೆ ಮುನ್ನುಗಡೆಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಣ್ಣ WAT ಸರ (ಲಲಾಮಕ 229). — ಮುನ್ನು ಗಾಣ್‌. “ಕಾಣ್‌. 
To m visi is before (one's self); to kiva what to do, 
to be unperplexed or unbewildered; to have foresight 
(Bp. 43, 36; Rav. 6, after 11). — ಮುನ್ನುಗಾಣಂ. -ಕಾಣಂ. 
A man who does not see what is before himself, a blind, 
stupid man (ಮೋಡಾಮೋಡಿ Bhn. 40). — ಮುನ್ನು ಗಾಣಿಸು. 
“ಕಾಣಿಸು. To appear what is to be done (J. 2, 48). — 
ಮುನ್ನುಗಿಡಿಸು. . Sa. = ಮುನ್ನುಗೆಡಿಸು. (Grj. 9, 68). — ಮು 
ನ್ಹುಗಿತು. “ಕಡು. ಎ ಮುನ್ನು Rad. “ar. 2, after 106; 6, after 
5). — ಮುನ್ನು ಗೆಡಿಸು. Ja. ಎ = ಮುಂಗೆಡಿಸು, ಮುನ್ನು ಗಿಡಿಸು, 
To ruin prospects or coming joy; to cause to is ata 
loss; to disoomfit (Bp. 18, 22. 65; J. 15, 33; 27, 10; Abha. 
1, 24). — ಮುನ್ನುಗೆಡು. -ಕೆಡು. ಇ ಮುಂಗೆಡು, ಮುನ್ನುಗಿಡು. 
Prospects or somite happiness to be ruined; to be ata 
loss, to grow perplexed or bewildered, to despair (Rav. 
13, after 104; J. 15, 26). BVA AY, ವನು (ವ್ಯಗ್ರ, ಆಕುಲ 
Nr). — ಮುನ್ಪುಗೊಳ್‌. V. To "nt ge one's self, 
to remember (Grj. 4, 108). 2, to take the lead, to go in 
front (8, after 56). — ಮುನ್ನು WOES. ಎ ಮುಂಗುಡಿ, q. v. 
ಮುನ್ನು ಮಾಡು. = ಮುನ್ನ-. To put to the front (as a speaker, 
eto. My.) to bring forward, to cause to advance (in 
learning, etc. B. 5, 218; My.); — to extend. — ಮುನ್ಹುವರಿ. 
-ಪರಿ. (= ಮುನ್ನರಿ). To run, hurry or rush forward; to 
advance; to come to the front; to act precipitately or 
inconsiderately ( Kk. 71; Bh. 1, 14, 20; J. 10, 53; 
13, 1; 23, 15; B. 5, 385). ಮುನ್ಪುವರಿದು ಮಾತನಾಡುವವನು 
(ದುರ್ಮುಖ, ಮುಖರ, GWY ಮುಖ Nr j— ಮುನ್ನೂಟ. “ಊಟಿ. 
(= ಹೂಟ), A leather rope for cart (8. Mhr.). — ಮನ್ನೆ. ಮು 
82-98 (Smd. 146). = zs, (146), ಮುನ್ನು 2 (146). The 
front, etc.; before, in front of; in front of a thing that is 
behind; before, in advance, at the head; forward; first, 
in the first instance; further; thereafter, hereafter, in 
future (ಪುರಸ್ತಾತ್‌, ಅಗ್ರತತಿ Bi. 468; ಮುನ್ನುಗಡೆಯಲ್ಲಿ Smd. 
64. 86. 148 Cm.; ಅಗ್ರದೊಳ್‌ 66. 225. 245 Cm.; ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ 
120 Cm.; ಪರದೊಳ್‌ 127. 192. 214. 236 Cm.; ಇದಿರ್‌ 228 
Cm.; C). ದಿವಿಜರ ದಿಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಯಿಪುದು ಮನ್ನೆ ಮನ 88300 
(Smd. 266) ಎಡದ PORRA ಬಲದ ಕಾಲ ಮನ್ನೆ ಇಕ್ಟುವದು 
(ಆಲೀಡ); Bos ಹೋಹವನು (VAN, eto. Nr). ಮನೆತಲ 
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% 
ಬಾಕಲ doe ಇರುವ d, (ಮುಖ್ಯ ಸಿಸ್ಸರಣ Bi. 118) 


IIR, ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಿಲ್ಲದೇ ವ್ರಯಮಾಗಿ ಹೋಗುಎಕೆ (ವ್ಯಯ $93). 
ಅದಲಿ'ನ್ನ 55 (from that time, B. 4, 80; My.). ಕುದುರೇ 
wR g ಬೇಡ, ಅರಮನೇ WD ರ ಬೇಡ.-- doe ಕಥೆಯ Bos ಹರಿ 
ಕಥೆಯೇ? (Prvs.). See ch. v. 17. 101; Bp. 1, 21. 59; 2, 
10; 5,38; 22, 48; 30, 20; 46, 36; 49, 16; 50, 23; 53, 17; 
Sm. 20; Bh. 1, 8, 20; 2, 4,6; Č. Bp. 4, 7; Riv. 5,118; J. 
3, 1; 10, 10; 13,81. 62; 28,29. 59; B. 2, 42; 4, 1. 138; 
5, 43; Prv. s. K Ye — BIS ಬರ್‌. -ಬರು, To come or 
arrive first (B. 5, 53; My.). 2, to come, or to happen, 
hereafter or in future (Rév. 18, 18; My). ಮುನ್ನೆ ಬರುವ 
ಸಮಯ (ಆಯತಿ, ಉತ್ತರಕಾಲ Bi. 266); Bod ಬರ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ (ಉದರ್ಕ, ಉತ್ತರಫಲ 266); Bos ಬರುವ ದಿನ (ಶ್ವಸ್‌ 411). 
— ಮುನ್ಹೆ ವರಿ. -. = Boa Vo. To rush, or come, for- 
ward or to the front. & ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ, ನಾ ಮು 
3 de ಮನ್ನೆ ed, ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಉದಾರರಾಗಿ Bus ವರಿದರು 
(B. 5, 48). — ಮನ್ನೆ ಹಿನ್ನೆ. Before and behind (Bp. 56, 13). 


ಮುನ್ನುಯಿ mun-turu 3. Running or moving 
before, etc. (ಮುಮ್ಬರಿವುದು Kk. 24; Sm. 50). — ಮುನ್ನು 
0330. -ಪರಿ. To move in front, to go before (Abh. P. 15, 2). 

ಮುನ್ನೆ mundé. 1. Seo s. ಮುನ್ನು 1. 

INDY mundě. 2. A jar-like brass vessel (My.). 

ಮುನ್ನ munna. ಮುನ್ನಂ. The front, etc. (= ಮು 
3 2);— in front, before; beforehand; former- 
ly, previously ; in a former time or in former 
times; first, first of all; prior to; preceding, 
former; following, henceforth, after, there- 
after (ಆದಿ, ಆಗ್ರ, ಪುರಾ, ಪೂರ್ವ, ಪ್ರಥಮ, ಪ್ರಾಕ್‌, ಪುರಸ್‌ 
HIA; ಪುರಸ್‌, ಪುರತಸ್‌, ಅಗ್ರತಸ್‌ Nr; T.). ಮುನ್ನಿ ನ (Bp. 20, 
5; 22, 43; 27, 24. 49; 80, 81; 51, 64; 61, 60; the form 
probably belongs to ಮುನ್‌ 2). ಮುನ್ನಿನ ದಿನಂ (7 ಮುನ್ನಾದಿನ 
43, 67). ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಪ್ಪು ದಾರದ ಮುನ್ನ (ere the black 
colour came—), ತತ್ರಿಪುರಂಗಳುರಿಯದ ಮುನ್ನ, ಗೌರಿಯ ಮದು 
ವೆಯಾಗದ ಮುನ್ನ, ಭೂಗಗನದಿಂ ಸಿಚಂರುಂ ಜಗಕೆ ರಚಿಸದ ಮುನ್ನ, 
ಮೂರ್ತಿಗಳಿಣ್ಬು ವಿಲ್ಲದ ಮುನ್ನಮ್‌, ಅಜಹರಿಗಳು ಜಸಿಸದತ್ತತ್ತಲಿಂ 
ಮುನ್ನ, ಅತ್ತ do ಮುನ್ನತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನತ್ತ des 82 Y ನ್‌, ಆನ್‌ m 
(9, 50. 51). ಕಿಳಿರ್ವ Ra eer N ದನಿ ಕಿವಿವೊಗದ ಮುನ್ನಂ (Riv. 
6, after 11). ಕಾತಿಗೊಳ್ಳದ ಮುನ್ನ (Bh. 1, 10, 86). ಮಡವು 
ಸೊಂಕದ ಮುನ್ನ (6, 2, 2). ಆದಲಿ'ಂ ಮುನ್ನ (Bp. 21, 46). ಜಾ 
ve (ಬಕ್ಕ ಲನಂ) ಕಣ್ಣು ಪಾಯಲ್‌, ಅದಲಿ'ಂ ಮುನ್ನ (ಬೇಡಂ) ಪರಿ 
ದು ಬನ್ನು (Ragho. 17, 72). ತಾ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದುದೆರೆಯ ಕಲ್ಲೆ 1857 
(Sp.). "ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ BLA Ge ಪೋಪುದೇ? (Sp.). ಮುನ್ನ 
ಶತಕೋಟರಾಯರಾಳಿದಾ ನೆಲಂ (Dp. 1). Bee Abh. P. 5, 15; 
Bp. 2, 10; 4,27; 20, 41; 80, 9; 38, 51; 43, 49. 69; 44, 4; 
58, 27. 33; 55,82; 60, 4; Bh. 1, 8, 90; 2, 13, 48; J. 1, 10; 
6, 30; 18, 19; 29, 32. 36; 31,35. Remark: The compound 
terms below might be put to ಮನ್ನೆ. ಮುನ್ನಮೆ. -ಎ. = 
ಮುನ್ನವೆ. (Riv. 13, after 77). — e'. = eos e. 
To know beforehand; to see before one's self; etc. (Bp. 
1,55; 18, 67; 25, 7; 30, 25). — ಮುನ್ನವೆ. -93. Even before, 
beforehand, etc. ಇದಲುಪದ್ರವವೆನು ನೋಡುವೆನ್‌? ಇದಕೆ ಮು 
AS mede! (Bp. 18, 26). ಹಿಡಿಯ ಪೋಪುದಲ'ನ್ನ ಮುನ್ನವೆ 
(53, 49). See Grj. 4, 54; Bp. 21, 46; 28, 48; 48, 28; 52, 
32; 56, 40; Riv. 13, 96; J. 7, 47. Also ಮುನ್ನವೇ (Bp. 5, 
13). — ಮುನ್ನಾ. — ಮುನ್ನ. ಮುನ್ನಾದಿನ, ಮುನ್ನಾ ದಿವಸ, the day 
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before, the day preceding to-day (B. 4, 154; .). 


ಮುನ್ನಾಡು. ಮುನ್ನ-ಆಡು. To utter before or previcasty 


(Bp. 25, 33). — D -ಇರಿಸು. = BWA OZV. (Bp. 14. 


7). — ಮುಸ್ನಿರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. The first part of the night, 
nightfall (ಪ್ರದೋಷ H1là.). = ಮುಸ್ಲೀ. -ಈ. To give before 
or ere (one 18 asked). ಬೇಡದೇ ಮುಸ್ಲೀವ ರೂಢಿಯೊಳಗಟುತ್ತ 
ಮನ್ಮು ಬೇಡಿದಡೀವ ಮಧ್ಯನೇ, ಅಧಮ ತಾ ಬೇಡಿದಡೀಯಂ (Spr 
2, to give in a former time (Bp. 56, 45). — ಮುನ್ನೊವ” 
-ಓರ್ವ. One at a former time; a predecessor (J. 28, 14» 


ಮುನ್ನಲ್‌ munnal = ಮುನ್ನು. (Bp. 35, 46; 50, 72). 
ಮುನ್ನಾಸ munnåga. = ಪುನ್ನಾಗ No. 5. A timber tree yielding 


a red dye, Rottleria tinctoria Roxb. (St. & PL). 


ಮುನ್ನು munnu, = 328 2, ete. Formerly, before. 


etc. ೫0 in Bi.). ಮುನ್ನು ಹಸುವುಗಳು ಮೇಯಿಸಲ್‌ Se qe 
(9323, ಗವೀನ Bi. 818). ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನು Su rz. 
as ಲಿಂಗಸಿರ್ಣಯಮೂಾಗುವದಿಲ್ಲ (385). 


ಮುನ್ನೆ munné, ಮುನ್‌ 2-0 8. (Smd. 60. 63). ( = ಮುನ್ಯ 


©). Even the front, etc. (e.g. perhaps J. 5. 25 
19, 4; 29, 82; T. i, antiquity). — IV D’. = 
(Smd. 60. 63, where this reading, instead of By i 
in Mdb. MS.). To stab or kill at a former time or pretr 
ously (Bp. 21 sum.) . ಮುನ್ನುಟಿ”. -. To remain alive 
afterwards. ಇನ್ಹ ನಂ ಗಿರಿಶನಂ ಸರ್ವಸ್ತಮಂ ಕೊಣ್ಮು, ಮನ್ನ 
ವರ್‌ (Smd. 78). 


ಮುಪ್‌ mup. ಮು, et. Three. — ಮುಪ್ಪಟ್ಟ. Thre 


stripes or lines (My.). = ಮುಪ್ಪಟ್ಟಿ. Three bare places 
on the head (My.) .— ಮುಪ್ತಾಗ. Three págas or three- 
fourths of a pana (3 anes 6 kásus, My.). ಹಾಗದ ಕೊ. 
(or ಗೋದಿ) ಮುಪ್ಪಾಗದ ಬೆಲ್ಲ ತಿನ್ನು.-- ಹಾಗದ ಕೋಟ್‌ ಮುಪ್ಪಾಗದ 
ಮೇವು ತಿನ್ನು.- ಆಡು ಹಾಗ, ಹೂಲಿ ಮುಪ್ರಾಗ- ಊಟ Tu ve 
ಹಾರ ಮುಪ್ತಾಗ.- ಹಾದಿಜಗಳ SNIF (or ಹಣಹಖಾಗು, ಬೀವಿಜಗ 
ಳ ಮುಪ್ಪಾಗ (೫೪೩). — ಮುಪ್ಪರಿ, (Smd. 223). Three twists 
(Ram. 6, 14, 20); three strings, cords or strands (Abhá. 
2, 105; a three-fold cord, T.). — ಮುಪ್ಧರಿಗೂಡು. -= 
Three cords to be united (Abh. P. 3, 64). — BHT SU 
. -ಕೊಳ್‌, To get three turns or twists (Ram. 6, 13. 6). 
to form three cords (Grj. 8, after 45; Ráv. 4, 113). — 
ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To twist three ti mee together 
(Bp. 57, 18). — De. (Smd. 323). Three cities: 
Tripura. — Bowe DD. -ಉರಿಕ. He who burnt Tri 
pura: Siva (ಈತ್ವರ Bm. 2. 8). 


8 muppu. Old age (ಜರೆ, ಎಸ್ರಸೆ HIA., Nr.; . 


ವೃದ್ಧತ್ವ Bi. 195; t8, ಜೀರ್ಣಿ 989; My.; Te.; T. ಮುಕ್ತ. 
T. ಮುನ್ನು, ಮೂಪು also: superiority, pre-eminence; an- 
tiquity; see ಮುದು 1, etc.). ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು ಮೊದಲಾದವ 
ಅಲ್ಲಿ SD DT I ಬಿಳುಪು (WOT Nr.). ಮುಪ್ತ ಬಲ್ಬಾಗೆ 2೪೪೬: 
(Mr. 8 10). ಕೇವಲ ಮುಪ್ಪು (ಜರೆ, etc. Si. 195). r 3: (J. 
32, 21). ಮುಪ್ಪಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ದಿನಎರ MEI — ಚಿನ್ನೆ ಯೆ 
ಮುಪ್ಪು, ಸನ್ನೊೋಷವೇ ಯೌವನ. - ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ತೀಲ Lu 2; 
38 (Prvs.). Bee Bp. 25, 23; B. 8, 25; 4,2. 156; Pry ೩ 
ಲೆಕ್ಕ. — ಮುಪ್ಪದೋದಯಿ. - XetCo. Old age to appear. ಮುಪ್ಪು 
ದೋಮಿವವಂ (Ox, ಜರಾವತ್‌ Mr. 310). 


ಮುಮ್‌ mum. 1 = ಮು, ete. Three. — ಮೂವಿ 


Three folds; three times; thrice as much, cte.; triplicity 
(Bp. 25, 10; 28, 89; Si. 285; My.) ಬಿಳೇ ಕರಡಿಗಳು ವಿ: 
ಬಣ್ಣದ BAAR ಮುಮ್ಮಡಿ ದೊಡ್ಡವರುತ್ತವೆ (B. 3, 10%). — 


ಮುಮ್‌ 


Bom ad. = ಮುಮ್ಮಡಿ. (My.). — Bow . To make 

three folds or three-fold; to do thrice e much; to treble 

(Bp. 23, 87; My.). — ಮುಮ್ಮಾಯಿ. (Smd. 223). Three 

articles of exchange (? Té.; three turns or times; see 

another ಮುಮ್ಮಾಯಿ 8, ಮುಮ್‌ 2). — ಮುಮ್ಮೊನೆ. Three 

didi (see Sie ಮುಮ್ಮೊನೆ 8. ಮುಮ್‌ಂ). — BMS ನೆಗೆ 
S. “ಕೆಯ್ದು. A trident (ತಿಸುಳ Ct. II, 79; Ss.). 


gua mum. 2. = ಮುಂ (ಮುಖ್‌), eto. That which 


is before, etc. (cf. ವೊಮ್‌); before, at a previ- 
ous time (Cpr. 8, 28; 4, 88; 8, 42; Rav. 11, aftor 156). 
— JVA P. The path or place in front (J. 14, 27), == 
ಮುಮ್ಬುಗು. To rush forward or enter into (J. 6, 8). — 
ec. To say or mention before (Abh. P. 11, 7). 
ಎನ್ನುಂ WA tO Mar a das ಅನ್ನುಟನೆ wore ತೋಮಿವುದದು 
ದೃಷ್ಟಾನ್ತ್ನಂ (Kä vy. III, 3, B, 99). — ಮುಮ್ಪ್ಸೊಣರ್‌. To close 
with first, to fight in the front (Riv. 13, 86). ಎಎ DID, 
ಯ್ತು. The dawn (ಮುನ್ನೇಸಲ್‌ ಕ). — vate erb. To 
precede (Kavy. III, 3, B, 108). — ಮುಮ್ಟ ಗಲ್‌, “ಪಗಲ್‌, 
(Smd. 199). The first part of the day, the dawn (33905 
| €, zmn Sm. 18; Cpr. 8, 103). — ಮುಮ್ಬಗೆ. To think 
of before (Abh. P. 9, 88). — . i. The forepart 
of the haunch (? Cpr. 8, 69; Rév. 11, 145). ಎ S. 
-ಪದ. 2. The next verse (Rav. 11, 38). — SS S. -ಪಸಿ. 
The drops that precede a shower (Bh. 1, 19, 21; Ráv, 8, 
122; V. 5, after 14). — ಮುಮ್ಟರಂದು. -ಹರಯ, (Ss). The 
first period of life. — BHT O. -ಪರಿ. 1. To run in front; 
to run or rush forward; to advance (ಮುನ್ನು ವರಿ Kk, 71; 
Ram. 8, 4, 7; Riv. 18, 95; J. 2, 65; 18, 62; 20, 87). ಮು 
ಮೃರಿವುದು (Se Sm. 50). — ಮುಮ್ಬುರಿ. -ಪರಿ. 2. Runn- 
ing forward. — ಮುಮ್ಸರಿಿವರಿ. -ಪರಿ. To run or rush forward 
(Ram. 5,8, 45). ಎ ಮುಮ್ಚರೆ. -ಪರೆ. To extend forwards: 
to increase (Riv. 4, after 14; 11, 157; v. 5, 7; Ram. 3, 
8, 69). — ejoosiua ri. = So ಗ. (My.). — ಮುಮ್ಪಾಗಲು. 
The front door (My.). — D. Weight in the fore- 
part (of a cart, C.). — ಮುವ್ಬೆಚ್ಚು . “ಪೆಚ್ಛ. To increase 
greatly (J. 30, 22). — Bod ss. The first time of sowing 
seed (My.). — ಮುವ್ಬೆಳಕು. The form of the moon's light 
in the éukla paksha before it gets full (My.). — ಮುಮ್ಚೆ 
೪m. The dawn (J. 1, 3). — ಮು ಗ. The 10700871, the 
front part, the front (My.; B. 8, 99; 4, 83). WA Gui ಮು 
ಮ್ಭಾಗ (ur. 491). ಅಣ್ಣುಗಳ ಮುಮ್ಬಾಗಮಾದ ದಿಮ್ಮಿ (ಜಘನ 
Bi. 208); ಆನೆಯ Boman (ದನ್ತಭಾಗ 270); ರಥ ಮೊದಲಾದ 
ವಹನಗಳ ಮುಮ್ಸಾಗ ( 276).— ಮುಮ್ಮನೆ. A house in 
front, an opposite house (Bp. 48, 20. 25). — ಮು A, 
(Smd. 199). The first part of the cool season. — ಮುಮ್ಮ್ಮಾ 
C». Alteration of mind or bewilderment that is occasion- 
ed beforehand. ಮುಮ್ಮಾಯಿವೋಗು. -ಪೋಗು, To become 
bewildered beforehand (Bh. 4, 3,84). — ಮುಮ್ಮುಖ. = 
ಮುಮ್ಮೊಗ. (Bh. 6, 4, 101). — ಮುಮ್ಮೆ ev. The OPREA 
of a dancing girl in front of the musicians and singers 
at her back (My.; see Pry. s. ಹಿಮ್ಮೇ CV). ಎ ಮುಮೊ LU. The 
forehead; the front, the fbr ee: —facing, Pontia, 
front (ಆದಲೆ Čt. II, 111; ಆದಲೆ, ಅಭಿಮುಖ gz. Jon ಮುಮ್ಮೊನೆ. 
An extreme point; a sharp point (Ram. i, 16, 52; 3, 8, 
22; Bh. 8, 23, 15; J. 80, 11; Sav. 4, 42). 

ಮುಮುಕ್ಸು mumukshu. Desirous of freeing. 2, eager to 
be free (from mundane existence), striving after mukti 
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ಇ 
or emancipation; a person desirous of mukti. (Cpr. 1 


27; 9, after 27; Bp. 7, 15). 

ಮುಮೂರ್ಷ್ಟು mumürshu. Wishing to die, being about to 
die, being at the point of death. (Cpr. 10, 57). 

D O mumbayi. = Boz. Bombay (B. 2, 88; 4, 
28. 104). 

ಮುಮ್ಟರಿ mumbari, = ಮುಮ್ಮರಿ, q. v. (see another ಮು 
ಮೃರಿ s. ಮುಮ್‌ 2). 


ಮುಮ್ಚಿ ri mumbiga. A man of the front (Bh. s, 
18, 30). 

ಮುಮ್ಚು mumbu. The 10700೩71; the front (Bp. 
1, 50; Riv. 13, after 71; Ram. 6, 80, 14); the vanguard 
(Abh. P. 14, 10); the direction of the front; the 
state of being previous. — ಮುಮ್ಬಿಡು. To go or 
go away before or in advance (9); to place before one’s 
self: to learn or consider beforehand (P ಪುರೋವಗಮನ 
Smd. Dh.). 

93308330 mummari, = ಮುಮ್ಮುರಿ. (ಕಾಸಿದ ಮಳಲ್‌ Kk. 
89, o. rs. BOT) O and ಕಾಸಿದ ಮಣಲ್‌; cf. ಮುರುಣ್ಳು 2?). 
ಮುಮ್ಮಲ್‌ mummali, = Wee, c“, etc. An abnor- 
mal, hideous death (dsc ಸಾವು Bhn. 28; Abh. 

P. 13, 65. 92). 

ಮು ರಿ mummuri, = d, ಮುಮ್ಮರಿ. Heated 
sand (ಕಾಸಿದ ಮಳಲ್‌ Smd. i o. r. E cf. ಮು 
ರ್ಮುರ?). 

ಮುಮ್ಮುಲ್‌ Mummuli, = , ete. (Bh. 8, 24, 18). 

ಮುಯ್‌ muy. 1, ಎ ಮು, eto. Three (ಮೂಯು Smd. 
222; Té). ಮುಯ್ಯೆನ್ದಂ (222). — ಮುಯ್ಯಡಿ. -ಅಡಿ. (8md. 
223). Three feet. — ಮುಯ್ಯಾಕು. -ಆಕು. Three leaves 
(Te.). — ಮುಯ್ಯಾಕುಪೊನ್ನೆ. The plant Hedysarum gange- 
ticum (Té.; ವಿದಾರಿಗನ್ನೆ, eto., ಮೂಲ್‌ಲೆಹೊನ್ನೆ Si. 150). — 
ಮುಯ್ಯೂರ್‌. -ಈರ್‌. Bix. — ಮುಯ್ಯೊರಡಿ. -ಅಡಿ. Smd. 228). 

. Bix feet;—that which has six feet: the black humble 
beo (H Šmd. II). — ಮುಯ್ಯಾರ್ಮೊಗ. Skanda (ತಾರಕ 
ಮಥನ Ct. I, 92; II, 52; ಗುಹ Kk. 6). — ಮುಯ್ಯೆರಡು. -ಎರ 
ಡು. = ಮುಯ್ಯಾರ್‌, — ಮುಯ್ಯೆರಡಡಿ. -ಅಡಿ. ಮುಯ್ಯಾರಡಿ. 
(ZO, ಬವರ2, eto. Kk. 14; ತುಮ್ಚಿ, eto, 90). — Ge. 
Twenty-one. tudo ಮುಯ್ಯೇಟ್‌ ಸೂಟ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿ ತ್ರಿಯರನಣಸಿ, ಕೊ 
ಸ್ದಿಕ್ಕಿದಂ ಜಾಮದಗ್ನ್ಟ್ಯಂ (Smd. 228). 

ಮುಯ್‌ muy. 2. ಎ ಮುಡುಹು, eto. The upper part 
of the arm, the shoulder-blade, the shoulder 
(ಮುಡುಹು Čt. II, 105; ತೋಳ್ಪಲೆ, ಭುಜದ ತುದಿ Sm. 71). — 
ಮುಂಯ್ಯಾನ್‌. “ಆನ್‌. To put the shoulder to: to apply the 
mind to; to resort to; to approach (Grj. 4, after 33; 7, 
after 72; Rsv. 11, 108; V. 15, 16). 

ಮುಯ್‌ muy. 3. = , ಮುಯ್ಬ 2. (Linking to, 
from ಮುಡಿ 1?): requital, the act of returning 
like for like: the return of good for good, 
an equivalent returned for anything given 
(done or suffered), recompense; the return 
of evil for evil, retaliation, punishment. 9, 
೩ present given to the bride and bride- 
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groom at their marriage by relations, etc., 
with the prospect of a recompense being 
made on such an occasion in their own 
house (ತೆಲ್ಲಟ Sm, 62). ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯ ಸೀರೆ (see 8. 
ತೆರಣ್ಬು). 

ಮುಯಿ muyi. ಇ ಮುಯ್‌, eto. Requital in a good 
or in a bad sense (ಪ್ರತಿಯಾತನ, ಪ್ರತಿಕೃತಿ Mr. 458; 

My.) 2,= ಮುಯ್‌ 8, No. 2 (ತೆಲ್ಲಟ್ಟು Ct. 11, 69; Bh. 1, 
10, 18; My.). — ಮುಯಿ ಮಾಡು. To present an object at 
a marriage with the prospect of a proper recompense 
(My.). — ಮುಯಿಗೆ ಮುಯಿ ತೀರಿಸು. To requite, to repay, 
in a good or in a bad sense (My.). 

ಮುಯಿಬು muyibu, ಇ ಮುಯ್‌ 2, etc, (ತೋಳ್ಪಲೆ, ಭುಜಾಗ್ರ 
Bs.). 

ಮುಯಿವು muyivu. ಇ ಮು೦ತಿಬು, eto. See Kk. s. ಮು 
ಯ್ವು 1. 

ಮು muyvu. 1, = ಮುಯ್‌, etc. (PWT, ಅಂಸ 
೫18; 1% P, ಭುಜಾಗ್ರ Kk. 67, o. r. ಮುಯಿವು; Abh. P. 
8, 81; 14, after 184). See D-. ಮುಂಯ್ರಾನ್‌. -ಆನ್‌. = 
ಮುಯ್ಯಾನ್‌. To apply the mind to: to reason (Cpr. 4, 
45; 7, 69). 

ಮುಯ್ತು muyvu. 9, ಎ ಮುಯ್‌, etc, ಮುಯ್ಯಂ S, 
ವುದು (ಪ್ರತಿನಿರ್ಯಾತನ 31&.). 

ಮುರ mura. 1. (fr. ಮುರಿ1). = ಮುರವು, ಮುರು No. 1, 
ಮುರುಸು, dd: ಮುರುಹು No.2. That is bent: 
a wire-ring used as an ornament for the 
nose and the ear (My.). 

ಮುರ mura. 2 P. p. of ಮುರಿ, in ಮುರ ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ಮುರ mura. 1. Encompassing, encircling, surrounding. 
2, a daitya slain by Krishna (Smd. 188). = ಮುರಗೇಡಿ. 
-#ea. Krishna (Bh. 6, 1, 61). 

ಮುರ mura. 2. = ಮುರೆ. (ಗನ್ಗವತಿ, ಸುರಭಿ Mr. 129). 

ಮುರಕ muraka, (Bending ?; seo ಒಡ ಮುರಕನ ಕಾಯಿ), 
— ಮುರಳನಾಡು. ೫. of a province in Télugu (My.; Te. 
ಮರಳ-, ಮುರಿಕಿ). — ಮುರಳನಾಡುದ್ರಾಹ್ಮಣರು. A caste of 
Téluga smárta Brähmanas belonging to that province 
(My.). 

SUA muraga. Tbb. of ಮೃಗ. ಇ ಮುರಗಲಿಂಗ. = ಮೃಗಲಿಂಗ. 
(Bp. 19, 74). 

ಮುರ muragi. Tbh. of ಮೃಗಿ — ಮುರಗಿಮಠ. A matha 
with the muragalinga in the Nagara province (My.). 

ಮುರಹ muraja. A kind of small drum, a tambourine (ಮೃ 
ದಂಗ, ಮದ್ದಳೆ Mr. 80). 2, a verse artificially arranged 
in the form of a drum, one of vicchitticitras (Kavy. III, 
9, B, 57. 60 seg. ). 

ಮುರಜನಾದ muraja-nada. 
81; texts very corrupt). 

308288 mura-jit. Vishnu or Krishne. (Kavy. V, 62). 

ಮುರಶೆ murajé.- ಮುರೆಜ No. 1. See Mr. s. ಅಂಕ್‌ No. 16. 


ಮುರಟು muratu. = ಮುರುಟು 1, ete. ಪಷ್ಪವಾಟಕೆಗಳು 


ಮುರಟದವು (Bp. 57, 48). 
ಮುರದಾರಸಿಂ% muradára-singi. = ಮುರುದಾರಸಿಂಗಿ. Sulphate 


The sound of the muraja (Mr. 
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of copper; or 11688889, semi-vitrified oxide of lead My.: 


Br., H. ಮುರುದಾರು, ಮುರ್ದಾರುಸಿಂಗು). 

ಮುರಧಿಂಸಿ mura-dhvamsi. = ಮುರಜಿತ್‌. (J. 2, 49. 54. 60). 

ಮುರನಾಕನ mura-nááana. = INIG oA. (Bp. 57, 24). 

ಮುರಮಧಥನ mura-mathana. ಮುರನಾಶನ. (J. 13, 52). 

ಮುರರಿಪು mura-ripu. ಮ ಮುರಾರಿ. 2, ೫. of ೩ metrical 100 
(Ch.). 

ಮುರಲಿ murali. ಮುರಲೀ. ಮುರಳಿ. A flute, a pipe. (My.)- 

ಮುರಲೀಧರ murali-dhara. A flute-bearer: Krishna. (My. 
cf. K. ಮುರೆ). 

ಮುರವು ೫೩೫೩೪೩. = i, ete. (My.). 

ಮುರಹರ mura-hara. Krishna (Mr. 18; Smd. 81; J. 4. 72೬ 
2, ೫. of a metrical foot (Ch.). 

ಮುರಳಿ murali. = ಮುರುಳಿ. N. of a kind of grass 
which does much harm when in fields (u. 
seed may be eaten, My.). See Prvs. s. ಎಳ್ಳು. 

ಮುರಾನ್ಮಕ mura-antaka. Vishnu or Krishna (Smd. 29% 
J. 14, 14). 2, sign for a short syllable (Ch.). 

ಮುರಾರಿ mura-ari. Vishnu or Krishna. 2, N. of authors. 

ಮುರಿ muri. 1 To bend, to be bent; to grow 
crooked; to turn;—to wind, to have many 
turns or a winding course, to meander :— 
to stretch one's self with windings of the 
limbs (ವಕ್ರಭಾವ Šmd. Dh.; ವಕ್ರತೆ Sm. 105; My. with 
ಕೊಳ್ಳು). 2, to bend, to turn round or twist 
(as the whiskers); to stretch (the body) with 
windings (of the limbs, My.), etc. ಮುರಿವ ಫಣಿ 
(&, ಕುಣ್ಣಲ Mr. 400). ಕಣ್ಣ ಮುರಿದೆವೆ (SAF 469). ದೋಸೆ 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಮೊಸೆ ಮುರಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). See Cpr. 7, 134; 
Grj. 2, after 106; Bp. 20, 11; 32, 28; 38, 17; 44. 5; 46, 
56; 59, 12; Bh. 1, 10, 32; 8, 18, 32.35; Rév. 5, 83; 5, 
after 120; 6, 36; J. 12, 26; 25, 45; ಮೆಯ್‌... 

ಮುರಿ muri 9. = ಮುರಿದು. Short P. p. of S» 1. 
(Bp. 47, 59; 09, 12). 

ಮುರಿ muri. 3. (= ds). The state of bend- 
ing, being bent, curved, etc. (se ಕರಿ ಮುರಿ. 
vo, ಬಲಮುರಿ, ಬೆಟ್ಟುಮುರಿ); ೩ bend, a winding, 
the winding course of a river; a ring (se 
ಪುಲ್ಲ ಮುರಿ 8. ಪುಲ್‌). 2, a ring of bent gold or 
silver wire worn on wrist (ಕರಾಭರಣ Èm. 195. 
My.; see , ನಾಗು), a pad of wool or 
down laid under the saddle of an ox (Mr.: 
see Pry. s. ಇತ್ತು 4). 4,8 contrivance (a sort of 
iron ring) to keep the pair of rollers of ೩ 
sugar-mill together (My.). — ಮುರಿಗಡಲ್ಲು. -vI 
A turning, i.e. churned, ocean (Bh. 7, 3, 19). ಎ. ಮುರಿ 
ದಿಟ್ಟಿ. A crooked look or eye (a side-glance, Rév. l, 
Nod 185). — ಮುರಿಮಲಕು. A sash twisted round (B5. 
8, 24, 24). — ಮುರಿಂಯಾಟ. -ಆಟ. Twisting the body about. 
contortion (Bh. 1, 6, 14). 

ಮುರಿ muri 4. Preparation; preparedness 
(ಸಮಳಟ್ಟು Sm. 105; M. ಮುದ್‌, T. Hoey, what is bind- 
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ing, law, custom, duty, proper behaviour; ಮುಲ”, to be 
decided; to settle; T. ಮುರುಗು, 78. ಮುರುವು, beauty). 

ಈರಿ muri. 5. A bull or ox (wOsar Sm. 105; 
T., M. ಮೂರಿ). 

ತಮುರಿಕೆ muriké. Bending, moving out of a 
straight line. see ಮುಟ್ಟಲು, 2, bending, crook- 
ing by straining. see . 

ode muriké. Tbh. of ಮೂಲಿಕೆ. 800 ಗಿಡ-. 

ಇವರಿಗ muriga.- ಮುರಗ. Tbh. of ಮೃಗ, - ಮುರಿಗಪ್ಪ. 
-ಅಪ್ಪ. ೫. (B. 2, 25). 

Wಮುರಿಗೆ murigé. Bending, twisting; a twist. 
See "OX, ಗೋಣ್‌-, ಹೆಡ-. 2 — ಮುರಿ 3, No. 2. (Si. 
220; see ನಾಗು). 

Soo muripu. To turn round or whirl the 
fist (Wees ನಯ. Dh.). 

SIVOJ murivu. ( 2 ಮುರಿ 8, ಮುರುಹು). Bending 
or twisting (the body in dancing, Grj. 2, after 106); 
a bend; a winding, the winding course of a 
river (J.19,5). ತೊಲೆಯ ಮುರಿವು (ಚಕ್ರ, ಪುಟಭೇದ HIA.). 
2, turning round about, encompassing, sur- 

‘rounding (Bh. 7, 5, 27. 84). 

ಮುದು ೫೫7೩1 ಎಮುರ 1, ete. (My.). 2, turning; 
೩ turn.— ಮುರುದಲೆ. -ತಬೆ. The place where one turns 
round into a oross road (My.). 

ಶುರು muru. 2. P. p. of $61 in ಮುರು ಕೊಳ್ಳು. 
(My.). 

ವಖರುಸ muruga. Tbh. of ಮೃಗ, ಎ- ಮುರುಗದೇವ. N. (Bp. 
58. 17). 

ಮಮುರುಗು murugu. ಎ ಮುರು 1, eto. (My.; TS., T.). 

Sooctso muruéu. To turn round, to twist 
(Bh. 4, 4, 14). 

ಮಮುರುಟು murutu. 1, = (ಮುದುಡು 1, etc.), ಮುರಟು, 
ಮುರುಣ್ಬ 1. To be bent or drawn together, 
to contract, to shrink, to shrivel (My.; Mhr. 
ಮುರಡಣೇಂ, to double over, under back; to gather up 
in folds, crimple; to turn round, as the head; to turn 
back; to wrench, to twist, turn and wriggle). ಮುಟ್ಟದ 


ದೆ ಮುರುಟುವ, a sensitive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ, eto. Nr.). See 
Bp. 18, 80; 21, 20; 57,56. 59. 

ಮಮರುಟು  murutu. 2 ಎ ಮುಟ್ಟು 8 (ಮುದುಡು 2). 
Contracting, shrinking, the state of being 
contracted, etc. — ಮುರುಟುಗಿವಿ. . = ಮುದುಡು 
AS. (Bp. 20, 11; My.). — ಮುರುಬುಗೆಯ್‌, -ಕೆಯ್‌, A 
shrivelled hand (Ram. 5, 8, 64). 

ಮುರುಟುಹ murutuha. Contracting, shrinking; 
that contracts, ಹತ್ತಿದರೆ ಮುರುಟುಹಂ (ತೀಫ್ರೆ, ರಕ್ತಪದಿ 
Mr. 145). | 

z3o0U000A50cX* ೫೫೩೯0688188. 
and its root (ಸಿದ್ದಿ G.). 

oon, murudasingi. = ಮುರುಡಸಿಂಗ. (ಯದ್ದಿ d.). 

ಮುರುಡಸೆ murudasé. A certain plant (ವರ್ತಕ 
Mr. 140). 


A kind of medicinal plant 
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ಮುರುಡಿ murudi (ಎ ಮುರ). A shrub or small 
tree, Helicteres isora Lin. (Z.). 

ಮುರುಡಿಸು ೫೩೯೩618೩. To pluck up by twisting 
(Bh. 1, 8, 18; see Mhr. s. ಮುರುಟು 1). 

ಮುರುಡು murudu. ಎ ಮೊರಡು 1, Roughness, rug- 
gedness, unevenness (My.; 7. ಮುರಡು; 809 ಕರಡು-), 
— ಮುರುಡುಗಲ್ಲು. -ಕಬ್ಬು. A rough stone (My.). 

ಮುರುಣ್ಣು muruntu. 1, = ಮುರುಟು 1, eto. (Č. Bp. 46, 
25; Rav. 9, 21; V. 11, 60). 

ಮುರುಣ್ಣು muruntu. 2, To cause to burn, to 
kindle (ದಹನಕರಣ Smd. Dh.; T., M. ಮೂಟ್ಟು; T. ಮೂ 
ಛು, to catch fire; M. Swe, to be scorched in frying; 
T. ಮುಯಿಗು, to 800708 in boiling or frying; cf. ಮೂಡಲು 2; 
ಮೊರಹು 8). 

ಮುರುದಾಸಿ೦?. murudá-singi. = ಮುರಹಾರಸಿಂಗಿ. (My.). 

ಮುರುವು muruvu. ಮುರ 1, oto. (My.; Té.). ಮುರುವಿ 
ಗೆ ಬಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹರವಿಗೂ ದರಿದ್ರವೇ? (Prvs.). 2, going or 
whirling round (of the mind for joy, etc., Bh. 1, 8, 
81; 1, 19, 17). 

ಮುರುಹು muruhu. = (ಮುರಿವು), ಮೊರಹು 1, ನೊರೆಹು. A 
bend, a curve (Bh. 1, 8, 70; a winding, the 
winding course of a river; a surrounding 
place; the state of being distorted, distortion 
(Ram. 3, 7, 18); crookedness of mind (Ram. 1, 5, 
81); a crooked object: ೩ pervert (Bp. 40, 62). 
ನೀರ ಮುರುಹು (ಚಕ್ರಾದಿ Mr. 416), B, — ಮುರ, eto. (Bp. 
16, 8). 3, turn: repetition, successive reci- 
tation (Bh. 8, 7, 18). 

ಮುರುಳಿ muruli. = ಮುರಳಿ. (My,; cf. ಮಾರುಳಿ?). 

ಮುರೆ murë. = ಮೊರೆ 1. To hum, to buzz, as the 
humble bee and other insects (ಭ್ರ ಮರಾದಿಸಿನದ 
Smd. Dh.); to sound or play a lute, or to 
sound, as a lute does (ಕಿನ್ನರಿಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

Sood murë. = ಮುರ 2, ಮುಲೆ, (ಮೊರ), ಮೊರೆ. A species of 
fragrant plant, a vegetable perfume (ಗನ್ನದ್ರವ್ಯ Nr.). 

930009 mura, = ಮುಲದು, ಮುಡಿದು, som P. p. of 
ಮುಲ 1, in ಮುಲ ಕೊಳ್ಳು (My.. ತನ್ನ ದನ್ತಾ ತಾನು ಮುಡಿ 
ಕೊಣ್ಣು, ಅನ್ಯನ ಮೇಲೆ Bac Bers (Prv.). 

ಮುಲಕ muraka, 1,= ಮುಜುಕ 1. (My.). 2, the state 
of being broken or out of repair. ಮುಲಕಮನೆ 
ಗೆ ಒಡಳಗಡಿಗೆ.-- ಪರರ ಒಡವೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಹದಿಕಾದರೇನು? Servers 
ರೇನು? ತುರಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (೧:೪೩). 

Sols muraka. 2, = ಮುಖುಕು 4, eto. (ವಯ್ಯಾರ, ಒಯ್ಯಾ 
ರಡ). ಸ್ತ್ರೀಯರ way ತರದ ಮುಡಿಕ (ಎಿಚ್ಛಿತ್ತಿ G.). 

Soo Odo muraku, = ಮುಲಕ 2. (My). ಮುಜಕಿನವಳು 
(ಒಯ್ಯಾರಗಿತ್ತಿ G.). 

ಮುಯಿದು muradu. = soe. P. p. of ಮುಲ. 
(My.; B. 8, 71; Cb. 177). 

ಮುಟಿವ murava. ಎ ಮುಲುವ, q. v. (My.), ತಾಳೆ ಹಣ್ಣು 
ತಾನೇ ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಬಿದ ಮುಜವಗೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿತು. ತಲೇ ಕೂದ 
ಲು ನೆರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ತಬ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣ ತಬ್ಬಲಿಮುಜಿವ (Prvs.). 
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ಮು muri. 1. To occasion a flaw in a thing 
by bending it, to sever by fracture, to break 
(v. t., as sticks, chains, bread, etc., but, e. g., not such 
things as ropes or earthen vessels); to break off, as 
leaves, fruits, etc.; to crush; to break down, 
to defeat, to rout, to destroy; to break up; 
to put an end to; to do away (ಮೋಟನ Smd. 
Dh.; My; T.); to break (v. i.); to become 
weakened in constitution, to lose strength; 
to be impaired, etc. (My.; T. ಮುರಿ, IWP). P. ps. 
ಮುಲಿದು, ಮುಲಿ'ದು (My). dO doi ceu. (8md. 1). 
BOS ಕೊಮ್ಬಿನ ಎತ್ತು (ಕೂಟ HIA.). ಕೊಮ್ಚು ಮುಲಿ'ದ ಎತ್ತು 
(ಕೂಟ); ಮನಸು ಮುಣ'ದವನು (ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟ, AON, eto); ಮುಲಿ' 
ಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (dori, ಭುಗ್ನ Nr.). ಮುಣ”ದು ಹೋದದು (ರುಗ್ನ, 
ಭುಗ್ನ 81. 318). ಧರ್ಮಮಿಲ್ಲದ ಅರಸು IVOR ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು 
(Dp. 54). ಮನೆ ಮುಚಿ'ದರೆ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು, ಮನ ಮುಲ'ದರೆ TH, 
ಲಾಸ (Prv). ನಾವು ಪ್ರಾಮಾಗಕತನದಿನ್ನ ನಡ ಕೊಳ್ಳುವವರಾದರೆ 
ಒನ್ನೊ RD ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರ ಮನಸ್ಸು ಸಹ S, ο ಬೇಕಾಗು 
uo (B. 9, 105). ಅವರು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಮುಣಿ'ಯುವ ಬಗ್ಗೆ (4, 
9). ಅದಲಿ'ನ್ನ ಮನ್ನೆ ಜಂಗಮರ ಬಣ್ಣು ಮುಲಿ'ಯಿತು (4, 80). ಸ 
ರಕಾರದವರು ಈ ಪಟ್ಟವನ್ನು BOO'D (4, 147) ಕೆಲವರು ಮಡಿದು 
ಹೋದರು, ಕೆಲವರು IVON ಓಡಿ ಹೋದರು (5, 48).— See 
Cpr. 6, 29; 10, 56; Grj. 2, after 106; Bp. 40, 41; 46, 57; 
51, 7; 56,29; 57, 28; Bh. 1, 8, 21. 94; 1, 19, 18; 2, 4, 5. 
9. 12; 2, 13, 16; Ráv. 9, 7; 6, after 11 (twice); 6, after 
24; B&v. 4, 15; J. 2, 65; 8, 35. 86. 49; 15, 14; 18, 2; 25, 
84. 36; Prv. s. ಸೊಣ್ಬ. a BOO’ ನೂಕು. ಎ ಮುಲಿ'ಯ ನೂಕು. 
(Bh. 7, 3, 84). 

Soc muri. 2. ಎ oec. P. p. of so), in 
ಮುಲ' ಮುಲಿ”ದು (Bp. 52, 48; Bh. 1, 9, 10). 

ಮು muri. 3. A fragment, a piece, a broken- 

or torn-off particle (ಖಣ್ಣ Smd. Dh. ). ಒರ್ಕುಡಿತೆಸೀ 
nr, Seo f e' N ಡೇಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕ್‌ಳ್ಲೊ ಡೆಯರ್ಮಾ 
er (smd. 39. 345). Bee siones e; Cpr. 5. after 64; 
6,53. 2, the state of being broken, broken 
off, etc. — ಮುಣಿ'ಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To be routed and fall (Ram. 
5. 8, 87). — Se. -ತಲೆ. A head that is cut off (Bh. 
8, 8, 8). — e' 3d, -ಪಡೆ. To be routed or defeated 
(Bh. 8, 5, 15; J. 24, 35). 

ಮುಕಿ muriki. = Sven. (Cf. ಮುಲ್‌ಕಿಲ್‌ 1), — ಮುಲ 
$09. A hispid, procambent herb, Ruellia dura, N. ab 
E. (2). 

$32006594 e murikil 1. ( ಎ ಮುಜುಕಿ೮). N. of a 
plant (ಮೊರಡಿ 8m. 25.95. 106; S ಮರ G.). 

So ede murikil. 2. Impurity, foulness, un- 
cleanness (ಅತುಚಿ Sm. 106; cf. Té. ಮುರಿಕೆ; ಮುಲುಳಕು 1; 
ಮುಡ 1P). 

5330659 ^ murigi = ಮುಲ್‌ಕೆ. (B. 2, 81). 

530965971 murigé. Breaking, etc. — ಮುಚಾಗೆಗೆಯ್‌. 
To break, to cut into pieces (V. 14, 28). 

ಮುಖ ಯುವಿಕೆ muriyuviké. Breaking, etc. (ಪ್ರದ 
ರ, ಭಂಗ Bi. 448). 


Soc murivu. Crushing; destruction (Bh. 
1,9, 10). 
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5300699 ಸು murisu. To cause to break, to cause 


to crush, etc. (My.). ಗರ್ವ ಮುಲ್‌ಸಿ Fern IW (ಆತ್ರ 
ಗರ್ವ, ಅಭಿಭೂತ Nr). 2, to get changed, as large 
money into smaller, etc. (My.). ಅವನ secto ತನ್ನ 
ಮೆಯ್‌ ಮೇಲಿನ Bot ಚೂಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಲ”, wy ಹ 
ದಿನ್ನ ವರ್ಷ ಬರಡು ವರ್ಷ ಬಡತನದಿನ್ದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ (B. 4. 32೬ 
ಗಣ್ಣು ಪರರ FO. ಕೊಟ್ಟು „Bern; O' ಕೊಣ್ಣ-- ಅಲ್ಲದ ve 


ಸಕ್ಕ ಹೋಗಿ, ಹಲ್ಲು uL ಕೊಣ್ಣನು (Prvs.). 

ಮುರದು mugu, = ಮುಖ P. P. of 1, in ಮಮ 

ಳ್ಳು (My.). 

Rs muruka, 1. ಎ 32081 No.1. A man whe 
breaks or ruins (My.; see S ); — 4 maimed 
man; an imbecile man (My.;— maimed (we 
ಮೆಯ್‌.). 

ಮುಲಕ muruka. Q, = ಮುಯುಕು 4, eto. (Ram. 3, 5. V. 
1, 14, 24; 8, 4, 8; Bh. 8, 14, 39). 

ಮುಮಿಕೆತನ 2೫೬೭7೩೬೩೩೩೩. Breaking, ruining. 
Bee ಮುನೆ-. 

ಮುಯಿಕಿಲ್‌ murukil (= ಮುಲ್‌ಕಿಲಿ 1). 
plant (ಅಭ್ರವಿಭ್ರಮಿ Mr. 116). 

ಮುಯಿಕಿಸು iu rukia; To cause to appear dis- 
torted, to distort or change, as the face or 
its features. ಮೋಲ್‌ಯನ್‌ ಅನ್ನು ಮುಮಿಕಿಸುತ (Bp. ೫. 
5). ಮುಸುಡಂ ಮುಮಿಕಿಸುತ (88, 17). 

ಮುಯಿಕು muruku. 1. ಇ ಮುಕ್ಕು 8. A fragment, a 
bit, as of bread, sweetmeats, etc. (My.). ಮು 
ಕು ಚೂಡಿಗಳು ಭಿತ್ತ » ZTO, ಮಣ್ಣ, ಅರ್ಥ Si. 32). cocto 
ದ ಅಕ್ಕಿ (ಅಕ್ಷತ 814). ತಿರುಕಸಿಗೆ ಮುಮಿಕು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಿರಿದುಮ್ಚು 
ವದು ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಮುಯಿಕು muruku. 2. (ಮುರುಕು). = ಮುರ್ಕು, etc. 
(My.). ಮುಮಿಕು ಇದ್ದವಗೆ ನರಕ ತಪ್ಪದು.- ಮುದುಕು ಇಲ್ಲದ ಹೆಂ 
NAY, ಸುಮಿಕು ಇಲ್ಲದ ಊಟವಲ್ಲ. - ತವುಡು ತಿನ್ಹರೂ 22292292 
ಘನ (Prvs.). 

ಮುಯಿಕು muruku. 3. To give a different shape 
(to the face), to twist (it) out of (ite) natural 
shape, to distort (it), to change the expression 
(of it, ಮುಖವಿಕಾರ Smd. Dh.; T., M. 3292092 , to twine, 
twist, wrest, wreath; to be angry, irritable; to tigbtes. 
to clench; to press, urge; to remain tight, firm). 

ಮುಯಿಕು muruku. 4, = ಮುಲಕ 2, ಮುಖುಕ 2. Chang- 
ing the expression of one’s countenance. 
distortion of its features, making foppish 
or coquettish airs, showiness, parade, etc. — 
IVAN ಮಾಡು. (ಒಯ್ಯಾರಿಸು G.). 

ಮುಯಿಗಾ murugá, = ಮುಗ್ಗಾ. So that a breakage 
takes place. See ತಿರುಗ. 


ಮುಯಿವ muruva. = ಮುಅವ. A maimed man; an 
imbecile man; ೩ poor wretch (My.). See 7. 
ತಿರುಕ-, ನಾಯಿನ್ಹ-. 
ಎದ್ದು ಕೂತ (Prv.). 

ಮುರ್ಕು (murku). = ಮುಕ್ಕು 2, ಮುಖುಕು 2. 
arrogance (ಗರ್ವ Kk. 57; «f. ಮೊರಕು). 


N. 


of a 


ಕಾಣದ ಮುಮಿವ ಕನಸು ಕಣ್ತರೆ ಎಬಿ ವಾಂ 


Pride, 


ಮುರ್ಗಿ 


Soo murgi (ಇ ಮುರುಡಿ), — ಮುರ್ಗಿಕಾಯಿಗಿಡ. A 
shrub or small tree, Helicteres isora L. (Z.). 
Soor murgu. — SLAF A ಹುಳಿಮರ. The mate man- 


gosteen, Gurcinia purpurea Roxb., Wall. 
Chois., St. & Pl.). 


ತಮುರ್ಚು muru. (fr. ಮುರಿ 1). 
or shrink (Kiv.9,7 Ms.). 
SOD murpu. (murpu). (Smd. 51 Mdb.). 


(— indica 


To cause to bend 


ಇಮುರ್ಮುರ murmura. A fire made of chaff (Sk.; cf. ಮು 
ಮ್ಮುರಿ P). 
ತಮುಲ್‌ mul = ಮು, ete. Three. — ಮುಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಣ. 


ತಲ್ಲಣ. He who agitates or alarms the three worlds 
(Ram. 6, 52, 4). 

ಮುಲಾಜು muláju, = 
ಮುಲಾಜಾ). 

ಇಮುಲಾಜೆ mulájé. ಎ ಮುಲಾಜು. (My.; Br.). 

ಇಮುಲಾಮು mulimu. ಎ ಮಲಾಮು. (My). 2,೩ 8114178 ೦೯ 
plating (My.; B. 4, 146; Mhr., H. ಮುಲಾಮಾ). 

ಮುಲು mulu. Crawling, as lice on the head, 
worms in ೩ wound (d. 338). — ಮುಲುಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To crawl, as lice. 2, to cause the feeling as 10 
"orn were moving within, as a sore (My.). 

ಮುಲುಕು muluku. 1. To be unbearable; to be 
disgusting (ಆಸಹ್ಯತ್ವ Bm. 80; ಮುಜಿಕಿಲ್‌॥ ಮುಗ್ಗು 8; T. 
ಮೊಳೆ u$ ignominy, shame, disgrace); to feel disgust 
(Bp. 47, 18). 

ವಮಲುಕು muluku. 2, = ಮುಕ್ಕರೆ, ಮೂಲುಸು. To 
strain with a grunting, groaning or moan- 
ing noise, as when easing nature (My.; Té., M. 
ಮುಕ್ಕು, M. also ಮಿಕ್ಕು), Or in travail; to suffer 
the 1 of childbirth, to be in labour (ಪ್ರಸ 
ವನಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ಪ್ರಸವವೇದನ Bm. 80; Bp. 57, 15; see 
T., M. s. 332200980 8; M. ಮುಮಿಕ್ಕು, writhing, agony); 
to groan when lifting a heavy load (My.). 

Sedo muluku. 8. Straining, etc. in child- 
birth (My.). ಆಯಿ ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಮೂಡು ಹೆತ್ತವಳು ಮುಲುಕು 
ಕಲಿಸಿದಳನ್ತೆ (Prv.). 

ಇಮುಲೆ mul’. Tbh. of ಮುರೆ. (ತಾಲಪರ್ಣಿ, Sd, eto. Bi. 152). 


ಮುಲ್ಕಿ mulki. (Té. ಮುಲಿಕಿ, ಮುಲ್ಕಿ, an arrow; an arrow 
Sie the peg of a top; cf. OMS UN BG ಕಸ. A weed, 
Acalypha ciliata (Z.). 

33990, mulki. Relating to revenne matters; revenue (My.; 
B. 5, 7; Mhr. ಮುಲಕೀ). 
(Mhr.). 

ಇಮುಲ್ಲ mulla. A Mahomedan jarist or theologian;—a 
schoolmaster (My.; Br.; Mhr., H. ಮುಲನಾ, ಮುಲ್ಲಾ). — 
ಮುಲ್ಲ ತಾಸ್ತ್ರ. The Koran (My.). 

ಮೆಲ್ಲ ೦೫. mullangi, = ಮೂಲಂಗಿ. Tbh. of ಮೂಲಕ. (My.; TS.; 
T. ಮುಳ್ಳಂಗಿ). 

ಮುಲ್ಲೆಗ: mulléga, ಎ ಮೆಲ್ಲೆ ಸೆ, (Sed X). A poor man 
(ದಾರಿದ್ರ Ct. I, 59, o. r. dod ry. 

ME muy. ಎ ಮು, etc. Three.— ಮುವ್ವತ್ತು. ಹತ್ತು. 
Thirty (My.) ಮುವ್ವರು. Three persons (My.; B. 5,.146). 


ಮುಲಾಜೆ. Regard for (My.; Mhr., ೫. 


2, home, native, indigenous 
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ಮುಶಲ muáala, = ಮುಸಲ. A pestie;—a mace, ೩ olub. 

ಮುಶಲಿ ೫೪8೩11. ಎ ಮುಸಲ. Armed with a club; — Baladéva. 
2, the house-lizard (ಗೃಹಗೋಧಿಕ, ಗೃಹಪಿಕ, ಹಲ್ಲಿ Mr. 166). 
3, the plant Curculigo orchioides Roxb. 

ಮುಕಲಿಕೆ ೫೩8೩11೬, The house-lizard. 
(ಗೋಧ, ಉಡು Mr. 163). 

ಮುಕಲ್ಯು musalya. Deserving to be pounded to death or to 
be put to death with a club. 

ಮುಶೀರ muétra. The hot season; heat (Tes, ಬೇಸಗೆ Nn. 
91). 2, a chowrie (ಚಮರ, ಚಾಮರ 91). 8, a throne (ಆಸನ, 
ಸಿಂಹಾಸನ 91). 4, buttermilk (ಮಥಿತ, ಮಜ್ಜಿಗೆ 91). 5, a staff, 
a olub (ದಣ್ಣ, ಗದೆ 91). 

Doo mush ita: = ಮುಷ್ಟ. Stolen, robbed; —bereft of, de- 
prived of. 

`ಮುಪ್ಯ mushka. A testicle (ee Hlä.; ವೃಷಣ, ಲಿಂಗದ ಎಡೆಯ 
ಅಣ್ಣ Mr. 328). 2, the scrotum or bag containing the lesticles. 
3, the penis (ಲಿಂಗ್ಕ ತಿತ್ಲೆ Nn. 117; ಮುಸ್ಟ್ಚಿ 328; ಲಿಂಗ Mr. 514). 
4, seizing, ಟಗಳ, grasp, clenching (ಸಂಗ್ರಹ 328). 
ಪೃಕ mushkaka. A species of tree the ashes of which 
are used as a cautery (= ಗೋಲೀಢ; see Sov ಕ್ಕ). 

ಮುಷ್ಕರ mushkara. Pertinaciousness, stubborn- 
ness, obstinacy, insolence (My.; Té, T.; M.: 
strength; power; M. ಮುಷ್ಕು, strength, vigour; insolence, 
presumption; ಮುಮಿಕ್ಕ, tightness; urgency, rigour, see 
ಮುಯದಿಕು 2 & 3; T. IVV ಸ್ಯ) ೫900888700); == ನ್‌, stout, 
stubborn, violent; M., T. ಮುಷ್ಕರನ್‌, a strong, self-willed 
obstinate man; 8k. ಮುಹೇರ, a fool; cf. ಮುಸುಣ್ಣಿ?). 

ಮುಪ್ಕರ mushkara. Having testicles; a man with large 
testicles. 

Boe, mushki. = ಮುಸುಕಿ, The arms or feet as pinioned 
(Mhr., H. ಮುಸಕ್ಕಾ). am ಮುಷ್ಟಿ ಕಟ್ಟು. To pinion (My.). 

ಮುಪ್ಕೀಲು 81081110. Difficult, herd; a difficulty (My; 
Mhr., H. ಮುತಕೀಲ). 

RVT, mushta., = ಮುಷಿತ. See ಪ್ರ-. 

ಮುಪ್ಪಾಮುಪ್ಟಿ mushtá-mushti. = 5 ಮುಟ್ಟಾ ಮುಟ್ಟ. Fist to fist: 
hand to hand fighting, fisticuffs (ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ 
DIAA ಮಾಡುವ AWZ o Smd. 220, o. r. ಮುಟ್ಟಾ ಮುಟ್ಟ; 
ಸಿಯುದ್ದ, eto., ಜಟ್ಟಗರ ಕುಸ್ತಿ, ಕೆ ಳಗ Bi. 294; TÉ). 

So, mushti. The vomit nut, Strychnos nux 
vomica Lin. (T8., also ಮುಸಿಡಿ, ಮುಸಿಣಿ, BoA). 2, 
the plant dhriti (Mr. 150, 0. ೫. ಮುಷ್ಟೆ), — ಮುಷ್ಟಿ 

ತಪ್ಪಲ. A climbing plant, Lettsonia uniflora Roxb. (Z.). 

FVA, mushti. = ಮುಟ್ಟ. Stealing, fllohing, pilfering. 2, 

the closed or ಚಾ hand, the fist (ಒಲಿದು ಹಿಡಿಗೆಯ್ದ o 

My. 323). 3, a fistful, a handful. 4, a hilt or handle of 

a sword, etc. (ಬಿಲ್ಲ ನಡು Mr. 294). 5, the penis (ಮುಷ್ಕ 

Mr. 328). — ಮುಷ್ಟಿ Rous. To clench the fist, to close the 

hand. ಕೆಯ್ಯ ಮಬ್ಬು Rody ಅಳೆಯೆ dà obey (Mr. 825). — 

ಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿ. = ಮುಷ್ಟಿ No (My). ಕಪಿ ಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ 
(Prv.) ). 
ಮುಪ್ಪಿಕ mushtika. A goldsmith, 2, N. of an asura. 3, a 

fight with fists. 4, ೩ particular position of the hands. 
ಮುಪ್ಟಿಕೆ ೫೬61188. = ಮುಟ್ಟ ಗೆ, ಮುಷ್ಟಿಗೆ. The fist, the hand. 
ಮುಪ್ಟಿಸೆ mushtigé. Tbh. of ಮುಷ್ಟಿಕೆ. (Smd. 338). 


ಮುಷ್ಟಿ 8 mushti-gráhya. A grasp, a handful (ಪಿಡಿ Ct. 
11, 14 . 


2, an iguana 


ಮುಷ್ಟಿಘಾ 1278 


BINA 728 mushti-ghita. A blow with the fist (Cpr. 5, 
after 16). 

Boe, sods mushti-tàdana. Striking with the fist. See 
NOF. 

ಮುಸಿ NIAI mushti-nishptdana. Pressing out with the 
closed hand. See ಹಿಣ್ಣು. 

ಮುಪ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ mushti-praharana. 
with the fist. See 30. 

ಮುಪ್ಟಿ ಬನ್ನ mushti-bandha. 
hand. 2,a handful. 

ಮುಪ್ಟಿ ಭ್ರಮಣ mushti-bhramana. Whirling the fist. See 
ಮುರಿಪು. 

Soo, Good mushti-yuddha. A fight with fists, a pugilistio 
encounter. (Sav. 4, 6ರ; My.). 

ಮುಸಕು ೫೬8೩೬೬, = 0 1. (ವ್ಯಾಪಿಸು Gb. ). 


ಮುಸಗು musagu. = ಮುಸುಕು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳಿನ್ನ 
ಮುಸಗಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಕಾಡುಗಳು (B. 5, 116). 

ಮುಸಟಿ musati. = ಮುಸುಟಿ, eto. ಮುಸಟಯ ಚವುಡಿದೇವ. 
N. (Bp. 84, 47). 

ಮುಸೆಡಿ musadi, = ಮುಸುಡು, eto. (My.). 

ಮುಸದ್ದಿ ೫೩6೩661. = ಮುತ್ಸದ್ದಿ. (My.; 7೪). 

ಮುಸಿ musaru, = ಮುಸುಯಿ 1, eto. (My.). 

839x653 musaré. (ಮುಸರೆ). (That has been 
covered, etc.?): boiled rice, which is consi- 
dered to be unclean by Madhva Brahmanas, 
though they eat it and offer it to idols (My.). 


2, the vessels in which anything has been 
boiled and which want cleansing (My.). ಮಾಸಿ 
ae ಹೆದಲಿದವಳು INRA ಹೆದಲಿಕ್ಯಾಳೇ?-- ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿ ದ ಗಡಿ 
ಗೆ ಮುಸಲ್‌ಯಾದರೇನು? ಮಡಿಯಾದಲ್‌ನು? (Prvs.). Bes Prvs. 
s ಸೊಕ್ಕು 2, ಹೇಸು 1. — ಮುಸಣಿ?ಗಡಿಗೆ. A pot in which 
anything has been boiled and whioh has not yet been 
cleansed (My.). 

ಮುಸಲ musala. 1. 4 Musalmän, a Mussulman (C.). ಮಾ 
ತು BP ಮುಸಲ ಹಾಸುವ ಕವುದಿ ಒಯ್ದು (Prv.). 

ಮುಸಲ musala. 2. ಎ ಮುತಲ. (ಒನಕೆ Mr. 209). 

ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ musala-kriyé. Working with a pestle; pound- 
ing. Bee ಆವಲ್‌, ಕುಣುಕು, ಕುಮ್ಮು, DA. 

ಮುಸಲಫಾತ musala-gháta. Striking with a pestle. See 
ಎದಿ, 

ಮುಸಲಮಾನ ೫೪8೩1೩೫8೫8. ವಾ (ಮುಸಲ 1), ಮುಸಲ್ಮಾನ. A 
Mussulman (My.; B. 4, 8. 145; Mhr., H.). 

ಮುಸಲಿ musali. = ಮುಶಲಿ, (ಮೊಸಳೆ).  Balaráma (we Mr. 
508; ರಾಮ 504). 2, the house-lizard (ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ, ಹಲ್ಲಿ 
Nr.); etc. 

ಮುಸಲ್ಟ್ರಾನ musalmána. = ಮುಸಲಮಾನ. (My.; B. 8, 33; 4, 
180; Br.). 

ಮುಸಾಫರ mus&phara. A traveller (My.; Mhr., H. ಮುತಾ 
ಫರ). ಡಿ 

ಮುಸಾಫರಿ ೫೩880೩೭1. Relating to travelling or travellers 


Striking at, or into, 


Clenching the fist, closing the 


(My.; Mhr., H.). 
ಮುಸಿ musi. = ಮೂಸೆ, eto. A crucible (B. 4, 106; ತೈಜಸಾವ 
ರ್ತಿನಿ d.). 


ಮುಸು musu. 1. = 8, etc. — ಮುಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = 
ಬುಸುಗುಟ್ಟು. To fume, eto. (My.; Té. ಮುಸಮುಸಮಸು). 


ಮುಸುಡು 


ಮುಸು musu. 9. = ಮುಸುಕುತ, ಮುಸುವ. A large and 
black kind of ape (ಗೋಲಾಂಗೂಲ, ಕೃಷ್ಣವಕ್ತ Au; 
Mr. 161; Ram. 6, 80, 7. 16; Rév. 11, 168; J. 21,18. 33. 
T. ಮುಜು; M. ಮೊಚ್ಚೆ » & light coloured monkey). 

ಮುಸುಕಿ musuki, = ಮುಪ್ಕಿ. (C.). 

ಮುಸುಕು musuku. 1. 2 ಮುಸಕು, ಮುಸಸು, ಮುಸಾ, 
ಮುಸುಂಕು 1 (Émd. 48), (ಮೊಸಸು 8). To cover; to 
hide; to veil, to shroud;—to come, settle or 
fall upon, as flies, etc.; to close, to swarm 
or crowd together; to spread over or about 
(ಆವರಣ Smd. Dh; My.) ಮುಸುಕಿದುದು (ರೂಷಿತ, ris 
Hia.; Nr.). ಮುಸುಕಿದ eue & (ದುಮ್ಮೋಹ Mr. 488). tase 
ಅಡರ್ದು, ನಭಮಂ ಮುಸುಕಿತು (J. 22, 5). ತುಮ್ಚಿಗಳ್‌ ಕಾರ ಮು 
AUR, ನವಪಾರಿಜಾತದ ಕುಸುಮ ಪರಿಮಲಕೆ ಸನ್ರತಂ IVETE 
(38, 20). 869 Cpr. 6, 78; Bp. 19, 81; 28, 6; 82,34; 54. 
6; 35, 9; 48, 11. 27; 46, 59; 49, 33; 53, 51; 54, 55; 57. 
70; 58,50. 61; 61, 12; Bh. 1, 10, 2; 2, 13, 9; Prll. 3.84; 
Rághó. 17, 64; Rav. 18, 17; Sév. 5, 10; J. 2, 9; 4, 80. 34; 
8, 6. 27. 29. 87. 49; 15, 4; 22, 1. 5. 17. 36. 38; 26.6; 
88, 18. 

ಮುಸುಕು musuku. 2. ಎ ಮುಸುಂಕು 2. Covering. 
hiding; a cover; a veil; a part of one's cloth 
thrown over the head (like a hood; ಆವರಣಭಾನ 
Smd. Dh.; ಕುವರ, ಜವನಿಕೆ Bhn. 61; ಮುಸುಮ್ಚು Kk. 54, Se. 
62; My; Té. ಮುಸುಕು, ಮುಸುಂಗು). ಮುಸುತಿಕ್ಟು (Bp 18. 
48). ಮುಸುಕಿಡು (Grj. 9, 68; J. 26, 10). See Bp. 28, 49; 
48, 14; 47, 25; 51, 81; 58, 58; Bh. 8, 25, 81; ಮುಣ್ಣೆ-, ಮೇ 
ಲು. «e ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳ. A kind of jóla, Indian cora 
(My.). 

ಮುಸುಕು musuku, 3. = ಮುಸು9, eto. (Rim. 6, 1, 10). 

ಮುಸುಗು musugu.- S01, ete. (Grj. 5, 86; Bb. 
8, 24, 18; T6. ಮೂಗು). DNF ದುರಿತು ದುರ್ಗುಣವೆವ್ಚು 
ಕಳೆಯ ಕಿತ್ತು (Sarvabhüshana in B. 5,319). 

ಮುಸುಂಕು musunku. 1, = ಮುಸುಕು (Smd. 45), ete 
ಮುಸುಕಿದರ್ಥಂ (ಬಾಸಣಿ Ct. II, 58). See Cpr. 1, 92; 7. 88; 
Grj. 2, after 106; 5, after 86; Rév. 6, after 11; 8. 99, 9. 
7. 12; 11, 18; 18, after 71. 

ಮುಸುಕು musunku. 9, ಎ ಮುಸುಕು. — Devon 
ಬ್ರಿಲೆ, -ಕದ್ರಿಲೆ, Overspreading darkness (೧). 4, 73). 

ಮುಸುಟಿ ೫೭8811 = ಮುಸಟಿ, ಮುಸುಟೆ ೫0.2. N. of a 
town (Bp. 82, 8). — ಮುಸುಟಡವುಡಯೆ. N. (Bp. 32,9). 
ಮುಸುಟಚವುಡಂರ್ಯು. N. (Bp. 32, 11; 47, 34; 61, 8). — ಮು 
ಸುಟಿಜಾವುಣ್ಣ ರಾಂ. N. (Bp. 82, 1). — g wyas: 
ವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 5). — ಮುಸುಟಂಯ ರಾಯ. N. (Bp. 32 
23. 59). 

ಮುಸುಟಿ musuté, The elephant-creeper, Argy- 
reia speciosa Sweet. ung, ಛಗಲಾಸ್ತ್ರಿ, ಆವೇಗಿ 

ದಾರಳ, too"! Nr.; T. ಮುಜುಟ್ಟಿ, pr Gen pS 

Rottl.; Be, Convolvulus speciosus Lin.). 2, ಮುಸಲ 
— ಮುಸುಬೆಚವುಡಯ್ಯ. N. (Bp. 46, 49). — ಮುಸುಖೆಯ ಡವ 
ಡರಾಯ. ೫, (Bp. 46, 45). 

ಮುಸುಡಿ musudi, = ಮುಸುಡು, etc. (My.). 

ಮುಸುಡು musudu, = ಮುಸಡಿ, ಮುಸುಡಿ, Boxe (ಮುಕಿ, 
Been’). The face; the mouth; the snout. 


ಮುಸುಣ್ಣಿ 


the muzzle; the nose or nostrils of a horse 

(ಮೊಗ Sm. 71; ಪ್ರೋಥ, ಘೋಣೆ Hla; My.; T. ಮೂಂಜ; Të. 

ಮೂತಿ; M. ಮುಗಲಯಿ, ಮುಚ್ಚಿ, Bowe, Saw, ಮೂಚ್ಚು, ಮೊತ್ತಿ, 
ಮೋನ್ದೆ ; Mhr. ಮುಸಕಡ; cf. ಮೂಗು; see ಮೋಲ್‌). ಕುದುರೆ 
ಯ ಮುಸುಡು (ಗೋಣ, ಪ್ರೋಥ Mr. 274). ಆನೆಮುಸುಡಿನ ನೆಗಯಿ 
(ನಕ್ರ, MOAT Nr.). See Bp. 3, 85; 5, 80; 21, 18; 82, 27; 
88, 17; 89, 64; 40, 68; 46, 64; 47, 11. 46; 53, 64; 55, 16; 
69,10; 61,13; Bh. 2, 18, 48. 44; Rav. 11, 163; Biv. 4, 
11; J. 16, 22; ಬಲ್‌.. 

ಮುಸುಣ್ಣಿ musundi (= eg). A crooked, 
perverse, rude person; a coward (My.; T. ಮು 
ಜುಡ, ಮುಜುಣ್ಣ, which Rottler derives from ಮುಸು, ape). 

ಮುಸುಣ್ಣಿ musundi. A kind of weapon (Hlá. MS. instead 
of ಮುಖಣ್ಣಿ; T.; Abh. P. 13, after 76; RA m. 8, 6, 9). 

ಮುಸುಣ್ಣಿ ತನ musunditana Crookedness, per- 
verseness; cowardice (My.). 

ಮುಸುಮ್ಚು musumbu. (Smd. 48, o. r. ಮುಸುಮೈ). A 
cover, ೩ veil (ಮುಸುಕು Kk, 54; Sm. 62; Cpr. 7, 114). 

ಮುಸುಮೈೆ musumbé, = ಮುಸುಮ್ಭು, d. v. 


ಮುಸುಬಿ*್‌ musur, ಮುಸುಯಿ. l. = ಮುಕಜು, ಮುಕ್ಕು 
921, ee, ಮುಸಜು. TO cover; to hide; to 
go upon; to come, settle or fall upon, to 
cover, as flies, crows, etc.; to swarm or crowd 
together (ಸಂಭನ್ನ Smd. Dh.; Abh. P. 2, 15; 78). P. p. 
J De (Cpr. 5, after 64; Abh. P. 8, 189; 10, after 201; 
Grj. 2, after 106). ಮುಸುರ್ವುದಕೆ der ಮುಕ್ತುಲ್‌ನ್ನಕ್ಕು (Kk. 
79, o. r. ಮುಸುಕುವದಳೆ). : 

ಮುಸುಖ್‌ musur. ಮುಸುಯಿ, 2. A cover, a veil 
(ಕೊವ್ವರಿ Ct. I, 88, MB. ಮುಸುರ್‌), — ಮುಸುಲುಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. 
A cover to form (over the eye by rheum, My.). . 

ಮುಸುಉಿಹ musuruha. Covering, etc. ಮುಕ್ಕುಣ್‌ 
D; ಮುಸುಯಿಹಂ (Smd. II). 

ಮುಸುವ musuva, = 330222, eto. (My.; see tan). 

ಮುಸುಳಿ musuli, = ಮುಸುಡು, eto. (ಕಕುದ Nn. 143). 


ಮುಸುಳು musulu. The state of being covered: 
disguise, deception (J. 6, 34). 

ಮುಸ್ತ masta. A species of grass, Cyperus rotundus Lin. 
and its root (see ಕೇವಟ). See ಮುಳ್ಳು.. 

ಮುಸ್ತ F mustaka, A species of grass, Cyperus votundus 
Lin. 

ಮುಸ್ತಾಫ musta-Abha. The grass Cyperus hexastachyus 
Rott i. ಮುಸ್ತಾಭಚೂರಣ. A ball made of the roots of 
Cyperus fried in ghee and mixed with rice- flour, sugar, 
eto., given especially to Varüha svAmi (Vishnu)’s idol 
as an offering (My. ). 

ಮುಸ್ಲಿ musti. = S. See Nr. ೩ ಕೇವಟ. 

Bo, musté. Cyperus rotundus Lin. and its root. See 
ಭದ್ರ-. 

ಮುಸ್ತೆ $9 mustaidu, Prepared, ready (My.; Br., H.; ಸಿದ್ಧ, 
ತಂರೂರ G.; ತಯಾರ ಮಾಡಿದು Cb.). 

ಮುಹಸ್ಸಳ muhaggala. A certain feat of wrestlers (Cpr. 
5, 77). 
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ಮುಹಡ muhada. A certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 
ಮುಹು 5 muhur. = ಮುಹುಸ್‌. (Smd. 99). 


ge muhus-drishta. Repeatedly seen, well known 
(ಮಗುಲಿ್‌ ಮಗುಲ್‌ ಕಣ್ಣುದು HI.). 

ಮುಹುರ್ನಿರೀಕ್ಸಳ muhus-nirfkshana. (Smd. 99). Looking 
at repeatedly. 

ಮುಹುರ್ಭಾಪೆ muhus-bhAshé. 
tautology. 

ZD o muhus-mubus. At every moment, re- 
peatedly, again and again (My.). 

ಮುಹುಔ muhus. In a moment;—for a moment. 2, at 
every moment, repeatedly (ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ Mr. 430). 

ಮುಹೂರ್ತ muhürta. 1. A moment, an instant, any short 
space of time; time (J. 29, 12; My.)  2,the fit time 
(Bp. 53, 32; My.). 3, the thirlieth part of a day and 
night, a period or hour of 12 kshawas or 48 minutes. 
4, the twelfth part of & day and night (My.). ಇದೆ ಇದೆ 
ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ! ಗಣಕಾವಳಿ B ಮೂಹೂರ್ತಂ! (Smd. 281). 
See Prv. s. YB. 

ಮುಹೂರ್ತ mubirta. 2. Tbh. of ಮೂರ್ತ. A form: a sitting 
posture, == ಮುಹೂರ್ತಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To sit down (My.). 

ಮುಹೂರ್ಶಿಕ muhürtika. An astrologer (Abh. P. 4, after 24). 

ಮುಳ್‌ mul, 1. = ಮುಳ, ಮುಳು, ಮುಳ್ಳ, ಮುಳ್ಳು. A 
thorn; a pointed thing, as a prickle, a 
sting, a spur, the hand of a clock, the 
tongue of a balance, etc. (YY Nn. 89. 81. Mr. 
884; T. M.; Té. ಮುಲು, ಮುಲ್ಲು; cf. ಮುನ್‌ 2, ಮೊನೆ 1, 
ಮೊಳೆ 2). ಮುಳ್ಗೆ (Smd. 189). ಮುಳ್ಳಾಗಿ (84, o. r. ಮುಳ್ಳ). 
ಮುಳ್ಗಳ್‌ (Riv. 5, 118; 18, 19). ಎಯ್ಯ ಮೃಗದ ಮುಳ್‌ (ಶಲ 
Mr. 164). See Cpr. 5, after 64; Bp. 15, 11; 31, 8; 51, 66; 
55, 44, — BY, e8. The plant Amaranthus spinosus 
(My). — ಮುಳ್ಗತ್ತಿ ಗೆ. N. A knife for cutting thorns 
(V. 11, 61). — ಮುಳ್ತುಗು. The entering of a thorn (Cpr. 
6, 88). — ಮುಳ್ಮುತ್ತಗ. ವ ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ, eto. (ವಂತ, ಮುಳ್ಳು 
ಮುತ್ತಗ Nn. 54, o. r. -JVW TY). — ಮುಳ್ಳುತ್ತುಕ. = ಮುಳ್ಳು 
Wort (J. 28, 40). — ಮುಳ್ಮುತ್ತುಗ. = ಮುಳ್ಮುತ್ತಗ. See ಮು 
ಳ್ಮುತ್ತಗ & ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತ 6 =— ಮುಳ್ಳು ಲಿ”. A thorn (to enter 
and) break (Ram. 6, 45, 15; My.). — ಮುಳ್ತ್ವೆರಸು. -ಬೆರಸು. 
To be full of thorns, to have thorns. ಮುಳ್ವೆರಸಿದ ಗುಜು 
ಉಗೊಮ್ಮು (ಕಲಲೆ Smd. D. — ಮುಳ್ಳಿಡಿ. -ಇಡಿ. Thorns to 
abound (J. 10, 24). == BU’, -'3€'. To cause a thorn 
to enter, to run a thorn into (Bp. 51, 84). 

ಮುಳ್‌ mul. 2. (= ಮುಳ 1). To be irritated, to 
be vexed or annoyed, to become angry (ಕಣ್ಬ 
ಕ Smd. Dh.). ಮುಳ್ಳು, ಭಕ್ತದ್ರೋಹಿಂಯಂ ಕೊಲವೇಯ್ದಿ (Bp. 61 
sum.). 2, to prick, to sting (see ಮುಳುಹು). 

ಮುಳ mula, = ಮುಳೆ 1, eto, — ಮುಳಗಳ್ಳಿ. ಎ ಮುಳ್ಳುಗಳ್ಳಿ. 
(ಶುಭ, ಸುಧೆ Ob.). 

ಮುಳಿ muli, 1, (ಎ ಮುನಿ1, ಮುಳೆ). To grow pas- 
sionate, angry, etc. (Rees Smd. Dh.; My.). See 
Cpr. 7, 67. 148; Bp. 18, 40; 27, 54; 28, 14; 46, 19; 47, 
27; 50, 24; 55, 88; Bh. 1, 10, 86; 8, 23, 21; Riv. 11, 10; 
18, 26; J. 8, 4; 7,85; 8, 37. 40. 42. 48; YZ. 

ಮುಳಿ muli. 2, ಎ ಮೊಳೆ ೩, A germ: a cause (My.). 


Repeating what is said, 
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ಮುಳಿಯಿಸು muliyisu. To cause to become 140). — ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಟೆ. ಎ ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಣ. (GET. 
angry (ಕೋಪ Smd. Dh.). dez, Nr.). 9 2,8 ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಣೆ (ಕುರವಳ); OATES 

; : ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಣೆ (ಕುರಣ್ಬಕ, ಸಹಡರಿ, ಪೀತರಿುಣ್ಣಿ Nr) 2, 

ಮುಳಿಸು ೫೫16೫. (= ಮುನಿಸು). Anger, passion (ಮು ಮುಳ eee, 


ಸಿಸು, etc., ಕೋಪ Ct. II, 27; YRA, eto, ಕೋಪ Kk. 48; 
ಮುಸಿಸು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು ಸೆಣಸು, eto., ಕೋಪ Sm. 89; My.). ಭಯ 
AZo ಮುಳಿಸಿನ್ದಂ ಸ್ಮಯದಿನ್ದಂ (Smd. 181). Sexe sons 
ನೊಳ್‌ ಆವ ಪಾಂಗಿಸಿಂ (290, o. r. ಮುಸಿಸಿಲ್ಲೆ-). Bee Cpr. 5, 49; 


a small prickly shrub with yellow 
flowers, Barleria prionitis Lin. (Bt. & Pl.). — ಮುಳ್ಳು 
ಗೋಲು. -ಕೋಲು. A goad for driving cattle; a spear 
tipped with iron (ತಲ್ಯು, ತೆಂಕು Si. 290; ಪ್ರಾಜನ, ತೋದನ್ನ 
ತೋತ್ರ 802). = ಮುಳ್ಳುಜಾಗನ ಗಡ್ಡೆ. A perennial creeping 
Abh. P. 10, 21. 94; Grj. 8, 48; Bp. 8, 61; 18, 48; 21, 44; plant forming large toundish prickly heads of flowers 
22, 48; 40, 58; 47, 22. 27; 49, 88; 54, 80; 55, 30; 60, 26; close to the earth, Lepidagathis cristata Willd. (Z). 
Sév. 1, 46; V. 4, 6; J. 2, 5. — ಮುಳಿಸನ್ನೋದು. -e. To — ಮುಳ್ಳುಜಾಜ. Different kinds of small shrubs of the 
show anger (Abh. P. 10, after 18). — ಮುಳಿಸು ತಿಳಿ. genus Barleria, e. 0. ಅರಸಿನಮುಳ್ಳುಜಾಜಿ = ಮುಳ್ಳುಗೋರಸ್ಕೆ 
Anger to be appeased (Bp. 47, 28). — ಮುಳಿಸು ತಿಳುಹು. No. 2; others are B. dichotoma and buxifolia (Z). — 


To appease anger (Bp. 47, 27). ಮುಳ್ಳುಬೇಲಿ. A thorn hedge (My.). — ಮುಳ್ಳುಮದರಂಗಿ = 
ಮುಳು mulu. = ಮುಳೆ 1, eto. A thorn. ಕಲು ಮುಳುಗಳ್‌ ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಣೆ No. 2. (Bt. & PL). — ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ. ಎಮು 
(Bh. 1, 8, 98). — ಮುಳುಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. A knife for (cutting) WIT, ಮುಳ್ಳುತ್ತುಕ, ಮುಳ್ಳುತ್ತುಗ, ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಕ, ಮುಳ್ಳುಮು 
thorns (Bp. 20, 12). — ಮುಳುದೊಡಕು. -ತೊಡಕು. Entangle- Wart, (ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಲ). The tree Andersonia robitaks 
ment of thorns, entangling thorns (Bh. 3, 18, 29). — ಮು Roxb. (ರೋಹಿ, ರೋಹಿತಕ, ಪ್ಲೀಹತತ್ರು, ದಾಡಿಮಪುಷ್ಟಕ Fr.; ರೋ 
ಳುಮುತ್ತ. ಇ ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ, eto. (ಪಲಾಶ, ಮುತ್ತಗ Nn. 147, ಹಿಣದ ಮರ Nr.; My.; see Nn. s. ಮುಳ್ಳುತ್ತೆಗ; Te. ಮುಲು 
0. r. ಮುಳ್ಮುತ್ತುಗು. — ಮುಳುಮೊನೆ. The point of a thorn ಮೋದುಗ, Anders. 70816888). ಇ. ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಲ. A then; 
(Bh. 1, 6, 6). — ಮುಳುವೆಟ್ಟು. -ಪೆಟ್ಟು. A stroke with thorns tree with corky bark and scarlet flowers, Erythnze 
(Bh. 8, 21, 15). — ಮುಳುವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. A hedge of thorns suberosa Roxb. (Z.). 2, the tree Jonesia ascka Rexb 
(Bh. 8, 18, 26). (ಅಶೋಕ್‌ G.). — ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಕ. = ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ. ($355, 
ಮುಳುಹು muluhu, Pricking, stinging, goad- ರೋಹಿತಕ, etc. Bl. 188; My.). — ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗ. = ಮುಳ್ಳು 


SA ಮುತ್ತುಕ. (Bi. 133; My.). — ಮು Box. A spinous skrab, 
Ing ;—8 goad (ಪ್ರಾನ Nr or ಬಸಹು ಪು Canthium parviflorum Lam. PL Pl.). ಮುಳ್ಳು dr. = 
-ಕೋಲ್‌. A goad (ಪ್ರತೋದ, ಪ್ರಾಜನ, dots, HIA.). ಮುಳ್ಳುಮೋಲ್‌. (My.). — ಮುಳ್ಳುಮೊನೆ. The point of a thora 
ಮುಳ್ಳ mulla. = ಮುಳೆ 1, eto. The hand of a clock | ` (3. 26, 6; My). ಮುಳ್ಳುಮೊನೆಯನ್ಟು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದವನ ತಿ: 
(B. 5, 181). ಹೋಗ ಬೇಡ (Prv.) ಸಿದ್ದರಿಗೆ ಯೋಗವನು, asg ಮತಿಯ, 


ಮುಳ್ಳು. mullu. = ಮುಳೆ 1, eto. A thorn, etc., (0), ಬಿದ್ದಿದ್ದಡವಿಗೆ ಕಿಚ್ಚನು, ಮುಳ್ಳುಮೊನೆ ತಿದ್ದಿದವರಾರು? (Sp). — ಮು 
೪ dete. A pock-marked face (My.) . — INe 


a fork (B. 5, 284). so ಮುಳ್ಳ (ತಲಲ, ಶಲ HIA., A rough bit (My.). — ಮುಳ್ಳುಸವುತೆ. The common cucumber. 
Nr). ಧಾನ್ಯದ ಮುಳ್ಳು (ಕಿಂಶಾರು, SK SoY); ಧಾನ್ಯದ ತುದಿಯ Cucumis sativus Lin. (St. & Pl.; My.). — ಮುಳ್ಳು wos ಗೆ ವ 
ಮುಳ್ಳು (ಕಿಂಶಾರು, ಧಾನ್ಯಶೂಕ Nr.). ಒಳ್ಳೆಯಸಿರದ ಊರು, ಕಳ್ಳ ಮುಳ್ಳುಸೇವನ್ತಿಗೆ. (My.). — ಮುಳ್ಳುಸೀಗೆ. A kind of fragrant 
ನೊಡನಾಟವೂ, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತಿವು ಮೂಲಿ ೆಸಲಿಕೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು ತುಲ plant (ಜನಿ, ಜತೂಕೆ, ರಜನಿ, ಜತುಕೃತ್‌, ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಿ, rcx dc 
BS, (Sp.). ಗಡಿಯಾಳದ ತಗಡಿನ ನಡುವೆ ಸಣ್ಣದೊನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದೊ Nr. see ಕೋರಿಸ್ದೆ). — ಮುಳ್ಳುಸೇವಸ್ತಿಗ. A kind of white 
. ಕಡು ಟು ಸ 5 (B. 8, 87). Sox ತೆಗದು, rose, Rosa glandulifera (ತರಣಿ G.; My). — ಮುಳ್ಳ್ಯಹಸಿ. 
ಶೊ ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ.-- ಅಂಗಾಲಿನ ಮುಳ್ಳು ತೆಗಿಯುವದಕ್ಕೆ vado A porcupine (My.). ಮುಳ್ಳುಹಸ್ಟಿಂದು ಕೂದಲು (Ser, ತಲ. 
ಬೇಕೇ? (Prvs.). — ಮುಳ್ಳಂಕೋಲೆಗಿಡು -ಅಂಕೋಲೆ-. The herb eto. Si. 168), — ಮುಳ್ಳುಹಲ್‌ವೆ. A common weed, Amaranstus 
Barleria longiflora Lin. (St. & Pl). — ಮುಳ್ಳಪನ್ಚಿ. A spinosus Lin. (Z; My.). — ಮುಳ್ಳುಹುಬ. A scorpion (sew 
porcupine (Sav. 4, 17). ಎ ಮುಳ್ಳಾವಿಗೆ. -ಆವಿಗೆ. A wooden ತೀಟ, ವೃಶ್ಚಿಕ Bi. 405, only in Bi.). 


shoe in the inside of which thornlike nails are fixed, 
: ಮುಕ , = BOA, ಮುಬುಕ, ete. ng- 
worn by devotces of Siva and Vishnu (My.). — ಮುಳ್ಳಿ mulaka E 18 A plu 8 


ಡು. . Horripilation to take place. ಅವನ Bods er, a diver. See ಜಾ 
ಮುಳ್ಳಿಟ್ಟು (B. 5, 71). = ಮುಳ್ಳು ಅಬ್ಬೆ. The shrub Capparis | ಮುಲಿಗಿಸು mulag isu. = ಮುಣು?:ಸು, ete. (My.). 


aphylla Roxb. (ಕರೀರ, ಕ್ರಕರ, Ad Si. 140). — ಮುಳ್ಳು 00697) mulagu. 1 ಇ M00, ete, ವಾರುಣಿಯನ್‌ ಒಲಿ 
ಕಬ್ಬು, | ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲು ಇದ್ದ ಹಾದಿ (ವ 5 $ 
wz. Thorns and stones, ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲು ಇದ್ದ ಹಾದಿ (FÉ | ದ್ರು ಮುಟ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂ ಮುಮಿಗುವನ್ರೆ, ತನ್ನಯೆ ಕಳೆಯ ಸೀರೊಳ್‌ 


je es ಗಳಿ 6 Ve.. i i 
೧.) ಮುಳ್ಳುಗಳ್ಳಿ d. The prickly pear, Opuntia uds ಪತ್ನಿ ಮವಾರುಧಿಯೊಳ್‌ ಮಗ್ನ ನಾದನ್‌ wma, SFO: (la 
dillenii Haw. (St. & Pl.). 2, a thorny and milky shrub 8, 6) = ಬ 

> e 


or tree, Euphorbia nivulia Ham. (Z.). ಮುಳ್ಳುಗಿಡ. ಶ್‌ 
A thorny shrub or tree (B. 3, 66; des Bi. 450). — SD mulagu. 2.= i, ete. (My.). = 


ಮುಳ್ಳುಗೆಣಸು. A prickly kind of yam, 10800768 ವಾಗಲೂ ಮುಬಿಗಿ ಕೊಣ್ಣಿ ರುವ ಮಾನು (ಮದ್ದುರ Si. 87). ಮುದ 
tomentosa Spr. (St. & Pl). — ಮುಳ್ಳುಗೊಗ್ಗಿ. -ಕೊಗ್ಗಿ. A ಗೋಣ (ಮಜ್ಜನ ಉ.). 

shrubby plant of a greyish hue, Indigofera argentea ಮುಲಿಗು mulagu. 8, ಎ ಮುಸು 2, ete. (My.). 

Lin. (Z.; My.) 2, = ಕೊಗ್ಗಿಗಿಡ (Z.). — ಮುಳ್ಳುಗೋರಟೆ. = 532253 aj) mulavu. = ಮುಯುವು. (B. 5,66; M. ಮುದ್‌, rer 
ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಟೆ No. 2. (Z.). ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಣ. The shrub tion trouble) 

Barleria cristata Lam. (—buxifolia Roxb., Ge, : d . 
owed, 81. 140). ಕೆಮ್ಚು mod v ಮುಳ್ಳುಗೋರಣ್ಬ (ಕುರವಕ ಮುಗಿಸು muligisu. = ಮುಲ? ಸು, ete. (My. 


ಮುಲೌಗು 


ಮುಗು muligu. ಎ ಮುಯುಸು 1, eto. (Bp. 50, 5; My.). 

Se 080 muliüku, ಎ ಮುಯಿಸು 1, eto. (Ópr. 5, 59; 9, 
after 56). 

83000209 muluka, ಎ ಮುಲಕ eto., ಮುಲುಸ. See ಮುಣ್ಣು-. 


$300063080 muluku. 1. = ಮುಯಿಸು 1, ete. ಮುಯಿಂಕು 
q. v. (Smd. Dh.; Bp. 59, 17). — ಮುಬುಕಾಡು. -ಆಡು. ಎಮು 
ಬಾಡು. To immerse one’s self Spay or playfully 
(Cpr. 8, 37). 

ಮುಟುಕು muluku. 2, = ಮುಸು 9, eto. 
Boy; Té. wart, ಮುಣಕೆ, ಮುನಕೆ, ಮುನುಳೆ). 

ಮುಲಖಗ muluga. = ಮುಲಕ, 

ಮುಗಿಸು mulugisu. ಮುಣು? ಸು, eto. 
merse (v. t.); to dip, to plunge; 
(v.t.);—-tO ruin (My.; Tu. ಮುರ್ಕಾವು)ು. ಅರಸನ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಯಿಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 4, 146). ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಒನ್ದು ತರದ ಜಗಟನ್ನ ರಸದೊಳಗೆ BAA (4, 
207) *ೆಲವರಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡುವ (ಸ್ವರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಯಿ 
ಗಿಸಿದನ್ತೆ ಆದೀತು (5,112). ಬೊಬ್ಬಿಜಿ'ದುದು ಸೇನೆ, ನಿಮಿಷಕೆ ಮೊ 
toy, ಮುಯಿಗಿಸಿತೀ ಬಲವಂ (Bh. 8, 28, 20). ವಿಷದ ಕುಮ್ಪಳ 
ಕಾಯ ತನ್ಹದನ್‌ ಅಸಮ ಬಹುತೀರ್ಥದಲಿ don») ಎನವೆಮ್ಟುದು 
ಹೋಗಿ, ಷೀಕಾಂಯಹುದೇ? (Ins. 22, 29). 

ಮುಟುಗು mulugu. 1. ಎ ಮುಣಸು, ಮುಣಿಸು ಮುಂಬ 
A31, ಮುಲು, SN, ಮುಲುಕು 1, ಮುಲ್‌ಂಕು, ಮು 
ಬಂಕು, ಮುಯಿಂಸು, ಮುಬ್ಯು. To go or sink under 
water; to sink; to become plunged in a 
liquid; to immerse one’s self, to dive, to 
to dip; to set, as the sun, etc.;—to be ruined 
(ಸಿಮಗ್ನ Smd. Dh., the M88. wavering between ಮುಲಿಗು 
and , My.; T.; T. also WL) ; Tu. ಮುರ್ಕು; M. 
ಮುಕ್ಕು, ಮುಜ್ದು ; to immerse, v. t., etc.) ಹಿರಿದು ಪಾಪವ 
ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ಸೀರೊಳು ಮುಯಿಗೆ ಕರಗೊಡದೇ ಪಾಪ? (Sp.). ಮೆ 
ಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತರಣಿ ಮುಯಿಗಿದಂ ಪಡುಗಡಲೊಳ್‌ (J. 26, 5). ಹೊ 
ತ್ತು ಮುಮಿಗಲು ಬಾಡಿ ಬಚ್ಚಿಡುವದೆಲ್ಲ (an umbrella, Bédagu 
ಬ 0 ಮಾನು ಸೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಯಿಗಿದರೆ ಸ್ನಾನದ ಫಲ ಬಸ್ಸಿ ede? 
(Prv.). See Cpr. 7, 139; 8, 88; Bp. 42, 2; 49, $9; 52, 15. 
7; Rav. 5, 45; 6,6; J. 3, 39; Si. 254; B. 2, 45; 4, 31; 5, 
242. 294. 

ಮುಗು mulugu. 9. ಎ ಮುಯುಕು 2, eto. (My.). 

93000630 08 AD muluakisu, ಎ ಮುದಿ? xb, etc. (Bp. 27, 
65). 

ಮುಲಯಿಂಕು muluüku.-— ಮುಯುಸು 1, eto. (ಜಲನಿಮಜ್ಜ 
ನ Smd. Dh.; Cpr. 8,81). ನೀರೊಳಗೆ ಮುಯುಂಕಿ ಸರ್ವ ಪಾಪ 
ಕ್ಷಯಮಾಗಲೆನ್ದು ಮಾಡುವ ಜಪವು (ಅಘಮರ್ಷಣ Nr.). 

Soc orb muluügu.- ಮುಯಿಸು1, eto. ಮುಯಿಂಗಿದಂ 
(%% Smd. I, o. r. ಮುಳುಂಗಿದಂ). ಸೀರೊಳ್‌ ಮುಯಿಂಗಿದಂ 
(ಅಲ್ಲಂ 1, 0. 2. ಮುಳುಂಗಿದಂ). See Cpr. 7, 143; Grj. 1, 23; 
Riv. 6, after 24; 12, 12; 18, 43. — ಮುಟಮಯಿಂಗಾಡು. -ಜಆಡು. 
To immerse one’s self repeatedly or playfully, etc. (6. 
Bp. 32, 40; 47, 6). 

ಮುಟುವು muluvu. ಎ ಮುಬಿವು. Ruin, loss. ನಿನ್ನ ಹ 
ಟಮಾರಿತನವೇ ನಿನಗೆ ಮುಯಿವು ಆಯಿತು (B. 2,50). ಯಾವ 
ಕೋಡುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಗರ್ವ Wa 3 t, ಆ ಕೋಡುಗಳೇ 
ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಮುಯುವು ಆದವು (8 19). ಜಾಣರು ಮೋಸ 


(My.; T. 


eto. See Na-, ಗುಣ್ಣು-. 
To. im- 
to bathe 
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ಹೋಗದೆ, ಧೂರ್ತರ ಹಂಚಿಕೆಗಳು ಅವರಿಗೇ ಮುಯಿವಾಗುವನ್ನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ (4, 19). 


ಮುಯ್ಯಿ mulku., ಎ ಮುಯಿಸು 1, ete, — ಮುಲಿ್ಕಾಡು. = ಮು 
ಮಿಕಾಡು. (Cpr. 4, 54; Abh. P. 3, after 188; 14, 59). 

ಮುಲ್ಲ mulgu. ಎ ಮುಗ್ಗು 1, ಮುಬಸು 1, ಮೊಲ್ಲು 1. To 
fall, ^to fall down (ಬೀಟ್‌ Smd. 1; ಪತನ Bad Dh.; 


Cpr. 5, 22). 9, to make obeisance (ಪೊಡಮಡು 
Smd. I). 

ಮುರ್ತಿ ಗ multaga. = ಮುತ್ತ, eto. (ಬನ್ನು ಮರಂ Smd. 1). 

wool, multuga, = $3239 7, ete. ( S.). 

ಮೂ mf. 1 = ಮು, ete., ಮೂಡು (Smd. 222). Three 
(T.). — ಮೂಗಣ್ಣುಗ. -ಕಣ್ಣು Tí. Three kandugas (My.). — 
ಮೂಗನ್ಹಾಯ. -Toa ಯ. The three spaces of four months 
(in astrology, My.). — ಮೂಗಳ. -ಕಳ. Three kalas or 
kolagas (My.). ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗಳ Mose ಕುಡಿಯುವವಗೆ vv 
ಪ್ರಿದ್ದರೆ ನಾಗಳವೂ ಸಾಲದು (Prv.). — ಮೂಗಾವುದ. (Smd. 223; 
My.) Three leagues. ಮೂಗಾವುದಮಂ ನಡೆದಂ (157). ಎಇ 
ಮೂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. (Smd. 223). Three hands; three 
branches. ಪಣೆಯುಂ WAR, ಕವಲ್‌ ಕವಲ್ಲು ಪಲವುಂ 
(223). — ಮೂಗೆರೆ. = 2,80. (V. 4, 110). — 'ಮೂಗೇಣ್‌. 
(Smd. 223). Three „55 -ಕೊಂಕು. (Smd. 
223). Three bends or curves. — ಮೂಗೊಳ. -ಕೊಳ, = 
ಮೂಗಳ, (My. occasionally). = ಮೂಗೋಣ್ಟ್ಬು. Three cor- 
ners or sides: the place enclosed within them. ಹರ್ಮ್ಯಾ 
ದಿಗಳ ಮೂಗೋಣ್ಬು (ಕಕ್ಷೆ, DIFAS, ಕೋಷ್ಟ Nr.) m 
Nees. age = IVN, B. (My.) ಕಡೆ ಮೂಗೋಲುಂ ಬೋ 
CYA, ನಡುದಲೆಯೊಳ್‌ ಮೆಲಸನೊಡೆದು (Smd. 228). — ಮೂಜಗ. 
The three worlds (Bp. 4, 42; 11, 22; 54, 55; J. 2,12. 
25; 18, 12; 19, 4). ಮೂಜದೊಡೆಂದರು (Bp. 29, 29). 0 
ಡೊಂಕು. ಎ ಮೂಗೊಂಕು. (Bp. 17, 2). — ಮೂದಲೆ. -ತಲೆ. (Smd. 
223). Three heads. — ಮೂದೆಲಿ. -. Three kinds (Smd. 
131; ಮೂಡಿ 30 94 Cm.; ಮೂದಲು ಪ್ರಕಾರ 141 Cm.; Cpr. 8, 
102). — ಮೂದೇವರ್‌. The three (chief) gods (J. 19, 4). = 
ಮೂನೂಲು. (Smd. 223). Three hundred. ಮೂನೂಜಿಯ್ಯತ್ತು 
(Cpr. 9, 50). — ಮೂಲೋಕ. (Smd. 170. 223). = ಮೂ 
See Sm. 114; J. 8, 25; 26, 26; 28, 2.— ಮೂವಟ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟೆ. = 
ತ್ರಿಪಥ. (J. 19, 4). — ಮೂವಡಿ. -ಮಡಿ. Three folds; three 
times (Grj. 6, 48). ಆ ಬಕಾರಿಯೆಂ ಮೂವಡಿ..ನೆಗಲ್ತಿ ಯದಟರ 
ಭೀಮಂ (Smd. 81). — ಮೂವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To treble (v. i., 
Grj. 7, after 11). — ಮೂವಣ್ಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. Three colours (Cpr. 
8, 75; V. 4, 114). — ಮೂವತ್ತು. -ಪತ್ತು. Thirty (Bp. 27, 37; 
33, 13; C.) ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಮಂ ಮಾಸ ಎಮ್ಟುದು (HIA.). 
ತಾಂ ದಿವಸ ಮೂವತ್ತು ಮಾಸಮದು (Mr. 69). ಮೂವತ್ತು ವರುಷ 
ದ ವರೆಗೆ ಮದುವೆ ಆಗದವಳಿಲ್ಲ, Doe ಜಾವಕ್ಕೆ ಊಟ ಆಗದವನಿ 
ಲ್ಲ (Prv.).— ಮೂವತ್ತಾಮಿ, thirty-six (Bp. 42, 89). ಮೂವ 
ತ್ತಾಜಿಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ ತಮಗಮುರ್ದಿರೆ (Smd. 201). ಮೂವತ್ತಾಮಿಂ 
ಗುಣದಿಂ (Abh. ೫. 1, 19).-- ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು, thirty or 
forty (B. 3, 111. 115). — ಮೂವತ್ತು ಮೂಲ್‌, -ಮೂಮಿ, thirty- 
three (Mr. 348). ಮೂವತ್ತುಮೂಯಿ ನೂಯಿ (B. 4,174), ಮೂ 
ವತ್ತು ಮೂರ್ಕೋಟ (J. 19, 4). ಮೂವತ್ತಿರ್ವರ್‌, thirty-two 
persons (Cpr. 9, 51). ಮೂವತ್ತು ಮೂವರ್‌ (Smd. 122).— 
ಮೂವತ್ತೆರಡು, thirty-two (Ch. v. 887; Mr. 848; Si. 418). 
ಮೂವತೊ AÑ,» thirty-one (B. 4, 100). — ಮೂವರ್‌. ಇರು. 
Three persons (Smd. 154; Bp. 82, 47; 61, 22. 24. 81. 33; 
Bh. 1, 8, 8; J. 2, 43). ಮೂವರ & oN ಮುಟ್ಟದ್ದು ಮೂಲಿ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವದು. - ಮೂವರು ಹೊತ್ತ wed ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗದು, 
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ಮನೆಗೆ ಬಾರದು (Prvs.). See Pry. s. ಲೋಕಾನ್ತ.  ಮೂವಳ 
ಸು. D. 1. To go round thrice (Abh. P. 9, 2%. — 
WFR. -ಬಳಸು, 2. Three rounds or encompassings 
(Cpr. 8, after 44; Abh. P. 18, 99; 10, after 91). = ಮೂವಾ 
ಬ್‌. -ಬಾಬ್‌. Three states of life. DD ಇಕ್ಕಿರ್ದುರ್ವ 
ರೆಯೊಳ್‌ (8md. 81. 197 Mdb.). — ಮೂವಿಟ್ಟಿ. (Smd. 223). 
-; (P. Three hills (?). — ಮೂವಿಧಿ. Three methods, 
eto. Č. Bp. 47, 22). Cf. ಮೂಡು OG. =— ಮೂವೆಳಸು. -ಬೆಳ 
ಸು. (Smd. 223, o. r. -ವಳಸು). Three crops. = ಮೂಸಂಜೆ. 
= ಮುಚ್ಚಂಜೆ, q. Ve — ಮೂಹುರಿ, Three strings or cords 
(Bp. 38, 14). 

ಮೂ mÅ. 2. = ಮುದು, eto. Advanced age. == ಮೂ 
ದೇವಿ. The elder sister of Lakshmf, the goddess of mis- 
fortune (My.; Té., T.). See Prv. s. ಮೂಸು. 

ಮೂ mf. 3. = ಮೂಸು, ete. The nose. — ಮೂಕೊಲತಿ. 
A woman whose nose has been cut off (Ram. 3, 6, 8). 
2, N. of a plant (ವದಸಿ Mr. 122). — ಮೂಕೊಲ್‌ಯ. A 
noseless man (ವಿಗತನಾಸಿಕ Nr., Mr. 389; Ram. 6, 28, 11; 
6, 38, 6; 6, 47, 22; T. TOM 03 Odd). a= ಮೂಗಳಿ, -ಕಳೆ. To 
deprive of the nose (RAm.). — ಮೂಗುರ್ಚಿ. -ಕುರ್ಚಿ. (= ಮೂ 
neo). A noseless, disgraced man (Bh. 4, 4, 61). 2, 
N. of a tree (My.; cf. ಮೂಕೊಲಿತಿ). — ಮೂದಾಣ. The cord 
put through a bullock's nose (My.) . ಮೂದಾಣಿ. = ಮೂ 
ಜಾಣ. (My.).  ಮೂದಾನ. ಎ ಮೂದಾಣ, (My.). 

ಮೂಕ mika. = ಮೂಗ, (ಮೂಂಗ), ಮೂಗು. Dumb; speechless, 
silent, mute (Mhr. ಮು ೨); a dumb man. 2, N. of a 
Dánava (Bh. 8,5 sum., etc.) ZRIN ನಾಕ ಸಲ್ಲ, ಮೂಕ 
ಸಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ.- ಮೂಕನ ಸ್ವಪ್ನ ಹೇಲಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದು, dió 
ತೀರದು. ಮೂಕನೆದುರಿಗೆ ಮೂಗು ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). 
See Prv. 8. ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ U. = os. ಮೂಂಗನೆನೆ ಮೂಕ 
ಮುಂಚ (Čt. I, 18). 

ಮೂಕ ತೆ mükaté. Dumbness, muteness, silence (Cpr. 1, 23; 
1, 46). 

ಮೂಕಾಮ್ಬೆ müka-ambé. N. of a éakti of Siva (My.). 

ಮೂಕಾಸುರ müka-asura. The asura Mika (Šáv. 4, after 17). 


ಮೂಕಿ miki. The taper pole or shaft of a 
carriage (My.).  ಮೂಕಿಮರ. = ಮೂಕಿ. (My.) . ಮೂಕಿ 
620°. A bundle of fire-wood of a tapering form (My.). 

ಮೂತಿ miki. = ಮೂಗಿ. A dumb female (My.; B. 3, 50; Sk. 
ಮೂಕೆ). 

ಮೂಕೀಭಾವ mükt-bháva. The state of being dumb or 
811671 (Cpr. 1, 41; Abh. P. 7, 156). 

ಮೂಕುತಿ ೫-೫೬. (-ಕುತ್ತು 3). ಇ 934758. A nose- 
jewel, a nose-ring (ಫ್ರಾಣಾಂಕುತ Mr. 887; My.; T. 
Gotha e, M. ಮೂಕ್ಕುತ್ತಿ; Grj. 8, after 91; 10, 39; Bp. 12, 
20; 16, 8; Rev. 1, after 135). 

ಮೂಗ migu-as, A man with a nose. See aa. 


ಮೊಸ måga. Tbh. of ಮೂಕ. (ಮೂಕ, ಅವಾಜ್‌ Nr.; ಜಡ, ಕಲ 
Hlä., Mr. 388; ಮೌಸಿ Bhn, 12; Bp. 47, 68). ಮಾತಿಲ್ಲದ 
ಮೂಗನು (ಮೂಳ 81 355). ಕಿವುಡಸಿಗೂ ಮೂಗಸಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಾದವನು (ಅನೇಡಮೂಕ 368). ಕಿವುಡಯಜಮಾನಗೆ ಮೂಗಬಣ್ಯ 
(Prv.). 

ಮೂಗ್‌ತನ mügatana. Dumbness (My.). — ಕಿವುಡುತನ ಮೂಗ 
ತನ ಉಳ್ಳವನು (ಏಡಮೂಕ Bi, 868). 

ಮೂಗಿ mfgi. A person with a nose. Sea ad. 


2, N. of a bird (ಘ್ರಾಣಿ Mr. 175). 
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ಮೂಗು 
ಮೂ? mügi. Tbh. of ಮೂಕಿ (ಮೂಳೆ). (My.) See Prv. a 
ಮಲೆಯಾಳ, 
ಮೂಗು mügu. = ಮುಳ 3, ಮುಸು, ಮೂತ. The nose 


(ಸಿಂಘಿಸಿ, ನಾಸಿಕೆ, ನಾಸೆ, ಘ್ರಾಣ, ಘೋಣೆ 81೬, Mr. 319; ಶ್ರವಣ, 
ನಾಸಿಕ Nn. 50; ಘ್ರಾಣ, ಗನ್ನವಹೆ, ಘೋಣೆ, ನಾಸೆ, TIAP Si. 215. 
My. T. ಮೂಳು; Té, ಮುಕ್ಕು, ಮೂಡಿ); a forepart: a 
snout, etc.; a bill or beak; the nozzle of a 
vessel (My.; T.; ಮುಂಗುಡಿ Bhn. 47; cf. ಮುನ್‌ 2, ete; ಮು 
Wa, eto.). ಚಿಕ್ಕ ಮೂಗಿನವ (ನಃಕ್ಷುದ್ರ); ಮೂಗಿಲ್ಲದವನು (ವ್ಹಾ 
Hl.). HN ಮೂಗುಳ್ಳವನು (ನತನಾಸಿಕ, eto.); WZ B ಮೂಕಿನ 
ವನು (se); ಮೂಗಿಂಗೆ Hua, ಮಾಡುವ nd (ಸುರಭಿ, wer 
ತರ್ಪಣ Nr.) ಮೂಗಿನ wo», (Mr. 280); ಒತ್ತಿ ಮೂಗಂ ಹುತ್ಣೆ ನ 
ಸ್ತಿತಂ (179). ಚಿಕ್ಕ ಮೂಗುಳ್ಳವನು (ಅವಟೀಟ, ಸತನಾಸಿಳ, ete. S. 
197); ಮೂಗ ತೀಟೆ? wt ಯುಳ್ಳವನು (ಪಾಮನ್ಕ vas 309); 3*7 
€ ಮೂಗು (ಪೋತ್ರ 452); ಪಕ್ಷಿಯ ಮೂಗು (Bom, Back 178 
ಕುದುರೆಯ ಮೂಗು (ಪ್ರೋಫ, ಘೋಣೆ 214); ಹಸ್ತಿಯ ಮೂಗು 
(ಪೋತ್ರ 452). ನೆಲನ ಮೂಗಿಂಗೂಲಿ' ಹಿಣ್ಣನೊಡೆದೆಕ್ಟ ಲಂ (Rigt. 
17, 72. ಮೂಗಿಗಿನ್ತ ಮೂಗುತಿ Wed. — ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಮಸಿ 
ಅನ್ನ ರೆ ಕೋಪ.- ಮೂಗಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಮೂಗುತಿ ಯಾಣೆ?- ಮೂಗು 
ಕೊಯಿ ಕೊಣ್ಣು, ಅವಲಕ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿ Sere ಹಾಗೊ ಮೂಗು ಕೊ 
ಯಿದರೂ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ ಉಣ್ಬಲ್ಲ? oF “ಜಾಗೆ (Prvs.). 2=35 
ವನೊಲೆದು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು, ಮೌನದಿಂ ಸಿನ್ಹು (J. 13.47). 
ಮೂಗಿನ ಕತ್ತಿ (a knife for ontting off the nose, Bp. 53, 57. 
See Bp. 20, 12; 22, 40; 45, 29; 46,59; 47, 9; 50, 24; Ek 
1, 10, 88; ಕುಬಿ”, ತುದಿ., eto. =— serm. . Weeping 
at which tears come down also through the nose (Ris 
1, 4, 9). — ಮೂಗ TIN. = ಮೂಗು.. (My.). — ಮೂಗ .= 
ಮೂಗ wees. (My.). — ಮೂಗದಿ'. oe. To cut off the nose 
(V. 41, 87). — ಮೂಗದಿಕ್‌. -ಅಬಿಕ. (1. e, ಹಲಳ). A mas 
whose nose is out off (My.). — ಮೂಗದಿತಿ. -ಅಲಿಕಿ. (i e. 
ಹಣಕಿ). = eres. (My... — TOMS. -et (i e. 
ers). ಎ ಮೂಗುಹದಿ'ಕಿ. (Ram. 3, 6, 52). — IAAT - ಇಡು. 
To muzzle, to string a rein through the nose. ಮೂಗಿಟ್ಟು 
ದು (SA 3, BAL, val Hl.). NO. -2€. A mask-rat 
(My). — ಮೂಗುಕಟ್ರೆ. = ಮೂಗ್ಗ B. Dyspepsy that affects 
the nose so that dumbness is created (My.). — ಮೂಗು 
ಕೊಕ್ಕರೆ. A crane (ಬಕ, es, Si. 174, only in Si). — ಮೂಗು 
Wer ಕೊಳ್ಳು. To scratch one’s nose (which when dose 
before a ಮೂಕ, is understood as if one wanted to deride 
him on account of his dumbness). ಮೂಕನೆದುರಿಗೆ ಮೂಗು 
O'A ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಮೂಗುದಾಣ. The cord pet 
through an ox’s nose (My.). == ಮೂಗುದಾರ. = ಮೂಗುದಾಣ. 
(My.). ಇಇ ಮೂಗುನೇಣ್‌. -ಣು. ಎ ಮೂಗುದಾಣ. (C. Bp. 47, 46). 
ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಗುನೇಣು (ನಾಸ್ಕೆ Nr). — ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು. A 
trinket for the nose(My.). — ಮೂಗುಬ್ಬಸ. -ಉಬ್ಬುಸ, Dif alt 


breathing through the nose, stoppage of breath (Rim 
80, 87). — ಮೂಗುವಟ್ಟೆಗೆ. -ಪಟ್ಟಗೆ. Silence (., * 
88.) . ಮೂಗುವಡು. ಪಡು. To. lay hold of one's nose: te 
become mute or silent (ಮೌನ Smd. Dh.). ಮೂಗುವಟ್ಟುದು 
(ಮೌನಾರ್ಥಂ Kk. 53). — ಮೂಗುಹಲಿ್‌ಕಿ. = Dense, ಮೂಗ 
d. A woman whose nose is cut off (G. 491), — c" 
B. = ಮೂಗುಳಟ್ರೆ. (My.). 

ಮೂಸು mügu. Tbh. of ಮೂಳ. Dumbness (My.). — ಮೂಗು 
nao. A wound of which the mouth is shut: a swelling 
occasioned by a blow (My., also ಮೂಗಾ odo). ಎಇ ಮೂಗು 
100. An offering to an idol without music (My. > 
ಮೂಗುಮಾರಿ, A silent, mysterious Durga (Bh. 3. 6. 61: 
My.). 


ಮೂಗುತಿ 


Soros mü-kuti = ಮೂಕುಶಿ. (Bp. 4, 89; 14, 4; Ram. 
6, 12, 34; My). ಮೂಲೀ ಮೂಗುತಿ ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಮೂಲೇ 
ಕ್‌ ಸವೆಲ್ಲ ಹೋಯಿತು (Prv.). See Prys. s. ಮೂಗು. ಎಎ ಮೂಗು 
Sb. A name given to several species of Ipomaea, 
such as I. sepiaria Koen., I. obscura Bot. Reg., eto. (Z.). 

SO münga. (Tbh. of ಮೂಕ; see ಮೂಕಮುಂಚ). 

S oed müjuvari. = ಮೂಜೂರಿ. (My.). 

SD 9:40 müjüri. = Bowed No. 2, ಮೂಜುವರಿ. Refractori- 
ness (My.; H.). 

ತಮೂಟಿ mûtë. = (ಮುಡಿ 2), (355). A bundle of 
grain, cloth, etc., a pack, a bale (My.; Té.; 
T. ಮೂಟ್ಬೈ; M. ಮೂಡೆ; T., M. Seb», to join, link, stitch 
together; cf. ಮೂಡೆ). 

Sd moda, ಎ ಮೂಡಲಿ 1 (Smd. 145, ಮೂಡಿ, ಮೂಡು. 
The direction in which the sun rises: the 
east (C.; M. ಮೂಡು, root, origin). ಮೂಡಣ, ಮೂಡಣ್ಣೆ, 
ಮೂಡಣಿಂ, ಮೂಡಣತ್ತಣಿಂ (Smd. 135. 147), ಮೂಡಣದಿನ್ದ (B. 
4, 205). ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳ್‌ ad dot 
ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (14ರ). ಮೂಡಣಿಂ ಕ್ರಮದಿನಿರ್ದ ದೆಸೆಯಾನೆಗಳು 
(0053 ಪುಣ್ಣ dev ಇತ್ಯಾದಿ Hlá.) ಮೂಡಣೆಲರೂದೆ (Riv. 9, 
30). ಮೂಡಣ ಸನ್ತೆಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ, ಮುಣ್ಣೇ ಮಗಳನ್ನು ತರ ಬೇಡ 
(Prv.). — ಮೂಡಣಂ. -. o. (Smd. 186). A man of the 
east. — ಮೂಡಗಡೆ. -ಕಡೆ. The east side or quarter (Bp. 
24, 36; My.). — ಮೂಡಣ ತೆಂಕಣ ದೇತ. The south-east (ಪ್ರಾ 
ri codes Nr.). ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕು. = ಮೂಡಣ ದೆಸೆ. (ವಿತಾಖ 
Mr. 528; B. 8, 25). — ಮೂಡಣ ದೆಸೆ. The east (95, ಪೂರ್ವೆ, 
ಪ್ರಾಚಿ Hld.; J. 81, 63). — ಮೂಡದೆಸೆ. The east (J. 2, 65; 


17, 40). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ರು (Smd. 
266). — ಮೂಡವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು, The eastern mountain (ಪೂ 
ರ್ವಾಚಲ Ss.). 


ಮೂಡಲ್‌ müdal ಮೂಡಲು. 1. = ಮೂಗ. (Smd. 145. 
147), eto. The east (ಪ್ರಾಚಿ, ಪೂರ್ವ Mr. 58; My.); in 
the east. ಮೂಡಲಿರ್ದ ಪದದೊಳ್‌ ತಾಂ ರಾಮನೊ ವಲ್ಲಭಂ? 
(Smd. 145). ಮೂಡಲಾದುದು (ಪ್ರಾಚೀನ, ಪ್ರಾಂಚ್‌ ೫1&,; ಪ್ರಾಚೀ 
ವ Mr. 58) ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ DEN, ದೆಸೆಗಂ ಕ್ರಮದಿನ್ನೊಡೆ 
೦ರುರು (ಇನ್ನ, ಅನಲ ಯಮ ಇತ್ಯಾದಿ Hå.) ಮೂಡಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ವದು (ಪ್ರಾಚೀನ Bi. 29). See Bp. 22, 28; Ram. 1, 14, 2; 
Bh. 2, 4,9; Si. 28. 

ತಮೂಡಲ್‌ müdal. ಮೂಡಲು. 9. Dry cow-dung 
(Bi. 315; Té. ಮೂಟ; M. ಮುಳ್ಳಿ scorohed or dry; cf. ಮು 
ದುಣ್ಣು 2; Sk. ಮೋಣ). 

ತಮೂಡಾವೆ müdávé.— ಮೂಡೆ ೫೦. 2. A pillow, a 
cushion (ಕವುಳುಡೆ, ಮಲಗು Bs; ಕವುಳುಡೆ Čt. 11, 88, 
O. r. ಮೂಡಾವಿ). 

ತಮೂಡಿ midi. ಮೂಡ 1, otc. Rising of the sun, 


etc. (ಉದಯ Smd. ೫; Kk. 75, o. r. ಮೂಡಿತು). 


Sad müdige. A quiver (ತೂಣೀರ, ಉಪಾಸಂಗ, 
ತೂಣ, ತೂಣಿ, eto. Hlä.; ಡೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕಣೆಂಯ ಪೊದೆ Kk. 40; 
ಡೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಪೊದೆ Sm. 43; ಇಷುಧಿ Bhn. 30; Cpr. 1, 106; 
Rü m. 8, 6, 5; Sav. 4, 54; J. 3, 88; My.; T. ಮೂಡು, ಮೂಯ್‌, 
M. ಮೂಡು, Té. ಮೂಯು, to be covered; to cover; T. 
ಮೂಟ್ಟು, M. ಮೂಡಲ್‌, ಮೂಡಿ, ಮೂಡು, a cover; T. ಮೂಡ, 
M. ಮೂಡಲ್‌, dark sky; cf. ಮುಗುಯಿ, ಮುಸುಗು; Bones, 
ಮೋಡ). 
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ಮೂಡಿಸು müdisu. To cause to rise, etc. ಉಗಿ 
ಯ ಯನ್ತ್ರದಿನ್ದ ಮೋಹರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
(B. 5, 224). 

ಮೂಡು müdu. 1. To rise, to arise; to originate, 
to be produced; to be born, to come into 
existence; to become visible or apparent; 
to come about (ಉತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh.; C.). ಮೂಡಿತು 
(i.  ಮೂಡಿದದು, ಉದಯ Kk. 75, o. r. ಮೂಡಿ). Bow o 
ರ್ಮೂಡಿತು (ಪುಲಕ ೮. II, 76). ತಲತಟಬಿನೆ Soie rA 
(Smd. I) ಹೊಸತಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಮೊಳೆ (ಅಂಕುರ); rad wos ಸಸಿ 
ನೆ ಮೂಡಿದಡೆ ರೋಹಿತ ಎನಿಸುಗು, ಅದು ಕೊರಡು (Ne. ರವಿ 
ಮೂಡಿದಂ or ರವಿ ಮೂಡಿದುದು (Smd. 109). ನೇಸರ್ಮೂಡಿದುದು 
WO) ಮೂಡುವ ತೆಅದಿಂ (217). ಎಡಗಡೆಯ ಮುಂಗಾಲ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಪೂರಾ ಮೂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ (ಔ. 4, 170). ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಮೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಣ್ಣನು (4, 207). See Cpr. 3, 37; 4, 543 Abh. 
P. 13, 74; Bp. 24, 45; 25, 21; 87, 68; 39, 51; 52, 23; 
53, 14; 57, 47; 59, 14; Č. Bp. 4, 7; Rav. 5, 89; 8, 105; 
12, 42; 13, 45; J. 1, 3; 6, 11; 22, 5; 26, 5. 18. 96; 29, 9. 
84; Bh. 1, 8, 48. 

ಮೂಡು müdu. 2 ಎ ಮೂಡ 1, ete, — ಮೂಡುಗಡೆ. = ಮೂ 
arid. (My.). 

ಮೂಡೆ müdá. A straw-bundle containing pulse 
or rági (My.; M.; cf. ಮೂಟೆ). 9, ಎ ಮೂಡಾವೆ, a pillow, 
a cushion (Rév.i,after 185). ನಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಓಡುವಾಗ 
ಮೂಡೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ (Prv.). See Prv. s. ಮೂಢಭಕ್ತಿ. 

ಮೂಢ müdha. ಎ ಮೂರ, ಮೋಡ, ಮೋಳ. Stupefied, bewilder- 
ed, perplexed, 00210694 ; -- stupid, dull, silly, foolish, 
simple, ignorant a id eto. ಮೂಡ ಗೆ ಹೇಲಿ'ದ ಬುದ್ದಿ, ಆಡಿ 
ಗೆ ಹಾಕಿದ ಮೇವು (Prv.). 2, gone astray or adrift; wrong, 
out of the right place (see ತುಕ್ರ-). 

ಮೂಥಚೆತ್ತ müdbha-citte. A foolish, silly man (ಕುಯಿಬ 
Bhn. 61). 

W235 müdhatana. = ಮೂಢತ್ವ. (My.; B. 4, 49). 

ಮೂಥಕೆ müdhaté, = ಮೂಢತ್ವ. (Báv. 4, 118). 

ಮೂಗತ್ತ( müdhatva. Stupidity, bewilderment, simplicity, 
folly, ignorance. (My.; ಅಜಾತುರ್ಯ Cb.). 

ಮೂಥಭಕ್ತಿ müdha-bhakti. A simple, undiscriminating or 
blind devotion to, or faith in, one’s guru or deity (My.). 
ಮೂಢಧಕ್ತಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ, ಮೂಡೆರಾಗಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ (೫೯೪). 

ಮೂಡಾಕ್ಮ್ಮ müdha-Átma. A person bewildered in mind, a 
foolish, ignorant person, a fool. (J. 11, 28; My.). 

ಮೂತ müta. Bound, tied. 

ಮೂತಿ mûti. = ಮೋತಿ. The face, the mouth, the 
snout, etc. (My.; see T., eto. 8. ಮುಸುಡು; ಅಸ್ಪ G.). 

ಮೂತ್ರ mitra. Urine (ವಪುಜಲ Mr. 328). See ಮಲ-. ಎ. ಮೂ 
ತ್ರಕಟ್ಟು. = ಮೂತ್ರಬನ್ನ. (My). 

ಮೂತ್ರಕ್ಳುಚ್ಚ, matra-kyicchra. Strangury. 

ಮೂತ್ರಸನ್ಸ mütra-gandha. The smell of urine. See ಕೊರ್ಚು 3. 

ಮೂತ್ರದ್ದಾನಿರ mitra-dvéra. The urethra (My.). 

ಮೂತ್ರಬನ್ಸ mütra-bandha. 
(My.). 

ಮೂತ್ರರೋಸ mütra-róga. A sickly disoharge of urine (My.). 

ಮೂತ್ರಶಂಕೆ mütra-ianké. 
(My.). 


Stoppage of urine, strangury 


Urgent need for making water 
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ಮೂಶ್ರಿತ mütrita. Voided as urine; soiled with urine. 


ಮೂಶ್ರಿಸು mütrisu. To discharge urine (Bp. 32, 26; 60, 
50; My.). 

ಮೂದಲಿಸು müdalisu. To confront and up- 
braid, to taunt (My.; Të. ಮುದಲಕಿಂಚು, ಮೂದಲಿಂಚು; 
T. ಮುಗದಲೈ, ಮೂದಲಿ, ಮುದರಿ). See Cpr. 10, after 86; 10, 
109; Abh. P. 9, 83; 14, 183; 16, after 5; Bp. 20, 24; 28, 
21; 80, 29; 32, 83; 36, 42; 39, 19; 42, 18; 44, 69; 46, 
48. 50. 51; 49 sum.; 49, 13. 21; 52, 32. 33; 53 sum; 58, 
14; 56, 20; 59,55; Röv. 6, after 11; J. 8, 33. 

ಮೂದಲೆ ೫೩6818. Confronting and upbraiding, 
taunt (Cpr. 1, 14; Bh. 6, 2, 4; 8, 28, 11; J. 22, 81; 28, 
15; My; T.). — ಮೂದಳೆವಾತು. -ಮಾತು. ಎ ಮೂದಲೆ. (Sav. 
4, 181). 

ಮೂಬದಲು mübadalu. ಎ ಮೂಬದಲೆ. (ಸಿಮಂರು, ನೈಮೇಂಯ, ಪರಿ 
ದಾನ, ಪರಿವರ್ತ, ಪ್ರತಿದಾನ, ವಿನಿಮಯ, ಮೈಮೇಂಯ G.; ಎನಿಮಂದು 
Cb.). 

ಮೂಬದಲೆ mübadalé. ಎ ಮೂಬದಲು. Exchanging, exchange, 
barter; sums lent and paid on running accounts with- 
out the use of receipts or documents on either side (ಪ್ರತಿ 
Si. 468; My.; Mhr. ಮೋಬದಲಾ, ಮೋಬಾದಲಾ; Br. ಮುಬಾದಿಲೆ, 
ಮೊಬಾದಲಾ). 


ಮೂಮೆ mümb. ಮೂರ್ಮೆ. (e ಸೂಬ್‌ Čt. 11, 85). 


ಮೂರ mira. = ಮೂಢ. 2, destroying, killing (ಮೂರದೇವ, 
a particular kind of demon). 
ಮೂರಿ müri. The destroying deity. See ಮಾರಿಯ-. 


ಮೂರುತಿ müruti. Tbh. of ಮೂರ್ತಿ. (My.). See 3-; J. 10, 
88; Dp. 33, 5. 


ಮೂರುಳಿ müruli. = ಮಾರುಳಿ, q. v. 


ಮೂಯಿ müru. (md. 154). ಎ ಮು, ete. (222). The 
number three; three (Ses, ತ್ರಯ Nn. 98; Bp. 40, 
78; C.; T. ಮೂನ್ವು; M. ಮೂನ್ನು; 78. ಮುಗುರು, ಮುಗ್ಗುರು, 
ಮೂಡು; Tu. ಮೂಚ). ಮೂಲಣ Ch. 326), ಮೂದಲ (0); ಮೂ 
ಅನ್ನು (Bi. 62; C.); ಮೂದಿಲಲ್ಲಿ (Smd. 82. 189 Cm.; Nn. 98; 
Bp. 85, 82; C.); ಮೂಲಿಲಸಗೊಳ್‌ (Smd. 189); See (185); 
ಮೂರೆ, ಮೂಡಿಕ್ಕೆ (Bp. 21, 27; C.). ಮೂಲಿ ಮಾತ್ರೆಯನುಳ್ಳು 
ದು (3,523 Yo Smd. 18 ೦m). ಮೂಮಿ ಲಿಂಗಂ (ಸ್ತ್ರೀ Wo ನಪುಂ 
ಸಕಗಳೆಮ್ಟ ಮೂಲಿ ಲಿಂಗಂ 186 Cm.) ಮೂಯಿಂ ಲಗ್ಗದೊಳಂ 
(Cpr. 5, after 76). Meo ಲೋಕವದೆಲ್ಲಂ (ತ್ರಿಭುವನಮಖಿಲ 
ಮಿದಂ); ಮೂಲಿ ವೇದಂಗಳುಂ (Fv), ಎರಡು ಮೂಡು ಸೂಟ್‌ 
ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಆಮ್ರೇಡಿತ); ಪಾದ ದೇವ ಭಟ್ಟಾರಕ ಈ ಮೂಯಿಂ 
ಹೆಸರ ಕಡೆಯೊಳು ಪೂಜಾವಡನ; ಭದ್ರ WA ಮೃಗ ಎನ್ನು, ಇನ್ತು 
ಆನೆಗಳ್‌ ಮೂಡಿ BONY o; ಮೂಡು ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಕೊರಳು 
(ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವೆ Hlà.) ಮೂಲಿ ಬಾರಿ ಉತ್ತ ಕೆಯಿ (ತ್ರಿಗುಣಾಕೃತ 
Nr) ಮನ್ಹಂ ಮೃಗಂ ಭದ್ರಮೆನಲು ಗಜಜಾತಿ ಮೂಲನ್ನ 
(Mr. 154). ಮೂಡು ವೇದಗಳು (ತ್ರಯಿ Bi. 58). ಮೂಲಿ ದಿನದ 
ಬಾಲಿಗೆ ಆಮಿ ಜೋಡು ಓಲೆ. ಮುಪ್ಪಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಯಿ ದಿಸವಿರ 
ಬಾರದು. — ಆಲಸ್ಯದವಗೆ ಎರಡು ಕೆಲಸ, ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಡಿ ಖರ್ಚು 
(Prvs.). See Prv. 8. ಮುತ್ತ 2 oom ಮೂಲಗ್ನಿ. -ಅಗ್ನಿ. The 
three sacrificial fires (Je Si. 289). — ಮೂಲಡಿ. -ಅಡಿ. 
Three feet (Bp. 2, 5; J. 16, 20). — ಮೂಲಿಡಿಗ. -ಅಡಿಗ. Agni 
(ಅಗ್ನಿ Bs). — ಮೂಲಅನೆಯ. -ಅನೆಂಯ. Third (Bp. 58, 59; B. 
2, 48; C.). ಮೂಲಿನೆಯ ವರ್ಣಂ (Smd. 878). ಮೂಲನೆಯ 
ಯುಗ (ದ್ವಾಪರ Nr.). — BORdo. (Smd. 243). A third 
mane = ಮೂಲಿನೆಂಯವ. -ಅವ. A third man (C.). ಮೂಲಿನೆ 


ಮೂರ್ಪ mürkha. = ಮುಕ್ಕ. 


ಮೂರ್ಬ್ಗ 


ಯವರು ಕೇಳದ ಮಾತು (ಅಷಡಕ್ಷೀಣ G.). DSA 
(B. 3, 71). — ಮೂಲಿನೆಯವಳು. -ಅವಳು. ಮೂದನೆಂಯಾಳೆ. -ಜ್‌ಕೆ. 
A third woman (My.; B. 5, 283). — WAO T. -Ə Z- v. 
Three eyes (J. 31,46). — ಮೂಲವಸರ. -ಅವಸರ. The t: ree 
times: morning, noon, and evening (Bp. 18, 42; 44, 24; 
45, 10).  ಮೂಲಿ'ರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. Three nights (J. $2. , 
— e ಏಣಿನ ಕಳ್ಳಿ. A large leafless, thorny and milky 
shrub, Euphorbia antiquorum Lin. (Z.). — ಮೂದಿ F: T 
Three bands or ties (J. 8, 19), = ಮೂಲ ಳಣ್‌. Thre» 
eyes (Bp. 50, 66). ಮೂಲಿ ಕಣ್ಣವ. -ಅವ. A man with three 
eyes (J. 16, 20). — ಮೂಲಿ ಗಾವುದ. = ಮೂಗಾವುದ. mot 
ಗಾವುದದೊಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ಅತ್ತಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡೇ 
ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಮೂಯಿ ಗ್ರಾಮ. Three villagea 2.8 
musical expression. ತ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಳಕವಮಕ್ವ್‌. 
ಅವಳೆ ದೇತೀಂಯ ಮೇಳಮಕ್ಕು, ಅವೆ ಮೂಮಿ ಗ್ರಾಮಮ್‌, ಇ. 
(Mr. 78). — ಮೂಲಿ ದಾರಿ. A place where three rosis 
meet and much dust is found. ಮುನ್ಹ ಣ ಬುದ್ದಿ ತ್ತ ಹಳೆ 
ಮೂಡಿ ದಾರಿಯ ಮಣ್ಣೇ. ಮೂಯಿ ದಾರಿ ಆಯಿ we, (ssid whee 
a business is spoiled, Prvs.). — e ನಾಮ. The three 
sectarian lines applied to a Vaishnava’s forehead 224 
other parts of the body. ಮೂಲಿ POBI x nre d 
ದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮದವ OO ಹೋದಾನು? (Prv.). — ಮೂ 
ನಾಲ್ಕು. Three or four (B. 2, 21. 35; 3, 13; C.). ಮೂವಿ. 
ನಾಲ್ಕುಂ. Seven (Bp. 5,64). — MLO ದಾದಿ. Three tis 
(Bp. 50, 38; My.). = ಮೂಲಿ ಮಸ್ತಿ. Three persons (C 
ಹುರುಳಿ ತಿನ್ನು ವವಸಿಗೆ ved ಹಿಡಿಯುವವರು We ಮಸ್ತಿ (Pr.). 
e ಮೂಯಿ ಮೂಡಿ. Three and three, in a distributive 
sense, each three, every three (B. 8, 3. 106; 4, 46). — 
ಮೂಮಿ ಮೂರ್ತಿ. = ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ. (My.). — ಮೂಲಿ ಮೋಹ. Three 
méhas (Cpr. 8, 80). — ಮೂಯಿ ಲೋಕ. The three worlds 
ಮೂವರ ಕಿವಿಗೆ Bod ಮೂಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು Suo — ತಾ 
ನುಣ್ಣೋ? ಮೂಡಿ ಲೋಕ ಉಣ್ಣೋ? (Prve.). — ಮೂದು ವರುಷ. 
Three years. ಮೂಯಿ ವರುಷದ WA ನೂಲ ವರುಷದ ತನ್‌ 
(Prv.). — ಮೂಯಿವರೆ. -0-ಅರೆ. Three and a half (My.; B. 
8, 86; 5, 252). = Se) ವರ್ಣ. Three colours; — three 
letters: the letters a, u, ma (My.; ತ್ರೇತವರ್ಣಾತ್ಮಕ್‌ವಾದ ವ್ರ 
ಣವ Kp. 4, 8, 1 Cm.). ಮೂಯಿ ವಿಧ. ಎ ಮೂರ್ವಿಥ. Three 
modes, eto. BUIT ಯದ, SoSe, Sexe ಯದ, ಮೂಲಿ 
ogg odo (Smd. 127; ef. ಮೂದು ವಿಧಿ). ಮೂಯಿಂ ಸೂಲ್‌. 
Three times (ಮೂಮೆ Ct. II, 85). = ಮೂದು ಸಂಜೆ. Eveninz- 
twilight, nightfall (My.; ಪಿಮ್ಚಗಲ್‌ G.; B. 3, 80). — 2e. 
ಸನ್ನ್ಯೈ. = $535 (Bp. 39, 4). ಇ e . ಸೂಯಿ. 
Three times or turns (Bp. 46, 55; 51, 79; 60, 61). == 
ಮೂಡಿ ಹೊತ್ತು. The three periods of the day: morning. 
noon, and evening (Bp. 50, 66; My.) — SA . 
Three and a quarter (My.; B. 5, 255). — ಮೂದೂ ಸಂಜೆ 
ಮೂಡಯಿ-, (ಪ್ರದೋಷ G.; B. 4, 176. 188; My.) ಮೂರೂ ಸಂ 
ಜೆಂ ಬಿಸಲು (G. 153). — ಮೂಲ್‌ರಡು. - ಬರಡು. Six (Bp. 1, 
9; My.) = ಮೂಲ್‌ಲೆಗನ್ನೆ. -ಎಲೆ-. The plant Hedysaram 
gangeticum (ವಿದಾರೀಗನ್ನೆ, ಸಾಲಪರ್ಣಿ, ಅಂಶುಮತಿ, ^ ರೆ, we 
Nr.). — ಮೂಲ್‌ಲೆಹೊನ್ನೆ. ಎ ಮೂಲ್‌ಲೆಗನ್ನೆ. (Si. 150; My.) 


NAF mûr. = WORD, etc. (Bp. 46, 3). See ಮರ್ಮ. — 


Geer G. Three krores (J. 19, 4). = ಮೂರ್ಗಳ್‌. Three 
(plural form, Č. Bp. 47, 30). — ಮೂರ್ದಿನ. Three dars 
(Bp. 27, 22). — ಮೂರ್ವಿಧಥ. = WL CB. (Bp. 18, 87). 
DANAF. = ಮೂಡಿ ಸೂಬ್‌. (Bp. 9, 7; 50, 30). 

Stupid, foolish, silly, 1igso- 
rant; —a fool, a blockhead. ಮೂರ್ಬಗೆ Bers ಬುದ್ದಿ, Ra’ 


LL PP ee: „ — — — 


„ ಮೂರ್ಯತ 


ರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಹೊಯಿದ ಮಣಕ (Prv.). See Sp. s. ಮೆಲು. — 
ಮೂರ್ಯನೆಯ್ಲಾರ್‌. N. (Bp. 44, 60. 68. 64). ಎ ಮೂರ್ಬಪಟ್ಟು. 
The obstinate way in which a fool grasps or handles a 
business (My.). 

ಮೂರ್ಪಿತನ mürkhatana. Stupidity, folly, foolishness, 
dulness, ignorance (ವ್ಯಾಮೋಹ Cb.; My.; B. 4,161; 5,109). 

ಮೂರ್ಪಿತೆ mürkhaté, = ಮೂರ್ಬತನ. (Sk.; Grj. 6, 11). 

Df sh mürkhatva. = ಮೂಖತೆ. (Sk.; My.). 

ಮೂರ್ಚೂ müreu. 1. (= ಮುಚ್ಚು). 
See Kk. s. ಮೂರ್ಫ್ಛ್ಫೆವೋಗು. 

ಮೂರ್ಚು mürcu. 2. (Tbh. of ಮೂರ್ಛೆ), — ಮೂರ್ಚೋಗು. (i. e. 
ಮೂರ್ಚು ಹೋಗು). To be stupefled, to faint away, eto. 
(ಹಮ್ಮದಮ್ಟೋಗು Ct. II, 111). 

ಮೂರನ mirchana. Stupefying, eto. 2, fainting, swoon, 
stupor, etc. 3, violence, vehemence; growth, increase. 
4, swelling or rising of sounds, an intonation, note, a 
tone or semi-tone in the musical scale (Sk.; V. 11, 8). 

ಮೂರ್ಛೆ mürbhan&, ಮೂರ್ಛನಾ. ಎ ಮೂರ್ಥನ, — De 
39. Loss of consciousness, eto. to disappear (Bp. 28, 61). 
— ಮೂರ್ಥನೆ ಬಿಗ. Stupor to seize firmly or become 
strong (Bp. 28, 54). 

ಮೂರ್ಲಾನಮಸತ mirchd-anugata. 
swooned (J. 4, 48). 

ಮೂರ್ಥಾಲ mirchila. Fainting, fainted, senseless. 


ಮೂಲಾ ವಲ mirché-Avila. Not clear (in one's mind) on 
account of stupor (Sav. 5, 18). 

ಮೂರ್ಛಾಷೇಸ müréhá-vóga. Violence or intensity of 
fainting (Cpr. 5, 18). 

ಮೂರ್ಛಿ mürcóhi. A person overcome with stupor;—a 
puffed-up, proud or insolent man (ಸೊಕ್ಕಿದಂ Bhn. 65). 

ಮೂರ್ಥಿತ mirchita. Stupefied, rendered senseless, fainted, 
fainting. (Bp. 46, 23; My.). Feminines ಮೂರ್ಛಿತಳು (B. 5, 
182), ಮೂರ್ಫ್ಥಿತೆ (My.). 2, grown, increased, augmented, 
swollen, intensified, thick, solid. 

'ಮೂರ್ಛ್ಥಿಸು mérchisu. To become torpid or stupefied, to 
become senseless, to faint away, to swoon (&. Bp. 19, 3 1). 

ಮೂರ್ಛೆ marché. ಮೂರ್‌ = ಮುಚ್ಚೆ 1, (ಮೂರ್ಚು 2). Faint- 


ing, loss of consciousness, a swoon, stupor; — spiritual 
stupor or blindness, hallucination (ಮಲಹು Nn. 124). 
2, the rising of sounds, diatonio scale. — ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. = ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. (My.). — ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ, A swoon 
to pass away: to recover from fainting, eto. (ಮಲರ್ಚು 
G.; My.). ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದಂ (ತೆರ್ಪತ್ತಂ Kk. 91). — Sf Us. 
-39. ಎ ಮೂರ್ಛೆ 59. (Abh. P. 9, 111). — ಮೂರ್ಛೆರೋಗ. 
Epilepsy (My.). — ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To become 
torpid or etupefied, to become senseless, to lose oonsci- 
ousness, to faint, etc. (Abh. P. 10, 154; Sav. 4, 22). 
ಮೂರ್ಛೆವೋದಂ (IWY o Kk. 75, o. r. ಮೂರ್ಚಿದಂ). See ಮು 
oo ಹೊನ್ನು. ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು. (My.; ಹಮ್ಮಯ್ಸು 

ಮೂರ್ತ marta. ಎ ಮುಹೂರ್ತ 2. Thickened; settled into any 
fixed shape, formed, substantial, solid, material, corpo- 
real, embodied. 2, stupefied, unconscious, fainted, in- 
sensible. ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸು. = ಮೂರ್ತಿ... To cause to take 
a (sitting) posture: to cause to sit down (Bp. 4, ರಿ). — 
ಮೂರ್ತ ಮಾಡು. To form ೩ (sitting) figure: to sit down 
(My.). 


To be stupefied, eto. 


Arrived at a swoon: 
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ಮೂರ್ತಿ marti. ಎ ಮೂರುತಿ. Any solid body, any material 
form, anything which has definite shape and limits; a 
material element (especially as a component of the 
human body); — body, form, visible shape; matter, 
substance; — embodiment, manifestation, incarnation, 
personification. 2, an ímage, an idol, a statue, a figure, 
a form. ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡದು (Prv.). — 
ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್‌, . To assume a body or form (Abh. 
P. 3, 144. 145); to take a (sitting) posture: to sit down 
(Sav. 1, after 72; 5, after 57; V. 14, after 81). — ಮೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. ಎ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸು. (Rav. 8, after 80; V. 
14, after 27 & 28; 23, after 13). — ಮೂರ್ತಿವೆಲಾ್‌, -ಪೆಲ್‌, To 
assume a body or form (Sáv. 1, after 19). 

ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆ mürti-ptjé. Idol-worship (My.). 

ಮೂರ್ಶಿಮಠಈ mürti-mat. Having a material or bodily 
form, material, embodied, corporeal, incarnate, per- 
sonifled. 

ef DN, ಸಮ್ಮದ mürtimat-vastu-sammada. The 
pleasant group of embodied objects (ಪುದ್ಗಲ, ಮೂರ್ತಿಯ 
WY, ವಸ್ತುಗಳು Nn. 96). 

ಮೂರ್ತ್ಸಪ್ವಕ mürti-ashtaka. Eight forms (Sav. 5, 34; see 
ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿ). 

ಮೂರ್ಧ mürdha. The forehead;— the head (ತಲೆ Mr. 315); 
—the top. XOG, F, on the head, at the head (My.; G.). 

ಮೂರ್ಧಹ mürdha-ja. The hair of the head. 


ಮೂರ್ಧನ್ನು mürdhanya. Belonging to the head. 


bral, as a letter (Smd. 27). 
Badr 5e mürdha-pinda. A lump upon the head of an 


elephant: either of the globes on the forehead of an 

elephant (ಕುಮ್ಭ, ಆನೆಯ ಕುಮ್ಭಸ್ಥಲ, ಎರಡು Wey es ನಡು 

ಬೀಡು ಎಮ್ಬುದು Hla.). 
ಮೂರ್ಧವೇಪ್ವನ mirdha-véshtana. 


ಮೂರ್ಥಾಭಿಪಿಕ್ತ್ನ mürdha-abhishikta. Having the head 
anointed, inaugurated, installed; - a consecrated king; 
—a Kshatriya;—a royal counsellor. 

ಮೂರ್ಧಾಭಿವೇಚನ mürdha-abhishócana. 
secrating, anointing, inauguration (J. 18, 3). 

aw, Sv mürdhni-Aghräna. Smelling at the head 


(Grj. 8, 110; 8, after 119). 
ಮೂರ್ಮೆ mür-mé. (Smd. 243). = ಮೂಮೆ. Thrice. 


BSF mürvé. The plant Sanseviera roxburghiana Shult., 
& sort of creeper from the fibres of which bow-strings 
and the girdle of the Kshatriyas are made. 

ಮೂಲ mila. The root of any plant or tree (ಬೇರ್‌ Nn. 66; 
ಮರದ ಬೇರು 100; cf. ಮೊದಲ್‌; 78. ಮುದಲ = ಮೂಲ; M. 
ಮೂಡು, the bottom). 2, the bottom of anything (ಬುದ್ಧ, 
ಮೊದಲ್‌ Nn. 136); — the basis, the ground-work, the begin- 
ning;—a wall (ಮೊದಲ್‌, ತಾಲ 2 Nn. 20). 3, root, origin; 
cause; means; the first cause. 4, the original, the ori- 
ginal text of any work. 5, original property, capital, 
principal, stock. 6, the nineteenth lunar asterism. 7, 
the end: termination, destruction, ruin (My). ಮೂಲ 
ತಿಳಿದವಗೆ ಮೇಲೆ Boren ಬೇಡ. — ಉುರುಡಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ಮನೇ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ. ಬಡವನ ಸಿಟ್ಟು ದವಡೆಗೆ ಮೂಲ. — ಜಾಲೀ 
ಬಿತ್ತಲು ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲ. — ಮೊಣ್ಣಕೊಡಲಿ ಅಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ. — ಜಾಲಿ 
ನೆಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು (೫೪೩). ಎ ಮೂಲಗಣ್ಬು. = ಮೂ 


2, ce re- 


A turban. 


The act of con- 


ಮೂಲಕ 
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ಮೂಳೆ 


UBS. (B. 5, 102). — ಮೂಲಬಣ್ಣ ವಲ. = ಮೂಲಗಣ್ಣು. (B. 5, | ಮೂಲಿ? mala-iga. (Smd. 283). A vendor of (medicinai) 


98; My.). — ಮೂಲವಮ್ಪರಂ. -o. To the bottom (Cpr. 5, 
after 42). 

ಮೂಲಕ milaka. = IVY A, ಮೂಲಗೆ, ಮೂಲಂಗಿ. Having 
roots; rooted in, springing from;—on the ground or 
reason of; on account of (My.; B. 4, 92. 168). 2, an 
esculent root; — the radish, Raphanus sativus Lin. 

ಮೂಲಕರ್ಮ müla-kerma. Magical employment of roots, 
sorcery. 

ಮೂಲಕಾರಣಿ müla-kárana. 
(My.). 

ಮೂಲ mülagé. Tbh. of ಮೂಲಕ. (ಮೂಲಕ Hlàá.). 

ಮೂಲಂ? mülangi. Tbh. of ಮೂಲಕ. (wot Nr.; Mr. 95; 
Bi. 162; My.). 

ಮೂಲತಃ müla-tah. 
(B. 4, 89; My.). 

ಮೂಲದ್ರವ್ಯ müla-dravya. = ಮೂಲಧನ. (ಪರಿಪಣ G.; My.). 

ಮೂಲಧನ müla-dhana. Original property, capital, princi- 
pal, stock (Bp. 27, 1). 

ಮೂಲನ mülana. Rooting. See ನಿರ್ಮೂಲನ. 

ಮೂಲನಕ್ಟ್‌ ತ್ರ müla-nakshatra. = ಮೂಲ No. 6. (J. 28, 14). 

ಮೂಲನಸರ müla-nagara. Old town, opposed to the suburbs. 


ಮೂಲನಿವಾಸಿ müla-nivási. An original 
aboriginal (B. 4, 205; My.). 

ಮೂಲಬಲ müla-bala. An original force, the principal 
force or army (My.); one’s own army (81. 267). 

ಮೂಲಭದ್ರಿಕೆ müla-bhadriké. A certain permutation of 
letters (Mr. 352). 

ಮೂಲಭೂತ müla-bhüta. Become the root or original. (B. 
4, 86). 

sessi, mila-mantra. An original or fundamental 
mantra; the principal mantra of a sect (Bp. 88,45; My.). 

ಮೂಲರೋ?! müla-róga. = ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ. (My.). 

ಮೂಲವಿಸ್ರುಕು müla-vigraha. A ೩೩೦-16೦1: an idol of stone 
that is not taken out of the temple for processions (My.). 

ಮೂಲವ್ಸಾಂಧಿ müla-vy&dhi. The disease 0೩1196 piles (ಗುದ 
ಕೀಲಕ, etc. H1å.; ಆಸನಾಂಕುರ Mr. 386; ಅರ್ಶಸಿ4, ದುರ್ನಾಮ 
ಕ, ಮೊಳೇ ರೋಗ Bi. 201; YSF, ದುರ್ನಾಮಕ G.; C.; Të., 
T.; Mhr. ಮೂಳವ್ಯಾಧಿ). 

ಮೂಲಸ್ಸಾ ನ müla-sthána. The place of origin (B. 3, 23; 
My.);—a principal place. 

ಮೂಲಸ್ತಾ ಪಕ mila-sthapaka. The first establisher, the 
founder (B. 4, 213; My.). 

ಮೂಲಾಧಾರ müla-&ádhára. A mystical oirole situated above 
the generative organs (see ಚಕ್ರ). 

ಮೂಲಿಕ milika. Primary, principal. 2, the first one, an 
elder brother (ಅಗ್ರಜ, IA II ಹಿರಿಯನು Nn. 44). 3, the 
slough of a snake (ನಿರ್ಮೋಳ, ಹಾವಿನ ಹೆರೆ 44). 4, a weapon 
(ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ 44). 5, a physician (ವೈದ್ಯನು 44). 6, a sick 
man (ರೋಗಿ, ವ್ಯಾಧಿಸ್ಥ 44). 7, the moon (ಮೃಗಧರ, ಚನ 44). 

ಮೂಲಿಕಾಕಕೆ, milika-sakti. The virtue of a medicinal root 
(My.). 

ಮೂಲಿಕೆ müliké. ಮೂಲಿಕಾ. = ಮುರಿಕೆ. A root; a multitude 
or collection of roots. 2, Ceylon leadwort (315, ಚಿತ್ರಮೂ 
O9 Nn. 4). ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಡುವವನು (ಕದಲಿ, ಮೂಲಿಗ 
Nn. 43). 


The first or original cause 


From the root;—from the beginning 


inhabitant, an 


roots (ಕದಲಿ, ಮೂಲಿಕೆಗಳ eos (Nn. 43). 2,8 man 
of ancient times (ಪಬಿಸಂಯಂ Šmd. 232 Mdb.). 


ಮೂಲಿತ mülita. Rooted. See evs, aF-. 

ಮೂಲೀಕರ್ಮ mült-karma. Magical employment of root 
sorcery. 

ಮೂಲುಗು míülugu. = ಮುಲುಕು 2. (My.; Té.). 

ಮೂಲೆ ೫೩1೪, A corner; an angle; a point of 
the compass (My.; Té., M.; T. ಮೂಲ್ಕಿ). ಎರಡು SF, 
ಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮೂಲೆಗಳು (ಅಪದಿಶ, ಎದಿಶ್‌ Si. 29). 
ಲೆಗೆ ಇಡುವನ್ನಾದ್ದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಡ ದಾರದು. -- ಮೂದಲೇ ಮೂತಿ 
ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಮೂಲೇ ಕಸವೆಲ್ಲ ಹೋಯಿತು (Pres) See 
ಚೌ, ದಿಗ್‌-; Bp. 26, 26; 28, 84. 52; 54, 12; Bh. 1, 20, ೨7; 
B. 2, 50; 4, 177; 5,191. 227; Prv. ಒ ಮೊದಲು. ಮೂಲದ 
e$ rt. = ದಣ್ಣಗ. (My.). = ಮೂಲೆಮಟ್ಟಿ. A masons oT 
carpenter's square (My.). 

ಮೂಲ್ಯು mülya. Being at the root;—to be eradicated: — 
to be bought for a price, purchasable. 3, ೦೯:೩೯:2೩! 
value; price, worth, value, cost. 3, wages. 4, capita. 
principal. 

ಮೂಪಕ müshaka. = ಮೂಸಕ. 

ಮೂಪಕವಾಕ್‌ನ müshaka-vábana. Ganééa (My.). 


ಮೂಪಿಕ müshika. = ಮೂಸಿಕ. 
plunderer. 

ಮೂಪಿಕಪರ್ಣಿ müshika-parni. An aquatic plani, Salrisia 
cucullata Roxb. (see ಇಲಿವಾಲ). 

ಮೂಪಿಕೆ müsbiké. A female rat or mouse, a ral, a a 
(ಹೆಗ್ಗಣ Bi. 170). 

ಮೂಪಿತ müshita. = ಮುಷಿತ. Stolen. 

ಮೂಪೆ mish’. ಎ ಮುಸಿ, ಮೂಸಿ, ಮೂಸೆ. A rat, a mouse. 2, 
a crucible. . 

ಮೂಸಕ ೫೩೩೬೩. Tbh. of ಮೂಷಕ. ಎ. ಮೂಸಳದೇರ. -ತೇರ. 
Ganésa (ವಿನಾಯಳ Kk. 5, o. r. DLA). 

ಮೂಸಣಿ müsandi (ಎ ಮುಸುಣ್ಣಿ). — ಮೂಸಣ್ಣಿದೊತ್ತು. 
-ತೊತ್ತು A perverse maid (Bp. 55, 29). 

ಮೂಸಿ müsi. Tbh. of ಮೂಷೆ. A crucible (ಮುಸಿ G.). Fe 
ಗಾರವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಮೂಸಿ (ತೈಜಸಾವರ್ತಿನಿ G.). 

ಮೂಸಿಕ müsika Tbh. of ಮೂಷಿಕ, — ಮೂಸಿಕದೇರ. = ಮೂನ 
., g. v. 

ಮೂಸು ೫೩೫೬. To smell (v. t., ಆಘ್ರಾಣ Sad. 0&.; 
Bp. 24, 29; Rav. 5, after 114; My.; 7. ಮೋ, ಮೋರು, ಮುಗ 
ರು; 78. ಮೂರ್‌ ಕೊನ, ಮೂರು ಕೊನು, ಮೂತಿ mem, ಮೂ 
ಚೂಚು; see ಮುಣ್ಣು 1)... ಮೂಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಘ್ರಾಣ, ಘಾತ 
Nr.) ಪೂವಂ ಮೂಸಿದಂ (3md. 156). ಮೂಸಿದ್ದು ಮೂದೇವಎಗೂ 
ಆಗದು (೫೫೪). — ಮೂಸಿ ನೋಡು. To explore by the smell: 
to smell (C.; ಆಘ್ರಾಣಿಸು, ಘ್ರಾಣಿಸು G.)). ಮೂಸಿ ನೋಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟದು (ಘ್ರಾಣ, Pas Si. 878). ಮೂಸಿ ನೋಡಿದರೆ wets 
ನಾತ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). See Bp. 14,30; 24, 78; 32. 27. 
60, 32. 

ಮೂಸೆ müss. Tbh. of ಮೂಷೆ. A crucible (My.; Te.; T. 
erz; Mhr. ಮೂಸ, ಮೋಸ; Mhr. also: a matrix; ೩ 
mould; a trace, a track). ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದುದು ಕರಗಿಸುವ 
ಮೂಸೆ (HAR, etc. Si. 345). 


ಮೂಳೆ male. A bone (ಎಲು, ಅಸ್ಥಿ Sm. 33; evo Bta 
81; Abh. P. 13, after 54; Sav. 4, 15; My.; Té. Sow 


A thief; —a mouse; a rat. 


A mouse; a rat; —& thief. ೩ 


cte 
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1 — a bone) ತಲೇ ಮೂಳೆ (ಕರ್ಪರ, ಕಪಾಲ Si. 206); ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಗೆ ಮುಸನೇತ್ರ mriga-nétra. N. of a vritta (Ch.). 
ಬುಡ (ತ್ರಿಕ 209); ಹಣೆಯ ಮೂಳೆ (ಶಂಖ, ಲಲಾಟಾಸ್ಲಿ 408). 


. SIDALI mila. The state of being deprived of 
= or without, that of being bare, that of being 


N mriga-pati. A lion. 2, ೩ tiger. 3, a roe-buck. 
ಮೃಸಪಾಲಿಕೆ mriga-pAliké. A musk-deer. (R.). 


DNN Ses mriga-póta. A young deer, a fawn;—a young 
„  . maimed (cf. ಮೋಟು). 2, a man without ears, e beast (ಕೊಣಸು Ct. II, 80). i ' 
an earless man (ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದಂ Mr. 889). 8, a man ಮ್ರುಸಬನ್ನ ನಿ mriga-bandhani. A net for snaring game. 


— * who has lost any member; a word of abuse: 


ಮೃಸ ಛೇದ mriga-bhéda. A sort of quadruped. See ಉಡು, 
ತ a man with a mental defect, a fool, a brute YA Ress mriga-bhédana. A tiger; N. of an asura (Sav. 
(My.; see Bp. 14, 30; 52, 10; ಕಾಯಿ ಮೂಬಿ). ತೋಳು ಪೂಜಿಸಿ 


ex 5, 9). 
E ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೂಬಿನಾದ.-- ದೂಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವ ಮೂಬಿಸಿನ್ದ ಮೃಸಮದ mriga-mada. Musk. 

pan wc (Prvs.). See Prv. s. ಬಡಿವಾರ,  ಮೂಬಿಕಿಎ. A Wii Ran? : &trü, Hunti h Sev. 2 

— ed ear; an ear without any ornament (My.) ಮುಣ್ಣೆಗೆ e JVC 
— 2 


ಗಣ್ಣ wech, ಮೂಬಕಿವಿಗೆ ಓಲೆ ದಾಲದು (Prv.).— ಮೂಬನಾ | *3)^039 mrigayu. A huntaman. 
ul ens A maimed dog. ತೂಳು ಬನ್ನು ds ec rs ಮಾತು ಮೂಲನಾ 7 K mrigay& Hunting, the chase. 
d: ಯಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಕೇಳ evo - ಹೆಣ್ಣತಿ ಹೆಗ್ಗ ಡತಿಯಾದರೆ ಗಣ್ಣ ಮೂಬಿ ಮೃಸರಿಪು mriga-ripu. A lion (Bp. 52, 50; Bh. 1, 8, 40). 


STE TIMAJ, ಕಡೆ (Prys. ae ee BYKA mriga-réma-ja. Woollen. 
] = ಬಿ ಕತ್ತು- -. 
"P ಮೂಲ್‌ mali. 1. Nos. Bee ಸತು ಮೃಸಲಂಘುನ mriga-langhana, Leaping or jumping | of 
ide (M., T. ಮೂಳೆ). 2, an earless woman (ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದ animals. See ಕೊಣಕು. 
Su S Smd. I; Ram. 6, 2, 84; seo ಕಿವಿ- No. 1). BD ಮ್ಹುಸಲಾಂಛನ mriga-lánchana. The moon (Ltlv. 3, 2). 
* 
without any ornament in her ears (My.; BYK OOK mriga-linga. = ಮುರಗಲಿಂಗು N. of a linga (Bp. 
8 No2). 4, a widow (My.; see we -; Prv. ಇ ಮು 19, 74. 
aie i A ಮೂಟ್‌ ಮೂಗುತಿ ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಮೂಲೇ ಕಸವೆಲ್ಲಾ ಮ್ಹಸವಧಾಜೇವೆ mriga-vadha-Ajtva, A huntsman. 
a ce (ಯಿತು. ಕಿವಿ. ಕಿತ್ತ Brom’ ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ಬೌಜಿದಮಿವಳೇ? — ನೂ ಮೈಸ 
ವಾಹನ mriga-vAhana. Vayu. (R.). 
EM ಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಲೋ ಮೂಬಿ'ಯ'ತನ್ನ.- ಮಂಕುಮೂಲ' | ನಫಿಸವಾಹನ mriga-våhana. Vayu. (R) 
E e M FRE. ತ್ತದೇ ? ೧೫೬). NK De mriga-visésha. A kind of quadruped. See 


ಉಡು. 


hm ಮೂಲ mali. 2. The spout of a Water Jar (ಕರ *g mrigavya. Hunting, the chase. 


ಗದ ಜೂಳಿ Smd. I). 3 , ‘ 
-— ಮುಕೇಲ್ಲು mrikandu. N. of a rishi, the father of Márkan- ಮಸ ಈ11555 ಒಣ ಮು BUS (43). 


6538. By ABH mriga-biras. The fifth lunar mansion or naksha- 
sA ಮೊಸ mpiga. = ಮಿಕ, ಮಿಗ, ಮಿಗೆ, IVEN, Boon, ಮುರುಗ. A tra. 
P wild beast. 2, any quadruped, an animal in general, e. g. synod mriga-diré. = ಮೃಗತಿರಸ್‌. (ಮೃಗತೀರ್ಷ Mr. 89; My.). 
— ೩ cow (ಪಶುವ್ರಜ, ಗೋವುಗಳು Nn. 81);—a deer, an antelope ಮಸಕೀರ್ಪ mriga-strsha. The fifth lunar mansion. 
" (ಕ್‌ ಮಲ, ಎರಳೆ Nn. 29; ಹರಿಣಿ, ಎರಳೆ 95; ಹುಲ್ಲೆ Mr. 162);—an ಮೃಸಕ್ಟುಂಸಧರ mriga-sringa-dhara. Carrying a stag's horn 
E elephant characterized by particular marks (ದನ್ತಿ, ಆನೆ 81; 1 J. 88, 40) l 
ಕೆ PE. E . 88, 40). 
i see Hl. s. ಮೂಯಿ);-- ೩ jackal (ವನಾಯು, ನರಿ 81); game ಮ್ರಸಾಕ್ಷಿ mriga-akshi. A woman with eyes like an ante- 
: in general (ಬೆಳ್ಮೃಗ, ನಾನಾಮೃಗ 81), 3, the spots on the ic As (J. 11, 8; 30, 15 
ಕ moon represented as a hare or antelope. 4, the nakshatra zis hayes ಚ l Md a moon, (HR Beas 111: Kk 97 
Mrigaéiras (3007, ನಕ್ಷತ್ರ 81). 5, seeking, research, in- : A Pes 3 i : : TUM 
p vestigation. T P . 
Je = mriga-jala. Deer-water: mirage. (ಬಿಸಲ್ಕು ದುರೆ G.). N F A hyena;—a hunting leopard. 
ಮುಸಜಾಲಿಕ mriga-jiliki. A net for snaring game. ಮೈಸಾರಾಶಿ myiga-arAtl. A ion (ಸಿಂಹ Mr, 159). 
E ERYK mrigané. Seeking, searching, research, inquiry. ಮೃಸಾರಿ ಸುಳು ಖಾ. ಹೂ ಭಷ 
. i EN x ತೃ A mriga-trishné. Deer-thirst: mirage. ಮೃಸಾಕನ mriga-asana. A tiger;—a leopard;—a lion (G.). 
ii wRojyAUos mriga-daméa. Animal biter: a dog. TO i111!!! deer ಚ. ಚಟಕ quan 
— (Cpr. 4, 47; Bp. 34, 29). 
: Pet - ಸಿಂಹ 
? x 5^3 4 mriga-dvisha. A lion (ಸಿಂಹ G.). ಮೃತ mrigita. Chased, hunted after;—sought, searched 
2 AA mriga-dhara. The moon (S3 Nn. 44; J. 10, 5). fors 
Í 2, Šiva (My.). 3,the number 1 (öh). 4, a mountain ಮೃ Red. mriga-indra, A lion;—a tiger. 
7 (ತ. 10, 5). 
E. — mriga-dhürtaka, A jackal. ಮೃಸೋಳ್ಳವ mriga-udbbava. Musk (Riv. 13, 88; Biv. 1,50). 
SN ಸನಯಕೆ mriga-nayané. = ಮೃಗಾಕ್ಷಿ. (Bp. 41, 5). ಮೃಜಿ mrije. Wiping, cleansing; cleaning the person by 


ping. y bbing it h ts. 

೫೧ FIYAT mriga-níbhi. Musk. ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ, ತನು ಮೃಗ | _ MPH bathing, or rubbing 11 with unguen 
A ಛಾ ಮೃಡ mrida. = ಮಿಡ. Siva. 
ಕ v ನಾಭಿ ಬೇಡಿತು (Prv.). : | 
ಹೆ ಮೈುಸನಾರಿ mriga-nári. A vegetable and 7206101091 sub- ಡನ mridáni. Parvati. 

stance, erycibe paniculata, used as a vermifuge (ವಿಳಂಗ ಮ್ಭಣಾಲ mrinála. The creeping root of a lotus; the film 
"EZ Mr. 142). or fibres attached to the slalk of a lotus; the hollow or 
3 


ಮೃಣ್ಯಯ 


tubular stalk of a lotus (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ತಾವರೆಯ ದಣ್ಣು Nn. 60; 
ಎಸ್ಕ ಕೊನರ್‌ Nr; ನಾಳ Hlà). ತಾವರೇ ಬಳ್ಳಿಯ ಕೊಬಿವಿಗಳು 
(ಮೃಣಾಲ, ಬಿಸ Bi. 96). 

Boye ಯ mrid-maya. = ಮೃನ್ಮಯ. 

ಮ್ರೇಕ್ತಿಯವಪಾತ್ರೆ mrinmaya-pátré. An earthen vessel (ಮಣ್ಣಿ 
ಮಡಳೆ Nn. 85). 

ಮುತ mrita.=ಮಿತ 2. Dead, deceased; mortal (Bp. 51, 29). 2, 
death (ಸಿರ್ಯಾಣ, ಸಾವು Nn.90). 3, a dead body, a corpse 
(ಕುಣಪ, ಹೆಣನು Nn. 11; ಶಬ, ಸಾವು 64). 4, water (ಆರ್ಣ, 
ಉದಕ 11). 5, disease (ರೋಗ, ವ್ಯಾಧಿ11). 6, dispute (ವಾದ, 
ಜಗಳ 11). 7, begging. — ಮೃತವಾಗು. -. To die (My.) 
ಆ ಯುವತಿ ಮೃತವಾಗೆ (Bp. 82, 42). 

ಮುತಶಿಧಿ mrita-tithi. The death-day of any relation, on 
which érAddha is performed (My.). 

ಮೃಕಪಶ್ರ mrita-patra. A written will (B. 5, 264). 

ಮೆ ತಸಂಸ್ಕಾರ mrita-samekéra. Funeral rites or ceremonies, 
obsequies. (ಸಾಧನ G.). 

ಮೃುತಸಂಜೇವ mrita-sanjtva. 
(Ram. 6, 36, 45). 

ಮುತಸಂಜೀವಕ mrita-sanjivaka. Reviving tho dead (J. 24, 
9). 

ಮೃತಸಂಜೇವಿ ೫118-8810191. = ಮೃತಸಂಜೀವ. (Ram. 6, 36, 46). 

By TAOS mrita-snáte. One who has washed himself after 
a death or funeral, bathed after mourning. 

ಮೈತಸ್ನಾನ mrita-sn&ána. Ablution after a death or funeral. 

ಮೃಶಾಲಕ mritálaka. A kind of loam or clay. 

ಮುಶಾಶೌಚ mrita-asauca. Impurity contracted through 
a death in one’s family (My.). 

8 mriti. Death (ಸಿರ್ಯಾಣ, ಸಾವು Nn. 79; ಸಾವು G.). Bee 

ಸಾಯ್‌, Kavy. IV, 2, 16. 

ಮೃತೆ mrité. Food or alms obtained by begging. 

ಮೃತಶ್ತಾ ಲಕ mritt&laka. = ಮೃತಾಲಕ. 

ಮೃತ್ತಿ F mrittikë. Earth, clay, loam. 

RIN, mrittu. Tbh. of ಮೃದ್‌. (My.). 

5 0 (9 mrid-pinda. A clod of earth, a lump of clay. 


Making alive: N. of a plant 


ಮೃನ್ಟಿಣ್ಣಿ ಸಂಘುಟಿನ mritpinda-sanghatana. Joining 01008 of 
earth together. See ಒಟ್ಟು 9. 

ಮೃತು mrityu. = ಮಿತ್ತು, ಮೆಟ್ಟು. Death (ಸಾವು G.; see ಬೋ 
© 1); death personified, also as a female (Dp. 4, 4);— 
Yama, the god of death. ತೃಪ್ತನಿಗಾದರೂ ಮೃತ್ಯು ತಪ್ಪದು 
(Prv.). 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯ mrityu-n-jaya. Overcoming death. 2, Siva 

ಮೃತ್ಯು ೦ಜಯಮನ್ಮ mrityanjaya-mantra. A mantra that 
overcomes death (Cpr. 5, after $5). 

B26 3% mrityu-tithi. = 3335. (B. 4, 215). 

ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ mrityu-patra. = ಮೃತಪತ್ರ. (B. 5, 183). 

ಮೃುತ್ಯುಭಯಹರ mrityu-bhaya-hara. Removing the peril 
of death or the fear of death (Bp. 46, 83). 

ಮೃತ್ಯುಹರ mrityu-hara. Remover of death: 
4, 45). 

$3341 miritsé. Good earth or clay. 


Siva (Sar, 


2334 à mritsns. Good earth or clay. 2, a kind of loam 


or clay. 


ಮೃಡಿ mrid. ಮೃತ. = ಮಟ 


3 $35 33. Earth, soil, clay, loam. 
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Boy won mridanga. A sort of tabour (ಮದ್ದಳೆ, ಮುರಜ HM. 
ಮದ್ದಳೆ Nn. 66, Mr. 80; ರಿಗ್ಗವಣೆ Ct. II, ಇಗ. 2, N. of a 
plant (ಇ ಘೋಷಾತಕಿ in Sk.; BOd, ಜಾಲಿಸಿ, ಹೀರೆ Mr. 346, 

ಮುದು mridu. = dom, ಮಿದುವು, ಮೆತ್ತು, ಮೆದು (ಮೆಲ್‌, ಮೆಲು. 
Soft, tender, supple, flexible, pliant. 2, mild, gentle — 
softness, mildness, gentleness; — weak, moderate, blast, 
slow. ನಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಾಯಿವದು, ಮೃದುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಊಯುವದು (P. 

ಮೃ್ಭಜುತರ mridu-tara. Uncommonly mild, etc. (Bp. 33. 4; 
38, 96; 89, 61; 57, 36). 

DNIO mridu-tala. A soft sole of the foot (Grj 3. 
after 91). 

ಮೈದುತ್ತುಜಿ mridu-tvac. A species of birch tree (= 

ಮೃಜುನೇತ್ರ ತ] mridu-nétra. N. of a vritta (Ch.). 

ಮೃದುಲ mridula. Soft, tender, mild, gentle. 

ಮೃದುಯಾನ mridu-yána. Slow walk (Cpr. 7, 119). 

ಮ್ರುದುವಾಕ್ಕು mridu-vákku. A mild, gentle word (My.). 

ಮದುಕಬ್ಬ mridu-áabda. A gentle sound or word (Kk. 2) 

ಮುದುಸ್ಮಿತ mridu-smita. A gentle smile (83 v. 4, 59). 

ಮೃದೂಕ್ತಿ mridu-nkti. A gentle word (Cpr. 5, 17). 

ಮೃದ್ಭುಟಿ mrid-ghata. = ಮೃದ್ಧಾಣ್ಣ. (My.). 

ಮೃದ್ಧಾ ". mrid-bhända. An earthen vessel. 

er dos mridvtká-laté. A vine (Cpr. 1, after 101). 

ಮೃದ್ಸೀಕೆ mridvtké. = ಮುದ್ದಿಕೆ, ಮುದ್ದಿಗೆ 1. A vine;—a bua 
of grapes, a grape. 

ಮ್ರುಧ mridha. War, batlle. 

ಮೃನ್ಮಯ mrid-maya. = ಮೃಣ್ಮಂದು. Made of earth or clay, 
earthen. 

ve mrisbá. In vain, to no purpose, uselessly. 2. 
wrongly, falsely, untruly. 3, untruth. 

D U mrishä-arthaka. Haring ಚಿ false sense or 
meaning, untrue, absurd. 

Sy mrishe. = ಮೃಷಾ No. 8. Untruth (My.). 

2 mrisbta. Wiped, rubbed; cleansed, clean. pure: 
smeared, bosmeared;— prepared, dressed, savoury. 2. 
pepper. 

BAT mrishta-anna. Delicate food, dainties (95275 
Nn. 155; J. 6, 53). 

ಮೆ mě. 1. An affix for the formation of nouns. 
e. g. wd, we, ಕಡುಮೆ, ಮೆಯ್ಮೆ, Nr, ಪೆರ್ಮೆ (Små. 243) 

ಮೆ mě. 2. An affix for expressing so and so 
many times, e.g. ಒರ್ಮೆ, BBF, ಮೂರ್ಮೆ, ಸಾಸಿರ್ಮೆ, 

ಪಲರ್ಮೆ (Smd. 242. 248). 

ಮೆಕ್ಕಾ ೫6೬೬8. = ಮಕ್ಕಾ, etc. (Si. 101; My.). 

ಮೆಕೆ, mékké. A climbing herb, Cucumis tni- 
gonus Roxb. (Bryonia callosa Rotti., ಉರ್ವಾರು Wr. 
148; Bh. 1, 8, 76; My.; cf. ಮಿಸಿಳೆ). ಅಕ್ಕಿಯಿನ್ದಲೆ ತೆಂಗು ವೆ 
ಕ್ಕೆಯಿಂ ಕಣಕ, ಜಾನಕ್ಕಿಯಿಂ ಲಂಕೆ ಕೆಡುವನ್ನೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹೊಳ್ಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಡು (Sp.). Bee ದೊಡ್ಡ-, ಹಾವು”, ಹೆಮ್‌... 

ಮೆಚ್ಚ ವಣಿಗೆ ೫5587888. What recommends 
itself or is praiseworthy (ಮೆಚ್ಚನುಳ್ಳುದು Še. 11, 
Kk. 75; Sm. 56). 

ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ೫೫೫೬೬ = ಇ ಮಚ್ಚೆ ಕೆ, BER Assent, ap 


proval, approbation, liking, pleasure (u, 
Bee ಮೆಯ್‌-. 


ಮೆಚಿಗೆ 
èr 


ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ ೫8681೬, = ಮೆಚ್ಚೆ ಕೆ. (uy.). 

ಮೆಚ್ಚಿ ಸು 88೬, = ಮಭ್ಚೆಸು, ete. To cause to 
assent, etc., to please (Bp. 12, 25; 25, 14; 81, 23; 
52, 28; 53, 54; 58, 26; 61, 54; Biv. 2, 84; J. 7, 15). 

ಮೆಚ್ಚು méééu. 1. = ಮಚ್ಚು 1, ete. To assent, to 
agree to, to admit “to be true, to approve, 
to be pleased with; to like (ಅಭ್ಯುವಗಮ Sind. 
Dh.; ಒಡಮ್ಪಡು Smd. 4. 298 Cm.; ಅಂಗೀಕರಿಸು 385 Cm.; 
My.; Tí; T. ಮೆಚ್ಚು, to praise, laud). 8, ಸನ್ನಯಮಿಲ್ಲ! 
ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ (3md. 20). ದೇವತೆಯರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ, ವರಮನ್‌ "ಅರಸಂಗಿತ್ತ 
ರ್‌ (109). ಬಿರುದಾವಳೆಯೊಳ್‌ dou da eri» (207). ಡದು 
Sot ಆದಂ ಮೆಚ್ಚ ರ್‌ (296). ಎಜಯೆಸಿರಿ ವಾಚಾಟರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಳೆ? 
(Bh. 2, 13, 41). ಮೆಚ್ಚಿದವಸಿಗೆ ಮಸಣವೇ ಸುಖ (Prv.). See 
Cpr. 7, after 94; ori. 10, 114; Bp. 22, 19; 24, 67; 25, 
26; 27, 64; 86, 16; 87, 10; 40, 41; 41, 80; 48,40; 46, 51; 
54, 76; 57, 61; 60, 60; Nn. 8; $m. 1; J. 2, 23; 29, 32. 

ಮೆಚ್ಚು ೫೬868೩, 2. ಮಚ್ಚು 2, eto. Assent, approb- 
ation; what recommends itself, is pleasant, 
etc.; satisfaction, pleasure. (T&). ಮೆಚ್ಚಿನೊಳ್‌ 
ಆಕ್ಷೇಪದೊಳ್‌ ಬೆಚ್ಚ ಓ (Smd. 69). ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಾ oo... ಜಗ 
have ಜಾಣರ ಮೆಚ್ಚು (Nn. 168). ನಚ್ಚು ಮಚ್ಚಿನ "ದಾದಿಯರ್ಗಂ 
ಮೆಚ ಸ್ವನೀವುತಿರ್ದಳು ಮೋಹಿಸೀದೇವಿ (Pril. n 26). See Cpr. 3, 
45; Abh. P. 3, 67; 8, 65; Bp. 14, 13; 28, 47; 43, 37. — 
ಮೆಚ್ಚು ಗುಡು. -ಕುಡು. To assent (opr. 7, after 95; 11, after 
26); to give what creates satisfaction (V. 14, 56). 

ಮೆಚ್ಚು 228668, 3, ಎ ಮಚ್ಚು 3. See Bho. 58. ಮರ್ಜು, — 
ಮೆಚ್ಚು ಮದ್ದು. = ಮಚ್ಚುಮದ್ದು. (G. 428). 

ಮೆಚ್ಚು ತು ೫688608, That which recommends 
itself or is pleasant.— ಮೆಚ್ಚು ತುಣ್ಣಿ. Delightful 
food (Smd. 75; it is a bad compound, a it a may be taken 
for ಮೆಚ್ಚು -ತುಣ್ಣಿ 75). 

ಮೆಚ್ಚು ವಿಕೆ méééuviké, Assenting, agreeing to, 
etc. (G. 428). 


ಮೆಟ್ಟಿ A méttigé. A step, a stair; steps, stairs 
aS. 3 T6. ಮೆಟಕೆ, 351300). 
33983 Y méttisu. To cause to step or walk, 


to cause to tread on, etc. (u.; Riv. 6, after 11; 
see ಹಿಮ್‌). | 


ಮೆಟ್ಟು möttu. 1. To put or place down the 
foot or feet; to step, to pace, to walk; to 
tread or trample on; to put the foot on or 


in, to put on, as a slipper or shoe (ಪಾದಎನ್ಯಾ 
ಸ Smd. Dh.; ಚರಣವಿನ್ಯಾಸ Sm. 88; My.; Té.; see s. ಮಿದಿ). 
ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟದು ವಿವಮಂ, ಮೆಟ್ಟಿತು BIW a» ರಸಾತಲಾಗ 
ಮನೆಮ್ಚೊಲ್‌ ಬಿಟ್ಟಳಮಾಗಿರೆ ದಿವಿಜರ ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಸೊಗಯಿಪುದು eod 
BLS dá eo Gmd. 266). ಬಕನಸ್ತಿರೆ “bos ಮೆಟ್ಟು! (272). 
ಆಲಯಂ ಸೀಳುವಡಾನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ಬಹುದೇ? (88. 11). "m. ಕೆಣ್ಣವಂ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಮಯುಗುವಾ Joss, ಆಲ'ಯದರ ಕೂಟ (Sp.). ಪಲಿನ್ನಂ. sis 
taro ನಲವಿಂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತೆ (Riv. 5, 51). ಮೆಟ್ಟ 2; ಸೀಳ್ವ. .. ಗಜಂಗಳ್‌ 
(6, after 11). Di wed ಹಾವು vache», ಮೆಟ್ಟದಾಕ್ಷಣ 

ಗಟ್ಟ ತಗಿ Ne ser — (Se) ಮೆಟ್ಟೀ! ego ತಿನ "S "etie? 
ed (Prvs.). See pr. 8, after 447 Bp. 12, 12; 22, 15: 
26, 14; 92, 82; 43, 84; 45, 6; 51, 41; 60, 14; Riv. 4, 
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after 14; 6, after 11; 13, 96; J. 7, 17; B. 5,297; ISS, 

BSE, ಹಿಮ್‌... 

ಮೆಟ್ಟು méttu, 2, Stepping; a step of the foot 
(eas Ct. 1, 4); that goes (acc ಪೆಡಮೆಟ್ಟು 2). 2, 
the step or stop of a stringed e 
on which the finger is pressed so as to 
modify the tone (My.; T., T8. ). 3, ೩ sandal, 
a shoe (ಪಾದತ್ರಾಣ Smd. Dh.; v Sm. 88; My.; 7೩). 
ನೆಣ್ಣರೊಳಗಣ ಸಾಲ ಮೆಟ್ಟಿನೊಳಗಣ ಕಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ಹೊಲಿಗೆ ನನ್ನ 
DB e (Prvs.). 4, the step of a stair (Bp. 20, 
21; Me ). ಮೆಟ್ಟುಗಳು (ಆರೋಹಣ, ಸೋಪಾನ Bi. 112; ಸೋ 
ಪಾನ, ಪಾವಟಿಗೆ G.). 5, a kind of foot-ring of 
which two are put to the second toe and 
which tingle when struck together by walking 
(My.). — 3588. -9$. Rice which is stepped on: a 
large platter filled with rice on which the bridegroom 
has to stand at the marriage ceremonies (Grj. 10, after 
82, 10, 85; Bh. 1, 16, 65; Ram. 1, 16, 16; J. 81, 16). — 
ಮೆಟ್ಟುಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. = ಈಳಿಗೆ No. 2, ಈಳಿಗೆಕತ್ತಿ. (y.). — ಮೆಟ್ಟು 
rey” “ಕಲ್ಲು, A step-stone, ಟ stair. ಮೆಟು e ಗಟ್ಟಿ, "n. 
ನೀರೇ ಭಾಗೀರಥಿ. ಮೆಟ್ಟು ಗಲ್ಲು ಚಿನ್ನವಾದರೆ Bando gore 
ವಾಸಿ (Prvs.). — ಮೆಟ್ಟು. ಹಲಿಗೆ. The lower timber of a door 
(Si. 110). 

ಮೆಟ್ರಿ métré. The throat (My.; T. ಮನ್ನೈ, 8 &, the 
throat; M. ಮನ್ನೆ, Té. ಮೆಡೆ, the neck; T., M. ಮಿಲಿ, the 
neck; the throat). — ಮೆಟ್ರಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು, A swelling of 
the glands of the throat (My.). 

ಮೆಬ್ದ métla, A step, a stair. See ಕಲ್ಲು- 

ಮೆಟ್ಟು ೫11%. = ನೆಟ್ಟಿ. (My.). 


ಮೆಡಯಿ médaru. To plait, as screens. ತಟ್ಟಿ ಮೆ 
ಡಲ್‌ದನೆನ್ನು, ತಟ್ಟಿ 'ವೆಣದಂ (Smd. II; Kk. 76; see ಮಿಣಿ. 

ಮೆಣಸಿಗೆ ménasigé. N. of a plant (ಅರು Mr. 139). 

ಮೆಣಸು ೫8888, = ಮೆಬಸು, eto. (See te, ಮರಿಚ Nr.; ವೇ 
et, $9025, ಉಷಣ HA; ಉಪಣ, ಮರೀಚಕ Mr. 188; Bp. 
33, 13; My. B. 4, 177). ಮೆಣಸು ಕೊಬಿತರೆ doet g, ಕಡೆ 
ಯೇ? (Prv.). See ಕಾಡು, ಮರ-; Prv. 8. Kon d. ಮೆಣ 
ಪಿನ ಕಸ. A common weed, Cleome monophylla Lin. (Z.). 
2, the weed Vinca pusilla Murr. (Z.). ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ, 
Chilli, the pod of the Spanish or Cayenne pepper, 
Capsicum annuum Lin. (Z.; My.; B. 4, 177). = ಮೆಣಸಿನ 
ಬಳ್ಳೆ. The black pepper vine, Piper nigrum Lin. (Z.; 
My.). — ಮೆಣಸಿನ ಹಮ್ಬು. ಎ ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. (My.). — ಮೆಣಸು 
ಕಾಯಿ. ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. A corn of black pepper (My.; B 
4, 11). 

ಮೆತ್ತ A méttu-agó 4. = ಮೆತ್ತಿಗೆ. Softness; soft, pliant, ete.; 
softly; slowly (Bp. 38, 35; My; T. WORI, ಮೆತ್ತು). 
ಮೆತ್ತಗಿರುವದು (ಮೃದು, ಮೃದುಲ್ಕ ಕೋಮಲ, eto. Si. 374). ಬೆಕ್ಕಿ 
ನ ಮೆಯ್ಯು ಹತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಮೆತ್ತಗಿರುತ್ತದೆ (B. 1, 26). ಹಾಎನ 
ಮೆಯ್‌ ಮೆತ್ತಗೆ (2, 22). ಒಣ್ಣೆಯ ಅಂಗಾಲು. . ಬಹು ಮೆತ್ತಗೆ ಇ 
ರುತ್ತವೆ (3, 64). ನೆನೆದ ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಮೆತ್ತನೆ ೫೫0೩೩8, ಎ 38% Plastering; plaster 
for coating walls, etc. (My.). ಮೆತ್ತನೆ ಹಾಕು (My.). 

ಮೆತ್ತ ನೆ méttu-ané2,— ಮೆತ್ತಾನೆ. Soft, eto. (My.). 
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Soft, etc. (My.). ಮೆತ್ತನ್ನ ಹುಲ್ಲು. 
See 3, 80. 31; 4, 


ಮೆತ್ತನ méttu-anna 1. 
(G. 63). ಮೆತ್ತನ್ನ ತೊಗಲು (B. 1, 20). 
144. 215. 

Bed & méttu-áné 4. = ಮೆತ್ತನೆ. (My.). 

ಮೆತ್ತಿಗೆ móttigé. = ಮೆತ್ತನೆ. (My.). 

BBR ೫೮ 8, ಇ ಮೆತ್ತಗೆ. (7). 

ಮೆತ್ತು méttu. To coat walls with chunam or 
mud, to plaster, to plaster over, to lay on 
or apply to; to press into (J. 12, 27; My.; TS.; 
T., M. ಮೆಬುಗು, to daub a place with cow-dung, to wax 
or varnish; Té. ಮೇಗು, to smear, besmear; see ಮೆರುಗು); 
to cover (J. 14, 4). ಬಲುವೆಸಿಕ್ಕಿ ಮೆತ್ತಿದ ಗೋಡೆ (O Nr. a). 
ಮೆತ್ತಿದ ನೆರಕೆ (ಎಡೂಕ Nr.b) BEP ಮೆತ್ತುವ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತ 
Si. 844). ಇಲಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಲಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದ. 
an ಮೆತ್ತಿದ ಜೇನು (Prvs.) ಅಮರಾರಿಗೆ .. . ಶೇಷಾನ್ನದಲಿ ತೋ 
ಅತ ತುತ್ತುಗಳ ತೂಗುತ್ತ ಮೆತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣನು ಬಾಯೊಳ್‌ (Bh. 1, 10, 
82). 

ಮೆತ್ತು méttu. Tbh. of ಮೃದು, See ಮೆತ್ತನ್ನ, ಮೆತ್ತಾನೆ; T. 8. 
ಮೆತ್ತಗೆ. | 

ಮೆತ್ತು ವಿಕೆ méttuviké. Smearing over, etc. (ಸ 
ಮಾಲಮ್ಮ, ವಿಲೇಪನ Bi. 397). 

ಮೆತ್ತೆ mötté. Bedding, a matrass (My.; Të., M.; 
T. ಮೆತ್ತೆ). 

ಮೆದಗ médaga. (fr. ಮೆದೆ). 
Feminine ಮೆದಗಿ (My.). 

ಮೆದಡು médada. Tbh. of ಮೇದಸ್‌. Marrow; the brain (Té.; 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನೆಣ, ಮೇದಸ್‌ Bi. 
204). 

ಮೆದಳು ೫೩6೩1೬ = ಮೆದಡು. (My.). 

Bodo médu. Tbh. of ಮೃದು. (My.; T.). 

Boo} médul. = ಮೆದುಳು. (J. 12, 45). 

ಮೆದುಳು ೫೫6818. = ಮೆದಡು. (My.). ಎಲುವುಗಳ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೆದುಳು ( , ಗೋರ್ಥ Bi. 205). 

ಮೆದೆ ೫68, A heap, a pile (Bh. 1, 15, ; ೩ stack, 
especially of straw before being thrashed 
(3,5093 Bm. 99; My). 2,8 crude mass: stu- 
pidity, silliness (8438 Bm. 99). ಹುಲ್ಲು ಮೆದೆ (3%, 
ತೃಣಸಂಹತಿ Bi. 165). ಮೆದೇ ಹುಲ್ಲು ಸೂಲ್‌ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಡಿ 
ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೯೪). — ಮೆದೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. To 
make fall down in heaps (J. 12, 43). — ಮೆದೆಗೆಡೆ. ಡೆ. 
To fall down in heaps (Grj. 6, after 5; 6,8; J. 22, 93). 
— ಮೆದೆಯೊಟ್ಟು. -ಒಟ್ಟು. To pile, to stack (My.). — ಮೆದೆ 
ಹಾಕು. ಎ ಮೆದೆ ಮೊಟ್ಟು. (My.). 

ಮೆದೆ médé. (Tbh. of ಮುಂಜ). = ಬಬ್ಬಜ (81. 163). 


ಮೆದ್ದು ೫866, P. p. of ಮೆಲು, ಮೆಲ್ಲು. 


ಮೆನೆ ménté. Tbh. of ಮನೆ. A common vegetable plant, 
fenugreek, Trigonella foenum graecum Lin. (My.; Te. 
ಮೆಸ್ತಿ; T. 350, BZ 95; M. ವೆನ್ಹಯ; Mhr. ಮೇಥಿ. ಮೆ 
ಸಕ್ತೆ ತಿನ್ಹಾಕ್ಷಣ WAC ಮಗನಾದಾನೇ? (Prv.). — Sos mo». 
Fenugreek grain (My) — MA, ಪಲ್ಯ. The fenugreek 
vegetable (My.). — ಮೆನ್ತೆಸೊಪ್ಪು. = ಮೆನ್ತೆ ಪಲ್ಯ. (My.) 

ಮನ್ನೆಯ méntéya, = ಮೆನೆ. (My.). 

ಮೆನ್ನ méntya. = ,. (My.). ಅನ್ರ್ಯಜನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮೆನ್ನ್ಯ 
ಕದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 


A stupid man (My.). 
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ಮೆನೆಯ ೫೫80578. (= ಮೆನ್ತ್ಯ). The creeper Gaertners 


racemosa (ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, etc. Kk. 18). 


ಮೆಯ್‌ máy. (Smd. 58). = ಮೆಯ್‌ 1, BO%, Boos, ಮೆ 


ಯ್ಯ. ಮೆ. The body;—side, part; place 
(ಒಡಲ್‌, ಡೊಕ್ಕೆ Sm. 71; ಸ್ವರೂಪ Smd. 142. 858. 385 Cm: 
My.; T., M. ಮೆಯ್‌, ಮೇನಿ; Té. ಮಯಿ, Toxo, DD, 2.2. 
ಮೇನು). ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ (Smd. 84). ತುದಿಗಳ ಮೆಯ್ಲಳ ರೋಮ 
(291) ಪಿನ್ನಣ 33, vf (201); Zona Bos, «* (32). 
ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲು (ರೋಮ, ತನೂರುಹ); ಪಡೆಯ zo goo 
(ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Hlà.) ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲು (ರೋಮ, ete); ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
, ತೆರೆ (ವಲಿ); ಕೋಡಗದ ಮೆಯ್ಯ ಬಣ್ಣ (ಶ್ಯಾವ, etek FS 
ಹಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಮೆಯ್ಯ ಮಲಂ (ಕಿಟ್ಟ, eto. ); ood), sexe 
ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ); ಬಡ ಮೆಯ್ಯವನು (ಅಮಾಂಸ, ete 
ತುಮ್ಬಿದ ಮೆಯ್ಯವನು (ಬಲವಾನ್‌); ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಆದಲುಮ್‌ 
ಒಳಗಣ 30 vo ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾತಿ (ZA, 
ನಖ Nr.). ಮೆಯ್ಯ ತಿಮಿರು (ಕಣ್ಣು, ಖರ್ಜು Mr. 354) . 
ಕೂದಲ್‌ (ಲೋಮ 819). ಮೆಯ್ಯ ಜೋಡು (ಸವಗ Sm. 42. 
ಮೆಯ್ಯ word (ಅಪಸವ್ಯ Bi. 376); ಮೆಯ್ಯೋೊಳಗೆ ಎಡಗಡೆ (ಸವ್ಯ 
816); ಹಾವಿನ ಮೆಯ್‌ (ಭೋಗ 410); ಚಿಕ್ಕ ಮೆಯ್ಯೆವನು (i 
ಅಲ್ಪತನು 198); ಅಜೀರ್ಣದಿನ್ನ Weg ಬಿಸಿಯಾಗುವಳೆ (ಜ್ವರ sul. 
400); ಮೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಕೂದಲು (ತನೂರುಹೆ, etc. 216೬ 
ಮಯ್‌ ಬೆಳ್ಳಗಾದವನ ನೆರಳು ಬೆಳ್ಳಗೆಯೇ? -ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನ ಕವ 
ಮಾತ್ರ ಹಿತ್ತಾಳಿ.- ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ರೋಗಕ್ಕಿನ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ =F 
ಔಷಧ ಮೇಲು (Prva). ಆಕ್‌ಳು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ 372 
og ಅವನ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ (B. 2, 19). ಆ ಹಾವು. . ಅವನ 
ಮೆಯ್ಕೇಲೆಯೇ ಬನು (2, 28). ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ, ವಾಂ 
ಕಾರ WH, LS ಬಿಡುತ್ತೀರೋ? (9, 53). See Cpr. 5, 63. 65. 
128; Bp. 57, 60; Bh. 1, 5,5; 3, 13, 17; Röv. 9, 22; J. 11, 
25. 87; 28, 4; 80, 19; ., OM, FH, ಹೊದ-. — 4. 
3. The build or form of the body (C.; B. 3, 39; 4.55 
B. 5, 66. 165. 216). — ಮೆಯ್ಯೂದಲು. The bair of the 
body (Si. 73). — a. To ruin (one's) body (Ms )- 
—ಮೆಯ್ಕೆಡು. The body to be ruined, wasted away, etc- 
(Bp. 56, 52; 57, 57). — ಮೆಯ್ತೊಡು. = ಮೆಯ್ಲುಷು, sxe 
ಡು. To deliver the body or one's self over, to present, 
exhibit or expose the body or one's self (Bh. 1, 10. 35% 
to apply the body (or shoulders) (o. DBF. lm- 
purities on the body (My.) . — ಮೆಯ್ಲ AX. -ಕಡಿತ. 0೪1೩೯ 
the body (Bh. 6, 8, 12). — ಮೆಯ್ಸಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. He who bas 
the body fall of eyes: Indra (ಸುರಪ Ct. 11, 31). — = 
ಮ್ತು. - The smell or fragrance of the body (J. 3. 
8. 10). — ಮೆಯ್ದರೆ. s. To hide the body or one's si 
(ಆಡಂಗು 8s.; Kk. 43; Sm. 44). ort. 4x. = 
ದೊಳ್‌ e ಮೆಯ್ಸರೆದು, ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುಎಂ ec C 
7, 60). ಮೆಯ ರೆಯಲ್‌ ಪಾಣ್ಣವರ್ಗೆ de dod ಬರಿಸಂ (Smd. 3} 
See Cpr. 7, 44. 109; 8, 29. 101; Abh. P. 1, 60; 7. 89. 10. 
9; 14, 122; Grj. 1, 66; Rav. 18, 90; C. Bp. 42, 27. 28.2. 
16, 42. — ಮೆಯ್ಸರ್ಜು. r. To wash (or rub) the belt 
(Riv. 2, after 8). — so BF. Vr. (Smd. 50). The 
body's black colour. — ಮೆಯ್ಸಲಿ. -ಕಲಿ. A persos of 8 
powerful body, a valiant person (Abh. P. 5, 4. 59. P 
ದುವರೊಳ್‌ ಈತಂ ಮೆಯ್ದೆಲಿ (3md. 163). — Moby. -ಳಳ್ಳೆ. A 
lazy man (C.; B. 4, 139; Si. 401). — DIL IX. gI 
Slotbfulness, laziness (C.; B. 4, 139). — 73. €. ಳಲ್ಲಿ 
A lazy woman (My.). — ಮೆಯ್ಲೂಣಿಕಸೆ. ಕಾಣಿಕೆ. ಜಯಂ 
the body. See ಇಮ್ಮೆಯ್ಲಾಣಿಕೆ. — ಮೆಯ್ಲಾಪು. . ಎ ಮಮ, 
ಹು. (Abh. P. 12, after 31). — Sooke Ser ಕಾಟ = 
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Boodse ತಪು. (My). — ಮೆಯ್ಗಾ t». ಕಾಹು. Protection of the 
body; "body: guard (Bh. 7, 9, 70). = ಮೆಯ್ಸೆ ಡು. -ಕುಷು. = 
ಮೆಎಯ್ಲೊಡು, etc. (Rav. 8, 83; 11, 125). — ಮೆಯ್ದು ದುರು. -ಕು 
ಮರು. “The body to recover from illness (My. ) - — ಮೆಯ್ಲು 
ನ್ಹು. -ಕುನ್ಹು. The body to emaciate, become lean or weak 
cae Smd. I; Sav. 2, 106). — ಮೆಯ್ಲೂ M, -ಕೂಟೆ. Coition 
(J. 6, 32). — ಮೆಯ್ಲೂ ಡಿಕೆ. -ಕೂಡಿಕೆ. Union of bodies (Ram. 
6, 11, 7). — ಮೆಯ್ಲೂಡು. To be joined to the body or 
one’s self (Bh. 10, 7, 31). 2,to contract the body (3, 13, 
85). - ode e», = ಮೆಯ್ದೂದಲು. (ತನೂರುಹ, ರೋಮ 
Si. 216). — Brod ಡು. = = ಮೆಯ್ಕೆಡು. (Bp. 56, 57; 57, 65). 
— ಮೆಯ್ಸೆ ದಲಿ. Ades. To toss. the body about, to rouse 
it up (Bh. 1, 9, 8).— ಮೆಯ್ಲೊಡಪ್ಪ. “ಕೊಡಪು. To shake the 
body (Rév. 5, 89). == WIA D. “ಕೊಡು. = ಮೆಯ್ಕೊಡು, etc. 
(Rám. 5, 9, 2; Bh. 2, 2, 96; J. 21, 21; 25, 31; 30, 34). 
ಅಡವಿಯೊಳಗಿಹ ವೇಣು ತಿದ್ದಿದರೆ ಮೆಯ್ಲೊ ಟ್ಟು » ಕಡುಹುಳ್ಳ ದೊರೆಗಳ 
ಮ ಹೊಲ್‌ವುತಿಹುದು (Dp. 148). — Soke ಲೆ. -ಕೊಲೆ. Killing 
by means of the body (Rév. 6, after 11).— ಮೆಯ್ದಾ ಚು. 
To stretch out the body, to bend towards (Bh. 1, 20, 61). 
— 3 e. A coat of mail (ಕವಚ, ವರ್ಮ Nn. 88; ಸವಗ 
Kk. 43; J. 9, 27; see ಇಮ್‌-). — ಮೆಯಳ. Heat of the 
body (Rim. 2, 7, 3). — ಮೆಯ್ತುಮೃ. So that the body is 
filled: all over the body; through the whole body (C.; 
B. 1,5; 8,95). ಮೆಂಯ್ತುವ್ಬು ಬಟ್ಟಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚ ಅನ್ನ (Prv.). 
— ವೆಂದು J Sx. The body to be filled (Bp. 12, 17). 2, the 
body to become stout and strong (My.). D Sood, 
ವನು (ಬಲವಾನ್‌, Nr). 3, to be possessed by an eril spirit 
or a deity (My.). — ಮೆಯ್ದಡವು. -ತೆಡವು. To stroke the 
body, to caress, to fondle (Bp. 4, 70; 14, 2; 60, 31, 86; 
61, 62; Bh. 7, 10, 36; 88%. 5, 40; J. 18, 24; 28, 55). — 
ಮೆಯ್ದಡಿ. -3A. A saddle on the body (Bh. 7, 10, 86). === 
ಮೆಯ್ದ ©. The body considered as a leaf or leaves ( P); 
or -, the body considered as a place of refuge (? Cpr. 
2, 14). — ಮೆಯ್ದಿವು. -ತೀವು. The body to be full. ಮೆಯ್ದೊ 
€, with the whole body (Grj. 3, after 119). = sod» 
ಮಬ್ಬು. = ಮೆಯ್ತುಮ್ಬು. (Bp. 35, 57). — ಮೆಯ್ದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. To 
keep the body or one's self away from; to shun; to be 
&fraid; to Lake one's self off, to run away (Bw 9x5, ಪೆಡ 
ಮೆಟ್ಟು, eto., ಅಪಸರಣ 58). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯೆ ಿಗೆವವನು (ಮನ್ನ, 
— ಆಲಸ್ಯ, eto. Nr.). See Grj. 5, after 46; Bh. 8, 13, 
18; 7, 4, 41; 8, 1, 22; J. 8, 38. — ಮೆಯ್ದೊಗಲು. -ತೊಗಲು. 
The skin of the body (Ram. 6, 14, 22; 6.2 277; B. 5,234). 
— ಮೆಯ್ದೊಡವು. -ತೊಡವು. = ಮೆಯ್ದೊಡಿಗೆ. (Ópr. 1, 182; Abh. 
P. 3, 39). — ಮೆಯ್ಲೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. Ornaments of the body 
(J. 33, 22). — ಮೆಯ್ದೊಳೆ. -ತೊಳೆ. To wash the body; to 
wash thoroughly (Bp. 8, 32; Rév. 6, after 24; 11, 7). = 
ಮೆಯ್ಲೋಟ್‌. -ತೋಲ್‌. ಮೆಯ್ದೊ ee. The body or one’s self 
to appear, to appear (Ch. EA 244 in two M8S.; Siv. 2, 66; 
J. 2,66). 2,to cause to appear, to show (Bh. 6, 8, 77; 
Dp. 119, 5). 3, to exhibit valour (Grj. 6, after 67; Bh. 
6, 7,25). ಆರ್‌ ಮೆಯೊ Se d ಆರ್‌ ಸಿಲ್ವ ರ್‌? ಆರ್‌ ಪ್ರೊಣರ್ವರ್‌ 
(Smd. 183). — Brod). ಎರ್‌. The hair of the body (Cpr. 5, 
after 64). stood ಎರ್‌ ಮೂಡಿತು (i. e. ಮೂಡಿದುದು, ಪುಲಕ 
Ct. II, 76). — 30033 6°. The body to become mature: 
the menses to set in: to become pubesoent (C.). ಮೆಯ್ದೆ 
ಉೌದವಳು (ದೃಷ್ಟರಜೆ, ಮಧ್ಯಮೆ); ಮೆಯ್ಲೆಲ್‌ಯದ ಕನ್ಯೆ (S A); 
ಮೆಯ್ಲೆಲ್‌ಯದ ಹೆಂಗಸು (ಅನಾಗತಾರ್ತವೆ G.). — ಮೆಯ್ನೋಟ. 
The look or appearance of the body (Bh. 1, 8, 94). a= 
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3303.4 (ತ. Pain in the body (My.). — ಮೆಯ್ನೋವು. = ಮೆ 
ಯ್ನೋತ. (My.). — ಮೆಯ್ದೆ ಚ್ಚು. ಎ Mody wor. (J. 5, 7). — 
Sod». The colour of the body (B. 3, 74; 4,22). — 
ಮೆಯ್ಸರು. To become stout and strong (My.). ಅವನಿಗೆ 
ಮೆಯ್‌ ಬನ್ನು (My). — ಮೆಯ್ದಲಿ. To make one's body 
strong and ready for exertion (Bh. 1, 14, 10). — ಮೆಯ್ಬಿ 
OJo. To stretch out the limbs, etc. (Bh. 6, 9, 14).— ಮೆ 
ಯ್ಬೆದಯಿ. The body to start or be roused (Bh. 10, 9, 6). 
— ಮೆಯ್ಸೊಗ್ಗು. To bend the body, as in work (My.). ಮೆ 
ಯೊ NBI, a sluggard (My.). — Soo, ದಿ ಪು. = ಮೆಯ್ದಲಹು. 
Forgetting one’s self: 10010488. swoon; SAM 
inadvertance (Cpr. 8, 69). — Mow og. = = ಮೆಯ್ಮಲಿಪು. (J. 
12, 31). — ಮೆಯ್ಮಲವೆ. = s. (Bh. 1, 9, 8). ಮೆ 
odo e». To ೫೫4 | one’s self: to become untonscious; to 
NE to faint; — to grow intoxicated, as from pride; — 
to be inadvertent or careless (My.). ಮೆಂಯ O^ & Boas (ಪ್ರ 
ಮಾದ, ಅನವಧಾನತೆ (Nr.). ಮದ್ಯಪಾನಾಡಿಗಳಿನ್ದ ಮಯ ಜಿತವನು 
(ಮತ್ತ, ಶೌಣ್ಣ, ಉತ್ಪಟ, ಕ್ಲೀವ Si. 359). See Bp. 14, 26; 40, 
72; Bh. 5, 4, 102; 6, 3, 68; 7, 14, 51; Rav. 11, 85; J. 4, 
47; 7, 89. 45. 55; 21, 36; Si. 74; B. 5, 187. — Sood), ot 
ಯುವಿಕೆ. Becoming unconscious, etc. (ಮೂರ್ಛೆ, ಕಶ್ಮಲ, 
ಮೋಹ Si. 295).  ಮೆಯ್ಮಸಕ. Great agitation, 0 1; 
impetuous ardour (Bh. 2, 2, 109). — SD . A slight 
wound of the body (Bh. 7, 2, 9; 7, 14, 7. — ಮೆ 


A killer of the body (Bh. 7, 2, 27). — Wedge. To 


stretoh the body with windings of the limbs; to wind 
the body, as a snake; etc. (Cpr. 6, 23; Bp. 59, 12; Bh. 3, 
13, 33; 5, 1, 19; 88%. 8, 48; J. 4, 48. 49). — DO. 
Broken with regard to the body: maimed, lame (Bh. 10, 
4, 16).— ಮೆಯ್ಕುಳ್ಳು. Bristling of the body's hair (ಪುಲಕ 
Cb.). — ಮೆಯ್ಕೆ: ಚಿಕೆ. Loving care for (another's) body or 
person, 0016 service (J. 25, 2). — ಮೆಯ್ಮೇಗು. 780 
surface of the body. ಅವನ ಮೆಯ್ಮೇಗಿನ ಬಾಸಬಿ'ಕೆಗಳು (B. 5, 
222). == ಮೆಯ್ಮೇಟ. A chief body-servant (ಸಂವಾಹಕ, ಅಂಗ 
MOF HI). — ಮೆಯ್ಮೇಲೆ. On or upon the body (C.; ೫. 
3, 81; see B. 8 8. ಮೆಂದು). — Bowed ಬರು. To come 
upon one’s body, to fall upon, to attack (B. 5,62; My.). 
— ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಹಾಕು. To put upon (another’s) person, to 
burden (anything) on (another one, B. 4, 187). — ಮೆ 
ಯ್ಮೇಲೆ ಹೋಗು. To go or fall upon ono's body, to attack 
(B. 8, 40; M.). — ಮೆಯ್ಮೇಳ. (Smd. 40). Body- union: 
intercourse (f). = ಮೆಯ್ಯಲ”. The body to know: to 
become perceivable (Bh. 7, 6, 61). 2, to know the faculty 
of one's own body (in eating, eto., My.). 3, to know 
one's self, to be conscious (see Sästrasära s. ONT). ಎಎ 
ಮೆಯ್ಯವಡು. To press the body against (Bh. 2, 10, 13). 
— ಮೆಯ್ಯಳಿಪು. -ಅಳಿಪು. The body's desire (Cpr. 9, 56). — 
ಮೆಯ್ಯಳುಕು. -ಅಳುಕು. The body to tremble (Bh. 2, 2, 105). 
— ಮೆಯ್ಯಾಸಿಸು. -d. To present the body to (Cpr. 4, 
26). — ಮೆಯ್ಯಾರಯ್ಕೆ. -ಆರಯ್ಕೆ. Looking to one's own body, 
taking care of it (My.). — Soc ea. ಇಕ್ಕು. 1. To posture 
one's self: to assume the position proper for salutation, 
to salute, to make obeisance, to prostrato. ದ್ವಾರೆಪಾಲಂ. oe 
ಸಾನನ್ಹಗೆ dos, (Sénandacaritra). See Grj. 2, after 
106; 5, 89; Bp. 4, 6; 24, 52; 90, 8; 32, 10; 87, 28; 39, 51; 
43, 82; 49, 81; Bh. 6, 6, 17; Rav. 5, after 24; 10, after 1; 
J. 6, 40.— ಮೆ ಕೃದಂ, a male who does not prostrate; 
a deity (ನಿರ್ಜರ Kk. 100). — ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. 2. Salu- 
162+ 
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tation, obeisance, etc. (BEO, 320? €$, WI, ete., ನಮ 
m d Bs.). — ಮೆಯ್ಯಿಟಿ'. ET An abortion to happen 
(My. ). — ಮೆಯ್ಯುತ್ಯು. -ಉಕ್ಕು. To come up and run over 
the body (J. 12, 25). — ಮೆಯ್ಯು ಡುಗು. -ಉಷುಗು. The body 
to shrink, etc. (J. 21, 41). — 'ಮೆಯ್ಯ್ಯಣ್ಣು. -ಉಣ್ಣು. To be 
imbibed or absorbed. ನೀರೆಲ್ಲ ಮೆಯ್ಯುಣ್ಣು (B. 4, (158) — 
ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬು. -ಉಬ್ಬು. Swelling, ete. of the body (Bh. 1, 
13, 61). — ಮೆಯ್ಯುರಿ. -o. 1. The body to burn or be 
hot (My.)e — ಮೆಯ್ಯುರಿ. ಉರಿ. 2. Burning or heat of the 
body (My.). — ಮೆಯ್ಯೊ dj. -ಒಡ್ಡು. To put or present the 
body to (J. 8, 5; 28, 50); to apps or devote one's self 
to. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಖಯ್ಯೊಡ್ಡು ವವನು (ದಕ, ಚತುರ, ಪೇಶಲ, etc. Nr.). 
— ಮೆಯ್ಯೊರೆ. ಒರೆ. Similarity of a body (J. 11, 11). — 
ಮೆಯ್ವತ್ತು. ಪತ್ತು. A body or form to come about (Grj. 
4, 67). = ಮೆಮ್ವ ಅಹು. -ಮಲಹು. = ಮೆಯ್ಯಲಪು. (ಅನವಧಾನ, 
ಪ್ರಮಾದ Mr. 451). — ಮೆಯ್ಯಸ. ews. (Smd. 81). Body- 
subjootions body-desire, Nie (Abh. P. 18, 78). — ಮೆ 
ಯ್ವಸವೊನ್ನು. -ಪೊನ್ನು. Desire to attach one’s self to or lay 
hold of. ಮೆಯ್ವ ಸವಿನ್ನೆ ಪೂಎನೊಳೆ ಪೋಗಿ. ಮೊಗಂಮುರಿದಳ್ಳೆಗೊ 
dy Bove ಪಾಯ್ಜುದು (md. 81 Mdb. and anothor MS.). 
Bodo, ಸುರ್‌. -ಪೆಸುರ್‌. Green colour of the body (Cpr. 7, 
43). — W Scrum or marrow of the body (Ram. 
3, 6, 57). — `ಮಯ್ವ C». -ಪಬಿ?. Adaptcdness to the body: 
propriety (Cpr. 1, *1) eontrol, power, subjection (Bh. 
2, 2, 3; 8, 18, 15; J. 6, 35). ಅಶ್ವಂಗಳಂ....ಮೆಯ್ವಣಿಗೆ ತನ್ನು 
(Rév. 6, after 11). — ಮೆಯ್ತಿಡು. -ಬಿಡು. To be facies, 
bold, FN (ನಿಃಶಂಕತೆ Smd. Db. ). — ಮೆಯ್ವೆಯಿ. -ಪೆಯಿ, -ಪೆಲ್‌, 
To take or assume a body or form (ಹ. ಇ. 170; Cpr. 2 
34; 7, 38; 10, 84; Riv. 5, after 115). — ಮೆಯ್ವೆ eet 
-ಪೆಚಿಣಸು. To cause the body to swell, etc. (Cpr. 10, 58). 
— ಮೆಯ್ವೆರ್ಚು. - of. The body to swell: to be inflated 
with pide; to be filled with exultation (Cpr. 4, 47; 6, 
26; 7, 88;-Abh. P. 9, 56; 10, 29). — ಮೆಯ್ವೆಸ. ? (Cpr. 10, 
84). ಇ ಮೆಯ್ತೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. Lustre of the body (Cpr. 1, 
10; 7, 18; Ram. 1, 14, 1). — Soo. Stratagems of 
the body (Bh. 8, 23, 10). — ಮೇಯ್ಸ ಲ್‌. The body to enter, 
to enter, eto. (Grj. 2, after 106; Rav. 11, 83. 125). ಮೆ 
o,. Sweetness or charm of the body. ಬಾಯ್ಸವಿಗೆ ಮೆ 
EN ವಿ ಕಣ್ಣವಿಯಪ್ಪ ರೂಪು (Smd. 83). — ಮೆಯ್ಸಾರ್‌. The body 
to pins to ö approach, oto. (Röv. 9, 17; 11, 148; Sáv. 
3, after 35). — Soda WF. To cause the body or one's 
self to approach or to stand opposite, to expose one's 
self (Abh. P. 9, 69; 13, 120); to go near, to approach 
(Cpr. 8, after 44; Rav. 2, after 76). 2, to put to or on 
one's body (Ráv. 8, 124). — ಮೇಯ್ಸಾಲ. A loan without 
pledge or mortgago (My.). ಪೈಸಲುಗೊಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಮೆ 
ಯ್ಸಾಲ ನಮ್ದರು (Prv.). — ಮೆಂರ್ಸಾಲಪತ್ರ. A simple bond 
(My.) . 3320225. Beauty of the body (Cpr. 2, 7; 3, 36; 
Abh. P. 1, 64; Bh. 4, 6, 21; 5, 9, 63; Rav. 13, 60; J. 25, 
5). ಮೆಯ್ಸಿರಿಯ wes, (ಗನ್ಸರ್ವ Mr. 518). — ಮೆಯ್ಸೊಂಕು. 
Touch of tho body (Cpr. 6, 84). = ಮೆಯ್ಸೊಬಗು. (Smd. 83). 
Beauty of the body. ಮೆಯ್ದತ್ತು. To act upon the body, 
to affoct (one), as food, medicine, cto. (My.). 

3800) máéyi. = &, ete. (My.). ಮುನ್ಹಣ HH) (ಕ್ರೋ 
ಡ, ಅಂಕ, ಉತ್ಸಂಗ HIA). ಹರಡುಗಳೊಳಗಣ ಮೆಯಿ (ಪಾರ್ಟಿ, 
ಮಡ Nr.). 


D méy-mé, (Smd. 246). Bodiliness (?). 
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ಮೆಯ್ಯಿ méyyi. = ZON, eto. (My.). 
ಮೆರ méra. P. p. of ಮೆರೆ in ಮೆರ ಕೊಳ್ಳು (My). 


ಮೆರಸು mérasu, To cause to wander, to spread 
everywhere, as a secret (Ag.). 

ಮೆರುಗು mérugu, (ಇ ಮಿಯಿಸು 2). Shine, lustre 
(My.; T. ಮೆರುಗು, ಮೆಯಿಗು, smoothness, glitter, lustre, 


Té. ಮೆರುಗು, ಮೆರುಂಗು, grease, oil, ghee; polish, luszre, 
809 ಮೆತ್ತು ಹ ಮೇಣ). 


ಮೆರೆ méré. To wander, to roam about (Bp. 3, 
85; My; Té. ಮೆಲಗು; cf. ಮಿಡಿ 5, ಮಿಡುಕು 3, ಮುಲು). 2. 
to be carried on, to last, as a feast (Bp. 28, 5°). 

ಮೆ ಉಕ. = ಮೇಲಿ 2. — ಮೆಜಮಿಣ್ಣನಾರ್‌. N. (Bp. 28, 1 

ಮೆಲಿದು méradu, = De. P. p. of i. 

252620050 ೫೩7188. = LOX, ete. To cause to 
shine, etc. (Bp. 4, 64; 15, 17; 57, 9. 32). 

ಮೆಬಿವಣಿ méra-vani. (or -ani). Display, oster 
tation, parade, show (Bp. 27, 75; 83, 10; 34, 36; 34, 
16). 

ಮೆಅವಣಿಗೆ méra-vangé (or -anigé). Ostentatious 
display; a great, able performance (Bp. 5, 
69); a public procession (of marriage, of as i. 
of a birthday, eto. My.; Té. ಮೆರವಡಿ). 

ಮೇಲಿಸು mérasu, = ಮೆಲಿಯಿಸು, Asx. To cause 
to shine; to make manifest; to display; to 
exhibit (Bp. 18, 27; 15 sum.; 23, 12; 25, 18; 35, 53. 54; 
59, 58). 

So O mérahu. Shine, lustre, brightness ಟಿ. 
83, 19). 

S ಸು mörisu. = “90>, etc. (B. 3, 29; 5, 4). 

389293 méré. 1. To shine; to gleam, to glitter; 
to become manifest, to appear (Të. ಮೆರಿ, 3-5; 
cf. ಮಿಯ, ete.); to assume an ostentatious ap- 
pearance. P. ps. Lem, ವೆ.ಲ್‌ದು. ತೊಡೆಗಳ್‌ es: g 

ಕ್ಕೆ ಡೆಗಳ್‌, ಕಣ್ಣಳ್‌ ಮನೋಜವೀರನ ಗೇಣ್ಣ ಳ್‌, ಸಿಡಿದೋಳ್ಸ e 3 
vocal Sd, — Ge c (Sma. un 
ಸಡಗರಮಿದು! ಜಂಯಮೆ ಮೆಲ್‌ವುದು! (177). Astro ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸುಮ್ಮಗೆ word eo Saray, ಮಾತು ಆಕಾರಣದೊಳ್‌ (398) See 
Cpr. 1, 120; 4,64; Bp. 31, 4; 33 sum.; 37,59; 39, 42. 6» 
66; 40, 23; 44, 68; 52, 41; 61,26; Č. Bp. 5, 4. 50.32, 
11, 6; Bh. 1, 8, 83; 1,19, 18; Rav. 2,37; 5, 26. 28. 38. 
6, after 11 (twice); 11, 2; Ram. 1, 13, 9; J. 2, 1. 48 3,೭ 
6,5; 17, 4; 25,8. 5; 28, 16; Nn. 168; Mr. 7; zas ^. 
2,to make manifest; to display; to show, to 
exhibit (2455 Smd. Dh.; Cpr. 6, 81; 7, 77. 110; Abt. 
P. 9, 177; Bp. 53, 10; 61, 7. 78; Rav. 7, after 97; S. (. 
63). 

550253 méré. 2. = sve. Shine, lustre; ostenta- 
tion. — ಮೆಟ್‌ಮಿಣ್ಣ. N. (Bp. 26, 15. 21; 37, 46), — f. 
ಮಿಣ್ನದೇವ. N. (Bp. 27, 75). — Sos" cora ನಾರ್‌. N. (Br. 28 
sum.). 


ಮೇಲಕೆ méré. 3. Tossing (1. ಮಿದು, — fetter 


ಮೆರ್ಚಿಸು 


A staff with a hook used to toss the straw that has been 
trodden out by oxen, and remove it to one sido ( 
Mr. 372; My.). 

ಮೆರ್ಚಿಸು méréisu, = ಮಚ್ಚೆ ಸು, eto. (Cpr. 8, 21; V. 29, 
35). 

ಮೆಲ್‌ mol. 1. - ಮೆಲಿ, ಮೆಲು, Her. To chew, to 
masticate, to eat with a muttering sound, 
to mumble, to eat (Gpr. 8, 41; 3. 26, 57). (T. ಮೆಲ್ಲು). 
P. ps. ಮೆಲ್ಲು (Cpr. 5, after 39; Sav. 4, 66), ಮೆಲ್ತು (Bp. 1, 
65). ಮೆಲಲ್‌ ಪೋದಂ (Smd. 86). ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೆಲ್ತಂ (163). 
ಮೆಲ್ಲಯ್‌, ಮೆಲ್ಲರ್‌ (87). ಮೆಲ್ವ ತನಿವಣ್ಸಳ್‌ (J. 28, 20). ಮೆಲ್ಲ 
ನೊ? (Bp. 24, 58). ಬಸವ, ae ಮೆಲ್ಲೆ 3 ನಲು (37, 66). — ಮೆಲ್‌ 
ಮೆಲ್‌. rep. (J. 80, 39). 

ಮೆಲ್‌ měl. 2. A ripe uit. ಮೆಲ್ಲೆನ್ಸೆನಿಪುದು ಪಣ್ಣದು 
(Čt. 1, 2). ಮೆಲ್ಲೆನಿಪುದು urg 8 ನಿಪರ್ಥನಾಮಂ ( (Ct. 11, 28). 

ಮೆಳೆ mél. (fr. ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು Smd. 195. 213). (Tbh. of ಮೃದು). = 
ಮೆಲು. Soft, leider: pliant, mild, gentle, kind, plestánt: 
slow, eto. (T. ಮೆಲ್‌, ಮೆಲು, thin, light). — ಮೆಲ್ಲಗೆ. A 
smile (Rav. 13, 104). == Soy d. A gentle, dow walk 
(Rév. 6, 23; J. 28, 49). — 808. (Šmd. 197). A gentle 
or soft voice or word (J. 28, 86). ಮೆಲ್ಲು ಡಿಗುಡು. -ಕುಡು, 
To utter gentle words (Riv, 14, 35). ಎ ಮೆಲ್ಲಡಿ. -ಅಡಿ. 
(Smd. 195. 213). A soft foot (Grj. 8, 40. 75. 89; Bp. 4, 6. 
16; 5,20; 19, 22; 25,2; 82,30; 45, 26; 50, 26. 12; 54, 
44; Č. Bp. 5,20; J. 4,5; 8, 17). — ಮೆಲ್ಲುಲಿ. “ಉಲಿ. A 
gentle, sweet sound. (Cpr. 8, 68; Abh. P. 12, 27. ಮೆಲ್ಲು 
ಲಿಗುಡು. -ಕುಡು, To emit a gentle, sweet sound (Rév. 9, 
59; 13, 102). — ಮೆಲ್ಲೆಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. A gentle breeze (Riv. 
2, after 76; V. 9,24). — ಮೆಲ್ವಾತು. -ಮಾತು. (Smd. 81). A 
gentle, kind word. — Soa, 0. “ಪಾಸು. A soft bed (11, 
24; 18, 30; J. 28, 20). — ಮೆಲ್ವಿನ್ನಣಿ. -ಬಿನ್ನಣಿ. (Smd. 198). 
A pleasant, kind scholar. — BO, OF -ಬಿಲ್‌. A pliant 
bow (Cpr. 4, 45). — ಮೆಲ್ಲರ. (Smd. 83). A gentle, sweet 
sound (Cpr. 3, 95). — $500. A gentle, light rain (Grj. 
3, 61; Rév. 8, 1I2). 

ಮೆಲಕು mélaku, = ಮಲಕು 8, et. Bringing up 
again for rumination. 2, (that by means of 
which rumination is performed): the lower 
jaw, or the corner of the mouth (B. 3, 24; 5, 21; 
ದವಡ್ಕೆ G.). — ಮೆಲಕಾಡಿಸು. To chew the cud (C.; B. 3, 
10. 16. 17. 24; 5, 14). ದನಗಳ ಮೆಲಕಾಡಿಸೋಣ (ರೋಮನ 
G.). — ಮೆಲಕಾಡು. = ಮೆಲಕಾಡಿಸು. (My.) . ಮೆಲಕು ಹಾಕು. 
= ಮೆಲಕಾಡಿಸು. (My.; B. 5, 22). 

ಮೆಲಿ meli. & 1, oto. P. p. ಮೆಲಿದು. (Bp. 15,24. 25; 
19, 81; 82, 21; 43, 65. 79; 54, 80). 

ಮೆಲು ೫೫1೩, = ಮೆಲೆ 1, eto. P. p. ಮೆದ್ದು (Bp. 24, 58; J. 
6,47; My.). ಮದ್ಯವ ಸೇವಿಸುವಾಗ ಮೆಲುವ Tort) o (ಅವದಂತ 
Nr.). ಇಲ್ಲಿನ್ನು, ಹುಲ್ಲು BIO ಬಹುದೇ? ಈಸೀಸಗಲ ದೋಸೆ ಎ 
ಸೇಸು So Leb (Prvs.). ಮೆದ್ದ ದು (Si. 884). ಒಲೆಗುಣ್ಣ ನೊಬ್ಬನೇ 
ಮೆಲ ಜಹುದು d doe Bow ಬಹುದೆನ್ನು, ಐನ ಬೇಕು; ಮೂರನ 


Reo ಬಾರದಯ್ಯ! (Sp.). See Bp. 14, 113 18, 16; 24, 55. 68; 
60, 40. 


ಮೆಲು mélu, = ಮೆಲ್‌, — ಮೆಲುನಗೆ. = ಮೆಲ್ಲಗೆ. (Bh. 7, 7, 39). 
— JUNA. = ಮೆಲ್ಲುಡಿ. (Bp. 42, 25). 
ಮೆಲುಕು meluku, — ಮೆಲಕು, etc. (My.). 
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ಮೆಲ್ಮು mélku, = ಮೆಲಕು, etc. — ಮೆಲ್ವಾಡು. ಎ ಮೆಲಕಾಡು. 
(Riv. 5, 78). — ಮೆಲ್ವಾಯಿಸು. -ಆಯಿಸ 
(My.). 

Bed, möl- pu. (Smd. 248).  Boftness, mildness, etc. (ಮೆ 
o3) Ct. II, 97; Cpr. 8,62; Abh. P. 10, 282; V. 8, 27). 

ಮೆಲ್ಲ 72511೩, Excessiveness: ; exceedingly, much, 
further (ಅಗುನ್ದಲೆ, ಕರಂ, se, ನೂಳದು, ಆಯ್ದೆ, du», 
ನೀಡೆ, ನಾಡೆ, eto., ಅಧಿಕ Sm. 58; T. ಮೆತ್ತ, ೫೬೦%, verdi 
ಗುತ್ತ; Té. ಮೆಟ್ಟಿ, ಮೆಣ್ಣು ; WAL, ಎ ಅಧಿಕ; cf. Oe, ಮಿಟ್ಟಿ 2, 
ಮೇಲ್‌. 

ಮೆಲ್ಲ 786118. (fr. ಮೆಲ್‌). = ಮೆಲ್ಲೆ. Abbreviation of ಮೆಲ್ಲನೆ. 
(md. 229; T. ಮೆಲ್ಲ, ಮೆಳ್ಳಿ). — ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಕೆ. rep. = ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ. (C.; B. 5, 132. 195). — soe, ಮೆಲ್ಲಗೆ. rep. = ಮೆಲ್ಲ. 
ಮೆಲ್ಲಕೆ. (C.; B. 4, 79. 184). — ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ. rep. (Éma. 
229). Very gently or softly; very slowly; very delib- 
erately (Cpr. 8, after 4 and 44; Bp. 20, 5; 26, 27; 59, 11; 
J. 26, 5; 28, 16; My.). 

ಮೆಲ್ಲಕೆ ೫118೬೫, = ಮೆಲ್ಲಗೆ, (C.; B. 9, 1; 5, 137. 154). 


ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ méllakké, = ಮೆಲ್ಲಳೆ. (My. ). ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಉಣು! ಮಲನಾ 
an PA ಬರುತ್ತೇನೆ ಅನ್ಹ (Prr.). 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ೫೮11888. = ಮೆಲ್ಲನೆ. (My.; ಶನೈಃ, ಅದ್ರುತ Si. 475; Të. 
ಮೆಲ್ಲ 2 e). ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಹವನು (353 mado, HA Nr.). ವಿಚಾ 
ರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಮಾಡುವವನು (ಡೀರ್ಫಸೂತ್ರ, ಚರಕ್ರಿಯ 
81. 356). 

ಮೆಲ್ಲನೆ 731-875 1. (Smd. 109. 229. 389). Gently, softly; 
slowly; deliberately (ಶನೈಃ, ಅದ್ಭುತ Nr; C.; TS.). Wo a 
ರ್ವರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ (86. 112). ಬಕನಸ್ತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟು! (272), 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗೆಯ್ಯವ (oe, ಮನ್ನ HIA.). `ಈಗ ಮಾಡುವ ತ ರನು 
ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಮಾಡುವವನು. (ದೀರ್ಫೆಸೂತ್ರ, ಚಿರಕ್ರಿಯ); ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾದಿ? 
ಸುಹ (20533 Nr.). ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಲುಮ್ಮೆನೆ viet ನಾಮಂ (Kk. 
51). ಮೆಲ್ಲನುಚ್ಚಳಿಪುದೆನೆ ಪೊರಪೊಣ್ಮುವುದು (74). 869 Cpr. 3, 
15. 58; 8, 30. "59; Bp. 1, 53; 3, 15; 32, 25. 39; 57. 75. 
82; Rev. 12, after 41; 13, 8; 13, after 95; J. 5, 59; 26, 
4; 28, 26; 29, 7; 30, Hoe B. 3, 51; 5, 187. 

ಮೆಲ್ಲಿ ತು (mél-itu). = ತ್ತು. (Smd. 96). That which is soft, 
mild, etc. ಮೆಲ್ಲಿ ein (ಕೋಮಲ, ಮೃದುಲ, ಮೃದು Nr.). 
ಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲದೆಲರ್‌ (Riv. 2,35). Plural: ಮೆಲ್ಲಿದುವು (Smd. 117). 
ಮೆಲ್ಲಿ ದುನಪ್ಪ ಕಾಲ ತಲಮುಂ ಕಡುವೆಟ್ಟಿದುವಪ್ಪ' ಹಸ್ತಮುಂ (117). 

ಮ್ಲ ತ್ತು (೫1-110). = ಮೆಲ್ಲಿತು.  (Smd. 96; Wos Ct. II, 

ದು 8m. 50; Grj. 3, 101). 

g méllida. A gentle, etc., man. ಮೆಲ್ಲಿದಂ (Smd. 184). 

ಮೆಲ್ಲು ೫11೬, ಎ ಮೆಲೆ, ete. (My.). P. p. ಮೆದ್ದು (My.). 
ಧರೆ ಬೀಜಂಗಳ ನುಂಗ, ಬೇಲಿ ಪೊಲವೆಲ್ಲಂ ಮೆದ್ದೊಡಂ, ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣರನ್‌ 
ಅತ್ಯುಗ್ರದಿ ತಿಕ್ಷಿಸಲ್‌, ಪ್ರಜೆಗಳಂ ಭೂಪಾಲಕಂ ಜಾಧಿಸಲ್‌, ತರುವೇ ಪ 
ಣ್ಗಳ ಮೆಲ್ಲೆ, ಮಾತೆ ವಿಷಮಂ ಪೆತ್ತರ್ಭಕಂಗೂಡಿಸಲ್‌, ಹರ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ 
ವರ ಕಾಯ್ದ ನೇ? (Så. 20). 

ಮೆಲ್ಲೆ mill. = = ಮೆಲ್ಲ. Slowly (My.). 


ಮೆಲ್ಲೆಗ ೫1118 & = 308 7, q. v. 


ಮೆಳ್‌ mél. (ಮೇಳೆ r). Bewilderment, etc. (cf. 89, 
V? or ಬೇಳ್‌ 87) — ಮೆಳ್ತಡೆ. The state of being bewilder- 
od, oto. (ಮರುಳ್ತನ Émd. II, o. r. Sov d, ಮರುಳ್ತನ Kk. 
86). — DLE. = ಮೆಳ್ತಡೆ, d. v. 

ಮೆಳೆ mélé. (ಎ 2232). A bush, a clump, a thicket 
(ಕುಂಜ Nr.; Cpr. 5, after 39 & 64; Sav. 4, 23; Bh. 2, 2, 57; 
7, 17, 26; My.; sce ಬಲು-). ಹಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮೆಳೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಿಡುಗಳ್‌ 


. = ಮೆಲಕಾಡಿಸು, 


ಮೆಳ್ಳ 


(ಗುಲ್ಮ Nr.). ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿದನ್ಹಾ ಮೆಳೆಗಳು (ಪಲವು ಲತಾ 
ವೇಷ ToD, Nr. 162). ಚಿತ್ರ ದ ಮೆಳೆ (ವೇತಸ ಇ). ಮೆಳೆಯಲಿಕ್ಕಿದ 
ಜೇನು, ಶೂದ್ರ ಕಲಿತನ್ಸಾ 'ಎದ್ಯೆ, ಉಚ್ಚಿ ಪ್ಪಮಾಗಲು ಮೃಷ್ಟಾ 48, 
ಸರ್ಪ ಕಾಯ್ತ. ಧನಮುಂ, ಲುಬ್ಬಂಗೆ ಸೌಧಾಗ್ಯಮುಂ, ಹೊಲೆಪಾಟನ್ಹಲೆ 
ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ, (ಕೂಡಲಿಕ್ಕಿದ್ದು) ಪರರಿಂ Decr (ಅದು) ತಾಂ ಪೋಸ 
ವೋಲ್‌ ಗಲಿಸೇನುಣ್ಣದೆ ಪೋಪುದಂಯ್‌ (88, 80). ಚಳಿಗಿಲ್ಲದ ಕಮೃ 
ಳಿ ಮೆಳೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? (Prv.). 
— ಮೆಳೆದೋಲು. -ತೋಯಿ. To grow luxuriantly (V. 87, 69). 

S mélla.- ಮೆಳ್ಳೆ. 2, a squinting man. ಕುರುಡ 
ರೊಳಗೆ ಮೆಳ್ಳನೇ ಶ್ರೇಷ್ಟ (Prv). — ಮೆಳ್ಳಗಣ್ಣು. = ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು. 
(My-). 

ಮೆಳ್ಳಿ ಸು ೫11188. (= 9%). To move round 
(v. M to cause to revolve, to roll, as the 
eyeball (Bp. 1, 49; 82, 25; 49, 20; 59, 11). 

ಮೆಳೆ mills. ಎ ಮಳ್ಳ No. 1. Rolling; looking obli- 


quely, squinting (Té. ಮೆಲ್ಲೆ), — ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. = 
ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣು. (Bp. 58, 49). — ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣು. -ಕ್‌ಣ್ಣು. An eye the 
ball of which continually turns to all sides; a squint- 
eye (My.). ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣಿನವನು, a man with squint-eyes (ವಲಿ 
ರ, ಕೇಕರ Nr.; Bi. 199). 


eo ೫8೩8೩, (ಮೆಳಸು). = ಮೆಣಸು, ಮೊಬಸು. 
Said to be Tbh. of Wo Smd. 347, or ಮರೀಚ 360. 864. 
969; p. 869 the word, according to the MSS., appears 
as ಮೆಳಸು; cf. K. ಕಲಿ'ಲೆ= 8k. FOG, VOLG). Black pepper 
(T. ಮಿರಿಯಲ್‌, ಮಿಳಗು, Gru; M. ಮಿಳಗು, ಮುಳಗು; Të. 
ಮಿರಿಂರು; Tu. ಮುಣಚ). ಪಲಗನ್ನಡದ ಪುದುಂಗೊಳೆ AEE 
ದಮಂ IWY ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ ಮೆಬಸುಂಗೋದಸ್ತಿರೆ eee 
ಟಿ*ಗವಿಗಳ COs ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ? (Smd. 18; 
Kávy. I, 1b, 24, where ಮೊಲಿಸುಂ-). See s ಮೂಗೋದು. 

ಮೇ må. 1. = ಮೇಯ್‌, ಮೇಯು. To graze, to eat 
grass, to browse, to feed, to eat (ತಿರ್ಯೆಕ್ಟಾದನ 
Smd. Dh.; Bp. 60, 22. 24; T., M. ಮೇಯ್‌, Te. ಮೆಯ್ಯು, 
ಮೇಯು). P. p. ಮೇದು (Cpr. 4, 48; Riv. 5, 78; 9, 26). 
ಮೇದತ್ತು (Smd. 265 Cm.) ಕಣ್ಣೀರವಂ ಪುಲು ಮೇವುದೆ (Bp. 
11,11). ಮೇದುದು (Riv. 9, 26). 

ಮೇ må. 2, = ಮೇಲೆ, eto. That which is above, etc. 
(Té., M.). ಮೇಗಡೆ. -ಕಡೆ. The upper side (Bp. 22, 15; 
My.) = ಮೇಗರೆ. -v. The upper border: the upper side 
(Bh. 8, 6, 48; 8, 4, 22). 2, superficialness, shallowness: 
sham (4, 2, 7; 8, 23, 28). = ಮೇಗಾಟು. -ಗಾಟು. The main 
guard (My.). — ಮೇಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. ಮೇಗಾಲು. The upper 
side of the foot; the instep; the forepart of the foot 
(ಪಾದಾಗ್ರ, ಪ್ರಪದ Nr.; Abb. P. 18, after 54; Bp. 43, 86; 
My.) ಕೀಲಿ ಳೆಣಕ ಬೇಡ, ಮೇಗಾಲು Worn ಬೇಡ (Prv.). — 
ಮೇಗಾವಲು. Guard, supervision (Ram. 6, 6, 8). — ಮೇಗಾ 
ಳಿ, Wind that has passed over any object (Bh. 1, 9, 10). 
 ಮೇಗೆಯೆ, S. The back of the hand; the meta- 
carpus (ಕರಭ, ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ ಕಿಮಿಕುಣಿಕೆಪರ್ಯನ್ತಮಾಗುಳ್ಕ 
ಕೆಯ್ಯ Sr Nr.; ಕರೋಧ Mr. 822; My.) — ಮೇಗೆಯ್ಯಿ. 
-ಕೆಯ್ಯಿ. zz ಮೇಗೆಂಯ್‌, (My.). 

ಮೇ mê. 8. The baa or bleeting of sheep and 
the cry of goats (My.; T. 386. 

Wed o mékala. N. of a mountain; N. of a people. 

ಮೇಕಲಕನ್ಸೂಕೆ mékala-kanyaké. The Narmadd river. 
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Sed ode mékala-kanyé. The Narmada river (8:3, ನಮ 
ದೆ Mr. 414). 


ಮೇಕು méku. (Superiority): rivalry (My.). 

SeT méku. A peg, a tent-pin, a small stake, ೩ nau 
(My.; Té., T.; Mhr., H. ಮೇಖ). 

ಮೇಕೆ mékd. A she-goat (My.; TS.; Sk. ಮೇಕ, a be- 
goat). ZASA ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮೇಕೆ ಕಾರೋಮು ಲೇಪ 
(Prv.). — ಮೇಕೆಯೊಲ್ಲದ ಗಿಡ. -ಒಲ್ಲದ-. The tree Justicia 
ganderussa & adhatoda (ವೈದ್ಯ ಮಾತೃ, ಸಿಂಹಿ, ವೃಷ್ಠ cdl K, 
eto, GZ ROR ಗಿಡ, ಆಡುಸೋಗೆ-, ಆಡು Sob S- Bi. 147). 

Bed mékhalé. A waist-band; a girdle, « zone; the zome 
of a woman; the triple zone worn by the first three class. 
es (ಕಂಕಣ, ಉಡಿದಾರ Nu. 45; ಕಾಂಚಿ, ಉಡಿದಾರ Nn. 118). 2, 
a thing that surrounds: a woman's cloth (ವಸ್ತ್ರ, ಹೀರೆ 118) 
9, a sword-belt; a sword-knot or string fastened to the 
hilt. 4, the edge or top of a mountain (ಪರ್ವ್‌ತೆದೆಗ್ಸು, ದೆಬ್ಬ 
ದ ತುದಿ 118). 5, the buttock (ಜಘನ, ತಿಕ್‌); the hips. 

ಹೇಗ್‌ ೫688. Tbh. of ಮೇಘ. (My). 

ಮೇಗು mágu. = ಮೇಸೆ (Amd. 145), ಮೇಲ (198), ಮೇಲೆ 1, 
eto. The upper side, the surface, etc. 0೧. 
ಮೇಕ್ಕು; see ಮೆಯ್‌-; Bp. 6, 9; 55, 52). Declension: S° 
ಗಣ (Smd. 185; Cpr. 5, 109; Bp. 38, 58; My), ಮೇಗಳ 
(My); ಮೇಗಣಿಂ (Šmd. 135); ಮೇಗಣ್ಣೆ (Sav. 2, after 42). 
ಅಡಿಮೇಗುಗಳ್‌ (Smd. 198). Wertes ಪೆಸರು, names for 
‘‘above” eto. (ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌, ಉಪರಿ, ಊರ್ಧ್ವ); ಮೊಣಕೆಯ್ಯವ 
ಮೇಗಣ ಬಾಗೆ (ಪ್ರಕಾಣ್ದ HIA). ಮದ್ಯದ ಮೇಗಣ ನಿಡಿ (ಕಾರೋತ್ತ 
ರ, etc.); ಮೇಗಣ ದಿನದಲ್ಲಿ (ಪರೇದ್ಯವ); DAD ಮೇಗಣ ಮು 
.3,8 ಸೆಣ್ಣು (ವಾಲಪಾಶೈ, eto. Nr.). ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಗಳ ನೆಲ (ಅಧಿತ್ಯಳೆ 
Bi. 117; My.). 

ಮೇಗೆ mégé. = ಮೇಸು (Smd. 145), ete., ಮೇಲೆ (348 Cm ; 
My.) See Cpr. 5, 51. 107; Bp. 45, 3; 46, 6; 49, 12; 50, 
15; 57,2; .. 

Boer mégha. = Wert. A cloud (ಸೀರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ್‌ Kk. 17; 
ನೀರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ್‌, ಮೋಡ Bm. 14; ಮೋಡ 95). 2, ೩ masa, 
a multitude. 3, the fragrant grass Cyperus rotundus 
Lin. ಮೇಘ ನೋಡಿ ನವಿಲು ಕುಣಿದರೆ ಗೂಗೆಯೆ ನೋಡಿ 4367 
Messe (Pre). 4, N. of one of the six rágas er 
musical scales (see Bp. 19, 8). 

ಮೇಫುಕುಸುವು mógha-kusuma. Water (ಉದಳ Mr. 401). 

ಮೇಘುಸಜನೆ mégha-garjané. Thundering, thunder (My). 

ಮೇಫುಜಾ9 mógha-jàla. A mass of clouds, thick clouds. 

ಮೇಘುಶ್ಟೋಶಿ mégbha-jyóti. Lightning. 

ಮೇಘುಡಮ್ಸರ mégha-dambara. = ಮೇಘಾಡಮ್ಬರೆ. A mass oi 
clouds (Cpr. 4, after 42; Mhr.). 2, à parasol, sn om- 
brella (ತಲ್‌, ಕೊಡೆ, ಛತ್ರ Ss.; Cpr. 4 4, after 42; Rév. 6, after 
11) 3, cloud-drum: thunder (Sk.). 

Soe 850d mégha-timira. Darkness resulting from a 
clouded sky, cloudy weather. 

ಮೇಘದೂತ mégha-düte. Cloud-messenger;—a poem by 
Kálidása (My.). 

ಮೇಫುದ್ದಾರ mégha-dvára. The sky (My. Amara). 

Doe x odd mégha-dhvanl. The mattering of clouds: 
thunder (ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮುಗಿಲ ಗರ್ಜನೆ Nn. 57; ಅಭ್ಯಗರ್ಜಿತ 151೬ 

ಮೇಫುಧ್ದಾ್‌ನ mégha-dhvans. = ಮೇಘಧ್ವನಿ. (ಮೊದಗು Kk. 12) 

ಮೇಘನಾದ mégba-náda. Thunder;— making a noise like 
thunder. 2, N. of a son of Ghatótkaca (J. 2, 35. 40. 


ಮೇಘನಾ 


3, the plant Amaranthus polygonoides. 
tree, Batea frondosa. 

ಮೇಘುನಾದಾನುಲಾಸಿ méghan&da-anulási, Rejoicing in the 
rumbling of thunder-clouds: a peacock. 

ಮೇಘುನಾಮ mégha-náma. The grass Cyperus rolundus 
Lin. 

ಮೇಘನಿನದ mégha-ninada. (= ಮೇಘನಾದ). Thunder. 2, 
ವಾಕಿಯಿಕಸಲೆ, q. v. 

ಮೇಘುನಿರ್ಭೋಪ, mégha-nirghósha. Thunder. 

ಮೇಘುಪುಪ್ಪ mégha-pushpa. Water. 

ಮೇಘುಮಣ್ಣ ಲ mégha-mandala. The sphere of the clouds, 
the atmosphere (My.; B. 5, 148). 

ಮೇಘಮಾಲೆ mégha-málé. A line or succession of clouds, 
gathering of clouds. 

ಮೇಫವರ್ಣ mégha-varna. 
colour (My.). 2,N. 

ಮೇಘುವರ್ಣಕ mégha-varnaka, ಎ ಮೇಘನಾದ No. 2. (J. 2, 
44). 

ಮೇಘುವಹ್ತಿ mégha-vahni. Lighining. See ಸಿಡಿಲ್‌, 

ಮೇಫುವಾಹನ mégha-vAhana. Indra. 2, Siva. 

ಮೇಘವಿಸ Fg mégha-visphürjita. Thunder. 2, N. of 
೩ vritta (Ch.). 

ಮೇಫಾಗ್‌ಮೆ mégha-dgama. Approach of clouds: the 
rainy season (Cpr. 4,31; Ram. 4, 6, 4). : 

ಮೇಫೂಾಗ್ಗು mégha-agni. = ಮೇಘವಷ್ನಿ. (vac Sm. 107). 

ಮೇಭಾಡಮ್ಚರ mégha-Adambara. ಎ ಮೇಘಡಮರ. A mass of 
clouds; the lowering of the clouds (Mhr.). 2, an 
umbrella. 8,thunder. 4,a mass of drums. 

ಮೇಘಾಧ S mégha-adhva, The sky (ಆಕಾಶ G.). 

ಮೇಂ món. ಮೇಖು್‌, ಎಮೇ2, ಮೇಸು (Sind. 198), ಮೇ 
ಲ್‌, eto. The upper side, etc. — ಮೇಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. 
(Smd. 198. 199). = ಮೇಗಾಲ್‌, ಉದ್ದಮಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಮೇಂಗಾಲ್‌ 
(199 Mdb.). — ಮೇಂಗೆಯ್‌, -. (imd. 198. 199). = 
ಮೇಗೆಯ್‌. 

ಮೇಚಕ médaka. Dark-blue, dark-coloured, black; — dark- 
blue colour, black (ಹರಿತ, ಪಚ್ಚೆ ಯ ವರ್ಣ Nn. 60). 2,an 
eye of a peacock’s tail. 3, a wild mountaineer (ಕಿರಾತ, 
ಶಬರ 60). 4, ೩ cloud (ಬಲಾರ್ಹ, ಮೇಘ 60). 5, moon-light 
(ಕೌಮುದಿ, ಬೆಳುದಿಂಗಳು 60). 

ಮೇಚಕಕ್ಕೆಲ mécaka-saila. A black hill (Sáv. 4, 8). 

ಮೇಚಕಿತ méóoskita. Become black (Sàv. 2, 51). 

ಮೇಜವಾನಿ méjavani. Entertaining, feasting, receiving 
hospitably (My.; B. 3,94; 4,21. 122; Mhr., H.). 

ಮೇಜಿಸ್ಟ್ರೋಡ méjistrét. Magistrate (My.; Si. 55). 

ಮೇಜು méju. A table (My., Br.; Mhr., H.; B. 4, 188; 5, 
140. 285); — dinner (My.);—the stake or sum played for 
at dice (My.). — ಮೇಜು ಕಟ್ಟು. To stake (My.). 

ಮೇಜೋಡು (mé-jódu) A stocking, a pair of 
Stockings (My.). 

ಮೇ. méti, 1. Loftiness, greatness, excellence, 
Superiority (Bp. 85, 55; 51, 75; 54, 17; J. 6, 87; TS.; 
T. ಮೇಟ್ಬಮೈೈ; 806 ಮೇಡು). 2, a big man, a chief, 
a head (Bp. 9, 12; 16, 5; Té., T.; see ಮೈಯ), 3, a 
head-servant (My.; T., a supposed Angliciam from 
“mate’’), 


4, the palAia 


The hae of a cloud: asb- 
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ಮೇಟಿ máti, 8. ಎ Werz. The plough-tail (My.; 
Té. Wes; T., M. ಮೇಲ”). ಮೇಟೀ ಬಲವಿದ್ದ ರೆ ಕೋಟಿ ಗೆಲ ಬಹು 
ದು (Prv.).  ಮೇಟಪಾಲು. = ಮೇಣಿಪಾಲು. (My.). 

ಮೇಟಿ mótt. Tbh. of ಮೇರಿ. (ಮೇಧಿ Nr.; ಮೇಧಿ Mr. 372, o. r. 
ಮೇಡಿ, ಖಲೇವಾಲಿ, ಮೇರಿ HIA; ಮೇಥಿ Bi. 303; My., also ಮೇ 
ಟಕಮ್ಮ, ಮೇಟಮರ), 

ಮೇರಿ méthi. = 3B, Bea, ಮೇಣ್ಣಿ, Wed. A pillar, a 
post;—a pillar in the middle of a threshing-floor to 
which oxen are bound ;—a post to which cattle are tied; — 
& prop for supporting the shafts of a carriage. 

ಮೇಡಿ módi The glomerous fig tree, Ficus 
racemosa (T, = ಉದುಮ್ಬರ). 2 the opposite- 


leaved fig tree, Ficus oppositifolia Roxb. 
(od et oss» o, QUA, Woy, ಜಘನೇಫಲೆ Si 187, see 
ಬ್ರಹ್ಮ). 

ಮೇಡು médu. Height; rising ground, a hillock 
(T., M.; My; T. ಮೇಡೈ, an artificial mound; 7೬ ಮೇಟಿ, 
acoumulation, alluvial soil; cf. ಮಿಟ್ಟು, ete, ಮಾಟು 4, 
ಮೇಟಿ 1). 

ಮೇಡಿ médhi. = Ste, etc. See Mr. s. ಮೇಟಿ, 

DII módhra. The penis. 2, a ram. 


ಮೇಣ್‌ món. = ಮೇಣು, ಮೇಲೆ, eto. What is above: 
above; upwards; further; and, besides; or 
(ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ Bmd. 897; ಎಕಲ್ಪದಿನ್ನೆ 52.95. 105 Cm.; ಅದಲ್ಲದೆ 
52. 82. 86. 225 Cm.; M. ಮೇನ್‌). Bee Smd. 59.68. 88. 127. 
177; Cpr. 4,81; Bp. 20, 41; 46,84; Bm. 58; Bh. 1,20, 
60; 2, 18, 34. 38; Riv. 18, 84; J. 4, 66; 28, 2.57; 29, 88. 
— ಮೇಣ್ಬಳ್ಳು. To bend or turn upwards (Riv. 9, 29). 

ಮೇಣ ména. = Woe. Tbh. of ಮದನ. Bees, wax (C.; 
Mhr.; B. 3, 68; T., M. Sot, ಮೆಯಿಗು; see ಮೆರುಗು); — oily 
dirt (My.; Mhr.); — gum, resin (My.). ಜೇನುಮೇಣ (ಮಧೂ 
ಚ್ಛಿಷ್ಟ, Ag? Bi. 884; My.). ಎಲವದ ಮೇಣ (53, etc. 133). 
ಮೇಣಗಪ್ತಟಿ. Waxed cloth (My.); a rain-ooat (My.). — 
ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ. A wax-candle (My ; 81. 281); any candle 
(My.). 

ಮೇಣಸಿ mónasi. = ಮೇಧಸಿ, q. v. 

ಮೇಣಿ méni, = ಮೇಟಿ2. (My). — ಮೇಣಿಪಾಲು. The share 
of the crop which is given to the person who assisted 
the owner in ploughing, eto. (My.). 

ಮೇಣಿಸು ménisu. To be up to: to liken, etc. 
ಮೇಣಿಸುವುದು (ಎಸಕ Ct. II, 41). 

ಮೇಣು mópu. = ಮೇಔ, eto. (Bp. 89, 86; Bh. 1, 8, 5. 16). 
ಅಭಿಯೋಗ ಅಭಿಗ್ರಹ ಎನ್ನೊ ಡೆ ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾಡುಹ, ಮೇಣು nad 
ದ್ದು ಕಾಡುಹ; ನೀವಾಕ nae d ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥಮಂ ಪಾರ್ವ೯ದು, 
ಮೇಣು ಧಾನ್ಯವ ಹೊಯಿವುದು; ಆಕ್ರೋಶನ ಎನ್ನೊಡೆ ಬಯ್ದುದು, 
ಮೇಣು ಬೇಡೆನ್ಸು ಒಲಲುಹ (Nr.). 

Wed mónó.— ಮೇನ. A kind of palankeen (Mhr. ಮೇಣಾ; 
B. 5, 39. 40. 286). 

Dees, mónti. (3md. 48).= ಮೇಟಿ, Tbh. of ಮೇರಿ (372, o. r. 
ಮೇಧಿ). 

ಮೇಣ mêndha. Aram. 

ಮೇಢಿಕೆ mêthikë. = ಮನ್ಸ, eto. (Sk.). 

ಮೇಧಿನಿ méthini. = ಮೇಥಿಕೆ, etc. (Sk.). 


ಮೇದ máda. = (ಮಾದರ), ಮೇದರ, ಮೇದಾರ. A man 
who plaits baskets, mats, etc. of bamboo 


ಮೇದ 


splits, a man of the basket-maker-caste (ಗವ 
ಅ'ಗ Sm. 58; ಚಪಕಾರಕ, ವಂಶಚ್ಛೇದಿ Mr. 377; My.; cf. the 
terms 8. 2063 P). — ಮೇದಗೇರಿ. -ಕೇರಿ, A street where Médas 
live (My.). — ಮೇದರವ. -ಅವ. = ಮೇದ (My; Té). — ಮೇ 
ದರವಳು. -ಅವಳು. A Méda woman (Cb. 94; My.). 

Loez méda. Fat (SR, ನೆಣ Mr. 398; see ಮೇದಸ್‌). 2, a 
particular mixed caste: the son of a Vaidéha by a Kara- 
vara female. 

Roose médaka. Spirituous liquor used for distillation. 


ಮೇದರ madara, = ಮೇದ, eto. (My.; Té.). Bee ದೀವಿ, — 
ಮೇದರಕೇತಿದೇವ. N. (Bp. 87 sum.; 37, 1. 11. 87). — ಮೇ 
ದರಕೇತಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). 
ಮದನ médas. = ಮಜ್ಜೆ, DVD, ಮಿದುಳು, ಮೆದಡು, ಮೆದಳು, 
ಮೆದುಳ್‌, ಮೆದುಳು, ಮೇದ. Fat, marrow, lymph, brain (ನೆಣ 
HIa.). 
ಮೇದಾರ médara. = Bez, ete. (S. Mhr.; ಗವಲ'ಗ 4.). 
 ಮೇದಾರವಳು. -ಅವಳು. A Médüra woman (G. 378). 
ಮೇದಿನಿ médini. The earth, land, ground (ಬಳೆ, wad, ಬುವಿ, 
ದರೆ, ನೆಲ, ತಿರೆ, ರನ್ನವಸಿಅಳ್‌್‌, ಪೊಡವಿ Sm. 87). — ಮೇದಿನಿಯ 
ಸುತೆ. SttA (J. 18, 6). 
ಷೇದಿನೀಪಾಲ médinf-pála. A king (J. 4, 51). 
ಮೇದಿನೀಶ médini-táa, 
53, 75). 
ಮೇದಿನೀಕಿರ ೫4181-187878. = ಮೇದಿಸೀಶ. (Bp. 8, 86; 57, 17; 
58, 30). 
ಮೇದಿನೀಸುರ médinf-sura. A Bráhmana (Bp. 8, 52; 57, 77). 
ಮೇದು médu. P. p. of ಮೇ, ಮೇಯು. (My.). 
ಮೇದುರೆ médura. Fat; smooth, soft, bland, uncluous;— 
thick, dense. 
ಮೇರೆ módé. A root resembling ginger, said to be one of 
the eight principal medicines. fee es nr. 
ಮೇಧ médha. A sacrifice. (Seo ಅತ್ವ-, d, ನರೆ-, ಪುರುಷ). 
ಮೇಧಔ médhas. = ಮೇಧ. 
ಮೇಧ médhasi. N. of a plant (ಉರಿಯ ಮರ Mr. 118, o. r. 
ಮೇಣಸಿ). 
ಮೇಧಾದಕ್ಷಿ ಮೂರ್ತಿ médha-dakshina-marti. 
AR in bestowing wisdom: Siva (My.). 
ಮೇಧಾವನ್ನ módhá-vanta. An intelligent, wise man (My.). 
ಮೇಧಾವಾಧಿ médhá-vàn. = ಮೇಧಾವನ್ನ. (My.). 
ಮೇಧಾವಿ médhá-vi (»in). Possessed of mental power, in- 
1011100671, wise, judicious; a learned man, etc. 2, N. of a 
king (J. 28, 14). 8, = ಗೋಪೀಡನ್ಹನ (Bp. 3, 54). 
ಹೇಧಾವಿನಿ médharini. An intelligent female. 2, N. (J. 28, 
59; 29, 40). 
Boom médhi. = ಮೇರಿ, eto. A pillar ín the middle of a 
threshing-floor to which oxen are bound. 
Wed médhé. ಮೇಧಾ. Understanding, intelligence, prudence, 
wisdom. 
ಮೇಧೋಹೋತ médhas-héta. A sacrificial priest: N. of a 
_ brahmarakshasa (J. 16, 23. 24). 
Dego mêdhya. Fit for a sacrifice, fresh from blemish, 


A prince, a king (Bp. 53 sum.; 


A person 


as a victim. 2,clean, rilually pure, not defiling by 
contact or by being eaten. See . 
ಮೇನ mina, = ಣೆ. A kind of palankeen (My.; 


ete., , ಡೋಲಿ, ಪಾಲಕ್ಕಿ Si. 275; M. ಮೇನಾವು). 


೨ ಬಿಕೆ 
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ಷೇನಕಾತೃ್ಮ & ménaká-Atmajé. Parvati. 

ಮೇನಕಾತ್ಮರುಹೆ ménakä-Atma-ruhés. Pärvatf (ಗೌರಿ Mr. 12. 

ಮೇನಕೆ ménaké. ಮೇನಕಾ. N. of an Apsaras, wife ಆ 
Himdlaya and mother of Parvati. 

Wes ménd. ಮೇನಾ. = ಮೇನಕೆ. (Grj. 2, 100; Č. Bp. 36, 12) 

ಮೇಪು mépu. = ಮೇಹು, ete. — ಮೇಪುಗಾಡು. -I = 
ಮೇಹುಗಾಡು. (Cpr. 8, after 4). 

ಮೇಯ್‌ máy. = ಮೇ1, ete. P. p. Se (Bp. 60, 3. 

Beo méya. To be measured, measurable; — capable ಯ 
being estimated, discernible. Bee , ಅನ್ನು. 

ಮೇಯಿಸು máyisu. (Smd. 25). = ಮೇಸು. To graze 
(v. t), to feed, to cause (animals) to eat 
(c.). ಮೇಯಿಸಿದಂ (Smd. 64). ಜಗುನೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ Sev: 
ಮೇಯಿಸಿದಂ (278). ಮುನ್ನು ಹಸುವುಗಳು ಮೇಯಿಸಲ್‌ Te ಸ್ವಲ 
(3, ಗವೀನ Bi. 818). ಕುಲ'ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡ Gor. Liss. 
ಅಡವಿಯೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಣ್ಣಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಿ (B. 2, 45). ದನಾಮೇ 
ಯಿಸುವವನಿಗೆ ಘನ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಮೇಯು méyu. = ಮೇ, ete. To graze (v. i; eic 
(My.) P. p. ಮೇದು (C.). 3rd person imperfect 2. 
ಮೇಯಿತು (My.). ಗಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ ಮೇದು wHS ತನಕ (BK 2. 6. 
ಆಡುಗಳು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಮೇದು (3, 10). ಮೇಮಿತು (C. 420. 
ಮೇದ ಮೋಟೂ ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. TI ಮೇದ 
ಮತ್ತೆ ಮೇವಿಲ್ಲ. — ಉದ್ದು Sers wie ಹಾಗೆ mod ನನ್ನ 
"m ಎದ್ದು ಹೊಲ ಮೇಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋದು ಯಾರು?-- ಆನೆ 
ಯಾಗಿ ಕಬ್ಬು ಮೇಯುವದಕ್ಕಿನ್ನ ಇಣಿ'ವೆಯಾಗಿ ಸಕ್ಕ ರೆ ಮೇಯುವ 
ಲೇಸು (Prvs.). 

ಮೇರು méru. N. of a fabulous mountain, said to furs 
the central point of Jambudvipa and to be 94,000 y. yuvas 
high (ಸುರಗಿರಿ, ಕನಕಾದ್ರಿ Mr. 29; Abh. P. 5, 91; Br 57, 
68; see ಶಕ್ರಕ್ರೀಡಾಚಲ). 2, the large middle gem of s 
necklace. 'ಮೇರುವಿಂಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ, ಧಾರುಣಿಗೆ Tate; et 
ಕರಪ್ಪ ಹಿರಿಯರ ಸಂಸರ್ಗಮ್‌ vox ಮ್‌ Sec! (Sp.). 

ಮೇರುಪ್ರಸ್ಕೂ J méru-prastára. A term for a represeotation 
of all the possible combinations of a metre (Mr. 36%). 


ಮೇರುವೆ mérave. A pile, a pyramid, a high 
top (Č. Bp. 5, 8. 4; ef. ಮೇಡು? or ಮೇರು). 

ಮೇರೆ méré. (Tbh. of Sor). A boundary, a limit. ೩೨ 
edge, a verge; an end; the bounds of propriety, m »ier- 
ation;—manner;—extent, rato (YZ; Smd. 366 Cm. 
ಸಂಸ್ಕಾ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಧಾರಣೆ, A 3 Nr.; C.; T., M.; T. 2. 
JMhr. ಮೇರೆ). 2, sphere, region, place of habitation ( 
ಇಕ್ಕೆ, ಇಮ್ಬು, etC., ಆಶ್ರಯ Ss., Kk. 64). 3, devotion, prayer 
(h. 5, 293). ಹೊಲಮೇರೆ (ಅವೂ, YPN, ಸೀಮ್ಮ Ai 11೬). 
ಹೊಲದ ಮೇರೆ (At, ಸೀಮೆ Nr) ಈ ಮೇರೆ ತಿಳಿಯ w= 
(Si. 36. 276); ಈ ಮೇರೆ ಊಹಿಸ ತಕ್ಕದು (385). S. te 
(ನಿರವಥಿ d.). ಕರೆದು Pm ಬಿಳೆದು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮಣ್ಣು ಪಟವ 
ತರದು ಇರುತ್ತದೆ (B. 1, 1). ಎಚಾರವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಮೇರೆಗೆ 2.3* 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ (1, 11). ಇವೇ ಮೇರೆಗೆ ದೇವರು ez — ಯ 
ನ್ನ್ನ ಮನುಷ್ಯರು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪ NAA ಕೇತು ಬರು 
(2, 5). See Bh. 5, 1, 6; H 10, 34; B. 2, 13. 14. 32. 36: 5. 
85. — ಮೇರೆ ಕಟ್ಟ. To fix boundaries (My.) . 2. 2. 
A boundary-stone (My.) . — ಮೇರೆ ತಪ್ಪೆ. The prescribes. 
proper or usual bounds or limits to be missed, de- 
from or exceeded; to exceed such bound ನಡೆ 37: 
ಮೇಕೆ ತಪ್ಪಿ ಕವಿವ e U e. (Smd. 281), mee Pres 
ಸಮುದ್ರ 1. — MISH, ಇ ಮೇರೆ ತಪ್ಪೆ. (Abh. F. 9, 156: 4 
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5, 28; 8, 14. 28; Riv. 18, after 48). ಮೇರೆದಷ್ಪಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾ 


ತಾಡುವಿಕೆ (ಪಾರುಷ್ಯ, ಅತಿವಾದ Si. 57); ಮೇರೆದಪ್ಪಿದ.! ಬುದಿ (wan, 


ದ, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮ 70). ಬೇರೆದಪ್ಪಿ ಜಗಳಾಡೋಣ > (Be); ಮೇರೆದ 
ಪ್ರದ (ಸಂವರ್ಧಿತ, ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ G.). — ಮೇರೆವರಿ. SO. To 
run over its bounds (J. 1, 1; 4, 7). 

ಮೇಲ್‌ mål. = (ಮಿಗಲ್ಲು ಮಾಸಲಿ), ಮೇಂ, ಮೇಸು, Ber, 
ಮೇಂ (ಮೇಜ್‌), ಮೇಣ್ಮ್‌ ಮೇಣ, ಮೇಲ, ಮೇಲು, ಮೇಲೆ 
(Smd. 146). That which is above, the top 
part, the upper part; the surface; ;—that 
which is on high; high, superior region ;— 
that which is more; that which is upper, 
higher, better, superior; that which is good, 
beneficial, excellent or noble; superior po- 
sition; — (superior, eto. );—that which is to 
come, future, following;—over, above, on; 
upwards; afterwards; after; farther (ಉಪರಿ, 
ಆಗ್ರ Nr.; ಉಪರಿ, ಊರ್ಧ್ವ Mr. 59; ಆಗ್ರ Smd. 348, 349 Cm.; 
T., M.; Té. ಮೇಲು; 809 ಮೆಲ್ಲ). Deolension: (ಮೇಲರ್ಕೆ), 
ಮೇಲಕೆ ; ಮೇಲಕೆ, ಮೇಲಣ (C.). ಕುಲಂ ಮೇಲೆಸಿಸಿದುದು (5md. 
187). "ತಾನೆ ಮೇಲೆಮ್ಸವನು (ƏD, ಅಹಂಕಾರಿ); ಮೇಲಪ್ಪ 
ಫಲಂ (ಉದರ, ಉತ್ತರಫಲ); ಮೇಲಪ್ಪ ಕಾಲಂ (ಉತ್ತರಕಾಲ, ಆ 
OWS HlÀ). ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಬಾಲಿ'ಸುಹ (ಅಂಕ್ಯ); ನಾಳೆ 
osi ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ವಃ ಐಸಿಸುಗ್ಗು, 92 U ಮೇಲಣ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಶ್ವಃ 
ಎಸಿಸುಗು; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಗುಚಿದ ತೋಳು TOILE ಪುರುಷಪ್ರ ಮಾಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷ ಎನಿಸುಗು; ಎಲ್ಲ್ಲಾ ರಸಂಗಳ ಮೇಲಣ ಉದಕವ (ಮ 
£2); ಓಗರದ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮಾಸರೆ, etc.); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಲುವ 
ಪಕ್ಕಿ (ಉಡ್ಡೀನ); ಇಲ್ಲದ Bow wo ಮೇಲಿಕ್ಸಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾ ಭಿಶಂ 
ಸನ್ನ eto. Vr. ). ಪೆಬಿರಿನ 3 ಮೇಲೆಮ್ಟಂ (ಅಹಂಕಾರಿ Mr. 230); ಮೇ 
ಅಪ್ರ ಫಲಂ (ಉತ್ತರ, ಉದರ್ಕ 72); ಮೇಲನೀಕ್ಷಿ ಸುವುದು (R e 
ಲನ 317); ಮೇಲು (f. e. ಮೇಲೂ) ಕೆಳಗಂ ನೋಡುವನು ಅನಿಲಂ 
(ದೇವದತ್ತ 52); ಕುದುರೆಯ WAT ಮೇಲಿರ್ಪ ಸುಲ (ರೋಚ 
ಮೂನ 281); ಮೇಲ ಬಯಸುವಂ (, I N Y, etc. 232); ಕೆಳ 
TRE) ಮೇಲಾಲಮು ಹಲ್ಲಿರಲು (ಕುದುರೆ) 'ಓಯಮಕ್ಕು (277); ಬಿತ್ತರ 
ದ ಭೂ ಭುವಸ್‌ ಸ್ಟರ್‌ 'ಮಹಜ್‌ ಜನಂ Io ಸತ್ಯಮ್‌ ಎನ್ನೆ (ಯಿ ಮೇ 
ಅಣ deer e (32). ಮೇಬನಲಿ್‌ಯದೆ, ಮಿಕ್ಕು Wass! 
(Bp. 21, 28). See Bp. 1, 20; 5, 18; 18, 18. 88; 39, 58; 
42, 33; 43, 38; 44, 7; 46, 80; 48, 29; 51, 15; 59, 16; 61, 
53; Č. Bp. 5, 48; Bh. 1, 8, 18. 61; Ráv. 9, 29; 10, after 
81; 11, 67. — ZOH, e'. To think to know more 
than (another). ಮೇಲಲದು ತರ್ಕಿಪಂ (ವಾದಿ, ತಾರ್ಕಿಕ Mr. 
860). — ಮೇಲಲ್ಲ ದವ. -ಅಲ್ಲದವ. A man who has no high 
position (or character, ಹೀಟ್‌ Sm. 1 14). — ಮೇಲಾಗು.'-ಆಗು. 
To become or be higher, superior, better, excellent, etc. 
(Bp. 8, 69; 51, 12; C.). ತಮಗಿನ್ತ ಮೇಲಾದವರನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟ 
Tay, ಬೇಕೆಮ್ಟ ಒಣ ಹೆಮ್ಮೆ (B. 2, 12), deg "e. 
ns, ROI ಸುನ್ನ ರನೂ e se ಸೂರ್ಯನೇ! (8, 27). 
ಒಬ್ಬ ಮೇಲಾದ ಚಿತೆ ತ್ರಗಾಬನು (3, 49). ಗೋಧೀ ರೊಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಾದದ್ದು (8, 110). — ಮೇಲಾರಯ್ಕೆ. -ಆರಯ್ಯೆ. Superinten 
dence, dl (Ram. 1, 7, 24; H 12, » 11). ಇ ಮೇಲಿಕ್ಳು. 
,. To put upon, to charge with (My). ಇಲ್ಲದ ಹೊ 
V xo ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾ ಭಿತಂಸನ, etc. Nr.). 2, to place 
higher to ben more highly (Bp. 55, 44). 8, to be 
put or fall upon (J. 18, 12). == ಮೇಲುಕ್ಕು “ಉಕ್ಕು. To 
swell or rise higher, above or over (Bp. 32, 35). — We 
do . -ಉಗುಲ್‌. To spit upon (J. 5, 99). — ಮೇಲುಡೆ. 
-ಉಡೆ. An upper garment (Sav. 3, 11). — BIBIR. -ಎಸಿ 
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ಸು. To have one's self called superior or excellent, to 
be excellent, ete. (Bp. 50, 15; 51, 1. 73; 55, 53; 60, 41; 
J. 4, 51), = ಮೇಲೊಗು. -ಒಗು. To burst forth excessively 
(Bh. 2,5, 51). — ಮೇಲೊದಗು. -ಒದಗು. To be or become 
endowed with superior power (Bp. 58, 85). — Bee, ಟ್ಟು. 
= ಮೆಃಲು-. An upper tie: an awning, a canopy (sd e 
ದಯ, ಖಜವ, ವಿತಾನ, ಉಲ್ಲೋಚ Mr. 204; ವಿತಾನ Nn. 115, 
o. r. ಮೇಲುಕಟ್ಟು; ವತಾನ, MOL ew Si. 224; Abh. P. 4, 27; 
Bp. 18, 38; Bh. 2, 6, 25; Č. Bp. 5, 51). — seu d. The 


upper side; on the top; above; upon (Si. 110. 224; My.). 


— ee ಗ್ರೀಟ್‌, That which is high or low, great or small, 
good or pad (Č. Bp. 42, 29).— ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 1. 70 
force upon (My.). == ಮೇಲ್ಲ ಟ್ಟು. 2. Dee ಟ್ಟು. ವಸನ ನ್ರಗೃಹ 
ದ.... ಬಳೆವಾಲ್‌ಯ xot oda ad ತಳತಳಿಪ ಮಲ್ಲ ಟ್ಟು (Cpr. 
7, after 92). — ಮೇಲ್ಲ ಡೆ. = Dees ಡೆ. (C.). ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಗದ 
ಮೇಲಗಡೆ (ಜಘನ, ete. Bi. 208); do) co ಡೆ (210); ಕುದುರೆಯ 
ಕೊರಳುಮೇಲ್ಲಡೆ (ಸಿಗಾಲ 273). 800 Si. 115; ೫. 8,9; 4,22. 
83; 5, 181, — ಮೇಲ್ಸಾ ವಲಿ. -ಕಾವಲಿ. Superintendence, 
overseership, control (My. ) — ಮೇಲ್ಸಾ ವಲು. -ಕಾವಲು. = 
ಮೇಲ್ಲಾ ವಲಿ (My.). — ಮೇಲ್ಲುಡಿ. = ಮೇಲುಗುಡ. An excellent, 
or a ised. flag (Rsv. 8, 2), — ಮೇಲ್ಲೆಯ್‌. “ಕೆಯ. A 
superior hand (J. 21, 14). — ಮೇಲ್ತರ. n superior kind 
(My.; B. 162). — BIRO sid, The upper jaw (B. 4, 22). — 
ಮೇಲ್ಲುಡುಗೆ. - 322571, (Smd. 18, o. r. - . An excel- 
lent ಗಡು ಮೇಲೆ x. = ಮೇಲ್ವ ಡೆ. (Bp. 34, 5). — ಮೇ 
Ca tB. -ತೋಟಿ, The surface of the rind (of a plant, B. 
4, 49; My.). — ಮೇಲ್ದುಡಿ. ಎ -. An excellent, ap- 
propriate word (Bp. 40, 6). = Sed ಲೆ. An upper story 
(Röv. 8, after 125). — Dee, N. = ಮೇಲಾಗು, (My.) . 
ಮೇಲ್ರೋಗು. = ಮೇಲುಪೋಗು, Falling upon: destruction 
(Bh. 10, 4, 21). — ಮೇಲ್ಲೋಡು., A kind of metrical com- 
position in which kandas and vrittas are mixed (Kavy. 
V, 962). — ಮೇಲ್ಬರಹ, A superscription; the direction on 
a letter (My.). — ಮೇಲ್ಫೀಯಿ. = = ಮೇಲ್ವರಿ & ಮುಗುಡು (G.). 
ಮೇಲ್ಭಾಗ. The upper (os fore) part. ಕಾಲಿನ ಮೇಲ್ಪಾಗ (ಪ್ರಪ 
ದ); ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗ (ಪ್ರಸ್ಥ G). ಸಮುದ್ರದ ದಣ್ಣೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗವು (8. 4, 69). ರುಣ್ಣದ ಮೇಲಾ nea ಬಾ ಗಕ್ಕೂ ತಲೆ ಅನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ (4, 82). ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಹಣೆ ಇರುತ್ತದೆ (4, 88). 
See Si. 111. 213. == ಮೇಲ್ಮಡಿವಾಸು. “ಪಾಸು. A newly 
washed cloth or sheet to be put on a bed (Bp. 12, 19). — 
ಮೇಲ್ಮಾಡು. = ಮೇಲು-1, No. 1. To turn upwards (B. 4, 
209). — ಮೇಲ್ಮಾ! ಳಿಗೆ. An upper story (My.; G. 386). ಎ. 
ಮೇಲು ಲ್ಮುಡ್ಚಳ, Pig upper cover: a lid; a thatch, a roof 
(My. ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮುತ್ಚಳದ ಅಂಚು (ವಲೀಕ Si. 111); ಯಜ್ಞ 
ಶಿಲೆಯ Sorgen, ಚ್ಚ 9 PEN 239). — ಮೇಲ್ಕು; ಸುಳು. = ಮೇಲು 
ಮುಸುಕು. A Gerig over (the body or ' the head): an 
upper garment;—a part of one’s cloth put over the 
head; a veil (ಜಳಮ್ಟ Kk. 21; C. Bp. 47, 39). — ಮೇಲೇ 
ಲ್‌. = ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ d. v. Up and up; one upon or after 
the other; etc. (od, b ತೇನ ತೇನ Ct. II, 72). — ಮೇಲೊತ್ತು. 

ಒತ್ತು. To rush upon (Cpr. 2, 22). — ಮೇಲ್ಲೋಕ. The 
upper or good world: heaven (My.). — ಮೇಲ್ವಟ್ಟ ಪಟ್ಟ. 

An awning (ವಿತಾನ Mr. 498), — ಮೇಲ್ವ ರಿ. -ಪರಿ, To run el 
go upwards; — to run or flow vem lo rush upon. ಪುಲಿ 
ಗರ್ಜಸುತ ಬರಲ್‌ (ತಬರಂ) UA eoo Subst ಸೊಕ್ಕಾನೆ 
ಮೇಲ್ವರಿಯೆ (Righé. 17, 70). See Grj. 8, after 8; Bp. 18, 

48. 62; 22, 30; 46, 51; 49, 7; 61, 61; Rév. 13, after 45; 
V. 29, 20. ಎ Wer odo, “ಪಾಯ್‌, = ಮೇಲೆವಾಯ್‌. To 
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dome upward, to rise; —to run or flow over;—to rush 
upon; to jump upon;—to become excited or angry 
(es, 9x5 Ct. II, 84). ಕಡಲುಕ್ಮಿ ಮೇಲ್ವಾ ಯದ ತಡೆ (ವೇಲೆ Bi. 
456). See Cpr. 5, 74; Abh. P. 9, 44. 83. 146; Bp. 59, 18; 
Riv. 6, 23; J. 7, 49; 11, 15; 18, 55; 28, 46; Si. 89. — ಮೇ 
€», 00). -ಪಾಯಿ. = ಮೇಲ್ವಾಯ್‌. (Bh. 8, 13, 27). = ಮೇಲ್ವಿ 
wಾರಕ. An overseer, a superintendent (My.). — ಮೇಲ್ವಿಚಾ 
ರಣೆ. Overseership, superintendence (My.). — ಮೇಲ್ವೊದ 
ತೆ. -ಪ್ಲೊದಕೆ. An upper covering, a garment; a roof, a 
thatch (Riv. 10, after 81). — ಮೇಲ್ಸೀಮೆ, The upper 
country: the country on the Ghauts (My.); —the country 
above the Ghauts (from the coast). — ಮೇಲ್ಸೆಅಐಗು. The 
end of & woman's garment that is not tucked, but is 
put over the upper body (Bp. 15, 21; My.). — ಮೇಲೊದ 
ಕೆ.ಎ. ಮೇಲ್ವೊದಕೆ. An upper garment (Bp. 29, 18), etc. ಇ 
ಮೇಲ್ನೊದಕೆದೆಗೆ. -ತೆಗೆ To take the upper garment off (Bp. 
56, 30). 

ಮೇಲ måla. ಎ ಮೇಲ, etc. — ಮೇಲಕಟ್ಟು. ಎ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟು. 
(ವಿತಾನ Cb). — ಮೇಲಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. ೫. work (B. 4, 
122). — ಮೇಲಸ್ವರ. A high, shrill note (ತಾರ Cb.). 

ಮೇಲ mêla. = ಮೇಳ, q. v. Meeting, coming together, 
union, intercourse. 2, an assembly, company, society 
(ವಿಧಿ ೫೧. 21). 3, ೩ large concourse of people collected 

at stated periods for religious or Commercial purposes; 
—a fair. 4, a band of musicians (Mhr.). 5, a set of 
dancing-girls, musicians, and singers, and their per- 
formance (My., as ಮೇಳ). 6, a musical 80819 (cf. ಮೇಲೆ). 
ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಳಕಮಕ್ಕು, ಅವಳೆ ದೇಶೀಯಮೇಳಮ 
ಕ್ಕು, ಅವಳೆ ಮೂಲಿ ಗ್ರಾಮಂ, eto. (Mr. 78). 

ಮೇಲಕ mélaka. 
company. 

ಮೇಲನ lana. = ಮೇಳಣೆ. Meeting, coming together, join- 
ing;— mixing with, mixture; — adding to. See ವಿರಲವ 
ಸ್ತು-, X.. 

ಮೇಲೂಪ mélápa. ಮೇಳಾಪೆ. Uniting; bringing together, 
joining, assembling; conjunction (Kavy. IV, 2, 20; Bh. 2, 
7,4; 2,12, 78; J. 19, 55). 

ಮೇಲಾಪಕ mélápaka. ಮೇಳಾಪಕೆ. ಇ ಮೇಲಾಪ. (Sk.; Cpr. 4 
after 50). 

ಮೇಲಾವಿಸು méldpisu. ಮೇಳಾಪಿಸು. To bring together, to 
join, to get ready (Bh. 8, 26, 22). 

ಮೇಲು málu. = ಮೇಲಿ, etc. That which is above, 
etc. (My.). ಕುಳ್ಳಿರಲಲಿಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮಲಗಿಹ 
ಮಗವು (Wd SIO, AW Nr.). ಮೊಲಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು (Sy 
ಣ್ಣ Mr. 328). ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲು (Bp. 28, 46). 308 
ಮೇಲನ್ನು ಕಣ್ಣು ಸಯ್ರಿಸಳಾಅದೇ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುವದು (web, 
etc. Bi. 68); dee ಮೇಲಕ್ಕೇಜುವ ಗುಳ್ಳೆಗಳು (ವಕ್ರಗಳು 82) 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಕೊಬ್ಬು (ವಸೆ 205); ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಕೆಯ್ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಅಳತೆ (ಪೌರುಷ 212); 
ಹೆಣ್ಣದ ಮೇಲಣ ತಿಳಿ (ಕಾರೋತ್ತರ, etc. 348); ಮೇಲಾಗಿರುವಕೆ 
(ಉತ್ಕರ್ಷ, ಅತಿತಯ 390); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಿಕೆ (VVF ee 400); 
ಬಹಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳದದು (ಉತ, eto. 372); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿಸಿನ್ದ 
OF CF ಪಟ್ಟದು (ಸಮುದಕ್ತ, ಉದ್ಭೃತ 818); ಮೇಲಿನಿನ್ದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಬಿಡುವಿಕೆ (ಅವನಾಯ, ಸಿಪಾತನ); ಜೀವದ ಮೇಲಣ ಆತಶೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ದುಡುಕುವ Cox (ಅಶ್ಯಾಹಿತ, ಮಹಾಭಯ 427). ರಾವಣನ ಮೇಲ 
ಣ ರಾಜಕಾರಿಯದ ಕಥನಕಾಲೋಚಿಸಿ (ಕೆ. 18, 5). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು 
ವದು (ಉದರ Dhw.) ಕವಿಳುಲದ ಮೇಲುಗಳೆ! (you who are 


Meeting;—a congress, an assembly, a 
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the best of—, Sp.). ಇವರೆಲ್ಲ, woe ಅವಿಚಾರದಿಂ Ses ಆರರ 
ಮೇಲಿಂಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೋದಡೆ (Bp. 21, 36). ಹಲಿಗೇ ಮೇಲಿವ ಒರ 
(B. 1, 11). ಈ ದ್ವೀಪದ ವಾಯವ್ಯದಣ್ಣೇ ಮೇಲಿನ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಬಹುವದಿಲ್ಲ (4, 205). ಮರದ ಮೇಲಿವ್ರ ಬಕ 
ವದು (1, 9). ಇದು ನನಗೆ ಒಂಗಾರದನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾತ ವೆ 
o3? ed what account? why? 1,18). ಗಿಡದ ಮೇಲಿವ್ತ 
ಹಾದಿ ಬನ್ನು (2, 26). ಸಮುದ್ರದ Soto ಪ್ರಯಾಣ 824.24 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಡಗುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (8, 116). ದೇವರನ್ನು ಯಾರೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಷ್ಟ Beez Se, ಆತನು ಇಲ ವೆನು, ಸರ್ವಾ 
ಊಹಿಸಲಾಗದು (4, 58). ಹ ತರದ ಭೂರಚನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾ 
ಧಾತು ದೊರೆಯುವದೆನ್ನು, ಅನುಭವದ DLON ಗೊತ್ತಾ ro mets (4, 
95). ಇದು ಹಬ್‌ denne ಮೇಲಿನ್ನ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ (4, 145) 
ಸರಕುಗಳು ಹಡಗದಿನ್ದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೇಗನೇ BEVIS ಎತ್ತುಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಹೋಗವು (4, 161). ಮೊದಲು ಜನರು ಕಾಲ Latics 
ಗಲಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿನ್ಸಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ue ob ಮೇಲಿನ್ಹಾಗಲಿ = 
ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (4, 188). ಅರಸನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಬಲ್ಲ 
ಹಡಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಒನ್ದು ego Salz 
(5, 192). "ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ (8, 11). ಮೇಲಕ್ಕೆ TT ಮಾತಿ 
ಕೊಣ್ಣು (3,95). ಆ ನಾಯಿ ಮೋಲ್‌ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಎನೋ =: 
BAS ಕುಂಯಿ Wo ಮಾತ ಹತ್ತಿತು (3, 122). ಬಲ್ಲ ನಾತು 
ಗಳ ಕುದುರೆಗಳೊಳಗೆ ಅರಬಸ್ಪಾನದ ಕುದುರೆಗಳು ಮೇಲು (3,5೬. 
ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರಿಗಿನ್ನ ಅವನು ಸಣ್ಣವಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ OF, 03573 ಅವರೊಳಗೆ 
ಮೇಲು ಇದ್ದನು (8,61). ಮೇಲಿನ ಮೋಡ ನೋಡಿ, ವರ್ತನೇ ದಾ 
ಯಲ್ಲು ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯಿದ ಹಾಗೆ.-- ಮೇಲು ಮಾಡಿದರೆ ತೀಲಿ or 
ವದು.--ದೀನನ ಸಿರಿಗಿನ್ತ ದಾಸಿಯ ಬಡತನವೇ ಮೇಲು. ROSA t 
2, e$ ಪುಷ್ಪಎಲ್ಲ, ಅಳಿಗಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ಹುಬಗಳಿಲ್ಲ. —az "E 
ಸೂಟಿ ಮೇಲು, "ಕಳ್ಳಗೆ ಬಾಯಿ ಮೇಲು. — K A ಮೇಲು ಯಾರು? 
ನಾವೇ ಮೇಲು!-- ಪುತ್ತ PAR ಮೇಲು ಬಂಗಾರವಿಲ್ಲ, pow 
ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ. — ಮೇಲಿಸಿನ್ದ ಹದ್ದು ಅಲ”ಯದು, Nr 
ಕಾಗೆ ಅಲಿ'ಯದು. — ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲ ಮೇಲು, Bese ರಾಮ 
ಮೇಲು. ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ. ರೋಗಕ್ಕಿನ್ನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲ ಕೌ 
ಮೇಲು (Prvs.). — ಮೇಲಂಗಿ. sean An upper angi (My. y 
— ಮೇಲ ಮುದ್ದೆ. The earth put on a ceiling or a Bat 
roof (B. 4, 121). == ಮೇಲ SK. The upper side (My). 
ಎಲೆಯ ಮೇಲ sod (B. 4, 70). — ಮೇಲಾಟ -VAL Oat- 
bidding (another, My.). — ಮೇಲಾಡು. -ಆಷು. To bid 
above (another, My.). — ಮೇಲಾಯೆ. -ಆಯ. The upper 
part of the body (from the navel, My.; 51. 76). 2, 
further income; (88) a further requisition (Bh. 1, 10, 
11). = ಮೇಲಿನ ದಿನ. The following or next day (My. 
— ಮೇಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ. One after the other; from time to time, 
again and again, continually (C.). ಈ ಸ್ಥಲದ ಐತಿಜ್ಯ ಸೋ 
ಡಲಾಗಿ ಮೇಲಿನ್ಹ ಮೇಲೆ ಹಬಿಬರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಹೊಸಬರು ಒಬ 
ತ್ತಾರೆ (B. 4,157). ಈಗ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಜನರು ಸಹ ಪರ ಊರಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಮೇಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ಷೇಮಸಮಾ: ಕಾರದ ಪತ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ (B. 4, 87). ತಾಯಿ ಮೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಟ್ಟ 
ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆ ತನ್ನ ನಡತೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (1, 6). — ಮೇಲಿಟ್ಟ. 
= ಮೇಲ್ವಟ್ಟು. (85 (ದಯ, ons, ಉಲ್ಲೋಡ, ಖಜಳ HA; 
ಉಲ್ಲೊ em, ನ Nr.; ; 9338, do ead, Nr.; ಎತಾನ Ns. 
115, o. r. ಮೇಲ್ವಟ್ಟು; Bp. 12, 13; Bh. 1, 12, 11; 7೩೩. 11 
7). = ಮೇಲು ಕೀಲಿ. = Sed tct. (My.). — Deren. = 
ಮೇಲುಕಟ್ಟು. (Ram. 1, 7, 14; Bh. ರಿ,11, 34), — ಮೇಲುಗಡೆ 
ಮೇಲ್ಲಡೆ. (My.; B. 5, 23. 249). — ಮೇಲುಗಾಸ್‌್‌, e. To 
see the future or what is to come (Bh. 6, 3, 71). — 2 
ಲುಗಾಳಗ, -ಕಾಳಗ. A fight with a favourable issae: 
victory (Bh. 6, 5, 7). — ಮೇಲುಗುಡಿ. da ೦೯ ಗುಡಿ. = 2 
ಲ್ಲುಡಿ. A raised banner (Bh. 5, 11, 44). — ಮೈಟಿ ಮೂ 
ಳ್‌, -ಕುಡಿ- ತೋಳ್‌, A sprout-like upraised arm (Bh. 3 
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42). — ಮೇಲುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌, A raised hand (Bh. 6, 2, 1). 
= ಮೇಲುಗೋಟೆ. -ಕೋಟೆ. N. of a place of Vaishnava 
pilgrimage near Seringapatam in Mysore (My.). ಈ ಮು 
ಖಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಮೇಲುಗೋಟೆನಾಮ (that is white)? — ಮೇಲುಗೋ 
Be ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (where all appear with bare heads) ನನ್ನ 
ಬೋಬಿದಾಸಯ್ಯನ ಕಣ್ಣಿಂಯಾ? (Prvs.). — ಮೇಲುಚನ್ಹನ. Superi- 
or sandal-wood (Bp. 50, 35). — ಮೇಲುಜಾತಿ. A high caste 
or family (My.). — ಮೇಲುತಲೆ. An excellent head (Bp. 
88, 61). — ಮೇಲುತೋಳು. The upper portion of the arm 
(My.; ಮೊಲಕೆಯ್ಲಿ ನ್ರಲೂ ಮೇಲೆ vow ವರಿಗೂ ಇರುವದು gi. 210). 
 ಮೇಲುದವಡೆ. = ಮೇಲ್ಪವಡೆ. (8i. 214). — ಮೇಲುದಿರುಹು. 
-ತಿರುಹು. To turn upwards (Bh. 6, 5, 13). ಮೇಲುದುಟ. 
-. The upper lip (B. 8, 30; 5, 30; My. as ಮೇಲುತುಟ), 
a= ಮೇಲುದುರ್ಗ. A high, superior fort (Bp. 16, 29; Bh. 2, 
4, 11). — ಮೇಲುದೋತ್ರ. An upper cloth; a superior dótra 
(ಸುಚೇಲಕ, etc. Si. 223). ಎಎ ಮೇಲುನುಡಿ. = ಮೇಲ್ಲುಡಿ. (Bp. 
40, 89). — ಮೇಲುನೋಟ. Looking upwards (ಸಮುದ್ಗೀರ್ಣ 
G.). 2, a flue sight (My.). — ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿ. The best or 


prinoipal row (of a company next to the idol, Bp. 59,9; 


My.) 2, an upper line (My.). — ಮೇಲುಪೋಗು. = ಮೇ 
a ero. Going upward: death (Bh. 2, 10, 81). 2, fall- 
ing upon: destruction (3, 5, 2). — ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ. -W, oN. 
The highest story of a house; a grand house (My.); (ev 
ಪಕಾರಿಕೆ, uia ಶಾಲೆ, WF G.). See B. 5, 41. 97. — ಮೇಲು 
ಬಟ್ಟೆ. Superior, fine cloth (ಸುಡೇಲಕ, ಪಟ Bi. 223). — 
ಮೇಲು ಬೀಯಿ. To come for to quarrel;—to outbid; —to 
fall upon, to use force;—to become a loss (My.). — ಮೆೇ 
ಲುಬುಕ್ಕಿ ಹಿಟ್ಟು. Superior perfume (ಚೂರ್ಣ, ವಾಸಯೋಗ Si. 
229). ಮೇಲುಭಾಗ. = ಮೇಲ್ಸಾಗ, (Bh. 2, 8, 23). ಮೇಲು 
ಮದ. Excessive pride (Bh. 10, 10, 1). — ಮೇಲು ಮಾಡು. 
1. To turn upwards, as the face (My.; B. 5,21. 143. 
295). 2, to do a kindness, to bestow a favour (My.). 
— ಮೇಲುಮಾಡು. 2. = ಮೇಲುಮೂಳಿಗೆ. (My.).  ಮೇಲುಮಾಳಿ 
N. = ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ. (My). — ಮೇಲುಮುಚ್ಚ ಳ. = Ste) t Y. 
(My.. ಮನೆಯ ಮೇಲುಮುಚ್ನಳ (so, ಭದಿಸ್‌ Si. 111). — 
ಮೇಲುಮುದ್ದೆ . = ಮೇಲ ಮುದ್ದೆ. (C.). = ಮೇಲುಮುಸುಕು. = 
ಮೇಲ್ಮುಸುಕು. (ಪ್ರಾವಾರ q. v., ಉತ್ತ ರಾಸಂಗ್ಕ ಬೃಹತಿಕೆ, ಸಂವ್ಯಾನ, 
ಉತ್ತರೀಯ Nr.; Bi. 224; ಜಳಮ್ಟ Sm. 59; Bh. 6, 9, 89; My.). 
— ಮೇಲುವತ್ತಿಗೆ. -ಪತ್ತಿಗೆ. The upper-holding: the circum- 
ference or periphery of a wheel (Se, ಪ್ರಧಿ ೫. 285). 
— ಮೇಲುವಾಸಿ. A beneficial promise (Bh. 8, 22, 42). — 
ಮೇಲುವಿಲಾಸ, The superscription or direction on ೩ letter, 
address (My.). — ಮೇಲುವೆರಳು. -ಬೆರಳು. A finger (put) on 
(the nose, Bh. 8, 2, 2). — ಮೇಲುವೆಸರು. -ಪೆಸರು. A sur- 
name (Bh. 2, 9, 29). — ಮೇಲುವೊದಕೆ. - ಪೊದಕೆ. = ಮೇಲುಹೊ 
ದಿಕೆ. (Bh. 1, 12, 11). — ಮೇಲುಸಣಗು. = ಮೇಲ್ಸೆಲಿಗು. 2, 
screen, umbrage (Bh. 2,5,41). — ಮೇಲುಸೀರೆ. A superior 
stro (Wee, etc. Si. 228). == ಮೇಲುಸುರು. -ಉಸುರು. 
Panting, a pant (Bh. 7, 15, 46; My.) . ಮೇಲುಹಾಸಿಗೆ. A 
sheet put over a mattress (ಸಿಜೋಲ, ಪ್ರಚ್ಛದಪಟ, ಹಾಸಿಗೇ 
ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ ನವುರುಬಟ್ಟಿ Si. 228; My.). — ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ. = 
ಮೇಲ್ವೊದಕೆ. An upper garment (My.; ಪ್ರಾವಾರ, ಉತ್ತರಾಸಂ 
Tí, etc. Bi. 224). 2, a thatch, a roof (My.; ಪಟಲ, ಛದಿಸ್‌ 
Si. 111). — ಮೇಲುಹೊಲ್‌. A river that has reached an 
uncommonly high level in its bed (My.; ಪರೀವಾಹ, eto. 
Bi. 83). — ಮೇಲೋಗರ. -ಓಗರ. By-meat: vegetables (My.; 
ವಾಜ, ಶಾಕ Nn. 124). ಮೇಲೋಗ ರವ ಬೆಳೆವ ತೋಣ್ಬ (sow es, 
Nr.). 2, vegetable sauce (My.). 
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ಮೇಲುದು mél-udu. An upper garment (ಪ್ರಾವರ 


£2, ಸಂವ್ಯಾನ, ಪ್ರಚ್ಛಾದನ, ಉತ್ತರೀಯ Hlà.; ಪ್ರಾವರಣ, ಉತ್ತರೀಯ 
Mr. 343);—the end of a female’s garment that is laid 
over or covers the breast (ಕುಚದ ಮೇಲಿರ್ಪ ಸೆಲಿಗು Sm. 71; 
Ram. 1, 5, 80; J. 3, 7). Genitive: ಮೇಲುದಣಿ (Smd. 135), 
ಮೇಲುದಿನ (Bh. 2, 14, 71; J. 6, 46; 11, 8; 30, 7), ಮೇಲುದ 
(೧೯11. 3, 29); Accusative: ಮೇಲುದಂ (Cpr. 1, 95; J. 5, 60; 
18, 21; 25, 8); Ablative: ಮೇಲುದಲಿ”ಂ (Cpr. 6, 89). ಮೇಲು 
ದಜಸೆಲಂಗನ್‌ ಓಸರಿಸುವನ್ನಿರೆ (Smd. 135). 


ಮೇಲೆ male. ಎ ಮೇಲೆ (Sma. 146), eto. That is above: 


above; over; on; upon; upwards; after; after- 
wards; in addition to; more; farther; for, to- 
ward; on the pledge of (somebody's word or pro- 
perty); on account of; in some degree, some- 
what (ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ Smd. 149 Cm.; ಆ ಮೇಲೆ 210 Cm.; ಮೇಗೆ 
348 Cm.; My.). ಮೇಲೆಯುಂ ಕೆಳಗೆಯುಂ (26). ಆವುದಾನೊನ್ನು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಮರನನಿರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು ಆ ಅಡೆಯ ಮರನು 
(ಉದ್ರನ); ಆನೆಂಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ ಚಿತ್ರಕಮ್ಚಲ (ಆಸ್ತರಣ, eto. 
Nr.). ಈಗೆಲಿರುಳಾದಡೆ ಗಣರಾತ್ರ ಎಮ್ಬುದು, ಅಲ್ಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಚರರಾ 
ತ್ರ ಎಮ್ಬುದು (HIà.) ಗಣ್ಣನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮಿಣ್ಣನ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಹು 
BA ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು (ಗೋಲಕ Bi. 193); ಬಿತ್ತಿದ ಮೇಲೆ 
ಉತ್ತದು (ಬೀೀಜಾಕೃತ, eto. 301). VB ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರ 
ಮಿರಲಿಲ್ಲ (Dp. 44). ಪಿಡಿಯೊಳ್‌ ತುಮ್ಚಿರೆ ಪಂಕ ಮೇಲೆ ತೊಳೆಯಲ್‌ 
ತಾಂ ಶುದ್ಧನೇ? (Bå. 64). ಮದನನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ (3. 81, 36). 
ಸಾವಿರದ ಮೇಲೇಯ್ನೂಯಿ ಬಸದಿಗಳ್‌ (Bp. 51, 66). ಅವನ ಮನೆ 
ನಮ್ಮ ಸಾಲೇ wade ಮೇಲೆ ಅದೆ (B. 2, 85). ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುವನೆ BANG ಮೇಲೆ ಸಹಾ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾ! 
(2, 86). ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ 
(3, 114). Bo ಅವರಿಗೆ OBIS ಮೇಲೆ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ 
(4, 1). ಆ ಪಟ್ಲ ದಿನ್ನ ಕೆಲವು ಹರದಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ 
ಅದೆ (4, 30). ಇಲ್ಲಿನ್ದ ಅಯ್ದು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ರಾಮಪ್ಪ 
ರವೆಮ್ಟ ಊರಿಗೆ ಹೋಗು! (4, 179). ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಾವಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ (4, 181). ಅವನು ಪರರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೊಲಟಾಗ್ಯೆ (5, 
58). ಉಪಯೋಗದ ಮೇಲೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 74). ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು (My.). 
ಎಮ್ಮೆ ಕಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಆದೆ (B. 1, 15; My.). ಆ ನಾಡೊಳಗಿನ ತೋ 
ಳಗಳು ಕೆಮ್ಚಿನ ಮೇಲಿರುತ್ತವೆ (3, 85). ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಣ್ಣ ತುಸು Foo 
ನ ಮೇಲೆ ಇರುವದು (4, 147). ಅದು ಬಿಳುಪಿನ ಮೇಲೆ ಅದೆ (My.). 
ಅವನು ಕೋಪದ ಮೇಲೆ (1. 6. ಕೋಪದಲ್ಲಿ) amas (My.) ಅವನ 
ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು (My). ಅವನ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ನೂಯಿ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿನು (My.). ತಪ್ಪಿನ 
ಮೇಲೆ ದಣ್ಣಿಸಿದೊಡೆ (Bp. 53, 84). ಮೂಲ ತಿಳಿದವಗೆ ಮೇಲೆ ತೋ 
ಅಸ ಬೇಡ (Pry.). See Smd. 124. 152; Ch. v. 387; Bp. 5, 
18; 22, 52; 27, 1; 28, 42; 32, 45; 87, 42. 44; 88, 11; 39, 
42; 46, 44; 47, 19; 51, 28.59. 69; 61, 18. 66; Bh. 1, 5, 9; 
1,8, 5. 65; Rév. 6, after 11, twioe; 13,69; J. 3, 21; 12, 
20; 13 sum.; 18, 8; 15, 10; 25, 5; 26, 26; 28, 19; 30, 25; 
Si. 69. 78. 84. 198. 215. 224. 266. 283. 880; ಆ-, ಇನ್ನು-. — 
ಮೇಲೆ ಇಡು. To put upon (Riv. 9,23). — ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಗು. 
To move up and down (B. 4, 150). — ಮೇಲೆಗಡೆ. ಎ Sey, 
ಡೆ. (Si. 110). — ಮೇಲೆ ನಡೆ. To march against (Bh. 1, 5, 
T). — ಮೇಲೆ ಬರ್‌. To come upon, to attack (Bh. 1, 19, 
19). — ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌. -ಬೀಯಿ, (ಎ ಮೇಲು-). To fall upon 
(Bp. 27, 58; 52,14; J. 15, 19). 2, to begin to quarrel 
with. Seo Prv. s. ಮೇಳದವ. 8, to urge one with imperti- 
nence to buy anything (My.). ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಕಿಗೆ (or ಸೂ 
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ಳಿಗೆ) ಹಾಗದ ಕಾಸು (ಕೊಡುತ್ತೇನೆ OA ಕಾಗೆ, Prv.) . ಮೇಲೆ ಮೇ 
e. = ಮೇಲ್ಮೇ eos, Up and up, higher and higher, to a 
great height; — one after the other; in a series, in suc- 
cession;— from time to time, continually; — before long, 
by and by (ತೇನ ತೇನ Smd. II; Ct. I, 97; Kk. 90; Sm. 65; 
C. Bp. 42, 18; Abhá. 1,7; B. 4, 161). — ಮೇಲೆವಾಯ್‌, = 
seen, ಯ್‌. 800 Ch. s. ಮುದ್ದು Rod ; Cpr. 6, after 40. — 
ಮೇಲೆ erb. To march ಸೋ ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ 
(ದಣ್ಣನ್‌) ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರ 3 ಮಾಡುವವನು 
(Dewy FM, ಹ Nr.). 

ಮೇಲೆ meéls. Seed. Any black substance used for writing, 
ink (cf. ). 2, the indigo plant. 3, a musical scale. 

ಮೇವು mévu. = ಮೇಹು, eto. Grazing; pasturage, 
feed of any kind (C.; Té. ಮೆಸಗು, ಮೆಸವು, to feed 
on, etc.). ಐತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮೇವೂ ವಿಶ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ಬೇಕು 
(B. 4, 161). ಹಾಗದ ಕೋಬಿ' ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು ತಿನ್ನು.-- ಮೂಢ 
ಗೆ Beers ಬುದ್ಧಿ, ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಮೇವು.- ಕತ್ತೆ ಮೇದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಮೇವಿಲ್ಲ (Prvs.). Seo ಪುಲ್‌, ಮುಂಗಿ-; V. 5, after 14; J. 
15, 19. | | 

dez, ೫6808. = Sex. Aram. 2, the sign of the zodiac 
Aries. 3, N. of a demon said to possess children (Sk. ). 
4, winking, twinkling. See ಉನ್‌, ಸಿ- 

Wer 939 mósha-kambala. A woollen blanket. 

ಷಹೇಪಯುದ mésha-yuddha. A ram-fight (My.). 

ಮೇಪಾಣ್ಣಿ mésha-ands. Having ram's testicles: 
(My.). 

Wes méshi. An ewe. (R.). 

ಹೇಸ mésa. Tbh. of ಮೇಷ. (Smd. 335). 


ಮೇಸು mésu. = ಮೇಂಶಿಸು (C.). ಒಬ್ಬ ಕುಯಿಬಹುಡುಗನು 
ಕುಲಿ'ಗಳನ್ನು ಮೇಸುವದಕ್ಕೆ ದಿನಾಲು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ 3 8b (B. ? 
84). ಎಲ್ಲರು ತ ಹ ಕಲಗಳನ್ನು ಆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮೇಸು 
ತ್ತಾರೆ (5, 114). 

ಮೇಸ್ವಿ méstri. 


Indra 


A head workman (My.; Té., M., Mhr.; fr. 


Portuguese mestre). 

ಮೇಹ méha. Urine. 2, urinary disease, excessive flow of 
urine, diabeles; gonorrhoca (ಮೂತ್ರರೋಗ, ರಕ್ತ ಮೇಹ ಬಿಳೇ 
ಮೇಹ ODD, ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ G.). 3, venereal disease (My.). 
e ವೆೋಹಕಾವು. Morbid heat from veneroal disease (My.). 
— ಮೇಹನೆಟ್ಟಿ. = ಮೇಹಕಾವು. (My.)- 

ಮೇಹಕಾಸ méha-kása. A cough caused by venereal af- 
fections (My.). 

ಮೇಹಕ್ಷಯ méha-kshaya. 
venereal disoase (My.). 

ಮೇಹಸ್ಸುಸ್ನಿ méha-granthi. Venereal herpes (My.). 

ಮೇಹಜಾಗಂ méha-jádya. = ಮೇಹರೋಗ. (My.). 

ಮೇಹನ méhana. Passing urine. 2, the penis. 

ಮೇಹರೋಸ méha-róga. = ಮೇಹ No. 2. (My.). 

ಮೇಕವಾಯು méha-vayu. Rheumatism, cramp, or flatulence 
from venereal disease (My.). 

ಮೇಹಳೂಲೆ ೫08-8015, 70808081 pains in the abdomen 
(My.). 

ಮೇಹು méhu, = Wes, ಮೇವು. (Cpr. 4, 47; Bp. 60, 27. 
81. 84; Bh. 3, 6, 60). ಮೇಹಿಂಗೆ (Bp. 58, 44). — ಮೇಹುಗಾ 
ಡು. -ಕಾಡು. = ಮೇಪುಗಾಡು. The wild or jungle where 
beasts graze, pasture-ground (Bh. 3, 13,17; 7, 1, 12). — 
ಮೇಹುನಾಡು. Pasture-ground (Bh. 3, 7, 10). 


Consumption occasioned by 


3, urine. 
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ಮೇಹುಕಾಖಿ méhu-kara. A man who cats roots. 


berries, etc. (Bh. 6, 1, 11). 
ಮೇಲ Nos. 1-6, ೧. ೪. 7, mirth, merrimest, 
jest, sport, joking, fun (se cdr, AUS Smd. 11; wc G^ 
Smd. 25; ಅಲ್ಲಣಿಗೆ Ct. I, 30; X% 1, 26; ಅಲ್ಲಣಿ, ಸಬ್ಬವ ೫೬. 
78; RYS, ಅಬ್ಲಳಿ Sm. 53). ಮೇಳದ ರಥ ( Mr. $35). 
ಮೇಳ ಕೊಡಿಸದೆ. ತಾಳ ಬಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). Sce ಮೆಯ್‌-, Cpr. 
B, 53; Abh. P. 12, 74; J. 6, 47; 7, 6. 8, a musical instru- 
ment (sce ನುಡಿ). — ಮೇಳಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. To tune (a 
lute, etc. Rav. 1, after 135; 11, 87). — ಮೇಳಂಗೊಳ್‌. 
-0-ಕೊಳ್‌. To join (v. i., Rav. 9, 29). — ಮೇಳದವ. -ಅವ A 
man belonging to a set of performers (My.). ಕ-ದೆಖಯಳಾ 
ಅದ ಬೊಡ್ಡಿ ಮೇಳದವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು (Pre). — ಮೇಳದ ವಳ್‌. 
“ಅವಳ್‌. ಮೇಳದವಳು. A dancing-girl (Bp. 5, 43; My). 2. 
ಮೇಳದಾಕೆ. ಒಡೊ 2824 WIAA, ಮೇಳದವಳ್‌ Fov LDI 
VBC dod ಳ್‌ (Šmd. 231) — ಮೇಳದಾಕೆ. -ಆಕೆ. A female 
buffoon, eto. (ಸಬ್ಬವಕಾರ್ತಿ Ss.; Sm. 74; ಸಬ್ಬವಗಾರ್ತಿ Kk. 2 
o. r. -ಕಾರ್ತಿ), ಎಎ ಮೇಳದಾತ. -ಆತ. A male buffoon (ವ ಜಯ 
ದ್ರವ, ನರ್ಮ HlA.). 

ಮೇಳಸಾಅ méla-gára. = ಮೇಳದವ. (My.). 

Wen mélané. Tbh. of ಮೇಲನ. (Cpr. 7, 97). 

ಮೇಳಮ್ಸೆ mélamba. Tho black humble bee (ತುಮ್ಚಿ Smad. 11; 
Sa, ಬವರ, eto, ಚಿತ್ರವಿಹಗ Sm. 27; ತುಮ್ಚಿ, eto. Kk. 14.97: 
Té. Ns, Mhr. D03). 

ಮೇಳಯ mélays. Uniting, joining, union. — S10 
ಮಾಡು. To join (v. t.), to get ready (Bh. 8, 24, 14). 

ನೇಳ೦ಖಿಸು mélayisu. (Smd. 65). To meet, to come to- 
gethor, to combine (Mr. 361). 2, to join, to put to 
(Grj 2, after 106; 10, 38; Ram. 3,6, 48); to bring to- 
gethor, to assemble (J. 25, 10). 

Devon mélaysu. = ಮೇಳಂಯಿಸು, To come together (Ep. 
42, 14); to form a member of a meeting. ಮೇಳಯ್ಲಿ ನಾ 
ನಾರವಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಗೆಯ್ವವಂ (ಚರ್ಮಣ, ವಾಗ್ಮಿ Mr. 360). 

ಮೇಳವೆ ಕು Union (Ram. 6, 11, 7); an assembly, a 
meeting (Bh. 2, 2, 1); harmony (J. 33, 19); a chorus, a 
dance accompanied with song and music (Bp. 4, 7. 8; J. 
88, 26). 

ಮೇಳವಣಿ ೫6189801. A chorus, a dance accompanied with 
song and music (Bb. 1, 12, 20). 

ಮೇಳವಿಸು mélavisu. To bring together; to mix; te joie 
(Bp. 8, 27; 4,35; 38, 14); to fasten (Cpr. 7, 80); to ze 
ready (Bh. 8, 24, 49); to form and prepare, as a pia 
(Bp. 11, 4). 

ಮೇಳಿಗೆ méligé. A concourse or mass of people, an assczb- 
ly (Bp. 11, 4). 

ಹೇಳಿಸು mélisu. To join (v. i.), to unite, ete. (ಸಂಯೋಗ 
Smd. Db.; Cpr. 10, 5; Abh. P. 8, 155; 5, 58; 16,61). ರು 
ಧಿರಂ ENA Mo ಮೇಳಿಸೆ (Abb. P. 13, 63). 
coition (Abh. P. 9, 152). 

ಮೈ méy. For Kannada and some Tbh. words 
that appear with this initial in writ or print 
see ೩ ಮಯ್‌ and ಮೆಯ್‌; e.g. Sy = DI, etc.; ಮದವ 
ಮಯ್ತ ; ಮೈದುನ = ಮಯ್ದುನ; ಮೈಲಾರ = ಮಯ್ಲಾರ; Caf 
ಮೈಲಿಗೆ = WO, ಮಯ್ಲಿಗೆ; eto. 

BRE) maitra. (fr. ಮಿತ್ರ). Of or belonging to a friend; of 
or belonging to Mitra. 2, friendship, 


9, to jin fer 


friendliaces. 


— 


ಮೈತ್ರಾ ವ 


good-will (ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, etc. Mr. 430; Bp. 18, 59); — asso- 
ciation, intimate connection, union. 3, a friend (My.). 
ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ (when it is very hot) Z MW ಮೆಯ್‌ ತಗಲಿಸ 
ಕೂಡದು (Prv.). 

ಮೈೈಶ್ರಾವರುಣ maitrávaruna, Of or belonging to Mitra 
and Varuna: Valmiki. 2, Agastya. 

ಮೈೈಶ್ರಾವರುಣಿ maitrávaruni. Agastya. 
Valmiki. 

02 8) maitri. Friendship. 2, a friond. ಮಿಗಿಲಾದವನ ಹತ್ತರ 
ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಗೆಗಾಲನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prv.). 

93548) maitre. N. of the wife of one of the chief rishis 
(Mr. 258). 

ಮೈತ್ರೇಯ maitréya. Friendly. 2, N. of a rishi (My.). 

Als) 8 maitrys. Friendship. 


2, Vasishtha. 8, 


ಮಥುನ maithuna. (fr. ಮಿಥುನ). : Paired; united by 
marriage. 2, union, connection. 3, copulalion, coitus. 
4, marriago, matrimony (cf. ಮಯ್ದುನ). Seo ಕೂಡು, 
rwr, ಸುನ್ಹು. 

Bop on Malai A plain, a level tract (My.; Të., M.; 
Mhr., H.). 

ಮೈನ maina. The Góravanka, a kind of jay, Gracula 


religiosa (C.; Mhr., H. ಮೈನಾ; Të; M. ಮೈನಾಗ, ಮನಾನ್‌). 
ಮೆ ವಾಕ mainüka. N. of a mountain (son of Himavat by 
Ména). (Grj. 2, after 106; Bp. 19, 27). 

2985 maimé. ವಾಮ Tbh. of ಮಹಿಮೆ (Smd. 861; Ct. 
IT, 85; Cpr. 4, 11; 5, 23; Grj. 10, after 79). — ಮೈಮೆವೆಜ್‌, 
-3369*. To obtain greatness, etc. (581. 2, 6). 

Bl Ce mairéya. A kind of spirituous liquor; toddy (ಆ 
ಸವ ಕಲ್ಯ, eto., ಕಳ್‌ Mr. 221; Tu. ಮಾರ). 

ಮೈಲಿ maili, = Hoody 1 & 2. 

ಮ್ಲೊಲಿಸೆ mailigd. = ಮಯ್ಲಿಗೆ. 

Bog» maisi. Tbh. of ಮಹಿಷಿ (Smd. 361). — ಮೈಸೂರು. The 
town, or country, of Mysore (Si. 329; C.; B. 8, 28). 


ಮೊಕ್‌ mük. P. p. of 371, in ಮೊಳ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಮೊಕ moka. Tbh. of ಮುಖ. (My.; TS.). ZAFRA WTA. 
-ಅಡಿಂಯನ್‌-ಆಗಿ. With the head downwards, topsy-turvy. 
See Prv. 8. R. ಮೊಳವಾಡ. = ಮೊಗವಡ್ಕ ಮೊಗವಾಡ. 

ಮೊಕಕಾ mokatd. = ಮೊಕ್ತಾ. (My.). 

Bath ಮೆ mikaddamé. An affair, a matter; ೩ case, civil 
or criminal (My.; Te.; Mhr., H. ಮುಳದಮುಾ). 

ಮೊಕರರು mókararu. Settled, fixed, certain (My.; Br.; Mhr., 
H. ಮುಕರರ). | 

ಮೊಕರೂರು mokardru. = ಮೊಕರರು. (My.). 

ಮೊಕಾಬಿಲೆ mokAbilé. ಎ ಮುಖಾಬಿಲೆ. (My.). 

ಮೊಕಾಮು mükámu. = ಮುಕ್ಕಾಮ್‌, ಮೊಕ್ಕಾಮು. A place of 
alighting: a stage; enoamping;—a place of residence 
(My.; Br.; Mhr., H. ಮುಖಾಮ). 

ಮೊಕೋಬ mokéba. A fragrant powder that is taken with 
snuff, etc. (My.; H.). 

ಮೊಕ್ಕ ೫೮8೬೩. = ಮೊಕ್ಕೆ. Tbh. of ಮೋಕ್ಷ. <A species of tree 
the ashes of which are used as a cautery. ಮೊಕ್ಕದ ಮರ 
(ಗೋಲೀಢ, ರಖಾಟಲ, ಘಣ್ಣಾಪಾಟಲಿ, ಮೋಕ್ಷ, Bose Nr; 
St. & Pl.: Calosanthes indica Blum.). 

ಮೊಕ್ಕಳ mókkala. (Smd. 49). ಎ ಮೊಸರ. A heap, a 
mass, an assemblage (ಮೊಗ್ಗರ, ete., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; 


RAR ಣಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಹೊರಳಿ, ಮೊತ್ತ, Sand, eto, ಶ್ರೇ 
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ಮೊಗ 


ಣಿಕೆ Bm. 54; ನೆರವಿ 111; Té. ಮೂಕೆ); — abundance; 
abundant, much, exceeding, etc. (ವೆಗ್ಗಳ Smd. 
168 Cm.; ಪ್ರಾಜ್ಯ, ಭೂರಿ, ಬಹುಲ, ವಿಪುಲ, ಪುಷ್ವಲ, etc. Hlàá.; 
ಅಗುನ್ನಲೆ, eto., ಪಿರಿದು Kk. 49; erba e, ಕರ, 80°, ನೂಳದು, 
exh, , CY, otc., ಅಧಿಕ Sm. 58; ಅಧಿಕ್‌ 111; cf. ಮುಕ್ಕು 
ಮಿ 2 2; T. ಮುಡುಗು, Sows, to swarm as bees, eta 
to throng;—a crowd, throng). (500 Cpr. 6, 88; 8, 47; 
Bp. 40, 58; V. 40, 75, — ಮೊಕ್ಕ ಳದ ರಾಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 3). 

ಮೊಕ್ಕಾಮು mökkämu. = ES eto, us. 

ಜರು mokku. = ಮೊದ್ಲು 2, q. v. i 

ಮೊಕ್ಕೆ mokkeé. = sow. Sede ಮರೆ (ಗೋಲೀಢ, eto. Si. 130; 
Té.). 

Bevo, möktä. = ಮೊಕತಾ. 
(My.). 

ಮೊಕ್ತಿ ಯಾರ moktiyár. Zed, ಯಾರೆ. Absolute, free; a pleni- 
potentiary (Mhr., H. ಮುಸಾ 2,05; ಮುಖತ್ಯಾರ); ; independence, 
plenipotency (My.); an agent, an attorney. See Prv. s. 
ಬೇರೋಜುಗಾಲ. - ಮೊಕ್ತಿಯಾನಾrಮ, a power of attorney 
(My.: Mhr. $322 25:33, C-). 

Sod ಯಾಶಿ müktiyüri. Full powers or authority delegated: 
absolute state, etc. (My.; Mhr. ಮುಖತ್ಯಾರಿಲ. 

od esd moktésara. = ex. A beadman; a chief 
officer (My.; H.). 

ಮೊಖಮಲ್ಲು mökhamallu. = ಮಖಮಲ್ಲು. (My.). 


ಮೊಗ್‌ mög. = eg, eto. Refuge, shelter. — 


In front, before, face to face 


ಮೊಗ್ಗ ಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A rock of shelter or a sheltered rock 
(Bh. 3, 18, 30). 
ಮೊಗ möga. 1. P. p. of ಮೊಸೆ1, in San ಮೊಗದು 


(Bp. 56, 12; 58, 68; Č. Bp. 28, 20; J. 6, 39; 8, 39). 
ಮೊಗ möga. 9. = ಮೊಸು, etc. (My. ). 


ಮೊಗ möga. 3. ನೊಸಸಿ. P. p. of ಮೊಗಸು, in ಮೊಗ 
ಮೊಗಸು s. ಮೊಗಸು॥, 

ಹೊಸ möga. Tbh. of ಮುಖ (Smd. 340. 355; ಮುಖ್ಯ ex, 
1&; ಮುಸುಡು Sm. 71; My.) ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಲಂ (Smd. 
163). ಮೊಗ ನೋಡಿದಂ or Sero ನೋಡಿದಂ (೩00). ಕೆಮ್ದಪ್ಪ 
ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂಗಳಿಂ ರಾಜಹಂಸೆಗಳ್‌ (111&.). See Cpr. 9, 85; Bp. 
5, 20; Riv. 11, 10; 18, after 18; J. 8, 89; 15, 3; ಅಗ್ಲಿ”, 
ಅಯ್‌, ಅಜಿ, ಕರಿ, ನೆಗೆ, eto. — ಮೊಗಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To 
put (೩ person) to shame whilst facing (him, ಅವನ or ಅವ 
ನನ್ನು My.) ಮೊಗಗೆಡಿಪ ಹುಣದೊಳಗೆ ಸುಡುತಿರುವ ಚಿನ್ನೆ (Barva- 
bhüshana in B. 5,320). ಎಎ ಮೊಗಗೊಡು. -ಕೊಡು. To turn 
the face towards one (My.). — ಮೊಗಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. = 
ಮೊಗಗೊಡು. (Cpr. 6, 83). — ಮೊಗ wij . = ಮೊಗ ಸಿಣ್ಣಿಸು. 
To express contempt or disgust by the face, to frown 
(My.; Té. ಮುಖಮು 138 ot). — ಮೊಗದಣ್ಣೆ. A face looked 
upon as ೩ wreath (Bh. 6, 4, 36). = ಮೊಗದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. 
A lotus-like face (Rév. 10, 8; 13, 102; J. 8, 22). — ಮೊಗ 
DWB. -ತಿರುಹು. To turn the face (J. 2, 53).  ಮೊಗದೊ 
ಡಗು. -ತೊಡಗು. To form tops or oreste (as waves, J. 12, 
183). = ಮೊಗದೊಳೆ. -ತೊಳೆ. To wash the face (J. 80, 42). 
= ZANBA. -S ,. To show the face (J. 17, 84). 
ಮೊಗ ಬಾಡು. The face to become pale (Bp. 54, 81). — 
ಮೊಗಮಿಕ್ಕು. “ಕ್ಕು. To put the faoc, mouth, or trunk 
(Abh. P. 13, after 76; Riv. 5, 19). — ಮೊಗಮಿಡು. -ಇಡು.ಎ 
ಮೊಗಮಿಕ್ಕು. (J. 15, 45). — Sansa. -ಂ-ಪಡೆ. To obtain 


ಮೊಗಚು 


a (conciliatory, kind) face (or look from another), to 
win over, to conciliate, to pacify; to be civil, ote. (ಅನು 
ನಯ Smd. Dh). — ಮೊಗಮ್ದುಗು. -ಪುಗು. 1. The face to 
enter: to meet in front, to face (Cpr. 5, after 39; 5, 79; 
10, 83; Abh. P. 13, 81), — ಮೊಗಮ್ಬುಗು. -. 2. Facing. 
ಮೊಗಮ್ಬುಗು ತರ್‌. To face (Abh. P. 13,81). ಮೊಗರಮ್ಪ. ಎ 
ಮೊಗವಡ. (C. Bp. 47, 44; Bh. 7, 4, 9; 9, 2, 42; Rav. 6, 
after 11). = ಮೊಗರಾಗ. (Smd. 207). Red or bright colour 
of the face. = ಮೊಗರಾಗಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. Bright colour of 
the face to disappear (Abh. P. 7, after 163). = ಮೊಗವಡ. 
„SK. = ಮೊಕವಾಡ್ಕ etc. A kind of head-stall for horses 
and oxen (Grj. 6, after 56; 7, 46; Bh. 9, 2, 42; My.). 2, 
a cloth made to cover the face (of clephants, Abh. P. 
13, 74). 8,8 mask (My; Mhr. ಮುಖವದಾ, ಮುಖೋಟಾ). 
4,8 muzzle (My.; Mbr. ಮೋವಾಳೇಂ).  ಮೊಗವರಿಗೆ. -o. 
A shield to protect the face (Bh. 6, 4, 89; 9, 2, 42).— 
Sense’. e'. To know the face (of a person): to be 
more or less familiar with, to be acquainted with. 
ಮೊಗವಲ'ಕೆ. ee. Acquaintance, intimacy (ಪರಿಚಯ, 
ಸಂಸ್ತವ Mr. 454). — ಮೊಗವಲಿ'ತ. -ಅಲಿ'ತ. = ಮೊವಲ್‌ಳೆ. ಸಂ 
8, ಪರಿಚಂರು 811&.). - ಮೊಗವಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. The face to 
bloom or become bright (Bp. 24, 44). — ಮೊಗವಲರಿಸು. 
odo. To cause the face to bloom, etc. (Bp. 45, 36). 
— ಮೊಗವಾಡ. (-ಪಾಡ). = ಮೊಗವಡ Nos. 1 & 8. (My). — 
ಮೊಗವಾಸ. Tbh. of ಮುಖವಾಸ, (J. 12, 6; 15, 24. 44. 45). 
e- ಮೊಗಸನ್ನೆ. A sign of the face (Bh. 4, 19, 43). 8 
NAA. A moon-like, lovely face; the face considered as 
a moon (Riv. 1, after 185). — ಮೊಗಸಾಲೆ. A front verandah 
(ಪ್ರಘಣ, ಪ್ರಘಾಣ, von? H1&.; Riv. 13, after 1&61; My.) 
— ಮೊಗ Ath xb. = ಮೊಗ whi W. (My). — ಮೊಗಸಿರಿ. = 
ಮುಖಶ್ರೀ. Beauty of the face (Rév. 13, after 59). ಎ ಮೊಗ 
ಸೂರಿಗೆ. A sword or knife attached to the forepart (of & 
‘ carriage, Bh. 9, 2, 43). 

ಮೊಗಚು migatu, = N, ete. (My.). 
ಮೊಸಟ mógata. = ಮಗಟ, eto. (My.). 

ಮೊಗಡು mógadu. = ನೊಸಳು. (My.). 

ಮೊಗದು mögadu. ಮೊಸೆದು. P. p. of ಸೊಸೆ 1. 


ಮೊಸದುಂ mogadam. = ಮಗುದುಮ್ಮಿ. — ಮೊಗದುಂಸಕ್ಕರೆ. A kind 
of sugar (ಫಾಣಿತ Si. 812; My.). 

ಮೊಗಯಿ mügaru. (ಮೊಗರು). (fr. ಮುಸುಲು ?). 
The state of being (still partly) covered (7). 
 ಮೊಗಲುಗಾಯಿ ಕಾಯಿ. (= ಮುಗುಳ್ಗಾಯ್‌). A fruit that 
has just come out of the flower, ೩ very small fruit (My.). 
e ಮೊಗದಯಿಬದನೆ. A badané that is still very young (My.). 

ಮೊಗಲ mogala. A Mogul (My.; B. 4, 3; Mhbr., H. ಮೋಗಲ). 

Neo ೫881831... Relating to the Moguls (My.; Br.; 
Mbr.). | 

ಮೊಗಸು ೫8888. 1. To begin to exert one's 
self, to make one’s self ready for work, to 
act zealously after (or for) a contrived 
plan, to exert one's self (ಉದ್ಯೋಗಾರಮ್ಭ Smd. 
Dh.; ಎರಚಿತೋದ್ಯೋಗ Bm. 110; T. ಮುಯಲ್‌, ಮುಯಲು, to 
apply one's self to a thing, to make effort; Té. ಮೊನೆ, 
to busy himself, engage in; to prepare, be ready; ಮೊಗೆ 
ಕೊನು, to begin = ಮೊದಲು ಪೆಟ್ಟು). Bee Cpr. 8, after 4; 
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Abh. P. 1, 77; 12, 9; ೫8೫. 6, 46, 16; Bh. 6, 4, 101; 7, 5, 
39; 7, 18, 14; J. 8, 39; 28, 45. — ಮೊಗ ಮೊಗಸು. rep. To 
exert one’s self very much (J. 12, 22). 

ಮೊಗಸು mögasu. 9. — ಮುಸುಸು2, ote. Desire, wish 
(ಇಚ್ಛೆ Sm. 50. 110). 

ಮೊಗಸು 2೫08888. 3. (fr. Sor 5. ಎ ಮುಸುಕು 1, ete). 
To cover, to fall upon, to attack (J. 8, 3). 

ಮೊಗಳು mögalu. ಎ (ಮಲೆ), ಮೊಸಡು. The ridge 
of a roof (My.; Té. ಮುಗಡು, ಮೊಗಡು, ಮೆೊಗಲು, 84 
ಟು, ಮೋಡು; M. ಮುಗಡು, ಮುಗಳ್‌; T. ಮುಗಡು; see s. —3 
ರಡು 2). 

ಮೊಗಲ್‌ ೫08೩]. = ಮೆಸುಟಬ್‌. (V. 86, after 65). 

ಮೊಗಿಸು migisu. To cause to lade, etc. (My) 

ಮೊಗು mógu.z «Ad, ಮಸ, ote. (My.; Sts. OF, 
ಅರ್ಭಕ, AM, ಪೃಥುಕ, ಶಾವಳಕ, ಶಿಶು Si. 179; ಭ್ರೂಣ, ಅರ್ಧ 
418; ಪೋತ, 3% 422; ಗರ್ಭ, ಅರ್ಧಕ್‌ 441). 

ಮೊಸಂ mógum. General, undefined, not particalarised 
(My.; Mhr., H. ಮೋಘಮ). 

ಮೊಗುಚು ೫8೩5೩. ಎ xt, eto. (My.). ಕಿಎ ಕೇಳವಿತ್ತತೆ 
ತೆಯ್‌ ಮೊಗುಚದೇ? (Prv.). 

ಮೊಸುಟ móguta. = ಮೊಗಟೆ, eto. (My-). 

ಮೊಗುವು möguvu. = ಮೊಸು, eto. (My.; ಪೃಥುಕ Si. I; 
ಡಿಮೃ, ಶಿಶು 440). 

ಮೊಗುವುತನ moguvatana. Childhood (Bh. 1,5, 17. 

ಮೊಗುಸು mógusu, = ಮುಸುಸು 2, d. v., eto. 

ಮೊಗೆ mögö. 1. To take (water with a vesse! out of 


a pond, tank or stream for one's use, Abh. P. 7, 105; 7, 
after 105; J. 6, 6; My.; ಜಲಾಕರ್ಷಣ Smd. Dh.; T. ಮುಗ್ಗ 
ಮೊಳ್ಳು; Të. ಮುಂಡು). 2, to lade, to lade out (407 
fluid with a small vessel, etc. out of a larger oae), 
to scoop, to bale (ಜಲವ ಮೊಗೆ Sm. 82; My.; f. ನು 
A2). P. ps. ಮೊಕ, ಮೊಗ, ಮೊಗದು, SAR, ಮೊಗೆದು. Bee 
Bp. 56, 31; Bh. 8, 28, 11; J. 12, 8. 

ಮೊಗೆ mógé. 9, ಎ ನೊಗ 1, eto. P. p. of Baki, ie 
ಮೊಗೆ ಮೊಗೆದು (Grj. 4, 181; Bp. 56, 9; Bh. 8, 21, 4). 

ಮೊಗೆ mügé. 8. The state of (water) being 
sufficient to be taken (out of a pond, etc). 
See Prv. s. Tbh. ಮಗೆ. 

ಮೊಗೆ ಕಕ. 4. ಎ ಮಸೆ oto. A small eartben 
vessel for lading out, etc. (ಘಟಭೇದ Sm. Db. 
o. r. ಭೂಭೇದ; ಕುಮದ ಭೇದ Sm. 82; ಅಣಿಮಣಿಕೆ Mr. ₹11; 
My.) ಮೊಗೆ ಮಾಡದ PIHO ಗುಡಾಣ ಮಾಡ್ದಾನೇ?- ಮಳೆ 
ನೀರು ಮೊಗೇಲಿಡು! eS ಹಾಗೆ (Pres). — ಮೊಗೆನೀರು. A 
migé-fall of water. ಮೊಗೆನೀರಿನೊಳಗೊನ್ನು ನೆಗಲಾಡಿದ್ತಿಗೆ 
ತಗುಣಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಹಿಡಿದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಯ ನಮ್ದು ವದು (Sp) 
ಮೊಗೆವಾಲ್‌, -ಪಾಲ್‌, A moge-full of milk (Bp. 1,20} 

ಮೊಗೆ mögö. 5. To cover; to fall upon, to 
close with; to go close to (J. 8, 89; 12, 13; 5 
12; Grj. 3, after 119; seo T. s. ಮೊಕ್ಕಳ). 2, to grow 
abundant (see ಪೊಗರ್ವೊಗೆ). 

ಮೊಗೆ ೫88. 6. (ಎ ನೊಸೆ3?). — ಮೊಗೆಯ ಭೂಮಿ. A fer 
tile, yellowish soil (Hara, ಭೂಮ, wanes fila.). 


— D ie ee ES 


ಮೊಗರ 
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ಮೊಗ್ಗ ರ möggara. (Smd. 49). (ಎ ಮೊಕ್ಕಳ, ಮನೋಹರ). A 
mass, ೩ heap (of clouds, ete.); an assemblage, 
a body; an army, a force (ಗೊನ್ಹಣಿ, ಹೊರಳಿ, ಮೊತ್ತ, 
ಮೊಕ್ಕಳ, 960, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಒಟ್ಟು 88; ಜಂಗುಳಿ, ZAY Y, eto., 
ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಬಲ Bho. 13; Cpr. 5, 110; 7, after 81; J. 
9,38; 8, 32). — H. -9ಂ-ಪಾಯ್‌, To form a 
mass or body, etc. (Grj. 6, after 67). 

ಮೊಗ್ಗ Oxo ೫688818೩. To grow collected into 
a mass or body, etc. (arj. 6, after 56). 

ಮೊಗ್ಗು möggu. (Smd. 49). = Bak 1, eto. (J. 10, 14; 
My.; 7. ಮೊಳ್ಳು). ಅಜ್ಜನ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಗ್ಗಿನ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಬುದ್ಧಿ 
ಫಲದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮೊಗೆ möggs. 1, ಎಮೆಸ್ಸು 4, ಮೊಸ್ಸು A bud (ಕೋರಳ 
Nn 164; ಮುಕುಲ, ಕಲಿಕೆ, etc. Mr. 107; wy oF 527; ನನೆ, 
ಮುಗುಳ್‌, ಸರ್ಜುಕ್ಕ ಕುಟ್ಮಲ Sm. 22; Kk. 23; ಕೋಶ, ಕುಟ್ಮಲ 
Si. 460; My.; TS.; T., M. ಮೊಟ್ಟು; cf. ಮುಗುಳ್‌, ಮೊಳಕೆ; Mhr. 
ಮೋಗ, a germ, shoot; see Cpr. 1,106; Bp. 22, 8; Rav. 
10, after 81; J. 81,9; B. 8, 36). ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗೆ (ಕುಟ್ಮಲ್ಯ 
Nn. 52; Wz OF, ಕೋರಕ 102). = ಮೊಗ್ಗ ಮೃ. -ಅವ್ಚು. He 
whose arrows are buds: Kama (Ct. 11, 95). 

ಮೊಗ್ಗೆ 775888. 9, ಎಮ]. ಅಂಕೆ Sark ಬಳ್ಳೆಗಳನ್ನು ಕಲಿ 
ಯುತ್ತೇನೆ (B. 1, 11). 

móc-6é, = ಮುಚ್ಚೆ 9, etc. A shoe (Bh. 6, 4, 52; My.). 

ಮೊಜಾ ೫38. = (ಮೊಚ್ಚೆ), ಮೋಜಾ. (Bi. 279, only in 81). 

ಮೊಟಕು mötaku. 1. The state of being (shrunk 

or) small in size; a bit, a piece, as of a pencil, 
etc. (My.; T8. ಮೊಟಕೆ; cf. ಮುಡುಕು 2, ಮೋಟು). ಮೊಟಕಾ 
ದವನು (ಖರ್ವ, ಹ್ರಸ್ವ, ವಾಮನ, ಗಿಡ್ಡನು Bi. 197; My.). So 

' Bwaya. A small sword, a cutlass (My.; Bi. 290; Të. 
ಮೋಟಕತ್ತಿ).  ಮೊಟಕುಬೆರಳು,. The little finger (My.). — 
ಮೊಟಕುಹಾದಿ. A short road that soon ends (My.; ಬಹಳ 
ದೂರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಹಾದಿ Bi. 105). 


ಮೊಟಕು mütaku. 2. The sound produced by 
the grazing of cattle, etc. — ಮೊಟಳು ಮೊಟಕೆನ್ನು. 
“ಎನ್ನು. The repeated sound of motaku to be produced 
(My.). 

ಮೊಟ್ಟ mötta. 1. = ಮಟ್ಟ 1, eto. Exactness, etc. — 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ್‌. “ಮೊದಲು. = ಮಟ್ಟ ಮೊದಲು. (Bp. 24, 80; 82, 
1; 45, 30; My.). 

ಮೊಟ್ಟ 22611೩, 2. = ಮಟ್ಟಿ 8. — Sabi teow. A hyena 
(My.). 

ಮೊಟ್ಟು möttu. 1. To rap the head (of another) 

,QO 

with the knuckles of the fist (My.; TÀ.). 

ಮೊಟ್ಟು móttu. 2, A rap with the knuckles of 
the fist (My.; ೫. ಮುಟ್ಟು; see SB). ಮೊಟ್ಟು ಬಿತ್ತು (My. ). 

ಮೊಟ್ಟಿ mötté. 1. An egg (ಪೇತೀಕೋಶ, ಅಣ್ಣ HIA; 
ಅಣ್ಣ Sm. 88; Si. 179. 887; My; T. ಮುಟ್ಟಿ; M. ಮುಟ್ಟಿ 
ಮೊಟ್ಟೆ), ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ MOD ಮಲ್‌ ಮೊಟ್ಟೇ 335 (Pry.). 
See Pry. s. ತೊಟ್ಟಿ 2. 

ಮೊಟ್ಟಿ motté, 9. = ಮಟ್ಟಿ. (My.). 

ಮೊಟ್ಟೆ mötts. = ಮಟ್ಟಿ, A leather bag (ಸಮ್ಮದ ತಿತ್ತಿ Sm. 88). 
2,a bundle, a bale, a burden, ೩ load (Bp. 21, 15; 29, 


1303 


ಮೊತ್ತ 


18. 19; Rim. 5, 8, 78; My.; Mhr. ಮೋಟ; ef. ಮೂಟೆ. ಅಟ್ಟಿ 
PASHAN ಹೆಣ್ಣತಿಯಾಗ ಬೇಡ, ಮೊಟ್ಟೆ ಹೊಯುವವಸಿಗೆ ಆಳಾಗ 
ಬೇಡ.-- ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆಯುಟ್ಟಿರೂ ಮೊಟ್ಟೆ ಹೊಯಿವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನೇ 
ಯಿದರೆ ಬಟ್ಟೆ, ಕಟ್ಟದರೆ ಮೊಟ್ಟಿ.--ಬಣ್ಣಿ wma b, ಹೇಲು ಹೆಟ್ಟ್ಯುಟ, 
ತಲೆಮೊಟ್ಟೆ ಪರಮಸುಖ. — ಮೊಟ್ಟೆ ಕಬ್ಬಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಹೊಟ್ಟಿ e 
ಟ್ಬ್ಯುನೇ? (Prvs.). See Bp. 21, 15; 29, 18. 

ಮೊಡವಿ módavi = 8.38. A small pimple in 
the face (Riv. 4, 9; 9, 48; J. 18, 25; My.; T, ಮೊಟಮೆ; 
T. Za, ವಡಿವು. 

ಮೊಡವೆ 2೫6೩೪8. = ನೊಡವಿ. (My.). 

ಮೊಡ್ಡ mögda.- ಮಡ್ಡೆ, ನೊರಡ. uy.) 

ಮೊಣ möna. ಎ ಮೊಲ, ಇ. v. ಎ. ಮೊಣಕಾಲ". -ಕಾಲು. The 
knee (ಜಾನು, e3 CIES HIÀ; ಜಾನು G.; My.; Bp. 57, 59; B. 
2, 80; 3,24). ಮೊಣಕಾಲು ಊಲಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮೊಬಕೆಯ್ಯಿನ್ದ 
ಸಿತ್ತಾನೇ?-- ಮಣ್ಣೆ ಇರುವಾಗ್ಯೆ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಪಟ್ಟವೇ? (Prvs.). — 
ಮೊಣಕಾಲುಕಣ್ಣು - The hollow on each side of the knee 
(C.). ಮೊಣಕಾಲುಗಣ್ಣು. The knee and all that pertains 
to it (My.). — ಮೊಣಕಾಲುಚಿಪ್ಪು, The knee-pan (My.) 
ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ , -ಉದ್ದ - As high as the knee, knee-deep. 
Bad ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ ಸೀರು (Prv.). — ಮೊ 
ಣಕಾಲುಮುರಿ. N. of a talook in Mysore (My.). — ಮೊಣಕೆ 
CX. The elbow (Bp. 24, 82; 27, 6; My.). ಮೊಣಕೆಯ್ಯಿನ್ದ 
ಮೇಗಣ ಬಾಗೆ (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ 818.). — ಮೊಣಗೆಯ*. ಎ ಮೊಣಕೆಯ್‌, 
(My.; see Pry. s. ಮುಂಗೆಯ್‌ 2). 

ಮೊಣ್ಣ mõnda. = ಮೊಣ್ಣು. Tbh. of ಮುಣ್ಣ. — ಮೊಣ್ಣಕೆಯಿ. 
A maimed hand (My.; Té. ಮೊಣ್ಣಿಚೆಯಿ). ಮೊಣ್ಣಕೊಡಲಿ. 
A blunt axe or hatchet. ಮೊಣ್ಣಕೊಡಲಿ eun ಮೂಲ (Prv.). 
=æ ಮೊಣ್ಣಗತ್ತಿ. , A blunt knife (My.) . ಮೊಣ್ಣ ಗುದ್ದ 6. 
A blunt hoe (My.). -- ಮೊಣ್ಣ ಚೂರಿ. = ಮೊಣ್ಣಗತ್ತಿ. (B. 4, 40; 
My.) = ಮೊಣ್ಣ ಪುರಿ. ಎ ಚೂರುಮರಿ. (My.). — ಮೊಣ್ಣ ಬಾಲ. A 
docked, stumpy tail (My.; B. 8, 44). — ಮೊಣ್ಣ ಸೀಗೆ. A 
large, very thorny climber, Caesalpinia sepiaria Roxb, 
(Z.; My.). 

ಮೊಣ್ಣು móndu. Stupid obstinacy, especially 
in demanding or dunning (My.; Té.; T. ಮುಣ್ಣು, 
ಮೊಣ್ಣು; see ಮೊಟ್ಟ 1). — ಮೊಣ್ಣ. -ಅ3. An obstinate man, 
one who begs impudently (My.). ಮೊಣ್ಣ ನ ಕೊನ್ನ ವರಿಲ್ಲ, 
ನಾಯಿಯ ತಿನ್ನವರಿಲ್ಲ (Prv.). --ಮೊಣ್ಣಾಟ. -. Stupid obsti- 
naoy; obstinate, impudent begging (My.)s == ಮೊಣ್ಣಿ . An 
obstinate female (My.). 

ಮೊಣ್ಣು monda.= ಮೊಣ್ಣ. bh. of siot. (My). ಕೊಡ್ಲಿ 
ಮೋಣ್ಣಾ ಯಿತು (My.). — ಮೊಣ್ಣು Fos, = ಮೊಣ್ಣ ಕೆಯ್ಯಿ. (My.). 

ಮೊಣ್ಣು ತನ möndutana. Stupid obstinacy (My.). 

ಮೊಣ್ಣೆ mondé. ಹೊಣೆ ಯ. Tbh. of ಮುಣ್ಣ. (78. ಮೊಣ್ಣೆ ಮು). 
ತಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಣಿದಾಡುವ Bars od (ಕಬನ್ಹ, eto. SI. 297). — 

, ಮೊಣ್ಣೆ ಮರ. A small tree, Cerbera odollam Gaertn. (St. 
& Pl.). 

ಮೊತ್ತ mótta. 1. A heap, a mass; a multitude, 
a flock, etc.; a collection, a code (ಸಮೂಹ, ನಿಕ 
ರ, ವ್ರಜ, ete. Nr.; ಜಂಗುಳಿ Ct. II, 99; ಪುಷ್ಪಲ, ಪ್ರಭೂರಿ, ಬಹು 
ಲ, etc. Mr. 480; ಮೊಗ್ಗರ, ಮೊಕ್ಕಳ, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಹೊರಳಿ, etc, ಶ್ರೇ 
ಣಿಕೆ Kk. 17, Sm. 54; LY Bho, 6; ನೆರವಿ 10; ಉರಳಿ 61; My; 
Té. ಮೊತ್ತ, bulk, lump; Té. ಮೊತ್ತ, the total, whole; 
T. ಮೊತ್ತ, universal; T., M. ಮುದ ಮುಡಿದು, that is 
whole, entire; M. ಮುಬುಕ್ಕೆ, to grow thick, big; to grow 
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ripe; SPW, thickness, thronged state; c, pro- 
tuberance, tumour; T. ಮುದ್ದು, the end, see ಮುಡಿ 3; see 
ಮುದ್ದೆ, ಮೊನೆ 2). ಕಾಗೆಯ ಮೊತ್ತಂ (ಕೊತ್ತಬಿ' Smd. ). ಕಿಲ'ಯ 
ಮಾನ ಮೊತ್ತಂ (ಕ್ಲುದ್ರಾಣ್ಣ ಮತ್ಸ್ಯ ಸಂಘಾತ, ete.); ಹಿಮದ ಮೊತ್ತಂ 
(ಹಿಮಾಸಿ); ಸೂಳೆಯರ ಮೊತ್ತಂ (ಗಾಣಿಕ್ಯ Hla.). ಮಲ'ಮಾನ ಮೊತ್ತ 
(ಕ್ಲುದ್ರಾ £o ಮತ Ro, E ಆನೆಗಳ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಒ 
'ಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಆನೆ (ಯೂಥನಾಥ); ಧರ್ಮಂಗಳ ಮೊತ್ತವು (ಸ್ಮೃತಿ, 
ಧರ್ಮಸಂಒತೆ Nr.). ಮಲಿ'ಮಾನ ಮೊತ್ತಂ (WIS $t» Mr. 410). 
ಕವಿಜನರ ಮೊತ್ತಂ (Sp.). See Bp. 5, 39; 19,83; 22,57; 28, 
22; 36,31; 58, 53; 60, 88; J. 4, 19; 5, 15. — ಮೊತ್ತವೆಯಿ. 
-e. To become a heap, to be heaped, etc. (Bp. 32, 6). 
ಮೊತ್ತ mötta. 2, — ಮೊದಲಿ (Smd. 229). — ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ್‌. 
(Smd. 229). The very beginning; at the very first; in 
the first place (Cpr. 1, after 82). 
ಮೊದ moda, = ಮೊದಲೆ, — ಮೊದ ಮೊದಲು. = ಮೊತ್ತ ಮೊದ 
ಲ್‌ (My.; B. 4, 189). 
ಮೊದಲ್‌ modal. (fr. ಮುಂ, Bow, etc.). ಮದಲು, 
ಮೊತ್ತ 2 (Smd. 229), ಮೊದ ಮೊದಲು. The state of 
being first, preceding, in front, or prior; 
the state of being chief, the chief thing; the 
beginning; the root; the base; the extrem- 
ity or tip; the original, principal or capital, 
the stock in trade;—at the beginning, first, 
etc.; for the first time (ಆದಿ, ಪೂರ್ವ, ಪೌರಸ್ತ್ಯ, ಪ್ರಥ 
ಮ, ಆದ್ಯ Nr; ಮೂಲ Nr.; ಮೂಲ Nn. 20; ಆದಿ 111; ಬುದ್ಧ, 
ಮೂಲ 136; ಆದ್ಯ, ಆದಿ Mr. 400; ae 492; ಆದಿ Smd. 9. 
13. 52. 84. 117. 118. 147. 171. 199. 258. 852; ಮೂಲ 7, 8, 
253. 259 Cm.; ಪೂರ್ವ 17, 46. 51. 54. 71. 258. 377 Cm.; 
ಮುಖ್ಯ 18 Cm.; ಪ್ರಥಮ 78. 171 Cm.; My. as ಮೊದಲು; T., 
M. ಮುದಲ್‌; Té. ಕೊದಲು, ಮೊ ಡೀಲು; Mhr. ಮುದಲ). ನಾಭಿಯ 
ಮೊದರ್‌ (Smd. 8). ಪೂರ್ವಪದದ ಕಡೆಯುಂ ಪರಪದದ ಮೊದಲುಂ 
` (60). ಮದಗಜಮೆರಡಜಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ ಪಿಡಿದು (91). ಆದೇಶ 
ಮೆನ್ಪೊಡೆ ಮೊದಲಿರ್ದುದಂ ತೊಲಗಿಸಿ ಬರ್ಪುದು (30 Cm.). ಮೊದಲ್ಲೆ 
(258 Cm.). ಮೊದಲ ನಾಟ್ಕಿಂ (ಪೂರ್ವರಂಗ); ಮೊದಲ ಮನೆ (ಚನ 
ಶಾಲೆ, ತಿರೋಗ್ಭಹ); ಎಣಕೆಯ ಮೊದಲ್‌ (ಪಕ್ಷತಿ); ಆನೆಯ ಮೊದಲ 
ಬಾಲ (Sov, BE ಮೂಲ Hlà). ಮರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉದಕವ 
SHS ಕಟ್ಟೆ (ಆಲವಾಲ, eto); ಕೊಳುಮೊದಲಿನ್ದ ಆಧಿಕಮಾಗಿ ಮಾಲಿ" 
ದುದು (ಅಾಕಫಲ, ಲಾಭ); ವೇದದ ಮೊದಲನೋದ ತೊಡಗಿದವನು 
(% , ಪ್ರಾಥಮಕಲ್ಪಿಕ); ಮರದ ಮೊದಲಿನ್ದ tenn ಪರ್ಯನ್ತರಮಿ 
ರ್ದ ನಡುವಣ ದಿಣ್ಣು (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, AA ಮೊದಲ ಕಲ್ಪ (ಮುಖ್ಯ); 
ಮೊದಲಿನ್ನ ತುದಿವರಮತದ್ದ ಲತೆ (ಆರೋಹ Nr). ಮೊದಲ ಮನೆ 
(ಚನ್ನ ಶಾಲೆ Mr. 201); ಮೊದಲ Ne (ಪಕ್ಷತಿ 168); ಕರ್ಣದ ಮೊ 
ದಲ್‌ (LOS 156); ಮೊದಲ ಬಾಲಂ (280); ಕುದುರೆಯ, . 0 29 
ರ್ಣದ ಮೊದಲೊಳ್‌ (ಸುಲ್‌) ಇರೆ ಶುಭಂ (289); ಮೊದಲ ನರ್ತನಂ 
(ಪೂರ್ವರಂಗ 79). See Cpr. 2, 41; 3, 88. 40; 5,96; Bp. 41, 
8; 52, 1; 56, 42; 60, 14. 40; 61, 57; Bh. 1, 8, 31; Riv. 5, 
40; 9, 18; 13,5; J. 13, 42; 30, 29; 31, 36. — ಮೊದಲನಕ. 
-ed*. To the root (Bp. 60, 40). = ಮೊದಲನೆಯ, -ಅನೆಯ. 
ಮೊದಲನೇ. 80 much as the beginning or first: first, eto. 
(My). ಮೊದಲನೆಯದು, ಮೊದಲನೇದು, that is the first, the 
first (Si. 97; B. 1, 12; C.); ಮೊದಲನೆ ರುವ, who is the first, 
the first (C.; B. 5, 80), ಮೊದಲನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ (Bi, 396). 
ಮೊದಲನೇ ಭಾಗ (B. 4, 13). ಮೊದಲನೇ ಪುಸ್ತಕ (4, 44). — 
ವೊದಲಾಗು. -ಆಗು. To become or be the first of a series 
(c.). ಮೊಲಗು ಮೊದಲಾದ ಪಲ IIR ದನಿಗಳ್‌ (Smd. 10). ಏಕಾ 
ರಂ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ಸ್ಯಕ್ಷರಂಗಳ್‌ (ಏಕಾರಮುಖ್ಯಸಸ್ವ್ಯಕ್ಷರಂಗಳ್‌ 18 
ಲಾಸ ಸಿ ೪ GUM 


Cm). ತೃತೀಯೆ ಮೊದಲಾದುವಲೊಳ್‌ (130). ಉರ್ದು tat 
ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಲು ಮೊದಲಾದುವಸಿಕ್ಕಿ ಅಟ, ಕೂಲ್‌ (BON 
ಇವು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾನುಕರಣಂಗಳ್‌ (). ಮೊದಲಾದ 
(ಆದ್ಯ, ಆದಿಮ); ಆಶ್ವಿನಿ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಂಗಳಂ Uo uz 
ಯರಂ Gema ಯಣಿ ಎಮ್ಸುದು; Bed ಎಲಾ ಇವು — 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಾವಂಗಳು; ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ (ಬೇರ 
x. AT ವರ್ಧಮಾನ ನನ್ನಾ ವತನ ಈ macy Pp al 
ಮನೆಯ ಚನ್ನಂಗಳು; ಬಿಟ್ಟಿ (ಮಿ ಮೊದಲಾದುದು (ಪಾಣಿಮುಕ್ತ; vs 
ಧಾನ ವ್ಯಾ ಹಾರ ಇವು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ನುಡಿಯ ಭೇದಂಗಳ್ಳು 2 
ಚಾರಿ ee ನಾಲ್ಕು ಆತ್ರಮಂ; ಇಟ್ಟಗೆ ಮೊದಲಾದವು ಹ 
ಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಳಂಗಳಂ ಪ್ರಸಾದ ಬಮ್ಬದು; éz ಮಿಂದ 
ಗುಳ್ಳ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತಕರ್ಮ); sory Sud EL, ROL mt 
ಭಟ ಮಾಲ ವಮ್ಲೇಚ ಈ ಆ ಬೇಡರ್‌ (209 ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ದ್ರ 
ತಿಗಳು (HIÀ.) ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದನೆಲ್ಲಂ (re), 
ನೂಲು ಮೊದಲಾದವಣ ಕಟುಕು (ಪಕ್ಷ); ವೀಣೆ ಮೊದಲಾಗಿರ್ಡರಂ 
WAB (ಕೋಣ Nr.). ಆದಿತ್ಯ ಮದಲಾದ ನವಗ್ರಹಂಗಳು (2 
ತ್ಯಾದಿನವಗ್ರಹ Nn. 33); ಮಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ವನ £ 
ಧಾನರು (ಅಪಾ ಶ್ಬಿದಶಾಮಾತ್ಯರ್‌ ^48); ಮೊದಲಾದ (ಮುಖ್ಯ ಈ m 
See Bp. 58, 12. 19; 59, 53; Bh. 1,20, 53; J. 5, 43; 12: 
28, 52, ಎ ಮೊದಲೆಸನಿಸು. -ಎನಿಸು. To make one's self al. 
or to Be, the first of a series (Bp. 59, 35; 61,9). -š 
ದಲ್ಲೊ ಳ್‌, V. To take as the first of a series (C). 5.9 
begin (v. t. or v. i., Cpr. 8 , 10). ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊಗ್ನು 1.17. 
ಭ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವರಿಗೂ ಹೇಟಿಲ್‌ ಪಡುವ ಪದಗಳು (Si 70. TE 
ರೊಪಾಯಿ ಮೊದಲ್ಲೊ ಣ್ಣು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿತನಕ nale 
ಇರುತ್ತವೆ (B. 8, 88). — ಮೊದಲ್ಗೊಳುಹ. BSG IS. Begins 
cia eee (eos, ಉಪಕ್ರಮ, ಆರಮ HI.). 


ಮೊದಲಿಗ módaliga. A chief, a headman (7% 
ಮುಖ್ಯ Nn. 26; ಮುಂಚ Et. I, 49; Bp. 19, 1; Č Bp. 4535 
My.). 

ಮೊದಲು módalu. ಎ ಮೊದಲೆ, etc. (Bp. 16, 15; 55, 4; C.). 
ಮರದ ಮೊದಲು (GDN N, ಬುಧ್ಧ); ಆನೆಯ ಕಿಎಯ Sesh 
(ಕರ್ಣಮೂಲ, ಚೂಲಿಕೆ); ಬಅಕೆಯ ಮೊದಲು (ನಕ್ಷತಿ, ವಕ್ಷ ಮೇಲ 
Hlà). ತೋಳ ಮೊದಲುಗಳೆರಡೂ (ಬಾಹುರುೂಲಂಗಳಿ, et ae 
Nr). ಮೊದಲು ಬಿತ್ತಿ, wore ಗೆಯಿದ ಕ್ಷೇತ್ರ (> s 2 Si. 301% 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇದೇ Em 25 we one (v. EM eie. cae 
ಅವರು ಒನ್ನು ವೇಳೆ ಮೊದಲು EET ND 75 7 
ಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನಷ್ಟು (as many as in former times) 5. 
ಈಗ ಇಲ್ಲ (4, 213). ಮಯ್ಲ ತೆಗೆಯುವ ಯುಕ್ತಿ ಸನ್ನು 4 
WH ವನ್ರನಾದ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನು ಸನ್ನ 1796ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 17 
ಲು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದನು (4, 220). ಮೊದಲಿನನ್ತೆ (as before 
94). ಎಬಿ ಮಾತೃಕೆಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವಳು (57, +, 9). - 
ಮದಕ, ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಲ್‌.- ಮೊದಲುದೇವರು (ea T 
ಮೂಲೇಲಿದ್ದರೂ ಹನುಮನ್ತ ರಾಯಗೆ Ot 28. i 
ಕೂಡ ಬಾರದು, ಕೂಡಿ ಕಾಡ ಬಾರದು. -ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಗ” 
ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. __ಮೊದಲಿಗೆ ಮೊಸ ಲೌ 
ಗುದ್ದಾ KT (Prws.). — ಮೊದಲುಕಥೆ. An old legend (5 
eas? Nn. 138). — ಮೊದಲುಕಾರಣ. The first 0 i » 
cause (My.). ಇಇ ಮೊದಲುಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. Tbe root of t 
(ಅಕ್ಲಿಮೂಲ, ಪೂರ್ವನೇತ್ರ Mr, 317).— t 
ಮ್ಬು. The root of an elephant's task (೪೨೭ರ, ಸ m 
111). — ಮೊದಲುಗೊಳ್‌, Pact = ಮೊದಲ್ಲೊಳೆ : ae 

ಬೇರು ಮೊದಲುಗೊಣ್ಣು ರೆಮ್ಬೆಗಳ ವರಿಗೂ ಗಿಡದ ಮಧ್ಯ್‌ Nun 

t2 , ete. Si. 121). DE ದಿವಸ ಮೊದಲ್ಗೊಗ್ಗಿ me - 

ನಿಯಮದಿನ್ಹ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡ ಹತ್ತಿದನು (B. 4, [n P 

waರೆ. The first or best sort (My e 2 20 

To make a beginning, to begin (My) L 
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ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಕ್ರಮ, ಉಪಕ್ರಮ Bi. 396; ಉಪಕ್ರಮ 442). — 
ಮೊದಲು ಮೊದಲು. ಎ ಮೊದ ಮೊದಲು. At the very first (B. 4, 
817). — ಮೊದಲೆ. -ಎ8. = ಮೊದಲೇ. (J. 24, 11; 25, 1). ಮೊ 
ದಲೇ. - 2. The very beginning;—even first or prior;— 
at the first beginning; at first; first of all (C.). ಈ ರಾಜ 
ನು ಕೃಷ್ಣರಾಜನಿಗಿನ್ಹ್ನ ಮೊದಲೇ ತೀರಿದನು (B. 4, 7). ಒಡಿವೆಗಳನ್ನು 
ಹೆಚಿ ಸೆ RSR, ದಿಸಿದರೆ, ಜನರು ನಮಗೆ ಅವನ್ನು ದಕ್ಕ ಗೊಡುವದಿಲ್ಲೆ ay 2» 
ಅಂಜಕೆಯಿನ್ದ "ಮೊದಲೇ ಯಾರೂ ಗಲಿಸುವೆದಿಲ್ಲ (B. 5, 91). ಹೊಳ್ಳಿ 
ಎನೊ ದುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಈ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿನ್ನ ನಮಗೆ ಲಾಭವನ್ನು ಮೊದ 
ಲೇ ಇಲ್ಲ (5, 93). 
ಮೊಜರ 2504 (Tbh. of ಮುದ್ರೆ). A ring (T., M. ಮೋದಿರ). 
— ದಿರಕಣ್ಣಿ. A climbing shrub, Hugonia mystax Lin. 
(St. & Pl.; T., M. ಮೋದಿರಕನ್ನಿ). 
ಮೊದೆ ೫068, = ಮುದು 1, q. v. 


Sad mide. (= ನೊದೆ, ಮದಿ). Tbh. of ಮುಂಜ (Smd. 369. 372). 
The grass Saccharum munja (ಮುಂಜಾತೃಣ Smd. Dh.; 
ಮುಂಜ, SU Mr. 109). 


ಮೊದ್ದು müddu,— ಮದ್ದು 2. A lump, a mass (Té.; 
see s. ಮೊತ್ತ 1; —82 block, a log of wood (7೬). 
2, stupidity (My.; Té.);—bluntness, as of a 
knife (T&). — Sed. -ಅ8. A male blockhead (My.). 
= ಮೊದ್ದಿ . A female blockhead (My.). 

ಮೊನೆ müné, 1. (fr. 4052). A point; an extre- 
mity, an end;— sharpness (^33 Sm. 100; My.; 
Té. ಮುಸಿ, ಮೊನೆ; M. ಮುನೆ; T. Sd). 2, smartness: 
boldness, courage (ಧೈರ್ಯತ್ವ Sm. 100; T., M.). 
ಸೂಚಿಯ ಮೊನೆ (ಕಣ್ಬಕ Nr). UFER ಕ್ಲುರಪ ಇವು ಮೊದಲಾ 
ಗುಳ್ಳುವು ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ ಭೇದದ ಮೊನೆಯಮ್ಸುಗಳು (Il). 
ಸೋಡ ಮೊನೆ (Riv. 6, after 11). ಬಾಣದ ಮೊನೆ (J. 8, 40). 
ಆ ತುದಿಯನ್ನು ಅರ್ನದಿನ್ದ ತಿಕ್ಕಿ ಮೊನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 158). 
See Bh. 8, 22, 38; 8, 28, 81; Abh. P. 9, 69; 18, after 34. 
3, the state of being before or preceding 
(see ಮೊನೆಯೇಡು). -- ಮೊನೆಕುತ್ತು. A stroke by the point 
(of an arrow, Bh. 6, 7, 17). — ಮೊನೆಗಣೆ. -ಕಣೆ. A sharp 
arrow (Bh. 3,6, 18; 8, 23, 15; J. 12, 49). — ಮೊನೆಗಾಣಿಸು. 
ಕಾಣಿಸು. = ಪೊರೆಯು No. 1. To show the point (of a 
weapon, Bp. 26, 12). — ಮೊನೆಗಾರು. -ಕಾರು. A tongue used 
to make wire (My. occasionally). — ಮೊನೆಗುತ್ತು. ಎ ಮೊನೆ 
ಕುತ್ತು. (Bh. 7, 14, 9). ಎ ಮೊನೆಗುದ್ದಲಿ. A sharp-pointed 
hoe, a pick-axe (My.). — ಮೊನೆಗೆಡು. - . The point to 
be spoiled: to become blunt (My.). — Zegara. 
“ತೋಟಿ. = ಮೊನೆಗಾಣಿಸು (Bp. 32, 14). 2, to evince cour- 
age (Grj. 2, after 106). 8, a point (as of a thorn, a 
weapon, etc.) to appear (Bp. 43, 86; Rav. 5, 99). — ಮೊ 
ನೆಮಲ್ಲಿಗೆ. A kind of jasmine with small, pointed buds 
(Riv. 2, 37). — ಮೊನೆಮುಗುಳ್‌. A pointed flower-bud (J. 
9, 82). ಮೊನೆಯ ಧರೆ. N. (Bp. 11, 37; 25, 10). = ಮೊನೆ 
ಯಾರ್‌. (i. e. ಮೊನೆಯವರು). N. See ನರಸಿಂಹ-. — ಮೊನೆಯಿಡು. 
“ಇಡು. Sharpening (P). ಮೊನೆಯಿಡುನಾಯಿನಾರ್‌, N. (Bp. 11, 
37). = ಮೊನೆವಲ್‌. ಪಲ. A sharp tooth (ಪನೆ Kk. 70; J. 
11, 22). 

ಮೊನೆ móné.9. An affray, a fight, a battle 
(ಕಾಳಗ Smd. II; ಪೊಣರ್‌, ಕೊಳುಗುಳ, ಬಣ್ಣಣ, ಜುದ್ದ, ಕಾಳಗ 
Kk. 41; ಕಾಳೆಗ 87; ಕೊಳುಗುಳ, ಬಣ್ಣಣ, ಜುದ್ದ, esd, ಕಾಳಗ 
Sm. 89; ಕಾಳಗ 100; Bh. 8, 18, 80; T. ಮುನ್ಶಿ; T. ಮೊಯ್‌, 
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a crowd, throng; a fight, battle; ಮುಯೆಬ್‌, a fight, 
battle; — endeavour; ಮುಯೆಂಗು, to embrace, hold fast; 
see ಮೊತ್ತ 1). ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಸೂಬ್‌ ತಡವಾಯ್ತು ಸೀಮಿರೆ ಮತ್ತ 
ವಾರಣಮುಂ ತಾರಕಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ (Émd. 263). — ಮೊನೆಗೊಡು. 
-ಕೊಡು. To offer battle: to fight (Bh. 6, 4, 30). — ಮೊನೆ 
ಯಾಳು. -ಆಳು. A warrior (Bh. 8, 8, 7). 

ಮೊನೆಗಾಲಿ ೫088-881೩. A bold, courageous man 
(My.). 

ಮೊನೆಯೇಡು mónéi-ódu. Preceding time: last 
month or last week (? ಕಿಂಚಿದ್ಭೂತಭೂತಕಾಲ Smd. 
400, o. r. ಮೊನೆಯೇಲು). ಮೊನೆಯೇಡಿಂಗೆ (401). 

ಮೊನೆಯೇಯಿ münó-óru. ಎ ಮೊನೆಯೇಡು, q. v. 

ಮೊನ್ನೆ ೫೩೩೫. The day before yesterday; the 
other day, lately (ಕಾಲವಾಜಕ Smd. 400; C.; J.; T. 
ಮುನ್ನುನಾಲ್ದು, ಮುನ್ಹುನಾಳ್‌; Tu. ಮೊರಣಿ, ಮೊರಾಸಿ). ಮೊನ್ನಿನ 
(188. 401); ಮೊಸ್ಲಿಂಗೆ (401). ಮೊನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾದೆನು (Dp. 
4). Bee Bp. 28, 11; 89, 88; 47, 25; 55, 19; Prv. s. ನಿನ್ನೆ. 
— ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ, rep. Lately (My.). 

BAVOR móbalagu. Sum (of an account or an addition, 
My.; Mhr., H. Sowov); money (My.). 

ಮೊಬ್ಬು möbbu. = ಮಬ್ಬು, eto. (Bh. 8, 23, 20, o. r. 
ಮಬ್ಬು; C.). — Soro". -. To be bewildered or stu- 
pefied (Ram. 6, 44, 51). — ಮೊಬ್ಬುಗಣ್ಣು. = ಮಬ್ಬು-. (My.). 
— ಮೊಬ್ಬುಗಎ. A dark cave (My.). 

ಮೊಮ್‌ móm, (= ಮುಮ್‌ಂ). — ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. Grand- 
children (C.; B. 2, 20). = ಮೊಮ್ಮಗ. A grand-son (ನಪ್ಪೃ 
Bi. 191, G.; C.; Bp. 80, 26; B. 3, 25). ಮೊಮ್ಮಗನಾದರೆ ಗು 
ಮ್ಮನ ಹಾಗಿರ ಬೇಕೋ? (Prv). — ಮೊಮ್ಮಗಳು. A grand 
daughter (ನಪ್ರಿ, ಪೌತ್ರಿ, ಸುತಾತ್ಮಜೆ Si. 191: 82, G.; C.; B. 4, 
8). . 

ಮೊಮ್ಮ möm-a 3. A grand-son (Bp. 47, 38; Bh. 
2, 2, 72; 5, 9, 47; Ram. 1, 8,33; J. 23, 55; 24, 57; 32, 
29). 

9395323, mömmu. = ಮಮ್ಮು. (My.). 

Bed mora. (= ಮೊರೆ?)  ಮೊರಸಾಸಿವೆ. Black mustard, 
Sinapis ramosa Roxb. (ರಾಜಕೆ, Y Wat, ಅಸುರಿ Nr.). 

ಮೊರಕು móraku. = ಮೊರ್ಕು. Tot be turning round, 
or be giddy, from pride (ದರ್ಪಘೂರ್ಣನ Smd. Dh., 
o. r. ಮೊರ್ಕು; cf. ಮುರ್ಕು). 

ಮೊರಟ morata. (ಮೊಟ). N. of a village. — 
ಮೊರಟದ ಬಂಕತನ್ನೆ. N. (Bp. 9, 27; 88, 40). — ಮೊರಟದ ಬಂ 
ಕಡೇವ. N. (Bp. 9,28; 49, 18; 52,85). — ಮೊರಟದ wos 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, REID ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. N. (Bp. 
49, 24). 

38008 moradi 1. N. of a lani (ಮುಲಿ'ಕಿಲ್‌ Bm. 
25. 95. 106). ಕರಿಯನು ಸೇವಿಪ ಸಿಂಹಳೆ ಮೊರಡಿಯ ಸೇವಪುದೆಸಿ 
ಪ್ಪ ಮೊಲ ಪಾಸಟಯೇ (೪. 3, 37). 

ಮೊರಡಿ moradi. 2. = ಮಡ್ಡಿ 2, ಮಣ್ಣಿ, ಮರಡಿ, ಮರ್ಡಿ, 
ಮೊರಡು2, ಮೊರಡೆ, Ser. A hill, a hillock (ಬೆಟ್ಟು 
Bm. 95; ದಿಬ್ಬ G.; C.; B. 4,115). ಬೆಟ್ಟದ ಸಮಾವದ ಮೊರಡಿ 
ಗಳು (ಪಾದಂಗಳ್‌, ಪ್ರತ್ಯನ್ತಪರ್ವತಂಗಳ್‌ Nr). ಕಲ್ಲಿನ Sova 
(ಆಕೂಪಾರ G.) See 80, ಹೆಮ್‌-; 881, 3, 30; J. 10, 8. 

ಮೊರಡು möradu. 1. ಮುರುಡು. Roughness, etc. 
(My; M. 300°, protuberance; roughness, knottiness, 
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cf. BLO & seo s. ಮೊತ್ತ 1). — ಮೊರಡ. -%. = HF, ಮೊಡ್ಡ. 
A rude, uncultivated, ignorant man (My; T., M. ಮು 
ರಡು. 

ಮೊರಡು móradu, 9. — ಮೊರಡಿಃ, ete. A stony, rough 
hillock (My.; Té. Seez, a knoll or rising ground, 
the crest of a hill; T. ಮೋಡು, height, the top of a hill— 
ಮುಗಡು, see ಮೊಗಳು; ಮುರುಗು, elevation, height; ಮುರ 
ಮ್ಪು. a hill of stones; a rock; cf. ಮೋಳೆ 2). 

ಮೊರಡೆ móradé. = ಮೊರಡಿ 2, eto. ಮೊರಡೆಯ ಮೇಲಾಗಲಿ 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ಹು ಉಲ್ಹಾ RAN ಜಿಗಿದಾಡುವ ಕುಲ 
ಮಲ'ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ (B. 8, 90). 

ಮೊರಹ möraha. = ನೊರಹು 2. (ಗಾವರ Ct. II, 89). 

ಮೊರಹು mór&hu, 1. ಇ ಮುರುಹು, ಮೊರೆಹು. A bend; 
the winding course of running water. ಕೂಪಾ 
ANOR ಉದಕ Boosh, ಚಕ್ರಾಕಾರದಿನ್ದ ಎಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದದು (ಚಕ್ರ, HNE Nr. a; ಮೊರೆಹು in Nr. b). 

ಮೊರಹು mörahu. 2. = 860%. Humming, buzz- 
ing, murmuring, tinkling, etc. (Bp. 11, 47). 
See ಪೆರ್ಮೊರಹು. 

ಮೊರಹು morahu. 3. Anger, wrath (ಕೋನ Če. 1, 
12; Bh. 8, 13, 20; cf. ಮುರುಣ್ಟು 27). 

ಮೊರಳ್‌ moral, (T. ಮುರಲು, to sound; M. ಮುರಳು, ಮು 
ರುಳು, to hum, grunt, growl, buzz, howl, hem). Sade o 
(Smd. 49). 

ಮೊರೆ moré. 1. (Smd. 27). = ಮು. To hum, to 
buzz (Cpr. 2, after 93; 5, after 64; Biv. 4, 45; Bh. 1,5, 
7; Ram. 2, 7, 4; J. 2, 65; 3, 25. 28; 19, 33; 28, 36; 29, 46; 
81,17); to sound (as instruments, Bp. 46, 53; 60, 42; 
Č. Bp. 24, 4; J. 38, 26; as vocal music, Bp. 44, 71); to 
ring (as belle, Bp. 44, 50; 58, 87), to tingle (as 
géjjós, Bp. 24, 44; 82, 29); to murmur (as a stream 
of blood, Abh. P. 9, 124; Riv. 6, 47; as a stream, J. 19, 5); 
to murmur (as mantras repeated, Dp. 1, 47; 89,4; 54, 
45); to creak (as shoes, Bp. 12, 12); to bubble or 
gurgle (as boiling oil, J. 11, 87); to whizz (as au 
arrow, Riv. 6, 47); to be noisy (as battle cries, ಗ್ರ 
Bp. 24, 24); to be uttered plaintively (as cries, 
Bp. 46,84); to cause to sound, to grind (as teeth, 
Bh. 1, 10, 31). ಮೊರವದವುಡೆ (acd ಮ Mr. 80). 

ಮೊರೆ ಜರ, 9. P. p. of 8081, in ಮೊರೆ ಮೊರೆದು (J. 
3,37; 19, 5; 88, 26). 

ಮೊರೆ ೫೫೪.೩ (ಮೊಲಿ). ೨ ನೊರಹು2. Humming, 
etc. See ಮೊಲ್‌ 2, 

ಮೊರೆ móré. Tbh. of B08, (ತಾಲಪರ್ಣಿ, ಮುರೆ, etc. Bi. 152; 
M. ಮುಲಳ್‌, ಮೂಯು, myrrh). t 

ಮೊರೆಹು móréhu. ಇ g 1, q. v. 


'ಮೊರ್ರೋ morrd, ಎ ಪೋಲೋ. Bee ಕೊಯ್ಯೋಟ. 


ಮೊ mõra. 1. P. p. of ಮೊಲೆ 1, in ಮೊಲ ಕೊಳ್ಳು 


(My.). 
93,925 mõra. 2. = ಮೊಲ್‌ 9, ಎಇ ಮೊಲಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To 


roar, as beasts, the wind, waves, etc. (My.). 


ಮೋದಿ mora, 8.= 2001. A bamboo fan used for 
winnowing corn, etc., and for various other 
purposes (ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ, ಶೂರ್ಪ Nr.; Si. 307 ಸೂರ್ಪ Yr 
209; C.; T., M. ಮುದಿ; ef. ಮುಚ್ಚಲು). Second ಹಾಗೆ ture. 
ಳ್ಳವ (ಬಿಂಕಣಗಿವಿಯ, ಗಣೇಶ G.). ತೆರೇ ಕೊಟ್ಟು, ಮೊಲಾ ಕೆಗ್ಯ.- 
ಮೊಬಿದಿನ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಲ ಹಾಳ ಬಹುದೇ? (Prvs.). See J. 
91,55; B. 4,22. — ಮೊಲನ ವೆಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 37, ). — 
ಮೊಲನ ವೇಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 10). 

ಮೊಖಟಿ 2267೩11. = ಮೊಲಲೆ, ete. (ರಾಜಾದನ, ಪ್ರಿಯಾಳ, 2 
ಯಾಲ, ಸನ್ನ ಕದ್ರು, ಧನುಃಸಟ Bi. 129). 

Ds mörata. Roaring, etc. (My.). 

ಮೊಯಿಪ್ಪಿ mürappi, = ನೊಲಲೆ, ate, (ರಾಷಾದನ, etc 5.15) 

380658 ೫೮2818, ಎ 3469, Joh, Sood. A large 
tree, bearing a kind of almonds, Buchanauls 
latifolia Roxb. (ರಾಜಾದನ, ಪಿಯಾಲ, ಸನ್ನಕದ್ರು, 7 
ಪಟ Nr.; Té. ಮೊರಲಿ, ಮೋರಲಿ; M. ಮುರಳ್‌, duse) 

ಮೊಬುವೆ müravé. = ಮೊಲಲೆ. (St. & Pl.). 


ಮೊಲೆ móré. 1. (Smd. 27). To roar, as the sea 
(J. 26, 14; My.), as a tiger, etc. (Bb. 2,1,6; X. 
to cry aloud, to clamour, to bawl, to yell 
(Bp. 56, 7; J. 5,54; 7, 50); to hiss, ೩8 & serpent (Br. 
46,22; 51, 59; Rav. 9, 25; T., M. ಮುದಿಮುದು, t0 27381. 
grumble; Mhr. ಮುರಮುರಣೇಂ, to mutter, grumble). = 
ಲ್‌ಯುತ್ತ ಇರುವನ್ನಾದು (X3, ಧ್ವನಿತ್ಯ ಕೂಗುತ 20.85 S 
Si. 379). | 

ಮೋತಿ móré. 2. 2. Crying loud, roaring. 
etc. (Cpr. 8, 69). 2, wailing, lamentation (5. 
40, 55. 58; My. in ಅಯಿ ಎಳೆಯು; M. Sl’). 8, clamour, 
complaint (Grj. 6, 6.9; Riv. 18, 136; J. °. 5 Ny; J. 
Sep. ನನ್ನ ಬಡವನ ಮೊಲ್‌ ಕೇಳಿ dan) (B 4 107). E 
ರು ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಮೊರೆಯನ್ನು ಸ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ (B. 5, 2). dam. ಈ 
cry loud, to lament (E. Bp. 46,20). = e E 
To cry loud; to wail, to lament (Bp. 53 14; C. Bp. 5, 
27; Riv. 18, after 104; J. 11, 34; 26, 5% My; M.) i 
clamour, to complain (Grj. 6,7; Bp. $, 58; 27,52 23, 
27; Riv. 13, 134; 13, after 138; J. 21, 5. 7; 24,56; Mh 
—to tell in a plaintive manner. ಮೈಥುನವನ್ನು n 
ಮೃಲಿಸಿ ಕೂಗಿ ಮೊಲಿಕಯಿ ಡುವದು (eres o 8i. 51). D 
vf ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ, ದೇವರಿಗೆ ಮೊೋಲ್‌ಯಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀರು ನುಸಿ 
74). ನಾನು ಸತ್ತ ಬಬಿ'ಕ ದೇವರ work ಹೋಗಿ, ದೇವರೇ . 
ಟುಮ್ಬದವರನ್ನು ಉಪವಾಸ ಕೊಲ್ಲ ಬೇಡ! ಎನ್ನು; son wt 
ಡುವೆನು (4, 77). ಜೀವರು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದದರ್‌ನ್ನ ಕ 
ಮೊಲ್‌ಯಿಸು! (4, 144). ಅವನ ಮೇಲೆ ಮೊಲ್‌ಯಿಟ್ಟನು (ಶೀ OF 
plained against him, My.) . ಮೊಲ್‌ಮುಗಿಲ್‌. 4 n 
ing cloud (Bh. 9, 1, 7). — ಮೊಲ್‌ವೆಣ. -ವೆಣ, A p 
menting corpse (Bh. 6, 4, 194). = ಮೊ೦ಟೆವೇದ್‌ t 
To complein (J. 21, 8). | Shelter, 

ಮೊಖ mor’. 3. = (ನೊಗ We , ele 77 
refuge. — Sse? Barn. -ಒಗು. = gadan. To idi 
to, to go for protection or help (J. 11, 35; 15 
Ane? ಹೊಗು, ಐ ಮೊಲ್‌ಯೊಗು. ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರು t „ 
ಹೊಕ್ಕು, ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು worn ಕೊಣ್ಣರು (E 5, 9) 
ದೇವರನ್ನು ಮೊಲ್‌ ಹೊಕ್ಕು (5, 229). 


ಮೊಲ 


ಮಾಲಿಕೆ méré. 


ಮೊಲಕಿಯುವಿಕೆ mರrdyuvikd. 
(ರಣ, ves, derb Bi. 888). 


95.9623 ge mord, = ನೊರ್ರೋ. 
of crying loud. — ಮೊಲೋ ಎನ್ನು. 
sea, rivers, rain, or the wind (My.); to wail (My.). 

ಮೊರು mörku. = ನೊರಕು, q. v. 

ಮೊರ್ಡಿ ೫೫61 = ನೊರಡಿ 2, eto. (B. 5, 154. 155. 165; see 
J .). 

ಮೊಲ möla. (Smd. 90). 55595. A hare; a rabbit 
(ಶಶ Nr.; Mr. 160; Si. 170; G.; C.; T. ಮುಜಲ್‌, ಮುಯಲ್‌; 
M. Soc e“, Té. ಮೊಸಲಿ, WR ನಲು). ಮೊಲನು (ZZV Nn. 
27). ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಂಯುನಲಿ'ದು, ಹತೆ ತ್ತೈಎಡಿದೋಲಯ್ಸು! ಚಿತ್ತವ ಪಡೆದು 
ಮದವೇಜ ಮೊಲ Terr ಹತ್ತಿದನ್ತಕ್ಕು (Sp.). ಮೊಲದ ಕಣ್ಣು 
Seren Sod Ser — ನಾನು ಹಿಡಿದ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ್‌ ಕಾಲು. -- 
ಮೊಲ ಬರುವಾಗ ನಾಯಿ wood, ಡೆಗೆ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣಿತು. —ಬಲಾತ್ಕಾ 
dad ತನ್ನ ನಾಯಿ ಮೊಲನ ಹಿಡಿದೀತೇ? (Prvs.). EM V. 8. ಮೊ 
cal; 867. 3, 34; J. 15, 19; 28, 52; Prv. 8. ಸಲಿಗೆ, — ಮೊ 
ಲದ se ಗಡ್ಡೆ. The resin of Boswellia thurifera Roxb. 
(ಪಾಲಂಕಿ, ಮುಕುನ್ನ., ಕುನ್ಹ, ಕುನ್ಹುರು Bi. 152). — ಮೊಲದ ಹುಲ್ಲು. 
A common grass, Andropogon acioulatus Lin. (Z.). 


ಮೊಲೆ mólà, (Smd. 27). — $3584. The female breast; 


the dug of an animal (ಉರಸಿಜ, ಕುಚ, ವಕ್ಲೋರುಹ, 
ಪಯೋಧರ, ಸ್ತನ HIA; Mr. 821; ಸ್ತನ, ಕುಚ Si. 209; C.; T. 
Boe, ಮೊಂಚಿ; M. ಮುಲೆ; Te. ಉಮ್ಮು; Të. ಮೊಲೆ, the waist, 
middle). ಬಟ್ಟೆದುವು ಮೊಲೆ (Smd. 110). ಮೊಲೆಯ ಕೊಟ್ಟು (ಕು 
WIND, ಜೂಡುಕ, ವೃತ್ಯ 323), ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ. ಅನು 
ಲೇಪನದಿನ್ದ o ಬರೆದ n (33,306 111&.). ಮೊಲೆಯ WA (ಹೂ 
ಹುಳ, ಕುಚಾಗ್ರ); ಮೊಲೆಯನುನ್ಬ ಮಗವು (3.88, eto. Nr.). 
ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು (ಹೂಚುಳ Mr. 921) ಹೆಂಗಳ ಮೊಲೆ (ಸ್ತನ, 
ಪಯೋಧರ Bi. 4000 ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಮೊಲೆ (ಛಾಗಗಲಸ್ತನ Nn. 
67). ದಿಗ್ವಾರಣದ Ter odoo so» Se WEA DHA od ಮೊಲೆಯಂ? 
(Bp. 11, 10). ROR ಜಾವದಿ'ವನ ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ (a cock, 
sp.). ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಮೊಲೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು (B. 1, 24). ಆಕಳಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆ (8, 17) ಕತ್ತೇ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಹಾಲಿ 
ದ್ವರೇನು? 0೯೯). See Cpr. 2, 20; 5, 64; Bp. 8, 84; “15, 13. 
18; 24, 45; 50,8. 4; 57, 83; 60, 36; B. 1, 21; 3, 86; ಸೆಲೆ-. 
— ಮೊಲೆಕಟ್ಬ. A breast-girdle (of women, J. 16, 4). — 
ಮೊಲೆಗುಡು. EE To give the breast (Riv. 5, 65). — 
ಮೊಲೆಗುಸ್ನಿ. -ಕುನ್ನಿ. A puppy (My. ) mm ಮೊಲೆಗೂಸು. -ಕೂಸು. 
A young child nursed at the breast, a suckling (My.). 
GNU. -ಕೆಲ. The side or region of the breast: the 
breast (Cpr. 6, after 64 & 91; 5, 60; 30, 8). — ಮೊಲೆಗೊ 
ಡು. -ಕೊಡು. = ಮೊಲೆಗುಡು. (Rim. 6, 45, 28; Bh. 8, 18, 29; 
J. 21, 8). — ಮೊಲೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳೆಸು. To give the breast 
(Ram. 6, 45, 28). ಎಇ ಮೊಲೆತುದಿ. The nipple (My.). — ಮೊಲೆ 
ತೊಟ್ಟು. = ಮೊಲೆತುದಿ. (My.). — ಮೊಲೆ ಬರು. The breast of a 
female to form: the time of maturity to approach (My.). 
— ಮೊಲೆದಾವು. A morbid enlargement of the breast (My.). 
ಮೊಲೆ ಬಿಡಿಸು. To wean. ಕೂಸನ್ನು ಮೊಲೆ ಬಿಡಿಸು (My.) . 
ಮೊಲೆಮೊಗು. = ಮೊಲೆಗೂಸು. (My.). — ಮೊಲೆಂಯೂಡು. To suckle 
(Grj 8, after 119; 3. 15, 19; 18, 21). — ಮೊಲೆವಾಲ್‌. -ಪಾ 
ಲ್‌. Breast-milk (Abh. P. 6, 49; Bp. 2, 11; 24, 68; 48, 80; 
50, 18). 
ಹಮೊಲೋಸರ mológara. = ಮಲನಾಗರು, ete. (My.). 


4. (tr. ಮಮು1). A turn, a time (My.). 
Crying loud, etc. 


An imitative sound 


To roar, as the 
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ಮೊಹರಂ 


ಮೊಲ್ಲ milla. (ಎಮಲ್ಲಿ?). N. (Bp. 61, 21). — ಮೊಲ್ಲಯ. 
-ಅಯ. N. (Bp. 61, 34). | 
ಮೊಲ್ಲೆ 1೩5118. = (ಮಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲೆ), 37,1. A kind of 


jasmine, Jasminum multiflorum or pubescens 
(ಮಾಘ್ಯ, ಕುನ್ಹ Nr.; ಕುನ್ಹ Mr. 125; T. S39, J. angusti- 
folium; J. trichotomum Rottl.; M. ಮಲ್ಲೆ, J. sambac; 
Abh. P. 7, 139; Bp. 45, 41; 50, 72; Rév. 9, 4; J. 8, 21; 
30, 4; 81, 9; My.; Té.). 

ಮೊಲ್ಲೆಗ mölléga. (= ಮುಲ್ಲೆಸ). 
wretch (Bp. 45, 41). 

Seda eA möllögara. = ಮೊಲೋಗರ, eto. (My.). 

ಮೊಸಗು mósagu. = ಮಸಸು 1. (Bh. 10, 2, 11). 

ಮೊಸರ್‌ mósar. (Smd. 58) ಮೊಸರು, = ಮಸರು. 
Curds (ದಧಿ Mr. 182; C.; T. ಮೊಗರು, ಮೋರ್‌, M. ಮೋರ್‌, 
buttermilk; 7. ಮುಜರ್‌, artificially curdled milk; Té. ಪೆ 
ರುಗು, curd, cf. ಪೆಟ್‌ 2). ಮೊಸರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). ಮೊಸರ ಮೇ 
ಲಣ ನಿಡಿ (ಮನ್ನ, ಮನ್ನ 888 Cm.). ಅಳೆ ಬೆರಸಿದ ಮೊಸರು (G3, 
ದಧ್ಯಘನ); ಮೊಸರಲಿ ಕಲಸಿದ ಸತ್ತುಗ (ಕರಮ್ಸ, ದಧಿಸಕ್ತು); ಮೊಸ 
dé ಮಾಡಿದದು (ದಾಧಿಕ HIA). ಅಳಕಮಹ ಮೊಸರು (Ag: 
ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಗವ್ಯ); ಕಾಯ್ದು macs 
ಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ಹು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದುದಬಿತ್ತ ತ್ರಣಿನ್ನ ಒಡೆ 
ದುದು (YË, wd, NS ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಜಡೆಯ” ಹಿಟ್ಟು 
(vd, ದಧಿಸಕ್ತವ); ಮೊಸರ TOW (ರೆಸಾಲೆ, SF J); ಮೊ 
ಸರ ಮೇಲಣ da (ಮಸ್ತು); ಮೊಸರು ಬೆರಸಿದ ತುಪ್ಪ (ಪೃ ನದಾಜ್ಯ 
Nr.). ಹಾಲು ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಿದರೆ ಮೊಸರು ಆಗುವದು. (B. 1, 
15), ಮೊಸರು ಹುಳಿಯೆನ್ತ, ಹಸುರು ಹುಲ್ಲ ಹಣ್ಣಿ ದನನ್ತೆ. -ಬಜ್ಜಿಗೆ 
ಮಜ್ಜಿ ಗಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ `ಹೊಸರು?- ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ, 
ಮೊಸರು ಇಲ್ಲದೆ ಮಜ್ಚಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಒಲ್ಲದ reg o ಮೊಸರಲ್ಲಿ w 
ಲ್ಲು. ತಾನು ಹೋದರೆ ಮಜ್ಜಿಗಿಲ್ಲ, ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು (Prvs.). See 
Si. 240. 313. 315. 316; ಸೀರು-; Prv. s. ಕೊಸರು 3. ನಾರಿಯಳ 
(i. e. ನಾರಿಯ) ಗಣ್ಣ ತಾ ಬೇಲೂರ್ಗೆ ಹೋದರೇ ಆಅಲಅ'ದೋಗರಕೆ ಮೊ 
ಸರಿಕ್ಕಿ ಕಾಗೆಗೆ ತೋರಿ oU (Sp) — ಮೊಸರನ್ನ. -ಅನ್ನ. = 
ಮೊಸರೋಗರ. (C.). ಮೊಸರೋಗರ. Boiled rice mixed 
with curds. ಕೋಣ ri e ಉತ್ತರೆ ಮೊಸರೋಗರಾ ata edor? 
(Prv.). 

ಮೊಸಳೆ müsalé = ಮಸಳೆ, (ಮುಸಲಿ). An alligator, 
a crocodile (92559, ೨ನಕ್ರ HIA., Mr. 410; ತಿಶುಮಾರ 
Nr.; ಕುಮ್ಯಾರ, ಗ್ರಾಹ, ನಕ್ರ, SAD, ಮಕರ G.; ನಕ್ರ, ಕುಮ್ಬಾರ, 
ನೆಗದು Si. 89; C.; Të. ಮೊಸಲಿ; M. ಮುದಲೆ; T. ಮುದಲೈ; 
cf, Bk. ಮಾಚಲ). ಮೊಸಳೆಗೆ ಉಪಕಾರಾ ಮಾಡಿ, ನತಿಸಿ ಹೋದ 
ಹಾಗೆ (೧೯೪). ಬಿಸಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಂಯ ಅಸುವಬಿ'ಯದ ಹಾಗೆ 
ತನ್ನು ಸೀರೊಳ್‌ ಬಿಡಲ್‌ ಆ ಮೊಸಳೆ ಮರಳವನ (ಮರಳಿ ಅವನ) Wo 
M30, ಪಿಸುಣಂಗುಪಕಾರ ಮಾಡೆ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು (Subhdshita 
೫೩೫6678678). — ಮೊಸಳೆತುಪ್ಪ. Alligator’ s fat, used as 
a medicine (My. ) — ಮೊಸಳಿವಿಣ್ಣು. - A multitude 
of alligators (Čpr. 5, after 89). 

ಷಸೊಹತರ್ಪ möhatarpa. Tax on the shopkeepers and 
artificers of a village or town (My.; Br.; Mhr. ಮೋಹತ 
Jg»); house-tax (My.). 

ಮೊಹರ mohara.= 82801, ಮೋಹೆರ, A gold coin, a mohur 
(My; Mhr., H. ಮೋಹರ). 

ಹೊಹರಂ móharam. = ಮೊಹರಮ. The first Mahomedan 
month called Moharam (Muharram), and its festival in 
commemoration of the death of two heroes called Hasan 
. and Husain (C.; Br.; Mhr., H. ಮೋಹರಮ). 
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ಮೊಹರ 


ಷೊಹರಮ móharama. = ಮೊಹರಂ. (B. 5, 47). 

Sod mohari. 1. = ಮೋಹರ, etc. (My.). 

ಹೊಹರಿ mohari. 2. = ಮೋರಿ. A little channel to carry off 
water (My.; Si. 82; Mhr., H. ಮೋಹರಿಲ. 

ಮೊಹರಾ móhará. A leader, a chief (My.; Mhr., H. ಮೋಹ 
de). 2, any piece or man at chess, except pawns (My.; 
Br. ಮೊಹರಾ; H.). 


ಹೊಹೆರು möharu. A seal (My.; Br.; Si. 220; Mhr., H. ಮೋ 


ಹರೆ); a seal ring (My.). 
ಮೊಹಲಾ móhalà. A quarter, a ward (My.; Mbr., H. ಮ 
ಹಲಾ). 


ಹೊಹಸಲೆ móhasalé. = ಮೋಸಲೆ. Restrdint placed on a 
person to prevent his escape or to enforce the payment 
of a demand: arrest, confinement (My.; Br., H. ಮೊಹಸ 
ಲು, ಮೊಸೂಲು). 


ಮೊಳಕೆ molaké, ಎ S492. A germ, a bud, a sprout 
(ಒಟ್ಟು Sm. 88; My; Té. ಮೊಟಕೆ, ಮೊಲಕೆ, ಮೋಕೆ; Si. 367). 
ಹೊಸತಾಗಿ ಮಲತ ಮೊಳಕೆ (ಅಂಕುರ, ಅಭಿನವೋಡ್ಚಿದ್‌ Bi. 119). 

ಮೊಳತು ೫1೩1೬. P. p. of ಮೊಳೆ 1. 

ಮೊಳಲೆ mólalé. = ನೊಳಲೆ. (See Nr. b s. ನಾಯಿನೊಳಲೆ; 
M. ಮುಳೆ, to creep in, eto.; cf. Sot). 

ಮೊಳಸು ೫1೩8, Germination, etc. (My.). 9, ೩ 
kind of morbid swelling of the guttural 
glands (My.). 

ಮೊಳಿಕೆ 2೫0118. ಇ ಮೊಳಕೆ. (ಅಂಕುರ Bho. 28; C.; G. 426; 
B. 8, 35. 107). — ಮೊಳೆಕೆಹುಲ್ಲು. Grass just come forth out 
of the ground (ದನ್ತ್ನಾಂಕುರ G.). 

ಮೊಳೆ ೫]. 1. To germinate, to grow or shoot 
forth, to come forth out of the ground, to 
sprout, to bud, to shoot (ಪ್ರರೋಹಕ್ರಿಯೆ Smd. Db.; 
My; T. 30%, M. ಮುಳೆ; Té. Seow, ಮೊಲುಚು);- 
to grow, to arise;—to appear (T. M., Té). 
P. ps. ಮೊಳೆತು (Smd. 287 Cm.), ಮೊಳತು (Bp. 38 sum.; 89, 
36). 806 Bp. 18, 21; 24, 44; 40, 11; 42, 1; 43, 12; 49, 
19; 56, 53; Č. Bp. 8, 13; Bh. 1, 8, 18; Rév. 8, 124; 18, 
after 18; J. 3, 4; 38, 5 ಮೊಳೆ ಮೊಳೆ, rep. (Bp. 38, 89). 

ಮೊಳೆ ೫]೬ 9. (Smd. 27. 40). = 3092, A germ, a 


bud, a sprout, a first shoot out of the ground 


(ಅಂಕುರ Bmd. Dh.; ಅಂಕೂರ, ಅಂಕುರ HI, Mr. 106; ಕರೀರೆ 
Mr. 125; en, ಅಂಕುರ Kk. 23; ಅಗೆ, ಅಂಕುರ Sm. 23; ಅಂಕುರ 
111; ಸುಲಿ 115; My. M. ಮುಳೆ; T. ಮುಳ್ಳೆ, Sve). ಹೊಸ 
ತಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಮೊಳೆ (ಅಂಕುರ Nr) ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಂಗಳ Seen 
ಳು (Bp. 40, 57). ಬೆಳೇ ಸಿರಿ ಮೊಳೆಮಲೇ ಕಾಣುವದು (Prv.). 
9, a pin, a nail, a spike, a wedge, a peg, 
a stake, a pointed object (ಗೂಣ್ಟ Sm. 111; ಶಲ್ಯ, 
ಶಂಕು, ಗೂಟ Si. 290; Cpr. 7, 87; My.; T., M.; Té. ಮೊಲೆ; 
0. ಮುಳ್‌ 1, ಮೊನೆ 1). ಮೊಳೆಗಳು (ಕರ್ಮಸಾನ Mr. 274). ನೊ 
ಗದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತಗಲು ಹಾಕುವ ಮೊಳೆ (ಶಮೆ, ಯುಗಕೀಲಕ Bi. 303). 
ಕಣ್ಣೆಂಯದ ಮೊಳೆ ನೆಡೆದ ಖಡ್ಗದ ಹಿಣ್ಣು ಗಳ್‌ (Bh. 8, 18, 18). ಕು 
ಮುದಮುಕುಲದ ಮೊಳೆಗಳ್‌. (Rsv. 10, after 81). ಮೊಳೆಗಳಂ 
ಹೊಲ ನೂಂಕಿ, ಒಳ್ಳೆಹ ಮೊಳೆಯನೊರೆಗೊಮ್ಬಕ್ಕಸಾಲೆ (Bp. 21, 30). 
ಸಮ ಗೆಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಬಿತ್ತ dej dc ಜವಳಿವಡಿ 
ಗಳ್‌ (Cpr. 7, after 92). ಅಷ್ಟು ಹಾಕುವ ಮೊಳೆಗಳು (typos, 
B. 5, 216). ಮೊಳೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯೆದ ಕಮ್ಮಾಲಿ ಮರಸುತ್ತು ಮಾ 
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ಮೋಗು 


ಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). 3, the core of a boil (My.; T). 
4, QM (My.; M). — ಮೊಳೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. To let 
appear & germ: to show to & small extent (J. 30, 52). — 
ಮೊಳೆದಿಗುರು. -ತಿಗುರು. A wheel with a sharp edge: e 
discus, a thunderbolt. ಮೊಳೆದಿಗುರ ಮುಗಿಲ್‌ (Bure, ms? 
ನ್ಮೇಘ Hlá.). — ಮೊಳೆದೋದು. -ತೋಯಿ, To show a gern; 
to arise (J. 2, 5; 81, 4). — ವೆೊಳೆಮೊಲೆ. Breasts that are 
forming (J. 6, 21). — ಮೊಳೆರೋಗ. The piles (Sonera, 
ಅರ್ತಸ್‌, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ Si. 201; My.). — ಮೊಳೆವಲ್‌. -ವಲ್‌. A 
pointed tooth (J. 8, 21);—a young tooth: a milk tous 
(Sav. 3, 43; J. 28, 18). — ಮೊಳೆವುಲ್‌. -ಪ್ರಲ್‌, Grass jus 
come forth out of the ground, very young grass (Bsr. 
5, 18). — ಮೊಳೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To germinate, to sprout, 
etc. (Riv. 6, 2). — ಮೊಳೆ BAT, A sprout to grow. & 
bifurcation (i. e. duplicity) to arise (Bh. 7, 3, 41). 


ಮೊಳ್ಳು mildu. To transpass, to een 
to trespass (ಅತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; cf. ಮುನ್‌ 2, ಮುಳ್‌2). 


ಮೊಳೆ ೫118. 1. ಎ 38, Sade ಗಿಡ MN ಕನ, 
ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ Bi. 139, only in 95 


SAY, moll’. 9. A prominent navel (My.). 


ಮೊಲ mola. = 2001, 3 1. Projecting joint . 
M. Sch, a knuckle, joint; 807, protuberance, pro 
. jection, see ಮೊರಡು 1; T. ಮುಡಿ, ಮುಳಿ, ೩ joint of the bois. 
a knot in tbe stem of a plant, eto): the distance 
from the elbow to the end of the middie 
finger, etc., a cubit (993, Smd. I; &z, ಹಸ್ತ S. 405; 
C.; T. ಮುಬಿ; Té. ಮೂರೆ, ಮೊಲ. ಮೊಬನು (ಪ್ರಮಾಣಿಕ; ಹಿಡಿ 
ಕೆಯ್ಸಿದ ಮೊಲನು (ರತ್ನಿ); ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಯಿನ್ದ ಅಳದ ಮೊಬನ (9ರತ್ನಿ 
HIA). ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಳೆದ ಮೊಬದಲ್ಲಿ ZIA ಎಸಿಸುಗು; 
ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಅಳೆದ Merde ಅರತ್ನಿ 
ಎಸಿಸುಗು (Nr). ಅಳವಲ್ಲಿ ಕಿಮಿವೆರಳ Belo (ಅರತ್ತಿ Mr. #25): 
ಅಳವ ಮೊಬಿ (ಪ್ರಮಾಣಿಕ 325); riere* ಎರಡಾಗಲ್‌ ಒನ್ಹು ಮೊದ 
ಕ್ಳು, ಅದಳೆ ಮುಕ್ಕ ನಾಲ್ವೆ ರಳು ಪೆಚ BQ ಗಜಮ್‌ ಅಕ್ಕು, ಕ್ಟ 

ನಾಭಿಗೋಲ್‌ ಎಣ್ಣೆ ನಿಕ್ಕು, ಎರಡು ಕೋಲ್‌ ಆಗೆ ದಣ್ಣ ಮ್‌ OAT. TL, 
ಆ ದಣ್ಣಮ್‌ ಎರಡು ಸಾವಿರಮಾಗೆ ಕ್ರೋಶಮ್‌ (9. rs. "T 
ಕ್ಲೋತ) ಅಕ್ಕು, ಅವು ನಾಲ್ಕುವರಲು ಯೋಜನಮ್‌ , world 
SEF ಮ್‌ R ಅವು ಹತ್ತು ವರ್ತನಾಖ್ಯಂ (325). ಚಾದರ್‌ ವ 
ಕೆಯ್ಯುಳ್ಳ ಹಸ್ತ ed ಮೊಲಿ (SX), ಹಿಡಿಯೊತಗೂಡಿದ "E 
ಅನ್ದರೆ ಹಿಡಿ ಕಡಿಮೇ ಮೊಲ (dà); ಚಾಹಲ್‌ zv, 5 
ಹಿಡಿಯಿನ್ನ ಒಡಗೂಡಿದ ಮೊದಿ (wR Bi 212). ತೋಟ ಮೂ 
ಮೊಲಿ, ಕಾಯಿ ಆಲ ಮೊಲಿ.- ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ Ac⸗ 
ಹೋಗಿ, ಮೊಲಿ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದ. Lues Neue “ಲ a 220 
(Prvs.). See B. 3, 108; 4, 146; Prv. s. XÈ 1. — ಮೊರ 
cs, -ಕಾಲು. = Sore. The knee (ua dodo * Smd. 1: 
ಜಾನು, ಊರುಪರ್ವ, ಅಷ್ಟೀವತ್‌ Nr., Mr. 382, Si. 207: Mr: 
M. ಮುಬಿಕಾಲ್‌, T. ಮುಬಂಗಾಲ್‌; Té. ಮೋಕಾಲು). ಅಗಲದ 
ಮೊಬಕಾಲುಳ್ಳವನು (ಪ್ರಜ್ಞು, ಪ್ರಗತಜಾನುಕ); ಕೂಡಿದ ಮೊಬಳಾಟಳ್ಳ 
ವನು (ow, ಸಂಗತಜಾನುತ Nr.). See Si. 198; B 5. 11. 
298. 298. — ಮೊಬಿಕೆಯ್‌. ಎ ಮೊಣ-. The elbow (*23::7 
ಕೂರ್ಪರ Nr.; 8i. 210; My.; M. ಮುಬಳೆಯ್‌, T. e 
Té. ಮೋಜೆಯ್ಯು). ಮೊಲಿಕೆಯ್ಯ ಕೆಳಗಣ ಧಾಗವು (ಪ್ರಕೋಷ, ವ 
ಗೆಯ್‌ Nr). ಮೊಬಿಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು (Ses Mr. 323). ಮೊಳೆ 

ಡಿದರೆ ಮುಂಗೆಯ್ಯಾಡುತ್ತದೆ. — E UN * . ez 

ದವ ಮೊಬಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ನಿತ್ತಾ ನೇ? (Prvs.). Sce Bp. 4, 12 ; B 2,31. 


ಮೋಗು mölagu. 1. (2 55» 2). To sound. as 


ಮೊಲುಗು 


certain musical instruments (ವಾದನಕ್ರಿಯೆ Smd. 


Db.; $m. 84);--10 roar; to thunder ( Smd. 
Dh; M. ಮಲಿಬ್ಬು; T. ಮುಬಿಂಗು; Te. ಮ್ರೋಗು, de ಶ್ರೀಯು). 
ಬಹುವಾದ್ಯ ಮೊಲಗಲ್‌ ಅದು ಲಗ್ಗೆ 8 (Ar 288). See Cpr. 
8, 94; Grj. 9, 41; Bp. 57, 47; Č. Bp. 28, 20; Bh. 1,19,19; 
7, 10, 28; 7, 17, 25; Rav. 6, after 11; 18, 71; J. 7, 22; 10, 
47; 11, 15; 18, 24. 41.43; 17, 2. 2, to play certain 
instruments (Bh. 7, 10, 88). 


ಮೋಗು mölagu. 2. The sound of certain 
musical instruments (ವಾದ್ಯ, ವಾದನವಿಧಿ Smd. 1);— 
roaring; thundering, thunder (ಮುಗಿಲ ದನಿ 84 I; 
ಘನರವ, ಸ್ತನಿತ Mr. 48; ಮೇಘಧ್ವಾನ Kk. 19; ಸಿಡಿಲ Ba 18; 
ಸಿಡಿಲ ರವ Sm. 85; Smd. 10; Cpr. 5, 61; 10, 26; Abh. P. 10, 
157; 11, 13; Grj. 9, 41. 42; Sav. 3, 36; J. 11, 22). — ಮೊ 
ಬಿಗಿಡು, -ಇಡು. To sound as certain instruments, eto. (Abh. 
P. 12, 50). 

ಮೊಟಗು mölagu. 3. The plant Marsilea quadri- 
folia Lin. (ಒನ್ದು ಮರ Smd. 1; ವೃಕ್ಷಭೇದ Smd. Dh.; 
ತರುಚೀದ Sm. 35; Sáv. 9, 32). ಮೊಲಿಗಿನ ಮರ (ವಾತಕ್ಕ ಶೀತಲೆ, 
ಉಪರಾಜಿತೆ, ಅಶನಪರ್ಣಿ Nr.; ಶಮ್ಸವತಿ Mr. 120). 

93.902 X33 mólasu. = WORD, q. v. 

ಮೊಲ್ಲು mülgu. 1. = ಮುಲ್ಲು, ete. To bow (v. i.), 


ii bend, to bow to (ಸಮನ Smd. Dh.; Rav. 4, 114; 
é. 8. Savy, ಮೊಗ್ಗು, ಮ್ರೊಗ್ಗು; see ಮುಡುಕು 1 K ಮಗ್ಗು g). 
pe mólgu. 2. EUN A bow, an obeisance 
(250506, ಎಲಿಗು, ಮಣಿ, ಕುಮ್ಬು, ಪೊಡವಡಿಕೆ, ನಮಸ್ಕಾರ Bm. 94; 
Kk. 34, o. r. Sav); Té. ಮೊಕ್ಕು, ಮೊಗ್ಗು, ಖಾ, ಮೋಡ್ಬು). 
ಮೋಕೆ móka. The state of being let looge: a cast-off skin 
(see def v). 

ಮೋಕು móku. (fr. 3082). The upper portion, 
the top, the forepart (Bh. 7, 7, 48). ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಮೋಕು (ಪ್ರಪಾತ, ಭೃಗು G.). ರಥ ಮುನ್ತಾದವು 
ಗಳ ಮೋಕು (ಯಾನಮುಖ G.). ಅವನು ಹಳದೀ ಗಟ್ಟದ ಮೋಕು 
ಹಿಡಿದು, ಕೂತನು (B. 5, 62). 

Se móksha. = (ಮುಕ್ತಿ), Sev, ಮೊಕ್ಕೆ. Untying, letting 
ಸ setting free, 5 one's self from; 
— liberation, deliverance, escape, release. 2, liberation 
from individual existance, the deliverance of the soul 
from the body, its exemption from further transmigration, 
and tts absorption into the soul of the universe; final 
beatitude. 3, death (My.). 4, a species of tree (800 
ಮೊಳ್ಳ). ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆತ್ತಣದು ಮೋಕ್ಷ ಮ್‌, ಅಯ್‌? ಸತ್ತು 
ಹೋಗದತಿಜೀವಮಿರಲು ಮೋಕ್ಷದ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! (Sp.). ಮೋಕ್ಷ 
ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ಷ ತಿನ್ನ ಬೇಕೇ? (Prv.; see Prv. 8. ಸಾಕ್ಷಿ). 
5, the liberation of an obscured planet, the last contact 
or separation of the eelipsed and eclipsing bodies (My.). 

Raed, T móksbaka. Setting at liberty, freeing; ೩ deliverer, 
a liberator. 

Sio, Sr móksha-karta. The worker or giver of final 
emancipation: Vishnu; Siva (My.). 

Reed, TO móksha-kála. The time of ಮೋಕ್ಷ No. 5. (My.). 

ಮೋಸ, KIBeR mébksha-gata-jiva. A being that attains or 
has attained móksha (BZ. ಮೋಕ್ಷವನಯ್ದು ನ ಜೀವರು 
Nn. 90). 
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ಮೋಚಿ 


ಮೋಕ್ಷದ móksha-da. = ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಕ. (My.). 

Raed, Bos móksha-dáyaka. Giver of méksha: Vishnu; 
Siva (My.); giving méksha (My.).— ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಕ. Pár- 
vatt (J. 15, 25). 

See, ddr móksha-dharma. Law or rule of emancipa- 
tion (My.). 

ಹೋಕ, ನಾಯಕ móksha-náyaka. 
Vishnu; Siva (My.). 

ಪೋಕ್ಸ್ನ ಪ್ರದ móksha-prada. = ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಕ. (My.). 

ಮೋಕ BoA móksha-bbhágya. 
or excellence of móksha (My.). 

Zoe SAF móksha-márga. The path to méksha (My.). 

oe möksha-räjya. The world of méksha (My.) . 

ನೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಿ móksha-lakshmi. Moksha considered as a 
ಸ woman (Cpr. 1, 8). 

ಮೋಕ್ಸುಶಾಸ್ತ್ರ moksha-adstra. 
(AbbA. 1, 35). 

ನೋಕ್ಸಸಮ್ಸದ móksha-sampada. = ಮೋಕ್ಷ ಭಾಗ್ಯ. (Abhá&. 1, 6; 
2, 94). 

Bae, Dogs móksha-sádhana. 
(My.). 

ಮೋಕ ಕ್ಷಸ್ನಾನ móksha-snána. An ablution performed at 


Who leads to móksha: 


The complete attainment 


The doctrine of moksha. 


Means of emancipation 


the last contact of an eclipsed body (My.). 

Bees, ons móksha-aügant. The móksha-woman: Pár- 
vatt (ಅಮರ್ದುವೆಣ್‌ Kk. 70; Sm. 84; Bp. 24, 17). 

ಮೋಕ್ಷಾ ಧಿಕಾರಿ móksha-adhikári. A person entitled to or 
fit for móksha (My.). 

ನೋಶ್ರಾ Se méksha-apékshé. 
1, 24). 

Sons mókshita. Set free, liberated. See ಶಾಪ-, 

ae ad mókhüpu. Abolishment, cessation (My.; Br.; H.). 


ಮೋನವು mógha. 
ಘು 


Desire for móksha (Abha. 


Vain, useless, purposeless. 


ಹೋಮ móghé. The trumpet- flower, Bignonia suaveolens 
(ಪಾದರಿ G.). 2, a species of plant the seeds of which 
are used as a vermifuge (= ವಿಡಂಗ; ವಾಯಿವಸಂಗ G.). 

Baers móéa. Liberating (Bp. 53, 3); — final emancipation 
(ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ Nn. 20);—freedom from worldly passion, 
MEIN (ವಿರಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯ 20); — composedness, calmness 
(ಸ್ಥಿರ, ಸುಸ್ವಿರ 20) 2, a tree; the horse-radish tree, 
Moringa pterygosperma Gaertn. (ಭೂಜ್ಕ ಮರ 20). 8,4 
fruit of the Musa sapientum, a plantain (ಕದಲಿ, ಬಾಬಿ 20). 
ವಣ್ಣಾರಕಮ್ಟಳ, ಬಸಲೂರ BBY, ಕೋಟೇತ್ವರಳೋಡೀ ಹಬ್ಬ 
ಮೂದಜೂ ಕಣ್ಣ ರೆ ಮೋಚ (Prv.). 

ಮೋಚಕ miaka Liberating; — final emancipation (ಮುಕ್ತಿ ` 
Mr. 510);—a deliverer, ೩ liberator;—freedom from 
worldly desires (ವಿರಾಗ 510);—an ascetic; — long-lived, 
long-lasting (cece 510). 2, tree; the silk-ootton 
tree (ಭೂರುಹ 510). 3, the horse-radish tree, Moringa 
plerygosperma Gaertn. (ನುಗ್ಗಿ 510). 4,the plantain tree 
(ದಾಟ್‌ 510). 

ಮೋಚನ mócana. (ಮೋಚನೆ). Releasing, liberating, liber- 
ation, setting 1700, loosing; unyoking; discharging. Sce 
ಗರ್ಭ, ಎ. 

Sees mooi. A shoemaker (My.; Mhr., H.; seo ಮುಚ್ಚೆ 2). 
a uid. A shoemakers’ street (My.). 


ಮೋಚು 


ಮೋಚು môču. To become a widow (ವೈಧವ್ಯ Smd. 
Dh.; My; Té. Seed, T. ಮೋಸ್ತಿ, a widow). ಅವಳು ಮೋಚಿ 
ದಳು (My.). ಈಚಲದ ಮರ ಹೀನ, ಸೀಚರದು AS ಹೀನ ಮೋಚಿದ 
ಹೆಣ್ಣು ತರಹೀನ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೇಚಾಟ ಹೀನ (8॥.). 2, to put 
a covering (on the head) as the sign of 
being a widow (Bp. 86, 15; see ಮುಣ್ಣ-). 

ಮೋಚೆ môčë. 1. ಮೋಟಾ. The plantain or banana tree, 
Musa paradisiaca Lin. (Musa sapientum Roxb. 2, the 
colton shrub (ಹತ್ತೀ ಗಿಡ G.). 3, the silk-cotton tree, 
Bombax heptaphyllum Roxb. (ರೇತ್ಮೀ ಗಿಡ G.). 

ಮೋಚಿ mರೀಕ. 2, = ಮೋಜಾ, eto. A shoe (Tu). ಈಜೆಯಿನ್ದ 
ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೋಚೆಯಿನ್ಹಾಗುವದೇ? (Prv.). 

ಮೋಜಸಾಲ mója-gára. = ಮೋಜುಗಾಜಿ. (DTA, ಸಲೀಲ G.). 

Darko ಉಕ್ಕಿಸಿ. = ಮುಚ್ಚೆ 2. ಮೊಚ್ಚೆ, ಮೊಜಾ, ಮೋಜೆ 2. A boot (My.; 
Br.; Mhr., H. ese, a stocking, a sock; a glove). 

ಮೋಜು móju. = ಮೌಜು. Play, sport; acts or sights of 
exciting merriment; wanton sport (My.; Mbr., H. ಮೌಜ). 

ಮೋಜುಸಾಲಿ móju-gára. = ಮೋಜಗಾಲ. A playing, sportive, 
wanton man (My.). 

ಮೋಟ móta. 1. Stupidity (Té. ಮೋಟು, ಮೋಟೆ; M. 
ಮೋಟ್ಟು, obstinacy, perverse pride, see ಮೊರಡು 1; T. ಮೋ 
ಟ್ಟುತನ, stupidity = ಮುರಟ್ಟುತನ; cf. ಮೊಣ್ಣು, see ಮೋಟಗಾಲಅ 
and 8. ಮೋಟು). 

ಮೋಟ mta. 2. Sce s. ಮೋಟು. 

ಮೋಟ móta. 3. = ಮೋಟು, q. Ve — ಮೋಟಕರ. ಎಮೋಟ 
Pods. (Bp. 88, 28). == ಮೋಟಕೆಯ್‌; = ಮೋಟಗೆಯ್‌. (Bp. 
88, 18. 25). ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೂಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾಯು, ಬಾಸೆ 
ಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ಮೋಟಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ FEBS (8p). ಇ ಮೋಟ 
N. S. ಎ ಮೋಟುಗೆಯ್‌. (Bp. 38, 16).  ಮೋಟಮಲಿ 
ದೇವ. N. (Bp. 88, 21). — ಮೋಟವಾದ. Discourse or dis- 
pute without 8 point, foolish discourse, etc. (Bp. 54, 17). 

weet} móta. Strong, coarse (My.; Mhr. ಮೋಟಾ); large, 
thick (My.; Mhr.). 

ಮೋಟಗಾ8 mótai-gára. A man who makes 
a fool of himself. ತಾಟುಗಾಅನು ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೋ 
ಟಗಾಲಿನಾಗಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). 

ಮೋಟನ mótana. Crushing, breaking, grinding, destroying. 
Bee ಉಡಿ 1, S01. 2, disgrace (My.). 

ಮೋಟಿ móti. See ಕರ್ಣ-. (Cf. ಮೋಟ s. ಮೋಟು). 

ಮೋಟು mótu, = Sens. The state of being 
deprived of the point, short or stumpy, that 
of being maimed ;—the stump of a tree (My.; 
AB EU, ಧ್ರುವ, ಶಂಕು Bi. 120); stubbles (My.; Té. ಮೋ 
bb, ಮೋಡು, T. ಮುರುಷು, M. ಮುರಡು, the stump of a tree; 
that of the arm or leg; T. ಮೂಲಕ, a stump; stupidity; 
M. ಮೂಲೆ, cattle without horns or with horns turned; 
stupidity; cf. ಮೂಜಿ, ಮೊಟಕು 1, ಮೋಟೆ 1). ಮೇದ ಮೋಟೂ 
ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (Prv). ಬಾಲ ಮೋಹಾದ ಎತ್ತು 
(ನಣ್ಣ Nr.). ಮೋಟನ ಮರ (ಸ್ಲಾಣು Si. 419). See Prv. s. 
ಹಾರೆ, — ಮೋಟೆ. -ಅ3. A man deprived of the forearm 
(My.; Bp. 38, 54; Dp. 55, 9). ಕೇಯ್‌ ಕಾಲು ಮೋಟನಾದಂ (ಕು 
ಣಿಕ Mr. 889). ದಾಟಯಿನ್ದ ಹೋಗಿ, ಮೋಟನಾದ (Prv.). 2, a 
short, dwarfish man (My.). == ಮೋಟ ಮರೆ. (i. e. ಮೋಟನ-).ಎ 
ಮೋಟುಮರ. ಮೋಟ ಮರ ಗಾಳಿಗೆ ಮಿಣ್ಣ (r.). ಮೋಟಾಳು. 
ಆಳು. A little servant, an underling (My.; see Prv. s. 
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ಪೋಡಿ módi. 1. 


ಮೋಡಿ módi. 8. 


ಮೋಡಿಗಾಲಿ módi-gára. 


ae móti. 1. (Tbh. of ಮುಕ್ತಾ). 


ಮೋತಿ móti. 2. 


ಮೋತಿ 


ಆಟಾಳು). — ಮೋಟ. A female who is deprived of the 
forearm or is dwarfish (My.). — ಮೋಟುಗಿಎ. -+ù A 
maimed ear (My.). — ಮೋಟುಗುದ್ದ ©. A shovel withost 
a point, a short shovel (My.). = ಮೋಟುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. | 
maimed arm (My.). — ಮೋದುಬಾಲ, A docked, #unpy 


tail (My.). = ಮೋಟುಮರೆ. A branchless trunk or ues 


(My.). 


ಮೋಡ ೫೮06. A cloud (ಸೀರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ, ಮಠ 


Sm. 14; ಮೇಘ 95; Ram. 1, 16, 16; C.; B. 1, 21; 2. 4%, 
cloudiness, a cloudy day, hazy weather (ರು 
ara, ಅಧ್ರತಿಮಿರ Mr. 43; Té.; see ಮುಗಿಲ್‌, ಮುತ್ತು], da 
ಡಿಗೆ. ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿರುವ ದಿವಸ (ದುರ್ದಿನ Bi. 31). ಪೊನ್ನ 
(rainless clouds) ಕಣ್ಣರೆ ನಾಯಿ ಬಾವಿಗೆ vd ಹೊಯಿದ ಶಾಗೆ 
(Prv.). — ಮೋಡಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Cloudy weather (ದುಡ್ಡಿನ 
Nn. 97). — ಮೋಡಗವಿ. -¥O. Clouds to overspread the 
sky (B. 3, 68). 


ಮೋಡ mida. = ಮೋಳ. Tbh. of ಮೂಢ (Smd. 356; rez 


Sm. 95). 


erde móda-À-módi. 1. A blind, stupid man ( 


ಗಾಣನ್‌ Bhn. 40, one MS. ಕನ್ಹುಗಾಜನ್‌). See Bp. 19.15; 
Bb. 1, 7, 41; 7, 14, 8. 


ಮೋಡಾಮೋಡ módámódi. 2. (fr. ಮೋಡಿ 3). A beautiful. ele 


gant fasbion or style (Grj. 2, after 106; Bp. 19, 15; N 
1, 7, 41; 7, 14, 8). 


ಮೋಡಿ módi, A kind of craft, or enchantment, 


used by one to try the ability of another, tht 
conjurer burying anything in the ground 
whilst repeating some mantras, and telling 
his rival to remove it by his mantras, if he 
can (My.; T&., T., M.). — ಮೋಡಿ ತೆಗೆ. To overpower the 
módi and take up the buried thing (My. ಮೋತಿ 


ಹಾಳು. To bury an object under the repetition of 
tras (My.). 


The Mór or common business character of 


i d 
the Marathi (My; Mhr. ಮೋಡೀ, ಮೋಡು), a running bas 
(My.). 


ಮೋಡಿ módi.2. A kind of drug, the root of the long 


pepper vine (ತಿರ, ಹಿಪ್ಪಲೀ ಬೇರು G.; My.) ಟ್‌ 
A turn, a caste, a style, ಶಿ fashion : 
speech, composition, action, Mhr.; Bh. 2, 12, 18; J. 28, 
15; Tč., M.). 
A man who performs 


ತು 
the modi enchantment (for money, ¥y-)- M 


ಓಡುವಾಗ ಮೋಡಿಗಾಲ ಬನ್ನ Pr v.). 


ನೋಣಿ mbna. Dried fruit (Sk.; cf. ಮೂಡಲ್‌ 3). M 
ಮೋಶಾದಾರ mótádára. A groom (Mhr., H. ಮೋತದ್ದಾರ, ud 


ತಾದ್ದಾರ; ವಾಹಳ Cb.). 


ಮೋತಿ móti. = ಮಪಿ. The face, etc. mco 


^ yr. 
ಹಯಕ್ಕೆ ಅಂಘ್ರಿವಲಂಯಂ ವಾಲ ಮೋತಿ ಕಪ್ಪ್‌ಗೆ xv, ( 


278). 
A pearl (My; Abt. ಮೊ 


M LS 
Bec), ಇಇ ಮೋತೀಚೂರು. An ornamented border to 8 ddr 


eto.; N. of a sweetmeat (Mhr.; My.) 

A corn-handler: ೩ petty grocer 
ಮೋದೀ). mm ಮೋತೀಖಾನೆ. The commissariat depart 
of an army (Mhr., H. ಮೋದಿ); s granary (My-}- 


(Abr. H. 


men! 


| 


ಮೋತೆ 


ಮೋತ್‌ೆ mótà. (fr. N No. 2). The leaf-like enve- 
lope over the flowers of the plantain, the 
cocoanut and kédagé (My). 2, a scale or 
coat (only in Si.). ಒನ್ಹು ಗಡ್ಡೆಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಮೋತೆಗಳುಳ್ಳ 
ಗಣ್ಟೇ ಮುಸ್ತೆಗಳು (ಚೂಡಾಲೆ, ಚಕ್ರಲೆ, wis 8 Si. 162). — ಮೋ 
ತೆಗಾಯಿ, -ಕಾಯಿ. A cocoanut that is not yet quite out of 
the móté, a very young, tender cocoanut. 

ಮೋದ moda. Delight, gladness, joyousness. 2, fragrance, 
perfume. See ಅನ್ನು ಆ-, ಪ್ರ-; Bp. 5,2; 43, 75. ಮೋದ 
ವಯ್ದು. . Delight to go into or enter (Bp. 57, 17). 

ಮೋದಕ módaka. Causing happiness or delight. 2,4 
small round 8106011641 (= ಕಾಯಿಕಡಬು My.). 

ಮೋದಣ್ಣ médanda. The state of being undetermined, un- 
defined, not partivularized (My.; Sk. ಮೋ not indeed). 

ಮೋದನ médana. Pleasing, 
pleasure. See ಅನು, 

ಮೋದಿತ módita. Pleased, delighted;—delight (Bp. 2, 51). 

ಮೋದಿಸು módisu. To rejoice, to be glad;—to be fragrant 
(Bh. 5, 3, 98). 

ಮೋದು módu. 1. ಇ ಮೋಹು. To strike, to beat, 
to smite (ತಾಡನ Smd. Dh.; ಪೊಯ್‌ Kk. 59; Smd. 16; 
Abh. P. 2, 45; 7,58; 9, 151; 10, 58; 14, 90. 101; Grj. 4, 
157; Bh. 7, 4, 8; 7, 18, 32; V. 14, 107; J. 7, 47; Të., T. 
ಮೊತ್ತು, ಮೋದು); to dash against, to attack 
(Seb, ಪೊಯಿ Sa; T., M.). ಗದೆಯಿಂ ಮೋದಿದಂ (Smd. 157). 

ಮೋದು médu. 2. A swelling occasioned by a 
blow; a hard boil; a venereal tumor (My.). 
— ಮೋಡುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A módu to be formed (My.). 

Saed módé. ಮೋದಾ. Feminine of ಮೋದ. See ಅಜ್‌. 

ಮೋನ móna. Tbh. of ಮೌನ. Silence (353 eI, WAWA 
ಹುದು Nn. 155; Bh. 7, 19, 52; 9, 1, 7; Abhá. 1, 49; My.; 
T.; Mhr. ಮೋಹನ). 2, rejection, abandoning, asceticism 
(ತ್ಯಜ ಸುವುದು, ಬಿಡುವುದು 155). 3, royal assembly (ರಾಜ 
ಭಾಗ, ರಾಜಸಭೆ 15ರ). 

ಮೋಪು mópu. (fr. ಮೋಲ್‌). A load, a burden 
(Té.). 9, heaviness, as of a load (My.); severe- 
ness, as of a wound or of blows (My.; 7೬): 
firmness, as of grasping (My). 8, grasp: 
convenient time or opportunity (for punishing 
or rewarding, My.). 4, all heavy wooden things 
used for house-building, as beams, rafters, 
pillars, doors, etc. (My.). 

ಮೋನು mom. Tbh. of ಮದನ. (My.; H.).— ಮೋಮ್ಬುತ್ತಿ. A 
wax-candle (My.). 

ಮೋರ mora, Tbh. of ಮಂಯೂರ (Smd. 856. 861; ಸೋಗೆ ನವಿ 
ಲ್‌ Kk. 24; Sm. 29; Mhr.). — ಮೋರಚೂತ. Blue vitriol 
(ಮಂಯೂರೆಕ, ವಿತುನ್ಹಕ G.; Mhr, H. Se g). 

ಮೋರಟಿ mórata. The root of the 8ugar-cane. 


affording  pleasure;— joy, 


ಮೋರಟಿ mérate. Hemp used for bow-strings, Sanseviera 
roxburghiana Schult. 

ಮೋರಿ mori. = 32602. A little channel to carry off water 
(My.; Mhr.). 

ಮೋಲ್‌ môr. Sets, To carry on the head 
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(ತಿರೋಧಾರಣ, in one MS. of Smd. Dh.; Tě. ಮೋಯು; see 
ಮೋಪು). 

ಮೋಲೆ méré. The face (ವದನ, ete. Mr. 815; C.; 
Te. ಮೋಮು, ಮೋರೆ; M. Bure, ಮೋರ್‌; see 8 020). 
ಎಮ್ಮ ಮೋಲ್‌ (Smd. 161). ಮೋಲ್‌ ಕಣ್ಣರೆ ತಿಳಿಶೋದಿಲ್ಲವೇ? 
es ಹಾಗೆ.- Bara ಕಣ್ಣರೆ ಮನಸು ಇಬಿ'ದೀತೇ?-- ಸೀರುಳ್ಳಿಯವ 
ನ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೋಲ್‌ಲ್ಲ ನಾಛಿದೇ?-- 036 8 
ಮೋಲ್‌ ಮುದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತು (Prvs.). See Bp. 9, 31; 20, 
12; 32,28; 38, 14; 46,57; 52, 18; 58, 49; 60, 28; Siv. 3, 
55; Bh. 2, 13, 42; 8,18, 27; B. 2, 2. 15; 8, 43. 62. 95. 99. 
122; 4,8. 199; 5, 18. 

ನೋರ್ಟಾ môrčå. A battery: fortifications (Mhr., H. ಮೋರ 
ಚಾ; My.; Br. ಮೋರ್ಚಾ), 

ಮೋರ್ಚೆಂಸು móréingu. A jew’s-harp (My.; Mhr., H. ಮೋ 
ರಚಂಗ). 

Raez mósha. Robbery, theft, stealing; plundering, saek- 
ing; stolen property;—a robber, a thief. See 20. 

ಮೋವ್‌ móshaka. A robber, a thief. 


ಮೋನಿ méshi. = ಮೋಷಕ್‌. 800 ಪರಿ, 

ಮೋಸ mósa = ನೋಸು. Deceit, fraud, trick, 
duping; hypocrisy (c.; Tš., T., M.); blunder, 
fault, mistake (My.; M.); detriment danger, 
peril (My.; T., T8.); loss (My.; M.; cf. ಮೋಷ and 
Bk. themes ಮಚ್‌, ಮುಚ್‌, ಮುಂಚೆ to cheat; ಮುಹ್‌್‌, to err, 
be mistaken). ಮೋಸ ಯಾರ ದಾಸನಲ್ಲ (Prv.). ಅವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಮೋಸವಿಲ್ಲ (there is no danger—, My.) See J. 2, 5; 
4, 15; 7,28. 32; 81, 99, — ಮೋಸಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To 
deceive (My.). ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಮಾತು (ಅಪಲಾಪ, etc. Bi. 58; 
ವಿಸಂವಾದ G.) ಹೆಜವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸದನ್ಹ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹುಡುಗನು (B. 8, 8). See B. 4, 19. 45. — ಮೋಸಗೊಳ್ಳು. -ಕೊ 
ಳ್ಳು. To be deceived (My.; B. 5, 9). ಮೋಸಗೊಣ್ಣವನು (ವಿ 
Son G.). — ಮೋಸ UO». To be deceived (My.). — 
ಮೋಸ BA. To deceive (My.). ಮೋಸ ಮಾಡುವವನು (ವಂ 
we, eto. Si. 866). ಏನಾದರೂ ಹೊತ್ತು was ಒಡೆಯಗೆ ಮೋಸ 
ಮೂಡಿ, ಕೆಯ್ಸಣ್ಬು ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (B. 5, 288). — ಮೋಸ 
ಹೋಗು. To be deceived (C.). ಜಾಣರಾದವರು ಮೋಸ ಹೋಗ 
ದೆ (B. 4, 19). ಕೋಮಟ ಮೋಸ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಮೋಸ ಹೋದರೆ 
ಹೇಯಿವದಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮೋಸಗಾತಿ mósa-gáti.- ಮೋಸಸಾರ್ಶಿ (My.). 

ಮೋಸಗಾರ mósa-gára&.- ನೋಸುಸಾಆ. A deceiver, 
a deceitful or treacherous man, a trickster 
(ಕಪಟಿ, mY G.; C.; B. 2,52; 8,51; 4, 107). ಮೋಸಗಾ 
ಅನ ಮನಸು ಮಹೇತ್ವರ ಬಲ್ಲ (Prv.). | 

ಮೋಸಗಾರ್ತಿ mósa-gárti. A deceitful, artful, 
treacherous woman (My.). 

Bazes môsabë. Responsibility (My.; H.). 

ಮೋಸಮೆ mósamé. = ಮೋಸಬೆ. (My.). 

ಮೋಸಲೆ mósalé, = ಮೊಹಸಲೆ. (My.). 

ಮೋಸು môsU. = Veer. (MAD, ಕಪಟ, ಕಾಸಟ್ಯ, We, 
ಕುಸೃತಿ G.). 

ಮೋಸುಗಾಖ ೫80-88೩. = See. (d. 174, 229). 

ಮೋಹ móha. Stupor, unconsciousness, loss of consciousness, 
fainting, a swoon (ಘನ Nn. 15);—delusion, bewilder- 
ment, perplexity, phrenzy; — weakness of intellect, igno- 


ಮೋಹಕ 


vance, folly, infatuation; fascination; error, mistake. 
2, the state of being enamoured, affection or fondness, 
love (with or without sound judgment, of Ct. II, 
16; ಮಮಕಾರ Kk. 80; Bp. 18, 13; 47, 38. 41; 48, 23; 
Bh. 2, 1, 58; J. 2, 34; 28,55; My; Mhr.) ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸಾರದ ನಡುಗಡಲೊಳು ಮೋಹಮೆಮ್ಸ ಬಲುಬಲೆ ಯೊಳು ಸೀಂ 
ತೊಡರ್ದು WOB (Imt. 24). See Kávy. IV, 2, 16; ನಿರ್ಮೋ 
ಹ. 2, a magical art employed to bewilder an enemy. 
Lees. -ಕೊಳಿಸು. To bewilder (My.) 2, to 
excite affection, to fascinate, to charm (My.). ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಲ'ಸುವ ಹಸ್ತದ ಅಭಿನಯ (ಭಾವಳ G.). 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To become stupefied, to grow be- 
wildered (My.). 2, to become full of affection, to be 
fascinated, eto. (My.). ಇಇ ಮೋಹಚೂರಣ. Love-powder 
(My.) . ಮೋಹದ ರಾಣಿ. A wife who has great affection 
for her husband (My.). 

ಮೋಹಕ möhaka. Bewildering, confusing; the act of 
bewildering, eto. (Ram. 6, 47, 88). 

ನೋಹನ móhana. Stupefying, depriving of conscious- 
ness, bewildering, deluding, deceiving; charming, fasci- 
nating, alluring (ವೈತಿಕ್‌ Nn. 134); temptation, seduc- 
tion;—stupor, unconsciousness. 2, sexual ínlercourse 
(ಸೀವಿ Nn. 105). See ಚಿತ್ತ-; Cpr. 1, 59; J. 2,48; 11,17; 
16, 18. 

ನೋಹನಮನ್ನ móhana-mantra. Incantations used to be- 
wilder & person (My.). 

ಹೋಹನಾಂಸ móhana-anga. 
body (My.). 

ಮೋಹನಾಂಗ móhana-angi. 
body (My.). 

ನಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ móhana-astra. 


A man with a fascinating 
A woman with a fascinating 


A missile weapon charmed 
to bewilder the person against whom it is directed. 
(My.). 

ಮೋಹೆನೀಯ móhanfya. 
wilderment, etc.; perplexing, confusing; that causes 
distraction, pain or affliction (Abh. P. 16, 53). 

ಹೋಹವಾಕ móha-páia. The snare of (worldly) illusion 
(My.) ಮೋಹಪಾತೆ, a woman who uses that spare (Bp. 
40, 54). 

ಮೋಹರ méhara. (ಎ 93275 7). A mass, a multi- 
tude, a host, an army (ಥಟ್ಟು Bhn. 87; ನೃಪಸ್ಥೆನ್ಯ 23; 
Tě.: battle array). See Grj. 7,56; Bp. 37,31; Bh. 10, 
4,21; 10, 10, 24; ೫8. 6, 80, 14. 81; J. 12,40; 14, 7; 
16, 8, 9. — ಮೋಹರವರಿಗೆ. ಪರಿಗೆ. A mass of shields (Bh. 
1, 8, 11). 

ಮೋಹರ móhara. = ಮೊಹರ, etc. (B. 5, 80. 221. 224). 

ಮೋಹರಿಸು móharisu. To become plentiful or 
abundant (Grj. 3,28). 2, to be formed into a 
host (J. 17, 7). 3, to form a host: to array, 
as troops for battle (Bh. 7, 5,2). ಮೋಹರಿಸಿರ್ದ 
ಸೇನೆ (ಸನ್ನಾಹ, ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ Nn. 105). 

ಮೋಹಳ v móhala. (fr. ಮೋಹು). That which is 
affixed: the hilt of a sword, of a dagger, etc. 


(ಪಾಲಿ, ಪರಜು Mr. 297; Bp. 9, 30; 28, 53; Bh. 7, 1, 12; Te. 
ಮೋಹಣ). 


Relating to or producing be- 
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Saeko móhi. Stupefying, perplexing, beguiling, alluring; 
— fascinating, charming; charm (Bp. 12, 41; 35, 43; see 
ಪತಿ). — ಮೋಹಿ ಕೊಳ್‌. To be fascinated, charmed or 
delighted (Bp. 1, 68; 82, 15). 

ವೋಹಿಚಕ móhicaka. N. of a plant (ತ್ರಿಪತ್ರಕ, ಕಿಂಶುಕ Mr. 
122, o. r. in two MSS. ಹಿತಚಳ). 

ಹೋಹಿತ móhita.  Stupefled, bewildered, infatuated, de- 
luded beguiled, fascinated. See YZ. 

ಮೋಹಿನಿ móhini. 4 fascinating woman. 2, N. of an 
Apsaras (Sk.); a female ghost of beautiful form (My.); — 
N. (Prll. 8, 29). — ಮೋಹಿನಿ ಯಮವತಾರ. -ಅವತಾರ. An incar- 
nation of Vishnu in the form of ೩ mdhinf to beguile the 
asuras (My.). 

ಮೋಹಿಸು mohisu. To cause to beat or dash 
against or into etc.; to apply or put to 
(with force), to thrust, etc. (J. 12, 49). ತನ್ನ vc 
ವಾಳ dog ಕೊರಳಲಿ ಮೋಹಿಸಲು (Bp. 27, 31). See ಮುದ್ದು. 

ಮೋಹಿಸು móhisu. To grow unconscious, to faint, to be- 
come stupefied, etc. (J. 30, 26; 31, 36). 2, to be fasci- 
nated, to take a liking to; to feel affection for; to desire; 
to love (Bp. 25, 25; 51, 23; Sav. 1, after 79; J. 30, 27. 28. 
51; 31, 86; My). ಅಸವಲ್ಲದವನ ಕೂಡೆ ಆರಮ್ಚಾ ಮಾಡಿ, ZA? 
ಅವರೇ ಕಾಯಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದ (Prv.). 

ಮೋಹು móhu. ಇ ಮೋದು 1. To beat, to strike, 
to smite, to deal a blow (Bh. 6, 4, 67; Ram. 1, 14. 
2; 6, 30, 80; 6, 51,68); to slam (Rp. «s, 46). 2, to 
put to, to affix; to put or place down; to 
put (Bp. 42, 86; 47,81; Bh. 7,8, 21; 8, 18, 14; 8, 19, ೫); 
10, 8, 8). 

Zoe móla. Gone astray or adrift: stray; mad. ಬೆಳಿಗೆ 
ವರೆಗೆ ಕಡದ ಬೆಣ್ಣೆ ಮೋಳಬೆಕ್ಕಿನ ಪಾಲು ಆಯಿತು (Prv.). 

ಮೋಳಿಗೆ móligé. N. of a village (7).— ಮೋಳಿಗೆ 
ಮಾರ. N. (Bp. 80, 6. 7). — ಮೋಳಿಗೆಮೂರಎಭು. N. (Bp. 30, 
1. 4). — ಮೋಳಿಗೆಮಾರಿದೇವ. N. (Bp. 30, 8. 11. 32). — See 
ಳಿಗೆಮೂರಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 30, 27). — ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯ. 
N. (Bp. 58, 7). i 

ಮೋಳೆ mólà. 1. (tr. 3291). A small hole (made 
by crabs, etc.) in the banks of rice-fields or 
tanks, a fissure (My.). 

ಮೋಳೆ mólé. 2. A pile, a heap (of salt-earth, My.; 
cf. ಮೊರಡು 2). Bee WZ e-, ಮಾಟು-. 

ಮೌ mau. For a few words with this final in 
writ or print see ಮವು. 

ಮೌಕಲಿ maukali, = SPAO., A raren (ಅಡವಿಯ ಇಗೆ ಗ). 

ಮೌಕುಲಿ maukuli. A raren (ಸಿರಿಕಾಳ, N, W, ದ್ರೋಣ, * 
ಕೋಲ, ಕಾಡ ಕಾಗೆ Mr. 170). 

ಮಾಕ್ತಿ V mauktika, (fr. ಮುಕ್ತಾ). A pearl (ಮುತ್ತು Mr. 412: 
see ಮುತ್ತು). 

ಮಾಕ್ತಿಕಫಲ mauktika-phala. = ಮುಕ್ತಾಫಲ. (Rp. 4, 3). 

Woo mauja. ಎ ಮೋಜು. (ಲಲನ G.). 

ಮೌಂಜ maunja. (fr. ಮುಂಜ). Made of munja grass. 

ಮಾಂಜಿ maunji. The brahmanical girdle made of a triple 
string of munja grass (My.). 

ಮೌಂಖಹೇಬನ್ನ ನ maunjt-bandhana. 
the brahmanical girdle (My.). 


The 


investiture with 


iut 7 


ಇ. 


vi 


ಮೌಢ್ಯ 


sero maudhya. (fr. ಮೂಢ). Stupidity, folly, ignorance. 
ಪಾಡ್ಯ ಪಾಠಕ್ವಾಗದು, ಮೌಢ್ಯ doxes niti; (Prv.). 

ಮೌದ್ಗ ಲ್ಯ ೫2868178. (fr. wt). 
relating to Mudgala; N. of a rishi (My.). 

STD ed maudgtna. (fr. ಮುದ್ದ). Sown with beans, bearing 
beans, as a feld. 

BOS o maudgya. = De. (Čpr. 1, 89). 

Wed mauna. (fr. ಮುಸಿ). = ಮೋನ. The office or position 
of a muni. 2, silence; taciturnily; stillness (ಸುಮ್ಮಗೆ, 
ಸುಮ್ಮನೆ, ಉಸಿಕನೆ Smd. 889; ಕುಂಗು Čt. I, 85; erb 1, 71; 
ಸ್ತು, ಸಾವಗಿಪುದು Kk. 49; ಎನಸು, ಗುಮಿಗುಮ್ಮನೆ, OY NA OF, 
eto. 50; ಮೂಗುವಟ್ಟುದು 58; see ಮೂಗುವಡು; Bp. 61, 58). 
SOD (B. 4, 49). ಮೌನಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.). — 
ಮೌನಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಮೌನಗೊಳ್ಳು. To become silent (Bp. 
87, 9; My.). — ಮೌನಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To silence (My.). 

ಮೌನತ್ಸ್‌ maunatva. Silence (My.). 

ಮೌನವ್ರತ mauna-vrata. A vow of silence (My.). 


ವನಿ mauni. A person who observes silence or is taciturn; 
one who does or can not speak (ಮೂಗ Bhn. 12). 2,= 
ಮುನಿ. (8k.; Bp. 6, 17). 

ಮೌರಜಖೆಕ maurajika. (fr. ಮುರಜ). A drummer. 

ಮೌರಜಿಸ maurajiga. Tbh. of ಮೌರಜಿಕ. (Bh. 3, 20, 25). 

ವೌರಿ mauri. = ಮವುರಿ. A clarionet (Č. Bp. 5, 7; My.; Té.). 

ಮೌರ್ವ maurva. N. of a horse. ತುರಗವರ್ಣಂ ಮಾಸರಮಾಗೆ 
ಮೌರ್ವನಕ್ಕು (Mr. 275, o. r. do). 

SPOOF maurvi. (fr. ಮೂರ್ವಾ). A girdle or string made 
of mûrvå. 2, a bow-string (ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ Nn. 27. 78). 

SOO manula. (fr. ಮೂಲ). Radical, original, of old stand- 
ing, ancient; holding an office from ancient times (Cpr. 
2, after 49). 

ಮೌಲಧನ maula-dhana. = ಮೂಲಧನ. (Cpr. 2, after 49). 

ಮೌೌಲಬಲ maula-bala. = ಮೂಲಬಲ. (Cpr. 10, after 94). 

ಮೌಲಿ mauli. = (ಮಹುಳಿ), ಮೌಳಿ. The head, the top of any 
thing. 2, a crown, a crest, a diadem ($0983, ಮಕುಟ Nn. 
101; ಮಕುಟ Mr. 521). 8, a lock of hair left on the crown 
Of the head at and after tonsure (ಹೂಡ 521). 4, hair 
ornamented and braided round the head (ಜಟೆ, ಜೆಡೆ 101; 


Sprung from or 
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ಕೇಶ 521). 5, superintendence, etc. (ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಒಡೆತನ 101, 
as ಮೌಳಿ, ೦. ra. YI FS, ಕರ್ತನ). 

ಮೌಲ್ಯೇ ೫೩೪17೩. (fr. ಮೂಲ). ಎ ಮೂಲ್ಯ. Being at the root, 
etc. 2, price, worth, value, cost (ಅರ್ಥ್ಯ, ಬೆಲೆ Nn. 102; 
3, ವೇತನ, ಹೊತ್ತ ಬೆಲೆ Mr. 346). See Bp. 43,66; u-. 

dz maushté. (fr. ಮುಷ್ಟಿ). A combat with fists, playing 
at fisticuffs. 

ಮೌಹಾೂರ್ತ mauhürta. (fr. ಮುಹೂರ್ತ). An astrologer. 

ಮೌಹೂರ್ತ್ಶಿಕ mauhürtika. Momentary. 
particular time. 8, an astrologer. 

ಮೌಳಿ mauli. = ಮೌಲಿ, q. v. (ಮಕುಟ Bhn. 6; My). — ಮೌಳಿ 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 
of m-bar. = ಬಔ8, etc. An affix for the plural. 
ಕೆಬಬರ್‌ or Pos oF, ಪಲಬರ್‌ or ಪಲಮ್ಪರ್‌ (Smd. 122). 
ಮ್ನ myau. Imitation of the mewing of a cat 
(C.; Mhr.). — S, ಮ್ಯಾ. rep. (C.). 

ಮ್ರೇಡಿತ mrédita. Mad. See v-. 

s ನ mláns. Withered, faded. 2, wearied. 3, languid. 
4, faint, feeble, weak. 5, dispirited, dejected, downcast, 
melancholy. 6, foul, dirty (= ಮಲಿನ). 7, black, dark- 
coloured. 8, withered or faded state, etc. See ಉಚ್ಛ ಪುಚ್ಛ A 
ಬಾಡು; Cpr. 8, 5. 

7878, ನತೆ mlAnaté. Witheredness, the state of being faded; 
that of being out of spirits; languor (Cpr. 8, 14). 

ಮ್ಲ eti 3 miéscha. 4 man speaking any language but 


2, relating to a 


Samskrita and not conforming to brahmanical insti- 
tutions: a non-Arian, a barbarian, a man of an outcast 
race, as a Kirata, Sabara or Pulinda, eto. (ಬೇಡರ್‌ ಮೊದ 
ಲಾಗುಳ್ಳ ಅನ್ನ್ಯಜಾತಿಗಳು HIA); Mahomedan (My.). ಮ್ಲೇಡ್ಛ 
ರೆನೆ ಕೊಡವ ಕೊಡಗರು (Mr. 379, in three MSS; one 249. , , 
ಕೊಡವ ಕೊಂಕರು, i. e. probably ಕೊಂಗರು). 

$35 ere ದೇಶ miéccha-dééa. A foreign or barbarous country, 
any country inhabited by Mlecchas. 

GAJ eti i52 mléccha-mukha. What is barbarian-faced 
(or has the copper-coloured complexion of the Greek or 
Mahomedan invaders of India): copper. 

ಮ್ಲೇಂಚ್ಛ ೫1615088. Tbh. of ಮ್ಲೇಡ್ಛ. (My). 
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ಯ್‌ y. The forty-sixth letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). It is the final of several nouns and verbs 
(58). About its use in euphony see Smd. 64. 65. 67. 68. 
69; and about its being doubled, 84. 86. 87. It takes 
the place of ಗ್‌ in ಪೋಯ್ತು, ಆಯ್ತು (Smd. 289). For other 
changes observe e. g. ಮದನ ಸ ಮಯಣ, WAIT = ಮಯ್ದು 
ನ; ಯಕ್ಷ = ಜಕ್ಕ ಯಜ್ಞ = ಜನ್ನ, ಯಮ = ಜವ, ಯಮಲ = ಜವ 
ಳ್‌ ವೇಧ ಯಜ್ಞ; ಯಜಮಾನ = ಬಜಮಾನ, ಯಜ್ಞ = o8, 
ಯತಿ ಎ ಎತ್ತಿ, ಯಮ ಎ ಎಮ; ಯೋಗ್ಯ ವ ವೋಗ್ಯ; ಅರ್ಕ ಯಕ್ಕ, 
ಯೆಮಲ = ಅಮಳ್‌; ಯುಗ ಎ ನೊಗ; KIA = Ax, ದವಸ; 
ಎಂಗಡಿಸುಇಾಯಿಂಗಡಿಸು; ವಿಭೂತಿ = ಯೂಾಲೂತಿ; * * = ಯೆಸನ. 
In vulgar Kannada initial is often represented by 
ಯ, e. g. ಯಕ್ಕು = ಕ್ಕು, oom = ಎಣ್ಣೆ; . ವ ಎಮ್ಮೆ; an 
initial a ie often written and pronounced as ಯಿ, e. 9. 
ಯಿಕ್ಕು = aN, ಯಿಲಿ = ಇಲಿ. Further ಏತ becomes ಯಾತ, 
ಏಲಕ್ಕಿ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಆಂ ಯಾನು, © ಯಾ, ಆವ ಯಾವ. See also 
ಈ 4, ೫ and ಏ 4; ಯುಗಾದಿ = ಉಗಾದಿ; ಹೋಯಿತು, eto. 

ಯ ya. The letter ಯ್‌ pronounced with a 

short a, as is generally done at school. 

ಯ ya. One of the metrical feet (Ch.; Mr. 868). 2, the 
number 1 (Mr. 849). 

ಯಕಾರ ya-kAra. The letter ಯು (Smd. 11). 


ಯಕೃೃತಿ yakrit. The liver. 


ಯಕೃ yakka. = Tbh. o*, 1 (My). % ಹುಟ್ಟಿಸು, to grow 
ತ] (on another's Place to ruin (ಮನೆಯನ್ನು or ಅವ 
ನನ್ನು, My). 2,- Tbh. ಎಕ್ಕ 2, a card with a unit, an ace 
(My.). 

ಯಕ್ಕು yakku, = 295,1. (My.). Also: 
soundly (Bh. 8, 10, 51; My.). 

Go yaksha. = ಜಕ್ಕ 2. N. of certain demi-gods who are 
attendants on Kubéra, generally regarded as beings of 
a benevolent and inoffensive disposition, but oocasion- 
ally classed with piéAcas, etc. 2, a ghost, a spirit. 8, 
Kubera. 

ಯಕ್ಟೆ ಕರ್ದಮ yaksha-kardama. A perfumed paste consisting 
of camphor, agallochum, musk, and bdellium. 

OF, ಸಾನ yaksha-gana. 4 kind of popular dramatic 
composition (My.). 

ಯಕ್ಬ ಧೂಪ yaksha-dhüpa. The resin of Shorea robusta; — 
resin in general. 

OF, = yaksha-pa. = ೦ರುಕ್ಷರಾಜ್‌. (My.). 

Kubera. 


to beat 


ಯಕ್ಷ vows yeksha-ràj. 

ಯಕ್ಷಿ yakshi. = ut, tac. A female Yaksha. 2, Kubéra’s 
wife. 

ಯಕ್ಷಿಣಿ yakshini. = ww ez, tow cd, ಜಕ್ಕಿಣಿ. A female Yaksha. 
2,  Kubére' 8 wife. 3,4 sort rot fomele fiend attached to 
the service of Durgá and frequently maintaining inter- 
course with mortals. 4, sorcery done with the help of 
that flend (My.). 

S, SZS yakshini-güpa. A sorcerer (My.). 


Y 


ಯಕ್ಷಿಣೀಮನ್ತ yakshinf-mantra. Spells repeated for 
magical purposes (My.). 
ಯಕಿ ee yakshint-vidyé. = ಯಕ್ಷಿಣಿ No. 4. (My.) 


9A 
odo eg yaksha-táa. A king of the Yakshas. 2, Kubéra. 


Sees ಯಕ್ಷೇಶ ವಾಣೀತರ್‌ OHA (ಶಿವನ) ಸಿಜಮತ್ರರ 
ಕ್ಕು (Mr. 13). 

ಪ್ಲ a, yakehma. Pulmonary consumption. 
ಯಕ್ಷ ರೋಸ yakshma-réga. = , (My.; ಕ್ಷಂಯಲೋಗ G.). 

ಯಹನ yajana. The act of cq (in or for one's 
own person); sacrifice; —& place of sacrifice. See ನೂಯಿ 
ಯಜನ, ಷಟ್ವರ್ಮ. 

ಯಜಮಾನ yajamana. = ಬಜಮಾನ. A man who ಅಡಗೆ 
(ಯಾಗ ಮಾಡುವಾತ H18.): a man (generally a householder) 
who institutes or performs a regular sacrifice and pays 
the expenses of tt;—any person who intends performing 
or is able to bear the cost of a regular sacrifice. 2, a 
householder, the master of a house; the chief or bead 
of a family, caste, eto. (My.); — a respectable, especially 
elderly man (My.);—a compellation by the wife for her 
husband (My.). See B. 1, 14; 4, 43; ರಿ, 84. 89. 102. 115. 
117. 275. Feminine: ಯೆಜಮಾನಳು (= ಯಜಮಾನಿ My.; 2 
ತಿ G.; B. 5, 287). 

ಯಜಮಾನ? ಶ್ರಿ yajamAna-gitti. 
exercises authority, etc., a mistress (My.). 
(My.). 

ಯಹಮಾನತನ yajamanatana. The rank or position of a 
yajamána (My.). 

ಯಜಮಾನಶಿ yajamünati. = ಯಜಮಾನಗಿತ್ತಿ. (My.). 

ಯಜಮಾನಿ yajamáni. = ಯಜಮಾನಗಿತ್ತಿ. (My; Dp. 1, 1). 

ಯಜಮಾನಿಕೆ yejamániké. The rank or position of a yaja- 
måna or yajamani (My.). 

ಯಖೆಸು yajisu. To sacrifice, to kill as a sacrificial victim 
(Bhágavata 9, 7, 7. 8). 

ಯಹು yaju. Tbh. of ಯಜುಸ್‌. (My.). 

ಯಜುರ್ವೇದ yajur-véda. The sacrificial véda, i. „ the 
collective body of mantras for the Adhvaryu priest. 
formed out of the rigvéda, with additional texts for 
sacrificial purposes (My.). 

ಯಜು yajus. = ಯಜು, ಯಜುಸ್ಸು. A sacrificial prayer or 
formula. 2, a technical term for certain worde or 
mantras (chiefly taken from the rigvéda), muttered in 
& peculiar manner at a sacrifice, and thus distinguished 
from the rics which are recited, and from the sámans 
which are sung. 3, the yajurveda 

ಯಯುಸ್ಸು yajussu. Tbh. of ch (Smd. 109). 

ಯಜುಸ್ಸೂಕಿ yajus-sükti. A nice word or sentence from 
the yajurvéda (Bp. 43, 74). 

ne, yajja. = ಬೆಜ್ಜ 2, etc. Tbh. of ವೇಧ 1. (My.; Si. 345). 

ಯಜ್ಞ yajna. = = 0E, ಜನ್ನ. A sacrifice. Beo ಮಹಾ-; Bp. 55, 

6. — ಯಜ್ಞ ಮೂಡು. To sacrifice (My.); to kill (My.); to 

beat soundly (My.). ಯಜ್ಞ ಮಾಡೋಣ (hes G.). 


A woman who is chief, 
2, ೩ wife 


abes 
ಇ 


ಯಜ್ಞ Tore yajna-kaükana. A bracelet (chiefly of cotton 
thread) worn at the time of sacrificing (My.). 

ಯಜ್ಞ ಕುಣ್ಣ yajna-kunda. A hole in the ground for receiv- 
ing the sacrificial fire (My.). 

ಯಜ್ಞ zS yajna-krit. Performing or arranging a sacri- 

Visbņu (My.). 

Sacrificial ritual (Si. 285). 


Initiation into sacrifices, ad- 


fice;—a priest conducting a sacrifice; — 

ಯಜ್ಞ ಕನ್ಯ cedo 

ಯಜ್ಞ ದೀ N yajoa-dtkshe. 
mission to sacrificial rites; due performance of the 
sacrifice (My.). 

ಯಜ್ಞ ಪಶು yajna-paéu. 
ficial victim (My.). 

03324 0 yajua-pátra. A sacrificial vessel (My.). 

ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ yajüs-purusha. The soul of sacrifice: fire, 
Agni (My.). 2, Vishnu (My.). 

ಯಜ್ಞ Fad yajna-bhimi. A place for sacrifice (My.; d. 
584). 

ಯಜ್ಞ ವಾಟ yajna-vàta. A place prepared and enclosed 
for a sacrifice (J. 84, 10). 

X Be yajüa-védi. A raised place (altar) for sacrifice 
(Bp. 55, 17; My.). 

ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ yajaa-darma. N. (Bp. 56, 35). 

ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ yajna-s4lé. A sacrificial shed;—a house or 
place for keeping the sacrificial fire (My.). 

ಯಜ್ಞ ಶಿರ yajna-dira. The head of sacrifice: Vishnu (Bp. 
54, 46). 

ಯಜ್ಞ dogs 
(Bk.);— materials for a sacrifice (My.). 

ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ yajna-sitra. The sacrificial cord (My.; see 
Nr. 8. ನೆಗಹು 1). 

ಯಜ್ಞ ಸೇನ yajna-iéna. N. of Drupada (My.). 

ಯಜ್ಞಾ oR yajna-anga. 
sacrifice. 2, the glomerous fig-tree, Ficus glomerata Roxb. 

ಯಜ್ಞಾ ನ್ಮ yajna-anta. The conclusion or termination of a 
sacrifice (ಅವಭೃಥ, ಯಜ್ಞ ದ ತೀರ್ಕ್‌ಣೆ Hlá.). 

ಯಜ್ಞಾ d yajna-ari. Šiva (Sk.; My.); — Vtrabhadra (My.). 

ಯಜ್ಞಂ ಯ yajniya. Relating to a sacrifice; suitable or fit for 
sacrifice; sacred, adorable. 

00 eed 78188-18787೩. Vishnu. 2, fire, Agni (My. ). 

ಯಜ್ಞೊ end Ute yajna-upakarana. Any utensil or imple- 
ment useful or necessary for sacrifice (My.). 

cone (ಪವೀತ yajna-upavita. The investiture of youths 
of Bráhmanas, Kshatriyas and Vaiéyas with the sacri- 
ficial thread that is worn over the left shoulder and 
hanging down diagonally across the body to the right 
hip. 2, the sacrificial cord itself (Bp. 82, 51; My.). 

ಯಜ್ಞ್‌ yajva. A sacrificer, one who performs sacrifices in 
due form or agreeably to the ritual of the véda. 

ಯ yat, 1. = ಯದ್‌. 

ಯತ yat. 2. Striving or endeavouring after, exerting 
one's self; — going, moving. See ಸಂ-. | 

OOS yata. Raised, held up, lifted up; stretched out; etc. 

2, kept or held in, restrained, curbed, kept in oheok; 

governed;— limited, moderate. 8, the spurring or guiding 

of an elephant by means of the rider’s feet (ಒದವ ಗತಿ Mr. 

157; cf. ಯಾತ). See ಆ-, WBE, O, ಪ್ರ-. 


An animal for sacrifice, a sacri- 


yajna-sidhana. Accomplishing sacrifices 


Any means or instrument of a 
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5 ಯಥಾ 


ಯತನ yatana. = ಯತ್ನ, eto. The act of making effort or 
exertion, an effort, an endeavour (My.). 

Mosh yatas. From which, whence;— because, as;— where, 
whither. 

ಯತಿ yati. = ತಿ, ಜತಿ. Restraint, control, check; guidance; 
stopping, ceasing, term. 2, a pause (in music); har- 
monious musical time or measure (669 ಜತಿ). 8, caesura 
(in prosody, Ch.; Kávy. II, 2, B, 27-29; Ct. II, 121). 4, 
ಇ person who has restrained his passions and abandoned 
the world; an ascetic, a devotee; a religious mendicant. 
5, = ಮುಸಿ, the number 7 (Ch. v. 189). ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಮತಿಹೀನನು 
ಯತಿಯಾಗುವದುಂಟೇ? (Prv.) See , &-. 

ಯಶಿನಿನ್ಹೆ yati-nindé. Abusing a religious mendicant. ಪರ 
ನಿನ್ನೆ ಗೃಹಕ್ಷ ಯ, ಯತಿನಿನ್ನೆ Tow d (Prv.). 

ಯಶಿಪ yati-pa. An sisingat 16 or sage (Cpr. 9, 64). 

ಯಶಿಪಶಿ yati-pati. = ಯತಿಪ. (Cpr. 9, 78). 

e OR yati-bhanga. Violation of caesura (KAvy. II, 2, 
B, 8. 27-29). 

ಯಶಿವಿಲಂಘುನ yati-vilanghana. Passing beyond or neglect- 
ing the caesura (in grammar or prosody, Smd. 408). 

oo Sec yati-indra. A great ascetic (ಪದ್ಮ, ಯತಿ Nn. 54; 
ಯೋಗೀಶ್ವರ 62). 

ಯಶೀಶ 3೩೬-188. = cba. (ಕಂ Nn. 506). 

ಯಶೀಶ್ಟ್‌ರ yati-tévara. ಎ ಯತೀಶ. (ಶುಚಿ, ಯೋಗೀನ್ಹ್ರ Nn. 18). 

ಯಶ್ಶಿಂಚ ಈ yat-kinóat. Tbh. of ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್‌. (My). 

8, - yat-kincit. Whatsoever, somewhat (My.). 

ಯಶ್ಶಿಂಚೆತ yat-kincita, Tbh. of .es“. (B. 5, 90; My.). 

ಯತ್ತ yatta. = ug. Endeavoured; making effort or ex- 
ertion; prepared, ready; cared for, attended to. 2, 
restrained, eto. (= ಯತ). See ಆ... 

ಯತ್ನ yatna. = ತನ, ಎತ್ತನ, ಎತ್ತ, ಜತನ, ಯತನ. Effort, ex- 
ertion; an effort; energy, diligence, perseverance; pains, 
care; effort for, endeavour after (ಸಾಧಿತಬುದ್ಧಿ ಯುಜ್ಜು N, 
ಸಾಧಿಸಲು ಪಟ jj ಬುದ್ಧಿ ಯು en Nn. 148); eagerness, speed 
(ತೀಘ್ರ, ಬೇಗ 1465 ಪರಿವುದು Mr. 490); — help, eto. (ಉಪಕಾರ 
148; 490). — ಯತ್ನ SAX. To use or make efforts, eto. 
ಎದೆಗುನ್ಹ ಬೇಡಿರಿ! ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಗೇ ಯತ್ನ ನಡಿಸಿರಿ! (B. 4, 16). — 
ಯತ್ನ ನಡೆ. An effort (or efforts) to avail, etc. ಅವರ ಯತ್ನ 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ (B. 5, 68). ಯತ್ನ ಮಾಡು. To make effort, to 
exert one’s self, to endeavour, to strive after, to take 
pains, to make an effort or efforts (0.). ಕೆಯ್ಲಾದ ಮಟ್ಟ ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ನ ಮಾಡಿರಿ! (B. ಭಗ 
16). Ho ಆ ದಣ್ಣನ್ನು "ರದ ಹತ್ತರ ಬರಗೊಡ ಬಾರದೆನ್ಲು ಬಹಳ 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು (5, 68). ಪತ್ನಿ ಇದ್ದವನು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ (ಹೆ 
ಚಿ ಸಿ ನ) ರತ್ನ Ad, ೀತೇ?-- ಭಗೀರಥ . ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ತನ್ನ; H 
ನೆಗರದವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). 

ಯತ್ನಿಸು yatnayisu. = , cba ody. (My.). 

g yatnaysu. = ಯತ್ನ ಮೂಡು. (My.). 

ಯಶ್ನಿಸು yatnisu. = , (B. 5, 41; My.). 

ಯತ್ಸ್‌ yatva. The letter o, or the letter and syllable 
ಯ (Smd. 68. 188. 288. 389). 

ಯತ್ಸುಖ yat-sukha. (Smd. 100). 
whichever or whatever joy. 

ಯಥಾ yathá. In which manner, in which way, as, like as, 
like. ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ (Prv.). 


Which or what joy, 
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ಯಥಾಕಾ 

ಯಧಾಕಾಮ yathá-kàma. (ಯಥಾಕಾಮಂ). According to 
wish, as one likes, at pleasure (My.). 

ಯಧಥಾಕಾಮಿ yatha-kami. Acting according to will or pleasure, 
independent, uncontrolled. 

ಯಥಾಕಾಲ yathá-kála. The proper timo (for anything), a 
suitable moment; (೦ರುಥಾಕಾಲಂ) according to time, in 
due time, at the proper moment, at the right time (My.). 

ಯಥಾಕ್ರಮ yathi-krama. (ಯಥಾಕ್ರಮಂ). According to 
order, in due succession, regularly, methodically, orderly, 
properly. 2, a kind of vástava (Kavy. III, 8, B, 3. 18-15). 

JAS yathá-gati. As the course: 
usual, as before (My.). 

ಯಧಾಜನೋಡ್ಲೋಜನ y&thá-jana-udvéjana. According to 
(its) hurting the feelings of persons (Kavy. III, 8, B, 75). 

ಯಧಾಹಾತ yathá-játa. Just as born: senseless, stupid, 
foolish. 

ಯಥಾತಥ ysthá-tatha. (ಯಥಾತಥಂ). 
truth or reality. 

ಯಧಾವೂರ್ವ yathá-pürva. ( ಯಥಾಪೂರ್ವಂ). As before, as 
previously;--in succession, one after another (My.). 

ಯಥಾಪ್ರಕಾರ yathá-prakára. As before, as previously (C.). 

ಯಥಾಪ್ರತಿ yatha-prati. 
a true copy (My.). 

ಥಾಪ್ರಯೋಗ್‌ yath&-prayóge. ( ಯಥಾಪ ಪ್ರಯೋಸಂ). Accord- 

ge to use or practice (Smd. 845); common usage or 
custom (My.). 

ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ಪ yathá-prüpta. In conformity with a particular 
state or condition; conformity with them (see Nr. s. 
ಇಮ್ಮಡಿ). 

ಯಥಾಮತಿ yathé-mati. According to opinion; to the best 
of one’s judgment; suitably to one’s capacity (My.). 

ಯಧಾಯಧೆ yathá-yatha. (ಯಥಾಯಥಂ). Properly, suitably, 
fitly; —in regular order, by degrees. 

ಯಧಾಯೋಸ್ಕ yathá-yógya. (ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ). Accordantly 
with propriety or suitableness, rightly, justly, suitably 
(B. 5,177; My.). 

ಯಧಾಶೀತಿ yathá-riti. Accordantly with custom, as custom- 
ary or usual (My.). 

ಯಧಾರ್ಥ yathá-artha, Conformable to the truth or true 
meaning, agreeing with fact, true, real, genuine, right, 
suitable; truth, etc. (Bp. 57, 28; My.); (ಯಥಾರ್ಥಂ) ac- 
cording to the meaning, according to realily, suitably, 
filly, truly, justly. 

odogogr XK & yathartha-gati. 
(KAvy. II, 2, B, 27-29). 

ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ yathártha-jna. One who knows the truth, otc. 
(Cpr. 5, 31). 

ಯಧಾರ್ಥತ್ಪ್‌ yatharthatva. Suitablenees, fitness, propriety, 
truthfulness (My.). 

S g Seer yathártha-varna. Having a true colour or 
appearance: a spy, a secret emissary. 

ಯಥಾರ್ಥಾನುವೃತ್ತಿ yathArtha-anuvritti. 
to what precedes (Kávy. III, 1, A, 4). 

ಯಧಥಾರ್ಶ್‌ yathá-arha. As deserving, acoording to merit, 
appropriate, suitable, just, adequate; (ಯಥಾಹ್ಹಂ) suita- 
bly, eto. 

SPF Ster yathárha-varpa. Having a suitable ap- 
pearance: a spy, a secrel emissary. 


as customary or 


In conformity with 


Agreeably with the original copy; 


The true, proper course 


Proper reference 
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ಯದಾನಿ 


ಯಥಾವಈ yathá-vat. According to propriety, becoming ly. 
properly, exactly, truly; — according to law (My.). 

ಯಧಾವಿಧಿ yathà-vidhi. According to direction or precept. 
according to rule, duly, Ally, suitably. 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ yathá-iakti. According to one's power or abili:v, 
to the utmost of one's power (Bp. 45, 14). 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸೌಸಮಾನ yatháiakti-ságamáns. (i. e. sahagama- 
na). Going with the deceased husband (at cremation) 
to the extent of one's power (contemptuously said of tbe 
wife who, instead of burning herself with the husband, 
throws a bamboo tube on the pile (My.). 

ಯಥಾಶಾಸ್ತೃ Jathd-iAstra. (ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ೦). 
the codes of law or to the precepts of science, as tbe 
law ordains (Si. 234; My.). 

ಯಧಥಾಸ೦ಖಂ yathä-sankhya. Relative order; — (INP E> 
35.0) according to number, number for number. 


9 
ಯಥಾಸಮೃವ yathA-sambhava. Accordance with possibi- 


lity or inclination (3md. 164); («omes ವಂ) compati- 
bly, according to the previous order. 

ಯಥಧಾಸೌ ನ yathá-sthána. The right, proper, or usual 
place; — (poxa xo) according to place, all in regular 
order, in statu quo, properly, suitably (My.). 

ಯಥಾಸ್ತಿತ yathå-sthita. (ಯಥಾಸ್ಫಿ ತಂ). Suitably with (the 
requirement of) circumstances, properly, conveniently; — 
as things stood before, in statu quo (B. 4, 155; My.). 

Roger 3 yathá-sthiti. 


custom, as usual, as on previous occasions ( My.). 
G yethá-sva (ಯಥಾಸ್ಸ್‌೦). Esch on his own ac- 
count, individually; —properly, suitably. 
Bers, yath&-iccha. = odes. Agreeable to wish or 


desire; — (ಯಥೇಚ್ಛ o) according to wish er desire, ad 


libitum, plentifully, copiously;—lawlessly. (My.; B. 4, 
11. 122). 


arn yath&-icohé. 
= ಯಥೇಚ್ಛ. (My.). 
ere 386೭೩-1೧6116. As wished, agreeable to wish or 
expectation; — (he ತಂ) according to one’s desire, ad 
libitum;— wantonly, wilfully. 
ಯಥೇಪ್ವ yathá-ishta .= ಎಥೇಷ್ಟ. As wished or desired, 


ಜಲ 06 to wish, wished “for; (ಯಥೇಷ್ಟ ©) af pieosure, 
ad libitum;—wilfally. 


ಯಥೇಪ್ಟ್ರಾಚಾರ yathéshta-Acdra. Doing what one likes. un- 
restrained, wilful, lawless, licentious;— heedless pre 
Seedlings: wilfulness. See ORNI O. 

ಯಥೋಚೆತ yatbå-učita, Accordant with propriety or ಲಾಟ. 
right, proper; —{(ಯಥೋಚಡತಂ) suitably, fitly, properly. 

ಯಥೋತ್ಮರ ysthá&-uttera. Following in regular order ec 


succession; — (ಯಥೋತ್ತರಂ) in regular order or succession, 
one after another. 


ಯಥೋದ ತ yath&-udgata. As arisen, as one came (into 
the world): without sense, childlike, stupid. 

ಯಔ yad. = ಯತ್‌ 1. (Smd. 100). Who, which, what, wbo- 
ever, whatsoever, etc. 2, for which reason. om which 
account, since, as, because. 

ಯದಾ yadá. At what time, when;— since, as (Mv). 

ಯದಾನಿಬಳ್ಳಿ yadini-balli A winding half shrubby 71831, 
Cooculus villosus Dec. (Bt. & Pl.). 


According to 


In accordance with usage or 


A suitable wish or desire (Fk). 


ಯದಿ 


ಯದಿ yadi. If, in case that. 

ಯದು yadu. = ಬದು. N. of a son of Yayáti, brother of 
Puru and ancestor of Krishna (Smd. 2. 801) 2, N. of 
a country to the west of the Yamuná;— N. of the dak- 
shina country. ಯದುಗಳು, the family and descendants of 
Yadu (J. 25, 18). 

ಯದುಕುಲ yadu-kula. The family of Yadu. ೦ರುದುಕುಲದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್‌ (ಯಾದವರ್‌ Smd. 2 Cm.). 

SWFA) yadukula-agrani. Krishpa (J. 88, 8). 

ಯದುಕುಲೇನ್ನ yadukula-indra. = ಯದುಕುಲಾಗ್ರಣಿ. (J. 2, 19). 

ಯದುಕುಲೋದ,ವ yadukula-udbhava. Krishna (My.). 

ಯದು?) ರಿ 786-8181. The Yadu-hill: Mélkóté, to the north 
of Mysore (My.). 

ಯದು? ರಿನಾಯಕ yadugiri-náyaka. Vishnu (My.). 

ಯಶು? ರಿನಾಯಕ್ಕೆ yadugiri-náyaki. Lakshmt (My.). 

ಯದುನ್ಭುಪಾಲ 7860-771061೩. King Yadu, etc. 

ಯದುನ್ಭಪಾಲಕಟಕ ysdunripála-kataka. The whole number 
of the Yadu kings (Smd. 301 Mdb.). 

ಯದುರಾಜ yadu-ràja. Krishna (J. 26, 70). 

ಯದುಕ್ಳೆಲ yadu-daila. ಎ ಯದುಗಿರಿ. (My.). 

ಯದ್ಭಚ್ಛೆ yad-ricché. Acting as one likes, following one’s 
own inclinalion, self-will, wilfulness, independence; spon- 
taneily; casual course, accident, chance (ಸ್ವಚ್ಛ d „O, 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ Mr. 452). 9, a noun which is neither a generic 
nor specific term nor noun of agency, one either not 
derived from authority or not possessing meaning. 

OO, Oo yad-bhavishya. One who says “what will be" or 
“what must be”: ೧ man who believes in the power of 
fate, a fatalist. 

og ss yad-vada. Talking anything, talking nonsense, 
saying no matter what. 

ಯೆದ್ದಾ್‌ yad-và. Or, or else, whether. 

ಯದ್ಧಾತದ್ದ yadvå-tadvå. Disorderly; disorder, confusion 
(My.). 

ಯನ yantri. Restraining, controlling; guiding. 2, one 
who restrains, a governor, etc.; a charioteer;—an ele- 
phant driver or rider. 

ಯನ್ನ yantra. = », ಜನ್ರ. A means or instrument for 
holding or restraining or fastening anything. 2, a band, 
a fastening, a tie, a thong, etc. 3, any instrument, a 
machine, an engine, an apparatus. 4, restraint, con- 
straint, force. 5, a plate or birch-leaf on which are 
written the names of certain deities, cto. and which is 
worshipped and tied to the upper arm for the removal 
of demoniac influences, etc., an amulet, a charm (J. 3, 
26); a diagram of a mystical nature or astrological 
character used as an amulet. See ಮನ್ತ-. — ಯನ್ರ ಕಟ್ಟು. 
To tie an amulet to the upper arm (My.). 

ಯನ್ರೃಕ yantraka. A bandage;—a restrainer; a machinist. 
See ಕು-. 

ಯನ್ರಕಲೆ yantra-kalé. Tho mechanical art, mechanics 
(B. 4, 163). | 

e yantrapa. Restraint, etc., control, rule, etc. See 
SF. 

ಯನ್ನ ತನ್ನ yantra-tantra. Amulets and (other) devices 
(Bp. 40, 62; 48, 19; 50, 78; 51, 11). 
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—— ನಾ I wöſ.— — 


ಯಮರಾ 


ಯನ್ರೃಧಾರಾಸ್ಟ್ರಹ yantra-dharé-griba. A room fitted up 


with a kind of shower-bath (Cpr. 7, 146). 
ಯನ್ನ ಮುಕ್ತ yantra-mukta. Thrown by any kind of machine 


(said of weapons). 

8, )ತ yantrita. Restrained, checked, curbed; bound, 
fastened, fettered; subject to; — one who makes exertions 
or takes pains. See -, etc. 

ಯನ್ನಿ ಸು yantrisu. To bind, etc. (Bp. 60, 22). 

ಯಭನ yabhana. Sexual intercourse (R.; see ಯಾಭ). 

ಯಭಸ್ಥ್‌ yabhasva. Know carnally (My.). 


ಯಮ yama. = ಬಮ, ಜಮ, 05322. Restraining, controlling, 
taming, keeping in check; restraint (of the senses, 
affections, etc.), self-control; — any great moral duty 
(which is obligatory, as chastity, refraining from vio- 
lence or injury, patience, truthfulness, honesty, as 
opposed to ಪಿಯೆಮ). 2, Yama (the sister of Yamt and 
son of Vivasvat, the sun), the god who presides over the 
pitris and rules the spirits of the dead: the judge and 
punisher of the dead, and the guardian or regent of the 
south quarter, in which direction in some region of the 
lower world is his abode. 2,u pair, a brace, a couple; — 
a twin, one of a pair or couple, a fellow. ಸಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವನನ್ನು ಕಣ್ಣರೆ ಯಮನಿಗೂ ಭಯ (Prv.). ಎ ಯಮಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. 
Slaughter done by Yama. ve wade’ Sow IPI ಬೆನ್ನೊ 
ಳು, ಕರುಳ ಹೆರೆವ, ಬಾಂಯೊಳಗಲಗ NOS, ಕರಗಸದಿಂ ಕೊಲ್‌ವ, 
ಕೆಯ್‌ ಕಾಲುಗಳ e', ಕೆಂಗೆಣ್ಣದೊಳು ಹುರಿವ ಯಮಗೊಲೆಗ 
ಳುಕ ಸಾಯಲಾಜಿದಲೇ (Sarpabhishana in B. 5, 820). — 
ಯಮದಿಕ್ಕು. The south (My.).  ಯಮನವ. -ಅವ. = ಯಮ 
ನಾಳು. (Dp. 4). — ಯಮನಾಳು. -ಆಳು. ಎ ಯಮದೂತ. (My.). 
ಯಮಕ 78೫88೩. Restraint;—a religious obligation;—a 
twin, one of a pair; doubled, two-fold. 2, the repeating 
or setting in opposition in the same stanza of words or 
syllables different in meaning but similar in sound, a 
kind of play on words or paronomasia (Smd. 26-28; 
KAavy. III, 2, B, 2-82). See ಪದವರ್ಣವ್ಯಾವೃತ್ತಿ. 
ಯಮಕೆಂಕರೆ yama-kiükara. = ಯಮದೂತ. (My.). 
ಯಮದಣ್ಲಿ yama-danda. = ಜವದಣ್ಣ. Yama’s rod (J. 7, 49). 


ಯಮದೂತ yama-dita. A messenger of death, Yama's 
Messenger, employed to bring the souls of the dead to 
Yama’s judgment-seat, and thence conduct them to their 
final destination (Abh. P. 18, 42). 

ಯಮಧರ್ಮರಾಯ yama-dharmaråya. Yama (My.). 

ಯಮನ yamana. Restraining, controlling, eto. Bee So-. 

ಯಮನಸರಿ yama-nagari. = ಯಮಪುರ. (Bp. 61, 38). 

ಯಮನನ್ಹ ನ yama-nandana. Dharmarája (Bh. 1, 10, 21). 

ಯಮೆನಿಯಮೆ yama-niyama. Obligatory and self-imposed 
restraint or religious observance (Bp. 88, 5; J. 28, 2). 

ಯಮಪುರ yama-pura. = ಜವಹುರೆ. The city or abode of 
Yama (Abh. P. 18, 42). 

od 7888-78೯1. = . (My.). 

ಯಮಬಾಡೆ yama-badhé. ಎ ಯಮಯಾತನೆ. (My.). 

ಯಮಯಾತನೆ 3೩೫೩-7೫೩೭೩೬8. 
flicted by Yama (My.). 

ಯಮರಾಜ yama-ràj King Yama. 

ಯಮರಾಜ yama-rája. = ಯಮರಾಜ್‌. (Bp. 10, 30). 


The torment or torture in- 


ಯಮಲ 


ಯಮಲ yamala. = ಅಮಳ್‌, ಅವಳ, ಜವಳ, ಜವಳಿ, ಸವಡ. A pair. 
2, twin, one of a pair or couple, paired, doubled. 3, the 
number two. 

ಯಮಲಮರ್ಶಲ yamala-mardala. = ಜವಳಿವೆದ್ದ $. A double 
drum. 

ಯಮೆಲಿ yamali. ಎ ಅವಳಿ, ಜವಳಿ, eto. A pair. 
dress consisting of two pieces. 

ಯಮಲೋಕ್‌ yama-lóka. Yama's world (My.). 

ಯಮಕ್‌ರ yama-hara. Siva (Bp. 46, 33). 

DD yama-anujé. Yama's sister: the river Yamuná 
(Mr. 414). 

ಯಮಾನ್ರಕ yama-antaka. Siva (My.). 

ಮಿ yami. One who restrains himself, an ascetic (ತವಸಿ 
Sm. 109; Bp. 54, 24), 2, 7881, the sister of Yama: the 
river Yamun&. See ದಿನಕರಾತ್ಮಜೆ. 

ಯಮುನಾಭಿಔ yamun&-bhid. Who has divided the river 
Yamuná into two parts (with his ploughshare): Bala- 
déva. (R.). 

ಯಮುನಾಭ್ರಾತ್ರ yamuná-bhrátri. The brother of Yamuná: 
Fama. 

ಯಮುನೆ yamund. ಯಮುನಾ. = ಜಗುನೆ, ಜಮುನೆ. The river 
Yamuna (Jumna), personified as Yamt, the twin sister 
of Yama and daughter of the sun. 

ಯಪಮೋಪಮ yama-upama. A man like Yama (J. 11, 84). 


ಯಯಾ yayAti. N. of the fifth monarch of the lunar race, 
from the two wives of whom came the two lines of the 
lunar race, that of Yadu and that of Puru (Bhágavata 
9, 20, 8; see ದೇವಯಾನಿ). 

ಯಯುಖ yaya. = ಯುಯು. Going, running about. 2, a 
horse (ಕುದುರೆ HIA.). 3,a horse fit for sacrifice. See Bp. 
59, 87. 

ಯತ yarta. Tbh. of ವ್ಯರ್ಥ. (My.). 


ಯವೆ yava. = o8, ಜವೆ2, ಯವೆ No. 1, ಯೆವೆ. Removal, sep- 
aration (see ಅವಯವ). 9, barley, Hordeum hexastichon; — 
a barley corn, as a measure or as a weight. 2, a figure 
or mark on the hand resembling a barley corn, supposed 
to indicate good fortune. 

ಯವಕ 38188. = . Barley;—a sort of barley. 


ose 881888. = ಯವಕ. DIENW ಬೆಳೆಯುವ ಕ್ಷೇತ್ರ (ಯವ 
ಕ್ಯ 8i. 801). 

ಯವಕ್ಕು 8818೩78೩. Sown with barley, producing barley, ಗೆ! 
for barley. 

e yava-kshAra. ಎ ಒವಕಾರ. An alkali prepared from 
the ashes of burnt barley-straw, salipetre, nitre, nitrate 
of potash. 

ಯವಕ್ಟ್ರೋದ yava-kshéda. Barley-meal. (R.). 


ಯವನ yavana. = ಜವನ 1, Speed, velocity. 2, a fast horse, 
a 0008897. 3, an Ionian, a Greek; a Mahomedan, an 
individual of a foreign race (We, ತುರುಷ್ಕ, ಜೋನೆಗ 
Mr. 882). 

ಯವನಕ yavanaka. = ಜೋನೆಗ. A Greek; a Turk (see Mr. 
8. ಯವನ). 

ಯವನರೇಕ yavana-dééa. Tho country of the 7818786: 
Ionia, Baotrie, Turkisthán, Arabia (My.). 

ಯವನಾಲ yava-nàla. A sort of grass or grain, Andropogun 
bicolor. 2, a kind of millet (ಕಳೆಳ, ಜೋಳ Mr. 374). 


2, a sort of 
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ಯಸ್ಟಿಕೆ 


ಯವನಿ yavani. A Yavana woman (My.). 

ಯವನಿಕೆ yavaniks. ಎ ಜವನಿಕೆ. A curtain, a screen; a veil 
(Cpr. 4, 81). 

ಯವಫೆಲ yava-phala. That which has barley-like fruit: 
a bamboo. 

ಯವಲ yavala. Bamboo-seed (Bp. 14, 15). 

ಯವಸ yavasa. = Nx, ದವಸ, Grass, fodder, pasturage. 
pasture, meadow grass. 

ಯವಸೌಯ yavashya. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. (My.). 

ಯವಾಸು yavàgu. Rice-gruel (see ಗಂಜಿ 1). 

ಯವಾಸ್ರಜ yava-agra-ja. = ಯವಕ್ಷಾರ. Nitre, salpetre. 

ಯವಾನಿ 38೯81. Bishop's weed, Ptychotis ajowan Dee. 
(Ligusticum. a. Roxb.; waned Mr. 136). 

ಯಪಾನಿಕೆ yavaniké. Ptychotis ajowan Deo. 


ಯವಾರ yavüra. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ. A law-suit; fight. 
quarrel (My.). 

ಯವಾಸ 73೫೩78೩. = oben 1. 
maurorum Tournef. 

ಯವಿಪ್ಕ yavishtha. Youngest. 

ಯವೀಯ? yaviyas. Younger; a younger brother. 

ಯಜೆ ೫೩೪೫. Tbh. of ಯವ. Barley (ಯವ Nr.; Mr. 374; 
Si. 301. 804). hs ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಶೂಳಧಾನ್ಯ 
Nr.). 2, Tbh. of ಯವ್ಯ (Mr. 93). 

mote yavya. A feld of barley (ಯವೆ Mr. 93). 

cosi M yavvana. Tbh. of ಯೌವನ. (My.; Té.) 

ಯವ್ಹ್‌ನಿಸ yavvaniga. Tbh. of APIAY. (ತರುಣ, ಯುವ 
Mr. 809). 

cos ls 7811888. Tbh. of ಯೌವನಿ. Bee ನೆವ-; Bp. 40, 18. 


ಯಕ yaba. = ಜಸ, ಯಶಸ್‌, ಯಶಸ್ಸು (Smd. 107) (ಕೀರ್ತಿ Nr. 
56; ಭಗ 515). 
ಯಕ 122405 yaéas-pataha = WIO Wæ. A double drum. 


oN t Sen yasas-désha. Having nothing left but glory 
or fame: dead;—death. (R.). 
CoO BEd, d yaéaz-pataha. = ಯಶಃಪಟಹ. (Abb. P. 9, 94). 


ಯಶಶ್ರೀ yasa-arf. Splendour of glory (Cpr. 4,10; 6, 1). 


ಯಕಔ yasas. = ಯತೆ, eto. Honour, glory, renown, fame. 
reputation, beauty, splendour, magnificence. 

ಯಕಸ್ಕರೆ yaéas-kera. Causing renown, conferring fame 
or distinction, famous, glorious (My.). 

ಯಶಸ್ಸ yasas-vi. (vin). Possessing honour or glory, 
renowned, famous (My.). 

ಯಶಸ್ಸು 78886೬. Tbh. of ಯೆತಸ್‌ (ಯಶ Smd. 107). 

ಯಕೋದೆ 3೫8888-4ನ, = ಜಸೋಯೆ. A glory-giving female. 
the wife of the cowherd Nanda and foster-mother of 
Krishna (J. 6, 44; 7, 24). 

SoSe yaéas-late. Fame looked upon as a creeper 
(Cpr. 7, 82). 

ಯಕೋವನ್ಮ yaéas-vanta. A man who possesses fame or 
glory (My.). 

oe, yashti. A pole, a staff, a stick; —& wooden roller 
(ಧ್ರುವ, ಕಣೆ Mr. 213);—& column, a pillar. 
amace. 3, a string, a string of pearls;—a kind of 
pearl necklace. See ಏಕ್‌, ಧಾರ್‌, ಹಿಂಸಾ. 

ಯಪ್ಪಿಕೆ yashtikó. A staff, a stick, a olub, etc. (= x04). 
See S-, ಚರ್ಮ... 


The manna plam, A0. 


3, a club, 


ಯಷ್ಟಿಮ 


ಯಪ್ಪಿಮಧು yashti-madhu. Liquorice root, liquorice. 
ಯಪ » SOBs yashti-madhaké. Liquorice. See ಮಧುಕ. 
ಯಪ್ಪ yashtra, = ಯಜಮಾನ. A sacrificer. 
ಯಾ vA. 5. What? which? (T.; Té.; 7. also 
ಯಾಂಗು ಎ ಎಂಗು; ಯಾದು ಎ ಎದು). ಇ ಯಾ ಪಾಟ, Wh at, 
or which, manner? (My.). 
ಯಾ yd. ಎವಾ, Or (My. B. 5, 7). 


ಯಾಕೆ ೩k. = ಏಕೆ. Why? wherefore? (My. Bp. 


25, 18; B. 1, 25; 3, 72; 4, 10. 18. 75; 5, 40. 223; C.). 


ಯಾಕಾಗವಲ್ಲದು? (i. e. ಯಾಕೆ ಆಗ ಒಲ್ಲದು? C.). 

ಯಾಸ yáge. = ಜಾಗ 1. 4 sacrifice (to the gods). ಯಾಗ 
ದವರ್‌ (Bp. 56, 85). ಯಾಗದಾವಿನ PS (ಯೂಪ Nr). ಯಾ 
ಗಳೆ ಅಯ್ದಿದ ಪಶು (ಪ್ರಾ ಕೃತ Mr. 461). — ಯಾಗಗೆಯ್‌. To 
sacrifice. ಯಾಗಗೆಯ್ವಂ (qua Mr. 261). 

ಯಾಸದೀಕ್ಸ್‌ yAga-dtkshs, = ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆ. (My.). 

ಯಾಸ್‌ p A chisel used in breaking stones 
(My., but neither Të. nor T.; cf. ವೇಧ 1 P). 

ಯಾಸಮಣ್ಣಪ yaga-mantapa. A shed or hall for sacrifices 
(J. 26, 46). 

ಯಾಸವ್ರಯ yaga-vraya. Expense for a 88071006: a fee, 
a present (ದಾನ, ದಕ್ಷಿಣೆ Mr. 261). 

ಯಾಸಕಾಲೆ 3868-8818. = ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ, (ಜನ್ನಣೆ Ct. I, 70; ೩ place 
for hémas in a temple (My.). 

ಯಾಸ್‌) yágra. Tbh. of ವ್ಯಾಘ್ರ. (M. ). 

ಯಾಚಕ yacaka. A petitioner, a beggar (ಬೇಡುವವನು Nn. 70). 
Feminine does. 

ಯಾಚನಕ yAcanaka. 

ಯಾಚನೆ 885೩೩೫೬. 
treaty, a request. 

GSN yácita. Asked. prayed for, solicited. 

ಯಾಟೆತಕ yAcitaka. Anything borrowed. 

ಯಾಚೆಸು yacisu. To ask, to beg, to solicit, to request, 
Bee ಎರೆವಂ, ಬೇಡು; Bp. 6, 6; J. 26, 49. 

edd y&óné. A petition, a request, an entreaty; begging. 
Bee ಎರೆ 4, ಬೇಡು. 

ಯಾಜಕ yüjaka. A sacrificer, a sacrifloing priest, a priest 
Officiating at a sacrifice. 

ಯಾಜನ yåjsna. The act of causing a sacrifice to be per- 
formed, superintending or assisting at the sacrifices of 
others, See ಷಟ್ಕ ರ್ಮ; J. 5, 24; ಮಖಬ-. 

ಯಾಜಮಾನ ಚಟ್ಟ The part of a sacrificial ceremony 
performed by the yajamana or institutor of the sacrifice 
himself. See ಸದ್‌... 

ಯಾಖೆ yAji. A 88018098. 

ಯಾಜ್ಞ yAjua. (fr. ಯಜ್ಞ ). 

ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 8 yAjnavalkya. N. of an ancient rishi; — N. of 
the author of a oode of law (My.). 

ಯಾಜ್ಞ ಸೇನಿ 381೩6681. (fr. ಯಜ್ಞ ಸೇನ). Draupadt (My.). 

ಯಾಜ್ಞಿ ಕ್ರ yAjnika, (= ಜನ್ನಿಗೆ). 


sacrifice. 


A petitioner, a beggar. 


Asking, soliciting;—a petition, an en- 


2, a sacrifice. See — 
Belonging to sacrifice. 


Relating or belonging to 

2, ೩ sacrificer, the officiating priest at a 
sacrificial ceremony, the institutor of a sacrifice; one 
skilled in sacrificial rites, a ritualist (Bp. 3, 64; 56, 34). 

8 yåjya. 1. To be sacrificed; sacrificial; one on 
whose behalf a sacrifice is made (J. ರ, 24). 

ಯಾಜ್ಯು yájya. 2. Tbh. of ವ್ಯಾಜ್ಯ. (My.). 
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ಯಾತ yAta.=»s2. A picotta (My.; G. 426. 478). 
ಯಾತಗಣೆಯದು ಚಿಗತು ಕಾತು ಫಲವಾದನ್ನು ಹೋತು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
ಸಿಜಿ'ವನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾತ ನೆಚ್ಚು! (Bp.). “ಯಾತ ತಲೆ ತೂಗಿದರೆ 
ಪಾತಾಳದ ನೀರು WW, ತಾತ ತಲೆ ತೂಗಿದರೆ ಪಗಡಿ ಬಿತ್ತು (Prv.). 

ಯಾತ yáta. Gone; — going; — motion. 2, the guiding or 
driving of an elephant with a hook or goad ಅಂಕುಶಚಾರಣ 
Hlà.; ಒದುವುದು 111&., cf. ಯತಿ). See o-. 3, a foot-soldier 
(ಪದಾತಿಕ, ಪತ್ತಿ, eto., ಕಾಲಾಳ್‌ Mr. 287). 

ಯಾತಕೆ yataké. ಯಾತಕ್ಕೆ yätakkö. ಎ ಏತಕೆ, ete. 


Why? for what end? (Bp. 24, 65; 25, 17; C.; B. i, 
25; 5, 76). 

ಯಾತನ 88೬888. = ಯಾತನೆ. The aot of requiting, etc. 
(ಕಾರಣ, ದಣ್ಣ ಣೆ Mr. 392; see &F-). 

ಯಾತನೆ yátané. Requital, retaliation, reward, return. 
2, acute pain, torment, anguish, agony, especially punish- 
ment inflicted by Yama, the pains of hell (ಕಾರಣೆ, ದಣ್ಣಣೆ 
Hl.). 

ಯಾತಯಾಮ ydta-yAma. That which has stood for a 
night: used, spoiled, impaired. 2, one who has run out 
or completed a course: exhausted, old, aged. 

ಯಾತರ yütar. = ಏತಲ್‌. ಯಾತಲಿಎ n36, of what? 
(C.; B. 1, 18; 8, 115). ಯಾತಣಿನ್ನ (C.; B. 8, 69. 91). ಯಾ 
ತಜದು (Bp. 28, 81; C.; B. 1, 18). “ ಯಾತಲವ = ಏತಅನ. (C.). 
ಯಾತಟಿಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾತ್ರ ಬಾಗೆ ಕಲ್ಲು ಬಿತ್ತು (Prv.). 


ಯಾಶಿ yati. Going, Bis oliin. proceeding (ಆಯ್ದು ವುದು 
೫೧. 77). 
ಯಾತು yåtu. A goer;—a traveller, a wayfarer. 2,a 


rakshasa, an evil spirit, a demon. 3, witchcraft; injury; 
torture. 


ಯಾತುಧಾನ yátu-dhána. 
demon. 

703) yátri. <A goer, a traveller. 2, a charioteer. 
husband's brother's wife (ನಗೆವೆಣ್‌ Mr. 812). 

Wee yatya. To be tormented, subject to the torments 
of hell: a condemned spirit, an inhabitant of hell. 

ಯಾಶ್ರಾದಾನ y&trá-dána. A present of navadhánya given 
by one who commences a journey or by the püjári at 
the commencement of a car-festival, with the object of 
obtaining good success (My.). i 

ಯಾತ್ರೆ) yátré. ಯಾತ್ರಾ. = ಜಾತ್ರೆ. Going, travel, march (ಗಮನ, 
ಗಮಸಿಪುದು Nn. 159). 2, the march of an army, an ex- 
pedition. 8, going on a pilgrimage, pilgrimage, a com- 
pany of pilgrims. 4, ೩ periodical festival in honour of 
an idol, to which pilgrims resort; a car-festival; a festive 
procession, a great festival (ಮಹೋತ್ಸವ, ಮಹಾ ಉತ್ಸಹ 
159). 5, support of life, maintenance, support. 6, going 
after, following: conformity to usage, practice, custom, 
usage (ಅನುಸರಿಸುವುದು 159; Hlå.; Mr. 479). ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ಪಾತ್ರೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾ ಕ್ಷಣ ಮೂತ್ರೇ ಗುಣ 
ತಿಳದೀತೇ? ( (Prvs.). 

ಯಾತ್ರೋತ್ಸವ yátrá-utsava. 
after 94). 

ಯಾತ್ರೋಶ್ಲಾಹ yatra-utsAba. = = ಯಾತ್ರೋತ್ಸವ (Cpr. 2, 90). 

ಯಾದ yada. Tbh. of ಯಾದಸ್‌. (ಅಸಿಮಿಷ, ಮಾನ್‌ Nn. 148). 

ಯಾದಃಪಶಿ y&das-pati. The ocean, the sea. 

ಯಾದವ yüdava. (fr. ಯದು). Descended or coming from 
Yadu; a descendant of Yadu;—Krishna. See Smd. 2. 


A vakshasa, an evil spirit, a 


8, a 


A festive procession (Cpr. 2, 
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802; Bp. 54,63; J. 4,52; 7,2. — ಯಾದವರೆಲ್‌ಯ. -ಎಲಕ 
ಯ. Krishna (J. 2, 46). 

ಯಾದವಶಿಖಾಮಣಿ yAdava-sikhdmani. Krishna (J. 24, 89). 

ಯಾದವಾಚಲ yAdava-acala. = ಯದುಗಿರಿ. (My.). 

ಯಾದವಾದ್ರಿ yAdava-adri. = ಯಾದವಾಚಲ. (My.). 

ಯಾದವೇನ್ವ್ರ yádava-indra. Krishna (J. 5, 5). 

ಯಾದ 7೩4೩58. ಎ ಯಾದ. Any animal living in water, any 
large aquatic animal, a sea-monster. 

ಯಾದಸಾಮ್ಸಾಥ yadasám-nátha. Lord of sea-animal: Va- 
runa. 

ಯಾದಸಾಮ್ಪಶಿ yadasim-pati. Varuna. 


ಯಾದಾಸ್ತು yAdastu. A memorandum, a rough note, a me- 
morial (My.; Br., H.). 

ಯಾದ yádi. Remembranoo;— memorandum-scrap (My.; 
Br.; Mhr., H. ಯಾದ, ಯಾದಿ). 

ಯಾದ್ಭುಕ yi-drisa. Which like? what like? of what kind? 
which? what? as like (My.). 

ಯಾನ yana. Going, moving, riding; marching or pro- 
ceeding (against an enemy). 2, a conveyance or vehicle 
of any kind, a carriage, eto. 8, a channel to carry off 
water (ಸಾರಣಿ, ನೀರ ಹರುಕಣಿ Mr. 422; cf. ಪಾನ). 

ಯಾನಪಾತ್ರ yäna-pätra. A boat, a ship. 


ಯಾನಮುಖ yána-mukha. The forepart of a carriage. 
ಯಾನು yånu. = ಆ೦1, eto. I. (R.; Tu., T. ಯಾನ್‌). 
ಯಾನೆ? ೫88888. See ಗಜಾಖ್ಯೆ. 

ce ya-anta. A term ending in ಯ or ಯ್‌ (Smd. 318). 


ಯಾನ್ಸಿ € yåntrika. (fr. ಸ್ರ). Relating to instruments or 
machines (B. 5, 227). 

ಯಾಪನ yApana. Causing to go or pass away;—spending 
time, wasting time, delay, procrastination; loitering, 
staying. 2, supporting life: maintenance, support. 

ಯಾಪಾರ ylüpüra. Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರ. Trade, traffic (My.). — 
ಯಾಪಾರ ಸಾಪಾರ. Dupl. (My.). 

ಯಾಪ್ಟು 18078. = ಜಾಪ್ಯ. To be passed or spent, as time; — 
to be removed or cured;—to be rejected or expelled. 
2, low, vile, contemptible, little, trifling, unimportant. 

ಯಾಸ್ಟುಯಾನ yhpya-yàna. A palanquin, a litter. 

ಯಾಭ yabha. Sexual intercourse (ವ್ಯವಾಯ, ರತಿ, ಮೈಥುನ, 
ಕೂಟ Mr. 829). 

ಯಾಮ y&ma. 1. (= ಯಮ). Restraint; forbearance. Bee 
ಆ-, -. 2, relating to, or coming from, Yama. 

ಯಾಮ yAma. 2. = (wed), ಜಾಮ, ಜಾವ, ಹಾವು. Going, pro- 
ceeding, motion, course. 2, a nígM-walch, a period or 
watch of three hours, the eighth part of a day. 

ಯಾಮಿ yåmi. 1. ಎ ಚಾಮಿ, A sister, female relation. 2, 
one who restrains, etc. See 8, F-. 

ಯಾಮಿ yAmi. 2. Possessing watches: night (ಯಾಮಿನಿ Mr. 
65). 

ಯಾಮಿಕ yAmika. Being on watch; a watchman, one on 
guard or duty at night (V. 6, 42). 

ಯಾಮಿನಿ yAmini. Night (ಯಾಮಿ Mr. 65). 

ಯಾಮಿನೀಪಶಿ yAmint-pati. The moon (My.). 

ಯಾಮವಿಾಾರ yAmtra. The moon. (R.). 

ಯಾಮುನ y&muna. (fr. ಯಮುನಾ). Relating to, or coming 
from, the river Yamuna; — antimony: — N. 


ಯಾಮ್ಸೇ yimya. Relating to Yama;— southern: the south. 

ಯಾಯಜೂಕ 787816೬೩. Frequently sacrificing; a performer 
of frequent sacrífices. 

ಯಾಯವಾರ yüyavàra. Tbh. of ಯಾಯಾವರ. Also: alms 
(My.) ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಯಾಂರುವಾರ ಇಕ್ಕ ದಾರದೇ? (Prv. 

ಯಾಯಾವರ 78381೩7೩. Going repeatedly; wandering is al 
directions;—a vagrant mendicant; — the life of a wander- 
ing beggar. 

0339 O99 yayi. Going, moving, etc.; a traveller, etc. See 
ಅನು, 

0339092390 yAyivdra, = ಯಾಂಯವಾರ. (My.). 


ಯಾರ್‌ yar. ಯಾರು yáru.— 951, eto. The pleral 
of ಯಾವ: who? (c.). ಯಾರಿಗೆ (B. 5, 127). ಯಾರೋ 
(B. 8, 44. 99. 126; 4, 208). ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ (3, 6). ಯಾರ್ಯಾ 
ರು (8, 58). ಯಾರಿಗೆ ಸಿತ್ತರೂ ಬೊಮ್ಮಬಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. — ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾರಿಲ್ಲ, ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ (or ಸಂಗಾತಎಲ್ಲ). I ಯಾರಿಗೆ ತರಣ. 
ಬಿದ್ದರೂ ಮರಣದ ಭಯ ತಪ್ಪದು.-- ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅ 
ಸರ” ಮಾಳೆಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ.-- — ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ "ಊರಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ನೀರುಮಜ್ಜಗೆ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Bi. 189. 264. 2 78. 

ಯಾರಿ yári. =O. A species of plant. cued 8 

ಡಮೆನಲಾ ಬುಗುರಿ (Mr. 117; o. r. in one MS. ಯಾರಿ ಮೆನೆ 

ಚರಮಸ್ಕನ್ಹೆಯೆನಲಾ ಬುಗರಿ; two MSS. ಈರಿಯೆನೆ ಬೇಲಮಸ್ಕನ್ನೆ 
ಯೆನಲಾ ಬುಗುರಿ). 

GO yála. = ಏಲಾಂ, eto. (My.). 

ced yålaki. = ಯಾಲಕ್ಕಿ. (Bp. 26, 36; My.). 

ಯಾಲಕ್ಕಿ yålakki. = UN (ಪೃಥ್ವಿಕೆ G.; C.; B. 3. 29). are 
% ಕಾಯಿ (ಉಪಕುಂಚಕೆ 6), See Bi. 152. 153. 415. 


ಯಾವ yáva, = ಆವ, etc. What? which? (CJ. 
ಯಾವ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಬರುವದೊ, ಆ ತಿಂಗಳು ಪುಷ್ಕಮಾಸ 
ಎನ್ನಲ್‌ ಪಡುವದು (8i. 42). ಯಾವವನು (-ಅವನು) ಹಗೆಯವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವ ವದಕ್ವಾಗಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಲಿತುತ್ತಾನೋ, OF ವನು ಅಧ್ಯ 
ಮಿತ ತ್ರ್ಯ, eic. (282). ಆನೆಯ ಮುಮ್ಬಾಗವು ಯಾವದೋ (-ಅದೊಲ್ಲ, 
ಅದು ದನ ನ್ತಭಾಗ (210). ಯಾವ ಮುಳ್ಳಿ ಗಾದರೂ ತೊಳ ea ಹೆಸರು 
(806). BRIR S (-ಅನ್ನರೆ, B. 5, 109). ಯಾವದಾದರೂ (-ಆದ 
ರೂ, 5,113. 800. ಯಾವದಾದರೊನ್ನು (ಆದರೂ wr, B. 3, 
2. 9; 4, 129. 184; 5, 124). ಯಾವಡೊನ್ನು (ಯಾವದೆೊ ಒನು, 
B. 5, 117). ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಜನರು ಯಾವದೋ ನೀಟ ಆಡುತ್ತಾರಲ್ಲೇ? 
(4, 150). ಈ ವಜ್ರವು ಯಾವದೋ ಒನ್ನು ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮೂ 
ರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣ ಳಗೆ GLAAD, (4,114). ಯಾವದೋ ಒನ್ನು go 
ಬೀಜದ ಚೀಲವು (4, 62). ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ. ಎಮ್ಮೆ 
ಕೋಣಗಳನ್ನು tod 88, ಹೇಬುತ್ತಾರೆ (3, 24). ಯಾವನೋ = 
ಅನ್ಯದೇಶದ "ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಪಟ್ಟ ಣದೊಳಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು (5, 2210 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಹಿನ್ನೆ, Seed SS. ಮಾವ ಕಾಲ ತಿಪ್ಪಿ 
ದರೂ ಸಾಯುವ ಕಾಲ ತಪ್ಪ B. — ಯಾವ ದೇವರು ವರಾ tsuas 
ಗಣ್ಣಸಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳಾಗವು. — — ಯಾವ ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ can 
ಬೀಸೋದು ತಪ್ಲೊದಿಲ್ಲ (Prvs.). ಯಾವ್ಯಾವ (= ಯಾವ ಯಾವ, 
B. 5, 18. 96). ಯಾವಾಕೆ (-ಆಳೆ, = ಯಾವಳು, B, 5, 290). ಯಾ 
ವಾತ (-ಆತ್ಮ = ಯಾವನು, G. 18). — ಯಾವನು. Which man? 
who? (My.) . ಯಾವಲ್ಲಿ. -ಅಲ್ಲಿ. Where? whither? (My. 
B. 5, 63). ಇಇ ಯಾವಳು. Which woman? who? (My). — 
ಯಾವಾಗ. ent. When? (My; B. 2, 5; 5,58). ಯಾವಾಗಿನ 
B, (ಯಾವಾಗಿನ UA), as usual (My.; B. 5, 163). ಎಎ ಯಾವಾ 
ಗಲಾದರೂ. -ಆಗಲಾದರೂ. At any time (one does not know 
when, My.). = ಯಾವಾಗಲು. -ಆಗಲು. ಯಾವಾಗಲೂ. Une. 
Always, ever (My.; ಸರ್ವದಾ, ಸದಾ Si. 477; ಅನವರತ, 5X 6.) 
See B. 1, 14. 26; 2, 8; 3, 32; 5, 103; Si. 8T. — ಯಾವಾಗ್‌ 


ki 


ei 


"ಯಾವ 


ದರೂ. ಆದರೂ. ಎ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ. (My.; B. 5, 205. 302). 
— ಯಾವಾಗ್ಯೆ. = ಯಾವಾಗ. (My.). 55 = ove 
ವಾಗಾದರೂ. (My). — ಯಾವಾಗ್ಯೂ. -0 = ಯಾವಾಗಲೂ. 
(My.). ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಹೀನವೇೇ ಸರಿ (Prv.). 

ಯಾವ yåva. (fr. ಯವ). Relating to barley. 2,1ac or the 
red dye prepared from the cochineal insect (oN, ಅರಗು, 
ಮದರಂಗಿಯ ರಸ G.). . 

ಯಾವಕ್‌ yüvaka. Lac, the red dye. 2, half ripe barley; 
forced rice; — à kind of food prepared from barley, barley 

gruel (ಅರ್ಧ ಬೇಯಿಸಿದ Tatty, ಗುಗ್ಗರಿ d.). 8, a kind of pulse, 
Dolichos biflorus (see ಅಲಸಸಿ ಗ. 

ಯಾವಕದ್ರವ yávaka-drava, = ಯಾವಕ No. 1. (Cpr. 6, after 
64). 

SR e yAvat-jtva. (ಯಾವಜ್ಜಿ ವಂ). Throughout life, 
all one’s life long (My.). 

ಯಾವ yávat. As great, as large; as much, as many; as 
often, as far, as long; — how much, how "many; — as much 
as, as many as, all, all whatsoever, the whole, totally; — 
as long as;—as far as, unto, until. 


'ಯಾವತ್ತ Oo yávattaru. Tbh. of ಯಾವತ್‌. As many persons 


as, all persons; also ಯಾವತ್ತರೂ (-ಊ, B. 2, 50). ಯಾವ 
ತ್ತರಿಗೂ (೫. 8, 89. 92). 
ಯಾವತ್ತು yávattu. Tbh. of ಯಾವತ್‌. All, the whole (C.; 
B. 8, 26. 27. 75); also ಯಾವತ್ತೂ (C.; B. 8, 27. 128). 
ಯಾವನ yávana. (fr. ಯವನ). Born or produced in the 
land of the Yavanas; incense. 


ಯಾಪ್ಟೀಕ yAshttka. (fr. (X). A warrior armed with a 
club. 


ಯಾಸ yása. 1.— ಯವಾಸ. Themanna-plant, Alhagi maurorum. 

ಯಾಸ yasa. 2. Tbh. of Sew. (My.). 

ಯಾಸಿ yai. = ಯಾಸೆ, eto. (B. 3, 84; 5, 252). 

ಯಾಸೆ 7888. Tbh. of ವ್ಯಾಜ? or of ವ್ಯಾಸ?). ವ D q. v., ಯಾಸಿ, 
Bent, crooked, slanting (Té. ಯಾಸೆ, ವ್ಯಾಸೆ). 

ಯಿ yi For Kannada words with this initial 
see ಇ. 

೦ಖ್‌ಶಿ yigati. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ. (8. Mhr.). 

ಸುಶಿ yiguti. = ಯಿಗತಿ. (My.). 

ಸ್ರ yigra. Tbh. of ವಿಗ್ರಹ, (My.). 

ONOR yingada. = ಎಂಗಡ. (My.). 

೦ಖಂಸಡಿಸು yingadisu. = ವಿಂಗಡಿಸು. (Mz.). 

ಲಖಸವಾಸ yisavása. Tbh. of ವಿಶ್ವಾಸ. (My.). 

ಯಾ yi. For Kannada words with this initial 
see ಈ, 

ONNA ytbüti. Tbh, of ವಿಭೂತಿ, (My. ). 

NT yuk. ಯುಜಿ). _Yoked;—in couples or pairs, even, 
not odd; even line (Ch.); a pair, two. 

ಯುಕುತ yukuta. Tbh. of ಯುಕ್ತ. (My.). 

ಯುಕುಶಿ yukati. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ. (Bp. 20, 25; My.). 

OT, 78೩೩. = cows.  Yoked, joined, united; joined 
with, endowed or furnished with, possessed of, having, 
possessing (Smd. 872); — arranged in regular order, 
adapted, fitted, fit, suitable, just, proper, right, moderate, 
due; —fixed on, intent on;— occupied with, engaged in, 
attentive, given up or devoted „ inferred, 
deduced by argument. Feminine: 
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Cond (A.), ಯುಕ್ತಳು ' 
(My.). — ೦ಯುಕ್ತಗೆಂಯ್‌, To join one's self io; to be loud: in. 


ಯುಗಪ 


ಉಕ್ತದಿಂ ಧರೆಯೊಳಿಹ ಜೀವಗಳು ಜಲದಲ್ಲಿ ಯುಳ ಕ್ರಗೆಯ್ಯವು (Mr. 
412). 

ಯುಕ್ತಸಸೆ 7868-7888. N. of a plant (= ಏಲಾಪರ್ಣಿ, ರಾಸ್ತೆ). 

ಯುಕ್ತಾ OOF, yukta-ayukta. 
(G. 516; My.). 

ಯುಕ್ತಿ yukti. ಎ ಜುಕುತಿ, ಜುಗುತಿ, w3, ಯಿಗತಿ, ಯುಕುತಿ. 
Yoking, joining, junction, union, combination, connection. 
2, application, use, employment, practice, usage. 3, 
appliance, means, plan, scheme, expedient. 4, trick, 
contrivance, device, stratagem, ingenuity, cunning. ರಿ, 
skill, dexterity, art, tact (J. 1, 6). 6, suitableness, 
adapledness, fitness, propriety. 7, the art (as of a piece 
of mechanism); the secret, the key, etc. 
enumeration of circumstances, eto. 


Suitable and unsuitable 


8, in law: 

9, reasoning, argu- 
ment, inference, deduction from circumstances. 10, in 
the drama: connection of events in the plot. 11, in 
rhetoric: emblematio or mystical expression of purpose. 
12, supplying an ellipsis. ೦ಯುಕ್ತಿಂಯ ಮಾತು ಮಕ್ತ ಕ್ಕಳಿನ್ಹಾ ದರೂ 
ತಿಳುಕೊ! ಭಕ್ತಿ ಯಿನ್ಹ ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತ ಯಿನ್ನ ಉಕ್ತಿ (Prve). See 
Pry. 8. ಶಕ್ತಿ, — ಯುಕ್ತ 3n. To take hold of a contrivance, 
etc., to frame aida use it (My.; B. 5, 222); to make an 
invention (My.; B. 5, 170. 171. 224). — ಯುಕ್ತಿ ಹುಡುಕ 
dri. To make an invention (My.; B. 5, 118. 179). ಎ. 
ಯುಕ್ತಿ ಹುಡುಕು. To seek or seek after a contrivance, 
eto. (My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಪರ yukti-para. Filled with fitness, eto., suitable, 
apt; ingenious, etc. (B. 5, 182; My.). 

ಯುಕಿ Uc, yukti-vanta. A man fertile in expedients or 
of re resources; an ingenious or clever man; etc. (My.). 

ಯುಕಿ O Jukti-säli. = ಯುಕ್ತಿ Sa. (My.). 


ಯುಕೆ. ಕ್ರಿ ಸಾಧ್ಯ yukti-sádhya. Attainable by expedients, etc. 
(My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ yukti-sámarthya. 
expedients, etc. (My.). 

Cod xo yuktisu. To direct or bend the thoughts towards 
any object, to consider, to think upon (Bp. 10, 42; 26, 
49; 39, 12; 47, 56; 58, 14). 

ಯುಗ yuga. = ಜುಗ್ಗ ನಗ 8, ನೊಗ. A yoke (ನೊಗನು Nn. 90). 
2, a pair, a couple (ದ್ವಿತಯ, ಎರಡು 90; ಎರಡು 84; ತೋಡು 
Sm. 91). 3, wife and husband (I 3, ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರು 90). 
4, ೩ period or astronomical cycle of five years, a 108- 
trum. 5, the period of a year (see ಯುಗಾದಿ). 6, an 
age of the world, of which there are four: ೩11೩, tréta, 
dvápara, and kali (ಕಾಲ 90). 7, the number 4 (Ch.; 
ನಾಲ್ಕು Mr. 347). 8, a measure of length (ಹಾರು, ನಾಲ್ಕು 
ಮೊಲಿ G.). 9, a species of drug (ಎ ವೃದ್ಧಿ; ಔಷಧ G.). 
Feminine: on, she who possesses a pat (AJ. 

ಯುಗ್‌ಕೀಲಕ yuga-ktlaka. The pin of a yoke. 

WAST yuga-n-dhara. The pole of a carriage. 

COATS yuga-pat. = ಯುಗಪದ್‌. (Smd. 99. 107). 

ಯುಸಪತ್ರಕ yuga-patraka. Mountain ebony, the tree Bauhi- 
nia variegata. 

eX AS, ಮೆ yugapat-sambhrama. (Smd. 99). Simul- 
taneous agitation, eto. 

AT yuga-pad. Being in the same yoke or by the 
side of each other: fogether, at one time, simultaneously, 
at once, all at once, all together. 


The power that is in 
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BAZ ದುಕ್ತಿ yugapad-ukti. Speaking of or mentioning 

two (persons, etc.) at one time (Sind. 261. 269). 

ο, N yuga-parkva-ga. Going at the side of the 
yoke (said of young ox in training). 

GR yugala. = ಜೋಳ 2. A pair, a couple, a brace. 

ಯುಸಲತೆ 7088185. The state of being a couple (ಎರಡೆರಡು 
Smd. 255). 

ಯುಸಲಸನಾನ yugala-sandhána. 
pair together. See ಕಚ್ಚಿ e. 

ಯು?ಲಾರ್ಥ yugala-artha. Having or conveying the 
meaning of ೩ pair (Smd. 174). 

COA eg, Ure yugala-uccarana. Uttering twice (Smd. 
E 


ಯುಸಾಕ್ಷ 


ಯುಸಾಂಸುಲಿವಿಮೋಚನ yuga-anguli-vimécana. Unloosen- 
ing, or sending forth, with a pair of fingers. See ಚಿಮ್ಮು 

ಯುಗಾದಿ yuga-di. = ಉಗಾದಿ. The commencement of a 
yuga, the beginning of the world (Bp. 5,62). 2, the 
commencement of a year, a new year's first day (and its 
feast, My.). ಉಣ್ಣದ್ದೇ ಯುಗಾದಿ, DIZ e ದೀವಳಿಗೆ (Prv.). — 
ಯುಗಾದಿಹಬ್ಬ. A festivity observed on a new year’s day 
(My.). 

ಯುಸಾನ್ನೆ yuga-anta. The end of a yoke;—the end of a 
generation;—the end of a yuga or age, destruction of the 
world. 

COA, yugma. = WRI, ಜುಗುಮ. A pair, a couple, a brace. 
2, — $ ಮುಕ್‌, an even line (Ch). 

ಯುಗ್ಮ yugmé. = ಯುಗ್ಮ No. 2. (Ch.). 

BKO yugya. Fit or proper to be yoked or harnessed. 
2, a vehicle, a carriage. 8, any yoked or draught animal. 

0330920 yujya. = ಉದ್ದಿ. Allied; fit; union (see Të. s. ಉದ್ದಿ 
and ಪಿಳ್ಳಾವುದ್ದಿ). 

ಯುತ yuta. Fastened to or on, attached to; added, joined, 
united; furnished with, endowed with, possessed of, 
filled with (ಅಸ್ವಿತ, ಸಂಹಿತ ಸಮಸ್ವಿತ, ವಾನ್‌, etc., ಕೂಡಲ್‌ 
Mr. 440). See Ch. v. 56; J. 10, 5; ಧಾನ್ಯಯುತತ್ಛಣರಾತಿ, 
ಸಿ, >. 

ಯುತಕ್‌ yutaka. A pair, a couple;— union;— a sort of dress 
worn by women. (R.). 

ಯುತಿ yuti. (= ಜೊತೆ). Junction, union, joining, uniting. 

ಯುದ್ದ yuddhe. = ಜುದ್ದ. A war, a battle, a conflict, a fight, 
a combat. See ಕಾದು 1, — Moy oN. o- N. ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು. (Biv. 4, 77). — ಯುದ್ದ ನಡೆ. A war to be carried 
on or happen (B. 5, 67; My.). — ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. To make 
war, to fight (B. 5, 53; My.). 

ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಣಸಮನ yuddha-kramapa-gamana. Going in 
a warlike manner, etc. See wd. 

ಯುದ್ದ ಥೂಮಿ yuddha-bhümi. A field of battle (My.). 

ಯುದ್ದ & yuddha-ranga. = ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ. (My.). 

ಯುದ್ದ ಸಮಯಕ್ರಮ yuddha-samays-krama. The manner 
of ‘the time of a war (Cpr. 4, 44). 

ಯುಧ್‌ yudh. A war, a fight, a battle. 

ಯುಧಿಪ್ಠಿರ yudhi-sthira. Firm or steady in battle: the 
eldest of the five sons of Pándu (ಧರ್ಮಜ, q f, Mr. 
264; J. 2, 5; 7, 61). 

ಯುಯು yaya. = ಯಂರು, A horse. 


Joining or fastening a 


yuga-aksha. The two axles (J. 8, 38). 


1322 


ಯೋಕ್ರ 

ಯುವ yuva. (ಯುವನ್‌). = ಯುವಾನ. Young, youthful 
juvenile, adult, arrived at puberty; — strong, exceileat. 
2, a youth, a young man. 3, the ninth year in the 
cycle of sixty (My.). 

ಯುವಶಿ yuvati. A young woman. 

ಯುವೆನಾಕ್ಸ್‌ yuvanásva. N. of the father of Mandha:ri, 
and of other persons. 

ಯುವರಾಜ yuva-rája. An heir apparent associated with 
the reigning sovereign in the government, a crown 
prince (ಪಟ್ಟದ ಕುವರಂ Mr. 310). 

ಯುವಾಧಿಪ yuva-adhipa. = ಯುವರಾಜ. (Cpr. 6, 37). 

ಯುವಾನ yuvána. Tbh. of ಯುವ (ಯುವನ್‌, Smd. 103, 
Kávy. I, 2, 96-103). 

ಯುಪೇಶಕ್ಟರ 70178-139878. ಎ ಯುವರಾಜ. (Cpr. 2, 56). 

, yuva-unmriga. Young men looked upon as 
large wild animals or game (Grj. 2, 88). 

ಯುಪ್ಮದಿ yushmad. You, your (3md. 100; 300 Cm.; Kary. 
I, 2, 66-70; I, 5, 6-12. 27-31; Bp. 47, 64). 

, (€ yusbmad- guns. (smd. 100). Tour merit, ೮೧ 

ಯೂಕ 7ಓ೬೩. A louse (Sm. 79). 

e yüka-samriddhi. Inorease of lice. See ವೆನ್‌. 

ಯೂಕಾಭೀಶಿ yüká-bhiti. Fear on account of lice (Cpr. 1, 45). 

oat yaks. ಯೂಕಾ. = er. 

ಯೂಥ್‌ yütha. A flock, a herd; a troop; a multitude. 


ಯೂಥನಾಥ yütha-náthe. The leader of a troup; the Acad 
of a flock or herd. 

ಯೂಥಪ yütha-pa. 
elephants). 

ಯೂಧಿ yüthi. = ಯೂಥಿಕೆ. (V. 4, 45). 

ಯೂಢಿಕೆ yüthiké. A kind of jasmine, Jasminum aurtculatum 
(ಮಾಗಧಿ, ಸೇವನ್ತಿ Mr. 123). 

ಯೂಪೆ 38೩. A post or stake to which the sacrificial ciclim 
is fastened (J. 18, 12). 2, a column erected in honour 
of & victory. 

ಯೂಪಕಟಕ yüpa-kataka. 
cial ೫೦81. 

ಯೂಪಖಣ್ಣ yapa-khanda. 
a sacrificial post is made. 

ae ಧು) yüps-stambba, = adc No. 1. (My). 

The top of the sacrificial post. 

A yüsha. Soup, broth, pease-soup, the water in whaca 

pulse of various kinds has been boiled. 

ಯೆಸ್ಸ್‌ಳ ೫88881೩ = ವೆಗ್ಗಳ. (My.). 

WON yengi (Tbh. of ವ್ಯಂಗ್ಯ). == ಯೆಂಗಿ ಹಾಕು. To ches: 
(My.). 

ಯೆಸನ yesana. Tbh. of ವ್ಯಸನ. (My.). 

ಯೆವೆ yóvé. Tbh. of ಯವ. (Bi. 304). 

ಯೇರಣಿಗ yéraniga, = ವೇರಡಿಸ್‌, q. v. 

ಯೇಸ yésa. Tbh. of ವೇಷ. (My.). 

eee.) yóktri. (ನ ಜೋದ). One who yokes or harnesses, 
a coachman, a driver; one who employs or makes uw 
of. See ಪ್ರ-. 

BaT, yôktra. (= ಯೋತ್ರ). 
a halter, a rope, a thong (ಹಗ್ಗ HiÀ.);—the tie of the 


The leader of a herd (especially of 


A ring al the top of tke sac 


Shavings of the ovd of which 


ಯೂಪಾಸ್ಟ್‌ yüpa-agra. 


A lie, a fastening. a cord 


ao 


ಹ 


va 


eee 


yoke of a plough;—the thongs by which an animal is 
attached to the pole of a vehicle. 

ಯೋಕ್ರೃಕ 76818೬೩. ಎ ಚೊತ್ತಿಗೆ, ಜತಿಗೆ, ಜತ್ತಿಗೆ, 3 71, ಜೊತಿಗೆ, 
ಜೊತ್ತಗೆ, ಜೊತ್ತಿಗೆ, Aeg, q. v. A tie, etc. 

ಯೋಸ ydga. = ಚೋಹ, ಜೋಗ, ಜೋಹ, ಸೋಗು. Yoking, 
joining, junction, union, contact; connection, associa- 
tion (ಕೂಟ Smd. 161 Cm.; ಕೂಟ, ಸಂಗ Nn. 118; , 
Ded 105; ಕೂಟ Mr. 514);—combination or mixing of 
various materials, mixture;—the arraying or equipping 
(of an army), arrangement,  disposilion;—manner, 
method, means; an expedient, a plan, a device; —super- 
natural means, charm, magic, magical art. 2, under- 
taking, work, business; performance, execution. 3, ft- 
ness, propriely, suitability. 4, accession of property, 
substance, wealth (ಧನ 118; ದ್ರವ್ಯ 514). 5, conjunction 
(of stars); — lucky conjuncture; an auspicious moment; 
good luck, a good or happy condition (ಸದ್ಗತಿ, ಒಳ್ಳೆಹ ಗತಿ 
118; ಸುಗತಿ 514); final beatitude (ಮುಕ್ತಿ 514); — luck, 
destiny (My.). 6, period of time; a day (ದಿನ, ದಿವಸ 
118; ಪಿನ 514). 7, a particular division of time or 
astron omical period, indicating the sum of the longitude 
of the sun and moon; twenty-seven (or twenty-eight) 
such wydgas are enumerated (ವಿಷ್ಠಮ್ಚೂ ದಿಯೋಗ Mr. 68). 
8, a constellation, an asterism. 9, etymology, derivation 
of the meaning of a word from its root; the etymological 
meaning of a word, opposed to rüdhi. 10, the con- 
nection of words together, construotion. 11, a rule, an 
aphorism, a precept. 12, zeal, endeavour. 13, appli- 
cation or concentration of the thoughts, fixing the mind 
on a particular point and keeping the body in a fired 
posture, abstract contemplation, meditation (ಜಪಾರ್ಜನ, 
ಜಪ ಅರ್ಚನೆಗಳು 118; ನೆನವ WFR 514). 14, the syste- 
matio practice of the above abstract contemplation, the 
y$ga system (daréana) of philosophy as established by 
Patanjali, a division of the sánkhya system (ಯಮಸಿಂರು 
ಮಾದಿಗಳ್‌ Mr. 259). 15, a good quality (ಸದ್ಗುಣ, ಒಳ್ಳೆಹ 
ಗುಣ 118). 16, the body (ಕಾಯ, ದೇಹ 118; ತನು 514), 
17, disguise (ವೇಷ 118; ವೇಶ 514); a apy. 18, appli- 
cation of a remedy: a remedy, ೩ medicine (ಔಷಧ 118; 
ಔಷಧಿ 514). 19, a kind of boat (see s. ಜೋಗ). ಯೋಗ 
ವಿದ್ದಷ್ಟು ಭೋಗಿಸ್ಯಾನು (Prv.). 

ಯೋಸಕ್ಷೇಮ yóga-kshéma. Happy condition and health, 
well-being, welfare (My.). ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ 
ರೋಗದ d A ಬಲ್ಲ (Prv.). 

N,, yógs-drishti. Knowledge obtained by medita- 
tion (My.). 

Ae RK yóga-dhárana. (00011008706 or perseverance 
in abstract contemplation (My.). 

ಯೋಸಧಾಂನ yéga-dhyAna. Contemplation (of the deity) 
in mental concentration (My.). 

ಯೋಸಸಿರೆ) ybga-nidré. Contemplation-sleep: a state of 
half contemplation and half sleep, a state between sleep 
and wakefulness which admits of the full exeroise of 
the mental powers; the sleep of Vishnu, etc. at the end 
of a yuga (Bp. 4, 9; 85, 8. 41). 

ಯೋಗ್‌ಪಟಿ ydga-pati. ವ ಯೋಗಪಟ್ಟ. (ವ್ಯಾಪಿ Mr. 256, one MS. 
ಯೋಗವಟಿ). 
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ಯೋಸಪಟ್ಟ yóga-patta. = ಯೋಗಪಟ್ಟಕೆ. (Sk.; R.). 

ಯೋಸಪಟ್ಟಿಕೆ yóga-pattike. = ಜೋಗವಟ್ಟಗೆ, ಯೋಗವಟ್ಟಿಗೆ. The 
cloth thrown over the back and knees of an ascetic 
during meditation (Sk. ಯೋಗಪಟ್ಟಳ). 

ಯೋಸಪಾದುಕೆ 7628-08600೬8, = ಜೋಗವಾವುಗೆ, ಯೋಗವಾವುಗೆ. 
A magical shoe, supposed to carry the wearer wherever 
he wishes. 

ಯೋಗ್‌ದೀಠ yóga-pftha. 4 particular posture during reli- 
gious contemplation (Sk.; cf. ಯೋಗಾಸನ; Bp. 23, 21). 

ಯೋಸವಟ್ಟಿಸೆ yóga-pattigé. Tbh. of ಯೋಗಪಟ್ಟಕೆ. (ಜೋಗವ 
Ui Kk. 38). 

ಯೋಸವನ, yóga-vanta. A lucky man (My.). 

ಯೋಗ್‌ವಾವುಸೆ yôga-påvugë. Tbh. of ಯೋಗಪಾದುಳೆ. (Kk. 
33). 

ಯೋಗವಾಹ yóga-vhha. A letter on the top of another 
(Smd. 369); especially a term for the sounds visarjant- 
ya (visarga), jibvàmültya, upadhmántya, and násikya 
(sonné, Smd. 25. 26. 48. 44). 

ಯೋಸವಿಭಾಸ yóga-vibhága. The disuniting or separa- 
tion of that which is usually combined together into 
one, the separation of one rule into two, making two 
rules of what might be propounded as one (Smd. 300. 
419). 

ಯೋಸ್‌ಶಕ್ತಿ yöga-zakti. The power derived from yóga 
(My.). 

ಯೋಗ್‌ಶಾಲಿ 3688-8811, ಎ ಯೋಗವನ್ನ. (My.). 

ಯೋಸಾಕ್ಟರ yéga-akshara. A compound consonant (when 
such consonants are used for alliteration there is some 
freedom, but their upper consonant must be always 
the same, Ch. v. 54 and an instance found in one M8.). 

ಯೋಸಗಾಚಾರ yéga-Achra. The observance or practice of 
the yóga. 2, a follower of a particular Buddhist sect. 

ಯೋಗಾಚಾರ್ಯ yéga-Acdrya. A teacher of the yóga system 
of asceticism. 2, a teacher of the magical art. See Bp. 
24, 48. 

ಯೋಸಾಭ್ಯಾಸೆ yóga-abhyása. Practice of the yóga (My.). 

ಯೋಗಾಸನ yöôöga- Asana. The posture or mode of sitting 
proper for abstract meditation (My.). 

ಯೋ yogi. = ಹೋಗಿ. A follower of the ydga system, a 
ydgi; an ascetic; a devotee (ಭಗ Mr. 515; Smd. 2; Bh. 1, 
8, 24; C.); a class of Saiva devotees and beggars (My.). 
2,a magician, one supposed to have obtained super- 
natural powers. ಮನವ ಘನದಲಿ ಕಟ್ಟ, ಘನವ ಮನದಲಿ ಕಟ್ಟ, 
ಮನಮ್‌ ಅದುವೆ ಪಾಪಕೆಳಸದಾ ಯೋಗಿಗೆ ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? (Sp.). 
ಯೋಗಿಯಾದರೂ ಭೋಗ ಬಿಡ (Prv.). — ಯೋಗಿದೇವ. N. (Bp. 
58, 9). 

oe NfS yógini. Tbh. of ಯೋಗಿನಿ. A female yógi (J. 15, 
15) 2, = ಯೋಗಿನಿ No. 1 (ತೆ. 15, 21). 8, an unlucky 
conjunction of stars (Mr. 59). 

ಯೋಳಿತ 368118. Yoked, joined. See ಸಂ-. 2, bewitched, 
under the influence of charms or sorcery, mad. See Nr. 
8. ಮರುಳ್‌ 9. 

ಯೋನಿ 308181. = ಯೋಗಿಣಿ. A female demon or being 
endowed with magioal power, a fairy, a sorceress, one 
of the eight 3681816 created by and attendant on Durgá 
(Sk.) 2, a class of yóginis, of which sixty-four are 
enumerated (J. 5, 72). 
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ಯೋಗೀನ್ವ 


ಯೋಗೀನ್ಜ yógi-indra. = ಯೋಗೀಶ್ವರ. (ಯತೀಶ್ವರ Nn. 18). 

ಯೋಗೇಕನ್ನರ yógi-tivara. A great ydgi (ಪಿಪ್ಪಲ, ಯತೀನ್ಸ್ರ No. 
62; ಎತೀಶ್ವರ 78). i 

ಯೋಸಗೇಪ್ಟ yóga-ishta. Lead; tin. 

eg ೫6838. = ವೋಗ್ಯ. Fit for the yoke; fit for yóga. 
2, useful, serviceable, fit, becoming, suitable, proper, able, 
fit for, qualified for; a useful, etc. man (YO Kk. 68). 
Feminine: ಯೋಗ್ಯಳು. ನತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳು ಮುತ್ತು ಬಯ 
AS ಹಾಗೆ (Prv.). 2, a species of plant or drug (ವೃದ್ಧಿ, 
ಸಿದ್ಧಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವದ್ದಿ Ms ಗನ್ನದ್ರವ್ಯಂ Nr.). 

c 35878888. = ಯೋಗ್ಯತೆ. (B. 5, 290; My.). 

e os 16818೪. propriety, fitness, ap- 
propriateness; — ability, capability (ಪುರುಳ್‌ Čt. I, 48). ಯೋ 
ri, dodo od, c ದೊರೆತನವೂ ರೋಗವಲ್‌ಯದ ವೈದ್ಯನೂ ಒನ್ನೇೇ 
(Prv.). 

ಯೋಗ್ಗಾರಥ yogya-ratha. 
exercises. 

e yogyé. ಯೋಸ್ಕಾಾ. Exercise, practice, especially 


Suitableness, 


A carriage employed in military 


gymnastics, warlike or martial exercise, drill. 

ಯೋಚನ yécana. = ಯೋಚನೆ. Tbh. of ಯೋಜನ. Application 
of the mind, deliberation, consideration, reflection, 
thought; sorrowful thought (ವಿಚಾರ G.; B. 5, 80). 

ಯೋಚನೆ yócané. = ಯೋಚನ. (ಗತಿ Nn. 166; My.; Té.; M. 
ಯೋಜನೆ; T. ಯೋಜನೈ). ಕಜ್ಜ ಯಿದ್ದವನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲ, ಆಜ್ಜಿಯಿ 
B sar ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲ.- ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವಗೆ ದೈವದ ಯೋಚನೆ ಏನು? 
—ಧೀರಸಿಗೆ ಯಾಕೆ ನಾರೀ ಯೋಚನೆ?- ಪಾಪಿಗೆ ಪಾರಾಯಣದ 
ಯೋಚನೆ ಉಣ್ಣೆ(?- ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಕೋಣನ ಯೋಜನೆ 
ಏನು?- ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಬದುಕಿನ ಯೋಜನೆ P— tora ak ಪಿಣ್ಣದ 
ಯೋಜನೆಯೇ ?-- ಬಾರಿನವರಿಗೆ ಬೇರಿನ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ P— ಬಾಯಿ 
ತಪ್ಪಿದ ಬಬಿ'ಕ ಬಳೆಯ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ ?-_ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಯೋಜನೆ (Prvs.). See B. 5, 65. 68. 200. 

ಯೋಚಿಸು yócisu. (= ಯೋಜ ಸು). To deliberate, to reflect, 
to think;—to consider, to ponder, to weigh in the 
mind; to ascertain (Smd. 187. 188; Bp. 5, 55; 50, 44; B. 
3, 18. 51; My.). ಯೋಚಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸುವದು (Prv.). 

ಯೋಜನ 7361888. = ಯೋಚನ, ಯೋಚನೆ. The act of joining, 
junction, harnessing, yoking, etc.; — the act of applying, 
application, fixing, arranging, preparation. 2, a stage 
or distance gone in one barnessing or without unyok- 
ing: a measure of distance equal to four krosas or about 
9 English miles (others: about equal to an European 
league, i. e. 4 or 5 English miles; others: equal to 24 
English miles; ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ G.; My.). 3, grammatical 
construction. 4, application of the thoughts: directing 
the thoughts to one point, concentration of the mind, 
abstraction (Sk.);— devising, contriving, inventing (B. 
5, 227; Mhr. ಯೋಜನಾ). ಯೋಜನ ನಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡದಿದ್ದರೂ 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ.--ಭೋಜನ ಅನ್ದರೆ ಯೋಜನ ಹೋದೇ 
ನು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಯೋಜನಸ N ydjana-gandhi. 
extends for a yójana: Satyavatt, the wife of Santana 
(Bh. 1, 2, 23; Sk. -ಧೆ). 

ಯೋಹನವಲ್ಲಿ yojana-valli. Bengal madder, Rubia munjista. 

ಯೋಹನಸ್ವನಿ yojana-stani. N. of a female demon (J. 16, 
35. 36. 41). 

ಯೋಜಿತ yójita. 


A woman whose fragrance 


Joined, united, etc. Bee Xo-. 
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ಯೌವನಿ 


ಯೋಖೆಸು yójisu. (= ಯೋಚಿಸು). To yoke to, to put to, to 
join; to bestow upon (Cpr. 4, 8. 60; 7, 8; Abb. P. 3, 146) 
2, to deliberate, etc. (Bp. 3, 68; 51, 80). 3, to approve, 
to assent to, to permit, to grant (ಅನುಮತ Smd. Db). 
Baeza yôjya. To be joined; fit to be applied; to be sppos- 
ed; to be made use of or employed; etc. See ಸಿ, 
ಯೋತ್ರ yótra. (= ಯೋಕ್ರ). A tie, a band, a cord, a rop. 
eto. (ಕಣ್ಣಿ, ಹಗ್ಗ, ಬನ್ನ Mr. 871). 
Raed Y 64481. 
combatant. 
ಯೋಧ yódha. (= ಜೋದ). A warrior, a soldier. 
ಯೋಧ ಕ yodhaka. ಎ ಜೋದಕ, ಯೋಧ. (My; ಕಾಡುವವನು G) 
ಯೋಧನ 73668888. Fighting, battle, strife. See ದು” 


ಯೋಧಸಂರಾವ yódha-samráva. Challenging lo batt. 
mutual defiance of combatants. 
Beego yôdhya. Fit to be fought, to be overcome is 


battle, conquerable. Feminine: ಯೋಧ್ಯೆ; see ಅ. 

ಯೋನಿ yoni. The womb, the uterus, the matrix, ಟೀ ce 
(he vagina; the female organs of generation (ಪುಕ್ಕ a. 
78);—any place of birth; — birth, origin, source 
family, race, stook, caste. 

ಯೋನಿಹ yóni-ja. Born or produced from the vcn, 
viviparous (Bp. 2, 10; 54, 26). 

ಯೋಪಿರಿ yóshit. 

ಯೋಪಿತೆ yóshité. 

ಯೋಪೆ, 36888. A woman; a wife. 

ಯೌಕ್ತಿ F 7888688. (fr. ಯುಕ್ತಿ). 4 king's companies 0 
associate (= ನರ್ಮ ಸಚಿವ). (R.). 

D 7888188. (fr. ಯೋಗ). Useful, applicable: — pro 
per, customary, usual;— suiting the dericalion, Ans 
with the etymology, derivative; —relating to the 088. 

dad yautaks. Property given at marriage, 8 women? 
dowry, a nuptial gift, presents made 06 bride at her 
marriage by her father and friends, 2180 © the bride- 
groom. 

ಯೌತವ yautava. ಎ ಪೌತವ. Measure in general. 

ಯೌವತ yauvate. (fr. ಯುವತಿ). An assemblage of 83 
women. 

ಯೌವತರತ್ನು yauvata-ratna. A numberof girls that re 
semble precious stones (Cpr. 7, 128). 

ಯೌವನ 3801808. (fr. ಯುವ, ಯುವನ್‌). = ಜಕ್ಕನೆ ಯರವ. 
Juvenile; — youth, youthfulness, the prime of life, Me 
bloom of youth, puberty, manhood. ಚಿನ್ನೆಯೇ aS. ಸ 
ನ್ತೋಷವೇ ಯೌವನ. ಯೌವನ ಕುಸ್ಸಿದರೂ ಗಂಹರ ¿Ilr 
(Prvs.). 

ಯೌವನಮದ yauvana-mada. The pride of youth (Ny 

ಯೌವನಶ್ರೀ yauvana-iri. The beauty of 709/21೩೫ 
(Cpr. 2, 19). 

ಯೌವೆನಾವಸ್ತೆ yauvana-avasthé. The state of youth, 0413 
fulness, puberty (My.). 

ಯೌವನಾಕ್ತ yauvandéva. (fr. ಯುವನಾಶ್ವ). A son of Tore 
nàiva: Mándhátri, and others (J. 2, $4. 36; 8. 30% , 

ಯೌವನಿ yauvani. (ಯೌವನೆ at the end of compounds). 7 2 
ಸಿ, ಜವ್ವನೆ, ಯವ್ವನೆ. A young woman. "m 

ಯೌವನಿಕ yauvanike. = ಜವ್ವನಿಗ, ಯವ್ವಸಿಗ. A youl 
young man (Grj. 2, after 106). 


A fighter, a warrior, a soldier, a 


A woman; a wife. 
A woman; a wife. 


ಯೌವನೋ 


ಯೌವನೋನ್ನ ತ್ರೆ yauvana-unmatté. A female intoxicated 
on ಜು ot her youth (Cpr. 8, after 4). 
ಯೌವರಾಜ್ಯು yauva-rijya. (fr. ಯುವರಾಜ). 


office of an heir-apparent; his rights and privileges, 


The rank or 
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right of 8500989108 to the kingdom (Cpr. 
88). 

ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕ yauvardjya-abhishéka. 
for the official duties of an heir-apparent (Cpr. 2, 54). 


2, 41; 4, after 


Consecration 


ದ್‌ 


ರ್‌ r. The forty-seventh letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). It is the final of Many words (58), 
becomes ಲ್‌ (42), m$ (42). ಮ್‌ (248), ನ್‌ (281), arises 
from C (50), and ಡ್‌ (in ಅರೆ = ed, ಒಡೆ), is occasionally 
dropped when arisen from c (see e. 9. ಬದುಕು 1, etc.), 
and in the present language represents also ದ್‌. 

ora. The letter 5 pronounced with a short 
&, a8 is generally done at school. 

Ura. N. of a metrical foot (Ch.; Mr. 349). 
numbeer 2 (Mr. 349), 

ರಂಹಔ ramhas. 


2, the 


Speed, velocity; eagerness, impetuosity. 
Vos ramhasa. = ರಂಹಸ್‌. (ಜವ, ರಯ, etc., ಓಟ Mr. 273). 


'ರಕಮು rakamu. An item or article (of an account); an 
amount (of money); an appointed quantity: a dose; & 
piece (My.; B. 5, 264; Mhr., H.). ರಕಮುವಾರು. Artiole 
by artiole, piece by piece (My.; Mhr., ೫.). 

ಶಕಾರ ra-kAra. The letter or syllable ರ (Smd. 11). 

'ರಕುತ rakuta. Tbh. of ರಕ್ತ. (Rám. 8, 6, 56; Bh. 8, 22, 46; 
Bi. 204. 427; My.). 

UB, rakka. Tbh. of ರಕ್ಷೆ. See ರಕ್ಕ Nowe. 
see ಅಂಗ. 

ರಕ್ಕಸ rakkasa. Tbh. of ರಾಕ್ಷಸ. (md. 356; Kk. 110; ಪುಣ್ಯ 
8 HA.; ಅಮರ್ದುಣಿವಗೆಯ Kk. 56; ಚುಕ್ಕಿಗುವರ, ಮಬ್ಬಿಗ, ಅ 
ಸುರ Bm. 9; ಬಲಿ 108). — ರಕ್ಕ Arion. Seo Ch. s. ಅಜಿತಸೇನ. 
— 0% NHS. -ತಲೆ. The head of a rákshasa (Ram. 8, 6, 
56), — ರಕ್ತ des. The enemy of the 788೩೩6೩೩: Vishnu 
(ಉಪೇನ್ಸ Kk. T). — OW ಸರೋಜ. -ಓಜ. Sukra (ಹುಕ್ಕಿ, ಅಸುರ 
ಗುರು Sm. 17). — ರಕ್ಕ ಸವಗರಣ. ಪಗರಣ. Tbh. of ರಾಕ್ಷಸ 
ಪ್ರಕರಣ (Smd. 380). — ರಕ್ಕ ಸವಗೆಂದು, -ಪಗೆಯ. Vishnu (ಹರಿ 
Ct. 11, 4; ಉಪೇನ್ಜ Sm. ಬ ರಕ್ಕ ಸವಡೆ. -ಪಡೆ. An army of 
rakshasas (Abh. P. 18, after 126). — ರಕ್ಕ ಸವಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. 
The shield of a räkshasa (Ram. 3, 6, 41), — ರಕ್ತ y ಸವೇರ. 
-ಬೇರ. = e xe. (ವಿಷ್ಣು Ss.). 

ರಕ್ಕಸಂಕಲೆ rakka-saükalé. Tbh. of ರಕ್ಲಾತೃಂಬಲ (8md. 876). 


ರಕ್ಕಸಿ rakkasi. (Smd. 49. 287). Tbh. of ರಾಕ್ಷಸಿ. (Bp. 40, 52; 
J. 16,85). ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ (ಡಾಹಿಣಿ Smd. 11). ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿ 
(ಡಾಕಿಸಿ Kk. 81). 

US, rakké. Tbh. of ರಕ್ಷೆ (Émd. 346; ಕಾಪು Ct. I, 84). See 
saa ಜೀವ-, ಪಕ್ಕ-, ಪಾದ, — ರಕ್ಕೆ ವಣಿ. -ಮಣಿ. Tbh. of ರಕ್ಷಾ 
ಮಣಿ (Ct. II, 104). 

`ರಕ್ತ rakta. = ರಕುತ್ಯ ರಗತ್ಯ ರಗುತ. Coloured, dyed, painted, 
tinged. 2, reddened, red; red colour (ಅರುಣ, ಕೆಮ್ಚು Nn. 126; 
ಕೆಮ್ತು Mr. 518). 8, blood (ನೆತ್ತರು Nn. 54. 126; "ರುಧಿರ 518; 


2, Tbh. of ರಕ್ಷ; 


R 


ಕುಂಕುಮ 518). 5, affected by passion, impassioned, 
passionately fond of;— passion, love (ಮೋಹ 126; ಅನುರಾ 
%518). 6, loving, dear, beloved. 7, lovely, pleasant, 
sweet. 8, copper. 9, vermilion. 10, cinnabar. ಬಂಗಾ 
ರದ ಕತ್ತಿಯಾದರೆ ರಕ್ತ ಬಾರದೇ? (Prv.). ರಕ್ತದ ಮಲ್‌ (Bi. 295). 
— ರಕ್ತ ಉಗು. Blood to issue (Bp. 57, 75). — ರಕ್ತಕೊಡಿಗೆ. 
Free land granted by a ruler to a brave soldier who 
bas risked his person in battle, or if be has bled for 
him, to bis family (My.). = ರಕ್ತದ ಹೊನ್ನೇ ಮರ, = ಹೊನ್ನೆ 
ಮರ (Z.). — ರಕ್ತ ಪರಿ. Blood to flow or stream (Riv. 13, 
after 96). — GY ಸುರಿ. Blood to flow (Bp. 46, 22; 57, 
60; C.). 

UB, ೫ raktaka. Red, eto. 

ves Fed, F rakta-kapthikd. 
( pr. 3, after 96). 

ರಕ್ಕಕಮಲ rakta-kamala. A red lotus-flower (My.). 

ರಕ್ತ ಕಾಸ ೩೩1೩-೩೩6೩. Cough attended with spitting of blood 
(My). 

EA AEN rakta-kushtha. Red leprosy (My.). 

ರಕ್ಕಕುಸುಮೆ rakta-kusuma. A morbid issue of blood from 
the yóni (My. as an adopted term). 

OU ug ನ rakta-candana. Red sandal, Pterocarpus santo- 
linus L. f. 

ರಕ್ತೃಚ್ಚ u rakta-o-chada. 
ot Mr. 175). 

ರಕ್ತತೆ raktaté. Redness;—the state of being ‘affected by 
passion, affection (Kavy. V, 35). 

ರಕ್ತಥಾರೆ rakta-dháré. A stream of blood (Riv. 18, 96). 

3B rakta-pa. Blood-drinking;—a rákshasa. See ರಕ್ತಪೆ, 

`ರಕ್ತ ಪಕ್ಕ rakta-pakva. Blood-ripeness, pus. See ಕೀ 2. 

ರಕ್ಷ ಪದಿ rakta-padi. A species of plant (Se, ಹತ್ತಿದರೆ ಮು 
ರುಟುಹಂ Mr. 145). 

der Z3 rakta-pavala. = 08 ev. (My.). 

ಪಾನ rakta-pina. The drinking of blood (J. 2, 60). 

US TOON rakta-payi. Blood-drinking;—a bug. (R.). 

ರಕ್ತ ಪಪ್ಪು rakta-pushpa. A red flower (My.). 2, red- 
flowered: N. of various plants. 

ರಕ್ಕಪೆ 2 rakta-pé. A blood-sucker, a leech. 

ರಕ ಫಲೆ rakta-pbalé. The plant Momordica monadelpha 
“Roxb. (ತೊಣ್ಣೀ ಬಳ್ಳಿ ಆ). 

ರಕ್ಷ ಬಾಳ ಗೂ Gum-myrrh (ಗನ್ನರಸ, ಗೋಪ, ರಸಗನ್ನ 
G.; My.). 


2, the plant Pentapetes phoenicea. 


A woman with a sweet voice 


Red-winged: N. of a bird (595 


v Kk. 40). 4, saffron (ಕಾತ್ಮೀರ, ಕುಂಕುಮಹ ಹೂವು 126; | ರಕ ALS rakta-bhédi. The dysentery (My.). 


ರಕ್ಕಮ 
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ರಕ್ತ ಮಣ್ಣ ಲ rakta-mandala. A large red-ringed snake, the 
bite of which causes putrification of the blood (My.). 

ರಕ್ತ ಮೇಹ rakta-méba. Passing of blood in the urine, 
bloody urine (My.; G. 425). 

JB soo rakta-&áli. Red rice, Oryza saliva. 

ರಕ್ತ ಶ್ಯಾಮ rakta-áyáma. Dark-ved. 

ರಕ್ತ ಸಂಕೋಚ rakta-sankéca. Safflower. (ಕುಂಕುಮ d.). 

ರಕ್ತ ಸನ 8S rakta-sandhyaka. The flower of the red water- 
lily, Nymphaea rubra. 

ರಕ್ತ ಸರೋರುಶ್‌ rakta-saróruba. A red lotus. 


ರಕ್ತಾ EA rakta-aksha. Red-eyed;—a male buffalo. 


ರಕ್ತಾ EA rakta-akshi. A buffalo (ಕೋಣ Mr. 162). 2, the 
fifty-eighth year in the cycle of sixty (My.). 

Oeo oA rakta-anga. Red-bodied;—a bug;—a species of 
plant (= ಕಾಮ್ಪಿಲ್ಲ). 

ರಕ್ತಾ on rakta-angi. The plant Rubia munjista (Svowd , 
etc. Mr. 139, one MS. O33 o^). 

ರಕ್ತಾ SJV 7೩೩೮೩-೩೮೩೩೯೩. The dysentery (My.). 


Geo 30 rakta-ambara. A red garment (J. 8, 46). 


ರಕ್ಕಾ ರ್ಜುನ rakta-arjana. The tree Terminalis arjuna (ನ 
ದೀಸರ್ಜ, ಅರ್ಜುನ, eto, ತೋರಮತ್ತಿ, ಕೆಮ್ರು ಮತ್ತಿ Si. 182). 
ರಕ್ತಿ rakti. Pleasingness, loveliness; — affection, attach- 
ment, devotion. See ಅನು, , W; Bp. 18, 97; 26, 24. 
ರಕ್ಕೆ rakté. The red one: one of the seven tongues of fire. 


ರಕ್ಷೆ eU; ce rakta-tkshans. A man who has red eyes (from 
wrath, My.). 

ರಕ್ತ್ಯೋತ್ಸಲ rakta-utpala. The blossom of the red water-lily, 
Nymphaea rubra. 

ರಕ್ತೊ eds rakta-6bdana. Red boiled rice (for a bali, Bh. 1, 
7, 19). 

ರಕ್ಕೊ ed rakta-udé. ರಕ್ತೊ eGo. A (female) river that has 
red water (Cpr. 1, after 81). 

Uy, ₹೩೪8೩. = ರಕ್ಕ No.2. A guard, a protector. 


OF, im rakshas-sabha. An assemblage or multitude of 
rakshasas. 

ರಕ್ತುಕ rakshaka. Who, or what, guards, watches, takes 
care of, protects, saves, keeps, or tends; a guardian, a 
protector, etc. (ಕಾಪಾಡುವವನು G.; Bp. 10, 41; 28, 64; 
My. ಪಳ್ತಾ ಮಾಡುವವ ರಕ್ಷ ಕನಾದಾನೇ? (Prv.). 

0B, re rakshapa. The act of guarding, watching, tending, 
caring for, protecting, preserving, maintaining, or sav- 
ing; a guardian, eto. Beo ಪಾದ-; ವಿಶ್ವ- ಕಾ, ಸಲಪು, ಸಾಕು 2. 

ರಕ್ಷಣೆ rakshané. = ರಕ್ಷಣ. (ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ G.; My.). ರಕ್ಷಣೆ ಮಾ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ.--ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
na, ಗೋಣಿ ಉಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? (Prvs.). 

Oe, © rakshas. An evil being or demon, a rakshasa. 


ರಕ್ಷಾ 2S) rakshá-patra. A blank leaf at the beginning 
and end of a book to protect it, a book-cover (My.; ಪುಸ್ತ 
ಕದ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದ, ಕವರ G.). 

Dep, ಬನ್ನ ೯೩೫88-082088. The binding of a twist of thread 
around the wrist as a preservative (against evil spirits, 
eto.), done on particular occasions (as marriage, sacri- 
fice, investiture with the sacrificial cord, etc. My.). 

Bea ಮಣಿ rakshá-mani. = ರಕ್ಕೆ ವಣಿ. A jewel worn as a pre- 
servative (against evil spirits, eto.). 2, (a man who is) 
a jewel of protection (Abh. P. 10, 84). 


ರಘುನ 


de d o rakshá-irinkhala. = Ut, ಸಂಕಲೆ. A chaia von 
as a preservative. 

d$. raks hi. A guardian, a protector, a defender, a art 

ರಕ್ಷಿಣಿ rakshini. A protectress (A.). 

ರಕ್ಷಿತ 78880108. Guarded, protected, laken care of, preserva. 
maintained, kept, saved from (ಕಾಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ, ಕಾಪಾಡಿದ Gu 
Feminine ರಕ್ಷಿತೆ (J. 5,52). 

BY, 3) rakshitri. One who guards or protects, a guardien. 
eto. 

GÅ SAF rakshi-varga. A body-guard. 

BB, x rakshisu. To guard, to take care of, to protec 
to preserve, to save, to keep, to maintain, to teed, e 
govern (ಪಾಲನ Smd. 717; ಕಾಪಾಡು G.; C.). 0$ WHS (ಪ 
ರಿಪಾಲನೆ Nn. 118); ರಕ್ಷಿಸುವವನು (ಅಕ್ಷ, ಪೋಷಕ 37). ರ್ತಿಳೆ 
ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ (Smd. 270). See Smd. 155, 264; Bp. 5, 67; 36.86; 
51, 49; 58, 48; 61, 50. 93; J. 11, 2; 13, $4; B. 4,83. 

US, eU d raksht-krita, = ರಕ್ಷಿತ. (Cpr. 1, 101). 

ರಕ್ಷೆ rakshd. = ರಕ್ತ No. 1, ರಕ್ಕೆ. The act of guarding & 
protecting, protection, care, etc. 2,8 preeervative 
(against evil spirits, eto.) ೩ piece of thread boand 
round the wrist, a mark made with ashes on the fore 
head, a mark made by cauterizing (My.); ashes of (0 
dung (v3 5, ಭಸ್ಮ, ಎಭೂತಿ, eto., ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ Mr. 4 «t. 
Beo ಪಾದ-. == ರಕ್ಷೆ ಗಟ್ಟು. wb. To tie a preservative or 
amulet (Cpr. 6, 107). — ರಕ್ಷೆ ಬಳೆ. A ₹108 worn 08 the 
right upper arm as an amulet (My.).— . 4 
round mark or spot of ashes, lamp-blaok, ec. pat 08 
the forehead to save one from fear, etc. (My.). 

de eee rakehas-gana. A company of demons (J. 10, 4} 

ರಕ್ರ್ರೋಫ್ಸು rakshas-ghna. Killing or destroying demon 
(J. 16, 89; 33, 40). 


Ov, rakshna. Protection. 
ವಣ 


ರಕ್ಷ 8 rakshya. Proper or worthy to be guarded, protected, 
taken care of, etc. (My.). 

XN ragada. Abundance, profusion, masses, lots, beapé; 
press, throng (Mhr., H.; 8. Mbr.). 

ರಸತ ragata. Tbb. of ರಕ್ತ. (M.).  ರೆಗತದಾಳ.ನ 
(Cb. 182). 

ರಸಳೆ ragalé. Tbh. of 88 (Smd. 51). A cles of Mors 
feet metres (Ch., often used for 1016108 post 
sportfully). 2, a vain word, vais words, gabble (8 4. 
198; My.; see rr, Nu- 3, ೩ long-continuing, pover- 
ending business; lengthiness, prolixity (My-)- | 

ರಸುತ raguta. Tbh. of ರಕ್ತ. (PA t, ನೆತ್ತರ್‌, d^ 'ಗೆತ ês. 
44; My.). 

uo raghaté. = ರಗಳೆ. A class of Mors feet metres (Ch. 

ರಘು raghu. N. of a king who was the grandfather of 
Daiaratha and great-grandfather of RAmaandrs (Alx. 
1, 16, 23). 

ರಘುಕುಲ raghu-kula. 
18, 82. 45; 19, 22). 

ರಘುಕುಲೋದ್ಸವ raghukula-udbhavs. Rama (J. 19. 15} 

Tw% raghu-ja. Rima (J. 6, 2). : 

ರಘುನನ್ನನ raghu-nendana. A descendant of 8488: 
Rama (My.). 


ರಕ ದಾಳ. 
m 


The race or family of Bach? (1. 


ರಘುನಾ 


ರಘುನಾಥ raghu-n&tha. The leader of the Raghus: Rama 
(Bp. 31, 21; J. 18, 4. 46). 
ರಘುಪತಿ raghu-pati. = ರಘುನಾಥ. (J. 18, 17. 44). 
ರಘುರಾಮ raghu-ráma. Rámaécandra (Abh. P. 3, 152; Bp. 
54, 89). 
ರಮುವಂಕ raghu-vamia. The race or family of Raghu. 
2, N. of a poem (by Kalidasa) in honour of the race of 
Raghu (My.). 
ರಘುವರ raghu-vara. Rima (J. 18, 15; 20 sum.). 
ರಘುವೀರ raghu-virs. Rama (J. 18, 7). 
ರಘುಸುತ raghu-sota. = ರಘುನನ್ಹ ನ. (Mr. 19). 
Y raghu-udvaha. Rama (J. 19, 4; 20, 5). 
ರಂಕ ranka. Niggardly, mean, indigent, poor, miserable, 
hungry; a beggar. 2, slow. (R.). 
ರಂಕು rankn. A species of deer or antelope, the T acis 
(ಮರೆ Mr. 163). See ಜಲ. 
ರಂಕೆ ranké. = Gow, ಕೊಂಕೆ(, ಇ. The grunt of an 
OX (Sd., Ts.; Mhr. Gew reo, to grunt, as a buffalo). 
JoX ranga.= ರಂಗ. Colour, paint, hue. 2, 4 place of 
-public amusement or for dramatic exhibitions, a stage, 
an arena, a circus, a place of public contests. 8, ೩ place 
of assembly. 4, an assembly or assemblage of spec- 
tators. 5, a field of battle. 6, dancing, singing, acting, 
fun, frolic, pleasure. 7, tin. 8, Vishnu (My.); N. (My; 
B. 1,15. 23). ರಂಗನ d ಹಿಂಗನೇ? (Prv.). 9, splendour, 
brilliance, glow, and glitter; beauteousness or excellence 
of state (Mhr.; see ರಂಗು). 10, devotion, love, see ಸು. 
— ರಂಗಮ್ಬುಗು. -ಪುಗು. To enter an arena, eto, ರಂಗಮ್ದೊ 
wo (Smd. 200). — ರಂಗಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. (My.) ಇಇ ರಂಗಯ್ಯ. 
-. N. (My.). 
ರಂಸವಾಥ ranga-nitha. Vishnu (My. ); N. 
ರಂತ್‌ವಾಯಕ 8888-787688೩. = ರಂಗನಾಥ. (My.) . ರಂಗನಾ 
ಕಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ Lakshmf (My.). 
ರಂಗನಾಯಕಿ raüga-nüáyaki. Lakshmt (My.). 


OR ranga-bhümi. A palaestra, an arena, ೩ oircus, 
a theatre (My.; ನೈಪಧ್ಯ G. sic!). 

ರಂಸ'ವಲಿ ranga-vali. = ರಂಗವಲ್ಲಿ No. 2, eto. (ಕಡೆ, ಪೂವಲಿ 8s.; 
ಕಡೆಯೆ Kk. 26; Cpr. 4, 42; V. 14, 51). ಅವಿರಲಮಾಗಿ ತಳಿದ 
ಕುಂಕುಮಜಲದೆ ಚಳೆಯಡೊಳ್‌ ಅದಾರ ಬಗೆಗಂ ಮಾಸರಂ ಆದ ನಾ 
ಗಳೇಸರದ ರಜದ ರಂಗವಲಿ (Cpr. 7, after 92). 

ರಂಗವಲ್ಲಿ ranga-valli. = ರಂಗವಲಿ, ರಂಗವಾಲಿ, ರಂಗೋಲೆ. A kind 
of plant used at sacrifices (Sk.). 2, ornamental lines 
and figures drawn with various powders on the floor, 
the walls, in front of the house, on the floor before an 
idol, etc. (Biv. 5, after 57). 

Gor so ranga-vin. Sukra, the preceptor of the daityas 
(ಅಸುರಗುರು, eto., ಶುಕ್ರ Mr. 38). 

doXsoeé raügavàli— ರಂಗವಲ್ಲಿ No. 2. ವೃಕ್ಷಂ ಲತೆ ಸ್ವಸ್ತಿಕಂ 
ಪದ್ಮರೇಖೆ ಗೃಹಲಕ್ಷಣಮೆಸಿಪ್ಪ tonio ರಂಗವಾಲಿಯಕ್ಕು (Mr. 201). 
See Bp. 4, 54; 6,20; 9, 20; 12, 18; 19, 69; 41, 21; 27, 
14; J. 17, 28. 

ರಂಸಸೌನ್ತಿಮಿ raüga-svàmi. Vishnu, Krishna; N. (My). ಆಗ 
garnt ಲ್ಲಾ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ, ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ (Prv.). 

ರಂಗಸಳಿಸು B To press and rub fine, as small 
articles, with the fingers on the palm of the hand (My.; 
Mhr., H. ರಗಡಣೇಂ). 
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ರಚೆ 
er 


ರಂಗಾಖೇವ ranga-Ajtva. A painter. 2, an actor. 

A dyer (C.; Mhr., H.). 

Lakshmf; N. (My; B. 1, 22). 2, colouring, 
dyeing, painting; passionate; attached to, finding en- 
joyment in; eto. See ಸುರಂಗಿದ. 

Cones rangini. The indigo shrub, Indigofera tinctoria 
Lin. (ನೀಲಿ Mr. 131). 2, a scandent thorny shrub, As- 
paragus racemosus Willd. 

ರಂಗಿಸು rangisu. (Smd. 22). To be coloured, to redden; 
to have the passions or feelings roused, to be excited 
(Bp. 26, 12). 

To rangu. Tbh. of ರಂಗ. Colour, paint, hue (My.);— 
redness;— beauty; splendour (ಕಾನಿ Sm. 88; V. 5, 69);— 
pleasantness, agreeableness, pleasure (ರಮ್ಯ 88); — uO% 
(88). — ರಂಗುದುಟ, -ತುಟ. (8m. 118). A red lip. — ರಂಗು 
ಮಹಲು. A saloon, a drawing-room, a banqueting-room 
(Mhr. ರಂಗಮಹಾಲ; R.). ರಂಗುಮಾಣಿಕ. A splendid ruby 
(J. 8, 45). — ರಂಗುವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌, A ruby (see s. $$ ©’ 1). 
ರಂಗುವಾಲ. -ಮಾಲ, (;, Sedo, ಅರಟಾಳದ ಗಿಡವೆನ್ನಲೂ 
ಅನ್ನು ವರು Bi. 128). | 

'ರಂಸೋಲೆ rangólé. Tbh. of ರಂಗವಲ್ಲಿ. Ornamental lines 
and figures, eto. (My.; Mhr. ರಾಂಗೋಳಿಲ. ರಂಗೋಲೆ ಹಾಕಲಿ 
4 ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹೊಂಗರಕನ ಚಿತ್ತೆ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ P — 
LR ಕೆಳಗೆ po Boones ಇನ್ನೊಬ್ಬ Senses ಕೆಳಗೆ ತೂಲಿ'ದ 
(Prvs.). 

ರಚನಾಶಿಕಯ racan&-atiéaya. Eminence of formation or 
composition (Kavy. IV, 1, 2). 

ರಚನೆ racané. ರಚನಾ. Making, forming, fabricating, 
building, formation, creation, arranging, preparing 
(J. 5, 2; 27, 7);—(orderly and becoming) arrangement, 
disposition, preparation, performance, accomplishment, 
fabrication; —dressíng or decoraling of the hair; em- 
bellish ment (wf Ct. I, 74); stringing flowers or garlands 
(ಸನ್ನ ರ್ಭ, $55 TOR, O Mr. 425); the arrangement 
of troops (ವ್ಯೂಹ Nn 108); arranging of the parts of a 
literary composition, composition, ete.; — a literary pro- 
duction, ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ 
(Prv.). — ರೆಚನೆವೆಲ್‌. . To be arranged in a proper 
manner (Ch. ೪. 389). 

ರಚ೦ಯಿಸು rabayisu. = ರಚಿಸು. (Ch. v. 1). 

Ves racita. Made, formed, fabricated, produced, contriv- 
ed, planned, arranged, composed; adorned, eto. (Ch. v. 
1. 288; KA vy. IV, 1, 5; Cpr. 2, 59; Bp. 1,52; ರಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
Smd. 93 Cm.). 

ರಚಿಸು ratisu. To make, to form, to construct, to compose, 
to array, eto. (Bp. 9, 6; 53, 29; J. 5, 20; 12, 10; 88, 33; 
My. ). 

ರಚಿ raüóó, (fr. Words ಹಿ Oer go). ಎ ರಟ್ಟು 2. Crying 
aloud (of children), noisy and abusive 
clamour (of bad women, My.). 2, report, publi- 
cation, betraying, divulging a secret, bring- 
ing before the public (Té. of, ರಟ್ಟಡಿ, ರಟ್ಟು, 
aby ರದ್ದಿ, js, eu, es v,; Té. ಬರುಗಿಂಚು, to tell, publish; 
T. ‘woe, to “oand; ಆಲಿಸಿ, a word; see oJ J ASR, ರಪ್‌, 
ರವಳಿ, ಹರಟೆ). — od ne. -$4. To lle abusively 
(Så. 98). — ರಚ್ಚೆ ಮಾಡು. To cry aloud, to scream (as 4 


ರಂಸಾರೆ rangáré. 
Don rangi. 


ರಜ್‌ 


child, My.). 2, to vociferate abusively; to abuse (My.). 
— ರಚ್ಚೆವಾತು. -ಮಾತು. Report, defamation, scandal (ಜನ 
ವಾದ, ಜನಶ್ರುತಿ, ವಿಗಾನ, ವಚನೀಯತೆ, eto. HIA.). 
ರಜೆ raj. = ರಜ್ಜು. (Smd. 106; cf. ಸ್ರಜ್‌). 
ರಜ raja. = ರಜಸ್‌, q. v. (ಪರಾಗ HI&.; Mr. 108; ದೂಳು Nn. 
69; ರೇಣು, ದೂಳು, es, ಗುಣಭೇದ, -ಅರುಣ, web) Nn. 
90). 6, a particle (of metal, earth, etc.; My.; B. 4, 105; 
Mhr.). ಹೂವಿನ ರಜ (ರಜಸ್‌ HI. ). 
ರಜಕ 7೩೩೬೩. A washerman (ಬಲಿ, ಅಸಗ, o. r. ಅಗಸ Nn. 16). 
Tu ೯೩ ೩೬. A washerwoman (ಅಗಸಗಿತ್ತಿ G.; My.). 
ರಜತ rajata. White, silver-coloured (A3, ಬಿಳಿದು Nn. 104). 
2, silver (ಬೆಳ್ಳಿ 104; Nn. 44). 3, gold. 4, pure; pure- 
ness (ವಿಮಲ, ನಿರ್ಮಲ, ಸಿರ್ಮಲತ್ವ 104). 5, a pearl-orna- 
ment or necklace (ಪಣ್ಣಿದ ಮೌಕಿಕ, ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು 104; ಸರ್ವ 
ಮಣಿಹಾರ Mr. 467). 6, N. of & particular mountain 
(ಧರಾಧರ, ಪರ್ವತಭೇದ 104). 
ರಜತ?:ರಿ rajata-giri. Kailása (Bp. 44, 68; C. Bp. 47, 4); 
N. of & particular mountain (&. Bp. 47, 12). Cf. ರಾಜತ 
Do, ರೌಸ್ಯಧರಣೀಥರ. 
DHS 3 rajata-dyuti. Hanumat. (R.). 
ರಹತಪರ್ವತ rajate-parvata. 8811888 (Bp. 34, 19). 
ರಜತಪ್ರಸ್ನ rajata-prastha. Kailása. (R.). 
ರಜತಥ 
des o rajata-zaila. Kailása (Bp. 10, 16; 44, 37). 
ರಜಶಾಚ e rajata-acala. = Kailása (Bp. 24, 65; 27, 6). 
ರಜಶಾಚ.ತೆ rajata-aochaté. Brightness of silver (Cpr. 6, 4). 
TXEN) rajata-adri. Bilver-mountain: N. of a particular 
mountain (ಬೆಳ್ಳಿವೆಟ್ಟು, ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು Sm. 10; Abh. P. 12, 11); 
Kailäsa (J. 5, 35). 
ರಜನ rajana. Colouring, dyeing. See ಮಹಾ-. 
ರಹನಿ rajani. ರಜನೀ. Night. 2, Durgá. 8, a species of 
plant (= ಜತುಕೃತ್‌). 4, the long-rooted turmeric, Curcu- 
ma longa Lin. (ಹರಿದ್ರೆ, eto., ಅರಿಸಿನ Mr. 180). 
ರಹನಿಕ'ರ rajani-kara. Night-maker: the moon. 
ರಜನವಿವಣಿr rajani-varna. Yellow colour (ಪೀತ, ಹರಿದ್ರ Mr. 
444). 
ರಜನೀಕರ rajant-kara. = ರಜಸಿಕರ. (Bp. 5, 82). 
ರಜನೀಚರ rajant-cara. The moon. 2, a rAkshasa (My.). 
3, a thief. 4, an owl, a bat, etc. 
ರಜಹನೀಚಾರಿ rajant-chri. = ರಜನೀಚರ. (Riv. 11, 74). 
ರಜನೀಪಶಿ rajant-pati. The moon (My.). 
ರಜನೀಪಾಲ rajent-pála. The moon (My.). 
ರಜಹನೀಮುಖ rajani-mukha. Beginning of night: evening, 
nightfall. 
ರಜನೀಶ rajant-tia. = ರಜನೀಪತಿ. (Sáv. 1, 83). 
ರಜನೀಕಕೋಟೇರ rajantáa-kóttra. Siva (J. 15, 28). 
ರಹನೀಸ೦ಚರ ralani-sancara. = ರಜಸೀಚಾರಿ. (Riv. 11, 78). 
ರಜಪುತ್ರ rajaputra. Tbb. of ರಾಜಪುತ್ರ. A Rajpoot (My.; Té; 
B. 4, 40; Mbr. ರಜಪುತ). ರಜಪುತ್ರನಾದರೂ ಅಜನ ಬರಹ ಮಾ 
ಅ್ಯ್ಯಾನೇ? (Prv.). 
`ರಜಪವ್ಪಿ raja-pushpi. See ಆವರೆ No. 2. 
Seg rajapüta. = ರಜಪುತ್ರ. ರಜಪೂತಸ್ಥಾನ, Rajpoofana (B. 
4, 115). 
Dah rajas. = ರಜ q. v., ರಜಸ್ಸು. Gloom, dimness, darkness. 
?, dust, powder, any small particle of matter. 3, (he 


* ra jata-bhasma. Calcined silver (My. ). 
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ರಟ್ಟಡಿ 


4, the darkening qeality 
5, the menstrual excrriim 


dust or pollen of flowers. 
(guna): passion, foulness. 


| ರಜಸ್ಸ್‌ಲೆ ೫೫೫-೪೩1, A menstruating woman. 


ರಹಾ raji. Leave, permission. 2, leave of absence (My: 
Mhr., H.). 

ರಹಾ೦ತಿ rajiyi. A quilt, 6 quilted garment (Mhr., H. 8 
ಈ; ನೀತಾರ G.). 

ರಜೋಗುಣ rajas-gune. The quality rajas or passion (387... 

ರಜೋಮುೂರ್ಶಿ rajas-mürti. Brahmá (G.). 

ರಜೋವಿಕೃೃತಿ rajas-vikriti, Perturbation of passion (Cpr. 
4, 48). 

ರಜೋಕ್‌ರಣಿಧಾರಿ rajas-harsna-dhári. 
man. 

ರಜ್ಜು rajju. = d. A rope, a cord, a string, a line (ರಣೆ 
8s; ಸರಎ Sm. 108). 2, a lock of braided bair, a braid 
8, N. of a particular constellation. 


ರಜು ಕ್ರಿಯೆ rajju-kriyé. Rope- making. See ಹಮ್ಮು 


ರಂಜಕ ranjaka. 1. Colouring, dyeing. 2, causing afertios 
or passion, exciting love or pleasure, gladdening. re 
joicing, pleasing (see ಮನೋ). 2, red sandal (SF, 3z 
d G.). 

ರಂಹಕ ranjaka. 2. Priming-powder (Mhr., H.; My. Br. 
T. ಇರಂಜಗ). 2, the matoh of a rocket (Ahr., H.). 3, the 
train of powder to a mine (My.; Mhr., H.). ರಂಜಕದ 
ಕಡ್ಡಿ or ರಂಜಕ್‌ದ BU, the match of a rocket (Mv.). 

ರಂಜಣಿಸೆ ranjanigé. A large jar for keeping sandal-paste. 
perfumed water, musk, etc. in (Bb. 1, 12, 16; Rim. 1. 
18, 9; 6, 55, 32; Mhr. ರಾಂಜಣ). 

ರಂಜನ ranjans. Colouring, dyeing. ©, exciting passion 
or love; exhilerating, delighting, rejoicing, ginog 
pleasure; conciliating, befriending. See ಮನೊ. 3. red 
sandal-wood. 

ರಂಜನಿ ranjani. The indigo plant. 

ರಂಜನೆ ranjané. = ರಂಜನ. Decoration (ರೆಪನೆಯ ಪರಿಳರ C. 
I, 63) 2, a female of beautifel form or qualities. 
ರಚಿತರಂಜನೆ (Pril. 3, 10). 

ರಂಜಿತ ranjita. Coloured, dyed, tinted;— made splendid. 


An ascetic, ಆ pts 


adorned, beautiful (Rav. 6, after 17). 2, affected. mov- 
ed;— highly delighted. 
ರಂಚಿಸು ranjisu. To be coloured. 2, to shine, to be 


splendid; to appear (Smd. 397); to be beautifal, to look 
beautiful or handsome (ಶೋಭೆ Smd. Db.; Cpr. 1, 79; Abk. 
P. 3, 152; Č. Bp. 11, 5; Rav. 2, 11; 6,9; Sav. 1, 54. 74 
76; J. 4, 5; 8, 22. 46; 83, 18). ರಂಜಕ್ಕುಂ (Smd. 268). 3. 
to be affected or moved, ಓಂ have the passions of feeling 
roused, to be excited, eto. (ರಾಗ Smd. Dh.) 4. to be 
pleased or delighted with. ರಿ, to cause to shine, et- 
(Bp. 61, 79). 
ರಟ ratat. (Smd. 100). Shouting, yelling, cryiug. calling 
out. 
'ರಟಕ್ಕೋಕಿಲ ratat-kokils. (Smd. 100). 
ರಟನ ratana. 
| 6, after 11). 
ರಟಿತ ratita. 
| etc. 


88 5888 rattaditana. Noisy and abusive cla. 
mouring (V. 28, 68; see Ti. e. ರಚ್ಚೆ). 


A crying ೮೫೧೩೦೨. 
Shouting, cry or shout of applause (Ri: 


Soreamed, shouted, etc.; a shout, a roar 


Se 
— aa 


ರಟ್ಟು 


ರಟ್ಟು rattu.l. (tr. ಎರಡು), Double (Té. $0): 
a cloth woven with double thread, coarse, 
thick cloth (My.; M.; Té. ರೆಟ್ಟು, ರೆಟ್ಟಿಮು; see ಗಂಜ), 
2, the cover of a book; its binding (My.). 

pu ಕ್ಟ 9. ಎ ರಚ್ಚೆ, q. V. (My.; Té.; see Prv. s. ಸಂ 
ಸಾ 


ರಡ್ಡಿ raddi. See v d Nx. 

ರಡ್ಡಿ raddi. (Tbh. of ರಾಟ್‌). A king, a ruler: a Reddi, 
೩ petty baron, a title of a caste of Télugu cultivators 
(who ruled the Télugu country from A. D. 1125-1489, 
Br., and who at present still frequently are the head- 
men of villages, My.; Té. dez, ರೆಡ್ಡಿ; T. ಇರಟ್ಟ, 2800. 

Ore rana. 1. Sound, noise. 2. battle, war, combat (ಕಾಳೆಗ 
Nn. 155). 3, joy, delight. — ರಣಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. The 
darkness of battle, battle regarded as darkness (Abh. P. 
18, 39), — ರಣಗಲಿ. -ಕಲಿ. A hero in war, a brave man (ಲೇಸಿ 
n Čt. I, 41). — ರಣಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. A straight war-trumpet 
(My.). — ರಣದವಕ. -ತವಕ. Eagerness for battle; noise 
and velocity (J. 12, 18). — ರಣದವಕಿಗ. -ತವಕಿಗ. A man 
who is eager for combat (Ram. 4, 8, 12). — ರಣದಾಗಡಿಗ. 
-ತಾಗಡಿಗ. A man who has ardour for combat (Bh. 3, 10, 
51). = ರಣದಾಣಿಗ. -ತಾಣಿಗ. A man who stands firm in 
battle (Bh. 7, 17, 21). — ರಣಬಾಜು, = ರಣವಾದ್ಯ. (My. — 
ರಣಮಯ್ಲಾರೆ. A kind of demons that frequent battle- 
fields (Bh. 5, 9, 70). = ರಣವಾತು. -ಮಾತು. Battle-words: 
taunt in battle (Bh. 8, 23, 11). = ರಣಹದ್ದು. A vulture 
(C.). ರಣಹಲಿಗೆ. A kind of war-drum (G. 45. 135). — 
ರಣಹಾಳೆಹದ್ದು . The Bengal vulture, Vultur bengalen- 
sis, and Y. monarchus (Bd.). ರಣಹೇಡಿ. A man who 
cowardly flies in battle (My.). 

Ure rana. 98. ಐ ಉಣ, Tbh. of ವ್ರಣ. (My.; TS.; T. ಇರಣ), 
-— ರಣವೈದ್ಯ. Tbh. of ವ್ರಣವೈದ್ಯ (My.). 

ರಣದೋಕ್‌ಳ rana-déhala. A man who has an ardent 
desire for battle (Cpr. 6, 29). 

ರಣಿಧೀರ rana-dhtra. A man who is brave or bold in war 
(ತೋರಹತ್ತ Bhn. 25). 

ರಣಬಾಲಕ  rapa-bálaka. An inexperienced soldier, a 
recruit (Abb. P. 8, 47; 6, 84). 

ರಣಿಭೂತ rana-bhita. A demon that frequents battle- 
grounds (My.). 

ರಣಿಭೂಮಿ rana-bhümi. 
426; B. 5, 55). 

ರಣ ಭೇರಿ rana-bhéri. A military kettle-drum (My.). 

Tez oe © rana-mandala. A field of battle (J. 12,9; 24, 
43). 

ರಣಮುಖ rana-mukha. The front or van of battle (My.). 

Deeds K rana-ranga. A field of battle (J. 8, 83; 12, 19). 

ಣರ rana-ranaka. Anxious regret for some beloved 
object, a longing, anxious destre. 

ರಣರಣಿಕೆ rana-ranik’, = ರಣರಣಕ. (WAM, ಉತ್ಕಲಿಕೆ, etc., 
ಆತುರ Mr. 446). 

ರಣವಾದ rana-váda. The siddhi to gain the victory (Bh.). 

ರಣವಾದ್ಯ rana-vadya. Martial music (My.). 

ರಣ ವೀರ rana-vira. A hero in war, a warrior (My.). 

ರಣವೈದ್ಯು rana-vaidya. A military doctor (My.). 2, see s. 
ರಣ 2. 


A field of battle (J. 24, 64; G. 
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ರತಿದೇವಿ 


tes d rana-itra. = ರಣವೀರ. (My.). 

ರಣಿಸಂಕುಲ೪ rana-sankula. The confusion or noise of a 
battle, a mixed or tumuliuary combat, a melee. 

Ded J) rana-agra. The head or front of a battle (My.). 

Verde ee rana-ankana, = ರಣಾಂಗಣ No. 1. (J. 21, 13). 

N rana-angana. A battle-place, a field of battle. 
2, war, battle (ಬಲ, ಕಾಳೆಗ Nn. 14; ಘನ, ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಾಳೆಗ 
15). 

ರಣಾಖೆರ rana-ajira. 
(Riv. 6, after 17). 

ರಣಾರಮ್ಸ rana-Arambha. Commencement of a battle. See 
me 

ರಣಾವನಿ rana-avani. = ರಣಭೂಮಿ. (J. 24, 40). 

Urs ranita. Sounded, sounding, a sound (Cpr. 1, after 
101). 
ರಣೆ rané. 
ert ರಣೆ). 

ರಣೋಶ್ಸಾಹ 7878-1218818. Prowess in battle (J. 14, 2). 

ರಣೆ, rantó. A small plough drawn by one 
pair of oxen (C.). 

ರಣ್ಣೆ randé. A widow (ವಿಧವೆ G.; My.);—a slut; a 
whore; an adulteress (My.). 2, the plant 
Salvinia cucullata Roxb. gran ಗಣ್ಣಸಿಲ್ಲ, ಬಣ್ಣೆಗೆ 
ನೀತಿಯಿಲ್ಲ.-ಬಣ್ಣೆ ವೊಡೆಯ ಬಹುದು, on e ಮನಸು ಒಡೆಯ ಕೂ 
ಡದು (Pr vs.). ರಣ್ಣೆಗಣ್ಣ. A widow’s husband (a word of 
abuse, My.) . — Ors ಮಗ. A son born to a widow (a 
word of abuse, My.). — arg ಮುಣ್ಣೆ. A shorn wench; an 
adulteress (My.). wv e$ ede, ಗುಣ್ಣಬಟ್ಟ? ಅನ್ದರೆ ಹೌದು, 
ಕಾಣೆ, ರಣ್ಣೆ ಮುಣ್ಣೆ! (Prv.). 

ರಣ್ಣೆ ತನ randétana. Widowhood (ವೈಧವ್ಯ d.). 

Us rata. Pleased, delighted, satisfied; enamoured of; 
delighted with, taking pleasure in; intent on, addicted 
to; devoted to, oocupied in, engaged in; 18011766 to, 
disposed; loved, beloved. 2, pleasure, joy (ಹರ್ಷ, ಹರುಷ 
Nn. 155). 3, sexual union, coilion (ಕೂಟ, ಸುರತ 155). 
Bee ಅವ-, ಭಾಣ್ಣಾದಿ-, D. 

ರಕಕೂಖೆತ rata-küjita. Lascivious murmur. 

ರತನ ratana. Tbh. of ರತ್ನ. (My.). 


Arena for fighting, a battle-field 


A string, a rope (J. 28, 47; see Tbh. 


: ರತವ್ಯಾಹಾರ rata-vydhara, = ರತಕೂಜತ. (Cpr. 1, 126). 


`ರಶಾನ್ಮ 7818-೩೫1೩. N. of a vritta (Ch.). 2, end of coition 
(Cpr. 6, 86; Grj. 4, 89). 

ರಶಾರ್ಥಿ rata-arthi. Wishing for sexual enjoyment. 

US rati. 1. Pleasure, delight. 2, love, affection, fondness 
(Bp. 50, 72; 52, 1; 56, 8). 8, sexual passion; serual 
intercourse. 4, ೩ longing, anxious desire (ರಣರಣಿಕೆ, eto., 
ಆತುರ Mr. 446). Rati, the wife of Kama (ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ Kk. 8). 
5, N. of the sixth kala of the moon. See ; Kávy. IV, 
2, 14-16. 20, — ರತಿಗೆಡು, -ಕೆಡು. Affection to be destroyed 
or cease (Bp. 38, 31). — ರತಶಿಗೆಯ್‌. To love;—to have 
sexual intercourse (Bp. 42, 15). 

U8 rati. 9. The seed of Abrus precatorius used as a 
weight (B. 4, 174; My.; Br.; Mhr. 830. 

ರಶಿಕಾಲ rati-kála. The time of coition (G. 385). 

Ved rati-dévi. Rati, Kama’s wife (ಇದ್ರಾಣಿ, ರತಿ Nn. 28; 
ಚಲುವತಿ Gt. I, 91). 
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ರತಿಪ rati-pa. = ರತಿಪತಿ. (Bp. 40, 7). 
0828 rati- pati. Kama. 
ತಿಪ್ರಭು rati-prabhu. = 0383, (Mr. 22). 
OSew rati-táéa. Kama (Grj. 8, 7; Bp. 8, 81; see ಜಿತ-). 
ರತುನ ratuna. Tbh. of ರತ್ನ (Smd. 336 Mdb.; My.) = ರತು 
ನದಾಲಿ. 20. A plate ornamented with gems (Gr). 3, 


after 91). 
'ರತೋತೃ ಣೈ rata-utkanthe. Longing for coition (Cpr. 8, 64). 


ರತೋತ್ಸವ rata-utsava. Feast of sexual enjoyment (Cpr. 
6, 86). 

Ja ratna. = ರತನ, ರತುನ, ರನ್ನ. A jewel, a gem, a precious 
stone; a pearl, coral (es Smd. Dh.; Sm. 96; Nn. 155; 
see ನವ). 2, anything valuable, any precious thing, 
anything excellent or best of its kind (ಭಾಸುರತರ, ಒಪ್ಪುವ 
S 155). 9,— ರತ್ನತ್ರ ಯ, 4. v. (158). ರತ್ನ ಒಳ್ಳೇದಾದರೆ 
ಇದ್ದ ಠಾವಿನಲ್ಲೇ ಬೆಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ (೫೯೪). — GANDY. = ರತ್ನ 
vie. (My.; B. 4, 164). — 84 Sa. Jewels, gems; jewel- 
ry (My.; see Prv. 8. ರಾತೀಬು). R 

ರತ್ನಕಣ್ಯಿಕೆ ratna-kanthiké. = ಕಣ್ಣಿಕೆ. (Cpr. 2, 55). 

das © ratns-kambala. = ರನ್ನ Nee. A figured carpet 
(My.). 

dend Herd ratna-kavtévara. The poet called Ratna or 
Ranna (Cpr. 1, 66). 

BAA ratna-gandhi. A shrub with showy red and 


yellow flowers, the peacock's pride, Caesalpinia puloh- 
errima Swarts (St. & Pl.). Bee ದೊಡ್ಡ-. 

`ರತ್ಸುಸರ್ಭ ratna-garbha. Containing jewels, etc.; —the sea. 
2, Kubéra. 

ರತ್ಸುಸರ್ಭೆ ratna-garbhé. The earth. 

ರತ್ಸುತ್ರಯ ratna-traya. Three jewels or excellent things: 
acourate perception, complete knowledge, correct con- 
duot (ರತ್ನ, ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ od» ರತ್ನತ್ರಯ Nn. 155). 

dN ratna-nagari. N. of a town (J. 26, 3). 

'ರತ್ಸನಾಯಕ ratna-náyaka. A chief gem. ಹಾರಮಧ್ಯದ ರತ್ನ 
ನಾಂರುಕಂ (ತರಲ Mr. 838). 

ರತ್ಸುಪಟ್ಟಿಕೆ ratna-pattiké. = ರನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ. A jewel-frontlet. 

daz ರೀಕ್ಷಕ ratna-parfksbaka. An examinator of gems 
(ಮಾಣಿಕ ಚಟ್ಟ Kk. 85). 

da z de ratua-perlkslis, Jewe testing (My.). 

`ರತ್ಸಪುರಿ ratna-puri. = ರತ್ನ ನಗರಿ. (J. 26, 2. 7). 

ರತ್ನುಮಂಚ ratna-manda. (Smd. 385; Kk. 96). 
studded with precious stones. 

ರತ್ಸುಮಣಿ ratna-mani. = didi. A ruby (P; cf. ರನ್ನವರಲ್‌?). 

da. So ratna-maya. Made or consisting of jewels; 
abundantly studded witb precious stones (Cpr. 4, 25). 

ರತ್ಸುಮಾಲೆ ratna-mAlé. A jewel necklace or garland. 2, 
N. of various works; see ಅಭಿಧಾನ, 

ರತ್ಸುಶಿಲೆ ratna-dilé. A jewelled slab (ಮಣಿತಿಲೆ Mr. 102). 

Vs dodo ratna-sánu. The mountain Meru. 

ರತ್ನುಹಮ F ratna-harmya. A mansion adorned with 
precious stones (Cpr. 1, 136). 

ರತ್ನಾಕರ ratna-Akara. A jewel-mine;— the ocean. 

TERON ratne-angi. = Ova of, q. v. 

88. ratni. A measure of length: the distance from the 


A bedstead 
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ರಥಿಗೋ 


elbow to the end of the closed fist (ಹಿಡಿಕೆಯ್ಸಿದ aoo 
೫1೬). ಕೆಯ್ಯ ಮುಸ್ಟಿಗೆಯ್ದು ಅಳೆಯೆ cà ಅಕ್ಕು (Mr. 323). 
89D rati-anga. Pudendum muliebre. (R.). . 
dao ಮೆ rati-adgama. Production of love, etc. (Cpr. 
4, 26). 
ರತಿ ratva. The letter or syllable ರ (Smd. 368). 


Ud ratha. A carriage, a car, a chariot. 2, & warrior, s 
champion. 8, the body. 4, the foot. 5, a limb, a 
member, a part. 6, pleasure, delight, desire. 7, a 
kind of viodhittititra (Kávy. III, 2, B, 57. 60 seq). 
8, the plant Calamus rotang. ದೊರೆಂರು ರಥವಾದರೂ en = 
ಲ್ಲದೆ ತಿರುಗದು (Prv.). 


ರಥಕದ್ದೇ ratha-kadyé. A multitude of carriages, ete. 


ರಥಕಾರ ratba-küra. A coach-builder, a carpenter, regardai 
as the son of a Mahishya by a Karani. 

ರಥಸುಪ್ತಿ ratha-gupti. Car-preservative: a fence of wend 
or tron protecting a war-chariol from collisions, etc. See 
Nr. s. ಕಮ್ಬುಗೆ. 

ರಥಸೋಪನ ratha-gópana. = ರಥಗುಪ್ತಿ. A fence of wood, . 
Cf. ರಥಿಗೋಪ. 

'ರಥದ್ರು ratha-dru. The tree Dalbergia ougeinensis Roxb. 

dga U ratha-n-tara. A vedic hymn ia praise of Siva 


(Siv. 1, after 79; My.). 
`ರಥವಿದ್ದೇ ratha-vidyé. The art of driving cars. (R.). 
ರಥವಿನೋಡನ ratha-vimécana. The unyoking of a chariot 
Bee ಬಿದಿರ್ಹು. 
ರಥವ್ರಜ ratha-vreja. A number of carriages. 


ರಥಕಾಲೆ ratha-sAlé. A carriage-shed, a coach-house (Mr.)- 


ರಥಸಪ್ತಮಿ ratha-saptami. The seventh day in the lig kt 
half of the month mágha, so called as the beginning af 
& manvantara when a new sun ascended his car (My.). 

UPA) ೯೩೪೩-೩87೩. The forepart of a carriage (ಅಪಸ್ವರ, 
ಕುಮಿಗೆಯ್ದಿ HIA.; J. 18, 28. 25). 

ರಥಾಂಸ್‌ ratha-anga. Any part of a carriage. 2, a carriage- 
wheel. 3, a discus (Cpr. 6, 101). 4, the ruddy govse. 
Anas casarca Gm. (uಕ್ಕವಳ್ಳಿ Nn. 17). 

ರಧಾಂRಧೆರ rathánga-dhara. Vishnu (Bp. 18, 94). 

ರಥಾಂಗ್‌ನಾಮಕ rathánga-námaka. The ruddy goose. 

ರಥಾಂಸ್‌ಪಾಣಿ rathánga-pánl. Vishnu or Krishna. 

ರಥಾಂಸೋಶರೋಶೆ rathánga-uróje. 
is the ruddy goose (V. 4, 7). 

`ರಥಾಭ್ರಫಪ್ಪ ratha-abhra-pushpa. The plant Calamus rotan; 


ರಧಾರೋಹ ratha-Aréha, Mounted on a chariot. 2, the aqt 
of mounting or ascending a chariot. 

ರಧಾರೋಹಳಣಿ ratha-üróhapa, = ರಥಾರೋಹ No. 2. —— =: 
ಹಣಂಗೆಂಯ್‌. -o-. To ascend a chariot (J. 25, 17. 29). 

ರಥಧಾವಯವೆ ratha-avayava. Any part of a carriage. 

UO rathi. Having or possessing 8 chariot; riding in a 
chariot; — an owner of a carriage; — a tcarrior who 88೭5 
from a chariot (ಸೂತ, ರಥಿಕ್‌ Nn. 32). 

ರಥಿಕ rathika. One who rides in a carriage; he owner of 
a carriage (OD, ಸೂತ Np. 32); —& cbarioteer ( ವಾರ 
ಹ, ಕಾಳಗದ ಬಣ್ಣಿಯಂ ಹತ್ತಿ Aae Mr. 247). d 

dd Nez rathi-gdpa. A fence of wood or iron protecting 
the charioteer (ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಹ ಕಟ್ಟವಂಜರ Mr. 286). 


A woman whose breast 


ರಥೋತ್ಸವ 


Uz rada. Splitting, rending. 


ರಥಿನ 


ನ rathine. One who rides in a chariot; —the owner of 
a carriage. 


dd rathira. One who goes by chariot; —the owner of a 


carríage;—8 warrior. 
ratha-utsava. The car-festival, a procession of 
an idol mounted on a car (My.). 


'ರಥೋದ ತೆ ratha-uddhaté. N. of a vritta (Ch.). 
ರಥ 8 rathya. A carriage-horse. 
8858 rathyé. A road for carriages, a high-road. 2, a 


number of carriages. See Bi. s. ತಾಬಿವಾರ. 

2, a tooth; a tusk. 

'ರದನ radana. Splitting, eto. 2, a tooth; a tusk (ಪಲ್‌, wa 
Sm. 70). 

ರದನಚ ದ radana-c-chada. A lip. 


ರದನಿ radani. = ರೆಡಿ. (Gb., in one M8.'s v. 23). 
ರದಿ radi. An elephant. 


ರದ್ದು raddu. Cast off, laid by; rendered null and void, 
cancelled, repealed (My.; Br.; Mhr., H.). 

ರನ್ನು rantu. A way, a road;—a river. (R.). 

ರನ್ನ randhra. A split, a rent, a Assure, an opening, an 
aperture, a hole, a chasm, a cavity (ಸನ್ನಿ, ಛಿದ್ರ Nn. 164; 
o , ಗರ್ತ, etc., ಕುಲ” Mr. 892); one of the nine 
openings reckoned in the human body (two in the nose, 
two in the eyes, two in the ears, one in the mouth, 
urethra, and anus);—the number 9 (Ch.; ಒಮ್ಸತ್ತು Mr. 
847);—a defect, a fault, a flaw, a weak part, an assail- 
able point. 

GA randhri. A sieve, a strainer (ಜಾಲನಿ, ಸಾರಣಿಗೆ Mr. 208). 

Ba x randhrisu. To make or bore a hole (as in walls, 
trees, eto., My.), to split, to open (Bh. 1, 20, 60). 

ರನ್ನು ranna. Tbh. of ರತ್ನ (Smd. 850; Ct. I, 100; II, 15; Cpr. 
96). 2, N. of a poet (My.; seo UX ಕವೀಶ್ವರ). — Gd N 

ಡಿ. -ಕನ್ನಡಿ. A gemmed mirror (J. 1, 10). — Od nis». 
Tbh. of ರತ್ನಕಮ್ಸ್ಚಲ (Smd. 3813 Bp. 3, 26).— ರನ್ನಜಗಲಿ. A 
seat set or studded with gems (6. Bp. 5, 50). = ರನ್ನದಪ್ಪ 
ಲ್‌. -ತಪ್ಪಲ್‌, Méru (ಪೊಮ್ಟೆಟ್ಟು , ಸುರಗಿರಿ Sm. 10). — ರನ್ನದಾರತಿ. 

-ಆರತಿ. An Arati 88 with precious stones (Sév. 
5, after 57). — CA WV. -ತಾಳಿ. = ರತುನದಾಲಿ. (V. 5, after 
14). — ರನ್ನದೆನೆ. -ತೆನೆ. A gemmed top of a rampart (J. 8, 
19). — ರನ್ನದೇರ್‌. -ತೇರ್‌. A conveyance studded with 
gems. (R.). — ರನ್ನದೊಟ್ಟಿಲ್‌, -ತೊಟ್ಟಲ್‌, A cradle studded 
with gems (Grj. 8, 66). — ರನ್ನದೊಡವು. -ತೊಡವು. Jewel- 
ornaments (J. 11, 41). — ರನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. A palankeen set 
with gems (6. Bp. 47, 39). — mes ಲ್‌, “ಬಟ್ಟ ಲ್‌. A gem 
cup (R.). — ರನ್ನವಟ್ಟಗೆ. Tbb. of ರತ್ನಪಟ್ಟಕೆ. Gmd. 880). — 
OR SU. -ಪಟ್ಟಿ. = ರನ್ನವಟ್ಟ ಗೆ. (Grj. 6, after 56). — ರನ್ನವಣಿ. 
Tbh. of da cod, (Smd. 880). — ರನ್ನವರಲ್‌, -ಪರಲ್‌. A 
ruby (ಕೆಮ್ಮರಲ್‌, ಕಿಸುಗಲ್‌, ಕುರುವಿನ್ನ Sm. 68). — ರನ್ನವಲ್ಲಣ. 
-ಪಲ್ಲಣ, A saddle set with gems iv. 2, 88). — ರನ್ನವಸರ. 
-ಪಸರ. A shop where jewels are sold (Grj. 9, 98), — 
ರನ್ನವಸಿಅವಳ್‌. -WAO ಅವಳ್‌. The earth (ಧರೆ Kk. 16). — 
ರನ್ನವಸಿಟಳ್‌. “ಅಳ್‌, = ರನ್ನಬಸಿಲಿವಳ್‌, (ಪೊಡವಿ, eto, ಮೇದಿನಿ 
Sm. 87). — ರನ್ನವಾವುಗೆ. -ಪಾವುಗೆ. A shoe studded with 
gems (88. 1, 78; 5, after 57). = ರನ್ನವಾಸಲ್‌. -ಪಾಸಲ್‌. A 
slab ornamented with precious stones (J. 8, 13). — ರನ್ನ 
Serb, -ಚಿಳಗು. The lustre of gems or pearls (J. 6, 6). 
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da, ranné. An excellent female (J. 30, 8). 

ರಪ್‌ rap. d. A sound imitating that of 
slapping, and that of a heavy body falling 
suddenly (Ahr. dee, a smart smack or slap; (f. 
ea). — ರಪ್‌ ರಪ್‌. rep. (My.). 

ರಪಣ rapana. = ರವಣ 2. A kind of weapon (Bh. 1, 10, 14; 
8, 22, 80; 8, 24, 50). 

Ua rapu. = 3%. Darning (Mhr., H. ರಫೂ). 

ರಪುಸಾಜ rapu-gür&. A darner (8. Mhr.). 


ರಪ್ಪನೆ rappané. With the sound of 6೫ (My). 
d rappara. (Bh. 8, 19, 41). 
Bay rappu. = . (My.). — ರಪ್ಪು ಮಾಡು. To darn (My.). 
ರಬ್ಬಳಿಸೆ rabbaligé. Ganji made of jóla grits (S. Mbr. 
among jangamas; Mhr. ರವಾಳ, granulous; composed of 
granules, as honey, ghee, eto.). 
ರಬ್ಬು rabbu. To crouch, to stoop low (ಕುನುಂಗು, 
ಕುರ್ಗು G.; B. 5, 242). 
ರಭಸ rabhasa. = d. Violence, impetuosity, vehemence, 
haste, speed, velocity, precipitation. 2, passion, anger, 
rage. 3, passionate fondness. 4, joy, pleasure. 5, a 
loud cry, olamour, a loud noise (of demons, thunder, 
rain, kettle-drums, eto., My.; ದೊಡ್ಡ ಧ್ವ & G.; Bh. 2, 18, 
88; Č. Bp. 5, 5). 
ರಭಿ rabhi. Pleasurableness. See R. 
ರಮ rama. Pleasing, delightful; dear, beloved; etc. See 
its feminine ರಮೆ. 
ರಮದೋಲು ramadólu. A large double-drum (My.). 
Xe ramana. Causing pleasure, pleasing, agreeable, 
delightful, charming (ರಮಣೀಯ, ರಮಣೀಯಕಳ Ct. II, 114). 
2, a lover; a husband. 8, pleasure (Bp. 55, 89); — sport- 
ing, amorous sport. 4, Kama. ರಿ, an ass. 
ರಮಣಿ ramani. A beautiful young woman; a wife, a 
mistress (ಉಡುಪೆ, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 72). 
ರಮಣೇಯ ramantya. Pleasing, pleasant, agreeable, de- 
lightful, beautiful, lovely, charming (ಮನೋಹರ Nn. 98; 
ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, eto. Mr. 424; ರಮಣ, eto. Ct. II, 114). 
ರಮಾಕರ ramá-kars. Creating fortune (Bp. 44, 15). 
'ರಮಾಧವ ramá-dhava. Vishnu (J. 6, 5). 
ರಮಾಪಶಿ rsmá-pati. Vishnu (My.). 
ರಮಾಶಿ ವ್ರಿಯ ramA-priya. Vishnu (My.). 2, a lotus (Sk.). 
ರಮಾರಮಣ ramá-ramapa. = ರಮಾಧವ. (J. 82, 84). 
o ramita. Delighted; 08828117 known (J. 2, 10). 
92309025 ramiyisu. = ರಮಿಸು No. 2. (Cpr. 8, after 28). 
Domo ramisu. To be pleased or delighted, to rejoice, 
to play (J. 10, 4). 2, to enjoy sexually; to know 
carnally (ಕ್ರೀಡೆ md. Dh.; en Nn. 140; Bp. 42, 82; 
54, 48; ತೆ. 11, 21; 15, 44; 16, 18; 19, 29; Abhi. 2, 85. 90; 
My.). 
ರಮೆ ramé. ರಮಾ. A wife, a mistress; a woman (ಸ್ತ್ರೀ 
Nn. 140). 2, Lakshmi (ಭೋಗಾವತಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 22; 
ಗೋಮಿನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 140; ಇಂಗಡಲಣುಗಿ Ct. II, 119). 8, 
good luok, fortune, "lakes: opulence; —splendour, pomp. 
4, sexual intercourse (ASA ert, ರಮಿಸುವುದು 140). 
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dado, rampa. Clamour, vociferation (My.; Té. 02, 
ರಮ್ತು, ಅನ್ತು; seo ರಚ್ಚೆ). 

8 2, rampigé, (fr. ಅರಿ1? or e 2). A shoe- 
maker’s knife or awl (ಚರ್ಮಪ್ರಭೇದಿಕೆ G.; Té. 9:55; 
cf. Mhr., H. oe P). 

T3, ramba. Tbh. of dun 1. See ಮೊಗ-. 

Gao), rambu. Tbh. of ರಮ್ಭ 2. (Cf. ರಮ್ಚ). — CHAN, -ಆಟ. 
Clamour, noise (B. 4, 185). 

ರಮ್ಚೆ rambé, = , A twig, a small bough, a 
branch (My.; Bi. 122; Té. ರಿವಟೆ, 03, ಉೆಬ್ಬೆ, ಲ್‌ಮ್ಮೆ = ಉ 
ಪತಾಖೆ). 

ರಮ್ಚೆ rambé. Tbh. of 8230 (Smd. 889). ಅಮ್ಟೆಗಾಲು ಹಾಕಿದರೆ 
ರಮ್ಸೈ ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಳೇ? (Prv.). 

ರಮ್ಮ rambha. 1. = UN. 
3 ES 
of, clasping, embraoing. 
a stick. See ಆ-, ಪರಿ, ಪ್ರಾ-. 

inr rambha. 2. ವಾ ರಮ್ಬು. Sounding, roaring, bellowing, 
lowing, making ೩ noise. 

js)? rambhana. = dif 1. See ಪರಿ. 

T.E rambhita. = dat 2. (Br.; ೫). 

ರನ್ನು rambhé. = da, e The plantain (ree, Musa 
sapientum (ಮೋಚ, wet Nn. 62). 2, N. of an Apsaras, 
೩ beautiful nymph of Indra's residence (ಸುರಸತಿ, ದೇವಸ್ತ್ರೀ 
62) 3, a harlot. 4, water (ಅರ್ಣ, ಉದಕ 62). See Bp. 
41, 3. 

'ರಮ್ನ್ನದ ೯8೫೫೩6೩. = ಇರಮ್ಮದ. A flash of lightning (ವಾರಿ 
ವಾಹದ ಕಿಚ್ಚು Mr. 48). 

ರಮ್ಮು ramya. Enjoyable, pleasing, pleasant, delightful, 
agreeable, beautiful, handsome;—beauty, eto. (ಬೆಡಂಗು 
Kk. 82; ರಂಗು Sm. 83). '` 

88 ramyaka. = ರಮ್ಯ. (A.). 2, N. of a varsha or 
division of the world (Cpr. 8, after 89). 

ರಯ raya. The stream of a river, current. 
speed, swiftness. 

'ರಯತ rayata. = ರಯಿತ, ರೈತ. A subject (as of a king); a 
tenant (as of a landholder); ೩ ryot (My.; B. 5, 106, 
110. 238; Mhr., H.). 

GO rayatüpi. Peasantry; the condition, duties of a 
subject (My.; Mhr., H. ರಯೆತಾವಾ). 

Vos rayi. ಎ ರೈ. Wealth, eto. 

TONS rayita. = G. (My.; B. 5, 111). 

808 rayys. Tbh. of ರೈ. (Wealth). 2, beauty, loveliness 
(ರಮ್ಯ Ct. I, 92; II, 52; dev o, ಚೊಕ್ಕ, ಲೇಸು, od, eto, 
ಮನೋಹರ Sm. 55; Kk. 18; Cpr. 1, 86). 

ರಲ್ಲ F rallaka. A woollen cloth, a blanket. 2, an eyelash. 

ರವ rava. 1. A ory, a shriek, a bray, a yell, a howl, a 
roar; etc.;—clamour, ouicry;— sound, noise. AAL ರವ 
(Sm. 84). — ರವಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. To sound (Riv. 7, 17). 

ರವೆ rava. 2. An imitative sound. — ರವ ರವ. rep. The 
biting (upon the tongue) of certain substances (Mhr.). 
ರವ ರವ ಎನ್ನು, to bite (upon the tongue, C.); (the tongue) 
to be bitten or irritated (for abuse, My.). 

ರವೆಕಾಯ rava-küya. Sound-bodied: a man who is an 
incorporation of a certain (musioal) sound. ಪಡ್ತಾ ದಿಯ 


Seizing, taking;— taking hold 


2, a prop, a support, a staff, 


2, velocity, 
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ಆಂಗಿರಸವಾಗುರುಕಶ್ಯಪಂ ಸುವಸಿಷ್ಟ ನಾರದನ್‌ ಅತ್ರಿ ಳಪಿಲಂ ಕ್ರ ಮಶಿ 
ರವಕಾಯರ್‌ vva (Mr. 177). 

033 7೩೯೩61, = ರಾಡಿ. (Moral Class-book p. 121). 

ರವ ravana. 1. Crying, making an outcry or noise af 
any kind, sounding (see Nr. s. ಒಲಿಲು 1). 2, jesting; e 
jester. 3, unsteady, fickle. 4, a camel. 5, the cuckoo 
6, sharp, hot (cf. ರವ 2). 

ರವ rarapa. 2. = ರಪಣ. (Bh. 8, 34, 46). 

ರವಣಿಕ ravanika. A stick put through one of the two 
holes in a book of cadjan leaves to keep them together 
(ಪುಸ್ತಕ್‌ವಂ ಪೊತ್ತಿಪ್ಪ ಕೋಲ್‌ Mr. 359 in two 3865; one ME. 
ಠವಣಿಕ, another sede). 

ರವದಿ ravadi. Leaves of jóla (8. Mhr.). See we. 
— ರವದಿ d a. reit. (8. Mhr.). 

ರವೆಸು ravasu. Tbh. of ರಭಸ. Clamour (My.). 


ರವಳಿ ravali Cry, clamour, vociferation (Ask. 
P. 18, after 11; Te. O; cf. ರಪ್ತ್‌, ete. and Sk. ರವಣ 1) 


ರವಳಿಗೆ ravaligé. A small bamboo basket. ಐದ 
ರಿನಿನ್ನ ಮಾಡಿದ ಬುಟ್ಟಿ, ರವಳಿಗೆ ಮುನ್ತಾದವು (Ode), es ತೊಳೆ 
ಯುವ ರವಳಿಗೆ (ಆಲು G.). 

ರವಳಿಸು ravalisu. To vociferate (v. i., v. 28. 73). 


ರವಾನಿಸು ravánisu. 
(My.). 

ರವಾನೆ raviné. Sending off, sending on, despatch (My.; 
Br.); ® pass, a permit, a passport (Br.; Mhr., H. ರವಾವಾ). 

ರವಿ ravi. The sun (ತಿಗ್ಮಾಂಶು, ಸೂರ್ಯ Nn. 119; oer Mr. 
489; Sexert Ct. I, 95. 108; II, 20). 2, a mountain (ಧಾತ್ರೀ 
ಧರ, ಪರ್ವತ 119; ಗಿರಿ 489). 8, the number 12 (Ch.; ಹನ್ನೆರ 
ಡು Mr. 847). 4, wealth (A, ಧನ 119; ಪೃಳ್ಳ 489. 5, 
N. of a metrical foot (Ch.; Mr. 364). ರವ ಕಾಣದ್ದು vo 
ಕಣ್ಣ, ಕವಿ ಕಾಣದ್ದು ಹೆಡಿಗೆಗುಮ್ಮ ಕಣ್ಣ (Prv.). — SOAS. rei. 
(Grj. 6, 38). 

ರವಕಲಮ್ಸ ravi-kalamba. N. of a magical arrow (J. 13. 15). 

Bowes, ravi-känta. A sort of orystal (ಬಿಸುಗಲ್‌ Cx. II, 
112; Grj. 1, 59). 

ರವಿಕುಮಾರ ravi-kumárs. Kerna (J. 2, 37). 

BOBO ravi-kula. The solar race of kings of Ayódbyà 
(J. 18, 1). 

VX ravi-ja. Karpa (Mr. 268). 2, the planet Saturn. 

ರವಿಜಾತ ravi-jàta. = ರಎಜ. (Smd. 182). 


Boss, ನ ravi-nandana. = ರಎಜ 1 & 2. 3, Yama (Ram. 1, 
8,26). 4, Sugrtva. 

`ರವಿಪ್ರಭೆ ravi-prabhé. N. of a vritta (Ch.). 

ರವಿವಾರ ravi-vAra. Sunday (Mr. 68; My.). 

GƏL ravisu. To cry, to sound. Bee &; J. 15, 47. 

ರವಿಸುತ ravi-suts. Karna (Smd. 251; J. 14, 5). 2, Yams 
(Bp. 18, 19). 3, Sugrtva. 4, Saturn. 

TJD ravudi. — ರವುಡಿ OF a. (8. Mhr.). 

Us ravé. (Tbh. of ಲವ). A grain (as of gunpowder, sand. 
etc.), a granule (as of sugar, eto. My.; Mhr., H. ರವಾ), 
a particle of anything (My; Tě; ರವೆ, 03; T. ಇರವೈ, 
Mhr., H.); hail or small shot (My.; Br.; T.); granulous 
wheaten flower, grits (My.; Mbr., H.; see Ai), s 
small spark (My.); dust (Bp. 18, 59. 66; Te.). — ರವಷ್ಟು. 


To send on, to despatch, to transait 


ರವೇಸು 


-ಅಷ್ಟು. As much as a particle: a little, a trifle (My.; Té. 
ರವನ್ತೆ ). — ರವೆಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. A small difference to exist 
(Bb. 8, 22, 41). — ರವೇಸು. -ಏಸು. ಎ ರವಷ್ಟು. (My.). -ರವೋ 
ಟು, “ಓಟು. = ರವೇಸು, eto. (My.) . ರವೋ ಸು. -ಓಸು. = Sager 
ಟು. (My.). 

ರಪೇಸು ravésu. Manner, fashion, course (Mhr., H.); custom- 
ary feos (Br., R.). 

ರಕನೆ raiand. A rope;—a rein, a bridle. 
Zone; a woman's zone. 

des raitti. ಎ ರತೀದಿ, ರತೀದು. A “receipt” (My.). 

ರಶೀದಿ ೫೩8161, = ರತೀತಿ. (My.). 

ರಶೀದು ೯88160. ಎ ರತೀದಿ. (My.). 

ಶಕ್ತಿ raimi. = ರಸುಮೆ. A rope;—a bridle, a rein. 
of light, a beam; light. 3, an eyelash. 4, a goad. 

ರಸ rasa. The sap or juice of plants;—the juice of the 
sugar-cane, syrup. 2, the best or finest or prime part of 
anything, essence (ಶೆಕ್ತಿ, ಸತ್ವ Nn. 88; f Kk. 56). 3, 
any liquid or fluid. 4, melted butter, ghee; water (D 
ಉದಕ 83; ಉದಕ Mr. 499); liquor; milk; etc. (ಫೃತಾದಿರಸ 
ಪಂಚಕ, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಅಯ್ದುರಸ 83, see ಪಂಚರಸ; ಫೃತಾದಿ 
ಷಡುರಸ 499); — a condiment, sauce, spice, seasoning. ರಿ, 
nectar (ಅಮೃತ 88). 6, poison (ಹಲಾಹಲ, ವಿಷ 88; ವಿಷ 499). 
7, myrrh. 8, quicksilver (ಪಾರದ, ಪಾದರಸ 88; ಪಾರಜ 499). 
9, gum, resin (SAW, WAW 83; ಪಗಿನು 499). 10, a con- 
stituent fluid or essential fuice or element of the body: 
chyle, blood, flesh, fat, bone, marrow, and semen virile 
(ರಸಮುಖ್ಯಸಪ್ತ GoD, ರಸ ಮೊದಲಾದ RI PIW 83; ಧಾತು, ವೀ 
ರ್ಯ 499). 11, ೩ metal, an ore (ಕನಕಾದಿಲೋಹ 88). 12, 
taste, flavour, savour, relish: the six principal tastes 
(being madhura, amla, lavana, katuka, tikta, and ka- 
sháya, ಲವಣಕಷಾಂಯಮುಖ್ಯರಸಮ್‌ ಆಟಿ 88). 13, taste, in- 
clination for anything, passion, desire, love (ನಾನಾ Jou 
ರಾಗ 499; ವಿಷಯಂಗಳು, ವ್ಯಸನಂಗಳು 83). 14, pleasure, 
eharm, grace, eleganoe, beauty, sweetness, spirit, wit; 
joy, eto. (q, &, ಉತ್ಸವ 83). 15, taste, style, character 
(of a work). 16, essential or inherent property. ರತಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಿನ್ನ ಪೊಲಗೆ ಪುಟ್ಟುವ ಮನವಿಕಾರಂ ಸ್ವಧಾವಮಕ್ಕು, ಅದು ರಸಮೆ 
ನಿಕ್ಕು (Mr. 75). 17, the number 6 (Ch.; ಆದಿ Mr. 347; 
see No. 12). 18, ಗದವಿಶೇಷ (ಗದಭೇದ 83). 19, taste, senti- 
ment, feeling, emotion, pathos, any affection of the mind, 
as an object of dramatic composition wherein nine rasas 
are enumerated: éringéra, bhaya, éAnta, adbhuta, bft- 
bhatsa, hásya, raudra, vira, and karuna (8೫819. IV, 1; 
IV, 2. 14. 19. 20 86q.; ನವರಸ, ಶೃಂಗಾರಾದಿನವರಸ 83; Mr, 75; 
WH BW, ರಸ 499; to which ೦೦೦೩81೦೫೩11] vátsalya, paternal 
fondness, is added). ರಸ ಕಟ್ಟು. To kill mercury (My.). 
 ರNಕಪೂrರ, White sublimato or submuriate of mer- 
cury, made with sulphur, quicksilver, and common salt 
(My.). — ರಸಗವಳ. -ಕವಳ. Savoury mouthfuls: well- 
seasoned rice (My.). — ರಸಬಾಬ್‌. A plantain of a sweet 
flavour (My.; B. 2, 38). — ONS d. -o-34. To obtain 
sweetness, eto. (Grj. 2, after 106). = ರಸವಾಲ್‌. ಎ ರಸಬಾಬ', 
(see 8. ಒಸಗೆಯೋಲೆ). 

USAI rasa-gandha. Gum-myrrh (ರಕ್ತಬಾಳ, eto. G.). 


'ರಸಭುಟಿಕೆ rass-ghutikó. A pill made with quicksilver 
(My.). | 


2, a girdle, a 


9, ಇ ray 
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dies, rasa-citra. Tasteful ornament (in composition, 
Smd. 408). 
ರಸಜ rasa-ja. Sugar, molasses. 2, blood. (R.). 
2, a writer who under- 
4, a physioian. 


ರಸಜ rasa-jna. Knowing tastes. 
stands the rasas. 8, an alchemist. 

xg, rasa-juà. The tongue. 

S rasat. Tasting, perceiving flavour (Sk.; 8d.). 2, 
crying, sounding (8k.). 

ರಸದಾನ rasa-dána. Presenting fluids. Bee WIW. 

ರಸದಾಳಿ rasa-dáli. ರಸದಾಲಿ. ಎ ರಸ್ತಾಳೆ. A fine sort of sugar- 
cane (Té. ರಸದಾಡಿ). — ರಸದಾಳಿಗರ್ವು. -ಕರ್ವು. ವ ರಸದಾಳಿ, (J. 
8, 5). — ರಸದಾಳಿಕಬ್ಬು. ವ ರಸದಾಳಿಗರ್ವು. (My.). 

dN rasa-dravya. A fluid (Smd. 35). 

ರಸಧಾನ್ಯಾಕರ್ಪಣ ಪಾತ್ರ rasa-dhánya-Akarshana-pátra. A 
vessel for the reception of liquids and grain. See Ad. 

ರಸಧಾರೆ rasa-dháré. A flow of juice (Siv. 2, 49). 

ರಸನ rasana. 1. Tasting; taste; perception. See feminine 
ರಸನೆ, 

ರಸನ rasana. 2. Roaring, crying, etc. 

NOF rasa-ndyaka. Quicksilver. 

ರಸಣೆ rasan’. The tongue. 

'ರಸಪಾತ್ರೆ rasa-phtré. A vessel for fluids (ಕಾಳಂಜಿ Mr. 265). 

ರಸಬದ್ದಗಡೆ rasa-baddha-gida. N. of a tree (ನೂದ, TAN, 
ಕ್ರಮುಕ, eto. Bi. 181). 

ರಸಭವ rasa-bhava. Blood. (R.). 

d rasa-bhasma. Calx or oxide of mercury (My.). 

ರಸಭಾಣ್ಹಿ rasa-bhánda. A vessel for keeping liquids (A.). 

ರಸಯೋನಿ rasayóni (-yégi?). Borax (Bora, ಬೆಳುಗಾರ Nr.). 

ಸರಸಾಯನ ೩8೩-88878೧8೩. An excellent boiled fruit- 
juice (Bp. 30, 5. 6; J. 6, 44). 

ರಸವಠ rasa-vat.— ರಸವತ್ತು. Having juice or sap; taste- 
ful, savoury, well-seasoned, well-fiavoured; tasty, oharm- 
ing, elegant, beautiful; full of feeling; spirited, witty, 
(KAvy. IV, 2, 59). 

ರಸವಶಿ rasavati. A kitchen. 

BABS, rasa-vattu. Tbh. of ರಸವತ್‌. (My.; ೫. 5, 214). 


VAST, S 78868-178198. Juiciness; savouriness; tasteful- 
ness; elegance, beauty (KAvy. IV, 1, 10). 

ರೆಸವಸ೯ rasa-varga. All condiments (as pepper, salt, eto.) 
collectively (My.). 2, ೩ mixture that forms an excellent 
garé or mortar (My.). 

'ರಸವಾದ rasa-vàda. Metallurgy; alchemy (ಧಾತುವಾಡ, ಸತ್ವ 
Nr.; GV, ವಾದ Nn. 9; My.). 

ರಸವಾರಿ rasa-vádi. An alohemist (My.). 

ರಸವಿಹೀನ rasa-vihtna. Deprived or devoid of juice. See 
ಕೊರಗು. 

ರಸಕುರಿ ೫೩88-8266481. Purification of quicksilver, etc. 
(My.). 

GS rass-siddhi. Knowledge of the art of perform- 
ing various chemical operations with mercury which 
secure health and wealth to the adept; skill in alchemy 
(My.). 

'ರಸಸಿನ್ಹೂರ rasa-sindüra. 
(My.). 


2, Siva. (R.). 


A sort of factitious cinnabara 


ರಸಹಾ 
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ರಸಹಾಶಿ rasa-hárL  Fluid-remover: a sort of stone (WV | TOJ rasita. 3. Sounded;—a roar, a ory, a noise, a sound, 


ಮೈಕಲ್‌ Mr. 206, q. v.). 

DS rasa-anjana. 4 sort of collyrium. 

'ರಸೌತಲ rasá-tala, The surface of the earth (Sav. 4, 129. 
2, the lower world (ವಾಡಬ Nn. 18; ಪಾತಾಲ Mr. 329). 8, 
one of the seven regions under the earth (Mr. 82). 

ರಸಾಧಿಭೂತೆ rasi-adhibhüté. The mistress of the earth 
(Ráv. 5, 134). 

`ರಸಾನ್ನ rasa-anna. Well-flavoured, savoury food (Bp. 48, 
20). 

ರಸೊಭಾಸ rasa-übhása. The semblance or mere appear- 
ance of sentiment, a sentiment attributed to an inani- 
mate object. 2, the unsuitable manifestation of a 
sentiment. 3, disorder, confusion, spoiled condition, 
ruin (My.). 

N ON rass-ayana. = ರಸೆಯನ. A medicine supposed 
to prevent old age and prolong life, an elixir, elixir 
vitae;— any medicine or medicinal compound. 2, al- 
chemy, chemistry, the employment of mercury as a 
remedy or for magical purposes. 8, boiled fruit-juice 
to which milk, sugar, etc. are added (My.). 4, a parti- 
cular drug used as a vermifuge (= ವಿಡಂಗ). ಇವು (ಸಡ್ರಸಂ 
ಗಳ್‌) ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಒನ್ನೊನ್ಸು ಬೆರಸಿ ತೋಲಲು ಸ್ವಾದುರುಚರಸಾಯನ 
ಮೆಸಿಕ್ಸುಂ (Mr. 218). See GX. 

SND. raså-ruha. A tree (Riv. 10, after 124; Siv.2, 
aftor 42). 

Gti rasa-hrdra. A relish in a liquid state, well- 
seasoned sance, broth. See ಸಾಮಿ. 

ರಸೂರ್ರೆ್ಕ rase-Ardré. A woman wet from any fluid (J. 6, 
22). 

ರಸೊಲ ೩೩೩1೩. The mango tree ($m. 26). 2, the sugar-cane. 
8,a kind of sugar-cane (= ಪುಣ್ಣ ಕ). 

ರಸಾಲೆ rasálé. Curds mized with sugar and spices. 

De, rasa-&vishta. Possessed of taste for (Grj. 5, 
22). 

dd rasijó. Tbh. of ರಸಾಲ. ರಸಾಳೇ ಕಬ್ಬು (Cb. 189). 

DDS rasa-Asvadana. 
liquids. See ಹೀ ರ್‌ 1. 

ರಸಿಕ rasika. Tasty, savoury, 88016. 2, full of feeling 
or passion; graceful, elegant, beautiful. 3, spirited, 
witty, humourous, jocular. 4, apprehending or appre- 
ciating flavour or excellence. 5, having a liking or 
passion for, delighting in. 6, lustful. 7, gracefulness, 
etc. (Bp. 53, 89). 8, a man full of feeling or passion, 
eto.; a man who appreciates excellence, eto. (Smd. 167; 
Bp. 40, 24; J. 84, 44; Kk. 8. 20. 94). 9, a libertine 
(My.; B. 5, 206). 

ರಸಿಕತನ rasikatana.= ರಸಿಕತ್ವ. (Bp. 9, 80; 33, 15). 

DATS rasikatva. Tastefulness, savouriness, sapidity. 3, 
taste, feeling, the state of having a taste for; that of 
appreciating excellence, etc.; affection; spiritedness; 
taking pleasure in (My.). 3, libertinism, lewdness (My.). 

ULF rasikó. = SAA. The juice of the sugar-cane (Sk.). 
2,the serum on a wound (My.; B. 4, 320. 221). 

TAR rasigó. Tbh. of SAP No. 2. (Bp. 39, 64; My.). 

BAS rasita. 1. Tasted; having taste or sentiment; — gilded, 
plated; — vinous liquor. 


The sipping of juices or 


the rattling of thunder. Bee ಹೇಷಾ-. 

O rasumé. Tbh. of da, (Ct. II, 55; My.) ರಸುಮೆ s. 
rays of light to spread (My.). 

TA rasë. ರಸಾ. The earth, ground, soil. 2, the plant Cypre 
hernandifolia W. & A. (see ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ). 3, the pisat 
Boswellia thurifera Roxb. — ರಸೆಗಲ್ತಿಲೆ. - vc. Darkness 
that covers the whole earth (Grj. 4, 73). 

ರಸೆಯನ raséyana. Tbh. of ರಸಾಂರುನ (Smd. 360. 373). 


'ರಸೋಕ್ಕೆ rasa-uktl. A word full of sentiment, eto. (Grj 2, 
after 106). 
ರಸೋನ rasóna. = ರಸೋನಳಕ, ಲಸೋನ, q. ೪. 


ರಸೋನಕ್‌ rasónaka. A kind of garlic, shallot. Alliu» 
ascalonicum. 

'ರಸೋಲೂಖಲ ೩88-81088618. A sugar-cane mill (ಆಲೆಗಾಣ 
Mr. 218). 

Bx, € rastá]é. Tbh. of ರಸದಾಳಿ. (My.; Si. 163). 


`ರಸ್ತು Tastu. Grain stored up for an army (My.; Br.; Màr., 
H. ರಸದ). 
ರಸ್ತೆ rastë. A road, a way (My.; Br.; Mhr., H. 9x»). 


ರಸ್ತ ₹೩378. Juicy, tasty, palatable. 2, blood. (R). 


ರಹ raha. 1. = ರಹಸ್‌; see >. 2, the state of being hiddes 
from the intellect or surpassing it: wonderfulness. ೩ 
great marvel (ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ Bhan. 50; Bh. 3, 13, 8; 4, 9. 23. 

JO raha. 9. ಎ 8 2. Way; method, manner (My.; Mhr, 
H. ರಹಾ). 

ರಹಣಿ rahapi.— ರಹಿಣಿ, Dancing, pantomime (= UE, ಎ.ಇ 
Bp. 28, 20; Bh. 1, 15, 19; Mhr. ರಹಣೀ, manner of life, 
daily walk; ordinary course);— manner (Bh. 3, 22, 18; 
Ram. 1, 2, 17). 

ರಹೆದಾರಿ rahadAri. Passage to and fro (on a road); traffic 
(Mhr., H.); & passport (My.; Br.); transit duty; & guard 
taken on & journey (Br.). 

888 rahas. = 081. Loneliness, solitariness, solitude; 
privacy, secrecy, retirement;—a solitary abode, a hiding 
place. 2, a secret, a mystery. 3, sexual intercourse. 4, 
secretly. 

ರಹಸ್ಯ rahasya. Secret, private, clandestine, concealed: fit 
to be concealed; mysterious. 9, anything biddem or re- 
condite, a secret; a secret doctrine or mystery, the doctrine 
of the upanishads. 

ರಹಾಟ rahåta. ಎ ರಾಟಣ, eto. A machine for drawing water; 
the wheel of a machine in general (Mhr., H.; Br. & E. 
as ರಹಟ). 

ರಹಿ rahi. 1. A person who is alone, etc. See >~. 2,8 
kind of fly (ತೊನಸೆ Mr. 177). 

ರಹಿ rahi. 2. = d 2. (ಈ ಪ್ರಕಾರ Bhn. 50; Bh. 2, 2, 78; 3,13, 
16). 

ರಹಿಣಿ rabini. = ರಹಣಿ. Manner (J. 17, 55). 

ರಹಿತ rahita. Left, quitted, forsaken, abandoned, deserted. 
2, deprived of, void or destitute of, without. 

ರಹಿತತೆ rabitatd. The state of being without, etc. (V. 14, 
61). 

ರಹಿಸು rahisu. To be current or fitted for general acceptance 
(Bh. 8, 22, 18). 

ರಾಕಡಿ rAkadi. = onè. A golden circular ornament work 
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by females upon their hair-tresses (My.; Té. ರಾಕಿಡಿ, ರಾಗ 
ಡಿ, ರಾಗಿಡಿ; Mhr. 0920€). 

ರಾಕಾಚನ್ನ rAkA-candra. Full moon (My.). 

ರಾಕಾಶ್ರಿಜ ráká-atrija. = ರಾಕಾಚನ್ಹ್ರ . (V. 8, 89). 

ರಾಕಾಕಕಾಂಕ råkå-iaiånka. = ರಾಕಾಚನ್ಚ್ರ . (J. 29, 38). 

donde rükàsi. Tbh. of ರಾಕ್ಷಸಿ. (My.). 

ರಾಕಾಸುಧಾಕರ ೩೩೬-5೩68೬೩೯೩. = ರಾಕಾಚನ್ಸ್ರ . (G.). 


ರಾಶೆ råkë. ರಾಕಾ, The day of full moon, full moon (HB 
ಹುಣ್ಣವೆ Hla.; ಇನ್ನು Burs ಪೌರ್ಣಮಿ Mr. 69). 2, a girl in 
whom menstruation has just commenced (ಪ್ರಥಮ ಹುತುವಾ 
ಗಿರ್ದ ಮಡದಿ Mr. 802). 

ರಾಕೇನ್ನು råkå-indu. = ರಾಕಾಚನ್ಸ, (My.). 

oF, x rükshasa. (fr. ರಕ್ಷಸ್‌). = ರಕ್ಕಸ. Demoniacal. 2, an 
evil being or demon, an evil or malignant spirit; a goblin. 
8, a yaksha or attendant of Kubéra (ರಕ್ಕಸ, ಪುಣ್ಯಜನ HIA.). 
ರಾಕ್ಷಸನಾದರೆ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ ಏನು? (Prv). 4, a form of 
marriage: the violent seizure and rapo of a girl after 
the defeat or destruction of her relatives. 

CoU, HF) So rhkshasa-kritya. A fiendish, oruel deed (My.). 

Cos, d rAkshasa-prakarana. = OY ಸವಗರಣ. A rå- 
kshasa-drama, eto. 

ರಾಕ್ಷ್ಮಸರಾಜ rükshasa-rája.  Nairrita, the ruler of the 
south-west quarter (Bp. 10, 80). 

DF, WSS ao rikshasa-vaidya. Harsh medical treatment 
(My.). 

ರಾಕ್ಷ್ಮಸಾಧಿಪ rükshasa-adhipa. Kubéra (Mr. 54). 2, Ravana 
(My.). 8, Nairrita (My.). 

TOF, Tos, F rükshasa-antaka. Vishnu or Krishna (J. 
18, 40). 

TOR, Hos, 8 rákshasa-antaki. PArvatt (RAm. 1, 1, 4). 

D rüksbasa-ari. Vishnu or Krishna (J. 10, 32). 


ರಾಕ್ಟಸಿ râkshasi. = ರಕ್ಕಸಿ, ರಾಕಾಸಿ, A female demon. 2, a 
kind of perfume (ಹಣ್ಣೆ, ಧನಹರಿ, eto., Nr.). 

ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ಟ್‌ರ rikshasa-tavara. = ರಾಕ್ಷ ಸಾಧಿಪ. (My. ). 

DOR, rükshé.-- c3. Lac, the red dye. 

ರಾಸ್‌ råga. Colour, hue, tint; red colour. 2, affection, 
emotion, passion, feeling. 8, love, sympathy, interest in 
anything, joy, pleasure; vehement longing or desire. 4, 
^greediness, envy. 5, anger, wrath. 6, loveliness, beau- 
ty. 7, a musical mode (Mr. 78; see Bp. 19); a tune;— 
a musical note, harmony, music. ರಾಗ ನೆನಪಾಗುವಾಗ ತಾಳ 
WB ಹೋಯಿತು.--ರಾಗ ಬರುವಾಗ B® ಹಲಿ'ಯಿತು.- ಉಗು 
€? eurn ರೋಗ, ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ (Prvs.). See Kavy. 
IV, 2, 49. ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಕಮಕ್ಳು, ಅವಳೆ ದೇಶೀ 
ರುಮೇಳಮಕ್ಕು, ಅವಳೆ ಮೂಲಿ ಗ್ರಾಮಂ, ಅವಳೆ ಪದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಂ 
ಬಾಸಣಿಸಿರಲ್ವೆ ಅವಜೊಳುದಿಸಿದ ರಾಗಾಂಗ ಭಾಷಾಂಗಂ ಕ್ರಿಂಯಾಂಗಮ್‌ 
ಉಪಾಂಗಮ್‌ od) ಸಿಜಭಾಷೆಯೊಳು ನೂಲ್‌ನ್ನು ರಾಗಂಗಳ್‌, ಅವ 
ಅಲ್ಲಿ ನೂಲಸೊನ್ನು ತಾಳಮಕ್ಕುಂ (Mr. 78). ರಾಗ ತೆಗೆ. To begin 
a tune, to begin to sing (My.). — ರಾಗ ನುಡಿಸು. To make 
music (My.). = ರಾಗ ಮಾಡು. = ರಾಗ ಹಾಡು. (My; ಉಲಿ 
Gb.). — Tens. ev. - o- e. To experience affection, joy, 
etc. (Bp. 2, 56; 8,81; 29, 29). — ರಾಗ ಹಾಡು. To sing a 
tune (My.)- ಪುಣ್ಯವನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೆ ರಾಗ, ವೈದ್ಯ ded e ರೋಗ 
(Prv.) . ರಾಗ ds ec. To utter or sing a tune (My.). 

ರಾಸಟೆ rAgate. = ರಾಕಡಿ. (My. ). 


UKS rügaté. The state of being red (Cpr. 7, 147), eto. 

CoA OS em raga-dvésha. Hatred that arises from anger 
or envy (My.). 

ರಾಸಮಾಲಿಕೆ ràga-máliké. A piano, a harmonium, ೩ con- 
certina, eto. (My.; Si. 292); also ರಾಗಮಾಳಿಕೆಪೆಟ್ಟಗೆ (My.). 

MADE rüga-málé, ಎ ರಾಗಮೂಲಿಕೆ. (My.). 

dd do riga-anga. Auxiliary musical modes (see Mr. 
s. ರಾಗು). 

ರಾಸಾಧರ riga-adhara. A man with red lips (Smd. 266, 
one MS.); a red lip. 

ರಾಸಾಧರೆ rágs-adharé. A woman with red lips (Riv. 13, 
after 45). 

x raga-andhaté. Blindness from love or interest 
in (Cpr. 4, 52; Grj. 7, after 42). 

ರಾಗಿ rági Raggy, a sort of grain much 
cultivated in the south, Eleusine coracana 
Pers. (ge Mr. 878; C.; Mhr.; T8.; M. ರಾಗಿ, ಲಾಯ್ಕಿ; 
T. ಇರಾಗಿ; Sk., Pers. ರಾಗಾ, ರಾಗೀ). ಕಡ್ಲೇ ಸಂಗಡ ರಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಹುರಿದ ಹಾಗೆ. — ರಾಗಿ 38 ರೋಗಿ, ಅಕ್ಕಿ ತಿನ್ನವ ಹಕ್ಕಿ. ಮೂಢ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ, ಮೂಡೆರಾಗಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. - ಯಾವ ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾದರೂ ರಾಗಿ ಬೀಸೋದು du ದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟತು, ಕಾಗೆ ರಾಗೀ 
ತಿನ್ನು (Prvs.). See ನಾಯಿ-. — ರಾಗಿಮುದ್ದೆ. A lump of rági- 
hittu, and rágihittu itself (My.). — DAW O- “ಅಮೃಲಿ. 
Raggy gruel (My.). — ರಾಗಿರೊಟ್ಟಿ. Raggy bread (C.). — 
ರಾಗಿಹಿಟ್ಟು. Raggy meal; — a thick paste or porridge 
made of it (C.; B. 8, 46). — ರಾಗಿಹುಲ್ಲು. Raggy grass or 
straw (My.). 

Do? rügi. (Smd. 109). Coloured, dyed; — red; —full of feel - 
ing or passion; given up to passion;—full of 1ove;— 
passionately fond of, taking great pleasure in$ having 
great taste or relish for;—a painter;—a person given 
up to passion; — one who is fond of, a lover;— a lustful 
man, a libertine. ಆಗದ ಹೋಗದ ಬದುಕಿಗೆ ರಾಗಿ ಯಾಕೆ? 
(Prv.). 

cond rágité. The state of being coloured or red (Cpr. 7, 
90), etc. 

ರಾಗಿಸು rágisu. (Smd. 68.92). To be coloured; to shine 
(Bp. 57,55; Rav. 2, 11); to feel vehement longing or 
desire; to be very fond of, to love (Grj. 4, 84; Bp. 23, 21; 
38, 16). 

CoA rügé. N. of a daughter of Angiras (P Cpr. 1, 86). 

ರಾಘವ rághava. (fr. ರಘು). A descendant of Raghu. 2, 
Rämabandra (Ch. 56; Bp. 19, 30; J. 2, 25; 8, 40). 8, N. 
of an author (Bp. 1, 11). — ರಾಘವಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (My.). 

ರಾಘುವಾತ್ಮಜರಿ räghava-Atmajar. The sons of Rama: Kuia 
and Lava (J. 19, 48). 

ರಾಘವಾನುಹಖ rüghava-anuja. Lakshmana (J. 20, 54. 61). 

ರಾಫುನೇನ್ಸ righava-indra. Rämabandra (J. 18, 11; 19 
44); ೫. (My.). 

ರಾಘವೇಶ್ವರ raghava-tivara, = ರಾಘವೇನ್ಸ (J. 19, 2. 28). 

ರಾಮು räghu. A lover, a gallant (Mhr.). 2, = n, N. 
(My.; B. 1, 21). 

ರಾಘು rüghé. The thigh (P rj. 2, after 106). 

ಶಾಂಕವ ránkava. (fr. Sov). Made from the hair of the 
ranku deer. 


ರಾಚ 


ರಾಚ råda. Tbh. of ರಾಜ. A man belonging to the 
kshatriya tribe: a olass of Télugu R&jpoots who are 
counted as Sfidras (commonly Vaishnavas, My.; Té.). 
— ರಾಚಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My; T&.). — ರಾಹಮಲ್ಲಯ್ಯ. N. (Bp. 
58, 1). 

ರಾಚಾವಾರ rácüvüra. = ರಾಜೇವಾರ. (My.). 

ರಾಬೇವಾರ rácóvüra. = ರಾಚ, ರಾಜಾವಾರ. (My.; Té.). 

ರಾಜೆ rAj.= ರಾಜ, Nominative ರಾಟ್‌, Shining, radiant. 2, 
a king, a chief. 

ರಾಜ råja. = ಅರಸ, ಅರಸು, ರಾಚ, ರಾಯ, ರಾವು 8. A king, a 
sovereign, a prince, a chief (ಧರಣೀಶ, ದೊರೆ Nn. 80); a 
most excellent man; any principal object or anything 
the best of its kind;—a master (ಮುಖ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಟ 80). 2, a 
man of the military caste, a Kshatriya. 8, the moon 
(ಮೃಗಾಂಕ, ಚನ್ನ 80). 4, an ascetic (ಸಯ್ಯಮಿ, ಐತಿ 80). 5, 
a house (5358 C, ಮನೆ 80). 6, white (, ಬಿಳಿದು 80). 7, 
black (ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 80). ರಾಜರ ಠೀವಿ ತಿರುಕರ ಲಕ್ಷಣ. ಯಥಾ 
ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ (Prvs.) . ರಾಜಕನ್ನಿಳೆ. An (unmarried) 
princess (My.; B. 4, 5). — ರಾಜಗುಳ್ಳ. A species of Sola- 
num (Si. 149). == ರಾಜನೆಲ್ಲು. A good kind of paddy (My.). 
— ಧಾಜಪಾಲು, The portion of a crop falling to the share 
of the owner (My.). — ರಾಜಪೆಣ್ಣಿ. Sprung from a royal 
house (ರಾಜ ಬೀಜಿ, eto., ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು, ಅರಸುಪೆಣ್ಣಿ 
Si. 982). = ರಾಜಬಾಲ್‌. ಎ ರಾಜಕದಲಿ. (My). — ರಾಜಬೀದಿ. 
Tbh. of ರಾಜವೀಥಿ, q. v. (B. 4, 149; ೫7.). — ರಾಜಯ. A 
carbuncle (My.). 

ರಾಜಕ rájaka. Irradiating, splendid. 2, a little king, a 
petty prince. 8, 0 king, a sovereign. 4, a number of 
kings. 5, what comes from a king (good or bad things, 
but especially oppression from a foreign invader, My.; 
Té. ರಾಜಕ). ರಾಜಕ ಬನ್ಸರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ, ದೈವಿಕ ws de ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
(Prv.). 

ರಾಹಕದಲಿ rAja-kadali. An excellent kind of plantain 
(Cpr. 6, 105; Siv. 2, after 42). 

ರಾಜಕಕೇರು rAja-kaééru. The fragrant root of Cyperus 
pertenuis Roxb. (ಎ ನಾಗರ). 

dds ನ r&ja-kára-sthána. A royal scheme, policy; 
& council of state (Mhr.; B. 5, 188). 

ರಾಜಕಾರ್ಯ rája-kárya. 
affairs (J. 2, 54). 

ರಾಜಕೀಯ rájaktya. Regal, royal, kingly (My.; B. 4, 116. 
117). 

ರಾಹಕೀರ rája-ktra. = ಅರಗಿಣಿ. (J. 26, 21). 

ರಾಜಕುಮಾರ r&ja-kumara. 


ರಾಜಕುಲ rája-kula. A royal family;—the court of a 
king; — a royal palace;—a courtesan, a harlot (ವಾರಸತಿ, 
ವಿಲಾಸಿನಿ Mr. 305). 

dds n rüja-griha. A royal dwelling, a palace (ರಾಜಸ 
ದನ, eto., ಅರಮನೆ Bi. 109). 

ರಾಜಟಿಹ್ಸ rája-Gihne. does ds. A mark or sign of royalty, 
insignia of royalty, regalia (Cpr. 2, after 93). 

ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ raja-ciddmani. The best or most excellent 
of kings (My.). 

ರಾಜಛತ್ರ rija-chatra. A parasol regarded as an ensign of 
royal power (B. 5, 62). 

Coes rájat. Ruling; shining (Riv. 18, 76). 


A king’s duty or business, state 


A king’s son, a prince (My.). 
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ರಾಜಭೋ 

ರಾಹತ rájata. (fr. ರಜತ. Sil very; — silver. 

dee N rájata-giri. ೫81186೩ (Bp. 25, 15). 

ರಾಹತರು rhja-taru. The tree Cassia fistula Lin. (74 
eto., ಕಕ್ಕೆ Mr. 114). 2, the plant Pterospermum ser- 
folium. 

g rájata-&aila. = ರಾಜತಗಿರಿ. (Bp. 24, 49). 

ರಾಜಶಾಚ ಲ rájata-acala. = ರಾಜತತಶೈಲ. (Bp. 8, 29; 57, 19} 

ರಾಜಶಾದ್ರಿ rAjata-adri. = ರಾಜತಾಚಲ. (Bp. 12, 25). 

ರಾಜತ rAjatva. Kingship, royalty, the rank or fanais 
of a king, kingly dignity or authority, gover»sse«! 
(My.). 

ರಾಜದನ್ನ rhja-danta. A principal tooth, a front tooth, ಟಿ 
incisor. (R.). 

ರಾಹಧರ réja-dhara. Moon-wearer: Siva (Bp. 8, 29). 

ರಾಹಧರ್ಮ rija-dharma. A king's daty;—s lav ss pe 
scribed in the 1890788 for the guidance of kings ia tir 
administration of government;—a virtue belting ! 
king (My.). 

ರಾಜಧಾನಿ rhja-dháni. A royal city, a capital, a tro» 

ರಾಜನ rájana. Illuminating, causing to shine. See 6 
2, belonging to a royal family, of regal desceat. = F= 
ನದ ಬೊಮ್ಮಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 

ರಾಹನಾಮ rája-náma. The name of king (Cpr. 4, 201 1. 
the plant Trichosanthes dioeca. 

ರಾಜನೀತಿ rAja-ntti. Royal conduct or policy, the sini- 
nistration of government, politics (My.). 

ರಾಜನ್ನ rAjanya. A man of the military or repo! ink, 6 
Kshatriya. 

ರಾಜನ್ಯೂಕ rájanyaka. A number of Kshatriyas. 

ರಾಜನ್ಸ್‌ಠ rAjan-vat. Having a good king, governed by ¢ 
just monarch. 

ರಾಜಪಟ್ಟ rája-patta. A royal fillet or tiaras = cer K 
ಟ್ಟು. -೦-ಕಟ್ಟು. To tie the royal fille (6. Bp. 47, 9} 

ರಾಜಪಶ್ಚಿ rhja-patni A king's wife, a quee? (0). 

ರಾಜಪದವಿ r&ja-padavi. The rank of 8 king, ಜು 
royalty (My.). 

ON rája-pungava. 

ರಾಜಪುತ್ರ ràja-putre. = ರಜಪುತ್ರ, ರಜಪೂತ. ಸ king's 10% ° 
prince. 2, ೩ Rajpoot (My.; B. 4,3) 

. excel les! 

ರಾಜಪೂಜಿತ rAja-pOjita. Honoured by kings: 
(My.). . 2 

ರಾಜಪ್ರಕೃುತಿ rája-prakriti. A king's minister (ಮ್ರ 
Mr. 267). 

ರಾಜಫಣಿ rAja-phani. An ophiophagous ೫ 
ಅರೆವಾವು Mr. 401). 

ರಾಜಬಲೆ rAja-balé. The plant Paederia foetida Lis 

ರಾಜಬಾಟೆ rü ja-bäté. = ರಾಜಮಾರ್ಗ. ay.) 

ರಾಜಬೀಖಿ råja-btji. Sprung from a royal prom" 
royal parentage or descent. 4 (MY 

ರಾಜಭವನ rija-bhavans, A king's abode, a pé £v 

ರಾಜಭಾಸ rhje-bhiga. A royal assembly oF ser 
ರಾಜಸಭೆ Nn. 155). 

ರಾಜಭೋಸ rija-bhóga. A royal repast 3: 

fit for & king (My.). 


A most excellent kisg (MY. 


a a — a 


ಕ್ಷಾತ್ರ 


rpent (gee, 


ur, 4 


ey rat 


| 


— — — ——— —— 


ರಾಜಮ 


ರಾಜಮನ್ನಿ U rAja-mandira. The palace of a king, a royal 
mansion (Cpr. 2, after 91; Bp. 61, 28). 

ರಾಹಮರಾಲ rája-marála. A kind of flamingo or goose 
(ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂ Fa Bare? ರಾಜಮರಾಲಂ Mr. 173). 

ರಾಜಮರ್ಯಾದೆ ràja-maryádé. Respect shown to a king 
and to superiors in general (My.). 

ರಾಹಮಹಿಪಿ, rája-mahishi. The properly consecrated wife 
of a king (My.). 

dd rája-mánya. Worthy to be honoured by kings: 
excellent (My.; B. 4, 87). 

d DDR rája-márga. The king's highway; a royal or 
main road, a high road (Cpr. 1, after 125; Bp. 32, 12); — 
೩ fashion, custom sanctioned by general approbation 
(Mhr.). 

ರಾಜಮುದ್ರೆ rája-mudré. A royal signet; a governmental 
seal or impression (My.). 


ರಾಜಯಕ್ಷ್‌ 4 rája-yakshma. 


rophy. 

ರಾಹಯೋಗ್‌ rája-yóga. A configuration of planets, etc. 
at the birth of any person indicating him to be destined 
for kingship. 2, an easy mode of meditation (yóga) as 
distinguished from the more rigorous (My.). 

ರಾಜಯೋಸ್ಸಾ rája-yógya. Befitting a king, princely (My.). 

ರಾಜರಶ್ನಾಪೀಡ rája-ratna-üpfda. Wearing a chaplet of 
brilliant gems (Cpr. 7, after 148). 

ರಾಜರಾಜ rája-rája. A king of kings. 2, Kubéra. 

Coser r&ja-rishi. A royal rishi or saint, a rishi of royal 
descent (My.). 

ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ rája-lakshana. 
mark on the body, etc. indicating a future king. 
royal insignia, regalia (My.). 

ರಾಹಲೋಕ್‌ rüja-lóka. A company of kings (Cpr. 2, after 
91; 5, 111). 

ರಾಹವ೦ಶ rüja-vamáa. A royal family; a dynasty (Bi. 232). 

ರಾಜವಂಕ 
regal race or descent. 

ರಾಜವಈ rája-vat. Having a king. 2, like a king (My.). 

ರಾಹವದನೆ rಸಿja-vadand. A woman with a moon-like face 
(J. 28, 52). 

esa f ra ja-vartma. = ರಾಜಮಾರ್ಗ. (Sk.; My.). 

ರಾಜವಲ್ಲ gZ råja-vallabha. A king’s favourite. (R.). 


Conse Bringing over a king to one’s own 
views by mantras (My.). 

ರಾಜವಾಹೆನ råja-våhana. A royal horse (ಪಂಚಪಲ್ಲವದ ವಾಜಿ 
Smd. II; Kk. 78; Sm. 41). 

ರಾಜವಾಕ್ಕ್‌ಂ rája-váhya. A royal elephant. 

ರಾಹವಿಡ್ಣೂ U rája-viddüra. Molestation (of the subjects) 
proceeding from a ruler (My.). 

de dg raja-vidyé. Royal science, state policy (Cpr. 
4, 5). 

ರಾಹವೀಖೆ ಕಿ. = ರಾಜಬೀಜ. 

ರಾಜವೀಥಿ raja-vithi. = ರಾಜಬೀದಿ. A principal street, a 
high street, a main road (ಸುಮುಖ, ರಾಜಬೀದಿ Nn. 126). 


Pulmonary consumption, at- 


A royal sign or token, any 
9, 


rája-vamáya. Belonging to a royal family, of 


rd ja-vabya. 


ರಾಜಮ್ರಕ್ರು rhja-vriksha. = ರಾಜತರು. The (ree Cassia (or 


Cathartocarpus) fistula Lin. (see ರಾಜತರು). 
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ರಾಜಾರ್ಥ 
ರಾಜವೈದ್ಧ rája-vaidya. A royal physician: an eminent 
physician (My.). 2, excellent practice of medicine (My.). 
ಶಾಜಶಾರ್ದೂ © raja-sArdfila. A great king (My.). 
ರಾಜಕಾಸನ rAju-idsana. A royal edict or order (My.). 
ರಾಜಶಿಖಾಮಣಿ rája-Bikhámani. The first of kings (My.). 
ರಾಜಶಿರೋಮಣಿ rAja-dirdmani. = ರಾಜತಿಖಾಮಣಿ, (My.). 
ರಾಜಕೇಖರ raja-sékhara. The chief of kings (J. 2, 18). 
2, Siva (J. 2, 13). 3, N. of a king of Célamandala 
(Rav. 4, 58). 
ರಾಹಕೇಖರವಿಲಾಸ rája&ékhara-vilósa, King Rájasékhara's 
sport, N. of a Kannada poem by Shadakshari déva (Biv. 
5, 68). 
ರಾಜಶ್ರೀ rája-árl. Royal sovereignty or majesty;—a term 
of courtesy for a person in general (My.; B. 4, 87). 
ರಾಜಕ್ರಿಯಾವಿರಾಜಿತ rajaériyé-virijita. Adorned with ma- 
jesty and grace (Mhr.; B. 4, 87; My.). j 
ರಾಜಸ råjasa. (fr. ರಜಸ್‌). Belonging or relating to the 
guna or quality rajas;—endowed with or influenced by 
the quality of passion, passionate, lustful, etc. (My.). 
ರಾಜಸದನ räja-sad ana. A palace. 


ರಾಹಸಭೆ réja-sabhé. A royal assembly or court, a court of 
justice, a privy council (ಆಸ್ಥಾನ Hlà.; ಮೋನ, ರಾಜಭಾಗ Nn. 
155). 

ರಾಜಸರ್ಪ ràja-sarpa. = ರಾಜಫಣಿ. An ophiophagous serpent 
(ಸರ್ಪಭುಜ್‌, ಅರಹಾವು Hl.). 

ರಾಜಸರ್ಪಪ rija-sarshapa. Black mustard, Sinapis ramosa 
Roxb. 

ರಾಜಸಿಂಹ rAja-simha. An illustrious king (My.). 


ರಾಜಸೂಯ raja-shya. A great sacrifice performed by a 
universal monarch attended by his tributary princes. 

ರಾಹಸೇವೆ rhja-sévé. King's service, royal service (My.). 

dd OR rája-hamsa. = ರಾಯಂಚೆ. A flamingo. 2, an 
illustrious king. (Cpr. 7, 149). 3, an eminent person 
(Ch. v. 16). | 

ರಾಜಾ råjå. ಎ ರಾಜ. (Nom. of ರಾಜನ್‌). — ರಾಜಾರೂಪಾಯಿ. The 
former Mysore rája's rupee (My.). — ರಾಜಾಸಾಬ್‌. ಎ ರಾಜಾ 
ಸಾಹೇಬ. (My.). — ರಾಜಾಸಾರೇಬ. A title of native r&jas 
(My.). 

ರಾಜಾಂಸೆ rhje-anga. = ರಾಜ್ಯಾಂಗ. (My.). 2, ಎ ರಾಜಬೀಜಿ. (My.). 

ರಾಜಾಜ್ಞೆ rája-&jné. A king's edict, royal decree or demand, 
ordinance (My.). 

ರಾಹಾದನ raja-adana. A large tree, bearing a kind of 
almonds, Buchanania latifolia Roxb. (see ಮೊಲಿಲೆ). 2, u 
large tree, cultivated for its eatable fruits, Mimusops 
kauké Lin. 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ rája-adhirája. A king of kings, a paramount 
sovereign, a mighty potentate (ರಥವನೇಮಿವಂ Mr. 281). 

ರಾಜಾನ್ನು rája-anna. Royal food: a kind of rice of ೬ 
superior quality (see s. ನೆಲ್ಲು). ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿಷ್ಯ, ಗೊತ್ತು 
ಗೆಟ್ಟುಪದೇಶ ಬತ್ತಿದ ಕೆಲ್‌ಯ ಬಂಯ್ಸಲ್ಲಿ ರಾಜಾನ್ನ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳದನ್ನೆ 
(Sp.). — ರಾಜಾನ್ನ ei. ವಾರಾಹಾನ್ನ. (Bp. 27, 15; 38, 18; My.). 
— ರಾಜಾನ್ನನೆಲ್ಲು. Rájánna paddy (Bp. 27, 16; My.). 

ರಾಜಾರ್ಕ rája-arka. Moon and sun. 2, the plant Calotro- 
pis gigantea. (R.). 

Tomogr rája-artha. Royal revenue, tax (ಕರ, ಸಿದ್ದಾ ಯ 
Nn. 19). - 
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ರಾಜಾರ್ಹ 


ರಾಹಾರ್ಹ್‌ rája-arha. Fit or suitable for a king, royal, 
noble. 2, aloe wood, Agallochum. 

ರಾಜಾಲಯ rája-Alaya. = ರಾಜಗೃಹ. (J. 23, 52). 

'ರಾಹಾವರ್ತ rija-Avarta. A kind of gem: a sapphire of a 
light colour (Ode Smd. 11; ಎಳೆಯ ಸೀಲ Kk. 85; Sm. 69). 

de d dd ನ råja-åsthåna. The court of a king (My.). 


ರಾಜಿ ráji. 1. A strip, a line, a row (ಲೇಖೆ, ಎಡೆದೆಲಹು ಇಲ್ಲದ 
ಸಾಲು Nr.); a multitude (S& Hl.; ಆಳಿ, ಆವಳಿ, Seg, ಪನ್ತಿ 
Mr. 359; Kavy. V, 44; Bp. 9, 14; 35, 16; 61, 61). 

ರಾಜೆ råji. 2. Willing, ready (Mhr., H.); good will and 
pleasure; full consent, willingness, acquiescence, agree- 
ment, content, pleasure (My.; Br.). See ರಾಜೀನಾಮೆ, — 
ರಾಜ ಮಾಡು. To bring to terms (My.). ಎಎ ರಾಜಿಯಾಗು. 
-ಆಗು. To consent, eto. (My.). 

ರಾಖೆಕ råjika. = ರಾಜಕ. Relating to or being connected 
with a king; = ರಾಜಕ No. 5 (My.);—a lord, a noble 
person. See ಮಹಾ-, 2, ಎ ರಾಜಕೆ No. 3. (ಸರ್ಹಪ, ಸಾಸುವೆ 
Mr. 137). 

ರಾಖೆಕೆ rik. A stripe, a line, a row. 2, field. 8, black 
mustard, Sinapis ramosa Roxb. 

Tes rájita. Illuminated, irradiated; adorned, embellish- 
ed. See Ch. v. 191; Kk. 1; ಆ.. 

TBO rájila. Striped. 2, a species of snake (ಡುಣ್ಣುಭ, ಒಳ್ಳೆ 
Hl&.; Mr. 401; see ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ಕ ಕ್ಕ ಹಾವು). 

ರಾಖೆಸು rAjisu. To shine, to iie, to bo radiant or 
splendid (ಶೋಭೆ Šmd. Dh.; Bp. 57, 19; Riv. 10, after 1; 
J. 1, 10; 2, 12; 3,82; 5,35; 18, 88); —to make radiant 
(see &-). 

ರಾಖೇಕ rüjfka. Tbh. of ರಾಜಕ. What comes from a king, 
especially from a foreign invader: 
(My.; Bi. 391). 

ರಾಜೀನಾಮೆ rAjt-ndmé. A written scknowledgment given 
by the plaintiff of a cause being finally settled; a deed 
of resignation (of an office), of relinquishment (of a 
claim), an aoquittanoe;—&a written declaration of one's 
willingness to follow the directions of (Mhr., H.; My., 
Br.). 

ರಾಖೇವೆ rijtva. A species of fish. 2, a kind of deer. 3, a 
blue lotus-flower; a lotus (ಕಮಲ, ತಾವರೆ Nu. 22). 4, a 
multitude (ಸಮಿತಿ, ಸಮೂಹ 29). 5, the hair of the head 
(ತಿರೋರುಹ, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 22). 6, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 
22). 

ರಾಜೇವನೇತ್ರ rajtva-nétra. Vishnu or Krishna (J. 14, 3). 

`ರಾಹೇವಮಿತ್ರ rAjtve-mitra. The sun (J. 8, 28). 

ರಾಹೇವಮುಖಪಿ rájtva-mukhi. 
face (Bp. 40, 68). 

ರಾಹೇವಲೋಚನೆ rAjtva-ldcané. 
eyes (Bp. 42, 12). 

ರಾಹೇವಸಖ rájfva-sakha. The sun (SAstrasfra in W. v. 
1505). 

ರಾಜೇನ್ಚ್ರ rájs-indra. A king of kings, a supreme sovereign 
(J. 2 sum.; 2, 11; 21, 25. 37). 2, N. ces ಜೋಳ, N. 
(Bp. 44, 58). — ರಾಜೇಸ್ಹ್ರಮುನಿ. N. (Bp. 52, 18). 

ರಾಜೋಪ L, pe Fit for the use or amuse- 
ment of a king (J. 18, 80). 

ರಾಜ್ಞಿ rájni. = ರಾಣಿ, 4 queen. 


ransacking, etc. 


A woman with a lotus-like 


À woman with lotus-like 
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ರಾಡಿ 


ರಾಜ್ಞಿ (ಪಟ್ಟ rájnt-patta, = ಅರಸಿಪಟ್ಟ. The fillet or tiara of « 
queen. 

ರಾಜ್ಯ rájya. A kingdom, a country, a principality, as 
empire, a government (ನೆಲ Čt. II, 63). See Prv. s. xxv. 
2, administration or exercise of government. 3, kiag- 
ship. ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್‌. *. = ರಾಜ್ಯ ಮಾಡು. (My.). — ರಾಜ್ಯ 
ಮಾಡು. To exercise government, to rule (B. 5, 89). 
ರಾಜ್ಯವಾಳು. -ಆಳು. To rule (Bp. 27, 28; My.). 

ರಾಜ್ಯುಪದ rájya-pada. (ಎ ರಾಜಪದವಿ). Kingship (obtained by 
consecration, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಶೇಷ Nn. 139). 

ರಾಜ್ಯಭರ rájya-bhara. Getting or taking charge of sa 
empire (Cpr. 2, after 56). 

ರಾಜ್ಯಭಾರ rájya-bhára, The weight of (the duties) of 
government. 2, the act of taking care of governmest 
rule, reign (My.; B. 5, 1). — ರಾಜ್ಯಧಾರಂಗೆಯ್‌. . To 
rule (My.). == ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು. ಎ ರಾಜ್ಯಧಾರಂಗೆ ದ್‌. (v 

ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಿ a TAiya-lakehmi. The good fortune of a kingdva. 
glory of sovereignty (Cpr. 6, 101). 

ರಾಜ್ಯಕ್ರಿ ೫878-81, An empire looked upon as a besati/s! 
woman (Cpr. 2, after 89). 

ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಕ rájya-irika. Possessing a prosperous gover 
ment (Cpr. 8 » 70). 

ರಾಜ್ಯಾಂಗ rijya-anga. (= xeon). Limb of royalty: a 
requisite of regal administration, enumersted e. 9. ೫ 
nine, viz. the monarch, the prime minister, a friend cr 
ally, treasure, territory, a stronghold, an army, the 
companies of citizens, and the purdhita. 

ರಾಜ್ಯಾಧಪತಿ rdjya-adhipati. A ruler, a king (My). 

ರಾಜ್ಯಾಭಿವೆ ಪೇ? rájys-abhishéka. Inauguration to a kiag- 
dom, coronation (My.). 

ರಾಟಿ rat. = ರಡ್ಡಿ, ರೆಡ್ಡಿ, ರಾಜ್‌ (of which it is the nominative). 
A king (ಅರಸು Nn. 119; Mr. 262). 

TU rátana. (Tbh. of ಅರಘಟ್ಟ). = (ಅರಟಿ, Ore, ರಾಟವಾಣ, 
ರಾಟವಾಳ, ರಾಟಳ, ರಾಟಾಣ, ರಾಖಾಳ, cali, ರಾಟೆ, ck, ರಾಲ್ಡಿ, 
Grad, oe, ಟ್ಟ. A machine for drawing ನಾಸ — 
water-wheel worked with the feet; —a spinning wheel; — 
a machine for reeling;—the wheel of a machine im 
general (ಉದ್ದಾ ಟೆಕ್‌, ಘಟೀಯನ್ತ, Dodo gar, d d Hik; 
My.; Të. cab} ಸ ರಾಟ್ನ; T. ಇರಾಟ್ಪನ; M. ದಾಟು). See ಕಯಲ 
2, ೩ whirling machine, an up and down” in wb:cè 
people amuse themselves at jatrés (My.; Té. ರಾಹಿ 50. 

ರಾಟಿವಾಣಿ rátavána. = ರಾಟಣ. (My.) . 

ರಾಟವಾಳ rátavála. = ರಾಟವಾಣ. (My.). 

ರಾಟಳ rátala. = ರಾಟಣ. (Grj. 2, after 71; My.). 

ರಾಬಾಣಿ rátána. = ರಾಟವಾಣ. (My.). 

ರಾಟಾಳ rithla. = ರಾಟವಾಳ. (Riv. 8, after 5; My.). 

ರಾಟಿ ráti. = ರಾಟೆ. ಸೀರು ಸೇದುವ ರಾಟ (ಆರಘಟ); ಮಾವ 
ಸೀರು ತೆಗೆಯ ತಕ್ಕ ರಾಟ (wom Wx); ಬಾವಿಯೊಳಗಿನ ಸೀರು ಹೆ: 
ದುವ ರಾಟ (ಘಟೀಯನ್ರ G.). 

ರಾಟಿಸು rátisu. To wind upon a reel, to reel (Si. 
in Si.). 

ToS råtë. = ಅರಟೆ, ರಾಟಣ, etc. (My.; Bi. 90. 543). See 2 

TY rátna. = Ges. (My.). 

TB. rütné. = oe. (My.). 

ರಾಡಿ rådi. = GJA. A mass of mud; slop; foal, turbid (Mv 
Mhr. ರಬಾಡಾ, 032, ರಾಡಾ, ರಾಜಡಿಲು. 


221. swyg 


ced 


ರಾಣೆ rádhé. Splendour, light, lustre, beauty. 

ರಾಣಿ rani. = ರಾಣೆ. Boe ಹಾವು-. 

ರಾಣಿ rani. Tbb. of ರಾಜ್ಞಿ. (My.; Té.; Mhr.; Nn. 2; Bp. 50, 
20; J. 2, 58; Si. 65. 182. 183). A queen. 2, a wife 
(My.. ರಾಣಿಯ ವಾಸ (ಅವರೋಧ, eto. Hl.). ರಾಣಿಯಾದರೆ 
ಗೋಣಿಯೆತ್ತ ಬಾರದೇ? (2೫೪). — ರಾಣಿರಾಜ್ಯ. A queen's 
government (My.). — ರಾಣಿವಾಸ, The inner apartments 
of a palace, the queen's or women's apartments (ಪೆಣ್ಣವಾ 
ಸ Kk. 63; Sm. 87; Bi. 119; Bp. 45, 25; J. 33, 18). ಎರಾ 
ಣೀವಾಸ. = ರಾಣಿವಾಸ. (J. 7, 20). 

corse ranika. (fr. ರಣ). That is agreeable (Bh. 8, 21, 12). 

ರಾಣುವೆ ránuvé. An army, an armed force (ಸೇನೆ Bho. 58; 
Té., M.; 7. ಇರಾಣುವ). 

ರಾಣೆ rand, ಎ ಅರಣೆ, ರಾಣಿ. See ಹಾವು-. 


cos rátal. A weight of twelve, fifteen, or sixteen ounces 
(Mhr., H. 330, M. ಲಾತ್ತಲ್‌; Port. arratel; My. = 16 
ounces or 1 lb.). 

dd Sed rátipu. ನ oade. (My.). 

ರಾಶೀಬು rAttbu. Nutritive and fattening diet (for men 
and animals, My.; Mhr., H. ರತೀಬ); a regular quantity 
of food (My.) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತೀಬಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, Ox Tach 
ವ್ಯಾಪಾರ (Prv.). 

ರಾತ್ರ rAtra.= ರಾತ್ರಿ. Bee Bo- 

ರಾಶಿ) r&tri. Night (ಇರುಳ್‌ 8m. 19; ಅನೇಕ ರಾತ್ರೆ, ಹಲವು ರಾತ್ರೆ 
Nn. 161, o. r. ರಾತ್ರೆ). 2, a superior, a master (ಪರಿವೃಢ, 
ಒಡೆಯನು 161). ರಾತ್ರಿವೇಳೆ. = ರಾತ್ರಿಕಾಲ. (My.). 

ರಾಶ್ರಿಕಾಲ rütrikhla. Night-time (My.; B. 5, 258). 

ರಾಶ್ರಿಚರ rAtri-tara. A 718017೦೪೦೯, a thief, a robber. 2, 
a watchman, a patrol. 3, a rdkshasa; a goblin. 

ರಾಶ್ರಿಜ rAtri-ja. A star, a constellation. (R.). 


ರಾಶ್ರಿಜಲ ràtri- jala. Dew, mist, fog. (R.). 

ರಾಶ್ರಿಜಾಸ್‌'ರ rätri-jagara. A dog (Mr. 185). 

ರಾತ್ರೆಂಚರ ಭಗತ = ರಾತ್ರಿಚರೆ. A rákshasa. 
ದಾತ್ರಿನ್ನಿ ವ rAtri-n-diva. A night and day, day and night. 


ರಾಶ್ರಿಮಣಿ rAtri-mani. The moon. (R). 
ರಾಶ್ರಿಮಾನ rátri-mána. The length of a night (B. 5, 307; 
My.). 
ರಾಶ್ರಿಸ೦ಚಾರೆ 78171-88058೩. Going or walking about at 
night; going to a brothel (My.). 
ರಾಶ್ರೀಶ rAtri-tia. The moon (Bp. 24, 48). 
der Sd rátri-tévara. = ರಾತ್ರೀಶ. (Grj. 4, 44). 
ರಾತ್ರೆ råtrö. = ರಾತ್ರಿ, q. v. (My.). 
ಶಾದಾರಿ rádári. = ರಹದಾರಿ. (My.). 
cow rAddha. Propitiated, conciliated. 
completed, finished, done;—prepared; ready. 
tained, attained. See ಅಪು. 
ಶಾದಾ S, rAddba-anta. An established end or result, a 
de trated conclusion, a demonstrated truth, a dogma; 
the conclusion of an argument. 
ರಾದ್ದಾ S, ಪಾರ riddhünta-páraga. 
mas (Cpr. 9, 21). 
ರಾಧ rádha. Carrying out, doing; see ಅಪ-. 
good-will, kindness; — a gift; — liberality; — success;— 
8, the month vaisakha (April-May). 


2, accomplished, 
8, ob- 


Conversant with dog- 


2, favour, 


opulence. 
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ರಾಮದೂ 


Oodd rAdhana. Pleasing, propitiating;— pleasure, satis- 
faction;—accomplishing, effecting; — obtaining. See ಆ-. 

ರಾಧಾಪತಶಿ rádhá-pati. Krishna (My.). 

ರಾಧಾಸುತ radhá-suta. Karna. (R.). 

ರಾಧಿಕೆ rüdbiké. = ರಾಧೆ. (My.). 

ಶಾಧೆ rádhé. ರಾಧಾ. N. of the foster-mother of Karna. 2, 
N. of a cowherdess, the favourite mistress and consort 
of Krishna in Vrindávana. 3, N. of the sixteenth lunar 
asterism. 

ರಾಧೇಯ rádbéya. Karna (My.). 

ರಾನ್ಸ ra-anta. A term with final ra (r, Smd. 53. 103. 319; 
Kavy. I, 2, 93-95). 

Cow rapa. The property of astringenoy; the astringent 
and austere juice of certain fruits and plants (Mhr.; B. 
8, 46). 

ರಾಘು råpu. (Tbh. of ರಾಹು). ಎ ರಾವು 1. A startle. — 0 
ಗೊಳ್‌, . To be startled (J. 28, 50). 

DH, rüpti. Custom, usage (= ರೂಢಿ My.; H. d. ರಾ 
& wed. To become customary, familiar, etc. (My.). 
ರಾಮ rama. Stopping, staying, pausing; see ವಿ-. 2, pleas- 
ing, delighting;— lovely, beautiful, charming, pleasant 
(398 9, ರೂಪು Nn. 24; ಚಲುವು Mr. 504). 3, dark, black 
(ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 24; ಅತಿಕಪ್ಪು 504). 4, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 24; 
ಬಿಳಿದು 504); — pure (ವಿಮಲ, ನಿರ್ಮಲ 24). 5, joy, pleasure. 
6, Paradurima, the sixth avatüra of Vishnu (ಹಾಮದಗ್ನ ಕ್ರ 
ಪರಶುರಾಮ 24; ಜಮದಗ್ನಿತನಂಯ 504; Mr. 19). 7, Rama- 
Sandra, Vishnu’s seventh avatára (ದಾಶರಥ, CHWs 24; 
ದಶರಥಾತ್ಮಜ 504; Mr. 19). 8, Balarama, Vishnu’s eighth 
avatdra and elder brother of Krishna (ಹಲಾಂರುಧಥ, ಬಲ 
ದೇವ 24; ಮುಸಲಿ 504; Mr. 19). 9, ೩ lover. 10, a kind 
of deer (see ಎಷಹರಮೃಗು. 11, a horse. See Smd. 68. 76. 
118. 116. 142. 145. 146. 188. 255. ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲ್ಮು 
ಚಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮೇಲು. ಬೆಳಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯೇನಾಗ ಬೇಕೆನ್ಸ.- ರಾಮನ ರಾಜಸಿಲ್ಲ, ಕಾಮನ ಪ್ರರು 
ಷನಿಲ್ಲ.- ರಾಮನಾಮ ಜಪ ಮಾಡುವದು, ತಲೆಕೂದಲಿನ್ದ (for—) ಕು 
ತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವದು. — ರಾಮಗುಳ್ಳ. The plant Solanum 
jacquini Willd. (St. & Pl.; Bi. 149. 426). — ರಾಮಟಂಕಿ. 
ರಾಮಟಿಂಕಿ. A rare gold coin on which R&éma’s patta- 
bhishéka is represented (My.). — ರಾಮತುಳಸಿ, The herb 
Ocimum album Lin. (8t. & Pl.). — ರಾಮಪಟ್ಟಯಾಟ. = ತಿಳ 
ಲಿಯಾಟ. (B. Mhr.; see ಉಪ್ಪು 2). — ರಾಮಬಣ್ಬ್ಣ. Rama's 
soldier: a monkey; — Hanumat (My.). — dec. -. 
N. See ಏಕಾನ್ನ-. ಇಇ ರಾಮಯ ದೇವ. N. See ಉದರದ... — oa 
ಮಯ್ಯ. . N. (Bp. 9, 47; 49, ರಿ. 7; see ಏಕಾನ್ತ-, ವೆೊಕ್ಕ 
ಳದ). — `ರಾಮರಸ. -ಅರಸ. N. of Abhinavamanga’s father 

(Mr. 540). 
ರಾಮ? ráma-giri. N. of a hilly place in Mysore (My.). 


ರಾಮಚನ್ನ rama-candra. Moon-like Rima: Rama, the 
son of Dadaratha (J. 19, 52; 20,8). See ರಾಮ No. 7. 

ರಾಮೆಜಯನ್ನಿ ráma-jayenti. = ರಾಮನವಮಿ. (My.). 

ರಾಮಶಠ rümatha. Asa foetida (ಇಂಗು Sm. 83). 


ರಾಮಣೀಯಕ ramantyaka. (fr. ರಮಣೀಯ). Lovely, pleas- 
ing, eto. (ರಮಣ, ರಮಣೀಯ Ct. II, 114; Abhi. 2, 83; J. 
18, 28). 

ರಾಮೆದೊತ rama-dita. 
monkey (My.). 


Ráma's messenger: Hanumat;—a 
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ರಾಮನವಮಿ ráma-navami. N. of the ninth day in the light 
half of caitra, being the birthday of Rámacandra (My.). 

ರಾಮನಾಥ ráma-nátha. Siva; N. of a linga (Bp. 51, 12. 
18. 14. 84. 51. 60; 54, 62. 63). 

ರಾಮನಾಥಪುರ ráman&tha-pura. N. of a place on the 
Kavéri in Mysore (My.), and of one near Riméévara 
(My.). 

ರಾಮಪುರ rdma-pura. N. of several places in Mysore (My.), 
and Southern Mahratta (B. 4, 179). 

ರಾಮಫಲ rAma-phala. The bullook's heart, the fruit of 
the tree Anona reticulata Lin. (My.; St. & Pl.; Z.). 

ಶಾಮಬಾಣಿ ráma-bána. Ráma's arrow (J. 21, 88. 34). 
2, a term for a promise, prediction, expedient, etc. that 
is sure, infallible (Mhr., My.). 3,4 kind of firework 
(My.). 

ರಾಮರಸ rdma-rasa. An intoxicating potion prepared 
from hemp (baugi) and sugar (My.). 

ರಾಮಲಿ೦ಸ್‌ rdma-lioga. N. of a linga (Bp. 57, 54). 


ರಾಮವಾಕಂ ráma-vákys. A true word, a faithful promise 
(My.). 

ರಾಮಸೇತು rüma-sótu. Räma's bridge: Adam's bridge 
(My.). 


Dos ano rámánya. Tbh. of ರಾಮಾಯಣ. (My.). ರಾಮಾಣ್ಯವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲಣ್ಣ. ಆಳಿಗೆ ಆಳುಭಾರ! (Prv.). 

ನಾಮಾಶೇವಿ rümá-dévi. N. (Bp. 59, 8). 

ರಾಮಾನುಜ ràáma-anuja. Lakshmana (Rim. 1, 16, 24; My.). 
2, Bharata (J. 21, 15. 19). 3, a Vaishnava teacher of 
the twelfth century (My.; see 3%). 4, a follower of 
the sect of Rámánuja (My.). — ರಾಮಾನುಜಳೂಟ. The 
sattra where Rámánujas have to take their meals (My.). 

ರಾಮಾನುಹಭಾಷ್ಯ ràmáünuja-bháshys. A commentary by 


Rämänuja on the bhagavadgttà (My.). 

ರಾಮಾಯಣಂ råma-ayana. = ರಾಮಾಣ್ಯ. Rama's goings or 
adventures: an epic poem by Válmtki, describing the 
adventures of Ramacandra. ಬೆಳಗಾನಾ ರಾಮಾಂಯಣ ಕೇಳೆ, 
ರಾಮಸಿಗೆ ಸೀತೆಯೇನಾಗ ಬೇಕೆನ್ದ.-- ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ 
ಹೇಲ್‌ದ (Prvs.). 

ರಾಮಾವಶಾರ rAma-avathra. RAamacandra (Bp. 54, 62; J. 
18, 42. 46). 

ರಾಮೆ rÁmé. ರಾವಾ. A charming, handsome woman. 2, a 
woman in general (ಕಾಮಿನಿ, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 24; ಲಲನೆ Mr. 504). 
8, Lakshmf (Ned, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ34). 

ರಾಮೇಕ್ಟ್‌ರ raméévara. Siva; a linga of Siva (Bp. 43, 48; 
51,57). 2, N. of various places, especially Ramisseram 
between Ceylon and the coast of Coromandel. ರಾಮೇಶ್ವ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶನೀತ್ವರ ಬಿಡದು (Prv.). 

ESO rambha. (fr. don). The bamboo staff of a religious 
student. 

ರಾಯ riya. Tbb. of ರಾಜ (Smd. 369; Kk. 101; C.; Té., T., 
M., Mhr.; and of ರಾಜ್ಯ, see ರಾಯದಾರ). ರಾಯರ ಪಾದದಾಣೆ! 
ಹಾರೆ ನುಂಗು! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. - ರಾಯರು ಸತ್ತ ಹಾವಳಿ. ಬರುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಾ ರಾಯನ ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ ಆಯಿತು. — ಯಾವ ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾದರೂ ರಾಗಿ ಬೀಸೋದು ತಪ್ಪೊದಿಲ್ಲ.--ರಾಂರು ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ, 
ನಾಯಿ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ (Prvs.). — ರಾಯಕೋಳಾಹಳ. (3md. 208). 
Loud noise of a king, eto. ಇಇ ರಾಯಯಗಿಡಿಗ. ಎ ರಾಯಗಿಡಿಬಿಡಿ. 
(Bh. 6, 2, 3). — do ο n ν . A large drum shaped like 
an hour-glass (Bh. 4, 2, 17). — ರಾಯಗೋಟೆ. e. 
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(3md. 387). A royal fort. ರಾಂಯುಗೋಪುರ. A very lerge 
kind of tower at Srtranga near Trichonopoly (and otber 
places, My.). ರಾಯಗೋಪುರವನ್ನು ಹದ್ದು ಕಣ್ಣು ಹೋಯಿತೋ? 
(Prv.). — doo. Wong. Tbh. of ur ox. (ರಾಜಹಂಸ 
Bs). — ರಾಯನೆಲ್ಲಿ. = ಅರನೆಲ್ಲಿ. (Z.; ಶ್ಯಾಮ Cb). — ರಾಯ 
ಬಹಾದರ್‌. A title of honor for Hindus (My.). — ರಾಯ 
ಬಾರ. = ರಾಜ್ಯಭಾರ. (My.; Té.). — ರಾಯದಾರಿ. An embess- 
dor (My.; TS.). ರಾಂಮಬೋರೆ. A large shrub or email 
tree, Webera corymbosa Willd. (St. & Pl.). - ಲಾಯ ರಳ. 
-. A royal force or army (Ram. 4, 7 sum.). 

ರಾಯಸ rüyasa. Secretaryship in native governmest 
clerkship (Te., M.; T. ಇರಾ೦ಂದುಜ). 2, ೩ letter from s 
superior (guru, etc., My.). — ರಾಯಸದವ. ಅವ. A clerk 
(My.). 

ರಾಯಿ ráyi. A stone (Té. ರಾ, ರಾಯಿ, ಅಕಾ, . 
ef. ee 4); a rubber (eee ಆಕು-; Té. cams, ಲಾಯು T. 
ಆರಾವು, M. ರಾಗು, to rub; to file; cf. ಅರೆ 9). — an 
ಕ್ವರೆ. A coarse-grained candy sugar (Si. 312; My.) 

ರಾರಾಖೆಸು rárájisu. To be full of splendour. to be beaatiful 
to look beautiful or handsome, to sbine (Cpr. 6, 57; J 
11, 24; 18, 25). 

ರಾಲ rAla. = ಅರಾಲ No.2, ರಾಳ. The resin of the Sd!a tre, 
Shorea robusta Gaertn. 

ರಾವ ráva. A ory, a shriek, a roar, a scream, a yell, ec. 
the cry of any animal; —a sound, noise in general. 
WALI ADHD ರಾವಂ (ಕೋಕಿಲನಿನದಂ C೬. 11, 93). See wes 

ರಾವಣಿ rávana. Screaming, roaring, etc.; the vociferacer: 
R&vana, the ruler of Lanká (Ceylon), with ten heads 
and twenty arms, the chief of the rAkshasas (Bp 54, 
62; J. 2, 25). ರಾವಣನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಸಿನ Go rt — ರಾವಣನ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಅರೆಕಾಸಿನ zo (Prvs.). 

ರಾವಣಕರ rávana-kara. The number 20 (Ch.). 


ರಾವಣಿರಿಪು rávana-ripu. = ರಾವಣಾರಿ. (J. 21, 34). 
ರಾವಣಾರಿ rávapa-ari. Ramacandra (J. 15, 10; 19, 41). 


ರಾವಣಿ ràvani. Any son of Ravana, specially Indrejit 
(Ram. 6, 18, 16). 

ರಾವಿ ravi. The tree Ficus religiosa (te; 4. es 
e1).— ರಾವಿಜೆಟ್ಟು. = ರಾವಿ. (Té.; ಬೋಧಿದ್ರುಮ, ಅಶ್ರತ್ಥ. ete, 
ಅರಳೀ ಮರ Si. 125). 

ರಾವಿ ravi. N. of a river in the Panjaub (My.). 


ರಾವು rava. 1. ಎ ರಾಪು. Tbh. of ರಾಹು. The daitya Riha 
(My.). 2, a startle. — ರಾವುಗಣ್ಣು. ed. A melicioos 
eye, the evil eye (My.). — ರಾವು ತಟ್ಟು. A startle er 
horror to touch or come upon one (My.). — 8 $^ 
To wave an offering (of a fowl, sheep, etc.) slowly dowe- 
wards in front of a person to remove the 100002೧6 el 
evil (My.). = ರಾವು ಬಡಿ. ಎ 028 ತಟ್ಟು. (My.). 

ರಾವು r&vu. 2. Tbh. of ರಾಜ, A king (used as an bonorife 
affix to names, Mhr.; My.). 

ರಾವುತ rivuta. = 085, ರಾಹುತ. A horseman, a trooper 
(ಗೋದಾಯ್ಲ Ct. 11, 39; Kk. 36; Sm. 45; Bh. 3, 5, 22. J. 
22, 7. 21. 43; My; Té. ರಾಹುತು, ರಾಹುತ್ತು; T. ಇರಾವುತ. 
M. ಐಾಾವುತ್ತು; Mbr. ರಾಗೂತ; cf. ರಾಮ, a !೦?). 22 
ರಾವುತಂ (Smd. 162). ಇದ್ದ ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ಗೆದ್ದು 45 
ರಾವುತ.-- 8 det ರಾವುತ ಕುದಮುರೇ boy ಮುನ್ನ್ವಾಗಿ ಎಂದ 
(Prvs.). 
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ರಾವುತಿ 


ರಾವುಶಿಕೆ ravutiké. The business of a trooper (Bh. 1, 7, 2). 

ಶಾವೆ rávé. N. of a plant (ಸೋವೆ Mr. 120). 

Dos, ₹೩೪೬೩. = ರಾವುತ, eto. (Bh. 2, 18, 82; Č. Bp. 47, 44). 

ರಾಶಿ ri. = ರಾಸಿ. A heap, a mass, a pile, a group, a multi- 
tude, a quantity, a number; exceedingly much (My.). 
2, a sign of the zodiac, an astrological house. 3, the 
figure or figures put down for an arithmetical operation 
(such as multiplying, dividing, eto.). See ಕುಸ್ಪಳಿಸು, Bo 
ds D. 

ರಾಕಿಕುಣ್ಣಿಲಿ räbi-kundali. = ರಾತಿಚಕ್ರ No. 2, (My.). 

ರಾಶಿಚಕ್ರ rAgi-cakra. The zodiacal circle, the zodiac. 2 
an astrological diagram (My.). 

ರಾಕ್ಟೂಧಿಪ rAsi-adhipa. The regent of an astrological house 
(My.). 

ಕಾಸ್ಟ ráshtra. A kingdom, a realm, an empire; a district, 


a country, a territory. 2, any public calamity (as famine, 
plague, etc.), affliction. 

ds: F ráshtriké. A kind of Solanum (= ಬೃಹತ). 

ರಾವಿ ಯ ráshtriya. Belonging or relating to a kingdom. 
2, a king's brother-in-law. 

ರಾಸ rasa. Uproar, din, noise. 2, a particular rustic 
dance, that in which Krishna and the gópts engaged. 

ರಾಸಕ್ರೀಡೆ rdsa-kridé. The circular dance of Krishna and 
the cowherdesses (Bhágavata 10, 28 sum.). 

ರಾಸಭ rásabha. Sounding, braying, etc. 2, an ass. 


ರಾಸಿ rüsi. Tbh. of ರಾಶಿ (Smd. 335; see Mr. 408). See ಕುಪ್ಪ 
ಳಿಸು — ರಾಸಿಮಸಕ. Excessive passion or wrath (Cpr. 6, 
after 40). — ರಾಸಿ ಮಾಡು. To make or form into a heap, 
to heap together, to pile up, to accumulate (C.; G. 186. 
884. 527; B. 4, 40). 

O93. rásné. The thorny shrub Mimosa octandra Roxb. 
(ಎ ಏಲಾಪರ್ಣಿ). 2, the ichneumon plant (= ನಾಕುಲಿ). 

ರಾಸ್ತೆ ₹೩೫೮. Tbh. of 0 (My.; TÉ). = dA No. 1. (ಏಲಾ 
ಪರ್ಣಿ, d, eto., ಸಣ್ಣ Dos. 03X, Si. 157; My.). 2, a tall 
perenníal plant, the greater Galangal, Alpinia galanga 
Sw. (St. & Pl.; see BoB), 03X ). 

ರಾಹು ráhu. = ರಾಪ್ರ, ರಾವು 1. (The seizer): N. of a daitya 
or demon with four arms and a tail, who drank a 
portion of the amrita produced by the gods from the 
churned ocean, for which reason Vishnu severed his 
head and two of his arms from the rest of the body; 
the head and tail were transferred to the stellar sphere, 
the head wreaking its vengeance on the sun and moon 
by occasionally swallowing them for a time, while the 
tail, under the name of Kétu, gave birth to a numerous 
progeny of comets and fiery meteors: the dragon’s head, 
the ascending node of the moon (ಸಿಂಹಿಕಾತನುಜ Mr. 39; 
ಗ್ರಹವಿವರ, ಗ್ರಹಭೇದ Nn. 76; ಬಾಂಗೆಸೆವ ಪಾವು Kk. 11b; ಬಾ 
BAY 12; ಚಾಲ್‌, ಎಲರ್ವಭಟ್ಟೈವಾವು Sm. 17; seo Mr. 59). 2, 
an eclipse, the moment of occultation or obscuration. 
3, a startling event, any public calamity, as an eclipse, 
a meteor, an earthquake, eto. (ಉತ್ಪಾತ 76). 4, a formid- 
able poison (ಕರಾಲ, ಮಹಾವಿಷ 76). 8, fire (ಅನಲ, ಅಗ್ನಿ 76). 

ರಾಹುಸ್ಪಸ್ತ ráhu-grasta. Swallowed by Rahu: eclipsed. 


ರಾಹುಟಿ rAhuti. A small tent (Mhr., H. ರಾವಟೀ; B. 4, 23; 
5, 240). 
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ರಾಹುತ råhuta. ಎ ರಾವುತ, eto. (Bp. 61, 24; Bi. 434; My.; B. 
4, 181). 

ರಾಹುಸಂಸ್ಸರ್ಕ rahu-samsparéa. An eclipse of the sun or 
moon. 

ಗಾಳ rála. = ರಾಲ, eto. (ಶಾಲ, ಸಜ್ಜರಸ Mr. 144; ಯಕ್ಷ q, 
ಸರ್ಜರಸ G.); resin in general (Mhr.; My.). — ರಾಳದ 
ಮರ. The white Dammer tree, Vateria indica Lin. (8t. 
& Pl.). — ರಾಳಧೂಪದ ಮರ. A tall tree furnishing the 
resin called black Dammer (Z.). 

D ri. The second note of the gamut (Mr. 76; see ಸಪ್ತಸ್ವರ). 

ರಿಕಾಪು rikápu. = Orato. A stirrup (My.; Mhr., H. ರಿಕಬೀ, 
Od 238). 

ರಿಕಾಬು rikåbu. = Owes. (My.). 

ಕಾವು rikami. Empty, void, hollow, vacant, unemployed, 
eto. (ರಿಕ್ತ G.; Mhr. ರಿಕಾಮೂ). 

os, 5 rikkata. = 558, eto. Silence, taciturnity 
(ಮೂಗುವಟ್ಟಗೆ, ಮೌನ S5) silently, etc. (ಗುಮಗುಮ್ಮ 
8, va 8, ಬಿನ್ನಗೆ Kk. 50). 

ರಿಕ್ಕು rikku. = ರುಕ್‌ g, ರುಕ್ಕು, etc. (My.). 

ರಿಕ್ತ rikta. Emptied, cleared, purged;—emply, void; poor, 
indigent;— vain, worthless;—left, abandoned ;— devoid 
of, without. See 3-. 

ರಿಕ್ತ ಕ್ರ riktaka. Empty, void. 


oF. rikté. A poor woman (My.). 2, epithet of the fourth, 
ninth, or fourteenth days of the lunar fortnight (My.). 
ರಿಕ್ಷ riktha. Property left at death, inheritance, bequest. 
; property in general, substance, wealth. 
D$ rikthi. An heir. (R.). 


oA rigga. — on ವಣೆ. -ಪಣೆ. A sort of tabour (ಮೃದಂಗ Ct. 
II, 97; Cpr. 8, 8600. 
do riokha. (also 083). Creeping; sliding; dancing; one 
of a horse’s paces; a horse’s hoof; deceiving, disap- 
pointing. (R.). 
doe rinkhana. ಎ ರಿಂಗಣ. (J. 22, 28). 
dete ringana. The act of moving, crawling, creeping. 
2, dancing; a (certain) dance (ಕುಣಿಹಂ Ct. II, 57; ಕುಣಿಹಂ, 
ನಚ್ಚಣಂ Kk. 59; Bh. 1, 12, 15; see ರಿಂಖ). 8, slipping, 
sliding. 4, deviating (from rectitude, duty, eto.). — ರಿಂಗ 
ಣಗುಣಿ. -ಕುಣಿ. To perform a (certain) dance (Sav. 5, 87; 
J. 12, 45). 
DX riju. Tbh. of ಖುಜು (Smd. 353). 
des rina. Tbh. of ಖುಣ (Smd. 858; Bp. 61, 56; ಸಾಲ Nn. 
122; My.). 
ರಿತು ritu. Tbh. of ಖುತು (Smd. 353; Sm. 20; Cpr. 7, 88; My.). 
ರಿಪು ripu. An enemy, an adversary, a foe (ಹಗೆ Nn. 15). 
ರಿವಾಜು rivüju. Usage, custom (C.; B. 5, 9; Mhr., H.). 
Oey rishi. = ಖುಸಿ, (Sk.; My.). 
a, rishta. Injured, hurt, wounded; — unlacky;— mischief, 
harm; misfortune, bad luck; destruction, loss;—sin. 2, 
good luck, prosperity. See .. 
ರಿಪ್ಪಶಾಶಿ rishta-tati. Causing prosperity, propitious, au- 
spictous. 
de rishti. = od A sword. 
ರಿಸಾಲು risálu. = ರಿಸಾಲೆ. A troop of horse (My.; Mbr., H. 
ರಿಸಾಲಾ). 


ರಿಸಾಲು 


ಶಿಸಾಲುದಾರ risálu-dára. The commander of a ₹1510 (My.). 

ರಿಸಾಲೆ risAló. = ರಿಸಾಲು. (My.). 

ರಿಸಿ risi. Tbh. of ಖುಷಿ (Smd. 353; Ct. II, 42; Kk. 33; Sm. 
34; Cpr. 5, 20). 

ders ridhé. Disrespect, slight, contempt. 

bete rina. Dropping, trickling, oozing, distilling, flowing. 

des rfti. Dropping, flowing; going, moving, motion. 
a stream —a course. 2, way, method, mode, manner, 
fashion;—usage, observance (ಆಚಾರ Mr. 250). 3, style, 
diction (KAvy. IV, 1, 8eq.). 4, brass, bell-metal. 5, calx 
of brass;—rust of iron;—scoria of any metal. ರೀತಿ ತಿಳಿ 
ಯದಿದ್ದರೂ ಮಾತು ಬಲ್ಲ (Prv.). — ರೀತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain 
a manner (Siv. 2, 30). 

ರೀಶಿಕೆ ritik’. Brass, bell-metal (Ocz v, ಹಿತ್ತಾಳೆ Nn. 128; 
ಹಿತ್ತಾಳೆ Mr. 98). 

ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪ£9ಿ rtti-krama-rasa-nirüpana. Represen- 
tation of the proper dictions and of the sentiments: N. 
of one of the adhikaranas of the ೬8೪761೩10೬೩ (KA vy. I, 
1a, 5; IV, 1 seq.). 

des or riti-pushpa. Calæ of bruss. 

ರೀಶಿವಿಫೆಲ riti-viphala. Unprofitableness or unmeaningness 
of diction, vain diction (one of the ashtAdaiaddshas, 
Ch. v. 40). 

ರುಂ rum. The sound of ೩ small spinning top 
(8. Mhr.). — ರುಂ ರುಂ. rep. The sound of ೩ certain drum 
that is not beaten, but rubbed with a stick (8. Mhr.). 

WF ruk. 1. = dow, of which it is the nominative. (ದಾಮ, 
ಕಿರಣ Nn. 38; ಕಿರಣ 131). 

Go ruk. 2. = ರುಜ್‌, of which it is the nominative, 

GG ruk.8. Tbb. of ಹಚ್‌. 899 ರುಗಾಗಮ. 

ಶುಕುಮಿಣಿ rukumipi. Tbh. of ರುಕ್ಮಿಣಿ. (Bp. 54, 85; My.). 

ರುಕ್ಕು rukku. = OY. Tbh. of ಹಚ್‌. (My.). 

ರುಕ್ಸ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ruk2-pratikriyé. Counteraction of disease, 
practice of medicine. 

WB, rukma. Bright, radlant; — gold. — iron. 

WE, WIT rukma-káraka. A goldsmith. 

dis 3S rukma-vati. N. of tbe wife of Aniruddha. (R.). 

ರುಕ್ಕಾಂಸದೆ rukma-angada. N.ofa king. (J.11, 80). 

ರುಕ್ಮಿಣಿ 7೬೩೫೩171. = ರುಕುಮಿಣಿ. N. of a daughter of king 
Bhtshmaka, carried off and espoused by Krishna (J. 6, 
52; 7,8. 8. 11. 24). 2, the goddess Lakshmf. — ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಸುತ. Pradyumna (J. 22, 18). 

WB, ruksha. 1. = ರೂಕ್ಷ. Rough, harsh to the touch, not 
smooth or spft;—rough to the taste, astringent, not 
bland;—rough, rugged, uneven;—harsh, cruel, unkind, 
austere. 

OB, ruksha. 2. Tbh. of SY. A star (ನಕ್ಷತ್ರ Nn. 40, o. r. 
ಯಕ್ಷ; ತಾರೆ Mr. 518); a bear (Bp. 61, 83). 

ರುಗಾಸ್‌ಮ ruk3-Agama. The rigvéda (Siv. 1, 65). 

ರುಸ rugna. Broken; — thwarted; — bent, crooked, curved;— 
injured; — diseased, sick, infirm. See Mr. s. ಭಗ್ನ. 

ರುಸ್ಮಂಜರಿ rukl-manjari. A cluster of lustre or rays (Cpr. 
1, 19). 3 

WF ruc. = ರುಕ್‌ 1. Light, lustre, brightness. 2, a ray of 
light. 8, pleasure, wish, desire; — loveliness, beaaty. 
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ರುಚಕ rucaka. = WUY. Agreeable, pleasing; auespicious; 


any auspicious thing, any object supposed to bring gcod 
luck (ಭದ್ರ, ಮಾಂಗಲ್ಯ Nn. 41; ವರಮಂಗಲದ್ರವ್ಯ Mr. 5231. 2. 
sharp, acid; — tonic, stomach ie. 8, sochal salt (ಸೌವರ್ತಳ 
Hl.; ಲವಣ, ಉಪ್ಪು 41; ಲವಣ 528). 4, ೩ kind of golde» 
ornament (ಆಭರಣ 41; 528). 5, a tooth (ದಶನ, BY 41; ದನ್ನ 
528). 6, the throat, the neck (ತಿರೋಧರ, ಕೊರಳ್‌ 41; $23 
ಛ್‌ 523). 7, a mountain (ಧೂಧರ, ಪರ್ವತ 41). 8, ambrosia 
(ಅಮೃತ 41). 9, the citron (ಮಾತುಲಂಗ್ಕ ಮಾದಲ 41; ಮಾತು 
ಲಂಗ 523). 

ರುಚಾಳಿಸು ruddlisu. To compare (ಪೋಲಿಸು ಔಟ; T. 9.೨೦ 
to be like; wom, comparison). 

ರುಚೆ ruéi. Light, lustre, splendour, beauty; colour. 3.4 
ray of light. 4, wish, desire, pleasure, will ;—inclinatwe, 
taste for, liking for (8md. 158), relish. 5, passiva. 6, 
taste, perception by the palate;— flavour, relish, 6887057, 
savouriness (ಸಾಧನ, ಅನ್ನಮುಖ್ಯರುಚಿಸಂಚಯ, ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ರುಚಿಗಳು, o. r. ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ರುಚಿಕರಂಗಳು Nn. 114). PTa 
ಹುಳಿ ಒಗರುಗಳೆಮ್ಟ ನಾಲ್ಕು ರುಚಿಗಳು (ಸೌರಭ್ಯ Nn. 119, o. r.— 
ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳು). 7, ೩ kind of bitter grass ( Yr. 
110). 8, N. of another plant (3.68, ಸಿಂಹಿಕೆ Mr. 130). ರು 
ಚಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ AOS, ತಿನ್ಹಾನೇ? (Prv.). See Prva s © 
ವಡಿ, ಸಗಣಿ, — ರುಚಿ ಕಾಣು. = ರುಚಿ ನೋಡು. ರುಚಿ ಅನ್ನ ನಾಮೆ 
ಸುಚಿಮಾದರೂ ಬಿಡದು (೯೪). — ರುಚಿ ನೋಡು. To exami» 
the taste of anything: to taste, to try (C.; B. 4,53). — 
ರುಚಿ ಹತ್ತು. To prove luscious, to become or be luscious 
or savoury; to become or be tasty or agreeable (C.; & 
4, 48). 

ರುಚೆಕ rucika. = ರುಚಕ. Shining, eto. (Bp. 3, 1). 

ರುಚಿಕರ ruci-kara. Causing pleasure. 2, making tasteful: 
savoury, tasty; that makes tastefal, etc. (My.; see Na. 
8. ರುಚಿ No. 6). 

ರುಚೆಕಾರ ೫೩೭1-೬೩೯೩. = ರುಚಿಕರ. ಅನ್ನಾದಿರುಚಿಕಾರ (ಸಾಧನ Mr. 
501). 

woes 8 rucitva. The state of taking pleasure in. 2. the 
state of possessing splendour, beauty or colour (Cpr. 7. 
89). 

ರುಚಿರ ೯೩೨1೩. Bright, brilliant, shining; beautiful: pleasing. 
charming, pleasant;—sweet, dainty, nice;—somachic. 
9, ೫. of ೩ vritta (Ch.). 

ರುಬೆರಾಮ ruci-ráme. Quicksilver (ಸೂತ, ಪಾದರಸ Nn. 131). 
2, the eye (ದೃಕ್‌, ಕಣ್ಣು 181). 8, white (A3, ಬಿಳಿದು 151; 
ಬಿಳಿದು Mr. 475). 

Wes so rucisu. To find pleasure is, to desire, to es)» 
(Bp. 11, 10). 2, to appear as savoury, to be luscices 
savoury or tasty (My.); to be agreeable, as a word (My. 

Tordo ruóya. Bright, radiant; beautiful, handsome, pleas 
ing, delightful ;—a lover; a busband. 

ರುಜೆ ruj. = ರುಕ್‌ 2. Breaking, dashing to pieces; fracture. 
2, sickness, disease ;—toil, fatigue. 

ರುಜ ruja. = dows. (Bk. ). 

ರುಹನ rujana. = ರುಜ. See ರೋಗ. 


ರುಜು ruju. 1. Tbh. of Bote "15 ಬಿಲ್ಲುರುಜು (ರೊ ಹಿತ 
111&.). 
ರುಜು ruju. 2. Signature;— proof (My.; Br.; Hp — . 


ಮಾಡು. To sign;—to prove (My.). — ರುಜುವಾತ್‌. Proved. 
established (My.). 


ರುಜೆ 


ರುಜೆ rujé. Breaking, fracture, destruction. 
disease, pain. 


Woe’ rufjó. A brazen drum (7೩; Abh. P. 4, 56). 


Dore rupa. Tbh. of ಯಣ. (My.; Bb. 1, 8, 89). ಕುಣಿ ಅಗಿ 
ABS ರುಣ ತೀರೀತೇ (or ತೀರಿತೇ)? (Prv.). See Prvs. ೩ ಸು 
ಡು1, ಹಣ, ಹೆಣ 1. 

Dore, randa. A headless body, a mere trunk (retaining 
life and continuing to mix in battle). 2, the head as 
separated from the body, a skull (Mhr.; ಸಿರ Šs.). 

Dore, ಮಾಲೆ runda-málé. A necklace or wreath of skulls 
(J. 18,63; 14 sum.; 14, 19; Mbr.; My.). 

ರುಣ್ಣಿ ತ್ರೆ rundiké. A field of battle. 2, the threshold of 
a door. 3,a go-between. 4, superhuman power. (R.). 

Gov ruta. 1. Broken to pieces, divided. See &.. 

ರುತ ruta, 2.— 053, dw 2. 
any cry or noise. 
eto.; — song. 

ರುತಿ ruti. = ds 2. (Riv. 18, 76). 

WS rutu. 1. Tbh. of ಯತು (ಶುಚಿ Nn. 18; ತಾರದೆ 28; Bi. 
44; My.). ವಸನ್ತ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಪ್ರಾವೃಷ್‌ ಶರದ್‌ ಹೇಮನ್ತ ತಿತರ ಎನ್ನು 
ಆಮಿಂ ರುತುಗಳಕ್ಕು o (Hl.). 

ರುತು ruta. 2. Tbh. of ರುತ 2. (ಗೀತ Nn. 35). 

UDI rudita. Cried, lamented, wept; a crying, a weeping, 
a wailing, a lamentation. 

ರುದ್ದು ruddu. ಇ ರುಬ್ಬು 1. (Té); to beat soundly 
(My.). 

dod ruddha. Stopped, checked, impeded, opposed ;— shut 
in, confined, surrounded, fenced in. 

ರುದ್ರ rudra. Crying, howling, roaring; one who roars, 
etc. 2,the roarer or howler: N.of the god of tempests 
and father of the Rudras or Maruts. 8, Siva. 4, Siva 
as the regent of the north-east quarter. 5,any one of 
the (eleven) Rudras or storm winds, i. e. a class of 
demigods who are regarded as inferior manifestations 
of Siva (Bp. 61, 53; see ಪನ್ನೊನ್ಹು ರುದ್ರರ್‌). 6, the number 
11 (Ch.; ಹನ್ನೊನ್ಹು Mr. 847; Bp. 5,64). 7, sign fora 
metrically long syllable (Ch.). 8, N. of a class of feet 
(Ch.. 9,= ರುದ್ರಸೂಕ್ತ (My.). ರುದ್ರನಾದರೇನು? ಭದ್ರನಾದರೇ 
ನು? ನಿದ್ರೆ ಬನ್ನರೆ ಸರಿ (Pry.). — ರುದ್ರಗಣ್ಣಿ. A dótra or stró 
with a border the texture of which represents rudrikshas 
(My.). — ರುದ್ರಗಣ್ಣು. The peculiar knot with which a 
Saiva joins the two ends of his sacrificial thread (My.). 
— ರುದ್ರದೇವಂಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 1). — ರುದ್ರಯ್ಯ. -. N 
(My.). See ಕಾಲಾಗ್ನಿ-. : 

`ರುದ್ರಟಿ rudrata. N. of the author of the Sringáratilaka. 
Bee Kavy. V, 970. 

`ರುದ್ರಪಶುಪಶಿ rudra-paéupati. N. (Bp. 9, 45; 18, 1). 

Woch Se, rudra-purpa. The shoe-flower (ದಾಸವಣ, ಜಪೆ 
Hila. MS.; the print has 42,43). 

'ರುದ್ರಪ್ರಕರ rudra-prakara. The multitude of Rudras (Bp. 
10, 19). 

ರುದ್ರಪ್ರಯಾಸೆ 2068-0787888. N. of the place where the 
river Mandäkint joins the Ganges. (R.). 

ರುದ್ರಭೂಮಿ rudra-bhümi. 
(My.). 
Does, rudra-mantra, = ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತ. (My.). 


2, sickness, 


Sounded, filled with cries; -- 
the note of birds, humming of bees, 


A burying or burning ground 


e 
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`ರುದ್ರಮುದ್ರೆ rudra-mudré. 
linga (Bp. 57, 32). 

ರುದ್ರವೀಣೆ rudra-viná. Rudra's lute: a lute with two dried 
sóré-gourds (My.). 2, ೩ particular religious observance. 

ರುದ್ರವೀರ್ಯ rudra-virya. Siva's semen; —quicksilver; 
sulphur (My.). 

ರುದ್ರಸೂಕ rudra-sükta. N. of a rigvéda hymn adressed to 
Rudra (Sáv. 1, after 79; 4, 101). 

ರುದ್ರಾಕ್ಷ rudra-aksha. Rudra-eyed: the tree Elaeocarpus 


ganitrus, and its berry (sacred to Siva). See Bp. 12, 12; 
82,51; 41,8. 


'`ರುದ್ರಾಕ್ಟಮಾಲೆ rudráksha-málé, 
ksha berries (My.). 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ rudra-akshi. = ರುದಾ .: (My.; see ಅಡವಿ-). 


Was, ಭಸಿತಾಕಲಿತದೇಹಿ rudrAkshi-bhasita-Akalita-débi. 

ics Lingavanta (Bp. 27, 30). 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಘಭಸಿಶಾಭರಣ$ rudräkshi-bhasita-Abharana. Siva; a 
Diin (Bp. 27, 83). 

`ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ rudrakshi-sara. = ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲೆ. (My.). 

ರುದ್ರಾಕ್ಷ rudra-akshé. = ರುದ್ರಾಕ್ಷ. (Bp. 3, 26; 12, 19; 38, 
14; 41, 20). 

ರುದ್ರಾಣಿ rudráni. Rudra’s wife Durgd. 

ರುದ್ರಾಭಿಪೇಕ್‌ rudra-abhishéka. Anointing a liga whilst 
repeating the rudrasükta (My.). 

ರುದ್ರಾವಶಾರ rudra-avatáre, An incarnation of Siva (Bp. 
58, 6; 60, 1). 

'ರುದ್ರೇಶ rudra-tia. The ruler of the Rudras (Bp. 24, 48). 

Waje d rudródgári. Tbh. of ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ. (My.). 

'ರುಧಿರ rudhira. Red;—blood;—saffron. 

`ರುಭಿರಾಕ್ಸ್ಚ rudbira-aksha. N. of a räkshasa (J. 20, 48. 49. 
51). 

dics rudhiré, N. of a plant (ಮದುರಂಗಿ Mr. 117). 

ರುಧಿರೋದಾ ರಿ rudhira-udgári. Spitting blood;—the fifty- 
seventh year in the cycle of sixty (My.). 

Wa rundi. Breadth, width (My.; Mhr.). 

WS) rundra. Large, great (Bp. 1, 40; 8,4; it is the word 
that, instead of Sa, appears in the Mysore Amarakdéia; 
see Si. $70). 

ರುಪಾ೦ಖ rupáyi. = ರೂಪಾಯಿ. (C.). 

ರುಬರೂಬು rubarübu. = ರೂಬರೂ, ರೂಬರೂಬು. Face to face 
(My.; Mhr., H. ರುಬುರೂ, ರುಬೇರೂಬ, ರೂಬರೂ). 

ರುಬ್ಲು rubbu. 1, (fr. $93). ಎ ರುದ್ದು. To grind in a 
mortar (My.; TS.). 

C29), rubbu. 2. Grinding. — ರುಬ್ಬುಗುಣ್ಣು. A grind- 
stone (My.; Té. ರುಬ್ಬುರಾಯಿ). 

ರುಮ rama, = ರುಮೆ. (Si. 812). 

'ರುಮಾಲ ೯೪೬೫81೩. ಎ ರುಮಾಲು, ರೂಮಾಲು, ರೂಮಾಲೆ. A handker- 
chief, a towel; any square piece of cloth for wrapping 
round the head or for tying up articles, a tarban, etc. 
(Br.; B. 2, 7; Cb. 78. 184; Mhr., H. ರುಮಾಲ; T. ಉಲು 
ಮೂಲ್ಳಿ). 

ರುಮಾಲು rumálu. = ರುಮಾಲ. (My.). See Prv. ೩. ರುವ್ವಿ. 

ರುಮೆ rum. A salt-pit, a sall-mine (especially one in the 
district of Sambhar in Ajmere); rock-salt (ಉಪ್ಪಿನ ಕಲ್ಲುಗ 
ಳು Mr. 100). See s. ಉಪ್ಪಿನ SH. 


The mark or impression of a 


À rosary made of rudrá- 


ರುರು 


1344 ರೂಪಣ 


'ರುರು ruru. A kind of deer (ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆಂಯನುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ Nr.). 
W ruvi. (fr. ರೂಪು?). ಎ ರುವ್ವ. A farthing, ೩ kásu (My.; 

Té. d; Mhr. ರುಕಾ, the 12th part of an Anna). 
ರುವೂಕ್‌ ruvüka. = ಉರುವೂಳ, ರೂಬುಳ, dad". (Colebr.). 
ರುವ ruvvi.— WO. (M.). ರುವ್ವಿ ಕೊಡದವ ರುಮಾಲು ಕೊಟ್ಟಾ | ರೂಢಿ rüdhi, - ರೂಡಿ q. v., 269. Mounting, ascending, riw 

de? (Pry). ascent. 2, springing up, birth, origin. 3, fame, renown, 
OH rush. Anger, wrath, passion. notoriety. 4, CR 5 Sab commos 

S currenc eneral prevalance, use; ulerity; fami- 

o rushi. Tbh. of ಖುಷಿ (Ct. II, 42; see ಮಹಾ.-). liarity eed Ms n M 55 3 
do rushita. Enraged, irritated, angry (My.). of words (as opposed to their direct etymologics: 
Tea, rushti. Tbh. of ವೃಷ್ಟಿ. (My.). meaning). 6, the employment of a word in a sess 
ರುಸಬ rusaba. Tbh. of ವೃಷಭ (My.). not borne out by its etymology. ರೂಢಿಯಿ ಲ್ಲದ ವದ mas 
O rusi. Tbh. of Soe. (My.; Té.). 


ರೆ. ತಿಳಿದಾನೇ? (Prv.). See Smd. 29.122. 202. 391; Kiry. 
VI, 1; Sp. s. ಮಾಡು 1, — ರೂಢಿವಡೆ. -ಪಡೆ. = ರೂಢಿವೆದ್‌ ೫೭೮. 
ರುಸುಮು rusumu. Fees, dues, commission (My.; Br.; H.). 
ರುಹ್‌ ruh. ವರುಹ. See wat. 


(Grj. 2, after 106). — ane“. Ber. To obtain ase er 

notoriety: to come into common use (ರೂಢಿಯಾಗ Sat 
ರುಹೆ ruha. Rising, mounting, springing up, growing, in- 
creasing; mounted, ascended upon. See BIA e- ಕರ, 


logically derived, a word used in a conventions! sees 

(Smd. 98-95). 
ರೂಗಮೂಲ ridha-mala. 

powerful (My.). 


Well-rooted, well-established, 


186 Cm.). 2, to grow great or famous (Cpr. 2, 16; Bp 
87, 68). 


ಕ್ಷಿತಿ, ರಸಾಲ-. `ರೂಡಿತ rüdhita. = ರೂಢ, Mounted, ascended (Bp. 50, 2) 
ರುಹೆ ruhé. Bent grass, Panicum dactylon (see Si. 162). ರೂಗಿಪೆತ rüdhi-pati. A notorious ruler. See Sp. ೩ 22 
4 
Woe ruli. A silver chain worn on the leg, just above the 


Varese rüdhi-áabda. = ರೂಢನಾಮ (Sk.). 2. a word ibs: 
is commonly known and used (My.). 
ರೂಡಿಸು rudbisu. = ರೂಡಿಸು, q. v. 


ರೂಪ ropa. = ರೂಪು, Ged, ರೂಹು. Any outward appeursner 
or phenomenon, form, figure, shape (Sw Ct. I. iw. 
ವರ್ಣ, ನಾನಾವರ್ಣ Nn. 119); — image, resemblance, sem- 
blanoe;— any visible object, an image, an idol. 2, the 
form of a noun or verb, etc. in grammar, ೩೩ inflected 
form by declension or conjugation. 3, a handsome 
form, shapeliness, beauty. 4, natural state or coaditica, 
nature, property, feature, character. 5, kind, sort, 
species. 6, mode, manner. 7, a single specimen, a 
type, a pattern, an exemplar. 8, the namber one, the 
arithmetical unit. 9, in algebra: a known quantity. 
10, a drama, a play, a dramatio composition. 11, cattle 
12, a beast, a number of beasts or various beasts (ಮಗ 
ಸಮೂಹ, ನಾನಾಮೃಗಂಗಳು 119). — ರೂಪುಮ್ಚೆದ್‌. -9ಂ-ಪೆಜ್‌, To 
get a form (Grj. 4, 34). 

ರೂಪಕ rûpaka. Illustrating by metaphor, flgurati ve: — a 
peculiar metaphor or simile (upemá) in rhetoric, the 
description of one object under the form of an another 
which it is poetically supposed to resemble (Kávy. 111. 
8, B, 41. 80 seq.; ಅಲಂಕಾರ Nn. 135; OS LOWS Mr. 526.. 


ankle, by women (My.; Mhr. Gov Meo, to shake gracefully). 

ರೂ 1. (tr. ಒರೆ 8?). Repetition of words and 
sentences to commit them to memory. (Tě. 
oos. ರೊ ಹಾಕು, To repeat words frequently to com- 
mit them to memory (My.; G. in his preface). 

ರೂ೦ rûm. N. of a country (Si. 101). 

Xa, ೯0868೩. ಎ doy 1. (ತೀಕ್ಷ್ಣ, ತಿಗ್ಮ eto. Mr. 84; Cpr. 5, 
after 4). 

TaT rükshana. Making rough, rugged or harsh; mak- 
ing dry or thin. See «-. 

DN rükshé. Dryness, aridity, emaciation; harshness, 
unkindness, oruelty (Bp. 61, 83). 

ರೂಡಿ rüdi. Tbh. of ರೂಢಿ (Smd. 339; Bp. 50, 36). ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನಡತೆಗಳು od The ರೂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರು 
3 35 (B. 4, 188). — ರೂಡಿದೊಲ?, e. The usual 
current of a river (Bp. 50,88). ರೂಡಿ ಬೀಯಿ. To become 
habitual or customary (My.). ರೂಡಿ ಮಾಡು. To practice, 
to learn by practice (Cpr. 2, after 14; My.). — ರೂಡಿ 
ಮಾತು. A commonly known and used word (My.). 

ರೂಡಿಸು rüdisu. To be commonly known and used (J. 28, 
22; B. 5, 118); —to assemble in numbers (J. 4, 14; Ss. 
4, 42); —to become or be notorious or famous (Bp. 5, 


41; 26, 62; 42, 6; 51, 42; 54,55; 56, 30). 2, to ascend, 
to rise (Bp. 24, 50). 3, to cause to grow, become large 
or much, to accumulate, to join (as property, grain, 
etc., My.). 

Dam rüdha. Mounted, risen, ascended; —sprung up, born, 
produced; — grown, increased, developed; — large, bulky, 
great, mach;—oommonly known, notorious; — certain, 
ascertained;—traditional, generally received, popular, 
customary, conventional, not to be etymologioally re- 


2, a form, a figure, a shape, an image; a peculiar skape 
or image, a feature (? ಪ್ರತಿಮಾಭೇದ, ಪ್ರತುಮೆಗಳ ಭೇದ 135 
8, a kind, a species (ಸಲಾಕ್ಷಣ್ಯ, ಲಕ್ಷ ಣಭೇದ 135). 4, ahaperi- 
ness, beauty (ಸರೂಪ, ಜೆಲುವು 135). ರಿ, ೩ drama, a piss. 
a dramatic composition (ಕಾವ್ಯ 526). 6, ೩ theatrical per- 
formance, dancing (ತಾಣ್ಣವ, ನೃತ್ಯ 13೨; ನಾಟ್ಯ 526) 7, ೨ 
particular time in musio (ತಾಳಎಭೇದ 135; ತಾಳಮಾಾನ 5*4. 
8, a clever man (ಚತುರ, ಚದುರ 135);—a cunning, craft; 
man (ಧೂರ್ತ 526). 


solved;—having a special meaning or one not depend- | ರೂಪಕಶಾಲ rüpaka-tAla. = ರೂಪಕ No. 7. (My.). 
ing directly on the etymology; — obscure. See Smd. 75. ರೂಪಕರೂಪಕ rüpska-rüpaka. A kind of rüpaka in rhet.r:c 
158. 174. (Kavy. III, 8, B, 81 seq.). 

ರೂಗನಾಮ rüdha-náma. A noun of which the meaning is ' VAZ% rüpana. Forming, representing; figure; figure: 
not to be etymologically resolved, a word not etymo- , illustration. See &. 


ರೂಪತೆ 


dez rüpaté. The state of being formed or composed of; 

dis state of having a form. See Dr. 
`ರೂಪದ್ದ್‌ತ್ತ್‌ rüpa-dvitva. Repetition of the form of a noun, 

eto. (KAvy. I, 8, 89-97; cf. ಪದಯುಗಲೋಚ್ಚರಣ). 

ರೂಪವಶಿ ೩೧೩-೪೩೬. A handsome or beautiful woman (My.; 
B. 5, 48). 

'ರೊಪವನ್ನ rüpa-vanta. A handsome man (My.). Feminines 
ರೂಪವನ್ತಳು, TABIR, (My.). 

'ರೂಪಹೀನ rüps-htna. Devoid of beauty, ugly. 
ವಾದುದು (ವಿಕಟ, ಕುರೂಪು Nn. 146). 

'ರೂಪಾಕಾರ ripa-Akdra. = ರೂಪಾರ. A beautiful form (?). 


ರೂಪಾಖೇವೆ rüpa-àjtvé. A harlot, a prostitute. 


'ರೂಪಾದಿಲೇಖನ rüps-Adi-lékhana. Writing or drawing 
figures, eto. See 133 xb. 

ರೊಫಾನ್ನ T rüps-antara. Another form, a change of form 
(Smd. 111 Cm.; 156; My.). 

Deo rüp&yi. (fr. ರೂಪ್ಯ). = ರುಪಾಯಿ. A Rupee (C.; 
Mhr. ರುಪಯಾ; B. 2, 25; 4, 87). ೧ ರೂಪಾಯಿತೂಕ (ಕನಿಷ್ಠ 
ಪಲ); ೨ ರೂಪಾಯಿತೂಳ (ಮಧ್ಯಮಪಲ); ೩ ರೂಪಾಯಿತೂಳ 
(ಉತ್ತಮಪಲ); o, ಅಥವಾ ೨, ಅಥವಾ ೩ ರೂಪಾಯಿಗಳ ತೂಕದ 
ಚಿನ್ನ (ಕುರುವಿಸ್ತ, ಚಿನ್ನದ ಪಲ Bi. 828). 

'ರೂಪಾರ rüpa-Ara2. Tbh. of ರೂಪಾಕಾರ (Smd. 888). 


ರೂಪಾವಳಿ ripa-Avali. The rows or tables of declension or 
conjugation (B. 5, 271). 

Bed rüpi. Having form or figure; —1well-shaped, handsome, 
beautiful;—appearing as, like. 

dad rüpita. Formed, represented, exhibited, imagined. 
(Bp. 49, 41; see ಅವ- and ಕುಣ್ಣಿತ). 

ರೂಪಿಸು ripisu.  ರೂಹಿಸು. To form, to mould, to figure, 
to represent (as any image, picture, ete., My.); to show, 
to point out (as & fault, My.). 2,to view, to inspect, 
to look at, to consider, to regard (Bp. 4, 53; 15, 15; 19, 
50). 3, to appear (Bp. 19, 88; 51, 40; 61, 18). 

ರೂಪು ripu. Tbh. of ರೂಪ. (Smd. 864; Cpr. 6, 79; Bp. 4, 53; 
28, 26; 50, 25; 51, 82; 52, 84. 86; Č, Bp. 11; J. 28, 40; 
ಪರಿಜು Čt. I, 69; ಬಲ Nn. 14; ಸೌನ್ದರ 24; ಚೆಲ್ವ 68; ಚೆಲುವು 70; 
ಆಕಾರ 71). ರೂಪಿನ್ಹೆ (Smd. 10); “ರೂಪಿಂಗೆ (131); ರೂಪಿನಲ್ಲಿ 
(141 Cm.) ಮರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದ ರೂಪು (ದ್ರವ್ಯ, ಮರದಿನ್ದ ಮಾಡಿ 
ದನ್ಸಾ ಪ್ರತುಮೆಗಳು Nn. 164). See Sp. s. ಸ್ವರ 2. — ರೂಪಡ 


doe & 


ಗು. -ಅಡಗು. A form to disappear (J. 15, 40). — Dont’. i 


. Natural form, or beauty, to be destroyed (Bp. 57, 
86). ರೂಪಬಿ'ದ ಸಾವು (W Smd. I). 2, to destroy a 
form, etc. (Bp. 16, 8), — ರೂಪಾನಿ, -ಆನ್‌. To take or 
assume a form, eto. (Riv. 13, after 77). == ರೂಪಿಡು. -ಇಡು. 
To indicate or evince anger or passion (ಕ್ರೋಧಸಿರ್ದೇಶ 
Smd. Dh. ).  ರೂಪುಗರೆ. -ಕರೆ. Form or beauty to ಚಟ 
(Abh. P. 8, 89. 45). — ರೂಪುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. A form or 
figure to appear (Bp. 16, 5). ಎಎ ರೂಪುಗಿಡು. -ಕಿಡು. Natural 
form, or beauty, to be destroyed or disappear. See ಆಲ್‌ 
and YOWO; Abh. P. 18, 69. — ರೂಪುಗೆಡು. -ಕೆಡು. = ರೂಪು 
ಗಿಡು. (Bp. 57, 70). — ರೂಪುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ರೂಪಾನ್‌. (Cpr. 
7, 80; Bp. 15, 17). — ರೂಪುದಳೆ. -ತಳೆ. ಎ ರೂಪುಗೊಳ್‌. (Cpr. 
5,81). — ರೂಪುದೋಯಿ. -ತೋಯಿ. To show a form (V. 14, 
106; 14, after 106; Biv. 2, 92). — ರೂಪುವಡೆ. -ಪಡೆ. ಎ ರೂಪು 
ಗೊಳ್‌. (Riv. 5, after 50). 

ರೊಪ್ಪ rüpy&. = ರುಪಾಯಿ, ರೂಪಾಯಿ. Handsome, beautiful. 


2, bearing a stamp, stamped. 8, wrought metal, silver 
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or gold bearing a stamp or impression, a stamped coin. 
4, silver. 


8888 rüpya-adhyaksha. <A master of the mint. 
'ರೂಬಕಾರಿ rübakári. The written record of case (My.; H.). 
'ರೂಬರೂ rübart. = ರುಬರೂಬು, eto. (Si. 399; My.). 
ರೂಬರೂಬು rübarübu. = ರೂಬರೂ. (My.). 

'ರೂಬುಕ rübuka. = ರೂವುಕ. (ಅವುಡಲ ಗಿಡ G.). 

'ರೂಮಾಲು rümálu. = ರುಮಾಲ, eto. (My.; M. ಲೊಮಾಲ್‌). 

'ರೂಮಾಲೆ rümülé. = ರೂಮಾಲು. ಪೂಮಾಲೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ರೂಮಾಲೆ 
ಬೇಡವೋ? (Prv.). 

ರೂಲು rülu. A “rule”, a ruler (My.); a line (My.). — ರೂಲು 
ದೊಣ್ಣೆ A ruler (My.). 

Gey ₹೩೪೬, Tbh. of ರೂಪ (Smd. 364). 

ರೂವುಕ rüvukes, = av, eto. 

Ns rüshita. Adorned, decorated. 2, covered, overspread 
(ಗುಣ್ಣಿತ, ಮುಸುಕಿದುದು HA., o. r. Woe ತ). 3, made rough 
or rugged. 4, pounded, reduced to dust (see ಗುಣ್ಣಿ ತ). 

'ರೂಹಿಸು rühisu. = ರೂಪಿಸು. To appear (Grj. 6, after 56; 
Ram. 8, 6, 6). 

ರೂಹು rühu. Tbh. of ರೂಪ. (ಪರಿಜು ನೊ.). — ರೂಹುಗಾಣಿಸು. 
-ಕಾಣಿಸು. To show (J. 18, 42); to show a form (26, 3). 

ರೆಕ್ಕಟ rékkata, = ರಿಕ್ಕಟ, cee. (ಬಿನ್ನಗೆ, ಬಿನ್ನನೆ, ಸುಮ್ಮಗೆ 
Ba.). 

ರೆಂಕೆ ೫838, = ರಂಕೆ. (84.; 78, ರೆಚ್ಚು, to low as cattle). 


Boe réijé. The tree Mimusops elengi Lin. 
(8t. & Pl.; M. ಇರಣ್ಲು, ‘ave, T. avon). Bee ಗುಡ್ಡ-. 
ರೆಡ್ಡಿ réddi. = ರಡ್ಡಿ. (My.). 


dd róbbé, (or ರೆಬ್ಬು? Té. eu = K. 935; Té. es, ill- 
fama? abuse, see ರಜೆ). ರೆಟ್ಟಯ್ಯ, -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 37, 6). 
— ರೆಬ್ಬವ್ರೆ. -ಅವ್ವೆ. N. See ಪ್ರರಾತ- 

ಕೆಮ್ಟೆ rémbé, ರಸ್ತೆ 25 q. . A twig, etc. (My.; Si. 117. 
120. 121. 128, 148). 

ರೆಮ್ಮ rómma. (= de). ರೆಮ್ಮಾಯಿ, - . N. of Abhi- 
navamanga's mother (Mr. 540). 

ರೆಳ್ಳು réllu. A reed, used to write with, 


08 sara (Té. ju»), — ರೆಳ್ಳುಗಸವು. -ಕಸವು. 
N. of & grass (ಕಾಶ, eto. Si. 163). 

ರೇ rê. 1. A particle of calling (a male): oh you! you 
fellow! sirrah! eto. (Sk., Mhr.; Bp. 55, 46; 61, 20). 

ರೇ ré. 2. = GW, ರೈ, eto. Property, possessions, goods, 
wealth, gold; — costliness; — grandeur, shine, glitter, 
lustre, beauty. See ರೇವತ್‌. 

ರೇಶ réka. Emptying, evacuating; resigning, leaving; 
looseness, purging. 2, suspicion, doubt, care. 8, an 
outcast. 4, a frog. See ಅತಿ-, 

Sewo réku. A thin plate of metal (used in cover- 
ing other metals instead of gilding or plating, My.; Té.; 
T. ಇರೇಕ್ಳು); gold (My.). 2, the leaf of a flower, 
the petal of a flower (My.; Të., T.). ಎಳೇ Sevon 
ಳು (ಸಂವರ್ತಿಳೆ, oto. Si. 97). -ರೇಕವ್ವೆ. -ಆವ್ರೆ. N. (Bp. 9, 35). 

Oc réké. Tbh. of ರೇಖೆ. A line. “See ಎಣಿ, “ಬರೆ, -ಹಾಕು 
(My.). 2, regular arrangement, order, trim (My.). — 
ರೇಕೆ ಮಾಡು. To put in proper order, to arrange properly 
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ಕೇಖಾಂಶ 


(My.). Sede ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ತೋಕೂರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಿ 
ಳಿಯದೆೇ? (Prv.). i 
ಶೇಖಾಂಕ rókhá-amáe. A degree of longitude; longitude 
. (B. 5, 307). 
ರೇಖಾಸಣಿತ rékha-ganita. Geometry (My.). 


ರೇಖಾಶ್ರಿತಯ rékhá-tritaya. A triad of lines or stripes, 
three lines, etc. (Bp. 41, 2). 

Ge Oe rékhá-Ayila. (Smd. 252). A man who deline- 
ates, paints, or writes. 

ಶೇಖಿಕೆ rêkhikë. ರೇಖಿಕಾ. ಎ ರೇಖೆ. A line (drawn from the 
outer corner of the eye, öpr. 8, 77). 

ರೇಖೆ rékhd. ರೇಖಾ. = Bes, ಲೇಖೆ. A line (ಗೆರೆ Ct. 1, 48; Sm. 
16; ಗೀಟು Nn. 157); a streak, a stripe;—a row, a series; — 
& continuous line;—drawing;—the first or prime me- 
ridian (from Ceylon to the North-pole). 2, fulness, satis- 
faction. 3, deceit, fraud. 4, a small quantity, a little 
portion. = ರೇಖೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳೆಸು. To put a line to (V. 5, 
after 14). 

ರೇಗಿಸು régisu. (To cause to rise); to irritate, 
to excite, to make angry (My.; Té. Sta). 

ರೇಗು roͤgu. 1. (fr. »9*1, eto.). To rise, as dust 
(Té.); to be aroused, to get excited, to be- 
come angry, to begin to rage (My.; Té. ರೇಗು, 
ew). 

Bero rógu. 9. (= ಎಸಚೆ, eto.). The Jujube (ಬದರ, 
etc., ಎಳಚಿ, eto. Si. 180; Té.). 

Se “od ré-gupti. N. of a råga (My.). 

Gers réca. Emission of breath, eto. (in yóga, see ರೇಚಳ). 
2, N. of two plants. ರೇಚಂದ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 37). 

Gees x récaka. Emptying, purging; emitting the breath; — 
emission of breath, exhalation, expiration (ನಾಸಕದಿ ಬಿಡು 
ವ ಆನಿಲಂ Mr. 53); expelling the breath out of one of the 
nostrils (in the practice of yóga). 2, purge, cathartic. 
8, N. of men. 

ರೇಚನ récana. = ರೇಚಕ. See O.. 

Bees s rêčita. Left void or empty, freed from, cleared; 
purged. 2, one of a horse’s paces, cantering (or moving 
in the longe, or sidling; ಕುದುರೆಯ ದುಡಕಿಯ ನಡಿಗೆ G.). 

Gees réjigé. Disgust (My.; cf. ode“, P). 

ರೇಜುದಾನು réjudánu. A sandbox used by a writer (My.; 
Br., H.). 

Sere rénu. Dust. 2, the pollen of a flower. 8, a female 
elephant (Sma Mr. 158). ರೇಣು ಮಾಣಿಕವಾದರೂ ವಾಣಿಜ 
ತನ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prev). 4, N. 

ಶೇಕ rénuka. N. of a Yaksha. 2, N. of one of Biva's 
pramathas (Bp. 1,52); N. of a 8819೪೩ devotee and poet 
(Rév. 1, 17). 3, N. of ೩ serpent (Bp. 46, 28). 4, N. of an 
elephant. 5, a sort of pulse (ಬಟಿಗಡ್ಲೇ ಕಾಯಿ G.). ರೇಣುಕ 
ಬೀಜ. (ಕಪಿಲೆ, ಹರೇಣು G.). 

ರೇಣುಕಾಸುತ rópuká-suta, Paraéurdma (My.) . 

Bereos rénaké. ರೇಳುಶಾ. The wife of Jamadagni and 
mother of Paraéurdma (Mr. 258). 2, a particular drug 
or medicinal substance, said to be fragrant, but bitter 
and slightly pungent in taste, and of a greyish colour. 

ಶೇಳುಕೇಶ rénuka-tia. = ರೇಣುಕ No. 2. (Riv. 1, 58; cf. ರೇ 
tom vta cbr 1, 56). 
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ew rêta. = ರೇತಸ್‌. (ತುಕ್ಸ, BQ odd Nn. 32; BH odo 37.49). 

Bes & rétas, = Ges, ರೇತು. Semen virile. 

Bes) rêtu. Tbh. of ರೇತ. (ತೇಜಸ್‌, Wers, ವೀರ್ಯ G.). 

Dey répha. = ರೇಫೆ. A burr, a barring sound: the letter 
೯ (ರ್‌, ಜ್‌, Smd. 41. 217; ವಿಸರ್ಜ, ನೀಟು Nn. 62, o. r. Athy). 
2, oretic, one short syllable between two long syllabiea 
8, passion. 4, low, vile, contemptible. See Kà vy. I. 3, 
60-68. 98-108; 111, 2, B, 48-51. 

Bey & róphas. Low, vile, contemptible. 


ರೇಫಸ róphasa. Tbh. of ರೇಫಸ್‌. (Mr. 225). 


ಶೇಫೆಸ೦ಯೋ?್‌ rópha-samyóga. A term that is endowed 
with the répha (Smd. 50). 

ರೇಘಾನ್ತ répha-anta. A term with a final réphs (Gud. 53) 

ರೇಫಾಶ್ರಿತ répha-Abrita. Closely connected with the r^pha 
(Smd. 26). 

ರೇಫೆ réphé. Tbh. of ರೇಫ. See Smd. 27. 71. 75. 217.219. 
ರೇಫೆವೆರಸು, -ಬೆರಸು. To be united with a répha (Sa. 
38. 71). 

ಕೇಮ rêma. (Tbh. of ರೇವು. — ರೇಮಂದು. - ಅಂದು. ೫. (Bp. 
48, 22). 8e. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 48, 30; see ಇದಿರ. 

Cedo réribána. Siva;—a thief;— an Asura. (K). 

Sew réla, The Cassia tree (Tč; YOn G, VOLIT, etc. Si. 
126). 

Ges rêva. (= Ses). N. of the father of Raivata (Sk) = 
ರೇವಣ. (ere). N. (Riv. 1, 55. 61). 

Bed révadi. = ಲೇವಡಿ 2. A kind of sweetmeat (Mhr.). 
2, exposed and disgraced state; utter discomfiture and 
disconcernment (Mbr.). = ರೇವಡಿಗಿಡ. A wiry thoray 
shrub, Capparis divaricata Lam. (2.; see ಎಳ್ಳು-, ಮರ). 

Bese ró2-vat. Rich, wealthy;—grand in external ap- 
pearance, shining, beaatifal, illustrious. 

ರೇವಶಿ ré-vati. N. of the twenty-seventb nakshatra (Mv.). 
2, the wife of Balarama. 

ಶೇವಶೀರಮಣಿ révatt-ramana. Balarama. 


ರೇವಶೀಕ révati-tia. Balardma (ಬಲ Mr. 21). 


ರೇವನ್ನ révanta. N. of the fifth Manu of tbe preseat 
k&lpa;— N. of a king (Bh. 1, 7, 2). 2, Tbh. ot ರೇವತ್‌ 

. (A). 

ಶೇವಲಿ ನಿ réval-cinni. A tall perennial plant, growing la 
Central Asia, Rhubarb, Rheum palmatum Lin. (St & 
Pl.; My.; Br.; Mhr. ರೇವಸ, ರೇವಾಚಿಸೀಃ). 

ರೇವು révu. (Ce). (tr. ಎಸು 1). Descending. 
disembarking: a landing place, a beach, s 
port or haven (My.; T. ಇರೇವು; T. a e, M. ಇಬ 
ಬ್ಹು, to desoend, go down, disembark). 

Bed révé. 1. The Narmada river. 


Bes róvé. 2. Fine gravel;—the grit of sugar, milk, etc. 
(Mhr. ರೇವ; B. 4, 55). 

ಶೇಕಮಿ réiami. = ರೇಶ್ಮೆ, eto. (B. 5, 219). 

Ced résimi. = ರೇಶ್ಮೆ, eto. (0.151.165, 279). — 8:3 
ಗಿಡ, = ರೇತ್ಮೀ ಗಿಡ. (Cb. 139). 

Bed, réimi. = ರೇಶ್ಮೆ eto. ರೇತ್ಮೀ ವಸ್ತ್ರ (ದುಕೂಲ, P D 6). — 
Sede ಗಿಡ. The silk-cotton tree (en, sud, ತಾಲ್ಮಲಿ Ui 

Ver, réimo. = 8e O, ರೇತಿಮ್ಮಿ ರೇಶ್ಮಿ, ರೇಷ್ಮೆ, Ce co, Cease 
Silk; silken (My.; B. 3, 9. 102; Mhr., H. ರೇಶೀಮ, ein. 


2, quicksilver. 


ರೇಷಣ 


ರೇಶಮೂ, silken). — ರೇತ್ಮೆಹುಐ. The silkworm (My.; Bi. 
921). 

ಕೇಪಣ réshana. Howling, yelling, roaring. (R.). 2, injury, 
hurt. 

Bex róshé. Sexo. A line (Ge, ಗೆರೆ d.; My.; Mhr.; see 

ಮಧ್ಯ-). 
Bex, réshmé. = ರೇತ್ಮೈ eto. (8i. 221). 

ರೇಸಿಮಿ résimi. = dcs eto. (B. 4, 70). 

8e O résimé. = ರೇಶ್ಮೆ eto. ರೇಸಿಮೆಬಟ್ಟೆ (B. 5, 295). ರೇಸಿಮೆ 
ಯ Sch (4, 176). — ರೇಸಿಮೆಹುಲಿ. Sete . (B. 4, 162; 5, 
89). 

83 rai. = ರಯಿ, ರಯ್ಯ, 8e 2. Property, wealth;—gold;— shine, 
lustre, beauty (see ರೇವತ್‌); — oostliness. ರೈ ಒದವಿತ್ತು 
(Smd. 64). 

855 raitar. A “writer” (C.; Si. 26 1). 

Bs raita. = ರಯತೆ, eto. (Si. 113; B. 4, 80; Mhr. q). 

Bf ತೋರಣ rai-térana. A festoon of gold (Cpr. 7, 5). 

ರೈಥಾರೆ rai-dháré. A shower of gold (Cpr. 4, 92). 

ರೈ ವತ raivata. (fr. ರೇವತ್‌). Rich, wealthy. 2, N. of the 
fifth Manu (My.). 8, ೫. of a mountain; N. of a king. 

ಕೈ ವಠಕ raivataka. N. of a mountain (My.). 


ಕೈವೃಪ್ಪಿ rai-vyishti. = ರೈಧಾರೆ. (Abh. P. 8, 187; 9, 2). 

ಕೊಕ್ಕ rokka. Cash, ready money; change; money in general 
(C.; Si. 84; B. 1, 23; 8, 77; Té.; M. ರೊಕ್ಕ, ಉೊಕ್ಕ; Mhr. 
ರೋಕಡಾ, Gee; see Dp. 40; cf. Gaer). Bat od ಜಾಟ 


ಸುವ ರೊಕ್ಕ (ತರಪಣ್ಯ G.). ರೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ದುಕ್ಕಕ್ಳೂ 
ಕಡಿಮೆಯೇ? ಅಣ್ಣ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದ. ತಮ್ಮ ಮಾಡಿದ. 


ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಉಣ್ಣೊ AW ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಉಣ್ಬು.-- 
de og ಹಕ್ಕ ಹೀಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ದುಕ್ಕ ವೇನು?-- ಬೊಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದರೆ ರೊಕ್ಕ wd ede? (Prvs.). 

ರೊಂಕೆ 5881, = vow, eto. The grunt of a wild 
buffalo. — ಕೊಂಕಿಡು. -ಇಡು. To grant (Biv. 8, 56). (Y. 
ರೊಯ್‌, 

ರೊಚ್ಚು ಕತಕ. (Caw). = Gag , ಕೊಜ್ಜು, ded, (ರೊ 
"s ಸೋತ). Mud, mire, foul water (M. .; Té. 
ಕೊಡು., BAD; cf. ಉರು, ಒದಿ 1). 

w ಇ 

ಕೊಚ್ಚಿ 20888, = ರೊಚ್ಚು. (My.). 

ಕೊಜ್ಜು rojju. ಇ ರೊಚ್ಚು. (My.) ದುರ್ಜನರ ಕೂಡ ಒಡನಾಟ 
dors. ಸಿ ನಸ್ತಿಹುದು (Sp.). 

ಕೊಚ್ಚಿ Tdjjé. = dod . (My). 

ಕೊಟ್ಟಿ rötti. Bread; a cake of bread (C. Bp. 47, 42; C.; Br.; 
M. ; G. 202; B. 2, 19; Mhr., H. Gaele). we ಹಟ್ಟ 
ನೊಳಗೆ Be ವನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟ (ಕಣ್ಣಾ 
G.). ರೊಟ್ಟಗೆ ಬನ್ನ ನಾಯಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಬಸ್ಹೀತೇ?-- ಕೊಟ್ಟಿ teen, 
ನೀರು ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟ ಗೆ ತುಪ್ಪ (Prvs). 
Prr. ಒ ದಟ್ಟಿ, — ಕೊಟ್ಟಗಿಡ. ಕೊಟ್ಟಹೂವಿನ N. = vidal, 
ಗಿಡ. (Z.). 

ಕೊಡ್ಡ rödda. (= zs). The left, the left side 

(Té.). — p dam The left hand (My. occasionally; 
Té. ರೊಡ್ಡಜೆ 

Bate röna. Tbb. of ಹುಣ. ಹೆಣ ಕೇದು, ರೊಣ ತೀರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 

ಕೋಕ 508೩೩. Tbh. of WAY. (My. occasionally). 
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ರೋಚಕ 


ರೊಣಕು rönaku. Jumping, leaping (01. ಕೊಣಳು2). 
— ರೊಣಕಿಡು. -ಇಡು. To jump, etc. ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳು Bees 
ಕಿಡೋಣ (ಮಿಳ್ಳಿಸು, ಸರಳಿಸು G.). 

ಕೊಣ್ಣಿ 70861, The haunch (S.; My.). 

ಕೊಣ್ಣೆ róndé Mud (Bp. 10, 8; My.; cf. ರೊಚ್ಚು). 

ಕೊಪ್‌ ròp. = ರಣ. (My.). 

ರೊಯ್‌ róy. A sound produced by a paper-kite 


(8. Mhr.). 2, the grunt of a buffalo (8. Mhr.). 
Cf. ಕೊಂಕೆ. 


ರೊಷ್ಟು róshtu. Teasing, vexing, annoying 
(My.; Té.; cf. ಒರಸು 2). 

ಶೋಕ róka. Light, lustre. 2, a hole, an aperture, a cavity. 
8, a boat, a ship. 4, buying with ready money (cf. 

Baer róga. (fr. wos). Breaking up of strength: sickness, 
disease, malady. ರೋಗವುಡುಗಿಸು (Bp. 50, 29). ರೋಗದಲ್ಲಿ 
We (B. 5,167). ರೋಗವಾದರೇನು? ಭೋಗವಾದರೇನು? ಹೋ 
ಗಲಿಕ್ಳಾಗದೇ?-- rc ಉಗುಲಿ ರೋಗ, ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ. — 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ವೈದ್ಯ Bera e ರೋಗ. —ಯೋಗಕ್ಷೇ 
ಮ 'ಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ರೋಗದ wed ಬಲ್ಲ (Prrs.). See ಜೀ. 9. 
ವಾಸಿ 4, dert. — ರೋಗ ರುಜನ. "dupl (My.). 

ರೋಸಚೆಹ್ನೆ réga-cihne, = = ರೋಗಲಕ್ಷಣ. (My.). 

ಶೋಸRS rógan. Varnish (My.; Br.; Mhr., H. ರೋಗಣ). 

ರೋಸಪರೀಕ್ಷೆ róga-parfkshóé. The examination of a disease 
(My.). 

ರೋಗ ಭೇದ róga-bhóda. A kind or variety of disease. See 
ಉಡಿ, ಕುಪ್ಪು . 

'ರೋಗ್ಗಯುತ róga-yuta. Possessed of sickness: a sick man 
(ರೋಗಸ್ನ Nn. 143, o. r. ರೋಗಿ). 

dae & róga-rája. Consumption (My.). 

doe réga-lakshana. 
disease (My.). 

ರೋಸಕಮೆನ rüga-lamana. = ರೋಗತಾಸ್ತಿ. (My). 

doe réga-sAnti. 
(My 

ಶೋಸಸಮೂಹಪೆ róga-samüha. = ರೋಗಾವಳಿ, q. v. 

ಶೋಸಸ್ತ ೯688-8808. A sick man (ರೋಗಯುತ, ರೋಗಿ Nn. 143). 

ಶೋಸಹರ róga-hara. Taking away disease, remedial (Bi. 
199; My.). 

ಶೋಸಹಾರಿ róga-hári. 2, a physician. 

ಶೋಸಾವಳಿ réga-dvali. A line or number of diseases (e 
ಕ, ರೋಗಸಮೂಹ Nn. 66). 

ಶೋ rógi. Sick, diseased;—a sick person (ಮೂಲಿಳ, ವ್ಯಾ 
ಧಿಸ್ಸ Nn. 44; ರೋಗಯುತ 148; Smd. 159). ರೋಗಿ LOD ARS e 
ವೈದ್ಯ ತರಿಸಿದ. — ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದು ಹಾಲೋಗರ, ವೈದ್ಯ es ech c 
ಹಾಲೋಗರ.--ರಾಗಿ ತಿನ್ಹ ವ ರೋಗಿ, et IR ಹಕ್ಕಿ (Prvs.). 

Coens rôgita. Diseased; — mad (said of a dog). 

Garena, régishtha. 
or ill (My.). 

ಶೋಗೋಪಶಕಮನೆ réga-upasamana. 
disease (My.). : 

ರೋಚಕ róbaka. Making bright. 2, giving an appetite. 
8, sapid, tasty, savoury (My.);—pleasing, agreeable 
(V. 28, 80). 4, a stomachle, a stimulant. 5, hunger, 
appetite. See .. 


The sign or symptoms of a 


Cure or alleviation of disease 


Curing, curative. 


Most sick: one who is always siokly 


Cure or alleviation of 
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Gees S rócana. Making bright, illuminating; splendid; 
pleasing, charming. 2, sharpening or giving an 
appetite, stomachic; a stomachic. 8, a variety of the 
silk-cotton tree. 4, a particular yellow pigment, see 
Rae. 5, = ರೋಜನಸಿ No. 2 (P V. 5, 3). 

ಕೋಚ ನಿ rôčani. The plant Convolvulus turpethum R. Br. 
2, N. of another plant, a perfume and drug so called 
(= ಕಾಮ್ಬಿಲ್ಲ; see ವಸಾರೆ). 

ಕೋಚವಾಾನ réctamana. Shining, bright; pleasing, agree- 
able. 2, a tuft or curl of hair on a horse's neck (or 
above the breast, ಉದುರೆಂಯ ಉರದಿನ್ದ ಮೇಲಿರ್ಪ W Mr. 
281). 

ಕೋಟೆ róci. = ರೋಚಿಸ್‌, (ರತ್ತಿ, ದೀಧಿತಿ, otc. Mr. 85; see ce). 

Bae T, récishnu. Shining, bright, splendid; gaily 
adorned, elegantly dressed. 

Gees récis. = ರೋಜಿ, Light, splendour, flame. 2, a ray 
of light. 

Bare rója. 1. ಇ ರೋಜಾ. A rose (My.). 

Gare rója. 2. Fast, a fast (My.; Mhr., H. ರೋಜಾ). 

ರೋಜಾ rôjå. = ರೋಜ 1. (Bi. 139; My.). 

Baers róji. Daily food or subsistence (Mhr., H. ರೋಜ); 
work (My.). 

ಕೋಹು róju. A day (My.; Mbr., H.);—wages for a day 
(Dp. 169, 8; Mhr., H.);—service, work, employment 
(My.; H.). 

Barone róju-gára. A man who has service, a work- 
man, a servant (My.; see We-). 

Baewonoe’ róju-gári. Work, employment;—-wages, pay, 
earning (My.). 

ರೋಜುಸಾಲ್‌ಕೆ róju-güriké. Work, employment (My.). 

ಶಕೋಜುನಾಮ róju-náma. A ledger-book, a journal or day- 
book, a diary (My.; Mhr.). 

ಕೋಟು rótu. = ರೋಡ್‌. (My.). 

Get ród. A “road” (Si. 104; My.). 


ಕೋತೆ rote. (ಎ aeo 1). Dirt, filth, ordure, any 
nasty thing (My.; Te.; cf. Sem ; wod). 

ಕೋದನ ródana. Weeping, wailing, lamentation (My., also 
ರೋದನೆ). 2, a tear, tears. See ಆಬ್‌, ಅಯ್ಕೆ. 

ಕೋದನಿ ródani. The plant Alhagi maurorum Tournef. 

ಶೋದ ródas. Heaven. 

ಕೋದಸಿ ródasi. Heaven and earth (Mr. 25). 

ಶೋದಿಸು ródisu. To weep, to wail (J. 19, 16. 38; My.). 

ÜaedaeoAte ródas-angapa. The sky (ಕಳುದ, ಆಕಾಶ 
Nn. 143). 

dae Rae OX ródas-ranga. = ರೋದೋಂಗಣ. (Cpr. 6, 25). 

Seed ródha. Stopping, checking, arresting, holding, 
restraining, impeding, eto.; restraint, stoppage, obstruo- 
tion, suppression, prevention, prohibition; oonfining; 
blocking up; siege; attacking; a dam, a bank. Bee 
ಅನು-, ಸಿ-, ನ್ಯಗ್ರೋಥ, ಪ್ರತಿ, D. 

ಶೋಧಕ ródhaka. Stopping, checking, eto. See d-, ಪ್ರತಿ-. 

ಶೋಧನ ródhana. = ರೋಧ. See ಅವ-, d. 

ಶೋಧಔ ródhas. A bank, a dam; a shore. 

ರೋಧಾಕಪ್ನ (9 rédha-Akarshaga. Laying hold of and 
pulling forcibly. See ಲ್‌. 


Oe ródhi. Stopping, etc.; one who stops, etc. See Z b-, 
— 

ಕೋಧೋಭಾಸ್‌ ródhas-bbága. A mound, a rampart (FA 
Nn. 61). 

ಶೋಧೋವಕ್ರೆ) ródhas-vakré. Winding along its banks: e 
river ( H1a.). 

ಕೋಪ ropa. 1. Causing to grow;— healing;— putting er 
placing on;—setting up, erecting, raising. 2, an arrow. 
Bee -. 

Saex ropa. 2. Confusing, perplexing; disturbing. (K). 

ಕೋಪಿ répana. 1. = ರೋಪ 1. See ಆ- 

ಶೋಪಣಿ rópana. 2. = ರೋಪ 2. (R.). 

ಕೋಪಿತ pópita. Made to grow; raised, erected; set, planted, 
placed in or upon. See ಆ-, ಉಪ-. 

ಕೋಮ roma. = ರೋವ, BAID The hair om the body of 
men and animals; wool, down, nap, bristles, feathers. 
ಪಕ್ಕಿಯ ರೋಮಂ (WY Smd. 1; $m. 80). ರೋಮವಿದ್ಧತೆ' 
ನು? ಗೋಮು ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 

ಕೋಮಕ rémaka. 1. ಮ ರೋಮ at the end of compounds 

ರೋಮಕ rémaka. 9. Roman; Rome. See ರೌಮಕ. 

Seo Nerd róms-karnaka. Hair-eared: a bare. (K). 

ಕೋಮಕಾಪ róma-küpa. A pore of the skin (My.). 

ಕೋಮನ rómantha. Ruminating, chewing the cud. 

ಜಶೋಮೆಪಾದ róma-páda. N. of a king (My.) 


ಕೋಮರಾಖೆ róma-ráji. A row or line of hair, a streak of 
hair (My.). 

'ಕೋಮವಿಕಾರ róma-vikára. Change of the hair of the body: 
bristling or erection of the hair of the body. horvtpuathon- 

ಕೋಮಶ römaba. = ಲೋಮಶ. Hairy, eto;—a sheep. 6 
ram;—a hog, a boar;—N. of a rishi (J. 32, 31; 33, 39; 
84, 88). 

ಶೋಮಜಹರುಪಿತ róma-harushita. Tbb. of ರೋಮ ಹರಿತ. 
Feminine ರೋಮೇಕರುಷಿತೆ (RAW. 1, 2, 10). 

ಶೋಮಹಪ róma-harsha. = GD . The bristling of 
the hair of the body, @ thrill or shudder (caused by joy, 
astonishment, fear, cold, etc.), horripilation. 

ಕೋಮಶಕ್‌ರ್ಪ೯ಿ róma-harshana. = ಲೋಮಹರ್ಷಣ, q. v. (J. 
95, 25). 

ಕೋಮಕಶಕ್‌ರ್ಪಿತಶ róma-harshita. Having the bair ef the 
body bristling or erect with joy or horror. 

ಶೋಮಾಂಚ rdma-anca. = ಲೊೋಮಾಂಚ. Erection of the bow 
of the body, a thrill of rapture; a thrill of horror, 
horripilation. 

ಶೋಮಾಂಚಕಂಚುಕೆತ rémAnéa-kancukita. Furnished with 
a coat of mail consisting (as it were) of the hair of the 
body erect through astonishment, etc. (Abh. P. 9, after 2) 

ಕೋಮಾಂಚ ತೆ róma-anéaté. = ರೋಮಾಂಡ. (Cpr. 3, 81). 

ಕೋಮಾಂ೦ಬನ réma-ancana. = ರೋಮಾಂಚ. (ಪ್ರಲಳ Na. 39.63 
145). Bee Kavy. IV, 9, 17. 

ರೋಮಾಂಚನಸುಖ rómá&ncana-sukha. Joy attended with 8 
thrill of rapture (ಜಮ್ಮನೆ Čt. I, 44). 

ಕೋಮಾವಳಿ róma-áva]i. = ರೋಮರಾಜಿ. (My.). 

Caed rómi. Hairy, etc.;—a kind of deer; the yak (fl 
ಕರ್ಣ, ಚಮರೀಮೃಗ Mr. 168). 

ರೋಮೋದ್ಗ ಮೆ réma-udgama. Erection of the har of ಟೀ 
body (= ರೋಮಹರ್ಷ). 


ರೋಲಮೃ್ಚ 

`ರೋಲಮ್ಚ rdlamba, = etos. A bee. (ಭೃಂಗ, ಷಟ್ಪದ, eto., 
Boy, Si. 176; My. Amara). 

Bess réva. Tbh. of ರೋಮ (Bmd. 847). 

ಶೋ résha.= ರೋಸ, Anger, rage, wrath, passion, fury. 
2, an arrow (ಅಮ್ಚೆ Mr. 295; cf. ರೋಪ 1). 

ರೋಪಣ róshana. Angry, wrathful, passionate. 

ಕೋಪ, róshan. Lighting, illumination (My.; H.). 

ಶೋಪಾಕರ résha-Akara. A source for anger (Sav. 4, 4). 

ಶಕೋಪಾವೇಕ résha-Avésa. 
after 24; Sav. 4, after 10). 

ರೋಸ rôsa. Tbh. of ರೋಷ (Smd. 335 Mdb.). — ರೋಸವಡ 
ಗು. -ಅಡಗು. Anger to subside (Bp. 20, 24). . 

ಕೋಸು rósu. 1. (= ಶೋತೆ). Dirt, filth, ordure, 
any nasty thing (My.). Cf. ರೋತೆ. 

ಕೋಸು rósu.2. To dislike, to feel disgust 
(My.; Té. ರೋಯು). ಮನಸ್ಸು ರೋಸಿ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅರ್ತನ, ಹು 
3e, eto., ಬೇಜಾರು Ri. 898). 

Bares rôha. = ರೋಹಣ. See ಆ-. 

ಶೋಹೆಕ róhaka. Riding on; a rider. See . 2, growing 
on, 

Tae róhana. Rising; mounting upwards, ascending; 
riding on, sitting or standing on;—growing;— growing 
over, healing. See ಆ-. 2, N. of a mountain (Adam's 
peak in Ceylon). 

Daetóte ^ D róhapa-giri. = ರೋಹಣಾದ್ರಿ. (Riv. 1, 29). 

ರೋಹಣಿದ್ರುಮ róhana-druma. The sandal tree. 

'ಕೋಕ್‌ಣಾದ್ರಿ róbana-adri. Mérn (Bp. 19, 29). 

ರೋಹಿ rdhi. Rising; mounting, eto.; growing; grown. 2, 
the tree Andersonia rohitaka Roxb. ಶಿ, ೩ kind of deer 
(ef. ರೋಮಿ). 

ಕೋಹೀಣಿ rdhina = ರೋಹಿ No. 2. ರೋಹಿಣದ ಮರ (ಮುಳ್ಳುಮು 
ತ್ರಗ Nr.). 

ಕೋಹಿಣಿ röhini. (Smd. 118). ರೋಹಿಣೇ. Rising, mounting, 
eto. Bee ಅಧಿ- 2, ಇ ರೋಹಣದ್ರುಮ (ಮಲಯಜ, ಚನ್ನನ, ಗನ 
Mr. 385). 8, the red one: N. of the ninth nakshatra 
(8k.); N. of the fourth nakshatra (My.), that is personi- 
fled as a daughter of Daksha and the wife of the moon 
(Bp. 4,80). 4, N. of various women, e. g. of Balaráma's 
mother. 5, a cow. 6, a young girl. 

ಕೋಹಿಣೀಪಶಿ rdbinf-pati. = ರೋಹಿಣೀವಲ್ಲ tg. (My.). 

'ಕೋಹಿಣೀವಲ ಲಭ réhinf-vallabha. The moon. 

ಕೋಹಿಣೀಶ röhinf-tia. The moon (Mr, 36). 

ಕೋಹಿಣೀಸುತ réhinf-suta. The planet Mercury (My.). 2, 
Balarüma (My.). 


Possession by anger (Gpr. 2, 
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ಶೋಹಿS rohit. The sun. 2, = G ts No. 3. 
female of a deer, a doe. (R.). 

ರೋಹಿತ róhita. = ಲೋಹಿತ. Red, of a red colour; the colour 
red; coloured. 2,a kind of deer. 3, the fish Cyprinus 
rohita Ham. 4, ೧ kind of rainbow appearing in a straight 
form, Indra’s bow unbent and invisible to mortals (2 DA 
ನ Wo) Ww Hlå.; see ಖುಜುರೋಹಿತ and s. ಕೊರಡು). 5, 
blood. 6, saffron. 

ರೋಹಿತಕ rbhitaka. The tree Andersonia rohitaka Roxb. 


ರೋಹಿಶಾಕ್ಸ róhita-aiva. Having red horses: fire, Agni. 


ಶೋಹಿಪ róhisha. A kind of fragrant grass. 
of fish. 8, a kind of deer. See s. 

ರೌಕುಳ raukula. Formidableness (Bh. 7, 16, 36; J. 27, 7; 
o. r. ತಾಳುಳ). 

des dF raucanika. (fr. 8 es). Tellowish; — the tartar 
of the teeth. (R.). 

ರೌದ್ರ raudra. (fr. ರುದ್ರ). Belonging to Rudra or to the 
Rudras. 2, Rudra-like: violent, impetuous, terrible, 
formidable. 8, one of the rasas in dramatic compo- 
sition: ardour, passion, anger, wrath, rage, fury (KAvy. 
IV, 1, 7. 10. 11; IV, 2, 37. 40. 41. 52. 57; ತಾಗುಳ Bhn. 47). 
4, heat, hot weather. 5, a kind of evil spirit. 6, the 
fifty-fourth year of the cyole of sixty. 

ರೌದ್ರತೆ raudrató. Wild or savage state, 10068088, formi- 
dableness, dreadfulness (Bp. 53, 5). 

ರೌದ್ರಾಯಮಾನ raudraAyamina. Formidable, eto. (Cpr. 4, 
29). 

ರೌದ್ರ) raudri. Gaurf. 2, a species of creeper (vers Mr. 
147). 3, the fifty-fourth year of the cycle of sixty (My.). 

ಠ್‌ 


(ರಜತ, eto., ಬೆಳ್ಳಿ Mr. 98; ತಾರೆ 518). 

ರೌಪ್ಯೂಧರಣೇಧರ raupya-dharanidhara. = ರಜತಗಿರಿ, ೫೩11೬೬೩ 
(Bp. 44, 73). 

Goss raumaka. (fr. ರೋಮಕಳ 2). Roman. 2, (fr. DI), 
a kind of salé produced from a salt-pit near Sambhar 
in Ajmere. 

ರೌರವ raurava. (fr. ರುರು). Made of the hide of ruru deer. 
2, dreadful, terrible. 3, unsteady; cheating, dishonest. 
4, one of the hells. | 

ರೌಹಿಣೇಯ rauhinéya. (fr. ರೋಹಿಣಿಲಿ. Balardma. 2, the 
planet Mercury. 8, an emerald. 

Sd rauhisha. (= Ged. A kind of deer. 2, a sort 
of grass (869 ಕಾಚಿಹುಲ್ಲು). 8, ೩ species of fish. 


3, the 


2, & species 


ಪ್ಯು raupya. (fr. ರೂಪ್ಯ). Made of silver, eto.; — silver 
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65 x. The forty-eighth letter of the Alphabet 
(Smd. 26-28). It is the final of many words (58. 
59. 78. 79. 275. 284. 256), and the initial of some; 
it changes into 3*(215. 282. 285), into ಡ್‌ (206), into ಬ್‌ 
(218), and into ೦ಯ್‌ (228); repleces the Samskrita ರ್‌ 
e.g. in ರೂಢಿ (in Padmarája's Sánandacaritra there is 
also ಧ್ಯಾನಾಲೂಢಂ), ಹಾಲಿ, ಗಾಜಿ; and since about one or 
two hundred years is represented by ರ್‌ in the common 
Kannada language. (See also S92, © It is oo- 
0881088113 011606 (Smd. 222. 246. 247). About its re- 
presentation of the upadhmáotya see O O. 2, it forms 
an auxiliary in ©2. 

c ra. 1. The letter © pronounced with a 
short a. 

CS 7೩%. (i. e 60-0911). = 88, eto. An auxi- 
liary used in the formation of the genitive 
singular and plural neuter of pronouns. 
See ಅಲ್‌ 1. 

ಉಕಾರ ra-kAra. The letter or syllable ಅ (ಜ್‌, 
Smd. 53. 58. 78. 217; Kávy. I, 8, 98-108). 

ಅಕ್ಕೆ rakké, = , eto. (My.). 

ಅಂಟಿ rafidi, ಎ ಅಂಚೆ, eto. (LO, ತಂಗುಡ, ZY d, Kk. 58, 
o. r. Bou). 

ಅಂಚಿಕೆ ೩61188. ಎ oe. An uncovered box or 
chair upon an elephant, for the convenience 
of the riders: a howdah (ಮಹಾಸನ Mr. 158; Č. 
Bp. 41, 44). 

ಆಂಚೆ 8808, ಎ ಅಂಚೆ, . The armour and gear 
of elephants; horse trappings, martingale, 
etc. (ಗುಲ Čt. 1, 104; ಗುಲ, ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ Kk. 
49; Sm. 41; Č. Bp. 42, 26). 

ಅಂಜಿಕೆ 7೩೮1೩೬ ಎ cove. (3. 8, 88). 

ಬಿಟ್ಟಿ rattö. cU. A wing (ಲಂಕೆ, ಪಕ್ಕ Kk. 
EK» 8m. 30). 2, the upper part of the icu 
from the elbow to the shoulder (My.; ಪ್ರಗಣ್ಣ d.; 
Té. ರೆಟ್ಟಿ); the arm (My.). GU, ಇದ್ದರೂ ಅಟ್ಟು ಉಣ್ಣ, — 
ou, ಮುರೀಿಯ ಬೇಕು, ಕೊಟ್ಟ ತಿನ್ನ ಬೇಕು (Prvs.). See ಬೀಯಿ., 
— OU vo. -ಇಕ್ಕು. To put the upper arm in position (Bp. 
21, 64). 

ore rana. = ರಣಂ. (HAV Kk. 91). 

COS, ra- tra. The letter or syllable © (smd. 79 
Cm.). 


ಅಪ್ಪೆ rappé. = oS). (My.). 

us painbhé. = s (smd. 160 Mdb. Cm.). 

ಬಿವಕೆ ravaké, = 922. A bodice (worn by females, 
V. 5, after 14; My.; Tu.; Té. OH, OOF); a quilted 
jacket, armour, mail (ವಾರವಾಣ, ಕಂಹುಕಿ ೫೩. 97). 
Bee ಪೂ”, ಮಿಸುಸಿ-. 

ಲವಿಕೆ 7೩೫೭೬. ಎ ಅವಕೆ. (Bp. 14, 15; My.). 

ese 7೩-1೩. A compound letter used to re- 
present the letter © or a term with the letter 
ಬಿ (Smd. 26. 27. 28. 29. 81. 88. 51. 78). 

ಲಾವ rala-anta. A term with final ದ್‌. (smd. 
52. 54). 

cdi ráta]a. = bes, q. v. 

ede råtåja. = ರಾಟಣ, eto. ಸಲಿರೋದ್ವಾಹಸ ಘಟಯನ್ರ, ಉ 
we ಟನ ಎನ್ಹೊಡೆ ಬಾವಿಯ ಸೀರನೆತ್ತುವ ಜನ್ರ ವಿಶೇಷವು, ಇದು calo» 
ಳದ ಹೆಸರು (Nr. 4;--- ಇದು ಆಾಟಳದ ಹೆಸರು Nr. db). ತಿರಿಗಿ 
ಬಹ ಆಾಟಾಳಂ (ಅರಘಟಳ, evaa biy Mr. 422). 

old, råtta. ಎ ದಿಕಾಟಾಳ, ಬಾವಿಯ No (ಪ್ರಧಿ, ನೇಮಿ Hl.). 

Cores, ra-anta. A term with final © (ದ್‌, Sd. 
284. 888). 

ಲೌಕಾರ ri-kdra. The syllable & (ರಜಕ. 184). 

eat rüdhi. = ರೂಢಿ. (Smd. 891 Mdb. Cm.). — esa det. = 
ರೂಢಿವೆಲ್‌, Smd. Mdb. Cm. 186 in sütra and tik u). 

CPT, 8 rikkata. = ರಿಕ್ಕಟ, eto. (Abh. P. 1, 107). 

ಅಳೆ rékké, = ಎಲಕೆ 9, eto. A wing (J. 19, 84; C.; Té.; 
eo ಪಕ್ಷ, ಪತ್ರ, ಪತತ್ರ, ತನೂರುಹ Si. 178); a leaf of 
a door ೧೩). ನವುಲಿನ OY, (ತಿಖಣ್ಣ, ote. Bi. 177); ದಾಣ 
ದ ARN (ಪಕ್ಷ, ವಾಜ SR Bee Abhà. 2, 72; B. 2, 23; 
4, 118. — E mA. A leaved door (ZY =2,5, SYV 
Bi. 110). — ಅಕಿಕ್ಕೆ oes. -e. A winged ant (My.). ಎ 
ಅಕಿಕ್ಕೆ ಹುಲ. = ಈಚಲುಹುಲಿ. (My.). 

ಆಂಚೆ 16188. = ಅಂಚೆ, eto. (Bh. 6, 4, 140; 8, 24, 14). 

| ಜಟ್ಟಿ röttö. ಅಟ್ಟೆ. (My.). Sen heao PER ಮೂಲ 
(Prv.). 

esq, réppu. To strike (ಪ್ರಹರಣ Gd. Dh., Té. 
ಊೊಪ್ಪು, to beat). 

ಅಕಿಪ್ಟೆ réppé.— ಅಪ್ಪೆ. An eyelid (ಪರ್‌ ಕೊ. 117; ವರ್ತ್ಮ 
Bi. 487; Bp. 18,57; 46, 56; B. 4,83; C.; Té). ಹಡಿನೆಣ್ಬು 
ಸಾರಿ , ಆಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಟೆ Bi. 40). ei ಹಸ್ತಿ ದಿ 
ಇಪ್ಪೆ ಹಾಕುವದು ಬಿಟ jede (Prr. mere ಪಾಟು. The twinkl- 
ine of an eye. is ಅೌ್‌ಪ್ಪೆಪಾಟುಗಳ ಹೊತ್ತು (ಕಲೆ Bi. 456). ಇಜಾ 
e, ಬಡಿ. To wink (My.). 


p gg d 
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c, roppa. (Smd. 48). A fold (for sheep and ಅಸೋಡು ródu. (Sk. ರೋಡ್‌, ಲೋಡ್‌, to be foolish or 


goats, Grj. 1, 104; My.). 

ಸೊಪ್ಪು rüppu. To roar; to grunt (like a hog, 
Biv. 4, 12; Té). 

ಅಕೊಬ್ಬೆ robbs. (= 522 P). — ಉಬ್ಬಿ ಯೆನ್ನು Store (8ಬ. 
II, o. r. ರಣಜ್ಞೆಯೆನ್ನು-). 


mad = ಉನ್ಮಾದ;--0 despise, disrespect = ಅನಾದರ). — 
ಅಸೋಡಾಡು. -ಆಡು. To laugh at with a distortion of one's 
body, with grimaces, Violently or sarcastically, to deride 
(ವಿಕೃತಾಂಗಾಪಹೆಸನ Smd. Dh.; Gr. 9, 104). ಅಗೋಡಾಡುವ 
ನಗೆ (Uw dv, ಹಾಸ, ಸೋತ್ಪ್ರಾಸ Nr.). 


ಲ್‌ 


ಲ್‌ 1 1, The forty-ninth letter of the Alphabet 
(Smd. 12.21). It is final in many words (58), 
becomes 5 (42) and & (280. 281), is elided (229), and 
when the final of a short monosyllabic theme, is doubled 
before ೩ following short vowel (84. 87) except in ಕೊಲೆ 
(86). An initial © has been changed into &, e. g. in 
Sox &, ನೇಸಲಿ ನೇವಣ, ನೇವಳ, ನೊಚ್ಚಸೆ. 

ಲ್‌ 1.2. A letter of euphony in © (೮-ಇ.18), e. g. 
wA dog 6 (Bp.1,8) ಒಡಬಡುತಲಿ (2,2) ಮಾಡಲಿ ಬೇಡ 
(58, 5); in ಲೆ (6-53) or de (5-0 2), see 6.0. Si. 106, 
121; and in ಲು (6-2 9) or e (G. e 7), see e. g. Bi. 
19. 20. 44. 47. 49. 61. 102. 108. 106. 263. 299. 807; O2, 
ಲು, Wo, ಲೂ, 8, ಲೇ. 

ಲ la. The letter © pronounced with a short 
a, as is generally done at school. 

© la. Sign for a metrically short syllable (Ch.; Mr. 368). 
2, the number 3 (Mr. 849). 

ಲಕ್‌ lak. A sound to imitate that of slapping 
with the palm of the hand. 9, one to imitate 
the tinkling or clinking of a post-runner's 
géjjós. — OFF. rep. (My.). 

OF laka.= ov. A sound in imitation of glittering. — 
OFV. The blue king-fisher (Pr.). over. Glitter, 
gleam, flash (Mhr., also ಲಖಲಖ); with a flash, brightly, 
brilliantly (B. 4, 10. 174). 

ಲಕಚ lakaóa. A kind of instrument used by artisans 
(Mr. 883). 

ಲಕಡಿ lakadi. Wood (Mr., H.; see ಮಿಠಾ)). 

ಲಕಾರ la-kü ra. The letter ಲ (ಲ್‌ Smd. 11). 

OF. laku. = OF. ಎಎ Gs. The king-fisher (T8.; cf. 
ಲಕಮಳ). 2, the lapwing (BU div Bi. 178. TS.). 

ಲಕುಚ lakuóéa. = OWS. A kind of bread-fruit tree, Arto- 
carpus lacucha Roxb. See Nr. s. ಕಂಚಿ, 

ಲಕುಟ lakuta. = ಲಗುಡ, q. v. A staff; a club. 

ಲಕುಮೇ lakumana. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಣ (Smd. 886). 


ಲಕುಮಿ lakumi. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಿ (Smd. 386; ಸಿರಿ, eto., 288 
Sm. 6; see ಮಾ-). 


L 


ಲಕೋಟು lakótu. = ಲಕೋಟಿ 1, ಲಕ್ಕೋಟೆ. The envelope of a 
letter (My.; Mhr., H. ಲಖೋಟಾ, ಲಾಖೋಣಟಾ); a closed 
letter, ೩ letter sealed or wafered (My.; Mhr., H.). 

Fe lakôtë. 1, = ಲಕೋಟು, eto. (My.). — ಲಕೋಟಿಹೋಳಿಗೆ. 
A kind of hóligé (My.). 

ಲಕೋಟಿ lakótó. 2. The fruit called Laquot (My.). 

ಲಕ್ಕ lakka. Tbh. of ಲಕ್ಷ (Smd. 846; Bp. 10, 18; 22, 52; 


J. 10, 48). 2, N. (೩). 
OT re 1888೩8೩. Tbh. of ಲಕ್ಷಣ (Smd. 846; see 334 and 
ಸಬ್ಬ-). 


ಲಕ್ಕಣಿಕೆ lakkaniké. = SY esd. (d. 108. 445; My.). 


ಲಕ್ಕಾ lakká. A kind of pigeon (B. 8, 114). 


ಲಕ್ಕಿ lakki, = $, ಲಕ್ಕಿಲಿ, ಲೆಕ್ಕ, Gad, The shrub 
or small tree Vitex negundo or trifolia Lin. 
(ಸಿನ್ನುವಾರ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, am ಣಿ Mr. 114, o. r. Bat, ANTY, 
ಸಿನ್ನುವಾರ, ಇನ್ನ ಸುರಸ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, . ಣಿಕೆ Si. 188; ಶೇಫಾಲಿಕೆ 
484; as ಸುರಸ, ಸಿನ್ಹುವಾರ G.). See ಅಡವಿಯ-, ಕರೆ«, Yor 
ಕ್ಕಿ, ಬಿಳಿಹೂವಿನ-, ಬಿಳೇ-. ಎಎ ಲಕ್ಕಿ ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58,8). 

o8, ð lakkili = ಲಕ್ಕಿ. wo: ಹುವ್ವುಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಕಿಲಿ (ಶೇಫಾಲಿಕೆ, 
ಸುವಹೆ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, DOF Bi. 188); ಬಿಳೀ ಹುವ್ಚುಗಳುಳ್ಳ vg O 
(ಸ್ಟೇತಸುರಸೆ, ಭೂತವೇತಿ 139). 

ಕ್ಕೆ lakké. Tbh. of ಲಕ್ಷ. (Cpr. 6, 87). 

ಲಕ್ಕೋಟಿ lakkéte. = ಲಕೋಟು, eto. (My.). 

os F 1686488. = dv v. A dirty and tattered cloth, a rag. 
2, lac, the red dye (= ಅಲಕ್‌ಕ್‌). 

es S laktiké. = ott No. 2. (Swe Mr. 110, o. r. ಅಬ 
ಕ್ರಿಕೆ). | 

OF, 188808. = ಲಕ್ಕ, Off. A mark, a sign, a token. 2, 
a mark or sign to aim or shoot at, a butt, an aim, a 
target (ಶರವ್ಯ, ನಿಮಿತ್ತ, ಗು” Mr. 296). 3, appearance, 
show, pretence, disguise, fraud. 4,a lac, one hundred 
thousand. 5,= ಲಕ್ಷ 8 No. 8, consideration, attention, 
regard (Mhr.). (ಸಾಲ) ಲಕ್ಷವಾದರೂ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡ ಬಾರದು. - ಲ 
ಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ, ಕೋಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುಕ್ತ (Prvs.). — ಲಕ್ಷ ಕೊಡು. 
To give heed, to pay attention to, to care for, to mind, 
to aim at (B. 5, 94. 124. 169, 181). — ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ. -ಕಟ್ಟಲೆ, 
By lacs (My.; B. 4,119). = ಲಕ್ಷ ಗಟ್ಲಿ. “ಕಟ್ಟೆ. ದಾ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ: 
(My.; B. 3, 80). — ಲಕ್ಷ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಲಕ್ಷ ಕೊಡು. (B. 5, 
67. 97. 186). — ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಇಡು. To consider, to regard, 


ಲಕ್ಷಕ 


to pay attention to (B. 5, 198). = ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಬರು. To 
come under observation, to come to the mind, to become 
೩ matter of concern, to be perceived (B. 5, 107. 124. 
208). 
OF, v lakshaka. Marking, indicating, eto. (Bp. 61, 50). 
OF, 3208 leksha-Cyuta. A man who has deviated from, 
or missed, the mark (33 Ow o Mr. 296). 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ lakshana. = ಲಕ್ಶ್ಮಣ, A mark, a distinctive mark, a 
sign, a token, a characteristic (Smd. 3); — character, 
attribute, quality. 2, a lucky mark, a favourable sign;— 
handsomeness (My.; Mhr.). 3, ೩ symptom or indication 
of disease. 4, an accurate description, a definition 
(Smd. 6 Cm.). 5, aiming at, aim, intention, scope, object, 
signification; — observation, sight, seeing (ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನ, 
ಅವಲೋಕನ, ನೋಟ Mr. 816); —form, kind;— cause, oo- 
casion;— operation, influence. 6, the Indian crane, 
Ardea sibirica (ಸಾರಸ G.). ಭಾಗಾಕಾರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಹಾಗದ 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯದೆ? - ರಾಜರ ಠೀವಿ ತಿರುಕರ ಲಕ್ಷಣ (Prvs.). See 
smd. 884. 835; Nn. s. ಪ್ರತ್ಯಂಯ and 4.30. — ಲಕ್ಷಣಗೇಡಿ. 
ಕೇಡಿ. A person deprived of good marks, an unluoky 
ö person. ಲಕ್ಷಣಗೇಡಿ ಹೆತ್ತಳೇ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ? (Prv.). = 
ಲಕ್ಷಣಮ್ಚಿಡಿ. -ಂ-ಪಿಡಿ. To lay hold of characteristics (Sav, 1, 
after 79). 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ರ್ಯ lakshana-vanta. A man endowed with good 
marks, a lucky man; a handsome man (My.). ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನ 
ಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯೇ AO (Prv.). 
OAR lakshana-vidhi. The rule or method of definition 
(Smd. 871). 
OF, tons, ed lakshana-sambandha. Connection with a 
distinctive mark or attribute (Smd. 161; ಕುಮಿಪಿನ mela 
162). 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಚಾರ್ಯ lakshana-Acárya, A distinguished teacher 
(Smd. 3). | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ lakshané. An indirect indication or hint, an ellip- 
sis, a word or phrase understood though not express- 
ed, metonymy;—indirect application of ೩ word (as 
distinguished from its literal meaning). (My.). 
ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಿತ laksha-lakshita. A man who hits the mark 
(ತಾಗಲೆಸುವವಂ Mr. 296). 
ಧಿಕಾರಿ laksha-adhikári. 
millionaire (My.). 
ಲಕ್ಷಾ 3,0 laksha-antara. A lac and more, very much (My.). 
ಲಕ್ಷಾ ವಧಿ laksha-avadhi. The extent of a lac, very much, 
very many; by lacs (My.; B. 4, 147. 171). 
ಲಕ್ಷ್ಮಿತ 1888818. Marked, denoted, characterized; recognis- 
able by; defined; hinted at; aimed at; remarked, observ- 
ed, perceived, discovered, beheld, evident; considered, 
regarded; enquired into, examined. See ., ಲಕ್ಷ-; Cpr. 
8, after 102, 
ಲಕ್ಷಿ dergo lakshita-févara, One regarded or favoured by 
Siva (Rav. 1, 10). 
ed, x lakshisu. To distinguish; to indicate;—to alm at; 
to consider, to regard, to examine, to behold, to notice, 


to know, to perceive (ಕುಯಿಎಡು md. 384 Cm.; TLK 
335 Cm.; My.). 


4 man possessed of a lac, a 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸು laksbf-karisn. To aim at; to look at, to be 
hold, to mind, to pay attention to (My.). 

of eggo laksha-iévara.= Ue» ಧಿಕಾರಿ. (My.). V ts can. 
ಭಿಕ್ಷೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ (Prv.). 

ಲಕ್ಷ å lakshma. A mark, a sign, a token, a characterutx 
(Woot, ಕುಮಿಹು Nn. 86). 2, the chief, principal, wot 
excellent. 

ಲಕ್ಷ್ಮ ate akshmapa. = ಲಕುಮಣ, ome, ಲಡ್ಮ 88 
marks or signs. 2, possessed of lucky marks or sigu, 
lucky, fortunate, prosperous. 3, the male Indias erase, 
Ardea sibirica (see ಪೆಣ್ಣು - 4, Rimacandra’s younger 
brother (Smd. 116; Abh. P. 7, 75; J. 16, 14; 18, 2. 4) 

ಲಕ್ಷ 43 lakshmané. The female of the crane Ardea iria. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ lakshmi. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವ ಲಕುಮಿ, ಲಚ್ಚಿ. Good fortune, pre 


períty, wealth, success, happiness. 2, beauly, lores, 
charm, splendour. 3, ೩ rich or beautiful woman; . . 
the goddess of fortune and beauty, the wife of Viim 
sprung from the froth of the ocean when charssd b 
the gods and demons. 4, N. of other females. 5. J. 4 
a plant (= X0 ; see Nr. s. G). 6, turmerio ಇಟ್ಟ 
ಕಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಸ್ತಿ. The splendour of wealth (as sv is 


— — TTT 


the person of a rich man, My.). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ 45ರ lekshmi-kara, Causing prosperity, prodacsire 
of wealth (My.). 

eros, lakshmi-känta. Vishpu. (J. 9, 4; 26,77) 

ಲಶ್ಷ್ಮೀಧರ lakshmf-dhara. N. of various perscns 3, 
Lakshmaņa (Abh. P. 7, after 78). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ges lakshmt-pati. = ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾನ್ತ. (J. 8,49. 67. 

e$, COS) lakshm!-putra, Kama. 1, & prosperous rich 
man (My.). | 

ಲಕ್ಷಿ ios lakshmi-pura. N. of a town (Cpr. l, 13$). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಷೀಮನೋನಲ್ಲ ಥ lakshmt-manas-vallabha. Vishoo (J. 

17, 60). | 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರಮ lakshmf-ramapa. Vibes (Bp. 88, 6%) * 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ್ರೀ ಲೋಲ laksmi-löla. Vishnu, Krishna (Bb. ೩೩1 (| 
Ram. 1,5, 7; ತೆ. 18, 28). | 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ e lakehmf-vat. Lucky, prosperous. fortesat . 
wealthy, rich;—handsome, beautiful. | 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ates, lakshmt-vanta, A wealthy mas (My) 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ Ns lekshmt-vara. = ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾನ್ರ. (J. 1, 87 18, 60 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ್ರೀವಲ್ಲಿ Z lakshmt-vallabbs. = ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ. (Bp. 54 

ಲಕ್ಷಿ gts lakshmf-vara. Thursday. (R.) 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ lekshmi-tia, Vishpo (J. 1, 11). . K. (1, 11) 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ Gerd lakshmt-fávara. = ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ. See Prr. + nae 

ಲಕ್ಷ್ಮ 8 laksbya. To be marked, to be defined er described 


(Smd. 6 Cm.); having marks or attributes; M sind 
al; — deserving to be regarded; — recognisable by. 5 
aim, an object, a butt, a target: 4 characteristic ug? 
or feature (ಕುಲವು Smd. 4 Cm); an illustration (ಉರಾತೆ 
ರಣೆ 189 Cm.). 3,2 ಲಕ್ಷ No. 5, attention, considers? 
eto. (My.; Mhr.) 4, sham, pretence, fund. B. UY 
V, 4-9. ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡು. = ಲಕ್ಷ ಕೊಡು. (B. 4, 184; 8. ae 
— Ot $ ತರು. To mark, to mind, etc. (MY; B. 5, 200. 


“ét sgl 
— OF BO ಇಡು. = ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಇಡು. (My.; B. 3, 6 € 
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158. 170). — ಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಡೊಳಗೆ ಬರು. = ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಬರು. (My.; 
೫. 5, 124. 158). 

ಲಕ್ಷ್ಮ $55. lakshya-siddhi. Proof derived from examples 
or illustrations (ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಸಿದ್ದಿ Smd. 298 Cm.). 

ಲಸಕ್ರಿಯೆ la-ga-kriyé. Doing the short and long syllables: 
& kind of prosodical computation (Ch.). 

ಲಸಡಿಸು lagadisu. (= ಲಗಾಯಿಸು). To beat, to flog (Bh. 3, 
6, 28; My.; Mhr., H. ಲಗಾವಿಣೇಂ). 

Neo laga-bagó. ಎ ಲಗೆಬಗ್ಗೆ Hastily (B. 4, 38; Mhr. ಲಗ 
ಬಗ). 

KN laga-bigi. Hurry and bustle (B. 4, 43; Mhr. ಲಗಬಗು. 

ORY lagali. (cf. Mhr. UNM, ಲಾಗಟ?), — ಲಗಳಿ ಚಣ್ಣ. (8. Mhr.). 

o lagdm, = ಲಗಾಮ, ಲಗಾಮು. The bit of a bridle, a 
bit-mouth;—a bridle (My.; ಕವಿಕೆ, ಖಲೀನ Si, 274; Mhr., 
H. ಲಗಾಮ). l 

ಲಗಾಟೆ lagáti. An unchaste, quarrelsome, wicked woman 
(My.; cf. Sk. ಲಂಕೆ, vor, ಲಟ್ರೈ; Sk. ಲಂಗ = ಸಂಗ್ರ). 

ಲಗಾಮ lagáma. = ಲಗಾಂ. (ಕಡಿವಾಣ, ಕಲೀಯ, FOP, ಪಲ್ಯುಯನ, 
ವಾಫೆ G.; B. 4, 79). 

ಲಗಾಮು 1888೫೩. ಎ ಲಗಾಮ. (My.; B. 5, 12). 
ಗಣ್ಣುಲಗಾಮು (Prv.). 

ಲಗಾ೦ಖಸು 18887168. To join, to affix, to put to or on; to 
push in (Sk. ಲಗ್‌; Mhr, rs eo). 2, ಎ ಲಗಡಿಸು, q. v. 
(My). 3, to push into the mouth, to eat (My.). ^ 

oR lagdvu. Union, connection, association (My.; Mhr. 
ಲಗ, ಲಗಾ). 

OAS lagu. Tbh. of ಲಘು. Light;— relieved after suffering, 
better in health; alleviation; — quickly, swiftly. — un 
ಬಿಗು, The state of being either easy to be subdued or 
difficult to be subdued (as another's mind); that of 
being either not strict or strict (as another's words or 
order, My.). == Ur UM. rep. Very quickly (B. 2, 38). 

OKT 168868. = OPN. A slick, a staff; a club (wrod, 
ಡಾಣೆ Smd. 838). 

Rod laguna. Tbh. of ಲಗ್ನ (Smd. 886 Mdb.; Sm. 20; Mhr. 
vn. 

eo lagé-bagé. ಇ ಲಗಬಗೆ. (B. 4, 184). 

ox lagga. (= ಲಗ್ಗೆ 2). (Cpr. 5, after 76). 

on F laggika. Tbh. of ಲಾಗ್ನಿ ಕ್‌ (Smd. 851, o. r. VAn in 
Mdb.; 856, o. r. VAn in Mdb.). 

On ಸ laggiga. (Smd. 49). See Un v. 

OR laggé. 1. (Tbh. of ಲಗ್ನ). A union or concord of the 
sounds of various musical instruments (ಬಹುವಾದ್ಯ ಮೊಲ 
ಗಲ್‌ Mr. 288; Ram. 8, 6, 3; 6,11,16; Bh. 5, 11, 39; 8, 
21, 26). See ಸಬ್ಬ-. — ಲಗ್ಗೆ SO". -ಪಣೌ. Various concor- 
dently sounding drums (C. Bp. 42, 24; J. 18, 48). — ಲ 
ಗ್ಗೆ ಸೂಳು, A loud sound of laggé (Bh. 5, 11, 39). 

oR laggé. 2. (Tbh. of a ಲಂಘ = wows). Ascending, 
scaling, escalade (My.; Té.); an assault, an attack, a 
storm (ದಾಬಿ* Bhn. 13). See Cpr. 5, 79. 104; Rám. 6, 11 
sum.; 6, 11, 7. 14; Č. Bp. sum.; Riv. 6, after 116. ಲಗ್ಗೆ 
ಹತ್ತು, to scale (My.) . ಲಗ್ಗೆ ಹಣ್ಣಾಡು. “ಅಡು. To play at 
the game of throwing balls at one another (My.). — 
ಲಗ್ಗೆ ಹಣ್ಣು „An assault-ball: the ball used in that game 
(My.). 

* lagna, = ಲಗುನ, (ಲಗ್ಗೆ 1). Attached, adhered, stuck, 
held fast;—attached to, joined to, connected with;— 


Wer; WSR 
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joined, united;— fastened in, sticking in;— intent on; — 
suspicious. 2, the moment of the sun’s entrance into 
a zodiacal sign. ಪರಿವಿಡಿದು BWemanvd ಲಗ್ನಮ್‌ ಅಕ್ಕು 
(Mr. 65). 8, the rising of the sun, of the planets, or of 
@ sign of the zodiac. 4, the division of the equator 
whioh rises in succession with each sign in an oblique 
sphere. 5, an auspicious moment, a particalar time 
fixed upon as luoky for the performance of anything; — 
the decisive moment, time for action. 6, marriage: 
nuptials (My.; Mhr.; B. 4,214). 7, a bard or minstrel 
who awakes the king in the morning. 8, an elephant 
in rut (ಮದಗಜ Mr, 155). 9, the twelfth part of a day 
and night (My.). 

OXF legnaka. A surety, a bondsman, a bail. 

ORT lagna-kaca. Joined hair, hair matted and twisted 
together (s83, d Nr.). 

ಲಸ್ನಕಾಲ lagna-kála. The moment or time pointed out by 
astrologers as favorable for any andertaking, an aus- 
picious moment or time. 2, the time of marriage (My.). 
ಲಗ್ನಕಾಲಕ್ಕೆ Op ಮಾಡ ಬಾರದು (೫೪). 

ಲಸ್ಮಪಶ್ರಿಕೆ lagna-patriké. The paper on which the au- 
spicious moment for the celebration of a marriage is 
noted down (My.; Mhr.); — a letter sent to call people to 
a marriage (My.). 

ಅಸ್ನುಸಮಾರಮೃ lagna-samárambha. The celebration of a 
marriage (My.; B. 4, 215). 

ಲಗ್ನಾಧಿಪತಿ lagna-adhipati. 
stellation (My.). 

o lagna-aha. <A day fixed upon or chosen as 
favourable for any undertaking, especially for a 
marriage (pr. 6, 44). 

OŠ laghimé. Lightness, absence of weight: a kind 
of siddhi or supernatural faculty of assuming excessive 
lightness at will (Mr. 455). 2, smallness, insignificance. 
8, frivolousness, fickleness. 4, meanness. 

oog; laghistha. (fr. ಲಘು). Most quick; lightest; smal- 
lest (My.). 

ಲಘು laghu. = ಗು. Quick, swift, fleet, rapid (ಶೀಘ್ರ , ಬೇಗ 
Nn. 145; ಶೀಘ್ರ Mr. 528); — quickly. 2, light, easy, not 
dificult, not heavy. 3, prosodically light or short; a 
short syllable; à mora (Ch.; Mr. 868; Smd. 19; Kavy. 11, 
9, B, 80-32; ಸಂಯ್ತು Bs). 4, little, small, slight, unim- 
portant, trivial, insignificant, of little worth or estima- 
tion. 5, weak, feeble, wretched, low, lowly, humble 
(ದೈನ್ಯ 145); — mean, contemptible, vain, frivolous. 6, 
pithless, sapless (ಸಿಸ್ಸಾರ 145; 528). 7, soft, low, gentle 
(as sound). 8, pleasing, agreeable, pleasant, handsome, 
beaulíful;—8 charming, clever man (ಮನೋಜ, ಬಲ್ಲವ 
145). 9, the going or velocity of the wind (ವಾಯುಚಾರ, 
ವಾಯುವಿನ ಜಾರ, ಗಾಳಿಯ ನಡೆ 145; ಮರುತಗತಿ 528). 10, the 
plant Trigonella corniculata Lin. (see Si. 155). 11, 
Agallochum, a particular kind of Agallochum (ಅಗರು 
145, o. r. ಮರುಗ; ಅಗರು Mr. 528 in one MS., o. r. ಅರಗು). 
12, the root of Andropogon muricatus (ಕರೇ ದಾಳದ ಬೇರು 
G.). — ಲಘುಪಾಬಿ'. An easy manner (BU. 1, 7, 1). 

ಲಭುಚಂಚುಘಾತನ laghu-cancu-ghitana, A slight stroke 
with the beak. Bee Wort». 


The reigning star in a con- 
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ಲಭಮುತಮ laghu-tama. = opa 

ಲಫುತಮಸಾಮಾನ್ನಾಪವರ್ತನ aghutama-simAnya-apavarta- 
na. The least common multiple (C.). 

ಲಘುತ್ಸ laghutva. Quickness; lightness; levity: want of 
decorum; 1201111117, unpoliteness, disrespect (My.); 
thoughtlessness, levity, frivolity. 

ಲಭುಲಯ laghu-laya. The root of Andropogon muricatus. 

ಲಘುಕಂಕೌ laghu-&anké. Making water (My.; Mhr.). 

ಲಘುಹ್‌ಸ್ತ laghu-hasta. Light-handed, ready-handed, ex- 
pert, "elever;—a spedious shooter, a good archer (ತೀಘ್ರವೆ 
ಸುವಾತ ೫॥&.). 

ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಸ lankA-Adhipatya. 
18, 7). 

ಲ೦ಕಾನಾಥ lankA-nAtha. 

ಲಂಕಾನಿವಾಸಿ lanká-nivási. 
2, 10). 

ಲಂಕಾಪತಿ lank&-pati. = ಲಂಕಾನಾಥ. (My.). 

ಲಂಕಿಣಿ lankini. A female demon of Lank& (Ram. 5, 2, 7; 
My.). 2, a woman without fear and shame (My.). 

ಲಂಕೆತ lankita. Mistake for ಲಂಘಿತ. Passing over from 
one to another (Bp. 19, 11). 

ಲಂಕೆ lanké. ಲಂಕಾ. The capital of Ravana in Ceylon; 
Ceylon. 2, N. of a female evil spirit. 3, an unchaste 
woman. ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿ ಲಂಕೇ ಸುಟ್ಟ ತು.- ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದರೂ 
ಕೊಂಳಣಿಳೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pres). See Sp. p ಮೆಕ್ಕೆ; Bp. 54, 62, 

od er dd latike-thvare: = ಲಂಕಾಪತಿ. (My). 

ಲಂಕೋಪಿಕೆ lanképiké. The plant Trigonella corniculata 
Lin. 

oR langa. A skirt (worn by Mahomedan and certain 
Hindu females, My.; H.). See Prv. s. ಬೆಕ್ಕ ಪ್ಪ. 

ಊಂಸರಿ langar. = Sones, ಲಂಗರ. An anode (Ay. Bi. 85; 
M.; Mhr. ನಾಗರ, ನಾಂಗರ; Mhr., H. ಲಂಗರ; Br. ನಂಗೂರ, ಲಂ 
ಗರು; T. ಇಲಂಗರ್‌, ನಂಗುರ, ನಂಗೂರೆ. 

R 1878888. = ಲಂಗರ್‌. (B. 3, 118). 

ಲಂಗೋಟಿ langóti. A piece of oloth worn round the loins 
covering the privities (My.; ಕೌಪೀನ, ಗುಹ್ಯಾಂಗ Bi. 487; 
Mhr., H.; Br.). 

ಲಂಘುನ. 18788888. (= ಲಗ್ಗ, ಲಗ್ಗೆ 2). The act of leaping or 
jumping, going by lips or Jamiga; springing;— leaping 
over, overstepping, stepping across, crossing ;—one of a 
horse’s paces: ourvetting, bounding. 2, going beyond 
bounds, transgressing, violation; — offence, affront: $— oon- 
tempt. 3, ascending, mounting; assaulting, storming, 
capturing a fort; capture, conquest. 4, fasting, absti- 
nence. See ಗತಿ-; ಕುಪ್ಪು, ದಾಣ್ಣು, ಪಾಯ್‌, ಲಾಗು 1. 

ಲಂಭುನೆ langhané. = ಲಂಘನ l- s (My.). 

d langhita. Left over, overstepped, passed beyond, 
passed over;—transgressed, violated; ;— disregarded;— 
insulted. See ಲಂಕಿತ; V. 11, 9. 

o langhisu. To leap, to spring (Bp. 32, 25; 61, 32; 
Ráv. 5, 116);—to jump or spring over, to leap or step 
over; to overstep, to overflow (Cpr. 5 
to mount upon; eto. 

ಲಂಭ್ಚು 1808878. 
೦೫೦8800; — attainable;— capable of being transgressed or 

violated; — to be neglected or disregarded;— capable of 
being wronged. See e-. 


The rule over Lanka (J. 


Ravana (My.). 
An inhabitant of Lank& (J. 


» 40);—to ascend, 
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ಲಚುಮ lacuma. Tbh. of ಲಕ್ಷ ಟಾ. (My.). 

es ce laccana. Tbh. of ಲಾಂಛ್ಯನ (Smd. $40. 372; ಲಾಂಛನ 
Ct. II, 29; see ಮಿಗ್‌). 

ಅಚ್ಚೆ laóól, Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮೀ (My; Té.). 

ws, laéma. = ಲಚುಮ. (My.). 

ಅಜಾ ಲು lajjá-àlu. Basbfal, modest, shameful! (My.). 

ಅಜಾ ವತಿ lajjá-vati. 
(My.). 2, a prickly shrub, the hamble plant, Minos 
pudica Lin. (St. & Pl.). 

ಲಜಾ ವಿಹೀನ lajja-vihina. Destitute of shame, void ef 
RE shameless, impudent (ನಾಣಿಲಿ Kk. 59; Sm. 45). 

ಅಜಾ 3, ಎಹೀನತ್ಸ lajjá-vihtnatva. Shamelessness, impudesce 
(ಬಣ್ಣಾ Sm. 93). 

ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲ 18)8-811೩. Of a modest disposition, bashfud, mod 
est (ನಾಚುವಾತನು Nr.). 

ಲಜಾ ed lajja-hina. = vem ವಿಹೀನ. (My.). 

"T ತ lejjita. Ashamed, abashed, modest, bashful Co ta, 
ಔಡದುದು Nr.); — embarrassed, perplexed. Feminine v 
ಜ್ತಿ ತೆ (Grj. 10, 2). 

ಲಜ್ಜಿಸು lajjisu. To be ashamed, ಓಂ blush (Cpr. 6, 77; Bo 
20, 24; 24, 66; 41, 10; 46, 7; 54, 82; J. 7, 58). 

en lajjé. ಅಜ್ಜಾ. Shame, modesty, bash/uiness; embarras- 
ment, perplexity (ಪಾಲಿ Nn. 31); — one of the aancári- 
bhávas (Kávy. IV, 2, 16). Bee ನಾಂಹ್ಮು ನಾಣ್ಣು. — ud ಪ 
ಡಂ. = ಲಜ್ಜಿಸು. (My.). — ಲಜ್ಜೆ ವೆರಸು. *ಬೆರಸು. To be joined 
with or possessed of shame, to feel ashamed (J. 11, 25). 

oo 18178. Shame, modesty, bashfulness. 

ಅಂಚ lance. = ಲಂಜೆ. (woe Mr. 270; My.; Mhr. ಲಾಂಡ್‌. 
ಲಂಚ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಂಜು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ.--ಲಂಡ ಕೊಣ್ನವ ಕೊಂಡ. — 
ಅಂಚೇ ಕ್‌ Gothe ಬನ್ನರೆ vow ಯಾಕೆ?" wowe as 
ಯಾಕೆ ? ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಯಾಕೆ? (೧೯೪೩). ಸೊಡರು voss 
ಕೊಣ್ಣು , ಕೊಡುವುದೊಚ್ಚ ತಬೆಳಗ; Basan ಸೂರ್ಯ ಬೆಳಗ ವೊ ಲ್‌ 
ಲಂಚವ ಹಿಡಿಯದವ ಧರ್ಮಿ (Sp.). ಲಂಡ ಗಿಂದ. reit. (M v ). 
ಅ ಲಂಚ ತಿನ್ನು. To take bribes (My.). — Con ಸಂಡ. reit 
(My.). 

ಲಂಚ ಪೋರ lanca-khéra. A receiver of bribes (My.). 

ಲಂಚಸಾಆ lanca-gára. = ಲಂಚಖೋರ. (My.). 

ಲಂಚ೦ಸು೪ lanéa-n-guli. (Smd. 288). 
bribes. 

ಲಂ೦ಚವಣಿ? lanca-vaniga. (Smd. 242). ಇ ಲಂಡಂಗುಳಿ. 

ಲಂಚೆ lanóó. A present, a bribe (ಲಂಚ Mr. 270). 

God lanjé. An adulterees (Sk. ). 


ಲಟ್‌ lat. . A sound to imitate that of 


cracking the finger joints and that of the 
branch of a tree breaking. — ce ಓಟ್‌. rep. 
(My.). 

eb lata. 1. = SU, ete. — OU ಬಟ. rep. ಓಟ್‌ ಬಟ್‌ 
(My.). 

ಲಟ lata. ನ. = dat, ಎ ಲಟ ಪಟಿ.ಎಲೊಟ SM ಅದ ಸುದ 
ವವನಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಲಟ ಪಟ (Prv.). 

ಲಟಕಟಿಸು latakatisu. To grow agitated; to become reetiem: 
to be alarmed (RAm. 3, 6, 45; Bh. 3, 13, 34; 7, 5, 3ನ, ೩ 
24, 46; 8, 25, 7; J. 4, 18; 18, 12; Mbr, ಒಟ , li A 
motion; restlessness; the agitation of terror). 


A woman possesssed of abame, cc. 


A man who takes 
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ಲಟಕ್ಕನೆ latakkané, = ನಟಕ್ಕನೆ. (My.). 

ಲಟಪಟಿ latapata. Restlessly, quickly (see Mhr. s. ಲಟಕಟಿಸು). 
ಲಟಪಟ ನಡುಗು (8. 4, 41). 

ಲಟಲಟೆಸು lata-latisu. To shake tremulously and quickly 
(Bh. 8, 21, 14; 7, 6, 66; Mhr. ಲಟಲಟಣೇಂ). 

ಲಟಾಪಟಿ latápati. Altercation, sharp bandying of angry 
words, coming to blows (My.; Mhr.). 

ಲಟ್ಟಿ latta. A stick; a club (My.; Mhr., H.); — monstrously 
large, stout, thick (My.; Si. 303; Mhr., H.). ಲಟ್ಬಾವಾ 
ದ್ಯ. = ಗೆಜ್ಜೆ ಗೋಲು. (My.; H.). 

ಲಟ್ಟಣಿಸೆ lattanigé. <A roller (to ink forms of types, B. 4, 
209); a rolling-pin (My.; Mhr. ಲಾಟಣೀ, ಲಾಟ). 

ot S lattisu. To roll out, as a piece of pastry or dough 
(My.; Mbr. cabsrsec). 

ಲಟಿ, latté. A rude and reckless woman (Bp. 40, 56; Mhr. 
ಲಾಟ್ಯಾ; 8k. vb, a bad, contemptible man). 

ಅಲ್ಲಿ latvé. A kind of bird, said to be a kind of sparrow. 
2, a game, gambling. 3, a bad or unchaste woman. 

eo 184871. Fighting; a fight; war (C.; Br.; Cb. 7. 17. 
111, eto; Mhr., H. ಲಢಾಈ). ಬಡಾಯಿ ಬಲ್ಲವನು ಲಡಾಯಿ 
ಬಲ್ಲನೆ? (Prr.). 

ಅಡಿ ladi. A string (of pearls, etc.; Mhr., H. od, ed, wae; 
My.; Bi. 218. 219). 

ei ladda. = ಬಣ್ಣ 1. A wretch, a villain, a bad man (Sk.). 

ಅಡ್ಡಿ ಫೆ eddie = van. Bee ಗುಳ್ಳೂರಿಗೆ. 

ಅಡ್ಡಿ N laddigé. Tbh. of ಲಡ್ಡುಕ. See Prys. s. ತಲಿಗು, ಸಡ್ಡಕ. 


ಲಡ್ಡು laddu. = ಲೊಡ್ಡು.  Pithlessness, weakness 
(as that of wood, My.). — ಲಡ್ಡಾಗು. -ಆಗು. To become 
pithless or weak, as wood (My.). — ಲಡ್ಡು ತೊಲೆ. A pithless, 
unsound beam (My.). — ಲಡ್ಜುಮರ. A pithless tree (My. ). 
— ಲಡ್ಡು ಸವುದೆ. Pithless firewood (My.). 

ಲಡ್ಡು laddu. = ಲಾಡು, A sweetmeat-ball of numerous varie- 
ties (Sk.; Mhr. ಲಡ್ಡು, ಲಾಡು; My.). 

ಲಡ್ಡು ಕ ladduka. = 094%, ಲಡ್ಡಿಗೆ, ಲಡ್ಡು d. v., ಲಡ್ಡುಗೆ. (Sk.). 

eus R laddugé. Tbh. of va v. (das Nr.; ಲಡ್ಡು ಕ Nr. 
Smd. 159; Bp. 14, 15; Bh. 1, 19, 18; V. 9, 78). 

ore landa. 1. (Tbh. of ea, q. v.). (Té; T. ಇಲಣ್ಣ; Mhr.: 
a deeply designing and knavish fellow; a refractory 
child, eto.) ಪಿಣ್ಣ ಹಾಕಿದರೂ ಲಣ್ಣನೆಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ore, Janda. 2, = ಲದ್ದಿ. 
Mr. 158). 

ಅಶಾಸ್ಟ್ರಹ lata-griha. A T an arbour (My.). 

ಲಶಾಂ೦?. latá-angi. A woman of a ereeper-like delicate 
form (Cpr. 2, 14; 3, 68; Bp. 8, 4; 48, 4; 52, 1). 

ಲಶಾನ್ಮ latá-anta. The end of a creeper: a flower (ಪ್ರಸೂನ, 
ಹೂ Nn. 25; ಸುರಭಿ, ಪುಷ್ಪ 80; ಸುಮನ, ಪುಷ್ಪ 68; ಪುಷ್ಪ 120; 
Bp. 26, 39; Sav. 8, 16; J. 18, 19). 

ODN, ಕರ latänta-zara. Kama (J. 6, 86). 

ಲಶಾಖನ್ಸ latå-bandha. N. of a certain feat of wrestlers 
(Sav. 4, 75). 

ಲಶಾವಧು latá-vadhu. A creeper looked upon as a woman 
(J. 8, 28). 

ಅಶಿಕಾಸ್ಫೃಹ latika-griba. = ಲತಾಗೃಹ (Cpr. 8, after 28). 

ಲಶಿಕಾಸಮೂಶ್‌ latiká-samáüha. A clump or bush of creepers, 
eto. (ಗುಂಜ, o dodo ಹೊದಲು Nn. 188). 


Excrement (Sk., also ಲೇಣ್ಣ; ಲದ್ದಿ 
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OZP latikó. ಲಪಿಕಾ. A small creeper; a winding plant in 
general; a plant of any kind. (Cpr. 1, 88; 4,36; 7, 152; 
Bp. 18, 84). | 

ಲತೆ latë. ಆಶಾ. One of the tatsamas (Smd. 384; Kk. 95; 
Sm. 77): a creeper, a climbing or winding plant. 2, a 
plant of any kind (ಸಸಿ 8m. 111). 8, ಇ branch. 4, the 
plant Panicum italicum. 5, the plant Cardiospermum 
halicacabum. 6, the plant Gaertnera racemosa. 7, the 
plant tótti (Smd. 89). 8, the plant binga (Smd. 83). — 
ಲತೆವನೆ. -ಮನೆ. (Smd. 886). A bower, an arbour. — ಲತೆ 
ವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. (Smd. 386; Kk. 99). A branched creeper. 

ಲತೋದ್ಗ ಮ latá-udgama. The upward climbing of a creeper 
(ಮರದ ಮಡಲ್‌ HlA.). 

ಲತ್ತೆ latté. = ಲಾತು. A kick; a blow (My.; Mhr. ಲತ್ತಾ, ಲಾತ). 
ಲತ್ತೆ ಜಾಡಿಸು (B. 5, 18). ASA ಲತ್ತೆ ಬೀಬಿಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (8, 61; My.). 
ಲತ್ತೆ ಕೊಡು, -ಹಾಕು (My.). 

ಲಕ್ಸ್‌] latva. The letter or syllable © (ಲ್‌, Smd. 41. 281. 366), 

ಲದ್ದಿ laddi. The dung of elephants, camels, horses, asses, 
or mules (My.; ಲಣ್ಣ Mr. 158; Té. ಲದ್ದಿ, og; T. 363, ಇ 
vu; Mhr., H. ಲೀದ; Mhr., H. ಲೇಣ್ಣ, a nodule of the 
dung of sheep, goats, horses, camels, rats, eto.). ಕುಲಕ್ಕೆ 
vv ಸ್ಯ ಬುದ್ದಿ, ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಲದ್ದಿ a ಲದ್ದಿ ಹಾಕು (My.). 

ಅಸನ lapana. ಹಾ talk. 2, the monk: the face. 
ಲಪನಶ್ರೀ lapana-ért. The lustre of the face (Cpr. 5, 133). 
OL lapita. Spoken, said, ohattered; speech. 


ಲಪ್ಪ lappa. Tbh. of ಲೇಪ, Putty (My.). 


ಲಪ್ಪ ಟ್ಟಿ lappatté. A cloth for wrapping round the head 
(My.; Mhr., H. Oed, ಲಪೇಟಾ). 

ಲಬ laba. ಲಬಾ labá. ಲಬೋ labé. A sound in 
imitation of that produced by beating one’s 
self on the mouth. — ಲಬ ಲಬ. rep. (My.; Té; 
Mhr.: gabble, clack). ಲಬ ಲಬ ಅನ್ತ ಒಡ ಕೊಳ್ಳು (My.) — 
ಲದಾ ಲಬ. = ಲಬ ಲಬ. (My.) . ಲಬೋ ಲಬೋ. = OS OW. 
(My.). 

Oed labdha. Taken hold of, obtained, received, got, gained, 
won, acquired. 
eto. (Mr. 63). 

ಲಬ ನಾಶ labdha-náia. The loss of anything acquired (My.). 


ಲಬ ವರ್ಣ labdha-varne. Having learnt his letters: lettered, 


learned, skilful, clever a 
ಲ ಸಮನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಿ ಚ ——i( 
5 to come near (Cpr. 5, after 112). 
Toes, labdha- anujua. One who has obtained leave of 
absence. | 
we labdhi. Obtaining, gaining, acquisition, acquirement, 
attainment. 2, anything gained or obtained, gain, 
profit. 3, the quotient in arithmetio. ? 
eu labbé. A caste of people who originally were Arabs. 
They are still Mahomedans, but speak a low dialect of 
Tamil; they sell ghee, cloths, etc. (My.; Té.; H.). 
ಲಭ 1abha. = ಲಮ್ಸ. See ., Dory, ಸು- 
ಲಭಿಸು labhisu. To be gained or obtained, etc. (My.). 
labbya. Acquirable, obtainable, attainable, procur- 
able (My.). 2, intelligible. 8, suitable, proper, fit. 
ಲಮಾಣಿ 18೫೩1. = VZJ A, etc. (8. Mhr.). 


2, obtained, as a quotiont by division, 


Order 
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ಲಮ್ಸಟ lampata, = ಲಮ್ಭುಳ 1, O80. 00168008, greedy, 
desirous, lustful;—hampering after, addicted to, devoted 
to (women and worldly pleasures), lascivious, dissolute 
(ಲೋಲುಪ, ಲೋಲುಭ Nr.; ಲಾಲಸ, ಲೋಲುಪ, eto, ಅಳುಪುವಂ 
Mr. 232). 

ಲಮೃಟತನ lampatatana. = ಲಮ್ಪಟತೆ. (ಲೋಲುಪ್ತಿ G.). 

Odd Ws lampataté. Eagerness, greediness; libertinism, 
dissoluteness, lewdness. (Cpr. 4, 80). 

ಲಮ್ಸಟಕಶ್ಸ್‌ lampatatva, = ಅಮ್ರಟತೆ. (J. 4, 60). 

e530, & lampu-até. = ಅಲಪಲಿ. Weariness, fatigue 
(Té.; My.). 

e. lampaté. A woman who is addicted to (J. 5, 56). 

ಲಮ್ಪು lampu. = SY q. v. 

ಲಮ್ಬ lamba. = os. Hanging down, depending, pendul- 
ous, pendent, dangling (Bp. 59, 17). 9, hanging on or 
upon, attached to. 3, long, tall;—length (My.). 4, ex- 
panded, great, large; — spacious, capacious. 5, a per- 
pendicular (in geometry). See ಅವ- ಆಸ, ಪ್ರ-, ಪ್ರಾ- 6, N. 
of a Daitya (C. Bp. 47, 21). 

ಲಮ್ಚಕರ್ಣ lamba-karna. A long-eared male (Bp. 8, 83); — 
an elephant;—an ass; eto. 

Od) BID lamba-jathara. A big-bellied male (Bp. 8, 88). 


ಅಮೃಜೆಹ್ಸ್‌ lamba-jihva. A long-tongued male (Bp. 8, 33). 


9827 lambans. = 08,9. Tbh. of ಲಮ್ಪನ. — ಲಮೃಣಮಾ 
ಲೆ. Long garlands (V. 5, 2; Rév. 8, after 5). 

ಲಮೃಣಿಸೆ lambanigé. Tbh. of 65338. (O Nr.) 

ಲಮ್ಸನ lambana. = O82, ಲಮ್ಬಣ, ಲಮ್ಚಳ 2. Hanging down, 
depending, etc. 2, a long necklace depending from the 
neck to the navel. Bee ¥-. 

ಲಮ್ಬನಾಸಿಕ lamba-násika. A long-nosed male (Bp. 8, 33). 

ಲಮ್ಬನೇತ್ರ lamba-nétra. A large-eyed male (Bp. 8, 38). 

ಲಮ್ಬಳ 188081೩. 1. Tbh. of or, U (Smd. 81, or perhaps 
vza 81). 

ಲಮ್ಸಳ lambala. 2. Tbh. of ON). A long garland (Opr. 
6, 49; Ram. 1, 7, 14). 

953.0 lamabala. = ಲಮ್ಬ್ಚಳ 1, d. v. 


ಅಮ್ಸಾಡಿ lambidi. = ಲಮಾಣಿ, ಲಮ್ಸಾಣಿ. A Lumbadee (or 
Brinjari), a migratory caste who trade in salt, grain, 
bullocks, oto., and often have the character of being 
thieves (My.; Br.; H.; T. ಇಲಮ್ಟಾಡಿ; M. ಲಮ್ಮಾಗಳ್‌). Cf. 
ಸುಕಾಲಿಗ. 

ಲಮ್ಬಾಣಿ lambAni. = ಲಮ್ಬಾಡಿ. (My.; B. 4, 130). 


92) lambi. Hanging down, depending, pendent; hanging 
on or upon, suspended from; being attached to, resting 
on. Bee ಅರ್ಥ... | 

ಅಮ್ಬುಕೆ lambike. Hanging down, etc. 2, the uvula. 8, 
the lobe of the ear (ಪತ್ರಾಶ್ರಯ, ಹಾಲೆ (Mr. 319). Bee ಪ್ರಾ-. 

ಲಮ್ಬಿತ lambita. Hanging down, pendent; suspended; 
sunk, gone down; laying hold of, attached to; supported 
or resting on;—slow (of time in musio). See ಆ, ವಿ; 
Cpr. 9, 58; Bp. 12, 14. | 

ಅಮ್ಬಿಸು lambisu. To hang down, to dangle, to hang from, 
eto. (J. 7, 16; 18, 59). 2, to extend, to become great 


(Bh. 2, 2, 108); to lengthen, to expand (as words, time, 
etc., My.). 


1356 


ಲಲಾಮ 


od), lamba. = vij, ಲಾಮ್ಚಿ. Tbh. of tz. Long; length 
(My.; Te.; Mhr. ಲಾಮ್ಬ. €323). 

ಅನ್ಟೋದರ lamba-udara. Pot-bellied: a glutton; Gama. 

ಅನ್ಟೋದರಿ lamba-udari. N. of a female demon (J. 16, 35. 
86. 41). 

lambha. = ಲಭ, Obtaining, attaining, attainmeat, 

acquirement; finding, meeting with;— procuring; caas- 
ing to get;—gain. Bee ಆ, ಉಪ, ಪ್ರ-, ಎಪ್ರ-, c. 

ಲಯ laya. (= ಲಾಂಯ), Clinging, adhering, adherence, 
clinging to, embracing. 2, lying, reclining, dwelling 
in, staying in; lurking, hiding, cowering; — rest, repose; 
place of rest, a dwelling, a house (see ಆ-). 3, melting, 
fusion; melting away; dissolution, extinction, destractice 
(ಶಂಕು, ಕೆಡುವನ್ಹಾದು Nn. 147); cobSaom (ಸಿರ್ಮೂಲನ, 
ಪ್ರಲಯ 100) disappearing, vanishing, disappearance. 
4, mental inactivity, slackness of mind. 5, equal te 
in music and dance (ಸಮಾನಮ್‌ ಆಗುಹಂ Hi.); ಸಮವೆತ್ತಲ್ಲಿ 
(Mr. 79); time in music (Cb.), regarded as of three 
kinds: druta, madhya, vilambita. 6, a pause in maser. 
7, the root of Andropogon muricatus (ಬಾಳದ ಬೇರು 6., 
ಬಲವಿದ್ದದ್ದು ಲಂಯುವಾದ ಮೇಲೆ gow ಪಡುವದೇ ಸರಿ. — . 
ನಯದಿನ್ಹ ಲಯವಾದೀತೇ? (Pres). Bee ಅಲ್‌ಯಿಸು, ಅಲ್ಲು % 
"s OPAL. 

ಲಯಕಾಲ 1878-೩81೩. Time of dissolution or destructios. 
(Bp. 54, 12; B&v. 4, 38). 

ಲಯಸ್ರಾಹಿ 1878-88೫1. N. of two vrittas (Ch.). 

ಲಯನ layana. Clinging, adhering; lying; rest, repose; 
a place of rest, a house. See ಗುಣಲಯ ಸಿ 

CARN, lays-agni. The fire at the destruction of the 
world (Bp. 56, 24). 

ಲಲನೆ lalana. Playing, sporting, dallying; play, etc. (ಮೌ 
ಜು G.);—a husband (Bp. 11, 45). 9, lolliag the tongue. 

ಲಲನೆ lalané. A wanton woman. 2, a woman in general 
(ರಾಮೆ Mr. 504; Grj. 8, 11; Bp. 40, 12); ೩ wife. 3, the 
tongue. ಜಲದ ಒಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಸಲೆ ಬೆವರ ಬಲ್ಲು ದೇ? ಲಲನೆಯರ 
ಒಲುಮೆ ತನಗೆಮ್ಚ ಮರುಳಂಗೆ ಮಲರೋಗದನ್ನೆ Sp.). 

oua d lalantiké. A long pendulous necklace, one reaching 
to the navel. 

ಲಲಾಟ laláta. The forehead. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಲಾಗಾಟ 
ಹಾಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). | 

ಲಲಾಟಪಟ್ಟ lalAta-patta. The plate of the forehead: the 
forehead. 2, ೩ tiara, a fillet. 

ಲಲಾಟರೇಖೆ laláta-rékhé. A line on the forehead supposed 
to indicate long life (Sk.). 2, destiny written by 
Brahmàá on each man's forehead (My.). 

ಲಲಾಟಿಲಿಖಿತ laláta-likhita. = ಲಲಾಟರೇಖೆ ೫೦. 3. (My.). 

ಲಲಾಟಲೇಖೆ laláta-lókbé. = ಲಲಾಟರೇಖೆ No. 2. (My.). 

ಲಲಾಟಶೂನಂ alta-iaya. A man who has a bare fore 
head, i. e. a forehead without any sectarian mark (My.) 

ಲಲಾಖಾಕ್ಟ lalAta-aksha. Siva (Bp. 61, 89). 


ಲಲಾಟಿಕೆ lalátiké. An ornament worn on the forehead. 2. ಆ 
mark made with sandal, etc. on the forehead. See 42% 
ಲ ಪಟ್ಟ. 

ಲಲಾಮ lalàma. A mark or spot on the forehead (ತಿಲಳ, ದೊ 
ಟ್ಟು Nn. 26; ತಿಲಕ್‌ Mr. 498). 2, mark or spot im general, 
a sign, a token. 8, a good mark (SUY n, ಒಳ್ಳೆ ಕಣ 
29). 4, banner, a flag. an ensign (3,5, ಪತಾಳೆ 25) 


ಲಲಾಮ 


5, eminence, greatness, dignity (ತುಂಗ, ದೊಡ್ಡಿ ತು 96; ಹೆಮ್ಮೆ 
498). 6, beauty (ಶೃಂಗಾರ 26). 7, an ornament (ವಿಭೂಷಣ, 
ಆಭರಣ 26; ಆಭರಣ 498). 8, any one who is the ornament 
of Mis class, any eminent or principal person (ಶ್ರೇಷ್ಟ, 
ಮುಖ್ಯ 26; ಮುಖ್ಯ 498). 9, 8೩7೩೫೪೩೬! (ಭಾರತಿ, ಸರಸ್ವತಿ 26). 
10, Lakshmt (Ned, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 26). 11, ೩ bull, an 
ox (ವೃಷಭ, ಬಸವ 26). 12, a horse (ತುರಂಗ್ಕ ಕುದುರೆ 26; 
ವಾಜ 26). 18, the sun (ಪತಂಗ, ಸೂಂರ್ರ 26);—the moon 
(ಪನ್ನ 26). 14, a point (ಅಗ್ರ, ತುದಿ 26). 15, a horn (ಶೃಂಗ್ಕ 
ಕೋಡು 26; ಕೋಡು 498). 16, ಇ tail (ವಾಳ್ಕ ಬಾಲ 26; ನೀಳ್ಬ 
ಲರ್ವ ಜಾಲ 498) 17, ೩ ray (ಅಂತು, ಕಿರಣ 26). 18, red (ಅ 
ರುಣ, Psi) 26). 19, lac, the red dye (ಅಲತಿಗೆ 498). 20, 
white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 26). 21, sport (ಕೇಲಿ, ಕ್ರೀಡೆ 26). 22, ೩ 
sound or tone (ನಾದ, ಸ್ವರ 26). 

ಲಲಾಮಕ laláàmaka. A chaplet or wreath of flowers worn 
on the forehead. 

Ss lalita. Sported, played; sporting, playing, dally- 
ing, wanton, frolicsome, amorous, voluptuous; — lovely, 
handsome, beautiful, graceful, elegant;— simple, artless; 
gay, cheerful ;— soft, gentle; — pleasant, agreeable, sweet, 
wished for, desired, loved. 2, sport, dalliance, amorous 
gesture; — grace, beauty; charmingness, gracefulness of 
gait, softness and delicacy of motion, languid gestures 
in a woman;—any natural and artless act;—simplicity, 
innoceney. 8, N. of & plant (ಹಸ್ರುಗಣೆ Mr. 121). 4, ೫. 
of a vritta (Ch.). 

aA lalita-gati. N. of a vritta (Ch.). 

ಲಲಿತಪೆದ lalita-pada. N. of three vrittas (Ch.). 


ಲಲಿಶವ್ಳತ್ತಿ lalita-vritti. A kind of anuprisa (Kávy. III, 2, 
B, 52. 53). 

OBR lelita-anga. A handsome, etc. body (J. 19, 51). 

ಲಲಿಶಾ೦?. lalita-angi. A handsome, etc. woman (Bp. 57, 
61; J. 8, 10). 

ಲಲಿತೆ lalité. A wanton woman;—a woman in general. 2 
one of the ragalé metres (Ch.). 

ಅಲ್ಲ ೦ಖಿಸು lallayisu. To caress, to kiss, eto. (Cpr. 8, after 4), 


ಲಲ್ಲೆ 18118, Coaxing, caressing, blandishing; love, affection; 
a kiss (ಅರಮೆ, ಮುದ್ದು Ss.; edo, ಮುದ್ದು Kk. 81; Bm. 75; 
Cpr. 4, 78; 8, 53; Rav. 8, after 82; J. 6, 34; Mhr. Oe). 
— ಬಲ್ಲೆ ಗೆಂಡ್‌, To caress; to kiss (J. 11, 23; 15, 48). — 
ಲಲ್ಲೆ ನುಡಿ. ಎ OG ವಾತು. (0. Bp. 19, 32). — ಲಲ್ಲೆ ವಾತು. -ಮಾತು. 
A blandishing word, an affectionate word (Ram. 8, 8, 
83; 3. 11, 81. 28). 

ಆವ lava. (= ರವೆ). The act of cutting up or off; reaping, 
mowing, plucking or gathering. 2, anything out off, a 
section; a fragment, a piece, a bit, a small piece, a small 
quantity, a tittle ( q. v., ತುಣ್ಣು Nn. 65; ತುಣ್ಣು 125). 
ತಿ, ೩ minute division of time, half a second, a moment, 
an instant. 4, ೩ shorn fleece, wool, hair. 5, N . of ೩ son 
of RAmacandre and 5118, brother of Kuša (J. 20, 5, seq.). 
6, = ಲಾವ, a kind of quail, 7, ಎ ಲವಂಗ, cloves. 8, the 
root of Andropogon muricatus. 9,= ಲಲನ, sport. 10, 
one of the vAstavas (= Ges, Kåvy. III, 8, B, 8. 85-87). 
— ಲವದಿನಿತು. -ಇನಿತು. As much as a particle: a little 
(Bp. 4, 64). 

SON lavanga. (= ©ವ No. 8, US). The clove tree, Myristica 
cariophyllata; cloves (ದೇವಳುಸುಮ Nr.; ದೇವಳುಸುಮ, oo, 


1357 


ಲವುಡಾ 


Seto Mr. 143). 9, Cassia bark, green cinnamon (ತ್ವಕ್ಪತ್ರ, 
ವರಾಂಗಕ, eto. Nr.; Si. 155; ಸೀರಸಸಿ, ಭಾಳಪರ್ಣ, ಕುಟನ್ನಟ 
Mr. 142). — ಲವಂಗಚಕ್ಕೆ. Cinnamon (My.). — ಲವಂಗಜಕ್ಕೆ 
ಮರೆ. The cinnamon tree, Cinnamomum zeylanicum 
Nees. (St. & PL). — ಲವಂಗಜೂರು, Boiled and dried pieces 
of the areca nut, the form of which resembles cloves 
(My.). — ಲವಂಗದಾಸಿ. A metal box for keeping cloves, 
eto. (My.). — ಲವಂಗಪಟ್ಟಿ. = ಲವಂಗಚಕ್ಕೆ. (My.; T.).— ಲವಂಗ 
ಪತ್ರೆ. The leaves of Laurus cassia (My.; T.). — ಲವಂಗ 
ಮಾಸರಿಹುಲ್ಲು. A grass with a fragrant root, Pancioum 
cimicinum Lin. (Z.). 

ಲವಡಾ 181868. = ಲವುಡಾ. The penis (My.; Mhr.). 

ಲವಡಿ 1೩1861. ಎ ಲವುಡಿ 2, ಲವುಣ್ಣಿ. A female slave (My.; Mhr., 
H.); — 8 strumpet, a harlot (My.). 

we lavana. Salt: 860-801, rock or fossil salt (ಉಪ್ಪು 
Nn. 28; OUY, ಉಪ್ಪು «1; ಸಮುದ್ರಜ, ಕಲ್ಲುಪ್ಪು Mr. 148). 2 
saline, salt, briny, brinish. 
beautiful. 4, N. of ೩ Daitya. 

ಲವೇ9ದಾನವ 18188-68787೩. = ಲವಣ No. 4. (J. 20, 48). 


ಲವಣಭಸ್ಮ lavana-bhasma. Calcined salt (My.). 
ಲವಣ ಸಮುದ್ರ lavana-samudra. = ಲವಣೋದ. (My.). 
ಲವಣಾಕರ lavana-Akara. A salt-mine. 

ಲವಣಾಸುರ lavana-asura. = ಲವಣದಾನವ. (J. 20, 85). 


Odes lavapi.— OZN 2.  Btooping, bending, winding, in- 
clining forward or towards, when they form artistic or 
clever attitudes in dance or war (Ram. 6, 88, 14; Rav. 
5, after 19; Bh. 1, 7, 8. 28; 5, 11, 89; 10, 6, 25; Mhr. 
ಲವಣ, a winding). 2, flash, shine (Bh. 2, 18, 28; see 
ಲವಣಿಸು), — ಲವಣಿಸಾರ. The highest degree of perfection 
in the above-mentioned attitudes (Grj. 2, after 106). 

ಲವಣಿಸು lavanisu. To wind or wriggle, as a serpent, eto. 
Mhr. ಲವಣೇಂ). 2, to shine, to be full of lustre, to flash 
(Bh. 8, 28, 32; Mhr. Oreo). 

ಲವಹೆ lavapé. 1. Lustre, beauty (Sk.). 

ಲವಣೆ lavané. 2. = ಲವಣಿ No. 1. (Bh. 2, 8, 108; 10, 7, 85). 

ಲವಣೋತ್ತ್ವ ಮೆ lavana-uttama. River or rock salt. 2, nitre. 

ಅವೆಣೋದ lavana-uda. The ocean. 

ಲವಣೋದಕ್‌ 1avana-udaka. Salt water, brine. 2, the ocean. 


ಲವಣೋದಕಿ lavapa-udaki. What has been put into salt 
water, pickles of fruits, leaves, eto. (ಸೀರುಪ್ಪಿನಲಿ ಕಲಸಿ 
ದವು Mr. 216). 

ಲವಣೋದಧಿ lavans-udadhi. The ocean (My.). 


ಲವನ lavana.= ಲವ. Cutting; reaping. See ಕೊಯ್‌. 
implement for cutting, a sickle, eto. 

ಲವಲವಿಕೆ lavalaviké. = ಡವಡವಿಕೆ. Ardent desire, longing 
(ಔತ್ಸುಕ್ಯ, ಪರಾಯಣ, ಲಾಲಸೆ G.; J. 27, 82; 29, 1; 80, 24; 
88, 1; My.; Mhr. ಲವಣೇಂ, the mind to incline or be 
affected towards). ಲವಲವಿಕೆಯುಳ್ಳಂ (ಉತ್ಕಣ್ಣತ Mr. 342). 

ಲವಲವಿಸು lavalavisu. To desire ardently (Č. Bp. 19, 82). 

ವಲಿ lavali. The small tree Averrhoa acida Lin. (Cioca 
disticha Lin., Cpr. 6, 74; see ಅರನೆಲ್ಲಿ). 

ಲವಿ lavi. = ಲವಂಗ, q. v. 

ಎತ) lavitra. An instrument for outting: a sickle, eto. 
Bee ಮಚ್ಚು . 

ಅವುಡಾ lavugá. ಎ ಲವಡಾ. (My.). 


> 
8, charming, handsome, 


ಲವುಡಿ 


ಲವುಡಿ 1೩1841. 1. (= ಲಗುಡ?). A kind of iron weapon, 
an iron club (Bh. 8, 18, 19; 6, 4, 141; 6,7, 17; 8, 10, 
10; Ram. 6, 30, 15; Riv. 6, after 11). 

€i 181841. 2. ಎ ಲವಡಿ, etc. (My.). 

ಅವಣ್ಣಿ lavundi. = ಲವುಡಿ 2, etc. (My.; Té.). 

ಲಕುನ 188088. Garlic. (ಗೃಂಜನ, Oe, ಪಲಾಣ್ಣು, ಅರಿಷ್ಟ, 
ಉಳ್ಳಿ Mr. 187). 

ಲಪಿ.ತ lashita. Wished, desired. See ಅಭಿ-. 

ಲಪೃರು lashkaru. An army (My.; Mhr., H.); a canton- 
ment (My.). 2,a lascar (Mbr., H.). 

S lasat. (Smd. 100). Shining, glittering, bright; 
beautiful; skilful, clever (ಒಪ್ಪಲ್‌ ಪಟ್ಟ 244 Cm.; J. 2, 11; 
5, 4); —sporting, playing. 

Nes & lasat-vabana. md. 100). A clever word. 

ಲಸಿತ lasita. Played, sported, sporting, playing;— shone, 
shining, beautiful;— appeared, come to light; — skilled, 
skilful. See Kavy. III, 8, B, 96; Cpr. 4,89; Bp. 1, 53; 
12, 37; 81, 80; 39, 64; >. 

ಲಸೋನ lasóna. = ರಸೋನ. See Mr. s. ಲಶುನ. 

ox, © lastaka. The middle of a bow. 

ಲಸ್ತ È lastaki. A bow. (R.). 


ಲಪಣಿ lahani. ಎ ಲಹರಿ 1. Undulation (of voices in singing). 
— ಲಹಣಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To produce undulation (Grj. 2, after 
106). 

ಲಹರಿ lahari. 1.= owed. A large wave, a billow; an un- 
dulation: a waving line (Mhr. ಲಹರ); undulating lines 
or flashes of lustre or beauty (RAm. 1, 7, 14; Bh. 1, 7, 
26; 1, 15, 19; 2, 18, 25. 26; 5, 11, 39; 6, 2, 17; 8, 25, 6; 
10,6, 25). See See. 

ಲಹರಿ lahari. 9. An intoxicating substance (C. Bp. 47, 45); 
intoxication (My.; see Prv. s. 622; Br., H. ಲಾಹಿರಿ). 

ಲಹರಿಕೆ laharikó. A large wave or billow (Cpr. 1, 80). 

OY lali. Briskness, sprightliness, liveliness (in musio, Bp. 
19, 11. 14; Bh. 8, 21,26); enthusiasm, animation, cheer- 
fulness (Bh. 10, 7, 20. 35; Ram. 1, 15, 22; 8, 6, 45; 6,9, 
24; J. 9, 28. 24; 13, 24; 24, 72; cf. ನಲಿ 87); adroitness, 
dexterity (Bh. 2, 2, 108; J. 23, 15); wonderfulness (Ram. 
1, 7, 14; 6, 26, 87; J. 22, 21). 

OPA laligé. = ನಳಿಗೆ, den. Tbh. of JOT. A tube (ನಾಡಿ 
Nr.); a bamboo joint used as a vessel (My.). 

og, ali. ನಳ್ಳಿ. A crab ೧೯). 

ಲಾಕ 188೩. = ಲಾಕಳ. ಲಾಕಮೆ cav vo (Čt. II, 109). 

ಲಾಕಳ 18೬೩18. ಎ ಲಾಕ, q. v. 

ಲಕ್ಷ lákshe, = . (ಕೀಲಕ, ಅರಗು Nn. 101). 


WF, BF lákshanika. (fr. ಲಕ್ಷಣ). Knowing marks or cha- 
raoteristies; — distinguished, great (Sm. 11); — a man 
who knows marks, eto.: a distinguished teacher (Smd. 
3. 407; Ct-I, 1). 2, charaoteristio; technical. 

CA, Mo làkshapys. Relating to a sign or mark, eto. 
See . 

ಲಾಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ಹ lákshá-griha. = Cove ಭವನ. (My.). 

ಪ್ರಸೌದನ låkshå-prasådana. The red lödhra tree. 
ಲಾಕ್ಸಾ ಭವನ lAkshA-bhavana. A house made of shell-lac 
(Bh. 1, 8, 64). 
e ಮುಡ್ರೆ lákshá-mudré. A seal of lao (Grj. 2, 65). 
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ಲಾಂಗೂಲ 


OTA ರೆಸ lüksh&-rasa. A liquid made from shell-lac, 
used in colouring the sole of the foot (My.). 

we, lakshé. ಲಾಕ್ಟ್ರಾ. = €»9. A kind of red dye, lac.— 
the insect which produoes the lac. 

ಲಾಖಿ lakhi. A red dye extracted from the ahell-!ae: 
crimson (C.; Br., H.; Mhr. ಲಾಖ). 

ಲಾ? låga. 1. (= ಲಾಗು 1). A summerset (My.; Té. crn, 
T. ಇಲಾಗು). ಮುದಿಡೊಮ್ಚನ ಲಾಗ (Prr.). — ಲಾಗ ಹಾಳು. To 
make a summerset, to tumble over head and ears (Wy.). 
— ಲಾಗ ಹೊಡೆ. ಎ ಲಾಗ ಹಾಕು. (C.; B. 8, 114). — Cave 
-ಆಟ. Repeated summersets. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ದ್ದು ಲಾಗಾಟ 
ಹಾಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). 

ಲಾಸ låga. 9. ಎ ಲಾಗು 2, No. 2. Bee Bx cart 

ಲಾಸವಡು 18681860. = ಲಾಗವಾಡು, ಲಾಗೋಡು. Expense. cost 
(My.; Té. ಲಾಗುಬಡಿ, ಲಾಗುವಡು, ಲಾಗುವಡೆ; Mhr. ಲಾಗವ 

ಲಾಸವಾಡು lágavádu. ಎ ಲಾಗವಡು. (My.). 

Roo lágAyitu. Beginning, commencement; free 
the beginning or from a long time (My.; Br., H. ಲಾಗಾ 
ಯತು). 

No 18018೩. 1. 
Bh. 10, 7, 20). 

ONL 18/1808. 2. To make ready, to cause to arise and 
proceed, to despatch, to emit (Bh. 8, 23, 40; Mhr. ಲಾವ 
Nec. Mhr. ಲಾಗಣೇಂ, to come or arise unto; to arie 
and proceed; to be applied unto; to be joined to; to 
be arrived at the proper stage, eto.; see ಲಾಗು 9, ಲಾವಣಿ IL 

CN lágu. 1. (ವ ಲಾಗ 1). A leap, a bound, a jump (ಲಂಘ 
S Sm. 82; Rav. 5, after 19; Ram. 3, 8, 68; Té.; T. ಲಾಗು; 
Mhr. ಲಾಗ); a summerset (seo Té., T. s. ಲಾಗು. 

ಲೂಸು lagu. 2. Excessiveness, excess, eto. ( ene Sm. 62; 
Bp. 6, 9; Bh. 1, 20, 36; 6, 2, 23; 8, 28, 40; Ram. 1,15, 
22; Mhr. Cert, coming in contact, joining, to.; see ಲಾಗಿ 
ಸು, ಲಾವಣಿ 1). 2. catch, hold: ೩೩ aim, an object (Bh. 
6, 2,23; Mhr. ಲಾಗು. 

ಲಾಸೋಡು lágódu. ಇ ಲಾಗವಡು, etc. (My.). 

CAAT 188188. = o^ Y, o^ rt Relating toa bondsman (>) 

ಲಾಫು lágha. = ಲಾಘವ. Bee ever. 

ಲಾಘುವ lághavs. (fr. ಲಘು). Quickness, 8೫10೬೦65, speed. — 
ligbtnese, levity; shortness of a vowel or syliabie;— 
versatility, dexterity (J. 22, 6);— ease, facility;— health; 
— littleness; — delicacy, fineness; masterliness of work. 
manship; — insignificance, meanness; — slight, disrespect. 

ox liügala. = Series, ete. A plough. 2, the peim 
tree. 

ಲಾಂಸಲದಣ್ಣಿ lángsla-danda. The pole or beam of a plough 

ಅಂಸಲಪದ್ಧತಿ langala-paddhati. A plough’s path or line: 
a furrow. 

DoR Ò lángali. Furnished with or possessing a pioagb. 
Baladéva. 2, the cocoa - nul tree; the cocoa nut. 

CoN Iagaliki. = ಲಾಂಗುಲಿಕಿ. The plant Methonsca 
superba Lam. (= ಅಗ್ನಿ 328; $66 ತರಿಗೊಟ್ಟು). 

ಲಾ೦ಸು lángu. “Long” (Bi. 222). 

ox O lánguli. N. of a plant (see Nr. s. ಜಲಸಿಪ್ರ ಲ. 

ಲಾಂಸುಲಿಕಿ 88851181. = ಲಾಂಗಲಿಕಿ. (ನಾಂಗುಲಿಳ, wr asd Nr., 
o. r. ಲಾ೨೦ಗಲಿಕಿ). 

eO Nh lAngila. A (ail (ಬಾಲ Nn. 180; n. awe Mr. 
374). 2, the penis. 


To jump (Č. Bp. 47, 87; Rag br. 17, 73; 


ಲಾಚಾರು 


ಲಾಚಾರು láeáru. Helpless, forlorn, poor (My.; Mhr., H.; 
ಲಾಚಾರಿ, helplessness; — helpless and wretched state, Mhr., 
H.). 

ಲಾಹ làja. ಎ ಲಾಜೆ. Commonly in the plural: 
parched grain. 

ಲೂಜಾಂಜಲಿ laja-anjali. An anjali filled with parohed grain 
(Cpr. 6, after 77). 

dernde laja-asma. The marriage-ceremoay of throwing 
parched grain into the fire and of performing the 
asma&répana (J. 81, 18). 

ಲಾಜೆ 14. Parched grain (ಅರಳು, ಲಾಜಾಖ್ಯೆ Mr. 875). 

ಲಾ೦ಛನ lanchana. A mark, a sign, a token, a spot;—a 
slain, a stigma, a mark of ignominy (B. 4, 20). 2, a name, 
an appellation. 

eo lánchita. Marked, distinguished, characterized ;— 
decorated; — furnished with (My.). 

ಲಾಂಛ್ಲೊನ lanchyana. = OF es d. v., ಲಾಂಛನ. 

ಲಾಟ låta. ಲಾಡ 1, ಲಾಬಿ. N. of a people and of the district 
inhabited by them. 2, repetition of words in the same 
sense but in a different application;—idle or childish 
language. 3, old, worn, spoiled. 

ಉಟಭಾಪಿ.ಕ್‌ láta-bháshlka. = ಲಾಲಿಬಾಸೆಗ. A man who speaks 
the language of the Látas. 

ಲಾಟಿ lati. = Cet’. Feminine of ಲಾಟ, A Låta woman; etc. 


ಲಾಟಸು latisu. To beat (My.). 

ಟು látu. A “lot”, a quantity or large number, a mass 
(My.; Br.). ಲಾಟಗೆ cab, Bet? ದಾಟು (Pr). — ಲಾಟು 
wath. rep. ಜನಸು ಲಾಟು ಲಾಟಾಗಿ ಅವೆ (My). ದನ ಲಾಟು ಲಾ 
ಭಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ (My.). 

ಲಾಡ låda. 1. = ಲಾಟ No. 1. (ಲಾಲಿ Mr. 882; My.). 

ಲಾಡ låda. 2. ಎ ಲಾಳ 2, ete. (My.; Br.). 


ಲಾಡಿ lAdi. = ಲಾಳಿ, q. v. 

ಲಾಡಿ ládi. A cord (My.; Mhr. ನಾಡಾ). 9, a strap, a thong 
(of a horse, My.; Mhr.). 3, the tape (of drawers, etc. 
My.; Mhr. ನಾಡ, ನಾಡಿಲ. 

ಲಾಡು ládu. = ಲಡ್ಡು. (My.; see Mow). 

ಲಾತು lata. = TN q. v. (My.). 

eos, la-anta. A term with final ಲ್‌ (Smd. 41. $21). 

ಲಾನ್ಮವ tava. N. of a certain part of the earth (Abh. 
P. 16, 18; 16, after 73). 

ಲಾನ್ಜ U 18848೯೩. A “lantern” (My., also ors Té., M.). 
2 lapa. Chattering, speaking, talking. See ಪ್ರ-, ಸಂ-. 

ಲಾಭ 181೩. Obtaining, receiving, gaining, getting, find- 
ing; — acquirement, acquisition gain, advantage, profit. 
ಲಾಭಮಾದುದು (ಉಬ'ದುದು Smd. I). ಲಾಭಎಲ್ಲದೆ ಸೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗ. ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭ. ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರಕಿನ 
ಲ್ಲಿ ಲಾಭ ಉಣ್ಣೇ?- ಹಸಲಿಗೆ ಬಣ್ಣಾಟ, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಾಟ (Prvs.). 


ಲಾಜಂಗಳ್‌, 


ಲಾಭನಪ್ಪ lábha-nashta. Profit and loss (My.). 
ಲಾಭಿಸು lAhhisu. To gain, to have advantage or profit 
(J. 17, 1). 


ಲಾಮಚ mata. = ಲಾಮಚ್ಚ, ಲಾಮಜ್ಜ, (ಲಾಮಜ್ಜಕ), ಲಾಮಂಚ, 
ಲಾವಂಚ. Tbh. of ಲಾಮಟ್ಟ (Smd. 869 Mdb., o. r. ಲಾಮಚ್ಛ). 
A grass with fragrant roots used for fans, ete., the 
cuseus-grass, Andropogon muricatus Retz. (ಕೊಳವೇರ್‌ 
Smd. II, o. r. ಲಾಮಜ್ಜ; Kk. 85; ಬಾಳ Nn. 128, o. r. ಲಾ 
ಮಂಚ). 
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ಲಾವಕೆ 


ಲಾಮಚ lAmacéa, = ಲಾಮಚ, q. v. (ಕೊಳವೇರ್‌, ಬಾಳ Sm. 27; 
ಬಾಳ್‌ 111). 

ಲಾಮಜ lamajja. = ಲಾಮಚ, q. v. 

eo ಈ lámajjake. (= ಲಾಮಜ್ರ). The root of Andropogon 
muricatus Retz. 

ಲಾಮಂಚ lámanea. = ಲಾಮಚ, eto. (ಉತೀರ, ಅಭಯ, ನಲದ, 
TI Y, ete. Si. 164; ದಾಳ Čt. II, 70; Mr. 181; ಬಾಲಕ 
Mr. 525; ಕೊಳವೇರ್‌ Kk. 32; My.; see Nn. s. CINW). 

ಲಾಮ್ಬಿ' lambi. = On, d. v. (My.). 

ಲಾಯ 1871೩. (= ಲಯ). A stable. (ಕುದುರೆಯ ಲಾಯ, ಮನ್ನುರೆ 
Nr.; Si. 108; My.) ವಾಜಿಗಳ ಲಾಯ (ಮನ್ನುರ Mr. 193). 
ಅರಸನ ಕುದುರೆ ಲಾಯದಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪಾಯಿತು (Prv.). Bee Prv. s. 
ಬಾಲ; J. 16, 2; 17,57. 

ಲಾಲಿ 181. = ಆಲ್‌. (Mhr., H., Br. ಲಾಲ್‌, red). — ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ. 
(= ಆಲ್ರಿಗುಡು). ಭೇದಿ ಆಗುವ ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ ತ್ರಿ ಪುಟಿ, ತ್ರಿವೃತ್‌, etc, 
Bi. 148; My.). — ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ್‌. A fine, royal garden (ಉ 
ದ್ಯಾನ, ಆಕ್ರೀಡ Bi. 118). 

ಲಾಲನ 181878. = ಲಾಲನೆ. (Sk.; My.). 

ಲಾಲನೆ 1818885. Caressing, fondling, coaxing, 68761178 (J. 
28, 19; (My.);—coaxing play (Bh. 3, 13, 18). css 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾಲನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆ. ಪಾಲನೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಾಲನೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯೆ? (Prvs.). 

ಲಾಲಸ 181೩8೩. Longing, ardent desire; —ardently desirous 
of, eagerly longing for, eto. (ಲೋಲುಪ, ಲೋಲುಭ, os. M, 
ಲೋಲ, ಅಳುಪುವಂ Mr. 232). 

ಲಾಲಸೆ 181885, = ಲಾಲಸ್ಕ especially the longing of a pregnant 
woman. 

ಲಾಲಾ lala. N. of an asura (Bp. 54, 56; Grj. 10, after 110). 

ಲಾಲೂಜಲ lali-jala. = ಲಾಲೆ, (My.). 

ಲಾಲಾಮದ 1818-೫86೩. = ಮದಜಲ. (Abh. P. 3, 180). 


ಲಾಲಿ 1811, A lullaby sung to children (My.).— 
ಲಾಲಿ ಹಾಡು, To sing a lullaby (My.) 2, ಲಾಲಿಹಾಡು. = 
ಲಾಲಿ. (My.). 

ಲಾಲಿತ 18116೩. Caressed, tenderly cherished, fondled, nursed, 
coaxed, indulged; — loved, desired;— pleasure, joy, love. 
See Kávy. III, 1, A, 15; Bp. 4,16; ರಿ, 18; 10, 16; 19, 11; 
56, 8. 

8 lalitya. Loveliness, charm, grace, beauty, pleasant- 
nees;— galety; — amorous or languid gestures. See Bp. 
1, 19. 40; ಪಾಳ-. 

ಲಾಲಿಸು lálisu. To caress, to fondle, to coax, to dandle 
(Cpr. 4, 78; Bp. 29, 84; 47, 81; J. 19, 47). 2, kindly to 
attend to, kindly to listen to, to accept favourably (Bp. 
50, 27; Kk. 8; My.). — ಲಾಲಿಸು ಲಾಲಿಸು. rep. of No. 1 
(Bp. 6, 81). 

ಲಾಲೆ 1೬18. ಲಾಲಾ. = ಲಾಳ 8. Saliva, spitile, slaver (Sk. also 
ಲಾಲ). See ಲೋಳೆ, eto. 

wou 181768. To be caressed, fondled, or coaxed (Bp. 48, 
66; 46, 72). 

ಲಾವ lava. Cutting, severing; reaping; plucking; destroy- 
ing. 2,a sort of quail, Perdiz chinensis. — ಲಾವಕ್ಕಿ. -, 
= Oas. (My.; G.); the red spur-fowl, Galloperdix spadi- 
ceus (Bd.). 

ಲಾವಕ làvaka. = ಲಾವಗ, ಲಾವಿಗೆ, ಲಾವುಗೆ. A cutter; a reaper; 
a destroyer, one who seeks to destroy (Bb. 2, 1, 61). 2, 

a snake-catcher and exhibiter (ಪಾವಡಿಗ Ct. I, 58). 3, 
ಜಾಲಾವ No. 2, a quail. 


ಲಾವಕ 


ಲಾವಕತನ livaketana. 7810-06೩2178 (? see Pry. s. Ser; 
Mhr. ಲಾವಾಲಾವ, tale-bearing). 

ಲಾವ? lávaga. Tbh. of ಲಾವಳ. See ಕರ್ಲಿ - 

ಲಾವಂಚ lüvanéa, = ಲಾಮಚ, etc. (ಬಾಲ Bi, 457; My.) . ಲಾವಂ 
ಚವೂ ಹುಲ್ಲೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತ್ವರನೂ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಆದರೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೇ? 
(Prv.). 

ಲಾವ 181೩೧೩. A list of soldiers or of public servants 
(My.; Br.; M. ಲಾವಣ, ಲಾವಣಿ; T. ಇಲಾವಣ). 

ಲಾವಣಿ 181881. 1. = ಲಾವಣಿಗೆ. A mass, a collection, an 
assembly, a throng (Rad e, ma c, ಒರ್ಗು, ಪಸರ, eto., 
ಸಮೂಹ Bs.; Mhr. ಲಾವಣೇಂ, fr. ಲಾಸಣೇಂ, to place in con- 
tact or connection, to join together, etc.; see 8. ಲಾಗಿಸು 2, 
ಲಾಗು 2). 

ಲಾವಣಿ lávani. 2. A obscene kind of ballad and its rustic 
tune (My.; Mhr.). 

ಲಾವಣಿಗೆ lüvanigé. = ಲಾವಣಿ i. (LY, ಸಮೂಹ Kk. 72, o. r. 
ತಾವಣಿಗೆ; Bh. 1, 7, 26; 2,2, 109; 2, 18, 26; 8, 18, 18; 6, 
2, 17; 8, 8, 8; Ram. 6, 14, 18). 

ಅಲಾವಣ್ಣು lávanya. (fr. ಲವಣ). 88117088, 2, beauty, loveli- 
ness, charm, gracefulness (ಪನ್ನ Sm. 99; ಡಾಳ Bhn. 26; 
Ch. v. 10; Cpr. 5, 96; Grj. 4, after 120). 

ಲಾವಣ್ಳ್ಣುವತಿ livanya-vati. A beautiful, handsome woman 
(My.). 

ಲಾವಣ್ಳುವನ್ನ lavanya-vanta. A handsome man (My.). Femi- 
nines: ಲಾವಣ್ಯವನ್ತಳು, ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೆ (My.). 

eo lavigé. Tbh. of ಲಾವಕ. ಲಾವಿಗೇ ಹಕ್ಕಿ (ಲಾವ Bi. 177; 
My.). 

ಲಾವಸೆ låvugě. Tbh. of ಲಾವಳ. (ಲಾವ Nr.; ಕಪಿಂಜಲ Mr. 177; 
ನೀಲಕಣ್ಣ Nn. 49; Bh. 1, 20, 53). 

ಲಾಪುಕೆ lÁshuka. Covetous, greedy. See ಅಭಿ-. 

ಲಾಸ låsa. Jumping about, sporting; dancing; wanton 
sport. See o-. 

ಲಾಸಕ 1888೩8. 
actor. 

ಲಾಸಿ lási. Moving to and fro, dancing. See ಅನು-, 

ಲಾಸಿಕೆ lasiké. A female dancer, a dancing girl. 

e lásya. A dance, dancing (ನೃತ್ಯ, ಶಾಣ್ಣವ, ನಾಟ್ಯ Mr. 79); 
a dance accompanied with instramental music and 
singing;—a dance in which the emotions of love are 
mimically represented, a Nach. 2, a danoer (fem. wary). 

ಲಾಳ್‌ 1೩]. (ಲಿಂಗವತ್ತಿಗೆ Smd. 11, o. ೯. ವಾಳೆ; ಲಿಂಗವತ್ತಿಗೆ 
Kk. 82, one MS. perhaps ನಾಲ್‌), 

e lala. 1. Tbh. of ನಾಲ 1. A tube; a stalk. 2, = ಲಾಳಿ, 
a kind of reed of which pens are made (My.). — Cava 
VÀ. A pen made of that reed (My.). — ಲಾಳಮುಣ್ಣಿಗೆ. = 
ಲಾಳವಣ್ಣಿಗೆ. (My). — ಲಾಳವಿಣ್ಣಿಗೆ. -ಪಿಣ್ಣಿಗೆ. A wooden bolt 
or bar for fastening a door (ene Smd. 7, o. rs. ಅರ್ಗ 
ಬಿಕೆ, unre; ಪರಿಘ, ಪರಿಘಾತನ ೫1೬, Nr.; Ram. 6, 51, 86; 
My.). 

ಲಾಳ 181೩. 2. = S30 8, etc. (My.). 

ಲಾಳ 181೩. 8. = ಲಾಲೆ.  ಲಾಳವಾಯ್ತೆಲ್‌. -. Bes. A mouth 
with saliva looked upon as the moon (Cpr. 3, 44). 

Cavs lilake. One who shoes horses or bullocks (Č. Bp. 
47, 41). 

ಲಾಳಬನ್ನಿ 181೩-೩೫61. = ನಾಲನಸ್ಟಿ, eto. (My.). 


ಲಾಳಿ làli A pair of tongs, a pair of pincers 


One who sports, etc.;—a male dancer, an 
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(ತಣ್ಣಸ, e, ಗಾಳುಳ Mr. $83, one MS. ಲಾಡಿ; 7೩ ಲಾಗು, 
ಲಾಚು, to pull, drag, draw, twitch, cf. ಎಬಿ 1). 

ಲಾಳಿ 1811. = ನಾಳೆ, eto. A weaver's shuttle (My.; B. 5,227) 
ನೆಯ್ಯುವವನಿಗೆ ಲಾಳಿ, ನಗಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ (Pre). 2, ಇ ಲಾಳ! No. 2. 
am O99 e ಕಡ್ಡಿ. ವೀರಣ, ತ oF ರೆ ಮರಳ್‌ಬ್ಬು; Cece 
wove ಕಡ್ಡಿ ಅನ್ನುವರು, ಕೆಲವರು ಹುಲ್ಲಾಳೇ va ಅನ್ನುವರು fi 
164). — Cave ಸೊಪ್ಪು. A vegetable with ಇತ a a species 
of Amaranthus (My.). 

ಲಾಲ lala. dd. Tbh. of cat) (Smd. 30; ಲಾತ Mr. 342 
Bp. 6, 18). = ಲಾಲದಾಸೆಗು = ಲಾಟಧಾಷಿಳ (Smd. 30). 

OXY 1811. Tbh. of ಲಾಟ. (Ct. II, 91). 


© li. 1, = Se, ete. (C.). See e.g. 9 (B. 4, 72. 18 
187; 5, 808), ದಾರಿಲಿ (s. ದೂರ), ಬೀದಿಲಿ (B. 4, 170), cate 
(4, 187), ಸಂಗತಿಲಿ (4,814), BROF (5, 308). In B Mar. 
© (as ಲು in My.) is used in multiplication, e. g. ಆಯ್ತೆ 

ನಾಲ್ಕಲಿ, twenty. 

€) li. 2. Occasionally = ಲೆ, ¢.9. ಮೂದಲಿಸುತಲಿ (Dp. 3s, 
21; see ಲ್‌. 2). 

ಲಿಕುಚ likuóa, = ovow. The tree Artocarpus lacucha Roxb. 

ez, likshé. A nit, a young louse. 


ಲಿಖನ likhana. Scratching; writing, insorſbing: a writizg. 
೩ written document, eto. 

ಲಿಖಿತ likhita. Scratched, soraped, scarified;— writes (Bp 
5, 52; Ram. 1, 16, 6);—drawn, delineated, painted:— 
a writing, a written document or composition, ರವಾ? 
2, N. of a rishi (J. 12, 1. 2). 

Oc likhisu, To write (ಬರೆ Smd. 5 Cm.; Bp. 85, 73). 


ಲಾಡು ligádu. A perplexing affair, a trouble, a dilemma, 
೩ scrape; a oalumnious invention (Mhr. Oraz). ೩ 
compensation for damages (My.). 

OCA linga.= dort. A mark, a sign, a loken, an emblem: 
a distinguishing or discriminating mark, a characteri- 
stio, a specification (WAL ಸಿಕಾಂಯನಾಮವಡನ ROE € orte, 
ಲೋಳದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರ ಹೇಯಿವುದು ೫೩ 111; Stad. 154). 2. 
a proof. an "evidens: a means of proof, proof from a surr 
sign or token;— inference (ಅನ್ಮಾನ, ಅನುಮಾನ 117; ಅನಿಮಾ 
ನ Mr. 514). 8, the penis (Mom, 33 117; ಮುತ್ತ 514; 
ಮೇಡ್ರ, ತಿತ್ಲೆ, eto. Mr. 328). 4, Sira’s genital ಅಂತು tar 
Piles: Siva worshipped ín the form of a phallus (ಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿಭೇದ, ತಿವಮೂರ್ತಿ 111; ಶೈವಮೂರ್ತಿ 514). 5, the 
image of a god, an idol. 6, ೩ nominal theme or base. 
the crude form or base of a noun (Smd. 47. 51. 52. 59- 
90. 92. 96-100. 102-105. 107. 114. 118. 120. 174; KI). 
I, 2, 1. 14-19; ಪ್ರಕೃತಿ 514). 7, gender in grammar (ind 
96. 97. 108, 109-118. 128. 188. 187). 8, the indestra-ti- 
ble original.of the gross or visible body. 9, prekriti er 
pradbéna. 10, N., e.g. of the author of the Kabtizares 
keypidi (Kk. 1. 101). ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಲೆ ಇಲ್ಲ, ಗಂಗೆಗೆ ma ಇಲ್ಲ 
(1. e. its purity does not go by touch); — ಲಂಗ Kn 2- 
ಲೆ ಜಂಗಮನ ಹಂಗೇನು?-- ಪಂಗುವಾದರೂ Oona 2A ರೆ ಭಂ 
ವಾಗ (Prvs.). ಬಟ್ಟೆಯಾ v n ಒಟ್ಟ ಪತ್ರೆಯನ್‌ » ಇಟ್ಟು 1. 
ಲಿಂಗಮ್‌ ಅಡಿಯಾಗಿ ಶರಣೆಮ್ಟ * us ನೋಡು! (Sp. See 
ಹ Bp. 8, 48. 49; Prv. s. ಸಪಾಸೇರು. ಎ. ಲಿಂಗಡ wets 

N. (Bp. 58, 1). = ಲಿಂಗದೇವ. N. (Bp. 58,6; 59, 1; see 23 
dv). — ಲಿಂಗದೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳೆ. -ತೊಣ್ಣೆ-. A climbing herb gree- 
ing in hedges, Bryonia laciniosa Lin. (C.). Cora 
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ಲಿಂಸವಚನಜೇದ lingavacana-bhéda. 


Horte 


-ಅಪ್ಪ. N. (My.) . --.ಲಿಂಗಬಣಜಿಗ. A Lingavanta banajiga 
(My. — ಲಿಂಗಮ್ಮ -ಅಮ್ಮ N. (My.). — ಲಿಂಗಯ್ಯ. -ಅಂಯ್ಯ. 
N. (My. — ಲಿಂಗಸೆಟ್ಟ. N. (B. 8, 33). — ಲಿಂಗಾದೇಎ. N. 
(Bp. 12, 42; 59, 7). 

ಲಿಂಸ್‌ಕೆ lingaka. Grammatical gender (at the end of com- 
pounds). 

ಲಿಂಗಜಂಗ್‌ಮ linga- ja hg ama. The phallus and the jangama; 
or the jangama who is an incarnate phallus (Bp. 1, 33; 
24, 69; 80, 3). 

ಲಿಂಸಜಂಸಮಪೂಜನ lingajangama-püjana. Worship of the 
linga-jangama (Bp. 24, 89). 

OORE linga-traya. The three grammatical genders 
(Smd. 57. 97 Cm.; 111. 118. 152. 171. 183. 267. 297). 
2, the ishta-, guru-, and prána-linga (Bp. 8, 49; 48, 5). 
See Nn. s. ಲಿಂಗವರ್ಜಸ, 

OoA Ge linga-déha. The subtile body which accompanies 
the grosser (sthAladéha) in all its transmigrations and 
is not destroyed by death (My.). 

Oo RN linga-dvaya. A couple of lingas (Bp. 88, 66). 

ಲಿಂಗಧಾರಕ linga-dhdraka. A Lingavanta (My.; Bp. 58, 51). 

ಲಿಂಸಧಾರಿ Hnga-dhari. ಎ ಲಿಂಗಧಾರಕ. (My.). 

ಲಿಂಸ್‌ನ 11೧8808. Embracing, an embrace. See ಆ-. 

OonAnd linga-nadi. N. of the Narmada (Si. 93). 

ಲಿಂಸಪಸೌದ linga-pasida, = ಲಿಂಗಪಸಾಯಿತ. (Bp. 4, 11). 


ಲಿ೦ಸಪಸಾ೦ಮಿಶ linga-pasáyita. Blessed or presented by 
the linga: N. of a dagger used by Lingavantas (Bp. 9, 
21. 80). | 
ಲಿ೦ಸಪುರಾ£9 linga-purána. N. of one of the Puranas, in 
which Siva, supposed to be present in a great fiery linga, 
gives an account of the creation, etc. as well as of his 
own incarnations, in opposition to those of Vishnu 
(My.). 
ಲಿಂಸಪೂಜೆ ling a- pd jé. 
after 14). 
ಲಿಂಸಪ್ರಸೌದ linga-prasida. A portion or remnant of any 
thing that has been presented to a linga (Bp. 33, 12; 
45, 19; 58, 16. 82. 38; 61, 20). 
ಲಿಂಸಭಟ್ಟೀಯ linga-bhatttya. ಲಿಂಸಾಭಟ್ಟೀಯ. 
commentary on the Amarakéia (My.). 
ಲಿಂಸಮುದ್ರೆ linga-mudré. An impression of the linga 
(applied to bullocks, eto. My.). — ಲಿಂಗಮುದ್ರೆಕಲ್ಲು. A 
boundary stone bearing the impression of the linga (My.). 
OoAsses & linga-vacana. Gender and number (in gram- 
mar, Smd. 57). 


Worship of the linga (Rév. 4, 


N. of a 


Difference with re- 
gard to gender and number: one of the déshas in 
upamés (Kávy. III, 8, B, 75 seq.). 

ಲಿಂಸವಚೋವಿಜೇದ Mnga-vacas-vibbéda, = ಲಿಂಗವಚನಭೇದ. 
(KAvy. III, 3, B, 75 seq.). 

ಲಿಂಸ್‌ವಶ್ತಿ A linga-pattigs. (ಲಾಳ್‌, q. v.). 

ಲಿಂಸವನ್ಮ linga-vanta. A male individual of the 890 
who exclusively worship Siva, his phallus, and Basava, 
and carry the representation of the phallus suspended 
around the neck (Bp. 8, 49; 9, 5; 21,9. 89; 29, 8; 35, 
48; 54, 18; 59,21; 61, 10. 21; C.). Feminine ಲಿಂಗವನ್ತ 
ಳು (C.. The members of the lingavanta (or Viraéaiva) 
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sect are 1, Aradhya Brähmanas (about one amongst a 
thousand); 2, Kshatriyas (who at present appear to be 
very rare); 3, 78117೩8 or Séttis (viz. Banajigas, 
Balégäras, Néykáras, Kancagáras, Gánigás, and Kum- 
báras); 4, Südras (viz. Goudas, Ókkaligas, Kurubas, 
Badagis, Akkasálés, Sunnagáras, Agasas, and Kshau- 
rskas; 5, Jangamas or Ayyas (who are either Bráhma- 
nas, Söttis, or Südras; 6, Antyajas (who were clearly 
acknowledged as members of the sect at the time of its 
founder Basava, under the last but one of the CAlokya 
kings of Kalyana, but are now disowned as such, with 
the exception of the Calavádis, who put ashes to their 
forehead, worship the linga (though not tying it to 
their neck), and bave to walk before the corpse of a 
Lingavanta that is carried to the grave or before an 
idol (Siva or Basava) when carried about. Members 
of Nos. 1-5 eat in company (excepting the Kshaurakas 
who have to sit separately), but do not intermarry. 
The püjáris of the Lingavantas are either poor Béttis 
or Südras of their sect; if there is a linga besides a 
Basava (bullock) in the temple, a Saiva Bráhmana of 
any sect will officiate as püjári in Lingavanta temples. 
Jangamas do not make namaskára to the Basava in a 
temple, but do so to the linga there, and when poor, 
may so far act also as püjáris.—Oort3c Wa. N. 
(Bp. 44, 48). 

ಲಿಂಗವರ್ಚಸ linga-varóasa. Proof-form: a form with 
three kinds of proof (? ಸಾಧನ, ಲಿಂಗತ್ರಯವರ್ತಿಸುವುದು Nn. 
114; ಸಾಧನ Mr. 501). 

ಲಿಂಸ್‌ಮೃತ್ತಿ linga-vritti. One who assumes the dress, etc. 
of an ascetic to gain a livelihood, a religious hypocrite 
(see ಧರ್ಮಧ್ವಜ). 

ಲಿಂಸಕರೀರ 11788-88118೩. ಎ ಲಿಂಗದೇಹ. (My.). 

Oo OX 11028-878828. An area where a phallus is 
placed and worshipped (Bp. 19, 69). 

ಲಿಂಗಾನುಕಾಸನ linga-anuéAsana. The doctrine or laws 
of grammatical gender (My.). 

ಲಿಂಗಾಯತ linga-Ayata. = ಲಿಂಗವನ್ತ. (My.). 

ಲಿಂಸಾಲಖತ linga-Ayita. = ಲಿಂಗಾಯುತ. (My.). 

OOo. linga-Ayta. = ಲಿಂಗಾಯಿತ. (My.). 

ಲಿಂಗಾವಶಾರ linga-avatára. An incarnation of Siva's 
phallus: Basa va, etc. (Bp. 22, 58). 

Son lingi. = ಹಿಂಗಿ, Wearing a distinguishing mark; — 
characterized by;— bearing false marks, a hypocrite; — 
one who is entitled to wear religious marks: an ascetic; — 
one who wears the phallus: a lingavanta (Bh. 1, 12, 
22);— N. of females (My.). See Bp. 36, 60; 54, 27; ಸರ್ವ-, 

oc To linga-oikya. Identity with the diva-linga (Bp. 
51,68; 58 sum.; 58, 15. 20). 

Os litva. The syllable © (Smd. 220; Kü vy. I, 3, 57-59). 

ಲಿಪಿ lipi = Od. Smearing, besmearing, anointing, plaster- 
ing;— painting, drawing, writing. 2, written characters, 
the letters. 3, a writing, a writ, a manuscript, a docu- 
ment, a letter (ಅಕ್ಷರದ ಬರಹಂ Hif.; Bp. 5, 53). 4, a 
drawing, a picture (ಚಿತ್ರದ ಬರಹಂ HIA.). ಲಿಪಿ (of Brahma) 
BROOK ಪಿಪೀಲಿಕೆಯಿನ್ನ ಕೂಡೀತೇ? (Prv.). 

ಲಿಪಿಕ lipika. A writer, a soribe (Se Mr. 860). 
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ಲಿಸಿಕರ 1101-8೩೯೩. An ೩೧೦1೧೪೦8, a white-washer, a plaster- 
er. 2, a writer, a scribe, a copyist. 3, an engraver. 

ಲಿಪಿಕಾರ 1101-88೯೩. = OLS. A writer, a scribe, a copyist; 
etc. 

obe lipi-jaa. One who understands writing, eto. (Kk. 
101). 

ಲಿಪಿಸಂಖ್ಯೆ lipi-sankhyé. A number of written characters. 

ez lipta. Smeared, besmeared, anointed. 2, stained, 


sotled, defiled. 8, smeared with poison, poisoned. 4, 


eaten. 
ez, ಕ್ರ liptake. A poisoned arrow. 
ಸ ae lipramána. The state of being smeared, etc. 


(Cpr. 1, after 81). 


Oa lipsu. Desiring to become possessed of, eager for, 
covetous. 
es lipsé. The desire to gain or to obtain, desire for 


possessing. 

ಲಿಫಾಫೆ liph&phé. An envelope (My.; Br.; Mhr., H. Oped). 

S limbala. 4 Könkaniga (ಕೊಂಳಣಿಗ Mr. 382 two 
MS., one MS. does, another one ವಿಮ್ಚಳೆ. 

ಲಿಮ್ಚೆ limbé. = ನಿಮ್ಮಿ 1, eto. The acid lime, etc. (My.; St. 
& Pl.). 

ಲಿವಿ livi. ಲಿಪಿ, Writing, writ, etc. 

ಲಿಹ್‌ lih. Licking. See ಪುಷ್ಪ-, ಮಧು-. 

Oer 11488. Licked, tasted, devoured, eaten; darted out 
(as the tongue). See ಅವಲೀಡೆ; Grj. 5, 26. 

ಲೀನ lina. Clung to, adhered to, attached to, clinging to, 
embracing;—lying, resting on, staying in; hiding, 
entered into. 2, dissolved, melted;— absorbed, absorbed 
in or into, swallowed up in; intimately united with; 
devoted to. 8, disappeared, effaced, vanished, departed. 
See ಅನ್ನರ್ಲೀನ, ಪ್ರ-. 

ಲೀನತ linata. = ಲೀನ. See . 

ಲೀನತೆ 1t0at. The state of adhering;—the state of being 
hidden or concealed; etc. 

ಲೀಲಾಲಸತೆ 1118-8185815. The state of being tired of sport 
(Cpr. 8, 85). 

ಲೀಲಾವಶಿ itla-vati. A beautiful, or wanton, woman. 2, 
N. (J. 33, 48). 3, N. of a town (Cpr. 1, 88). 4, N. of 
several treatises. 

ಲೀಲಾವಹ್‌ 1118-78%&. Conveying or bringing sport (Cpr. 4, 
after 42). 

ಲೀಲಾವಿಭೂಶಿ ltld-vibhdti. Great sport (My.). 

ಲೀಲೆ 115. ಲೀಲಾ. Play, sport, diversion, amusement, 
pastime. 2, wanton sport, amorous pastime, as shown 
in the imitation of a lover's gait, manner, speech, etc. 
(in his absence), wantonness. 3, joking, frivolity, 
child's play. 1, sportive appearance, dissimulation, 
sham. 5, air, mien, manner. 6, grace, beauty, loveli- 
ness. 7, a story about the sport of a deity. Ord ಕೇಳಿ 
ದಾಕ್ಷಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ Doro NEP (Prv.). — Oed ad. -ಪಡೆ. To get 
beauty (Rav. 5, after 19). 

ಲು 12-u9. (= ಅಂ, ಲೂ). See ೮2. 
multiplication, e. 9. ಬರಡು ಮೂಲಿಲು, six, ಅಯ್ದು ನಾಲ್ಕಲು, 
twenty, YO SOW, forty-two, etc. (My.). 


o l2-uh1. (= ಲು, eto.) See ನಿಚ್ಚಲುಂ. 


It ia used also in 


* 
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ಲುಕಸಾನು lukasánu. = ಲುಕುಸಾನು, etc. (My. ). 

ಲುಕುಸೌನು lukusánu. = ಲುಕಸಾನು, UTI T. Loss; damage 
(My.; Mhr., H. ನುಕಸಾನ, ನುಳಸಾಸೀ, ಲುಕಸಾನ, ಲುಕಸಾನಿ:, 
Br.). 

ಲುಕ್ಸಾನು luksánu. = ಲುಕುಸಾನು. (My.). 

Wo lungi. A piece of cloth tied round the loins by 
males, reaching down to the knees (My.; ಅರ್ಧೋರು v 0, 
H.). 

we 1ucca. Dissolute, libertine, mean, base, low (used 
of persons, words, business, etc., My.; Br.; Mhr., H.j. 

wen ತನ luócátana. 
etc. (My.; Br.). 

ed e^o 1286-8181. = ಲುಚ್ಚಾ ತನು (Mhr.; ತನ್ರ Cb.). 

O lutáyisu. To plunder (My.; Br.; Mhr. tne. 

ಲುಠನ luthana. Rolling, rolling or wallowing oa tbe 
ground, weltering; moving about, moving to and fr». 
rolling down. See ZO; ಚಿಮಿಚಿಮಿಸ್ಕು ಪೊರಳ್‌, ಪೊರಳ., 
ಮಿಳಿರ್‌. i 

ಲುಠಿತ luthita. Rolled;— rolling; —fallen;— the rolig o» 
the ground (of a horse). 

rsd, ಕ luntáka. A robber, a thief (Sk.). 2, ೩ crow (St 
8, raising, lifting up (ನೆಗೆಪುವುದು Kk. 74; Sm. 66; not Sk. 
See ಲೋಕ-. 

WE lup. Dropping out, elision, cutting off, rejection. 

Wx, lupta. Broken, injured, destroyed (Bp. 8, 3); — robbed, 
deprived of; — omitted, neglected (J. 6, 45): — cut of, 
elided; rejected, disappeared, lost; obsolete; — plunder. 
booty, stolen property (ಅಪಹೃತಿ, 12898228 Mr. 226) 

ಲುಪ್ತ ಪದ lupta-pada. Wanting (whole) words. 


WN lubdha. Desiring; — coretous, greedy, arartciwus. 2. 


Dissoluteness, profligacy, meanreess. 


a hunter. 3, a lustful man, ೩ libertine. 

ಲುಬ ಕ lubdhaks. A greedy or avaricious man, & miser 
(ಕೃಪಣ, ದೀನ Nn. 127). 2, 9 huntsman (ತಾಬರ, ಕಿರಾತ 127; 
ಕಣ್ಬಕ, ಬೇಡ Nn. 39). 3, the sixth (or eighth, My.) 
nakshatra or lunar mansion (ಆರ್ದ್ರ, ಆರ್ದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರ 127; 
YBF, ಪುಷ್ಯ Mr. 89). 4, the star Sirius. 

9392 88 lubdhatva. Avariciousness, covetousness (My.) 

ತ lubhita. Perplexed, disturbed, deluded, fascinated. 
(R.). 

ಲುಲಾಪೆ lulápa. A male buffalo. 

ಲುಲಾಯ 101878. A male buffalo (ಕೋಣನು Nn. 61. 102). 

ಲುಲಿತ lulita. Shaken, agitated, tossed about, shaking abret 
tremulous, waving, etc. 

ಲುಳಿ luli. Agility, the power (or art) of moving the limbs 
quickly, briskness, nimbleness, quick motion; tremuloas 
motion or vibration of lustre or light (Bh. 1, 7. 41; 2, 
9, 108. 104; 6, 3, 18. 21; 6, 4,54. 78; 8,23, 11; 8, 24. 24. 
10, 6, 22; 10, 7, 2. 51; Sav. 4, 80; J. 9, 23; 24, 72).— 
ಲುಳಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To produce quickness, to act quickly 
(Ram. 6,51, 43). 

ಲೂ 12-47. (ಎಲು). Bee s €*2. ಯಾವಾಗಲೂ (B. 1. 14), 
ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ದಲೂ Be, Dod ಲೂ, Bees os (1, 24), .. 
We PBA Oe, ಸಾಕೆನ್ರಲೂ (3, 13). Bee s. ಇನ್ನ1. 

ಲೂಟಿ lati. Robbing; booty, spoil (C.; Si. 295; Br.; Mbr.. 
H. ಲೂಟ). ಬೇಟೆಗೋಸ್ಕರ ಬನ್ನು, ಲಟ ಮೂಡಿದ ಹಾಗಿ (Pr) 


ಲೂತಿ 


ಲೂತಿ lati. = ನೂತಿ, (ಲೂತೆ). A sort of venereal sore about 
the face (ಆಸನದ ಹುಣ್ಣು Mr. 386), eto. (My.). ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ಹ 
ಸೀತಿ ಹುಟ್ಟುವದು, ಲೂತಿಯಿನ್ಸ ಗಜ್ಜ ಹುಟ್ಟುವದು (Prv.). 

ಲೂತೆ lite. (= ಲೂತಿ, etc.). A spider. 2, a kind of cutaneous 
disease (said to be produced by moisture from a spider). 

ಲೂನ lina. Cut, severed, clipped; cut off; reaped; plucked, 
gathered; wounded; bitten; destroyed. 2,a (ail. See ತಲಿ”. 

ಲೂಮೆ lima. A (ail. 

ಲೆ 12-6, = (ಅಲೆ 4), O2, (Se). See 6. g. ಬಲ್‌ಕಲೆ (Bp. 3, 84), 
ಸಹಿತಲೆ (5, 14), ಬಲಗಣ್ಣಿ ನ್ಹಲೆ (18, 46), ಎನುತಲೆ (22, 53; 42, 
88), ನಗುತಲೆ (28, 14), ಅಕ್ಷತೆಯಿನ್ದಲೆ (24, 28), woods 
(28, 8), ಇರುತಲೆ (47, 24), EATS (B. 5, 137), YWIS (B. 
5, 294. 295), ನೋಡದಲೆ, BOBS (My.). 

ಲೆಕ್ಕ 1888೩. (Tbh. of ಲೇಖಾ). Reckoning, reckoning up, 
numbering, numeration, calculation, computation; arith- 
metic; a sum; an account; a number, a numeral (vot, 
ಸಂಖೆ Mr. 349; ಸಂಖ್ಯೆ ! Smd. 128 Cm.; 243 Cm.; ವಸು, ಸಂಖ್ಯೆ, 
ಗಣನಾಭೇದ Nn. 17; Ch. v. 229. 288; My.; Té; T. ಇಲಕ್ಕ; 
ಎಣಿಕೆ G.). 2, estimation, esteem, regard (Té.; Mhr. ಲೇಖಾ; 
Mhr. 6eameo, to write; to esteem, reckon). ಲೆಕ್ಕ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ ಒಕ್ಳಲಿಗರೇನು ಮಾಡ್ಯಾರು?-- ಲೆಕ್ಟ ವಿಲ್ಲದ ಬದುಕು ಒಮ್ಮಾರು 
ಕಡಿಮೆ. — ಲೆಕ್ಕದಿನ್ನ ಹೊತ್ತದಕ್ಕೂ ಮುಪ್ತಿ ds ಸತ್ತದಕ್ಕೂ ದುಕ್ಕವೇನು? 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೊಕ್ಕ ಉಣ್ಟೋ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಉಣ್ಣು. — 
ಬರದು ತಿಳಿಯದ ಲೆಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ದುಕ್ಕ.-- ಮಣಿಯಗಾಬನಿಗೆ ದುಃಖ 
ಸುಖ Beeyrnss ಮಣುವಿನ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?- ಲಕ್ಷಣಗೇಡಿ ಹೆತ್ತಳೇ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ? (Prvs.). See Bp. 1, 84; 31, 29; Si. 219. 
278. 826. 327. 810. 371; Prv. ೩ Se. — ಲೆಕ್ಕ ಇಡು. To 
keep account (B. 5, 81; My.). — ಲೆಕ್ಕ d. To watch 
over accounts (and examine them). ಲೆಕ್ಕ ಕಾಯುವವ (ಗಣ 
v, ಗಣಿಕ್‌, ತಾನಭೋಗ G.). — ಲೆಕ್ಕ ಕೊಡು. To deliver in an 
account; to give an account (My.). ದೇವರಿಗೆ ಅದಲ ಲೆಕ್ಕ 
ಕೊಡ ಬೇಕಾದೀತು (8. 5, 189). ನಾವೆಲ್ಲರು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯದ ವಿನಿಯೋಗದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ದೇವರ ಹತ್ತರ ಕೊಡ ಬೇಕಾದೀತೆ 
ನ್ಹು, ನೆನಪಿಡ ಬೇಕು (5,204). — Oe ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To regard, 
to mind (Bp. 40, 77). — ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕ. reit. (My.). — ಲೆಕ್ಕ ಭೇದ. 
A mode of calculation or counting (ಪುರ, ಗಣನೆ Nn. 72). 
— ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡು. To count, to reckon up; to compute (My.; 
ಎಣಿಸು G.; B. 4, 100). — ಲೆಕ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆ. dupl (ಕೋಟ, ಗಣನೆ 
Nn. 43). — ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ, -ಆಚಾರ. ಎ ಲೆಕ್ಕ. (My.). 

ಲೆಕ್ಕಣಿ 188821. Tbh. of ಲೇಖನಿ. (My.). 

ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ lékkaniké. Tbh. of ಲೇಖನಿಕೆ. (ಕಲಾಮು Mr. 359; 
My.; B. 1, 28; 8,57). ಚಿತ್ರವ ಬರೆವ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ (Sued, ತೂಲಿಕೆ 
Nr.; 81. 345). 

ಲೆಕ್ಕಣಿಸೆ 18888128. ಎ ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆ. (My.). 


38, lékki. = ಲಕ್ಕಿ, eto. (My.). 
"o lékka-iga. (Smd. 233). An arithmetician. (Kp. 2, 
21, 8). 


ಲೆಕ್ಕಿಸು lékkisu. To count, to reokon up; to compute (My.; 
Nes G.). ಲೆಕ್ಕಿಸ ದಾರದು (ಪ್ರಸೂನ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ Nn. 25). ಲೆ 
dX ಹಾರದುದು "ಅಗಣಿತ, ಲೆಕ್ಕ ಮಿಲ್ಲದುದು 48). ಲೆಕ್ಕಿಪ ಸಂಖೆ 
(ಪದ್ಮ Mr. 507). 2, to | to regard; » to Mind, to con- 
sider (Grj. 8, 5; Bp. 1,84; 24, 85; 89, 43; 811%. 4, after 17). 

Gov lénka. A male servant (Bp. 9, 89; 27, 78; 47, 85; 
52, 35; Té.; see 553-; Mhr. ಲೇಂಕ್‌, a son; a daughter). 
ಲೆಂಕಬೊಮ್ಮಂಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). — ಲೆಂಕರ Sot. A servant 
of servants (Bp. 27, 70; Ram. 5, 3, 57). 

do lénka-iti. A female servant (64, Hl.; Mr. 304). 
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es létta. = ನೆತ್ತ. (My.; ಅಕ್ಷ, ದೇವನ G.; ಅಕ್ಷ, ದೇವನ, ಪಾಶಕ 
Si. 849). ಲೆತ್ತದ ಆಟ (ಕೈತವ G.). ಲೆತ್ತ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಬೋಕಿ ಬಿತ್ತು (Prv.).— ಲೆತ್ತ ಪಗಡೆ. Létta and pagadé (My.; 
ಅಕ್ಷ Cb). — ಲೆತ್ತಸಾಲೆ. = ನೆತ್ತಸಾರಿ. (ಅಷ್ಟಾಪದ, ಶಾರಿಫಲ, ನೆತ್ತ 
ವಾಡುವ WOR Bi. 849). 

ಲೆಪ್ಪ léppa. Tbh. of Sex, (Smd. 851; Abh. P. 3, 26. 28; 8, 
after 26; ಲೇಪ್ಯರೂಪು Kk. 46). ಲೆಪ್ಪದ ಚಿತ್ರದ ಸ್ರೀ (ಅಂಜಲಿಕಾರಿ 
ಕ; ಲೆಪ್ಪ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ Pom (ಲೇಪ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ, ಪುಸ್ತಕರ್ಮ 
Hlà.). " 

S = léppa-gára. A plasterer, a bricklayer; one who 
moulds or models (ಲೇಪಕ, ಪಲಗಣ್ಣ Hlà.). 

Ge 12-82. (ಎ ಲೆ, eto.). See e. 9. ಕೂಡಲೇ (B. 1, 14), ಅನ್ತ 
ರಲೇ (4, 68), ಕೊಡದಲೇ (B. 5, 77). 

ಲೇಕಣಿ 168881. Tbh. of ಲೇಖನಿ. (My.). 

ಲೇಖ lékha. A writing, a writ, a letter, a document, etc. (ಅ 
ಕ್ಷರ, ಲಪ, ಲೇಖನ, ಬರಹ Mr. 360; Bp. 5, 54; B. 1,15; 4, 
148). 2, a deity. 

ಲೇಖಕ lékhaka. A writer, a scribe, a copyist, a clerk, a 
secretary. 

ಲೇಖಣಿ lékhani. Tbh. of ಲೇಖನಿ. (My.; B. 5, 183; Mhr.). 

ಲೇಖನ lékhana. Soratching, scarifying, making an inci- 
sion;—writing; copying;—a writing, etc. (see Mr. s. 
ಲೇಖ; Bp. 5,53). See ವಿ-; ಬರೆಯಿಸು. 

ಲೇಖನಿ 1880881. = ಲೆಕ್ಕಣಿ, desti, ಲೇಖಣಿ. A reed-pen, a 
pen, a style. 

ಲೇಖನಿಕೆ lékhaniké. = ov ce, ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆ, ev cin. An instru- 
ment for writing and painting, a reed-pen, etc. 

ಲೇಖರ್ಪಥ lékha-rishabha. Best of deities: Indra. 

ಲೇಖವಾಶ್‌ಕ lékha-váhaka. A letter-oarrier (Abh. P. 4, 
after 42). 

ಲೇಖಾಮಣ್ಣ OF lékhá-mandalika. 
(Bp. 5, 14). 

Ge Os lékhita. Scratched; written (My.). 

ಲೇಖಿಸು lékhisu. To write (My.). 

ಲೇಖೆ lêkhë. ಎ ರೇಖೆ. A scratch; a streak, a line; a stripe, 
a stroke (ರಾಜಿ, ಎಡೆದೆಲಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು Nr.);—8 furrow, a 
row, a groove. 2, writing; a writ (Bp. 50, 83); — draw- 
ing lines, delineation, drawing; painting;—a drawing, 
a figure; an impression, a mark. 3, the curved line or 
pale streak of the young moon, the moon’s orescent (800 
ಇನ್ನು-). 4, a flash (of lightning). See ಪತ್ರ-. 

ಲೇಡಿ lédi. A “lady” (Mz.). 

ಲೇಣಾ 1618. Gere (in ದೇಣಾ-). Gets. Ger. Borrowing. 
ಲೇಣಾದೇಣ. ಎ ಲೇವಾದೇವಿ. (My.).  ಲೇಣೆದೇಣೆ. ಎ ಲೇಣಾದೇಣ. 
(My.). 

ಲೇಪ lépa. = OS. Besmearing, daubing, anointing, plast- 
ering. 9, materials to be smeared with: salve, oint- 
ment, unguent; plaster, mortar, chunam, white-wash, etc. 
8, a partioular rite at funeral oblations. 4, impurity, 
dirt, any grease or dirt sticking to vessels, eto. 5, ೩ 
spot, a stain, moral impurity. 6, food, victuals. ಮಣ್ಣೇ 
ನೋತಕ್ಕೆ ಕುಣ್ಣೆಗೆ ಲೇಪವೇ? (Prv.). 

ಲೇಪಕ 16088೩. A plasterer, a bricklayer; one who moulds 
or models. (ಲೇಪಗಾಣಿ Mr. 877; see ಲೆಪ್ರಗಾಲಿ). 

ಲೇಪಗಾಅ lópa-gára. = ಲೇಪಕ, q. v. 

ಲೇಪನ lépana. Smearing, besmearing, smearing over, 
daubing, anointing, spreading on, plastering (wu, 
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ಅನುಲೇಪನ Nn. 73). 2, anything smeared on, salve, oint- 
ment, plaster, mortar, white-wash, etc. See ಊಡು, ವಿ. 
— ಲೇಪನಗೆಯ್‌, To besmear, etc. (Bp. 39, 6). 
ಲೇಪನಕ್ರಿಯೆ lépana-kriyé. = ಲೇಪನ No. 1. (ಅಣ್ಣೆ, ಅಣ್ಣು Kk. 
5, o. r. ಅನುಲೇಪನು). 
ಲೇಪಾಳಿಸ (lépa-Aliga). 
(Y). See Ge. 
Ge NS lépdliga-iti. (Smd. 2 44). 
ಲೇಪಿತ lépita. Smeared, besmeared, eto. (My.). 


A man who covers with unguents 


A female lépéliga. 


ಲೇಪಿಸು lépisu. To smear, to spread over or on, to 
besmear, to anoint, to cover by smearing, eto. (ಬಲಿ 
Smd. I; Cpr. 6, after 64; Bp. 12, 11; My.; 8i. 445). ಮೂ 
oe ಪೋಪರೇ? ಪಾಪವೇನ್‌? ಅದು Tga ಮೂಪರೆ ಮೆಯ್ಯ ಮಲ 

8e; ಪಾಪ ಲೇಪಿಸಲಕ್ಕುಂ? (Sp.). 2, to be smeared or 
ಜಸ್ಟ] etc. (Cpr. 8, 39). 

ಲೇಪು lépu. A sort of quilt (Mhr. ಲೇಪ); a mattress, a bed 
(My.; Té.). 

Cena lêpya. = ðZ. To be smeared, etc. 2, spreading 
over, smearing, plastering; — making models, moulding, 
modelling; —moulded, modelled;—a model. — ಲೇಪ್ಯರೂ 
ಪು. A modelled form, a model (Z Kk. 46). 

SexoBdre lépya-karana. Smearing, besmearing, daub- 
ing, etc. See ತೊಡೆಯಿಸು. 

ಲೇಪ್ಳುಕರ್ಮ lépya-karma. 
modelling. See ಕರುವಿಡು. 

Ser good) lépya-maya. Made of mortar or clay, moulded. 


Moulding, making models, 


ಲೇಲಿಶಾನ lélihána. Frequently licking or darting out the 
tongue: a serpent (My. Amara). 

Se Sg lélihyamána. Frequently licking, constantly 
darting out the tongue (Cpr. 1, 185). 

ಲೇವಡಿ lévadi. 1. Derision, mockery (My.; H.). 

ಲೇವಡಿ lévadi. 2. = ರೇವಡಿ, ಲೇವಡೀ ರುಚಿ ಹಾವಡಿಗ ಬಲ್ಲನೇ? 
(Prv.). 

Bessy 18೪೩1೩. = ನೇವಳ, ಲೇವಾಳ. ಲೇವಳಂ ಪದಕ ಸರಪಳಿ 
ಪಟ್ಟಕಾದಿಗಳು e (Mr. 339). 

ಲೇವಾಳ lévala. = ಲೇವಳ, etc. (Abh. P. 7, 41). 

ಲೇವಾ 18೪೩. = ಲೇಣಾ. — ಲೇವಾದೇವಿ. Borrowing and lending 
(My.; Mhr., H.; Br. ಲಾವಾದೇವಿ; T. ಇಲೇವಾದೇಯಿ). 

Sew 1688. What is torn off: a small part or portion, a 
particle, an atom, a bit, a little bit, a small quantity, a 
little (ಗುಣ, ತುಣ್ಣು Nn. 78);— smallness, littleness, brief- 
ness. 2, a particular figuro of speech in rhetoric, em- 
ployment of a comparison instead of a direct statement; 
— representing as a disadvantage what is otherwise re- 
garded as an advantage and vice versa (8817. III, 8, 
B, 35). 

ಲೇಶಮಾತ್ರ 1688-187೩. Only a little (My.). 

ಲೇಶಾ೦ಶ léba-améa. A small part (My.). 

Sego 16878. Serdg. Lustre, light. (Cpr. 8, after 32). 

Sexo, léshtu. (= ಲೋಷ್ಟ). A clod, a lump of earth. 


ಲೇಸಿಗ 188128. An excellent man: a brave man 
(ರಣಗಲಿ Ct. I, 41). 

Sex. lêsu. Goodness; excellence, superiority; 
a superior thing; well-being, welfare, health; 
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alleviated state; pleasantness; beauty; pro- 
perness, propriety, fitness, recommendable- 
ness; rightness; reality (ವಲ್ಲು, ವಾಮ Nr.; ಒಳ್ಳ &. 
II. 81; ಸೌಷ್ಟವ Mr. 451; ಅನು, ಹಸ, ಚೊಕ್ಕ , etc., ಮನೋಶಹರೆ 
Kk. 18; aw oF, ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, o2, Sie. Wace Se. 
55; My.; Të. "ex, ಲೇಸು). ಲೇಸಾದ (ಹತ್‌ Smd. 65 Cm). ಲೇ 
ಸಾಗಿ (No 98. 98 Cm.). ಲೇಸಪ್ಪುದು (ಚಾರು, ರಾಮ Nr.). ಲೇಸಾ 
ಗಿರ್ಪುದು (ಸೌಷ್ಟವ, ಅವಸ್ಟ 45) ೫14). (ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) $e ತ್ತು $c. 
ಸಿದೆಸಿಪ್ಪ ನಾಲಗೆ ಲೇಸು (Mr. 277). ಲೇಸಾದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಂ (ಸು 
ಮಾರ್ಗಂ Smd. 4 Cm.) ಲೇಸಹ ರೋಗ (ವ್ಯಾಮ, ಸರೋಗ Na 
129). ಲೇಸೆಲ್ಲಂ ($md. 68). ಲೇಸಿನೊಳ್‌ (J. 29, 32); ಲೇಸ (. 
54); ಲೇಸಂ (2, 8, 18). ಎನೇನೋ! Lax ಪರಿ ಲೇಸು ಲೇಖ: 
(Smd. 69). ಲೇಸು ಆಗುವಾಗ್ಯೆ ಗಾಸಿಗೊಳ್ಳ ದಾರದು. — ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇ 
ಬ್ಬರು ಲೇಸು, ಹಬ್ಬಕ್ಳಿನ್ತ ಮದುವೆ ಲೇಸು- ಲೇಹ Wand er, 
ಆದೀತು. — ನಾತ ಮಾಡುವವನು ದಾಸನಾದರೆ ಲೇಸು ಮಾಡ್ಯಾನೆ:? — 
$3 ನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ವನೇ ಲೇಸು (Prvs.). See Smd. 174; Cpr. 
1, 48; 2, 48; Bp. 1, 91; 28, 5; 29, 18; 40, 68; 48. 19; 51, 
50; Bh. 1, 8, 90; 9, 13, 94. 87; Rév. 4,118; 30, 51; J. 2. 
18; 18, 40; 28, 48; B. 1, 17; ಇಡು, — ಲೇಸುದೋಮಿ. -ತೊೋ 
. Well-being to appear or arise (Dp. 30, 1). — ಲೇಖ 
ಲೇಸು. rep. (ಕೊಣ್ಣುಟ Ct. II, 108; Bp. 18, 7; 20, 9; 36.15; 
42,9; 54, 84). 

ಲೇಕ್‌ 1688. Licking, tasting, sipping. 2, anything to be 
taken by licking, a lambative, a medicine to be takes 
by licking, a linctus. ಲೇಹ ಇಡಿದರೆ ಲೇಸು ಆದೀತು Pr). 

ಲೇಕ್‌ನ 188878. Licking, tasting or lapping with the tongee. 
Bee ಈಷಲ್‌., ತಿರ್ಯಕ್ಕಣ್ಣೂತಿ-, ನಕ್ಕು. 

Geto 1887೩. To be licked, lickable, capable of being 
licked or eaten by licking, fit to be licked; — a lambative, 
a medicine to be taken by licking, a linctus (My.);— 
nectar, ambrosia. , 

e o laingi. (fr. Cort). A Lingavanta (Bp. 18, 98; 29, S). 

clon laingya. (fr. ಲಿಂಗ). Relating to Siva's phallus and 
its worsbip (Bp. 19, 5; 87, 86). 

SN laingya-purAna, = ಬಿಂಗಪುರಾಣ. (Bp. 43, 76). 

ಲೊಕ್ಕಿ lokki. = ಲಕ್ಕಿ, ote, (ಇನ್ಫ್ರಾಣಿ, ಸಿರ್ಗುಣ್ಣಿ Na. 2ಬ). v 
ರಿಯ Gat, (ಶೇಫಾಲಿಕೆ Nr.). 

ಲೊಗಡಿ lógadi. = ಲೊದಡಿ, eto. (8. Mur.; Occasicva! ly). 

ಲೊಚ್‌ 188. ಲೊಚ 108. A sound to imitate that 
produced by lapping or sucking in a pecu- 
liar manner; one toimitate that of smacking 
(in tasting); a particular sound of the house 
lizard. — ಲೊಜ್‌ ಲೊಚ್‌. rep. (C.). ಲೊಡಗುಟ್ಟು. v. 


ಟ್ಟು. To lap, as dogs, eto. do; to suck the breast, eo. 
with the sound of loca, as babies; to smack in tastier: 
to smack, as the house-lizard does (My.). — ಲೊಡ dat 
rep. With the repeated sound of ಲೊಚ್‌. ನಾಯಿಗಳು 2. 


ಗಳ ಹಾಗೆ ತುದಿನಾಲಿಗೆಯಿನ್ನ ಲೊಚ ಲೊಚ ಸೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ 
(B. 8, 40). -- ಲೊಡ್ಡ ಲೊಡ್ಡ ಎನ್ನು ಕುಡಿ (My.) 


ಲೊಚ್ಚಗೆ lóóéagé. = dag ಸಿ." (My.). 

ಕೊಟೆ löta. = ಟಂ, ಲೊಟಾ, ಲೊಡ. A sound to imi- 
tate that of gabbling or jabbering, that of 
a stone, etc. being shaken in an unsound 
pot, that of a cracked bell being rung, that 
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of metal vessels, etc. shaken about in a 
sack or carriage, that of unsound wooden 
utensils, wheels, etc. when shaken, of the 
wooden bell on a cow’s neck when shaken, 
or of a dry loose kernel when shaken in 
the nut.— G ಕಲೆ. 1, = ಲೊಟಗರೆ. (My. occasionally). 


— ಲೊಟಳಲೆ. 2. Gabbling, jabbering (My.). — ಲೊಟಗರೆ. 
-s. To gabble, to jabber (My.). — ಲೊಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. ಎ 
ಲೊಟಗರೆ. (My.). — ಲೊಟ ಪಟ. reit. = ಲಟ ಪಟ, ಲೊಟ ಕೊಟ. 
The repeated sound of lóta (My.). 2, the state of being 
quite empty, as a house; nothing (My.). — GoW dabi. 
rep. = ಲಟಪಟ No. 1. (My.). 

ಲೊಟಕ್‌ lotak, = ನಟಕು, eto. (8. Mhr.). 

ಲೊಟಕು lótaku. To scold ೧). 
ಸೋರು 1. 

ಲೊಟಾ 1018. = dat. — ಲೊಟಾ ಲೊಟಾ. rep. = G ಲೊಟ. 
(My.). 

ಲೊಟ್ಟಿ 16118. 1. A smack or cluck with the 
tongue (in driving cattle, eto., in playing, eto., 
My.; Té). ಲೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಗನಾದರೂ (dert) ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ 
(ಅವನನ್ನು) ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.) — BAB, ಹಾಳು, To click 


or smack the tongué against the palate (My.). See 
Prv. 8. ಕಿಟ್ಟ, — ಲೊಟ್ಟೆ ಹೊಡೆ. ಎ ಲೊಟ್ಟೆ ಹಾಕು. (My.). 


See Prv. 8. 


ಲೊಟ್ಟೆ, lötté. 2. Emptiness, hollowness (18., M.; 


T. ಹ . See ಲೊಲ್ಲೊ ಟ್ಟೆ. 


ಲೊಡ lida, = dat. (My.). — ಲೊಡ ಬಡ. reit. ಲೊಟ ಪಟ. 
(My.). 

ಲೊಡ್ಡು lóddu. = ಲಡ್ಡು. (My.; 61. ಲೊಟ್ಟಿ ೨). 

Beg, lotta. A hollow, a ravine, a pit. ೧%. 
ಲೊತ್ತೆ, ಲೊದ್ದಿ, ಲೊಟ್ಟೆ, ಲೋತು; cf. ಲೊಟ್ಟಿ 2). ಪದಿನಾಲ್ಕು ದಾ 
ಯಂ ತೆದಿದೊಡೆ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಲೊತ್ತದಸ್ತಿಪು-ದು (smd. 227 Mdb.). 

ಲೊದಡಿ lódadi. = ಲೊಸಡಿ, ಲೊದಳೆ, eto. ರಕ್ತ ವಿಕಾರದಿನ್ನ 
ಆದ ಲೊದಡಿ (ಕಫ); ಎದೆಯೊಳಗಿನ ಲೊದಡಿ (ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಕಫ G.). 

BOSE lödali. = ಲೊದಳೆ, eto. (Ram. 6, 80, 83). 

BOs? 16೩18. ಎ ಲೊಸಡಿ, dowd, dae, dad, ಲೋಖ, 
ಲೋಳೆ, ಲೋಳಿ, ಲೋಳು, ಲೋಳೆ. v. Saliva, slaver, 
tenacious mucus, etc. (Bh. 8, 25, 6. 19; My.). 

ಲೊದ್ದೆ 15418. = ಲೊದಳೆ, eto. (My.). 

ಲೊಲ್‌ 151 = ಲೊಳೆ 1, ಳೊಳೆ 1. — ಲೊಲ್ಲೊ 8. Perfect 
emptiness: nothing. ಊರಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಲೊಲ್ಲೊ B, 
(Prv.). 

ಲೊಳ್‌ 161.1. ಎ 804, eto. ಲೊಳ್ಳೊಟ್ಟೆ. ಎ ಲೊಲ್ಲೊ ಟೈ. (My.). 

ಲೊಳ್‌ löl. 9. ಎ 9592. Imitation of the sound 
of a dog's barking. (Té.). — G devs, rep. 
(My.). 

ಲೊಳ lola. = 9294. v. (My.). 

GN lolagé. = oF, eto. ನಾಯಾ ಬಾಲವನ್ನು ಲೊಳಗೆಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿದರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾದೀತೇ? (Prv.). 

ಲೋಕ್‌ 10ka. = ಲೋಗ. The vast space, the wide world, 
sky, heaven; any division of the universe; the world;— 
any place, a region, a tract, a country, a district, a 
province. 2, mankind, folk, man, men, people ($md. 187); 
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subjects (as contrasted with the king). 3, common life, 
ordinary practice, common usage. 4, seeing, looking, 
sight, regard. ಬಿತ್ತರದ ಭೂರ್‌ ಭುವರ್‌ ಸ್ವರ್‌ ಮಹಜ್‌ ಜನಂ 
ತಪಂ ಸತ್ಯಮ್‌ ಎನ್ಸೇಯಿ ಮೇಲಣ ಲೋಕಮಕ್ಕುಂ; ಮತ್ತ ತಲ ವಿತಲ 
ಸುತಲ ರಸಾತಲ ತಲಾತಲ ಮಹಾತಲ ಪಾತಾಲಮ್‌ ಎನ್ನು, ಸತತಂ 
ವರ್ತಿಸುವ ಕೆಳಲೋಕಮ್‌ DOV (Mr. 32). ಲೋಕದವರೆಲ್ಲಾ 
ಸತ್ತರೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು?-- ಲಾಕ ನಡಿಸಿ, ಲೋಕವೇ 
ಮಲ್‌ತ- ಲೋಕ ಹಾಲಾದರೆ ನಾಕ ಹಾಬಾದೀತೇ? (Prvs.). See 
ದ್ವಿಸಪ್ತ-, ಸಪ್ತ-; Bp. 82, 81; 36, 62. — ಲೋಕನಡತೆ. The 
manner of the world (My.). — ಲೋಕವಾಡಿಳೆ. The custom 
of the world (My.). 

ಲೋಕಕರ್ತ lóka-karta. The creator of the world (Bp. 
10, 41). 

ಲೋಕಜಿ lôka-jit. Conquering heaven;— a conqueror of 
the world;—a sage;—a Buddha. 

ಲೋಕತ್ರಯ lÓka-traya. The three worlds: heaven, earth, 
and the lower regions (My.). 

ಲೋಕಧಾತು lóka-dhátu. The earth; —a particular division 
of the earth. 

Gor Eog lókadhátu-amáa. A country. 

ಲೋಕನ lókana. Looking, seeing, viewing. See e., eto. 

ಲೋಕನಾಥ ldka-nAtha. Lord of worlds: Brahmá;— Vishnu 
or Krishna (Dp. 28); —Siva (Bp. 55, 20); — N. (59, 4); — 
8 king. 

ಲೋಕನೇತ್ರ lóka-nátra. The sun (My.); the moon (My.). 


, ಲೊಕಪದ್ಗ ಶಿ lóka-paddhati. General or universal way (My.). 


ಲೋಕಪಾಲ lÓka-püla. A guardian of the world, a regent 
of & quarter of the world (— Ore €). 
sovereign. 

ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Idka-prasiddhi. Universal establishment or 
reception, general notoriety or prevalence (ಲೋಕರೂಢಿ 
Smd. 834 Cm.). 

Corsesoss lóka-bándhava. The sun. 


ಲೋಕಮಯಾರೆ lóka-mary&dé. Popular observance, est ab- 
lished usage or custom (My.). 
ಲೋಕಮಾತ್ಸು lóka-mátri. Lakshmi. 


ಲೋಕಮಾತೆ 16ka-mAtನ. Lakshmt (Mr. 18). 


ಲೋಕಮೂಥ lóka-müdha. Folly arising from the example 


given by (other) people (Sástrasára in W. v. 1255. 1256. 
1251). 

Cae ಯಾತ್ರೆ) 1688-7808. Travelling round the world (J. 
26, 26). 2, the business and traffic of men, worldly 
affairs, ordinary actions or conduct. 3, man’s pilgri- 
mage through this world (My.). 

Pac On, ಕ lóka-rakshaka. Protector or saviour of the 
world (Bp. 10, 41). 2, a king. 

Geddes lóka-riti. The manner of the world (My.). 

ಲೋಕರೂಢಿ 1688-0681. = ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ (Smd. 384 Cm.). 

ಲೋಕಲುಸ್ಟಾಕ lóka-luntáka. A notorious robber (Abh. P. 
4, 85). 

ಲೋಕವಾದ 108-786೩. The talk of the world: 
rumour, popular report, common talk, news. 

aF EF lüka-vürté. The world's news: popular report 
or rumour (My.). 


2, a king, a 


public 


ಲೋಕವಿರುದ್ದ lóka-viruddha. Contrary to universal notions 
or facts: one of the vákyadóshas (Kávy. II, 2, B, 8. 
19-23). 


ಲೋಕವ್ಯ 


ಲೋಕವಂವಹಾರ lóka-vyavahára. The affairs or business 
of the world: universal use, popular usage (Smd. 231). 

ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿ lóka-sükshi. Witness of the world, universal 
witness. 2, Brahmä. 3, fire (My.). 

ಲೋಕಾಚಾರ lóka-Acára. Popular usage (My.). 


ಲೋಕಾನೀಕ lóka-anfka. All the several worlds (My.); — 
& large number of people (My.). 

OTTOA lôka-anta. The world’s end: publicity; amongst 
the people, publio, notorious (Bp. 52, 45). ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಏ 
TN, ಮೂವರಿದ್ದರೆ ಲೋಕಾನ್ತ. - ores ಹೋಗಿ, ಲೋಕಾನ್ನವಾಯಿ 
ತು (Prvs.). 

ಲೋಕಾನ್ನ d lóka-antara. Another world; the next world, 
a future life (My.). 

ಲೋಕಾಪವಾದ löka-apaväda. The reproach or censure of 
the world, general outory against, popular acousation 
(J. 19, 40; 21, 63; Dp. 91, 4). 

ಲೋಕಾಯತ löka-Ayata. Materialistic, atheistioal; — mate - 
rialism, the system of atheistical philosophy taught by 
Cárváka. 

ಲೋಕಾಲೋಕ lôka-alôka. World and no world: the visible 
and invisible world (KAvy. I, Ia, 2). a mythical belt or 
circle of mountains surrounding the earth and separating 
1! from the region of darkness. 

ಲೋಕೇಶ lóka-táa. Brahma. 


ಲೋಕೇಕ್ಸರ löka-tzvara. Siva (Bp. 58, 17). 


ಲೋಕೋಕ್ತಿ lóka-ukti. A general or common saying; a 


proverb;—the language of the people (Smd. 119). 
ಲೋಕೋತ್ತರ lóka-uttara. Surpassing the world, beyond 
what is common or general, unusual, extraordinary. 
ಲೋಕೋತ್ತರವರ್ಣನ lékéttara-varnans. Description of 
unusual qualities (Kavy. III, 1, A, 18). 

ಲೋಕೋದ್ದಾ'ರ 168-06688278. Deliverance or salvation of 
mankind (My.). 

ಲೋಕೋಪಕಾರ lóka-upskára. A public charity (My.). 

ಲೋಕೋಪಕಾರಕ löka-upakäraka. Beneficial to the publio; 
a public benefactor (My.). 

ಲೋಗ್‌ 168೩. Tbh. of ಲೋಕ್‌. Mankind, people, folks, a 
common man. ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ತಿಲ್ಪವಿದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವವಳು ($55, > ಲೋಗರ ಕೊನ್ನು 
ಇಹೆ, ಕೆಡಿಸಿ ಇಹೆನೆಮ್ಟು ವಿಚಾರಂ (ವ್ಯಾಪಾದ, eto.); ಲೋಗರ್‌ ಇಕ್ಕು 


ವ ಕೂಬಿನುಣೃವಂ (ಪರಾನ್ನ, eto. Nr.. ಲೋಗರ ಮನೇಲಿ ಎಮ್ಮೆ 


ಯಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಮನೇಲಿ ಹಾಲೋಗರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇನು? (Prv.). See 
Bp. 88, 8; 48, 36; 52, 2; Bh. 7, 1, 25; V. 8, 19; 14, 87; J. 
6, 58; ಪರಿಪೀಡನ. 

ಲೋಚ 1668. Seeing, looking or gazing at. See ಉಲ್‌. 

ಲೋಚಕ löbaka. A stupid man. 2, the pupil of the eye. 
3, lamp-black. 4, ೩ lump of flosh (ಮಾಂಸದ ಕರಣಿ 0.) 
etc., eto. 

ಲೋಚನ lécana. Illuminating, brightening; causing to see. 
2, the eye (ಕಣ್‌ Nn. 5). 3, the number 2 (see ಕೃತಯುಗು. 

ಲೋಚನಕ್ರಿಯೆ lócana-kriyé. The aot of causing to behold 
or look at. See ನೋಡಿಸು. 

ಲೋಚನಸೋಚರ lócana-gócara. Perceptible, cognizable, 
worthy of observation or adoration (ವನ್ಹನ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಉಣ 
ಬಹನ್ಯಾದು Nn. 87). 2, the range or horizon of the eye. 

ಲೋಬನವಾರಿ lócana-vàri. A tear, tears (Bp. 36, 8). 
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ಲೋಚನಾಂಕಿತ löbana-ankita. The eye and its mark (made 
with a collyrium, see Bp. s. ಮಾಳಿಗೆ). 

ಲೋಚಮಸ್ಮಕ lóta-mastaka. Cock’s comb, Celosia misata. 

Backs lôtå. 1. An earthen pot used on water-wheela, 47 
a metal oup (Mhr., H.; Si. 309; My.). 

ಲೋಟಾ lótà. 2. A species of pigoon (B. 3, 114; Mbr.. H. 
ಲೋಟಣ). 

ಲೋಟ 16ti, = ರೋಟಿ. (My.). 

ಲೋಟಿಸು lótisu. To roll (v. t.); to push vehomently, ei. 
(Bh. 3, 12, 88; Mhr. ಲೋಟಣೇಂ). Bee DF- 

Saet lôtu. Tumbling upon, pushing, shoving. die 
tarbance, annoyance (My.). 

ಲೋಡನ 166888. Agitating, moving about, stirring, distarb- 
108. See .-. 

ಲೋಡಿಸೆ 164128. = ಲೋಡು No. 1. (Bh. 10, 4, 14). 

ಲೋಡು lödu. A long bolster for the back of sitters to re 
cline upon (My.; Té.; Mhr. ಲೋಡು). 

ಲೋಗಿಕೆ 160185. A kind of sorrel (ಕ್ರ ಲ್ಲಳಾಮ್ಲೆ, BND dz 
Mr. 141). 

ಲೋಧ್ರ lódhra. A tree the bark of which ts used in dy. 
Symplocos racemosa Roxb. FQ. ನ ets, (ತಿರ, de. 
ಮಾರ್ಜನ); ಬಿಳಿಂದು ಲೋಧ್ರ (ಗಾಲವ, ಶಾವರ or PILY, cats 
Nr.). ಅತ್ವತ್ಥಾಕಾರಮಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷ (e, ತೂದ, ಪೂಗ, ಕ cs 
Nr.). 

ಲೋಧ್ರಪುಪ್ಪ lódhra-pushpa. The tree Bassia latifolia Borb. 
(ಮಧೂಕ, HIBS, ಇಪ್ಪೆ Mr. 140). 

ಲೋಪ lópa. Breaking, cutting off; destruction. 2, rub- 
bing, plundering. 3, deprivation, want, deficiency, los. 
ಲೋಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ದೀಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಗೆ ಇಲ್ಲ (Pre) 4, omission. 
separation, disappearance, dropping or falling out, re- 
jection, annulling, cancelling; — grammatical luise 
(smd. 56. 57. 62. 67. 70. 118-122. 183. 195. 198. 209. 
211. 212. 228. 926. 228. 229. 284. 243. 274. 278. 288. 
289. 295. 848. 844. 360. 365. 361. 870. 371. 379. 380 
889; Kåvy. 1, 2, 12. 18. 17-19; I, 3. 18-20. 49-52. 60-74. 
80-88; I, 4, 9. 10; I, 8, 32. 88. 88-40). — ಲೋಪಮ್ಹೊರ್ದು. 
--f. To suffer elision (Smd. 195). 

ಲೋಪತ್ಸ್‌ lópatva. The state of being injured, destroyed, 
annihilated, oto. See 90. 

ಲೋಪವ್ಳತ್ತಿ lópa-vritti. The state of elision, elision (Smd. 
$70). 

ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಪಶಿ lópàmudr&-pati. Husband of Lipemo- 
drà: Agastya, 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ lépa-amudré, The wife of Agastya (Mr. 255 

ಲೋಪಾಕ lópàia. A jackal, a fox. (K.). 

ಲೋಪಿಸು lôpisu. = ಲೋಬಿಸು. To omit, ಓಂ drop, to elds 
(Smd. 150. 268. 844. 356). 

Sa lóptra. Stolen property, plunder, booty. 

dee?) 1608. Tbh. of ಲೋಭ (Smd. 339). 

ಲೋಬಾನ löbäna. Olibanum, frankincense (My.; ತುರುತ್ಕ, 
ಪಿಣ್ಣಕ, ಪಿಣ್ಯಾಕ, ಯಾವನ, ಸಿಲ್ಲ G.; Mbr., H.). 

ಲೋಬಿಸು 16018೬. Tbh. of ಲೋಪಿಸು. To go away, ಟು à» 
appear. ಲಾಭ ಲೋಬಿಸಿತು (Prr.). 

ಲೋಬೆ 16ರ. = daed. (My.). 

ಲೋಭ 1608೩. = ew. Eager desire, covetousness, csp- 
dity, avarice, greed (Bk.; My.) ೫, affection or favos’ 


ಲೋಭತ್ವ 
(Mhr.; B. 4, 19). 
(Prv.). 
ಲೋಭ ತರಿ 10088678. = ಲೋಭ No. 1. 
ಣ ಲೋಭತ್ತ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 
ಲೋಭಿ 16081. Eager after, greedy, covetous, avaricious, 
| grasping, stingy; a greedy, etc. person (ನೆಲಕಲ Smd. II; 
Ct. I, 10; II, 17; Kk. 84; Sm. 57; ಕೃಪಣ, FAS Nn. 146). 
ಆಲಸ್ಯದಗೆ ಎರಡು Fox, ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಡಲು ಖರ್ಚು.-- ಪಾಪಿಗೆ 
ಪರಮಾಯು, ಲೋಭಿಗೆ ಚಿರಾಯು. ಪಿಸುಣನ ದ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಭಿ ಬಯ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ... ಆಡಿದರೆ ಕೊಡದ ಲೋಭಿ ಬೇಡಿದರೆ ತೊ ನೇ? 
(Prvs.). 
ಲೋಭಿತನ lóbhitana. = ಲೋಭಿತ್ವ. (My.). 
ಲೋಭಿತ್ಸ್‌ lóbhitva. 
stingy, etc. (My.). 
ಲೋಮ 1688. = ರೋಮ, The hair on the body of men and 
animals (ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲ" Mr. 319; see :$,3-). 2, a tail. 
ಲೋಮಕರ್ಕಟ lóma-karkata.  Bishop's weed (ಅಜಮೋದ, 
ಓವು Mr. 136). 
ಲೋಮವಿಪ, lóma-visha. 
tigers, eto.). (R.). 
ಲೋಮಕ ldmaia, = 
ಲೋಮಕೆ lómaié. 
(= ಜಬಾಮಾಂಸಿ). 
Ge DAF lóma-harsha. = ರೋಮಹರ್ಷ. The bristling or 
erection of the hair of the body, ete. 
ಲೋಮಹರ್ಪ್ಷಣ lóma-harshana, = ರೋಮಹರ್ನಣ. Causing 
bristling or erection of the hair of the body, causing a 
shudder, thrilling. 2, the bristling of the hair of the 
body, horripilation, thrilling with delight, shuddering with 
horror. 
ಲೋಮಾಂಚ lôma-anda. = ರೋಮಾಂಚ. See s. ಕೊಳರ್‌. 
ಲೋಮಿ lómi. See s. ತಾವಿ. 


ಲೋಮಿಕೆ 16೫1೬5, The herb Hibiscus esculentus Lin. (ಬೆಣ್ಣೆ 
Mr. 149). 

ಲೋಯಿ loyi. ಎ ಲೋಳೆ, ote. — ಲೋಯಿಸರ. = ಲೋಳ., 
ಲೋಳಿ-, ಲೋಳು-, The plant Aloe perfoliata Lin. (ಕುಮಾ 
© Mr. 131); the small aloe, Aloe litoralis Koen. (St. & 
Pl.; Z.). 

ಲೋಲ lóla. Moving hither and thither, shaking, swinging 
about, dangling, trembling, quivering; agitated, alarmed; 
unsteady, restless, uneasy; changeable, inconstant, fickle. 
2, longing for, eager or anxious for; cupidinous, lustful, 
greedy (ಲಾಲಸ, ಲೋಲುಪ, etc., ಅಳುಪುವಂ Mr. 282). 8, joy 
(not Sk.). ಹತ್ತಾದರೆ (if he is entrusted only with a loan 
of ten Rupees, it is a) ಸಾಲ (to him; but) ನೂಲಾದರೆ 
ಕೋಲ, ಸಾವಿರಾದರೆ ಸಮೃನ್ನ (Prv.). See ಭೂ-, ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 

ಲೋಲ ldlat. Moving to and fro, moving about (Cpr. 

6, 18). 

ಲೋಲತರ lôla-tara. Uncommonly 01610025, etc. (Bp. 88, 
61). 

ಲೋಲ ತೆ 1818೬, Movableness, tremulousness; fickleness, 
unsteadiness, restlessness;— eager desire for, cupidity, 
lustfulness, lust. See >. 

ಲೋಲನ 161808. = ಲೋಲ, See ಅಲೆ. 


ಲೋಲನಯವನೆ 10618-887828. 
(Bh. 5, 11, 84). 


The condition of being covetous, 


Whose hair is poisonous (said of 


ರೋಮತ. Hairy, eto. 
The plant Nardostachys jatamansi Dec. 


A woman with a rolling eye 


ಲೋಭ ನಡಿಸಿ ನಡಿಸಿ, ಭೋಗ ಕೆಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 


ನಾಭಿಪರಿಯನ್ತರ ಉಟ್ಟಾಕ್ಷ 


1367 


——————————————Ó—————————————————————————— — — ꝛ— —— ———— —À——MM— ce rnc 


ಲೋಹಭೇ 


ಲೋಲಮತಿ löla-mati. 
46, 75). 

Bares, 10188೩. = ರೋಲಮ್ಮ. (J. 9, 28). 

ಲೋಲಲೋಚ ನೆ 1618-1608888. = ಲೋಲಾಕ್ಷಿ. (My.). 

ಲೋಲಾಕ್ಷಿ löla-akshi. A woman with a rolling eye (My.). 

ಲೋಲ್ಲಿ lólápti. Tbh. of ಲೋಲುಪತೆ. (My.). 

ಲೋಲಿತ lólita. Moved hither and thither, shaken, agitated, 
tremulous, trembling. (R.). 

ಲೋಲುಪೆ ldlupa. Very desirous, very eager, ardently longing 

for; greedy after, covetous (ಲಾಲಸ, ಲೋಲುಭ, OI W, ಲೋಲ, 

ಅಳುಪುವಂ Mr. 232; Bp. 57, 1). 

ಲೋಲುಪತೆ lólupaté. = ಲೋಲಾಪ್ತಿ, Crews. Eager desire 

or longing;—greediness, oupidity, desire, lust, 41೬31586 

(My.). 

ಲೋಲುಪತ್ಸ Idlupatva. = ಲೋಲುಪತೆ. (My.). 

ಲೋಲುನ್ಲಿ lolupti. Tbh. of ಲೋಲುಪತೆ. (Oe G.; J. 5, 

63; 6, 45; 9, 9). 

ಲೋಲುಭ 1618088. ಎ ಲೋಲುಪ, q. v. Very desirous, etc. 


ಲೋವೆ 16೪6, = ಲೋಬಿ. A sloping affixture to a 
flat roof (My.). 2, the frame-work of a sloping 
roof: wood for the support of ಲೋವೆ No. 1 (ಗೋ 
ಪಾನಸಿ Hlå.; Mr. 200). ಲೋವೆಂದ ಹೊದ್ದಿ AU ಡೊಂಕ ಮರಂ 
(ಗೋಪಾನಸಿ Nr). See Ram. 1, 7, 14; “Bh. 9, 18, 25; Č. 
Bp. 5, 3; J. 6, 20; 17, 6. 23; Si. 109; ಚುಂಚುಲೋವವೆ. 
ಲೋಪ್ಟ lóshta. = Se. A lump of earth or clay, a clod 
(ಹೆಣ್ಣೆ Mr. 871; ಹೆಟ್ಟಿ Sm. 89). 

ಲೋಪ್ಟಕ lóshtaka. = ಲೋಪ್ಟ. A clod, 

ನಪ್ವಭೇದ lóshta-bhóda. = ಲೋಪ್ಸಭೇದನ. (ಕೊರಡು Mr. 870). 
ಲೋಪ್ವಭೇದನ lóshta-bhédana. An agricultural instrument - 
for breaking clods, a clod-crusher, a harrow (ಕೋಟತ, 
ಹಲಿಕೆ ೫1&,). 

ಲೋಕ್‌ 16ha. Red, reddish, copper-coloured. 2, any metal 
(see ಪಂಚ-). 8, gold. ಕನಕಾದಿಲೋಹ (ರಸ Nn. 83). 4, iron; 
steel (ಉರ್ಕು Bm. 79; ಕಬ್ಬಿಣ, ಉಕ್ಕು Bi. 882). 5, copper. 
6, blood. 7, a weapon. 8, aloe wood, Agallochum. ಲೋ 
ಹದ ಘಟ್ಟ (we Smd. I). — ಲೋಹವಕ್ಕರೆ. -ಪಕ್ಕರೆ. The iron 
armour of horses (Smd. 22. 83; Abh. P. 13, , 60). 
ಲೋಹೆಕಾನ, lóha-kánta. A loadstone,g magnet (My.). 
ಲೋಹಕಾರ lóha-küra. A worker in iron, a smelter of iron, 
an tron-smith, a blacksmith. 2, a copper-smith; one 
who sells copper-vessels (ಬೋಗಾಅ Hl.; seo s. ರೋಹಕಾರಳಕ್‌). 
ಲೋಹಕಾರಕ lóha-küáraka. ಎ ಲೋಹಕಾರ 1, 2, a copper-smith. 
ಆ ಲೋಹಕಾರಕನೆನಲು ಕಂಚಗಾಅನ್‌; ಅದ Bec ಮಾಯಡಿವವ ಬೋ 
ಗಾಲನೆನ್ನೆ ನಿಸಿಕ್ಕು (Mr. 376). 

ಲೋಹಕೆಟ್ಟ lóha-kitta. Rust of iron, or iron filings (My.). 
ಲೋಹಜಿS 1888-11. A diamond. (R.). 

ಲೋಹಟಂಕ lóha-tanka. An iron hammer (ಸುತ್ತಿಗೆ Mr. 883). 
ಲೋಹದ್ರತಿ lóha-driti. Steel drops (My.). 

ಲೋಹಪ್ಫುನ್ಮ lóha-prishthe. Iron-backed: a heron. 


A fickle mind;—an eager mind (Bp. 


ಲೋಹಪ್ರಶಿಮೆ löha-pratimé. An iron image: an anvil. 
Se löha-bhasma. Rust of iron, or a medicinal 
preparation from it (My.; B. 4, 149). 

ಲೋಹಭೇದ löha-bhéda. A kind of metal or of iron. See 
WF. 


ಲೋಹಮಾ 
ಲೋಕ್‌ಮಾರಕ 1088-೫೩೬೩.  Caloining metal. 2, the 
Achyranthes triandra Roxb. (R.). 
ಲೋಶಕಮರಾರ್ಸ್‌ lóha-márga. A railway (My.). 
ಲೋಹ 108818. Iron, made of iron. 2, speaking indistinctly 
or inarticulately. 
Ge 1688-18೭೩. The most precious metal, gold. (R.). 
ಲೋಹೆಸನಾ ನ lóha-sandhána. Soldering. See ಬಿಸುತಿ. 


ಲೋಪಹಾಭಿಸೆಂರ lóha-abbisára. Lustration of arms, a military 
ceremony observed by kings before commencing a campaign, 
or for making the army ready for attack and battle (see 
Si. & ಸಿವಾಳಿಸು, and Nr. s. ನಿವಾಳಿ ಸುಹ). 

ಲೋಹಾಭಿಹಾರ lóha-abhihára. = ಲೋಹಾಭಿಸಾರ. Lustration 
of arms, ete. 

ಲೋಹಿತ 10816೩. = ರೋಹಿತ. Red (ಕೀಲಾಲ, TI, Nn. 54; ಅರು 
ಣ, 98 87) the colour red. 2, blood. 8, copper, 
metal. 4, anger, wrath (ಸರೋಷ, ಕೋಪ 87). 5, joy (ಸನ್ತ 
x, ಸನ್ತೋಷ 87). 6, an axe, a hatchet (es, ಕೊಡಲಿ 87). 
7, all (ಅಖಿಲ, ಎಲ್ಲವು 87). 

ಲೋಹಿತಕ 108168೩. A ruby. 

ಲೋಹಿತಚನ್ನನ ldhita-candana, Saffron. 

ಲೋಹಿಶಾ೦7 lóbita-anga. Red-limbed: the planet Mars. 

ಲೋಹಿಶಾಕ್ಸ 1dhita-aiva, Having red horses: Agni, fire 
(Mr. 45). 

ಲೋಹಿನಿ 168181. 
with anger. 

e lila. = ಲೋಳೆ, eto. — ಲೋಳಸರ. = ಲೋಯಿಸರ, 
eto. (My.). 

ಲೋಳಿ loli. = ಲೋಳೆ, eto. — ಲೋಳಿಸರ. = ಲೋಯಿಸರ, 
etc. (My.). 

ಲೋಳು 6], = ಲೋಳೆ, etc. ಎ ಲೋಳುಸರ. = ಲೋಯಿಸರ, 
etc. (My.). 

ಲೋಳೆ 1618. = ಲೊದಳೆ, eto. Saliva, slaver; tena- 


A woman with a red-coloured skin or red 


* D 


ವ್‌ v. The fiftieth letter of the Alphabet (Smd. 
11. 12. 21. 53). It often changes places with ಬ್‌, e.g. ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆವರ್‌, ನೆಲೆಗೆವರ್‌ (Smd. 82), ಇರ್ವರ್‌ or ಇರ್ಬರ್‌, ಪಲವರ್‌ 
or ಪಲಬರ್‌ (121.128), ಬೇರ್ವೆರಸು, ಎಳವಳ್ಳಿ, eve, ಕಡುವೆಳ್ಳು 
(81), BBRA (134), ಏವನ್ನಂ (211), ಬೆಟ್ಟವೆಸಗ್ಗೆ 38 he 
(219), ಊರ್ವೇಲಿ (218), ಕುಡುಎಲ್‌ (220), ಮೂವೆಳಸು (223), 
ಇನ್ನ oo (251), ನಾನ್ಬಂ, eo, Sto (275); with ಪ್‌ 
E "S5, e e. 9. ಬೆಮರ್ವನಿ, ಎಸಳ್ವ ಸೆ (54), ಪರಿವವೊನಲ್‌ (65), 
ಬೆಳೆವೊಲ, ಎಳವೆಲ್‌, ಸೀರ್ವೊನಲ್‌ (81), W Rr eb, ತರವೇಲ್‌ 
(82), ಕಾಲ್ವಿಡಿ (155), Pod (17)), cos dro, ಬೆಸವಡೆ 
(200), Seco, ಏವೋದಂ (211), ಬೆಳ್ವಲ್‌ (213), ಸಿಡುವಯಣ 
(215), ಕಿಸುವೊನ್‌ (216), ಬಿಯಿವೊಂರುಲ್‌, oe (218), ನಾ 
ಣಿಲವೆಣ್‌ (221), ಉಡಲ್ವೇಲ್‌, ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಫಿ ವೇಬ್‌ (278), ಬರವೇಲ್‌ 
(293), ಅಡಂಗೆವೊಯ್‌ (293. 406), ನೋಬ್ಬಿಂ, Heo, ಬೇಬ್ಬಂ 
(217. 275), ಬರ್ಪಂ (275), ತಪ್ಪಂ, IS Bo (= 2 , IZ 80, 
286); — with ಮ್‌, e. g. ದೋಷವಎದು (= ದೋಷಮಿದು, 155), ಭೇ 
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ಲೌಕಿಕವ್ನಾ ಪಾರ laukika-vyApara. 


ವ್‌ 


cious mucus, phlegm; a ball of viscid mu- 
cus of the nose, or a pendulous globe of 
phlegm; expectorated phlegm (ese Nr.; Bp 
46, 57; Bh. 6, 3, 4; 8, 28, 40; My.; Mhr. ಬೋಳಿ). 


ಲೌಕಾಯಶಿಕ 18888781೩8೩. (fr. ಲೋಕಾಯತ). A follower of 


Carvaka, ೩ materialist, an atheist. (R.). 


ಲೌಕಿಕ laukika. (fr. ಲೋಕ್‌). Worldly, mundane, terresiri- 


al;— popular, general, familiar from long established 
or extensive prevalenoe;— belonging to ordinary life. 
ocourring in every-day life, vulgar, common, ordinary :— 
pertaining to this world or life;—secular, not sacred 
(as opposed to vaidika, Mstrtya, etc.);— a common o 
ordinary man (as opposed to the learned, ete.); a mis 
of the world; a Bráhmana who is ೩ goverznest of- 
cial;—anything occurring in the world, the laws of 
ordinances of the world, secular business, pablic affairs. 
ಲೌಕಿಕ Jad, ಲೋಕವೇ So's (Pre... See Ch. ಇ. 13; Ka 
1, 57; 7, 2; 40, 84; 48, 28; B. 4, 215. — rue. 
Bribes (My.). 


ಲಾಕಿಕತನ್ತ laukika-tantra. Expedients or tricks used b: 


government officials or by traders (My.). 


Common or ord- 
practice or transaction (My.). 


d xd ನ lsukika-sandbána, = ಲೌಕಿಕತನ್ರ (My.). 
de 1೩೦೬1೭೩. Tbh. of ಲೌಕಿಕ. (My). — Cie Pur 


A secular business or profession (My.). 


dd laudi. = UŞA 1, q. v. 
SIH laubhya. (fr. ಲೋಭ). Cupidity, avarice (My.). 
es laulya. (fr. ಲೋಲ). 


Restlesencss, instability. m 
constancy, fickleness. 2, eagerness, lustfalness eager 
desire, greediness, passion. See Bp. 48, 66; 46, 72; w-. 


ds lauha. (fr. ಲೋಹ). Made of metal; ooppery; me 


181110; iron. 2, metal. 3, iron. 


V 


ದವಂ (= ಭೇದಮಂ, 155), ಪಬಿವಾಸಿಸ, ಮೆಲ್ವಾತು (81), om, 
(= PUE), ನಾಸಿಕವಡ್ಡಂ (= ನಾಸಿಕಮತ್ಡ ೦), ತಾವರೆ or ತಾ 
ಮರೆ, ಸಾವನ್ನ or ಸಾಮನ್ತ, ತಿಎರ್‌ or 3coo*, ತೆವರ್‌ or $c 

ಸಾವಿ or ಸಾಮಿ (128), ಎವೆ or ಎಮೆ (q. v.), — z (59: 
ತಾವೊಗೆದು (398), ನೇಮದಿನ್ದವೆ (Bp. 27, 51), bee. 
(33, 6), ಬಾಗಿಲವರಿನ್ದವೆ (35, 41) — ವೆ (45. 63), ncn 
ಡುಕುತವೆ (24, 56) ಎನುತ್ತವೆ (24,59; 26, | 8). ಕೀರ್ತಿ ಸತವ 
(32, 49), ಎಹರಿಸುತವೆ (44,7), (ef. aleo e. g. the laur 
Kannada ಪೊಲವನು = Moro, ಪೊಲಮಂ, and NI 3, wc: 
1&2, ಉವುಂ);--ಜ॥!ಸಿ ಗ್‌, see ತೊಗಲ್‌ಐಎ. ತೊವಲ್‌;೨ aad cis 
mediaeval Kannada, when the corresponding later ex. 
new forms are compared) with ಯ್‌, e. g., ವಿಡಿವು ತ (= la 
and new ಪಿಡಿಯುತ, Bp. 8, 43), ಜಲ್‌ವುತ್ತ (9, 10), vx? 
(9, 18), ಕಡವುತ (19,2), ಸುರಿವುತ (18, 46. 51: 23. 57), v 
ವುತ (24, 44), ನಡವುತಂ (26, 68), ಮುಗಿವುತ್ತ (27, T2), aie 
ವುತಂ (28, 17), ಮಲವುತ (38, 21), ಬರವುತಂ (38, 45), 2&3»: 


ವ 


(38,49), ತೆಗವುತ (38,50), ಹೊಳವುತ (44, 46); see vus, 
Wo, ಉತ್ತ 1.— It frequently is a letter of euphony, 6. 0. 
ಪಟುವೇಕವಾಕ್ಯಂ, ವಧುವಿದು, ಮಡುವದು, ಕುಡುವಿಲ್ಲ (Smd. 63), 
ಮನುವಎನ, ಪೂಎನ, ಹೋತ್ಕವೆ (66), Wasa o, ಗೋವಿನ, ಮೂತು 
ವೆಲ್ಲಂ, ಸೊವಡುವೊನ್ನು, ಸುರಸಿನ್ಸುವೆ, ವಿಧುಎಲ್ಲದ (67), ಪೂವಿನ, 
ಪಿತೃ ವಿನ ಮಡುವಿಂ (188), ಇವಿದು, Hoe, ಈಎದು (67), ಅವವಿಂಗೆ 
(117), ಅವುವಿನ (119), ಅರುವಕ್ಕುಂ (120), e oN (123), wen 
ಎಂಗೆ (150), ಅದುವೆ (158. 155. 171. 172. 174), ಅದುಎದುವು 
ದು (181. 185. 202), ಎವುವಿನ (257), ಇಸುವಿನ (268; see s. 
ಉ 4; cf. ವಿರ್‌= ಇರ್‌). In vulgar language and writ it is 
often put before the vowels W, ಊ, to, b, e. g. ವ್ರಣ್ಮಾಗು 
(Dh. 23), ವೂರು (Dh. 98; Si. 113. 939), ವೋವ (once in 
Nr.); and an initial w is often written in the form of 3 
(see w 1).— Observe also the use that is made of ವ್‌ in 
ಕೊಲುವುತ್ತ (Bp. 22, 29), ಪಾಯು ತ್ತ (32, 27), and ಕೊಯ್ವುತ್ತ 


ವೆ 
(34, 16), and the regular ಹಸಿವುದು (18, 6). 


ವ va. 1. The letter S pronounced with a 
short a, as 18 generally done at school. 9 
the number 4 (ur. 349). 


ವ Va. 2. (Se. es 17). 2, eto. A syllable used 
in the formation of the future tense and of 


the present or future relative participle, 
e. g. ಕುಡುವಂ, ಉಡುವಂ, ಪಿಡಿವಂ (Smd. 260), ಮಸುಳ್ವಂ (55), 
ಅಯ್ದು ವುವು (54), ಪಾಡುವೆಂ, ಪಾಡುವೆವು (91), ಸಂಚರಿಸುವ (56), 
ಒಗುವ, ಒತ್ತುವ, ಬೇಡುವಂ, ZA cdr, o (91), ಪಾಡುವ WAY, ಕುಡು 
ವ ಪುಬಿ'ಲ್ಕ್‌ ಬೀಸುವ ಚಾಮರಂ, ಪೊಡೆವ ಭೇರಿ, ಪೂರಯಿಸುವ 
ಶಂಖಂ, LAS ಕಹಳೆ, ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮಜಲಂಗಳ್‌ (201). ಹಸಿವು 
ದು (Bp. 18, 6). ತಿಶುವನ್‌ ಆರಿಸುವ ಮರಳಿ ಬರಿಸುವ nd 
ಯಾಕೆ (24, 65). ತಿಎವ ಮರಳ್ಳುವ ಅಬ್ಬರಿಪ ಗರ್ವಿಪ ಬೊಬ್ಬಿಲ್‌ಪ 
ಆರ್ವ ಸಾರ್ವ ಮೇಣ್‌ vos ಕಡಂಗುವ ಇಟ್ಟಣಿಪ,.. DOF od 
ಬಲಂ (Riv. 18, 84). ಕುಸಿದಿಟ್ಟ WSS ಕುನುಂಗಿ ಪರಿವ ಸುಟ್ಟು 
ರೆಗಾಳಿಯನ್ತೆ ಸುಲ್‌ಸುಲ'ದು HOS ತೋರಣದೊಳ್‌ ನುಸುಳ್ವನ್ನೆ ತಲಿ 
Bh- ಪರಿವ ಕಳಕಳಮನಾಲಿಸುತೆ ed ವರಿಯೊಳ್‌ ಆನ್ತು AX ದಿರ್ಚಿ 
ಪರಿವ ಒಟ್ಟ ಜೆಯಿಂ ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಪಿಡಿವ ಜಡಿವ ಹಾಡಿಸುವ ತುಡುಂಕಿ 
ತೆಗೆವ ತೊಡಂಗಿ ಪಾಯ್ವ ಕಡಂಗಿ 2 IOVI ಪೊತ್ತು ಪರಿವ 
ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆವ ಮೆಟ್ಟ ಸೀಳ್ವ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟೆಯ ದುಷ್ಪಗಜಂಗಳ್‌ (6, after 
11). — Observe the vulgar forms ಳೇಳವನು (= ಕೇಳ್ವವನು ೦೫ 
ಕೇಳುವವನು), ಮಾಡವನು (ಎ ಮಾಡುವವನು, B. 5, 188), ಮುಕ್ಕ 
ವನು (ಇ ಮುಕ್ಕುವವನು G.). 


a va. 8. ( es 8). 08 d. v., ವಾ. 


ವ Và. 4. Probably = 592. See ಉವ 2, No. ? and ಓಕೆ; 
df. ಇಕ್ಕುವ, ಹಣ್ಣುವ, ಹಳಿದಿಸುವ. 
ವಂ vam. (336-6902), = ಅಂಂ. 
ವಂಶ ೪೩೧84. = wow, ವಂಚ. A bamboo (ಬಿದಿರ್‌ Nn. 54; Mr. 
519); a flute, a pipe, a fife. 2,a staff. 3, the back-bone, 
the spine (ಬೆನ್ನಸ್ಟಿ 54; ಬೆನ್ನ OB wow Mr. 474; ಅಪರ 519), 
4, a lineage, a race, a family (ಕುಲ 54; 519); a dynasty. 
5, an assemblage, a multitude (ಸಮೂಹ 54). 6, severe 
penance (ಮಹಾತಪ, ಮಹಾತಪಸ್ಸು 54). 7, the tree Ander- 
sonia rohitaka Roxb. (ಮುಳ್ಳುತ್ತ N 54). 8,the Sal tree, 
Shorea robusta. 9, water (ವಾರಿ 54 in one MS.). Bee ತಳ್ಳಿ 
wo? |. 
owed ed vamia-c-chédi. One who does bamboo work, a 
basket-maker, etc. (ಚಪಕಾರಕ, ಮೇದ, Mr. 877). 2,- ವಂಶ 
ನಾಶಕ. (My. 
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ವಂಕಜ vaméa-ja. Made of bamboos. 2, belonging to the 
family of (Bp. 24, 7). 8, sprung from a good family. 

ವ೦ಶಧರ vamia-dhars. Carrying bamboos: N. of a mountain 
(Cpr. 5, after 65). 

ವಂಶನಾಶಕ vamia-nAéaka. A man who destroys the line 
of descent, the last of a family or race (My.). 

ವಂಕಪರಮ್ಸಕೆ vaméa-paramparé. Family succession, line- 
age, descent, the order of a race; progeny. (My.; B. 4, 
81). 

ವಂಕರೋಚನೆ vamia-rdcané. Bamboo manna, Tabashir. 

'ವಂಕವೃಕ್ಷ vaméa-vriksha. Genealogical tree (My.). 

'ವಂಕವೃದ್ಧ sS vaméa-vriddhatva. Old age of bamboos. See 
ಕಟ್ಟಿ. 

ವಂಶವೈದ್ದಿ vaméa-vriddbi. Growth or a multitude of bamboos. 
2, prosperity of a family (My.). 

ವಂಶಶಲಾಶೆ vaméia-salak’. A bamboo peg, a bamboo pin or 
stake. 

Sows vamia-stha. Standing in or belonging to a (good) 
family or race. ವಂಶಸ ನಾದರೂ ವಂಶಾನ್ತಕನಾದ (Prv.) 2, 
N. of a vritta (Ch.). 

ವಂಶಾಂಕುರ vaméa-ankura. The shoot of a bamboo (ಬಿದಿರ 
v Nn. 186). 

ವೆಂಕಾನುಚಕಿತ vamia-anudarits. The bistory of a family 
or dynasty, a genealogical list (My. Amara). 

o T vaméa-antaka, = ವಂಶನಾಶಕ. See Prv. s. ವಂಶಸ್ಥ. 

ವ೦ಶಾವಲಿ vamia-Avali. The line of a family, the series 
of progenitors, genealogy, a genealogical table (My.). 

ವಂಕಾಸನ vamia-Asana. A bamboo seat, a mat (ಚಾಪೆ Mr. 
208). 
ವಂಶ vahki. A flute, a pipe. 


3033 vaméika. Relating to a bamboo. 2, pertaining to 
a family (see ಆನ್ತರ್‌-). 3, aloe wood, Agallochum. 
ವಂಕೋದ್ದಾರಕ vamáa-uddhüáraka. One who preserves a race 


or family (My.). 

ವಕ vaka. = WY q. v., ವುಕ. A crane, Ardea nivea. 2, the 
plant Sesbana grandiflora (Agati grandiflora Desv. = 
ಏಕಾಷ್ಟ್ರೀಲ). : 

ವಕಾರ va-kára. The letter ವ (Smd. 11). 

ವಕಾಲತ್ತು vakälattu. The duties or office of a Vaktl (My.; 
Mhr., H.; M.). — ವಕಾಲತ್ತುನಾಮೆ, The oredentials furnish- 
ed to a Vakfl, a power of attorney (My.; Mhr., H.). 

ವಕೀಲ vaktla. A lawyer, a pleader (My.; Mhr., H.); an 
ambassador, an envoy, a factor (B. 5,67; Mbr.; H.). 

ವಕೀಲಿ vaktli. ಎ ವಕಾಲತ್ತು. (My.; B. 5, 229). 

ವಕುಲ vakula, ವಕುಳ 7881೩. ಎ ಬಳುಳ. The tree Mimusops 
elengi Lin. | 

ವಕಳೋಟ vakôta. ಎ ಬಳಕೋಟ. A crane. 

ವಕ್ಕಣಿಸು vakkanisu. To explain; to state (J. 10, 29), 

ವಕ್ಕಣೆ vakkané. = ಒಕ್ಕಣೆ, (ವಕ್ಸಾಣ?). Tbh. of ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. Ex- 
planation, comment; statement (J. 30, 51). 

vie, ne vakkhána. (Smd. 26). Tbh. of ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (5). 

$39 3 vaktavya. To be spoken or uttered, fit or proper 
to be said;—to be spoken about or against, blamable, 
reprehensible; — accountable, vesponsible; — subject, de- 
pendent; —& rule, a precept, a sentence; — speaking; — 
censure. 
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ವಕ್ತಾರ ೯೩೬1೩೯೩. Tbh. of Sv, (My). 


ವಕ್ತ ವಿ vaktri. A speaker; an orator;— speaking; — lo- 
quacious. 2, speaking well or sensibly, eloquent; — honest. 
Bee ಅತಿ”, 

ವಕ್ತ ವಿತ vaktritva. Ability to speak, eloquence (My.). 

ವಕ್ತ vaktra. The organ of speech, the mouth;—the face. 


2,in algebra: the initial quantity or first term of a 
progression. 8, the root of Tabernaemontana coronaria. 
ವಕ್ತೆ vaktré. A woman who has a face. 2, (= g, No. 87). 


N. of a plant (ಬಕ್ಕುಡಿ Mr. 145). 

ವಕ್ರ vakra. = ಒಳ್ಳರ, ಬಂಕ, Bow. Crooked, winding, tortuous, 
curved, bent, meandering, curly (ಕೊಂಕು Nn. 24; ಡೊಂಕು 
54, o. r. ಕೊಂಕು; ಕೊಲ್ಲೆ Kk. 74); retrograde. 2, prosodi- 
cally long; ೩ prosodically long syllable (the form of 
the long mark being curved, Ch.; see ಕೊಂಕು, No. 2). 
3, orooked in disposition, cunning, fraudulent, dishonest; 
—evasive, ambiguous. 4, cruel, malignant. 5, the 
winding course of a river, the arm or bend of a stream 
(= ಪುಟಭೇದ, 4. v.). 6, the planet Mars (330, ಅಂಗಾರಕ, 
ಮಂಗಳ Nn. 4; ಅಂಗಾರಕ, ಅವನಿಜ, Ges, ಮಂಗಲ Mr. 38; 
ತಿಖಿ Mr. 503). See ಕುಡು, X42; Prvy. s. ಶುಕ್ರ. — ವಕ್ರಗ 
ಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. ಹ ಮೂಲುಗಣ್ಣು. (My.). 

NN vakra-gati. Crooked or winding course; — apparent 
retrograde motion or retrogression; — a devious or frau- 
dulent course or conduct (My.) . 

SENS vakra-griva. Crooked-necked: a camel. (R.). 


ವಕ್ರತರ vakra-tara. Uncommonly crooked, etc. (Cpr. 9, 
15). 

ವಕ್ರತುಣ್ಣಿ vakra-tunda. Wry-mouthed: Ganapati (My.). 
2, a parrot. 

ವಕ್ರತೆ vakraté. Crookedness, ourvedness, tortuousness, 
bending, meander;—retrograde motion (in astrono- 
my); perverseness, falseness, dishonesty, ambiguity. 
See ಮುರಿ; Grj. 2, after 106; 6,87. 

33/88 vakratva. = ವಕ್ರತೆ. (My.; B. 4, 65). 

BO God vakra-dvüra. = ವಂಕದರ, ವಂಕದಾರ, ವಂಕಬಾರ. A 
crooked door or entrance, etc. 

ವಕ್ರನಾಸಿಕ vakra-násika. Crooked-nosed; an owl (My.). 

33,2005 vakra-baddhi. A person of a crooked disposition 
of mind, an ill-intentioned, malevolent person (ಕುಚರ, 
ಕುಟಲಾಶಯ ೫118); — a crooked, etc. mind. 

ವಕ್ರಭಾವ vakra-bháva. The state of being bent or orook- 
ed, curvature, crookedness; — fraudulent or dishonest 
disposition, cunning, craft, deceit. See ಉಯುಗು, 92021, 
ಮುರಿ]. 

ವೆಕ್ರಭೂಮಿ vakra-bhümi. A bent or curved ground. See 
ಕುಸಿ 2. 

ವಕ್ರಮಾರ್ಸ vakra-márga. A crooked path; crooked oon- 
duct (My.). 

ವಕ್ರರೇಖೆ vakra-rókhé. A curved line (My.). 

ವಕ್ರಕೃುಂಸೆ vakra-iringd. A cow with bent horns (Bi. 321). 

5 vakra-samstha. Placed transversely. 


Seon vakra-angi. A person with crooked limbs (J. 
16, 20). 


ವಕ್ರಿ vakri. Crooked; retrograding; dishonest;—a cunning, 
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fraudulent, or malevolent person (ಕುಹರ, ನಿಂರುತಖಾರಿ, Fo 
ಲಾಸಿ Mr. 244). 2, a species of grass (ಮಾರುಳಿ Mr. 112) 

ವಕ್ರಿಮ vakrima. Bent, curved. (Cpr. 9, after 9; 8, after 60). 

ವಕ್ರಿಸು vakrisu. = W% OX. To become crooked;—to be 
come transverse, to oppose (J. 2, 52). 

ವಕ್ರೋಕ್ತಿ vakra-ukti. Indirect or perverse speech, equi- 
vocation, prevarication, evasive speech or reply, ove- 
sion;—hint, insinuation;— pun;—sarcasm. See Kivy 
III, 2, B, 2. 88-91; III, 3, B, 2. 148. 159 seq. 

sif, vaksha. = ಅಕ್ಕು. Tbh. of ವಕ್ಷಸ್‌. (Mr. $27; Bp. 41, 27 

88 vakshas. The breast. 

S5 vaksha-stha. Pectoral (Bp. 46, 34). 

sS zi € vaksha-sthale. = ವಕ್ಷ. (My.). 

BFE eB vakshas-j& The female breast (Cpr. 4, 40). 

ವಕ್ಲೋರುಹ vakshas-ruha. The female breast. 

ವಸೂ vagal. = ಬಗಳಾ. A goddess worshipped by the 
tAntrikas (8k.). 

BAS vagairé. And the rest, et caetera (My.; Br.; Mir. 
H.). 

SAJD ೪88888. Tbh. of ಅವಗ್ರಹ, Drought (My. occasional- 
ly; cf. the form of ವತಂಸು. 

ವಸ್ರಾಹ vagräha. Tbh. of ಅವಗ್ರಾಹ. Drought (My. oc 
sionally). 

ವೆಂಕ vanka. (= wove). Tbh. of ವಕ್ರ (see ವಂಕದರ, etc) 
Crookedness; (a corner); —the winding course of a stream. 
the bend of a river;—otc. ©, a door, a gate (Bh. 10, 
4, 18). 

ವಂಕದರ vaüks-dara. Tbh. of ವಕ್ರದ್ವಾರ (Smd. $84; Cpr. 
5, 105). 

ವಂಕದಾರ vaüka-dára. = ವಂಕದರ (Smd. 384). 

ಪಂಕಬಾರ vanka-bára. = ವಂಕದಾರ (Smd. 384). 

ವಂಕಿ ೪೩೪೩1 = ಒಂಕಿ, (ಬಂಕಿ). A kind of hook. 
2, a sort of knife or sword (ದೀವಿಮೇಡದರಗತ್ತಿ Mr. 
883; Ráv. 6, after 11). 3, ೩ kind of curved armlet 
(My.; ಕೇಯೂರ, ಅಂಗದ Bl. 220; Bh. 1,8, 76). 4, ಎ ns 
No. 4 (My.). 

ವಂಕುಡಿ vankudi. 20823. A sort of weapon: 
a dagger (? Č. Bp. 47, 87; Té, ವಂಕಿಣಿ, a dagger; ವಂಕಿ, 
a sword of a wavy shape; M. Son, T. ವಾಂಗು, a kind of 
dagger). 

ವೆಂಕ, (e vankshana. The groin, the pubic and iliac ren .* 
the joint of the thigh (ತೊಡೆಂಯು x& ೫1೬; ಎರಡು 430 
x Mr. 832). 

oF vanga. Bengal proper (Bp. 6, 18); a king of Beccal 
(Bh. 2, 4, 9); an inhabitant of Bengal. 2, fi (ಮಧು, ತವ 
ರ Nn. 18). 8, lead. 

ವಂಗಡ vahgada. An assemblage, a multitude. 
etc. (ಜಂಗುಳಿ, ಬಳಗೆ, WHC, ತಣ್ಣ, ete., ಶ್ರೇಣಿಳೆ ೫೬.17; 
AKA d, ಬಳಗ, ಜಂಗುಳಿ, WHC, eto. ಶ್ರೀಣಿಕೆ Sm. 54, 67) 
10, after 79; Bp. 10, 31; 40, 4; J. 22, 4). Cf. ಪಗ id 

ವಂಗಡಿಸು vahgadisu. To come together, to be 
amassed, etc. (V. 5, 84). 

ವಂಸಭಸ್ಮ vanga-bhasma. Calx of tin (My.). 

ವಂಸಾರ ೪೩೧8೯೩. = ಒಂಗಾರ, ಬಂಗಾರ, etc. (My.). 


ವಂಗಿ 


on vangi. A certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 
ವಚ vaca. Tbh. of ವಚಸ್‌. (ಶಬ್ದ Nn. 94; see ನಾಮು, ಪುನರ್‌-). 


ವಚನ vacana. Speaking, uttering, reciting, declaring, 
ordering; mentioning; naming. 2, ೧ speech, a word, 
an expression, an ullerance, a sentence, a message (ನುಡಿ 
Nn. 52); a declaration, an affirmation, a promise. 3, 
pronunciation. 4, a text, a dictum, an aphorism, a rule, 
& precept, a passage of a book or code. 5, the meaning 
of a word (in grammar). 6, grammatical number (Smd. 
154, 183; KAvy. I, 5, 18-16). ವಚನ (of a physician) ಕೇಳಿ 
Bors ಆಹಾರಪಚನವಾದೀತೇ?-- ವರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಚನಕ್ಕೆ ದರಿ 
ದ್ರವೇ?--ರಚನೆಂಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ 
Pr vs.). ವಚನ *ಡೆಗಾಣಿಸು. To fulfil a promise (B. 4, 
78). — ವಚನ ಕೊಡು. To give a promise, to promise (My.; 
B. 5, 47). — ಪಚನ JOJ. To fulfila promise (My.). 

ವಚನಶ್ರಯ vacana-traya. The three grammatical numbers 
(ka-, dvi-, baha-, Smd. 57. 111. 139. 152. 267. 297). 

ವಚನಶ್ರಿತಂಯ vatans-tritaya, s odo. (Smd. 111). 


'ವಚನದೋಪ, vacana-désha. A mistake in speech, a slip of 
the tongue (J. 26, 18). 

ವಚನಭ್ರಪ್ಪ vacana-bhrashta. A man strayed from his 
promise, one who has broken his promise (My.). 

ವಚನಮಾಶ್ರ vacana-mAtra. Mere words. 2, mere number- 
ing or counting (Smd. 154). 

ವಚನವಿರೋಧೆ vaóana-viródha. Being at variance with 
words; inoonsistenoy of words, precepts or texts, incon- 
gruity (Sk.); faltering in speaking (see ಉಗ್ಗು). 

ವಡನಸ್ಥ vacana-stha. A man who abides by his word, ೩ 


truthful or trustworthy man (My.). 

ವಚನೀಯ vacantya. To be spoken, fit or proper to be 
said, mentionable; to be called or named; to be spoken 
about or against; liable to reproach;—reproach, censure, 
blame. 

Bed Senos ೪೩೮೩8137೩65, Liability to be spoken about or 
against; rumour, report, evil report, blamableness, de- 
traction, scandal; blame, reprehension (ಜನವಾದ, ಜನತ್ರುತಿ, 
ಎಗಾನ, dz DD HIA). 

sudes ತ vacané-sthita. Abiding in a command: obeying 
orders, compliant, obedient. 

ವಚ ೪೩೭೩8. = ವಚ, Speech; voice. 2, a speech, a word 
(ವಾಕ್ಯ Smd. 301). 3, advice, counsel. 4, edict, com- 
mand. 5, a sentence. 6, grammatical number. 

ವಚಸ ೪೩8೩54. = ವಚಸ್‌. (A.). 2, talkative, eloquent. 

ವಚೆಸು vatisu. To speak, etc. (Rám. 8, 6, 54). 

Des vats. ಎ ಬಜ, ಬಜೆ, ವಜೆ 1, 
Acorus calamus Lin. 
ವಚೋಲಹರಿ vacas-lahari. 

diction (Ram. 1, 1, 12). 

Send vajani. Of weight, not of capacity (Mhr., H.; My.; 
Bi. 827). 

'ವಜನು vajanu. = ಒಜನ್ಕ q. v. Weight (My.; Br.). 

ವಹನುದಾರ vajana-dara. Weighty; influential; an influ- 
ential man (My.; Mhr., H.). 

ವಜಾ vajå. Bubtracted (Mhr., H.);—subtraction; deduction; 
removal (My.). — ವಜಾ ಮಾಡು. To subtract, eto.; to re- 
move; to dismiss (My.; YY G.). 


An aromatic water-plant, 


Flashes or beautiful style of 
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ವಜಾವಟ್ಟ vajá-vatta. Making the required deductions and 
allowances and determining the several dues; making 
up and settling of accounts betwixt parties; deducting 
out of a gross amount some particular amounts and 
bringing to account the remainder (Mhr., H. ವಹಾವಾಟ; 
My.). 

Swed vajtra. A vizier, a prime minister (My.; Br.; Mhr., 
H.). 2, a horseman (Br.). ಕುದುರೇ ವಜೀರ (ಅಶ್ವರೋಹ, etc. 
Bi. 278). 8, the queen at chess (My.; Mhr., H.). 4, a 
playing card bearing the figure of a vajtra (My.). 

ವಜೆ vajë. 1. Tbh. of ವಜೆ. (ಉಗ್ರಗನ್ನೆ , ಬಜೆ Mr. 136). 

ವಜೆ vajë. 2. = wee, ete. Weight (My.). 

eje ರ vajjara. = ಒಜ್ಜರ. See Bs. 8. WOR. 

sie ರಕ್ಕೆ vajjarakké, ಎ ಬಜ್ಜರಕ್ಕೆ, d. v. 

ವಜ್ಜಿ vajjé. = ಒಜ್ಜೆ, eto. — ವಜ್ಜಂಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. See ಅಣಕ... 

ವಜ್ರ vajra. = ಒಜ್ಜರೆ, ಬಚ್ಚರ, ಬಜ್ಜರ, wed, ವಯಿರ 2. Ada- 
mantine, hard, impenetrable. 2, severe, harsh. 3, ಇ 
thunderbolt, the weapon of Indra; a discus; any de- 
structive weapon. 4, a diamond. 5, a form of military 
array. 6, a particular configuration of the planets and 
stars. 7, the plant Emblic myrobalan. 8, a kind of 
Euphorbia (ಶಕ್ರ, PR odd ಮರೆ Nn. 80, o. r. ವಜ್ರಿ). 9, a kind 
of very tenacious mortar or hard cement (Bk.); a strong 
glue (used by carpenters, etc., My.; Té., T.). 10, an 
impetuous or overawing man (Mhr.). — ವಜ್ರಗಾರೆ, A hard 
or durable plaster (My.). — ವಜ್ರಂಗೊಳ್‌. -M. To 
seize a thunderbolt or discus (Smd. 200). 

ವಜ್ರಕರ್ಣ vajra-karna. N. of a man (Abh. P. 7, 72. 80). 


ವಜ್ರಕವಚ vajra-kavata. An impenetrable armour (ಕಂಚುಕ, 
ತೊಗಲ ಕುಡ್ತಾ Bi. 279). 

ವಜ್ರಕಾಯ vajra-kåya. Having a frame hard as adamant; 
one who has a very robust and hardy body (My.). 2, a 
robust and hardy body, an iron frame (My.). 

ವಜ್ರಕೀಟ vajra-kfta. A winged insect which bores holes 
in wood and stone (My.). 

ವಜ್ರಜ್ಞಾಿಲೆ vajra-jvàlé. A thunder-flash, lightning. 

ವಜ್ರದನ್ತ vajra-danta. Hard-toothed: a hog, a boar. 3, 
a rat. ವಜ್ರದನ್ತಗಿಡ. (ಕೇಸರ, ವಕುಲ, ಪವಳದ ಹುವ್ತಿನ ಗಿಡ, 
ಹಲ್ಲು ಮದ್ದುಗಿಡ Bi. 187). 

ವಜ್ರದನ್ನಿ vajra-danti. N. of a plant (ಹಳದೀ ಗೋರಟಿಗಿಡ G.). 

ವಜ್ರದೇಕ್‌ vajra-dóha. = ವಜ್ರಕಾಂರು. (My.). 

ವಜ್ರದ್ರು vajra-dru. A species of Euphorbia. 

ವಜ್ರಧರ vajra-dhara. Indra. 

ವಜ್ರನಿರ್ಧೋಪ, vajra-nirghésha. A clap of thunder. 

ವಜ್ರಪಂಜರ vajra-panjara. A very firm cage; an im- 
pregnable hold, an asylam (Bp. 28, 25; 61, 90; Bh. 8, 
25, 27). 

ವಜ್ರಪಾಣಿ v&jra-páni. Holding a thunderbolt in the hand; 
Indra (My.). 

ವಜ್ರಪುಪ್ಪ vajra-pushpa. The blossom of tila or Sesamum. 

ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ vajra-mushti. A hard or iron fist. 2,a weapon 
of the athletae, etc. (Abh. P. 13, after 76; Bh. 4, 2, 65; 
J. 8, 82). 

ವಜ್ರಲೇಪ vajra-lépa. = ವಜ್ರ No. 9. (Cpr. 5, 79; J. 10, 12). 
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ವಜ್ರಕಶೀರ vajra-3artra. = sits Sess. (My.). 

ವಜ obe, vajra-zunta. An extremely stupid and illiterate 
man (My.). 

ವಹಜ್ರಾಂ vajra-angi. = ವಜ್ರಕವಚ. (&. Bp. 47, 44). 

ವಜ್ರಾಸನ vajra-Asana. A diamond seat or throne. 2, a 
particular way of sitting (809 ಆಸನ 2). 

DE va jr i. Indra (Bp. 54, 4). 2, a kind of Euphorbia (ಮ 
ಹಾತರು, ಬಲೆಗಳ್ಳಿ Mr. 186; sce ವಜ್ರ No. 8). 

ವಖ್ರೆತನಯ vajri-tanaya. The monkey-king Bali (Ram. 4, 
2, 25). 

ವಂಚ vanca. Tbh. of ವಂಶ (Smd. II). 

ವಂಚಕ vancaka. Deceiving, cheating; fraudulent, de- 
ceitful, crafty. 2,a deceiver, a rogue, a cheal, a knave. 
8, a jackal. ವಂಚಕನಿಗೆ ಸಂಚು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). See ದೇಹ-, 
ಧನ-, ಪ್ರಾಣ-. 

Soꝛs ð 8d vancakatva. Fraud, eto. See ಅ, ಸಿರ್‌-. 

ವಂಚಕಿ vancaki. A female deceiver, eto. (Bp. 40, 53). 


ವಂಚನ vancana. The act of deceiving, cheating, trick- 
ing, defrauding, shunning, evading, fraud, deceit. 2, 
illusion, delusion, hallucination. See vO’. 

ವಂಚನೆ vancané. = ಬಂಚನೆ, ವಂಚನ, (Bes, ಎಪ್ರಲಾನ Mr. 
449). ವಂಚನೇ ಹಣ ಸಂಚಯನಕ್ಕೆ ಬಾರದು. — ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ವಂಚನೆ ಬಿಡ (Prvs.). See ಮಾಜು 2, ಮಾಂಜು8. 

ವಂಚೆತ ೪೩೧51೬೩. 

ವಂಬಚೆಸು ೪೩೫೭1೨೪. To 64009119, to cheat (a person, ಅವನನ್ನು 
or ಅವನಿಗೆ, My.);—to deny, to withhold wrongfally, 
to hide (ಅಸಲಾಪ Smd. Dh.) ವಂಚಿಸುವುದವಂಗೆಯುಂ ba 
ಯುಂ ಸಹಜಂ, WANG ಬರ್ಕುಮೆ? (Smd. 150). See Bp. 6, 1; 
10,7; 25,29; 87,15; 89,20; 57, 35; J. 29, 34; B. 5, 
95. 106. 

ವಂಬೆಸುಶ್‌ vancisuha. Deceiving, eto. (ವಿಪ್ರಲಮ್ಭ, ಎಪ್ರಲಾಪ, 
etc. H]Á.). 

ವಂಚುಕ vancuka. = ವಂಚಕ. (ನರಿ G.). 


33023 vanji. (In Tamil partly a Tbh. of ವಂತ). 809 ನಲಿ? 


ವೆಂಜುಲ vanjala. The tree Dalbergia ougeinensis Roxb. 
2, the tree Jonesia asoca Roxb. 3, common cane or 
ratan Calamus rotang Lin. (ವಾಸೀರ, ವಿದುಲ, ZIA, ಹಚ್ಚೆ 
ಯ ಮರ 818&.). 4, a sort of bird. See ಹೊಲಿಸು. 

ವಟಿ vata. 1. = wb, ಬಡ. A sound to imitate that of gabbl- 
ing, jabbering, prating, or croaking. = ವಟಿ ವಟ, rep. 
The repoated sound of vata (My.; Mhr.). 

ವಟಿ vata. 2. = ವಡೆ, ವೊಡೆ. The Banyan or Indian fig tree, 
Ficus indica Roxb. (F. bengalensis Lin., ಶಿವ, ಆಲದ ಮರ 
Nn. 6; ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಆಲದ ಮರ 42; ಕುಜಾತವವರ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 96; 
ಆಲದ ಮರ Mr. 128). 2, a string, a rope, a tie (ವಟರೈ 
TWN Mr. 880). 3, a little ball, a globule, a 
pill, a small lump or roundish mass. 4, a cake made 
of pulse ground and fried with oil or ghee. 5, 8 small 
shell, the cowry. 6, Kama (ಮದನ, ಕಾಮನು 96). 7, the 
juice that exudes from an elephant's temples when in 
rut (ಮದ, ಆನೆಂರು ಮದ 96). 8, leavings (ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ 96). 9, 
equality in shape or dimension. 
circle, a cipher. 

SU? vataka. 
globule. 
(ವೊಡೆ Nr.). 


Deceived, tricked, cheated, imposed upon. 


10, a round figure, a 


A small lump or round mass, a ball, a 
2, a cuke made of pulse fried in oil or ghee 
3, a particular weight, 8 mashas. 


1372 


Bart 


ವಟಿಪುರ vata-pura. N. (Bp. 21, 1). 
ವಟರ vatara. 
No. 2). 

eto., eto. 

ವಟಾರ vathra, (Probably fr. Mhr. ವಾಡಾ, house, and ವಾರ, 
enclosure; or = ವಾಟ 1-8 T). = ಒಟಬಾರ, ವಟ್ಟಾರ. (M. 
2, a lodge, a room (Si. 109; Mhr. ವಶಾಣ). 

ವಟಿ vati. ಇ ವಟ 2, No. 2. (ಹಗ್ಗ G.). | 

Sts vatiké. (= SOA). A small lump or roundish mam, 
8 ball, a bolus, a pill. 2, a chessman. 

ವಟು vatu. A boy, a lad, a stripling, a youth (ತನುಜರೊಳ್‌ 
ಚಿಕ್ಕ ವಂ Mr. 309). 2, ೩ young Brahmana or brabmain, 
a religious student (J. 7, 4; 13, 14). 

ವಟುಕ vatuka. = ವಟು. A boy, etc. (Bp. 50,6). 9. a deity 
that guards places, fields, etc. (ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ Mr. 14). 5.೩ 
stupid fellow, blockhead. 

ವಟುಶನ vatutana. The state of a brahmacári. (Rim. 3, 
9, 27). 

Su, vatta. = ಒಟ್ಟೆ, q. v. 


A string, a rope, a tie (see Mr. s. Si. 
2, wicked, villainous. 3, a thief. 4, 8 co, 


Discount: a dedaction mace 
by money-changers in their own favor; a deduct: 
made by money-lenders in their own favor; a dedurre 
made by government in their own favor (Mv.; Bp 27, 
52); — loss (Bp. 5, 88). sS, ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ xU. ಬಿಡ ಸದ 
Boa 7 SU Oe, (Prvs.). = ವಟ್ಟಸ್ತಿಆ್‌. -ತಿಲ್‌. To pay ಕೇ 
count: to be humbled (Abh. P. 12, 68). 

SÉ» vattAra, = ವಾರ, eto. (My. occasionally). 

ವಟ್ಟಿಸ vattisa. A certain feat of wrestlers (Cpr. 5. 1*) 

ವಟ್ಟು vattu. (Mhr. Sage, interest, in ಪುಲಿವಟ್ಟು >). 

ವಟ್ರ vatra. = ಬಟ್ಟ 1, etc. Roundness (Té.). — ವಟ್ಟಸುಡಿ = 
SM 009. (Té.; My.). = ವಟ್ರಸುಡಿದೀರ್ಥ. The form of the 
letter ಹೂ when joined to a consonant (Te.; My.). = 
ಟ್ರಸುಬಿ', The round twirl: the form of the letter 3 
when joined to a consonant (My.). 

ವಡೆ vada. Tbh. of ವಾಟಿ, A garden. 

BCO vada-küra. A gardener. See Bt -. 

ವಡಂಸೆ vadanga. = ವಿಡಂಗ. Bee ವಾಯು. 

do vadanji. N. of a garment (Bp. 11, 26). 


'ವಡಬಶಿಖಿ vadaba-sikhi. ಎ ವಡದಾಗ್ನಿ. (J. 18, 59). 


ವಗಬಾಳ್ಸಿ vadabá-agni. = ಬಡದಾಗ್ನಿ. Sabmarine fire (2 
ನಲ Nn. 18; J. 13, 11). 

ವಡಬೆ vadabé. ವಡಬಾ. ಇ ವಡವೆ. 

Ss vadavá-agni. = ವಡದಾಗ್ನಿ, ete. (Sk.). 

ವಡವಾನಲ vadava-anala, = ಓಡದಾನಲ, ಬಡದಾನಲ. Sudmane 
fire, the fire of the lower regions (said to be at the S»stb- 
pole). 

ವಡವಾಮುಖ vadavü-mukha. = ವಾಡವಾಮುಖ. Subm inar 
fire. 2, the entrance to the lower regions at the Svati- 
pole: the infernal regions (ಪಾತಾಳ Hlà.). 

BGS ೪86815. ವಡವಾ. ಎ ಬಡಬೆ, ವಡಬೆ. A female horse, a marr 
2, the nymph ೩೪೯1೧1. 
& prostitute. 

ವಡಿ vadi. = ಒಡಿ 4. Heat (My.). 


ವಡಿಗ ೫೩6೬2೩. (Smd. 233. 234). = ಬಡಿಸ. 
puts, etc. See ಅರಲ್‌., ಉಂಡು, ಪುಲ್ಲ.. 


8, a female slave. 4, a bariot 


One who 


ಪಡಿಶ 


Ow vadisa. = ಬಡಿಸ, SO. A hook, a fish-hook (ಗಾಣ Mr. 
462, o. r. ಗಾಳ). 

ವಡೆ vadé. = sd. Tbh. of ವಟ (or ವಡಾ). A cake made of 
pulse (Sk. ವಟ, SNe, ವಡಾ, ವಡಿಕಾ; Mhr. ವಡಾ; My.; B. 4, 
55; Të; T. ವಡೈ; see ಆಮ-). ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ ವಡೆ ತಿನ್ನ 
og ದರಿದ್ರವೇ? (Prv.). Seo Prv. s. 23 

ವಗ್ರ Sadia. Large, great (see do^). 


ವಣಿ vani. = (S38, eto.; or = 231, etc.), ವಣೆ, (39). 
An affix for forming masculine and neuter 
nouns (see ಉರ-, des, ಪಕ್ಕು-, ಪಕ್ಕೂ-, ಮೆಲು). 

ವಿ vapi. A mode in 88781! (V. 11, 9). 

ವಣಿಕ್ಕು vanikku. Tbh. of ವಣಿಜ್‌. (My.). 

5 vanij-patha. Trader's path: a merchant's street, 


a market; a merchant’s shop. 2, traffic, a trader’s 
business. 


ವಣಿಗ vaniga. (Sud. 241. 242), = (ಪಡಿಸ, BEX), Bax, 
sex. An affix for the formation of masculine 
NOUNS ; see ಎರು, ಕೂಲ, ಪಿಚ್ಚ-, ಮದ, ಲಂಚ, ಸಾಲು, 

ವಣಿಗೆ ೪೩0188. (= OBR 2, oto.; or = ಪಿಕೆ, VHT, sez). 
An affix for forming neuter nouns; see ಉರು, 
ನೆಅ-, ನೆಲೆ, ಮೆಲ-. 

ವೆಣಿಸ್ನನ vanijdhana. The capital of a trader. 

ವಣಿಸ್ಸಾವ vanij-bhava. The state of being a merchant: 
traffic, trade, commerce. 

ವಣಿಸ್ನರ vanijvara. A great merchant (C. Bp. 47, 41). 

SrA venij-vàta. = ವಣಿಕ್ಟಥ No. 1. (J. 6, 14). 

ವಣಿಜೆ vanij Nom. ವಣಿಕ್‌. = ವಣಿಕ್ಳು. A merchant, a trader. 
2, trade, merchandise, 

ವಣಿಜ vanija. = ವಣಿಜ್‌. (ಬಣಂಜಸುವ ವರವಿಪಣಿಕ, ನೈಗಮ Mr. 
345). 

ವಣಿಜಕ vanijaka. ಎ ಬಣಜಿಗ, ಬಣಂಜಿಗ, ಬಣಿಜಗ. A merchant. 

ವಣಿಜೆ vanijé. = ಬಣಿಜ. (My.). 

Ses va nijya. Trade, traffic. 

Sirio vanijyé. Trade, traffic. 

ವಣೆ vaně. = ವಣಿ, eto. 800 ಉರ- 

se, vanta. —9£2,1, q. v. Tbh. of ವಣ್ಣ (Smd. 838, o. ೫. 
ಬಣ್ಣ). 

ವಣ್ಣಕ vantaka. Dividing. 2, a part, a portion. 
unmarried man (cf. K. ಒಣ್ಬಿಗ)ು. 

ವಣ್ಣಿಸು vantisu. To cause to come off or out: to take out, 
to remove, as a thorn (RAm. 2, 4, 19; cf. Mhr. ವಠಣೇಂ, 
to rise; to come off; eto.). 

ವಣ್ಯ ೩೧೬೬೩. = ಬಣ್ಣ 1, ವಣ್ಬ. A servant. 2, orippled, 
maimed;—a dwarf. 3, an unmarried man. 4, a javelin. 

sre vanda. = wea 1. Maimed, defective, crippled;—an 
ox without a tail. 2, impotent, emasculated. 

ವಣ್ಣಾರ vandára. N. of a place in South Canara. ವಣ್ಣಾರ 
ಕಮ್ಬಳ, ಬಸ್ರೂರ ಜಪ್ಪಳ, ಕೋಟೇಶ್ವರ ಕೋಡೀ ಹಬ್ಬ ಮೂಲೂ ಕಣ್ಣರೆ 
ಮೋಚ. — ಪಾಣ್ಣ sod ರೆ ವಣಾ ರಳದ್ದುಳದ ಹಟ (Prvs.). 

ವಣ್ಣು vandu, = = toe). (My.). ಕ 

39 i L 385. ಘನ. (ವಾನ್‌). Possessing, baving, en- 
dowed with. 

ವಠ vat. 2. As, like (ಅನ್ನೆ Smd. 189 Cm.). 


3, an 
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ವತ vata. Ah! alas! oh! 
ವತ೦ಸ vatamsa. = ಅವತಂಸ (Bk.). Cf. the form of ವಗ್ರಹ. 
ವತನ vatana. A hereditary estate (B. 5, 208; Mhr., H.). 


ವತನದಾರೆ vatana-dáre. The holder of a vatana (B. 5, 204; 
Mhr., H.; My. as ವತನಾ 2 9). 

ವಶನವೃಕತ್ತಿ vatana-vritti, Proceedings with regard to a 
vatana (B. 5, 204). 

$38 vati. 1. Asking, begging. 

ವತಿ vati. 2. (fr. ವತ್‌ 1). = 
See ಅಕ್ಷ-, ದ್ವೀಪ-, etc. 

ವಶ್ತ vatta. = ವೊತ್ತ. Tbh. of ವರ್ತ. Bee ಚಕ್ಕ-, ಹಲ್ಲ-, ಜೆಲ್ಲ-. 

ವಕ್ತಿ vatti. Tbh. of ವರ್ತಿ. See ಜಗ-. 

ವಶ್ತಿಸು vattisu. Tbh. of ವರ್ತಿಸು. See ಕೆಯ್‌.. 


ವಶ vatva. The letter ವ (ವ್‌, Smd. 65. 80. 121. 122. 127. 
132. 188. 250. 274. 841. 347. 350). 

Sag vatsa. = ಬಚ್ಚ. A calf (ಕಲಿ Sm, 83; ಕನ್ಹು 98; ಕಿಯಿಬೋರಿ 
Mr. 178; ವತ್ಸ ಸಮೂಹ, POM Nn. 110, pa r. ವತ್ಸ್ಯ);-- 
a child, often used as a term of endearment; a son, a 
boy. 2, a year (ಸಂವತ್ಸರ 110). 8, the breast, the chest. 
4, purity (ನಿರ್ಮಲವು 110). 5,8 sign (ಕುಮಿಪು, ಕುಮಿಹು 110). 
6, Varuna (Ds, ವರುಣನು 110). 

Bas vatsaka. A little calf. 
Wrightia antidysenterica R. Br. 

ವಶ್ಸಕಾಮೆ vatea-kAmé. A cow longing for her calf. 


ವತಶ(ಶರ vatsa-tara. More than a calf: a young ox or bull, 
a steer (ತಿರ್ದುಮ್ಬೋರಿ HIA.). 

ವತ್ಳನಾಭ vatsa-nábha. A particular kind of strong poison 
prepared from the root of a kind of aconite (said to 
resemble the nipple of a cow; ಬಚನಾಗ G.). 

eg e vatsa-nAbhi. = ವತ್ಸನಾಭ. (My.; Bp. 58, 55). 

ವತ್ಸರ vatsara. A year. 


ವತ್ಸ[ರವಿವರ vatsara-vivara. A certain year, one of the 
years (3 Zor, ವತ್ಸರಭೇದ Nn. 46). 

gO vatsala. Child-loving: 
lender. 2, fond of, devoted to. 

Bao vatsalaté. = ವತ್ಸಲತ್ವ. See ಭಕ್ತ-. 


ego vatsalatva. Affectionateness, lovingness, tender- 
ness, affection (Bp. 20, 34). 
ವಶ್ಸಲೆ vatsalé, = ಬಚ್ಚಣೆ 1, ಬಚ್ಚಳೆ 1. A cow fond of her calf. 


ವಶ್ಸಾದನಿ vatsa-adani. She who eats her own offspring (or 
berries): the plant Cocculus cordifolius Deo. 

BS) ೪೧೬8ರ, A female calf. 2, a little daughter, a little 
girl (My.). 

ವದ vada. Speaking. 
ಪ್ರಿಯಂ-, ಯದ್‌... 

ವದನ vadana. The act of speaking. 2, the mouth, the face, 
the countenance (ಮುಖ, IL, eto., See, ದಾಯ್‌ Mr. 815). 
ವದನೆ, she who has a mouth or countenance (see ಕಮಲ-, 
eto.). 

ವದನಕೊಟಿ vadana-küta, A kiss (ಚುಮ್ಪನ, ಓಷ್ಟ ಪಾನ, ಮುದ್ದು 
Mr. 880). 

ವದನವನಜಾತೆ vadana-vanajáté. 
like mouth or face (Bp. 41, 4). 

ವಡನಾರವಿನ್ನ vadana-aravinda. A lotus-like mouth (J. 32, 
32). 


ವನ್ತೆ. She who is 7೦88085176, eto. 


2, the medicinal plant 


affectionate, kind, loving, 


9, speaking well or sensibly. See 


A woman with a lotus- 


ವದನಿ 


ವದನಿ vadani. N. of a plant (ಮೂಳೊಲತಿ Mr. 122). 
ವದರೆ vadaré, = ಬದರೆ, ೧. v. 


ವದವು vadavu. The shrub Dichrostachys cine- 
rea W. & A. (st. & Pl.; Té. ವೆಣುತುರು, ವೆಲುತುರು; 
T. ಎಡತ್ತೆ eo). 

ವದಾನ್ನೂ vadanya. Eloquent;— speaking kindly or agreeably; 
- affable;— bountiful, liberal, munificent (ಮನ್ನಣೆಯ ನುಡಿ 
ಸಹಿತವೀವಂ Mr. 237). 

ವದಾವದ vadávada. Speaking muoh, talkative;—a speaker; 
—able to speak well, eloquent. 

ವದ್ದಿ vaddi. Tbh. of ವೃದ್ಧಿ 1, IA oiu ಗನ್ನದ್ರವ್ಯಂ (ಯೋಗ್ಯ, 
ವೃದ್ಧಿ, ಸಿದ್ದಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ Nr.). 

ವದ್ಧಿ vaddhri. = ವಧ್ರಿ, IPF. A leathern strap or thong. 


8888 vadya. To be uttered or spoken; speech; speaking, 
conversing. See .. 

ವಧ vadha. = ವಧೆ. Striking, killing; slaughter, murder 
(ಕೊಲೆ Nn. 132). 

ವಧಿಸು vadhisu. To strike, to kill, to slay, to murder (Bp. 
18,26; 24, 21.51; 28,8; 58, 48; 54,14; 55, 18; J. 81, 37). 

ವಧು vadhu. ವಧೂ. A bride or newly married woman, a 
young wife, a spouse. 2, a woman in general, a female. 
8, a daughter-in-law. 4, the plant Trigonella corniculata 
Lin. 

ವಧುಶಾಶ vadhu-táta. 
818). 

ವಧೂಟಿ vadhüti. A young woman living in her father's house 
(whether married or not, ud ಜವ್ವನಿ Mr. 802); a woman 
in general (J. 84, 30). 

ವಧೂಟಿಕೆ vadhütiké. = ವಧೂಟ, (Bp. 12, 11). 

SgasU vadhü-vara. Bride and bridegroom (My.). 

ವಢೆ vadhé. = ವಧ (Smd. 102; J. 2,17). 

ವಧೋದ್ಭುತ vadha-udyata. Prepared or ready to kill, murder- 
ous. 

Bgo vadhya. To be killed, to be put to death, deserving 
death;—an enemy (Bp. 24, 20). 

ವಧ್ಭಾಭಾವೆ vadhya-abháva. Invulnerableness (Cpr. 8, after 
39). 

3t vadhri. = 805 A leathern strap or thong (ಬಾರೆ ಮಿಳಿ 
Nr.). 

ವನ ೪೩೧೩ ವ ಬನ. A wood, a forest (O0, ಅರಣ್ಯ Nn. 48; 
see ಮಲೆ); a grave, a garden; (a field, soe ಕಲಛಿಮಾ-). 2, 
a place of abode, a residence (cf. ಮನೆ). 3, water (ಉದ 
ಕ, ನೀರ್‌ 48). 4, light, splendour. ವನ ಹಣ್ಣಾಯ್ತು, ಗಿಣೀ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣಾಯಿತು (Prv.). 

ವನಗಹ vana-gaja. A wild elephant (My.). 

ವನಚರ vana-cara. Roaming in woods, living in a forest; — a 
forester (Cpr. 5, 48); etc. 

ವನಜ vana-ja. Forest-born. 2, produced in water: a lotus 
(Cpr. 7, after 117; 7, 122). 8, N. of a vritta (Ch.). 

ವನಜಜ vanaja-ja. Brahma (ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 59). : 

ವನಜದಲ vanaje-dala. A lotus-leaf. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ವನಹನಯವನೆ vanaja-nayané. A woman with lotus-like eyes 
(Bp. 42, 27). 

ವನಜಮುಖಿ vanaja-mukhi. A woman with a lotus-like face 
(Bp. 5, 31). 


A father-in-law (ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟವಂ Mr. 
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ವನಜಸಮ, ವ vanaja-sambhava. Brahmi, 

ವನಜಸಮ್ಮ SACO vanajasambhava-gana, A clas of ven- 
cal feet (Ch.). 

SINY) vanajs-eksha. Vishnu, Krishna (ಅಜ, v 4 ೫8.47) 

ವನಹಾತ vana-jÀta. A lotus. 

ವನಜಾತಕೋಶ vanajáta-kóéa. The pericarp of a 1061 (9 
ರ್ಣಿಕೆ, ತಾವರೆಯ ಕರ್ಣಿಳೆ Nn. 21). 

ವನಜಾಮೃಕಿ vanaja-ambaki. A woman with 10011 
eyes (J. 24, 58). 

88888 F vana-tiktiké. The plant Clypea hernandil-ds 
W. & A. 

ವನದೇವತೆ vana-dévaté. A sylvan deity, a dryad (Smd 10 
Cpr. 1, after 101; 2, after 85). 

ವನದೇವಿ vana-dévi. = ವನದೇವತೆ (Cpr. 5,48; J. 9,92). :, 
the forest-goddoss: CAmundt (uar), wur, ಭೈರವ Nr. 
14). 

BIY vana-dhi. The ocean (Bp. 5, 5). See . N. 

ವನಧಿಸೀತ vanadhi-pfta. Agastya (Mr. 257). 

ನನ vanana. Liking, loving; — causing to like. fee 8 

22D vana-nidhi. The ocean (Bp. 48, 7; 55,47). 

ವನಪೆಕು ೯೩೫೩-7೩೩೩. A wild beast (B. 5, 237). 

ವನಪಾಲ vana-pála. A forest or grove protector, a garder 
(Cpr. 9, 91; Ráv. 10, 2). 

ವನಪಾಲಕ vana-pälaka. = ವನಪಾಲ. (G. Bp. 45, 29) 

vj vana-prastha. Retiring into a forest, leading the 
life of an anchorite. See ವಾನಪ್ರಸ್ಥ. 

'ವನಪ್ರಿಯ vana-priya. Fond of the wood: the cuckw. 


ವನಮಕ್ಷಿತೆ vana-makshiké. A gadfly. 

ವನಮಂಜರಿ vana-manjari. N. of two vrittas (Ch.). 
ವನಮಯೂರ vana-maytra. N. of a vita (Ch). 
'ವನಮಲ್ಲಿಕೆ vana-malliké. Wild jasmine (My.). 
ವನಮಹತ್ತ್ವ © vana-mahattara. The overseer of a gardes, 


a gardener (Cpr. 2, after 59 & 62 & 69). 
ವನಮಹಿಪ, vana-mahisha. A wild buffalo (ಕಾಡ್‌ಣ 0) 


ವನಮಾಲಾಧರ vanamál&-dhara, = ವನಮೂಲಿ. (My. 


ವೆನಮಾಲಿ vanamAli. Adorned with a vanamble: 174836. 
Vishnu. 

ವನಮಾಲಿಪ್ರತುಮೆ vanamáli-pratum& An idol of Krishes 
or Vishnu (Bp. 58, 71). 

ವನಮಾಲೆ vana-mAlé. ವನಮಾಲಾ. (Smd. 386) A garland ತೆ 
wood-flowers; the chaplet worn by Krishna 

ವನಮುದ್ಗ vana-mudga. A sort of kidney-bean, Na 
trilobus (see ಮಡಕೀ ಕಾಯಿ). 

ವನರಾಜಿ vana-ràji. A row of trees; a long tract of (orak. 

ವನರುಕ್‌ vana-ruha. A lotus (Ch. v. 108. 172). 

ವನರುಕ್‌ಥವ vanaruha-bhava. Brahm. 

ವನರುಹಭವಾಣ್ಣ vanaruhabhava-anda. 
2, 1). 

ವನರುಹೋದರ vanaruha-udara. Vishpu. 

ವನರುಹೋದರಸಣ$ vanaruhódara-gans. A class of meines! 
feet (Ch.). | 

sued, vana-lakshmi. A forest looked upon se? ba 
ful woman (Cpr. 2, 77; 3, 83). 

ವನಲತೆ ೯888-1861, N. of a vritta (Ch.). 


The univers (J. 


BIS 


ವನವಲ್ಲ D vana-vallari. N. of ೩ vritta (Ch.). 
7885880 vana-vahni. A forest. re, a wood on fire. 


ವನವನಧಿ vana-vanadhi. A forest looked upon as an ocean 
(Sav. 2, after 42). 

ವನವಾಸ ೪೩೫೩-1೬6೩. Living in a wood, residence in a forest 
(J. 2, 18). ಮನವ PASO ಕಟ್ಟ, ಘನವ ಮನದಲಿ ಕಟ್ಟ, ಮನವ 
Ws ಪಾಪಕೆಳಸದಾ ಯೋಗಿಗೆ ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? (Sp) ವನವಾಸ 
ಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ pura ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ವನವಾಸಿ vana-vasi. One who dwells in & forest; a hermit 
(My.). ? 

ವನಕ್ಸ್ರ೦ಸಾಟಿ vana-dringita. The plant Asteracantha longi- 
folia Nees. 2,= ನೆಗ್ಗಿ ಲ್‌, q. v. 

ವನಸಮೂರ್‌ vana-samüha. A thick forest or wood, a quant - 
ity of groves or forests. 

ವನಸ vana-stha. Living in the wood;—a hermit, an 
ascetic (My.). 

ವನಸ ಲ vana-sthala. A wood, a forest (J. 19, 28). 

ವನಸ್ಸಲಿ vans-sthali. = ವನಸ್ಥಲ. (Bk; 88. 2, 50). 

ವನಸ್ಪತಿ vana-s-pati. A large tree bearing fruit, but ap- 
parently having no blossoms. 2, any tree. 

ವನಾನ್ವ 878-8718. The skirts of a wood, the neighbour- 
hood of a forest;—the middle or interior of a grove or 

garden (Riv. 5, 57). 

aod G vana-antara. The middle or interior of a wood 
(ಕದಲಿ, ಆರಣ್ಯಮಧ್ಯ Nn. 43, o. r. ಅರಣ್ಯ-); a forest (ಕರಕ, 
ಅರಣ್ಯ 50; Bp. 26, 34). 2, another wood 

Z DD ೪೩೫83೩. N. of a son of Purüravas;—N. of a 
dAnava;—a district to the north-west of India inhabited 
by the Vanáyus. 2, ವನ-ಆಂಯು, living in the wood: 
a jackal (ಮೃಗ, ನರಿ Nn. 81, o. r. *O). 

ವನಾಯುಜ vandyu-ja. Produced or bred in Vanayu, a 
horse of Vandyu, a Persian horse (ಕುದುರೆ ಪಾರತಿಕದೇಶ 
ದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟರೆ ವನಾಯುಕಂ Mr. 282). 

ವನಾಶ್ರಯ 3888೯8887೩. Living in the forest;—an in- 
habitant of the wood;—a raven. 

ವನಾಕ್ಸ್‌ vana-aiva. A wolf (ಹೋಕ, ತೋಳನು Nn. 128). 


ವನಿ vani. The elephant grass (ಆಪು Mr. 110). 


ವನಿಗೆ vaniga,- ವಣಿಸ. See ಮದು. 


ವನಿತ vanita. Solicited, begged; wished for, desired, 
loved; — served. l 

ವನಿತೆ vanitë. A loved woman, a wife, a mistress (ಹೆಟ್ಟುಗೆ 
Šs.). 2, a woman in general. 3, a kind of aromatic 
root (d, ಸ್ಥಿ ಕರ್ಪುರಸುಣ್ಬಿ Mr. 135). 

ವೆನಿಪ vanips.- ವಸೀಪಳ. (Mr. 235). 

ವನೀಪಕ vantpaka. 

ವನೀಯಕ್‌ vantyaka. 

ವನೇಚರ vané-cara. Wandering in a forest, dwelling in 
a forest;—a forester; an anchorite, a hermit;—a 
sylvan;—an imp, a demon;—a wild beast (Smd. 144). 

ವನೇಚರಪಶಿ vanécara-pati. A chief of foresters or 
hunters (Cpr. 5, 58). 

Zee vané-ja. Born in the woods. 2, produced in water: 
a lotus (ಗೋಪ, ತಾವರೆ Nn. 53). 

ವನೇಹಮಿತ್ರ vanéja-mitra. The sun (ಅರ್ಕ, ಸೂರ್ಯ Nn. 18). 


ವನೇಹಾತ vané-jAta. = ವನೇಜ. (ಪುಣ್ಣರೀಕ, ತಾವರೆ Nn. 18). 


A beggar, a mendicant. 
A beggar. 
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ವನೇರ£9 vané-rana. A jungle sheep (ಅಟವ್ಯವಿ, ಕೊಣ್ಣಗುಲ' 
Mr. 160). 

ss$deeS8_ vana-uttha. Risen in, or coming forth from, a 
wood: (Cpr. 5, 61). 

od N vana-dkas. Living in a forest;—a forester;— 
an anchorite, a hermit; an ape. 

ವನೌಕಸ vana-dkasa. Tbh. of ವನೌಕಸ್‌. (ವನೌಕಸ್‌, ಕೋಡಗ 
Mr. 161). 

ವನ್ನ vanta. Tbh. of ವತ್‌1. (ಉಳ್ಳ, ಒಡೆಯ Smd. 13. 241. 
212; ಯುತ Mr. 440; Mhr.). Feminine ವನ್ನಳು (My.). 

ವನ್ಮಿ vanti. = ಒನ್ನು q v., ವನು. A turn, a time 
(My.). | 

Ba, A vantiga. (fr. 37). A man who possesses, has, eto. 
See ಸಲ-. 

Ba, ^ vantigé. Possession, etc. See ಪಾಲು, AO-, X o. 
2, public subscription (My.). ವಸ್ತಿಗೆ ಎತ್ತು, ವಸ್ತಿಗೆ ಹಾಕು 
(My.). 

ವನ್ತು Vantu. = 95, ete. (My.). 

58. vantó. Tbh. of ವತಿ 9. (My.). 

ವನ್ನ vanda. ( ಬನ್ನು 1, ಬೊನ್ನು). 
blessing; begging. 

ವನ್ನ ನ vandana. Begging, soliciting, asking. 2, praising, 
praise. 8, showing honour, obeisance, reverence, ado- 
ration (ಲೋಚನಗೋಚರ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ ಬಹನ್ಸಾದು Nn. 87). 
4, a festoon (ತೋರಣ 87). 5, pleasant, etc. (ಮನೋಹರ, 
ನಿರ್ಮಲ 87). 6, an aquatic animal (ಪಯೋಜನ್ಮು, ಜಲಚರ 
87). 7, darkness (ತಿಮಿರ, ಕತ್ತಲೆ 87). 8, water (ಅರ್ಣ, 
ಉದಕ 87). — ವನ್ನ ನಂಗೆಯ್‌. ಎಂ-ಗೆಯ್‌. To reverence, to 
salute respectfully (Bp. 30, 20). 

ವನ್ನನಮಾಲಿಕೆ vandana-málike, = ವನ್ನ ನಮೂಲೆ. (Cpr. 4, 64). 


ವನ್ನ ನಮಾಲೆ vandana-málé. A festoon suspended across 
gateways, etc. on festive occasions (ತೋರಣ Mr. 200). 

ವನ್ನ ನೀಯ vandantya. To be praised or worshipped, 
praiseworthy, adorable, to be saluted or made obeisance 
to (J. 38, 25). 

ವನ್ನ Y vandané. Praise, worship, adoration. % = N 
No. 8. ನಿನ್ನನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವನ್ಹನೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). — ವಂದನೆ 
ಕೊಳ್‌. To get respectful greetings, to be made obeisance 
to (J. 83, 25). — ವಂದನೆ ಮಾಡು. = ವನ್ನನಂಗೆಯೇ. ವನ್ನನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ mine ಕಾಟಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ವನ್ಹರಿ vandari. = td, eto. (My.). 

ವನ್ನ ರೆ vandaré. = ವನ್ನರಿ (My.). 

ವನ್ಸಾಕೆ vandäké. A parasitical plant (also SFY, ವನ್ನನ, 
ವನ್ಹಾರ, S8, q. v.). 

ವನ್ಹಾ ರು vandáru. Praising, celebrating;—respectful, civil, 
polite; — & panegyrist. 

8a, vandi. 1.= v 1. A captive, a prisoner. 2, plunder, 
booty, spoil. 

Bd vandi. 2. ವ wa 2. A praiser, a panegyrist, an en- 
comiast, a bard (ಪ್ರಬೋಧ, ವೈತಾಲಿಕ, ಮಾಗಧ, ಸೂತ, ಕೀರ್ತಿಪ 
ನರ Mr. 270). Sd ಪೊಗಲ್‌ wan ಕೊಟ್ಟಂ (Smd. 296). 

ವನಿತ 1886118, = We 3. Praised, extolled; done homage, 
respecfully saluted; venerated, adored (Nn. 1; Bp. 
34, 37). 

3a, ವ್ರಾತ vandi-vráte. A multitude of bards (ಸೂತ, HO ಜ 
ನಂಗಳ್‌ Nn. 82, o. r. 3% ಸಮೂಹ), 


Praising, extolling, 


ವನ್ಚಿಸು 


RA N vandisu. = , WA XO, dab xb. To praise, to 
eulogize; to show honour, to do homage, to salute 
respectfully; to venerate, to worship;— (with ಕೊಳ್‌) to 
be honoured. SS BA ಸಿದಂ (Čpr. 3, 70). Bd 
ಸುವ ಮನುಜಂ (ಉಪಸಂಗ್ರಹಣ Mr. 251) ಸಭೆಗೆ BAA (J. 8, 
11); ಪದಕೆ ವಸ್ಟಿಸಿ (12, 4). ಭೂಜನರಿನ್ದೆ Hb ^ ಕೊಮ್ಬಳ್‌ (ಇಳಾ 
S3. Smd. 2 Cm.). See Bp. 4, 47; 49,31; 61, 60; J. 5, 
51; 33, 25. 

88 vandé. (= ವನ್ನಾಕೆ, ete.). A parasitical plant (seo ಬನ್ನ 
ಣಿಕೆ) ;-- the parasitical plant Epidendrum tesselatum, eto. 

ವನ್ನ 8 vandya. To be praised, laudable, praiseworthy; — 
to be reverentially saluted; adorable, very venerable; — 
to be respected (Ch. v. 11). See .; J. 26, 81. Feminine 
IZ g (Smd. 1). 

BF vandra. A worshipper, a votary, a follower. (R.). 

SA, vandri. = ವನ್ನರಿ, ete. (y.). 

3320 78760088, = ಬನ್ನುರ 2. The seat of a charioteer. 

ವನ್ನೂ vandhys. = ಬನ್ನ್ಯ. 

8 $5, ನ vandhyA-stana. The breast of a barren woman 
(Cpr. 8, 7). 

8098 vandhyö. SS = ಬಂಜೆ 1, wis See HIA. & Si. s. 
ಬಂಜೆ 1. 

ವನ್ನೂ vanya. (fr. ವನ). Belonging to a wood, produced in a 
wood; living in woods. 

sido vanyé. A mullitude of groves, a large forest. 
abundance of water, a flood. 

ವಪನ vapana. Shearing, shaving. 
ಕಿರಿ; ಸಿರ್‌... 

ವೆಫ vapu. . 

ವಪುಜಲ vapu-jala. Urine (ಮೂತ್ರ Mr. 828). 


a vapus. A form, a figure, a body, a person, an 
appearance; — the body;— a beautiful form or figure; — 
beautiful appearance, beauty;—a marvellous phenome- 
non. 

SYLD vapu-siddhi. A kind of penance (ನಿರ್ವಾಣ Mr. 507). 


ವಪೆ vapé. A cavity, a hollow, a hole. 
flesh. 8, fat, marrow. 

35.0 
a husbandman. 
(cf. ವಪ್ರ No. 5). 

BY, vapra. A sown field; a field in general; a garden or 
plantation (ವನ, ಉಪವನ Nn. 61). 2, ೧ rampart, a mud- 
wall, a mound (ರೋಧೋಧಭಾಗ 61); a bank;—a fort 
(ಕೋಟಿ Hl.; sau, ಕೋಟೆ 61);—a ditch. 8, the slope 
or declivily of a hill, table-land on a mountain (ಅಚಲ, 
ಪರ್ವತ 61; ಅತುಲಪರ್ವತದ ಪೊರೆ Mr. 477). 4, the circum- 
ference of a sphere or globe (ಪರಿವೇಷ 61). 5, a father 
(ಪಿತೃ 61). 6, lead. 7, dust, earth. 8, sin (ಪಾಪ 61). 
9, the butting of an elephant, bull, etc. 

ವಮಧು vamathu. Vomiting, ejecting from the mouth. 2, 
water ejected from an elephant's trunk (ಆನೆಯ ಕರದಿಂ ಕೆದ 
ರ್ವ ಸಣ್ಣ ಹನಿ Mr. 156). 

ವಮನ vamana. Vomiting. See ಕಾಲ್‌. 2, an emetic. 3, 
offering oblstions to fire. 4, pain, paining. ವಮನ ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ, ಗಮನಕ್ಕೆ (for death) ಸಿದ್ಧ ವಾದ (Prv.). 


2, 


2, sowing seed. See 


2, the serum of 
4, the omentum. 
vaptri. A shearer, a shaver. 2, a sower, a planter, 


8, a procrealor, a progenitor, a father 
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ವಯ್ಯಾರ 
ವಮಿ vami. Vomiting, being sick. 
ವಮ್ರಿ vamri. Aa ant. 


ವಮ್ರಾಕೂಟ vamri-küta. An ant kill. 


ವಯ್‌ vay. ವ vayyu.= ಓಯ್‌ 1, ete. To carry 
off, etc. deds ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಲೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ವಯ್ಯ C. 
ರದ ದೋಣಿಗಳು (ದ್ರೋಣಿ Si. 84). 

ವೆಯ vaya. Tbh. of ವಂಯಸ್‌ (Smd. 107; ಪ್ರಾಯ, ವಯಸ್ಸು 
Nn. 88; My.; B. 5, 283). 

ವೆಯಃಿಸ್ಲ vayas-stha. Being in the period of youth or ia 
the prime of age, young, youthful; a man of the tink 
age; middle-aged, mature. 
sociate, a friend. 

Sci vayas-sthó. A female contemporary, a femal 
friend or companion. 2, the plant Emblica officis aus 
Gaertn. 3, a medicinal root (see N. Sa). 4, the pium 
Terminalia chebula or citrina. 5,the moon plant, Asciqnas 
acida (= ಬ್ರಾಹ್ಮಿ; see ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ ೩. ಹೊನ್‌). 

'ವೆಯನಿ vayas. = ವಯ್ಯ ವಯಸು, ವಯಸ್ಸು. The time of best) 
and strength, youth, the prime of life. 2, ang period of 
life, age, time of life, stale of existence, year of iue or 
age. 8, ೧ bird. 

ವಯಸ ೪೩೫೫೩೩೩. = SOAS. (at the end of compounds; Cpr. 
8, 77; Rav. 4, 78). 

ವೆಯಸು vayasu. Tbh. of ವಯಸ್‌. (Cpr. 4, 61; My.) 

ವಯಸ್ಕ vayaska. = ವಯಸ್ಕ q. v. (B. 4, 146). 2, advanced 
[n age (My.; Mhr.). 

ವಯಸ್ಸು vayasya. Relating to age;—being of the ssme 
age, contemporary;—a companion of equal apr, em 
associate, a friend. 

ವಯಸ್ಸೇ vayasyé. A female companion or friend. 

ವಯಸ್ಸು vayassu. Tbh. of ವಯಸ್‌ (Smd. 107) ವಯಸ್ಸು 
ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prr.) 

ವಂಖ vayi. = ವಹಿ. (My.). 

O98 vayina. Tbh. of ವಹನ? (or cf. ಬಬಿಸು?). Av y. 
means, a contrivance (My.; T., Tě. also ವಯಸು). 

ವ೦ಖಿರ vayira. 1. Tbh. of ವೈರ. 866 ವಯಿರಿ. 


BONY 1871೯೩. 2. Tbh. of ವಜ್ರ. (T.; My.). — ವಯಿರೆಮು 
A sort of crown of the Vishnu idol at Mélugót (Mz.). 
330908 vayiri. Tbh. of ವೈರಿ. (ವೈರಿ Nn. 25, in one MS). 


ವಯೋಧಮ vayas-dharma. The laws for, or practices 
of, or nature of the different periods of life (Bp. 40, ೨೮ 
My.). 

ವಯೋಧಿಕ vayas-adhika. Older in age; —advanced im age: 
exceedingly old;—an old man (My.). 

ವಯೋವುನ್ಸ vayas-vriddha. Advanced in years, old (J 
82, 10). 

ವಯ್ಯರಿ vaykari. = ವೈಖರಿ. Way, manner, style (Tc. 425. 
cf. S ); good manner or style (My.). 

'ವಯ್ಭಾರ vayylra. = ಒಯ್ಯಾರೆ q. v., ವೈಂಯಾರ. (Tbb. of SPA 
Going about for show, parade: ostentatious and proed 
display of one's person, clothes, ornaments, etc., atte mx 
to attract admiration or notice, showinesa, dani!viss 
coquetry (My; ಮುಲಿಕ, ಮುಮಿಕು G.). IID ano" 
ವಯ್ಯಾರ ಯಾಕೆ ? (Prv.). 

ವೆಯ್ಕ್ಯಾರತನ vayyüratana. ಎ ಒಂದ್ಯೊರತನ, ವಯ್ಯಾರ. (Mi. 
ಭಂಗಿ Q.). 


9, a contemporary, an ae 


ವಯ್ಯಾರಿ 


ವಯ್ಯಾರಿ ೪87781. = ಒಯ್ಯಾರಿ, A showy man (My.) or 
woman (C.). 

d vayyhrisu. = ಒಂದ್ಯಾರಿಸು. Proudly to display 
one's person, etc., to play the coquette, etc. 

ವೆಯ್ಯಾಳಿ vayyAli. (Tbh. of ವಾಹ್ಯಾಳಿ). = ಉಯ್ಯಾಳಿ, ಒಯಾಳಿ, 
ಒಯ್ಯಾಳಿ, sjodos €, (ವಾಹಳಿ, Toe), ವೈಹಾಳಿ. An excursion 
on horseback, a ride (C.; Té. also ವಯಾಳಿ); a procession 
of idols on wooden horses carried by people (My.). — 
ವಂಯ್ಯಾಳಿಗೆಯ್‌. To take an excursion on horseback. ವಸು 
ಮತೀತ್ವರನ್‌ ಅಖಿಲಪರಿವಾರಸಹಿತಂ ವಯ್ಯಾಳಿಗೆಯ್ವಾವಸರದಲಿ (Bp. 
87, 65). 

ವಯ್ಯಾಳಿಸ vayyaliga. = ಉಯ್ಯಾಳಿಗ, ಒಯ್ಯಾಳಿಗ. A man who 
makes an excursion on horseback or takes a ride (My.). 

ವಯಾನ್ಸಿಟೆ vay vata. = ವಯ್ಯಾಟು, ವಹಿವಾಟು. Administration 
or management of; — skill in carrying on, despatoh;— 
business, trafflo; — enjoying, using, use;— practice;— 
intercourse with;—a report (as of a public officer) of 
his conduct (Mhr. ವಹಿವಾಟಿ; S. Mbr.). 

FOGY vayvütu. = ವಯ್ಯಾಟಿ, Practice; intercourse with 
(My.)- 

Bosse, € vayháli. = ವಯ್ಯಾಳಿ, eto. (My.). 


ವರ್‌ var. ವರು. = ಬರತ, eto., e. 9. ಬಲ್ಲವರ್‌, ಮೂವರ್‌, 
ಇರ್ವರ್‌, ನೂರ್ವರ್‌ (Smd. 122. 123). 
ವರ vara. ನ ಓರ 2, ಬರ, (ವರಿ 1, etc.). Surrounding, en- 
compassing. 2, compass, space, room; limit; up to, 
tin, as far as (ಸೀಮೆ Smd. 295; see ಅನ್ನೆ ವರಂ, ಇನ್ನೆ-, A-, 
+>, BW). 3, selecting, choosing, engaging. 4, re- 
questing, soliciting, entreating. 5, choice, election, wish, 
desire, request. 6, a boon, a blessing, a favour;—a gift; 
a reward, a recompense. 7, any desirable object. 8, a 
dowry. 9, charity, alms. 10, one who chooses: a suitor, 
wooer, a lover; a bridegroom, a husband. 11, wished 
for, desirable, valuable, precious, excellent, best; the best, 
most excellent or eminent;—eldest. 12, saffron. — sido, 
' preferably, rather, better, ತಾ ಕಾಣದ ದೇವರು ಪೂಜಾರಿಗೆ ವರಾ 
Hots ede P— ತನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? 
(Pr vs.). ವರದ ಸೋಮವ್ಚೆ. N. (Bp. 50, 56). 
ವರಕ varaka. A cover; a cloak; a cover or awning. 2, 
a chooser, an asker. 8, a wish, a request, a boon. See 
ಅಪ... 
ವರಕವಿ ೪೩೫೩-೬೩೪1. 
pallavi). 
do varaku. = ಅರಳು ೫೦. 2, ಒರಕು. A leaf (of gold, eto.), 
a thin plate of metal, tinsel (My.; Mhr., H. 83s). 
sius, vara-cakri. Vishnu; baving excellent ruddy geese 
(J. 15, 12). 
ವರಟ versata. 4 kind of wasp. 
ವರಟೆ varaté. A kind of wasp. 2, a goose, a female swan 
(cf. ವರಲೆ). 
scree varana. Enclosing, encircling, surrounding ;— 
screening, covering, protecting. 2, ಆ rampart, a mound, 
a wall, an outer enclosure. gà causeway, a bridge, a 
dam (; Hla). 4, choosing, selecting, choice of a 
bride;— Wishing, requesting, solipiting. ರಿ, the tree 
Crataeva roxburghii R. Br. (ವಾಂಂವಡಂಗದ ^a G.). 
doen varanasi. = ವಾರಾಣಸಿ. (Sk.). 


An excellent (inspired) poet (Dp. 8 
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ವರಸಾ 


ವರಣ್ಣ varanda. A veranda, a portico. 2, a multitude. 3, 
an eruption on the face. 

ವರಣ್ಳು varanya. (= ವರೇಣ್ಯ). Desirable, pleasant, etc. 
(ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, eto, Mr. 424). 

ವರಶೀರ್ಥ vara-tirtha. An excellent piece of water (vw, 
ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ Nn. 74). 

ವರತ್ರೆ varatró. A strap, a thong, a strip of leather, & 
girth;—an elephant’s or horse’s girth. 

ವರದ vara-da. Granting wishes, conferring a boon or boons, 
ready to fulfil requests or answer prayers. See Bp. 39, 
68; 53, 46. 

ವರದಕ್ಷಿಣೆ vara-dakshinó. A present made tothe bridegroom 
by the father of the bride in giving her away (My.). 

ವರದರಾಜ varada-rája. N. of the idol of Vishnu at 
KAnci (My.). 

ವೆರದಾನಿ vara-dáni. 
19). 

ವರದಿ varadi. (Tbh. of ವಾರ್ತಾ; cf. ವರ್ತಮಾನ). Tidings, 
report, intelligence, communication (My.; M. S000). — 
ವರದಿ ಮಾಡು. To give information, to communicate, to 
report (My.). — ವರದಿ Be. To tell tidings: to give 
information (to a superior, as e.g. & clerk does regard- 
ing the contents of written petitions, lotters, etc., My.). 
ವರದಿ ಹೇಯಿವವನಿಗಾದರೂ ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು (e. g. for gett- 
ing a loan of money, Prv.). 

ವರದೆ varadé. A woman who confers boons; Sarasvati 
(೫81೫. I, 1a, 2; J. 1, 4). 

ವರಧುರ್ಯೆ vara-dhuryé. 
etc, Mr. 807). 

ವರಪೂಜೆ vara-pàjé. Respectful attentions shown by the 
bride’s parents to the bridegroom in giving their 
daughter away (My.). a 

ವರಪ್ರಸಾದ vara-prasáda. A deity's bestowal of desired 
kindness; an eminent favour (Ram. 1, 1, 10; My.). 

ವರಪ್ರೌಥ vara-proudha. A highly proficient man (ಬಿತ್ತೆಗ, 
ಬರ್ದುಗ, ಬಿನ್ನಣಿ Sm. 47). 

ZVONE 7೩೯೩71೬೩. Tbh. of ವರಯಿತ್ಛ (Mr. 307). 

Bos) varayitri. A suitor, a wooer, a lover, a bride- 
groom, a husband (ವರಯಿತ Mr. 307). 

ವರ೦ಖಸು 1೪೩೯೩7೬೬. = ವರಿಯಿಸು, ವರಿಸು. To choose, to elect, 
to desire, to claim, to make one's own (ಸ್ವೀಕಾರ Smd. Dh., 
o. r. ವರಿಯಿಸು), 

ವರರುಚೆ vara-ruci. N. of a poet and grammarian; N. of 
a lexicographer (see Hlá. s. ಕೋ 3; Mr. 1b). ವರರುಚಿಯ 
ಜಾಣ್ಮೆ (Mr. 4). 

ವರಲೆ ೪೩೫೩1೫. = Sd, (ವಾರಲೆ). A goose, a female swan (Bh. 
1, 20, 53). 

ವರವಧು vara-vadhu. 
Nn. 44). 

ವರವನಿತೆ vara-vanité. = ವರಪ್ರ್ರೀ (Bp. 45, 25). 

scorer vara-varna. Beautiful colour; beautiful letters 
or syllables (J. 1, 12). i 

ವರವರ್ಣಿ vara-varni. Having ೩ beautiful complexion or 
colour. E 

ವರವರ್ಣಿನಿ vara-varnini. A woman with a beautiful 
complexion; —an excellent woman. 2, turmeric. 

ವರಸಾಮಂ vara-simya. Likeness (in form) of the bride 
to the bridegroom (My.). 


A woman who confers boons (Bp. 48, 


A pregnant woman (ಗರ್ಭಿಣಿ, 


A virtuous wife (ಜತಕಾಮೆ, ಪತಿವ್ರತೆ 
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ವರಸೆ 


ವರಸೆ ೪೩1೩88. ಎ 304 A line, a row (ಪಂಕ್ತಿ, ಸಾಲು 
My.; Té. also ಪರುಸೆ); lineage, race, family (My.; 
Té.; T. 30%, row, regularity, order, rule = ಒಯಿಂಗು; 
BOE 3; ವರ್ಕ, order; see ಒಯ್ಯನೆ, bd; cf. ಬಬಿಸು, WO 1 
ಹಿ ವರ್ಗ). ಹೇವ ಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ವಾವಿಯೇನು? ವರಸೆಯೇನು? (Prv.). 

ವರಸೆ ೪೩೯೩85. (fr. Bk. ವೃತ್‌, to turn P). = ವರಿಸೆ. A turn, a 
time (TS.). 2, revolving. — ವರಸೆ ತಿರಿಗಿಸು. To swing 
round or brandish, as a sword, knife or club (My.). 

SUA e vara-strt. An excellent woman. 

ವರಹ varaha. Tbh. of ವರಾಹ. = ಒರ 1, ಒರೆಹ, ವರಹಾ, ವರಾ. 
A boar, & hog (Bp. 54, 41. 43). 2,8 gold coin with & 
boar-stamp, a pagoda (My.; B. 4, 81; Té. ವರಹಾ, ವರಹಾಸಿ, 
ವರಾ; 7. ವರಾಗ; M. ವರಾಹ). ಮಣಎಲ್ಲದ ಕಣ್ಣಿಯಿಲ್ಲ, ಹಣವಿಲ್ಲ 
ದ ವರಹಎಲ್ಲ (Prv.). 

ವರಹಾ varahá. = ವರಹ, q. v. (My.). — ವರಹಾಕಟ್ಟು. A brush 
made of hog's bristles (My.; Bi. 168; 78. ವರಾಳಟ್ಟೆ). — 
ವರಹಾಕಟ್ಟೆ. = ವರಹಾಕಟ್ಟು. (Si. 168). ಇ.ವರಹಾಕೂಚ. = ವರ 
ಹಾಕಟ್ಟು. (My.) . — ವರಹಾಕೂರ್ಚ. = ವರಹಾಕೂಚ. (My.) . 
ವರಹಾಬಣ್ಣ. The colour of the gold of a pagoda or of an 
English pound sterling (My.). 

ವರಹೀನ vara-hina. Devoid of personal charms, riches, 
appropriate age, eto. ಕುಲಹೀನನಾದರೂ ವರಹೀನನಾಗ ಬಾರದು 
(Prv.). 

ವರಾ 7೩೫೯೩. = ವರಹ, q. v. (My). 

ವರಾಕ varüka. Pitiable, miserable, poor, wretched, low, 
vile. Feminine 80589 (V. 9, 57). 

Zoo vara-anga. The best member: the head. 2, the 
female pudenda. 8, excellent or beautiful in all parts. 

cox vara-angaka. Cassia bark, green cinnamon. 


ವರಾಟ varäta. = ವರಾಳ. A cowry, Cypraea moneta (used 
as a coin, jy of a pana, ಕಪರ್ದ, ಕವಡೆ Mr. 412). 2, a 
rope, a cord. 

ವರಾಟಕ varátske. A cowry (ಕವಡೆ Nr.). 2, a rope, a cord. 
8, the seed - vessel of a lotus flower. 

ವಾಡ varida. A public subscription; tax, impost (My. ; 
Té, ವಿರಳ, ಎರಾಳ). 

soos ೪೩೯೫೬೩. Urging for payment, 6028178 (My.; Mhr., 
H.). ವರಾತದವನಿಗೆ ಪರಾತವಾದರೂ ಮಾಲ” ಕೊಡ ಬೇಕು (Prv.). 
Beo Prr. s. ಹರದ. 

ವರಾತು varAtu. = ವರಾತ. (My.). 


ವರಾರೋಹೆ vara-aréha. An excellent rider. 2, having fine 
hips. 

ವರಾಠರೋಹೌ vara-Rróhó. A handsome or elegant woman, a 
noble lady (ಮುಖ್ಯಳ್‌ Mr. 306). 2, the hip or flank. 

ವರಾಶಿ varii. Coarse cloth. 


ವರಾಶ್‌ varAha. = ವರಹ, eto. A boar, a hog. 2, the third 
or boar-incarnation of Vishnu (Mr. 19). — ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪ. 
The Vénkataramana of Tirupati (Dp. 119, ರಿ). 

ವರಾಳ vardla. = ವರಾಟ (Smd. 81). 2, N. of a country and 
its people (Bp. 6, 19; Bh. 2, 4, 11). 8, N. of a rigs 
(My.). 

ವರಾಳಿ varäli. N. of a raga (My.; T.). 

ವರಿ vari. 1.— (ಬರೆ, ಬರೆ, ವರ No. 2), SOM, (ವರೆ 1). Limit 
(Té. ಬರಿ). ವರಿಗೆ, to the limit of, up to; till, until, as far 
as (C.; Mhr. ವರೀ; Bi. 878); frequently also ವರಿಗೂ (ವರಿಗೆ. 
ಊ 7; C.; Bi. 50. 121. 210. 224. 328. 879. 466). ಹಲ 
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ವು ಕಾಲದ ವರಿಗೆ (B. 5,113). ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೆ (5, 120). 
See ಈ ವರಿಗೆ. 

ವರಿ vari. 2. The plant Asparagus racemosus. 

ವರಿ vari. 8. (fr. ವರ, what is requested? or fr. 402?) 
Tax, cess; levy, contribution (T., M.; My.). Bee ಸೀರು. 
ಅವರಿ ಎತ್ತು. ಐವರಿ ತೆಗೆ No. 1. (My.). — ವರಿ IA. To gather 
or raise taxes (My.). 2, to remove taxes (My.). — ವರಿ 
ಹಾಕು. To impose taxes (My.). 

ವರಿಯಿಸು 1೩೭170೬. = ವರಯಿಸು, q. v. (Sáv. 5, 60). 


ವರಿವಸಿತ varivasita. Served, honoured, adored. 
ವರಿವಸ್ಥಿತ ೪೩೯19೩871೩. Served, honoured, adored. 
dx ೪೩೭1೪೩5715. Service, honour, worship, devotion. 


ವರಿವು varivu. = ವರಿ 1, (7. SQW). ವರಿಎಗೆ, ವರಿವಗೂ = ವರಿಗೆ, 
ವರಿಗೂ (My.; 81. 199. 802. 826. 403. 445. 466. 468. 435). 

ವರಿಷ್ಟ varishtha. (fr. ವರ). The most excellent, best (Bp 
21,5). 2, widest, broadest, largest, greatest. 3, copper. 

ವರಿಸು varisu. = ಒರಿಸು, ವರಯಿಸು. (Bp. 40, 48; Si. 378; My.) 

33075 varisé, = ವರಸೆ. (My.). 

ವರಿಸೆ varisé. = ವರಸೆ. (My.). 

ವರೀಯ vartyas. (fr. ವರ). More excellent, beller, wa 
commonly excellent. 2, wider, broader, larger, «num 
monly large. 

score varuna. The god of the heavens and of the woles. 
who seizes transgressors with his noose (piss, see ಪಾಶ 
ಪಾಣಿ), inflicts diseases (especially dropsy), and pardons 
sin;—the regent of the western quarter (33 ಮದ 24 
ಯ, Sd ese, des ಲಾಣ್ಮ, BNE ed Kk. 15; see ಡಿ 
Bans). 2, the tree Crataeva rorburghii R. Br. = ವರುಣ 
ದಿಕ್ಕು. The western quarter (My.). 

ವರುಣಾಣಿ varupüni Varuna’s wife (Abb. P. 8, 2). 

ವರುಣಾತ್ಮಜೆ varuge-Atmajé. Varupe's daughter: spiniluvus 
or vinous liquor. 

ವರುಣಾಸ್ತ್ರ varuna-astra. = ವಾರುಣಾಸ್ರ್ರ. A kind of weapon 
(J. 20, 56). 

ವರುತ್ರ varutra. An upper and outer garment. (R.) 

200 varusha. Tbh. of ವರ್ಷ. (ಬರಿಸ Be; Gr. 9, 51; Bp. 
20, 80; My.). ವರುಷ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಪರಸೇ ಸಂಗಡ ಹೋಗಳಿಕ್ಕೇನು? 
(Prv.). — ವರುಷಗಟ್ಟಲೆ. “ಕಟ್ಟಲೆ. Yearly rule or order; 
every year (My.). — ವರುಷಮ್ಹರೆ. -೦-ಬರೆ. For a year (Bp. 
26,8). — ವರುಷ ವರುಷ. rep. Every year (Bp. 23, 21. 53, 
11; 54, 50). — ವರುಷಾನುವರ್ಷ. -ಅನುವರ್ಷ. Yearly; - fot 
years (B. 5, 97). 

ವರುಸ varusa. Tbh. of ವರ್ಷ. (My.) 

ವರೂಥ varütha. Protection;—a sort of ledge or fender 
fastened round a chariot as a defence again coll 
(see Nr. s. ಕಮ್ಬುಗೆ). 2, armour, a coat of mail 3,8 
shield (made of leather, etc.). 4, ೩ multitude, » host, 
a swarm, a flock, an assemblage, an army. 5,8 chariot 
(not Bk.; J. 14, 17; 25, 41; see S). 

ವರೂಧಿನಿ varüthini. A multitude, a troop, an army. 


ವರೆ ೪೩೬ = ವಾರೆ, etc. Bee ಇಓ. 


ವರೆ vars. 1. ಐ 082, ಬರೆ, eto, 80 1. Limit, boundary. 
measure: up to, until, as far as (M.; T. SG). See vÅ- 
ಇನ್ನು-. — ವರೆಗಂ. ವರೆಗೆ-ಅಂ5. Up to, until, as far as, (ll 
(ಸೀಮೆ md. 295). 866 ಇನ್ನೆ-. — ವರೆಗೂ. ವರೆಗೆ? = 


aS 1 


ವರೆ 


4 


ವರೆಗಂ. BAS ವರೆಗೂ (B. 8, 11; My.). — ವರೆಗೆ. = ವರೆಗಂ. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ (B. 1, 27; My). ಅವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಜಾ 
bd, ಬರುವ ವರೆಗೆ (4, 157). ಮಂಗಳವಾರದ ವರೆಗೆ ಗಂಗಳ ತೊಳೆ 
೦ರು ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ವರೆ varé. 2. A woman who chooses; see 830. 
excellent woman; the best of women. 

Terao varénya. (= ವರಣ್ಯ). Desirable; excellent, superior, 
chief, pre-eminent. 

üer dd 18೭೩-1187878. Prosiding over boons;—Siva (Bp. 
61, 46). 

ವಲ್‌ vari. = ವಯು. Soo 8. ಈವಯಿ. 

ವಿ VATU, (or ಅದು, ಹಜಿ? cf. BALO). Boo diem. 

ವಿಕೆ varé. (or ಅದೆ 6 f). = ವೆಯಿ. Seo s. dije. 

ರ್ವ var. A sound produced by insects gnaw- 
ing wood. — SF ರ್ವ. rep. (8. Mhr.). 

ವರ್ಕರೆ varkara. Any young animal; a kid, a lamb (cf. 
೪೮27). 

ವರ್ಗ varga. Excluding, removing. 2, a class or multitude 
of similar things, a division, a class, a tribe, a troop, 
a company, a society, a family (ಜಾತಿಗಳು Nn. 159). ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಊಬಿ'ಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 8, the whole 
class of objects of life (ತ್ರಿವರ್ಗ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವೆಮೃ ತ್ರಿವ 
ರ್ಗ 159). 4, any series or group of words classified to- 
gether. 5, a class or series of consonants in the alphabet 
(Smd. 21. 43. 44. 192. 283; KAvy. I, 1a, 15. 16; I, 1), 28- 
41; I, 2, 110-112; I, 8, 64-68; III, 2, B, 48-51; seo &). 
6, every thing embraced or comprehended under any 
department or head, everything included under a 
oategory; — severality of things or beings ranged under 
a common denomination (v , ಪೈಕಪೈಕವಾಗಿಹುದು 
159). 7, a section, a chapter of a book. 8, a sphere, a 
province. 9, a school-class (B. 1, 11; My.). 10, the 
square of a number. 11, bodily actions (S Def, 
ಶರೀರಾಧೀನವಾದ ಕರ್ಮ 159). 12, all actions or doings 
(ಸಂಜಸಿತಸಮಸ್ತ ಕೃತ್ಯ, ಹುಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 159). 13, 
women (ere, ಸ್ತ್ರೀಯರು 159). 14, location or transfer 
(of officers from one place or business to another, My.). 
15, transferment of right or ownership with regard to 
lands (My.). 16,a ledger (My.). — ವರ್ಗ ಕೊಡು. To 
deliver land to somebody as his property (My.). — ವ 
ರ್ಗದಕ್ಕರ. -ಅಕ್ಕರ. ಎ ವರ್ಗಾಕ್ಷರ. (Ch. v. 55). 

SAF Ae varga-trittya, The third consonant of a 
varga (Smd. 887. 

BAF OC Secd 1೩೭8೩-61107೩. (or ವರ್ಗದ್ವಿತೀಂರು ವರ್ಣ ಕೆಣಕಿ. 
337). The second consonant of a varga. 

ವರ್ಸ್ಗಪಂಚಮ varga-panóama. The fifth consonant of a 

` varga (Bmd. 198). 

ವರ್ಸಪ್ರಥೆಮ varga-prathama. The first consonant of ೩ 
varga (Smd. 77. 837; Kávy. I, 1b, 28-81). 

ವರ್ಸಪ್ರಾಸ varga-prása. A kind of alliteration (Ch.). 

ವರ್ಗಮೂಲ varga-müla. Square root (My.). 

ವರ್ಗಾ 8 varga-akshara. A classified consonant (8md. 
21. 198 Cm.; Ópr. 1, after 84). 

Nerf W vargtya. Belonging to a class or family; be- 
longing to, or forming, a class of consonants. See e. 

ವರ್ಚ varéa, Tbh. of ವರ್ಜಸ್‌. (ಬುಧ, ಚನ್ನ ನ ಮಗನು G.). 


2, an 
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Srt 1೩೯೮೩೩. Vigour, energy. 2, light, lustre, brilliancy, 
8, form, figure, shape, colour. 4, excrement, ordure, 
feces. 5, N. of a son of Séma. 

ವರ್ಚಸ varcasa. = ವರ್ಚಸ್‌ (at the end of a compound). 2, 
Tbh. of ವರ್ಚಸ್‌. (ಸಿಸರ್ಗ, ವಿಮುಕ್ತ Mr. 488). See ಲಿಂಗ-, 

ವರ್ಚಸ್ಯ varcaska. Ordure. 


des F varóas-vi (vin). Full of power or vigour; full of 
lustre (My.). 

ವರ್ಜ varja. = ವರ್ಜನ. (Sk; My.). 

ವರ್ಜನ varjana. Excluding; avoiding, leaving, abandon- 
ing, giving up, renouncing ;—desertion;—exclusion. 2, 
killing, hurting, injury. 

ವರ್ಜಸನೀಯ varjantya. To be exoluded; to be avoided, im- 
proper, censurable (My.). 

ವರ್ಜೆತ varjita. Excluded; abandoned, avoided; relin- 
quished; left, remnant; deprived of, destitute of, with- 
out (Bp. 22, 51; 30, 1; see ಅನ್ನವರ್ಜತವ್ರತ and ಪ್ರಾಯ, ಪು 
ಣ್ಯ-). ಅಮ್ಬರವರ್ಜತಪಂಚಭೂತ (ಆಕಾಶ ಹೊಲಿಗಾದ ಪಂಚಭೂತ 
Nn. 82), 

ವರ್ಜೆಸು varjisu. To avoid, to leave, to abandon, eto. (ಬಿಡು 
Nn. 111; Bp. 22, 9; 55, 29; 60, 89; 61, 6; My.). 

ವರ್ಜ್ಯ varjya. = Jwr ard. (Sk.; My.). 

ವರ್ತಿ varna. =W. Covering; a cover;—an abode, a 
place (ಆವಾಸ, ಸ್ಲಾನ Nn. 71). 2, outward appearance, 
exterior, form, figure (ರೂಪು, ಆಕಾರ 71). 3, colour, hue, 
tint, dye, paint (ತ್ರೇತಾದಿಸಡ್ವರ್ಣ, ಬಿಳಿದು ಮೊದಲಾದ ಆಯಿ ವ 
ರ್ಣಂಗಳು 71; ಶ್ರೇತ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಂಗಳ್‌ Mr. 499). 4, lustre, 
beauly (ಶೋಭೆ, ಒಪ್ಪುವುದು 71; ಎಶೋಭೆ 499). 5, a coloured 
blanket for an elephant, etc. 6, staining or anointing 
the body with coloured unguents (ಉದ್ವರ್ತನ, ತೊಳೆವುಡು 
71, 0. r. ತೊಡೆವುದು). 7, dress, decoration, embellishment 
(ವೇಷ 499, o. r. Ses). 8, gold. 9, saffron. 10, the colour 
of gold upon the touchstone (as indicating its quality). 
11, a sort, a kind, a species, a class, a race, a tribe, an 
order, a caste (ದ್ವಿಜಾದಿಕುಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ BARE, wes 
ಗಳು 71; Ome, Owed 499). 12, a letter of the alphabet 
(ಬಾವನ್ನಾಕ್ಷರ, ಆಯ್ದತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಕರಂಗಳ್‌ 71; ಅಕ್ಷರ 499; Smd. 
10. 387; ೫೩೪೫. I, 1a, 7. 28. 29; III, 2, B, 29-32; III, 8, 
೫, 162; IV, 1, 9). 18, quality, property. 14, a musical 
mode (ಗೀತ, ರಾಗ 71; ಗೀತ 499). 15, praise (ಸ್ತುತಿ, , d 
11; ಸ್ತುತಿ 499, o. r. ಶ್ರುತಿ); renown, fame, glory. 16, a 
religious observance, asceticism (ತಪ, ತಪಸ್ಸು 71; ಪ್ರತ 499). 
17, a garland of flowers (ಮಾಲೆ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 71). 18, 
semen virile (ಶುಕ್ಲ, a, 71). 19, an ear (ಶ್ರೋತ್ರ, ಕಿವಿ 
71) 20, final emancipation (ಕೈವಲ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ 71). 21, a 
flower-bud (? ಉದ್ಗಮ 71). ವರ್ಣ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಮರಣ Hdowhsd 
ಣರ (Prv.). 

ವರ್ಣಿಕ varnaka. A mask, the dress of an actor. 2, 
colour, paint; anything for smearing on the body, a 
perfume for it. 3, a letter, a syllable. 4, sandal. 5, a 
panegyrist, a bard. 6, a kind of imaginative poetical 
diction; (an epic). ನಗರಾರ್ಣವಸಮ್ಮ್ಛೋಗಂ ನಗಚನ್ನಾ ಕ್ರೋದ 
ಯಂಸಲೀಲಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಾಗೆ ಮಧುರಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಿಂ ವರ್ಣಿಸುಗೆ ವ 
ರ್ಣಕಂಗಳನ್‌ ಅವಲ್‌ೊಳ್‌ (Kávy. V, 966; see Bp. 1, 11. 21; 
Rév. 1, 78). 

ವರ್ಣಕಕ್ಕಶತಿ varnaka-kriti. An imaginative poetical oom- 
position; (an epic). ಅಯಿವತ್ತೇಯಿಂ ಕನ್ನ ದೊಳ್‌ NOT ಮಹಾ 
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ಭಾರತದೀ ವರ್ಣಕಕೃತಿಯೊಳ್‌ ತುಮಿಗಿಹ Swa prea eR UIDA 
ಯೆ Beer’ ನಖಿಲಶಬ್ದಾಸ್ತರಮಂ (Bhn. 68 of Madévapura). 

ವರ್ಣನ varnana. Painting, colouring; delineation; de- 
scription, representation, explanation, describing, pointing 
out qualities; — praise (seo ಕೀರ್ತಿ xi). 

ವರ್ಣನೆ varnané.— ಬಣ್ಣಣೆ. Description, eto. (= ವರ್ಣನ);-- 
praise, commendation, panegyrice — ವರ್ಣನೆ ಮಾಡು. To 
describe, ete. (ವರ್ಣಿಸು G.). 

ವಣ ಪಂಚಕೆ varna-pancaka. What consists of five syl- 
lables: the pancákshari (Bp. 5, 1). 

ವರ್ಣ ae, varna-purpa. = ವರ್ಣಪ್ರಪ್ಪ. (1118. MB.). 

ವರ್ಣಿ ಪಪ್ಪ varna-pushpa. The blossom of the globe-amaranth 
(ಬಣ್ಣದ ಹೂ Hlå.; see ಅಮಿಲಾತ್ರ. 

ವರ್ಣ ಪೂರ varna-püra. = ಬಣ್ಣವುರ. 
filled with colour, coloured. 

ವರ್ಣ ez varnapüra-rókhá. A coloured line or streak, 
(coloured lines or streaks). See ಗುಡಿಕ್‌ಟ್ಟ. 

ವರ್ಣಮಾಲೆ varna-málé. The alphabet (My.). 

ber dd varna-dara, ಎ ಬಣ್ಣಸರ No.1. A coloured arrow. 


ವರ್ಣಸ೦ಕರ varna-sankara. A mixture or confusion of 
castes through intermarriage with different castes 
(My.). 

ವಣrಸಂಖೆಂ varna-sankhyé The counting of letters or 
syllables (ಗ್ರನ್ನ, ಅಕ್ಷರಂಗಳ ಭೇದ, ಅಕ್ಷರದ ಎಣಿಕೆ Nn. 141). 

ವರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ varna-sanjnd. (= ವರ್ಣಾಂಕ). 


Filling with colour; 


Letter-name: the 
state of being counted as a letter (Smd. 16). 

ವರ್ಣ ಸರ varna-sara, = ಬಣ್ಣಸರ No. 2. A coloured string: 
a string of gold beads, corals, ete. 

ವರ್ಣಾ೦ಕ varna-anka. Letter-mark: the state of bearing 
tho characteristic mark of a letter or of being a lettor 
(Smd. 15). 

ವರ್ಣಾ A varna-átma. 
word (My.). 

ವರ್ಣಾವುಪ್ತಿ varna-Avritti. 


Consisting of sounds or letters; a 


The repetition of letters of 
similar or cognate sound in the course of a stanza, etc. 
(Smd. 26-28. 43). 

ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ಯಮಕ varnavritti-yamaka. A peculiar kind 
of yamaka (Kavy. III, 2, B, 3 seq.). 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮ varna-dérama. Caste and order, olass and 
stage of life (ಗೋತ್ರ, ಕುಲ Nn. 16; Cpr. 2, after 49; Bp. 
55, 6). 

ವರ್ಣಾಕ್ರಮಧರ್ಮ varnüóérama-dharma. The duties of caste 
and order (My.). 

ವರ್ಣಿ varni. Having the colour or appearance of;— 
belonging to a tribe; — belonging to the caste of;—a 
man belonging to one of the four castes;—a religious 
student or brahmacari;—a painter; —a writer, a scribe. 

ವರ್ಣಿತ varnita. Painted, delineated; — described, ex- 
7181೧06 ;— praised, eulogtzed. 

ವರ್ಣಿಸಿ varnini. A caste-woman. 2, a woman in general. 

ವರ್ಣಿಸು varnisu. (Smd. 92). = ಬಣ್ಣ ವಿಸು, wes AL. To depict, 
to delineate, to write, to describe;—to praise (ಸ್ತೋತ್ರ 
Smd. Dh.). See Kavy. s. ವರ್ಣ*,; Bp. 61, 77; J. 7, 61. 

ವರ್ತ varta. = ವತ್ತ, ವೊತ್ತ. 
round, revolving. 
ನೆ, ಗಮನ Nn. 166). 


Turning one's self, turning 
2, moving on, proceeding (ಗತಿ, ವರ್ತ 
8, occupying one's self with. 4, 
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೨ 


manner of 02180706 or subsistence, livelihood, living. 
Beo ಪರಿ-, 3$-, ಶಬ್ದ-, Ko-, and Mr. s. ವತ = &. 

ವರ್ತಕ vartaka. Who or what abides or exists, abiding, 
existing, living;—given up to, devoted or attached to; 
being occupied with, following a profession (**:30: 
Smd. 232). 2, a trader, a merchant (C.; B. 3, 14). 4. 
ಪ್ರವರ್ತಕ (Bp. 55, 19} 4, a horse's hoof. 5, quad. 
6, a kind of insect (3 de ವ್ಯಾಪಾರದ ಹುದು Bi. 406). 

ವರ್ಶಕತನ vartakatans. The state of being ೩ merchant; 
traffic, trade (My; Ser s, ವ್ಯಾಪಾರ Si. 299). — ವರ್ತ 
ಕತನ ಮಾಡು, To trade (My.). ವರ್ತಳತನ ಮಾಡುವವಮ (cd 
ಚ್‌, etc. Si. 324). 

sd ೪೩೯೬೩೬1. N. of a plant (ಮುರುಡಸೆ Mr. 140). 3, 8 
quail. 

ವರ್ತನ vartena. (= ವೃತ್ತಿ Smd. 80 Cm.; ವರ್ತನೆ 196. 241 Ca). 
Turning, revolving. 2, moving forward, moving aboar, 
moving, walking (ಸಂವರ್ತ, ಚರಿತ್ರ, ಹರಿಸುವುದು ೫೩. 16. 
3, proceeding, conduct, behaviour; practice, observance 
(ಧರ್ಮ, ಚಾರಿತ್ರ Nn. 79), employment, use. 4, stationary, 
stable; staying, abiding, being, living, residing. 3.liv- 
ing on, supporting life by; licelihood, subsictance. — 
earnings, hire, wages, salary. 6, occupation. pre 
fession; — intercourse, commerce, traffic. 7, causing to 
revolve, move, be or exist. 8, appointing, appointment 
(Sk.; My. as ವರ್ತನೆ). 

Sur & vartani. A way, a road, a path. 

ವರ್ತನೆ vartané. = ವರ್ತನ, (ವೃತ್ತಿ Smd. 11. «6 Cm.; ವರ್ತ, ಗತಿ 
ಗಮನ Nn. 166). 9, a measure of fifty mandalas ವರ್ತನೆ 
ಯದು ಅಯ್ವತ್ತು ಮಣ್ಣಲಮ್‌ ಸಿಕ್ಕು, ಅವು ಅಯ್ವತ್ತು 84 
(two M88. ವಾರ್ತಮ್‌) ಸಿಕ್ಕು, ಅವು ಅಯ್ತತ್ತು ಸಂಖೆವರಲು ಉತ್ತ 
ಮದ್ವೀಪಮ್‌ ಅಕ್ಕು, ಅವು ಎಂಶತಿಯೆಸಲ್‌ ಮಹಾದ್ವೀಪಮ್‌ ಎನ್ನೆ ಸಿಳ್ಳು, 
ಮತ್ತಾ ಮಹಾದ್ವೀಪ ಹತ್ತಾಗಲ್‌ ಈ ಮಹಿಯ ಬಿತ್ತರಮ್‌ ನಿಕ್‌ 
ede ನವಧಾಗ ಖಣ್ಣಮ್‌ (೦. rs. DIN I, Gay aw) ಆಳ್‌, 
ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಹ ವಾರ್ಥಿ ಭೂಸಂಖೆಯಿಂ ಮೇಲೆ ಕಾಲ್ಪಂಖೆ Bue Leows=s 
(Mr. 826; see Mr. 825 8. Set). Bee S . ವರ್ತನೆಗೆ 
ROX. To use, to make use of (Mr. 3). — JIT: mod. 
A well which one has appointed for his water-supply. 
ಮೇಲಿನ ಮೋಡ ನೋಡಿ, ವರ್ತನೇ ಬಾಎಂಯಲ್ಲು v ಹೊಂದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ವರ್ತನೇ ಮನೆ. A house which has been 
appointed for being furnished with the necessary supply 
of milk, etc. (My.). 

ವರ್ತಮಾನ vartamána. = sf. 
round, revolving. 


Turning, turning 

2, being, existing, living, extant: — 
present; presence; — the present tense (Smd. 54. 266. 294: 
Kávy. I, 5, 1-5. 18-16. 84. 35). 3, news, tidings (C. 
Mhr.). 

ವರ್ತಮಾನಕಾಲ vartamAna-kAla. The present time; the 
present tense (Smd. 54. 91 Cm.; 267; X) à 294 Cm} 

ವರ್ಶಮಾನಕ್ರಿಯೆ vartamana-kriye. The present tense (smd 
91. 279). 

ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ vartamána-patra. A news-paper (Mhr.; C.: 
B. 4, 87. 188). 

ವರ್ತಮಾನವರ್ಪ vartamána-varsba. 
See XC. 

ವರ್ತಮಾನವಿಹಿತಕ್ರಿಯೆ vartamána-vihita-kriyé. Action per 
formed in tho present: the present tense (Smd. 279). 

ವರ್ಶಿ varti. = (ಬಟ್ಟ 2), ಬತ್ತಿ, ವತ್ತಿ. 
causing to move. 


The current year. 


Turning, revolvinz. 
2, moving, going, bebaving; havirg 


ವರ್ತಿಕೆ 


force, being in use (Kävy. III, 1, A, 24). 8, abiding, 
staying, resting, boing, situated. 4, conducting one's 
self, behaving, acting, practising. 5, what is rolled: 
the wick of a lamp. 6, the projecting threads or unwoven 
ends of woven cloth (ಸೀರೆಯ ಕರೆ HA.; Aw, ಕರೆ Mr. 342). 
7, & swelling or protuberance formed by internal 
rupture, a rupture. 8, an ointment, a perfume for the 
person. ವರ್ತಿ ಉರಿಯಿತೋ? ತೈಲ ಉರಿಯಿತೋ? (Prv.). 
SFF vartikó. A quail. 2, a roll or ball of cotton (ಹಂಜಿ 
Mr. 207); the wick of a lamp. 3, a paint-brush. 
ವರ್ತಿತ vartita. Caused to be or exist; being. See ತಿರ್ಯಗ್‌, 
BFL vartishnu. Turning, revolving, circular. 2,abid- 
ing, staying, being stationary or fixed; standing firm. 
ವರ್ತಿಸು vartisu. (Smd. 92). = ವತ್ತಿಸು. To turn round; to 
cause to go (see ಕೆಯ್‌-). 2, to move, to go;—to move 
about, to walk, to conduct one’s self;—to be used or 
employed;—to take place, to occur;—to occupy one’s 
self with;—to enter upon. 8, to stay, to abide, to be; 
to live (ವರ್ತನ Smd. Dh.). See Smd. 5. 11. 2 1. 97. 154. 
175. 237. 240. 241. 255. 896. 397; Cpr. 8, 35; 6, after 
106; Bp. 2, 40; 23, 26; 89, 8; 48, 34; 45, 12; 49, 8; 60, 
15. 16; Mr. 498. 506; Kk. 29; Sm. 11; J. 5, 46; 20, 41; 
31, 84; B. 4, 10; Si. 42. 67. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೋಭೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ 
ಸುಗುಂ (Hlà.) ಊತ ಸ್ಯೂತ ಇವು ನೂಲ ನೆಯ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊ 
ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಂಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು (Nr.). See Mr. ೩. ವಾಸವತಿ. 
ವರ್ತುಲ vartula. (= ಬಟ್ಟಲ್‌, eto.). Round, circular, glo- 
bular, spherical (ಸಿಸ್ತಲ, ವೃತ್ತ, ಬಟ್ಟಿತು HIA., Nr.); — a ball;— 
a circle;—a kind of pulse, a pea;—the round bulb of 
a kind of onion. 
ವರ್ತೆ varté, ಇ ಒಲತೆ, eto. (My.; 6. 97. 878. 546). 


BSF vartma. What turns: a whirlpool, an eddy (ಆವ 
ರ್ತ, ಸುಲಿ Nn. 86). 2, an eyelid (ಪಕ್ಷ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಎನೆ 86; ಕಣ್ಣ 
ಮುರಿದ ಎವೆ Mr. 469). 8, a way, a road, a path (ಮಾರ್ಗ, 
ಬಟ್ಟೆ 86). 

Bara vartmani. = ವರ್ತನಿ. (Sk.; ಮಾರ್ಗ G.). 

ವರ್ಧ vardha. 1802688178, augmenting, etc. See X- 2, 
lead. 

ವರ್ಧಕ vardhake. 1. Increasing, strengthening, eto. 3, 
the plant Clerodendrum siphonantus R. Br. 

ವರ್ಧಕ vardhaka. 2. Cutting, dividing, cutting off. 

ವರ್ಧಕ vardhaki. = ಬಡಗಿ, eto. A carpenter (ಬಡಗಿ Mr. 316, 
೨. ೫. WAA). 

ವರ್ಧನ vardhana. 1. Increasing, augmenting, growing, 
thriving;—inorease, growth, prosperity, success. 2, 
causing to 17080889, magnifying, strengthening;—-a 
restorative;—elevation;—a granter of increase, a be- 
stower of prosperity. See S-, ಪಟ್ಟ-, ಪೀಠ, ಪ್ರ-, eto. 

ವರ್ಧನ vardhana. 2. Cutting, cutting off. 

Sgr vardhani. A broom, a brush. 2, d water. jar of a 

peculiar shape. 

ವರ್ಧವಪ್ಮಿ vardhanti. vd. (Day of) growth or increase: 

a birth-day, a natal festivity (My.). See ವರ್ಷ.. 
ವರ್ಧಮಾನ vardhamana. = ಬದ್ದವಣ 9, Increasing, growing, 
thriving, prospering, prosperous. 2, the castor-oil plant, 
Ricinus communis (see ಅವುಡಲ). 3, the district Burdwan. 
4, the last of the Arhats (Kávy. I, 10). 5, a dish or 
platter of a peculiar shape (see 8935). 6, a palace or 
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temple built in the shape of a kind of mystical figure or 
diagram. 

ವರ್ಧಮಾನಕ vardhamänaka. A dish or platter of a par- 
licular shape, a lid, a cover. 

Sor vardhi. Increasing, growing, thriving ;— augmenting, 
strengthening. 

OFS vardhita. Increased, grown, made prosperous (Bp. 
40, 1; My). 

ವರ್ಥಿಷ್ಟು vardhishnu. Increasing, growing, thriving. 

or W vardhisu. To increase, to grow, to thrive (Bp. 1, 
25; 8, 58; 20, 80; 21, 7; 86, 49; 54, 57. 84; 61, 67; J. 18, 
8; My.). 

SF vardhri. — um A leather strap, a thong. 

ವರ್ಮ varma. 1. Defensive armour, a coat of mail (ಮೆಯ್ತೋ 
ಡು Nn. 88). 2, a bulwark, shelter, defence, protection 
(frequently at the end of the names of Kshatriyas). 3, 
N. of particular preservative formulas or prayers. See 
ಕೃತ”, ನಾಗ. 

ವರ್ಮ varma. 2. (= ಮಮ). The art and trick of a 
process, machine, etc., the latent meaning of a passage 
in a book, etc., the point (My.; Mhr., H.). ವರ್ಮ ಬಲ್ಲವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ? (Prv.) See ವರ್ಮಕರ್ಮ, ವರ್ಮಭೇದ. 

ವರ್ಮಕ ೪೩೯೫೩೫೩. = ವರ್ಮ 1, No. 1. See ಕೃತ. 

ವರ್ಮಕರ್ಮ varma-karma. Secret, mysterious work (Bp. 
86, 21). 

ವರ್ಮಫೃತ varma-bhrit. Wearing armour: a mailed soldier. 

ವರ್ಮ ಭೇದ varma-bhóda. = ಮರ್ಮಭೇದ. Bee ನೆದ ಕೊಳ್‌. 

ವರ್ಮಿತ varmita. 


ವರ್ಯ varya. To be chosen, 91181016; — to be solicited; — 
excellent, eminent, best. 

ವರ್ಯೆ varyé. A girl who has the privilege of choosing her 
husband. 

ವರ್ವಣೆ ೪೩೯೪೩೪೬. A blue ಗೆಳ. 

ವರ್ವರ varvara, = ಬರ್ಬರ, q. v. 

SOFC varvaré. = ಬರ್ಬರೆ, q. v. 

BAF varsha. = ಒರುಷ, ಒರುಸ, WON, ವರುಷ, ವರುಸ. Rain- 
ing, rain, a shower of rain (ಸರಿ Sm. 108); effusion, 
seminal effusion. 2, year. 3, a division of the world 
or known continent. 4, a day (see SNF AI). — ವರ್ಷ 
ಗಸ್ತಿ. -ಕಸ್ತಿ. (A cow, eto.) bearing a calf every year (My.). 
ಆವುದಾನೊನ್ಹು ವರ್ಷಗಸ್ತಿ ಯಾಕಳುಣ್ಬ್ಣು, ಅದು ಸಮಾಂಸಮಾನೆ (Nr.). 
— JAFNA. -ಕಸ್ಪಿ. = ವರ್ಷಗಸ್ತಿ. (My. ವರ್ಷಗಸ್ಟಿ ಯಪ್ಪ ಪಸು 
(ಸಮಾಂಸಮಾನೆ Hlá.). 

ವರ್ಪಕಾಲ varsha-kála. The rainy season (My.). 

BAF varshana. Raining, rain. See e. 

ವರ್ಮಧರ varsha-dhara. A cloud. 
tendant on the women's departments. 
mountain (Abh. P. 10, 8). 

Af GOS varsha-dháréó. The stream or flow of rain 
(My.). 

ವರ್ಪಪರ್ವತ varsha-parvata. One of the mountainous 
ranges supposed to separate the various divisions of 
the globe from each other. (R.). 
ರ್ಪಫೆಲ varsha-phala. The events of the year as deter- 
mined astrologically on the first day of it (My.). 
ರ್ಪಭೇದ varsha-bhéda. A kind of rain. See ಜನುಗು 3. 


Clad in armour, mailed. 


2, a eunuch, an at- 
3, N. of a 


ವರ್ಷಯೋ 


ರ್ಪಯೋಗ್‌ varsha-yÓga. A conjunction of nakshatras that 
bodes rain (My.). 

ವರ್ಪರ್ಶು varsha-ritu. 
ರ್ಪವರ varsha-vara. = ವರ್ಷಧರ No. 2. 
ರ್ಪವರ್ಥನ್ನಿ varsha-vardhanti. = ವರ್ಧಸ್ತಿ. 

). 

ವರ್ಪವಾಚಕ varsha-vücaka. 
or days (Smd. 401). 

ವರ್ಪಾ varshá. Yearly, every year (B. 4, 78; My.) . See 
also SAF. 

ವರ್ಷ್ಪಾಯತು varshä-ritu. ವರ್ಷರ್ತು. 
Mhr.). 

ವರ್ಪಾಕಾಲ varshá-kála. 


The rainy season (My.). 
A eunuch. 
(My.; 8k. ವರ್ಷ 


A term that refers to years 


(Cpr. 4, after 49; 


The rainy season (My.). 

ವರಾನ, U varsha-antara. Another year; — other years, 
some years (My. ). 

sor ಕ್ರ varsha-Abdika. 
departed ancestors (My.). 

ವಪಾrಭು varshá-bhu. (-bbà). Produced in the rains: a 
frog. 2, a female frog, any small frog. 3, hogweed. 
4,an earth-worm. 

ವರ್ಪಭಿ$ varshá-abhvi. 
411). 

siuere9oscos s varshá-lankáyiké. The plant Trigo- 
nella corniculata Lin. (= ಲಂಕೋಪಿಕೆ, Bk.). 
Scores varsha-a&ana. 
4, 174; 5,111. 112). 
ವರ್ಷಿವ್ಮ varshishtha. Oldest, very old; — largest, greatest; — 
best. 

ವರ್ಷೀಯಭ varshtyas. Older, very old. 
ore varshuka. Rainy. 

ವರ್ಷುಕಾಬ್ಜ varshuka-abda. A rainy cloud. 
ರ್ಪುಕಾಮ್ಚುದ varshuka-ambuda. A rain-cloud. 


BAF varshé. ವರ್ಪಾ. Rain, the rains. 


An annual offering made to 


A female frog (Wes, ಪೆಣ್ಣ 2 Mr. 


An annual allowance (My.; B 


ವರ್ಮೋಪಲ varsha-upala. Hail. 

Sr varshma. Measure; height, elevation. 
shape; the body. 

ವರ್ಹ varha. = ಬರ್ಹ. See ಪರಿ, 

OOF ce varhana. 
Bee &-. 

ವರ್ಹಿ£9 varhipa. = ಬರ್ಹಿಣ, q. v. 

ವರ್ಹೀ9ವಾಕ್‌ನ varhina-vAhana, = uf mses, ಇ. v. 

ವರ್ಹಿಶ varhita. Pulled up, eradicated. Beo .. 

ವರ್ಹಿಪ್ನ varhishths. = uf d, q. v. 


ವಲ್‌ val = . 1, e.g. in the vulgar 
ತಿಳಿಯ Su , ಯಾಕಾಗ ವಲ್ಲದು (C.). 

ವಲ vala. ವಲಂ. Most certainly! to be sure! 
(Sto, Sc, ದಲ್‌, GIAJ Smd. 392; ನಿಶ್ಚಂಯಮಾಗಿ 58. 
196 Cm.; d, do 59 Cm.; ವಿಶೇಷವಎಸ್ಪಷ್ಟಾ Fo Ct. II, 71; 
ನಿಕ್ಕುವ, ನಿಸದ, JQ, ನೆನಸು, deo, ದಲ್‌, ENS ದಿಟ Sm. 84; 
Seo, ನೆನಸು, ದಿಟ Kk. 48). 

ವಲ vala. = WO 2, q. v. 2, seo ಒ ಕುಣ್ಣಲು. 

Ses, valaksha. White; the colour white (cf. ಬೆಳ್‌?). 

BOA valagna. = ಅವಲಗ್ನ. (Sk. ). 

SOW vala-js. = wow. (G.). 


2, form, 


Pulling up, tearing up, eradicating. 


ನಾ ವಲ್ಲೆ, ನನಗೆ 
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JOA vala-jé. = wow. (G.). 

ವಲಭಿ valabhi. The wooden frame of a roof. a roof (oR 
ದನ, ಮನೆಯ ಹೊದಳೆ Hli; ಛದೆ, ಮನೆಗೆ ಏಐ'ಸಿದ ಹೊದಕೆ Wr. 
200). 

ವಲಯ valaya. = (ಬಳೆ), ವಳಯ, eto. What surrounds: ಆ 
bracelet, an armlet, a ring (see ದಾಹು-);-- ೩ zone, a girdle. 
2, a circle, a boundary, a circumference (see ಅಂ, ಆ 
Ne-, ದಿಗ್‌; Bp. 6,22). 3, a boundary, an enclosere, 
a fence. 

«390958 valayita. Encircled, surrounded, encompassed. ಗಾ 
closed (ವೇಷ್ಟಿತ, ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ಸುತ್ತು Mr. 434). 

ವಲರಿಪು ೪೩18-1೪. Indra (Mr. 41). 

ವಲಲ valala. Bhima (Bh. 4, 4, 23). 

ವಲವರ valavara. = ಓಲವರ, q. v. (Bh. 8, 16, 28; 8, 23, 25). 

ವಲಸೆ valasó. = WOA, eto. Flight, a removing 
from home for fear of a hostile army, emt- 
gration (My.; Të; T. ವಲಜಲ್‌, ವಲಜ್ಮೆ; ಒದ್‌ದಲ್‌, de 
parture, cf. voc 1; ವಲ್ಲಯಿಸು?). — ವಲಸೆ SA. To lesre, 
all at once, one village and go to another for safety (Xy ). 

Bear) valigra. = ಬಾದಾಮಿ. (Bt. & Pl.). 

ವಲೂರಾತಿ vala-aráti. = ಬಲಾರಾತಿ. Indra. 

ವಲಿ vali. 1. ವಾ ಬಲಿ, ಪಳೆ No. 1. 2, a natural liue œ fold of 
skin, a wrinkle, a fold of skin, over the nace (ತೆರೆ Ek 
13; Sm. 35). 

ವಲಿ vali. 2. Tbh. of ವಲ್ಲಿ. Boe , Sort. 

ವಲಿತ valita. ಎ Ses. Surrounded; moved; constrained, 
wrinkled. Seo &-, Xo-. 

ವಲಿನ valina. = WOJ. Wrinkied, shricelled. 

ವಲಿಭ valibha. Wrinkled. 


ವಲಿಯ valiya. (T. SOW, ವಲಿಯಾನ್‌, ೩ emal!, black 
bird). e ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ. (DP d, ಭರಬ್ರಾಜ Nr.). 

ವಲಿರ ೯೩1೯೩. Squint-eyed. 

ವಲಿಕ ೪೩118೩. = ಬಡಿತ, eto. (Bk.). 

ವಲಿಸೆ valisé. ಎ ವಲಸೆ, etc. (My.). 

ವಲೀಕ valtka. The edge of a thatched roof, the eate» af a 
roof (ಸೂರು Hl&.; Mr. 200). 

ವಲೀಮುಖ valtmukha. = ಬಲೀಮುಖ. 

ವಲೆ ೪೩. = ವಲ್ಲ. (bus civ, ಅವರೆ Mr. 374). 

ವಲ್ಯ valka. The bark of a tree. 3, the scales of a fish. 

Se, valkala. The bark of a tree. 2, a garment made «4 
bark (ನಾರ ಸೀರೆ Bhn. 24). 

[SIN valkini. (= ಬಾರಂಗಿ Mr. 121, one MS. ವಲ್ಲಸೆ; Sk. cc. 
ಲಾ, a medicina] substance said of cooling properties). 
ವಲ್ಲನ valgana. Going by leaps, bounding, jumping (Cpe. 

$, 51). 
ವಲ್ಲಿ ತ valgita. Leaped;—a bound, gallop, ome of the pus 
of a horse. 
ವಲ್ಲು valgu. 
ಲೇಸು Nr.). 
ವಲ್ಲು ದರ್ಶನ valgu-dariana. A beautiful sight (ಒಳ್ಳೆ ಹ ನೋ 
Nr.). 
ವಲು 9 valgula. (= ದಾವಲ್‌). 
ವಲ್ಲೆ valgé. A bridle, a rein. 


Handsome, beautiful, lovely (Sty, ವಾಮ. 


A flying fox. 


ಕಿ 


ವ 
ಲ್ಭನ 


$39 d ೫೩10೬೩೩೩. Eating; food. 


3O ed valmfka. An ant-hill, the mound made by the white 
ant (ಹುತ್ತು Nn. 71; ಹುತ್ತ 128). 2, swelling of the neck or 
of the chest and otber parts of the body (see ಪಾದ-). 

ವಲ್ಲ valla. = ವೆ. A species of pulse, Phaseolus radiatus 
(ಸಿಷ್ಟಾವಕ, ಅವರೆ HIA, Nr.; see ಅವರೆ). 2, winnowing corn 
(cf. ಅಲೆ 1, ಒನೆ, ಒಲೆ 2). 3, prohibiting, prohibition (cf. 
ಒಲ್‌ 1, ವಲ್‌). 

Send 78116೬1. A lute, the vind; a vin& with two strings 
(Mr. 80). See ಹಣ್ಣಾಲ-, 

ವಲ್ಲ ಭ vallabha. ಎ ಬಲ್ಲಹ. Beloved, desired, dear; — supreme, 


superintending. 2, a lover, a husband, a friend, a 
favourite (Smd. 9) 3, a superintendent. 4, a chief 
herdsman. 


ವೆಲ್ಲ t$ vallabhé. A beloved female, a wife, a mistress. 
(Bp. 2, 29; 43, 10; J. 7, 58). 


ವಲ್ಲಯಿಸು vallayisu. To turn round or back- 


wards (v. i.), to retreat (ಮೆಯ್ದೆ A, ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, Borta 
ಡು, eto., ಅಪಸರಣ 88.; Bk. ವಲ್ಡ್‌, to go, to move; cf. ವಲಸೆ). 

ವಲ್ಲ d vallari. A branching foot-stalk, a compound pedicle; 
—a cluster of blossoms (ಮಂಜರಿ, ಗೊಂಚಲ್‌ Mr. 106);— 
a creeping or twining plant. 

ವಲ್ಲ ವ ೪೩11೩೪೩. A cook (ಸೂಪಕಾರ, Mos, ಭೂಪರ್ಗಳ ಅಡಿಗೆಯ 
ವಂ Mr. 269). 2, a cowherd. 

ವಲ್ಲಿ valli. = ಬಳ್ಳೆ, ವಲಿ2, A creeper, any climbing or creeping 
plant. See ರಂಗ-, 2, the earth. 

ವಲ್ಲಿ ಮಾಟಿ valli-máta. = ಬಳ್ಳಿಮಾಡ. A house of creepers, 
an arbour. 

ವಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ valli-vriddhi. The growth of oreepers. See ಮಡಲ್‌. 


ವಲ್ಲಿ ed dee vallt-karana. The making of creeper-like (i. e. 
long) forms. See ಚರ್ಮ-, 

ವಲ್ಲೂ UJ vallüra. Dried flesh. ಹವಣಲ್‌ದು ಮಾಂಸಮಂ ತುಣ್ಣು 
Rods) ಉಪ್ಪೂಡಿದದಲಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೂರಮೆನಿಸಿಕ್ಕು (Mr. 218). 2, 4 
thicket. 3, a desert. 4, an unoultivated field; a desert 
(cf. gI P). 

ವಲ್ಲ 82» valli-agra. The foremost part or point of a creeper. 
Bee ಕುಡಿ. 

BOSS valvaja. = wots, ಇ. v. (ಗಂಜಳದ ಹುಲ್ಲು Hl. ). 


ವವ್‌ vav. A sound in imitation of barking. 
— Suc ವವ್ವೌ. (8. Mhr). — IN. rep. (My.). 

ವಶ ೪೩೩೩. = ಬಸ, ವಸ 1. Willing; subdued, subject, sub- 
missive, obedient, tamed, overpowered; fascinated; 
charmed. 2, wish, desire;— will, authority; — power, 
influence, (force, virtue, sake, Šmd. 42. 86. 264. 851); — 
control, supremacy, mastership; — subjection, submission, 
the state of being overpowered (ಮಗ್ಗು Gt. I, 4); — charge, 
the exercise of custody or care. ಹಣವನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಮ್ಬಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮುದಕಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು (B. 4, 6). SEA ARTTA 
BA ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.). 3, N. of a plant (see ಬೋಬತರ). — 
ವಶ ಮಾಡು. To subject to one's will, to get into one's 
power, to subjugate, to subdue (Bh. 1, 8, 45; My.; B. 4, 
80). . 

ವೆಕಂವದೆ vaia-m-vada. Speaking submissively to the will 
of another: compliant, submissive (My.). 

ವಶಕ್ರಿಯೆ ೪೩88-8೯17ರ. The act of subduing or overpowering 
(especially by drugs, charms, or incantations). 
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ವಕವತಿ೯ vada-varti. Acting obediently to the will of 
another, obsequious (J, 29, 21; 80, 20). 

ಶಿಕ 1೩೩1೩೩. Void, empty (cf. ಬಲ್‌?) 

3836 7೩೩7೩. Subjugation, dominion; — one of the siddhis: 
subduing by magical means. See ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿ. 

ವಶಿಷ್ಠ vaiishtha. = ವಸಿಷ್ಠ, d. v. See ಮುಖ್ಯಯಸಿ. 


ವಶೀಕರಣ ೪೩81-೬87808೩. The act of making subject, subju- 
gating, overcoming by magic rites, enchanting, charming. 

ವಶೀಕರಿಸು vail-karisu. = ವಶ ಮೂಡು, q. v. (My.). 

ವಶೀಕ್ಭತ vaét-krita, Brought into subjection, subdued, ete. 
(Cpr. 4, after 28; Bp. 86, 88). 

ವಶೀಭೂತ vait-bhüta. Become subject, brought under 
control, etc. (Bp. 49, 36). 

ವಕೆ ೪೩೩೪. ಐ ಬಸೆ 1. A woman; a wife. 
barren woman (ಬಂಜೆ Mr. 181). 
female elephant. 

zvo 7೩878. To be subjected, able to be subdued, controll- 
able, governable;—subdued;—under control, obedient, 

` tamed, docile, humble. 

ವಕ್ಕಾಂಜನ valya-anjana. A collyrium by which a person 
may bring every body and all things he wishes into his 
own power (Cpr. 5, 55; My.). 

ವೆಪಔ vashat. = ವೌಷಟ್‌, An exclamation used on making 
an oblation to a deity with fire: may he (Agni) bear it 
to the gods! 

ವಪಟ್ಕ ವಿಕ vashat-krita. Offered in fire with the exclamation 
of ವಷಟ್‌; an oblation made in fire with the formula 
vashat. ಒಬಂದುಲಾಗಮದ ಹೆವಿ BAY ತಮಕ್ಕು (Mr. 261). 

BX, 09083 vashkayini. A coto that has already full-grown 
calves (ಕಡೆಗಸ್ಟಿ Hla., Mr. 181); a cow that has borne 
many calves. 

ವಸ vasa. 1. Tbh. of ವತ. See ದಕ್ಕು1; Bp. 6, 8; ಗರ-, ಮೆಯ್ತ 
ಸ್ಯ ಹರು. 

ವಸ vasa. 2. = ವಸನ 2. (J. 18, 29). 


SHB vasadi, = , eto. (C.). 
ವಸಡು vasadu. ವಸಡಿ, etc. (My.). 


ವಸತಿ vasati, ಎ ಒಸತಿ, ಬಸತಿ, ಬಸದಿ, ಬಸ್ತಿ. Dwelling, living, 
abiding in;—a dwelling-place (B. 4, 128), ಆ house, an 
abode, a residence;—a Jaina monastery or temple (8875 
ಹ HIA., Mr. 475; ಜೈನರಿಹ ಗೃಹ Mr. 222). 2, night. 8, 
homeliness: commodiousness, comfort, commodity, con- 
venience (My.; Të., M.). 

ಸಥ vasatha. Abiding, dwelling; a dwelling-place. See 
ಶಯ್ಯಾ-; So-. 

ವಸನ vasana. 1. = ಬಸನ 1. 
house. See ಅಸತಿ-. 

ವಸನ vasana. 2. = ಬಸನ 2, ವಸ 2. Covering, clothing, 

. wearing;—cloth, clothes, dress, attire (ವೇಷ್ಟನ, ವಸ್ತ್ರಭೇದ 
Nn. 28; ಹುಟ್ಟಿಗೆ, eto. 88). ವಸನವಿದ್ದವನಿಗೂ ಮಸಣ ತಪ್ಪದು 
(Prv.). 

ವಸನಖನಿ ಕೆ vasana-bandhiké. 
a needle (ಸೂಜಿ Mr. 206). 

ವಸನಾಶ್ರಯ vasana-Aéraya., A 01018-100280 (ಕೂಲ Mr. 166). 

ವಸನ್ರ ೫888701೩. = ಬಸನ್ತ. Spring, the vernal season (com- 
prising the months ೮೩1೪7೩ and vaiiäkha, from the 
middle of Maroh to that of May, Mr. 70; My.; ಸುರಭಿ 


2,a cow. 
4, a barren cow. 


3, a 
5, a 


A dwelling, a residence, a 


What binds or joins cloth: 


ವಸನ್ತ 


Nn. 80; ಹೂವಿನ ಹಬ್ಬ, ಸುಗ್ಗಿ, WAS, Sm. 20; ಮಧುಪ್ರಿಯ, ಚೈತ್ರ 
Nn. 29; see Nn. 8. ಮಾಧವ). 2, dysentery, diarrhoea; 
small-pox. 3, a kind of raga (My; Mhr.). 4,— ಓಕುಳಿ, 
saffron water (My.; Të., T.; Mbr., H. Se, of a yellow 
colour). ಇಇ SAS ಸೋಮಯಾಜಿ. N. (B. 2, 52). 

ವಸನ್ನಕಾಲ vasanta-käla. 

'ವಸನ್ನ ಶಿಲಕ vasanta-tilaka. N.ofa vritta (Ch.). 

358 ಹೂತ vasanta-düta. The cuckoo (My. ). 

2255 ದೂತಿ vasanta-düti. = JAN BAË. (Sk.; My. ). 

ವಸನ್ನ್ಮ "PN vasanta-dütikó. The creeper Gaertnera 
Reds (ಅದಿರ್ಗಸ್ತಿ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ Kk. 18; Sm. 21; Cpr. 
1, 41). 

ವಸನ್ಮದ್ರುಮ vasanta-druma. The mango tree. (R.). 

ವಸನ ELE vasanta-mantapa. A shed erected in 
gardens, near roads and temples, used, during the hot 
weather, for recreation’s sake, eto. (My.). 

ವಸನ್ನ ಮಾಸ vasanta-mäsa. (ಮಾಧವ, ವಸನ್ತ Nn. 17). 

355, JF vasanta-rita. The vernal season (My.). 

ವಸನ 2) vasanta-sakha. Kama (Cpr. 8, after 70). 

ವಸಸ್ತೊ esi vasanta-utsava. 
lebration of the return of spring (Bp. 42, 11). 2, any 
festive occasion on which vasanta (6kuli) is sprinkled 
or squirted (My.). 

ವಸರ vasara. (P). See ಅಂಗುಡಿ. (was it ಅಂಗಡಿ ಪಸರಂ?. 


ವಸಲೆ vasalë. (= ಬಸಲೆ). The tree Crataeva 
roxburghii R. Br. (ವರುಣ, ಸೇತು, ತಿಕ್ತತಾಕ, ಕುಮಾರಕ, 
ಮದವಸಲೇ ಗಿಡ, ಉಲಿಮಿರಿಬಸಲೆ Bi. 126). 

ವಸಾರೆ vasáró. 1. N. of a perfume and drug. 92,0; 
ಕರ್ಕಶ ಚನ್ನ Ore ori ರೋಜನಸಿ ಅನ್ನರೆ ಕಮ್ಚಿಲ್ಲ ರೋಚಸಿ d 
ಓಷಧಿ, ಇದನ್ನು ಗಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ ವಸಾರೆ ಅನ್ನುವರು (BL 158). 

ವಸಾರೆ vasáré.2. A veranda (My.; H. ವಸಾರಾ). 

ವಸಿ vasi. 1. (ವಶಿ). (What controls or keeps firm ?): a 
clamp (ಜಗುಳೆ Mr. 870). 

ವಸಿ vasi. 2.= tA, Br A little (My.; Mhr. ವಾಇಸಾ). 

ವೆಸಿಂಖುಸು vasiyisu. To dwell, to abide (Abh. P. 9, 165; 
15, after 58). 

dU vasira. A plant bearing a pungent seed or fruit 
resembling pepper, Scindapsus officinalis Schott. (= ಗಜ 
LZ €). 2, sea-salt. 

BAT vasishtha. = ವಶಿಷ್ಟ. (fr. ವಸು). Most wealthy. 2, 
N. of a rishi, the purôhita of king Sudås. 3, one of 
the prajápatis. See ರವಕಾಯ; Bp. 57, 72; J. 13, 40; 18, 
9. — ವಸಿಷ್ಠದರ್ಭೆ. A species of darbhé (Bi. 164). 

BAM, Bd) vasishthaputra. A son of Vasishtha. See Nr. s. 
ಕೊರಳು. 

ವಸಿಸು ೪೩೩1೬. = SHOX. To dwell, to live, to abide in, 
to dwell with or live near (Bp. 8, 24; 19, 24; 61, 80; 
My.). 

Zeeb vastlu. Connection with great personages as a 
means of power or profit, interest: an influential person 
as a medium of advancement (My.; Mhr., H. ವತಿಲಾ); 
support, patronage (My.; Br. ವಸೀಲಾ). ಎ ವಸೀಲುದಾರ. 
An influential person as a medium of advancement, a 
patron (My.). 

ವಸು vasu. Good; wealthy; sweet. 2, eminence, excellence, 
a good quality (ಗುಣ Nn. 17). 8, chief, eminent (ಮುಖ್ಯ 


The vernal season (My.). 


The spring festival or ce- 
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17). 4, light, radíance;—a ray of light (ಅಂಶು, ಕಿರಣ 17; 
83, Mr. 498). 5, fire, Agni (USO, €^ 17; ಆಗ್ನಿ 433). 6. 
gold (ಳಸವರ, ಪೊನ್‌ Smd. II). 7, wealth, riches (817. 
493). 8, a gem, a jewel (ರತ್ನ 17). 9, N. of a kind of 
deity belonging to a class of eight (ಸುರ, ದೇವತೆಗಳ ಭೇದ 17; 
ತ್ರಿದಶರ್‌ 498). 10, the number 8 (Ch.; ಸಂಖ್ಯೆ, ಗಣನಾಭಿ*ವ 
11; ಎಣ್ಣು Mr. 347). 11, ೩ rein (ಅಸೀನು Cb.). 12, the 
tie of a yoke. 13, cloth (ಅಂತುಕ, ವಸ್ತ್ರ 17). 14, ೩ held 
(ಖೇಟಕ, ಹರಿಗೆ 17). 15, & forest (ಕಾನನ್ಕ VOLS, 17. o.r. 
ಅರಣ್ಯ; ವನ 498). 16, proximity (ನಿಕಟ, XS 17). 17. 
a sort of salt (ಬಳೆಯುಪ್ಪು Mr. 143). 18, the tree Seshaaa 
grandiflora (ಮ ಬಳ್‌; see uy Ges). 19, the plant Trupbis 


aspera. 
ವಸುಕ vasuka. The tree Sesbana grandiflora. 2. tiv 
shrub Asclepias gigantea (= ಅರ್ಕ, otc.). 3, scu-sall. a 


fossil salt (ಅಟ್ಟುಪ್ಪು Mr. 143). 
ವಸುಕರ vasu-kara. The sun (Mr. 84). 
BHT, vasu-kAanti. 

(ಹೊನ್ನ rid Mr. 185). 
ವಸುಜಾಲಕ vasu-jalaka. A gold-coloured bud (ಹೊದ 

ಳು Mr. 141). See ಹೊಮ್ಮುಗುಳು. 7 
ವಸುದೇವ vasu-déva. The husband of Devaki and futher 4 

Krishna, See ಮಣ್ಣಿಗೆಯ-. 
ವಸುಧಾಧೀಶ vasudh&-adhtáa, A king (RAm. 1, 15, 12). 
ವಸುಧಾಮರ vasudhå-amara. A BrAhmana (Abk. P. 1, 

after 50). 
ವಸುಧಾರಮೇ vasudbá-ramana. A king (Bp. 46, 74). 
ವಸುಡೆ vasu-dhé. ವಸುಧಾ. She who contains wealth: fhe earth 

(ಪೂಡಎ 8m. 108). 
ವಸುಧೇಶ vasudh&-tia. A king (Bp. 27, 10). 
ವಸುಧೇಕ್ಸ್‌ರ vasudh&-tivara. = ವಸುಧೇತ. (Bp. 43, 10). 

ZW U vüsu-n-dharé. She who carries wealth: the asrth. 

ವಸುಭೂಶಿ vasu-bhüti. N. (Abh. P. 8, after 50). 

ವಸುಮಣಿ vasu-mani. A name for all gems. «C3 C32 
ವಸುಮಣಿ ಎಮ್ಬುದು (೫18.). ಸರ್ವರತ್ನಂ ವಸುಮಣಿಗಳಿಸಿಳ್ಳಂ 

(Mr. 100). 
ವಸುಮತಿ ೪೩೩೬-೫೩೬1. 

sures: the earth. 
ವಸುಮತಿಪತಿ vasumati-pati. = ವಸುಮತೀಶ. (Prll. 3, 24). 
ವಸುಮತೀಕ vasumati-fáa. A king (Mr. 189). 
ವಸುಮಶೀಕಿರ vasumati-tivara, = ವಸುಮತೀತ. (Bp. 31, 65; 

55, 18). 
ವಸುಮಶೀಸುರ vasumatt-sura. 

55, 29). 
ವಸುವಿಭೇದಕ vasu-vibhédaka, A goldsmith (Ram. 5, 3, 50) 
ವಸುವೀರ್ಯ vasu-virya. Fire, Agni (Mr. 45). 

Woge vasu-séna. Karns. (R.). 

ವಸೂಲಾಶಿ vasülàti. = ವಸೂಲು. (My.). 

ವಸೂಲು vasülu. Revenue, rent (Mbr., H.);— eollectioes 
oollection (My.; Br.). — ವಸೂಲುದಾಕಿ. Balance due af the 
revenue, of grain, of money, etc. (My.). — ವಸೂಲು 
ಮೂಡು, To collect, as revenue, etc. (My.). 

ವಸೆ vasd. = 13 2. The serum or marrow of the . 

marrow, adeps, fat (ನೆಣ Hlà.; ಮೇದ, ನೆಣ Mr. 398). 
ವಸ್ತ vasta. =X. Abiding (e. 9. in a state of abstinence 

see ); —- an abode. 2, a he goat. 


The moon-plant, Asclepias scila 


ವಸುಮಶೀ. She who possesses trea- 


A Bráhmana (Bp. 3, 85; 


ವಸ್ತಾದಿ 


ವಸ್ತೂ t vastádi. A master or teacher, especially a teacher 
of singing, dancing, wrestling, etc. (My.; Mhr., H. ಮ 
Rac). 
ವಸ್ತಿ vasti, (tr. ಬಸರ 1, or ಬಸಿ 1). 
walls after heavy rains, My.). 
ವಸ್ತಿ vasti. (= ವಸತಿ). Abiding, staying; an abode;— peo- 
led state; the people, population (Mhr.; B. 4, 145; My.). 
2, the lower-belly, the abdomen, the hypogastric or pubio 
region (cf. t9À6$?);—the pelvis;—the bladder. 8, the 
unwoven threads of a web of cloth; the ends or skirt of a 
‘cloth. ವಸ್ತಿ ಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಕಸ್ತಿ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). 
ವಸ್ತು vastu. = ವೊಸ್ತು. 
substance, a real substance;—the real; reality. 2, 
object, the object (of love, etc.). 3, ೩ thing in general; 
any article; substance, wealth, property, goods (ಎತ್ತ, 
ಬಣ್ಣ Mr. 346; ಸಾರ Nn. 80). 4, essence; the pith ೦೯ sub- 
stance of anything;—essential property, nature. 5, the 
main plot or subject of a poem or play. 6, means, 
mode, plan, project, design. ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ woc vs 
ಕುಡುವುದು (WI Smd. I). 
ವಸ್ತು F vastuka. Substantial, real, true, not connected 
with imagination, faithful (as a narrative); poetical 
diction that olosely adheres to facts (Bp. 1, 11. 21; 
Rév. 1, 78; Báv. 5, 59). 
ವಸ್ತು "2 vastu-kavi. A real poet (Ch. v. 148). 
ವಸ್ತು ಕೃತಿ vastu-kriti. 
facts (Cpr. 1, 51). 
ವಸ್ತು ಪ್ರಶಶಿ vastu-pratati. A multitude of things (ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಗಳು Nn. 59; see 8. ಸತ್‌). 
ವಸ್ತು ವಿಕಾರ vastu-vikára. 
(Smd. 162). 
ವಸ್ತು ಸಮೊಹ vastu-samüha. A large number of things; 
the aggregate of things (ವಸ್ತುಪ್ರತತಿ, ಸತ್‌ Nn. 84). 
ವಸ್ತುಸ್ಟ್‌ Gos vastu-svabháva. The true nature of anything. 


ವಸ್ಸು ಸನ್ನಿ ಭಾವಕಧನ vastusvabháva-kathana. A faithful nar- 
ration or representation (ವಾಸ್ತವ KAvy. III, 8, B, 2). 

ವಸ್ತೂ ZB vastu-upamd. A kind of simile (Kávy, III, 3, 
B. 68 seq.). 

ವಸ್ತ 8 vastya. An abode, a house. 

ವಸ್ತ vastra. (= ಬಟ್ಟೆ 2). Cloth, clothes, garment, raiment, 
dress; a cloth; a handkerchief (My.)- — ವಸ್ತ್ರಗಾಯ. Bifting 
through a cloth (My.). 

ವಸ 85080050 vastra-kriyé. 
ನೆಯ್‌. 

BW ACS vastra-galita. Strained or sifted through a cloth 
(My.). 

BX AO vastra-gali, = ವಸ್ತ್ರಗಲಿತ. (My.; Mhr. ವಸ್ರ್ರಗಾಳ). 

ವಸ್ತ ಸಾಲಿತ vastra-gálita. = ವಸ್ತ್ರಗಲಿತ. (My.). 

3x, ದಶೆ vastra-dasé. The unwoven threads of a web of 
cloth; the ends or skirt of a cloth. See Yö 6. 

3x, ದಾನ vastra-dána. Giving, or a gift of, clothes (Grj. 
8,63; Bp. 24, 72). 

ವಸ್ತ್ರ zm» ಲನ vastra-prakshálana. The washing of clothes. 
ಗ್‌ ಬಗ್ಗೆ. 


Dampness (in 


Any really existing or abiding 


A composition closely adhering to 


A change of form of a thing 


The fabrication of cloth. See 
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ವಹಿಸು 


ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಷ್ಟನ vastra-pravéshtana. The covering over 


with 0106068, See WHI. 
ವಸ್ತ್ರ ಯೋನಿ vastra-yóni. The material of which cloth is 


made. 

ವಸ ಸ್ಪೃವಿಕೇಪ, vastra-viiésha. A sort of cloth. Bee ZO’ 2. 

ವಸ್ತ್ರ erz vastra-véama. A tent. 

oa 2 T de tins vastra-svalpa-ghätana. Slightly e 
or beating a cloth. See ಕುಕ್ಕು 8. 

3x ಸ್ರೃಹೀನ vastra-hina. Devoid of clothes, without clothes. 
ವಸ್ತ್ರಹೀನನೋ? ಕುಲಹೀನನೋ ? (Prv.). 

ನಸ್ರ್ರ * vastra-agra. The ends or skirt of a cloth. See 
vg 6. 

ವಸ್ಟ್ರಾನ್ವ Ges vastra-antara-pravéia. 


of (the end of) a cloth. See ಸೆರ್ಕು. 
ವಸ್ಸು vasna. 1. Cloth, a cloth, clothes. 


The tucking in 


ವಸ್ಸು vasna. 2. Hire, wages; price. 
34,4 vali. e. ava)-snase. = ಅವಸ್ಥಸೆ. A tendon, a nerve. 


ವಹ vaba. Bearing, carrying, conveying, bringing. Bee 
ಗನ್ನ-, , ಪ್ರ-, ಲೀಲಾ-, ಹುತ-. 2, any vehicle or means of 
conveyance. 9,4 road, a way. 4, the shoulder of an ox. 
wu vahani. 1. Grand display; pomp (ವಿಡಾಯ Bhn. 5). 


ವಹಣಿ vahani. 2. Tbh. of ವಹನ. Waves, billows (ತೆರೆಗಳ್‌ 
Bhn. 15; Mhr. ವಹಾಣ, stream, flow; a brook). See Grj. 
2, after 106. 

JER vahané. Tbh. of S&S. (Bp. 5, 48). 


ವಹನ vahana. (= ವಿನ). Bearing, carrying, conveying; 
— being carried or borne along, proceeding, moving; 
flowing (as a stream); (a current; ೩ stream); — (a way, 
see ವಹ No. 3); — any vehicle or means of conveyance; — 
a raft, a float, a boat. Bee ಉದ್‌, do*-, ಪ್ರ-. 

35d vahanó. = ವಹಣೆ. A river, a stream in general. 


ವಹಮಾನ vahamäna. Bearing, carrying, conveying;— 
being carried or riding on;—flowing;— having, pos- 
sessing; — carriage, conduct (J. 18, 42). 

ವಹವಾ vahavá. = ವಾಹವಾ. (My.). 


ವಹಿ vahi. ಐ ವಯಿ. A stitched book (for accounts, m ); 
any book (Ram. 6, 45, 68; My.; Mhr., H. ವಹಿಲಿ. 
ವಹಿಕ vahika. A bearer (ಮನುಸ್ಯರ ds Deo Mr. 881). 


ವಹಿತ್ರ vahitra. = ಬಹಿತ್ರ, eto. A raft, a float, a boat, a 
vessel (Bp. 8, 9; Sav. 5, 32). 

ವಹಿತ್ರಕ ೪೩81೩೬೩. = ಬಹಿತ್ರಕ. A raft, eto. (= ವಹಿತ್ರ). 

ವಹಿತ್ರಭೇದ vahitra-bhéds. A kind of vessel. See ಹಾಯಿ 2. 


ವಹಿಲ vahila. (A current, a flow, the state of being borne 
along swiftly): quickness, agility (ಚಳಕ Bhn. 60, o. r. 
ವಹಿಲ್‌ ತ್ವರಿತಂ; ವೇಗಾರ್ಥಂ 65);—quickly (ಗಮ್ಮನೆ Ct. II, 79; 
Mhr. T Bee Bp. 16, 24; 21, 88; 28, 20; 81, 9; Biv. 
9, 33; Bh. 1, 10, 23; 8, 23, 86. 81; J. 10, 33. 

ವಹಿವಾಟು vahivatu. = ವಯ್ವಾಟ, ಇ. ಇ. (ಬಬಿ'ಕೆ G.; B. 5, 266; 
My.). 

ವಹಿಔ vahis. = ಬಹಿಸ್‌. 

ವಹಿಸು vahisu. To bear, to sustain; to carry, to convey; 
to lead (J. 8, 44; Si. 273; My.);—to appropriate to one's 
self (My.); — to be carried along, to proceed, to become 
current (Rám.). 
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ವ್ಹಿ 


Bo, vahni. Fire. 2, the number 3 (Ch.; Mr. 540). 8, ೫. 
of a metrical foot (Ch.). 4, lead-wort, Plumbago zeylanica. 

ವಹ್ನಿಜ vahni-ja. Skanda (Mr. 16). 

ವಹ್ಲಿರೇತಔ vahni-rétas. Siva. 

338033 vahni-sikha. Safflower, Carthamus tinctorius. 

3 vahni-sakha. The wind (Riv. 9, 7). 

Be vahli. Speaking, telling (cf. ಪೇಲ್‌?ಿ). 

ವಹ್ಲಿಕೆ vahliké. = ವಹ್ಲಿ. Bee Sy. 

ವಳ್‌ val. (5-ಅಳೆ 4). (Sma. 185. 186). 

$9 val. (Tbh. of Sood, what covers or surrounds). = ಒಳ್‌, 
WH, WE, SY, ವಳಯ q. v., ವಳೆಯ, ವೊಳೆ. (T. ವಳ್‌, a leather 
thong). 

ವಳ vala, = ಬಳ 2, ವಳ್ಳ, (ವಾಡ, ವಾಡಿ, ವಾಳ). An affix 
for the formation of masculine nouns, e.g. 
ಅಡಪವಳಂ, ಮಾಸವಳಂ, ಮಡಿವಳಂ, ಪಡೆವಳಂ, ಸೆಜ್ಜೆವಳಂ, ಅಡುವ 
ಳಂ ($md. 234), ಪಸುಬೆವಳಂ, ಪೂವಳಂ (Sm. 67), ಜನ್ನ-, WO, 
ತೋಟಿ, 

`' ವಳಯ valaya. = ವಲಯ, (S, eto.), JPH q. v. A brace- 
let, an armlet, a ring (95v Mr. 523); a zone, a girdle. 
2, a circle, a boundary, & circumference (see ಇಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತು-, ಹೊದಿ-). 8, a gold or silver ring occasionally 
put round the hoof of a horse (390 Mr. 274, o. r. ಲೋ 
ಮಿ. See Smd. and Kk. s. ವಳೆಂಯ). 

ವಳಾವಳಿ valávali. Restless anxiety (Bh. 8, 2, 28; Mhr. ವಳ 
ವಳು). 

ವಳಿ vali (= ಪಡಿ 1, otc.). An affix for forming 
neuter nouns, e.g. ನಡೆವಳಿ, ನುಡಿವಳಿ, ಸಲ್ವಳಿ (Smd. 252), 
ಹುಟ್ಟುವಳಿ, 

$9 vali. ಎ 80 1. A wave; a wrinkle (ತೆರೆ Gt. I, 59; Cpr. 
2, 88; seo. 35%. 2, a mode in sangttà (Grj. 2, after 
106; V. 11, 9). 

ವಳಿಗ valiga., = SAA, eto. Boo ಕಳ-, ಮದ- 


SOR 181128. (Smd. 39). = BOA, BA. (Tbh. of ವಟಿಕೆ. A 
round lump or mouthful of food (ಜೇವಣ, ಕವಳ, ತುತ್ತು 
Kk. 46; Sm. 59). 

ವಳಿತ valita. = SOs. A circle, a district, a territory, ೩ 
dependency (J. 28, 58; 31, 19. 27; My.; Té. ವಣಿತು. 

ವಳಿತ್ರಯ vali-traya. = ತ್ರಿವಲಿ. (J. 8, 19). 

ವಳೆ ೪೩18. = SV, eto, BY. ವಳೆಯೆನಲ್‌ ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ 
(Sm. 41, o. r. ವೊಳೆಯೆನಲ್‌). Bee ಪ್ರಧಃ-. 

ವಳೆಯ vajóya, = ವಳಯ, eto. (ಆವಾಪ, ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, eto. Mr. 
840). , ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ (Smd. 11). ವೊಳೆಯೆನಲ್‌ 
ಕುದುರೆಯ ವಳೆಂಯಂ (Smd. 41, o. r. BY). ವೊಳೆಯೆನಲ್‌ ಕುದು 
ರೆಯ ವಳೆಂಯಂ (Kk. 81, o. r. ವಳಯಂ). ಬೆಟ್ಟದುವುಮೆಸಿಪ್ಪ ಲೋ 
ಹಖುರವಳೆಯಂಗಳ್‌ (3md. 120). See ಸುತ್ತು-, ಹೊಲ.-. 


Se, valti. The feminine form of ವಳ. See ಗಟ್ಟ-, 
e 

ವಳ್ಳ valla. = ವಳ, e. 9. ಅಡಪವಳ್ಳಂ, ಮಾಸವಳ್ಳಂ, ಮಡಿವಳ್ಳಂ 
(Smd. 284). 

ವಟ valigé. or SOR q. v. (Smd. 39). 

ವಾ V-Å. (i.e. the lengthened ಅ 8). = Os, q. v., 38. ತಿಳಿ 
ಸುವಾ! (B. 8, 83). ನೋಡುವಾ! (B. 5, 150). ಮಾಡುವಾ! (My.). 

ವಾ và. 1. Or (ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾಎತೇಷ, ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾನಗಳು Nn. 139; 
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Sem ಢಿ 
86). 

ವಾಂಶ್ಯು vámáya. (fr. ವಂಶ). = ವಾಸ1, q. v. Made of bambos 
o dee váh-kapa. A water-drop (Cpr. 4, 46). 

Forts vàh-kiti. Water-pig: & porpoise. (R). 


ಪ್ರತ್ಯುಷಮೆ Mr. 588); either - or not (DYU, 533); else; aif. 
or else. 

ವಾ và. 2. Tbh. of ವಾ8. (tst, ಉದಕ Nn. 189). ಕೋ ವಾಣ& 
(Sk. $3902). 

ವಾಃಕೇಲಿ vàh-kéli. Sporting or gamboling in water (Cpe. 


$9039 vamiika. (fr. ವಂಶ). A flute-player. (Cpr. 6, after 
ವಾಃ váh. = ವಾರ್‌. Water. 
1, 100). 


ವಾಃಕ್ರೀಡೆ vah-kridd. = ವಾಃಕೇಲಿ. (Cpr. 7, 148). 

ವಾ? våk. = ವಾಕ್ಕು, ವಾಜ್‌. (ಶಾರದೆ, ಸರಸ್ವತಿ ೫೩. 28). 

$99 våka. Sounding; speaking. Bee >~ 

ವಾಕರಿಕೆ vakariké. = ಓಕರಿಕೆ, eto. (My.; Té. ನ್‌ 

ವಾಕರಿಸು vákarisu. = ಒಕ್ಕರಿಸು, eto. (My.). 

ವಾಕಳಿಕೆ vakaliké, ಎ ವಾಕರಿಕೆ. (My.). 

ವಾಕಳಿಸು vakalisu, ಎ ವಾಕರಿಸು. (My.). 

ವಾಕಿ೦೫ váking. Walking“ (Bi. 275). 

ವಾಕು vAku. (Curvature, Mhr.): an ornament for the 57೫ 
(of females and children, My.; Si. 219; Mhr. . ವಾ್‌) 

ವಾಕುಚೆ vükuci, = ಬಾವುಜಗೆ, MYL, ವಾಕುಷಿ, ವಾಗುವ mu 
The plant called purple flea-bane, Vernonia 08/11/3184 
Willd. (5೯೯೩೬೩ anth. Lin.; ಬಾವುಜಿ Mr. 12°). 

399224 vakushi. = ವಾಕುಚಿ. See Nr. s ದಾವುಜಗೆ. 

ವಾಕ್ಕಲಹ vik-kalaha. Speech-strife: 
(My.). 

ವಾಕ್ಕು vakku. Tbh. of ವಾಕ್‌ (5 md. 106; ವಾಗ್ದೇವಿ? Ca) 

ವಾಕ್ಳ್ಫುಟಿಲ vàk-kutila. A man who is crooked or dishones 
in his speech (My.);—dishonesty in speech (.) 

ವಾಕ್ಕೋವಿದ vàk-kóvida, Skilled in speech or langere" 
(ವಾಕ್ಪೌಢ Smd. 174 Cm.). 

ತುರ್ಯ vak-cAturya. Cleverness of speech (87.7 

cera ತುರ್ಯವಎದ್ದ ವನಾದರೆ ನಾಕ ಸೇರುವನೇ? (Fri.) 

mI ಪಲ್ಕ vàk-cApalya. Volubility of speech; N 
gabble (My. ). 

TT WH vàk-patutva, Skill or ability in spe 


b, ele 
quenoe (My.). | 
ವಾಕ್ಸತಿ vak-pati. Eloquent; an eloquent man. 2, 818೬94 
(Mr. 86; KAvy. I, 5, 47). 
ವಾಕ್ಸರಿಣತ vàk-parinata. Proficient in speech or language 

(ವಾಕ್ಪೌಢ Smd. 249 Cm.). " 
SOD ozo vik-pArushya, Harshness or sever! : 
language; wordy violence; seurrility (My. | 
ವಾಕ್ಸೌರುಪ vhk-peurusha. Power in speaking Of 
big words (My.). | 
Wy AWS vük-pra-gumpbane. Stringing together 4 | 
good arrangement of words (Cpr. 1, 59} ; 

TTD 7 vak-praudha. Proficient in speoch or 

(866 ವಾಕ್ಕೋಎದ, ವಾಕ್ಟರಿಣತು). ` 
^ vàk-preudhi Proficiency in speech or ls l 
(Čpr. 1, 11). | : 
EM ಕ 


sibs 


ng ont" 


ವಾಕ್ಯ 


mB vakya. Speech, saying, assertion, statement; a word 
(ಸೊಲ್‌ Ct. II, 97). 2, sentence; ೩ period (md. 170-179; 
KAavy. I, 1b, 82-41; II, 2, B, 1. 2);— prose (Smd. 80). 3, 
೩ rule, a precept, an aphorism. 

HOT Wee, vAkya-khanda. Syntax (My.). 

ವಾಕಂದೀಪಕ vAkya-dtpaka. Illustration or explanation of 
೩ sentence (Smd. 177). 

gde vákya-dósha. A fault of the sentence; a vio- 
lation of certain rules of poetical composition (Kávy. 
II, 2, B, 1 seq.). 

IDT AIF W vákya-nirvàha. The completion or end of a 
sentence (Smd. 178). 
ವಾಕ್ಕೃಮಾಲೆ vAkya-maleé, 

(Smd. 92). 
t vákya-vida. 
words or language (ಉಕ್ತಿವಿದ Smd. 102 Cm.). 
ವಾಕ್ಯುವೇಪ್ಟ್ರನ vakya-véshtana. A complex of (e. g. samskrita) 


A line of words: a sentence 


Possessed of the knowledge of 


words: a quotation (Smd. 73). 

ವಾಕ್ಯುಶೇಷ, vákya-&ósha. The remainder of a speech, any- 
thing intended to be said but left unsaid. (R.). 

Y vákya-anvaya. The natural order, or logical 
connection, of words in a sentence (Smd. 174). 

ವಾಕ್ಫಾರ್ಥ vAkya-artha. The meaning of a word or 
sentence (Kávy. II, 1, 6). 2, inquisition concerning a 
doctrine, eto: a disputation, a discussion; a lecture 


(My.). 
ವಾಕಾಂಲಂಕಎರ vükya-alanküra. An expletive. 


ವಾಕ್ಫೋಪಮೆ vákya-upamé. A kind of simile (೫817. III, 
3, B, 68 seq.). 

odd, e vak-ért. The beauty of speech; Sarasvatt (Cpr. 2, 
1; 4, 10). 

"e ನಿವಾಸ vük-iri-nivàsa. The beauty of speech dwell- 
E in or on—(KAvy. III, 3, B, 173; Čt. II, 122). 

ವಾಕ್ಕು ವರ್ಣ vàk-suvarne. Speech considered as gold 
(Cpr. 1, 60). 

ವಾಗಿ vag. = ವಾಕ್‌. — ವಾಗ್ಗೋರಣೆ. Good style of composition 
(My.). — sert, . Expenditure of words or speech, 
waste of breath (My.). 

ವಾಸಾಡಮ್ಚರ vAg-Adambara. A vain display of words 
(My-)- 

ವಾಗೀಶ våg-tia. A master of language, an eloquent man. 
2, Brihaspati. 8, Brahmi. 4, N. of a man (Báv. 1, 77). 
 ವಾಗೀಶಾರ್ಯ. -ಆಯ”. N. (Bp. 44, 47). 

Tones la vág-távera. Brahmi (My.). 

SohegS o vág-tivari. Sarasvatf (My.). 

ವಾಸು vágu. = ವಾಗುಸ. A sort of large fish (ಮದ್ದು, J oN, 

ಸ್‌ Mr. 409). 

ವಾಸುಜಿ våguji. = ವಾಕುಚಿ, eto. (Bk.). 

ವಾಸುರ vágura. = ವಾಗುರೆ. (wade, ಬೆಳ್ಳಾರ Mr. 880). 

ವಾಸುರಿಕ್‌ vügurika. One who uses nets for catching deer, 
ete. | 

ವಾಸುರೆ váguré. A net (for catohing deer or wild animals), 


a snare, à noose. 
ವಾಸುಪಿ vågushi. = ವಾಕುಡ, Bee Nr. s. ಬಾವುಜಗೆ. 
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ವಾಚ್‌ 


ವಾಸುಸ vágusa. ಎ ವಾಗು. (8k.). See ಹೆಮ್ಮಾನ್‌. 

ವಾಸೆ vage. ಎ ವಾಫೆ. A bridle (ವಲ್ಲೆ, WS, dà, HIA.). 

ವಾಸೆ ಸ ೇಯಕಾರಕೆ vàk-góya-káraté. 
composition and song (Cpr. 2, after 14). 

ವಾಸ್ಟಾ ಲ vág-jàála. A congeries of words; prate, gabble 
(My.). 

ವಾಸ್ಟರಿ vág-jhari. 
position (My.). 

IA ತ್ನ våg-datta. 

ಎ.ಎಂ 
trothed. 

WA OS) vág-daridra. Poor in speech, of few words, 
speaking little or humbly, speaking guardedly. (R.). 
ವಾಸ್ಟಾ ನ vág-dána. Giving by promise;—betrothing;—a 

promise (My.). 

DA ವಿಸ್ಟ vág-drishta. Verbal evidence (Bp. 51, 12). 

ವಾಸೆ K ed vag-dévaté. = ವಾಗ್ದೇವಿ. (Kávy. I, 1a, 4). 

ಹ ಸೇವಿ vág-dóvi. The M of speech or eloquence: 
Barasvatt (Smd. 1). 

IA V våg-bala. Powerful in speaking;—the power of 
speech (My.). 

So. vágmi. Speaking muoh, loquacious, talkative, ver- 
bose. 2, speaking well, eloquent; an eloquent man 
(ಚರ್ಮಣ, ಮೇಳಯ್ಸಿ ನಾನಾ ರವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗೆಯ್ಯವಂ Mr. 360). 

ವಾಸ್ಫೂತ vág-yata. Reserved in speech, taciturn, silent. 
(R.). 

ವಾಸ್ತುತ vàg-ruta. A deaf man (P ಕೇಳದವಂ Mr. 440, text 
corrupt). 

DAC vAg-vara. Brabma; Brihaspati (Sav. ರಿ, 27). 

A word considered as an arrow 


Performance of good 


Current of words: good style of com- 


Promised;—a promise (My.); — be- 


D vag- vd na. 
(Cpr. 1, 44). 

OAS vag-vada. Quarrel, verbal dispute (My.). 

MACS vág-vida. Clever in speech, skilled in language 
(Smd. 898). 

Sot Ss vag-vibhave. Power, or excellence, of speech 
or diction (Kávy. I, ರಿ, 50). 

ವಾಗಿರೋಧ vág-viródha. Enmity appearing in words 
(My.). : 

DAS * vüg-vrishti. A shower of words (Cpr. 8, 68). 

ವಾಘೆ vàgh&. = ವಾಗೆ. (W8, ರಶ್ಮಿ Mr. 274; Grj. 2, after 106; 
J. 18, 24). 

ವಾಖರ್‌ vån. = ವಾಗ್‌. 

ವಾಬ್ದೆಮ್ಮುರ vAn-nishthura. Cruelty shown by words (My.). 

$982, Tx vAn-manasu. Speech and mind (Bp. 50, 70). 

$982, 02. van-maya. Relating to speech; consisting of 
words; eloquent, rhetorical;—speech;—eloquence;— 
rhetoric. (R.). 

ವಾಜಾಧುರ್ಯ ván-mádhurya. Sweetness or plessantness 
of speech (My.). 

e D ván-mukha. 
speech, an exordium. 

S902, € vAn-mfla. Origin of words: deposition (Té.; My.). 

ವಾಜಿ vad. = ವಾಕ್‌, ವಾಕ್ಕು, (ವಾಗ್‌, ವಾಚ್‌). Speaking; —speeoh; 
voice; talk; language; discourse. 2, a word; a saying. 
8, the goddess of speech, Sarasvati (ಶಾರದೆ, ವಾಕ್‌, ಸರಸ್ವತಿ 
Nn. 28). 


The opening or commencement of a 


174* 
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ವಾಚ ಯಮ vàcam-yama. Speech-restrainer: a sage who 
practises rigid lacilurnily. 

ವಾಚಕ vacaka. Speaking, reading; declaratory, express- 
ing, signifying ;—verbal, expressed by words;—a speaker, 
a reader; a word. Bee Ch. v. 1. 18; N.. ವಾಚಕದಾಟ. 
Fluency in reading (My. ). 

ವಾಚಕತೆ vAcakaté. Expressiveness, significance; the mean- 
ing that is intended to be expressod (Kavy. III, 1, A, 
18-15). 

des Fe, vacaka-dakti. Power in reading (My-). 

ವಾಚನ vácana. The act of rociting or reading, recitation. 
2, the act of relating or declaring, proclamation, decla- 
ration. See ಸ್ವಸ್ತಿ-. 

ವಾಚನೆ vácanó. = ದಾಜನೆ, ವಾಚನ. 

ವಾಚಸ್ಪತಿ vácas-pati. Tho lord of speech: Brihaspati. 

ವಾಟಾಸುರು vacd-guru. A teacher of sacred texts (Bp. 1, 1). 

ವಾಬಾಟಿ vácáta. Talkative, loquacious. 

ವಾಚಾಮಸೋಬ'ರ vAchm-agdcara. Impossible to be expressed 
by words (My.) 

ವಾಟಾಮಿ 9 vAch-ambiké. Sarasvatt; N. of the mother of 
tho poet Argala (Cpr. 1, 54). 

ವಾಚಾಲ vacila. Talkative;—boasting. 

ವಾಚಾಲಕ 18581888. = ವಾಚಾಲ. (My.). 

ವಾಚಿ våči. = ಹಾಮಚೆ. (18.). — ವಾಚತೀಗೆ. = ಹಾಮಚಿಬಳ್ಳಿ. 
(Bi. 159; Té.). 

des vàci. (= ವಾಸಿ 4). Speaking, uttering, expressing; 
what expresses: ೩ word. Bee ಕ್ರಮ, ಗುಣ-, ಭಾವು, ಮನೋ 
ಹರ-. 2, expressing genus, generic. 8,4 word which 
dofines or limits the meaning of another word; an epi- 
thet, an attribute, an adjective (ವಿಶೇಷ Nn. 108, o. r. ವಿ 
ಶೇಷಣ). 4, a speaker, a counsellor, a minister (ಪ್ರಧಾನ, 
ಸಚಿವ 103). 5, Sarasvatt (ಸರಸ್ವತಿ 103). 6, an attribute, 
a quality, a good quality; good or improved state or 
condition (ಗುಣ 103). 

ವಾಚಿಕ vücika. Verbal, oral. 2, communicated by speech 
or by toord of mouth. 8, news, tidings, intelligence. 

ವಾಚೆಸು våčisu. To speak, to say, to utter, to declare 
(Rim. 1, 16, 6; J. 11, 30; 26, 15. 49; 29, 4). 

ವಾಚೆ vácé. ವಾಚಾ. Speech;—a holy word, a sacred text, 
a divine utterance;—an oath. 

ವಾಚೋಯುಕ್ಕೆ váéasyukti. Possessing fitness or dexterity 
of speech. 

ವಾಚೋಯುಕ್ತಿ ಪಟು vübóyukti-petu. Skilled in finess of 
speech, eloquent. 

Sodio vácya. To be spoken or said, propor (or possible) 
to 00 said. 2, to be spoken against, blamable, censur- 
ablo, contemptible. 3, to be predicated (of anything), 
attributive, adjective, declinable as an adjective, taking 
three genders. 4, that which may be said of anything. 
5, a predicate (in grammar). 6, the voice of a verb. 
Sce Ch. v. 1; Kávy. III, 3, B, 159. 

ವಾಟ್ಗಂಲಿಂಔ vhcys-linga. Adjective gender, i. e. gender 
that depends on the word which is to bo distinguished 
or defined (ಎಶೇಷ್ಯಾಭೀಸಲಿಂಗ Smd. 108. 109); adjusting 
ilsclf to the gender of a noun, being an adjective. 

dg vacya-lingaka. Being an adjective. 


ವಾಚ್ಫುಲಿಂಸಕತ್ಸ್‌ vàoya-lingakatva. The state of being as 
adjective. 

ವಾಚಾಂವಾಚ o vAcya-avAcya. Proper to be said and impro 
per to be said (My.). 

ವಾಜ VAja. = ನಿಜ. An artificer, etc. (My.). Suc 
ಮನೆ (ಆವೇಶನ, ಶಿಲ್ಪಶಾಲೆ Bi. 108). 

ವಾಜ vija. Strength, vigour, energy. 2, speed (3577. 
ಬೇಗ Nn. 124). 3, one of the paces of a borse (v. . 
ಕುದುರೆಯ ನಡೆ 124; ತುರಗಗತಿ Mr. 524). 4, boiled n. 
food in general, vegetable food (ಶಾಕ, ಮೇಲೋಗರ 1:4 
ಶಾಕ 524). 5, clarified butter, ghee (ಘೃತ, ತುಪ್ಪ 124 
ತುಪ್ಪ 524). 6, a wing,—the feather of an arrow ($5. 
rie’ 124; Ne 524). 7, a mantra or prayer ೦೧೫೮1೦ i 
a sacrifice (209d 5, ಯಜ್ಞದ ಕಡೆ 124; ಕ್ರತುಎನನ್ನ್ಯ 30 
8, ೫. of a tree (ತರುಭೇದ, ವೃಕ್ಷಭೇದ 124; ತರು 524; d. ಮಾಜ 
No. 7 P). 
ಜಪೇಯ vAja-péya. N. of a particular sacrifice. 

ವಾಜಿ vAji. Strong, powerful, impetous; swift. 2. a brw 
(ಕುದುರೆ Nn. 14. 51; ತುರಗ, ಕುದುರೆ T5). 3, 6 Mrd (ಯೊ 
ರ, ಪಕ್ಷಿ 75). 4, an arrow (ಮಾರ್ಗಣ, II 15). ಕಿ, 8 bese 
೧ ಅಸ್ಸಿ 75, o. r. ಆಸ್ತಿ). 6, an enemy (ರಿಪು, ಹಗೆ 75). 1, the 
plant ವಾಜದನ್ಹಕ. 

ವಾಖಿತರ vAji-tara. A mule (ಚಕ್ರಿಪತಿ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ Mr. 136} 

ರಾಜಿದನ್ನ ಕ್ರ vàji-dantaka. The shrub Justicia adhalods (ass 
ganderussa Lin = ಅಟರೂಪು. 

DOJI vAji-dbvána. Neighiog (ಪ್ರಣ್ನರೀಕ, ಕುದುರೆಯ zt 
Nn. 18). 

ವಾಖೆನಿ vàjini. A mare? 

2399909 vájibi. Fit, proper, right (My.; Br.; Mhr., H. ವಾ 
ಬೀ, ವಾಜವಿಲ. 

ವಾಜಿಮಿ vhjimi. = Two. (My.). 


_ ವಾಜಿಮೇಧ vàji-médha. A horse-sacrifice (J. 3, 25. 66) 


ವಾಬೆಕಾಲೆ ೪4-415. A horse stable. 

Dor. e vancalya. Tbh. of ವಾತ್ಸಲ್ಯ. (My.). 

$9043 vanchita. Wished, desired, longed for. 

ವಾ೦ಛಿಸು vánchisü. To wish, to desire (My.) 

oe vànché. Wish, desire; desire for. 

ವಾಟ våta. 1. = ಓಟ. (My.). 

ವಾಟ vata. 2. A slope, an incline, as of th 
ground, of a roof, of a water-course, ct 
(My.; TS.; T., M. ವಾಟ; cf. ವಾರೆ ಹಿ ವಾಲು). ಕ್ರಮವಿನ್ನ ರಾಸ 
ವಾಗಿ ಇಬಿ'ಯ ತಕ್ಕ ನೆಲ (ಪ್ರವಣ Si. 421). 

ವಾಟ våta. (ಬಟ್ಟೆ 1, ದಾಟ, ದಾಡು, ವಡ). An ಗ್‌. ಕೆ 
piece of 9918 1 ground, a court-yard, a composé 
2, a garden, a park, a plantation. 3, the encloserr ಣೆ 

a town or village, a fence, a wall, a hedge, ate- 4. * 

road, away (cf. WO 1); a street (seo ವೇಶ್ಯಾ. $, ಉಂಗ್‌ 
procedure (Mhr.). 6, made of the vata-tree. 

ವಾಟೆ vati. 1. A garden. See OZ -. 

soU vàti. 2. A street (My.; ಓಣಿ G.). 2, = ಟೊಂಕ iG} 

ವಾಟಿಕ vatika. = drt, IIAN. A gardener. 2, è ra 
(seo ಪುಷ್ಪ-). 

ವಾಟಿಕೆ våtikč. An enclosure; a garden. See VÄ- Š 
ವಕ್‌. 


A 


ವಾಟಿ 


ವಾಟಿ våtë. = $8 1. (My.). 

ವಾಟೆ vate. 1. = LB 2. q. v. (My). 

ವಾಟೆ vate. 2. = L8 1, eto. (My.). 

ವಾಖ್ಯಾಲಕ vátyálaka. The plant Sida cordifolia or rhom- 
boidea (= ಬಲೆ). 

ವಾಡ vada. = ವಾಳೆ. See ಕಳು. 

ವಾಡಬ vádaba. = ವಾಡವ. 

ವಾಡಬಾನಲ vàdaba-anala. = 
Nn. 13). 

ವಾಡವ vàdava. = ಬಾಡಬ, ಬಾಡವ, ವಾಡಬ, ವಾರುವ. Submarine 
fire (ವಡವಾನಲ, ವಡದಾಗ್ನಿ Nn. 13). 2, the lower regions 
(at the south-pole, ದಾನವವಾಸ, ರಸಾತಲ 13). 3, a country 
(ಜನಾನ್ತ, ದೇಶ 13). 4, a Brahmana (23513). 5, a stud, 
a collection of mares; a horse (ತುರಂಗ, ಕುದುರೆ 18). 

ವಾಡವಾಗ್ನಿ vadava-agni. = ಬಾಡದಾಗ್ನಿ. Submarine fire. 

ವಾಡವಾನಲ vadava-anala. The fire of the lower regions. 

ವಾಡವಾಮುಖ vdavá-mukha. = ವಡವಾಮುಖ, (ವಾರಿಧಿಯ ಕಚ್ಚು 
Mr. 48). 

ವಾಗವಪೇಯ vadavéya. ಎ ದಾಡಬೇಯ. A bull, an oz. 

To vAdavya. A number of Bráhmanas. 


ವಾಡಿ vádi.(— ವಳ). (78, ವಾಡಿ, ವಾಳಿ. See ನಾಯಕವಾಡಿ. 


ವಾಡಿ vidi. An enclosure; an 6070105178 wall (Mhr., H.); 
an enclosed piece of meadow-field, or garden-ground;— 
a hamlet (cf. ಪಾಡಿ);--೩ division of the suburban portion 
of a city (Mhbr. ವಾಡಿಲ. 

ವಾಡಿಕೆ vádiké. (fr. we’). Usage, custom, practice; 
the state of being habitual, that of being well 
known by practice (My.; ರೂಢಿ d.; Té. ವಾಡಿಕೆ, ವಾಡು 
ಕೆ, ವಾಳಿ; T. T; ; Té. ವಾಡು, to use, make use of). ವಾಡಿ 
ಕೆಯಾಗಿ ಗಿಡದ Wenne ಕುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗೆಗಳಾಗುವವು (B. 8, 
36). ಚಿನ್ನವು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ರಜಗಳ ರೂಪದಿನ್ನ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ (4, 105). ದಿವಸ ಹೋದವರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಅಷ್ಟು ನಿದ್ದೆ 
ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ (4,185). ನನಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ (My.). 
ವಾಡಿಕೆಯಿಲ ) ದೆವನಾದರೆ ಹಾಡಿಕೆ ತಿಳಿಯುವಡೇ? (Prv.). See 
ಲೋಕ-. 

ವಾಡಿಸ vadiga. 
WATAN. 


ವಾಡೆ vådë. = 22, q. v. (My.; ಕುಸೂಲ, ಗಳಿಗೆ gi. 416). 


r vadha. = sed No. 1. Hard, firm, strong; — much, 
abundant, excessive, exceeding. ವಾಢಂ, much, excessively; 
— indeed, truly, surely positively, very well, yes. 

ವಾಣಿ vàna. = ಬಾಣ. See ವಾಗ್‌... 

ವಾಣಿ vani. 1. ಎ ಬಾಣಿ, Sound, speech; voice. 2, Sarasvati 
(ಗೋ, ಸರಸ್ಪತಿ Nn. 5; ಸರಸತಿ, ಬಾಣಿ, eto. Kk. 9). 3, speak- 
ing. 4, (fr. Secs) having an arrow or arrows. 5, ಎವಾ 
ಸಜ, a Banyan (Mhr.). 6, an oil-miller, an oilman (T. 
ವಾಣಿಯ). ವಾಣಿ ಗಾಣಿ (= ಗಾಣಿಗ) ತೇಲಿ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 
7, articles of trade (seo ಹೆಸರುವಾಣಿ). — ವಾಣಿಯರಸ. -ಅರಸ. 
Brahm (Bp. 46, 78). 

ser vàni. 2. Weaving;—a weaver's loom. 

ವಾಣಿಗೆ vaniga. A knave (? Bp. 28, 19; in a corrupt 
line of Ct. I, 84 there is: ವಾಣಿಗ ರಕ್ಕು, the metre would 
require O% o, whether G% o; o. r. is ಠೆಂ೫ಂ). 

ವಾಣಿಜ vanija. = ವಾಣಿಯ No. 1. A merchant, a Banyan. 


ವಾಡವಾನಲ. . (ವಾಡವ, ವಡದಾಗ್ನಿ 


(Tbh. of ವಾಹಿಕ)ು. = ಬಾಡಗ. See ಹುವ್ವಾಡಿಗ, 


4 


1389 


ವಾತಾಶ 


ವಾಣಿಹತನ vánijataná. Traffic, trade. ರೇಣು ಮಾಣಿಕವಾದರೂ 
ವಾಣಿಜತನ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 

ವಾಣಿಜ್ಯ vanijya. = ವಾಣಿಯ No. 9. 
Mr. 346). 

ವಾಣಿಜ್ಯುತನ vanijyatana. = ere (My.). 

ವಾಣಿಸಿ vanini. A sharp or clever woman, a shrewd woman 
(ವಿದಗ್ಸೆಯುಂ ಮುಗ್ದೆ ಯುಮ್‌ ಆಗಿರ್ಪವಳು HIA.; ಮುಗ್ದೆ Mr. 806). 
2, a dancing girl. 3, a drunken woman, one literally or 
figuratively intoxicated, a passionate woman (ಮತ್ತೆ Hl&.; 


Traffic, trade (ಹರದು 


ಸೊಕ್ಕಿದವಳು Nr.). 
ವಾಣಿಯ vániys. Tbh. of ವಾಣಿಜ. (Č. Bp. 47, 41; Bh. 8, 
24, 42). 2,Tbh. of ವಾಣಿಜ್ಯ. (Bh. 2, 15, 37). 


ವಾಣೀಶ váni-fáa. Brahma, one of the attendants on Siva. 
ಶ್ರೀಮಾನಿಸೀತ ಯಕ್ಷೇಶ ವಾಣೀಶರ್‌ ಎಮ್ಟವರು (ಶಿವನ) ABTS 
ಕ್ಕು (Mr. 18). 

ವಾಣೀಕನಿರ 1881-1818೩78. Brahma (Bp. 1, 46). 

ವಾತ vata. Blown; extinguished. 2, wind, air, breeze. 8, 
wind or air, as one of the humours of the body. 4, morbid 
affection of the windy humour, rheumatism, gout. 5, N. 
of a m@ical foot (Ch.). ನಾತವಾಗಲಿ ಪರಿಮಳವಾಗಲಿ ವಾತಕ್ಕೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. - ನಾಥನಾದರೂ ವಾತ ಬಿಡದು (Prvs.). See ಮಜ್ಜಸಾರ. 

ವಾತಕ vitaka. The plant Marsilea quadrifolia Lin. (= ಅಶ 
ನಪರ್ಣಿ; see ಮೊಲಿಗು 8). 

ವಾಶಕಿ ೪೭೩೬1. Rheumatic, gouty. 

ವಾತಕುಮ್ಲ, vAta-kumbha. The part of an elephant’s fore- 


head below the frontal sinuses. 

ವಾತಸುಲ್ಲ váta-gulma. Acute gout (Sk., Mbr.), attended 
by an induration of the mesenteric glands (C.). 

sd váta-jvara. Fever occasioned by the prevalence 
of the vAta-hamour (My.). 

ವಾತಧಾತು vüta-dhátu. One of the (three) arteries near the 
wrist (My.). 

ವಾತನಾಡಿ våta-nådi. ಎ ವಾತಧಾತು. (My.). 

ವಾತನಾರಾಯಣ váta-nÁrüyana. A small plant of which 
the fruits are eaten and the leaves, roots, etc. used to 
remove rheumatism (My.; also ವಾತನಾರಾಯಣಿ). 

ವಾತಪೊರಣ váta-pürana. A flag (Bp. 6, 21). 

ವಾತಪೋಥೆ váta-pótha. The Palása tree, Butea frondosa. 

ವಾತಪ್ರಕೋಪ váta-prakópa. Excess of våta in the body 
(My.). 

ವಾತಪ್ರಮಿ váta-prami. 4 sort of swift antelope. 

ವಾತಮಣ ಲಿ váta-mandali. Wind-circle: a whirlwind (ಸು 
GS ಅಸಿಲ Mr. 50). 

SBA vata-mriga. A sort of swift antelope. 

ವಾತರೋಗ್‌ vata-réga. Rheumatism, gout (My.; B. 4, 71). 
ವಾತರೋಗವಿದ್ದ ವನಾದರೆ ವಾದ್ಯ ದಾಲಿ”ಸುವನೇ? (Prv.). 

GA N vata-régi. Afflicted with válaróga. 

ವಾತಶರೀರ váta-iarira. A body afflicted with vata (My.). 
ವಾತತರೀರಿ, a person who has such a body (My.). 

ವಾತಸಹ್‌ vata-saha. Afflicted with vata. 

ವಾತಸುತ vata-suta. Hanumat (Ram. 4, 1, 16). 

ವಾಶಾಯನ vüta-ayana. = ಬಾದಣ, ಬಾದವಣ. An air-passage, 
an air-hole, a window. 

ವಾಶಾಯು vatayu. An antelope, a deer. 

ವಾಶಾಕನ väta-asana. The act of eating wind (Bav. 2, 99). 
2, a serpent (My.). 3, a tiger (My.). 


ವಾತಾಹಾ 


ವಾಶಾಹಾರ väta-Ahära. = ವಾತಾಶನ No. 1. (My.). 


ವಾತೂಲ vátüla. Afflicted with vata. 
whirlwind, a gale. 
ವಾತೂಲಿಕೆ vátülikó. = ವಾತೂಲ No 8. (Cpr. 4, after 18). 


odo vátyé. A whirlwind, a gale. 
ವಾಶ್ಚ(ಕ vitsaka. (fr. ವತ್ಸ). A herd of calves. 


ವಾತ್ಸಲ್ಯು vAtsalya. (fr. ವತ್ಸಲ). = ವಾಂಚಲ್ಯ. Lovingness: tender 
fondness (J. 18, 60; My.; ಮಮತೆ G.). 

ವಾಶ್ಚಾ| ges vátsyáyana. N. of a muni and of a writer 
on amorous subjects (Ráv. 1, after 135). 

ವಾದ váda.l ಎ ಓದ. A ditch, a trench; a pitfall 
for catching elephants (Té. ಓದ; Abhä. 2, 4; 
cf. ವಾರಿ 8 No. 4?). 

ವಾದ vada. 2. (= ಓಮ, eto.).  ವಾದಕ್ಕಿ. -ಅಳ್ಳಿ. Bishop's 
weed (My.). 

ವಾದ vada. = ಬಾದು 1. Speaking, talking. 2, sound, sound- 
ing; playing a musical instrument (see ವೀಣಾ-). 3, dis- 
course, conversation. 4, disputation, debute, dispute, 
controversy, words (ಮೃತ, ಜಗಳ Nn. 11). 5, egplanation, 
exposition. 6, a plaint, a suit at law. 7, report, rumour. 
ವಾದಾ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, ಹಾದರ ಕಲಿತು ಕೊಣ್ಣ.- ಭೇದಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ 
ರೂ ವಾದಾ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prvs.). 8, a marvellous skill or 
siddhi (to make gold, etc. ದಳ, ರಸವಾದ Nn. 9; My.; Abha. 
2, 37; see ರಣ-, ರಸ). 

ವಾದಕ vAdaka. Speaking; a speaker. 
musical instrument, a musician (Smd. 46). 
ವಾದಕಂ ಬಾಜಸಿದಂ (296). 

ವಾದನ vådana. The act of sounding; — instrumental musio; 
the sound of musical instruments. 

ವಾದನಕ್ರಿಯೆ vådana-kriyč. The sounding of musical instru- 
ments. See ಮೊಲಿಗು. 

ವಾದನದ vadana-danda. A stick, etc. for striking a mu- 
sical instrument, a plectrum, etc. (ವಾದ್ಯಮಂ ನುಡಿಸುವ ಕು 
ಡುಹು 8md. 46 Cm.). Cf. ವಾದ್ಯಕೋಣ. 

ವಾದನವಿಧಿ vAdana-vidhi. A mode of the sound of musical 
instruments. See ಮೊಲಿಗು. 

ವಾದಪ್ರಶಿವಾದ vada-prativida. A set disputation, assertion 
and counter-assertion, dispute, debate (My.; B. 5, 226). 

ವಾದವಿವಾದ vüda-vivàda. A discussion about any statement, 
argument and disputation, dispute, debate, argument- 
ation (B. 4, 206; My.). 

ವಾದಿ vádi. Speaking; asserting; disputing. 2, a speaker. 
3, a disputant; a dialectician (ತಾರ್ಕಿಕ, ಮೇಲಲ್‌ದು ತರ್ಕಿಪಂ 
Mr. $60; Bp. 58,67). 4, a plaintiff, an accuser. 5, an 
explainer, an expounder of the law, éástras, eto., a 
great personage or dootor (ನರೇನ್ಹ Nn. 136; Mr. 490). 
6, one who maintains any particular system of doctrine 
(see oc, -, etc.) 7, learned; wise, sage, skilful. See 
Uo-, ಸ್ವರ-, ಹಟ... ವಾದಿಯ ಸಂಗಡ ವಾದಿಸಲು ಸಲ್ಲ, ಕುಣ್ಣನ 
ಕೂಡ ಹಾದಿ ನಡೆಯಲು ಸಲ್ಲ (Prv.). 

ವಾದಿತ್ರ vaditra. A musical instrument. 

ವಾದಿಸಿ vádini. The feminine form of ವಾಡಿ. See ಪರಿ-. 

ವಾದಿಪ್ರೆಶಿವಾದಿ vAdi-prativadi. An assertor and ೩ counter 
assertor;—a plaintiff and a defendant (My.). 

ವಾದಿಸು vádisu. ಎ ಬಾಜಿಸು, WOX. To dispute (v. i.); to 
debate; to speak contentiously (Bp. 3, 52; 55, 54; Bh. 1, 


2, mad, insane. 8, a 


2, a player of a 
ಪಾತ್ರವಾಡೆ 
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` 8o&, vAnti. Vomiting;—the matter vo 


ವಾಪ 


8, 16; My.; soe Prv. s. ವಾದಿ). 2, to sound a musica! is- 
strument, to play. 

soda vádya. = ಬಾಜಾ, Word. To be spoken (see ಅನಾ), 
any musical instrument;—instrumenial music. ವಾದ್ಯ 2 
ಅಸು (B. 5, 294). 

ವಾದ್ಭಕೋಣ vàdys-kópa. = ವಾದನದಣ್ಣ. (ದಾಜಸುವ VIA 
Nn. 127). 

HBAS wAdya-bhanda. A musical instrument. 

ವಾದೂಂಭಾಣ ಮುಖ vüdyabhápda-mukha. The month or lap 
part or point of a musical instrument. 

ವಾದ್ಯುವಿಕೇಷ, vádya-viéósha. A sort of musical 1087 ಜೀಯ 
Bee ZOX. 

ವಾಧ್ರೀಣಿಸ vádhrinass. A rhinoceros. 


Sd vån. The masculine form of ವತ್‌ 1. (92.3, 50:4 
ಯುತ, eto. Mr. 440). 

ವಾನ vána. 1. Blown; blown upon; — dry, dried (cf. 7), 
dry or dried fruit (ಶಲಾಟು, ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ Nn. 90, 7 
ದೋರ್ವ ಕಾಯಿ Mr. 109). 2, blowing;— moving, rolling. 
8, fragrance. See ಸಿರ್‌... 

ವಾನ ೯೩೫೩. 2. Weaving, sewing. 3, the fruit of scon 
(ಕರ್ಮಫಲ, vius. ಕರ್ಮಗಳು Nn. 90). S, what is coa- 
plete or perfect (S (ಣ, ಕೊಡಿತೆಯಿಲ್ಲ ದನ್ನಹುದು 90). 

ವಾನ vana, 9. (fr. ವನ). Relating to a forest or wood. 1. 
a multitude of woods, a collection of groves or chicken 
8, table-land (ಸಾನು, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು ೫೩. 90). 

ವಾನಪ್ರಸ vAnaprastha. (fr. ವನಪ್ರಸ್ಥ). A Brahmans of WM 
third order (drama) who has passed through the says 
of student and householder, and has left Ms hous ond 
family for the woods. 2, the tree Bassia latifolia (= © 
ಡಪುಷ್ಪ). 

ವಾನರ vAnara. A monkey. 

ವಾನರಕುಲ vànara-kula. Belonging to the monkey tribe. 
Nila (ನೀಲ, ವಾಸರಭೇದ, ಕಪಿಗಳ ಭೇದ Nn. 30). 

S vAnara-vara-dhvaja. Arjasa (J. 8, 37) 

Sod dd Susa vAnara-samunnats-dhvaja Ann“ 
(J. 18, 8). 

WIZ Zo vánaspatya. (fr. ವನಸ್ಪತಿ). A tree the [rei of 
which is produced from (visible) blossoms. 

ವಾನಾಯು vAnAyu. (fr. ವನಾಂಯು). The district Vaniya 

ವಾನಾಯುಖ ván&yu-ja. = ವನಾಯುಜ. 4 Vanayy Mow- 

ವಾನೀರ 182188. A sort of cane, the ratan, Calamus roisg 
Lin. (ಹಚ್ಚೆಯ ಮರ HIA.). | 

ವಾನೇಚರ vané-cara. Wandering or dwelling in 
(Cpr. 1, 187). 

ವಾನೇಯ vAnéya. 

ವಾನ va-anta. 1. 


son, vànta. 2. Vomited, ejected from t 
See ಉದ್‌... 


foresa 


The fragrant grass Cyperus 70188638. 


A word with final ವ (ವ್‌, Smd. 3:3. 
he mouth, ಜೆ.ಕೆ. 


mited;—an eae 
ಯಾಗಿ ಶೊ 
d Bert 
bohra 


ಕುಡಿದ ವಿಷವು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ದುಣ್ಣರಿಸಿ ವಾಸಿ 
ಐಗೆ ಬಿತ್ತು (B. 5, 72). 153,8, ಹಿಡಿದವಗೆ ವಾಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ 
ತೇ? (Prv.). — Tad Hed. Vomiting and purging: ^ 
(My.) . — ವಾಸ್ತಿಧ್ರಾಸ್ತಿ. Vomiting and aberration: obo 
(C.; B. 4, 182). 

ವಾಪ vüpa. Sowing seed, strewing. 2, woaving. 3, 
ing, shaving. Bee ಸಿರ್‌., ಪರೀ. ಪ್ರತೀ. 


shear 


| 


ವಾಪನ 


ವಾಪನ vApana. 1. = ಪಾಪ, See ನಿರ್‌. 

ವಾಪನ vApana. 2. Blowing. See aot. 

ವಾಪಸು vapasu. Back, in return (C.; Br.; Mhr., H.). 

ವಾದಿ våpi. 1. A sowing machine (ಕೂರಿಗೆ Mr. 870). 

ವಾದಿ vüpi. 2. = wood, ಬಾಮಿ, ಬಾವಿ, ವಾಯಿ. An oblong re- 
servoir of water, a pool or lake (30% H1à.); a well. 

$958 vüpita. Sown;—shaven, shorn. See ಪರಿ-. 

ವಾಪಿತೆ vApité. A close-shaved woman, a widow (ಮುಣ್ಣೆ 
Mr. 808); —a female mendicant (ಭಿಕ್ಷು 303). 

ವಾಮ Vüma, = ಓಮ, eto. (My.). 

ವಾಮ váma. 1. Beautiful, handsome, pleasing, lovely (ಮ 
ನೋಹರ, ಒಳ್ಳಿತ್ತು Nn. 24; cf. ಓ 4). 

ವಾಮ vàma. 3. Reverse, adverse, opposite, contrary, ín- 
verled (ಪ್ರತಿಕೂಲ Nn. 24). 9, left, not right (ಬಡದ ಭಾಗ 
24). 8, crooked (ವಕ್ರ, ಕೊಂಕು 24). 4, bad; vile, base, 
wicked. 5, short. 

ವಾಮದೇವ vama-déva. Siva. 2, N. of a rishi (J. 20, 3; 
88, 89). | 

ವಾಮದೇವವದನ vAmadéva-vadana 
faces (541. 5, 4). 

ವಾಮನ vámana. Short in stature, dwarfish;—a dwarf 
(ಗುಡ್ಡ, ಕುಬ್ಬ Nn. 182; ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು 4೮ದಾಗೆ ವಾಮನನೆನಿಕ್ಕು 
Mr. 389). 2, Vishnu in his dwarf (5th) incarnation, on 
account of Bali (Mr. 19; J. 26, 47). 3, the elephant that 
supports the south (or western) quarter. 4, ೫. of the 
author of the kavyMlankAravritti (82817. V, 970). = ವಾ 
DD f. f. N. (Bp. 56, 27). 

ವಾಮನಪುರಾಣಿ vämana-puräna. The purána that contains 
an account of the dwarf-incarnation of Vishnu (Bp. 
48, 16). 

ವಾಮನಾವಶಾರ vámans-avatára. = ವಾಮನ No. 2. (My.). 

ವಾಮನೇತ್ರೆ vAma-nétré. A woman with beautiful eyes. 

ವಾಮಲೂರ vàmalürs. An ant-hill (JOLY, ಹುತ್ತು Mr. 401). 

ವಾಮಲೋಚನೆ vAma-lican’. A woman with beautiful eyes. 

IROA vüma-anga. The left side of the body (J. 26, 57). 

ವಾಮಾಂ?. vama-engi. A wife who is the left side of her 
husband (J, 26, 56). 

ವಾಮಾಧಾ೯ಂಸ vimá-ardhánga. 
Párvatt (Bp. 61, 49). 

ವಾಮಿ vami. A mare. | 

ವಾಮೆ ೪&ಿಉಕಿ. (= eg, eto.). A heap of grass, 
straw, wood, etc. (Të. ba, bd, ವಾಮಿ; 78, sax, 
swelling, cf. We2), ಹುಲ್ಲುವಾಮೆ (Sec, ತೃಣಸಂಹತಿ, ಹುಲ್ಲು 
ರಾತಿ Bi. 165). 

ವಾಮೆ vm. ವಾಮಾ. A handsome female;—an intelligent 
woman (ಮನೋಜ್ಞೆ, ಜಾಸಿ Nn. 24); — Gaurf; — a woman in 
general (ಭಾಮಿನಿ, Aye 24). 

ವಾಯ vaya. 1. (Smd. 25). (Tbh. of ವ್ಯಾಜ). Deceit, lie, 
vainness, pretext (ಪುಸಿ Bhn. 5; Bp. 40, 45; Bh. 8, 18, 47; 
J. 5, 88; 9, 22. 84; 11, 84; 18, 55; 26, 43; cf. ಬಾಡ No. 2). 

ವಾಯ vaya. 2. Weaving, sewing. See ತನ್ನು-, ತುನ್ನ-. 

ವಾಯಜ vüyaja. (Tbh. of ವೈಡೂರ್ಯ?). See ದಾಲ. 

ವಾಯದಣ್ಣ vaya-danda. A weaver’s loom. 

ವಾಯನ vàyana. = ಬಾಗಿನ, ಬಾಯಿನ. Sweetmeats or cakes 
which may be eaten during a religious fast; — presents 


N. of one of Biva's 


Siva, the husband of 
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ವಾಯುವೇ 


of sweetmeats, eto., forming part of an offering to a deity, 
or prepared on festive occasions, such as marriages, 
etc., and sent as presents to friends and acquaintances. 

ವಾಯವಡಂಸ vàya-vadanga. = ವಾಯವಎಡಂಗ, ವಾಯವಿಳಂಗ, ವಾ 
ಯಿವಡಂಗ, ವಾಯಿವಿಡಂಗ, ವಾಯುವಳಂಗ, ವಾಯುವಎಳಂಗ್ಕ q. v. 
(ಅಮೋಘ, ವರಣ, ಎಡಂಗ್ಕ Seo, ಸೇತು G.; Mhr, ವಾವಡಿಂಗ್ಕ 
the plant Embellia ribes). 

ವಾಯವಿಗಂ? vüya-vidanga, = ವಾಯವಡಂಗ್ಕ eto. (ಕೃಮಿಫ್ನು, 
ಚಿತ್ರತಣ್ಣುಲ G.). 

ವಾಯವಿಳಂಸ vAya-vilanga. = ವಾಯವಿಡಂಗ. (My.). 

ವಾಯಮ್ಯ vayavya. Windy; relating to Vayu;—the quarter 
or region of the wind, the north-west (presided over by 
the lókapála Vayu). (My.; B. 4,114. 117). 

MAS 625 vAyavya-astra. A kind of weapon (J. 18, 15). 


ವಾಯಸ váyasa. A crow (ಕಾಗೆ Nn. 14. 16). 
ವಾಯಸಾರಾಶಿ vàyasa-aráti. An owl. 


ವಾಯಪಿ 18೫೩೩1. The plant Solanum indicum Lin. (= tev 
ಮಾಚಿ; see Nr. 8. ಗಣಕಿ). 

ವಾಯಸೋಲಿ vüyasóli A medicinal root (= ಕಾಳೋಲಿ; see 
RADNA). 

$9090 vayi. Tbh. of ವಾಪಿ 2. — ವಾಯಿಕಟ್ಟು. (ವೀನಾಹ Si. 91). 


ವಾಯಿಣ್ಣೆ vayinté. (78. sectors, ವಾಎಣ್ಣೆ).  ವಾಯಿಣ್ಣೆ 
ಚೆಟ್ಟು. (ಬರ್ಬರೆ, ಕವರಿ, eto., BOS t9 Si. 157; Té). 

ವಾ೦ಖದೆ váyidé. A promise, an agreement, an engage- 
ment with fixedness of term (Mhr., H.); period; term 
fixed for payment; instalment, stated period (My.; Br.). 

ವಾ೦ಖವಡೆಂಸೆ vàyi-vadanga. ಎ ವಾಯವಡಂಗ, (BAP d.). 

ವಾ೦ಖವಿಡೆಂ vàyi-vidanga. = ವಾಯಿವಡಂಗ. (ತಣ್ಣುಲ d.). 

ವಾಯು vaya. Wind, air; Váyu, the god of the wind. 2, 
the air of the body, a vital air, of which five are reckoned: 
prána, apána, samána, udána, vyána. 3, N. of a metrical 
foot (Ch.). 4, rheumatism, gout (C.). 

ವಾಯುಸುಲ್ಮ váyu-gulma. = ವಾತಗುಲ್ಕ (My.). 

ವಾಯುಚಾರ vàyu-cára. The fleetness of the wind (ಲಘು, 
ಗಾಳಿಯ ನಡೆ Nn. 145). 

ವಾಯುತ್ರಯ vayu-traya. (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nn. 40). 

ವಾಯುನನ್ಹ ನ ೪67೬-೫680808. Bhima (J. 2, 54). 

ವಾಯುಪಂಚಕ vayu-pandaka. 
(see ವಾಯು No. 2; My.). 

ವಾಯುಪುತ್ರ vayu-putra. Bhima (ಭೀಮ, ಭೀಮಸೇನ Nn. 5; 
ಕುರುವೈರಿ, ವೃಕೋದರ, ಭೀಮ Mr. 264). 2, Hanumat. 

ವಾಯುಭಕ್ಷ್‌ಕ váyu-bhakshaka. N. of a rishi (J. 88, 40). 

ವಾಯುಮೃಸ vayu-mriga. = ವಾತಮೃಗ. (ವಾತಮೃಗ, eto, ಗಾಳಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ನಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲೆ, ಕಡಹದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇ 
ದವು Bi. 168). 

ವಾಯುರಯ váyu-raya. Fleet as the wind (Riv. 13, 91). 

ವಾಯುಲಿ೦7 vAyu-linga. N. of a phallus of Siva (My.). 

ವಾಯುವಿಕಾರ viyu-viküra. A change of form of the air of 
the body. Bee ತೇಗು, 

ವಾಯುವಳಂಸ véyu-valanga. = ವಾಯವಡಂಗ, eto. (My.). 

ವಾಯುವಿಳಂ೦ಸ váyu-vilanga. = ವಾಯವಡಂಗ, eto. A plant 
of which the seed is used as a vermifuge, Eryctbe pant- 
culata Roxb. (Se, e ,, ಕ್ರಿ ಮಿಫ್ಲೆ, ವಿಡಂಗ etc. Sl. 147). 

ವಾಯುವೇಸ våyu-vêga. The velocity of the wind; a gust 
or blast of wind; — fleet as the wind (Bp. 34, 24; My.). 


The set of flve vital airs 


ವಾಯುವೇ 


Ido Se N vAya-végi. Fleet as the wind;— N. of a horse 
(Bp. 59, 39). 

ವಾಯುಶರೀರ vAyu-sarira, ಎ ವಾತಶರೀರ. (My.) . 

ವಾಯುಸಖ vüyu-sakha. Fire. 

SD vüyu-sakhi. Fire. 

ವಾಯುಸಂ೦ಚಾರ vüyu-sancára. The blowing of the wind 
(ತೀಟ, ತೀಡೂದು, ಊದೂದು ನೌ). 

ವಾಯುಸುತ 7838-8018. = ವಾಯುಪುತ್ರ. (ಭೀಮ Mr. 519). 

ವಾಯುಸ್ತ ಮ್ಲ, vayu-stambha. One of the 8166018: raising 
the body in the air and maintaining it in such a po- 
sition without support (My.). 

ವಾಯುಸ್ಪರ್ಕನ váyu-sparéáana. 
the wind. See ತೀಡು, 

ವಾರ vår. = ವಾಂ, ವಾರು 1, ವಾಲ್‌. Water. 


ವಾರ vara. 1. = ಓರ, ವಾರೆ, eto. Declivity, sloping; 
side (T., M.; My. in compounds). See ಇಲ್ಲ, ತಾಲ್‌... 
Cf. ವಾಸರ, — MOMS. -ಕಚ್ಚೆ. A kacoé that hangs to one 


side (My.). — ವಾರದುಯಿಬು. = ಓರೆದುಯಿಬು. (My.). 
ವಾರ vara. 9. A share: a landlord’s half share 


of the produce of a field in lieu of rent 
(Bp. 27, 52; My; Té, T., M.; see ಇರ, ಇರು; cf. ಆರ್‌ 
78), = ವಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡು, To give land to somebody for the 
sake of cultivation (retaining the ownership and) receiv- 
ing half its produce instead of rent (My.; also cattle, 
etc. are given on våra, My.). 

ವಾರ vara. 1. (= ಬಾರಿ 2), Anything which screens, covers 
or surrounds; a cover. 2, a multitude, a quantity, a 
heap. 8, a flock, a herd, a troop. 4, a turn, a time; 
(turning round, see ಕೆಯ್ವಾರ No. 1; ಪುರ-). 5,8 day of 
the week; a stated and recurring day for furnishing a 
meal to poor males (Mhr.; My.) 6, a moment, an oc- 
casion, an opportunity. 7, (choosing, preferring; ador- 
ing, in ಕೆಯ್ವಾರ No. 2). See ಪರಿ, WR, 8, eto. 8, = 
ಪಾರೆ, thg opposite bank of a river. == ವಾರ ಕೊಡು. To 
fix a day for free-boarding once a week (My.). == ವಾರ 
ದನ್ನ. -ಅನ್ನ. Food that is obtained by poor males, accord- 
ing to rotation, from the houses of charitable people 
(My.) . — ವಾರದ ಮನೆ. A house where váradanna is given 
(My.)- ಇಇ ವಾರದ ಮೇಲೆ ಊಟ ಮಾಡು. To eat gratis by 
turns in different houses (My.). 

ವಾರ våra. 2. ಎ ವಾಲ 1. A tail (Bk.). 

ವಾರಕ våraka. Restraining, opposing, resisting, obstruct- 
ing, removing. See ಸಿ.. 


ವಾರಗಿತ್ತಿ vára-gitti, = ಓರ? ಶ್ರಿ. (My. ). 
ವಾರಡಿ varadi, = ಓರಡಿ. 


sore várapa, Warding off, keeping off or back; —stopping; 
removing; restraining, resisting, opposing; — screening, 
covering;— guarding, protecting, taking care of;—de- 
fending, defence, resistance; — opposition, prohibition; 
obstacle, impediment. 2, armour, mail. 3, the embank- 
ment of a tank (ತಬಾಕಬಸ್ಹನ್ಯ ಕೆಲಿಸಯ ಎರಿ Nn. 99; ಸೇತು, 
ಕಟ್ಟಿ Mr. 416). 4, an elephant (೪ನೆ, ಗಜ 99). 5, a camel 
(, ಓಪ್ಟೆ 99; ಕರಭ Mr. 469). 6, a cloud (ಜಲಧರ, | 
ಮೇಘ 99). See ಜ್ಯಾಘಾತ-, Se, ಮತ್ತ-. — ವಾರಣ ಮಾಡು. 
To ward off, to remove, as fear, trouble (My.). i 


The touching or touch of 
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SOON vàrapa-nagara. HastinApera (J. 7, 1). 

ವಾರಣಖುಸೆ várana-busé. The plantain, Musa sapientium. 

ವಾರಣಹೆಸ್ತ್ಮ vàraga-hasta. The trunk of an elephant. ವಾರ 
ಣಹಸ್ತದ ಅಗ್ರ (ಪುಷ್ಕರ, ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ ೫೩. 27) 

ವಾರಣಾವತ vürapàvata. N. of a town (perbaps Allahabad, 
Bh. 1, 8, 77. 88). 

ವಾರಣಾವಶಿ várapávati. = ವಾರಣಾವತ. (My.). 

ವಾರಣಾಸಿ vüranüsi. = ವಾರಾಣಸಿ. (Bp. 54,65; 58, 34; My.» 

ವಾರಣಾಸ್ಕು varaya-Asya. Ganapati (SP Oat, . v, ete 
Mr. 16). 

ವಾರನಾರಿ vüra-nári. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 81; J. 7, 6). 

SUS vàra-purandhri. = ed, e. (Bp. 40, 56). 


ವಾರಮುಖ್ಯೇ vara-mukhyé. The chief of a number of Aurtots 
a royal courtezan. 

ವಾರಲೆ vüralé, (ಐ ವರಲೆ). A female swan, a goose (see f 
£9 ol). 

ವಾರವನಿತೆ vüra-vanité. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 51). 

soUssore vara-vAna. A bodice; a quilted jacket, ಆ esros. 
armour, mail (ಕವಚ, ಜೋಡು; ಕಂಚುಕ, GI Nn. 91; ಕಂತ 
ಕ, ಜೊಲಕ, WZ X, ಬಾಚಿ Mr. 848). 

ವಾರಕೂಲ vara-ddla. = ವಾರಶೂಲೆ. (Mr. 59). 

ವಾರಶೂಲೆ ೪೩-5415. Any unpropitious day or directive of 
the compass which is to be avoided for beginning s 
journey, celebrating marriages, etc. (My.). 

ವಾರಸಕಿ vüra-sati. = IICA L. (ರಾಜಕುಲ, ಎಲಾಸಿಸಿ Mr. $03 
Bp. 28, 22; 40, 41). ವಾರಸತಿಯರೆ ಹಿಣ್ಮು (ಗಾಣಿಕ್ಯ 305). 

ವಾರಸದಾರ vürasa-düra. = ವಾರಸುದಾರ. (B. 5, 6). 

ವಾರಸು várasu. Heritage; the proprietorship of it (Mv. 
Br. ವಾರಿಸು; Mhr., H. ವಾರಸಾ, oe D; claim. title (My; 
Mhr.). 

ವಾರಸುದಾರ várasu-dára. An inheritor or ೩ proprictor of 
lands, eto. (My.; Mhr. ವಾರಸೇದಾರ, ot .). 

ವಾರಸುನ D vára-sundari. = IITR e. (Bk.; My.) 

TIL, e ೪೯೫೩-8671. A common woman, a harlot, a cower ieza. 

ವಾರಾಂಸನೆ vAra-angané. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 3). 

ವಾರಾಣಸಿ vårånasi. = ವರಣಸಿ, ವಾರಣಾಸಿ. Thc town Ror 
(Bp. 53, 58; 57,23). — ವಾರಾಣಸಿಯ ದಸರಿಯ . A kind 
of cloth (Bp. 11, 26). 

ವಾರಾಶಿ vá2-ràii. Water-heap: the ocean (ಸಿನ, ಪಾರಾವಾಲೆ, 
ಅರ್ಣವ, eto. Mr. 405; Bp. 4, 44; 53, 25; Sk. ವಾರಾ. 
ವಾರಾಶಿದುರ್ಗ. A fortress in the ocean (Bp. 54, 36). 

ವಾರಾಹೆ våråha. (fr. ವರಾಹ). Relating to a boar, boar:isb:— 
& boar. 

dd dee vArüha-purána. The vaishnava purira, 
said to have been revealed to the earth by Vishus :9 
the form of a boar (Bp. 43, 76). 

ವಾರಾಹಿ varAhi. One of the mátris, the iakti of Vist DE ಪಿ 
the form of a boar (see S23 and ಸವ್ತಮೂತ್ಮಳೆ. 
esculent root or yam, Dioscorea (= n oL). 

ವಾರಿ vari. 1. ಎ (W0 2), ವಾರು 8. By; according to, for (Er. 
Mhr. 23000; My. e.g. in ದಿನಸುವಾರಿ, according to u- 
articles; seo ತರಾ-). 

ವಾರಿ vari. 2. Regularity, regular practice: ೮೧೯1೧೧೭೨: 
demand (cf. ವಾರಿ 1?). ವಾರಿ ಯಿಲ್ಲದ ಸುಂಕ ದಾರಿಗೆ Sos’ 
(i. e. it escapes by the many ways leading to and fr 9 
a place, Prv.). 


z, ಟಿಳಿ 


ದಾರಿ 


ವಾರಿ vari. 3. Water. 2, a particular drug (= ಹ್ರೀವೇರ). 
8, a place for tying or fastening an elephant. 4, a hole 
or trap for catching elephants (cf. ವಾದ 1?). — ವಾರಿವರ 
ಲ್‌. -ಪರಲ್‌. Hail (Grj. 9, 46). 

ವಾರಿಗೆ várigé. = ಓರಿಸೆ, etc. (C.). 

ವಾರಿಚರ vári-éara. Moving or living in water, aquatic;— 
& fish (My.). 

ವಾರಿಜ vári-ja. A lotus (ತಾವರೆ Nn. 8). 

ವಾರಿಜಬಾನ್ಲವ vürija-bándhava. The sun (ಸೂರ್ಯ Nn. 8). 

ವಾರಿಜಭವ vArija-bhava. Brahma (Kk. 1). 

ವಾರಿಜರಿಫು vürija-ripu. The moon. 2, N. of a motrical foot 
(Ch.). 

ವಾರಿಜವಿಲೋಚನ vürija-vilóónna. Vishnu (ವಿಷ್ಣು Nn. 8). 

ವಾರಿಜಷ್ಯೆರಿ várija-vairi. The moon (n Nn. 8). 

ವಾರಿಜಾಕ್ಸ್ನ várija-aksha. Vishnu (Bp. 54, 41). 

ode varija-akshi. 
(My.). 

ವಾರಿಹಾನನೆ varija-Anané. = ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿ. (Bp. 40, 29). 

ವಾರಿಜಾಮ್ಚಕ várija-ambaka. Vishnu or Krishna (J. 2, 49). 

ವಾರಿಜಾಸನ várija-Asana. Brahma (My.). 

eoa várija-udbhava. Brahmá (to,%, Nn. 8). 

ವಾರಿತ vàrita. Warded off, prevented, iste im- 
peded, stopped, restrained. See -, ಅಪ-; Bp. 5, 16; 
28, 58. 

ವಾರಿದ vari-da. Water-giving: a cloud. 

ವಾರಿದಪಥ varidu-patha. The sky (ಗಗನ Mr. 31). 

ವಾರಿಧರ vári-dhara. Water-holding: a cloud (ಮೇಘ, ಮುಗಿ 
ಲ್‌ Nn. 57; ಮೇಘ Mr. 42; ಘನ 510). 

ವಾರಿಧಿ vüri-dhi. Water-hold: the ocean (Smd. 408; Cpr. 1, 
61; Bp. 4, 15). — ವಾರಿಧಿಯ ಕಚ್ಚು. (ವಾಡವಾಮುಖ Mr. 48). 

NY 3o váridhi-kanyé. Lakshmt (My.). 

ವಾರಿಧಿರಾಹ vüridhi-rája. Varuna (Bp. 10, 30). 

ವಾರಿನಾಥ våri-nåtha. The ocean. 2, Varuna. 
(R.). 

ವಾರಿನಿಧಿ vari-nidhi. 
etc. Mr. 405). 

ವಾರಿಪರ್ಣಿ vári-parni. 
Lin. 

i vüri-prada. A cloud (ಮೇಘ Nn. 19). 

ವಾರಿಪ್ರವಾಹ vari-pravaha. A water-fall, a cascade. 

ವಾರಿಫೇನ vari-phéna. Cuttle-fish bone (ಕಡಲ ನಾಲಿಗೆ Mr. 144). 

33002533 vüri-bhava. = ವಾರಿಜ. (My.). 

ವಾರಿಭೃತಿ vári-bhrit. A 01086 (My.). 

ವಾರಿಮುಜಿ vari-muc. Water-discharging: a cloud. (R.). 

ವಾರಿಯನ್ನ viri-yantra. = ಜಲಯನ್ರ. (My.). 

ವಾರಿರಮ್ಮ vári-ramya. The deep (ಆಗಾಧ, ಗಭೀರ, eto., ಮ 
ಹಾಸಾಗರದ ನೀರ ro, Mr. 405). 

ವಾರಿರುಹ vari-ruha. A lotus (ಅಬ್ಬ Mr. 516). 

ವಾರಿವಾಹ vüri-váha. Water-bearer: a cloud. 

ವಾರಿವೃದ್ಧಿ vári-vriddhi. Flood-tide (see ಸೀರೊತ್ತು). 

ವಾರಿಸು ld = ಬಾರಿಸು1. (Ct. II, 73). To ward off, to 
restrain, to keep back, to stop, to remove (Cpr. 3, 67; 
Bp. 1, 44; 21, 37; 26, 88; My.). 


A woman with lotus-like eyes 


3, a cloud. 
Water-receptacle: the ocean (33023, 


The aquatic plant Pistitia stratiotes 
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ವಾರ್ತೆ 


ವಾರಿಸೇಚನ vari-sécana. Sprinkling of water (J. 11, 24). 
ವಾರು váru. 1. Tbh. of ವಾರ್‌. See ವಾರುಧಿ. 


ವಾರು varu. 2. ಎ ವಾರಿ 1. (My.; Mhr., H. ವಾರ, like, in, with, 
or after the fashion of detail, etc.). See O. 

ವಾರುಣಿ váruna. (fr. ವರುಣ). Connected with Varuna. ©, 
N. of a weapon. 3, N. of one of the divisions of Bhá- 
ratavarsha. 4, water. 

ವಾರುಣಾಸ ಸ್ರ véruna-astra. 


ವಾರುಣಿ várupi. The western quarter or region prosided 
over by Varuna, (he west; the west looked upon as a 
woman (Lflv. 3, 4. 6). 2, a particular kind of spirit; 
any spirituous liquor. 3, N. of the lunar asterism sata- 
bhishaj, i. e. requiring a hundred physicians. 4, a 
species of dürvà grass. 5, the bitter apple, Cucumis 
colocynthis (WOLD? $, ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ Mr. 146). 6, ೩ place 
for catching elephants (ಗಜವ ವಿಡವ ಠಾವ್ರ Mr. 187; cf. ವಾ 
O8 No. 4). 7, the bastard sago tree (ಬಯ್ನೆ Mr. 117). 

ವಾರುಧಿ várul-dhi. (Tbh. of ವಾ). The ocean (Ltlv. 3, 
6); — the number 4 (Ch.). 

ವಾರುವ váruva. Tbh. of ವಾಡವ. A horse (Bh. 7, 18, 44; J. 
4, 25; Dp. 172, 5). 

ವಾರುಪಿಕ್‌ vürusbika. Tbh. of ವಾರ್ಷಿಕ. Possessing years 
(J. 82, 37). 

ವಾಕೆ varé, = ಓರ, ಓರೆ, ವರೆ, ವಾರ 1. 
ing (C.; see bc-; cf. ವಾಲು). 

ವಾಲ್‌ vår. ಎ ವಾರ್‌. 

OTS vi vAr-patat. The descending or flowing down of 
water (Cpr. 1, 72). 

ವಾಲ್ಬೂರ vap-püra. A flood of water (Cpr. 8, 90). 


ವಾರ್ತ varta. (or S»3F, fr. ವೃತ್ತಿ). 
healthy, hale;—welfare, health. 2, chaff; — meanness, 
vileness (G26 Nn. 188), 8, = ವಾರ್ತೆ, news (ಚರರ್ನುಡಿ, 
ದೂತರ ವಾಕ್ಯ 138). 4 = ವಾರ್ತೆ, vedic tradition (ಸಮನ್ಮು, 
ಅನುತ್ರುತ 188); —good, virtuous (ಸಮ, ಸಮಾನ 188); — visi- 
ble, manifest (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದ ಷ್ಟ 138). See Mr. 8. ವರ್ತನೆ. 

ವಾಕಾrಕ vartaka. The egg-plant, Solanum melongena Lin. 
(ಬದಣಿ Hlà.). | 

ವಾರ್ಶಾಕಿ vArtaki. The egg-plant. 


ವಾರ್ಕಾವಹ vürtá-vaha. A news-bearer. 
grain, rice, oil, etc., a chandler 

ವಾರ್ಶಾವಿಕೇಪ, vürtá-visésha. A way of becoming manifest 
(ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ Nn. 118). 

ವಾಶಾr ಪರ vürtá-hara. One who conveys news: a news- 
bearer, a messenger (Cpr. 6, after 88). 

ವಾರ್ಶಿಕ vartika. Relating to news; conveying intelligence;— 
relatiag to business, following an occupation. 2, an 
intelligencer, a reporter, a spy, an envoy. 3, a great 
teacher (ನರೇನ್ಹ, q. v.). 4, a vaiiya. 5, an explanatory 
or supplementary rule, a oritical gloss. 

ವಾರ್ಶಿಕಪ ಪಟ್ಟದಿ vártika-shatpadi. = ವಾರ್ಧಕ-, etc. (Ch.). 

ವಾರ್ತೆ darts. ವಾರ್ತಾ. = ಬಾರ್ತೆ, (ವರದಿ), ವಾರ್ತ, Abiding, stay- 
ing, being. 2, livelihood; business; profession;—agri- 
culture, trade, the occupation of a 7೩1818. 3, tidings, re- 
port, rumour, news, intelligence (ನುಡಿವ ಗುಮಿತ Mr. 534). 
4, knowledge (ಸಂಜ್ಞೆ Mr. 480). 5, the state of being or 
becoming manifest (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 534). 6, the state of being 
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N. of a weapon (J. 13, 13. 14). 


Declivity, slop- 


Being in good state: 


0 


2, a vendor of 


ವಾರ್ಧಕ 


equal, good, etc. (ಸಮ 534). 7, meanness, ೪119೧688 (ಹೊ 
Sæ 534). 8, a particular figure of rhetoric: simple 
description, the mere narration of facts without rhetori- 
cal or poetical embellishment. 

ವಾರ್ಧಕ vardhaka. (fr. ವೃ Increase, augmentation. 2, 
old age. 3, a collection of old men. 

ವಾರ್ಧಕಪ A vardhaka-shatpadi. = ವಾರ್ತಿಕ., ವಾರ್ಥಿಕ-, 
OFT- ವಾಧೀrಕ-. N. of a metre (Ch.; My.). 

ವಾರ್ಧಕ 8 vardhakya. = ವಾರ್ಥಿಕ್ಯ. Old age (Sk. & Mhr.). 

ವಾರ್ಧರ var-dhara. A cloud (Sáv. 2, 38). 

IYF vår-dhi. ಎ ವಾರುಧಿ. The ocean (ಸಿ » ಸಮುದ್ರ ೫೩. 70; 
ಸಮುದ್ರ 89; Hog cot Et. II, 16; see s. sara), 2, the 
ಆಜ 4 (Ch; see Mr. 8. ದಾ ಸರ). 

ವಾರ್ಧಿಕ vardhika. ಎ ವಾರ್ಧಕ. (aot Bk.). 

ddr d Ad vardhika-shatpadi. = = ವಾರ್ಧಕಷಟ್ರ ದಿ, ete. (Ch.; 
My.). 

DYFT vårdhikya. = ವಾರ್ಧಕ್ಕ. (not Bk; ಮುಪ್ಪು G.; My.). 

ವಾರ್ಧಿಕ್ಯುಪಟ್ಟದಿ vardhikya-shatpadi. = ವಾರ್ಥಕಷಟ್ಟದಿ, eto. 
(Ch.). 

ವಾರ್ಥಿತ vårdhita, Increased, grown, great, large (Smd. 188; 
Kávy. I, 2, 87. 

ವಾರ್ಧಿವಿಧು vardhi-vibhu. Varuna (Mr. 49). 

ವಾರ್ಥೀಕ vardhtka. ಎ ವಾರ್ಧಳ್‌. (not Sk.) 

DYFT TBD vardhika-shatpadi. = ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ, 060. 
(Mr. 3). 

ವಾರ್ಧುಪಿ. vårdhushi. (fr. ವೃದ್ಧಿ). One who exactis high inter- 
est, a usurer. 

dor AN vardhushika. A usurer. 

ವಾರ್ಬಿನ್ನು vAr-bindu. A water-drop (Cpr. 4, 40). 

ವಾಯ” varya. To be warded off or prevented, to be 
checked or impeded, to be stopped or obstructed. Zee 
, &o*-, 2, eligible, desirable, excellent (Bp. 89, 53). 

ವಾರ್ಲಿಪಿ vår-lipi. A writing on water (೪. 3, 72). 

ವಾರ್ಷಿಕ vårshika. (fr. ವರ್ಷ). = ವಾರುಷಿಕ, Belonging to the 
rainy season;— belonging to a year, annual. 2, N. of 
a medicinal plant (= 32,08). 

ವಾರ್ಹತ varheta. = ಬಾರ್ಹತ, q. v. See ಹೆಗ್ಗುಳ್ಳ. 

ವಾಲ vale. 1. = ಬಾಲ, etc. Hair. 2, ೩ tail. 8, the cuscus- 
grass, Andropogon muricatus Retz. (= ಹ್ರೀವೇರ). 

SOP vàla. 28, ಇ ವಾಲಗ 1. ಎಇ ವಾಲಕ್ರಿಯೆ. ವ orte, O, q. v. 

ವಾಲಕ vålaka. = ಬಾಲಕ. A bracelet. 2,8 finger-ring. 
3, = ವಾಲ 1 No. 3, the cuscus-grass. 4, a tail. 

ವಾಲಖಿಲ್ಲ vala-khilya, A collection of eleven additional 
or apocryphal hymns in the eighth mandala of the 
rigvéda (Sk.). 2, a divine personage of a particular 
class; they are enumerated as 60,000, were produced 
from the hair of Brahmá's body, and are of the size 
of the thumb (Mhr.; My.). 

ವಾಲ? vålaga. 1. = ಓಲಗ 1 0. v., 2. (Tbh. of DOY, 
in the meaning of tailing, following or banging to like 
a tail, being closely attached to? cf. ಬಾಲಿಸು in ಹಿಮ್‌; 
—or of ವಾರಕ, fr. ವೃ, in the meaning of choosing, select- 
ing, adoring ?). Service, eto. (My.). ವಾಲಗಂ ಪರೆವುದುಮ್‌ 
ಆಲೋಚನೆಗೆ dau o (Smd. 295).— ವಾಲಗಕ್ರಿಯೆ. Doing service 
(at meals, o. r. ವಾಲಕ್ರಿಯೆ). See ಬಡಿಸು. 

ವಾಲಸ vålaga. 2, ನ . Un 2. A hautboy (My.; cf. ವೇಣು ಕ?). 
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| ವಾಲಿ vali. ಎ wad, q. ಇ. (J. 18, 5). 


ವಾಪಿ 


ವಾಲಧಿ vhla-dhi. = BIOP. A hairy tail (ಲಾಂಗೂಲ, ಕುಕಿ 
ಯ ಬಾಲ Mr. 274). 

DORPEN vAla-pAdyé. = ದಾಲಪಾಶ್ಯೆ. An ornament vos 
between the hair when parted on the forehead; —a «nisi 
of pearls binding the hair. 

ವಾಲವ್ಯೃಜನ vAla-vyajana. Tail-fan: a chowrie, s whist 
(8i. 267). 

TOBA vála-hasta. A hairy tail. 

ವಾಲವ vålava. = ಬಾಲವ. The second astrological divisim 
of time or karana. 

SOLA) vala-agra. The end of a tail (J. 16, 41). 

ವಾಲಿಯಂಗ್ಟ್‌ re. 
ರಾಮನ ದಾಣಕ್ಕೆ ಹುಸಿಯಿಲ್ಲ.-- ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲವನ್ರನಿಲ್ಲ, n6 
ನಕ್ಕಿನ್ತ ಸವಿಯಿಲ್ಲ. - ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು, ಡಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಪೀಟ 
(Prvs.). 

ವಾಲಿಜ vAli-ja. VAli’s son Angada (My.). 

ವಾಲಿತನೂಜ vàli-tanüja. ಎ ವಾಲಿಜ. (My.). 

ವಾಲೇ ೪೩1. A protector, a patron; e master (My. Wir. 
H.). 

ವಾಲು valu, = $955, ಮಾಲು।, q. v. (My.; Té; Te. 2 
ಲು = ಮಾಲು 2, sloping, slanting, descending, etc. kag- 
a slope; cf. ಓಲೆ 2, ವಾಟ 2, ವಾರಿ). 

ವಾಲುಕ väluka. = ವಾಲುಳೆ (Smd. 102). Band, gravel (APS 
ಮಳಲ್‌ Mr. 414). 2, a kind of drug and perfume ( 
DIL, ಹರಿವಾಲುಳ; ಕತ್ತುರಿಕಾಮ Mr. 181). 3,8 species d 
cucumber (ಸವತೆ Mr. 148; cf. ವಾಲು). 

ವಾಲುಕಾಸ್ತ್ರ sj», vAlukA-stambha. A pillar of snd. s cle 
of drifting sand (My.). 

ವಾಲುಕೆ vàluki. A species of cucumber, Cucumis utilinmm 
(ASS Hl.). 

ವಾಲುಕೆ válukó. ವಾಲುಕಾ. = ವಾಲುಳ. Sand, grard. 


ವಾಲುಪಿಕೆ vàluviké, Sloping; descending. perch- 
ing (ಸಣ್ಣೀನ, VO e Sl. 178). 


ವಾಲೆ válà, = ಓಲೆ. (My.; B.2,1) ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ವಾಲೆ (೪ 
ರ್ಣಿಕೆ); ಪುಸ್ತಕದ ವಾಲೆ (ಸಮ್ರ NG.) 

— valé-kara. = Lero. (My). 

©, válka. (fr. SZO). Made of the bark of trees. 

ni vAlmika. = ವಾಲಿ ಸವ ವಾಲಿ der. N. of a 84 
of Siva (Bp. 26, 16). 

ವಾಲ್ಚಿ È Valmiki. = ವಾಲ್ಮೀಕಿ, — ವಾಲ್ಮೀನಾಧ. = RO, v2. 
26, 45). 

e ಶೇಕರ vAlmika-fivara. = ವಾಲ್ಮಿಕದೇವ. (Bp. 26, 16} 

ವಾಲಿ eU válmtka. (fr. ವಲ್ಮೀಕ). = ವಾಲಿ ಕಾ ವಾಲ್ಮೀ (ous = 
ವಾಲಿ ces. (Bp. 26, 24. 8). mo; ಕವಿದು = mft 
os. (Bp. 26, 28). 

DOO, ed válmiki. N. of the author of the Ran. yu () 
19, 38. 89, eto.). 

ವಾಲಿ ed er d vAlmika-tdvara. = ವಾಲ್ಮೀಕವಲ್ಲ J. (Bp 24.4 
5, 10. 32). 

ವಾವೆದೊಕೆ vàvadüke. Talking mach. 2, eloquent. 

ವಾವಿ vàvi. = sa. Consanguinity, affinity, relet mi>? 
(My.; T5. = ವರಸೆ; vodic Sk. ಚ 
blood-relationsbip, consanguinity). See Prv s 77^: 7 
ವಾವಿ ವರಸೆ. dupl. (My.). 


ಜಾಮಿ, related by 


ವಾಪಿಲಿ 


ವಾಪಿಲಿ vàvili The tree Vitex negundo (Té.; 
ART, AD ವಾರ, ಲಕ್ವಿ Bi. 138). 

ಮವೃತ್ತ vAvritta. Chosen, selected. 

ವಾವೆ va vö. = ವಾವ, (My.). 

ವಾಶಿ ೪48i, (= ವಾಸಿ 4). Roaring, singing, orying; a war- 
ory; voice, speech. 2, = :34 5, an axe. 

ವಾಶಿಕೆ väsikö. = ವಾಸಿಕೆ. (ಅಡ ಸಾಲದ ಗಿಡ G.). 

ವಾಶಿತ ೫8೬1೩. Roared, cried, sung, eto.; — the cry of birds 
or animals. 2, = ವಾಸಿತ್ಯ perfumed, scented. 

ವಾಶಿಕೆ vásité. A female elephant. 2, a woman. 

5308) váára. (ಮ ದಾಸರ). Roaring, bellowing, 
shrieking, singing. 


orying, 


ವಾಪ್ಸ váshpa. = ಬಾಲ್ಬಿ, ಬಾಪ್ತ. Vapour, steam, mist. 2, a 
tear (of joy). See ಸೆಕಳೆ. 

ವಾಪ್ಸಿ F vAshpiké. N. of a drug. 

ವಾಸ 1 1. Tbh. of ವಾಂತ್ಯ (Smd. 868. 372). Made of 


bamboo (or reed); a flute, a fife. See ವಾಸಗಾಜಿ, ವಾಸರವ 
and Mr. 8. ಅಯ್ದು ಉತ್ತಮವಾದ್ಯ. 
ವಾಸ visa. 2. Dwelling, rest ing, living; — a dwelling-place, 
a house, a habitation; — site, situation, abode, place of 
staying or abiding. ವಾಸ ತಪ್ಪಿದರೂ ಹಾಸಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). See ಪ್ರ-. 
ವಾಸ visa. 8. Perfuming; perfume. See 338-2, ಮುಖ-. 2, 
scent, trace, sign; the smallest remains of (Mhr.). 
ವಾಸ visa. 4. Dress, cloth, clothes. See ಕಟ್ಟು-, zb, 
ವಾಸಕ våsaka. 1. Causing to inhabit, making to dwell or 
abide; — a dormitory. 
ವಾಸಕ våsaka. 2. Perfuming, fumigating, filling with 
perfume; perfume. See Zè. 2, the shrub Gendarussa 
vulgaris Nees. (Justicia gendarussa Lin.; ಅಡಸಾಲದ ಗಿಡ 
G.). 
ವಾಸಕ vásaka. 3. Clothing, clothes. 
ವಾಸಕ್‌ಸಬಿ ಕೆ vasaka-sajjiké. A woman (or wife) dressed in 
all her ornaments, eto. to receive her lover (or husband, 
Rav. 11, after 126). 
S Ne vàsa-gára. A flute-player (ವೇಣುಧ್ಯ, ವೈಣವಿಕ Nr.). 
SOTA yO vása-griha. An inner apartment, a dormitory. 
ವಾಸತೇ೦ತಿ vAsatéyi. (fr. ವಸತಿ). Night. 
ವಾಸನ våsana. 1. Causing to abide;—abiding, abode;— 
a particular posture during abstract meditation;— any 
receptacle or vessel;—knowledge. See ಉದ್‌-, ಪ್ರ-. 
ವಾಸನ vásana. 2. The act of perfuming, fumigating with 
fragrant vapours; perfume. See ಮುಖ-. 
ವಾಸನ vAsana, 3. (= ಬಾಸಣಿ). Enveloping, covering; — cloth, 
clothes; — an envelope. 
ವಾಸವ ದ್ರವ್ಯ vasana-dravya. A perfume (Bp. 46, 54). 
ವಾಸವಾವಾಸನ (våsanå-våsana). Perfuming with soont (? 
Bp. 42, 26). 
ವಾಸನಿಸು vAsanisu. 
ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ವಾಸನೆ 1೩೩೩೦೫. 1. (fr. ವಾಸನ 2). Smell, odour, scent; frag- 
rance, flavour (ಸೊವಡು, ನಮಿ, ನಾನ್ತ, etc. Kk. 55; Bp. 26, 
43; 28, 6; 83, 7; 61, 80; C.; B. 4, 176; seo ದುರ್‌-, ಸು). 
20 8e ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? (Prv). — 
ವಾಸನೆಹುಲ್ಲು. The lemon grass, Andropogon shoenanthus 
Lin. (St. & Pl.). 


To perfume. ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ 
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ವಾಸನೆ vasané. 2. (fr. ವಾಸನ 1). Knowledge derived from 
momory, the present consciousness of past perceptions, 
an impression remaining unconsciously in the mind from 
past good or evil actions and hence producing pleasure or 
pain (, ನ ನೆನಪು G.). 2, fancy, imagination, idea, in-, 
clination. 3, expectation, desire; trust, confidence (w 
ಯಕೆ G.). 

DIT, vásanta. (fr. ವಸನ್ರ). 

TAA, vasanti. = WIRA, The creeper Gaertnera racemosa 
Roxb. (= ಅತಿಮುಕ್ತ). 9, ೩ species of jasmine, Jasminum 
auriculatum. 

dd F vasantika. Vernal. 2, the buffoon (vidüshaka) 
in a drama. 3, ೩ dancer, an actor. 

ವಾಸನಿ ಕ್‌ vüsantikó. SONA, ಕಾ. Spring (Grj. 7, 38). 

ವಾಸಯೋಗ್‌ vása-yóga. Fragrant powder sprinkled on the 
clothes, the dkuli. 

ವಾಸಯೋಸ್ಸಾ vása-yógya. Fit to reside in (My.). 


ವಾಸರ vüsara, = ಓಸರ, eto. (C.; «f. 330 1). 

ವಾಸರ vüsara. A day (ಹಗಲು Nn. 149). 2, = ವಾಸೀರ (Seg 
x, ವಂಜುಲ, tho, ತೀತ, ಪಚ್ಚೆ Mr. 124; cf. ವಾಸ 1). 

ವಾಸರಪಶಿ vAsara-pati. The sun (My.). 

ವಾಸರಮಣಿ vüsara-mapi. Tho sun (My.). 

ವಾಸರವ vüsa-rava. The sound of a flute (Mr. 81). 


ವಾಸರು vásaru, = ವಾಸರ. (My.). 


ವಾಸರೆ vasaré, = ವಾಸರು. (My. ). 

ವಾಸರೇನ್ಹು vásara-indu. A day-moon (Cpr. 9, after 10). 

Sox) vAsarai. (= ವಾಸತೇಯಿ). Night (ಇರಳು Mr. 65). 

ವಾಸವ vAsava. (fr. ವಸು). Indra. (Bp. 57, 78). 

ವಾಸವಶಿ vása-vati. A house in which there are many 
clothes (ಬಹುವಸ್ತ್ರ ವರ್ತಿಸಿಹ ಮನೆ Mr. 196). 

ವಾಸವನನ್ನ ನ vdsava-nandana. Arjuna; Vali; Jayanta (My.). 

ವಾಸವಾತ್ಮಜ vasava-Atmaje. Arjuna, etc. (My.). 

ವಾಸವಾನುಜ vasava-anuja. Vishnu (My.). 

ವಾಸಔ% vAsas. Cloth, clothes, dress, a garment;—a curtain; 
೩ cover. 

ವಾಸಸ್ತಲ vasa-sthala. 

ನ ೫೩8೩-81018೧8. = ವಾಸಸ್ಥಲ. (My.). 

CH vása-Agára. A sleeping apartment (AB od ಮನಿ 
೫1&.). 

ವಾಸಾನ್ವ ರ ೪86೩-೩೫71೩೯೩. An abode (Bp. 50, 14). 

ವಾಸಿ visi. 1. Abiding, dwelling, inhabiting; an inhabit- 


ant. See e. 9. ನಗರು, ಪ್ರ-, ಸಹ-, etc. 
ವಾಸಿ visi. 2. Having or wearing clothes, clothed. 


Relating to spring, vernal. 


A place of residence, a house (My.). 


ವಾಸಿ vasi. 3. Having or emitting perfume. 


ವಾಸಿ vasi. 4. (Tbh. of ವಾಚಿ; cf. also 3e3 No. 1). A word, 
a promise; an asseveration, vow; resolution; obstinacy 
(ಪನ್ನ Bhn. 9; Bp. 9, 38; 40, 38; Bh. 2, 2, 114; 4, 4, 10; 1, 
1, 9; 8, 22, 44; 8, 26, 36; Báv. 4, 86; J. 2, 5; 16, 15; 20, 
7; 23, 13; 25, 32). 2, quality: the state of being so 
and so much (My.; Të., T.; see ಅರ್‌, ಕಾಲು”, ಮುಕ್ಕಾಲು): 
a good quality, a good condition or state, an improved 
state: the state of being better (in health, eto.), relief, 
ease; surpassingness, superiority, preference (My.; Té., 
175* 


ವಾಸಿ 


T.; 800 ಆಮಿ-, ಕಾರ್ಯ, ಹೆಸರು-; Bh. 8, 22, 21; J. 28,54). 
ವಾಸಿಯಾಗದ ರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಸಿಮದ್ದು ಮಾಡಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥ.--ಈತನಿ 
AX, ಆತ ವಾಸಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಉಣ್ಣು ತ್ತಾನೆ. — WHE ಕಾಲಕ್ಕಿನ್ತ seo 
ಗಾಲ BPA, — ತುಚ್ಛನ ಸಂಗಡ ಬಾಟಿಸೋಕಿನ್ವಲೂ ಹುಚ್ಚನ ಸಂಗಡ 
ಬೀಟಿ ಸೋದು ವಾಸಿ. ಬಾತಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಹೂಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ. ಮತ್ತೆ ಹು 
`ದ ಕೋಡಿಗಿನ್ತ ಮುಂಜೆ ಇರುವ ಕಿವಿಯೇ ವಾಸಿ (Prvs.). 3, 
reasonableness, moderation (of price, in ದಾರಣವಾಸಿ, 
My.) ವಾಸೀಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀನಸು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಕೊಣ್ಣಾನು 
(Prv.). 4, excess, interest (M.; see ತಲ-). 

ವಾಸಿ väsi. 5. = ಬಾಚಿ 2, ವಾತಿ No. 2. Au axe, an adze. 

ವಾಸಿಕೆ ik. = ವಾತಿಕೆ, The shrub Justicia ganderussa. 

DOHA vásiga. A (house) servant (ಭೃತ್ಯ Bhn. 26). 

ವಾಸಿತ vüsita. = ವಾತಿತ No. 2. Perfumed, scented, made 
fragrant, 

ವಾಸಿನಿ vásini. A woman who abides or dwolls (Kavy. I, 
la, 2). 2,8 woman who wears (a garment, etc.). 

ವಾಸಿಸು vAsisu. 1. To dwell, to abide (Cpr. 1, after 101; 
My.; B. 4, 127. 418). 

ವಾಸಿಸು vasisu. 2, To have an odour or particular scent, 
to smell, to be fragrant, to be perfumed (Bp. 12, 9; 44, 
4). 2, to perceive by the nose, to smell (S Smd. 
Dh.; Cpr. 3, 44; 6, 49; 8, 37; Sav. 2, 96; My.). 3, to 
perfame. N ದ್ರವ್ಯದಿನ್ನ ವಾಸಿಸಿದ ವಸ್ತು (PAI, MAD; 
ಕಯ್ರಗುಳಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುಖ ವಾಸಿಸುವ ಗನ್ಣಂ (Se, ಮುಖ 
ವಾಸನ Nr.). 

ವಾಸು visu. Dwelling in: the universal soul; the soul; 
Vishnu. 2, a young girl. 

ವಾಸುಕಿ vasuki. = WIRA, ο The serpent Vásuki, 
brother of éésha or auanta and sovereign of the snakes. 

ವಾಸು? vasugi. Tbh. of ವಾಸುಕಿ (8md. 337; ಅಮೃತಕರ, ಶೇಷ, 
BOS Nn. 35; see Mr. s. ಎಣ್ಣು ಕುಲ; Bp. 51, 57). 

ವಾಸುದೇವ vasu-déva, Vishnu or Krishna (Bp. 54, 24. 49; 
57, 24); N. (My.). ತಣ್ಣಾ ಮುಣ್ಣಾ ವಾಸುದೇವ (Prv.). 

ವಾಸೆ ೪486. The tree Justicia adhatoda Lin. 

ವಾಸ್ತ ವ vüstava. (fr. ವಸ್ತು). Substantial; real, true;— one 
of the arthálankáras of poetical composition: a faithful 
narration or representation (ವಸ್ತುಸ್ತಭಾವಕಥನ Kávy. III, 
3, B, 1-59); —substantiated, determined, demonstrated. 

ವಾಸ್ತ OU vastavika. Substantial, real, actual, according 
with roality, just, right;— demonstrated (ಸತ್ಯ G.; My.; 
B. 4, 67. 160). 

SoD Def västavtka. Tbh. of sox Ov. (Cb. 52; B. 5, 118). 

Baz so vastavya, = ವಾಸ್ತವ. (My.) 2, fit or purposed to 
be in habitod; — an inhabitant. 

ವಾಸ್ತು vastu. Tho site or foundation of a house, a build- 
ing place, building ground. 2, a house, a habitation, a 
place of abode. 

ವಾಸ್ತು ಕ ೪86೬೬೬೧. The pot-herb Chenopodium album (ಚಕ್ಕವ 
2 HIA., Nr., Mr. 95, Nn. 145). 

SOR) Tj vAstu-krama. The plan of a building ground 
or of a dwelling (Č. Bp. 5, 49). 

ವಾಸ್ತು Yom vàstu-purusha. The tutelary god of a house 
(My.). 

ವಾಸ್ತುವಿಧೇಯ vistu-vidhéya, (A place) fit for placing or 
building a habitation or habitations on (Bh. 1, 7, 13). 

TOD FD, vástu-éánti, = ಗೃಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. (My.). 

de 5 vàstüka. = Sexo". Chenopodium album. 
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ವಾಸ್ತೋಪ್ಸಶಿ vastésh-pati. Lord of the house: IAA 

e 

Sos  vastra. (fr. ವಸ್ತ್ರ). Made of cloth; covered with c. u. 
=] 

ವಾಹ್‌ våh. Bearing, carrying. See ಪೃಷ್ಠ-, ಹವ್ಯ-. 

ವಾಹ vaha. Bearing, carrying, conveying, drawing: see 
ಗನ್ನ-, Se, ಪ್ರ-, ವಾರಿ, ಎ-. 2, a bearer, a porter. 3,38 
beast of burden. 4, a horse (Abh. P. 13, after 65) 5, 


any vehicle. 6, the arm. 7, a measure of capacuy. 
nearly equal to a ton in weight (ಇಬ್ಬಳ Nr.). 


ವಾಹಕ ೪೩೩೩೩. Bearing, carrying, conveying. See ಲೆ ೩. 


Ro, aus 9, ೩ porter, ೩ carrier. 3, the driver of a 
chariot. 4, a horseman (Abh. P. 13, 65; Bp. 59, 40). 
ವಾಹಕಶ್ಸ್‌ váhakatva. Horsemanship (Riv. 18, 25). 
do zio vAha-dvishat. A buffalo. 


ವಾಹನ vAhana. Carrying, bearing, conveying, conda^ting. 
driving. 806 ಉದ್‌-, SN; — any vehicle, a chariot, 4 
carriage. i 

ವಾಹವಾ váhavá.— ವಹವಾ. Bravo! capital! excellent! (೫; 
Tö.; Mhr., H.). 

ವಾಕ್‌ಸ vahasa. A largo snake, especially the Boa cm 
strictor (ಹೆಬ್ಬಾವು HIA; ಅಜಗರ, B Oon, ex, 1212, x3 
ಯ ಹಾವು Mr. 400; seo Bi. 77). 

ವಾಹಳಿ váhali. = ವಾಳಿ (Smd. S61). (Tbh. of ac. A 
row of horses, etc.: an exhibition of horses, ete. and of 
their running. ತುರಗದೆ ವಾಹಳಿ (Smd. 131). 

ವಾಹಳಿತನ vAbalitana. Horsemanship (Riv. 6, after 11, 
13, 82). 

ವಾಹಾರೋಕ್‌ಭೇದ vAha-Aréha-bhéda. A mode of mousung 
horses. See Ber 2. 

ವಾಹಿ vàhi. Bearing, carrying. Bee xem. 2, a char. 

ವಾಹಿಕ vühika. = sek. See ಅತಿ-. 


ವಾಯಿತ್ಸ vAhittha. The part of an elephant s forrkcad bel ne 
the frontal globes. 

ವಾಹಿನಿ vahini. ವಾಹಿನೀ. A river. 2, an army, a bodg f 
forces (wu 8m. 108). 3, ೧ division of an army. 51 
elephants, 81 cara, 248 horse, and 405 foot. 

ವಾಹಿನೀಪಶಿ váhint-pati. The leader of an army, 6 gerrul. 

ವಾಹಿಸು vühisu. To cause to bear, to place upon ot is. 
ವಾಹಿಸಲ್‌ (ಆರೋಪಿತ, ಹಿತ, ಸಿಹಿತ್ಕ RS Mr. 462). 

MWB vàhya. To be carried or borne;—a carriage, 6 
vehicle; —any beast of burden: an ox, a horse, etc. te 
ಕಮೃಲ-, ಪೃಪ್ಟ-, 2,= ಬಾಹ್ಯ, q- v. 

. vahyaka. A carriage. See Tne. 

ವಾಹಾಂಳಿ véhya-Ali. = (ವಂಯ್ಯಾಳಿ, eto., 325€), Bsa, 2 r 
(Smd. 361). A row of horses, etc.: an exhibitice of 
horses, eto. and of their running. 

ವಾಹ್ಲಿಕ vàhlika. = x. 


ವಾಹ್ಲೀಕ vàhlika. = ಬಾಹ್ಲೀಕ. 
ವಾಳ våla. (= ವಳ, eto.). 
ಮಡಿ-, ಹೊಲ'ಗೆ-, 


ವಾಳ vála. = ದಾಲ, eto. A tail (ಪ್ರವಾಲ, ದಾಲ Nn. 7; ಆಲಾ 
ಬಾಲ 26). 2, a tumour, a bubo (Mhr. ವಳ, DL 


ವಾಳತನ valatana. The state of being occupied 


with or of being endowed with. ser ~a 
ವಾಳಸಿಸ vàlasiga. = DINAN, (Ram. 5,8, 51). 


See ಆಕ Ber, dir. 
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ವಾಳಿ vli. Tbh. of ವಾಹಳಿ (Smd. 361). 

ವಾಣಿ váliké. = ವಾಳತನ. Bee ಆಕೆ-. 

ವಾಳೆ ೪೩18. O. r. of ಲಾಳೆ, d. v. 

ವಾಳೆಯ váléya. (Bh. 2, 14, 61). 

O vi. (=S1). An affix for forming verbal 
nouns, e. g. evo, ಬಳವಿ (Smd. 247). 

Dvi.l.= Oe. A prefix: apart, apart from, asunder; in 
different directions; to and fro; away, away from, off; 
different; various; distinct; manifold; contrary; im- 
proper; eto. 2, a prefix that intensifies an idea. 

O vi.2. — Oe. A bird. 

ವಿಂಕ$ vimiat. = 2083. (My.). 

Dov vimiati. ಎ ಬೀಸಿಗೆ. Twenty. 


ವಿಂಹೆಲ vimhala. Tbh. of ವಿಹ್ವಲ. (ಎಕ್ಲೀಬ್ಕ ಅಸ್ಥಿರ Mr. 245; 
Bp. 22, 14; 57, 74). 

2608s vikankata. The plant Flacourtia sapida Roxb. 
(= no 

28:3 vi-kaóa. Having no hair, bald. 2, blown, opened, 
expanded (as a flower, etc.), spread. 

ವಕಚಕತೆ vi-kacató. The state of being blown. 2, the state 
of being without hair (Cpr. 9, after 42). 

DF% v vi-kajjala. Dovoid of lamp-black collyrium (Cpr. 
8, 71). 

DFY vi-kata. (= ವಿಗಡ). Large, great (ದೊಡ್ಡಿ Nn. 146); 
powerful. 2, formidable, hideous, ugly, uncouth (ಕುರೂ 
ಪು, ರೂಪಹೀನವಾದುದು 146); — crooked, perverse (ಕೊಂಕು, 
ಡೊಂಕು 146; ಕರಾಲ, ಅತಿಕೊಂಕು Mr. 450; see ಕೊಂಕು 1& 3); — 
horrible, frightful. 8, beautiful, excellent. 

Dos vikstaté. The state of being large, hideous, eto. 
(Bh. 1, 8, 89). 

DOS vi-katthana. Boasting, vaunting, boastful. 2, 
speaking ostentatiously, proclaiming loudly;— praise. 
3, irony. 

DBS vi-kara. = Odd. A bird (Mr. 167). ಎ 

FTO vi-kardla. = ವಿಕ್ರಾಳ. Very formidable or terrible; 
hideous (My.). 

F OW vi-karisu. To alter, to change (v. t., in arithmetio, 
My.). 

ಏಕ ar S vi-kartana. The sun. J 

DU ತ್ವ ನೋದ.ವೆ vikartana-udbhava. Sani, Saturn (Bp. 10, 

30). 9 

DFF vi-karma. Various business or duty; see S-. 
2,fraud. 8, not acting, freo from action. 

ವಿಕಲ vi-kala. ( QTY). Deprived of a part, 6610061106, im- 
perfect, incomplete. 2, decayed, impaired, withered, 
waned. 8, confused, confounded, agitated, sorrowful 
(Cpr. 5, after 89; Bp. 3, 51; 4,55). 4, option; optionally 
(ಎಕಲ್ಪವಾಗಿ Smd. 124 Cm.). — ವಿಕಲಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To 
confuse, etc. (Ram. 3, 7, 34). 

ಮಿಕ ಲತೆ vi-kalaté. Confusion, agitation, sorrow (Bp. 87, 9; 
40, 64; 56, 81). 

ಏಕ್‌ OSS vi-kalatva. = ವಿಕಲತೆ. (ಬೆಬ್ಬಳ Bhn. 44). 

ವಿಕ Ouod vikala-páni. ಎ ವಿಕಲಪಾಣಿಕ. (ಎಕಹಸ್ತ Mr. 389). 


DB ಅವಾಣಿಕ vikala-pánika. One who has a mutilated hand. 


ವಿಕಲಮಶಿ vikala-mati. = ವಿಕಲ No. 3. (J. 25, 60). 

Sd edo vikala-anga. Having mutilated or defective limbs, 

deformed. 

ವಿಕಲಿಸು vikalisu. To grow confused, etc. (Č. Bp. 19, 31). 

ವಿಕಲ್ಪ ೪1-೩೧೩. Alternative, option (ಮೇಣ್‌ Smd. 396); 
admission of an option or alternative, the act of al- 
lowing a rule to be observed or not at pleasure (Smd. 
12. 41). 2, uncortainty, ambiguity. 3, indecision, doubt, 

"hesitation. 4, error, mistake, ignorance. 5, suspicion, 
surmise, evil apprehension, an evil thought (Mhr.; B. 
4, 51). See ಸಿರ್‌-; re-; ಸ್ವ-; Bp. 2, 19; Smd. 18; ಹಂ. 

dd ehe vikalpa-bindu. An optional bindu (Smd. 48). 

SF N vi-kalpita. Made optional, held to be optional, 
optional (Bp. 8, 3). 

S D vi-kalpisu. To prepare differently; to prescribe 
variously; to form (Smd. 160). 

SFS vi-kasat. Opening (as a flower), budding, blown 
(Kavy. V, 35). 

ವಿಕಸನ vi-kasana. ( ವಿಕಕನ). Bursting; opening (as a 
flower), blossoming, blowing, expanding; displaying 
itself. See ಅರಲ್‌ 1, ಅಲರ್‌ 1, ಅಲರ್ಚು, $541, and ದನ್ತ-. 

ವಿಕಸಿತ vi-kasita. Blown (as a flower, YOO) Nn. 115). 

ವಿಕೆ O vi-kasisu. To open (v.i), to expand. ಎಕಸಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದು (STA, D d, ಅರಳುವನ್ನಾದು Si. 361), 

ವಿಕಸೆ vi-kasé. Bengal madder, Rubia munjista (= ಮಂಜಿ 
3). 

ವಿಕಸ್ಟ್‌ರೆ vi-kasvara. Opening, expanding. 

Oued vi-kára. Change, change of form or nature, altera- 
tion or deviation from any natural state, modification 
(ರೂಪಾನ್ತರ Smd. 111 Cm.), abnormity. 2, change for 
the worse, change from a state of health, disease, sick- 
ness. 3, change from the quiescent condition of the 
soul, perturbation, emotion, passion, feeling, excitement. 
Bee ಧ್ವಸಿ-, ನಿದ್ರಾ-, ಮುಖ-, ರೋಮ- ಎ ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
To deviate from the natural or proper state (B. 5, 196; 
My.). 

ವಿಕಾರಚೇಪ್ಟೈ vikfra-céshté. Abnormal action (Cpr. 5, 120). 

ವಿಕಾರಿ vi-kári. Producing a change; undergoing a change. 
2, an ugly, ill-natured person (Bp. 14, 26; 40,53). 3, 
the thirty-third year in the cycle of sixty (My.). 

ವಿಕಾರಿಸು vikárisu. = ವಿಕರಿಸು. (My.). 

ವಿಕಾರ್ಯ vi-kárya. Transformable, modifiable (Smd. 156). 

ವಿಕಾಶ vi-kááa. (= ವಿಕಾಸ), Opening, expanding, blowing 
(as a flower ವಿಕಸಿತ, VOW Nn. 115; ಅಲರು 120, o. r. ಎಕಾ 
X). 2, appearance, becoming visible, display, manifesta- 


tion, exhibition, open or splendid appearance (ವ್ಯಕ್ತ ; ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಕಾಣ ಬಹನ್ಸಾದು 115). 


ವಿಕಾಶಿ ೪1-881. = ವಿಕಾಸಿ. 

ವಿಕಾಸ vi-kása. (= ವಿಕಾಶ). Opening, expanding, blowing 
(as a flower, etc.), budding. 2, expanse, sky, heaven. 
3, = ವಿಕಾಶ No.2, appearance, etc. 4, pleasure, joy, 
enjoyment. See ಅರಲ್‌ 1, ಮನೊ; Ch. v. 184; Kávy. V, 
10; Grj. 8, 47; Bp. 2,16. 

ವಿಕಾಸಿ vi-kási. = ed. Opening, blowing, budding. 2, 
becoming visible or apparent, becoming manifested, 
shining forth. 3, expanding, spreading, developing itself. 
See Nr. 8. ಅರಳು 1, 


ವಿಕಾಳಿ 


ವಿಕಾಳಸು vikülisu. (fr. ವಿಕ್ರಾಳ?). To become vory formi- 
dable or excessive (Bh. 3, 19, 37; J. 18, 14). 

ವಿಕಿರ vi-kira. = O80. Scattering about (as boiled rice 
at a éráddha, My). 2, a bird. 3, a well. 

dds vikirat. Soattering about (Cpr. 1, 141). 

8 vi-ktrana. Boattering. 2, gigantic swallow-wort, 
Calotropis gigantea (= ಅರ್ಕ 1). 

Deter vi-ktrna. Scattered in different directions, thrown 
about (or away), sprinkled, tossed about, dispersed, 
dishevelled;— spread about, expanded, extended, diffus- 
ed (ಹರಹಿದನ್ನಾದು, ಪ್ರಸರ Nn. 108); — covered, filled with; — 
torn asunder, split, rent; — celebrated, famous. See ಕರೆ, 
sei, ಬಿದಿರ್‌1, va 3, ಸಿಡಿಲ್‌1; J. 29, 11. 

Seer ಪತನ viktrna-patana. 
about manner. See ಪಡಲಿಡು. 

ವಿಕೀರ್ಯ vi-ktrya. Having scattered about, having spread 
in different directions. See ಪೀಲ್‌ 1. 

AFF MA vi-kurvána. Undergoing or causing a change 
of form or of mind;—feeling emotions of joy, rejocing, 
cheerful. 

ಎಕ್ಳುತ vi-krita. Changed, altered, modified, transformed, 
changed in form or feeling;— changed for the worse, 
diseased; disfigured, ugly; affiicted, hurt (ವಿಪ್ರಲಬ್ಧ, 
ದೈನ್ಯ Mr. 242); unnatural;— affected by passion; enter- 
taining feelings of disgust or aversion, estrangod;— 
strange, extraordinary. 2, obange, alteration;—any 
disorder; diseased state; — any passion;— disgust, 
aversion. Bee Bp. 48, 82. — ವಿಕೃತದೋಲಿ. -ತೋಯಿ. To 
show grimaces (Sav. 1, after 79). 


ವಿಕೃೃತಸಶಿ vikrita-gati. A deformed walk. See Kera, 1. 


SD vikrita-rüpa. Changed in form or appearance, 
misshaped, ugly-faced (Smd. 120 Mdb.). 

DF sowed vikrita-Akdra. = ವಿಶೃತರೂಪ. (My.). 

DB) ο vikrita-anga. Changed or distorted in form 
or limbs. (Kavy. IV, 2, 30). 

DB ಶಾಂಸಾಪಹಸನ vikritánga-apahasana. 
with grimaces. See ens. 

ಎಕೃತಿ vi-kriti. Change, alteration of any kind (as of 
purpose, mind, form, nature, matter, etc.);— change 
from a natural or healthy state, sickness, disease;— 
change from a quioscent state, emotion, anger, wrath, 
fear; disgust, aversion (Cpr. 1, 49). 2, a production or 
that which is evolved from a previous source (prakriti). 
3, ೫. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). ಪ್ರಕೃತಿಯಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ವಿಕೃತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). Seo ಕ್ಷೀರ, ಮನೋ-, G; 
Bp. 38,31. 4, the twenty-fourth year in the 07019 of 
sixty (My.). 

26,3 vikkira. Tbh. of S (8md. 850). A bird (ಪಕ್ಕಿ 850). 

25 vikta. Separated. See ವಿ. 


ವಿಕ್ರಮ vi-krama. Stepping or going beyond; going, 
proceeding, walking;—a step, a stride. 2, heroism, 
prowess, heroic valour, great power or strength (ಪನ್ನತಿಕೆ 
Ct. II, 15). 8,— ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. 4, the fourteenth year in 
the cycle of sixty (My.). = ವಿಕ್ರಮಜೋಳ. N. (Bp. 27, 67; 
44, 58). 

os vikrama-saka. Tho era of VikramAditya, which 
begins 57 B. C. (My.; B. 5, 81). 


Falling in a soattered- 


Laughing at 
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EEE ನಾಡಾ 


ವಿಖು 


ಎಕ್ರಮಶಾಲಿ vikrema-zäli. A valourous, couragcous person 
(My. ). 

ವಿಕ್ರಮಹೀನ vikrama-hina. Destitute of valour, wanting im 
courage. 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ vikrama-dditya. N. of a king of U yay! 


(Oujein), the founder of the vikramaáaka (My.). 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ vikrama-arke. = ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. (My.). 

ವಿಕ್ರಯ vi-krays. (= ಬಿಕರಿ). Sale, selling, vending (ts 2s 
Mr. 346). See ಬಿಲ್‌ 1, ಮಾಯು 1. 

28,022 vi-krayi. = ಎಕ್ರಯಿಕ. Bee ಮಾಂಸ-, 

290308 vi-krayika. A seller, a vender. 

ವಿಕ್ರಂಯಿಸು vi-krayisu. To sell, to vend (Bp. 30, 4; 42, 19. 
My.). 

Ses, vi-kránta. Stepped or passed beyond. 2, raiant 
mighty victorious, courageous;—a hero. 8, ೩ step. 4, 
valour, prowess; eminence (ಶುಭ, ಪರಾಕ್ರಮ Nn. 139; K. 7, 
ಹುಂಗಲ, eto. Mr. 580). 

ವಿಕ್ರಾಳ vi-krá]a. Tbh. of ವಿಳರಾಲ. (Mhr.; Cb. 116). 


ಎಕ್ರಿಯಾಬಲ vikriyü-bala. The power of changing tke 
form of one's body ad libitam (Abh. P. 16, 49). 

ವಿಕ್ರಿಯೆ vi-kriyé. ಎಕ್ರಿಯಾ. (= ವಿಕೃತಿ). Change, alu a 
transformation, change of mind, etc.; any change froe 
a natural or quiescent state: disease; — emotion, anager, 
passion; —injury, mischief. See Bp. 4, 60; 6, 24. 

ವಿಕ್ರೀಡಿತ vi-kridita. Played with; play, sport. See ಮತ್ತೇ 
ಭ-, ತಾರ್ದೂಲ., 

ಎಕ್ರೀತ vi-krita. Sold (My.). 

ವಿಕ್ರುಪ್ವ vi-krushta. Called out, cried out. 2, Aarah, graf. 
abusive, unkind (as speech); —hsrsh speech (Les 
Mr. 84). 

ಎಕ್ರೇಕ್ಳು vi-krétri. A seller, a vender. 

ವಿಕ್ರೇಯ vi-kréya. To be sold, saleable, vendsbie. 

OF eo vi-klaba. = O¢ 5. (Cpr. 5, 19). 

ವಕ ವ vi-klava. Overcome with fear or agitation, confused. 
Qyitated, bewildered; excited, alarmed. 

D$ eD vi-kliba. (ಎ 2*5). Agitated, alarmed, confused 
(ಎಂಹಲ, ಅಸ್ಥಿರ Mr. 245). 

ವಿಕ್ಟಾವ vi-ksháva. Sneezing, cough. 2, a sound. 

ಎಕ್ಸಿಪ್ತ vi-kshipta. 
away, cast, thrown; 
(My). 

ವಿಕ್ಷೇಪ vi-kshépa. Throwing apart or asunder; — throwing 
away, casting, throwing; projection; — sending, dcspaick- 
ing; — casting off or aside, discarding; rejecting, re{at- 
ing;—throwing about; scattering; — confusion, alarm, 
fear;—looking about vaguely or wildly; —a& side-giaa-e 
(ಕಟಾಕ್ಷ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ Mr. 316). Bee ಅಂಗ, AA, C 
ಯ್‌ 9). 

Sg, ezice vi-kshépana. = od nu. (A.). 

ವಿಕ್ಷೇಪಕಕೆ vikshépa-sakti. The projective power (of igac- 
rance or máyá), that power of projection which rains 
up on the soul enveloped by it the appearance of az 
external world (Abhä. 5, 56). 

ವಿಖಬೆತ vi-khacita. Well inlaid or studded (Bp. 50, 1 


SW vikhu. ಎ ಎಗ್ರ. Noseless. (R.). 


Thrown apart or asunder; throes 
scattered; bewildered, perplexed 


ವಿಖ್ಯಾತ 


220003 vi-khyáta. Generally known, notorious, renowned, 
famous, celebrated (Smd. 188; Bp. 61, 88; J. 10, 44); — 
ಎಖ್ಯಾತಿ (Mr. 417). 

ವಿಖ್ಯಾತಿ vi-khy&ti. Notoriety, fame, celebrity. ವಿಖ್ಯಾತಿ ಪ 
98. ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 39, 66; J. 2, 6; 
BAO e — ಎಖ್ಯಾತಿವೆಯಿ. eB. To become notorious, eto. 
(Bp. 57, 78). 

ವಿಖ್ಯಾಪನ vi-khyApana. 
nounoing, publishing; explanation, exposition; avowing, 
acknowledging, confessing (My.). 

SN vigada. Tbh. of tM. Large, great, eto.; a great, 
eto. man; a wicked man (ಕೆಡುಕ Ct. I, 89). See Bp. 5, 
40, 8, 11; 18, 15; 29, 10; 36, 22; 88, 24; 49, 42; 50, 60; 
61, 12; Pril. 8, 5; Bh. 6, 2, 8. 4; Ram. 6, 10, 15; J. 5, 26; 
17, 53. ö 

ವಿಸಡಿಸು vigadisa. To become crooked or perverse (Bh. 1, 
8,30). 2, to strike or impress with horror (3, 5, 11). 

OAKS vigadé. (fr. ವಿಗಡ). A great, powerful, perverse, eto. 
woman (Bp. 55, 86; J. 16, 4). 

OAS vi-gata. Gone away, departed, disappeared, ceased, 
gone; — dead; — parted, separated; — devoid of;—1ost;— 
destitute of light, obscured, gloomy, dark. 2, the flight 
of birds. 

OKET vigata-kripa. Devoid of pity (Čpr. 5, 41). 

ವಿಸತಪ್ರಭಾವ vigata-prabháva. Disappeared strength, eto. 
See ಹಳಿ. 

ವಿಸತಪ್ರಭೆ vigata-prabhé. Disappeared lustre. See ಮಸುಳ್‌. 

ವಿಸತಭಾವ vigata-bháva. Disappeared nature, oto. See 
ಚಳಿ. 

Reder vigata-Artavs. A woman in whom the menstrual 
excretion has ceased. 

ವಿಸಶಕಾರ್ಥ vigata-artha. Devoid of meaning or sense (Cpr. 
5, 74). 

ವಿಗಶಾಸು vigata-asu. One whose life is going (Cpr. 6, 94). 

SND (€ vi-garhapa. 
reproach. (R.). 

SRS vi-galat. Flowing away, flowing, etc. (Cpr. 1, 130). 

DKOS vi-galita. ORES. Flowed away, trickled, oozed; 
dropped down, dropped, fallen; liquefied; passed away 
(My.). 

OXC?2R vi-galigé. Tbh. of SPRY. (Mr. 63; Bp. 8, 16; My.). 

defamation, ill 


Making known; declaring, an- 


Blaming, blame, abuse, censure, 


SN vi-gåna. Singing discordantly; 
report; censure, reproach. See ದುರ್‌.. 
Ones vi-gita. Badly sang; decried, abused, reproached. 


(R.). 

ಪಿಗುರ್ಬಣೆ vigurbaná. That which is formid- 
able, a fearful object, a thing which causes 
amazement (Abh. P.10, after 147; Bp. 18, 67; cf. ert 
wor, ಗುರ್ಜು, eto, ಬಿಗುರ್ವು). 

ಪಿಗುರ್ಬಿಸು vigurbisu, To become or be for- 
midable (Abb. P. 9, 186; 9, after 186). 2, to make 
terrible, to make (some thing) an object of 
amazement (10, after 147 & 149; 14, after 90). 

ಪಿಗುರ್ಪಿ ಸು vigurvisu, = ವಿಸುರ್ಬಿಸು No. 1. Abh. P. 
14, after 6 & 170). 2, = ವಿಸುರ್ಬಿಸು No. 2. (8, after 46). 
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ವಿಂಗಡ 


ವಸ್ಸು vigna. Shaken, trembling, agitated, disturbed, a- 
larmed. See e. 
SA) vigra. Noseless. 


ವಿಸೃಹ vi-graha. = on. Stretching out or apart, extension, 
expansion (ರ Nn. 98). 2, shape, form, figure; an 
image, an idol (My.). 3, the body (ಶರೀರ, ದೇಹ 98). 4, 
distributing into parts, dividing; separation, resolation, 
analysis, resolution of a compound word into its con- 
Btituent parts, the separation or analysis of any word 
capable of separation. 5, a division, ೩ part, a portion; 
& given thing (ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ Mr. 474). 6, liberal; liberality 
(ಅತ್ಯುದಾರ, ಉದಾರ 98). 7, opposition, encounter, conflict, 
quarrel, war, assault (ಕಾಳೆಗ 98). 8, the expanse, the 
sky (ririgsgrico, ಆಕಾಶ 98), See Bp. 58, 2; 54, 86; 61, 35. 

ವಿಸ್ರಹಾರಾಧನೆ vigraha-Arüdhané. 
(My.). 

ವಿಸ್ರಹಾಮೇಕ vigraha-Avéia, Intentness on war (J. 22, 35). 

ವಿಸೃಹಿಸು viegrahisu. To oppose, to offer opposition, to 
quarrel; to assault, to wage war against (Bp. 21, 38; 
22, 15). 

ವಿಭುಟನ vi-ghatana. Becoming separate, flying apart, be- 
ing divided, being severed (see Horte); — breaking up, 
destruction, ruin, misfortune;— striking asunder, hurt- 
ing, destroying (Ch. v. 56). 

ವಿಫುಟಿಕೆ vi-ghatik’s. = nn. A particular measure of 
time, the sixtieth part of a ghatiká, equal to twenty- 
four seconds. 

ವಿಭುಟಿಸು vi-ghatisu. To become separate (Cpr. 2, after 39). 


WAX vi-ghadisu. To separate (v. t., Abh. P. 2, 65). 


ವಿಧುಸ vi-ghasa. Remains of food (ಉಣ್ಣು ಮಿಕ್ಳುದು HI.; 
ಧೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಕ್ಕದು, ಉಣ್ಣ ಭಾಜನದೊಳ್‌ ಇರೆ ಫೇಲಿ VoU y ಮ್‌ 


ಬೆ 
DAAN 


Idol-worship, idolatry 


Mr. 220); —the residue of an oblation of food 
(offered to the gods, to the manes, to a guest, or to a apiri- 
tual preceptor). 

ವಿಭೂತಶ vi-ghåta. Destruction; killing;—a blow;—oppo- 
sition, prohibition, prevention, impediment, obstacle; — 
abandoning. See Bp. 54,25; Bh. 2, 2, 10; 3, 18, 81; ಕಾ 
F- 

ವಿಭಾತಕ vi-ghátake. One who destroys or kills. See 30. 

ವಿಘಾತಿ vi-gh&ti, = ವಿಘಾತ. See Bp. 16, 7; Bh. 2, 2, 109; J. 
26, 2; 82,56. 2, he who, or that which, destroys, op- 
poses, etc. 

ವಿಮೂರ್ಣಿಸು vi-ghürnisu. To expand greatly, to become 
excessive (Abh. P. 18, 85). 

S333 vi-ghna. Destroying. 2, an obstacle, an impediment, 
a hindrance, an embarrassment, an opposition (, 
ವ್ಯಪಾಯ Mr. 252). 3, any difficulty or trouble. ಮುಣ್ಣೇ 
ಮದುವೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ಎಫ್ನು.-- ಲಗ್ನಕಾಲಕ್ಕೆ OF, ಮಾಡ ಬಾರದು. 
ಎಫ್ನೆವಾಯಿತೆನ್ನು, ನಗ್ನವಾದರೆ ಆದೀತೇ? (Prvs.). See ವ್ಯಪಾಯ. 

ವಿಫ್ನುರಾಜ vighna-raja. He who overrules obstacles or 
difficulties: Ganesa. 

ವಿಫ್ನಕ್ಸ್‌ರ vighna-févara. = ವಿಘ್ನರಾಜ. (ವಿನಾಯಕ Nn. 165). 

DoRS vingada. = ಇಂಗಡ, ಯಿಂಗಡ. (Tbh. of a O == ವಿಘ 
ಟನ). The state of being separate, disunited or apart, 
separation, parting (My.; Té. & T. ವಿಂಗಡ, Sone; Mhr. 
ವಿಘಡ). 


ವಿಂಗಡಿ 


SoKo vingadisa. = ಇಂಗಡಿಸು, ಯಿಂಗಡಿಸು, ಹಿಂಗಡಿಸು. To 
separate (v. t.), to 61807160 (My.). ಒನ್ನೊನ್ನು ಶಬ್ದ ಬೇಲ್‌ 
ಬೇಜ್‌ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರ್ಥ ತಿಳು ಕೊಣ್ಣು ಓದ ಬೇಕು (B. 8, 4). 

Ses 80 vi-takila. A kind of jasmine (ಮಲ್ಲಿಗೆ HIÀ., Mr. 126; 
ಶಕ್ರ, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ Nn. 80, one MS. only ಮಲ್ಲಿಗೆ). 

513, ೧9 vi-takshana. Seeing distinctly, clear-seeing, far- 
sighted, discerning, knowing, wise, clever, proficient (Smd. 
68; OD, ಬಲ್ಲವರ್‌ Nn. 21; ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223; Cpr. 1, 86; 
Bp. 51, 65; 61, 93). 

Ses ಜೌ vi-cakshané. A clever female. 2, cleverness, skill 
(My.). 

ವಿಚಯ vi-caya. = S. (Bk.; A.). 

ವಚ ಯನ vi-cayana. Searching for, search, research, investi- 
gation, seeking. 

ore vi-carana. = ವಿಚಾರ, See ಪ್ರ-. 

Ses es & vi-tartikd. Cutaneous eruption, scab, ilch, herpes. 

suv vi-tala. Moving about, shaking, unsteady, unfixed 
(J. 26, 18). 

ವಿಚಲಿತ vi-talita Moved about, moving about; agitated; 
swerved. See Ch. v. 214; Bp. 85, 24; .. l 

ವಿಚಾರ vi-chra. = ವಿಚ್ಯಾರ. Wandering, roaming abont, 
going or moving about (J. 15, 14). 2, deliberation, con- 
sideration, reflection, investigation, examination, trial 
(ಮಾಮಾಂಸ ಔ14.; Smd. 394; ವಿತಾನ Nn. 115; Mr. 498; ತರ್ಕ 
Nn. 148). 8, the exercise of judgment or reason, dis- 
criminating, judging, discrimination, judgment, decision. 
4, subject, topic (My.). ರಿ, doubt, hesitation. 6, per- 
plexity, anxiety, anxious thought, trouble (My.; Mhr.). 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Pr). 
Bee ಆರ್‌ 1. ೨. ಎಚಾರಗೆಡು. -ಕೆಡು. Judgment to be lost: to 
grow perplexed, bewildered or distraoted. ದುಃಖದಿನ್ದ 
ಎಚಾರಗೆಟ್ಟವನು (ವಿಹಸ್ತ, ವ್ಯಾಕುಲ .). — ಎಚಾರಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. 
One who has lost his judgment, ೩ bewildered or foolish 
person (Bp. 84, 7; 51, 5). — ಎಚಾರಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. Loss 
of judgment, foolishness (B. 5, 94). = ಎಚಾರ ತಿದ್ದು . To 
investigate, to examine. ಸರ್ವರ ಎಚಾರಮಂ ತಿದ್ದು ವವಂ (ಕಾ 
ರಣಿಕ, ಪರೀಕ್ಷಕ Mr. 244). — ವಿಚಾರ ಪಡು. To experience 
anxious thought; to use earnest thought, to ೫980908 to 
care (B. 5, 71. 86. 182; My)» — Owed ಮಾಡು. To inves- 
tigate, to inquire into (My.) 2, to reflect (B. 8, 128; 
4, 56; My.) 3, to entertain anxious thoughts, to be 
anxious (My.). 

ವಿಚಾರಕ vi-cAraks. A man who investigates, judges, or 
manages (My.). See ಮೇಲ್‌. 

ಎಚಾರಣೆ. ೪1-೩೪ರ. = ಇಸಾರಣೆ, Deliberation, consideration, 
examination, investigation; the exercise of judgment. 
ಎಚಾರಣೆ ಆಗು. An examination or trial to take place 
(B. 5, 279). — ವಿಚಾರಣೆಕರ್ತ. One who makes investigation, 
a judge;—a manager, a superintendent, a master (My.). 
ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆ. = ವಿಚಾರಣೆ ಆಗು. (B. 4, 198). — ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡು. To examine, to investigate, to try (B. 5, 267. 
268. 919). — ಎಚಾರನಾರಿ. N. (Bp. 12, 4). 

ವಿಚಾರದೂರ viera-düra. Far from (i. e. without) judgment, 
etc. (Bp. 26, 57). 

ಏಟಾರಪರ viedra-para. Occupied with reflection, thoughtfal, 
inquisitive (B. 5, 182). 

ವಿಚಾರಭ್ರಷ್ಟ vicára-bhrashta. Fallen from, or deprived of, 
judgment, etc. (Bp. 45,21). 
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ವಿಚಾರವನ vichra-vanta. 
— 

ವಿಚಾರಿ vi-&ri. 


ವಿಚಾರಿಶ vi-cárita. 


268, 


A man who considers, is is- 
quisitive, thoughtful, or considerate (Bp. 28, 13). 

A deliberate, thoughtfal, or considerate 
person (B. 5, 58. 213). 

Deliberated about, examined, taquaerrd 
into, judged. 


ವಿಚಾರಿಸು vi-cdrisu. To examine, to lavestigate, to inquire 


into, to inquire after; to ask; to reflect, etc. (SPA 
ಎಚಾರ Nn. 115; ವೇದನ 156; Smd. 44. 72. 88. 297 C 
Gpr. 2, after 49 & 61; Bp. 34, 8. 27; 40, 37. 50; $1, 9% 
Mr. 472; J. 11, 35; B. 5, 186. 192; My.). 


ವಿಚಾರಿಸುಕ್‌ vi-ddrisuha. Examining, etc. ಎಚಾರಿಸುಹಂ (ಆಮ 


ವದು Smd. 11). 

ವಿಟಾರೆ vi-cdré. A woman who thinks about, ete. (Bp 49, 
51). 

ವಿಟಾರ್ಯ vi-bárya. To be deliberated (adj). =. bering 
deliberated; see ಆ. 

ವಿಟಾಲಿತ vi-chlita. Moved about, shaken. See € 

des d ag vi-tikites. Doubt, uncertainty. 

ವಿಚೆತ್ರ vi-citra. Variegated; — handsome, beautiful, ele 
gant;— wonderful, surprising (ಆತ್ಮ ರ್ಯ Nn. 15) 2. N 
of a vritta and of a Kannada metre (Ch.). See Cpr 2. 
after 59; Sav. 4, 80; J. 2, 47. 

ವಿಚೆತ್ರಕರ vicitra-tara. Unoommonly beautiful, ete. (wa 
801). 

ಎಚಿತ್ರಡೀಹ viditra-déha. Having a variegated beds: 
elegantly formed;—a cloud. (R.). 

ವಿಚೆತ್ರಲಲಿತ vicitra-lalita. N.of a vritta (Eh. 

ವಿಚೆತ್ರವೀರ್ಯ vicitra-virya. 
race (Bh. 1, 8, 3). 

ವಿಬೆಕ್ರಿತ vi-citrita. Variegated, coloured; wonderful (Cpe. 
1, 83). 

ವಿಜೇತನೆ vi-Cétané. 
8, 86). 

ವಿಚ್ಛನ್ನ vi-c-chanda. = DUR, ಬಿಶ್ಚಣ್ಣ, ಬಿಡ್ಡ Z SEAS ಇ. ಇ. 
eg. 

ವಿಚ ನ್ದ F vi-e-chandaka. A building consisting of sererul 


N. of a king of the lurar 


Senselessness, unconsciousness (Cpr. 


stories and surrounded by ೧ portico; a palace ೩ temp'e. 

aem ಯ vi-t-Cháya. 1. The shadow of a flock of birta 

awa ಯ vi-¢-chiya. 2. Destitute of shadow, shes 
2, a jewel, a gem. 

ವಿಟಾ of) viec-chAyé. Discoloured condition (Bp. 46. 2 

des ಶ್ರಿ 11011 Tbh. of ಎಚ್ಛಿತ್ತಿ. Cessation (M.) 

ವಿಟ್ಲ ಶ್ರಿ vi-c-chitti. Cutting asunder, tearing  sse»kr. 
dividing, separating; — catting off, breaking off; — inier 
ruption, cessation; — stealing, theft; anything stolen 
(ಚೌರ್ಯ, X eod, ಕಳವು Mr. 226); — destruction, .. 
cesura, pause in a verse;— boundary, limit:— X of 
certain amorous gestures practised by a mistress w 
heroine in a drama. Bee ಪಲಿ' 1. 

ವಿಜೆ & 238) viochitti-citra. N. of a class of erb 
ments in poetical composition (KAvy. III. R 2 5-7 
cf. 111, 1 and ನಾನಾ-). 

ವಿಟೆ ನ್ನ vi-c-chinna. Cut asunder, severed, divided. parte 


cut off; broken off, broken; interrupted, discon 


2. A 


ವಿಚ್ಛೇದ 
ceased; violated; destroyed; variegated, diversified 
(Bp. 27, 18; 80, 2; B. 4, 78). ಇಇ Sud Sua. rep. Various 
(Bp. 35, 35). 

xd ec vi-c-chéda. Cutting asunder or into pieces, divid- 
ing, separation, disjunction; cutting off; breaking off, 
breaking; a broken piece; interruption, termination, 
disappearance; the division of a book, a section; dis- 
sension, difference; space, interval. See ಎಡೆಯುಡುಗು. 

Sen. eds vi-c-chédana. Cutting asunder, etc. (ಕಲ್ಪನ, ಕರ್ತ 
ನ, eto., VATO Mr. 483). 

DFU viòyåra. Tbh. of ವಿಚಾರ. (Ob. 148). — ವಿಚ್ಯಾರಗೆಡು ಎ 
ಎಚಾರಗೆಡು. (Cb. 196). 

ಎಲ್ಲುನ್ನ ೪108378768. = OU d. See ne d. 

ಜನ vi-jana. Free from people, lonely, solitary. 

SS vi-janana. 
ವೈಜನನ. 

ಜಿಲ vijapila. Mud, a muddy place (ಪಿಚ್ಛಿಲ, ಕೆಸಮುಳ್ಳಿಡೆ 
H14., MS. Quo; bu, ಲ, FXO ನೀರ್‌ Mr. 418). 

S vi-jaye. Conquest, victory, overcoming. 2, a 
victor (ಧುರಜೈತ್ರ, ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು Nn. 94). 3, Arjuna 
(ಪಾರ್ಥ, ಅರ್ಜುನ 94). 4, yellow myrobalan, Terminalia 
chebula (ಅಭಯ, ಅಣಿಲೆ 94; Sk. ವಿಜಯೆ). 5, the twenty- 
seventh year of the 68019 of sixty (My.). 

DBAS vi-jayató. Victorious state (Bp. 86, 28). 

ವಿಜಯದಕಮಿ vijaya-daami. The tenth day of the dasari 
feast (My.). 

Ses Nd vijaya-nagara. 
80. 126). 

NBO vi-jayanta. The victorious: Indra. See ವೈಜಯನ್ನ. 

ಎಜಹಯರಾಭುವ vijaya-raghava. Rama; N. (My.). 

Ses erg 4, Vijaya-lakshmi. = wowed , (Abh. P. 9, 165; 
Grj. 2, after 106). 

See vijaya-déshi. = ವಿಜಯಸೇಸಿ. (Smd. 376). One 
who has almost gained the victory. 

ವಿಜಯಶ್ರೀ vijaya-érf. = ವಿಜಂರುಲಕ್ಲಿ E (Cpr. 4, 10). 

ಎಜಹಯಸೇಸಿ vijaya-sési. Tbh. of Od ed, q. v. 

ವಜಯಾನನ್ನ vijaya-Ananda. N. of a vritta (Ch. ). 

ವಿಜಯಾರ್ಧ vijaya-ardha. N. of a mountain (Cpr. 6, 2). 

2992090 1೪1-387 Hemp (won Mr. 116; Sk. ವಿಜಯೆ). 

ಎಜಯೇಕರ vijaya-tivara. Siva (Bp. 42 sum.; 42, 89). 

ವಎಜಯೋತ್ಸವ vijaya-utsava. Victory-festival (J. 28, 49). 

ವಿಜಾತ vi-játa. Born separately;— base-born; of a mixed 
origin;— generated; born;— wild, refractory (Mhr.). 

29498 vi-JAti. 1. Different origin or birth. 2, different 
species; a different kind (Mr. 337). 8, a different caste 
or tribe;—a low caste (J. 17, 1; My.; see Sp. s. ಜಾತಿ 
ಹೀನ). 

22308 vi-jätl. 2. The feathered tribe, birds (V. 4, 13). 

ಎಜಾಶೇಯ vi-jattya. Of a different or mixed origin;— of 
a different kind or sort (My.). 

Send vi-játé. A woman who has borne children; a mothor. 

ವಏಹಾಪುರ vijá-pura. N. of a town (B, 4, 8. 14ರ). ವಿಜಾಪುರದ 
ಲ್ಲಿ ಇಜಾರದವರೆಷ್ಟು ಜನ? ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

Ses Nene vi-jigishana. ಎ ON. (Bp. 20, 88). 


Bearing young, bringing forth. See 


N. of a town (B. 8, 14; 4, 7. 
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ವಿಜೆಗೇಪು vi-jigfshu. Desirous of victory or conquest, de- 
sirous to overcome or surpass (Cpr. 7, after 28). ಶತ್ರುವ 
ನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲೆನ್ನು, ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ ಹಾರುತೆ ದುರ್ಗಾ 
ದಿಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಜಗೀಷುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು (ಆಸನ Nr.). 

Ses Ne vi-jigtshé. A desire to conquer or overcome or 
surpass, emulation. 

ವಿಜೆತ vi-jita. Conquered, subdued, won, gained (Cpr. 6, 
6. 43; Bp. 5, 1; 39, 56; Rév. 5, 26). 

ವಿಜೆತಬಲ vijita-bala. One who has conquered an army 
(Ram. 1, 14, 2). 

ವಿಜೆಲ vijila. Sauce, etc. mized with rice-water or gruel; 
any sauce, or condiment with gravy (see Nr. 8. ಮಾದುರ). 

ವಿಜುಸುಪ್ಸೇತೆ vi-jugupsaté. Disgust, aversion: one of the 
sthayibbavas (Kavy. IV, 2, 15). 

ಎಜುಲಿ vijuli. (= IBY). (ತುಲಿ'ದ ಕಚ್ಚರಿ Mr. 219). 

— vi-jrimbha. Displaying, extending, eto. (Cpr. 
4, 83). 

a vi-jrimbhapa. Yawning, gaping; — expanding, 
unfolding, displaying, exhibiting, extending; — display- 
ing activity or energy, exbibit courage, power, etc.;— 
blossoming, budding;— pastime, sport. See ಕೆಳರ್‌ 1, ಘೂ 
ರ್ಣಿಸು, ಮಸಗು; Spr. 5, 118. 

S92 ತ vi-jrimbhita. Yawned; expanded, opened, un- 
folded, displayed, exhibited, acted; — blown, blossomed; — 
arisen, appeared; — sported, wantoned; — pastime, 
sport; — wish, desire; — aot. See ಭುಜಂಗ-; Bp. 58, 68. 

ಬನನು vi-jrimbhisu. To yawn; to expand, to unfold 
one’s self, etc, See Bp. 89, 48; 51, 59; 53, 9; Riv, 5, 
116; 18, 4. 

ವಿಜ್ಞ vi-jna. Knowing, intelligent; wise, learned; clever, 
skilful; disoreet. 

22d, vi-jnapti. = ವಿಜ್ಞಾಪನ. (My.). 

ವಿಜ್ಞಾ ತ vi-juáta. Discerned, understood, known; — celebrat- 
ed, famous, notorious. 

ವಿಜ್ಞಾ ನ vi-jndna, = ಬಿನ್ನಣ, eto. Distinguishing, perceiving, 
discerning, understanding; intelligence, knowledge, 
science, learning, worldly knowledge of any kind, wisdom; 
experience, experimental knowledge; skill. 

ವಿಜ್ಞಾನಿ vi-jüüni. = wales. Learned, well-informed, clever, 
skilful, proficient. 

S OB vi-jndnike, = ಬಿನ್ನಣಿಗ. Learned, eto. (= ವಿಜ್ಞಾನಿ). 

ವಿಜ್ಞಾ ನೇಕ್ಸ್‌ರೀಯ vijnAna-tivartya. N. of a commentary 
(the mitáksharà) by Vijnanéivara on Yájüavalkya's 
dharmaiástra (My.). 

ವಿಜ್ಞಾಪನ vi-jüüpana, = ಬಿನ್ನ 2, ಬಿನ್ನಪ, ಬಿನ್ನಹ. The act of 
making known or acquainting, teaching; — representing, 
informing;— respectful statement or communication, 
respectful representation, humble intimation. — ಪಿಜ್ಞಾಪ 
doo. o- NO. To state respectfully (Ráv. 5, 133; 
Bav. 1, after 79; J. 2, 37). 

ವಿಜ್ಞಾ ಪನಪ Jii vijodpana-patriké, = ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ. A letter of 
respectful communication and petition (My.). 

ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ vi-jnápané. = ವಿಜ್ಞಾಪನ. (My.). 

, 5g vi-ju&pita. Apprised, informed; respectfully told 
and represented (My.). 
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DX DZ vi-jndpisu. = ಬಿನ್ನವಿಸು, eto. To make a respectful 
representation or request, to state respectfully, to re- 
present, to submit (My.). 

9. vi.iná — 

ವಿಜ್ಞಾ A vi-jnapti. = 5t; &. (G.). 

dend dd vijnd-(i.e. St )sdra. One who is the best of the 
skilful, etc. (Ram. 1, 8, 21). ; 

29 ಯ vi-jnóya. To be perceived or knowu or under- 
stood (818. II, 109); —cognizable, discernible, compre- 
hensible. 

Dow vifju. A wagtail (ಖಂಜನ, ಖಂಜರೀಟ HIA.). 

2U vit. Nominative of O, q. v. 

ವಿಟಿ vita. = 8. Avoluptuary, a libertine, a lecher, a gallant, 
a paramour (see Mr. 8. ವೇಶ್ಯಾವರ);--೩ catamite;—a 
rogue, a cheat. ವಿಟನಾದವಗೆ ಮಠವಾದರೇನು? (Prv.). 

ಎಟಕೋವಿದ vita-kévida. An experienced libertine (Bp. 
26, 11). 

ವಿಟಸಾತಿ vita-gäti. ವಿಟಗಾರ್ತಿ. (My.). 

ವಿಟಿಗಾಜಿ vita-gára. A libertine, a lecher (My.; ವಿಟ G.). 

Side N vita-gApikó. Whoredom, lewdness (My.). 

ಎಟಗಾರ್ಶಿ vita-grti. A strumpet, a harlot (My.). 

ವಿಟಂಕ vi-tanka. A dove-cot (ಕಪೋತ, ಹೆಟ್ಟಗೆ Mr. 200). 

ವಿಟಚೆ ez, vita-céshté. The conduct of a libertine or lewd 
man, lewdness (Bp. 26, 14). 

ವಿಟಹ೦ಗ್‌ಮ vita-jangama. A lewd Jangama (Bp. 11 sum.). 

ವಿಟತನ vitatana. = ವಿಟತ್ವ. (Bp. 42, 6; My.). 

ವಿಟಿತ್ಸ್‌ vitatva. Lewdness (Bp. 12, 56; 26,19; My.). 

ಎಟಪ vitapa. The young branch of a tree or creeper; a 
branch (in general, ಮರದ Sz», Hld.; Mr. 104); a bush, 
a thicket (ಹೊದಲ್‌ HA.). 

Deh vitapi. She. Having branches; a tree; the Indian 
fig-tree, Ficus indica. 

ವಿಟರೀವರ vita-pivara. A stout, robust gallant. 2, vitapt- 
vara, an excellent tree (J. 6, 27). 

ವಿಟಲ ೪181. = ON, eto. (My.). 

ಎಟಾಳ ೪itAla. Impurity, pollution (Mhr.; Bh. 8, 5, 19; 3, 
18, 10). 

ಎಟ್ಟ od vit-khadira. A kind of fetid Mimosa, Vachellia 
farnesiana W. & A. (= ಅರಿಮೇದ). 

ಟರ vit-cara. Filth-goer: a village hog. 

ವಿಟ್ಟು vittu. Tbh. of ವಿಷ್ಣು-. ಎಟ್ಟಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. ೫. See ಹೆಗಲ್‌, 

28, vitté. Tbh, of ಎಷ್ಟೆ. (Bp. 11, 11). 

ವಿಟ್ಟಲ vitthala. = Mu, ವಿಠಲ, Vishnu or Krishna (wor- 
shipped as Vitéba especially at Punderpoor, My.; see 
ಪುರನ್ಹರ-). 

Sd vitha, = ON. (ಮಧುಪ್ರಿಯ, ಭುಜಂಗ Nn. 29; ಭುಜಂಗ 68). 

ವಿಠಲ vithala. = o. (My.). — ವಿಠಲಭಟ್ಟ. N. ಎಠಲಭಟ್ಟನು 
ಪುರಾಣ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಿತು (Prv). — ವಿಠಲರಾಯ. 
Krishna; N. (My.). 

ಎಡ vida. A kind of factitious sall;—a particular kind 
of fetid salt. 2, a fragment, a bit (cf. ಬಿಡ 2). 

ವಿಡಕ vidaka. (= We). A basket (ಹೆಡಗೆ Mr. 208, o. rs. 
wan, ಹೆಡೆಗೆ). 

ವಿಡಂಸ vidanga. = ವಡಂಗ, ವಿಳಂಗ. The vegetable and medi- 
cínal substance Embelia ribes (Erycibe paniculata, con- 
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sidered of great efficacy as a vermifage, ವ ಅಮೋಫೆ; eve 
Mhr. s. ವಾಯವಡಂಗ). See ವಾಯ-. 

ot), vi-damba. = ವಿಡಮ್ಸನ. See ಮೆಲೆ 1; Bh. 1, 15, 19. 

S vi-dambaka. A man who ridicules or mocks 
(ಸಿಸ್ಟಿ ಸುವವನು G.). 

BDI vi-dambana. Imitation, copying, assuming a 
similar appearance or dress, disguise, masquerade. 
simulation; imposture, deceiving, deception, frand (3k ; 
ಕಪಟ, ವಂಚನೆ My. Bh. 8, 22, 22). 2, making a show of: 
displaying, exhibiting, showing, display, manifestation, 
eto. (see Ge-, SN). 8, ridiculing, mocking; slight- 
ing (ಕಳೆ Sm. 112). 4, afflicting, distressing, ೯೮3೨೩೬೬೩, 
distress. 5, = ಡವುಲು (G.). 

aded vi-dambara. = 22325. (Bp. 40,51. 81. 82. $4) 

2029.3 vi-dambita. Imitated, simulated; mocked at; 
deceived; vexed; distressed, abject. (R.). 

DBD) 3) vi-dambisu. To become manifest, to appear 
(Cpr. 5, 19). 

ವಿಡಲವಣ vida-lavana. = . (ಕೃತಳ Mr. 143). 

ವಿಡಾಯ vidáya. = ವಿಡಾಯಿ. Grand display; pomp: r- 
ness; might (Bh. 8, 8, 81; V. 38, 80; J. 29, 11; 81, 14: 
ವಹಣಿ Bhn. 5). 

ವಿಡಾ೦ಖ 1೯16811 = Hae, q.v. (Bh. 1, 12, 3; 3. 6. 21. 
Rim, 1, 16, 41; 6, 14, 24; J. 4, 30; 38, 26). — = 
AW. ಕೆಡಿಸು. To destroy the greatness or might of — 
(Ram. 1, 16, 6). 

Sed vidüra. = ಎಡ್ಡೂರ. ಎಡೂರ LIR ಅಸೂರಿಗೆ ಹೊದರೆ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). 

ವಿದೋಜಔ vidójas. Indra. 

ವಿಡೌಜನಔಿ vidaujas. = ಬಿಡೌಜ. Indra. 

ಎಡ್ಡೂರ viddara. = 32.00, ವಿಡೂರ. 
molestation (My.; Té.; see ರಾಜ-). 

Sc vit-varáha. (= ಎಟ್ಟರ). A village hog. (R.). 

area, &, vit-mütra. Feces and urine (My.; B. 5, 521). 

ವಿತ vit. (= %4). Knowing, knowledge. 

ವಿತಂಸ vi-tamsa. = ವೀತಂಸ. 

Sue vi-tanda. A sort of lock or bolt with three divisions 
or wards. 2, an elephant. 3,— osn, q. v. (My). 

ವಿತಣ್ಣಾವಾದ vitandá- vàda. = ಎತಣ್ಣೆ. (My.). 

Dé» ವಾದಿ vitandá-v&di. 
jections, a hypercritic (My.). 

ವತಣ್ಣೆ vi-tandé. = ಎತಣ್ಣ No. 3, ವಿದಣ್ಣ. Caril, captisus ೬ಕಿ 
jection, carving, idle confuting or objecting against, hyper 
criticism, perverse or frivolous argument, unproflane 
and veratious wrangling. 9, criticism in general. 

Ses vi-tata. Stretched out; extended, spread ont, er- 
panded; lengthened, elongated, large, broad. wide: 
prepared, diffused, performed, accomplished, celebrated. 
2,any stringed instrument. See Smd. 129; Ch. ಇ. & 
Ka vy. I, 1a, 6; Cpr. 5, 50; Bp. 1, 48; 6, 22; Ms. 362; 33- 

Sus vi-tati. Stretching out; spreading, extension, er- 
pansion; a collection, a quantity, a multitude; a clamp 
a cluster (Bp. 1, 42. 51; 5, 29. 39; 55, 22; J. 31, 56) 

ವಿಶಥ vi-tatha. Untrue, false. 

28585, vi-tantu. Having no thread (with the marriage 
badge): a widow (My.). 2, a good borse. 


Enmity, aunovasce, 


A person who raises idle ob- 


DEF, 


ವಿಶನ್ಹ vi-tandra. Untired, indefatigable, without sleep. 
Dad AN vi-tandratva. Wakefulness, vigilance, indefati- 


gableness (Ráv. 1, 9). 

ƏFSUN vi-tarana. Crossing or passing over. 2, a gift, a 
donation. 8, giving up, abandoning. 4, liberal; re- 
gardless of restraint (as to expense); liberality (Cpr. 2, 
5; Bp. 5, 64; 19, 4; Riv. 4, 112; My. also as ವಿತರಣೆ). 

ವಿತರಣ7ಗ9 vitarana-guna. Liberality (My.). 

ವಿಶರಈ vi-tarat. Passing over; conveying away; giving; 
producing, causing (Cpr. 1, 151). 

ವಿತಕr vi-tarka. Reasoning, argument, discussion, contro- 
versy (ವಿವಾದ Smd. 105 Cm.); inference, conjecture, guess, 
supposition, opinion;— deliberation, consideration of pro- 
babilities or alternatives, doubt, apprehension (ತರ್ಕ Mr. 
522). See Kaw. I, 5, 48; III, 8, B, 9; Cpr. 1, 81. 

ವಿಶರ್ಕಿತ vi-tarkita. Conjectured, imagined, anticipated. 
(R.). 

Sf vi-tardi. 4 raised square piece of ground in the 
centre of @ house or temple, a quadrangular seat of 
earth, etc., a kind of altar or temporary stage, a 
temporary platform. See Nr. s. ten. 

ವಿತರ್ದಿಕೆ vi-tardiké. = (ಬಿತ್ತ ರಿಗೆ, ವಿತರ್ದಿ. A raised square 
piece of ground, etc. (ಜಗಲಿ 1118.; ಜಗುಲಿ, ವೇದಿಕೆ Mr. 199). 

ವಿತ vi-tala. The second in order of the seven lower 
regions (see Mr. s. VVG ev; Bp. 82, 86; J. 24, 12). 

2845 vi-tasti. A long span measured by the extended 
thumb and little Anger, equal to twelve angulas (565583 
ರಳ ಗೇಣತ್‌ Mr. 324). 

ವಿಶಾನ vi-iána. Stretching or spreading out, expansion, 
extension (Sd, ಹರಹಿದುದು Nn. 115). 2, increase (ಪೆರ್ಜು 
n, ಹೆಚ್ಚು ಗೆ 115); —a heap, a quantity, a multitude. 8, an 
awning, @ canopy (ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು, ಮೇಲುಕಟ್ಟು 115; ಮೇಲ್ವಟ್ಟ 
Mr. 493). 4, a sacrifice (ಮಖ, ಯಲ್ಲ 115; ಮಖ 498). 
5, the 8807100181 hearth on which the sacred fires are 
kept, or the sacred fire itself. 6, season, opportunity 
(ಅವಥಿ 493); —leisure, rest, interval of occupation. 7, 
unfolding: deliberation, eto. (ವಿಚಾರ, ವಿಚಾರಿಸುವುದು 115; 
ವಿಚಾರ 493). 8, quickness (ತೀಘ್ರ, ಬೇಗ 115). 9, emply, 
vacant (& 115; 498). 10, pithless, 8801088. 11, dull, 
stupid. See Ch. ಇ. 62. 92. 100. 288. 

ವಿಶಾಳ ೯1881೩. Tbh. of ವಿತಾನ, Expansion, extension, in- 
crease, excess (Bh. 8, 26, 44). 

ವಿಶಾಳಿಸು ೯61180, To expand (v.i), to increase, to be- 
come excessive (Ram. 6, 50, 5, 18); to be wholly engaged 
or absorbed in (Bh. 2, 9, 29). 

SWX vi-tunna. The pot-herb Marsilia quadrifolia (M. 
dentata Roxb.). 
Sog vi-tunnaka. The tree Flacourtia cataphracta 

Roxb. 2, coriander seed. 8, blue vitriol. 

ಎತೆ vitë. Tbb. of ವೃಥೆ (Smd. 838. 858; ಪ್ರಯೋಜನಮಲ್ಲದುದು 
838). 

ವಿತ್ಮ vitta. Known, notorious, famous. 2, found out; in- 
vestigated, examined, discussed, judged. 8, found, acquir- 
ed, gained, possessed. 4, properly, wealth, goods, money, 

substance, thing (ಪ್ರಕರ, "x Nn. 45; ವಸ್ತು, ಬಣ್ಣ Mr. 346). 

5, power. 

ವಿತ್ಮವಣಿಜ vitta-vanija. A shroff (ಚಿನ್ನವರದಂ Mr. 358). 
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Oo, pz vitta-adhipa. Kubéra (Cpr. 2, after 23). 

ವಿಶ್ಮಾಧೀಕ vitta-adhtáa, = ವತ್ತಾಧಿಪ. (Sav. 1, 88). 

d& vitti. 1. Knowledge; investigation. 
3, acquisition, gain. See sjO-. 

28, vitti. 2. Tbh. of ವೃತ್ತಿ 1. (Smd. 358 Md b.). 

og, (ಶರ vitta-lávara. Kubéra (My.). 

og, (2 vitta-Ishana. Desire of wealth (My.). 

23,8, vitpatti. Tbh. of ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. (My.). 

ವಿಶ್ಸನ್ನ ೪10೩೫7೩. Tbh. of ವ್ಯುತ್ಪನ್ನ. (Bh. 3, 19, 9; My.). 

ವಿಶ್ರ vitra. Tbh. of ವೃತ್ರ. See 2390. 

SS, vi-trasta. Frightened, alarmed. (R.). 


2, probability. 


ವಿಶ್ರಾರಿ vitra-ari, = d. Indra;—N. of a serpent (Bp. 
46, 28). 

ವಿಶ್ರಾಸ vi-trása. Fear, terror, alarm. 

ವಿದಿ vid. 29. Who or what knows, a knower, knowing. 
2, obtaining, possessing (Mw, etc. Mr. 440). 3, know- 
ing, knowledge. See ಆತ್ಮ-, ತ್ರಿಕಾಲ, ಸಂ”, | 

ವಿದೆ vida. Knowing, a knower. See ಆತ್ಮ ಮವೇದ-. 2, one 
who has obtained. See ಕೀರ್ತಿ, ಸುವಯೋ-. 

ವಿದಂಶಿಕೆ (vi-damiik?). = ಅಡ್ಡ ವೋಲ್‌. (Mr. 218). 

SUA. vi-dagdhs. Burnt, inflamed; consumed by fire; 
cooked; destroyed, spoiled. 2, clever, shrewd, knowing, 
witty; - subtle, cunning, crafty. 

Sd x ತನ vi-dagdhatana. Sharpness, shrewdness, clover- 
ness, wit (Bp. 12, 6; 17, 23). 

OBR vi-dagdhá. A sharp or knowing woman (ವಾಣಿನಿ Hla; 
Ch. v. 100). 

Sure vi-danda, = ವಿತಣ್ಣೆ „eto. (Bp. 58, 8). 

ವಿದಈ vidat. ado, . Knowing, learned, intelligent, wise. 

ವಿದೆನಿ vi-dani. Tbh. of ವಿಧ್ವಸಿ. (Bp. 47, 8). 

Sud vidara. Tearing asunder, rending. 


ower vidarbha. A district and city to the south-west 
of Bengal, the modern Berar proper. 2,the king of 
Vidarbha (Ram. 3, 2, 16). 

ವಿದರ್ಭಕನ್ನೇ vidarbha-kanyé, ಎ ವಿದರ್ಭಜೆ. (My.). 

ವಿದಭrಜೆ vidarbha-jé. Damayantf, the wife of Nala. 
Rukminf, the wife of Krishna (My.). 

ವಿದರ್ಭರೀಶಿ vidarbha-riti. The style of poetical compo- 
sition that is peculiar to Vidarbha (KAvy. IV, 1, 2-4. 9). 

ವಿದಲ vi-dala. Rent asunder, split; opened, blown (as a 
flower);—rending; the cuttings or chips of any 
substance;—a basket made of split bamboos (cf. ಬಿದರು). 

ವಿದಲನ vi-dalana. Tearing or rending asunder, splitting, 
breaking to pieces (Bp. 81, 1). 

ವಿದಲಿತ vi-dalita. Burst asunder, rent, torn, split; — open- 
ed, blown (as a flower, Cpr. 6, 81). 

ವಿದಲಿತವನರುಹೆ vidalita-vanaruha. N. of a vritta (Ch.). 

ಎದಾರಕ vi-ddraka. Tearing asunder, rending; a render, 
೩ divider. 2,a tree or rock in the middle of a stream 
dividing its course (see Nr. s. ಕಡಲ್‌ 1). 3, a hole or 
pit for water sunk in the bed of a dry river. 

ವಿದಾರಣಈ vi-dárana. Tearing asunder, rending, splitt- 
ing;—killing, massacre, slaughter; war (ಕಾಳಗ Mr. 289). 
Bee ಪೋಟ್‌ 1, ಸೀಳ್‌ 1. 


2, 
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ವಿದಾದಿ vi-dári. Toaring asunder. 2, the plant Batatas | 
paniculata Chois. | 
ವಿದಾರಿತ vi-dárita. 


ವಿದಾರಿಸು vi-dárisu. To tear asunder or to pieces, to rend, 
to split (Bp. 22, 12; 29, 6; see Grj. s. Je). 

ಎದಾರೀಗ್‌ನ್ಲೆ vidart-gandhé. The plant Hedysarum gange- 
licum. 

ವಿದಾಶ್‌ vi-dáha. 
ತನು). 

DFA vi-dikku. Tbb. of ಎದಿಶ್‌. (My.). 

Sd vidita. Known, perceived, understood, apprised, in- 
formed; reprosonted;—knowledge, information, repre- 
sentation; consideration, thought (Bp. 2, 24). 

ವಿದಿ? 11-411 OF. = DAN. 
the compass. 

ವಿದಿಕೆ vi-diáé. = ವಿದಿಶ್‌. (ಅನ್ತರಾಲ, 3,83 Mr. 59). ° 

ವಿದು yidu. 1. = ಬಿದು 9. 
globes of an elephant. 

ವಿದು vidu. 2. = ಬಿದು1. Tbh. of ವಿಧು. (ಚನ್ನ Sm. 16). 


ಎದುರೆ vidura. Knowing, intelligent, wise. 2, N. of the 
youngor brother of Dhritarashtra and Panda (J. 7, 19). 

ಎದುಲ vidula. The ratan, Calamus rotang (and also 
Calamus fasciculatus, ಹಚ್ಚೆಯ ಮರ Hlà.; see Si. 128; cf. 
ಬಿದುರು). 

Son vidusha. Tbh. of ವಿದ್ವಸ್‌. A learned, wise man, 
೩ scholar (My.). 

ome, vidushi. A learned, intelligent woman (Sk.; My.). 


ದೂರ vi-dira. Very far, remote;—far from, devoid of, 
without (ರಹಿತ Smd. 4 Cm.; Bp. 32, 2; Bh. 1, 7, 8). 

ವಿದೂರಥೆ vidüratha. N. of a king, younger brother of 
Hamsadhvaja (J. 10, 44). 

O05 vi-dishaka. Corrupting, contaminating, a de- 
filer; — consorious; a detraotor, an abuser;—jocular; a 
jester, a buffoon; the jocose companion and confidential 
friend of the hero of a dramatical play;—a libertine, a 
catamite. Seo Cpr. 8, after 44; Bp. 22, 60; J. 6, 81; 7, 6. 

ಎದೆ vidé. ವಿದಾ. (= 83). 
standing, intellect. 

ಎದೇಶ vi-désa. Another or foreign country, any place 
away from home (My.). 

ವಿಡೇಹ vi-déha. Bodiless, Kama (Cpr. 1, 77). 2, a district 
in the province of Behar, Mithil&, Tirhut (Cpr. 1, 74. 
77. 78);—its people; a king of MithilA (Jamaka, etc.; 
Ram. .1, 16, 21). 

ಎಡೇಹಕನ್ನೇ vidéha-kanyé. Sith (My.). 

ಎರೇಹೆ vi-déhó. Mithila (the capital of Tirhut). 

ಎದ್ದ 11661. ವ ಬಿದ್ದಿ. Tbh. of ವೃದ್ಧಿ 1 (8md. 358). 

20 viddé. Tbh. of ಎದ್ಯೆ. (My; Té). ಬಿಲ್ಲ OB odo ಬಲ್ಲವ 
ನು (ಕೃತಪುಂಖ, etc. Ha.). 

Əz viddha. = ಬಿದ್ದ 9. Pierced, perforated, penetrated; 
wounded; beaten; thrown, cast, sent; opposed, im- 
peded;— resembling, like. 

ಎದ ಕರ್ಣಿ viddha-karni. Having bored ears. 
Clypea hernandifolia W. & A. 

Stig vidya. A scholar (Smd. 402; Cpr. 5, 138). 2, Tbh. 
of ವಿದ್ಯೆ (Bh. 1, 8, 18; J. 2, 61; My.; B. 4, 2; 5, 171; eee 


Torn asunder, rent, split. (R.). 


Burning; great heat (Cpr. 8, 84; 800 


An intermediate point of 


The hollow between the frontal | 
| 
| 


Knowledge, lesrning; under- 


2, the plant 
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ನಿಜ-). ಎದ್ಯಕ್ಕಿನ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಬುದ್ದಿಗಿಸ್ತ ಆಹಾರ ಶ್ರೇಷ್ಟ. ಎಷ 
ಎಲ್ಲದವ BAAS, vd (Prvs.). 

ವಿದ್ಯಮಾನ vidyamána. Being perceived or known; berg 
found, being present; being in existence, existing, actual. 
real; being in one’s possession. 

St ೪1478. = ವಿದ್ಯೆ. ಎದ್ಯಾ wma OA, ಬಿಟ್ಟು, ದೊದ್ದೆ ಯಾಗಿ, an 
ಯ ಬೋವನಾದ (Prv.). a ಎದ್ಯಾಖಾತೆ. Educational depart 
ment (G.’s preface). 

ವಿದ್ಧಾಸುರು vidyá-guru. A teacher of knowledge or science 
(My.). 

ವಿದ್ಯಾಶ್ರಯ vidyà-traya. = ತ್ವೈವಿದ್ಯ. (Cpr. 1, 31). 

ವಿದ್ಯಾಂದಾತೃು vidyá-dátri. One who imparts knowlodre, s 
teacher (My.). 

ವಿದ್ಧಾದಾನ vidyá-dàna. The giving of knowledge, teacb.ng 
(My.). : 

ವಿದ್ಯಾಧನ vidya-dhana. Wealth consisting in learning;— 
money acquired by scholarship (My.). 

ವಿದ್ಯಾಧರ vidyå-dhara. = wee ese. 
a particular kind of good or evil genius attending upes 
the gods; a kind of spirit or fairy. 2, tbe number 1: 
(? Ch.). 8, N. of persons. 

ವಿದ್ಯಾಂಧರಚಕ್ರವರ್ತಿ vidy&dhara-cakravarti. 
dhara (Smd. 155). 

ವಿದಾಂಧರಿ vidya-dhari. = ಬಿಜ್ಜೋದರಿ. A female of the i- 
dharas, a fairy, a sylph. 

ವಿದ್ಯಾಥೇನು vidy8-dhénu. The cow of knowledge, a ferm 
of the cow called kámadhónu (Sástrasára in W. v. 12591 

ವಿದಾ ex vidyé-abhyfsa. Pursuit of learniag, 44) 
(My.; B. 5, 88. 166. 197). 

ವಿದ್ಯಾಮದ vidyá-made. Pride of learning (My.). 

ವಿದ್ಯಾಮ್ಭತ vidyd-amrita. Learning looked apoa as as- 
brosia (Cpr. 4, 8). 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥ vidyá-artha. = ವಿದ್ಯಾಧನ. den r de ವೆಗ್ಗ ೪೦ (Ba. 15). 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ೪1638-8೩೯801. One who seeks for knowledge: a 
student, a pupil, a disciple (My.; B. 3, 1. 3). 

ವಿದ್ಯಾಲಯ ೪1638-818378. A school; a college (My.). 


Knowled ze kolder, 


King Vid: 


ವಿದ್ಯಾವನ್ಹ vidyá-vanta. A learned man (M.). Feminine 
SONS, ಳು, ವಿದ್ಯಾವನ್ತೆ (My.). _ 

ವಿದ್ಯಾವಿನೋದ ೪1678-11766೩. Artful play (J. 33, 19} 

ಎದ್ಭಾವಿಕಾರದಕ್ಸ್‌ vidy&á-viláradatva. Skill in sciemce asi 
art (Cpr. 2, after 14). 

ಎ HOA vidyb-vyüsanga. Diligent stedy of scrsce 
and art (My.). 

ವಿದಾಂಕಾಲಿ vidyå-iåli. 
person (My.). 

ವಿದಾಂಕಾಲೆ 1678-8818. An institution for learning: a cho’. 
a college (My.). 

ಎದ್ಭ್ಯಾಶಿಕ್ಷಕ vidyd-dikshaka. A man who teaches knowledge 
(ಕಲ್ಲಾಯ್ತ Kk. 86). 

ಎದ್ಯ್ಯಾಕುಲ್ಕ ೪1078-802188. The rate of a teacher's fees (My 

ವಿದ್ಯಾಸದನ vidyf-sadana. = ವಿದ್ಯಾಲಯ. (My.). 


Possessed of learning; a \earsed 


ಎದ್ಧಾಸೌಧನೆ vidya-sAdhans. Acquisition of know.edgs 


(My.). 
ಎದ್ಧಾಸೊಫಲ್ಕ vidyå-såphalya. Tho profit of learning (y: 


ವಿದ್ಯಾಸಾ 
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ಎದ್ಯ್ಬಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ vidyà-sSÁmarthya. The power of learning Dos vidvàmsa. Tbh. of ವಿದ್ವಸ್‌ (3md. 108; ಧೀಮತ್‌, 


or science (My.). 

Doo oed vidyá-htna. Destitute of knowledge or learn- 
ing, uninstruoted, ignorant (My.). 

Dog, ON vidyut-jihva. Lightning-tongued: a kind of 
rikshasa (My.). 

DoS vi-dyut. = ವಿದ್ಯುತ್ತು. Lightning. Bee ಮಿಂಚು 8. 

Sg vi-dyuttu. Tbh. of ಎದ್ಯುತ್‌ (Smd. 106). 


Sc vidyut-nati. Lightning looked upon as an actress 
(Cpr. 4, 81). 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ vidyut-mAli. N. of an asura (My.). 

Haron, d vidyut-málé. Garland of lightning: N. of a 
vritta (Ch.). 

Suo 3 vidyut-laté. Lightning-oreeper: forked or sigsag 
lightning (B. 5, 219; My.). 

ಎದ್ದೇ vidyé. ವಿದ್ಯಾ. = (ಬಜ್ಪೆ), ಬಂಜೆ 9, ಬಿಜ್ಜೆ, ಎದ್ದೆ. Knowledge, 
learning, science; an art;— magical skill;—a spell, an 
incantation;—the goddess Durga; learning considered 
as a goddess. See Kavy. II, 1, 1-5. ವಿದ್ಯೆಗೆ ಎಣೆ ಇಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). See Abh. P. s. ಪೊಡಳರಿಸು. 

ಎದ್ರಧಿ vidradhi. A (deep-seated or internal) abscess. 

DWI vi-drava. Running in different directions or away, 
flight, retreat; panic. 2, flowing out, oozing. 3, melt- 
ing, liquefaction. 4, censure. 5, intellect. 

ವಿದ್ರಾವೆ vi-dråva. Flight, retreat;— liquefaction. (R.). 

ವಿದ್ರಾವಣ vi-drávans. Driving away, chasing, defeating 
(Abb. P. 10, 326; Grj. 3, after 106; Bp. 53, 1; 60, 1);— 
liquefaction. 

ಎವದ್ರಾವಿತ vi-drAvita. Driven away, put to flight (My.); — 
liquefied. 

SY vi-druts, Run in different directions or away;— 
agitated, alarmed;— liquefied, liquid, fluid. 

ವದುಮೆ vi-drama. Coral (ಹವಳ Nn. 180; ಜೆಂಗುಡಿ Kk. 47; 
Sm. 68). 

ಎದ್ರುಮಲಕೆ vidruma-laté. A sort of perfume (= ಕಪೋತಾಂಧಿ). 

ಎದ್ದ್‌ಜ್ಜ ನ vidvat-jana. A learned man, a scholar, a philos- 
opher (8817. IV. 2, 59; Abh. P. 6, 98). 

aue vidvat. = ವಿದ್ವತ್ತು, ವಿದ್ವಸ್‌, 

ಎದ್ದ್‌ತ್ತು vidvattu. Tbh. of ವಿದ್ವತ್‌. (My.). 

Sys, vidvatté. = ವಿದ್ವತ್ವ. (Mhr.; B. 5, 169). 

888 vidvatva. Learning, erudition (Cb. 184; My.). 


eU Sig vidvat-sabhé. An assembly or congregation of 
scholars (Ct. I, 1). 

ಎದ್ದ ತ್ಗುಮೂಹೆ vidvat-samüha, = OU gd. (ಬುಧಚಯ Bmd. 
258 Cm.). 

ಎದ್ದೆ ತ್ನಮ್ಸಾವನೆ vidvat-sambhivand. Respectful reception 
or treatment of learned men (My.). 

ಎದ್‌ ತ್ಸಮಾಜ vidvat-samAja, = ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ. (My.). 

DAG Sle vidvat-séve. Service of or attendance on scholars. 
ಪ್ರತಿಭೆಂಯುಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಸಮುಂ ಎದ್ವತ್ಸೇವೆಂಯುಂ ಕಾವ್ಯಪರಿಚಂರುಮುಂ 
van ಕಾರಣಂ (Smd. 175). 

SUNG 116188. ಎದ್ದ. = IWS, ವಿದ್ವತ್‌, ಎದ್ವತ್ತು, ಎದ್ವಾಂಸ್ಕ 
ಎದ್ವಾನ್‌. Learned, wise; ೩ wise man, a learned man, ೩ 
scholar. 


ಧೀರ, otc. Hlà; ತೀರ್ಥ Nn. 48; ಕವಿ 59; ಪಣ್ಣಿತ 126; ಸೂರಿ 
Mr. 223; Smd. 133. 294 Cm.; C.). Nn. 42 has the follow- 
ing explanation of it ( o. rs. being ವಿದ್ವಂತ್ಕ ವಿದ್ವಾಂತ, ಎ 
ದ್ವನ್ತ, ವಿದ್ವಾನ್ರ): ಆಗಸ (ewes); 2, ಚಿತ್ರ (ಚಿತ್ರಂಗಳ್‌); 8, ಶಾತ್ವತ 
(ಸ್ಥಿರ); 4, ಶಂಕರ (ಈಶ್ವರ); 5, ಸರಸಿಜನಾಭ (ವಿಷ್ಣು); 6, ಸಮಾನ 
(ಸಮ); 7, ಗುಣಾಢ್ಯ (ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಗುಣಜ್ಞನು); 8, ಅಸಿತ 
(ಕಪ್ಪು).-- Feminine ವಿದ್ವಾಂಸಳು (My.). ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ So 
ಸನಾಗದೆ ಇರ,-- ವಿದ್ವಾಂಸರ Bos, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರ ಬಹುಡೇ, ಗೋ 
ಎನ್ನ? (Prvs.). 

DVO vidvan. = ಎದ್ವಸ್‌. (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 228; B. 5, 230). 

Sd N vi-dvit. = ವದ್ವಿಷ್‌. (Cpr. 5, 84). 

Dols vi-dviti. Tbh. of ವದ್ವಿಷ್‌. (ವಿದ್ವಿಷ Ct. II, 116). 

ಎದ್ದ e vidvit-strt. A hostile woman (not a good oom- 


pound, Smd. 76). 

S585 vi-dvish. 2088. = 08,43. Hating, inimical, hos- 
tile, adverse; an enemy, a foe. 

DOCH vi-dvisha. = ಎದ್ವಿಷ್‌. (ವಿದ್ವಿಟಿ Ct, II, 116; Bp. 51, 11). 

Sasa, vi-dvishts. Hated, disliked, odious. 2, an enemy 
(Grj. 2, after 106). 

ಎರೆ vi-dvésha. Enmity, hatred; contempt. 

ವಿರ್ಸೇಪಣಿ vi-dvéshana. One who hates, a hater. 2, batred, 
enmity. i 

ವಿರ್ಲನ್ನೀಪಿವಿರೆಂ vidvéshapa-vidyó. Vidya looked upon as a 
deity who creates enmity (Abh. P. 6, 98). 

ವಿದ್ಛೇಪಿ, vi-dvéshi. Hating, hostile; —an enemy (My.). 

ವಿಧ್‌ vidh. Piercing, penetrating. 800 ಶ್ವಾ-. 

ವಿಧ vi-dha. Form, manner, kind, sort;—fold (after nu- 
merals). Cf. QB. og ತಿಳಿದವನಾದರೂ ವಿಧಿ ಬಿಡಡು.._ OB 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮದ ಹೋದೀತೇ? (Prvs.). — ವಿಧವಿಥ. rep. og 
ವಿಧವಾಗಿ, variously (My.). 


ವಿಧಜ್ಞ vidha-jna. Knowing the form or manner. See 


ದಿ - 

PN Widowhood (Cpr. 1, 85). 

ವಿಧಷೆ vi-dhavé. = BRS. A husbandless woman: a widow 
(ಪತಿ ಸತ್ತವಳು Mr. 808). 

ವಿಧಾತ vi-dháta. Tbh. of SIN. (My.). 

ವಿಧಾತ vi-dhátri. An arranger, a disposer, a maker, a 
creator. 2, Brahma. 

ವಿಧಾತ್ರ vi-dhátra. Tbh. of ವಿಧಾತೃ. (Smd. 104; K&vy. I, 9, 
93-95). ಧಾತು ತಿಳಿಯದವನು OMIT AAT ಕಡೆ (Prv.). 

ವಿಧಾನ vi-dhána. = ಬೆಸಸ 1. The act of putting in order, 
arranging, making ready, disposing, ordering, perform- 
ing, forming, making, placing on, putting on or in, 
putting down, commencing (ಅಗ್ರ Nn. 82, o. r. ಮಾಟ);--೩೯- 
rangement, disposition, ೦೯೦೩೬1೦೧; — aot, action, ospecial- 
ly the performance of prescribed acts or rites. 2, a 
rule, a precept; a law, an ordinance, an injunction; a 
regulation, sacred text. 3, an act of worship, a rite, 
& oeremony. 4, a form, a mode, a method, a manner 
(ವಿಧಿ Nn. 21). 5, ೩ means, an expedient. 6, an assom- 
bly (38,, ಕೂಟ 75; cf. OS No. 12). 7, in grammar: 
affixing, prefixing, taking as an affix, etc. See ಸಮಳಟ್ಟು; 
Smd. 14. 42. 65. 852. 888. 

ವಿಧಾನಪೂರ್ವಕ vidh&na-pürvaka. 
precepts (My.; B. 4, 215). 


According to rule or 


ವಿಧಾಯ 


ವಿಧಾಯಕ 1೪1-488788೬8. Disposing, arranging, performing; 
consigning; enjoining. 2, a precept; an injunction 
(My.). 3, one who rules, a ruler, a leader (My.). 

S vidhä-vanta. A man who receives hire, a hire- 
ling (C. Bp. 47, 15; Bh. 2, 1, 40). 

et vi-dbi. = ಬಿದಿ. A rule, a formule, a precept, an in- 
junction, a text prescribing any aot or observance, a 
vedic text; the véda (ಶ್ರುತಿ, ವೇದ Nn. 21). 2, an order, 
an ordinance, a statute, a law. 3, a rite, a ceremony. 
4, ೩ method, a manner, a way (ವಿಧಾನ Nn. 21) 5, 
Brahmá (ee, ಬ್ರಹ್ಮ 21; ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Mr. 520). 6, 
Vishnu. 7, an excellent person (ಉತ್ತಮರ್‌ 21). 8, a 
clever or wise person (ವಿಚಕ್ಷಣರ್‌, ಬಲ್ಲವರ್‌ 21). 9, a poet 
(ಕವಿ, ಕವೀಶ್ವರ 21). 10, ೩ physician. 11, fate, destiny. 
12, an assembly (ಮೇಳ 21; ಕೂಟ Mr. 483; cf. OH No. 6). 
13, time (ಕಾಲ 21; ಕಾಲ 483). 14, in grammar: the im- 
perative (Smd. 90. 91. 270. 272. 276. 289. 290; KAvy. I, 
5, 1-5). See Smd. 41. 120. 842. 866; Prv. s. ವಿಧ. ವಿಧಿ 
ವಡು. -ಪಡು. To obtain or suffer fate (Cpr. 9, 8). 

ಎಧಿಕ್ರಿಯೆ vidhi-kriyé. The imperative (Smd. 86, No. 144. 
91). 

ವಿಧಿಶ vi-dhita. Arranged, settled; apportioned, fixed, de- 
creed (Bp. 2, 9). 

ವಿಧಿದರ್ಶಿ vidhi-dardi. A priest whose business is to see that 
everything at a sacrifice is done according to prescribed 
rules. 

ಎಧಿಪ್ರಕಾರ vidhi-prákára. According to rule (My.). 

ವಿಧಿರೂಪ vidhi-rips. The imperative; the permissive im- 
perative (as in ಮಾಡಲಿ, My.). | 

ವಿಧಿಲಿಖಿತ vidhi-likhita. Brahmá's writ (on a man's fore- 
head): destiny (My.). 

ಎಧವಠಿ vidhi-vat. Agreeably to rule, in due form (My.). 

SPRI, vidhi-vanta. A man who is in conformity with 
caste-rules (Bp. 57, 6). 

ವಿಧಿವಶ vidhi-vaéa. The power or influence of a rule or 
of fate (Kavy. III, 8, B, 48; Cpr. 8, 89). 

ವಿಧಿಸು vi-dhisu. To prescribe, to order, to ordain, to ap- 
point, to allot; to give order to (a person). (Bp. 48, 82; 
81. 265; My.; 8. 4, 186). 

ಎಧೀಕರ£9 vidht-karana. The act of putting in order, 
arranging, regulating or ordering. See ಅಳವು. 

ವಿಧು vidhu. = ಬಿದು 1, ವಿದು 2. The moon. 2, Vishnu. 

ವಿಧುಕಲಾಧರ vidhu-kslá-dhare. Siva (Bp. 11, 16). 

ವಿಧುತ vi-dhuta. Shaken about; shaken off; abandoned, 
relinquished, left off. 

ವಿಧುಧರ vidhu-dhara. Siva (Bp. 52, 5). 

ವಿಧುನ್ಮುದ vidhan-tuda. Moon-troubler: Rdhu. 

IRI, vidhu-bimba. The moon’s disk (J. 4, 7). 

ವಿಧುಮುಖಿ vidhu-mukhi. 
(My.). 

ವಿಧುಮೌಲಿ vidhu-mauli. Siva (Bp. 61, 89). 

ವಿಧುರ vidhura. Separated; separation (from a mistress or 
lover, nd Hla). 2, agitated, troubled, distressed, 
bewildered. 8, adverse; adversity (ಹೊಲ್ಲಮೆ Hl.). 

ಎಧುರೆ vidhuré. A woman who is distressed (Cpr. 5, 124). 

ವಿಧುವನ vi-dhuvana. Shaking about, trembling, tremor. 


A woman with a moon-like 1809 
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ವಿಧುವೆನಕರಣ vidhuvana-karana. Causing to shake sou 
or tremble, eto. See Bex. 

ವಿಧುಹಾಸ ೯168-8888. = x ಹಾಸ No. 3. (J. 29, 8; 31.37 

ವಿಧೂಶ vi-dhüta. Shaken or tossed about; trembling;- 
shaken off, dispelled, removed; — abandoned: - re 
pugnance (Bp. 10, 12; 21, 2; 38, 67; 39, 67). 

ವಿಧೂನನ vi-dhünana. Causing to shake or tremby,- 
shaking, trembling, tremor. 

ವಿಧ್ಭುತ vi-dhrita. Kept apart. 
taken, assumed, possessed (Cpr. 4, after 42). 

Od vi-dhö. ವಿಧಾ. (ಎ ಬೆಸ). Form, formula, rule. 2. masa, 
kind, sort, way. 8, act, action. 4, doing well, prosperity, 
affiuence. 5, hire, wages. 6, the food of bora 
elephants, etc., fodder. 

ವಿಧೇಯ vi-dhéya. To be arranged, to be prescribed, ಟ 
be enjoined;—to be placed on, fit to be put or boil: at 
(see ವಾಸ್ತು-);--60 be performed;—liable to be ruled, 
governable, subject to; — compliant, submissire, tractabli. 
obedient. See wt 1. 

ವಿಧೇಯತೆ vi-dhéyaté. = Seh, (Cpr. 8 after 49) 

Sec vi-dhéyatva. Traotableness, docility, eta» 
sion, obedience (My.). | 

ವಿಧ್ಯುರ್ಥ vidhi-artha. The imperative (in grammar, Sst 
54. 264, 269. 270 Cm.). 

ವಿಧ್ಭುಕ್ತ vidhi-ukta, Declared or enjoined by the ru 
or éAstras (My.). 

2gSozx vi-dhvamsa. Falling to pieces; ruin, deeracuet. 
death (Bp. 24, 7);—a man liable or subject to death. 
one who dies (see Prv. s. Se, o. 2, aversion, enmity. 
8, insult, offence. 

ವಧಿಸಿ vi-dhvani. = ಪಿ. An unnatural sound. 

ನತ vi-nata. Bent down, bowed;— humble, modes;- 
dispirited (Ch. v. 246; Bp. 35, 8). 

ವಿನಶಾತನಯ vinatä-tanaya. Garuda (Cpr. 5, 15} 

ಎನೆಶಾನನ ನ vinatá-nandana. Garuda (Cpr. 2, after 7). t, 
vinata-Gnandana, one who treats friends of goes 
humbly and courteously (2, after 7). 

ವಿನಶಾಸುತ vinatá-suta, Garuda (J. 14, 21) 

238 vi-nati. Bowing down, bending;—bomility, 
(Bp. 5, 47). m ತ್‌ 

Ose vi-naté. ವಿನತಾ. One of the wires of Ka- 
mother of Garuda and Aruna; — a bent down, etc. vert 

ಎನದೆ vi-nada. Bound, noise. (A.). 

owe vi-naddha. Firmly bound or tied. See œ. 

ಎನ , e vinamat-jandrdans. Šiva (Bp. 61, % 

ವಿನಮಈ vi-namat. Bending down, bowing. 

ಎನಮಿತ vi-namita. Bowed down, bowed, bent;— bus 
modest. (Ch. ಇ. 227; Sav. 5, after 55). Feminine <8 
(Ch. ೪. 224, where originally ವೃತ್ತಸ್ತನಧರವಿನಮಿತೆ; oe 
after 12). 

ವಿನಮಿಸು vi-namisu. To bow (v. i.) in token of reverent, 
to make obeisance (Bp. 28, 35). ee 

ಎನಮ್ರ vi-namra. Bowed (ಮಣಿ, ಅತಿದಾಗಿದುದು » 
depressed; — bumble, modest; — N. of a vritta (Cb) : 

ವಿನಯ viepaya. Leading away: leading, Asa 
ing, discipline;— gentleman-like bearing, £90 de 


Oe) 


2, seized, grasped, bei. 


| 


va 


r} 
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our, decorum; condescension, affability; humility (Cpr. 
2, 18; My.); —reverence (Smd. 124), obeisance, courtesy. 

ವಿನಯಸ್ರಾಹಿ vinaya-gr&hi. Compliant, submissive, humble. 

ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 10878-071888. With reverence, eto. (Bp. 
25, 38; 28, 48; My.). 

ವಿನ೦ಖಿತ vi-nayita. = ವಿನೀತ. A well-behaved, etc. man. 
ಬಡೆವಲ'ವ ಎನಯಿತಂ ಪೀತರಾಗನೆನಿಕ್ಳು (Mr. 241). Seo Mr. s. 
ಸೀಲೀರಾಗ, 

ಎನಯೋಕ್ತಿ vinaya-ukti. A gentle, modest, eto. word (J. 
18, 41). 

ವಿನಯೋಪಟಾರ vinaya-upacára. Respectfal, eto. attentions 
(My.). 

ವಿವಕನ vi-nadana. Perishing, loss; disappearance. 2, the 
place where the river Sarasvatt is lost in the sand: 
Kurukshétra (Si. 101). 

ಎನಕ್ಟ್‌ರ vi-nadvara, Liable to be destroyed, perishable. 

ONU ೯1888೩ Tbh. of ವಿನಾ. (My.; ಹೊರ್ತು G.). 


ವಿನಹಾ vinahá, Tbh. of ಎನಾ. (My.; Té). ಲೊಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ 
ಗನಾದರೂ (ತೆಣಿಗೆ) ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ (ಅವನನ್ನು) ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. — ವಟ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟ ಎನಹಾ ಸೆಟ್ಟ ಬಿಡ (Prvs.). See Prvs. s. ಸಿಟ್ಟು ಬರುಹಿ 
ಹೆಣ್ಣು — ವಿನಹಾಯತಿ. Exception (My.). 

ವಿನಾ vin. Without, except (ವ್ಯತಿ, ಪೃಥಕ್‌, ಅನ್ನರ, ಬೇಟಿ ನುಡಿವೆಡೆ 
Mr. 584); exclusive of. ಮನುಷ್ಯನು ಎನಾ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಜನ್ಮುಗಳ 
THA Te ಯೂಥವೆನ್ದು ವಿಶೇಷನಾಮವು (Bi. 180). 

ವಿವಾಡಿ vi-nádi. A period of twenty-four seconds, the 
sixtieth part of a nádi or Indian hour (My.). 

ಎವಾದ vi-náda, = ONS. (A.). 

ವವಾಯಕೆ vi-ndyaka. = ಬೆನಕ. Taking away; a remover 
(of obstacles): Gaxésa (ಎಲರುಣಿವಸಿಲ, ಎಡರ್ಗೇಡಿ, ಪೆರ್ಬೊಡೆ 
ob, ಸುಣ್ಣಿ ಲ ಮೊಗ, eto. Sm. 4; Kk. 5). 2, leading; a leader 
or guru. 8, a Buddha or Jina. 4, anarchical (My.). 

ಎವಾಲಖಯಿಸು vinüyisu. (fr. ವಿನಾ). To be excepted. ಅವನಿಗೆ 
ಎದೆ ಎನಾಯಿಸಿ ಬೇಜ್‌ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲ (My.). 2, to except, to ex- 
empt (My.). e 

ವಿನಾಶ 11-888. Utter loss, perdition, ruin, destruction, 
annihilation, extinction (Bp. 38, 3; 47,51; 54, 22). See 
ಆಣ 1, 80 2, ನನ್ನುಂ. 

ಎವಾಕನ vi- nana. Destructive, ruinous; — completely lost 
or ruined (see Mr. s. ದ್ರುತ);-- destruction, annibilation 
(My.). 

ಎವಾಕೋನ್ಮುಖ vináss-unmukha. About to perish: full 
ripe, mature. 

Hod vi-ndha. ಎ ವೀನಾಹ. 

ಎನಿದ್ರ vi-nidra. Sleepless, awake (Bp. 84, 2). 

DDR ತ vi-nindita. Reproached, reviled, abused. 2,blame- 
less (Ch. v. 7). 

S ra vi-ni-patat. Falling down, falling (Cpr. 4, 44). 

DARI vi-nimaya. Exchange, barter. 2, a pledge, a 
deposit, a security. See ತಿಲ್‌, 

“HOS vi-niyata. Restrained, checked, controlled (Bp. 
46, 71). 

ವಿನಿಯೋಗ? vi-niyóga. Unyoking, separating; parting with; 
giving up. 2, appointment (to any office). 8, assign- 
ment, apportionment, distribution (of eatables, My.). 


4, commission, charge. 5, application, use, employment 
(J. 20, 5; My.) ನಾವೆಲ್ಲರು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಎನಿಯೋ 
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ಗದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ದೇವರ ಹತ್ತರ ಕೊಡ ಬೇಕು (B. 5, 204) 6, an 
appointed task or duty, a business, a function, service 

(C. Bp. 47, 15; Sav. 1, after 79; J. 7,4). ಇವರು ಭೂರಮ 
ಣರಲ್ಲಿ ಎನಿಯೋಗಮಂ ತಾಳು, ಪದಿನೆಣ್ಬರು ಪ್ರಧಾನರೆಸಿಕ್ಳುಂ (Mr. 
272; see ಆಷ್ಟಾದತಪ್ರಧಾನ). ಓಲಗದ ವಿನಿಯೋಗಭೇದ (v Ges, 
ಸಭಾಭೇದ Nn. 108). ವಿಸಿಯೋಗಕ್ಕೆ (distribution) ಕಡಿಮೆಯಾ 
ದರೂ ಹನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 7, a servant (V. 
6, 44). 

ವಿನಿಯೋಗಸು vi-niyógisu. To assign, to apportion (Bh. 1, 
10, 4; My.). 2, to use (My.). 

ವಿನಿರ್ಮಲ vi-nirmals. Very pure (Cpr. 1, 79; Bp. 24, 38; 
80, 1; 88, 488; 41, 80; 54, 20; 57, 66). 

ವಿನಿರ್ಮ ಲತೆ vi-nirmalató. Great pureness or brightness 
(Sa v. 2, 32). 

ವಿನಿರ್ಮಿತ vi-nirmita. Formed or made of; — constructed, 
built, formed, made, created (Ch. v. 182. 194. 222; Cpr. 
6, 5). 

ವಿನಿವರ್ಶನ vi-nivartana. Causing to come forth, calling 
forth, arousing (Cpr. 9, 39). 

DAF O vi-niécala. Immovable, firm, steady (Abh. P. 16, 
28; Bp. 10, 16; 21, 34; 26,55; 60, 16; 61, 70). 

Dap ಈ vi-niécita. Ascertained, settled, decided, certain 
(Bp. 54, 49). 

ವಿನಿಹಿತ vi-nihita. Put off or down; placed or put on; 
fixed upon, directed; fixed in (Ráv. 5, 85). 

ವಿನೀತ vi-nfta. Led away, taken away; removed; — con- 
ducted, performed, done (KAvy. 4, 1); — well-trained, edu- 
cated, disciplined, refined, well-behaved, well-controlled; 
compliant; modest, demure, meek, virtuous, gentle;— 
tamed, broken in;— plain, neat (in dress, eto.); —lovely, 
handsome (Bp. 48, 78; My.). 

ವಿನೀತಿ vi-nfti. Good behaviour, reverence, homage; morals 
(Bp. 27, 76; 89, 23; 57, 90). 

ವಿನೀಲತೆ vi-ntlató. The state of being dark-blue or blue 
(Kavy. V, 50). 

ಎನುತ vi-nuta, Praised (reg uo ಟ್ಟ Smd. 92. 256 Cm.; 
Ch. v. 11. 60). 2, N. of a vritta (Ch.). 

ವಿನುತಪ್ರಾಸ vinute-prása. A kind of alliteration (Ch.), 

2808 vi-nuti. Praise (My.). 

ವಿನುಶಿಸು vi-nutisu. To utter with praise (Bp. 1, 37); to 
praise (25, 88; 88, 60; 59, 50; 61, 60). 

ವಿನುತ್ಸ vi-nutya. = ಎನುತ. (38೪ 5, 63). 

SS vi-nüta.— ವಿನುತ. Praised (Ch. v. 224, o. r. ವಿನೂತ್ನ; 
Cpr. 2, after 7). 

ವಿನೂತ್ಸು vi-nütna. New, novel. See Ch. s. odes. 

ವಿನೇಯ vi-néya. To be taken away;—to be governed or 
directed, governable, tractable; compliant, disciplined, 
refined (Cpr. 1, 8. 8. 58. 60. 68; Abh. P. 1, 4). 

ಏನೋದ vi-nóda. = ಬಿನದ. Driving away; removing; aban- 
doning. 2, diversion, sport, pastime, play. 3, interest- 
ing pursuit or occupation, pleasure, gratification, happi- 
ness (Smd. 25 1). 4,eagerness. 5, jesting, joking (Mhr., 
My.). 

ವಿನೋದಸಾತಿ vinóda-gáti. A playful, wanton woman (ಲಲನೆ 
Si. 182; My.). 

ವಿನೋದಸಾಅ vinóda-gára. A playful, wanton man (My.); 
a man fond of jesting (My.) . 


ವಿನೋದ 


ವಿನೋದನ vienddana, = ವಿನೋದ. (Cpr. 2, 14). 

ವಿನೋದಿಸು vi-nödisu. = ಬಿನದಿಸು. To play, to sport (My.). 
9, to be delighted, to be happy (Bp. 4, 9; My.). 

ವಿನ vinda. Finding, getting, gaining, taking; one who 
finds, etc. See We-. 

ವಿನ್ನು vindu. ಬಿನ್ಹು. 3, intelligent, knowing. 

ಎನ್ನುಜಾಲಕ vindu-jAlaka. = ಬಿನು ಹಾಲ. See 1118, s. ಚಿಬ್ಬು. 

xi 8 vindbya. = wow. N. of a range of mountains. 2,a 
hunter. 

ಎನ್ಸಾ gee vindbya-acals. The Vindhya mountains (Wot 
ವೆಟ್ಟು 8s.). 

ವಿನ್ಸಾ 89) vindhya-adri. = S82, 8550. (G. 5 1). 

ಎನ್ನ vinna. Known;— discussed, judged. 2, obtained, gained. 

ವಿನ್ನಾಣಿ vinnána. = ಬಿನ್ನಾಣ. (Abh. P. 11, after 46 & 94). 

ವಿನ ಸ್ಮ ೪1-1-೩968. Placed down, deposited, fixed;—inlaid, 
paved; — delivered; — offered, presented (Bp. 7, 16). 

S vi-ni-Asa, Putting or placing down; depositing, 
entrusting; a deposit;— putting or placing on or into; — 
placing in order, adjusting, disposing, arranging, dis- 
tributing (AA Bmd. 5); orderly arrangement, dispo- 
sition; — any site or receptacle on or in whfoh anything 
is placed or deposited;—an assemblage. Bee ಅಕ್ಷರ-, ಚರ 
ಣ-, ಪದ-, ಬಲ-; Küvy. III, 2, B, 38; Si. 66. 2, gesticu- 
lation (My.). 

DZS vi-pakva. Cooked, dressed; — ripened, mature. 

ವಿಪಕ್ಷ vi-paksha. An opponent, an antagonist, an adver- 
sary, an enemy; a rival; — contrary, hostile. 2, ೩ dis- 
putant. 3, an exception (in grammar). 4, a syllogism 
in which the proposition to be maintained is always 
wanting. 5, an instance on the opposite side (Bp. 45, 
44; 61, 47. 50. 83; Bh. 1, 8, 17). 

ವಿಸಜ್ಜ 959 vipad-jalanidhi. An ocean of distress, etc. (Bp. 
58, 52). 

22509) vi-panci. A lute (with five strings, Mr. 80; ಪ್ರವಾಲ, 
ವೀಣೆಯ ಹೊಳಹು Nn. 7, o. r. ವೀಣೆ). 

DZA vi-pana. Selling, sale. 

ಎಪಣಿ vi-pani. A shop, a stall (see ಪಣ, No. 12); —& market- 
street;—any article for sale. 

ವಿಪಣಿಕೆ vi-panika. A dealer, a merchant (ವಣಿಜ, eto. Mr. 
845). . 

22899 vipad-kAla. A time of calamity, adversity (My.). 


228. vi-pattl. Going wrongly: adversity, calamity, mis- 
fortune, disaster. 

ವಿಪತ್ತು vi-pattu. = ಎಪ್ಪತ್ತು. Tbh. of ಎಪದ್‌. (My). ವಿಪತ್ತು 
ಬನ್ನರೂ ಅಪತ್ತು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prr.). 

ವಿಪಥ vi-patha. A wrong way; a bad road. 

225 vi-pad. DZS. ಎ ವಿಪತ್ತು, ಎಪ್ಪ ತ್ತು. Going wrongly: ad- 
versity, calamity, misfortune, disaster, distress; death. 
O22 vi-padé. Misfortune, adversity (Sk.). 2, a miserable 

woman (J. 5, 61). 

Oz, vi-panna. Gone wrong, fallen into adversity or 
misfortune, unfortunate, distressed; lost; failed (Cpr. 
4, 40). 

ವಿಪನ್ಸತೆ vipannaté. The state of being without or destitute 
of (Cpr. 3, 79). 
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SE D, F vi-pari-astaka. = ವಿಪರ್ಯಸ್ತ್‌ಕ. (Mr. 256 ia? 
M88.). 

ವಿಪರೀತ vi-partta. Gone or turned fhe wrong way, reversed. 
inverted, opposite, adverse, perverse, contrary. reversed 
state (ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾ ಗುಹ Hlà.; ಅಭಿಹಾರ, ಹಿನ್ನು ಮುನಾ oo. 
Nn. 15 1); — wrong, contrary to role; — uncommon, ur 
usual (My.); — different; — eroes; — disagreeable;— inss- 
spicious; hostile (K&vy. II, 2, B, 19-23; Bp. 18, 45; 21, 
18; 89, 40; 50,58). Feminine ಎಪರೀತೆ (J. 5, 61). — ಎವ 
Oes3 ox. Unusual, exorbitant work or business ( M5.) 

ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನ vipartta-kalpana. One of the padadóshss 
(KA vy. II, 1, A, 19. 16-19; see ಅಷ್ಟಾದಶದೋಷ). 

ವಿಪರೀತಕಾಲ ೪ipartta-kAla. Am adverse time, a time af 
calamity (My.). 

ವಿಪರೀತತನ vi-parttatana. Contrariety, inversion, revere 
or opposite state or condition (Cb. 124). 

ವಿಪರೀತಪತನ viparita-patana. Falling upside dows. See 
ಕವಿಚು 2. 

ವಿಪರ್ಯಯ vi-pari-aya. Reverse, inversion, coal ard. 
inverted order, perverseness, obstruction, Ooppoeitws 
(ಎಪರೀತಂ ಮಾಡುಹ Hl.); —reverse of fortune, misfortare. 
oalamity; — exchange, barter; error, transgrestion;— 
mistake; — enmity ;— destruction. 

ವಿಪರ್ಯಸ್ಮಕ vi-pari-astaka, = ವಿಪರಿಯಸ್ತ ಕ, q. v. What i 
thrown across (the shoulders): a détra (Mr. 256) 

ವಿಪರ್ಯಾಯ vi-pari-Aya. = ವಿಪರ್ಯಯ. (KAvy. III. I. A, 24 

ವಿಪರ್ಯಾಸ vi-paryása. Reverse, contrariety; oppositios;— 
interchange; —error, mistake, delusion. See Cb. 54 
939. 254; ತಡ ಮಾಡು, ತೊಡಕು 1. 

ವಎಪರ್ಯಾಸೋಪಮೆ viparyAsa-upamé. 
(೫817. 111, 8, B, 63 seq.). 

ಪಲ vi-pala. ವಿಪಳ. A moment, an instant (B. 4, 105) 

ಎಪಕ್ರಿ S vipaé-cit. Wise, learned, intelligent. 


ವಿವಾಕ vi-pàka. Cooking thoroughly: cooking, dressing: 
ripening, ripeness, niaturity ;— digestion; — result, the 
consequence or result of any action either in this of 18 


a former birth matured by the operation of time;— 
calamity, distress. 


ಎಪಾದಿಕೆ vi-pidiké. A blister or sore on the foot. 

ವಿಪಾೌ ೯1-೧೩೬ The Vipásd or Beas river in the Pi 

ಎಪಾಕೆ vi-páié. d. The Beas river. 

ಎದಿನ vipina. A wood, a forest, a grove (ಸುರ, ಅರ್ಥಾ 
Nn. 80, o. r. ಅರಣ್ಯ). 

ಎಹಿನಚ`ರ vipina-Sara. Roaming or living in a forest. ಶಿ 
wild animal (Cpr. 4, 48). 

adhsoes vipina-aiva. A species of deer (ಕ3ವು Mr. 162೬ 

ವಿಪುಲ vi-pula. Large, great, extensive, broad, wide, «panes 
(ದೊಡ್ಡಿ ತು Nn. 36. 127); ample, abundant, much; deep 
profound. 

ಎಪುಲಶರ vipula-tara. Uncommonly large, ete. (A.) 

ವಿಪುಲವಿದಾ ಶಿಕ್ಷಕ vipula-vidyá-éikshaka. A teacher cf wns’ 
sciences (ಓಜ Kk. 35). Sec s. C3 XD. 

ವಿಫಲಾಧಿನಾಯಕ vipulá-adbinàyaka. The ruler of tbe tcv? 
Vipul’. (Cpr. 5, 116). 

ವಿಪುಲೆ vi-pulé. ವಿಪುಲಾ. The wide (female): the earth t. X 
of & rishi's wife (Mr. 258). 8, N. of a metre (chi 4 
೫. of a town (Cpr. 5, 93; 6, after 11 & 17). 


One of the siaile 


ವಿಪ್ಪತ್ತು 


ವಿಪೃತ್ತು vippattu. Tbh. of ON. (My.). 

ವಿಪ್ರ vipra. A singer of vedic hymns, a poet, a rishi. 2, 
a Bráhmama (ಪಾರ್ವ Ct. 11, 50; ಭೂಸುರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 104). 
3, a ray (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 104). 4, the kuša grass (ಕುಶೆ, 
ದರ್ಭೆ 104). l l 

ಎಪ್ರಕಾರ vi-prakara. Treating with disrespect, hurt, injury, 
Offence (ಉಪಮರ್ದ, ಕಿವುಚುವುದು Mr. 457); — abuse; — oppo- 
sition; — retaliation; — various manner. 

ವಿಪ್ರಕಾರಣ vi-prakArana. Offensiveness, offence;— deceit 
(ವ್ಯಾಲಿಕ, ವಂಚನ, ಆಬ್‌ಗೊಳುಹಂ Mr. 489). 

ವಿಪ್ರಕೃತೆ vi-prakrita. Treated with disrespect, hurt, injured, 
offended; — abused; — opposed; — retaliated. 

SAY vi-prakrishta. Drawn or removed away; — 
remote, distant. 

ಎಪ್ರಕುಪ್ಟ್ಯಕ vi-prakrishtaka. Remote, distant. 

DU BAT vi-prati-siddha. Contradicted, opposed, pro- 
hibited, forbidden (KAvy. III, 8, B, 140). 

ವಿಪ್ರತಿಸಾರ vi-pratisára, Repentance. 
ವಿಪ್ರಶೀೀಸಎರ vi-prattsára. Repentance. 
ವಿಪ್ರಯುಕ್ತ vi-prayukta. Disjoined, separated. Feminine 
ವಿಪ್ರಂಯುಕ್ತೆ (Cpr. 8, 7). 

ವಿಪ ಪ್ರಯೋಸ ಟಾ Disjunction, separation. 

9222822 vi-pralabdha. Cheated, deceived; — hurt, injured, 
afflicted, disappointed (ವಿಕೃತ, ದೈನ್ಯ Mr. 242). 

ವಿಪ್ರಲಮ vi-pralambha. Cheating; deceiving by false asser- 
tions or by not keeping a promise; deception, deceit (in 
general). 2,quarrel, disagreement. 3, disunion, dis- 
junction. 4, separation of lovers, one of the éringára- 
rasas in poetry (Kavy. IV, 2, 20. 26-29). 

ವಿಪ್ರಲಾಪ vi-pralápa. Talking idly, prattling;— mutual 


contradiction, wrangling, quarrelling, quarrel; — decep- 
tion. 

ವಿಪ್ರವಾರಣಿ vi-pravárapa. A gift, 8 present (ದಾನ Mr. 
455). 


ವಿಪ್ರಶ್ನಿಕೆ vi-praéniké. 4 female fortune-teller. 

ಎಪ್ರಿಯ vi-priya. Unpleasant, disagreeable, unbeloved;— 
offence, transgression. 2, very much beloved (Smd. 166). 

SY vi-prush. = O. A drop of any fluid. 

ವಿಪ್ರೇನ್ಡ vipra-indra. An excellent Brühmana (J. 26, 38). 


Sz = vi-plava. Floating or drifting about or in different 
direotions; — confusion, perplexity;— trouble, disaster, 
calamity; — predatory or devastating warfare; — rapino, 
extortion; — affray, scuffle, turmoil, disturbance. 

, ವವ vi-plavana. = ವಿಪ್ಲವ, (Cpr. 1, after 81). 

S, S vi- plush. = ವಿಪ್ರುಷ್‌. A drop of any fluid. 

ವಿಫಲ vi-phala. Fruitless, useless, ineffectual, unmeaning, 
vain, idle. See des-; Bp. 26, 48. 

ವಿಫಲ್ಲಿ ಈ vi-phullita. Expanded, blown, as a flower (ಅರಳಿ 
cg.) 


ವಿಬನ vi-bandha. = ವಿವನ್ಹ . Entire stoppage;— fastening 


or binding well or on different sides, a dike (F ಪಾಲಿ, 


e 3:207) ನ Nn. 31);—conslipation, ischury. 
Sedos  vibáda. (22078). A man who beats or destroys 
(Rim. 6, 10,25; 6, 50, 48). 


ವಿಬಾದಿಸು vibüdisu. (ವಿಭಾಡಿಸು). To beat, to flog; to sub- 
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due; to destroy (cf. ಬಡೆ 1). ಗರ್ವಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಪತಿಯ ಮದವಂ 

ವಿಬಾಡಿಸುವ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯಣುಗ ಬಾರಾ! (Bp. 24, 37). ಒಬ್ಬ 
ನೆ ಭೀಮನ್‌ YALI XOU, ತಾ ಸೋತರೆ ವಿಬಾಡಿಸಿ ಕೆದಮಿವನು, 
ಗೆದ್ದೋಡಿದರೆ ಬೆಮೃತ್ತಿ ಹಿಡಿಡೆಲಿ್‌ದು ಸಡೆದು ಬಿಡುವನು (Bh. 1,6, 
8). ಒಗೆಯದೆನ್ನೊ ಡಲಸುರಥಘಾತಿಗೆ ಮಿಗೆ ವಿಬಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆಂ (1, 
10, 18). ಬಲುಗತ್ತೆ ಗೂಳಿಯನ್‌ ಇವ ವಿಬಾಡಿಸಿದನೇ (2, 10, 13). 
Bee J. 4, 14; 6,54; 14, 12; 21, 21. 

ವಿಬುಧ vi-budha. A learned or wise man (ವಿದ್ವತ್‌ Smd. 181 
Cm.). 2a god. 

ವಿಬುಧಪತಿ vibudha-pati. Indra (Kk. 1). 


ವಿಬೋಧೆ vi-bddha. 1. Awaking; perceiving; intelligence; 
wisdom (Kávy. I, la, 1). 


ವಿಬೋಧ vi-bódha. 2, Want of consciousness, absence of 


mind. 
DS vi-bhakta. Divided, partitioned, portioned. 2, 
parted, separated. === ವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಮ್ಬ್ಚ. A family the 


members of which are separated, each having received 
his portion of the family property (My.).— ವಿಭಕ್ತಸ 
ಹೋದರರು. Brothers who are separated, each having 
received his portion of the paternal inheritance (My.). 

ಎಭಕ್ತಿ vi-bhakti. A division, a partition. 
portion, a share of inheritance, etc. 
or inflection either of a case or of the persons of a 
verb (Smd. 46. 62. 86. 88. 90. 116. 368. 170. 194. 195. 
258. 255. 256. 959; KAvy. I, 18, 1-5; I, 2, 1. 17-22. 
55-61; I, 5, 1-16). 

ops Aro vibhakti-gana. The various terminations or 
inflections (Kavy. I, 8, 1-4). 

ಎಭಕ ಪರಿಣಾಮ vibhakti-parindma. Changes of the in- 
flcotions of nouns or of cases (Smd. 177). 

ವಿಭಕ್ತಿಮಾಲೆ viblakti-m&lé. The row of the terminations 
or : their collection arranged in order (Smd. 89). 

ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಕ vibhakti-rüpake. A kind of rüpaka (KAvy. 
III, 3, B, 81 seq.). 

SRK vi-bhenga. Breaking, fracture; destroying;— 
division; — stoppage, obstruotion;— bending, contract- 
ing; — expression or play of features (Bp. 61, 49). 

SON vi-bhangita. Broken, destroyed, divided, ete. 
(Bp. 7, 8). 

ವಿಭಂಗಸು vi-bhangisu. 
(Sav. 4, 129). 

ವಿಭಜನ vi-bhajana. Division, (also in arithmetic, My.), 
separation, disjunction, partition. Beo ಎಸ್ಟು, ಪಸುತಿ, 
WWE 1. 

ವಿಭಜಿಸು vi-bhajisu. 
arithmetic, My.). 

ವಿಭರ್ತ್ಸ್ವನ vi-bbartsana. (= ಸಿರ್ಭರ್ತ್ಸನ). Bee ಕೊಕ್ಳರಿಸು 1. 

ವಿಭವ vi-bhava. Manifestation; display, magnificence (Bh. 
1,8, 164); greatness, glory, dignity, majesty, excellence; 
power; wealth; lofty-mindedness, magnanimity;— the 
second year in the 07019 of sixty (My.). See ಅಲಮ್ರು. — 
ವಿಭವಮ್ಚೆಲ್‌, -c-ಪೆಜ್‌. To obtain greatness, to appear in 
a glorious state (511. 1, after 81). 

ವಿಭವರಮೆ vibbava-ramé, A woman possessed of greatness 
or wealth: Lakshmt (Rév. 13, after 71). 

ಭವವ vibhava-vat. Possessed of power, wealthy. 


ವಿಭಾಕರ vibhá-kara. 


2, a part, a 
3, a termination 


To break to pieces, to destroy 


To divide, to partition; to divide (in 


The sun. 
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SRR vi-bhága. Dividing, division, separation, partition 
(ನಿರ್ಮಾಣ, ಭಾಗವ ಮಾಡುವುದು Nn. 90); — portion, part, 
share (ಪಾಲಿ, ಭಾಗೆಯ Nn. 81; ಭಾಗ್ಯ ಭಾಗಿ 79); —the share 
or portion of an inheritance (ವೈಭಾಗ, ದಾಯ Nn. 142); — 
partition of inheritance, distribution, apportionment; — 
arrangement. See Kávy. III, 8, B, 162. — ವಿಭಾಗಪತ್ರ. A 
deed of partition (My.). = ವಿಭಾಗಸಾಧನ. A partition-settl- 
ing, & deed of partition (My.). 

ವಿಭಾಗಸು vi-bhágisu. To divide, to apportion, to distri- 
bute (Smd. 406; B. 5,92; My.). 

ವಿಭಾಜ್ಯು vi-bhájys. To be divided or apportioned, portion- 
able, divisible (My.). 

ವಿಭಾತ vi-bhbáte. Shining;—dawn, day-break. 

ವಿಭಾತಿ vi-bháti. Shine, lustre, beauty (Bp. 18, 89; 88, 
45); — dawn. 

ವಿಭಾವೆ vi-bbáva. Any condition which excites or develops 
೩ particular state of mind or body: one of the divisions 
of bhávas (KAvy. IV, 2, 18. 19); — any causative or excit- 
ing property (as dress, perfumes, eto. causing amorous 
desire, extravagant gesture causing mirth, etc., etc., 
Cpr. 4, 78)— discrimination, judgment;—a friend, an 
acquaintanoe. See Bp. 8, 5; 53, 31; 55, 1. 

ವಿಭಾವನ vi-bhávana. ಎ ವಿಭಾವನೆ. Causing to appear dis- 
tinctly; clear perception, distinguishing or perceiving 
distinctly, discrimination, judgment. 9, description of 
effects not arising from the usual causes, peculiar 
causation; or desoription by negatives, bringing out the 
qualities of any object more clearly than by positive 
description. 

ವಿಭಾವನಶೆ vi-bhávanaté. Manifestation (Bp. 56, 47). 

ವಿಭಾವಣೆ vi-bhAvané, ಎ ವಿಭಾವನ No. 2. One of the atibayas 
in arthälankära (Kávy. III, 8, B, 121. 130 seq.). 

ವಿಭಾವರಿ vibhá-vari. The dawn. 2, night. 

ವಿಭಾವಸು vibhá-vasu. Abounding in light;—the sun;— 


fire. 
DÄ vi-bháshé. An alternative, option (Kávy. III, 2, 
B, 88). 2, another or foreign language (My.). 


ನಿಭಾಸ vi-bhása. Tbh. of ಭಾಸೆ. (Bp. 16, 28). 

ವಿಭಾಸಿ vi-bhási. Shining, radiant (Cpr. 2, 18). 

ವಿಭಾಸೆ vi-bhásá. Bright shine, light, lustre. 

ವಿಭಾಸ್ಕರ vi-bháskara. Very shining or resplendent (Bp. 
46, 69. 70). 

ವಿಭಿನ್ನ vi-bhinna. Split or broken asunder, divided, separ- 
ated, pierced;—scattered, dispersed, dispelled, gone 
(Bp. 42, 20); — bewildered, estranged, perplexed; — dis- 
appointed; — various, different. 

ವಿಭೀತ vi-bhtta. Fearless. 2, the tree Terminalia bellerica 
Roxb. (ತಾಲ Hl.). 

ವಿಭೀತಕ vi-bhitaka. The tree Terminalia bellerica Roxb. 
(ಅಕ್ಷ, wae’ Mr. 123, o. r. ತಾಲ್‌). 

Sende vi-bhishana. Terrifying, formidable. 2, N. of 
the younger brothor of Ravana (J. 18, 7. 8. 38; see ನಿತ್ಯ 
ಜೀವಿ). 

>Z vi-bhu, Being everywhere, omnipresent; — excellent, 
eminent, supreme; capablo, able;— a lord, a raler, a 
master, an owner;—Brahmá; Vishnu; Siva (Ch. v. 5 
J. 4, 62; 19, 15). 
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Sd vi-bhutva. Might, power (Riv. 13, 10); mastersb.p, 
ownership (My.). 

ವಿಭೂತಿ vi-bhüti. ಇಬತ್ತಿ, Swed, ಊಬತ್ತಿ, ಯೊಬೂತಿ. Greer 
power, might, dominion, supremacy, dignily. great 
success, prosperity, welfare (WHE, ರ್ಯ, ದೊಡ್ಡಿ ಹ zt. 
ರ್ಯ Nn. 106); glory, renown (tX, $tà- 106); super- 
human power (consisting of eight faculties; see € = -) 
2, the ashes of cow-dung (ಭೂತಿ, ಬೂದಿ 106; ಕಾದ, ಭನ್ಮ 
eto., ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ Mr. 48). 3, N. of a ೯1೭೭೩ (Ch. ba 
ಎಿಭೂತಿಕಸ. = ಬೂದಿಗನ wx. (Z.). = ವಿಧೂತಿಗಟ್ಟಿ. A qua- 
drangular cake of indurated ashes (My.). — 23 
odo. -ಉಣ್ಣೆ. A ball of indurated ashes (My). 

ವಿಭೂಪ(£9 vi-bhüshana. Decoration, ornament; an ornament 
(ಲಲಾಮ, ಆಭರಣ Nn. 26; see ಮಣಿ). 

ವಿಭೂಪಿತ vi-bhüshita. 
(My.). 

Sa vi-bhüshé. Decoration; lustre, splendour, beauty. 

2855 vi-bhriti. (= ಪ್ರಭೃತಿ). (Bp. 46, 73). 

Dg vi-bhö. ವಿಭಾ. 

ವಿಭೇದ vi-bhéda. Breaking asunder, dividing, spli:tiag 
in two, breaking; opening; separating (LC Mr. 5:2); 
loosening, untying, etc.; —& variety, a kind, distinction. 
difference (ಭೇದ Nn. 18. 37; ಎವರ 72; Ch. v. 25; J. 15, 41) 

ವಿಭೇದಕ vi-bhédaka. A man who divides or pierce. See 
ವಸು-, 

ವಿಚೇದಿಸು vi-bhédisu. To cleave, to divide, to pierce (šir. 
1, 16; My.). 2, to become different, to alter (My). 

ವಿಭೋ? vi-bhóga. Enjoyment, joy (Bp. 8, 58; 37. 92). 

ವಿಭ್ರಮ vi-bhrama. Roaming or wandering about, whirling 
round, going round (390^ WIST: WW Nn. 129, ಇ r. 3 
ಗುವನಾದು),- error, mistake;—doubl, apprekensivn. — 
hurry, confusion, bewilderment, agitation, alarm, pertur 
bation, flurry (ಸೂಗುರಿಸಿದುದು Ct. 11, 89); especially one 
of the classes of feminine action proceeding [rum lore, as 
when an enamoured woman through flurry puls un her 
ornaments in (he wrong places (see Nr. € ಒಳ್ಳೆ 2):— 
rapture; — beauty, charm, grace. Seo ಚಿತ್ತ-; Nn. 4 Mr. s. 
Bees 1. 

2593 vi-bhramapa. = ವಿಭ್ರಮ. 
Nn. 63). 

ಎಫ್ರಮಿ vi-bhrami. Agitated, alarmed, etc. — No. 149, 

ವಿಭ್ರಮಿಸು vi-bhramisu. To be confused, to become be 
wildered, to fall into error, etc. (Bp. 45, 17; 54, 30, 55, 
84). 

ಎಭ್ರಾಜೆ vi-bhráj. Shining, splendid. 

ವಿಭ್ರಾಜಿಕ vi-bhrájita. Made splendid or bright (J. 7,9} 


ವಿಭ್ರಾಜಿಸು vi-bhr&jisu. To shine forth, to shine, to glitter. 
to be bright (Bp. 8, 68; 36, 50; A.). 

ವಿಭ್ರಾನ್ಮ vi-bhránte. Whirled about; agitated, bewildered, 
flurried, confased (Abh. P. 14, 171; Bp. 22, 50; 29. 221 
Feminine Sağ, (40, 27). 

ವಿಭ್ರಾನ್ಸಿ vi-bhránti. Confusion, bewilderment, etc. (Cpr. 
2,52; Bp. 22, 4; Riv. 6, 20; see ದಾವ) — LT X ta 
-A. To grow confused, etc. (Bp. 18, 46). 

NBA vi-magna. Plunged into, deeply entered into (Fe 
12, 80). 


Adorned, decorated, ornamented 


Light, lustre; a ray of light. 


( ತಿರುಗುವುದು 


ವಿಮಣಿ 
@ 


ಎಮಣ್ಣಿ 3 vi-mandita. Greatly adorned or decorated (Abh. 
P. 14, 177). 
ವಿಮತ vi-mata. Disagreod, disagreeing, dissonting;— at 
varianco, averse;—slighted, despised, offended;—of a 
different mind or disposition; — an enemy;—a different 
religion or oaste (My.). 
DES vimata-stha. A man of a different religion or 
caste (My.). 
ವಿಮನಥ vi-manas. Changed in mind or feeling;— averse, 
displeased;— sad, distressed, heart-broken;—absent in 
mind; — perplexed, bewildered. 
ಎಮನಸ್ಕ vi-manaska. Depressed in spirit, sad, melancholy 
(My.). 2, of estranged mind. 
ವಿಮಯ vi-maya. ( ವಿಮೇಯ). Exchange, barter. 
ವಎಮರ್ದ vi-marda. Crushing, bruising; grinding, pound- 
ing; — rubbing; trituration (of perfumes); — touch, 
contaot; — destroying; — war, battle. 
Soc & vi-mardana. = ವಿಮರ್ದ. Trituration (of perfumes, 
ಮರ್ಡಿಸುಹ, ಪರಿಮಲ Nr.); eto. See ಹಸ್ತ-. 
Sog vi-maria. Consideration, deliberation; — investi- 
gation, examination, inquiry (My. 86 ವಿಮರ್ಶೆ), discussion. 
ವಿಮರ್ಶಕ vi-maréaka. An investigator, eto. (My.). 
Sof & vi-maráana. = ವಿಮರ್ಶ. 
ವಿಮಲ vi-mala. Stainless, spotless, pure, clean, clear (ಪಳಂಜೆ 
Ct. II, 59). — ವಿಮಲದೇವ. N. (Bp. 58, 4). — ವಿಮಲಾದೇವಿ. 
-ದೇಎ. N. (Bp. 59, 8). 
ವಮೆಲತರ vimala-tara. 
46, 64). 
ವಮಲತ್ಸ್‌ vi-malatva. Stainlessness, cleanliness, purity, 
clearness (Bp. 2, 87). 
3709808 vimala-mati. (Smd. 111). Pure-minded. 


ಏಮಾತ್ಮಕ vimala-Atmaka. Pure-minded, clean, pure. 

223006 vi-malita. Made clean, clean (Bp. 4, 27; 55, 89). 

ಮೆಲೆ vi-malé. A stainless woman;—a parlicular plant 
(= ಚರ್ಮಕ ಶೆ, eto.). 

ವಿಮೆಲೇನ್ಭ್ರಮುನಿಪ vimala-indra-munipa. N. (Bp. 52, 18). 

3303) vi-mátri. A step-mother. 

DFI vimátri-ja. A step-mother’s son. See ಸವತಿದಾಯ್‌. 

ಪವಮಾನ vi-måna. 1. Disrespect, dishonour. 

ವಿಮಾನ vi-måna. 2. A measure. 2, a car or chariot of the 
gods, serving as a throne or as conveyance through the 
skies, self-directed and self-moving; a palankeen (32? 
Nn. 42). See $9002. ವಿಮಾನ ಎಣ ಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾನ್ನ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕೇ? (Prv.). 

S S vi-miára. Mixed or mingled together. 

DDV vimisra-varna. Comming led or double letters 
CK avy. III, 1, A, 4). 

DBT, vi-mukta. Loosed, let loose, sent forth, liberated, 
freed from; quitted; issued from; hurled, thrown (ನಿಗ 
ಮ, ಬಿಟ್ಟುದು Nn. 40; Smd. 296 Mdb.; see Cpr. 6, 3; J. 5, 
30; 10, 9). 2, excrement (see Mr. s. ನಿಸರ್ಗ & cf. ವಿಸರ್ಗ). 

Ss, vi-mukti. Liberation, release; escape. 2, final 
emancipation (My.). s 

220 vi-mukha. Having the face turned away or cast 
down, averted; turned away from;—disinolined, opposed 


Investigation, etc. (G.). 


Uncommonly pure (Bp. 89, 68; 
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(Bp. 39, 68; 60, 9; J. 11, 4. 5). 
ನಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 

ವಿಮುಖ್ಯು vi-mukhya. Chief, oxcellent. 

ವಿಮುಖ್ಯಾಸ್ಸುದ vimukbya-Aspada. The best place or state: 
detachment of tho soul from further transmigrations, 
eto. (ಕೈವಲ್ಯ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ Nn. 165). 

ವಿಮುಂಚೆ vi-muübi. N. of a Bráhmana (Abh. P. 6, after 
82 & 35). 

ವಿಮುಣ್ಣ ನ vi-mundana. Shaving (ಕ್ಷೌರ, eto. Mr. 438). 


Seed vi-móksha. Liberation, release, freedom ;— dis- 
charging; —final emancipation. Seo Bp. 24, 85; 34, 86; 
46, 8; ಶಾಪ-. 

ವಿಮೋಚನ vi-mécana. Unloosing, loosening; unharnessing; 
sending forth; liberating, setting at large; omitting; 
giving up, quitting; throwing;—escape, liberation, 
release. See ಉಲಿ], wo'8, 221; ಕರ, ಗಾಢ-, ಯು 
ಗಾಂಗುಲಿ-, ರಥ-; J. 8,6. 

ವಿಮೋಚನೆ vi-mécand, = ವಿಮೋಚನ. (My.). 

Sees vi-mócisu. 
(My.). 

Sed vi-möha. Infatuation, bewilderment, confusion. 
Boe ರ್ಮು-; ಬೆಚ್ಚಳಿಸು; Cpr. 8, 26; 5, 6. 8. 

ವಿಮೋಹ್‌ನ vi-méhana. Confusing, perplexing, infatuating, 
bewildering, stupefying; alluring, seducing, bewitching, 
tempting. See ಚಿತ್ತ-. 

ವಿಮೋಕ್‌ನವಿದೆ€ vimóhana-vidy?. 
bewitching (Cpr. 5, 5). 

ವಿಷೋಹಿಸು vi-móhisu. To grow confused, to become per- 
plexed or bewildered (Cpr. 2, 25; 4, 78). 
as, vimba. = 3). 


222) vimbi. = 10 


222, ಕೆ vimbik’. = o. 

ವಿಯಚ್ಛರ viyat-cara. A bird (ಪಕ್ಷಿ Nn. 7ರ). 2, a monkey 
(Abh. P. 12, 98. 96). 3, a Gandharva. 

SD, Gerd viyaccara-fiévara. A king of the Gandharvas 
(Cpr. 6, after 18). 

ವಿಯಈ vi-yat. The sky, the atmosphere. 2, a zero (see s. 
ದ್ವಾಪರ). 

ಯತಿ ೪1-೪೩೬. A wrong 0೩೦8೫78 (Bp. 1, 18). 

ವಿಯತ್ಮಲ viyat-tala. = O“. (Bp. 11, 44; 44, 40). 

Sc F viyat-zuka. The sky considered as a parrot 
(Cpr. 4, 50). 

ವಿಯದ oR viyat-gangé. 
Ganges; the galaxy. 

ವಿಯನ್ಸೀರಜ viyat-ntraja. The sky looked upon as a lotus 
(Cpr. 8, 34). 

ವಿಯನ್ನ edo viyat-mahtruba. A tree of the sky (Cpr. 
8, $6). 

ವಿಯಮ vi-yama. Restraint, check; ಗ aho: c EOM, 
cessation;— pain, distress. See Bi. s. ಸಾಕು ಮಾಡು. 

ವಿಯಾತ vi-yAta. Shameless, impudent, ill-behaved, bold. 

ವಿಯಾಮ vi-yama. = ವಿಯಮ. Restraint, etc. 

ವಿಯುಕ್ತ vi-yukta. 21801206, detached, separated (Ch. 
v. 57). 

So vi-yuta. Separated, deprived of, separated from. 


177* 


ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ವಿಮುಖ 


To liberate, to free, to set at large 


The art or power of 


The sky-Ganges, the heavenly 


ವಿಯುತಾ 


ಎಯುಶಾರ್ಥಕ viyuta-arthaka. Void of meaning. 

ವಿಯೋಗ vi-yóga. Separation (ಅಗಲಿಕೆ Nn. 149), disunion, 
disjunction; — loss, death, absence. 

ವಿಯೋಗ. vi-yógi. Being separated; — one who is separated 
from his wife, oto. (Cpr. 4, 39; Siv. 1, 52); — tho ruddy 
goose. ವಸಸ್ತ್ರರಾಜನ್‌ 2 3 sif ಇನ್ನು, ನಾಳೆ ಬರ್ದುಕಿಲ್ಲ ಎ 
ಯೋಗಿಗೆ (Smd. 260. Mdb.). 

ವಿಯೋಗನಿ vi-yógini. A woman separated from her husband 
or lovor (Cpr. 4, 40). 

ರ್‌ ೪-1೯೩. An affix for the plural, masculine 
and feminine, e. 9. ತನ್ಣೆವಿರ್‌, ತಾಯ್ವಿರ್‌, ಸೊಸೆಎರ್‌ (Smd. 
120), ಅತ್ತೆ ವರ್‌, ಅತ್ತೆ ವಿರ್ಗಳ್‌ (124). 

ವಿರ vira. = 2, etc. Two. ಎರಜಾಜ. Double jasmine 
(Të; ಸಪ್ತಲೆ, ನವಮಾಲಿಕೆ, ಹೆಜ್ಜಾಜ Bi. 189). 

Ove, vi-rakta. Discoloured. 2, disaffected, estranged, 
indifforent. 3, free from passion or affection; one 
who is void of attachment to worldly objects or freed 
from worldly affections and passions (ವಿರಾಗಾರ್ಹ, ವೈರಂಗಿ 
ಕ Hlà.; ವೈರಾಗಿ Mr. 236). 

ವಿರಕ್ತಿ vi-rakti. Change of disposition or feeling, estrange- 
mont. 2, absence of affection, freedom from passion, 
weanedness from the world (Cpr. 7, 28; Bp. 44, 65; J. 
4, 50; soe Si. s. YA T). 

20235 vi-racana. The act of arranging, arrangement; 
constructing, contriving, contrivance; making; compil- 


ing, composing, composition; embellishing, any artificial 
or ornamental fabric. 


ವಿರಚವಾರ್ಥ viracana-artha. The meaning of viracana; 
an objoct of ombellishment. See ಪೋಟ್‌ 3. 

ಎರಚನೆ ೪೯೩೧೩೧೪. = ವಿರಚನ. (Bp. 11, 31; My.). 

ವಿರಬೆತ vi-racita. Arranged; contrived, constructed, 
formed, mado, prepared; compiled, composed (Smd. 
408; Cpr. 6, 43; J. 3, 2). 

Sd ed ex viracita-udyéga. Arranged undertaking, 
ote. Bee ಮೊಗಸು 1. 

ವಿರಚೆಸು vi-racisu. To arrange; to construct, to build, to 
form, eto.; to compile, etc. (Kavy. I, 1a, 8; Ch. v. 172; 
Cpr. 1, after 133; 6, 90; Bp. 1, 23; 4, 27; 21, 27; 25, 20; 
53, 32; Mr. 422). 

ವಿರಹಿ vi-rajas. Free from dust; — passion less; — froe from 
the menstrual excretion. 

ವಿ * 8. Ou virajas-tamas. 
passion and ignorance. 

ಎರಂಚೆ viranci = ವಿರಿಂಚಿ. Brahmá. 

ಎರಡ virada. (Tbh. of ವಿರಾಟ್‌). ಹರಿಂರು ಬಸುಜೊಳಗಖಿಲಲೋ 
ಕದ ವಿರಡವಡಗಿಹ ವೋಲು (Bh. 1, 1, 12). 

ವಿರತ vi-rata. Ceased from, 608181೧8 from, stopped, 
ceased ; —rested, ended, concluded; come to an end. 800 
es-; Grj. 4, after 104; Bp. 27, 33. 

a3 vi-rati. Cessation, stop, end; — pause, cacsura (Eh.); — 
indifference. 

ಎರಥ vi-ratha. 
12, 24. 47). 

SUS virala. = ವಿರಳ. Having interstices, separated by in- 
tervals (of space or time; cf. 3292, ಬಿರಿ8 or ಬೇಲ್‌?) 
nol close or compact, open in texture, not thick or dense, 
fine, thin, delicate; —loose, wide aparl;—rare, of unfre- 


Free from the qualities of 


Having no car or chariot, ohariotless (J. 
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quent occurrence; rare, scarce; —single;— remue, — 
little, few. Soe ಅ-. . 

ವಿರಲತೆ ೪181865. = ಎರಳತೆ, The state of being of anfrequem 
occurrence, eto. 

ಎರಲತ್ಸ್‌ viralatva. = ಎರಲತೆ, ವಿರಳತ್ವ. 

ವಿರಲವಸ್ತು Wees virala-vastu-mélana. Joining or coll 
ing things that are separated from one another. fee 
ಆಯ್‌ 9, 

ಎರಲವಸ್ಮೂ Star ce virala-vastu-Akarshana. Pulling or 
taking things towards one's self that are scparated by 
intervals. Bee ಆ೦ರು್‌ 2. 

ವಿರಲಾರ್ಥ virala-artha. 
manner. See SONOS. 

ವಿರಲಿತ viralita. Not compacted, not closely united. n 
dense. See &.. 

ವಿರಲೇತಶರ virala-itara. Other than wide apart: dense, (Auk, 
compact, close. 


In a separate, loose, or single 


ವಿರಸ vi-rass. Juiceless, sapless, flavourless, tastelces. ir- 
sipid; dry, flat (as speech); unenergetic; vigourkesa:— 
painful; saplessness, eto.; pain. See Bp. 8, 46; 19.1; 3 
22, 16; 40, 80; B. 5, 189; ತ್ರುತಿ-. Feminine COL (Bp. 46. 
53; J. 5, 61). ಸರಸ ವಿರಸವಾಗದೇ? (Prv.). 

ವಿರಹ vi-raha. = W, LOS. Separation, parting. spar 
ated state (especially of lovers or friends); the ange? 
of separation (ಅಲ್ಲರೆ Ct. 1, 85; ಉತ್ಕಲಿಕೆ Nnm. 102; Z'- 
Bho. 41); — loneliness, distance;— want of;— abanmcce- 
ment, cessation, relinquishment. ತಾಳಲಾಬದ ಎರಹ Idr 
ದರೆ ಹೋದೀತೆ? (Prv.). 

SUUS viraha-jvara. The anguish of separation (Cpr. 
8, after 66). 

ಎರಹೆಶಾಪ viraha-tápa. = ಎರೆಹಾಗ್ನಿ. (My.). 

ಎರಹಾಳ್ಗಿ virabs-agni. The fire of separation (Cpe. 5, 129) 

ವಿರಹಾನಲ virshs-anala. = ಎರಹಾಗ್ನಿ. (Cpr. 8, 6). 

ವಿರಹಿ ೪17೩81. ಎ ಬಿರಯಿ, WS. Being sepsrated from. 
absent from, bereft of; — a man separated from bis 
beloved ones, or one who suffers the pangs cf aben» 
from them (Smd. 16, o. r. ಬಿರಯಿ; J. 1, 9; B, 24. 25 
Feminine ಎರಹಿಣಿ (Rév. 11, 10). 

ವಿರಹಿತ vi-rahita. Abandoned, deserted, left, left alos 
solitary, lonely, separated, absent from;—devor of. 
exempt from, bereft of, destitute of, free from, wanting 
without (Smd. 82; Bp. 18, 98; 25, 32; 46, 16; J. 15, 15) 
Feminine ವಿರಹಿತೆ (J. 5, 51). 

ವಿರಹಿಸು virahisu. = . To be abandoned; to be 
separated from, eto. 

ವಿರಳ virala. = ಎರಲ್ಲ (ad Ct. I, 48; ಬೇಲ್‌ Smad. 336 ೫4%. 
Cm.) ಎರಳಂ (೬೮"ಡೆಡೆಯೊಳ್‌ 8d. 296). — ಎರಳದುಓ U 
Separated lips (Bp. 46, 57). 

ಎರಳತೆ viralats. = ವಿರಲತೆ. (ಕೆಲವೆಡೆ Smd. 211; cows, Cn) 

ಎರಳತ್ತ್‌ viralatva. = ವಿರಲತ್ವ, ಎರಳತೆ, q. v. 


STK vi-räga. Change of eolour or feeling. 2. absercce 
of desire or passion; disrogard of all sensual ecnje y wes: 
(ಮೋಡ, ವೈರಾಗ್ಯ Nn. 20; ಅಕ್ಷ, ವೈರಾಗ್ಯ 37; gru AN 22: 
ಮೋಚಕ Mre510). 

ಎರಾಸವರ್ಕನೆ viràga-vartané. 4 life void of pessia o 
desire (Cpr. 2, 85). 


ವಿರಾಗಾ 


Sd N DF viriga-arha. Qualified for freedom from passion 
(soe Hla. s. ಎರಕ್ತ). 
ವಿರಂ?. vi-rági. Void of passion or desire (My.). 
Sd vi-ráj Ooo. Shining; splendour; beauty. 
man of the regal or military class. 3, the first progeny 
of or male power of Brahma and producer of tho first 
Manu or Manu sváyambhuva. 4, intellect located in 
and ruling over the collective aggregate of bodies. 5, 
the body. 
ವಿರಾಜ vi-ráje. = ವಿರಾಜ್‌ No. 1. (ಒಪ್ಪುವನ್ಸಾದು Nn. 77). 
ಎರಾಜಮಾನ vi-rÁjamána. Bhining, brilliant, splendid, 
handsome (My.). 
ವಿರಾಖೆ vi-ráji. A person who shines or is filled with 
brightnoss (Nn. 1). 
ವಿರಾಖೆತ vi-rájita. Illuminated, irradiated, splendid, shin- 
ing, brilliant, handsome; manifested (Cpr. 2, 98; Riv. 
8, 2). 
ಏರಾಖೆಸು vi-rájisu. To shino, to be brilliant, eto. (Ch. v. 
184. 208. 214; Cpr. 1, after 125; 4, 78; Bp. 4, 24; 57, 65; 
Rö v. 6, 7). 
ವಿರಾಔ ೪1 rät. = (ಎರಡ), ವಿರಾಜ್‌. 
ವಿರಾಟಿ viráta. N. of a district of India (perhaps Berar) 
and of its town (Bh. 4, 1 sum., etc.). 2, N. of a king 
(ಆ. 69). 
ಎರಾಟ್ರುರುಪ, virát-purusha. = ವಿರಾಜ್‌ No. 8. (My.). 
DTR vi-rádhe. Opposition; annoyanoe; — N. of a rákshasa 
(J. 19, 20). 
ವಿರಾಮ vi-rdma. Cessation, rest, repose; —stoppage, stop, 
pause; oaesura (Ch.; Kavy..1I, 2, B, 27-29). 8, end, con- 
clusion, lerm;—the stop: a small oblique stroke placed 
under a consonant to denote that it is quiescont. 4, N. 
of & vritta (Gh.). — ಎರಾಮಚಹ್ನ. Any sign in a book to 
indicate a pause of the voico in reading (B. 2, 1; 3, 5; 
My.). 
ವಿರಾಮಸಮಯ virdma-samaya. Time of ending, end (Cpr. 
4, after 49). 
ವಿರಾವ vi-ráva. Sound, cry. 
ಎರಿ೦ಚ virinca. Brahmd. 
ವಿರಿಂಬೆ virinéi, = odou. Brahma. 
ರುತ vi-rata. Shrieking, howling, crying, humming, 
chirping (ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಡಿ Mr. 168). 
2do3 vi-ruti. Cry, clamour, sound, tone (8೫817. V, 47; 
Cpr. 6, 96). 
ಎರುಷ್ತು ೯೯೫೪೩. Tbb. of ಎರುದ್‌ (Smd. 106 Cm.). 
STB vi-rud. = SW, q. v. 
eto. 
ವಿರುದ್‌ vi-ruda. = ಬಿರುದ, etc. 
laudatory poem, a panegyric. 
ವಿರುದೆ vi-ruddha. Opposed, hindered, obstructed; — contra- 


2, a 


Crying aloud, lamenting, 


Crying; proclaiming; a 


ry, repugnant, opposite, contradictory, perverse, re- 
verse; —incongruous;— hostile, adverse, at variance;— 
unpropitious, unfavorable, disagreeable;— prohibited, 
forbidden;— opposition, contrariety, perverseness, in- 
congruity; hostility, onmity, disagreeablenoss. 

ವಿರುದ ಸಮಾಸ viruddha-samása. An incongruous, impro- 
per composition of words (ಅರಿಸಮಾಸ Smd. 207). 
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ವಿರುದ್ದಾ ಭಾಸ viruddha-Abhása. = ಎರೋಧಾಭಾಸ. The sem- 


blance of opposite qualities: one of the éléshas (Kavy. 
111, 3, B, 148. 153 seq.). 

ಎರುದ್ದಾರ್ಥ viruddha-artha. An improper or a oontradic- 
tory meaning (Bp. 1, 18). 

ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಪದ viruddhártha-pada. A word (or vorse) that 
is contradictory to or inconsistent with the meaning 
(KAvy. II, 2, B, 13-15). 

DWD virupé. (Tbh. of ವಿರೂಖೆ?ಿ). 


ವಿರುವಕ viruvaka. 


SGD vi-rükshana. Making rough or dry, astringent. 
2, censure, blame, reviling, abuse; — oath, imprecation. 
Sad, zb virükshisu. To feel avorsion or dislike (Abh. 

P. 9, 191). 
ಎರೂಪ vi-rüpa. Doformed, of ill-looking form, misshapen, 
ugly, unusual in form or nature, monstrous, unnatural ; — 
deformity, eto. 2, of various form, multiform. 
ವಿರೂಪಕೆ vi-rüpaté. Deformity, malformation (Cpr. 7, 79). 
ವಿರೂಪಸನ್ನಿ virüpa-sandhi. A composition of words that is 
unusual in its form (Kávy. II, 1, A, 16-19). 
ವಿರೂಪಾಕ್ಟು virüpa-aksha. Having deformed eyes (i.e. an 
odd number of them): Siva. 9, ೫. (Kk. 101). 
ಪಮ್ಪಾ-; Bp. 59, 4. 
ವಿರೇಕ vi-réka. Purging, evacuation of the bowols. 2, a 
purgative. (R.). 
ವಿರೇಚನ vi-rócana. = ಎರೇಕ No. 1. (My.). 
ವಿರೋಕ vi-röka. Shining, a ray of light. . 
ವಿರೋಚನ vi-récana. Shining, illuminating. 2, the sun 
(ಪತಂಗ, ಸೂರ್ಯ Nn. 6). 8, the moon (ಇನ್ನು, WA 8). 4, 
fire (ಅನಲ, SA 6). 5, ೫. of an asura, the father of Bali 
(ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸ 6). 6, a child, a boy (ಬಾಲಕ 6). 
ವಿರೋಧ vi-ródha. Opposition, obstruction, hindrance, 
impediment; —impediment to the successful progress of 
a plot in a drama; — restraint, check; —slege, blockade, 
confinement;— contradiction, contrariety, antithesis, 
contrast; — inconsistency, opposition of qualities (in food, 
medicine, etc.); — antagonism; hostility, enmity (ಹಗೆ Nn. 
97); one of the atisuyas: in poetry (Kävy. III, 3, B, 
121 seq.). 
ವಿರೋಧನ vi-rédhana. The act of opposing, obstructing, 
hindering, eto.; — opposition, contradiction; — incongruity. 
ವಿರೋಧಭಾವ viródha-bháva. An enemy (Sa Kk. 67); — 
inimical disposition. 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ viródha-bhasa, = ಎಿರುದ್ಧಾಧಾಸ. (Kåvy. 111, 8, 
B, 148. 158 seq.). 
ವಿರೋಧಿ vi-rédhi. Opposing, adverse to, etc. 2, an opponent, 
an enemy (ಹಗೆ Mr. 290). 8, the twenty-third year of 
the 07016 of sixty (My.). 
ವಿರೋಧಿಕೃತಿ viródhi-krit. The forty-fifth year of the 07019 
of sixty (My.). 
ವಿರೋಧಿಮರ್ದನ virédhi-mardana. A victor (ಬಸ್ಸು, ಹಗೆಯ 
ಗೆದ್ದ ವನು Nn. 88). 
ವಿರೋಧಿಸು viródhisu. To hinder, to obstruct (ಅವನನ್ನು-, 
My.); to hate (My.). 2, to be opposed to or inconsistent 
with (e. g. ಅನ್ನವು ದೇಹಕ್ಕೆ, My.); to be hostilo (J. 2, 89; 
10, 38). 


N. (of a village, Kk. 2). 


Bee Mr. 8. ಜಲರಂಕ್‌ು, 


Bee 


ವಿರೋಧೋ 


Gaard, viródha-ukti. Contradiction. 
ಎಲ vila. = ಬಿಲ, 


297 vi-laksha. Having no distinguishing mark or aim;— 
strange, extraordinary ;—embarrassed; — astonished, sur- 
prised ;—abashed, ashamed. 

OB, fe vi-lakshana. Having different or opposite marks 
or characteristics, different; — extraordinary, 
strange, odd, novel. 2,any state or condition for which 
no cause can be assigned, vain or causeless stale. (B. 4, 
215. 224; 5,255; My.). 

2e, 8 vi-lakshya. Having perceived. 2, having become 
bewildered or confused (Bh. 8, 13, 10). 

SOR vilaga. Incongruity, unsuitablenoss, inconsistency, 
discordance, discrepancy (Bh. 3, 12, 8; J. 5, 62; 18, 49; 
Mhr.). m 

SOR vi-lagna. Fastened or attached to, fixed or resting 
on, connected with (J. 8, 41). 2, the waist (ನಡು Hl.). 

Dvo oP vi-langhana. The aot of passing beyond, trans- 
gressing, overstepping, violating, neglecting; —trans- 
gression, offence. See ಯತಿ. 

Sooo vi-laüghisu. To jump, to skip, to leap or jump 
over (Rav. 5, 77). 

ಏಲಮ್ಮ vi-lamba. Hanging or falling down, pendulous- 
ness. 2, slowness, delay (Si. 63; My.). See . 

aes vi-lambana. = ವಿಲಮ್ಪ. See &-. 


ಎಲಮ್ಸಮಾನ vilamba-mána. Slow measure or time (Bi. 68). 


2923 vi-lambi. Depending, pendulous;—slow;— the 

, thirty-second year of the oyole of sixty (My.). 

29258 vi-lambita. Hanging or falling down, depend- 
ing; — pendulous; — dependent on;— retarded, delayed, 
protracted; slow (as time in musio, eto.); slowness (Abh. 
P. 4, 9). Bee ಅ-. 

ವಿಲಮ್ಬಿಸು vi-lambisa. 
protract, to procrastinate (My.). 

Deo, vi-lambha. Giving;— liberality. 


ವಿಲಂಯ vi-lays. Dissolution, liquefaction; — destruction, 
especially destruction of the world (Bp. 53, 9). 

ವಿಲಯರುದ್ರ vilaya-rudra. A terrible form of Siva at the 
dissolution of the world (J. 18, 11). 

ವಿಲಯಾಇು vilaya-agni. The fire at the destruction of the 
world (Riv. 5, 115). 

ವಿಲಸ vi-lasa. Tbh. of ವಿಲಾಸ. (Smd. 359; Bp. 4, 10; 39, 25; 
Mhr.). 

2929 vi-lasat. Flashing, shining, brilliant, beautiful, 
splendid, elegant, charming (ಚಿರ, ಒಪ್ಪುವ ದು Nn. 165, 
o. ೫. ಒಳ್ಳಿತ್ತು; ಒಪ್ಪಲ್ಪಟ್ಟ Smd. 23 Cm.; Bp. 35, 7); — playing, 
sporting. 

ವಿಲಸನ vi-lasana. Flashing, gleaming; —sporting, play, 
sport (Bp.). 

ವಿಲಸಿತ vi-lasita. Flashing, gleaming, glittering, shining; 
manifested; a gleam, a fiash; appearance, manifest- 


other, 


To hang down, on, or from. 2, to 


ation;—sported; sportive, wanton; sport, play, pastime, 
dalliance. Bee Ch. v. 163. 210; Cpr. 4, 44; Bp. 4, 28; 51, 
33; Mr. 1a; Šm. 58; ಭ್ರಮರ-. Feminine ಎಲಸಿತೆ (Ch. v. 
178; A.). i 

ವಿಲಾಪ vi-lapa. Lamentation, crying, weeping, wailing, 
moaning (ಪರಿದೇವನ, BUTS ಆರ್ಕೆ Mr. 396). 
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ಪಿಲುಲಿ 


ವಿಲಾಯಶಿ ೪1187801. Relating to a foreign country (r.). 
a foreign country, but understood especially of Enz!and 
or Europe (My. also as ಎಲಾಯಿತಿ; B. 1, 22; 3, 50; 5, 2:7; 
Br.; Mhr., H. ವಿಲಾಯತ). — ಎಲಾಯತಿಗಳ್ಳಿ. ಳ್ಳಿ. A milky 
plant or small shrub, used as a bordering in gardens, 
Euphorbia lithymaloides Willd. (Z.). ವಎಲಾಂಯತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಮರ. -ಅಲ್ಲೆ-. A road-side tree with fragrant flowers, 
Sumach 6808810171೩ coriaria Willd. (St. & PL). — ಎಲಾ 
ಯತೀ ಹತ್ತಿ. ಐ ಕರಿಹತ್ತಿ. (Z.). — ಎಲಾಯತೀ ಹರಳುಗಿಹೆ. The 
shrub Adenoropium multifidum Pohl. (St. & Pl.) ಎಲಾ 
ಯತೀ ಹುಣಸಿ. A road-side tree, Albizzia glomerifera 
Kurz. (? Z.). 

ವಿಲಾಸ vi-lása. = SUN. Shining forth, appearing, mani- 
festation: a label, a direction on a letter, the marks os 
goods or packets (My.; Té., T.; see ಮೇಲು-), a short 
inscription naming the builder of a temple, etr. (My). 
2, sport, pastime, amusement, play, merriness ( = Cz 
I, 85), especially amorous pastime, diversion (ens 
women, dancers, singers, otc.); coquetry, affectatira of 
coyness, wantonness: a form of feminine gesture cos- 
sidered as indicative of amorous sentiments, such ss 
change of place, posture, gait, look. hiding at the ap- 
proach of a lover, assuming a look of displeasure, etc. 
8, grace, elegance, oharm, beauty. — ವಲಾಸನೆೇ 2 
Seco. To show play, to divert, to amuse (Rav. 2. $9). 
— DEAS) OF. -e. To get beauty, to be full of 
beauty (Grj. 6, 67). 

ವಿಲಾಸತೆ ೯1188665. Sporting, sport, eto. (Ram. 3, 2, 14). 

ವಿಲಾಸೌವನಮ್ರ vilása-avanamra. Bowing in a sportive or 
coquettish manner. See Qua ex». 

ವಿಲಾಸವಾಸ vilása-vlsa. A pleasure-house, a su mmer-bosst 
(Cpr. 7, 92). 

ವಿಲಾಸಿ vi-lási. Wanton, sportive, coquettisb, playful, 
dallying; a sporter, a voluptuary, a 9025881194 (ಸಲೀಲ 
G.). ವಿಲಾಸಿದೇವ. N. See ಒಲತೆಯ-. 

ವಿಲಾಸಿತ vi-lAsita. Made merry, diverted, amused (Bp. 57, 
78). 

ವಿಲಾಸಿನಿ ೯1-188171. A wanton woman, a coartesan, a harkx 
(ವಾರಸ್ತ್ರೀ, eto. Hlà; ವಾರಸತಿ, ರಾಜಕುಲ Mr. 505) 2.೩ 
coquettish woman;—a woman in general (Bp. 53, 28 
J. 2, 7). 

ಪಿಲಿ vili. A sound in imitation of convulsive 
movements (Té. ವಿಲವಿಲೆ, T. 8080. with cream, 
convulsively; M. ಎಲಕ್ಕ, a cramp, a stitch; cf. ಇಲ್ಲ್‌. 
— DODOL. To be oonvulsed, to shake with irregular 
spasms (V. 28, 70). 

DODDS vi-likhita. Scratched, scraped; written (Cpr. 1, 73. 
2, after 14). 

dor, vi-lipta. Smeared, smeared over, bosmea red (J. 
81, 22). 

ವಿಲೀನ vi-Mna. Clinging to, cleaving to, addicted to, in- 

2, dissolved, liquefied, melted, tiqued 5. 

See ಪರಿ, ಅರಗು, Bp 


morsed in. 
disappeared, vanished, perished. 
12, 1; 85, 4. 
ವಿಲೀೇನಿಶ vi-Itnita. 
(Bp. 85, 40). 
209583 vi-lulita. Shaken down, falling down, rolag 
down (Abh. P. 12, after 10). 


Immersed in; dissolved; disappeared 


ವಿಲೂನ 


ವಿಲೂನ vi-lana. Cut asunder, cut off, cut (Bp. 53, 4). 


ವಿಲೆ vilë. A class or head; rank, order (Mhr., H. ಎಲ್ಹಾ, 
ಎಲ್ಲೆ). 2, order, arrangement (My.). 8, readiness (as 
of money for payment, My.). — ಎಲೆವಾರಿ, Assorting, 
classifying (My.; Mhr., H. 28 e500). 2, distribution; 
settlement (My.; . Té.). 

ಲೇಖನ vi-lékhana, Scratching, making incisions, writ- 
ing;— making furrows; —digging. See woch, ಬರೆ 1. 

ವಿಲೇಪನ vi-lépana. Smearing over, besmearing, plastering, 
spreading over, anointing; smearing or spreading on; 
anointing the body with fragrant oils, ete. (ಅಂಗರಾಗ್ಯ 
ಉದ್ವರ್ತ, ತೀವಿ ಪೂಸುವುದು Mr. 339); — unguent for per- 
fuming the body (ಗೋಮುಖ, ಅನುಲೇಪನ Nn. 20). 

ವಿಲೇಪಿ vi-lépi. Rice gruel (ಗಂಜ ೫1&.). 

Seeds vi-lépita. Smeared over, besmeared, smeared, 
plastered, anointed (My.). 

SGe O vi-lópisu. To smear over, eto. (My.). 


ವಿಲೋಕನ vi-lókana. The act of looking or regarding; 
sight, observation. ವಿಲೋಕನಂಗೆಂಯ್‌, -. To look at 
or upon, to regard (Abh. P. 6, after 112). 

ವಿಲೋಕಸೀಯ vi-lékantya. Worthy of being looked at, 
agreeable, beautiful (Cpr. 5, after 118). 

ವಿಲೋಚನ vi-löèana. The eye (Wea. Nn. 51. 61; Bp. 18, 
75; J. 11, 25). 2, the sun (ಸೂರ Mr. 84). 3, one who 
has an eye — (Abh. P. 12, after 10; Bp. 80, 2). 

ವಿಲೋಭನ vi-löbbana. The act of leading astray, per- 
plexing, beguiling; — allurement, attraction, temptation, 
seduction; — flattering, praise, commendation (especially 
by contrast with inferiority). (R.). 

ಎಲೋಭಿತ vi-lóbhita, Allured, beguiled; deceived; flattered, 
praised. (R.). 

ವಿಲೋಮ vi-lóma. Against the hair, against the grain, 
out of the usual or proper course, reverse, inverted, 
contrary, opposite;—reverse order, opposite course, 
reverse (Ch. v. 238). 

ವಿಲೋಮಕ್ರಿಯೆ vilóma-kriyé. 
281. 282). 

ವಿಲೋಲ vi-lóla. Moving or shaking about;—shaking, 
trembling, tremulous, fickle, unsteady; tremor (ನಡುಕ 
Ct. II, 39); — rolling (as the eye), tossing about, waving. 
See Smd. 112; Ch. v. 132. 203. 251; Bp. 16, 29; 21, 2. 

ವಿಲೋಲತೆ vi-lólató. Tremulousness, unsteadiness; rolling 
(of the eyes, Bp. 8, 88). 

ವಿಲೋಲುಪ vi-lólupa. Very desirous, ardently longing for 
(Bp. 27, 59). 

ಎಲ್ಲಿ vilva. = ಬಿಲ್ವ. 

233, 3 vivakshita. Wished or intented to be spoken or 
said; purposed, intended; meant, signified, literal (not 
figurative); wished, desired; handsome, pleusing, agree- 
able, calm, gentle (ಸೌಮ್ಯ, Bone; RAN I, ಧೀರ Nn. 103; 
ಸೌಮ್ಯ Mr. 471). 2, the proximity of a house (ಭವನಾ 
ಭ್ಯರ್ಣ, ಮನೆಯ ಸಮಾಪ 108). 

ವಿವಕ್ಕಿ ಸು vivakshisu. To wish or desire to speak or to say;— 
to intend; to wish, to desire (Cpr. 2, after 49; Mr. 480), 

283 vivakshé. A wish or desire to speak or to express; — 
meaning, sense; — intention, purpose, wish, desire (Smd. 
117. 266). 


The negative mood (Smd. 
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" ಪಿವಾದ 


ವಿವಧ 71೪೩6488. = XIR, DIF. A yoke or pole for carry- 
tng burdens;—a burden, a load (carried on the head, 
ಪರ್ಯಾಹಾರ, ವೀವಧ, ಭಾರ, ತಲೆಹೊಲಿ? ಔಸಿ; DI, ವವನ್ನ, 
ತಲೆವೊಲಿ Mr. 218; see Nr. s. ಎಡೆಯಾಡು). 2, a road. 

ವಿವನ್ನ vivanda. Tbh. of ಎಬನ್ನ ($md. 842, o. r. ವಿಬನ್ನ). 


ಅವನ್ನ vivandha. Tbh. of ವಿವಧ. 


ವಿವರ vi-vara. = ವವರು. Uncovering, spreading out; ox- 
pansion, opening, widening; separation; division, 
variety, distinction (see ಕುಜಾತ-, Bv-, ಗ್ರಹ್‌, ದಿಗ್‌); 
specification, detailed account, particulars (My.). 2, a 
fissure, a hole, a chasm, a cave, a burrow, a hollow; — 
an interval, an intermediate space. 3, a breach, a fault, 
a flaw, a vulnerable place, a weak point. See vo 2, ಬೇ 
ರ್ಪಡು, — ವಿವರಪತ್ರಿಕೆ. A written statement containing 
all the particulars (My.). — ವಿವರವಿವರ. rep. (Bp. 33, 11). 
ವಿವರಣ vi-varana. Uncovering, spreading out, expand- 
ing, opening, unfolding; separating. 9, explanation, 
exposition, interpretation, comment (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಆಖ್ಯ Mr. 
251). 3, detailing, describing, 46808101108, specification, 
detailed account. See ಕಾರ್ಪಾಸ-, ಖನನ-; bey. 
ವಿವರಣೆ vi-varané. = ವಿವರಣ. Distinction (Smd. 252); ex- 
planation, eto. (My.). 
ವಿವರಿಸು vi-varisu. To be spread ont, to unfold or display 
one’s self, to become manifest, to appear (ವಿವರಮಾಗು 
Smd. 401 Cm.; Ch. v. 214). 2, to separate (Bp. 24, 23; 
59, 42). 8, to explain, to interpret (My.); to parti- 
cularize, to detail, to specify (Bp. 39, 20; 54,58; J. 5, 
87; My.). 
ವಿವರು vivaru. 
167. 168). 
ವಿವರ್ಜಿತಶ vi-varjita. Left, abandoned; destitute of, entire- 
ly free or exempt from, without (Bp. 8, 2). 
ವಿವರ್ಜಿಸು vi-varjisu. To leave, to abandon (Grj. 10, 88). 
ವಿವೇರ್ಥಿ vi-varna. Colourless; pale, wan, pallid;— bad- 
coloured, discoloured; — low, vile;—unletlered, ignorant, 
stupid;—a man of low caste. 
ವಿವರ್ಣಿಸು vi-varnisu. To describe (Kavy. V, 939). 
ವಿವರ್ಶನ vi-vartana. Turning round, revolution; — circum- 
ambulating (as an altar, etc.) — passing through a 
change or succession of various states or existences. (R.). 
ವಿವರ್ಧನ vi-vardhana, Augmenting, increase, growth (Bp. 
1,17; My.). ö 
ವಿವರ್ಧಿಸು vi-vardhisu. To increase, to become enlarged, 
to become powerful, eto. (Bp. 35, 57). 
ವಿವಶ vi-vala. Unrestrained, unsubdued, uncontrolled. 
2, independent. 8, subject, subjected; authority, power 
(Bp. 26, 80). 4, apprehensive of death. 
ವಿವಸ್ಸ್‌ ಈ vi-vasvat. The shining one: the sun. 2, a deity. 
ವಿವಸ್ಥ್‌ನ್ನ vi-vasvanta, Tbh. of ಎವಸ್ವತ್‌. The sun (ನಲಿನೀ 
ಮಿತ್ರ, ಸೂರ್ಯ Nn. 110). 2, a deity (ಸುಪರ್ವ, ದೇವತೆ 110). 
8, Brahmá (ಸರೋಜಾಸನ, ಬ್ರಹ್ಮ 110). 
ವಿವಹನ vi-vahana. = ವಿವಾಹ. (Cpr. 6, 50). 
ವಿವಾಕ vi-vaka. One who declares or who decides causes, 
a judge. Bee ಪ್ರಾಡ್‌.. 
ವಿವಾದ vi-váda. A dispute, a quarrel, a controversy, a de- 
bale, a contest, contention. 2, a contest at law, a law- 
suit. 3, crying out, sound. See ಕೆಳರ್‌. 


Tbh. of ವಿವರ. Specification, etc. (B. 4, 


ವಿವಾಹ 


ವವಾಶೆ vi-váha. Carrying off, leading away; conducting 
home; — (he taking a wife, marriage, matrimony. 

ವವಾಹದೀಕ್ಸೆ viváha-dfkshé. The marriage rite, marriage 
ceremony (Sk.). 2, the rite of not shaving the head for 
six months after marriage (My.). 

225, vi-vikta. Separated, disjoined, detached, kept 
apart, scattered, abstracted, sequestered. 2, single, 
alone, solitary. 8, distinguished, discriminated, judged. 
4, altered. 5, judicious. 6, pure, faultless. 
found (as judgment or thought). 3, separation, eto. 
See Kavy. V, 50. 

Sc vi-vidha. Of various sorts or kinds, divers, manifold, 
various (Bp. 35, 33; 52, 41). 

2208. vi-virakta. Perfectly indifferent to (Bp. 89, 68). 

293, vi-vritta, Turned or twisted round, whirling, 
revolving, rolling. See ಅ- & ಪೋಕ್‌. 

ಪಿವೇಕ vi-véka. Discrimination, judgment , the faculty of 
distinguishing and classifying things according to (heir 
real properties ;—in the védánta system: the power of 
separating the invisible soul or the brahma from the 
visible world or reality from mere semblanoe or illusion. 
2,true knowledge. 3, discretion. 4, discussion, investi- 
gation. ಇಇ ಎವೇಕಮ್ಟಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. To acquire knowledge or 
skill (Grj. 2, after 106). 

Secco vivéka-jala. Discrimination looked upon as 
water (Siv. 4, after 99). 

ಏಪೇಕತೆ vi-vókaté. Judgment, discrimination, the faculty 
of judgment (Cpr. 2, 34). í 

Sed vi-véki. Disoriminating, judicious, prudent, des- 
oreet, considerate; a discriminator, etc. Sec Ch. V, 968; 
Bp. 36, 38; ೫. 

Se vi-vókisu. Te distinguish, to discriminate, to 
decide, to act with judgment, to judge (Bp. 36, 45; 
Ram. 1, 3, 9). 

Sets & vi-vécans. ( Sers S). Discriminating, distinguish- 
ing; investigation (My.). 

DIT vivvdka, = ಬಿಬ್ಬೋಕ. (G.). 

Sd vis. An agriculturist, a merchant, a vaisya. 
man in general; people. 

ವಿಶ ೪188, = ವಿಶ್‌. (ವೈಶ್ಯ Mr. 945). 2, ಎ ಎಸ 2. 

ವಿಕಂಕಟ vi-&ankata. (ವಿಸ೦ಕಟಿ). Great, large, broad (ವಿಶಾಲ, 
ಅತಿಯಗಲ Mr. 450); —strong, vehement. 

ಎಕ೦ಕೆ vi-lanké. Suspicion, doubt, fear, apprehension 
(Smd. 16. 67. 176. 896; Kávy. I, 1b, 15-22). 

DST vi-áada. Clear, pure, bright, pellucid; — white; — 
evident, apparent, obvious, manifest; — beautiful (KAvy. 
III, 1, A, 8). 

ಎಕದತ್ಸ್‌ vi-sadatva.  Clearnees, brightness (Cpr. 8, 94). 

ವಿಕದೀಕರಿಸು vi&adt-karisu. 
(Cpr. 2, after 14). 

Sed vi-dara. Splitting, bursting;— destroying, killing, 
slaughter. 

ವಿಕಲ vi-lalya. 


7, pro- 


To make olear, to explain 


Free from thorns or darts;—free from 
trouble or embarrassment, without care or pain. 

Sede vi-dalyé. The plant Cocculus cordifolius DC. (Meni- 
spermum oordifolium Willd., = ಗುಡೂಚಿ), 
pol-herb (seo ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ; 78. s. ತರಿಗೊಟ್ಟು). 


2, a sort of 
3, the plant 
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Croton polyandrum Roxb. 4, the plant Convelvelas 
turpethum. See „K ಗಿಡ, ಬೆಣ್ಣಿ ಬಿದುರು. 

ವಶಸನ vi-hasana. Cutting up; killing. slaying, Mamie. 
slaughter (ಸೂದನ, eto., ಕೊಲೆ Mr. 300). 

ವಿಶಾಖ vi-sAkha. Branchless; — having spreading bras” bes 
2, an attitude in shooting, standing with the feet 9 
span apart. 8, the top of a tree (FAW BIN, ಮರದ ತುವ 
Nn. 38); the branch of a tree (ಮರದ ಶಾಖೆ Mr. 525) €. 
Kárttikeya (ಕ್ರೌಂಚಾರಿ, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕೇಂದು 88; W 526). ೩ 
power (ಶಕ್ತಿ 88). 6, an enemy (ರಿಪು, 4988). 7. ಎತಾವೆ 
(ತಾರಕ, ನಕ್ಷ ತ್ರಭೇದ 38; ತಾರೆ 528). 8, the east (= Seal. 
ಮೂಡದಿಕ್ಕು 38; ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕು 528). 9, = ತಾಳಧರ (N= 
ತಾಳಧಾರಿ 88; ತಾಳಧಾರಿ 528). 

ವಿಶಾಖೆ vi-sAkhd. The sixteenth lunar asterism. 

ವಿಶಾಪ vi-sApa. Deliverance from ೩ curse (J. 83, 3; ೫1.೬ 

ವಿಕಾಯ vi-Máya. Sleeping and watching ೧11೧೫೧೬1೧9. ೩೬ 
watchmen. 

ಎಕಾರದ vi-ddrada. Learned, wise; skilled is, % 
with. 2, confident, bold, presuming. 

ವಿಕಾರದತ್ಸ್‌ vi-iradatva. Skilfulnees, skill ia. See =. 

ವಿಶಾಲ visAla. Large, great, wide, broad, extewstce (252 L 
Nn. 20). 2,(= ವಿಶಾಲೆ), the bitter apple, Cucumis cow 
oynthis (F VOY Y, ಬೆಳ್ಳಡಕಿಲ್‌ Mr. 133). 

ವಿಕಾಲತೆ 1180180ರ. Largeness, greatness, idih. l. 
expansion, magnitude, bulk (Ores, ಸುತ್ತು His.) 

IPOS viddla-tvac. The tree Bauhinia canepela Lis 
(others: Echites scholaris Lin.; = 3993). Bee Nr. s ಎರ್‌ 
ಲೆವಾಲ್‌. 

ವಿಕಾಲೆ ೪18815. The bitter apple, Cucumis colucyatiis Lo 

292 vi-zikha. Devoid of the éikhbà; pointless; without ಡಿ 
crest. 2, an arrow. 

ಶಿಖೆ vi-&ikhé. A spade; a hoe. 2, ೩ spindle. 38,4 kad 
or carriage road. 4, ೩ barber's wife. 

ವಿಶಿಷ್ಠ vi-dishta. Distinguished, distinct. particolar, special. 
peculiar; — endowed with some distinguishing and par- 
ticularizing property or adjunct, having distipetire 
qualities or exclusive properties; — distinguished by. 
endowed with, possessed of, having; — superior, eV-. 
more excellent, better (Smd. 125; Bp. 3, 70; 40 2. ಮ. 
without a rest; al! (My.). 

ada, “Cis visishta-advaita. A unity with distin atier 
a union of prakriti and purusha with the br.kms & 
which the two are always in it, but are distin fr. 
it (My.; sce ತ್ರಿಮತ and 3532 =). 

ವಿಶೀರ್ಕಿ vi-itrna. Shattered, broken to pieces, ne 
(ಒಡದುದು Nn. 96; ಜರ್ಜರ, ಒಡದುದು Nn. 41; Cpr. 2. 221 - 
decayed, withered, rotten; impaired, wasted (==. <= 
ಮಾದುದು 41; Cpr. 5, after 51). 2, ೩ flag (ಪತಾಳೆ 41) 3 
೩ lotas (ಸರಸಿಜ, ತಾವರೆ 41). 

ವಕುದ vi-duddba. Completely parified or cleansed: leer 
clean (ಗೋಮುಖ, ಶುದ್ಧ Nn. 90; My.); pare, free fs 
all vice or fault; pious, virtuous; humble. made 

compliant; rectified, corrected. without error, corr < 

accurate (My .). 

in the body: the hollow between the frontal sieves 

Bce KAvy. IV, 2, 54; Bp. 3, 5; 38. 40: 40 73; 481 => 

54,21. 


9, a kind of mystical circle (^a. rv 


—— 
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ವಿಕುದ್ದಿ vi-iuddht. Complete purity; cleansedness, purity; 
correct state, rectitude, See ತುಲಾಮಾನ.-. 

ವಿಕೂನ್ಯು ೪೫1-800೩. Void, non-existent (ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಇಲ್ಲದುದು 
Nn. 126). 

ವಿಕ್ಟುಂಖಲ vi-áribkhala. 1880110806, unrestrained. (R.). 

ವಿಶೇಷ್ಠ vi-sésha. = ReX. The act of distinguishing or 
discriminating, discrimination. 2, difference, distinction, 
a distinguishing property or mark, a specific quality, 
speciality, peculiarity (ಕಾಲ Mr. 530). 8, particularity 
(Smd. 229); —the state of being especial, especialness. 
ಎತೇಷವಾಗಿ, especially (ನೀಡುಂ Smd. 172 Cm.) 4, in 
grammar: a word which defines or limits the meaning 
of another word. 5, ಇ species, a kind, a sort, a variely, 
a mode, a manner (see e. 0. ಖಾದನ-, ತರು, ಭೂ. ಮೃಗ-, 
eto.). 6, a distinct or different object. 7, distinction, 
peculiar merit, excellence, superiority, 8, predicament 
(in logic). 9, extraordinary, singular (My.; Mhr.);— 
much, more (My.; Mhr.) See Nn. 8. ವಾಚಿ, — ವಿಶೇಷಧೂ 
ಪದ . The tree Boswellia thurifera Roxb. (St. & Pl.). 

ವಿಕೇಪಕ vi-zéshaka. Distinguishing, characteristic, at- 
tributive; —any distinguishing property or character- 
isti; — an attribute, a predicate;—an ornamental or 
seclarial mark on the forehead. 

ವಿಕೇಪಣ vi-séshana. Distinguishing, discriminative, at- 
tributive; distinctive (as a property, eto.). 2, distinction, 
discrimination. 8, a word which particularizes or defines 
another word, the differencer or distinguisher of another 
word (called the viiéshya); an epithet, an attribute, an 
adjective. 4, ೩ word used in apposition. See Smd. 6 
Cm. 167. 168. 169. 175. 187; Ch. v. 1; KAvy. I, 2, 55-57; 
III, 1, A, 18; III, 8, B, 96. 153. 156. 159; & s. ವಾಚಿ. 

serie vi&óshana-pada. A differencer (seo ವಿಶೇಷಣ 
No. 3); an attribute, an adjective (Smd. 170). 

ವಿಶೇಷತಧಿ vilésha-tas. Especially, particularly. 

see vi-zsshatva. Distinction, excellence, superiority 
(Smd. 125). 

ವಿಶೇಪಾರ್ಥ viiósha-artba. A peculiar or excellent mean- 
ing (J. 4, 8). 2, much money (4, 8). 

ವಿಕೇಪಿಸು vi-&éshisu. To distinguish; to particularize, to 
specify (Smd. 229; My.). 2, to become particular, to 
become much, more or extraordinary, as wind, etc. (My.). 

ವಿಶೇಪೋಕ್ತಿ vi&ósha-ukti. Statement of distinction, do- 
scription of excellence: one of the atigayas in arthálan- 
kara (೫8೪7. III, 8, B, 121. 144 800). 

ವಿಶ್ವೇಷ್ಠ vi-iéshya. To be distinguished; requiring to be 
defined or determined; distinguished, pre-eminent. 2, 
the word to be differenced or distinguished, the thing 
೦೫ object to be particularized by another word (called 
the ೪186680808), a substantive, a noun; the subject of a 
predicate (Smd. 6 Cm.; 169. 187. 212; Kavy. I, 8, 18-20; 
III, 3, B, 121. 144 seq.; Ch. v. 1). | 

Bezorg višoshya-pada. = ಎಶೇಷ್ಯ No. 2. (Smd. 170 Cm.). 

ವಿಕೇಪ್ಯಾಧೀನಲಿಂಸ viséshya-adhina-linga. Gender that de- 
pends on or adjusts itself to a noun, or a word the 
gender of which depends on or adjusts itself to a noun 
(ವಾಚ್ಯಲಿಂಗ Smd. 108. 109. 110). 
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ವಿಕೋಕ್‌ vi-zöka. Free from sorrow; exemption from gricf, 
Joy (My.). 

ವಿಕ್ರಬ್ಧ vi-árabdha.  Entrusted, confided;—reliable, trust- 
worthy; — confident, fearless;— firm, quiet, steady (ಸಿರೆ, 
ಹದುಳವುಳ್ಳವಂ Mr. 236); — tranquil, patient, meck, lowly- 
minded, not lofty. 

ವಿಶ್ರಮ vi-árama. Cessation from labour or fatigue; — rest, 
repose; — pause, stop; caesura (Ch.). 

ವಿಶ್ರಮಣ vi-dramana, = ವಿಶ್ರಮ, (Gh.). 

ವಿಕ್ರಮಿಸು vi-áramisu. To rest, to repose (Cpr. 5, after 44; 
Sav. 5, 15). 

ವಿಕ್ರಮ vi-srambha. 
fectionate inquiry. 

ವಿಶ್ರವ vi-árava. Tbh. of S, BAS, (My.). 

ವಿಕ್ರವಧಿ vi-iravas. A son of Pulastya and father of Kubéra 
and of Ravana. 

ವಿಶ್ರವಸು viéravasu. Tbh. of ವಿಶ್ರವಸ್‌, (Rim. 1, 8, 23. 24). 


Trust, confidence. 2, affection; af- 


ವಿಶ್ರಾಣಿನ vi-brinana. Giving away, gift, donation. 

SEA vi-éránta. Rested, reposed; rest, repose;— pause; 
caesura (Ch.); — calm, composed. 

SB, vi-érdnti. Cessation from toil or work, rest, repose 
(Bp. 61, 67; J. 3, 18; My.; B. 4, 184). — ವಿಶ್ರಾನ್ನಿಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. To take rest (B. 4, 48; Cb. 62; My.). 

ವಿಶ್ರಾಮ vi-srdma, = ವಿಶ್ರಮ. (Ch.; Bp. 7, 17). 

ವಿಶ್ರಾವೆ vi-råva. Being heard far and wide: great fame 
or celebrity. 

ವಿಶ್ರುತ vi-áruta. Heard of far and wide, renowned, celebrat- 
ed, famous (ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ Smd. 161 Cm.). 

ವಿಕ್ಲ g vi-slatha. Untied, loose (Cpr. 4, 36). 

ವಿಕ್ಷೇಪ vi-slesha. Disunion, disjunclion; being divided; 
separalion; absence, bereavement. See ಊರು., ಪ್ರ-; WAL. 
2, one of the dóshas in poetical composition (Ch. 40). 
8, firm union or junction; see ಗಾತ್ರ-. 

ed vibva. All, every, every one; much, many (ಅದಭ್ರ, ಬಹ 
v Nn. 95). 2, N. of a kind of deity belonging to a class 
of ten (or twelve), viz. vasu, satya, kratu, daksha, kala, 
kima, dhriti, kuru, purüravas, mAdravas, (récaka or 
lócana, and dhvani). 3, Vishnu (Bp. 57, 26). 4, one of 
the vital airs (ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ ಗತಿಯಲ್ಲಿಹುದು Mr. 52). 5, tho 
universe, the world (ಜಗ್ಗ ಲೋಕ 95). 6, the ornamented 
gateway or tower of a temple (ಗೋಪುರ 95). 7, dry ginger 
(ತುಣ್ಣಿ 95). 8, the number 13 (SSS Mr. 847). 9, N. 
of a Samekrita lexicon (My.) . ವಿಶ್ವಯ, -ಅಯ. N. (Bp. 
58, 11). 

DIST) višva-kadru. A dog trained for the chase. 

OUSS SF vidva-karta. The creator of the universo (Bp. 
51, 13; My.). 

Sed Sof viiva-karma. All-maker: the archilect or artist 
of the gods, Tvashtri, who presides also over all manual 
labours as well as the sixty-four mechanical arts, 
whence he is worshipped by artizans (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nn. 40). 
2, Brahma (ಆಮ್ಹುಜಭವ, ಬ್ರಹ್ಮ 40; ವಿಧಿ Mr. 520). 3, Siva 
(ತಿವ 40; ಈಶ್ವರ 520). 4, a counsellor, a minister (ಮಸ್ತಿ 
40; 520). 5, the sun (ಸೂರ್ಯ 40; ರವಿ520). 6, = ವಾಯುತ್ರ 
ಯ (40). 17, the whole multitude of stars (ಭಗಣ, ನ 
ಕ್ಷತ್ರ 40). 
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ES LAN AES visva-krit. = ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, The architect of the gods. ವಿಕಾನ್ತಿ ಮಿತ್ರ visvi-mitra. (or visva-amitra). N. of a Keha- 


Sed eso vidva-kétu. Kdma’s son Aniruddha. 

ವಿಕ್ಸಿಕ್ಟೇನ viávak-sóna. = Ox d ed. (Bp. 54, 44). 

ಎಕ್ಸ್‌ AW viáva-guru. The guru of the universe (Bp. 51, 
13). 

298939 vidva-jit. All-subduing: N. of a particular cere- 
mony or sacrifice (My.). 

ವಿಕ್ಸಿ೦ಜ ೪189988. = OW ows, Cf. ಎಸಟ? 

ಎಕನ್ನಿತೆಪಾದ viávatas-páda. Having feet on every side: Siva 
(Bav. 4, 180). 

Del ss ಕ vidvatas-cakshu. 
Siva (Sav. 4, 130). 

S vi$va-tas. Everywhere, all around, universally. 

ವಎಕನ್ನಿತೆ viévate. The state of being all (Mr. 534). 

ವಿಕಿ ಕೋಬಾಹು viivatas-báhu. Having arms on every side: 
Siva (Siv. 4, 130). 

ವಿಕಿ e viávatas-vaktra. Having a face on every 
side: Siva (Sáv. 4, 180). 

NEL aS visva-dAta. The giver of all (Bp. 51, 18). 

ae des vidva-déva. = ವಿಶ್ವ No. 2. 

ವಿಕನ್ನಿ ನಾಥ viiva-nltha. Siva, as the object of adoration at 
Benares (My.); N. (My.). 

SSD viáva-pati. Lord of the universe; Siva (Bp. 53, 68). 

ವಿಶ್ಛ್‌ಪ್ರೆಕಾಶ ೪188-7೯೩೩೩೬೩. N. of a lexicon by Mahéivara. 
2, its author. ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶನ ಚದುರು (Mr. 4). 

DES Har vi$va-bharta. Tho nourisher or supporter of 
the universo (Bp. 51, 18). 

DEC were visva-bhéshaja. Dry ginger. 

Sed vidva-maya. Made or consisting of all, com- 


Having eyes on every side: 


prehensive of all: Siva (Bp. 51, 18). 

aes vidvam-bhara. Supporting the universe, all- 
maintaining; Vishnu. 

ವಿಕ್ಟ್‌ಮೃರೆ viivam-bharé. The earth. 

DeVoe, re vidva-rakshana. The protector or saviour of 
the world (Bp. 50, 74). 

ರೊಪ viéva-rüpa. Taking all forms, existing in all 
forms, aniversal, omnipresent; Vishnu or Krishna. 

deen W vidva-vallabha. Siva (Bp. 51, 84; 57, 26). 

ವಿಕ್ಸಿಸವ vi-bvasana. (= ವಿಶ್ವಾಸ). Trusting, confiding in 
(My.). 

ವಿಕನಿಸನೀಯ vi-évasanfya. 
worthy, credible (My.). 

ವಿಕಿ ಸಿಸು vi-ivasisu. = ವಿಶ್ವಾಸಿಸು. (My.). 

Se Y visva-srij. ವಿಕ್ಸ್‌ ಸಟ. A oreator of the universo; 
Brahma. 

oven, vi-ivasta. Trusted, confided 17; worthy of trust; 


To be trasted, reliable, trust- 


faithfal; full of confidence, bold, fearless. 
LAY vi-évasté. A widow. 
— 


SY viáva-harta. 
universe (Bp. 51, 13). 

LTS, vidva-Atma, Tho universal soul; Brahmi; Vishnu; 
Siva (My.). 

Bel Td ೫1898-7೧೩೯೫೩. Ruling or benefiting all men: the 
sun. Bee ವೈಶ್ವಾನರ, 


One who destroys, or absorbs, the 


triya (son of Gádhi) who elevated himself to the rast 
of a Bráhmana (ಕೌತಿಳ್‌ Mr. 257; J. 18, 37; 20, 3). 

DBS ಮಿತ್ರದರ್ಭೆ viávámitra-darbhé. A kind of darbha gram, 
(Si. 164). 

DBL DIT) Zea, vidvAmitra-srishti. Wiavamitra’s erestiss 
(who is fabled to have created several things in rivalry 
of Brahma, e. g. the fruit of the palmyra if imitates 
of the human skull, the buffalo in imitation of the cos, 
(the ass of the horse, etc.): lic, untruth (My.). 

ವಿಶ್ವಾವಸು viivd-vaso. Wealth of all: N. of one of the 
gandharvas (worshipped at marriages, My.) 2, tbe 
thirty-ninth year in the cycle of sixty (My.). 

S vi-SvAsa. = ಯಿಸವಾಸ. Trust, confidence, failh, re 
liance (ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಮ್ಪುಗೆ Nn. 137; ನಮ್ಸಿಗೆ G.); — hope, s4 
(ಶ್ರದ್ಧೆ, ಬಯಕೆ Nr.); — affection, love (My.; T<.). See ZEI, 
ನಮ್ಬು. 
ವಿಶ್ಮಾಸವಿಡು. ಇಡು. To place confidence in, to re'y on 
(ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ, wo ಮೇಲೆ, or ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ, ಒನ್ನ ದಲ್ಲಿ, Me; h 5. 
38. 233; ನಮ್ಬ್ಪು G.). — Sp, XA O. -V.C'. To aber 
one's confidence (Bp. $1, 15). 

DBC APs vilvisa-gháta. Breach of trust, troaclery 
(B. 4,84; 5, 70; My.). 

ವಿಕಾನ್ಸಿಸಘಾತಕ  vilvàsa-ghütska. A traitor, a betrayer 
(My). 2, ಇ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ. (My.). 

DB ಸಘಾತಕತನ viivisa-ghtakatana. = ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ (Mr) 

S ಸಘಾತಕಿ vidvasa-gbataki. 
confidonce (Bp. 40, 53; My.). 

SSN ೫1898881888. Trustworthiness (Bp. 31, 14). 


2, a confidential communication, a secret. = 


A woman who alases 


SN vibvüsa-sücaka. A divalger of secrets a 
treacherous man (Bh. 1, 8, 66). 

ವಿಶ್ವಾಸಿ vi-ivasi. Confiding, trusting; a person who ove- 
fides or trusts (My.). 2, trustworthy, trusty, honest; a 
trustworthy person (Bp. 9, 42; 29, 1; 59,23; 8೬. . C, 
My.) 3, one who loves (My.). 

ಎಕ್ಸ್‌ಸಿತನ vi-ivásitana. Love, affection (ಶ್ರೀಮ್ಮ * * . 
ಹಾರ್ದ, ಸ್ನೇಹ 8i. 70). 

SOS ಸಿಸು vi-Svasisu. To consider as trustworthy or true, 
to trust (ಅವನನ್ನು or ಅದನ್ನು, My.) 2, to love (೨ದನನ್ನು, 
My.). 

SAN viávo, The medicinal plant Aconitum feror. 
ginger. 

ವಿಕ್ಟೇರೇವ visvé-déva. = 53, No. 2. (My.). 

OES ev viiva-tia. Siva (Bp. 58, 62); = ವಿಶ್ವನಾಥ (ತಿ. 3, 37 
13, 45). 2, Vishnu (J. 26, 74). 

ವಿಕ್ಷೇಕ$ರ ೫1898-189888. Siva, as worshipped at Benares 
(Bp. 58, 56. 67; 57, 23); N. (My.). 

DS vish. = oi. Feces, ordure, excrement. 

Ou visha. = ಇಸ, ಬಿಸ 1, d 1. Poison, venom 
Nn. 11); anything bitter; bitterness. 2, water (ಬಲ 11೬ 
9, cruel, otc.; cruel speech (ಕರೋರ, ನಿಷ್ಟುರ 11, are. ನಿ 
bo d, ನಿಪ್ರುರದ Wa). 4, intoxication, madncsa ete 
(ಮದ 11). ವಿಷ 330 WHF ಬಹುದು, ಎಷಮದಲ್ಲಿ ಒದ್ದು ಅ ಇ 
ಡದು.-- NEGA wwe ಎಷ ತಿಳಿಯದು (Pres) See e2-. 
Rote) 2, ಎ. ವಿಷಕುಮ್ಬ್ಚಳ. (Ned G.). — Sa. Ibe 
under-shrub Sida carpinifolia Lin. (St. & Pl.). L377 
ಗೆ. An unlucky time (My.) == ADA. The tborn-ap pie 


2. dy 
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ವಿಷಕ 


(9). ವಿಷಗಿಡದ ಹುಲಿ (ಮಾಲುಧಾನ, ಮಾತುಲಾಸಿ, ಉಮ್ಮ ತದ wA 
Bi. 77). — ವಿಷಬಳ್ಳಿ. A poisonous creeper; a water-orcoper. 
ಎಷಬಳ್ಳೀ ಮಾನು (ಗ್ರಾಹ, ಅವಹಾರ Si. 88). — ವಿಷಮುಂಗುಲಿ, 
The bulbous plant Crinum deflexum Kor. (St. & Pl.). 
ವಿಷವಿಕ್ಯು, “3%. To put or administer poison (Bp. 49, 39; 
My.). — Sa”. -c. Poison to lose its effects (My.) 
— . -ಇಲಿ'ಸು. To remove the effects of poison, 
to dispol poison (My.). SSI VAI ವೈದ್ಯ ನು (ಜಾಂಗುಲಿಕ 
) — ONS. -e. Poison to take effect (B. 8, 101; 
5, 49; My). 
ಎಷಕಣ್ಣ visha-kantha. = ವಿಷಕನ್ನರ. (My.). 
ವಿಷಕನ್ನರ visha-kandhara. Siva (Bp. 59, 36). 


ವಿಷಕನ್ನಿಕೆ visha-kanniké. A maiden who poisons by her 
touch everybody who marries her (J. 15, 50). 

ವಿಪಕಪರ್ದ visha-kaparda. Siva (Bp. 49, 39). 

ವಿಪಕಾರಕ ೪1888-೬೭೯೩೩೩. Poisonous (B. 3, 37; My.). 

ವಿಷಖೆತ visha-jita. An ichneumon (ಬಭ್ರು, Tw, ಮುಂಗಲಿ 
Mr. 166). 

DAM, vi-shanna. (vi-sanna). 
(My.). 
ಪಧರ visha-dhara. Holding or containing poison; a 
snake (Bp.21,1). 2, holding or carrying water; a 
cloud (21, 1). 8, Siva (21, 1; 49, 89). 

ವಿಷಧರಾಹಿತ vishadhara-ahita. Snakc-enemy: Garuda (Bp. 
21, 1). 2, a peacock (21,1). 3, the moon, as an 
enemy of tho serpent ráhu (21, 1). 

OA vish a-pa. Elephantiasis (OXF, ಶ್ಲೀಪದ Mr. 885). 

equ. visha-puccha. 


Dejected, sad, downcast 


À scorpion (My.). 

D ಬದ್ದು visha-bradhna. A cloud (ವಾರಿದ, ಮೇಘ Nn. 55, 
o. rs. ವೃಷಬ್ರ N, ವಿಷಬ್ರುದ್ಧ). 2, a forest (ಅರಣ್ಯ, ವನ 55). 
8, a bad man (ದುರ್ಜನ, ದುಸ್ಟ 55). 4, a snake (ಸರ್ಪ, 
ಹಾವು 55). 5, Siva (ಶಂಕರ, ae 38 55). 6, the sun (Sox, 
ಸೂರ್ಯ 55). 

Sum visha-bhishaj. A potson-doctor; a dealer in 
antidotes. 

ವಿಷಮ vi-sama. Uneven: rough, rugged. 2, unequal, 
irregular. 3, odd, not even (in numbers). 4, differont. 
5, difficult, hard to be understood. 6, coarso, rude, 
cross. 7, disagrocable, painful, troublesomo, vexatious. 
8, odd, unusual, unequalled, unparalleled. 9, intermit- 
tent, inconstant. 10, unfair, dishonest. 11, bad, 
adverse, unpropitious. 12,wicked. 13, fearful, awful, 
unhappy. 14, unevonness, etc. eto. (ವೈಷಮ್ಯ Ct. II, 16). 
15, ono of the doshas in poetical composition (Ch. v v. 
40). Feminine ವಿಷಮೆ (J. 5, 61). ಎಷ aac WHIT ಬಹು 
ದು, ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ಬದುಕ ಕೂಡದು... Ono ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ವಿಷಮ 
ತಿಳಿಯದೇ? (Prvs.). 

ವಿಷಮಕಾಲ vishama-kála. 
inauspicious season (My.). 

ವಿಷಮೆಸೋ vishama-gó. Having an odd number of oyes 
(1. 6. three eyes): Siva (Bp. 1, 6). 

ವಿಷಮಚ್ಚದ vishma-c-chada. The tree Bauhinia variegata 
Lin, (= ವಿಶಾಲತ್ವಚ್‌, q. v.). 

ವಿಷಮಜ್ಹ್‌ರ vishama-jvara. A fever of irregular periods 
and of unequal paroxysms (Mhr., Sk.); an unremittent 
fover (causing the tongue to becomo red or black, My.); 
remittent fever (Mhr.). 


An unfavourable time, an 
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ವಿಷಯ 


ವಿಷಮ visha-mat. 


ವಿಷಮತರ vishama-tara. 
(Bp. 58, 56). 

ಎಪಮಕೆ vi-samaté. The stute of being rude or wicked, 
wickedness (Cpr. 2, after 24; 5, 44). 

ವಿಷಮಶ್ಸ್ರೀಡನ visbamat-pidana. A hawk; a falcon (ಪ್ರಾಚಿ 
ಜೆ, ಶ್ಯೇನ, ಗಿಡುಗ Mr. 174). 

ವಿಷಮದಾರಿ vishama-dari. 
R. Br. (St. & Pl.). 

ವಿಷಮನಯನ vishama-nayana. = ಎನಮಗೋ. (Bp. 12, 87). 

ವಿಷಮಖಬುದ್ದಿ vishama-buddhi. 
(My.). 

ವಿಷಮವಿಭಾಸ್‌ vishama-vibhága. An unequal division of 
property amongst co-heirs (My.). 

ವಿಷಮವೃತ್ತ vishama-vritta. A class of vrittas (Ch.). 
ಪಮಶರ vishama-&ara. = ವಿಷಮಾಯುಧ. (My.). 

SA ese vishama-itta-jvara. = ವಿಷಮಜ್ವರ. (My.). 

ಎನಮಸಂಖ್ಯೆ vishama-sankhyó. An odd number (My.). 

ವಿಪಮಸೊಯಕೆ vishama-siyaka. = ವಿಷಮಾಯುಧ. (My.). 

ವಿಪಮಸಿಂಹೆ vishama-simha. The fierce lion, the lion (seo 
Mr. s. tey n). 

ವಿಪಮಾಧ್ಸ್‌ vishama-adhva. A rough road (ಕಾನ್ತಾರ, Wes 
ಸಿನ ಹೆದ್ದಾರಿ Nn. 106). 

ವಿಷಮಾಯುಧ vishama-Ayudha. Having an odd number 
of arrows (i. e. five arrows): Kama. 

ವಿಪಮಾಸ್ತ್ರ vishama-aetra, = ವಿಷಮಾಯುಧ. (Cpr. 2, 80). 

STAW vi-shamisu. To become abnormal or dangerous, 
as a fever (My.). 

ವಿಷಮುಪ್ಚಿ visha-musbti. A kind of shrub possessing 
medicinal properties (My.; Strychnos, Té.). 

ವಿಷಮೋನ್ನುತ vishama-unnata. Unevenly raised, having ups 
and downs (voc ತೆವರು ೫1೩; * ಧಿಷಟ, ಅತಿನಳ್ಳು ಬುಗುಡು Mr. 
450). 

aed vishama-uraga. A fierce serpent (Cpr. 1, 189). 

ವಿಷಯ vi-shaya (vi-saya). = ವಿಸಂರು, Binding to (any one 
or anything). 2, an object of sense (which are five in 
number: éabda, sparéa, rüpa, rasa, and gandha; see 
Nr. s. ಕೇಳುಹ);— an organ of sense (Smd. 168). 3, the 
number 5 (Ch.). 4, anything perceptible by the senses, 
any object (of affection, of desire, of art, eto.). 5, a 
worldly object or aim, pursuit, affair, business, trans- 
action. 6, worldly or sensual cnjoyment, pleasure of 
sense, sensuality, sensual passion (ರಸ, ವ್ಯಸನ Nn. 83); 
0011108 (J. 15, 50). 7, an object of concern, concern, 
respect, regard, reference, aim (Smd. 58. 71. 76. 18); 
gubjoct, subjoct-matter, topic, the subject of a book. 8, 
a country, a region, a district, a province, a realm. 9, 
a department, a field, a sphere, an element, a peculiar 
province or abode. 10,that which comes within the 
range of sight, horizon, scope, range, compass, reach. 
11, ಇ refuge, an asylum. ವಿಷಂಯ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ವಿಷಮ ತಿಳಿ 
ಯದೇ? (Prv.). 

ವಿಪಯಸ್ರಾಮ vishaya-grama. The aggregate or assemblage 
of objects of sense or visible objects. 

ವಿಪಯಲಮೃಟಿ vishaya-lampata. Addicted to worldly ob- 
jects, pursuits or scnsual enjoyment (Dp. 4, 1). 

118* 


A snake. 


Uncommonly uneven, otc., etc. 


The sbrub Clerodendron inerme 


A crooked or wicked mind 


ವಿಷಯ 


ವಿಪೆಯಲೋಭ vishaya-lóbha. ಎ ವಿಷಯಾತುರ. (Abh. P. 9, 18). 

ವಿಪಯಾಶುರ vishaya-atura. Groat desire for objects of 
800780 or for sensuality (Bp. 40, 63). 

aninss UU vishaya-anantara, Neighbouring. 

Dm SION T vishaya-antara. A different country or pro- 
vinco; a different topic (My.). 

ವಿಪಯಾಭಿಲಾಪೆ, vishaya-abhilàshe. = ವಿಷಯಾತುರ. (My.). 

zo vi-shayi Rolating to objcots of sense; attached to 
sensual objects; engaged in worldly occupations or en- 
joyments;—a man of tho world;— a matorialist. 
organ of sense. 

SA vi-shayé. N. of a female (J. 30, 1, eto.). 

Sed od) vishaya-indriya. An organ of senso (My.). 

ವಿಪಮ್ಮೆದ್ದ visha-vaidya. A potson-doclor. 

ವಿಪಸೂಚಕ visha-sücaka. Tho Greek partridgo, Perdix 
rufa (= ಚಕೋರ). (R.). 
ಪಶ್‌ರೆ visha-hara. Removing poison, antidotal (My.). 

ವಿಷಹರಮೃಸ vishahara-mriga A kind of deer (ರಾಮ, ಹಿರಿ 
ಯೆ ದುಸ್ತಿ, ಹಿರಿದಹ ಮರೇ ಮೃಗ Si. 170). 

ವಿಷಹಾರಿ visha-hári. A species of plant (ಕನ್ನೆ, ಮಡುವಾಗಲ್‌ 
Mr. 149). 

ವಿಷಾಂಸಣೆ visha-angané, = ವಿಸಕಸ್ತಿಕೆ. (J. 15, 48). 

Sade vishána. The horn of any animal (ಶೈಂಗ್ಕ ಕೋಡು Nn. 
28). 2, the tusk of an elephant or boar. 

ವಿಪಾಣಿ visháni. The shrub Odina toodier Roxb. (= S on, 
q. v.). 

ಎಷಾದ vi-shäda. (vi-sáda). Dejection, lowness of spirits, 
despondency, want of energy, languor, lassitude, sadness, 
sorrow; fear (Kavy. II, 2, B, 7; B. 4, 197). 2, one of the 
sancáribhávas (KAvy. IV, 2, 16). 

SX vishida-garbha. Containing or filled with 
sadness (Cpr. 8, 77). 

DAIRI vi-shádana. (vi-sádana). = ವಿಷಾದ. (Cpr. 4, 46). 

ವಿಷಾಪಶಾರ visha-apahára. 
poison (Cpr. 5, after 39). 

Sz vishu. In two equal parts; — various, manifold. 9, 
the fifteenth year In the cycle of sixty (My.). ಶಿ, = oxo 
ವ. (My.). 

ವಿಮುವ vishuva. The equinoctial point or equinox, the 
first point of Aries or Libra into which the sun onters 
at the vornal or autumnal cquinox. 

DL vishu-vat. The equinoctial point or equinox. 


ವಿಪೂಚೆ vi-süti. A kind of spasmodic cholora (My.; Sk. ಎ 
ಸೂಚಿಕೆ). 

Sa vishe. A kind of very active vegetable poison, Aconitum 
ferox (= 432%). 

ವಿಸೋರ್ವೀರುಕ್‌ visha-urvtruba. 
tree (Abh. P. 2, 16). 

ವಿಪೃಮ್ಮೆ vi-skambha. An obstacle, an impediment (ತಗಹು 
453). 2, the bolt or bar of a door. 3, tho first of the 
twenty-seven astronomical poriods or yógas, tho leading 
star of tho first lunar mansion (5 ದಿಯಮೋಗ Mr. 68). 

ವಿಷ್ಠರ vishkara. = G40. A bird (Mr. 167; V. 12, 73). 

ANS vishkira. — 58. A bird; — a cock. 


AS. vishta. 
al : 


2, an 


Taking away or removing 


A poison treo, the Upas 


Entered, gone to; penetrated, pervaded. See 


[Je had * 
“vs, Core 


2, (Tbh. of 233 2) that which is inauspicious 
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(ಅಶುಭ, OY BBW Nn. 103). 3, sin (ಪಾಪೌಘ, ಪಾವ 
103). 

Su vishtapa. = odds. 

SLT vi-stambha. Planting firmly, placing in ೧೯ ca 
2, obstruction of tho urine or feces. 3, paralysis, loss 
of motion. 

2,0 vi-stara. = ವಿಸ್ತರ. Spreading; anything spread ost 
a layer, a bed, a couch; a seal, a stool, a throne (+: 22 
ಸನ Nn. 69; ಆಸನ, ಪೀಠ, ಮಣಿ Mr. 208). 3, a hawt/ul 4 
kusa grass. 3, a tree. 

ವಿಷ್ವರಕ್ರ ವಟಿ vishtara-Sravas. Vishnu or Krishaa. 

Der, vishti. = ಬಿಟ್ಟಿ. Unpaid labour, press scrrice. 2, d+ 
patching;—consigning to bell. 3, N. of the sever: 
karana or astrological division of the day. 

. vishtisu. To ease nature (My.). 

22, vishté, = ಎಷ್ಟ Nos. 2 & 3, ಎಷ್ಟೆ. 

ಎನ್ನು vishtnu. Tbh. of ಎಷ್ಟು. (e. 0. Nn. 57. 58 


S270. 


The worid. 


; My). 
ಎನ್ನ hth. = Su, ವಿಷ್ಟ, ಎಷ್ಟೆ Feces, excrement. 
ವಿಷ್ಣು vishnu. = OM), ವಿಷ್ಟ್ನ್ಮು. The second deity of the Hinta 
triad or trimüur ie S AA. N. (Bp. 56, 36). 
ವಿಮ odd, vishnu-kánti, = Se. A small eres: 
herb with sky-blue flowers growing on road-uie, 
Evolvulus alsinoides Lin. (ನೇತ್ರ ಮೂಲಿ, BOS Mr. 18. L 
ವಿಮೆ 49, 8 ) 5 vishnu-kránti, = 295925. (St. K P1; Z) 
ವಪ "ORA vishnu-krante. The creeper Clitoria uraia 
Lin. (= ಅಸೊ e ed). 
Di Kee visbgu-gapa. A class of metrical feet (Cb). 
ಪು ಸುಪ್ತ vishpu-gupta, = ಚಾಣಕ್ಯ (Sk.). 
"eir (My.). 
ಮು ಕ್ಸ್‌ vishnutva. Tho state of being Visbnu (Bp. 56,22 
Sud s vishnu-nakshatra. Tho makshatra called ire 
vana (J. 18, 83). 
ವಿಷ್ಣುಪದ vishpu-pada. The sky, the atmosphere. 
,d vishnu-padi. 
Ganges. 
ವಿಷ್ಣು e vishnu-pAda-udbhave 


2, the gare ಜೆ 


Issuing from Vishou's fom: tt 


= SEA (M y ). 

ವಿಷ್ಣು Ug vishnu-ratha. Vishnu's chariot: Garaia. 

ವಿಷ್ಣುವಾಹನ vishpu-vühana. = dg. (My.). 

eae visbya. Deserving death by poison. 

NM vishvak. Every way, all around, everys har 
S vishvakku. Tbh. of ಎಷ್ಟ: *. (Smd. 106 Cm ) 


ವಿಃ DAN ACS) vish vak-sama. Bra all about, round. 

OUCH led vishvak-aéna. = SZF tx.  Vishau or ಹಗೂ 
the general of Vishnu's host (My.; Bp. 51, 33). 1. J. ಆ 
& king, etc. 

Sd ge vishvakséna-priye Laksbml. 2, « at ೫ 
yam, Divscorea (= ವಾರಾಹಿ). 

EO vishvak-sóné. A kind of plant (=< ಮ 
— LOC — 

— EET ವಿಪ್ವಂಚ್‌, Soe ವಿಷ್ವಕ್ಕು. 

SH vishu-ane, STAN = Egor, Going every hen 
all pervading. 

2.5 EN vislu-adri-auc. 
tading. 


Going ೧೧ ೪ರ hee, ali ^ 


ಪಿಸ 


ವಿಸ visa. 1. Tbh. of ವಿಷ. (Smd. 335). 

ವಿಸ visa. 2. = ಬಿಸ2, ವಿಶ No.2. The film or fibres of the 
stalk of the water-lily or lotus, the part of the stalk of 
the lotus which is underground, the stalk itself. 800 8. 
PLO o 

ವಿಸ೦ವಾದ vi-samvada. False assortion, breaking a promise, 
deception; — contradiction, disagreement. 

SNN visa-kanthikö. (= WATE). A small crane (ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
Hlä.). 

ಎಸಹ visa-ja. = ಬಿಸಜ, Fibre- produced: a lotus-flower. 

ವಿಸಂಚೆಸು vi-sancisu. To go asunder or to picces (Bh. 4, 
9, 58); to become bereft of power (4, 9, 88). 

ಎಸೆಟಿ visata. = ಬಿಸುಟ. (Tbh. of DZ owt ?). — OWT 0. 
-0-೫ರಿ. To run according to one’s desire or ad libitum; 
to run from street to stroct; to spread far about (bse 
ಷ್ಟಾಚಾರ Kk. 78; ಯಥೇಸ್ಟದ ಆಚಾರ ಕಜ. 50; ಬೀದಿವರಿ Bhn. 
10; Riv. 5, after 19; 6, after 11; Sav. 1, 77; 4, 18; Bh. 5, 
9, 4; J. 22, 42; 82, 11). - ವಿಸಟಮ್ಪರಿಯಿಸು. -ಂ-ಪರಿಯಿಸು. 
To cause to run ad libitum, otc. (Riv. 6, aftor 11). 

ನಿ vi-sandbi. Absonco of combination of letters (Smd. 
73. 75). 2, wrong combination of lettors: one of the 
padadóshas (Kavy. II, 1, A, 12. 16-19). 

ವಸಪ್ರಸೂನ visa-prasina. Fibre-produced: a lotus-flower. 

ಏಸಮುಸೋಲು visamugólu, = ಇಸಬುಗೋಲು. (Bt. & Pl.). 

DZ visaya. Tbh. of ವಿಷಯ. (Smd. 835). 

ಎಸರ vi-sara. Going forth or abroad; going; spreading, 
extending;—a multitude, a crowd, a flock, eto. Beo Sm. 
11; ಪಂಚಮಹಾವಿಸರವಾದ್ಯ. 

SS vi-sarat. Spreading, extending (Riv, 14, after 106). 

DAF vi-sarga. Sending forth, letting go, emission;— 
dismissal, abandonment, relinquishment, rejection, casting 
off, repudiating, getting rid off; giving away;— voiding, 
evacualion of excrement; excrements;—separation;— 
emanation; creation; — final emancipation, freedom from 
transmigration; —the aspirate marked by two dots 
(Smd. 19. 20. 25. 26. 44. 45. 107; Ch.; Mr. 363). 

ವಿಸರ್ಹ vi-sarja. Letting go, abandonment (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು 
Nn. 62). 2, the répha (ರೇಫ, ನೀಟು 62). 8, conduct, eto. 
(ಚರಿತ್ರ, ಚಾರಿತ್ರ 62). 

ಏಸರ್ಹನ vi-sarjana. Sending forth, letting go, letting 
loose, emitting, dispatching, dismissal;—abandoning, 
rclinquishing, quitting, abaudonment, getting rid off 
(ಪ್ರತೀಹಾರ, ತ್ಯಜಿಸುವುದು Nn. 100), voiding; giving away, 
donation, gift. See ಅಂಗುಲಿ-, ಮಲ-; ಉಗು 1, ಕಳೆ 1, 51. 

ಎಸಜ೯ನೀಯ vi-sarjantya, To be sent forth, etc.; proper, 
fit or necessary to bo abandoned; —the aspirato marked 
by two dots (ವಿಸರ್ಗ Smd. 19 Cm.). 

ವಿಸರ್ಜನೆ vi-sarjané. = ವಿಸರ್ಜನ. (My. ). 

Sf xe vi-sarjisu. To get rid off, to abandon, to reject 
(Cpr. 8, after 88; 5, after 35; Bp. 60, 15; My.). 

ವಿಸರ್ಪ vi-sarpa. Creeping about; gliding; spreading 
about;—erysipelatous inflammation, a sort of dry 
spreading itch; morbid enlargement of the leg, elephan- 
tiasis (ತ್ಲೀಪದ, ವಿಷಪ Mr. 385). 

ವಎಸರ್ಪ£ vi-sarpana. = ವಿಸರ್ಪ, Creeping about; gliding, 
going gontly;—spreading, erlending, diffusion; — itch, 
itching (ಪ್ರಸರೆ ಚಿಬ್ಬು BO" ಹಿಡಿವುದು Nr.). 
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ವಿಸ್ಪಷ್ಟ 


Sd Kd ೪180೧೩೯1. A bingo, an iron band or clamp (M., 
Portuguesc; Mg.). 

ಸಂರ vi-sira. Going out or forth; spreading out, ex- 
pansion; flowing, sliding, gliding along;—a fish. 

ಎಸೌರಿ vi-siri. Going out or forth; spreading, expanding, 
diffusing; expansion, diffusion (Cpr. 2,12), gliding along. 

ವಿಸಿತ visita. Tbh. of 233. Flesh (V. 14, 84). 

ವಿಸಿನಿ visini. = ಬಿಸಿಸಿ An assemblage of lotus flowers, a 
place abounding in lotuses. 2, the lotus plant, Nelumbium 
speciosum. 3, lotus fibros. 

ವಿಸುಮಯ visumaya. Tbh. of ವಿಸ್ಮಯ, (Bp. 50, 59; My.). 

ozs vi-srita. Spread out, 
drawn (as a bow-string). 

$28 vi-sriti. Going forth, going; expansion, extension. 
See ಪದ-. 

S vi-sritvara. Spreading about; — sliding, gliding 
along, flowing, creeping. 


ವಿಸ್ಫ್ರಮರ vi-srimara. = oz dd. Sliding, eto. 


STA vi-srishta. Lot go, sent forth, emitted, cmanated, 
created (My.). 
ವಿಸೇಸ ೯18688. Tbh. of ವಿಶೇಷ. (My.). 


ಎಸ್ಸೆ vista. A weight of gold, equal to one karsha or sixteen 
máshas, about half an ounce troy, See ಕುರು- 

ಎಸ್ತರ vi-stara. = ಬಿತ್ತರ (Mr. 447; Kk. 68; Sm. 51). Sproad- 
ing; extension, oxpansion (ವಿಗ್ರಹ Nn. 98; ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 140), 
prolixity, diffuseness; detailed description, minute detail; 
amplification. 2, an affectionate solicitation. 3, any- 
thing spread out, a layer, a bed;—a seat, a stool. 4, 
abundance, quantity, multitude. 4, good, pure; good- 
ness, purity (ಸಾದ್ದುಣ್ಯ, ಷವಿತ್ರ 140). ರಿ, ೩ stone (ದೃಷತ್‌, 
ಕಲ್ಲು 140). 800 Mr. 8. ವ್ಯಾಸ, 

ವಿಸ್ತರಣ vi-starana. = ವಿಸ್ತರ No. 1. (Bp. 39, 68; 55, 51). 

ವಿಸ್ತ ರಿತ vi-starita. Extended, expanded; enlarged (J. 2, 13). 


ವಿಸ್ತ ರಿಸು vi-starisu. = ಬಿತ್ತರಿಸು. To spread out (v. t.), to 
extend, to amplify, to particulariso at length, to detail 
(Bp. 4, 8; 5,87; 6, 27; 11,17; 26, 64; 81, 32; 55, 89; Si. 
851; J. 10, 22; My.). 

ವಿಸ್ತೊ ರ vi-sthra. = ಬಿತ್ತರ, q. v. Spreading, expansion, ex- 
tension, diffusion; detail;—breadth, amplitudo (ಅಗಲ 
Bhn. 19); — vastness, expanse (QA RAF Mr. 538); — 
amplification, evolution (as of a subject); —the branch 
of a tree with its new shools. Beo ಪರ್ಬು 1, ZWF 1, ಬಿಚ್ಚ 
ಬಿಕೆ, wü ch xD, ಬಿತ್ತರಿಸು. 

ವಿಸ್ಮಾರಕ vi-stiraka. A man who sproads or propagates 
(Grj. 6, 4; Bp. 58, 52). 

ವಿಸ್ಮಾಶಿಸು vi-stárisu. = ವಿಸ್ತರಿಸು, (Cpr. 3, after 28; 5, 17; 
Bp. 10, 55; 56,1; My.). 2, to spread out (v.i.), to oxtend, 
to become large, to expand (Cpr. 2, 12; 4, 10). 

DA eer vi-stirna. Spread about, strewed; — spread out, 
extended, oxpanded; broad; large, great, vast; roomy, 
wide (ವಿಸ್ತರ, 30% Nn. 140; ವಿಸ್ತಾರ Mr. 538). 

ವಿಸ್ತ ವಿಕ vi-strita. Spread; diffuse; broad; ample. 


extended, expanded, diffuse; 


235 eg) vi-stótra. Great praise (Bp. 59, 45). 
e vi-sncéha, Want of affection. See ಘನ-. 


DEA, vi-spashta. Clear, apparent, manifest, evident, 
oJ ಲ) 


ವಿಸ್ಛಾರ 


distinct, open; plain, intelligible. Sco Ct. 8. ವಲ; Cpr. 
3,68; Bp. 11, 1; 48, 38; «-. 

SES vi-sphára. Trembling, vibrating;—(he twang of a 
bow-string (see Nr. s. ಜೇವೊಡೆ 2). 

S vi-sphuta. ಸ್ಫುಟ, Clear, etc. (Bp. 21, 26; 56, 82). 

ವಿಸ್ಸುಟತರ visphuta-tara. Uncommonly clear, eto. (Bp. 
58, 59). 

ಎಸ್ಸುರಣ vi-sphurana. Trembling, quivering, tromor;— 
flashing, glittoring, shine (Bp. 26, 10). 

ಎಸ್ಬುರತಿ vi-sphurat. Trembling, quivering, throbbing; 
glittering;— flashing vividly on the mind;— swelling, 
onlarging (Bp. 35, 12). 

Sides vi-sphurita. Shaken, quivering, tremulous; 
tremor (Smd. 119); —swollen, enlarged. 

ಎಸ್ಫುರಿಸು vi-sphurisu. To flash, to glitter, to shine (Ram. 
1, 3, 31). 

ವಿಸ್ಬುಲಿಂಸ vi-sphulinga. 
poison (Bp. 53, 52). 

ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತ vi-sphürjita. 
See ಮೇಘ-. 

ಎಿಸ್ಫೂರ್ಶಿ vi-sphürti. Flashing, glittering, shino (Bp. 46, 
40; 48, 1). 

ವಿಸ್ಫೋಟ vi-sphdta. A boil, a tumour, a pustule, 


A spark of fire. 2,a sort of 


Resounded, resounding; roar. 


DA, 080 vi-smaya. = ವಿಸುಮಯೆ. Wonder, surprise, amaze- 
ment, astonishment (DRIF Ct. II, 94; Kk. 49). 2, one 
of the stháyibhávas (Kávy. IV, 2, 15). ಎಎ ವಿಸ್ಮಂಯಂಗೊಳ್‌, 
-V. To grow astonished, etc. (V. 5, 25). — SX od 
ಪಡು, To be surprised, eto. (B. 4,110; My). — ವಿಸ್ಮಂಯಮ್‌ 
ಉದು. Surprise to arise (Cpr. 5, 90), = S . 
-ಂ-ಪಡು. ವ ವಿಸ್ಮಯ ಪಡು. (Cpr. 1,134; 2, after 24 & 61; Bp. 
57, 84). — Sc. -ಂ-ಪಡೆ. ಎ ವಿಸ್ಮಂಯಂಗೊಳ್‌, (Sàv. 4, 
86). — ವಿಸ್ಮಂರುವೊನ್ಹು. “ಒನ್ನು. = ವಿಸ್ಮಯವಮಡೆ. (Bp. 24, 15). 

ವಿಸ್ಥಯವಿಡಮ್ಸನ vismaya-vidambana. Manifestation of 
surprise (Smd. 394). l 

DH BRASE vismaya-anvita. 
tonished. 

ವಿಸ್ನರಣ vi-smarana. Forgctting, oblivion, unmindfulness. 
See ಮಲ್‌ 1; Bp. 43, 76. 

d vi-smápana. (= ORIN P). Causing wonder or 
surprise, exciting astonishment. 

24,3 vi-smita. Astonished, surprised, astounded, por- 
ploxod (Bp. 32, 16; 53, 26; J. 10, 22. 83). 

22 ವಿಕ vi-smrita. Forgotten. 


Filled with wonder, as- 


Ox, 49 vi-smriti. Forgetfulness, loss of momory, oblivion, 
uninindfulness (My.). 

ಎಸ್ರ visra. A smell like that of raw meat. 

ಎಸ್ರಮ vi-srambha. = ವಿಶ್ರಮ್ಚ. 

ಎಸ್ರಸ vi-srasa. Infirm from old age, old (ಜರಾವತ್‌, ಮುಪ್ಪ 
ದೋಟುವವಂ Mr. 310). 

ಎಸ್ರಸೆ vi-srasó. Decrepitude, weakness, the infirmity of old 
age. 

ಎಸ್ರಸ್ಮ vi-srasta. 
(My.). 

ಏಸ್ರೌಾವೆ vi-srava. 
(My.). 


Fallen down, dropped; infirm, weak 


Flowing forth, dropping, trickling 
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ವಿಹಿತ 


ಎಸ್ಟ್‌ರ vi-svara, Without a wowel (Smd. 289. 290). 3, 
discordant, unharmonious. 
ಎಕ್‌ ೪1-1೩. (ವಿಹಾ). The sky, tho air. 


QUA viba-ga. 4 bird. See ಚಿತ್ರ- 2, cloud. 3, an 
arrow. 4, the sun; the moon; — a planot. 
ಎಹಸೇನ್ನ vihaga-indra. Garuda. 


ವಿಹಸೇನ್ವ ವಾಹನ vihagéndra-vàhana. Vishnu or Krishna 
(J. 8, 44). 

DOK viha-n-ga. = DSA. A bird; ote. 

ವಿಹೆಂಸಮ viha-n-gama. A bird; eto. 

ವಿಹಂಸರಾಜ vihaüga-rája. Garuda. 


ವಿಹಂಸರಾಜರಥ vihanga-raja-ratha, Vishnu or Krishna 
(Sav. 5, 26). 

ವಿಹೆ೦ಂಗಕೌ vihangiké. 4 pole or yoke for carrying burdcns 
(ಕಾಸಿನ ಕಮ್ಬಿ ೫1&.). 

ವಿಹಶಿ ೪1-8೩. A stroke, a kick (Bp. 18, 48); — striking, 
killing; hurting. 

OU dre vi-harana. Removing, taking. 2, going about 
for pleasure or exeroise (Cpr. 1, after 81; 6, after 88; 
7, after 117; Ráv. 13,68; Bh. 1, 15, 19). 
or divorting one's self, pastime, pleasure. 

ಎಹರಿಸು vi-harisu. To take away, to remove, to destroy. 
2, ಓಂ go or walk about for ploasure or exercise, to 
ramble, to roam (Bp. 44, 7; 52, 11; Riv. 13, 26; Mv.) 
8, to amuso or divert one's self, to sport, to play (Hp. 
19, 48; My.). Bee W.; J. 25, 46. 

ವಿಹಸಿತ vi-hasita. Smiled, laughed; smiled at;—a «wil, 
a laugh. 

ವಿಹಸ್ಮ vi-hasta. Handless; 0101988; -- confounded, per 
plexed, bewildered (ವ್ಯಾಕುಲ, ಕಳವಳಿಸುವವಂ Mr. 239). 

2855953 vi-hápita. Caused to abandon or give up. 2,girca 
up, givon; —a gift, a donation. 

ವಿಹಾಯ ಔ viháyas. The sky, the atmosphere, the air. 2,4 
bird. 

ವಿಹಾಯಸ vihåyasa. ಎ ಎಹಾಂರುಸ್‌, (Smd. 106; ಒಲ, ಆಕಾಶ 
Nn. 14; ಆಕಾಶ 25; ಗಗನ Mr. 31). 2, (ಪಕ್ಷಿ Mr. 167). 

ವಿಹಾಯಸಾ 11888888. Through the sky or air, in the aur. 


ಎಪಾರ vi-bára. (= ವಯ್ಯಾರ, otc.). Taking away, removing. 
2, walking for pleasure or amusement, taking an airing. 
wandering, roaming, gadding, going about (HOV, DH, etc., 
ನಡೆ Mr. 438). 8, amusing or diverting one's self, spors- 
ing, play, sport, pastime, pleasure (cf. the meaning of 
OB) , ವಿಹಾರಿ No. 3). 4, the hall where (pricate) walk 
about: Buddhist or Jaina temple or convent. 5,8 temple. 
6, a palace. 7, a pleasure-garden. 

ಎಹಾರಕರಣ vihdra-sarana. A pleasure-house, ೩ play- 
houso (51. 117). 

ವಿಹಾರಿ vi-hári. Wandoring or roaming about for pleasure; 
ono who wanders, etc. 2, onjoying one’s self. 8, beauti- 
ful. 

ವಿಶಾರಿಸು vi-hárisu. = ವಿಹರಿಸು No. 2. (Bh. 1, 5, 5). 

ವಿಹಾಸ vi-häsa. A smile, a laugh. 860 ವೈ ಶಾಸಿಳ. 

S vi-hita. Placed or deposited at, in, to, or unto: — 
apportioned;—put in order, regulated, arranged, settled, 
ordered, ordained;—suitable, fit, proper (Kp. 55, 42; 
My.; B. 4, 195); — done, performed; —formed;—furnished 


8, amuting 


-— —! — — 
[d — —— 


ವಿಹೀನ 


with, possessed of; connected with (ಕೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 
140. 279 Cin. ). 

ವಿಹೀನ vi-bfina. Entirely abandoned, destitute;— deprived 
of, void or devoid of, free from, without. Sce ಉಲ, ಗತಿ”, 
de, ಮುಕ್ತಿ-, GR., ಲಚ್ಚಾ-. 

ವಿಹೀನಶಿಕೆ vi-htnatiké. = ವಿಹೀತತೆ. See ಭಕ್ತಿ-. 

ವಿಹೀನತೆ vi-htnaté. The state of being wholly abandoned; 
that of being deprived of, eto. See ಮತಿ-. 

ವಿಹೀನತ್ಸ್‌ vi-hinatva. = ವಿಹೀನತೆ. See Qu -. 


Y vi-hrita. Removed, destroyed (Rév. 1, 8). 2, sported, 
played. 3, one of the blandishments or feminine modes 
of indicating love, hesitation or reluctance to avow feel- 
ings to a lover. 
ಎಹೃಶಿ vi-hriti. Taking away. 2, opening, expanding. 3, 
sport, pastime, pleasure (Bh. 1, 15, 19). 
ORO vi-hvala. = ವಿಂಹಲ, Shaking about; agitated, a- 
larmed, perturbed, disquieled, confused (S, O, ವಿಭ್ರಮಿ Nn. 
149);—stupid (ಜಡ 149); —a wicked man (ದುರ್ಜನ 149); — 
distressed, afflictod; — desponding. Feminine ex (Cpr. 
5, 125; J. 5, 61). 
SKS us vi-hvalaté. Agitation, perturbation, conster- 
nation, anxiety (Cpr. 4, 18). 
ವಿಳ೦7 ೪11188. (Smd. 29). Tbh. of ವಿಡಂಗ. (Sew, ee, 
ವಿಷಂಗ Nr.; ಮೃಗನಾರಿ Mr. 142; seo ವಾಯ, ವಾಯು). 2, ( 
ಮರಹಯಿಹೆ Nr.). 
OF villé. . (C. Bp. 47, 42; My.). 
ವಿಳ್ಳೆಯ ೪111578. = Se, etc. (My.). ಎಳ್ಳೇದ ಎಲೇ ಬಳ್ಳಿ (Si. 
152). 
ವೀ vf. == 1&2. . 
ವೀಕಾಶ vi-kasa. Manifestation, display. 2, absence of ma- 
nifestation, solitude, privacy. 
Ser ೧9 vi-tkshana. The act of seeing or looking at sight 
(Bp. 7, 15; 18, 77; 61, 93). See Xo-. 
Seg, s vi-tkshita. Seen, viewed. 2, a glance, a look (My.). 
Ded. ಸು vi-fkshisu. To see, to behold, to view, to observe 
(Bp. 18, 87). 
ವೀಕ್ಷ vi-tkshd. Seeing, looking at, sight (My.). 
ವೀಖೆ vikhé. Walking. See Hlä. s. ನಡಹ. 
Sees viči. (= ou). A wave, a small wave (Bors Ct. I, 18; 
ನೀರ ತೆರೆ Nn. 5. 107. 164; ತರಂಗ, ಭಂಗ್ಯ ಕಿಯಿದೆರೆ Mr. 406). 
ವೀಚತಿ viču. (= ಬೀಗು 1?) To retreat, to disappear (Bh. 8, 
12, 8). 

Des vija. 1. = ಬೀಜ, 

Se vija. 2. A certain attendant of a king (Cpr. 8, aftor 
44). 

Sed S vijana. Fanning (cf. ಬೀಸು 1); a fan (Cpr. 5, 
128; Grj. 2, 80; 4, 106; Sév. 8, after 35). 

Se O Vijyamina. Being fanned, fanned (Cpr. 1; 
after 84). 

ವೀಟಿ viti. = ಈಳ್ಯ, ಈಳ್ಳೆಯ, 2$, ವಿಳ್ಳೆಯ, (ವೀಟಕೆ), ವೀಳಯ, 
(ಎೀಳಿಗೆ), Ses, ವೀಳೆಯ, ವೀಳ್ಯ, NLM OD, ವೀಳ್ಯೆ, HEY Od. 
The betel plant, Piper betel;—the leaf of Piper betel, 
the roll of this leaf with botelnat, spices, and lime to 
bo chewed (My.; Té. S, ಎಡೆಮು, DZ, ವೀಡಿಯ, ವೀಡೆ 
ಮು, ವೀಡ್ಮೆ; Mhr., H. ವಿಡಾ, ಎಡಿಲ. 

ವೀಟಿಕೆ vitiké. = Oc, ಎೀಳಿಗೆ. (My). 
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ವೀರ 


ವೀಣಾಗಾನ vind-gina. The music of the lute (My.). 
ವೀಣಾದಣ್ಣ viná-danda. The neck of a lute, 

ವೀಣಾಧನ್ನಿನಿ vini-dhvani. The sound of the lute (Mr. 81). 
ವೀಣಾನಾದೆ vinü-nàda. = ವಿಣಾದ್ವಸಿ. (My.). 

ವೀಣಾವಾದ vind-vada. A lutanist. 


ವೀಣಾವಾದನ viná-vádana. Playing on the lute (My.). 

ವೀಣೆ ving. ವೀಣಾ. ಎ >M, ಬೀಣೆ. The Indian lute (see Bp. 
19, 7). ವೀಣೆ ಬಾಣಿ'ಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಣೆ ತೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 
ದೇ? (Prv.). — ವೀಣೆಯ ಕುಮ್ಬ್ಚಳಕಾಯಿ, The gourd of a 
lute (ಕಕುಭ G.). — ವೀಣೆಯ ಸೋರೆಬುಲುಡೆ. = ವೀಣೆಯ ಶು 
ಮೃಳಕಾಯಿ. (My.). 

ವೀಗೆಸಾಅ viné-gára. A lutanist (ವೀಣಾವಾದ Nr.; My.). 


DRED, vintu. To throw away, etc. (ಬಿಸುಡು Ct. 
I, 42, o. r. ಸೀಣ್ಟು : 

Des vi-ita. 1. Gone apart, gone away, departed, disap- 
peared (Cpr. 7, after 62); —set free, let go; exempt, 
freed from, devoid of. 

eS vita. 2. Gone, moved;— gone towards, approached; — 
accepted, liked; — quiet, tame, unfit for war (as a horse, 
eto.); — driven; —driving an elephant as well with a goad 
as by spurring it with the feel (ಮುಟ್ಟಿ ನೊದಹಂ ಚಾರಣಂ 
ಕೂಡೆ Mr. 158). 

ea vita. 3. Covered, clothed, put on, worn. See ಉಪ, 
&-, Xo-. ; 

ವೀತ೦ಸೆ vi-tamsa. = Oo. A cage, any net or chain or ap- 
paratus for confining beasts or birds. 

des Fend vita-kétaka. Free from screw-pines (Cpr. 4, 
after 42). 

ITA vita-riga. Free from passions or affections; 
calm;—colourless;—a man with subdued passions;—a 
Buddhist or Jaina saint (33, ಜನ Nn. 38; uS Mr. 
23; ಜಿಷ್ಣು Mr. 512). 

ವೀತಕೋಕ vita-sdka. Free from care or sorrow (My.). 

des viti. = 5032, Going, etc.;—light, lustre;—a horse. 
ವೀತಿಹೋತ್ರ viti-hótra. Agni, fire. 

ವೀಧಿ vithi. = ಬೀದಿ, ವೀದಿ. A vow, a line. 2, a road, a street. 
ವೀಥಿಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To form a row or line (Grj. 7, after 72). 

ವೀಥಿಕೆ vithiks. ಎ ep. See ಪಣ್ಯ-. 

Sed vidi. Tbh. of ವೀಥಿ, = ವೀದಿ ವೀದಿ. rep. (Bp. 5, 19; 21, 
9; 52, 42). 

ವೀಧ್ರ vidhra. Clean, clear, pure, bright (cf. WY). 

ವೀನಾಶ್‌ vi-náha. = ವಿನಾಹ, A top or cover for the mouth of 
a well (ವಾಯಿಕಟ್ಟು Bi. 91; ಬಾವಿಯ ಮೊಟ್ಟೈಯ ಬಾರಿ, ಯಾತದ 
ಬಾರಿ G.). | 

Serge vipsé. Several or successive order or series, the 
arrangement of things or properties in regular succession 
or each by each; repetition, the repetition of words to 
imply continuous or successive action (Smd. 228. 230; 
Kü vy. I, 8, 89-97). 

ವೀರ vira. = ಈರ 1, ಬೀರ, ಬೀರೆ. Heroic, mighty, powerful, 
strong, robust, excellent, eminent;—a hero, a brave 
man, a warrior, a champion, an eminent man, — Vira- 
bhadra (ಭಯಂಕಾರಿ, Bead, ಶರಭ Mr. 15) N. (My.;— 
power, strength, prowess (ಪೌರುಷ, ಪ್ರತಾಪ, ಪರಾಕ್ರಮ 
Mr. 438; So ee Kk. 76; Smd. 163; Cpr. 2, 5; Abh. P. 7, 


ವೀರಕ್‌ 


54); — heroism, valour, as one of the rasas (೫೩೪7. IV, 1, 
7. 9; IV, 2, 37-39. 52. 57);—fire, ವೀರನ ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ 
ಮೇಲೆ ಮೇ? (Prv.). 2, a man of whom some ancestor 
died in battle, called so when he on the first of 
phálguna, habited as a warrior, proceeds with warlike 
pomp and state to make obeisance to an idol (Mhr.). — 
ವೀರಗೆಲಸ, - VR. A heroic, etc. act or work (Bp. 48, 18; 
53, 53). ವೀರಗೆಲಸದ ಸೋಯಿದೇವ. N. (Bp. 58, 10). — ವೀರ 
ಜೋಳ. N. (Bp. 44, 58). — ವೀರಚೋಳವೆ. -ಅವೆ. N. (Bp. 15, 
25; 40, 29). = ವೀರಜೋಳವ್ವೆ. -. N. (Bp. 9, 40). — ವೀರ 
ಚೋಳಾದೇವಎ. -ದೇವಿ. N. (Bp. 88, 11). — ವೀರದಮ್ಪುಲ. -ತಮ್ಬು 
ಲ. Betel fit for a vira (Bp. 60, 61). — ವೀರದೇವ. N. (Bp. 
58, 10). — ವೀರನೇವುರ. An anklet fit for a vira (Bh. 1, 
14, 6). — Sesso. A tabor fit for a vira (Bp. 5, 40). 
— ವೀರೆಪಟಿ'. A garment fit for a vira (J. 12, 51). — Oe 
ರಪವಾಡ. Fanatical and generally cruel and furious acts 
(as ripping open one’s belly, cutting one’s throat, eto., 
in the name of Vishnu or Siva, My.). == ವೀರಬೊಮ್ಮಯ್ಯೆ. 
N. (Bp. 58, 10). — ವೀರಮಣ್ಣಿ, Genuflection of a warrior 
when shooting an arrow (My.)o = ವೀರಮ್ಹೆಯಿ. --ಪೆಯಿ, 
To assume heroism, to become valourous, otc. (Bp. 61, 
84). — ವೀರೆರಾಯ. N. of a king (B. 2, 20). — ವೀರವಡೆ. 
-ಪಡೆ. = STAG. Bee Dad). ಎ ವೀರಶಂಕರದಾಸ, N. (Bp. 
53, 50). — ವೀರಸಂಗವ್ವೆ, N. See ನೇಮದ, a ವೀರಸೆಟ್ಟಿ. N. 
(B. 8, 14). — ವೀರಸೇಸೆ. 8688 fit for a vira (Grj. 7, after 
72). 

ವೀರಕ viraka, A hero;—one of the pramathas (Bp. 1, 52; 
37, 50; 49, 5; 58,54). 

Sed F oð e vira-kankana. A wrist-ornament for a warrior 
(My). 

Sede vira-gana. A host of viras. 9, Virabhadra (Bp. 
21, 43). 

ವೀರಸಣೇಕ್ಸಿರ viragapa-tivara. Virabhadra (Bp. 50, 24). 

Sede virana. A double drum used at 
weddings, etc. (Té; Č. Bp. 5, 7; cf. M., T. ವೀರ್‌, 
erying, bellowing, etc.). ; 

Sede virana. The fragrant grass Andropogon muricalus. 

ವೀರಣಿ vtranl. = ವೀರಣ. Andropogon muricatus. 

ವೀರೆಣೇಮೂಲ virant-mila. 
muricalus. 

ವೀರತನ vtratana. = ವೀರತ್ವ. (My.). 

ವೀರತರ vira-tara. 
muricatus. 

ವೀರತರು vira-taru. The tree Terminalia arjuna W. & A. 

ವೀರತೆ virat. ಜಾ ವೀರತ್ವ. (Bp. 54, 76). 

ವೀರಕ್ಸ್‌ viratva. Heroism, prowess, valour, courago (Bp. 
44,49; 46, 79). Bee WCS. 

ವೀರಪಶ್ನಿ vira-patni. The wife of a hero. 

ವೀರಪಾಣಿ vira-pÁna (-pdna). The drink of warriors, taken, 
before or during a battle, for refreshment or to raise 
the courage. 


ವೀರಬಲ vira-bala. A force of warriors, ete. (ನರ್ವಸನ್ನಾಹ 
Mr. 412). 

Sede vira-bhakta. A man who is exclusively devoted 
to one deity (Dp. 6, 26). 

ವೀರಭಕ್ತಿ vtra-bhaktl. Devotion that is exclusivoly di- 
rected towards one deity (Bp. 32, 11. 49; 34, 84; 58, 13). 


The root of Andropogon 


Bolder; a great horo;— Andropogon 
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ವೀರಭಟಿ vira-bhata. Bhima (ಭೀಮ, ಭಟಾಗ್ರಣಿ Nn. 5). 

ವೀರಭದ್ರ vira-bhadra. A distinguished hero; —an avazara 
or son of Siva, said to have been created from dive 
mouth (or from a drop of bis sweat) in order to spoil 
the sacrifice of Daksha, clothed in a tiger's skin dripppiag 
with blood (ಬೀರ, ಆರೆವಾನಿಸವಗೆಯ Kk. 6, Sm. 5; eg, 
ಭಯಂಕಾರಿ, ದಕ್ಷಾರಿ, ಶರಭ Mr. 15; Bp. 13, 7; 22, 2; 37, 50; 
48, 1; 45, 47; 49, 5; 54, 52; 58, 54; 61, 22); N. (c.). 
ವೀರಭದ್ರನ ಜಾತ್ರೆ. A festival in honour of Virabhodra 
(Bp. 42, 10). — ವೀರಭದ್ರನ WOR. A plate with an image 
of Virabhadra (Bp. 14, 14). = ವೀರಧದ್ರಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. ೫. 
(Bp. 59, 3). 

ವೀರಭಾ ರೆ vitra-bháryé. The wife of a hero. 

ವೀರಮಾತ್ಸು víra-mátri. The mother of a hero. 

ವೀರಮಾಹೇಶಕ್ಟ್‌ರ vira-mahéivara. = ವೀರತ್ಮೈವ. (Bp. 3, 83; 22. 
5; 25, 4; 43, 1; 58, 16). 

ವೀರರಸ vira-rasa. 
67; J. 12, 25). 

ವೀರರಾಘುವ vira-raghava. 88೫೩೧೩೧67೩; N. (My.). 

ವೀರಲ virala. (= Sed) in ವೀರಲ deo, N. (Bp. 59, 8) 

See vira-lakshmi. = ವೀರಶ್ರೀ, (G ri. 2, after 10€). 

ವೀರವರ್ಮ vira-varma. N. of a king (J. 27 sum,; 2%, 4, 
etc.). 

ವೀರವರ್ಮಕೆ vira-varmaka, = ವೀರವರ್ಮ. (J. 27, 12. 15). 


Heroism as one of the rasas (Sev. 4, 


ವೀರವಸನ್ತ vira-vasanta. N. of a 7172831೩ who was er- 
pected to be born in A. D. 1583 and to become lag 
in Basava's town (Kalyána pattapa, Č. Bp. 65, 64-74). 

DRM vira-vriksha. The marking nut plant, Sesccar put 
anacardium Lin. 

ವೀರನ್ನೆಪ್ಸವ vira-vaishnava. A champion of the 801005 
and practices of the Vaishnavas, a follower of Ramansjs 
(My.). 

ವೀರಳ್ಳೆವ vtra-zalva. A champion of the notions and 
practices of the Salvas, a Liagavanta (Bp. 9, 49; 25, 26; 
44, 86; 50, 48). 

ವೀರಕ್ಕೈವಾಚಾರ virabaiva-Acdra. 
Viradaivas (Bp. 22, 23). 

ವೀರಶ್ರೀ vira-irt. = ಬೀರಸಿರಿ, The glory of valour; ಹಾಯ ಣಾ. 

ವೀರಸೂ vira-sü. The mother of a hero, 

ವೀರಸೇನ vira-séna. Having an army of herocs; N. of the 
father of Nala; N. of a great Jaina muni. 

ವೀರಸೇನತೆ vira-Ménató. Tho state of being ೩ Viraxns 
(Cpr. 1, 81). 

ವೀರಕ್‌ vtra-ha. Destroyer of the sacrificial fire: a Bi dimsa 
who has suffered the sacred domestic Are to become extiat 

Devoe vtrá-ji. Master Vira (Mbr.). «et de S Na =: 
ನಾನು ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು (Prv.). 

ವೀರಾವಶಾರ ೯೯೩-೩೪೩೩ ೯೩. Siva’s ೩೪೩೩7೩ as Virsbhedrs 
(Bp. 61, 22. 24). 

ವೀರಾಷೇಶ vira-Àvóla. Excitement of valour (J. 3, 37; 23 
20). 

ವೀರಾಕ೦ಸೆನ vira-Aéamsana. The post of dangrr sa a to's 


The practices of the 


ವೀರಾಸನೆ vira-Asana. Knecling on one koce. 2, 8 pare 


cular posture in sitting practised by ascetics (sitticy ನ 
the thighs, one leg being in the other, My). 


ಪೀರು 


ಮೇರು viru. A fortified place, a stronghold (Cpr. 5, 65; 
Bk. ವೀಡು, ವೀಳು). 

ವೀರುಧ್‌ vi-rudh. A far-spreading creeper; a bush (ಹೊದಲ್‌ 
Hia.). 

ವೀರುಧ vi-rudha. = ವೀರುಧ್‌. (T, eto, ನೆಯ್ಸೆಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ಹೊ 
ದಟ್‌ Mr. 108). 

ವೀರೇಕ್ಟ್‌ರ ೫178-1819878. Siva; Vtrabhadra. (Bp. 48, 16). 

ವೀರ್ಯ virya. Vigour, strength, power, energy. 2, horoism, 
prowess, valour, fortitude, courago. 
virility. 4, semen virile. 

DEH Ber, virya-pushti. Virile strength (My.). 

ವೀಯrವತಿ vtrya-vati, Possessing seeds, etc.; N. of a plant 
(ಚುಂಚು Mr. 149). 

ವೀರ್ಯವನ್ನ virya-vanta. A vigorous, brave or heroic 
man (My.). 

EXER virya-vriddhi, Increase of ೪18110 energy (My.). 

ವೀರ್ಯಕಾಲಿ ೪1೯8-8811. ಎ ವೀರ್ಯವನ್ನ. (My.). 

ವೀರ್ಯಕುಲ್ಕೈ virya-áulké. A woman who has prowoss or 


3, virile energy, 


heroism as her price, one who is to be purchased by 
valour (My.). 

ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನ virya-skhalana, = ವೀರ್ಯ ಸ್ರಾವ. (My.). 

ವೀರ್ಯಸ್ರೌಾವ virya-sráva. Sced-flow: the emission of semen 
at other times than in sexual intercourse, pollution 
(My.). 

ವೀವಧ vivadha, = ವಿವಧ, q. v. 
burdens, etc. 

ವೀಸ visa, ಎ 953 1. The fraction called one- 
sixteenth, 1 of a hana, etc. (Bp. 28, 34; 57, 78; 
My; Té; Tu. Ox, Se; T. ವೀಜ; M. Ses; ef. SA). 
ud we ವೀಸಪಾಲು (ಕಲೆ Bi. 81) ವೀಸದ ಲೆಕ್ಕ ತಿಳಿಯದವ 
ಬಾಸೆಯ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡ್ಯಾನೇ?-- ಬೀಗನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂವೀಸ 
ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). ದಾಸಿಯನು ಹೋಗುವಗೆ Oe ಹತ್ತದು 
FX, ಹೇಸಿ ತೊಲಗುವಳು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಆಯುಷ್ಯ ನಾಶವಾಗುವದು 
(Sp.). ವೀಸಬಡ್ಡಿ. Interest to the amount of the sixteenth 
part (My.);—something small or insignificant (Bh. 4, 4, 
10); — interest at the rate oflbno ané and 2 kdsus for 8 
rupáyis (My.). 

ವೀಳಯ vilaya. Tbh. of Se. (My.; see Kk. s. 2:971). 

See vilige. Tbh. of ವೀಟಕೆ (Smd. 81; Kk. 59, o. rs. ವೀಳ 
ಯ, ವೀಳೆಯ; T. ವೀಡಿಗೈ, M. ವೀಡಿಗೆ). 

ಳೆ vilë. Tbh. of Oe. (My.; B. 8, 13; 4, 40; Mhr. ವೇಲ). 
ವೀಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ. The distribution of betel on the occa- 
sion of promising to give a daughter in marriage (My.). 

ವೀಳೆಯ viléya Tbh. of Se. (ವೀಟಕೆ Ct. 11, 13; ತಾಮ್ಪೂಲ 
Mr. 337; J. 2, 42; 7,34; My.; see Kk. s. Seen). ವೀಳೆಯ 
ದೆಲೆ (B. 4, 204).  ವೀಳೆಯಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To tako betel 
(J. 11, 41). — ವೀಳೆಯಂಗೊಡು. - . To givo betel (J. 
28, 21). 

aevo vilya. Tbh. of Se. (My.). ಪಟ್ಟೇ ವೀಳ್ಯಕ್ಕೆನ್ತ, ಹೋಗಿ, ಕು 
UN ಕೊಣ್ಣು ಬನ್ಹ.--ಪಟ್ಟೀ ವೀಳ್ಯವಾದರೆ ಭಟ್ಟರಿಗಾಗದೇ? Pr vs.). 
— ವೀಳ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ, The betel-leaf popper, Piper betel Lin, 
(St. & Pl.; Z).— ವೀಳ್ಯದೆಲೆ. -. A betel-loaf (C.). — ವೀಳ್ಯ 
cs Ge ಬಳ್ಳೆ. 8-2 ವೀಳ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ. (TWH OVO, ctc. Si. 
152). 

Se vilyaya. = ವೀಳಯ, (ತವಲಾಯ Bhn. 17). 


A yoke or pole for carrying 
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ವೀಳ್ಳೇ ೪1138. = ವೀಳ್ಯ. ಸುಣ್ಣವಿಲ್ಲದ Hel, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, 
ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದನ ಸಂಸಾರ, ಮಳಲೊಳಗೆಯೆಣ್ಣಿ . & (Sp.). 

ವೀಳ್ಳೆಯ villéya. = ವೀಳೆಯ, (My.). 

ವು vu. 1. For Kannada words with this initial 
sce Qv. 

ವು VU. 9, — 005, q. v. 


aJ) vu. 8. (2 91). An affix for forming verbal 
nouns (Smd. 247); occasionally it is dropped 
(56). 

ವಕ ೪೩೬೩. = ಬುಕ, ವಕ. A species of plant. 

ವೊ và. For Kannada words with this initial 
806 Q. 


ವೈಂಹಿತ vrimhita. = w, o%3. The roaring of elephants, 2 
grown, increased, 


ವೃಕ vrika. A wolf. 2, a jackal. 3, a crow, otc. 

ವೃಕಧೂಪ vrika-dhüpa. Compounded perfume. 2, lurpentine. 

ವೃಕೋದರ vrika-udara. Wolf-bellied: Bhima (ಕುರುವೈರಿ, 
ವಾಯುಪುತ್ರ, ಭೀಮ Mr. 264; J. 2, 1, 40). 

sS. vrikna. Cut; torn; broken. 


EA vriksha. A (ree; a shrub; especially also the tilaka 
(30, ತಿಲಕವೃಕ್ಷ Nn. 110), the syandana (&. ತಾಟಿ'ಯ 
ಮರೆ 110), the nandivatta (110), the sarala (110), the 
kankélli (ಕಂಕೇಲ್ಲಿ, ಅತೋಕೆ 110), the móóa (ಮೋಚ, ಬಾಬ್‌ 
110), the dava (ದವ, ಚಿತ್ರಮೂಲ 110), the nalina (80, 
ತಾವರೆ 110), and the 881೩ (ಶಾಲ, ಆಸಿನ ಮರ 110). 806 ಇಂ 
ಗಳ 2, ಇಟ್ಟ, woe 1, ತೇಗು 1. ವೃಕ್ಷ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ ಪಕ್ಷಿ ಹೇಲದೆ 
ಬಿಡದು (Prv.). 

es vriksha-bhéda. A kind of treo. Seo ಆಸು, ತವಸ್ಕಿ 
ತೇಗು 1, Scr. 

ed vriksha-bhédi. Tree (wood) -splitter: a carpenter’s 
chisel; — a hatchet. 

50085 vrikha-ruhé. A parasitical plant. 

ವೃಕ್ಚವಾಟಿಕೆ vriksha-vátikó. A grove of trees, a garden. 

ವ ದನ vriksha-adana. A carpenter's chisel; — an adze; — 
೩ hatchet. 

ಮೃಕ್ಪಾದನಿ vriksha-adani. A parasilical plant. 


BDA, vriksha-amla. The hog-plum, Spondias mangi- 
fera;—acid seasoning. 

s ರೋಣ vriksha-Aróhana. Mounting or climbing a 
tree. See ಹಲಕು. 

Dg, eso vriksha-utpala. The tree Pterospermum aceri- 
folium Willd. (ಕೊಸಗು Hlá.). 

ವೈಜಿನ vrijina. Crooked, bent, curved. 2, curled hair, hair 
(ಶಿರೋಜ, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ Nn. 64). 3, wicked; wrong, 
sin, vice, wickedness (ಪಾವ 64; ಗತಿ, ದುಷ್ಕರ್ಮ Nn. 166); — 
harshness, eto. (ತೀವ್ರ, * 64). 4, distress, misery, 
affliction (¥3¢ eg Mr. 468). 5, sickness (ರುಜೆ, ರೋಗ 64). 
6, a crocodile (ನಕ್ರ, ನೆಗಯಿ 64). 

sy? vridha. Raised, lifted up, increased. See So-. 

ವ vrit. Turning, turning round; moving, going; exist- 
ing. See de-. . 

ಮೃತ vrita. 1, — ವೃತ್ತ 2. Screened, covered, concealed, en- 
compassed, surrounded, enveloped (ಸುತ್ತಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 11 
Cm.; 344; ಬಳಸಿದ, ಸುತ್ತಿ 315; see &-);— restrained, kept 
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back; impeded, hindered, checked; — chosen, selected; 
preferred; — agreed, assented to; — loved, adored; — soli - 
cited, askod for. 

ss vrita. 2. = ಯತ್ಯ q. v. (Nn. 9). 

ss vrita. 3. = ವೃತ್ತ 1 (ef. Hs). (ವೃತ್ತ, ವ್ಯಾವೃತ್ತ, ಮರಳಿದು 
ದು Nr.). 

ವೃತಿ vriti. = 353,2. Surrounding, encompassing; hiding;— 
an enclosure, a hedge (ಆವೇಷ್ಟಕ, ಬೇಲಿ H14.). 2, choosing, 
selecling, preferring; selection, choice;— soliciting, ask- 
ing for, 

ಮ್ರತ್ತ vritta. 1, = (ಬಟು, eto., ಬಟ್ಟ 1, eto.), ವೃತ 8. Turned, 
turned round. 2, round, rounded, circular (ಬಟುವು Nn. 
112; whoa Mr. 529, o. r. ಬಟುಹು; ಚಕ್ರ, ಬಟುಹು Nn. 49, 
o. r. ws»; ಬಟುಹು Nn. 95). 8, been, existed, lived; — 
happened, having taken place; —past, gone, finished; — 
dead, deceased;— done, performed, engaged in, under- 
taken. 4, proceeded, derived from. 5, fixed, firm, strong 
(ದೃಢ, ಸತ್ವ 119; ದೃಢ 529). 6, unimpaired. 7, famous. 8, 
event, occurrence, nows. 9, procedure; — practico, pro- 
fession, occupation, means of subsistence. 10, act, action, 
behaviour, demeanour, conduct (ಚಾರಿತ್ರ, ನಡವಳಿ 112); 
observance of any enjoined practice (ವಿಮಲಚಾರಿತ್ರ 529); — 
actual practice, law. 11, ೩ circle, a circumference. 12, 
the epicycle (in astronomy). 18, metre; @ form or olass 
of metre (Oh; Mr. 366; PI 529); —a verse. 14, ambrosia 
(ಅಮೃತವು 113; 529). 15,— ವೃತ್ರ, an enemy (ಅರಿ, ಹಗೆ 112). 
16, ಎ ವೃತ್ರ, a daitya (ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷ ಸಭೇದ 118; ದೈತ್ಯ 529), 
17,— $$ $, darkness (ತಿಮಿರ, vad 112). — Sj d 365. 


— 


-ಪೆಯಿ, To become round (Bp. 4, 17). 
ಮತ್ತ vritta. 2, = 331. Chosen, selected, eto. 
ವೃತ್ತತೆ vrittaté. Roundness (ಉರುಟು Bm. 90). 
Sys, ಭೇದ vritta-bhéda. A verso (ಪದ Nn. 84). 


$$, ಸಮ್ಸನ್ನು Vritta-sampanna. Well behaved or conduct- 
ed, behaving with propriety. (R.). 

ವೃತ್ತಾ ಧ್ಯೂಯನಜ್ಬ F vritta-adhyayana-riddhi. Increase of 
moral conduct and study, holiness resulting from obser- 
vance of rules and study. 

ವೃಶ್ತಾ ನ್ಯ vritta-anta. The end or result of a course of 
action : occurrence, incident, event. 2, tidings, rumour, 
report, intelligence; —a tale, a story, an account. 3, a 
topic, a subject. 4, sort, kind; mode, manner, state. 5, 
the whole, totality. (Bp. 22, 49; 28, 17; 34, 18; 53, 74). 

ಮೃಶ್ತಾ S, 71168-88087೩. Different (various) news or tales 
(Bp. 26, 64). 

ವೃಶ್ತಿ vritti. 1. ಎ 23,2, Turning, turning round, revolving. 
2, the circumference of a circle or wheel. 8, being, 
existence, abiding, staying, remaining. 4, state, con- 
dition. 5, proceeding, course, conduct, behaviour, action. 
6, a way, a manner, 7, practice, business, profession, 
function, employment, mode of life;—livelihood, mainten- 
ance, means of subsistence (IDSF, ಜೀವನ, woes Mr. 
345); {nim land (My.), 8, application, use, currency; 
occurrence. 9, style ín composition (KAvy. III, 1, A, 12. 
24; 111, 8, B, 8, 171; IV, 1; IV, 1, 5; IV, 2, 58 seq.; V, 
70). 10, comment, commentary, explanation, exposition, 
gloss (Smd. 5, eto.). 11, wages, hire; fee. See -, 
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ವೃದ್ಧಿ 
ಅರ್ಥ, ಇತ್ತ-, ದ್ವಿತ್ವ-, ತೃತೀಂಯ-, &-, TO, ವ್ರೆ- ಒಹುಳ., ಮನ್ನ, 


ವೃತ್ತಿ vritti. 2, = ವೃತಿ, A hedge (ಅರಘಟ್ಟಳ, ಬೇಲಿ Mr. 192). 
esd vrittikó. A kind of metre (see ಪ್ರಾಚ್ಯ-). 2, ೩ ring 
(ಬಳೆ Mr. 285). 8, a kind of plant (ಕಟ್ಟವತ್ತಿ Mr. 142). 
RYS) vritra. = ವಿತ್ರ, (ವೃತ್ತ 1, Nos. 15. 16. 17). Darkness. 2, 
a cloud. 8, the demon Vritra, the perpetual enemy of 

Indra. 4, ೩ wicked man, an enemy, 

ವೈತ್ರರಿಫ vritra-ripu. Indra (Mr. 41). 

ವೈತ್ರಕಾತ್ರವ Vritra-sAtrava. Indra (Bp. 21, 31). 

ವೃತ್ರಹ vritra-ha. Indra. 

ವೃತ್ರಾರಿ vritra-ari. Indra. 

770 vrithá. = ವೃಥೆ. Unnecessarily, uselessly, fruit. 
in vain. 2, wrongly, incorrectly. 3, idly, falsely. 4, 
vain, purposeless, useless, fruitless. 

ವೃಥಾಕ್ಭ್‌ತ vrithá-krita. Done in vain (J. 4, 63). 

ಮೃಥಾಭಿಯೋಗ್‌ vrithá-abhiyóga. A useless attack (Bh. 2, 
3, 9). 

ವೃಥೆ vrithd. = Oz, ವೃಥಾ. (AZo, ಮೋಘ, Sd Mr. 462) 

ವೃದ್ಧ vriddha. Increased, augmented. 2, grown up. fc! 
grown. 3, old, aged, advanced in years, ancient. 4, 
great, largo. ರಿ, wise, learned. 6, an old man (== 
Nn. 106; 4 8, ಹರೆಯ ಹೋದವಂ Mr. 310); — a respectat'e 
man; — a sage, a saint. 7, benzoin. 

DAS vriddhatva. Old age. See ವಂತ"; Bp. 4. ತರುಣತ್ತ. 


ವೃದ್ಧ ದಾರಕ vriddha-dáraka. The plant Argyrcia Sec 
or argentea Sweet. (= WY na). 

ವೃದ್ಭನಾಭಿ vriddha-nAbhi. 
corpulent. 

ವೃದ್ಧ ಭಕ್ತ vriddha-bhakta. An ancient devotee (Bp. co 
sum.). 

ವೃದ್ಧಕ್ರವ vriddha-irara. TSH. of ವೃದ್ಧಶ್ರವಸ್‌, Indra (Mr. 
40). 

ವೃದ್ಧ ಶ್ರವಧಿ vriddha-zra vas. Having great glory: Indrs. 

ಮೈಗ್ಗ ಸಂಘು vriddha-aang hag An assembly of old m^ a 
meeling or council of elders. 

ವೈ ಸೇವೆ vriddha-sévé. Tho serving or honoarirg of 
learned men (sástránvitasóvé, Kávy. II, 1, 1-5); reverence 
for the aged. 

ವೃದ್ಧಾ zo vriddha-apya. Old age (J. 5, 5 2; My.). 

s vriddhi. 1. ವ ಬಡ್ಡಿ 9, ಬಿದ್ದಿ, SA, SI. Increase, ame 
ment, augmentation, growth. 2, ೩ heap, a quanti:y, an 
assomblage, a multitude. 3, prosperity, success, advan ~e- 
ment. 4, extension of power or revenue, as one of the 
conditions or objects of royal power. 5, profit. ra. m. 
6, paying back money lent with increase or intrest. re 
turning the principal with ಇ Proporlionate tucremeee 
7, money-lending, usury, interest (ಕಲಾ 2 J. ಒಡ್ಡಿ Mr. 34, 
8, in grammar: a peculiar increase or lengthening tə 
which vowels are subject under certain conditions (- eq 
17). 9, a sort of medicinal drug (see Nr. s. z5 5. Nw 
ಬಳೆ 1, ಮಿಳಿರ್‌8, ಮುದು 1. 10, impurity arising toa . 
hold on the occasion of a birth in it (Mhr.; My). 

ವೃ vriddhi. 2. Cutting off, absciseivn; in law- fir, 
ture, deduction. (R.). 


Haring a prominent. nar. 


ವೃದ್ಧಿ v 


ವೈದಿ GU vriddhi-kara. Yielding or causing increase, oto. 
(Bp. 58, 14; My.). 
ವೃದ್ಧಿಜೇವ vriddhi-jtva. One who lives by money-lending, a 
usurer. 
ವೃದ್ದಿ ಜೀವನ vriddhi-jtvana. Gaining a livelihood by money- 
lending, subsistence by usury, usury. 
ವುದ Seas vriddhi-jtviké. = ಭ್‌ ಚ್ಟ ಷ್ಟು Gaining a liveli- 
hood, etc. 
ವೃದ್ಧಿಮಠಿ vriddhi-mat. Having increase, increased, increas- 
ing, growing; — prosperous. 
ವೃದ್ಧಿ ಹೀನ vriddhi-htna. Devoid of increase or growth. Soo 
WO Rd. 
Ds vriddhe. An old woman. 
3) de e$, vriddha-uksha. An old bull or qx. 
ವೃದ್ಧಾ ಸಜೀವ vriddhi-Ajtva. One who lives by money-lend- 
ing, a usurer (ಬಡ್ಡಿ ಗೊಡುವವಂ Mr. 345, onc MS. ವೃದ್ಧ್ಯಾ 
ಜೀವಿ). 
ವೃದ್ಧಾ g8e2 vriddhi-ajtvi. = ವೃದ್ಧಾ sets, q. ೪. 
S, vrinta. The stalk of a flower ov of a leaf or of a 
fruit. 2, a nipple. 
ವನ್ನ ಕ vrintaka. = . Beo ತಾಲ-. 
Hs, vrinda. = ಬಿನ್ನ, ಬೃನ್ಹ. A heap, a multitude, a large 
number; a flock, a drove. 
. ರಕ vrindáraka. Much, great. 2, excellent, eminent, 
chief, best;—respectable, venerable. 3, handsome, pleas- 
ing. 4, a deity, a god (ನಾಕಾವಾಸ, ದೇವತೆ Nu. 153). 5, an 
elephant (aw, ಆನೆ 153). 6, a cloud (ಬಲಾಹಕ, ಮೇಘ 153). 
7, ೩ treo (ಕುಜ, ವೃಕ್ಷ 153). 
ಮೃನ್ಹಾರಕ sS vrindärakatva. Beauty (Cpr. 7, 92). 
D, ರಕ ಪಥ vrindáraka-patha. The sky (ಗಗನ Mr. 81). 
3\ do ವೌನ vrindá-vana. A wood near the town Gókula in 
the district of Mathur& where Krisbna as göpäla passed 
his youth, associating with the cowherds and milkmaids 
(Bhagavata 10, 14, 57, etc.) 2, a little tower-form 
erection of earth in which the worshippers of Krishna 
plant and preserve the tulast, ಮಾಡೋದು ದುರಾಚಾರ, 
ಮನೇ Bos ವೃನ್ಹಾವನ (Prv.). 
$e 2 vrindishtha. Very much or great; very excellent; 
most beautiful. 
JE A vrindé. ವೃನ್ಹಾ. = sag No. 1. 2, tho tulasf, 
Ocymum sanotum. 
v2 ಕ ೪೫185188. A scorpion (soo ತೇಲ್‌, ಎಮ್ಮೆಜೇಯಿ). 2, the 
zodiacal sign Scorpio. 8, a hairy caterpillar. 4, a 
centipede. 
ವು ಶಿ ಕಮಾಸ vri&cika-máaa. 
in Scorpio (My.). 
70 vrish. Raining. See ಪ್ರಾ-. 
ez vrishe. A rainer, a sprinkler. 2, a bull (ಗೂಳಿ, ಬಸವ 
Nn. 16). 3, the zodiacal sign Taurus. 4, an amorous 
or lustful man. 5, the chief of a class, anything the best 
of its kind: excellent, pre-eminent. 6, justice or virtue 
personified as a bull (ಶರೀರಭೇದ 16);—virtue, goodness 
(ಒಳ್ಳು ಬಳ್ಳಿತು 16; Abh. P. 1, 19). 7, justice, virtue, mo- 
rality; attentive to duties (ಸುಧರ್ಮ, ‘RA SF 16). 8,೩ 
Jina (ಅಜಿತ, ಬನ 16). 9, Indra. 10, a rat. 11, the plant 


The month when the sun is 


E 
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Gendarussa vulgaris or ೧01೧0016 (= ಆಟರೂಪ). 
particular drug. 

D* es vrisha-kétu. = ವೃಷಧ್ವಜ No. 3. (J. 2, 85; 3, 14; 
7, 35; 8, 36). 
«(€ vrishana. Raining, sprinkling. 2, a testicle (ಮು 
EU ತರುಡು Si. 209). 3, the scrotum or bag containing the 
testicles. 

suos vrisha-daméa. Rat-devourer: a cat. 


12, a 


ವೃಪದಂಕಕೆ vrisha-daméaka. A cal. 

Sag SK vrisha-dhvaja. Having a bull for a sign: Siva. 
2, having a rat for a sign: Ganapati. 3, Karna’s son 
(J. 2, 87; 8, 29). 

ವೈಪಭ vrishabha. = WIF, 10x 2, ಬಸವ, ರುಸಬ. A bull 
(Aves Kk. 6); the zodiacal sign Taurus. 2, anything 
good or excellent of its kind: good, excellent, best (ಭದ್ರ, 
ಒಳ್ಳೆತು Hlå.; ಒಳ್ಳೆ ತಂ Mr. 467). 8, a parlicular drug. 

ND vrishabha-gamana. Siva (Bp. 50, 10). 

sm uS vrishabha-dhvaja. Siva (Sav. 4, 79; 5, 57). 

ವೃುಪಭಪ್ರಾಸ vrishabha-prása. A kind of alliteration (Ch.). 
APIR vrishabha-mása. The month when tho sun is 
in Taurus (My.). 

ವೃಪಭರಥ vrishabha-ratha. Siva (My.). 

BAROT, 8 eee Siva. ವೃಷಭಲಕ್ಷ go the 
metrical foot u uw (Ch.). 
ed vrishabha-dyata. The stateliness of a bull 
(J. 16, 12). 

ವೃಷಭವಾಹನ vrishabha-váhana. Siva (My.). 

ವೃುಷಭವಾಹಿನಿ vrishabha-vahini. A cow (Mr. 180). œ 

RART vrisbabha-indra. Siva's bull Basava (Bp. 46, 
74; Sav. 5, 56; 899 ಆದಿ-). 

ವೈಪಷರಾಜ vrisha-r8ja. = ವೃಷಭೇನ್ಹ y (J. 14 sum.). 

ae vrishala. A Sidra (ಕುಂಚಟಗ Mr. 875). 

sae vrishali. A woman of the Büdras, a low caste 
woman. 2, an unmarried girl twelve years old, in whom 
menstruation has commenced. | 

Ser vrishalt-pati. The husband of a woman of low 
caste, a Brühmana who owns such a woman as his 
mistress (My.). 

ಮ್ರಪವಾಹನ vrisha-váhana. Siva (My.). 

ವೃಪಸ್ಥೂನ್ತಿ vrishasyanti. A lascivious woman. See Hila. s. 
eee 1, 

ವೈಪಾಕಪಾ೦ಖ vrishákapá yi. 
dawn;— Lakshmi; — Gauri. | 

ವೈಪಾಕನಿ vrishákapi. The sun. 2, Agni, fire (ಅಗ್ನಿ Nn. 
58). 3, Vishnu (ಮುಕುನ್ನ, ಎಷ್ಟು 58) 4, Siva (BLOM, ಈ 
ತ್ವರೆ 58). 5, a kind of tree (8, ವೃಕ್ಷಭೇದ 88). 6,a kind 
of animal (ಮೃಗಭೇದ 58). 7, a sword (ಖಡ್ಸ, ಆಂರುಧ 58). 

ಮೈಪಾಂಕ vrisha-aüka. Bull-marked: Siva (Smd. 386). 

Syn vrisha-adhipa. — ವೃಷರಾಜ. (Sav. 1, 36). 

ವೃಷಾಧಿರಾಜ vrisha-adhirája. = ವೃಷಾಧಿಪ. (Báv. 5, 63). 

ವೃಪಿ vrishi. The seat of a religious student, a kind of seat 
or cushion made of kusd grass wound into a pad, the 
seat or cushion of an ೧806110. 

* vrishé. The tree Gendarussa vulgaris or adhadola 
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Wife of vrisäkapi: the 


ವೃಷ್ಟಿ . 


(Justitia adhatoda Lin.). 2, the plant Salvinia cucullata 
Roxb. 


ಮನಿ vrishti. =W. Rain, a shower (ಮಲ್‌ Nn. 15. 47. 
69; XO, soc Kk. 70). — ವೃಸ್ಟಿಗಜ್‌. - Verb. To rain (Sév. 
3, 59). 


5005 vrishni. Raining. 2, a ram. 3, a ray of light. 4, 
N. of one of the YAdava kings (J. 12, $2; 14, 3). 
ವಹತಿ vrihat, = ಬೃಹತ್‌, Seo ಹಿರಿದು s. ಹಿರಿ1. 


ವಹತಿ vrihati, = ee Seo ಹೆಗುಳ 


v. 
ವೆ vé. 1. (). An affix for forming verbal 


nouns, e. g. Webs, eto. (Smd. 247). 

ವೆ và. 2, 2 213. A sound that is used to ex- 
press disgust (My.). 

ವೆಕ್ಕಸ vékkasa. (fr. Sn). Roughness, unsmooth- 
ness; harshness, severity; unkindness; un- 
pleasantness, etc. (ಪರ್ಪರಿಕೆ Čt. I, 12; AbhA. 2, 52. 


54; J. 16, 22; 26, 11; Té. ವೆಕಟ್ಟು ವೆಕ್ಕಸ, Smo, harshness, 
ropugnance, disgust, dislike). 

ವೆಕ್ಕಳಿಸು vekkalisu. = 8X ಳಸು. (J. 14, 6). 

ವೆಕ್ಕ vékta. Tbh. of ವ್ಯಕ್ತ. (My). ವೆಕ್ತವಾದುದು (ಸ್ಫುಟ, ಖಲು, 
5 Dhw. 29). 

ವೆಗ್ಗ V véggala. (Smd. 49). ಎ (ಅಗ್ಗಳ), ಎಕ್ಕಳ, oR s, 


ಹೆಸ v, q.v, 9A 9, d v. Muchness, TN 
dance, greatness, 880888 (ಅಧಿಕ Ct. II, 62; ಲಾಗು 


Sm. 82; Bp. 22, 65; Siv. 4, 20; Té. ವೆಕ್ಕಸ, ವೆಗ್ಗಲ) — 
great man (seo Pry. 8. ಅಗ ಗಳು ವೆಗ್ಗ ಳವಾಗು, -ಆಗು. 


fo bocome much, cto, (ಆಗ Oxy Smd. 209 Cm.). ವೆಗ್ಗ ಛೆ 
ಮಾಗಿ (ಪೀನಂ 108 Cm.; ಫನಮಾಗಿ 237 Cm.). ವೆಗ್ಗ ಳಮಾಗಿ Də 
ರದು (ಘನಮಿಲ್ಲ 342 Cm.). ವೆಗ್ಗ ಳವಹ ದಾನ (ದಾನೋತ್ಕೃ ಷ್ಟ Nn. 
142, o. r. ಹಿರಿದಾಹ-). 


ವೆಗ್ಗ ಳತನ ೪582818024, ಎ 3X es (Bh. 7, 16, 14). 


ವೆಗ್ಗ e 78688118, The stato of being much, 
excess, abundance (Bp. 12, 14; Bh. 1, 8, 8). 


ವೆಗ್ಗ ಳಿಗ véggala-iga. A superior man (ಹೆಚ್ಚಿನವ G.). 


ವಗ್ಗ ಳಿಸು vóggalisu, ಎ ನೆಕ್ಕಳಸು. To become much, 
tO increase greatly, A become plentiful (ಅ 
OX) Smd. 865 Cm.); to go beyond the common 
boundary (in emotion), to be elated or 
actuated by impulse. sce Bp. 4, 25; 28, 56; 34, 
23; 36, 62; 40, 40; 42, 16; 44, 33; 50, 42; 54 sum.; 57, 
48; Bh. 3, 18, 27; J. 10, 14; 23, 16; 25, 5; 30, 19. 

ವೆಗ 9 7688818. = ವೆಸ್ಗಳ, — ವೆಗ್ಗ ಳೆಯ. -99. A superior 
man (Bh. 8, 21, 15; 8, 28, 43). 

ವೆಗ್ಗು véggu. = OA2 2, oto. (My.). 

ವೆಂಕ venka, ಎ ವೆಂಕಟ್ಟ (My.) . — ವೆಂಕಪ್ಪ. -N. N. (My.). 
eu ಬೆಲ್ಲ eu zn, ನುಚ್ಚುಗಂಜಿ ವೆಂಕಪ್ಪಗೆ (Prv.). — ವೆಂಕಯ್ಯ. 
“ಅಯ್ಯ. N. (My. ). 

ವೆಂಕಟ venkata. = 2o9u, ಎಂಗಟ, Sox. N. of an 
idol of Vishnu on a hill at Tirupati (Tripati, 


My.). — ವೆಂಕಟಗಿರಿ, The hill on which Vishnu is wor- 
shipped (My.). 2, a fort on that hill (My.). = ವೆಂಕಟಪ್ಪ. 
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-ಅಪ್ಪ. N. (sco s. ನೆಂಕಟಿರಮಣ). ಎಎ ವೆಂಕಟರೆವುಣ. The tard 
Venkata: Vishnu (My.; Dp. 140 pallavi). Cr ಮುದ! 
ಬನ್ನರೂ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಬೆನ್ನು ಬಿಡ ಸಂಕಟ ws DLL PLE 
(Prvs.). — ವೆಂಕಟಾಚಲ. -ಅಚಲ. ಎ ವೆಂಕಟಗಿರಿ. (My.). ವೆ; 
ಕದಾದ್ರಿ. -ಆದ್ರಿ. = ವೆಂಕಟಾಚಲ. (My.). 2, N. of a mar iA 
4,9; My.) . — ವೆಂಕಟೇಶ. 8. f. = ವೆಂಕಟರಮಣ, (Mes I 
182 pallavi; 140, 10. 16; 141 pallavi). 2, J. (My). 

ವೆಂಕಟಿ véükati, ಎ ಎಂಕಟಿ, ಎಂಸಟಿ, SRU. N. of fe 
males (My.). 

Sod véhki = So. N. of females (uy.). 


ವೆಂಕು venku. = cd. (My.). ವೆಂಕು Ritter cá ಶೂ ದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ವೆಂಕಮ್ಮ “ಅಮ್ಮು N.(My).— Sits 
= ವೆಂಕಮ್ಮ. (My.). 

ವೆಂಗಟ vengata, ಎ ವೆಂಕಟ, cte. (My.). 


ವೆಂಗಟಿ véügati, ಇ ಪೆಂಕಟಿ, etc. (My.). 


ವೆಂಗಳಿ veèñngali. ಎ ಎಂಸಳಿ, Sor. (Té. 20, ere. ವೆ 
ಗಿಲಿ; cf. Jef). ವೆಂಗಳಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. = Sone. (My) 

ವೆಂಗಿ véngi. (tr. Se). = ಎಂ? 1. A mad man. a fool 
(Bp. 9, 10). 

ವೆಂಸುರ್ಲೆ véngurlé. The town Vingorla (B. 4, 119). 


Sono véngya. Tbh. of ವ್ಯಂಗ್ಯ. Crookedness, perversencss 
impropriety, contrariety (My.; Té.). = (onu i. A 
crooked, etc. word (My.). 

ವೆಚ್ಚ 78668, Tbh. of ವ್ಯಯ. Spending, expenditure, ostia, 
disbursement (Bp. ?6, 18; 29, 9; My. Té.; Mhr. © 
ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ Sou OF ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.).— ES 
ಮಾಸು, To spend (B. 3, 93; 4, 194; 5,81. 95). ಎ. 222 
ಗು. -ಆಗು. To be spent, to be consumed (B. 4, lea). 
ವೆಚ್ಚ Rw reit, (My.). — So ಹತ್ತು. Expenditure to z 
called for or to bo required ( (B. 5, 82). — 23 E 
ಚ್ಚ ಹತ್ತು. (B. 5, 276; ೫7). 

ನೆಚ್ಚೆಸು véccisu. To spend (Bp. 40, 41; J. 31, 26, M). to 
distribute (J. 28, 58). 

ಮೆಜನಿ véjani. (ಹೆಚ್ಚಾವೆ Mr. 110, o. r. Sm , Sk. 8. ., 
the medicinal plant Serratula anthelmintica = . =~ 
ರಾಜ). 
= véjja. = ಬೆಜ್ಜ 2, etc. A perforation, ete. (.) 

ಮೆಂಜನ vénjana. Tbh. of ವ್ಯಂಜನ. Condiment; boiled and 
seasoned vegotablos, pickles, chutney (My.). 

ವೆಟ್ಟಿ vétté. 1. = 5 Heat (My.; Té; u.; r. ce. 
Té. also Sea, Sera 806 ಮೇಹ-. ಎಎ ವೆಬೆದೂವ 4 N. 
i. e. strengthless, poor soil (My.) . 8 ರೋಗ Veceres! 
disease (My.). — ವೆಟ್ಟಿ ಶರೀರ, A body morbidly heatec 
(My.). 

ವೆಟ್ಟಿ vétté. 9 = 2B, 2; ಬೆಟ್ಟಿ 9, cto, — ವೆಟ್ರಿ ಎ ಣಾ ಮ ಬೆಲ್ಲ್‌ 


ಚಿನ್ನ. (My). — dicte. ಎ ಬೆಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿ, (೫7). 


ವೆಡ್ಡಯ್ಸು véddaysu, ಎ ವೇಡ೦ಯಿಸ್ಕು ete. (Dh. 3, is, 3, 


J. 31, 11). 
ವೆಣ್ಣಣಿಸು véntapisu. To encircle; to beset, to cover. t» 
pervade, to go everywhere; to occupy; to be encire 
or surrounded (Bh. 8, 25, 19; Ram. 5, 8, 66; J. 9, 31. 
10, 43; 13, 67; 17, 7; Mhr. ವೇಖಾಳಣೇಂ, ವೆ: gre 


ಬಣ್ಣ ಮಂ 3$ vénnamayya. (cf. ವೆಮ್ಮಯ್ಯ LP I. (Ch. ಇ. ೩3 


ವೆತಿಕೇ 


11. 13. 14, according to one MS. also in 6; o. rs. ವೆಣ್ಣಮ 
ಯ್ಯ, ವೆಣ್ಮಮಯ್ಯ). 

SIGS vótiróka. = Bader, q. v. Tbh. of ವ್ಯತಿರೇಕ. (My.). 

Bs ೫868, = 83, d. v. Tbh. of ವ್ಯಥೆ. (My.; TS.). 

3 vétyása. Tbh. of ವ್ಯತ್ಯಾಸ, (My.). 

SFI védhavé. Tbh, of OPS. (My.). 

ವೆಮ್ಮ vemma. (ಇ ನೇಮ). N. — ವೆಮ್ಮಯ್ಯ. -. N. 
Boe ಮೊಲನ-. 

ವೆಯ್‌ véy. ವೈ. ಮೈಯ್ಯ. = 1, eto. To carry 
Off, etc. ವೈಯೋಣ (ನಯನ, ವಾಹನ Gb.). ವೈಯ್ಯು (G. 
485). 

8800 véra. 58000. (fr. ಬಿಜು). Firmly, emphati- 
cally, most certainly, verily (arto, ವಲಂ, ಡಲ್‌, 
ಅತಿನಿತ್ಚಯಾರ್ಥಂ Smd. 392; ವಲಂ, 88 , ದಿಟ Kk. 48). 

ವೆ veri Madness, intoxication, fury, folly, 
confusion, fear (r., M.; Té. Der,; R.; T. also: a 
devil; see ಬೆಚ್ಚು 1, ಬೆಬಿಗು; cf. ಪೇ1; Mhr. ವೇಡ, madness, 
folly). 

WSF vérta. Tbh. of ವ್ಯರ್ಥ. (My. ). 

SO véla, — ವೆಲನಾಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. N. of a class of Telugu 
876೯1೩ Bráhmanas (My.). 

ವೆಲ್ಲಹಿಸು véllahisu. (fr. ವೇಲ್ಲನ). ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವೆಲ್ಲಹಿ 
ಸುವಲ್ಲಿ ಉಪಾವೃತ್ತ ಲುಠಿತ ಎಸಿಸುಗು, ಇದು ಹೊರಳುವುದು (Nr.). 

ಮೆವಧಾನ ೪೮1೪868878. Tbh. of ವ್ಯವಧಾನ. (My.). 

ವೆವಸಾಯ 7898887೩. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಂರು. (My.). * 

ವೆವಸ್ತೈ vévasté, Tbh. of ವ್ಯವಸ್ಥೆ. (ಸಿರಿ ಸೂರುಳು Nn. 150; 
My.). 

Ded vévahára. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ. (Smd. 368 Mdb.; 
Bp. 21, 16; Dp. 1,3; My.; Té.). 

ವೆಸನ vésana. Tbh. of ವ್ಯಸನ. (My.; Cb. 147). 

ವೆಸನಿ vósani. Tbh. of ವ್ಯಸನಿ. (Bp. 44, 55; My.). 

Sed véka. Separation; discrimination. See ಪ್ರ-, ವ, 

ವೇಗ್‌ véga.- ಬೇಗ. Agitation; impotus, impulse, mo- 
mentum. 2, impetuosity, speed, rapidity, quickness, 
velocity (ಮಹಾಜವ, ಅತಿಬೇಗ Nn. 97; ಚಕ್ಕನೆ Ct. 11, 36; 
ಘಲ್‌ಬನೆ II, 37); haste, rashness, 11010700. 3, stream, 
current. 4,energy, activity, force, power, strength. 
5, an enemy (ಅರಾತಿ, ಹೆಗೆ 97) 6, a fence, etc. (309, 
ಕೋಟೆ 97). 7, the Strychnos nux vomica (ಕಮ್ಲಾಕ್‌, ಕಾಂ 
ಜರ 97). ವೇಗದವನಿಗೆ ರೋಗ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

Sex GS végatana. Haste, violence (Lr, S, G.). 

Ders vógatva. Haste (My.). 

ಮೇಗಕಾಲಿ 688-811. 
person (My.). 

Zed Oo véga-Ayila. A courier, an express (ಹರಿಕಾಲ Ss.). 


An agile, quick, active or nimblo 


Se véga-kAyla. Very swift, of great velocity; a 
runner (ಕಡುವೇಗಂ Et. II, 32; Bh. 2, 2, 107). 

Ben végi. Swift, fleet, impetous, rapid, hasty ;—a courier, 
an express. 

Beon véngi. A country in the Rajahmandry (Rájama- 
héndra) district (Té. ವೇಗಿ ಮೇಂಗಿ). — ಮೇಂಗಿಪಯಿ. N. of a 
place in Véngi (Ch. 4). — ವೇಂಗಿವಿಷಯ, The Véngi 
district (Ch. 4). 
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Ses 


Debs vita. 
ಲು, 
ಪ್ರೇಡ೦ಯಿಸು védayisu. = , ವೇಡಯ್ಸು. (C. Bp. 47, 32). 
ವೇಡಯ್ಯು[ védaysu. = ವೇಡಯಿಸು, oto. (Tbh. of ವೇಷ್ಟಿಸು). 
To surround, to enclose, to encompass, to invest, to hem 
in, to secure (Bp. 51, 69; J. 31, 33; Ram. 3, 6, 1; Mhr. 
ವೇಢಣೇಂ). 

ಪೇದೆ védó. 1. ಎ ಬೇಡೆ. A boat. 

ಮೇಡೆ védé. 2. (Tbh. of ವೇಷ್ಟ). Surrounding, enclosing, 
encircling, blockading, blockade (Ram. 5, 8, 74; Bh. 8, 
12,18); anything that surrounds or encompasses, a 
ring, an enclosure, a fence (Bh. 8, 13, 24. 25; Mhr. 
ವೇಢಾ). — ವೇಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, To bo encompassed or on- 
tangled (Bh. 3, 8, 31). — ವೇಡೆಯಾಗು. -ಆಗು. A blockade 
to take place (Bb. 8, 12, 16). 

ಪೇದೆಯ védéya. (= Sed 2, ವೇಢೆಯ), Enclosing; an on- 
closure, a fence; a circle described by a moving body. 
2, ೩ ring or troop of horses, or a circular motion of 
horses (ಹಂರುಮಣ್ಣಲಿ Bhn. 40, one MS. ಹಯನಮುಣ್ಣಾಲ; Té. 
ವೇಡೆಮು, Sess, riding or running round in the ring). 
— ವೇಡೆಯವನಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. To put a fence round; to securo 
or shut up by an enclosure (Bp. 50, 52; 51, 70). 

ers c védhéya. (Smd. 24). (= ವೇಡೆಯ). 

ವೇಣಿ vóni. Berde. Weaving, braiding. 2, a braid of hair, 
hair 11088100 into a single unornamented braid and 
allowed to fall on the back. 3, the conflux or meeting 
of two or more rivers or streams in a common point of 
union (see $-). 4, a stream, a current. 5, N. of a river. 
6, the plant Lipeocercis serrata Trin. (tho grass Andro- 
pogon serratus, = 409; sco WINA). 7, a certain weight 
(used for musk, My.). 

ವೇಣೀಬನ್ನ vént-bandha. 
or a tio for it (My.). 

ನೇಣು vénu. A bamboo (see ಬಿದಿರ್‌ 2); a reed. 
a fife, a pipe. 

Zebeov dee vénu-kända. A multitude of bamboos (Sav. 3, 
after 35). 

ಮೇಣಿಸಗೋಪಾಲ vónu-gópAla. Krishna (My.). 

Beg, vénu-dhma. A flule-player, a fifer, a piper. 

The sound of a flute (My.). 

Seb vónu-patra. A bamboo-leaf (V. 8, 11). 

Sedo vénu-vádya. = ವೇಣು No. 2. Soo ce. 

ಮೇಕಣ್ಣ vétanda. = ವೇದಣ್ಣ. (Mr. 153; Bp. 5, 14). 

ವೇತನ vétana, (= Ses). 
sistence. 

ಮೇತನಾದಾನ vétana-adána. 

Ses vótasa. The ratan, Calamus rotang Willd. (800 8). 

ವೇಶಸ( 9 vétas-vat. Abounding in reeds or canes. 

ಮೇಶಾಲ vótála. ಮೇಶಾಳ. ಎ ಬೇತಾಳ. 4 kind of ghost, a goblin, 
a vampire, a demon (J. 12,45; 31, 55). 2, a door-keepor. 
8, ಆಚಾರ್ಯನು (Mr. 299). 

ಮೇಶಾಲಪಂಚವಿಂಕತಿ vétala-pancaviméati. A collection of 
twenty-five tales told by a Vétála to Vikramaditya 
(My.). 

Jes 68, (= ವೇತನ). Hire, wages. (Cf. wats" P). 


A twist (of straw, grass, ctc., Mhr.). Sco ಹು 


Tho binding of a braid of hair, 


2,a flule, 


ವೇಣುನಾದ vénu-náda. 


Hire, wages; —livelihood, sub- 


Non-paymont of wages. (R.). 


ವೇತ್ರ 


ವೇಶ್ಮ vétta. Tbh. of ವೇತ್ರೃ. (Bp. 46, 1; My.). 

ವೇತ್ತಿ vétti. A touch-stone (ಪರೀಕ್ಷಿತ, ಒರೆಗಲ್ಲು Mr. 358). 

Ses, 
2, one who obtains or acquires. Seo ಪರಿ.. 

Ses, ವಿಕೆ véttrit®. Knowledge (Cpr. 1, 81). 

Ses) vétra. A reed, a cane, the ratan (ಬೆತ್ತ Mr. 145; Sk. 
also Sec); a stick, a staff, a rod, a mace. 

ಮೇತ್ರಧರ vótra-dhara. A mace-boarer, a door. xeeper. 


véttri. = Ses. One who knows, a knower; a sago. 


ವೇತ್ರಪಾಣಿ vétra-pAni. Btaff-handed: a door-kecper (My.). 
ವೇತ್ರವಶಿ vétra-vati. The river Betwa. 


ಮೇಶ್ರಾಸನ vétra-ásana.  Cane-seat: a small cot or oblong 
low couch of cane work. 

ಮೇದ ೪648. = OB, ಬೇದ 1. Knowing, knowledge. 2, the 
Véda, the three Vedas (the trayt): rigvéda, yajurvéda, 
and sámavéda, to which the atharvavéda is added (25,3, 
ವೇದ Nn. 58; SOIW Kk. 70, Sm. 34; Bp. 55, 45). See 
ಆರಣ್ಯಕ, ಉಪನಿಷದ್‌ and ಬ್ರಾಹ್ಮಣ No. 3; also ವೇದಾಂಗ. 8, 
Brahma (ಖಿತಾಮಹ, ಬ್ರಹ್ಮ 58). 4, the sun (ತಪನ, ಸೂರ್ಯ 
58). 5, that which is chief (ಮುಖ್ಯವು 58). ವೇದವೆಮ್ಚುವದು 
ಗಾದೆಯೋ?-- ವೇದಾ ತಿಳಿದವನಾದರೂ ವೇದನೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ?--ವೇದ 
ಗಾದೆಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸನ್ಮೆಗುಲ್ಲು, ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಣರ ಗೋಟ್ಟಿ.- ವೇದಾ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾದಿ ತಿಳಿಯದೇ? ವೇದಾ ಪಠಿಸಿದವ YEDI ಮಾ 
ಡ್ಯಾನೇ? (Prvs.). See Prv. s. ಗಾದೆ. — ವೇದದ di. (330 
Bi. 171). 

ಮೇದಸಭ vóda-garbha. Brahma (Rm. 1, 1, 10). 

ವೇದಣ್ಣ védanda. = ವೇತಣ್ಣ. An elephant (Bp. 8, 19; 10, 
1; 19, 84; 22, 32; 86, 39; 51, 69; TS.). 

ಷೇದನ védana. Knowledge, perception (ಬಲ್ಲತನ Nn. 156; 
Ka vy. IT, 1, 1); — deliberation, reflootion, eto. (ವಿಚಾರಿಸು 
ವದು 156). 2, pain, agony (ನೋವು 156). Seo ಪ್ರಸವ, ಎಎ 
ವೇದನಂಗೊಳ್‌, -ಂ-ಕೊಳ್‌, To get pained, eto. (Bp. 89, 31). 

Besa védan&-dhvani, A sound of pain. Beo ಒಲಲ್‌ 8, 
ನರಲ್‌. 

ಹೇದನಿಕರ 1೪668-818878. = ವೇದಸಮೂಹ, q. v. 


ಮೇದನೆ védané. ವೇದನಾ. = ಬೇದನೆ, ವೇದನ No. 1. Knowledge, 
perception (ಬಲ್ಲ ತನ Mr. 479). 2, pain, torment, smart, 
agony (Smd. 893; Bp. 52, 18; Prv. ೩ ವೇದ). 

ಹೇದಪಾರಸ vóda-páraga. A Brühmana skilled in tho véda 
(My. ). 

ಮೇದಪಾರಂಸತ véda-párangata. = ವೇದಪಾರೆಗ. (My. ). 

ವೇದೆಪಾರಾಯಣ vóda-párüyana.  Reciting the véda; one 
who recites the véda (My.; Sästrasära in W. v. 1291). 

ಮೇದನಿಶಾಮಹ್‌ véda-pitamaha. N. of a dog (Bp. 55, 46. 52). 

ವೇದಬಾಹಿರ véda-bAhira. = ವೇದದಾಹ್ಯ. (Bp. 51, 54; 54, 8). 

enero véda-báhya. External to the véda, not founded 
on the véda; contrary to the véda (Bp. 49, 14); one who 
is not allowed to read tho véda (My.). 

ವೇದಮೂರ್ತಿ véda-mürti. Embodiment of the véda: an 
honourable compellation used in letters before the name 
of a learned Bráhmana (My.; B. 4, 87). 

ವೇದವಿತ್ತ véda-vitta. One whose wealth or power is the 
véda (Bp. 6, 17). 

Zec O8 véda-vid. Zed S. Knowing the véda, conver- 
sant with the véda; a Brähmana versod in the védas 
(My.). 
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ವೇದಿಸು 


ಮೇದವಿದ 048-1168. Tbh. of ವೇದಎದ್‌ (Smd. 106. 123; Bp 
5, 2). 

ವೇದವೈನ್ನ véda-vrinda. The védas collectivly, all the vedic 
toxts (ನಿಗಮ Mr. 465). 

Bedserio véda-védya. He who is to be known by ths 
vóda: the universal soul; Brahma; Vishnu; Siva (Mv). 

ವೇದವ್ಯಾಸ vóda-vyása.  Véda-arranger: VyAsa or Bids- 
ráyana (ಕೃಷ್ಣ, ಬಾದರಾಯಣ Nn. 47; J. 2, 13. 31). 

ವೇಡಕಾಸ್ತೃಸಮ್ಸನ್ನು véda-&ástra-sampanna. Verscd in the 
védas and sästras: an epithet of a lcarned Brahmaas 
(B. 4, 87; My.). 

Sesh védas. Acquisition, wealth. 
lectively. Sco ಜಾತ-, SSF. 

ಪ್ರೇದಸಮೂಕ್‌ véda-samüha. = ಮೇದವೃನ್ನ. (ನಿಗಮ್ಮ ವದಸಿ 
Nn. 40). 

SewooX véda-anga. N. of certain works or classes of 
works regarded as auxiliary to and even in some sess 
as part of the véda; they are: éiksha, chandas, 77೬೬೩೩7೩೩೩, 
nirukta, jydtisha, and kalpa (Bp. 26, 46). See KX: * 

ವೇದಾಧ್ಯಯನ véda-adhyayana. The going over or say 
of the védas (Si. 235; My.). 

Zerg, véda-anta, End of the vida: an upanishai:— 
the ullaramimamsda, and the popular pantheistic creed 4 
the present day, which is based on the upanishads (Bp. 
51, 12; 53, 7). 

Bead Zerg védinta-védya. He who is to be knowr ಶಿ? 
the upanishads: the universal soul; Vishnu; Siva (ಕೇ ೬ 

ವೇದಾನ್ರಕಾಸ್ತ್ರ vsdänta-zästra. Tho védänta philosophy 
(My. ). 

ವೇದಾನ್ತಿ védAnti. A follower of the védánta philos phe 
(Bp. 6, 10; 55, 16). — ವೇದಾಸ್ತಿಗಳ v zx. N. (Bp. 56, 41) 

ಮೇದಾಭ್ಯಾಸ ೪668-8717868. Study of the réda (My). 

ವೇದಾಭ್ಛ್ಯಾಸಿ véda-abbyási, One who studies or has studied 


the véda (My.). 

ವೇದಾಳಿ véda-Ali. A Brähmana (ಪಾರ್ವ Ct. 1, 21). 

Zed ೫641. 1. Knowing, acquainted with;—a knowcr, a 
learned Brähmana; a teacher. Sce ಸೀತಿ. 

Zed vódi. 2. (= ವೇದಿಕೆ). A raised place made of kusa gr xas 
of strewed with tt and prepared for an oblati, fee 
placing (he vessels used at a sacrifice, a place or gr read 
(more or less raised and of various shapes) prepared vw 
sacrifice (ಯಾಗದ ಭೂಮಿ Mr. 260); —an altar; — a raised 
quadrangular piece of ground in the centre of a hows 
or temple, a quadrangular scat of earth, eta (c 
Nn. 86; Sáv. 1, 70). 2, a seal-ring (sce x $7-). 

Sens védiké. A raised square piece of ground im the ceatre 
of a house or temple, a quadrangular sest of earth, etz, 
a seat (ಜಗಲಿ Nn. 148; ವಿತರ್ದಿಕೆ, ಜಗುಲಿ Mr. 199) 2.8 
seal-ring (ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ Nn. 148). (Bp. 47, 10; 48, 2% 

Bens védita. Made known, represented, known (Ep. X. 
20; 55, 19). 

ಪೇದಿಸು védisa. To make known, to represent (Bp. 19. & 
21, 27; 25, 7; 86, 42; 48, 75); —to suffer pain, te de 
afflicted (5, 2); —to present, to offer (39, 6). See 22-2 
W, W. 2, to afflict, to trouble (Bp. 33, 62 > Mri 
ಬೂದಿಯೊಳು ಹುದಿಗಿಸಿ, (ತನ್ಹವರನ್ನು) ವೇದಿಸ್ಕಿ DF ಮೂವಿ 2 


2, the ved ceol 


: ವೇದೆ 


ರ್ದ ಚಿನ್ನದೊಳು (ಏನೂ) ಬೆರಸಿ, ಒರೆ ಹಚ್ಚಿ, ಊದುತಾ ಟೊಣೆವ 
(ಅಕ್ಟಸಾಲೆಯನು, Sp.). 

Des 648, 1. ಎ Sess. Pain (My.; Si. 424; TS. ವೇದೆ). 

Des vódé. 2. Lively and never-intermitted remembrance, 
a constant pricking (Bh. 3, 13, 67; Mhr. ವೇಧು. 

ವೇದೋಕ್ತ véda-ukta. Taught by or declared in the 96688 
(3. 2, 30; 19, 54; 20, 4). 

ಮೇಡೋಕ್ಕಾ ಶೀರ್ವಾದ védékta-Aétrvida. A mode of blessing 
in a letter from a Brähmana to his son or to a Kshatriya 
or Vai&ya (My.). 

Zed védya. Possible, necessary or proper to be known 
or ascertained (Bp. 26, 7; see ವೇದ-);-- known (My.);— 
a kuower (Bp. 1, 43; 8, 49; 46, 23). 

ಮೇಧ 166488. 1. = ಬೆಜ್ಜ 2, etc. Piercing, penetrating, boring, 
perforation;—a hole, an excavation. 

ವೇಧ vódha. 2. Tbh. of ವೇಧಸ್‌. (My.). 

ವೇಧನ védhana. Piercing, perforation. See ಮತ್ಸ್ಯ-. 

ಮೇಧನಿಕ védhaniké. A borer, an auger, a gimblet, an awl, 
etc. 

ಮೇಧಮುಖ್ಯಕ védha-mukhyaka. Zedoary, Curcuma zerum- 
bet Roxb. 

ಮೇಧಔ 764888. = ವೇಧ 2. 
Brahma; — Vishnu. 

set védhi. Pieroing; hitting a mark; a butt, a target. 
See ಶತ-, ಶಬ್ದ-, ತೀಘ್ರ-. 

Sed 186816೩. Pierced, perforated. 

Bego védhya. To be pierced or perforated; —a mark for 
shooting at, a butt, a target. 

ವನೇಪಥು vópathu, Trembling, tremor. 


An arranger, a creator;— 


Bezz vépana. Trembling, tremor (My.). 
Bex vépisu. Tbh. of ವ್ಯಾಪಿಸು. (Bp. 50, 25). 


ವೇಮ vóma, (= ನೆಮ್ಮ, ವ್ಹೋಮ). N. (Bp. 46, 76. 77. 
79). — ವೇಮಗುರು. N. (Bp. 46,62). — ವೇಮನಯ್ಯ. , 
N. (Bp. 46,18). = ವೇಮನಾರಾಧ್ಯ. -ಆರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46 sum.; 
46, 78). — ವೇಮನಾರ್ಯೆ. - Sf. N. (Bp. 46, 56. 64-66). 
—ವೇಮಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. See ಬೆಲಿದೇವಿಯರ-, e.. ವೇಮ 
op. N. (Bp. 46, 76). — ವೇಮಾರಾಧ್ಯ. -ಆರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 
46, 80). — ವೇಮಾಂರ್ಕು. -ಆರ್ಯ, N. (Bp. 46, 60). 

ಮೇಮ véma. A loom (see Nr. s, ನೆಯ್ಲೆಕಾಜಿ & Bi. s. ಕೊಟಿವಿ). 

ಪೇಮದಣ್ಣ véma-danda. = ವೇಮ. See Nr. s. dodo ಕಾಜಿ. 


Sed vera. A root (see ತೃಂಗ and cf. ಬೇರ್‌). 2, the body. 
8, the egg-plant. 4, saffron. 


ಮೇರಡಿಗ vóradiga. (Mr. 882 in two M88.; seo v ede). 


ವೇಲಾವನ vélà-vana. A wood on a shore or 800-0009! (ಸ 
ಮುದ್ರದ ತಡಿಯ ಬನ Hla., Mr. 406). 

ಮೇಲೆ vélé. ಮೇಲೂ. = ವೇಳೆ, ವೇಳ್ಯ. Time; season (ಕಾಲ Nn. 
152). 2, opportunity, interval, leisure (ಪ್ರಸ್ತಾವ 152); 
convenience (ಕುಶಲ Mr. 488 one MS., another one ಕುಶ, 
the others quite corrupt). 3, the sea-shore ಜಲಧೀತೀರ 
152). 4, lide, especially flood-tide (ವಾರಿವೃದ್ಧಿ , ನೀರೊತ್ತು 
Hlà.) 5, a firm decree or declaration (ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ರಮಾಣ್‌, 
ಪ್ರಮಾಣ 152; ವ್ಯವಸ್ಥೆ Mr. 488). 

Bey vélla. Going, moving; shaking; rolling on the 
ground. 2, a particular plant (= ವಿಡಂಗ್ಕ q. v.). 

ವೇಲ್ಲ ಹ véllaja. Black pepper (cf. 320). 
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Zey S véllat. Moving about, shaking about (Cpr. 3, 17; 
5, 61). 

ವೇಲ್ಲನ véllana. = ವೇಲ್ಲ. No. 1. See ವೆಲ್ಲಹಿಸು. 

Bed ತ. véllita. Shaken, shaking, trembling, tremulous. 
2, bent, crooked (cf. ಒಳಸು 1). 

ವೇಶ 168೩, Entrance, ingress. 2, an abode. 3, 4 house 
of prostitutes. — 4, dress, apparel. 3, disguise, masque- 
rade (ಯೋಗ Mr. 514). Boe ಆ ಕೇಶ, of-, &., ಪ್ರ-, eto. 

Bend ೫68808. Entering, access, etc. See Xo-. 

Seva, vésanta. A small pond (cf. ಬೆಂಚೆ). 

Jer de e ೫688-8881. = See. A harlot (ಗಣಿಕೆ, eto. Dhw. 
p. 11). 

Zed ೪68i. Tbh. of ವೇಶ್ಯೆ. (Bp. 42, 1). ದಾಸಿಗೆ Yoksu, ವೇತಿ 
ಗೆ ದಯಎಲ್ಲ (೫೯೪). 

ಮೇಕೆ véss. ಎ ವೇತಿ. (Sp. s. ಪಡಿ 2). 

Sev, véáma. A house, an abode. 


Bev, Ba véáma-bhà. The site of a habitation, ground 
suitable for a house. 

Berod OX vésma-anga. A member or article of a house 
(ಮನೆಯ ಮುಟ್ಟುಗಳು Nn. 158). 

Bevo véáya. To be entered;—a habitation;—the habi- 
tation of harlots. 

ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾಶ್ರಯ vésya-jana-samiéraya. A habitation 
of harlols. 

ವೇಕ್ಯಾಪತಿ vésya-pati. The paramour of a harlot (ಭುಜಂಗ 
HlA.). 

ವೇಶ್ಯಾಮಾತೆ ೪618-85. Harlot-mother; N. of the mother 
of Maluhani (Bp. 42, 6. 19). 

ವೇಶ್ಯಾಲಯ 1688-&1878. = ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾತ್ರಂಯ. (ಸೂಳೆಂಯರ 
ಗೃಹ Mr. 198). 

ವೇಕ್ಕಾವರ 76878-7888. = ವೇತ್ಯಾಪತಿ, (ON, ಭುಜಂಗ, eto. Mr. 
989). 

ವೇಶ್ಯಾವಾಟ vóly&-vàta. A harlot-street (Smd. 91 Mdb.). 

ವೇಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರೀ vééya-stri, = ವೇಶ್ಯೆ. (My.). 

Sebo véayé, BeBe. = ಮೇತಿ, ವೇತೆ. A courtezan, a hanot, 
a prostitute (ಸೂಳೆ H1å., Mr. 305; see ಸ್ವರ್ವೇಶೈ). 

Sex wésha. = ಯಾಸ, ಯೇಸ, (Ses), Sex. Dress, apparel, 
garb. 2, disguise, masquerade (ಯೋಗ Nn. 118; Bagg 
Bhn. 45). 8, hypoorisy, falsity (v My.). 4, ornament, 
decoration. See ಪರಿ-. ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಸ್ಯ, ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ 
rv.) . = ವೇಷನ್ನಳೆ. -o-39. To assume a garb or the garb 
of, etc. (Bp. 21, 30; 29, 5; 57, 25; V. 14, after 37). ವೇ 
Wad, -ಂ-ಪಡೆ. = Se L. (Sav. 1, after 71). — ವೇಷಮ್ಚೆ 
ಯು. -೦-ಪೆಮಿ. = ವೇಷನ್ನ ಳೆ, (Bp. 27, 62). 

ಮೇಪಸಾಅ vêsha-gåra. A masquerader (C.). 

ಹೇಪಧಾರಿ vésha-dhäri. One thal assumes the garb of. 2, 
a hypocrite. 3, one who is disguised. 

ಪೇಪವಾರ véshavüra. = ವೇಸವಾರ. 

Sed, véshi. Having a dress, dressed; — assuming a parti- 
cular garb or form (Bp. 25,1; 52, 3). 

Sex véshta. (= Bec 2). Surrounding, enclosing; — an 

A t 
enclosure, a fence;—a halo round the sun or moon (ಪರಿ 
ವೇಷ, ನಾನಾರೂಪು Nn. 23); —a turban; a dótra (ವಸನ, ವಸ್ತ್ರ, 
ವಸ್ತ್ರಭೇದ 23); a crown (ಮಕುಟ 23). 2, the head (ಉತ್ತ 


ವೇಷ್ಟಕ 


ಮಾಂಗ್ಕ ಶಿರಸ್ಸು 28). 
Oe-, 8 e-). See B.. 
Be véshtaka. Surrounding, oncompassing;— anything 
which eficloses or invests: a turban, etc.;— resin, gum 
(ಅಣ್ಣು G.). 
Serge véshtana. Surrounding, encompassing, enclosing. 


8, exudation, gum; resin (sce ಶಾಲ್ಮ 


encircling;— anything that surrounds or encompasses: 
a wrapper; a fence; a turban, a tiara, a diadem; a 
girdle; a band; a cover, ೩ case; the outer ear. Sco 
ಕರ್ಣ-, ಮೂರ್ಧ-; ಸುತ್ತು1. 

ವೇಷ್ಟಿ véshti, A détra (My.). 

ವೇಪ್ಟಿತ véshtita. Surrounded, encompassed, enclosed, en- 
circled, enveloped, bound or wound round, wrapped 
ap; dressed; invested; impeded, blocked, secured from 
access, 

ಮೇಸ್ಟಿತಕ véshtitaka. That is surrounded, eto. (Cpr. 7, 94). 


DIE véshtisu. (= ವೇಡಯಿಸು, etc.). To surround, to en- 
close, to encompass, to encirole; to wind or wrap round 
(Cpr. 6, after 64). 

Sex vêsa. Tbh. of Sex. (Smd. 335; My.; see ತಪ). 

ವೇಸರ vésara. A mule (J. 7, 5; cf. ಹೇಸರ, WIRO). 

Zend vósari. A female mule (Cpr. 7, after 81). 

Sexd vésaré. = ವೇಸರ. (J. 5, 73). 


ಮೇಸವಾರ vésavira. = ವೇಷವಾರೆ. A particular condiment or 
kind of seasoning (consisting of coriander, mustard, 
pepper, ginger, spice, eto., ಊಟದ ಪರಿಕಾರ Hl.). 

Beds véhat. A cow miscarrying from taking the bull un- 
8easonably. 2, a cow that has taken the bull (ಕಟ್ಟ ದಾವು 
111&.). 

Sedo 7681 A cow that has taken the bull (ಸಮ್ಛ್ಫೋಗದಾವು 
Mr. 180) 

ವೇಳೆ ೪618. ವ ವೇಲೆ. Time (Bp. 85, 47; 41, 10; 47, 19; J. 2, 
67; C.). See ಒನ್ನು ವೇಳೆ. ವೇಳೆ ಕಳೆ. To spend time (B. 
4, 194; 5, 167). ವೇಳೆ ಕಳೆವೆನೆನ್ನರೆ ಕಾಳ ಕೇಳ್ಯಾನೇ? (Prv.). — 
SLING, -ಕಳೆ, = ವೇಳೆ ಕಳೆ. (B. 5, 97). — ವೇಳೆಯಾಳು, -ಆಳು. 
A watchman (Bp. 53, 35), — ವೇಳೆ ಹತ್ತು. Time to bo 
required (B. 5, 171. 178). 

See vélpa. A large measure of distance (seo Mr. s. ಮೊಲ), 


Bevo vélya. Tbh. of ವೇಲೆ. Time (B. 5, 19; My.). 
ಮೈ vey. = ವೆಯ್‌, q. v. 
DA vai. Indeed, certainly; so, just. 


ವೈಕಕ್ಸ vaikaksha. (fr. Ove). A garland or string of 
flowers, worn as 4 kind of scarf hanging down below 
the hip, or like the sacrificial cord, over tho left should- 
er and under the right arm (ದಣ್ಣೆ ಗಳು Mr. 834). 2, an 
upper garment (ಶಾಟ, eto., ಪೊದವ ಉತ್ತರಾಸಂಗ Mr. 256). 

838 9 vaikakshaka. = ವೈಕಕ್ಷ No. 1. A garland worn 
scarf-like across the chest, eto. 

ಮೈಕಂಕತ vaikankata. (fr. ಎಳಕಂಕತ)ು. Coming from the plant 
vikankata, and the plant itself. 

ವೈೈಕಟಿಕ vaikatika. A jeweller. 

2255 OY vaikalpika. (fr. ಎಕಲ್ಪ). Doubtful, dubious; alter- 
nativo, optional; option (S Smd. 278. 355). 

ಕ valkalya. (fr. “%0). Imperfection, incompleteness, 
deflcienoy, defect; a defective or imperfect state of üny 
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limb or organ; incompetency, insufficiency ;— agitativa. 
flurry, perturbation. Seo KA vy. III, 3, B, 144; B. a, 2; 
My; ಮನೊಲ). 

ವೈಕಾರಕ vaikáraka. (fr. ವಿಕಾರ; Sk. ವೈಕಾರಿಕ). A modif c;.— 
a blacksmith (ಕಮ್ಮದಿ Mr. 376). 

ಮೈಕಾಸ ೫81೩6೩. (fr. Ovex). Smiling, laughter (29 = 
Ct. I, 42). 

S B00, vaikuntha. Vishnu or Krishna (= . ox 
Nn. 57). 2, Indra (LPs, «d 57). 3, the heurin ಎ" 
Vishnu. 4, the way of final emancipation ( Bot Sans, 
ಮುಕ್ತಿವಥ 57). 5, sign for a metrically short syilabie 
(Ch.). ಕೈಲಾಸದವರು ಬಲ್ಲರು, ವೈಕುಣ್ರದವರು ಬಲ್ಲರು 7-2 
ಗೆ ಹೋದರೂ ಕುಣ್ಬಣಗಿತ್ತಿಯುವದ್ರ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prys). 

9396509 ಯಾತ್ರೆ vaikuptha-yátré. Going to Vaikanika: 
death. ಅನನ್ತಯ್ಯನ ಮಾತ್ರೆ ವೈಕುಣ್ರಯಾತ್ರೆ (Prv.). 

ವೈಕುರ್ವಣಿ vaikurvana. Alteration, change (Abh. P. 1€ 
48). 

ವೈಕೃತ vaikrita. (fr. ವಿಕೃತಿ), Undergoing change, change i; 
change, modification, 
aversion, disgust. (R.). 

ಮೆ! DD vaikhari. = d. Articulate utterance; the feu. 
ty of speech (8k.; Mhr.). 2, good manner or ssie (T. 
Té.). 

ಪ್ರೈಖಾಶಿಕ vaikhátika. 
after 105). 

ಮೆ ಖಾನಸ vaikhänasa. 4 Brihmana of the bir urder, a 
vanaprastha or hermit. 2, N. of a sect of ೪೩೭1೭೩೬ 
(My.). 

ಮೆ| ಖಾನಸಾಸಮ vaikhünasa-ügama. 
Vaikhánasas (My.). 

555 Heeg vaicakshanya. (fr. ಎಚಕ್ಷಣ). Proficiency, 88/1: 
cleverness (My.). 

gesch g vaicitrya. (fr. ಬಿಚಿತ್ರ). Variety; — variczatedae.; 
manifoldness;—surprisingness, surprise, wondcrfuiness 
(Cpr. 4, after 50). 

ಮಜ vaija. Tbh. of ವೈದ್ಯ, — ವೈಜನಾಥ. mm A fem 
of Siva (Bp. 52, 29; B. 3, 76). = ಮೈಜಮೆ -ಆವೆ. J. (PA 
89, 20). — ವೈಜವ್ರೆ. -ಅವೈ. N. (Bp. 52, 5. 21. 28. 27). ಎದೆ 
ಜಾಮ್ಬಿಕೆ. -ಅಮ್ಬುಕೆ. N. (Bp. 52, 21). — BS Es ಗೂ 
52, 7). 

Bass vaijanana. (fr. SER). The last month of pry 
nancy. 

ವೈಜಯನ್ತ vaijayanta. (fr. ವಿಜಯನ್ತ). The banner cf 1೧.೯೩ 
2, ಇ banner or flag in general. 


alteration;—change of 4. 


Known, notorious, famous pr 6, 


The laws & ths 


3, thc palace of I. tra 

ಮೆ , vaijayanti. 4 banner, a flay. 2, the «lace 
of Visbnu (My.). 3, N. of a lexicon and of its aut» « 
(Mr. 10). ವರವೈಜಂದುಸ್ತಿಯ ನಂಯೆಂ (Mr. 4). 

ವೈಜಯನ್ನಿ F vaijayantika. A flug-bearer. 

Bf Mode, F vaijayantiké. The (ರಾ 
Pers. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ vaijnånika. (fr. ಎಚ್ಹಾ ಸ). Skilful, conversant € ia 
clever. 

. o vaidüriya. Tbh. of ವೈಮೂರ್ಯೆ, (Dh. 2. 142 

ವೈಡೂರ್ಯ vaidürya. (Ag), e Ar. A pem ೬ 
dark colour, Lapis lazuli or a kind of turks (77 ಎ 
ಬಾಲವಾಯಜ Mr. 101). ~ 


Sores vainava. (fr. ವೇಣು). Belonging to a bamboo or 
reed; — a bamboo-staff; a staff (O, ದಣ್ಣ 1 eto., ದಡಿ Mr. 
442); — bamboo-seed (ಬಿದಿರಕ್ಕಿ Nr.). 

Sf reas vainavika. A flute-player, a flutist. 

ವೈಣಿಕ vainika. A flutist. 


ire vainuka. A bamboo-pike, pointed with iron and 
used to drive an elephant;— a piper, a flutist. 

ಮೆ!ತಂಸಿಕ vaitamsika. (fr. 930x). A seller of the meat of 
beasts or birds, a butcher (ಕೌಳಿಕ, ಕಟಕ Mr. 379). 

ed ಕ vaitandike, (fr. ವಿತಣ್ಣೆ). = ವೈದಣ್ಣಿಕ್‌, ೧. v. (Bk. ವೈತ 
c *', a disputatious or captious person). 

EC: ೪818188. (fr. ವೇತನ). 
11711710; a labourer. 

ಮೈ ತರಣಿ vaitarani. (fr. ವಿತರಣ). A river which must be 
crossed before entering the infernal regions: the river 
of hell. 

ವೈಶಾಲಿ vaitali. N. of a metre (Ch.). 


soos vaitalika. A bard whose duly is to awaken a 
prince at dawn wilh music and song. 

ವೈಶಾಲಿಕೆ vaitálikó, N. of a metre (Ch.). 

Beaty vaidagdhi. (fr. SBN). Artifice, craft, trick. (R.). 

Ez 5 98 vaidagdhya. (fr. ಎದಗ್ಗ). Cleverness, dexterity, 
skill, acuténess, wit; — cunning, craft (My.). 

es, F valdapdika. (fr. ಎದಣ್ಣ). ವ ಬೆದಣ್ಣೆ, ಇ. v. (Smd. II; 
Kk. 81; Sm. 52), ವೈತಣ್ಣಿಕ. 

Bi der valdarbha. (fr. vr). Belonging to the country 
Vidarbha; — N. of its sovereign, the father of Damayantt. 

ಮ್ಲೊದರ್ಭಮಾರ್ಸ vaidarbha-marga. A particular style of 
poetical composition (Kävy. III, 1, A, 25). 

BLAF vaidarbhi. Damayantt;—Rukmint (My.). 

33558 vaidika. (fr. ವೇದ). Relating to the védas, derived 
from or conformable with the védas, vedic, prescribed by 
the vedas (Ch. y. 12); — vedic ritual;—a man well versed 
in the védas;—a religious mendicant (My.). ವೈದಿಕ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದ ರೂ woda ಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ (Prv.). 
dd ed vaidika-jata. Sprung from a vaidika (Bp. 60, 
52). . 
2e d Se 88 vaidika-jivans. Living as a religious mendi- 
cant by begging alms (My.). 

ಮ್ಲೊಂಕಮಾರ್ಸ vaidika-márga. The rites of vaidikas (My.). 

ಮ್ಲಂಕವೃತ್ತಿ veidika-vritti, = ವೈದಿಕ ಜೀವನ. (My.). 

ಮೆದೀಕ vaidika. Tbh. of ವೈದಿಕ. (My.; Té). 2, tho day of 
performing a áráddha (My.). 

Baro vaidushya. (fr. ವಿದ್ವಸ್‌). 
sapience (J. 2, 18). 

Bl dado vaidürya. = ಮೈಡೂರ್ಯ. 
kind of turkois. 

eds vaidéha. (fr. ವಿದೇಹ). The king of Vidéha, father 
of Btt&. 2, a dweller in Vidéha. 3, a trader, a merchant. 

ed vaidéhaks. A trader, a merchant, 2, the son of 
a Vaisya father and Bráhmana mother. 

33) dedo vaidéhi. 81ಟಿ (J. 18,83. 36; 19, 1. 38. 48). 2, long 
pepper, Piper longum. 

ae vaidya. (fr. ವೇದ). = ಬೆಜ್ಜ 1, ಬೆಜ್ಜು, At Vedic. 2, 
relating to medicine, medical, medicinal. 8, a learned 


Living on wages;—a 


Wisdom, learning, 


The lapis lazuli or a 
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man, a Pandit; a follower of the védas, one well versed 
in them. 4, ೧ medical man, a doctor, a physician (ಅಮೃತ 
ಕರ Nn. 35). 5, the business of a physician, medical 
practice, medical treatment (My.). 6, medicine (ಪುಷ್ವ 
ರ, ಭೇಷಜ Nn. 27). ea ari ಅಯ್ದು ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೂ ಆಯ್ದು 
ವದು (death) ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. - ಪುಣ್ಯವನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೇ dort, ವೈದ್ಯ ಹೇಲು” 
Be ರೋಗ. ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ'ಯದ ದೊರೆತನವೂ ರೋಗವಲ”ಯದ 
ವೈದ್ಯನೂ Se. -G ಬಯೆಸಿದ್ದೆ e ವೈದ್ಯ ತರಿಸಿದ. — ಮಡಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಹುಣ್ಣು, ಮಾವನವರ ವೈದ್ಯ (೫೯೪೩). See Bp. 46, 23; 59, 
29.— ವೈದ್ಯಕೆಲಸ. The business of a physician (My.). 

ವೈದ್ಯೂತನ vaidyatana. Medical science; the business of a 
physician (B. 8, 109; 4, 220; 5, 210). 

ವೈದ್ಯೂನಾಥ vaidya-nitha. Siva (My.). 2, N. of a poet. 

ah ನಂಥೀಯ vaidyanüthfya. A treatise on ethics by the 
poet Vaidya@matha (My.). 

ವೈದ್ಯೂಭಾಸ vaidya-bhiga. A portion of the medicine sold 
and administered by a doctor, forming a part of his 
fee (My.). 2, a part of a book that treats on medicine 
(My.). 

S oady vaidya-mátri. The mother of a physician. 
2, the plani Gendarussa vulgaris Nees. (Justicia gonda- 
russa Lin.). 

eig d e vaidya-iAstra. A work on medicine; the 
science of medicine (My.). 

ವೈಧವ್ಯ vaidhavya. (fr. ವಿಧವಾ). Widowhood. Seo ಮೋಚು. 

ವೈಧಾತ್ರ vaidhátra. (fr. ವಿಧಾತೃ). Sanatkumára, the son of 
Brahma. l 

3038 vaidhriti, (fr. Ss). N. of a particular position 
of the sun and moon (yóga) that is considered a 
malignant aspect (My.). | 

B Bed vaidhôya. (fr, se), Foolish, ignorant. 

ವೈನತೇಯ vainatéya. (fr. 2832) Garuda, the son of 
೫11೬014. 

SJOVT ೪೩೧87188. (fr. OS)). Relating to moral 
conduct or discipline. 2, a chariol employed in military 
exercises (ಶ್ರಮದ ರಥ ೫1೩). 

ಮೈ ನೀತಕ vainttaka. (fr. 22¢3). An indirect means of 
conveyance, as a porter carrying a dooly, a palanquin- 
bearer, a horse dragging a carriage, eto. 

ವೈಪರೀತ್ಯ vaiparttya. (fr. ವಿಪರೀತ). Contrariety, adverse- 
ness, reverse. 

ವೈಭವ vaibhava. (fr. ವಿಭವ). Power, greatness, grandeur 
glory, magnificence and splendour of state, wealth (Cpr. 
4, 89; Bp. 50, 16; 58, 14; J. 2, 52; 88, 19; Bh. 1, 8, 59; 
B. 5, 42. 212; My.). 

D epd vaibhiga. (fr. ವಿಭಾಗ). Tho share or portion of 
an inheritance, or partition of inheritance (ವಿಭಾಗ, ದಾಯ 
Nn. 142). 

ಪೈೈಭಾವೆ vaibbdvé. (fr. Awe). A female gifted with dis- 
crimination. See wb, s. ಕಟ್ಟು 1. 

ex vaibhóga. Tbh. of ವೈಭವ. (My. ). 

E n vaimanasu. Tbh. of ವೈಮನಸ್ಯ. = ವೈಮನಸ್ಯ No. 2. 

. Mhr,). 

ವೈಮನಸ್ಯ vaimanasya. (fr. IIRIS). 
sorrow, distractedness (J. 4, 47; 15, 26; My.). 
tility of feeling towards (Mhr.). 


Great sadness or 
2, hos- 
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oe vaimalya. (fr. ವಿಮಲ). Spotlessnoss, cleanliness, 
purity (ವಿಮಲ Ct. 11, 114). 

ವೈೈಮಾತ್ರೇಯ vaimatréya. (fr. ವಿಮಾತೃ). A step-mother's son. 

ವೈಮಾನಿಕ vaimünika, (fr. ವಿಮಾನ). A deity (Bh. 8, 25, 19). 

Ded vaiméya. (= ವಿಮಯ). Barter, exchange. 

ವೈೈಯಾಕರ£9 vaiyükarana. (fr. ವ್ಯಾಕರಣ). Grammatical;— 
೩ grammarian (Smd. 173 Cm.; 221. 272). 

ವೈೈಯಾಕರಣಿ vaiyAkargni. A female grammarian (Sk.). 2, 
a grammarian (Mbr.; My.). 

ವೈೈಯಾಫ್ರು vaiyaghra. (fr. ವ್ಯಾಘ್ರ). Belonging to a tiger; 
consisting of a tiger's skin; covered with a tigers skin; — 
a tiger’s skin. 

eg vaiyAtya. (fr. ವಿಯಾತ). Immodesty, boldness, 
impudence. (R.). 

ವೈಯಾರ 1೩178೩. = ವಯ್ಯಾರ. (My.). 

ವೈೈಯಾಸಿಕ vaiyüsika. (fr. ವ್ಯಾಸ). 
(My.). 

Sed vaira. (fr. ವೀರ). ಎ ಬೇರ 1, ವಯಿರ1. Heroism. 2, 
enmity, malice, spite, hatred (ಆಖಡಿ Sm. 95). 3, an enemy 
(ಪ್ರಧ್ವಂಸೆ, ರಿಪು Nn. 25). ವೈರವಿದ್ದವಸಿನ್ನ ಕ್ಲೌರೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

O vairangika. (fr. ವಿರಂಗ), A passionless man, an 
ascelic (809 ವಿರಕ್ತ). 

ಮೈರತನ vairatana. = ವೈರತ್ವ. (My.; Cb. 62). 

AEN vairatva. Enmity, hostility, hatred (My.; Sk. ವೈರಿತ್ವ). 
See Prv. s. ವೈರಾಗ್ಯ. 

ಮೈ ರನಿರ್ಯಾ ತನ vaira-niryátana. Revenge, retaliation. 

ಮೈರಮ್ಛ vairambhana. (fr. SUZA). One of the vital 
airs (ತಿರಿಗಿಸುವ ಗಾಳಿ Mr. 52). 

Bose vaira-vaáa. Enemy or hatred-controlled: control 
over hostile feelings, calmness (P ನಿರ್ವಾಣ, ವೈರದ ತಮ 
Nn. 19, o. r. ವೈರದ ಸಮ). 

ಮೈರಕುದ್ದಿ vaira-zuddhi. The 7೦೫೩೦೪81 or wiping out of a 
grudge: revenge, retaliation. 

ವೈರಸ್ಸು vairasya. (fr. ವಿರಸ), Juicelossness, etc. 2, pain 
(Cpr. 8, after 76). 

SOUS vairdgi. (fr. ವಿರಾಗ). = ಬೈರಾಗಿ, One who has sub- 
dacd all worldly desires, an ascetio or 6010109 (ವಿರಕ್ತ 
Mr. 236). 2, a claes of religious mendicants, 

BLOA vairdgya. Freedom from passion, 890200 of all 
worldly desires and appetites, renunciation of all 
sensuous delight (ಮೋಚ, ಎರಾಗ Nn. 20; ಅಕ್ಷ, SON 81; 
ಭಗ, ವಿರಾಗ 52; Cpr. 9, 89; Bp. 48, 27). ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ 
ರೂ ವೈರತ್ವ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

d vairi. = SO. An enemy (ಹಗೆ Nn. 39). 


-+ 


Composed by Vyåsa 


ಷೆ ರಿದ್ರುಮ vairi-druma, Enemies looked upon as a tree 
(J. 2, 41). 

D ರಿಪದ vairi-pada. An improper word (Bp. 1, 18). 

ess vairócana. (fr. ವಿರೋಚನ). Bali, the son of 
Virócana. 

ನೈ ಶೋಚನನಿಕೇತನ vairdcana-nikétana. Abode of Bali: 
patala, the infernal regions. ಸ 


ಮೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಣ vailakshanya. (fr. ವಿಲಕ್ಷಣ). Contrariety, differ- - 


onoe (B. 4, 14), disparity. 
ness (8i. 280; My.; Mhr.). 


2, novelty; strangeness, odd- 
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o vaivadhika. (fr. ವಿವಧ). A chandler, a pediller, ಆ 
vender of grain, oil, ghee, etc. 

g? vaivarnya. (fr. ವಿವರ್ಣ). Change of colour or 
complexion;—one of the satvikabh&vas (KAvy. IV. 2. 
17). 2, deviation or secession from caste, ete. 3, hetero 
geneity. 

B BEF vaivarta. (fr. QUIF). Revolution, change or 
modification of existence. Soe ಬ್ರಹ್ಮ- io ಬ್ರಹ್ಮವೈವತ್ತ ಪುರಾಣ 

ಮೈ ವಸ್ತ್‌ತ vaivasvata. (fr. ವಿವಸ್ತ್ರ"). Virascat's sum Yuma 
2, Yama's brother, the Manu of the present peri 
3, Sani. 4, the seventh or present period or manvantara. 

9 ವಾದ vaivàda. Difference (? ಭಿನ್ನ Bho. 8, o. r. By. 


ಮ್ಲೆವಾಹ vaivdha, (fr. ಎವಾಹ). = ವೈವಾಹಿಕ, 
marriage; — marriage (J. 10, 23; 30, 33). 
ಅಂಗನಾತತಿ (ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು Nu. 136). 

ವೈವಾಹಿಕ ೪೩11981188. = ವೈವಾಹ. (Sk.). 

ವೈಕದ್ಯಂ vaisadya. (fr. ವಿಶದ), Whiteness; — cle&ár ae», 
purity, clearness (Rév. 1, 1). 

S os vaisampáyana. N. of a sage, who was alo 
the narrator of the Mahábhárata to Janam: java ©. 
N. of the author of a law-book. 3, Vyasa (53-235. 
ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ Mr. 257, one MS., against the metre, = a 
ವಾದಿ). 
ಕಸ ೪818888. (fr. OX). Striking, killing, slacgb:er. 
2, distress, pain, anguish;— hinderance, impediment 

LIS ೪೫81588808. (fr. ವಿಶಸನ). = x xx, Ax. 

«36950 vaisäkha. (fr. ವಿಶಾಖಾ) ಎ ಬೇಸಗೆ, Bra Tae senad 
month of the year (April-May; B. 5, 307. 305). 2.a 
churning-stick. 3, a particular attitude 
(standing with the feet a span apart). 4, re!atiug te 
Karttikéva (Cpr. 4, after 42). ವೈಶಾಷವೂಸ ಒನರೂ 22 
ರ ಉಪದ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prr.). 

BLF vaisika. (fr. ವೇಶ್ಯಾ). = ಭೇಷಜ No. 2, 0 . Ac 
of nåyaka or lover in erotic poetry, one who associates 
with courtezans. 2, tho allurements of harlot. tbe 
arts of courtezans (8k.);— deluding, deceiving, seio: a 
(ಆಕರ್ಷ, ಮೋಹನ Nn. 134). 

ವೈಕೇಪಿಕ ೪818680188. (fr. ಎತೇಷ). Characteristi:. 2. 2 
follower of the vaiséshika doctrine. 3, one of the dirs 
sions of the nyáya school of philosophy founded ty 
Kanada, propounding tho doctrine of particular.ts of 
individual essence, i. e. maintaining the eternsily 4. 
tinct nature of the nine substances: air, fire Ser. 
carth, mind, ether, time, space, and soul, of whick tke 
first five are held to be atomic (Bp. 15, 12; 53. ). 

"TS ೪137೧. (fr. 239). A man of the third caste wher 
business is agriculture and trade (x L Kk. 34; “m 
67). Sce Prv. s. ವೈಶಾಖ, 

ವೈಕ್ಯೂಕಾನ್ರೈ vaisya-känté. = ವೈಕ್ಯೆ. 


Relatisg tə 
ವೈವಾಹಮೂಾದ 


in sbootiag 


(Cpr. 3, after 70). 

xe vaisyé A woman of the Vaisya caste. 

ನೈಕ್ರವಣ ೪೩11789808. (fr. ಎಶ್ರವಸ್‌). Kubera. 

de valivadéva, (fr. ಎಶ್ವದೇವ). An offering or -* 
fioe to tho visvadévas; a daily offering to all dis. 
(that is given to the dog kept in the house, My ). 

3 ಕನಿದೇವಿ vaidvadévi. The eighth day of tbe second ks ’ 
of the month mágha. 2, N. of a vritts (Ch.). 


eX ನಾನ್ಸಿನರ ೪೩181800೯೩. (fr. ವಿಶ್ವಾನರ). Agni, fire. 2, ೫. of a 
metrical foot (Ch.). 

ವೇಷಮ್ಮಂ vaishamya. (fr. ವಿಷಮ). Inequality, unevenness, 
oddness. 2, calamity, misery, distress (ವಿಸಮ Ct. II, 
116). 3, injustice. 4, solitariness, singloness. 

ವೈೈಷಯ vaishaya. (fr. Sa). Rolating to a vishaya;— 
a vishaya (ವಿಷಯ Ct. II, 116). 

2340928 vaishayika. Relating to an object; having for 
an object; being the aim or object of an action when 
itis 00807104 by tho senses (Smd. 155); —sensual; carnal. 

ಮೈ ಪಸಮ್ಮ vaishasamya. = ವೈಷಮ್ಯ? (ಬಿಸಸನ Ct. II, 115). 

ವೈಷ್ಣವ vaishnava. (fr. 235). Relating or belonging to 
Vishnu;—a worshipper or followor of Vishnu (Bp. 58, 
10; J. 12, 1; 28,63; 24, 56). ವೈಷ್ಣವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂಗಾರವೇ 
ಬಂಗಾರ, ಸ್ಮಾರ್ತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ nw Se ಚನ್ನ.-- ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಹೆಚ್ಚು, ez son ಉಷ್ಣ BB) .— BAG ಭಕ್ಷ I Son vo, 
ನಾರಾಯಣ ed sn ಮೋಕ್ಷ (Prvs.). 

ವೆ ಪ್ಲವಪುರಾಣ vaishnava-purána. 
Vaishnavas (Bp. 46, 76). 

O vaishnavi. The personified áakti of Vishnu (seo 
ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ). 

NN vaisäga. Tbh. of ವೈಶಾಖ. (Smd. 340). 

dee vaisdrina. (fr. ಎಸಾರಿ). A fish. 

D vaisika. Tbh. of 33%. Deceit, fraud, falsity, 
hypoorisy, false and crafty practice (ದೊಳ್ಳಾಸ Ss.; ಡೊಳ್ಳಾ 
ಸ Ct. II, 20; ಕಪಟಕೃತ್ಯ Bhn. 9; Bp. 20, 20; 24, 54; 37, 10; 
40, 51. 60; 51,21; Bh. 8, 26, 29; Ram. 5, 8, 72). 

ಮೆ( ಹಾಯಸ valháyasa. (ವಿಹಾಯೆಸ್‌). Being in tho air, 
acrial (Cpr. 6, after 16). 

ಮೆ! ಹಾಯಸಮಾರ್ಸ vaihdyasa-m&rga. The atmosphere, the 
air, the sky (Cpr. 5, after 22). 

BLAT vaihdsika. (fr. ವಹಾಸ). A comic actor, a jester, 
a buffoon. 

3 ಹಾಳಿ vaiháli. Tbh. of ವಾಯ್ಯಾಳಿ. (Smd. 861, o. r. ವೈಹ್ಯಾಳಿ; 
Cpr. 3, after 51; Riv, 13, 25; 18, after 82; Bh. 5, 8, 65). 

Shwe vaihyAli. ಎ ze, q. v. 

ವೊ vo. For Kannada words with this initial 
see t». 

ವೊಡೆ vids. = ವಡೆ, q. v. (SNe Nr.; C.; V. 14, 80). ದಧಿಯಾ 
BW, BING DOO ವೊಡೆಗಳಂ ಕಲಸಲ್‌ ಅದು dia ವ್ರ (Mr. 219). 

ವೊತ್ತ võtta. = ವತ್ತ. See ಚಲ್ಲ-. 

Bed ಸು vondisu. Tbh. of ವಸ್ದಿಸು. (Bp. 35, 8; 87, 68; 39, 7, 
37; 47, 24; 57, 61). 

ಮೊಲ್‌ vól- $92, ew. Likeness, etc.;—like, 
as, similar to; as if; so that (ಮೋಲ್‌, ಅನ್ತೆ, ಅನೆ 
ವೋಲ್‌, ಪೋಲಿಸುವ od Smd. 78. 250; ಹಾಗೆ 75 Cm.; es, 
ತೋಡು, ಪಡಿ, ಸಾಮ್ಯ Ct. I, 88; ವೋಲ್‌, etc., ಸಾಮ್ಯ II, 32; 
eS ವೋಲ್‌, wad, ಪೋಲಿಪ ಅರ್ಥ Sm. 55). ಫಣಿಯ ವೊಲ್‌ 
(Smd. 28). ಗಿರ್ಗಟದ ದನಿವೊಲ್‌ (75). % (91). 
ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಸಂಜನಿಪ ವೊಲ್‌ (Rav. 4, 76). ಘನನಿನದಕ್ಕಿದರ್ಗಳಮ್‌ 
„dz, ವೊಲ್‌ (5, 116). ಕೋಡುಗಲ್ಲಂ ಪತ್ತುವ ವೊಲ್‌ (J. 2, 65). 
ತನ್ನ ಮೊಲ್‌ (17, 2). ODS ವೊಲ್‌ (26, 26). ಮನ್ರಭಿನ್ನಮ್‌ ಆಗ 
ದ ವೊಲ್‌ (29, 27). Bee Bp. 21, 42; 37,54; 51, 82. 83; 
Riv. 2, 89. 41. 

ವೊಲು võlu. = de, eto. (Bp. 56, 47). 

Sod ೪581. = ವಸಿ 2. (My.). 


A  purána of the 
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ವ್ಯಗ್ರತೆ 


Ne, vöstu. Tbh. of ವಸ್ತು. (Bp. 61, 84). 

ವೊಳಿಸೆ völigö. = ವಳಿಗೆ ೦೬೦. (ಜೇವಣ, ಕಬಳ್ಳ ತುತ್ತು Ss. ). 

ವೊಳೆ volé. = 8, etc. Soo Sm. s. ವಳೆ and Kk. s. ವಳೆಯ. 
ವೋ vô. For Kannada words with this initial 


seo b. 

S vógya. Tbh. of ಯೋಗ್ಯ. (S. Mhr.). 

ವೋಟೆ vote, (= ಪೋಟೆ). A female servant. 

Se védhavya. To bo borne or carried; able to bo 
borne, etc. (R.). 

ವೋಸ್ಯು védhri. One who carries or bears or draws;—a 
bearer, a porter; — a leader; — a draught horso;—a bujl; — 
a bridegroom. 

ವೋಪೆದೇವ vépa-déva. N. of a grammariag (of about tho 
latter half of the 13th contury; 800 8. ೦೦). 

ವೋಮ voma, = ಓಮ, eto. Bishop's weed (y.). 


ವೋಲ್‌ vol. = , ete. (US, ಅನ್ತೆ ವೋಲ್‌, ವೊಲ್‌, ಪೋ 
ಲಿಸುವ ಎದೆ Smd. 250; ಉಪಮೆ 251; ಅಸ್ತಿರೆ, ed, ed dotes, 
ಉಪಮಾನಾರ್ಥ 397; ಪೋಲಿಸುವ ಅರ್ಥ 397 Cm.; ವೊಲ್‌, eto., 
ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 82; Kk. 68; Sm. 55; ಹಾಗೆ Smd. 7 Cm.; 19 
Cm.; ಹಾಂಗೆ 148 Cm.). ಮೋಲೊಳ್‌ ಹ್ರಸ್ವಮುಮ್‌ VR (Smd. 
250). ಜಲನಿಧಿಂರು ವೋಲ್‌ (251). ಇನ್ನ ಮ್ಬೋಲ್‌ (251). ಮಳಲ 
Nerz o ಮೂಡಿದ ವೋಲ್‌ (Smd. II). ಅಚ್ಚಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ 
ಯಂ ತಳೆದ ವೋಲ್‌ (Cpr. 7, 41). ಲೋಕಂ ಲಾಲಿಸುವ ವೋಲ್‌ 
(Bp. 1, 20). See Cpr. 4, 48; ೫41. 2, 48; Bh. 1, 8, 58; J. 
4,19. 

ವೋಲ vôla. = ಬಾಳ 2, ಬೋಲ, ಬೋಲ, ಬೋಟಿ, Gum-myrrh. 

Soe? vôli. A number of flags (Z BIDT, ಪತಾಕೆಯ ಸಮೂಹ 
Nn. 153, o. r. LV). 2, an ear (ಕರ್ಣ, ಕಿವಿಗಳು 158). 3, a 
creeper, a plant (ಲತೆ, ಲತೆಗಳು 153). 4, cloth (ಅಮ್ಬ್ಸರ, ವಸ್ತ್ರ 
153). 5, a wicked man (ಅಧಮನರ, ಅಧಮಮನುಷ್ಯ 153; 
cf. Bae DP). 

SOLE vaushat, = ವಷಟ್‌, An exclamation used on offering 
an oblalion to the gods or manes with fire. 

30088 vi-amsaka. Dividing asunder, etc.; — deceilful; a 
rogue, a cheat, a juggler. Seo ಜಲಿಕ. 

ವೃಕ್ಷ vi-akta. = 3%. Caused to appear, manifested, de- 
veloped, manifest, apparent, evident, clear (ವಿಕಾಶ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣ WBA Go Nn. 115); specifically known or under- 
stood; — specified, distinguished; — specific, individual; — 
wise, learned. See ಪ್ರ- — ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು. To make clear, to 
manifest, to show (B. 4, 49; My.). 

ವ ಕತರ vyakta-tara. Uncommonly or very evident or 
plain (Ch. v. 228). 

8855 vi-akti. Visible appearance or manifestation, mak- 
ing clear or evident, clearness, distinctness, discerni- 
bility, discrimination (KA vy. III, 3, B, 180; ನೆಟ್ಟನೆ Ct. II, 
87); indication. 2, specific appearance or variation, 
individuality (B. 5, 279; ಪೃಥಗಾತ್ಮತೆ G.). 3, a person, an 
individual (opposed to jati). 4, a real being, an entity 
(Mhr.). 5, a harlot (My.). See ಅರ್ಥ-, ಸ್ಥಾನ 

Bor) vi-agra. = ಬ್ಯಗ್ರ್‌. Distracted, bewildered, perplexed, 
agitated, alarmed, disquieted. 2, zealous, eagerly engaged 
in, occupied, zealously occupied. 

Borys vyagrate. Perplexedness, perplexity, confusion 
(e Cb.;—zealous occupation, zeal; immoderate 
zoal (Rö v. 13, 8. 9). 
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ವ್ಯಂಕೋಜಿ vyank6ji Mhr. form of Vénka (B. 
4, 81). | 

00K vi-anga. Limbless; deformed, mutilated, crippled; 
deficient, uncntire, as an article (Mhr.). 

Hooray vyangatva. Deformodnoss, crippled state. ಅವ 
ಯವನವ್ಯಂಗತ್ವ (ವೈಕಲ್ಯ Gb.). 

8808 vi-angya. = OA, Bort. To be indicated corroct- 
ly (806 ವ್ಯಕ್ತ); to be intimated by sarcastic allusions or 
insinuations (adj.); — allusive language or insinuation, 
sarcasm, covert oxpression of suspicion or contempt, 
oto.; — deformedness, crookodness, perversity, 
prjety (My.; Té.). 

8 vyangya-artha. A covert meaning; — a crooked, 
improper mining (My.). 

Soorkaced, vyangya-uktí. Covert language, sarcastic 


impro- 


insinuation;— a crooked or an improper speech (My.). 

Sous vi-ajana. = ಬಿಂಕಣ, ಬಿಂಕಣಿ, ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ, etc. A fan (ಬೀ 
ಸಣಿಗೆ Nn. 166). 

ವ್ಹಂಜಕ vi-anjaka. Making clear, manifesting, indicat- 
ing;— external indication of passion or feeling, gosturo, 
dramatio action. 

Zoo vi-anjana. = Sows, ವೆಂಜನ. The act of making 
oloar, marking, indicating. 2, a consonant (Smd. 19. 21, 
59. 82. 183. 192. 214. 215. 217. 228; Kavy. I, 1a, 7-9. 
28.29; Ch.). 8,a mark, a spot, a sign, a token. 4, a 
sign of puberty; (he beard (800 SRA). ರಿ, ಇ mark of sex 
or gender, a privy part (male or female). 6, seasoning, 
condiment, sauce (ಹಾಲೋಗರದ ಪಾಯಸ Mr. 215). 7,= ವ್ಯ 
ಜನ, a fan. 8,— ವ್ಯಂಜನೆ. 

ವ್ಯೂಂಜನಸನ್ಚಿ vyanjana-sandhi. The junotion of consonants 
(in grammar, My.). 

Seo Ddox vyanjana-anga. Having the body, form or 
character of & consonant (8md. 20). 

ವ್ರ ೦ಜನಾನ್ನ vyanjana-anta. Ending in a consonant; a 
word with a final consonant (Smd. 58. 105. 188. 188. 
152. 260). 

ಮ್ಯುಂಜನೆ vi-anjand. Figurative expression or insinuation; 
irony, saroasm; suggestion. (R.). 

ವೈಂಜಿಸು vi-anjisu. To causo to appear, to manifest. Beo 
ಅಭಿ- 

ವ್ಯಡಮ್ಸಕ vyadambaka. The castor-oil plant, Ricinus com- 
munis (= ಎರಣ್ಣ ). 

888898 vyadambana. = ವ್ಯಡಮ್ಸಕ, (Sk.). 

880.3258 7868730878. = ವ್ಯಡವ್ಹುನ. (Sk.; see ಆವುಡಲ). 

EN vi-ati. Different (ಪೈಥಕ್‌, Om, ಅನ್ತರ, ಬೇಟಿ Wand 
Mr. 534). 

39880 vi-ati-kara. Acting reciprocally, reciprocal;— 
reciprocal action, mutual relation;— obstruction, hin- 
derance; reverse, misfortune, calamity (Cpr. 5, 130; 
Abh. P. 15, after 69). 2, scattoring in different direo- 
tions; mixing or blending togethor, mixture. 

ಶಿಕಣ vi-ati-karana. Mixing or blending together, 
mixture (Kavy. IV, 2, 54). 

ಮ್ಯತಿಕೇರ್ಣ vi-ati-ktrna. Scattered about in difforont di- 
rections; mixed together (Kavy. 11, 2, B, 4). 

888990 vi-ati-krama, Passing over or beyond, trans- 
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gressing; violating, disregard; — inverted order, reverse, 
contraricty, opposition, the contrary of anything: cric, 
sin: adversity, misfortune (My.). 

ಮ್ಯತಿರಿಕ್ತ vi-ati-rikta. Reaching beyond, 80877೩531೧2, ex- 
cessive, immoderate;— separate, different from, distinct 
from;— wanting, void of;— excopted; without, except;— 
withdrawn, withheld (My.). 

ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತೆ vyatiriktaté. Tho state of being withdrawn or 
absent (Cpr. 5, 18). 

ಮ್ಯುತಿರೇಕ vi-ati-réka. = ಬೆತಿರೇಕ, Sader. 
passing beyond, excelling, 
from, difference, distinction, separatenoss; — ೧೫೧೯] tun, 
exclusion; — contrariety, contrast, dissimilitude; a part.- 
cular figure in poetry, one of the vAstavas: the cca- 
trasting of things compared in some respects with earl 
other (Kávy. LII, 3, B, 8. 38-47); — negativo inference. 

ವೊತಿಹಾರ vi-ati-hára. Taking or receiving mutuallr;— 
barter, exchange;—reciprocity;—the composition of 
words seen e. g. in DDVA, ಮುಖಾಮುಖಿ (My.). 

ವಂಶೀತ vi-ati-ita. Passed away, passed by, passed over. 
gone (My.). 

ವ್ಹಶೀಪಾತ vi-atipáta. Falling entirely away; devista 
from right, excessive sin, great or portentoas calswi:y; 
any portent or prodigy indicating or occasioning ce» 
lamity, as a comet, an earthquake, etc.; — o of the 
astronomical yégas;—a malignant aspect of tho sca 
and moon (My.). 

Des vi-ati-aya. Going away or in a different directe, 
contrariely, opposition to the usual rule, erreyuianty. 
reverse; inverted or reverse order; transposition, iawr- 
change (Smd. 5. 261; Cpr. 7, 96). 

888. vi-ati-asta. Thrown or placed in an inverted posi- 
tion, reversed, inverted; contrary (Cpr. 7. 151; My.) 

Hosen vi-ati-Asa. = ವೆಶ್ಯಾಸ, Inverted position, tacerted or 
reverse order; contrariely, oppositencss, opposition, ran 
ation; difference (My.). 

ಮ್ಹಥಕ vyathaka. Inflicting pain, painful. 

888 vyatbana. The being agitated or afflicted; sefer- 
ing pain, being sorrowful;—giving pain. fee A, 
ನೋ. 

ವಂತ vyatbita. Agitated, disquieted, pained; distressed, 
afflicted; troubled (My.). 

ಮ್ಯಥಿಸು vyathisu. To bo afflicted, to be sorrowful or xr 
happy (J. 7, 39; 13, 21). 

ವ್ಯಥೆ vyathd. = 883, ಬೆದೆ, 88. Disquietude, pertardauce. 
agitation; pain, affliction, agony; sorrow, unbapp: oe: 
distress; anguish, ache; alarm, fear. 

sss vyadha. Piercing, perforating, boring. 

888 vi-adhva. A bad road; a wrong road. 

ಮ್ಯನ್ಮರ vi-antara. = ಬೆನ್ನರ, A kind of supernatural be:a; 
(piddea, bhüta, eto.). 

ವಂಪದೇಕ vi-apadéia. Information, apprising, acte, 
bint;—designation by name or appellation; a meme 
an appellation; fraud, craft, deceipt, pretext, A: 
stratagem, device; —one of the upamés (Kavy. III. 3. 9. 
61. 108 seq.). 


Reaching of 
excellence; — separaiica 


ವ್ಯಪಸ 


ಂಪಸಸr vi-apa-sarga. Letting go; dismissing, relinquish- 
ing, abandoning (Kavy. III, 8, B, 62). 

ವೆ ಪಾಕ್ಫ್‌ತ vi-apakrita. Porfectly taken away or removod 
(Ópr. 9, 20). 

ವೆಂಪಾಯ vi-apAya. Going away, departure (Cpr. 8, aftor 
77). 2, an obstacle, an impediment (ಅನ್ತರಾಯ್ಕ ಎಫ್ಟ Mr. 
252). 

Howes vi-apa-ita. Gono apart, severed, separated; gone 
away, passed away, departed; opposed to, contrary. 
(Seo ). 

8e Ses vyapéta-avyapéta-yamaka. A kind 
of yamaka (Kavy. III, 2, B, 8 seq.). 

ಮೂಭಿಚರಿಸು vi-abhi-carisu. To go astray: 
adultery (My.; 75). 

ವೈಭಿಚಾರ vi-abhi-cdra. Going or departing from, going 
away; wandering away, going astray;—following im- 
proper courses, profligacy; adultery (My.); — erroneous 
or fallacious reasoning; — irregularity, anomaly. === 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡು. To commit adultery (used of males and 
females, My.). ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅಭಿಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
— ವ್ಯಭಿಚಾರಸ್ತ್ರೀ, An adulteross (My.; ಕರ್ಷಣಿ d.). ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಪ್ರ್ರೀಂಯಳು. ಎ g e. (G. 87. 60. 276. 327). 

ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ೫1-811-71, Going away; going astray, dovi- 
ating from; doing what is improper; profligate; an 
adulterer, an adulteress (My.; ಅನುಳ, ಕಮನ, washed 
G.); — untrue, false; —irregular, anomalous. 

ವ್ಯುಭಿಚಾರಿಭಾವ vyabhicéri-bhava. (= ಸಂಚಾರಿಭಾನ). A 
transitory feeling or stato (of the mind or body de- 
scribed in poetical compositions, Si. 67). 

ವೆೊಯ vyaya. (vi-aya). = ಬಿಯ್ಯು, ಜೀಯ, ವೆಚ್ಚ, ಪ್ರಯ, Going, 
moving;— disappearance, loss;— perishing, decay, de- 
struction, decline, misfortune. 2, spending, expenditure, 
expense, outlay, disbursement; squandering, wasto. 3, 
the twentieth year of the cycle of sixty (My.). 

ಮಥ vi-artha. = OIF, ಯರ್ತ, SIF. Useless, unprofitable, 
fruitless, ineffectual, vain ;— unmeaning; — uselessness, 
eto.; — one of the vákyadóshas (10817. II, 2, B, 3. 19-15). 
ವ್ಯರ್ಥದ ಆಲಾಪ (wow Kk. 79). ವ್ಯರ್ಥವಾದದಕ್ಕೆ A» a BF ಪ 
ಟ್ಬಾರೇ?-- ವಾಸಿಯಾಗದ ರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಸಿ ಮದ್ದು sande. ವ ರ್ಥ 
(Pevs.). See Prv. s. ಸಮಂ. — ವ್ಯರ್ಥಂ' ಮಾಡು, To kd 
useless, eto. (Cpr. 4, after 18). 

8d T vi-arthaka. = ವ್ಯರ್ಥ, Useless ete. 


SooF VIB vyartha-Alà pa. Useless conversation, speech, 
eto. (ಚೀಮಿಮ್ಬು Bs.). 

Booed Vi-altka. = ವ್ಯಾಲಿಕ, Disagreeable, painful, offensive; 
—improper or unfit to be done;—false;—any cause 
of pain or uneasiness or dísagreeableness; paín, suffer- 
ing, grief; any improper act; — contrariety ; — cheating, 
tricking ; falsehood. 

ವ್ಯವಕಲನ vi-ava-kalana. Subtraction, deduction (My.). 

Hoses ew vi-avacchéda. 
deviding, separating;—discrimination;—a division, a 
section, eto. ; — letting fly an arrow, shooting. 

ವ್ಯವಧಾನ vi-avadbana. = ವೆವಧಾನ, The act of placing 
apart or between, intervoning, intervention, imterposi- 
tion, separation, break, gap, temporary stoppago;— 
anything which intervenes or screens; a screon, a 


to commit 


Cutting off or in pieces;— 
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partition, an intervening object;—intervening space, 
interval. space;—an obstruction; tho stato of being 
covered or concealed; covering, concealment; protoxt (ಅ 
ಪವಾರಣ Hld.; ತಿರೋಧಾನ, ಅಸವಾರಣ, ನೆವ Mr. 435); dis- 
appearance; —loisure (My.). ನವಧಾನ್ಯ ಬೆಳದವನಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನ 
ವಿಲ್ಲ (Prv.). Soo ಸಿಖ್‌, 

Bod vi-avadhé. Anything which 1760790708 or conceals 
from sight, a 808008, etc.;—the state of boing covered 


or concealed; covering, screening, concealment; dis- 
appoarance. 


ವ್ಹೈವಂಖಸು vyavayisu. (fr. 
have sexual intercourse. 

ವ್ಯವಸಾಯ vi-avasdya. = s, WHA, ಬೆವಸಾಯ, ಬೇಸಾಯ, 
ಯವಸಾಯ, ವೆವಸಾಂರು. Settled determination, resolve, 
obstinacy. 2, endeavour, strenuous effort or exertion, 
activity, energy, diligence, industry, perseverance; seek- 
ing after, wish, desire. 3, action, performance;—con- 
duct, behaviour. 4, following any business or profes- 
sion; a trade, business, livelihood. 5, cultivation, agri- 
culture (My.; ಸಾಗವಳಿ ಮಾಡೋಣ G.). 6, an artifice, a 
stratagem, a device. 

ವ್ಯೇವಸಾಯಸಾಜ vyavasdya-gira. 
farmer (My.). 

ವೆಂವಸಾ೦೨೨ vyavasiyi. One who acts energitically, a 
diligent, assiduous, enterprising or persevering man; a 
clever man (ಆಲಂಕರ್ಮಾಣ, ಕಮತಿ Hla; My.). 

JosJ Tce vyavasthä-karana. Making a decision or 


firm declaration, an oath (99A, ಸೂರುಳು, ಪ್ರಮಾಣವ ಮಾ 
ಡುವುದು Nn. 162). 


ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನ vi-ava-sthána. 
bution ;— remaining firm, 
condition. 

ವ್ಯವಸ್ಥ ಪಕೆ vi-ava-sthápaka. 
cides (My.). 

ವ್ಯವಸ್ಥೆ vi-avasthé. 885388, = ವೆವಸ್ತೆ, 
separating. 2, placing in suitablo order, adjusting, 
arranging, arrangement. 8, relative position or state. 
4, fixing on a firm basis: settlement, a decision, a decree, 
a rule, a written declaration of the law; a firm declar- 
ation, an affirmation, an oath (See, ಪ್ರಮಾಣ್‌, ಪ್ರಮಾಣ 
Nn. 152; ವೇಲೆ Mr. 488). 5, a state, a course, a condition, 
a system or order of things (ಸ್ಥಿತಿ, ತನ್ನಿ ರವು Mr. 486). 6, 
what is lawful, true or good (see SHA). See Smd. 57. 
183; B. 4, 12, 217. — ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು. To lay down a law, 
to decree (B. 4, 228; My.). 

ವ್ಯುವಹರಣ vi-ava-harana. = ವ್ಯವಹಾರ, (Smd. 240 Cm.; My.). 


ಮೊವಹರಿಸು vi-ava-harisu. To be employed or used, to be 
in use, to take place (ವರ್ತಿಸು Smd. 10; ಬರ್‌ 68 Cm.; seo 
121. 145. 245. 848. 373. 381; Sm. 18). 2, to use (Smd. 
172; Bp. 28, 19). 3, to deal in, to trafflo with, to carry 
on a business or trade (Smd. 234. 240). 4, to carry on 
legal proceedings, to litigate, to contend (My.). 

ವೊವಹರಿಸುವಕ್‌ೌ vyavaharisuvikó. Carrying on a business, 
etc. (ದೇವನ Si. 486). 

8858880 f vi-ava-hartri. 
is engaged in any affair; —the conductor of any judicial 


business, a judge, an umpire;—a litigant, a plaintiff 
(My.). 


ವ್ಯವಾಂಯ), = ಬವಯಿಸು, To 


An agrioulturist, a 


Regular arrangement or distri- 


8608617088; state, course, 


That settles, adjusts or de- 


Placing apart, 


One who transacts business or 


ವ್ಯವಹಾ 


530835550 vi-ava-hüra. = ಬೇಹರ 2, ಬೇಹಾರ, ಯವಾರ, ವೆವಹಾರ, 
Doing, performing, performance; conduot, behaviour; 
operation, action; process, procedure, praotice;— af- 
fair;— occupation, work, profession, business, transaction 
(ಭೋಗ್ಯ ಬೇಹಾರ Nn. 118; My.);—dealing, traffic, com- 
merce, trado;—a contest al law, a lawsuit (My.);—tho 
practico of the courts of law;— fight, quarrel (My.);— 
usc, usage, habit, custom (My.);—adherenco to law; 
steadiness, propricty;—a contract. ವ ವಹಾರಕ್ಕೂ ಆಹಾರ 
ಕ್ಕೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಾಸ ಬಾರದು (Prv.). Soo Smd. 9. 27 Cm.; 
162; Bh. 1, 8, 25. 

ವ್ಯುವಹಾರಕಾಲ vyavahára-kála. Tho period of action, a 
mundane period (Abh. P. 1, 48). 

ವ್ಯೇವಹಾರಮಾೌಲ್ಯೂಸಂಕೇತನ vyavahdra-maulya-sankétana. 
Appointment of the price in a transaction. Beo ಕೆಯ್ಕಾಡು. 

ವಂವೆಹಾರಿ vyavahüri. = ಬೇಪಾರಿ.  Transaoting, practising 
any business or trade; a trader, a merchant (My.; see 
u -). ಪೋತದ ವ್ಯವಹಾರಿ (ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ Mr. 407). 2, liti- 
gant, engaged in a lawsuit. 3, customary. 4, rolating 
to ೩ legal process. ` 

ವೇವಶಾರಿಕ್‌ vyavahårika. Relating to practice or business; 
transacting business, engaged. in business; — customary, 
usual, common, ordinary (My.). 

ವೇವಹಾಯ vyavahürya. To be transacted, to bo prac- 
tised;—liable to a legal process;—to bo employed or 
used;—customary, usual. (R.). 

ವ್ಯುವಹಿತ vi-ava-hita. Placed apart, placed between; 
separated, impeded; 80800206 from view, concealed; 
not contiguous, not immediately connected; hostile, 
opposite; laid aside, passed over, omitted; surpassed, 
excelled, put to shame; done, performed;— ono of the 
vikyaddéshas (Kávy. II, 2, B, 8-6). Soo e. 

ವ್ಯುವಹಿತಭ್ರಾಕೃ vyavahita-bhrütri. A brother older than 
one’s self, but not the next in ago (My.). 

ವೇವಹಿತಯಮಕೆ vyavahita-yamaka. One of tho yamakas 
(Kavy. III, 2, B, 8 seq.). 

ವ್ಯವಶ್ಭುಶಿ vi-ava-hriti, = ವ್ಯವಹಾರ, (Smd. 26. 27. 76. 148. 
266. 393). 

ವೆಂವಾಯ vi-aváya. Scparation;—tho state of being alone 
(ಏಕಾನ್ತ Nn. 152; Mr. 479); — dissolution, disappearanco; — 
dissipation; — loose habits; — an obstacle, an impediment; — 
sexual intercourse (ಸುರೆತಸುಖ 479); — agitation, grief, etc. 
(ಉದ್ವೇಗ, ಉಮ್ಮೂಳಿಕೆ 152); —unsteadinoss, fickleness (Wow 
ಲ, ಚಂಚಲತ್ವ 152). 

Zou, vi-ashti. Singleness, individuality. 2, an aggregate 
or whole viewed as consisting of many separate bodies, 
e.g. an object, such as man, viewed as a separate part 
of a whole or constituting a part of the universal soul, 
whilo he is himself composed of parts or individuals 
(cf. ಸಮಷ್ಟಿ). (R.). 

ವ್ಯಸನ vi-asana. = ಬಸನ 8, ಬೆಸನ2, AS, ಯೆಸನ, SAK. 
Throwing in different directions, away, or about; — 
separating; arranging. 2, violation, infraction;—cala- 
mity, misfortune, ill-luck; — destruction, loss, defeat, fall- 
ing away. 8, a sin, a vice (e. g. the following ten: 
hunting, gambling, sleeping in the day, calumny, ad- 
distion to women, drinking spirits, dancing, singing, 
and instrumental music, and idle roaming; see ಸಪ್ತವ್ಯ 
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ಸನ), a bad or vicious habit in general, inordin ate add 

tion (GS, ವಿಷಯ Nn. 83). 4, intense applicatiow or al 

tachment to any object, diligence. 5, grief, sorrow (Mz.: 

not Sk). ಆತನ ವಸನ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಸನವು ಯಾಕೆ? -ವೃಸನ 

ವಿದ್ದವ WRB ಆಗನು (Prvs.) Soo Nn. 158 ೩ ಪರಿವರ್ತನ. == 

ವ್ಯಸನ ಪಡು. To feel grief, to sorrow (B.S, 144; My). 
ವ್ಯುಸನಕರ vyasana-kara. Grievous (My.). 

ವೂಸನಸುಖ vyssana-sukha. Pleasure arising from a bad 
habit (Smd. 394). 

ವಂಸನಾರ್ಶ vyasana-arta. Afflicted by calamity or is tus“, 
suffering pain. 

ವಂಸನಿ vyasani. = d. Calamitous, unfortunate, unlu.iy. 
2, addicted to any kind of vice or evil practice (Up. 44, 
55; Bh. 1, 6, 1); of vicious habits; — attached interty 
to any object (Bp. 40, 2). 3, a sorrowful person (Mr.). 
ಸ್ಮ vi-asta. Thrown in different directions, away. or 
about;— separated, divided, sevored, distinct, ues- 
pounded;— broken asunder or to pieces, shattered;— 
different, manifold, various, changed; — scattered, di 
porsed;— agitated, disturbed, troubled, confused, conf owad- 
ed, bewildered;—oxpelled, removed, spread; - reer. 
inverted; disordered, deranged, out of order; reverse, 
inverse, opposito; — penetrated, pervaded, inheren: ia ct 
pervading all the several parts of any thing (cf. ===). 
Bee Ch. v. 19; ಬೆದದ್‌. 

Box, ಪದ vyasta-pada. Confused statement of a cas- ?. 
simple or uncompounded word (in grammar). 3.8 
sontenco or stanza tho words of which do not occar is 
the regular order (My.). 

do d Ure vi-Akarana. Undoing, analysis, explaining, ex- 
pounding. 2, grammatical analysis, grammar (Swd. 5. 
8; see ದಶ). 

ವ್ಯಾಕರಣಕಾರ vyükarana-kára. A grammarian (smd. 20 
Cm.). 

ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞ vyhkarana-jna. A grammarian (ve: 
Smd. 221 Cm.). 

ವ್ಯಾಕೀರ್ಣ vi-Akirna. Scattered or tossed in every direct: a, 


thrown about or away, disordered (J. 31, 57). 
ವ್ಯಾಕುಂಚೆಕ vi-Akuncita. Crooked, contracted, curved. 
ವ್ಯಾಕುಲ vi-Akula. = ಬಾಗುಳ್‌, ದಾಗುಳ, ದ್ಯಾಕುಲ. Conn. 

confused, agitated, bewildered, perplexed, truwtied — 

thrown into disorder; iumulluous; — perplexiag, be 
wildering (Sind. 5); — anxious thought, grief (My.— 
busily occupied about anything. 

scos008 vi-Akulatö. Perturbation, agitation, perpleiuy, 
bewilderment, alarm;— anxious thought, grief (Ms.) 

Beo ತರೀರ್ಲ Z X. 

ಥಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಿ vi-Àkuli. N. of a bird (ಕಿರೀಟಚಾವ, dust: Mr. 170 
ವ್ಯಾಕುಲಿತ vi-Akulita. = ಬ್ಯಾಳುಲಿತ. Agitated, flurried. pe^ 
plexed, confounded, alarmed;— gricved (My) — axr 

tation, perplexity, alarm (Bp. 61, 5). 
ವ್ಹಾಕುಲಿತೆ vi-Akulité. An agitated, etc. female (Bp. 49, ೨೨) 
ವಾಂಕುಲಿಸು vi-Akulisu. ಎ ಬದಾವಳಿಸು. To become porplexcé 

2, to grieve (Grj. 4, 66; My.). 
ವ್ಯಾಕಾಶಿ vi-ákütl. Wrong or evil intention, fraud, de 

ception, disguise (see ವ್ಯಾಕೃತಿ No. 4). 


ವ್ಯಾಕೂಲ 


ವ್ಯಾಕೂಲ vyáküla. ಎ ವ್ಯಾಕುಲ. (Cb. 124; Mhr.). 


808 vi-Akriti. Analysing. 2, grammar (Smd. 15. 17). 
3, change of form, development. 4, a way, a manner, 
a kind, a mode, a form or shape (30, ಭಂಗಿ 1118, MS. 
instead of ವ್ಯಾಕೂತಿ; ಛನ್ನ, ಭಂಗಿ Mr. 445). 

ವ್ಯಾಕೋಕ viyi-ké3a. Expanded, blossomed, blown (as a 
flower). 

8 808 vyhkhyà-krit. An explainor. See g= 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ vi-Akhydna. = ಒಕ್ಕಣೆ, ವಕ್ಕಣೆ, Seo co. Explaining 
in detail, expounding, commenting; explanation, ox- 
position; gloss, comment, interpretation (My.; Si. 484); — 
unfolding; — telling in full; — relating, narrating; — 
naming, calling. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಪೇಬ್ವಿವಂ(ಅಧ್ಯಾಪಕ Mr. 251). 

ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ೪1-&1 175. 85808. Explanation, exposition; gloss, 
comment; description, delinoation; definition. 

ವ್ಯಾಘಾತ vi-AghAta. Striking against, etc. 2, contradiction, 
inconsistency of statement (Kávy. II, 2, B, 18). 3, the 
thirteenth astronomical ydga. 

8587550 788888. = ಬಗ್ಗ, ಬಗ್ಗು 1, ಯಾಗ್ರ. A tiger. 2, at the 
end of a compound: best, pre-eminent. 3, N. of an asura 
(Bp. 18, 23). 

ವ್ಯಾಫ್ರುನಖ vyüghra-nakha. A tiger's claw. 2,a sort of 
perfume (= ಕರಜ), 

ವ್ಯಾಫ್ರುಪದಿ vyághra-pad. also ವ್ಯಾಫ್ರುಪಾದ, The plant Na- 
courtia sapida Roxb. 

g vyüghra-páda. Tiger-footed. 2, N. (Bp. 44, 46). 

ವ್ಯಾಫ್ರುಪಚ್ಛ vyAghra-puccha. A tiger's tail. 2, the castor- 
oil plant, Ricinus communis. 

ವಫ್ರಾಜಿನ vyAghra-ajins. A tiger’s skin (used to sit 
upon, My.). 

ವ್ಲಾಘ್ರಾಟಿ vybghra-ata. A sky-lark. 2, N. of another bird 
(ಭರದ್ವಾಜ, ಹೆಗ್ಗಾಲ Hlä.; ಭರದ್ವಾಜ, ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ Nr.) 

een vyághra-üsana. A tiger's skin used as a scat 
(My.). 

ವ್ಯಾಫ್ರಾಸುರಹರ vyüghra-asura-hara. Siva (Grj. 3, 87). 

520P) vyåghri. A tigress. 2, a sort of prickly night- 
shade, Solanum jacquini Lin. Seo ನೆಲಗುಳ್ಳ. 

ವ್ಯಾಜ vi-ja. = ವಾಯ 1. Deceit, deception, fraud, craft, 
arl, cunning; disguise (cither of purpose or of person); 
pretext, pretence (My.). 2; wickedness. 

ವ್ಯಾಜನಿನ್ಸೆ vyfja-nindé. False censure: censure in appear- 
ance conveying real commendation; in appearance 
blaming one, in reality another: disguised reproach 
(My.). : 

8 sj vyája-samstava. A particular figure of 
rhetoric: disguised reproach; covert praise; praising 
one person whilst apparently blaming another; censur- 
ing one person whilst apparently commending another 
(Kávy. III, 3, B, 148 seq.). 

ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ vyAja-stuti. = ವ್ಯಾಜಸಂಸ್ತ್ರವ. (Küvy. III, 3, B, 148 
geq.). 

ವ್ಯಾತೋಕ್ತಿ vyája-ukti. Covert allusion (intended to mis- 
lead), innuendo (My.). 

ವ್ಯಾಜ್ಯ vi-ájya. (fr. ವಿ-ಆಜಿ). = ಯಾಜ್ಯ 2. A contest, a 
quarrel, a dispute (My.; Tč., T., M.);—a law-suit (My.; 
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ವ್ಯಾಪಾರ 


Té., eto.). — ವ್ಯಾಜ್ಯ ತೀರಿಸು, To settle a dispute (B. 4, 93, 
142; My.). — ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡು. = ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡು, ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡು 
ವವ enun ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). — ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡು. -ಆಡು. To 


quarrel (My.); to litigate (My.). — ವ್ಯಾಜ್ಯವೆಬ್ಬುಸು. -ಬಬ್ಬಿಸು, 
To create a quarrel (B. 2, 25). 


ವ್ಯಾಜ್ಯುಸಾಖ vyàjya-gára. A litigious man (My.). 

eod vyáda. = ವ್ಯಾಲ, A snake 2, a carnivorous animal, 
a beast of prey. 3, a villain, a rogue. 

ವ್ಯಾಡಾಯುಧ ೪7808-878688. A sort of perfume (= ವ್ಯಾಘ್ರ 
ನಖ). 

ವ್ಯಾತ್ಫ್ಯುಕ್ಷಿ vyatyukshi. Bathing together for amusement, 
mutual splashing and sporting in water. (8i.). 

ವ್ಯಾಧ vyüdha, = ಬಿಯೆದ. A hunter. 

ವ್ಯಾಧಾಮ vyidhima. A (hunder-boit. 


2, wicked man. 


Soo 778681, = ಬಿಯೆದಿ. Sickness, ailment, disease. 2, the 
plant Costus speciosus or arabicus (= ಕುಷ್ಟ). 


ವ್ಯಾಧಿಘಾತ vyádhi-gháta. The tree Cathartocarpus fistula 
Pers. (Cassia fistula Lin.). 


ವ್ಯಾಧಿತ vyadhita. Diseased, sick, ill. 
ವ್ಯಾಧಿಎಕಾರ vyddhi-vikAra. 
disease (P). Bee AML os 2. 
ವ್ಯಾಧಿಸ್ಥ vyádhi-stha. A sick man (ರೋಗಿ Nn. 44. 76). 
ವ್ಯ vyäna. 1. 


A change of tho nature of a 


Covering. See ಸಂ-. 


SHES vi-dna. 2. One of the vital airs, that which is diffus- 
ed through the body. 

ವ್ಯಾಪಕ vi-ipaka. Reaching through, pervading, diffusive, 
comprehensive, going everywhore, widely spreading, 
extending over the whole of anything, invariably con- 
comitant or inherent;— an invariably concomitant or 
inherent property or substance (Smd. 162). See ಆಖಿಲ-, 
2, a man who is an intimate associate of the whole 
community (My.). 

ವ್ಯಾಪಡಿ vi-Apad. Death; calamity; ruin. 

TOOTS ತ vyapad-gata. Involved in calamity. 

ವ್ಯಾಪನ vi-Apana. 
throughout, pervading, penetrating, filling up (My.). 

ವ್ಯಾಪರಿಸು vyüparisu, = ವ್ಯಾಪಿಸು, (My. ). 

ವ್ಯಾಪಾದ vi-åpåda. Destroying, destruction, 
wish or project to injure another. 

ವ್ಯಾಪಾದನ vi-Apadana. Destroying, killing, slaying, slaughter. 

ವ್ಯಾಪಾದಿತ vi-Apadita. Destroyed, killed; hurt, injured. (R.). 


ವ್ಯಾಪಾರ vi-ApAra. = ಬೇಪಾರ, ಬೇರ 2, ಯಾಪಾರ. The stato of 
being occupied or engaged in; occupation, employment, 
business, trade, profession (ಉದ್ಯೋಗ Bhn. 51). 2, ex- 
ercise, practice, exertion, activity. 3, work, affair, 
operation, action, transaction, doing, performance. 4, 
trade, traffic (My.; Mhr.). Bee Sp. s. ಪಾಪಕರ್ಮ, == ವ್ಯಾ 
ಪಾರದ ಹುಯಿ. See FSO. ಇ ವ್ಯಾಪಾರ Wax. To do a 
work (B. 5,301). 2, to trade (My.). = ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು. 
To trade (My.). ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವ (ವರ್ತಕ G.). ಹಡಗದಿನ್ದ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವ (ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ G.). 

ವ್ಯಾಪಾರಗಾಣ vylpüra-güra. ನ ವ್ಯಾಪಾರಿ No. 2. (My.; B. 5, 
122). 

ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ vyüpdra-stha. = ವ್ಯಾಪಾರಿ No. 2. (My.; B. 3, 58. 
116; 5, 287). 


The act of spreading through or 


ruin;— (he 


ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ವಾಂಪಾರಿ vyApari, = ಬೇಪಾರಿ, ಬೇರಿ 1. Occupied, busy; trans- 
acting business. 2, ೩ tradesman, a dealer, a merchant 
(My.; 81. 84; ಪರದ, ಹರದ G.). 

ವ್ಯಾಪಾರಿಸ 77808188. = ವ್ಯಾಪಾರಿ No. 2. (ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಿಕ 0). 

ವ್ಯಾಪಿ vi-Api. Reaching through, pervading, extending over 
or to, overspreading, covering. 2, all-pervading, diffusive; 
invariably inherent or concomitant. 8, = ಯೋಗಪಟ, 
q. v. 

ವ್ಯಾಪಿತ vi-Apita. = ವ್ಯಾಪ್ತ, (Bp. 2, 6; 88, 7). 

ವಾಸಿನಿ vyüpini. Feminine of ವ್ಯಾಪಿ (Cpr. 2, 66). 

Boe x0 vi-ipisu. = (ಪಿಸು. To reach through, to spread 


through, to go everywhere, to overspread, to pervade, 
to permeate, to cover, to fill, to occupy (Bp. 19, 88; 44, 
84; J. 1, 4; 18, 1; Si. 50. 76; B. 4, 202; My.). 

Sors vi-áprita. Occupied or engaged in. Bee ಕುಟುಮೃ-. 

ವ್ಯಾಪ್ಫಶಿ vi-Apriti. Occupation, engagement (Cpr. 4, 28; 8, 
1; 9, 6). 

TIO, vi-àpta. 
tended, thoroughly occupied or penetrated by; filled up, 
full; overspread, covered over; invariably attended or 
accompanied; etc. : 

ವಾ 5 vi-Apti. The act or state of pervading, pervasion, 
permeation, presence throughout the extension of. 2, 
universality; fulness (J. 2, 55). 3, obtaining, gaining, 
acquiring. 4, occupation, work (ಕ್ಷಣ, ಉದ್ಯೋಗ Nn. 
117; My. ). 

doo vi-Apya. 


Spread through, pervaded, pervading, ex- 


2, that which 
may be the site or locality of an invariably concomitant 
cause or characteristic. 3, that is to be comprehended. 
4, the medicinal plant Costus speciosus or arabicus, 

ವ್ಯಾಮ vyáma. A fathom or the space between the tips of 
the fingers of either hand when the arms are extended (ಅ 
v3, ಪ್ರಮಾಣ Nn. 129). 2, one hundred (ಶತ, Nee. 129), 
2, sickliness (ಸರೋಗ, ಲೇಸಹ ರೋಗ 129). 

ವಂಂಮೋಹ್‌ vi-åmôha. Bewilderment. 2, excessive love or 
affection (Bp. 24, 24; Prll. 8, 12; My.; see ರ್ದು-). 

358 vi-Ayata. Drawn asunder, separated; drawn 
out, extended, long, tall; — hard, firm; mighty, power- 
ful, strong, intense, much. 

ವ್ಯಾಯಾಮ vi-Ayama. Drawing or stretching out; — athletic 
exercise; exercise of the body in general (My.; B. 4, 
122. 124; B. 5,189); — fatigue, labour: — a fathom. 

ವ್ಯಾಲ vyüla, = ಬಿಯಳ್ಕ ಬ್ಯಾಲ್ಯ 3e d. A snake (ಉರಗ, ಸರ್ಪ 
Nn. 74; ಪನ್ನಗ Mr. 486). 2, a carnivorous animal, a beast 
of prey (ಕೊಳ್ಳಿಗ, ಕೊಲುವ ಮೃಗ 74; ಕೊಳ್ಳೃಗ 486) 3, 
wicked, villainous, bad; cruel, fierce, vicious; — a villain, 
a cheat, a rogue (ದುರ್ಜನನು 14); a eruel man (oe koX 
VO, ನಾನಾಹಿಂಸೆಗಳ ಮಾಡುವವನು 74) a terrible man (ಭಯ 
ಕಾಲಿ 74; ಉರ್ವ PATIN 480). 4, a vicious elephant (ಮ 
ದೇಭ, ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆ 74; ಇಭ 486). 5, the Ceylon leadwort 
(ಚಿತ್ರಮೂಲ, eto. Mr. 128). 

ROSAS vyàla-gandhi. The ichneumon plant (? ನಾಂಗು 
O* Mr. 133, one M8. 53,073). 

ವ್ಯಾಲಸ್ರಾಹಿ vylla-grübi. A snake-catcher. 


ವ್ಯಾಲಪತಿ vyAla-pati, A big snake (in ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಲಪತಿ, J. 24, 
20). 


Permeable, penetrable. 
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ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 

ವ್ಯಾಲಕಾಯಿ vyAla-sayi. Vishnu (My.). 

ವ್ಯಾಲಾಯುಧ vyAla-Ayuodha, = ವ್ಯಾಡಾಯುಧೆ. A sort of per 
fume. 

ವ್ಯಾಲಾರಿ vyála-ari. Garuda (Mr. 21). 

ವ್ಯಾಲಿ vyäli. The plant 00870138108 argenteus (324 
QM, ಎಮ್ಮೆವಳ್ಳೆ Mr. 148). ಈ 

ವ್ಯಾಲಿಕ vyülika. (= Oer). Cheating, deceit, falschow 
(ಎಪ್ರಕಾರಣ, ವಂಚನ, ಆಬಿ'ಗೊಳುಹಂ Mr. 439). 

ವಾಂಲೋಲ vi-Alöla. Rolling about, shaking, waving (Uk 
v. 202). 

ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ vyåvahårika. (fr. ವ್ಯವಹಾರ). Relating to bes- 
ness or practice or action, practical, active; — belunzisg 
to judicial procedure, judicial, 
usual;—use (My.; Si. 48). 

85889085 vi-Avritta. Separated; excluded; freed (ಗಂಡ, 


legal;— customery, 


turned back, turned round, revolved (WCR Dr. 
encompassed, surrounded; fenced. 

888700, vi-hvritti. Separation from, selection. 2, excerpts. 
exclusion, rejection, removal. 3, turning away. 4. 
rolling round; repetition. See ಕಾವ್ಯೃಮಲ-, ವದವಡ-. 

ವ್ಯಾಸ vi-Ása. = ೆಸ. Throwing in different directions — 
distribution or separation into parts; — sevcring; A 
ality, distinction, detail. 2, diffusing, extending. spread- 
ing (ಬಿತ್ತರ, ವಿಸ್ತರ, ಪ್ರಪಂಚ, LORN ಮಾಬ್ಬುದು Mr. 44:/ ಹಿ 
fusion, extension, width, breadth; tho diameter of ೩ 
circle (B. 4, 65; My.). 3, disposing in order, arrarg.tz: 
an arranger;— Vyasa, the son of Parásara ani Silpa 
vali, who is 70887006 as the original arranger of the 
védas and founder of tho védánta philosophy (ಸ್ನ Mr. 
519; ವೈತಮ್ಪೂ ಯನ, ಸತ್ಯವತಿಜ, ಪರಾತರ Mr. 257). See Dp. 
54, 64; 57, 72. 

Ses vydsa-pttha. A kind of stool on which tbe book 
is placed in reading (My.). 

SO SON vi-dsanga. = ಬಿಯಸಂಗು Excessive attach meat. 
olose adherence, devotion or addiction to;— du 
application to, diligent study of. See <=>.-. 

ವ್ಯಾಸಹಸ್ತ vyüsa-hasta. = ಬಿಯೆಸಹಸ್ತ. Vyåsas han! cus 
off by Nandi, and its image (Bp. 54, 49; 57, 24; 25, 5}. 
Bee Tt PS. 

ವಾಂಸೇಕ vyåsa-fáa. N. of a linga (Bp. 54, 64). 


Svo DUC vi-Aharana. Ullering, pronouncing, ete. 


ವಾಂಶಾರ vi-Ahára. Ullering, pronouncing; ullerance, 83.೧೯೬ 
voice; a word;—a humorous speech, a facctivus alla 

BOER) 3 vi-hAhpiti. Utterance, etc. 
pronounced after ôm (bhür, bhuvah and svar being the 
threo great vyáhritis). 

ಮ್ಯುತೃಮ vi-utkrama. Going out of the right core: 


2, a mystical word 


transgression;—inverted order, reverse or irregw.ar 
arrangement, disorder, confusion, contraricty. 

885 sore vi-utkramana. = 86. (Kavy. 111, 3, K 16) 

Bos ನ vi-utthána. Rising up against, oppositie, d. img 
anything prohibited. — obstruction, hindering: — f, Nra im 
one's own inclinalion, independent action;—the on pe 
tion of a religious act or vow. 

3 $5 vi-utpatti.= ಎತ್ರತ್ತಿ. Production, origin; deriva:..2 
(of words from roots, eto.), etymology (My.). 23, ಊ೦- 


PIN 


versancy with or proficiency in (literature or science); — 
scholarship, learning. See ಶಾಸ್ತ್ರ-. 
ವ್ರ SS vi-utpanna. = o3 d. Produced;— derived (from 
& root, etc.); formed (as a derivative word);— completed, 
perfected, accomplished. 2, quite conversant with or 
proficient in (literature, etc.); — learned. 
ಶ್ಪಾದಕ vi-utpádaka. Producing, productive; — deriving 
or tracing (words, My.). 
3 So Ug vi-utpádana. Tracing (words) back to a root 
or theme (My.). 
3 d vi- utpädisu. 
NOI to & root (My.). 
Jer vi-udása. Throwing or scattering in different di- 
rections, throwing or laying away or aside; rcjection, ex- 
clusion; prohibition; disregard for. See 3 886 s. ಹಗ. 
Bex, vi-ushta. Dawn, day-break. 


To derive from a root, to trace 


Zora, vi-ushti. Dawn. 2, increase, prosperity. 3, product, 
fruit, consequence. 
deor vi-üdha. Expanded, wide, broad, large;—arrayed, 
arranged. 
ವ್ಯೂಢಕಂಕಟ vyüdhe-kankata. Accoutred, mailed, armed. 
ವ್ಯೂತಿ vi-Ati. Weaving, sewing. 
ಕ್‌ vi-ftha, = Wow, ಬಿಹ್ವ q. ಇ. A mass, a multitude, a 
flock (ಓಘ, ಸಮೂಹ Nn. 108);—an army (ಸೈನ್ಯ, ಸೇನೆ 108). 
2, orderly arrangement, disposition, array; military ar- 
vay (ರಚನೆ 108; ಪಡಯೊಡ್ಡು Mr. 468; geo ಒಡ್ಡು). 
ವ್ಯೂಹಪಾಪ್ಲಿ F vytha-phrshni. The rear of an army. 
ವೋಕ್‌ಾರ vyÓ-kára.-— ಬೋಗಾದಿ. A blacksmith. 2, a copper- 
smith; one who makes and sells brass and copper-vessels 
(ಲೋಹಕಾರ, erde Hlà.; see Mr. s. ಲೋಹಕಾರಳ). 
ೀಮ vydma, (ನೇಮ). N. (Bp. 46, 76. 71). — ವ್ಯೋಮ 
ನಾಚಾಂರು F. -ಆಚಾಂರ್ಯ, N. (Bp. 46,68). ಎಇ ವ್ಯೋಮನಾರಾಧ್ಯ. 
ಆರಾ N. (Bp. 46, 41. 45. 81). = NR (ಮನಾರ್ಯ. -ಆ 
ರ್ಯ, N. (Bp. 46, 67). — ವ್ಯೋಮಪ್ರಥು. N. (Bp. 46, 75. 76). 
— ವ್ಯೋಮವಿಥು. N. (Bp. 46, 5). — ವ್ಯೋಮಾರರ್ಯ, ಆರ್ಯ, 
N. (Bp. 46, 76). 
ವ್ಯೋಮ vyóma. The sky, the ether, the atmosphere. 
zero (see ಕೃತಯುಗ). 
ವ್ಯೋಮಕ ಚಾಭಿರಾಮ vydma-kada-abhiraAma. Siva (Sav. 5,25). 
ಪ್ರೋಮಕೇಶ vyóma-kóia. Siva. 
ವ್ಲೋಮಸಂಸೆ vyóma-gangé. The heavenly Ganges (My.). 
ವ್ಯೋಮನದ vyóma-nadi. = ಮ್ಯೋಮಗಂಗೆ. (Bp. 24, 74). 
ವ್ಯ್ರೋಮಯಾನ vyóma-yüna. A celestial car, a chariot of the 
gods (ನಡೆಮಾಡ, ಪಾಲು Sm. 10). 
Sages vi-ôs ha. The aggregate of three spices: black pepper, 
long pepper, and dry ginger. 
ವ್ರಜ vraja. = yu. Going, wandering, roaming; a road. 
2, a flock, a herd, a multitude. 3, ಇ station of cowherds, 
a cowpen, a cattle-shed. Bee ಪಶು, 
[IZ vrajyé. 
alms, etc.). 2, march, attack, invasion. Boo ಆನು”, ಪರಿ., 
ವ್ರಣ vrana. = te, ರಣ 2, ಆಣ. A wound, a sore, an ulcer, 
a boil, a bruise, a tumor (ಆರುಸ್‌್‌, ಪುಣ್ಣು Mr. 398). See ನಾ 
. ನೊಣ ಕೂತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿಸೀತೇ? (Prv.). 


2, the 


1441 


Travelling or wandering about (in quest of 


ಪ್ರೈಹೇಯ 


ವ್ರಣಿಕಾರಿ vrana-kári. Causing wounds, eto. 

ವ್ರಣಮೊದ vrana-vaidya. = ರಣವೈದ್ಯ s. ರಣ2. A doctor for 
curing sores, etc. (My.); the science of curing sores, etc. 
(My). 4 

ವ್ರಣಾಶನ ೪೯೩೫೩-888678. A tick (ಉಣ್ಣೆ Mr. 166). 

ವ್ರಣಿ vrapi. N. of a plant (ತೇರಣ Mr. 117). 

ವ್ರತ vrata. = vg, ತ. Rite, observance, practice, work 
(see ಮಧು-). 2, any religious act or obligation enjoined 
by the gods. 8, 8೩೦81800. 4, a self-chosen or voluntary 
act of religious merit (fasting, continence, ctc.), any self- 
imposed religious observance or obligation to hold it, vow- 
ed observance, a vow made to do or bear. ನೇಮವಿದ್ದ ರೆ ವ್ರತ, 
ಹೋಮವಿದ್ದ ರೆ ಶೋಭನ (Prv.). 

ವ್ರತಶಿ vratail: Expansion, spreading. 2, a climbing plant. 

ವ್ರತಭಂಗ vrata-bhanga. The breach of a vow (My.). 

ವ್ರತಭ್ರಪ್ಪ vrata-bbrashta. Fallen or deviated from one's 

vow (Bp. 57, 76; 60, 27). 

ಶಸಮಾವರ್ತನೆ vrata-samüvartané. = ಸಮಾವರ್ತನೆ. (My.). 

Sx vrata-stha. A man that is under the obligation 

of ‘a religious vow (My.; Si. 250). 

Soeg vrata-htna. A man who neglects his vowed 

observance;—bad penance (803%, ಕೆಟ್ಟ ತಪಸ್ಸು Nn. 107). 

ವ್ರತಾಚರಣ vrata-Acarana, = ವ್ರತಾಚಾರ. See ನೋನ್‌. 

ವ್ರಶಾಚಾರ ೪೯೩೩-&೭೩೩. 
religious obligation. 

ವ್ರಶಾದಾನ vrata-Adana. 
devotee. 

ವ್ರಶಿ vrati. = 1,3. Observing a vow, practising any pe- 
nance or religious observance: an ೧800180, a devotee (è 
$3 Kk. 76);—a@ man engaged in the performance of a 
sacrifice. . 

ವ್ರಶಿಪಶಿ vrati-pati. An eminent ascetic (Cpr. 2, 65; 8, 70). 

ವ್ರಕೆ vratö. = w3, we, 03. A woman who keeps hor 
vow (of loyalty to her husband, see ಪತಿ-). 

ವ್ರಯ vraya. Tbh. of ವ್ಯಯ. Spending, expenditure, ex- 
pense, outlay (My.; Bi. 393; Té.; seo Boot, ಯಾಗ). 

ವ್ರ Z ನ vraicana. Who or what cuts;—a small chisel or 
saw, a fine file. 

ವ್ರಾಜಿ vrij. Wandering about. Bee ಪರ, 

ವ್ರಾಜಕ ೪೫೩೩೬೩. = ವ್ರಾಜ್‌, Beo ಪರಿ-, 

ವ್ರಾಶ vrata. = ಬ್ರಾತ. A multitude, a flock, an assemblage, a 
troop. 2, manual or bodily labour (Bp. 89, 23; 47, 12). 

ವ್ರಾತ್ನ vratya. A man of one of the first three classes who 
has lost caste through non-observance of the samskaras, 
an outcaste (ಸಂಸ್ವಾರಂಗಳಿಲ್ಲದವನು Hlà; ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನ Mr. 
258);—a man of a particular inferior olass (regarded 
as the descendant of a Sidra father and Kshatriya 
mother);—a low or vile person;— an illiterate, ill-bred 
man (My.). 

ವ್ರೀಡೆ vridé. Shame, modesty, bashfulness. 
plant (ಜಕ್ಕುಲಿಗಾರೆ Mr. 134). 

ವ್ರೀಹಿ vrihi. Nice, paddy (ನೆಲ್ಲು HIA.; Nn. 86). 


ವ್ರೀಹಿಭೇದ vrthi-bhéda. 
Panicum miliaceum. 
ಪ್ರೈಹೇಯ vraihéya. = ಬ್ರೈಹೇಯ. A field of rice. 


WU AU 


The act of observing a vow or 


Undertaking the obligations of a 


2, N. of a 


A species of rice. 2, the grain 
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ಶ್‌ 1442 


ಶ್‌ 3. The fifty-first letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). It 6008 not occur in pure Kannada 
(44-45), and appears as ಸ್‌ in tadbhavas (234. 235), or 
as ಚ್‌ (seo ಚಕಡಾ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಚಕ್ಕೆ, ಚಳ್ಳೆ, ಚಿಕರಿ, ಚಿಕ್ಕ 2, ಚಿಪ್ಪ, 
ಚುಕ್ಕಿ; cf. also qu. 

V sa. The letter ಶ್‌ pronounced with a short a, as is 
generally done at school. 2, the number 5 (Mr. 849). 
8, = ಶಂ, sleeping, reposing; 809 ಗಿರಿ-, 

ಶ೦ಸ bamsa. Hurting, injuring. Bee &-. 

ಕಂಸನ zamsana. Saying, telling; reciting, repeating; 
praising (My.). 

Boks kamsita. 

. calumniated. 

ಕಂಸೆ &amsé. Speech; praise, eulogium. 
Bee ಪ್ರ-. 

we šaka. N. of a king, especially applied to SilivAhana. 
2, an era, an opoch (My.; B. 3, 23). 3, N. of a country 
and of a race of people. 

ಶಕಟಿ kakata. = ಚಕ್ಕಡಿ, otc. 
10; ಅಕ್ಷ, ಬಣ್ಣಿ 37). 

d ಟಾಂ 8akata-anga. 


Said, told; — praised (My.) - desired; — 


2, wish, desire. 


A cart, G waggon (ಬಣ್ಣಿ Nn. 


A part of a cart. 809 ಈಸು. 


ಕಕ bakala. A part, a portion, a piece, a fragment; a 
polsherd. 2, the skull (ತಲೆಂಯ ಚಿಪ್ಪು Mr. 897). 3, skin; 
bark;—the scales of a fish. 

CU kakali. Having scales: a fish. 


ಕಕವರುಪ, zaka-varusha. = ಶಕಾಬ್ಬ. (Bp. 61, 92). 

ಕಕಾಬ್ಜ daka-abda. A year of the šaka ora (especially of 
that of Sälivähana, My.). 

ಶಕಾರ áa-küra. The letter ಶ್‌ (Smd. 11). 


ಶಕುನ kakuna. = ಸಕುನ. A bird. 2, a prognostic, an omon, 
a prodigy (generally one that indicates good luck). 
ಶಕುನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಶಕುನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ.-- ಶಕುನದ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಗೋಣು Boers ಹಾಗೆ. ಶಕುನವಾಗುತ್ತದೆನ್ನು, ಬೆಳಗ ತನಕ ಕದ್ದರೆ 
ಆದೀತೇ? (Prvs.). See evO'ri2, ಒಳ್ಳು 4, Beet 2; Prv. s. 
ಶೂಲ, 

ಶಕುನಿ kakuni. = ಸಕುನಿ. A bird. 9, a kite, Falco cheela. 
8, a doll (333,9) of omen (ಸನ್ನ ಸುರತವನುಸುರ್ವುವು ಆಯ್ದೆ 
ಶಕುಸಿಗಳಕ್ಕು Mr. 204). 4, N. of the maternal uncle of 
the Kauravas (Bh. 1,8, 11 seq.). 5,= ತಕುನ್ತ No. 4 (My.). 

BBS, zakunta. A bird. 2, a particular kind of bird, 
probably the Indian vuliure or perhaps a sort of falcon. 
3, a small kind of owl (ಪಿಂಗಲಿ, ಭಾಸ, DWI}, Mr. 174; 

4, N. of one of the astronomical periods 
(karanas). 

ಕಕುನ್ನಲೆ dakuntalé. N. of a daughter of the 8088788 
MénakA by Viivdmitra, who was reared as his daughter 
by Kanva and became the mother of Bharata (My.). 

ಕಕುಲ lakula. A kind of fish (ಚಿಕ್ಕ ಮಾನ್‌ Mr. 410). Bee 
ಸೀಗಡಿ. 

Noe T zakula-akshaka. 
dactylon (= ಗಣ್ಣಾಲಿ). 


While bent-grass, Panicum 


v 


8 


ಕಕುಲಾದನಿ bakala-adani. A medicinal plant (= ಕಟು). 2, 
the plant Commelina salicifolia. 
ಕಕುಲಾರ್ಥಕ sakula-arbhaka. A sort of Ash (= 73%) 


MA Sakrit. (= Ann, eto.). Ercrement, ordure, feces, duns. 
cow-dung (ಎಷ್ಟೆ HIA.). 

955,0 Bakrit-kari. Dong-making: a calf. 

ಕ್ತ šakta. 
competent; — clever, diligent, attentive, intent. 
ಭುಕ್ತಿ, gear ಕತ್ತಿ (Prv.). See ಅನು, ಅ; Cpr. 5, 115; Bp 
89, 12; 55, 2. 

ಶಕ್ತಿ Sakti. = X03, ಸಳುತಿ. Strength, power; ability, capa 
ty, capability, facully;—regal power;—a powerful mas 
(ಬಲಾಸ್ವಿತ, ಬಲಾಢ್ಯ Nn. 60). 2, the energy or active ಭ್‌ 
of a deity personified as his wife, e.g. Pàrvatt (^2 g. 
ಪಾರ್ವತಿ 60; seo ), — ೩ woman (ಕಾಮಿಸಿ, ಸ್ತ್ರೀ 60). 3. the 
power or signification of a word, tbe force or meaning 
of a term. 4, a spear, a pike, a dart;—a sword (23. 
ಆಯುಧಭೇದ 60). 5, N. of a muni. 
(as the counterpart of Siva's phallas worshipped by tbe 
éAktas). ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದವನಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಯಿದ್ದವನ ಕೆಳಗೆ (Pr:.). 
— Sè RA. . Power to be ruined or lost (Rp. 57. 3೬ 

vs, ಕ್ಷಯ Sakti-kshaya. Dimination or loss of puwer. See 
ತುಟ್ಟಸು. 

ಕಕ್ಕಿ S daktits. Power, faculty. See ಆತಿ”. 

ಶಕ್ತಿ ತ್ರಯ üekti-traya. The three constituents of rezal 
power: prabhutva, mantra, and utsáha; or: 
minister, and energy (Cpr. 2, 8; Rav. 5, after 19). 

ಕಕ್ಕೆ ಧರ iakti-dhars. A spearman, a lancer. 2, N. la. 

ಕಕ್ಕೆ ಪಾಣಿ éakti-pini. 
Skanda. 

ಶಕ್ತಿ ಪೂಜೆ &akti-püjé. Worship of tho áakti No. 6 (as dee 
by tho éaktas, My.). 

ಕಕ್ತಿಮಾನ &akti-mána. = , . (Mhr.; B. 5, 210; Cb. 34) 

ಶಕ್ತಿವನ್ನ áskti-vanta, Strong, mighty; able, competent 
(Bp. 53, 20; My.). 

ಶಕ್ತಿಹೀನ áskti-hfna. Powerless, impotent (B. 5,210; Mr.) 


Strong, mighty, powerful; — able, cap. 


— ಇ. J 
ಹೌ S — b 
— 


6, the female czas 


kirg, 


Spear-handed, a spearman. 72, 


ಕಕ್ತಿಹೇತಿಕ dakti-hétika. One who has a spear fir a 


weapon, a soldier armed with a lance. 

ಕಕ್ಸು zaknu. Speaking kindly or pleasingly. 

ಕಕ್ಕ áakya. 
be effected or done, easy to be accomplished; —th.a: may 
be conveyed or expressed (as sense or meaning bv art 
particular word, etc.) ಶಕ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ ABSA 
(Prv.). See Smd. 5. 231 Cm.; Bp. 39, 20; . 

ಕಕ್ಸಾರ್ಥ $akya-urtha. Admissible meaning, the esa or 
conveyed by a word (My.). 

ಕಕ್ರ zakra. Powerful, strong, mighty. 2, Intra (== 
Nn. 80; Mr. 517). 3, Visbnu (ಹರಿ, ನಾರಾಯಣ ೫೬೮೬ 4. 
Yama (ಕಾಲ, ಯಮ 80). 5, white (ಹಬೆ, ಬಿಳಿದು sv, ೩3 


51). 6, the plant Wrightia antidysenterica R. Br. © 


Able, possible, capable, practicable, ae ta 


ಶಕ್ರಕ್ರೀ 


a kind of jasmine (ವಿಚಕಿಲ್ಯ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ 80; ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ 517). 
8, a kind of Euphorbia (ವಜ್ರ, ಕಳ್ಳಿಯ ಮರ 80, o. r. ವಬ್ರ; ಎಲೆ 
ne, 517). 9, an arbour, eto. (d, ಪರ್ಣಶಾಲೆ 80). ತಕ್ರ 
ಶಕ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ ದುರ್ಲಭ (Prv.). 

ಶಕ್ರಕ್ರೀಡಾಚ ಲ bakra-kridå-ačala. Indra’s pleasure-moun- 
tain: the mountain méru. 

Ne üskra-gópa. The insect cochineal (= 3 nota). 
(V. 14, 16). i 

ಶಕ್ರಚಾಪ éakra-cApa. The rainbow (3d goot Ss; Bp. 
317, 25). 

ಶಕ್ರಖೆ ಈ éakra-jit. N. of tho son of Ravana (My.). 

ಶಕ್ರಜೀಶಾರ Bakra-jótára, = ತಕ್ರ ಜತ್‌. (My.). 

ಶಕ್ರಧನುರಿ éakra-dhanus. The rainbow. 


ಶಕ್ರ್‌ಪಾದಪ éakra-pidapa. A sort of pine, Pinus deodara 
Roxb. 

ಕಕ್ರಫಖ್ಸಿ Sakra-pushpi. The plant Menispermum cordifolium 
Willd. (= ಅಸ್ನಿತಿಖೆ). 2, the plant Pontaptera arjuna (sco 
ತರಿಗೊಟ್ಟು). 

ed 88%:8-88786078. The rainbow. 

ಕ್ರಸಾರಧಿ &áakra-sárathi. Tho 08787100008 of Indra: Matali. 

os &akra-suta. Arjuna (J. 14, 28). 

ಠಕ್ರೇಭ éakra-ibha. Indra’s malo elephant (ಐರಾವತ Nn. 
124). 

ws 18೩18. = Sv. (ಸವಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನು G.). 

8d zakvari. N. of a type of metros (Ch.; Ba, quiet 
ಭೇದ Nn. 58; Ba xt Mr. 362; qi Mr. 520). 2, a cow 
(ಪಶು 58; 520). 3, the vódánta (ವೇದ 58, one MS. ವೇದಾ 
ಸ್ತ; ವೇದಾನ್ತ 520). 

BOGS zankaté. = ಶಂಕೆ. Sco ನಿಃ-. 

Ss odd 8873-8878. = ಸಂಕರ 2. Causing happiness, conferr- 
ing good fortune. 2, Siva. 8, N. (Bp. 54, 74). == ಶಂಕರ 
ದಾಸ, N. Seo ವೀರು... ಶಂಕರದಾಸಿ. N. (Bp. 23, 4. 7. 84. 
41; see ಶರಣ-). — ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 
38; 28, 1. 5. 25; 29, 80; 44, 46; 47, 85; 58, 4). — ಶಂಕರ 
ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 89). - 

OX éankara-gana. A class of metrical feet (Ch.). 

8s oð d iankaratva. The state of being Siva. 800 e- 


ಶ೦ಕರಪ್ರಸಾದಿತ sankara-prasddita. = ಸಂಕರಪಸಾಯಿತ. Puri- 
fied by Siva, eto.; graciously presented by Siva. 

od desde aof sankara-Acdrya. N. of a teacher of the 
advaita vódánta philosophy (My.). 

ಶಂಕರಿ zankari. Siva’s wife. 2, a kind of vessel (ಸರಕ, 
ದಾರೆಗಿಣ್ಣಲ್‌ Mr. 212, o. r. -A E$ et). 

g ೦ಕಾನಿವ್ಭತ್ತಿ zankä-nivritti. Putting an end to doubt (My.). 

ಶ೦ಕಾಪರಿಹಾರ 8ankA-parihAra. Dispelling doubt (My.). 


ಶ೦ಕೆಶ zankita. Doubted, apprehended, feared, suspected, 
distrusted; —doubtful, uncertain;—alarmed, frightened, 
apprehensive, having scruples, fearful of;—distrustful, 
suspicious, suspecting (Bp. 52, 85). 
wow 840೬1. Doubting, suspecting, full of fear. 
Bove zankinl. A woman that doubts, suspects or fears 
(rj. 7, after 11). 
ಶಲಕೆಸು Sankisu. To doubt, to be doubtful or uncertain, 
to hesitate; — to fear, to be alarmed;—to have a suspi- 
cion (Cpr. 3, 52; Bp. 25, 26; 48, 55; 56, 16; My.). 
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ಶಂಖಾಸು 


Bodo šanku. = Novo 1, q. v. A pin, a peg, a spike (ಗೂಣ್ಣ 
Mr. 200); a stake, a post, a pale, a pillar. 2,a dart, a 
javelin. 3, the trunk of a lopped tree; wood, dry wood 
(ಕಾಷ್ಟ, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ Nn. 147). 4, the style or pin 
of a dial. 5, the skate fish. 6, a hole, eto. (ಛಿದ್ರ 147). 
1, destruction, eto. (O, ಕೆಡುವನ್ಫಾದು 147). 8, crowded- 
ness, eto. (ಸಂಕೀಣನ, ಇಟ್ಟಿಡೆ 147). 9, a particular high 
number, ten billions. 10, the sine of altitude. 11, ೩ 
surveyor's compass (My.). See AIFA. 

9092359 sanku-mat. Filled with spikes or stakes. 

ಕಂಕುಯನ್ರ್ರ sanku-yantra. A sun-dial (Mhr.; B. 4, 190). 


gofod zd &anku-sthápané. The erection of the first 
post of a house and its worship (My.). 2, exact deter- 
mination of the points of the compass by means of ಶಂಕು 
No. 11 (My.). 

ಶಂಕೆ sank’. vows. = ಸಂಕೆ 1. Doubt, uncertainty, hesitation, 
scruple, distrust, suspicion, misgiving, fear, alarm, ap- 
prehension (ಬೆಗಡು Ct. I, 9);— one of tho sancáribhávas 
(KAvy. 4, 2, 16). 2, an objection started in disputation. 
8, presumption. 4, hope. 

BoM ಕankha. = Not 1, ಸಂಕು 2. A shell, the conch-shell 
(ಕಮ್ಬು Nn. 66). 2, the temple or temporal bone; — tho 
cheek-bone. 3, a particular high number, a hundred 
billions (ಸಂಖ್ಯಾತ, ಗಣನಾಭೇದ 66; soo Mr. s SNF). 4, 
one of Kubera's treasures (ನಿಧಿ 66). 5, particular perfume. 
6, white CALA ಬಿಳಿದು 66). 7, a kind of military array 
(ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 66). ಶಂಖ ಹಿಡಿದರೂ ಮಂಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಶಂಖ ಊದಿದವಗೆ BAAR ಪರವಿಂರೇನು?- ಆಗೋ ಪೂಜೆ ಆಗಲಿ! 
ಊದೋ ಶಂಖ ಊದಿ ಬಿಡುವ! (೫೫೪8). e ತಂಖಚಕ್ರದ ಕೋಲು. 
A rod with the seal of a áankha and čakra for marking 
the person or stamping cattle (My.). == ಶಂಖದ ಹುಲ. 
(ಮುದ G.). 

ಕಂಖದ್ರಾವಿ Sankha-dravi. A kind of sorrel. See ಸಕ್ಕರೆಸಿಮೈ. 

ಶ೦ಖಧರ 80888-618೩೯೩. Krishna (Mr. 18). 

ON áankha-dhvüna.. The sound of a conch (My.). 
2, the sound produced when beating one’s own mouth 
with the palm of tho hand from grief, etc. (My.). 

SO &ankha-nakha. The shell of the Trochus per- 
speclivus. 

ಶ೦ಖಪಾಲ Sankha-pála. = ಸಂಕ್‌ಪಾಲ. 
ಎಣ್ಣುಕುಲ and ಅಪ್ಸಫಣಿ). 

ಕಂಖಪಾಪಾಣ sankha-péshana. 
(My.). 

ಕಂಖಪುಪ್ಪುಬಳ್ಳಿ Sankha-pushpa-balli. A climbing herb with 
large blue or white flowers, growing in hedges, Clitoria 
ternatea Lin. (St. & Pl.). 

ಶ೦ಖಮುದ್ರೆ Bankha-mudré. The seal of a conch (My.). 

do s Bankha-likhitar. The two puróhitas Sankha 
and Likhita (J. 10, 45. 46; 11, 29. 80). 

ಕ೦ಖವರ್ಮ bankha-varma. N. (Küvy. I, 2, 99). 

ಕಂಖವಾದೆಂ sankha-vadya. The conch-shell used for 
blowing as a born. 2, conch-music: beating the mouth 
with the palm of the hand from grief, etc. (My.). 

ಕ೦ಖಮೃತ್ತ sankha-vritta. N. of a metre (dh., o. r. ಶಂಖಾ 
ವೃತ್ತ). | 

ಶ೦ಖಾಸು sankhasu. N. of a plant (ತುಮ್ಚೆ Mr. 150, 0. ೫. 


ಶ ಮ್ಕಾಸು). 


N. of a serpont (see 


White oxide of arsenic 
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ಕಂಖಿ 


ಕಲಖಿ áankhi. Having a conch; possessing shells;— 
Vishnu;—a shell-blowor;—a worker in shella;—the 
ocean. 

ಶಂಖಿನಿ bankhini. (fem. of ಶಂಖಿ).. 
aciculatus Roxb. 

ges sabi. Au. The wife of Indra. 

ಕಚೆದೇವಿ 881-88೪. = ಶಚಿ, (9g es, ಪುರೋಮಜಾತೆ Nn. 28). 

ಕಚೆವಲ್ಲಭ 1851-1811೩88. = ಶಚೀಪತಿ. ( Nn. 47). 

ಕಟೇಪತಿ &act-pati. Indra. 

ಕಚೇಪಾಲ 8851-818೩. Indra (Mr. 41). 


The grass Andropogon 


ಕಟಿ data. Sour, acid, astringent. 
ಶಟಿ dati. The plant Zedoary, Curcuma zedoaria (C. amhaldi). 


wo Satha. Wicked, bad, perverse, dishoncst, perfidious, 
deceitful (see ದನ್ತ-). 2, a rogue, a knave. 3, a fool, a 
blockhead. 4, roguery, perfidy, deceit (Bp. 40, 52). 5, 
N. (J. 1, 2; 12, 12. 50). 

ಕಠಕ್ಸಿ zathatva. Wickedness, depravity, roguory, knavory 
(Sk.; My.). 2, stupidity, foolishness (My.). 

ಕರಾಸಮಿಕ &atha-ügamika. A man well versed in roguery 
or deceit (Bh. 1, 14, 29). 

ಕಾಥ Éatha-arthe, The meaning of 460011. Beo ಹೊಣೆ 1. 


ಕತೆ Bath’. = ಸಟೆ 1. Decoit, falsohood, lying (ಕುಕ್ಳುಟಿ, otc. 
Mr. 450; Bp. 51, 47). 2,a bullock-load (ಹೇಲು Mr. 350). 

ಕಣ šana, = ಸಣಬು. Hemp, Cannabis sativa. 2, a kind of 
hemp, Bengal San, Crotolaria juncea. 

ERA kanaga. A bullock on which bundles are put or 
which carries loads (ಗಣ್ಣಿಕ್ಳುದು Mr. 350). 

sega? Sana-pushpiké. Crotolaria of various species 
(= ಘಣ್ಟಾರವೆ). 

ಕಣಿಸೂತ್ರ sa na-sütra. Hempen cord or string, pack- thread, 
cordage; a net made of hemp. 

ಕಣ, kanta, = ಶಾಟಿ No. 2, Se, ಸಣ್ಣ. A bristle, a stiff hair 
(Mur. xa; cf. X332); the hair about thc privities (My.; 
Mhr. See). ಕಣ್ಣು ಕರೆಯದ SE, ಗಣ್ಣುಕತ್ತೆಯ Zt», (Dp. 54, 4). 
ಒನ್ನು ದಿನ ನೆಣ್ಣ, ಐರಡನೆಯ ದಿನ ಬಣ್ಣ, ಮೂಲಿನೆಯ ದಿನ ಶಣ್ಯ 
(Prv.). 

ಕಣಿ Janda. = ಹಣ್ಣ, eto. A multitude. 2, an encampment 
(ಸಿವೇಶ, ಶಿಎರ, ಪಾಳೆಯ Nr.). 

ಕಣ andha. = ಪಣ್ಣ, eto. A eunuch; an impotent man. 2, 
bull at liberty. 

ಶತ ata. A hundred (SO) Nr. 129). — ಶತವರುಷ. A 
hundred years (Bp. 32, 47). — SITÄ, A garment 
composed of a hundred patches (My.). 

ಕತಕೋಟಿ áata-kóti. Having a hundred edgos: a thunder- 
bolt. 2, a hundred krores (Bp. 1, 65; Dp. 1, 2). 

ಕಶಕ್ರೃತು &ata-kratu. Having or honoured by a hundred 
sacrifices: Indra (My.). 

ಶತಭ್ದು bata-ghni. Slaying bundreds: a kind of weapon, 
a stone or cylindrical piece of wood studded witb iron 
spikes. 2, a cannon (My .). 

ಶತಚ್ಛೈದ್ರ sata-c-chidra. A hundred, 1. e. many, holes or 
fragments (My.). 

ಕಶಶಮ bata-tama. The hundredth (My.). 

Nu óata-tàró. = ಶತಭಿಷಜ್‌, (My.). 


ಕತದಲ áata-dala. A lotus (Ch. v. 154; Bp. 13, 30; 35, 13). 
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ಕತದಲಾಕರ zatadala-Akara. A collection or multitadc of 
lotuses (Bp. 19, 81). 

vases, zatadala-aAksha. Vishnu (Bp. 54, 46). 

ಕಶದಲಾಮ್ಚಕ zatadala-ambaka. = ಶತದಲಾಕ್ಷ. (Dp. 16, 26). 

ಕಠದಲಾಸನ katadala-åsana. Brahmà (Bp. 16, 26). 

ಕತದಲಾಸ್ಗೆ áatadala-Asyó. 
(Bp. 40, 7). 

ಶಶದು) data-dra.= ಶಿತದ್ರು. Flowing in ೩ hundred branches: 
the river Sutlef in the Panjab. 

ಶಶದ್ರೋಶಿ data-drohi, Ono who has been guilty of a hundred 
acts of treason (My.). 

ಶಕಶಧಾಮ zuta-dhäma. Having a hundred forms: Visbra 
(My.). 

ಶಶಧಾರ zata-dhära. Having a hundred edges: a {nud 
bolt. 

Eara ಸಎta-dbriti. 
2, BrahbmA (My.). 

ಕತನಾಮೆ 8618-8888. = 8A, q. v. 

ಕಶಪತ 1818/7818. (Tbh. of a ಶತನದ್‌). = SITS. (Mv). 

ಕಠಪೆಶ್ರ Zata-patra. A lotus (ಅಮ್ಚುರುಹ, ತಾವರೆ Na. 42. d. 
Se). 2, a sort of jasmine, Jasminum auricc'stcs 
(ಮಾಗಧಿ, ಸೇವನ್ತಿಗೆ 49). 8, a wood-pecker. 4, the lease 
crane (ಸಾರಸ Hl&.; ಸಾರಸ, ಸಾರಸವಕ್ತಿ 49). 5, Indras (23 
ಮಖ, ಇನ್ಹ 49). 

ಕತಪತ್ರಕ &eta-patraka. A wood-pecker (WANS Bt G} 

ಕತಪತ್ರಲೋಚನೆ Batapatra-lócama. Vishnu or ೫19528 (J. 
18, 37). 

ಕೆಕಪಕ್ರೋದ್ಭವ iatapatra-udbhava. Brahmé (Cb. v. 249). 

ಶತಪಥ sata-patha. A hundred paths or lecture: (adkyA: asl. 


ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮೆ o zatapatha-brähmana. The bráhmana pee- 
tion of the white yajurvéda, having one buodred 
adhydyas (My.). 

ಕಶಪದೆ bata-pada. A hundred or more steps taken for exer- 
cise or pleasure: walking for either purpose (A.). 

ಶಠಪದಿ zata-padi. A centipede. 

ಕೆತ ಪರ್ವ 8868-087೩. 
a bamboo. 

ಕಶಪರ್ವಿಕೆ data-parviké. — Dürrá-grass, Panicum daryta. 
2, an aromatic water- plant (= ವಡೆ; see Nr. s. ಮೆ. 

CHA) sata-pushp#. = ಸದಗುಪ್ಪೆ. A sort of diu! ec (wl. 
Anethum sowa Roxb. (ಶತನಾಮ, ಸಬ್ಬಸಿಗೆ Wr. 136, e. r. 21 
ನಾಮಿ). 

ಕಶಪಾಸ sata-prasa. 
Ait. 

ಕಶಬಲಿ bata-bali. N. of a monkoy-chicf (J. 21, 9). 


A woman with lotus-like e 


Having a hundred sacrifices: [crs 


Having a hundred knots ce pcU: 


A kind of oleander, Nerium res 


ಕಶಭಿಪಜ data-bhishaj. Requiring a hundred phys.“ 
N. of one of the naksbatras containing ome bus:r:? 
stars (My.). 

ಕತಭಿವೆ Sata-bhishe. = ತತಭಿಷಜ್‌. (My.). 

ಶತಭೀರು data-bhtru. A sort of jasmine, Jasminum smes: 
Ait. 

ಕತಮಖ data-makha. Having a hundred sacridves les 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಕಶಮಖಸುತ satamakha-suta. Arjuna (36v. 4, 81). 


PINRO éata-monyu. Indra. 
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ಕತಮಾ 


ಕಶವಾನ Sata-mina. Of the moasuro or amount of a 
hundrod. 2,a pala of silver (ಹಲತೂಕ ಬೆಳ್ಳಿ Si. 495). 3, an 
&dhaka. 4, a century (My.; B. 3, 28. 88). 5, a hundrod- 
fold. 

ಕತಮೂಲಿ 8888-೫611. A scandent thorny shrub, Asparagus 
racemosus Willd. (ಬಹುಸುತೆ, ಅಭೀರು, cte., ಆಸಡಿ Nr.; ಸೇರು, 
ಆಸಡಿ Mr. 133, one MS. ಸೀರು). 

ಶಶಮೂಲಿಕೆ áata-mülikó The shrub Asparagus racemosus 
Willd. (ಅಭೀರು, ಆಸಡಿ Hlá.). 

ಶತರುದ್ರಿಯ 8818-೭೩62188, N. of a hymn in praise of 
Rudra (My.). l 

ಶಶರೂಪೆ sata-rdpo. N. of the daughter and wife of 
Brahmá (Bh. 8, 14, 84). 

ಕತವೀರ್ಯೆ 8868-11೧5.  White-flowering düreá (806 Nr. s. 
woo). 

ಶಶಪವೇಧಿ áata-vódhi. Pieroing a hundred: a kind of dock 
or sorrel, Rumex vesicarius. 

ಶಕಶಕಚಣ್ಣ ಕರಭಾಭಾಂಗರೋಚೆ zata-zata-Fandakara-bhä- 
bhk-anga-röl. Siva (Bp. 58, 67). 
ಈತಕರಾಸನ 8808-88೯8808. A N. of Siva (Bp. 16, 26). 

SET Bata-hradé. Lightning. 

do Sata-anga. 

BOIS, Bata-Ananda. 

ಶ್‌ಶಾಪರಾಧ &ata-aparüdha. 
(Sav. 5, 19). 

ಶಶಾಯು 8868-878೬. (Sk. ತತಾಯುಸ್‌). 
years old (My.). 

ಶಶಾವರಿ Zata-avari. 

Gg ) dattri. (3%). 
used in forming present participles. 

ws. JS, éattri-n-anta. A term with final at (Smd. 99. 
100). 

wv ತ್ರು áatru. An enemy, a foe, an adversary. 2, an anta- 
gonist, a political rival or hostile neighbouring king. 

ಶತ್ರುಘ್ನು batru-ghna. N. of one of Rimacandra’s brothers 
(J. 18, 3. 55. 56). 
ಶತಶ್ರುತ್ಸ್‌ Satrutva. Hostility, enmity (My.). 

g ತ್ರುಭಾವ zatru-bhäva. = ಶತು 3,3, (My.). 

ಶತ್ರುವರ್ಸ Satru-varga. = ಅರಿವರ್ಗ, q. v. (My.). 

WA dani. = ಸಣಿ, ಸನಿ2. The planet Saturn or the regent of 
it (of ominous influence). 2, a wicked person, an 
advorsary (My.; Mhr). Zè ಕಾಡಿತೆನ್ನು » ಹನಿಗೆ DIB ಬಿಟ್ಟೀ 
ತೇ? de ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಣ್ಣೆಂ? — ದಿನ” ದಿನ ತನಿ ಕಾಡಿದರೆ ದಾ 
ಕೋದು ಯಾವಾಗ ? ಪಂಚಮದ ಶನಿ ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಯಾನು 
(Prvs.). 

SOKJE zani-graha. The planet Saturn (My.). 

ಶನಿಬಾಧೆ Sani-badhé. 
(My.). 

SAIU éani-vára, = Nd. — Baturn's day, Saturday 
(My.; B. 1, 7). ಎಣ್ಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಶನಿವಾರ (Prv.). 

ಶಪಿಮೇದೆ 8881-1ಕಿ48. ಎ ಶನಿಬಾಧೆ. (My.). 

ಶನೀಕ್‌್ಸಿರೆ 8881-1898೩೯೩. The regent of the planet Saturn, 
Sani. ಗೋಪಾಲಬುಟ ನೈಯಲ್ಲಿ ಶಸೀತ್ವರ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ. ರಾಮೇಶ್ವ 
OF, ಹೋದರೂ ಶಸೀಶ್ಶರ ಬಿಡದು. - ಭಿಕ್ಲಾನ್ನದ ಕುಕ್ಕೆಗೆ ಶನೀತ್ವರ 
we ಹಾಗೆ (Prvs.). 


A car, a chariot, a carriage. 
Brahma. 


A hundred, i. e. many, crimes 
A person a hundred 


The shrub Asparagus racemosus Willd. 
A technical torm for the krit affix at 


The ominous influence of Saturn 
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Bas G ganais-cara. Slow-going: the planet Saturn. 

5808 Banais. Slowly, tardily; by degrees, little by little. 

ಕನ್ನ šanta. = . (6. Bp. 54, 6). 2,— Ded, XN 2. 

ಕನ್ನನು Santanu. N. of the younger brother of Dóvápi. 
2, ಶಾನ್ತನು, the great grandfather of Pándu and father 
of Bhishma (Bh. 1, 2, 20. 31; My.). 

ಶಪಥ Sapatha. = ಸಪತ. An imprecation, a curse. 2, an 
oath, administering an oath, swearing, asseveration by 
oath or ordeal. See ಸೂರುಳ್‌ 2, ಎಎ ಶಪಥವಾನ್‌. -ಆನ್‌. To 
receive a curse: to be cursed (Bp. 27, 64). — ಶಪಥವಾಳ್‌. 
ಆಳ್‌. = ಶಪಥವಾನ್‌. (Bp. 49, 28). 

ಶಪನ 8apana. Imprecating, cursing, a curse. 2, an oath. 

D Bapisu. To utter a curso (Bp. 61, 8); to curse; to 
abuse (ಒಬ್ಬನನ್ನು, My.). 

BLOF $apisuvike. Cursing. ಕತಿಗೊಣ್ಣು ಶಪಿಸುವಿಕೆ (ಆಕ್ಟೋ 
ಶನ, eto., ಬೊಯಿಲು Bi. 387). 

Bs. F áaptaka. Cursed;—sworn. Bee So-. 

ಕಪ್ಪ Bappa. = ಸಪ್ಪ. 

ಶಫ kapha. A hoof. 

ಕಫರ 8808೩೯೩. 4 kind of carp; a kind of small glittering 
fish, Cyprinus sophore Ham. 

gyod saphari. The female saphara (sco Mr. s. Does). 

ಶಬ Saba. ವಶವ, 354, ಸಬ 8 2. A dead body, a corpso 
(ಮೃತ, ಸಾವು Nn. 64; ಸಾವು Mr. 521; Bp. 82, 13; 46, 35; 
47, 7). 2, cloth, clothes (ನಿವಸನ, ವಸ್ತ್ರ 64; ಶುಕ 521). 
8, all sorts of beasts (ನಾನಾಮೃಗಂಗಳ್‌ 64; ಅಖಿಲಮೃಗ 821), 

ಶಬಸ್‌ಸ್ತು Babagastu. = ಸರಗಸ್ತು. Nocturnal procession, es- 
pecially of a marriage (My.; H. Sito af). 

ಶಬರ 88888. (= 3329). N. of a wild mountaineer tribe; 
a Sabara (ಲುಬ್ಬಕ, ಕಿರಾತ Nn. 59; ಬೇಡ, ods, ಬಿಲ್ಲ Em. 
32). 2, a sort of deer (ಮೃಗ, ಮೃಗಭೇದ 59). 3, Siva (ಶಿವ, 
ಹರ 59). 4, the soul (ಜೀವನು 59). 5, N. of a demon 
(ದೈತ್ಯ, ರಾಕ aiiis) 59). 6, water (ವಾರ, ಉದಕ 59). 7, 
frost, dew. eto. (ತುಹಿನ, ಹಿಮ 59). 8, a cloud (ಅಭ್ರ, ಮೇವ 
59). 9, variogated colour (ಶಬಲಿತ, ಶಬಲವರ್ಣ 597 

ಕಬರಚೆರ್ಮಾವುತ Sabara-carma-Avrite. Siva (Bp. 44, 2). 


ಶಬರಲೀಲೆ kabara-ltlë. Siva's sport in tho form of a Sabara 
or huntsman (Sav. 5, 59). 

ಶಬರಶ೦ಕರ Babara-Sankara. Siva in the form of a Sabara 
(Ssv. 4, after 46). 

ಶಬರಕಂಕರವಿಲಾಸ labaralBankara-vilása. Sabaradsankara’s 
sport: N. of a K. poem by Bhadaksharidéva. 

ಶಬರಸಮೂಶ್‌ dabara-samüha. A multitude of Sabaras 
(ಬೇಡು Sm. 95). 

ಶಕಬರಾಲಯ áabara-àlaya. The abode of Sabaras. 

ಶಬರಿ zabari. A Sabara-woman (J. 10, 3). 2, ೫. (18, 5). 

ಕಬರೇನ್ವ್ರ ánbara-indra. = ಶಬರೇಶ್ವರೆ. (Sáv. 4, 86). 

ಕಬರೇಕ Babara-táa. = ಶಬರೇಶ್ವರ. (88೪. 4, 24). 

ಕಬರೇಕನಿರ Sabara-tivara. Chief of the Sabaras: 
(Bp. 44, 1). 

ಶಬಲ kabala, Variegated, brindled, speckled (Bow ವರ್ಣ 
Mr. 444); a variogated colour (ಸಾರಂಗ 444). 

ಶಬಲವೇರ್ಕಿ zabala-varna. A variegated colour 4ಸಾರಂಗೆ 
Nn. 34). 

Sede abali, 


Siva 


A spolled cow; — the kamadhénu. 


Bo 


Sede 88081118. = ಶಬಲ. (ಶಬರ, ಶಬಲವರ್ಣ Nn. 59; Cpr. 1 
141; 5, 92; Abh. P. 12, after 2). 

ಕಬ &abda. = AG, ಸದ್ದು, ಸಬುದ. Sound, noise; a sound 
(ದ್ವ ನಿ Smd. 46 Cm.). 2, a word, a significant word (ಸಮಾ 
ಬ್ಯ Nn. 166; ಸಮಾಖ್ಯಾನ 115); a 6601108110 word. 3, 
grammar. ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿ 
$ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). Beo Smd. 7. 28. 24. 89. 40; KAvy. 
IL, 1, 7; II, 2, B, 1. 2. 

ಶಬ್ದ Des. iabda-khanda. A chapter on words (My.). 


ಕಬ್ಬ D, 8 Sabda-khandana. 


ತೆ (Grj. 2, after 106). 
ಶಬ್ದ ಸ)ಹೆ &abda-graha. Recoiving or catching sound: the 


Refutation of words, verbal 


air. 

892 Ko ಅಮ Babda-grüma. The compass or range of sound. 

ಕಬ S dard babda-céra. A plagiarist (My.). 

P 94 dabda-jna. A philologist, a grammarian (Smd. 98; 
ಶಾಬ್ದಿಕ 136. 897 Cm.). 2, one skilled in sounds: a timo- 
188995 in musical performances (ತಾಳಧರ Mr. 378). 

ಕಬ ದೋಷ, Sabda-désha. Verbal fault (in literary oom- 
position, My.). 

ರಬ ಶ್ರವ್ಯ iabda-dravya. Tho substance called sound 


(Smd. 7). 

ಕಬ ನ 880481೩. Making a sound or noise, ultering sounds; — 
sounding, sonorous; — a sound, a noise. 

ಕಬ್ಬು ನಿರೂಪಣ Babda-nirüpana. A word’s dofinition or 
meaning (ಶದ್ದಾ ರ್ಥ, ಅರ್ಥ Nn. 156). 

ಕಬ ಪುಸ್ತ ಪ್‌ zabda-pustaka. A primer on nouns (My.). 

ಕಬ > Be &abda-bhédi. An arrow that piercos an object 
the sound of which only is heard (My.). 

ಶಬ್ದ ಮಂಹರಿ gabda-manjari. A flowor-clustor of words: 
N. of a Samskrit vocabulary (Nn. 3). 2, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಬ್ದಮಂಜರಿ. 8, N. of a Kannada vocabulary by Tótada 
Arya (Sm. 1). 

ಕಬ್ಬಮಣಿದರ್ಪಣ Sabda-mani-darpaua. 
of grammar: 
(Smd. 3). 

ಕಬ ವರ್ಶ iabda-varta. The function or uso of & word 
(rj. 10, 114; Sk. ಶಬ್ರವೃತ್ತಿ). 

ಕಬ ed 16148-176681, An archor who can pierco an in- 
visible object the sound of which only is heard (My.). 

ಶಬ್ದ ಕಾಸ áabda-SAstra. A grammar (Smd. 3). 

ಕಬ್ದ ಕ B ex 18048-810888. = ಭಂಗತ್ಸೇಷ q. v. (Kavy. III, 8, B, 
147 geq.). Cf. ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷ. 

ಕಬ್ಬಸಂಸ್ಪ್ರಹೆ zabda-sangraha. A collection of words; ೩ 
vocabulary (? ಪಲ್ಲವ, ಶಬ್ದ ಸಮೂಹ Nn. 180). 

ಕಬ್ಬಸಮೂಹ iabda-samüha. = ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹ, q. v. 

ಶಬ್ದ ಸೌಮಥ SF áabda-sámarthya. 
words (Smd. 3). 

ಕಬ ಸಿದ್ದಿ 8 zabda-siddhi-smarana. Rules on the com- 
plete uso of words: N. of tho first adhikarana of the 
KaAvyhvaloka (Kavy. I, 1a, 6). 

ಕಬ ಿಸೌವ್ಮವ zabda-sausbthava. Excellence of words (My.). 

Be x 408 &abda-smriti. = Zt AQ ಸ್ಮರಣ. (Kávy. I, 14, 6). 

ಅಬ್ದಾನುಕಾಸನ sabda-anuaisana. 11 of Panini’s grammar. 
2, N. of two other Samskrita grammatical works. 3, N. 


Tho jewel-mirror 
N. of a Kannada grammar by Késava 


The senso or force of 
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of a grammar in Samskrita treating on the Kaanads 
language (Smd. Cm. 66. 105. 106. 271. 281. 257. 300. 
801). 

ಕಬ್ಬಾ A iabda-anta. The ond of a word (Smd. 363). 


ಕಬ್ಬಾ s, dd zabda-autara. Another or diffcrent word; tbe 
terior of a word: a word (KAvy. 111, 3, B, 147). 

CeIn OSA Babdántara-küta. Union or comb ins tien 
with other words (Kävy. II, 1, 8-11). 

de N &abdántara-samsarga. = ಶಬ್ದಾನ್ನರಕೂಬ 
(Kavy. II, 1, 8-11). 

ಶಬ್ದಾರ್ಥ sabda-artha. The sense or meaning of a word 
(ಅರ್ಥ, ಶಬ್ದನಿರೂಪಣ Nn.);—that which is real or trae 
(ಸತ್‌ Nn. 84). 

ಕಬಾ ಲಂಕಾರ éabda-alankára. Verbal ornament: rhetorical 
use of words which is of four kinds: yamaka, ancprisa, 
viochitticitra, and vakrókti (KAvy. III, 2, B, 2 seq.) 

ಕಬ್ದಾಲಂಕ್ಟತಿ éabda-alankriti. = ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ. (Kary. III. 2. 
B, 1). 

ಕಬ್ಬಾ ವಯವೆ &abda-avayava. The component parta af s 
term or of terms (Kavy. III, 3, B, 147). 

ಶಬ್ಬಿತ zabdita. Sounded, made to give out a sound (Xy) 

So sam. Happiness, joy, welfare, prosperity. had. 

ಕಮ kama. = ಶಮೆ, Quiel, tranquillity, rest, 
2, quietudo, quietism, stillness of the mind, stcic:93, 
restraint of the organs of 80886, indifference ಓಂ o^ ** 
of sense, absence of passion. — ಶಮ ದಮಃ Qucm 
and self-command (Bp. 88, 5). 

PTE samatva. = ಶಮ. Quietism: one of the athiyibka1as 
(KAvy. IV, 2, 15. 49). 

ಕಮಥ damatha. Quiet, tranquillity, quictism, absence of 
passion. 

ಕಮನ šamana. = 888. 
lizing, soothing, quenching, removing. 2, tranquillity, 
calmness, 17610076200. 8, cessation, termination. end, 
destruction. 4, killing (animals for sacrifice), rete 
5, Yama (ಸವನ, ಯಮ Nn. 103; Bp. 41, 23). 

ಕಮನಕಮನ zamana-zamana. Yama's destroyer: 

(Bp. 27, 27). 

ಕಮನಸ್ಸ್‌ಸ್ಫ iamana-svasri. Yama's sister: the ricer Yawsns. 


calm, poe. 


Appeasing, alleying, tanya 


ara 


ಕಮಲ kamala. Feculent matter, feces, ordure; impurity. 
sin. 

ಶಮಿ bami. Yor. — ಜಮ್ಮಿ. A legume, a pod (3ಮ್ನೆ. ದಾ ಸ್ಯಷೆ 
ತೊಗಟು Nr). 2, the {ree Prosopis spicigera Lin. (ew 


wa 2); —tho tree Mimosa (or Acacia) suma Roxb 3. 
the shrub Scrratala anthelmintica, 4, = FORCI 
(St. & Pl.). 5, calm, tranquil. 

Boos éamita. Appeased, allayed, calmed, pacified, calm, 
eto.; alleviated, oured; tempered, etc. 

ಶಮಿಫಲಿನ ಸami-phalina. The fruit of the Sam! tree (ಸುರರ 
ಬಸ್ನಿಕಾಯಿ Nn. 19). 

ಕಮಿಸು amis. To bo appeased, to be allayed, to ff. 
calm, to become quiet or tranquil; to cease; —to sppeas. 
to pacify, to soothe, eto. (My.). 

ಶಮಾಧಾನ್ಯೂ iamt-dhinya. Pod-grain: any pulse or 7 
growing in pods. 

ಕಮಾರ samira. 

ಶಮಾರು). 


A small variety of (he Sama tree (a's 


ಶಮೆ 


ಶಮೆ kamë, = ಶಮ. (My.). — ಶಮೆ ದಮೆ. = ಶಮ ದಮ. (Bp. 
40, 10; My.). 

ಶಮ್ಪಾಕ áam-páka. = ಸಮ್ಪಾಕ, The pudding-pipe tree, 
Cathartocarpus fistula Pers. (Cassia fistula Lin.). 

ಕಮ್ಮೆ Sempd. Lightning. 


ಶಮ್ಚ Samba. Indra’s thunderbolt (ತುರಾಷಾಟ್ರೀವ್ರಾಸ್ತ್ರ, ae 
ನ ಆಂಯುಧವಹನ್ನಾ Sts, Nn. 119). 2, a ship (55183, ಹಡ 
ಗು 119. 


ಶಮ್ಚಪಾಣಿ ámba-páni. Indra (V. 7, 58). 

ಶಮ್ಚರ Bambara. (= ಶಬರ), ಸಮ್ಮರ 1. N. of a demon (of 
drought) represented as an enemy of Indra. 2, N. of 
a daitya, tho enemy of Kama. 3, a sort of deer (ಕೆಚ್ಚ 
ನೆಯ ಗುಡ್ಡಸಾರಂಗ Nr.; ಎರಳೆ Mr. 163; Mhr. MIT). 4, 
water (ನೀರ್‌ Nn. 27). 5, a cloud. 

ಕಮ್ಚರಮಥನ Sambara-mathana. Kima (J. 26, 22). 

ಶಮ್ಚರಸೂದನ sambera-sidana. Kama. 

ಶಮ್ಚರಾರಿ Bambara-ari. Kama. 

ಶಮ್ಚರಾಹಿತ Sambara-ahita. Küma (Bp. 5, 23). 

ಶಮ್ಸರಾಹಿತಕಾಸನ zambarähita-säsana. Siva (V. 7, 58). 

ಶಮ್ಚರಿ éambari. The plant Salvinia cucullata Roxb. 

ಶಮ್ಚಲ éambala. = Aie, . Provender or provisions 
for a journey; (pay, salary, ಸಮ್ಪಳ HIA.). 

ಶಮ್ಚವಶಿ ámba-vati. The plant Marsilea quadrifolia Lin. 
(ಮೊಲಗು Mr. 120). 

Bd) MOF damba-vähaka. A cloud (ಮೇಘ Mr. 42). 

6339, TE áambá-krita. Twice ploughed (aware H1à.). 

ಕಮ್ಸಾಸುಖಿನಿ Bambá-sokhini. N. of a plant (ಹೂಲಿ Mr. 122). 

Bad, sa mbu. = (ಕಮ್ಮು), ಶಮ್ಬುಕ್‌. Boo s. ADD. 

ಶಮ್ಚುಕ zamhuka. = SWAY. (ಗುಳ್ಳೆ Nn. 151). 
rikshasa (Ram. 3, 3 sum.; 8, 1). 

S 20 zambüka. A bivalve shell, a cockle (ಗುಳ್ಳೆ Mr. 412); 
a small conch-shell;—a snail. 2, N. of a daitya. 

wd, éambé, van, The second ploughing of a field. 

ಶಮ್ಸೆಲಿ zambhali. = ಸಮ್ಭಲಿ, ಸಮ್ಟೊಳೆ. A procuress, a bawd. 

Bad), éam-bhu. = ಸಮು. Being for or causing happiness; — 
a happy, prosperous man (ಕೌಶಲ, ಕುಶಲ Nn. 64). 2, 
Tudhishthira (ಧರ್ಮಜ, ಧರ್ಮಪುತ್ರ 64). 3, a Jaina 
sanctified teacher (ಅರ್ಹನು 64). 4, Brahma (ಅಜ, ಬ್ರಹ 864). 
5, Vishnu. 6, Siva (38, ಈಶ್ವರ 64). 

Bator tes dambhu-dvtpa. A resting place for Siva (Bp. 
2, 6). 

g 239, 752 dammfsu. = 20:29 X2, q. v. 

ಕಮ್ಮೆ kamyč. ಶಮಾಂ. The pin of a yoke; a wooden stick 
or post; a staff. 2,a kind of cymbal. 

wos) baya. Lying down, reposing, asleep. 2, sleep, 
sleeping. 3, a bed, a couch. 4, ೧ hand (cf. ಅಯ್‌ 1, 
ಯ್‌ 1). 

ಶಯನ kayana. Lying, lying down, reclining; resting, 

l reposing; sleeping. 2, sleep. 3, a couch, a bed (ಮಂಚ 
Mr. 202). 4, copulation. ಅಂಯ ನ ನೋಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಶಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ (೫೯೪). 

ಶಯನಸ್ಸೃಹ éayana-griha. A dormitory (My.). 

OSN ಕayana-sthala. A couch, a bed (3o, BAG 


Nn. 118; ಸಂಸ್ಥೆ, ತಯ್ಯಾಸ್ಥಲ, ಹಾಸಿಕೆ 162). 


2, N. of a 
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ಕಯನಸೌ ನ Éayana-sthána. 
repose;—a sleeping apartment (ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮನೆ Hla.). See 
ಪಯ. 

ಶಯನಾಸನ Sayana-Asana. A seat or place of repose (ಇಕ್ಕೆ, 
ಹಕ್ಕೆ Mr. 25). 

ಶಯನಿಸು Jayanisu. To lie down, to recline, to repose, to 
sleep (Bp. 12, 14; My.). 

ಶಯನೀಯ Bayaniya. To be lain on, fit or suitable for 
sleeping;—a couch, a bed. 

ಶಯಕವಿ (8878-8811. A cradle (ದಾಲಶಯ್ಯೆ, ತೊಟ್ಟಿ ಲ್‌ Mr. 
203). 

ಶಯಾನಕ 88788888. Reposing, sloeping. See ಪೃತಿಸೂಂರ್ರ್ಯ-, 
ಬಟಿ'ಸೂರ್ಯ-, 2, tho boa constrictor. 

ಕಯಾಲು aya-ålu. 

BOWS 88710೩. Reposed, sleeping, asleep. 

ಶಯು kayu. The boa constrictor (B Ss 8118; ಅಜಗರ, 
etc., ಹಿರಿಯ ಹಾವು Mr. 400). 

ಕಯ್ಯಾಸ್ಟ್ರಹ sayya-griha. A sleeping-apartment (ಸೆಜ್ಜೆ 38, 
ಪಕ್ಕೆ ವನೆ Ss; Cpr. 2, after 89). 

ಕಯ್ಯ್ಯಾಸ್ಫ್ರಹರಕ್ಷುಕ &ayyügriha-rakshaka. A guardian or 


A sleeping-place, a place of 


8, a chameleon. 
Sleepy, slothful, sluggish. 


superintendent of (a king’s) sleeping-apartments (Ae 
ವಳ 8s.). 

ಶಯ್ಯಾವಸಥ Sayyd-avasatha. A sleeping-apartment (ಸಜ್ಜಿವ 
ನೆ Mr. 195). 

ಶಯ್ಯಾಾಸ್ಥ © dayyd-sthala. = ಶೆಯನಸ್ಸಲ, q. v. 

ಶಯ್ಯೆ ೬೩778. ಕಯಾಂ. = ಸಜ್ಜೆ, ಸೆಜ್ಜೆ A couch, a bed (ಮಂಚ 
Mr. 202; ZO, ಸೆಜ್ಜೆ Kk. 30, Sm. 76; Au Sm. 87). 2, 
sleeping, sleep (ಸುಸ್ತಿ, ನಿದ್ರೆ Nn. 55). 

ಶರ bara. = 30 5. Injuring; hurt. See >. 2, a sort of 
reed or grass, Saccharum sara Roxb. (ತೃಣ, ಹುಲ್ಲು Nn. 
35; Sos Mr. 109; ತೃಣ Mr. 509). 3, an arrow (ಬಾಣ, 
ಅಮ್ಬು Nn. 7; ಬಾಣ, ಅಮ್ಟು 35; ಬಾಣ509). 4, the number 5 
(Ch ಆಯ್ದು Mr. 847). 5, one of tho vicchitticitras 
(Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 6, the upper part or cream 
of slightly curdled milk, cream. 7, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 
35; ಉದಕ Mr. 404; ವಾರಿ 509). 8, a lake (ಸರೋವರ, ಕೊಳ 
ನು 95; cf. ಸರ 6). 9, sound, noise (ಸಿಸ್ಟನ, ಧ್ವನಿ 85; cf. 
ಸರ 4). 

ಶರಕೋಪ, Bararkósha. A quiver. See ಹೊದೆ 2. 

ಶರಖಣ್ಣಿ (8878-೩118761). N. of a weapon (Bh. 9, 2, 43; cf. 
ಶರಮುಣ್ಣಿ . 

BUAS zara-gati. An arrow's flight. See ಏಸಾಡು, 

Sod 88786-588078. The autumnal moon (My.). 

ಶರಜನ್ಮ ಚಾ Skanda, said to have been born in 
thicket of reeds. 

ಕರಣ್‌ karan. = ಶರಣು. Tbh. of ZUN 2. — ಶರಣೆನ್‌. -O. 
To say (somebody is my) refuge“ (Bp 1, 25. 26; 31, 7; 
39, 51). — ತರಣ್ಣುಗು, -ಪುಗು. To go for protection or 
refuge, to take refuge (Bp. 8, 14; Sv. 4, after 99; J. 11, 
88). ಶರಣ್ಣ್ಬುಗೆ ಕಾಯಲ್‌ (Smd. 84 Mdb.). 

ಕರಣ 8arana. 1. Injuring, killing. See &.. 

ಶರಣ šarana. 2. = ಶರಣ್‌, ಶರಣು, ಸರಣು. A protector, a 
preserver, 6 defender. 2, protection, preservation, help, 
refuge. 8, a refuge, an asylum. 4, a house, an abode, 
a lair. 5, a devotee, a lingavanta (My.). ಶರಣನ ಗುಣ 


ಶರಣಾ 


ಮರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡ ಬೇಕು (Prv.). Seo Bp. 87, 27; 57, 82, — 

ಶರಣದೇವ. N. (Bp. 58, 6). — ಶರಣಮ್ಹೊಗು. -ಪೊಗು. = ಶರಣ್ಣು 
ಗು. (Bp. 23, 28; 26, 67; 56, 39). — ತರಣತಶಂಕರದಾಸಿ. N. 
(Bp. 53, 69). 

SUAE karana-ågata. Come for protection;—a refugee, 
an appellant (Bp. 32, 46; 44,35; J. 9, 84; B. 4,219; My.). 

ಕರಣಾಸತರಕ್ಲ (e éarandgata-rakshana, Affording protection 
or shelter to a refugee (My.). 

SUAS Barana-ügati. Coming for protection or help 
(to a guru in order to be instructed, My.). 

ಶರಣಾರ್ಥ éarana-artha. A form of salutation: for the 
sake of your protection I am your refugee or most 
humble servant (Mhr.; Bp. 30, 8. 9). 

ಶರಣಾರ್ಥಿ &arana-arthi. A person who solicits protection 
or refuge (My.). 2, = ಶರಣಾಥ (Bp. 23, 30; 32, 14; 38, 
19; 44,35; My.). 

ಕರಣಾರ್ಥಿಸು ಕarana-arthisu. 
etc. (Bp. 82, 14). 

Su áaranu. Tbh., of ತರಣ 2 No. 2. ?2,— ಶರಣಾರ್ಥ (My.). 
e— ro) ech. = ಶರಣುಬುಗು. ಶರಣು ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ಮರಣ 
eon e? (Prv.) See Prv. s ಹರಸು, ಎಎ ಶರಣುಬುಗು. -ಪುಗು. 
= ತರಣ್ಬುಗು. (Bp. 8, 14). — ಶರಣುವುಗು. -ಪುಗು. = ಶರಣುಬು 
ಗು. (Bp. 16, 4; 28, 11). — ಶರಣುವೊಗು. -ಪೊಗು. = ತರಣುವು 
ಗು, (Bp. 28, 17; 46, 36. 50; 50, 6). — ಶರಣು ಶರಣು. rep. 
(Bp. 41, 7). 

Ble Saranya. 


To solicit protection, help, 


Fit or good for refuge, to be protected 
or aided, needing protection, poor, helpless, miserable; — 
a place of refugo; a house;— protection, defence;—a 
protector, one who affords refuge, etc. (My.). Sce Bp. 
19, 72. 75. 77; 82, 63; 48, 7. 

ಕರತ karat. (ಕರತ). = wost, 

ಕರಶ್ಕಾಲ 8arad-kla The autumnal season (J. 25, 5). 

ಕರದ barad. Autumn, the season of aulumn (the soason of 
two months succeeding tho rains, fluctuating from 
August to November; ಇವ and ಊರ್ಜ Mr. 70). 2,4 
year. ಶರದೊಳ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯಮ್‌ ಉಚಿತಂ (Smd. 163). 

ಶರದ barada. = ಶರದ್‌, ಸರದ. (Riv. 6, after 1). 

ND esd ಸarad-ambhdjini An autumnal lotus-pond 
(Rav. 6, 10). 

ಕ್‌ರದಾಕಾಕ sarad-AkAsa. An autumnal (clear) sky (My.). 

ಶರದಿಚ ela e ಮ daradi-candra-udgama. Moonriso in the 
season of autumn (Cpr. 4, 6). 

ಶರದಿನ್ನು darad-indu. The autumnal moon (Bp. 4, 28; 5, 27). 

ಕರದ್ಭುತು darad-ritu. The season of autumn (Riv. 6, after 
10). 

ಕರದೆ áaradé, Autumn, the season of autumn. 

SUDI šarad-dina. An autumnal day (J. 25, 8). 

ಕರಧರ bara-dhara. A cloud (Rév. 1, 120). 

ಶರಧಿ bara-dhi. The ocean (ಅಮ್ಬುಧಿ, ಸಮುದ್ರ Nn. 11; ಕಟಕ, 
ಸಮುದ್ರ Nn. 127, Mr. 523). 2, the number 4 (Ch.). 8,8 
river (ನದಿ, ಹೊಲಿ 11). 4, a forest (ಕಾನನ, ed 11). 5, 
a quiver (ಬಾಣಗೇಹ, ಬತ್ತಳಿಕೆ 11; ತೂಣ, Sows W, etc., ಹೊ 
ದೆಯೊತ್ತು, ಡೊಣೆ Mr. 295). 

ಕರಧಿಕಯನ daradhi-dayana. 

Gd ros baradhi-sutz. 


Vishnu (Mr. 17). 
Lakshmi (Mr. 18). 
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ಕರಧ್ಭುತ iara-dhrita. Containing the dara grass;—full of 
arrows (J. 10, 5). 

ಶರನಿಧಿ dara-nidhi. The ocean (ಕಡಲ್‌ Ct. II, 83; J. 2, 1). 

BUS, ep éarad-mégha. An autumnal elond (Riv. 6, 4). 

ಕೆರಪಂ೫ರ &ara-panjara. An arrow-cage: arrows showered 
on an enemy 80 as to encompass him as in a cage (Mr). 
9, a man in whose body many arrows have Jo Age! 
(Abh. P. 18, 108). 

ಕರಪು೦ಖೆ Bara-punkhé. The feathered end of an arrov. 
2, a shrubby plant of a greyish hue, 31261201೧7೬ 
ergentea Lin. (My.). 

ಕರಬನ್ಸ éara-bandha. = ಸರವನ್ಹ. An arrow-tie. 

BUS iarabha. A fabulous animal with ಸಿ! leze, re- 
presented as stronger than a lion (ya Ct. II, 23: $= 
ರಿದ್ವಿಷ Mr. 160). 2, an avatdra of Biva (Bp. 54, 45; 57. 
25); Virabhadra (ದಕ್ಷಾರಿ, ವೀರಭದ್ರ, etc. Mr. 15). 

ಕರಭಪ್ರಾಸ zarabha-präsa. A kind of alliteration (C. 

ಕರಮ arama. Shame (Mhr., H.). ಇಇ ಶರಮಪಟ್ಟಿ ಯಾವ = 
ರಾಮಪಟ್ಟಿಯಾಟ. (8. Mhr.). 

ಶರಮಯ zara-maya. 

ಕರಮುಣ್ಣಿ Sara-mundi A kind of weapon (Wr Mr. 224) 

ಕರರುಹ 4ara-ruha. 4 lotus (Riv. 9, 21). 

ಕರವರ್ಪ dare-varsha. A fight or shower of arrows (St. 
4,51; J. 22, 8). 

ಕರವಿಹೋಚನವ éara-vimócana. The act of throwing arrves 
Bee ಇಸು 8. 

ಕರವೃಪ್ಪಿ &ara-vrishti. = ಶರವರ್ಷ. (Siv. 4, 41). 

ಕರಪೇದ Sara-véda. = ಧನುರ್ವೇದ. (J. 21, 44). 

ers bara-vairi. A kind of bird (fea Mr. 172. d 
ಶರಾರಿ). 

ಕರವ iaravya. <A butt or mark for ೦೧೪೩, am arm. 

ಪಟ್ಟದಿ jara-shatpadi. R. of a metre (Ch.). 

ಶರಸನ್ಸಾವ lara-andbáss. Fixing an arrow om a bow. 
Bee ತುಡು 1, 

ಕರಾ zara-agnl. Fire created by arrows (J. 13, 133 

dc g sara-abhy&sa. Practice with bow ead errem. 
archery. 

ಕರಾರತಿ áarárat. Wickedness, outrage (My.; Br: 7 

ಶರಾರಿ (8878-81). The bird Turdas gingisianus (37744 
8% Hlà; Sk. also 3078). 

ಕರಾರು éaråru. 

ಶರಾವ 88೪೩. = 25:3, x A shallow cup. a d 
plalier; a lid, a cover. 

ಕರಾವಶಿ &ará-vati. Full of reeds: N. of a rr vv. 

ಕರಾಕ್ರಯ éara-háraya. A quiver (3SS, ete. Mr. 297) 


Full of arrows, etc. (My.). 


Hurtful, mischievous. 


Coors bara-asana. Shooting arrows: a bow. 

v bd 887178. = ಶರೀರೆ. (ಶರೀರ Nn. 150). 

ಶರೀರ Aartra. The body (J. 8, 33; B. 4,133; 5, 17%, 2.8 
covert term for pudendum virile or mulieLre «Mar. 
Bee Nr. 8. * Nn. 31 s. ge€ 2. 


ಕರೀರಸುಣಿ sartra-gaps. = ಶರೀರಪ್ರಕೃತಿ. (My. 
ಶರೀರಜ éarira-ja. Produced by or in ಟೀ budy a sez 2 
sickness. 8, lust, passion. 4, Kóma. (R). 


ಶರೀರ 


ಕರೀರಜನ್ನು Sartra-janys. Produced by or in the body (My.). 

ಕರೀರಶ್ಕಾಸ áarfra-tyága. Suicide (My.). 

ಶರೀರದಣ್ಣ ನೆ &aríra-dandané. Mortification of the body by 
austerities; corporal punishment (My.). 

ಶರೀರಧರ್ಮ éartra-dharma. The functions of the body; 
its nature or constitution (My.). 

g ರೀರಪ್ರಕ್ಫುತಿ éartra-prakriti. Constitution of the body (My.). 

ಶರೀರಪ್ರಾಣಾರ್ಥ kartra-prána-artha. Body, life, and property 
(Bp. 39, 15). 

MORNE. ಈ éarfra-bandhaka. Personal pledge: a hostage. 
(R.). 

ಶರೀರವ್ಯಾಕುಲತೆ Sartra-vyAkulate, Agitation of the body. 
See ಮಲ್ಲದಿ'. 

ಶರೀರಸಂಸ್ಕೌರ Barfra-samskára. 
the person (My.). 

ಶರೀರಸಮ್ಪನ್ನ dartra-sambandha. Bodily connection: re- 


Decoration or adorning 


lation by marriage, affinity; consanguinity (My.). 
woes) a, Sartra-sambandhi. One who is related to by 
marriage or consanguinity (My.). 
ಶರೀರಸುಖ Sarfra-sukha. Bodily or animal pleasure (My.). 


ಶರೀರಸ್ಫುರಣ dartra-sphurana, Quivering, throbbing, or 


agitation of the body. See ಉಲುಕು 1. 

ಶರೀರಾಂಗ್‌ಭೇದ Sartra-anga-bhéda. A particular limb or 
part of the body. See ಹಲಕು 2, ಹರಡು 8, 

ಕ'ರೀರಾನ್ಮ éartra-anta. Death (My.). 


ಶರೀರಾಭಿಮಾನ éartra-abhimina, Body-love: taking great 
care of the body (from fear of disease or death, My.). 
ಶರೀರಾವಸೌನ Zarfra-avasäna. Death (My.). 


ಶರೀರಿ &arfri. Having a body, embodied. 2, an animal 
or sentient being;—a man. 8,the incorporate soul. 

ಶರೀರೋಪಸೂಹನ Sartra-upagdhana. Clasping or embrac- 
ing the body. See ಮುದುಕು. 

BÓ 888೫, = ಸರಿ6, ಸರೆ. An accumulation, a heap, 
à mass (ಒಟ್ಟಲ್‌ Mr. 850). 

ಶರೌಭು zara-ögha. A multitude of arrows (Sáv. 4, 181). 

ಶರ್ಕರಾವಈ &arkará-vat. 
gravelly. 

ಶರ್ಕರಾವರ್ತ sarkard-Avarta, A whirlwind abounding with 
small stones (J. 23, 46). 

ಶರ್ಕರಿಲ darkarila. Full of stony particles. 

Up d iarkard. = ಸಕ್ಕರೆ, ಸಕ್ರಿ, ಸಕ್ರೆ. A potsherd. 2, a small 
stone, a pebble, gravel, grit. 3, a soil abounding in stony 
or gritty fragments. 4, granulated or candied sugar. 

USF sardha. A troop, a multitude. 2, strength, power. 
8, breaking wind. 

ಶರ್ಧಿಸು sardhbiea. = 3,9, ಸು, To break wind downwards. 


ಶರ್ಮ šarma. Happy, prosperous. 2, a blessing. 3, 
happiness, delight, pleasure. 4, refuge, protection; — a 
house. ಶರ್ಮಮಿಲ್ಲದ ಗಣ್ಣು ಕರಿಯೊನಕೆಂಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). 
5, at the end of names of Brähmanas (J. 26, 33). 

ಶರ್ವ barva. = ಸಬ್ಬ 1, ಸರ್ವ 2. Siva. 2, sign for a long 
syllable (Ch.). ತರ್ವಂ. The metrical foot — — (Ch.). 

y d 8೩೧೩೭1. Night. 


ಶರ್ವರೀಪತಿ iarvari-pati. The moon (My.). 


Full of stony particles, gritty, 
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ಶರ್ವಾಣಿ ಸarvdಿni. = ಸಬ್ಬಾಣಿ, ಸರ್ವಾಣಿ, Siva’s wife, 001೪08. 

ಶಲ šala. The quill of a porcupine (009, 532, ಗದ ಮುಳ್‌ Mr. 
164). 2,= ಶಲ್ಯ. 

ಶಲಭ 8೩1808೩. A grasshopper (ಪತಂಗ Mr. 176); a locust. 
9, a moth. 3, a fire-fly (ಪತಂಗ, ಮಿಂಚುಬುಯಿ Nn. 61). 

ಶಲಲ alala. The quill of a porcupine. 2, a porcupine. 

ಕಲಿ 881811. The quill of a porcupine. 2, asmall porcupine. 

ಶಲಾಕೆ 881815, = Nod, Nor, ಸಲಾಕಿ, ಸಲಾಕೆ, ಸಲಾಖೆ, ಸಲಿಕಿ, 
ಸಲಿಕೆ. A javelin, a dart (Ze, ಕೆಯ್ದು Mr. 287). 2, ಇ spike 
(as of grass), a quill, a pin (for piercing, eto.), any long, 
thin, pointed body, a shaft, a rod, a peg, a thin bar, a rib 
(of an umbrella) (ಶಲ್ಯ Nn. 157). 8,a bone, a rib. 4, 
the bird sárika, Turdus salika. 

ಶಲಾಟು 8alAtu. Fresh, moist, raw, unripe (as fruit); unripe 
fruit (OFM la.; ಕೋಮಲ, ತಿರುಳುದೋರ್ವ ಮಿಡಿಗಾಯಿ 
Mr. 109); — dry fruit (ವಾನ, ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ Nn. 90). 

ಶಲಾಟುಕ zalätuka. Unripe fruit (ಮಿಡಿ Sm. 92). 

ಶಲಾಟುಫಲ &alátu-phala, = ಶಲಾಟುಕ. See ಮಿಡಿ 7. 

ಶಲ್ಕ 881೩8. = ಚಕ್ಕೆ, ಚೆಕ್ಕೆ, xu, *. A fragment, a splint, a 
paring, a shaving. 2, bark (of a tree), rind, 3, the scalo 
of a flsh. 

Be, 881೩1. A fish. 


$59 ò 88172811, = ಶಾಲ್ಮಲಿ. See ರೇಷ್ಮೀ ಗಿಡ. 


ಶಲ್ಯಂ 88178. 1. = 30,8, ಸಲ್ಲೆಹ, XO 0. Any stake or rod, a 
spike, a quill, a pin, a splinter, a thorn, any piercing ob- 
ject (ಶಲಾಕೆ Nn. 157). 2, a dart, a javelin, a spear tipped 
with tron; a pike; an arrow, a shaft (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುದಧಭೇದ 
157; ಶಲಾಕೆ, ಕೆಯ್ದು Mr. 287). 8, ಇ porcupine. 4, ೩ frag- 
ment, a piece (, ತುಣ್ಣು 157). 5, a thin, omaciate body 
(ಕೃಶಾಂಗ್ಯ ಬಡವಾದ ದೇಹ 15 7). 6, a fence, a boundary. 
7, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 157). 8, N. of the princo of Madra, 
maternal uncle of the sons of Pándu (ಪಾರ್ಥಿವವಿಭೇದ, ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರ ಭೇದ 157; Mr. 268; J. 2, 17; Bh. 9, 1 sum.). 9, the 
thorny shrub Vanguiera spinosa Roxb. 10, difficulty, 
embarrassment, distress, trouble. 

ಕಲ್ಯ 88178. 2. = ಶಲ್ಲೆ. Tbh. of We. Maslin cloth without 
a border (My.; Té. ಶಲ್ಲಾ; T. ಚೆಲ್ಲಾ). ಶಲ್ಯ ಹೊದ್ದು, ಸಾಲ 
ಮಾಡಿ, FIV ಹೊದೆಯ ದಾರದು (Prv.). 

vos zalyaka. A porcupine. 

geg &alyaha. Tbh. of ಶಲ್ಯ No. 2. (A.). 

ಕಲ್ಲ $ 88118೬8. A porcupine. 

ಶಲ್ಲ & 8811881. = XQ%. The gum olibanum tree, Boswellia 
thurifera Roxb. See IAW, IWT. 

ಕಲ್ಲೆ 88115, = ಶಲ್ಯ 2, ತೆಲ್ಲೆ. (My). 

ಶವ 8೩೪೩. = ತಬ, etc. A corpse. 

BROF éa-varna. Tho letter Z (Ch.). 


ಕವಸಂಸ್ಕೂರೆ &ava-samskára. 
corpse (My.). 

ಕವಿ 881೪1. See ಶಯ-. (4. ತಿಬಿಕೆ?. 

ಕಕ basa. = XX. A hare. 2, spots on the moon supposed to 
resemble the figure of a hare. 

ಶಶಕ babaka. A hare (ಶಶ, ಮೊಲನು Nn. 27). 

ಕಕಧೆರ 8888-688೩. The moon. 

ಶಶಧರಕಲಾಕೇಖರ éaiadbara-kalá-&ókhara. = ಶತಿಖಣ್ಣ ಶೇಖರ. 
(Bp. 88, 46). 


Cremation or burial of a 
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vw 

TOOT, a 

ಶಕಲಕ್ಷ್‌ Se Jaégalakshma-kala-dhare. 
5, 47). 

ಶಶಲಾ೦ಥನ 8888-1858828. The moon. 


baéa-lakshma, = ಶಶಲಾಂಛನ. 


Parvatt (Sév. 


ಕಕಲೋಮ 8888-163೩. The hair of a hare; hare-skin. 

ಕಕಾಂಕ 8818-8188. The moon. 
(Eh.). 

ಶಕಾಂಕಲೇಖೆ basinka-lékhé, A digit of the moon; the lunar 
crescent (581, 1, 74). 

ಕಕಾದನ éa&a-adana. A hawk, a falcon. 

ಕಶಿ dni. = X41. Having hare-like spots: the moon (ಸವಿಗೆ 
ಡಲಣುಗ್ಯ ಮಿಗಲಚ್ಚಣ, etc. Kk. 44). 2,the number 1 (ಟನ್ನು 
Mr. 347; Ch. v. 288. 287). 9, N. of a metrical foot (Gb 
Mr. 364). 4, N. of a peasant (Cpr. 5, 86. 87). 5, the 
air that is drawn up into the left nostril (Mr. 53). 

7380 8881-8878. A moon-beam (Sév. 3, after 35). 

£396 8881-8815. A digit of the moon (of which there are 

- sixteen, My.). 

PO 1881-871೩. The moon-stono (= ನ್ನ at 1 J. 8,13; 
10, 2. 3; 25, 5). 2, N. of a vritta (Eh.). 

ಶಶಿಖಣ್ಣ Basi-khanda. = ಶತಿಕಲೆ, (My.). 

ಕಕಿಖಣ್ಣ ಚೂಪ kašikhanda-ċûda. Whose tuft of hair is a 
digit of the moon: Siva (Bp. 10, 1). 

ಶಶಿಖಣ್ಣ ಮೌಲಿ ialikhanda-mauli. Siva (Bp. 38, 25). 

shore, ಶೇಖರ Ba&lkhanda-á6khara. Siva (Bp. 9, 43). 

ಶಶಿಚೂಡ &aBi-b&üda. Siva (Bp. 24, 86; 51, 9). 

ಕಶಿಜೂಟ $aBi-jüta. Siva (Bp. 9, 12). 

ಶಶಿಪ್ರರ 8881-0888. N. of a town. 

ಶಶಿಪ್ರರಾಧಿನಾಧಸೋಮೇಶ್ಟ್‌ರ zaßipura-adhinätha-sömézva ra. 
N. (Mr. after 90). 

ಕಶಿಪ್ರುರಾಧೀಕಶ ಸೋಮೇಶ 18112 8-೩೮ 1138-86 ಗಾಕಿಸೊ N. (Mr. 540). 
ಶಶಿಪ್ರಭೆ basi-prabhé. N. of a queen (Cpr. 5, 95. 187; 6, 
1. 77). 

ಕಶಿಭೂಪಿ 8851-3880808. Siva (Bp. 50, 71). 

ಕಶಿಮುಖಿ iabi-mukhi. 

ಕಶಿಮೌಲಿ 8881-1818011. Siva (Bp. 41, 10; 50, 46). 

ಶಶಿರೇಖೆ éaW-rékhó. A digit of the moon (My.). 
daughter of Balarima (My.). 

ಶಶಿಲೇಖೆ 8881-1685. A digit of the moon (Abh. P. 4, 30). 

ಶಶಿವಕ್ತೈ 1881-18೯8. = ಶತಿಮುಖಿ. (My.). 

ebd zazi-vadanöb. = ಶತಿವಕ್ರೆ. (Bp. 45, 1). 

ಕಶಿಕೇಖರ 8881-8881888. Moon-orested: Siva. 

ಕಶಿಶಾಸ 8881-2888. = Bs ಹಾಸ. ೫. (J. 29, 20. 48; 80, 50; 
81, 36). 

ಶಕೋಣ dasa-firna. The hair of a hare, hare-skin. 


2, ೫. of a metrical foot 


A moon-faced woman (My.). 


2, a 


ಶಕತ zabvat. Perpetually, continually, repeatedly, frequent- 
ly, always, again and again. 

ಕಷ್ಟು © 88808011, = ಚಕ್ಕ O, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಚಕ್ಕು ಳೆ, The orifice of the 
ear. 2, See gruel or dere walor (mixed with rice, 
sesamum, and other grain). 3, a kind of baked cake. 

ಕಪ್ಪ zashpa. = ಶಪ್ಪ, ಸಪ್ತ. Young grass (ಬಳವುಲ್ಲು Hlà.). 

ಕಸನ basana., Tho act of striking, wounding, killing, im- 
molation. Bee &. 
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ಶಸ éasta. 1. 
To 


ಕಸ éasta. 2 
—D 
eulogized. 
well, right. 

vx. 888178೩. 1. 


ಕಸ . 8888. 2. 
Zo) 


Struck, cut, wounded, injared, killed. 
Said, told, recited, repeated. ?, 
3, best, excellent. 
See ಅಭ; Bp. 39, 54. 
A hymn, a hymn of praise. 


4, auspicious, 


a weapon;—a sword, a knife, a scymitar (CX. Mr. 
383). 2, fron; steel. ಶಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ವಿದ್ದರೆ ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೋ? (Prv.). Seo dodo. 


ಕಸ ಶಸ್ತ್ರ áastraka. fron; steel. 


ES Ae hastra-késha. The sheath of a weapon. 
ih 2. 


ಕಸ್ಪ್ರಕಿ oS) sastra-kriyé. Weapon-business. Seo H=, 2- 


ಕಸ್ರ್ರೃಜೀವಿ Sastra-jivi. = ಶಸ್ತ್ರಾಜೀವ. (My.) 

ಕಪ್ಪ ಧರ zastra-dhara. Bearing wcapons;—4& warrior. Se 
Nr. 8. ಸಿವಾಳಿಸುಹ. 

Bx, ಧಾರಿ &astra-dhári. 
ಗೌ. 5, 89. 105). 

ಶಸ್ತ್ರ Ded éastra-pidbána. = g ex. (ಕೋಶ, ಕೆಯ್ದ ಏನೆ 
es Nn. 52). 

ಶಸ್ತ್ರಮಾರ್ಜ &astra-márja. A furbisher, an armourer 


Bearing arms; an armed naa 


ಶಸ್ತ್ರ om Sastra-yuddha. A fight with swords (Br.). 

ಕಸ ಸ್ರೈವಿದ್ಯಾಸಂರು ásstravidyá-guru. Drona (My.). 
ex 9578 &astra-vidyé. The science of arms (My.). 

eg zastra-valdya. A surgeon (My.; B. 4, 29). f. 
surgery (My.; B. 5, 273). 

ಶಸ್ತ್ರ ಸ೦ಲಚಾಲನ dastra-sancálana. The act of sbsking arms 
"Bee PON FBI 22. 

8 EO, CX “gastra-sanny Asa. The relinquishmert of 
weapons or of their use (My.). 

ಕಸ್ರ್ರಾಜೀವ zastra-Ajtva. Living by the profession of arms: 
a soldier. 

ಶಸ್ತ್ರ ಜೀವಾವಾಸ zasträjtva-Aväsa. An abode of sol iere a 
casorn (or an armory, ಬೇನಶಾಲೆ Mr. 195, g. v.). 

sH, ಜೀವಿ sastra-Ajtvi. = Zxc tu. (ದ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳು 4x. ನಿ 
ads Mr. 254). 

ಕಸ್ರ್ರಾಭ್ಯ್ಯಾಸ Sastra-abhyása. The practice of er me. . 127! 
exercise (My.). 

58509 zastra- astra. 
12, 26). 

ಕಟ sastri. 
knife. 

ಶಸ್ರ್ರಿಕೆ bastrike. 
88 $8887೩. 1. 
Bee ಪ್ರ-. 

Ux im g.= XX,, eto. To be eut, to be wounted of 


Arms and missile weapons J 
Bearing arms; armed with a sword 2.4 


A knife, a blade. 


To be told; to be praised, praiseworsy 


injured (adj.). 2, corn, grain. 
of any plant or tree. 
ಕಹಬಾಸು sahabisa. ಎ ತಾಬಾಸು, ತಾಪಾದಾಸು Bravo: 
done! noble! (My.; Cb. 96; Mhr, II. ತಾಬಾಸ)- 
v5 d 888888. = ಶಹರು, ಷಹರ್‌, ವಹರು. A city er ivr 
town (Cb. 22; B. 5, 195. 265; Mhr., H. ತಜರ್‌)- 


3, the fruit or pris 


wrk 


praised, 
bap. 


An instrument for cutting or woundirg. 


tee 


ಕಹರು 


Sz 888870. = ಶಹರ. (My.; Br.). 

ಕಹಾ Bahá. A king (My.; Mur., H.). 2, in chess-playing: 
chock (My.; Mhr., H. ಶಹ). 

ಕಹಾಣೆ sahiné. = ಶಾಣ3. Sagacious, knowing, olever 
(Mbr., H. ಶಹಾಣಾ; cf. ಶ್ಯಾಹಣ್ಯಾ). ಹೆಚ್ಚು ತಹಾಣೆ(ಸಟುತರ Ób.). 

Pod zahäna. N. of a riga (My.; H.). 

ಶಹಾಮೃಸ Baha-mriga. = ಶಾಹಮೃಗ, Tho king’s animal: 
a fabulous bird, a griffin (Mhr., H.); an ostrich (My.; 
B. 4, 191). 

ಶಹಾವಲಿಜೇರು sahAvali-béru. = ಸೀಬರಿಬೇರು. (St. & Pl.). 

ಶಾಕ್‌ 881. 1.— ಶಾಖ No. 1. Any potherb or vegetable; voge- 
table food (Saw, ಮೇಲೋಗರ Nn. 124, one MS. ಶಾಖ; Bp. 
24, 34). 2, power, strength. 3, N. of one of the seven 
dvfpas. 

ಶಾಕ 888, 2. ಎ ಸಾಕ, ಸೆಕೆ, otc., ಸೇಕ 1. Heat (My.). 

ತಾಕಟ ಕAkata. (fr. ತಕ). Relating to a cart. 2, any yoked 
animal, a draught-ox. 3, a fiold. 

ಶಾಕಕಾಕಟಿ säka-säkata. A field of vegetables, a kitchen 
garden. 800 ಬಾಡು. 

ಶಾಕಕಾರ್ಕಿನ šåka-šåkina. A feld of vegetables. 


Boon kina. A field. 


Bodo 8881೧1. A powerful female: a kind of female demon 
or fair attendant on Durga (Bh. 7, 7, 45). 

ಹಾಕುನಿಕ sakunika. (fr. ಶಕುನ). Belonging or relating to 
birds; — ominous; — a fowler. 

ಶಾಕ್ತ &Akta. (fr. ಶಕ್ತಿ). Relating to Sakti. 2, a worshipper 
of the divine energy under its feminine representation. 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವಾಗ ಭಕ್ತ, ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಶಾಕ್ತ 
(Prv.). 

ಶಾಕ್ತಿ ed šâkttka. Relating to a spear;—a spearman, a 
lancer. 

Bow eod) sAktéya. = ಶಾಕ್ತ. (My.). 

ಶಾಕ್ಯ &kya. N. of the family of Buddha. 9, Buddha (son 
of Máyádevi), the founder of the Buddhist faith. 

Bos gana &ékya-muni.— ಶಾಕ್ಯ No. 2. Buddha. 

5959402 &Ákya-simha, = ಶಾಕ್ಯ No. 2. Buddha. 

28 88178೩. A bull, an oz (ಎತ್ತು Mr. 178). 


BoB CTV aew B&kvara-Aróha. One who mounts or has 
mounted an ox (Sd, ee, ಎತ್ತೇಜುವವಂ Mr. 247). 

BoD säkha. Tbh. of ಶಾಕ್‌ 1, q. v. ಸೀಳ್ಹೊಣಗಿ wet} ಶಾಖಂ 
(ಬಾಯಿಕಂ Smd. I). 2, a measure of capacity (ಕೊಳೆಗ Mr. 
206). 8, Tbh. of ಶಾಖೆ. (Bp. 19, 64. 

ಕಾಖಾಚಂಕ್ರಮಣ sAkhé-cankramana. Skipping from branch 
to branch: desultory study. (R.). 

ತಾಖಾಚರ &Ükhü-cara. A monkey. 


ZD des Geo &ákhücara-bandha. A certain feat of wrest- 
lers (Sav. 4, 15). 

SRU 88816-7808೯೩. A suburb. 

ಶಾಖಾಮುಖ zäkhä-mukha. 
branch. See ತಳಲ್‌, 

S & &Akhá-mriga. A monkey. 

ಶಾಖಾಶಿಫೆ sikhA-siphé. A pendent root growing from a 
branch, as in the Indian fig tree. 

ಶಾಖಾಸ್ತಿ bakha-asthi. The bone of the arm or of the leg 


The fore part, top or tip of a 


(ಕೆಯ್ಯೆ ಕಾಲ ow, H1å.; see ನಲಕ). 
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ಕಾನಭಾ 


BoD säkhi. Having branches. 2, a tree. 


S035 48815, ಶಾಖಾ. = ಶಾಖ No. 8. The branch of a tree, etc., 
a branch in general. 2, an arm. 3, a subdivision, a 
section of any book. 4, a soct, a faction, a party. 5, a 
traditional recension or text of any of the original 
védas handed down by different schools or sects. 6, 
any ono of the védas. See Bp. 48, 75; 55, 45. 

ಕಾಂಕರಿ 8818೩೯1 (fr. ಶಂಕರ). Parvatt (Grj. 3, 81). 

ಶಾಖೇರಿಸೆ Bá-jfrigó. An excellent kind of jtrigó (My.; ಸು 
ಗನ್ನ Cb.). 

Bobs dita. Cloth;—a particular clean or whito garment;— 
a petticoat (cf. wed). 2,= ತಣ್ಣ. (My.; see Pry. s. ಉಪ್ಪಿನ 
ಕಾಯಿ). 

ಕಾಟಕ zätaka. = (ಹಾಲ್‌ಗೆ), ಶಾಟ. See ಸ್ಫೂಲ-. 

ಕಾಟಿ båti. = ಚಾಟಿ ಸಾಟಿ1. Cloth. 2, an uppor or outer 
garment (ಬೃಹತಿಕೆ, Id, ಪೊದವ ಉತ್ತರಾಸಂಗ Mr. 256); the 
cloth of Sannyásis dyed with red ochre (My.). 

8 sathya. (fr. 33). Villainy, dishonesty, perfidy, deceit. 

BAe 8861818. = ಶಾದ್ವಲ. Abounding in fresh grass, green, 
verdant; —a grassy spot. 

Bore Bána. 1. ಎ , ಸಾಣೆ. Sharpening, whetting. 


whetstone, a grindstone. 8, a louchstone. 
See ಖರ-, 


Bore sana. 2. (fr. Bes). 

ಕಾಣಿ bana. 3. = ಶಹಾಣೆ. A sagacious, knowing, clever 
man (My.). Feminine ಶಾಣೆ (My.). 

ಶಾಣಿ säni. A hempen cloth or garment. 
torn raiment. See Bi. 8. ಸಾಣೆ. 

ಶಾಣೋಪಲ BÁna-upala. A whetstone (Rév. 5, 35). 


ಶಾಣ್ಣಿ 28 88061138. N. of a muni or sage. 2, the tree Aegle 


2, a 
4, a saw. 


Hempen. 


2, a ragged or 


marmelos Corr. 

Bos Sata. Sharpened, whetted, sharp. 2, thin, spare, 
slender, small (ಅಸಿದು HIÀ.; ಸನ್ನ, ಸಣ್ಣ Mr. 448, o. r. Pez). 
8, weak, feeble. 4, beautiful, handsome. 5, happy; 
joy, pleasure, happiness. Bee ಬಹಿ 2. 

ಕಾತಕುಮೆ, bata-kumbha. Gold. 


ಶಾಶಕುಮ್ಭಾಸನ iAtakumbha-Asana. A golden seat, a throne 
(My.). 

ಶಾತಕೌಮ, 84ta-kaumbha. Gold; golden. 

ಕಾಕನ éhtann. Sharpening, whetting; sharpness. 2, caus- 
ing to fall or perish, folling (Bp. 53, 4), causing to 
wither or 60083. 3, cutting off; withering, decaying. 

ಶಾಶಾತಪ satatapa. N. of the author of a law-book (Bp. 
48, 78). 

Bos; 3Atra. That which outs off or away (Bp. 39, 22). 

ಶಾತ್ರವ zätrava. (fr. ಶತ್ರು). Hostile; an enemy. 2, enmity, 
hostility. 3, multitude of enemies. Sco ದಮಿತ-, ವೃತ್ತ-. 

ಶಾದ sada. Young or fresh grass. 2, mud, mire. 

ಶಾದಕ್‌ರಿತ 8808-888118೩. Green with young grass. 

ಕಾದಿ zädi. Marriage (My.; H.). 

ಕಾದ್ನಿಲ 88617818, = ಶಾಡ್ವಲ. Abounding in fresh or green 
grass; etc. 

ಕಾನಭವ züna-bhava. = ಶಾನಭಾಗ. ಶಾನಭವನ ಗುಣ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನೋಡು, ಮಾನವನ್ನನ ಗುಣ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡು (Prv.). 


ಶಾನಭಾಗ 8888-8088. = ಶಾನಭೋಗ. (My.). Boe Prv. s. ಹೊಟ್ಟಿ 3. 
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ಶಾನಭೋ 


ಶಾನಭೋ? Süna-bhóga. = ಶಾನಭವ, ಶಾನಭಾಗ, ಶ್ಯಾನಭೋಗ್ಯ ಸಾನ 
wort, ಸಾನಚೋಗ, ಸೇನಬೋವ, q. v. The clerk of a village 
or of some villages (My.; ಗಣಿತ, ಗಾವಲ G.). ಶಾನಭೋಗನ 
Aes ಸನ್ಲೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ; ಹೆಣ್ಣತೀ ds N ಉಣ್ಣ 
ರೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ. ಊರ ಮೇಲೆ deo ಬಿದ್ದರೆ ಶಾನಭೋ 
Mar ಕೆಟ್ಟದ್ದೇನು? (or ಶಣ್ಬಕ್ಕೇನು?).--ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಲನ ಮಿಣ್ಣ, 
ಹಣ ನೋಟಗಾಜನ og, ಟವಣೆ ಶಾನಭೋಗನ ಮಿಣ್ಣ (೫೯೪೩). 
Seo ನಾಡು., 

vd d e He RN sanabhdgatana. 
áánabhóga (My.). 

ಕಾನಭೋಗಿಕೆ &ünabhógikó, = ಶಾನಭೋಗತನ, ಶ್ಯಾನಭೋಗಿಕೆ. 
(My.). 

ಕಾನಾಯ 8888-878೩. The portion of a crop which a säna- 
bhóga receives from villagers as his fees (My.). 

god ಕಹಿಗಕಿ. = ಸಾನೆ. (Tbh. of ಸೇನೆ). Much; many (My. ಶಾನೆ 
ಯಾತೆಯುಳ್ಳವನು (ಲೋಲುಪ Bi. 858). 

Bos, santa. Appeased, allayed, calmed, alleviated, paci- 
fied, stilled, hushed; tranquil, calm, free from passions, 
contented, satisfied, andisturbed;—put an end to, anni- 
hilated, destroyed, ceased, exlinguished; — mild, gentle; 
meek, humble. 2, an ascelic whose passions are subdued 
(ಇಸ್ತ್ರಿ ಯದೃಢ, vee Mr. 251). 3, tranquillity, quielism, 
as one of the rasas (Kavy. IV, 2, 49-51). 4, appoasing, 
pacifying, stilling (ಸಾಮ, Jo), ಸುಹ Mr. 459). 5, bright, 
friendly, cheering speech (ಹೊಳಹುನುಡಿ Mr. 84). — ಶಾನ್ತ 
ದೇವ, N. (Bp. 58, 10). == sed, ಪಡಿಸು. To pacify, eto. 
(ಸನ್ನವಿಸು G.; My.). 

ಕಾನ್ಮತನ 8817681678. = 595 ತೆ. (ವಿನಯ G.). 

Sos, d 8871815, Quietness, calmness, quictism, mookness 
(Cpr. 2, 73; Bp. 20, 25; 88, 6. 18). 

ಕಾನ್ಮತ್ಸ್‌ éAntatva. = an 3. ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಯ್ದ ಮೂಗು ಶಾನ್ತ್ರತ್ವಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತೀತೇ? (Prv.). 

sod NS zäntanava. Bhishma, the son of Santanu (My.). 

Bon wo éAntanu. = 30 Wo No.2. N. of a king, the father 
of Bhtshma (Sk.). 

ಕಾನ ಪೂರ್ವಪ್ರಾಸ zanta-pürva-präsa. A kind of alliteration 
(Ch.). 

ಶಾನ್ತಪ್ರಾಸ zünta-präsa. A kind of alliteration (Ch.). 

ಕಾನ್ಮ ಮಣಿ zänta-mandala. N. of a placo (Bp. 13, 19; 
50, 62). 

d éanta-mana. 
5, 49);— a calm mind. 

Bo, &ánti. = ಸಾಸ್ತಿ. ‘Quiet, quietness, calmnoss, peace, 
ease; composure, serenity; mildness; quictism, stoicism; 
absence of passion, in difference to objects of pleasure or 
pain; — rest, reposo, remission; — appeasing, pacification, 
soothing, allayment, alleviation, satisfying;— causing to 
coase;— any expiatory or propitiatory rite for averting 
evil or calamity; ceremonies in conciliation of incensed 
devils, otc.; — good fortune, felicity. ಶಾಸ್ತಿ ತಿಳಿಯದವನಾದರೆ 
ವಾಸ್ತಿವಮನ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ?- ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿದರೂ ಧ್ರಾಸ್ತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). == ಶಾನ್ತಿ ಪಡಿಸು. To appease, eto. (G. 237. 492; 
My.) = 398,000. The treo Terminalia belorica Roxb. 
(St. & Pl.). 

Ba, ತ್ರೆ &àntikó. Calmness, composure, mildness (Bp. 6, 8). 


The office or business of & 


Tranquil-minded, calm (Kavy. I, 


BA sw áántita. Appeased, tranquil, calm, peaceful (Bp. 
20, 19). 
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Boe, ಪರ್ವ &ànti-parva. N. of the twelfth book of the 
Mahábhárata, containing stories, otc. for tho tranquil 
lizing of Yudhishthira (Bp. 5, 2). 

Bod eB éanti-féa. N. of the father of the poet Argala 
(Cpr. 1, 54). 

ಶಾಪ kåpa. = ಶ್ರಾಪ, ಸಾಪ2. Curse, anathema, cursing, re 
viling. 2,abuse. 8, an oath. — ಶಾಖ ಕೊಡು. To give a 
curso, to curse (My.). ರಾಜನಿಗೆ ಹಲವು senec 9 
(B. 5, 71). ಶಾಪಾ ಕೊಡುವವ ಪಾಪಕ್ಕೆ LSS (Prv.). — sac 
ಕೊಳ್ಳು. To receive a curse, to be cursed. ಪಾವ ಒರೆ ದಾರ 
ದೆನ್ನು, ಶಾಪ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). -ತಾಪಮ್ಹಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ = sac ಕೆ.ಎ V 
(Bp. 84, 19). — ಶಾಪವೀ. -&. = ತಾಪ ಕೊಡು. (Bp. $4, 11). 

DIAJ, &Apá-grasta. Seized by a curse, suffering under 
a curse (My.). 

ಕಾಪಮೋಕ್ಸ್‌ &üpa-móksha. Deliverance from a curse (Ep 
84, 12. 14). 

ಶಾಪಮೋಕ್ಷಿ ತ ipa-mdkshita. Released from a curse (Fp 
84, 25). 

ಕಾಪರಹಿತ sApa-rahita. Void of curse (My.). 

ಕಾಪವಿಮುಕ್ತಿ &Apa-vimukti. = ಶಾಪಮೋಕ್ಷ. (347). 

ಶಾಪವಿಶೋಕ್ಸ್ನ éipa-viméksha. = ಶಾವವಎಮುಕ್ತಿ. (Bp. 34, 17). 

ಶಕಾಪವಿಮೋಬನೆ sApa-vimécané. = ಶಾವವಿಮೋಕ್ಷ. (My.). 

ಶಾಪಾನುಸ್ರಕ್‌ಸಮರ್ಥ ipa-anugraha-samartha. Capable of 
conferring benefits and of cursing (My.). 

ಕಾಓಸು 88/184೬. To curse (Bp. 20, 16; 48, 11; 50, 60; 52 
6; 57,58; J. 15, 32; My.) 

ಕಾಬಕ zäbaka. = ತಾವಕ. (RAm. 3, 8, 25). 

ಕಾಬರ éåbara. (fr. Sod). = ತಾವರೆ. Belonging to the 
Sabaras;— a man of the Sabara tribe (ಬಳಕ, 282 Sa 
127; Bp. 18, 35). 2, the tree Symplocos racemasa Korb. 
8, a kind of non-védic mantras which are considered 
as innocent (ಶಾಪರಹಿತ, My.); magic, sorcery (Mhr.). 

ಶಾಬಾಸು &Ábásu. = ಶಹದಾಸು. (B. 4, 69; My. Br.; Mhr., H.). 

Bod sabda. (fr. ಶಬ್ದ). Sonorous, sounding;— relating te 
sound; — relating to or derived from words;— verbal, 
oral. 

des, ವೇತ್ತ ಏಕೆ éAbda-véttrite. Knowledge of grammar (Cpe. 
1, 31). 

ತಾಬ್ದಿಕ zabdika. Rolating to sounds or words:—a phi» 
logist, a grammarian (Smd. 81.135. 252. 395. 33%, Cpe. 
1, 58). 

ಶಾಮ ima. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ (My.) N. (My.). 

ಕಾಮ 8h maka. Appcasing, curing. Ge 
ಟಔಷಧಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ (ಚಿಕಿತ್ಸೆ Bi. 199). 

ಶಾಮನ Bamana. Tranquillity, peace;— settling, kc 
2, seeing; hearing. See &-. 

$9206 18811. 
(My.; H.). 

ಶಾಮಿಲಾಶು zämilätu. A part or parcel of land a:tacte 
to an estate (My.; sce Prv. 8. ). 

Sos t simbari. (fr. 2339). Juyylery, sorcery, ells a. 

Dow. sambhava. (fr. ಶಮ್ಭು). Belonging to ರೀತಿ, 8 
worshippor of Siva (Bp. 50, 4). 

Bae. 2 simbhavi. Párvetl (Siv. 5, 57). 


ತಾವೂ 


Including, comprehending, extend.ag te 


ಕಾಮ್ಸವೀಧವ sambhavi-dhava. Siva (v. 5. 24). 


ಕಾಯ 


ಕಾ Aya. Lying, reposing, sloeping. See ಉಪ, 2. 

800) 8871, 1. Lying down, ೫700118176, sleeping. 800 ವ್ಯಾಲ-, 
J ಲ-. 

BVO iyi. 2. Ink (My.; Br.; Mhr., H.). ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾ 
ಗದ ನಾಯಿಗೂ ಬೇಡ (Prv.). — ಶಾಯಿಕುಡಿಕೆ. An ink-bottlo 
(My.) 

990905 säyidi. A witness at law; witness, deposition 
(Mhr., H., also S e; My.; Br. 22508). ಎ ಶಾಯಿದಿದಾರ. 
A witness (My.; Mhr.). 

ಶಾರ kåra. Variegated (in colour), of different colours, miz- 
ed, blended. 2, air, wind. 

Bovre 8878708. Hurting, injuring, killing. Seo ಸಿ”. 


ಶಾರದ &ürada. (fr. ತರದ್‌). Autumnal. 2, fresh, new, recent. 
3, able, competent, clover (ಕೌಶಲ, ಕುಶಲ Nn. 28; ಕುಶಲ 
Mr. 510). 4, breaking, reducing to pieces (? ಕ್ರಿಯಾಖಣ್ಣನ, 
ಬಣ್ಣ ನಕ್ರಿಯೆಗಳು 28, o. r. ಶಾರದೆ; ಖಣ್ಣ ನಕ್ರಿಯೆ 510). 5, frag- 
ments, leavings (Loi g 28). 6, lean, feeble, poor; 
leanness; etc. (ಕೃತ, ಬಡವು 28). 7, modest, diffident. 8, 
corn, grain, fruit. 9, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 28; ಅಮಲಪಾ 
cd 5 10). 10, the sky (ನಭ, ಆಕಾಶ 28). 11, a ship (uz /, 
ಹಡಗು 28). See ಶಾರದೆ. 

ಕಾರದಾಬ್ರ Márada-abra. = ಶರದಾಕಾತ. (G rj. 8, 84). 


ಶಾರದಿ áüradi. The plant Jussiaea repens Lin. 
Alstonia (or Echites) sholaris (= 35303 uf), 

ಶಾರದೆ Mradó. ಶಾರದಾ. = ಸಾರಡೆ. Barasvatt (ವಾಕ್‌, ಸರಸ್ವತಿ 
Nn. 28; Mr. ಭಾರತಿ 510). 2, @nderstanding, intelligence 
(ಬುದ್ಧಿ 28; ಸುಬುದ್ಧಿ 510). 3, essence, pith (ಸಾರ, ಕೆಚ್ಚು 28; 
ಸಾರ 510). 4, a season (ರುತು, ಷಡುರುತು 28). 

Bod sari. ಎ ಚಾರಿ 2, ಸಾರಿ 2, A piece at chess or at a kind 
of draughts or at backgammon;—a kind of die. 

ತಾರಿಕೆ 18೯1೬೪, = ಸಾರಿಕೆ, q. v. (ಗೊರವಂಕೆಹಕ್ಕಿ Bi. 484). ಕವ 
ಶಾರಿ, 

ಶಾರಿದ 88108. ಎ ಸಾರಿದ. (Smd. 395 Mdb.). 

ತಾರಿಫಲ iári-phala. 
ing draughts, etc. 

ಶಾರಿಫಲಕ shri-phalaka, = ಶಾರಿವಲ, A chequered cloth, etc. 


'ಶಾರೀರ &árira. (fr. ಶರೀರ). = ಸಾರೀರ, Corporeal, bodily;— 


2, the tree 


A chequered cloth or board for play- 


incorporate. 2, a division of medicine comprehending 
anatomy and pathology (Mhr.; B. 5, 194). 8,— Deos, 
gutteral sound (in singing, My.). 

ಶಾರೀರಕ sarfraka. Corporeal; — incorporato. 2, the em- 


bodied soul, or the doctrine inquiring into its nature. 
8, = ಶಾರೀರ No. 9. (Mhr.; B. 5, 197). 
ಶಾರೀರಕಮಾಮಾಂಸೆ sirtraka-mtmamse. 
the embodied soul (My.). 
ಶಾರೀರಾಳ್ಟಿ särtra-agni. The gastric juice (B. 4, 81; My.). 
ತಾರು zäru. Injaring. See *c-. 
ಕಾರ್ಕರ sarkara. (fr. ಶರ್ಕರಾ). Gravelly, stony; — sugary. 
Bow F &ürnga. (fr. Zor). (= ಸಿಂಗಾಡಿ). Made of horn, 
horny. 2, a bow. 3, the bow of Vishnu or Krishna. 
Bo FETS é4rnga-dhanva. Vishnu (My.). 
ಶಾಬ್ಗ ೯ಧರ SÁrnga-dhara. Vishnu or Krishna (Mr. 18). 
ಶಾಜ್ಗೆ F éirngi. Vishnu. ಕ 
Idar Y birddla. A tiger. 2, best, pre-eminent (at tho end 


of compounds). 3, N. of a metre (Mr. 366). 4, N. of a 
rakshasa (Bp. 54, 56). 


An inquiry into 
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3 ಕಾಲು 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ sArdila-vikridita. N. of a vritta (Ch.). 

ಶಾರ್ದೂಲಾಖಿನಾಮ್ಚರ &árdüla-ajina-ambara. (Bp. 
21, 46). 

Bones &àrvara. (fr. ಶರ್ವರಿಲಿ. Nocturnal; darkness, gloom. 
2, killing, mischievous, pernicious. 

ಶಾರ್ವರಿ 8೯೫೩೯1. Night (Mr. 65). 2, the thirty-fourth 
year of the cyclo of sixty (My.). 3, N. of a šakti (Sav. 
8, 12). 

ಶಾಲ sila. 1, ಎ ಶಾಲು, oto. (B. 5, 297). 

ಶಾಲ sala. 2. = ಸಾಲ 1. The timber tree Vatica robusta 
W. & A. (or Shorea robusta Roxb.; ವನಸ್ಪತಿ, ವೃಕ್ಷ ಭೇದ 
Nn. 20; ಆಸಿನ ಮರ Nn. 110; seo ಆಸು 2, ರಾಳ); its resin. 
2, a tree in general. 8, a surrounding wall of masonry 
on a rampart, a rampart; a fence or wall surrounding 
a building, any wall (Ve H1à.; ಕೋಟಿ Nn. 20. 61. 121; 
pee ಪ್ರಾಕಾರ). 4, large, great, eto. (ವಿಶಾಲ, ದೊಡ್ಡಿತು 20). 
5, power, ability (ಶಕ್ತಿ, ಸತ್ವ 20; ಘನಶಕ್ತಿ Mr. 471). 6, a 
root (ಮೂಲ, ಮೊದಲ್‌ 20). 7, a kind of fish, Ophiocephalus 
torahl Ham. (ಬದಾಳುಮಾನು Nr.). 

ಶಾಲಗ್ರಾಮ &Ala-grüma. = ಸಾಲಗ್ರಾಮ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, MOI. 
A black stone chiefly found in the river Gandakt and 
worshipped as sacred to Vishnu (Sk.). 

ಕಾಲಿ sAlana. = ಸಾಲಣ. (Smd. 835, not in Mdb.). 

ಕಾಲಪರ್ಣಿ 881808೩781. ಎ ಸಾಲಪರ್ಣಿ. The shrub Desmodium 
gangelicum (or Hedysarum g.). See ಹೊನ್ನೆ. 

BOHR 8818-0881188. = ಸಾರಭಂಜಕೆ, ಸಾಲಭಂಜಕೆ. 
doll, a wooden puppet (J. 80, 13). 2, a ೦೦೦೫೦2೩೫, a 
harlot. 3, a kind of game played in the east of India. 
ಶಾಲಭಂಜಕೆವೆತ್ತು (-ಗೆತ್ತು?), ಅರಸಂ ನೋಡಿದಂ ಲಲಾಟಕೋಮಲೆ 
ಯಂ (Smd. 285, o. r. ಸಾರಭಂಜಕೆ). 

ಕಾಲಾಜಿರ 88181೧೩. A platter, a dish, a saucer. Seo 52,3. 

ಶಾಲಾವೃಕ 8&1&-7[188. = ಸಾಲಾವೃಕ. House-wolf: a dog. 


ಶಾಲಿ 8811. 1. Bolonging to a house. 2, endowed with, 
possessed of, possessing, having (My.). 3, shining or 
resplendent with, excellent. 

ಶಾಲಿ 8೩1i. 2. = ಸಾಲೆ 6, Rice, paddy (Seb, ಸಮೃಕರಿ, ನೆಲ್ಲು 
Mr. 813). 

ಶಾಲಿಕ zälika. Belonging to a house. 2, a weavor. 
village of artificers. Cf. 3362; ; ಜಾಡ, 

ಶಾಲಿಕೆ zäliks. A small house, a room. Sce Cpr. 4, 64; ts 
ಯನ-, Se.. 

ಶಾಲಿನಿ lini. A mistress of a house. 2, N. of two vrittas 
(Ch.). 

ಶಾಲಿವಾಹನ zäli-vähana. N. of a king of Pratishthána 
on the Gédavarf, the institutor of the era (ŝaka) which 
commences seventy-eight years after Christ. 

ತಾಲಿವಾಹನಶಕ sAlivAhana-saka. The era of Sálivàhana 
(Mr. after 540). 

ಕಾಲಿಹೋತ್ರ áAli-hótra. A horse. 2, N. of a writer on 
veterinary subjects (Riv, 6, after 11). 

ಕಾಲೀನ salina. Attached to the house or to one's own 
room: retiring, humble, modest, diffident. 

ಕಾಲು salu. ಎ ಶಾಲ 1, ಶಾಲುವೆ, ಪಾಲು. A woolen shawl (My.; 
B. 3, 9; 4, 164; Mhr., H. ಶಾಲ). ಶಾಲು ಹೊದ್ದ ವನಾದರೂ ಹಾ 
ಲು whoa se P— ಶಾಲು ಸಕಲಾತಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕವುದಿ ತನ್ನ 
ಗತಿಯೇನು? VAT) (Prvs).— ಶಾಲುಜೋಡು. A double 
shawl (My., also ಜೋಡಿ). — ಶಾಲುನಾಮೆ. = ಶಾಲು. (My.). 


Siva 
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ಕಾಲುವೆ 881015, = ಶಾಲು, oto. (My.; Br.). 
ಶಾಲೂಕ éülüka. The root of the esculent water-lily. 
ಕಾಲೂರ kålûra. A frog. 


ಶಾಲೆ 8818. 1. ಶಾಲಾ. = X998. The upper or main branch 
of a tree. 2, a hall, a saloon; an apariment, a room 
(ಕೋಣಿ Nn. 121);—a house (ಗೃಹ, ಮನೆ Nn. 20);—a stable. 
3, a school (My.; Mhr.) 4,(=3302?) N. of a plant 
(ಮಹಿಶಾಸನ Mr. 134). 

ಕಾಲೆ ೬415. 2. Tbh. of Beo. ಎ ಸಾಲೆ 2, otc. A woman's 
garment (ಸೀರೆ My.) ಶಾಲೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ದರಿದ್ರವಾದರೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕ 
ಲಿಕ್ಕೂ ದರಿದ್ರವೇ?-- ತಾಯನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳು, ನೂಲನ್ತೆ ಶಾಲೆ. — ಬಸಯಿ 
wa ಕ್ಷಣ ಹಸುರುಶಾಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.).  ಶಾಲೆರೋಗ. = 
ಸಾಲೆರೋಗ್ಕ ಸೀರೆರೋಗ. A morbid issue of blood from 
the 3681 (My.). 

ಕಾಲೇಯ sálóya. A field of paddy. 2, a sort of fennel, 
Ancthum Panmorium Roxb. (or A. sowa). Seo ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. 

Ide ð éálmali. 899) Oe. = 80 O. The seemul or silk-cotton 
tree, Salmalia malabarica Sch. & E. (or Bombax hepta- 
phyllum Roxb.; ಸ್ಥಿರಜೀವಿ, ಬಲವ Mr. 119). 

Boe, 08224 sAlmali-kuja. = ಶಾಲ್ಮಲಿ. (ಶುಕ, ಎಲವದ ಮರ Nn. 
153). 

Boe, Cedex, éàlmalf-véshta. Tho gum of the silk-cotton 
tree. 

ಶಾಲ್ಫೋದನ &àli-bdana. A good kind of boiled rice (J. 6, 
44). 

ಕಾವ Bava. (fr. ಶವ). Relating to a dead body. 2, the 
young of any animal. 

ಶಾವಕ sivaka. ಎ ಶಾಬಕ. The young of any animal. 

ಶಾವರ 88188೩. = ಶಾಬರ. (ಬಿಳಿಯ ಲೋಧ್ರ Nr.) 

BOR svigd. = ಸಾವಿಗೆ, q. v. (C.; Bh. i, 15, 7). Tbh. of ಸೇ 
ಎಕಾ. ಶಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತವನಿಲ್ಲ, ಹಾವಿಗೆ Ad, ಬದುಕಿದವನಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಶಾಕ್ಟ್‌ತ ೩೩818೩. (fr. ಶಶ್ವತ್‌). = ಸಾಸತ. Eternal, constant, 
perpetual, permanent (39 Nn. 42; X Kk. 57). 2, Siva; — 
N. 3, hoaven, ether. 

ಕಾಪ್ಯಲ 1851881೩. = ಶಾಷ್ಟ್ರುಲ್ಕ ಶೌಷ್ಟಲ. (ಅಡಗನ್‌ LOS ತಿಮೃವಂ 
Mr. 231). 

ಕಾಪ್ಕುಲ säshkula. = ಶಾಸ್ತ್ರಲ. 

ಕಾಮಪ್ಕುಲಿಕ bashkulika. (fr. BB, 6t). A quantity of baked 
cakes. 

ಶಾಸಕ 888೩8೩. A kind of kettlo-drum (sco s. Sows wesw), 


ಕಾಸನ 888878. The act of governing, ruling, government; — 
training, instructing;—correcting; punishing (seo ಪಾಕ-, 
ಶಮ್ಪರಾಹಿತ-). 2, instruction, discipline. 3, an order, a 
command; a precept (ಆಜ್ಞೆ , BAS, ಪ್ರಯೋಗ, e Mr. 
440). 4, a royal grant, a charter, an edict (inscribod 
on stone or copper, Bp. 59, 56; Sav. 1, 86). 5, a writing, 
a deed, a written contract or agreement. ಶಾಸನ ಮಾಡು. 
To punish (B. 4, 142). ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದೇವರು ತಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
(5, 280). 

ಕಾಸನಧಾರಕ ಸdsana-dhAraka. A man who receives and 
carries out orders (Bp. 58, 15). 

$9453 888118. Govorned, ruled, directed; guided (sce ಮಾ 
ತೈ-); corrected; punished. 2, = ತಾಸನ No. 8, ಇ. v. 

Id Oo Sásisu. To instruct; to order; to correct; to 
punish (2* Bind. Dh.; Cpr. 6, 13). 

ಕಾಸೆ 86, = ಸೇಸೆ, q. v. (Bp. 61, 22). 


— 


ಶಾಸ್ತ éistra. = X? X. An order, a command, a rule, ಇ 
precept. 2, a religious or scientific treatise, any work o 
book of standard authority (Smd. 1). 3, a book, a treatise, 
a body of teaching in goneral. 4, divination, sooth 
(My.). ಶಾಸ್ತ್ರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ವಸ್ತ್ರ KINAKI 2 ? 
ಶಾಸ್ತ್ರ dios ಮಾಡಿ ಆದೆ, ಬದನೆಕಾಯಿ 340 ಮಾಷ ಅವೆ 
(Prvs.). Sco Prv. s. ವೇದ. $ 

ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ Sistra-kAra. The author of a scientific, eto 
book; a writer or author in general (Smd. 2 Cm). 

ಶಾಸ್ತ ಚತುರ್ಮುಖ &üstra-Caturmukha. A man who knows 
tho dAstras like Brahma (Sástrasára in W. ಇ. 1221) 

ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ sAstra-jna. Knowing, or skilled in, religious of 
scientific works (B. 4, 100; My.). 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಪದ್ಧ 3 zästra-paddhati. The way indicated by s 
sAstra (My.). 


ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಠ 3Astra-pAtha. The reading or study of a sra 


My.). 

= ium &ástra-püraga. Well versed in sAstras (Wr) 

WH, BS Bástra-vat. Conformably or according to the 
Astras (My.). 

ಕಾಸ್ತ್ರ ಎದಿ édstra-vid. Knowing the sastras. 

Sez, nu BAstra-vida. = ಶಾಸ್ತ್ರ ಎದ್‌. (My.). 

ಶಾಸ್ರೃವಿರುದ್ಧ &Astra-viruddha. Opposed to the sisras 
(12817. II, 2, B, 8. 24-26). 

BA 889 8, éAstra-vyutpatti. Perfect conversancy wh 
the zástras (My.). 

ಶಾಸ್ರ್ರೃಶಿಕ್ಸೆ Bástra-Bikshó. Teaching the édstras. Sce LA 

ಶಾಸ್ಟ್ರನಿದ್ದ bAstra-siddha. Established by the éastras (M;) 

ಶಾಸ್ತ ಸಿದಾ ನ್ಮ &Astra-siddhánta. <A truth established by 
the 88807೩8 (My.). 

ಶಾಸ್ರ್ರೌನ್ಸೌತ édstra-anvita. A man who uadersiands the 
&ástras, a learned man ( ವೃದ್ಧ Kávy. II, 1, 1). 

Box, ಭ್ಯಾಸ 40155011636: Tho study of religious or 
scientific treatises (Cpr. 1, after 101). 

ಶಾಸ್ತಿ sästri. 707866 in the éAstras; a learned wan, 8 
teacher of the dastras (My.; B. 4, 183. 184). 2, ೩ ttle 
affixed to the names of smárta Brähmanas (My.). 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 8881717೬. Authorized by or conformable te ib» 
Astras, scriptural (Bi. 243. 436). 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ &áàstra-ukta. Declared or enjoined by ti 
88667೩8 (My.). 

ಶಾಹಮೃಸ ೬೬೩೩-೫10೩. = ಶಹಾಮೃಗ. (B. 8, 94). 

ಕಾಹಾಬಾಸು zähäbäsu. = ತಹಬಾಸು, eto. (Cb. 13; u.). 

Jos z 8175805. ಎ ANS. The tree Dalbergia sisu Roxb. 

ಶಿಂಕುಪೆ simiupé. = 4038. (My. Amara). 

ಶಿ೦ಕುಮಾರ &imáu-mára. = ಶಿಶುಮಾರ. (My. Amara). 

ಶಿಂಕುಮಾರಚಕ) &imáumára-cakra. A collection of san 


near the dhruva (My.). 
Zom simbäna. = ಸಿಂಹಾಣ, ctc. 
38 0 &ikastu. Broken or folded state (ax of piperi 


wrocked (as a ship); ruincd, out of repair (as a bund. r- 
tank, etc., My.; Br.; Mhr., H.). 


ಶಿಕಾರಿ 


ಶಿಕಾರಿ 81881. = ಸಿಕಾರಿ. Hunting, the chase (My.; Br.; Mhr., 
H. ತಿಕಾರ), — ತಿಕಾರಿಯವ. -ಅವ. A hunter (My.). 

888 81878. = ಚಿಕ್ಕ 2, Aw. A sling for suspending things; a 
loop suspended from each end of a pole to receive the 
load (see ಕಾಚ and RUX); —the strings of a balance. 

ಶಿಕ್ಕಿತ sikyita. Suspended in a sikya (seo s. ನೆಲಹು). 

ಶಿಕ್ಕೋತ್ಸವ sikya-uteava. A festival on the day following 
Krishna's birthday when Krishna's idol is carried about 
in a mantapa in which pots with milk, batter, and curds 
are suspended (My.). 

29,8 Mikshaka, A male teacher, an instructor (B. 5, 274; 
My.; 800 ವಿದ್ಯಾ-; Mr. s. ಭಾವ 2);—one who corrects or 
chastises (Bp. 10, 41; 28, 64). Feminine ತಿಕ್ಷಕಳು (My.; 
B. 5, 275). 

BF ee &ikshana. Learning, acquiring knowledge. 2, 
teaching, training (Smd. 68). 

ಶಿಕ್ಷಾ ಕ್ರಮಣ Bikshá-kramana. Methodical instruction or 
training (Bh. 1, 8, 24). 

ಶಿಕ್ಷಾಸುರು Hkshá-guru. A teacher in general. ತತ್ವರ್ಮ 
va (i. e. ಬಿಲ್ಲ ಕರ್ಮ.) ದ್ರೋಣನಕ್ಕುಂ (Mr. 294). 2,8 
religious preceptor. 

dr d e sikeh&-Acdrya. = ಶಿಕ್ಷಾ ಗುರು, 

ಶಿಶ್ಪಾಚಾರ್ಯತನ &ikshácáryatana. 


(Prill. 8, 82). 
dN Slkshá-Alaya. A school (ಓದುವ ಗೃಹ Mr. 197). 


$us dig &ikshá-vacana. Words of instruction (Gpr. 4, 
after 24; 4, 25). 

ಶಿಕ್ಷಿತ 8188118. Instructed, taught (Cpr. 4, 24); — disciplined, 
trained; tame; corrected ;— skilful, clever, conversant; 
skilled in archery. 

ಶಿಕ್ಷಿ ಶಾಯುಧ &ikshita-&áyudha. Skilled in weapons. 


ಶಿಶ್ಚಿಸು 81888190, To teach (as 8010700, Cpr. 4, 4; My; 
to check, to train, to discipline, to subdue (ನಿಯಮ Smd. 
Dh., o. r. ಸಿಯಾಮ; J. 5, 57);—to chastise, to punish 
(Bp. 27, 83; 86, 86; J. 29, 4; 83. 20; My. Si. 79). ve» 
ಯ್ಮನ್‌ ಓಜನ್‌ ಎನ್ಸೆನೆ ವಿಪುಲವಿದ ಮಂ ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಷಿಪಾತಂ 
(Sm. 46). See Mr. s. ದಣ್ಣ 

ಶಿಕ್ಷೆ éikshé. Learning, study, the acquisition of 
knowledge. 2, teaching, instruction, training, discipline. 
8, punishment (My.; Mhr.) 4, one of the védangas: 
the science which teaches proper pronunciation and 
especially the laws of vedic euphony. See ಶಾಸಿಸು. a? n 
ಪಾತ್ರನಾದರೂ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ನಾಚುವನನ್ನೆ.-- ತಿಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಭಕ್ಷ ಬೇಯುತ್ತದೆ 
ಅನ್ನ. - ಪಕ್ಷ್ಯಾಭೇದಾ ಮಾಡಿದವಗೆ a" ತಪ್ಪದು.-- ಪುಟಗೋಸಿಗಿನ್ನ 
ದರಿದ್ರವಲ್ಲ, ಮರಣಕ್ಚಿನ್ತ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ (Prvs.). — ತಿತ್ಲೆ ಅನುಭೋಗಿಸು. 
To suffer punishment, to be punished (B. 5, 279; My.). 
— ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡು. To give punishment, to punish (B. 5, 268; 
My.) — ಶಿಕ್ಷೆ ರಕ್ಷೆ. Punishing and protecting (J. 24, 56). 

2 Herd Ure sikshä-upakaraua. An instrument or tool 
for training, eto. (Rév. 6, after 11). 

3B er Bikshá-up&ya. A means for learning, eto. 
2, capital punishment (see Nn. s. ದಣ್ಣ ). 

220 éikha.- 23. The clitoris (ಅಂಗನೆಯ ಯೋನಿಯ ಅಂಕು 
ರಂ Mr. 828). See ಆಗ್ನಿ-. 

ಶಿಖಣ್ಣ &ikhanda. A tuft or lock (or locks) of hair left on 
the crown or sides of the head at tonsure. 2, the tail of 
a peacock. 8, a crest; a top (Cpr. 4, after 75). 


Teaching; training 
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ತಿಖಿವಾ 


ಶಿಖಣ್ಣ $ éikbandaka. A tuft or lock (or locks) of hair left 
on the crown or sides of the head at tonsure. 

ಶಿಖಣ್ಣಿ sikhandi. Tufted; crested. 2,a peacock. 8, ಇ kind 
of snake. ರಸು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ತಿಬಣ್ಣಿ DIY ಸರ್ಪ (ರಾಜಲ, eto. 
Si. 77). 4, N. of a rishi. 5, N. of a son of Drupada, 
born as a female (Dh. 6, 8 sum.). 6, an hermaphrodite 
(Mhr.; My.; ಷಣ್ತ, ಕ್ಲೀಬ್ಕ ete., ನಪುಂಸಕ Si. 198). 

ಶಿಖಣ್ಣಿ ತೆ 1188800105, A tuft or lock of hair on the crown 
of the head (ಚೆಣ್ಣಿಕೆ Ha.). 

ಶಿಖರ dikhara.= AYO. A point, a top, a summit, a pin- 
nacle; — (he peak of a mountain;—the top of a tree. 

DDD 818881. = uyd, Pointed, peaked, crested, tufted. 
2,4 mountain (ಪರ್ವತ Nn. 65). 2, 4 tree (ಕುಜ, ಮರನು 
65). 4, the lapwing (seo ಕೊಟ್ಟುಕ). 5, the plant Achy- 
ranthes aspera (ಅಪಾಮಾರ್ಗ, ಉತ್ತರಣಿ Mr. 128). 6, a cover, 
& lid (see ಉತ್ಪು`), 7, a forest (ಅರಣ್ಣ, ವನ 65). 8, gold 
(ಕಾಂಚನ, ಸುವರ್ಣ 65). 9, Arabian jasmine. 

ಶಿಖರಿಣಿ Bikharini. An eminent or excellent woman. 2, 
N. of a vritta (Ch.). 8, a dish of curds and sugar with 
Spices. 

ಶಿಖರಿದಕನ ikhari-daiana. Tooth that resemble the buds 
of the Arabian jasmine (J. 80, 1 1). 

ಶಿಖಾಮಣಿ sikhä-mani. A crest-gem;— pre-eminent (at the 
end of compounds, Si. 217). 

ಶಿಖಾರ &ikhára. A pleasing tone or note; singing (ಕಲಕಣ್ರ, 
ಗಾನ Nn. 73, o. r. ಗಾನವಿದ್ಯ). 

ಶಿಖಾವಈ šikhå-vat. Having a point; crested; having a 
tuft of hair; — possessing flame, flaming; — fire. 

ಶಿಖಾವಲ sikhA-vala. A peacock. 


ಶಿಖಿ ükhi. Pointed, 0208104, peaked, having a tuft or lock 
of hair on the top of the head. 2, a peacock (ನೆವಿಲ್‌ 
Nn. 4; Mr. 503). 8, fire (ಅಗ್ನಿ 4; 508). 4, the number 3. 
9, N. of a metrical foot (Ch.). 6, a comet (ಕೇತು, ಕಿರಣ 4). 
7, Kétu, the descending node (ಕೇತು 509; ಕೇತು Mr. 39). 
8, the top of a tree (ಪಾದಪಾಗ್ರ, ಮರದ ತುದಿ 4). 9, the 
head (ತಿರಸ್ಸು 4; ತಿರಸ, ಚೂಡ Mr. 471). 10, a crest (ಹೂಡ, 
ಮಕುಟ 4; ಚೂಡ 808). 11, a tuft of hair left on the 
crown of the head (ಶಿರಸ್ಸು, ಚೆಣ್ಣಿಕೆ Nn. 162). 19, ೩ 
Bráhmana (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವಿಪ್ರ 4). 13, a black serpent (ಕಾಳೆ 
or, N 4). 14, the planet Mars (ಅಂಗಾರಕ, ಮಂಗ 
ಳನು 4; ವಕ್ರ 503). 15, a tree (ವೃಕ್ಷ 508; Mr. 108). 16, 
copper (ತಾಮ್ರ, SID, 4; ತಾಮ್ರ 508). 17, a helmet (ಸೀಸ 
₹1). 18, Ceylon leadwort (ಮೂಲಿಕೆ, ಚಿತ್ರಮೂಲಿಕೆ 4). (In 
some of the instances ಶಿಖಿ is = ಶಿಖೆ). — 3 AD. roit. 

- (Grj. 6, 88). 

BHF es öikhi-kétu. N. of a king (J. 25, 56. 57). 

BD Ayes Bikhi-grfva. A peacock’s neck. 2, sulphate of 
copper, blue vitriol. 

BDX sikhi-dhvaja. = ಶಿಖಿಕೇತು. (J. 26, 32. 55). 2, Kärtti- 
kéya (Sk.). 

ಶಿಖಿನೇತ್ರ sikhi-nétra. Siva (My.). 

ಶಿವಿಪಟೂಕರಣ sikhi-patokarana, Kindling a fire. See 
ಕತ್ತು 2. | 

ಶಿಖಿನಿ೦ಛ sikhi-pincha. A feather of a peacock's tail (My.). 

ಶಿವಿಬ್ರಜ ಹikhi-braja. Tho number 3 (Ch.). 


ಶಿಖಿವಾಹನ 81೬81-188878. Having a peacock for his vehicle: 
Kártlikéya. 


ತಿಖಿಸ 


300889 Ute Mikhi-sandhárana (P). See ಚರ್ಚು. 

2:2 Mikhé. ಶಿಖಾ. = ಶಾಕ, 30, (30), AP, ಸಖೆ, RR, ಸಾಕ, 
ಸೆಳೆ, x, X. A sharp end, a point, a spike, a peak, 
೩ projection, a top, an end or point in general. 2, ೩ 
crest, a tuft, a plume;—a tuft or lock of hair on the 
crown of the head (see ಕಾಕಪಕ್ಷ);--ಇ peacocks crest. 8, 
the head; the chief of anything, the acme. 4, a nipple. 
5, a flame. 6, a ray of light. 7, the heat or fever of 
love. 8, a branch which takes root; any branch. 

ಸು) digru. The horse-radish tree, Moringa plerygosperma 
Gaertn. (Guilandina moringa Lint; see ನುಗ್ಗೆ ). 2,a pot- 
herb in general. 

ಶಿಸ್ರುಜ &igru-ja. The seed of the Moringa. 

ಶಿಂಘಾಣಿ Müghüna. = ಸಿಂಹಾಣ, eto. 

Zs šita. Sharpened, whetted;—thin, emaciated;— weak, 
feeble. Bee &-, ಸಂ-; Bp. 39, 55. 

ಶಿತದ್ರು &ita-dru, = ಶತದ್ರು. The river Sutlej. 

ಶಿಶಾರು zitäru. A stringed instrument, a cithara (My.; H.). 


$2 siti ಎ 432. White. 2, black, dark-blue. 

ಶಿಶಿಕಣ್ಕ ziti-xantha. Siva. 

ಫಿತಿಸಾರಕ 811-8788. Having black essence: a sort of 
ebony, Diospyros embryopteris Pers. 

$59 iithila. Loose, slackened, relaxed, untied, lax, not 
rigid or compact, not close or firm; out of repair, ruined 
(as a building, My.);— looseness, laxity, a loose fasten- 
ing. 2, a peculiar weak state of double consonants: 
the state of their lacking force of utterance and not 
lengthening a preceding syllable (Smd. 52. 71). 3, 
decayed. 4, inert, weak, feeble (ಮುಪ್ಪು ಬಲ್ರಾಗೆ ತಿಥಿಲನಕ್ಕುಂ 
Mr. 3 10). 

pog bithilaté. Looseness, laxity; the state of being 
unfastened; that of being rained or out of repair (My.); 
a stato of dissolution; want of energy, languor (Grj. 6, 
50). 2,= 830 No. 2 (Smd. 53. 54). 

ಶಿಭಲತ್ಸ್‌ 80811878, = 2903 No. 1. 2, = 3908 No. 2 (3md. 
51. 53. 408). 

dodo d sd zithila-dvitea. The state of being doubled on 
the principle of 8118118 No. 2 (3md. 47. 49. 54). 

$5029. Sithila-vritti. = 3903 No. 2. (Smd. 55. 140). 

ಶಿದಾನ 816878. Behaving badly, eto. (see Mr. s. WI F3). 


$5 šini. = ಸಿನಿ, N. of a son of Sumitra;—N. of a descend- 
ant of Garga, a chief of the Kshatriya tribe; — a man 
belonging to a particular class of Kehatriyas. See 
ಶ್ಮೈನೇಂಯ, 

ಶಿಪಾರಸು 81088೩8೩. Recommendation; patronage (My.; B. 
5, 234; Br.; Mhr., H. ಶಿಫಾರಸು. 

3 šipi. A ray of light. 2, skin, leather. 

Dbox, öipi-vishta. Leprous; leprosy (ಕಸ್ಟಚರ್ಮ, ಕೆಟ್ಟ ತೊಗ 
ಲು Nn. 148; ಕಷ್ಟಚರ್ಮ Mr. 479). 2, bald-headed, hairless 
(ಆರೋಮಕ, ರೋಮವಿಲ್ಲದವನು 14, o. r. ರೋಮವಲ್ಲದುದು). 
9, a sick man (ರೋಗಯುತ, ರೋಗಸ್ಥ 148). 4, Siva (ಅಂಗ 
ಜವೈರಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 143). 

ಶಿಫಾಕನ್ಹ &iphá-kanda. The root of a waler-lily, etc. (ದಕರ 
ಹಾಟ). 

$2 biph’. ಶಿಫಾ. A fibrous rool; a rool growing from a branch 
(seo ಬೀಬಿಲ್‌ ಹಿ we c). 
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ಶಿಬಿ sibi. = ತಿವಿ, ಸಿಬಿ. (J. 24, 21). 

2098 sibikée. ಎ 389, (ಸಿದಿಗೆ 2), & (ಎಮಾನ Nn. 42; J. 
31,55; 32, 49). 

ಶಿಬಿರ zibira. = 300. (ದಣ್ಣು ಬಿಡುವ ಎಡೆ Mr. 287). 

DR, simbé. A legume, a pod. 

ಶಿರ dira. = 30x*, AG 9, ಸಿಲೆ 2, 302. The head (ಮಗ್ನ್‌ Na. 
7). 2, the root of the pepper plant (ಮೋಡಿ, WE Ce ಬವ 
G.). 3, a large serpent (cf. ಸೆಲೆ 2). — ಶರದಲಿ 29. Te 
take upon one’s head: to accept with pleasure (as a 
command) for execution, to honour highly (Bp. 39, 42: 
My.. Cf. ತಲೆಯೊಳ್‌ ಆನ್‌, ಎ ತಿರದೊಳ್‌ ಆನ್‌. = Ine ಹ 
ಸು. (Bp. 28, 63; 44, 13). = ತಿರದೊಳ್‌ ಧರಿಸು. = ತಿರದಲಿ ಧಾ 
ಸು. (Bp. 1, 15; 48, 21). — ಶಿರಮ್ಪರಂ- 8e. Up to th 
head (Grj. 1, 110). == ಶಿರವಾನ್‌. -ಆನ್‌. To honour birty 
(Bp. 45, 16). 

2083230 8188-8೩70828. Shaking of the head, wari; 
of it (My.). 

ಶಿರಃಪ್ರಧಾನಿ ಸras-pradhAui. A prime minister (J. 17. 30). 

ಶಿರಚ್ಛೇದ siras-chéda. Cutting of the head, decapi:a:.ce 
(My.). 

300 47೩8. = ತಿರಸು, ಶಿರಸ್ಸು. The head (38, ಡೂತ Mr. 
411) 2, the skull. 3, the top of a tree; the kai or LẸ 
of anything; the highest part. 

ಶಿರಸಂ 817888. With the head: with porfound reveres= 
or humble submission (Mhr.). — 30x» ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ 9552, 
to honour highly (G., preface; My.). — ತಿರಸಾ ವನ. = 
ತಿರದಲಿ ಧರಿಸು. (My.). 

$3592: éirasi-ja. Produced on the head: (ಸೀ hair of t ಓ3ತೆ 

ಶಿರಸು 817880. Tbh. of ತಿರಸ್‌. (Bp. 49, 17; 54,6. 42: 59, 12). 
 3ರಸಿನಲಿ ಧರಿಸು. ಎ ಶಿರದೊಳ್‌ ಧರಿಸು. (Bp. ೨3, 23). 

ಶಿರಸ್ಕ Siraska. Belonging to the head; tbat belonys to the 


head. 2, a helmet; a crown (Sir. 4,134); a turbas. 
See .. 


$33, 8೩83, The office or business of a &irastedara (My ) 


ಶಿರಸ್ತೈದಾರ &irasté-dár&. The head native clerk ia tbe 
office of a collector or in a court of justice (Ms. Br. 
Mhr., H. ಶಿರಸ್ತೇದಾರ). 

$02, &iras-tra. Head-protector: a helmet. 2, ೩ turban. 
a cap. 

ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣ &iras-trápa, = 36%). (My.; Bi. 279). 

8885 8 Bra-snána. Bathing (the body together ಇ. 
the head: bathing the whole body (My.). 

ಶಿರಸ್ಸು 1178878. Belonging to the head;—cican or ಅರ್ಜ ಒಳ 
oled hair. 

$02 (59,5 éiras-sandhâna. The act of joining, or o! sx 
porting, the head. See ತಲೆಮಷು. 

ಶಿರಸ್ಸು] 818೩88೩. Tbh. of ಶರಸ್‌. The bead (V. Z = Ne 
23; Ad, ಮಣ್ಣೆ Nn. 162). 2, a crown, a crest (CPL Ir.. 


8, a tuft of hair on the crown of the head (3X, ಚಿ 
162). 

den 81/1888. = ಸಿರಸಲ, AOX, ಸಿರ್ಸಲ. The free bau 
sirissa Buch. (see Ya). 9, a largo tree, Albizzia leh? ~è 
Benth. (St. & Pl.). 

28 birë. = ಸಿರ।, ಸಿರೆ, ಸೆರೆ. Any tubular ೧೫೩1 cf the ^ 
1 nerve, a tendon, a fibre, a pul, a rein, a baat vee! 
an artery (ಸೆರೆಯ ನರ H1À.). See ನರೆ. 
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ಶಿರೋಸ್ಫುಹ Siras-griha. A room on the top of a house. 


ಶಿಠೋಸ್ಟ್‌ನ್ಹಿ Biras-granthi. A bunch or chaplet (of pearls) 
on the head (ತೊಣ್ಣ ಲ್‌ Mr. 384). 

ಶಿರೋಹ ziras-ja. The hair of the head (ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 
Nn. 5). 

ಫಶಿರೋಡೇಕ siras-désa. The region of the head, the head. 

ಶಿರೋಧರ &iras-dhara, = ತಿರೋಧರೆ, (ಕೊರಳ್‌ Nn. 41. 144). 

ಶಿರೋಧರೆ Biras-dharé. The neck. 

ಶಿರೋಧಾರ(9 8188-6817878. 
the head. See es. 

ಶಿರೋ &iras-dhi. The neck. 

ಶಿರೋಭ್ರಮಣೆ siras-bhramané. Vertigo, giddiness (J. 18, 35). 

ಶಿರೋಮಣಿ siras-mani. Crest-jewel, a gem worn in a crest. 
2, a most distinguished person; best (Bp. 41, 5; 61, 70; 
J. 2, 45; 14, 16). 

ಶಿಕೋರಕ್ಷೆ iiras-rakshd. = ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ. (My.). 

ಶಿಕೋರತ್ಸು Biras-ratna. A jewel worn in a crest. 

ಶಿಕೋರುಹೆ Biras-ruha. The hair of the head (ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂ 
ದಲ್‌ Nn. 4. 22. 45). 

ಶಿರೋರೋಸ 8188-7088. Headache (ಮಣ್ಣೆ ನೋವು Mr. 387, o. r. 
ತಿರೋವ್ಯಫೆ). 

ಶಿರೋನಲಮ 11788-781878. A certain feat of wrestlers (Sav. 
4, 75). 

ಶಿರೋಪೇದವೆ 8188-7664825. = ತಿರೋರೋಗ. (My.). 

ಶಿಕಶೋಮೇಪ್ನೆನ Biras-vóshtana. A turban (Wed, ತಲೆಸುತ್ತು 
Nn. 121; Cpr. 2, 59). 

ಕಿರೋನೀಪ್ಟಿ Biras-vóshti. = ಶರೋಮೇಪ್ಟನ. (V. 88, after 98). 

ಶಿರೋವ್ಯಾಥೆ 817೩8-778188, = ತಿರೋರೋಗ, q. v. 

ಶಿರೋವ್ಯಾಧ Biras-vydhi. = ತಿರೋವ್ಯಥೆ. (My.). 

88e &iras-astbi. The skull. 

r 11£81. N. of a town on the western ghauts (My; 
B. 8, 80). 

de kila, Ears of corn left in a field;—gathering ears of 
corn, gleaning. See Mo-. 

ಶಿಲವೃತ್ತಿ sila-vritti. Subsistence by gleaning (Si. 299). 

geen sild-jatu. Bitumen; red chalk. 

Jedes ೫ zilä-jit. ತಿಲಾಜತು. (ಅರ್ಥ್ಯ, ಅತ್ಮಜ, ಅತ್ಮಪುಪ್ಪ 6. ೩೩ 
ತಿರಾಜತ). 

Dooz kilâ-ada. 
sum.; 1, 64). 

ತಿಲಾಧಾತು 8118-488೬. Chalk; red chalk; eto. (My.). 

ಶಿಲಾನದಿ 8118-1861... N. of a river on the Himálaya (My.). 

ಶಿಲಾಪಟ್ಟ zilä-patta. A flat stone for grinding condiments, 
etc, (ಅಸಿಯ ಕಲ್‌ Mr. 406). 

ಶಿಲಾವಾಂ?್‌ 8il-apಸnga. A deformed, huge stone (J. 10, 7). 

ಶಿಲಾಭೇದಿ 3i14-bhédi. A stone-cutter’s chisel. 2, the plant 
Plectranthus scutellarioides (? ಹಿಟ್ಟುಳಿ Mr. 131; Sk. ಶಿಲಾ 
ಭೇದ). 

ಶಿಲಾಲಿ ೫11i. = ತೈಲಾಲಿ. See ನಟ. 

Zed f zilä-varsba. = ತಿಲಾವೃಷ್ಟಿ. (My.). 

ಶಿಲಾವಿಸ್ರುಕ್‌ kilâ-vigraha. A stone image (My.). 

Bens, dila-vrishti. Stone-rain: hail (My.). 

ಶಿಲಾಕಾಸನ 8118-168888೩. A grant or edict inscribed on stone 
(Bp. 87, 25). 


Taking upon or bearing on 


Stone-eater; Ne = Sed. N. (Bp. 1 
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ಶಿಲಾಸಾರ 8118-88೯೩. 

$6 šili. 
worm. 

den 8111286888. A mushroom (ಅಣಮ್ಮೈೆ Nn. 86; Mr. 485). 
2, à sort of tree (ವೃಕ್ಷ, ಮರನ ಭೇದ 86; ವೃಕ್ಷ 485). 3, an 
arrow (ಶರ, ಅಮು 86). 

ಶಿವೀಮುಖ zilt-mukha. = ತಿಳೀಮುಖ. An arrow. 

ಶಿಲುಕು 811888. Balance in hand (of money, articles, eto., 
My.; Mhr., H. ತಿಲಕ), == 30080 ಬಾಕಿ, Balance left (My.). 

ಶಿಲುಬೆ dilubé. ಎ ಸಿಲುಬೆ, q. v. 


ಶಿಲೆ 8118. ಶಿಲಾ. =AS1, ಸೆಲೆ 1. A stone; a rock (ಕಲ್ಲು Nn. 68; 
ಗುಣ್ಣು Sm. 95; ಕಣಿ96; ಕಲ್‌ 108; seo ಅಲಿ 4); a flat stone 
on which substances are ground. ಪೇಷಣಗೆಯ್ಯ ಶಿಲೆ (ಕನ್ನು 
8m. 98). ತಿಲೆಯನೆತ್ತುವ ಮರ (KAWI 101). 2, the lower 
timber of a door. 

ಶಿಲೋಚ್ಚ ಯ &ilá-uccaya. Rock-accumulation: a mountain. 


ಶಿಲೋದ್ಡ್‌ನದಾರು &ilá-udvahana-dáru. A wooden lever for 
raising stones. See 30043552. 

ಶಿಲೋರ್ಜಿತ Bilà-ürjita. Stone-fastened (9): a flag-staff (28, 
ಡುವ ಢೆಂಕಣಿ Mr. 192, originally ತಿಲೋಜ್ಜಿ 3, o. rs. ಶಿಲೋಜ 
ತ್ಕ ತಿರೋಬುತು. 

ಶಿಲ್ಪ silpa. = ಚಿಪ್ಪ . An art, any manual or mechanical or 
fine art (, q. v.; Smd. 232). 2, skill in any art. 
89705. Artisanship (especially work upon stone, My.; 
B. 4, 147). — ಶಿಲ್ಪಕೆಲಸದವ. -ಅವ. An artisan (especially 
one who works upon stone, My.). 

ಶಿಲ್ಪಕ 8110888. An artisan (Smd. 232). 

ಶಿಲ್ಪಕರ್ಮ silpa-karma. = 2€, No.1. (ಕಲೆ, ತಿಲ್ಪವಿಕರ್ಮ Nn. 
150). 


ಶಿಲ್ಪಕಾರಕ zilpa-käraka. A man versed in an art. 


ಶಿಲ್ಪಕಾರಿಕೆ Silpa-k&riké. A woman versed in an art. 


Iron (ಗಿರಿಸಾರ, etc., ಕಾರ್ಬೊನ್‌ Mr. 98). 


The lower timber of a door. 2, a small earth- 


2,0 bee. 


de)) e &ilpe-gápa. An artisan, a mechanio (B. 4, 95). 

30, No iilpa-vikarma. = 30 TSF, q. v. 

de ಎದೆ zilpa-vidys. The science of mechanics, mechani- 
cal knowledge, skill in art; — handicraft, art. ಲೋಗರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಧ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಾ 
ಡುವವಳು (ಸೈರನ್ಸಿ Nr.). 


desde zupa-Bal. A work-shop, a manufactory. 


ಶಿಲ NEA &ilpa-&ástra. A treatise on any mechanical or 
fine art (as architecture, eto.); — mechanics (My.; B. 4, 
151). 


ಶಿಲ್ಪಿ Bilpi. Belonging or relating to any mechanical art;— 
an arlificer, an artist, an arlisan. 2, images engraved 
on stone (My.). 

ಶಿಲ್ಪಿ ಕ 8110188. = ಚಿಪ್ಪಿಗ 1, S2 ri. An artisan, a mechanic. 

bo 28 20g lilpika-vidyé. = UL rid, 39 20. 

ಶಿಲ್ಪಿ X 810188. Tbh. of 30%. (B. 4, 151; i 

bó md Bilpi-&àlé. A workshop, a manufactory. 

ಶಿವ éiva. ವ ಶಿವು, ಸಿವ 1. Auspicious, prosperous, happy (ಭದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ Nn. 6; ಶುಭ Mr. 495). 2, bliss, prosperity, 
happiness, well-being, pleasure (226). 8, Siva (ಈಶ್ವರ 6; 
noue 495; Kk. 5). 4, virtue, etc. (ಪುಣ್ಯ 6). 5, a serpent 
(Bede, ಧರಣೀದ್ರ 6; ಸರ್ಪ 495). 6,= ಶಿವೆ, a jackal ( 
o, ನರಿ 6; ನರಿ 495; , eto., ನರಿ Mr. 162). 7, a parrot 
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(ಶುಕ, ಗಿಳಿ 6; ತರಣಿ 495, o. r. ಕೀರ). 8, == 3:5, the tree 
Terminalia chebula Roxb. (ಅಭಯೆ, ಅಣಿಲೆ 6; ಅಣಿಲೆ 495). 
9, = ತಿವೈ the emblio myrobalan (ಆಮಲಕ, ನೆಲ್ಲಿ 6; ನೆಲ್ಲಿ 
495). 10, the Banyan tree (SN, ಆಲದ ಮರ 6). 11, the 
black thorn-apple (ಕರೇ ಮದಗುಣಿಕೆಯ ಗಿಡ Cb.). 12, N. 
of a mountain (ತೀಲಕ್ಕ ಪರ್ವತವಿತೇಷ 6). 18, water (ಉದಕ 6). 
14, foam, etc. (ಫೇನ, ನೊರೆ 6; Bes 495). 15, white (ಧವಲ, 
ಬಿಳಿದು 6). 16, sand (Avs, ಮಳಲ್‌ 6). 17, thick, 01086, 
ete. (A038 ದಟ್ಟತ್ತು 6; ಸಾನ್ಸ 495). 18, a measure of 
capacity (ಬಳ್ಳೆ Mr. 206). See Bp. 58, 17-19. ತಿವ ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಾನೇ?-- ತಿವಾ! ಎನ್ನರೆ ಸೆಜಿಗು ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ; ಭವಾ! 
288 ಭೈರವಾಸ ಹರದು ಬಿಟ್ಟ (Pr vs.). ಕಟ್ಟಲೂ ಬಿಡಲು (if one 
ties and suspends Siva, 1. e. his linga, roand the neck, 
is it done because) 28 ಬಟ್ಟಲವ ಕದ್ದನೇ? vi os ಬೇಡ, ಬಿಡ 
ಬೇಡ! ಕಣ್‌ ಮನವ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು! (Sp).  ತಿವಳವಿದೇವ. N. 
(Bp. 1, 17). — ತಿವಕಿಂಕರಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). — asus. 
N. (Bp. 55, 55). — ತಿವದಾರ. = ತಿವಸೂತ್ರ. The cord which 
like a necklace supports the lings on the breast of the 
Lingavantas (C.). 2, the janivára of the Arädhya 
Brühmanas of which they reject the original meaning, 
considering it to be identical with No. 1 (C.). — ಶಿವದಾ 
ಸಯ್ಯ. N. (Bp. 23, 29). — ತಿವದೇವ. N. (Bp. 14, 1; see ಬಾ 
ಣಸದ-). ಎ ಶಿವದೇವಿ. N. (Bp. 59, T». 85S vd. An 
erect shrubby plant, Pavonia zeylanica Cav. (Z.). 2, 
the plant Hibiscus micranthus Lin. (Z.). — ಶಿವನಾ 
ಗಮಯ. N. (Bp. 54 sum.; 57, 86). — ತಿವನಾಗಮಂಯ್ಯ. N. 
(Bp. 38, 46; 55,2. 8. 28; 57 sum.; 57, 80. 81. 88. 89). — 
ಶಿವಪಸಾದ. Tbh. of ಶಿವಪ್ರಸಾದ. (Bp. 58, 81. 89). — ತಿವಪ 
ಸಾಯ. = ತಿವಪಸಾದ, (V. 6, 22). — ತಿವಪಸಾಯತ. Tbh. of 
ತಿವಪ್ರಸಾದಿತ. (Bp. 57, 81). — ತಿವಪ್ಪನಾಯಕ. -ಅಪ್ಪ-. N.ofa 
prince of Nagara. ತಿವಪ್ರ ನಾಯಕನ ತಿಸ್ತು, taxes imposed 
by him (My.). == ತಿವಭದ್ರ. N. (Bp. 9, 45). — ತಿವಮು 
ಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 4). — ತಿವರಕ್ಷಿ ಬಳ್ಳಿ, A scandent plant 
with red and yellow flowers, Gloriosa superba Lin, 
(Bt. & PL). — ಶಿವರುದ್ರ. N. (B. 2, 48).  ತಿವಲೆಂಕಮಂಚಣ 
ಪಣ್ಣಿತ. N. (Bp. 1,10). — ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಂಯ್ಯ. N. (Bp. 53,55). 

$239 &ivaka. A post, a pale, a stake, a peg, a plug (ಗುಡಿ 
ಯ ಗೂಟ Hl&.; ಗೂಟ Mr. 288; ಗುಣ್ಣ, ಕೀಲಕ Nr.). 

ಶಿವಕಾರಿ ziva-Käri. One who causes happiness (ಸುಖಂಗೆಯ್ತ 
So Mr. 230). 

ಶಿವಕೂಟ biva-kita. The place in a temple where Saivas 
have to take their meals (My.). 

BIROR dive-gaügé. A Village and hill in Mysore, noted 
as a place for pilgrimage; the temple there contains a 
linga and Basava (My.). 

33X09 iiva-gana. Biva's host of ancient and new followers 
(pramathas, jangamas, etc. Bp. 57, 90). 

33080 ziva-ü-kara. Causing happiness or prosperily, 
auspícíous, propitíous. 

33208 8198-18. = ತಿವಂಕರ. Causing happiness, etc. 

ಶಿವದಾನ 811೩-4828. Buttermilk (8. ೫ರ); a gift in the 
name of Siva (My.). ಅಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಕಲ್ಲೊಳಗುಣ್ಣೇ 
ತಿವದಾನ?-- ಅಲ್ಲಿ ಉಣ್ಬು, ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಬಸ್ತಿಯೊಳಗುಣ್ಣೇ ತಿವದಾನ? 
(Prva.). 

ಶಿವಬೀ siva-dtkshe, 
18118 sect (Bp. 57, 4). " 

ಶಿವಧಾ divadbA. An exclamation of sorrow (Grj. 8, 75). 


Initiation in the doctrines of tho 
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ತಿವಾಂಗಿ 


ಶಿವನಾಭಿ diva-nAbhi. A particular form of the Sivs-lirga 
(8k.). ಎಎ ತಿವನಾಭಿಬಳ್ಳಿ. = ಸೂತ್ರ ನಾಭಬಳ್ಳಿ. (St. & Pl.). 

ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ &iva-nirmálya. The flowers, etc. remain ag 
of an offering which has been made to Siva (Muy) 

ಶಿವಪುರ ಸiva-pura. Benares (Sk.); Kailása (Bp. 25, 11) 

ಶಿವಪೂಜೆ va-püjé. Worship or adoration of Siva. 2888 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಶಿವಪ್ರಸಾದ siva-prasida. = ತಿವಪಸಾದ, ತಿವಪಸಾಯ. A pres d 
received from Siva or left at his worship (Bp. 35 aan: 
58, 29. 33; 59 sum.; Rév. 18, after 1). 

ಶಿವೆ ಪ್ರಸಾದಿ &iva-prasádi. A Lingavanta; one who has re 
ceived ೩ gift from Siva (My.). 


, ಶಿವಪ್ರಸೌದಿಶ 8198-0೩೨8618. = ತಿವಪಸಾಯತ. Given by 810 


us a prasáda (V. 5, after 14) or left at his worship. 

ಶಿವಪ್ರಾಣಿ éiva-práni A Lingavanta (V. 1 1, 5). 

ಶಿವಭಕ್ತ diva-bhakta. A follower of Siva; a Li»gavar:s 
(Bp. 25, 22). 

ಶಿವಮಲ್ಲ Biva-malli. The tree Agali gramdiftorwm Ds. 
(Sesbana grandiflora Poir.) 2, the low un era 
Indigofera aspalathoides Vahl. (St. & Pl.). 

ಶಿವಮೂರ್ಶಿ sive-marti. Siva; his phallus (Com, 2822 
ಭೇದ Nn. 114). 

ಶಿವಯೋಗ diva-yóga. Abstract contemplation of Sita 


cultivating absorption into Siva by various ತಾರ: 
means (V. 11, 6). 


ಶಿವಯೋಗ 8198-7681. 
(M y.). 

ಶಿವರಾಶ್ರಿ 8118-೯೩೭1. A night on which fasting, vigil, etc. 
are held in honour of Siva im the dark half of the 
month mágha (Bp. 6,1; 53, 11). ಏಕಾದಶೀ ಮನಿಗೆ ತಿವರಾತ್ರಿ 
ಅವುತಣಕ್ಕೆ wd ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಶಿವರಾತ್ರೆ dive-ratré, = ಶಿವರಾತ್ರಿ. (Bp. 9, 89; 26, 3; 41, 23: 42. 
10; 53,80; 54, 76; J. 18, 45). ನವರಾತ್ರೇ ಮಧ್ಯ ತಿವರಾತೆ 
ಬಸ್ಸೀತೇ? (೫೯೪). — ಶಿವರಾತ್ರೆ ಗಿವರಾತ್ರೆ. reit. (Bp. 58. 13. 
ಇ ಕಿವರಾತ್ರೆಯೊಡೇರು. -ಒಡೇರು. A Jangama who has to gv 
from house to house and eat palára on 811೩7೬0೧ (My. 
— ತಿವರಾತ್ರೆಸಂಕಣ್ಣ. N. (Bp. 58, 6). = ತಿವರಾತ್ರೆ ಸಂಗಯ್ಯ 3. 
(Bp. 58, 8). 

BSO0OX biva-lings. Siva's genital organ or Siva worship- 
ped in the form of a phallus (Bp. 26, 50; 61, 70. J. 21. 
14; 896 ಆದಿ-). 2, N. ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ. “ಅವ್ರ. N. (B. 4. 217 
— ತಿವಲಿಂಗಪ್ರ ಸಾದ. A prasáda of the éivalinga (Ep. 34, 
32; 61,18). ಎ.ಎ ತಿವಲಿಂಗರುದ್ರ ಸರ್ಜ. N. (B. 4, 21€). 

ಶಿವಲೀಲೆ 8118-1118. Siva's sport. Go, ಬೆಪ್ಪಲ್ಲ, ತಿವಲ್ಲಿೆ 
(Prv.). 

ಶಿವಲೋಕ್‌ 8198-1088. Kaildsa (My.). 

ಶಿವವಿಪ್ರ 811೩-೪10೩. An Aradbya Brabmana (Bp. 30,11 

ಶಿವಶಕ್ತಿ &iva-üakti. Siva's energy personified as bis te. 
2, attachment or devotion to Siva. = — = 22 
ರಕ್ತಿಬಳ್ಳಿ. (Bt. & Pl.). 

ಶಿವಕರಣ 1178-1878108. A Jangsma; a Lingavanta (M..). 
— ತಿವತರಣಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 46, 44). 

ಶಿವಸಮುದ್ರ 198-8812807೩. N. of a village and of iv 
temple on the river KAvéri (My.). 

ಶಿವಸೂತ್ರ 8198-807೩. = ತಿಎದಾರ s. ಶಿವ. (Bp. 44, 61). 

ಶಿವಸೋದರಿ áiva-sódari. A sister in Siva (Bp. 14, 15). 

ಶಿವಾಂ?. sive-angi. N. of a plant (ದಾಗಿ Mr. 187). 


A person who practises ೬೯೩೯16 


— — ಇ ಸಾಸ — 


ತಿವಾಜಾ 


ಶಿವಾಚಾರ &iva-AcÀra. The rites or practices of 8819೩85 
(especially of lingavantas). = ಶಿವಾಚಾರದವ. -ಅವ. A 
follower of the 88198 rites; a lingavanta (My.). 

ಶಿವಾಟಿ siräti. Hog-weed (ಪುನರ್ನವ, ಕೊಮ್ಮೆ Mr. 138, o. r. 
2:323). 

Broa ಿತಭಾಜ್ಯ Siva-advaita-bhajya. 
portion or lot is Siva (V. 11, 5). 

ಶಿವಾನನ್ಹ &iva-ànada. Siva's joy. 2, N. (Bp. 84, 4. 9). 

Soo (818-871. 1. N. (Bp. 59, 6). 

BIDON 819871. 2. Besides; oxcept; extra (My.; Br.; Mhr., 
H.). — ತಿವಾಯಿಜಮೆ. The effects of porsons dying with- 
out heirs, etc., which revert to government (My.). 

ತಿವಾರಮೆಿ 811೯೩7೩೩2೩. Siva (Bp. 25, 51). 

ಶಿವಾರ್ಚನೆ 8118-8758೩05. Worship of Šiva. ತೀಲವನ್ನೆ ತನ್ನ o^ 
ಣಿ ಜಂಗಮಗೆ ತಿವಾರ್ಚನೆಗಾಯಿತು (Prv.). 

ಶಿವಾಲಯ Biva-Àlays. Any temple dedicated to Siva (ಕೇ 
ದಾರ, ದೇವಗೇಹ, ದೇವಾಲಯ Nn. 88; Bp. 41, 7). 

Brose €) éivà-vallabha. Siva (Grj. 1, 133; 2, 108). 

20 divi. = 3ಬಿ. N. of a king. 

229 kivikë. = 3:9, eto. 4 palanquin, a litter;—a bier. 

ಶಿವರ 81917೩, = 3800. A camp; an intrenchment for the 
protection of an army;—a royal camp, a royal residence. 

BS šivu. Tbh. of 38. N. (B. 2, 16). 

D3 éivé. ಶಿವಾ, ಎ A3. The wife of Siva: Durgd. 2, a 
jackal. 3, the emblic myrobalan, Emblica officinalis 
Gaert. (SQ Hla.). 4, the tree Terminalia chebula Roxb. 
(seo Sr). 5, the tree Prosopis spicigera Lin. (see 
WA 2). See ಶಿವ, 

BI To šiva-aikya. One who has become one with, or 
A been absorbed into, Šiva (Bp. 27, 71). Seo ಸಾಂಖ್ಯ-. 

320 181/8. Cool, cold. 2, coolness, cold, frost. 8, the 
cool or cold season (from about tho middle of January 
to that of March, comprising the months 33 & ತಪಸ್ಯ 
Mr. 70). 

3888 U zisira-kara. The moon (My.). 

ತಿಶಿರರ್ತು ಸidira-ritu. = 33ರ No. 8. (My.). 

ತಿಶಿರೋಪಟಾರ 81818-08587೩. Kind treatment with cooling 
or refreshing articles (Cpr. 8, 84; Abb. P. 4, 94; Grj. 
4, 117; My.). 

ಶಿಶು 8180, = ಸಿಸು, A child, an infant; —the young of any 
animal, as a calf, puppy, etc. 2, & pupil, a scholar. 
835 ಹೋಗಿ ಕೆಸು ತಿನ್ನು! o8, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಯೊರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 

$808 ziöuka. A child. 
a porpoise. 

ಶಿಕುತೆ ೩158೬ ಎ ತಿಶುತ್ವ. (Cpr. 2, 16). 

ಶಿಶುತ 8110878, Childhood. 

ಶಿಕುಪಾಲ 8180-7818. N. of a king who was killed by 
Krishna (Bh. 2, 8 sum.). 

ಶಿಕುಮಾರ 8180-887೩. = ತಿಂತುಮಾರ. The Gangetic porpoise, 
Delphinus gangeticus (see ಮೊಸಳೆ & ನೆಗಯಿ). 2, the heaven- 
ly porpoise: ೩ collection of the stars and planets. 

$voxgo Uce zisu-sandhftra na. (P). See ಚರ್ಚು. 

ಶಿಕುಹಾರಿ sisu-hAri. Child-destroyer: N. of a female demon 
(Bp. 14, 14). 


One whose only 


2, a fish resembling a porpoise or 
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ಶೀಘ್ರಗಾ 


ಶಿಕ್ಸು Signa. The penis. 

ಶಿಕ್ನಿ 81888. = ಶಿಶ್ನ. (ಮುಷ್ವ, ಲಿಂಗ Nu. 117; ಮೇಡ್ರ, ಲಿಂಗ, etc. 
i 828). 

ಶಿಶ್ಚಿದಾನ 81891188. Sinful. wicked. 


ಶಿಕ್ರೂಪ, šišrůsha. Tbh. of . (ಉಪಾಸ್ತಿ, etc, ಸೇವೆ 
Mr. 27). 

ಶಿಕ್ರೂಪೆ 8188588. ಎ ತಿಶ್ರೂಷ. (My.). 

da, sishta. 1. Left, remaining, residual; remainder. Soe 
ಅವು, eto. 

3x, sishta. 2. Ordered, commanded. 2, disciplined, edu- 
cated, trained;—obedient, docile;—learned, wise; — a 
learned man;—well-behaved, good, virtuous; — eminent, 
noble, excellent. 3, instruction, order. See Kävy. V, 
1; Bp. 4, 50; 22, 38; 86, 43; 59, 26. 

$2 202998 sishta-paripalaka. = ತಿಪ್ಪಪಾಲಕ. (My.). 


a 
$z ಪರಿಪಾಲನ zishta-paripälana. Protection of the virtuous 


(My.). 

$c moss zisbta-pälaka. 
virtuous (C. Bp. 47, 27). 

9 d erde Bishta-Acára. The manner and procedure, the 
custom and course, of the venerablo and good (My.). 

da, &ishti. Ruling. 2, an order, a command. 3, punish- 
ment, chastisement. 

ಶಿಪ್ಮ ಬಾಸೆಮರ Bishma-báge-mara. A valuable timber tree, 
furnishing a kind of blackwood, Dalbergia sissoo Roxb. 
(St. & Pl.). 

dzo šishya. 
a disciple. Bee Bp. 89, 39; J. 2, 18; Sp. s. ರಾಜಾನ್ನ. 8, an 
apprentice (Mhr.). 

os 81887818೧8. Pupilage; apprenticeship (B. 5, 273). 

88088 šisbyatva. The state or character of a pupil, 
pupilage (My.). 

$2 ಸಮ್ಸತ್ತು šishya-sampattu. 
or followers (My.). 

dor S Bshya-Arjané. The gain or feos received from 
pupils (My.). 

ಶಿಸ್ತು kistu. = ಸಿಸ್ತು. Aim (My.; Mhr., H.). 2, roll of the 
householders (of a village, etc.) from whom the revenue 
is to be gathered in, or upon whom an assessment is to 
be laid (Mhr., H.). 3, assessment, tax (My.; Br.). 4, 
suitable, proper, correct (Mhr.); beautifal, elegant, de- 
corated; decoration (My.). RY, ತಿಸ್ತು ಮಾಡುವದಲ್‌ೊಳಗೆ 
ಪಟ್ಟೆ ಸೂರ್‌ ಹೋಯ್ತು (Prv.) — ಶಿಸ್ತುಗಾಅ. A decorated 
man; a fop; a lewd man (My.). — 34) me's. Lowdness 

(My.) ಎತಿಸ್ತುಗಾರ್ತಿ. A decorated female; a foppish one; 

a whore (My.). 

ಶಿಳೀಮುಖ 8ilt-mukha. = ತಿಲೀಮುಖ. (ದಶ, ಬಾಣ Nn. 27; Abh. 
P.4,94; J. 22, 42). 

ತಕರ 11887೩ = AYO, ಸೀವರ. 
drizzle, spray, rain driven by wind. 
or water. 

deo) ’tghra. ` Quick, speedy ;— Se o, quickly, rapidly, 
swiftly (ಹೋಂಕನೆ, eto. Smd. 391; ಭೋಂಕನೆ, ಡಡುಪ್ರಡನೆ, ಚೆ 
% 5, etc. Kk. 50; ಚೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, ಬೇಗ, NONOS, ಜೆಡುಪುಡನೆ, 
diy 28, eto. Sm. 61); — swiftness (Bp. 44, 5). 

ಶೀಫ್ರುಗಾಮಿ &tghragámi. Going quickly: a camel (ವಾರಣ, 
ಓಪ್ಟೈ Nn. 99). 


A guardian or protector of the 


To be disciplined or educated. 2, a pupil, 


A large number of pupils 


Thin or drizzling rain, 
2, a drop of rain 


1888 


ಶೀಘ್ರವೇ 


ಶ್ರೀಫ್ರವೇಧಿ stghra-vddhi. Quickly piercing (the mark): a 
good archer (ತೀಘ್ರವೆಸುವಾತೆ Hl.). 

ಶೀಘ್ರ itghrd. A particular plant (= ಸ್ತಿ, Sk.). 2, another 
plant (ರಕ್ತಪದಿ, ಹತ್ತಿದರೆ ಮುರುಟುಹಂ Mr. 145). 

des Sita. = ಸೀತ. Cold, chilly, frigid;—cold, coldness. See 
ಚಳಿ, 9, dull, apathetic; idle, lazy, stupid. 8, the ralan, 
Calamus rotang Willd. (or a kind of ratan, C. fascicu- 
latus; see ಪಚ್ಚೆ). 4, the tree Cordia myza Lin. (= ಉದ್ದಾ 
ಲ). 5, water (Sk); dampness; damp (My.). ಶೀತ ಮಾಲಿ 
ದವಗೆ ವಾತದ ಭಯವೇನು? (Prv.). 

ಶೀಶಕ 81088. Cold, dull, slow, apathetic; idle, lazy, stupid. 


ಶೀಶಕರ Stta-kara. Having cold rays: the moon. 2, N. of 
a metrical foot (Ch.). 

ಶೀತಕರಧರ 8ttakara-dhara. Siva (Bp. 43, 9). 

Sesto 8108-೬178818. = ತೀತಕರ No. 1. (J. 4, 4). 

Sese a.d itta-krit-kara. The moon (Grj. 4,114). 


des er xd Mfta-jvara. A cold fever, ague (ಹಿಮಘರ್ಮ Mr. 
887; My.). 2, fever occasioned by cold (My.). 

ಶೀತಭೀರು ಹta-bhtru. Afraid of cold. 2, Arabian jasmine, 
Jasminum zambac. 

dess odees ztta-martöl. = ತೀತಕಿರಣ, (, Nn. 128), 

desdd, 8118-7851731. = ತೀತಮರೀಚಿ. (My.). 

ಶೀತರುಚೆ 8168-7851, ಇ Se (Bp. 11, 18). 

ಶೀತಲ 81೩18. Cold, chilly, frigid, cool. 
Marsilea quadrifolia Lin. (see ಮೊಲಿಗು 3). 

ges 41815, ಎ ಸೀತಾಳ, ಸೀತಾಳೆ 1. Small-por; (the ohioken- 
pox);—the goddess presiding over or inflicting small- 
pox. 

Begzod 88-181. Cold water (Grj. 4, 116). 

ಶೀತಶಿವೆ 8118-811೩. A kind of fennel (= ಶಾಲೇಯೆ). 2, a sort 
of resin, storax or benzoin. 8, rock-salt. 

ಶೀಶಾಂಕು zita-amzu. Cool-rayed: the moon. 

SesooA &fta-anga. Cold-bodied, having cold limbs. 
kind of fever. (R.). 

ಶೀಶಾಮ್ಬು sita-ambu. = ಶೀತವಾರಿ. (J. 3, 12). 

ಶೀಧು ಹdhu. = ಸೀಧು. A spirit distilled from molasses, rum. 

ಶೀನ 8188. Congealed, thick. 

Sed stra. == ಸೀರ. (G.). 

Secor 81೯98. Withered, shriveled; decayed, rotten; thin, 
wasted; slender, small; shattered, injured (My.). 

Jer 81818. = ASX. The head. 

ಶೀರ್ಪಕ &irshaka. ಎ ಸೀಸಕ 1. The head or skull. 2, a 
helmelt;—a turban (ತಲೆಸುತ್ತು Mr. 842). 3, an ornament 
of flowers on the head (ಮಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೊಡವುರಿಗಳು 
Mr. 334). 

Jer edo atrsha-c-chédya. To be beheaded, meriting 
death by decapitation. Bec Nr. s. ಅರಿಸು 1. 

Jef ce strshanya. Clean and unentangled hair. 
helmet;—a cap. 

Dee 81೩. = ಸೀಲ್‌, Disposition, inclination, character, natural 
disposition; —habit, usage. 2, practice, behaviour, conduct 
(ಆಚಾರ Nn. 129). 3, good disposilion or character, good 
nalure, good conduct, moral practice, virtue, piety. 4, 
form, shapo, beauty. ರಿ, at the end of compounds: 
possessed of naturally; propense, prone, disposed to. 


2, the plant 


2,8 


2, 
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ಶುಕ್ರಲ 


ತೀಲವೊಳ್ಳೇದಾದರೂ ಗುಣ ಕೆಟ್ಟದು.-- ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಶೀಲ ಓಡ 
ಕೊಣ್ಣ 3, (Prvs. See Smd. 238. 

dee 80 8118-8788806. Following an inclination; ob- 
serving a practice (Smd. 288). 

ಶೀಲವನ್ನ 8118-7868. A man possessed of good qualites, 
one of a good or amiable disposition, a well-condaczed 
man (Bp. 1, 83; 47, 49). ತೀಲವನ್ನರ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊದ್‌ ಮಾ 
ಯವಾಯ್ತು (Prv.) Feminine ತೀಲವನ್ತೆ. ತೀಲವನ್ನೆ I= ಅಗಡಿ 
ಜಂಗಮಗೆ ತಿವಾರ್ಚನೆಗಾಯಿತು (Prv.). — Sto Wy. -97 
ಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 7. 

ಶೀಲವೃದ್ಧ itla-vriddha. Advanced in moral practice, very 
virtuous (My.). 

ಶ್ರೀವಲ್ಲಿ valli. N. of a creeping plant (ears *5, exe. Mr. 
145). 

ಕುಕ 8088೩. ಎ ಸುಕ1. A parrot (^9 Nn. 10. 23. 153) 2.8 
mango troe (Sars, ಮಾವಿನ ಮರೆ 153). 3, the silk 
tree (ಶಾಲ್ಮಲಿಕುಜ, ಎಲವದ ಮರೆ 133). 4, a 7071೬೧೪1೧೯ drg 
and perfume (= ಗ್ರಸ್ಥಿ ಪರ್ಣ). 5, cloth, clothes (fu Wr. 
521). 6, a son of VyAsa (Rsv. 5, 75); an ascetic (ಮೊಗಿ, 
ಯತಿ 153). 7, Siva (ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ 153). 

BUSS zuka-täta. 77688 (J. 5, 47). 


ಕುಕನಾಸ 8988-8688. Having a nose like ೩ parrots brak. 
9, the tree Calosanthes indica Bl. (or Bignonia ind va 
Lin.) 3, the tree Bignonia chelonoides Lin. 

ಕುಕಪ೦ಜರ éuka-panjara. A parrot's cage (My.). 

ಕುಕವಾಣಿ 1088-6701. The prate of a parrot (Wr). 2.8 
woman who speaks like a parrot (My.). 

vod S zuka-saptatl. N. of seventy stories relate} by 
೩ parrot (My.). 

ಕುಕೋಕ್ಸಿ 8088-80. The prate of a parrot ( ದದ್ದು 
ದು Ct. II, 65). 

ಕುಕ್ತ bukta. Sour gruel (ಅವಸ್ತಿಸೋಮೆ, ebrio HIR) 2 
sour, acid (ಆಮ್ಲ, ಹುಳಿತದು Si. 498); a kind of and ta ಒಟ 
or vinegar. 3, harsh; hard (ಪರುಷ, ಬಿದಿ`ಸಿಹುದು ಸ 

ಕುಕ್ಕೆ zukti. ಸುತ್ತಿ. A pearl-oysler, an oyster. shel! (^5 
Ct. I, 75; ಚಿಪ್ಪು Mr. 412); a small shell, a mesie a 
cockle. 2, a sort of perfume. 
neck or breast. 

woo F iuktiké. = 20%, No. 1. (My.) 

vod es zuxti-ja. Oyster-born: a pearl (Kavy. V, 4; Cp 
8, 34; Báv. 1, 84). 

god, ಮ éukti-mat. N. of a mountain or ment 
rango. See ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ. 

ಶುಕ್ರ zukra. = ಹುಕ್ಕಿ. Bright, resplendent 2. white i 
Agni, fire. 4, the planet Venus, or its reyal De 
preceptor of the asuras. 5, semen ririle. 6, (ಹೀ we 
jyéshtha (May-June). ಶುಕ್ರ ವಕ್ರನಾದರೂ IY, ಬಿತ (Prr) 

ಶುಕ್ರನಾಡಿ bukra-nüdi. N. of a work on astrology (Mr 

BT) HES &ukra-nfti. N. of a work on ethics (Ms.. 


ಕುಕ್ರಮಹಾದಕೆ éukra-mahá-daié. An aspect of the piara 
Venus that is considered as influencing the fortress ತೆ 
men for good (My., also as ಶುಕ್ರಮಹರ್ದ ತೆ. 

ಶುಕ್ರಮೂಥ್‌ zukra-müdhs. 
which Venus 


ತಿ, a curl oa a bari’ 


The time of the vrar dares 

is invisible which is coss e 
inauspicious (My., also as ಶುಕ್ರ ಮೌಢ್ಯ). 

ಶುಕ್ರಲ 808೭೩1೩. Spermatic, seminal. 2, Inst‘ul. 
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'೨ಕ್ರವಾರ bukra-vdra. Friday (C.; B. 1, 7). 
Eos aio &ukra-&ishya. Pupil of Sukra: an Asura. 


ಶವಕ್ರಾಚಾಯ” 80828-858878. Sukra, the preceptor of the 
Asuras (My.) 2, a ೫೩೦೧೦೦೪1೦೦8 man, a Cyclops (My.; 
Mhr.). 

SN ed zukra-udaya. The time of the year when the 
&ukramüdha has passed away (My.). 

Bos sukla. = (ಶುಕ್ರ), ಸುಕಲ 2. Bright; white; a white 
colour (A3, ಬಿಳಿದು Nn. 82). 2, the light half of a month 
from new to full moon. 8, the third year in the cycle 
of sixty (My.). 4, semen virile (ರೇತ, aR, ಯ 32; Sou 
ಸಾರ, aR, ಯ Nn. 125; ರೇತಸ್‌, ಇಸ್ಟ್ರಿಯ, ate. Mr. 895; ಮ 
ಜ್ಞಾ ಸಾರ ‘Mr. 497; ಸುರತರಸ Mr. 508). 5, the eye (ಅಕ್ಷಿ, 
ಕ್‌ಣ್‌ 32; ಕಣ್‌ 508). 6, a disease of the cornea or white 
part of the eye. 7, N. of a month (ಮಾಸ, ಮಾಸಭೇದ 82; 
ಮಾಸ 508; Mr. 70). 8, large, great (ಪೃಥು, BPA D 32). 
9, a valiant man (ಸುಭಟ 32; ಕಲಿ 508).  ಶುಕ್ಲಾಟ. -ಆಟ. = 
ವೀರ್ಯೆಸ್ರಾವ. ತುಕ್ಲಾಟಕ್ಕೆ ತುಣ್ಣೀ ತಿನ್ನು, ಮುಕ್ಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿ 
(Prv.). 

Bos sS éuklatva. Whiteness (My.). 

ಶುಕ್ಲ AB éukla-paksha. The light half of a month, the 
period from new to full moon (ಬೆಳ್ವಕ್ಕ Kk. 59; Sm. 20). 
2, the innocent or pure side of two sides or parties con- 
tending. 8, the condition of a female after menstru- 
ation during the áuklapaksha (Bp. 40, 21). 

Bos WB 80818-78637೩. The first day of the light half 
of the month (Si. 89; My.). 

WITS ON zukla-apänga. Having white eye-corners: a 
peacock. (R.). 

Bows suc. do F. Sorrow, grief; — affliction. 

ಟೆ kuči. ಇ ಸುಚಿ. Bright; white; & white colour (ಧವಲ, 
ಬಿಳಿದು ೫೫. 18). 2, clean, pure; purity (ಶುದ್ಧ, ತುದ್ಧವು 18). 
8, virtuous, holy, innocent, undefiled; NE upright, 
true;— correct, accurate, free from fault or error; 
guileless; — innocence, virtue, goodness; — correctness, 
accuracy. 4, faithful minister; a true friend. 5, an 
ascetio (ಯೋಗೀಸ್ದ » ಯತೀಶ್ವರೆ 18). 6, a Brühmana (ಬಾಡ 
ವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 18). 7, fre (ಅನಲ, ಅಗ್ನಿ 18). 8, eternal, 
Cin (ನಿತ gz ಕೇಡಿಲ್ಲ ದುದು 18). 9ಎ = ಅಮೃತ (18). 10, 
being at the aa (ಮುಖ y ಮುಖ್ಯವು 18. 11,= ರುತು 
(18), 12, ೩ particular sie (ಲತಾವಿಭೇದ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಭೇದ 
18). 13, wood (ಕಾಷ್ಟ 18). 14, the month áshádha (wae 
Qj, ಆಷಾಢಮಾಸ 18). ಶುಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಸಿ ಹಚ್ಚಿ 
5 ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

oed 8051-8878. Purifying (My.). 

52585 88510828, = ಶುಚಿತ್ವ. (RAm. 5, 9, 27). 

BILE éucitva. Purity, cleanness; virtue, holiness (My.). 

ಈವಚೆರ 80517೩. The colour white (A4, ಬಿಳಿದು Nn. 136). 
2, goodness, virtue (ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳೆತು 136). 

ಈಬೆರೋಜಚೆಔ 8451-7618, The moon (R.). 

woz 8865. Sorrow, grief; affliction (My.). 

BIS, Bunta. = ಶುಣ್ವ. (Mhr.; My.; see ವಜ್ರ-). 

BIC, suntha. <A blockhead, a dolt (My.; Tö.; Mhr.; T. 
ಡುಣ್ಣಿ). ZE dN ಎಣ್ಬಷ್ಟು ಕಲಿಸಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥ (Prv.). 

9/209 Socio &uptha-káya. = Wes. (My.). 


Bors, kunthi. = ಸುಣ್ಣಿ, ಸೊಣ್ಣಿ. Dry ginger (ನಾಗರ, ಮಹೌಷಧ 
Mr. 137). See Prv. s. ಶುಕ್ಲಾಟ. 

ಶುಣ್ಣ šunda. = Sorg, ಸುಣ್ಣ, ಸೊಣ್ಣ, ಸೊಣ್ಣಿ, ಸೊಣ್ಣೆ. An 
elephant's trunk (ಇಭಹಸ್ತ, ಆನೆಯ ಕೆಂಯ್‌ Nn. 181). 2, a 
frog (ಭೇಕ, ಕಪ್ಪೆ 181). 

ಕುಣ್ಣಾ ಪಾನ éundá-pána. A place where spirits are drunk, 
a tavern. 

ಕುಣ್ಣಾ ರ 8undAra. = ಶುಣ್ಣ, ಸುಣ್ಣಲು, eto, 

ಕುಣ್ಣಾಲ 1026818. (= ಸುಣ್ಣಲು or ಸೊಣ್ಣಿಲ್‌-ಅ 3 P). = ಸುಣ್ಣಾಲ. 
An elephant. 

ಶುಣ್ಣಾ ಕಾ) zundäla-karägra. The tip of an elephant's 
trunk (ಗಜಹಸ್ತಾಗ್ರ, ಕರ್ಣಿಕೆ Nn. 21). 

ಕುಣ್ಣಾ & ed zundäla-kisöéra. A young elephant (ಮಲ 
ಯಾನೆ Nn. 98). 

ಶುಣ್ಣೆ Sunde. ಕುಣ್ಣಾ An elephant’s proboscis or trunk. 2, 
spirituous liquor. 

ಕುದ್ದ 886688. = ಸುದ್ದ . Purified, cleansed, clean, pure; 
vidis: purification; anything pure (ಗೋಮುಖ, ಎತುದ್ದವು 
Nn. 20). 2, stainless, guileless, true, fair, honest, 
virtuous, holy. 3, free from fault or error; correct, 
accurate, normal, right (Smd. 38. 296). 4, simple, un- 
mixed. 5, simple, mere, only, alone; nothing but; 
wholly. See ಅ, ಅತಿ, ಪರ. BW ಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಒದ್ದೆ ಉಡ ಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ (Prv.). ಶುದ್ಧಮಪ್ಪುದು (3023, Nn. 52); ತುದ್ಧಮಹ 
ಚರಿತ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಾರಿತ್ರ 79). — ಶುದ್ಧಕಳ್ಳ. A downright thief 
(My.; see Sp. s. ಕಳ್ಳ). ಶುದ್ದ ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To purify, 
ಕಲ್ಮಹವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಶುದ್ದಗೊಳಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (der, Sens, 
oto. Sl. 368; My.). == ಶುದ್ಧ ಬೊಣಪ. 4 complete unlettered 
savage (B. 4, 108). — ಶುದ್ಧ ಪಡವಲು. Due west. Soe Sp. 
8. ಬೀಡು 2. — ಶುದ್ಧ ಮಾಡು. To make clean (My.) ಶುದ್ಧ 
ರೋಗಿ. A man completely diseased (My.). — ಶುದ್ಧ ಲೋಭಿ. 
A complete miser (My.) = ಶುದ್ಧ ತೂನ್ಯ. A mere blank, 
nothing at all, eto. (My.). = ತುದ್ಧ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ. A perfect 
sátvika (My.). — sod ಸುಳ್ಳು. A pure lie (My. 

gog R zuddhagö. = ಸುದ್ದಗೆ. Purity. 2, the state of being 
true or normal: a standard letter (ಶುದ್ಧಾ ಕ್ಷರ Smd. 43- 
45). 

ಶುದ್ಧತೆ &uddhate. Purity, cleanness, A eto. (&pr. 
1, 82; Bp. 46, 11). 

ಶುದ್ರ 88 &uddhatva. = ತುದ್ಧತೆ. (My.; ವೈಶದ್ಯ Ób.). 

ಕುದ್ದಪ 5 98 zuddha-prati. 4 correct, faultless, fair copy 
Gy). 

ಶುದ್ಧಜೋಧೆ | iuddha-bódhé. Pure, faultless instruction or 
knowledge (Bp. 27, 76). 

ಶು ಭಕ್ತಿ éuddha-bhakti, True devotion (Bp. 60 sum.). 


oN So éuddha-manassu. A puro, guileloss, honest 
ಮನಸ್ಸು 
mind (My.). 

ಕುದ್ಭ೦ಖಸು zuddhayisu. (Smd. 65). = ಸುದ್ದೆಯಿಸು. To purify, 


610. x 
doc 2 éuddha-akshara. A standard letter (see ಶುದ್ಧಗೆ). 


ಕುದ್ದಾ ಚಾರೆ ಸnddha-cAra. Virtuous conduct or practices 
(My). 
ಕುದ್ಧಾಡನ್ನಿಯನಿರಂಜನ Suddha-advaya-niranjana. One who 


possesses a perfect and peerless purity (J. 18, 28). 
ಶುದ್ಧಾ ನ್ಮ &uddha-anta. A pure or sacred interior: the 
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private or women's apartments (in the palace of a king), 
a harem, a seraglio. 2, a king’s wife or concubine. 

doc SS zuddha-anvaya. Of a pure race, belonging 
to a noble family (ಕೌಲೀನ, ಸತ್ತುಲೀನ Nn. 76). 

So BBWS zuddha-apahnuti. A particular figure of 
rhetoric: denial of any quality or property for the 
sake of applying some other, e.g. this is not the moon, 
it is a lotus of the heavenly Ganges (My.). 

DES ಕುದ್ದ saddha-aéuddha. 


and incorrect (My.). 
ಕ 306681, = ಸುದ್ದಿ. Purity, cleanness, holiness, freedom 


Pure and impure, correct 


from defilement;—cleaned state; — elegance (of a pearl). 
2, purification, cleansing. 3, rightness or goodness; 
freedom from unpropitious influences, suitableness for 
holy works (used of planetary aspects, of lunar days, 
etc.). 4, clearance, acquittal. 5, clearing of expenses, 
paying off arrears. 6, correction;—oorrectness, acou- 
racy;—truth, certainty. See v,, ವೈರ- 7, search- 
ing, exploring; searched state (Mhr.). 

ಶುದ್ಧಿ ಪತ್ರ &uddhi-patra. A sheet or paper of corrections, 


an errata list (My.). 2, a certificate to a person who 
(through the administration of prAyaititta) has been 
purified from his pollution, and restored to fitness for 
the intercommunication of the social relation (My.). 

ಕುದ್ಲೋದನ &uddha-Ódana. N. of a king, the father of 
8887878891. See ತೌದ್ಲೋದನಿ. 

ಕುನಕ್‌ 8088%8. = ಸೊಣಕ, ಸೊಣಗ, ಸೊಣಗು. A dog. 2, 
N. (Bp. 55, 45). ಪಾನಕಾ ಬೇಕೆನ್ನು, ತುನಕಕ್ಕೆ ಕರದ ಹಾಗೆ (೧೯೪). 

Boss &unaki. A bitch. 

ಶುನಾಸೀರ 808881೧೩. Indra. 

Boa buni. A bitch. Seo Sp. s. ಮುಗುಳಿ. 


ಶುಭ àzubha. = ಸುಬ. Bright, shining; splendid; handsome, 
beautiful. 2, auspicious, lucky, fortunate, good, happy 
(ಮಂಗಲ Nn. 189; Mr. 530); — right, good, virtuous;— 
eminent, distinguished (22e: Mr. 530). 3, pure (ಅಮಲ, 
ಸಿರ್ಮಲ 1399) 4, anything bright or beautiful, au- 
spioiousness. 5, good fortune, good luck. 6, goodness, 
welfare, happiness, hail, joy (ನಲ್ಮೆ Ct. II, 8 1). 7, per- 
petuity (ಸಿತ್ಯವು 189). 8, kingship (ರಾಜ್ಯಪದ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಿಶೇಷ 189; ಪಟ 530). 9, valour, eto. (9998, ಪರಾಕ್ರಮ 
189; ಎಕ್ರ್ರಾನ್ತ 530). 10, the prickly pear (ಮುಳಗಳ್ಳಿ Cb.). 
11, tho 8881 tree (P ಭೂಜಾತ, ಮರೆ 139; Sk. ಶುಭಾ is = 
ಶಮಾ). ತುಭ ಮೆಲ್‌, ಅಶುಭ ತೊಲ್‌ (Pr). ಶುಥಗೇಡಿ. Vea. 
A person of inauspicious words. ತುಭ ನುಡಿಯೋ, ಶುಭಗೇಡಿ! 
eds ಹನ್ಹರದವರೆಲ್ಲ ಬೋಟಿ'ಯರು! ಅನ್ನ (Prv.). — ಶುಭಮ್‌ 
ಅಸ್ತು. May happiness become your portion! (used in 
letters, My.); — may it be auspicious, etc. 

ಶುಥ೦ಯು zubhamyu. Happy, blissful, auspicious, pros- 
perous. 2, a man who causes welfare, oto. (ಒಳಿತಂಗೆಯ್ಯ 
ವ ಔಸಿ). Cf. ತುಭಯುತ. 

ಕುಭಕರ zubha-kara. Causing welfare, otc.; — auspicious, 
favourable (Bp. 25, 20; 27, 79; 60, 47). 

ಕುಥಕರ್ಮ zubha-karma. 4 good or virtuous act. 2, a 
happy or joyous ceremony or rite (as a marriago, 
upanayana, etc., as opposed to a funeral, dolorous rite, 
My.; seo Nn. s. ಶೋಭನ). 
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ಕುಭಕಾರ್ಯ éubha-kárya. = ಶುಧಕರ್ಮ No. 2. (Bp. 60.1; 
My.). ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ತೆ ಹೋದರೂ ಅಶುಭವಾಗೋದು arcu 
(Prv.). 

go zubha-krit. N. of the thirty-sixth year in the 
cycle of sixty (Mz.). 

ಕುಭದಾಯಕ &ubha-dáyaka. Granting happiness, etc; ow 
who grants happiness, eto. (My.). 

ಕುಭದಾಯಕೆ 808೩-48768೬1. A woman who grants kappi- 
ness, etc.: PArvatt (Ram. 1, 1, 4). 

ಶುಭದಿನ éubba-dina. An auspicious day (Cpr. 9, 54). 

WBS, S) dubba-pakshatra. A fortunato star (Mj). 

ಕುಭಪ್ರಸ್ಮ subha-prasta. ಎ ಶುಭಕರ್ಮ No. 2. (My.) 

ಕುಥಫೆಲ ಕubba-phala. Auspicious result, good or ham] 
consequence (My.). 

ಕುಭಮುಹೊತ" bha-muhürta. A lucky moment er tive 
(Ram. 1, 8, 7). 

go &ubha-yuwta. A man who causes welfare, a: 
(ಮಿಗೆ ಒಳ್ಳೆತಂ BRO So Mr. 240). Cf. ಶುಧೆಸಂಯುತ. 

ಕುಭರೇಖೆ subha-rékhé. An auspicious line (e p. an the 
sole of the foot, Mr. 332). 

ಶುಭಲಸ್ಸು zubha-lagna. = ಶುಧಮುಹೂರ್ತ. (My.) 

ಕುಭವಾರ್ಶೆ bubha-varté. Good news (My.; B. 5, 30:) 

So e áubha-vóshi. One who has an auspicioe dee- 
ration (i. e. a linga): ೩ Lingavanta (Bp. 50, 71). 

ಶುಥಕಕುನ áubha-iakana. A good omen (My ). 

go OO &ubha-samyuta. Endowed with 07೧೩೫೧7!) or 
happiness, blissful. 2, a man who causes welfare. ese. 
(ಒಳಿತಂಗೆಯ್ವವ ೫1೬). 

ಕುಥಸೂಚನೆ 88088-565808. 
(My.). 

ಕುಭಾಂ?. zubha-angi. 
woman (Siv. 1, 76). 

ಶುಭಾತ್ಮಕ zubha-Atmaka. Agreeable, gladdentay. 

ಕುಭಾನನ್ನ zubha-ananta. N. of a vritta (Ch). 


goed d d 80808-827168, Endowed with 27೧೨೨೧೧!) ೫ 
happiness, prosperous, happy. 

ಕುಭಾವಹ zubha-kvaha. Causing welfare, ete. 

ಕುಭಾಕುಭ bubha-asubha. Prosperous and wnfortanate, 
good and evil;—good and evil, good and had fortww 
೩0601 and woe. 

doe Se zubha-udaya. Rising or production of welfare 
(J. 2, 24). 

ಕುಚೋರ zubha-ura. One who has a beautifa! ebes iJ 
5, 6). 

ಕುಭ್ರ éubhra. (= ಸುಬ್ಬ). Shining, radiant, bright. 2. n 
(ಬಿಳಿದು Nn. 40. 46. 80). 

ಕುಭ್ರಕರಿ zubhra-karl. Indra (Mr. 41). 


ಶುಭ್ರತೆ zubhraté. Whiteness (Cpr. 1, 33). 


ಕುಫ್ರದನ್ನಿ zubhra-dauti. The female of the el-paant pastpe 
danta, Indra's elephant (Mr. 42, o. r. ಅವ್ರ Sh 
ಕುಭ್ರವಸ್ತೃ &ubhra-vastra. A white cloth (Mv.). 


ಕುಭ್ರವಾಹನ iubbra-vAbana. Arjana (J. 52, 24). 
ಕುಭ್ರಾ೦ಕು &ubhra-amiu. White-rayed: the morn. 
ಕುಭ್ರಾತಪತ್ರ dubhra-Atapatra. A white parasol (Cpr. S. 34. 
ಕುಭ್ರಾಭ್ರ) áubhra-abhra. A bright, clear sky (J. € 11೬ 


An auspicious bint or sigs 


A handsome-limbed, besutife! 


| 


ಶುಭ್ರೋಪ 


ಕುಭ್ರೋಪಲ áubhra-upala. A white stone (ಬಳಪ Mr. 359, 
o. r. wo). 

ಕುಮ್ಲೆ zumbha. = WI, (Sas). N. of a demon (Č. Bp. 
47, 21; Mhr.). 2, a dull, sluggish and stupid fellow 
(Mhr.). Cf. ಸಿಶು 

gB S zumbhana. ಸಹಾ killing (see &-). 2, hisp 
brilliant. 

ಶುಲ್ಕ zulka. = Ao. Toll, duty, customs (ಸುಂಕ್‌ Nn. 25; 
Mr. 484). 2, prico; purchase-price for a woman (money, 
valour, learning, etc.) 3, the properly sellled on a 
woman before marriage; a dower (ಸ್ತ್ರೀಸಮ್ಪನ್ನದ ದ್ರವ್ಯ 25; 

ಸ್ತ್ರೀದ್ರವ್ಯ 484). 4, gain, profit, 5, money advanced to 

thd : bargain. 

BIO, 5 801818೩. N. of a country. See ಶೌಲ್ವಿಕೇಯ. 


BDA zulkiga. = Wos ft. A collector of customs, a custom- 
house officer, a publican. 

ಶುಲ್ಬ zulba. = Zoo. (My. Amara). 

BI salva. = ಸುಲ್‌, ಸುಲು, WL. A rope; a cord, a string 
(ಉರುತನ್ತಿ Mr. 380). 2, copper. 

ಕಲ್ಲ್‌ bulvé. A rope. 

Sosa ಪಣೆ 88೬88828. = ಶುಶ್ರೂಷೆ. (My.). 

ಶುಶ್ರೂಪೆ, zuörüshé. = 32.9 U, M Desire or wish to hear 
or to obey; obedience. 2, service; obsequiousness, re- 
verence. 
&4 kushi. = WA 2. Drying. 2, a hole, a chasm. 


ಈಪಿರ 8888178. = HAG. Fall of holes or crevices. 
hole, a chasm (voc HIÀ.). 
BOX, áushka. Dried, dried up, dry; shriveled, withered ;— 
groundless, causeless;—unproductive, fruitless, unpro- 
fitable, useless, vain. 

ಶುಪ್ಕಪರ್ಣ zushka-parna. A dry leaf. 

Noe zushka-phala. Dry fruit. 

gogo éushka-mámsa. Dry flesh, dry meat. 

ಶುಪ್ಕವಾದ áushka-váda. Useless talk (My.). 

ಕುಪ್ಯೋಪಚಾರ kushka-upačåra. Unmeaning compliments, 
etc. (My.). 

wom, sushma. Power, strength, prowess. 
lustre. 

ಶೂಕ 1088. ಎ ಸುಂಕು. The awn of barley, etc. 2, a bristle, 
a spicule; a point (Bp. 89, 64). 8, pily, compassion, 
clemency. 

ಕೂಕಕೇಟ 8088-811೩. A caterpillar. See ಮುಳ್ಳುಹುಬಿ. 

ಶೂಕಧಾನ್ಸೃ Büka-dhánya. Any awned or bearded grain, as 
barley, etc. 

ಕೂಕರ 8688/78. = ಸೂಕರ. A hog, a pig. 
ಬನ್ಹರೆ ತೂಕರಗೆ ಏನು? (Prv.). 

wate 168818. ಕೂಕಳ. ಎ ಶೂಲಕ, ಸೂಕಳ. An ill-trained, 
unbroken, restive horse; ill-trained, eto. (Abh. P. 4, 112; 
16, after 65; Grj. 2, after 106). See ೫18. s. ಸಿಲುಕುಗುದುರೆ. 

ಕೂಕಕಿಮ್ಬಿ itka-dimbi. Cowach, Mucuna pruritus Hook. 

ಶೂಚೆ 868, ಎ ಸೂಚಿ. 

ಕೂಬೆಯಾನ 8881-7828. = ಸೂಯಾಣ. Marching in a sharp 
file or column. 

ಶೂದ್ರ Sidra. = ಸೂದ್ರ. A man of the fourth or servile tribe 
(or caste; ಖಿ Gt. 1, 84. 101; Ct. 11, 16; see ಮಹಾ-). 
Feminine ಶೂದ್ರಳು (My.). 


2,0 


2, fire; — light, 


ಮಕಳರರಾತಶಿಗೆ ಗುರು 
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ಕೂದ್ರತ್ಸ್‌ sidratva. The state or condition of a züdra (Bp. 
55, 42). 

Bad, éddri. The wife of a sudra. See ಮಹಾ... 

ಶೂದ್ರಿಕ &üdrika, N. of a king (Smd. 297; Bp. 11, 51; 
81, 23). 

ಶೂದ್ರೆ &üdré. A woman of the jüdra tribe. 

Bane 86878. = ಸುನ್ನ, ಸುನ್ಯೆ, ಸೊನ್ನೆ 2. Emply, void, hollow; 
vacant; non-existent. 2, ulterly destitute or deprived of, 
without. 3, ruined. 4, nonsensical, unmeaning. ರಿ, 
lonely, private. 6, bare, naked. 7, a void, a vacuum, 
a blank; inanity. 8, a lonely place, a desert; eto. etc. 
(ಬಕ್ಕ ಟಬಂದಲ್‌ Ct. I, 86; Sow o Ct. II, 54). 9, the sky. 
10, a dot, a spot. 11, a cypher, a zero (ಕಂ Mr. 506). 
12, the anusvára or bindu (Smd. 19). 13, absolute 
vacuity, nonentity, nihility (one of the principles of 
bauddha metaphysics). 14, one of the vital airs (ಓಸರಿ 
ಸಿ ನಡೆಯದಿರೆ ಶೂನ್ಯಮಕ್ಕು Mr. 53). 15, sorcery (My.). 
Feminine ಶೂನ್ಯಳು (see ಪತಿ-, ಮತಿ-). — ಶೂನ್ಯದ ಬೊಮ್ಮೆ. 
An effigy (of clay) that is to represent the person whom 
the sorcerer wants to destroy (My.). 

e. ge sünya-gära. A sorcerer (My.; Si. 840). 

ಶೂನ್ಯಾಸಾರ್ಶಿ &ünya-gürti. A sorceress (My.). 

ಕೂನ್ಸೂಲಲಾಟಿ &ünya-lalàta. A forehead destitute of any 
sectarian mark (My.). 

ಶೂನ್ಯುವಾದಿ banya-vadi. 


Caxodenr sdnya-strsha. 


An atheist;—a Buddhist (My.). 
A bare head (Siv. 4, 108). 


ಕೂನ್ಸೊಸ್ಟೌ ನ &ünya-sthána. An empty, waste place, See 
ಪಾಟಲ | 

ಶೂನ್ಯಹಸ್ತ 1078-8818. Empty-handed. (R.). 

ಶೂಯಮಾನ 803888೫. 
thriving. (G.). 

ಶೂರ áüra. A hero, a warrior, a valiant man, a great or 
mighty man (ಆಳೆವಾಳ್‌ Bhn. 6). 

ಶೂರಣ &ürana.- Aces, ಸೂರಣ. A kind of esculent root, 
Amorphophallus campanulatus Decaisn., or the Telinga 
potato, Arum campanulatum Roxb. 

ಕೂರತೆ &üraté. 
8, 7). 

ಕೂರತ್ಸ್‌ lüratva. = ತೂರತೆ. (Bp. 38, 64). 

ಶೂರಸೇನ &üra-sóna. N. of the country about Mathurá 
(Bp. 6, 19). 2, N. of a king. 

ಶೂರ್ಪ jürpa. F. A van, a — € baskel, a 
sifling fan. 9, ೩ measure of two drónas. 

ಶೂರ್ಪಕ zürpaka. N. of a demon, an enemy of Kama. 


Swelling, enlarging, increasing; 


Heroism, prowess, valour, bravery (Prll. 


ಎರ್ಪಕ ಪ್ರಹರ sirpaka-prahara. Kama. 
padi ಪ್ರಹ ರಪ್ರಹಾರಿ &ürpakaprahara-prabári. ' Siva (Bp. 
58, 41). 
ಕೂರ್ಪಕಮರ್ದನ öürpaka-mardana. Kama (Grj 7, 8). 
ಕೂರ್ಪಕರಣಿ zürpa-karana. = ಸೂರ್ಪಕರಣ. Winnowing, sift- 
ing. See ಒನೆ ತೆಣ್ಣು. 
ಕೂರ್ಪಕಣ zürpa-karna. An elephant. 2, Gandia (My.). 
ಕೂರ್ಪಕನ್ನೆರಿ Zur paka-vairi. ಶೂರ್ಪಕಾರಾತಿ. (Mr. 22). 


ಕೂರ್ಪಕಾರಾಕಿ &ürpaka-aráti. Kama. 


ಶೂರ್ಪಕಾರಿ zürpaka-arl. Küma. 


ಶೂರ್ಪಕಾ 


ಶೂರ್ಪಕಾರಿಪ್ರಕರ &ürpakári-prahara. Siva (Bp. 31, 1). 

ಶೂರ್ಪಣ ಖಿ sirpa-nakhi. ಕೂರ್ಪಣಿಖೆ &ürpa-nakhóé. ಎ ಸೂಪ 
ors. N. of the sister of Ravana (Ram. 3, 4 sum.; J. 
16, 14; 18,4);—any monstrous or hideous female, a 
Xanthippe, a vixen (My.). 

ಶೂಲ sila, = ಶೂಲೆ, ಸುಳ, X202, ಸೂಳ 1. A sharp or pointed 
weapon: a pike, a spear, a lance, a spike; —the trident 
of Siva. 2,0 spit. 3, a stake for impaling criminals. 
4, any sharp or acute pain, especially pain in the stomach 
and head. 5, the ninth astronomical yóga (see ವಾರು). 
6, death, dying. 7, one of the vicchitticitras (KAvy. III, 
2, B, 57. 60 seq.). See Bp. 50, 42. 45. 51. 52. ಶೂಲಕ್ಕೆ ತಿಕಾ 
ಆಸಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಗವುಳೇ ಶಕುನ ಕೇಳಿದ (Prv.). — ಶೂಲದ ಬೊಮ್ಮಿ 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 

ಶೂಲಕ 8018೬8. = ಶೂಕಲ. An unbroken, restive horse. 

ಶೂಲಧರ 8618-488೩. Siva (Mr. 12). — ತೂಲಧರಂ. The 
foot — v v— (Ch.). 

ಶೂಲಪಾಣಿ 8818-7411, ಎ ಸೂಳಪಾಣಿ. Holding or bearing a 
pike. 

Pasos s &ülg-ükrita. Roasted on a spit; roasted meat. 
See Nr. 8. ಸುಣ್ಣಗೆ. 

ಶೂಲಾಯುಧ sila-Ayudha. Siva (Bp. 25 sum.; 61, 25). 

ಕೂಲಿ $411. = AY. Suffering sharp pain. 2, a spearman. 
8, Siva. — ಶೂಲಿರೋಗ. = ಶೂಲ No. 4. (Bp. 49, 28). 

ಶೂಲಿಕ iüliks Having a pike, eto;— piercing, killing. 
See ನಯ-, 

ಶೂಲಿಕೆ 801185. ಎ Os. N. of a plant (ಜಾಲೆ Mr. 188). 2, 
a crowbar (ಅಯೋಮುಖ, ಒತ್ತುವ ಹಾರೆಗಟ್ಟಗೆ Mr. 158). 3, 
೩ spear. 

ಶೂಲೆ 8018. ಎ Bow No. 4, ಸೂಲೆ. (Bp. 49, 26; My) 2,= 
ಸೂಳೆ, a harlot, a prostitute (Sk.). — ಶೂಲೆರೋಗ. ಎ ಶೂಲಿ 
ರೋಗ. (My.; ತೂಲ d.). 

ಶೂಲ್ಯು 80178. Roasted on a spit; roasted meat (ಸುಣ್ಬಿಗೆ Mr. 
217). | 

D zrigäla. ಸೈಗಾಲ. A Jackal. 

ಕ್ರುಂಖಲ srinkhala. = ಶೃಂಖಲೆ, ಸಂಕಲೆ, ಸಂಕೋಲೆ. An iron 
chain; any chain or fetter. 
round the waist. 
elephant (Mr. 154). 

zones &árinkhalaks, A chain. 2, ಆ young camel (or 
other young animal) with wooden rings or clogs on his 
feet (to prevent his straying). 8, a camel (ಒಬ್ಬೆ 111&.). 

deis Srinkhalá-bandha. = ಸಂಕಲೆವನ್ಹ. 
with chains or fetters. 

Bones árinkhalita. Chained, fottered (ಬೇಡಿ BIFA ಕೊಣ್ಣ 
ವನು Dhw.). 

90208 &[1188818, vc DU. = ಶೃಂಖಲ, ete, (Sav. 3, 25). 4, 
N. of a plant (vors ed, etc. Mr. 145; Sk. ಶೃಂಖಲೀ is = 
ಕೋಕಿಲಾಕ್ಷ). 

BOK iringa. = Vn 2. A horn (ಗೋ, ಕೋಡು Nn. 5; oc» 
ಮ, ಕೋಡು, ಕೊಮ್ಬ್ಚು Nn. 26; ಕೋಡು Nn. 84; ವಿಷಾಣ, ಕೋ 
ಡು Nn. 28). 2, the top of a mountain (ಪರ್ವತದಗ್ರ, ಬೆಟ್ಟದ 
ತುದಿ 28). 3, a horn used for blowing. 4, height, ele- 
vation (ತುಂಗ್ಕ Bag ತು 28). 5,dignily, lordship, suprema- 
cy, sovereigniy. 6, a lord, a chief (ಪ್ರಭು, ಮುಖ್ಯ 28) 7 
an elephant (BA, ಆನೆ 28). 


2, a belt or chaín worn 
8, a chain for confining the feet of an 


Confining 


3 


8, a tree (WBZ, ಮರೆ 28), 
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9, a medicinal plant and root (= ಕೂರ್ಡ್ವತೀರ್ಷ). 
a rishi (Ram. 1,5 sam.). 

RK iriüga-pura. = ಶೃಂಗೇರಿ, (My.). 

ಕಂಸರಿಸು éringarisu. = ಶೃಂಗಾರಿಸ್ಕು ಸಿಂಗರಿಸು. To ornament, 
to decorate (My.). 

Ho Zed iringa-véra. Undried ginger (err, ಹಸಿಯ ಅಲ್ಲ 
Mr. 187). 

ಕುಂಸಸಂಕೆರ್ಪ್ವಣಿ bringa-sankarshana. Dragging along or 
pulling with the horns. See ಈಡಿದಿ'. 

ಶ್ರುಂಸಾಟಿ éringhta. A place where four roads meet (- 
ಳು ಕೂಡೆ Mr. 192). 2, the aquatic plant Trapa bispinosa, 
etc. (= ತೃಂಗಾಟಕ). 

ಶ.೦ಗಾಟಿಕ iringütaka. A place where four roads mert. 2, 
the plant Trapa bispinosa. 3, the plant Asteracao:ks 
longifolia Nees. 

ಕ್ರುಂಗಾರ zringära. = ಸಿಂಗರ, ಸಿಂಗಾರ. Decoration, dress, em- 
bellishment; beauty. 2, lore, sexual passion, the eroti: 
Sentiment (rasa) in poetry, sexual union, etc. (KÀvy. IV, 
1,9; IV, 9, 14. 20-29. 52. 57). ಶೈಂಗಾರಕ್ಕೆ FD 
ಮಂಗಾಟಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾರವಎದ್ದರೆ rec (Prva.)e — 
ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ್‌. -o. To adorn, to decorate (Cpr. 7, after 
151). ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ್ವುದು (ಆಕಲ್ಪ, zm x, etc. 114). — 
ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡು. = ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ". (ಸಿಂಗರಿಸು d.). $m 
i55 OF, -- Ses. To be adorned (Sév. 1, after 79). 

ಶ್ಭು೦ಗಾರಕ &ringáraka, Horned, crested. 2,= 2 N. ತಿ, 
red lead. (R.). 

Byonvos áringárita. Affected by love, impassioned. 2. 
adorned, decorated. 8, stained with red-lcad (Lp. 44, 
70). 

e er., örlngära-èeshtͤö. Lore gesture. any oulward 
action indicaling love. 

ಶ್ರುಂಸಾರಯೋನಿ ápingára-yóni. Lovo-source: Kima. 

ಶ್ರ್ರಂಸಾರಕೇಖರ áringára-&ékhara. A man greatly addicted 
to amorous passion (My.). 

ಶ್ರು೦ಗಾರಿ sringAri. Feeling love or amorous passion; en- 
amoured, impassioned. 2, dress, decoration. (R. 

ಶ್ರು೦ಗಾರಿಸು éringárisu. = ಶೈಂಗರಿಸು, ಸಿಂಗಾರಿಸು. (Bp. 42, 21; 
My.). 

ಕ್ರುಂಸಾರೆ sringAréd. A woman who is decorated (Bp. 5, 26). 


10, ೫. of 


von éringi. ಎ ಸಿಂಗಿ, Horned; crested, peaked. 9, a raoun- 
tain (ಬೆಟ್ಟಿ Mr. 96). 3, ೩ kind of gold used for making 
ornaments. 4, a sorl of Silurus or sheat-firk (see ವಾ 
5, the spotted antelope, or a deer (ಸಾರಂಗ Mr. 162. 
6, a particular medicinal root (= ವೃಷಭ). T, ೩ very 
poisonous medicinal plant (see J). 8, = . 
(Mr. 150). 9, ಎಶ್ಶಂಗಿಕ No. 2. 

Bong 87178188. A sort of poison. 2, a kind of Betula 
or birch tree, 

gjore éringini. A cow. 

Ned dd éring!-kanaka. A kind of gold used for ous 
ments. 

H Red (iringa-&ri). = ಶೃಂಗಪುರೆ. N. of a village asi 
matha on tho western ghauts (My.). 

2$ &pita, Boiled; — cooked, dressed. 


ಕ್ಭಶಾನನ್ನ irita-ausnta, N. of a vritta (Ch, o. rs. zI 
ಶುಭಾನನ್ರ). 


ೆಲ್ಲೆ 


ಕೆಲ್ಲೆ 8118. = ZQ. Tbh. of sew. (B. 8, 27). 

ಕೇಕ್‌ ದಾರ sékaddra. = ಸೇಕ್‌ದಾರ. The native collector of the 
revenue of a division of villages or land (My.; Mhr., H. 
ತೇಖದಾರ). 

ಕೇಕದಾರಿ 8688481 = ಶೇಕದಾರಿಳೆ. (My.). 


ಕೇಕದಾರಿಕೆ 168681೬. The office or business of a iékadAra 
(My.). 

ಕೇಖರ iékhara. (fr. ಶಿಖರ). A garland of flowers worn on 
the top of the head, a chaplet, a crest, a diadem (ಬಾಸಿಂಗ, 
ಅವತಂಸ, ASS ರತ್ನ ಹೂಡಾಮಣಿ Mr. 333). 2, the chief or 
head of any thing (Bp. 59, 50). 

ಕೇಟಿ 88೬೩. = ಶಣ್ಬ. (My. ). 

Bea, 86861, Toddy (My.; H.). 

ಕೇಫ &ópha. The penis. 

Sep & 160085. The penis. 

ಶೇಘಾಲಿಕೆ &phálikó. The small tree Nyctanthes arbor 
tristis Lin. (= de Od). 2, the shrub or small (ree Vitex 
negundo or lrifolia Lin. See Nr. 8. Sad. 

ed 8680881. Understanding, intellect. 

Se 861೩, = ಚಳ್ಳೆ, eto. The sepistan plum, Cordia myxa 
Lin. (C. latifolia Roxb.). 
Bed 8618. ಎ ಸೇಲೆ. Tbh. of Bev. Cloth; a garment (Bp. 
18, 60; My.). ನೂಲಿಗೆ ತಕ್ಕ Sed, ಸಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಎಡೆ (Pry). 
ಶೇವ 861೩. A snake. 2, height, elevation. 3, happiness. 
4, treasure, wealth. 5, Agni. 6, the penis (= 2e). 
ಶೇವಧಿ ééva-dhi. Wealth-receptacle: one of the treasures 
of Kubéra. 2, a hoard, a treasure. 

ಕೇವೆಲ 86೪೩18. = ತೇವಾಲ, 350, ಶೈವಾಲ, ಸೇವಳ, ಸೇವಾಳ, The 
aquatic plant Vallisneria octandra (or Blyxa o.). 2, the 
green moss-like substance growing on the surface of 
water, duck-weed. 

ಕೇವಾಲ svala. = SeHv, etc. Vallisneria oclandra, etc. 

Cem sésha. = ex. Remaining, other, all the other. 2, re- 
mainder, leavings, rest, residue, surplus, balance (Smd. 
162); orts (My.). 8, the thousand-headed serpent Sésha. 
4, Balaráma; Lakshmana (My.). 5, distinguishing (see 
ಎ). See Kávy. V, 32; Nn. s. ಪುಣ್ಣರೀಕ. 

ಶೇಪಕ séshaka. Distinguishing. See >. 

ಶೇಪಕರಣ sésha-karana. Causing to remain, leave remain- 
ing. See duc. 

Ven Ned zésha-giri. N. of the hill at Tirupati (My.). 2, 
N. of men (My.; B. 2, 86). 

Vez séshana. Distinguishing. See o. 

ಶೇಪಧರ 88888-608878. Siva (Bp. 25, 14). 

ಶೇಪಭೂಪಣಿ séésha-bhdshana. Siva (Bp. 87, 12). 

Peso, s ssshä-akshata. = ಶೇಷೆ No. 2. (Cpr. 6, after 88 & 
97). 

ಶೇಷಾದ್ರಿ lósha-adri. = ಶೇಷಗಿರಿ. (My.). 

Sens. zésha-anna. Leavings of food (J. 11, 20). 

Ber Séshi. Having an (unessential) rest. See ವಿಜಯ, 

Bess, &éshó. ಎ ಸೇಸೆ, eto. The remains of flowers, raw rice, 
and other offerings made to an idol or used in a zubha- 
kárya and afterwards distributed as a blessing among 
the worshippers and attendants (My.). 2, raw rice over 
which inoantations have been pronounced and which 
is thrown on the heads of the bride and bridegroom 
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during the marriage ceremony and other joyous rites 
(My.). Instead of raw rice also pearls are used (see ಮು 
ತ್ತಿನ ಸೇಸೆ in Cpr. 6, 91; Rav. 8, 118; J. 8, 12). 

EI šaiksha. (fr. ಶಿಕ್ಷಾ). A youthful student just commenc- 
ing the sludy of the vedas. 

ಕೈ ಖರಿಕ saikharika. (fr. ಶೇಖರ). 
aspera (= ಅಪಾಮಾರ್ಗ). 

eK saighrya. (fr. ತೀಘ್ರ). Quickness, rapidity. (R.). 

8588 saitya. (fr. 33). = ಸೈತ್ಯ. Coldness, frigidity, cold, 
coolness; dampness (ತಣ್ಣಸ Ct. I, 2; 11, 28; ಕೋಡು I, 38; 
Sm. 94; ಘರ್ಮ, ಶೀತ Nn. 22; ಕೋಡು, ಕೋಟ ತಣ್ಣಿತು Kk. 28; 
Bes 35, ಕೋಡು, ಕೊಟ್ಟ Sm. 36; ಕುಳಿರ್‌ Sm. 105); chilliness; 
(a 2) ಗಣ 1408 of cold in the system. ಶೈತ್ಯ 
ಗೊಳ್‌. -,. To grow faint-hearted or cowardly. 33 ^ 
ಗೊಣ್ಣವಂ (ಹೇಡಿ Sm. 96). 

ಕೈ 8 &aitya-padártha. 


The plant Achyranthes 


A cooling thing, as a 
plantain, an orange, a cucumber, tamarind, curds, etc. 
(My.). 

ಕೈ ಶ್ಯಾಲಯ saitya-Alaya. A cool house (ಕುಳಿರ್ವನೆ Kk. 23). 

ಕ ತ್ಲೋಪೆಚಾರ áaitya-upacára. 
and heated person in order to cool and refresh his 
system by presenting cool drinking water, flowers, 
fruits, sconted water, etc., by fanning, etc. (My.). 

Boe saithilya. (fr. ಶಿಥಿಲ), Looseness, laxity;— flaccidity, 
slackness, remissness;—dilatoriness; weakness; eto.;— 
relaxation of rule or connexion. See Kaw. 

Boe ವರ್ಣ Saithilya-varpa. A decayed, i. e. wrongly 
omitted, letter (Bp. 1, 18). 

ಕೈನೇಯ éainóya. (fr. ತಿಸಿ). 
Krishna (J. 12, 47). 

ಕಬ್ಬ Baibya. N. of a rishi (J. 33, 39). 

ಶ್ರ ಲ kaila. (fr. 2€). Of stone; stony, rocky. 2, a mountain. 
3, the number 7 (Ch.). 

B ಲಜಾಧಿಪ dailajé-adhipa. Siva (Bp. 16, 1). 

8505 zaila- je. 8 Sese. Parvati. 

ಕೈಲಧರೆ áaila-dharé. The earth (Mr. 91). 

ಕಲಪ 8aila-pa. = ಶೈಲರಾಜ. (Grj. 8, 105). 

B 88) zalla-putri. = ಶೈಲಜೆ, (Sav. 4, 69). 

D áaila-bhid. Indra (Bp. 17, 12). 

ಕೈಲರಾಜ Saila-raja. The Himálaya. 

ಕೈಲರಾಜತನೂಜಿ éailardja-tandjée. 230. (Bp. 10, 33). 

$9998 Baila-ata. 
(R.). 

dee 8811811, (ಎ 3008). 

890 tailasha. 
the bilva tree, Aegle marmelos Corr. 3, a rogue, a cheat. 

Bs Sed ೭೩11678. (fr. 30). Produced from rocks or in the 
mountains; rocky, stony; hard. 2, benzoin or storaz. 

88523 zailya. Rocky, stony; hard; — rockiness, stoniness; 
hardness. 2, a mountain (Mhr.). ಸೀಸದ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲ್ಯ 
ಒಡಿಯ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ಕವ taiva. (fr. ಶಿವ). = 8. Relating or belonging to 
Siva;—a worshipper or follower of Siva. See Bp. 25, 
5; 57, 42; ವೀರು, 


Attention paid to a tired 


Bátyaki, the charioteer of 


A mountaineer, a savage. 2, a lion. 


An actor, a dancer. 


An actor, a dancer, a tumbler, etc. 2, 
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ಕೈವಕಿ 


ಇ 
Bit áaivaki. (= 30%). A litter, eto. (ಪಾಸು Mr. 207). 


ಕ್ಲೈ ವೀಕ್ಷ éaiva-dikshé, Initiation in the doctrines of the 
aiva sect (Bp. 57, 67). — ಶೈವದೀಕ್ಷಾ ಚಾರ್ಯ. -S. 
A man who initiates or is fit to initiate in the áaiva 
doctrines (Bp. 58 sum.) = ತೈವದೀಕ್ಷಾ ಮುಖ್ಯ. = ಶೈವದೀಕ್ಷಾ 
ಚಾರ್ಯ. (Bp. 58, 20). 

ಕೈವಪ್ರರಾಣ saiva-puräna. N. of a purána devoted to the 
praise of Siva (Bp. 43, 76). 
E ವಮೂರ್ತಿ $aiva-mürti. Siva's phallus (ಲಿಂಗ Nn. 514). 
ಶೈವಲ 881981೩, = ಶೆೇವಲ, eto. The aquatic plant Vallisneria 
octandra oto. 
5 ed &aivalini. 
$ ವಾಲ 8೩11818. = ಶೈವಲ, The aquatic plant Vallisneria 
octandra etc. 

88 Saisava. (fr. ತಿಶು). Childhood, infancy. 

Bad éaisira. (fr. 352). Belonging to the cold or cool 
season;—the cold or cool season (J. 28, 1). 

ಕೋಕ áóka. Sorrow, grief, mourning, lamentation (ತಿಮಿರ, 
ಅಕ್ಕೆ Nn. 12). — ಶೋಕ್‌ ಪಡು. To be grieved or sorrowful, 
to mourn, to lament (B. 5, 39). — ಶೋಕ ಮಾಡು. = ಶೋಕ 
ಪಡು. (B. 5, 72). ಲೋಕದವರೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತರೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವವರು 
ಯಾರು? (Prv.). 

ಕೋಕಾಗ್ದು &óka-agni. 
grief, deep distress (My.). 

Vaewosr Bóka-Arta. Afflicted with sorrow, sorrow-stricken 
(J. 19, 89). 

ಕೋಕೆಸು sdkisu. = ಶೋಕ ಪಡು. (Bp. 86, 18; My.; ಮಯಿಗು d.). 

ಕೋಳೋದ ತ sdka-udgata. Procecded or arisen from sorrow, 
caused by grief: one of the stháyibhávas (Kävy. IV, 2, 
15). 

ಕೋಕೋದ್ರೇಕ idka-udréka. Excess of sorrow (Cpr. 8, 64; 
5, after 11). 

ಕೋಚನ itana. 

ಕೋಟೆ 6೬. Tbh. of ತೋಚಿಸ್‌. (ಕರಣ, 33, etc. Mr. 35). 

ಕೋಟಬೆವೈೇಕ i0cis-kéda. Fire. 

ಕೋಚಿಔ seis. Light, lustre, radiance, a vay of light. 

ಕೋಣ 8688. Coloured like the red lotus, red, of a chesnut 
colour. 2, the colour of the red lotus, red, crimson. 8, 
a chesnut or bay horse. 4, the river Sona which rises in 
Géndavana on the table-land of Amarakantaka (ನಿರ್ಮ 
ಲೆ, ಹಿರಣ್ಯಸುದಾಹು, ಶೋಣನದಿ Mr. 414). 

ಕೋಕ್‌ 8008೬೩. The plant Bignonia (or Calosanthes) 
indica (= ಕಟ್ಟಂಗ). See ಹೆಮ್ಮರ. 

ಕೋಣತೆ áónaté. Rodness (Küvy. V, 50). 

ಕೋಣತ್ಸ್‌ éénatva. = Seeds. (Kavy. V, 52). 

ಕೋಣರತ್ನು idna-ratna. A ruby. 

ಕೋಣಾಚಲ éóna-acala. N. of a mountain (J. 22, 5). 

S ee) ééna-abhra. A red cloud (J. 12, 42). 

ಕೋಣಾಮ್ಚರ àóna-ambara. A red garment (J. 17, 41). 

ಕೋಣಾಕ್ಕ 8608-8108. A ruby. 

ಶೋಣಿತ sdnita, (= 32,2633). Red, crimson, purple; — blood 
(Fd eos, ರಗುತ, ನೆತ್ತರ್‌ Sm. 44, originally ಶ್ರೋಣಿತು. 

ಶೋಥೆ 40tha. Swelling, intumescence, tumefaction from 
disease; dropsy. 


Possessing the plant saivala: a river. 


The fire of sorrow, the torment of 


Sorrow, grief, mourning, lamentation. 
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ಕೋಭ 


CaePoo, sdtha-ghni. Hogweed, Boerkaria procumbens 
Roxb. (B. 610088 Lin.). 

ಶೋಧ dha. Cleansing (Sk.) 2, correction (Sk.). 3, 
search, quest; inquiry, investigation; scrutiny, inepectica 
(Mhr.; B. 4, 51. 91, 207. 221; 5, 174). 4, an instrament: 
for dressing cotton (3A, ಬಿಲ್‌, WWE Mr. 206). 

ಕೋಧಕ 86688೬8. Purificatory;— cleansing; — corrective. 
2, a purifier; one who corrects (a writing, ete. My). 
3, one who seeks or seeks after (My.). 4, one who in- 
quires, an inquirer or scrutinizer (My.). 5, one who 
searches (My.). ಶೋಧಕನಾದರೆ cam oe (Prv.). See ಸಗರ 

ಕೋಧನ 8668888. = ಶೋಧನೆ, ಸೋದನೆ. The act of cleaning. 
purifying. 9, refining (as metals); filtering. 3, correct wa. 
freeing from faults, clearing away errors, removing 
anything prejudicial or erroneous. 4, payment, ೮10೩7೩೧ 
or discharge of a debt, quittance. 
taliation, punishment. 7, subtraction (in arithmetic, 
ಗತ, ಊನ, ಕಳಹಂ Mr. 440). 8, excrement. feces. 9, 
searching. Bee wenerx-, O., ANS. 

ಕೋಧೆನಿ sédhani. A broom, a brush. See =>. 

ಕೋಧನೆ sddhané. ಎ ಶೋಧನ, ಸೋದನೆ. The act of straining 
or sifting (My.). 2,the act of examining (as articles st 
the custom-house, a disease, a man's understanding, 
etc., My.); that of examining and cleansing (as the soi 
for a foundation, My.). 3, the act of seeking (what has 
been lost, My.). 4, = ಶೋಧ No. 8, the act of searching 
(for the purpose of finding something, as a house, pecpie. 
My.). 

S eds kôdhita. Cleaned, cleansed;— purified, refined. 2, 
strained, sifted, filtered. 3, corrected;—examined. 4, 
excused. ರಿ, discharged, liquidated. 6, acquitted, a5- 
solved. 7, purged. 8, sought after (Cb. ಇ. 334). See ., 
ಪರಿ, 

ಕೋಧಿಸು zödhisu. = ಸೋಚ್ಚು, ಸೋದಿಸು, ಸೋಸು 1 To purify 
(Bp. 48, 24-26), to cleanse (My.); to correct (as a bouk, 
My). ಶೋಧಿಸಿದ್ದು (ನಿರ್ಣಿಕ್‌ G.). 2, to strain, to aif. to 
filter (Bp. 47, 14. 15; My.). 3, to refine (as metals, M,; 
B. 4, 105, as jaggory, Bh. 1, 15, 7, My.). 4, to remove 
impurities out of rice (akki), etc. by picking; to ciesa 
a place by removing filth (My.) 5, to examine. to 
investigate, to search (My.; B. 5, 171 twice; 5, 1:5). 
ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮನ ಮುಟ್ಟ ಶೋಧಿಸುವದವನ 
ಆತನ ಬಲ ಜ್ಞಾನ ದಂಯುಗಳ ಮಹಿಮೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ (೧. 4. 5% 
6, to seek, to seek for (a passage in a book, a thing that 
has been lost, otc., My.), to seek after (Bh. 2, (, 12; 
My.). ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲ ಶೋಧವಿಸೋಣ (QILIR G.). 7, to be 
cleaned from impurities (as soil, Ram. 1, 7, 11). Kee 
d-; Grj s. ಪುಡಿ. — ಶೋಧಿಸಿ IA. To come upom by 
seeking, to discover by study or experiment (D. 5, 17% 
181; My.). 

Patio &ódhya. To be purified or cleansed, to be cleaned 
or refined, impure, etc. See &1-. 

ಕೋಫ sopha. = ಶೋಬ್ಕೆ ಶೋಧ 2, ಶೋಭೆ 2, ಸೋಮ Sechs, 
intumescence, lumefaclion from disease (TLs Mr. 3೨೨) 

ಕೋಚೆ éÓbé. Tbh. of ಶೋಫ. (My.). 


ಕೋಥ z0bha. 1. Bright, brilliant, handsome; lustre. 
Cars 86088. 9. Thb. of ಶೋಫ. See ಬಾತಿ. 


5, expiation. 6, re 


ಕೋಭಕೃ 


ಕೋಭಕ್ಟತಿ &óbha-krit. The thirty-seventh year in the cyclo 
of sixty (My.). 

ಕೋಭನ sdbhana. = ಸೋದಾನೆ. Shining, splendid; — beautiful, 
handsome. 2, propitious, auspicious (Mr. 1); happy;— 
pleasant ($md. 268). 8, lustre, brilliance, splendour (Bp. 
1, 39);— any happy or auspicious event or ceremony, 
as a marriage, eto. (Sone, ಶುಭಕರ್ಮಗಳು Nn. 154) 4, 
= ನಿಷೇಕ್‌ No. 2 (My.). 5, coitus (My.). ನೇಮವ್ವಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, 
ಹೋಮವಿದ್ದರೆ ತೋಭನ,.-- ಬಾರು NG ಮದ್ದಳೆ, ನಾರಿ ಇದ್ದರೆ 

ಶೋಭನ (Prvs). See Prv. s. ಸೋಬಾನೆ. — ತೋಭನಗೂಡು. 
ಕೂಡು. Brilliance or happiness to be added or to come 
about (Bp. 24, 45). 

ಕೋಭನಪ್ರಸ್ತ  sdbhana-prasta. = ಶೋಭನ No. 4. (My.). 

ಕೋಭರ &Óbhara. (fr. ಶುಭ್ರ). Purity (RA m. 4, 2, 4; Mhr. 
ಸೋವಳಾ). 

ಕೋಭಾಕರ £dbhಸಿ-Akara. A mine of splendour or beauty 
(Kavy. III, 2). 2, &óbhá-kara, causing lustre, beautify- 
ing. . 

ಕೋಭಾಂಜನ 8dbhA-anjana. The horse-radish tree, Moringa 
plerygosperma Gaertn. (Hyperanthera moringa Vahl.). 

ಕೋಭಾಯಮಾನ kôbhâåyamåna. Shining, looking beautiful 
or handsome, splendid (J. 3, 20; 6, 14; B. 5,12; My.). 

ಕೋಭಾಪ್ನಶ್‌ 8688-88818೬8. = ಮಂಗಳಾವ್ಟಕ. (Bp. 4, 7). 

ಕೋಭಿತ sdbhita. Beautiful, adorned, decorated, made 
splendid (Bp. 43, 26; J. 4, 8; see ಅ, ಪರಿ). 

ಕೋಭಿಸು edbhisu. To shine, to be splendid, to be or look 
beautiful or handsome, to appear to advantage (Ch. v. 
50; Cpr. 2, 54; 8, 104; 5, 93; Kk. 3. 26; Sm. 72). 

ಕೋಭೆ söbhö. 1. ಶೋಭಾ. Light, lustre, splendour, sheen (ಕಾಸ್ತಿ, 
ತೇಜಸ್ಸು Nn. 129). 2, beauty, elegance, grace, comeliness, 
appearing to advantage (ಒಪ್ಪುವುದು Nn. 71; ಶ್ರೀ 478). 3, 
Lakshmf (ಸಿರಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 129; aad 478). 4, a lovely 
woman (ಕಾನ್ರೆ 478). 5, distinguished merit. See ಎಸ್ಕೆ ರಂ 
ಜಸು, ರಾಜಸು, ಸೊಗಯಿಸು, 6, ಎ ವಿಭ್ರಮ (71; 418). 


ಕೋಚೆ 8ರಿರಿಗಿ8. 2. Tbh. of ಶೋಫ. (ಗದ, ರೋಗಭೇದ Nn. 129; 


My.). 

ಕೋಪ, 86888. Drying up, becoming dry; dryness; wither- 
ing (My. as ಶೋಷೆ). 2, pulmonary consumplion. 

Beene sÓshana. Drying up; draining; causing to fade. 
2, becoming dry; withering;—exhaustion (My. as ತೋ 
ಷಣೆ). Bee ಅಮ್ಬು 9, ಒಣಗು 1, ತಾಜ್‌ 1, 

ಕೋಪದಾಯಕ 80684-687888. Giving dryness, drying, caus- 
ing to languish (Cpr. 9, 64). 

ಕೋಪಿತ 86881, Dried, dried up, desiccated, absorbed, 
exhausted, drained (My.). See ಸಂ-. 

ಕೋಪಿಸು sbshisu. To dry, to become dry, etc. (My.). 2, 
to make dry, to dry up, etc. (J. 18, 15). 

FOS auka. (fr. Se). A flock of parrots. 

BOS ಕೇಯ Bauktikóya. (fr. Zt). A pearl. 

TF 8 sauklya. (fr. 39%). Whiteness; clearness. 


ಶೌಚೆ 8880೩. (fr. ಶುಚಿ). Purification (My.). 
of excrement. 8, freedom from defilement, purity, 
cleanness (J. 2, 27; 5, 65). 

Fore, 88208. (fr. reg). Fond of spirituous liquor, ad- 
dicted to it. 2, drunk, intoxicated; passionately fond 
of anything (see tsodo-, ದಾನ-). 

LOIR saundi. Long pepper. 


2, evacuation 
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ಶ್ಯಾಮಕ 


vod ಕ faundika. A distiller (and vender) of "tpiriluous 
liquors (ಸುರೆಯ sje o Mr. 378). 

FOr CoB Saundilyaka. N. of a rishi (೫8%. 5, 75). 2, a 
young elephant (5, 75). 

ಕೌಣ್ಣಿ eU éaundira. Proud, haughty. 2, elevated, looking 
upwards. (R.). 

ಕದ್ದ &auddha. (fr. sod). An Arhat (BREZ eto. Mr. 23). 

FON ed 8806686681. (fr. ಶುದ್ಧೋದನ). Sákyamuni. 2, 
a Buddha. 

BONS iaunaka. N. of a learned rishi (Ram. 1, 7, 21). 

ಶೌರಿ šauri. (fr. ಶೂರ), = ಸೌರಿ. Vishnu or Krishna. 2, the 
planet Saturn (Bp. 53, 9; 54, 37. 41). 

ಶೌರಿದ (éauri-da). = ಸೌರಿದ q. v. A gift of Krishna, etc. (P). 

ಕರಿಯ sauriya. Tbh. of WF. (Bh. 5, 10, 84). 


ಶೌರ್ಯ 888878. (fr. ಶೂರ). Heroism, valour, prowess, 
might, courage. 2, the heroic branch of the dramatic 
art, representation of war, eto. ಬೆವರು ಸುರಿದರೂ ತೌರ್ಯ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.-- ವೀರನ ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ ಮೇಲೆಯೇ? (Prvs.). 
Poors sauryaté. = ಶೌರ್ಯ No. 1. (Bp. 58, 5). 


ಶೌರ್ಯವನ್ತ éaurya-vanta. A man who possesses valour, 
etc. (My.). 

ಶೌರ್ಯಾಶಿರೇಕ್‌ zaurya-atiréka. Excessive valour, oto. (ಉ 
wb Bhn. 35). 

ಶಕೌರ್ಯೇತರ éaurya-itara. 
5, 89). 

296 S eod» áaulkikéye. (fr. ಶುಲ್ಕಿಕ). A kind of poison. 

de 48819188. (fr. . A coppersmith. 

TORO Saushkala. = seu o, S253 v, An habitual eater 
of flesh. 

Ba ತ bcdta. Oozing, trickling out; — sprinkling, aspersion, 
pouring forth, shedding. 

ಶ್ಮಶಾನ áma&üna,. = ಮಸಣ, ಮಸಾಣ. A cemetery, a burning 
or burial ground. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ಶ್ಮಶಾನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪಾ 
ಷಾಣದ ಭೋಗ, ತ್ಮತಾನದ 3 ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prvs.). 

ಶ್ಮತಾನಭೂಮಿ émaéina-bhimi. = ಶ್ಮಶಾನ. (My.). 

ಕಾನವಾಸಿ imallna-vàási. 

(My.). 

BTS) OSA zmazäna-vairkgya. Abandonment of world- 


Devoid of heroism, oto. (Cpr. 


A Dwelling in cemeteries; — Siva 


g 

ಈ 
ly desire at the sight of a cemetery (My.). 

ಶ್ವ ಕಾನಿ 8888801. = ಮಸಣಿ, KAlt or Durga (not in Sk.). 

ಶು) ámaáru. The beard (ಕೂರ್ಚ, ಮಾಸೆ Nn. 89). 

ಶ್ರುಕೂರ್ಚ imairu-küréa. The mustaches (Cpr. 2, 59). 

ಶ್ಶಕ್ರುಮುಖಿ émaéru-mukhi. A woman with a beard. (R.). 

ಶ್ಯಾನಭೋಸ &yána-bhóga. = ಶಾನಭೋಗೆ. (My.). 

ಕ್ಯಾನಭೋಗಿಕೆ $yánabhÓgiké. = ಶಾನಭೋಗಿಕೆ. (My.). 

ಶ್ಯಾಮ éyima, ಎ ಶಾಮ, ಸಾಮ, ಸಾಮೆ, ಸಾವೆ. Black, dark- 
coloured; dark-blue (ಶ್ಯಾಮಲ, ರಾಮ Mr. 443); green (ಪಾ 
ಲಾಶ, ಹರಿತ್‌, ಹಸಿರು 448); brown. 2, a species of Ipomoea 
with dark blossoms (= 020d). 8, the climbing plant 
Ichnocarpus frutescens R. Br. (or Echites fr.). 4, ಇ cerlain 
tree (ಪ್ರಿಯಂಗು, POA, ನೇಬಿಲ್‌ Mr. 111; see s. ಶ್ಯಾಮೆ). 
5, ಶ್ಯಾಮಕ, q. v. 

ಶ್ಯಾಮಕ 878೫888. = ಶ್ಯಾಮಾಕ, A kind of edible grain, 
Panicum frumentaceum (or colonum, ಸಾವೆ ೫1&.). 
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ಶ್ಯಾಮಕಣ್ಕಿ zyäma-kaptha. A peacock. 2, Siva. 

. éyAma-kandhara. A peacock; Siva; a serpent 
(Bp. 1, 5). 

ಶ್ಯಾಮಕನ್ಸ BAST byAmakandhara-gamana. 
(Bp. 1, 5). 

ಶ್ಯಾಮಕನ್ಸ ರರಾಜ &yámakandhara-rája. The serpent iésha 
(Bp. 1, 5). 

8 0 iyAmatd. Blackness, eto. (Cpr. 7, 79). — 3: 38⁰ 
ವೆಜ್‌. Sers. To become black, dark-blue, etc. (Sv. 2, 
after 42). 

ಶ್ಯಾಮಲ áy&ámala. Black; dark-blue. 

ಶ್ಯಾಮಲಾಂಸ್‌ syämala-anga. Vishnu; Yama (Bp. 1, 5). 

ಶ್ಯಾಮಲಾಂ? éyAmala-angi. 3011, PArvatt (Bp. 1, 5). 

ಶ್ಯಾಮಲಿತ 878886111೩. Blackened, turned black; darkened, 
discoloured (Abh. P. 12, after 2). 

ಶ್ಯಾಮಲೆ &yámalé, Kälf, Durga (My.). 

ಕಾಂಮವಣ್ಣ &yüma-varna. = ಸಾಮವರ್ಣ. 

ಶ್ಯಾಮಾಕ sydmika. = ಶ್ಯಾಮಕ. 
(ಸಾವೆ Hl.). 

ಶ್ಯಾಮಾಂಸ್‌ &yáma-anga. Black or brown-bodied. 2, the 
planet Mercury. 3, Vishnu (My.). 4, N. of ೩ vritta 
(Ch). 

ಕಾಮಾಂ &yáma-angi. A dark or brown-coloured woman 
(Ch. v. 76). 2, ೫೩1! (My.). 

Bow 888೫8. Night. 2,= ಶ್ಯಾಮ 4 (sce Nr. s. 800%). 

99903 šyåya. Coagulated; viscous, thick. See . 

9909 &yála. = ಸ್ಯಾಲ. A wife’s brother. 

Bes éyálaka. A wife's brother (Sk.; ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ, ಮಯ್ದುನ 


Nn. 124);—a younger 81810818 husband (ತಂಗಿಯ ಅಧಿಪಂ 
Mr. 818). See ಸ್ಮ-. 


soos byAva. (= ಶ್ಯಾಮ). Dark; dark-brown, brown. 

ಶ್ಯಾಹಣ್ಣ್ಯಾ 81888878. — ಶಹಾಣೆ. (ವೃದ್ಧ Cb.). 

ges &yóta. (cf. ತೆ 300). White. 

Bee 87678. = ಸೇನ 1. The colour white. 
falcon. See ABN. 


Boed &yóni. A woman described as resembling a (white) 
water-lily leaf. 


Bo 85 éyaina-m-paté. That which is accompanied 
with the flying of falcons: hunting, the chase. 

ಶ್ರೋನಾಕ &yónàka. The plant Bignonia indica (ಎ ಶೋಣಕ್‌). 

Faith, trust, belief. 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ iraddhá-bhakti, 
confiding devotion. 

ಶ್ರದ್ದಾಯ sraddhäya. N. of a king’s minister (J. 10, 87). 

ಶ್ರದ ಯಪ್ಪಿ sraddhA-yashti. A staff used (by doorkeepers) 


to (give) confidence (J. 80, 46). 
ಶ್ರದ್ದಾ ಲು éraddhá-Alu. Faithful. 
Q 


Shanmukha 


The colour black. 


Panicum frumentaceum 


2, a hawk, ಇ 


IS érat. 
Faith and devotion (My.); 


2, desirous, 3, a pregnant 
woman longing for anything. 

sd i éraddhisu. Tbh. of ತರ್ಧಿಸು, q. v. (My.; Mhr. ಶ್ರದ್ದಾ, 
ventris crepitus). ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದರೆ ಧೂಪ 
ಹಾಕಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ (Prv.). 

ಸ್ರ zrat-abs. ಶ್ರದ Faith, belief, trust, confidence. 2,= 
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XQ 2, respect, reverence. 3, hope; wish, desire (ವಿಶ್ವಾಸ 
ಬಯಕೆ Nr.). 8, the longing of a pregnant woman. 
ಶ್ರನ್ಸ d 8ranthana. Tying, binding, stringing together, aa 
flowers; arranging, putting in order (SS Mr. 423) 
2, untying, loosening; — destroying, killing. 

gja šrabdha. Careless, negligent, etc. See ಮ. 

ಶ್ರಮ árama. = ಶ್ರಮೆ, 331, 83. Exertion, labour, toil, 
taking®pains; hard study. 2, exercise, practice, military 
exercise, drill (ಅಭ್ಯಾಸ Bhn. 33, o. ೯. E Y. 3, weariness, 
fatigue. 4, distress, pain; — vexation, annoyance. 3. 
penance, mortification of the body. 6, one of the san:iri- 
bhä vas (Kávy. IV, 2, 16). ಶ್ರಮದ ರಥ (ere; OF, ete. 
HlÀ.. See e. — ಶ್ರಮಗೊಳಿಸು. . To 3 m to 
annoy (G. 252. 259; My.). ಎ. ತ್ರ ಮಗೊಳ್ಳು. ಕೆ va. To 
grow wearied or fatigued ಕ ದಣಿ, Loc G; Ar). 
etc. = ಶ್ರಮ Ta (B. 4,2; 5, 93; My). — ಶಮ 
stam To exert one's self, to take pains, to be diligent 
(B. 4,1. 109; My.). — ಶ್ರಮ ಪಡಿಸು. To weary, to annor. 
See E 8. mud. ಶ್ರಮ ಪಡು. To be wearied; to be 
distressed (ances G.; Hy). 2,= ಶ್ರಮ 3*- vl. (B. 5. 
79; Hy). — ಶ್ರಮಬಡು. -ಪಡು. = 2 ಪಡು. Ko *. (R. $, 
19. 208). — ಶ್ರಮ UC eO. Fatigue, fatiguing exerticn or 
toil to take 51885 (B. 4,103. 151).— ಶ್ರಮ = ಶಮ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. (B. 4, 177; 5, 178). 

ಕ್ರಮಸಾಜಿ árasma-gárs. A laborious, hard working maa 
(My.). 

ಶ್ರಮಣ iramana. = ತ್ರವಣ2, ಸವಣ್‌, ಸವಣ i. Making effort 
or exertion, labouring;— following a menial business: 
vile. 2, an ascetio. 3,a Buddhist mendicant:-—a Jama 
(ಕ್ಷಪಣ, ಜೈನ HIÀ.). 

ಕ್ರಮಣೆ sramans. A female religious mendicant. 

ಶ್ರಮನಿವಾರಣೆ irama-nivàrané. Removal of fatigue (u.). 

ಕ್ರಮೆಸೌ ನ árama-sthàna. A drilling place. 

ಶ್ರಮೆ å éramé. Tbh. of ಶ್ರಮ. (My.). ಭ್ರಮೆಯಿದ್ದ SA ಶ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ, 
ಶ್ರ ಮೆಯಿದ್ದ ವಗೆ ಭ್ರ ಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

PES irsinblis — = = ay. Bee >. 


ಕ್ರಯ 87878. 1. (Tbh. of ಶ್ರಾಯ 1). Improvement of land 
by cultivation (My.; ef. ಉಚ್ಚ ದು P). 2, depreciated land. 
land let at a rate below its original valae, to whi-b 
it is expected gradually to rise again (My.). — * x 

. Boo. A land fertilized by cultivation. ಸಳಲವಮಾದ zz 
ಪಚ್ಚೆಗಳಿನ್ದ ಸಮ್ರೂರ್ಣಮಾದ ಶ್ರಯಭಧೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ Ri, 150, 
My.). 2, = 50d) No. 2 (My.). — ಶ್ರಯಸಾಗುವಳೆ. Farming 
land on a rent below its original value and progresive 
ly rising to it (My.). = ಶ್ರಯಸಾಗುವಳಿಚೀಟು. Lease of 
land let below its value (My.). 

ಕ್ರಯ 8raya. 2. Going to, approaching for protectio. 
asylum, refuge, protection, shelter. See , ಪ್ರತಿ, ಪ 
ef. ಶ್ರಾಯ 2. 

gjores árayana. = ಶ್ರಯೆ 2. Going to. ete. 


ಕ್ರಯಣಿ srayani. Feminine of ಶ್ರಂಯಣ. See ಅಘ. 


ಶ್ರವೆ arava. 1. Tbh. of ಶ್ರಮ. (ಅಧ್ಯಾಸ, ಯೋಗ್ಯೆ Hih}. — 28 


ಗೃಹ. A place for athletic, etc. exercises (2260554, =z 
ಸಾಧನೆಯ ಮನೆ Mr. 197). — ಶ್ರವಂಗೆಯ್‌. -NH. To per 
form military exercise. ಶ್ರವಂಗೆಯ್ವ ಠಾವು (aue ಗ, 


ಶ್ರವ érava. 2. Hearing, listening to. 2, the ear. 


ಶ್ರವ 


ಶ್ರವ irava. 3. = , q. v. ' 

ಕ್ರವ brava. 4. = ಶಬ, etc. (My.; sce We S.). 

ಕ್ರವಣ éravana. 1. Ses, q. v. Also: the nose (ನಾಸಿಕ, 
ಮೂಗು Nn. 50). 

ಕ್ರವಣಿ 8೩೪898. 2. = ಸವಣ 1. Tbh. of ಶ್ರಮಣ. A Jaina (Bp. 
51,85). Bee Prvs. 8. Tbh. ಮುತ್ತು & ಸಪ್ಪಗೆ. 

ಶ್ರವಣ sravana. 8. The act of hearing. 2, studying. 3, 
the ear (ಕರ್ಣ, ಕಿವಿ Nn. 50). 4, the twenty-second lunar 
asterism (ಭಗಣ, ನಕ್ಷತ್ರಭೇದ 50). 5, certain sacrificial 
ceremonies (ಅಧ್ವರಭೇದ, ಯಜ್ಞಭೇದ 50). 6, good singing, 
or one who sings songs (ಒಳ್ಳೆಹ ಗಾನವು 50, o. r. ಪಾಡುವ 
ಗಾನ ಹಾಡುವನು 80), ಶ್ರವಣದಿನ್ದ ಮನನ, ಮರಣದಿನ್ದ ಮುಕ್ತಿ 
(Prv.). 

ಶ್ರವಣ &ravana. 4. = ಸವಣ 2. A goldsmith's pincers (My.; 
Té. ಶ್ರಾವಣ); ೩ pair of tweezers or nippers (My.; see s. 
ಚಿಮಟಿಗೆ). 

ಕ್ರವಣಕುಣ್ಣಲ áravana-kundala. An ear-ring (ಕರಿಕೆ, ಕರ್ಣ 
ಕುಣ್ಣ ಲ ೫೫. 81). 

ಶ್ರವಣಿದ್ದಾ ್ತಿದಶಿ Sravana-dvAdadi. A particular tithi or lunar 
day when fasting and other religious ceremonies are 
observed (My.). 

ಕ್ರವಣಭೂಪಣಂ éáravapa-bhüshana. An ear-ornament; the 
ornament of the star éravana (J. 31, 10). 

ಶ್ರವಣೆ éravané. She who has ears (J. 6, 22). 

ಕ್ರವಣೇಸ್ಟ್ರಿಯ éravana-indriya. The organ of hearing, the 
ear (My.). 

EIS áravas. The ear. 

d 3%, ಎಷ್ಟರ-, ವೃದ್ಧ-. 

de, áravishthé. The toenly-third (or twenty-fourth) 

lunar mansion. 

LB. érána. Boiled; stewod, cooked; prepared, dressed. 2, 
moist, wet. 800 ಸಿರಿವಸ್ತಿಗೆ. 

BOZ SrAnana. Giving. See ವಿ-. 


ಕ್ರಾಣೆ srane. (fr. ಶ್ರಾಣ). Rice-gruel (ಗಂಜಿ HIA.). 
00 éraddha. (fr. ಶ್ರದ್ಧಾ). Faithful, believing. 2, a funer- 


2, fame, renown, glory. See ಉ 


(x 


X 


al ceremony observed at various fixed periods, consisting 
of offerings of pindas (balls of meal) with water and fire 
to the gods and manes, and of gifts and food to relations 
present and assisting Bráhmanas (ತಾಯಿ ತನ್ನೆ ಗಳ K 
ವಾದ ಕರ್ಮ G.; see Bi. 244; B. 4, 215). ಶ್ರಾದ್ಧದೊಳಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ovS ಮಾಡುವ ದ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆ (ಪರ್ಮೋಷಣೆ G.). ಶ್ರಾದ್ಧದ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕರದು, ತ್ರಮ ಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ.-- ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ವಡೆ ತಿನ್ನು 
ವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬಟ್ಟು ತಿನ್ನುವದು ಲೇಸು (Prvs.). 

ir cd driddha-kartri. The performer of a funeral 
rite (My.). 

89) ಘೂಶಕ irüddha-ghátaka. Injuring or spoiling of a 


funeral rite (e. 0. by deflling acts, My.). 2, one who 
spoils a &ráddha (My.). ^ 

ಶ್ರಾದ್ದ ದೇವ ériddha-déva. Yama. 

ಶ್ರಾದ್ಲಪ್ರಯೋಜನ brdddha-praydjana. The performance of 
a &ráddha (Bi. 224). 


ತ್ರಾ d mors, ವಿ érAddha-bhéktri. One who eats food pre- 
pared at a érAddha;—a deceased ancestor (My.). 

Bays, áránta. Wearied, fatigued, tired, exhausted; dis- 
tressed. 2, calmed, tranquil. 8, one whose passions are 
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subdued, an ascelic ( ಸ್ಪ್ರಿಯದೃಢ, s»3 Mr. 251). See Bp. 

38, 1; ಪಥ-. 

2, sranti. Weariness, fatigue, exhaustion. See ಬಲಿಲ್‌ 1. 

ಪ Tbh. of ಶಾಪ, (8. Mhr.; Mhr.; H. ಸರಾಪ್‌). 

ಯ &ráya. 1. Belonging to árf, i. e. prosperity, eto. See 
8,0 1; ef. ಉಚ್ಚ dd 

ಶ್ರಾಯ riya. 2. Approaching for protection, refuge, pro- 
tection. Cf. ಶ್ರಯ 9. 

ಶ್ರಾವ brava. Hearing. 809 ದು, ©. 


CEG 


érapa. 


3 


ಶ್ರಾವಕ örkvaka. A hearer. 2,a pupil. 3, one of a par- 
ticular class of Jainas (Bp. 49, 38; 50, 28; 51 sum.; 51, 
16. 56. 63). 

ಶ್ರಾವಣ éravana. = ಆವಣಿ, Relating to the ear, audible 
(Smd. 10. 11). 2, belonging to the asterism éravana. 
8, N. of the fifth lunar month (July-August; B. 5,307. 
308; Bp. 61, 92). 4, tbe ceremony of renewing the 
sacrificial thread (My.; Mhr. ಶ್ರಾವಣೀ). 5, the act of 
causing to be heard. 

ಶ್ರಾವಣಿಕ &rbvanika. The month Srdvana. 


$523 érAvita. Caused to be heard, spoken, told, narrated 
(My.). 

Boys árávó. Tbh. of ಶರಾವ. (ಶರಾವ, ವರ್ಧಮಾನಳಕ Nr., Mr. 
210; ಶಾಲಾಜರ, ವರ್ಧಮಾನ, ಶರಾವ Hl; 80 8, eto., ಮುಚ್ಚಳ 
81, 809; Bp. 58, 66; My.). 

2898 árávya. To be caused to be heard; — to be heard; — 
fit to be heard, pleasing to the ear (Smd. 26 7). 

2 * rita. Gone to, approached, had recourse to, ap- 
proached for protection; entered; clang to, founded or 
placed on; resting or sitting on, attached or contiguous 
to, connected with, joined with; auxiliary; protected; 
served, honoured, worshipped; covered with, overspread; 
contained; having, possessing; assembled, collected. 
Bee ಆ. 

ಶ್ರಿತಲೇಖೆ örita-lekhö. A book (ಬಿತ್ತಿ, ಪುಸ್ತಕ Mr. 359). 

dye arf. = ತಿರು, ಸಿರಿ, ಸಿರಿಯ. Prosperity, well-being, happiness, 
good forlune, success, thriving or flourishing condition; 
wealth, riches, plenty. 2, high rank, elevation, dignily, 
majesty, glory; fame, renown. 3, beauty, grace, loveliness; 
splendour, light, lustre. 4, Lakshmi, the wife of Vishnu; 
a beautiful woman, a woman (see ತ್ರೀದಾನ). 5, any virtue 
or excellence. 6, decoration, ornament, dress. 7, intellect. 
8, the three objects of life collectively (= ತ್ರಿವರ್ಗ). 9, 
an honorific prefix to the names of deities, celebrated 
literary works, holy places, spiritual teachers, etc.; it is 
also written at the beginning of books, letters, and 
writings generally. 10, cloves (= ಲವಂಗು. 11, a kind 
of ant (ಕೊಲಿಲೆ Mr. 165). 12, N. of a rêga. 18, a sort 
of medicinal drag (= ವೃದ್ಧಿ; poison Té.). 14, ೫. of two 
vrittas (Ch.). ಶ್ರೀ ಒಣಗಿದೆ, ಗ ಬಚ್ಚಿದೆ (Prv., in writing ಶ್ರೀ 
ಗಣೇಶ). ಶ್ರೀವೆಯಿ. Seo. ಸಿರಿವೆಮಿ. To obtain prosperity, 
etc. (Bp. 10, 18). 

ಶ್ರೀಕ örtka. Possessing dignity, eto. See ತಪ-, ದಿಗಮೃರ-, 
ರಾಜ್ಯ-. 

ಶ್ರೀಕಣ್ಕ irt-kantha. Siva. 

Ded ID irtkantha-sakha. Kubéra. 

ಶ್ರೀಕರ éri-kara. Causing prosperity, etc. (Bp. 2, 38; 4, 88; 


ಶ್ರೀಕಾನ್ತ 


35, 36; 39, 55; J. 15, 8). 2, Vishnu. 3, the red lotus. 
4, the hand of Lakshmf (J. 8, 1). 

ಶ್ರೀಕಾನ್ಮ irt-k&nta. Vishnu (one MB. of Ch. in its v. 24). 

2, N. of a king (Cpr. 4, 60). 

ende ört-känté. ಶ್ರೀಕಾನ್ಮಾ. Lakshmi (My.). 2, N. of 

Srfkánta's wife (Cpr. 3, after 28). 3, N. of another 

Jaina woman (Ch. v. 12). 

ಶ್ರೀಕಾರ ört-kära. The word ért occurring at the beginning 
of a book, letter, eto. (Bp. 4, 27. 38; 42, 26). 

ಶ್ರೀಕಾಳಿನಾಥ éri-kAlindtha. Siva (Bp. 50, 15). 

ಶ್ರೀಖಣ್ಣ &rt-khanda. = ಸಿರಿಕಣ್ಣ. Sandal-toood (ಸಿರಿಗನ್ನ HIA.). 

ಸನ್ನ ari-gandha. = ಸಿರಿಗನ್ನ. Sandal-wood (ಮಲಯಜ, 

eto. Nr.). ಶ್ರೀಗನ್ನದ ಮರ. The sandal-wood tree, Sant- 

alum album Lin. (St. & Pl.). 

dye Ned 811-611. = ಸಿರಿಗಿರಿ, N. of hills that adjoin those at 
Tirupati (Bp. 1, 64; 2, 28; 58, 52; 61, 73; My.). — ಶ್ರೀಗಿ 
ರಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 9). 

ಶ್ರೀಫುನ éri-ghana. Coagulated milk. 2, a Buddha. See 
ಬುದಾ S. 

ಶ್ರೀಚಕ್ರ ört-Fakra. A circle of metal containing several 

bijaksharas of the mantras of Lakshmf, which is wor- 

shipped with the purpose of obtaining wealth (My.). 

ers ef ári-Cürna. The substance used for making the 

central of the sectarian marks on the forehead, etc. of 

Vaishnavas and that mark itself (My.). 

ಶ್ರೀಜಸತ್ಸಶಿ ért-jagatpati. Krishna (Mr. 18). 

ಶ್ರೀತಾಲ &rt-tála. ಶ್ರೀತಾಳ. The Talipot or 188-7818, Cory- 
pha umbraculifera Lin. 

ಶ್ರೀಶಾಳಿ 81-811. = ಶ್ರೀತಾಳೆ, (ಕರತಾಳ, tog» Mr. 859). 

ಶ್ರೀತಾಳೆ srt-th]s. = ಸೀತಾಳೆ 2. Tbh. of ಶ್ರೀತಾಲ. (My.) 

ಶ್ರೀತುಲಸಿ srt-tulasi. The holy basil of a greenish colour 
(My.). 

ಶ್ರೀದ rt-ds. Bestowing wealth: Kubéra. 

ಶ್ರೀದಾನ 181-6878. Giving a female in marriage (Grj. 3, 63). 

Nerd 881-418೩. = ಸಿರಿಯದರ, ಸಿರಿಯದಾರ, ಸಿರಿಯದಾರ. A 
royal door; eto. 

ಶ್ರೀಧರ árt-dhara. = ಸಿರಿಧರೆ. Vishnu or Krishna (Bp. 58, 
67). 2, N. of a muni (Cpr. 2, after 47; 2, 66). 3, N. of 
a king (4, 84). 

ಶ್ರೀನನ್ನ ನ éri-nandana. Lakshmi's son: Kama. 


ಓಲಾ 


ಅಲಾ 


ಓಲಾ 
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ಶ್ರೀನಾಶಿ ári-nári. Lakshmi. 

ಶ್ರೀನಾರೀಕಾನ್ನ érinbrt-kanta. = ಶ್ರೀಧರ No. 1. (ಬ್ರಹ್ಮ, ಕೃಷ್ಣನು 
Nn. 79). 

ಶ್ರೀಸಿತಮ್ಬಿನಿ éri-nitambini. N. of a female (Cpr. 8, after 76). 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ éárt-nivàsa, Vishnu (My.) 

ಪಣ್ಣಿ ತ iri-pandita. = ಶ್ರೀಪತಿಷಣ್ಣಿ ತ, ಸಿರಿಪಣ್ಣಿತ. (Bp. 55, 25). 

exS &ári-pati. A king. 2, Vishnu (J. 28, 24). 3, N. of 

೩ metrical foot (Eh.). 

ಪಶಿಪಣ್ಣಿ ತ ಕrtpati-pandita. ಎ ಸಿರಿಪತಿಪಣ್ಣಿ ತಯ್ಯ. N. (Bp. 

55, 24). 

ೇೀಪದ árl-pada. A stanza that contains the word ért (Ch. 

v. 11; cf. ಶ್ರೀಕಾರ). 

eder éri-parna. The tree Premna spinosa or longifolia 

(= Be): 2, a lotus. 

exesr éri-parni. = ACHR. The shrub or tree Gmelina 


ಲ್‌ (oe 
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arborea Roxb. (= ಕಾತ್ಮರಿ). 
katphala. 

ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ irt-parnik’. The medicinal shrub katphala. 

ಶ್ರೀಪರ್ವ ತ irf-parvata. = ಶ್ರೀಗಿರಿ, (Bp. 19, 20). 

ede éri-pishta. The resin of the pine tree, turpentine 

(ಧೂಪ G.). . 

ಶ್ರೀಪುರ érf-pura. N. of a town (Cpr. 3, 13; 5, 85). 

ಕ್ರೀಪ್ರಥ ért-prabha. N. of a muni (Cpr. 4, after 24). 

evo ért-phala. 

ಮಾಲೂರ). 

eve érf-phali. The indigo ; lant. 

ಶ್ರೀಭೂಶಿ irt-bhiti. N. of a prince (Abh. P. 6, 60-62). 

ಶ್ರೀಮಠ ört-mat. = ಶ್ರೀಮತು, ಶ್ರೀಮನ್ತ, ಸಿರಿವನ್ನ. Possessed of 
fortune, fortunate, prosperous, thriving; — wealthy, opa- 
lent; — beautiful, pleasing;—famous, illustrious. 2, e 
title applied to any exalled or venerable person, am uius 
trious person, a person of high position. 3, the fsiaka 
tree. 

ಶ್ರೀಮತು éri-matu. Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌. (My.; B. 4,87). 


ಶ್ರೀಮತ್ನಕಲಸುಣಿಸಮ್ಮನ್ನು srimat-sakala-gone-sampanna. Ea- 
dowed with every excellent quality (My.). 

ಶ್ರೀಮನ್ಮ ért-manta. Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌ (smd. 108). Forta- 
nate, etc.; a man of fortunate and illustrious statics; 
an opulent, noble man; a rich man (My.; B. 3, 79). 

ಶ್ರೀಮನ್ನರಾಜಕ್ರೀ érimanta-rüjsért. A term of courtesy for 
& person in general (My.; B. 4, 87). 

ಶ್ರೀಮಯ ört- maya. Full of wealth, very rich (Cpr. 4, 19}. 

ಶ್ರೀಮಾನಿನಿ bri-mAnini. A lovely and respectable womas 
(Ch. v. 96. 151); Lakshmi. 

ಶ್ರೀಮಾನಿನೀಶ Srfmánini-fáa. A Vishnu, one of attendants 

J 


2, the medicinal plant 


de (de 


The bilva tree, Aegle marmelos Corr. (see 


(o 


Ca 


\s 


on Siva. See Mr. 8. ವಾಣೀಶ. 
ಮುಖ ört-mukha. An illustrious countenance, a res- 
plendent face. 2, the seventh year iu the cycle of sixty 
(My.) 3, a letter from a religious teacher (gers), a 
parent, or any elderly, respectable person (My.). 

ಶ್ರೀಮುರ್ರಿ irt-mudrd. A seal containing the figure either 
of a sankha or of a čakra, or of ೩ gada, or of a padma 
or of a sÁrnga, used by Mádhvas in marking the face, 
etc.; its mark (My.). ಳುರುಡಷದೂಮಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಶ್ರೀಮುದ್ರೆಗಿಡ. The plant Sida mauritana Herit 
(st. & PL; My.). 

ಶ್ರೀರಂಸ bri-ranga. Krishna (My.) 9, N. 8, the town of 
Seringham near Trichonopoly (My.). — è Bonzi T 
The town of Beringapatam near Mysore (My.). 

edo N örf-rangi. Lakshmi (My); N. (My.). 

ಶ್ರೀರಮಣಿ éri-ramana. Vishnu (Kk. 1). 

ಶ್ರೀರಾಮ 1-೩೧೩. ೫888582678 (J. 20, 47). — 2 *ರಾಮ 
ಭಟ್ಟ. N. (Bp. 56, 27). 

ಶ್ರೀರುದ್ರ éri-rudra. N. of an upanishad (Bp. 53, 39). 

ಶ್ರೀಲ érila. Prosperous, fortunate; rich, wealthy; 
trious, of high position; celebrated. 

ಶ್ರೀವತ್ಸ bri-vatsa. The favourite of drt: Vishnu (Mr. isi 
2, a particular mark (resembling a cruciform flower) 
on the breast of Vishnu or Krishna 

ಶ್ರೀವತ್ಸಕ irt-vatsaka. A horse with ೩ curl of hair hie 


ius 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ೯ 


the érfvatsa on its byBast. ದೇವಮಣಿಯೆವ್ಪು ಕುಲಿಹಿರಲ್‌ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಕನೆನಿಕ್ತು (Mr. 276). 

NAM árfvatsa-)Anchana. Vishnu. 
ಶ್ರೀವಶ್ಸಾಂಕ Srtvatsa-anka. Vishnu. 

ಶ್ರೀವಧು árt-vadhu. Lakshmf (J. 1, 1). 

ಶ್ರೀವಧುರಮಣ értvadhu-ramana. Vishnu (My.). 

ಶ್ರೀವನಿತೆ ört-vanits. ಶ್ರೀವಧು. (Rm. 1, 1, 1). 

ಶ್ರೀವರ érf-vara, = ಸಿರಿವರ, Vishnu or Krishna (J. 6, 54). 

ILI éri-varma. N. of a king (Cpr. 3, after 102; 4, 
10. 25). 

ಶ್ರೀವಾಸ árt-vása. The resin of Pinus longifolia, turpentine. 

ಶ್ರೀವಿಜಯ irt-vijaya. N. of a Kannada poet Gas 4). = 
ತ್ರೀವಿಜಯಮುನಿ. N. (Bp. 52, 17). 

ಶ್ರೀವಿಲಾಸಿನಿ éárf-vilásini. N. of a vritta (Ch.). 

ಶ್ರೀವೃಕ್ಸ üári-vriksha. The sacred fig-tree, Ficus religiosa 
Lin. (Bp. 40, 72). 2, a ring or curl of hair on the chest 
and forehead of a horse. 

ಶ್ರೀವೃುಕ್ಷ್ಮಕಿ árt-vrikshaki. A horse with the &rivriksha. 

ಶ್ರೀವೇಪ್ಟ art-véshta. The resin of Pinus longifolia, tur- 
pentine. 

$e s éri-vaishnava. A Vaishnava of the vidishtd- 
618118 sect or follower of Rámánuja (My.; B. 4, 81). 

dew 881-188, Vishnu (Bp. 34, 48; 54, 60). 2, RAmacandra. 

Bego Šrt-šaila. = ಶ್ರೀಗಿರಿ, (Bp. 84, 4). 

ಶ್ರೀಕ್ಸಿರ Srt-favara. ಎ ಶ್ರೀಶ. (Bp. 54, 67). 

ಶ್ರೀಪೇಣ árfshóna. N. of Srtvarma’s father (Cpr. 3, 19; 4, 
after 12 & 24). 

ಶ್ರೀಸಂಜ್ಞ érf-sanjoa. Cloves. 


ಶ್ರೀಪತಿ irt-sati, Lakshmt (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 89; ಸಿರಿಯರಸಿ, ಮಾ 
ಲಕುಮಿ Kk. 7). 

ಶ್ರೀಸಶೀಕ Srisati-féa. 

ಶ್ರೀಹರ್ಷ ért-harsha. 

(My.; see SNF), 

"ಹಸ್ತಿ d ari-hastini. The sun-flower, Heliotropium indicum 

Lin. (= ಭೂರುಣ್ಣಿ). See ಹಣ್ಣಿ. 

8008 brat. Hearing; sound. . Bee ಪ್ರತಿ-. 

ಶ್ರುತ sruta. Heard, listened to;—reported, heard of;— 
ascertained, understood; — called. 2, that which has been 
heard: traditional learning and science, a Sástra, the 
véda. See &, O-. ಶ್ರುತ ಪಡಿಸು. To cause to hear, to 
let know, to tell (B. 5, 159; My.). 

ಶ್ರುತಕ್ಕೀರ್ಶಿ sruta-kirti. Having renowned fame, celebrated 
(Bp. 26, 65). 2, N. of a Jaina muni (Cpr. 1, 52). 

ಶ್ರುತದೇವಿ &ruta-dévi. Goddess of learning: Sarasvati 
(Kavy. III, 3, B, 178). 

ಶ್ರುತ iruti. ಸುತಿ. Hearing. 2, an ear. 3, anything beard, 
oral account, report, news. 4,(he véda;—any vedic text. 
5, the number 4 (ನಾಲ್ಕು Mr. 847). 6, a sound. 7, in 
music: a quarter tone or interval (twenty-two of these 
are enumerated, four constituting a major tone, three 
a minor, and two a semi-tone). ಆ ಸಪ್ತನಾದಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ತ್ರುತಿಯೆನಿಕ್ಟು (Mr. 78). 8, a sort of drone blown by 
musicians (My.; Té.) See ಸಪ್ರ- ಎ. ಶ್ರುತಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
Vocal song to be adapted (to musio, Siy. 3, after 85). — 
ಶ್ರುತಿಯವ. -ಅವ. = ತ್ರುತಿಗಾಲಿ, (My.). 


Vishnu (Bp. 54, 1). 
N. of a samskrita writer and poet 


è 
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ಶ್ರುಶಿಕಪ್ಪ aruti-kashta. Painful or harsh to the ear, 0800- 
A (Smd. 75). 

SJYST éruti-gara. A drone-player (My. ). 

ಶ್ರುಶಿಚೋರತಮ srati-céra-tama. Tama (Hayagrtva), who 
ll the védas (C. Bp. 41, 26). 

ಶ್ರುಶಿನಿಕರ sruti-nikara. The védas collectively, all the 
vedic texts (ಸಿಗಮ್ಮ ವೇದಸಮೂಹ Nn. 40). 

ಶ್ರುಶಿಪಥ iruti-patha. Sound-path: the ear (Abh. P. 3, 51). 

ಶ್ರುಶಿಬಾಹಿರ &ruti-bühira. 
véda (Bp. 54, 7). 

Br, Sew éruti-bahya, = ಶ್ರುತಿದಾಹಿರ. (Bp. 50, 47). 

ಶ್ರುಶಿಭೇದ srati-bhéda. A division of the véda (ಪಾಲಿ, ವೇದ 
ಭೇದ Nn. 81). 

ಶ್ರುಶಿವಿರಸಪೆದೆ éruti-virasa-pada. A word that is painful to 
the ear (Kävy. II, 1, A, 20-28). 

ಶ್ರುಶಿಶಿರಭ iruti-áires. The védinta (My.). 

ಕುತಿಸಹೈ éruti-sabya. 
(Smd. 408). 

ಶ್ರೇಣಿ éáróni. = Reed. A line, a row, a range. 2,a multitude, 
a number, a troop (e Mr. 422). 3, a corporation 
of artisans following the same business, a guild of 
traders dealing in the same articles. 

ಕ್ರೇಣಿಕೆ érénike, = ಶ್ರೇಣಿ. (ಗೊನ್ನ ಣಿ ತೆರಳ್ಳೆ 
etc. Sm. 54). 2, a tent. 

ಶ್ರೇಯ éréya. Tbh. of ಶ್ರೇಯಸ್‌. (3md. 107. 159). See Kávy. 
II, 2, B, 24). 

Se érêyas. Superior, preferable. 2, best, excellent, 
eminent. 8, very fortunate, very prosperous. 4, virtue, 
moral merit. 5, good fortune, prosperity, bliss. 6, final 
beatitude, release from further transmigration. 

ಕ್ರೇಯಸ éréyasa. = ಶ್ರೇಯಸ್‌ (at the end of compounds). 
Bee ನಿಓ. 

ಶ್ರೇಯಸಿ sréyasi. The ink-nut tree, Terminalia chebula Roxb. 
2, the plant Clypea hernandifolia W. & A. 8, the poe 
Scindaspus officinalis Schott. 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸು] sréyassu. Tbh. of ಶ್ರೇಯಸ್‌. (Smd. 107. 159). 


ಕ್ರೇಯಾಂಸ &réyámsa. A man possessing prosperity, eto. 
(My.). 
ಕ್ರೇಯೋವನ್ಮ 86388-178218, = ಶ್ರೇಯಾಂಸೆ. (My.). 


ಕೆ Bex i sréshtha. Best, excellent, most excellent, very eminent, 


External or oontrary to the 


Agreeable to the ear, euphonic 


» ಸಾಲ್‌, w Y, Reed, 


i eminent, far beiter. most prosperous; — oldest, senior. 
ವಿದ್ಯ $8, ಬುದ್ಧಿ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ, ಬುದ್ದಿಗಿನ್ರ ಆಹಾರ ತ್ರೆ ಷ್ಟ (Prv.). 
ay sréshthatana. = ಶ್ರೇಷ್ಟ I (My.; G. 91. 480). 

ಪೃತೆ aréshthatd. = 2, ಇಷೃತ್ವ. (My-)- 


Bye 


AR 


ಕ್ರ ಪತ sréshthatva. Superiority, eminence, excellence 
(My.; Cb. 42). 

Byer ಪಿ áréshthi. = ಸೆಟ್ಟಿ, etc. Best, chief. See ಕುಲ, 2, the 
head or chief of a company following the same trade, 
& president or foreman of ೩ guild or corporation (ಸೆಟ್ಟ G.). 

Byes, aréshthé. An excellent woman. 2, an excellent cow 
(ನೈಚಿಕಿ, ತಲೆಯಾವು Mr. 181). 

ಕ್ರೋಣಿ éréna. Lame; a cripple. 2, dressed, cooked, matured. 
3, the star éravana. 

ಕ್ರೋಣಿ iréni. = mores. The hip and loins, the buttocks 
(ಜಘನ HIA.; Nn. 2; ಕುಣ್ಣೆ G.). 


ಶ್ರೋಣಿತ 


ಕ್ರೋಣಿತ &rónita, Tbh. of ಶೋಣಿತ, d. v. (cf. ಶ್ರಾಪ = ತಾವು. 
ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ srdni-phalaka. The hip. 


ಕೊ Nes To be heard or listened to, fit or 
necessary to be heard, possible to be heard (My.). 

ಕ್ರೋತೆ áróté. (fr. Bk. ಶ್ರೋತಸ್‌, the ear). A woman who 
gives ear to (Bp. 2, 47). 

ಕ್ರೋತ್ರ árótra. The organ of hearing: the ear (ಕಿವಿ Nn. 81. 
11; ಇಸ್ಟ ಯ Nn. 72). 2, the tip of an elephant’s trunk 
(vod ಅಗ್ರ, ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ 78). 3, a river (ಅವಗೆ, 
ನದಿ 72). 4, very harsh or cruel (ಆತಿೀವಕರೋರ, ಅತಿನಿಷ್ಟು ರ 
72). 

ಕ್ರೋಶ್ರಿ érétri. A woman who hears (ಕಿವಿಯುಳ್ಳಾಕೆ G.). 

ಶ್ರೋಶ್ರಿ ಯ érótriya. A Bráhmanma versed in the study of the 
vedas, a learned Bráhmana. — 8. ದ್ರೀತ್ರಿಯಗ್ರಾಮ. A village 
of érétriyas with rent-free land (My.) . ಶ್ರೋತಿ ತ್ರಿಯಮಾನ್ಯ. 
Rent-free land belonging to 8861788 (My). — & t3, 
ಯಾಗ್ರ ಹಾರ. “ಅಗ್ರಹಾರ. = ಶ್ರೋತ್ರಿಯಗ್ರಾಮ. (My.). 

ಕ್ರೋತೆ DA &Ótra-indriya. “The organ of hearing (My.). 


srdtavya. 


2985 srauta. Relating to the ear. 2 relating or belonging 
to the áruti (vóda). 8, prescribed by the véda, founded 
on it;—sacriflcial. 4, any observance ordained by the 
véda. 5, a man who observes vedio rites, & priest. ತತ್ಸ 
ವಿತುರ್ವರೇ ರ್‌ ಎನ್ನು, ಶೌತರ್‌ (Smd. 93). 

ಶ್ರೌಶಿ iranti. (Tbh. “of ತೊ Ses 03). A title affixed to the 
Reti of Smártas (My) 

FAB éraushat. “May he (the god) hear us!" an excla- 
mation used in making an offering with fire to the gods 
or departed spirits. 

Be &lakshna. Small, fine, thin, minute, slender, delicate. 
2, smooth, soft, gentle, amiable, of pleasing address. 8, 
swampy; swampy ground (ವಿಪ್ಪಲ, ಜವುಗಿನ ನೆಲ Nn. 62). 

ಕ್ಸ ಥೆ életha, Loose, slack, relaxed (ತಿಥಿಲ್ಕ ಸಡಿಲ Mr, 461);— 
untied; dishevelled. 

Bo ಘು 818285, Plattery;—praise;— boasting. 

FPS 
worthy, venerable, respectable (J. 2, 11). 
worthiness (J. 8, 9); (praise). 

92 We DB ex slighya-viiésha. A peculiar kind of praise 
(Kavy. III, 1, A, 18-21). 

25 % Slishta. Clung to, adhered to. 2, connected so as to 
be susceptible of a double interpretation: a figure of 
speech in arthälankära, by which two objects are closely 
connected and epithets applied to both in common; 
implied meaning, eto. (KAvy. III, 8, B, 1. 162; cf. ಶ್ಲೇಷ). 

2 ಶೀಪದ 811086೩. Elephantiasis. 


ಕ್ಷೇ (ಪ 816688. = 2 e8. Adhering or clinging to;— embrac- 
ing. 2, union, junction, contact. 3, ೩ figure of alaukAra 
in rhetoric: connection of words so as to admit of a 
double meaning, verbal equivocation, paronomasia, pun, 
irony, implied meaning (cf. 2 ಕ್ಲಿಷ್ಟ). Bee Kávy. III, 2, B, 
88-91; III, 3, B, 147-111; ಅಫ-, ಶದ್ದ-. 

g ೇೀಪಾಲಂಕಾರ &lésha-alankárs. Tho [| called slésha 
(My.). 

8 85 &lésh&. = ಶ್ಲೇಷ No. 3. (My. ). 

" ಕ್ಲೇಪೋಪೆಮೆ ilésha-upamé. A kind of simile (Kavy, III, 
"8; B, 68 seq.). 


slighya. To be praised or commonded, praise- 


2, praise- 
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85 e Sléshma. Phlegm, rheum? the phlegmatic humor — 
a cold (ನೆಗಡಿ H1å.). 

A er SU áléshma-jvara. A phlegmatic fever (My.). 

$ erg &lóshmana. Phiegmatic, abounding or affected vu 
phlegm. 

ಕ್ಲೇವ್ಮನಾಡಿ bléshma-nddi. A pulse near the wrist indicating 
the amoant (or an excess) of phlegm (My.). 

ಕ್ಲೇಪ್ಮರೋಗ್‌ Bléshma-róga. A severe coughing-disease (C). 

ಕ್ಲೆ ede &léshmala. = ಶ್ಲೇಷ್ಮಣ. Phlegmatic, eic. 

85 ec v ded éléshma-éartra. A body abounding with the 
phlegmatio humor (My.). 

g ed sléshmataka. The tree Cordia latifulia Beil 
(= ಶೇಲು). Bee ಜೆ 

ಕೋಕ 81088. Praising or hymning in verse. 2, ೧೧. 
renown, fame, reputation. 3, a particular kind of mar. 
the epic &lóka (Ch.). 4, any verse or stanza (Sk; My.) 

US zva. = E; &, ಶ್ವಾ. 

SA jedog 8986-876788೩. Happiness, prosperity, Wiss. 
2, Brahma, the universal soul. 

Sach, áva-damshtré. A dog's tooth. 
Aster ipu longifolia Nees. (3^ HU). 

Bsa d 8182. =Z, etc. A dog. 

ಕ್ಸಿನಿಕ — A night on which dogs bark and hl. 

ES 818-780೩. = ಸೊಪಡ. Dog-cooking: d man of ave 
and degraded caste (described as son of an Ugrs vorat 
by a Kshatriya), a Canddla. See Bp. 57, 11; 60, 9. 
ಶ್ವಪಡಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 57, 4). 

IJ svabhra. A hole, a chasm; a den. 

SSR évayathu, Swelling, morbid intumescence. 

UC Sows iva-váhana. Bhairava (My.). 

75559, The life of a dog;— condition of 8 
dog;— service, servitude. 

NN 888402೩. A father-in-law. 

SBF ivaiurau. (dual). H . A father and 
mother-in-law. 

BL Boar évaéurya. A brother-in-law, a ಜಟ robar 6 
husband's brother; a husband's younger brother. 

ಕ್ಸ್‌ಕ್ರು ávaéru. A mother-in-law. 

A827 ಎ)ಕನಿಕುರೌ éva&rü-&valoraw. (dual). yrs 
A mother and father-in-law. 

ANS 8185. To-morrow, 2, futere. 3, (future bappise" 

ESTAS 8988808. Breathing, respiration, breath. f. 4. 
wind. ಶಿ, N. of ೩ metrical foot (Ch.). 4, the th 
plant Vanguiera spinosa Roxb. 

S évasana-aéana. A snake, a serpent. (R). 

US AS évasita. Breathed; sighed; — breathing, Dd 
a sigh. See &t-. 

EON eva, = ತ್ವ eto. 

BOS 81೩೫೩. = ಸಾನ 2, ಸೋನ. (Smd. 108; 8೬.12. 
103). A dog (ಶುನಕ Na. 74). ನೇಮ ಹೆಚ್ಚಿ, foi =? 
ಶ್ವಾನನ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಾಡುವದಾಯಿತು (೫೯೯). EX ನ ಒಬ್ಬರೆ ರಾ 
ಭೇದಂಗಳ? (Dp. 76, 2). | 

BY SWS Tho ivàna-jembuka-dhrani The be 
of doge and jackals. See ಊಳಿಡು. 


1, the plan 


éva-vritti. 


ರ್ಜ 


Bo, Bas 


ಕಾನಿಪದ ivi-pada. A beast of prey, a wild beast. 2,೩ tiger. 

ಕಾನ 265 &vá-vidh. A porcupine. 

Bs &vása. = AeA. Breathing, breath, respiration; — 
sighing;—air, wind;— hard breathing (My.); asthma. 
Bee ಉಚ್ಛ್ರಾ X, Ol. = ಶ್ವಾಸ ಆಡಿಸು, To breathe (My.). — 
ಶ್ವಾಸ ಆಡು. Respiration to take place (My.) . ಶ್ವಾಸ 
ಎದ್‌, To inhale, to draw breath (My.). — ಶ್ವಾಸ ಬಿಡು. 
To exhale (My.). 

ಶಾಸಕ್‌ évasaka. An utterance, a word (ಜಿಹ್ವಾರವ, dur 
Mr. 330). 

ಕಾನಿಸಧಾರಣೆ 81888-68೩086. Suppression or suspension of 
breath (in yóga, My.). : 

Boh j Ke öväsa-prabarana. Expelling breath, blowing. 
See ಊದು. 

269 óvit. White. See eu-. 

2, vitra. White leprosy, vitiligo. 

ಕೇತ ávéta, = es. While (ಬಿಳಿದು Nn. 66; ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 
Nn. 108). 9, silver (ಬೆಳ್ಳಿ 108). 3, one of the ranges of 
mountains dividing the known continent (SSF3, ಪರ್ವತ 
ಭೇದ 103). 4, one of the minor divisions of the known 
continent (ದ್ವೀಪ, ದ್ವೀಪದ ಭೇದ 103). 5, N. (Bp. 41 sum.; 
40, 87; 41, 4. 5. 28; 54,51; seo ಕಲಿ. — ಶ್ರೇತಮುಸಿ, N. 
(Bp. 41, 25. 28). 

ಕ್ಸೀತಕುಪ ivéta-kushtha. White leprosy (My.). 

ಕೆರೇತಕೇತು 8168-8602, N. of a sage, son of 06681818; N. 
of a king (My.). 

Ses xd ivêta-garut. A goose. 

ಕೀಕಚ್ಛದ &véta-c-chada. A goose. 
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es dex ávóta-dvfpa. = ಶ್ವೇತ No. 4. (My.). 

ಕೆನೀತಮರಿಚ 8vdta-marida. White pepper. 
Moringa pterygosperma Gaertn. (= ತಿಗ್ರುಜ). 

EX esos évéta-rakta. Pale red, rosy, pink. 

ಕೆನೀತರೋಸ್‌ ávóta-róga. A kind of venereal affection in 
which whitish urine is passed (My.). 

ಕೇತರೋಟಬಿಔ évéta-récis. The moon. 

ಕೆರ್ರೇತವಾಸದಿ &véta-vásas. Clad in white: A bauddha (or 
Jaina) mendicant (ಸವಣ Hlà.). 

ಕೆನೀತವಾಹನ ávóta-váhana. Having white horses: the moon. 
2, Arjuna (J. 13, 16; 24, 62). 

ಕೆನ್ನೀತಸುರಸೆ 
blossoms. 

esd évéta-akshaté. Uncoloured grains of rice, used 
for oblations with fire and at funeral rites (My.). 

ಕೆನೀಶಾಸರು ávóta-agaru. A white kind of ಸುಸು (Si. 
227). 

ಕೆನೀಶಾದ್ರಿ Svéta-adri. 
ರಜತೆಗಿರಿ, 

BCeSosr svéta-arka. Tho Calotropis gigantea alba (ಬೆನ 
ಕನ 2d Bi. 141; My.). 

ಕ್ಪೇತಾರ್ಜುನವೃಕ್ಸ évéta-arjuna-vriksha, = 
q. v. 

ಕೈೇತಾಶ್ಟ್ಸ್‌ತರ 8168-8818087. N. of a rishi. 
upanishad of the yajurvéda (My.). 

8. Se De svas-vasfya. Future well-being, good fortune, 
prosperity, bliss. 


2, the seed of 


81618-587885. A Vitex negundo Lin. with white 


The white mountain (J. 3, 16). Cf. 


ಮತ್ತಿ 2 No. 2, 


2, N. of an 


ಷ್‌ 


ಷ್‌ 8%, The fifty-second letter of the Alphabet 
(Smd. 12. 21). I¢ does not occur in pure Kannada (44. 
45). It becomes A, e. 9. in ವಿಸಂಯ, or ಜ್‌, e. g. in ಚಟ್ಟಿ. 

Asha. The letter ಷ್‌ pronounced with a short a, as is 
generally done at school. 2, the namber 6 (Mr. 349). 

ಪಕಾರ sha-kára. The letter X (Smd. 11). 

"452, shakku. Doubt, suspicion, misgiving (My.; Mhr., H. 
ಶಕ, ತಕ್‌); blemish, fault (My., e. g. in Ww) ಹೊಲಸು). 

ಪಟ shat. = ಷಷ್‌, Sic. 

ಪಟ shatka.— ಭಕ, Consisting of six, sixfold, six; an 
aggregate of six (Smd. 101; Ch. v. 191). 

Ai or shat-karma, (Smd. 101). The six acts or duties 
enjoined on Bráhmanas collectively: adhyayana, adhyá- 
pana, yajana, yajana, dina, and pratigraha (Bp. 2, 46). 
2, the six acts or occupations called lékhana, vyava- 
hira, krishi, khadga, gépAla, yáenyó (&. Bp. 47, 43). 
8, six acts belonging to the practice of yóga. 4, six 
acts that may be performed by means of magical texts. 

TBa ew shat-kópa. Hexangular; a hexagon (My.). 


SH 
ಪಟ "e shat-khanda. Six divisions of the world (Cpr. 5, 
94). 
ಪಿ Ute shat-carana, Six-footed;—a bee ( BO) Hlà.). 


ಬ್‌ 


ಪಟ್ವರ್ಕ shat-tarka. Six kinds of tarka (Cpr. 1, 31). 


ಪಟ್ಟಿ ೦ಕತ shat-trimáat. Thirty-six. 
«B oes MAN shattriméat-tatva. Thirty-six tatvas (Sav. 2, 
; geo o Vivékacintémani 3, 2). 
«B ೦ಕದು te shattcimbat-gune: 
o ^ 
1, 3). 
ಪ, ಪಟ್ಟಿಂಚಾಕತಿ shat-pancáéat. Fifty-six. 
ret ಪಟ್ಟಂಚಾಕದ್ದಿ ಪಯ shatpancááat-vishaya. 
countries (Ch. p. 22). 
ಪಟ್ಟಿದೆ shat-pada. Bix-footed;—a (male) bee;— 8 louse (ಮ 
A ws rt, ಹೇನ್‌ Mr. 166). 
ಬಿ shat-padi. Six-footed (feminine). 2, N. of a Kan- 
nada metre (Ch.; Mr. 866; Bp. 61,91). 8, a female bee 
(Bp. 4, 31; 61, 94). 
“bh Ze Sood) shat-pratyaya. Six kinds of calculations (Ch. ). 
ಪಟ್ಟಾ : shat-prása. Six kinds of alliteration (Ch. p. 15 


geq. 2 


Thirty-six gunas (Cpr. 


The fifty-six 
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ಪಟ್ಟಿತ shat-ánta. One hundred and six. 2, six hundred 
(Bp. 61, 91). 

ಪಟ್ಟಮಾಸ shat-samása. Six kinds of compound words 
(Smd. 89). 

ಪಟ್ನ ಲ shat-sthala. Six (88118) subjects or topics (Sm. 
1; 1376. Bp. 3, 18. 26), e.g. bhakti, mahósvara, prasüda, 
pranalinga, šarana, and aikya (Vivékacintdmani 2, 80). 
— TY egi. -ಅವ. A Lingavanta (C.). 

ZB shad. = ಷಟ್‌, etc. 

LOF ರ shad-akshara. Consisting of six syllables; the 
six syllables ಓಂ ನಮಃ ತಿವಾಂಯ (Bp. 61, 47; Sav. 5, 63). 

ZBF d shad-akshari. N. (Ssv. 5, 62). 

ಪಡಂಗ್‌ shad-anga. Six-membered, as the shadakshara 
(Bp. 3, 68). 2, the six védüngus. 

gs shad-adhva. Six particular ways (Bp. 7, 15). 

ಪಡಭಿಜ್ಞ shad-abhijna. Knowing six sciences: a Buddha. 


2 sbad-ari. The six enemies: káma, kródha, lóbha, 
móha, mada, and matsara (Bp. 6, 6; 39, 15). 
ಪಡಾನನ shad-Anana. Six-mouthed, six-faced: Karlikéya. 


ಪಡಿನ್ಹ್ರಿಯ shad-indriya. An aggregate of six 1701788 
(My.). 

ಪಡು shadu. Tbh. of ಷಡ್‌. 

ಪಡುದರುಸನ shadu-darusans. Tbh. of 32 f &, d. v. 

ಪಡುದರ್ಶನ shado-dariana, Tbh, of ಷಡ್ಬರ್ಶನ. (Bp. 8, 66). 

ಪಡುದ್ರವ್ನೇ shadu-dravya. The six elementary substances 
(of the Jainas): jtva, dharma, adharma, pudgala, käla, 
and Akdéa (ಜೀವದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಷಡುದ್ರವ್ಯಗಳು Nn. 164). 

ಪಡುರಸ shadu-rasa. Tbh. of ಷಡ್ರಸ. (ಲವಣಕಷಾಯಮುಖ್ಯರಸ 
ಮಾಲು Nn. 83). 

ಪಡುರಸಾನ್ನ shadurasa-anna. Boiled rice which has the 
six flavours (J. 6, 43). 

ಪಡುರುತು shadu-rutu. Tbh. of IZ 35. (ರುತು Nn. 28). 


ಪಡುವೆರ್ಗ್‌ shadu-varga. Tbh. of ಷಡ್ವರ್ಗ. (ಕಾಮಾದಿಷಡುವರ್ಗ 
Nn. 51). 

ಪಡುಸಮಾರ್ಜ ನಿ shadu-samårjani. Six ways of cleansing, 
cleaning, or rubbing (Bp. 6, 20). 

ಪಡೊಪಣ shad-Qshana. Six spices collectively: long 
pepper, black pepper, dried ginger, the root of long 
pepper, plumbago, and cavi. (R.). 

* shad-ritu. = ಷಡುರುತು. The six seasons. 

ಪಡೆ ವ shad-gava. A yoke of six oxen;—a yoke of six 
(beasts, as horses, etc.). 

ಪಡ್ಡು shaj-guna. Bix-fold, six times. 2, an assemblago 
of six qualities or properties. 8, the six acts or meas- 
ures lo be practised by a king in his military capacily- 
sandhi, vigraha, yAna, Asana, 0181001081೩, samáraya. 
4, the six excellent attributes: ೩1೩೪೩778, jaina, 78185, 
érf, vairdgya, dharma (Bp. 8, 48). 

ಪಡ್ಗು ಹೆ ಕಯ shadguna-aisvarya. Lordship or greatness 
consisting in the possession of the six properties or 
excellencies (Bp. 54, 68; Si. 411). 

SO shad-grantha. A vartely of the prickly climbing 
shrub, Caesalpinia bonducella Flem. 

ಪಡ್ಡೆ © shad-granthi. A kind of aromatio root (ವನಿತೆ, ಕರ್ಪು 
ರಸುಣ್ಯಿ Mr. 135). 


AG S F shad-granthiké. The plant Zeodary, Curcuma 
zeodarica (= Z8). 

mG e shad-granthé. Orris root (= ವಡೆ, q. v.). 

«d shad-ja. Bix-born, produced from six (i. e. the tong, 
teeth, palate, nose, throat, and chest): N. of the fitt 
(or, according to others, of the first) of the seren primary 
notes of music (svaras). See ಸಪ್ತ ಸ್ವರ. 

ಪಡ A shaddaka. = XA Y, q. v. (My.). 

xix, shad-danta. Six teeth (of a horse, Mr. 251). 

ಷಡ್ಜ ರ್ಶನ 8086-6878828, = ಷಷುದರುಸನ, S E The siz 
ತಟ systems of philosophy: pürvamimàmsà (Ly 
Jaimini), uttaramtmámsà (or védánta, by Badarsyana, 
nyåya (by Gótama), vaiééshika (by Kanada), 6೬೬೭೩ 
(by Kapila), and yóga (by Patanjali; ತೀರ್ಥ, KS Y ವಹಿ 
ದರುಸನ, ಆದು ದರ್ಶನ Nn. 48). 

SITR shad-daíana. Haring six teeth. 

ಪಡಾವೆ, shad-bháshé. The six languages: samsknia. 
prakrita, ೧೩1೬೩೦೩, málava, mágadha, rAkshasa (M. 

az shad-rasa. = ಷಡುರಸ. The six flavoars or tastes: 
madhura, kata, amla, tuvara, tikta, lavana (Mr. 215; 
J. 2, 64). 

ಪಡ್ರಿಪುವರ್ಸ shad-ripu-rarga. = SLAF. (3áv. 2, 90). 

USAF shad-varga.= ಷಡುವರ್ಗ, A class or aggrersie 
of six things, especially of the six faults: kAma, kroita, 
lóbha, móha, mada, and matsara (PIRSSI, NF Mr. 
259). i 

SOS OF shad-varns. The six colours ( ಕ್ವಿತಾವಿಷ ರ್ಣ, ce 
ದು ಮೊದಲಾದ ಆದಿ ವರ್ಣಗಳು Nn. 71). 

e shad-vimáati. Twenty-six (Ch. v. 336). 

ಪಡ್ಟೀಂಕಶಿಛನ್ದ shadviméati-chanda. The twenty-six types 
of metres (Mr. 348). 

A shad-vibhakti. The six personal affixes (Swi 
253). 

REC $9 shad-vairi. = 330. (My.). 

eife shan. = , eto. 

A shanda. = 30, ಶಣ್ಣ, ಷಣ್ರ, (ಸಣ್ಣ) A mailinde, a 
collection, a quantity, a group, a heap, 6 fk (X 
Nn. 125); — a place where two things are joined into ore 
(ಎರಡೊನ್ಪಾದೆಡೆ, ಎರಡು WADA ಕೂಡಿದ ರಾವು 125); — two trees 
being joined (ವೃಕ್ಷವೆರಡು wb ABO, Mr. 476); --೩ thick, 
a wood. 2, a bull at liberty. 3, a eunuch (&& = 
128). 

ಪಣ್ಣಕ shandaka. A eunuch. 2,= ಸಣ್ಣಿ (Mr. 217). 

ಪಣ್ಣ ತಾಯೋಸ್ಟು shandat&-yégys. (A bull) fit to be set free. 

ಪಣ್ಣತೆ shandatd. The state of a bull at liberty; — the sate 
of being a eunuch (My.). See Nr. e ಹೋರಿ. 

ಪಣ್ಣಿತ್ಸ shandatva. The state of being a eunuch; lke sisi 
of being neuter (HA.). 

aN, shandha.= ಣ್ಣ, ಸಣ್ಣ. Acunuch. 2, the neuler jew 

aN Ze shandhe-tila. Barren sesamum. 

sare, s shan-mata. The six sects: vaishpava, éaiva, IK tf 
ginapatya, kápálika, saura (My.). 

sane», D shan-mukba. Six-moutbed, six-faced: A irtirps 
2, Agni (My.). 


ಸತ್ವ 


ಪತ್‌ shatva. The letter = (ಷ್‌, Smd. 350. 869, 370). 

ಪರ sharat. = ಶರತ್‌, (O3). A wager, a bet (My.; Mhr., 
H. SOF. 2, agreement, conditions agreed upon (My.; 
Br.; H.). 

ಪರಬಔ sharabat. The drink called Sherbet, composed of 
water, lemon juice, and sugar (My.; Mhr., H. ತರಬತು. 

d shard. Remark; postscript; nota-bene (My.; Br.; H.). 

ಷಪರಾಮು sharábu. Spirituous liquor (My.; Mhr., H. ಶರಾಬ). 

Addo 8887871. Trousers (My.; Br.; H.). 

ಪವರ್ಣ sha-varna. The letter & (Ch.). 

A shash. = ಷಟ್‌, ಷಡ್‌, Wa, ಷಣ್‌, ಷೋ. Six. 

A, shashta. Sixtieth (after another numeral). 
of ಷಷ್ಟ. (My.). 

ಪಷ್ಟಿ shashti. 1. Sixty. (Mr. 64; Bp. 24, 14). 

ಪಸ್ಟ್ರಿ shashti. 2. Tbh. of ai. (My.). 2, N. of a low caste 
of Karnátaka Brähmanas (My.). 

I shashtika. A kind of rice ripening in about sizly 
days. 

ಪಪ್ಟಿಕೆ shashtike. = S4, v. (Si. 301). 

AATA shasbtikya. A field of shashtika. 

ZL POF shashti-pürti. The end of the cyole of sixty 
years when a feast is held (My.). 

A, shashtha. Sixth, the sixth (My.). 

ಪಪ್ಪಿ shashthi. (feminine). = ಚಟ್ಟಿ, 3A, 2. The sixth day of 
a lunar fortnight (My.). 2, the sixth or genitive case 
(Smd. 63. 112. 115. 142. 149. 161. 163. 166. 399; Kávy. 
I, 2, 36-40. 52-55; V, 947). 8, a N. of Darga as Kátyá- 
yant. — ಷಸ್ತೀಹಬ್ಬು. = ಸುಬ್ಬರಾಯಷಸ್ತಿ. (My.). 

ಪಸ್ಮೀಸ್ರಹಣ shashthi-grahana. = ಚಟ್ಟಗರಣ, (Smd. 376). 

ಪಹರಿ shahar. ಪಶ್‌ರು, shaharu. = ಶಹರ, etc. (My.). 

“Mor A shahar-jiga. A place where a city is (My.; Si. 
106). 

TIT. reo shádgunya. (fr. am). Tho aggregate of six 


2, Tbh. 


qualities. 2, tho six measures or acts of royal policy 
(Cpr. 2, after 49). 
ಪಾಸ್ಟ್ರಾತುರ shánmátura. (fr. 
mothers: Kartikcya. 
ಪಾಟಿ Shap. A “shop” (My.; ಆಪಣ, etc. Bi. 106). 


ಷಷ್‌-ಮಾತೃ). Having six 


ಸ್‌ 


ಸ್‌ 8. The fifty-third letter of the Alphabet (Smd. 
12.21). It takes the place of ಶ್‌ in tadbhavas (284. 285), 
becomes ಚ್‌ (88. 229; 288. 284), ಛ್‌ (83), ಜ್‌ (83. 204), 
and is elided (268. 270. 275), when occasionally it takes 
the form of the bindu (215). Once it appears as ಗ್‌ (soe 
NVES & ಸೀಳು 1). For its connection with ಬ cf. e. g. 
ಪಿಸುಕು with L and see M. s. ಮಸಲ್‌, for that with ಡ್‌ 
and C see e, g. the T., M. and Të. s. ಬಸಿ 1-8, for that 
with ಜ್‌ and s e. g. the terms s. Mow, Cs, ಬಸಿ and 
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ಪಾಲು shálu. = ಶಾಲು, etc. (My.). ಇಇ ಹಾಲುರುಮಾಲು. A 8quare 
shawl that is worn like a turban (My.). 

ಪಿಕಮಿ shikami. A subordinato tenure in which the holder 
pays his revenue through the proprietor of the land, 
not direct (My.; H.). — Aಕಮಿದaರೆ. A subordinate oulti- 
vator who holds lands in farm and pays tho revenue 
through the proprietor (My.). 

MG shidga. A profligate man, a libertine, a lecher;— 
an inconstant lover, a gallant (Sk.; My. Amara; cf. 
ASN). 

ಪುರು shuru. = ಸುರು 1. Begun (Mhr., H. ಸುರೂ); beginn- 
ing, commencement (My.; Si. 64; Br.). 

ಮೋ shó. = ಷಷ್‌. 

Sed 88681, Voluptuousness (My.; Mhr., H. 39). 

ಪೋರ್ಕೆದಾರ shóki-dára. A voluptuous man (My.). 

ಪೋಕು shóku. = S es. (My.). 

ಮೋಡ ಈ shó-dat. 


ಪೋಡಶ 886-6888. Sixteenth, the sixteenth. 2, sixteen (Ch. 
v. 934; J. 32, 48). 3, ೩ graddha ceremony performed 
on the twelfth or sixteenth day after a person’s death 
(My.). == ಹೋಡಶರ್‌. A class of famous Saivas (Linga- 
vantas, Bp. 48, 18). 

ಪೋಡಕಸಣಿ shóda&a-gana. = ಮೋಡಶರ್‌. (Bp. 54, 76). 

ಪೋಠಡಶದಾನ shédaia-dana, The aggregate of sixteen kinds 
of gifts (Abh&. 2, 100). 

ಪೋಡಕೋಪಚರಣೆ shódaéa-upacarane. = ಷೋಡತೋಪಚಾರ. 
(Bp. 41, 23). 

ಪೋಠಡಕೋಪಟಾರ shédasa-upacdra. Sixteen ways of doing 
homage (to idols) or showing civility (to men, viz. 
Asana, svágata, pádya, argha, Acamanfya, madhu- 
parka, Acamana, snána, vasana, übharana, sugandhi, 
sumanas, dhüpa, dfpa, naivédya, vandana). (Bp. 45, 11; 
My.). 

NI shthiva. = ಷ್ಟ್ರೀವನ. See ನಿ”. 

esd shtbivana. The act of spitting; spittle. Seo &-. 

ಪ್ಮೇವ shthéva. Spitting. See &. 


ed shthóvana. = Ses. See &. 


Six-teethed: a young ox with six teeth. 


Y 


De ಬ sbthyüta. Spit, ejected (as saliva). See &. 
ಮ್ಯೂ 88 shthyûti. Spitting. See ನಿ”. 


8 


ಸಯ್‌ 1, and for that with ಳ್‌ cf. e. g. & 0 with &. (In 
Tulu ಸ್‌ occasionally is the substitute of ಹ್‌, so that e. 
g. ಹಾದಿ, a road, appears as ಸಾದಿ; cf. Sk. Ad) and ಹಿನ್ಸೂ ). 
Cf. also ಬೆಸನ 1 ಎ ವಿಧಾನ; ವಿಂಡುಕು8 = ಮಿಸುಕು 1; ಮಿನು 
೫೨1: ಮಿಸುಗು1. 

ಸ sa. The letter © pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 

ಸ sa. 1. With, together with, along with, having, accom- 

2, N. of a certain 
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panied by, possessing, same, similar. 
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7710171081 foot (Ch.; Mr. 363). 3, an abbreviated term of 
tho musical note ಷಡ್ಡ (Mr. 16). 4,tho number 7 (Mr. 
349). 

ಸ 8೩.2. A Tbh. of ಸ್ಟ in ಸರೂಪ 2. 

ಸಂ sam. = ಸಮ್‌, q. v. 


ಸ೦ಯ sam-ya. A yoke (ಯುಗ, ನೊಗ Mr. 286). 2, ೩ skele- 
ton. 
ಸ೦ಂಯ 3 sam-yat. Contest, war, batlle. 


Soo sam-yata. Held together; restrained, checked, 
fettered, controlled; constrained, bound; subdued; one 
who restrains himself or controls his passions. 

ಸಂಯತ್ತು samyattu. Tbh. of ಸಂಯತ್‌ (Smd. 106 Cm.). 


ಸ೦ಯಮೆ sam-yama. Restraint, check, control; coercion, 
avoiding infliction of pain on others, humanity, for- 
bearance, compassionateness; a religious vow. 

ಸಂಯಮವನ sam-yamana. = ಸಂಜವನ. One who restrains, a 
ruler. 2, restraining, checking, eto. (ಎ ಸಂಯಮ). (B. 5, 
216; My.) 3, ೩ cluster or square of four houscs. 

ಸ೦ಯಮನಿ sam-yamani. The oity or residence of Yama 
(ಯಮನ ಪಟ್ಟಣ G.; My.). 

ಸೆ೦ಯಮಿ sam-yami. ಎ ಸಂಜಮಿ, ಸಯ್ಯಮಿ, Who or what 
restrains or subdues; one who 8060008 or controls his 
passions, an ascetic (ಸಿತ್ಸಲ, ಯತಿ Nn. 46, o. r. ಸಯ್ಯಮಿ; 
ಯತಿ 52, o. r. ಸಯ್ಯಮಿ; ಐತಿ 80. 94, o. r. ಸಯ್ಯಮಿ; Bp. 19, 
78; 38, 8). 

ಸಂಯಾತೆ) 888-785. 
ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ. 

ಸ೦ಯಾಮ sam-yama. = ಸಂಯಮ. Restraint, eic. 


ಸಂಯುಕ್ತ sam-yukta. Conjoined; united; attached; mingl- 


Travelling, voyaging by sca. Sco 


ed, blended; accompanied or attended by; endowod 
with (J. 5, 53; B. 4, 8. 226; My.). 

ಸಂಯುಔ sam-yuga. Conjunction, union, mixture; conflict, 
war, battle (ಕಾಳೆಗ Nn. 43). See ಪೊಣರ್ಜು, 

ಸಂಯುತ sam-yuta. Conjoined, joined together, connected, 
joined, attached; mixed with, blended; heaped together; 
endowed or furnished with. See ತುಭ-. 

ಸಂಯೋಗ್‌ sam-yóga. Conjunction, connection, junclion; 
union, close connection, association; mingling, mixing 
(Smd. 157; Bp. 57,69); a conjunct or double consonant 
(190); conjunction of two heavenly bodies; endowment 
with;— copulation (Mhr.; My.). ಕಪಿಗಳ xo en (ಕಾಪೇ 
od) Mr. 161). ಸರ್ವಶಬ್ದಸಂಯೋಗ (588). 800 ನೆರೆ 1, ಪಾಳಿ 
2, ಪೆಣೆ1, ಮೇಳಿಸು; Kavy. III, 2, D, 29. 

ಸಂಯೋಗಶ sam-yogita, = ಸಂಯೋಚತ., 

ಸಂಯೋಗಸಪು sam-yógisu. To join, to mix (My.). 2, to copu- 
late, to cohabit (ನೆರೆ G.). 

ಸಂಯೋಖಿಶ sam-yójita. Conjoined, joined, uniled; attached, 
annexed, 


ಸಂರಕ್ಷಕ sam-rakshaka, Guarding, eto.; that guards, pro- 


tects or keeps carefully (Mbr.; My.). 

TOUS) re sam-rakshana. The act of protecting, guarding, 
keeping, preserving, taking care of, protection; saving. 
860 ಕಾಪಿಡು, ಕೆಯ್ಲಾಂಯ್‌; B. 4, 42. = ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡು. = ಸಂ 
ರಕ್ಷಿಸು. To guard, oto. (b G.). 

ಸಂರಕ್ಷಣೆ sam-rakshané. = ಸಂರಕ್ಷಣ. (ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ G.; B. 4, 
14. 119. 199; My.). 


ಸಂವರ್ತ 


ಸಂರಕ್ಷಿತ sam-rakshita, Protected, preserved, kept, takru 
care of (My.). 

odd, xb sam-raksbisu. To guard, to preserve, to tate 
care of, to protect, to save (ಓವು, ಕಾಪಾಡು G.; B. 1. 25, 
4, 77; My.). 

ಸಂರಮೆ, sam-rambha. = A din. Taking hold of, beginning. 
2, agitation (arising from fear, joy, etc.): eheerísi 
quickness; flurry;— energy. zeal, impetuosity (c. = 
111&.; ಸೌರವ್ಪು, ಸಂವೇಗ Mr. 438); a festival, a feast (as 
marriage, My.);—rage, wrath, anger; — pru, 
arrogance. 

ಸಂರಾವೆ 88೫-೯೩೪೩. Clamour, uproar; sound, noise, O yw 
aloud. See ಯೋಧ-. l 

ಸಂರೂಣ sam-rüdhs. Grown together, grown ೦೯೭೭, cite 
trized, healed; —grown, sprouted, budded, blossomed; — 
burst forth, appoared;—takiog firm root;— con jest, 
bold. (R.). 

ಸಂಶೋಧ sam-ródha. Complete obstruction or oppeeitice. 
impediment, hindrance, stop, check (ಎಫ್ಟ, va G.) . 
throwing, sending. 

ಸಂಲಸ್ನು sam-lagna. Closely attached, stack together, 
united with, adhering (Cpr. 5, 129). 

soU" sam-labdha. Obtained, received (Cpr. 9, 114} 


ಸಂಲಾಪ sam-làpa.- ಸಲ್ಲಾಪ. Talking together, Fa 
or friendly conversation, chat, discourse. 

ಸ೦ಲಾವಿ sam-lápi.- ಸಲ್ಲಾಪ.  Conversing together in a 
friendly way (adj); discoursing; one who converses a 
discourses. 

ಸಂವಈ sam-vat. A year. 

ಸಂವತ್ಸರ sam-vatsara. A year; a year of Vikramáciya 
era. 

ಸಂವತ।ಲವೇಿ samvatsa-lavana. = ಸಂವರ್ಹಲವಣ್ಕ್ಮ ಸೌವರ್ಶಟ 
ವಣ. A kind of salt (ರುಚಳ Mr. 143, o. r. Kor ಲವ. 

ಸಂವದನ sam-vadana. Speaking together, conversing. pl 
subduing by charms (such as mystical gems, drugs, e«t). 
overpowering by magic. 

ಸಂವದನೆ sam-vadané. = ಸಂವದನ No. 2. 

ಸಂವನನ sam-vanana. Subduing by magical drugs or charms, 
charming, fascination. 

ಸಂವರಣ sam-varana. Tho act of covering or ecreeniay 
concealing, enclosing, conccalment; a secret; a disguise. 
pretext. 

ಸಲವರಣೆ sam-varané. 1. = ಸಂವರಣ. See ಆಾರ-. 

ಸ೦ವರಣೆ samvarané. 2. = ಸವರಣೆ, ಸೌರಣೆ Toh. of Ko == 
Bringing together, collecting; preparing, prepares. 
making ready, procuring (of materials or ingreso 
of any kind; ಪಣ್ಣಿಕ Sm. 42; Ram. 3, 8, 36; Bh. 20, 4, 5€, 
Té. ಸವರಣೆ); nourishing. 

ಸಂವರಿಸು samvarisu. = ಸವಣಿಸು, ಸವರಿಸು. To bring tocitte, 
to collect; to make ready; to prepare; to fit; to wal’ 
preparations; to support or maintain well, to oar. 
Sco Abh. P. 7, 27; 11, 96; Grj. 3, after 119; Bp. 1, 46 
Mr. 4; Bb. 1, 5, 22; 1, 10, 17; 2, 10, 24; 3, 19, 44; Rin 
8, 4, 8; 8, 8, 35; 5, 8, 66. 

ಸಂವರ್ಟಲವಣಿ 580೯8-1೩೪8೧೩. = ಸಂವತ್ಯಲರಣ. (ಹ). 

ಸ೦ವರ್ತ sam-varta. Turning towards; going toward 
going (ನರ್ತನ, ಚರಿತ್ರ Nn. 160); coming to pass, berna- 


fury, 


ಸಂವರ್ತ 


ing;—rolling ap, destruction; periodical destruction of 
the universe (ಪ್ರಲಯ, ಪ್ರಲಯಕಾಲ 160; ಪರಿವರ್ತ, ಜಗದ್ವಿನಾಶ 
Mr. 71); a year (ಸಂವತ್ಸರ 160); N. of one of the seven 
clouds at the dissolution of the universe; N. of a rishi 
(J. 5, 48, eto.). 

ಸಂವರ್ತಕ sam-vartaka. The world-destroying fire. 2, N. 
of Balarima (G.). 8, the plough of Balarama (G.). 

ಸ೦ಂವರ್ತನ sam-vartana. = ಸಂವರ್ತ, Periodical destruction 
of the universo (ಪರಿವರ್ತನ, ಪ್ರಲಯ Nn. 158; ಪರಿವರ್ತನ 
Mr. 472). 

ಸ೦ವರ್ಶಿ sam-varti. = ಸಂವರ್ತಿಕೆ. 


ಸ೦ವರ್ತಿಕೆ sam-vartiks. The new leaf of a water-lily, the 
petal or leaf near the filament. 

ಸ೦ವರ್ಥಿತೆ sam-vardhita. Brought to complote growth, 
brought up, reared, raised, cherished, protected, en- 
couraged (ಮೇರೆದಪ್ಪಿದ, ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ G.; My.). 

ಸ೦ವಲಯಾವೇಪ್ಟನ samvalaya-Avéshtana. N. of a feat of 
wrestlers (581. 4, 75). 

ಸ೦ವಲಿತ sam-valita. Met togothor, mixed, mingled; con- 
nected or associated with; united; encompassed, sur- 
rounded; possessed of. (R.). 

ಸ೦ವಸಥ sam-vasatha. An inhabited place, a village. 


ಸಂವಾದ sam-vàda. Speaking together, conversation, col- 
loquy, dialogue; discussing, discussion; communication 
of intelligence, report, information, news; assent; agree- 
ment, conformity, sameness; sounding together, as 
musical instruments. See Kávy. III, 1, A, 25; Bp. 14, 22; 
e2-e 

ಸ೦ವಾದಿತ sam-vádita. Caused to speak with, made to 
converse; sounded, played (Cpr. 2, after 14); agreed with 
or upon. 

ಸ೦ವಾದಿಸು sam-vádisu. To speak together, to speak with, 
to converse;— to discuss; to dispute (Bp. 50, 77; 51, 12). 

ಸಂವಾಕ್‌ಕ sam-vühaka. A shampooer (ಮರ್ದಸಿಗ Mr. 877). 


ಪಂವಾಶ್‌ನ sam-váhana. Rubbing the person, shampooing. 
2, bearing (a burden), carrying. . 


ಸಂವಿ samvi. = ಸವಿ 4. Sweetness. ಸಂವಿಮಾತಾಡುವವನು 
(ಶಕ್ನು); ಸಂವಿಮಾತಿನವ (BY, Gb.). 

SON sam-vigna. Agitated, startled, started up, alarmed. 

ಸಂವಿತ samvita. Probably a mistake for ಸಂವಿಗ್ನ. (ಪ್ರಚ್ಛೋ 
ದಿತ, ಬೆಜಿಗು Mr. 463). 

ಸೆಂವಿಕ್ತಿ sam-vitti. Perception, ascertainment, knowledge, 
consciousness, feeling. 2, intellect, understanding. 3, 
recognition, recollection. 4, accommodation of disputes, 
harmony. 

Soso samvittu. Tbh. of ಸಂವಿದ್‌. (Smd. 106 Cm.). 


$025 sam-vid. Knowledge, intellect, understanding. 2, 
a mutual understanding, agreement, contract, covenant. 
3, consent, assent, promise. 4, prescribed custom, 
established usage. 5, a watch-word, a war-cry. 6, war, 
battle. 7, a name, appellation. 8, a sign, signal. 9, 
pleasing, delighting. 

ಪೆ೦ವಿದಾನ sam-vidAna. Boing found with or together with; 
connected, united; agroeing with, harmonious (G.). 

ಪೆ೦ವಿದಿತ sam-vidita. Known. 2, agreed upon, assented to, 
promised; agreement. 


1477 


ಸಂಶಯಾ 


ಸಂವಿದ್ಛೇ £352» samvid-vyatikrama. Breach of promiso, 


violation of contract. (R.). 

ಸಂವಿಧಾನ sam-vidhana. = ಸುಯಿದಾನ. Disposition, arrange- 
ment; performance; plan, mode, rite; — attending to, 
minding (My.). 

ಸಂವೀಕ್ಷ್ಮಣ sam-vikshana. Search, inquiry. 

ಸ೦ವೀತ sam-vita. Covered over, conted over, overlaid; 
wrapped up, covered; clothed; adorned (ಅಪವಾರಿತ, od, 
eto., ಮುಚ್ಚ ಲ್‌ Mr. 441); surrounded, enclosed, encom- 
passed, shut in. See X35 1. 

ಸಂವತ sam-vrita. Covered up, covered, enveloped, sur- 
rounded, wrapped up (ಸಂವೀತೆ, eto., ಮುಚ್ಚ ಲ್‌ Mr. 441); 
concealed, hidden; secluded; closed, shut up, secured; — 
filled with, full of; furnished or attended with, ac- 
companied by (Cpr. 2, 92; Ráv. 5, 92). 

SO sam-vritta. Become, arisen, happened, taken 
place. 2, furnished with; covered (ಸಮ್ಪಾ ದಿಸಿದ G.). 

ce sam-véga. Agitation (arising from joy, fear, eto. ); 
cheerful quickness (ಹರ್ಷದಿನ್ಸ ತ್ವರ ಮಾಡೋಣ G.); flurry; 
excessive impelus or impetuosity, vehemence (Se = 
Hla.; ಸಂರಮ್ಸ, MPT, Mr. 438); pride, conceit; hurry, 
haste, speed. 

oer! sam-véda. 
understanding. 

ಸಂಪೇದಿಸು sam-védisu. To know thoroughly, to know, to 
learn (Bp. 1, 22; 47, 69). 

Boveri sam-védya. To be known or understood (adj.); 


Perception, consciousness, knowledge, 


to be made known. 2, the junction of two rivers. 

ಸಂಪೇಶ sam-vésa. Entering. 2, reposing, sleep, sleeping. 
3, cohabitation, copulation. 4,dreaming, a dream. 5, 
a seat. 

ಸಂಪೇಕನ sam-vésana. Tho act of causing to enter or 
causing to lie down; sexual union, cottion. 

ಸಂಪೇಪ್ಟನ sam-véshtana. Surrounding, enveloping, en- 
compassing. See ದುರ್ಗ-. 

ಸಂವ್ಭ್ಯಾನ sam-vyána. The act of covering over; a covering; 


cloth, clothes, garment, vesture; an upper garment. 500 
ಉಪ-. 

ಸಂಕಪ್ಪ ಶ್ರ sam-saptaka. A soldier sworn never to recede 
from a fight and stalioned to prevent the flight of others; 
a picked warrior. 

ಸ೦ಶಯ 88೫-8888. = ಸಂಸಯ, ಸಂಸೆ. Uncertainty, irreso- 
lution, doubt, scruple, misgiving, suspicion. 2, difficulty, 
danger, risk, peril. 8, one of the upames (Kavy. III, 8, 
B, 61. 108 800.). ಇಇ ಸಂಶೆಯೆ ಒನ್ನು. To grow uncertain or 
irresolute or doubtful; to waver; to become suspicious 
(Bp. 26, 38). — ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಸಂಶಯ ಒನ್ನು. 
(ಶಂಕಿಸು G.; My.) — ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. = ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು. 
(B. 5, 292). — ಸಂಶಯ ತೆಗೆ, ಎ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. (B. 4, 69). 
= ಸಂತಂಯ ಪಡು. To doubt, to suspect (B. 4, 168; My.). 

ಸಂಕಯಾತ, sambaya-Atma. Having a doubtful, or irroso- 
lute, mind; a sceptic (My.). 

ಸಂಕಯಾಪನ್ನು samzaya-Apanna. Besot with doubt, irreso- 
lute; uncertain, dubious. 

ಸಂಕಯಾಪನ್ನುಮಾನಸ saméay&panna-manasa. Irresolute, un- 


settled tn opinion. 


ಸಂಶಯಿ 


ಸಂಕಂಮಿತ sam-sayita. Uncertain, dubious, doubtful (Kavy. 
III, 3, B, 108). 

ಪಂಶಿತ sam-sita. Thoroughly finished or completed, finished 
off, accomplished; established, decided, delermined, cerlain; 
firm, resolute (Od, ದೃಢಚಿತ್ತನ್‌ Mr. 252). 

ಸಂಕೋಪಿ.ಶ am-idshita. Made thoroughly dry, dried up 
(Cpr. 4, after 42). 

ಸ೦ಶ್ರಯ sam-zraya. Having recourse to, betaking ono's 
self to; refuge, sholter, protection (, W G.). 2, seek- 
ing alliance, loague. 3, an aim, object. 

ಸಂಕ್ರವ sam-srava. Hearing or listening attentively. 2, 
promise, assent, agreement. 
ಸಂಶ್ರಿತ sam-zrita. Gone or fled to for refuge, come for 
protection; taken under protection, sheltered, protected, 
supported; a dependant, ೩ servant, ೩ follower, 2, unit- 
ed, joined (ಯುತ, ಸಂಘಾತ, eto., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440). 

ಸಂಕು)ತ sam-éruta. Well heard. 2, promised, agreed, 
assented. 

ಸಂಶಿ z 2 =, sam-élishta. Clasped or pressed together, embrao- 
ed; joined, united. 2, adjoining, touching, close together. 
8, one of the gunas in poetical composition (Kavy. III, 
1, A, 8. 8-12). 4, ondowed; possessed of. 

Embrace, embracing. 2, union, con- 

8, a kind of élésha 


So ex, sam-élésha. 
010 junction, association, contact. 
in poetry (Kavy. III, 3, B, 164). 

ಸಂಸಕ್ತ sam-sakta. Adhered or stuck together, joined or 
attached or linked together; attached or tied to; fasten- 
ed; closely connected; close, near, adjointng, contiguous; 
intent on; possessing, endowod with. 

xozoR sam-sanga. Close connection (Cpr. 2, 62; 4, 40). 

SOON sam-sangi. One who is closely connected with or 
endowed with (Cpr. 1, 124). 

ಪಂಸಔ sam-sad. SOS. Sitting down together. 2, an as- 
sembly, meeting, congress, session; a court of justice. 

ಸ೦ಸಯ samsaya. Tbh. of ಸಂಶಯ. (Smd. 335). 

ಸಂಸರ samsara. Tbh. of ಸಂಸಾರ, (Ins. 22, 53). 


score sam-sarana. Going, proceeding; moving or go- 
ing round in & circuit, revolving, revolution, passing 
through a succession of states, birth and re-birth of 
living beings; the world. 2, going well or unobstructed- 
ly: the unresisted march of troops. 8, the commence- 
ment of war or battle. 4, ೧ highway. 5, & resting place 
for passengers near the gates of a city. 

ಪಂಸರಿಸು samsarisu. To go towards (and rest on, Rév. 
5, 738). 

So NR sam-sarga. 
ture, conjunction, close or intimate union; close contact, 
touch, proximity; association, society; intercourse, sex- 
ual attachment or connection, coition; acquaintance, 
familiarity; intimate relation, co-existence. See Sp. s. 
ಮೇರು; ಶದ್ದಾ - 

ಸಂಸರ್ಸದೋಪ, samsarga-dósha. The fault or evil conse- 
quences of society (with bad people) (My.). 


Mixture or union togetber, commix- 


Of ಭಾವ samsarga-abhiva. In the nyàya philosophy: 
a particular form of tho category of non-existence, said 
to be of tbreo kinds, prior, incidental, and final, or 
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absence of birth, destruction of present being, aod 
necessary cessation of existence. (R.). 

ಸಂಸಾರ sam-sára. Course, passage. 2, passing throech 
a succession of states, course or circuit of mundo 
existence, transmigration, metempsychoeis; the war t, 
human life, secular life; mundane affairs, the effain 
of life (B. 5, 122. 291; My.); worldly illusion: — e boas 
hold (My.; Té); ೩ family (My.; Te.); a wife (My; Tr „ 
ಸುಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ವೀಳ್ಯೆ, ಬಣ್ಣ ಎಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ಹೆಣ್ಣಿ ಲ್ಲದವ ಸಂಸಾರ 
ಮಳಲೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯಿದನ್ನೆ, (Sp.). ಸಿಲಎಲ್ಲದೆ ಹಲದಿವ್ತ Bit 
ದ ಉಕ್ಕೆ; ನಿಲ ನೋಡಿ, ಸಂಸಾರ. — ಸಂಸಾರ ಗುಟ್ಟು ರೋಗ ರಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರವೆಮ್ಚದು ಸಾಗರದ ಹೊದ, ಈಸ ಬಲ್ಲ aA S — 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ, ಅವಸರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. -- ಸಂಸಾರ 20. 4 
ಎನ್ನು, ಮಾಂಸಾರ ಮಾಡ ಬಹುದೇ? (Prvs.). CANES ಸಂಸಾರ 
ನಡುಗಡಲೊಳು ಮೋಹಮೆವೃ ಬಲುಖಲೆಯೊಳು Rez ತೊಡದು” 2 
Od, ಜೀವನೆ, ನಡೆ, ಧರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆ she’s. (J.). : 
Zax. To carry on the affairs of life; to korp Acew 
(B. 5, 116; My.). — ಸಂಸಾರ ಮಾಡು. To wage the 
affairs of life; to keep house (B. 3, 59; My.). = ಸಂಸಾಶ 
ಸಾಗಿಸು. = ಸಂಸಾರ SAX. (B. 5, 124; My.). 

ಸಂಸೌರಚಕ್ರ samsára-Cakra. Tho whirl end maze of mas- 
dano affairs or secular life (Mhr.; My.). 

ಸಂಸಾರಶಾಪತ್ರಯ samsira-tapatraya. The three hinds af 
affliction arisiog from mundane affairs; familytroatle 
(My.). 

ಸಂಸೌರವಾಶ samsára-pááa. Tho fetters of the worid er 
worldly illusion (J. 13, 28). 

ಸಂಸೂರಭಾರ samsára-bhára. The weight of the ata * 
life (My.). 

ಪಂಸೌರಮಾರ್ಸ್‌ samsira-márga. The road of the word. 
the course or stago of mundane affairs, the world. 2, 
tbe vulva. (R.). 

ಪಂಸಾರವಿಷೋಚನ samsára-vimócana. Liberating or emas- 
cipating from worldly existence; emancipation frcm the 
world (My.). 

ಪಂಸೌರಿ sam-sári. Passing through (successive existences}, 
transmigratory; worldly, mundane, secular; rag d 
worldly or secular ocoupations; —that has ibe cares of 
a family (Mhr.); that has a family (My.)- 
or sentient being, an embodied soul (Som t, . = Na. 
96). Sco Bp. 36, 17; 51, 28; , &t-; Prv. 8. 372 

ಸಂಸಾರಿಕ samsdrika. Worldly, mundane (Cpr. 2. ane 35, 
4, 52); ೩ man who has a family (J. 15, 13; My.) 

ಸಂಸಿದ್ದೆ sam-siddha. Fully done or accomplished, 
perfect, perfected; prepared, made. 2, one who has et 
tained final emancipation. See Bp. 51, 40; Sm. 1. 

pone sam-siddhi. Complete accomplishment, complica. 
perfection, complete attainment; beatitude, final emas- 
cipation 2, nature, natural disposilion, nataral state oc 
quality. 3, ೩ passionate or intoxicsted woman. Ser Rp 
52,50; 57,89; 61, 80. 

ಸಂಸ್ಕೃತ sam-spita. Gone towards, approached, a:ta.ned. 
obtained. 

ಸಂಸ್ಕೃತಿ 8873-8711. = ಸಂಸಾರ (Cpr. 4, after 51; 
21, 29; 44, 65). 

ಸಂಸ್ಕುತೇನ್ನ ನದಾವ samerita-indhana-dava, Fire with wa t 
fuel (Bp. 36, 7). 


2. € inung 


nat 


Bp. II I. 


4 


7 


N^ 


, 
F 


¥ 


ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ 


S0 N, sam-srishta. Commingled, conjoined, united, 
common to all (My.); composed; associated or connected 
together (as partners, etc.); reunited (as kinsmen, seo Xo 
ಸೃಷ್ಟಿ No. 2); involved in; cleanly dressed. 2, created 
(weaned, ಹುಬ್ಬದನ್ನ G.). 

Bem. sam-srishti. Union, combination; association, 
intercourse, co-partnerehip; living together in one fami- 
ly; collection, collecting, assembling; the aggregation 
or combining of & number of metaphors in one passage. 
2, a reunited kinsman (applied to persons of the same 
family who, after having made a partition, again live 
together, annulling the partition previously made). 3, 
a co-partner. See ಸಾಂಸ್ಕೃಸ್ಟ್ರಿಕ್‌. 

ಸಂಸೆ 88785. Tbh. of ಸಂಶಯ. (C.). 

ಸಂಸೇವಿ sam-sévi. One who serves or worships (Bp. 7, 8). 

ಸಂಸೇವಂ sam-sóvya. 
able, eminent (Cpr. 6, after 56). 

ಸಂಸ್ಕರಣ sam-s-karapa. = ಸಂಸ್ಕಾರ. (Kávy. I, 5, 50). 

SN OX samskarisu. To put together, to construct;—to 
form well or thoroughly, to make perfect, to refine; —to 
form accurately;—to make ready, to prepare, to ar- 
range;—to consecrate, to sanctify;—to invest (with the 
sacrificial thread);—to purify, to cleanse;—to decorate. 
See 81, 238-241. 

ಸಂಸ್ಕಾರ sam-s-kära. Forming well or thoroughly, making 
perfect, perfecting; completing, finishing, refining, refine- 
ment, accomplishment. 2, forming in the mind, con- 
ception, idea, notion; the power of memory, faculty of 
recollection, the realising of past perceptions; gelf-pro- 
ductive quality; any faculty, capacity, instinct. 3, 
preparation, making ready, preparation of food, etc., 
cooking, dressing. 4, decoration, embellishment, orna- 
ment, elegance. 5, making sacred, hallowing, consecra- 
tion, dedication; consecration of a king, etc. 6, making 
pure, purification, purity. 7, a sanclifying or purtficatory 
rite or essential ceremony (enjoined on all the first three 
classes or castes; the following are considered as 
samskáras: garbhüdhána, pumsavana, stmantónnayana, 
jatakarma, nAmakarana, nishkramana, annaprasana, 
6üdákarma, upanayana, and vivaha; others name more). 
8,any rite or ceremony. 9, funeral obsequies. See ಅಂಗ, 
ಮೃತ-; Bp. 55, 19; B. 4, 215. 

ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನ samskára-htna.  Destitute of samskáras; a 
man who has nol received the samskáras, a Vratya or 
outcast (see ವ್ರಾತ್ಯ). 

ಸಂಸ್ಕಾರಿ sam-s-kári. One who has received a samskAra 
or is dedicated to (Bp. 49, 32). 

ಸಂಸ್ಕೃತ sam-s-krita. = XY. Carefully or accurately 
formed, elaborated, highly wrought, artificial, refined, 
polished, finished, educated. 2, made ready, prepared, 

. cooked, dressed, compounded. 8, consecrated, sanctified, 
hallowed, initiated. 4, cleansed, purified. 5, decorated, 
ornamented. 6, excellent, best. 7, highly wrought speech, 
the Samskrita language (Ch.; Smd. 44. 62. 64. 105). 
ಸಂಸ್ಕ ತ ತಿಳಿ ಯದಿದ್ದರೆ ಮೆಣಸಿನ ಕಾರ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). See 
ಅತಿ. ಸಮ-; ಪ್ರಶಸ್ತ. 


To be served or honoured, honour- 


1479 


ಸಂಸಿತ 
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ಸಂಸ್ಕ ವಿತಲಿಂಸ samskrita-linga. A Samskrita theme or term 
(Smd. 408). 

ಸಂಸ್ಕ ವಿಕೆ sam-s-kriti. = ಸಂಸ್ಕಾರ. 2, = Aow 3, N. of a type 
of metres (Mr. 362). 

ಸಂಸ್ಕ್ರಿಯೆ sam-s-kriyd. = ಸಂಸ್ಕಾರ. Any purificatory rite. 
2, funeral ceremonies or obsequies. (R.). 

ಸಂಸ್ಥೆ Y 8872-8178. A bed, a couch; a bed made of leaves, 
etc. 2, a sacrifice. 3, a stone (3, 83%; ಕಲ್ಲು Nn. 144). 
4, a wood, a jungle (, ಅಡವಿ 144). 


ಸಂಸೆ ವ sam-stava. Praise. 2, association together, ac- 


quatutance, intimacy, familiartly. 

SO vid sam-stavana. Praise, celebration. 
Bp. 5, 29. 

Zone. z$ sam-stáva. Reciting vedio hymns or verses in 
chorus; the place occupied at a sacrifice by the Brahmanas 
reciting hymns; praise. 

SOD ತ sam-stuta. Praised well or properly; lauded, 
eulogized (ಕೊಣ್ಣಾ ಡಿದ G.; My). 2, intimate, acquainted, 
known. 

som ಶಿ sam-stuti. 
(Bp. 58, 58). 

ಸಂಸ್ಕ್ರುತ sam-stutya. Greatly to be praised, greatly praised 
(Mr. 1). 2, praise (Bp. 54, 83). 

Momo ಯ sam-styáya. An assemblage, a collection, a heap, 
a multitude; expansion, diffusion. 2, vicinity, proximity. 
8, a habitalion, a house. 

ಪ೦ಸ sam-stha. Standing or staying or being together 
or with, associated; staying, abiding; stationary, fixed; 
ended, perished, dead; a resident; & neighbour; a spy. 
Beo ವಕ್ರ-. — Hox o ಮಾಡು. To establish (Cpr. 2, after 49). 

ಸಂಸ N sam-sthagita. Covered with (Cpr. 5, 62). 

ಪ೦ಸಾ ನ sam-shtäna. Standing together, being together. 
2, à collection, aggregation, heap. 8, the aggregation 
of primitive atoms, primary formation. 4, confor- 
mation, configuration; form, figure, shape; construction; 
disposition, distribution. 5, an open place, either in a 
town or its vicinity: a common place of abode, vicinity, 
neighbourhood. 6, a place where four roads meet (ಚೌವ 
ಟ Mr. 192). 7, any place, a station, an abode (& Ses, 
ನಿಲವು Hlà; ಸಿಲವು Mr. 461; ಲೇಸಾದ ಸ್ಥಾನ Smd. 356 Cm.). 
8, a royal oity (My.; Mhr.); a capital (My.); a state, a 
government (My). 9, standing still, dying, death. 

ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮನಸ್ತಾಪ ಹೋಗದು (Prv.). See ಅಕ್ಷರ-; 
Kavy. III, 2, B, 56; Bh. 1, 7, 41. 

ಸಂಸಾ ನಾಧಿಪತಿ samsthána-adhipati. A ruler, a king (My.). 

como ನಿಕ sam-sthünika. That enjoys a samsthdna or 

town made over to him for his maintenance (Mhr.); a 
ruler, a chief (B. 3, 100; 4, 5; My .). 

SO ಪತ್ರ ನ samsthá-pattana. = Xe, ವಟ್ಟಣ. (Smd. 380). A 
town of assemblage: 8 town where a fair is kept. 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪನ sam-sthápana. Placing together, collecting. 
2, fixing firmly, placing, fixing; confirming, establish- 
ing, establishment; 8 statute, reg ulation. See 320 2. 

Standing or being together, con- 


L 


See ಪೊಗಲ್‌, 


4 


Praise in chorus; praise, celebration 


ಸ೦ಸಿ ತ sam-sthita. 
tiguous, near. 2, brought together, collected, heaped, 


covered. 8, agreeing, like, resembling. 4, standing 


Bow 8 
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firm, settled, fixed, established. 5, staying, abiding, 
residing, being in or at. 6, placed in or on (Cpr. 4, 
after 88). 7, stationary. 8, stopped, concluded, ended; 
dead, deceased. 9, a form of sacrifice, a sacrifice (ಯಜ್ಞ 
Mr. 260; cf. ಸಂಸ್ಥೆ). 

ಪಂಸಿ 3 sam-sthiti. Staying or abiding or being together. 
2, collection, accumulation, heap (Bp. 5, 46). 3, stand- 
ing or staying with, residing or living with or near; 
contiguity, nearness, connection. 4, standing firm; 

5, abiding, abode; situation, 
6, standing still, stoppage; 


duration, continuance. 
station, state, condition. 
death, dying. 

ಸಂಸ್ಥೆ sam-sthé. ಸಂಸ್ಥಾ. ವ 1, ಸೌಸ್ಥೆ q.v. An assembly, 
assemblage; a thicket. 2, staying; residence, abode 
(ಇಪ್ಪ ಪದ, ಇಹನ್ನಾ ಸಾನ Nn. 187). 3, a town. 4, @ sleep- 
ing-place, a bed. 5, state or condition of being, 
situation, time of life, etc. 6, occupation, business, 
profession. 7, the aggregate of actions (ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ, 
ಮಾಡಿದನ್ನಾ ಕಾರ್ಯಗಳು 137). 8, continuance in the right 
way, correct conduct. 9, an ordinance, a rule, an order 
(ನಿಯಮ Mr. 480). 10, swearing. 11, stop, stay; end, 
completion; destruction; death, dying (ಮರಣ, ಸಾವು Nn. 
137). 12, manifestation, appearance. 13, resemblance, 
likeness; form. 14, a form or kind of sóma sacrifice. 

ಸಂಸ್ಸರ್ಶ 8872-808718೩. Close or mutual contact, touch, 
touching, conjunction, laying hold of (see ರಾಹು-). 2, 
perception, sense. 

ಸಂಸ್ಸರ್ಕನ sam-sparsana. Touch, touching (Bp. 12, 36). 

ಸಂಸ್ಸರ್ಕಸಮ್ಮನ್ನ samsparáa-sambandha. 
means of touch (Smd. 161). 

SOF sam-spar&ó. A kind of fragrant plant or perfume 
(= ಜನಿ. 

ಸಂಸ್ಥ್ರೇಟ sam-sphéta. = ಸಂಸ್ಥೊ et, 

ಸಂಸ್ಫೋಟ sam-sphóta. Conflict, war. 

ಸಂಸ್ಥ್ಫೋಟನ sam-sphdtans. = ಸಂಸ್ಥೋಟ, (Mr. 289). 

Hox, See sam-smarana. Remembering, recollecting (Bp. 
15,1). Also ಸಂಸ್ಕರಣೆ (Bp. 39, 29). 

ಸಂಸ್ಕ್ರಿತ sam-smita. Smiled, smiling, etc. (=, Bp. 
86, 38). 

ಸಂಶ್‌ sam- ha. ಸಂಹತ, 

3068 sam-hata. Struck together, closely joined, closed, 
shut; well knit or compacted together, firmly united, 
compact, close, firm, solid; closely allied; combined, 


Connection by 


joined, connected ; keeping together; collected, assembled, 
accumulated; close union (ಕೂಟ Smd. 219 Mdb. Cm.);— 
struck, hurt, wounded, killed; fighting (ಕಾದುವುದು Smd. 
219 Cm.). 

ಸಂಶುಶಹಾನು sambata-jAnu, = ಸಂಹತಜಾನುಕ. 

ಸಂಹೆತಜಾನುಕ samhata-jànuka. Knock-need. 

c SO samha-tala. The two hands joined with the open 
palms brought logether. 

Sch sam-hati. The state of being brought into close 
contact, firm or close corabination; firm union; compact- 
ness; a mass, an assemblage, a collection, a heap, a 
host, a multitude, 

ಸಂಹನನ sam-hanana. 


Striking together. 2, killing, 
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ಸಕಲ 


destroying; a destroyor; destruction (Bp. 54, 87. 3. 
compactness; strength. 4, (he body. 

ಸಂಕರ sam-hara. Drawing together, bringing together; 
union (f N, ಹೊದ್ದುಗೆ No. 105, o. r. ಹೊದಿ ಗೈ. 2, 
destroying, destruction (ಸನಿಮರ್ದನ್ಕ ಮರ್ದಿಸುವುದು 10, 
Bp. 54, 23). 

ಸಂಹರಿಸು sam-harisu. = ಸಮ್ಪರಿಸು. 
to accumulate (Bp. 43, 24). 2, to crush together, te 
destroy, to annihilate (Bp. 4, 15; 6, 4; 16, 4; 25, 76; 33 
eum.; 47, 2; 57,25; Bh. 1, 8, 15; Sm. 79). .* 22 
ಸಂಹರಿಸಲಾಐದೋ? (Pry). | 

ಸಂಕ್‌ರ್ಪ sam-harsha. = ಸಂಘರ್ಷ 1, 
of the hair of the body (either from rapture or terrcr) 
thrill of delight, joy, pleasure. 
contention. 

ಸಂಶಾರ 88೫2-8828. Drawing together, contraction, abridge 
ment, abbreviation, compression. 
sion. 


To bring tog«ther. 


Bristling or ೮೯೮೧೭೬೩ 


2, emulation, r 31೯೫. 


2, close, end, ೧೦೩೦1೫ 

8, collection, assemblage, accumulatios. (. 
crushing together: destruction, annibilation (Bp. 50, 
80), loss. 5,the periodical destruction of the unszev me 
at the end of a kalpa (AMAL, eto, WIE CX Mr. 
71). 6, withdrawing, withholding, restraisiag, seir- 
ing, laying hold of. ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವ ಕಮ್ಮ: LA ಬಟಾ 
ನೇ? (Prv.). See ಇರು, ಮಿದಿ. 

SOD Do samhåra-kåla. Time of destruction (Bp 31, 15). 

ಸಂಹಾರಿ sam-hári. One who destroys (Bp. 19, 2). 

ಸಂಹಾರಿಸು sambfrisu. = ಸಂಹರಿಸು No. 2. (Bp. 21, 56, 31, 
42). 

ಸ೦ಹಿಶ sam-hita. Put, joined or fastened together, p.. 
connected, united, conformable to; endowed with, poe 
sessed of, accompanied by, abounding in (ಯುತ, e- 3X. 
ಸಮಸ್ವಿತ, eto., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440). ~ 

ಸಂಹಿತೆ sam-hité. Conjunction, combination, arice; ce 
phonic junction (X5 Smd. 59. 70. 78. 14 Cm.; 76; Bary. 
I, ia, 28. 29). 2, a collection, compilation, compenc.uew. 
8, any methodical or arranged collection of texts er 
verses; the hymnical text of the védas. 

ಸಂಹೊತಿ sam-hüti. Shouting or calling cat tcgether, 
general shoul or clamour, exclamation, tumulfuvas cr: 
ullation. 

Sog sam-hrita. Drawn together; contracted, abridged. 
closed; destroyed; collected, assembled; wiibbelc; re 
strained; seized (G.). 

Homey sam-hriti. ಸಂಹಾರ. (A.). 

ಸಕೆಂಚ೨ಕ sa-kancuka. Furnished with armour or mau 

ಸಕಶಿ sakati. Tbh. of ಶಕ್ತಿ. (Ram. 3, 7, $4). 

ಸಕರಣೇನ್ಚ್ರಿಯ sa-karandndriya The aggregate of the o~ 


gans of sense (Bp. 38, 6). 

ಸಕರ್ಮ sa-karma. Performing any actor rite 2. fc 
ing similar business. 3, together with the actiuns (Up 
61, 59). 

ಸಕರ್ಮಕ sa-karmaka. Having or performiag asy er 
2, having an object: transitive; the transitive or 8.7 
verb (Smd. 299). 

ಸಕಲ sa-kala. 1. (fr. ಅಲಾ). Together with parts oe part: am 
all, whole, entire; every thing; the whole. Sce Ry. 3 
27. 2, a kind of upameé (Kavy. III, 3, B, 81 ] 


ಸಕಲ 


ಸಕಲ sa-kala. 2. Having a soft or low sound. 

ಸಕಲರ್ತು sakala-ritu. All seasons (Cpr. 2, 62). 

F S sakalati. Europe woollen cloth (chiefly scarlet, 
My.; B. 2, 88; 3, 9; 5, 284. 297; Br., T., M., H.; Port. 
escarlata). See Pry. s. ಶಾಲು, — ಸಕಲಾತಿಬಣ್ಣ. The colour 
called scarlet (My.). 

ಸಕಲಾಯ sakala-Aya. The whole produce prior to parti- 
tion between the government and cultivator (My.). — 
ಸಳಲಾಂಯರಾತಿ. ಎ ಸಕಲಾಯ. (My.). 

ಸಕಳ sakala. = ಸಕಲ 1. 

ಸಕಳ sakali. — ಸಕಳಿದೇವ. N. (Bp. 59, 1). 

ಸಕಳೇಶ sakala-tia. Siva; N. (Bp. 19, 6; 47, 50. 51). — 
ಸಕಳೇಶಮಾದರಸ. N. (Bp. 19, 3. 37; 47 sum.; 47, 38). — 
ಸಕಳೇಶಮಾದರಸಯ್ಯ. N. (Bp. 37, 6; 47, 63). 

ಸಕಳೇಶ(ರ sakala-tivara. = ಸಕಳೇಶ. (Bp. 19, 9; 61, 12). — 
ಸಕಳೇಶ್ವರನ ಮಾದರಸ. N. (Bp. 47, 1. 70; 58, 1). 

ಕಾಯ sa-káya. Together with the body (Bp. 61, 59). 

ಸಕಾರ sa-küra. The letter ಸ್‌ (Smd. 11). 

ಸಕಾರಾನ್ನ 881೩-೩೧೬೩. Ending in ಸ್‌ (Smd. 105 Cm.). 

ede sa-käla. Seasonable (Sk.); seasonable, good time 
(My.); (ಸಕಾಲಂ) seasonably, in good time or times, be- 
times (Sk.; My.). 

ಸಕೀಲ sa-ktla. Possessing a pin; being pinned, bound or 
fastened to (Bp. 38, 68). 

Seed sa-kilaka.= Attu. 2, union (Bp. 44, 67). 

ಸಕುಟಿಲ sa-kutila. Having guilo, eto., dishonest, fraudulent. 


ಸಕುಟಿಲಾಶ್ಚ sakutila-Atma. 
person (Bp. 55, 56). 

ಸಕುಟುಮೆ. sa-kutumba. With or accompanied by a wife 
(My.). 2, all sorts together (Bh. 2, 2, 97). 

ಸಕುಶಿ sakuti. Tbh. of ಶಕ್ತಿ. (My.). 

ಸಕುನ sakuna. Tbh. of ಶಕುನ. (Smd. 335). — ಸಕುನವಕ್ಕಿ. 
- A bird of omen (ಪಿಂಗಲಿ Gt. I, 78). 

DoS Ne sakuna-gära. A fortune-teller (My. ). 

ಸಕುನಿ sakuni. Tbh. of ಶಕುನಿ. (Smd. 835). 

ಸಕುಪಿತ sa-kupita. Incensed, angry; passion, anger (Bp. 


54, 16). 
ಸಕುಲಂ೦ sa-kulya. One of the same family and name. 2, 


A crooked, dishonest, etc. 


g distant relation, a remote kinsman (G.). 
ಸಕೂಟಿ sa-küta. Joined, heaped. 2, the whole (ಒಟ್ಟು G.). 


SS sa-krit. Once, on one occasion only; at one time; 
at once, together; together with, with; always. See .. 

ಸಕ್ಫುತ್ತು 23 sakrit-prajs. Having offspring once: a crow. 

BAYS) ಸೊತೆ sakrit-prasite. A cow that has had one calf 
ಊದ್ದ, ಚೊಚ್ಚುಲ ಮಣಿಕ ಗ). 

c» 2o sakrit-grihi. That apprebends and under- 
stands upon once seeing or hearing (Mhr.; My.). 

zx" saké. = ಸೆಕೆ, eto. Heat (B. 4, 143; My.). 

Uer sa-kéis, Having hair, hairy (ಕೂದಲುಳ್ಳ G.). 

seed 8೩-೩61. 
youth, My.. 

zd. coos sa-kaukshóyake. Having a sword (Cpr. 5, 


111). 
ಸಕ್ಕ sakka.= ಚಕ್ಕ (cf. ಸಖ್ಯ No. 2). — ಸಕ್ಕಸಮ. Quite equal; 


A widow not sbaven (on account of her 
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ಸಖ್ಯ 
equiformity. ಡ್ರೋಣಂಗಂ ಸಿನಗಂ ಬಿಲ್ದಾಣಿಕೆಯದು ಸಕ್ಕಸಮನೆ? 
(Smd. 150 Mdb. nes ಸಕ್ಕ ಸಮನ. = ಸಕ್ಕಸಮ. (Bp. 18, 83). 
ಸಕ್ಕದ sakkada. Tbh. of Nos, ತ, (amd. 858. 372; Sm. 59; 
Kk. 66. 100; Ct. in 100; seo Smd. 186 Cm.; 334). 
ಸಕ್ಕರೆ sakkaré. = ಸಕ್ರಿ, ಸಕ್ರೆ. Tbh. of ಶರ್ಕರೆ. (Smd. 345; Si. 
451; see Smd. 49; v. 9, 78; J. 28, 20). Sugar. ಜೇನ ತು 
ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಲ್ವುದು (Smd. 159). ಸಕ್ಕರೆಗುಪ್ಪಂ ಸರಿ ಮಾಬ್ಬಿದೇ? 
(83. 62). ಸಕ್ಕರೆ ಕಹಿ ಆಗದು, ನೆಕ್ಕರೆ e, ರ್ಯ ಬಾರದು. _`ಬೇವು 
ಹೀ ಆಗದು, ಸಕ್ಕರೆ ಕಹಿ ಆಗದು. — con g ಹಿತವರಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕ ರೆಗಿ 
ನ್ತ ಸವಿ ಇಲ್ಲ.-`ಆನೆಯಾಗಿ ಕಬ್ಬು ಮೇಯುವದಕ್ಕಿನ್ರ pee ean 
ಸಕ್ಕರೆ ಮೇಂಯುವದು ಲೇಸು ರಟ 506 ಕಟ್ಟು” » ಬೂರಾ-, ಮೊಗ 
ಹ ರಾಯಿಪುಡಿ-. ಸಕ್ಕ vou. The large tren (S. Mhr.). 
— ಸಕ್ಕ ova. A ipa stick (My.). — ಸಕ್ಸ vo v. A 
sweet oird (My.). = Xx, ರೆಸಿವ್ಬಿ. (ಮಧುಕರ, ತಂಖದ್ರಾವಿ 
Cb.). The sweet lime (My). — P = ಅರನೆಲ್ಲಿ. (2). 
ಸಕ್ಕರೆ ಪಕ್ಕರೆ. reit. (My.). 
ಸಕ್ಕಾಸಕ್ಕಜ sakka-asakkaja. Equal and unequal; equality 
and inequality (Ram. 5, 9, 6). 
ಸಕ್ಕಿ sakki. Tbh. of ಸಾಕ್ಷಿ. (Smd. 356; Cpr. 5, 70). 
ಸಕ್ಕ 9883೫5, = ಚಕ್ಕೆ, etc. Tbh. of ಶಲ್ಕ. (Sm. 24, o. r. ಸೆಕ್ಕೆ). 
ಸಕ್ಕ್‌ sakta. Clung, stuck or attached to, joined or con- 
nected with, in contact with, near at hand, impending; 
addicted or devoted to, fond of, intent on; diligent, 
attentive; belonging or related to, concerning; hindered, 
impeded. Bee ಅ-, ಆ, ಪ್ರ-, Vo-; Bp. 49, 34. 
ಸಕ್ತಿ sakti. 1. Clinging to, attachment, contact, union, 
cohesion; addiction to, devotion. 
ಸಕ್ತಿ sakti. 2. Severity, rigour, violence (Mhr., H.). ಸಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುವದೇ? (Prv.). 
ಸೆಕ್ಸು saktu. 1. The flour of barley (fried before ground); 
barley meal. Bee ದಧಿ-; ಹಿಟ್ಟು. 
ಸಕ್ಕು saktu. 2. Hard, firm; harsh, severe; oppressive, 
rigorous (My.; Mhr., H. KY). 
x85 YO saktu-phali. = ಸಕ್ತುಫಲೆ. 
ಸಕು ಫಲೆ saktu-phalé. The tree Prosopis spicigera Lin. or 
Mimosa suma (= ಶಮಿ, 28; see Nr. s. WA 2). 
8 sakthi The thigh. 
ಸಕ್ರಿ) sakri, = ಸಕ್ಕ 8. (ಶರ್ಕರೆ d.). 
ಸಕ್ರೆ sakré. = ಸಕ. (My.). See Pry. s. ಚಕ್ರೇಶ್ವರ. 
Fon sa-kshata. Having a wound (Sav. 5, 86; 5, after 47). 
ಸಖ sakha. = ಸಖಿ. (Smd. 104. 105). ನಿಮಗೆ ಸಖಂ; ಕಮಲ 
ಸಖಂ (105). | 
IDEY sakhatva. = RDI. (My.). 
ಸಖಾಯ sakháya. Tbh. of ಸಖಾಯೆಸ್‌. (Smd. 108; Kavy. I, 
2, 96-103). A friend. 
ಸಖಿ sakhi. A male friend, an associate, a companion (Sk. 
ಸಖಿನ್‌). 2, a female friend or companion, & woman's | 
confidante (Sk. ಸಖೀ; ಗೆಳತಿ, ಹೆಟ್ಟುಗೆ Sm., Kk. 29; ಆಳಿ, ಕೆಳ 
ದಿ Nn. 138; ಆಳಿ Smd. I, 143). 
ಸಬಿತ್ಸ್‌ 8೫೩8118. = ಸಖ. Friendship, intimacy (Sk.). 
ಪಖೆ sakhé. Tbh. of 28. Heat (Bp. 44, 22; 45, 2; 58, 53; 
56, 38; 57, 18). 
ಸಖೇದ sa-khéda. Having grief or sorrow, distressed, pain- 
ful (B. 4, 146; My.). 
ಸಖಂ sakhya. Friendship, intimacy; a friend. ಬ 
See Nr. s. ನಣ್ಬ. | 
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ಸಸಟು sagatu. = ಸಗಾಟು, The whole in a lump; an aver- 
age (My.; ಒಟ್ಟು d.; Té. ಸಗಟು, ಸಗುಟಖು; T., M. ಚಗಡು; 
Mhr. AT, in gross, in a lump; indiscriminately). 

ಸಸಣಿ sagana. 1. = ಜಗಲ, ಸಗಣಿ, ಸಗಣೆ, ಸೆಗಣ, ಸೆಗಣಿ. Cow- 
dang, buffalo-dung (ಗೋಮಯ, ಕರೀಷ 111&., Mr. 189; ಅಡೆ 
Sm. 91; Bp. 32,27; 60, 4; M., T. ಜಾಣ, ಚಾಣಗ, wees, Mhr. 
ತೇಣ; Sk. ಛಗಣ, dried cow-dung; cf. ಶಕೃತ್‌). ಕಲಿವಿನ ಸಗ 
ಣಂ (ಎರಣ Sm. 83). ಆಕಳ ಸಗಣ (ಗೋವಎಷ್‌, ಗೋಮಯ); 
ಆ ಗೋಮಯಮ್‌ ಒಣಗಿದಡೆ ಕರೀಷ ಎನಿಸುಗು (Nr.). — ಸಗಣ 
uta. A (dry) cake of oow-dung. ಸಗಣಪಿಣ್ಣದ ಪುಂಜ (ಬಾನ್‌ 
Sm. 100). 

ARR sa-gana. 2. The metrical foot called ಸ (My.). 

ಸಸಣಿ sagani. = ಸಗಣ 1, eto. (My; ಶಕೃತ್‌, ಮಲ G.). ಸಗಣಿ 
ತಿನ್ನುವವ ತುಪ್ಪದ dou ಬಲ್ಲನೇ?-- ಸಗಣಿ ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಮಾಸೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವವನೊಬ್ಬ.--ದನಾ ತಿಮ್ಬುವವನಿಗೆ ಸಗಣಿ ಆಣೆಯೇ? (Prvs.). 
ಸಗಣಿ ತೊಪ್ಪೆ ಮುನ್ತಾದದು (ಗೂನ, ಹನ್ನ Bi. 880; see 316. 40; 
ಒಣಸಗಣಿ). 

ಸಸಣೆ sagans. = ಸಗಣಿ, etc. (ಎರಣ G. 433). ಆಕಳ ಸಗಣೆ (ಗೋ 
ಮಯ G.)). 

ಸಸರ sagara. N. of a king of Ayddhya (see Mr. 263 8. ಅ 
ಯಿವರ್‌, and ಸಾಗರ). 

ಸಗರಿ 8೩8೩11. — ಸಗರಿಕಣ್ಣಿ. A priokly shrub with rose- 
coloured heads of flowers, Mimosa hamata Willd. (Z.). 

= ಸಗರಿಮುಳ್ಳು. = ಸಗರಿಕಣ್ಟಿ. (Z.). 

ಸಸರ್ಭ sa-garbha. Pregnant. 2, having the same womb: 
a brother by the same father and mother, ೩ brother of 
whole blood. 

ಸಸರ್ಪ್ಯ್ಯ sa-garbhys. A brother by the same father and 
mother. 

ಸಸರ್ವ sa-garva. Proud; pride (ಅತಿಗರ್ವ, ಹಂ Nn. 161). 

JAY sagali = ANY. 

ಸಗಾಟ 8888(೩. Great friendship (S. Mhr.). 

ಸಗಾಟಿಕೆ saghtiké. = ಸಗಾಟ. (8. Mhr.). 

ಸಗಾಟು sagdtu. = ಸಗಟು, ಒಗಟುಮಾತಿಗೆ-ಸಗಾಟ ತನ್ನ (Prv.). 

ಸಗಾಡಿಸು sa-güdisu. = ಸಗಾಢಿಸು, ಇ. v. 

ಸಗಾಢ sa-ghdha.- ಸಗಾಢಿಕೆ. Excess, abundance; greatness; 
vehemence, force (RAm. 8, 8, 86; 6, 24, 18; 6, 50, 43; J. 
4,14). 

AMAT sa-güdhikó. The state of being close, intense, 
strong, vehement, or excessive: oxcessiveness, abundance, 
excess; eminence, greatness (Bh. 7, 17, 81). — ಸಗಾಢಿಕೆ 
sos, 2c. To grow intense, excessive, etc. (Bh. 10, 4, 
54). 

NO s&-güdhisu. = ಸಗಾಡಿಸು. To become close or tight, 
to come to close quarters (Bh. 6, 2, 5), eto. 

NO sa-guna. Having properties or qualities; possess- 
ing good qualities or attributes, virtuous; worldly 
(My.). See ಸಾಗುಣ್ಯ. 

ಸಸೆ sags. Tbh. of ಶಿಖೆ. Heat (Te; R.). 

ಸಸೋತ್ರ sa-gôtra. Being of the same family or kin, re- 
lated; a kinsman of the same family; one sprung from 
a common ancestor; ono connected by funeral oblations 
of food and water; a distant kinsman; —family, race, 
lineage (Bp. 3, 63). 

ಸಗ್ಗ sagga. 1. Tbh. of ಸ್ವರ್ಗ 1. (Smd. 368; Kk. 10b; ನಾಳ 
ಲೋಕ Čt. 1,4; II, 95; ಅಮರಲೋಕ Kk. 10a; Cpr. 4, 18. 


79). Bee Prv. 8, ಸಾಯು, — ಸಗ್ಗದ ಮರ. (ಸುರತರು Sm. 10). 
— ಸಗ್ಗದಾಣ್ಮ -ಆಣ್ಮ Indra (J. 3, 38). — ಸಗ್ಗದುಮಿ. ಇತ್ತಿ 
(ಸುರಧೇನು Sm. 10). — ZA RTOS. e. (FT79 ze 
10). — xir Seer. -ಪೊದ್‌. (ಸುರನದಿ Ct. 11, 45). 

AN sagga. 2. Tbh. of ಸರ್ಗ. Bee ಬಿಲಸಗ್ಗ. 

ಸಸ ಳೆ 8888818. = ಚಕ್ಕಳೆ. A skin-flask: a vessel for hci! ry 
drinking water (ಕುಡಿಸೀರ್‌ ಇಹುದು ಪಾತ್ರೆ Mr. 265; Bh 1, 
4,18; J. 28, 55; Té. ಸಗ್ಗೆಡೆ, a cup, glass = ಡೆಮ್ಚು). 

SN N saggiga. A deity (ಸುರ Sm. 9; ನಿರ್ಜರ Kk. 102). — 
ಸಗ್ಗಿಗದೊಲ್‌. -ತೊಲ್‌. (ಸ್ವರ್ನದಿ Bm. 10). — ಸಗ್ಗಿಗರಡಬಳ. -e3 
ಬಳ. Fire (ಅನಲ Sm. 11; ಕಿರ್ಚು Kk. 21). ಎಎ Xn nid Com 
Brahma (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). — ಸಗ್ಗಿಗರಾಣ್ಣ. ಎಚಣ್ಣ ನಾ ಸಸ್ಮಿಗವಾ 
e q. Vo mm Xin Moers “ಆಣ Indra (ಸುರಪ Kk. 11a. « f. 
ಸಗ್ಗಿಗರಾಣ್ಣ). — ಸಗ್ಗಿಗರೆಲ್‌ಯ. ಎಎಲ್‌ ಯ. Indra (x 253 ie 
9). — ಸಗ್ಗಿಗರೊಡೆ xb. “ಒಡೆಯ. = Xn Mea? ಯ. (8.).— T> 
ಗವಟ್ಟೆ. “ಬಟ್ಟೆ. The sky ( Sm. 14; ಆಕಾಶ Kk. 12). — 
ಸಗ್ಗಿಗವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. The mountain Méra (ಮೇರು ಹಿ 

AN sa-gdhi. Eating together. 

zi saghäta. (= ಸಗಾಢು. Force; brunt (of s bate, 
S&strasára in W. v. 1902). 

ಸಘಾಟಿಕೆ saghitiké. Forwardness, boldness, eomfieacv, 
impudence (Bp. 21, 18; 27, 40; 43, 44; J. 13,9). 2,=* 
ಗಾಢಿಕೆ, excess; greatness (J. 84, 10). 

ಸಂ san. = ಸಮ್‌, q. v. 

ಸಂಕ sank a. 1. Tbh. of ಶಂಖ. (Smd. 338). 2, ೫. (My). ಬೆಂ* 
ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ ಸುಡದೇ? (Prv.). — ಸಂಕದಮೋ ದೊ -ê 
An 815 of white colour (Cpr. 8, 52; V. 7, 9). 

ಸಂಕ sanka. 2. A bridge (My.; cf. Not, «o, ಸಂಕಾಮ, Mtr. 
ಸಾಂಕೂ, a bridge or a float of rude and bes cam 
struction). ಸಂಕ ಮುಲಿ'ದಲ್ಲೇ ಸ್ನಾನ, ಗ್ರಹಚಾರ Laco: ವಾನ 
(Prv.). 

ಸಂಕಟ san-kata. = xo. Contracted, narrue, stra 
impassable, impervious; crowded. ?,& narrow passare 
strait, defile, pass. 3, a strait, difficulty, troubic. kari- 
ship; affliction, distress, agony. ಆವುದು LPL: ೩ಎ 
ಸಿಲ್ಲಜ! dv wel O d (Smd. 189). ಅವನನ್ನು = 
abi ದಾಟಸಿದನು (B. 5, 62). ಸಂಕಟ ಬನ್ನರೆ Erreger. 
ಡವನ Hove ಮನೆಯೆಲ್ಲ, ಅರಸನ ಸಂಕಟ cen Se — ror 
ನಾರಾಯಣಾ ಅನ್ಹರೂ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಬೆನ್ನು ಬಿಡ (Pres) ಸಂಕ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To grow full of trouble, ansovancr, etc. 
(Bp. 44, 18). — ಸಂಕಟ ಪಡು. To suffer trouble, distresa. 
010. (8. 4, 77; C.). 

ಸಂಕಟಕ san-kataka. The loop or knot of strings (X . 
ಯ ಕುಣಿಕೆಗಳು Mr. 292). 

ಸಂಕಥನ sen-kathana. The aot of narrating folly, sar 
ration, relation. Bee ಬಹು-. 

ಸಂಕಥೆ san-kathé. Conversation, discourse, talbiwg ಓರ ರಿಗ 
(ಸಂಗೀತ, ಕೂಡುಮಾತು Mr. 461). 

ಸಂಕವಾಲ sankapála. Tbh. of ಶಂಖಪಾಲ. See Prv.s. 9:* 
ಡೊಂಕು 8. ಅಂಕ್‌. 

ಸಂಕರ san-kara. 1. Mixing together, intermixture, b'ea i- 
ing, union; confusing, confusion; irregular or utiaw!c 
mixture. 2, a mixed caste or race, proceeding from ti» 
promiscuous intercourse of the four tribes ete. l 

sweepings, dust, off-scourings. 4,0 doable sack te 

manure and grain to be carried on the bave of à 

bullook (My.). 
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ಸಂಕರ sankara. 2. Tbh. of ಶಂಕರ. 

ಸಂಕರಹಾತಿ sankara-játi. = ಸಂಕರ 1, No. 2 ಅಮ್ಬಪ್ರಕರಣಾದಿ 
ಜಾತಿಗಳು ಸಂಕರಜಾತಿಗಳೆವ್ಳಲ್‌ ಪಡುವರು (Si. 336). 

ಸಂಕರಪಸಾ೦ಖತ sankara-pasáyita. Tbh. of ಶಂಕರಪ್ರಸಾದಿತ. 
(Smd. 380). 

ಸಂಕರೀಕರಣ sankarf-karans. The act of mixing together; 
confusing, confusion; causing mixture or loss of 
caste. (R.). 

oN Af d san-karshana. Drawing together, contracting; 
shortening; attracting, drawing; dragging away with, 
dragging along; making Towe, ploughing. 2, Baladeva. 
See e ಶೃಂಗ. 

ಸಂಕಲ san-kala. A pile, a collection, an accumulation, a 
quantity. See Ct. I, 80 s. ಸಂಕುಲ. 

ಸಂಕಲನ san-kslana. The act of heaping together; contact, 
junction, collision, intermixture (Bp. 51, 89). 2, ad- 
dition (in arithmetic; My.). 

ಸಂಕಲಿಕೆ san-kaliké. Union; a pair of weddiog garments 
(My.). — ಸಂಕಲಿಕೆದೋತ್ರ. Two détras (My.). 

ಸಂಕಲಿತ san-kalita. Heaped together, piled up, joined; 
blended, mixed with (Bp. 22,25); added. 2, addition 
(in arith metic). 

ಸ೦ಕಲೆ 8818815. Tbh. of Z one. (Smd. 353; Mr. 154; ದಲಿ 
ಬಿ Smd. I; see ಪಾದ-, ರಕ್ಕೆ; Bp. 22, 29). ಕರಿಯ ಸಂಕಲೆ (a 
ಗಳ Čt. I, 64). — ಸಂಕಲೆಯೆಕ್ಕು. * “ಇಕ್ಕು. To chain. ತೊಡೆ ಸಂ 
ಕಲೆಯಿಳ್ಳಿದ ವೋಲ್‌ ಕುಡಿಯಕ್ಳಿ id ಸುರಿದುವು ಇರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್‌ 
(Smd. 182). — ಸಂಳಲೆವನೆ. -ಮನೆ. A jail, a prison (Bh. 3, 
8,10). — ಸಂಕಲೆವನ್ನ. Tbh. of 358, . (Smd. 380).— 
ಸಂಕಲೆವೀಡು. -ಬೀಡು. = ಸಂಕಲೆವನೆ. (Cpr. 1, 99). 

ಸಂಕಲ್ಪ san-kalpa. Will, volition, strength of will, pur- 
pose, mental resolve or determination, resolution, vow. 
2, will, wish, desire. 8, idea formed in the mind, 
thought, imagination, fancy, contrivance; consideration, 
reflection (ನೆನವದು Mr. 456). 4, mind, soul, heart. 5, a 
solemn vow to perform a ritual observance, declaration 
of purpose. See Nn. s. ಮನೋವಿಕಲ್ಪ; Bp. 22, 29. 

vod eh sankalpa-ja. Kama. (R.). 

ಸಂಕಲ್ಪಜನ್ನ sankalpa-janma. Mind or heart-born: Kama. 

ಸಂಕಲ್ಪಿತ san-kalpita. Wished for, aimed at, resolved on; 
conceived, imagined, thought, contrived (Bp. 8, 3). 

ಸಂಕಲ್ಪಿಸು san-kalpisu. To will, to purpose, to resolve 
(My.); to wish for, to desire, to strive after (Bp. 2, 19). 

ಸಂಕಸುಕ san-kasuka. Going or moving about unsteadily, 
unsteady, inconstant, fickle; uncertain, doubtful; weak, 
feeble; — bad, wicked. 

ಸಂಕಾಕ 888-888೩. Light, radiance (ಆರ್ಕ್‌, ಪ್ರಭೆ Nn. 18). 2, 
appearance. 3, vicinity. 4, like, similar. 

ಸಂಕೆ sanki. N. — ಸಂಕಿದೇವ. N. (Bp. 9, 39). 

ಸಂಕೀರ್ಣ san-kirna. Poured together, mixed together, 
intermingled; confused; miscellaneous; made full, filled, 
full; crowded, closely packed (ಕಂಕಲ Ct. I, 80); contracted, 
narrow (ಶಂಕು, ಇಟ್ಟಿಡೆ Nn. 47); indistinct; scattered, 
strewed, spread, diffased; sprinkled. 2, of mixed caste, 
of impure origin; impure. 3, a man of mized or impure 
origin, an outcast. 4, N. of a metre (Ch.). See ಇಡಿ 1, Sed. 

ಸಂಕೀರ್ಣಿಕ san-kirnaka. = ಸಂಕೀರ್ಣ No. 4. (Ch.). 
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Soer oð sanktrna-raai. 
things. Seo ನಿಗುವ್ಬಿಸು. 
ಸಂಕೇರ್ತನ san- lane. The act of reciting or proclaiming 
at full; greatly praising or celebrating, lauding, honour- 
ing, glorification (Bp. 42, 87; My.). — ಸಂಕೀರ್ತನಂಗೆಯ್‌. 
-. To celebrate or praise greatly (Sav. 1, after 79). 

ಸಂಕೇರ್ತನೆ san-kirtang. = ಸಂಕೀರ್ತನ, (Bp. 61, 18; My.). 

ಸಂಕು sanku. 1. Tbh. of ಶಂಕು. (Smd. 335). ಸಂಕುವೆನ್ಹು ಕೊರ 
ಡುಂ ndr ಯುಂ ava o (835). 

ಸಂಕು saüku, 2 Tbh. of ಶಂಖ. (ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ಶಂಖ Nn. 65; 
My.; Té.). ಸಂಕಿನಲ್ಲಿ (Nn. 65). 

ಸಂಕುಚೆಕ san-kucita, Contracted, narrowed, shrivelled up, 
shrnnk, wrinkled (ಸಣ್ಣ G G.; My.); closed, shut, unblown. 

ಸಂಕುಲ san-kula. Crowded together, thronged; mixed 
together; confused, perplexed; much (ಬಹಳ Ct. I, 80, o. r. 
Mowe); filled with, full of. 2, a crowd, a throng, a 
multitude (ಗ್ರಾಮ, ಸಮೂಹ Nn. 87; Ao ect Mr. 422). 

ಸಂಕುಲತೆ san-kulaté. Confusion, perplexity (Sav. 4, 107). 

o san-kriti. ಸಂಸ್ಕೃತಿ No. 2. N. of a type of metres 
(Ch.). 

ಸಂಕೆ sank’. 1. Tbh. of ಶಂಕೆ. (Smd. 885). Cf. ನಿಸ್ಸಂಕೆ. zot 
ತಿಳಿಯದವಗೆ ಅಂಕೆ ಮಾಡ ಬೇಡ (Prv.). 

ಸಂಕೆ sanke. 3. (Tbh. of X The plant Trigonella 
corniculata Lin. == ಸಂಕೆಬೇರು. (MT ಲೆ, ಪಿಶುನೆ, ಸ್ಪೃಕ್ಕೆ, 
ಮ ಲತೆ, ಲಘು, Aue, ಬದು, ಕೋಟವರ್ಷೆ, ಲಂಕೋಪಿಕೆ, 
ಸ್ಪೃಕ್ಯ OM ಗನ್ನದ್ರವ್ಯ Bi. 155). 

ಸಂಕೇತ Wey Any indicatory sign or gesture, inti- 
mation, hint, allusion, a sign, a signal, a token, a mark, 
symbol (ಮಯ Mr. 530); gesticulation; agreement, con- 
vention; engagement, appointment, assignation (with a 
lover). 

ಸಂಕೇತಕ san-kétaka. An agreement, a convention, an 
appointment. 2, a rendezvous. 

ಸಂಕೇತನ san-kótana. = ಸಂಕೇತಕ No. 1. See ವ್ಯವಹಾರಮೌಲ್ಯ-. 
2, assignation (see ಸಂಕೇತನಭವನ). 

ಸಂಕೇತನಭವನ sankétana-bhavana. A house of assignation, 
appointed house (J. 26, 9). 

ಸಂಕೇತಘೂಮಿ sankóta-bhümi. = ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ. (ಕೊಮ್ಬು Kk. 89). 

ಸಂಕೇತಸ © sankéta-sthals. A place a assignation, ap- 
pointed place (ಪನವು, ಕೊಮ್ಬು Sm. 57; ಪನವು, ಕೊಳ, Pom), 
Kk. 94). 

ಸಂಕೇಶಾಕ್ಟರ sankéta-akshara. A 800808 writing (My.). 

ಸಂಕೇತಿ san-kéti. A certain caste of smárta Brähmanas 
in Mysore, speaking a very corrupt Tamil (My.). 

ಸಂಕ್ಕೇಕೋದ್ಫೋಸ sankéta-udydéga. 
See ಹೊಂಜು 1, 

ಸಂಕೋಚ san-kéta. Shrinking, contracting, shrivelling 
up, contraction, shrinking; crouching, cowering; com- 
pression, abridgment; diminution; narrowness; shutting 
up, closing (of flowers). 2, terror, fear (8k.); reserve, 
closeness; abashedness, repression (Mhr.; ಭಯ, ಬಿಡೆ Cb.). 
3, saffron. 4, a sort of skate fish. See ಕುರ್ಗಿಸು, ಸುರ್ಕು 1. 

ಸಂಕೋಚಕರಣ sankóca-karana. The act of causing to 
shrink, contract, etc. See ಮುಗುಳ್ಳು. 

So ers Ne sankóGa-güpa. A ಹ who is abashed or 
hesitates (in speaking, eating, eto., My.). 


A heap of miscellancous 


Secret exertion, eto. 
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ಸಂಕೋಚನ san-kécana. The act of contracting or shrinking, 
contraction, causing to shrink or close; contracting, 
shrinking, closing, etc. See ಉಡುಗು, ಕುನುಂಗು, ಮುದುಡು, 
ಸುರುಣ್ಬು, ಸುರುಳ್‌, ಸುರುಳ್ವು. 

ಸಂಕೋಟೆ san-kéci. Shrinking; contracting; closing. Sco 
ಗಾತ್ರ-. 

ಸಂಕೋಬೆಸು sankécisu. To shrink, eto.; to close, to shut 
(as a flower, Cpr. 2, after 39). 

ಸಂಕೋಲೆ 8888618, = ಸಂಕಲೆ. Tbh. of ಶೃಂಖಲ. (ಶೃಂಖಲ G.; 
My.). 

ಸಂಕ್ರನ್ಹನ san-krandana. Crying, roaring. 2, Indra. 

ಸಂಕ)ಮ san-krama. = ಸಂಕ್ರಾಮ. Going or coming together, 
meeting together, eto.; being transferred; eto. 

ಸಂಕ್ರಮಣ san-kramana. The act of going along with, 
concurrence. 2,the act of going or passing through, 
transition, proceeding, progress; passage. 8, the sun’s 
passage from one sign of the zodiac to another. 4, the 
day on which the sun passes from one sign of the zodiao 
to another (My.). 5, the day on which the sun’s progress 
to the north of the equator or summer solstice begins. 
See ಮಕರ... 6, the air of both the two nostrils (a ಬಲಂ 
ಬೆರಸಿ Mr. 53). 

ಸಂಕ್ರಾನ್ಸಿ san-krünti. = ಸಂಕ್ರಮಣ. Passage of the sun or 
planetary bodies from one sign into another, etc. (ಸೂ 
ರ್ಯಮಾರ್ಗ G.), especially the ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ (My). 2,= 
ಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿಹಬ್ಬ (G.). 98 d ವರು eae ಹೋದರು, ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಬನ್ನು 
ಹುಳಿದೋಸೆ ಬೇಡಿತು (Prv.). Seo B. 5, 309. — ಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿಹಬ್ಬ. 
The ಪೊಂಗಲುಹಬ್ಬ, held on ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ನಿ (My.). 

ಸಂಕ್ರಾಮ san-kráma. = ಸಂಕ್ರಮ. Difficult progress or passage, 
making one's way over difficult ground (as over rooks or 
torrents or inaccessible passos). 2,a causeway, a bridge. 

Hot ev san-klésa. Affliction, pain, torment, anguish. Bee 
BASS 2, SACS 2. 

Nos D san-kshipta. Thrown togethor, heaped up;— 
dashed together, destroyed; — compressed, abridged, 
abbreviated, diminished (ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ d.; My.); concise, 
compact, small;—thrown, dospatched. 

Zo e) saü-kshubdba. = Not, Hs. (ಅಲ್ಲಾಡಿದ G.). 

O er & san-kshubhita. Tossed together, tossod about, 
violently shaken or agitated (My.). 

HOB, ed san-kshépa. Throwing together; compression, 
abridgment, abbreviation, rendering concise; conciseness, 
briefness; a bricf or concise exposition, epitome, para- 
phrase;— throwing, sending. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, conciscly, in 
short, briefly (My.). 

oF, exe saü-kshópana. = Xo ev. Abridgment, brevity, 
abbreviation. 

ಸಂಕ್ಲೇಪಿಸು san-kshépisu. To abridge, to shorten, to 
abbreviate (My.); to reduce to a more simple expression, 
88 a compound quantity or equation (My.). 

ಸಂಕ ew sau-kshdbha. Shaking about, trembling, agi- 
tation; disturbance; overturning, upsetting; pride (G.). 

ONO ತ san-kshóbhita. Shaken or tossed about;—the 
state of being violently shaken about or agitated (Ch. 
G. MS. in its v. 38). 

ಸಂ ಬಿನ್ನ san-kbinna. Greatly depressed or distressod, 
suffering great pain or uneasiness. Soo ಮಿಡುಗು. 
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ಸಂಖೆ sankhé. Tbh. of ಸಂಖ್ಯೆ. (ಲೆಕ್ಕ, ಅಂಕೆ Mr. 349; sre Mr. 
8. ವರ್ತನೆ and ಸ್ವರ2; Bp. 5,60; 9,22; 61,92). 

ಸಂಖ್ಯು 882-807೩. Conflict, battle, war. 

ಸಂಖ್ಯೂಕ san-khyska. Numbering, amounting to, compe wt 
of a certain number (at the end of compounds). 

ಸಂಖಾಂತ san-khyáta. Reckoned up, enumeratod, calza- 
lated; numbered, counted. 2, number; a partice.a 
high number (ತಂಖ, Nreesagses Nn. 66; Bp. 58, 56). 

ಸಂಖ್ಯ್ಯಾನ san-kbyána. 
ing, numeration, calculation (see ಸಂಖ್ಯಾ X). 2, ೩ nu serra! 
(Smd. 169); a noun of a numerical character (as 27 
ಡೆ, 007 35, eto., Bs.). 

ಸಂಖ್ಯ್ಯಾಪೂರಣ sanky&-pdrana. Completion, ಕ. e. gradatce, 
in number (Smd. 242). 

ಸಂಖಾರುಚೆ sankhyá-ruci. Roason, intellect (ಮತಿ, 8 2 . 
eto., ಬುದ್ಧಿ Mr. 223). 

ಸಂಖ್ಯಾವಠಿ sankhy&-vat. Having number, numbered 2. 
possessing reason or intellect, íntelligent. 

ಸಂಖ್ಯ್ಯಾವಸ್ತು sankhyl-vastu. A thing to which s number 
is prefixed (Smd. 170). 

ಸಂಖಾಂವಾಚಕ sankhyá-vácaka. 
2, ೩ numeral (My.). 

ಸಂಖಾಂವಾಚೆ sAnkhy&-váci. A numeral (Smd. 22 11% 
122.170 C.). ಏಳೆನ್ನು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚ (Smd. I). 

O sankhyä-Asa. A kind of computation is prey 
(Ch.; Mr. 869, o. r. ಸಂಖ್ಯಾನ). 

ಸಂಖ್ಯೆ san-khyé. ಸಂಖ್ಯಾ. = ಸಂಖೆ. Reckoning up. nsmber- 
ing, numeration, calculation. 2, an account, scm. 1 
number; a numeral (ಲೆಕ್ಕ Smd. 128. 243 Cm.; ಸಂಖ್ಯಾದಾ 
ಚಿ 82. 98. 110 Cm.; seo ಒನ್ದು 2, ವತ್ತು3; Smd. 22. 120122 
134. 179-200. 256; Kavy. I, 1a, 22-27; I, 15, 82-47. 6: 
65). 4, deliberation, reasoning, reflection; ೫೭೧೨೦೩. 895, 
lect, understanding. ಸಂಖ್ಯೆಂಯರ್‌, persons that vane 
(Bh. 2, 13, 11). 

Boge san-khyéya. Numerable, calculahic. 
to be counted (Smd. 169). 

ಸಂ sang . 1. Tbh. of ಸಂಘ. (Smd. 338). 


ಸಂ san-ga. 2. Going together; coming together; ೫:೩೩. 
uniting, union, contact, touch (te, ಯೋಗ No 133). 
association, intercourse, friendship, love: sexual ister 
course; the conflucnce of rivers. 2, N. (My.; B. 2. 31೬ 
Xe ಸಂಗಾ ಮಾಡು, ಗಿಟ್ಟೀ ಸಂಗಾ ಮಾಡ ಬೇಷು. EE 
ಸಂಗ ಹಲವಂಗು-- ಹೀನನ ಸಂಗ ಮಾಸಿಗೆ ಆಗದು, ಮಾಸಿಯ 2 
ಹೀನಗೆ ಆಗದು (Prva). — ಸಂಗ ಮಾಡು. To consec: cees 
self with, to associate with; to have sexual intercoerva 
(Fe G.). — ಸಂಗಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = ಸಂಗಮದೇವ. (Bp. 1. 3: 
2, N. (37, 20; see Qo -, -, ತಿವರಾತ್ರೆ-, ಹೆಮ್ಮೆ-). Xx: 
ri. “ಅವ್ರೆ. N. 809 Ste-. 

ಸಂRu sangata. Tbh. of xov V. (My.; Té. ಸಂಗಡ. 

ಸಂಸಡ sangada. Tbh. of ಸಂಘಾತ. (Smd. 863; cf. x: 
Closely joined or united, joined; — togother with, 84 
(C.); by, in presence. 2, junction, union, combina auwe, 
company (Smd. 118; ಸರಿ, ಎಣೆ, ಜೋಡು, see, LiL n. 
ಸಮಾನ Ss). ಸಂಗಡದಿಂ e (Smd. 13 7). ಸಿಡಿದುದು ವನ: 
ಮದು ಸಂಗಡಮಾಗಿರೆ WIP} Yo (Riv. 5, 46) Gass 
ಥಮುನಿಗಣಪುಂಗವರ ಸಂಗಡದೊಳ್‌ (Bp. 37, 56 ಅವಲ ನು: 


The act of reckoning up, ss 2er 


Expressive of namber. 
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(J. 9, 29). ಅವರ ಸಂಗಡ ಸನ್ನೋಷದಿನ್ದ ಮಾತಾಡುವನು (B. 5, 
188). AG ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬ ಆಳು ಬರುವನು (1,8). ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ 
ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ.--ಭರಭರನೆ ಹೋ 
A, ಭೈರವದೇವರ ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳಿದ.-- ಮಡದಿ ಇಲ್ಲದವನ 
ಸಂಗಡ, ಮಕ್ಕಳು ಎಸ್ಟು? oF, ಕೇಳಿದ (Prvs.). See Prv. s. ಸ 
ವತಿ. ಎ ಸಂಗಡ ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು. To take (somebody) 
with (one's self, B. 8, 70; 5, 302). — ಸಂಗಡ 394 v». To 
take (something) with (one's solf, B. 5, 298). — ಸಂಗಡ 
ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು. To take (somebody) with (one's 
self, B. 5, 47). = ಸಂಗಡಲೂ. . Together also: also 
togethor with (G.). == ಸಂಗಡಲೇ, Ge. Even together 
with (B. 4, 77). 

ಸಂಸಡದಾಳ sangadadála. Tbh. of ಸಂಘಾತತಾಳ. (Smd. 381). 

ಸಂಸಡೆವೆಕೃಣಂ sangadavékkana. Tbh. of ಸಂಘಾತಪ್ರೇಕ್ಷಣ. 
(8md. 880, o. r. ಸಂಗಡವೆಗ್ಗಣ). 

BORSA sangadavéggana. = ಸಂಗಡವೆಕ್ಕಣ, q. v. 


ಸಂಸಡಿ sangadi. A companion (ಸಂಗಡ ಇರುವವನು G.; cf. ಸಂ 
ಘಟ್ಟ). 2, a means, that by the help of which an end 
is attained (B. 4, 38). 

ZORANA sangadiga. A companion, an associate, a friend 
(ಮಿತ್ರ, ಪ್ರೇಮಿ, ಸಖ Mr. 811; Cpr. 9, 85; Bp. 26, 12; 29, 8; 
41,86; My.). WS ಪ್ರಾಯದ ಸಂಗಡಿಗನು (ವಯಸ್ಯ, ಸವಯಸ್‌, 
AM); ಐಡೆಯಲಾದ ಸಂಗಡಿಗನು (ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌ Nr.) 

ಸಂಸಡಿಸತನ sangadigatana. 
Nr.). 

ಸಂಸಡಿಗತ್ತಿ sangadiga-itti. A female companion or friend 
(My.). 

ಸಂಸಹಿಸು sangadisu. (ಎ ಸಂಗಳಿಸು). Union to take place 
(wae rw) Smd. 118 Cm.); to be one (Sm. 55); to be olosely 
joined or united; to assemble (v. i.), to be numerous, to 
swarm, to crowd; to be joined with (see Bp. 5, 44; 12, 
18; 32, 52; 50,16; 57, 44; 60, 34; Riv. 5, 46; J. 22, 4). 
2, to join (v. t., J. 24, 65). 3, to act immediately or di- 
rectly, to lose no time (ಅಡಸು Smd. 29 Cm.). 

ಸಂಸ್‌ತ san-gata. Come together, convened, met. 2, joined, 
conjoined, united, associated, connected with (Kavy. III, 
8, B, 140; IV, 1, 7); united in wedlook; sexually united. 
3, assembled, collected, accumulated, mixed. 4, fitted 
together, apposite, proper, seasonable, appropriate, appli- 
cable, adapted to, fitted for (Smd. 166. 219; Kavy. III, 3, 
B, 75). 5. union, meeting; association, intercourse, con- 
nection; friendship, acquaintance. . 

So& & 888-860. = AoA. Coming together, meeting; inter- 
view; union, junction, conjunction, mixture. 2, associ- 
ation, intercourse, society, company. 3, sexual inter- 
course. 4, adaptation, fitness, appropriateness, applica- 
bility. 5, going to, visiting, frequenting. 6, meeting 
or coming to pass accidentally, chance, accident. 7, 00- 
currence, affair; matter, subject (C.; B. 3, 1. 18). ಸಂಗತಿ 
ಹೀಯೋ? ಬಾಯೇ ಹಣ್ಣು ಸೀಯೋ?- ಸಂಗತೀ ಗುಣ ಸೋತು ನೋ 
ಡು, ಹೆಣ್ಣತೀ ಗುಣ ಹೇತು ನೋಡು (Prvs.) ಸಂಗತಿಂರು ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರಲು (ಭಾಷಾಂಗ Mr. 82). — ಸಂಗತಿಗೆ wed. To fall into 
society. ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗರು ಕೆಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದು (B. 4, 1). — 
ಸಂಗತಿಲಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು. To take into one’s company: to take 
with one’s self. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದನ ಹುಲಿಗಳ ಹಿಣ್ಣನ್ನು ಸಂಗತಿಲಿ 
ಕಟ್ಟ Porn, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ (B. 
4, 214). — ಸಂಗತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To become proper or appli- 


Intimacy, friendship (ಸಖ್ಯ 
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cablo (S "d serio Smd. 130 Cm.). xiori3s$e55, -ಪೆಟ್‌. ವ 
ಸಂಗತಿವಡೆ. (KAvy. V, 950). — ಸಂಗತಿ ಹಿಡಿ. To begin to 
keep oompany with, to have intercourse with, to ally 
or connect one's self with. ಹಿರೇ ಮಗನು ಕೆಟ್ಟ ಗೆಳೆಯರ ಸಂ 
ಗತೀ ಹಿಡಿದು (B. 1, 1). ಸಭ್ಯ ಆಕಳು....ತುಡುಗ ಆವನ ಸಂಗತಿ 
ಹಿಡಿಯಿತು (3, 22). 

So R Sd e sangati-désha. A blemish, vice or ill-habit 
contracted through keeping company with (My.). ಸಂಗತಿ 
ದೋಷ ಕೊರಳಿಗೆ dors (Prv.). 

JOR So san-gatya. Having met, having come together, 
having become united (Sk.). 2, a word or speech in 
proper course or order (ಕ್ರಮವಿಡಿದ ನುಡಿ Mr. 461). 

SOAS san-gama.- ಸಂಗವ, Coming together, meeting; 
union, junction, contact, touch; association, intercourse, 
society, company; sexual intercourse; (he junction or 
confluence of two rivers (ಕೂಡಲ್‌ Ct. I, 67); the mouth of 
a river; planetary conjunction; fitness, adaptations == ಸಂಗ 
ಮದೇವ. A form ೦೯ linga of Siva as worsbipped at ಕೂ 
ಡಲ ಸಂಗಮ (Bp. 4, 70; 5, 7; 22, 53; 32, 11; 35, 50; 61, 
51. 55). — ಸಂಗಮನಾಥ. ಎ ಸಂಗಮದೇವ. (Bp. 82, 9). ಇ 
ಸಂಗಮೇಶ. -ಈಶ. ಇ ಸಂಗಮದೇವ. (Bp. 4, 74; 58, 41; 61 sum.; 
see ಕೂಡಲ-, ಗುರು-). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ. = ಸಂಗಮೇಶ. 
(Bp. 8, 44; 28, 6; 36, 61; 52,49; 61,63; seo ಕಪ್ರಡಿ-, ಗುರು). 
2, = ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರ. (5 sum.). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವ. = ori 
ಮದೇವ. (Bp. 80, 29). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರ. The town at ಕೂ 
ಡಲ ಸಂಗಮ (Bp. 61,10). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ. = ಸಂಗಮ 
ದೇವ. (Bp. 61, 49). 

MOAT san-gara. 1. Agreeing together; agreement, assent; 
promise. 2, a day and night (ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ್‌, ಹಗಲಿರುಳು 
ಗಳ್‌ Nn, 19). 

ಸಂಘ್‌ರೆ 881-8878. 2. Swallowing up, devouring. 2, flesh, 
meat (ಮಾಂಸ Nn. 19). 8, war, battle (ಕಾಳೆಗ Nn. 9; Bod, 
ಕಾಳೆಗ 19). 4, misfortune, calamity, trouble, pain (ದುಃಖ, 
ವ್ಯಥೆ 19). 5, a stupid man (ಮೂರ್ಬ, ಮೂಢ 19). 6, the 
fruit of the zamf tree (ಶಮಿಫಲಿನ, ಬನ್ನಿಕಾಯಿ 19). 

ಸಂಸ'ರಕ್ರಿಯೆ sangara-kriyé. Causing to fight. Bee PAR. 

ಸಂಸವ 8878878. Tbh. of ಸಂಗಮ. (Šmd. 847). 


ಸಂಸಳಸು sah-galisu. (= ಸಂಗಡಿಸು). To be joined, com- 
bined, mingled or mixed (Riv. 5, after 19; 5, after 55; 
6, after 11; 8, after 5; 8,85; Sav. 1, 50). 2, to be brought 
about, to be produced (Cpr. 8, 40; 4, 66); to come to 
pass, to ೦೦೦೫೫, to be used (ಬರ್‌ Smd. 256 Cm.; ಉಣ್ಣು 264; 
ಸಮ್ಬನ್ಸ್ನವಾಗು 264 Cm.). 3,to produce (Cpr. 1, 59; 8, 48). 

ಸಂಸಾತ sangáta. Tbh. of Nos. Union, association, 
company; — with, together with (C.). 

ಸಂಸಾತಿ sang&ti. Tbh. of ಸಂಘಾತಿ. A companion, a friend 
(My.) Bee 0. ಸಂಗಾತಿಮಚ್ಜೆ. Marks on the body said 
to indicate the number of a person’s friends (in children’s 
language, My.). 

Zon sangi. Going with or to, uniting with, flowing to- 
gether. 2, fall of attachment or devotion, attached, 
devoted, addicted to, fond of; desirous; lustful. == ಸಂಗಿ 
ದೇವ. ೫. (Bp. 59, 1). 

Xo'ed san-gtta. Sung together, song in chorus or 
harmony. 2, singing accompanied by music and dancing, 
symphony (ನೃತ್ಯಮ್‌ ಆ ವಾದ್ಯಮ್‌ ಆ ಗೀತಮ್‌ ಇವು ಕೂಡಿದರೆ 
ಸಂಗೀತಮ್‌ ಬನ್ನೆ ನಿಕ್ಕಂ Mr. 79); singing accompanied with 
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music, à concert; a song sung by many voices, chorus. 
3, the art of singing with music and dancing. 4,- Xo 
ಗೀತಿ No. 2, conversation, discourse (ಸಂಳರೆ, ಕೂಡುಮಾತು 
Mr. 461). ಬಧಿರ ಕೇಳುವನೆ, ಸಂಗೀತವ ಪಾಡಿದರೆ? (Dp. 87). 
ಸಂಗೀತ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಂಗಿ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ (Prv.). — 
ಸಂಗೀತದ ಹಕ್ಕ. N. of a bird (ಕುಕ್ಕುಭ Bi. 177. 178). 
ಸಂಗೇತಕೆ san-gítaka, Singing together; a concert; sympho- 
ny; public entertainment consisting of songs combined 
with music and dancing. See Cpr. 4, 84. ಸಂಗೀತಕನ 
ಸ್ವರಭೇದ (ತಾರ Nn. 109; o. rs. ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಭೇದ, ರಾಗಭೇದ). 
So Nes de sangtta-gdra. A singer; a teacher of singing. 
(? R.). 
ಸಂಗೀತವಿದ್ದೇ sangita-vidyd. = ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ. (My.). 
ನಕಕ sangita-&ástra. The science of singing com- 


bined with music and dancing (My.). 

ಸಂಗೀಶಸ್ಟ್‌ರ sangtta-svara. Tho seven notes of the musical 
80810 (My.). 

ಸಂಗೀತ san-gtti. Singing together, a concert, otc. (= Xo 
ಗೀತ). 2, conversalion, discourse. 

SON DF san-gtrna. Praised. 
promised. 

OR san-güdha. Completely concealed. 2, contracted, 
abridged. 3, brought into contact, united, joined; heaped 
logether. 4, arranged. 

ಸಂಸೋಪ್ಠಿ san-gösbthi. Society, fellowship (Bp. 12, 24; 
87, 86). 

SO sangti. Tbh. of ಸಂಗತಿ. See Prv. s. ಪಂಕ್ತಿ. 

HORDE san-grathita. Strung or tied together. (A.). 

WOK) sah-graha. Scizing or holding together, seizing, 
grasping, clenching (ಮುಷ್ಟ Mr. 328), grasp, grip, taking 
hold of, taking. 2, reception, admission, assent. 3, re- 
ceiving kindfy, guarding, protecting, supporting, enter- 
taining. 4, bringing together, a gathering, conjunction, 
collection, heap, conglomeration (ಕೂಡಲಿಕ್ಕುವುದು Nn. 109), 
store. 5, a compilation. 6, sum, amount, totality. 7, 
condensation, conciseness. 8, an abridgment, epitome, 
summary. 9, a catalogue, list. 10, restraining, con- 
fining, controlling. 11, a store-room, a place where 
anything is kept. See dOzj, ಸಂಚಿಸು, ಸಾ ನಸಂಗ್ರಹ, — 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡು. To gather together, to collect, to amass, 
to lay up in store (B. 4, 2; 5, 76); eto. (= ಸಂಗ್ರಹಿಸು). 

Noe 887-88818108. The act of taking hold of, seizing, 
grasping, embracing, eto.; bringing or gathering to- 
gether, collecting, assembling, eto. See evz-. 

ಸಂಸ್ರ್ರಹೆಣಿ san-grahani. Diarrhoea, dysentery (ಗ್ರಹಣೀರುಜ್‌, 
ಪ್ರವಾಹಿಕೆ G.). 

ಸಂಸ್ರ್ರಹಿಸು san-grahisu. To inolude, to comprehend (Smd. 
66 Cm.). 2, to gather together, to collect, to acquire, 
to amass, to pile (as books, money, grain, furniture, 
knowledge, My.; Bp. 9, 38; 16, 12). 8, to abridge (as a 
story, My.). 

ಸಂಸ್ಟಹಿಸುಎಕೆ sangrahisuvikó. Gathering together; abridg- 
ing (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಇರುವದನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಸಂಕ್ಷೇಪಣ, 
etc. Si. 394). 

ಸಂಸ್ರಾಣಿಸು san-grünisu. (i. e. ಸಂಗ್ರಹಣಿಸು). To bring or 
gather together, to collect, eto. (Bh. 4, 2, 52). 


2, agreed, assented to, 
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ಸಂಗ್ರಾಮ (san-grAma). A battle, war, fighting (ಘನ, e^, 
o. r. ರಣಾಂಗಣ Nn. 15; ಕಾಳೆಗ 91; ಬವರ Bhp. 33). 

ಸಂಸ್ರಾಮಧೀರ sangráma-dhira. Brave in war; a brate 
warrior (My.). 

ಸಂಸ್ರಾಮಲಮೃಟ sangrima-lampata. Hankering after feli 
ing or quarrel (an epithet of Narada, Ori 8, after 40; 

ಸಂಸ್ರಾಹೆ saün-grüha. Seizure, grasp; clenching the fut. 
2, the fist. 8, the handle of a shield. 

ಸಂಸ್ರಾಹ್ಯ san-gráhya. To be laid hold of or seized, capable 
of being seized, seizable (K&vy. V, 10); to be collected; 
to be received. 

ಸಂಘು 888-808. = Xoril. Close contact or combination 
2, any collection, a heap, a mass, a multitude, a quasn- 
ty, a crowd, a host, a group, a flock, an assemblage 
(Bp. 58, 48); any number of people or inhabitants 
living together; — a committee (as of a school, of a mov- 
nicipality, oto., My.). 

ಸ೦ಘುಟ san-ghate. = ಸಂಘಟ್ಟ. (Sk.; Bp. 56, 7). 

ಸಂಘುಟಿನ san-ghatana. = ಸಂಭ ಟನೆ, ಸಂಘಟ್ಟನ. (Sk.; My.) 

ಸಂಘಟನೆ san-ghatané. Contact, union, janetion; em- 
brace; — being come by, obtained or acquired; — being 
accomplished or effected; — rubbing together, friction, 
orushing, bruising. ಇ ಸಂಘಟನೆಂಯಾಗು. -ಆಗು. To be ap 
plied or used, to ocour (ಸಸ್ತಿಸು, ಬರ್‌ Smd. 79 Cm.) 2. 
to meet, to ocour with: to occur, to happen (ತಾಗು 174 
Cm.). 

ಸಂಘಟಿ san-ghati. 
©) Mr. 206). 

ಸ೦ಘುಟಿಶ san-ghatita. = ಸಂಘಟ್ಟತ. Joined; come by, obtain- 
ed, achieved (My.);— struck, sounded. 

ಸಂಘುಟಿಸು san-ghatisa. To join, to be combined (J. 4, 19). 
2, to come, to occur, to happen (14, 13). 3, ಓಂ be o» 
tained (Ram. 5, 9, 27). 4, to be effected. ಸಂಘ ಓ ಪಿತು 
(ಸಾಧ್ಯ Bhn. 66). 5, to strike (one thing) against (another, 
Biv. 4, 89). 6, to crush (J. 11, 16). 

ಸಂಘಟೇೀಕರ£ sanghatt-kerana. Joining. See ಅಮರು, 

ಸಂಘುಟ್ಟ san-ghatta. = ಸಂಘಟ. Meeting, joining tog ber, 
close contact, union. 2, striking against, touch; clast- 
ing together, collision; shock, clash, encounter, ೧೮೭೮೬, 
embracing. 8, rubbing together, friction. 

ಸಂಘುಟ್ಟನ san-ghattana. = ಸಂಘಟನ, ಸಂಘಟ್ಟ. Close contart, 
contact, union, junction; cleaving or adhering to. 2. ur- 
ing against, striking; collision. 3, collecting, meeting. 
encountering, occurrence. 4,rubbing together, fri tion 
Beo ಪಾದ-; ಕಿಡು ಕುಟ್ಟು, ತಾಗು, ತಾಂಗು 1, ತಾಟು 1, ವಳಂಡು!. 

ಸಂಘುಟ್ಟಿ san-ghatti A companion, a follower (Sk.; df. ಸ: 
ಗಡಿ). 

ಸಂಘುಟ್ಟಿತ san-ghattita, = ಸಂಘಟಿತ, 
2, struck against, touched. (R.). 

ಸ೦ಘುರ್ಪ san-gharsha. 1. Tbh. of ಸಂಹರ್ಷ. (See Mr. $33 6 
ಹನ್ತ 8). 

Mopar san-gharsha. 2. Rubbing together, 87:೧೨. 
trituration, friction (ತಿಕ್ಟೊೋಣ G.); rubbing against (ar 
other), collision, mutual attrition, emulation, Vring d. 
contending for superiority; envy. Sce Mg. 463, wher 
the text is corrupt. 


That crushes: a millstone (ಬೀಸುವ ೪ 


Assembled, olle. 


ಸಂಘರ್ಷ 


ಸಂಘುರ್ಪ san-gharshana, 
etc. J. 12, 7; 17, 28). 

ಸಂಘಾಶ san-gháta, = ಸಂಗಡ, ಸಂಗಾತ. Close combination, 
union, association, connection (ಯುತ, etc., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 
140). 2, a collection, a mass, a multitude, an assem- 
blage, a heap, a cluster, a band. 3, a collection of 
mucus, phlegm. 4, striking together; striking, killing, 
hurting. 5, a division of (he infernal regions. See 
ಮತ್ಸ್ಯ-. 

ಸಂಘಾತಶಾಳ 88188818-18]8. ವ ಸಂಗಡದಾಳ, (Smd. 881). Com- 
bined musical time, etc. 

ಸಂಘಾತಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ (€ sangháta-prókshana. = 
380). Combined sight, eto. 

ಸಂಘಾತಿ san-gháti. A companion, an associate, a friend 
(Bp. 57, 10). 

ಸಚರಾಚರ sa-cara-acara, Comprehending all moving and 
motionless creatures, comprising animate and inani- 
mate, having all things, universal. 2, every created 
thing animate or inanimate; the universe, See Bp. 10, 
42; 51, 15. 81, 
Ses saci, = Su. The wife of Indra. 
friend. 8, connection, friendship. 
ಸಚಿವ 88811೩. A companion, a friend. 
minister (ಪ್ರಧಾನ Nn. 108). 

ಸಚೇಶ saci-téa. A minister of state (Bp. 59, 57). 

ಸಚೆೇತನ sa-détana. Having consciousness, sentient, ani- 
mate, living (Cpr. 8, 102; B. 4, 18). 

Ses ee 84-5618. Having clothes, clothed, dressed. 
Ses eo sabsla-snäna. Bathing with one's clothes on, 
ablution in one's garments (Bp. 55, 35; B. 5,61; My.). 
mes ರಿತ sat-carita. Good conduct, good behaviour (ಪ್ರಧಾ 
S, ಒಳ್ಳೆಹ ಚಾರಿತ್ರವು Nn. 60). 2, well-behaved; a virtuous, 
honest, upright man (Smd. 175; ಸೀತಿಗ Ct. I, 89). 

wes D3) sat-Caritra. = ಸಚ್ಚರಿತ. (Bp. 6, 1; 38, 77; 89, 57; 
55, 46). 

ಸಭೆ ದಮಲ sat-cit-amala. 
(Bp. 89, 28. 84). 

ಸಲ್ಲಿ ದಾನನ್ನ sat-cit-Ananda. Existence, thought and joy 
(an epithet 08 the universal*soul); having existence, 
thought and joy (Kp. p. 130). 

ಸಜ್ಜಿ ದಾನನ್ನ ಮಯ saócidánanda-maya. 
istence, thought, and joy (Kp. p. 182; J. 5, 7). 

ಸ್ಟೆ ದ್ರೂಪ sat-Git-rüpa. Having the form of true knowledge 
(Sav. 4, 124). 

ಸಜ್ಜೆ edd sat-cétana. 

ಸಜಡ sa-jada. Stupid; ill; eto. See Bp. 40, 65. 

ಸಹಮ್ಪಾಲ sa-jambäla. Having mud, muddy, clayey. 


Rubbing against (another, 


ಸಂಗಡವೆಕ್ಟಣ. (Smd. 


2, an associate, a 


2, a counsellor, a 


Pure in nature and thought 


Consisting of ex- 


Having a virtuous mind (Bp. 88, 3). 


ಸಹಲ sa-jala. Possessing water, watery, wet, humid. 

ಸಜಲತೆ sa-jalató. Wateriness (Cpr. 5, 124). 

ಸಜಾ Bajá. Punishment (My.; Mhr., H.; see ಪಾತಿ-). 

ಸಜಾತಿ sa-jati. Of the same sort or kind or species; of the 
same class or tribe or caste. 

ಸಜಾತೀಯ sa-jittya. 
etc. 

ಸಜೇವೆ sa-jtva. Having life, alive, animate (My.). 
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Of the same class or tribe or caste; 


ಸಜು 

ಜ 
ಸಜ 8೩ಓ೩ = ಸಜ್ಜು. Covered, clothed, dressed. 2, ac- 
coutred, trimmed. 8, ornamented, decorated. 4, pre- 


pared, made ready, ready. 5, armed, fortified. 6, appa- 
ratus, equipment, equipage, harness, armour, mail. 

ಸಜ್ಚಕ sajjaka, 1. = ಸಜ್ಜುಕ, ಇ. v. 

ಸ್ಯ ಕ್ರ sajjaka. 2. = ಸಜ್ಜಿಗೆ, q. v. (My.; seo es -). 

ಸಜ್ಜನ sajjana. 1. Clothing, dressing; preparing, making 
ready; putting on armour, arming. 2, a guard, a sentry, 
a picket (ಉಪರಕ್ಷಣ, ಪಾಳೆಯದ ಕಾಪು Nr.). 3, a kind of 
girth (ಉಪರಕ್ಷಣ, ಬಲ್ಲಾಳದಟ್ಟ Nr.). 

aes © sat-jana. 2. Well-born, of good family, respeotable, 
reputable; virtuous, good. 2, a good man, a virtuous 
mam (Smd. 114). 3, ಮ ಸೌಜನ್ಯ, goodness, generosity, 
kindness (see s. ಸಾಹಿತ್ಯ). ದುರ್ಜನನ ಸಹವಾಸದಿನ್ದ ಸಜ್ಜನ ಕೆಡು 
ವನು, -- — ಸಜ್ಜನನಿಗೂ ಸಜ್ಜ ನನಿಗೂ ಮೂಡಿ ದಾರಿ, ದುರ್ಜನನಿಗೂ ದು 
da F N was e ದಾರಿ, ಸಜ್ಜನನಿಗೂ ದುರ್ಜನಸಿಗೂ ಎರಡು ದಾರಿ 
(Prvs.). See Bp. 28, 37; 86, 2; 55,32; 59, 51; Bh. 1, 8, 
26; Bp. 8. ಸಾಯ್‌. 

ಸಜ್ಜ ನಮಿಶ್ರ sajjana-mitra. A friend of the good (Bp. 36, 2). 

SM ನವೆಧು sajjana-vadhu. A woman of good family (Smd. 
186). 

ಸಜ್ಜ SOA sajjana-sanga. Company of the good (My.). 

ee ದ ತೆ sajjanike. 

ಸಜ್ಜ d sajjané. 1. 
TOS, ಗೃಹ, ವಧು, etc. Mr. 806). 

ಸಜ್ಜ ನೆ. 88/28. 2. The aot of dressing; dress, decoration, 
equipment, accoutrement, 
arming. 

ಸಜ ರಸ sajjarasa. Tbh. of ಸರ್ಜರಸ. (ಬಹುರೂಪ, RIFON, 
O90, NtFÜX, Nr.; ರಾಳ, ಶಾಲ Mr. 144; Bh. 1, 8, 69; Si. 
227; My.). 

ಸಜ್ಜಳ sajjala. <A whip (ಸಜ್ಜನಕೋಲೆ, a scourge or whip 
Br., fr. H. ಸಜಾ). ಅಶ್ವಾದಿಗಳ ಹೊಡೆವ ಸಜ್ಜಳ (ಕತೆ Nr.). 

ಸಜ್ಜೆ ಕೌ sajjikó. 1. = ಸಜ್ಜೆ. The liiga box (V. 3, 66). 

ಸಜ್ಜಿ V sajjiks. 2. 
See ವಾಸಕ.. 

ಸಜ್ಜಿ ಸೆ sajjigé. = ಸಜ್ಜಕ 2, ಸೊಬ್ಬಗೆ, ಸೋಜ, Wheaten flour 
in fine granules, wheaten grits, 701028 (My.; Mhr. 
RABE). 2, grits of roasted rice: a moss or dish made 
of grits of roasted rice (My.; Té., H. ಸುಜ್ಜಿ, ಸೊಜ್ಜಿ, ಸೊಜ್ಜೆ; 
Mhr. ಸೋಜ). ಸಾವೆ ತಿನ್ನುವವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ ಹುಡುಕಿದ 
ಹಾಗೆ, — UNS ಮದ ಸಮಾ ನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಿ ಗೆ (Prvs.). See 
ಅಕ್ಕಿ-. 

ಸಜೆ 3 sajjita. Clothed, dressed; made ready, prepared; 
aneh accoulred (as an elephant for war), armed. 

ಸಭೆ ಕರಣ sajjt-karana. Equipping, making ready, pre- 
paring; decorating; arming. See ಪಣ್ಮು 1. 

ಸಜ್ಜಿ ಕಾರ 8618878. (= ಸದ್ಯಕ್ಷಾರ). Tbh, of ಸರ್ಜಕಾಕ್ಷಾರ, 
Impure carbonate of soda, country alkali, natron (Mhr. 
ಸಜ್ಜಾ ಖಾರ, ಸಜ್ಜಿ ಖಾರ; ಸರ್ಕಿಹಾಕ್ಷಾರ, ಸುಖವರ್ಚಕ G.). 

ಸಜೆ 3 (03 sajjt-krita. Arrayed; prepared; decorated; 
79 880 (Cpr. 2, after 93). 

ಸಜ್ಜು sajju. Tbh. of ಸಜ್ಜ. 
(My.). ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೂ WAB ಸಜ್ಜು ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸಜ್ಜು 


Virtuousness, goodness (Ch. v. 8; My.). 


A virtuous, etc. woman; 8 wife (ದಾರ, 


caparisoning an elephant; 


A female who is clothed or dresscd. 


Prepared, made ready, ready 


RWS 
ಜ 


Rods. To make ready; to make one’s self ready (Riv. 
6, after 116). 


ಸಜ್ಜುಕ sajjuka. = ಸಜ್ಜಕ 1, ಸರ್ಜುಕ. Tbh. of ಸದ್ಯಸ್ಥ. New, 
recent, young (ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ, ಸದ್ಯಸ್ಥ Hla.). 2, that is young 
or fresh: a bud (ನನೆ, ಮುಗುಳ್‌, San", ಕುಟ್ಮಲ Sm. 22, 
o. r. ಸಜು೯ಕ; Kk. 23, o. r. ಸಜ್ಜಕ; J. 17, 24; 18, 80). 

ಸಜ್ಜಿ 8೩])8, = ಚಜ್ಜಿ, ete. The grain Holcus spicatus 
Roxb. (My.). 

ಸಣ sajjé. = ಚಚ್ಚೆ, di, xu 1, ಸೆಜ್ಜೆ q. v. Tbh. of ಶಯ್ಯೆ. 
A place of rest or repose, a bed (8%. 1, 8, 86). 2,೩ 
place of rest or receptacle for the linga or phallus (of 
Siva), the linga box suspended from the neck by 
Lingavantas (Bp. 88, 15; Té. ಸಜ್ಜೆ, ಸೆಜ್ಜೆ; T. we p. 8, 
an upper story (My.; T. di ). — ಸಜ್ಜೆ ಮನೆ. = ಸಜ್ಜೆ ವನೆ. 
J. 8, 9). — ಸಜ್ಜೆವನೆ. “ಮನೆ. = ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ. A sleeping-apart- 
ment (ತಯ್ಯಾವಸಥ Mr. 195; J. 18, 80). 

ಸಂ san. = ಸಮ್‌, q. v. 


ಸಂಚ sanda, = ಸಂಚೆ೨ 2. See Bp. 51, 54 and ಸಂಚಗಾರ್ತಿ. 


ಸಂಚ sanca. Tbh. of ಸಂಚಂರು, That is accumulated, put 
up or saved (for future use, as money, grain, eto., My.). 

ಸಂಚಕರ sancakara. ಎ ಸಂಚಕಾರ, q. v. Something given by 
೩ person as a pledge of bestowing more of the same 
kind (Cpr. 2, 55). 

ಸಂಚಕಾರ sancakira, = ಸಂಚಕರ, ಸಂಚಗಾರ. Tbh. of ಸತ್ಯಂಕಾ 
ರ. Something given as a pledge of bestowing more of 
the same kind (Bh. 8, 5, 9; J. 19, 18; 28, 31); something 
given in advance as an earnest or security for the per- 
formance of a contract, earnest-money, pledge (My.); 
ratification of & contract or bargain (ಸತ್ಯಾಪನ, ಸತ್ಯಂಕಾ 
ರ, ಸತ್ಯಾಕೃತಿ Nr.; see ಪಣಾರ್ಪಣ). ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಸೀರೆಯ 
ROM (Prv.). See Bi. 325. 

ಸಂಚಾರ sancagåra. = ಸಂಚಕಾರ, eto. ಪಂಚಲೋಹೆದ ಹಂಚು ಆ 
ದರೆ ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡ ಬಾರದೇ?-- ಸಂಜು ನಡಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡ 
ಬೇಕೇ? (Prvs.). 

ಸಂಚಗಾರ್ತಿ safós-kürti. 
ಸಾರ್ತಿ. 


ಸಂಚಯ san-čaya. = Xow. Piling together, heaping up, 
collection, accumulation, heap, hoard, store, multitude, 
number, quantity. — ಸಂಚಯ ಮಾಡು. = ಸಂಚಯ್ದು. (My.). 

ಸಂಚಯನ san-cayana. The act of piling together, heap- 
ing up, collecting; putting up or saving (for future use, 
My.; see Prv. s. ವಂಚನೆ). 2, taking the ashes and bones 
of a body and casting them, the day after burning, 
Into some river, or burying them (My.). 

Mord D. sancaysu. To collect or put up (for future 
use, My.). 

Zoest san-cara. Going about; going or passing through, 
passage, transit; a way; any narrow road or difficult 
pass, a defile, a bridge over a torrent. See ದುರ್ಗ-. 

xd san-carana. Going together, meeting, joining; 
passing through; going about, travelling, going; 
motion; setting in motion, use, practice (Cpr. 8, 95; 
4, 15). — ಸಂಚರಣಮೆಐ*. -ಂ-ಪೆಜ್‌. To begin to practise 
(Šáv. 4, 69). 

ಸಂಚರಠ san-carat. 
(Cpr. 1, 124). 


(Smd 246 Mdb.). = ಸಂಚು 


Going, walking or wandering about 


1488 


ಸಂಚಿಕೆ 


ಸ೦ಚರಿಸು san-carisu. To come together, to join, to be 
combined; to occur, to come or be used (Ch. v. 324: 
ನೆಲಸು Smd. 352; ಇರ್‌ 374; ಬರ್‌ 895 Cm.). 2. to go or 
walk about, to move about, to roam, to wander (Bp 
19, 77; J. 3, 3; 20, 42). 

ಸೆಂಚಲ san-óala. = ಸಂಚಳ 1. Moving about (adj.), ab ೩೬:೨೯: 
moving to and fro, unsteady, wavering, @scilla:isg, 
fickle; trembling, quivering;— moving away, off or os. 
departing; — starting or jumping up (ಹಾವಲ, ಚಂಚಲ ee. 
Mr. 228; Smd. 168; Bp. 40, 57). 2, agitation, coma 
tion, eto. (t39 Kk. 86; Sm. 41; $09 Ct. 1,8) 

ಸೆಂಚಲತೆ san-calaté. ಸಂಚಳತೆ. Shaking, moving to and 
fro, motion, eto.; agitation, etc. (ಮಿಳಿರ್‌ Ct. II, 84; Gr} 
9, after 58; Bp. 17, 15). . 

ಸಂಚಲತ್ಸ್‌ san-Calatva. = ಸಂಚಲತೆ. See ಕದಳವಿಸು. 


ಸಂಚಲನ san-Salana. Moving about, shaking, trembling, 
agitation, eto. See S rb, cca» dz». 

ಸಂಚಲಿತ san-calita, Moved about, unsteady, trembling, 
eto. See ಅ-; Bp. 88, 24. 

ಸಂಚಲಿ೦ಖಸು san-caliyisu. =a ಸಂಚಲಿಸು. (Grj. 8, 44). 


ಸಂಚಲಿಸು san-calisu. ಸಂಚಳಿಸು. To move about (v. T), to 
shake, to move to and fro, ಓಂ grow unsteady, to quiser, 
to tremble (Cpr. 4, 46; Bp. 28, 41; 50, 58; 51, 47; Rav. 
18, after 77). Bee Ao 1, 

ಸ೦ಚಳ san-cala. 1. = ಸಂಚಲ, 


ಸಂಚಳ sancala. 9. Tbh. of ಸೌವರ್ಚಲ A factitions sat 
prepared by fusing fossile salt with Emblic myrotelans 
(nélli, Mhr.). — ಸಂಚಳಕಾರೆ. = ಸಂಡಳ8. (ರುಡಳ, ಸೌವರ್ತ 
ಲ G.). 

ಸಂಚಾರ san-cAra. Going or walking about, roaming, 
wandering, travorsing; — passing through, passage, pre- 
gress, course; a passage;—the passage or entrance ol 
the sun into & new sign;—difficult progress; ete. 2 
ಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆ ಸಂಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸಯಾರ 
ಮಾಡು. To go or walk about, to wander, to more (E. 4, 
18. 165). 

ಸಂಚಾರಕ san-chrake. Causing to go or go towards; coa- 
veying, leading; a leader, a guide, a messenger. 

ಸಂಚಾರತೆ san-ddraté. Thé act of going or moving abca: 
(Grj. 9, 56). 

ಸಂಬಾರಿ 888-881. Moving abont, going, moving, roaming. 
wandering; one who moves about, etc.;—s go-bec wera, 
a bawd, a procuress ( ಸಂಚಾರಿಕೆ Mr. 305). 2, cbarurea* be, 
fickle, unsteady, not permanent, transitory (as a this 
or feeling); --೩ transitory bhava or feeling (J. 21, 3೬೬ 

ಸಂಚಾರಿಕೆ san-cArike. 
a bated, a procuress. 

ಸಂಚಾರಿಭಾವ sancári-bháva. (= ವ್ಯಭಿಚಾರಿಧಾವು. A trans 
bhava or feeling (Kavy. IV, 2, 16. 18. 19). 

ಸ೦ಂಚಾಲನ san-chlana. The act of causing to move ab 
that of shaking, etc. See ಶಸ್ತ್ರ-, eX oU. 

ಸ೦ಚೆ sanói A sack, a bag (My.; Té, M.; Mbr. S a 
bag with divisions or pockets). ಸಂಚಿ ದೊಡ್ಡದಾದರೆ — 
ಹಿಡಿದೀತೇ? (Prv.). 

ಸ೦ಚೆಕೆ sanóiké. A collection of a few palm leaves form rz 
a book (My.; Té.; Sk. Xo); a section or part of ೩ box 
(My.; Té.). 


A female messenger, a gu ಶೀರ cca 


ಸಂಚಿತ 


ಸಂಚೆತ san-bita. Heaped up, accumulated, amassed, col- 
lected, gathered, saved (Bp. 24, 3). 2, filled with, 
furnished or provided with, full of (Bp. 8, 52; 22, 51; 
36,53). 3, the state of being provided with (J. 4, 8). 

ಸಂಚೆತಕರ್ಮ sancita-karma. Accumulated guilt, demerit 
or sins contracted in a former birth (My.). 

ಸಂಚೆಕದ್ರವೈ sancita-dravya. Amassed wealth (My.). 

dot ux sancita-punya. Accumulated merit, merit 
wrought out and laid up in a former birth (My.). 

ಸಂಚೆಸು sanóisu. To pile up, to accumulate, to collect 


(ಸಂಗ್ರಹ Smd. Dh.). 2, to collect (v. 1), to be arranged 
in order (Ch. v. 87). N 


ಸಂಚು 84888. 1. To be full of artifices or act 
cunningly (J. 26, 10). 

ಸಂಚು 8888೩. 2. (tr. 8 2 f). ಎ ಸಂಚ. (A making, 
à contrivance): an expedient, a means (My.); 
an artifice, a stratagem; a trick; intrigue 
(Riv. 6, after 11; Sav. 4, 73; J. 6, 84; My.; TS. Wow, 
Row, trim, delicacy, fashion; way, mode, manner; 
artifice, stratagem; Té. ಸಮುತು, a combination or league, 
a strike; T. ಚಮುಜು, a seditious assembly, a seditious 
view, 8 plot); cleverness, skill. 2, a trace (ಜಾಡೆ 
Té.; Si. 61). See ಒಳ, ಮೆಂದು... ಸಂಚು ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚಗಾರ 
ಕೊಡ ಬೇಕೇ8-- ಲಂಚ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಂಚು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ.-- ಅಂಚು ಇಲ್ಲದ 
ಹೊಲವಿಲ್ಲ, ಸಂಚು ಇಲ್ಲದ ಮಾತು ಇಲ್ಲ.-ವಂಚಕನಿಗೆ ಸಂಚು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಎ ಸಂಚುಗೂಡು. -ಕೂಡು. Cleverness to 
be combined with (Rsv. 1, after 185). = ಸಂಚುವೆಲ್‌, 
-ಪೆಟ್‌. To get or evince cleverness (Sév. 8, after 85). 


ಸಂಚುಗಾತಿ sanéu-gati, = ಸಂಚುಸಾರ್ಶಿ. (My.). 

ಸಂಚುಗಾಟ safifu-güra. A man who makes use 
of good means to reach an aim (My). 2,a 
Spy (My.). 

ಸಂಚುಗಾರ್ತಿ saüéu-gürti.— 30575957. A woman 
who employs good means to reach an aim 
(My). 2, a pimp (My.). 

ಸ೦ಚೋರ್ಕಿ san-cirna. Powder, any minute particle of 
substance. See Wo’ 1, ನುಳ್ಳು , 

ಸ೦ಚೇಯಮಾನ san-éóyamüna. Being heaped, collected, 
gathered together, or arranged (Cpr. 1, after 127). 

ಸ೦ಛನ್ನ san-channa, Entirely covered over or enveloped, 
concealed, hidden, obscure (Cpr. 6, 14); surrounded; 
invested, clothed. See nN“, WAN 1, ಮುಸುಜ್‌ 1. 

ಸ೦ಛಾದಿಶ san-chadita, Put on as a cover (J. 29, 35). 


ಸ೦ಜ san-ja. Universal producer: Brahmá; Siva. — ಸಂಜ 
ಯ್ಯ. , N. See d, C-. 

Acಜನನ san-janana. Birth, production, origin (Cpr. 5, 6). 
2, the aot of begetting, causing, producing. 

ಸಂಜನಿತ san-janita. Produced, caused, created, born, 
arisen (Cpr. 5, 8; Ch. v.51; Bp. 7, 7; 26, 39; 29, 24; 80, 
8). ಸಂಜನಿತಸಮಸ್ತಕೃತ್ಯ (ವರ್ಗ, ಹುಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 
Nn. 159). 

ಸ೦ಹನಿ೦ತಿಸು san-janiyisu. To be born, to arise, to be 
produced, to take place, to appear, to happen (ಹುಟ್ಟು 
Smd. 184. 192). 
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ಸಂಜಿ 
m 


ಸೆಂಜನಿಸು san-janisu. = ಸಂಜನಿಯಿಸು. (Riv. 4, 16; Ram. 6, 
48, 9). 

Jox sanjami. 
o. r. ಸಯ್ಯಮಿ). 

ಸಂಜಯ san-jaya. N. of the oharioteer of king Dhrita- 
rashtra (Bh. 8, 25, 1). 

ಸಂಜವನ san-javana. = ಸಂಯೆಮನ. A square formed by 
four houses, a quadrangle (ಜೌರಗೆ Hlä.; ಚೌಕ Mr. 195). 

So s san-játa. Born, produced, appeared, arisen, be- 
come (Ch. v. 152). 2, a multitude or collection of things. 

ಸಂಜೇವ san-jiva. Living together, living. 2, bringing to 
life, animating, life-restoring (see ಮೃತ-; Bp. 19, 9). 3, 
Hanumat (ಹನುಮನ್ತ G.). 

ಸಂಹೇವಕ san-jivaka. Living together. 2, animating; the 
act of bringing to life or restoring life (J. 24, 2. 8. 17; 
see ಮೃತ-). 3, ೫. of a bull. 

ಸಂಜೇವನ san-jivana. Living together. 2, remaining alive 
(My.). 3, bringing to life, animating, re-animating, 
life-restoring; an animating process; a cordial, an elixir 
(J. 5, 54; Sav. 5, after 14; My.). ಸಂಜೀವನ ಆಗ ಬೇಕಾದರೆ 
ಮಂಜನ ಸೀರು ಬೇಕೇ? (Prv.). 

ಸಂಜೀವನಕರಣಿ sanjtvana-karani. A cordial, an elixir (My.). 


ಸಂಖೇವಿನಿ sanjtvini. A plant that restores to life (Rim. 6, 
36, 46; Mhr.). 

ಸಂಖೇವಿಸು san-jivisu. To remain alive (My.). 

ಸಂಜೆ sanjé.- ಚಂಜೆ, ಸನ್ನೆ. Tbh. of ಸನ್ನೆ. (Smd. 344; Hd.; 
Sm. 18; voss, de Nn. 107; v Bi. 476; B. 5, 
126; C.). — ಸಂಜೆಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Evening-darkness. See 
Bp. s. ಹೊಲೆ, — ಸಂಜೆಗೆಮ್ಟು. · . The redness of evening 
(Rav. 11, 7; Sev. 3, 6; J. 4, 39; 5, 15; 17, 26). = ಸಂಜೆದಾ 
Od. -ತಾರಕ. An evening-star (J. 26, 5). — ಸಂಜೆಮಲ್ಲಿಗೆ. 
À kind of medicinal flower that opens in the evening 
(My.). — ಸಂಜೆಮುಗಿಲ್‌, A (red) evening-cloud (Cpr. 6, 
70; Abh. P. 18, 68). ಎ ಸಂಜೆವಬ್‌. Sch. An evening-rain 
(Č. Bp. 47, 41). = ಸಂಜೆವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. Evening looked upon 
as a woman (J. 8, 46; 17,21). = ಸಂಜೇ ಹೊತ್ತು. Evening- 
twilight, evening-time (B. 4, 74). 


Tbh. of ಸಂಂಯಮಿ, (ಸಂಯಮಿ Ct. I, 99, 


Nom. san-jna. Named, called, designated (see 2, ). 2, 
being conscious. 3,= ಸಂಜ್ಞೆ (ನಾಮ, SOR, Mr. 485). 

ಸಂಜ್ಞಕ san-jnaka. = ಸಂಜ No. 1. Bee ಬೀಜ, 

ಸಂಜ್ಞ ಪನ san-jnapana. The act of killing (a sacrificial 
victim). 

ಸಂಜ್ಞಾ DI sanjnd-akshara. A letter, often an initial, de- 
noting a person or thing (My.). 

ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ sanjnd-prakarana. A section on letters, etc. 
(Smd. 61; Kávy. I, 1a, 6 seq.). 

ಸಂಜ್ಞಾ ವಾಚಕ sanjná-vácaka. A syllable used to denote a 
certain object (My.). 

ಸಂಜ್ಞಿ ತ san-jnita. = ಸಯಿಚ್ಚಿತ. Named, called, designated, 
denominated, termed. 2, renowned, honoured (Toug, 
ಅರ್ಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು HI.). 

ಸಂಜ್ಞು san-jnu. Knock-kneed. 

ಸಂಜ್ಞೆ san-jné. ಸಂಜ್ಞಾ . ಹ ಸನ್ನೆ, ಸಯ್ಲೆ, ಸೊನ್ನೆ 3. Sense, con- 
sciousness, becoming aware of anything; knowledge, 
understanding, intellect; thought, mind, right mind 
(ವರಚೇತನ, ಚೈತನ್ಯ Nn. 99). 2, a sign, token, 
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signal, 


ಸಂಜ್ಯೋತಿ 


symbol, gesture, gesticulation, indication, hint (ಸೂಚನೆ 
99; Smd. 61). 3,an appellation, a name, title, designa- 
tion, term (ನಿಜನಾಮ, ಹೆಸರು 99; ಸಮಾಹ್ವಯ, ಹೆಸರ್‌ 159). 
4, (in grammar) the name of any thing thought of as 
standing by itself, any name or noun having a special 
meaning (see Smd. 61). 5,an entire or complete army 
(ಚತುರ್ಬಲ, ಚತುರಂಗಬಲ 99). See ಅಕ್ಷರ-. 

ಸಂಜ್ಯೋತಿ 887-130. A brilliant light (Bp. 21, 4). 

MOBS san-jvara. Full of heat or fever (Rév. 5, 39). 
2, great heat or fever; heat, burning, scorching. 

ಸಟ sata. 1, = (29 1). Pride, arrogance. ಸಟವಿ 
G sen ಹಟವು ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಸಟ sata. 9. ಎ 331. P. p. of x51. — ಸಟ ಕೊಳ್ಳು, 

To grow puffed up or proud. ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕೇಳಿ, ಕಾಗೆಯು 

ತಾನು ಯಾರು? ಎಮ್ಬು ow e ಮಲ್‌ತು, xb ಕೊಣ್ಣು, ಕೊಂಕು 
ಮಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಈ ನರಿಯು ಭ್ರಾನ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು ಸನ್ನೋ 
ಷಗೊಳಿಸ ಚೀಕೆನ್ಸು ಗಾಯನಕ್ಕೆ ಆರಮ ಮಾಡಿತು (೫. 3, 12). 

ಸಟತನ satatana. The state of being puffed 


up or proud. ಮಠಪತಿಯಾದರೂ ಸಟತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pr.). 


AUG sati. 1. 231. To grow puffed up, etc. 
(8. Mhr.). 

ಸಟ sati. 2.= 28, 332». To be or become crook- 
ed or bent, to bend (S. Mur.). 

ಸಟ sati. 3. ಎ ಸೆಡೆ4 Becoming crooked, etc. 
— ಸಟಬೇನೆ. A disease by which the limbs grow bent, 
convulsions (8. Mhr.). 

NUR satigé. A N. of Durga (Mhr. ಸಟವಾಈ, RUDE). =— 
ಸಟಗೆಯವ್ವ. -ಅವ್ವ, = ಸಟಿಗೆ. (8. Mhr.). 

ಸಟುಕ 8860೩. ಎ (ಸಟ್ಟು), ಸಟ್ಟುಸ, ಸೊಟಕ. A ladle of 


wood or of a cocoa-nut shell (My.). 

ಸಟಿ saté. 1. Tbh. of 28. (Smd. 338). Falsehood, lying, 
cheating (eg s Smd. 232 Cm.; J. 5,56; My.; Té). ಸಟೆಯ 
ನುಡಿ (IJIN, ಸುಳ್ಳುಮಾತು Bi. 59); ಸಟೆಯಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿವೇ 
ಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ತಿರಿದುಮ್ಬುವದು (ಕುಹನೆ 254; see 299. 
406). ಪುಟವಿಕ್ಕಿದರೂ AB ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸಟೆ ನುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮ 
ಠದ ಪೂಜೆ ಯಾಕೆ? (೧:೪೩). ಎ ಸಬೆ SBB. reit. = ಸಬೆ. (My.). 
— ಸಬೆಪಟಿಕೆಲಸ. Fictitious, useless work (as that of 
children when they imitate cooking, without fire, water, 
food, etc., My.). — ಸಬೆಪಟೆಮಾತು. A lie (My). — ಸಟೆ 
ಮೂತು. A lie, untruth. ಮಾಡೋದೇ ಪಾರಾಯಣ, ಆಡೋದೇ 
ಸಟಿಮೂತು (Prv.). 

ಸಟೆ sate. 2. = ಜಟೆ, An ascetic's malted or clotted hair; 
mane of a lion, the bristles of a boar. Cf. ಶಣ್ಬ. 

N saté-ga. (Smd. 237). A dishonest, deceitful man (f). 

ಸಬೆಸಾಅ saté-güra. A liar (My.). SIMOR ಮಾತು ದಿಟವಾದ 
ರೂ ನಮ್ಬರು (Prv.). 

ಸಟಿಗಾರ್ಶಿ saté-gärti. A female liar (My.). 
ಸಟ್ಟ satta. = ಚಟ್ಟಿ » ಸಟ್ಟ, eto. Plural &, (My.). 

ಸಟ್ಟಿ satti. = ಚಟ್ಟ ಚಟ್ಟ 2, eto., ಸಟ್ಟೆ, ಸೆಟ್ಟಿ, ೧. ಇ. (My.) . — mu, 
ವರ್ತಕರು. A sae i4 other merchants (My.). 

RÈI, sattu, = (ಸಟುಕ), ಸಟ್ಟುಸ, (ಸವುಟು). 
(C. Bp. 42, 29; Tu. xl; cf. ತರ್ದು?). 

ಸಟ್ಟುಗ sattuga. = ಸಟ್ಟು. A ladle, a spoon (ದರ್ವಿ, 
ತರ್ದು, UE, ದಾರುಹಸ್ತ HIA; BOF, Po, ಖಜಾಕೆ Nr; Bp. 
53,40; Si. 310; My.; M. ಚಟ್ಟುಗ; T. ಚಟ್ಟುವು. 


the 


A ladle 
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ಸಡಿಲಿ 


ಸಡಕ sadaka. = ಸಡಕು i. An ornament of a certain 
description. ಹಬವಿಗೆಯ ತುದಿಯ ಸಡಕಂ (ಉಡ್ಡು3 Yr. 
287). See Hlä. s. ZODA 

ಸಡಕು sadaku. 1. = IBF. ತಳಿತ ಪಲ್ಲವ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಹೊಗ 
ಲಸಗಳ ಹೊದಲ್‌ೌದ್ದೆ ರುಲ್ಲರಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರಾಮ್ಬರೆದ ಮುತ್ತಿನ 
i ನೆಲೆ ನೆಲೆಯ ಲೋವೆಗಳ ಮುಕ್ತಾಫಲದ ಸಡಕಿನ 
ಲಮ್ಬಳದ ಲಳಿಗಳ ಲಹರಿಯಲಿ (ಸೌಧಾಳಿಗಳು) ie ez: 
(Ram. 1, 7, 14). ಮಿಳಿರ್ವ ಪತಾಕೆಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ೫ 
ಸಕದ ಸಡಕುಗಳ ಸೀಗುರಿಯ ಇಡಿದ ಮಣಿಮಯಳಲತದಿನ್ದ vx 
ಎಡ ಬಲದ ಸೌಧಗಳ್‌ (1, 18, 4). 

ಸಡಕು sadaku. 2. ಎ (ಸಡಸರ॥), A881. The state 
of being proper or correct (My). 

ಸಡಗರ sada-gara. 1. Nicety, neatness, fitness 
(Sm. 25. 40. 55), goodness, excellence, beauty 
(ಒಳ್ಳೆ ತು Bhn. 56; Bh. 1, 4, 6; 8, 8, 20; cf. ಗರಗರಿಕೆ; ಡನ್‌: 
ಸಯ್‌ 1). 

ಸಡಗರ 88688878. 9. Agitation, great activity: 
eagerness; elation; joy; merrimake, festir- 
ity; festive display (x& ಮ Ct, 11,65; ty; 4 ₹30 
To 1 & v if WH. ಧುರಕ್ಕೊಡಗುವರಾರೆ? 1212571 
ಭಂಗಂ ಬರ್ಕುಂ! ಸಡಗರಮಿದು! Gebe en (5೫1.137) 
Bee Grj. 9, after 58; Bp. 6, 20; 40, 62; 56,17; Br. 6, 
after 11; 8, after 125; 18, after 65, 71 & 95; Sir. 4, 15. 
Ram. 1, 1, 8; 1, 18, 10; 6, 14, 28; B. 3, 71. 27; 5,281. 
ಸಡಗರಾಗು. -ಆಗು. To become or be full of joy or arm 
make. ಉಡಹೀನ ಮೂಡಲೂ ನುಡಿಹೀನ nanus v2 1 
ವರು ಪಡವಲು ಟೆಂಕಲೂ ಸಡಗರಾದವರು (Bp.). 

ಸಡಗರಿಸು 88688೩7೬. 1. To decorate or adorn 
(one’s self, Röv. 7, after 17; 8, after 5). 

ಸಡಗರಿಸು sadagarisu. 2 To grow agitated, 
eager, elated or joyful (arj 6, after 56; Bp. 5. 5 
24, 44; 30, 9; Riv. 6, after 17). 

ಸಡಲ್‌ sadal. ಎ ZDS, etc. (Bp. 40, 22). 

ಸಡಲ sadala. ಎ ಸಡಿಲ, eto. (My.). 

ಸಡಲಿಸು sadalisu, = ZIW . ete. (Bp. 59, 10: 7 27, v. 
My.). 

ce sadalu, 1. = <2, ete. P. p. 52€. a a 
88; 44,9; 45, 20; 46, 57; B. 5, 71. 144; My) 
ಸಡಲಿ ಮುಪ್ಪು, ಹಗಲು KIO ಇರುಳು (re.). 

ಸಡಲು sadalu. 2. = ಸಡಿಲು, eto. (Ay. ). 

XO sadi. (Té. XQ, infamy, slander, reproach, cen 
blame = ದೂಲು, ಅಪವಾದ, ದೂಷಣ, ಅವಕೀರ್ತಿ; noise. cine 
our = Wa, U3; notoriety = ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ) ಸತಿ ವತ. ree 
(Grj. 6, 36; 8, 40; Bp. 43, 55). 

ಸಡಿಲ್‌ sadil. ಎ ಸಡಲೆ, ಸಡಲು 1, ಸಡಿಲು1, zt. Tv 
become loose; to become slack: 10 relat 
(v.i); to become lax. P. p. zat 73°27 
(ಜಂಗಳ Kk. 56; ಜಂಗಳ, woes, ಸೋರ್‌ Sm. 49; Te. 
ಸಳ್ಳು). See Cpr. 8, 98. 103; Abh. P. 14, after 3; Grp 1f 
92; Bp. 5, 28; 44, 22. 

ಸಡಿಲ sadila. ಎ ಸಡಲ, ಸಡಿಲು 


ಸಡಿಲಿಸು 8861108. ಇ ಸದಿಲ್ಲು, etc. 
Bp. 59, 8; Té. ಸಡಲಿಂಚು, xe . 


PART 


73... 


| 
2, ete. (35, a Nr. tt 


(drj. 10, after © 


ಸಡಿಲು 


ಸಡಿಲು sadilu. 1. ಎ 236, ete. P. p. RAD (Grj. 4,80). 

ಸಡಿಲು 88618. 9. = ಸಡಲ, ಸಡಲು 2, ಸಡಿಲ ZB, ಸಡ್ಡು 2, 
ಸಳ್ಳ, ಸಳ್ಳು. The state of being loose, slack, 
relaxed, or lax (My.; Tu. ಸಿಲ್‌). ಸಡಿಲಾಗು. -ಆ 
ಗು. To become loose, ete. (C.; G. 125). ನರಗಳು ಸಡಿಲಾಗು 
ತ್ತವೆ (B. 4, 184). — ಸಡಿಲು ಬಿಡು. To relax (v. t.); to remit 
in respect to restraint or restriction, to allow too much 
liberty, ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ ಬಾರದು 
(Prv.). 

ಸಡಿಲ್ದು 886116೬. = ಸಡಲಿಸು, ಸಡಿಲಿಸು, ZA zb. To make 


loose, to loosen; to slacken; to relax (೪. t., 
ತೈಧಿಲ್ಯ Smd. Dh.; Grj. 10, after 61; Rév.5, after 19; J. 
80, 16). 
ಸಡ್ಡಕ saddaka. 
another by marrying the sister of that man's wife 
(My; Té). MZ w&^d, ನಣ್ಬನಿಲ್ಲ, VARAS, ಕಜ್ಜಾ ಯಎಲ್ಲ 
(Prv.). 
ಸಡ್ತಿ saddi. ಎ Xd 1. See .. 
a `’ a 

ಸಜ್ಜೆ saddé.1. A sowing machine used with the hand to 
& 
sow in rows (ಅಡ್ಡೆ Mr. 870; My.). 

Se saddé. 2, Tbh. of ಶ್ರದ್ಧೆ. Respect, honour, esteem, 
regard; attention, heed (My.; Té.; T. we 23? see ಅಸಡ್ಡೆ). 
— xd ಮಾಡು. To respect, to honour, to regard; to heed, 
to oare for or about (My.). 

eio sadya. Tbh. of sad? ಪಾಡ್ಯವಾದರೂ ಸಡ್ಯವಿರ ಬಾರದು 
(Prv.). 

ಸಡ್ಸ sadla. = 

s — y 

ಸಡ್ಲಿ ಸು 8861180, = ಸಡಿಲ್ಲು. (My.). 

ಸಡ್ಡು 8೩61೬. 1. = ಸಡಿಲಿ, ote. (My.). 


A man who has become the relation of 


ಸಡಿಲು 2, oto. (My.). 


ಸಡ್ಡು 8861೬, 9. ಎ ಸಡಿಲು 2, etc. (My; 390, 39 ಡ್ಯ: 


cf. ಸ್ಮೈಲು). 

ಸಣ sana. 
(My.). 

ಸಣಬು sanabu. Tbh. of Jt. The sun-hemp plant, Cro- 
tolaria juncea L., and the common hemp plant, Canna- 
bis sativa L. (the flower of which is occasionally used 
in püjà; ಶಣ Mr. 141; St. & Pl.; pon Nr., Si. 801; ಮಾ 
ತುಲಾಸಿ, Bork Nr., Si. 305); hemp (My.; Bh. 3, 6, 43; J. 
26, 54; B. 5, 146. 296; Si. 181). ಸಣಬು ಬಿತ್ತಿದದು g 
(ಭಾಂಗೀನ Mr. 98). 

ಸಣಸು 880888. = ಸೇಳಿಸು1, q. v. 
ನೋಡಿ ಹೆದಲ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ಸಣಾಡಿಕಾಗಡೆ sanddiki-gida. ಎ ಬಳೆವಡಕಗಿಡ. (St. & PL). 

ಸೆಣಿ sani. Tbb. of 3d. (ಶನಿ Sm. 17; My.). 

ಸಣಿವಾರ sani-vára. Tbh. of ಶನಿವಾರ. (Smd. 377; My.). 

ಸಣೆ saně. 1. To cause to assume an expression 
of displeasure or anger. ಮೋಜಕೆಯನ್ನು ಸಣೆಂಯು 
ವದು (My.). 

Ses sand, 2. = 28 2. 
cf. && P). 

2 santa. = ಶಣ್ಣ. The hair about the privities. See Prv. 
8. ದೇವ. 


P. p. of zs, 


in Z ಕೊಳ್ಳು, to wash 


ಸಣಸುವವನಾದರೆ ಹೆಣ 


To wash, as clothes (My.; 
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ಸಣ್ಮರ 8881878. = ಸುಣ್ಬುರೆ, etc.e ಇ. ಸಣ್ಬರಗಾಳಿ. ಎ ಸುಣ್ಬುರೆ 
ಗಾಳಿ, (G.). 

ಸಣ್ಣ sanda. Tbh. of ಸಣ್ಣ. (Smd. 339). 

ಸಣ್ಣವಣೆ sandavané. Tbh. of ಸನ್ಹಾನ. (G.). 

ಸಣ್ಣಿಸೆ sandig. = eg N. Tbh. of sta € No.2. A condiment 
or seasoning of grain or pulse made with chillies, salt, 
etc., dried and fried in oil or ghee (My.; ಷಣ್ಣಕ Mr. 211; 
Ram. 5, 8, 60). See Prv. s. ತೇರು 1. ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಹುರಿಯ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಮಣ್ಣೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೇ?-- ಮನೇ SSO De ಕದ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಣ್ಣಿಗೆ (೧೯೪೩). — ಸಣ್ಣಿಗೆಕುಮ್ಬಳಕಾಯಿ. -ಕುಮ್ಬಳ.. (ಇಕ್ಷು ng, 
ಕರ್ಕಾರು, BIT v, ಕೂಷ್ಮಾ! ; ಕ್ರೋಷ್ಟ 9705 ಮಹಾತೆ ASE ಏದಾಶಿ, 
ಕ್ಷೀರವಿದಾರಿ ಇ n 

TE sandisa. A pair of tongs or nippers (Sk.; cf. ತಣ್ಣ ಸು. 


ಸಣ್ಣಿ eg 888-6108. Flying together. 2, alighting, perching 


(as a bird). 
ಸಣ್ಣ sanna. Tbh. of ಸನ್ನ 1. Small, little, tiny, minute, 
thin, fine, delicate, slender, narrow, insignificant; 


smallness, etc. (ಸನ್ನ, ತಾತ Mr. 448; Ao er, ಅಲ್ಪ, WOT, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೃ ತೆ, dc», eto. Bi. 370; ee G.; C.; Mhr. ಸಾನ; M 
ಸನ್ನ; Te. “ನ್ನ, ಸನ್ನೆ; T. ಚನ್ನ). — ಸಣ್ಣ aos. A small ant 
(B. 2, 9).— ಸಣ್ಣ 6.ಚಲೆಮರ, The small date-palm, Phoenix 
farinifera Roxb. (St. & Pl.). ಸಣ್ಣ VIV. N. of a plant 
(ಕಣಿಕೆ Nr.). — ಸಣ್ಣ ಕವಿ. An insignificant or bad poet 
(ಕುಕವಿ, ಕೀಲಿ ಕವಿ Cb). — ಸಣ್ಣ ಕಾಗೆಸೊಪ್ಪು. = ಜಾಳರೇ ಹೂಲಿ. 
(St. & Pl. according to Z.). ಸಣ್ಣ ಕುಡಿಕೆ. A small kudiké 
(My.). — ಸಣ್ಣ ಕೆಲ್‌. A small tank (ಅಲ್ಪಸರ G.). ಸಣ್ಣ $. 

“ಅಕ್ಕಿ, Small-grained, very good rice (My.). — ಸಣ್ಣ rss, e. 
m" A thin, black cumley (My.). = ಸಣ್ಣ ಗಾರೆ. Fino 
plaster (My. ). ಸಣ್ಣ ಗಾಳ. (Smd. 886; Kk. 98). A small 
fish-hook, eto. — ಸಣ್ಣ ಗೋದಿ. Small wheat (ಮಧುರ Cb.). 

— ಸಣ್ಣ ಗೋರಣ್ಣೆ. A kind of górantó (ಸಹೆ, ಕುಮಾರಿ, ತರಣಿ 
Si. 189). — ಸಣ್ಣ deo. A small or thin shank or leg 
(J. 28, 46). — ಸಣ್ಣ ಜಾಲಿ. = tm. (St. & Pl.). ಸಣ್ಣ 
ತಲೆ. A. small head. ಸಣ್ಣ ತಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುಣ್ಣಾಸು (Prv.). 

— ಸಣ್ಣ We. A plant that stings like & notio: Tragia 
cannabina L. f. (St. & Pl). = ಸಣ್ಣ ದು. -ಅದು. That is 
small, etc., a small, eto. thing, eto. (C.). ಬೀಜ ಸಣ್ಣ ದಾದರೆ 
ಮರ ಸಣ್ಣದೋ? (Prv.) ಬಹಳ ಸಣ್ಣದು (eos G.).— ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡ. Small and big. tod ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು (B. 4, 
142). — ಸಣ್ಣ GS. A low, whispering volas (G. 146). — 
ಸಣ್ಣ ನಡು. A endes delicate waist (J. 16, 3; 18, 84). 

— ಸಣ್ಣ ನೆಗ್ಗಿ ಲು. A small kind of néggilu (My.). — KED 
ನೆಲ್ಲಿ. che, (G.). — ಸಣ್ಣ ನೆಲ್ಲು. The paddy of ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ 
(My.)e — ಸಣ್ಣ ಪಡವಲಬಳ್ಳಿ. = = ಕಹಿಪಡವಲ. (St. & Pl). — 
ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟಗಡಲೆ (ಮಂಗಲ್ಯಕ, ಮಸೂರ Bi. 804). — ಸಣ್ಣಿ ಬತ್ತ. 
(ಅಣು Bi. 305). — ಸಣ್ಣ ಬರಸ, The plant Euphorbia 
thymifolia Willd. (Z.). — ಸಣ್ಣ ಬುರ್ಲಿ. The partridge 
called Perdix hepburnii var. Pallida odypore (Bd.). 
ಸಣ್ಣ ಮಲ್ಲಿ N. (ಕುನ್ಹ My.). = ಸಣ್ಣ ಮಾಗು. -ಆಗು. To become 
small, Sto: ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿ ತುಲ? (C Smd. I). ಸಣ್ಣ ಮಾ 
ದುದು (ಸನ್ನ, ಶಾತ Ria). ನಯಮಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿ ಇದ್ದ ET 
(ಕಾಳಲಿ Nr.). ಸಣ್ಣ ಮಾತು. A petty, ರ word 
(My.). 2, ೩ low, mean word (My.). ಸಣ್ಣ ಮಾತಾಡೋಣ 
(ಕೀಬಿನುಡಿ ೦b.). ಸಣ್ಣ ಮೊನೆ. A fine point | (My.). — ಸಣ್ಣ 
ಮೋಲಕ, A dejected, low-spirited countenance (B. 8, 84). 

— ಸಣ್ಣಲಬು. -ಅಲಬು, The herb Alysicarpus bupleurifolius 
D. C. (Z.). = ಸಣ್ಣವ. -ಅವ. A small, eto., young male; a 
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boy (C.). ಸಣ್ಣವರು (ಪಲ್ಲವ, ಬಾಲಕರು Nn. 130; it is also the 
plural of ಸಣ್ಣವಳು). ಸಣ್ಣವರೂ ದೊಡ್ಡವರೂ ಇಜಿ'ವೆಗಳ ಹಾಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರ ಬೇಕು (B. 8, 70). ಸಣ್ಣವರೂ ದೊ 
ಡ್ಡವರೂ ಕೂಡಿ (5, 211). ಸಣ್ಣವನಾದರೂ ಚಿವ್ಚಿಗ ಸೆರೆಯಲ'ವೆ 
ಕದಿಯದೆ ಬಿಡ. ಸಣ್ಣವನಿನ್ನ ಮಣ್ಣಿನ ಕೆಲಸವು ಆಗದು (Prvs.). ಇ 
Scots. A small kind of vadanji (Bp. 11, 26). — 
ಸಣ್ಣವಳು. v. A small, etc., young female; a girl 
(CJ. ಸವತಿ ಸಣ್ಣವಳಲ್ಲ, ದಾಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕವನಲ್ಲ (Prv.). — ಸಣ್ಣ 
ವಳೆ. -ಬಳೆ. A small ring for the wrist (pr. 8, 52). — ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ. rep. ಹಕ್ಕಿ ಇಲಿ ಇಣಚಿ ಮೊಲ digo ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾ ಣಿಗೆ 
ಳು ( (B. 8, 81). ಹೂವಿನ dao ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತನ್ನು ಗಳು” ಇರುವವು 
(3, 87). ಮೊದಲು ಜನರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(3, 88). ಅವಸಿಗೆ ಆಮಿ Wd ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು d, 1 4). ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಗಳೂ ಕಸುಬಿನ ದಿನ್ನೆಗಳೂ 
ಅವಿ! ‘4, 204). — X ಹನಿ. A small drop (My.). ಆನೆಯ 
ಕರದಿಂ ಕೆದರ್ವ ಸಣ್ಣ ಹನಿ (ವಮಥು Mr. 156). — ಸಣ್ಣ ಹುಡಗಿ. 
A little girl (ದಾಲೆ, etc. Dhw.)s = ಸಣ್ಣ ಹುಡಿ. Fine parti- 
cles, dust, powder (ಚೂರ್ಣ, eo, ರೇಣು, ಧೂಲಿ, eto. Mr. 
284).— ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗ. A little boy (My.). — * ಹುಡುಗಿ. = 
ಸಣ್ಣ ಹುಡಗಿ. (My. ) = ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲು. Small, fine” grass (Bi. 
168). ಸಣ್ಣ BYP, A kind of Saud por (Pr.; cf. ದೊಡ್ಡ-). 
— XU ce “ಆಗು. = ಸಣ್ಣ ಮಾಗು. To become small, fine 
(B. 4, 105. 118. 157; G. 300) or low (in spirits), dispirited, 
weak (4, 139). 

ಸಣ್ಣಗೆ 8888-8854. Small, etc. (My.). ಸಾರಂಗದ ಕಾಲುಗಳು 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಹಳ ಸಣ್ಣಗೆ ಅವೆ (B. 8, 18). ಒಣ್ಣೆಯ ಗೋಣು 
ಸಣ್ಣಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಡೊಂಕ SDS ಕಾಯ ಸಣ್ಣಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆ (3, 64). ಸಣ್ಣಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ದುರ್ಬಲನಾದವನು (ಗ್ಲಾ v 
ಗ್ಲಾಸ್ನು, Bi. 402). ಸಣ್ಣ ಗಿರುವ ನರಗಳು (ಸ್ನಾಯು, eto. 205). 
ಕಾರುಕೃತ್ಯಗಳಿನ್ದ ಸಣ್ಣಗೆ ಮೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಸಾಮಾನು (381). 

ಸಣ್ಣನೆ sanna-anél. = ಸಣ್ಣಗೆ. "i ಸಣ್ಣನಾದುದು (ಬಡವಟ್ಟು 
ದು Ct. I, 15). ಸಣ್ಣನೆಗಿಡಾ 3 vo (ಪೃ LE — Bi. 198). 

ಸಣ್ಣನ್ನು sanna-annal, Small, eto. ಒನ್ದು ಸಣ್ಣನ್ನ ಎಲ್‌ (B. 4, 
175). ಸಣ್ಣನ್ನ ಬಿಳೇ ಮಳಲು (4, 225). 

ಸಣ್ಣಿ 88071. A garment of fibres or silk, that is considered 
always ceremoniously clean and not requiring washing 
(Tu.). ಎಗ್ಸ್‌ ಮಾಯಿವವಗೆ ಸಣ್ಣಿ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಸಣ್ಣಿ R sannigé. That in which anything is made fine or 
powdered: a mortar. ಶಶಿಕಾನ್ತದ ಸಣ್ಣಿಗೆ (Cpr. 1, 128). ಪೊಸ 
ಸಣ್ಣಿ ಗೆಯೊಳ್‌ ಇಡಿದ (ground) o ದಿನ್ನೆ (J. 15, 9). 

ಸಣ್ಣಿ ತು sanna-itu. = (ಸಣ್ಣದು), ಸಣ್ಣಿ ತ್ತು. hat is small, flne, 
ae (ಅತಿಚೂರ್ಣ Ct. I, 79. 

ಸಣ್ಣಿತ್ತು sanpa-ittul. = ಸಣ್ಣಿತು. ಸಣ್ಣಿತ್ತುಂ ಕೂರಿತ್ತುಮ್‌ ಆಹ ಧಾ 
ನ್ಯದ ತುದಿ (See Nr.). 

ಸಣ್ಣಿಸು sannisu. 
affer 106). 

ಸಣ್ಣುಕ sanna-uka. (Smd. 239). 
or fine (?). 

SS sat. A .= , ಸದು, Being, existing. 2, real, 
essential, true. 3, virtuous, good; right, proper (ಹಿತ, 
ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 84); excellent, best; handsome, beautiful. 
4, venerable, respectable. 5, wise, learned. 6, good, 
intelligent or wise person. 7, that which is, a substance, 
a thing (ವಸ್ತುಪ್ರತತಿ, ವಸ್ತುಸಮೂಹ 84).  8,(the various 
worldly objects as being exceedingly numerous): in- 
numerable (ಅಸಂಖ್ಯಾತ 84). 9, that which really is, 
ontity or existence; the really existent, the universal 


To powder: to harass greatly (Grj. 2, 


A man who makes small 
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soul. 10, that which is good or real or true; reality, 
truth (252 GF 84) 11, worship (WTA, da $} 
12, gold (SARR, ಸುವರ್ಣ 84). 13, water. 14,(=5 
ದ್‌?) that is to be left or abandoned (ಹೇಯ, ಬಿಡುವ ಲ 
84). See Smd. 118. 

ಸತ sata. Constant, eternal (ಶಾಶ್ವತ Kk. 57). 


ಸತತ satata. Constant, incessant, perpetual, eteraa!, 
continual (Kávy. II, 2, B, 44), ಸತತಂ incesssnts, 
always. 

ASR satata-gati. Continually moving; the wind. 


N SS satatagati-tanuje. Hanumat (Abb. P. Ii. 
60). 

ಸತವು satavu. = ಸತುವು. Tbh. of ಸತ್ತ್ವ 1. Strength, power. 
firmness, hardness (My.). 2, = Say GIF (W). 8 
ಎನ ಹೂವು. (ಪುಷ್ಪಳೇತು 6). 

ಸತಿ sati. 1. (fr. ಸತ್‌). A virtuous or faithful «vr, 8 
suttee. 2, a wife (KI SF, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 135; $5) G.). 23 
ಯ ಸೂತಕ (ಯತು 133). ಹುರುಡಿಪ ಸತಿ (Em. 73). C3 22 
ವಳೇ ಸತಿ, ಎತಿ ಇದ್ದದ್ದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ.--ಪತಿಯಿಲ್ಲದ xà, IAS 
ದಾತಾರ (Prvs.). — ಸತಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್‌. To ute 2 wife (Bp. 
51, 9). — ಸತೀ ಹೋಗು. To become a site, to bare 
one's self with the husband's corpse (B. 5, 50). 

ಸತಿ sati. 2. In the being or taking place (locative , 
ಸತ್‌). 2,2: ಸತೀ (i. e. ಸತಿ 1, feminine of ಸತ್‌, being, 
true, etc. 8, giving, a gift. 4, end, destractics. ಕ್ಕಿ 
ಸತಿಸಪ್ತಮಿ, ಇ ಸತಿಸಪ್ತಮಿ. The locative (used) wbes (wae 
thing else) is taking place, a locative-infinitive to b 
followed by a verb with another agent (Sud. 162 Ca.. 
298 Cm. and vritti; 294; 295 vritti; 296; (08). = 85 
ರ್ಥ. - ಅರ್ಥ. The concern or meaning of the xo 
(Smd. 162. 163. 298). e 

ಸತೀನ satina. = ಸತೀಲ. 

ಸತೀನಕೆ satinaka, = ಸತೀಲಕ. 

ಸಶೀರ್ಥ sa-tirtha. = ಸತೀರ್ಥ್ಯ. 

ಸಶೀರ್ಥ್ಯ sa-tirthya. <A pupil of the samc guru. & fellow 
religious student. 

ಸತೀಲ satfla. = ಸತೀಲಕ. 

Seed sattlaka. Prase, pulse of a particular bad = 
ಲಾಯ). 

ಸತು satu. Tbh. of ಸತ್‌. 

ಸತುಪಾತ್ರ satu-pAtra. Tbh. of x32» 3. (Bp. 18,59; My! 

ಸತುವು satuvu. = NIX. Tbh. of x3 l. 860010, 4. > 
= ಸತ್ತು, pewter, zinc (My.; B. 4, m 

were ea-trina. Having grass or straw: wortbks (ses 
72). 

Mac sa-trishna. Thirsty. 

S zat-kathö. An excellent story, especially one 135 
contains no obscenities (My.). 

ಸತ್ಯರಣೆ sat-karanó. Treating with respect, hospitality, c. 
(ಅರ್ಥ Mr. 482). 

ಸತ್ಯರಿಸು sat-karisu. To treat well or kindly, to trest i! 
respect, to show kindness or respect, to receive ber- 
tably, to weloome; to honour, to worship. See J. 5T 
5, 66; 7,67; 9, 6; 10, 17; 19, 44. 

ಸತ್ಕರ್ಮ sat-karma. A good or virtuous act, 8 pis x3 
(My.; B. 5, 280). 


I 


ಸತ್ಕರ್ಮಿ 


BS, OOF sat-karmi. A person of virtuous acts, a virtuous 
person (Jns. 22, 53). 

ಸತ್ಯವಿ sat-kavi. An excellent poet (Ch. v. 16; Kávy. V, 1; 
Nn. 168; Sm. 118). 

ಸತ್ತ Se satkavi-indra. — ಸತ್ವ oed. (Riv. 8, after 5). 
Sd Ser dd satkavi-fivara. A most excellent poet (Smd. 
239 Cm.). 
73,9 sat-kalé. 
ಸ್ಯಾತ್‌. 

ಸಶ್ಯಾರ sat-kára, Kind treatment, hospitable treatment 
or reception, hospitality; reverence, respect; care, at- 
tention (ಅರ್ಥ್ಯ Nn. 102; Bp. 5, 17). 

S f sat-kArya, = RAIF. (My.). 

ಸಶ್ಶೀರ್ಶಿ sat-kirti, Good, great fame (Bp. 36, 47). 

ಸತ್ಕುಮಾರ sat-kumára. = xd ಮಾರ. 

ಸತ್ತು ಲ sat-kula. A good family, a noble family (edv, 
ಒಳ್ಳೆಹ ಕುಲ Nn. 129; Bp. 86, 8). 

ಸತ್ಯು OX satkula-ja. Sprung from a noble family; a man 
9 5 in a noble family (ಒಳ್ಳೆಹ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ IBIN Nn. 
160; wed, Mr. 482; Bp. 57, 30. 55). 

ಸತ್ಕುಲಜನ satkula-jana, = AB Os. See s. ಸತ್ಯುಲೀನ. 

ಸತ್ಕುಲೀನ sat-kulfna. Belonging to a good family, born 
of a noble family; a well-born man (ಕೌಲೀನ, ಶುದ್ಧಾ ನ್ವ ಯ 
Nn. 76, 0. r. ಸತ್ಯುಲಜನ). 
ಸಕ್ಕತ sat-krita. Done well, acted rightly or properly. 
2, treated with respect or hospitality (J. 32, 55). 3, 
respected, revered, honoured; worshipped, adored, wel- 
comed, saluted. 4, virtue; respect; hospitality. 


A prime science or fine art. See Nn. s. 


ಸತ್ಯ 98 88 t-kriti. A good or excellent literary composition 
(Kavy. V, 32; Mr. T. 2, acting properly; a virtuous 
act; virtue, morality; treating with respect, hospitality 
E ips 1, 5, 25). 

N ಸತ್ಕೃತ್ಯ sat-kritya. A good, virtuous act (My.). 

758080 sat-kriyé. A good or virtuous action, virtue, 
charity (Bp. 22, 19; 82, 4; 57, 31; Sm. 1; My). 2, re- 
spectfal treatment; hospitable treatment (Bp. 60, 62); 
salutation, welcome. 8, excellent, charming action 
(Kavy. IV, 2, 14). 4, any purificatory ceremony. 5, 
funeral or obsequial ceremonies. 

ಸತ್ತ satta. Tbh. of ಸಪ್ತ. Seven (in cards, My.). 

ಸತ್ತ ಪೋವ್ಳತ್ತಿ sat-tapas-vritti. 
terities (Cpr. 4, 18). 

ಸತ್ತಮ sat-tama. Most or very good or right; most virtu- 


Practioe of excellent aus- 


ous; excellent, best; very venerable. 
ಸತ್ಮ ವಿ sattavi. = ಸತ್ತವೆ. (Smd. 349). 


Za & sattavé. Tbh. of ಸಪಮಿ. (Smd. 365; Sm. 19). 
-D -ð 


NES. sattá. ಎ ಸತ್ತೆ, XH. Being, existence; authority, right 
over: right of rule, sway, disposal, applioation or use; 
power, might (Mhr.; ಆಸ್ಪದ Cb.). 

ಸತಾ ಸಥ satté-artha. The meaning of existence or being. 
Bee ಉಳ್‌ 1, 

ZS N sattigé. Tbh. of ಭತ್ರಿಕೆ. (Smd. 340. 345; Ct. II, 60; 
ಛತ್ರ, ಆತಪತ್ರ Nr., Mr., 265; ತಳಿರ್ಪಟ Bhn. 32; 30? Sm. 49. 
114; Cpr. 1 87. 98; 7, 80; Bp. 56, 13; 58, 58; G. Bp. 47, 
47; J. 4, 19). ಬಿಳಿಯ ಸತ್ತಿಗೆ (ಸಿತಾತಪತ್ರ Nn. 18). ಸತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಧ 
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ಸತ್ಯು 

ಬೋಯಿಗೈ, ಅತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಧ ಬಾವಗೆ.-- ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ 

ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ. ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿ " ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಸತ್ತು sattu. P. p. “of ಸಾಯ್‌, ಸಾಯು. 

ಸತ್ತು sattu. = ಸತುವು No. 2. Pewter (My.; Té.; Si. 332). 

ಸತ್ತುಸ sattuga. Tbh. of ಸತ್ವಕ. (Smd. 351. 360; perhaps 8k. 
ಸಕ್ತುಕ ಎ RY is meant). Flour of parched barley (ಧಾ 
ನ್ಯಾದಿಪಿಷ್ಟ ಮಂ. ಮಿದಿದು ಪುರಿ ಯಲ್ಕೆ Mr. 219; Mhr. Aa; 9 5 cf. ಸ 
ದ್ದು). ಮೊಸರಲಿ ಕಲಿಸಿದ ಸತ್ತು A (FOS, ದಧಿಸಕ್ತು Hd.). 

ಸತ್ತುವ sattava. Tbh. of ಸತ್ತ್ವ (ಸತ್ತ್ವ 1) (My.; Té). 

ಸತ್ತೆ sattö. (= ಸದೆ8). Rubbish, dirt, stuff, trash 
(My.; Té. 33, T. ಜೆತ್ತೈ); a covert name for a ser- 
pent (My.).— R3 ಹುಲ್ಲು. Worthless grass (My.). 

ಸಕ್ತೆ 8attd. = ಸತ್ತಾ. Existence, entity, being, reality (see 
ಉಳ್‌ 1); goodness, excellence; essence, sap (My.; Bi. 
158). 

ಸತ್ತ j sad-tra. The true Sk. form of ಸತ್ರ, q. v. 

ಸತ್ತ S sat-tva. The true Sk. form of A3, 1, q. v. 

OS r5 satthapi. One of the terms with ಥ್‌ (Smd. 23, o. rs. 
ಸುತ್ಸಣೆಯ, ಸುಥಣೆ). 

Neg sat-patha. A good road; good course of life, correct 
or virtuous conduct. 

ಸತ್ಸದ sat-pada. A proper verse or verse-foot (A.). 

ಸಶ್ಟಾತ್ರ sat-pátra. ಎ ಸತುಪಾತ್ರ. A proper object of presents 
or honours, a worthy or virtuous person (ತೀರ್ಥ Nn. 48; 
J. 10, 27). ಸತ್ತಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ತಾನಾಗಿ ಕೊಡುವಿಕಳೆ 
(ತ್ಯಾಗ, eto. Si. 248). ಕೊಡ ಬೇಕುತ್ತಮನಾದವಂಗೆ ಮಗಳಂ, ಸ 

ತ್ರಕ್‌ಂ ದಾನಮಸ್ಸಿಡ ಬೇಕು (88. 25). 

e sat-punya. True virtue, real merit (Bp. 60, 7). 

BBS) sat-putra. A good, virtuous son (B. 4, 78; My.). 

ಸತ್ಸುರುಷ sat-purusha. A good or virtuous man, a worthy 
man, a respectable man (ಸಾಧು, ಸಜ್ಜ ನ್ಯ ಆರ್ಯ HIA; ಸಜ್ಜ 
ನ, etc, Mr. 241; ಫಲೀನ, ಉತ ತ್ರಮಪುರುಷ Nn. 45; ಸನ್ನತ್‌, ಮ 
ದನ 115; Bp. 40, 15; 45, 19; J. 2, 56; B. 4, 185). ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಮಾನುಗಳು ಇಪ್ಪುದದು ತೀರ್ಥವೇ? ತುಪ್ಪಮ್‌ ಓಗರಕೆ ಸಲುವದು; 
ಸತ್ಪುರುಷನಿಪ್ಪುದೇ ತೀರ್ಥ! (Sp.). 

ಸತ್ಪ್ರ ಶಿಪಕ್ಟ sat-prati-paksha. 
or one along with which there exists another equally 
good on the opposite side; contrariety of argument, ex- 
istence of opposite premises proving the existence or 
non-existence of a thing. (R.). 

ಸತ್ಸಲ sat-phala. = ಸಪ್ಪಳ, Having good fruit; good fruit 
(ಪ್ರ ಸೂನ, ಒಳ್ಳಿಹ ಫಲ Nn. 25, o. r. ಒಳ್ಳೆತ್ತಹ ಫಲ; Bp. 36, 45). 

ಸತ್ಯು satya. True, real, genuine, sincere, honest, truthful, 

faithfal, virtuous, good. 2, fulfilled, realized. 8, truth 

(ನೈಜ, ನನ್ನಿ Kk. 48; ಸಿಕ್ಕುವ, JA, DRT; ನನ್ನಿ ೮೬. I, 70. 100); 

sincerity, reality, goodness, the quality of goodness or 

purity. 4, demonstrated truth or conolusion, dogma; a 

fixed rule or order (Ese ಟಕೆ Mr. 358). 5, a solemn 

asseveration, promise, oath (ಪ್ರ ಮಾಣ, ತಪ SS c Nn. 

189). 6, the uppermost of the seven lókas or worlds, the 

abode of Brahma. 7, the first of the four yugds or ages, 

the best or golden age. ಸತ್ಯಸದ್ದುಣ ತೀರ್ಥಮ್‌, ಉತ್ತಮರ 

ನಡೆ ತೀರ್ಥ, ಸತ್ಯರ ಸಂಗಮ್‌ ಅದು ತೀರ್ಥ; ಹರಿವ ಸೀರ್‌ TM ಣದು 

ತೀರ್ಥ? (Bp.). ಸತ್ಯವಿದ್ದ ಕೆ ಎತ್ತಲೂ Bobo. — ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದವ 


A counterbalanced reason 


ಸತ್ಯುಕ 

ನ ಹೆಣ್ಣ ತಿ ಬತ್ತಲೆ (Prvs.). — ಸತ್ಯಮಾತು. A true, good word 
(B. 5, 127). ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡು to speak the truth (B. 3, 96). 

ಸಶ್ಯುಕ 8817888, = ಸತ್ಯ. True, real, eto. 2, N. (J. 11, 50). 

Beg cod S&ty a-n-küra. = ಸಂಚಕರ, ಸಂಚಕಾರ, ಸಂಚಗಾರ. Mak- 
ing good or true, ratification of a contract or bargain. 
2, something given in advance as an earnest or security 
for the performance of a contract, earnest-money, pledge. 

ಸತಂತನ 88178688. = ಸತ್ಯತೆ. (ಆ. 99. 511; ೫. 5, 8. 157. 282). 

ಸತಂತೆ satyató. Trueness, truth, sincerity, veracity (My.). 
ಸುಜನಂ ಸತ್ಯತೆಂಯುಳ್ಳವಂ (8i.). 

88858 satyatva. = ಸತ್ಯತೆ. (Sk.; My.). 

Se IA satya-pratijna. True or faithful to a promise 
or engagement (My.). 

ಸಕ್ಕೃಪ್ರಶಿ್ಞೆ satya-pratijné. A sincere promise or vow (My.). 

ಸತ್ಕುಪ್ರಮಾಣ satya-pramáes. A sincere oath (My.). 

ಸತಭಾಮೆ satya-bhámé. N. of one of the eight wives of 
Krishna (J. 6, 47. 48. 52). 

ಸತಂಮುನಿ satya-muni. A trae muni (ಅಜ Mr. 524). 

ಸಕಂರೂಪೆ satya-rüpa. A true form; a form of truth or good- 
ness; he whose whole form of being is truth (J. 18, 28). 

86g ed satya-lóka. = ಸತ್ಯ No. 6. Bee Mr. s. ಲೋಕ. 

Nos satya-vaca. Tbh. of ಸತ್ಯವಚಸ್‌. (G.). 

ಸತಂವಚನ satya-vacana. Truth-speaking, veracity, speak- 
ing tbe truth; a true word, a sincere promise (B. 5, 47; 
My.) 

ಸತ್ಯುವಚನಿ satya-vacani. 
5, 38). 

ಸತ್ಕುವಚಧಿ satya-vacas, Truth-speaking, veracious; a rishi; 


A person who speaks truth (B. 


truth, veracity. 

HIS satya-vat. 
racious, true. 

ಸಶಂವಶಿ satya-vati. N. of the wife of Pardéara and mother 
of VyAsa (Mr. 257; see s. ಗಂಗೆ. 

BESSA satyavati-ja. Vyasa (Mr. 257). 

ಸತ್ಯುವಶೀಸುತ satyavati-suta. Vyasa (Sk.; G.). 

ಸತ್ಯುವನ್ನ satya-vanta. Tbh. of ಸತ್ಯವತ್‌. A man who 
practises truth, a faithful, honest, sincere man (ಸತ್ಯಸನ್ನ 
G.). Feminine RLIY, (My.). 

ಸತಂವಾ$ satya-vak. SO DW. Truth-speaking, veracious, 


Possessing or practising truth, ve- 


sincere (My.). 2, a rishi. 

ಸಶಂವಾದಿ satya-vadi. Speaking truth, veracious; a person 
who speaks tbe truth (J. 25, 15; G. 357). Sees. 838 8. 
ಯನ. 

So atya- pa. An efficacious curse (Bp. 61, 40). 

BEBO satya-sAli. Endowed with truth; a faithful, 
honest person (My.). 

ಸತಂಶೀಲ satya-stla. Disposed to speak the truth, veraci- 
ous. 2, N. (J. 26, 33). 

ಸತ್ಕುಸಂಸರ satya-sangars. True to an agreement or 
promise, veracious, faithful (ಸತ್ಯವನ್ತ G.). 

ON gatya-sandha. True to an agreement or compact, 
faithful to an engagemont; faithful, veracious; a faith- 
ful, eto. man (Abhi. 1, 48; J. 9, 90). 

HBOS) S satya-kriti. Ratification of a bargain. 
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ಸತ್ವ 


Se = satya-Acarané. Observance of truth (J. 11, 


30). 

ಸತ್ತಾ ನತ satya-anrita. True and false, containing (rut! 
and falsehood. 2, practice of truth and falseh ಎಲ್ಲಿ 
commerce, trade, traffic. 

ಸಶಾಂಪೆನ 8878-008೩07೩. Ratification of a bargain. 

ಸಕ್ಫೋನ್ಡ ಬೋಳ satya-indra-céle. N. of a king of C314 
(Rév. 3, 144; 18, 99). 

HS oew satya-tia. N. ಸತ್ಕೇಶಚಾಮಯ. N. (Bp. 36, 58). 
ಸತ್ಯೇಶಚಾಮಯ್ಯ. ೫. (Bp. 47, 35). 

ಸತ್ರ satra. = ಸತ್ತ, ಚತ್ರ1, ಛತ್ರ2. 
ficial session or sacrifice; a sacrifice. 
offering, gift; giving alms or charity, liberality: — 
wealth. 3, a residence, house. 4,8 place of refuge. 
a choultry or halting place for travellers or strangers 
(39 Smd. Dh.; Kk. 85; Cpr. 5, 46). 5, coreríng, conceal 
ing. 6, a wood, a forest. 7, the distribution of food 
to BrAhmanas and mendicants; the building crected or 
the spot appointed for this distribution (Mhr.). 23 
ದಿದ್ದರೆ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾರದೇ? (Prv.). See ಆನ್ನ-. 

ಸತ್ರಂ sa-tram. With, together with (fea Mr. 535). 


ಸತ್ರತಾಲೆ satra-sAle. A building where food and alms are 
given away to BrAhmauyas and mendicants, a» sims 
house. 

ಸಶ್ರಾ sa-trà. = ಸತ್ರೆ. With, together cith. 2, always, ever. 


ಸಶ್ರಾಜಿ S satrÁ-jit. N. of the father of Satyabbimi, 
father-in-law of Krishna. 

ಸಶ್ರಾಜಿತ satrhjita. Tbh. of ಸತ್ರಾಜಿತ್‌. 
61 sum.). 

dee sa-tràpa. Having power or force; power, force, 
vehement effort (Bhn. 58; Bb. 2, 2, 9€). 

ಸಶ್ರಾಣಿ sa-tráni. A powerful, strong person (ರೀಮ ಸತ್ತವನ್ನ 
Nn. 5). 

ಸಶ್ರಾರ್ಥ satra-artha. The meaning of a choultry. T° 
ಸತ್ರಾರ್ಥದೊಳ್‌ doo (Smd. I). 

28) satri. A liberal householder (ಗೃಹವಪತಿ) who stanly 
performs sacrifices and distributes gifts or alms. 

ಸಕ್ರೆ ga-tré. = X33, ಇ. v. 

* sat va. 1. ಸತ್ತ್ವ, ಸತವು, ಸತುವು, ಸತ್ತುಮ Being. tete. 
entity, essence, true essence (ಅಜಿತದ ಉಳ್ಳಿ Mr. 502. o. rs 
ಅಜತಮಳೆ, ಅಜತಮಳ್ಳಿ), life, the principle of being. 3. 
breath; spirit, mind, sense, consciousness. 3,a sebelasy. 
a thing; wealth. 4, an elementary substance, ೩೨ earth, 
air, fire, eto. 5, nature, natural property, characteristic, 
disposition (ಸುಜನಪ್ರಕೃತಿ 502; ತ್ರಿಗುಣ, ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ 1. 
Nn. 14). 6, any living or sentient being, an anim vi, 4 
beast, an evil being, demon, spirit, ghost, goblin, monwer 
(ಭೂತ 502; ಜೀವಚಯಯ, ಜೀವರಾತಿ 14). 7, goodness, 11೧% 
excellence. 8, truth, certainty, 
energy, vigour, power (ಶಕ್ತಿ 502; ಒಲ, ಶಕ್ತಿ 14; ಅಳ Bbo. -?. 
99; ಸಹಸ Bhn. 15). 10, the quality of purity or 2 
(the other two being rajas and tamas). 11, an embfrt» 
12, a horse (Sts, ಕುದುರೆ 14) 15, Prat (es 1 
ಪಾರ್ವತಿ 14). 14, ೩ mountain (ಪರ್ವತ 14). 15, water 
(Sax, ಉದಳ 14). 16, ೩ cloud (ಘನ, ಮೇಘ 17. 
alchemy (ಧಾತುವಾದ, ರಸವಾದ 14). 16, ೩ substantive. 8 


A session; a long sacri 
2, an oblatics, 


(Bbágavata 10. 


reality. — 9, sfrrs;i). 


ಸತ್ವ 


noun. See ಊದು 1, = ಸತ್ವವುಳ್ಳ ವನು, An able, sensible, 
clever man (ದಕ್ಷ, ಬಲ್ಲಿದನು Nn. 121). 

WBN 88618. 2. The letter AS (Smd. 82 Cm.; 334. 839. 846, 
847). 

HSCS satvaka. See ಸತ್ತುಗ. 

SSX satva-ga. Going vigorously (?); standing in con- 
nection with vigour (f). See g. 

MSS Noce satva-guna. The faculties or organs of sense 
(ಅಖಿಲೇಸ್ಟಿ ಯ Nn. 67). 2, the quality of purity or goodness 
(ತ್ರಿಗುಣಭೇದ, ಗುಣತ್ರಯಭೇದ 67). 3, generosity, liberality 
(ತ್ಯಾಗ 67). 4, power, valour (ಪರಾಕ್ರಮ 67). 5, the colour 
of twilight, eto. (wx oan, ಸನ್ಹಾ $ರಾಗ 67). 

ಸತರ sa-tvara. Having haste or speed, expeditious, quick, 
speedy. ಸತ್ವರಂ, quickly, swiftly, hastily, suddenly. 

Yee satvara-grahana. Quick or sudden seizure. 
See ತುಡುಕು 1. 

BSS satva-vanta. A powerful man (ಭೀಮ, ಸತ್ರಾಣಿ 
Nn. 5). 

ಸತ್ತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಗತೆ satva-sámünyató. The state of strength 
being low or feeble. See ಬಸವಲಿ', | 

ಸತ್ಸ್‌ಹೀನ satva-hina. Impotent, weak; a weak man (My.). 

SSN satva-atiáaya. Eminence of, or superiority 
in, strength (J. 7, 88). 

BS OU satva-adhika. Possessing superior strength (see 
Mr. s. ಪೊಗಬಿ); a very powerful man (J. 18, 46). 

ಸತ satvó. A pregnant woman (ವರಧುರ್ಯೆ, ಗರ್ಭಿಣಿ, eto. 
Mr. 807; ef. eia x3). 

oR sat-sanga. Association with the good; good company 
(J.18,89) ಮಗನೆ, dee ಸತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿರ್ಪುದು! (86). 

EHD ದಾಯ sat-bampradáya. Good custom or usage 
(My.). 

ಸತ್ಳಹವಾಸ sat-sahavisa. Living together with the good, 
keeping good company, good company (My.). 

ಸಥಿ sathi Tbh. of Mbr. ಸತ್ತಾ. (B. 4, 138). 

ಸದಿ sad. ಮಾ ಸತ್‌. One who sits or settles down, sitting, 
dwelling, residing, etc, See ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸ-, ದಿಮ್ಮಿ, &, Xo, 
ಸಭಾ-, 

ಸದ sada. = ಸದ್‌. See ,, ಸಭಾ-, 

ಸದಕೀರ್ತನ sat-aktrtana. 
essential (KAvy. V, 26). 

ಸದಕು sadaku, = scಕು1. To beat (Ram. 6, 45, 8; 
ef. ಸದೆ 1). 

NIRS, sadaguppé. (= ಸದಾಬು, eto.) Tbh, of ಶತಪ್ಪಷ್ಟೆ. 
A sort of fennel (ಶತಪುಷ್ಟೆ, Ast S, ಅತಿಚ್ಛತ್ರೆ, etc. Nr.). 
ಸದನ sadana. Sitting; a seat. 2, an abode, a dwelling, 
a house (ಮನೆ Nn. 84). 3, sinking down, perishing, 

decaying ;“exhaustion. | 

XUTOR sadana-angana. The court or yard of a house 
(Bp. 40, 8). 

ಸದಭಿಮತ sat-abhimata. Approved of by, or pleasant to, 
intelligent or learned persons (Kávy. II, 1, 6). 

ಸದಮಲ sat-amala. True and pure; truly pure (ನಿರ್ಮಲ 
Bhn. 64; Smd. 64; Ch. v. 179. 226). 2, N. of a vritta 
(Ch.). 

ಸದಮಲಭಕ್ತಿ sadamala-bhakti. Truly pure devutedness 
(My.). 

ede sadamala-átma. A truly pure person (Bp. 86, 47). 


The neglect to mention what is 
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eds F sadamala-Atmaka. One whose character is 
truly pure (Bp. 24, 42; 39, 65; 61, 71). 

ಸದಯ sa-daya. Merciful, compassionate, 
mercy, etc. (Bp. 22 sum.; 37, 84). 

ಸದರಿ sadar. = ಸದರ 1, ಸದರು. The highest court of the 
law (Mhr., H. ಸದರ). 2, hall of audience, a state-room, 
a seat for the administration of justice or the direction 
of public business (Mhr., H.). 8, chief, principal, head 
(Mhr., H.). 4,8 heading (in papers of accounts, etc. 
Mhr., H.). — ಸದರ್‌ ಅದಾಲತ್‌, A zillah court (My.). = 
ಸದರ್‌ ಅವನ್‌. The second 01888 judge over a civil court 
subordinate to the zillah courts (My.; Mhr.). — ಸದರ್‌ 
ಬೇಸದರ್‌. A heading and that is not the heading, but 
comes under it (My.). 

ಸದರ sadara, 1. = ಸದರ್‌, — ಸದರ ಅಮಾನ. = ಸದರ್‌ De. 
(B. 5, 106). == ಸದರ d. Relating to the ಸದರ S D 
(B. 5, 87). 

ಸದರ sadara. 2. Familiarity, intimacy, friendliness, affa- 
bility (Bh. 1, 8, 6; My.); acquaintance, knowledge (Bh. 
8, 24, 51); facility, easiness, an easy affair (Sév. 4, 61; 
J. 16, 35; 25, 15; My.; cf. ಚತುರ). (ಕಾರ್ಯ) ಹೇಯಿವದು 
ಸದರ, ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟ (Prv.), 

ಸದರ 88-688. 3. Fearful, afraid, timorous. 

ಸದರಹು sadarahu.- ಸದರಿ, (My.; Mhr. ಸದರಹೂ, aocording- 
ly with the heading, text, matter duly set down, etc.). 

ಸದರಿ sadari. Afore-said, above-mentioned, that (My.; Br. 
ಸದರಹಿ, XO). 

ಸದರು sadaru. = ಸದರ್‌. A state-room; an assembly 
(viramAhéévaratantratika); an assembly before which 
dancers, players and singers exhibit (My.; T. ಚದರ್‌, 
ಚದುರ್‌). ಸದರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒದಲುವದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯದೋ? (Prv.). 
Cf. ಸದಸ್‌. 

ಸದರ್ಥ sat-artha. True, proper meaning (Mr. 2); having 
& proper meaning; mannered, tasteful (Kavy. III, 1, A, 
25). 

ಸದಲಂಕಾರ sat.alankára. An excellent rhetorical cx- 
pression or figure (Kávy. III, 3, B, 54). 

ಸದಓ sadas. = ಸದಸ್ಸು. A seat, an abode, a dwelling. 2, 
an assembly, a meeting. 

ಸದಸಿ sat-asat. Being and not being, existent and non- 
existent, real and unreal, true and false; good and bad, 
virtuous and wicked (My.). 

ಸದಸ್ಯ 88608878. Any man present at or belonging to an 
assembly, an assessor, a spectator, a member of an 
assembly, a councillor. 2, any one present or assisting 
at a sacrifice; a superintending priest (ritvij) whose 
duties are to superintend the whole sacrifice and correct 
mistakes. 

ಸದಸ್ಯ sadassu. Tbh. of ಸದಸ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಸದಳ sadala, Grain (RAm. 1, 16, 10). 

ಸದಸ sadaliga. A grain-seller (Č. Bp. 47, 46). 

ಸದಾ sadá. Always, at all times, continually, perpelually, 
ever (ಸಿರನ್ತರ, ಅನುಶ್ರುತ Nn. 187), everlastingly, eternally 
(ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದನ್ನಾದು 137). 

ಸದಾಕಾಲ sadá-kála. All times or seasons; at all times, 
ever (C.). 

ಸಾಸ sadá-gati. Ever-going: air, wind, Vayu. 


benevolent; 


ಸದಾಚ 


ಸದಾಚರಣಿ sat-Acarana. = ಸದಾಚಾರ. (B. 5, 189; My.). 
ಸದಾಚರಣಿ sat-AGarani. ಐ ಸದಾಚಾರಿ. (B. 5, 158; My.). 


ಸದಾಚಾರ sat-Acara. Moral or virtuous conduct, correct 
deportment, good manners; approved usage, a good 
custom (Bp. 61, 18; J. 5, 55; Abba. 1, 41; B. 5, 204. 281; 
My.). 

ಪದಾಟಾರಿ sat-Acdri. A virtuous person, a person of correct 
deportment (B. 5, 204; My.). 

ಸದಾತನ 88688878. Continual, perpetual, eternal. 

ಸದಾದಾನ 8848-6808. Always giving: liberality, munificence. 

ಸದಾನನ sadå-ånanda. Always happy (Bp. 2, 17; 8, 58); 
perpetual happiness (24, 40). 

ಸದಾನವ sadå-nava. Always new (J. 10, ರಿ). 
containing demons (10, 5). 

ಸದಾನೀರೆ sadå-ntrë. Always possessing water: N. of a river, 
the Katoya. 

ಸದಾಪ sadåpa. = (ABZ), ಸದಾಬು, (ಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಸೋಪು). A 
kind of fennel, Anethum panmori or sowa (ಶಾಲೇಂಯ, ಶೀತ 
ತಿವ, etc., ಸಬ್ಬಸಿಕೆ Si. 147; Té). 

ಸದಾಪುಪ್ಪ sadá-pusbpa. Ever-flowering; the plant Pteros- 
permum suberifolium (ಮುಚುಕುನ್ಹ Mr. 127); the cocoa-nut. 

ಸದಾಬು sadübu. = ಸದಾಪ. A strong-smelling herb, the 
common rue, Rata graveolens L. (Z.). 

ಸದಾಭೋಸ್‌ sadá-bhóga. Ever-enjoying. 2, perpetual en- 
joy ment or pleasure (KAvy. IV, 2, 60). 

ಸದಾರ 88-688. 1. Accompanied by a wife, together with 
a wife. 

ಸದಾರ 88688೩. 2. Very strong or powerful, able (ಸಮರ್ಥ 
Bhn. 25). 

ಸದಾರುಣ sadü-aruna, Always red (J. 2, 8). 9, ಸ.ದಾರುಣ, 
always rough (2, 8). 

ಸದಾಶಿವ 8868-811೩. Always happy; an epithet of Siva (ಸೂ 
ಚಳ, ತೈನೇತ್ರ Nn. 122; Bp. 48, 78; 54, 49; 61,53; J. 5, 35; 
869 ದೇವಾಂಗ); ೫. (B. 4, 7). 

ಸದಿ sadi, = 8 1. (d.). 

ಸದು sadu. Tbh. of ಸತ್‌. 

Scho Ne 8869-2008. Tbh. of ಸದ್ಗುಣ. (Ram. 6, 53, 20). 

ಸದುಭಕ್ತ sadu-bhakta. Tbb. of ಸದ್ಭಕ್ತ . (Bp. 1, 35; 47, 4). 

ಸದುವಿನಯ sadu-vinaya. Tbh. of X. (Bp. 22, 19; 
26, 64). 

ಸದ್ಭಕ್ಷ sa-driksha. Like, resembling, similar (Kavy. 111, 
2, B, 58; Bp. 61, 83). 

xu 58-614 Xie. Like, resembling, similar, same. 

ಸದ್ಭುಶ sa-driáa, Like, resembling, similar, same (ಪಾಂಗು 
Kk. 31; ಪಾಡು Bhn. 90); conformable, fit, proper, right, 
suitable; worthy (KAvy. III, 8, B, 144. 156). 

ಸದ್ಭುಶತೆ sa-dyiáató. Likeness, similarity, sameness (88೯7. 
III, 3, B, 75). 

ಸವ್ಭಶತ್ಸ್‌ sa-driiatva, = ಸದೃಶತೆ. (Cpr. 8, 2). 

ಸದ್ಭುಕವ್ಳತ್ತಿ sadrisa-vritti, Comparison; resemblance (3355 
ತ್ಯ, ಸಮಾನವರ್ತನೆ Smd. 158. 159). 

ಸದ್ಭುತಾಕ್ರುರ sadriia-akshara. A similar letter, the same 
letter (KAvy. III, 2, B, 38-47). 

ಸದ್ಭುಕಾರ್ಥತೆ sadrisa-arthaté. The state of having the 
meaning of ಸದೃತ. Bee s. ತೇಂಗು 1. 


9, ಸ-ದಾನವ, 
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o 


ಸದ್ಭಶ್ಯೂ sa-driiya. Like, similar (ಸಮ, ಸಮಾನ No. 181 


2, appearance, look (ನೋಟ 158). 


ಸದೆ sadě. 1.= 82, ಸದಿ. To pound to some extent, 


to bruise, to squash, to crush (#24455 Kod. 
Dh.; M.; T. wa, see w, cf. ಚಚ್ಚು); to strike, to 
beat (ತಾಡನ Šm. 99). P. ps. ಸದದು, KOT, ಸದ್ದು. Ke 
Grj. 2, after 106; Bp. 14, 20; 55, 36; Č. Bp. 32, 39; 47. 
11; Riv. 6, after 11; Sav. 4, 19. 106; J. 7. 47. 59; 13, $0; 
14, 5; 16, 26. 34. 85; 18, 6; Bh. 1, 10, 26; 2, 4, 7; ಬೀದ 
9,to be reduced to a palpable powder; to 


be bruised, etc. (Tě. w3; M. ಚದುಬ್ಲು). 


ಸದೆ sadé. 9. Shortened infinitive of z281. ಸದೆ 
ಬಡಿ. To beat (any thing) so as to crush (it, C. Bp. 22, 
44; J. 4, 71; 25, 59; Ram. 5, 9, 6; Bh. 2, 4, 6). 

ಸದೆ 8868 3. = (ಸತ್ತೆ), 4¢R Trash, rubbish, 
sweepings, stuff, litter, etc. (ಕಸ Sm. 99; Bp. 16, 
22). voci dcus exi d ಸದೆಯಾದರೂ ಹುಡುಕ wo T KR: 
ಹೆ:ಬ್‌ದರೂ ಸದೆ ಕೂಡಿಸೋದು ಬಿಡ.-- ಸದೆ wsaxot SORES 
ಹದನಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prva.). — ಸದೆಗೂಡಿಸು. va 
To collect rubbish, to sweep. ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಸದೆಗೂಡಿಸ 
ಬಾರದೇ? (Prv.) . Awan. A sweeper, a low servant 
(Abbä. 2, 95). 

ಸರೇಕ sa-déda. Possessing a country. 
country or place. 3, neighbouring, near. 

ಸದ್ಗಶಿ sat-gati Good or happy state, felicity, fortsa# 
(ಯೋಗ್ಯ ಒಳ್ಳಿಹ ಗತಿ ೫೩. 118; Bp. 26, 66; 42, 40; ಕಿ. ೩. 33 
26, 56). 

ಸದ್ಗು (9 sat-guna. = ಸದುಗುಣ. Having good qualities, good, 
virtuous. 


3, of the same 


2, a good quality or property, a virtuces 
nature or disposition (ಒಳ್ಳಿಹ ಗುಣ Nn. 66. 113; Bp. 25. 
62; Sp. s. ಸತ್ಯ). — RG coc. -. To acqair 8 
virtuous nature (Bp. 55, 2). 

ಸದ್ದು Moxos sadguna-jàa. 4 man with innate god 
qualities (My.). 

ಸದ್ದು ಣಿ. sat-guni. A person who has good qualities & 
good, virtuous person (Bp. 41, 28; B. 3, 74; 4, 3- = 
ಸದ್ಗುಣಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. N. (Bp. 20, 8). — ಸದ್ದು ದೆಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಬ 
ನದೇತಿಕ, N. (Bp. 19, 85). 

ಸಮ್ಮರು sat-guru. A true, good or excellent gars (Cpr. *. 
24; Bp. 35, 27; 37, 32; 50, 29). 

ಸದ್ಧ 88668. = ಸದ್ದು. Tbh. of ಶಬ್ದ. — KOS CHAR. ಹ +2 
To destroy the distinction of sound (Abh. P. 5, afer 
123). — ಸದ್ದಂಗಿಡು. -b. The distiaction of soand ಚ 
be lost (Cpr. 6, 14; Abb. P. 13, after 34; 13, 100). 

ಸದ್ದಿದ saddida. = XAB, q. ಇ. Qf. ಸದ್ದು 1, so tat the meo 
ing would be “a man who has ceased"? 

ಸದ್ದೀವಾಲ saddivAla. A town-magistrate (My.). 


ಸದ್ದು sadda. I. To cease, to stop (v.i. ಟಿ 
speaking or working, used only in the impers +’ 
singular ಸದ್ದು, and plural XQ, My; is it — Sk. re^ 
ಸದ್‌?). 

ಸದ್ದು 8866. 2. P. p. of x21. (My.). 

ಸದ್ದು saddu, = ಸದ್ದ. Tbh. of ಶಬ್ದ. (ಧ್ವಾನ Kk. 25; My; Ts 
B. , 81). * rua? (ಶಬ್ದ, eto., ಕೂಗುವಎಳೆ Si. 60) = 


ad 


ಸದ್ದುಕ 
8 


ಕೇಳಿದರೆ noes ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಮದ್ದು ಕುಡಿದರೆ ರೋಗ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ 
(Prv.). 

ಸದ್ದುಕ sadduka. Barley (B. 3, 66; 5, 36. 287; Mhr. ಸತ್ತೂ; 
ef. ಸತ್ತುಗು. 

ಸದ್ದಿ S9 sat-dvija. = XQ t. À true, excellent Bráhmana. 

I of sat-dharma. A good religion; a good religious 
practice; justice, virtue, morality; attentive to duties 
(ವೃಷ, ಸುಧರ್ಮ Nn. 16; Mr. 540). 

ಸದ್ಗರ್ಮಟಾರಿಣಿ saddharma-cérini. A woman who lives 


virtuously: ೩ wife (ದಾರ, ಕಲತ್ರ, ವಧು, etc. Mr. 806). Cf. 
ಸಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ, 


ಸದಾ OFS sat-dhirmika. A truly virtaous man (ಸಿಜಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳವ G.). 

x j^ sat-bbakta. = ಸದುಭಕ್ತ. A true or good follower or 
devotee (Bp. 53, 42). 

ಸದ್ಭಕ್ತಿ sat-bhakti. True or good devotion, etc. (Bp. 1, 58; 
48, 54; 55, 2). 

09,35 sat-bháva. The quality of being, actual existence, 
reality, being, entity. 2, good nature or disposition 
(ಜ್ಯೋತಿ, ಒಳ್ಳಿಹ ಮನಸ್ಸು Nn. 68); goodness, amiability. 
See Bp. 85, 8. 48. 

ಸೆದ್ದ sadma. A seat; a house, a habitation; a temple; an 
altar; a place, station. See ಈಶ್ವರ-, ಬಲಿ-, 

"o, sadmi. An esculent root (ಸೂರಣ, ಕನ್ಹ Mr. 137). 

* sadya. = ಸದ್ಯಾ. Tbh. of ಸದ್ಯಸ್‌. (Bp. 49, 84; My. ). 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ, now, this moment, etc. (My.; B. 4, 18; G. 78). 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯ ತಕ್ಕ ಫಲ (Sed AY, ಸದ್ಯಃಫಲ Bi. 266). 

5.8 v sadyas-phala. Instantly bearing fruit; immedi- 
ate fruit or consequence. See s. ಸದ್ಧ. 

ಸೆದ್ಯೇಕ್ಟ್ರಾರ sadyeksh&ra. (ಸಜ್ಜೀಕಾರ). Tbh. of ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಷಾರ. 
(ಸರ್ಜಕಾಕ್ಸಾರ, ಕಾಪೋತ, eto. Bi. 335). 

BBow 886788. = ಸದ್ಯ. To-day, this very day, this moment, 
at this time, now; at once, on the spot, presently, forth- 
with, immediately, on a sudden; quickly. 

BOR, sadyaska. = Aut. Belonging to the present day; 
immediate, present. 2, new, recent. 

ಸದ್ಯಾ 88636. = ಸದ್ಯ. Now (My.; Mhr., Té. ಸಧ್ಯಾ). 

ಸದ್ಧಾಂಹಮಾನ sat-yájamánae. The excellent part of a sacri- 
fice performed by the yajamána himself (J. 8, 10). 

ಸದ್ಯೋಫು್ರತ sadyas-ghrita. Butter just clarified (My.). 

ಸದ್ಭೋಜಾತ sadypa-játa. Newly born, born in a moment. 
2, an epithet of Siva. 3, a calf. 4, fresh butter (My.). 

ಸದ್ಯೋವದನ sadyas-vadana. N. of one of Siva’s five faces 
(Say. 5, 8. 81). 

i sa-druta. Having quickness, of a quick tempo 
(Ch. v. 120). 

co sat-vamja. Of a good family or race, of high 
birth; a good family (ತೀರ್ಥ, ಆಮ್ಲೂಯ Nn. 48; Smd. 160). 

MACH satvanité. A good, virtuous woman (ಓಳ್ಳೆಹ Ae 
Nn. 167). | 

ಸದ್ದುಸ್ತು sat-vastu. A good thing (Cpr. 6, 21); any person 
or thing true and good. 

MOOS sadvija. Tbh. of AO .ts. (Bp. 55, 55). 

BOO sat-vidhi. Right, proper manner (Bp. 52, 5). 

BOQ Sos. sat-vinaya. = ಸದುವಿನಂಯ, 
reverenoe or humility. 


True decorum or 
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; 

JO oes sat-vimalatva. Excellent purity 4Šáv. 1, 8). 

MOC Bes sat-vivéka. Just discrimination; good discrimi- 
nation; true knowledge (Sav. 4, 55). 

ಸಬನಿಷಯ sat-vishaya. A good object, aim or affair (My.). 

ASS o9, sat-vritta. Well-behaved, amiable; virtuous, 
moral; good conduct (My.). 

32S 9, sat-vritti. Good course of conduct (My.). 2, 
& good, honorable profession or office (My.). 

N 8 Bat-vyaya. Wise, profitable or proper expendi- 
ture (My.; B. 3, 98). 
Sc 8 sat-vyavahára. 
or transaction (My.). 
Sr sat-vyüpüra. 
transaction (My.). 

. sat-vrati. 4 true, or an excellent devotee (Bp. 
88, 31). | 

ಸದ್ಭ್ರತೆ sat-vraté. A truly faithful wife (Bp. 11, 82). 

ಸದ್ಭ್ರಯ sat-vraya, = ಸದ್ವ್ಯಯ. (My.). 

ಸಧರ್ಮ sa-dharma. Having similar duties, having the 
same or similar properties; of the same sect or caste; 
performing like duties; resembling, equal, like. 2, the 
duties peculiar to one's religion (J. 8, 44). 

ಸಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ sadharma-6éürini. A wife who assists (her 
husband) in the performance of religious duties, a 
virtuous wife; a wife. Cf. ಸದ್ದರ್ಮಜಾರಿಣಿ, 

ಸಧರ್ಮಿ sa-dharmi. Observing the same customs or laws. 

ಸಧರ್ಮಿಣಿ sa-dharmipi. A wife. 

800 88) sadhryskku. Tbh. of ಸಧ್ರ್ಯಚ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಸಧ್ರ ಸ 886% ೯7೩ರ. ಸಧ್ರ gos . ಸಧ್ರ ಕ್ರಿಯ. Going with, 
accompanying. 

ಸಔ san. = Xd 2. An age or period (Mhr., H.), a year; 
in the year, anno Domini (C.; B. 4, 8; 5, 173. 184; Mhr.). 

ಸನಕ sanaka. N. of one of the (four or seven) sons of 
Brahmá, inhabiting the janalóka. 

ಸನಈ sanat. Always, ever. 2, Brahmi. 

ಸನತ್ಯುಮಾರ sanat-kumára. N. of one of the sons of 
Brahma and oldest of the progenitors of mankind (see 
ವೈಧಾತ್ರ). 

ಸನತ್ಸುಜಾತ sanat-sujáta. N. of the second of the sons of 
Brahma (My.). 

ಸನತ್ಸುತ sanat-suta. = ಸನತ್ಸುಜಾತ. (Bp. 54, 49). 

ಸನದಿ sanadi. Relating to a grant, etc., held by a grant, 
etc. (B. 5,274; Mhr., H.). 

ಸನದು sanadu. = ಸನ್ನದು. A grant, a diploma, a charter, 
೩ patent, a commission or warrant (My.; B. 5, 231; My.; 
Mhr., H. ಸನದ). — ಸನದುಪತ್ರ. A document conveying 
to an individual emoluments, titles, privileges, offices, 
or the government rights to revenue from land, etc., 
under the seal of the ruling authority (B. 5, 232). 

ಸನನ್ನ sa-nanda, Joy-possessing; N. of one of the sons of 
೫೯೩೬೫೬ (Bp. 1, 43). 

ಸನನ್ನ ವ sa-nandana. = ಸನನ್ನ. (My.). 

OO sa-naya. Prudent conduct or behaviour; fitness, 
propriety (ಜಾತಿ, ಆತಿನಂಯವು Nn. 76; Bp. 24, 9). 

ಸವಾ 8888. Always, perpetually, eternally. See Mr. s. ಸಾ 
ಗುಣ್ಯ. 


Good business, occupation 


Good occupation, practice or 
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ಸವಾಹಿಕಾಗಿಡ್ಡೆ sanddikA-gida, = ಬಳೆವಡಳಗಿಡ. (Bt. & Pl.). 
ಸನಾತನ santana. Continual, perpetual, eternal; permanent; 
ancient. 2, Vishnu; Brahmá; eto. 

ಸವಾಥ sa-nátha. Having a master or protector, eto. 2, 
occupied by, possessed by; endowed with, possessed of, 
possessing, having (3md. 251). 

ಸನಾದಿ 888861. (= ಸುನಾಯಿ, ಸೊನಾಯಿ). A clarion or haut- 
boy (S. Mhr.; Mhr., H. ಸನಕ). 

ಸನಾಭಿ sa-nübhi. Uterine; a near kinsman, ೩ uterine 
brother; a relation or kinsman as far as the seventh de- 
gree (= ಸಪಿಣ್ಣ). 2, like, resembling. 

ಸನಾಭಿಜನ santbhi-jana. Kinsmen (Cpr. 6, 80). 

ಸನಾಭಿತೆ sa- nübhité. The state of having a navel; the state 
of being a uterine brother (Cpr. 3, after 9). 

ಸವಾಮಕ sa-nämaka. Having the same name (My). 2, 
the horse-radish tree, Hyperanthera moringa Vahl. 

ಸವಾರಕ sa-näraka. An inhabitant of hell (ಮಾರ್ಗಣ, ನರಕ 
ಜೀವಿಗಳು Nn. 70). 

ಸನಿ sani. 1. A request, A respectful entreaty (addressed to 
8 gura, eto.). 2, giving, donation. 3, service, worship. 

ಸನಿ sani. 2. Tbh. of 3d. (My.). ಸಾಯುವ IoT Ade ಕಾಟವಾ 
ದರೆ ಬಾಲಕೋದು ಯಾವಾಗ? (Prv.). 

Bas sa-ninda. Attended with blame. 

ಸನಿಪ್ಮೇವ sa-nishthéva. Sputtered; speech accompanied with 
spullering. 

ಸನಿಹ saniha. Tbh. of x. (HORS Kk. 88; ಸಮಾನ Sm. 
59; ಪೊರೆ 108; ಬಲಿ” 115). 

ಸನೀಡ sa-ntda. Having a nest or abode; occupying the 
same nest or abode; near, proximate. 

ಸನೀನು santnu. A bayonet (My.; Br.; Mbr., H. RUNG: 


ಸನುಮತ sanumata. Tbb. of ಸನ್ಮತ. 
derstood (Sm. 94. 108). 

ಸನೇಮ sa-nóma. Having the same rule, agreeing with 
one another; alliteration (ಪ್ರಾಸು Bmd. 27 Cm.). 

ಸನ್ನ santa. 1. (fr. ಸತ್‌). ಎ Med 1. A holy man, a saint 
(My.; Mhr.); venerable, respectable, respected. A dd 
ರ್ಶನಂಗಳ್‌ (ತೀರ್ಥ Mr. 532). 

ಸನ್ನ santa. 2. Tbh. of ಶನ್ತ No. 2. Gentle, calm, soft; mild, 
not vehement; soft, placid, lovely (as a disposition, Mhr.; 
Ch. v. 111) 2, calmness, etc.; peace, agreement (Riv. 
6, 132). o, mildly, gently (Grj. 4, 47); agreeably 
(Ch. v. 284). — S. -ಇರ್‌. To be still or calm 
(Biv. 1, 88). — HX OM. -ಇಡು. To appease, to calm, to 
soothe, eto. (Grj. 8, after 119; 6, 19; 9, 99; 8. Bp. 32, 
45; J. 24, 11; Bh. 1, 6, 89); to settle, to cause to sink 
(Bh. 1, 10, 84). 

ಸನ್ನ S santat. A virtuous man (ಮದನ, ಸತ್ತುರುಷನು Nn. 115). 

SS, ತ sam-tata. Stretched along; connected together; ex- 
tended; continuous, uninterrupted, continual, lasting, 
eternal. && ತಂ, constantly, continually, eternally, always. 

ಸನ 3 sam-tati. Stretching or extending along, extent, 
“expanse; continuity; a continuous line, row; uninter- 
rupted succession, descent; lineage, race; progeny, of- 
spring, a child, a sor, a daughter (ಪುತ್ರರ್‌ Nn. 16); a 
number of people, multitude (Bp. 89, 17). 


XJ ಪನ sam-tapana. The act of inflaming or tormenting. 
See ಸಾನ್ತ್ಯಪನ. 


Well-known or un- 
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ಸನ್ಮಪ ಪ್ಲ sam-tapta. Greatly heated or inflamed, glowisg: 
"melted, burnt up, scorched, dried up; inflamed with 
passion, eto.; suffering greal pain or anguish, tormented, 
distressed, afflicted, wearied, fatigued. 

ಸನ್ಮಮಸ sam-tamasa. Overspreading or universal darkness. 
Bee ಅವತಮಸ. 

ZI ONZ santayisn. (fr. ಸನ್ತ2; cf. WJ = RA od, Ez 
EL To appease, to allay, to pacify, to calm, t» 
tranquillize, to soothe, to settle, to comfort, to cons le 
(Cpr. 8, after 68; 8, after 65; Bp. $4, 21). 

ಸನ್ಮಯ್ಗ] santaysu. = TH Corr, eto. (Cpr. 3, after 68; Abb. 
P. 14, after 7; 15, after 7; Bp. 24, 10; 44, 15; 49, 21; 2. 
5, 26. 48; 6,4; 8, 10; 28, 18; 89, 55. 56). — Xx . 
To appease one’s self, to remain calm (Bh. 8, 15, 34). 

ಸನ ನೃಯ್ಗ್ಗುಹ santaysuha. The act of appeasing, conseling. 
“consolation, comforting, etc, (ಪ್ರಣತಿ, „/, ಪ್ರಣಿಪಾತ, 
ಸಾನ್ಷ್ವನ Hia.). 

ಸನ 27 0 sam-tarpana. The act of satisfying, saristng: 
gratifying, delighting; a sumptuous meal (My, also 
ಸನ್ನರ್ಪಣೆ; ಅನ್ನದಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸೋಣ). 

ಸನ್ನ ವಣ 8881817808. Tbh. of ಸನ್ನಾ ನ. (ರೊ; probably mistake 
for ಸನ ನವಣೆ). 

88, 8 5 santavans. Tbh. of d N (ಪ್ರೆ ಣಿಪಾತಿ, ಅನುನ 
2 ಣತಿ Mr. 455; cf. BX odo) 5). 

sis ors santavisu, = KM Hox, etc. (Bp. 13, 12; 20, 31; 
Ram. 5, 8, 24; 5, 9, 25). 

v :jsantasa. Tbh. of ಸನ್ನೋಷ. (ಸನ್ಫೋಷ, ಹರಿಸ Ss; Mc 
Tt. II, 64; ಲೋಹಿತ, ಸನ್ಫೋಷ Nn. 87; ಹರ್ಷ 111; Cpr. 1, 17; 
4, 11; Bp. 1, 60; 28, 18; 27, 17; 48,6; C. Bp. 11,5). ಕೆಳೆ 
ಯಂಗೆ ಸನ್ತಸವಂ ಮಾಡಿದಂ (Smd. 159 Mdb.). — XX NN & 
-F A tear of joy (V. 5, after 61; Sev. 5, 14). — xz 
ಸೆಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. Joy to be destroyed or lost (Abh. P. 7 
85). — ಸನ್ತ್ಯಸಂಗೊಳ್‌, -೦-ಕೊಳ್‌. To grow pleased, delighted, 
or happy (J. 10, 80). — ಸನ್ನ ನ್ರಸಮ್ಬಡಿಸು. - ಪಡಿಸು. To cause 
to be delighted, to rejoice, etc. (Cpr. 2, after 96). = 
ಸನ್ನಸಮ್ಪಡು. -t. To feel satisfied, to be plen d or 
delighted, etc, (Bp. 49, 28; Ráv. 7, after 95; 13, after 
64). — ಸನ ನ್ರ್ರಸಮೆಲ್‌. -೦-ಪೆಜ್‌. ಎ ಸನ್ತಸಂಗೊಳ್‌. (C. Bp. 41, 
5). ಇ ಸನ್ತಸವೆಲ್‌. ಪೆಟ್‌, ವ KA ಸಮದ್‌. (Bp. 21,11; 3%, 9; 
55, 9). — ಸನ್ತಸವೊನ್ನು. -ಂ-ಒಸ್ಪು. = ಸನ್ತಸವೆಡ್‌. (Bp. 2. €; 
88, 76). 

ಸನ್ಮಾ dsam-tána. Extending, extension, expansion, spreeJ- 
ing; continuance, continuous succession, lineage, race, 
family (Bp. 61, 38); progeny, offspring. a child, a som of 
daughter (ತನುಜ್ಯ ಮಕ್ಕಳು Nn. 92); a number of peop'e, 
a multitude (doch, ಸಮೂಹ 92); one of the fire trees of 
Indra's heaven (ಸುರಭೂಜ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 92); the body (32*2, 
ದೇಹ 92). ಸನ್ತಾನಎಲ್ಲದವ ಮನ್ತಾನಸ್ತನಾದಾನೇ?-- ಸಾವರ ಳೊ vc. 
ಸನ್ತಾನ ಪಡೆಂರು ಬೇಕು (೫೯೫೩). 

ಸನ್ಮಾನಕ sam-tánaka, Spreading, etc.; one of the five trees 
of Indra's heaven, the kalpa tree (Cpr. 2, 56). 

ಸನ್ಮಾ ನಸಮ 2 santina-samriddhi. 
(My. ). 

ಸನಾ de sam-tänikz. Froth, foam; cream, coagulated in; 
a cobweb; the blade of a knife or sword. (K). 

ಸನ್ಮಾ ಪ sam-tápa. Great heat, burning heat; inflam matics, 
fire. 2, affliction, pain, anguish, distress (Cerua CL II. 
89; ಅಂಕ Mr. 527; ಹೊದಳುಳಿ Bhn. 64). 3, remorse, re 


Increase of progeny 


J 
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ಸನ್ತಾಪಿ 


sentment, penance, penitence, repentance. 800 WoO, ಮ 
ಬಿಗು, — ಸನ್ತಾಪಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To afflict, to torment, 
to torture, to harass. ಹೇರಿಗನುಂ ಸನ್ಹಾ ಪಬಡಿಸುವನುಂ x 3 
Sd DD (Nr.). 

ಸನ್ಮಾ La sam-tápite. Made very hot, burnt up, scorched; 
inflamed, consumed; tormented, pained, harassed, dis- 
tressed, afflicted, wearied (Bp. 47, 28). 

JT DZ sam-tápisu. To suffer great pain or anguish, 
to be distressed or afflicted (Bp. 2, 16. 18; 18, 12; 14, 17; 
18, 68; 44, 34; 52,8; 61, 18). 

ಸನ್ಮಾಳ santála. N. of a tribe inhabiting the 


skirts of the Rájmahál hills (My.; B. 4, ಈ 
wrongly as . 
ಸನ್ನಿ santi. = d 1. (ಹಟ್ಟ, 
ಸನ್ನು santu. = ಸನ್ನಿತು. Third person singular of 

the imperfect of ಸಲ್ಲು (My.). See Prv. s. ಶಾನಭೋಗ. 
ಸನ್ಮು 4, sam-tushta. Quite satisfied, contented, 
pleased, delighted (Bp. 3, 70; 5, 17; 80, 7). 

ಸನ್ನು 4, sam-tushti. Complete satisfaction, contentment, 
gratification, delight (Grj 10, 111; Bp. 39, 34; see 
ಭೂತ-). 

ಸನ್ನ ವಿ sam-tripti. Complete satisfaction, etc. (ತೃಪ್ತಿ G.). 

ಸನ್ತೈ santé. 1. ಎ ಸಸ್ತಿ. Tbh. of ಸಂ An assemblage, a 
"mass, ೩ crowd, etc. (38 s3, ತೆಮ್ಮಲ್‌, ಒರ್ಗು, ವಂಗಡ, ಮೊತ್ತ, 
etc. Sm. 54; Kk. 17. 2, a gathering of buyers and 
sellers, a (weekly or annual) fair or market (C.; B. 1, 7; 
Té.; M. ಚನ್ನೆ, T. ಚನ್ನೈ). 3, a market-place (ಸಿಷದ್ಯೆ ಪಣ್ಯ 
ವೀಥಿಕೆ, ಬಜಾರ G.). E ಹೋಗುವದು ಒನ್ದು ನಾಯಿ, son 
ಹೋಗುವದು ಒನ್ದು ಊಡಕ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದು was ಅರಗಿ 
ಣಿ. Ke ಗುದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. Lan ಚೀಟು, ಮುಂಗೆಯ್ಸೆ 
ಬಳೆ. 48 e ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ ಮೊಲಿ ನೇದ ಹಾಗೆ. xe ಸೂಳೆಯ 
ನಚ್ಚಿ, ಮನೇ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯ ಬಿಟ್ಟಿ. — KS ಹೋದರೂ ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
(Pers). — nid ಕಟ್ಟು. 4 market to convene (v. i.) or 
assemble (My. ). 2 to form or make a fair. ಕಳ್ಳಿ ಕಳ್ಳರು 
ಕೂಡಿ, xS e ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ (Prv.). — AS ಕೂಟ. The crowd of 
people at a fair (My.). — ಸನ್ನೆ ಕೂಡು, ಎ xi ನೆರೆ. (My.). 
— 8 S etos. N. ಅನ್ನಕನ D eiue, ಸನೆ ನ್ರೈಗೋವಿನ್ನ ನಸಾ 
ಲಕ್ಕೆ ಹೆದಲುತೆ TE (Prv.). — Ag ನೆರೆ. A market to Sevens 
(v. 10 or ೩೪೫ 5015 (C.; B. 4, 186). ಸನ್ನೆ ನೆರೆಯುವದಕ್ಕಿನ್ರ 
ಮುಂಚೆ ಗಣ್ಣುಗಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ (Prv.). ಸನ್ನೆ ವಟ್ಟಣ. Tbh. of 
ಸಂಸ್ಕಾಪತ್ತನ. (Smd. 880). 

ಸನ್ನೆ santé. 2. Reading and conning in order to commit 
to memory (Mhr. ಸನ್ದಾ; Të. XZ). 2, the portion to be 
read and conned, a lesson (Mhr.; My.). — X8 ಹೋಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು. To have a santé repeatedly told one's self by a 
teacher (My.). — ಸಸ್ತೆ ech. (A teacher) to tell a santé 
repeatedly (My.). 

Jue exi sam-tósha. = X x. Contentedness, satisfaction. 
2, happiness, delight, joy, pleasure (ಆಹ್ಲಾದ Nn. 77; ಮುದ 
78; ಗನ್ನನ Mr. 581; ನಲ Bho; ದೊನ್ಹು ಳಿ $m. 56). ug Se 
ಮುಪ್ಪು, ಸನ್ನೋಷವೇ ಯೌವನ.- ಸತ್ರ ಸುದಿ ನಿ ಯನ್ನಾದರೂ ಸನ್ನೋ 
Wd mB econ ( (Prvs.). — xo ea ತೊಡು. “To give joy. ಸನ್ನೋ 
ಷ ಕೊಡುವ: (ಆನನ್ದ vu a). — ಸನ್ಫ್ನೋಷಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, 
To satisfy, to please: to rejoice, to gladden, to make 
happy, to gratify (B. 3, 12). — ಸನೊ p tates. -ಕೊಳ್ಳು. 
To grow delighted or happy. X&e A LARLY ಎಕೆ (ಮದೋ 


ಬಜಾರ G.). 


well- 
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30 Ób). — ಸನ್ನೊ (ಷದಿನ್ಹ ಇರು. To be joyful or happy 
(B. 8, 104). — ಸನ್ರೋಷ ಪಡಿಸು. = ಸನ್ನೋಷಗೊಳಿಸು. (C.; B. 
8,105; d. 401). ಸನ್ತೋಷ ಪಡಿಸೋಣ (ಆಸ್ಯಾಯನ G.). — xi 
ನ್ರೋಷ ಪಡು. To feel satisfied, to be pleased or delighted, 
to be cheerful, happy or glad (C.; B. ತಿ, 128). — KRA e 
ಷಮೃಡಿಸು. o- SA. = ಸನ್ರೊೋಷ ಪಡಿಸು. (Cpr. 2, after 49; 
Abh. P. 7, after 7; Bp. 82, 10). — ಸನೊ ALB Bo, o- 
ಪಡು. ಇ ಸನ್ನೋಷ ಪಡು,  ಸನ್ರೋಷವಾಗು. -ಆಗು. Joy to be 
produced or arise. 2, to become joyful or happy. ಅಲ್ಲಿ 
ಯ ಹಡಗಗಳ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಸನ್ನೊ (ಷಪಾ 
ದನು (B. 5, 194). 

ಸನ್ನೊ eza S Y santósha-kara. Causing joy, etc., pleasing (B. 
5,88; My.). 

ಸನ್ನೊ ೇಪಖಬಾಣ್ಸಿ santésha-barpa. 
after 49). 

ಸನ್ನೊ ಪಿ. Sam-téshi. A person of a contented, cheerful or 
happy disposition (ಉತ್ಸಾಹಿ Mr. 232). 

Tee eas sam-téshita. = ಸನ್ನುವ್ಪ. (Bp. 8, 59). 

ಸನ್ಮೋಪಿ.ಸು santóshisu, = ABO eat ಪಡು. (Bp. 88, 11; My.). 

ಸನ್ರೋಪಿ.ಸುವಿಕೆ santóshisuviké. The state of feeling happy, 
eto. (ದೇವನ Si. 486). 

Nm, ಣಿ sam-trüpi. A person that protects or shelters well 


A tear of joy (Cpr. 2, 


(Bp. 11,81); a very powerful person. 
Ko sam-träsa. Great trembling, terror, fear, alarm. 
See ಅಗಿ 8, ಬೆರ್ಚು 1, 
ಸನ್ನ ov sam-daméa. A pair of tongs or nippers. See ra" O61. 
ಸನ್ನ t sandaka. = nv, eto. (B. 5, 140; My.). 
ಸನ್‌ INED sandagisu, = ಸನ್ನ ಣಿಸು. (Cpr. 8, after 4). 


ಸನಣ sandana. = ಸನ TY q. v. Tbh. of ಸನ್ನಾನ. (Sév. 1, 
after 79). 

ಸನ್ನಣಿ sandani. = ಸನ್ಹಣ, (ಸನ್ಹವಣೆ). Tbh. of ಸನಾ ಸ, The 
state of being joined, united, accumulated or associated: 
crowded or full state; a collection, a mass, a crowd, a 
throng, a flock, a swarm, etc. (ಆಚಿತ, 233, ವ್ಯಾಪ್ತ, ಛನ್ನ, 
ಕೀರ್ಣ, ಸಂಕುಲ್ಯ ಆಳುಲ್ಕ ಭರಿತ, ಪೂರ್ಣ Hld.; ಭರಿತ, ಪರಿಕೀರ್ಣ, 
ಪ್ರಪೂರ್ಣ, eto. Mr. 481; Ae Kk. 68; ಇಯಿಬೆ 80; ಜಂಗುಳಿ, 
ತೆರಳ್ಳೆ, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ 17; ಇಟ್ಟಳ, ಇದಿಬೆ Sm. 53; ಮೊಕ್ಕಳ, ಮೊ 
no ಪಸರ, dean, ಸೇಣಿ, 54; Cpr. 7, after 81; arj. 9, 
after 58; 10, er 79; Bp. 5, 88; 59, 9; 61, 25. 28; č 
Bp. 5, 8; 42,15; J. 88, 26; Të. ಸನ್ನಡಿ) — ಸನ್ನ ಣಿಗೊಳ್‌. 
. To collect (v. i), to assemble in orowds, to 
sae to become numerous, to swarm (Grj. 4, 16; Rav. 

„after 19; 13, after 68; Siv. 5, 14. 37). ಎಎ ಸನ್ನ ಣಿಮರ. 

Anda trees (Bh. 8, 9, 24). 

ಸನ ಣಿಸು sandanisu. ಹ ಸನ್ನ ^X», To collect (v. i.), to meet, 
to join, to assemble or gather in orowds, to flock, to 
crowd, to throng, to swarm (ಸಮೂಹ Smd. Dh.); to be 
or become much, many or numerous (ಬಾಹುಲ್ಯ Smd. Dh.). 
See Cpr. 1, after 101; 6, 85; 7,128; Bp. 1, 44; 2,21; 
5, 28; 16, 32; 85, 42; 86, 22; 47,59; 52, 12; Riv. 2, 46; 
5,110; J. 2, 51; 7, 22. 46; 22, 8. 5; Bh. 2, 18, 11. 15. 
2, to join (v. t., Bp. 58, 40). 

ಸನ್ನ ಯೆ sandaya. = ಸನ್ನೆಗ, eto. Tbb. of ಸನ್ನೆ (ಹ. (Smd. 20. 
89. 281; Cpr. 5, 98; T. ಚೆನ್ನಯ). 

ಸನ್ನ ರಿ sandari. = X5. (Rea, *, G.). 


ಸನ್ನ ರುಕನ m Tbh. of NS SF d. (Bp. 35, 41). 
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ಸನರ್ಭ 1 

o 

ಸನ್ನ ರ್ಥ sam-darbha. Stringing or connecting together, 
weaving: interweaving, arranging. 2, collecting, unit- 
ing, mixture. 8, regular connection, composing arti- 
ficially, a (literary or poetical) composition; construction 
(ರಚನೆ, eto. Mr. 425). 4, convenience, fitness of time, 
opportunity, leisure (My.; ಸಮಂಯ, ಅನುಕೂಲ; Të., T.). 
5, affair, matter, subject (My.). See e- 
N r xo sandarbhisu. Opportunity or convenience to be 
found; to become opportune or convenient (My.). 

ಸನ ರ್ಶನ sam-daráéana. The act of looking steadfastly, 
gazing, looking; viewing, beholding, seeing, sight, vision; 
seeing one another, meeting, appearance, presence; an 
interview, a visit (My.; qu, G.). 2, the act of causing 
to see, showing, etc. Bee Cpr. 5, after 2; Bp. 3, 69; 48, 
7; J. 24, 10. — BR IFR ಕೊಡು. To visit (by coming, 
My). — ಸನ್ನರ್ಶನ ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳು. To visit (by going to see 
another, My.). 

ಸನ್ನ ರ್ಶನೀಯ sam-daréantya. Fit to be looked at (Cpr. 1, 
107). 

ಸನ್ನವಣೆ sandavané. (= See). Tbh. of ಸನ್ನಾನ. (Kk. 57; 
Sm. 62). 

ಸನ್ನ ಶನ sam-daiana. Tho two middle teeth (of a horse, 
ಎರಡು Sass no Mr. 281). 

ಸನ್ನ T sam-dashta. Bitten (J. 1, 9); compressed, pressed 
closely together; nipped, pinched. 2, a partioular fault 
in pronunciation (arising from keeping the teeth too 
close together). 

ಸನ್ನ ಪ್ಯಯಮಕ sandashta-yamaka. A kind of yamaka 
(Kávy. III, 2, B, 24 seq.). 

ಸನ್ಹಾ ನ sam-dána. A rope (especially for tying cattle). 

ಸನ್ಹಾ ನಿತ sam-dánita. Bound, lied. 


ಸನ್ಹಾ ಯ sanda (fr. ಸ6)-4ya. Delivering over of 


what is due, payment (My.; T. ಚಂಜಾಯ, wae o3»). 
ಹಡಗದ ಮೇಲೆ ತೆಗದ ಉಪವಾಸ ಏಕಾದಶಿಗೆ KN (Prv.). 

ಸನ್ಹಾ೦ತಿ sandáyi. N. (Rév. 11, after 41 & 74). 

Mae ಯಿತ sanda-Ayita, = ಸನ್ನಾಯ. (My.). 

ಸನ್ನಾವ sam-dava, = Ka s Flight, rotreat, running away 
(G.). 

ಸನ್ನಿ sandi. = ಸನ್ನರಿ, ಸನ್ನು. Tbh. of ಸಸ್ತಿ. (ಸನ್ನರಿ, ಗೊಸ್ಟಿ G.). 
ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ Ad (ವಂಕ್ಷಣ Mr. 382). ತೊಡೆಯ KA (ವಂಕ್ಷ 
co ೫1&.). ಸೊಪ್ಲೆಯೆ ಹೊಲ” ಯೆ RA BAVAN ಸಾರಂಗದ ಕೋ 
ಡುಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು (B. 4, 43). — XQ Med. dupl. 
A narrow lane or passage; junctions or narrow ways 
and nooks (C.; Ram. 5, 8, 54; Bh. 2, 4,11). — BA 393. = 
ಸನ್ನುವಾತ, q. v. (B. 4, 108). — ಸಸಿ Ba. rep. Various 
junctions or corners; the various joints (of the body, 
Bp. 16, 10; 58, 66). 

ಸನ್ನಿ X sam-digdha. Besmeared; covered, confused; indis- 
tinct, obscure, unintelligble; doubted, dubious, doubtful; 
entertaining doubt, despairing; uncertain, unsafe, dan- 


00 


ಸನ್ನುಕ sanduka. ಎ xxi e, KRAY, Xia Wo. 


ಸನ್ನೇಕ 


v. 59; Bp. 2, 26; 35,28; 49, 16. 21; 81, 78; 52, 44; 37, 
81; 61, 63; J. 8, 8); to touch (Bp. 21,9. 13); to fases, 
to tie (Bp. 9, 26; 49, 44); to fix (an arrow on a bow, 
Bp. 44, 3); to bring together or uoite in friendship. — 
GAB ATW, ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು KA DN: 
(Smd. 179). 2, to join (v. i.), to unite one's self with, to 
associate one's self to (ಪ್ರೊರ್ದುಗೆಯಾಗು Smd. 114 Cm; 
115; Bp. 40, 11; J. 28, 54; 33,23); to meet (in bat'e, 
Abh. P. 18, 45); to occur, to happen, to come (K 
ಯಾಗು, ಬರ್‌ Smd. 79 Cm.; ಬರ್‌ 190. 278 Cm.; 205. 21%. 
917. 275; Bp. 1, 25; 48,2; 50,55; 60, 2). 


ಸನ್ನು sandu, P. p. of 361, ಸಲು, ಸಲ್ಲು. 


2895 sandu. (= a). Tbh. of X&. 1 $65, through 


Mhr. ). ae union; an opportunity: a joint, as 
articulation; a nook, a corner; a lane; a cleft, a gap. a 
fissure, a ೦7೩೦೬, an opening, a space between (My.: Te. 
T. ಚನ್ಹು; Mhr. ಸನ್ನ). ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸನ್ನು, ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೇ ಪಕ್ಚಿ 
ಣ. ಕಳ್ಳಗೆ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಒಡವೆಗೆ ಹುಯ. ರಿದ (Pron). Lee 
dodo ಸನ್ನು poa Smd. I). Bee Bp. i. 62; 2. a3. — 
ಸನ್ನು ಕಟ್ಟು. Conjunction; opportunity, convemience (SL 
284). 2,the place where two lanes meet and form a 
right angle (My.). 3, the commencement of any ee- 
junction (in astronomy, My.). Bee X. ಸಮಿ ಕೂ 
aW. To rabbet (My.); to shut any orack or bole. 1 
ಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪು wad ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ LO urs 
ಮಣ್ಣು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ (Prv. ) — “ಸನ್ನು 2 ni. r The ex 
ಇಂಗ opportune period, tho very opportunity (Bh. 1, 8. 
86). — ಸನ್ನು ab. = ZA ಗೊಸ್ಪಿ. (My). — ಸನ್ದುಒಳ್ಳಿ. ೩ 
climbing herb witb thick four-winged eatable stem 
Vitis quadrangularis Well. (St. & Pl). — ಸಮ್ಮ =r 
To crack (My.). = ಸನ್ನುರೋಗ. A disease of childres 
arising from cold (ifte) and characterized by pantiag 
and heaving of the allés (My.). — * 4. ಪಡೆ. Te 
join, to obtain. ಒನ್ನು ಆವಿಗೆಯ wards As ಸು Bans. 
ಸನ್ಹುವಡದು ಹಂಚಾದನ್ಷೆ ಬಿನ್ಹುವಿನ ದೇಹ (ನಂ). ಸಮ p 
(Tbh. of ಸಸ್ಥಿವಾತ Smd. 316). Rheumatism is the p 
(My). — ಸನ್ದುವಿಡು. -ಬಿಡು. To leave a space (Rav. 10. 
after 31). — ಸನ್ನು ಸನ್ನು. rep. The various joints (of the 
body, Bp. 49, 10). — Xs sites. Exact joinery (My) 
A large box, a 
chest (My.; B. 1, 8; Mhr., ೫. ಸನ್ನೂ ೪). 


ಸನ್ನೂಕ sandüka. = v, eto. (My.). 


ಸನ್ಸೂ ce eandüku. = xia ಕ. (My.). 


ಸನ 805 sam-dripta. Very mad, wild or proud (Sév. 3, 57 
WS ); sam-drishti. Complete sight, full view, a sgh, 


glance, look, aepect. Bee ಸಾನ್ಷ ಇದ್ದಿ ತ್‌್‌ 


ಸನ್ನೆ sandé. = ಸಂಜೆ. (Bp. 40, 45; My.). 
ಸನ್ನೆಸ sandéga. = ಸನ್ನಂರು, ಸನ್ನೆಯ, e. Tbb. of ಸಸ 4 


(ಸನ್ನೇಹ Nn. 96; Cpr. 
J. 9, 2). 


2, 79; 8, after 44; Bp. 1, 39; 51.17 


gerous, riskful (Rév. 18,8; J. 28, 63; 34,5). 

ಸನ್ನಿ A sam-dita. Bound, tied. 

ಸನ್ನಿ ದ sandida. = ಸದ್ದಿದ. See even 1, 

DR ee sandisu. = (SRA), ಹನ್ನಿಸು. To place together; to 
join (v. t., ಸನ್ಸಾನ Smd. Dh.; Cpr. 2, 24; 8, after 4; Ch. 


ಸನ್ಹೆಯ 88761578. = Ag ಗ, eto. (X8 ee Cu 11, $5). 

ಸನ್ನೆಕ್‌ sandéha. = *, eto. (Bp. 16, ₹4; 34, 15; 53. 17, 
w 

ಸನ್ಹೇಶ 8823-6688. Communication of intelligence, infers 


ation, tidings, news; 6 message, commission, commaa: 
HE ew BITS sandééa-vikya. = KE (sem. (G.). 


Kd es 


ಸನ್ನೆ es dd sandésa-vac. News, tidings; a commission, 
an order. 

ಸನ್ನೆ (ಕರರ sandééa-hara. A news-bringer, a messenger, a 
courier; an envoy. 

ಸನ್ನೆ (ಹ sam-déha. = AST, eto. Doubt, 
suspense; risk, danger. 2, one of the upamés (Kávy. 
III, 3, B, 61. 108 seq.). See Sp. s. ಅಲಿಬು. 

ಸನ್ನೆ edo sam-déhi. Doubtful, dubious; doubting (Bp. 
51, 29). 

ಸನ್ನೊ eds sam-dóha. Milking; the whole of a quantity of 
drawn milk. 2, a multitude, a mass, an assemblage. 

ಸನ್ನೋಹಕ sam-dóbaka, = xd ess No. 2. (Cpr. 6, 80). 

ಸನ್ನೋಹನ sam-dóhana, = ಸನ್ನೋಹನ No. 2. (A.). 

8 eg sam-dóhya. Having caused to milk; to be 
milked (see ಸುಖಸನ್ಹೋಹೈ). 

ds ys sam-dráva. Flight, retreat. 


uncertainty, 


sar sam-dha. Holding together; joined; placed in or on; 
possessing. See ಸತ್ಯ-. 

ಸನ್ಫರ್ಮ sam-dharma. = ಸದ್ಧರ್ಮ (ef. RBIF). ಸನ್ಮರ್ಮದೊ 
ಳು ನುಡಿಯ ಕಲಿವುದು (Jm. 18). 

S Ute sam-dharana. Holding together, etc.; putting on 
(as clothes, Bp. 5, 66). 

ಸನ್ಲಾನ sam-dhána. = ಸನ್ತವಣ, XX E, ಸನ್ಹಣಿ, x5 M, The 


act of placing or holding together, joining, junction, 
uniting; tying or binding together, tying; a cord, a 
rope (ದಾಮು Mr. 183; cf. ಸನ್ಜಾನ); intimate union, com- 
bining, combination; adaptedness (Bp. 3, 22); composing, 
compounding, mixing; bringing together, uniting in 
friendship; alliance, league, association; peace; company, 
companionship; fixing an arrow on a bow (ಕಣೆಯ ಸನಾ 
ನಂ, ತುಡುವುದು Sm. 92); directing, taking aim; aim, 
advertence, attention, heed; the application of ex- 
pedients, the concentration of efforts, energies or talents 
towards the performance of (Mhr.; see ಲೌಕಿಕ); assisting, 
sustaining, supporting; reception, receiving;— sour rice- 
gruel (ಅಮ್ಬಿಲ Hla.). Bee ಆತಿ- ಕ್ರಮು, ದೃಢ-, ಯುಗಲ-, 
ಲೋಹ-, ತರು, ತಿರಸ್‌-, RO Xo; Nn. s. BA Teor. 

x Ure sam-dhérana. Holding together; holding in, 


restraining; observing, practising; supporting, sustain- 
ing, preserving, maintaining; keeping in mind, re- 
membering; bearing. See 3-, 33>. 

ಸನ್ಸಾ ಯrಮಾಣಿ sam-dháryamána. Being held together; 


being held, maintained or preserved (Cpr. 5, after 35). 
se sam-dhi, = ಸನಿ, ಸನ್ನು. Placing or holding together; 
conjunction, junction, union, combination, connection, 
Contact (ಕೂಟ Mr. 487). 2, alliance, league, peace, 
making a treaty of peace, negotiating alliances (ನೃಪ 
ಕೂಟ, ಅರಸುಗಳ ಸನ್ಲಾನ Nn. 164, o. r. ನ). 8, euphonic 
junction of final, (middle) and initial letters in 
grammar (Smd. 6. 18. 59. 60. 67. 69. 70. 71. 78. 74. 408; 
Kávy. I, 6; I, 15, 1 seq.; V, 967; Čt. II, 121). 4,a joint, 
an articulation (of the body, etc.). 5, juncture; critical 
juncture, opportune moment, time (B. 4, 8. 9. 18. 80; ೫. 
5,67). 6, a breach, a chasm, a fissure, a chink, a cleft, 
4 gap, a hole, an opening, a mine (ರನ್ನ J ಛಿದ್ರ ೫೩. 164; 
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ಸನ್ನ 


ಕುಣಿ Mr. 487); —a chapter. ಸನ್ನಿ ಮುಗಿದರೂ Hob ಹೋಗಲಿ 
€, (Prv.). 7, the vagina or vulva. 8, an interval, 
pause, rest. 9, a period at the expiration of each 
yuga or age. 10, smallness (ಅಲ್ಬವು Nn. 164). — x 
ಸಾಧಿಸು, An opportane moment to be obtained (B. 3, 67); 
to look out for an opportunity (My.). 

ಸಸ್ಲಿಕಾರ್ಯ sandbi-kárya. The act of making an agreement 
or a treaty of peace (ಹರಣ, ಸನ್ನಿ ಕೃತ್ಯ, ಸನ್ನಾ ನ ಮೂಡುವುದು 
Nn. 165). 

ಸನ್ನ ಕೃತ್ಯ sandhi-kritya. = ಸನ್ನಿಕಾರ್ಯ, q. v. 

& d sam- dhini. A cow which has just taken the bull; a 
cow with calf. 2, a cow milked unseasonably. 

ಸನ್ಸಿವಾತ sandhi-vata. = ಸನ್ಹುವಾತ. Rheumatism in the joints. 


ಸನಿ ವಿಸ್ರಹ sandhi-vigraha. Peace and war, reconciliation 
and rupture (My.). 

SONY sandhi-vigrahi. A minister of war (see Mr. 272 
8. ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ). 

& OAO sandhi-vishaya. The sphere of grammatical 
sandhi or its application (S ಪ್ರಯೋಜನ Smd. 60 Cm.). 
Va sandhisu. An irregular form of ಸಸ್ಟಿ X9, occasion- 

lly found in M88. and books. 

ಸನಿ ಸೂಚನೆ sandhi-sdcané, The contents at the head of a 
chapter (My.). 

ಸನ್ನುಕ್ಸ ನಿಮಾಣ sam-dhukshyamána. Being kindled or 
lighted up; being animated or revived; being increased 
(Cpr. 8, after 97). 

ಸನ್ನೆ sam-dhé. Junction, anion; alliance, compact, stipu- 
lation; a convention, an agreement, a promise. 2, = ಸನ್ನೆ 87 
twilight. 3, state, condition. 4, a boundary, a limit. 

88 sam-dhyaka. = ಸನ್ನ . Bee ರಕ್ತ-. 

* sandhi-akshara. A compound vowel, a diphthong 
(Smd. 17. 18; K&vy. I, 1a, 12-14). 

ಸನ್ನ 8 sandhyakshari. N. of a vicohitticitra (= NN 
ರಿ, Kävy. III, 2, B, 58. 69 seg. ). 

ಸವಾ $99 sandhyá-kála. Twiligbt-period; evening-time, 
evening (My.). 

ಸನಾ GA sandhyf-raga. The (red) colour of twilight 
a evening (ಅಸ್ತರಾಗ Nn. 67; Cpr. 8, after 4). 2, a stre 
which has that colour (Bp. 11, 24). See Mr. s. ಪಟಿಭೇದ. 
8, red-lead. 

ಸನಾ go» sandhyá-ruci. = ಸನ್ಸ್ಯಾರಾಗ No. 1. (Cpr. 8, 101). 

ಸನ್ಸಾ 8 sandbyá-aruns. 
evening (J. 1, 3; 12, 6). 

ಸೆನ್ಸಾ ನಿವನ್ನ ನ sandhyA-vandana. Morning and evening 


The redness of twilight or 


adoration or prayer (My., also as -ನೆ). 

ಸನ್ನೆ 8 sam-dhyé. = Now, etc. Holding or joining together; 
MUR: conjunction, connection. 2, twilight, morning or 
evening twilight: evening, dusk: early morning, day- 
break. 3, any one of the three divisions of the day 
(forenoon, noon and afternoon). 4, morning or evening 
or midday adoration or prayer. 5, the period which 
precedes a yuga or age. 6, agreement, promise, assent. 

ಸನ್ನ sanna. 1. = A. Sunk down; seated, resting; settled 
down; still, motionless; sunk, low (in tone, accent, eto.). 
2, stunted, shrank, contracted. 3, a little, a small 


ಸನ್ನ 


quantity. 4, depressed, low (in spirits), desponding, 
dispirited, spiritless, woak, feeble, diminished; wasted 
away, decayed, perished, deslroyed, spoiled, lost (ತಾತ, 
ಸಣ್ಣದು Mr. 448, o. r. Se, as in tho printed edition of 
11818710018; see Hla. s. ಸಣ್ಣಮಾಗು); oppressed; gone. 
Cf. ಸನ್ನಕ. See ಆ, ಉಪ-, ಪ್ರ-. 

ಸನ್ನು sauna. 2. = ಸನ್‌. (B. 4, 116. 145. 216). 

ಸನ್ನುಕ sannaka. Low, dwarfish (Sk.). 


ಸನ್ನಕದ್ರು sanna-kadru. The tree Buchanantu latifolia 
Roxb. 

ಸನ್ನುಣ8 sannana, ವ ಸನ್ನಹ. Tbh, of ಸನ್ನಾಹ. (Kk. 43; Bm. 
39; see ಸಬ್ಬ-, ಸವಗ-). 

ಸನ್ನಶಿ sam-nati, Bowing down, reverential salutation; 
reverence, humility. (R.). 

ಸನ್ನದು 887786. = ಸನದು. (My.; Br.). 

ಸನ್ನದ್ಧ sAm-naddha. Bound or fastened or tied together; 


bound or girded on or round, fastened on, girt, bound; 
dressed or clad in, armed, mailed, accoutred (ಕವಚದೊಟ್ಟಿ 
ವಂ Mr. 292); harnessed; arranged, arrayed, prepared, 
provided; ready for battle; prepared, ready (in general); 
well provided and furnished with anything; provided 
with destructive weapons, murderous, felonious; closely 
attached or connected, in olose contact with, contiguous, 
bordering, near. See Cpr. 5, after 51; J. 7,29; 27, 82, 
BISCO’ ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಜಸಾಧನಮಂ! (Smd. 278 Mdb.). 

ಸನ್ನ 8 sam-nsddhaté. The act of dressing or arming 
one’s self (Cpr. 6, 26). 

ಸನ್ನುಯ sam-naya. Leading or bringing together; 8 
collection, a multitude, a number, a quantity. 2, the 
rear of an army, a rear-guard. 

ಸನ್ನಲಿಸೆ sannaligé. = ಸೊನ್ನಲಿಗೆ, q. v. (ಬಟ್ಟಿತು 88.). 

ಸನ್ನಹ 8872818. Tbh. of ಸನ್ನಾಹ. (Bh. 6, 2, 8). 


ಸನ್ನಹನ sam-nshana. Binding or fastening or tying to- 
gether; the act of arming, preparing, making one’s self 
ready; preparation. 

ಸನ್ನುಹಿತ sam-nahita. Bound together; bound to, joined 
with, in close contact with (Bp. 2, 44; 38, 54; 50, 17; 
51, 64). Feminine ಸನ್ನಹಿತೆ (Abh. P. 14, after 105). 

ಸನ್ನಾಮ sat-nima. A good name (Bp. 46, 68. 77). 2, 
ಸಮ್‌-ನಾಮ, bowing down before any one, worship. 

ಸನ್ನಾಮಿ sat-udmi. Having a good name (Bp. 2, 46; 86, 
44). 2,8 worshipper. 

ಸನ್ನಾಯ್ಯ sam-nhyya, = ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ, q. v. 

ಸನ್ನಾಹ sam-náha. = ಸನ್ನಣ, ಸನ್ನಹ. Binding or fastening 
together or on; girding on armour, arming for battle. 
2, preparation, military array (ಒಡ್ಡ ಣೆ Bhn. 10). 3, an 
army arranged or ready for battle (ಮೋಹರಿಸಿರ್ದ ಸೇನೆ, 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ Nn. 105). 4, accoutrements, armour, 
mau; a collection, a multitude, a number (ಬಹು, ಬಹಳ 
105). 5, a man provided with knowledge, a learned 
man (Hess, ವಿದ್ವಾಂಸ 105). 6, the supreme soul (ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು 105). 

ಸನ್ನಾಹ sam-ndhya. (Au elephant) ಗೆ! for war (ಕಾದ ಬಲ್ಲು 
ದು, Mr. 156). 


AQ, sanni.1. Imperative plural of ಸರಿ 1 (Bp. 4, 4). 


1502 ; 


The moon (#4 Ct. I, 107; ಇರುಳೆಲ್‌ಯ II, 6). 

ಸನ್ನಿ sanni. ವ A 2, Tbh. of ಸನ್ನಿಪಾತ No. 3. (ad, «m 
Mr. 387; ಗರಲ, Ox, etc., ಪ್ರಾಣಹರಮಾದ ಪಿತ್ತ, ನಂಜು 8.74, 
My.; Té.; M.; T. Ufa). 

ಸನ್ನಿಕರ್ಪ sam-ni-karsha. = ಸಸ್ನಿಳರ್ಷಣ. (8; R) 

ಸನ್ನಿಕರ್ಷಣ sam-ni-karshana. The act of drawing 1೧೯೫೮ 
bringing near; approaching near, approximation, pru 
imity, nearness, vicinity. 

BTA, sam-ni-krishta. Drawn together, draws me 
contiguous, proximate, approximate, near, ad 
close; — vicinity. 

BPH, sam-ni-ghrishta. Well rubbed. See v. Tl. 

ಸನ್ನಿದ sannida. Tbh, of ಸನ್ನಿಧ. (X Smd. 135 Ca. 
Cpr. 6, 92; Abh. P. 14, 105; Sav. 4, 106). 

ಸನ್ನಿಧ sam-ni-dha. (= X& ಧಾನ). Juxta-position, ೩.೨11. 
vicinity; near. Beo ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ. 

ಸನ್ನಿಧಾನ sam-ni-dhána. Placing down together, hr“ 
position, proximity, nearness, vicinily, prea. © 
pearance, becoming visible. 2, placing dows, depos:s5. 
a receptacle. 8, receiving, taking charge of. 

ಸನ್ನಿಧಾನಸಮನ್ನ sannidhdna-sambandhs. Conseco 4 
proximity (Smd. 161). 

ಸನ್ನಿಧಿ sam-ni-dhi. Placing near; jaxte-position, pray 
nearness, vicinity, presence (xn Nn. 139); apf 
visibility, perceptibility. 2, receiving, taking (8377 
of. See Cpr. 2, 78; Bp. 50, 56; 58, 52. 

ಸನ್ನಿಪಾತ sam-ni-pàta. = XQ. Flying dows, sighs 
descending, falling down. 2, falling together, nen 
contact, union; collision; collection, assemblage; name 
miscellaneous collection; coming near, arrival $, c 
bined derangement of the three humors (wind, ti wl 
phlegm) producing fever and dangerous 1110೫. M 
convulsions, paralysis, delirium and 972006 (a; Yr 
— ಸಸ್ನಿಪಾತರೋಗ. (ಮೋಹ Cb.). p 

ಸನ್ನಿಪಾತಕ sam-ni-påtaka. = ಸನ್ನಿಪಾತ No. 8. = XL CHIP 
(ಸಂಕರ Ób.). g 

ಸನ್ನಿಬದ್ದ sam-nibaddha. Firmly bound oa; fr 
fettered; closely connected with or attached to 17 

ಸನ್ನಿಬನ್ಸ sam-nibandha, Binding firmly, tying. i ಆ 
composition (KAvy. II, 2, B, 48). 3, connection. * 
arrangement (KAvy. V, after 2). 

BH sam-nibha. Like, similar, resembling. 

ಸನಿವಾಸ sam-nivasa. Dwelling together; livin 

lace, abode (Bp. 53, 17). 

ಸ quer sam-ni-vishta. Entered together, me geiert. 
assembled; entered deeply into; stationed is. ae 
in; inserted in, depending on; 0081189058, gear: 
encamped. (R.). i 

ಸನ್ನಿವೇಶ sam-nivésa. Entering together; entering: pd 
or deep entrance into, ardent attachment te 


ಸನ್ನಿವೇ 
BA, sanni. 2. (/. ತನು). Coolness. — a nod ve: 


— ͤ — ͤ — . —— a Y uc 


etis 
semblage, collection, multitude 3, penu 
| icini Au 
contact. 4, proximity. vicinily, n^? 17 


station, seat, place, position (ಸಂಸ್ಥಾನ to exut ^ 
open space in or near a lown. 6, causing idus 
gether, construction, fabrication, preparation ! 

figure. 8, causing to enter, 1889708. 


a 


| 


ಸನ್ನಿಸು 


ಸನ್ನಿಸು 8822190, = xe ಸು, (Ch. v. 828). 


ಸನ್ನಿಹಿತ sam-ni-hita. Placed near together, near, contigu- 
ous, proximate; close at hand, present; deposited, fixed, 
laid up; put into; prepared, ready; staying, being. See 
Bp. 24, 71; 27, 57; 48, 61; J. 10, 9; Bh. 8, 8, 80. 

ಸನ್ನುತ sat-nata. (or sam-nuta). Highly praised or com- 
mended, eulogized (Ch. v. 286; Bp. 2,25; J. 2, 28; 11, 
41; 13, 7; 18, 18). Feminine ಸನ್ನುತೆ (My.). 

ಸನ್ನುಶಾಂ?. sannuta-angi. A woman who has highly praised 
limbs or such a body (Ch. v. 828). 

ಸನ್ನುಶಿ sat-nuti. (or sam-nuti). Great praise or 0010810 ೫ 
(Bp. 28, 45; 38, 49; 61, 75). 

ಸನ್ನೆ sannd, (tr. 501). ಎ ಸೊನ್ನೆ. A lever (7). ಸನ್ನೆ 
ಸಾವಿರ ಉಲಾಳಿನ ಸತ್ವಮ್‌, ಆಯ್‌! (Bi. 11). — ಸನ್ನೆಕೋಲು. A 
pole put under a weight to lift it, a lever (My.). 

ಸನ್ನೆ sanné. Tbh. of ಸಂಜ್ಞೆ. A sign, etc. (Cpr. 2, after 98; 
8,51; Bp. 5,89; Riv. 5, after 114; Siv. 4, 80; J. 8, 13; 
B. 8, 51; C.; TS.; T. ಚನ್ನೈ). ಸನ್ನೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮನ್ನಣೆಯೂ 
ತಿಳಿಯದೇ P (Prv.). — RR NO. To make a sign (Cpr. 8, 
after 4; Grj. 2, after 106). — ಸನ್ನೆವಾತು. -ಮಾತು. Words 
expressed by signs (RA m. 6, 10, 12). — ಸನ್ನೆವೇಜಿ. -ಬೇಟೆ. 
Signs made in hunting (Riv. 5, 85). — ಸನ್ನೆ sen. -e 
ಣೆ. ಎ ಸನ್ನೆ Sees. (34. 8, 47). 

ಸನ್ನಾ 8 sam- nylsa. = ಸನ್ಯಾಸ, Putting down; deposit, 
trust; stake, wager. 2, laying aside, relinquishment, 
resignation, abandonment of all worldly possession and 
earthly affections, profession of asceticism. 8, abstinence 
from food, fasting as a form of suicide. 

ಸನ್ನಾ g^ sam-nyAsi. = ಸನ್ಯಾಸಿ. One who has cast off all 
worldly possessions and carnal affections, an ascetic. 
2, a Brdhmana of the fourth order (Aérama), a religious 
mendicant. 

ಸ gr? 8822-778818೩, A man who abandons or resigns. 
Bee of-. 

ಸನ್ನಾ grave sanny&si-matha. An abode of sannyüsis 
(Bp. 56, 85). 

ಸನ್ಮತ sat- mata. ಸನುಮತ. Well esteemed. 2, a good, 
proper mind, thought, view or doctrine (Bp. 8, 76); 
approbation, sanction (50, 20). wa ತನು ಸನ್ಮತವಾಗಿ ನಡಿ 
ಯ ಬೇಕು (Prv.). 

ಸನ್ಮತಿ sat-mati. Good or right judgment or mind, a wise 
and discerning heart, a good understanding (Bp. 25, 50; 
85, 4; 89, 27; 47, 4). 

ಸನ್ಮಥನ sat-mathana. Proper stirring or agitation (Bp. 
51, 28). 

ಸನ್ಮಾನ sat-mäna. Respect for the good; the respect or 
esteem of the good; respect, honour (Bp. 37, 81; 45, 18; 
J. 8, 1; ಪುರಸ್ವಾರ G.; My.; Té; Mhr.). — ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡು. 
To pay respect to, to honour (G. 98). ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ತನ್ನೆ ಗ 
ಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡು! (B. 1, 14) " 

ಸನ್ಮಾನತೆ s&i-mánaté. The state of being respected (Bp. 
46, 11). 

ಸನ್ಮಾನಿತ sat-mAnita. Respected, honoured (Riv. 7, after 
97; Mbr.). 

ಸನ್ಮ್ವಾನಿಸು sat-mánisu. 
My.). 
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To respect, to honour (J. 9, 21; 


ಸಪಿಣ 
೧ 


ಸನ್ಮಾರ್ಸ sat-mirga. A right way; the right way; the 
proper course; a virtuous way, good or virtuous con- 
duct. ಕವೀಶ್ವರರ ಉದಾಹರಣಸನ್ಮಾರ್ಗ (Sm. 119). See Bp. 
25, 89; 81, 20; 51, 89; ೫. 5, 208. 209. 

ಸನ್ಮಾರ್ಸವರ್ತನ sanmárga-vartana. Going in the right 
way, good or virtuous conduct (Bp. 46, 10). 

ಸನ್ಮ್ವಾರ್ಸಸ್ಥ sanmárga-stha. Standing or being in the 


right way; & man of good or virtuous conduct (My.). 
ಸನ್ನು ದ sat-muda. True pleasure, joy, delight, happiness 
(ಸುಖ, ಹರ್ಷ, etc. Mr. 25; Bp. 4, 70). 
ಸನ್ಮುನಿ sat-muni. An excellent sage (Bp. 57, 73). 
ಸನ್ನೂರ್ಕಿ sat-mürti. An excellent form (Bp. 47, 64; 50, 70). 


ಸನ್ಮೋಹನ sat-móhana. Greatly stupefying, bewildering, 
alluring or fascinating (J. 6, 25). 

ಸನ್ನೋಹನಾಸ್ತ್ರ sanmóhana-astra. A kind of weapon (J. 
21, 2). 

ಸನ್ಮೋಹನೋಕ್ತ © sanmóhana-uttaré. A woman who is very 
powerful in alluring, etc. (J. 6, 22). 

ಸನ್ಯಾಸ 8877888. Common Tbh. of ಸನ್ನ್ಯಾಸ. 


ಸನ್ಮಾ ಸಿ 8827881. Common Tbh. of ಸನ್ನಾ ಕಸಿ. (ಪರಿವ್ರಾಜಕ G.; 
೫. 4, 155; see ಬಾಲ.). ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಕಚ್ಚಿದ ನಾಯಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗೋ ವರೆಗೆ ಕಾಲು ಕೊಲ್‌ಯುತ್ತದೆ.- ಸನ್ಯಾಸೀ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮುಣ್ಣೆಂಯೂ 
ಅಲ್ಲ, ಮುತ್ತಯ್ದೆ ಯೂ ಅಲ್ಲ (Prvs.). 

HAF, sa-paksha. Having wings. 2, having a side or 
party; belonging to the same party; a partisan, a 
follower, an adherent (Bh. 1, 8, 17). 

ಸಪತ sapata. Tbh. of ತಪಥ. (My.). 

SNN sapata-gira. A man who promises or assever- 
ates by oath (to do something), a vaunter (My.). 

ಸಪತ್ಸ sapatna. Hostile; an enemy, an adversary, a rival 
(ಹಗೆ Nu. 62). 

was, sa-patni.= ಸವತಿ, A woman who bas the same 
husband with another woman or whose husband has 
other wives, a fellow wife, a rival wife (Sav. 3, after 
85). | 

ved sapatna-utkara. A multitude of enemies 
(Sav. 4, 69). 

ಸಪತ್ರ sa-patra. Having feathers; an arrow. 

ಸಪಶ್ರಾಕರಣ9 sapatrá-karana. Wounding so that the feath- 
ered part of an arrow enters the body; causing exces- 
sive pain, worrying any one to death. See Hlä. s. ಪೀಡಿಸು. 

ಸಪದಿ sa-padi. Ingfanily, in a moment, immediately; 
quickly. 

ಸಪರ್ಯ saparya. = ಸಪರ್ಯೆ. (Bp. 89, 27, 53). 

ಸಪರ್ಯೆ saperyé. Worship, adoration, reverence (ಅರ್ಜೆ, 
ಬಲಿ, ಉಪಹಾರ, ಪೂಜೆ Mr. 28). ಈ 

ZTL sapAta. ಐ WBB. (8. Mhr.; Mhr.). 


ಸಪಾ೦ಖ 88831. Polish, gloss (Mhr., H. ಸಫಾಈ); smooth- 
ness; clearness, cleanness, neatness, elegance (My.; 
Mhr., H.). 

Bee sa-pinda. Having the same pinda; a kinsman en- 
titled to participate in the offering of funeral cakes to 
the manes of certain relations (father, grandfather, 
great-grandfather, eto.) as far as the sixth (or fourth) 
degree, both in an ascending and descending line (ತನ್ನ 
ಗೋತ್ರಜ Mr. 811). See G. 8. ಪೀಡಿ. 


ಸಪಿಣ್ಣಿ 


JL sa-pindi. The offering of a ball of rice, etc. to a 
deceased relative, commonly on the twelfth (or sixteenth) 
day after his decease (My.; Mbr.). — ಸಸಿಣ್ಣೀಶ್ರಾದ್ಧ. = 
ಸಪಿಣ್ಣಿ. (My. ). 

ಸದಿಣ್ಣಿ ಕ`ರ£೪9 sapind!-karana. Performing the zräddha to 
deceased relatives called sapindas. ಇ. ಸಪಿಣ್ಣೀಕರಣಶ್ರಾ 
4 = ಸಪಿಣ್ನೀಕರಣ. (My. ). 

ಸವೀಶಿ sa-pfti. Compotation, drinking together or in company. 

LA sapta, = ಸತ್ತ. Seven (Smd. 101). 

WB Whe, sapta-rishi. = ಸಪ್ತರ್ಷಿ. (Bp. 1, 48; 58, 40). 

ಸಪ್ನ ಕ saptaka. Containing seven, seven; the seventh; a 
collection of seven (Smd. 101; Gh. v. 244; Cpr. 1, 182). 

ಸಪ್ತ $ saptaki. A woman's girdle, a zone. 

ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತ sapta-ktla-parvata. ಎ ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ. (My.). 

ಸಪ ಕುಲಾಚಲ sapata-kula-acala. The seven principal 
mountains of each division of a continent or varsha 
(My., those of India being mabéndra, malaya, sahya, 
auktimat, riksha, vindbya, and páriyátra). 

. ಕೋಳಿ sapta-köna. Beptangular, heptagonal. (R.). 

ಸಪ es tj sapta-c-chada. Having seven leaves; N. of a tree 
(Cpr. 5, 49; cf. RZ, BF). 

ಸಪ್ತಜಿಹ್ನ್‌ sapta-jihva. Seven-tongued: agni, fire. (R.). 

LN ತನ್ನು sapta-tantu. Having seven performers or seven 
chief forms: 0 sacrifice, an offering (Abhá. 2, 98). 

*, saptati. Seventy. Bee ಏಳ. 

82, c) sapta-traya, Twenty-one (8. Bp. 47, 11). 

BB, BS saptatva. The state of being seven (the possession 
of seven requisites of royal administration, ೪12. the 
monarch, the prime minister, a friend or ally, treasure, 
territory, a stronghold, and an army, Cpr. 1, 19). 

dz us sapta-daia. The seventeenth (My.) 2, (Tbh. of 

* ಸಪ್ತ ದತನ್‌), seventeen. (R.). 

ಸಪ್ತ der sapta-dvips. The seven divisions of the ter- 
restrial world (Smd. 101; Č. Bp. 47, 11; see ದ್ವೀಪ). The 
seven dvipas are: jambu, plaksha, sálmalt, kuéa, 
kraunda, iaka, and pushkara. 

ಸಪ್ಮಧಾತು sapta-dhátu. The seven essential ingredients of 
the body (ಧಾತು ೫೩. 82). ರಸಮುಖ್ಯಸಪ್ತಧಾತು (ರಸ ಮೊದಲಾ 
ದ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು 88). 

XX NA 8818-7968. = ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ. Bee ನಗ8. 
ಸಪ್ತ ವಾದ sapte-ndda. = ಸಪ್ತಸ್ವರ (Mr. 78). 
ಸಪ್ತ ಪದ sapta-pada. Having seven saps. See ಸಾಪ್ತ ಪದೀನ. 
az, ಪೆದಿ sapta-padi. The seven steps at marriage (Grj. 10, 
after 98). 
ಸಪ್ತ ಪರಮಸ್ಸಾ ನ sapta-parama-sthána. Seven excellent 
places (in' mukti, Cpr. 1, 9; 4, after 24). 
ಸಪ Seer sapta-parpa. The tree Alstonia scholaris R. Br. 
D 
(ಎತಾಲತ್ವಚ್‌, ವಿಷಮಚ್ಛದ, dc Nr.; ಅಸಮಚ್ಛ ದ, o0 
ಲೆಯ ಬಾಬಿ Mr. 111). 
ಸಪ ಪುರಿ sapta-puri. Seven celebrated towns (of pilgrimage, 
Abb. 2, 96; they are: Ayddhya, Madbaura, Maya, Kadi, 
Känel, Avanti, and Dvárávatt, My.). 
ಸಪ್ತ ಮ saptama. The seventh. 
ಸಪ್ತಮದ sapta-mada. Seven kinds of pride relating to 
kula, yauvana, stri, anna, dhana, vidyA, and udyóga 
(My.). 
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ಸಪ್ಕ್ಮಾಂಗ 


ಸಪ್ಮ visas sapata-«mátri. = ZI BAI F. (Bp. 58, 40). 

ಸಪ್ತಮಾತ್ರುಕೆ sapta-mütriké. The divine mothers or per 
fied energies of the principal deities. ಬ್ರಾಶ್ಮಿ, ಮಾಹೆ 
ಕೌಮಾರಿ, BO, ಸುವಾರಾಹಿ, ಮಾಹೇಸ್ತಿ, ಚಾಮ »2 xz 
sna dobar a eg (Mr. 14; Bp. A $1). 1 ~ 

ಸಪ್ತಮಿ saptami. = x28. The seventh case, the 1072119 


(Smd. 115. 144. 146. 162. 164; ೫೩೯೫. I, 2, 41-45; ve 
). 2, the seventh tithi or lunar day of the fori. 

82 UNS sapta-rasana. Seven-tongued: agni, fire (Mr. 47 

ಸಪೃರ್ಪಿ sapta-pishi. = ಸಪ್ತಖುಸಿ. The seven great neha 
Martéi, Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, Kreis. as 
Vasishtha (see Mr. s. ಮುಖ್ಯಯಷಿ and ರವಳಾಂಯು). 2.1 
constellation Ursa major (the seven stars of which ar 
supposed to be the seven great rishis, 133 22 2. ಹ 
ಯರ್‌ Mr. 89). 

LR saptalé. Double jasmine (ನವಮಾಲಿಕೆ, 288 Mr. 1.€. 
The soap-nut plant, Mimosa abstergens Roxb. 

ಸಪ್ತ ಲೋಕೆ sapta-lóka. The seven worlds (My.; see s ಲಕ್‌. 

ಸೆಪ್ಪವಿಂಕ 3 sapta-vimiati. Twenty-seven. 

ಸಪ್ಪವಿಂಕ ಶಿನಕ್ಪತ್ರ saptaviméati-nakshatra. The twenty-se e 
asterisms in the moon’s path or lunar manawa e 
ನಕ್ಷತ್ರ. 

ಸಪ್ತ ವಿಧವಿಭಕ್ತಿ sapta-vidha-vibhakti. The seven kinds ಡೆ 
case-terminations (ಯಿ ತೆಅನಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳ್‌ šad. Ca 
114). 

2 OS, sapta-vibhakti, The seven case-termisa) = 
(Smd. 88 Cm.; 88. 89. 111. 148). 

ಸಪ್ತ ವಸನ sapta-vyasana. The seven vices or bed ls 
(ಅಘ, ವ್ಯಸನ, ಸಪ್ತವ್ಯಸನಂಗಳು Nm. 115; see ೩ ವ್ಯಸನ. 
ಸಪ್ಪಕ್ರುತಿ sapta-iruti. = ಸಪ್ತಸ್ವರ. ಷಡ್ಜಾದಿಸವ್ತಶ್ರುತಿಗಳ್‌ bp 1, 
48). 

ಸಪ ಸಪ್ಲಿ sapta-sapti. Having seven horses: the ses (lir 
34; Bp. 58, 40). 

ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರ sapta-samudra. = ಸಪ್ತಾ ue Oy.) 

LA ಸರ sapta-svara. The seren notes of the musical sc aie 
or gamut: shadja, rishabha, gGndAars. aN 
panc ama, dhaivata, and nishada (IT ದಿಸವೃಸ್ತಂ En 84) 
They are designated by their initial letters or sylisbies, 
thus: sa, ri, ga, ma, pa, dha, ni. x3 xxl m 
ಮಧ್ಯಮ ಪಂಚಮ ಧೈವತ ಸಿಷಾದಮ್‌ ಓರನ್ತೆ xz KOs et, 
ಅವಲಿಲ್ಲಿ ತೋಯಿವ ಅಕ್ಷರದ ಆದಿಸಂಜ್ಞೆ ಸರಿಗಮ ವ ಧ ಶಿ] ನವಿ 
ಲು ವೃಷಮ್‌ ಅಜ ಸಿಂಹ LY ತುರಗ ಕರಿ OAL SS ನಾವ: 1 · 
76; see Bp. 1, 48; 10, 82; 19, 10; J. 21. 58). 

ಸಪ್ತಹೆಯ sapta-haya. = ಸಪ್ಪಸಪ್ತಿ. See ಹಯ. 

ಸಪ್ರೆ ಹಸ್ತ sapta-haste. Having seven bands; messer: 
seven cubits. (R.). 

ಸೆಪ್ಮಾಂಸ sapta-anga. Consisting of seven members e 
parts or constituent elements (as & kingdom, C11 Ns 
111; see ಪ್ರಕೃತಿ No. 7 ಹಿ ಸಪ್ತತ್ತ); the seven const. 
elements (Bh. 1, 8,19). ತನ್ನ DIA ಬಲ್ಬನ್‌ OS ಅವನ್ನು 
ಎತ್ವಾಸದಿಂ ನಿಜಮ್‌ oes ಪೆರ್ಗಡೆ, RNG? ಯ ಸಮ್ಮ 2 . 
ಜನಪದಂ, ಜಲತಿಲಾಧಾರಮ್‌ ಅಹ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹದ ದುರ್ಗ sit 

ಮಾದಿಭಣ್ಹಾರಂ, ಮಹಾವೀರಸ್ಕೈನ್ಯಂ, Ari cho wad rn: 
ಮ್ಹನ್ನಮ್‌ ಎನಿಸುವ ರಾಜ್ಯಮ್‌ eT. ಮ್‌, BAIL SS ರಾಜಯ” 
ಲನ್‌ ve (Mr. 271). 


un 


n 
a 


ಸಪ್ಮಾದಿ 
Q 

The seven seas, that of salt-water 
(lavana), sugar-cane juice or syrup (ikshu), wine (surá), 
clarified butter (ghrita), curds (dadhi), milk (dugdha), 
&nd ಡಿ water (jala). (Č. Bp. 47, 11; J. 13, 43). 

ಸಪ್ತಾ ejr sapta-arci. Tbh. of ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಸ್‌. (ಧೂಮಕೇತು Mr. 
489; , BP. 54,67; Č. Bp. 47, 11). 

ಸನಾ Def G sapta-arcis. Seven-fla med: agni, fire. 


Maso 89 sapta-abdhi. 
— 


am, ES sapta-aiva. Having seven horses: the sun (Sexes, 
etc. Kk. 45; Bp. 54, 67). 

ಸನ್ಲಿ sapti. A horse. 

Bh sd sapti-vara. An excellent horse (Bp. 59, 36). 

. ee sapta-upaya. The seven means of success 
against an enemy (My.; see s. ಉಪಾಯ). 

ಸಪ್ತ SAPPA, ಎ ಸಪ್ಪೆ. — ಸಪ್ಪ ಸಪ್ಪನೆ. rep. ಸಪ್ಪ ಸಪ್ಪನೆ ರಸಂ 
(Smd. 229). 

ಸಪ್ಪೆ sappa. = ಶಪ್ಪ. Tbh. of ಶಷ್ಟ. 
privities (My.). 

BD, ಗೆ sappagé. ಎ 3 , xz 3. Flatly, vapidly, 
insipidly ; flatness, e flat, etc.; spiritless, 
dull, dejected; inert, without effect, destitute 
of results (My.; vdacny, ಸಪ್ಪನ್ನ G.); still, quiet 
(in Prv.). ಅವನು ಸಪ ಸ್ರಗಿದ್ದಾನೆ (My). ಉಪ್ಪು ಸಪ್ತ ಗೆಯಕ್ಕು 
ಕರ್ಪುರವು ಕರಿದಕ್ಕು, ಸರ್ಪಗೆ ಬಾಲನೆರಡಕ್ಕು ಶ್ರ ಶ ವಣರುಂ' ತಪ್ಪಾ as 
ನ್ದು (Sp. in a sarcastic manner). ARS R ಇರು! SU ಅಪ್ಪ 
zi d, ಕೂಗಿದ (Prv.). 

ಸಪ್ಪುಂಸಡೆ sappanga-gida. The long zedoary, Curouma 
zerumbet Roxb. (St. & Pl.; H. ಪತ್ತಂಗಲಕಡಿ, St. & Pl.). 
ಸಪ್ಪುಂಸಮರ sappanga-mara. The suppan or brasiletto, 
Caesalpinia sappan Lin. (St. & Pl.; Kónkani RI or). 

ಸಪ್ಪಡಿ sappadi = 326 (Sd.). 2, ಎ HBR (8d.; M. ಚ 
ಪಡೆ). 

೨೨ 

ಸಪ್ಪನೆ sappans, ಎ ಸಸ್ಸಸೆ. (My. see ಸಪ್ಪ-). ಸಪ್ಪನೆಗಂಜ 
(My.). 

KD N, sappé-annai. Flat, insipid, etc. (ಅರೋಚ 
ಕ, ಸಪ್ಪಗೆ G.). 

ಸಪ್ಪಳ sappala. = F, 352,9, ೬. A sound, a 
noise (My.; ದ್ವನಿ G. 80; ಕಟ್ಟು ಲುಹು 108; TS. WL A, ಚಪ್ಪು 
ಡು; seo Té. 8. BAZ). ವಾದ್ಯದ. ಸಪ್ಪಳ (G. 44); ನೀರಿನ ಸಪ್ಪಳ 
(188); ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ಸಪ್ಪಳ (227); "ಕುದಿಯುವ ಸಪ್ಪಳ (281); 
ಎಲೆಗಳ ಸಪ್ಪಳ (404). ಕಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳ (B. 3, 51). 
ಹಪ್ಪಳ ತಿಮ್ಬುವವನಾದರೆ ಸಪ್ಪ ಳಾ ನುಂಗ್ಯಾನೇ P rv.) . ಸಪ್ಪ ಳ 
ಮಾಡು. To make a sound or noise (G. 109). — KI, ಳವಾ 
.-. A sound or noise to be produced. ಏನಾದರೂ 
ತುಸು ಸಪ್ಪಳವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಡ ನಾಯಿಗಳು ಎಚ್ಚ ಬಿವಾಗುತ್ತವೆ (B. 
3, 40). NNO , odo NNW ಬಹು ಮೆತ್ತಗಿರುವದಲಿ'ನ್ಹ 
ಆದು ಹಾಲುವಾಗ AS ಳವಾಗುವದಿಲ್ಲ (3, 120). — AS vero. 
-ಆಗು. = ಸಪ್ಪಳವಾಗು. (u.; B. 5, 28). 

BA), sappu. = ಕೊಪ್ಪಲು, etc., ಸೊಪ್ಪು s q. v. Foliage, 
etc. (My.; Tu. ತಪ್ಪು, ಸಪ್ಪು). ಬಸಳೇ ಸಪ್ಪು ಬಸವಗೆ ಯಾಕೆ? 
ತಾನು ತಿಮ್ಬೋದು dee ಸಪ್ಪು, ಹಿರೇ ಕುದುರೇ ಚೇಷ್ಟೆ (Prvs.). 

Ka), sappul. ಎ ಸಪ್ಪಳ, etc. (J. 25, 12). 

ಸಪ್ಪೆ sappé, = ಚಪ್ಸೆ8. Flatness, insipidness; the 
condition of being spiritless, dull, dejected, 


The hair round the 
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inert, without effect or destitute of results; 
flat, ett. (My.; TÉ, M. ಚಪ್ಪೆ; Tu. ಚಪ್ಪೆ, ಸಪ್ಪೆ). ಕಾಯಿಸ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ Bands ಸೇರಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟ wang, 
ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಿರುವಡು (ಆಮಿಕ್ಷೆ Si. 240). ಉಪ್ಪು x28 ಡರ 
ಕಾರ ಬಿಡದು (Prv.). — ಸಪ್ಪೆ Sai. Diet without salt, acids 
and any thing heating (My. * — K S Ws, ಇಡು. To order 
such a diet (My.). — ಸಪ್ಪೆಯವುಸ್ತಿ. ಅವು ಸ್ತಿ. Medicine re- 
quiring persons to abstain from salt, acids and any 
thing heating (My.). — ಸಪ್ರೆಯಾಗು. erb. To become 
insipid. 2, to grow spiritless, eto. (My.). ಅವನ ಕೆಲಸ 
ಸಪ್ಪೆಯಾಯಿತು (My.). — ಸಪ್ಪೆಯಿಡು. -ಇಡು. = AB 8 xia. ಇಡು. 
(My). 
adc sappha]a. Tbh. of ಸತ್ವಲ. (Smd. 350). 

ಸಪ್ರಕಾರಕ 84-prakAraka. With or according to manner. 
ಸಪ್ರಕಾರಕಮಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿಳೆ (ಉಪಲನ್ಭು, ಅನುಭವ, ಅನುಭವಿಸು 
ಎಕೆ Bi. 397). 

ಸಪ್ರಣವ sa-pranava. 
(Bp. 1, 89). 

ಸಪ್ರಾಣಿಸು sa-prünisu. 
ness (J. 4, 42). 

ಸಫಲ sa-phala. Becoming connected with fruit, bearing 
fruit, fruitful, productive, profitable, yielding profit, 
yielding a result, successful. See Bp. 5, 35; 24,8; 26, 
66; 48, 77; 47, 60; 57, 63; J. 10, 49. 

ಸಫಲತೆ sa-phalaté. 
(Cpr. 8, 16). 

BPUSS sa-phalatva. = ಸಫಲತೆ. (My.). 

ಸಫಲಿತ sa-phalita. 
etc. (Bp. 32, 2). 

ಸಫಲೀಕ್ಭುತ saphalt-krita, Made fruitful, etc. (Cpr. 2, after 
52). 

ಸಫೇದು saphédu. White, of a clear and bright white 
(My; Mhr., H. ಸಫೇತ, ಸಫೇದ; Mhr., H. ಸಫೇತಾ, ceruse 
or white lead). 

ಸಬ saba. 1. Tbh. of ಶಬ. (ಕುಣಪ Kk. 41; Bm. 44). 

ಸಬ Baba. 2. = 88 2 q. v., Aw, ಸಬ್ಬು 1. — ಸಬಕಾರ. ಎಚ 
ವುಕಾರ. (G. 204; B. 3, 30; 4, 158; 5, 286). 

deo & sabaga. = ಸೊಬಗ, ಉದ್ದು ಮದ್ದಲ್ಲ, ಕದ್ದವ ಸಬಗನಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಸಬಬು sababu. Cause, reason, motive (My.; Mhr., H.); 
therefore (Mhr.). 

ಸಬರ sabara. A pack-saddle for bullocks (ಕವು 
ದಿಗಳ್‌ Mr. 350; My. ; cf. Sk. ಸಭರ?), etc. ಆನೆಯ ಸಬರ (. 
282). ಎತ್ತನ್ನು ಹುಲಿ ತಿನ್ನು, ಸಬರ ಮುರೀ ಗೆದ್ದ ಲು ತಿನ್ನು (Prv.). 
== ಸಬರಬಣಿಗಿಯಾವು. The ೫೦೦೬-82೩೦, the | boa constrictor, 
Python molurus (Bd.). 


Together with the syllable ôm 


To recover breath or conscious- 


The state of being productive, oto. 


Having fruit, connected with a result, 


ಸಬಲ sa-bala. Having power, strength or weight; power- 
ful, strong, vigorous (B. 5,284). 2, accompanied by a 
force or army. | 

ಸಬಳ sa-bala. 1. = ಸಬಲ, =a ಸಬಳಗದ್ಯಾಣ. (Smd. 885; Kk. 
97). A 8867888 that has its full weight. ಸಬಳಗದ್ಯಾ 
todo, . ತೆಲೆ. (Smd. 387). Tribute of such gadyäà nas. 

ಸಬಳ sabala. 2. One of the Tatsamas (Smd. 384; Kk. 95; 
Sm. 77; cf. FG). A spear, a lance, a pike (ಪ್ರಾಸ, 
Mos, Mr. 298; ಕೊನ್ತ, ಡೊಂಕಣಿ Kk. 40; ಡೊಂಕಣಿ, ಕೊನ್ತ Sm. 
43; ಇಟ್ಟ 89; Grj. 7, 53; Bp. 34, 84; 51, 29; 61, 25; Bh. 8, 
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, 


18, 26; Č. Bp. 42, 14; Rav. 6, after 11; Té; T. ಚವಳ). 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸಬಳ ನುಂಗ ಬಹುದು (Prv.). l 

ಸಬಳಶ್ರಿಣೇಶ್ರ sabala-trinstra. (Smd. 385; Kk. 97). Trinétra 
with ೩ spear. 

ಸಬಳವಿನ್ನಣಿ sabala-binnani. (Smd. 385; Kk. 97). 
who is adroit in the use of spears. 

ಸಬಳಸಹಸ್ರಬಾಹು sabala-sahasrabáhu. (Smd. 885; Kk. 97). 
Sahasrabáhu with a spear. 

ಸಬಳಿಸೆ sabaliga. 4 spearman (ಪ್ರಾಸಿಕ, Pd, ಈಟಯೆ 
ಆಯುಧಮಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು Bi. 281; Bp. 16, 18). 

ಸಬು sabu. = Aw 2, etc. ಎ ಸಬುಕಾರ. = ಸಬಕಾರ. (My.). 

ಸಬುದ sabuda. Tbh. of ಶಬ್ದ. (ಶಬ್ದ Nn. 7; Smd. 836 Mdb.; 
Bh. 2, 18, 11; Rám. 5, 8, 28. 72; 6, 55, 24). 

ಸಬ್ಬ sabba. 1. Tbh. of ಶರ್ವ, Siva (353 Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2). 

#2), sabba. 2. Tbh. of ಸರ್ಬ (Smd. 845), ಸರ್ವ 1. All. 


ಸಬ Sox & sabba-mangalé. Tbh. of ಸರ್ವಮಂಗಲಾ, == ಸಬ್ಬ 
ಮಂಗಳಿಂಯಣುಗ. -ಅಣುಗ. Kürttikóya (ಗುಹ Sm. 4). 
ಸಬ್ಬ ede sabba-lakkana. Tbh. of ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ. (Smd. 876). 


non sabba-laggé. = ಸರ್ಬಲಗ್ಗೆ. A union of the sounds 
of all musical instruments (Bh. 8, 18, 25; 7, 5, 10). 

ಸಬ್ಬವ sabbava. (fr. ಸಭ್ಯ?). (An assembly, a gathering): 
mirth, jest, fun, joking, ridicule (ಅಲ್ಲ esr, ಮೇಳ Smd. II; 
ಅಲ್ಲಣಿ, ಮೇಳ Kk. 78; eov, ಮೇಳ Bm. 58; ಮೇಳ Ct. I, 
26; ಹಾಸ್ಯ Ct. II, 104; Té. ಸಬ್ಬಣ್ಣು, ೩ jumble, omnium 
gatherum). 

xo wo sabbava-kaira. A mirth-maker, a jester, a 
ridiculer, a buffoon (ಪರಿಹಾಸಕ Kk. 38; Sm. 48; Sav. 3, 2). 

ಸಬ್ಬವಕಾರ್ಶಿ sabbava-kárti. A woman of pleasure, a female 
buffoon (ಮೇಳದಾಕೆ Ss.; Sm. 74). 

ಸಜ ef gabbava-gürti. ಇ ಸಬ್ಬವಕಾರ್ತಿ. (ಮೇಳದಾಕೆ Kk. 28). 
ಸಬ್ಬ ಸನ್ನುಣಿ sabba-sannana. Tbh. of ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ. (Smd. di 

ಸಬ್ಬ ಸಿತೆ 8801088188. = ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (ಶಾಲೇಯ, ಶೀತಶಿವ, ಛತ್ರೆ, 
or, WA, Wg eod, ಸದಾಪ Bi. 147). 

ಸಬ್ಬಸಿಸೆ sabbasigë. A sort of fennel, Anethum panmorium 
Roxb. (ಶಾಲೇಯ, ತೀತತಿವ, ಛತ್ರೆ, eto. Nr.). 2, a sort of 
dill or fennel, Anethum sowa Roxb. (ZIRS, ತತನಾಮೆ 
Mr. 136). See ಕಲ್ಲು-, ಕಾಡು-. (f. ಸದಗುಪ್ಪೆ, ಸದಾನ. — ಸಬ್ಬ 
ಸಿಗೆಮಾವು. A kind of mango (B. 2, 51). 

ಸಬ e sabbastge. = = ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (My.). 

ಸಬ್ಬಾ ಣಿ sabbini. Tbh. of ಶರ್ವಾಣಿ. (ಶಿವೆ Kk. 5; ಗಿರಿಜೆ Sm. 8). 


BQ jn S&bbigó.— . A slender branch of a 
tree or shrub (My.; ef. Ww, X91) ಬಿಟ್ಟೇ ಕುದುರೆ, 
ಆವರಿಕೇ x (Prv.). 

ಸಬ್ಬು sabbu. 1. = ಸಬ, etc. Soap (My.). 

ಸಬು, sabbu. 2. Sago (Mhr., H. ಸಾಗ, ಸಾಗೂ; T6. ಸಗ್ಗು, 
ಸಬ್ಬು; T. Us). — ಸಬ್ಬಕ್ಕಿ. -. Sago (My.; T. ಚವ್ವರಿಚಿ. 

ಸಬ್ಬೆ sabbö. = ಸಬ್ಬಿಸೆ. (My.). 

ಸಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಾರಿ sa-brabmacari. A fellow-student, one engaged 
in the same studies and observing the same austerities. 

ಸಭಯ sa-bhaya. Fearful, apprehensive, timid (Bp. 30, 
80; 88, 69; 46, 37; 49, 6). 

ಸಭರ sa-bhara. Having weight, ponderous; big with 
young. 

ಸಭರಿತ sa-bharita. = ಭರಿತ. (Bp. 8, 28; 26, 69). 

nar sa-bhartriké, A woman whose husband is alive. 


A person 
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ಸಥವೆ sa-bhava. Having birth or origin (Bp. 51, 25). 

BAITS sabhA-kamps. Trembling or timidity in compar ; 
abashedness in the public assembly; bashfulness (Mtr 2 
My., also as SPITZ N). 

ಸಭಾಸ್ಟುಹ sabhá-griha. An assembly house, a public bal. 
a town-hall, etc. (My.; Mhr.). 

ಸಭಾಜನ sabhájana. Courtesy, polileness, cicilily, service, 
honour; affection, friendship (#ಳ ಯೆ HA.). 2, z=% 
persons of an assembly (My.) 3, X”, possess.o; 6 
number of ೪೦88018. 

ಸಭಾಜಿತ aabhäjita. Served, honoured (ಮಾನ ಹೊನಿದ h 

ed Rd ಲ sabhü-támbüla. Botel and betel-nat served 
out at a meeting (My. ). 

ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ sabhá-adhyaksha. 
president, chairman, master of ceremonies (My.; Mari 

ಸಭಾನಾಯಕ sabhü-n&yaska. The president of an asaeat.r. 
chairman. ಸುಭಾಷಿತವಿಲ್ಲದವ ಸಧಾನಾಂಯಕ edo PPro 

ಸಭಾನಿಕೇತನ sabhd-nikétana. = Ripert ಹ. (Sav. 1, 70). 

ಸಭಾನ್ಮರ sabhá-antara. Another assembly; the 18277೮ 
of an assembly or community (Bp. 25, 20. 38; 38, 22. 

ಸಭಾಪಶಿ sabha-pati. = ಸಧಾನಾಯಕ (My.). 2, N. (My 

ಸಭಾಪರ್ವೆ sabhá-parva. N. of the second bock of tè- 
Mahábhárata (Bp. 5, 2). 

ಸಭಾವಾಣ್ಣಿ 88 sabhá-pánditya. Learning sufficient to Sse 


Master of an amem». 


occasionally at public meetings (My.; Mhr.). 

ಸಭಾಮಣ್ಬಪ sabhd-mantapa. A temporary shed or ka: 
(ಜನಾಶ್ರಯ, ಮಣ್ಣಪ Hlá.; a portico or an erect:.c u 
front of a temple where people assemble (Mhr.) ths 
open space of a temple in front of the apartment of ಟೀ 
idol (Mhr); an audience hall, a council-chamter. 
etc. (My.; Mhr.). 

ಸಭಾವ sa-bháva. A proper bhava or feeling (n ೩೩7182೩. 
Riv. 5, after 19). 

ಸಭಾವಿಭಾವ sabhá-vibháva. The majesty of a court (x pe. 
2, 7). 

ಸಭಾಸಔ sabhá-sad. One who sits at an assembiv; «s 
assistant al an assembly; a member of any sev or 
company; an assessor of an assembly, council or ert 

ಸಭಾಸದ sabhá-sada. = ಸಭಾಸದ್‌. (Rav. 5, after 19; B 4, 
118; My.). 

ಸಭಾಸ್ತಾರ sabhá-àstára. An assistant af an assem*ig 8 
member of any society or company. 

ಸಭಾಸ್ಲಾ ನ sabhá-sthàna. An assembly-room (A.). 

ಸಭಿಕ sabhika. The keeper of a gambling -house. 

ಸಭೆ sabhé. ಸಭಾ. An assembly, a congregation, ಎ mods 
a sociely, a company, @ community; good society. 2.8 
place in which noble or learned persons aseemi.e. 4 
hall, a hall of audience, a council-chamber; a ccart ಸ 
justice, a court, a palace. 3, a gambling-hcuse. Xe 
ಕೂಡಿದಾ ಕ್ಷಣ ಪ್ರಭೆ ಕೊಟ್ಟಾರೋ? (Prv.). — KEZI 2 
A meeting to convene (Bp. 53, 58). 

ಸಭ sabhya. Belonging or relating to an assemb'y f£ 


for an assembly; suitable to or fit for good e*-« 
polite, well-bred, decent, refined, civilized; tame, m 
or gentle in disposition (B. 3, 16. 91); trusted, or 
fldential, faithful. 2, an assistant al am asse Sig. ಟಿ 


ಸಭ್ಯತೆ 


assessor. 3, a man of honourable parentage; a polite 
man; a man who is mild and gentle in disposition 
(My.). 

84888 sabhyatana. = ಸಭ್ಯತ್ವ. (My.; B. 5, 183). 

THOS sabhyatva. Politeness, refinement, good breeding, 


mild and gentle disposition (My.). 

ಸಮ್‌ sam, = ಸಂ (sam), ಸಂ (ಸಜಿ, san), ಸಂ (, san). 
Con, with, together witb, along with, together; much, 
greatly, thoroughly, quite, very, well, completely, eto.; 
beautifully; same, like, similar. 


ಸಮ sama, (fr. ಸಮೆ 2). Getting ready, prepa- 


ration; readiness. — ಸಮಕಟ್ಟು. 1. To prepare, to 
make ready; to arrange (ವಿಧಾನ Smd. Dh.; Cpr. 5, after 
135; 6, after 86; Abh. P. 11, 74). ವ್ಯಾಳದಸ್ತಿಕುಳಮಂ ಸಮ 
ಕಟ್ಟಂ! (Smd. 210). — ಸಮಳಟ್ಟು. 2. Preparation (for a 
journey, a marriage, etc. My.; Rod Smd. I; ಮುರಿ Sm. 
105). — ಸಮ BOR. To cause to appear ready, to 
make ready (Bh. 1, 12, 18). 2,to make one's self ready 
(J. 32, 8). 

ಸಮ sama. 1. = ಸವ 1. Even, level, flat, plain (329339 Kk. 
69); even (as number). 2,5ame, equal. 8, like, similar 
(ದೊರೆ Sm.105) 4, acting in the same way or with 
equal justice towards every one, not having partiality, 
impartial, alike, fair; neutral; unmoved. ರಿ, straight; 
uniform; upright, honest, just, temperate; good, virtu- 
ous; normal; fit, proper, right, suitable; perfect. 6, or- 
dinary, common; common to all, general; all, every one; 
fall, complete; whole, entire. 7, (in rhetoric) sameness 
of objects compared to one another, identity of objects 
compared (Kávy. III, 1, A, 8-7). 8, (in geometry) a 
mean. ಸಮಂ, equally, etc.; with, together with, together 
(vM Mr. 535). ಅಣ್ಣೆಯೊಳಗಣ ನೀರು, ಮುಣ್ಣೇ ಕೆಯ್ಯೊಳಗಣ 
ಹಣ ಸಮ (Prv.) . ಸಮಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To make 
proper or nice, to put in order (My.). — ಸಮನು. (i. e. ಸ 
ಮವು). = ಸಮ, ಭಿನ್ನವಾದ ಗಡಿಗೆ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮನಾದೀತೇ? 
(Prv.) — ಸಮ War. To be equally obstinate (Bh. 2, 2, 
95). — ಸಮನ್ಹರ್‌. --ತರ್‌. To make equal (Cpr. 6, 68). 
ae ಸಮ ಮಾಡು. To make even or flat (C.; B. 4, 225). 2, 
to make equal to (My.). 3, to put in order (My.). 4, to 
make nice or proper (My.). — ಸಮವೆಅ್‌. -ಪೆಜ್‌. To be- 
come equal. (ತಾಳಂ) ಸಮವೆತ್ತಲ್ಲಿ ಲಯಮ್‌ DATI (Mr. 79). 
e ಸಮ ಸಲ್‌. ಎ ಸವ ಸಲ್‌, To be in common use, to be 
well known (ಸಮಾನಮಾಗಿ ಸಲ್‌ Smd. 15 Cm.; 25 Cm.; 139 
Cm.; Kavy. I, 5,38). 

ಸಮ sama. 2. = ಸಮ್ಮ Skin, leather. See ಸಮಗಾಜಿ. 


ಸಮಕಕ್ಕ sama-kaksha. Equal, alike, par (KAvy. III, 8, B, 
ಎವಿ 


164; Mhr.). 
ಸಮಕಾಲ sama-kála. The same time, the same moment; 
simultaneous, coeval (Kavy. III, 8, B, 9). 


ಸಮಕ್ಷ sam-aksha. Being before the eyes or in sight, visi- 


ble, being in presence of; sight, presence, front (Cpr. 7, 
28; Bp. 22,12; 80, 8; Mr. 3. 286; J. 88, 40). ಸಮಕ್ಷಂ, 
before the eyes, in sight of, visibly, in presence of, face 
to face. 


2B) Bo sam-akshama. = ಸಮಕ್ಷ. (My; ಕಣ್ಣಾ ರೆ, ಕಣ್ಣು 


ಮುಟ್ಟ G.). 
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oed sama-gára. Tbh. of ಚರ್ಮಕಾರ. (ಚರ್ಮಕಾರ, ಪಾದೂ 
ಕೃತ್‌ G.). NAB ಕೊರಡು ಸಮಗಾಲನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ.-- ಹಲವು 
ಸಮಗಾಜಿರು ಕೂಡಿ ತೊಗಲೆಲ್ಲ ಹದ ಕೆಡಿಸಿದರು (Pr vs.). 

ಸಮಸ್ತ್‌ 888-೩27೩. All, entire, whole, full, complete (Smd. 
251); entireness, totality. ಸುವರ್ಣಸಮಗ್ರದೊಳ್‌ ಧೌತಂ 
(Mr. 475). 

ಸಮಸ್ರಚೇಪ್ಟೈ samagra-céshte. Complete activity, etc. See 
WAS . 

JAS sam-agraté. Entireness, completeness, fullness. 
See Ses“ 2; Bp. 19, 21; 57, 38. 

Ne sam-agratva. = ಸಮಗ್ರತೆ. See ಎಲಿ, ನೆಣ 2, 

oc sam-angé. Bengal madder, Rubia munjista or 
cordifolia. 2, a sensitive plant, Mimosa pudica. 

ಸಮಖೆತ್ನ sama-citta. Even-minded, even-tempered, equa- 
nimous; indifferent; having the thoughts direoted to the 
same object. (R.). 

ಸಮಚ್ಛೇದ sama-c-chéda. Common denominator (in arith- 
metic, Mhr.; My.). 

ಸಮಜ sam-aja. A multitude of beasts or animals. 

ಸಮಜಾತಶಿ sama-jAti. Equal in kind, homogeneous (My.). 

ಸಮಜಹಾ೦ಯಿಪಿ, samajayishi. ಐ ಸಮದಾಯಿಷಿ. Bringing to a 
right and just understanding, bringing round (Mhr., H. 
ಸಮಜಾವಿತೀ, ಸಮಜಿಲಿ; persuading, appeasing; right 
understanding of, with or towards, as effected through 
speech in conviction or persuasion (My.; Mhr., H.); 
peace (My.). 

ಸಮೆಜಾಲಖುಸು samajáyisu. = ಸಮದಾಯಿಸು. To make (a 
person) to understand; to explain (a subject, Mhr., H. 
ಸಮಜಾವಿಣೇಂ); to bring round, to persuade, to convince, 
to satisfy, to appease (My.; Mhr., H.). 

ಸಮಜೋಳಿ sama-jóli A proper matoh (Ram. 4, 2, 37). 

ಸಮಜ್ಞೆ sama-joé. = ಸಮಾಜ್ಞಿ ; | 

ಸಮಜ್ಞೆ ec sam-ajnéya. Wholly baffling or passing 
knowledge; complete non-cognisance (Bp. 35, 22). 

ಸಮಶ್ಯೇ sam-ajyo. <A meeling, an assembly. 


ಸಮಂಬೆಶ sam-anóita. Gone or joined together, combined, 
united; greatly honoured, etc. See Bp. 45, 24; 46, 73; 
Riv. 6, after 17. 

ಸಮಂಜ sam-anja. = ಸಮಂಜಸ. Bee w-. 

ಸಮಂಜಸ sam-anjasa. Proper, right, ft; correct, accurate, 
(rue, consistent; virtuous, just, good; exercised, praotis- 
ed, experienced. See Smd. 288. 2, propriety, fitness, 
truth, accuracy, etc.; fame (ಕೀರ್ತಿ, ತೊಲೆ Nn. 158). 


 ಸಮಟಿಸೆ samafigs. = ಚಮ್ಮಟ್ಟಿಗೆ. Tbh. of ಚರ್ಮವಟ್ಟಿಕೆ. (Smd. 


882). 

ಸಮತಿರಿಕ್ಕ sam-atirikta. Excessively abundant, exceeding, 
excessive, much. (R.). 

ಸಮತೆ samaté. Evenness, sameness, equality, similarity; 
identity; unity; immovableness; equanimity; propriety; 
fairness, impartiality, justness, uprightness (ಪ್ರಮಾಣ 
Mr. 529); perfectness; commonness;—composition of 
words (KAvy. I, 8, 84-88). See Bp. 10, 15; 87, 10, — ಸ 
ಮತೆಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. To assemble (v. i., Bp. 87, 45). — ಸಮ 
ತೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. Immovableness to be destroyed; to lose 
immovableness or a settled state (J. 19, 4). — ಸಮತೆವೊ 
of, -ಪೊಜ್‌. To carry or exhibit equality or propriety 
(J. 5, 58). 
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ಸಮತ್ಸ್‌ samatva. = ಸಮತೆ. (My.). 

ಸಮದ sa-mada. 
delighted. 

ಖಮೆದಸಜಸತಿ samada-gaja-gati. 4 person who has the 
gait of an elephant in rut (Ch. v. 177). 

xd; sama-dandi. The beam of a balance (ತೂಗುವ 
ಕೋಲ್‌ Mr. 358). 2, equally balanced power (Sav. 4, 66. 
85; Bh. 2, 2, 17). — AWB £3 Ross, To evince equal 
power (581. 4, 81). 

ಪಮೆದಾ೦ಖಿಪಿ, samadüyishi. = ಸಮಜಾಯಿಸಿ. (My.). 

ಸಮದಾ೦ತಿಸು 8888687158, = ಸಮಜಾಯಿಸು. (My.). 


ಸಮದೃಷ್ಟಿ sama-drishti. The act of looking at equally or 


Intoxicated; furious, mad with rat; 


impartially, impartial and equal regard, impartiality; 
the act of facing (Smd. 264). 

ಸಮಧಿಕ sam-adhika. Very abundant, excecding, excessive, 
plentiful. 

ಸಮಧುರ sa-madhura. Sweet, pleasant, pleasing, eto. (Bp. 
4, 24; 80, 81; 45, 48; 47, 52). 

Add, ರ sam-anantara. Time immediately following 
(Ram. 1, 16, 51; J. 2, 8). ಸಮನನ್ತರಂ, immediately after 
(Cpr. 4, after 140). 


ಸಮನಿಸು samanisu. (fr. ಸಮೆ2). ಎ ಸವನಿಸು. To grow 
ready or prepared; to be acquired, found, 
got or gained; to be brought about; to come 


about; to occur; to become (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Smd. Dh.; 
ಅಹುದು md. 117. 869; ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು 117 Cm.; 181 Cm.; 149 
Cm.; 862 Cm.) ಸಮನಿಕುಂ (Smd. 268). BAO ಸಮಸಿಸು 
ಗುಮ್‌ ಅಲ್ರೆ ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣುಂ? (84). ಸಮಸಿಸುಗೆ ಜಗಕ್ಕೆ © odo 
ಮ್‌ ಅಭೀಷ್ಟಂ ಕ್ಲೇಮವೃತ್ತಿ ಕುಶಲಂ ಭದ್ರಂ ಭಾವುಕಂ ಭವಿತವ್ಯಂ ಶ್ರೇ 
ಯಂ ಶಿವಂ ಶುಭಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮಂಗಳಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ! (159). Ses Cpr. 
2, 88. 71; 8, 89; 5, 186; 8, 79; Abh. P. 8, 152; 11, 115; 
14, 11; Pril. 8, 4; ©. Bp. 47, 16; Rév. 2, 54; 9, 12; 18, 
25; J. 6, 82; 15, 27; 16, 29; 26, 10; Bh. 8, 27, 35. 2, 
to prepare; to cause to get; to apply to 
(Grj. 10, 30). 

ಸಮನೆ sam-ants. Being on every side or part, universal, 
complete, whole, entire, all. 2, limit, boundary, term, 
end. See ಸಾಮನ್ತ. 

ಸಮನ್ನ SH samanta-tas. All round, on every side, every- 
where, from all quarters, altogether, wholly. 

ಸಮನ್ನದು samanta-dugdhd. The milk-hedge plant, Euphor- 
bia antiquorum (ಎ 3} 5). 

ಸಮನ್ನಭದ್ರ samanta-bhadra. A Buddha or Jina. , 
ಭದ್ರಸ್ವಾಮಿ (Smd. 125). 

eso, S samant&t. From every side, on every side, from 
every part, all round. 

ಸಮನ್ಮು samantu, (= ಸಮಣು 2). Beauty, grace; 
beautifully, nicely, etc. (Grj. 1, 108; 8, 120; 4, 22; 
Bp. 9, 49; Riv. 18, 25). — ಸಮನ್ರಾಗಿಸು. -YAX To make 
beautiful, nice, neat, etc. (Cpr. 6, 64). 

ಸಮನ್ತು samam-tu. (or Sk. sam & K. antu 1). In the very 
same way: in that way, 80, thus (ಹಾಗೆ Smd. 27 Cm.; 


ಹಾಂಗೆ 226. 240 Cm.). 2, vedio tradition (ವಾರ್ತ, ಆನುತ್ರುತ 


Nn. 138). 
ಸಮನ್ನ samandhe. Tbh. of ಸಮ್ದನ್ನ. (Mbr.; Cb. 47). 
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ಸಮನ್ಸಿಯ sam-anvaya. 
conjunction, mutual connection (51. 48). 
a race, a family (Ráv. 13, 63). 

SOS sam-anvite. Connected with, joined; complete; 


Regular succession or order, 


2,8 lineage, 


possessed of, endowed with, possessing (933203, etc, F3 
ಡಲ್‌ Mr. 440; J. 11, 26). 

ಸಮೆನಿನಿತಲಯ samanvita-laya. Keeping lime fogether, rtr. 
(= ಎಕತಾಲ). 

ಸಮಪದ sama-pada. Holding the foot even: am attest: 
in shooting (Colebr.). 

ಸಮಬನು sama-bandbu. A kinsman of equal ee 
(My.); one of equal age (J. 33, 25). 

ಸಮಭರವಿಭಾಸX sama-bhara-vibbága. Proper disja v 
of a number (of connected sentences in poetry) (೫೬೯೯. 
II, 2, B, 27). 

ಸಮಭಾಸ್‌ sama-bhága. An equal share (7:2 Cr, 102 
II, 9). 

ಸಮಭಾವೆ sama-bháva. Of like nature or property; same 
ness, equability; proper nature (KAvy. 1Y,3,49. se 
ಎಚ್ಚು 2. 

ಸಮಭಿಮೆತ sam-abhimata. Fully assented to; gre? 
desired; very much honoured (Kávy. III. 1, A, 5} 

ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ sam-abhivyábára. 
proximity to or association with a word whose rie 
18 well understood (My.). 

ಸಮಭಿಶಾರ sam-sbhihára. Seizing or taking tere >e 
2, repetition, reiteration. Bee ಕ್ರಿಯಾ-. 

ಸಮಭೂಮಿ ssma-bhümi. Even or level ground (Ar) 

ಸಮಯ sam-aya. = ಸಮೆಯ. 
2, an assemblage, a company, 8 congregatio. 
vention, agreement, compact, covenant, treaty. cont 2° 
engagement, appointment. 4, stipulation, coadiuoa 5 
an oath. 6, concurrence of circumstances, 3೦೧೨೧. 
ಗೆ! or proper time, right moment, opportunity, occasum. 
season, emergency, exigency. 7, time (==. ಕಾಳ 
Nn. 56; ಕಾಲ Mr. 530); leisure. 8, speciality (i2°5 55% 
9, conventional rule or usage, established custom. ise, rely, 
religious obligation. 10, demonstrated cosciusu n. docma 
(402 3, $80). 11, order, direction, precept 12. 1. 
hint, indication (ಸಂಕೇತ 530). 13, poetical idiom ef 
conventionality. See Y, ಕಾವ್ಯ-, To, ಜವ, HS, ದ 
ಸ್ವ-. ಸಮಂಯಕ್ಕಾಗದ ಅರ್ಥ xu x Lu ds BEF. — xci 
ದವನೇ ನಣ್ಬ ಕೆಲಸಕ್ಕೊದಗಿದವನೇ ಬಣ್ಣ (Prvs.) . — ಸಮಯ ಸನ್ನು 
gt), An ೪೫10017 conjunction of circumstances 6 
difficulty (My.). 

ಸಮಯಸೆ samaya-stha. A man belonging to a ce 
gation or sect (Bp. 32, 63). 

ಸಮಯಾ samayl. At ೩ fixed or appointed time; im és? 
time or season. 2, within, in (he middle, tm Ure «um 


Mentioning tere». 


Going or coming tegen 


3. * 


3, near. 

ಸಮಯಾಕಪಟಿ samayü-kapati. A hypocrite whe c = 
the occasion suits him (Bp. 45, 21). 

ಸಮಯಾಚಾರ samaya-åċåra. Conventional precio 9 
usage. 2, superintendence of ೩ congregation of ca 
(My.). 

ಸಮಯಾಧೀನ samaya-adhina. Dependent os (7೮ ಕಟಾರ್‌ 
(Kåvy. V, 54). 


ಸಮಯಾ 


ಸಮಂರಾನೇೇಪಣ samaya-anvéshana. Seeking for an op- 
portunity, eto. See ಪಾರ್‌. 

ಪಮ೦೨೨ samayi. A person belonging to a congregation 
or sect (Bp. 82, 49; 86, 27; 88, 76; 50, 84; 51, 5; 52, 80). 

ಸೆಮಯಿಸು 88887188. (tr. ಸಮೆ 1). = ಸಮಸು, eto. To 
destroy (ಕೊಲ್ಲು G.). 


ಸಮಯೋಟೆತ samaya-uóita. Suited to the ocoasion or time, 
suitable to an emergency, seasonable, opportune (B. 
4, 127). 

ಸಮರೆ sam-ara. Coming together in a hostile manner, 
conflict, combat, balile, war (ಕಾಳೆಗ Nn. 45). 

SZOVA samarabga. Tbh. of ಸಮರರಂಗ. (Grj. 6, 34; J. 
11, 16). 

ಸಮರಶಿ sama-rati. 
18, 81. 33). 

ಸಮರಥ sama-ratha. A superior warrior or hero fighting 
from a car (J. 14, 5). 

ಸಮರರಂಸೆ samara-ranga. = ಸಮರಂಗ. 

* place of combat. 

ಸಮರಸ sama-rasa. Fit or suitable sentiment, emotion or 
feeling (Sav. 2,104; 5, 49). Cf. ಸಾಮರಸ್ಯ. 

ಸಮರಾಂಕ(ಣ samara-ankana. ಎ ಸಮರರಂಗ. (Say. 5, 52). 

ಸಮೆರಾಂಸಣಿ samara-angana. = ಸಮರಾಂಕಣ. (Sáv. 5,51). 

ಸಮರಾಶ್ರಿ sama-rütri. Midnight (My.). 

ಸಮರೂಪ sama-rüpa. Of the same form (My.). 

ಸಮರೇಖೆ sama-rékhé. A straight line (My.). 

ಸಮರೋಖಪೆತ samara-udita. Fit for war (B. 4, 30). 


KVC samaru. 1. = 33e. To make proper, 
fit, neat or beautiful, to trim (ಚಾರುಕರಣ Sma. 
Dh.) P. p. ಸಮಣ (Cpr. 6, after 64; KAvy. I, 5,47; Abh. 
P. 8, 14; 14, 85); to adjust the contents of a 
corn-measure by scraping off what is above 
the level of the top (My. as ಸವದಿ). 


ಸಮಮಿ samaru. 2. Trim, decoration. xs» 
ಮಾಜಿ'ದ ಹೆಣ್ಣು, ಸಮ್ಸಾರ ಮಾಲಿ'ದ ಮೇಲೋಗರ (Prv.). 

ಸಮರ್ಚನ sam-arcana. ಸಮರ್ಚನೆ. Adoration, worship (Bp. 
29, 28; 81, 2; 84, 8; 45, 10). 

ಸಮರ್ಥ sam-artha. Having a similar or suitable aim or 
object, having proper aim or foroe, very forcible or 
adequate, well adapted, well suited, proper, fit, suitable, 
regular (Smd. 164). 2, capable, competent. 8, very 
strong, strong, powerful, able, energetic (ಸಾಸಿಗ Ct. I, 41; 
f ksin Mr. 233). 4, having the same sense or 
meaning, having the same sense, connected in sense. 5, 
having the same construction, being in opposition (as 
words). 6, full of meaning, coherent, significant, intelli- 
gible. 7, made fit or proper, prepared, allowed. 8, a 
significant word. 9, the construction or coherence of 
words together in a significant sentence. Feminine ಸಮ 
$F (My.). See ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

ಸಮರ್ಥತೆ sam-arthaté. Adequacy; capability, ability, 
strength, force, power, energy. 2, sameness of meaning; 
force or signification (of words), sense, meaning. 800 
Cpr. 1, 33; Bp. 23, 25; 46, 49; 47, 68. 

ಸಮರ್ಥ AN sam-arthatva. = ಸಮರ್ಥತೆ, See ಆಲ್‌ 2. 


A kind of coitus (J. 11, 22; 15, 44; 


A battle-fleld, a 
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ಸಮರ್ಥನ sam-arthana. The act of making fit or ready; 
that of giving force or strength, establishing, main- 
taining, corroborating. 2, deliberation, determination, 
deciding on the propriety of anything. 3, adequacy; 
capability, force, efficacy, ability. 4, reconciling differ- 
ences, reconciliation, allaying disputes. 

ಸಮರ್ಥಿಕೆ sam-arthiké. Ability, strength, power (Bp. 19, 
56; 46, 78). 

ಸಮರ್ಥಿಸು sam-arthisu. To make fit or ready; to establish 
(My.). 

ಸಮರ್ಧಕ sam-ardhaka. Causing to prosper or inorease; 
granting a blessing or boon. 

ಸಮರ್ಪಕ 8am-arpaka. Going or coming together, meeting; 
fitting, suiting; worthy of; agreeing with; conformable 
unto (Mbr.; My.; B. 4, 126). 

ಸಮೆಪ೯ಣ sam-arpana. Causing to meet; the act of de- 
livering or handing over, consigning, presenting, 
offering (My., also as ಸಮರ್ಪಣೆ). ಎಎ ಸಮರ್ಪಣಂಗೆಯಳ್‌. 
-o. To present (Bp. 35, 39; 58, 67). 

ಸಮರ್ಪಿಶ sam-arpita. Delivered, made over, consigned, 
offered, devoted (Bp. 12, 18). 

ಸಮರ್ಪಿಸು sam-arpisa. To deliver completely over, to 
hand over, to consign, to present, to offer, to devote 
(Bp. 6, 81; 80, 20; 35, 15; 88, 8; 39, 16. 27; 59, 57; J. 
8, 31). 

ಸಮರ್ಯಾದ sa-maryAda. Bounded, limited. 2, bordering 
upon, near, proximate. 3, keeping within bounds or in 
the right course, correct in conduct; respectful. 

ಸಮಲ sa-mala. Dirty, impure; sinful. 2,excrement, fecu- 
lent matter, ordure (ಪ್ರರೀಷ, ಮಲ Mr. 896). 

ಸೆಮವೆಯಥಿ sama-vayas. Equal age; of equal age. 

ಸಮವೆಯಸ sama-vayasa. Tbh. of ಸಮವಯಸ್‌. (Smd. 106). 

ಸಮವಯಸ್ಯ sama-vayaska. Of equal age (My.). 

ಸಮವರ್ಶಿ sama-varti. Being equal, being of a fair or im- 
partial disposition; Yama. 

ಸಮೆವೆಸರಣಿ sam-avasarana. 
62; Abh. P. 10, 92). 

ಸಮವಸರಣ ಭೂಮಿ samavasarana-bhümi. 
holy place (Abh. P. 10, after 92). 

ಸಮವಸರಣ O samavasarana-sthali. = ಸಮವಸರಣಭೂಮಿ. 
(Cpr. 8, 3). 

ಸಮವಾಕ್ಕೃ sama-vakya. A word that expresses common- 
ness or generalizes (809 Mr. 8. ಸರ್ವಥಾ). 

ಸಮವಾಯ sam-aváya. Coming or meeting together, con- 
junction, close union, connection. 2, a collection, an 
aggregate, a meeting, a concourse, ೩ congress, an as- 
semblage; a multitude; an association, a joint company. 
8, constant or inseparable connection or cohesion, inti- 
mate or material relation. 

ಸಮವಾ೦ಖ 88೫-8781. Closely and intimately connected; 
intimate and inseparable cause. 

ಸಮವಾ೦ಖಕಾರಣಿ samavüyi-kArana. Inseparable cause or 
connection, cause of constant inherence or cohesion, 
material cause, substantial cause (My.). 

ಸಮಮ್ಮತ್ತ sama-vritta. <A class of metres (Cb.). 
prime vertical line (in astronomy). 

ಸಮಪೇತ sam-avéta. Come together, met together, met; 
closely united, mixed, mingled, blended; collected, as- 


Good luck, felicity (Cpr. 2, 


An auspicious, 


2, the 


ಸಮಷ್ಟಿ 


sombled; intimately united or inherent; contained or 
comprised in. 

ಸಮವಪ್ಪೀ sam-ashti. Collective 7697185108, a collective aggre- 
gate or one which is viewed as consisting of one thing 
or as constituted of parts of which each is substantially 
the same with the whole, totality (My.). 

ಸಮಪ್ಕಿಲೆ sam-esbthilé. A kind of pot-herb (= ried eo). 

ಸಮೆಸಂಸ್ಕ ವಿತ sama-samskrita. A word that has been ೩- 
dopted from Samskrita without any alteration (Smd. 98. 
408; ೫೩೪೫. I, 8, 84-88). 

ಸಮಸನ sam-asana. The act of throwing together, aggre- 
gation, combination, conjunction, composition, formation 
of compound words. 2, contraction, abridgment. 

ಸಮಸನ್ನಿ sama-sandhi. Equal alliance, peace on equal 
terms. (R.). 

ಸಮೆಸಶಪ_ FE sama-saptakar. 
(Bh. 7, 5, 27. 28). 

ಸಮಸು 88288. (fr. ಸಮೆ 1). ಎ ಸಮಯಿಸು, ಸಮಿಸು, eto. 


To make wear away, etc. (My.). 

So, sama-supti. Universal sleep, the end of a kalpa 
and destruction of the universe (ಸಂಹಾರ, eto. Mr. 71). 
ಸಮಸ್ತ sam-asta. Thrown together, combined, united, 

compounded. 2, inherent in or pervading the whole of 
anything. 3, all, whole, entire; the whole. 
ಸಮಸಾ ನ sama-sthána. Equal or proper state or condi- 


tion; even or level ground (ಪ್ರಮಾಣ, ಸಮವಾದ ಸ್ಥಾನ Nn. 
139). 

ಸಮಸ್ಯ sam-asys. To be thrown together, to be compound- 
04 or combined (adj.); to be made entire or complete. 

ಸಮಸ್ಕಾರ್ಥೆ samasya-arthd. = ಸಮಾಸಾರ್ಥೆ. (Colebr.). 

ಸಮಸ್ಯೇ 888-8875. The act of giving part of a stanza to 
any one and requiring him (as a proof of his skill) 
to complete it. 

530,659 (samaltu-arée), ಎ ಸವಳ್ಳ ಜೆ... Daybreak, 
dawn, morning (ಕಾಲ್ಯ, ಉಷಸ್‌, ಪ್ರತ್ಯೂಷ, eto. Hlà.). 

ಸಮಾ sami. = ಸಮೆ 1, 

ಸಮಾಂಸವಿಾನೆ samá-m-saminé. A cow bearing a calf 
every year (ಬಲಿ'ಎಡಿದು ವರುಷಕ್ಕೀವುದು Mr. 181). 

ಸಮಾಕರ್ಪಿ sam-Akarshi. Drawing together; attracting; 
drawing out. 2, a scent spreading far. 

ಸಮಾಕಲಿತ sam-Akalita. Tied or bound to, closely united 
with (Kk. 2); fally laid hold of or ocoupied (J. 24, 18). 

ಸಮಾಕಾರ sama-Akára. Of the same or like form, like in 
appcarance (Cpr. 5, 96). 

ಸಮಾಕ್ರಾನ್ನ sam-Akränta. Trod upon. 2, attacked, assailed; 
seized upon, possessed. 8, overcome; overrun, pervaded, 
overspread; surmounted (My.). 

ಸಮಾಖ್ಯು sam-Akhys. = ಸಮಾಖ್ಯೆ. (ಶಬ್ದ Nn. 166). 

S ο sam-Akhyata. Reckoned up, enumerated; fully 


N. of a class of räkshasas 


A year. 


related; declared, proclaimed; famed, colebrated, well 
known, public, notorious. See .. 

ಸಮಾಖ್ಯ್ಯಾಶಿ sam-Akhyati. Great fame or notoriety. Bee 
ಸಲ್‌. 

ಸಮಾಖ್ಯಾನ 888-8೬10780೩. A word, a term (ಶಬ್ದ Nn. 115). 

ಸಮಾಖ್ಯೆ sam-Akhyé. Report, fame, renown, celebrity. 2, 


1510 


ಸಮಾಧಿ 


a name, appellation; a word, a term (3 Na. 69. 7೫, 
8, a document of convention signed by all copcers« 


(My.). 
ಸಮಾಸತ sam-Agata. Come together, met, 
united, joined; assembled; being im oonjunction; cum 
to, approached, arrived, come (ಲೇಸಾಗಿ ಬಒನ್ನದಾದ te: 
161 Cm.). 
ಸಮಾಸಮೆ sam-Agama. 


encounter. 


Coming together, 


counter; union, junction; assembling; association. 2 


course, society, company; sexual intercourse (Kivy. IV 
2, 22-24); an assembly; conjunction (in astronoar. 
approach, arrival. 


YH 88೫-8188. Striking together; striking dw 


killing; conflict, war, battle. 

ಸಮಾಚರಣಿ sam-Acarana. Coming near, intercourse «3; 
6, 16); the act of proceeding, practising, perform. 
observing, behaving. 


ಸಮಾಟಾರ sama-Acdra. 1. Equal or similar cced:n. 
upright or virtuous conduct, proper practice. 
ಸಮಾಚಾರ sam-Acára. 8. Proceeding, going. 2, pere 


mance, practico, conduct, usage, way. 3, doinge: xev. 
report, accounts, intelligence, information. = x:7 
ಮನ ಸಂಗಡ ಕಬ್ಬಿನ ಸಮಾಚಾರವೇ (Prv.). — ಸಮಾಚಾರ ತೆ್‌ 
To inquire about (B. 5, 281). 

ಸಮಾಚಾರಪತ್ರ samácára-patra. <A newspaper (Mr. 


ಸಮಾಜ sam-Aja. A meeting, assembly, 
congress; @ sociely, company, 
convivial meeting, party; a multitude, a number. See 
Bp. 26, 36; 57, 19. 

ಸಮಾಜ್ಞಿ sam-A jus. Reputation, fame. 

ಸಮಾಧಾನ sam-Adhána. The act of putting together e 
collecting or composing. 2, firing the mind slip 
on an object under consideration, | deep | mediates 
profound contemplation (ಸಮಾಧಿ Mr. 30). 3, ೩೯೧೪೮೭. 
assenting, promising. 4, contentment, satisfa-ucs 4 
rest, relief, case, calm, peace (ಕಮ, sez ಗ. 264೬ 
6, removal of an objection. Sce Bp. 59. 10; Bt. 1, 19, 
34; B. 2, 20; 4, 16. 128. 153; 5, 74. 72. 184. 289. 0 
ದಾನ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಮಾಧಾನ ಬೇಕು (Prv.). — ಸಮಾಧಾನ್‌ 
ಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು. (My.). ಎಎ er 
ಗೊಳಿಸುವಿಳೆ. -ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ. Batisfying, etc. (My.). — X 
ಧಾನಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. To get comfort, to grow cteerte: 
(B. 3, 18). = ಸಮಾಧಾನದಿನ್ಹ ಇರು. To be contented (B ೩ 
66). = ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು. To satisfy; to comfort to ap- 
pease, eto. (ಸನ್ತವಿಸು, ತಾನ್ತ ಪಡಿಸು G.).— ಸಮಾಧಾನ ಮಾ 
To satisfy, to please; to comfort, eto. (Xx x, 6) 
ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮುದಕವಿ ಮೂ 
ಡಿದ ಯತ್ನವು ಕೆಯ್ಲೂಡಲಿಲ್ಲ (B. 8, 72). ಕೃಷ್ಣಾ ಕುಮಾರಿ... m 
cob ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ (ಶಿ, 720). ಎಎ ಸಮಾವಾನವಾದ, 
ಆಗು. Contentment, ease, comfort, etc. to be proic-« 
or come (B. 4, 77. 201; 5, 193). 

ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥ samáüdhána-srtba. Purpose ot Bred a 
contentment, ease, eto. ಕಲವು Je K — 

ನೇ ಮನಸಿನ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿವಾಣಗಿರಿ ಮಸ್ತಾದ wa 

ವುಳ್ಳ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 5. 87). ` 

ಸಮಾಧಿ sam-ádhi. Putting together, collecting, comp» zy 
2. fring the mind intently on ೧೫ object under n =- 


econgre¢gs:: a. 
association, c'ad, 8 


meeting, œ 


X ಸಮಾಧಿ 1511 ಸಮಾಸ 


tion, deep meditation, profound or abstract meditation 

a (on the true nature of soul, etc., ಸಮಾಧಾನ Mr. 30). 3, 

devotion. 4, ೩ religious vow or self-imposed restraint. 

5, composing differences, making up quarrels, reconcile- 

ment. 6,agreement, assent, promise. 7, making good. 

3, requltal, retaliation. 9, perseverance in extreme 
difficulties. 10, collecting and laying up grain in times 
of dearth (see Nr. s. synonyme ನೀವಾಳ). 11, a particular 
figure of rhetoric, described as the coincidence of two 
events accidentally connected and expressed by a com- 
mon verb (Kávy. III, 1, A, 8. 22. 28; Smd. 118). 12, a 
grave, a tomb. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಂಯೂ ಸೊಳ್ಳೇ ಕಾಟ (Prv.). See 
ಅಷ ಸ್ಸ ವಿಧ; Bp. 47, 23; 48 sum.; 48, 29; B. 4, 215. 

ಉತ್‌ samádhi-stha. Abiding in contemplation, ab- 
sorbed in devout meditation (Bp. 34, 4). 

' ಸಮಾನ 86೫888. 1. Same, alike, similar, equal, uniform, 
one. 2, common to all, common, general. 3, good, 
virtuous, right. 4, an equal, a friend; an equal thing, 
the same. ರಿ, any letter which corresponds to another, 
8 letter having the same place or organ of utterance, 

a @ monophthong (Smd. 18. 16). Meo ತೋರಣಂ, etc. ಸಂ 
v ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯುಮ್‌ ಈ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಒನ್ನೆ ಸಮಾನಂ 
((t. II, 48). ಹತ್ತಜ ಸಾವು ಮದುವೇ ಸಮಾನ. — ಹತ್ತು ಜನ ಬಮ್ಬು 
teo ವದು ಮುತ್ತಿನ ಸಮಾನ (Prvs.). 

ಸಮಾನ Mee 2. One of the vital airs, that which cir- 
„culates about the navel and is considered essential to 
digestion (ನಾಭಿಗೆ ಒದಗುವ ಅನಿಲಂ Mr. 51). 

, ಸಮಾನಕಾಲಿಕ samána-kálika. = ಸಮಾನಕಾಲೀನ. (My.). 

l ಸಮಾನಕಾಲೀನ samåna-kåltna. Syncbronous, occurring or 
produced at the samo time (My.). 

ಸಮಾನಜಾಶಿ samåna-jåti. Of the same sort; of the samp 
tribe or caste (My.). 

" ಸಮಾನತ್ಪ್‌ samAnatva. Sameness, equality, likeness; com- 

* ೫೩813 of kind or quality (ಹೋಲಿಕೆ G.; My.). 

fa ಸಮಾನವಸ್ತು samána-vastu. <A similar or equal thing 

3} (887. III, 8, B, 80). 

ದೆ ಪಮಾನಸ್ತ samána-stha. An equal man (My.). 

à ಸಮಾನಾಕ್ಟ್ಬರ samäna-akshara. A monophthong (Kávy. III, 
2, B, 54. 55; see ಸಮಾನ 1 No. 5). 

ಸಮಾನಾರಿಕರ samána-adhikarana. Being in the same 
subject or category, being in the same predicament, 

* having the same location or sphere; agreeing together 

2 in the same case, eto., being in the same government; 

ete., eto. (Sk.; R.). 

| ಸಮಾನೋದರ್ಯ samAna-udarya. Born from the same womb, 
" a brother of whole blood. 

' ಸಮಾಪನ sam-üpana. The act of causing to obtain or gain 
, completely; accomplishing, conclusion, completion (My.). 
4 Wee, sam-Apta. Concluded, completed, finished, ended, 

done (8k.); exhausted, spent (Mhr.). (Bp. 44, 29; B. 4, 10). 

„ ZRD sam-Apti. Complete acquisition, accomplishment, 


completion, perfection, conclusion, finish, end; exhausted 

state (Mhr.). ಶರೀರದ ಸಮಾಪ್ತಿ (B. 4, 133). — ಸಮಾಪ್ರಿ 

i ಮಾಡು. To finish, (Bp. 32, 39). — ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗು, -ಆಗು. 
To be concluded (Bp. 61, 92). 

ಸಮಾಮ್ಗೂಯ sam-Amnfya. Traditional repetition or men- 

tion; tradition, repetition, mention; enumeration, read- 

ing, recitation. 2, totality, aggregate (ಬಟ್ಟುಬೇರಿಜ Cb.). 


1 
— 


ಸಮಾರನ್ಸು sam-árambha. Undertaking, enterprise, com- 


mencement, beginning; using (Sk.). 2, tho arrangement, 
disposition and management (of a festivity, public en- 
tertainment, pompous procession or ceremony): the 
celebration or solemnization with fall form and state 
(of a religious observance or institution, eto.), a festival 
(Mhr.; B. 2, 20. 52; 3, 111; 4, 215; My.; ಆಡಮ್ಚರ G.). 
8, = ಸಮಾಲಮೃ. (8೩). 

ಸಮಾರಾಧನೆ sam-ürüdhané. ಸಮಾರಾಧನ. The act of con- 
ciliating, gratifying, conciliation, serving (8k.) 2, 
worship, service (Bp. 12, 16). 8, entertainment made 
to Bráhmanas on festive or religious occasions (Mhr.; 
B. 4, 52; My). 

ಸಮಾರಾಧಿಸು sam-drddhisu. To serve, to worship (My.). 

ಸಮಾರೂಥ್‌ sam-àrüdha. Having ascended, mounted, gone 
up. (A.). 2, grown over, healed. 3, agreed upon. 

ಸಮಾರ್ಜನಿ sa(i. e. sam-)-marjani. Rubbing off well, 
cleansing, purifying. See Sa. 

ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಮಿತ sam-A-lakshita. Looked at attentively, beheld, 
seen, perceived (Kavy. II, 2, B, 19). 


ಸಮಾಲಮ್ಭ್ಛ sam-Alambha. Smearing the body with fragrant 


unguents. 

ಸಮಾಲಮ್ಮನ sam-Alambhana. = ಸಮಾಲವ್ಭು. Smearing eto. 

ಸಮಾವರ್ತನ 88೫-81811808. ನೆ. The act of turning back, 
returning; a pupil’s return home after finishing his 
religious studies; completing (My.; see ವ್ರತ). See ಸೋ 
ಡಮುಂಜ. 

ಸಮಾವಿರ್ಭೂತ sam-Avirbhüta. Fully become visible, mani- 
fest (Kavy. 111, 3, B, 170). 

ಸಮಾಮೃತ್ತ sam-avritta. Come together; returned; completed. 
2, a pupil who has returned home after completing his 
studies. See Nr. 8. ಹಡೆ. 

ಸಮಾವೇಕ sam-avéia, Entering together, meeting; entrance, 
penetration; possession (by evil spirits, etc.). 2, entrance 
into and containedness in, inclusion in or among, con- 
tained or comprised state (Mbr.; B. 4, 94). 

ಸಮಾಶ್ರಯ sam-Åšraya. Seeking protection; support, pro- 
tection; a place of refuge, a place of resort or shelter, 
resting-place, dwelling-place. See ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾಶ್ರಯ. 

ಸಮಾಶ್ರಿತ sam-Airita. Fled to for refuge, resorted to, 
entered (Rav. 6, after 17). 2, protected, defended, 
cherished; depending on, supported by. 

ಸಮಾಸ sam-àsa. Throwing or bringing together, aggre- 
gation, collection, conjunction, conneotion, union, com- 
pounding, composition. 2, composition of words, a 
compound word (Smd. 6. 70. 78. 80. 88. 90. 98-100; 189. 
194. 207. 217. 231. 245. 375. 377. 878. 881. 382. 384. 
886; Kávy. I, 6; I, 3, 1 seq.; I, 4, 50-52; III, 1, A, 18; IV, 
1, 7. 11; seo ಷಟ್‌), * ಸಮಾಸವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (Gt. II, 12 1). 
3, composition of differences, reconciliation. 4, a col- 
lection of parts, whole, totality, all (ಅಖಿಲ, ASF Mr. 426). 
5, contraction, abbreviation, condensation, abridgment, 
brevily, conciseness. 

ಸಮಾಸಕ್ಕೆ sam-üsakta. Fastened or joined together, at- 
tached, united, combined; attached to, fixed on; reached, 
attained; affected by. (R.). 


ಸಮಾಸ 


ಸಮಾಸಪ್ರಾಸ samfsa-prasa, Consisting chiefly of com- 
pound words. 

ಸಮಾಸಲಿಂಸ samása-linga. 
(Smd. 88 Cm.). 

ಸಮಾಸವದಾ ವೆ samása-vat-bháva. 
೩ compound term (Smd. 139). 

ಸಮಾಸಾದಿತ sam- Asädita. Approached; assailed; met with, 
attained, obtained; accomplished, effected, flnished, 
done (My.). 

ಸಮಾಸಾದ್ಯ sam-isidya. Attainable, obtainable, procurable, 
to be effected. 

ಸಮಾಸಾರ್ಥೆ samása-arthé. The act of giving a part of a 
stanza 10 any one and requiring him (as a proof of his 
skill) to complete it. 

ಸಮಾಸಿಸು sam-Asisu. To join together, to compound, to 
form a compound (Smd. 387). 

ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ samása-ukti. A compound metaphor, pro- 
tracted metaphor (KAvy. III, 3, B, 61. 91 seq.). 

ಸಮಾಹಾರ sam-Ahdra. Bringing together, collection, ac- 
cumulation, aggregation. 2, contraction, abridgment, 
conciseness, brevity. 8, composition of words. 4, con- 
junction of words and sentences (as by the particle 
*and"). 

ಸಮಾಹಿತ sam-ühita. Placed together, composed, collected, 
compiled, accamulated, assembled. 2, united, joined, 
reconciled, made up, set right, settled, arranged. 3, 
eonoluded, inferred, demonstrated. 4, agreed upon, 
assented to; promised. 5, imposed, applied. 6,deposited, 
delivered over. 7, intently absorbed, very intent on. 
8, steadfast, firm, calm. 9, made, effected, finished. 
10, a pure or holy man. 11, great attention or intent- 
ness, description of great intentness (Kávy. III, 3, B, 9. 
48-53). 

ಸಮಾಹ್ಪುತ sam-Abrita. Brought together, collected, ao- 
cumulated, combined, compiled. 2, abundant, much. 
8, contracted, abridged. 4, accepted, received, taken 
(My.; ಕೂಡಿದ, ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ G.). 

ಸಮಾಕ್ಫ್‌ ಶಿ sam-áhriti. Collection, compilation; abridgment. 

ಸಮಾಹ್ಟ್‌ಯ sam-ühvaya. Calling out; challenging. 2, a 
single combat; tar, battle. 8, setting animals to fight 
for sport, as cooks, rams, etc. 4, an appellation, name; 
a word (ಸಂಜ್ಞೆ, ಹೆಸರು Nn. 159; ಶಬ್ದ 11. 43. 51. 65). 5, 
equality, etc. (ಸಮ 159). 

ಸಮಾಳಿಸು ssmálisu. = RIP VW, d. v. To manage, to use 
address in bringing about a purpose (My.; Të. ಸಮೂಳಿಂ 
ಚು; T. ಚಮಾಳಿ). 

ಸಮಿ sam-it. Going or coming together; conflict, war, 
batlle. 

ಸಮಿತ sam-ita. 
289). 

ಸಮಿಶಿ sam-iti. Coming together, meeting, union, associa- 
tion; an assembly, ೩ company (ಸಂಗತಿ, ಸಭೆ Mr. 48; ಸಾಂ 
ಗತ್ಯ, ಕೂಟ, ಆಸ್ಲಾನ, ಸಭೆ Nn. 141); a multitude (ರಾಜೀವ, ಸ 
ಮೂಹ Nn. 22; ಸಂಚಯ, ಸಮೂಹ 141). 2, hostile meeting, 
conflict, war, battle. 8, sameness, likeness, equality; 


moderation; that is highest, chief, best or excellent 
(ಉತ್ತಮ 141). 


A compound nominal theme 


The state of being like 


Come together, met; conflict, war (Mr. 
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ಸಮಿತೆ samitë. Tbh. of x mM. (Bp. 89, 83). 


ಸಮಿಧಿ sam-idh. ಸಮಿಶ್‌. = ಸವದೆ, ಸವುದೆ. That is kindled: 
fuel, wood, firewood, grass, ete. employed as fuel (XS 
ದೆ Nr.). 

ಸಮಿಧ sam-idha. Fire (8k.). 2, Tbh. of ಸಮಿಧ್‌. 

ಸಮಿಧಸ € samidha-sthala. A place for fuel (3áv. 2, 66). 

ಸಮಿಧಿ sam-idhi. = ಸಮಿಧ್‌. (ಇನ್ನನ, ಕಾಷ್ಟ etc., ಅಷುಗಬ್ಬು Mr. 
48). 

ZJ J sam-indhana. The act of kindling, fuel, firewood. 

ಸಮಿಸು samisu, (fr. ಸಮೆ 1). = ಸಮಸು, ಸವಯಿಸ್ಯ ಸವ 
ಸುಂ, ಸವಿಸು1. To cause to wear away, etc. (My.). 

ಸವಿತಾಕ 888188. Conflict, war, battle. 

ಸಮಾಕರಣ samt-karana. The act of making even or eqtal. 
2, the reducing of fractions to a common denominator, 
equation (My.). 

ಸಮಾಕರಿಸು samt-karisu. To make even or equal, to equal- 
ise (Cpr. 2, after 49). 

ಸಮಿಾಕ್ಸ್‌ ತ sami-krits, Equalised; levelled, equipoised, 
balanced; done in the same manner, imitated: summed 
up, added (Cpr. 4, 27; 4, after 27), 

woe) 8 s&m-fksbye. Having well looked at or cve- 
sidered, having reflected. See exc zd. 2, 10 be 
looked at or considered (adj.); to be investigatcd. 

ಸಮಾಬೇನ samtctoa. (fr. ಸಮ್ಯಂಚ್‌). Tending in a commoa 
direction, agreeing with, concordant, consistent, cunt em- 
ent, fil, proper, correct, true, just, right. 

ಸಮಾಚೇನತ್ಸ್‌ zamfèfnatva. Fitness, justice, etc. (Bp. 2, 31) 

ಸಮಾನ samtna, 

e ಸಮಾಂಸವಮೂನೆ. 

ಸಮಿಾಪ samipa. = ಸನಿಹ. Near, contiguous, proximate, ad- 
jacent, close by, at hand. 2, prozimsly, Cicinsty pre 
sence (ಸಸಿಹ, ಕೆಲ, Bed, etc. Kk. 33; ಪಕ್ಕ, ಪೊರೆ, Alcor. 
ಕೆಲ, ಸನಿಹ Sm. 59; ಹತ್ತಿರೆ Nn. 56, o. r. ಹತ್ತರೆ; 112). Be 
Smd. 230; K&vy.I, 3, 89-97; ಪೊರ್ದು 1. 

ಸೆಮಾಪಪ್ರಾಸ samipa-prasa. A kind of alliteration (Ck). 


Yearly, annual, relating to a year. Se 


ಸವಿಸಾಪಾಸಮೆನ amtpa-gamana. Coming near, approack- 
ing. Bee ಅಯ್ತೆರ್‌, oC 0f, ಸಾರ್‌ 1, ಸಾರು, ಸಾರ್ತರ್‌. 

DN 8881008. To come near, to approach. ಅವನು 
ಪಟ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಿಸಿದನು (My). ಕಾಲ ಸಮೂಪಿ.ಸಿತು (Hy). ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶದ *. .. . . ಆವನಿಗೆ ಸಮಾವಿಸುವದು (B. 5, 207) 

ಸಮಾರ sam-tra. Wind, air. 

ಸಮಾರಕುಮಾರ samtra-kumára. Hanumat (Ram. 4, 1. 17) 


SN sam-frana. Wind, air. 2, N. of a certain metri- 
cal foot (Ch.). 3, V. of a plant (ಮರುವಳ). 

ಸಮಾಹಿತ sam-thita. Longed or wished for; that is de 
sired; wish, desire (KAvy. III, 3, B, 48). 

ಸಮುಖ sa-mukha. 

ಸಮುಬೆತ sam-ucita. Liked; well suited, suitable, ಶೆ: 
right, proper; appropriate, wortby; accustomed, ed 
Bee Smd. 131.371. 408; Bp. 6, 26; 9, 33; J. 18, 26. 2. 
suitableness, etc. (Bp. 33, 10; 40, 40). 

ಸಮುಚ್ಚಯ s&m-uócaya. Collection, assemblage, aggre 
gation, accumulation, multitude, masa, aggregate. ©. 
conjunction of words or sentences (as by the partic ie 
“and”, etc). 8, dhe gathering logether of (ಓಂ or ಶಾರೀ 


Talkative, loquacious; eloguend. 


ಸಮುಚ 
er 


things independent of each other (but associated in idea 

with reference to some common action). 4, the rheto- 

rical ornament of conjunction (Kávy. III, 3, B, 8. 21-29). 

Seo Smd. 80; 85 Cm.; 86.149. 176. 187; 199 Cm.; 201 

Cm.; 257. 264. 276. 285; 334 Cm.; 396; Bp. 59,57. 
ಸಮುಚ್ಚ sam-ucca. Very lofty or great. 


ಸಮುಚ್ಚಯಿಸು samuccayisu. To join words or sentences 
(My.). 

ಸಮುಚ್ಚಾ ಮರ samucca-amara. A very great deity or 
dignitary (Rév. 6, after 17). 2, ಸಮುದ್‌.ಚಾಮರ, a 
large camara (6, after 17). 

ಸಮುಚ್ಚಾ ON sam-udchyaka. Collecting together, con- 
joining. 

ಸಮುಚ್ಚ್ವಾ ಯಕಾಮ್ಯಯ samucchyaka-avyaya. 
tion (My.). 


A conjunc- 


ಸಮುಚ ಯ sam-ucchraya. Raising aloft; elevation, 
height (of a tree, etc.). 2, opposition, enmity. 
ಸಮುಚ್ಡಾ, ಯ sam-ucchraya. Raising up; elevation, 


height (My.). 

ಸಮುಬೆ, ತ sam-uóéhrita. 
lofty (Cpr. 4, after 42). 

ಸಮುಜ್ಞ S9 sam-ujjvala. Shining very brightly (Bp. 6, 
20; 42, 26). 

Row SO sam-uijjvalita. = ಸಮುಜ್ಞ್ವಲ. (Bp. 8, 1). 

ಸಮುಜ್ಞ SO sam-ujjvalisu. To shine very brightly (Bp. 
4, 38; 53, 52). 

00, ತ sam-ujjhita. Quite given up, abandoned, left; 
a remnant, leavings. See ಭುಕ್ತ-. 

ಸಮುತ್ಯಟ sam- utkafa. Very great, excessive (J. 4, 18). 


Well raised or elevated, high, 


ಸಮುತೃಣ್ಣಕ sam-ut-kantaka. Having large thorns (Cpr. 
5, 65). 

O eF sam-utkirna. Greatly piled up, 
raised or very lofty (Rav. 6, after 17). 

ಸಮುಶ್ವಾರಕ 88೩-೪೬೬೩7೩೬೩. Conveying across; & man who 
conveys across or transports over (Bp. 58, 52). 

ಸಮುತ್ತು OR sam-uttunga. Very lofty, high, etc. (Bp. 1, 
32; 17, 18; 38, 44). 

ಸಮುತ್ತ sam-uttha. 
produoed from; occurring, occasioned (Cpr. IV, 2, 20). 

ಸಮುಶ್ತಾ ೦ಕ೨ samuttha-amzu. Risen light or rays (Cpr. 
6, 71). 

ಸಮುಶ್ತಾ ನ sam-utthána. Rising up, rising; recovering 


heaped, 


Rising up, risen; arising, arisen or 


from sickness or injury; increase; active occupation, 
effort. (R.). 
ಸಮುಶಿ ಶ sam-utthita. 
cured; swollen up; increased; produced; obtained. 2, a 
man who has risen or stands (ಊರ್ಧ್ವಜಾನು, ಸಿನ್ಹು ಇರ್ದವ 
HIA.; eso Mr. 246). 
ಸಮುತ್ಸನ್ನ sam-utpanna. 


Risen up, risen, raised; recovered, 


Sprung up together, arisen, 
produced, effected, excited; occurred, happened, occurr- 
ing, taking place (Bp. 2, 25; 24, 81; 88, 49; J. 2, 56). 

ZJN 0% sam-utpinja. Excessively confused or con- 
founded, bewildered. 2, excessive or complete confusion. 

ಸಮುತ್ಸುಕ sam-utsuka. Very uneasy or anxious, anxiously 
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S à 


desirous, longing for, eager for; regretting, missing, 
grieving for, sorrowful. (A.). 
ಸಮುತ್ಸುಕಕೆ sam-utsukató. Longing desire (Sav. 1, 11). 
ಸಮುದ sa-muda. Possessing joy, joyful (Cpr. 6, 76). 
ಸಮುದಕ್ಕ sam-udakta. 
drawn up. 


a 


Lifted up, raised, thrown up, 


ಸಮುದ ಸ್ಟೆ sam-udagra. Very high, etc. 2, great 00002088 
or excitement. (A.). 

ಸಮುದಯ sam-udaya. Going upwards, rise, ascent, rising. 
2, coming together, a collection, number, mass, multitude, 
heap, quantity. 3, totality, the whole. 4, revenue. 5, 
combination, mixture. 6, effort. 7, combat, war. 8, the 
rear or reserve of an army. 

ಸಮುದಯಕರರ samudaya-kara. Producing rise or a multi- 
tude (Bp. 38, 44). 

ಸಮುದಾಚಾರ sam-ud-Acéra. Proper or right practice or 
usage. 2, intention, purpose, design, motive. (R.). 

ಸಮುದಾತ್ತ sam-udátta. Very elevated, noble, etc. (Bp. 24, 
88). 

ಸಮುದಾಯ sam- udäya. = ಸಮುದಯ, Rise, eto. 2, d col- 
lection, etc. 3, combat, war. is 

ಸಮುದಾಯಕ sam-uddyaka. A multitude, eto. (ಸಮೂಹ, 
ನೆರವಿ Nn. 144). 

ಸಮುದಿತ sam-udita. Gone up, risen, ascended, rising 
upwards, lofty, elevated. 2, arisen, produced, occasioned 
(ಲೇಸಾಗಿ ಉಣ್ಣಾದ Smd. 98 Cm.). 3, come together, col- 
lected, united (ಕೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟನ್ಸಾ Smd. 98 Mdb. Cm.). 4, 
possessed of, furnished with. See Bp. 30, 12; 46, 64. 

ಸಮುದ್ಗ sa-mudga. A covered box or casket (ಸಮ್ಮುಟ, ಮು 
ಚ್ಹಳದ ಕರಡಿಗೆ, o. r. ಕರಡಿಗೆ Mr. 468). 

ಸಮುದ್ಧಕ sa-mudgaka. A covered box or casket. See Nr. 
8. ಸರಕು 1, 

ಸಮುದ ತ sam-udgata. Gone up together, risen, ascended, 
arisen; rising; breaking forth, issuing (Bp. 25, 49). 

ಸಮುದ್ಧ ಯಮಕ samudga-yamaka. <A kind of yamaka 
(Kávy. III, 2, B, 24 seq.). 

ಸಮುದ್ಧಿ efer sam-udgtrna. Vomited forth, ejected; raised 
up, lifted up; raised (us the voice), uttered, exclaimed. 
(G.). 

ಸಮುದತ sam-udgháta. Thoroughly striking or inflicting, 
inflicting (Kavy. IV, 2, 42). 

ಸಮುದ್ಧೋಷ, sam-udghósha. A loud ory or sound (Riv. 6, 
after 11). 

ಸಮುದ್ಧ DA sam-uddanda. A very powerful, etc. man (Bp. 
89, 56). 

ಸಮುದ ತ sam-uddhata. Raised well up, upraised, uplifted, 
elevated, risen, upheld. 2, puffed up with pride, proud, 
impudent; ill-mannered. 

ಸಮುದ್ದರಣಿ sam-addharana. Drawing up, upraising, lift- 
ing; picking up; drawing out, taking or lifting oul; ex- 
trication, deliverance; extirpation, eradication; food 
thrown up (from the stomach), vomit. See Bp. 10, 11; 
38, 1; 60, 1. 

ಸಮುದ ಶಿಸು sam-uddharisu. To raise up, to deliver, to 
redeem, to treat kindly (Bp. 3, 5; 15, 7; 23, 40). 

ಸಮುದ್ಧ ವಿಕ sam-uddhrita. Well raised or drawn up or 
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uplifted; picked up; drawn out; 9217108164; eto. (Sav. 
2, 79). 

ಸಮು ಏಕೆ sam-uddhriti. = ಸಮುದ್ಧರಣ. Drawing or pulling 
up, ete. (A.). 

ಸಮುದ್ಲವೆ sam-udbhava. 
2, sprung up, produced, born, descended from. 

ಸಮುದ್ಭವಿಸು sam-udbhavisu. To be born, to be produced, 
to arise, to spring up (Bp. 2, 10). 

ಸಮುದ್ಧಾವಿತ sam-udbhavita. Caused to exist, produced 
(KAvy. IV, 2, 16; V. 1). 

ಸಮುದ್ಯೃತಿ sam-udyat. Going upwards, ascending, rising, 
risen, lofty, elevated (Kávy. III, 8, B, 173; Bp. 89, 54). 

ಸಮುದೊ * sam-udyóga. Active exertion, zeal, energy 
(Bp. 58, 68). 

ಸಮು ದ್ರ sam-udra. 1. A collection of water, a sea, the sea, 
the ocean (ಮುಸ್ನೀರ್‌ Kk. 85; Ct. I, 70. ಸಮುದ್ರದ ನೆಣ್ಣು, 
ಉಪ್ಪಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಡತನ. — — ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟ i c deg 
ದ್ರ "ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯಿದ್ದಷ್ಟೇ ಸೀರು At ಸೀತು. — ಸಮುದ್ರ 
ಸೋಕೆ 32 ದರೆ ಯಾರು ಮಾಡೋದೇನು? - ಪಾಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರೂ ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ ನೀರೆ (Prvs.). ಎಇ ಸಮುದ್ರ ದ ಉಪ್ಪು" Sea- 
" salt (Od G.). — ಸಮುದ್ರ ಬಳ್ಳೆ. An axtensi vole climbing 
shrub, the ATE, Argyreya speciosa Sweet. 
(Z.).  ಸಮುದ್ರದಾಬಕಸೆ. A fish (My.). — ಸಮುದ ದ್ರಸೋಗೆ. = 
ಸಮುದ್ರಬಳ್ಳಿ. (St. & PL). — ಸಮುದ್ರಹಾಲೆ. = ಸಮುದ ದ್ರಸೋಗೆ, 
(8t. * P1) 

ಸಮುದ್ರೆ sa-mudra.2. Having a stamp or seal, stamped, 
sealed: having marks. See ಸಾಮುದ್ರ 2. 

ಸಮುದ್ರಕಾನ್ಲೆ samudra-kAntd, A ie 


ಸಮುದ್ರ ಜ adu Sea-born; sea-salt; fossil salt (ಲವ 
ಣ, ಪ್ಚು Mr. 143). 

ಸಮುದ್ರತಟ samudra-tata, 
Nn. 132). 

ಸಮುದ್ರಫೆಲ samudra-phala. An evergreen tree with rose- 
coloared flowers, Baringtonia racemosa Blum. (St. & 
PL) 2, ೩ particular drug (Sk.). 

ಸಮುದ್ರಫೇನ samudra-phéna. Sea-foam: cattle-fish bone, 
Os sepiae (Colebr.). 

ಸಮುದ್ರಮಥನ samudra-mathana. The churning of the 
ocean (of milk, My.). 

ಸಮುದ್ರಲವಣ samudra-lavana. Sea-salt (My.). 

ಸಮುದ್ರವಸನೆ samudra-vasané. Sea-clothed: the earth. 

ಸಮುದ್ರವಹ್ನಿ samudra-vahni. Submarine ರ್ಗೆಂ. 

ಸಮುದ್ರಸೇನ samudra-séna. N. of a king (Bh. 2, 4, 9). 

ಸಮುದ್ರಾತ್ಮ ಜೆ samudra-Atmajé. Lakshmt (J. 5, 65). 

ಸಮುದ್ರಾನೆ. .samudra-anta. The sea-shore. 

MU. zamudra-antö. The shrub Alhalgi maurorum 
Tournef. 2, the cotton plant. 8, the plant Trigonella 
corniculata Lin. 

ಸಮುನ್ಹ d sam-undana. Wetness, moisture, damp. 

ಸಮುನ್ನು sam-unna. Wet, moist, moistened. 

ಸಮುನ್ನತ sam-unnata. Risen up, raised; elevated, exalted; 
erect; high, lofty; prominent; dignified; proud. See Bp. 
9, 25; 29, 69; 38. 49. 

ಸಮುನ್ನಶಿ sam-unnati. Elevation, exaltation; height, lofti- 
ness; greatness; rank, dignity; pride, arrogance; pros- 
perity, increase, Bee Bp. 5, 18; 29,9; 51,64; 58, 14; ಚಿತ್ತ-. 


Existence, production, origin. 


The sea-coast (ಸಮುದ್ರದ ದಡ 


ಸಮೆ 


ಸಮುನ್ನುಶಿಕೆ sam-unnatike. Greatness, dignity (Bp. 18. ಒಂ). 

ಸಮುನ್ನುದ sam-unnaddha. 
swollen, pressed up or out; full, excessive; puffle sp 
proud, conceited, arrogant, overbearing; 
untied, unfettered; produced. 

ಸಮುಸ್ನಿ Os sam-ud-milita. Well united, combined oe 
mir: closely connected with (Sàv. 1, 35). 

ಸಮುಪಚೆತ sam-upacita. Collected, heaped, accumalate 
(Cpr. 4, after 48). 

ಸಮುಪಜೋಪಲ೦ sam-upajésham. Entirely according to w:sh 
or desire, happily. (Colebr.). 

ಸಮುವಾತ್ತ sam-upütta. Well gained, received, acquired. 
assumed: accepted (ಲೇಸಾಗಿ wok ct ಪಟ್ಟ, Smd. 93 Ca. 
ಸ್ಕೀಕರಿಸಲು ಪಟ್ಟ 37 Mdb. Cm.). 2, taken away. 3. collected 
ಸಮುಪಿ es sam- upèta. Come together; arrived at; fnraisb- 
ed with, possessed of, endowed with; inhabited br 
(೫೩17. IV, 1, 5). 

ಸಮುಲ್ಲೂ ಸ sam-ullasa. Excessive brilliance. 2, eportiag, 
exhileration, great delight (J. 18, 24; 29, T) 

ಸಮುಲ್ಸ್‌ಣಾಮ್ಪು sam-ulvana-ambu. Thick, 
(Cpr. 4, 55). 

NO sam-ubya, = ಸಮೂಹ್ಯ. (G.). 

ಸಮೂರು samüru. A kind of deer. 

ಸಮೂಲ sa-müls. Having a root, along with the reot 
(ಬೇರು ಸಹ Gb.; My.). ಸಮೂಲಂ, by the roots, with the 
roots, completely. 

ಸಮೂಹೆ sam-üha. A collection, an assemblage, am agyrr- 
gate, a heap, a number, a multitude, a quantity (2 53 
Sm. 108; ಲಾವಣಿಗೆ, LO Kk. 72, o. r. ತಾವಣಿಗೆ). See "- 
ಣಿಸು, ಸನ್ನಣಿಸು. — ಸಮೂಹಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To be brough 
together, to form a heap, to be assembled (G. 191. 3954 

ಸಮೂಹ್ಯಃ sam-ühys. To be brought together, assembied 
or collected (adj.. 2, a kind of sacrificial fire. 

ಸಮ್ಮ sam-riddha. Very prosperous, thriving, Soans- 
ing. 2, full-grown, increased, grown. 3. fall, far- 
nished with, rich in, rich, wealthy. 4, completed. full, 
complete, entire. ಸಮೃದ್ಧ ಮಧುಗಳ್‌ (Smd. 117 Nd b.). 

eri sam-riddhi. Great prosperity or success, exaber- 


Tied up; raised ap, ele cated: 


supreme 2. 


muddy water 


ance, profusion. 2, growing greatly, thriring, increase: 


gain; happiness, good fortune, well-being; fim. 
opulence, wealth. 8, power, supremacy, sway. See ಬದ 
ವು, ಕೊರ್ಬು 1, ಮಿಳಿರ್‌ 3. 


ಸಮೆ samé, 1. = ಸವಿ1, ಸವೆ20. v. To be spent, to 
be consumed; to be destroyed: to wear 
away, to be wasted, consumed or diminish- 
ed by use and gradual attrition (as vesse!s, 
ornaments, etc.), to be abraded; to pass 
away (as time); to be diminished or grow 
less (in quantity or quality); to decline in 
strength; to be levelled by use, as a road 
(dises Smd. Dh.; My.; Tě; M. BSG, consamp:ios; T. 
Work, to faint or decline in force, ಊಟ; see 331. 
ತವೆ 1). 


ಸಮೆ samé, 8. ಎ ಸವೆ8. To be made ready, to be 
prepared, to be carried out, to be made 


ಸಮೆ 


(ನಿರ್ವಹಣ Smd. Dh.). ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ ಏಲ್‌ 

ದಂ (Smd. 288). See Abh. P. 8, 152; 13, 62; Sav. 2, 89. 

2, to make ready, to prepare, to make (Cpr. 

1, 45. 66; 1, after 101; 3, 38; 4, 33; 6, after 64; M. wad, 

T. ಚಮ್ಮೆ). i 
ಸಮೆ 8888. 1. = ಸಮಾ. A year. 

O 88೫5. 2. A lamp stand (My.; Mhr. ಸಮತ). 

ಸಮೇಯ 8885788. Tbh. of ಸಮಯ, (Nn. 163). 

ಸಮೇತ sam-édta. Come together, met together, assembled, 
joined or united together, associated; oonjoined, con- 
comitant; united with, together with; furnished with, 
possessed of, having; come near, approached near. ಅವ 
ನು ಸಮೇತ WIX (My.) See Smd. 18.98; Bp. 3, 50; 
21,9; 25,50. 

ಸಮೇಲ sa-méla. ಸಮೇಳ. Coming together, meeting (adj., 
Bp. 12, 80). 2, union; intercourse; company (12 sum; 
42,25; 46, 75; 56,8). | 

ಸಮೇಲನ sa-mélana. ಸಮೇಳನ. Union; connection (Bp. 1, 
38; 29, 35; 46, 54); = ಮೇಲ No. 5, a set of dancing- 
girls, etc. (12, 38). 

ಸನೋಕ್ಟ್ರ 5a-mdksha. Release from transmigration (ಕೈವಲ್ಯ, 
ಮುಕ್ತಿ 28. 165). 

ಸನೋಕ್ಸಕ sa-mékshaka. Being together with moksha (ಮೋ 
ಕ್ಲದೊಡಗೂಡಿದ Bi. 255). 

ಸಮೋಘು sam-ógha. = ಸವಗ. A great multitude. 

ಸಮೋಫುಸವ್ನಾಹ samógha-sannáha. = ಸವಗಸನ್ನಣ. An array 
of à great multitude. 

ಸಮ್ಸ sampa. Unanimity, confederacy (Mhr.). — Aa) mo. 
N. of a place (B. 4, 216). 

ಸಮ್ಸಸೆ sampagé. = ಸಮ್ರಿಗೆ. Tbh. of Bae. A tall tree 
with very fragrant flowers, Michelia champaca Lin. 
(B3 Nr., Ct. II, 7; Si. 25; C.; Cpr. 7, after 92; J. 8, 4; 
15, 18). etie, ಮರುಳ್ದುವ್ಬ್ಪಿಗಳ್‌ ಏಕೆ ಸಮ್ದಗೆಗಳೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊ 
Cd fa ಸಿರ್ನಿಮಿತ್ತದಿಂ? (Smd. 143). See ನಾಗ-. 

SS sam-patti. Prosperity, welfare, success, increase of 
wealth or happiness; completion, fulfilment, perfection; 
excellence; a suitable state or condition (Smd. 277; B. 
5, 81). | 

ಸಮ್ಮತ sampattu. Tbh. of ಸಮದ್‌. (ಕೆಣಕಿ. 106 Cm.; B. 5, 

ಸಮ್ಸದಿ sam-pad. S. Success, welfare, prosperity, good 
fortune; luck, fate; inorease of wealth or happiness; 
advantage, benefit, blessing; wealth, riches, treasures; 
attainment; accomplishing, achieving; excellence; excess, 
abundance. 

ಸಮ್ಬದ sampada. Tbh. of ಸಮ್ಪದ್‌. (Smd. 106; ಐಶ್ವರ್ಯ Nn. 
84; Bp. 21, 35). 2, one who is possessed of or has 
(J. 8, 10). Feminine ಸಮ್ರಡೆ (Smd. 188). 

BB OC Bex sampad-viáósha. Excellent or superior suo- 
cess, etc, (ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ Nn. 84). 

ಸಮ್ಪನ್ನ sam-panna. Fallen or turned out well; successful, 
Prosperous, thriving, happy, opulent; accomplished, 
effected, completed, finished, complete, perfect; perfectly 
acquainted or conversant with; right, correot, fit, proper, 
worthy; procured, acquired, obtained; possessed of, en- 
dowed with. Seo Kávy. 1V, 2, 14; Sm. 1; J. 2, 28; 6, 40; 
B. 5,88. Feminine ಸಮ್ರನ್ನೆ (Prl. 3, 10). 
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ಸಮ್ಪುರ 


S TATA sampanna-grihastha. An accomplished, 
worthy householder (My.). 

das sampannaté. The state of possessing or being 
endowed with; accomplishment, attainment, ability (Cpr. 
4, after 91; Grj. 6, 37; Bp. 12, 29; Bh. 1, 8, 90). 

ಸಮ್ಭುರಾಯ sam-paráya. Meeting together (iu conflict), 
war, batlle. 2,calamity, adversity. 3, futurity, future 
time, future state. 

ಸಮ್ಸರಾಯಕ sam-pariyaka. War, battle. (G.). 


ಸಮೃರ್ಕ sam-parks. Mixing together, conjunction, union; 
connection by touching, contact, touch (J. 22, 18; My.). 

ಸಮ್ಸಾಕ sam-pika, = v. Cooking or ripening 
thoroughly; reasoning well, eto. 2, (he pudding-pipe tree, 
Cathartocarpus fistula Pers. 

ಸಮ್ಪಾತ sam-pAta. Falling or coming together; meeting, 
encountering; falling, falling down, descending, coming 
down, alighting; going, moving. See ಧಾರಾ-. 

ಸಮ್ಯಾಶಿ sam-páti. N. of a fabulous bird (J. 28, 20). 

S sam-páda. 
51, 6). 

ಸೆಮ್ಭಾದನ sam-pádana. ಸಮ್ಯಾದನೆ. Effective of, procuring, 
gaining. 2,the act of bringing about, accomplishing, 
effecting, making. 3, gaining, acquiring, getting, at- 
taining; gain, eto. (NO G.; Bp. 27, 50; My.). 

ಸಮ್ಪಾದಿತ sam-pádita. Brought about, accomplished, effect- 
ed. 2, attained, obtained, gained, gotten (Bp. 53, 7). 
ಸಮ್ಪಾದಿತಕರ್ಮ (ತರ್ಕ, ಕಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ Nn. 148, 0.7. ತನ 
ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣನ್ಸಾ ಕರ್ಮಂಗಳು), 

ಸಮ್ಸಾದಿಸು sampádisu. To achieve, to perform; to acquire, 
to attain, to obtain, to get (Bp. 36, 42; 58,9. 57; J. 10, 
28. 29; 17, 44; C.; B. 3, 15; 4, 2. 51. 183). 

Size Uo sam-pádya. Gain, acquisition, acquirement (My.). 

ಸಮ್ಸಾಳಿಸು sam-pálisu. To guard or protect well (Bh. 8, 
10, 4). 

BOHR sampige. = Xt (WF Mr. 126; J. 2, 57). ಸ 
a Ae TIY, eto) NN, ನೆಣ್ಬರಿಷ್ಟರ ಗುಣ ಅರ್ಧಗಳಿಗೆ (Prv.). 
Bee ನೆಲ-; Pry, 8. %, . — MOM ಮಗ್ಗು. (ಚಾಮ್ಲೇಯ, 
WF, ಹೇಮಪುಷ್ಪಕ Si. 186). — ಸಮ್ಮಿಗೆಮರ. The 880185 
tree (C.). — Nor. -ಎಣ್ಣೆ. Samplgd oil (My.). — 
ಸಮ್ಪಿಗೆಹೂ. A sampigé flowor (Us, ಭೃಂಗಾರಿ, ಸುರಭಿ 
G.). 

8. 03 3 sam-pindita. 
clenched. 

ಸಮ್ಸಿಣ್ಣಿ Sdo xo sampindita-angali. Having the fingers 
clenched or closed. 

ಸಮ್ಪಾಡನ 65872-716878. Compression, pressing together, 
squeezing, pinching; paining, castigation, punishment; 
pain, torture (My.; ಬಹುಉಪದ್ರವ G.). 

RA, Sampu. = ಸೊಮು, d. v. ಇಮ್ದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ Ado. — 
IIN, ಇದ್ದವನಿಗೆ RIN, ಇದ್ದೀತು (Prvs.). 2, N. of a plant 
(II 33 Mr. 116, o. r. RZ). 

ಸಮ್ಸುಟ sam-puta. A covered box, a casket (ಸಮುದ್ಧ, ಮು 
ಚ್ಹಳದ ಕರಡಿಗೆ Mr. 463). 

ಸಮ್ಪುಟಕ sam-putaka. (= ಸಮ್ಪಳಿಗೆ). A box, a casket. 

ಸ UJ sampursa. Smallness, fineness (0°. Ct. II, 73; 
Tu. ಸಪುರ, ಸಪೂರ; cf. ಸಮೆ 1). 


Acquisition, obtaining (Bp. 4, 64; 


Heaped together; contracted, 
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ಸಮ್ಯೂಜನ sam-püjana. Treating with great respect, 
honouring, reverence, esteem (Bp. 6, 30). 

ಸಮ್ಯೂರ್ಣ sam-pürna. Completely filled or full, replete; 
full (as the moon); complete, finished; all, whole, entire 
(ಇತಿ, ಪೂರ್ಣ Nn. 93; ನೆರೆದುದು Kk. 71). See ಅ-; DIY) 1. 
2, any mode of musio in which all the notes of the 
gamut are employed. 

ಸಂಪೂರ್ಣತನ sam-pürnatana. = ಸಂಪೂರ್ಣತೆ. (ಸಿಪ್ಪತ್ತಿ G.). 

ಸಮ್ಯೂ rer d sam-pdrnate. Complete fulness, perfection, 
led finished state (Ch. v. 296). 

ಸಂಪೂರ್ಣತ್ಸ್‌ sam-pürnatva. = ಸಂಪೂರ್ಣತೆ. (My). 

ಸೆಂಪೂರ್ಣೀನ್ನು sampürna-indu. The full moon. — ಸಂಪೂ 
Mera. 352. A woman who has a face like the full 
moon (Ch. v. 69. 135). 

ಸಮತ sam-pürte. Completely filled, filled with (Ch, 
III, 8, B, 103). 

ಸಮ್ಪೂರ್ಶಿ 8822-76೪1. = ಸಮ್ಪೂರ್ಣತೆ. (Bp. 6, 12; J. 5, 72). 

ಸಮು ವಕ sam-prikta. Mixed together, blended, combined, 
conjoined, connected, united (8&3, ಯುತ, eto., ಕೂಡಲ್‌ 
Mr. 440). 2, in contact with, tou chiag, in close contact, 
near to. 


ಸಮ್ಗೆ sampé, = ಸಮು No. 2, q. v 
dis sam-prati. 2, the 
present time, the present tense (ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆ Smd. 91 
Cm.; ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 294 Cm.; Kavy. I, 5, 24-26). 

BBD) 8x8, sam-pratipatti. Approach, arrival, presence, 
E E em to, obtaining, acquirement, gain; assault; 
arising, occurring; agreement, concurrence, admission, 
assent, affirmation; effecting; agreed together, con- 
sentient (Kavy. III, 8, B, 54). 

ಸಮ್ರು ಶಿಪನ್ನು sam-pratipanna. 
attained, reached, gained, arrived; agreed, conourred; 
recognised, acknowledged, assented to; brought about, 
performed (Bh. 1, 8, 90). 

BBX 8000 sam-pratyaya. Firm conviction, perfect faith, 
belief, confidence. 

ಸಮ್ಛ್ರದ sam-prada. = ಸಮ್ಮದೆ. A gift, a present (ಉಚಿತ 
Mr 537). 2, quickness, speed (ಪರಿದು ನಡೆವುದು 537). 
ZIA ದಾನ sam-pradåna. 
over completely, bostowing; gift, donation, bestowal; 
one of the Kårakas in grammar, the idea expressed by 
the dative case (Šmd. 115. 158; Kavy. I, 2, 2. 3). 

85505 ದಾಯ sam-pradáya, Giving, bestowing; tradition, 


Now, at this time, at present. 


Gone near, approached, 


The act of giving or handing 


established doctrine transmitted from one teacher to 
another, traditional belief or usage; a system of religious 
doctrines; custom, usage. 

BSN ದಾಯಸ್ಪ sampradáya-stha. A man who walks ac- 
2 10 to established doctrine or 
Feminine ಸಮ್ಮ ದಾಯಸ್ಥೆ (My.). 

ater ದಾ೦ತಿು ಚ pradayi. One who holds any traditional 


usage (My.). 


೫0೫ a member of some sect (My.). 

ಸಮ್ಸೃದಾ೦ಶಿನಿ sam-praddyini. A female who bestows 
gifts to (Kavy. I, 1a, 2). 

ice sam-prade. = ಸಮದ. A gift (ಉಚಿತ, ಕೊಡುವುದು 


Nn. 140). 2, speed (ತೂರ್ಣ, ಬೇಗ 140). 


ಸಮರ 


ಸಮ್ರ್ರುಧಾರಣ sam-pradhárana. ಸಮ್ರ್ರಧಾರಣೆ. Determination, 


deliberation, deciding on the propriety or impropriety of 
anything. 

ಸಮ್ರ್ರು ಮೋದ sam-pramóda. Great happines, delight (XL 
ಹರ್ಷ, eto. Mr. 25). 

ಸಮ್ರ್ರುಯೋಸ sam-prayéga. Joining together, union. ne 
nection, relation, dependance; mutual interccorw 
sexual union, coition; mutual proportion, order; apr ti 
cation, employment; magic. 

ಸಮೃ್ರಶ್ನ sam-praéna. Full inquiry; a question, an mgntry. 

Mad CORE sam-praharsha. Great joy. thrill of d- nl. 


ಸಮ್ಭ್ರಹಾರ sam-prahdra. Mutual strikiog; war, cow^et 


ಸಮಪ sam-prápta. Well reached or attained, arrived. 
met with; completely obtained, got; effected, ær- 


complished (Bp. 27, 19). 
v S » 
* d, sam-prápti 
acquisition; gaining (Bp. 3, 69; 24, 41; 43, 62). 
ಸಮ್ಸಾ ಬಿಸು sem-pràptism. To be obtained, to be gat, to 
be found (Bp. 61, 80). 
ಸನಿ sam-priya. Very doar or beloved; mutus “ 
dear, loving each other; a very lovely thing (B> 2. 
13, 24). 
-priti. 
Hom 8 sam-priti 


Attainment, obtaining. gettizg, 


Attachment, affection, love; friend’) 
assent; delight (Mr. 1a; Bp. 6, 9; 19, 59; 24, 26; 39, ೭3, 
J. 2, 6). 

ಸಮ್ಮ 9 sam-phulla. 
(Bp. 47, 14; 50, 72). 


785570 sam-bandha. = ಸಮನ್ನ, ಸಮ್ಮನ್ಹ. 


joining together; union, association, connection, relation 
ship, relation (Smd. 6); a relation, a relative; bioi.a¢. 
restraining, restraint. 


Full-blown, blossomed, fully opened 


Binding togetber, 


2, the notion expressed by the 
genitive case (Smd. 115. 161). 3, fitness, propriety. See 
ತಾಂಗು, 

8537576 ಕ sam-bandhaka. 
a friend. Cf. * der. 

ಸಮೃನ್ನ ಭಕ್ತಿ sambandha-bhakti. 
tachment (Bp. 55, 27). 

jar y dar sambandha-sambandha. 


of one gonitive to another that precedes it (Sead. 161) 
ಸಮ 585 58 sambandha-sksbara. A fit, suitable lecer 
(ಓ 
ಸಮ್ಪನ್ಹಿ sam-bandhi. = ಸಮ್ಮಸ್ಟಿ . Cosnected with. 
lation or connexion, a relative, a kinsman (J. 7. 4೧, 


88855 550 sam-bandhisu. = ಸಮ್ಮಸ್ಲಿಸು. To be connected er 


related; to belong to; to be fit (Bp. 28, 37). 
(v. t., ಕೂಡಿಸು G.). 

ಸಮ್ಮನ್ಸೀಕ sam-bandhika. = RAS ಕ. (B. 5, 60; Mhr.). 

ಸಮರ sambara. 1. Tbh. of 35.5. (Smd. 333). 

Wd sambara. 2. ಎ ಚಮ್ಪಾರ1, Xj d. Tbh. of xz 
Ingredients of seasoning used in cookery, seasoning ms- 
terials, as pepper, cloves, cinnamon, nutmeg, corianier, 
eto. (V. 14, 49). = ಸವ್ಹರಕಾಗೆ = SSF Seen, XC 
(My.; 78). = ಸಮ್ದರಗವಳ. Tbh. of * 3. e. (ಇತತ 
376. 381). 


2, ೩ eelaticn; 


Relating to; fit. 


Mutual or proper mt- 


The cornet 


2, 2 re 


2. to )..3 


ಸಮ್ಮರಿ 
WS) Ox sambarisu. Tbh. of ಸಂಹರಿಸು. (೫೩೧. 6, 48, 27). 


ಸಮ್ಟಲ sambala. = ಶಮ್ಪಲ್ಕ * Vv.  Provender, stock of 
provisions for a journey (Sk.). 
ಸಮೃಲಿ sambali. Tbh. of ಸಮಿ. (R.). 


ಸಮಳ samba]a. = Nಮೃಲ, etc. Pay, salary (monthly or 
yearly, C.; ಶಮ್ಪಲ Hlà. ಪಾಥೇಯ Mr. 234). ಸಮ್ಪಳಕ್ಕಾದರೆ 
ಮನ್ನೆ, ಚಾಕ್ರಿ ಗಾದರೆ ಹಿನ್ನೆ. ನೋಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಡದ ಸಮ್ಪಳ.-- 
ಶಾನಭೋಗನ ATV ಸನ್ತೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ; ಹೆಣ್ಣತಿಯ ದೆಸೆ 
ಯವರು ಉಣ್ಣರೋ? ಎನ್ನು, ಹೇಳ ಬೇಡ (Prvs.). See ೫. 5, 80 
Seq. = ಸಮ್ಪಳಕ್ಕೆ ಇಡು. To take (any body) into one’s 
employ on a monthly or yearly pay (B. 5, 295). Se 
ರನ್ನು ಸಮ್ಪಳಕ್ಕೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ಕ, 275). — 
ಸಮ್ಪಳಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. To remain, i. e. to servo, for a salary (B. 
5, 275). — RIY ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To receive pay. & S ತಕ್ಕೊ 
£2) ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ (ಕರ್ಮಕರಡ). =— ಸಮ್ಪಳ ತಿನ್ನು. To 
enjoy the benefit of a salary, to receive pay (G. 392). — 
AB) VBS. -ಅವ. A man who receives a monthly or yearly 
pay (G. 484). = As ಮುಟ್ಟು. Salary to be paid (B. 5, 
210). 

ಸಮಳಸಾಣ sambala-gira. A man who receives a monthly 
or yearly salary (My.). 

ಸಮ್ಮೆಳಿಸೆ sambaligé. (Tbh. of ಸಮ್ರುಟೆಕ). A covered box 
made of 618 (Bp. 12, 10; 56, 28; My.). 

ಸಮ್ಸಾಜಿ sambáji. N. (B. 4, 81; Mhr.). 

ಸಮಾಧ sam-badha. Pressing together, pressure, throng- 
ing, blocking up; the state of being thronged, blocked 
up, confined or hindered (add Mr. 484); difficulty, ob- 
struction; firmly bound together, narrow, confined, 
crowded. 2, the female organ of generation. 3, fear, 
dread. 4, blame (ತೆಗಲ್‌ 484; ನಿನ್ನೆ Nn. 156). 5, a curse, 
an oath (ಭೃತ 484; ಭೃಶ, ಸೂರುಳು 156). 6, death (ಸಾವು 
156). 

ಸಮ್ಪಾರ sambára. = ಸವರ 2. (My. ವೇಷವಾರ, ಮಸಾಲೆ G.). 
ಶಿಂಂಗು ಜೀರಿಗೆ ಮುನ್ತಾದ ಸಮ್ಪಾರ (ವೇಸವಾರ, WIAD, ಮಸಾಲಾ 
Si. 810). Bee Prv. s. Seo 2. — ಸಮಾರಕಾಗೆ. = RIS 
wer. The crow pheasant Pr.). ಸಮ್ಪಾರಗಾಗೆ. = RID T 
wer. (ಭರದ್ವಾಜ G.). — ಸಮ್ಪಾರಬಳ್ಳಿ. The olimbing shrub 
Vitis indioa Lin. (St. & Pl.). FITA. Coriander 

*tMy.). — ಸಮ್ಪಾರಸೊಪ್ಪು. The coriander plant (My.). = 
ಸಮ್ಪಾರಹುಲ್ಲು. = ಚಾಹುಲ್ಲು. (St. & Pl.). 

ಸಮ್ಮಾಳಿ sambáli. (fr. ಸಮ್ಛಾರ P). Multitude, number (? Ram. 
1, 13, 7; 6, 50, 12). 

ಸಮ್ಮಾಳಿಸು sambálisu. = ಸಮಾಳಿಸು. To manage, to use ad- 
dress in bringing about a purpose (My.; Té. ಸಮೃಳಿಂಚು, 
KWID Vow, fr. H. ಸಮ್ಭಾಲ್ನಾ). 2, to support, to preserve, 
to take oare of, to uphold (Mhr. ಸಮಾಳಣೇಂ; see ಜೋಲಿ-). 
3, to last, to continue unimpaired (as wood, 8. Mbr.). 

ಸಮು sambu. Tbh. of ಶಮ್ಭು. (ಈಶ್ವರ Bm. 8). — ಸಮ್ದು ADA. 
reit. (Bp. 26, 22). 

ee sam-buddhi. Perfect knowledge or perception. 
2, calling to; the vocative case (Smd. 151; 154 Cm.; ಮ 
Se 995 Cm.). 

753), sambé. (ಎ ಸೆಮ್ಬೆ?). A wide-climbing creeper 
with large pods, commonly cultivated, the 
sword-bean, Canavalia ensiformis D. C. (s. 
Mhr.; of. ಒಮ್ಬಿ?).. Bee ಹುಚ್ಚು-. — AS Ser. A superior 
kind of rice (My.; M. USA, ಚಮ್ಪಾನ್‌). 
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ಸಮಾವಪಿ 
ಭಿ 


28 samboli. Tbh. of 8890. (Bp. 56, 50). 


ಸಮ್ಫೋಧನ sam-bédhana. The act of causing to know 
thoroughly, informing, instructing; calling to, address- 
ing; the vocative case (Smd. 151). — ಸಮ್ಪೋಧನಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ. The vocativo of a noun (My.). — ಸಮ್ಪೋಧನವಿಭ 
ಕ್ರಿ. = ಸಮ್ಫೋಧನಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ. (My. 

Tie etia sam-bédhané. = ಸಮ್ಫೋಧನ. (Smd. 152. 154; ಸ 
ಮ್ಪೋಧನ, ಸಮ್ಮುದ್ಧಿ 154 Cm.). | 

e 8812-0601180. To cause to know, to inform, to 
instruct, to advise; to exhort, to admonish; to explain 
(Cpr. 5, 29); to call to, to address. 

* e sam-bddhé. = ಸಮ್ಮೋಧನ. (ಹಾ, ಹೇಯಿವುದು Nn. 140; 
ಹೆ. ಅಹೋ, ಹೋ, ಸ್ಮರಣೆ Mr. 537). 

ಸಮ್ಪ್ಬ್ರಾಣಿ sambráni. A Malayan tree, the Java almond, 


Canarium commune Lin. (St. & Pl.). 

ಸಮ್ಸರಣ sam-bharana. = ಸಂವರಣೆ 2. Carrying or bringing 
together; preparing, making ready, procuring. 

ಸಮ್ಗೆವ sam-bhava. Birth, production, origin, existence, 
being (ಸೂತ, ಹುಟ್ಟುವುದು Nn. 32; Kavy. V, 40). 2, cause, 
motive. 3, uniting together, combination, mixing, union. 
4, appropriateness, adaptation, adequacy. 5, ability, 
possibility, probability (B. 5, 103). 6, conformity. 7, 
equivalence. 8, sprung up, produced, coming from. 

ಸಮ್ಮ DW sam-bhavisu. To be born or produced; to exist, 
to be found, to occur; to take place, to happen (ಹುಟ್ಟು 
Smd. 122 Cm., ಅಹುದು Mdb. Cm.; ಹುಟ್ಟು 235. 868 Cm.; 
ಬರ್‌ 865 Cm.; Kávy. 5, 26; Cpr. 1, 50; Bp. 18, 50; 43, 12; 
J. 3, 35; B. 4, 58). 

ಸಮ್ಸಾರ sam-bhara. = ಸಮ್ಬರ 2, ಸಮ್ಪಾರ. Bringing together, 
collecting; preparing, preparation, equipment, pro- 
vision; apparatus, materials, necessaries, constituent 
parts, ingredient, requisite, assemblage of things re- 
quired for any purpose; moltitude, number, quantity, 
heap; fulness, wealth; maintenance, 
support. 

ಸಮ್ಣಾರಕಬಳ sambhara-kebala. = ಸಮ್ಮರಗವಳ, A bolus of 
ingredients or seasoning materials. 

ಸಮ್ಸಾವನೆ sam-bhivané. Compatibility, fitness, adequacy, 


completeness; 


competency, ability. 2, possibility; doubt. 3, consider- 
ing, reflecting, supposition, idea, fancy, imagination, 
thought. 4, regard, esteem. 5, worship, honour. 6, 
paying honour, salulation, greeling, respectful reception 
or treatment (as of a guest): the honours shown, the 
presents given, etc.; a present (My.); the (estimated) 
value or price of a thing (My.). 7, celebrity, fame. 
Bee Bp. 40, 84; J. 1, 2; B. 4, 154; ತೀರ್ಥ-. 

ಸಮ್ಣಾವಿತ sam-bbüvita. Suited to, adequate, fit for (Ch. 
v. 180); possible. 2, perceived, thought about, con- 
sidered, supposed, conjectured, imagined. 3, thought 
highly of, esteemed, honourable; a respectable, reput- 
able or worthy man (C.; B. 5, 213). 

ಸಮಾ AL sam-bhávisu. To think highly of, to honour, 
to esteem, to do honour to, to pay one’s respects to, to 
salute, to greet; to receive or accept with honour or 
favour; to honour or gratify with, to present with 
(Cpr. 2, after 49; Sév. 4, 111; J. 5, 54; 6, 55). 
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ಸಮ್ಛಾಮ್ಯ sam-bbávya. To be adapted, to be made fit; 


suitable, capable; supposable, imaginable, possible, 
probable; to be honoured, respectable, etc.; adequacy, 
competency, fitness. See Bp. 8, 38; J. 1, 4. 

ds, sam-bhdsha. Conversation; speaking, saying (ನುಡಿ 


Nn., o. r. ಸಮ್ಸಾಷಣೆ). 
ಸಮಾ Ae sam-bhdshana. Conversation, discourse, con- 
ference (Bp. 6, 16). ನುತಸಮ್ಬಾಷಣ (ಒಳ್ಳಿಹ ಸ we Nn. 
163). 2, war-cry, watch-word. 3, serail intercourse. 
SW. A sam-bháshané. = ಸಮ್ಸಾಷಣ No. 1. (Smd. 897; J. 


33, 25; C.). ZI IM ಮಾಡು. To speak together, to 

converse with. ಎಲ್ಲಾ ತರದ 5 0D ಸಂಗಡ ಸಮೃ್ಛಾಷಣೆಯ 

ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ (B. 5, 152). 

YA sam-bháshé. Conversation, discourse. 2, contract, 

agreement. 3, war-ory. 4, criminal connection. 
ಸಮ್ಯ್ಯೂಶ sam-bhüta. Being together, combined with. 2, 


become, born, produced, arisen; birth, origin (ಭಾವ, ಹು 

ಟ್ಟುವನ್ನಾ ದು Nn. 100). 8, capable, adequate, equal. 

ಸಮ್ಮೂಯ sam-bhüya. Being together, being united or 
combined with. 


ಸಮೂಯಸಮುಶಾ ನ sambhüya-samutthána. Engaging in 


business after joining partnership, association in trade, 
partnership. (R.). 
Se o? sam-bhrita. Brought together, collected, eto., 


prepared, got ready, equipped; laden, filled, furnished, 
endowed, possessed of; full, complete; placed, offered; 
acquired, gained; produced; maintained, nourished; 
carried, borne (Bp. 7, 7; J. 10, 5). 

ಸಮ್ಮೇದ sam-bhéda. Breaking to pieces, splitting. 2, union, 
junction, mixture; the confluence of pas rivers, the junction 
of a river with the sea. 

s, e& sam-bhóga. Complete enjoyment, pleasure, de- 
light; fruition (ಭುಕ್ತಿ Nn. 168; ಭುಕ್ತ Mr. 485). 2, lust, 
desire (ಕಾಮ, ಬಯಕೆ 168; ಕಾಮ 485). 3, sexual intercourse 
(ರತಿ, ಊಟ 163; ಸುಸಿಲ್‌ Kk. 90; Kávy. IV, 2, 20-25). 4, 
eating (ಊಹ 168, o. r. in one MB. ಉದ್ರೇಕ). 5, use, 
employment. 

ಸಪೋಗಸು sam-bhógisu. To enjoy carnally (My.). 


ಸಮ್ಮ ಮ sam-bbrama. Moving round, whirling about, 


turning round (ವಿಭ್ರ ಮಣ, ತಿರುಗುವುದು Nn. 68); haste, hurry 
(ತೀಘ್ರ, ಬೇಗ 63); "ivy. confusion, agitation, confused 
&nd precipitate state of mind (ಕವ್ವರೆ Kk. 81, Sm. 51; 
ಆವೇಶ HiA.); bustling activity, zeal (ಮಾಮಸಕ Ct. 11, 41); 
fear, terror, alarm. 2, a thrill of rapture (ರೋಮಾಂಚನ್ಕ 
ಪುಳಕ 63); rapture, extreme joy or pleasure (My.); 
grandeur, pomp, parade (My.; ಸಡಗರ Ct. II, 65). 3, the 
yellow myrobalan tree, Terminalia chebula (ಹರೀತಕಿ, 
ಅಣಿಲೆ 63, o. r. ಅಳಿಲೆ). 4, lip (bX, ತುಟ 68). Seo Bmd. 
142; Kávy. I, 2, 52-55; Rav. 6, after 11; J. 9, 45; 8, 5; 
16,1; 18, 89. ಸ ಮದ ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ (Prv.). 
am Xj ಮವಾನ್‌. -. To obtain extreme joy, etc. (Bp. 
21, F ಮವೆರಸು. -ಬೆರಸು. Pomp, etc. to be joined 
with (Bp. 58, 30) — ಸಮ, ಮವೆಟ್‌. S. = ಸಮ್ಮ ಮವಾನ್‌. 
(Bp. 2, a ನವು: Mager. -ಒಗೆ. Great joy, ete. to arise 
(Bp. 29, 33). 


ಸಮ್ಮ ಮಿಸು sam-bhramisu. To grow confused or bewildered 


(Bp. 1, 44; 2, 18; 4, 58; 39, 35; 45, 50). 

ಸಮ್ಮ samma. = ಚಮ್ಮ, ಸಮತ. Tbh. of ಚರ್ಮ. (ತೊ:ಲ್‌, ತೊ 
Ja Sm. 82, Kk. 46; Rav. 5, 114; Sav. 3, 16). 

ಸಮ್ಮ x08 samma-gáti. A shoe-maker woman. == ಸಮ್ಮಗಾ 
ತಿಯ ಗಿಡು. The sonp-nut plant (ಸವ್ರೆಲೆ, ಎಮಲೆ, ಸಾತಲೈ, ಭೂ 
ರಿಫೇನ, ಚರ್ಮಳತೆ Nr.). 

ಸಮ್ಮ ಗಾಣ samma-gAra. A shoe-maker (ಚರ್ಮಕಾರ Nr.; Mr. 
381). 

ಸಮ್ಮತ sam-mata. Agreed, assented to, concurred in: cor 
responding, like, resembling; attached, liked, beloved; 
thought highly of, esteemed; thought, considered. 2, 
assent, consent, approval, acquiescence, concurrence. 
3, opinion, impression. See Cpr. 1,58; J. 26, 57; 31, 76; 
ಆ-. 

ಸಮ್ಮತಿ sam-mati. Sameness of opinion, agreement. wesent, 
assent, approval, approbation. 2, esteem, reepect. 3, 
regard, affection, love. 4, order, command (~3=_ 30 
G.; My.; B. 4, 98). 

ಸಮ್ಮ ಶಿಸು 8872-7281180. To agree, to consent to, to ssent 
to (Bp. 1, 58; 61, 59; ಒಡಮ್ಪಡು G.; My.). 

ಸಮ್ಮತು sammatu. A part (Mhr.); the division of a talook 
(My.; Br., ೫. ಸಮತ್ತು, ಸಮುತ್ತು). 

ಸಮ್ಮದ sam-mada. Exhileration, joy, pleasure, Aappiucss. 

ಸಮ್ಮ ದಜನಕ sammada-janaka. Producing or causing JY 
(Cpr. 1, 49). 

ಸಮ್ಮ Ox sam-madísu. To rejoice (Bp. 32, 36). 

ಸಮ A sam-mana. A good mind (Abh. P. 7,67). 

ಸಮ್ಮ ನಿಸು sam-manisu. To think bigbly of, to esteem, to 
ralio, to honour (Cpr. 4, 23). 2, to regard with awe 
(7, 40); to take notice of, to notice (7, 97; 8,83. 95) 
2, to be thought of, to occur to one's mind (V. 3, 27). 

ಸಮ್ಮನ್ನ sammandhs. Tbh. of xui. (My.; G.; Cb. 176). 

ಸಮ್ಮನ್ನಿ ssmmandhi. Tbh. of X d. (My.). 

ಸಮ್ಮನ್ಸಿಸು sammandhisu. Tbh. of Xi 5 x5. (My. as v.i) 

ಸಮ್ಮರ್ದ sam-marda. Rubbing together, friction: ಟ್ರ 
pounding or trituration of perfumes (see s. ಪರಿಮಳ), . 
conflict, war, battle. | 

ಸಮ್ಮಾನ sam-mAna. 1. (= ಸನ್ಮಾನ). Honour (My; ಪೂಜೆ G) 
RD, ಮದ ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ wie SEA ಸಜ್ಜಿಗೆ (Prv.). 

ಸಮ್ಮಾನ sam-mána. 2. Measuring out, equalizing, œe- 
paring; measure. 

ಸಮ್ಮಾ ನಿಸು sam-mánisu. (= ಸನ್ಮಾನಿಸು). To bonour (೫7.1 

ಸಮ್ಮಾರ್ಹ dsam-márjana. Sweeping or cleansing thoroug)- 
ly; cleaning, scouring, purifying, brushing. rubbing 
or wiplog off, sweeping, taking away, removing: the 
anointing of images, eto. See ಗುದ-; $50 1, ums. 

ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ sam-mårjani. 4 brush, a broom 

ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ sam-márjané. = ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ. Smearing with 
cow-dung (Bp. 9, 41). | 

ಸಮ್ಮಾ ರ್ಜಿಸು sam-márjisu. To clean, etc., to aprinkle. te | 
anoint, to smear with cow-dung (Bp. 19, 69: 41, 21). | 

ಸಮ್ಮಿತ sam-mita. Measured; of the same measure, equal. 
same, like, similar. (R.). 1 


| 
| 


i 
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ಸಮ್ಮಿಶ್ರ sam-miéra. Commingled, mixed together, mixed, 
blended, joined; connected, farnished or endowed with. 
Bee ಕಲಸು, ಬೆರಸು; Bp. 46,61. 
ಸಮ್ಮುಖ sam-mukha. Facing, fronting, being in front of, 
being face to face, opposite; confronting, meeting, en- 
countering; looking towards, directed towards; the state 
of being in front, etc., presence. ಸಮ್ಮುಖಂ, before the 
face, in front of, in the presence of (Bp. 5, 52; 29, 10; 
J. 5, 11; 14, 16). — ಸಮ್ಮುಖಂಗೆಯ್‌. -. To stand face 
to face, to front (Rév. 6, after 11; Sav, 1, after 79). 
ಸಮ್ಮ್ನದ sam-muda. Great joy, joy, pleasure, delight (Bp. 
2, 89; 40, 16; 57,59; J. 31, 16). — ಸಮ್ಮುದವೆಲ್‌. -ಪೆ೦. 
To obtain joy, to rejoice (Bp. 5, 70; 34, 25). 
ಸಮ್ಮುದಿತ sam-mudita, Greatly rejoiced, joyful, happy, 
delighted, glad (Bp. 1, 58; 2, 24; 87, 34). 
ಸಮ್ಮೂಢ sam-müdha. Completely stupefied, astounded; 
unconscious; bewildered; foolish, ignorant. 2, heaped, 
accumulated. (R.). 
ಸಮ್ಮೂರ್ಚ್ಛನ sam-mArdchana. Congealing or becoming 
dense. 2, stupefaction, fainting away. 8, inoreasing 
or spreading in all directions, universal pervasion, 
entire permeation, expansion, co-extension. See Nr. 8. 
ಹಸರಿಸು, 
BR), sam-mrishta. Well swept or scoured, cleaned, 
cleansed; strained, filtered. 
ಸಮ್ಮೇಲ sam-méla. ಸಮ್ಮೇಳ. Meeting or coming together, 
joining, union; a large concourse of people. 2, a 
double drum (My., also as ಸಮ್ಮೆ ಳದ ಕಾಯಿ). ಹಿಮ್ಮೇಳ 
ಇದ್ದ ರೆ ಮುಮ್ಮೇಳ, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ಸಮ್ಮೇಳ (err). 
ಸನ್ನೆ ಅನ sam-mélena. Meeting, coming together, joining, 
N associating with; mixture. See ಒನ್ನು 1, wo 1, 
Radi, ನೆರೆ], — ASL, cosa oF -er. To obtain union 
(Cpr. 7, 88). 
ed sam-mélisu. ಸಮ್ಮೇಳಸು. To join (Č. Bp. 19, 41). 
Ax, ed sam-móda. = ಸಮ್ಮುದ. (Bp. 3, 20. 40; 21, 27; 82, 
35; 47, 69). 
ಸಮ್ಮೋಹನ sam-móhane. Stupefying, bewitching, fascinat- 
ing; fascination; stupefaction, bewilderment (J. 11, 
21). ತೊಟ್ಟಂ ) ಸಮ್ಮೋಹನಮನ್‌ (= ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಮಂ?) ಅಭಯಂ 
ಪಾಣ್ಣವಂ Smd. 28 7). 
2 ಸ್ರೀಹನಾಸ್ರ್ರ sammóhana-astra. A kind of weapon (J. 6, 
82; 16, 14). ತೊಟ್ಟಂ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಮಂ (Smd. 282). 
W298, doce samyaó-karuna. Befitting compassion (Bp. 
13, 24). 
ಸಮ್ಮೇಕ್ಕು samyakku. Tbh. of ಸಮ್ಯಚ್‌. (Smd. 106 Cm.). 
ಸಮ್ಯುಸ್ಸಕ್ತಿ samyac-bhakti. Propor or true devotion (Sáv. 
4, 109). 
ಹಮ್ಮುಚಿ sami-ac, = ಸಮ್ಯಕ್ಕು, ಸಮ್ಯುಂಚ್‌. 
ಹಮ್ಮೂಂಚಿ sami-anc. ಸಮ್ಮ. Going along with or together. 
2, uniform, same, identical. 3, all, entire, whole, com- 
plete. 4, correct, accurate, proper, true, right; pleasant, 
agreeable. 5, with, together; entirely, fully; accurate- 
ly, etc. 
ಸಮ್ರಾಜಿ sam- räj. A sovereign lord, a paramount sovereign, 
one who rules over other princes and has performed the 
vajasuya sacrifice. 
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ಸಯ್‌ say. 1. (ಸೆಯ್‌. ಸೈ). Straightness; down- 


rightness; rectitude, ty merit; beauty 
(see ಕೆಯ್‌ 4, ಚನ್‌ 9, ಚಾಚು, ಸಡಗರ 1, ಸಸಿನ, ಸಸಿನೆ 2, ಸಾಗುತ, 
ಸಾವಗಿಸು 1). — ಸಯ್ದರೆ. -ಕರೆ. Straightness or beauty to 
hide or disappear: to become downcast (Bh. 4, 4, 55). ಎಎ 
Soe. ve. To rain, shower or let fall straight down 
or with accuracy or right heavily (J. 4, 24; 22, 20). — 
ಸಯ್ಲೆಡಪು. -ಕೆಡಪು. To make fall straight down (J. 6, 82). 
— ಸಯ್ಯೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. To fall straight down or prostrate (Bp. 
20, 4. 6; 22,49; 27, 72; 86,36; 47,46; 50,32; 59, 50; 
V. 9, 81; J. 11,34; 23, 6; 31, 58). — ಸಯ್ದೆಗೆ. -. To 
assume beauty: to become or be beautiful (Bh. 6, 2, 6). 
— modos ð. A shower that falls straight down or with 
accuracy, or a right heavy shower (Bh. 6, 7, 17). — ಸ 
OS) ಮಿರ್‌, To be stretched straight up (J. 8, 18). — ಸಯ್ದೆ 
AC To rise straight upward, to bristle (Bh. 7, 7, 52. 66). 
— ಸಯ್ಯಕ್ಕ ರ. ಅಕ್ಕರ. A straight syllable, a syllable de- 
noted by a straight line, 1. e. a short syllable (Ch. v. 
26; cf. ಸಯ್ತುಗೆರೆ; Mr. 368. 864). — ಸಯ್ಯಡಿ. -ಅಡಿ. Straight- 
foot: a person of rectitude or merit (Ch. XX; ಇ. 27. 151; 
Madras Govt. MS. ಇ. 2). ೨ಎ ಸಯ್ಯ ರಿ. -ಪರಿ. To run or move 
straight on (V. 5, 11; Siv. 8, 48; 4, 40; 5, 15; Ram. 8, 8, 
68; Bh. 8, 13, 26; 8, 17, 85; J. 4, 14; 14, 21; 16, 88). — 
ಸಯ್ತೆಲಗಾಗು, -. To become right or in a great de- 
gree astonished (J. 15,29; 18,47; 21,46; 80,19; 81, 
50). — ಸಯ್ವೆಅಗು. -ಬೆಪಿಗು. Right groat, excessive as- 
tonishment, amazement (Grj. 5, 88; Sáv. 2, 104; Bh. 4 
4, 21. 81). 

ಸಯ್‌ say. 2. To cease, to be quieted, to be 
stilled or calmed. ಭಯಂ ಸಯೆ (when..., Cpr. 
6, 88). 

ಸಯ್‌ 887. ಸೆ. = RO, ಸಹಿ. (My. B. 1, 7; 2, 5). — ಸಯ್‌ 
ಸಯ್‌. rep. (B. 2, 10; 3, 54). 

S oO sayam. Tbh. of ಸ್ವಯಂ. ಸೆಯಮ್‌ ಅಕ್ಕು ದೀಪ್ತಿ SU. 
ತ್ತುಗಳೊಳಂ ಮಿಂಚು (Sm. 85). 

ಸಯಮ್ಪು sayambu. Tbh. of ಸ್ವಯಮ್ಮು. (Smd. 368). 

SO sayi. = ಸಯ್‌, eto. A word answering to signature 
in writing, and to acceptance in oral communication. 
9, ೩ particle of emphatic indication or concession: 
indeed, in truth, aye, of course, well said, correct (My.; 
Mbr., H. ಸರ, St). 

ಸಯಿಜ್ಜಿ ತ sayijnita. Tbh. of Mots X. Honoured, eto. (ಕಾಂ 
ಚಿತ, ಅರ್ಜ್ಹನಂ Mr. 449). 

ಸ೦ತಿಸು sayisu. Tbh. of ಸಹಿಸು. (ಸಹಿಸು, ತಾಳು G.; My; 
Té. RX 0B; T. WAL, ullos). 

ಸಯುಕ್ತಿ ಕ್ರ sa-yuktika. Suitable, proper (Si. 263). 

ಸಯುಜ sa-yuj. Closely yoked or joined. See ಸಾಯುಜ್ಯ. 

ಸಯ್ಗೆ sayge. Tbh. of ಸಂಜ್ಞೆ. (My.; Bh. 3, 21, 18; see ಕಣ್‌). 


How, saytui-a3, = 802 d. v., ಸಯ. A man of 
rectitude, etc. (S, ತಕ್ಕ Ct. 1, 39). 

ಸಯ್ತು saytu. I. O. ಸಯ್‌, (S). Straight- 
ness; rectitude, propriety; a straight line 
used to denote a short syllable: a short 
syllable (ಲಘು 8s.). — ಸಯ್ತಿಡು. -ಇಡು. To put in order, 
to make proper (Grj. 3, after 119); to put on in a proper 
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manner (10, 44). — ಸಯ್ರುಗೆರೆ. A straight line: the sign 
for a sbort syllable (Ch. v. 25). — ಸಯ್ತುವರಿಯಿಸು. ಪರಿ 
ಯಿಸು, To cause to run or go straight on (Abh. P. 13, 
85; 18, after 122; cf. ಸಯ್ತರಿ). 

ಸಯ್ತು saytu. 2. (= S 2). Cessation, ceasing 
from action, rest, ease, quiet, stillness, 
silence (ಸುಮ್ಮನೆ AVF Sm. 68; ಸಾವಗಿಪುದು, ಮೌನಾ 
ರ್ಥಂ Kk. 49; cf. KAR). == ಸಯ್ತಿರ್‌. -ಇರ್‌. ಸಯ್ತಿರು. To be 
in a state of rest, to be guiet or at ease; to be silent 
(Cpr. 5, 106; 55, 15; Abh. P. 12, 62; Bp. 28, 84; 52, 21; 
Rav. 11, 125; Sév. 4, 111; V.9,92). ಆವುದು ಸಂಕಟೆಂ bui? 
ಸಿಲ್ಲಜ, ನಿಲ್ಲಜಾ! ಸಯ್ತಿರು! (Smd. 139 Mdb.). — ಸಯ್ತು ಫೋ 
TO. To take rest, to keep quiet. ಪೊಲಿಮಾಲಡೆ ಸಂಯ್ತು ಪೋ 
ಕುಮೇ WIA sto? (Smd. 290 Mdb.). 

ಸಯ್ತೆ sayté. Straightness; rectitude, etc. (ನೇರ್ಪು 
Bs). — ಸಯ್ಮೆ Boras, -ತೋದ್‌, To appear proper or order- 
ly arranged (Cpr. 2, 20). 

ಸಯ್ದ sayda. ಎ ಸಯ್ಮ, otc. A man of rectitude, 
a straightforward, upright or honest man 

(ಸರಳ, ದಕ್ಷಿಣ HIA). 2, ೩ Brahmana (ನೇರಿದ Smd. 11, 
Kk. 98, o. r. ಸಂಯ್ತ; ದಿಮ್ಮಿದ, ಗನಹ, ನೇರಿದ, ಪಿರಿಯ, ದ್ವಿಜ 
Sm. 52, Kk. 84). 

Robo, saypu. 1. ( = ಸಯ್ತು 1). Rectitude, pro- 
priety, justice, virtue, merit (ನೇರ್ಪ Et. LI, 53; 
ಪುಣ್ಯ Smd. 11; Čt. I, 12; I, 98; II, 110; ಪಣ್ಯವೀಡು Kk. 89; 
ಹೂನ್ಯ, ಪುಣ್ಯ Sa; Sm. 34; Cpr. 3, 45; 9, 55; Abh. P. 7, 78; 
10, 7; 18, 113; 15, 87; Ráv. 8, 79; 18, 21; J. 18, 21). — 
Rody ವೆಲ್‌. Ber. To obtain merit (Cpr. 7, 93). 

ಸಯ್ಬು say pu. ಇ, (ಇ ಸಯ್ತು 2). Cessation, quiet, 
stillness, etc. — ಸಯ್ದಿಡು. -ಇಡು. To quiet, to still, 
to calm, to suppress (J. 20, 38; 24, 10; 28, 55; 32, 46). 

88 sayyami. Tbh. of ಸಂ೦ರುಮಿ, q. ೪. (Bp. 24, 40). 

ಸಯ್ರಣೆ sayrané. = ಸೈರಣೆ. (Tbh. of ಸಹನ). Patience, en- 
durance, forbearance, bearing, enduring (WSF, ಕ್ಷಮೆ, 
ತಿತಿಕ್ಷೆ, TX, ಸಹಿಷ್ಣುತೆ Hlä.; ತಿತಿಕ್ಷೆ, ಕ್ಷಮೆ, etc. Mr. 481; 
ಸಾಮ 261; ಕ್ಷಾಸ್ತಿ, ತಿತಿಕ್ಷೆ Bi. 68; Bp. 38, 12; 42, 20; My.; 
B. 4, 155). ಸ್ವಭಾವದಿನ್ದ ಸಯ್ರಣೆಯುಳ್ಳವನು (ಸಹಿಷ್ಣು, ಸಹನ, 
eto. Bi. 861). ಮುನಿಸಿದು ನಿನತ್ತು, ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ 
BAW, xb ಸುವೆಸಕಂ (Smd. 179). ಸಯ್ರಣೆಯೆಮ್ಚುದು ಮೆಯ್ಸಿ 
ರಿ; ಸಯ್ರಣೆಯೆ ದಾನಧರ್ಮ ಜಪವುಂ ತಪವುಂ; ಸಯ್ಯಣೆ ಪುಣ್ಯದ 
ಮೂಲಂ; ಸಯ್ರಣೆ ಸರ್ವರಿಗೆ ಹಿತವು; ವಾಣಿಯ ಮುಳುರಾ (Subha- 
shita Kandapadya) ಸ್ಮರಣೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಯ್ರಣೆ ಇರ ಬೇಕು 
(Prv.) . ಸಯ್ರಣೆಗುನ್ನು. . To lose (one's) patience 
(Ram. 8, 8, 68). 

ಸ೦ಂತ್ರಿಸು 8877150, R DZI. (= ಸಹಿಸು). To bear, to bear 
patiently, to suffer, to ondure; to be patient, to bear 
with, to put up with, to pass unavenged; to be strong 
or able to bear up against (ಸಹನ Smd. Dh., o. r. ಕ್ಷಮತ್ತ್ಯ; 
Cpr. 5, 12; 8, after 57; 8, 65. 102; Bp. 8, 56; 18, 23; 18, 
86; 22, 34. 63; 23, 40; 27, 60; 32, 62; 34, 13; 37, 42; 
40, 42; 49, 23. 45; 57, 14; 60, 8. 16; 61, 56; Sav. 4, 87; 
J. 2, 15. 88; 4, 28; 21, 81. 82. 41). ತಪದ ಬಾಧೆಯಂ ಸಯ್ರಿ 
ಸುವಾತಂ (Sex, HI&). GC ಮೇಲನ್ನು ಸಯ್ರಿಸಲಾಜದೇ ಕಳವ 
ಳಗೊಳ್ಳುವದು (VTI A, eto. Bi. 68); ಸಯ್ರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ಬೊಯಿಲು ಹೊಡತ ಮುನ್ತಾದವುಗಳು (ಸೋಢ, v» x 880). ಸಯ್ರಿ 


ಸು, ಹೃದಯಮೆ! ಸಯ್ರಿಸು! (Smd. 155). ಅವಧಿ reer: 
ಸಯ್ರಿಸಿದಂ (295). LOF ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಾಬಿ ಬಹುದು, ಚಳಾಟ 
ಸಯ್ರಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). ನೀಂ ಅಪರಾಧ-, ತಪ್ಪು-. 

ಸಯ 88778. = ಸಯ್ದ q. v., etc. (ದಕ್ಷಿಣ, ಸರಣ Mr. 245) 


AP sar. (= X02). Head: the obief, principal, pres:iect, 
superintendent, etc.; a prefix to words designating the 
public officers of state and their offices; the chief lead 2¢ 
person of any corporation (Mhr., H. ಸರ; My.). — ಸರ್‌ 
ಘೌಜುಳಡೇರಿ. The office of the principal native ೧೪೦1೪೭೦8 
(My.), or of a colonel (My.). 

ಸರ sara. 1. ಸರಿದು. P. p. of ಸರಿ1, in xc 4av.. t 
go to one side, or aside, eto. (My.; G. 529). 

ಸರ sara. 9. (fr. ಸರಿ1). — ಸರ ಸರನೆ. rep. Quickly, bez. y 
(Bp. 8, 8. 43; 9, 8; 11, 28; 20, 21; 22, 10; 24, 36; 26.14; 
87, 47; 47, 8. 60; 48, 30; 50,37; 60, 4; Rav. 5, after 35; 
6, after 11). — ಸರ ROX. To hasten (Rim. 3, 8. 35). 

ಸರ Sara. 3. An imitative sound (M. 32.4 ru. far 
sound). == ASO». DA A herb or ba!f-shrub with 
labiate flowers, Leucas collina Dalz. (T). — 8 ws 
reit. The sound produced when eating ambali ot ben 
tbe mucus of the nose is going up and dows ia the 
nostrils (My.). 2, that produced when ascendiag er 
descending a tree (C.). ಸರ ಸರೆ. rep. The sound of 
rustling (produced by snakes, birds, etc. in leaves, 
bushes, etc., My.; cf. Mhr. ಸರ ಸರ). 

ಸರ sara. 4. ಸರವು. = ಸರಡು, ete. Hunting, the 
chase. ಸರವೆನೆ ಬೇಣ್ಟೆಯೆನೆ ಸರವಿ (Sm. 31). 

ಸರ sara. ರಿ. — ಸರಉಟವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. The bird Taria 
ginginianus (ಆಡೇಲು Si. 175). ತರಾರಿ ಆಟ ಆಡಿ ಎರ್ಮೆ d zz 
ಕುಟವಕ್ಕಿ ; ಗಣ್ಣುಮುಯಿಗನ್‌ OTA, OTT (Nr.). — S v 
ವಕ್ಕಿ. -ಪಶ್ಚಿ. = ಸರಕುಟವಕ್ಕಿ. (ಆಟ, ಶರಾರಿ, ಆತಿ Hl). 

ಸರ sara. 6. ಎ ಸರಿ 2, q. v. — ಸರಗುಣಿಳೆ. -ಳುಗಿಳೆ. A 1 
with a running knot, a noose (G. 573; Mbr. X2c?:x).— 
ಸರಗುಣಿಕೆಚೀಲ. A bag with a saragunike (G. 578). — X 
ರಮಿಣಿ. A leather rope with a noose (S. Mh.). 

ಸರ sara. 1. A sudden and forceful gush, rash or pro 
ceeding; a fit of delirium or of minor meatal di 
torbance (Mhr.). ಪದ wx, ಸ್ವರ ಸರ (Prv.). 

ಸರ sara. 2. (= x & ಸರ 1). — ಸರತಪ್ಪು. Many ivi 
(My.) . ಸರಪಟಂಗ. A great lecher (My.). — XN 
The obief multiplication-table, that which every one 
ought to know (from 1X1 to 1010, My.). — ಸರವಲ್ಟೆ. 
-ಬಟ್ಟೆ. The state of being many-wayed, i. e. that of de. ag 
disorderly or without order (My.). 2, that of be.:q 
falsehood, falsehood, lie (My.). 

ಸರ sara. 3. Going, moving, proceeding (adj); girs, 
motion. Bee st-, ಅಪ-, ಉಪ-, 09-2, ವರಿ, ಪ್ರ-, ಎ. 

ಸರ sara. 4. Tbh. of ಸ್ವರ. (Smd. 368; SA Sm. 30, Soasi, 
etc. See ಇಂಚರ, SA, ನುಣ್ಣರ, met. — XN NA. ಎಎ 
To utter a sound, to sound, to ory (Cpr. 2, after 93: Ast. 
P. 9, after 117). — KURE . oe Seto. To ery suai 
(Riv. 6, after 11). = xd Sa. La. To catch & tone (cre. 
1,91).  ಸರವಿಡು. -ಇಡು. = ಸರಂಗೆಯ್‌, ಸರಎತಲು vc 
ಆಕೆ ತನ್ನರಮನೆಯ ಕೋಗಿಲೆಗೆ (Pril. 3, 32). 

ಸರ sara. b. Tbb. of Sd. (Smd. 335). Bee Tr, ಒಣ್ಗ ನನ 
No. 1. 
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ಸರ sara. 6, ಎ ಸರಸ್‌. A lake, a pond, ೩ pool (ಪದ್ಮ 
Nn. 54). See Cpr. 5, after 44; J. 3, 2; ಅಲ್ಪ-. 

ಸರ sara. 7. <A string (Sk.; Mhr.; ; My; Sk. also ಸರತ್‌, ಸರಿ 
ತ್‌). See ಅಂದ ಬಕ್ಕ್‌-1, ಏಳ ಕೊಬ್ಬರಿ ಬಣ್ಣ- No. 2; Cpr. 6, 
after 64; 8 i Bp. 32, 29; J. 6, 19; ; 18, 24; Bi. 217. 
218.229. ನೂಜಿ ಸರಮುತ್ತು (ದೇವಚ್ಛನ್ಹ Mr. 888); ಅಯ್ಯತ್ತು 
ಸರದ ಮುತ್ತು (ಮಾಣವಕ 338); ಬನ್ನು ಸರಮಾಗಿರ್ದ ಹಾರಂ (ಎಕಾ 
ವಲಿ, vdd 388). ಮಣೀ ಸರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಹಣ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊ 
ಬಾ ನೇ? (Prv.). 2, a long piede of timber put on. & roof 
in support the bamboos (Mhr.; My.). — ಸರಗೊಳಿಸು. -ಕೊ 
v XX. To form a string or continuous line of (Č. Bp. 53, 
20; Ram. 6, 44, 14). 

ಸರಃಕಲ್ಸ 58288-೩81೧0೩. Equal to a lake (Cpr. 2, 58). 

ADE sarak. A sound that is produced in sliding (S. Mhr.; 
Mhr. dv. 

ಸರಕ್‌ saraka. Going, moving (cf. ಸರಾಗ). 2, a lake, ೩ 
pond. $8, heaven, sky. 4, ೩ continuous line of road. 
5, spirituous liquor, rum. 6, drinking spirits. 7, a 


drinking vessel, a goblet (ಶಂಕರಿ, ದಾರೆಗಿಣ್ಣಲ್‌ Mr. 212; cf. 
ಚರಿಗೆ P). 


ಸರಕಟಿಸು sarakatisu. (fr. ಸರ 17). To rush forward (? Bh. 
8, 13, 12). | 

ಸರಕರ sara-karana. Tbh. of ಸ್ವರಕರಣ. (Smd. 876). 

ಸರಕಾರ sarakåra. ಎ ಸರ್ಕಾರ. The government of a state; 
the supreme power; the state (My.; Mhr., H.; ಸರಕಾರ is 
೩ comprehensive term applying alike to the judicial 
court of the king or ruler, the collector's cutcherry, the 
courts of the mámalédára, etc., etc.). ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ 
ತೆಲ್‌ಗೆಯ ಹಣ (ಭಾಗಧೇಂರು d.). ಸರಕಾರಖಾತೆ. State de- 
partment, publio department (B. 5, 280). == ಸರಕಾರದವರು. 
ಅವರು. Government officers (C.; B. 8, 48; 4,86). — ಸರ 
ಕಾರದ ಹಣ. Public money, the money of the state (C.). 
— Seed. Relating to the government, state or court 
(My.; B. 4, 142. 214; Mhr.). 

ಸರಕಿಸು sarakisu. = ಸರಿಕಿಸು, ಸರುಕಿಸು. To push or move on, 
aside, away or back (My.; Mhr. ಸರಕಾಎಣೇಂ; cf. ಜರಗಿಸು, 
ಸರಿಸು). 

ಸರಕು saraku. 1. ಎ STF. (Tbh. of ಸರಕ್ಕ going, i.e. 
movable things? or fr. ಸರಿ 15). Goods, things, com- 
modities, merchandise, cargo; different valu- 
able articles, as cloths, minerals, etc. (Bp. 
22, 55; C. Bp. 47, 20; J. 7, 5; 16,88; Bh. 1, 10, 84; C.; 
B. 3, 9. 116; Té. ಸರುಕು; T., M. BOM). ಸರಕನ್‌ ಇಕ್ಕುವ 
ಭರಣಿ (KIVE Y, ಸಮು ಟಕ Nr.). ಸರಕು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂ 
ವೇ? ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರಕಿನಲ್ಲಿ ಲಾಭ ಉಣ್ಣೆ 3,6? (Prvs.). ಸರಳು ತು 
ಮ್ಬುವ ಗೋಣಿ, eto. (ಭಾಣ್ಣ, eto. Si. 309). See Mr. s. ಉಗ್ರಾಣ. 

ಸರಕು saraku. 2. (fr. ಸರಿ 17). (Going out of the way or 
aside to show ono’s esteem 7), esteem, regard, care 
(Bp. 26, 14; 38, 21; 47, 43; 49, 17; 54, 1; 59, 48; T3.). — 
ಸರಕುಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌, To regard, to care for, to take care 
of (Bp. 18, 8). 

ಸರಕು saraku. 1. = ಸರುಕು. To slip or slide (Mhr., H. ಸರ 
rs eo); to move on, aside, or back; to give place, yield 
or recoil (My.; Mhr., H.; cf. ಜರಗು 1, ಸರಿ 1). 

ಸೆರಕು saraku. 2. Sliding, eto. 2, the aide-part, the lower 
part (Ram. 6, 30, 30). — ಸರಳುದೆಗೆ. . To slip or run 
away (Rám. 4, 2, 86). 
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ಸರಕ್ಕನೆ sarakkaně, (tr. ಸರಃ). Swiftly. — ಸರಕ್ಯನೆ xo. 
To move quickly aside (My.). 

ಸರಗ saraga. = NN, q. v. ಸರಗಂ (Émd. 90 Mdb., o. r. 
ಸೆರಗಂ). 

ಸರಸ saraga. (Tbh. of ಸರಕ?). N. of a vritta (Ch.). 

ಸರಸಸ್ಸು saragastu, = ಶಬಗಸ್ತು. (My.). 

HOD) saraghé. A bee. See ಸಾರಘ. 


ಸರ೦ಜಾಮು saranjámu. Materials, apparatus, utensils, 
tools, furniture, goods and chattels (My.; B. 5, 196; 
Mhr., H.). 

ಸರಟ sarata. A kind of lizard or chameleon (ಓತಿ ೫18.; Nn. 
86; ಕಮ್ಚಳಿಂಯಳಿಗ Ct. I, 68). Bee ಓತಿ. 

ಸರಡು saradu. = ಸರ4, ಸರವಿ. Hunting, the chase 
(3925, ಸರವಿ ನ್ಯೊ. ಬೇಣ್ಸೆ, ಸರವ Kk. 51). Seo ಹಳ್ಳಿ-, 

ಸರಣ sarapa. 1. Going, moving, proceeding; who or what 

goes or moves, See ಅನು, ಅಪ-, ಅವ-, ನಿಟ, Boe, ಪ ಪ್ರ-, ಸಂ”. 


ಸರಣಿ sarapa. 2. = xd, ಸರಳ. (ದಕ್ಷಿಣ, ಸಯ್ವ Mr. 248). 


ಸರಣಿ sarani. A road, a path, a way. 2, manner, mode, 
method (Bp. 1, 19; 38, 45; Mhr.). 3, 4 straight or con- 
tinuous line. 4, a disease of the throat. ಸರಣಿಗೆಡು, 
ಕೆಡು. To lose one's path; to get out of order (Č. Bp. 
41, 8). 

dee saranu. Tbh. of ಶರಣ 2. (My.). 

ಸರಣೆ sarané. The creeping plant Paederia fetida Lin. 

VS sarat. 9, a thread, a 
string. 

ಸರಶಿ sarati. = ಸರದಿ 1, ಸರ್ತಿ, HOF. (Tbh. of ಸರತ್‌; or could 
it be=a NO fr. cf cf. AUP). A course: atime; a 
turn, rotation (My.; B. 8, 57. 86). ಆಡುಗಳು ಸರತಿಗೆ ಎರಡು 
ಮೂಡಿ ಮಲಿ'ಗಳನ್ನು ಈಯುತ್ತವೆ (B. 3, 11). ಗಣ್ಣುಹುಡುಗರ ಸಾ 
ಲೆಗಳು.,.. ವರುಷದೊಳಗೆ ಎರ್ಡು ಸರತಿ wie ribs, 3 (5, 276). = 
ಸರತಿಯ ಮೇಲೆ. By turns (My.). 

ಸರಶ್ನಿ saratni. A short cubit, from the elbow to the exlrem- 
ily of the fist (ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಳೆದ eo Nr.; ಗುದ್ದು 
ಮೊಲ d.). 
ಸರಥ sa-ratha. Having a car or chariot; riding in the 
same car; a warrior. See ಸಾರಥಿ. 

ಸರದ sarada. Tbh. of ಶರದ. (Smd. 835. 289; Cpr. 6, after 64). 


ಸರದಾರ saradára, A chieftain or chief; a prince or a 

leader; an officer (My.; Mhr., H.; B. 4, 81; 5,5; e 
» ವಾಹಿಸೀಪತಿ G.). ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರದಾರನಾದರೂ ಮನೆಹೆ 

3 ಕಾಸ್ತಾರ (Prv.). 

ಸರದಿ saradi. 1. = ಸರತಿ, eto. (My.). 

ಸರದಿ saradi. 2. Coldness, dampness (as of climates, air, 
eto.), coldness (as in drugs, articles of food, etc., the 
implication being of insalubriousness or injuriousness, 
Mhr., H.; My.; B. 5, 206; cf. BU); cold in the system, 
morbid cold. 

ಸರದು saradu. P. p. of x51. (0.). ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು 
ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಸರದು, ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು, ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ಕೇಳ ಹತ್ತಿದರು 
(B. 5, 129). ಆ ದಿವಸ ಅವನು ಅಂಜ Rory ಸರದಿದ್ದರೆ ಹಡಗ 
ದೊಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು (5, 165). — ಸರದಾ 
ಡು. . . (ಳಳ ಪಡು 0). 

ಸರನ್ನ y sa-randhra. Full of holes, perforated. 
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Going, moving, proceeding. 
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ಸರಪಣಿ sarapani. = ಸರಪಳಿ, ಸರ್ಪಳಿ, A chain (My.; 8i. 218; 
Té. ಸರಪಣಿ, ಸರವಳಿ; M. KOZY, T. ಚರಪ್ಪಳಿ; cf. Sk. x 
ಣ?). ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಲೋಹದ ಸರಪಣಿ (3,0220, etc., 
ಆನೇ ಬೇಡಿ Si. 271). 2, a kind of collar or necklace. 

ಸರಪಳಿ sarapali. ಎ ಸರಪಣಿ, etc. (My.). See Bp. 46, 21; 61, 
27; Riv. 6, after 11; &. Bp. 47,44; B. 8,49; Mr. 839 s. 
des v. 

ಸರಫರಾಜತ sarapharáju. Advancement, promotion, com- 
mendation and exaltation for exploits or services (Mhr., 
Br. ಸರಘರಾಜಲ; the attention, regard or kindness shewn 
by a superior to an inferior (My.; Br. as de, ಸರ 
ಫರಾಜು). 

ಸರೆಬರಾ೦ಖ 8878088871. The act of providing supplies 
for a journey, etc. (H. ಶರ್ಬರಾಹೀ; My; H. vf do“, 
supply; travelling expenses, or cash to pay them). 

ಸರಭಸ sa-rabhasa. Possessing speed, etc. ಸರಭಸಂ, with 
great speed, otc. (Riv. 6, after 11). 

ಸರಮೆ saramé. A bitch. 2, N. of the wife of Vibhtshana. 
Cf. ಸಾರಮೇಯ. 

ಸರಯು sarayu. N. of a river (Smd. 103; Si. 94; see ಸಾರವ). 


ಸರಲ್‌ saral. = ಸರಳೆ, ಸರಳು. (Smd. 41). An arrow 
(ಕಣೆ, ಕೋಲ್‌, ಪುಣುಮ್ಚು, ಅಮ್ಬು Sm. 43; Cpr. 1, 127; 6, 18. 
84. 36; Té. ಸರಡು; Bk. ಶರ). 

ಸರಳೆ saral. = x. A kind of ornamental chain for the 
wrist. See ಮುಂಗೆಯ್ಸರಲ್‌, 

ಸರಲ sarala. = ಸರಣ 2, ಸರಳ. Straight, not crooked, right, 
direct; honest, sincere, candid, artless, simple, upright 
(ಸರಿಸ, ನೇರಿತು Nn. 63). 9, species of pine tree, Pinus 
longifolia Roxb. (gets, Wers 63). 3, a kind of bird, 
Pavo bicalcarata. 4, the yak or bos grunniens (ಚಮರೀ 
ಮೃಗ 68). 5, disease, sickliness (ಸರೋಗ್ಕ ಬಿಡದೆ ಇಹ 
ರೋಗ 68). 

ಸರಲತರ sarala-tara. Uncommonly straight or direct (Cpr. 
2, 59; 3, 54). 

ಸರಲತೆ saralate. 
(Cpr. 8, 51). 

ಸರಲತ್ಸ್‌ saralatva, = ಸರಲತೆ. (My.). 

HOODS sarala-drava. The resin of Picus longifolia, 
turpentine. 

ಸರಲು saralu, = dN. (My.). 

ಸರಲೆ saralé. = ಸವಹೆ. 4 kind of convolvulus (= 3,48). 
2, N. of a bird (Bám. 3, 3, 18; cf. ಸರಲ No. 8 & ಸಲೆ). 

ಸರವನ್ಹ seravanda, Tbh. of ತರಬನ್ಹ. (smd. 880). 

KIRAR saravanda-iga. (Smd. 233). A man who ties 
arrows. 

ಸರವಾದಿ saravüdi. Tbh. of ಸ್ವರವಾದಿ. (Smd. 376). A person 
who utters musical notes: a (clever) singer (Bh. 8, 20, 
27; 8, 28, 6). 

Sd saravi, ಎ ಸರಡು, eto. (Werz, Smd. 11; Sm. 108; Ct, 
I, 7; ಸರ, ಬೇಣ್ಬೆ Sm. 81; ಸರಡು, ers, Kk. 51; ಸರಡು, tid 
ಡು 3s.). 

ಸರವ saravi. (= 407). A string, a cord, a rope (ರಜ್ಜು Sm. 
108; Bp. 16, 21; 42, 2; Siv. 2, 81; Bh. 1, 4, 17; T., M. 
ಚರಡು). 

RUS saravé. = ಸರವ. See ನೆಲ್ಲುಹುಲ್ಲು-. 

ಸರಕನ sa-raiana. Having a girdle, girdled. See ಸಾರತನ. 


Straightness; honesty, sincerity, eto. 
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ಸರಔ saras. A lake, a pond. 


ಸರಸ sa-rasa. Having juice, sappy, juicy, succulent; fresh. 
new; sapid, tasty; spirited, savoury, piquant, witty, j> 
cose; beautiful, charming, excellent; excellence; agree 
able; expressive of poetical sentiment; impassioned, 
enraptured. 2, piquancy, wit, jocosity, fan, a joke, 8 
jest, a witticism (ಹಲ್ಲ Ct. I, 30; My). S,cheap (Mr. 
ಸರಸಸಂಗೀತಸಿಪುಣಂ (Kk. 101) ಸರಸವಾದರೆ ವರೆಸವಾವೀತು. - 
ಸರಸವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಎರಸಕ್ಕೆ ಹೇತು.-- ಸರಸ ಬೆರಸಿ ಕೊಣ್ಣಿತು (wos 
mixed up with heterogeneous matters, i. e. became 
offensive).— ಸರೆಸವಿದ್ದ ವನ ಮನೆಗೆ ಬಬಿ'ಸುಳ್ಳಿ ಹೋದರೆ ಹೋಸ 
ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನೆ ಒನ್ದು ಮೊದಿ ಸುಳ್ಳೆ (res.). Bee Bp. 40, 50; J. *, 
60; 15, 45; Prvs. s. ಸರ್ಪ and ಹಾವು, ಎಇ xd X/ d. 24. 
To obtain or evince excellence (Grj. 2, after 106). 
ಸರಸವಾಡು. -YA To sport (Ch. v. 65; Bp. 47, 39; 57,81: 
59, 20; J. 15, 19). — ಸರಸಾಗು. -ಆಗು. To become spirited, 
beautiful, ete. (B. 4, 183). 

SGSN ವಿ sarasa-kavi. An excellent poet; a poet of proper 
poetical sentiment (Ct. II, 105. 106). ಳರ್ಣಾಟಿಕಸರಸಳವೀ 
hdd (11, 122). 

ಸರಸಕೇಲಿ sarasa-kéli. Jocoap play (My.). 

ಸರಸಸಾಶಿ sarasa-gAti. A spirited, jocose woman (My). 

XUSTO sarasa-gAra. A spirited, jocose man (My.) 

ಸರಸತಿ sarasati. Tbh. of ಸರಸ್ವತಿ. (Smd. 368. 408; ತಾಂಡೆ 
Kk. 9; ಅರವಿನ್ದಭವನ ಅರಸಿ Sm. 8). 

ಸರಸರವ sarasa-rava. A charming tone (Sev. 1, after 79) 

ಸರಸವಶಿ sarasa-vati. A charming or jocose womas (2v. 
ಗಾರ್ತಿ Kk. 28; Sm. 78). 

ಸರಸಾಲೋಕನ sarasa-Alékana. An agreeable look; a 
charming or funny expression of the eye (Y ù, S. 

ಸರಸಿ sarasi, 1. A spirited, jocose person (My. 

ಸರಸಿ sarasi. 2. A pond (ಬೆಂಡೆ Ct. II, 40; Kk. 85; Peo 5m. 
86; waxed, ಕೊಳ Mr. 417). 

ಸರಸಿಹ sarasi-ja. A lotus (ಪುಷ್ಕರ, ತಾವರೆ Nn. 27; ಎತೀರ್ಣ, 
ತಾವರೆ 41; ಪದ್ಮ Mr. 419). 

ಸರಸಿಜನಾಭ 88೩8೩-೫೬811೩. 71806 (Nn. 42). 

ಸರಸಿಹನೇತ್ರ sarasija-nétra. Vishnu (My.). 

ಸರಸಿಹನೇತ್ರೆ sarasija-nétró. A woman with lotas-like eyes 
(Grj. 4, 43). 

ಸರಸಿಹಭವೆ sarasija-bhava. BrahmA.— ಸರಸಿಜಧವಗಣ. ಗಣ. 
A class of metrical feet (Ch.). 

ಸರಸಿಹಮಿತ್ರ sarasija-mitra. The zun (My.). 

ಸರಸಿಹವಾಸ sarasija-vAsa. BrahmA (Nn. 150). 

ಸರಸಿಜಸೆಖ sarasija-sakha. The sun. — XN XN A 
certain metrical foot (Ch.). 

ಸರಸಿಜಾಕ್ಷ್ಟ sarasija-aksha. Vishnu or ೫19೬೪೩ (Mr. 17) 

ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿ sarasija-akshi. 
eyes (Bp. 45, 25). 

ಸರಸಿಹಾತ sarasi-jàte. A lotos (Bp. 58, 40). 

ಸರಸಿಜಾತೋದ,ವ sarasijáta-adbbava. BrabmA (Bp. 38. 631 

ಸರಸಿಜಾನಣೆ sarasija-Ànanó. A woman with a lotus ln 
face (Bp. 42, 36; 52, 26). 

ಸರಸಿಜಾಮ್ಚಕ sarasija-ambake. — Visbnn (Bp. 10, 51). 

ಸರಸಿಜಾಶಿ sarasija-ari. The moon (My.) 

ಸರಸಿಜಾಲಯೆ sarasija-Alayé. Lakshmt (Mr. 18). 


A woman with lotus-'.ke 
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ಸರಸಿಜಾವಾಸಿನಿ sarasija-Avasini. ಎ ಸರಸಿಹಾಲಯೆ. (My.). 
ಸರಸಿಹಾಸನ sarasija-Asana. —Brahmá (Bp. 28, 22; 46, 13). 
ಸೆರಸಿಜೋದೆರ sarasija-udara. Vishnu. — ಸರಸಿಜೋದರಗಣ. 
A 01888 of metrical feet (Ch.). 
ಸರಸಿಜೋದ.ವ sarasija-udbhava. 


SOLUS sarasi-ruha. A lotus (Sm. 1). 
vritta (Ch.). 

ಸರಸಿರುಹಸಮ್ಮವೆ sarasiruha-sambhava. 
71). Y 

ಸರಸೀಜ sarast-ja. A lotus (My.; Té.). 

ಸೆರೆಸೀಜಾತ sarasf-jåta. ಎ ಸರಸೀಜ. (Bp. 84, 25). 

ಸರಸೀರುಕ್‌ sarasi-ruha. A lotus. 

ಸರಸೋಕ್ತೆ sarasa-ukti. A charming, agreeable, witty or 
jocose word, one expressive of poetical sentiment (Smd. 
81; J. 1, 8; 6, 46; 15, 20). 

ಸರಸ್ಸ ಈ saras-vat. Having water, watery, juicy, sapid; 
elegant; sentimental. 2, the sea, the ocean. 3, a male 
river. 

ಸರಸ್ಸ ಶಿ saras-vati. = ಸರಸತಿ. A river (in general) 2, 
the river Sarasvati. 8, the goddess of speech and eloquence, 
and wife of Brahma. 4, speech, voice, eloquence. 5, 
an excellent woman. ಸರಸ್ಮೃತೀಪುತ್ರಹುಯಿ. (ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, ಶ 
ತಪದಿ Si. 171). 

ಸರಸ್ಸ್‌ತೀಪೀಠ sarasvatt-pftha. 
(My.). 

ಸರಸ್ಸ್‌ ಶೀಪೂಜೆ sarasvati-püjó. Tbe worship of Sarasvatt, 
observed in the light half of the month Aiviua, when 
books and implements are held sacred and not allowed 
to be used (My.). 

ಸರಸ್ಸ್‌ಶೀವಿಸ)ಹ sarasvatt-vigraha. 
೩ very learned person (My.). 

ಸರಸ್ಸ್‌ಶೇವೀಣೆ sarasvati-vine. 
gourd (My.). 

ಸರಹದ್ದು sarahaddu. Frontier or confines, boundary (My.; 
Mhr.). 
ಸರಳ್‌ saral. ಎ d&, ete. (Émd. 41). An arrow (ಕಣೆ, 
ಕೋಲ್‌, ಅಮ್ಬು Čt. 11, 47; Tux, ಬಾಣ, 232, ಶರ, ಇಷು, 
etc. Bi. 289; wees 417; ಪೀಲು 455; Bp. 4, 26; 52, 16; 61, 
25; Rág hé. 17, 67; J. 12, 20. 21; 20, 80; 22, 44). — ಸರ 
ve. -ಕe್‌. To shower arrows (J. 7, 61). 

ಸರಳ saral]a. = ಸರಲ, Straight, eto. (ದಕ್ಷಿಣ, ಸಯ್ದ Hlå.; B. 
4, 158); N. (J. 27, 5). 2, a species of pine (ವೃಕ್ಷ Nr. 110). 


BrahmA (Mr. 9). 
2, ೫. of a 


Brahmá (Bp. 46, 


N.of Sringéri in Nuggur 


A form of Sarasvatt: 


A kind of late with one 


3, N. of two vrittas (on.). — ಸರಳಮರ. = ಸರಳ No. 2. 


(ಸರಲ, ಪೀತದ್ರು, oto. Nr.). 
ಸರಳತನ 8888181808. = ಸರಲತೆ. (My.). 


ಸರಳಿಸು 88781188, To jump, to jump about (a0 
ಕಡು, maro), ಮಿಳ್ಳಿಸು, ಕೊಣಕಿಡು 8m. 81; Abh. P. 7, 86; 
Riv. 5, 83. 86; 6, after 11; 84. 8, 48). 

ಸರಳು saralu, ಇ ಸರಳೆ, eto. An arrow (Bp. 34, 94; 
Bh. 8, 18, 22). ಕಬ್ಬುನದ ವಿಕಾರವು ಕುತಿ ಎಸಿಸುಗು, ಸರಳು ಮೊ 
ದಲಾದುದು (Nr) 2, an iron rod, a bar (My.). ಸ 
ರಳು ಹೋದಾ ಕ್ಷಣ ದುರುಳತನ ive, Se P (Prv.). See &.. 

ಸರಳೆ sara]é. Tho notes of the gamut rightly or properly 
sung up and down (My.; M., Té. ಸರಳಿ; T. wor). 

RODA sarága. (Tbh. of ಸರಳ್‌). (Proceeding), unobstruot- 
ed, easy, without impediment or obstruction (My.; M., 
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TE.; T. ಚರಾಗ; T. also = X0? 9, directness). — ಸರಾಗಮಾ 
ರ್ಗ, A road without any difficulties, an easy road (My.). 

ಸರಾಶಿ saräti. A tent-wall (Té. ಸರಾತಿ = ಅಂಕಣ). ಚಿತ್ರಕುಟ 
ಯ ಸುತ್ತಣ ಸರಾತಿ ಪಟಭಿತ್ತಿಯಕ್ಕು (Mr. 288). 

ಸರಾಫೆ 88೯೩7೩. A shroff, a money-changer, a banker 
(C.; Mhr., H.; Br.); ೩ onsh-keeper (My.). 

ಸರಾಯ sarüya. = ಸರಾಯಿ, ಸರೆ, (ಸಾರಾಯ 1, ಸಾರಾಯಿ). Spiri- 
tuous liquor: liquor distilled from the juice of trees of 
the palm tribe (ಇರೆ, ಮದಿರೆ d.; B. 5, 54; Mhr. ಸರಾ). ಸರಾ 
ಯ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ sob (ಆಪಾನ); ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿನಿನ್ನ 
ಆಗುವ ಸರಾಯ (ಆಸವ); ಸರಾಯದ ಅಂಗಡಿ (ಪಾನ, N,, 
ಶುಣ್ಣಾಪಾನ, WN); ಸರಾಯ ಮಾಲುವವ (ಮಣ್ಣಹಾರಕ G.). — 
ಸರಾಯಬಟ್ಟಿ. A spirit-still (G. 104. 365). 

SO 88811. = ಸರಾಯೆ, ete. (S. Mhr.; ಪರಿಸ್ರುತ್‌, ಪರಿಸ್ರುತೆ 
.). ಸರಾಯಿದ ಅಂಗಡಿ (ಪಾನ ರು). 

ಸರಾವ saráva. = ಶರಾವ. (Bk.; ಪರಿಯಾಣ G.). 

ಸರಾಸರಿ sarássri. In a cursory manner; anyhow; con- 
jecturally, upon ೩ loose estimate;—in the average; 
average (My.; Br.; T. ಚರಾಜರಿ; Mhr., H.; M. ಶರಾಶರಿ). ಬೇ 
ಳೆತೂಕದ ಗುಲಗಂಜ o, ಸರಾಸರಿ ೧ ರೂಪಾಯಿತೂಕವಾಯಿತು 
(Si. 828). 

ಸರಾಳ 888818. (fr. ಸರಲ). 16087085 (T. ಚರಾಳ); going 
without hindrance, without difficulty (My.; T. ಚರಾಳ; 
Té. ಸರಾಳ). 

ಸರಿ sari. 1. To move, to go (Bp. 9, 81; 20, 10; 25, 
82; 26, 26; 52, 7; Ram. 5, 8, 55); to go away. ಹಿನ್ಹಕ್ಕೆ 
ಸರಿ (My.; B. 8, 88. 105; 4, 112). ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸರಿ (My.; B. 5, 
48). ಸನ್ತೆಯ (or ಜಾತ್ರೆಯ) ಜನರೆಲ್ಲರು ಸರಿದರು (My). 2, to 
go or move to one side or aside (so as to give 
room, My.; 0. ಸರಕು 1); to move out of its place, 
to slide (v. I., ೩5೩ curtain, Siv. 1, after 79; My.); to 
slide (as a tile on the roof, My.; cf. wo 1); to go to 
the right or left (as ೩ door when opened to some 
extent, My.); to slip (as a piece of wood out of a 
bundle, etc., My.); to fall down (as corn from a 
heap), to run over (as anything in measuring, My.; 
T., M. ಚರಿ); to run off, fall or decrease (as the 
water of 8 stream or river, My.). 3, to run away, 
to flee (ಪಲಾಯನ Smd. Dh.; Sm. 108; ಮೆಯ್ದೆಗೆ, ಪೆಡಮೆ 
ಟ್ಟು, ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ote, ಅಪಸರಣ ಕೊ; Gr. 1, 89; Bp. 2, 15; J. 
4, 46. 47; 18, 85; 17, 20; 81, 79). 4, to put to one 
side or aside (Ram. 5, 8, 28; J. 18, 21). 5, to draw 
together, as a net. ಬಲೆಯಂ ಸರಿವ ಕುಣಿಕೆ (ಗೊಣಸು 
Mr. 380). 6, to put in, to shove in, to push in 
(as a sword into the sheath, a stick into the side of a 
cart, eto., My.; see Sarpabbüshana s. ೦ರುಮಗೊಲೆ, Pry. 
„ ಬೊಗಳು 1). ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ ಸೊಣ್ಬದಲ್ಲಿ ಕೊಡ್ಗೆಯನ್ನು 
ಸರಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). P. ps. ಸರದು, ಸರಿದು q. v.; imperative 
plural also ಸನ್ನಿ q. v. 

ಸರಿ sari 2. = X06, ಸರು1. Sliding, etc. 2, flight 
(ಪಲಾಯನ Čt. 1,48). 8, the state of being gone, 
passed or ended, end (My.; Té.; see Prv. 8. ಅಕ್ಕಿ). 
4, that of being aside: a side (Bp. 18, 58). 
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ಕ್ರ ಎ ds, (Sep e), that has a (steep) side, a 
precipice, a deep ravine (My.). — ಸರಿಗುಣಿಕೆಗಣ್ಣು. 
-ಕುಣಿಕೆ-. A running knot (S. Mhr.). — ಸರಿಗುಣ್ಣು. A rook 
fallen from a mountain. ಗಿರಿತಿಖರದಿನ್ದುರುಳ್ತ ಸರಿಗುಣ್ಣುಗಳು 
(ಗಣ್ಣ ಶೈಲಂಗಳ್‌ Mr. 96, one MS. ಸಲ”). 


ಸರಿ sari.8. To put in proper order, to adjust 
(J. 26, 12). 

ಸರಿ sari. 4, = ಸರು 2. The state or condition of 
being adjusted: fitness, propriety, suitable- 
ness, rightness; correctness; evenness; same- 
ness, similarity, equality ; an equal thing; fit, 
proper, right, reasonable, etc., etc.; indeed, 
in truth (ಸಾಮ್ಯ Smd. Dh., Sm. 103; ಸಮಾನ ಕೆಣಕಿ. 
24. 111 Cm.; ತೋಡು, ಒರೆ, ದೊರೆ, ತೊಣಿ, ಪಾಸಟ, ಸರಿಸ, ಸಾಮ್ಯ 
Ct. II, 25; ಸದೃ ಶ್‌, ಸಮಾನ, ಸದೃಶ್ಯ ಪ್ರಕಾರ, ,, ಸಮ, eto. 
Hlà.; ಪಾಡಿ, ei Ss; C.; see Sv-; md. 141; Bp. 11, 27; 
22, 18; 28, 11; 40, 38; 45, 25; 48, 21; 50, 34. 85; 53, 73; 
54, 5; 55, 22; 59, 47; B. 4, 24. 161; 5, 181. 246). ಹಡಗು 
ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿವ ಬಣ್ಣಂ (ತ್ರಾಣ Mr. 408). ಧರಣಿಸುರರ್‌ ಆ ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆಯ ಸರಿಯ ತೂಕಕೆ ಬಾರದು (Bp. 55, 57). 
ಡಿಯ ಸರಿಯೇ? (59, 51). ಬಿಗಿದ ನೀಲದ ಸರಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳ್‌ 
(Bh. 2, 18, 25). ಸರಿಯ ಗೊರೆಯೋ? 85 g ಉಣ್ಣೆಯೋ? ಸವಿ 
ಯ ಚಿತ್ರಕವೋ? (1,8, 76). ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ ಕೋಟ ಮಿಂಚು 
ಬುಯಿಗಳ್‌ (88. 62). ಉರಿಗಿದು ಸರಿ ಕಡುವಿಸಿಲ್‌ (Riv. 5, 34). 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ (ಏವ, eto. Si. 475); ಇದು ಹೀಗೇ ಸರಿ ಎಮ್ಬು by 
ಯ (ನೂನಂ 469). ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಹೀನವೇ ಸರಿ. — 
ಸೀವಾದರೇನು? ನಾವಾದರೇನು? ಬಾಎಲಿ ಸೀರು was ಸರಿ.-- ಬಲವಿ 
ದ್ದದ್ದು ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯ ಪಡುವದೇ ಸರಿ.- ಸೋರುವ ಮನೆ 
ಯೂ ಲೊಟಕುವ ಗಣ್ಣನೂ ಸರಿ.--ಹರಎಯನ್ನದಲ್ಲಿ ಒನ್ನ ಗಳು ನೋ 
ಡಿದರೆ ಸರಿ (Prvs.).  ಸರಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To make A equab. to 
make one's equal (My.; BC NM à. ) ತಮಗಿನ್ನ ಮೇಲಾದವ 
ರನ್ನು ಸ ಸರಿಗಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಮ್ಟು ಒಣಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಹೋದರೆ ಈ (ಕಷ ಸೃದ) 
ಹಾಡು URAD (೫. 2,12). = ಸರಿಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. To compare 
(Abh. P. 9, 58; Riv. 4, 79). — ಸರಿಗಾದು. -ಕಾದು. To fight 
in an equal manner (Abh. P. 10, 226). — ಸರಿಗೂಡು. 
ಕೂಡು. To join well, to agree with (as one thing with 
another, My.). == ಸರಿಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. To become equal (Bmd. 
88, see ಪವಣ್ಣರಿ; Kávy. 3, 8, 55). — ಸರಿಗೆ ಸರಿ ಮಾಡು. To 
requite, to repay (iu a good or bad sense, My.). == ಸರಿಗೆ 
ಸಲ್‌. ಎ ಸೆರಿಗೆವರ್‌. (Bh. 8, 22, 41). — ಸರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
To put in a proper state, to make proper (RAm. 6, 30, 
82; My.). = ಸರಿ ನೋಡು. To compare (Rav. 2, 48; My.). 
2, to examine, to superintend (Si. 287; My.). = ಸರಿಪಾಲು. 
An equal portion or share (My.) ತಯಿಬಿದವಗೂ Las 
ಗೂ ಸೆರಿಪಾಲುಕವ್ಪ (Prv.). BPF ಅರ್ವತ್ತು, ಮಲಿತಂಗೆ ಮೂ 
BW, ಬರೆವಂಗೆ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬತೆಯದೆ ಕೆಟ್ಟ (Sp.). 
— ಸರಿಪ್ರಾಯ. Equal or the same Rs (My.) ಸರಿ ಬರ್‌. = 
ಸರಿವರ್‌. To become or be equal to, to liken (C. Bp. 5 
52; Rav. 8, 105). 2, to become proper, right or correct 
(as an account, My.). 8,to suit. ಸಿನಗೆ ಸರಿ ಬನ್ಹದ್ದು ಮಾಡು 
(B. 4, 200). — ಸರಿಬರಿ. -ಪರಿ. Equal manner, state or 
condition (Bh. 8, 22, 44). == ಸರಿಬರಿ ತಿದ್ದು. To reproduce 
cquibalance (of two hostile forces that fight, J. 22, 29). 
— XO ಬೀಯಿ, To become or be right or proper; to fall 
together, to coincide with; to agree with, to suit (My.). 
ಅವರ ಕಾಲದ ನಡತೆಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ನಮಗೆ ಸರಿ ves (B. 4, 190). 


ಎನ್ನುವ್ರಂ ನಿಮ್ಮ 


ಸರಿ sari. 5. 


ಸರಿ 


ಕೇಡ ತರುವದು ನಮಗೆ ಸರಿ ಬೀಬಿದು (5, 7). — ಸರಿ ZA Eves 
and odd. XO BA ಆಟಿ, a game at evens and odds 
(played with tamarind seeds, betel nats, etc. or money, 
C.). = ಸರಿಮಗ. A son who has reached his proper form: 
a son grown up (My.). Feminine ಸರಿಮಗಳು (B. 3, 255; 
My.). — ಸರಿಮನೆ. A house of equal standing, rank or 
condition (My.). ಸರಿಮನೆಂಯಾಳೆ ಸರಿಗೆ wə? $a Riaz 
ಯಾಕೆ ಉರುಳು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಳು (Prv.). — ಸರಿ ಮಾತ, To aż- 
just (Smd. 98; My.). 2, to compare (Bp. 28, 36; 53, 4 
47; My.). 3, to make even or level (as soil, My.; Ri. 23). 
— ಸರಿ ಮಾಡಿ ನೋಡು. To compare (B. 4, 66; 5,124. 212). 
 ಸರಿಮಾತು. A word equal to (that of one's master, 
uttered from arrogance). ಅದಿ'ವು ಇರದಿರೆ ಹೊಲ್ಲ, wx 
ಬೆದಜಲು ಹೊಲ್ಲ, ಅದಿ'ಯದೂರೊಳಗಿರ ಹೊಲ್ಲ, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸಾ 
ಮಾತು ಹೊಲ್ಲ (Sp.). ಸರಿ ಮಿಗಿಲು. Equality and ssr- 
೫8561787086 (Ram. 6, 44, 14; J. 12, 48), ಎಎ XOX e cz. 
-ಅಲ್ಲದದು. That is improper, etc. (ಪ್ರಸವ್ಯ, S 373v, eta 
Bi. 876), == ಸರಿಯವನು. -ಅವನು. A man of equal standing 
or position (My.). Feminine ಸರಿಂಯವಳು (Ny.) . ಸರಿಯಾ 
ಗು. -. To become or be similar or equa! to (Cpr. 3, 
3; J. 8, 86; 11, 11; 12, 39. 40; Bi. 293; Mv.) XDA 
ದು (ಉಪಮೆ, ಉಪಮಾನ, ete. Nr.) 2, to become or be 
equal (My.). ಅಂಶಕೆ ಸರಿಯಹ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ rr.) 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಹುದು (ಸಾಧಾರಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ Kr) ೩ 
to become or be fit, right or correct (My.). Frequetty 
ಸರಿಯಾಗಿ used adverbially: properly, rightly, ೧೦೯೯೮೭1, 
e. g. Si. 62. 897. 410; B. 4, 195, ಎಎ ಸರಿಯಾಳು. -YM A 
labourer of equal standing (My.). — ಸರಿಯಿಳ್ಳು. -3'. 
To compare (Bp. 11, 22). — ಸರಿಯಿಡು. -3 1. = KD r, 
(Bp. 24, 27). — ಸರಿಯಿಲ್ಲದ. -ಇಲ್ಲದ. Having no eal 
ಸರಿಯಿಲ್ಲದವ (ಅಪ್ರತಿಮ); ಸರಿಯಿಲ್ಲದವಳು (excu G.) — 
ಸರಿಯುಳ್‌. -ಉಳ್‌. To be equal. ಭಕ್ತಂಗಾರು xD es. 
(Bp. 25, 22). == ಸರಿಯೇ ಸರಿ. Very proper indeed (B. 4, 
195). — ಸರಿರಾತ್ರಿ. Midnight (My.). — ಸರಿರಾಜ್ಯ. An equal 
(portion of a) kingdom, the half of a kingdom. wom 
ದವರೊಡನಾಡಿ ಸರಿರಾಜ್ಯವಾಳ್ವದಕಿನ್ದ ಅದಿ'ಕೆಯುಳ್ಳಿಯವರೊತ ನಾತಿ 
ಯಾವಾಗ ಸೆಲ್‌ಯಿಹುದೆ ಲೇಸು (Sp.). ಸರಿವರ್‌. . = ಸರಿ 
ಬರ್‌. To become near or nigh, to become equal (Cpr. 
4, 89; 6, 57; Riv. 1, 24; Sév. 3, 59; 4, 33). — KODI 
An equal ೩೩70 (My.). — ಸರಿವಿಟ್ಟೆ A gallant, ete. of equal 
position (Bp. 28, 17; 42, 7). — ಸರಿವೊಗು. U. To ras 
equally into one another (Bh. 2, 2, 96). — ಸರಿಸಲಗಾ೩ 
A companion or friend of the same age (adm, LL 
ಸವಂರುಸ್‌, ಸಮಾನವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ನೇಹಿತ Bi. 206; My.) — x2 
ಸಮ. Quite equal (My.). 2, equality, par (J. 23, 231. 
ಸರಿಸಮಾನ. ಎ ಸರಿಸಮ No.1.(My.). — ಸರಿಹಗಲು 36,2189. 
noon (My.). — ಸರಿಹೊತ್ತು. Exact time ರಾತ್ರಿಯ OR 
ಗದ ಸರಿಹೊತ್ತು (ಅರ್ಧರಾತ್ರ, DIP 8. 38). — KO ಹೊನ್ನ Te 
become fit, to fit (My.); to become equal (C.; B. 4, 731. 
e KO ಹೋಲಿಸು. To compare (Si. 846). — XO ಹೊ ಎಳೆ. 
Resemblanoe (8i. 893). 


(That falls down, a fall of raioh, rasa 
(ಮಲ್‌ Kk. 12; WF, ವೃಷ್ಟಿ 70; ವರ್ಷ Sm. 105; see Riv. 
112; 390; Cpr. 2, 86; 5, 126; Abh. P. 8, 14; 10, 67 
Grj. 9, 51; J. 27, 41). ಮಂಜಿನ ಸರಿ (ಹಗಲಿನ mast Bre + 
Cf. ಜಡಿ 6. — ಸರಿವಬ್‌, . All kinds of rain (Aha. P 
9, 61; Bh. 1, 19, 23; 2, 9, 78). 


ಸರಿ 


ಸರಿ sari. 6, ಎ ಕರೆ q. v., ಸರೆ. (That fallen down and ac- 
oumulated ), an accumulation, a heap, a mass 
(J. 6, 6). 

ಸರಿ sari. Going, moving; that goes. 
ರುರಿ). 

ಸರಿಕ ತನ sarikatana.— ಸರೀಕತನ. Equality of po- 
sition, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಟರಾದವರ ಕೂಡ ಸರಿಕತ 
ನದ ATS ಮಾಡುವ ಭರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬೀಬಿ ಬಾರದು (B. 4, 12). 

ಸರಿಕಿಸು sarikisu. = d , eto. (My.). 

KO sariga. An equal, a man of kd power 
(Rim. 5, 8, 87; 6, 58, 87). 

ಸರಿಸಮಪಧನಿ sa-ri-ga-ma-pe-dha-ni. (J. 21, 58; see Mr. 8. 
ಸಪ್ತಸ್ವರ. 

Sd sarigé. = ಸಲಿಗೆ. An ornament for the neck of females 
(KAÀvy. III, 8,55; My.; Mhr. ಸರೀ; Sk. ಸರ್ಜೂ, a necklace). 
2, = ಸಲಿಗೆ, ೩ wire (My.; Mhr. ಸರೀ). 3,— d, gold or 
silver thread (My.; Të; T. uo ). ಬಿಯಿಗಾಳಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಸರಿ 
ಗೆ ಆದೀತೇ?-. ಸರಿಮನೆಯಾಳೆ ಸರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ 
ಉರುಳು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಳು (Prvs.). — ಸರಿಗೆಯೊಲ್ಲಿ. -ಒಲ್ಲಿ. A 
small dótra with borders of gold or silver thread (My.). 
— OD. A sfré of the same description (My.). 

OS sarit. A stream, a river. 8, a thread, string. 

dee sarit-pati. The ocean. i 

des sarit-vat. The ocean. (R.). 

BORS sarit-suta. Bhishma, son of Ganga. (R.). 

ಹರಿದ್ದ್‌ರ sarit-vara. = ಸರಿದ್ವರೆ. (J. 2, 13). 

OGG sarit-varé. Best of rivers: the Ganges. 


ತನದಿಲ್‌ saril. N. of a fish (Riv. 5, 115). 

23259 sarila. = ಸಲಿಲ, 

ಪರಿಷ 

ಸರಿಸ 88718೩ Straightness; exactness, propri- 
ety, exact measure, measure, exact place, 
the state of being in a direct line with, oppo- 
site or standing in front; equality, etc. (ಸರಳ, 
ನೇರಿತು Nn. 68; ಸರಿ, etc. ಸಾಮ್ಯ Ct, II, 25; ಸರಿ, eto. ಸಮಾನ 
Ss.; Mbr. ಸರಸಾ, similar, like; in the neighbourhood of; 
along with, together with). Bee Bp. 5, 4; 52, 38; Rav. 6, 
after 11; J. 8,9; 6, 18; 12, 19; 18, 1. 11. 88. 64; 14, 1. 
2; 25,28; 27,84; 28,48; Ram. 6, 44, 14; Bh. 1, 8, 18; 
Dp. 172. = ಸರಿಸಂಗೊಳ್‌, o-. To make to stand in 
& direct line with one's self (Ráv. 6, after 11). 

ಸರಿಸ 887188. Glue (B. Mhr.; Mbr., H. ಸರಸ; Të., H. ಸರೇಸು, 
ಸರೀಸು). 

ಸರಿಸು 881188, To move (v. t., B. 5, 165); to move 
to one side or aside (v. t., My.). — ಸರಿಸಾಡು. -ಆ 
ಡು. To move about or from one side to the other (v. t., 
B. 4, 158). 

ಸರಿಸು surisu. To go, to proceed. See ಅನು-, 

ಸರೀಕ sarika. A man of equal position (B. 4, 
12; My.; Mhr. ಸರಿಖಾ, like, eto.). 

ಸರೀಕತನ sarikatana. = ಸರಿಕತನ. (My.). 


de dd sartsyipa. 


2, ೩ cascade (cf. 


ಪ 8881808708. = x wr 3. 


Crawling, creeping; a snake. 


1525 


ಸರೋರು 


ಸರು Saru. 1. ಎ 352, eto. 
88. 

ಸರು saru. ಉ. ಎ ಸರಿ 4. Sameness, equality. — ಸರು 
ರಾತ್ರಿ. ಎ ಸರಿರಾತ್ರಿ. (ನಟ್ಟಿರುಳ್‌ G.). 

ಸರು saru. 3. “A track of wild beasts (ಮಿಗವಟ್ಟೆ 


Ss.; Grj. 1, 88. 86; V. 29, 117; Sav. 4, 23). — OA 
ಹಿಡಿ. To seize or follow such a track (Rav. 5, after 80; 
Sav. 3, after 44). 

ಸರು saru. = ¥ 0. 

ಸರುಕಿಸು sarukisu. = ಸರಕಿಸು, eto. (My.). 


ಸರುಕು saruku. = ಸರಕು 1. (My.). 
ಸರುಂಕೆಳೆ (saruh-kélé?), (ನೂನಾಟ 83. ). 


ಸರುಜ sa-raja. Suffering pain or sickness, sick, ill, 
diseased (ಕೀನಾಶ, ಅತಿರೋಗ Nn. 92; Cpr. 2, 38; Sav. 5, 
after 14). 

ಸರುಸಪ sarusapa. 


Moving, going (Bh. 8, 17, 


Tbh. of ಸರ್ಷಪ, (Smd. 336; ಸಾಸವೆ 886). 


ಸರೂಪ sa-rüpa. 1. Having shape; well shaped; beauty 
(ರೂಪಕ, ಚೆಲುವು Nn. 135). 2, same shape, like, similar, 
resembling. 3, shaped, formed. 

ಸರೂಪ sa-rüpa. 2. Tbh. of ಸ್ವರೂಪ. (Smd. 868). 

ಸರೆ saré. = ಕರೆ, ಸರೀ. 

ಸರೆ 8೩8೫. = ಸರಾಯ, eto. (ಹೆಣ್ಣ Cb.). 

ಸರೆಸಾಅ saré-gapa. A man who fabricates and sells 
spirituous liquor (5. Mhr.). 

ಸರೇಫ sa-répha. Having the répha or letter r; a word 
with r (ರೇಫೆ ರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಪದಂ Smd. 49 Cm.; 50); a letter 
that has the r (ರೇಫೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅಕ್ಷರಂ Tt Cm. ); to- 
gether with the 7. See Kávy. III, 2, B, 50. 51. 

ಸರೋಸ sa-róga. Affected with disease. 2, sickness; sickli- 
ness (ಸರಲ, ಬಿಡದೆ ಇಹ ರೋಗ Nn. 63; ವ್ಯಾಮ ಲೇಸಹ ರೋಗ 
129). 


ಸರೋಜ saras-ja. Lake-born: a lotus. 


ಸರೋಹಪಾಣಿ sarója-páni. 
(Nn. 2). 

ಸರೋಜಪ್ರಭವ sarbja-prabhava. = ಸರೋಜಸಮೃವ. (Bp. 54, 
66). 

ಸರೋಹರಿಪು sardja-ripu. The moon (Cpr. 8, 63). 
a certain metrical foot (Ch.). 

ಸರೋಜಸಖ sardja-sakha. The sun (Cpr. 3, 68). 


ಸರೋಜಸಮೃವೆ saréja-sambhava. BrahmA (ಕಂ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
Nn. 7). 

ಸರೋಜಾಮೃತೆ sardja-ambaké. 
eyes (Ch. ಇ. 58). 

ಸರೋಜಾಸನ sardja-Asana. Brahma (Nn. 110). 

ಸರೋಖೆನಿ sardjini. A pond abounding in lotuses; a multi- 
tude of lotuses; a lotus (Kávy. II, 2, B at the end). 

ಸರೋಖೆನೀಪಶಿ sarojini-pati. The sun (My.). 

ಸರೋಧಿ saras-dhi. The ocean (Riv. 5, 131). 

ಸರೋರುಕ್‌ saras-ruba. Pond-growing: a lotus. 

ಸರೋರುಹಭವೆ saróruha-bhava. Brabmä (Bp. 25, 46). 

ಸರೋರುಹೆವಿತ) sardruba-mitra. The sun. 2, N. of a 
certain metrical foot (Ch.). 

ಸರೋರುಹಿಣೆ 88788-708101. A lotus (Cpr. 2, 83). 


Having a lotus in the hand 


2, N. of 


A woman with lotus-like 


ಸರೋವ 


ಸರೋವರ saras-vara. A lako, a pond (ಶರ, ಕೊಳನು Nn. 85; 
Smd. 272). 

ಸರೋಪ sa-résha. Full of anger, angry, wrathful (ಲೋ 
& 3, ಕೋಪ Nn. 87). 

R&S sar. A sound to imitate that of a flying 
rocket (c.). xc wes. A sound in imitation of 
that produced by churning (My.). 

ಸಬಿಗು 887880, ಎ OAL, eto. (Bp.27,61). See ಮುಂಜ 
ero. — ಸಜಿಗೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. = ಸೆಜಿಗೊಡ್ಡು, ಇ. v. ತಾನು ಮಾಡಿ 
ದ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸ ಬೇಕೆನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ROORDA ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣನು 
(B. 4, 155). ಸೀನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಟುರನಾಗ ಬೇಡ! ನಿನಗೆ 
ಸಲಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ (4, 201). 

oro saraügu. = e, etc. See ಕಡೆ-. 


KCP sari. 1. Paste, gum, glue (ಅಣ್ಬು Bm. 90. 117; 
C.; B. 1, 22; 4, 40; Te. ಹರಿ). See Mr. s. ಪವುಸೆ, — ಸಲಿ'ಗೊ 
.-. To become stioky, etc. ಸಲ'ಗೊಣ್ಣುದು (BAVI 
ದು 8). — ze e. A female who has not had her 
first course (ಪ್ರಥಮರುತುವಾಗದವಳ್‌ Sm.; ಪ್ರಥಮಖುತುವಾಗದ 
ಳ್‌ Kk. 27; ಪ್ರಥಮಖತುವಾಗದವಳ್‌ Bm. 73). — ಸಲಿ'ಯೂದು. 
ಊದು. Frenkinoense-paste (Sav. 2, after 42). 

ಸಣ sari.2, ( ಸರಿ2 No. 5). A steep, a preci- 
pice (ಕಮ್ಮರಿ Bm. 66, 117; ಕಮ್ಮರಿ Kk. 71, but ಸರಿ in the 
MB.; Bp. 52, 15; J. 10,8; Té. ಸರ್ರೆ; cf. T. ಚಮಿಗು s. 
ಚಾಮಿ 17). See Mr. s. ಸರಿಗುಣ್ಣು. 

ಸಿತಿ saró.— Ber 2, d. v. (My.). ಸಣೀಲಿ ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ಮಣಿ 
ಯೇನು? (Prv.). — ಸಲ್‌ ಬಿಡಿಸು. = ಸೆಲ್‌ ಬಿಡಿಸು. (My). — 
ಸಬಿಕಿಮನೆ. ಎ Ve. (MY; ಕಾರಾಗಾರ, ಕಾವಲಿ, rod G.). 

NCI A 8877888, A sound in imitation of that 


produced by splitting, rending and grating 
(Siv. 3, after 85; J. 18, 35; Bh. 4, 2, 65). 
ಸರ್ಕಾರ sarkára. ಎ ಸರಕಾರ. (My.). 


ಸರ್ಕ sarku. ಸರಕು, (My. ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಕಿಗೆ ಹಾಗ 
ದ ಕಾಸು (Prv.). 

ಸರ್ಗ sarga. = ಸಗ್ಗ 2, ಸ್ವರ್ಗ 2. Letting go, relinquishment, 
abandonment ; letting loose. 2, voiding (as excrement). 
8, creation. 4, nature, the universe. 5, natural pro- 
perty, disposition, tendency. 6, onset, advance, rush. 
1, effort, resolution, delermination, resolve, will; ascertain- 
ment, certainty. 8, a chapter, a book, a section. Bee 
ಉತ್‌-, ಉಪ, ಎಕ, Moe, &, o-. 

MAF ed sarga-bandha. Chapter-composition, a great 
poem, any work or book comprising several sections 
or chapters. See Kávy. V, 960. 

SOF sarja. The timber tree Vatica robusta W. & A. (= Be 
ಲ; q. v.; ತಾಲ, ಆಸು Mr. 114). 

ಸರ್ಜಕ sarjaka.= Nur. 2, the (ree Terminalia tomentosa 
W. & A. (= ಅಸನ). 

ಸರ್ಹನ sarjana. = ANF. Nos. 1 & 2. See w3-, ಉತ್‌. ಉಪ, 


CN 
eT, 


ಸರ್ಜರಸ sarja- rasa. ಸಜ್ಜರಸ, ಸವ೯ರಸ. The resinous exu- 
dation of the tree Vatica robusta; resin. 

ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಲಾರ sarjikü-kshára. = xit emad, ಸದ್ಯಕ್ಷಾರ, he 
ಕ್ಷಾರ, Natron. 

ಸರ್ಜಿಕೆ sarjikc. ಸರ್ಯೆಕಾ. Natron, impure alkali or carbo- 
nale of soda. 
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Ror 


ಸರ್ಜುಕ sarjuka. = Rw Y, q. v. 

ಸರ್ತಿ sarti. = ಸರತಿ, eto. (C.; ZAS G.). ಎರಡು ಸರ್ತಿ (ಇರ್ಮೆ 
G.). ಆ ಔಷಧದ ಚೀಟುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ wel. 
ಸರ್ತಿಗೆ ಒನ್ನು ಚೀಟು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೇ! ಎರಡು 29 r3 8 ವೈದ್ಯ * 
wats ತೀವ್ರ ಶಕ್ತಿ ಬಸ್ಸೀತೆನ್ಹು, ಆಲೋಚಿಸಿ (B. 3, 28). 

dr sardi. ಎ ಸರ್ತಿ, eto. (My). ಸರ್ದೀ ಮೇರೆ (by tarm, 
alternately) ಒಬ್ಬನು ಸಿದ್ದೆಗೆಯ್ಯೆಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ವಡ್ರ ವಾಗಿದ್ದ 
WES ಮಲಗುವದು (ಉಪಶಾಯ, etc. Bi. 398). 

SUF arpa. = AF. A creeping or serpentine or torte- 
ous motion, creeping, gliding, sliding; going, Sowisg. 
9, a snake, a serpent (ಹಾವು Nn. 55; ಪುನ್ನಾಗ, ಫಣಿ 61, X 
ರ್ಪನ ಕೂಡೆ ಸರಸವೇ? (Prv.). — ಸರ್ಪದ ಕಿಎಯೆವ. A mas 
who is quick of hearing (My.). 

FN ON ee sarpa-kankana. Siva (Bp. 31, 1). 

ಸರ್ಪಕಣ,ಕ sarpa-kantaka. Danger arising from a serpest 
or serpents (My.). 

ಸರ್ಪ sarpana. = ಸರ್ಪ No. 1. 6866 ., ಉತ್‌., ಎ... 

Sf vor N sarpa-tundika. A catcher and exbibiter of 
snakes (ಹಾವಡಿಗ Mr. 391). 

ಸರ್ಪನಕ್ಷತ್ರ sarpa-nakshatra. N. of the sioth lemar 
mansion (J. 84, 21). 

ಸರ್ಪೆಪೆರ್ಯಂಕ sarpa-paryanka. 
basket (ಹೇಳಿಗೆ Mr. 391). 

ಸರ್ಪಥುಜೆ sarpa-bhuj A snake-eater: an op 
serpent (ರಾಜಸರ್ಪ, ಅರಹಾವು Hlå.). 9, a peacock. 

ಸರ್ಪ Batre sarpa-bhdshana. Siva (Č. Bp. 47,17). 8, ೫. 
of a Kannada author (B. 5, 319). 

ಸರ್ಪ ಯಾ sarpa-yAga. Berpent-sacrifice, a partica'ar 
sacrifice for the destruction of serpents. (My.). 

ಸರ್ಪರಾಜ sarpa-rája. Vásuki. 

ಸರ್ಪವೇಣಿ sarpa-véni. A female who kas serpesi-like 
braids of hair (J. 11, 7). 

ಸರ್ಪಳಿ sarpali. = ಸರಪಣಿ, eto. (rid, ಶೈಂಖಲ, ಬೇಡಿ G.; My- 
B. 2, 18). 

Mawr I sarps-skshi. The mungoose-plant (ಸಾಕುಲಿ, ಸುರಸೆ, 
ಗನ್ನನಾಕುಲಿ Bi. 150). 

ಸರ್ವಾರಿ sarpa-ari. An iohneumon; a peacock; Garsde 
(My.). 

ಸರ್ವಾಕನ sarps-aiana. 

ಸರ್ಪಾ ಸ್ಮ sarpa-astra. A kind of arrow (Ràm. 6, 15 sem} 

Df sarpi. 1. Tbh. of ಸರ್ಪಿಸ್‌. (ಸರ್ವಿಸ್‌, ತುಪ್ಪ Mr. 183). 

ಸರ್ಶಿ sarpi. 2. (xf Nh. Going gently or tortecas!s. 
creeping, gliding. 

DF t sarpini. A female serpent (Colebr.). 

r Ü sarpis. Clarified butter, ghee (ತುಪ್ಪ HIA). 

ಸರ್ಶಿಸ್ಲಮುದ್ರ sarpis-samudra. The sea of ghee (My) 

ಸರ್ಪ sarpu. Tbb. of ಸರ್ಪ. (Cb. 140). 

ಸರ್ಪೋ ಪಖೇವಿ sarpe-upajivi. A person who subsisis dy 
catching and exhibiting snakes (ಕೌತಿಳ, ಹಾವಾಡಿಗ Na. 10 
o. r. ಹಾವಡಿಗ). 

ಸರ್ಪೋ es sarpa-upavita. A sacrificial thread made of 
a serpent (Grj. 10, after 61). 

ಸರ್ಬ sarba. ಎ ಸಬ್ಬ 2, ಸರ್ವ 1. All, ete (Bp. 32, 31; 33 
18; 52, 34; 57,8. 86). — ಸರ್ಬದದ. The whole army iJ 
25, 87). — ಸರ್ಬಲಗ್ಗೆ. = ZW Ut. (C. Bp. 47, 32). =— xi. 7 
ಸನ್ನಾಹ. = ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ. (J. 12, 12; 22, 2). 


A snake-bed: a wake 


Snake-cater: a peaceck. 


ಸರ್ಯ 


ಸರ್ಯ sarya. 
ರ್ಯೆ, ಪರಿ. 
ಸರ್ಲೆ sarló. A web-footed water-fowl, the teal 
(My.; see ಚಿಕ್ಕ-, ದೊಡ್ಡ-). =— ಸರ್ಲೆಹಕ್ಕಿ. = F. (My.). 
ಸರ್ವ sarva. 1. = ಸಬ್ಬ 2, ಸಬ. All, every; whole, entire, 
universal, complete (ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು Nn. 57; ಎಲ್ಲವು 162). 
ಸರ್ವ sarva. 2. = ಶರ್ವ. Siva. 


To be gone; to be approached. See ಉಪಸ 


F SN sarva-m-saha. All-sustaining, all bearing; pati- 
ent, enduring. 

ಸರ್ವಂಸಹೆ sarva-m-sahé. The earth. 

ಸರ್ವೆಕಾಲ೦ sarva-kAlam. For all seasons, at all times. See 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ. 

ಸರ್ವ? sarve-ga. Going everywhere, all-pervading, ubiqui- 
tous (Bp. 1, 66). 

F NX sarva-gata. Going everywhere, universally dif- 
fused, all-pervading, omnipresent (Bp. 21, 24; 39, 12; 
51, 84. 57). 

F ESS sarva-jit. All-conquering, all-subduing, irresisti- 
ble; all-surpassing, excellent (My.). 

ಸವrಜ sarva-joa. All-knowing, omniscient, all-wise. 2, 
Siva, 8,a Buddha; a Jina (SRZ, Mr. 28). ಸಾರ ಬಲ್ಲವ 
ಸರ್ವಜ್ಞ (Prv.). 

ಸರ್ವಜ್ಞ 8 sarva-jnaté. 0೧16010009 (Bp. 53, 5; J. 18, 29). 
— ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಯೌಷಧಿ. -D a5. (ಪಾರಾವತಾಂಘ್ರ, eto. Si. 159). 

ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸ್‌ sarva-juatva. = ಸರ್ವಜ್ಞತೆ. (Bp. 2, 25; 50, 13). 

ಸರ್ವತನ್ರ್ರ ALEA sarva-tantra-svatantra, Master of all 


knowledge (My.). 

ZSF SH sarva-tas. From every quarter, from all parts; on 
ali sides, everywhere; wholly, entirely. 

ಸರ್ವಶಾಪನ sarva-tápana. All-inflaming; Kama. (R.). 


ಸರ್ವತೋಫದ್ರ sarvatas-bhadra. Everywhere or on every 
side good or auspicious. 2,a temple or palace of a square 
form and having an entrance opposite to every point of 
the compass. 3, a square mystical diagram (painted on 
a cloth with various colours). 4, a kind of charade in 
which the same word answers several questions. 5, a 
particular kind of artificial verse, so contrived that the 
same meanings and syllables occur, whether the line 
be read backwards or forwards or in various other di- 
rections. 6, one of the vicchitticitras (KAvy. III, 2, B, 
57. 60 seq.). 7, the nímb-(ree, Ajadirachta indica Juss. 
(= ನಿಮೃ, eto.). 

ಸರ್ವತೋಭರೆ) sarvatas-bhadré. The tree Gmelina arborea 
Roxb. 

NF eO sarvatas-mukha. Facing every quarter of 
the compass, turned everywhere; complete, unrestrained, 
unlimited. 2, water. 3, sky, heaven. 

ಸರ್ವತ್ರ sarva-tra. Everywhere, in all places (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
© G.); always, at all times. ಮೌನಂ ಸವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.). 
2, all (Mhr.). 

ಸರ್ವಶ್ರಾಣಿ sarva-tráni. Almighty (B. 4, 19. 144. 145). 


ಸರ್ವಥಾ sarvathàá. 
Mr. 584); altogether, entirely, wholly, completely, mostly 
(22,3 584); assuredly, certainly (ಸರ್ವಸತ್ಯ 634); exceed- 
ingly; at all times. See B. 4, 201. 

ಸರ್ವೆದಾ 8881೩6. Always, at all times (My.; B. 4, 17). 
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In all ways, by all means (ಸಮವಾಕ್ಯ 


ಸರ್ವಲೆ 


ಸರ್ವದೇಹಾನಿಲ sarva-déha-anila. The vital air that is 
diffused through the body (ವ್ಯಾನ Mr. 51). 

ಸರ್ವಧಾರಿ sarva-dhüri. N. of the twenty-second year of 
the cycle of sixty. (My.). 

ಸರ್ವಧುರಾವಕ್‌ sarva-dhura-ávaha. An ox fil for any kind 
of carriage or draught. 

ಸರ್ವಧುರೀ£ sarva-dhurina. An ox (or other animal) fit 
for any kind of carriage or draught. 

ಸರ್ವನಾಮ sarva-nime. A pronoun (Smd. 96. 97. 110. 116. 
118. 120. 128, 184. 137. 200. 256; Kávy. I, 2, 4-11. 17. 
19. 23-30). 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ sarva-niyAmaka. All-controlling (B. 4, 145). 

ಸರ್ವಪಶಿ sarva-pati. The lord of all; Siva (Bp. 51, 18). 

ಸರ್ವ Ses oJ) sarva-pApa-kshaya. Destruction or re- 
moval of all sin. ಸೀರೊಳಗೆ ಮುಯಿಂತಿ, ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷ ಯಮಾಗ 
va, ಮಾಡುವ ಜಪವು (ಅಘಮರ್ಷಣ Nr.). 

ಸರ್ವಪಿತ sarva-pita. The father of all; Siva (Bp. 50, 8). 

F oz sarva-purusha-adhipa. The ruler of all 
human beings; Siva (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 88೭18-೧೩೩೫೧೩. Every way, mode or manner 
(My.). 

F eo SO sarva-bandhu. A man who is equal to all one's 
relations (My.). 

ಸರ್ವಭಕ್ಷ sarva-bhaksha. Eating all kinds of food, om- 
nivorous (90 So SIA Io Mr. 234). 

ಸರ್ವಭಕ್ಷ್ನ್‌ಕ sarva-bhakshaka. = ಸರ್ವಭಕ್ಷ. (Bp. 54, 11). 2, 
Agni (My.). 

ಸರ್ವ Bed sarva-bhûmi. The whole earth. See ಸಾರ್ವಭೌಮ. 

ಸವrಮೆಂಸಲ sarva-mangala. All-auspicious (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಮಂಸಲಾಸ್ಪದ sarvamengala-áspada. An all-auspicious 
seat. 2, sarvamangalä-Aspada, a seat of Párvatt (J. 10, 
85). 

ಸರ್ವಮಂಸಲೆ sarva-mangalé. = ಸಬ್ಬಮಂಗಳೆ. She who is 
all-auspicious, Durga, Parvati. 2, N. (Rav. 7, after 14). 

ಸರ್ವಮೇಯ sarva-maya. Made or consisting of all, all- 
containing, universal, comprehensive of all (Bp. 10, 54; 
89, 12; 51, 18). 

ಸರ್ವಮಾತೆ sarva-máté. 
50, 8). 

ಸರ್ವಮಾನ(ಂ 88೯18-೫೩೧37೩. Lands or villages exempt from 
all tax whatsoever (Bp. 27, 53; My.). 

RAF UBS sarva-rakshaka. All-proteoting, all-saving; 
Siva (Bp. 10, 54). 

ಸರ್ವರಸ sarva-rasa. = ಸರ್ಜರಸ, Fluids of all kinds; salt- 
ness, salt; the resinous exudation of the tree Vatica 
robusta; resin. See Mr. s. ಉಗ್ರಾಣ. 


D 
ಸರ್ವರ್ತು sarva-ritu. Every season. 


ಸರ್ವರ್ತುಕ sarva-pituka. Adapted to every season, habi- 
table in, 

ಸರ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ sarva-lakshana. = ಸಬ್ಬಲಕ್ಕಣ, All attributes 
or qualities, all marks; all lacky marks or favourable 
signs. 

ಸರ್ವಲಿ೦?. sarva-lingi. Having all the external marks 
(of the orthodox faith): a heretic, an imposter. 

ಸರ್ವಲೆ 88/1೩1೫, (ಎ ಸಬಳ 2). A lance, a javelin; an tron 
club or crow. 


The mother of all, PArvatt (Bp. 


ಸರ್ವಲೋ 


ಸರ್ವಲೋಕಔ sarva-lóka. The universe. (My.). 

ಸರ್ವವರ್ಮ sarva-varma. N. of the author of tho kAtantra- 
sütras or the grammar kalipa. See ಅಭಿನವ-. 

ಸರ್ವವಿಪಯ sarva-vishaya. All the countries (of India). 
am ಸರ್ವವಿಷಯಭಾಷಾಜಾತಿ. The peculiar languages of ell 
the countries (of India, Ch.). — ಸರ್ವವಿಷಂಯಭಾಷಾಡಿ. -ಆದಿ. 
The languages of all the countries and their style (Ch.). 

ಸರ್ವಪೇದ sarva-véda. 1. A Brdhmana who has read the 
four védas; having all knowledge. 

ಸರ್ವಪೇದ sarva-véda. 2. Tbh. of ಸರ್ವವೇದಸ್‌. (ಸರ್ವಸ್ವಮಂ 
ಕೊಟ್ಟವಂ Mr. 261). 

ಸರ್ವಮೇದಔ sarva-védas. A man who gives away all his 
property to the priests employed by him at particular 
sacrifices. 

ಸರ್ವವ್ನಾಪೆಕ sarva-vylpaka. — All-pervading, ubiquitous. 
(My.; also ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ). 

ಸರ್ವಶಕ್ತಿ sarva-zaktl. All might, all power. 2, almighty; 
the almighty or universal soul (ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ Hila. Cm.; 
B. 4, 15). 

ಸರ್ವಕೇಷ sarva-sésha. 
whole. (R.). 

ಸರ್ವಸತ್ಯು sarva-satya. Complete truth. See Mr. s. ಸರ್ವಥಾ. 


ಸರ್ವಸನ್ನಹನ sarva-sannabana. A complele armament. 


ಸರ್ವಸನ್ನಾಹೆ sarva-sanniha. = ಸಬ್ಬಸನ್ನಣ, ಸರ್ಬಸನ್ನಾಹ. A 
complete armament, the arming or assembling of foot 
and horse, elephants and chariots (ವೀರಬಲ Mr. 472). 
2, the supreme or universal soul (see Hla. Cm. s. ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿ). 

F NO 88778-885878. Bearing all kinds of corn. 

ಸರ್ವೆಸೌಧನ sarva-sädhana. All-acoomplishing; fulfilling 


all requirements. Feminine ಸರ್ವಸಾಧಸಿ (KAvy. I, 5, 1, 
27. 41). 


F Dod sarva-sádhárana. 
4, 87. 189). 

ಸರ್ವಸಾಧು sarva-sádhu. 
eto. (Nn. 150). 

HBr Df sarva-sámarthya. 
strength (My.). 

ನವನ sarva-siddbl. Accomplishment of every object, 
attainment of all one's objects, universal success. (My.). 

ಸರ್ವಸುಲಭ sarva-sulabha. Easy of access to all (My.). 

ಸರ್ವಸುಕ್ಛುತಿ sarva-suhrit. A universal friend (My.). 

HFA sarva-sva. The whole of a person's property or 
possessions; whole substance or essence of anything. 
(Cpr. 1, after 78; Smd. 78). 

ಸರ್ವಸ್ಸ್‌ತನ್ರ್ರ sarva-svatantra. Quite self-dependent, quite 


independent, free or unrestrained (J. 13, 28). 
ಸರ್ವಸ್ಸ್‌ಹರಣ sarvasve-harana. The seizure or confis- 
cation of the whole of any one’s property; seizare of 
the whole substance or essence. See ನೆಲ್‌ ಕೊಳ್‌. 
NSF Qs wed sarvasva-apahára. Taking away or steal- 
ing the whole of any one's property (My.). 
Df N Ar sarva-Akarshana. Drawing the whole; tak- 
ing away the whole. See ಗರವು. 
f OX sarva-anga. The whole body (Bp. 4, 41; 87, 24; 
48, 11; 57,61; 3. 12, 81. 84). 
perfect in limb. 


Anything remaining out of a 


Common to all. (My.; B. 
In all respects good, virtuous, 


All power, ability or 


2, having all members, 
8, all the védángas collectively. 
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ಸಲ್‌ 


ಸರ್ವಾಂಸ್‌ಕ್ಷೌ ರ sarvAnga-kshaura. Shaving the whole body 
with the exception of the nancadikhés (My.). 


ZIF oero sarvAngtna. Spread over all the limbs. (Cpr. 
1, after 81). 


ಸರ್ವಾಣಿ sarvàni. = ಶರ್ವಾಣಿ, eto. Pürrati. 

ಸರ್ವಾತ್ಮ sarva-Atma, The universal soul; epithet of Sra 
(Bp. 89, 12). 

ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ sarva-adhikAra, General superintendence; 
universal rale, etc. (My.). 

ಸರ್ವಾವಭೂಶಿ sarva-anubhati. Universal experience. 2. 


all-perceiving. 3, the plant Conrolrulus turpethum R. 
Br. 


ಸರ್ವಾನ್ನಭೋಜಿ sarva-anne-bhoji. Eating all sorts uf fod 
(whether clean or otherwise). 


ಸರ್ವಾನ್ಸೀನ sarvánnins. Ealing all sorts of food. 

ಸರ್ವಾಪರಾಧ sarva-aparddha. All offences or transgress:oms 
(My.). 

ಸರ್ವಾಪರಾಧಿ sarva-aparüdhi. One who has committed. al! 
sorts of offences (Bp. 82, 62). 


ಸರ್ವಾಭಿಸೌ`ರ sarva-abhisára. An allack wi a compicle 
army. 

df O sarva-ayasa. Entirely made of iron. 

ಸರ್ವಾರ್ಥ sarva-artha. Having all objects or aims. 2. all 
matters; all objects. 

ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ದ sarvartha-siddha. One by whom all objects 
are effected; Sákyamuni, Buddha. 

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ sarvártha-siddhi. = ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ. 2, N. of a hits 
(My.). 

ಸರ್ವೇಶ sarva-téia. Lord of all; the universal soul; a 
universal monarch, 8 paramount lord; epithet of iva 
(Bp. 1, 66; 39, 12; 51,38). 

ಸರ್ಮಾಭು arva-dgha. The assembling of a comp4ele army 

ಸರ್ಪಪ sarshapa, = ಸರಿಷಪ, ಸರುಸಪ, ಸಾಸವಿ, TAKA, ಸಾಸಿಮ್ಮೆ 
ಸಾಸಿವೆ, ಸಾಸುವೆ. Mustard, Sinapis dichotoma Bord: 
Mustard-seed. 


ಸಲ್‌ sal. 1, ಐ ಸಲು, ಸಲ್ಲು, (3961). To enter a 
place, to enter (ಸ್ಥಾನಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; Cpr. $, 7; 
Abh. P. 7, 15); to enter upon, to engage in, to 
undertake (Sud. 58); to undergo, to be sab 
jected to (Bp. 59, 49; 61, 87); to join, to associate 
one’s self to (Bp. 37, 23; 48, 19; Bh. 1, 8, 80, to 
agree to, to be pleased with (Bp. 28, 23; 47. €: 
to accrue, to arise (Bh. 1, 10, 39):—to enter 
upon a course: to pass, to be current i: 
money, etc.); to be used, to be in use: t: 
pass by general consent, to be valid, prep: 
or fit (ಸಲುವಳಿಯಾಗಿರ್‌ Smd. 19 Cm.; 24 Ca,; ಸಲುವ 
ಯಾಗು 27 Cm.; 207 Cm.; seo 89. 109, 112. 245. 294; Row 
5, 52); to be (241. 367; cf. Bp. 55, 158. C), to pass 
(as time, Cpr. 2, after 14 & 53; 8, after 65; Bp. 43, 14 
44, 5; Riv. 8, after 96); to pass, to depart frz 
life (My. as ಸನ್ನು ಹೋಗು); to pass from o% 
person to another, to be given (Ba. 1. 3. 


ಸಲ್‌ 


to be paid or liquidated (My. as ಸಲ್ಲು);--10 
become agreeable (Bh. 1, 8, 4);—to become or 
be well-known or famous (ಸಮೂಖ್ಯಾತಿ Smd. Dh.; 
Rév. 5, 28; Bh. 1, 8, 77; Kk. 26). P. p. ಸನ್ನು (Bp. 61, 57); 
Wo, ಸನ್ನಪಂ (Smd. 280); ಸಲ್ಲವು (291); ಸಲ್ಲದು (Bh. 1, 8, 
23). xb W (Bp. 36, 48. 61; 52, 43), ZAI, (41, 19). 
Wanu o ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಂ (Smd. 121). ded ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಸಲ್ವುದು (159). ಬಳೆ ನಿರ್ವಾಹಣಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುಮೊ ಪೂಣ್ಣೊ ES ಕೃತಿ 
a moo? (171). ಸನ್ನ ವೀರನೊಳು ಭಯವುಣ್ಣೆ P (Sp.). "de, S880 
ಸನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕೆ ಪಟ್ಟವಣೆ ಗದ್ದುಗೆ ಎಮ್ಬುದು (Kk. 26). E 
ಮಾಡಿದರು (i. e. -ರೂ) RY Y ಜ್ಞಾನಿಯೆ ಲೇಸು! (Sp.). See ತಲ, 
WES, ಒಲಿ-, ಮನಂ-, ಯ್‌, ಸಮ-, ಸಮ; ad OF; ck 
v. 69; Bp. 21, 83; 22, 9; 48, 26; 51, 30; 55, 6; J. 1, 10; 
2, 7. 28; 4, 5; Sm. 8. 5. 7. 13. 84. 68. 77. Cf. TS. tco, 
ಚೆಲ್ಲು; T. ಚೆಲ್ಲು, M. do. — ಸಲ್ಲ. ವ ಸಲ್ಲದು. It is unfit, 
improper, eto. ಇದ್ದ ಊರ ಹಗೆ xe, ಕದ್ದು ಕೊಮ್ಬುವರ ನೆರೆ 
ಸಲ್ಲ. . ಉದ್ದು ಮದ್ದಿಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಿದ್ದೆ ಯೋಗಿಗೆ ಸಲ್ಲ. ಕೊಂಕುಲಲ್ಲಿ 
ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ. -ತಣ್ಣೆಯವನ ನಣ್ಣಿಕೆ xe, 
ಒಣ್ಣಿ ಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ. — ಪೋಕನಿಗೆ ae ಸಲ್ಲ, ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವ x 
xe. — mood ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟಿ ಸಲ್ಲ. — ಮಿಗಿಲಾದವನ ಹತ್ತರ 
ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಗೆಗಾಅನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prva). — ಸಲ್ಲದವ. 
-ಅವ. An improper, useless man (ಎಡೆಗೆ Kk. 87; Sm. 46). 
ಇ HOS ಸಲ್‌, rep. (Bp. 47, 62). 

ಸಲ್‌ sal. 9. = 2305, eto. Seo ಮಲಿ-, ಮಡಿ, 

ಸಲ sala. ಎ ಸಲವು2, No.1. Entering, entrance, 
ingress (ಪ್ರವೇಶ Smd. II; Kk. 84). 2, a coming to 
pass: a time (My.). Seo e. g. ಒನ್ನು ಸಲ. 

ಸಲಕೆ salaki, = ಸಲಗೆ, — ಸಲಕಿಬಾಯಿಹಕ್ಕಿ. The grey or spot- 
bill duck, Anas poevilorhyncha (Bd.). 

ಸಲಕ್ಷ್ಮ resm-lskshapa. Having the same marks (Smd. 222), 
of the same species. 2, having marks, being distin- 
guished by (A.). 3, having good marks; a good mark 
(ಲರಾಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಹ ಲಕ್ಷಣ Nn. 26; Bp. 38, 43). Feminine 
ಸಲಕ್ಷಣೆ. ಆ ಕನ್ನಿಕೆ ಸಲಕ್ಷಣೆ (md. 109 Mdb., o. r. ಸಲ್ಲಕ್ಷಣೆ. 

ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಿಪುರುಷ salakshapa-purusha. A fine looking man 
(My.). 

ಸಲಗ salaga. A leading animal, the leader of 
a herd (especially an elephant, My.); a bull 
(ಗೂಳಿ Bhn. 24, o. r. Ser). ಸಲಗಾನೆ. -ಆನೆ. (ಯೂಥನಾ 
ಥ, ಯೂಥಪ, ಆನೆಗಳ ಹಿಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಜ Si. 269). 

v 881೩೯5. Tbh. of soot, (Smd. 859). 


Neca salandu. The act of entering or going 
into, entrance, the act of taking possession. 


— ಸಲಣ್ಣು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To take possession of, to seize (ಆ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್‌ Smd. II; Kk. 88). 


Nog salapu. = ಸಲವು1, ಸಲಹು. To forward: to 
foster, to tend, to preserve, to bring up, to 
take care of (ರಕ್ಷಣ Smd. Dh.; Rav. 2, 50). 

KOX) salavu. 1. = ಸಲಪು, eto. (My.; B. 5, 229). 

ಸಲವು 8al-a-vu. 2. (Smd. 247). = ಸಲ No. 1. Entrance, 
elc. (Abh. P. 10, after 116; 11, 67). 
dity, force: valid reason, cause, account. 


ಸೆಲವಾ, on account of, for (My.). OBO ಸಲವಾಗಿ (B. 5 
106). 
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2, ಎ ಸಲುವು, vali- 


ಸಲಿಗೆ 


KOX salavé. Washing and bleaching new 
cotton cloth (My.; Té. wos; TS. ಚಲವೆ also: cold, 
etc., see ಚಲಿ 1). i 

ಸಲಹಾ 581808. = ಸಲಹೆ, ಸಲ್ಲಾ. Counsel (My.; Mbr., H. ಸಲಾ, 
ಸಲ್ಲೂ). 

ಸಲಹು salahu. = S, eto. (Cpr. 8,81; Bp. 2, 2; 18, 
13; 47, 45; 52,83; Č. Bp. 11, 10; Ram. 8, 2, 15; Bh. 1, 
8, 15; J. 1, 2; 2, 50; 11, 35; My.). ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಲಹಲ್‌ ಪಟ್ಟು 
o FIAD I ಹಕ್ಕಿಯೂ ಮೃಗವೂ (Gew, ಗೃಹ್ಯಕ Bi. isi, 
ಸಲಹಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಪುಷ್ಪ, ಪುಷಿತ 880). ಸಲಹ 
OF, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Pry). 


ಸಲಹುವಿಕೆ 8818129188. Fostering, etc. (dv, ತ್ರಾಣ 
Bi. 388). 

ಸಲಹೆ salahd. = ಸಲಹಾ. (My.). 

ಸಲೂಂ salim. = ಸಲಾಮು. Safety, peace (the word used in 
salutation by and to most people, accompanied with 
the raising of the hand to the forehead; it well answers 
also to compliments, respects and thanks; C.; Mhr., H. 
ಸಲಾಮ). ಸಲಾಂ, ಸೆಟ್ಟರೇ! (B. 4, 168). 
Zoos 881881. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. An iron rod or bar; a stem 
(of the sandal tree, My.); etc. ವಜ್ರಸಲಾಕಿ (Si. 899; My.). 
ಸಲಾಕೆ saláké, = ಸಲಾಖೆ. (ಶಲಾಕೆ G.). ಮೂಂಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಸಲಾಕೆ (ಅರ್ಜುದ); ಅಕ್ಕಸಾಲೆಂಯರ ಸಲಾಕೆ (AA, ತೂಲಿಕೆ G.). 
Beo ಕಬ್ಬಣ-. 

Bendy Wo sa-lakshanya. A kind, a species (ರೂಪಕ್‌, ಲಕ್ಷಣ 
ಭೇದ Nn. 135). 


ಸಲೂಖೆ salakhe. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. See ಗುಣಕೃತ-. 


ಸಲಾಮು salámu. = ಸಲಾಂ. (C.). ಕಂಕುಬಲ್ಲಿ ಡೊಣ್ಣೆ, ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಲಾಮು (Prv.). ಸಲಾಮು ಮಾಡು. To make salümu, to 
compliment by lifting the hand to the forehead (and 
uttering the term), to greet (C.). ದೊರೆಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ 
(B. 8, 68). — ಸಲಾಮು ಹೇಯಿ. To tell one's compliments 
or thanks (through any person, My.). 

ಸಲಿಕೆ saliki. = ಸಲಿಕೆ, (8. Mhr.). ಕೊಡಲಿ ಗುದ್ದಲಿ ಸಲಿಕಿ ಮುನ್ತಾದ 
ಒಡಿವೆಗಳು (೫. 5, 74). 


ಸಲಿಕೆ 88118, ಎ (ಸಲೆ 2), ಸಲ್ಲಿಕೆ. Delivering over, 
paying, payment (My. j. | 

ಸಲಿಕೆ salikó. = ಸಲಿಕಿ, Tbh. of ಶಲಾಕೆ. An iron rod, a crow- 
bar (My.; Té.); a kind of spade or hoe (My.). See B. 5, 79. 

ಸಲಿಗೆ saligé. (fe. & 1). ಸಲುಸೆ, (ಸಲ್ಲಿ). Familiar 
intercourse, familiarity (My.); excessive fa- 
miliarity, indulgence (ia the intercourse with 
children, etc., My., also in ಸಲಿಗೆ ಕೊಡು); Improper 
familiarity, freedom (Bp. 48, 40; My.; Mhr., H. ಸ 
wove, good terms with or together; amicable footing; 
friendly relation with a foreign power, is Arabic and not 
to be compared; Mhr. ಸಲಗ, Se, intimacy, familiarity, 
probably is taken from K.). ಆ ಹುಡುಗರು ಹೆದದಿದೆ, ಸಲಿಗೆ 
ಯಿನ್ನ (ಅವನ ಸಂಗಡ) ಆಡಿದ್ದಲ್‌ನ್ನ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸನ್ರೋಷವಾಗ ಹತ್ತಿ 
ತು (B. 5,183). ಆತಸಿಗೆ ಚಿಕ್ಕನ್ಲಿಸಿನ್ನ ಅವನ ಸಲಿಗೆಯೇ ಬಹಳ (5, 
140). ಸಲ್ಲದ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಹೋಯಿತು ಅಧಿ 
ಮಾನ.- ಸಲಿಗೇ ನಾಯಿ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ. — ON 
ಕೊಟ್ಟ ನಾಯಿ ತಲೆಗೇಟಿ'ತು (Prvs.). 

BOR 8818. = ಸರಿಗೆ No. 2. A wire (My.). 
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ಸಲಿಲ 


ಸಲಿಲ salila. ಎ ROV. Water. 2, N. of a certain metrical 
foot (Ch.). 

ಸಲಿಲಜ salila-ja. A lotus. (My.). 

ಸಲಿಲಾಕ್ರಯ salila-ASraya. A tank, a lake (J. 2, 18). 


ಸಲಿಸು salisu.— ಸಲ್ಲಿಸು. To cause to enter (Cpr. 
2, after 49; 5, 50); to execute, to perform (Bp. 12, 
45; 42, 16; 44, 18; 59, 24); to use, to employ (Smd. 
38; Mr. 3); to fulfil (as another's desire, Ram. 8, 8, 
85; 18, 5; J. 19, 41, 44); tO give (Bp. 8, 51; 7, 1; 27, 10), 
to grant (Riv. 18, 26; J. 5, 44. 47; BhAgavata 10, 18, 
8), to bestow, to show (Bp. 6,8; 40, 40); to pay 
(J. 29, 17); to spend (as time, Bp. 24, 2). 

ee 88-11೩. Playful, wanton, sportive. (G.). 

ಸಲು 881%, ಇ ಸಲೆ 1, ete. To enter, etc., etc.; to be 
(Bp. 55, 12); etc., etc. ಸಲುವತ್ತೆ (i. e. , a fit 
pledge, 40, 11). ತುಪ್ಪಮ್‌ ಓಗರಕೆ ಸಲುವದು (Sp.). ಸಲು 
ಸಲು, rep. (Bp. 36, 25). 

ಸಲುಗೆ salugé, ಎ ZƏR. (Bp. 6, 8; 40, 40; 3. 6, 42. 55; 30, 
41). 

ಸಲುಪ salupa. Tbh. of ಸ್ವಲ್ಪ. (My.). 

ಸಲುಫ salupha. = ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (Bt. & Pl.). 


Boose salu-vali. ves, (ಸಾಲಾವಳಿ). Currency, 
general acceptance, use ;—fitness, propriety 
(My.; see Smd. Cm. s. ಸಲ್‌ 1), — ಸಲುವಳಿಕ್ರಯೆ. A proper 
or just price (My.). — ಸಲುವಳಿಮಾತು. A proper word 
(My.). — ಸಲುವಳಿಂಯಾಗು. -ಆಗು. To become or be fit or 
proper (ಆಗು Smd. 75 & 76 Cm.; ಸಾಲ 97 Cm.). ಸಲುವ 
ಳಿವ್ಯಾಪಾರ. Just transactions or trade (My.). 

ಸಲುವ 881878, ಇ ಸಲದು 2, No. 2. Cause, etc. ಸಲು 
ವಾಗಿ ಎ ಸಲವಾಗಿ (C.; B. 1, 24; 2, 82. 83; 3, 77. 18; 5, 104. 
182; . G.). 

ಸಲುಹ saluha. Entering; current, onward 
motion. See ಬಲ್‌-. 


ಸಲೆ salé. 1. Infinitive ot 351. So that it pass- 
es: currently, perpetually, constantly (ನಿತ್ಯ 
Smd. 895; ತಪ್ಪದೆ 110 Mdb. Cm.); fitly, properly, 
nicely, well (ಚನ್ನಾಗಿ Smd. Cm. 110 & 157; Sama Ud 
ನುಡಿ Bhn. 38; often the term is a mere expletive or 
pádapürana, Ct. I, 19; II, 34). See Cpr. 1, 69; 8, 64; Bp. 
27,28. 77; 57,88; Rav. 5, 122; 8,112; 11, 68; J. 3, 3. 
24. 31; 28, 63; Sm. 8. 4. 

ಸಲೆ salé. 2. (ಎ ಸಲಿಕೆ, eto.) Payment, the sum 
paid (My). 2, that is come by (?): the 
number resulting from the multiplication 
of two or more numbers, product (My.; is 
this a foreign term P). = ಸಲೆಗಜ, A square yard (My.). 
— Xi ಮಾಡು. To find the area by multiplication (My.); 
to find the number of cubio feet by multiplication (My.). 
a= ಸಲೆಯಡಿ. -ಅಡಿ. A square foot; a cubic foot (My.). 

Ge N sa-lóke. Being in the same world. See TSA 


ಸಲ್ಲ 88118, See s. ಸಲಿ 1. 
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ಸವಗ 


ಸಲ್ಲ & 8811881, = 30%. The gum olibanum tree, Bowcellia 
thurifera Roxb. See IAT, ತದುಳು. 

ಸಲ್ಲ ಲಿತ sat-lalita. Very lovely, handsome or beasiiful; 
very pleasant, wished for, desired or loved (Ch. v. 37; 
Bp. 9, 19; 22, 27; 35, 16; 39, 13; Ráv. 11,57; J. 4.5; 
18, 24); great beauty, etc. (Bp. 42, 24). X C22: 
(ಹಂಸ Mr. 505). 

ಸಲ್ಲೂ 8811&, = ಸಲಹಾ, etc. Counsel (My.; Mhr., H.. 2 
peace; truce (My.; Mhr., H.). ಹಗೆಂರುವರ ಸಂಗಡ ಸಲ್ಲಾ cA 
ಡುವಿಕೆ (ಸನ್ನಿ Bi. 262). 

ಸಲ್ಲಾಪ 8811808. = ಸಂಲಾಪ. (ಸೂಬಿನುಡಿ Hlà; ವ್ಯಾಪಿಸುವ x3 
OWA Mr. 88; Bp. 4, 24; 19, 88; 45, 1). 

ಸಲ್ಲೂ ಓ sallápi. = ಸಂಲಾಪಿ. (Bp. 32, 2). 


ಸಲ್ಲಿಕೆ 8811188, ಎ ಸಲಿಕೆ. (My.). 
ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ಸಲ್ಲಿ ಸು 8811880, ಎ ಸಲಿಸು. (My.). Among the Wr. 
Lugivaites ಸಲ್ಲಿಸು means also 1, to serve up fol. 
2, to eat. 

ಸಲ್ಲಿ e€ sat-lflc. Great sport or amusement; great gray, 
‘beauty or loveliness (Bp. 40, 88; Č. Bp. 47, 2, Rev. 1? 
after 41; 13, after 61). 

ಸಲ್ಲು sallu, = ಸಲೆ 1, otc. (My.; Bp. 58, 35). P. p. X 
third person singular imperfect ಸಸ್ತಿತು, ಸನ್ನು. ರಾಜರಿಗೆ ಮಾ 
ತ್ರ ಸಲ್ಲ ತಕ್ಕ ux (ನೃಪಲಕ್ಷ್ಮ Bi. 268). ದೂತತ್ತ == MA 
peas, ಸಲ್ಲದು. — ಪರವಾಸ ಹೊಡುವವನ ಭರವಸ ಸಲ್ಲದು. ೭ರ 
ಸು Ai ida ನಿರಸವಿದ್ದವಗೆ ಸಲ್ಲದು.-- ಸಲ್ಲದ Word zet 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಹೋಯಿತು ಅಭಿಮಾನ.--ಸಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯ KC 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು.-- ಸಲ್ಲದ Ban sd ಎಲ್ಲ (Presi 

ಸಲ್ಲುಡಿ 8811861, — ಸಲ್ಲುಡಿಗಿಡು..& climbisg shrab wth 
necklace-like fruits, Maerua arenaria Hook. f. 4 T.(Z . 

ಸಲ್ಲೆ 84118, ಎ ZOR, ಸಲುಸೆ. (೪. 5, after 39). 


ಸಲ್ಲೆಹ salléha, = Xd X. Tbh. of Su, 1. (Grj 7, 54; Rav. €. 
after 11). — ಸಲ್ಲೆಹದ ಕೋಲು. (ಶಲ್ಯ, ತಂಕು 81. 290). 

ಸಲ್ಪ 9 sal-vali, (Smd. 252). = ಸಲುವಳಿ, 

ಸವ sava, P. p. of 382, ia ಸವ ಕೊಳ್ಳು (My). 


ಸವ sava. 1. Tbh. of ಸಮ 1. (G; ಸಮಾನ Saad. 267 Cm; 
400 Cm.). ಸವನು. ಎ ಸಮವು. ಸವನಾಗು. -ಆಗು. To be or 
become equal, etc. (B. 8, 25; 4, 64). XS SEA (G. 56೬ 
— ಸವನೆ, -03. Quite equal, etc.; in the very same 
manner (B. 8, 4.39.89; 5,214). See ಒನೆ ಎಷ — xc? 
Level ground (ಆಜ G.). = ಸವ ಸಲ್‌. = xc ಸಲ್‌. (smd. 
400; Sm. 84. 63). 

ಸವೆ sava. 2. Tbh. of ತಬ. (Smd. 342). 

ಸವೆ sava. 3. Tbh. of ಶ್ರಮ. (Smd. 347). 

ಸವೆ sava. 4. a 1೩2.3 
oblation, sacrifice; the juice or honey of Bowers Sw 
ಉತ್ಸವ. 

ಸವ sava. 5. Begetting, bringing forth young: a generat v. 
offspring. See ಪ್ರಸವ. 

ಸವಸ savega.l. (Tbb. of ಕವಚ? or of ಯಮಕ PF). A sai 
of armour or mail (ಮೆ ಜೋಡು Sm. 42; e boa 
30; Sav. 2, 108; J. 12, 49; Bh. 6, 4, 52; 10, 7, €). 

ಸವೆಸ savaga. 2. Tbh. of ಸಮೊಃಘ. 

ಸವಸಸನ್ನುಣ savaga-sanoana. Tbh. of ಸಮೋಘಸನ್ನಾ ತ. (ಐ 
876). 


ಸಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯ ಸಲ್ಲಿಕೆ ಮಾತಿ 


Pressing out the soma juice; 
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ಸವಟು savatu. 1. ಎ (ಸಟ್ಟು), ಸವುಟು, ಸೋಟು2, A ladle, 
a spoon (My.; B. 8, 46). 
ಸವಟು 88181೬. 2. To dirty (v. t., as clothes, My.). 
2,to become dirty (as clothes, My.; cf. ಚಟ್ಟು2 5). 
ಸವಟಿ savaté. (= ಸೋಟಿ? ಸೊಟ್ಟಿ?). — ಸವಟಿವಾಯಂ. -ಬಾ 
ಯಂ. (Smd. 95). 
ಸವಡ savada. = ಜವಳ, — ಸವಡಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A double 
structure or wall; ೩ wall built on the outer side of 
another to support it (My). — ಸವಡಬಿತ್ತಿ. ಹ ಸವಡಗಟ್ಟು. 
(My.). 
ಸವಡಿ savadi. 1. = ಜವಳಿ, A pair; a junction; confluence 
(J. 19, 49; see ws ವಡಿ, SNY ವಡಿ). See Bhn. s. ಪಿಡಿಸವತಿ, 
 ಸವಡಿಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌, Two or both feet (Bh. 2, 10, 18), — 
ಸವಡಿಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. Two or both hands (Bh. 10, 8, 7). — 
ಸೆವಡಿಡು. -ಇಡು. To put together, to join, to pair (P). 
ಸವಡಿಟ್ಟಂ (Sind. 68). — ಸವಡಿನುಡಿ. Two words (Bh. 8, 6, 
98). — ಸವಡಿವಾತು. -ಮಾತು. Two words (Bh. 8, 22, 28). 
— ಸವಡಿವೆರಳು. -ಬೆರಳು. Two fingers (Bh. 8, 25, 2). 
ಸವಡಿ savadi.2. A person who turns water from a tank 
on rice-flelds (My.; H.). 
ಸವಡಿಸು 88186188. To join, to comprise (Bh. 8, 27, 27). 
ಸವಔ savan. = ಸವಣ 1. ಎ. ಸವಣ್ಮನೆ. A Jaina temple (ಬಸದಿ 
Ct. II, 100). 
ಸರ್ವ savana. 1. Tbh. of ಕ್ಷಪಣ. (Smd. 346) and of ಶ್ರವಣ 
(i. e. ಶ್ರಮಣ 345 Mdb.) A Jaina (ಕ್ಷಪಣ, ಜೈನ, ಶ್ರಮಣ 
Hlà). ನಮೋಸ್ತುಗಳೆನ್ಹು ಸವಣರ್ಗೆ ಪೆಸರಾಯ್ತು (Smd. 93). 
ಸವಣಂ ಬುಳಪಂಗೊಳೆ (200). See Cpr. 6, 95; Abh. P. 9,13; 
Bp. 28, 37; 49,9; 51,36. 77; 52, 16. 20; 53, 10; Tbh. 
ತಟ್ಟು 1. — ಸವಣಬಳಗೊಳ. -ಕೊಳ. N. of a Jaina village 
in Mysore (My.). — ಸವಣಬೆಳಗೊಳ. ಎ ಸವಣಬಳಗೊಳ. (My.). 
ಸವಣ sava pa. 2, = ಶ್ರವಣ 4. Pincers (My.). 
ಸವಣಿಸು savanisu. = ಸವರಿಸು. Tbh. of ಸಂವರಿಸು. To prepare, 
to make or get ready, to arrange (My.; cf. ಸವಸಿಸು). 
ಸವತಿ savati. = ಸವತೆ, otc, — ಸವತೀ ಕಾಯಿ. (ಉರ್ವಾರು d.; 
ವಾಲುಕಿ Gb.). 
ಸವತಿ savati. Tbh. of RBS. A rival wife (Cpr. 6, 1; Bp. 
18, 11; J. 18, 10; My.; Té; Mhr. ಸವತ). ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ ಪು 
ರುಡಿಪಳ್‌ (Smd. 159). ಸವತೀ ಗಣ್ಣ ಸಾಯಲಿ! ಅನ್ದರೆ ಮುಣ್ಣೆ 
ಆಗುವವರು ಯಾರು?- ಸವತಿಗೆ ಮುಣ್ಣೆ ಆಗು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. ಸವತಿ 
ಸಣ್ಣ ವಳಲ್ಲ, ದಾಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. — 3 ಇಲ TM ಸವತೀಸಂ 
na ಜಗಳಾಡಿದಳು.-- ಸವತೇ ಕಾಯಿ ಕಹಿಯಾದರೆ ಸವತಿ ಏನು 
ಮಾಡುವಳು?- ಸವುದೆ ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ಸವತಿ ಏನು ಮಾಡ್ಯಾಳು? 
(Prv.). — ಸವತಿದಾಯ್‌. -ತಾಯ್‌, A step-mother. ಸವತಿದಾ 
odo ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರೇಯ, ವಿಮಾತೃಜ Nr). — ಸವತಿಮಗ. A 
step-son (My.). Feminine ಸವತಿಮಗಳು (My.). — ಸವತಿಮ 
3,3. The enmity between rival wives (My.). 
ಸವತೆ savaté. ಎ ಸವತೆ, eto. (My.).  ಸವತೇ ಕಾಯಿ. ಎ ಸವ 
ತೀ ಕಾಯಿ. Beo Prv. s. Tbh. ಸವತಿ. 
ಸವದು savadu. = ಸವೆದು. P. p. of ಸವೆಂ. (Bp.). 
ಸವದೆ savadé. = ಸವುದೆ. (My.). ಸಾಲಗಾಜರನ ಮನೆಗೆ ಸವದೆ ಹೊತ್ತ 
ರೆ ಮೇಲಣ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಸಮವಾಯಿತು (Prv.). 
ಸವನ savana. 1. The act of extracting the juice of the soma 


plant; a libation; an oblation or sacrifice, 2, bathing; 


any purificatory ablution. 
ಸವನ savana. 2. The act of bearing children, eto. 


ಸವನ savana. 3. Tbh. of ಶಮನ. Yama (ಶಮನನು, ಯಮನು 
Nn. 103). 

ಸವನಿಸು savanisu. (fr. ಸವೆ 3). ಎ ಸಮನಿಸು. To be ac- 
quired, found, got or gained; to come about; 
to occur ( Smd. 15. 125. 146. 841; Sáv. 4, 85). 

ಸವಯ sa-vayas. Coeval, cotemporary; a 000181, a co- 
temporary, a friend of the same age. 

ಸವಯಿಸು savayisu, = ಸಮಿಸು, ete. To destroy, etc. 
(Bp. 61, 14). 

ಸವರ್‌ savar, To perish, etc. (ಬೀ, ತೀರ್‌ Bhn. 33, o. 
7. ಸವೆ). 

ಸವರಣೆ 8೩1೩೫೩೫೫. ಎ ಸಂವರಣೆ, ಸೌರಣೆ. (My.). 

ಸವರಿಸು savarisu. 1. To cause to cut off the 
side branches of a branch, etc. (My. to 
cause to chip (My.); to cause to cut down 
(J. 9, 22). 

ಸವರಿಸು savarisu. 9. To have applied to, etc. 
(My.). 

ಸವರಿಸು savarisu. = ಸಂವರಿಸು. (My.). ತಿರಿಚಿನಾಪಳ್ಳಿ A ತಿರಿದುಮ್ಫೋ 
ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ್ನ ಕೆಯ್‌ ಸವರಿಸ ಬೇಕೇ? (೫:೪). 

ಸವರು savaru. 1. To cut off the side branches 
of a branch of a tree, the branches of a 
bush or bamboo (My.), or the bark of a tree 
(B.3,7). 2, to diminish prominences of the 
soil by cutting away a little at a time, to 
chip (My.). 8,to cut, to cut down (Bp. 33, 10; 
Ram. 5, 9, 12; Bh. 6, 4, 107; J. 12, 49; 20, 26; 22, 26). 

ಸವರು savaru. 2. To rub in or apply to, as 
water, oil, medicine, polish, or ashes (My.; 
B. 4, 175; Té. ಚಮರು, ಚಮುರು, ಜವರು, ಜವುರು). 2, to 
convey with a stick, knife, etc. any sticky 
substance to a vessel by rubbing the sub- 
stance off on its brim (My.; B. 4, 40). 

ಸವಟಿ savaru. = ಸಮಣ 1, To trim (as the hair 
with one’s hand), etc.; to measure even with 
the striker (My.). ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು Ane’ ತೀಡುವಾಗ 
ನಾರಿಯು ಕೆಯ್‌ ಕೊಲತು ಹಾಳದನ್ನೆ ಅಂಗೆಯ್ದ ಸ್ತಕ್ಕೆ ರಕ್ಷ ಕವಾಗಿ 
ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುವ ತೊಗಲ ಕೆಯ್ದಾಲ (81. 287). 

ಸವರ್ಣ sa-varna. The syllable sa (Ch.). 2, being of the 
same colour; like, resembling; of the same tribe or 01288, 
8, belonging to the same class of letters, i. e. uttered by 
the same organs of speech. 4, homogeneous; a homogen. 
See Smd. 13. 15. 16. 

ಸವರ್ಶಿ sa-varti. A person who moves or walks (Bp. 6, 12). 

ಸವಸು 887888. 1. (fr. 553). To make ready, to 
prepare (Bh. 1, 8, 86). 

ಸವಸು 88೪೩50. 2. (fr. ಸವೆಂ). ಎ ಸಮಿಸು, ete. To cause 
to wear away, to exhaust, to spend (Bp. 18, 20). 

ಸವಹೆ savahé. = ಸರಲೈ, No. 1. 

ಸವಳದೆ savaladé, Daybreak, dawn (ಉದಯ Smd. 


400). 
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ಸವಳು savalu, = ಚವುಳು, ZIN. q. v. (ಕಷಾಯ G.). 
ಸವಳ ನೀರು (B. 5, 74). 

ಸವಳ್ಮಡೆ (savaltu-adé?) = Hive. Daybreak, 
dawn, morning (ಉದಯ Smd. 400). ASV Aor, ಸವ 
vas (401). 2, the next morning (ಮಾಲಣ Ct. I, 81). 

ಸವಾ 8818. = ಸವ್ವಾ. Having a fourth more; more by a 
fourth (My.; Mhr.). — ಸವಾಸೇರು. 1| sêru (in weight, 
My.). ಸೆಟ್ಟ ಸವಾಸೇರು, ಲಿಂಗ ಅಡಿಸೇರು (Prv.). 

Oe 887871. Excess by a fourth; having the excess 
of a fourth (Mhr. ಸವಾಈ). ಎ. ಸವಾಯಿಮೂಧವರಾಯ. N. (B. 
4, 216). 

ಸವಾರ savüra. = ಸ್ಟಾರ 2, Mounted upon or seated in (a 
horse, & coach, etc.; Mhr.); a mau on horseback, & 
horseman (My.; Bi. 278; Mhr., ೫. ಸ್ಟಾರ). — ಸವಾರಕ್‌ಚೇರಿ, 
The office of troopers or native cavalry (My.). 

ಸವಾರಿ 88181. 1. = 42,0. Riding upon the baok of any 
animal or in a carriage, riding; going, walking (My.). 
ಸವಾರೀ ಎತ್ತು, -ಕುದುರೆ, -ಬಣ್ಣಿ, eto.; ಕುದುರೇ ಸವಾರಿ, WER t-, 
eto. (My.). 2, the equipage, retinue or train of a great 
personage (Mhr., H. ಸ್ವಾರಿಲ; (the bamboo structure on 
carts, S. Mhr.). 3, the great personage singly; any 
person in the customary adulatory or complimentary 
stylo (My.; Mhr.).— See Si. 274. 275. 

ಸವಾರಿ sa-vàri. 2. A cloud (Abh. P. 13, 59); a stream (18, 61). 

ಸವಾಲ saval. ಸವಾಲು. A question, inquiry (My.; Si. 56; 
Br.; Mbr., H.). | 

Sa, savashni. Tbh. of ಸುವಾಸಿಸಿ. A woman whose 
husband is living (ಮುತ್ತಯ್ದೆ G.; Mhr. ಸವಾತೀಣ, Xov). 

ಸವಿ savi. 1. ಎ S2. To wear away, etc., to pass, 
as time (Bp. 25, 6; 27, 21). 

ಸವಿ 88119. ಇ ಸವೆ1. To test by eating, to taste; 
to eat (ಖಾದನಪರೀಕ್ಷೆ Smd. Dh.; Bp. 15, 25; 24, 29; 28, 
81; 33, 17; 36, 46; Siv. 4, 66. 93; J. 1, 7; 6, 15; 15, 46; 
C.; B. 4, 2; cf. ಚಪ್ಪರಿಸು1, T. ಚುವೈ, M. Woch. ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರ 


ಸಂಗ ತಾ ಸಕ್ಕರೆ ಜೀನು ಸಎದನ್ತೆ (8p). ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವದು ಹೆಜ್ಜೇ | ಸ್ಪವಿಗಾಲು savi-gara. 


ನು x; (8p). ಆಧಾರವಿಲ್ಲದವನ್‌ ಅಮೃತಾನ್ನ ಸವಿದಾನೆ? 
(Dp. 87). — ಸವಿ ಸವಿ. rep. (Grj. 2, after 106; Bp. 10, 49; 
J. 3, 37). 


S 


-ಅಣುಗೆ The son of the milk-sea, the moon (ಡಸ್ಟಿರ, ote, 
53 Kk.44; BS Sm. 15. 16). — ಸಎಗಲ್ಲ e Swot 
(amorous) art (J. 6, 84). — ಸಎಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು Te 
make appear sweet; to please (v. t., Cpr. $, 1015; to 
cause to taste. ಸವಿಗಾಣು. -ಕಾಣು. To taste (My). 2 
to be pleased (B. 4, 53). x N. . To tave 
(Bp. 18, 29). — ಸವಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳೆಸು. To cause to ಬೋ 
or eat (J. 6, 48). — ಸವಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. To perceive the swres- 
ness or flavor (of anything, My.) ಬಾಂರೊಳಗೆ ತಿನ್ನುವ ವಷ್ಟು 
ಇರುವಾಗ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಅಂಗಳೂ ಆದಲಿ ಸವಿ 39.5 €» ತ್ತವೆ Bs, 
85). — ಸವಿತುಟಿ. A sweet lip (335 U G.). — A 
ತುತ್ತು. A sweet morsel (Grj. 8, 59). — X 2H 
€). To appear as or to be sweet or delicious. 8287 
ಸವಿದೋಜಿತು ಇನ್ನಪ್ಪ ಕಾಯಿ (Bédagucaopadi). — X 
Sweet, fresh, not salt water (B. 4, 101. 143; 5, 74). — 5 
ಎನುಡಿ. A sweet word or speech (Grj. 2, after 106; J. 11, 
10). == ಸವಿನೊಟಿ. A pleasant sight (3e; J. 6, 34). — ಸವ 
ನೋಡು. To tasto, to relish, to eat (ಆಸ್ವಾದಿಸು G.; Bp. 3. 
85; My.) = ಸವಿಮಣ್ಣಲ. The lunar disk (33 ಬಿದ್ದು Qi, 
28). ಇ ಸವಿಮಾತು. A sweet word (My; K 4,172) —3 
ಯಾ ಹಗೆ, ನೃಪನ ಕಾನ್ಫೆಯಾ ಸವಿಮಾತು, Hoe ss ಗೆಳೆತನ 
ಗಳು ತನ್ನ ಮನ್ತೆ ಕೊಲ್ಲುವವು (Sp) X SCA ION (ವವಾಣ್ಯ 
G.). — ಸವಿಮಾವು. A sweet mango (952.5, ಸಹಕಾರ O» 
— ಸವಿಯೂಟಿ. -ಊಟಿ, A savoury, delicious meal (C.) ಸವಿ 
ಯೂಟಿಗಳನುಣ್ಣು ಬೆಮಿಸ wed! (Dp. 4). — X comes, -zw 
A swect ripe fruit (83. 76). — ಸಎವೆಚ್ಚು, ಎವೆಡ ೯ Se- 
ness to increase; to increase in sweetness (Cpr. 6. 3 
— ಸವಿನೆಸರ್‌, -ಪೆಸರ್‌. A pleasant name or word. ಆನ್ನ” 
ಇನ್ನೆಗಂ eto. ಬನ್ನು, ನುಡಿವ ಸಎವೆಸರ್‌ ಸೀಮೂಾರ್ಥದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
(Kk. 69). — ಸವಿವೇಟಿ. - :. Sweet amorous play (J. 15, 
43). — ಸವಿ Xo. rep. (B. 4, 32. 132). — X π = ಸವ 
ವಣ್‌. (My.). — ಸವಿ ಹತ್ತು. To have a pleasing taste (Cà 
ಅದು ಗೋದಿ Gol xb ಹಾಗೆ ಸವಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (B. 3. 76). 1.722 
ಗಲು ಸಹ ನರಿಗಳಿಗೆ ಸವಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (5,267) 2, ೩ taste or 
desire (for anything) to erise or exist. ಒಮ್ಮೆ ತಸ 
ದಕ್ಕಿದರೆ ಮನ್ಸ euo ಸವಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (B. 3, 18). 


A man who creates plea- 


sant feclings, a jocose or witty man, etc. 
(ರಸಿಕ, ಜಾಣ, ಸೊಗಸುಗಾಲಿ, ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಐದನ 0 ಓ 


ಸವಿ Savi. 3. P. P. of ಸವಿ 2, in ಸವಿ ಸಎದು (Bp. 35, 2). ಸವಿಶಾರ savitára. Tbh. of Rex. The sun (Mr. 34, Sei 


ಸವಿ savi. 4, ಎ acs. That has taste, that is 
palatable, savoury, sweet or nice; ambrosia; 


104). 


ಸಎತ್ಸು savitri. — Generating, producing, causing. 2.1 


sun. 


taste; sweetness (ಮಧುರ Mr. 918; ಇಮ್ಬು Kk. 72, 8m. | ಸವಿಶ್ರಿ savitri. A mother. 
65; Ae G.; Cpr. 1, 51; 7, 49; 8,56. 78. 82; Bp. 10, 49; | ಸವಿಧ sa-vidha. Of the same kind or sort. 2, meer, pr^ 


33, 17; 86, 46; 51, 49; 60, 42; My.; Té. WO; T. W, M. 


ಚುವೆ). ಮಾಮರಂ. . ಮಾಣದಿತ್ತು ಸವಿಯೆಂ (Cpr. 7, 41). ಅಲಿ ಸವಿನಯ sa-vinaya. 


ವುಡೆ ಪಾಲ ಸವಿಯಂ ಕೆಸರಿಗಯೊಳ್‌ ಇಹ ಬಕನು? (Bp. 60, 42). 
ಬಾಯ ಸವಿಯಿಲ್ಲದ ರಸಾಂರುನದಲಿ ಏನು? (Dp. 167). ಕಬ್ಬು ಕೊ 


೩488016; viciaity. 

Having good behaviour or proprie. 
well-conducted, modest; good behaviour, propery 
modesty (Bp. 24, 9; 28, 48; 35, 3). 


ನೆಯಿನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಬುಡದಿನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಸವಿ ಒನ್ನೇ.- ಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಾ | ಸವಿನಯಸ್ಸ savinaya-stha. A well-behaved, modest mas 


ದರೆ ಸವಿ ಡೊಂಕೇ?-- ತಾಯಿಗಿನ್ತ ಹಿತವರಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕರೆಗಿನ್ನ ಸವಿಇಲ್ಲ.- 
ಬೆಲ್ಲದ xo ತಿನ್ನ BROW ತಿಳಿಯದು. ಬಲ್ಲವನೇ wo ಬೆಲ್ಲದ 
ಸವಿ. ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಸವಿ.--ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲವನ್ನಸಿಲ್ಲ, 
- WORE R, (1. e. DOAN) ಸವಿ ಇಲ್ಲ (Prvs). See ಕಣ್‌-, 
ಕಳ್‌, . ಸವಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನು (Sw G.). ಸವಿ 


(Bp. 88, 6). 


ಸವಿಧವ sa-vibhava. Having greatness or dignity great 


etc. (Cpr. 2, 94). 


ಸವಿಸು savisu. 1. = ಸಮಿಸು, etc. (My.). 


ಕಿತ್ತಳೇ ಹಣ್ಣು. A sweet ripe orange (G. 155). — ಸವಿಗಡಲ್‌, | ಸವಿಸು S&visu. 2. To cause to taste or «x 


ac. The soa of ambrosia or milk. == ಸವಿಗಡಲಣುಗ. 


(J. 7, 42; 15, 47). 


EI M 


ಸವಿಸ್ತಾ 


S U sa-vistára. Detailed, circumstantial; circum- 
stantially, minutely (My.; B. 4, 92). 

S sa-vismaya. Astonished, surprised. ಸವಿಸ್ಮಯಂ, 
with surprise (My.). 

ಸವಿಹ saviha. Tasting; flavour, as one of the 
five objects of sense. ಕಾಣ ಬಹುದು, ಕೇಳುಹ, ಪರಿಮ 
ಳಿಸುಹ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸವಿಹ, ಮುಟ್ಟುಹ oco) ವಿಷಯಂಗಳು 
(ರೂಪ ಶಬ್ದ rui ರಸ ಸ್ಪರ್ಶ Nr.). 

ಸವುಂಸನ್ಲಿ savungandhi. Tbh. of ಸೌಗಸ್ಥಿ. Sce Mr. 117 s. 
A3 0. 

ಸವುಟು savutu. ಸೌಟು, = ಸವಟು 1. A spoon, a 


ladle (vouv Mr. 208; BOF, ಕಮ್ಮಿ, ಖಜಾಕೆ Bi, 810; My.). 
ಅಡಿಗಿಯ ಸವುಟು (dor G.). ಮರದ ಸವುಟು (ತರ್ದು, ದಾರುಹ 
X Si. 810). ಅವುಟು ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸವುಟಸಿನ್ನ ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ. — 
ಸವುಟು ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಅವುಟು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಬನ್ನು (Prvs.). 

ಸವುತೆ savuté. ಸೌತೆ, ಎ ಸವಶಿ, ಸವತೆ, S33. A kind 
of cucumber, Cucumis utilissimus Roxb. 
(ಉರ್ವಾರು, ಕರ್ಕಟ Nr.; ವಾಲುಕ Mr. 148). See ಮುಳ್ಳು-, and 
cf. ೫£.'8 ಉರ್ವಾರು s. ಮೆಕ್ಕೆ, — ಸವುತೆಕಾಯಿ. A cucumber 
(My.). We ಸವುತೆಕಾಯಿ (ಉರ್ವಾರು); ಕಾಡುಸವುತೆಕಾಯಿ (YTF ಟಿ 
Bi. 161). — ಸವುತೆಕಾಯಿಕೋಸುವ್ಪುರಿ. A késumbari made 
of cucumbers, curds, eto. (My.). — ಸವುತೆಗಿಡ, The cucum- 
ber plant (ಉರ್ವಾರು, ಕರ್ಕಟ Si. 161; My.). 

ಸವುದೆ savudé. ಸೌದೆ. ಎ KIB. Tbh. of ಸಮಿಧ್‌. Firewood, 
fuel (ಸಮಿಧ್‌ Nr; My). ಸವುದೆ ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ಸವತಿ ಏನು 
ಮಾಡ್ಯಾಳು P—ಸವುದೇ ಹೊಟ್‌ ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಹೌಡೇಲಿ ಕೂತ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

JJF savudhe. Tbh. of ಸೌಧ (on account of the metre in 
Nn. 94), 


KDN, 8871211, = s, oto. (ವಾಲುಕಿ, ಕರ್ಕಟ HIA). 


ಸವುಸವ savusava. ಸೌಸವ, Smell; fragrance 
(ಕಮ್ತು Smd. 11; Kk. 83; ಆಮೋದ Čt. II, 94; ನಜ, ಸೊವಡು 
II, 45; ಸೊವಡು, ನಮಿ, ಮಗಮಗಿಸಿತು, ನಾನ್ನ, ವಾಸನೆ Kk. 55), 
9, the nectar of flowers; honey (ಮಕರನ್ದ 8m. 28). 
— ಸವುಸಗೋಲ. -ಕೋಲ, Who has fragrant arrows: Kama 
(ಮನ್ಮಥ Kk. 8). 

ಸವುಳು savulu. ಸೌಳು, ಎ ಸವಳು, eto. Brackishness 
(C.; Mhr. Zeny). ಸವುಳುಳ್ಳ ನೆಲ (ಶರಿಣ, eto. Mr. 92). — 
ಸವುಳ ಕಾರ. = ಡವುಳುಕಾರ. (B. 4, 225, potash; My.). — xij 
ಳ ಗಿಡ. A plant that grows in brackish 8011 (B. 3, 48). 
— ಸವುಳುಸೀರು. Brackish water (C.; B. 4, 119. 202). — 
ಸವುಳುನೆಲ. Brackish, saline soil, salt land (My.). == ಸವು 
ಳುಪದಾರ್ಥ, Any vegetable that grows in brackish soil 
(My.). — ಸವುಳುಪ್ಪು. -ಉಪ್ಪು. ಎ ಚವುಳುಪ್ಪು. (C. B. 4, 202). — 
RIVIN. zz ಸವುಳುನೆಲ. (My.). — ಸವುಳುಮಣ್ಣು «= BJ 
ಮಣ್ಣು. (ಇರಿಣ, ಊಷರ HIA.; ಊಷರ, ಇರಿಣ Nr.; ಕ್ಲಾರಮೃತ್ತಿಕೆ 
d. C). ಸವುಳುಮಣ್ಣುಳ್ಳ ಠಾವು (ಊಷ, ಕ್ಷಾರಮೃತ್ತಿಕೆ Nr). ಸವು 
ಳುಮಣ್ಣಿನ 4° (ಇರಣ, ಇರಿಣ); ಸವುಳುಮಣ್ಣಿನ ಭೂಮಿ (ಈರಣ, 
ಈರಿಣ G.). 

ಸವೆ 8818.1, = ಸಎಂ. To taste, to eat (Bp. 8, 16. 44). 


ಸವೆ 8೩೪8. 8 — (831), ಸಮೆ 10, v., ete. To be spent, 
etc., etc. (ಕ್ಷ ಯಮನ್‌ ಅಯ್ದು Bhn. 83; C.; Bp. 11, 14. 
16; 16, 16; 27, 1. 15. 42. 41; 43, 22; 44, 29; 59, 14. 42; 
61, 14. 39; Sav. 1, after 15; 4, 57. 84; J. 20, 86; B. 4, 126). 
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P. ps. ಸವದು, ಸವೆದು. ನಯಬಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಸವೆಯದೆ ಇದ್ದೀತೇ? 
(Prv.). 

ಸವೆ savé. 8.— 5352. To be made ready, etc. 
(C. Bp. 5, 48; Ram, 1, 18, 1). ಲಲಿತೇನ್ಹ ಸೀಲದಿಂ ಸವೆದ ಬೊ 
ಗರಿ (Ragho. 17, 66). 2, to make ready, etc. (v. 
14, 49). 

ಸವೇಕ 88-168, Dressed, ornamented. 2, near, proximate. 

ಸವ್ಯ savya. Left (not right), left hand. 2, south, southern. 
3, reverse, contrary, backward. 

ಸಮ್ಮಭಿಚಾರ sa-vyabhicéra. A reason or argument that is 
incompatible with the conclusion drawn from it; an 
allegation that proves too much; a too general middle 
term. (R.). 

S * sa-vyavahära. Intercourse (My. ). 

Sodes savya-sdci. Arjuna. (Smd. 263; J. 2, 81; 5, 71). 

Nego sa-vyakula. Confused, overcome with fear, otc. 
(Bh. 3, 19, 13). 

* savya-apasavya. Left and right, reverso and 
direct, wrong and right. (My.). 

ಸವ್ಛೋಸ್ಮ savyó-stha. Standing on the left: a charioteer. 

Beem, O Savyé-sthyi. = ಸವ್ಯೇಷ್ಠ. A charioleer. 

ಸವನ್ನಳ savvali. (fr. a ಸಂವಲಿ). The crest of a wave (Bp. 2, 
8; J. 9, 24). 

Heh 88೪18. = ಸವಾ. (B. 5, 270). 

ಸಕಂಕ sa-zanka. Fearful, doubtful, suspicious. (R.). 


ಸಶರೀರ sa-sartra. Haring a body, embodied; together 
with the body. — ed NF. A svarga to which one 
goes together with the body, indralóka (My.). 

ಸಶಿ ಲಂ sa-salya. Pierced by a thorn or dart, pierced; 
thorny; troublesome. (R.). 

ಸಶಿವ sa-diva. Siva-like, of like essence with Siva (Bp. 1, 
81; 24, 14; 61, 71). 

ಸಸ sasa. Tbh. of ಶಶ. (G.). 

ಸಸನೆ 888828, ಇ s 1. Still, uttering no sound, 
motionless (My.; ef. ಸಯ್ತು 2). ಸಸನೆ ಇರಲಾಅದ ಬಡ್ಡಿ 
ಗೇರು ಚುಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಳು (Prv.). 


ಸಸಮ್ಸ ಮ sa-sambhrama. Filled with confusion or be- 
T) 
wilderment, agitated; full of elation. ಸಸ ಮಂ, with 


perplexity, eto.; in fear; with elation (Rav. 18, after 64). 

BAO, F sa-säkshika. Having witnesses, in the presence 
of witnesses (My., as RATS ಕವಾಗಿ). 

ಸಸಿ sasi. To pull out, as corn, etc. (ಸಸ್ಯಾದ್ಯುತ್ತಾ 
ಟನ Smd. Dh.). 2, to dress cotton (ಕಾರ್ಸಾಸತೋಧನ 
Sm. 11). 

ಸಸಿ sasi. 1. Tbh. of 33. (Smd. 885). The moon (ಚನ್ನ Sm. 
16. 99; ಮೃಗಾಂಕ 11; Cpr. 8, after 44; Bp. 28, 87). — ಸಸಿ 
ಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. The moon-stone (ಚನ್ನ won, Ss.; Riv. 1, after 
135; Sáv. 3, 30; 3, after 85). — HAAG. The curved line 
or pale streak of the young moon (Riv. 8, 32). — ಸಸಿ 
ದಲೆಂಯ, -ತಲೆಯ. Šiva (ಪರಮೇಶ್ವರ 8s).  ಸಸಿಮೊಗ. A 
moon-like face (Riv. 2, 22). — ಸಸಿವದನ. ಎ ಸಸಿಮೊಗ. (J. 
6, 27). 

ಸಸಿ sasi. 9. ವ ಸೊಸಿ. Tbh. of ಸಸ್ಯ. (Smd. 668; 364. 368). 
Corn; a young plant (as of rice, eto., My.; ಸೀತ್ಯ ಸಸ್ಯ, 


BAT 1 
Hla.; ALS, Mr. 371; ಲತೆ Sm. 111; Smd. 267; Cpr. 1, after 
101; 3, 103; 7, after 96; J. 19, 49). ಸಸಿಯ ALO (Smd. 1). 

ಸಸಿಕು sasiku. A certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 


ಸಸಿನ sasina. (fr. ಸಯ್‌). Straightness, evenness; 
rectitude; propriety (ಸೌಧ, ಸಿರುತ, ನೇರಿತು Nn. 94; 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ನಿರುತ, ತಪ್ಪದೆಮ್ಚುದು 162; Bp. 5, 41; 45, 86; 47, 45; 
54,15; 60,48; Rám. 6,51, 16. 17). ಸಸಿನಮಾದು (ಯಜು, 
ಅಜಹ್ಮ, ಪ್ರಗುಣ Nr.). 

ಸಸಿನೆ 888188. 1. = d. ಸಸಿನಿರು. -ಇರು, To be still 
(Bh. 4, 8, 18). 

ಸಸಿನೆ 88818, 2. Straightly; properly, nicely, 
exactly, etc. (Ch. v. 825; Bp. 6, 11; 11, 21; 20, 7; 21, 
87; 28, 29. 49; 32, 4; 48, 86; 48,6. 22; 52, 10; 53, 64; 
56, 51; 60, 19; 61, 40). "ad ಚಾಪ AAS (ಯಜು) ಮೂಡಿದಡೆ 
ರೋಹಿತ ಎಸಿಸುಗು, ಅದು ಕೊರಡು (Nr.). BAS ಫಲವಾಗಿ (ತರು) 
ಕೆಡಲ್‌ ಓಷಧಿಗಳಕ್ಕು (Mr. 104); ಸಸಿನೆ ಗೆಲ್ಲವ (ಜತಾಹವ 300). 
KAB ಮಾಬ್ಬುದು (ಸಾವಗಿಸುವದು ಕ). 


ಸಸಿಲ್‌ sasil, A sort of fish (Rav. 5, 115). 


ಸಸೀಮ sa-sima. Having the same boundary, Conterminous, 
near. 

ಸಸೂತ್ರ 58-80 17೩. According to the line or rule, properly, 
nicely (Ram. 5, 8, 82; My.). 

RAO, sastu. P. p. of ಸಸಿ in Pry. s. ಬೆಸ್ತು. 


ಸಸ್ಸ 9063 sa-sprihaté. The state of being filled with desire 
or longing (Bp. 18, 102). 

ಸಸ್ಯ 88678. = ಶಸ್ತ್ರ 2, ಸಸಿ 2, ಸೊಸಿ. Corn, grain, fruit. 

ಸಸ್ಯೂಕ್ರಿಯೆ sasya-kriyó. Work with regard to corn. See 
ಹರಗು. 

N O sasya-pankti. A furrow. See ಸಾಲ್‌ 2. 

ಸಸ್ಯಮಂಜರಿ sasya-manjari. An ear or spike of corn. 

88590 sasya-vriddhi. Growth of corn. 869 ಬೆಳೆ 1. 

ಸಸ್ಕುಕೂಕ sasya-züka. An awn or beard of corn. 

ಸೆಸ್ಥೂಸಂವರ sasya-samvara. The tree Vatica robusta (= ಶಾಲ). 

8 uನ sssya-üdi-utpätana. Tho pulling up (by 
the roots) of corn. See ಸಸಿ. 

ಸಸೆಎಇಂವೆಳಿ sasya-àvali. All sorts of corn or grain (ಸಸಿಗಳ 
ಸಮೂಹ Smd.*256 Cm.). 

ಸಹ saba. 1. ಎ ಸಹಾ, ಸಾ. With, along with, together, together 
with; also, too. 

ಸಹ saha. 8. Bearing, bearing patiently, suffering, ondar- 
ing. See e. 9. Sci es-, ಸರ್ವಂ-. 

S saha, 8. — ಸಹಸ್‌, The month márgailrshe (Sk.; Mr. 70). 


ಸಹಕಾರ sa-hakára. 1. Having the letter or sound ha. 


ಸಹಕಾರ saha-kárs.2. Acting with, co-operation; assistance. 
2, a sort of fragrant mango (ಹೂತ, eto., ಮಾವು Mr. 119). 

ಸಕ್‌ಕಾನಿ saha-kári. One who co-operates with another, an 
assistant, associate; co-operating, etc. 

ಸಹೆಸಮನ saha-gamana. = ಸಾಗಮಾನ. The act of going 
with or accompanying; a woman's going with her 
deceased husband, i. e. burning herself with his dead 
body (My.). 

ಸಹಚರ 8888-587೩. Going with, accompanying, associating 
with; a male companion, etc. See ಸಾಹಚಂರ್ಮ, 

ಸಹಚರಿ saha-óari. A female companion or friend; a wife. 
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2, the shrub Barleria cristala (or B. prionitis), yrilvæ 
and blue Barleria (ಕಮ್ರುಗೋರಟೆ Mr. 124). 
ಸಹಚಾರಿ sahe-chri. = ಸಹಹರಿ. A wife (Mr. 306). 


ಸಹೆಜ saha-ja. = ಸಾಜ್ಯ q. v. Born or produced together, 
born of the same mother, uterine; cognate; ianate, i> 
herent, naturally belonging to, natural; co-existent. 2. 
true, proper; truth (My.; Bh. 1, 8, 11). 3, 4 brother of 
whole blood. 4, the natural state or disposition, Dsiur, 
disposition, character (ಆತ್ಮ, ಸ್ವಧಾವ Nn. 464; Sm. 115, 

SOLA sahaja-gupa. Natural disposition, icheres: 
nature (My.). 

ಸಹಜದೋವೆ sahbaja-dósha. An offence, eto. that cus be 
easily accounted for or explained (My.). 

ಸಹಜಧಾತು sabaja-dhátu. A true verbal theme, the verba: 
theme itself (ನಿಜಧಾತು Smd. 260). 

ಸಹಜವೆ sabaja-vaira. Natural enmity (as that dete 
an elephant and ೩ lion, eto. My.). 

ಸಹೆಜವಂಂಜನೆ sahaja-vyanjana. A natural (fica! bai 
consonant (Smd. 107 Mdb.). 

ಸಹಜಾತ 8888-18೭8. (Smd. 379). Born together; bers from 
the same mother, a brother (ಸಹೋದರ, Pa Mr. 311; 
J. 9, 39); twin-born; innate (Čpr. 4, 90). See nC- 

88e saha-jtvaké. A female friend (VTZ. ಮತೆ, 
ಸಖಿ, eto., ಕೆಳದಿ Mr. 305). : 

ಸಹಣಿ 888881. ಎ ಸಾಹಣಿ, (ಸಾಹಣಿಗ). A groom (Rsv. 13, 5; 
18, after 61; V. 6, 43; M. ಜಾಣಿ). 

ಸಹದೇವ saha-déva. = ಸಾದೇವ. The youngest of tke ire 
Pándava princes (893 eodo Mr. 264; Smd. 116. 263. J. 3. 
10; 7, 19; 10, 2). 

ಸಹದೇವಿ saha-dévi. The wife of Sahadéva. 
weed, the ash-coloured flea-bane, Vernonia ೮1೫೦೮೧೩ 
Less. (St. & Pl.). 3, N. of another plant (ಗಣ್ಮೊ 2 e, ಸಾ 
ಕನಾರಿ Mr. 127; Gris eo Hl.). 

ಸಹರೇಪೆ saha-dévé. N. of a plant (HN). 

ಸಹಧರ್ಮಿ saha-dharmi. (smd. 379). Following the sase 
duties or customs; possessing similar properties. 

ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ saha-dharmini A lawful or legitimate wyt. 


ಸಹನ sahana. Enduring, patient. 2,enduring. beer-2z. 
endurance, patience, forbearance, toleration (ಹಾಳೆ. ಇದರೆ 
G.). See ಉಣಿಸು, ಸಯ್ರಿಸು. ~ 

ಸಕ್‌ನಶೀಲ sabana-iila. Of 8 patient, forbearing disposi 
(ಕ್ಷಮ Cb.; My.). 

ಸಹನೆ 880828. ಎ ಸಹನ No. 2. (Si. 68. 330; M.) 

ಸಹಪಂಕ್ತಿ saha-penkti. Being in the same lise or ree. 
the same row (My.; G. 817). 

ಸಹಪಾಂಕುಕ್ರೀಡಿತ saha-phmiu-kridita. One who bas played 
with another in the sand: a friend from childhwod a 
cotemporary (Cpr. 4, after 24). 

ಸಹವಾನ 8888-5888. Drinking together (ಸಾರೆ ಕೆಲಬದು 9253 
von W Mr. 221). 

ಸಹೆಪಾನಕ seha-pánaka. Drinking together. 

ಸಹಭವೆ saha-bhava. Born together. 2, affective er 
love (ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, etc. Mr. 430). 

ಸಹಭವೆ saha-bhavé. A sister of whole blood ( Bt = 
ವಳು Nn. 109). E 

ಸಹಭೋಹನ saha-bhójana. Eating together; joint posses» «e. 
2, the same dinner (Bh. 1, 8, 45). 
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ಸಹಭೋಖೆ saha-bhóji. (Smd. 379). One who eats together 
with others. 

ಸಹೆಮರಣ saha-marana. Dying together, a widow’s burn- 
ing herself with the corpse of her husband. (R.). 

ಸಹಮೂಲ saha-müla. Along with the root (My.). 

ಸಹಯೋಗ್‌ saha-yóga. Conjuncture: one of the upamés 
(Kavy. III, 3, B, 61. 112 seq.; in v. 61 the text has ಸಮ 
ಯೋಗ). 

ಸಹವಾಸ 8888-1858. = ಸಾವಾಸ, Dwelling or living together; 
companionship; intercourse. (C.; J. 8, 44; B. 2, 25). ದು 
ರ್ಜನನ ಸಹವಾಸದಿನ್ದ ಸಜ್ಜನ JD. ಪರವಾಸ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹವಾಸ ಬೇಕು (Prvs.). 

ಸಹವಾಸಿ saha-vasi, = ಸಾವಾಸಿ, q. v. Living together; that 
abides with, that keeps the company of. 2, N. of a race 
or family (Abh&. 1, 3). 

ಸಹಕಯನ saha-iayana. Lying together with (My.). 

ಸಹಔ sahas. = ಸಹ 3. Strength, force, power. 2, the month 
margasirsha (November-December). 

ಸಹೆಸ sahasa. Tbh. of ಸಹಸ್‌. (ಸತ್ವ Bhn. 15). 


ಸಹಸಾ sahasA. With great force or precipitation, precipi- 
lately, quickly, inconsiderately; on a sudden, suddenly; 
at once, instantly. 2, never, by no means (Mhr.; B. 4, 
61. 93. 124). 

2565 sahasi. Powerful, strong, mighty. 


ಸಹೆಸಿಸ sahasiga. 
(Rm. 8, 6,53). 

88 8 sahasitana. The state of being strong (Grj. 2, 
after 105). 

SH sa-hasta. Having hands; dexterous or skilled in 
handling weapons. 

ಸಹಸ್ಯೇ sahasya. The month pausha (December-January). 

ಸಹೆಸ್ರ sahasra, = ಸಾಯಿರೆ, ಸಾವರ, ಸಾವಿರ, ಸಾಸಿರ್‌, ಸಾಸಿರೆ. A 
thousand. ಸಮಯೆಕ್ಕಾಗದ ಅರ್ಥ ಸಹಸ್ರವಿದ್ದರೂ ವ್ಯರ್ಥ (Prv.). 

ಸಹೆಸ್ರಕ್‌ರ sahasra-kara. = ಸಹಸ್ರಕಿರಣ. (My.). 

ಸಹಸ್ರಕಾಲ sahasra-kàla. A thousand years, many years 
(My.) ಬೀಸುವ ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿದರೆ (or ಡೊಣ್ಣೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ) ಸಹ 
ಸ್ರಕಾಲ (ಬದುಕ ಬಹುದು, Prv.). 

ಸಹಸ್ರಕೆರಣ sahasra-kirana. Thousand-rayed: the sun. 


ಸಹಸ್ರದಂಪ್ಚ sahasra-damshtra. Thousand-toothed: a sort 


A powerful, strong or mighty man 


of sheat fish, Silurus pelorius. 

ಸಹಸ್ರದಲ sabasra-dala. = ಸಹಸ್ರಪತ್ರ. (Bp. 85, 18). 

ಸಹಸೆಧಾರ sahasrs-dhára. Flowing in a thousand streams; 
having a thousand edges; the discus of Vishnu. (R.). 

ಸಹೆಸ್ರಧಾರೆ sahasra-dharé. A stream of water for the 
ablution of an idol (linga, etc.) conveyed through a 
vessel pierced with a multitude of little holes like a 
shower-bath (My.). 

ಸಹಸ್ರನಂಯನ sabasra-nayana. Thousand-eyed: Indra. 

ಸಹಸ್ರನಾಮ sahasra-nima. The thousand names of any 
deity. 2,= ಸಹಸ್ರನಾಮಪೂಜೆ (My.). 

ಸಹೆಸ್ರನಾಮೆಪೂಜಿ sabasran&ma-püjé. Worshipping an idol 
by putting a thousand flowers, or tulasf- or bilva- leaves, 
on it, at each flower, etc. mentioning one of the idol's 
names (My.). 

ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆ sahasrandma-arcand, = ಸಹಸ್ರನಾಮಪೂಜೆ. 
(My.). 
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ಸಹೆಸ್ರಪ sahasra-patra. Having a thousand leaves: a 

Brahma (My.). 

ಸಹಸ್ರ ಪಾದ sahasra-páda. Thousand-footed or thousand- 
rayed: the sun; Vishnu. (R.). 

ಸಹಸ್ರಫಣ sahasra-phana. Having a thousand hoods: 
the serpent vásuki (Abh. P. 3, 129). 

ಸಹೆಸ್ರಬಾಹು sabasra-bAhu. Having a thousand arms; Siva; 
Kartivirya; Bana. See ಸಬಳ... 

ಸಹಸ್ರಮೌಲಿ sahasra-mauli. Thousand-crested: Vishnu. 
(R.). 

ಸಹಸ್ರಲೋಚನ sahasa-ldcana. Thousand-eyed: N. of a 
೪167861878 (Abh. P. 10, after 91). 

ಸಹಸ್ರವೀರ್ಯೆ sahasra-viryé. A kind of dürvd or bent 
grass, Panicum dactylon. | 

d ed sahasra-védhi. A sort of sorrel, Oxalis mona- 
delpha or Rumex vesicarius. 2, Asafoetida. 3, a sort of 
cane, Calamus fasciculatus. 

ಸಹೆಸ್ರಕಾಖೆ sahasra-zäkhé. N. of the sámavéda (My.). 


ಸಹೆಸ್ರಶಿಖರೆ sahasra-sikhara. Thousand-peaked: 
Vindhya mountain.. 2, the bills at Tirupati (My.). 

ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಪಾ sahasra-étrsha. Thousand-headed, having a 
thousand heads (Bp. 38, 60). 

ಸಕಹೆಸ್ರಾ೦ಶು sahasra-améu. Thousand-rayed: the sun, 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟು್‌ sahasra-aksha. Thousand-eyed: Indra. 


ಸಹಸ್ರಂ sahasra-angi. The tree Careya arborea Roxb. 
(ಪೀಲು, ಉಗುಸಿ Mr. 146). 
ಸಹಸ್ರಾಧಿಪಶಿ sahasra-adhipati. The governor of a thousand 
villages, chief of a district (Bk.). 
ಸಹಸ್ರಾಮ್ಬಕ sahasra-ambaka. = ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ. 
ಸಹಸ್ರಾಮೃಕಸೂನು sahasrámbaka-sünu. Arjana (Siv. 5, 
53). 
ಸಹ ಸ್ರೌವಧಿ sahasra-avadhi. By thousands (My.; B. 5, 92; 
Mhr.). 
ಸಹಸ್ರಿ sahasri. Having athousand; consisting of thousands; 
amounting to a thousand. 2, a body of a thousand men, 
etc. 3, the commander or prefect of a thousand. 
SN e re sahasra-ikshaya. = ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ. (Abh. P. 5, 80). 
ಸಹಹೇಶುಕ saha-hétaka. Being connected with a reason 
(Kavy. 111, 8, B, 21). 
ಸಹಾ sahá. Tbh. of ಸಹ 1. (C.; B. 2, 50; 8, 4; 5, 58. 60. 
119). 
JTO saha-adhyåyi. A fellow student. (My.). 
ಸಹಾಯ saha-aya. = ಸಾಯ 1. One who goes along with 
another, a companion; a follower, an adherent, an ally; 
a servant (ಸೇವಕ, ಅನುಗ, ಅನುಚರ, ಅನುಜೀವಿ, ಓಲೆಕಾಅ Mr. 
. 966). See Nr. 8. o n. 2, a helper, a patron. 8, 
aiding, aid, help, assistance, succour (ಕೆಲಚು Kk. 77; 
Sm. 57; ಬಲ Nn. 14; C.; Mhr.). — ಸಹಾಂರು ಕೊಡು. To give 
assistance (My.). — ಸಹಾಂರು ಮಾಡು. To furnish help, to 
lend aid, to give assistance or support (C.; B. 4, 2. 116). 
ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 8, 98). 
ಸೆಹಾಯಸಾಅ saháya-güra. A helper, an assistant (My.). 
ಸಹಾಯತೆ sahüyaté. Companionship, association, friend- 
ship; assistance, help. 2, number of companions, 
company of associates or followers. 


ತ್ರ 
ಸಹಸ ಪಶ್ರಾಸನ sahasrapatra-Asana. 


the 


ಸಹಾಯಿ 


ಸಹಾ೦ಖ saháyi. A companion, an adherent; an assistant 
(Bp. 59, 89; 60, 62; J. 12, 28). 

SONA 5888712೩. = ಸಹಾಯಿ. (Grj. 6, 39; Bp. 22, 50). 

ಸಹಿ sahi. = ಸಂಯಿ, Sign of approval, signature (My.). ಆ 
ಕರಾರನಾಮೆಯ ಮೇಲೆ ಸಹೀ ಮಾಡಿದನು (B. 5, 221). 

ಸಹಿತ sahita. Accompanied or attended by, associated or 
connected with, in company with, with, possessed of. 
ಸಹಿತಂ, with, along with, together with. See Smd. 26, 
81; Ch. v. 224; Bp. 37, 2; J. 4, 65; 5, 73. 

So sahishnu. Able to support, capable of enduring, 
disposed to bear, forbearing, patient. 

ಸಹಿಷು ತೆ sahishnuté. Ability to bear or support; patience, 
forbearance, resignation (ಕ್ಷಮೆ, TRA, etc., ಸಯ್ರೆಣೆ HI&.). 

ಸಹಿಸು sahisu, (= ಸಯ್ರಿಸು, d. v.), ಸಯಿಸು, ಸೋಸು9. To 
bear, eto., eto. (ತಾಳು G.; My.; Bi. 249. 386; B. 5,12). 

ಸಹುದಯ sa-hridaya. Possessing a heart, good-hearted, 
compassionate, amiable (ಲೇಸಪ್ಪ ಮನದವಂ 14); with tho 
heart, sincere; intelligent; a learned man. 

ಸಹೆ 8885. ಸಹಾ. The earth. 2, the plant Aloe perfoliata 
Lin. 8, a kind of kidney-bean, Phaseolus trilobus Ait. 
See ಮಹಾ, ಸರ್ವಂ; Nr. s. ಹೆಸಲ್‌. 

ಸಹೋಕ್ತಿ saha-ukti. Speaking at the same time. 2,a figure 
of rhetoric, either employing a word in a double meaning, 
or connecting different ideas by using the word saha; 
a kind of vástava (Kävy. III, 8, B, 8. 9-12). 

ಸಹೋಧ saha-üdha. The son of a woman pregnant at 
marriage. 

xo rao sahódha-ja. = ಸಹೋಡಢ. (Sk.; R.). 

ಸಹೋ saha-uttha. Coming forth or originating together 
(Cpr? 4, 90). 

ಸಹೋದರ saha-udara. Co-uterine: a brother of whole 
blood (ಸಹಜಾತ, ಭ್ರಾತೃ Mr. 811). Bee Smd. 258. 

ಸಹೋದರಿ sahódari. A sister of whole blood (My.). 

ಸಹೋದರೆ sahódaré. = ಸಹೋದರಿ. (Bp. 8, 84). 

NO sahya. To be borne or endured, endurable, sufferable, 
tolerable (see ). 2, able to bear, adequate to, equal 
to. 8, strong, powerful. 4, sweet, agreeable (see Z9 5). 
5, N. of one of the seven principal ranges of mountains 
in India (ಅದ್ರಿ, ಪರ್ವತ Nn. 101; see ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ). 6, 
health; a healthy man (ಅರುಜ, ಸೀರೋಗಿ 101). 7, wish, 
desire (ಮನೋರಥ, ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ 101). 8, adequacy; 
assistance. 

RY sali ಎ 82, eto. Coldness, etc. (My.). 


ಸೆಳೆ 8818, - es. To pull, etc. ಪಿಡಿದು ಸಳದು ಎತ್ತಿ 
ಬಿಸಾಡುವಎಕೆ (ಸಿರ್ಹಾರೆ, ಅಭ್ಯವಕರ್ಷಣ Si. 893). 

ಸಳೇಹೆ 88-168 (-léha). A man who licks with another, 
one who tries to outdo another, an antagonist (Grj. 2, 
after 106). 

ಸೆಳ್ಳು saltu. See we. 

ಸಳ, salla. = ಸಡಿಲು 2, ete. (My.; T. ಚಳ್ಳು, to slacken, 
relent, eto.; cf. ಚಳ್ಳು). 

ಸಳು, sallu. = 8 otc. — ಸಳ್ಳುವರಿ, ಹರಿ. To run loose: 
to escape (B. 3, 23). 

ಸಾ så. Tbh. of x 1. (Smd. 878). 

ಸಾ೦ಯಾಶ್ರಿಕ sümyütrika. (fr. xo. A merchant who 
trades by sea (ಪೋತದ ವ್ಯವಹಾರಿ Mr. 401). 
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ಸೌ೦ಯುಗೀನ samyugina. (fr. ಸಂಂಯುಗ). Relating to war 
or battle; warlike, skilled ín war. 

ಸೊಂವತ್ಸರ sámvateare, (fr. ಸಂವತ್ಸರ). Yearly, 
peronnial. 2, an astrologer, an almanac-maker. 

ಸಾ೦ವತ್ಸ/ರಿಕ sAmvatsarika. = ಸಾಂವತ್ಸರ. (Sk.; My.). 

ಸೌ೦ಶ೦ತಿಕ sAmiayika. (fr. ಸಂಶಯೆ). 
ín doubl, uncertain, irresolute. 

oo NF N smsargike. (fr. ಸಂಸರ್ಗ). 
disease, My.). 

ಸಾಂಸಾರಿಕ sámsárika. (fr. ಸಂಸಾರ). Worldly, belonging t» 
the world (My.). 

Do simsiddhika. (fr. ಸಂಸಿದ್ರಿ)- Effected naturat y. 
belonging to nature, natural, innate (B. 5. 219). 

ಸೊಂಸ್ಕೃಪ್ಟಿಕ si marishtika. The immediate result of acisem 
(ಆಗಳನ್ನಹ ಫಲ Mr. 79). 

ಸೂಕ 86೩8. = ತಾಳ 2, WW, oto. Heat (My.). 

ಸಾಕಂ sikam. With, together with, al the same fime (TAL 
Mr. 535). 

ಸಾಕಲ್ಯು 881೬8178. (fr. ಸಕಲ). 
ness; the whole, entire, all (3md. 61). 

MBeese3s sbkalya-vacana. A complete perusal. 

ಸೌಕಾರ sa-ükürs. Having form, having any shape or de- 
finite figure, figurate; having one's real form; a deta 
shape. See Bp. 1, 29; 20,2; 26,25; J. 26, 67; Dp. 1. *; 
61, 5. 

ಪಾಕಿ såki. N. of females among smürta and madara 
Brähmanas (My.). — ಸಾಕಮ್ಮ. “ಅಮ್ಮ. N. (A.). 


ಸಾಕಿ ಸು säkisu. To cause to bring up, etc. C 


ಸಾಕು såku. 1. To bring up, to foster, to rear. 
to nurse, to keep, to protect, to preserve 
(ರಕ್ಷಣ Smd. Dh.; Bm. 78; Bp. 3, 79; J. 28. 36; C. Te. 
cf. ಸಲಹು, Bk. ಚಲ್‌, to foster), ಓತು ಸಾಕಿದ ದಾವಿ (P) 
Mr. 312). ಸಾಕಿದ ತಾಯಿ (ಧಾತ್ರಿ Si. 451) ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಉಣ್ಣೆನ್ನರೆ ಅಕ್ಕ ಸಾಕ್ಯಾಳೇ?-ಸಾಕಿದ ಮಗ ನಾಳ es. 
(Pr vs.). 

ಸಾಕು sáku. 2. Bringing up, ſostering. etc. 
ಇ ಸಾಕು ಕೊಡು. To give to another person to briag up 
(My.) . ಸಾಕುತನ್ನೆ. A foster-father (My.). — 2 
A fostor-mother (My.). — ಸಾಕು ತೆಗೆ To take and ma’ 
as a child; to adopt (My.). — ಸಾಕುಮೆಗ A foster · & 
an adopted son (My.). Feminine ಸಾಕುವುಗಳು. (My). = 
ಸಾಕುವಿಗ. A foster-animal, eto. (My.). 

ಸಾಕು sÁku.3. (=a ಸೊಲ್ಕುಂ, Srd person siogular futar 
of ಸಾಲ 1). He, she or it is sufficient or erouzt. 
they are sufficient, etc. (c.). 2, sutheiencs 
sufficient, enough (c.). 3, enough! (es esea- 
mation denoting disdain, àdxad Sm. 78; C; ve zs, ವಾ 
ರಣ, dt, ನಿಷೇಧ Si. 469). ಸಾಕೆಮ್ಬುದು (ಹಸ್ತವಾರಣ, ವರಾ: 
ಪರಿತ್ರಾಣ Nr.). See Bp. 13, 29; 14, 10; 37, 12. 52. 40. * 
42, 18; 49, 28; 50, 67. 72; Bh. 1, 8, 7. 8. 10; 1,10, 23, 
2,19; 6, 35. ಭಕ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು (Pre) ಎಂ 
ಗಳು ಹಗಲು ಒದಯಿವದಿಲ್ಲ; ಇರುಳು ಮಾತ್ರ ಒನ್ನು ಕೂಗಿದರೆ ನಾಳ. 
ಯಾವತ್ತು ಕೂಗ ಹತ್ತಿ ಕಲಕಲಾಟ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತವೆ (B. 4. 22, 2 
Bary ಕಿಡಿಯು eso (ಮದ್ದಿನಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕ, ಮನೆಯು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ (4, 62; see also 4, 139). (la Soe) 


೩೫೧೬೩1 


Dubious, dout fal 


Contagious (as s 


Tolality, entireness, complete 
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4. iei 


ಸಾಕು 


Canara ಸಾಕು is used in the sense of “he, she or it is 
likely”, e. g. ಮಲ್‌ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು). — ಸಾಕಾಗು. -ಆಗು. To 
become or be sufficient (C.; Si. 230). ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಇರುವಿಕೆ 
(ವಿಧಾ, ಸಮೃದ್ದಿ Bi. 389); ಸಾಕಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದದು ಉಣ್ಟಾಗಿ 
ರುಎಕೆ (ಕುತಲ 457). ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಒಟ್ಟು (B. 5,129). 2, to 
become or be unnecessary, not be 1 or desired, 
to go against one's will; to become or be disgustfal (C.). 
— ಸಾಕು ಮಾಡು. To make or let be sufficient (My.). 2, 
to avoid, to give up (8i.). ಪರಪೀಡಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು 
ವಿಕೆ (ಎಂಯಾಮ, ವಿಯಮ); ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಕು ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುವ 
ದು (ಸಂಯಾಮ, ಸಂಯಮ Bi, 893). 
disgust, to trouble ( ನನ್ನ 
ಸಾಕು. rep. (Bp. 11, 39). 
ಸಾಕು sáku. 4. To throw (cf. ಹಾಕು, and Tu. ಸಾದಿ, 
ಹಾದಿ, a road). ಸಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನುನ್ನ, $3 ಗಸಿ; is ಸಾಕು 
an error of the 00771989). 
ಸಾಕು säku. 5. A pretence, pretext, excuse, 
palliation (Té.; T. ; R.). 
ಸಾಕೇತ såkêta. N. of the fe Ayódhyá or Oude (My.). 
ಸೂಕೈ såkki. = M. Tbh. of ಸಾಕ್ಷಿ. (Smd. 846). 
ಸಾಕ್ಷರ sa-akshara. 
letters. 
dr Ə sa-akshat. Before the eyes, in sight of, in 
presence of, before. 2, eye to eye, visibly, evidently, 
openly, manifestly; truly, certainly (ಸೂನೃತ, ದಿಟ Nn. 
118) 8, visibly present, visibly manifested as, like. 
4, a particular way of manifestation (Ses ALN, ವಾ 
ರ್ತಾವಿಶೇಷಂಗಳು 118). 5, one’s own sphere or country 
(ತನ್ನಯ ಸೀಮೆ 118). 6, disease (ಗದ, ರೋಗ 118). 7,೩ 
weapon (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ 118). — ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಮ್ಮ, A uterine 
brother (My.). 
ಸೌಕ್ಟ್ರಾತ shksháta. Tbh. of ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, — ಸಾಕ್ಷ ತಬೊಮ್ಮ, The 
very Bómma, Bómma himself. (Bp. 55, 33). 
ತ್ಕ Oxo sákshát-karisu. To place clearly before one's 
ming (My.); to see with one’s own eyes (My.). 
ZU sákshüt-kára. Perception with one’s own eyes 
or mind (My.; WSO ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ G.). 
ತೃ ವಿಕ säkshät-krita. Perceived or experienced; done 
by self. (R.). 
Jot» B odo) sákshát-triyambaka. Siva himself, the 
very Biva (Bp. 54, 82). 
ತ್ಸರಾತ್ರರ sákshát-parátpara. 
bimself (Bp. 51, 80). 
PDS, ಹ್ಮ sükshát-brahma. The very Brahma (Sav. 5, 
85). 

Mop, OO x 3, sákshát-vishnu. 
Vishnu (My). 
ಸಾಕ್ಷಿ sa-akshi, = 

ing. 


3, to cause to feel 
ನ್ನು or ನನಗೆ, etc., My.). — ಸಾಕು 


Having or containing syllables or 


The highest (God) 


Vishnu himself, the very 


ಸಕ್ಕಿ, ಸಾಕ್ಕಿ. Observing, witnessing, see- 
2, attesting, testifying, giving evidence. 3, evi- 
dence, testimony. 4, an observer; an eye-witness; any 
witness (in law). ಸಾಕ್ಷಿ ds eco dd ಮೋಕ್ಷ At ತೇ? ಪುಣ್ಯ ಬಗೆ 
ಫಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ „ ಬಾವಿಗೆ 888 ಸಾಕ್ಷಿ. NEA ದೇವರಿಗೆ ಮಜ್ಜನದ 
ಸಾಕ್ಷಿ (Prva), See Bp. 85, 50; 88, 71; 545 51; Bh. 8, 17, 
15. — ಸಾಕ್ಷಿಜಾಬಿತಾ. A list of witnesses (My.). ಎ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪಟ್ಟ. = Aes weds. (My). — ಸಾಕ್ಷಿಬತ್ಯ. Subsistence- 
money given to attending witnesses (My.). 
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dog, 5 sa-akshika. = ಸಾಕ್ಷಿ. See ಅಗ್ನಿ- X; Sáv. 5, 35. 

Mog, Ao sákshi-gára. A man bearing witness, a witness 
(My.). 

Mog, Gov säkshi-dära. = ಸಾಕ್ಷಿ MO. (My.; B. 5, 265). 

ಸಾಕೆ 9) 99055, 9 sikshi-vaamdla. A deposition of evidence 
(My. 

ಸಾಕ್ಷಿ ವಿಚಾರಣೆ sikohi-viddrané, 
nesses (My.). 

ಸಾಕ್ಷ್ಮೀಭೂತ sáksht-bhüta. Established by testimony (Bp. 
32,3). 2, being witness, bearing witness to (My.). 

ಸಾಗ Sava, ಎ ಸಾಸು 9, — ಸಾಗ ಮಾಡು. = ಸಾಗು ಮಾಡು. 
(B. 5, 114). — ಸಾಗವಾಗು. = ಸಾಗು ಆಗು. (B. 5, 115). 

ಸಾಗಡೆ ságadé. The forest tree Sleichera 
trijuga (My.; Van Someren). 

ಸಾಸಮಾನ sågamåna. Tbh. of ಸಹಗಮನ. Bee ಯಥಾಶಕ್ತಿ-. 

ಸಾಗರ 888೩88. (fr. ಸಾಸು 8). The state of ex- 
tending one’s self and bending forwards. — 


ಸಾಗರ ಬೀಟಿ. To extend one’s self and bend forwards 
(8. Mhr.). 


ಸೂಸರ sügara. (fr. ಸಗರ). The ocean (said to have been 
named ságara by Bhagtratha who is said to have 
brought the waters of Gang& from heaven and led them 
to the sea, calling this sAgara after his ancestor king 
Sagara; another legend asserts that the bed of the ocean 
was dug by the sons of Sagara). 2, a kind of computation 
of time (Cpr. 9, 49; Abh. P. 1, after 66. 67 & 68). ಪಾಗಾರಾ 
ಹಾಜಿದವನು ಸಾಗರ e, Ser (Prv.). 

MATOS ságara-ambaró. She who is ocean-clothed: 
the earth (Mr. 91), 

ಸಾಗವಳಿ sága-pali. ಎ TAS, q. ಇ. (My.). 
ಮಾಡೋಣ (ವ್ಯವಸಾಯ G.). 

ಸೂಸವಾನಿ 58881821. Made of or belonging to teak wood 
(My.; Mbr.). 

ಸೂಸವಾನು sägavänu. The teak tree or wood (My.; Mhr., H.). 

ಸಾಗಿಸು ságisu. To cause to go or go on (as 
a ship, B. 3, 119); ಹಡಗು ಸಾಗಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (ಕ್ಷೇಪಣಿ6.),— 
to carry on, to cause to proceed or advance, 
to perform or do (as any kind of work, C.; B. 8, 
18. 82; 4, 16. 184; 5, 285); to conduct (as any business 
or affairs, C.; B. 3, 74); tO Carry On (as commerce, 
C.; B. 8, 80); to manage (as a household, C.; J. 10, 
23; as temples, Bp. 51, 52); to convey (any things, 
C.; J. 5, 72); to sustain, to maintain, to foster 
(as children, Bp. 24, 61; 89, 23; J. 32, 29), to nourish 
(as the belly, B. 1, 10; 2, 82). J, to keep in or 
bring into a state of cultivation, to cultivate 
(as land). ತಾನು ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಕೂಲಿಂರುವರಿನ್ದ ಚೆಲೋ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ (೫. 5, 85). 

ಸಾಗು sågu. 1. To go, to move forward, to 
proceed (as ೩ ship, B. 8, 117. 119; as ೩ person, J. 19, 
81; 22, 41; C.; B. 8, 128; 4, 128); to proceed or 
advance (as work, C.; ೫, 5, 285); ಓಂ go, to proceed 
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in a given manner (as actions, B. 4, 184); to 
continue in time, to last (as a state of things, 


B. 4, 12); to come upon with grievous effect 
(as trouble; ಸೀವೆಲ್ಲರು... ಕೂಡಿ ಇದ್ದರೆ ಸಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಕಾ 
ಟವೂ ಸಾಗದು B. 2, 80); to be brought about, 


achieved or accomplished (J. 5, 41; ನನ್ನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ My. (78. ಸಾಗು; T. ಚಾಯ್‌, to happen, to 
8೩60066). — ಸಾಗ ಕಳುಹಿಸು. To send on, to set (a friend 
or a traveller) on his way by accompanying him a short 
distance (My.). — ಸಾಗ ಹಾಕು. To carry on (as work, 
My.). 2, to send on (as visitors, My.). 

ಸಾಗು sägu. 2. = ಸಾಸ. Advance, improvement: 
cultivation, tillage. (T&.). — ಸಾಗು ಆಗು. ಎ ಸಾಗ 
ವಾಗು. Cultivation to take place (C.; B. 5, 118). — ಸಾಗು 
ech. Cultivation to fall off or be abandoned. ಸಾಗು 
ಬಿದ್ದ ಹೊಲ TINA ಬೇಡ (Prv.). — ಸಾಗು ಮೂಡು. = ಸಾಗ 
ಮಾಡು. To cultivate, to till (C.; B. 2,19; 5, 93. 99). ಬೀಬು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಗು ಮಾಡೋಣ (G. 127). — ಸಾಗು 
ಸನ್ನು. dupl. = ಸಾಗು. (My.). 

ಸಾಗು 882೩. 8. To lengthen, to extend (v. |, 
as iron under the hammer; Té.; see ಚಾಚು; cf. ಸಯ್‌ 11). 
— AN ಬಡಿ. To elongate (as iron with the hammer, 
B. 4, 148). = ಸಾಗ ಬಡೆ, ಎ ಸಾಗ wa. (My.). 

Noe 8880278. (fr. ಸಗುಣ). Having lasting qualities, 
perpetual, eternal (ಸಾದಾ, ಸನಾ, ನಿತ್ಯವು Mr. 588). 

ಸಾಗುವಳಿ ságu-pali.- ಸಾಸವಳಿ, Cultivation (o.; 
G. 550; Té. ಸಾಗಬಡಿ, ಸಾಗಬಳಿ, ಸಾಗವಳಿ, ಸಾಗುಬಡಿ). ಎ ಸಾ 
ಗುವಳಿಕಾಲ, The time to commence farming (My.). == 
ಸಾಗುವಳಿ ಮೂಡು. To cultivate, to till (My.). — ಸಾಗುವಳಿ 
ಯಾಗು. -ಆಗು, To come under cultivation, to be cultivated 
or tilled, cultivation to take place (C.; B. 4, 147; 5, 87). 

BAA sigh. Sago. See ಸಬ್ಬು 2. 

ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ sánkrámika. (fr. ಸಂಕ್ರಾಮ). 
disease, My.). 

oOo sánkhya. (fr. ಸಂಖ್ಯಾ). Relating to number or 
calculation, reckoning up, calculating; deliberating, 
reasoning. 2, N. of one of tho divisions of philosophy 
(enumerating twenty-five tattvas or true principles, 
ascribed to Kapila) 8, a follower of the sánkhya 
system of philosophy. 4, N. (Bp. 38, 55; 48, 40). ಎ.ಎ. 
ಸಾಂಖ್ಯತೊಣ್ಣ. ೫. (Bp. 50, 62). 

ಸಾಂಖ್ಯುತಾಸ್ತ್ರ sÁnkhya-&üstra. The sánkhya System of 
philosopby; any treatise upon it. (My.). 

ಸಾಂಖ್ಯುಶಿವೈಕ್ಯು sünkhya-éivaikya. A man who has become 
one with Siva by means of sánkhya (Bp. 50, 75). 

ಸೌಂಖಾಂಯನ sánkhya-ayana. N. of a mani, and of the 
author of certain sütras. (Bp. 3, 63. 6 4). 

oR ea-anga. Having members or subdivisions. 2, 
comprising every subordinate part, completo in every 
part, finished, perfect. 3, together with the vedio 
angas. See Bp. 4, 66; 7, 8; 18,35; 24, 16. 27. 85. 89; 
33, 6; 37, 10; 47, 13; 50, 41; 60, 8; ಅತಿ. 

MOONS 8812868. Joor 8812868, = ಜಂಗಾಲ್‌ 1, q. v. (My.). 

ಸೊಂಸತ್ಯ sAngatya. (fr. ಸಂಗತಿ). A meeting, eto. (ಸಮಿತಿ, 
ಕೂಟ Nn. 141), 


Contagious (as 
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ಸೌಂ sÁngu. A spear or a javelin altogether of ir:s 
(Ahr., H. Aeon; R.). 

ಸೊಂಸೋಪಾಂಸ 88788-708128. Being with all its memben. 
items, parts and appendages. 2, slong with the ved 
angas and upángas. Bee Bp. 18, 35; 31, 8; 43, 34; 44. 
25; 56, 12; Bh. 1, 7, 41; J. 19, 54. 

ಸೌ೦ಗ್ರಾಣಿ sángráni. A flat circular stone with a hole ia 
its midst, used in gymnastic exercises (My.). 

ಸೌಂಸ್ರಾಮಿಕ್‌ sdngramika. (fr. ಸಂಗ್ರಾಮ). Relating to war; 
warlike, martial. (R.). 

ಸಾಚಾ shod. True, real (My.; Mhr., H.). 2, ೩ mould or 
matrice (My.; Mhr., H. ಸಾಂಚಾ). 

ಸಾಟೆ såči. Crookedly, awry, obliquely. 

ಸಾಚೆವ್ಯು 866197೩. (fr. x). Friendship, fellowship (7€ 
ತನ G.). 2, the office of a counsellor, ministers: x. 
ministry, administration (ನ್ಯಾಯ ತೀರಿಸೋಣ G.). 

des ec ys sAcf-krita. Made crooked; bent, inclined; sera 
crookedly, distorted, misrepresented. 
perversion of mind, prejudice. (R.). 

Woe jaja. Tbh. of ಸಹಜ. (ಸಹಜ Kk. 94; ಸಿಕ್ಕುವ, * 
ವಲಂ, Sao, ದಲ್‌, ದಿಟ Sm. 34; Cpr. 9, 83). 

ಸೌ೦ಜಲಿ sa-anjali. Being together with the ೩7೫೬1; (ia 
saluting, 881. 4, 101). 

ಸಾಟ siti. Likeness, similarity; like, equa! 
(Grj. 6, 26; Bá. 46; Sav. 2, 17; 4,85; My; Té. mz 
ಚಾಟ್ಟು, ಚಾಟುವೆ, ಸಾಟ, ಸಾಟುವೆ, ಸಾಟಕೆ; c. ಪಾಟ 15). 

oes såti. 1. Tbh. of roh. Cloth. ಪಾಟ ಇಲ್ಲದವನು ಹಾಟ 
ಒಗದಾನೇ? (Pry). 

ಸೌಟಿ sáti. 2. Bartor, exchange (My.; Tr. ಸಾಬಾ, TL, X. 
ಸಾಬ್ಬೆ; 860 Mhr., 11. 8. ಚಟ್ಟ). ಸಾಟಂಯ ಸಂಸಾರ, ಗೋ ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ (Prv.). — ಸಾಟಿವ್ಯಾಪಾರ. Bartered mere 5254. 
(My.). 


2, distorti.2 ar 


=f 
ry "ta. 
"A 


Molec sátlu. (Satin), thick cotton cloth, a kind of dri; 
(My.; Si. 223). 
ಸಾಧ 8848೩. Overcome, conquered. See ean. 


ಸೌಣಿ 8801. = ಸಾಣೆ, — ಸಾಣಿಕಲ್ಲು. = ಸಾಣೆಕಲ್ಲು. (ತಾಳೊ ರಲ್ಲ 
G.). — ಸಾಣಿ ಹಿಡಿ. ಎ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿ. ಕತ್ತಿಯ ಸಾಣಿ ೩ಷಿಮ ವವ 
(ಅಸಿಧಾವಕ G.). — ಸಾಣಿ ಹಿಡಿಸು. = ಸಾಣೆ ax. (G. 450. 

ಸೌಣಿಸ 8801೯8೩. A man who grinds or sharpens touis «c. 
Bp. 47, 41). 

ಸಾಣಿಸೆ nig. A sieve, a strainer (ಜರಡೆ G.; ef. 34 X). — 
ಸಾಣಿಗೆಗಣ್ಣು. “Ur. A sieve-like eye (S. Mhr.). ಎ x 
ಗೆ ಹಾಕು. To sift, to strain (ಚಾಲಿಸು G.). 

ಸೌಣಿಸು 888188. = ಡಾಳಿಸು 1. To sift, to strain (& Nbr y 


ಸಾಣೆ sån. ಐ ಸಾಣಿ. Tbh. of ಶಾಣ 1. (zm l. 355. S€ 44. A 
grindstone, a whet-stone (Bp. 37, 49; J. 12, 21; C: Mee 
ಸಾಣ). ಸಾಣೇ ಗುಣ ಗನ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಾಣ್ಯದ ron ಒನ್ನಾವಲ್ಲಿ 
ನೋಡು. — ಸಾಣೆಗೆ ಕಾಲು” ಮುಟ್ಟಸು! ಅನ್ನರೆ wits cers m- 
ನಾಣ್ಯ ಕೊಡ ಬೇಕು! ez: ಹಾಗೆ (Prvs.). See Mr. . 3: & x, 
345. 485. — ಸಾಣೆಳಲ್‌. ಸಾಣೆಕಲ್ಲು. = ಸಾಣೆ (Bp. 12, 1೧. c, 
ಮಟ್ಟಿಯಾ ಮಣ್ಣನ್ನು ಇಟ್ಟು ತಾ N RCA NN. ನೆಟ್ಟನೆ x "cci 
ಯುವರೆ? ಸಾಣೆಕಲ್‌ ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡೇನು? (Sp.). ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿಗೂ = ee. 
ತಲೆಗೂ ಗಣ್ಣು (Prv.). — ಸಾಣೆಗಲ್‌. -ಳಲ್‌. = ಸಾಗೆಳಲ್‌. (rp 
27, 6). — ಸಾಣೆ ತೇಯು. Tu grind, to macerate. Cond = 
ಲ್‌ಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಣೆ ತೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ (Prv j. — 
ಸಾಣೆಎಡಿ. -ಪಿಡಿ. To grind, to sharpen (J. 26, 40). a= cant 


ಸಾಣೆಗಾ 


ಹಿಡಿ. ಇ ಸಾಣೆವಿಡಿ. (My.). — ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸು. To get ground 
or sharpened (My.). 
ಸಾಣೆಸಾಲ siné-gdra. ಎ ಸಾಣಿಗ, (ತಸ್ತ್ರಮಾರ್ಜ, ಆಸಿಧಾವಕ Nr.; 
Si. 338; My.). 
ಸೌಶಲೆ sätalé. The soap- nut plant, Mimosa abstergens Roxb. 
ಸಾತಾನಿ 881881, = ಚಾತಾಳದವ, q. v. (My.; T6. ). 
ZoSoÓ sátáré. N. of a town (B. 4, 81; My.). 
ಸತಿ sti. 1. Tbh. of ಸ್ವಾತಿ. (Sind. 368). 
ಸಾತಿ sáti. 2. Gaining, obtaining. acquisition. 2, gift, giving. 
ಪಾತಿ siti. 3. End, conclusion; cessation; destruction; sharp 
pain. 
SNS OO sa-atisaya. 
(Ch. v. 203. 221). 
ಸಾತಿಸಂರ sa-atisára. 
ode sAtina. (fr. ಸತೀನ). Pease, Pisum sativum (ಬಟ್ಟಗಡ 
ಲೆ HIA.). 
ಸೌತೀಲಕ 8811888. ಎ ಸಾತೀನ, (Colebr.). 
ಸುತ್ತಿ ನಕ såttvika. (fr. ಸತ್ತ್ವ). = ಸಾತ್ವಿಕ. (Bk.). 
Nos od 8817881. (fr. ಸತ್ಯಕ). Son of Satyaka and charioteer 
of Krishna (J. 7, 2; 8, 10. 29. 84). 
ಸಾತ್ಯುವತೇಯ sAtyavatéya. (fr. ಸತ್ಯವತಿಲ್ಲ. Vydsa. 
Bosse sátvata. Vishnu or Krishna. 2, 8010081. 8, N. 
of a people inhabiting a district in central India. 
ಸಂತತಿ sátvati. One of the four divisions of dramatic style. 
(Kavy. IV, 2, 58. 60). 
ಸಾಶ್ಟೀಕ sátvika. = Nad . Real, substantial, essential, 
natural, genuine, true; honest, sincere, good, virtuous, 
excellent, amiable, gentle, pure (without the least ad- 
mixture of passion), mild; vigorous, energetic; endowed 
with the sattvaguna (1. 0. purity or goodness); belong- 
ing to or proceeding from this guna. 2, natural indica- 
tion of feeling or emotion (bhava), as a blush or 
change of colour, etc. See Cpr. 6, 72; Bp. 39, 24; 47, 4. 
ed sAtvikatana, = ಸಾತ್ರಿಕತ್ವ. (My). 
So SN ad sátvikatva. Honesty, sincerity, goodness, eto. 
(My.). 
ಸಾಶ್ಲೌಿಕಭಾವ sátvika-bháva. = ಸಾತ್ವಿಕ No. 2. (1817. IV, 2, 
17; 8i. 67). 
ಸಾಶ್ಚೀಕಿ 881181. = ಸಾತ್ರಿಕಧಾವ. (Grj. 2, after 106). 
ಸೂಶ್ಲೀಕ 88೬೫1೩೩. Tbh. of ಸಾತ್ವಿಕ. (My.; G.). 
ಸೌದ 8೩68. 1. Tbh. of ಸಾಧು. (My). ಸಾದ ಬತ್ತಿಗೆ ಎರಡು 
ಹೇಲು (Prv.). 
ಸೌದ 886೩. 2. = ಸಾದಾ 2, eto. — ಸಾದಕುಮಿಬ. A class of 
Kurubas (My.). — ಸಾದಗೆಮ್ದು. -. Pure red (B. 5, 55). 
ಸೌದ 8668. 8. Sitting, settling down, sinking; placing, 
putting; clearness, purity. Bee ಸಿಷಾದ, ಪ್ರಸಾದ. 
ಸೌದನ sådana. Causing to sit or sink; destroying; plac- 
ing, putting; sitting, settling; sinking; ೩ house, a 
dwelling; rendering clear; calming. See ಉತ್‌-, ಪ್ರ-. 
ಸೌದನೆ 86೩೧5. 1. ಎ ಸಾದನ. See Sy. 
ಸಾದನೆ 5868238. 2. Tbh. of ಸಾಧನ. (Smd. 889). 
ಸೌದರ sa-Adara. Having or paying respect, respectful, 
considerate; impassioned; respect (Bp. 20, 6; J. 16, 18); 
love. (My. ). ಸಾದರಂ, respectfully, considerately, rever- 
ently (Grj. 10, after 108); noticeably (Ch. v. 384). 


Excessive; pre-eminent, excellent 


Afflicted with dysentery or diarrhoea. 
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ಸೂದರಣ sa-Adarana. ವ ಸಾದರ. (Bp. 45, 11). 

ಸಾದರು sádaru. Arrived, come; produced, issued, edited 
(My.; Mhr., H. ಸಾದರ). 

ಸಾದಾ 8868, 1. ಎ ಸದಾ. Seo Mr. s. ಸಾಗುಣ್ಯ. 

Wace sádá. 2. ಎ ಸಾದ 2, ಸಾದು 2, ಸಾಧಾ, Q. ಇ. ಇ. ಸಾದಾ ಅಂಚು. 
A plain border (My.). — ಸಾದಾಕೆಮ್ಟು. Pure red (My.). 
— ಸಾದಾನಡಿಗೆ. = ಸಾದಾನಡೆ. (B. 8, 55; 5, 18). — ಸಾದಾನಡೆ. 
An ordinary pace or walk (My.). = ಸಾದಾಲಕೋಟೆ. A 
common (not fine) envelope (My.). — ಸಾದಾಲಗಾಮು. A 
common (unadorned) bridle (My.). == ಸಾದಾಸೀರೆ. A plain 
female cloth (My.). 

ಸಾದಿ sádi. ಸಂದS. One who sits or sits down (see ನಿಷಾದಿ); 
a charioteer; a horseman, a rider; one seated or riding 
on an elephant. 2, destroying. 

Zoos «dita. Sat; made to sit or sink; depressed; eto. 
Bee &-. 

ಸಾವಿನ 886188. Tbh. of ಸಾದಿನ್‌. (uiro ಹಂರುವೇಡಿವಂ Mr. 247; 
My.). 

ಸಾದಿಲವಾರು sádilaváru. Any contingent charge (as of an 
office or school for ink, paper, pens, pencils, oil, etc., 
My.; Mhr., H.). 

ಸಾದು 8888. 7, = Soc, (Tbh. of S or ಸ್ಟಾದು?. A 
fragrant substance, a perfume (ಗನ್ನದ್ರವ್ಯ Bm. 99; 
* Mr. 336; Grj. 2, after 106; 3, after 91; Bp. 4,85; 
12, 11; Bh. 1, 12, 16; M. ಚಾನ್ಸು, compound ointment of 
sandal, camphor, musk and saffron = T. ಮಯಿರ್ಚ್ಯಾನ್ಹು; 
T: ಚಾನ್ಸು, sandal wood = ಚನ್ನನ; Té. ಚಾದು, to macerate, 
to triturate in water, see ತೇ 2). 


ಸಾದು 8868, 9. The black colour made of 
burnt rice or ragi with which females and 


children mark their foreheads (My.; Té. ಜಾದು), 
e ಸಾದುಬೊಟ್ಟು. A round spot of ಸಾದು put on the fore- 
head (My.; T. ಚಾನ್ದುಪ್ಪೊಟ್ಟು). 

ಸಾದು 88648. 1. Tbh. of ಸಾಧು. Goodness, kindness (ಸುಜ 
ನತ್ವ Sm. 99); eto. 

ಸಾದು südu. 2. = ಸಾದಾ 9, etc. — ಸಾದುಬಟುವು. Plain round- 
ness, ಸಾದುಬಟುವಾಗಿಹುದು, ಚಕ್ರತಾನಲ್ಲ; ಪಾದ ಮೂದಿದಕುಣ್ಬು, 
ಭೃಂಗೇತನಲ್ಲ; ಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಣ್ಬು, ಮೆಲುವದಕ್ಳಿಲ್ಲ (a tripod, 
Bédagina caupada). 

ಸಾದೃಶ್ಯ 88671878. (fr. xus). Likeness, resemblance, simi- 
larity; a likeness, a portrait. See ಪೋಲ್‌ 1; Smd. 159; 
Küvy. III, 3, B, 60. 

ಸಾದೇವ sá-déva. Tbh. of ಸಹದೇವ. (Smd. 379). 

Moa eo 88688788. (fr. ಸದ್ಗುಣ). Good, pure (, ಪವಿತ್ರ 
Nn. 140). 

ಸಾದು, ತ sa-adbhuta. Wonderful, eto. (Sav. 4, 108). 

ಸಾಧ್ಯ sa-hdya. Having beginning. See .. 

ಸಾಧಕ sidhaks. Effective, accomplishing, fulfilling, com- 
pleting, perfecting, finishing; that is effective, eto.; 
aiding, helping; help. 2, exercise, practice (C.; see ಕ್‌ತ್ತಿ-, 
ಗರುಡಿ-). 3, a skilful man. 4, one who practices (see 
ಕತ್ತಿ). ಬಾಧಕ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಸಾಧಕವೇನು?- ಸಾಧಕಾ (i. e. ಸಾಧಕ 
ದಿನ್ನ ) ಎದ್ಯೆ, ಬಾಧಕಾ (೬. €. ಬಾಧಕದಿನ್ದ ) ದ್ರವ್ಯ (Prvs.). — ಸಾಧಕ 
ಬಾಧಕ. Helpful and hurtful; that is helpful or hurtful 
(My.; Mhr.). ಸಾಧಕ ಮಾಡು. To practice (with or on, 
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ಸಾಧಕ 


My.) ಬೋಧಕನಾದರೆ ಸಾಧಕ ಮಾಡಲಿ! (ನಮ್ಮ) ಹಾದಿಗೇನು ea? 
(Prv.). 

ಸಾಧಕತಮೆ sádhaka-tama. Very effective. 

ಸೌಧನ sádhana. = ಸಾದನೆ 2. 
effecting, achieving, performing, executing. 2, settling. 
3, accomplishment, completion, complete attainment of 
any object. 4, a means of accomplishing or effecting, 
means of obtaining, efficient cause, a means, an expedient 
(ಆಯತ Nn. 114); an instrument, an agent. 5, an imple- 
ment, a utensil, an apparatus (ಗೃಹೋಪಕರಣಂಗಳ್‌, ಮನೆ 
ಯ ಸಮಸ್ತ ಮುಟ್ಟುಗಳು 114; ಗೃಹಕ್ಕೆ ಎಸೆವ ಮುಟ್ಟುಗಳ್‌ Mr. 
501); any weapon (ಕುಠಾದಿಯುಪಕರಣ 501). 6, the instru- 
mental case (in grammar). 7, the penis. 8, matter, 
materials, ingredient, a substance, a thing; a drug, 
7206101780, 9, property, wealth (ವಸು, ಧನ 114; ವಸು 501). 
10, a component part of an army, any military apparatus, 
force, army (ಪಡೆ, ಸೇನೆ 114). 
assistant. 


The act of accomplishing, 


11, aid, assistance, an 

12, substantiation, proof, establishment of 
the truth, proving, demonstration. 18, a document (My.). 
14, a reason or premise leading to a conclusion, middle 
term in a syllogism. 15, ಲಿಂಗವರ್ಚಸ (ಲಿಂಗತ್ರಯವರ್ತಿಸು 
ವಲ್ಲಿ 114; 501). 16, accomplishing anything by magic 
or inoantations, magic. 17, obtaining (ಪಡಿಯುವಿಕೆ Si. 
437); enforcement of payment or settlement (of a debt), 
compelling the delivery of anything, infliction of a fine. 
18, good works as secondary means of obtaining purity 
and emancipation, the observance of moral and cere- 
monial duties (ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಹ ಕಾರ್ಯ 114; ಕಾರ್ಯ 
501). 19, advantage, profit. 20, friendship. 21, the 
act of subduing, overcoming, mastering. 22, subduing 
by charms, stupefying, fascinating. 23, exercise, practice 
(My.). 24, concilisting, propitiating, worshipping. 25, 
expressing, denoting; a mark, a sign (ಅಂಕ, POM 114). 
26, a man endowed with fame (ಜಸಯುತ, ಕೀರ್ತಿಎದನಹನ್ಫಾ 
ಪುರುಷ 114). 27, savor (ಅನ್ನಮುಖ್ಯರುಚಿಸಂಚಯ್ಯ ಅನ್ನ ಮೊದ 
ಲಾದ ರುಚಿಗಳು 114; ಅನ್ನಾದಿರುಚಿಕಾರ 501). 28, a point of 
the compass (ಆಸ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು 114). 29, ೩ bodily organ; the 
three karanas called mana, vacana and kaya (ಕರಣತ್ರ 
hones, ಮನ ವಚನ ಕಾಯವೆಮೃ ತ್ರಿಕರಣ 114). 80, torture 
(ಪೀಡೆ 501). 81, killing, destroying. 32, killing metals 
(e. g. mercury), depriving them by oxidation, eto. of 
their metallic properties for medicinal or alchemical 
purposes. 33, burning on the funeral pile, obsequies. 
34, setting out, proceeding, going. 35, going after, 
following. 86, various modes of writing verses (ಚಿತ್ರ 
Nn. 8). ಮೌನಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.) See Kàvy. III, 8, 
B, 30; B. 3, 92; 4, 147. 190; 5, 123. = ಸಾಧನಂಗುಡು. -ಂ- 
ಕುಡು. To give the (necessary) substances (Sav. 2, 64). 
* ಸಾಧನ NH) ತ್ತು. Materials and means (My.). 

ಸಾಧನೆ 8864888. = ಸಾಧನ Nos. 17 (J. 28,22; My.) and 28 
(My.) ಗರುಡಿಸಾಧನೆಯ ಮನೆ (ಶ್ರವಗೃಹ, ಖಲೂರಿಕೆ Mr. 197). 
2,= ಸಾಧನ No. 4 (B. 5, 39. 195). — ಸಾಧನೆ ಮಾಡು. To 
practice (with or on, My.). 2,to compel the delivery 
of anything (taken away), to recover (My.). 

WoGo sádhá. ಎ 82022, eto. Plain, simple; plain, mere, 
pure, etc. (Mbr., H.). ಸಾಧಾಉಡುಗೆ. A plain cloth (B. 
5, 229). — ಸಾಧಾಜೋಡು. A couple of plain dótaras 
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woven together (B. 8, 102). ಎಎ ಸಾಧಾದೋತರಶೋಸಡು. = m 
ಧಾಜೋಡು. (B.8,102).  ಸಾಧಾಬಲಟ್ಟೆ. A plain cloth (3. 
5, 217), — ಸಾಧಾಬಡತನ. Pure poverty (B.S, 193). 

ಸಾಧಾರ sádhárana. (fr. ಸ-ಧಾರಣ). 
cable to many, common lo many or all, general, r 
common, joint. 3, equal, like, similar. 
ordinary (My.; Mhr.). 4, generic. 5, a commos ru» 
or precept or one generally applicable, — 6,spect: 
character. 7, the forty-fourth year of the cycle of «ry 
(My.) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, generally (My.; B. 3, 117); ia 83 
ordinary or common way (My.). 

ಸಾಧಾರಣ ತಃ sädhärana-tah. Generally (B. 4, 96. 144) 


ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ sádhárana-dharma. Common or ಬಡಾ“ 
duty. (My.). 

ಸಾಧಾರಣರೀತಿ s&dhárana-rtti. 
manner (B. 2, 1). 

ಸೌಧಾರಣೆ sádhárané. = ಸಾಧಾರಣ (B. 5, 200). 


ಸಂಧಿತ sddhite. Effected, completed, finished, achierel. ae- 
complished, succeeded, settled, fulfilled; substas:. ated, 
proved; made good, settled, discharged, re-wvered: 
obtained; fined; amerced, punished by fine. made to pay: 
awarded (as a punishment or fine); subdued, mastered, 
enabled to effect or obtuin. See ವ್ರ-. 

xh: süádhishtha. Best, most excellent; very ft, wes 
proper or right; hardest, very hard or Árm. 

ಸಾಧಿಸು sádhisu. To accomplish, to effect, to perform, t» 
do, to complete, to settle (Smd. 6; B. 4, 13); to observe 
(J. 10, 15). 2, to substantiate, to prove, to estadiiss, te 
vindioate (My.; Si. 48). 3, to compel the delivery xl 
anything (taken away), to recover (My.). 4, to ob:ais. 
to acquire (Cpr. 8, 84; J. 2, 26; 10, 38; My.; B. 4,20. 421 
5, to subdue, to overcome, to conquer (Cpr. 7, 33; vod. 
188. 260; Bp. 16, 15; C. Bp. 47, 11); to master (as azy 


Belong ing or p: - 


8, middlag, 


An ordinsry, ccze 


vidya, My.) 6, to practice. ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸಒಳ wen ue 
ದು (Prv.). 7, to charge (upon another, M.). 32 ಸಾಎ 


ಸುವನಲ್ಲಿಪ್ಪವನೆ ಕಡುಹೆಡ್ತ; ಸರ್ಪನುದಿಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ fu 
ಕಪ್ರೆಯನ್ತಕ್ಕು (Sp) ಸಾಧಿಸಲು ಪಟ್ಟಿ (ಸಾಧಿತ Nn. 145, ಸಾಧನ 
ಮಾಡಿದ್ದು (ಸಾಧಿತ G.). See = 

ಸೂಧಿಸುವಿಕೆ sidhisuviké. = ಸಾಧಿಸುಹ. (ಆರಾಧನ Bi. 434) 

ಸಾಧಿಸುಹೆ shdhisuha. Accomplishing, effecting, fes rz 
carrying out, etc. ಹಗೆಯ ಸಾಧಿಸುಹ (As, = d= 
ವೈರಸಿರ್ಯಾತನ Nr.). 

Vdde co sádhtyas. Better, more excellent; more pny 
or right, very proper or righ, very handsome, daré” 
firmer, very hard or firm. 

ಸೂಧು sádhu. = ಸಾದ 1, ಸಾದು 1. 
excellent, good, eminent. 


Accomplished, pe fect, 
9, virtuous, ħonoura?]de. ps wa 
righteous, faithful, honest; mild or gentle in dispw.t 2 
(used also of beasts, My.). 
(as ೩ language, eto.). 


9, correct, pure, claw 8 

4, Al, proper, right. 3. pio zat, 
beautiful. 6, well-born, noble, of honourable or reap ತೌ 
descent. 7, a good or honest man; a saint, a saze, s 2 
a deified jaina saint or guru (see Mr. . A). 4. ve 
well done! good! indeed. 

ಸೂಧುಜನ sádhu-jena. Goodness (ಗುಣ Mr. ೨೦1. 2 * 
good, etc. person (My.). 

ಸಂಧುವಾದ sádhu-váda. A ery of “good (My 1. 


ಸಾಧುವಾ 


ಸಾಧುವಾಹಿ sádhu-váàhi. Carrying well: a good horse, well- 
trained horse. 

ಸಾಧುವೃತ್ತಿ sádha-vritti. Good profession or means of 
living; good or excellent practice, moral and ritual 
observances. (My.). 

ಸಾಧ್ಯ 880838. To be accomplished or effected, to be done; 


to be formed. 2, accomplishable, practicable, feasible, 
attainable, being within one's power (to get, ete., ಘನ, 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು Nn. 15; ಘನ Mr.510). 8, to be proved or 
demonstrated. 4, to be inferred or concluded (in logic). 
5, to be subdued or mastered, subduable, to be conquer- 
ed, conquerable. 6, to be cured, curable (as & disease). 
7, accomplishment, perfection. 8, an object to be 
accomplished (in law), the thing to be proved or 
established by proof, the matter in debate.  9,the 
major term in a syllogism, the subject of a proposition. 
10, a class of celestial beings. ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ದ ಕೆಲಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಮೇಲೆ ಆದೀತೇ? (Prv.), 
08 9638-8106601, The effecting of what has to be 


done. 2, the establishing of what has to be proved. 
3, the success of an undertaking, accomplishment. 4, 
proof, conclusion. (R.). 


MAO x sádhvasa. Fear, terror. 


Vd sÁdhvi. A chaste or virtuous woman; a faithful 
wife. 


ನ såna. 1. Destroying; bringing to an end. See e.. 


ಸೊನ såna. 2. Tbh. of ಶ್ವಾನ. (ನಾಯ್‌ Sm. 31). 
ಸೌನ såna. 8. Tbh. of ಸ್ನಾನ. (My.). 


ಸಾನನ್ಹ sa-anands. Possessed of joy, happy, delighted, 
enjoying happiness, endowed with happiness;— joy, 
happiness. See Bp. 9, 21; 8, 6; 95,5; 43, 11; 53, 7; J. 
11, 2; 28, 59. — ಸಾನನ್ದದೇವ. N. (Bp. 58, 69). 

ಪಸೊನಬಾಸೆ sána-bága. = ಸಾನಬೋಗ. (My.). 

See N sána-bóga. = ಶಾನಭೋಗ, eto. (My.). 

Dod 8821. A second: a companion: a fellow, an associate, 
a colleague (in an office, eto., My.; Tó.; H.); also used 
in the feminine gender, see e. g. ದೊರೆಸಾಸಿ, a= ಸಾನಿಗುಮಾ 
"i. A fellow-gumista (My.). = ರುತ A fellow- 
sAnabhdga (My.). 

ಸಾನು sinu. Level ground on the top or edge of a mountain, 
table-land (ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು Nn. 90. 108; ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 97). 
2, ೩ summit; a point, end, top. 

ಸೌನುಕೂಲ sa-anuküla. Friendly, well disposed; suitable, 
favourable; well equipped (My.). 

Oddo SCO sa-anunaya. Courteous, kind, civil, polite. 

DSD ss-anunásika. Nasal (My.). 

ಸೂಮುಭವೆ sa-anubhava. Possessing fruition or experience; 
one who enjoys or experiences (Bp. 40, 82). 2, fruition, 
experience (3, 80; 6, 28; 8, 20). 

dosoesoss sa-anubháva, = ಅನುಭಾವ No. 2 or 3. (Bp. 33, 2). 

ಸೌನುಮ sinu-mat. 

ಸೂಮುವಮುಈ sa-anumata. Assented to, concurred with; ap- 
probation, assent. See ಸೇರ್‌. 

cosi» sa-anumati. Approbation, assent (My.). 


ಸಾನುಮನ್ನ 8886-8881. = ಸಾನುಮತ್‌. (ಬೆಟ್ಟ Mr. 96). 


A mounlain. 
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ಸಾನುಮಾನ sa-anumána. Dependent on or ೩880018106 with 
inference. (R.). 

ಸಾನುರಾಸ sa-anurüga. Attached, passionate, impassioned. 
2, affection, love, passion, desire (Bp. 24, 50; 85, 3; 
J. 3, 22). 

ಸೌನುಸ್ಟ್ವ್‌ರ sa-anusvára. Having the nasal mark anusvára. 
(My.). 

Mod 8888. = ಶಾನೆ, q. v. (My. 
an army; a great many). 

ಸಾನ್ವ santa. 7. = * 1. (My.). Cf. 5*3. 

Sod, sánta. 2. (Tbh. of ತಾನ್ತ?). Siva (WAY, eto. 
dt. II, 5; ಶಿವ Kk. 5; ಈಶ್ವರ Sm. 2). — Nani. -ಅಮ್ಮ 
Párvatt; N. (My). = 585 ಯಿ. . = ಸಾನ್ತಮ್ಮ ಉ 
ಮ್ಸೋಕೆ ತಿಮ್ಬೋಕೆ ಮಾಳಾಯಿ, ಕಿಚ್ಚು ಹೊಯೋಕೆ ಸಾನ್ಷ್ವಾಯಿ (Prv.). 

ಸಾನ 88೩-೩೧೬೩. 3. A word with final ಸ್‌ (Smd. 274. 328). 


ಸಾನ್ಮ ಪನ 8881808288. (fr. 8 SR). A sort of severe penance. 
Ad, sånti. Tbh. of ಶಾಸ್ತಿ. (Smd. 335). 


ಸೊನ್ನ ನಿ 888618. (sx ). Consolation, consoling, comfort- 
ing; conciliation; conciliatory, pleasing or mild speech 
(ಅತ್ಯರ್ಥಮಧುರ, ಸೊಗಸುವ ಮಾತು Nr.). 

Dod, ನನ sántvana. (,. = ಸನ್ತವಣೆ. The act of ap- 
peasing or consoling; speaking kindly and in a concilia- 
tory manner; friendly salutation and inquiry, courtesy, 
complaisance (ಪ್ರಣತಿ, ಅನುನಯ, ಪ್ರಣಿಪಾತ, AX oye HA.). 

Mos Sae sántva-váda. Speaking in a kindly and affec- 
tionate manner. (R.). 

ಸಾನ್ವಿ ನಿತ 58861168, (ಶಾಸ್ತ್ರಿ ತ). 00880166, comforted. (R.). 


Aeg 88160, (Smd. 48). = ಸಾದು, 


ಸೂನ 30525 sàndrishtika. (fr. Xi X). Present perception 
of a resull, immediate conseguente. Cf. ಸಾಂಸ್ಕೃಫ್ಟಿಕ. 

ಸಾನ, 8826878. Thick, close, dense, compact; clustered 
together, collected, united in ೩ mass; course, gross; 
strong, stout, robust (533, ದಟ್ಟತ್ತು Nn. 6; ಘನ್ಕ ದಟ್ಟ 18; 
28 Mr. 495); much, abundant, excessive, vehement, 
intense; unctuous, oily; viscid, smooth, soft, bland; 
pleasing, agreeable. 2, a thicket, a wood; a heap, a 
cluster. 3, fragranoe (ಸಾದು Mr. 386). 

Mori SS sdndratva. The state of being thick, etc. eto. 


Bee ಮನ್ಸ ಯಿಸು. 
ಸೊನ್ನ ಪದ såndra-pada. N. of a vritta (Ch.). 


ee NU sándra-ánanda. 
3, 98). 

De 88028778. = ಸನ್ನಾಯ್ಯ. Any substance mixed 
with ghee, etc., and offered as an oblation with fire (ವಾಹ 
ಎಸ್‌). 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ sännidhya. (fr. ಸಸ್ನಿಧ). Nearness, vicinity, proxi- 
mity; presence. (Bp. 19, 46; 28,12; 24,20; J. 10, 19. 
20). 

ಸೊಪ såpa. 1. ನಸಾಫು. (B. 5, 116. 117). 

ಸೊಪ såpa. 2. Tbh. of ತಾಪ. (Smd. 335). 


ಸಾಪತ್ನು sipatna. (fr. SSA e). Born from a rival wife, 
belonging to fellow-wives; ೩ son of a rival wife (ದಾ 
ಯಾದ್ಯ Mr. 812; Bh. 1, 8, 6). 

ಸಾಪತಶ್ನಿಕೆ sápatniké. The state of being a rival wife. See 


ಕೃ . 


Tbh. of ಸೇನೆ. (T. ಚೇನೈ, 


Excessive or great joy (Cpr. 


HDS, » 


ಸಂಪತ್ನ 8 sápatnya, The son of a rival wife. 3, ೩ rival, 
an enemy, an adversary. 3, the state or condition of 
a rival wife; rivalry, ambition, enmity. (My.). 

ಸಾವಿಣ್ಣ 8 sdpindya. (fr. HLE). Connection by present- 
ing obsequial offerings to the same Manes, consanguin- 
ity, kindred, kin. — ಸಾಪಿಣ್ಣ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧ. = ಸಪಿಣ್ಣೀತ್ರಾದ್ಧ ೦೯ ಸಪಿ 
ed er des. See 8. PHI Ao. 


ಸಾಪೆ sips. ಎ ಚಾಪೆ, A mat (ಕಟ, ಕಿಲಿಂಜಕ BI. 808; My.; 
8i. 165). 

ಸಾಪೇಕ್ಕ sa-apéksha. Having regard or respect to, depen- 
dent on. (KAvy. II, 2, B, 1. 2). 

Se sa-apéksho. See s. ಒಬಯಿಕೆ, in d. ಎ ಬಂರುಳೆ. 


Wax ಪದ 88687868. (fr. Z3 dc). Belonging to seven steps, 
prodaced by or depending on seven steps. 

Voz ved siptapadina. Circumambulation of the nuptial 
fire by the bride and bridegroom in seven steps. 2, 
friendship (easily contracted), intimacy. 

Zog såpha. = ಸಾಫು. (Cb. 20). 

Box eg skphalya. (fr. ಸಫಲ). Productiveness, fruitfulness; 
profit, advantage; success. (Grj. 4, 41). 

ಸಾಫಲ್ಫುತ್ಸ್‌ 9818178198. The state of having produotive- 
ness, etc. (Bp. 5, 51). 

ಸೌಫ sAphu. ಇ ಸಾಪ 1, ಸಾಫ. Clean (My.; Mhr., H. ಸಾವು); 
free from moral impurity; pure; free from disease, clear 
of blemish; smooth, even; plain, 016೩೯, simple, fair (as 
a piece of composition, speech, etc. (Mhr., H.). 2, ruin, 
utter destruction (My.; Tö. ). 

ಸಾಬೆ sáb. ಎ ಸಾಹೇಬ. (My.; see ರಾಜಾ-). 

ಸಾಬೀತು shbttu, ಸ ಸಾಬೂತು. Sound, firm; proved, established 
(My; Mhr., H. ಸಾಬೀತ, ತಾಬೂತ). 

ಸೂಬೂತು shbütu. zx ಸಾಬೀತು. (My.). , 

ಸೌಭಿಪ್ರಾಯ sa-abhipraya. Having an aim or purpose, 
persevering, resolute; having a meaning or sense. (KAvy. 
111, 8, B, 166; Rav. 6, after 189). 

ಸೌಭಿಲಾಪೆ, sa-abhilüshé. Desire, eagerness, wish, passion 
(J. 26, 6). 

Borgo såma. 1. Calming, tranquilizing, soothing; reoon- 
ciling, conciliating, appeasing; conciliation, speaking 
kindly, kindness; gentleness, mildness (ಶಾನ್ರ, BOY AIS 
Mr. 4, 59; ತದ್ಯಮ Ct. II, 49). 2, negotiation, peaceable 
or conciliatory behaviour (as one of the four means of 
success against en enemy, ಸಯ್ರ ಣೆ Mr. 267, seo ಚತುರೋ 
ಪಾಯ), 3, N. of one of the three principal vedas (ar- 
ranged for chanting). 

ಸಾಮ sáma. 2. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ. (My.; see ಸಾಮವರ್ಣ). — ಸಾ 
ಮಕುಸುಬಿ. The weed Gondocaulon glabrum Cass. (Z.). 

ಸೂಮಕೆ simaki. See Mr. s. ಪಾವಳೆ. 


ಸೊಮ) sdmagri. (fr. ಸಮಗ್ರ). Entireness, wholeness, ote.; 
s collection or assemblage of implements or materials, 
apparatus, goods and chattels, furniture, effects, year. 
(Cpr. 2, after 14; Kávy. III, 3, B, 144; My.; B. 4,12). — 
ಸಾಮಗ್ರೀಸನ್ನಾಹ. Preparation of all materials or things 
(My.). 

ಸೂಮಜ sáma-ja. Arising from conciliation, produced by 
gentleness of conduct or kindness. (J. 6, 28). 2, pro- 
duced by the sAmavéda. (J. 28, 8) 3, an elephant (ಸಿ 


1542 


ಸಾಮಾನ್ಯ 


ರ್ವಾಣ, ಆನೆ Nn. 19; ಕದಲಿ, ಆನೆ 43; J. 6,9. 28; 28, 8; 34, 
11); ೫. of an asura. 

ಸಾಮಹಾರಿ sÉmsja-ari. The enemy of the elephant: a lice 
(Bp. 55, 22). 

ಸಾಮಜಾಸುರ sAmaja-asura. The asura Samaja or ೧೩೫೬೩೧ 
(Bp. 46, 18). 

ಸಾಮತಿ sámati. Tbb. of ಸಾಮ್ಯತೆ. Likeness; & comparso. 
a simile (My.; Té.). 

ಸೂಮನಿ sámani. = ದಾಮನಿ. (Colebr.). 

ಸಾಮನ್ತ sAmanta. (fr. ಸಮನ್ತ). ಎ ಸಾವನ್ತ. Bordering, bast 
ing, neighbouring. 2, a neighbour. 3, ೩ neiztbourisy 
king; a feudatory or tributary prince, the chief of ಆ he 
trict (paying tribute to a lord paramount); a lester’, 
general, captain, champion. 1, neighbourhocd.— Se 
Bp. 61, 39. 

VD sAmanti. = ಸಾಮಸ್ತಿಗೆ, eto. ಹಳದೀ ಸಾಮತ್ತಿ (fun 
ಪುಸ್ತಿಕೆ 8i. 139). 

Won A 8೫೩೩188. = TIVA, AWA, TELA feci, 
ಸೇವನ್ನಿಗೆ d. v. ಹಸರುಸಾಮಸ್ತಿಗೆ (Be R. ಳೆ, ಹನರುವುಲ್ಲಿಗೆ 
Si. 139). 

ಸಾಮರಸ್ಯ 88878878. (fr. ಸಮರಸ). Union of essence. es- 


sential union (Bp. 51, 20). 

ಸಮರ್ಥ sAmarthya. (fr. ಸಮರ್ಥ). Sameness of arm or 
object, sameness or oneness of meaning or signifScatice. 
2, adequacy, fitness, capacity, the state of being estilet 
8, force, power, might, ability, capability, tren. = 
fortitude (ದ್ರವಿಣ ತೌರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ete. Si. 293; Cpr. : 
62. 71; Bh. 1, 8, 13. 25). 4, sense or force af words, 
signification (see SU J. 5, wealth. 6, interest, 4. 
vantage. 

ಸಾಮರ್ಶ್ಯೂತೆ sámarthyaté. 
power, eto, (Grj. 10, 67). 

ಸಾಮರ್ವರ್ತ sima-varna. Tbh. of Sadoc. (Smd. 365) 

ಸಾಮವಾಕ್ಯು sáma-vükya. A conciliatory expression (17. 


ಸೌಮವಾ೦ತಿಕ ssmaviyika. (fr. ಸಮವಾಂಯ). lung to 
an assembly or association, collective; relating te cime 
or intimate connection. 3, a minister or aner 
(ಪ್ರಧಾನ G.). 8, the chief of ೩ company or ೦೦77೪7೬೩೭೨7. 

ಸೌಮವೇದ såima-vêda. = ಸಾಮ 1 No. 3. (C). 

Deo Sed sáma-védi. A Brdbmana who studies the sima- 
véda (Bp. 9, 48; 56, 27. 86); N. (18, 25; 24, 14; 31. 1. 
2. 5). 

ಸಾಮಾಜಿಕ 88೫8]!ಓ೩. (fr. ಸಮಾಜ). Relating or belencizg 
to av assembly. 2, on assistant or specialer af anr 
assembly, member of an assembly. 

ಸೂಮಾನ såmåna. = ಸಾಮೂನು, q.v. (B. 5,125. 240). ಸಾಮಾ 
ನ ಇದ್ದವಗೆ ಗುಮಾನ ಎನು? (Prv.). 

ಸೌಮಾನಿಕ sámá&nika. Equal, of the same positive (Coe. 
9, 53). 

ಸಂಮಾನು såmånu. = ಸಾಮಾನ. Instruments: ಶಾಲ ೬7 ೬:2. 
furniture; goods, chattels, things, articles (C.; B 3 et 
4, 60; 5, 122; Si. 84. 381; Br.; Mhr., H. ಸಮಾವ), a tt rg 
an article (My.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ sámánya. (fr. ಸಮಾನ). = ಜಾದಳ 9. 


general, universal, generic, equal. 
middling, common-place, insignificant, low (sce ಕಲ ಅ. ಇ, 


The state of baring force, 


Cremen 


2, volgar, ori.aan 
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3, community, generality, universality. 4, totality, 
entireness. 5, common or generic property, specific 
property. 6, kind, sort, genus or species. 7, equality 
or sameness of meaning (Smd. 144. 15 2). 8, = ಸಾಮ್ಯ], 
the connection of different objects by common properties 
(Kavy. III, 3, B, 96 seq.). 

ಸಾಮಾನ್ಯುಕಾಲ sámánya-kàla. Time in general. See etd. 

ಸಾಮಾನ್ಯುಖಣ್ಣ sámánya-khsnda. A section of words that 
differ in form, but have the same meaning (Mr. 423 seq.). 

ಸಾಮಾನ್ಸಾತೆ sAmanyaté. The state of being common, eto.; 
that of being low, eto. See Xu. 

ಸೂಮಾನ್ಸೂಧರ್ಮ Shiva 
duty (My.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರವೇಶ al mänya-pravésa. 
astrologically unlucky moment (My.). 

ಸೌಮಾನಂಖಲ sämänya-bala. A common force, a force in 
general. 860 ದಲಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಯುಮಾಲಾಬನ್ಸ simAnya-mAlAbandha. 
garland. See ಆಬೀಾಲ್‌ಗ, 

ಸಾಮಾನ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಮಣಿ simAnya-lakshana. 


Common or universal 


The occurrence of an 


A common 


A generic definition 


or sign, a definition comprising many individuals, a 
specific characteristic. (R.). 

ಸೂಮಾನ್ಯಾಕ್ಸತಿ sämänya-àkriti. 
in general. See ಪೊಲಿಕು. 

ಸೂಮಾನ್ಸೆ sámányó. An ordinary woman (Bp. 40, 83). 2, 
one of the transcendental perceptions in the nyfya 
philosophy. 

ಸಾಮಾಭಾಸ sáma-àábhása. Mere appearance of conciliation 
or negotiation (Cpr. 6, after 22). 

ಸಾಮಿ simi. 1. Half; blamably. 


Mado simi. 2. ಸಾವಿ. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ. Gmd. 128. 368; Bp. 
85, 27; 51, 7). 

Boded sAmidhéni. (fr. RG). A particular prayer 
recited on adding fuel to the sacrificial fire. 

ಸಾಮಿಪಕ್ಟು s&mi-pakva. Half-ripened (Cpr. 6, after 55). 

ಸಾಮಾಪ್ಟು 88771೧78. (fr. S ). Nearness, vicinity, prox- 
imity, contiguily; nearness to the deity. (Grj. 3, after 69; 
Bp. 1, 30; 24, 83). 

ಸಾಮಾಪ್ಯುಪದ 86 1೧78-0868. 
the deity (V. 14, after 106). 

ಸಾಮು simu. Gymnastics, feats of strength (My.; Br.; H.). 
ಸಾಯುವ ತನಕ ಸಾಮು ಕಲಿತರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗ? 
(Prv.). 

ಸಾಮುದ್ರ 8ರ mudra. 1. (fr. ಸಮುದ್ರ 1). 
sea-born. 2, a seafarer, a mariner. 3, 800-8011. 

ಸಾಮುದ್ರ sámudra. 2. (fr. ಸಮುದ್ರ 2). An impression or 
mark on the body, spot. 

ಸಾಮುದ್ರಿಕಾಲಕ್ಷ್ಮಣ sámudrik&-lakshapa. 
spots, lines, etc. on any part of the body and their 
interpretation (My.). 

ಸಾಮುದ್ರಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರ sAmudrikd-iAstra. 
interpretation of spots, eto. upon the body (My.). 

ಸಾಮುದ್ರಿಕೆ sámudriké. -wo. Spots, lines, etc. on the body 
and en interpretation (My.; TA ರೇಖೆ ಮುನ್ನಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ G.). 


A common form, a form 


The state of being near to 


Oceanic, marine, 


Characteristio 


A treatise on the 
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ಸಾಮೆ sámé.  ಸಾವೆ1,q.v. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ No. 5. (My). 
ಸಾಮೇ ಕಾಮಿ (ಶ್ಯಾಮಾಕ Bi. 164). 


ಸೂಮೋದ ವ sáma-udbhava. An elephant. 


ಸೌಮೋಪಟಾರ süma-upaë fra. A mild and moderate appli- 
cation, operation or curative. 2, a mild, conoiliating 
measure. (B. 4, 72; 5, 170). 

ಸೂಮೋಪಾಯ sáma-upáya. A mild remedy, moderate 
measure, gentle means. 2, negotiation, as one of the 
upáyas or means of success against an enemy (My.). 

ಸಾಮ್ಸರಾಯ sámparáya. (fr. ಸಮ್ಪರಾಂಯ), Relating to war 
or battle, warlike. 2, belonging to the future. 
tention, conflict. 4, the future, future life. (R.). 

ಸಾಮ್ಸರಾಯಿಕ simpariyika. Relating to war, military, 
strategic; warlike; calamitous; relating to the other 
world or a future state, future. 2, a war-chariot. 3, 
war, balile. 

Mod s sámprata. (fr. ಸಮ್ಮತಿ). Fit, proper, becoming. 2, 
ies present time. —— ಸಾಮೃ 3o, at present, now. (B. 
4, 189. 214; 5, 265). 

ಸುಮ್ರುದಾಯ sámpradáya. (fr. ಸಮೃದಾಯ). 
practice, a oustom (C.; Bp. 5, 42; V. 9,82; B. 4, 88). 

ಸಾಮ Go 0308 sAmpraddiyika. Relating to traditionary 
or popular doctrine or practice. (My.). 

S 909387 sámpradáyika-sthas, A man carefully 


observant of the doctrines and customs of his forefathers 
(My.). | 

ಸಾಮೃ sa-amba. Attended by AmbA or Durga: Siva (Bp. 
9, 41). 2, N. of a YAdava (J. 7, 2; 12, 12; 24, 69). — 
ಸಾಮ್ಸಯ್ಯೆ. -ಅಯ್ಯ. N. (My.). = es. Siva along 
with Ambá. (My.). 

ಸೂಮಾ 29878 sámbrájya. Tbh. of ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. (My.; 78). 

dedo ಣಿ sámbráni. 1. Tbh. of ಸಾಮ್ರಾಣಿ. Benzoin (M. ಸಾ 


ಮ್ರ, PIA, ಣಿ; T. ಚಾಮ್ಬಿರಾಣಿ; Té. or ಸಾಮ್ರಾಣಿ); 
RM (ಲೋದಬಾನ My). — me: dae. An oil 
extracted from simbrani (My.). 

ಸಾಮಾ j^ sAmbrani. 2. N. of a country (Mr. 282); & horae 
of that country (Mr. 282; Ráv. 6, after 11; Bh. 7, 7, 
46; Té. ಸಾಮ್ರಾಣಿ). 

ಸಾಮ್ಯ 887378. 1. (fr. ಸಮ). 
sameness, equipoise; likeness, similarity (XO Smd. Dh., 
Bm. 108; ವೊಲ್‌, UN, eto. Čt. I, 88; ತೋಡು, ದೊರೆ, ತೊಣಿ, 
eto. II, 25; ವೋಲ್‌, eto. II, 82; ಪಾಂಗ್ಕು ಭಂಗಿ Il, 101; ಪಡಿ, 
ಪಾಟ, ಪಾಂಗು, ಜವಳಿ, eto. Sm. 55; ಪಾಂಗು 88; ತೋಡು 91; 
ಪಡಿ 95); a comparison, a simile; harmony, tempo, equal 
time in music and dancing; equability; impartiality, 
indifference; = ಸಾಮಾನ್ಯ No. 8, the connection of different 
objects by common properties (Kávy. IIf, 3, B, 61. 96 
geq.). 

ಸಮ್ಯ 88278. 2. Tbh. of ಸ್ವಾಮ್ಯ. (Bp. 51, 21; My.); My. 
also: fees that, for the performance of particular cere- 
monies, are to be given to pujaris, puróhitas and 
joyisas. 

ಸುಮ್ಭ್ಯಾತೆ simyaté. = ಸಾಮತಿ. Equality, sameness. ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ಕೊಡ ತಕ್ಕ ದೊ p e, ಆ ವಸ್ತು (ಉಪಮಾನ G.). 

ಸಾಮ್ಯ sámyatva. = ಸಾಮ್ಯತೆ. ಪಾಟ Sm. 9 90). 


8, con- 


Custom, 


Evenness; equality, parity, 


ಸಾಮ್ಯಪ್ರ 


ಸೂಮ್ಲಂಪ್ರಶೀತಿ sámya-pratiti. Notion of similarity (Kavy. 
111, 8, B, 80). 

ಸಾಮ್ಯ್ಯಾವಸ್ಥೆ simya-avasthé. Equal state, equipoise. 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ såmråjya. (fr. ಸಮ್ರಾಜ್‌). Complete or universal 


sovereignty, empire, dominion. (Cpr. 4, after 24; Bp. 
21, 25; 54, 84; 61, 7; B. 4, 227). 
ಸಾಮ್ರಾಣಿ sámráni. = ಸಾಮ್ಪ್ರಾಣಿ i. A kind of perfume. 


ಸಾಯ್‌ 88], = ಸಾಯು. (Smd. 58). To die, to decease, 
to depart from life (ಮೃತ Smd. Dh; eco, ಕಬಿ”, 
ಬಿಲ್‌, wt? Smd. I; Cpr. 5, 74; Abh. P. 6, 62; 6, after 36; 
8, 15; 18, 56; 16, after 71; Bp. 18, 14. 16. 17. 26; 14, 
20; 15, 2; 22, 88; 24, 12; 32, 50; 35,33; 42, 5; 43, 14; 
46, 20. 28. 58; 49, 18; 50, 81. 87; 52, 8; 56, 16; 57, 32; 
60,24; J. 11,84; 12,44; 20,14; 24,1; 25,59; T., M. 
ಚಾ; Té. Bw; Tu. ಸಯ್‌, ಸೈ; the word may be connected 
with ಸಯ್‌ 2, or with ಸಯ್‌ 1 and ಚಾಚು). P. p. ಸತ್ತು. 
ಸತ್ತಂ (Smd. 285). Present and future participle (instead 
of ಸಾಯ) frequently ಸಾವ, q. v. ಸತ್ತಾತ (Boor, ಉಪಸ 
Sd, ಪ್ರಮಾತ, ಸಂಸ್ಥಿತ, ಮೃತ Hld.). ಸತ್ತಂ (ಮೃತ, Rok 3, 
etc. Mr. 894); ಪತಿ ಸತ್ತವಳು (OFS 808). ಸತ್ತವನ ಸುಡಲೆನ್ನು, 
ಒಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಚಿತೆ Nr). ಸಾಯಲೆವೇಡಿ, ತಾನ್‌ ಈಯನೆ ದರೆಯಂ? 
Kd ಕೇಳ್‌ (Smd. 64 Mdb.). ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನಿನಗಡೆತ್ತ 
ಣದು ಮೋಕ್ಷಮ್‌, wos? ಸತ್ತು ಹೋಗದತಿಜೀವಮ್‌ ಇರಲು ಮೋ 
ಕ್ಷದ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! (Sp). ಸತ್ಯವನ್ನಲ'ದರೇ ಸತ್ತ mend ಬೇಕು; 
ಸತ್ಯವನಜ'ದುಮ್‌ ಉಸುರಿದರೆ ಸತ್ತವರಿಗತ್ತ ಹಾಗಕ್ಕು (Sp.). ಸತ್ತು 
ಹುಟು 88 09 ಮಿಥ್ಯ ದಾ ನುಡಿ ಯಾಕೆ? ಬಿತ್ತಿ ದರೆ ಬೀಜ ಬೆಳವನ್ತೆ ಗಿಡ 
ತಾ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟು ವಜೆ? (Sp.). ಸಜ್ಜ ನರು ಸಾಯಲೊಡೆ ಸಿರ್ಜರರು 
ಮಜಿಗುವರು; ದೌರ್ಜನ್ಯಕಾರಿ ಸತ ತ್ತರೇನ್‌? ದೇಹದ ಕಚ್ಚಿ ಹರಿದನ್ರೆ! 
(Sp.). ಸಾಯಲಾಲ”ನೆನಲು ಚಿನ್ನು ಬಿಡುವಳೆ ಮೃತ್ಯು? (Dp. 4). 

ಸೂಯ 8878. 1. Tbh. of ಸಹಾಯ. ಸಾಂಯವಿಲ್ಲದ ನಾಯ ಸತ್ಯವಾ 
ದರೆ ಏನು? (Dp. 167). 

ಸೌಯ 88738. 2. End, close, termination (see .). 2, the 
close of day, evening. 

ಸೂಯಂ shyam. In the evening (ಬಯ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ Nr.). 

ಸಾಯಕ 887888. An arrow. 2, a sword. ಸಾಂರುಕದ Bon 
(ಕೆಯ್ದೊಡೆ Kk. 39). 

ಸೂಯಂಕಾಲ såya-n-kåla. Evening, eventide (ದಿದಸಾನ್ಹಮಪ್ಪ 
"ಇರುಳು Mr. 66; ಸಾಯ Bi. 476). 

Bod sಹಿyantana. Belonging to evening, vesper 
time. (Cpr. 8, after 4). 

ಸೂಯರು shyaru. Excise, custom (My.; Br.; Mhr., H.). 


ಸಾಯಸ 88-87888 2. Exertion, trouble, difficulty, weariness 
(Bp. 55, 86; Abhá. 1, 82). 
ಸಾಯಾಹ್ನು såya-ahna. Evening, eventide. (My.). 


Oe 9871. 1. = ಸಾವೆ 2. Cream; any cream-like laver 
(Mhr. ಸಾಈ; see ಕಲ್ಯಾಣಿ-, ಕಾರ). 

ಸೌ೦ಖ 8871. 2. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ. Bee NC. ಇ ಸಾಯಿದೇವ. 
N. (Bp. 56, 41; 58, 10). — ಸಾಯಿದೇವಿ. ೫. (Bp. 59, 6). 

ಸಾ೦ತಿರ 88718. Tbh. of ಸಹಸ್ರ, ಸಾಯಿರ ಗಣ್ಣರ್‌, ಸಾಯಿರ 
Bh of, ಸಾಯಿರ ಮನೆಗಳ್‌ (Smd. 111). 

ಸಾಯು såyu. = ಸಾಯ್‌. (C.; 3 G.). P. p. ಸತ್ತು. ಸತ್ತ 
ವನು (ಪರಾಸ್ಕು ಪರೇತ್ಕ ಪ್ರೇತ, ete. 81. 297); ಸಾಯುವದು (ಪಂಚ 
3, ಕಾಲಧರ್ಮ, ದಿಷ್ಟುನ್ನ, ಪ್ರಲಯ, e 3,55, ಅನ್ತ, ನಾಶ, ಮೃತ್ಯು, 
ಮರಣ, ನಿಧನ 297); ಗಣ್ಣನು ಸಾಯದೇ ಇರುವಾಗಲೇ eta d 
ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಹುಟ್ಟಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದೆ ಮಗನು (ಕುಣ್ಣ 192); ಗಣ್ಣನು 
ಸತ್ತ ಮೇಲೆ con ಜಿಸೆಯಿನ್ದ WRA ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು 
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ಸಾರ್‌ sår. 1, = ಸಂರು, (ಸೇರಿ). 


ಸಾರ್‌ 


(ಗೋಲಕ 193); ಸತ್ತ PHS, ಈದ ಆಕಳು (Hows 321. 
ಸತ್ತ ದಿವಸದಿನ್ದ ಹತ್ತು. ದಿವಸದ ತನಕ ಮೂಡುವ ಕರ್ಮ (2, * 2. 
19); ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ wore ಕೆಮ್ದುಸೀರೆಯ ಉಟ್ಟು, ಕೊಳ್ಳು Sow 0 
Be, OS); neg ಸತ್ತ LOY ಜಾರಪ್ರರುಷನಿಸೆ ಹಟದ ti 
(ಗುಡ); ಸತ್ತ ತಾಯಿ ತನ್ನೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಆನ್ನ (L= 
ಗಣ್ಣ ಸತ್ತವಳು (CHS, ವೆಧವೆ); ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ wore ಕೂದಲಳ್ಳ ವಳು 
(ಸಳೇತಿ G.). ಆ ಸೆಟ್ಟ ಯು wo se Sa té ಸತ್ತನು (B. 2, 255 
ತಾಯಿ ತನ್ನೆ ಗಳು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ನಮ ನ್ನು "S ವಾಸವಿ 4 

ನಾವು edt ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿ d ವು (2, 40). ವೀರಸೆಟ್ಟ ಯವ ವರ್ತ 
ಳನು. . ಹಾಯುವಾಗ (8, 14). ಕೋವಸಿಗಕಸನು (Con cei 
71 ವರುಷದವನಾಗಿ ಸತ್ತನು (5, 169). 2, power to be 
lost (as that of the foot, hand or tongue), use tobe 


gone (es that of teeth), truth to be gone (as that of 
the tongue, i. e. of a promise, My.). ಮಾ ಟೂ te 4 
ಅಂಜೀತೇ?-- ಸತ್ತ ಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣು ಸಾರೆ. ಸತ್ತ N= Sz 
ತಾರಾಬಲ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. ಸತ್ತ (i. e. ಸತ್ತವನ) ಮುಸ್ಳಿ ಎತ್ತ E 
ರೇನು? ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಹಾನೆಹಾಲು, ಹೆತ್ತ EN NN 
ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು — ಸತ ತ್ತವನೆ ಕಾಲು ats ಹಾಗೆ 
ಸತ್ತವರ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದವರ” ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ.- ಸತ್ತು ಸನಾ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದು ದೈವಾ "ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವರ ಮನೇಲಿ 9 ವದು ಜಾತು ॥ 
ad RI de ಕೆಟ್ಟನು.-- ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅತ್ತರೆ ಅತ್ತವರು TBS? — 
ಸತ್ತ (i. e. ಯಾರೂ KISH) ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾ ದರೂ KA ವದನ 
ds eco! ಸಾಯುವ ತನಕ ಸಾಮು ಕಲಿತರೆ ಯುದ್ಧ ವಸತ ಸಕ 
ಯಾವಾಗ?- ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ಸಾವಿರ ಸೋಬಗ ಕಣ್ಣೆ 3 
ವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಲಿ'ದವನೇ ಜವರಾಯ. -- ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಜಿ: cM. 
ಕೆಟ್ಟವರಿಗೆ ನೆಣ್ಬರಿಲ್ಲ. —ಸಾಯುವೆನೆನ್ತರೆ ero 3 WRG OF 
ಹಾಗೆ... ಬನ್ನ b ವರು a> ಸಿದರೆ ಗಣ್ಣ * ದುಖ ಬಟ್ಟ ತ 22 
Sese - ಬಾತವರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು ಸಾ:ಮುವವಿಲ್ಲ. — 
ಮಗನಿಗೆ ಮೂವ ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರೇನು ೨-- CF 37 
ಹೊತ್ತದಕ್ಕೂ Bod oF ಸತ್ತದಳ್ಕೂ ದುಕ್ತವೇನು?- Sz 
ಸತ್ತರೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು?-- ಸಾಎಗೆ AR K 
ಹಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿದವಸಿಲ್ಲ.--ಸೆಟ್ಬಂರು ದಾದಿ ಸತ್ತಲ್ಲದೆ 30 
ದು. ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ಲನಾದರೆ ಸಾಯೋ ವರಿಯವ್ವರ ಬಷ್ಟು ನ 
ಲ್ಲರು?- ಹೇದ'ದರೆ ತಾಯಿ "ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ, ಹೇಬಿದಿದ್ದರೆ. ತಪ್ಪಿ ನಾಯಿ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ (Prvs.). See Sp. s. POND 1. ಸತ್ತು x3, =. 
To have a hair-breadth escape, io recover icem a dirr 
ous disease (C.; B. 2,81). = ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಒದುಳ- = ಎತ್ತ 
ಸತ್ತು ಉಟಿ”. (My.). — ಸಾಯ ಕೊಲ್ಲು. To marder, to t.i 
(Si. 865. 398). — ಸಾಯಗೊಳಿ xo cd. -ಕೆೊಳಿಸುವಎಳೆ. ನ; tr 
(ಪ್ರಮಾಪಣ, ನಿಬರ್ಹಣ, ಮಾರಣ, ete. Bi. 297). 

sayujya. (fr. ಸಯುಪ್‌). Intimate anion, i er- 
fication, absorption into the divine essence. (Gr) 3, afie’ 
69; Bp. 1, 81; 58, 54; J. 5, 30). 

To come or go rear 
or to, to approach; to be or become near: 
to join, to associate one's self to; to cum: 
to hand, to be obtained; to come about: 
to come or go (ಸಮಾಪಾಗಮನ Smd. Dh.);——to de 
applied or used (8m. 29. 91). P. p. xszor. ಸಾರ್ವ: 
(Smd. 50. 55). ಸಾರ್ಗು (i.e. ro, Bp. 1, 22 «37 
ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದನ್‌, ಅತ್ತಿತ್ತಿತ್ತುತ್ತೆಂ ಸಾರ್ವರ್‌ r 
(Smd. 145). ಮರನಂ ಸಾರ್ದಂ (156). ಇದೆ ಇದೆ ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ 
ಗಣಕಾವಳಿ SU ಮುಹೂರ್ತಂ! (2$1). ಅರೆಯಾ ರುಂ rc. 
(277). ಸಾರೆ ಕೆಲಬರು ಕೂಡಿ ಕುಡಿಯೆ (ಸಹಪಾನ Mr. 221, 2 
ಬಗ್ಗ ಸಾರ್ದ ಗವಿ! (Rághe. 17, 68). Bee Cpr. 8,45 32 1 
34; 6, 83; 8, 51. 71; Grj. 4, 68; 9, after 58; Bp. 4: 


h 


ಸಾರ್‌ 


44, 18. 30; 55, 5; 60, 50; Č. Bp. 8, 12; Rav. 4, after 14; 
5, 21; 5, after 114; 5, 122; 9, 7; J. 4,21. 58; 7, 16; 8, 5; 
11, 40; 16, 11; 17, 2; 26, 4; 31, 30; Ram. 3,2, 16; ,, 
ಬೆಸನಂ-, .. 

ಸಾರ್‌ sår. 9, — Vor 1, q.v. P. p. of 351. 


ಸಂರ sår. (Tbh, of ಸಾರ). ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ (ಕ್ಷಾರ, ಭಸ್ಮ, ವಿಭೂತಿ, 
eto. Mr. 48). 

ಸಾರ såra. Scaffolding (My.; T.; Té. wads, ಸಾರವೆ, 
ಸಾರುವೆ, DIU). — ಸಾರಕಟ್ಟು = ಸಾರ. (C.). 

ಸಂರ såra. Going, moving, proceeding (see ಅನು-, ಪರಿ 
ಪ್ರ-, €-, No-). 2, essence, substance; the substantial or 

. essential part of anything (ರಸ Ct. I, 70); the best or 
choicest part (ಶ್ರೇಷ್ಟಮ್‌ ಆಗುವದು Smd. 867 Cm.); the 
quintessence; the matter (of a book, speech, etc.); real 
meaning, main point, real truth. 3, marrow. 4, pith 
(ಕೆಚ್ಚು Nn. 80; ಶಾರದೆ, ಕೆಚ್ಚು 28). 5, the sap of trees and 
planis (see ತರು-). ಮರದ ಸಾರ (ಕೆಚ್ಚು Sm. 87). 6, nectar. 
7, the matter formed in a boil or ulcer, pus, any 
impure matter (ಮಲ 80). 8, semen virile (5, ಯ 80). 
9, strength, power, vigour, prowess, valour, heroism 
(ಶೌರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ 80). 10, firmness, hardness. 11, worth, 
excellence, highest degree of perfection. 12, wealth, 
goods, riches (ವಸ್ತು 80). 18, a climax (in rhetoric), one 
of the vástavas (KA vy. III, 8, B, 8. 54-56). 14, a com- 
pendium, summary, epitome. 15, water. 16, fresh 
batter. 17, steel. 18, impure carbonate of soda. 19, 
೩ fish (ಜಲಚರ, ಮಾನು 80). 20, sickness, disease; misery, 
eto. (1% 80). 21, propriety fitness. 22, essential, 
substantial; vigorous, strong, hard, eto. (ಸ್ಥಿರ, ಸುಸ್ಥಿರ 80). 
28, excellent; good, sound, best. 24, real, true, genuine. 
25, sound (as an argument), thoroughly proved. 26, a 
deoree, a judgment: a verdict (Mhr.). ಸಾರ ಬಲ್ಲವ ಸರ್ವ 
ಜ್ರ (Prv.). — ಸಾರೆಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡುು. Sap or essence to be 
lost (Abh. P. 7, 87). 

Dodd sáraka. Causing to go; cathartio, laxative, See 
ಉತ್‌-, eto. 

ಸಾರಕೆ 88೩೬೫. ಎ ಸಾರಿಕೆ, q. v. (ಪೆಣ್ಣಿಳಿ Sm. 28. 29). 

VR såraga. = ಸಾರಂಗ. A spotted antelope, a sort of 
deer (My.; ಕೆಮ್ಬು ಬಣ್ಣದ ಹುಲ್ಲೇ ಹೋರಿ, ತಮ್ಪರ Bi. 169). 

ಸಂರಗಾನ sára-güna. An excellent song (Bp. 1, 7). 

ಸೂರಸುಣಿ süra-guni. A person of choice qualities. See 
Sp. ೩. ಕಾರಣಿಳ. 

ಸೂರಸ್ರಾಹಿ 8೭೩-೯೩೫1 Extracting the essence or best part 
of anything. (My.; 81. 410). 

ಸೂರಘು sáragha. (fr. ಸರಘಾ). Coming from the bee: honey. 

ZhUoRsüranga.- ಸಾರಗ. Of a variegated colour, variegat- 
ed, spotted; a variegated colour (ತಬಲವರ್ಣ Nn. 34; Mr. 
508). 2, the spotted antelope; a deer, the spotted deer, 
Axis “maculatus (Gz; ಕುರಂಗ 84; ಪೃಷತ 508; ಶೃಂಗಿ 
Mr. 162). 8, a lion. 4, an elephant (ಗಜ, ಆನೆ 84). 5, 
the édtaka bird, Cuculus melanoleucus (ಚಾತಕ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿ 
84; ಜಾತಕ 508; ಭೃಂಗ etc. Mr. 171). 6, a large bee. 
7, ೩ kind of horse (ಅಶ್ವಜಾತಿ 84; ತುರಗಕುಲ 508). 8, a 
cloud (ಅಭ್ರ, ಮೇಘ 84; ಘನ 508) 9, ೩ horn (ಶೃಂಗ, 
ಕೋಡು 34). 10, the eyes (ಕಂಗಳ್‌, ಕಣ್ಣುಗಳ್‌ 34). 11, 
camphor. 12, pleasing, beautiful (ಕಮಸೀಯ್ಯ ಮನೋಹರ 
84). 18, gold. ಕರಿಯ ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (ಕೃಷ್ಣ್ಯಸಾರ); 
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ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಸಾರೆಂಗ (ರುರು); ಬಿಳುಪು ಘನಮಾದ ಸಾರಂ 
ಗ (ನ್ಯಂಕು); ಕೆಚ್ಚನೆಂಯ ಗುಡ್ಡಸಾರಂಗ (38 Nr.). — ಸಾರಂಗ 
ಬಣ್ಣ. A variegated colour (B. 3, 55). 

ಸಾರಂಗಧರ sáranga-dhara. Siva (My.). 

Dodo N sürangi. A kind of fiddle. (My.; 75). ಸಾರಂಗಿ ಬಾ 
PAT ಬಿಲ್ಲು (ಕೋಣ G. 164); ವೀಣೆ ಸಾರಂಗಿ ಮುನ್ಮಾದವುಗಳ 
ಧ್ವನಿ (DYE ನಿಕ್ವಾಣ 288). 

Move, sira-jna. Acquainted with the essence, etc. (My.). 


ಸಾರಣ್ಷೆ sára-jüé. A female who knows the essence, etc.: 
a female friend (ಮಿತ್ರೆ, ಸಖಿ, ಸಹಜೀವಳೆ, eto., ಕೆಳದಿ Mr. 305). 

ಸೂರಟಔ sårat. = wads, ಸಾರೋಟ್‌. A "chariot", ೩ gig, a 
buggy, eto. (My.; Té.). 

ಸಾರಣ್‌ sáran. Nearness, proximity (Abh. 2.9, 
88. 100). 

Doe sárana. Causing to go or flow. 2, dysentery, 
diarrhoea (ಬಗುಳ್‌ Smd. Dh.). 3, a term used in sangita 
(Bp. 19, 8). 

ಸೌರಣಿ 88೯೩೫1 Acanal, a drain, a channel, a water-pipe. 
2, the camel on which the sáravána sits (My.). See ಹರಿ 
ಕಣಿ, ಹರುಕಣಿ. 

ಸೂರಣಿಸ süranigé. A sieve, a strainer (Cd , vod Mr. 
208). ಸ 

ಸಾರಣೆ 881೩08. = Juz. Applying to, plaster- 
ing, smearing, smoothing (with cow-dung, 
water, eto., C.; Prll. 8,4; Bp. 4,8; 47, 14; C, Bp. 5, 
5.51; Rám. 1, 18, 5; V. 14, 51; J. 17, 21). — ಸಾರಣೆಗೆ 
o. To plaster, to smooth (Sav. 2, 72). 

ಸಾರಣೆ sürané. Tbh. of ಚಾರಣ. Bee ಅಂಕುಸ-. 

ಸಂರತಮ sira-tama. Most excellent, eto. (My.). 

ಸಾರತರ 888-1876. Worthier, more or very excellent, eto. 
(Bp. 40, 80; My.). 

ಸಾರಥಿ sárathi. (fr. ಸರಥ). A charioteer, ೩ coachman. 

ಸೌರಥಿತನ sárathitana. = ಸಾರಥ್ಯ. (J. 18, 21). 

ಸಾರಥ್ಯ särathya. The “office of a charioteer, charioteer- 
ing, driving. (J. 18, 9). : 

ಸೂರದೆ sáradé. Tbh., of ಶಾರದೆ. (ತಾರದೆ Kk. 9; ಅರವಿನ್ದಭವನ 
ಅರಸಿ Sm. 8). — ಸಾರದೆಯಾಳ್ವ. -ಆಳ್ವ Brahma (ಬ್ರಹ್ಮನು 
Sm. 8). 

ಸಂರಭಂಖಿಕೆ sÁrabhanjiké, ಎ ತಾಲಭಂಜಿಕೆ, q. v. | 

ಸೌರಮತಿ sára-mati. Good disposition of mind (Bp. 54, 41. 
65). 

Dod Bec sáramóya. (fr. ಸರಮಾ). A dog. (Bp. 55, 45. 54). 


ಸಾರಮೇಂಯಂಗಳ್‌, the two four-eyed brindled watch-dogs 
of Yama. 


ಸಾರಯ್ಸು såraysu, = dodo. See s. ಸಾರವಣೆ. 

ಸಾರವ ೩೩೯೩೪೩. (fr. ಸರಯು). 
river Sarayu. 

ಸಾರವಣೆ sáravané. ಎ ಸಾರಣೆ. (ಸಾರಯ್ದುದು Bs; Kk. 69; 
Abh. P. 12, 8; Mhr. ಸಾರವಣ). 

ಸಂರವಶಿ süra-vati. N. of a plant (ಹಾಡಗ Mr. 184). 

d& süra-ván. One who has strength, eto.; a scholar 
(ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 


ಸೂರವಾನ sáravüna. A oamel-driver, a caravaneer (My.; 


Being on or belonging to the 
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ಸಾರವೆ säravé. = ಸಾರ. (My.). 

ಸೂರಕನ 88೯೩೬೧೩. (fr. ಸರತಶನ). ಎ ಸಾರಸನ. Seo Si. s. ಉಸದಾರ. 
ಸೊರಸ 888೩8೩. (fr. ಸರಸ and ಸರಸ). Relating or belonging 
to a pond. 2, the Indian crane, Ardea sibirica ( ಶತಪತ್ರ 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ Nn. 49; ಎಹಂಗ, ಪಕ್ಷಿಭೇದ Nn. 56; ಪುಷ್ಕರ, dus 
ಲಕ್ಷಣ Mr. 172). 8, a gamingoz a goose (Wor 56; ಮರಾಲ 
Mr. 521). 4, a lotus (ಬಿಸಜ, ತಾವರೆ 56; ಅಮ್ಸುಜ 521). 5, the 
tree Pterospermum acerifolium (ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ Mr. 117). 6, 
the gávaté tree (ಗಾವಟೆ, ಗಾವಬೆಂಯ ಮರನು 56; S Mr. 
142). 7, death, Yama (ಮೃತ್ಯು 56; ಕಾಲನ್‌ 521). 8,೩ 
mountain (ಗಿರಿ ಪರ್ವತ 56; ಸಕಲಗಿರಿ 591). 9, nearness, 
proximity (ಸಮಾನ, ಹತ್ತಿರೆ 56). 10, a shrewd, sharp man 
(ಧೂರ್ತ, ಚತುರನು 56) 11, = ಸಾರಸನ, a girdle or zone 
(ಮೇಖಲೆ, eto., ಉಡಿದಾರ Mr. 344; ಕಾಂಚಿ, » WILE Cb.). — 
ಸಾರಸವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. ಎ ಸಾರಸ No. 2 or 3. ಸಾರಸವಳ್ಳಿಯ ಧ್ವಸಿ 
(ಕಹ ಕಹ ನೊ). 

ಸಂರಸನ 88888828. = ಸಾರತನ, A woman's zone or girdle; a 
military bell or girdle (ನಡುವಿನ ಪಟ jp WUD zes; ಪುರುಷನು 
ಅಂಗಿ ತೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿದ ವಸ್ತ್ರ G.). 

ಸೂರಸವದನೆ pam A lotus-faced female (Bp. 
46, 48). 

ಸೂರಖ sårasi. A female Indian crane. 

ಸಂರಸ್ಸ್‌ತ shrasvata. (fr. ಸರಸ್ವತಿ), Relating or belonging 
to the river Sarasvatf. 2, relating to the goddess Saras- 
vati. 3, eloquent, learned. 4, N. of the country about 
the Sarasvat! river. 5, N. of a muni. 6, N. of a parti- 
cular class of Brahmanas. 7, connected with samskrita 
(ಸಂಸ್ಕೃತಸಮೃನ್ನ ವಾದ G.; ಪ್ರಾ ys B. 4, 128). 

ಸೂರಸ್ನ್‌ತಫುರ Ne N of a town (J. 17 sum.; 17, 
18-20. 56). 

ಸೂರಾಂಕ süra-amáía. Essence, substance; sap, pith; scope, 
purport; an abstract, epitome (ತಾತ್ಸರ್ಯ G.; B. 3, 98; 
My.; Mhr.). 

ಸಾರಾಯ 588. 1. ಎ (ಸರಾಯ, eto. ), ಸಾರಾಯಿ, Spirituous 
liquor, arrack, gin (My.; Të. ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯಿ, ಸಾರಾಯೆ; 
T., M. ಚಾರಾಯ). ಸಾರಾಯ ಕುಡಿಯೋಣ (ಅನುತರ್ಷಣ, ಮದ್ಯ 
ಪಾನ G.). — ಸಾರಾಯಗಿಡ್ಡಂಗಿ. An arrack-godown (M.). 
RIDIA Z. A tax levied on the sale of spirituous 
liquors (My.). — ಸಾರಾಂಯದ ಅಂಗಡಿ. An arrack shop, a 
gin shop (My.). 

ಸಾರಾಯ shra-Aya. 2. = ಸಾರಾಂಶ. (Bp. 2, 86; J. 5, 48). ಊರಿಂಗೆ 
ದಾರಿಯನು ಯಾರು ತೋಅ”ದಡೇನು? ಸಾರಾಯದಾ ನಿಜವೆ ತೋಡಿ 
ವಾ ಗುರುವು ಯಾರಾದಡೇನು? (Sp.). 

MoO såråyi. ಎ ಸಾರಾಯ 1, (Bi. 848; B. 4, 25. 71). ಸಾರಾ 
ಯಿ ಮಾಡುವ ಗಡಂಗು (rios Si. 108). 

ಸೊರಾಸಸಟು sdrdsagatu. In the gross; in the lump; in- 
discriminately (My.; Mhr. ಸರಸಗಟ). 

ಸೌರಾಸಂರ süra-asára, Substantial and unsubstantial, 
valuable and worthless, real and vain; substance and 
emptiness, the fat and the lean, the good and the bad 
(My.; B. 5,100; Mhr.). 

ಸಾರಿ sari. (tr. 3951). ಸೌರೆ1 No. 2. A going or 
coming: a time, a turn; time (C.; ೫. ಸಾರಿ; 
ಚಾಲ್‌, time; see uch O, ಮುಡಾ $06) ಹದಿನೆಣ್ಣ, ಸಾರಿ ಐಕಿಪ್ಟೆ 
ಆಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಠ Si. 40); 2 en ತ್ವರೆ ಮುನಾ » uni 
ex ಎರಡು ಮೂಡು ಸಾರಿ "ನುಡಿದ ಮಾತೇ i ಮರಳ” ಮರಳಿ ನುಡಿಯ 
S ಪಡುವದು (ಆಮ್ರೇಡಿತ 86); ಎರಡು ಸಾರಿ ಮದುವೆ ಆದವಳು 


(ಪುನರ್ಧು, ete. 189); ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ೧ ಸಾರಿ ಈಂಯುವ ಆಕಳ. ts 
ಸೂತೆ, etc. 322); ವರುಷಕ್ಕೆ ಒನ್ನೇ ಸಾರಿ ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲ್ಲು (ಸಾಮ 
ನ 484); ಒನ್ನು ಸಾರಿ (ಸಕೃತ್‌, ಎಕವಾರೆ 467). SE ನಾಲ್ಕು 
ಸಾರಿ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ (B. 2, 42). 

ಸಾರಿ såri. 1. Going, morla; proceeding, resorting tc, 
running, flowing. 2, having the essence or substaace 
of. See ಅಭಿ, ಪ್ರ-. 

ಸೌರಿ shri. 2. = ಶಾ೦ q. v., ಸಾಲೆ 4. A chess-man, ete. (ಶಾರಿ 
Nr.; Si. 849; ಆಕರ್ಷ Mr. 492; Bp. 43, 3. 13-15; Bh. 2. 12. 
33. 46. 49. 50). 869 ನೆತ್ತ-, Nr. & ಆಯ್ದೆ X5, and 4 4. 
eto. 

Dodd 88೯1೬೪, ಎ ತಾರಿಕೆ, ಸಾರಕೆ. The bird called Maina (altar 
the Gracula religiosa or the Turdus salica). 2, ೩ fema 
parrot (3 cà Ss.; ಪೆಣ್ಣಿಳಿ Kk. 24). 5, ೩ virtuous, e 
woman (ಕುಲನಾರಿ, ಪತಿವ್ರತೆ Mr. 305). 4, ೩ piece or mes 
at chess or béck faim moo chess-play ing. di. ವವ 
ಶುಕ ಸಾರಿಕೆ (Smd. 24). 


ಸಾರಿಗಿ sárigi, ಎ ಸಾರಿ. (B. 5, 139. 148). 
ಸಾರಿಗೆ 88128. ಇ ಸೌರೆ1 No. 1. (Si. 165; only is S. 3, 


a complex: a piece of land (My.). 

ಸಾರಿದ shrida, Tbh. of ಶಾರಿದ. (Smd. 335 Mdb., o, t. = = 
ಸೌಂದ). 

Dodd sárira. Tbh. of ಶಾರೀರ No. 3. (Bp. 19, 10). 

ಸಾರಿವೆ sಿrivé. The creeper Iehnocarpus frotesvens R Br. 
(used as a substitute for Sarsaparilla). 


ಸಾರಿಸು sårisu. = DI. To smear (the gr. 


etc. of a house with a wash of cow-dung), to Snot}, 
to clean (c.; Bp. 18, 31; 38, 10; 60, 4; B. 5, 133. 283. 
Mhr. ಸಾರವಿಣೇಂ). ಸಾರಿಸಿದಂ (Smd. 260). ಸಾರಿಸೋದ (ಸಮ್ಮಾ 
te f & G.). ಆರೋಗ್ಯರಕ್ಷ ಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಇರುವ ಮನೆ aix v 
Q^ ಸಾರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ ಮೂಸ ಬೇಕು (B. 4, 25). 

ಸೌರೀರ 888178. Tbh. of ಶಾರೀರ. (3md. $35). 


ಸಾರು 88%, = 25 1, d. v. P. p. ಸಾರಿ, once ಸಾರಿದ (bs. 
1, 14, 20). Srd person future ಸಾರುಗುಂ (im. 29. 3:೬ 
ಮಬ್‌ಯ ಸಾರಿ ಬಹ ಗಾಳಿ (ರುಂರಾನಿಲ Mr. 50); ೯5 ಸಾರಿ 
ಇರ್ದ ವನಂ (ಆರಾಮ 152). See Bp. 26, 31; 28, 24: «8 . 
Riv. 9, 23; Rám. 2, 7, 3; 3, 2, 14. 15. 23; Bh. 1, 19, ೨೨. 
Dp. 172, 5. 

ಸಾರೂಪ್ಯೇ shrüpya. (fr. ಸರೂಪ 1). Samenese or similar 
of form, resemblance, conformity; assimilation ts er 
conformity with the deity. (Grj. 8, after 69; Bp 1, 51. 
Riv. 11, 61; J. 9, 18). 

B zozt sárüpya-pada. The state of being assimilated 
to the deity (Bp. 44, 32). 

ಸಾರೆ sáré. 1. Being near, nearness, proximits ; 
union (Bp. 50,9 ; 51,74; V. 4, 103; 9, 87). 2, = ಸಾನ. 
a time, a turn (B. 3, 75; 4, 43. 165. 202. 224: 3. 5x 
268), — ಸಾರೆಯಾಗು. -ಆಗು. To become near, to appree-3 
(Bh. 3, 16, 13); to be united (Ch. v. 136). ಎಎ ಸಾರೆ ವರ್‌ 
- To come near, to approach (Abh. P. 5, 7*, 1೬ 
after 65; Riv. 5, after 55 twice). 


ಸಾರೆ sáré. 9. ಎ ಸೆರೆ, ಸೇರೆ. The palm of the ban 
bent so as to receive or hold anything (d, 
ಸತ್ತ ಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣು ಸಾರೆ (Prv.). Sce ಒಚ್ಚಾರೆ. 


ಸಾಕೆಟ್‌ 


ಸೌರೆಟಿ shrét. = ಸಾರಟ್‌, otc. (Si. 275). 
düse sárót. ಎ ಸಾರೆಟ್‌, eto. (My.). 
ಸಾರೋಪ್ಟ್ರಿಕ sArdshtrika. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಿಕ. (Colebr.). 


DCP K 88186, To cause to proclaim aloud, 
etc. (Bp. 44, 70; 51, 70; J. 7, 1.31; 8,8; 10, 47; 15, 49. 
50; C.; see ಡಂಗುರ), i 

ಸಾಯಿ sir. (ಸಾಜ). 1. To cry out, to pro- 
claim aloud, to publish (ಘೋಷಣ Smd. Db.; C.; 
T., M. uec; Te. ಚಾಟು; cf. ತಾಲ್‌ 2). P. p. ಸಾಲಿ (Cpr. 6 
82). ಗಣ್ಣೆಯ WPA ಸಾಜುವವನು (35, w, ಘಾಣ್ಟಿಕ Nr). ಸಾ 
ಟುತಿರ್ದಳು ಸಕಲಸೊಬಗನು (Pril. 3, 31). wae’ da ರೆ ಪಾಪ 
ಎಲ್ಲ (Prv.). See Bp. 86, 28; 56, 24; J. 2, 62; 24,63; 25, 
44; 31, 7ರ, — ಸಾಯಿ ಸಾಮಿ. rep. (Bp. 22, 22). 

ಸಾಮಿ sáru. (ಸಾಯ್‌). 8. — Sor 2. A relish in a 
liquid state, well-seasoned sauce, broth, 
pepper-water (ರಸಾರ್ದ್ರ Bmd. Dh.; My.; T., M. ween, 
Té, ec). ಸಾಯಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ನೀರು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಆಡಿಗೇ ಗುಣ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡು, Ware ಗುಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡು.-- ಹುರುಳೀ TIOR ಹೋಗಿ, ಕುದುರೇ ಕ್ರಯ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. — 
ಹುಳೀ ಸಾಲಿ ಮಾಡದವ ನಳಪಾಕ ಮಾಡ್ಯಾನೇ?-- ಬೇಳೇ ಸಾಟಾದರೆ 
ಬೋದಿ'ಗೆ ಆಗದೇ? (Prvs.). 

ಸಾಯಿ ಹ sáruha. 17001810178 aloud, etc. ಸಾ 
ಮಿಹವು (ಘೋಷಣೆ Nr.). 

ರ್ಸಾ sar. 1. ಎ 3952, — ಸಾರ್ತರ್‌. To approach (ಸಮಿಾಪಾ 
ಗಮನ Smd. Db.; Ópr. 2, 98; 6, after 69; 7,17; Abh. P. 
18, 45. 102; Grj. 3, 19). 

ರ್ಸಾ sar. Q, ಎ ಸೌಲ. DINF (J. 6, 44). 

ಸಾರ್ಕೆ sárké. Approach: nearness, proximity 
(ಅಣೆ Ct. I, 37; Riv. 5, after 52). — ಸಾರ್ಕೇವರ್‌. -ಬರ್‌. To 
come near, to approach (Sév. 2, 9). 

ಸಾರ್ಚು sáróu. To make one's self to come or 
go near or to: to go near, to approach 
(Cpr. 7, 69; J.28,45). 2, to make go or come 
near or to; to apply to, to put to, on or in, 
to put (Abb. P. 18, 90; Grj. 10, after 61; Rav. 5, 18. 92; 
6,9; 6, after 11; 14,29; J.5,11; 14,26; 18,21; see 


ಮೆಯ್‌.). 
ಸೊರ್ಥೆ sa-artba. Having an object; having meaning, 
significant, important; serving a purpose, useful, 


serviceable; of like meaning or purport; having pro- 
perty, opulent, wealthy. 2, ೩ wealthy man. 8, a 
company of traders, a caravan. 4, a multitude of similar 
animals, a troop, a multitude in general. 

ಸಾರ್ಥಕ sa-arthaka. Fall of meaning, important; service- 
able, useful, advantageous; fruitful, yielding fruit (My.). 

ಸಾರ್ಥಕತೆ sa-arthakató. The state of being adapted to 
any purpose, useful, etc., etc. (My.). 

doe 8 sa-arthakya. Completion, fulfilment; the use or 
end proper to the product (Mhr.; B. 5, 177). 

ಸಾರ್ಥಕೆ sa-arthaté. The state of being full of meaning, 
the fullness of meaning; the state of being opulent 
(Cpr. 8, 11; 4, 20). 

ಸೌರ್ಥವಾಶ್‌ sártha-váha. 
merchant. 


The leader of a caravan; a 


1547 


ಸಾಲ್‌ 


ಸೂರ್ಥಿಕ್ಕ sa-arthikya. = ಸಾರ್ಥಕತೆ. (My.). 
Noche sa-Ardra. Wet, moist, damp. 
Noch sy sa-&rdratva. Wetness, etc. See ತೊಯ. 


ಸೌರ್ಧ sa-ardha. Joined with a half, plus one half, and a 
half. ಸಾರ್ಧಂ, with, along with, together with (ಕೂಟ Mr. 
535). | 

ಸೌರ್ಪಿಷ sårpisha. (fr. ಸರ್ಪಿಸ್‌). Containing ghee, cooked 
with ghee, dressed with ghee (ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದವು Mr. 216). 

ಸೌರ್ವ 88೯1೩. (fr. ಸರ್ವ). Relating to all, general, universal; 
fit for all. (J. 5, 49). 

ಸೊರ್ವಕಾಲ 88೪೩೩1೩. (fr. ಸರ್ವಕಾಲ). Taking place at all 
times, suitable for all seasons. ಸಾರ್ವಕಾಲಂ, continually 
(J. 5, 49). 

ಸೂರ್ವಕಾಲಿಕ shrvakàlika. (fr. ಸರ್ವಕಾಲ). Belonging to all 
times, suited to all seasons, everlasting. (Cpr. 9, 93; 81, 
885). 

ಸಾರ್ವಹನೀನ sárvajantna. (fr. ಸರ್ವಜನ). Relating or be- 
longing or suited to all men, universal, public. (My.). 

ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ sirvatrika. (fr. ಸರ್ವತ್ರ). Belonging to every 
place, universal, general, suited to all places or circum- 
stances. (My.; B. 4, 87). | 

ಸಾರ್ವೆಭೌಮ sárvabhauma. (fr. ಸರ್ವಭೂಮಿ). Relating to 
or consisting of the whole earth, comprising the whole 
world, known throughout the world. 2, a universal 
monarch, an emperor. 8, N. of the elephant of Kubéra. 

ಸಾರ್ವಭೌಮಕ sarvabhanmaka. An emperor (J. 26, 53), 
a governor general, a leader (Ram. 4, 2, 24). 

ಸಾರ್ವಲೌಕಿಕ sirvalaukika. (fr. ಸರ್ವಲೋಕ). Prevailing 
throughout the whole world, common to all the world, 
known by every one, universal. (R.). 

de F dd sårva-êkâdaši. The 6886881 of the dark half 
of the month jyéshth& (My.). 

ಸೌರ್ಪ್ಲಿತೆ sArehtité. Equality in rank or condition, equality 
T power. etc. Bee s. ಸಿದ್ದ No. 99, 


ಸಾಲ್‌ 8811, = (86 1), ಸಾಲು1. To be joined or 
bound to, to become indebted, to be placed 
under a debt, to be obliged or under obli- 
gation (ಹುಣ Smd. Dh.); to be required, fit or 
proper (ಸಲುವಳಿಯಾಗು smd. 97; Cpr. 2, 46. 54; Abh. 
P. 9, 177. 191; Riv. 18, 15; 3.5, 60; 18,21). P. p. ಸಾಲ್ವು. 
2,to be all that is required, to be sufficient 
or enough, to suffice (Bp. 8, 28. 24; 59, 11; J. 9, 33; 
28, 28; 26, 26; see ಸಾಕು; T., M., Té. ಚಾಲು). 

ಸಾಲ್‌ sål. 9. ಎ deo 2. (A joining, 4.6) a con- 
tinuous line, a row; a furrow; a mass, a 
multitude (ಪಂಕ್ತಿ, ಆಲಿ Nr.; ಸಸ್ಯಪಂಕ್ತಿ Smd. Dh.; ಆಲಿ, 
ಪಂಕ್ತಿ Nn. 138, o. r. ಸಮೂಹ; 309, ಥಟ್ಟು ಕದಲೆ, AS, eto., 
ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; od t$, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಸೇಣಿ etc., 
ಸಮೂಹ Bs.; ಕೇಲ್‌ Sw. 107. 114; T., M. ಚಾಲ್‌; Té, ಚಾಲು). 
ಸಾಲ ಳ್‌ (Cpr. 1, after 101; Č. Bp. 42, 13). See Bp. 61, 
30; C. Bp. 5, 48; 42, 14; J. 8, 7. 17. 21. 26; 7, 3; 12, 8; 
17, 6; ಮುಚ್ಚಾಲ್‌.  ಸಾಲಿಡು. -ಇಡು. To form a line, to go 
or come in rows, to come uninterruptedly one after 
another; to form a mass; to amass (Abb. P. 9, 69; Grj. 
2, after 106; Riv. 5, 116; 6, after 11; 6, 86; Sév. 4, 43; 
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ಸೊಳೆ sål. = 


ಸಾಲ್‌ 


Ram. 6, 12, 26). — ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌, “ಕೊಳ್‌. To form a line, to 
be in rows; to form & mass or multitude, to be amassed 
(Rav. 2, 86; 5, after 19; 10, after 31; J. 21, 14). — ಸಾಲ್ಲೊ 
WA. -ಕೊಳಿಸು. To cause to form a row, to put in rows, 
to put one after the other (Rav. 8, 3; J.23, 60; B. 4,209). 
— TY ಳೆ, -39. = ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌. (J. 8, 17. — med n. -N. 
To fori a row; to form & mass or multitude (Grj. 4, 
68). — ಸಾಲ್ವಲೆ, -ಬಲೆ. A kind of net (Sáv. 3, 24). — x»6, 
ಡಿ. -ಪಿಡಿ. = ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌. (Bp. 26, 41; Riv. 6, 9; 13, after 77; 
13, 92). — , O. A kind of rain (Rav. 8, 112). 

ಸಾಲು, N30 5. 4 year (My; Br; Mhr., H. 
ಸಾಲ). — ಸಾಲ್‌ ಆಖ್ಕೆರು. The end of a year (My.). — ಸಾ 
ಲ್‌ ಬಸಾಲ್‌. Every year (My.). = ಸಾಲ್‌ ಮಜಕೂರು. The 
present year (My.). — ಸಾಲ್‌ ವಾರ್‌. Annual (My.). 
ಸಾಲ 881. Debt (of money, cloth, grain, etc.; ಅಪಮಿ 
$Y, ಉದ್ಧಾರ, Word, ಪರ್ಯುದಂಚನ HIA; ಖಣ Nr.; ಅಭಿ 
ಷಂಗ, des Nn. 122; ಖಣ, ಅಪಮಿತ್ಯಕ, ಉದ್ಧಾರ Mr. 346; 
ಯಣ, Sor dows, ಉದ್ದಾರ, ಕಡ Bi. 299; C.). ಸಾಲ ತಲೇ 
Boo’, ಬಡ್ಡಿ ಬಣ್ಣ ಹೊಲ. ಸಾಲವೋ? ಶೂಲವೋ?- ಸಿನ್ನ ಸಾ 
vt ನನ್ನ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು. -ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ಪತ್ರವಿಲ್ಲದ ಸಾಲ. -- 
ಸಾವಿರ ತನಕ ಸಾಲ, ಆ ಮೇಲೆ ಲೋಲ (Prys). ಆಲಕ್ಕೆ ಹೂವಿಲ್ಲ, 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ NA; ದೇವರು ಸೂಳೆಗಿಲ್ಲ 
(Sp.). See Bp. 23, 38; 26, 61; Prv. s. ಲೋಲ, — ಸಾಲ ಕೇಳು. 
To ask for a loan (My.); to require payment of a debt, 
to call in a debt (My), ಸಾಲ ಕೇಳದೆ ಹೋಯಿತು, ಹೊಲ 
ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಸಾಲ ಕೊಡು. To lend (My.; 
Bp. 60, 17; B. 5, 98); to pay ೩ debt (Bp. 42, 18). ಸಾಲವ 
ಕೊಡುವವನು (ಉತ್ತಮರ್ಣ Nr) ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವನು (ಉತ್ತಮರ್ಣ 
Si. 300). ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲವ ಕೇಳ ಹೊತ್ತನಣಅ'ಯ, ಕಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ 
ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರಮ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). — ಸಾಲ ಕೊಳ್ಳು. To 
borrow (Bp. 60, 17). ಸಾಲವ ಕೊಮ್ಬವನು (ಅಧಮರ್ಣ Nr.). 
2, to receive a Joan. ನಮ್ಬಿಗೆಯುಳ್ಳವ ತಾ ಕೊಮ್ಬುವನು ಸಾಲ 
ವನು; ನಮ್ಬಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ wore ಬೆನ್ಹಾವಿಗೆಯ ಕುಮ್ಚದನ್ತಿಹನು (Sp.). 
ಸಾಲ ತಿದ್ದು. To pay a debt (Bp. 42, 18). See Prv. s. 
ಸಾಲ ಮಾಡು. — ಸಾಲ ತೀರಿಸು, To discharge a debt (My.; 
B. 5, 111). ಸಾಲ ತೀರಿಸುವಿಕೆ (ಸಿರ್ಯಾತನ Si. 437). See Pry. 
s. ಸಾಲ ಮಾಡು, — ಸಾಲ ತೀರು. A debt to be discharged. 
ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಲ ತೀರೀತೇ? (Prv.) . ಸಾಲ 
ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳು. To contract debt, to borrow (My.). ಸಾಲ 
ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣವನು (ಅಧಮರ್ಣ Bi. 300). — ಸಾಲದ ಮನುಷ್ಯ. = 
ಸಾಲದವ. (ಯಣದ ನರಂ Smd. 232 Cm.). — ಸಾಲದವ. -ಅವ. 
A debtor (My.); ೩ creditor (My.). ಸಾಲದವನ S8 ಇರು, 
ಅರಮನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಇರು (Prv.). — ಸಾಲ ಬಿಡು. To grant quit- 
tance of a debt, to quit a debt (of money or goods, 
My.). == TIO Ue To get into debt (My.); a debt to 
come upon (one, My.). == ಸಾಲ ಮಾಡು. To contract debt, 
to borrow (My.). ಸಾಲ ಮಾಡಿ, ಓಲೆ ಮಾಡಿದ; ಓಲೆ ಮಾಡಿ, ಒ 
ar ಹೋಯಿತು.-ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದವನು ತಿನ್ಹು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಸಾಲಾ ಮಾ 
ಡಿದವ ತಿದ್ದಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ.-- ಸಾಲಾ ಮಾಡಿದವ ತೀರಿಸಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, 
ಮೂಲಾ ಮಾಡಿದವ ಉಣ್ಣು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — ಸಾಲ ಮುಟ್ಟ 
ಸು. To pay a debt (B. 5, 112). — ಸಾಲ ಮುಟ್ಟು. dupl. 
ಸಾಲ ಮುಟ್ಟಲ್ಲದಾಕೆ ಮೂಡು ಮನೆ ತಿರುಗಿದಳು (Pry. » — ಸಾಲ 
ಸಲ್ಲು, A debt to be discharged (My.) ಸಾಲ ಸಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ 
ಹಾಲು ಕಹಿ ಆದೀತೇ? (Prv.). ಎ ಸಾಲ ಸೋಲ. ಎ ಸಾಲ ಮುಟ್ಟಿ. 
(My.). — ಸಾಲ ಹರಿ. A dobt to be discharged (My.; B. 5, 
222). — ಸಾಲ ಹರಿಸು. To discharge a debt (My.). 

ಸೌಲ såla. 1. = 3202. The timber tree Vatica robusta W. 
& A.; its resin; etc. 
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ಸಾಲಿಗ 


ಸೂಲ 8818. 2. (fr. ಸಾಲೆ 1). A man who bas a room or shop. 
Beo ಅಕ-, eto. 


ಸಾಲಗಾತಿ sala-giti.= ಸೊಲಸಾರ್ತಿ. (My.). 


ಸಾಲಗಾ€೨ 8814-687೩. A creditor (My.); a debtor 
(My.) ಸಾಲಗಾಲನ ಮನೆಗೆ ASS ಹೊತ್ತರೆ ಮೇಲಣ ಒಡ್ಡಿಗೆ Xz. 
ವಾಯಿತು. ಪೇಟಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸಾಲಗಾದಿರ ಕಾಟ, ಮನೆಗೆ ಒನಕೆ ಫೆ 
£3 Boda ಕಾಟ (Prvs.). d 

ಸಾಲಗಾರ್ತಿ sala-gárti. A female creditor (ur) 
8 female debtor (My.). 

ಸೂಲಸ್ರಾಮ sAla-grAma. = POM D, ete. (RAm. 5, 8.69.4 
96, 46; 28, 24. 92. 34; 81, 78. 79; see ಪುಟ್ಟ-). 2. J. ಜೆ ೩ 
place of pilgrimage in Mysore (My.). 

ಸೂಲಂಕಾರ sa-alaüküra. Together with ornaments, adored 
with jewels and trinkets (J. 2, 27); the state of bei = 
adorned (Ram. 6, 39, 7). 

ಸಾಲಂಕಾರಕನ್ಯಾದಾನ sdlankAra-ksnyd-dins. The pcr 
away in marriage of the female adorned with jeve's 
and trinkets (My.; Mhr.). 

ಸಾಲಂಕೃುತಕನ್ಯಾದಾನ sa-alankrite-kanyddina = xed 
ಕನ್ಯಾದಾನ. (My.). 

ಸಾಲಂಗುಳಿ sála-à-guli. (Sma. 238). A person who 
is wont to contract debt. 

ಸಾರ sAlana. Tbb. of ತಾಲಣ. (Smd. $35). 

ಸೌಲಪರ್ಣಿ skla-pargl. = ಶಾಲಪರ್ಣಿ. (ವನಸ್ಪತಿ, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ ೧೬ 

ಸಾಲಬಡಕ sálabadaka. AN. des Ax. (ಇ. ೫೬.1. 

ಸೌಲಭಂಖಿಕೆ 881೩-8೩18ರ. = ತಾಲಭಂಜಕಳೆ. ( G.) 


ಸಾಲವಣಿಗೆ såla-vapiga. (md. 249). 
contracts debt. 

ಸೂಲಕ್ಕ್ರಂಸ sáls-iriüga. 
ಹೂಡೆ 6). 

ಸೂಲ 8818. Salep. 

ಸೊಲಾಮಿಸಿರಿ shla-misiri. ಎ ಸಾಲಾಮಿಸ್ತಿ. (My.) 

Sed o shli-misri. Salep of Misr or Egypt: saien. the 
tubers of several species of Orchis, especially Cr-bes 
mascula L. (My.; Té., M.; Bt. A PI; Si. 151; Wbr. ಸಾಲ 
ಮಿತ್ರಿಲ್ಲ. 

ಸಾಲಾವಳಿ sálávali = ಸಲುವಳಿ. Fitness, suitable 
ness (My.). 

ಸಾಲೂವುಕ adld-vrika. = POI Y. A dog. 2, ೩ packst z 
an ape. 

ಸಾಲಿ 881 Tbh. of ಸಾಲೆ3. (8. Mhr.) ಅಡಿಗೆ ಸಾಲಿಗೆ won? 
ಆದವನು (ಪೌರೋಗವ Bi. 804). 

ಸೂಲಿಕೆ 8811ಓನ. Business in a room or shop. Sce M. ete 


XeOrisála-ig&. (Smd. 238). A debtor «x=: 
ಅಧಮರ್ಣ G.; My). 2, a creditor ().). „% 
ಕಲುಗುಣ್ಣಂ ಮಿಗೆ Beese (Bk). ಸಾಲವನು ತರುವಾಗ sau. 
ಬೋನುಣ್ಣನ್ರೆ; ಸಾಲಿಗನು ಬನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ won ಗೆ ಜಮ್ಮು vac’ 
(Sp.). ಸಾಲವನು Sagan ಹಾಲೋಗರುಣ್ಣನ್ನ; ಹಾಲ ಕಾ ಬಾ 
API Bw AW ಕೀಲು SLTA, (Sp.). ಬೆಣ್ಣಿ ef ವು ಮಯ 
ದರು (i. e. -ರೂ) ಗುಣ್ಣೆದ್ದು ತೇಲಿದರು. (i. e. . “eed . ಮೂ 
d ಚಿಗತರು (i. e. -ರೂ) ಸಾಲಿಗನು Vere So EA IRA 

ಸೂಲಿಸ såliga. 1. (fr. ಸಾಲೆ 2). A weaver ( 
So All.). 


A man who 


The coping of ೩ wall (ಕೊತ್ತಲ್ಲ 


ಸಾಲಿಗ 


ಸೂಲಿಸ 881128. 2. 
ಆಕ-, etc. 

ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ 8೬118೯೬೫೩೩. Tbh. of ಶಾಲಗ್ರಾಮ. (My.; Mhr. ಶಾಲಿ; 
see Pry. s. ತಾಲಿ). 

ಸಾಲಿಸ್ರಾವೆ shligrhva. = ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ. (d.). 

ಸೌಲಿಶಿ sáliti. A woman who belongs to a man that has a 
shop or room. 809 ಅಕ್ಕ-. 

ಸಾಲು salu, 1. ಎ ಸಾಲಿ 1 No.2 (without a P. p.). To 


be sufficient, etc. (C.). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ ತಿಳಿದು, 
ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ neo ಕೊಣ್ಣರೆ ಸಾಲದೇ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲಿ 
ನ್ನೇನು? (Abhá. 1, 5). ೦ಯಾತಲಿದು ಹೂವೇನು? ನಾತರದು ಸಾಲ 
ದೇ? (Sp.). ಉದ್ದ ಸಾಲದ ಕುಳ್ಳನು (ವಾಮನ, eto. Si. 197); ಅವ 
ಕಾಶ ಸಾಲದೇ ಇರುವದು (376); ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲದದು (ಅಪ್ರತಿಭ, ಶಾರದ 
431). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಲುವಷ್ಟು ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ (ಔ. 4, 221). ನಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಲದ ಹಾಗಿದೆ (೫. 5, 186). 

ಸಾಲು salu. 9. ಎ & 2. A line, etc. (ಸೀತೆ Mr. 371; 
ವೀಧಿ, ಆಲಿ, ಆವಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ, ಶ್ರೇಣಿ Si. 119; Bp. 28, 46; 60, 19; 
Ram. 1, 18, 2; C.). SAG ಸಾಲು (ಸೀತೆ, ಲಾಂಗಲಪದ್ಧತಿ HA.; 
Nr.) ರೇಖೆ, ರಾಜ ಎನ್ನೊಡೆ SND ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು; ವೃಕ್ಷಾಡಿ 
ಗಳ ಸಾಲಿನ ಮಧ್ಯಮ್‌ ಎನ್ನೂ, ಎಮ್ಚರು (Nr.). See Si. 284. 301. 
802. 303. ಎ.ಎ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ. - - To form a line or row 
(Bp. 22, 6). — ಸಾಲುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌. (Bp. 26, 
412 B.2,9; 4,54. 83). — ಸಾಲುತೋಪು. A row of trees 
(along roads, My.). — ಸಾಲುದಲೆ. -ತಲೆ. A mass of heads 
(Ram. 8, 6, 10). — ಸಾಲುಮರ. ಎ ಸಾಲುತೋಪು. (My.). 

ಸೂಲು sálu. = ಸಾಲ್‌, eto. — ಸಾಲುಗುಜಸ್ತಾ. ಸಾಲುಗುದಸ್ತಾ. The 
past year (My.; Mhr.). 

ಸೌಲೆ 8818, 1. See ಬೆವರುಸಾಲೆ. (Mhr., H. ಸಾಲ, bark, rind; 
husk; the skin, of man or beast, as rubbed off; the 
dried rind of the mangosteen. Is ಸಾರೆ to be compared 5). 

ಸೌಲೆ 8818, 2. ಎ ಶಾಲೆ 2, ಸೇಲೆ, eto. Tbh. of ಜೇಲ (ef. seu). 
Cloth, eto. ಸಾಲೆಯೆ. . ಅ 3. A weaver (Woe Mr. 877, 
o. r. ಸಾಳೆಯ). — ಸಾಲೆಂಯವ. -ಅವ. A weaver (especially 
of coloured cloth, My.). — ಸಾಲೆರೋಗ. = sadder, q. v. 
(My.). — ಸಾಲೆಹುಟಿ. A spider (ಲೂತೆ, ತನ್ಮುವಾಯ, eto. Bi. 
171; Té. ಸಾಲೆ ಎ K. ಸಾಲೆಯ). 

ಸಾಲೆ shld. 3. ಸಾಲಾ. — ಶಾಲೆ 1, ಸಾಲಿ, (Bk.; Tbh. of ಶಾಲೆ Smd. 
835). A hall, a room, eto.; a school (C.; B. 1, 7; 5, 274). 
ಸಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ತ ಗೋಲಿಂರೂಡುವವರಾದ 
ರೂ ಮೇಲು vna se? (Prv.). 2,8 man who has a room 
or shop. Bee ಆಕ-, etc. — ಸಾಲೆಗೆ ಹಾಕು. To put to school 
(B. 5, 269. 274). — ಸಾಲೆ ಬರೆ. (i. e. ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ). To 
write at school, i. e. to study (B. 4, 195). ಎಎ ಸಾಲೆ ಸ್ಲಾಪಿಸು. 
To establish a school (B. 5, 272. 302), — ಸಾಲೆ ಹಾಕಿಸು. 
To have & school put or established (B. 5, 188. 302). — 
ಸಾಲೆ ಹಾಕು. To put or establish a school (B. 5, 270). 

ಸೌಲೆ sálé. 4. ಎ 4302, eto. See G. 

ಸೌಲೆ sálé. 5. = ಸಾಲ್‌, etc. — ಸಾಲೆ ಸಾಲ್‌, Yearly (My.; Mhr. 
ಸಾಲೋಸಾಲ). — ಸಾಲೆ ಹಾಲು. The present year (My.). | 

ಸೌಲೆ 8815. 6. Tbh.of 280 2. See ಗಮ- (s. additions), ಜೀ 
ort. 

ಸೊಲೋಕ್ಕ sdlékya. (fr. ಸಲೋಕ). The state of being in the 
same sphere or world (with another), residence in the 
same heaven (with any particular deity). See Grj 8, 
after 69; Bp. 1, 30. 

Moen sålva. N. of a demon-king who was slain by 
Krishpe. (J. 7, 38; see ಅನು-). 


A man who has a room or shop. See 
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ಸಾವಿ 


ed So sálva-anujsa. Silva's younger brother (J. 12, 
86. 41). 

ಸೂಲ್ಲವರಜ sÁlva-avaraja. = ಸಾಲ್ವಾನುಜ. (J. 83, 24). 

ಸಾವ säva. Present and future participle of 
mot, frequently occurring instead of ಸಾಯ್ಬ್‌ 
(Abh. P. 6, 72; Bp. 50,55. 60; 58,35; Bh. 1, 10, 29; J. 
5,54). ಸಾವೆಂ (Bp. 22, 18). ತನ್ನ ತಾ ಸಾವವಂ (ನಯಶೂಲಿಕ 
Mr. 237); ಮಕ್ಕಳು ಉಕ ಸಾವ ಸತಿ (wog 303). 

ಸಾವಕಾಶಿ sh vakáti. A rich woman (Mj). 


ಸಾವಕಾರ süvaküra = ಸಾವುಕಾರ, ಸಾಹುಕಾರ. A banker, a 
merchant; a rich man (My.; B. 2,17; 4, 169; Mhr., H.). 
ಸಾವಳಾರರಾದರೇನು? ಸಾವು ತಪ್ಪಿಸ್ಯಾರೋ P— ಹುಟ್ಟು ಕೋಲುಕಾಅನ 
ದು, ಕಟ್ಟು ಸಾವಕಾರನದು (Prvs.). 

ಸೂವಕಾರಕೆ 8818೩88೯೩೩1 The business of a sávakára (B. 
5, 92; Mhr.). 

ಸಾವಕಾರಿಕೆ sávaküriké. ಎ ಸಾವಕಾರಕಿ. (My.). 

ಸಾವಕಾಶ sa-avakAés. Having leisure, leisurely, slow, 
soft, easy; leisure, spare time; an interval; slowness, 
easiness (C.; B. 8, 4.28; ತಡ G.; M., Té.). ಸಾವಕಾಶಮಲ್ಲದು 
( , cto. Si. 876). 

ಸೂವಕಾಕಸ3ಿ sdvakAda-gati. Slow manner. 
ಯಾದ ಎಲಮ್ಚಮಾನ (So Y Bi. 68). 


ಸಾವಗಿಸು 88188188. 1, To make straight, proper 
or nice (AAS ಮಾಬ್ಬುದು ಕೊ; Abh. P. 5, 49. 53; 7, 28. 
see ಸಯ್‌ 1). 


ಸಾವಗಿಸು sávagisu. 9. To cease, to become 
quiet or still, etc. ಸಯ್ತು, ಮೌನಾರ್ಥಂ Kk. 49, o. r. 
ಸಾವಹಿಸು; cf. wert 2). 

ಸೌವಧಾನ sa-avadhána. Having attention, attentive, heed- 
ful, carefal, cautious, wakeful; diligent; attention, 
carefalness, due heed; deliberation. (Bp. 48, 12; J. 27, 
48; My.). 

Hose 88184878. (fr. ಸ-ವಧು. Killing, slaughter (ಕರಣ, 
ಕೊಲೆ Nn. 108). 

ಸಾವನ್ನ sAvanta. Tbh. of ಸಾಮನ್ತ (md. 128). See Bp. 5, 
14; 9, 45; 59, 26. 

ಸಾವನ್ನಿ sd vanti. ಸಾಮಸ್ತಿ, eto. (My.). ಹಳದೀ MWA (ಹೇಮ 
ಪುಪ್ತಿಕೆ Bi. 189). 

Sed Asávantigé. The garden-flower Chrysanthemum 
indicum Lin. (St. & Pl.; My.). — ಸಾವಸ್ತಿಗೇ ಗಿಡ. (ಮಾಗಧಿ, 
eto. Si. 139). 

ಸೌವಯವ sa-avayava. Composed of parts. 3, N. of a 
kind ^f rüpaka (Kävy. III, 3, B, 81 seq.). | 

ಸಾವರ 881878. = ಸಾವಿರ. (My.). 

ಸಾವರಿಸು sAvarisa. To recover strength, to recruit one’s 
spirits, to regather pristine vigour, power, eto. (ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು G.; Ób.; B. 8, 81; 5, 81; Mhr. ಸಾವರಣೇಂ). 

ಸೌವಾಸ sávàsa. Tbh. of ಸಹವಾಸ. (My.; G.). 

ಸೂವಾಖಿ såvåsi. Tbh. of ಸಹವಾಸಿ (Smd. 879). A guard or 
attendant on the women's apartments (ಸೌಎದ, ಸೌಎದಲ್ಲ, 

S, ಕಂಚುಕ Hla; ಸೌವಿದ, ಪತ್ಯ Mr. 266); a house- 
servant (Bp. 81, 12; 47, 35; 59, 28). 2, an árya (ಆರ್ಯ 
Mr. 478; Nn. 106). 8, the state of living together. ಆ 
ಜೆ ನ್ನು ಸಾವಾಸಿ (Smd. II). 

ಸಾವ svi. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ. (Smd. 128; see ಗೋ). 


ಸಾವಕಾಶಗತಿ 


ಸಾಪಿಗೆ 


ಸಾಎಸೆ ಚಳಕ. ಇ ಶಾವಿಗೆ, ಸೇವಗೆ, eto. Macaroni, vermicelli 
(of rice or wheat, C.; Si. 314; Mhr., H. ಶೇವಈ). ಹನುಮನ್ತ 
ರಾಯ ಹಗ್ಗ ತಿನ್ಹ ರೆ ಪೂಜಾರಂರ್ಯ ಸಾವಿಗೆ ಬಯಸಿದನನ್ನೆ (Prv.). — 
ಸಾವಿಗೆಪರಮಾನ್ನ. Vermicelli of wheat fried and mixed 
with milk, sugar, etc. (My.). — ಸಾವಿಗೆ ಪಾಯಸ. ಎ ಸಾವಿಗೆ 
ಪರಮಾನ್ನ. (My.; B. 2, 50). — ಸಾವಿಗೆಯೊರಳು. -ಒರಳು. A 
perforated machine for making vermicelli (My.). 

Fons sAvitra. (fr. X23). Relating or belonging to the 
a descended from the sun; the sun; Siva; eto. (Bk.; 
R.). 

ಸಾವಿಶ್ರಿ såvitri. A oluster of solar rays. 2, N. of a verse 
of the rigvéda, addressed to the sun, the güyatrt (i. e. 
III, 62, 10). 8, N. of a wife of Brahma. 4, N. of Uma 
(J. 81, 72). 5, N. of the wife of king Satyavat, 
daughter of Aévapati; eto. 6, N. of a plant (ದೇವಪತ್ರ, 

ರಿ Mr. 182, o. ೯. ಸಾವಿತ್ರೆ). 

ಸಾವಿರ Avira. Tbb. of ಸಹಸ್ರ. (Bp. 28, 40; 80, 10; 89, 45; 
50,58; 51, 78; 60, 19; 61, 57; C.; B. 4, 209; 5, 225). ಸಾ 
ವಿರವಂ (Bp. 40, 68). ಸಾವಿರದ (51,66. 68). ಸಾಎರಲುನೂರ್ಕ್‌ 
ca rt (10, 5). ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರಹಾರನಾದರೂ ಮನೆ ಹೆಣ್ಣತಿ 
ಕಾಸ್ತಾರ. - ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು, ಸನ್ಮಾನ ಪಡೆಯ ಬೇಕು. -- ಸಾವಿರ ತನಕ 
ಸಾಲ, ಆ ಮೇಲೆ ಲೋಲ. ಸಾವಿರ ತೂಕ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಗ ತೂಕ 
ಮಚ್ಚು ೨ಸಾವಿರ ಬೆಕ್ಕು ಕೂಡಿದರೆ ಒನ್ದು ಹುಲಿ ಆದೀತೇ f ಸಾವಿರ 
ಬಾರಿ ಗೋವಿನ್ಸ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಒಬ್ಬ ದಾಸಯ್ಯಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಸೀಡೋದು 
ಕಪ್ಪ. ಸಾವಿರ ಹಾಅ” ಹೋಯಿತು, dco ಬೆರಸಿ ಬನ್ರು.-ಸಾಎರ 
ಸುಳ್ಳು ds eco, ಒನ್ದು ಮದಿವೆ Bad. — ಸಾವಿರಸುಳ್ಳನ ಮಗ ಕೋಟ 
ಸುಳ್ಳ. ಸಾವಿರ ಸುತ್ತಿಗೆ wR e ಗಣ್ಣು.- ಸಾವಿರ ವರುಷವಾದರೂ 
ಸಾವು ತಪ್ಪದು, ನೂಲು ವರುಷವಾದರೂ see? ಆಗುವಡು st 
(Pres). ಸಾವಿರ ದಣ್ಣಿನೊಡೆಯ (ಸಾಹಸ್ರ d.). ಸಾವಿರಕಾಲು. 
A kind of innocent articulate with a great number of 
feet whioh appeers after the first rains and rolls itself 
firmly up into ೩ ball when touched (My.). — ಸಾವಿರ 
ಕೋಲ್‌ಗಳುಳ್ಳ ಮಾನು. (xe os, eto. Bi. 87). ಎ. ಸಾವಿರ 
ದಾಡೆಯ ಮಾನ್‌. (ಸಹಸ್ರದಂಪ್ಪ, ಪಾಠೀನ Nr). — ಸಾಎರಾರು. 
-wರು 3. Fully a thousand, a great number (C.; B. 2, 9; 
8, 46. 47; 5, 108. 211). == ಸಾವಿರಾಳು. . A thousand 
people, eto. ಗುಟ್ಟು ಸಾವಿರಾಳ ಪೆಟ್ಟು (Prv.). 

ಸಾಎರು sáviru. = ಸಾವಿರ. IDOT (B. 5, 270). 


* 88೪. Death (ನಿಧನ, ನಾಶ, ಮೃತ್ಯು, ಮರಣ, ಪಂಡ 
3, oto. H1À.; Mr. 894; ಮರಣ Nr.; ನಿರ್ಮಾಣ, ಮೃ 3 Nn. 79; 
ಸಿರ್ಯಾಣ, ಮೃತ 90; ಸಂಸ್ಥೆ, ಮರಣ 137; ಸಮ್ಬಾಥ 156; warn 
Smd. II; ಬರ್ದು Bm. 44; Abh. P. 8, 15; Bp. 18, 7; 22,17. 
18; Abhá. 2, 76; C.; B. 5,155. 206; T. we, ww», Té. 
wed). 2, a corpse (ಶಬ, ಮೃತ Nn. 64; ಶಬ Mr. 521). 
ರೂಪಲಿ'ದ ಸಾವು (V Smd. 1). ಸಾವಿಂಗೆ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಆವುದನ್ತ 
ರವಯ್ಯ? ಸಾವು ತಾ ಸಮ್ಮತಿಯೊಳಲ್ಲ, ಕೋಪವ Ge (i. e. ತವೆ 
ಸುವಡೆ) ಸಮ್ಮತಿ (Bp.). Bows ಸಾವು ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಿಲ್ಲವರ 
ಸಾವು ಮರದ doté. — ಸಾವಕಾರರಾದರೇನು? ಸಾವು ತಪ್ಪಿ ಸ್ಯಾರೇ?-- 
ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜಜವನು ನೋವಿಗೆ ಹೆದಲ್ಕಾನೇ P— BIO (4. e. ಹತ್ತು 
WW od) ಸಾವು ಮದುವೇ ಸಮಾನ. — ಮನವದಿ'ಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, 
ತಿವನಲ”ಂರುದ ಸಾವಿಲ್ಲ (Prvs; see Prv. a. ಸಾವಿರ). — ಸಾವು 
ನೋವು. Death and pain. ಸಾವು ನೋವುಂ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ (Bp. 
28, 11). — ಸಾವು ಹುಟ್ಟು. Death and birth (Bp. 54, 21; 
SAstrasira in W. v. 1301). 

ಪೂವುಕಾರ 88108888. = ಸಾವಕಾರ, eto. (C.; B. 8, 41; 4, 170). 
ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾವುಕಾರ (ಉತ್ತಮರ್ಣ G.). 

ಸಾವೆ shvé, 1, ವ ಸಾಮೆ, The grain Panicum frumentaceum 
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(ಶ್ಯಾಮಾಕ, ಶ್ಯಾಮಕ Hl.; ಮಳ Mr. 373; My.) . See Prr. 
8. ಸಜ್ಜಿಗೆ, oe , -ಅಕ್ವಿ. The sávé grain (A.). 
ಸಾವೆ ೬೩೪8. 2. = ಸಾಯಿ (My.). 

ಸಾವೇರಿ sávéri. N. of a tune (J. 91, 56; My.; T.) 

Sed oN sa-ashta-anga. 
viz. the hands, breast, forehead, knees and feet; with 
bumble prostration of the body, touching the cert} 
with the eight members; such an humble prostrata 
(Bp. 1, 54; 4, 47. 58; 49, 86; 53, 28; J. 17, 47). r 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಟ್ಟುಮ್ಟೋದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Pry.). ಎಎ ne: 
Di. erb. To prostrate, touching the earth with the 
eight members (Bp. 23, 85; 41,32; J. 11, 1). 

ಸೊಪ್ಪಾಂಸದಣ್ಣಿ ಪ್ರಣಿಮ sishtanga-dandspranams. A dais 
pranama at which the eight members touch the grocx 
(Bp. 80, 23; 87,51; 44, 42). 

ಸಾಪ್ಟಾಂಸ್‌ದಣ್ಣಿ ಪ್ರಣಾಮ sáshtánga-dandspranáms. = x 
ಗದಣ್ಣ ಪ್ರಣಮ. (My.). 

ಸೊಪ್ಯಾಂಸನಮಸ್ಕಾರ sáshtánga-namaskAra. A samasire 
at which the eight members touch the grooed (My). 

ಸೌಪ್ಟ್ರಾಂಸ ಪ್ರಣಾಮ sAshtanga-prandma. A pranims at wir 
the eight members touch the ground (Bp. 27,31; 50, 12. 
27; J. 18, 25). 

ಸೊಸ 888೩. Tbh. of ಸಾಹಸ. (ಸಾಹಸ Smd. 361; Ct 11. 11; 
ಆರ್ಪು, ಅದಟು, ಸಾಹಸ Kk. 41; ಅದಟ, ಆರ್ಷ Sm. 36). 

ಸಾಸತ 8888. Tbh. of ಶಾಶ್ವತ. (Émd. 368). 

ಸೂಸವಿ sásavi. Tbh. of ಸರ್ಷಪ. 
ಸರ್ಷಪ HIA.) 

Dis shsavé. = ಸಾಸವಿ. (ಸರ್ಪಪ Smd. 336; ಸರ್ಷವ, 22 
VOU Nr.; My; T. ಐಯವಿ). 

ಸೂಸಿ sai Tbb. of ಸಾಹಸಿ ಆಸನದಲುಮ್ಬುವಮ್ಮ L. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ, ಬೇಸಅದ ಹೊತ್ತು ಕೊಲುತಿಹುದು, ಕವಿಗಳ x». 
Sec! (a syringe, Sp.). 

ಸೂಸಿಸ shsiga. = ಸಾಹಸಿಗ Tbh. of WAV, q. ಇ. (5277 
Čt. I, 41; Abb. P. 9, 101; d. 1, 108; Ram. 3, 6, 48; sees 
ತೆವರು 8). 

ಸೌಸಿಮೆ sásimé. ಎ TENS, etc. The Indien mustard, Na 
janoea, H. f. or T. (St. & Pl.; Z.). 

ಸಾಸಿರ 88817. ವ ಸಾಸಿರ (Smd. 226). — ಸಾಸಿರ್ಗಣ್ಣ. -v. lol 
(ಸುರಪತಿ Sm. 9). — ಸಾಸಿರ್ಗೆಯ್ಯ. “ಕೆಯ್ಯ. The sus (SS = 
— ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ. Thousand-fold (Smd. 227; Sdstracdra :2 
W. v. 1269; Grj. 4,15). — ಸಾಸಿರ್ವಸಿತೆಂಯರ್‌. A th! 
women (Smd. 227). 

ಸಾಸಿರ sásira. Tbh. of ಸಹಸ್ರ. (Smd. 225. 226; Cpr. €. 37. 
T. ಆಯಿರ). ದೇವರ್ಕಳ ೨ ಸಾಸಿರ ಯುಗಂಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ೧ Dos 
(B18, 1, 115). ಸುರರ ಎರಡು ಸಾಸಿರ ಯುಗಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ES 
do (Mr. 71). — ಸಾಸಿರೆಗೆಯ್ಯ. “ಕೆಯ್ಯ. rds eum (ದಸ್‌ 
ದಿರ, oto, X &, Kk.). 

ಸಾಸಿರ್ಮೆ sásir-mé. (Smd. 243). A thousand times. 

ಸಾಸಿರ್ವಔ shsirvar. (Sd. 22 7). A thousand per»oss T» 
ರ್ವರ್‌ ಪ್ರಿಯತನೂಭವರ್‌ (227 Mdb.) 2 N= D = 
ದ್ವದೊಳ್‌ (181). 

ಸಾಸಿವೆ sásivé.— ಸಾಸಿಮೆ, eto. Mustard (Bp. 1,65; My; ವರ್ಷ 
G G.); a kind of dish (My.). — n Mustard-eced. 
a grain of mustard-seed (v3 ತಾಭಿಜನನ G.). ಸಾಸಿವೆಳಾಲಷ್ಟು 
ಜೀವ ಉಬಿ'ದರೆ ಅನೆಯಷ್ಟು vors e Sr 
(Pr vs.). ಸಾಸಿವೆಗದಡು. A dissgreeable smeli ಮ 


With eight limbs or memben, 


ಬಿಳಿಯ ಸಾಸಎ (ಸಿವಾ, 
* 


“sar 


ಸಾಸುವೆ 


from the burning of mustard (Č. Bp. 42, 32). om ಸಾಸಿವೆ 
ಯನ್ನ. -ಅನ್ನ. Boiled rice mixed with mustard, etc. (My.). 

ಸೂಸುಪೆ süsuvó. ಎ ಸಾಸಿವೆ, eto. (AMES, ರಾಜಕ Mr. 137; Bi. 
904; My). ಬಿಳೀ ಸಾಸುವೆ (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ Si. 304); ಕರಿಂ ಸಾಸುವೆ 
(ಕ್ಷವ, eto., ದೊಡ್ಡ ಸಾಸುವೆ, ಹುಚ್ಚು ಸಾಸುವೆ 305). 

ಸೊಸೆ ಚಿಕ. = ಸೇಸೆ, (Bp. 61, 22). 

wax, såstra. Tbh. of ಶಾಸ್ತ್ರ. (My.). 

ಸಾಸ್ಸೆ sásné. The dewlap of an ox. 

ಸುಹ್‌ sah. Bearing, enduring, able, overpowering, winning. 
866 ತುರಾಷಾಹ್‌, ಪೃ ತನಾಷಾಹ್‌, 

Wot 8808. = ಸಹ. Bee ಉತ್‌. 


ಸಾಹಚರ್ಯ 88885878. (fr. ಸಹಚರ). Companionship, fellow- 
ship, company, association, society. 

ಸಾಹಹೆಕ såhajika. (fr. ಸಹಜ). Natural, co-existent (B. 4, 
208). 

ಸೂಹಣ shana. The act of tending and training horses 
(Cpr. 9, 95). 

ಸಾಹಣಿ shhani. = ಸಹಣಿ, A groom (Bp. 59, 28). 

ಸೂಹಣಿಸ sAhaniga. = ಸಾಹಣಿ, (Bp. 9, 47). 

ಸಾಹಸ 888888. ವ ಸಾಸ, Violence, force, rapine; any act of 
aggression or oppression or halved. 2, punishment, 
chastisement, fine. 3, boldness, daring, courage, effort, 
prowess, valour, power, strength (ಪರಾಕ್ರಮ Nn. 56; 
ನಾನಾ, oc 145; ಬಲ Sm. 108). 4, foolhardiness, rash- 
ness, temerity, inconsiderate hastiness, impetuosity. 

ಸಾಹಸಸಾಣಿ sühasa-güra. A valorous or daring or effort- 
making or reckless man (My.). 

ಸುಹಸೂಂಕ sáhasa-anka. Marked or characterized by dar- 
ing or prowess (Sév. 4, 53). 

See- sáhasa-arnava. A man who is an ocean of 
valour (Sáv. 4, 85). 

ಸೂಹೆಸಿ sáhasi.- e. Violent, furious, ferocious. 2, bold, 
daring; impetuous; a person who displays boldness, 
courage, effort, valour, power or strength (My.; B. 4, 68; 
Rav. 5, 131). 3, foolhardy, rash, inconsiderate. 

ಸಾಹಸಿಕ 88888188. ಎ ಸಾಸಿಗ, ಸಾಹಸಿಗ. Using great force or 
violence, violent, cruel, brutal, ferocious, rapacious. 2, 
impetuous; bold, daring; valorous, strong, powerful, 
Vigorous, valiant (Cpr. 10, 100; Bh. 4, 2, 67). 

ಸೂಹಸಿಸೆ 88889188. Tbh. of ಸಾಹಸಿಕ. A bold, daring, valor- 
ous, strong, powerful or valiant man (ಹೂಣಿಗ Bhn. 18; 
Bp. 22, 2; 49, 45). 

ಸೂಹಸ್ರ s&hasra. (fr. ಸಹಸ್ರ). Relating or belonging to a 
thousand; consisting of a thousand; ete. 2, a multitude 
of thousands; an army or detachment consisting of a 
thousand men. | 

ಸೌಹಾಯ್ಸ್ಯ 8೩1877೩. (fr. ಸಹಾಯ). Friendship, fellowsbip, 
allianco, confederation. 2, help, succour. (R.). 

ಸಾಹಿತ್ಯ sAhitya. (fr. ಸಹಿತ). Association, connection, com- 
bination, union, society, fellowship; associated with, etc. 
2, literary composition, rhetorical composition, rhetorio, 
poetry. (Bp. 8, 42). 3, a collection of materials or means 
or rale for the production or performance of anything, 
a collection of materials or implements for cooking, 
travelling or working (Grj. 8, after 119; D. 4, 115; My.). 
ಅವಿರಲಧಕ್ತಸಾಹಿತ್ಯನು (Mr. 1) ತನುವಿನಿನ್ನೊನ್ನು, ಗುಣಂಗಳಿನ್ನೆರ 
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ಡು, ಸಾಹಿತ್ಯಂಗಳಿಂ ಮೂಲಿ, ಮನದಿಂ ನಾಲ್ಕಮಲತ್ವದಿನ್ನ Now, 
ಸುಚಾರತ್ವಂಗಳಿನ್ಹಾಲಿ, ಸಜ್ಜ BOS eC, WIT OS ತಳರ್ಜೆಣ್ಬಂಗಂ 
ಭುಜದ್ವನ್ಸ್ವದೊಳ್‌ ತನಗಿನ್ನಾರ್‌ ಸರಿ ನಾಗವರ್ಮನುಗೆ ದಾಸಂ ಕಾಲಿ 
ದಾಸಮ್ಪರಂ (one MS. of Ch. as its verse 25). 

ಸಾಹಿತ್ಯುಭೇದ sihitya-bhéda. A particular figure of speech 
in rhetoric or poetry (ಜಾತಿ Nn. 76). 

ಸಾಹುಕಾರ shhukdra, = ಸಾವಕಾರ, eto. (My.). ಸಾಹುಕಾರರಿರುವ 
ಮನೆ (me, ಹೆಣಗಾಲರಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಧನಿಕರಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
Si. 109). 

ಸಂಹೇಬ sübóba, (= ಸಾಬ್‌). A lord or master; a gontle- 
man; Sir, etc. (My.; B. 5, 285; Mhr., H.). 

Borg 88078. (fr. ಸಹ). Conjunction, union, society, asso- 
ciation, companionship. (R.). 

ಸೂಳಸ shlaga.=xXevor, A kind of råga or musical mode 
(Cpr. 7, 97; Bp. 19, 11; J. 21, 88; Bh. 1, 12, 20; Sk. 
ಸಾಲಂಗ). 

ಸೂಳಂಸ 8818788. = ಸಾಳಗ. (J. 21, 56). 


ಸಾಳುವ sáluva.— DYS. A kind of bird, a hawk 
used in hunting ( Ram. 8, 1, 32; Bh. 1, 20, 53; TŠ. 
ಸಾಳುವ, ಸಾಸುವೆ). 

ಸೂಳೆಯ 881578. = ಸಾಲೆಯ s. ಸಾಲೆ 2, q. v. 

ಸಾಳೇರಿಮ್ಭುಸ sálérie-mriga. A porcupine (S. Mhr.; Mhr. 
ಸಾಳಿನ್ನರು. | 

ಸಾಳ್ವ salva, = ಸಂಳುವ. (84. 8, 88). 

3396,39 rA saligd, = XIR, ಇ. v. (ಉಡಿಗೆ Kk, 63). 


ಸಿಂಹ simha.= ಸಿಂಹ್ವ, ಸಿಂಗ 1, ಸಿವ2. A lion. 2, the sign 
€? the zodiac Leo. 8, pre-eminent, best; a hero or any 
eminent person. ಸಿಂಹವಾದದ್ದು ಸಂಹರಿಸಲಾದಿದೋ? (Prv.). 

ಸಿಂಹೆನಾದ simha-nåda. A war-cry, a ೩೦೦7-1೦೦೫. See ಅಚ್ಚ ವಿಷ. 

ACT HOU dA simha-náiana-mriga. An animal that de- 
stroys lions. ಎಣ್ಣು ಕಾಲುಗಳಿನ್ನಲೂ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿನ್ಹಲೂ 
ಉಗ್ರವಾಗಿರುವ ಸಿಂಹನಾಶನಮೃಗ (ಸರಭ Si. 170). 

ಪಿ೦ಹವೀಠ simha-pitha, ಎ ಸಿಂಹಾಸನ. (ಪಟ್ಟೆವಣೆ Ct. II, 87; Bp. 
51, 10). 

v simha-pucci. N. of a plant (= ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿನ್ನೆ, 
q. v.). : | 

ಸಿಂಹೆಲ simhala. ಸಿಂಹಳ ಎ ಸಿಂಹ್ವಲ, ಸಿಂಗಳೆ. The island or 
country of Ceylon (Bp. 6, 18; 61, 80); N. of a king of 
Ceylon (Riv. 5, 130. 181; 6, 32; 7, 15). 

ಸಿ೦ಹ್‌ಲಲಾಟಿ simha-laláta. The form of a lion's head on a 
bracelet (My.). 

ಸಿಂಹವಾಹನ simha-vAhana. 
(My.). 

ಸಿಂಹವಿಪ ರ simha-vishtara. = ಸಿಂಹಾಸನ, 
after 163). 

ಸಿಂಹೆಸಂಹೆನನ simha-samhanana. 
shaped, handsome. 

ಸಿಂಹೆಸೇವ simha-séna, N. of a king (Smd. 177). 

ಸಿಂಹಾಗಾರ simha-Agära. (Smd. 283). A lion’s den. 

ಸಿಂಹಾ simhäna. = 30000, (ಸಂಘಾತ), ಸಿಂಘಾಣ, ಸಿಂಹಾನ. 
The mucus of the nose (Bk.; cf. Asia). 

&otood simhána. Rust of iron. 2, the mucus of the nose. 


ಸಿಂಹಾಸ simha-&sa. = ಸಿಂಹಾಸನ. See ಬಿತ್ತರಿಗೆ. 


Siva. — ಸಿಂಹವಾಹನೆ. Durga 
(Grj. 3, 116; 4, 


Lion-shaped: well- 


ಸಿಂಹಾಸನ simha- sana. ಸಿಂಹ್ವಾಸನ. Lion-seat: a throne 
(ಮುತೀರ, ಆಸನ Nn. 91; ಭದ್ರಪೀಠ Mr. 262; ಪಟ್ಟವಣೆ, ಗದ್ದುಗೆ 


ಸಿಂಹಾಸ 


Kk. 26; Bp. 46, 52; 59, 57; Č. Bp. 47, 16). ಮಣೇಲಿ WH 
og ಹಣೇಲಿ ಇಲ್ಲದವ ಸಿಂಹಾಸನ Sore dt? (Prv.). 

ನಿಂಕಾಸನಾಧಿಪಶಿ eimhäsana-adhipati. A king (My.) . 

ಸಿಂಕಾಸನಾರೂಢೆ simbAsana-Arddha. Sitting on a throne; 
೩ king (My.). 

ಸಿಂಶಾಸನಿ simha-Asandi. = 
101). 

ಸಿಂಹಾಸ simha-&sya. Lion-faced. 2, the plant Gendarussa 
vulgaris Nees. 

Boe simhi. A lioness. 
Nees. 8, the plant Solanum melongena. 
mother of RAhu. 

ಸಿಂಹಿಕಾತನುಹ simbikA-tanuja. 


ಸಿಂಹಾಸನ. (Abh. P. 6, 169; 18, 


2, the plant Gendarussa vulgaris 
4, N. of the 


Son of Simhikà, 888% 


(Mr. 89). 

ಸಿಂಹಿಕೆ simhiké. ಸಿ೦ಹಿಕಾ. K. of the mother of Rh u. 
(Ram. 5, 1, 22). 2, (= ಸಿಂಹಿ No. 8?) ಚಿತ್ತರಟಿ, ರುಚಿ, ಸೊಣ್ಣೆ 
(Mr. 180). 


How simhvs. Tbh. of ಸಿಂಹ. (B. 5, 241; Gb. 142. 158. 159). 
HOLY simhvala. Tbh. of ಸಿಂಹಲ. (B. 5, 89). 
Aot d simhväsana. Tbh. of ಸಿಂಹಾಸನ. (Cb. 158). 


ಸಿಕ್‌ sik. = ಸಿಕ್ಕಿ, ಸಿಕ್ಕು8. P. p. of ಸಿಕ್ಕು1 or ಸಿಸು, in 
ಸಿಕ್ಕೊಳೆ (.). ಲಂಗರವು ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬುಡದೊಳಗಿನ- ಕೆಸ 
ಉೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಣ್ಣು, ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ (B. " 118). 

ಸಕತ sikata.— AVS. Band (cc, ಮಣಲ್‌, ಮರರ್‌, ಮಲರ್‌ 


Bm.86; ಮಳಲ್‌ Nn.6); a sand-bsnk; an island with 
sandy shores. 


ಸಿಕತಶಾಮೆಯ sikatá-maya. 

ಸಿಕಶಾವಈ sikati-vat. Sandy. 

ಸಿಕತಿಲ sikatila. Sandy. 

ಸಿಕತೆ 81೬೩೪. ಸಿಕಶಾ. = AVS. Sandy soil (ಮಳಲುಳ್ಳ ಮಹಿ 
Mr. 93); sand, gravel; a sand-bank, eto. (mores ét. 
II, 10). 

Sd sikara. Tbh. of ಶಿಖರ. (My.). 

ಸಿಕಲ sikala. Polishing, furbishing, burnishing (Mhr. 2 
ಕಲ, Ave). 

ಸಿಕಲಗಾರ sikala-gira. = ಸಿಕಲಿಗಾರೆ. A polisher of tools, 
weapons, eto. (ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸುವವ, ಶಸ್ತ್ರಮಾರ್ಜ G.; Mhr. 3 
and &.). 

AON sikaligdra, = ಸಿಕಲಗಾರ, (8. Mhr.). uednecn ಸಿಕ 
ಲಿಗಾರ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). 

d ORO sikeligya. = ಸಿಕಲಿಗಾರ. (8. Mbr.). 

ಸಿಕಾರ sikára. Hunting; game (Mhr. ಶಕಾರ). 

ಸಿಕಾರಖಾನೆ sikAra-khine. 
(B. 5,251; Mhr. &). 

ಸಿಕಾರಿ sikári. = ಶಿಕಾರಿ, q. v. (My.). 

ಸಿಕಿ siki. = AY, eto. ಇ ಸಿಕಿಯುಂಗರ. -ಉಂಗರ. = ಸಿಕೆಯುಂಗರೆ. 
(My.). 

ಸಿಕೆ siké. = Ad, ಸಿಕ್ಕೆ. A ooining-die; the royal seal; the 
stamp produced iby the coining-die or by ೩ seal or 
stamp (Mhr., H. 273; My. ಮುದ್ರೆ G.). — ಹಿಕೆಯುಂಗರ. 
-ಉಂಗರ. The royal seal (My.). 

ಸಿಕ್ಕ sikka. Tbh. of 3%; ಸಿಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟದ್ದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗ 
ದೋ? ೧೯೪. 

ಸಿಕ್ಕ G sikkati, ಎ ಸಿಕ್ಕಟಿಸೆ, ಸಿಕ್ಕಣಿಸೆ A comb (My.; 
kd ಚಿಕ್ತ AH T. ಚಿಕ್ಕ, ಚೀಪ್ಪು; M. ಚಿಕ್ಕದಿಕ್ಕಿ; M. ಚಿಕ್ಕು, wor, 
wer, to comb; UY T, to disentángle, comb out). 


Full of sand, sandy. 


A menagerie, an aviary, eto. 
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ಸಿಕ್ಕು 


ಸಿಕ್ಕಟಿಗೆ sikkatigé. = , eto. (My.). 
ಸಿಕ್ಕ: ಣಿಗೆ sikkanigd. = gets, ete. (My.) 
ಸಿಕ್ಕಿಸು sikkisu. = ^"^ z»2. 


To insert, to put ts 
or on (My.). ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ ಸೊಣ್ಬ ದಲ್ಲಿ vos As 
ಲು ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 2, to cause one's self tc 
be caught, to be caught (My). 3, to cause 
to become entangled or ensnared, to er- 
tangle, to ensnare (Bp. 42, 16). 

sikku. 1, ಐ ಸಿಸು, ಸಿರ್ಕು 1, AOS, ಸಿಲ್ಲಕು1, 244, t. 


To become entangled; to be caught; to fal 
into the hands of; to fall or be brougit 
under the power of; to get among ; to enter: 


to be found; to be obtained or got (C; T-. 
T. M.; Tu. ತಿಕ್ಕು, ಸಿಳ್ಳು). ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಳಿ BTI ಅಲ್ಬಂಗಳ 
ಬಸುಲಳ್‌ ಇರ್ದು (Bp. 12, 48). ಖಗಮ್ಮ ಗಹಿಳರಮೊಳ್ಳ 22 
ಸಿಕ್ಕಿದೆನು (18, 54). ಸಿಮ್ಮ ga ^ ಸಿಕ್ಕು NM (24, 6ನ). Bet 
ಮೊದಲಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾ ಮಾನಂ dri; (27, 20). ಒಲೆಯಲ್ಲಿ...ಮ 
345 ಸಿಕ್ಕಿ (27, 32). ಈ ಗೃಹರೇಣು ಸಿಕ್ಕಿದವಂಗೆ ಅಹುದು ಮುಸ್ತಿ 
(80, 13). ಎನ್ನ ಮಾತಿಗೆ Ad do (31, 13). ext ಸಿಜೆ ೧2, 
15). (ಕೇಸರಿ) ಅವಕ್ಕೆ (e ಸಿಕ್ಕದೆ (34, 24) "peaks: 
ಗನಿದ್ರೆಯೊಳ್‌ M ಸಿಕ್ಕಿರಲು (35, 41). ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿದೆವೆವ 

(52, "19. ಭಕ್ತಿಹೀನರಿಗೇಳೆ ಸಿಕ್ಕು ವನ್‌ ಈಶ್ವ ರೇಶ್ವರನು? (೨೩,80೬ 

ಹರಗಣಾಡ್ಲಾ ಪಾಶದಲಿ de c b G3, 65) ver 

ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ "ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ (54, 29). ಬ್ರಹ್ಮ: ತಿಗೆ . (54, 39). vez 

D 3 ಮನದ ಕುಟಲಂಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ (60, 16). ಕರ್ಮವಎಧಗಳ sf 

An d (60, 47). ಸಿಕ್ಕಿದವು ಕಣ್ಮದೊಳ್‌ ಮಾತುಗಳ್‌ (ತಿ. 19, Hn 

ಬೇಡರ್ಗೆ Av Toe ಕೆ (28,52) ಇದಿ ಓಿನಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 

ಹುಲಿ (1, 8, 21) ಸಿಕ್ಕಿದವು "da ಡೆಗಳ್‌ ಉರಗನ ತೆಳ್ತಿ ಮೇ 

18, 83). ಬುಡ್ಡಿಯಿನ್ನಲಿ nor ಸಿತ್ಕರ್ದ ero (Dp 1. ಹಿಂದಿ 

ಬೇಡರವನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ „ ಕೊಣ್ಣು (B. 6,91) ಅಮ್ಚೆ ಗಾಲ ಶಾ 

208 dd» ಳೇ?-- ಸಡಿಯುವ ಪಾನಳದಲ್ಲಿ ಇಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ 

ಹಾಗೆ. ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದವ ನೆಟ್ಟಗೆ Am, o ನೇತಾಡುವವನ ಹತ್ತ 

ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ io ತಾತ ತು ಸಿಕ್ಕೀತು — ಶಾವಿಗೆ i 

ಸತ್ತವಸಿಲ್ಲ; ಹಾ ಹಾವಿಗೆ At, tU idee. ue ಮೂವ್‌ 

ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಬಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? ಬಲೆಗೆ AG Sy g . C 

ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ದಾರೀಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು... ಬಲಿಗೆ 2 MZ 

ಪಕ್ಷಿ, ಒಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ wend -ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ A ಒಲೆಗೆ ಹೋಮ 
ತ್ತು ಭಕ ಕ್ಷ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಳು.- ಸಿತ್ಲಿದರೆ vi 

ase, ಸೊಕ್ಕಿ ದರೆ ರಳ ಕ್ರ ಕುಡಿದೇನು. - ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಸ್‌ az: 2 20 

ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ?" (೫1೪೩). ಶತ್ರುಗಳ ಕೆಯ್ದೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ rs ಎ 

439). See Bh. 1, 10, 88; J. 6, 30. 2, to cause to ೯. 
or make go in, to insert, etc. (Bp. ₹1, 41; 35. e 
J. 28, 1). = ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀದು. To be caught; to 1811 13: 
(another's) hands (My.). 

Qe, sikku. 9. = ಸಿರ್ಕು2, (ಸಿಲುಕು 2, ಸಿಲ್ಕು 2. bt 
state of being entangled, entanglement, iuir 
cacy (My.; Té., T. ಚಿಕ್ಕು); impediment, hindrazce, 
obstacle, trouble (J. 27, 42; My). % ಒನ್ನು ಸೆ: 
ರದೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಕೂದಲು (ತೀರ್ಷಣ್ಯ, eto. Si. 216); "ವಲ್ಲ 
ಬಿಡಿಸುವ ಸಾಧನ (ಪ್ರಸಾಧನಿ, etc., ಬದಾಡಣಿಗ್ಗೆ 251). — AF. E 
28. An cntangled head of hair (My.). — ಸಿಳ್ಳು cat 
To disentangle (as hair or thread, My.). — 47, ಮಾನ 
To entangle (Dp. 53, 5). 


em n 


ಸಿಕು 


ಸಿಕ್ಕು sikku. 3. (). P. p. of ಸಿಸು (8, Mhr.). 
ಹಿಕ್ಕವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 1, 18). ಇವು (ಬತ್ತು, ಆಕಳು) 
ಬಹುತರವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ (3, 17). ಸಾವು 
ಕಾರನ ಮನೆಯ ಕನ್ನ "ao, ಸಿಕ್ಕ ಬದುಕು ತ ಣ್ಣು ಹೋಗಿ 
(8,41. ಒನ್ದು ದಿನ ಕಳವಿನ ಒಡವೆ ಸಹಿತ AY (8, 48). — 
ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕು. rep. ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ ಹೇಲ ಹತ್ತಿ 
ದನು (B. 4,51). 

ಸಿಕ್ಕೆ sikké, = ಸಿಕೆ, ete. (ಮುದ್ರೆ Gb.). 

ಸಿಕ್ತ sikta. Sprinkled, besprinkled; wetted, moistened; 
poured out; impregnated, engendered. See ಅಭಿಷಿಕ್ತ. 

ಸಿಕ್ಸ್‌ sikths. Boiled rice; a lamp of boiled rice, a mouth- 

ul of boiled rice kneaded into a ball; bee's-wax; 
indigo. Bee ಭಕ್ತ. 

VF F sikthaka, = ಸಿಕ್ಕ. A lump of boiled rice, etc. (see 
ಭಕ್ತ್‌-); bee's-waz (ಮಯೆಣ Mr. 358, o. r. ಮೇಣ). 

ANA sigasu. = ಸಿ)ಸು 1. To have split (as wood, 
My.). 

ಸಿಗಿ sigi. To split, as wood; to tear or rend 
with the teeth, as sugar-cane (My.; Tu. 3A, 
ತಿಗು, ತಿಗುರು, ಸಿಗುರು). 

ಸಿಗಿಸು 818188. 1. = ಸಿಸಸು. (My.). 

RAB) 818188. 2. (fr. ಸಿಸು). ಎ ಸಿಕ್ಕಿಸು. (8. Mhr.). 

ಸಿಗು Bigu. ಸಿಕ್ಕು. (8. Mhr.). P. p. ಸಿಕ್ಕು 8, d. v. ಮು 
ರಾರಿ ಗೋಪಿಂಯರಲ್ಲಿ ಹಾದರವಾಡಿ, ಸಿಗನೇ? (Bp. 54, 40). ಒಮ್ಮ 
ಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ತೋಳಗಳ ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಸಿಗುವದುಣ್ಣು (B. 2, 18). 
ಕಾಡ ನಾಯಿಗಳು ಬಹು ತೀವ್ರ ಓಡುವವು, ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 9 
ಸಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ (3,40). ಅಡವೀ ಕತ್ತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ Fay ಬೇಗ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ (3, 48). ATA ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಯಾರ ಬಬ'ಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಕೆ೦ರ್ಲುಡ ಇಸ ಕೋ! (3, 78). ನನಗೆ ಈ ಗುಡ್ಡದೊಳಗೆ ದಾರಿ 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (8,128). ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಸಿಗಲೊಲ್ಲದೋ? (8,123). 
ಕುದುರೆ ಇನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಗುವದು? (4, 79). — ಸಿಕ್ಕು ಬೀಟಿ. = 
ಸಿಕ್ಕಿ. ಆ ಹುಲವು ಜೇಡಹುಬಿದ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದು (B. 4, 
112). 

ATES sigur. Vo. ಸಿಬಜು, ಸಿವಜು, ede A 
splinter, a shiver; that is pared off, rind 
(ಕೆಲ್ಲೆ Sm. 49; ಕಕ್ಕು 79; ಕೆಲ್ಲೆ Kk. 56; see 80. ಕಳೆದ ಸಿಗು 
ಅ'ನ ಕಬ್ಬಿನನ್ಹದಿ,,. ಲಲಿತಮ್‌ ಅಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abhi. 1, 5, 
o. r. ಸಿಬುಲಿ'ನ). ಎ ಸಿಗುಲಿ Bz ody. N. (Bp. 58, 7). — ಸಿಗು 
ee. - 2092, Splinters or shivers to rise or be raised 
(Bh. 5, 11, 39; Ram. 4, 3, 7). 

ಸಿಗುಳು sigulu. ಐ ಸೀಳೆ 1, ete. ಸಿಗುಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ದಾರಿತ, 
ಭಿನ್ನ, ಭೇದಿತ Bi. 382; only In Bi.). 

Arve ೪ siggu-Áli. (Smd. 29). A person who is 
ashamed, & bashful person. 

ಸಿಗ್ಗಿ ಗ siggiga. A daitya or rikshasa (sour, 
ರಕ್ಕಸ, ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸಾವಳಿ Kk. 11a; cf. ಸೆರಗು? Té. ಸೆಗ್ಗು » re- 
proach, censure = ಅಪವಾದ, ನಿನ್ನೆ). 

Ary siggu. (Smd. 248). Shame, decency; modes- 
ty, bashfulness; timidity (My.; T&); disgust 
(My.). Cf. ಎಗ್ಗು 2; Rd 8. ಎ ಸಿಗ್ಗಾ ಗು. -ಆಗು, To feel 
ashamed, to become bashful (Abh. P. 7, after 58; 9, 39; 
Bp. 18, 10). — AMA R. -ಒನ್ನು.ವ Aria rh. (Bp. 38, 19). 

Ao sings. 1. Tbh. of ಸಿಂಹ. A lion (ಸಿಂಹ Smd. 848; Čt. 
I, 96; II, 28; ಕೇಸರಿ Sm. 88; Si. 166). 2, Kama (ಮನ್ಮಥ 
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ಸಿಟ್ಟು 


Sm. 7; ಮದನ 88). ರಂಗನ WS ಸಿಂಗನೇ? (Prv.). — ಸಿಂಗಳೇ 
ಸರಿ. N. of a plant (ಛತ್ರಶಾಖೆ Mr. 121, o. r. ಚಕ್ರಶಾಖೆ; Sk. 
ಸಿಂಹಕೇಸರೆ, the plant Mimusops elengi). — AAo. 
. A lion-like man (Smd. 192). — ಸಿಂಗದೇರವಳ್‌. - de 
ರವಳ್‌, Whose vehicle is a lion: Durga (28 Kk. 5; ಗಿರಿಜೆ 
Sm. 3). — ಸಿಂಗಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My.) .— Aಂಗಪ್ರಾಸ, A kind 
of alliteration (du. ). — ಸಿಂಗಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ N. (My.). = Ao 
ಗಯ. -N. N. 5 .— ಇಗ § 
೬.1 N. (My.) ಸಿಂಗವೇಣ್ಣೆ ಬೇಣ್ಣೆ. (Smd. 387). 

Ao singa. 2. Tbh. of ಶೃಂಗ (Sm. 88). A horn, etc. — 
ಸಿಂಗನಾದ. The sound of the horn of an antelope blown 
by jógis (೫೫). — ಸಿಂಗಹಲ್ಲು. An irregular tooth (My.). 

ಸಿಂಗಣಿಕ 81888188. ಎ ಸಿಂಸಳೀಕೆ. (3. 21, 18. 83). 

ಸಿಂಗ್‌ರ singara. Tbh. of ಶೃಂಗಾರ, (ಜಾಲ, ಶೃಂಗಾರ Nn. 84; 
ತೃಂಗಾರ, 33 75; ಶೈಂಗಾರ 108). — ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್‌, -ಂ.. To 
adorn, to decorate (J. 18, 7). ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ಬುದು (ಪ್ರತಿಕರ್ಮ, 
ಪ್ರಸಾಧನ, etc. Mr. 833). — ಸಿಂಗರಜೋಗಿ, Kama (ಮನ್ಮಥ 
Kk. 8). — SN. o- e.. To be embellished or 
adorned (Szv. 5, after 57). — Aordses, e. ಸಿಂಗರ 
ಮೈಲ್‌, (Sáv. 8, after 35). | 

So d singari. Vishnu in his lion-inearnation; N. (My.). 
Bee ಖಯಗ್ಯೇದಿಗಳ.. 

&oAORA singara-iga. (Smd. 233, o. r. AormOri. A man 
who adorns. 

Sox dw singarisu. Tbh. of ಶೃಂಗರಿಸು. To adorn, to 
embellish (Bp. 4, 82; 5, 13; Riv. 4, 13; J. 4, 66; 6, 11). 

RORY 8108818, Tbh. of ಸಿಂಹಲ (R.; T. ಚಿಂಗಳು. 

ಸಿಂಗಳೀಕ siùgalika. = Ne. A black monkey 
(Ram. 6, 30, 7. 16; My.; Té. ತಿಂಗಿಲೀಕು. 

ಸಿಂಗಾಡಿ singádi. A bow (J. 16, 7; 29, 29; T. ಚಿಂಗಾಡಿ, ಚಿಂ 
ಗಾಣಿ; M. ಚಿಂಗಾಡಿ, ೩ Turkish bow; TS. ಸಿಂಗಾಣಿ, ಸಿಂಗಿಣಿ, 
made of horn; a bow made of horn, a bow). 

Aone 81188೯೩. Tbh. of ಶೃಂಗಾರ (Smd. 853; Čt. II, 56). 
ರಂಗಾ, ಈ ಹೊತ್ತು ಯಾಕೆ ಬಹಳ ಸಿಂಗಾರಾಗಿದ್ದೀ? (B. 2, 7). 

ಸಿ೦ಗಾರಿಸು singárisu. Tbh. of ತಶೃಂಗಾರಿಸು. To adorn. 2, to 
be adorned or decorated (Pril. 8, 4; Ram. 6, 58, 7). 

Ach singi. Tbh. of Won (Smd. 858; Bp. 58, 55). See 
ಉರಿ-. — ಸಿಂಗಿಬೊಪ್ಪಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 6). 

ಸಿಂಫಾಣ singhána. = ಸಿಂಹಾಣ, eto. (Colebr.). See Ag. 

A&o$oQ singhini. The nose. 

AW sic. F. The skirt of a web or dress. 

ಸಿಚ sica. = Au. (ವರ್ತಿ Mr. 842). 

ಸಿಚಯ sičaya. Cloth, a raiment (ವಾಸ, ಆಚ್ಛಾದನ, eto., ಸೀರೆ 
Mr. 841; see ಸೀರೆ). l 

ಸಿ೦ಜಾನ sinjåna. Tinkling (Cpr. 1, after 101). 

ಸಿ೦ಜಿ sinji. Tinkling. 

So sinjita. Tinkled, tinkling; tinkling (G.). 

ಸಿಂಜಿನಿ sinjini. A bow-string (ಬಿಲ್ಲ ಹೆಡೆ Mr. 294). 2, tinkl- 
ing rings worn round the toes, a tinkling ornament for 


the ankle (ಪಾದಕಟಕ, ಕಾಲ ಕಡಗ ೫1ಓ; ಹಂಸಕ, eto. Mr. 
844). 


ಸಿಂಜಿನಿಪ್ರಕ್‌ರ£ಈ sinjini-praharana. The twang of a bow- 
string. See ಜೇವಡೆ. 
A, siti: Tbh. of ಸೃಷ್ಟಿ (Smd. 370; T.; see ೩. ಪೆರಣ), 
ಸಿಟ್ಟು sittu. Anger, passion, wrath, rage (ಕೋ 
ಪ, ಕ್ರೋಧ, ಅಮರ್ಷ, ರೋಷ BIW, ರುಷ್‌, ಕ್ರುಧ್‌ Bi. 69; C.; 
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ಲ 
ಸಿಟ್ಟುಗಾ 


T: ue, do; T., M. wee; Té. hex, ಚಿನ್ನು; see ಕೀಲಿ, 
ಚೀಿ 3, ಸೀಯಿ3, ಸೇಡು 2). ಸಹಜವಾದ ಸಿಟ್ಟುಳ್ಳವನು (ಕ್ರೋಧ 
ನ, ಅಮರ್ಷಣ Si. 861); ಸಿಟ್ಟು 3,959 (ಅಭಿನೀತ 428). Abe 2S 
ನ್ಸಾಕೆ (ಚಣ್ಣಿ Dhw.) ಸಿಟ್ಟಿನವ (ಅಮರ್ಷಣ G.). ಸಿಟ್ಟಿನವಳು 
(ಭಾಮಿನಿ, ER G.). usd ಸಿಟ್ಟು ದವಡೆಮೂಲ.- ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೊಯ್ದ ಮೂಗು ಶಾನ್ತ s? ಹತಿ ತ್ತೀತೇ?-ಸಿಟ್ಟು ತನಗೆ ಕೇಡು, ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪರರಿಗೆ ಕೇಡು. (PERS: J. — Abaro. ಆಗು. To grow 
angry, eto. (ಮುಳಿ G.). ಆ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವನು (B. 4, 94). ನೀವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳೇ 
ಸಿಟ್ಟು — (4, 199). ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಿಟ್ಟಾದನು (5,68). — À 
ಟ್ಟೆ” ಬರು. To grow angry, eto. ns AURA ಮಾತ್ರ ಬರ 
eed (B. 4, 124). — ARRO x. admo. To ಭಂಗ 
to wrath (G. 186). — A teca. -S. To grow angry, 
etc. (B. 2, 19. 81; 8, 49. 59; 4, 153). — ಸಿಟ್ಟು ಇಬ. Anger, 
eto. to abate (B. 3, 60; 5,197). ಎ ಸಿಟ್ಟು ಇಲಿಸು. To 
abate anger, etc. ಆತನ ಸಿಟ್ಟು ಇಬಿ'ಸಿದನು (B. 5, 47). A 
ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. = ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳು (My.). — ಸಿಟ್ಟುಗೊಳಿಸು, -ಕೊಳಿಸು. 
To cause to become angry, eto. (G. 154). — AM Des, 
-ಕೊಳ್ಳು. To become angry, eto. AWD Rem. ಅಬುವಿಕೆ 
(ಮನ್ಯು, ಶೋಕ, ಶುಚ್‌ Bi. 69). — ಸಿಟ್ಟು ತಡ “ಕೊಳ್ಳು. To keep 
down one’s anger, eto. (B. 3, 81). ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸು. To 
wreak vengeance for; to revenge one’s seif. ಮಗನ ಕೊನ 
ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ದು (B. 5, 46). ಇದಜ ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
PUN (5, 68). ಸಿಟ್ಟು WIA. To fill with anger, oto, 
(G. 410). — ಸಿಟ್ಟು ಭಾಸ To swallow or suppress one’s 
anger, eto. (B. rf 16). — ಸಿಟ್ಟು ಬರಿಸು. To excite anger, 
to enrage ($3209 090 X) G.). — ಸಿಟ್ಟು ಬರು. Anger, etc. to 
come or arise. ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬರುವದೋ, ಹಾಗೆ ದನಕ್ಕೂ ಬರುವದು (B. 2, 19). ಗಣ್ಣ ಸಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬನ್ಹದನ್ನು ಕಣ್ಣು (8, 60). ಸಿಟ್ಟು wad ಹಿಟ್ಟು ಮುಕ್ಕು! ಸಿಟ್ಟು 
ಬನ್ಹರೂ ಅಟ್ಟು ವಿನಹಾ ಉಣ್ಣ ಕೂಡದು (Prva Es — ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಿಸು. 
To remove fos appease: anger (392% G.). — ಸ್ಟ ಬಿಡು. 
Anger to cease; to forsake wrath. SUA ಪೆಟ್ಟು ಆದರೂ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ rv. ). — ಸಿಟ್ಟು ಮೂಡಿಸು. To 8 to be- 
E, angry. ಸಿಟ್ಟು Saar. ಕೊಳ್ಳು, to cause another's 
anger to come dówii upon one's self. ಯಾರನ್ನಾ CO. dc 

ಕ, ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಿರೋ? (B. 3 80. — ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡು. 
To show anger or displeasure; to become angry with 
(C.). ತಾಯಿ ಮೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆ ತನ್ನ ನಡತೆ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 6). ಏನೇ, Jer ಬೀಜಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೂವ ಕೂಟಃ 
ಬೇಕೇ? ಎನ್ನು, ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು (3, 80). ಕ ಗಂಗ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಣಿ (4, 43). ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡ ಬೇಡ! (4, 201). 
— ಸಿಟ್ಟು ಹಿಡಿ. To Sich anger, to M angry (B. 8, 40; 
5, 28. $1). — AM 2) 89. -9:2 . To arouse anger; to 
enrage (My.). 

ಸಿಟ್ಟು ಗಾಲಿ sittu-gára. A passionate man (My.). 
Bee ಸಿಟ್ಟು ಗಾಲಿ (ಹಣ್ಣ, ಅತ್ಯನ್ನಳೋಪನ 81. 861). — ಸಿಟ್ಟೆಗಾ 
ಅಳು. A ods woman (ಕೋಪನೆ, ಭಾಮಿನಿ 182). 

ಸಿಡತ sidata. A quick to-and-fro-movement of 
the muscles of the head (My.). ತಲೇ ಸಿಡತಕ್ಕೆ ಮ 
ಲತೋಧನೇ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (೫೯೪). 2, a jumping about 
from pride (My.). 

ಸಿಡದು 816೩6೩. = ಸಿಡಿದು. P. p. of 233, (0). 


ಸಿಡಿ 8141 1. The state of being small, thin, 


fine or atomic (ಸೂಕ್ಷ್ಮ Smd. Dh.; ಕಾಣ ದಾರದ ಹಾಂಗೆ 
ಇರ್ದ ಭಾವಂ Cm.; see ac. ಸೆಡೆ 2). — ಹಿಡಿಸೋನೆ. A very 
fine, light drizzle (Ram. 4, 6, 6). 
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ನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರು ನಿಮ್ಮ 


ಸಿಡಿ 8161. 4. — 


ಸಿಡಿ 


ಸಿಡಿ sidi. 2. An iron hook (ಆಯ Smd. Db.; Te; 


869 ಸೆಡೆ2); the hook-machine on which men 
of the Südra class are suspended in the 
air by a hook passed through the sinews of 
the back (the hook being attached to one end of s 
levor which is raised on the top of a high pole er 


fulcrum) and swung round (by means of a rc» 
fixed to the lever’s other end, C.; Té.; T. ಡೆಡಿಲ್‌). ಎಎ. ೩೨ 
ಮರ. The lever to which the man is secured (My). — 
ಸಿಡಿಯಾಟ, -ಆಟ. The ceremony of mem being suspended 
on the sidi and swung about, which is performed .s 
account of Mart (My.). — A2ಯಾ3. To ಠೀ! ಗಾ 
that ceremony (My.). — ಸಿಡಿ ಹಬ್ಬ. The swinging {eas 
(My.). 


ಸಿಡಿ sidi. 3. To be scattered; to fly about: t» 


be spattered, as mud, etc; to snap, as 
parched grain; to burst forth spontaneous!r. 
as seed from over-ripe fruit, etc.; to more 
quickly from side to side, as muscles, as 
the head from pride; to start; to bource 
(ವಿಕೀರ್ಣ Smd. Db.; C.; T., M. ತೆಲ್‌ P see a, BEET 
to scatter over, to cover (J. 11, 33). Las (ಎ 
ಕೀರ್ಣ G.). ಉಗುಳು ಸಿಡಿವ ನುಡಿ (UN 3 ಚ == 
ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ದಾಯೊಳಗಿನ್ನ ಸಿಡಿವ ಹಸಿ (ಬ್ರಹ 2 G.]. 2 
do ಸಿಡಿದಪಂ (Smd. 260). ನ್ಯಗ್ರೊ eX tto vor Aas: ವೆ 
ರ್ಮರನ್‌ ಆಗದೇ? (84. 44). ಚಿಪ್ಪೊಡೆದು Aas Vox: Met «ತಿ. 
6, 6). ಗಿಡುಮರನನ್‌ ಎಡೆಗೊಣ್ಣು ಸಿಡಿದೆವರ್‌ ಕೆಲರ್‌ (16,495. 
Yo? ಸಿಡಿಯದಿರ್‌! ಪೊಡೆ! (28, 45) ಅವಂ 1222 · A 
ಕುರಂಗದ ಬೆನ್ನನ್‌ ಅಯಿ ದಂ (98, 53). etc ದಿವ ಕೆಲ tax 
war ವಿಷಯೆ (80, 19). See Riv. 5, 46; * 103; Sov. 3, 
46; “Bh. 1, 20, 54; J. 22, 33; 23, 25. 

ಸಿಡಿದು. P. p. of 483, im ಸಿಡಿ saz 
(G. Bp. 2, 4). 


ಸಿಡಿ sidi. 5. The state of being scattered, etc.. 


that which is scattered or sputtered from 
the mouth; moving quickly from side to 
side (ou account of pride, My.). 2, au iron 
spring-trap G. 28, 47; My.). ಸಿಡಿ ಸುರಿದ ಮೇಲೆ ಮಡಿ 
ಏನು? (Prv.).— ಸಿಡಿದಲೆ, -ತಲೆ. = ಸಿಡಿಯುವ ಲೆ. (Bh. 2. 2 
104). 2, a head that moves quickly from side te 574. 
(on account of pride, My.). — — e. . ತರದೆ 
(Smd. 204). A head that is flying about or ನ 
ಸಿಡಿವಲೆ. -ಬಲೆ. A kind of net (Siv. 3, 24; Bh. 3, 23, tv) 


ಸಿಡಿ sidi. 6. End of thirst or desire: satiety, 


disrelish, dislike (? BILIN Smd. Dh.; cf. ಚಟ. 2) 
hopelessness, despair (if this were the trae mest 
ing, the word would probably be = 43 7). 


ಸಿಡಿ sidi. 7. (2*35»). (Fear, perplexity j.— 1 3— a 


Great agitation, alarm, consternation (732v, ತಳ್ಳ ೭೪ om 
50; ತಳ್ಳಂಕ Kk. 67; Té, UITNI). — ಸಿಡಿ Sau fas. 
To become greatly alarmed (Ori 2, afier 106; 3. 8s, 
Bp. 14, 19; 26, 60; 48, 9; 58, 42; Biv. 5, after ೨೨; 8, 24; 


ಸಿಡಿ 


V. 84, 92; Sév. 4,88; Bh. 6, 4,67; J. 8, 40; 81, 2). ಎಇ 
ಹಿಡಿಮಿಡಿ ಬರ್‌. Consternation to arise (Cpr. 8, after 4; 
Abh. P. 14, 163). — ಸಿಡಿಮಿಡಿಹಕ್ಕಿ, (ವರ್ತಿಕೆ si. 178). 

ಸಿಡಿ sidi. 8. (ಎ ಸಿಡಿ 5). The fluid flowing from an 
elephant’s temples when in rut (P ಗಜಕ್ರೋಧ 
ವಸ್ತು Smd. Dh.). 

ಏಡಿ sidi. A ladder: a staircase (My.; Mhr., H. ಸಿಡೀ). 


ಸಿಡಿಲ್‌ 81611. 1. ಸಿಡಿಲು1. To be scattered in 
different directions; to become loose (ಎಕೀರ್ಣ 
smd. Db.; Sm. 107; Cpr. 5,5; Abb. P. 7, after 52; 11, 
after 143; 18, 69; Rév. 5, 69). P. p. ಸಿಡಿಲ್ದು. ಸಿಡಿಲ್ಬುದು 
(ಶ್ಲಥ, ತಿಥಿಲ HIA.). 

ಸಿಡಿಲ್‌ 81611, 8. ಎ ಸಿಡಿಲು», S5 1. A shaft of light- 
ning, a thunder-bolt (Ses smd. Dh.; ಮೇಘಾ 
A Sm. 107; Tu. ತೆಡಿಲ್‌; cf. T. ಚೆಡಿ, splendour, A the 
terms s. ತಿಂಗಳ್‌?). ಘನರವಂ ಸ್ವಸಿತಮೆನೆ ಮೊಲಗು, . N ರುಳ್ವ 
ಕಿಡಿಯ ನುಡಿ ಸಿಡಿಲೆಸಿಕ್ಳುಂ (Mr. 48). ಚಳಚಳನೆ ಮಿಂಚಿತ್ತು pu 
ಕೆಯ್ದ ವಿಗೆವೊಲ್‌ (Smd. 229). Ser ನ್ನುಗಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿರ್ಕುಂ 
vo ð, ಹಿಡಿಲ್ಲ ಳೆಪಿಗುಗುಂ (267). ಹೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ್‌ (Bh. 1, 8, 81). 
Bee Cpr. 5, 5; Abh. P. 18, 75. 76; Grj. 9, after 58; Riv. 
6, after 11; 6,54; 88%, 8, 19; J. 7, 55; 18, 48; 15, 17; 
ಬಟಿ-. — ಸಿಡಿಲ ಗರ್ಜನೆ. A clap of thunder, thunder (J. 1, 
31) ಪೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ ಗರ್ಜನೆ (18, 1). — ಸಿಡಿಲ ದನಿ. = ಸಿಡಿಲ ಗ 
ಜನೆ. (ಮೊಬಿಗು Kk. 78). — ಸಿಡಿಲ ga. = ಸಿಡಿಲ ದನಿ. (ಸ್ಫೂ 
ರ್ಜಥು HIA). — ಸಿಡಿಲನ್ನ. - 1. A man like a thander- 
bolt. aede ಸಿಂಗದನ್ನ o ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ 3 c ಈ ನಾರಸಿಂ 
ಹಂ (Smd. 192). om ಬಡಿಲ ಮಲ”. A small thunder-bolt 
(Ram. 3, 6, 50). — ಸಿಡಿಲ ರವ. = ಸಿಡಿಲ Ba, (ಮೊಲಗು Sm. 84). 
— ಸಿಡಿಲ್ದನಿ. ಎ ಸಿಡಿಲ ಪನಿ. ಗುಡುಗುಡು ಚಳಿಚಬಲೆನ್ದುಗ್ಗ ಡದ ಹಿಡಿ 
va ಪೊಡೆಯೆ (೫೩1. 8, 118). — Aad, ಳಗು. . Light- 
ulağ (IVAO u$». Čt. II, 118). 

ಸಿಡಿಲು 814110. 1, = 4261. 
ಸಿಡಿಲಿತು (Bh. 8, 18, 88). 

ಸಿಡಿಲು 816118, 9. ಎ 226 2, eto. (O.). ಮೊಬಿಗುವ ಸಿಡಿಲಿನಬ್ಬ 
ರವೋ? (Bh. 1, 19, 19). ಸಿಡಿಲುಗಳ ಗರ್ಜನೆ (8, 13, 20). s 
ತಡಿಸದ ಕೊಡೆ ಸಿಡಿಲ ತಡಿಸೀತೇ? (Prv.). See Prv. s. ಸಿದ್ದಾ ed. 
— ಸಿಡಿಲೊಲ್ಲದ ಗಿಡ. -ಒಲ್ಲದ-. (ವಾತಕ, ಶೀತಲ Si. 159). 

ಸಿಡಿಸು sidisu. To cause or make (water, mud, eto.) 
to fly about (and fall upon persons or things), to 
spatter, to bespatter (c.). ಸೂಜಿಗಳನ್ನು ಹರವಿ, ಬಣ್ಣ್ಣೆ 
ಯ ಸಿಡಿಸಿ (B. 4, 158). ಆಲ್ಲಿ ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ, ಆ 9 
a, ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು (5, 61). ಕೊಬಿಚೀ ಮೇಲೆ: ಹೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ, ಮೋ 
me ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಸಿ vers 8 (Prv). 2, to cause to snap, 
etc. (see ಚಿಟ್ಲಸು). 

ಸಿಡು sidu. = ಸಿಡುಕು 2. (Cf. Mhr. uaua, peevisb, 
cross; ಚೆಡಣೇ೦, to take offence). — ಸಿಡುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = 
ಸಿಡುಕು 1. (My.). 

ಸಿಡುಕು siduku. 1. To be snappish: 
to scold (in an angry manner, My.). 

ಸಿಡುಕು siduku. 9, = 595922, (562,2), ಸಿಲ್ಕು 8. Snap- 
pishness: peevishness, irascibility, wrath 
(My.). — v. -e. A peevish, irascible, wrathful man 
(My). — A258. A peevish, etc. woman (My.). — ಸಿಡುಕು 
ಮೋದಿ, A peevish, sullen, wrathfal countenance (My.). 


P. p. ಸಿಡಿಲಿ, (ಅಹಿಯ) ತೆಕ್ಕೆ 


to chide, 
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ಸಿಡುಕುತನ sidukutana, = ಸಿಡುಕು 2. (My.; B. 8, 104). 


ಸಿಡುಬು sidubu. The small-pox (My. ); the 
vaccine. — ಸಿಡುಬಾಗು. -ಆಗು. = ಸಿಡುಬೇಯಿ. (My.). — 
AFN ಮಾಡು. To vaccinate, to innoculate (My.). — A 
ಡುಬುಮೋದಿಕೆ. A pock-marked face (My. ). — ಸಿಡುಬು ಹಾ 
ಕು. = ಸಿಡುಬು ಮಾಡು. (My.). ಎ. ಸಿಡುಬೇಮಿ. -ಏದು, The 
small-pox to break out (My.). 

ಸಿಡುಮ್ಚು sidumbu. (md. 48), ಎ ಸಿಡುಷ್ಟೆ. A (thorny) 
tree, a bush, a thicket (ಕುಜ ಕೇ., ie ಕುಂಜ; Riv. 
5, 118; Sav. 4, 23; cf. the terms s. ಗಿಡ). 


ಸಿಡುಮ್ಚೆ sidumbé, ಎ ಸಿಡುಮ್ಚು. (ಕುತ್ತುಮಿ Čt. II, 35). 

ಸಿಡೆ 8168. 1. ಎ ಸೆದೆ1, g. v. 

ಸಿಡೆ 8148. 9. = 22 7, q.v 

ಸಿಡ್ಲು 61610, 1. = 236 9, oto. (ಸ್ವರು Si. 449; My. ). 

ಸಿಡ್ಲು 81618, %. ಎ ಸಿಳ್ಳು. Rheum of the eye. vez 
ನ A32 (ದೂಸಿಕೆ, ನೇತ್ರಮಲ, ಗೀಜು 81, 206). 

mea) sindu. A disagreeable, nauseous, fetid 
smell (as of sheep, tigers, rancid butter, eto., My.; 
cf. te 27). 

ಸಿಣ್ಣಿ ಸು sindrisu, = ಬೆಟ್ಟಿಸು 


@) 
a snappish, stern, grim or surly look, to 
frown (My.). 2,to cause (the face) to assume 
such a look (My.). 
ಸಿತ sita. 1. 


ಹಿತ sita.2. Destroyed; 
completed. See ಅವ-, 

O sita. 3. While; the colour white (HY, ಬಿಳಿದು Nn. 
32; ಕಲಧೌತ, ಬಿಳಿದು 44; ಬಿಳಿದು 80); silver. 

ಸಿತಕೀರ್ಶಿ sita-ktrti, White, pure glory (Bp. 53, 57). 

N sitaga. (= AG 27) A lewd, profligate man; a para- 
mour; a whoremonger; an adulterer (3585, ಪೊಲದಿ, 
ಜೋಡ, weep Smd. II; seca, Ct. I, 16; ಜೋಡ, ಪರಳಿಗ, 
ಪಾಣ್ಪ, ಜಾರ Bs; ಪೊಲದಿ Kk. 84; Toes, ಜೋಡ 89; ಪೊಲದಿ 
Bm. 57; V. 6, 7; Söv. 2, 86; Bh. 1, 6, 11; cf. Mhr., H. 
S s, w horish, uncbaste). 2, a wicked or vicious 
wretch (Té. ಸಿತಕುಡು = ಕ್ಲುದ್ರುಡು). ಒರ್ಪಿಡಿಗೂಯಿಂ ಸಿತಗನ 
ಕ್‌ಪ್ಪಡಮುಂ (Smd. 79). — ಸಿತಗಳನೆ. A vicious elephant 
(ವ್ಯಾ ಲ, Go ris HIÀ.). — ಸಿತಗಳ್‌. = AIA. (V. 9, 91). — 
5 ಸಿತೆಗಳಆನೆ. (ವ್ಯಾಲ Mr. 156). 

ಸಿತRತನೆ sitagatana. Profligacy; whoredom; adultery 
(ಪಾಯಿ Sm. 117). 

sx 81885. (Smd. 245). A lewd, profligate woman; a 
whore; an adulteress (Ze, ದಡ್ರು ov, ಜೋಡೆ, ಪಾಣೆ. Smd. 
II; ಜೋಡೆ, ಪಾಣ್ಸೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, md ಕ್ಕ ಜೋಡೆ Ct. II, 99; 
ಜೋಡೆ, ಪಾಣ್ಟೆ Kk. 89; ದಡ್ರುಂಚೆ, ಪಾಲಿ 91; Sm. 75; ಹಾದರ 
ಗಿತ್ತಿ, ಜೋಡೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, mark, ಜಾರೆ Kk. 39, Sm. 75). See 
Sind. 244 s. WY ಕ್ಕ ಮ್ಹಂದಲ್‌, 

DEB S) sita-o-chatra. A white umbrella. (R.). 


ಏತಚ ತ್ರೆ sita-c-chatré. A sort of dill or fennel, Anethum 


sowa Roxb. 
ಪಖಿಶದೂರ್ವೆ sita-dürve. 
Mr. 109). 


ಸು (in ವೊಗ-, To put on 


Bound, tied, fastened; surrounded. See ಪ್ರ-. 
brought to an end, finished, 


White dürvé grass (ಬಿಳಿಯ we»: 
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ಸಿತದ್ದ್‌ಪೆ sita-dvipé. N. of one of the female elephants. 
Bee Mr. 59 s. ದ್ವಿಪ. 

Nl sita-paksha. The light half of a lunar month. 
(Kavy. V, 30). 

ಸಿತಯಶ sita-yasa. A man of white, pure fame or glory 
(Bp. 29, 1). 

ಸಿತರೋಚೆ sita-róci. Having white light or splendour: the 
moon (ಏಣಾಂಕ್ಕ sa Nn. 146). 2, good report (ಸುಕೀರ್ತಿ 
146). 3, a good, virtuous man (ಸಜ್ಜನ 146). 4,an 
ascetic (ಮುಸೀನ್ಸ, ಯತಿ 146). 5, Siva (28, ಈಶ್ವರ 146). 

ಸಿತವಾಹ್‌ನ 8118-181087೩. Having a white horse or white 
horses: Arjuna (J. 9, 1; 11, 1; 25, 19). 

` ಖತಶಿವ 811೩-8118. Rock-salt. 

ಸಿತಕೂಕ 8108-888೩. Barley. 

888080 818-8888. = ಸಿತವಾಹನ. ( Dies, eto, ಫಲ್ಲುನ Mr. 
264; Bh. 8, 8, 37). 

ಸಿತಾ೦ಕು sita-améu. The moon; oamphor. (R.). 

DOA sita-anga. Sukra, the plauet Venus (Mr. 88). 
2, Siva (Bp. 85, 24). 8, white limbs, a pale body (Bp. 
8, 12). 

ಸಿಶಾತಪಶ್ರ sita-Atapatra. A white umbrella (ಪುಣ್ಣರೀಕ, ಬಿಳಿ 
ಯ ಸತ್ತಿಗೆ Nn. 18). 

ಸಿಶಾತಪವಾರಣಿ sita-Atapavarana. = ಸಿತಾತಪತ್ರ. (Cpr. 8, 51). 

ಸಿಶಾನನ sita-Anana. White-faced; Garuda. (R.). 

ಸಿಶಾಬ್ದ sita-abja. A white lotus (ಪುಣ್ಣರೀಕ್‌ Mr. 504). 

ABD) sita-abhrs. <A white cloud. 2, camphor. 


ಸಿಶಾಮ್ಬರ sita-ambara. Clothed in white garments; an 
ascetic wearing white garments, a Bauddha mendicant. 

ಸಿಶಾಮ್ಬುಜ sita-ambuja. A white lotus. 

Sd e sita-ambhója. A white lotus. 

48 siti. 1. Binding, fastening. See ಪ್ರ-. 

ಸಿತಿ siti. 2. = 33. (Sk.). 

ಸಿತೆ sité. Candied sugar. 

ಸಿತೇತರ sia-itara. Other than white, black. 

ಸಿತೇತರಸತಿ sitétara-gati. Having a black course: fire. 

ಸಿಕೋತ್ಸಲ sita-utpala. A white wator-lily (My.). 

LOR 81616, 1. = ಸೆದಗೆ. Tbh. of ws. A funeral pile 

DOR 816105. 2. Tbh. of 30%. A litter, a bier (Bp. 32, 
48. 44). ಕುದುರೆಯನ್ನೇಐದೇ, ಕದನವ ಜಯ್ಸದೇ, ಸುದತಿಯರೊ 
ಲುವೆಂಯದಿ'ಯಡಿಹ ಅರಸು ತಾ ಸಿದಿಗೆ Bross (Sp.). 

ಸಿದುಗು 816888. To search or feel about or 
for with the hand (ಹಸ್ತಾಸ್ಟೇಷಣ md. Db.; Té. 
SIP, ವೆತುಕು, ವೆದಳು, to search = ಅನ್ವೇಷಿಂಚು; ದೇಡು, to 
search = SWW, ದೇವು, to grope for as with a drag 
under water; T. ತೇಡು, to seek). 

ಸಿದ್ದ 81668. Tbb. of ಸಿದ್ದ. (My.). 

ಸಿದ್ದಾ ೨1444. Tbh. of ಸಿದ್ಧಾ. — At» tz. Durgà; ೫. (N.). 
ಇದ್ದವರು ಇದ್ದ wer, ಸಿದ್ದಾದೇವಿಗೆ ಹಿಡಿಲು ಬಡೀತು (Prv.). 

ಸಿದ್ದಾ ಯ 81668878. Established revenue: tribute paid to 
a lord paramount (ಅರ್ಥಾಗಮ, ಆಯ, ಭಾಗಧೇಯ, ಬಲಿ, ಕರ 
Hlä.; ಕರ, ರಾಜಾರ್ಥ Nn. 19, o. r. ರಾಜಾರ್ಥ, ಭಣ್ಣಾರ; J. 17, 
12; 29, 17; T6.: tax, foe). 

ಸಿದ್ದಿ siddi. 1. An Abyssinian (My.; Br.; Mhr. ತಿದ್ದಿ ಲ. 


ಸಿದ್ದಿ siddi 2. Tbh. of AQ. (My.). 


ಸಿದ್ದಿ N siddigé. = Ad. A leather-bottle (for ghee and a:l, 
used in trade, My.; Té. ಸಿದ್ದೆ; T. ಚಿತ್ತಿ, 32: T. 2503. X. 
ಚುತ್ತಿಗೆ, ತುತ್ತಿಗೆ, an oil vessel). — ಸಿದ್ದಿ ಗೆಬುದಿಡೆ. = 2 
(My.; Si. 309). 

ಸಿದ್ದೆ 81648. = ಸಿದ್ದಿಗೆ, q. v. (My.). 

ಸಿದ್ದ siddha. = ಸಿದ್ದ, ಸಿನ್ಹ, ಸಿನ್ನು 1. Accomplished, efecto. 
completed, finished, perfected, fulfilled (ಸಿರ್ವಾಹ Na. 94, 
2, obtained, acquired, gained. 8, succeeded, suocessf ai 
4, settled, established, substantiated, demonetrairéd. 
proved. 5, valid (as a rule of grammar or is law). €. 
concrete: primitive (in grammar). 7, ready (as mower 
ready (as a person to act, an animal to be emploved) 
8, admitted to be true or right, true (Dea, ಸಿಬವಾದ = 
94). 9, adjudicated, decided, terminated (as s la cz. 
10, paid, liquidated, settled (as a debt). 11, thorengt'y 
prepared, concocted, compounded (as drugs, etc.). 12, 
cooked, dressed; matured, ripened, ripe. 13, sa bie gel. 
subdaed, brought into subjection (by magical power) 
14, thoroughly skilled or versed in. 15, perfected or 
sanctified (by penanoe, etc). 16, emancapsted (‘rom 
worldly existence, eto.). 17,endowed with supernatural 
powers or faculties. 18, sacred, holy, pious, é:vi»* iw- 
mortal, eternal. 19, well-known, eminent, celebrated. 
illustrious, shining, splendid. 20, a cmi daa hang 
(demigod) said to be specially characterized the eig bt 
siddhis, inhabiting the middle region (bbavarle ೬೬) be- 
tween the earth and the sun. 21, an inspired sage oc 
seor. 22, any holy or sanctified personage or great 
saint (especially one who has attained one or all of fre 
purposes, viz. 8816878, sdrapya, sAmipya, såyujya and 
sárshtità). 23, an adept in magical arts, a magicias, 
an alchemist, eto. 24, final emancipation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋ 
94) 25, a lawsuit, judicial trial. 26, N. of the twenty- 
first of the astronomical yógas. — ಸಿದ್ಧಪ್ಪ. “ಅವ್ರ. X. 28 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಸಿದ್ಧವ್ಪ ಕೊಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). — ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಸ Te 
have made ready or prepared (B. 5, 71). — ಸಿದ್ದ ಮಾತ 
To demonstrate, to prove (B. 5, 184); ಟು jadge, te dec: da 
(as a suit, 5, 273); to accomplish, etc.; to prrpsre 

ಸಿದ ಕನ್ನಿಕೆ siddha-kannike. A maiden of the siddbas or 

emigods (Bp. 30, 81). 

Axj Kok siddha-gangé. The celestial Ganges. (R). 

ಸಿದ್ದತೆ siddhaté. Perfection, completion; establish mest er 
validity (of a rule or doctrine). (My.; B. 4, 65). 

Ax ood siddha-dbAta. Quicksilver (Sk.); ore (as gold. 

to., My.). 2,a primitive verbal theme (My ). 

ux siddha-patré. Hemp-leaves (for smoking. etz, 

y.) ಸಿದ್ಧಪತ್ರೆ ಶಿವಧ್ಯಾನ, ನಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದರೆ 884 ಕೋಣ (Pr. 

Aud ಪದವಿ siddha-padavi. A divine state (Cpr. 2, after 10) 

ಸಿದ್ದಪ್ರಯೋಸ್‌ siddba-prayóga. Perfect or great ಔರ 
[54 1, 8, 16). 

ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಾದ siddba-prasAda. Remnants of food left by a 
guru (Bp. 43, 68; 56 sum.; 56, 2. 23. 30). 

ಸಿದ್ಧರಸ siddha-rasa. Quicksilver. (Bp. 57, 69). ಸಿದ್ದ ೭೩ 
ದೊರಕಿದರೂ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ದರಿದ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಸಿದ ರಾಮ siddha-rAma. N. (Bp. 10, 11; 53, 27). — ಸಿದ್ಧಾ 


ಮಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. ೫. (Bp. 47, 38). 
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ಸಿದ್ದ ಲಿಂ siddha-linga. N. (My.). See Bp. 56, 9. 

ಸಿದ್ದವಟ siddha-vata. N. of a place (Sk.). 

ಸಿದ್ದವಟಿಧಾಮೆ siddhavata-dhAma. Siva (Bp. 1, 2). 

ಸಿದ್ದವಟಿವಾಥ siddhavata-nátha. Siva (Bp. 1, 5). 

ಸಿದ್ದಾ siddhà, ಎ ಸಿದ್ದಾ, ಸಿದ್ದ. ಸಿದ್ದಾದೇವಿ. = AU» to. Durga 
(My.); ೫. (Bp. 59, 8). i 

ಸಿದ್ದಾ S, siddha-anta. Established end; demonstrated oon- 


clusion of an argument, the true logical conclusion; 
established truth, settled opinion or doctrine, dogma, 
axiom. 2, any fixed or established text-book resting 
on 0000108176 argument, especially certain received 
treatises on astronomy, algebra, etc. ಕುಡಿಯನೆನಲ್‌ ಒಕ್ಕ 
ಅಿಗನೆನ್ನು, ಇಳೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವು (Kk. 84). See Bp. 50, 70; 51, 12; 
53, 7. 3, a theorem (Mhr.). — ಸಿದ್ಧಾಸ್ತ ಮಾಡು, To de- 
monstrate, to prove (B. 5, 168). 

ಸಿದ್ಧಾ 3 siddhánti. One who establishes or proves his 


conclusions. 2, one learned in scientific text-books. 
8, an astrologer or astronomer (My.). 
mentalist (Mhr.). 

ಸಿದ್ದಾ S siddha-anna. Dressed food, cooked victuals. (My.). 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ siddha-artha. One who has accomplished an 


aim or object. 2, Buddha. 3, N. of the father of the 
last and most celebrated Arhat of the present period of 
time with the Jainas. 4, white mustard. 

ಸಿದ್ದಾರ್ಥಿ siddhd-arthi. N. of the fifty-third year in the 
cycle of sixty. (My.). 

Sd siddhi. = ಸಿದ್ದಿ. Accomplishment, fulfilment, comple- 
tion, perfection, complete attainment (of any object), 
performance. 2, success, prosperity. 3, settlement, 
establishment, substantiation, demonstration, proof, in- 
disputable conclusion. 4, validity (of ೩ rule or law). 
5, certainty, truth, acouracy, correctness. 6, decision, 
adjudication, determination (of ೩ lawsuit). 7, psyment, 
liquidation (of a debt), acquittance. 8, the solution of 
೩ problem. 9, preparation, cooking, maturing, matur- 
ity. 10, readiness. 11, complete knowledge. 12, 
complete perfection or sanctification (by penance, eto.). 
13, final emancipation. 14, the acquisition of super- 
natural powers by magical means; the supernatural 
faculty so acquired (eight are usually enumerated, viz. 
animan, mahiman, laghiman, gariman, präpti, práká- 
mya, faitva, 7881198; 860 Mr. s. ಅಣಿಮೆ). 15, any marvell- 
ous skill or capability. 16, a magioal shoe or slipper 
(supposed to have the power of conveying the wearer 
wherever he likes). 17, good effect or result, ad- 
vantage. 18, understanding, intellect. 19, a kind of 
medicinal root (see SQ). —See Kávy. III, 8, B, 144. — 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ q: To bring to completion, to accomplish, to 
effect (ಕೊನೆಗಾಣಿಸು G.; B. 5, 55. 58. 199). ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಒಯ್ಯೋಣ 
(ಸಂಸ್ಕಾರ ಈ). — ಸಿದ್ದಿಗೆ ತರು. To bring near to completion, 
to almost accomplish (My.). 2, to accomplish (My.). 
= ಸಿದ್ದಿಗೆ ಹೋಗು. To be accomplished or fulfilled (B. 
5, 207). 

ಸಿದ್ದಿಸಣೇಕ siddhi-gandia. N. of Ganéáa. ಇದ್ದ ಮತಿ ಹಾಲಿ 
See, ಸಿದ್ಧಿ ಗಣೇಶ? (Prv.). 


4, an experi- 
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Sd siddhita. Accomplished; obtained (Bp. 56, 9). 

AD ಪ್ರದಾಯಕ siddhi-pradayaka. Epithet of Gandia (J. 
1, 3). 

AQ x siddhisu. To be accomplished, to be fulfilled, to 
be effected (Bp. 1, 26; 2, 57; 84, 14; 48, 74; 52, 50; 57, 
89; My.). 

ಸಿದ್ದೆ siddhd. = ಸಿದ್ದಾ, etc. One of the eight yégints (Sk.). 
2, a medicinal plant or root (= ಖುದ್ದಿ, Sk. ). 

ಸಿರ್ದೆ ew siddha-tás. N. of Siva (Bp. 1, 4). 

ad, es dd siddha-tévara. = ಸಿದ್ದೇಶ. (My.) . ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ. 
N. (Mr. in one M8. after 464). 

Ag, sidhma. = ಚಿಬ್ಬು, eto. A kind of culaneous disease, 
a blotch, pustule, scab (ಚಿಬ್ಬು Mr. 385); a kind of leprosy. 

ಸಿಧ್ಮಲ 86% ೫81೩. Covered with blotches or pustules. 


Ag, e sidhmalés. A blotch; a sort of leprosy. 2, dried 
fish. 

ಸಿಧ 8 sidhya. N. of the asterism Pushya. 

AGF sidhraks. A kind of tree (ಬಿಲ್ಲಮರ Bi. 484). 

ಖನಿ sini. = 28. 

ಸಿನಿಸುತ sini-suta. N. of Sátyaki (J. 25, 19). 

ಹಿನೀವಾಲಿ 81211811. The day preceding that of new moon; 
the day on which the moon rises with a thin crescent of 
light scarcely visible (BS so ಕಾಣ WHS ed ಅಮವಾಸ್ಯೆ Hlà.; 
ಇನ್ನು ಇದ್ದ ಅಮವಾಸೆ Mr. 69). 

ಸಿನ್ಹ sinda. Tbh. of ಸಿದ್ದ (My.) ಸೂಳೆಂರು ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕಟ್ಟ 
ದರೆ ಸಿನ್ಹ (Prv.). 
, sindi. Wild date-tree; the spirituous exudation of it, 
date-toddy (ಕ ಚಲ ಹೆಣ್ಣ G.; ಮಧುರೆ Cb.; Mhr., ೫. an ಬ್ರಿ. 
Ag sindu.— 88 1. To rub out, to extinguish, 
to destroy (cf. ತಿಕ್ಕು? ತೀಡು 2). ರಥರ ಜವನಾಳನ್ತಪ್ಪ ಕಣೆ 
ರೋಮರೋಮನ್ನಪ್ಪದೆ ನಾಣ್ಬಿದುವು, Ad Boy ಎಫಿಲಿಪಿಂರುಂ (Abh. 
P. 18, 71). 

ಸಿನ್ನು sindu. 1. = ಸಿನ್ಹ. (My.). 

ಸಿನ್ನು sindu. 2. Tbh. of ಸಿನ್ನು. — ಸಿನ್ಹುಬಲ್ಲಾಳ. N. (Bp. 24, 73). 


ಸಿನ್ನು ಕ್ರ sinduka. The small tree or shrub Vitex negundo 
Lin. 

ಸಿನ್ನುಕೆ sinduk’. ವ ಸಿನ್ನುಕ. (ತೊಲ್‌ಮತ್ತಿ Mr. 116). 

ಸಿನ್ಹುರ sindura. Tbh. of Ad d (Smd. 889). 

882. ವ sinduva. N. (Bp. 88, 57). 

ಸಿನ್ನು ವಾರ 81060182೯8. The small tree or shrub Vitex ne- 
gundo Lin. (= ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ). 

ಸಿನ್ನೂ ರ sindüra. = ಚನ್ನ 2, eto., ಸೆನ್ನುರೆ, Resa, ರ. Red lead, 
minium (ಚನ್ನ Mr. 103). — ಸಿನ್ಹೂ ರಬೊಟ್ಟು. A round mark 
(on the forehead) made with red lead (My.). 

DZ sindha. A kind of banner (Cpr. 1, after 81; Riv. 
6, 70; J. 8, 38; 22, 5; 88, 26; Bb. 1, 12, 8). 

BZ sindhu. = ಸಿನ್ನು 2. Ariver or stream of water (ನಡಿ 
Nn. 70). 2, the river Indus. 3, the ocean, sea (OF, 
ಸಮುದ್ರ 70). 4, the country around the Indus, Sindh, 
and its inhabitants (ಜನಪದಭೇದ, ದೇಶಭೇದ 70). — ಸಿನ್ನು 
we voad. N. (Bp. 11, 87). 

£3) X sindhu-ja. Ocean-born, sea-born, marine. 
brosia (a Ch. MS. in its v. 24). 
4,born or produced in Sindh. 


2, am- 
3, river-born, aquatio. 
5, roek- salt. 


ANI Be 
e 

ಸಿನ್ನು Sew sindha-déia, The country of Sindh (Smd. 162; 
J. 82, 1. 50). 

Aನ್ಲ ನರಿ sindhu-nadi. The river Indus (B. 4, 114). 

Axio TH sindhu-pára-ja. Born or produced on the 
further bank of the Indus or in the country traversed 
by it. 

ಹನ್ನುರ sindhura. = ಸಿನ್ಹುರ, An elephant. 2, the number 8 
(see Mr. s. ಕೃತಯುಗ), 3, the asura Sindhura, Gajásura 
(Bp. 54, 56). 

ಸಿನ್ನುರಂಸ sindhu-ranga. The arena of the ocean (J. 6 
gum.). 

AS USAT sindhura-nagara. Hastindpura (J. 6 sum.). 

King of Sindh, Jayadratha. 2, 
king of rivers, the ocean (J. 25, 4). 

A3 ಲವಣ sindhu-lavena. Rock-salt. (R.). 

ಸಿನ್ನುಸಂಸಮ sindbu-saügama. 
its point of junction with the sea. 

Ade sindhu-uttha. Sindh-produced: rock.salt. 

ಸಿನ್ನೂರ sindhüra. = ಸಿನ್ನುರ. (ನಾಗ, ಆನೆ Nn. 26). 

ಸಿಪಾಯ sipdya. = ಸಿಪಾಯಿ. (B. 5, 39. 247). 

ಪಿಪಾ೦ಖ sipáyi. A native soldier; policemon and at- 
tendants of kings and grandees who are belted and 
armed, peons, etc. (C.; B. 2,5; 8, 124; Mhr., H. ತಿಪಾಠ). 
ನೆಚ್ಚಿದ ಹಿಪಾಯಿಗೆ ಬಚ್ಚಿದ ಕುದುರೆ (Prv.). See Prv. s. ಆನೆ 2. 
— ಸಿಪಾಯಿಗಿರಿ. The profession of a soldier (My.; Mhr.). 

ಸಿಪಿಲೆ sipilé A wagtail (? J. 6,8). 

May, sippu. (8md. 49). = ಚೆಪ್ಸು, ಸಿಮ್ಚು. An oyster- 
shell, etc. (a8, Čt. I, 75; Mhr. 3:12, ITD, ತೀಪ; seo 
Ao), AB). ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪು (ಮುಕ್ತಾ ಸ್ಫೋಟ, ತುಕಿ); ತಲೆಯ 
* (ಕಪಾಲ Hl.). 

ಸಿಪ್ಪೆ. sippé. The skin of fruits, the rind of 
sugar-cane, the fibrous coat of the cocoa 
and betel nut, the refuse of chewed sugar- 
cane (My.; cf. Bk. 38, Ac, NY, a 7067. ಬಾ 
ಲ್‌ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಪರದೇಶಿ AB ಈಚೆಗೆ ಬಿಸಾಡು! ಅನ್ನ. — , 
ಇದ್ದರೆ ಕಾಯಿ ಮುಪ್ಪು ಆದರೆ ಮರಣ (Prvs.). — Ad ಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. Rind, i. e. gm to form, to become Na 
(B. 4, 191). 

DWA sibandi. = Ata, q. v. (B. 5, 187, 218). 

ಸಿಬಿ 810೩7೬. = ಸಿಸುಲ್‌, eto, ಕಬ್ಬಿನ Aveo (G. 589). 

ಸಿಬಿ sibi. ಎ ತಿವಿ, eto. (Bp. 18, 19). 

ಸಿಬ್ಬ sibba. = ಚಿಬ್ಬು, eto. Tbh. of AD, (ಕಿಲಾಸೆ, AG, Bi. 200; 
Mhr. 33) eo). ಪ್ರಾಯದ ಆನೆಗೆ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಕಾರವಾಗಿ ಏ 
ಲವ ಸಿಬ್ಬದ ಮಚ್ಚೆಗಳು (ಪದ್ಮಳ, ಬಿನು ಜಾಲಕ 270). 

ಸಿಬ್ಬನ್ಹಿ sibbandi. = ಸಿಬಸ್ಟಿ. Irregular soldiery, armed peons; 
an establishment of clerks, peons and servants (My.; 
Br.; Mhr., H. dwe 9. 

ಸಿಬ್ಬು sibbu. = Ato, ete. ಸಿಬ್ಬು ಇದ್ದವ ತುಲಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಅದೊನ್ನು 
ಹಬ್ಬುವೇ? (Prv.). 

ಸಿಚ್ಬೆ sibs. = ಸಿಬ್ಬು, eto. Aui ಉಣ್ಬಾದದು (ಸಿಧ್ಮಲೆ Bi. 485). 

ಸಿಮಿ simi. The sound of burning gently and 
hissingly (cf. u 1f). — ಸಿಮಿಸಿಮಿಗರೆ. -ಕರೆ. To burn 


ಸಿನ್ಫುರಾಜ sindbu-rAja, 


The mouth of a river or 
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gently with repeated bisses (Ram. 3, 3, 6). — ASLA IJA 
ಮಿಸು. = ಸಿಮಿಸಿಮಿಗರೆ. (Bh. 1, 20, 27; 8, 25, 12). 

Axio zo simpadisu. ಎ ಸಿಮ್ಪಡಿಸು, a To prisie. 
to besprinkle (G. 541). ಸೀರ AD ARIS ತೊಗಲಿನ ತಿತ್ತಿ ನ 
ಕಪಾತ್ರ G.). X antes (ಅವಸೇಕ b.). 

ಸಿಮ್ಚಿ simpl. = Uo), etc. Tbh. of Mhr. 40.2 (see a ಸಿಸ್ಟ್‌ 
An oyster-shell, eto. ಸೀರೊಳಗಿನ ADD (ತಮ್ಮ, ಶಮ್ಮಳ, B 
WAY, US, ಚಿಪ್ಪು). 

S simpiga. = th 2, eto. A tailor (My.; u ಮೊಲಿ 
ಯುವವ, ತುನ್ನವಾಯ, ಸೌಚಿಕ G.; B. 5, 84. 108). ಬಳ್ಳು ಗಾನ” 
ಬಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು AQT ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರನು ಬಲ್ಲ ತಳವಾರ; ಒಣಬಗನ್‌ 
ಬಲ್ಲವನು ಬಲ್ಲ (Sp.). — ADN NR ಹುಲ್ಲು. A very commce 
grass, Panicum ೦೯೫೩5೦೦೯೯1 L. (P Z.). 

RDE? simpipi Sprinkling (Cpr. 8,4; Abb. P. 1, 
159; Mur. ತಿಮ 2,590. ಅ ಸಿಮ್ರಿಣಿಯಾಡು. To ೩೧೧೫೬೭೬ 
on one another (Cpr. 6, 50). 

ANd, ಸು simpisu. (tr. 433). To sprinkle: to be 
sprinkle (ಸೂಸು Sm. 35; ಹಳೆಯ, ಸೂಸು Kk. 9; Cpr. 
5, 119; 7, after 129; 7, 188; see ಚಿಮಳ್‌ು ಹಿ Woy ನವ 
ಸುವುದು (ಚಳಿಯ Še.) ಸಿದ್ಧಿಸಿತು (ಸೂಸಾಟ Xa.) ಸಿದ್ಧಿ ವದ NA 
ಗೆ Ao ಗೆ ಅರಳೀತೇ? (Prv.). 

NBD, simpu. = ಸಿಪ್ಪೆ; etc. A pearl-oyster, etc. . 
2, rA 71, twice; Bp. 12, 11). ಸಿಮ್ರಿಸ ಚೂರು (Cb. 130 
ಸಿಮ್ಮೆ simpé, = ಸಿಮ್ರಿ, eto. (My.). ಕೂಸಿಗೆ ಹಾಲು ಹಾಳುರ . 

(ಒಳಲೆ G.). 
AUS simbaka. N. (Bp. 47,34; V. 32, 39). 


ಸಿಮೃಡಿಸು simbadisu. = A39 AX, ete. (C.). 

ಸಿಮೃಳ simbala. = ಸಮ್ಮ, ಸುಮ್ಚಳ. The mucus of 
the nose, snot (My.; Bi. 205; ಸಿಂಘಾಣ G.; Té. we 
ಡಿ, ಚೀಮಿರಿ; Mhr. Sedo. d). — Asia ತೆಗೆ To blow the 
nose (My.). 

ಸಿಮ್ಚಿ simbi. . A ring (of chth) to be put 
under a vessel, etc. upon the head, a coil 
(of straw or of & creeper) for setting a vessel co 
the grouud (Aa 8m. 65; Bp. 24, 64; My.; T. uc 
ರಿ, ಚುಡುವು, ಡುಮ್ಮೂಡು; Mbr. WH. the coil of 
a snake (My). — ಸಿದ್ದು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು. 
snake, My.). 

ಸಿಮ್ಮೆ simbé. - ಸಿಮ್ಬಿ. (ಸಿವುಡು Kk. 68). 
ಮ ೪ simbla, = ಸಮ್ಚೆಳ, etc. (My.). 

ಸಿಮ್ಮೆಡಿಸು simmadisu. = ಸಿಮ್ಪಡಿಸು, eto. (Cb. 152). 

ಸಿಯ್ಯನೆ 817808. Sweetly (ಕಮ್ಮನೆ, ಇಮ್ಮನ್ನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ Sos 
389. 109; 88%. 2, 49; of. ಸಿಹಿ, ಸೀ 1). 

ಸಿರ sira. 1. Tbh. of ತಿರಾ. Any tube lar vessel of the bcr, 
etc. (ನರ, ನಾಡಿ G.; B. 4, 74). 

ಸಿರ sira. 2. Tbh. of ಶಿರ (Smd. 835; ತಿರಸ್ಸು, SOM Na. 16೭. 
ರುಣ್ಣ Ss.). 

ಸರಸ sirasa. Tbb. of ಶೀರ್ಷ. (Bp. 9, 15; see Mr. ೩ ಧನಂಜಯ) 

ಸಿರಸಲ sirasala. ವ ಸಿರ್ಸಲ, etc. — ಸಿರೆಸಲಗಿಡ. (IDX ಆ) 


ಸಿರಿ siri. = ಸಿರಿಯ. Tbh. of ಶ್ರೀ (Smd. 336; ES our (x IL 
117; Nn. 108; ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 124; UVID, eto, ಇರೆ 
Sm. 6; ಎರವು, Sox, ಸೂರುಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಮಹಾಲ Ba. 148, 


To coil (as a 


f 


$ 


ia 
** 


AON sirigi. 
ಸಿರಿಯ siriya. = AO. Tbh. of Se (Smd. 884). 

ಸಿರಿಯ ದರ siriyadara. Tbh. of ಶ್ರೀದ್ವಾರ (Sind. 384). 
ಸಿರಿಯದಾರ siriyadára. ಎ ಸಿರಿಯದರ. (Smd. 884). 
ಓರಿಯಖಾರ siriyabüra. 
ಸಿರಿವಶ್ತಿ R sirivattigd. = ಸಿರಿವಸ್ತಿಗೆ, q. v. 

noes, siri-vanta. (Smd. 242). Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌. 


ಸಿರಿಗಿ 


See Smd. 159. 160. 296. 408; Cpr. 1, 97; 5, 46; Bp. 37, 
32. ಸಿರಿ ಇದ್ದವಗೆ ನರೆ ಬನ್ಹರೆ ಹರನಾದಾನೇ?- ಬೆಳೇ ಸಿರಿ ಮೊಳೆ 
ಯಲೇ ಕಾಣುವದು. — ಸಿರಿ ಒಲಿದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಹರಿ ಒಲಿದರೆ suo 
tg. ಹುಲ್ಲಿನ ಉರಿ, ಕನಸಿನ ಸಿರಿ ನಿಲ್ಲದು (Prvs.). See Prv. 8. 
ಬಾವ le — AOE. Siva (Bp. 58, 17). — ಸಿರಿಕಣ್ಣ. Tbh. of 
ಶ್ರೀಖಣ್ಣ ($md. 876; Ct. II, 48; Kk. 19; Sm. 24). — ಸಿರಿಕನ್ನೆ. 

The sunflower, Heliotropium indicum Lin. (ಮಧುಮೂಲಿ, 

ಹಣ್ಣೆ Mr. 150). — ಸಿರಿಕಾಕ್‌. A raven (ಮೌಕುಲಿ, etc., ಕಾಡ 
ಕಾಗೆ Mr. 110). — ಸಿರಿಕಾಳಗಿಡ. A strongly smelling herb, 
Gynandropsis pentaphylla L. (St. & Pl.). — ಸಿರಿಕಾಳಿ, N. 
of a town (Bp. 50, 1). — ಸಿರಿಕುಡಿ. N. of a town (Bp. 26, 
56). — AONT. -ಕಣೆ. A kind of coloured silk cloth (Bp. 
11,26). — AONE. Tbh. of ಶ್ರೀಗನ್ಹ. (ಚನ್ನನ, ಮಲಯಜ, ತ್ರೀ 
ಖಣ್ಣ, eto. HA; ‘Gr 2, after 106). — A oris. -ಕಮ್ಪು. 

Excellent perfume (Cpr. 6, 92; 8, 81). — ಸಿಂಗರ Wealth 
looked upon as an evil spirit (Cpr. 10, 120). — ಸಿರಿಗಿರಿ. 
Tbh. of ಶ್ರೀಗಿರಿ. (Bp. 2, 45; 10, 18; 18, 9; 58, 84; 59, 8). 
2, the Nukhta or comb duck, Sarcidiornis melanonotus 
(Bd.). ಸಿರಿಗುರು. An excellent guru (Bp. 56, 8). — ಸಿರಿ 
Ras. -ಕೆಡು. Wealth to be lost (Bp. 29, 28). — ಸಿರಿಧರ. 

Tbh. of ಶ್ರೀಧರ. (Bp. 43, 41). — ಸಿರಿಪಣ್ಣಿತ. Tbh. of S 
e3 3. (Bp. 1, 10). — ಸಿರಿಪತಿಪಣ್ಣಿ I. Sg = ಶ್ರೀಪತಿಪಣ್ಣಿ 
ತ, (Bp. 9, 48). — ಸಿರಿಪರ್ವತ. = ಶ್ರೀಶೈಲ. (Bp. 12, 82. — 
ಸಿರಿಯ ಕರುಮಾಡ. A lotus (ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ, ತಾವರೆ, eto. Ss.); a 
beautiful upper story (ದುಬ್ಬುಳಿ Kk. 13). — ಸಿರಿಯ ತಮ್ಮ 

The moon (88, etc., Z3 Kk. 44). — ಸಿರಿಯರಸ. suds. 
Vishnu (ಉಪೇನ್ನ Kk. 7; Sm. 5). — ಸಿರಿಯರಸಿ. -ಅರಸಿ. 
Lakshmt (3 "n Kk. 7). — ಸಿರಿಯ ವರ. Vishnu (Bp. 1, 
46). — Adಿಯಾಳ. N. of a merchant (Bp. 9, 33. 44; 15, 
26; 24 sum.; 24, 9; 25, 11-48; 81,23; 38,58; V. 14,6 
etc.). — ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟ. = ಸಿರಿಯಾಳ. (Bp. 24, 4. 74; 25, 13. 
14). — ಸಿರಿಯಾಳು. = ಸಿರಿಯಾಳ. (Bp. 37, 44). — ಸಿರಿವಣ್ಣ. 
“ಬಣ್ಣ. ೩ kind of coloured cloth (Bp. 11, 26). = ಸಿರಿವತ್ತು. 

-ಪತ್ತು. ಹ er. q. v. — ಸಿರಿವರ. Tbh. of ಶ್ರೀವರ. (Dp. 
63, 3). » the holy fig tree (ಅಶ 2 Hs etc., ಅರಳೆ Mr. 118). 

— 2082 MA Vishnu (My.); ೫. (Bp. 56, 42). — ಸಿರಿವೆಣ್‌. 
-ಪೆಣ್‌. An excellent woman (Cpr. 10, 128). — AOSD. 
-e. = ಶ್ರೀವೆಯಿ, AST, ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ್‌ VHT Sos 
ಅಕ್ಕು (Mr. 268). — ಸಿರಿವೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು. = ಸಿರಿವತ್ತು. The 
three auspicious periods of the day: dawn, noon, sunset 
(ಮುಂಚನ್ನೆ Et. I, 81, o. r. ಮುಚ ಸಂಜೆ).  ಸಿರಿಸೋಮನಾಥಫ. N. 
of a lings (Bp. 48, 47). — KOBO. Vishnu or Krishna 
(Dp. 4). 

N. of a woman (Bp. 27, 39). 


= ಸಿರಿಯದಾರ, (Smd. 984). 


A weal- 
thy, eto. man (ಶ್ರೀಮನ್‌, ಲ 3, SIS Nr.; 02 ಕ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವ 
Mr. 233; My). ಸಿರಿವನ್ತರ ಮನೆ (mur HA). Dazn a 
ಜೆ ಸಿರಿವನ್ತನ ಹೆಣ್ಣು? (Prv.).— Feminine ಸಿರಿವನ್ರೆ (My.). 


ಸಿಶಿವೆನ್ಮಿ R irivaatict. = ಸಿರಿವತ್ತಿಗೆ. The half of an earthen 


pot i used for parching or frying (ಹುರಿಯೋಡು Smd. II; 
Sm. 51; Kk. 80, o. r. 40:33 75; Sk. roots 3 t, 2, 2» ಶ್ರಾ, 
to cook, to boil, to burn, eto.; cf. ತ್ರಾಣ). 
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ಸಿರೆ siré. Tbh. of 38. (PVII, 
Aver sirká. Vinegar (Mhr., H. ತಿರಕಾ; Br. ಸಿರಕ್ಕಾ ^03). 
ಸಿರ್ಕು sirku, 1, ಎ 495,1, eto. To become entangled, 


ಸಿಲುಕು siluku. 1. = 


ನಿಲುಕು siluku. = ಸಿಲ್ಕು. 


VO Hd 


eo 


ಸಿರಿಸೆ sirisa, Boldness; heroism; pride (esd, 


ಕಡುಪು, ದರ್ಪ Ct. II, 49). 


AO: sirisa. Tbh. of ಶಿರೀಷ. The tree Acacia sirissa Buch. 


(ಬಾಗೆ Mr. 119; Cpr. 6, 49). 
etc. Nr.). 


ಸಿರಿಸದ ಮರ (dem, Ped o, 


ಸಿರು 817%. (ಎ ಕವ, bifurcation?). — ಸಿರುವಾಯಿ. -ದಾಯಿ. 


A ೩೩7೦11೧ (My.; T. ಕವರುದಡು). 
ಸೆರೆ Mr. 456). 


impeded, etc. (ಪ್ರತಿಬನ್ಸ Sd. Dh.). 


ಸಿರ್ಕು sirku.9, = 89 2, ete. — ಸಿರ್ಕುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 


To obstruct, to impede (V. 82, 12). 


ಸಿರ್ಸಲ sirsala. = ಸಿರಸಲ, AOX. Tbh. of ೨ರೀಷ. A large 


tree, Albizzia lebbeck Benth. (Z.). 


ಸಿಲ್‌ sil = 305, eto. Beo WAAC. 
ಸಿಲಿಕು siliku, = ಸಿಲುಕು1, eto. To come in contact 


with, to fall on (as water, Bp. 42, 31). 


ಸಿಲುಕಿ ಸು silukisu, To cause to be entangled, 


etc. (Bh. 8, 28, 10). 

HOG, ಸಿಕ್ಕು1, eto. To become 
entangled, to be caught, etc. (Bp. 6, 6; 18, 59; 
81, 23; 61, 14; J. 2, 57; 10, 12. 17; ೫೩೩. 5, 8, 74; Bh. 3, 
18, 29; cf. RTF). ಸಿಲುಕಿದುದು ಜನದೃಷ್ಟಿ ಬಲುಗತ್ತಲೆಯ ಬನ್ನ 
ದೊಳ್‌ (Bh. 1, 16, 15). ಮರಗೂಡಿನಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಹುಲಿಯ ವೋಲ್‌ 
(1, 8, 58). ಭೂಪತಿಲಕ ಸಿಲುಕಿದನ್‌ ಅವದಿರೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗೆ (2, 13, 
45. 2,to cause to go in, to insert, etc. (Ram. 
3, 8, 69; T. ಚಿಣುಕ. 


ಸಿಲುಕು siluku. B ಎ (ಸಿಕ್ಕು 2), ಸಿಡುಕು, (595,2), 99.3. 


Troublesomeness, viciousness. (Té. ಚಿಲುಗು, ಸಿಲು 
ಗು, 20%, mischief, etc., cf. ಸೆರಗು; T. 800, intricacy; 
trouble, impediment; quarrel). == ಸಿಲುಕುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. 
A troublesome, vicious, restive horse (Sev? H1a.). 
Balance in hand (of money, arti- 
cles, etc., My.; Mhr., H. ತಿಲಕ). 


Lets silubé. = ತಿಲುಬೆ. A crucifix, a cross (My.; Br., M. 


ಸಿಲುವೆ; Syriac slibo; H. ಶಲೀಬ್‌; H. ಶಲ್ಫ್‌, crucifixion). 


ಸಿಲುವು 811898. (ಎ ಜಿನುಸು 1, ete.). Thin, as boards, 


paper, sheets of metal; transparent, as water 
(My.). 


ಹಿಲೆ siló. 3. Tbh. of 28. A stone; a rook (Abh. P. 7, 57; 


14, after 88). 

ಸಿಲೆ 8118, 2. ಎ * 2, q. v. Bee ಬೆಟ್ಟ. 

Hed, silku. 1, = 45,1, ete., ಸಿರ್ಕು 1 (Smd. Dh.). ತಗ 
ಹಿಂ AQ to (Smd. 157). See Smd. 264; Cpr. 9, 122; Gr. 
4, 16; 5, 49; Bp. 9, 12; 40, 7; Rav. 6, after 11; 13, 108. 

Ae, 8118೩. 2, = ಸಿಕ್ಕು 2, eto. An object to entangle 
or catch game (Riv. 5, after 114), 
ಸಿಲ್ಕು silku. 3. = 592922, etc. rend emen 


etc, ಸಿಲ್ಯಾದ ಕುದುರೆ ಸೂಕಳನ್‌ onto (Mr. 276). 
AO), silku. = AWT. (My.). 
ಸಿಲ್ಲಿ 229 81111೧21111, Insignificant, trivial, trifling (S. Mhr.). 


ಸಿಲ 
o 


ಸಿಲ್ಹ silha. Tbh. of AB. (was, ಲೋದಾನ G.). 


ಏವ siva 1. Tbh. of ಶಿವ. Bee 38.  ಸಿವರಾಮಳಳ್ಳಿ. The priekly 
pear (St. & Pl). — ಸಿವಹೊನ್ನಿ. = ATA, q- v. (Z.). 
ಸಿವ si va. 2. Tbh, of ಸಿಂಹ. See Prv. s. BQ. 
ಸಿವಂಗಿ sivaügi The tiger-wolf, the hyena; 4 
leopard used in hunting (. ಮೃಗಾದನ BI. 
1675; My. Té, ಚಿವ್ವಂಗಿ, ತಿವಂಗಿ, ತಿವ್ವಂಗಿ; T. 390^; M. 
uos). 
ಸಿವಡಿ sivadi. = ಸಿವಡು, 233, ಸಿನಡು. A coil or 
truss of palmyra-leaves (Bp. 81, 28; 53, 78); 
a bundle, a mass (Bh. 10, 1, 49). 
ಸಿವಡು 81986೩. ಐ ಸಿವಡಿ, et. A pad to be put 
under a load on the head or underneath 
a pitcher or vessel (My). 3,8 truss or 
bundle of straw or grass (B. 2, 19; 8, 128), OF 
of betel-leaves (ಎಲೆಯ ASZ G. 196). 
ABA 817881. (ಮ ಸಿವನ್ನಿ?). de AN ಮರ (ಕಟ್ಟಲ Bi. 131). 
ಸಿವನ್ನಿ 817೩೩೩1. = ಸಿವಹೊನ್ನಿ s. ಸಿವ1, AWWA q.v. The tree 
Gmelina asiatica Roxb. (Z.). 
ಸಿವಯಿ sivaru. = HAS, eto. (My.). 
WOR sivig Tbh. of ತಿಬಿಕೆ (Smd. 342; Cpr. 7, after 81; 
Abh. P. 15, after 183). 
526 sivil. “Civil” (My.; Bi. 55). 
ಸಿವುಡಿ sivudi. = ಸಿವಡಿ, etc. A pad to be put under 
a load on the head or underneath a pitcher 
or vessel (Bp. 86, 48). 
ಸಿವುಡು sivudu. = ಸಿವಡು, eto. A pad, etc. (ಸಿಮ್ಬಿ Sm. 
65; A: Kk. 68; My.). 2, ೩ truss or bundle. ಹು 
ಲ್ಲಿನ ಸಿವುಡು (G. 541. 556). 
ಸಿವುಮಿ sivuru, = ಸವದಿ, eto. (xy. ). 
Nd sivd. Tbh. of 33 (Smd. 385). 
ಸಿಸಷೆ 818814. Tbh. of 308m. The tree Dalbergia sisu 
Roxb. (ಅಗುರು, ಕಪೀತನ್ಯ bu &, ಭಸ್ಮಗರ್ಭೆ G.). 
ಸಿಸಿಲ್‌ sisil, N. of a fish (ನಲಮಾನ, ಚಿಲಿಚಮ Nr., 
` 9. r. ನಡೆಮಾನ). 
ಸಿಸು sisu. Tbh. of ತಿತು. (Bp. 47, 84). 
Ax, sista. = ಶಿಸ್ತು. ಸಿಸ್ತು ಇಲ್ಲದ ಭೂಮಿಗೆ ಶಾಮಿಲಾತು MAL 
ತೋ? (Prv.). 
ಸಿಹಿ sihi = be 1. Sweetness (ಮಧುರ Nr.; My.). ^ 
ಅಹುದು (ಮಧುರ, ಸ್ವಾದು Nr). ಸಿಹಿ ಆದರೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಕಹಿ 
ಆದರೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). 
, sihla. = Ay. Olibanum, benzoin, Indian Incense. 


HBS siblake. Olibanum. 

ಸಿಳ್ನು silju. 1. Whistling (of men or birds, C.; Mhr. 
ತಿಊಳ, IBe, ತಿವಳ, 390. — ಸಿಳ್ಳು ಹಾಳು. To whistle (C.). 

ಸಿಳ್ಳು sillu. 2. = , 2, ಸಿಳ್ಳೆ. Rheum of the eye 
(8. Mhr.). 

ಸಿಳ್ಳೆ sillé. 1. 
formed by two branches (Té. %, u$) ಹಕ್ಕೀ 
ಸಿಳ್ಳೆಗಿಡೆ (mf ef, ಮಧುರಕ, Sort, ಹ್ರಸ್ವಾಂಗ, ಜೀವಳ Bl. 
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Bifurcation; ೩ fork, as that 


ಸೀಕು 


187). ಮರದ ಹಿಳ್ಳೆ (ಸರ್ವಲೆ, ತೋಮ್ಮ ಡಾಣೆ Sons wis 
290). 

ಸಿಳ್ಳೆ Billé. 9. ಐ ಸಿಳ್ಳು9, ote. — K - -, Aeon 
full of rbeum (S. Mhr.). — ಸಿಳ್ಳೆ ಮುಸುಡು. A face core 
with rheum, a nasty face (RAm. 5, 8, 72: 8. Mbr.) 

ಸೀ 51.1. = ಸಿಹಿ, (ಸೀಯಿ). Sweetness (C.; d- ಸಿಮ್ನ + 
seo s. ಜೇನ್‌ and ತೀಬು; T. 33, ತೀ, 37, Seva, 1 
M. 33, Té. ತಿಯ್ಯೆ, ತೀಪಿ, ತೀಪು, sweetness). ಸೀ ಆಗಿ 22.9 
(ಮಧುರ Si. 50); ಸೀ ಆದದು (ಸ್ವಾದು 431; ಮಧುರೆ 454). ಆತನ 
ಹಾಲು ಸೀ ಆಗಿ ಇರುವದು (B. 5,15). ಈ ಹೊತ್ತು woes * 2 ಕೆ 
ಉಪ್ರೋ?- ಕಬ್ಬು ಹೀಯನ್ತ, ಬುಡಪರಿಂಯನ್ನರ ಅಗಿಯ ದಾದ 
ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಸೀಯೆನ್ನು, ಬಳ್ಳಿ ಸಹ ತಿನ್ನ ದಾರದ — ಬೇವು ಸೀಮಾ 
ಸಕ್ಕರೆ *ಹಿಯಾಗದು.-- ಸಂಗತಿ ಸೀಯೋ? ಬಾಬ್‌ ಹಣ್ಣು Aet 
(Prvs.). — ಸೀಕರಣೆ. The pulp of ripe manges mired wis 
milk and sugar (J. 6, 44; My.; B. 3, 94). — Aar LS. 
A sweet fruit (Jns. 22, 29). — AUZ V- A ks 4 
pumpkin (8i. 161). — ಸೀಗೆಣಸು. A prickly ಡಿ: ec 
plant, the Goa potato, Dioscorea aculeata L. (St AT 
— ಸೀದೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳೆ. -ತೊಣ್ಣೆ-. A climbing berb, Zeta 
umbellata Thwait. (St. & Pl.; My.) — Atad. = cee 
ಸಿಮ್ಬಿ. (My.) = ಸೀಸೀರು. Drinking water (C.). ^ 
A vegetable dish without tamarind (My. Si. 317. 
ಸೀಮಣ್ಣು. Soil without saltishness (Si. 100). — ಸಿ"ರಾವು 
A mango that is sweet also when anripe (My ^* 
ಮೊಸರು. Curds that are fresh and sweet (My. — 7? 
eo. Pepper water without tamarind (My.). — 22 
The gourd Lagenaria vulgaris Ser. (ತುಮ್ಚಿ, ಆರಾ K 
161; My.) = ಸೀಹಿರಳೆ. A sweet lime (My). 

ಸೀ ei. 2. 8e 1. To be scorched or burut, t? 
be singed, to be parched (My). P. p» “= 
(Spr. 5, 188; Grj 9, 22; 23,20) ಮಾರ್ಗವ ತೃಣಂ * · Z 
(Sav. 3,5 7). ರುಳಳೆ... ಅಮ್ಭುಜದೆಸಳು ಸೀದವು (BN. 1. 20. 56. 
ಪಕ್ಕಿಗಳ wore er ಸೀದುದು;. . . ಬೇಸಗೆ ಯುಗ ಮ್‌ EL ' 
(Riv. 5, 46). ಗರಲಮೆಯದ ಉರಿಯೊಳ್‌ ಎವೆ ಓೀವುದು (4, 24 € 
ಸೀದು ಹೋದ ಅನ್ನ (OX V, c^ d Bi. 815). Q, to scars. 
etc. (My.). 

ಸೀ si. 3. The state of being scorched, barat, 
etc. (Bp. 14,9). — ಸೀತೆನೆ A parched esr of oors 19 

a Hla; ಉಷೆ Mr. 375, o. r. Na). 

ಸೀ ೫.4. (= Be; cf. ಕೀವು). ಎ ಸೀಮುದು. -ಷುದು. O. r. 
ಎವುಯಿ s. ಎ 13. (Smd. II). 

Ae d sikara. = ಶೀಕರ, eto. Thin or drizzling rasa. ei 

ಸೀಕರಿ sikari. The state of being scor bed. 
burnt, singed or parched. == ಸೀಳರಿಗೊಳಾ್‌. 4 
ಸೀಕರಿಯಾಗು. (J. 21, 41). — AYO ಮಾಡು. To re 
charcoal, to burn up (RAR. 5, 9, 13). ಎಎ ಹಕಾರಿ ಯರೂ 
ಆಗು. To become scorched, to be burnt, etc. (Ep. 60 !*- 
— ಸೀಕರಿವೋಗು. -ಪೋಗು. = Atwoodar (Abb. F. ?. 
Grj. 8, after 17; Sav. 2, 107; Bh. 4, 4, 55). 

ಸೀಕು siku. That is scorched, burnt, sir 
etc.; anything burnt at the inside b 
of a vessel in cooking (My). ಓಗರದ Tv. 5% 
ಭೆ, aye Nr) ಅನ್ನದ ಸೀಳು ($X, N. ote. Bi. 315) 

ಸೀಕು siku. = u “Sick” (My.) 


us ay 


a ww WF. 


ಸೀಗಡಿ 


ಸೀಗಡಿ sigadi A very small kind of fish that 
is sold in a dried state (My.; Nav, ಶಕುಲಾರ್ಭಕ 
Bi. 87; Ta. ತೀಕೊಡೆ). 

ಸೀಗುಡಿ sigudi, ಎ ಸೀಸಡಿ. (Riv. 5, 115). 


ಸೀಗುರಿ siguri. A kind of chowrie (ಚಾಮರ, ಪ್ರಕ 
core Hla). See Grj. 2, after 106; Ram, 1, 18, 4; Bh. 3, 
10, 51; J. 8, 17; 8, 38; 22, 5; 33, 26. 

ಫ್ರಿ 4 e ` . 

ಸೀಗುರಿಸು sigurisu. ಸೀಗುರಿಸಿತೆನಲ್ಕೈ ಬಳ್ಳೆ ಮೂಡಿದುದಕ್ಕುಂ 


೪ 


(Bho. 12, o. r. ಬಳ್ಳಿ ಮಾಲಿದುದಕ್ಕುಂ; cf. ಸೂಗರಿಸು?). 


ಸೀಗೆ sigs, A climbing prickly shrub the pods 
of which are used like soap for washing the 
hair, etc., Acacia concinna D. C. (4,000 Mr. 150; 
C.; ಚರ್ಮಕತೆ, ಭೂರಿಫೇನ, IIIS G.; Té. ಶೀಕಾಯೆ, Neo; 
T. ಚೀಂಯಕ್ಳಾಯ್‌; M. ಚೀಕ್ಕಕಾಯಿ, ಚೀಯಕ್ಕಾಯಿ; see ಸೀಗೆಕಾ 
ಯಿ Note: The soap-nut tree is often called Ae, but 
not correotly; the soap-nut tree is ಅಣ್ಬವಾಳ, eto.). ಇವನ 
ವಸಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆ. om ಸೀಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿ. ಬಾಲ್‌ 
ಯೊಳಗೆ ಸೀಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ (Prva.). — ಸೀಗೆಕಾಯಿ. The pod 
or berry of sigé (C.). ಸೀಗೆಬಳ್ಳೆ. = ಸೀಗೆ. (C.). — ಸೀಗೆ 
ಬೇಲಿ. A hedge of 81 8 (My.). — ಸೀಗೆಸೊಪ್ಪು. The leaves 
of 8125 (medicinally used, My.). 

ಸೀಟು situ. 1. ಸೀಣಳ್ಚು, q. v. (My.; cf. ತೀಡು 2; Té. ದೇಕು, 
to creep or slide along the ground on the posteriors). 


ಸೀಟು situ. 9. The act of rubbing the anus on 
the ground, etc. — ಸೀಟುಗಾಲು, -ಕಾಂಲು. Feet that rub 
or drag on the ground in walking (My.). 

ಹೀ, sintu. = ಸೀಟು. To rub the anus: to 
move or slide along on the posteriors whilst 
sitting on the ground (as children or maimed persons 
do, ಗುದಸಮ್ಮಾರ್ಜನ Smd. Dh.). 

ಸೀತ sita. 70%. of ಶೀತ (Smd. 835). 

desc sitar. Anger, wrath (ಮುಳಿಸು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು, 
ಸೆಣಸು, O, eto., ಕೋಪ Sm. 89; ಕೋಪವಿಕಾರ Kk. 52; YY 
ಳಿಸಿದುದು, ಭಯವಿಕಾರ Ss. see ಸಿಟ್ಟು ಹಿ ALIOR). 

des 81681೩. Combined derangement of the three humours 
eto. (ಗ್ರಹಣ, ಸನ್ನಿ Mr. 387). 

ಸೀಶಾಕುಮಾರ sttá-kumára. Lava or Kuda (J. 20, 48. 59. 62). 

ಸೀಶಾಧುನಿ sftá-dhuni. N. of a river (Cpr. 1, 79). 

ಸೀತಾಪಶಿ sttá-pati. Ráma (My.). 

ಸೀತಾಫಲ sttá-phala. The custard-apple, Anona squamosa 
Lin., originally American, but now naturalized in India 
(C.; Té., T., Mhr.). 

ಸೀಶಾರಮಣಿ sftá-ramani. Sftå (J. 18 sum.). 

ಸೀತಾರಾಮ sttá-ráma. Rama; N. (My.). 

ಸೀಶಾಕ್ರೋತ 8168-876೩. = ಸೀತಾಧುನಿ. (Cpr. 1, 82). 

ಸೀಶಾಳ sithla. ಎ ಸೀತಾಳೆ 1. Tbh. of 3e3d. The chicken-pox 
(My.). — ಸೀತಾಳಸಿಡುಬು. ಎ ಸೀತಾಳೆ. (My.). 

ಸೀತಾಳೆ sttá]é. 1. ಎ ಸೀತಾಳ. (My.). 

ಸೀತಾಳೆ 816815, 2. Tbh. of ಶ್ರೀತಾಳೆ. (My.). 

ಸೀತು situ, P. p. of ಸೀನು1. (My.). 


ಸೀತೆ sttó. ಸೀತಾ. A furrow, the track or line of a plough- 
share (ಸಾಲು Mr. 871). 2,N. of the wife of Ramacandra, 
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ಸೀಮನ್ನ್ಮ 


daughter of king Janaka; N. 3, ೩ kind of grass (ಮಾ 
ನುವೆ Mr. 110). See Smd. 68, 155; Bp. 54, 39; J. 16, 34; 
18, 4. 8. 28. 26. 89. 51. 60. ಬೆಳಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗ ed (Prv.). 

ಹೀತೋದಾನದಿ sita-udá-nadi. 
9). 

ಸೀತ್ಕಾರ sit-kAra. A sound made in shivering with cold, 
sighing (Cpr. 7, 151; Rav. 9, 22; J. 28, 88). 2, a sound 
made in sexual enjoyment. ` 

ಸೀ ವಿತ sit-krita. = ಸೀತ್ವಾರ No. 2. (ಸುರತಡೊಳ್‌ Mr. 89). 

ಸೀತ 010೬/1600, tilled. 2, corn, grain, a young 
plant, as of rice, etc. (ಸಸಿ Mr. 871). 

ಸೀಧು 814%. = ಶೀಧು. (Sk.; G.). 

ಸೀಧ್ರ sidhra. The anus. (R.). 


ಸೀನ್‌ sin. 1. (Swd. 59). = ಸೀನು1. To sneeze (vas 
ಕರಣ Smd. Dh.; T. ಚೀನ್ನು, 78. ಚೀದು, M. wer, weedy, to 
blow the nose; T. 35553, BB, to sneeze; Mhr. 30% 
Meo, to sneeze; ಶಿಂಕ್‌, ಸಿಂಕ, a sneeze; JSo¥dMeo, to blow 
the nose). P. ps. ಸೀನ್ತು, ಸೀನ್ಹು (Smd. 287 Cm.). ಸೀನ್ತಂ 
(275). 

ಸೀನ್‌ sin, 2. ಸೀನು2. Sneezing; a sneeze (ಶ್ಷುತ್‌, 
vod, YI Nr.; ಕುತ Mr. 881). 

ಸೀನು sinu. 1. ಎ. eo 1. (C.). P. p. ಸೀತು, ಸೀನಿ. ಬಾತವ 
ರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ.-- ಸೀತರೆ ಬೀದುವ 
ಮೂಗು ಶಿವರಾತ್ರಿ ವರೆಗೆ ಇದ್ದೀತೇ?-- ಸೀಸಿದರೆ ಶ್ವಾನನಾದಾನೇ?-- 
ಸೀಪಿದರೆ ಹೇನು ಹೋದೀತೇ ?-- ನೆಗಡಿಯವ ಸೀನುವಾಗ್ಯೆ ದಗಡೀ 
ಮಗ! ಎನ್ದರೆ ನಿತ್ತಾನೇ? (Prvs.). 

ಸೀನು sinu. 8, — &d 2. (V336, ಕ್ಲುತ, ಕ್ಷವ Bi. 200; WS 
ಡೆ 5, 8, 45; My.). v3 08, ಕೂತಲ್ಲಿ ಸೀನು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 

ಸೀಪಿಸು sipisu. To cause to suck (My.). 

ಸೀಪು sipu. = ಬೇಪು. To suck (y.). ಬೊಟ್ಟು (finger) 
ಸೀಪಿದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ e (Pr v.). 

ಸೀಬ್‌ sib. A sound used in calling cats. — 
ಹೀಬ್‌ ಸೀಬ್‌. rep. (My.). 

ಸೀಬರಿ sibari. — ಸೀಬರಿಬಳ್ಳಿ ಎ ಸೀಬರಿಬೇರು. (2.). — ಸೀಬರಿ 
ಬೇರು. A scandent thorny shrub with needle-like leaves, 


Asparagus sarmentosus Lin. (Z.); also Asparagus race- 
mosus Willd. (Z.). 


ಸೀಬಿ 8101. The guava (My.; see ಪೇರಲ; cf. H. ಸೇದ್‌, ಸೇವ್‌, 
an apple). — ARRE. A ripe guava (My.). 

ಸೀಬು sibu. (fr. 27). A bamboo-slit (Bp. 16, 21; 
B. 4, 122; My.). 9, twigs cut off from bamboos 


and put on the roofs of houses to protect 
them against monkeys (My.). 

ಸೀಮ alma. = ಸೀಮೆ, Force, ability, eto. (ಸಾಮರ್ಥ್ಯ Bhn. 19, 
o. r. ಸೀಮೆ; Mhr. ಸೀಮಾ, excess, extravagance). 

ಸೀಮ stman. = ಸೀಮೆ. (Smd. 101; Bk.). 

ಸಿೀಮನ್ನ stmanta. A separation or parting of the hair on 
each side of the head so as to leave a line (made for the 
first child, My.; ಬಯ್ತಲೆ Mr. 320; J. 18, 87). 

ಸೀಮನೃಕರಣ simanta-karana. The act or ceremony of 
parting the hair. (My.). 

ಸೀಮನ್ಮ ಪುತ್ರ stmanta-putra. 
Feminine ಸೀಮನ್ತೆ ಪುತ್ರಿ (My.). 


v 


N. of a river (Cpr. 3, after 


sttya. 


A first-born son (My. 


196 


ಸೀಮನ್ರ 


ಸೀಮನ್ನ ಪ್ರಸ್ಥ stmanta-prasta. The ceremony of parting 
the hair connected with a meal (My.). 
ಸೀಮನ್ನಮಣಿ stmanta-mani. A jewel worn on the parting 
of the hair (J. 18 sum.). 
ಸೀಮನ್ಯರತ್ತು stmanta-ratna. = ಸೀಮನ್ತ ಮಣಿ. (Sav. 1, after 81). 
ಸೀಮೆನ್ನ ರೇಖಾವಿಲಾಸ stmanta-rékba-vildea. The beauty of 
the 81738718 line (Cpr. 1, after 94). 
ಸೀಮನ್ನಿ ನಿ. 8182801101, She who has hair-parting, a woman. 
ಸೀಮೆನ್ಕೊ eR coos stmanta-unnayana. Arranging the part- 
ing of the hair, N. of one of the samskáras (obser ved 
by women in the sixth or eighth month of their first 
pregnancy, My.). 
ಸೀಮೆ stmé. ಸೀಮಾ. = ಸೀಮ, ಸೀಮನ್‌. A boundary, bound, 
border, limit, margin, frontier (see ಅನ್ನಂ, ed ro, agno, 
etc.); a mark, land-mark; a bank, shore, coast; the 
horizon; a field. 2,a country (not Sk.; My.; Tě., T.). 
8, Europe (not Sk.; My.; Të., T.). ಸೀಮೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕರ 
ಕರೆ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). = ಸೀಮೆಕೋಟಿ'. A duok; a goose; ೩ 
turkey (My. ).— ಸೀಮೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. Sago (My. )e ಸೀಮೆ 
ಯಗಸೆ. -ಅಗಸೆ. The ring-worm ak rib: Cassia alata Lin. 
(St. & Pl). = ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ. *ಬಣ್ಣೆ. Kerosene oil (My.)- — 
ಸೀಮೆಸುಣ್ಣ. Chalk (My.; B. 4, 126). 
ಸೀಯಾಳ 81781೩. A tender cocoa-nut (B. 2, 41). 
2, the water of an unripe cocoa-nut (Mg.). 
ಸೀಯಿ siyi. = ಸೀ1. (Si. 124; only in 8i.). 
ಸೀರ್‌ sir. = 848 8, Hedi. A nit, an egg of a 
louse (04 Nr.). ಸೀರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). Cf. 5048. 
ಸೀರ sira. N. of a grama. — ಸೀರನಾಡುದ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
N. of a class of Télugu smárta Brühmanas (My.). 
ಹೀರ sira. A plough. 2, the sun. 
ಸೀರಣ sirana. = ಬೇರ, eto., ಸೀರಿ. A small chisel 
(My.). 
ಸೀರ strana. See Mr. s. ಚಾಳೆಯ. 
ಸೀರಣಿಗೆ sirul or 2-anigé, = SN s. 88 3. A comb 
for clearing the head of nits and lice (My.; 
ಪ್ರಸಾಧಸಿ, ಕಂಕತಿಕೆ 81. 231). — ಸೀರಣಿಗೆಕಸೆ. A common 
weed, Sesbania aculeata Pers. (Z.). 
ನೀರಪಾಣೆ 81೯8-7881. Plough-handed: Balarama. 
ATR sira-anga. A plough-share. 
Led stri. 
ಸೀರಿಸು sirisu, To cause to louse (My.). 


ಸೀರು siru, 1. = ಸೀಔ, eto. (My.; Té. ಸೀರಿ, the louse called 
pedioulus pubis). 

ಸೀರು siru. 9. = ಕರಿಂ. 
louse (My.). 

£28 rd. Tbh. of ಚೀರ (3md. 847. 864). Cloth; & garment 
in general (not sewed); a female’s garment (not aps 
ew, ed, ವಾಸಸ್‌, ಕರ್ಪಟ, ಆಚಾ ದನ, ಅಮ್ಚರ, ಅಂಶುಕ, 
AU, ಪಟ Hla; ವಾಸ, vu da, ವಸ್ತ್ರ, ಪಟ, ಚೇಲ, Msc. 
ಅಂಶುಕ, ವಸನ, ಅಮ್ಬರ Mr. 341; ee, ವಸ್ತ್ರ Nn. 118; 
ಹುಟ್ಟುಗೆ ೮. II, 78; 'ಹುಟ್ಟಗೆ 8. 12; ಜವಳಿ ni ವಸ್ತ್ರ, Bev, 
ವಸನ etc. Nr.; ನೇತ್ರ Mr. 516). ಹತ್ತಿಯಿನ್ನ ಆದ p (ಕಾ 
ರ್ಪಾಸ್ಕ ದಾದರೆ); ಸೀರೆಯ Xeno (wow); “ಜೂಸ ಹೀರೆ (ಅ 


Having a plough: Balarama. 


To clean from lice, to 
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ಹತ); ಹಬಿ್‌ಯ ಸೀರೆ (SU H!À). Porz cess =. 
೨ ಫಲದಿನ್ನ ಆದ ನೂಲ ಸೀರೆ ($20); ತೆರಳೆಯ ಹುದು . 


ಕಾರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಹೀರೆ (MBE), c. 7s 
ರೋಮಗಳಿನ್ಹಾದ ಸೀರೆ (090923), Bax ಹೀರೆ (ಅನಾಹತ, ನಮಾವ 2 


eto.); ಹಿರಿಯ ಬೆಲೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ), ಹೊದಕೆಯ Ae: 
Ot, ಪ್ರಾವೃತ); 


ಪಟ, ಹಚ 5 a); aans ಹೀರೆ (ಪಧಾನ, ete.); ಹೀರೆ ಯ Ya: 
ಚೂರ್ಣ (ox, ಪಟವಾಸಕ Nr.). 
ಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಸೀರೆ (ಅನಾಹತ); ಪೊಸತಲಿ'ದದು (zia 849): 
ಹೀರೆ (ಅನ್ವರ 531). 
ಸೀರೆ (Smd. 239). ಸೀರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ಹಾಳೆ ಉಟ್ಟು ಳೆ nt- 
ನೆರಮನೇ ಜಕಣಿಗೆ ತವರೆ ಮನೇ t er- 8 ಅದರೆ om 
ಗಿತ್ತಿಗೆ ಆಗದೇ ?-- Ge ವರಹ ಕೊಟ್ಟರೂ ಹೀರೇ ವ್ಯಾಪಾರ SQi- 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು “ಮೊಲ ಅನ್ತ ಳು (Pri. j). Awe 
Čpr. 7, after 69; Bp. 22, 65; 28, 19; bs, 49. & 2.22 
223. 459.— ಸೀರೆಗಳ್ಳ. J A cloth-stealer (ಪು 
Hl.). ಸೀರೆರೋಗ. A morbid issue of blood fr:= ʻi» 
yoni (My.). — ಸೀರೆವರದ. -ವರದ. A cloth-merchas: (A 
n $m. 67). 

ಸೀರಿ sira.= ಗೀಯ, eto. A line, a stresk. 1 
stripe; full of lines or stripes (B. s. 76. 

deco 817, 1. Tobe scattered, to be sprizkial 
to fly about. P. p. Ace (Cpr. 4, 40). 

Mees siru. 9, = $eo2, ಸೇ. To grow enragel 
to become angry; to grow very cuntent: i 
or quarrelsome (ದುಃಕಲಹ Smd. Dh., o. re. = 12+ 
ಹ, ದುಃಖಲಯೆ; Bp. 26,21; 56, 20; M 2:5.. T. ಚಿನ್ನು, 
to hiss, rage, rail at one; see ಸಿಟ್ಟ; to rail at. eit 
(seo See). 

ಸೀರಿಯಿ siru. 9. = uೇes. Raging, fiercer ess. il 
uu, ut25). ಣಾ ಸೀಬಿ ನಾಯಿ. = ner ನಾಯ (Wri 

ಸೀಯು siru. 4. ಎ es ee, eto. To scream, 
52, 13). 

ಸೀಯಿಡು sirudu. A cascade (7). ಕರೆದವು . 
ಗಳ್‌, ಪೆರ್ಮರಗಾಡೆಲೆಯಿಕ್ಸಿ, ಕಬ್ರಲೆಎರ್ದವು, ತೊಗ ಎಂ" 
ವ್ರ, ಬೆಳ್ಳಯಲೊಳ್‌ ಸರಳಿಸಿದವು ಮರುಮರೀಚಿಕಾ ವಾಹ ಳ್‌ (Ok 
P. 7, 86). 

ಸೀಯಿಮ್ಮುಳ್‌ sirumbul. Being scattered. ೯೧೯1: 
ed, etc. (ಸೂಸಾಟ Ss.; Kk. 51; Sm. 61). — L 2. 7— 
mad. -ಆಡು. To sprinkle about (Rev. 5, after 57). 

Mer sir Being scattered, sprinkled, eic- 
AeZr&. Spray or fine drops of water (Rav. 2. ane 
5, 69; V. 9, 49). 

ಸೀರ್ಣ Birna.= ved, ete. (My). 

ಸೀರ್ಪ sir pa. A finger-ring (NC Mr, H 

De® stl. Tbh. of ಶೀಲ (Smd. 36 5). 

Bed stld. Tbh. of ಚೇಲ (Smd. 347). 
(ಮರ್ಮರ Nr.). 

ಸೀವಟ stvata. A squeezed mass or a mass (of 16/1೩ fid 
otc., Bh. 3, 9, 21; Mhr. BoSS, ಚಿವಡಾ). 


ಒಳ 


. 18 


Rene er:. 


ಹೀರೆಯ ನೀಳ (ದೈಘ್ಯ ೯, ಆಯಾಮ, ee), ET 
ಯ ಸೀರೆ (ಬೀರ್ಣವ ಪ್ರ); ಮೂಸಿದ KR ಸೀರೆ (ವಕ್ತ್‌, ಕವ, 
ಲೇಸಪ್ಪ ಸೀರೆ (ಸುಚೇಲಕ, DY); Sox ನೂಲ ಸೀರೆ (Sas. — 
ಲತಾಟಕ, ಉಡುವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ); ಹಚ್ಚ at ಸೀರೆ (ಸಿಡೊ ಟ್ಯ [35 


ನಾರು ಸೂಟು ೬ ವ 2s 
1549) (Mr. 341. Zt 
"X 
ನಿವಸನೋದ್ವಹನಮೆನ್ನು, ಮದುವೆಯ cc 


Wa = 


NEDSS 


ಸೀವನ sivana. Sewing, stitching; a seam, suture. 

ಸೀವನಿ 811881. = AIA. ಕೀಲ್‌ಯ ಸೀವನೀ ಮರ (ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ, ಕು 
ಮುದಿಕೆ, etc. Si. 181). 2, a needle (Sk.). 

ಸೀವನೆ 81೪888 = Asa. ಸೀವನೆಯ ಮರ (ಗಮ್ಭಾರಿ, ಸರ್ವತೋ 
ಭದ್ರೆ, eto. Bi. 129). 

ಸೀವನ್ನಿ stvanni.— AIA, ಸಿವಹೊನ್ನಿ, (ALIA, ಸೀವನೆ). Tbh. of 
ತ್ರೀಪರ್ಣಿ (ಗಮ್ಭಾರಿ, ಸರ್ವತೋಭದ್ರೆ, ಕಾತ್ಮರಿ, ಮಧುಪರ್ಣಿಕೆ, ತ್ರೀಪ 
ರ್ಣಿ, ಭದ್ರಪರ್ಣಿ, ಕಾಶ್ಮರ್ಯ Nr.; ಕಾಶ್ಮರಿ Mr. 122). 80 
ALBA, (ತ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ, ಕುಮುದಿಕೆ, ಕುಮ್ಬಿ, ಕೈಟರ್ಯ, ಕಟ್ಟಲ Nr.). 

ಸೀವರ stvara. Tbh. of ತೀಳರ (Smd. 362; ತುನ್ಮುರ್ವಸಿ Ct. I, 
75; ತುಷಾರ 11, 88; 38, ಜಲಕಣ Kk. 13, Bm. 35). Cf. 
ಜೂಪಲಿ. 

ಸೀವರಿಸು sivarisu, (esse ಸು). To hiss, to 
puff, to pass the proper temper, to show 
disgust or disdain (Ram. 4, 3, 7; 5, 8, 45; 6, 12, 84; 
6, 50, 40; Bh. 8, 24, 41; J. 5, 54; 8, 39; 17,56; 19, 15; 
cf. ಸೀತಬ್‌, ಸೀಟಿ 2). 

ಸೀವು sivu. To adorn (ಭೂಷಣ $md. Dh.). 


ಸೀಸ sisa. A kind of Kannada metre (Ch.; T8.; 
Té. also: irritation, madness, see s. ಸಿಟ್ಟು). 

ಸೀಸ 818೩. 1. = ಸೀಸು. Lead (ಸೀಸಕ, ನಾಗ, ಯೋಗೇಷ್ಟ, ವಪ್ರ 
Nr.; ev, ಸೀಸಪತ್ರ HIA; ನಾಗ Nn. 26; C.; Si. 884; B. 4, 
106). ಸೀಸದ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲ್ಯ ಒಡಿಯ ಬಹುದೇ? ಸೀಸವನ್ನು 
ಇಲಿ 388 ತಿದ್ದಣ್ಣನ ಹದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು (Prvs.). — ಸೀಸ 
ವಾಳು. -ಬಾಳು. A leaden sword (? Bh. 8, 19, 40). 

ಸೀಸ 8188. 2, = ಸೀಸೆ. (My.). 

ಸೀಸಕ 8188೩೩. 1. Tbh. of ತೀರ್ಷಕ (Smd. 345). A helmet 
(5 Nn. 4; ತಲೆಯ ಟವುಳಿ Kk. 43, Bho. 9; Grj. 2, after 106; 
T. W371). ಎ ಸೀಸಕನ್ಹಾಳ್‌. o- S. To put a helmet on 
(Rév. 18, 70). 

ಸೀಸಕ stsaka. 2. Lead. 

ಸೀಸಪತ್ರ stsa-patra. Lead. x 

ಸೀಸು sisu. = ಸೀಸ 1. (ಸೀಸ d.; B. 4, 124. 209). 

ಸೀಸೆ sisë. = ಸೀಸ 2. A bottle, a flagon (My.; B. 4, 225; 
Mhr., H. ತಿಸಾ). 

ಸೀಹುಣ್ಣ sthunda. The milk-hedge plant, Euphorbia anli- 
quorum. 

ಸೀಳ್‌ sil. 1 = ಸೀಳು1. To split (v. 1), to be cleft, 
to divide, to part, to come into; to be 
rent;—to split (ಇ. t.), etc. (Sede Smd. Dh.; 
78. ween). P. p. Se. Dec , ಸೀಳ್ದ ಭಾಗಂ (Smd. I). 
ಬಾಯಿಕಮೆನ್ನು, ARIA A tQ ಶಾಖಂ (I). ಉರ್ವೀಧ್ರವ್ರಜಂ 
ಸೀಳ್ಸುದು. . . ಗ್ರೀಷ್ಮದೊಳ್‌ (Rav. 5, 36). (ಕೇಸರಿ) Woy 361 
ಪ್ರದೇಶಮಂ ಕೊನೆವುಗುರಿನ್ನೆ ಸೀಳ್ದು (5, 116). ಸಿಲ್ವಿದರಂ ಸೀಳ್ದು, 
. iz ಸೀಳ್ವ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟೆಯ ದುಷ್ಟಗಜಂಗಳ್‌ (6, after 11). 
See Bp. 35, 49; 42, 4; 52, 33; 56, 29; Raghc. 17, 69; Sav. 
4,6; J. 4, 44; 5, 37; 16, 26; 26, 45. 55. 60-68. 

ಸೀಳ್‌ sil. 9. ಎ ಸೀಳು 2. Splitting; a split, a frag- 
ment, a piece, a part, a division (ಶಕಲ Smd. 
Dh). ಸೀಳ್ಗಳ್‌ (J. 4, 46). ಇಲ್‌ದರೆಯು ಏಣಿಲ್ಲ, cee ch 
ಸೀಳಿಲ್ಲ (fire, Sp.). — ಸೀಳಾಗು. -ಆಗು. To be divided, eto. 
(J. 25, 24). 

ಸೀಳ್‌ sil. 8, — Nf, ಬೇಳೆ. A scream, a cry. (M. 
ಚೀಳ್‌, Wo, a whistle, cf. ಸಿಳ್ಳು1). — ಸೀಳಿಡು. -ಇಡು. To 
scream, etc. (Bp. 20, 13; V. 11,63). 
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ಸೀಳ್‌ sil. 4, ಎ &evo. P. p. of ಸೀಳೆ 1, — ಸೀಳ್ಕೆಡಹು. 
To split and throw to the ground (J. 19, 29). 

ಸೀಳಿಸು 811168, To cause to split, etc. (c.). 

ಸೀಳು silu, 1. ^evo2, ಸೀಳೆ 1. P. ps. ಸೀಳಿ (c.), ಸೀಳಿ 
ದು (= ಸೀಳ್ದು, Bp. 49, 10; 45, 27). ಸೀಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ರುವದು (ದಾರಿತ, ಭಿನ್ನ, Peds, ಸಿಗುಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Si. 882). ಅಲ್‌ 
ಯಂ ಸೀಳುವಡೆ ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಲ್‌ ಅಹುದೇ? (88. 11). ಅವಗಡಿಸಿ, ಸಿಂ 
ಹವ ಸೀಳಿದನು (Bh. 8, 18, 80). ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ Ae9, ಸಿಂಗವಸಿಲ” 
ದು (Rághé. 17,74). *ತ್ತೀ ಬಾಯಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪ ನೆಕ್ಕಿ, ನಾಲಿಗೆ 
ಸೀಳಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). Bee Bp. 21, 43; 45, 32; 55, 24; B. 1, 21. 

ಸೀಳು silu. 2. — ಸೀಳೆ2. (o.; ಸೂತ್ರವೇವ್ಟನ, ಜೇಡರು ಸುತ್ತಿದ 
ನೂಲು, ಪಟ್ಟಿ G.). ARM ಆಗು. = ಸೀಳಾಗು. A splitting or 
division to take place, etc. ಸೀಳು ಆದರೂ ಆಳುವದು ಬಿಡ 
(Prv.). == ಸೀಳುದಾರಿ. A road that branches off, a bye- 
path (My.). = Aevowed. ಎ ಸೀಳುದಾರಿ. (My.; SU, ದುರದ್ದ, 
ವಿಪಥ, eto. Si. 104). 

ಸು BU. = ಚು. See €. 9. ಕೊಲ್ಲು, aud cf. ಅಸು 9 (also e. g. in 
ಕರಸು 1 & 2). 

ಸು su. 1. = ಸೂ, of which it may become a K. Tbh. e. g. 
in ಪ್ರಸು (ಪ್ರಸೂ). 

ಸು su. 2. A prefix implying good, well, excellent, excellently, 
beautiful, beautifully; excessive, cxcessively, much, very; 
readily, easily, etc. 

ಸುಕ suka. 1. Tbb. of ಶುಕ (ಕೀರ Sm. 78). 

ಸುಕ suka. 2. Tbh. of ಸುಖ (ಪರಿಣಾಮ Sm. 78; My.). 

ಸುಕನ್ನಕ su-kandaka. An onion. 


ಸುಕರ su-kara. Easy to be done, practicable, feasible, 
attainable; easy to be managed, doing well; good, 
beautiful, etc.; doing good, charity, benevolence. See 
Kávy. I, 1a, 3; Bp. 3, 69; 4,3; J. 2, 33. 

ಸುಕರತೆ su-karaté. Charity, benevolence (Cpr. 2, 51). 

odd su-karé. 


ಸುಕಲ su-kala. 1. One who has a great reputation for lib- 
erality both in giving and using. 

ಸುಕಲ sukala. 2. Tbh. of XY (G.). 

ಸುಕಲಾಪ್ರವೀಣ sukalA-pravtna. Conversant with the beauti- 
ful (sixty-four) fine arts (Kk. 101). 

ಸುಕಲೆ su-kalé. ಸುಕಲಾ. A beautiful fine art; an auspicious 
mark (J. 11, 25). 

ಸುಕವಿ su-kavi. A good or excellent poet (Smd. 92. 238; 
öh. v. 15; KAvy. III, 2, B, 81; Abh. P. 1, 31; Bp. 1, 20). 

ಸುಕವೀನ್ಗ sukavi-indra. A superior poet (J. 25, 6). 

wore sukána. = ಚುಕ್ಕಣ, etc., ಸುಕಾಣು. (B. 3, 118). 

HTN sukánu. = ಸುಕಾಣ. (B. 8, 117. 118). 

ಸುಕಾರ su-kára. The syllable ಸು (Smd. 268. 274 Cm.; 284). 

ಸುಕಾಯ” su-küárya. A good work (Bp. 89, 69). 

ಸುಕಾಲ su-kála. A time of plenty (My.). 

ಸುಕಾಲಿಗ್‌ 888811೯೩. A Lambádi (My.; Té. ಸುಕಾಲಿ, a sort 
of gypsies). ; 

ಸುಕೀರ್ಶಿ su-kirti. Good report; celebration (ಅಕ್ಷರ, ಕೀರ್ತಿ 
Nn. 75; ಒಳ್ಳೆಹ 8e S 146). 

ಸುಕುಮಾರ su-kumára. A beautiful youth; ೩ good son 
(Bp. 3, 19. 41; 50, 8). 2, very soft or tender, delicate, 
smooth. 3, one of the gunas in rhetoric (KAvy. III, 1, 
A, 3. 15-17). 


A tractable cow. 
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ಸುಕುಮಾ 


ಸುಕುಮಾರತೆ su-kumáraté. Beauty (Grj. 4, 57). 


ಸುಕುಮಾರಿ su-kumäri. A beautiful, good daughter (Pril. 
8, 23). 

ಸುಕುಲ su-kula. A good or virtuous family. (My.). 

ಸುಕುಲದೀಪಕ sukula-dipaka. One who makes a good 
family illastrious (Bp. 24, 40). 

ಸುಕ್ಕೃತ su-krita. Done well or properly; well made, well 
constructed; treated with kindness; virtuous, pious; 
fortunate, auspicious. 2,any good or virtuous act, 
kindness, bounty, friendliness, aid; virtue, moral merit 
(ಸುಣ್ಣ, ಸುಕೃತಿ Nn. 68); fortune, 809 1010880085; reward, 
recompense. ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಆದರೂ os d, ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ 
(Prv.). See Bp. 3, 69; 32,62; 40, 66; 51, 26. 

ಸುಕ್ಛೃತಕರ್ಮಿ sukrita-karmi. A person who performs good 
works (Bp. 54, 16). 

8098 su-kriti Acting well or kindly; virtuous, pious, 
good; fortunate, lucky. 2, woll-doing; kindness; virtue. 

SOF es su-késa. Having beautiful hair. 

ಸುಕೇಶಿ su-kési. N. of an Apsaras. 

ಸುಕ್ಕು sukku. 1, ಎ ಸುರ್ಕು 1. To shrink, to shrivel 
up (Bp. 43, 84). 

ಸುಕ್ಕು sukku. 2. = ಸುರ್ಕು 2, ete. Shrinkage, shrink; 


a wrinkle, fold, crease, indentation (Bp. 44, 26; 
My.; Té. ಚುಕ್ಕು, ಸುಕ್ಕು). — AMY MeL, -ಕಟ್ಟು. To shrivel, 
to shrink; to grow wrinkled (My.; B. 5, 238). 

MoU, Ye su-kshAtra-téja. Fine lustre belonging to the 
military class (Bh. 1, 10, 2). 

HF, es su-kshétra, An excellent field; an excellent place 
of pilgrimage (My.); eto. ನಕ್ಷತ್ರವಾದರೂ ಸುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು (Prv.). 

Dec) su-kshétraté. The state of having excellent 
places of pilgrimage (Cpr. 1, 75). 

ಸುಪ್ಲೇಮ su-kshéma. Perfect health (Bp. 36, 44; My.). 

ಸುಖ su-kha. = ಸುಕ್‌ 2, ಸೊಕ, ಸೊಗ. Happiness, pleasure, 
delight, joy, comfort (Sw, ಸೊಗ Kk. 31; Sm. 76); ease, 
alleviation; easiness. 2, happy, joyful, delighted; agree- 
able, sweet; easy, practicable; meet, suitable. ಮಲಿಕು 
ಇಲ್ಲದ Seo ans ಮರದ ನೆರಳು ಸುಖ.- ಮೆಚ್ಚಿದವನಿಗೆ ಮಸಣವೇ 
ಸುಖ (Prvs.). — ಸುಖ ಕೊಡು. To give or afford pleasure 
(B. 4, 153). == ಸುಖಂಗೆಯ್‌. o-. To cause happiness or 
pleasure. ಸುಖಂಗೆಯ್ಯವಂ (ತಿವಕಾರಿ Mr. 230). — ಸುಖದಿನ್ನ 
ಇರು. To be happy, etc. (B. 5, 128. 272). — ಸುಖನ್ನಳೆ. 
-0-ತಳೆ. To get pleasure (Grj. 4, 86). — ಸುಖ ಪಡಿಸು. To 
cause to feel pleasure, to make happy (B. 4, 152). == 
ಸುಖ ಪಡು. To feel pleasure, to be happy (B. 8, 105; 4, 
2). ಸುಖ ,. = ಸುಖ ಪಡು. (B. 5, 58). — ಸುಖಮ್ಟ 
d. o- d. To get pleasure, to attain happiness. ಇರುಳಿನ 
ಚಕ್ರಾಹ್ವಂಯದ ವೋಲಿರ್ದವಂ od BITS P (Bmd. 184). 

ಸುಖಕರ sukha-kara. Causing happiness or pleasure; 
doing anything easily, done easily. (My.). 

ಸುಖಜೀವ sukha-jtvi. A happy person or being (My.). 

ಸುಖತರ sukha-tara. Uncommonly or very pleasant or 
sgreeablo (Bh. 1, 8, 35). 

ಸುಖತರಂ?:ಣಿ sukha-tarangini. 
after 106). 


A river of joy (Grj 2, 
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ಸುಖದ sukha-da. Giving or affording pleasure, ೫ A. 
R.). 

ಸುಖದುಃಖ sukha-duhkha. 21686076 and psis. (Bs si 
18). ಸುಖದುಃಖ ತಿಳಿಯದ ಮನುಷ್ಯ ನಖಕ್ಕಿನ್ನ wd - ಸಂ 
ಕೂಡೆ ಸುಖದುಃಖವೇ. — ಸುಂಕ ್‌ದವನ ಕೂಡೆ ಸುಖದುಃಖ Lor! 
ಕಂಕುಬಿಲ್ಲಿ ಏನು? ಅನ್ನನನ್ತೆ (Prvs.). 

ಸುಖನಾಸಿ sukbanási. A small room in a temple is fre 
of that wherein the idol is placed (Bp. 43, 41; Mv. 

ಸುಖಪ್ರದ sukha-prada. = ಸುಖದ. (My.) 

ಸುಖಪ್ರಸವೆ sukha-prasava. = ಸುಖಪ್ರಸೂತಿ. (My). 

ಸುಖಪ್ರಸೂಶಿ sukha-prasáti. An easy delivery or acce N 
ment (Cpr. 3, after 92). 

ಸುಖರೂಪ sukha-rüpa. Well, happy (ಕಲ್ಯಾಣ G ; 3. 

ಸುಖವರ್ಚಕ sukha-varcaka. Natron, alkali. 

ಸುಖವಸಶಿ sukha-vasati. 
(My.). 

ಸುಖವಸ್ಸಿ sukha-vasti. A person sojourning at » par 
without the connection of an estate (B. 5, 170. 

ಸುಖವಾ,ಸಿ sukha-vàsi. A person who keeps bismi a 
all work, and simply lives for bis pleasure u ve 
venience (My.). 

ಸುಖಸನ್ಹೋಹೈೆ sukha-sandóbyé. Easily milked: ತ rat’ 
and gentle cow. 

ಸುಖಸನ್ನಿ 80818-882701. 
course (My.). 

ಸುಖಸ್ಪರುಕವಾಶ sukba-sparusa-vata. 
able to the tonch or refreshing (J. 19, 35). 

ಸುಖಾನೃ sukha-enta. Ending in pleasure; frreadly. pea 
(ಕಂ Mr. 493); subversive of plessure. 

02300305 sukha-Avaha. Bringing or conferring pees”. 
delighting, pleasing. (My.). 

ಸುಖಾಸನ sukha-Asana. A suitable or eemfortabie stai 
(Bp. 24, 22). 

ಸುಖಿ sukhi. Possessing happiness or pleaser, bsp 
joyful, pleasant, comfortable, easy, enjoying EF * 
person who is happy, in good circumstances, a ( 
109. 192; Bp. 40, 79; B. 5,274). 2, 2 postre um 
ಜೀವ, ಜಾದಾಲ Mr. 239). 3, ೩ religious ascetic 

ಸುಖಿಸು sukbisu. To feel pleasure, to be 88/9] sh 5.“ 
800). l 

ಸುಖೋದಯ sukha-udaya. The rising of ಟಗ್‌ ( 
6, 86). 

ಸುಖೋಪಭೋಗ್‌ sakha-upabhéga. 
of pleasure (B. 4, 152). . 

Rs su-gata. Well-gono; going well; passed, pote. 1 
bestowed. 3,a Buddha (ಬೌದ್ದ Mr. 23). 

XS su-gati. A fine, beautiful going or gait BR? -' 
42; 17, 16. 21). 2, a good or happy condition ( 
Mr. 514; Bp. 2, 29; 36, 28; 42, 8). 

ಸುಸನ್ನ su-gandha. Sweet-smelling, odoriferous fr 
2, fragrance, odour, perfume (Log, ಒಳಿತ 2929 `” 
30). 3, sulphur. 

ಸುಸನ್ನತ್ಕೆಲ sugandba-taila. Scented oil (My.)- 


4 
ur ಪಾಲ sugandha-påla. N. of ೩ piast ( 5 
-pt 
wid, otc., ಸೊಗದಿ, etc. Bi. 149; Té. OIR. an e 
a plant and medical drug, Periploca indica) 


A pleasant place of reina» 


Benni arising from ergs rt 


A wind tdi uf * 


Enjoymett or anni! 


ಸುಗನ್ಹ 


MOA SZ Bd, sugandba-musté. 

Himalaya, the Indian spikenard, Nardostaohys jatamansi 
. C. (St. & Pl.). 

MIA Z Co? sugandha-rája. The tuberose, Polianthes 
tuberosa (My.). = ಸುಗನ್ನರಾಜನ ಗೆಡ್ಡೆ. The medicinal root 
of the tuberose (My.). 

ಮೆ೨ಣ್‌ನ್ಹವಾಚೆ sugandha-vaci. A tall perennial plant, the 
ಹ galangal, Alpinia galanga Sw. (St. & Pl.). 

ZOK ನಿಲ sugandha-anila. Fragrant air: fragrance (ಆ 
ಮೋದ, ಸೌರಭ್ಯ Mr. 50). 

MOA S su-gandhi. Sweet-smelling, redolent with perfumes. 


À herb growing in the 


2, virtuous, pious. 8,a perfume, fragrance. 4,a drug 
and perfume (= ಏಲವಾಲುಕ). 5, a kind of fragrant grass 
(both Cyperus rotundus and Scirpus kysoor). 6, N. of 
a town (Cpr. 3, after 9). 7, one who prepares perfumes 
(1023, ಟ್ಟೈಗಾಜಿ G.). — ಸುಗಸ್ಪಿಬಳ್ಳಿ. A twining shrub, the 
country sarsaparilla, Hemidesmus indicus R. Br. (St. & 
Pl.). nde ಹೂವು. (ಕಲ್ಹಾರ, ಸೌಗಸ್ಥಿ T G.). 

ORGS sa-gandhika. Incense. 2, sulphur. 
large rice. 4, the white lotus. 
(ಕಲ್ಲಾರ, ಚಂಗಣಿಗಿಲ್‌ Mr. 420). 

DRS su-gandhité. Fragrance, agreeable scent, perfume. 

NN su-gandhé. The ichneumon plant (= dA). 

SOR Easy to be traversed or travelled over, 
easy of access; easy, practicable; plain, intelligible. 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕವಿಗಳ ಸುಗಮವಾಕ್ಯ o (Kk. 100). 

NN su-gahana. Very thick or close, very impervious. 

ಸುಸಹನಾವುೃತಿ sugahana-avriti. An enclosure round a 
place of sacrifice to exclude profane access. (G.). 

OKT su-gána. Good singing (ಆಣತಿ Ct. II, 110). 


A sugi.1. To tear off; to strip off; to 
plunder; to peel (ಸುಲಿಗೆ Sm. 80; Bp. 11 sum.; 11 
33. 86; 12, 11; cf. ಸುಲಿ], ಉಗಿ 1). 

A sugi, 9. To fear (ಭಯ Smd. Dh.; ಭಯವನ್‌ 
ಆನ್‌ Kk. 72; e^ 90; AG, BN, ಬೆಮರ್‌, ಬಳ್ಳು, ಸುರುಳ್‌, ಆಗಿ, 
ip oo tat ಆನ್‌ Sm. 40; "m. 80; Cpr. 2, 52; 10, 60; Abh. 
P. 8, after 62; 18, 109; Grj. 4, 113; cf. ಉಗಿ 8). 

Soros sugudutana. Desire, lust (Bp. 42, 17; 
Bh. 8, 14, 2). Cf. ಸೊಗಡು 9? 

eS ACS su-guna. Endowed with good qualities, possessed 
of merit; such a man. ಮಲ್ಲಬಿ'ಗಾರ್ತಿಯೆನೆ ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಕೆ 
Oba, BO ಸುಗುಣರು (Kk. 28). 2, ೩ good quality 
(C.). See ch. v. 56; Bp. 39, 69; 44, 31; B. 4, 186. 

ತರು RR suguna-nidhi. A receptacle or an ocean of 
good qualities (Bp. 30, 27; 53, 2). 

ZOKON su-guni. Rich in good qualities or virtues; a 
person rich in good qualities (My.). 

ORI su-guné. A female rich in good qualities (Bp. 
41, 5). 

ಇರುಸೋಮಯ su-gómaya. Excellent cow-dung (Bp. 18, 34). 

ಮುಗ್ಗ 8888೩. — n (Smd. 49). 

WON suggala. — ಸುಗ್ಗಲದೇವಿ, N. (Bp. 51 sum.; 51, 
9. 4. 10). 

ಸುಗ್ಗ ಲೆ suggalé. — ದೇವಿಸುಗ್ಗಲೆ (Bp. 51, 63). 


3, a sort of 
5, the red water-lily 


su-gama. 


> 
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ಸುಂಕು 


ROA 80881. (Smd. 4). The season of spring 
um the middle of March to that of May, ಚೈತ್ರಮಾಸ 
Ct. I, 5; ಹೂವಿನ ಹಬ್ಬ, ಬಸನ್ತ, ವಸನ್ತ Sm. 20; Cpr. 6, 64; J. 
10, 14; cf. T. ತುಳಿರ್ಕಾಲ, the season of spring 7). ಸುಗ್ಗಿ 

ಬನ್ನುದು (ವಸನ್ತ Kk. 18). ಪ್ರಫುಲ್ಲಮಲ್ಲೀನವಪುಷ್ಪ ಮ್‌ ಓಗರದ 
e) ಗಳಾಗರಮ್‌ ಆಯ್ತು ಸುಗ್ಗಿ ನ ಯೊಳ್‌ (Cpr. 7, 49). 2, the 
season of gathering a crop of any kind, 
especially the time of reaping the corn and 
grain, harvest (October-November, My.; ಪಯ್ರು ಬರು 
ವ ಕಾಲ G.). ಅಕ್ರೋಡದ ಹಣ್ಣಿನ ಸುಗ್ಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
(B. 3, 115). ಒನ್ನು ಜೇನ ನೊಣವು ಒನ್ದು ಜಟ್ಟಿಗೆ, ನೀನು ಸುಗ್ಗಿ 
ಯೊಳಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಸಂಗ್ರಹ ಯಾಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ಬೇ 
ಸಗೆಯನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಕಳದಿ? ಎನ್ನು, ಹೇಲತು (5, 86). 8, plenty 
(My.; Mhr. XAL, the period of the coming to maturity 
or of the abounding of the products of the earth, etc., 
season). 4, feast (ಹಬ್ಬ Bhn. 13; Rám. 6, 44, 11). 
ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲದೇ ಭತ್ತದ ಸುಗ್ಗಿಯ?-- ಸುಗ್ಗೀ ಮೇಲೆ ಕೊಳಕೆ, WAL 
ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕ.-- ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಲಿಲ್ಲ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಸೊರಗಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). == ಸುಗ್ಗಿಕಾಲ. = ಸುಗ್ಗಿ No. 2. (My.; B. 4, 2; 5, 86). 
ಸುಗ್ಗಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗೆ 380 ಕಾತಿಕೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗಲಿ ತಿನ್ಹಾ ae 
(Prv. = ಸುಗ್ಗಿ ಗೆಳೆಯ. spring's triend, Käma (DR, 
Kk. 8; Šm. 1). — MOMS. -ಪಕ್ಕಿ. Spring's bird, i 
cuckoo (ಪಿಕ್‌ 88.) = ಸುಗ್ಗಿ ವಡೆ. ಪಡೆ To obtain plenty of — 
(V. 28, after 13). 

ಸುಗ್ಗಿ suggi. O. r. of V, ಇ. v. 


ಸುಗ್ಗು suggu. Rice parched: ground and mixed 


with Jaggory and cocoa-nut (My.). — ಸುಗ್ಗಿನುಣ್ಣೆ. 
-ಉಣ್ಣೆ. A ball of suggu. (My.). 


Nes su-grtva. Handsome-necked. 2, N. of ೩ monkey- 
king. (J. 18, 5. 8, 38). 

ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ sugriva-Ajné. Sugriva’s order: a very strict 
order (My.). 

ಸುಂಕ 86188. Tbh. of ಶುಲ್ಕ. Toll, duty, customs (ಶುಲ್ಕ 
Nr; Nn. 125; Mr. 484; Bp. 27, 52; C.; Të; T. Boor). 
Seo Sp. 8. Nos. ಕಣ್ಣರೆ ಸುಂಕ, ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಬಿಂಕ. ಬೆಂಕಿ ಆ 
ads ಸುಂಕ ಆಏಲಿಲ್ಲ.--ಬೋದಿ'ಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ, ಸೂಳೆಗೆ ಕರುಣ 
ಎಲ್ಲ.--ಮಂಕಿ ಮಗನಾದರೆ ಸುಂಕ ಕೊಡ ಬಾರದೇ? “ಯಾರಿಗೆ ಯಾ 
dez, ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕಎಲ್ಲ.-- ಸರಕು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವೇ?-- 
wees) ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕ ಕೇಳುವದೇನು? (8:೪೩). — ಸುಂ 
ಳದ ಬೊಂಕದೇವ. N. (Bp. 58, 8). — ಸುಂಕದವ. -ಅವ. A 
custom-house officer, a publican. ಸುಂಕದವ ಸುಳ್ಳ, ಕೋಮ 
ಟಗ (or ಬಣಜಿಗ ಕಳ್ಳ. ಸೂಳೆ ತಿರಿಗಿ ಕೆಟ್ಟಳು, ಸುಂಕದವ ತಿರುಗದೆ 
ಕೆಟ್ಟ D. ಸುಂಕದವನ ಕೂಡೆ ಸುಖದುಃಖವೇ?- ಸುಂಕದವನ ಕೂಡೆ 
ಸುಖಮಯ ಹೇಟಿ'ದರೆ ಕಂಕುಬಿಲ್ಲಿ ಏನು? ಅನ್ನ ನನ್ನೆ (Prvs.). 

ಸುಂಕಿ sunki. = ಸುಂಕ. ಬಣ್ಣವಾಳಸುಂಕಿಯ' ಪಾರುಪತ್ಯದ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಸುಂಕಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 8). 

ಸುಂಕಿಗ 8858128೩. Tbh. m BON. (WAN Ct. J, 9; V. 6, 
87; Ram. 5, 8, 52; see Sp. s. Vos). 

ಸುಂಕು suüku. 1. ಎ ಸುರ್ಕು 2, eto. A fold, a curl. 
— ಸುಂಕಿಡು. -an To curl (ಇ. ಓ 88%. 2, 68). 

ಸುಂಕು sunku. 9. ಎ ಸೊಂಕು, eto. Touch. — ಸುಂಕು 
o. An infectious air (My.). — ಸುಂಕುರೋಗ. An in- 
fectious disease (My.). 

ಸು೦ಕು sunku. Tbh. of ತೂಕ. The bristle or beard of 
corn, an awn (ಕಿಂತಾರು Mr. 372; Bi. 305; My.). 


ಸುಚರಿ 1566 ಸುಡು 


ಸುಚರಿತ su-carita. Good conduct. 2, well conducted, 
well behaved; well managed. 

ಸುಚರಿತೆ su-earité. A well conducted or faithful wife. 

ಸುಚರಿತ್ರ su-caritra. Good conduct. 2, well conducted. 

ಸುಚದಿತ್ರತೆ sa-caritraté. The state of being well conducted, 
eto. (Cpr. 5, 121). 

ಸುಚರಿತ್ರೆ su-caritrée. A well conducted or faithful wife. 

ಸುಚಾರತ್ಸ್‌ gu-chratva. = ಸುಚರಿತ No. 1. See Ch. s. ಸಾಹಿತ್ಯ. 


ಸುಚಾರಿತ್ರ su-cdritra. A good or an excellent story (Bp. 
21, 16; 45,55). 

ಸುಚಿ 8881, Tbh. of ಶುಚಿ (Smd. 335; My). (ಅಮೇಧ್ಯದ) 
ರುಚಿ ಕಣ್ಣ ನಾಯಿ (ತಾನು) ಸುಚಿಯಾದರೂ ಬಿಡದು (Prv.). 

ಸುಚಿ suci. Good intellect (Bp. 28, 58). 

ಸುಚೆತ್ತ su-citta. A good mind (Bp. 27, 15). 

es su-Citté. A woman who has a good mind (Bp. 
24, 1). 

ಸುಚಿನ್ನ su-cinta. A man without sorrowful thoughts (B. 
4, 77). 

ಸುಬೇಲಕ su-cdlaka. Fine cloth. 

ಸುಜನ su-jana. A good or virtuous or benevolent man 
(ಬಲಿ, ಸಜ್ಜನ Nn. 16; ಸಜ 3 T ಸುಹೃ ದ್‌ 95; see Smd. 114; Kk. 
8. ಅಂಗೀಕರಿಸು; Bp. 21, "45 SE 2, good, vir- 
tuous, respectable; kind, benevolent. 

Ass su-janaté. = ಸುಜನತ್ತ. (Cpr. 8, 76; 9, 111). 

885 su-janatva. Goodness, virtue, kindness, affabi- 
lity, gentlemanliness, kindness, bencvolence, mildness 
(ಸಾದು Sm. 99). 

ಸುಜನಪ ಪ್ರಕೃತಿ sujana-prakriti. The disposition of proper 
men (ಸತ್ವ Mr. 502). 

ಸುಜನೋತ್ಮಂಸ sujana-uttamsa. A crest of respectable 
persons: N. of a Kannada poet (Smd. 4. 109. 112. 133. 
164). 

ZIX su- jana. Knowing, intelligent, well-informed, 
sharp, ready (Bp. 51, 44; Mhr.). 

mou su-jna. Intelligent, well-informed (B. 4, 223; 5,213). 

ಸುಜಾ ನ su-jnána. Knowing, understanding, knowledge 
(ಜ್ಞಾನ Nn. 59; ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನ 19; Bp. 37, 31; 50, 49; 57, 90). 

ಸುಜಾ ನದೊರ sujnåna-dûra. A man who is far from 
knowlodge (Bp. 56, 44). 

Med ನಿ su-jnáni. A well-informed, intelligent or wise 
person (Bp. 8, 23; 22,53; 31,1). ತನ್ನ ತಾನು Ss ಸು 
ಜ್ಞಾಸಿ (Prv.). | 

ಸುಟ suti Clever, able, powerful (My.; see 
ಚೂಟ). 

ಸುಟ್ಟು suttu. 1. P. p. of ಸುಡು 1. 


ಸುಟ್ಟು suttu. 2. To point at with the "ue 
PCM Smd. Dh.; Cpr. 10, after 89; Abh. P. 7 
after 82; 15, 24. 25; T. Boh). 

ಸುಟ್ಟು sutta. 8. (tr. ಸುರುಟು). Contracting, etc. 
= E 4583. -o. A kind of sensitive plant. ನಮಸ್ಕಾರಿ, 
ಗಣ್ಣಕಾರಿ, ಖದಿರಿ, eto. ಐನ್ನೊಡೆ ಮುಟ್ಟದರೆ ಮುರುಟುಹ,; ಸುಟ್ಟು 
Sad x, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). 

So B, suttumbe. Tho index or forefinger (Mr. 354; 
Tó. ಚುಟ್ಟುವ್ರೇಲು). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟೃಮೈ ಕೂಡಿ ಅಳದರೆ ಪ್ರಾದೇಶ 
ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 


ಸುಟ್ಟುಮ್ಬೆ ಕಾಣಿ süuttumbé-kára. 4 man who ues the 1 


Me or points at (Cpr. 8, after 44). 

Mobo 8 50೩೯8. = ಸಣ್ಬರ, ಸುಣ್ಣರೆ, ಸುಣ್ಣುದ್ಯ ಸುಣ್ಣುರೆ, 2 
Turning round, whirling: a whirlwind, cyclone (Cpr 
8, after 4; Abh. P. 14,7; Riv. 5, 45; Te. aC, =: 
ಗಾಲಿ; T. ಚುಬಿಲಾಲ್ಬು, ಚೂಲಾವಳಿ, ಹೂಲಿಇವಳಿಕ್ತಾ =. 22 
Té. ಚುಟ್ಟು, to go round; cf. KO’ 1 & 3). ಎಎ ಸುದ್ದಿ CE 
A whirlwind, cyclone (ai Hia.). 

ಸುಡ suda. That burns: fire. — ಸುಡನಾಸ 4 ws 
who destroys fire, i. e. refuses to give it: a great m:sr 
(My.)e — ಸುಡನಾಸಿ, Buch a woman (My.) 

ಸುಡಾಳ su-dà]s. Great lustre (Pril. 3, 25; Mbr. ಸುಧಾಳ, 
lustrous, clear; of good form, fashion). 

ಸುಡಿಸು sudisu. To cause to burn, to burn. to 
burn up; to have burnt (My.; B. 3, 55; C. Ba 
47,22), ಉತ್ತ ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿ "ar eB, KE ಹೆಣ as ಕೆ 
ಣ್ಷೀತು (Prv.). 

ಸುಡು sudu. 1. To burn (vt); to roast; t: 
bake; to fire off, as a gun; to consum-::— 
to be consumed by fire; to burn (೪.13; to ~ 
very hot; to be effected with a sensatez ೫ 
heat, to feel excess of heat; to be roasted: 
etc.; to be consumed (ದಾಹ Smd. DR.: I Kx 
15, Sm. 12. 86; C.; T., M. W); Tu. ಸುತು; Te. x. 
ಜೂದು; seo ಚೂಪು 1; vga. P. p. ಸುಟ್ಟಿ (೧೬ ನಿತು 
ಕಾಯ್ದುಂ BA eo ಮನೆ ಸುಡದು (Smd. 216). ಹುಡ್‌: (es. 
284). " Me (282. 284). ಸುಟ್ಟೆ ಅಡಗು (ಮಗ) = 
ಗೆಣ್ಣದೊಳು ಸುಟ್ಟ ಅಡಗು (ಭೂತಿ Mr. 217). ಸತ್ತವ ವ ಸುಡರೆನ್ನ. 
ಒಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಗೆ (63, ete); ಕಟ್ಟಗೆಂಯಲ್ಲಿ Bis ಸುಡುವ ಮಾನಸ 
(ಶೂಲ್ಯ Nr). ಸುಡುವುದು (ದ್ದೆ, ದಹ್ಮ No. $3). ಸುತಲ್‌ zv 
ದು (ಪ್ರಷ್ಟ, ಪ್ಲುಷ್ಪ, ಉಷಿತ, ದಗ್ಧ Si. 381); ಸುತುವ ಪಾತ ಗಳ ತ 
ದ ಮಸಿ (ಅವಸ್ಥರ 449). 4. , ಪೋಗೆ ವಧಿಳರ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುತಲ 
ಅದೆ, ಅಗ್ನಿ ಹಿಮಸಮಯಮಹೀವಲ್ಲಧನತ್ತಣಿನ್‌ Err, ಎಂ Se» 
ಕರ್ಚಿದುದೊ? (Riv. 9, 27). ತೆಳಮಂ ಸುಡೆ ಸೇಲನ್‌, ಅಡಿಯ 2 
ಅಳಮಲ್ಲದೆ d ಸಿನ್ನುರಂಗಳ್‌ (5,42) ND. ಕಾಲ e 
ನ್ದ ಸಹ "ಕೊಟ್ಟೇ ಮಾಡಿ, ತೋಡಿದ ಎರಡು Wen 3195c* . 
ಡುತ್ತಾರೆ (8. n 112). % ತಿಮ್ಬುವವರೆ.... ರಕ್ತ ಮಾ:ವರೆಲ್ಲ 
ಸುಟ್ಟು, ಮೆಂದ್‌ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವದು (4, 41). ಈ ಮಾತು LTS 
ವರ ನಾಲಿಗೆ ಸುಡಲಿ! (5, 71). ಅಂಕೆ ಇಲ್ಲದ ಕವಿ vc) LLL- 
ಬಿಟ್ಟಿ ಮನೆಗೆ ಸುಟ್ಟ ಒಕ್ಕಲು.--ಬೆಂಕೆ ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಳನ ಮಸಿ ಎತ 
ದೇ?-ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಹಂಗು ಸುಡಲಿಲ್ಲ.-- ಹೆಣ mcs ರೂ 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ ಲಾ See Cpr. 8, 81; Bp. $2, 56; m 4€&. n. 
26. 32; 58,52; 56,34; Ráv. 5, 41; Bh. 1, 8,64; J ( 23. 
5, 40; 7, 64; 10,16; B. 4,62. — ಸುಡು ಸುಮ. rep (IR. 
29, 29; 48,9; J. 17, 54; Bh. 1, 8, 90). 

ಸುಡು sudu. 8. = 40%, ಸೋತ. Burning, et. — 
ಸುಡುಗರ. An evil spirit that burns: ignis fatuus (Y. 15. 
91). — ಸುಡುಗಾಡ. ಸುಡುಗಾಡು-ಅ 3. N. of Sddra asi 
115187೩ men (My.) 2, = ಸುಡುಗಾಡು. (B. 5, ೭೨೪, isn 
ನನ, ಶ್ಮಶಾನ G.)  ಸುಡುಗಾಡಿ. N. of Sidra end H. 
women (My.). — ಸುಡುಗಾಡು. -ಉಡು. (Sed. 204). 4 
tery (ಶ್ವಶಾನ, ಪಿತ್ಸವನ Nr.; Si. 297; 2c C. I. 18 0). 
ನಾಡೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸುಷುಗಾಷು LIR. LLTI ಜೊ f> 
ತಿರುಗಿ ಬಸ್ಸೀತೇ?-- ಸೂಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಣ, OA 43 
(Prvs.). — ಸುಡುಗಾಡುಳೆಲಸ. A disagreeable basi nee (Y: ೬ 


- 


ಸುಡುಕ 


— ಸುಡುಗಾಡುಮಾತು. A disagreeable word (My.). = ಸು 
ಡುಗಾಡುಸಿದ್ದ. = ಸುಡುಗಾಡ No. 1. (My.). — ಸುಡುನುಡಿ. A 
word that burns, a very unkind word (Cpr. 8, after 79). 
— ಸುಡುಬಲಿ. ಎ ಸೊಡಬಲಿ, q. v. — ಸುಡುಬಾಡು. (Smd. 82). 
Roast meat (ಸುಣ್ಬಿಗೆ, ಕೋಲ್ದುಸ Ss.; ಸುಣ್ಣಗೆ, ಕೊಟ್ಟಸ Sm. 82, 
ಎ. r. ಸುಣ್ಣಿಗೆ). 

ಸುಡುಕ 886888. Who has burnt. Soe wo-. 


ಸುಡುವಿಕೆ suduviké. Burning, etc. (bs, ಪ್ಲೋಷ 
Si. 389). 

ಸುಡುಹ suduha, Burning, etc. (ಓಷ, ಪ್ಲೋಷ Nr.; 
ಭಂಜನ, ದಹನ Mr. 48). 

Ses R suntagé. (Smd. 48). = ಸುಣ್ಣಿಸ. Roast meat 
( ಸುಡುಬಾಡು, ಕೊಟ್ಟಸ Bm. 32; ಶೂಲ್ಯ, ಭಟತ್ರ HA; ಶೂಲಾಕೃತ, 
ತೂಲ್ಯ, eto., PU N ಚುಚ್ಚಿ ಸುಡುವ ಮಾಂಸ Nr.). 

KDE suntara. = ಸುಟ್ಟುರೆ, eto, ಎ. ಸುಣ್ಬರಗಾಳಿ. ಎ ಸುಟ್ಟುರೆ 
ಗಾಳಿ. (My; ಬಿಲಿ'ಗಾಳಿ G.). 

ಸುಣ್ಣಿ sunti. Tbh. of ತುಣ್ಣಿ (Smd. 335. 338). Dry ginger; 
the common ginger, Zingiber officinale Roso. (C.). See 
ಅಗುಳು-, ಕಲ್ಲು- ಹಸಿ. ರಾವಣನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅರೆಕಾಸಿನ Wes 
(Prv.). — ಸುಣ್ಬಿಹುಲ್ಲ್ಲ. The roussa or ginger grass, 
Andropogon martini Roxb. (St. & Pl.). 

Weg R suntigö. = . (ಶೂಲ್ಯ Mr. 217; ಸುಡುದಾಡು, 
ಕೋಲ್ಲುಸ 88.; see Sm. s. ಸುಡುಬಾಡು). ಈ, the act of 
burning or roasting: that which is chiefly 
taken for roasting on a spit, the heart (J. 
22,923). — ಸುಣ್ಣಿಗೆಯಡಗು. ಅಡಗು, The flesh of the heart 
(ಹೃದಂಯಮಾಂಸ Bhu. 62, o. r. ಸುಣ್ಬಗೆ-; Bb. 1, 8, 7). 

ಸುಣ್ಣುರ Buntura, ಎ , etc.  ಸುಣ್ಣುರಗಾಳಿ. = ಸುಣ್ಣ 
ರಗಾಳಿ. (J. 13, 35). 

ಸುಣ್ಣುರೆ 8181878, = Dee, eto. (Riv. 18, 78). — ಸು 
ER MY. = ಸುಣ್ಯುರೆಗಾಳಿ. (Rav. 6, after 11). 

ಹಣ್ಣ sunda. Tbh. of ಶುಣ್ಣ. A musk rat (My.; T. ಚುಣ್ಣನ್‌; 
see ಚುಂಚಿಲಿ, eto. s. ಚುಂಚು 1). — ಸುಣ್ಣಿಲಿ. -ಇಲಿ. = ಸೊಣ್ಣಿಲಿ. 
A musk rat (ಭುಚ್ಛುನ್ಹರ, ಗನ್ನಮೂಸಿಕೆ Hl.; My.) 

Oe ಲು sundala. = ತೊಣ್ಣ €», etc., ಸುಣ್ಣಿಲ್‌, ಸುಣ್ಣಿಲ, ಸೊಣ್ಣಲ್ಕು 
ಸೊಣ್ಣಿಲು, ಸೊಣ್ಣು. Tbh. of ಶುಣ್ಣಾರೆ. An elephant’s trunk 
(My) - my 60. -20.= ಸುಣ್ಣಿಲಿಲಿ. (My.). 


Morr, 9 sunddla.= Sor O. An elephant (Bp. 18, 44). 
2 & sundil. = ಸುಣ್ಣಲು, eto. (Bp. 22, 15; J. 7, 47; 11, 18). 


ಡಿ 

ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ (ಪುಷ್ಕರ, ವಾರಣಹಸ್ತದ ಅಗ್ರ Nn. 27; o 
ದದ ಅಗ್ರ 72) — Wez o ಮೊಗ. Gandia (ವಿನಾಯಕ Kk. 5; 
ಬೆನಕ, ಕರಿಮೊಗ, eto. Sm. 4).  ಸುಣ್ಣಿಲಿಲಿ. -ಇಲ್ಲಿವ ಸೊಣ್ಣಿಲಿಲಿ. 
A musk-rat (ಚುಚ್ಚುನ್ಹರ Mr. 164; My.). 


eg, 8206118, = ಸುಣ್ಣಲು, eto. (B. 5, 224). 


S563 ಸು sundisu. To make evaporate, to reduce 
in boiling (My.). 

#5500) sundu. To evaporate (v. I., My.; T. ಚುಣ್ಣು). 

ಮುಣ್ಣೆ sundé. = 343. The plant Solanum 
pubescens Lin. (My.; M. word, T. org y. 

ಮಣ್ಣಿ sunna. Tbh. of ಚೂರ್ಣ 1 (Smd. 347; Mr. 265; Kk. 63; 


Sm. 66). Chunam, lime, quicklime (C.; J. 7, 29; 30, 35). 
ಸುಣ್ಣದ ಗಾರೆ ಮಾಡುವವನು (Serie, ಲೇಪಕ Si. 888). ಸುಣ್ಣ 
ವಿಲ್ಲದ ze, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದನ ಸಂಸಾರ ಮಳ 
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ಸುತ್ತ 


— 


ಲೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯಿದನ್ನೆ (Sp.). ಸುಣ್ಣ oe d ವೀಳ್ಯದ ಹಾಗೆ. — 
ಸುಣ್ಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನ. ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ತಣ್ಣಗಾದೀತೇ? 
(Prvs.). — ಸುಣ್ಣಕಟ್ಟು. The fluid which gathers on the 
powder of dry ginger mixed with water, and is used 
medicinally (My.)- — ಸುಣ್ಣ ಕಾಯಿ, A small metallic box 
for carrying lime in, to eat with betel leaf (My.). — ಸು 
to ಗೂಡು, A lime-kiln (My.) . ಸುಣ್ಣದವ. ಅವ. A man 
who makes and sells chunam (My.). == ಸುಣ್ಣ ದ ಬೋಯಿ. = 
ಸುಣ್ಣದವ. (My.). — Ato ಪಾದ, The basement of & pillar 
(My.). 

ಸುಣ್ಣ Nen sunna-gápa. A man who makes chunam (8. 
Mhr.). 

ಸುತ suta. 1. Poured out; extracted, expressed. See ಅಭಿಷುತ. 


ಸುತ suta. 2. Begotten, brought forth. 2, a son. 3,0 king. 
MISO uus ಭಾಗ್ಯ, ಮತವಿಲ್ಲದವನ ಘನತೆ. ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಮು 
ನಿದ ಸುತನಿಗೆ ಗತಿ ಏನು? (೫೯೫೩). 

Moss su-tatva. A beautiful property. 866 s. ಸಾಹಿತ್ಯ. 


ಸುತರ೦ಸೆ su-tarangs. She who has nice waves: the Ganges 
(J. 9, 24). 

ಸುತರಾಮ್‌ su-taram. Better, more excellently; exceeding- 
ly; consequently (Sk.). 2, altogether, utterly; in all 
ways and respects (My.; Mhr.); never, by no means; 
not or none (My.; Mhr.). 

ಸುತಲ su-tala. One of the seven divisions of the lower 
regions or regions under the earth peopled by the nágas. 
(Mr. 82; J. 24,12). 

ಸುತಲಾಥ suta-lábha. Acquisition of a son (J. 34, 42). 

ಸುತಕ್ರೇಣಿ suta-iréni. The plant Salvinia cucullata Roxb. 

e, B suta-Atmaja. A grandson. 

ಸುಶಾತ್ಮದೆ suta-átmajé. A grand-daughter. 

ಸುತಾನ su-tAna. 4 nice tone (in music, J. 21, 58). 

ಸುತಾಪಸಿ su-tápasi. An excellent ascetio (ಒಳ್ಳಿಹ ತಪಸ್ವಿ Nn. 
115). 

ve suta-abriti. 
(Cpr. 5, 29). 

ಸುಶಿ suti. Tbh. of ಶ್ರುತಿ. The véda (ವೇದ 8s.; Bp. 26, 49; 
40, 10; 50, 69; 55, 48; 57, 6); a quarter tone or interval 
(Bp. 19, 10). — ಸುತಿಗುಡು. -ಕುಡು. To produce the quarter 
tones (Rav. 5, after 55). 

ಸುತೆ suté. ಸುಶಾ, A daughter. 


ಸುತ್ತ sutta. (infinitive of WW, 1). So that it, etc. is 
round about: around, about (J. 12, 10; C.). ಸು 
ತ್ತ ಕೆದಯಿವ ಚಾಮರ (ಪ್ರತೀರ್ಣಕ Mr. 265). 2, since, from 
(S. Mhr.; Té. ಸುತೆ), e.g. ಅದು ಸುತ್ತ, thence, from that 
time. — ಸುತ್ತ ಬರು. To come round about. 2, to go 
against. ಈಗ ನಾನು ಹೋಗಿ ದಾಮೋದರಹಸಿಗೆ ಕ್ಷಮಾ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಸುತ್ತ tod o (B. 4, 45). ಹಿರಿಯರೇ ನಿಮ 
ಗೇನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದೀ ತಿಳಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಸುತ್ತ ಬರು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದೇನದೆ? (4, 196). — ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ. 
All around, completely around. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಇರುವವರು 
(ಪರೀವಾರ Bi. 449). ಹೊಟ್ಟೆಗೆ rae D$ Oti ಮಕ್ಕಳು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ 
ನೆರದು, ಅಯಿವವು (B. 5, 64). ಅವರು ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಕೋ 
ಟಿಂರುನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ (5, 104). ಆ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರು ಅವನ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ನೆರದವು (5, 127). ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಮನೆ. The surround- 
ing or neighbouring houses (My.). — ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲು. = 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ. (My). ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿರುವ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ಗದ್ಗದನೆ 


The act of taking away a son 


ಸುತ್ತಲ್‌ 


ನಡುಗಿ (B. 5, 848). — ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ. ಇ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲು. 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ doc ಸುತ್ತ ಮುತ್ತೇ ಲೂ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ m, 
ಚಿಕ್ಕ ಡಲು. ಗುಡ್ಡಗಳು (ಪಾದ Si. 116). ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲುಂ. All 
. "ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲುಮ್‌ ಅ: ಕಾರಮಾಗಿರುತಿರಲ್‌ a. 26, 13). 
— ಸುತ್ತಾ. = ಸುತ್ತ. (Ay). ಊರ ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗ 
ಲಲ್ಲಿ ನುಸಿಯ ಬೇಕು (Prv.). 

ಸುತ್ತಲ್‌ suttal. ಸುತ್ತಲು. Around, round about; 
the state of being round about. (r. s»9 ೮). 
ಮನೇ ಸುತ್ತಲಿನ ಗೋಡೆ or ಸುತ್ತಲ ಗೋಡೆ (My). — ಸುತ್ತೆಲುಂ. 
eve 1, = ಸುತ್ತಲೂ. ಸುತ್ತಲುಂ ದಿಗ್ವಿಜಯಮಂ ಮೂಡಿ (J. 29, 22). 
See J. 3, 18; 4, 19; ಸುತ್ತ- . -ಊ T. All around 
(J. 18,59; My.) . ಕೋಟೇ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು ನೀರು PH, 
ಕನ್ಹಕವು (ಖೇಯ, eto. Bi, 91). ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ "ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ 
9088 80 (ಅಧೀಶ್ವರ 256). ದನಗಳು. ಬಾರದನ್ನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟ 
ಗಳು ನೆಟ್ಟಲ್‌ (sie!) ಪಟ್ಟ ಗುಬಿ' (457). — ಸುತಲೆ. -8. Even 
ad (G. 319). "v ಸುತ್ತಲೆ ಮಾರು ಮೊರುದ್ದ ಎಲೆಗಳು 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ (8. 2, 37). ~ ಸೂರ್ಯನ e ಸರ್ವಗ್ರಹ 
ಗಳು ತಿರುಗುತ್ತತೆ. (5, 168). 


ಸುತ್ವಾಲೆ suttu?-àló (i.e. klare). The surround- 
ing wall of a temple (ಪ್ರಾಕಾರ My.). 
ಸುಶ್ತಿ sutti, Tbh. of ಶುಕ್ತಿ (Smd. 849; II, 121; Kk. 82). 


ಸುತ್ತಿ N suttigö. A hammer (ಲೋಹಟಂಕ Mr. 383; C.; 

T. M3, ಚುತ್ತಿಯಲ್‌; M. ಚುತ್ತಿ, ಚುತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಿ; Té. ಸುತ್ತೆ; 

Mhr. ಸುತಕೀ an instrument ds stone-splitters). ಸುತ್ತಿ Y 
ಯಿನ್ನ ಹೊಡೆದರೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರಾಗುವನ್ನೆ (B. 4, 
96). ಅದು ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿನ್ನ ಸಾಗ ಬಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ 
(4, 148). ಉಕ್ಕಿನ ತುಣ್ಣನ್ನು'. . ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಸ್ದ ಹೊಡೆದು (4,157). 
ಸೂಜಿಗಳನ್ನು ಸುತಿ ತ್ರಿಗೆಯಿನ್ಸ ಬಡಿದು, ಸರಳ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (4, 158). 
ಸುತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರದ, ಅತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಯ್ದುನ.- ಗುತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು, ಸುತ್ತಿಗೆ RENA ಹೋಯಿತು (Prvs.). 

x55 A suttigé. Tbh. of ಸೂತ್ರಿಕೆ (Smd. 845 Mdb.; 356). 


ಸುತ್ತಿ ಸು suttisu. To cause to go round; ಓಂ 
cause to wind or roll round or up; etc. 
(Riv. 13, 82; My.). 

ಸುತ್ತು suttu.1. To surround, to encompass, 
to put around, to inwrap (ವೇವ್ಟನ Smd. Dh.; C.); 
to wind; to roll up; to ಜಟ a coil of: to 
wrap up; to go or turn round; to go or 
walk about; to circumambulate (c.; Té. w; 
T., M. woe; M. also ಹುಲ್‌). ಸಮುದ್ರದಿನ್ನೆ ಸುತ್ತಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ಭೂಮಿ (ಅರ್ಣವವೃತಧಾತ್ರಿ Smd. 11 Cm.). ಅಲ್ಲಿಯ ಪೆಣ್ಣಿರನ್‌ 
ಅಗ್ನಿ ಸುತ್ತಿದಂ (145). ಸುತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು (ಸಿವೃತ, ವೇಷ್ಟಿತ, ಪರಿ 
ವೃತ್ತ, ವಲಯಿತ, ಪರಿಶ್ಷಿಪ್ತ HIA; ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ನಿವೃತ Nr) ಸುತ್ತಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (305,3, ವಲಯಿತ, Moses, COB, ಆವೃತ Nr). ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ನಿವೃತ Bi 877). ಶಿರವ ಸುತ್ತೂದು 
(WL td Mr. 469); Sd ಸುತ್ತುತಿಹ ಕತ್ತಲೆ (ಅವತಮಸ, 
X ಮಸ 67). ನೆಯಿಗೆಯವರು ನೂಲು ಸುತ್ತುವ ಆರಟೆ (ತ್ರಸರ, 
ಸೂತ ತ್ರವೇಪ್ಟನ 81. 896); ಲತಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ EM ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ (ಗ್ರಾಹ, etc. 88); ಬಸುಯೊಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊ 
ez dosi ಮಾವಿಚೀಲ (ಗರ್ಭಾಶಯ, eto. 194); ಜುಟ್ಟು rie, ನ Wes 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣಿರುವ WIN ಹಾರ (ಆಪೀಡ, ete. 230). 'ರನಿಶತಿವಂ 
ಶೋ! ವರ್‌ ಸದ ಕ್ವರೂಥಂಗಳೊಳ್‌ ಒಪ ಪ್ಲಮ್ಚೆತ್ತು ಸುತ್ತುತ್ತೆ ಒಡವರೆ 
(Rav. 6, 12). ಸುಣ್ಣುರೆಯಕ್ತೆ ಸುತ್ತಿ, ಪತ್ತಿ, GÀ ಪಾಲಿ 
ದುದು ತುಂಗತುರಂಗಮ್‌ ಇಳಾದಿನಾಥನಾ (18,18). ಕಾನನಡೊಳು 
ಹರಿದಾಡುವ ಉರಗವು ಕಾಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿದರೇನು? (Dp. 68, 8). ಳಂ 


1568 


ಸುತ್ತು 


ಕಣ ಸುತ್ತಿ, ಮಯ್ಲಾಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗ ಊರ ಮೂ . 
ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರುದಾಗಲಲ್ಲಿ D ಯೇ ಹೊದಿ ತ ಬೇಕು (Prva) wie 
ಸೊಣ್ಣಿಯು ಸುರಳೀ ಸುತ್ತುವದಕ್ಕೂ ನೆಟ್ಟಗೆ = 27: 
ತ್ತ ಆಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ (B. 5, 238). Beo md 345. a 
1, 107; 5,51; Abh. P. 6,57; Grj. 10, 98; Bp. 20. 25; : 

15; 53, 16; Riv. 6, after 11 twice; 6, after 115; 12, ^ 
J. 8, 39. — ಸುತ್ತಿ ಬರ್‌. To go round and oome (Bp. J. 
28) 2, to surround. ಸುತ್ತಿ ಬರುವಿಕೆ (ವರಿಸರ್ವ, zI 
Si. 894). 3, to go or move about. ಸುತ್ತಿ ಒಪ ಜೀವಂ 
ಜಂಗಮಮಕ್ಕು (Mr. 82). 4, to turn found. to wander ! 

rave. ಕಾಮನ ಗರವಟಗೆವರ್ಪನ್ತೆ ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪುವ ಗಿಳಿಗಳ್‌ cal 
81 Mdb. ಮಲ್ಲಲ್‌ಯೆನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಪ್ಪದು (Sd. I). =r 
ಸುತ್ತು. rep. (Bp. 1, 36; 18, 61; 52, 12). 


ಸುತ್ತು suttu. 2. That surrounds, enclose er 


is round about; an enclosure (Abb. P. 11. . 
the state of being surrounded; that of v: 2 
round about (ವೇಪ್ಪಿತು ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ವಲಯಿ Mr. ಎ: è- 
6, after 88; see ತೆರೆ; ಉಗುರು); circumferec'. 
extent, expansion, magnitude, compas 22 
ಣಾಹ, ವಿಶಾಲತೆ Hlà; ಪರಿಣಾಮ, ಎಶಾಲತೆ Mr. 456, 7. Y 
wa); a wind (of cloth) round (the bo$y, tr € 
68); a coil, a roll, a cheeroot or cigar 3y.. 
T. ಚುರುಟ್ಟು); a coiled metal ring (uz. Te. 4 — 
M. weg); a round, a walk round uz. se N 
s. 593215 a turn (of the hand, e. g. in prepar.cg e 
9, the state of being c7 
cuitous: circuitous (My.; around, ₹೭೭೭! 
about. Genitive ಸುತ್ತಣ. ಗಾಲಿಯ ಸುತ್ತಣ ಕಡೆ ite 
Nr.). ಸುತ್ತಣ ಸರಾತಿ ಪಟಭಿತ್ರಿ ಅಕ್ಕು (Mr. 288). ದೆಸೆನಳ 2 
ಣ ಅಮರರು (Bp. 87, 43). ಊರ ಸುತ್ತಣ ಒಯ್ದು ( 
Si. 445). ಯಜ್ಲಶಾಲಾರಕ್ಷಣಾಥ ನಮೂನಿ ಸುತ್ತು ಒರೆಲ್ಲಾದ ಬಲಿ 
(ಕುಮ್ಸೆ Nr.). ಮಾತೆ ತೆ ಯೊನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆ ಒನ್ನು ಶಹಾ (Fre. 

ಹಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತು ಜಾಪತ್ರಿ ಇರುವದು (B. 3, NS UEM z 
AN arouud; ಎಟ around (Bp. 16, 20). = 12 

-¥05. To run or go around (the earth, B. 4, 6. & 
ತ್ತಳತೆ. -ಆಳತೆ. Compass, perimeter, circuit, c. ta- 
(C.; B. 2, 28; 4, 146; SODG.). = ROSH we ೫-3 
-ತಿರುಗು). To go around (the earth, B. 4. 3). 517 

-^20*. To put round (Cpr. 7, 91; 10, 45; Abb. P 111% 
— ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. To surround, to encompass, u €r 
circle. ನಾಲ್ಕೂ ಹಡೆಯೇಂದೆ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟದ ದಣ್ಮಿನ ಮುತ್ತಿನ್‌ ಆನಾ 

ಏಯಿ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ a3 ಕೆಎಟಿ (ಚಳ ವಾಜಿ ಟಿ i 
be surrounded or encircled. Z 3 ux: coss 28 ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗೂ ನೀರಿಸಿನ್ದ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ vd re = (B. 4. 9 
ಸುತು o nen. "Marr. Asal round a town (Ep NI- 
e ಸುತ್ತುಂಗೆಡಲು. e- nn. The ocean which «arros:é* 
ಸುತ್ತುಂಗಡಲು ಹರಿದ WOT (ಅನ್ತರೀವ HA). ಎಎ x ont 
'. Tassels which surround (Rev. 6, after 11). — = 
ದೆರೆ. -3Ó. A surrounding screen (ULL Mr. 203. 
ತ್ತುಬೆಟ್ಟಿ. A surrounding mountain range (r ವಾಲ ಕ್‌ 
Si. 114). — ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ. ಎ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು (ಹ್‌ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು. ಇ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ. (My). ಇ ಸುತ್ತು ಮತಿ 
ಲೂ. All around (C.). ಹಿಮಾಲಯದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು B: 
114). — ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು. ಎ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ. (Cr . 0 
state of being all around. ಯಾಲಕ್ಕಿ ಯ ಗಿಡಗಳು 203-7, 


pill on a slab, My.). 


ಸುತ್ತುವಿ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಲ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಸೆಕೆಂಯುಳ್ಳ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (B. 8, 29). ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ HA ಓಡಿ ಬನ್ನು (3, 72). 
— Sc. -ಬರ್‌. To come or go round about. Fre- 
quently ಸುತ್ತುವರೆ, so that it, etc. goes about, i. e. round 
about (Bp. 16, 9. 10; 38, 10; 60, 50). — ಸುತ್ತುವಳಯ. A 
surrounding enolosure, à compound, a wide compass 
(Ram. 1, 18, 9. 10; Bh. 1, 8, 70). = ಸುತ್ತುವಳೆಂರು. Going 
or moving roand in circles (? ತಿರುಪು Mr. 82). — ಸುತ್ತುವೀ 
Yodo. Betel leaves circularly put on a plate (My.). — 
ಸುತ್ತು ಹಾಕು. To put round; to surround. ಹದ್ದಿನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಒನ್ನು ಹಾವು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿತ್ತು (B. 2, 28). ಒನ್ನು ಇಲಿಯು ಒನ್ನು 
BI od) ಹತ್ತರ Bee ಮೆಯ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯಿನ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತು 
ಹಾಕಿತು (3, 21). — ಸುತ್ತೆಂ, I go round, I wander, I am 
bewildered (ಭ್ರಮೆಯೆಂ Šmd. 395 Cm.). — ಸುತ್ತೋಲೆ. -ಓಲೆ. 
(Smd. 63). A coiled 616 (9). 
ಸುತ್ತುವಿಕೆ suttuvikó. Turning round, being 
giddy, etc. (ಭ್ರಮ, ಭ್ರಮಿ 8i. 889). 
A535, suttlu. ಎ ಸುತ್ತಲಿ, eto. (Mz.). 
ಸುತ ಣೆಯ sutthanéya. A term with ಥ್‌ (Smd. 28, o. rs. 
ಸುಥಣೆ, RYE). 
ಸುಶ್ರಾಮ su-tråma. = ಸೂತ್ರಾಮ. Good protector: Indra. 
So sutva. 1. The syllable ಸು (Smd. 268). 
ಸುತ್ತ sutva. 2. An offerer of sóma juice. 2, a student who 
has performed his ablutions (subsequent or preparatory 
to a sacrifice). 
ಸುದಶಿ su-dati. A woman who has handsome teeth (Bp. 57, 
7; J. 8, 17). 
ಸುದನ್ನಿ su-danti. A female elephant with handsome tusks, 
that of the north-west quarter. See Mr. 8. ದ್ವಿಪ. 
ಸುದರಾ೦ಯಿಸು sudarüyisu. = ಸುಧಾರಿಸು. To rest, etc. (My.). 
ಸುದರ್ಶನ su-daráans. Good looking, handsome. 2, the 
discus of Vishnu. 3, easily seen. 4, a vulture. 5, the 
son of Hamsadhvaja (J. 10, 44). 
ಯದಾ 5968. = (ತುಬಾ), ಸುದ್ದಾ » ಸುದ್ಧಾ, ಸುಧಾ. Together witb, 
along with; also; even (My.; 75. ಸುದ್ದಾ > Mhr. X30» o). 
ಪುದಾಮ su-dáma. One who gives liberally. 2, N. of a 
poor Bráhmana who came to Dváraká to ask Krishna's 
aid, and was raised to wealth by him. (My.). 3, a cloud. 
4, the sea. 5,a mountain. See ಸೌದಾಮಿನಿ. 
ಮದಾಯ su-dáya. A good gift; a special gift given on 
particular solemn occasions (e. g. a nuptial present, otc., 
Bi. 266). 
ದಾ su-dás. A liberal man. 2, N. of a king at whose 
court both Vasishtha and Visvàmitra appear to have 
acted as family priests. Bee SAN. 
220888 su-dina. A fine day, auspicious day, happy day; 
fine weather. 
ರುಬವಾಶ್‌ sudina-aha. A day of fine weather, a fine day. 
ಮದೀನ su-dina. Very poor or miserable (Bp. 32, 62). 
Ded su-dtpti. Great splendour (Bp. 3, 6). 
TYF 8 su-durlabha. Very difficult to be attained, 
quite unattainable, very scarce or rare. (R.). 
ಪುದುಶ ರ su-du&éara. Very difficult to be performed or 
sed; very arduous or painful. (R.). 
OD © su-dustara. Very difficult to be passed or 
crossed. (R.). 
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ಸುಧಾಮ 


ಸುದೂರ su-düra. Very distant. 

ಸುದ್ಭುಶ su-dridha. Very firm or hard, (R.). 

ಸುದೇಶ su-déáa. A good country (My.). 

ಸುದೇಶೀಯ su-dé&tya. 

ಸುರೇಹೆ sudòha. 
44, 31). 

Maes su-daiva. Good fortune (ಅರಿಷ್ಟ Cb.). 

ಸುದ್ದ sudda. Tbh. of sx. (My.; see Prv. s. ಕಚ್ಚೆ). 


ಸುದ್ದ R suddagé. Tbh. of sod n. Pure, unworked clay 
(My.). 

ಸುದ್ದ OXZ 8866871386. Tbh. of ಶುದ್ಧಯಿಸು. (My.). 

ಸುದ್ದಾ 88068. = ಸುದಾ, etc. (B. 5, 61. 127). 


ಸುದ್ದಿ 50661, Tbh. of ಶುದ್ಧಿ (Smd. 335.339). Purity, eto., 
eto. 8, clear or correct knowledge of circumstances; — 
circumstances that have come to light or become 
manifest: news, tidings, intelligence; ramour, talk (ವೃ 
50,8 G.; C.; Té.; Ram. 3, 2, 17; 4,3, 15; B. 2, 14; 8, 73. 
83. 127; 4, 87; Bi. 282). ಬೇಹುಕಾಲಿಸಿನ್‌ ಆರಸಂ ಸುದ್ದಿಯಂ 
ಕೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಂ (Smd. 800). ಸುದ್ದೀ ತಿಳಿಸುವವನು (ಅಪಸರ್ಪ, 
ಚರ, ಸ್ಪಶ); WA ಮಾತಾಡುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹೇ 
ಸೋಣ (ಉದನ್ರ); ಮಸ್ಟಿ ಮಾತಾಡುವ ಸುದ್ದಿ (ಜನಶ್ರುತಿ); ಸುದ್ದೀ 
ತರುವ ಮನುಷ್ಯ (ವೈವಧಿಕ G). ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೋದರೂ 
ಮದ್ದು ಮಾಡದೆ ರೋಗ ಹೋಗದು..--ದಣ್ಣಿನ ಸುದ್ದೀ ಕೇಳೋಕೆ 
ಚನ್ನ, ನೋಡೋಕೆ ಭಯ.- ಪಾಠಾ ಹೇಯಿವವಗೆ ಕೋಟದ ಸುದ್ದಿ 
ಯಾಕೆ?- ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವವಗೆ ಬೇಟೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ ?-- ಬಾಯಿವ 
ವನಿಗೆ ಹಾಬೂರ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ ?-- ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹಸೇ 
ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾದರೂ KR eod Bets)! — 
ROA ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಸುದ್ದಿ ds ech ಕೂಡದು. - ಸುಯಿವು ಹೇಟಿದವ 
ಸುದ್ದಿ ds ech Se P (೫7೪8). — ಸುದ್ದಿಗೇಳ್‌. ಕೇಳ್‌, To ask for 
information (Abh. P. 10, 62). 

ಸುದ್ಲಾ suddhá, = ಸುದ್ದಾ, eto. (B. 5, 63. 16). 


ಸುಧನ್ಸ್‌ su-dhanva. A good archer. 2,N. of a son of 
Hamsadhvaja (J. 10, 44; 11, 6, etc.). 

ಸುಧರ್ಮ su-dharma. Keeping well to duty, attentive to 
duties; justice, virtue, morality (ವೃಷ್ಠ ಸದ್ಧರ್ಮ Nn. 16; 
ಧರ್ಮ 52). 

ಸುಧರ್ಮೆ su-dharmé. An assembly or council of the gods. 

ಸುಧಾ sudha, = ಸುದ್ಧಾ, etc. (B. 5, 194. 280. 288. 804). See 
another ಸುಧಾ s. ಸುಧೆ. 

ಸುಧಾ೦ಶು sudhá-amà&u. Nectar-rayed: the moon. 2, one of 
the tongues of Agni or fire (Mr. 46). 

ಸುಧಾ೦ಶುವಲ್ಲ gs sudhámiu-vallabha. The moon looked 
upon as a husband (Rav. 4, 14). 

ಸುಧಾಕರ sudhä-äkara. Mine of nectar: the moon (ಕುಮುದ, 
ae, Nn. 29; ಹಿಮ, ಚನ್ಚ್ರ 48; 8 . 150). 

ಸುಧಾಕರಧರ sudhükara-dhara. Siva (Sáv. 4, 83). 

ಸುಧಾನಿಧಿ sudhü-nidhi. Nectar-receptacle: the moon (My. 
Amara). 

ಸುಧಾಬಿ 8668-8611 An ocean of nectar (Nn. 1). 

ಸುಧಾಮ su-dháma. N. of a mountain. 
3, N. of a lókapála. 
Ram. 1, 16, 16. 

ಸುಧಾಮೇಯ sudhå-maya. Consisting of nectar; made of 
plaster, etc.; a brick or stone building; a palace, mansion. 
(R.). 


Proper native dialect (Bhn. 2). 
A man who has a beautiful body (Bp. 


2, N. of a mani. 
4, N. of a class of deities. See 
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ಸುಧಾರಣೆ su-dhárané. The state of being made straight, 
a revised, finished, polished, oivilized or enlightened 
state (B. 4, 189. 208; Mhr. ಸುಧಾರಣಾ, adjusting, compos- 
ing). 2, rest, repose; forbearance; getting through 
somehow or other, shift, making shift (My.). 

ಸುಧಾರಿಸು su-dhürisu. = ಸುದರಾಯಿಸು. To adjust, to compose; 
to make straight; to train; to finish; to polish; to civilize, 
to enlighten (B. 5, 208. 224; Mhr. ಸುಧಾರಣೇಂ); to get 
straight, to become conformable, civilized or enlightened 
(B. 8, 110; 4, 73. 128. 130. 162; Mhr.). 2, to rest; to for 
bear; to manage or get through somehow or other (My.). 

ಸುಧಾರುಸ್ಸ್‌ರ sudhárué-dhara. Siva (V. 9, 127). 

ಸುಧಾರುಚಿ sudhá-ruc,. -ರುಔ. = ಸುಧಾಂತು. 

ಸುಧಾಕನ sudhf-asana. 
(Bp. 1, 41). 

ಸುಧಾಕರನಿಥಿ 80608-887871681 = ಸುಧಾಬ್ದಿ. (Bp. 26, 11). 

ಸುಧಾಸೂಶಿ sudhá-süti. Born in the sea of ambrosia: the 
moon. 

SAS sudhâsûti-mauli. 

ಸುಧಿ su-dhi. ಸುಧೀ. , wise, 
clever, sensible; a wise ov clever or intelligent man 
(ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 2, ೩ good understanding, good sense, 
01 700% 

ಸುಧೀಮಣಿ 80681-128101. A jowel of an intelligent man (Bp. 
57, 54). 

ಸುಧೀಮಾಥಿ sudhf-min. 
ದ್ವಾಂಸ Mr. 228). 

ಸುಧೀರ 8-681/8. Very firm or resolute; very courageous 
(Bp. 36, 4). 

ಸುಧ್ಭೃತಿ su-dhriti. Very firm or energetic (Bp. 5, 46). 

ಸುಧೆ sudhö. ಸುಧಾ. = ಸೊದೆ. Well-being, welfare. 2, the 
beverage or food of the gods, nectar, ambrosia; the honey 
of flowers; milk; juice; water. 3, lime, whitewash, mortar, 
plaster. 4, the milk-hedge plant, Euphorbia antiquorum. 
5,— ಅಲಸನ್ನೆ, q. Y. 6, the plant Aletris hyacinthoides. 7, 
the emblic myrobalan (ಬ ನೆಲ್ಲಿ). 8, the yellow myrobalan. 

ಸುನತಿ sunati. = ಸುನ್ನತಿ. Circumcision (B. 4, 165; Mhr., H. 
ಸುನತ, ಸುನತಾ). ಸುನತೀ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣವನು (ದುರ್ಬಲ Cb.). 

ಸುನನ್ನೆ su-nandé, A delighting woman; N. of the daughter 
of a merchant (Cpr. 3, after 76); N. of a queen (J. 33, 43). 

ಸುನಯ su-naya. Good conduct; good policy. (Cpr. 6, 17). 

ಸುನಾದ su-náda. A pleasant sound (Bp. 28, 5). 

ಸುನಾಮ su-náma. Well named; a good or nice name. 2, 
N. of a vritta (Ch.).  ಸುನಾಮವೆಬ್‌. -ಖೆಜ್‌. To get a nice 
name (Kk. 99). 

ಸುನಾಯಾಸ suna (i.e. sunna)-àyása. 
difficulty, easily (My.; Te.). 

ಸುನಾ೦ತಿು 80081. = (ಸನಾದಿ), ಸೊನಾಯಿ. 
(Té. ಸೊನಾಯಿ, ಸೊನ್ನಾಯಿ; R.). 

ಸುನಾ೦ತಿಸು 80217150. 
ನಾವಿಣೇಂ). 

ಸುನಾವಣೆ sundvans. = ಸುಲಾವಣೆ. Explaining; the reading 
and explaining (in a court) of a petition, etc. (My.; Br., 
Mhr. ಸುನಾವಣಿಲ. 

ಸುನಾಸೀರ sunüstra, Indra. 

ಸುನಿಮೇಷ su-nimésha. 
(J. 6, 25). 


Whose food is nectar: a deity 


Siva (J. 15, 15). 


Having a good understanding 


An intelligent, learned man (ವಿ 


Without trouble or 


A sort of clarionet 


Beautiful twinkling of the eyes 
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To explain, to tell (My.; Mhr. ಸು 


ಸುಪರ್ವಾ 


map ತ su-niácita. Well ascertained or determined, frat 
decided, resolved; commended, approved. (Ch. ಇ. 1€: 
ಸುನಿಷಣ್ಣಕ su-nishannaka. The potherb Marsilea gen 


folia. 


ಸುನೀತ su-ntta. Well-conducted, well-behaved; poliuc ¥ 


of a king (J. 27, 42). 
prudence. 

ಸುನೀತಿ su-nfti. Good conduct or behavioar: 
rectitude; good manners; just laws and rules; 
policy. (Bp. 40, 86; Bh. 1, 8, 54). 

ಸುನೀಲ su-ntla. Very black or blae. 

ಸುನೀಲರತ್ನ suntla-ratna. 

ಸುನುವಲಿ sunuvali. The pot herb Marsilea qusdrifeba ‘< 
ತುನ್ನ, ಸುನಿಷಣ್ಣಕ Nr.). 

ಸುನ ರ 88268೭೩. Beautiful, handsome, lovely. ebarm.ag 
agrevable. 2, beauty (3 OLE Smd. 190 Cæ; ರ: 
ಚೆಲುವು Nn. 70). 3, N. of a tte (Eb.) . 4. N. of ೩ clam 
of deities (ಸುರಜಾಲಭೇದ, ದೇವತೆಗಳ ಭೇದ T0). 

ಸುನ್ನರತೆ sundaraté, Beauty (Cidakbandanebbara !, 5೬ 

ಸುನ್ನ Toon sundara-angi. 
(My.). 

WI d sundari. A beautiful woman; a woman (T5 A’ 
Nn. 70; ಹೆಂಗೂಸು Mr. 301; see c). 

ಸುಮ್ಹ sundu. 1. To lie with (ಮೈಥುನ Sod. Dr. we 
ಮಲಸುನ್ನು 1; ef. ಸುಸಿಲ್‌ 9; T. ತುನ್ನು, to come nase, we 
ತೊಣೆ; WAL, to be thick together): to lie dow, :. 
repose, to sleep (ಶಯನ Smd. Dh.; T. 35:34 te wees 
ತುಯಿಲ್‌, sleep). 

ಸುನ್ಹು sundu. 9. Coition. ಓಂ Wer 

ಸುನ್ನು sunna. Tbh. of ಶೂನ್ಯ (Smd. Il; Kk. ನತ; of. zm 
ಸ; ಸೊನ್ನೆ 2). 

ಸುನ್ನತಿ sunnati. = ಸುನತಿ. (Mg.; Br.). 


2, good conduct; goul p!r 
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p 


A fne sapphire (Nn. 3). 


A woman with bcastiel! = 


E oo 


* 


Koo sunyé. Tbh. of ಶೂನ್ಯ. The anusvars of lists 
(ಸೊನ್ನೆ Cb.). 
ಸುಪಟ 3, su-patta. 
ಸುಪಥ su-patha. A good road; good course or wat rd 

conduct. (Bp. 43, 58; 44, 88). 
ಸುಪಥಿ su-pathi. A good road. 


A beautiful foot (Bp. 56, 7). 


A fine badge of honor (Bp. 10 42. 


28 su-pad. 
ಪದವಿ su-padavi. Great dignity, high rank (Ep. ? 24 
ಪದಾರ್ಥ su-padártha. A nice thing (Bp. 44, 66) 
Br su-parna,  Well-winged: Garuda. 
Deer Sedo suparna-kéta. Vishnu. 

ಪೇರ್ಳಿಚಂಯನ suparns-Cayana. A mound of esr} is :» 
form of a garuda (J. 34, 12). 


ಸುಪಣಿನವಾನ suparna-váhana. Vishnu or Kristsa (J 


ಪರ್ಣಿ su-parni. -e. The mother of Garuda. 
ಪರ್ಣಿಹ suparni-ja. Garuda (Mr. 21). 
Garuda. 


A god, a deity. 


ಪರ್ಣೀತನೆುಹ suparnt-tanuja. 
ಪರ್ವ su-parva. 

೨ಿಪರ್ವನಾಥ suparva-nátha. Indra (Rp. 43, 4z). 
ಸುಪರ್ವಾಸ್ರ್‌ಣಿ suparve-agragi. Siva (Sér. 6, 123) 


ಸುಪಾತ್ರೆ 


ಸುವಪಾತೆ su-pAtrd. A good or suitable vessel (v o, ಒಳ್ಳಿಹ 
ಪಾತ್ರೆ No. 107). 

ಸುಪಾಕ್ಸ್‌rಕ su-párévaka. The tree Ficus infectoria. 

mos, supta. Slept; sleeping, asleep; paralyzed, numbed; 
insensible. 2, sleep, deep or sound sleep. 
the sancáribhávas (Kavy. IV, 2, 16). 

Xə% supti. Sleep; sleepiness, drowsiness; numbness, 
ete. (ಶಯ್ಯೆ, ನಿದ್ರೆ Nn. 55). See ಒಲಿಗು 1. ಅಕ್ಷಿ ಮುದ್ರಿಸೆ ಸುಪ್ತಿ, 
ಒಬಯಿನೆನಹು A, ಆಲಿ'ದೀಕ್ಷಿಸಲು ಜಾಗ್ರಂ (Mr. 317). 

ಸುಪ್ಮಿದೂರ 5011-68೯೩. 
(Bp. 58, 40). 

ಸುಪ್ಪೆಶಿಸೆ suppatigé.— ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ. (My.). 

ಸುಪುತ್ತಿಸೆ suppattigé. A sleeping mattress (My.; Bi. 230; 
Č. Bp. 41, 40; 3€, JOZ Mr. 202; Mhr. ಸುಪೇತೀ, bedd- 
ing). 

ಸುಪ್ರಶಾಪ su-pratápe. Great glory or power (Bp. 5, 1). 

ಪುಪ್ರತಿಬೆ su-pratibhé. Spirituous liquor. (R.). 


3, one of 


Far from sleep, knowing no sleep 


ಸುಪ್ರತಿವೆ su-pratishthé. Good position; good reputation, 
fame; the establishment of a temple, idol, eto.; instal- 
lation, consecration (Bp. 54, 1). 2, N. of a typo of 
metres (Ch.; Mr. 362). 
ಸುಪ್ರಶೀಕ su-pratiks. Having a beautiful shape or form, 
handsome (Bp. 59, 34). 2, the elephant of the north-east 
quarter. 
ಸುಪ್ರಬನ್ನೆ su-prabandha. A fine literary composition (J. 
4, 8). 
ಸುಪ್ರಭ su-prabha. Very bright or splendid, brilliant. 
ಸುಪ್ರಭಾತ su-prabháta. Well dawned, well shone forth. 
2, an auspicious dawn or day-break, a beautiful morn- 
ing (V. 9,24). 8,a kind of morning prayer (My.). 
ಸುಪ್ರಭೆ su-prabhé. One of the tongues of Agni or fire. 
ಸುಪ್ರಯೋಸ್‌ su-prayóga. Good application, good manage- 
ment. 2, dexterity, expertness. 3, close contact. 
ಹುಪ್ರಯೋಸವಿಕಿಖ suprayóga-vi&ikha. A good marksman, 
a skilful archer. (G.). 
ಹುಪ್ರಲಾಪ su-pralápa. Discoursing well, eloquence. 
ಎರೆ ಪೈಸನ್ನು su-prasanna. Well pleased, very gracious or 
favourable. (Bp. 9, 50; 86, 48). 
ಮಪ್ರಸಾದ su-prasáda. Extreme graciousness or kindness, 
great propitiousness. (Bp. 61, 80). 
ಹುಪ್ರೆಸಾದಿ su-prasádi. One who is fit to receive extreme 
kindness (Bp. 47, 37). 
ಹೆ೨ಎಪ್ರಸಿದ್ದ su-prasiddha.. Very well known very famous or 
celebrated; greatly adorned (Kavy. III, 8, B, 159). 
So su-prása. A kind of alliteration (Ch.). 


ಪ್ರೀತಿ su-priti An object of great favour or pleasure. 
(So Ff G Ydo) ಗಮಕೀಸನ್ತಾನಸುಪ್ರೀತಿ (Nn. 168). 
DO su-prandhi. Great skill (J. 84, 31). 
ಫಲ su-phala. Bearing good or much fruit, very fruit- 
ful, very fertile, very productive, very profitable. 2, 
good fruit; good reward (My.). 
ಸುಫೆಲದಾತೆ suphala-dáta. One who gives good fruit or re- 
ward (Bp. 54, 15). 
Wed suba. Tbh. of ಶುಭ (Smd. 839 Mdb.; My.; see A953). 
ಸುಬುದ್ಧಿ su-buddhi. Good understanding (ಶಾರದೆ Mr. 510; 
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ಸುಭದ್ರೆ 


Bp. 40, 87). 2, of good understanding, wise, clever, in- 
telligent, shrewd. 3, N. of a minister (J. 17, 13). 

ಸುಬೆ subé. A province, a subha; the governor of a subhá 
(Mhr., H. po). 

ಸುಬೇದಾರ subé-dara. 
(My.) 
8, ಸೂಳೆ. 

ಸುಬೇದಾರಿಕೆ subó-dárikó. The office of a subédára (My.). 

ಸುಬೋಧನೆ su-bódhané. Good instruction (My.). 

ಸುಬೋಧೆ su-bódhé. N. of a vocabulary. See Nr. s. ಹೆಗ್ಗಡಜ. 

ಸುಬ್ಬ subba. (Tbh. of ಶುಭ್ರ). The white one: the serpent 
Adi&ésha (My.). — ಸುಬ್ಬಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. N. (My.). — ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. 
“ಣ್ಣ. N. (My.). — ಸುಬ್ಬಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (My). — ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯ. The Adisésha (My.; N. (My). — RIY TI OAs, 
A ceremony on the sixth day of the bright half of the 
month of margaéira when people throw milk, otc. into 
snake-holes or offer presents to brahmacáris in the 
name of subbarAya, and take only one meal (My.) — 
ಸುದ್ರಾಯ. = ಸುಬ್ಬರಾಯ. (My.). 

ಸುಬ್ಬಲು subbalu. Roughness (on the surface of 
cloth or the hairy skin of animals, My.). 

ಸುಬ್ಬಲೆ 801818, = W888, eto. (Bh. 3, 13, 17). 

ಸುಬ್ರತ su-brata. = ಸುವ್ರತ. (Bp. 38, 6; 89, 29; 44,6; 53, 45). 

ಸುಬ್ರಮಣ್ಳು subramanya. Tbh. of ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 
pilgrimage in South Canara where formerly Kárttikéya 
was worshipped, but which now is a place of worship 
of the serpent 86186888 (My.). 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ su-brahmanya. Kärttikéy a. 2, one the sixteen 


The chief native officer of a talook 
2, a native officer in the army (My.). See Prv. 


A place of 


priests employed at a solemn sacrifice. 3, N. of a district. 

WBS, su-bhakti. Good or true devotion or piety (Bp. 
40, 86; 43,9; 47, 4). 

ಸುಭ su-bhaga. = ಸೊಬಗು. Possessing good fortune, very 
fortunate or prosperous, happy, blessed, auspicious, 
highly favoured. 2, beautiful, lovely, pleasing, charming, 
pretty. 8, beloved, liked, amiable. 4, respectable, tllustrious. 
5, beauty, eto. (ಗಾಡಿ, ಚೊಕ್ಕಟು, ಸೊಬಗು, ಗರಗರಿಕೆ, des 
Sm. 47). 

ORS su-bhagató. Beauty, eto. (ಸೊಬಗು Kk. 54). 

RIBAS su-bhagatva. Beauty (Cpr. 7, 155); prosperity. 

ಸುಭಗಾಸುತ subhagé-suta. The son of a favourite or much- 
loved wife. 2, the son of an honoured or honourable 
mother. 

ಸುಭಗ su-bhage. ಸುಭಗಾ. A favourite wife. 2, an honoured 
or honourable mother. | 

ಸುಭಟ su-bhata. A great warrior, & valiant man (ಶುಕ್ಲ 
Nn. 32; My.). 8, ೩ good servant (My.). 

ಸುಭದ್ರ su-bhadra. Very propitious or auspicious, very 
happy or fortunate. 2, N. of an elephant (Bp. 59, 33). 

ಸುಭದ್ರಾಹರಣ subhadrä-harana. The seizure of Subhadrá; 
N. of a work by KésirAja (Smd. 408; the story is also 
in the ádiparva of the mahábhürata). 

ಸುಭದ್ರೆ gu-bhadré. ಸುಭದ್ರಾ. N. of the sister of Krishna 
and wife of Arjana. She was forcibly seized and carried 
off by Arjuna from Dváraká after obtaining Krishna's 
leave. (J. 7, 24; 83, 8. 42). 
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ಸುಭಾನು 

ಸುಭಾನು su-bhánu. = R PID. The seventeenth year of 
tho cycle of sixty (Sk.). 

ಸುಭಾವ su-bháva. Of good properties, good, virtuous, 
eminent, auspicious, etc. (Bp. 55, 1); that is good, eto. 
(ಶುಭ, ಮಂಗಲ, eto., ಒಳಿತು Mr. 26). 

ಸುಭಾಪಿ,ಶ su-bháshita. Spoken well or eloquently; speaking 
or discoursing well, eloquent. 2, a fine speech, eloquence; 
an elegant or accurate composition. (Abh. P. 6, 47). 
ಸುಭಾಷಿತವಿಲ್ಲದವ ಸಭಾನಾಯಕನಾದರೇನು? (Prv.). 

ಸುಭಾಪೆ, su-bháshé. A good promise (Bp. 44, 70). 

ಸುಭಿಕ್ಟ್ಸ್‌ su-bhiksha. Good alms, successful begging. 3, 
abundance of food (especially that given as alms); an 
abundant supply of provisions, plentifalnoss and cheap- 
ness of the necessaries of life. (My.). 

moe, su-bhikshé. The tree Grislea tomentosa. 


ಸುಭ್ಛೈತ್ರ su-bhaitra. A ship (ಹಡಗು Nn. 119). 


ಪುಮಂಸಲ su-mangsla. Very auspicious, bringing good 
fortune (ಭದ್ರ, ಶುಭ Nn. 99). 

ಸುಮಂಗಲಿ su-maügali. A woman who brings good luck. 
2, a woman whose husband is alive (My.; seo Ser.). 

ಸುಮಂಸಲಿತ್ಟ್‌ su-mangalitva. 
whose husband is alive (My.). 

ಸುಮಂಸಲೀಪ್ರಾರ್ಥನೆ sumangalt-prarthané. A ceremony 
to appease the spirit of a deceased sumangalt (My.). 

ಸುಮತ su-mata. Well or kindly disposed, friendly. 3, 
& good mind or disposition (Bp. 89, 53). 

ಸುಮತಿ su-mati. A good mind or disposition, benevo- 
lence, kindness, friendship (Bp. 6, 8; 38, 31; Smd. 277). 
2, well or kindly disposed; one who is well or kindly 
disposed (Bp. 55, 39; 61,9); very wise. 3, N. of a 
minister (J. 11, 27. 31. 83). 

ಸುಮಧುರ su-madhura. Very sweet or saccharine; very 
sweet or pleasing, very gentle or soothing. (R.). 

ಸುಮನ su-mana. Very charming, beautiful, handsome; 
one who has a good or virtuous mind or disposition 
(ಕ್‌ಮನೀಯಸ್ವಾನ್ತ, ಸಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ Nn. 68). 9, a god, a deity 
(ದೇವವ್ರಾತ, ದೇವತೆಗಳು 68). 8,8 flower (ಲತಾನ್ತ, ಪ್ರಷ್ಟ 68). 
4, wheat. 5, opulence, eto. (ಐತ್ವರ್ಯ 68). 6, wind (ವಾತ, 
ವಾಂಯು 68). 7, the thorn-apple. 

ಸುಮನಔ su-manas. Good-minded, well-disposed, benevo- 
lent; happy; well pleased, satisfied. 2, 4 god, a deity. 
9, a learned man, a teacher; a student of the védas, 
etc. 4,a flower. 5, great-flowered jasmine, Jasminum 
grandiftorum. 

ಸುಮನಸ 84-೩೧೩೩. Tbh. of ಸುಮನಸ್‌. A god, a deity 
(Mr. 8). 2, a flower (ಕುಸುಮ, ಪುಷ್ಪ, eto. 107; Bp. 38, 5). 
8, N. of a son of Hamsadhvaja (J. 10, 44). 

ಸುಮನೆ su-mané. Great-flowered jasmine. 

ಸುಮನೋಗ್‌ಣಿಕೆ sumanas-ganiké. A whore of the gods 
(Bp. 41, 14). 

ಸುಮನೋಜ್ಲ su-manójna. Very agreeable to the mind, 
charming, fascinating, pleasing, lovely, beautiful (ಮ 
ನೋಹರ, de, eto. Mr. 107). 

ಸುಮನೋನುರಾ? sumanas-anurhgs, Benevolent affection; 
redness of flowers (J. 30, 18). 

ಸುಮನೋಬಾಣ sumanas-bins. Kiama. 2, N. of a Kannada 
poet (Smd. 2). 


The state of a woman 


1572 


ಸುಮಾನ (su-mána). = ಸು 


ಸುಮುಖ 


ಸುಮೆನೋರಜಔ® sumanas-rajas. The pollen of a Rowe 
ಸುಮನೋರತ sumanas-rata. Delighted in flowers; devrant 


to the gods (J. 2, 10). 


ಸುಮನೋವಿಶಿಖ sumanas-visikha. An arrow of fen 


(My.). 2, Kama (My.). 


ಸುಮನೋಹರ su-manóhara. Very captivating or agreest 4, 


very charming or pleasing, beautiful (J. 15, 111 = 


Siva (Bp. 12, 47). 3, sumanas-bara, a seizer of the ಮಾ. 
a räkshasa (J. 15, 11). 4, ೩ flower-gatherer (J. 15, 1 


ಸುಮಕ್‌ಈ su-mahat. Very great, very large or atunies. 


very numerous. (Bp. 43, 61). 


ಸುಮಹ್‌ತ್ಸ್‌ su-mahatva. Great majesty or importance itẹ 


88, 74). 


dle sio su-mándavya. The 6230011086 rishi Mhotavss 


(Mr. 258). 

x. Pleasure, joy, delight (ಶಾ. 
8, 81; 6,9; 16, 14; 86, 3; 50, 2. 42; 58, 18; Ms. Te. = 
ಮಾಳ). 2, delighted in, taking pleasure in (ER è, 27; 
cf. ). 


ಸುಮಾನ7ಾಣಿ sumána-gÁra. A happy man (My.) a tesa, 


a sensual man (My.). 

ಸುಮಾನಸಗಾಣ'ಕೆ sumüna-gáriké. 
lewdnees (My.). 

ಸುಮಾನಸಾರ್ಶಿ sumåna-gårti. A happy woman (Wr. e 
coquette, a sensual woman (My.). 

ಸುಮಾರ sumára. ಎ ಸುಮಾರು, d. ಇ. RA ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ xL == 
ರಕ್ಕೆ ಅದು ಆಯಿತು (B. 4, 88). ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ de ಅಲ್ಲ” 
ಬನ್ನು (5, 49). SANE D, ಅವು ಬಹಳ ಸುವೂರ ಆವಾವು (5,111. 
ಒನ್ನು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರದಲ್ಲಿ (5, 164). 

ಸುಮಾರು sumåra ಎ ಸುಮಾರ. Number; numerica! amu 
(Mhr., H. ಸುಮಾರ). 2, excessiveness, immodera:e ra 
(Ahr., H.). 3, @ conjectural estimate, cos er:sre cr 
guess (C; Mbr., H.). 4, nearness, aboutaces (witt 
application to time, space, objects or forma, and proper- 
ties, C.; Mbr., H.); about (C.). 5, moderateness. reas € 
ableness, tolerableness; middling, ordinary; m^! ty 
(C; Mhr., H.). ನರಿಗಳು ಸುಮಾರು ಎರ್ಡೂವರೆ ci ೩35. 
(B.8,74) ಅವು ಮಾಘಮಾಸದ ಸುಮೂರಿಗೆ ಹೂ zi. 3d 
(4, 89). ಸನ್‌ ೧ಆ೦೦ನೇ ಇಸಎಯ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ (4,65. ಸವ್‌ 
೧೬೮೬ನೇ ಇಸವೀ ಸುಮೂರಿನಲ್ಲಿ (5, 182). 

ಸುವಾಸ೯ su-márga. An excellent way or methed e. 
ದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ Smd. 4 Cm.). 

ಸುಮಾಲಶಿ su-málati. N. of a vritta (Ch.). 


ಸುಮಾಲಿ su-máli. Woll-garlanded; N. of a rise 
(Ram. 5, 5, 3). 

ಸುಮಿತ್ರ) su-mitra. Good friend; N. of several pers 
Bee 38. 

ಸುಮಿಶ್ರಾತನುಜ sumitrá-tanuja. Lakshmana (J. 15. 263 

ಸುಮಿತ್ರೆ su-mitré. -ಶ್ರಾ. N. of one of the wives of 
Daéaratha (mother of Lakshmans, etc.). (J. 15, 624 

ಸುಮಿತ್ರೋದಯ su-mitra-udaya. A good, beast:/al sasn» 
(J. 11, 47). : 

ಸುಮುಖ su-mukha. A good or beastiful Sid. ೭ ೨ 
handsome face. 38, a smile (Ars, N Ng. tit. 4 
having an excellent mouth, etc.; handsome fee. 
lovely; pleasing, sgreeable (Bp. 60, 47); erful (37 4 - 
5, a learned man (zd ತ, ವಿದ್ವಾಂಸ 136; ಪಣ್ಣಿ ತ Mr. 5: 


A happy stais (Ys. 


^ "e 


. 


ಸುಮುಖ 


೮, a son; a child (ತನೂಭವ, ಮಕ್ಕಳು 126; ಪುತ್ರ 528). 1, 
Garuda (ಸುಪರ್ಣ, ಗರುಡ 126; ಗರುಡ 528). 8, a high 
street (ರಾಜವೀಥಿ, ರಾಜಬೀದಿ 126). 9, ಪಣಭೇದ (Mr. 528). 

ಸುಮುಖವೃತಶ್ತಿ 68೫೩೩-೪71111. Pleasing conduct (Cpr. 2, 1). 

ಸುಮುಖಿ su-mukhi. 2, N. of a 
vritta (Ch.). 

ಸುಮೇರು su-méru. 

ಸುಮ್ಯುರೆ (sumpu = áubha-uré ?). A term used in praising 
(ಕೊಣ್ಣಾ`ಟದ ನುಡಿ Bhn. 38). 

os, sumba. Tbh. of ಶು (Smd. 339, o. r. ಸುಬ = ಶುಭ). 
= (ಜೋಬ), RAD. A dull, sluggish and stupid man 
(Bes, ಅಲಸುಗೆಗಾಣ 88.). Cf. ಸೋಮೂರಿ. 

ಸುಮ್ಚಳ sumbala. = ಸಿಮ್ಪಳ,  ಸುಮ್ಬಳದ WO. A kind 


of worm or insect (8. Mhr.). 

ಸುಮೃಳ 88೫8೩1೩. White arsenic (Mhr., H. ಸೋಮಲ). — 
ಸುಮ್ಬ್ಚಳಕಾರ. White arsenio (8. Mhr.; B. 4, 124). 

ಸು summa. ಎ ಸುಮ್ಮ N, eto., when preceding those 
terms. (T. ಜುಮ್ಮಾ M. 60890. — ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮಗೆ. rep. of 
ಸುಮ್ಮಗೆ. (My.) . — ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ. rep. of ಸುಮ್ಮನೆ. (My.). 
ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಿದರೆ ಸಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದೋ, ಹಾಗೆ 
ಆಕಳಿಗೂ ಬರುವದು (B. 2, 19). 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ ಕೆದಲ' ಜಗಳಾ ತೆಗೆದು (2, 31). ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತನ್ನ ಜಾಣತನ Se ಹೋದರೆ (8, 29). ಹುಲಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು (4, 87). 

ಸುಮ್ಮಗೆ summagé, = ಸುಮ್ಮನೆ, d. v. (Smd. 889. 897; 
My.) ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದರೆ ಒಡಮಟ್ಟ (Prv.). 

ಸುಮ್ಮನೆ summand, = ಸುಮ್ಮ ಸೆ. Quietly; silently; 
quiet; silent (ಮೌನ, ಸುಮ್ಮಗೆ, ಉಸಿಕನೆ Smd. 389; 
109; C.; Mhr. ಸುಮಸಾಮ); causelessly; without 
proper or just cause; without a particular 
cause; in an objectless manner, for nothing; 
uselessly; without the intention of getting 
labour done; without the intention of exact- 
ing remuneration (ಅಕಾರಣ, ಸುಮ್ಮಗೆ, werd, ಅಲ್ಲವದ್‌ 
391; words 242 Cm.; ಸೋಡಂ, ಬಾಡಂ Ct. I, 14; ಕೆಮ್ಮನೆ Ct. II, 
79; C.). ಸುಮ್ಮನೆ ಇಹವನು (ou eo 3e, Boe (ಕ Nr.). ಸು 
SUF (ಸಯ್ತು Sm. 68). ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿಹಲ್ಲಿ (ಮೋನ, ತೂ 
Secos Nn. 155). ಸುಮ್ಮನೆ (ಜೋಷ, 4 eo Bi. 469). ಮಾ 
ತಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಕೆ (ಮೌನ, ಅಧಾಷಣ 247). ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು 
ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು (se, ತೂಪ್ಲ್ಮೀಕ 864). ಮಾನಸವೃತ್ತಿ 
riv) ಕೊಬ್ಬಿ ತಲೆಗೆ ಏಬಿ'ದಾಗ ಏನೂ ತೋಚದೇ ಸ್ತಮ್ಸಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರುವದು (ಪ್ರಲಯ, ನಷ್ಟಚೇಷ್ಟತೆ 78) ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು 
ಎಕೆ (ಕ್ಷಣ, dF S 419). WHS ಎತ್ತಿನ worohO ಅ 
tpa, X eX d ಸುಮ್ಮನೆ ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಎತ್ತು (ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ 820). ಚೇ 
edo ತೆಗೆಯಲ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಹುದೇ? (Bi. 85). ತುಟ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸುಮ್ಮನಿರದು (Prv.). ಆ ಹುಡುಗನು ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಷ್ಟು ಇದ್ದ 
ಬೆಲ್ಲಾ" WU ce, ಸುಮ್ಮನಾದನು (B. 2, 17). ನಾನು ನಿನಗೆ BOS 
SA ಪುಸ್ತಳವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಗಡಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಕ್ಕೊಣ್ಣರೆ ಸೀನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರುವಿಯೋ? (2,29). ಚಿಕ್ಕನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ನೋಡಿ, ತಾಯಿ ತನ್ನೆಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಅವರೇ ದುಷ್ಟತನ ಕಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (3, 48). ವೇಳೆಯನು 
ಸೋಮೂರಿತನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳೆಯುವರು (4, 1). 
ಭಂಗಾರವನ್ನು ಪಾವು ಗುಂಜಿ ತೂಕ ಸಹ ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾರೂ ಕಳೆಯು 
ವದಿಲ್ಲ (4, 194). See Bp. 15, 6; 26, 58; 27, 8; 28, 85; 81, 
5; 49, 79; 45,85; 47,9; 50, 22. 80; 58,85; 61,18; 6, 49; 


A handsome woman. 


The sacred mountain Meru. 
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ಒಬ್ಬ ಗೃಹ ನ ಕೂಡ ಸುಮ್ಮ 


ಸುರ 


21,35; 26,57; Dp. 16 palla. = ಸುಮ್ಮಸಿರಿಸು. *ಇರಿಸು. To 
quiet (v. t.); to silence (J. 12, 8; C.). — ಸುಮ್ಮನೇ. 82. 
ಸುಮ್ಮನೆ (with emphasis). ದೈವವನ್ನು So), ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡ್ರ 
ಬಾರದು (B. 1, 17). ಸುಮ್ಮನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು (2, 84). 
ಅವರು, ಈ ಹುಡುಗ ಸುಳ್ಳಿಸಿದ್ದಾನೆನ್ನು, ತಿಳಿದು, ಸುಮ್ಮನೇ ಹೋದರು 
(2, 34). , e, ಸುಮ ನೇ ನಾನು ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ B ನು 
(2, 47). ಎರಡನೆ ಪಶುಗಳ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಆಡುಗಳ ಮೊಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ “ದರೆ 
ಅವು ಸುಮ್ಮನೇ ಮೊಲೆ ಕುಡಿಸುವವು (8, 10). ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಏನು. ಮಾ 
ಡುತ್ತವೆ? ನೋಡ ಬೆಕೆನ್ಹು, ಸುಮ್ಮನೇ ಒತ್ತ UA ನಿನ್ನು ಕೊಣ್ಣನು (8, 
20). ನಾಯಿ ಗುರ್ತುಳ್ಳ ವರ ಧ್ವಸಿ ED “ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದು, ಸುಮ್ಮನೇ 
ಇರುತ್ತವೆ; ಸಾಕಿದವನು ಇಷ್ಟು ಹೊಡಿದರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಹೊಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, 
ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಸಹ ach (8, 40). vy ಗಳು... 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ (3, 48). ಕುದುರೆ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಹತ್ತಗೊಟ್ಟತು (3, 128). ಸುಮ್ಮನೇ ಅಲುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
(4, 175). ಸುಮ್ಮನೇ ದೇವರಿಗೆ ದೋಷ ಇಡ ಬೇಡ! (4, 178). See 
Bp. 47, 44. 57; 59, 8; 58, 56. 

ಸುಮ್ಮಾನ (su-m-mána). = ಸುಮಾನ. (ಆನನ್ದ G.; Bp. 48, 19; Bh. 
1, 10, 24; 2, 13, 6; Ram. 6, 14, 33; J. 4, 7; 12, 5; 23, 51; 
26, 57). 

ಸುಮ್ಮಾನೆ summáné. A woman who delights or takes 
pleasure in (Grj. 8, after 91). 

ಸುಯ್‌ guy. 1. = 0%, ಸೂಯ್‌ 1. To breathe; to 
sigh (wu A Bmd. Dh. ; Cpr. 5, 51; 8, 22; Abh. P. 4, 
54; Grj. 4,67; Bp. 8,17; 14,17; 52,12; Rav. 5,82; V. 
9, 81; J. 25, 61; RAm. 8, 2, 18; Č. Bp. 46, 80; see ಬಿಸು 
ಸುಂಯ್‌ 1). P. p. D. ಸುಯ್ಯಲ್‌ (Smd. 85). ಸುಯ್ಯಯ್‌ 
(86). 

ಸುಯ್‌ suy, 2. S2. Breath; a sigh (Cpr. 5 
after 64; 5, 128; Grj. 4, 86; Riv. 4, 9; 5, 86. 118; V. 32, 
10; Sav. 2, 94; see OF, ನಮಿ-, ನಿಡು-, -). ಬಿರಯಿಗಳ 
ಸುಯ್ಗಳೊಡನೆಯೆ ಪಿರಿಯವು ದಿವಸಂಗಳ್‌ ಆದುವು (8d. 119). — 
ಸುಯ್ಸ ಮ್ಹು. -ಕಮ್ಬು. Fragrance of breath (Cpr. 1, 125; 
Grj. 7, 41). — ಸುಯ್ಯೆಲ ಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. The air of breath, 
breath (Cpr. 5, 129; 7, 64. 118; 8, 48; Röv. 5, 32; J, 19, 
18). — ಸುಯ್ಕೆಲರ್ಗಮ್ತು. -ಕಮ್ತು. = xbod my, (Cpr. 1, 
128). — ಸುಯ್ವೊ ಡರ್‌. Tipao. “sighs to pn manifested ; : 
to sigh (Cpr. 5, 132). 

ಸುಯಿ 8871 = ಸುಯ್‌ 1. 
82, 1). 

ಸು೦ಖದಾನ 88716888. = ಸುವಿದಾನೆ. Tbh. of ಸಂವಿಧಾನ. At- 
tention, protection, care (Grj. 8, after 119; Bp. 16, 14. 
18; 27, 62; J. 5, 19); watch (J. 7, 8. 12. 18; 14,8; 24, 
29); a watchman (Bp. 16, 18). 

ಸು೦ಖದಾನಿ 80೫16881, = KATIA. An attentive person; 
a watchman (Bp. 9, 46). 

ಸುಯಿಲ್‌ suyil = ಸುಂಖಲು, ಸುಯ್ಲು. 
sigh (Grj. 1, 92; see d-). 

ಸುಯಿಲು suyilu, = 520256, eto. (Bp. 17, 19). 

ಸುಯೋಧನ su-yédhana. Fighting well: 
Duryódhana. (J. 2, 4. 17). 

ಸುಯ್ಲು suylu. = WONS, eto. (Abh. P. 4, 54; Bp. 35, 
84; Ram. 6, 14, 20; Bh. 8, 23, 40; see da). 

ಸುರ sura. = ಸೊರ2. A god, a deity (ಬಿಡುಗಣ್ಣವ, ಬೋಟ್‌ 
ಯ, ಆಗಸವಟ್ಟಗ, eto. Sm. 9). 2, the Banden 88 (ಮೂವ 
ತ್ರುಮೂಟ್‌ MT. 848), 3, the sun. 4, the number 1 
(Ch.). 5, N. of a certain metrical foot (Ch.). — KIC 


ಸುಯಿವ (J. 6, 2); ಸುಯಿದು (Dp. 


Breath; a 


an epithet of 


RIOT 


dime -ಪೆಣ್‌. An Apsara woman. ಹರಿಯೊಳ್‌ ನಾರದ Hor 
ವಾಳದಿ ಮಹಾ ತಾಪಂಗಳಂ ತಾಳನೇ? ಸುರವೆಣಿ $36 ಪುಷ್ಪದನ್ತ ವನ 
ದೊಳ್‌ ತಾಂ ಕ್ರೊೋಡರೂಪಾಗನೇ? (Sé. 63). 

ಸುರಕರಿ ಟು 6 An elephant of the gods (wz, Sm. 
10; Smd. 251). 

ಸುರಕುಜ sura-kuja. = ಸುರತರು. (Bp. 31, 18; Sév. 5, after 
51). 

ಸುರಕುಮಾರ sura-kumüra,. A son of a god (Abh. P. 5, 54). 

ಸುರಕ್ತಿ su-rakti. Attachment, love (Bp. 44, 65). 

850808 su-rakshita. Well preserved or protected, care- 
fully guarded, well kept; safe and sound; the state of 
being safe and sound. (B. 4, 6; 5, 2. 90; My.). 

ಸುರಕ್ಷೆ su-rakshé. Good protection (Bp. 61, 70). 

MURR sura-gangé. The celestial Ganges (Bp. 32, 35). 

SON sura-gaja. An elephant of the gods. 2, Indra's 
elephant. (My.). 

ಸುರಗಿ 887881. ಇ ಸುರಂa. N. of a tree with very 
fragrant flowers (ನಾಗ Mr. 126; My.; Siv. 2, after 
42; 8, after 85). — ಸುರಗಿಯ ಮರ. = ಸುರಗಿ. ದೇವವಲ್ಲಭ, 
ಪುನ್ನಾಗ, ಪುರುಷ್ಕ ತುಂಗ, ಕೇಸರ 2828 ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮರ; 
ಸುರಗಿಯ ಮರನೆನ್ನೂ, Pus, of ಎಮ್ದರು (Nr.; cf. 81. 127). 

RIOD suragi. = RON, ಸುರಿಗೆ. Tbh. of *509 or ಭುರಿಕೆ. 
(9509, ಅಸಿಧೇನುಕೆ, eto. Nr.; ಅಸಿಧೇನು, dies Mr. 297; woe 
ರಿ Nn. 43; ಗೇಣ್‌ Ct. II, 21; ಗೇಣ್‌ Kk. 40, Sm. 48. 96; 
Grj. 7, 52; Bp. 88, 10; 34, 82; 60, 45; 61, 25; Sav. 8, 26; 
Bh. 8, 18, 26; see ನಿಡು-). ಎ. ಸುರಗಿ ಚವುಡ. N. (Bp. 15, 27). 
am ಸಲರಗಿಚವುಡಂರು. N. (Bp. 47.34). — ಸುರಗಿಚವುಡಯ್ಯ. N. 
(Bp. 33 sum.; 83, 5; 37,7). — ಸುರಗಿಯ ಚವುಡದೇವ. N. 
(Bp. 38, 19). — ಸುರಗಿಯ ಚವುಡರಸ. N. (Bp. 8, 15; 38, 
12). — ಸುರಗಿಂರು ಚವುಡರಾಯ. N. (Bp. 83, 1; 58. 5). 

ಸುರ? go suragi-kAra. One who carries a knife or dag- 
ger (Bp. 9, 47; V. 6, 41). 

ಸುರ? ರಿ sura-giri. The mountain Méru (ಮೇರು, ಕನಕಾದ್ರಿ 
Mr. 29; ಪೊಮ್ಬೆಟ್ಟು, ರನ್ನದಪ್ಪಲ್‌ Sm. 10; Bp. 55, 28). 

ಸುರಸುರು sura-guru. Preceptor of the gods: Brihaspati 
(Nn. 78; ಜೀವ 73). See Smd. 133. 

ಸುರಂಸೆ suranga. 1. = ಸುರಂಗೆ, ಸುರುಂಗೆ. A hole made by 
burglars in a house-wall, eto., a mine (8k.; xb. ಕನ್ನ 
Mr. 226; Bp. 42, 22; My.; Mhr.; Té. ಸೊರಂಗು. ಸುರಂಗಾ 
POSS ಅವರಂಗಬಾಡಿಗೆ ಹೋಗ ಬಹುದೇ? (Prv.). 

ಸುರಂಗ su-ranga. 2. A good colour, bright colour, brilliance 
(Bp. 4, 37). 2, great love (8, 26; 22, 58; 57, 52; 61, 21). 
3, a fine stage or arena (12, 13). 

ಸುರಂಗತ su-rangita. Well coloured or tinted, bright (Bp. 
49, 83). 

ಸುರಂ?.ದ su-rangi-da. A term used in sangfta (V. 11, 9). 

ಸುರಂ?.ಸು su-rangisu. To shine (Bp. 18, 94; 35, 2; 38, 47; 
43, 56; 46, 52). j 

NOR surangz. = ಸುರಂಗ1. A hole cut in a wall for the 
purpose of breaking into a house, eto. (Bk.). 

ಸುರಟಾಪ sura-cipa. A rainbow (Abh. P. 1, 64; Sá. 73). 

ess su-racite. Well prepared, strung together, fastened 
ur placed in or on (Ch. v. 178). 

ಸುರಜಾಲ 888-1818. A host of gods, the gods (ದೇವತೆಗಳು 
Nn. 70). 

mds s, sura-jaitra. A conqueror or victor of the gods. 
Bee Smd. s. ಬೇಳ್‌ 1, 


1574 


ಸುರಪಾ 


ಸುರಜ್ಛೋಸ್ಮ sura-jyóshtha, Oldest of the god»: B, 0 

ಸುರಂಖೆಸು su-ranjisu. To shine (Bp. 28, 25: 43, 37) 

ಸುರಟಿ surati. A tune so called (My.; Té. RICE, T. 22. 

ಸುರಣಿ surana. = ಸೂರಣ. An esculent root, Arem -a> 
panulatum; Dioscorea purpurea; elephant's-foot tan 
(Mhr.). — ಸುರಣಗಡ್ಡೆ. = ಸರಣ. (Yer, ಸೂರಣ ೧» 

ರತ surata. 1. The town called Sarat (B. 3. 20; 4:4 
104). Cf. ಸೂರ್ತಿ; RAOS. 

ಸುರತ su-rata. 2. Much sported or dallied, playful- mss 
enjoyed; compassionate, tender. 2%, great defirtt e 
enjoyment. 8, serual intercourse, coilion ( gAn i 
72; Kk. 30; Sm. 76). See ನೆರೆ 3. 

MUSES 0 sursta-dhvani. Bound in coita (ev Ct. I. 34, 
Kk. 85). 

ಸುರತರವ surata-rava, ಎ ಸುರತಧ್ವನಿ. (ಅಳಸು Sm. 76). 

ಸುರತರಸ surata-rasa. Semen virile (WY Mr. 59%}. 

ಸುರತರು 8878-1೩೯೪. A tree of the gods, a free of sey 
(ಸಗ್ಗದ ಮರ Sm. 10; see ದೇವತರು, ಖಾರಿಡಾತಳ್‌). 3, ೫. ala 
vritta (Ch.). Cf. ಸುರಭೂಜ. 
ಸುರತ್ನು su-ratna. 4 fine precious stone (8, 2122 
N. 80, o. r. ಒಳ್ಳೆಹ ರತ್ನ; ಮಣಿ, ರತ್ನಂಗಳು 67). 

ಸುರಥ su-ratha. of a son of Hamsadhvaja (J. 10. + 
18, 61). 

ಸುರರೀರ್ಥಿಕೆ sura-dirghiké. The celestial Ganges 

ಸುರದ್ರುಮ sura-druma. = ಸುರತರು No. 1. (Rp. 36. 49! 

e sura-dvish. An onemy of the gods, a» Ares 
a demon. 

ಸುರಧನು sura-dhana. A rainbow (Cpr. 4, 42). 

ಸುರಧಾಮ sura-dháma. Heaven, svarga ($L Mr. 493- 

ಸುರಡೇನು sura-dhénu. A cow of the gods, tbe fabulous 
cow of plenty yielding all desires (XN GUS Sm 10, Bp 
55, 23; 60, 45). 

ಸುರನಸರ sura-nagara. N. of a village in Mysore (J. 31,79 

ಸುರನದಿ sura-nadi. The celestial Ganges (md. 23. 284 
Bp. 55, 23; J. 19, 35; Xt go? Ct. 11, 45). 

ಸುರನಿಮ್ಮುಸೆ sura-nimnagé. The celestial Ganges. 

ಸುರನಿಲಯ sura-nilaya. Heaven, svarga (My.). 

ಸುರಪ sura-pa. Indra (Sook r2 Ct. 11, 31; ceni. 7 7 
etc. Kk. 11a; ಅರ್ಕ Mr. 503). 2, N. of a certain mer: 
foot (Ch.). e ಸುರೆಪಂ. The metrical foot (t) 
ರಪೆಕೇಲ surapa-ktla. N. of a mountain (= S$ 
Bp. 19, 29). * 
3x8 surs-pati. Indra (93d, ಬರ್ದಿಲಾಳ್ಮ, XA Mee x. 
eto. Bm. 9). — ಸುರಪತಿ ಗಿರಪತಿ. reit. (Grj. 6, 38). 

ಸುರಪದವಿ sura-padavi. The rank of tbe gods (Hp. 41, 14, 

ಸುರಪರಿವು surape-ripu. Garuda (Mr. 21). 

ಸುರಪರ್ಣಿ sura-parpi. ಎ ಸುರಹೊನ್ನೆ. 
tinctoria Roxb. 

ಸುರಪರ್ಣಿಕೆ sura-paroike. = DAN. The tree R ms 
tinctoria Roxb. (ಸುರಹೊನ್ನೆ 1118.). 

ಸುರಪರ್ವತ sura-parvata. The mountain Moru. 


ಸುರಪಶುಧೇನು sura-paáu-dhénu. = d (IF Mr 23ಎ 


Tbe tree Rt: e 


ಸುರಪಾಕೆ surapa-Àic. The quarter of Indra, the seu 


quarter (ಎತಾಖ, ಮೂಡದಿಳ್ಳು Kn. 38). 


ಸುರಪು 


ಸುರಪುನ್ನಿಕೆ sura-punniké. = ಸುರಪರ್ಣಿಕೆ. (Bp. 26, 86; Bk. 
ರಪುನ್ನಾಗ). 

ಸುರಪುರ 8ura-pura. The capital of Indra. = ಸುರನಗರ 
(J. 6, 55; 9, 84). 3, N. of a metrical foot Gn. ). ಸುರ 
ಪುರಶ್ರೀಕಾನ್ತ. Vishnu's idol at Surapura (J. 34, 41). 

ಸುರಪ್ಪರಿ sura-puri. The capital of Indra. (My.). 

ಸುರಪ್ರರೋಹಿತ sura-puréhita. Brihaspati (J. 5, 82). 

ಸುರಭಿ su-rabbi. Agreeable, charming, pleasing; hand- 
some; excellent, celebrated, famous; good, virtuous; wise, 
learned. 2, sweet-smelling, fragrant. 3, a fragrance, 
a perfume (ಸುಗನ್ನ, ಒಳ್ಳಿಹ ಪರಿಮಳ Nn. 30; ng, Mr. 509). 
4, beauty (ಸೌನ್ಸರ, ಸೌನ್ಹ 80, o. r. Xo d; ಚಲುವು 509, 
o. r. Bo). ö, a charming man; a wise mad (ಮನೋಜ್ಞ, 
ಜ್ಞಾನಿ 30, o. r. ಜ್ಞಾನ). 6, Sarasvatf (ಭಾರತಿ, ಸರಸ್ವತಿ 80). 
7750 a man rich in virtues or excellences (ಗುಣಾಗ್ರ 23, ಗುಣ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ 30). 8, a cow (ಪಶು 30; 509). 9, the fabulous cow 

of plenty (ಕಾಮಧೇನು 80; ಸುರಪತುಥೇನು Mr. 29). 10, 
spring (ವಸನ್ತ 80). 11, Kama (v, ಕಾಮನು 80). 12, ೩ 
flower (ಲತಾನ್ತ, ಪುಷ್ಪ 80). 18, a forest (ವಿಪಿನ, ಆರಣ್ಯ 30, 
o. r. ಅರಣ್ಯ). 14, food (ಅನ್ನ, ಅಶನ 30). 15, spirituous 
liquor (ಮದ್ಯ, ಸುರೆ 30; ಸುರೆ 509). 16, the gum olibanum 
tree, Boswellia thurifera Roxb.; gum olibanum. 17, a 
strong-smelling potherb, mint, Mentha sativa Willd. 
(ಮರುಗ 30; 509; Mr. 129). 18, another sort of fragrant 
plant or perfume (ಗನ್ನವತಿ, ಮುರ 129). 

ಸುರಭಿಕರ surabhi-&ara. ೫8೧೫೩ (ಕಮ್ಮಂಗಣೆಯ Ct. II, 16). 

ಸುರಭೀರಸೆ surabht-rasé. = ಸುರಭಿ No. 16. (Colebr.). 

ಸುರಭೂಜ sure-bhüja. = ಸುರತರು. (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ Nn. 92). 

ಸುರಮ surama. = ಸುರುಮ, Sulphuret of antimony used 
as a collyrium (ಯಾಮುನ, ಸೌವೀರ, ಸ್ರೋತೋಂಜನ G.; Mhr., 
H. ಸುರಮಾ). 

ಸುರಮಹೀಜ sura-mahtja. = ಸುರತರು. 
(Bp. 5, 64; see ದೇವತರು). 

ಸುರಯಿ 887871. = ಸುರ. (Cpr. 7, after 115; Rav. 10, 2. 
19; 10, after 31; V. 7, 14). 

ಪುರರಮಂಣ sura-ramana. Indra (Bp. 41, 18). 

2b sura-rija. Indra (Mr. 49; ©3892 57; Cpr. 3, 108). 


POOF sura-rishi. A rishi of the divine order, a divine 
sage, as Narada, etc. 

oU day sura-lóka. The world of the gods, the heaven 
of Indra (Abhá. 1, 40). 

STRU sura-vara. Indra (Riv. 9, 66; 12, 25. 26). 

Sf sura-vartma. 

2dr 8 sura-vardhaki. 
'V iávakarma (Cpr. 1, 184). 

2 2, sura-vallabha. Siva (Bp. 51, 84). 

S sura-vairi. An Asura, a Daitya (ಮಧು Mr. 509). 

Gee) sdra-iatru. An Asura, a demon. 

STX su-rasa. Well flavoured, juicy, savoury; sweet; 
elegant; a good rasa. 2, gum-myrrh. 8, Cassia bark. 
4, fragrant grass. See ಸುರಸಾಲಂರು. 

ಸುರಸಶಿ sura-sati. = Wess e, q. v. (ರಮೆ, ದೇವಪ್ರ್ರೀಯರ್‌ 


Nn. 62). 
, sura-sadma. The abode of the godin the heaven 


of Indra. 


2, the number 5 


The sky, the atmosphere. 
The carpenter of the gods, 
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ಸುರಿ 


ಸುರಸರಿ 8888-8871, River of the gods, ಗೀ Ganges. 


ಸುರಸೌಲಯ surasa-Alaya. The abode of all good rasas; 
an elegant abode (Smd. 112). 
ಸುರಸಿನು sura-sindhu. = ಸುರಸರಿತ್‌. (Smd. 67; Ltlv. 3, 7). 


ಸುರಸುನ್ನರಿ sura-sundari. 4 lovely celestial female, an 
Apsaras. (R.). 

ಸುರಸೆ su-rasé. -d. A kind of plant (S). 2, the holy 
basil (ತುಲಸಿ, ಬಹುಮಂಜರಿ Mr. 129). 


ಸುರಸ್ತ್ರೀ sura-strt. A celestial woman, an Apsaras. (R.). 

ಸುರಹೆಯ sura-haya. Indra’s horse ( ನ ಅತ್ವ Mr. 41). 

ಸುರಹರಿ sura-hari. N. of an author. ಸುರಹರಿಯ ಸುವಿಭತಕ್ತಿ 
(Mr. 4). : 

ಸುರಹೊನ್ನೆ sura-honns. Tbh. of ಸುರವರ್ಣಿ (Šmd. 374). 
Tho tree Rottleria tinctoria Roxb. from which a yellow- 
ish dye is prepared (ಪುನ್ನಾಗ, ಸುರಪರ್ಣಿಕೆ HIA; ಪುನ್ನಾಗ 
Mr. 126; Bp. 45, 37; V. 4, 86). WIBA od) ಮರ (ದೇವ 
ವಲ್ಲಭ, ಪುನ್ನಾಗ, ಪುರುಷ, ತುಂಗ, ಕೇಸರ Nr.; cf. Si. 127). ಸುರ 
ಹೊನ್ನೆಯ ತರು ಡಮರುಗಳ್ಕೆ (Smd. 75). 2, a middle-sized 
tree, the Alexandrian laurel, Calophyllum inophyllum 
Lin. (St. & Pl.; Té. ಸುರಪೊನ್ನೆ). 

ಸುರಳಿ surali, = ಸುರುಳಿ, ಸುರುಳೆ. A coil, a roll (My.; 
T. ಚುರುಣೈ, ಚುರುಳ್‌, ಚುರುಳ್ಳಿ; M. ಚುರುಣೆ; Mhr. ಸುರಳಿಲ. 
ನಾಯಿಗಳು ಮಲಗಾುವಾಗ್ಯೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಸುರಳಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಮಲಗುತ್ತವೆ (B. 5, 28). ಆನೆಯ ಸೊಣ್ಣಿಯು ಸುರಳೀ ಸುತ್ತುವದ 
ಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ (5, 238). 

ಸುರಳತ suralita. Straight and smooth; fair and flowing; 
plain, regular; etc. (8. Mhr.; Mhr. ಸುರಳೀತ್ರ. 

ಸುರಾಕಾರ surükára. Saltpetre or nitre (Mhr., H. ಸುರಾಖಾರ; 
R.; Té. ಸುರೇಕಾರ). | 

ಸುರಾಘುಟಿ surá-ghata. A vessel to hold spirituous liquor 
(M y.). i | 

ಸುರಾಚಾರ್ಯ sura-Acdrya. Preceptor of the gods, Brthaspati. 

ಸುರಾಜ su-rája. A good king. 

ಸುರಾದೆ suráda. Pleasure (? Ram. 8, 7, 39). 

ಸುರಾದ್ರಿ 8078-8071. The mountain Méru (Bp. 8, 43). 

ಸುರಾಧ್ಸ್‌ sura-adhva. The sky (Sav. 2, 38). 

ಸುರಾಪಾನ surá-pána. The drinking of spirituous liquor. 
(My.). — ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡು. To drink spirituous liquor 
(My.). 

ಸುರಾಮಣ್ಣ surá-manda. 
during fermentation, yeast, barm. 

ಸುರಾರಿ sura-ari. An Asura, ೩ demon. (My.). 

The mountain Meru. 


The scum or froth of vinous liquor 


ಸುರಾಲಯ sura-àlaya. 2, Indra's 


heaven. - 

ಸುರಾವಾಸ sura-Avisa. Indra's heaven (ಸ್ವರ್ಗ No. 128). 

ಸುರಾಪ್ಟ su-riishtra. N. of the country Surat. 

ಸುರಾಪ್ಟ್ರ ಜ surdshtra-ja. Born or produced in Surat. 2, 
a sort of fragrant earth (= ತುವರಿಕೆ). 

ಸುರಾಸುರ sura-asura. Gods and demons (J. 18, 52). 

ಸುರಾಹಾರ sura-Abdéra. Nectar, ambrosia (ಅಮೃತ Nn. 4 
Mr. 29). 

ಸುರಿ suri. 1. To flow, to pour (v.i), to drop, 
as tears (Cpr. 5, 11; 10, 56; Ram. 5, 8, 89), as water 


from the eyes (Bp. 18, 46; 45, 54; 53, 28), as blood 


ಸುರಿ 1576 ಸುಕೇಖೆ 


(Bp. 22, 10; 88, 28; 46, 22; 57, 60; Riv. 5, 119), ೩8 rain 
(Bp. 2, 12; 51, 24; 55, 13; 59, 48; Riv. 8, 112), as ೩ rain 
of flowers (Bp. 22, 57; 44, 72; 61,64; J. 5,28), 88 & 
rain of stones or hailstones (Bp. 61, 11; Cpr. 7, 
5; 10, 51), ೩8 ೩ rain of sparks (J. 8, 89), as milk 
(Bp. 48, 80; 60,35), as a dháàré or stream of 
honey (Bp. 26, 44), as scum from the mouth 
(Bp. 51, 88), as live coals (Bp. 61,89), as feces 
in purging (see Pry. s. ಬೊಡ BRAR), etc. (NOR 
Smd. Dh.; My.; T., M. ಚುರ, ಚೊರಿ; cf. ಜುರಿ, ತೊರೆ 1, ಸೋ 
o*1) ತೊಡೆ ಸಂಕಲೆಯಿಕ್ಕಿದ ವೋಲ್‌ ಕುಡಿಯಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನೆ ಸುರಿದುವು 
ಇರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್‌ (Smd. 132). ಗಲಿ NOS ಕಣ್ಣೀರ್‌ ಸುರಿಯೆ 
ಚಿಸ್ತಿಪ ಪಾರ್ವನ (229). ಆನೆಯ ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಸುರಿವ ತೀಕರವು (ಕರ 
ತೀಕರ, ವಮಥು Nr.) ಸುರಿವ ಹನಿ (ಬಿನ್ಹು Mr. 418). ಸುರಿವದು 
(ಸ್ನವ, ಸ್ರವ Bi. 889); Wt ಸುರಿಯುವ ಮುಗಿಲು (ಘನಾಘನ 
435); ಮೂತ್ರ ಸುರಿಯದ ಕಷ್ಟವಾದ ತಡೆ (ಆತ್ಮರಿ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರ201); 
ರೋಗದಿನ್ದ PLOW ನೀರು ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುವನು ಅಥವಾ 
ಳೊಬಿತು ನೀರು ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣು (WY, VY, Lv 202); ಜೊ 
ಲ್ಲುಸೀರು ಸುರಿಯುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಾಯಿಂರು ಅಂಚು (ಸೃಕ್ವನ್‌, ete. 
314. ಕಸಾ MAW! ಅನ್ದರೆ ಬಸ ಬಸ ಸುರೀತೋ?- ಬೆವರು 
ಸುರಿದರೂ ಶೌರ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬೊಡ ಬೊಡರೆ ಸುರಿಯುವವನು 
ಕಡ vdd ನಡದಾನೇ? (Pres). 2, to cause to flow, 
to pour (. t.), to drop (ಇ. t.), to shower, to 
discharge, to throw in profusion, to pour 
out, to shoot out, to hurl, as water or other 
fluids (Cpr. 6, 48; Bp. 59, 15; Riv. 11, 68; J. 11, 88), as 
tears (Cpr. 6,91), as blood (Bp. 54, 44), as ೩ rain 
of fruits (Cpr.2, 86), as pus (Bp. 89,64), as 
arrows (J. 12,30), a8 food for a dog (Bp. 61, 20), 
as gold (Bp. 40, 18), as corn (&. Bp. 42, 15), as 
pearls (Riv. 8, 5; J. 17, 47. 48; Bh. 2, 19, 8), as 
bundles of grass, etc. (Riv. 6, 116), as sticks, 
etc. (u.). ದಾರೆಯಿಟ್ಟು ಸುರಿವುದು (ಶ್ಲೋತ, ಪ್ರಾಘಾರ Nr.). 
ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ. 
ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಗೆ ದಡಿ ಸುರಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಸುರಿ suri, 2. ಸುರಿದು. P. p. of ಸುರಿ] — ಸುರಿ ತರ್‌. 
(i. e. ಸುರಿದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). To flow, as juice from an 
elephant's temples (Cpr. 9, 90); to drop, as flowers from 
the head (Sav. 1, 45). 

ಸುರಿ suri. = ಸುರು 2. Tbh. of Sk. ಭುರೀ, a knife. ಸುರಿಯ 
ಕತ್ತಿ (ಭುರಿಕೆ, ಅಸಿಧೇನುಕೆ, eto, ಸೂರುಳತ್ತಿ, ಚೂರಿ, ಚಾಕು, WON 
ಕತ್ತಿ 81. 290). 

ಸುಶಿಗ surigi. = ಸುರಿಗೆ. Bee Bi. s. ಸುರಿ. 

ಸುರಿಸೆ surigé. = ಸುರಗಿ, eto. Thh. of ಭುರಿಕೆ (Smd. 340; v4 OF, 
ಅಸಿಧೇನು, eto. HIA; SAY, ಪತ್ರ, ಅಸಿಧೇನು Mr. 297). ಸುರಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದುದು ಕಯ್ಯಿಂ ಬಿಡಲ್‌ ಬಾರದು(ದು) ಅಮುಕ್ತಮೆಮ್ಬುದು 
(111&.). See ಕಟ್ಟುಂಜುರಿಗೆ, ಕೆಯ್ಬುರಿಗೆ, ಪೊಂಜುರಿಗೆ. 

ಸುರಿತಿ suriti. = ಸೂರ್ತಿ, eto. Made or produced in Surat. 
ನವಿಲ ಗದಿ'ವೆರೆದ ROAR AS ತಳಿರ್ವಣ್ಣದ ಸುರತಿಯ ಸೆಲೆ 
(Rághe. 17, 65). 

ಸುರಿಯುವಿಕೆ suriyuviké. Flowing, etc. (45, S9 
Si. 889). 

ಸುರಿವು surivu. = ಸುರುವು. To pour (v. t.), etc. ಆ 
ರಸವನ್ನು ಒನ್ನು ಹರವಾದ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ Ao (B. 4, 235). 


ಸುರಿಸು surisu, To cause to flow, to pour “. U.. 
etc. (= o 1 No. 2, d. v.). ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 4B? 
$4). See Bp. 57, 83; B. 4, 14. 201; 5,58. 

ಸುರು suru. A sound produced in burn; 
(Mhr. ಸುರಾಸುರ, imitation of the hissing of gunp- ಅವನ 
under explosion). = ಸುರು X508. rep. (Bp. 50, 37). 

ಸುರು suru. 1. = ಷುರು, q. v. (My.). 

ಸುರು suru. 9. ಬಾ ಸುದಿ, A sword (Ram. 6, 30, 16). 


ಸುರುಗು surugu. A withered dry portion of ೩ 
plantain leaf (My.; Té. nA to wither, far 
cf. ಸೊರಗು. 

ಸುರುಂಸೆ surungóé. = ಸುರಂಗ1, etc. A hole made arden 
ground for military purposes, a bole dug through th 
walls of a building for the purpose of house-breskinz 
a mine, an excavation, a breach, a sublerr ame ras pusang 

ಸುರುಚೆರ su-ruéira. Very bright, beautiful or pe 
(Ch. v. 178. 308; Bp. 3,9; 6, 16; 85, 9). 

ಸುರುಚೆರಾಂಗ್‌ surucira-anga. A tiger (ವ್ಯಾವ್ರ Mr. 123೬ 

ಸುರುಟು surutu. ಎ ಸುರುಣ್ಣು. To become shrive..-< 
or contracted, to coil or roll up (A;. T. = 
ರುಟ್ಟು, to involve, roll up). 

ಸುರುಟು surutu. A military salute (My.; H.). 


ಸುರುಣ್ಬು suruntu.— ಸುರುಟು. To contract (೪. ೬: 


to shrivel, etc. (ಸಂಕೋಪಡನ Smd. Dh.). 

ಸುರುಮ suruma. = ಸುರಮ. (My.; Br., H. ಸುರುಮಾ ಮ. 

ಸುರುವು suruvu. = ಸುರಿವ. ನೀರೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊನ್ನು e 
ಒಯ್ದು ಸುರುವುತ್ತಾರೆ (B. 4, 54). 

ಸುರುಳ್‌ sural. To contract (v. i), to shrivel. 
to shrink (ಸಂಕೋಚನ Smd. Db.); to fear == 
ಆನ್‌ Kk. 72; 3d, ಅಳ್ಳು, ಸುಗಿ, ಬೆಮರ್‌, ಒಳ್ಳು, XFX 
ಆನ್‌ Sm. 40). e (Smd. 49). See Cpr. 2, 47: Gr, 
1, 89; 4, after 104; 6, 6. T. — ಸುರುಳಿಸು. ಸುರುಳೆ 3ಸ T» 
shoot so that fear is produced (Cpr. 3, 199). 

ಸುರುಳಿ 8888]. = ,, ete. (My.; cf. WN ಸುಮ 
ಳಿಯಾದದ್ದು (e d.). — ಸುರುಳಿ ಮಾಡು. To make a roll 
or coil (My.). — ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತು. To roll up, ete (ಆ sith 

ಸುರುಳೆ suruld, = ಸುರುಳಿ, ete. ಸುರುಳೆಯೊಳಗಿನ ಸೂರೆ. 
(B. 4, 158). = ಸುರುಳೆ ಮಾಡು. To make a roll (B. 4 158: 
to roll up (4, 157). ಎಎ ಸುರುಳೆ ಸುತ್ತು. To roll up. (=i 
ಗೆಯ) ಸುತ್ತಿಟ್ಟ ಸುರುಳೆಯೆನ್ನು ಹಾಗೇ ಉರುಳಿಸಿ cr = (೫ 4. 
154); to be coiled or curved. DR ಕೋಡುಗಳು fr? 
ಬಾಗಿ ಸುರುಳೆ ಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ (3, 9). 

ಸುರುಳ್ಹು suruléu. To cause to contract, ec. 
(ಸಂಕೋಚನ Smd. Dh.). 

ಸುರೂಪ su-rüpa. Well-formed, handsome, beautifal (Mr. 

ಸುರೂಪವೈ ಶ್ರಿ surdpa-vrittl A beautiful state (Cpr. 6, ದ. 

ಸುರೆ suré. ಸುರಾ. Spirituous liquor, toddy (v Sm lit 
ಸುರೆ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ do ಅಮ್ಟೋದೇನು?-- ಸೂರ್ಯನ 2'e 
ಸುರೇ BOSS ಮೋಲ್‌ ಮೇಲೆ ಬೀಯಿವದು (Prre) ಸವಿದ 
ಡುಹಿ. Vo. A drinker of spiritaoas liquor (BN. 3. 24 
27). 

ಸುರೇಖೆ su-rékhé. A beautiful line or mark (Bp. 11 42 
40, 20). 


- — ಎ ಎ ಪಾಪಾ 
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Sof surku. 2. — Wry, 2, ಸುಂಕು3, ಸೊಕ್ಕು. 


Ni. 


XSOwWOF surku, 1. = WB, 1 


ತರು Df survu. 


ಸುರೇನ್ವ 


esd sura-indra. Chief of gods: Indra. 
ಸುರೇನ್ನ 288 suréndra-jit. Garuda. 
ಸುರೇಭ sura-ibha. A celestial elephant, Indra’s elephant 


(ಘನಾಘನ, ಐರಾವತ Nn. 15). 
Mews sura-tivara. Indra. (J. 18, 88). 9, Siva. 


ಸುಖ್‌ sur. The sound of a whirlwind (8. Mhr.). 
Q, the sound produced when supping liquids 
(My.). — ಸುರ್‌ Wes. rep. (C.). 

ಸು 8078. 1. (ಸುರ). (ಎ doc 2, ಸುಜ್‌8). — Ae. 
A kind of Bryonia, the woolly cucumber plant (My.; 
ಈೂತುರುಬುತವೆ Bi. 152). 

ಸುಲಿ sura. 2, = ಸುಲ್‌ No, 2, — ಸುಬಿ ಸುದಿ, rep. The re- 
peated sound, or with the repeated sound, of sura in 
sopping liquids (My.). ಎಎ We We, ಕುಡಿ. To sup 
with the repeated sound of saga (My.). — We AOS. 
With the repeated sound of sura (My.). 

ಸುಲಿ sura. 8. P. p. of ಸುಲ, in ಸುಜ ಕೊಳ್ಳು (C.). 


ಸು suri, 1. To drink with a supping noise 
(C.; v. 40, 65. 69; Bh. 1, 10, 30; TŠ. ಬುಟ್ಟು; T. woe te). 
toe teo D e (Bp. 59, 19). ಸುಲಿದು, ಉಣ್ಣ ಬೇಕು; 
ಗೊಲ್‌ದು, ಮಲಗ ಬೇಕು (Prv.). 

ಸುಖ್‌ suri. 2. P. p. of ei, in Ave ಸುಲಿದು (Bp. 
15, 26). 

RCP suri.3, (ಎ 0 1, eto. ). — ಸುಲ್‌ಮುಳ್ಳು. A prickly 
shrub, Zizyphus oenoplia Mill. (St. & Pl.). 

ಸುಲಿ suru. P. p. of Wer 1, in ಸುಮಿ ಕೊಳ್ಳು (My.). 


7396498) 887088. The sound produced by supp- 
ing. 2,8 sup (My.; Té. tw ಜುದ್ದಿ ಕು, at every sup). 
See Prr. s. ಮುಮಿಕು 2. ಸುಯಿಕಿಡು, -ಇಡು. To produce 
a supping sound, ಓಂ sup (Sav. 3, 55). ಸುಯಿಕೆನ್‌. -ಎನ್‌, = 
ಸುಮಿಕಿಡು. (V. 40, 65). 

«3222 d surrané. With the sound of hard 

breathing (V. 9, 81); with snorting (J. 18, 35). 

. To contract (v. i.), to 
shrivel, to shrink; to fade; to curl (ಸಂಕೋಚ 
Smd. Dh.; Riv. 9, 17; 11, 125). 

Con- 
tracting, shrivelling, shrinking; a wrinkle; 
a curl ದೇಹಸುರ್ಕು (ತೆರೆ Sm. 105). — ಸುರ್ಕುಗಿವಿ. - 88. 

A contracted ear (Sav. 3, 58). — ಸುರ್ಕುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To 

shrivel (Riv. 5, after 55). — ಸುರ್ಕುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To 

shrink (v. t.), to lessen (Bp. 47,12). — ಸುರ್ಕುಂಗುರುಳ್‌. 

-೦-ಕುರುಳ್‌. (Émd. 208). Curled hair. — ಸುರ್ಕುವೆಲ್‌. -ಪೆಯ್‌, 

To contract (v. I.), to be coiled, to bend (Rsv. 9, 29). — 

Dorf UD. -ಉಸುರ್‌. Suppressed breath (Abh. P. 11, 88). 

Exuberance, luxuriance; a 
mass (Cpr. 8, after 44; cf. ಕೊರ್ವು 2, ತುಜಿಗುಂ, ಸೊ 
WOE 2). — ಸುರ್ವೇಗಿಡು. -ಕಿಡು. Luxuriance ಓಂ be lost; ಓಂ 
lose (one’s) luxuriance (Cpr. 5, after 64). — ಸುರ್ವುಗೊಳ್‌. 
-. To grow luxuriant (Cpr. 1, after 101). 

ತುಲ್‌ Bul, = ಚುಲಿ, ete. See ಸುಲಿ 4? 


S 881 = ಸುಲು. Tbh. of ಸುಲ್ವ (Smd. 868; exa 8s.). 
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ಸುಕ್ರ su-lakshana. 


ಸುಲಿಗೆ 


ಸುಲ sula. = ಸುಲಿದು. P. p. of ಸುಲಿ, in ಸುಲ ಕೊಳ್ಳು 
(B. 8, 127; 5, 104. 108. 185; My.). 

À good mark or characteristic, 
an auspicious mark, a recommending feature, a virtue, 
೩ grace. 2, having beautiful or auspicious marks, 
having an auspicious name, fortunate, having graces 
and excellenoies. (J. 4, 8). 

ROR su-lagna. An auspicious time (My.). 

MOON sulangi. A mining crowbar (? Mhr. Got; ef. 
ಸೂಲಂಗಿ?ಿ). ಕಬ್ಬಿಣದ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಸುಲಂಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಸುಲಶಾನ sulatána, ನ ಸುಲ್ತಾನ. A sultan (My.). 

ಸುಲಶಾನಿ 80181871. Relating to a Sultan (My.; Té. ಸುರತಾ 
ಣಿ, ಸುಲತಾಣಿ). — ಸುಲತಾಸಿರೂಪಾಯಿ. A kind of Rupee 
(My.).  ಸುಲತಾಸಿವರಹ. A kind of pagoda (My.). — ಸುಲ 
ತಾನಿಹಣ. A kind of fanam (My.) . ಸುಲತಾಸಿಹರದಾರಿ. A 
kind of coss (My. ). 

ಸುಲದು 881೩68. = ಸುಲಿದು. P. p. of ಸುಳಿ i (My). 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಊರಲ್ಲಿ ಸುಲದು ಬಿಟ್ಟದೇ ಗುಣ (Prv.). 

ಸುಲಭ su-labha. = ಸುಲುಬ, ಸುಳು, ಸುಳುವು. Easy to be 
obtained or effected, easy of acquisition or attainment, 
easy of access, attainable, feasible, easy. 2, N. of a 
vritta (Ch.). 8, N. of a prince (ತೆ. 27, 5). — ಸುಲಭ Ween. 
To become or be easy (B. 5, 100). 

ಸುಲಲಿತ su-lalita. Sporting gracefully; greatly pleased 
or happy; very delicate or dainty; very pleasing, 
beautiful, charming, lovely, pure (ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿರ್ಮಲ Nn. 79; 
Smd. 98; Bp. 19, 44; J. 6, 6). 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಸುಲಾಲಿತ su-lälita. Beauty, grace (Bp. 12, 44). — WODO 
ತೆ. A gracefal woman (Grj. 8, after 91). 

ಸುಲಾಲಿಸು su-lälisu. To listen to very kindly, etc. 
ಲಿಪುದು ಧರಣೀತಲದ ರಸಿಕರು! (Kk. 94). 

ಸುಲಾವಣೆ 89187825. = ಸುನಾವಣೆ, (My.). 


ಸುಲಿ suli. 1. (Ni). To tear or strip off; to 
flay, to skin; to peel, to pare; to shell, as 
beans, etc.; to plunder, to rob (ಕವರ್‌, ಇಲ್‌, ಸೆಳೆ 
Bm. 68; ಸೆಳೆ 107; Bp. 85, 88; C.; M. ತೊಲಿ; Mhr. ಸೋಲಣೆೇಂ). 
P. ps. MOB, ಸುಲಿದು. ಅವನನ್ನು or ಅವನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು WO 
ದರು (My). ಸುಲಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಧಾನ್ಯ (ಯುದ್ಧ, ಆವಸಿತ Bi. 806, 
8101). BOT ಬುತ್ತಿಗೆ ಉಳ್ಳಿಗಡ್ಡೆ VOSS (Pre). ಸುಲಿದ ಬಾಲ್‌ 

ಯ ಹಣ್ಣಿ ನನ್ನದಿ.. ಸುಟ್ಟ ಮುರ ಲಲಿತಮಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 

iu 1,5) ಪುಲಿಯ ತಲೆಯೊಡೆಯಿಟ್ಟು, ಸುಲಿದು ಚರ್ಮವ 
(Raghé. 17, 70). ಮೇಲಿನ ತೊಗಟೇ ಸುಲಿದು (B. 3,114). 2, 
to be excoriated (Bp. 88, 56; My. ). 

ಸುಲಿ suli. 9. ಎ ಸುಲಿದು. P. p. of ಸುಲಿ i, in WO WO 
ದು (Bp. 35, 89). 

ಸುಲಿ suli. 3. The state of being stripped, 
peeled, bare or uncovered. — ಸುಲಿಪಲ್‌. Ao un- 
covered, shining tooth or such teeth (Abh. P. 8, 90; Bp. 
8, 27; Rav. 4, after 14; 5, after 19; 5, 51; J. 28, 9). ಸು 
ಲಿವಲ್ಲ. -ಪಲ್ಲ. The potherb Marsilea dentata (S, ಸುನಿ 
ue v, ನೀರುಚಂಚಲಿ Bi. 159). 

ಸುಲಿ suli. 4. A cow; kine (ದನ Sm. 107; cf. ಸುಲ್‌? 
ತುಮಿ 29). 

ಸುಲಿಗೆ suligé. 
booty (DN Bm. 80; ಉಗಿ 81; C.). 


ಸುಲಾ 


Plundering, robbery, pillage, 


ಇಲ್ಲಿ ದೊರದ ಸುಲಿಗೆ 
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ಸುಲಿಸು 


(B. 5, 69). ಸಿಕ್ಕ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು Tod ದಣ್ಣಿ ನ ಸಂಗಡ ಕೊಟ್ಟು 
(5,69). ಬೀಜಗಳು ಸುಲಿಗೆಯಾಗಿ ಹೋಗ ಬಾರದೆನ್ನು, ಕಾವಲಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಒಬ್ಬ ತಸ್ರ್ರಧಾರಿಯನ್ನು ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (5,105). ಬಲಿ 
ಮುದ್ರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಸುಲಿಗೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸುಲಿಗೆಗೊಡು. “ಕೊ 
ಡು. To give as booty (Dp. 138, 5). — ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡು. To 
rob, to plunder. ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸುಲಿ 
ಗೆ ಮಾಡಿ (B. 4, 10). 

ಸುಲಿಸು 881188. To cause to flay, etc., etc. (C.; 
Bp. 38, 15; B. 5, 108). WOA ಕೊಳ್ಳ was, ಸುದ್ದಿ BO 
ಕೂಡದು (Prv.). 

ಸುಲಿಹ suliha. Plundering, etc. (ಉಗಿಪದ Šmd. II). 

ಸುಲು sulu. ಎ ಸುಲಿದು. P. p. of ಸುಲಿ1, in ಸುಲು ಕೊಳ್ಳು 
(My.; B. 5, 107). 

ಸುಲು sulu. = ಸುಲ್‌. Tbh. of ಸುಲ್ವ (Smd. 364. 368). ಸುಲು 
Sar, ಕಿಸುಪೊನ್‌ (864). 

ಸುಲುಬ suluba. Tbh. of ಸುಲಭ. Easy to be effected, eto. 
(My.). 2, thin, as cloth, etc. (My.). 

ಸುಲೋಚನ su-lócana. Fine-eyed; causing to see well; 
spectacles (My.; Te.). 

ಸುಲೋಭ su-lóbha. N. of a prince (J. 27, 5). 

ಸುಲ್ಲೂನೆ sultAna. = ಸುಲತಾನ. (My.; Té. ಸುಲ್ತಾನು). 

WOS sulva. = HU, Moos, ಸುಲು. 

ಸುವಚನ su-vacana. Good speech, eloquence. 

ಸುವೆಯೋವಿದೆ su-vayas-vida. One who has attained the 
prime of life (ಪ್ರಾಯದವ Mr. 310). 

ಸುವ suvar, = ಸ್ವರ್‌. 

ಸುವರ್ಚಲ su-vardala. N. of a country. See ಸೌವರ್ಚಲ. 

ಸುವ su-varna. Of a good or beautiful colour, brilliant 
in hue, bright, golden, yellow; of a good tribe or caste. 
2, ೩ good colour. 3, gold (ಚಿನ್ನ Nn. 10; ಭಂಗಾರ 44). 4, 
a particular weight of gold (about 175 grains troy). 5, 
a gold coin. 6, ಸ ಚೂರ್ಣ (My.). — ಸುವರ್ಣಪಬಿ'. A kind 
of cloth or garment. See Mr. s. ಪಟಿಭೇದ. 

ಸುವೇರ್ಣ೯ಶ su-varnaka. The tree Cathartocarpus or Cassia 
fistula. 

ಸುರ್ವಾ೯ಕಾರ suvarpa-kára. A goldsmith. 


ಸುವರ್ಣಶಾಳ suvarns-tála. A golden cymbal (Bp. 50, 14). 


ಸುವರ್ಣನಾಭ suvarna-n&bha. = ಸ್ವರ್ಣನಾಭೆ. N. of a king 
(Cpr. 2, after 56). 

ಸುವರ್ಣ ಪರ್ವತ suvarna-parvata. 
(My.). 

DDr e suvarna-mAle. 
2, after 14). 

ಸುವರ್ಣವಾದ suvarna-vAda. A good report (ಉಲೀನ, ಕಾಂಚ 
ನವಾದ Nn. 76). 

ಸುವರ್ಣಾದಾಯ suvarna-Adáya. The land revenue which 
is paid 16 gold coins or money (My.). 

ಸುವರ್ಣಾ ಮೃರ suvarna-ambara. A garment of a beautiful 


colour (54%. 8, after 35). 

ಸುವಲ್ಲಿ su-valli. The medicinal plant Vernonia anthel- 
minthica Willd. (= ಅವಲ್ಲುಜ). 

ಸುವಹೆ su-vahé. The small tree Nyctanthes arbor tristis 
Lin. 2, the thorny shrub Mimosa octandra Roxb. 8, 
the shrub Cissus pedata Lam. 

ಸುವಾ೦ಛಿತ su-vünchita. What is greatly desired, desire 
(3. 15, 22). 


The mountain Méru 


N. of a queen (Cpr. 2, 11; 
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ಸುವಾದಂ su-vAdya. A good musical instrament (ಕರೆವ ಒಕೆ 
ಹ ವಾದ್ಯ Nn. 161). 

ಸುವಾರ 8918೩. Tbh. of ಸೂಪಕಾರ. (Bh. 1, 6,14). 

ಸುವಾರಿ su-vari. Good, fresh water (J. 17, 4). 

ಸುವಾರ್ತೆ su-vArte. Good news. (My.). 

ಸುವಾಸ 88-1೪೩. An agreeable perfume, a fragrarce = 
ಯಿಗೆ ಸುವಾಸವನ್ನು ತರುವ PILV ಮುನ್ಮಾದದು (2L 3: 
ನ G.). 

ಸುವಾಸನೆ su-vásané, = ಸುವಾಸ, Fragrance (Bp. 33,3: ೫೬. 

ಸುವಾಸಿಕ su-vAsiks. Odoriferous (Mbr.; B. 3. 107). 

ಸುವಾಸಿನಿ su-vAsini. = X, ಸೊವಾಸಿಣಿ, ಸೋವಾಸಿದೆ, ಮು. 
ವಾಸಿಸಿ. A female dwelling in a comfortable or ಗಾರರ ರ 
able abode; a woman married or single who rs m ke 
father’s house; a half grown up girl; a term of cca”. 
for a respectable woman whose husband is alise (23 
Amara; ous? d HIA, Mr. 306; ಸೋದವಾಸಿನಿ Hà ce 
ಅಯೆ Kk. 27). 

ಸುವಿಚಾರ su-vicára. Good or deliberate 
good thoaghts. (B. 4, 17; My-). 

ಸುವಿಟ su-vita. A clever paramour, etc. (J. 8, 22೬ 

ಸುವಿತರ£9 su-vitarana. Grest liberality (Bp. 5, 47). 

ಸುವಿದೆ su-vida. 
See ಸೌವಿದ. 

ಸುವಿದಾನ 88116888. ನ ಸುಯಿದಾನ. 

ಸುವಿದಾನಿ 80114881, = ಸುಯಿದಾಸಿ. Aa attentive perwe Fp 
7, 5). 

Odds su-vidita. Well known or understood, ete. (hary 
11, 2, B, 8). 

ಸುವಿದ್ದೇ su-vidyé. Good knowledge (ಕಾಣ್ತಾ, ಒಳ್ಳೆತ ವಿದ್ಯೆ Ye 
116). 

ಸುವಿಧಿ su-vidhi. A good rule or ordinance. 2, ose of i» 
feats of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ಸುಎಥಕ್ತಿ su-vibhakti. Good inflection of acens and of ths 
persons of a tense. See s. ಸುರಹರಿ. 

over su-vi&éésha. Great distinction or imperta»er 
good tidings, good news (T.; My.). 

ಸುವಿಹೆರಿಸು su-vibarisu. To roam; to divert omes œ! 2 
98, 54). 

ಸುವಿಹಿತ su-vihita, Well placed or deposited; we' ಗೀ 
nished or appointed, well provided, well arranged. edi 
supplied; well done, well performed. (Kàvy. V M^ 

ಸುಮ್ಮತ್ನ su-vritta. Well rounded, beautifully gicbujer w 
round; ೩ disk (ಬಿಮ್ಬು, ಅತಿಒಟ್ಟತು Nn. 6೨). 2, 
good. 

ಸುಪೇಸ್‌ su-végs. N. of a prince (J. 4, 26. 35, etr; 9 

To become properly knowa (1; 5% 


Cone der ಇ 


An attendant on the women's apart 


Eliot 12 4 


ಸುಮೇದಿಸು su-védisu. 
19). 

ಸುಪೇಲ su-véla. Bowed or stooping greatly: humble. qua. 
2, N. of an aerial spirit (30 Abb. P. 12.35, 11 
of & mountain. 

ಸುಪೇಲಾಚಲ suvéla-acala. = : No. 3. (Abh. P 12 
after 39). 

Wer su-vàsha&. Well dressed, wel! clad. (R) 


ಸುವ್ಯಕ್ತ su-vyakta. Very plain, manifest. (Rp. 57. 6€ s} 
MoBooFo su-vyákula. 
(Bh. 3, 19, 29). 


Greatly perplexed or es 


a 


ಸುವ್ರತ 


ಸುವ್ರತ su-vrata. — ಸುಬ್ರತ, Strict in observing a religious 
vow or obligation; virtuous. 2, a good vow. 

zs su-vraté. A virtuous wife. 2, a cow easily milked 
or one of tractable disposition. 

75953, 8 suvvalé. ಎ ಸುಬ್ಬಲೆ, ae, WOE q. v. (Bh. 8, 
33, 17. 

ಸುವ್ವಾಲೆ 801188, = RIIS, eto. (My.; Të.) 

FID, suvvi. = ಸುವ್ಹ್‌ಲೆ, ete. A chorus used by two 
or more women (whose husbands are alive) when 
gently beating wheat at the beginning of 
investiture with the sacrificial thread (munji), 
marriages, etc. (My.), occasionally used also 
by other women when beating rice, etc. (Riv. 
5, 110; My.; Té. ಸುವ್ವಿ ಅನ್ಪರೆ ತಿಳಿಯದೇ ಒನಕೇ ರಾಗ? 
(Prv.). = ಸುವ್ವಿ ಹೇಲಿ. To perform that chorus (My.). 
— ಸುವ್ವಿ ಸುವ್ವಿ. rep. (My.). 

Sedo su-zabala. N. of a rákshasa (C. Bp. 47, 21). 

ಸುಶಬ್ದ su-zabda. A good or excellent term (Mr. 6). 

ಸುಶವಿ su-savi. ಎ AW, etc. (Sk.; G.). 

ಸುಶಿಕ್ಷಿತ su-siksbita. Well trained or taught, disciplined, 
well instructed, clever, skilful (ಚತುರ, eto., ಬಲ್ಲವ Mr. 
224; B. 4, 189; 5, 274). 

2 su-sikshé. Good instruol ion, training (B. 5, 196). 

ಮತಶೀಮ su-áfma, = WALI. (Sk.; G.). 

ಸುಶೀಲ su-éfla. Well-disposed, good tempered, having an 
amiable disposition. 2, excellence of temper or disposition 
(ಧಾತು, ತೀಲ No. 82; Bp. 27, 16). See Bp. 54, 85; B. 5, 
204). — ಸುಶೀಲೆ. A well-disposed, etc. female (Bp. 52, 4). 

ಮೆಶೀಲತೆ su-itlaté. Excellence of temper or disposition, 
good morals, natural amiability. (My.). 

ಸಮಕೋಭಿತ su-iÓóbbita. Very handsome; elegantly em- 
bellished (Cb. 57; Mhr.). 

S su-srivya. Distinctly audible; pleasing to the 
ear. (J. 1, 4). 

FSIS, ತ su-éruta. Well heard; versed in the védas. 2, N. 
Sf. a puróhita (Cpr. 3, after 28). 

MIG ayers su-áróni. Having beautiful hips. (J. 11, 7). 

DER ed su-ilóka. Of good fame or reputation (Bp. 49, 2). 

stom ಮ su-shama (-sama). Very even; very beautiful or 
handsome; very pleasing; same, all. 2, a particular 
Jaina division of time (Abh. P. 1, after 67). 

SHA su-shamd. Exquisite beauty. 

2 su-shavi. = WZA, SO. The gourd Momordica 
charantia Lin. 

20 sushi. 1. = ಸೂಷೆ. A mother (BSI, ಮಾತ b. ಅಮ್ಟೆ, eto., 
ತಾಯೆ Mr. 809, o. r. ತಾಯಿ). 

ಮೆತಿ sushi. 2, = . (Sk.). 

25532X0 sushira. = WAG, RAS. Full of holes, perforated, 
hollow. 2, a hole, a cavity. 3, a wind- instrument. 

S2 sushiré. A sort of perfume (= ನಟ್ಟ 800. 
Bode su-shfma. = ಸುತೀಮ. Cold, frigid. 
J Noro, su-shupti (-supti). Deep sleep, profound repose. 
(Cpr. 8, 96). | 
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S sushumna. = ಸುಷುಮ್ನೆ. (Mr. 52). 


ಸುಪುಮ್ಮು sushumné. A particular artery or vessel of the 
body (lying between the vessels called 168 and pingalà, 
and supposed to be one of the passages for the breath 
or soul). 
ಪೇ su-shéna (-séna). Having a good army: N. of a 
monkey-chief and doctor (J. 21, 9. 19). 2, the prickly 
shrub Carissa carandas Lin. (= ಕರಮರ್ದಳ). 

Somers su-shéni. The plant Ipomoea turpethum R. Br. 
(Convolvalus t.). 

Herze su-shéniké. 4 kind of dark Ipomoea turpethum. 
ಮ್ಕು sushthu. 


Well, excellently, beautifully. 9, much, 


very, exceedingly; truly. 
x sushma. = ಶುಲ್ವ. A rope, a cord (Colebr.). 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ su-samskrita. 
well polished, highly finished; highly seasoned, well- 
cooked. 
WSOR su-sanga. Good company or society (My.). 


Well perfected or completed, 


ಸುಸಂಗೇತೆ su-sangita. A good song (Nn. 2). 

ಸುಸಮೆ su-sama. = ಸುಷಮ. (Colebr.). 

ಸುಸರ su-sara. Going or passing easily or without 
trouble (Bp. 3, 85); going together, agreeing with one 
another (28, 37); an associate, a friend (38, 52); going 
away with ease, escaping (Ram. 5, 8, 63). 

ಸುಸವಿ su-savi. = AWK, otc. (Sk.; G.). 

0g su-sädhya. Easily to be accomplished or effected; 
easily attainable, attainable (Bp. 89, 19). 

ಸುಸಿರ 80618೩. Tbh. of ROAS. A hole (Cpr. 8, after 44). 

ಸುಸಿಲ್‌ 88811. 1. Morning-time, dawn, day- 
break (ಪ್ರಧಾತಕಾಲ Smd. II; seo ಚೂಪು 1). 

ಸುಸಿಲ್‌ 88811 2. Sexual embrace (xa ert Smd. 
II; ಸುರತ Gt. II, 72, Kk. 80, Sm. 76; cf. ಕೊಸೆ 1, ಸುನ್ಹು 1; 
see Cpr. 6, 84; 8, 78; Riv. 2, after 8; 5, 101; 8, aftor s 82; 
11, 154; Sav. 1, 40). KR 

ಸುಸೂತ್ರ su-sütra. Nicely strung: easily, without ob- 
struction; easiness (My.; B. 4, 73. 188. 150). 

ಸುಸ್ತಿ susti. Slowness, dilatoriness, delay (My.; Mhr., H. 
ಸುಸ್ತಾಈ, X940); laziness (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಸುಸ್ತಿ Ne susti-gára. A slow, dilatory man; a lazy man 
(My.). 

ಸುಸ್ತು sustu. Languidness (My.). 

xox su-stha. Well situated, being well or in good 
condition, in health, faring well, well off, happy. 

xox d su-sthats. The state of being well or well- 
established, health, welfare, happiness, good or easy 
ciroumstances. (Cpr. 4, after 18). 

WO su-sthala. An excellent place (J. 19, 43). 

ಸುಸ್ತಿ 8 su-sthiti, Good condition, good circumstances or 
position, well-being, welfare; health. (Bp. 1, 25; 56, 3). 

ಸುಸಿರ su-sthira. Very firm or steady, stable; resolute, 
vigorous, eto. (ಸಾರ, 4.5 Nn. 80; Mr. 865; Bp. 4, 44; 27, 
28; 48,21; Sm. 1). 2, ಮೋಡ (ಸ್ಥಿರ Nn. 20). 

ಸುಖ್ಬಸ್ಸ su-snigdba. Very shining or resplendent (Bp. 
17, 28). 

198+ 


ಸುನೃಪ್ಪ 


WAZ su-svapna. A good or lucky dream. (My.). 

RON poss su-svabhAva. A good, amiable disposition (B. 
4, 5; 5, 292; Cb. 90). 

WAST su-svara. A pleasant note, sound or tone (Bp. 8, 
19); of a good musical sound, well-sounding, melodious. 
(B. 3, 12). 

S cid su-svádana. Nicely tasting, eating or drinking 
(Kk. 1, o. r. , ). 

ds su-svadita. Greatly relished; greatly pleased 
(see 8. ಸುಸ್ವಾದನ). 

ಸುಶ್‌ವಿ su-havi. A good oblation (J. 19, 11). 

ಸುಹಿತ su-hita. Very fit or suitable; salutary, beneficial, 
good; very friendly, affectionate (Bp. 4, 63; 41, 30); 
satiated, satisfied. 

8 su-hrittu. Tbh. of ಸುಹೃದ್‌. (My. ). 

80 su- hid. WOES. Having s kind heart, cordial, 
friendly, affectionate. 2, a friend, an ally (ಕೆಳೆಯ Hlà.; 
Mr. 268); a well-disposed, good man (ಸಜ್ಜ ನ್ಯ ಪುಣ್ಯಜನ 
Nn. 95); an intelligent, wise man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 

Boma su-hpida. A friend. (R.). 

ಸುಹೆೆದಯ su-hridaya. 
fectionate. (My.). 

ಸುಹುದ್ಭಂಸ suhpid-bhanga. Misfortune that befalls friends 
(J. 15, 88). 

DEB ec suhyid-bhéda. The separation of friends. (My.). 

8 su-hridya. Cordial, tending to cheer (Bp. 26, 7). 

ಸುಹುಲ್ಲೂ tj suhrid-lábha. Acquisition of a friend or 
friends (My.). 

ಸುಹೋತ್ರ su-hótra. N. of several persons. See s. ಅತಿಥಿ. 

ಸುಳ sula. Tbh. of ಶೂಲ, See IWY. 

ಸುಳಿ sull. Tbh. of ತೊಲಿ. (ಈಶ್ವರ Smd. 1). See ತಿಸುಳಿ. 

ಸುಳು 8019, = ಸುಳುವು. 


ಸುಳುವು suluva, A sound, a noise (ಶಬ್ದ, ಸಪ್ಪಳ, 
ಉಲುಹು, ಕಟ್ಟುಲುಹು G.). 

ಸುಳುವು 89101೬. = ಸುಳು. Tbh. of ಸುಲಭ. Facility, light- 
ness (My.; Té.; T. ಚುಳುವು); refined, fine workmanship 
(My.; B. 4, 146); ingenuity (My.); cheapness (My.). — 
ಸುಳುವುಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. 4 person devoid of ingenuity. ಸುಳು 
Rea. ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯೆನ್ನು ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಸುಳ್ಳು sullu, Falsehood, untruth, fiction; a 
lie (ವ್ಯಲೀಕ Bi. 406; YII, ಕಪಟ 415; ಮೃಷಾ, ಅಲೀಕ Dbw.; 
C.; Tu.; M. ಚುಳ್ಳು, what is little, trifling, cf. ಟೊಳ್ಳು, etc. ). 
ಒಳ್ಳೇ ಮೂತಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇ ಪ್ರಧಾನ (Prv.). ಸುಳ್ಳೇ dao ಹಾಕುವದ 
eu. ಬಹಳ ಹಾನಿಯಾಗುವದು (B. 4, 72). See Prv. s. ಸುಳ್ಳ. 
— ಸುಳ್ಳ. -ಅತಿ. 4 liar (0.). ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು. . ಎಕೆಸಜ್‌ೊಳಗೆ 
ಮುಳ್ಳು ತುಲ್‌ದನ್ತೆ (Sp.). ಈ ಹುಡುಗ ಸುಳ್ಳಿಸಿದ್ದಾನೆ (B. 2, 84). 
ಸುಳ್ಳನ ಮನೇಲಿ ಉಣ್ಣ ಲ್ಲದೆ ಬ ವಲ್ಲ. - ಪೋಕನ ಮಾತು ಕಾಕು, 
ಸುಳ್ಳಿನ ಮಾತು ಜೊಳ್ಳು. — ಸರಸ ಇದ್ದವನ ಮನೆಗೆ ಬಲಿ'ಸುಳ್ಳ ಹೋ 
ದರೆ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ SS ಒನ್ನು ಮೊಲ ಸುಳ್ಳ (Prva.). See Pry. 
s. ಸಾವಿರ; B. 3,96. — ಸುಳ್ಳಾಡು. ಆಡು. To lie (My.; B. 2, 
10). — ಸುಳ್ಳಾಸೆ. ಆಸೆ. False hopes (My.). — ಸುಳ್ಳುಅರಸ. 
A counterfeit pretender to the throne (B. 5, 69). — ಸುಳ್ಳು 
vii. A fable, a fiction, a fabrication (My.; B. 5, 127). 
— ಸುಳ್ಳು 2.80%. Falsehood or truth (B. 5, 182, 179). — 


Good-hearted, well-disposed, af- 
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ಸುಳ್ಳುಗಾಕಿ sullu-gati. = ಸುಳ್ಳು ಸಾರ್ಶಿ. (My.). 
ಸುಳ್ಳುಗಾರ sullu-gárs. A male liar o» 
ಸುಳ್ಳುಗಾರ್ತಿ sulla-gárti. A female liar (೫೭.1. 


ಸವ್‌ 


ಸುಳ್ಳುಚಾಡಿ. False accusation, calumny (N: 
ಅಭಿಶಾಪ 81. 56; My.). — ಸುಳ್ಳು PINO. A calumgiane 
a whisperer (ದ್ವಿ ಜಹ್ವ, ಸೂಡಳ Bi. 440). — ಸುಳ್ಳು v? ನ Vous 
opinion, false conception, error (2999 HS G.). — Rt 
ತಪ್ಪು. A groundless fault. ಸುಳ್ಳುತಪ್ಪು Ne pe 
ಖ್ಯಾನ0.). — ಸುಳ್ಳುತಿಳಿಎಕೆ. = ಸುಳ್ಳುಶ್ತಾ ನ. (ಅತ್ತಾ . ಧಾ Le. 

— ಸುಳ್ಳುತಿಳುವಳಿಕೆ. = ಸುಳ್ಳುತಿಳಿಎಕೆ. (Voy, ಅಚ್ಚಾನ 0 ಡಾ 
ಸುಳ್ಳುಡತ್ತಪುತ್ರ. A 1612266137 adopted son (B. 6,2174 = 
ಸುಳ್ಳುದೆವ್ರು. A demon of lie (B. 5, 163). — . Tic ೩ 
false deity. ಸುಳ್ಳುದೇವರಿಗೆ ಕಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿ (Pre). ಸ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತ. A false cause, a false plea (B. 4, 196; ೫೫ ಎ = 
ಸುಳ್ಳುನೆವನೆ. A false pretext or ples (B. 1, 14; My == 
ಸುಳ್ಳುಫಿರ್ಯಾದಿ. A false complaint, a false 8೮೮೦೩ ಹತ 
(ಮಿಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ d.; My.). — ಸುಳ್ಳುಪ್ರೀತಿ. Fale, 1 
love (G. 383). — ಸುಳ್ಳುಧ್ರಾಸ್ತಿ. Vain confusion er d's: 
(ಸಾಚೀಕೃತ G.). — ಸುಳ್ಳುಮನುಷ್ಯ. A fraudful mas (ಶಿ. ಸ. 
222). — ಸುಳ್ಳು ಮಾಡು. To prove to be false or erraam ss 
(My.; B. 5, 194). — ಸುಳ್ಳುಮೂತು. A lie, a fel ele A 

B. 3, 96; 5, 9; ಗಾಳಿವಾತು G.). — ಸುಳ್ಳು ಮುಚ್ಚು. To kr | 
a lie (B. 8, 96). — ಸುಳ್ಳುವಾರ್ತೆ. A false report :E. 3. 18. 

— Avy Nord. The illusive affairs of life, ete. 22 *. i 
ಮನುಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳುಸಂಸಾರದೊಳು Mean, ಮಾಮ ಮೆದ್ದು 
ವಳ ಬಲೆಯೊಳು Bove $ಡುತಿಹರು (Bp.). ಎ ಸುಳ್ಳು x}. Fas 
witness (My.); a false witness (My.). — Xo% ಹೆ: Ts 
tell a falsehood, to lie (C.; B. 3, 78). ಸುಳ್ಳು aT 
(BANG). ನಾಳೆ ನಾಳೆ ಎನ್ನು, ಸುಳ್ಳು Ber, ಹೋಳಿಗೆ sit 
ದಿ. ಸಾವರ ಸುಳ್ಳು euo, ಒನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡು (8೯7೩). 


ಸುಳ್ಳುತನ suljutana. Falsity, untruth (v. n! 
My.) ಆ ಮತಗಳ ಸುಳ್ಳುತನವನ್ನು ಬರ್ಡನೆಯವರಿಗೆ ತೊ -ಐ್‌ನ ೫ 
ತ್ತಿದನು (B. 5, 172). 

ಸುಲಿ suli, 1 (ಇ $954) To be turned rozsc 
to turn round (v. l.), to go round, to vu. 
to revolve; to curl; to wander, to rizt-*. 
to roam, to move about; to move; to . . 
to go; to be unsteady, to wave or &:kl« b 
flicker, waver or fluctuate (ss; fot :* 
ಬಟ್ಟನೆವರ್‌, ಸಂಡಲಿಸು; ಪರಿಭ್ರಮಣ Sm. 115; T. . A7 
ಚೂರ್‌, ಹುಬಲ್‌; Tu, ತುಳಿ, ಸುಳಿ; Té. WA, Cpr. 1. 127. & 
82; 6, 48; Oh. v. 17; Abh. P. 9, 81; 12, 90; Bp & 1. 1). 
18; 22,7; 25,5; Bh. 1, 10, 23; 1, 12, 15; 6. 3. £. Bi 
45; J. 8, 2. 8. 8. 25; 4, 10; 5,57; 6, 8; 8,6; 923 2೦ 
15; 19,5). ಆವಳೊರ್ವ ವೈ ಅಲ್ಲದೆ diu ಕೆಲಸದ ಮಾಸ: 
ಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಳು ಸುಲಿ'ವಳು (VAF Nr.) ಸಲ್‌ eta: 
(ವಾತಮಣ್ಣಲಿ Mr. 50). ಸುಲಿದು WZ Boo (K 2 ತಿನ e 
Ct. I, 15). ಗಾಳಿ ಸುಲಿ ಯದ ಸ್ಥಲ (d Si. 425) ಅವನ್ನು ram 
ಹಿಡಿದು ನಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಅವನ $93». ..92 ಒಓಲದಲ್ಲಿಯವ ೩. 
ವ್ವಿನೆ ಗಿಡಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಹ ಸುಲ್‌ಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (B. 5, 20. ಸಾ 
ವವನ van ಸುಬಿ'ದವನೇ ಜವರಾಯ (Prv.) ಎಲ್ಲರೂ K 22 
ಬಲ್ಲ ಗುರುವರುಗಳೂ; ನಲ್ಲಳು GS rs ರೋತೇ 
ಒಲ್ಲದವರಾರು? (8p. ) — ಸುಲಿ'ದಾಟ. -wii Roaming abet 
Bee Sp. 8. ಅಳೆ 8. — ಸುಬ್‌ದಾಡು. -ಆಡು. To tara rx» 
(v. l.); to move about (C.; Sév. 1, 10). LC 
ಹುಬ (FEE ಮರೆ; ಸುಲ್‌ದಾಡುವವಳು (ಸುತ್ತಿ Weaver 


1; 


ಸುಲ 


ಸರಲ suli, 9. P. p. of W 1, in Rey e (ರೇ. 


2, 14; Bp. 11, 41; 42, 16; 43,24; Riv. 6, after 11; 13, 
85. 91). Cf. Mhr. ಸುಳಸುಳಣೇಂ, to swarm; to stir about 
busily. 


“es suli. 8. Turning round, whirling, curl- 


ing, moving about, motion, waving ( 
80 8nd. I; Č. Bp. 42, 14). 2, a whirl, a whirl- 
pool, an eddy (ಜಲಾವರ್ತ Smd. Dh.; I; Sm. 115; ಆವ 
Ar HIA; ಆವರ್ತ, ಜಲಭ್ರಮ Mr. 415; ವರ್ತ್ಮ, ಆವರ್ತ Nn. 86; 
T. Woch; Té. Wa; Cpr. 7,91; Abh. P. 9, 81; Č. Bp. 2, 
ಈ; J. 6, 3; 9, 24; 19, 5). ಸೀರ ಸುಲಿ (ಆವರ್ತ Nr.). ಆತೆಯೆ 
ಮುದು ನದಿಯು,... ಮೋಸ ಮೋಹವು ಸುಲ್‌ಯು (Ins. 42, 63). 
ಈ, ೩ curl (T. woc; Té. Wa). ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸುಲ 
(eroe rir Nr.; seo Bi. 419). ಕುದುರೆಯ ಪುರ್ಬಿನೊಳು ಕದಪಿನೊಳು 
ಒನೆನ್ನೊಳುರದೊಳು ಪೆಗಲೊಳುದರದೊಳ್‌ ತುದಿಮೂಗು ತುದಿಗಿವಿಯ 
Sosy, 2 ಕಡೆಗಳೊಳ್‌ ಮುಷ್ಟದೊಳು ತಿಗದೊಳು ಮೊದಲ ಬಾಲ 
TAY) ಮೂಗಿನ ಕಮ್ಬಿನೊಳು ಮೇಣ್‌ ಗುದದಗ್ರದೊಳ್‌ ಮಧ್ಯನೆತ್ತಿ 
BOW ಜಾನು ಜಂಘೆ ಯೊಳು ಮೂತ್ರದ ನಾಳದೊಳು ಗಲ್ಲದೊಳು ನಿಜಾ 
ಸನದಿ ಸುಲಿ ಪುಟ್ಟಲ್ಕೆ ಕಪ್ಪಮಕ್ಕುಂ (Mr. 280; see Mr. s. ದತಧ್ರು 
ವ, ದೇವಮಣಿ and ರೋಚಮಾನ), 4, the tender, still 
folded leaf of a plantain, cocoa or areca-nut 
tree (ಸಸಿಯ ಸುಬಿ Smd. I; ಮೊಳೆ Sm. 115; C.; B. 2, 81; 
Si. 128; Té. Wa). 5, a vagrant, an idle or lazy 
man (ಕೆಲಸಗಳ್ಳ Smd. I. 6, deception, deceit, 
fraud (My.; M. Woch g, whirl; wriggling, untruth 
ALOE, ಬೀಯಿವದು, ಸುಬಿ'ಯೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು, Avo 
ONO, ಹಾಕುವದು (My.).— ಸುಲ್‌ಗಾಳಿ. A whirlwind (Cpr. 
9, 5; Abh. P. 9,17; Bp. 61, 66; Bh. 10, 7, 2; J. 10, 7, 
8). — ಸುಬಿ'ಗುಣ್ಣಿ. ೬ whirlpool. ನೀರುಗಳ MOTE, (ಆ 
ವರ್ತ Bi. 82, only in i). — xbO'rbdovt, -ಕುರುಳ್‌. Curl- 
ed hair (Cpr. 6, after 64; 7, 71. 103; Bp. 4, 29; J. 6, 27; 
Sm. 118). — ಸುಲ್‌ಗುರ್ಳು. -ಕುರ್ಳು. = ಸುಲ್‌ಗುರುಳ್‌, (ಉಂಗ್ರ 
7ಳೂದಲು Cb). — ಸುಬಿ'ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To take the form 
of an eddy, i. e. a circular form (Abb. P. 9, 81); to 
encircle, to encompass (Bh. 8, 24, 43); to assemble (v. 
I.) and form a round body (8, 26, 58); to eddy (v. i., Grj. 
2, after 106). — WORS, -ತಲೆ. A head with ourled hair 
(Bh. 1,9, 12). — ಸುಲಿ'ನಡಿಕೆ. One of the paces of a horse 
(SO 3 Bi. 274). — ಸುಬಿನಾಭಿ. An eddy considered as ೩ 


‘navel(dJ. 25, 4); an eddy-like navel (28, 18). — ಸುಬಿನಿತ್ತಿ. 


The fontanel (My.). — ಸುಲಿಮುಂಗುರುಳು. A front ourl 
COT, ಚೂರ್ಣಕುನ್ನಲ Bi. 215). Ao, -ಎಲೆ. = ಸುಲ 
No. 4. ಬಳೆವಾಲ್‌ಯ ಸುಲಯೆಲೆಯ ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (ರ್ಗ. 
7, after 92). — ಸುಬಿ'ವರ್‌. -ಬರ್‌. To wander, to roam 
(Cpr. 5, after 64). — Wey vf t. -ಪರ್ಕುಲ್‌, ಎ d 
ಬಿ. (Ss). — WS sot". -ಬಾಲೌ್‌. The tender, still folded 
leaf of a plantain (Bh. 4, 4, 54). — MOAI ಗೊಳ್‌. -ಕೊ 
%6. To assemble (v. i.) and form round bodies (Bh. 8, 
21, 15). 


ಹಿಲ್‌ ವು sulivu, = W , ಸುಖು, Wc, xem. 


Turning or moving about, motion, going, 
waving (Bp. 40, 75; Bh. 1, 16, 15; 8, 27, 8; ತಿರಿಗಾಟ d.; 
9, ೩ flickering shine (ಹಂಚಲವಾದ 
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ಸೂಗುರಿ 


ಗಪ ಗಪ ತಿನ್ಹು, ಹೊಲ ಕಾಯುವವರ APY ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ ಜೋ 
ಳದ do ಬಿದ್ದು 1 ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (B. 8, 22). 
ಸುಲ ಸು sulisu. To cause to move or go (Bh. 
8, 26, 6); to turn round (v. t., Rim. 4, 8, 9). 
KLP ಹು sulihu, = ಸುಲ್‌ವು No. 1. (rj. 3, after 69). 
ಸುಲಿ sulu. = W No. 2. (My.). 


ಸುಖವು suluvu. = ಸುಲ್‌ವು No. 1. (J. 2, 54). 8, ಎಸುಬ್‌ 
No. 2. (My.). ಕುದುರೆಗಳು ಏನಾದರೂ ಹೆದದಿ'ಕೆಯ ಸುಯಿವು 
ಕಣ್ಣರೆ (B. 8,57). ಆ ಧ್ವಸಿಯ ಸುಬಿವು ಹಿಡಿದು, ಕುರುಡನು ತನ್ನ 
ಕೋಲು ಬಿಸಾಟದನು (8, 124). ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಸುಮಿ 
ವಾದರೂ ಕಾಣದೆ (3, 126). W eco ಸುದ್ದಿ ಹೇಲ್ಕಾಾನೇ? 
(Prv.). | 

ಸುಉಯಹು suluhu, = ಸುಬಿ'ವು No. 1. (Bp. 25, 5). 


ಸೂ sů. =A}. Bringing forth, bearing, producing. Bee 
e. 9. ಜೀವ-, ಬ್ರಹ್ಮ ವೀರು. 

ಸೂಕರ sükare. A hog, a pig. ನಾಕದ ಸನ್ನೋಷ ಸೂಕರಗೆ ತಿಳಿ 
ದೀತೇ? (Prv.). 

ಸೂಕಳ 868818. vo, etc. (ಸಿಲ್ವಾದ ಕುದುರೆ Mr. 276). 

ಸೂಕಳಿ 868811. (ಕೊಟ್ಟ Sm. 89). 


ಸೂಕುಮೆ sükuma. Tbh. of ಸೂಕ್ಷ್ಮ (Smd. 886 Mdb.). 

ಸೂಕುಳಿ sükuli (smd. 40). = ಸೂಕಳಿ (1). 

ಸೂಕ್ಷ su-ukta. Well spoken, well or properly said. 2, a 
— 
vedio metrical prayer or hymn. (J. 8, 42; 27, 16). 3, ೩ 
good word (ಚಲೋ ಮಾತು G.). 

ಸೂಕ್ತಿ su-ukti. = ಸೂಕ್ತ. (Bp. 2, 11; 26, 49; 43, 74). 

xev, q Sâkshma, = ಸೂಕುಮ. Sublile, minule, alomic; little, 
small; thin, fine, attenuated, delicale; exquisite, refined; 
nice; sharp, acute; subtle, ೦7೩17, artful, sly, ingenious; 
exact, precise, accurate, correct. 2, an atom. 3, the 
subtile all-pervading soul, the supreme soul. 4, subtlety, 
minuteness; slyness, craft, ingenuity. 5, fraud, cheating. 
6, fine thread, eto. 7, & particular figure of rhetoric, 
one of the ೯8808186 (KAvy. III, 3, B, 8. 30-84). — ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕೆಲಸ. = ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರ್ಯ. (My.). 

ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಕಾರ್ಯ süksbma-kárys. A delicate work; a nice 
affair (My.). 

ಸೂಕ, , ದರ್ಶಿ sikshma-daréi. Sharp-sighled, eagle-eyed; of 
od 
acute discernment; acute, quick, intelligent. 

ಸೂಕ್ಟ aZ% 56888 8-116/1. Sharp-sighted, etc. 2,sharp 
sight (My.); acute discernment (My.). 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ 4er sükshma-dvára-pravósa. Entering a 
small, narrow passage. Bee NOW. 

ಸೂಕ್ಷ 220d sükshma-buddhi. Sharp wit, ecute intellect, 
mental acumen. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಂ (ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ Mr. 
242). 9, sharp-witted. 

8 added sikshma-éartra. The subtile body which is 
invested by and the pattern of the grosser material 
frame. (My.). 

BRED) ೬ ಯಸದಾಹಾನ್ನಸಜಕ್ರೋಧವಸ್ತು stikshma-dyasa-daha- 
nts-gajakrédhavastu. See A21. 2. 6. 8. 

ಸೂಗರಿಸು sügarisu, = ಸೂಸುರಿಸು. To confuse, to 


55 7. My.; see ನಸು-). 5 
pp ಪ್ರಕಾಶ G.): ೩ transitory perception, a glimpse, bewilder (Bh. 8, 28, 40; cf. ಸೀಗುರಿಸು?), 
7 » a slight notice, a slight sign (My.). ತುಡುಗ ಆವು | ಸೂಗುರಿಸು sügurisu. To wander, to grow 
" Ay + 
) y ಕೆ 
2 


ಸೂಚಕ 


bewildered or confused (Grj. 6,6). ಸೂಗುರಿಸಿದು 
ದೆನಲ್‌ ಎಭ್ರಮ ಆದಮ್‌ ಅದಕ್ಕುಂ (Ct. 11, 89). Cf. h 1? 

ಸೂಚಕ 885೩8೩. Indicative, indicating, making manifest; 
betraying, informing; that indicates, eto. (8md. 259); 
indication, intimation (J. 17, 50). 2, a piercer; a needle, 
any implement for perforating or sewing. 8, an ín- 
former, a tale-bearer, a spy (ಪೇಟ್ವಿನು, ಹೇಯಿವನಾವನು Nn. 
122). 4, a teacher, an instructor (ಬೋಧಕ Mr. 526). 5, 
a festoon (ತೋರಣ 122). 6, a wood (ವನ, ಅಡವಿ 122; ವನ 
526). 7, property, etc. (ವಿತ್ತ 526). 8,8 dog (ಶುನಕ, ಶ್ವಾನ 
122; ಶುನಕ 526). 9, ೩ cat (ಬಿಡಾಲ, ಬೆಕ್ಕು 122; ಬೆಕ್ಕು 526). 
10, a monkey (v, ವಾನರ 122; ಕಪಿ 526). 11, Siva (ತೈನೇತ್ರ, 
ಸದಾತಿವ 129; ಈತ 526). 

ಸೂಚನ 8858208. The act of piercing or perforating, perfo- 
ration. 2, pointing oat, indicating, indicalion, intima- 
tion. 3, informing against, traducing, betraying. 4, 
indicating by signs or gestures, gesticulation. 5, hinting, 
hint. 6, informing, information. 7, teaching, showing, 
describing. 8, spying out, espying, seeing. 9, villainy, 
wickedness. 

ಸೂಚನೆ 86888 = ಸೂಚನ. (ಸಂಜ್ಞೆ Nn. 99; C). Also: en 
index, a summary, the contents of a chapter, etc. (e. 9. 
in the Bp.; My.). — ಸೂಚನೆಗೆಯ್‌. To indicate, to point 
out (Kávy. I, 5, 48). 

ಸೂಚೆ 8081. = Bord, Mow, ಸೂಜೆ. Piercing, perforating. 2, 
a needle. 3, the point of a blade of grass, the point of a 
bud, a bristle, a quill, the sharp point of anything. 4,8 
kind of military array, a sharp file or column. 5, a 
cone, a pyramid. 6, gesticulation. 7, dramatic action. 
8, an index, table of contents, catalogue, list. = ಸೂಚಿ 
ಕಲ್‌. A magnet, a loadstone (ಕಾರ್ಬೊನ್ನ ಕಲ್‌ Čt. 11, 117). 

ಸೂಚೆಕಾವಾಯು ೨6188೯83. Tbh. of ಸೂತಿಕಾವಾಯು, q. v. 
(My.). 

ಸೂಬೆತ sütita. Pierced. 2, pointed out, indicated, inti- 
mated, hinted; made known, indicated by signs or 
gestures, communicated, told; ascertained, known. (J. 
29, 44). 

ಸೂಚೆಮುಖ süvi-mukha. The point of a needle (Bp. 3, 80; 
81, 4). 

ಸೂಬೆಸು sütisu. To point out, to indicate, to intimate, to 
hint; to show, to make manifest; to tell (Cpr. 7, 49. 79; 
Smd. 122; Bp. 24, 44; 87, 14; J. 2, 55; C.; B. 8, 21; 4, 
24. 219; 5, 219. 235; ತಿಳಿಸು d.). ಸೂಚಿಚುಗು, ಸೂಚಿಕುಂ 
(Smd. 267). ಯೋಚಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸುವದು (Prv.). 

ಸೂಟಿಸುವಿಕೆ 8881881888. = ಸೂಚಿಸುಹ, ಹಸ್ತಾಭಿನಯಾದಿಗಳಿನ್ದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ (ಸಂಜ್ಞೆ 81. 414). 

ಸೂಬೆಸುಹ sücisuha. Pointing out, indicating, eto. ಕಯ್‌ 
ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವಲ'ನ್ನ ಅರ್ಥವ ಸೂಚಿಸುಹ (ಸಂಜ್ಞೆ Nr.). 

*g sücya. To be indicated or pointed out, to be made 
known, communicable. 

* siti-egra. The point of a needle; a thorn. 2, 
needle-pointed, acuminated. 

ಸೂಚಿ süji. Tbh. of ಶೂಚಿ (Smd. 338; ವಸನಬನ್ಲಿಕೆ Mr. 206; 
ಸೂಚಿ Bi. 484; Bp. 28, 14; My.; B. 4, 149). ಸೂಜಿಯ ಕೊನೆ 
(ಕಣ್ಬಕ, ಸೂಡ್ಯಗ್ರ Bi. 408). ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಯೆನ್ತ, ಹಿಂಗದೆ 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ?-- ಸೂಜಿಗೆ ಸೂಜ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ 
war, — ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಬಾಯಿ, ಗುಡಾಣದಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿ (Prvs.). — 
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ಸೂಜಿಕ್‌ಣ್ಣು. The eye of a needle (My.). — =. 
ಸೂಜಗಲ್‌. (My.) . ಸೂಜಗಲ್‌. -ಳಲ್‌. = ಸೂಚಿಕಲ್‌. 4 
stone, a magnet (ಕಬ್ಬುನಗಲ್‌ Ba). — ಸೂಜಿತಲೆ The par 
of a needle that is above its eye (My.). — Kaz ais ಎ 
ಸೂಜಕಣ್ಣು. (My). — ಸೂಜಿತೂಬು = ಸೂಜಿ ತೂತು. (My — 
ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ. The cared jasmine, Jasminum ೩೩7/೩ ೩228 
(Té. ಸೂದಿಮಲ್ಲಿಕೆ; My.). 

ಸೂಜಿ 80/8. ಎ ಸೂಚಿ. (B. 4, 157 seq.). — ಸೂದೇ ತಲೆ. ಎ ಸ 
ತಲೆ. (B. 4, 171). 

d su jua. Tbh. of ಸುಜ್ಜ (B. 4, 109). 


ಸೂಟ siti. ಎ ಚೂಟಿ. Smartness, quickness (ರೆ: 
ಗಾರ್ಥಂ Bhn. 24; Bh. 1, 7, 2; 3, 7, 19; 3, 18, 39, 3, 1? al 
9, 2,42; 10, 1, 6). 
(My.). 

ಸೂಟಿ süté. <A torch of wisps, etc. (Abr. Kae, 353 T: 
ತೂಟೆ, ಸೂಟಿ). ಸೂಟೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಚನ್ಹಾವರಕ್ಕೆ ಹೋದ mare. 

ಸೂಡಗ 886೩28 ಎ ಸೂಡಿಸ. A bracelet (. 
ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, ಕಟಕ, ವಲಯ Nr; Bp. 4, 36; T. 
RAAN, T. Br, ಹೂಲಿ, to environ, surround ere 
pass; see ಪೊಂಜೂಡಗ). 

ಸೊಡಾಯ siiddya, = ಸೂಡೆಸೆ. (1 C. Bp. 47, 44. 

ಸೂಡಿ 88ಕ್ಕೆ. = ಸೂಡು 2. A small bundle oi gras 
(My.). 

ಸೂಡಿಗ südiga. = ಸೂದಸ. (YIYIT, ಪಾಲ ಹಾರ್ಯ, UP 
ಲು Bi. 219). 

ಸೂಡಿಸು südisu. To cause to put on; to Lise 
put upon one's self (Abh. P. 3, 61). 

ಸೂಡು südu. 1. To put on the head, etc, ೩- 
flowers, etc.; to receive, to obtain, etc (ನಿ 
ಪ್ರಧಾರಣ Amd. Dh., Bm. 92; ತುಲಟೂದು & 1. 31. T 
ಚೂಟ್ಟು, to put on; ಹೂಡು, to wear, bear; M. Zet- . to ps: 
on the head; to tie a bundle like a hairlock; 353 t» 
weer on the head). Bee Cpr. 8, 99; Abb. P. 4. 46 I4 
after 42 twice; Bp. 1,82; 2,55; 24, 45; 54. 55; Sek 
9; 4, 109; J. 11, 41; 80, 18; 32, 9. 

ಸೂಡು sfidu.9. ಎ ಸೂಡಿ. A bundle, as of grass, 
etc. (ತೃಣಾದಿಪೂರ Smd. Db.; ತೃಣಪೂರ Sm. 9r, N 4 M. 
T. ಚೂಡು, M. ಚೂಟ್ಟು). 

ಸೂಡು südu. 8. (fr. ಸುಡು, Sd. 250). Burt t£. 
cauterization. — ಸೂಡಿಡು. -ಇಡು. To eppiy a ie 
iron for cauterizetion. ಆಲಿಗೆ (to the dog caiked 11 
ಸನ್ನಿ ಮಾಣದರೆ ಗೈಬುಗೆ (to the owner of the dog cea 
Gaibu) ಸೂಡಿಟ್ಟರು (Prv.). 

ಸೂತ 80/8. 1. ವಾ ಸೂಲ 1. Born, engendered, produ 
birth; child-bearing, bringing forth (us =, XW 2 
Nn. 82; ಹಡೆವುದು Mr. 529). 2, quicksilver (ಪಾದ ವಸ 12. 
ರಸ 529). 

ಸೂತ süta. 2. Impelled, sent, despatched; gone, 4érpsrtr- 
2, a charioleer (ಸಾರಥಿ Nn. 32; Mr. 529). ತಿ, ಎ man of 6 
mixed caste, (he son of a Kshatriga father ani R- 
mother. 4, a bard, an encomiasl (ವಸ್ತಿ ದ್ರಾತ, STATS 
82; ವಸ್ತಿ 529). 5, a carpenter. 
age, or one who rides in a carriage, or a warri-r whe 
fights from a chariot (ರಫಿ, ರಥಿಕ 32). 
the purdnas (ಪೌರಾಣಿಕ, ಪರಾಣಿಳ 32). 


2, a device, a scheme, ar ep 3 est 


T. 
aya 


€, an owner of a carre 


ಇ, a teacher af 


A, mating reer 


hi 


- 


ಸೂತಕ 


(GPH 529, o. r. ಆಯಿಪುದು). 9, power, strength (ಶಕ್ತಿ 


82). 10, a fisherman (ಜಾಲಿ, ಜಾಲೆಗಾಜಿ 32, o. r. ಬಲೆಯ 
ಬೀಸುವನು). 11, ೩ kind of fight or war (ಆಹವಾಂಗ, ಕಾಳೆಗದ 
ಭೇದ 89). 


ಸೂತಕ sütaka. Birth, production. 2, impurity from 
child-birth; the menses (ಪ್ರೊಲೆ, eto. Ct. II, 51). ಸತಿಯ 
ಸೂತಕ (ಯತು Nn. 188); ಸೂತಕವಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ (ರಜಸ್ವ ಲೆ 91). 

ಸೂತಕಾಸ್ಟ್ರುಹ sütaká-griha. = ಸೂತಿಕಾಗೃಹ. (Colebr.). 


ud sitaki. = ಸೂತಕೆ. (ಸೂತಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುಷ್ಪಕ Nn. 123; 
J. 5, 58). 2, one who has been defiled by the touch of 
the wife of another (J. 4, 4). 

ಸೂತಕೆ sütakó. ಸೂತಕಾ. = Most. 


ಸೂತಪುತ್ರ süta-putra. Karna. (My.). 
ಸೂಶಿ siti. Birth, production, delivery, child-bearing, 


bringing forth; offspring, progeny. See e. g. ಪ್ರ-, ಬಹು-, 
ಸೂಶಿಕಾಸ್ಫುಹ sütikä-griha. A lying-in chamber. 
ಸೂಶಿಕಾಭವನ sitika-bhavana. A lying-in chamber. 
ಸೂಶಿಕಾವಾಯು sütikA-vàyu. ಎ ಸೂಚಿಕಾವಾಯೆ. A wasting 
disease after child-birth (My.). 
S) süti-kriti. A midwife (ಸೂಲಗಿತ್ತಿ Mr. 308). 


ಸೂಶಿಕೆ sütikó. ಸೂಶಿಕಾ. A woman who has recently given 
birth to a child, a lying-in woman. See e. 9. ನಮ್ಮ ಪ್ರ- 

ಸೊಶಿಮಾಸ süti-mása. The month of delivery, the last 
month of gestation or pregnancy. ಸೂತಿಮಾಸಂ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗ 
Py (Mr. 808). 

ಸೂತೆ site. A woman who has given birth to a child or 
one recently delivered. See ಚಿರು, 

ಸೊಶ್ಲಾನ su-utthána. Good effort or exertion, active effort. 
2, making good effort, clever. 

made sütyé. Expressing or drinking the sóma juice (at a 
sacrifice). 

ಸೊತ್ತು sitra.= ಸೂಸ್ತ್ರ, A thread, a string, a line, a cord; 
fibre, wire; the sacrificial cord; the string or wire of a 
puppet or doll. 2, a short rule or precept, axiom, 
aphorism; any rule, law, canon, decree. 3, the art, 
trick, mystery, key, spring (of an ingenious piece of 
mechanism or ೩ complicated business. See Ch. Smd. 6. 
61. 152; ಪಾಣಿಸಿಯ., — ಸೂತ್ರದ ಗೊಮ್ಮೆ. A puppet moved 
by strings, etc. (My.). 

ಸೊತ್ರಧಾರ sütra-dhára. A stage-manager, a director or 
principal actor who arranges the plot of a drama and 
takes a leading part in the prelude (ಭಾವ Hila. Cm.). 2, 
the holder and manager of the strings of puppets (Mhr.). 
See Cpr. 8, 98; Sav. 4, 188. 8, a thread, eto. (ಧಾರ, ಸೂತ್ರ 
Nn. 12). 

ಸೊತ್ರಧಾರಕ sütra-dháraka, = ಸೂತ್ರಧಾರ. (My.). 

ಸೊತ್ರಧಾರಿ sütra-dhári. ಎ ಸೂತ್ರಧಾರ. (My.). 

ಸೂತ್ರನಾಭಿಬಳ್ಳಿ sitra-nAbhi-balli. A small ornamental 
shrub, Rauwolfia serpentina Benth. (St. & Pl.). 

ಸೂತ್ರಪ್ರವೇಕ sitra-pravésa. Threading. See foe 3, ಕೋಸು. 


ಸೂತ್ರಯನ್ಮ sitra-yantra. A thread-mechanism (Rám. 1 


13, 10). 2, a shuttle. 3, a weaver’s loom. 
ಸೊತ್ರವೇಪ್ಟನ sütra-véshtana. A weavers shultle. 


ಸೂಶ್ರಾಮ sütrüma. = .. (Bk; Mr. 10). 
ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ sütra-artha. The purport of a short rule. == ಸೂ 
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FS, FFB OF, -86°, To obtain or have the purport of 
an (introduced) short rule (Ch. ಇ. 103). 

ಸೂಶ್ರಿಕ sütrika. = ಸೂತ್ರಧಾರ No. 1. (Bp. 21, 31). 

ಸೂಶ್ರಿಕೆ sütriké. = ಸುತ್ತಿಗೆ. A thread, a string. See war. 
2, ೩ kind of dish or cake. 
ಸೂಶ್ರಿಸು sütrieu. To tie, to bind; to thread, to string; to 
bring about (Abh. P. 8, 89); to use strings (Bh. 1, 12, 


15); to place ೩ measuring line (ಮಾನಸೂತ ತ್ರಸ್ಥಾಪನ Smd. 
Dh. ). 
ಸೂದ sida. Cooking; a cook (ಸೂಪಕಾರ, ete. Mr. 269). 2; 


sauce, soup, seasoning. 3, anything seasoned, a made 
dish. 4, destroying, destruction. 5, mud, mire. 6, sin, 
ಸೂದಕರ್ಮ süda-karma. A cook's work, cooking. (J. 26, 55). 


ಸೂದನ südana. Destroying; destruction, killing, slaughter. 
See e. g. ನಮುಚ-, ಬಲು, II G- 

ಸೂದಾಗಾರ sûda-ågåra. = sense: A kitchen. 

ಸುದಾಧ್ಯಕ್ಸ್‌ süda-adhyaksha. A superintendent of cooking, 
an overseer of the kitchen. 

ಸೂದಾರ 8668-8೩. 1. Tbh. of ಸೂದಾಗಾರೆ. (Bh. 4, 4, 38). 

Tbh. of ಶೂದ್ರ. (My.). 

ಸೂಪ್ರಗತಿ südra-giti. 


Sad 8067೩. 


t 


A sidra woman (My.). 

ಸೂದ್ರಿಶಿ südriti, = ಸೂದ್ರಗಿತಿ. (My.). 135 ರ್ಪ ಮನೆಗೆತ್ತ Bogs 
ತೋರಣ ಯಾಕೆ? ಸನ್ನ RAD ್ರಿತಿಯೊಡಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ Lo ಎ Sog M 
ಯಾಕೆ ? (Sp.). 

ಸೂನ sina. Born, produced. 2, blown, blossomed, budded. 
8, bringing forth, parturition. 4, ೩ blossom, a flower. 
See ಪ್ರ-. 

ಸೂನಕ 8608888. = xad. See ಪ್ರ-. 

So N 80೧೩1. = RADA, RAWA. A kind of knife or sword 
(Bh. 7, 4, 10). 

ಸೂನ೦ಗ sünangi. = ಸೂಲಂಗಿ. (Tbh. of 3204). The flower- 
stalk of the sugar-cane (My.; Si. 164). 

JaA süni. A butcher. (R.). 

ಸೂನಿಕ sünika. = ಸೂನಿ. (Sk. ). 

ಸುನಗಿ, eto. (Bh. 3, 18, 29). 

ಸೊಮು sünu. A son; a child, offspring; a daughter's son; 
a younger brother. 2, the sun. 3, a daughter. 

ಸೂನುಗ 888081. ಎ RAZA, eto. ಸೂನುಗಿಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. ಇ ಸೂನು 
A. (Riv. 6, after 11). 

ಸೂನ್ಭತ sünrita. Agreeable, pleasant and at the same time 
true; brisk, lively (58g 3, ಧೀರ Nn. 188; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, ದಿಟ 
118). | 

ಸೂನೆ süné. 1. Any place where animals are killed or 
sacrificed; any place or utensil in a house where 
animals are liable to be accidentally destroyed (see 
ಪಂಚ-); a slaughler-house, shambles. 2, the uvula or soft 
palate. 


ಸೂನಿ?. 888161, = 


ಸೂನೆ sing. 2. A danghter. 

ಸೂನೆಸಾಅ süné-gáps. A butcher (son, PRY, ಮಾಂಸಿಕ 
Nr.; ವೈತಂಸಿಕ, PRY, ಸೌನಿಕ HIÀ., o. r. VY; Bp. 24, 21; 
25, 81). 

Ban, a su-unmada. Quite mad, crazy. (Colebr.). 

Mago d su-unmáde. = ಸೂನ್ಮದ. (Colebr.). 

ಸೂಪ sipa. = RAF. Sauce, condiment, soup, broth; split 
pease; a cook. 


ಸೂಪಕಾ 


ಸೂಪಕಾರ süpa-kára. = ಸುವಾರ. A cook (ವಲ್ಲವ, ಸೂದ, ಭೂಪ 
ರ್ಗಳ ಅಡಿಗೆಯವಂ Mr. 869. 

ಸೂಪಕಾರಕಿ süpa-kárski. N. of a plant (ಕೊಣ್ಣ Mr. 121, 
o. r. ಸೂಪಕಾರಿಕೆ). 

ಸೂಪಧೂಪನ süps-dhüpana. Asa fetida. (R.). 

ಸೂಪರ್ಲಕ್ಕಿ süparlakki. Tbh. of ಶೂರ್ಪಣಖಿ. (My.). 

dne sipa-sAstra. A book on cookery (My.). 

ಸೂಯ್‌ 88]. 1. ಎ ಸುಯ್‌ 1. (Bp. 8, 18). 

ಸೂಯ" shy. ಉ. = ಸುಯ್‌ 2. (J. 6, 82). 

ಸೋಯ 8678. Expressing the soma jaice (as 


act, see ರಾಜ-). 
ಸೂೋಯಾಣಿ $67818. Tbh. of ಶೂಚಿಯಾನ (Smd. 382). 


ಸೂರ್‌ sir. ಸೂರು. = ಚೂರು 8. (BOT, ಸೀವ್ರ, ಪಟಲ 
ಪ್ರಾನ್ತ Nr., Hli.; ವಲೀಕ Mr. 200; My.; Si. 111; cf. the T. 
೩. ಸೂಡಗು. ಸೂರ್ಗಳ್‌ (8md. 51; V. 89, 18). — ಸೂರಪಟ್ಟ. 
A long piece of wood fastened to the border of ೩ 
shelving roof (My.). 
ಪೂರ 9678. The sun (atv, Ct. I, 81). 
ಸೂರ sürapa.-— ಚೂರ್ಣ 2, ಶೂರಣ, ಸುರಣ, ಸುವರ್ಣ No. 6. 
(Nr.; ಕನ್ನ, ಸದ್ಮಿ Mr. 187; ಸುರಣಗಡ್ಡೆ d.). de ದಣ್ಣು 
(ತಾಲ್‌ Smd. I). 
ಸೂರತ 86 (1. e. su)-rata. Well disposed towards, compas- 
— 81071010, tender; tranquil, calm. 
Sach shrati. = ಸೂರ್ತಿ, eto. (My.). 
ಸೂರತೆ süraté. A tractable cow. 
ಸೂರಸೂತ süra-süta. Charioteer of the sun: Aruna, the 
dawn. 
ಸೂರಿ stiri. A wise or learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ smd. 183. 294 
Cm.; Mr. 223). = ಸೂರಿಜನೆ. Scholars (Nn. 3; Bhn. 2). 
dad shrigé, = ಸುರಿಗೆ. See ಮೊಗ-. 
ಸೂರಿವಾನ sûripåna. = ಸೂರೆಪಾನ, ಸೂರ್ಯೆಪಾನ. A round and 
perpendicular parasol or fan, carried before a prince 
or an idol (My.; Té. ಸೂರೇಪಾನು, ಸೂಂರ್ಯಪಾನು). 
ಸೂರಿಯ süriya. Tbh. of ಸೂರ್ಯ, (Ram. 8, 12, 24). — 
ಸೂರಿಯಸೂನು. Sugriva (Rüm. 4, 4, 16). 
ಸೂರು süru. Tbh. of FD. ಸೂರುಕತ್ತಿ. (ಭುರಿಕೆ, ಅಸಿಧೇನುಕೆ, 
eto. Bi. 290). 
ಸೂರುಳ್‌ 8073]. 1. ಸೂರುಳು1. To swear, to utter 
a solemn declaration (ತಪಥ Smd. Db.; T. ಚೂಳು 
ಲು, M. ಚುಲಿಮಿ; T. ಚೂಳ್‌, an oath). P. p. ಸೂರುಳ್ತು (Cpr. 
8, after 60). i 
ಸೊರುಳ್‌ sûrul. 2. = ಸೂರುಳು9. An oath (888, ತ 
ಪಥ Nr; ಪ್ರತ್ಯಯ Nr., Mr. 498; ಸಾಧ, ಭೃಶ Nn. 64; Cpr. 
8, 61; see 8. ಮಜ್ಜಾಸಾರ).  ಸೂರುಳಿಡು. -ಇಡು. To swear 
(Riv. 11, 167). 
ಸೊರುಳಿಸು sürulisu. To swear, to utter with 
a solemn declaration; to make a solemn 
promise (Abh. P. 15, after 72; Bp. 48 sum.; Riv. 11, 
166). 
ಸೂರುಳು 8878]. 1. = ಸೂರುಳೆ 1. P. p. ಸೂರುಳಿದು (Bh. 
1, 6, 8). 
ಸೂರುಳು sürulu. 2. = ಸೂರುಳೆ 2. (ಸಿರಿ, ವೆವಸ್ತೆ Nn. 130; 
ವೇಲೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 152, o. rs, ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮಾಣು; ಸಮ್ಪಾಧ, ಧೃಶ 
156; , ವೃವಸ್ಥಾಳರಣ 162, o. r. ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವುದು). 


a sacrificial 
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— 


S. cf 


ಸೂರುಳಿನಲ್ಲಿ (Nn. 150. 156). — ಸೂರುಳು ಮಾಡು. To r 
(Bh. 1, 6, 7). 


ಸೂರೆವಾನ sirépina. = ಸೂರಿಪಾಸ. (My.). 
RAP süri = . ಎ ಸೂಜ್‌ ಮಾಡು. = xac? ಕೊತ 


(G. 340). 


ಸೂಪ3 8678. Plundering, pillaging, ransac t- 
ing; plunder, spoil (Cpr. 7, 101; Bp. 36, 2; Bè. 2. 4. 


12; My.; T6. wee’, T. Ge; cf. ಸುಲಿ 1). See ಳೆಯ m, 
ಬಲ್ಲೂಲ್‌. ಕೊಳ್ಳೆಯವರು ಕೊಳ್ಳೆಗತ್ತರು, ಸೂಲ ವರು ಸೂವ 
BW (Prv.). — ಸೂಲ ಕೊಡು. = ಸೂಲ್‌ಗುಷು 8c ccc 
ಯ ಸೊಮ್ಮ ಸೂಲ್‌ಯ ಕೊಡುತಲಿರ್ದಳು ಮಾಯೆ ಮೋನ್‌ 
(Pril. 3, 30). — ಸೂಲ್‌ಗುಡು. -ಕುಡು. To give as spa! "^ 
give lavishly, to lavish, to equander. ಎಸಿತುಮ್‌ ect. 
ಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಲ್‌ಗೊಟ್ಟಂ (Smd. 73. 282). — ಸೂಲ್‌ e iL 
ad). = ಸೂಲ್‌ಗುಡು. (Bp. 54, 78; B. 5, 42). — 8 
ಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To plunder; to take or acqoire by fc ew 
(Bp. 4, 18; 34,51; 25,15; Rev. 18, 25; J. 5,50; 13 64: 
Bh.2,4,8). = ಸೂಲ್‌ ಮಾಡು. To plunder, to rifa «e= 
(My.)) — ಸೂಲ್‌ಯಾಗು. -ಆಗು. To be plandere «7 
ransacked. ಮೆದೇ ಹುಲ್ಲು ಸೂಲೌ್‌ಯಾಗುತ್ತದೆ ಹಿಡಿಹ. ^L 
ಡುತ್ತಾನೆ.- ಊರೆಲ್ಲಾ ಸೂಲ್‌ಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಲು = 
(Prvs.). — ಸೂದಿಗಯೊಾಡು. -ಆಡು. ಇ ಸೂದ್‌ ಗೊಳ್‌. (J. 39. 22- 
= ZABO. -ಬಿಡು. To give up to be plundered ef 
ransacked (J. 8, 3). = ಸೂಲ್‌ ಹೋಗು. To be pf 

ತೋಮಟುವ ಕುಲಗಿರಿಯನ್ನೇಲ್‌, ತವದೊಳಗಿರ್ಮ, ದೇದ್‌ೊನ್ನು zzzi 
ನಿಸಿದರೆ ಬೆಳೆದ ಹೊಲ ಸೂಲ್‌ ಹೋಹನ್ನೆ (Sp) ಸೆಟ್ಟಿ x coi 
ವದಲೊಳಗೆ ಪಟ್ಟ ಸೂರ್‌ ಹೋಯ್ತು. — ಸೂಲ್‌ ಹೋದರೂ ವ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 


Receives 8678-887೩. A man whogives lavish:s 


or bestows with profusion (Bb. 7, 2, 9). 


eO süré-gár& A plunderer (Ba. . f. 


28; Dp. 138, 5). 


ಸೂರ್ತಿ sürti.— X203, ಸೂರತಿ. Made or prodoced in Sura 


(My.; Té). Qf. ಸುರತ 1. — ಸೂರ್ತಿಮುತ್ತು. A fine pean 
from Surat (My.). — ಸೂರ್ತಿರೂಪಾಯಿ. A ನಪ reper 
(My.). 
ಸೂರ್ಪ sürpa.- ಶೂರ್ಪ, (JSON Mr. 209). 
ಸೂರ್ಪಕರಣಿ sirpa-karana. = ಶೂರ್ಪಕರಣ. Ree ಕೇರಿ 
ಸೂರ್ಮ sürma.- ಸೂರ್ಮಿ. (ಲೋಹದ ಪ್ರತುಮೆ Mr. 55) 
ಹೂರ್ಮಿ stirmi. A brass or iron image, statue or puiat 
ಸೂರ್ಯ ೨86೯7೩. = ಸೂರಿಂಯು. The sum (ನೇಸದ್‌ Éma. 1. 27% 
ಬೊಜಂಗ Ct. 1, 46; ಪೊಲ್ಮು, ನೇಸಲ್‌, ಆಗಸವಣಿ, ಸೆಗಳಿಗವಿ5 a 
Sm. 14, Kk. 110). 9, the sua reckoned as eme of ie 
twelve Adityas or emblems of the sum im the twee 
months of tbe year; the sua moves through the shy 3 
a chariot drawn by seven ruddy horses or mare (wv 
ಸಪ್ತಾಶ್ವ). 3. N. of a peasant (Cpr. 5, 86-88), 4, X. of 8 
metrical foot (Ch.). 5, the sun regarded as srt 
6, tbe number 12. ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ Kote scc oot 
ಮಣ್ಣು ತೂಲ'ದರೆ) ಮೋಲಲೇ ಮೇಲೆ ಬೀೀಮಿವದು (Pro.. 
ಸೂರ್ಯಕಾನ್ಮ 8678-887(8. San-crystal; erystal (= Ue HI. 
ನೇಸದಿಗರ್‌, ಬಿಸುಗಲ್‌ Be). 
ಸೂರ್ಯಕಾನ್ತಿ 9ರ೯7೩-೩8್ಕ೩೭1. 
sun-flower, a native of tropical America, Helle iB 
annuus Lin. (St. & Pl.; Mhbr. ಸೂರ್ಯಾ) 


Sun-light, sun-shine. ©. 


— um 


— eo E a 


* . 


ಸೂರ್ಯಗ್ರ 


ಇರೊ GSOF , sürya-grabana. A solar 0011086. (C.). 

Rw OF polfuo OA V ಜಕ್ಕಣ್ಣ sdryaghitiéAsigala jakkanna. 
N. (Bp. 56, 41). 

Sf IJ ವಾದ್ಧುಗಳು sürya-Candra-vádyagalu. Two kinds 
of tabours of which the one is round like the sun and 
the other has the form of the half moon (My.). 

Me Cor dodo sürya-tanaya. Sani, the planet Saturn. 2 
Yama (My. 3, Karna. 4, Sugriva. 5, Varuna. 

ಸರೊಂರ್ದುತನಯೆ sürya-tanayé. Daughter of the sun: the 
river Yamuna. 

ಸರೊರ್ಯೇನಕ್ಷತ್ರ sürya-nakshatra. That nakshatra in which 
the sun happens to be. (R.). 

Df d, sürya-namaskára. Prostration (on Sunday) 
to & kind of altar (pttha) on which oblations are put 
in honour of the rising sun (My.). 

Dr DN sürya-pána. Sun-drinking or enjoying. 2, 
the sun-flower (Z.). 3, = ಸೂರಿಪಾನ, q. v. (R.). 

r U sürya-puta. An application of the sunbeams, 
a heating or drying (as of a chemical or medical pre- 
paration) by exposure to the sun (My.; Mhr.). 

TUS CIF HS) sdrya-putra. = ಸೂರ್ಯತನಯ. (My.). 


, 


] Df IR, sürya-bimba. The disk of the sun. (My.). 


ಸೋರ್ಯಮಣ್ಣಲ sirya-mandala. The orb or disk of the 
sun. (My.). 

OOF aed sürya-lóka. The world or heaven of the 
sun, a region or space supposed to exist round the sun, 
constituting a heaven of which the sun is regent. (My.). 

2ರೂ ೦ರ್ರುವ೦ಶ sirya-vaméa, The family or race of the sun, 
the solar race of kings, the royal dynasty of RAma- 
Sandra, king of Ayódhy&. (My.). 

or F, sürya-vriksha. The plant Calotropis or 
Asolepias gigantea (ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ Si. 141). 

ಇರೊ cru ನ್ಮ sürya-siddhánta. A celebrated astronomi- 
cal text-book. (My.). 

of = sürya-ütapa. The heat or glare of the suo, 
sun-shine (ಬಿಸಿಲ್‌ Sm. 15). 

nf Zac sürya-Avarta, The plant Cleome viscosa. 2, 
æ kind of sun-flower, Helianthus indicus. (R.). 

Df sürya-asta. Sun-set, (My.; B. 5, 805). 

ege CF ಮಯ sürya-astamaya. Sun-set (My.). 

f S, ಮಾನ sürya-astamána. Sun-set (My.). 

ef NN sürya-indu-sangama. Conjunction of 
sun and moon, the day of new moon. 

ಇರೊ ೦ರ್ದೋದಯ sürya-udaya. Sun-rise. (Bp. 37, 54; J. 7, 12; 
B. 5, 805). | 

x39 OF 811 = 3.05 q. v., eto., ಸೂಲು1. Pregnancy 
(especially of cows). ಹಲವು ಸೂಲಾವು (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ, ಪ್ರತುರಪ್ರ 
03 HlÀ). ಹಲವು ಸೂಲಾಕಳು (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ Mr. 181). 

ಇರೊ sila. 7, Tbh. of ಸೂತ 1. Child-bearing, bringing 
forth (it may, however, be the genitive of ಸೂಲು 1 in B. 
2, 87). wat oro ಒನ್ನೇ ಸೂಲ, „e ಗೊನೆ ಈಯುತ್ತದೆ (the 
comma is in the print, B. 2, 37). 

ಸೊಲ als. 2. Tbh. of ತೂಲ (Smd. 885 Mdb.; B. 2, 26). 

ಸೂಲಗಸಾಶಿ sile-gatl. = ಸೂಲಗಿತ್ತಿ. (My.). 

Bans, 8618-8161. A woman that assists other women 
in childbirth, ೩ midwife (ಸೂತಿಕೃತಿ Mr. 808). 
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ಸೂಸು 


ಸೂಲ೦?. 86181781. = Nexon. (My.). ಕಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸೂಲಂಗಿ ಹೊಲಟ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಸೂಲಿ süli. See ಬಿಳೇ ಸೂಲಿಗಿತ. 

ಸೂಲಿಕೆ süliké. Tbh. of ಶೂಲಿಕೆ. A spear, a spike (Bh. 6, 8, 
20). 

ಸೂಲು siilu, 1, = ಸೂಲೆ, etc. (My.), ಸೂಲು ತಪ್ಪಿದರೆ ಗೊಡ್ಡೇ? 
(Prv.). ಕತ್ತೆಗಳು REOR ಒನ್ನೆೇ ಮಲಯ ಕೊಡುವವು (B. 5, 17). 

ಸೂಲು 881%, 2. = WZW, ete. Breath, etc. (Bh. 3, 
19, 1; My). 

Mad 8615, Tbh. of ಶೂಲೆ. (My.). 

ಸೂವ süva. Tbh. of ಸೂಪ (Smd. 342). 

ಸೂಖೆ süshé.- WA 1. A mother. 

ಸೂಸಕ süsaka. A trinket or other ornament 
for the forehead, a jewel or a golden or 
other trinket, etc. worn below the partition 
of the hair (ಪತ್ರಪಾಶ್ಯೆ, ಲಲಾಟಕೆ Nr.; T. ಚೂಟ್ಟು, an 
ornament for the forehead; cf. RaZ 1). See Cpr. 6, 47; 
T, after 92; Grj. 3, after 91; 10, 43; Bp. 4, 40; 5, 25; 12, 
20; Rav. 8, after 5; 10, after 31; Ram. 1, 7, 14; 1, 18, 4. 

ಸೂಸಲ್‌ süsal Breaking forth, appearance 


(of a smile, J. 80, 11); etc. 2, a kind of dish. 
ತಿರೌದನ ond ಎಳ್ಳ ಹುಗ್ಗೆ; ND, ಎಮ್ಬರು Nr.).  ಸೂಸ 
ಲಕಡುಬು. Rice flour pastry laid on a plantain or other 
leaf strewed with jaggory and sesamum powder, folded 
and boiled in steam; when ready and opened, it 
crumbles or falls into small pieces (My.). 


ಸೂಸಿಕೆ 888185, The act of showing forth or 
exhibiting (Ram. 6, 55, 15). 

ಸೂಸು 8088. 1. To come forth, to break forth, 
to appear, to issue, as breath (Riv. 5, 117), 
as sweetness in singing (Ssv. 2, 40), as laughter 
or smiles (Bp. 38, 18; J. 11, 10; 19, 21), as sounds 
of joy (Bp. 87, 21), as sparks from a fiery 
arrow (J. 18, 12), as fire (Bb. 1, 20, 60), as lustre 
from the eyes of women (J. 88, 22), as brain 
out of the head (Abh. P. 13, 63); to flow, as 
tears (Cpr, 5, 181; Abh. P. 4, 25), as blood (Abb. 
P. 18, 47; Riv, 18, 96; J. 25, 40), as honey-drops 
from a lily Abh. P. 4, 25), as a stream of 
water (J. 8, 9); to shower (v. i.), as a rain of 
gold or of nectar (Bp. 9, 95; 28, 41); to drop, 
as water-drops or hoar-frost (Riv. 9, 24. 29); 
to run over, as the water of a tank (ರ. 5, 
42), to be shed, to spill, as the water of a 
vessel (Bp. 10, 2); to be shed, thrown off or 
cast, to drop, as the tail-feathers of a 
peacock in a gale (Cpr. 2, 83), as points df 
the filament of flowers (Cpr. 8, 108); to fall 
out of, as an eye ball out of its orbit (Abh. 
P. 18, after 54); to get loose, as the pole of a 
carriage (Abh. P. 18, 69); to become disheveled, 
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as hair (J. 28, 26); to go away or disappear, 
as desire or fatigue (Bp. 29, 18; 59, 15); to be 
scattered or fly about, as sparks (Bh. 1, 20, 
61); to spread about (v.i.), as fame (Bp. 54, 84); 
to disperse (v. l., Bh. 8, 18, 25). ಇರ್ಕೋಡಿಯಿಂ ತೀವಿ 
ನಾಲ್ಲೆಸೆಗಂ ಸೂಸಿ (md. 79). ಆಲಿವರಲ್ಲಳುಮ್‌ ಇನ್ಚೃಗೋಪಮುಂ 
ಸೂಸಿದುವಭ್ರ Bo (142. 166). 2, to emit, as the moon 
does A (Sàv. 1, 41), as a face does 
beams (Riv. 6, 188), as sighs (J. 19, 17); to cause 
to break forth, to let appear, as the nectar 
of a smile (J. 15, 45); to cause to flow, as 
water (Abh. P. 1, 103), as honey (Riv. 2, 89); to 
cause to fall, to shower (v. ಓ), as ೩ rain of 
dust (J. 10, 8), as rain (J. 15, 17), as arrows 
(J. 22, 18); to sprinkle about, as water-drops 
(J. 19, 84); to let drop, as a loose hair-knot 
its flowers (Riv. 7, 17; J. 11, 19); to scatter or 
throw about, as fibres of the lotus-stalk 
(Riv. 6, after 24); to throw, as sésé (J. 8, 12; ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗ amd. Dh.; ಚಳೆಯ, Aco W Kk. 69, Sm. 85; cf. 3201). 
ಎತ್ತಂ ಸುಧಾಸೌಧಮಂ ಸೂಸುವ Ud o ತಾನೆ ಮೇಣ್‌ ಪುಟ್ಟ ಸಿದನ್‌ 
ಅತಿಜಡಂ ಛಾನ್ಹಸಂ (Smd. 127). ಸೂಸುತುಂ ನದನದ ್ಯಚ್ಛೆಜಲಂಗ 
ಳಂ (280). "ಸನದಿ ಉಮ್ಬುವದು, ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ (a 
syringe, Sp.). ಸೂಸಾಟ. -ಆಟ. Being scattered, sprinkled, 


etc.; scattering, sprinkling, etc. (ಸೀಯಿಮ್ಚಳ್‌ Sa.; Kk. 51; 
Sm. 61; Ao Ad Bs.). 


ಸೂಸು süsu. 9. Being scattered, thrown about 
sprinkled, etc. (ಪರಿಕೀರ್ಣ Ct. I, 85); the act of 
showing forth or exhibiting (Ram. 5, 16, 44); etc. 
— ಸೂಸುಗೂಲಿ್‌. c. Boiled rice that is thrown about 
(Ráv. 5, after 114). — ಸೂಸುಸೀರ್‌. Dropping water (Cpr. 
2, 20). = ಸೂಸುವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. Spreading lustre (Riv. 
5, after 19). 

ಸೂಸ್ತ್ರ süstra. Tbh. of ಸೂತ್ರ. (My.; Té.). 


RAWI sühu.- Dee 2. To drive or scare away 
(My.). ಸೂಹಿತ್ತು (ಸೋದುದು Čt. 11, 111). 

ಸೂಳ್‌ sil. ಸೂಳು. A loud sound, noise (cf. ಸು 
ಳುವು; Mhr. ಸೂರ, ೩ note in music; s tune; air breathed 
through the nostril). See Bp. 6, 10; 28, 46; Bh. 1, 8, 1; 
ನಿಡು-, ಲಗ್ಗೆ-. — ಸೂಳ್ಸೆಯ್‌. To make a load sound, to 
noise (J. 12, 5). — e. A loud sound or noise to 
come about (J. 4, 80). 

ಸೂಳ sila. 1. Tbh. of ಶೂಲ. Bee ಸೂಳಪಾಣಿ. 

ಸೂಳ sila. 2. ಎ ಸೂಳೆ, — ಸೂಳಗೇರಿ. ಎ ಸೂಳೆಗೇರಿ. (Mj.). ತಾನು 
NIF ಆದರೆ ಸೂಳಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟು (Prv.). 

ಸೂಳಗಾಣಜಿ 8018-88[8. = ಸೂಳೆಗಾಲಿ. (My.). 

Karoe F süla-gärik é. xe rod. (My.). 

ಸೂಳವಾಣಿ shla-pani.. Tbh. of ಶೂಲಪಾಣಿ (Smd. 876). 


ಸೂಳಯಿಸು silayisu. To make a loud sound 


(as certain musical instruments), to noise 
(Rev. 6, after 11). 


ಸೂಳಯ್ಸು 8618788. 1. = = ಸೂಳ೦ಹಿಸು, ಸೂಳವಿಸು ೩. To 
noise, “ete. (rj. 10, after 79; J. 13, 18; Bh. 8, 23. $+. 


ಸೂಳಯ್ಸು sülaysu. ಈ. ಐ ಸೂಳವಿಸು2. To ere zs IL 
Bhn. 31; “Bh. 8, 2$, $). 


ಸೊಳವಿಸು 8618918, 1. = ಸೂಳಯ;) 1, ete. To now 
(Bh. 8, 19, 43; 5, 11, 84; 6, 4, 101; 7,10, 17; Rim 5 8 
88). 

ಸೂಳವಿಸು 8018988. 2. ಸೂಳಯ್ದು;2. To beat ra 
7, 10, 17; 8, 24, 49; 8, 26, 15). 

ಸೂಳೆ 5418. = ಸೂಳ 3. Tbh. of ಶೂಲೆ. A harlot, a pro-: 
(ರೂಪಾಜೀವೆ, ವೇಶ್ಯೆ, ಗಣಿಕೆ, ಗಣ್ಯಾಂಗನೆ, v2 ಚಿ; 27 X 
305; ಗಣಿಕೆ, ಕಾಮುಕಿ Nn. 98; Ge. Dan 113; wees 
Bhn. 68; ಅಜ್ದುಕೆ 8i. 65; ವಾರಸ್ತ್ರೀ, ಗಣಿಕೆ, ವೇ ಕವಾಸಕಿ 
188; Č. Bp. 47, 12; Bp. 42, 158; 53, 12; Bb. 3. 19 I 
Rm. 1, 5, 27; J. 6, 35; C.; M. ಚೂಳೆ, T. 344; aecori. 
to Smd. 140 it might be a true Dravida word; d ~~ 
17). ಸೂಳೆಯರ್ಗೆ or MAGA Gmd. 140) . 
ಮೊತ್ತ (ಗಾಣಿಕ್ಯ HIÀ.). ಸೂಳೆಯರ | ಗೃಹ (ವೇಶ್ಯಾಲಯ Mr. 119. 
ನಾಟ್ಯಭ ನಾಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆ ಅಜ್ಜುಕೆ 38 (Kr. ) 22 
ಪಾಳ್ಯ (ವೇಶ 8i. 106); ಜನರಿನ್ಹ ಬಹುಮಾನ ಕಡಲ್‌ cv zL 
ಯಾತ ಸೂಳೆ (ವಾರಮುಖ್ಯೆ 185); ಸೂಳೆಯರ TDs (ದಾಸ 
189); ಸೂಳೆಯರ ಅರೆತೊಡೆಗಳ ವರಿಗೂ ಮುಡ್ಡುವ ue (xm ಜತ 
224). ಅತ್ತಿಗಿಡಳೂವಿಲ್ಲ, ಕತ್ತೆಗೆ ಕೋಡಿಲ್ಲ, ಹತ್ತಿಯ PEPI ~ae 
ಯಿಲ್ಲ; ಸೂಳಿಗೆ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ (8p.). vot ಹೂಎಲ್ಲ, mare ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಿ ಗಸ್ಸಿಲ್ಲ; , ದೇವರು ಸೂಳೆಗಿಲ್ಲ (SRL * . 
N Kad, ಹಣ AA ಹೋದ ಹೆಣ. ಸೂಳೆ 32^ ou 8. 
ಸುಂಕದವ ತಿರುಗದೆ *u, RO. — ಸೂಳೆ wis ಅಮ್ಮಾ ಅನ್ತ —.— x54 
ಮುಪ್ಪಾಗಿ, ಶೀಲ ಹಿಡು | dard. ಸೂಳೆ ಮುಪಾ A, Sr 
ದಳು. ಸೂಳೆ ಮುಪ್ರಾಗಿ ಜೋಗತಿ ಆದಳು. — ಸೂಳಿ ಯಾರಿಗೆ f= 
3? ದೊರೆ ಯಾರಿಗೆ 'ಅಪ್ಪ?-- ಸೂಳೇ = 1 vt iz 
ಹಾಗೆ.- ದಾಲ್‌ಗೆ ಕಡಗು, ಸೂಳೆಗೆ ಬೆಡಗು. = en Kew, 
ಸೂಳೆಗೆ ಕರುಣಎಲ್ಲ.--ಸನ್ನೇ ಸೂಳೆಯ xu, ಮೇ 412 
ಬಿಟ್ಟ. — ಸೂಳೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಆನೆ ಇಟ್ಟದರೆ EM ಷ್‌ 

ar ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಯ ಮಗೆ ಹವಾಲ್ದಾರ (Prva). Bee tad 

8. K. NF; Prvs. s. ತನ್ನೆ, ಮಗಳು ಮೊತು. ae Xi. 
An associate of harlots (Cpr. 8, 53). — ಸೂಳೆಗೆ, Te 
bave intercourse with harlots (Bp. 11, 50; 12 ram, 18. 
2. 8. 49. 50. 51; 28, 19; V. 9, 32. 33. 34). — xa t^ — 
ಕೆಯ್ತ „ Intercourse with harlots, wboredom (V.9 sie 
8). — ಸೂಳೆಗೇರಿ. -ಕೇರಿ. = ಸೂಳಗೇರಿ. A street or as stow 
of harlots (ವೇಶ, ವೇತ್ಯಾಜನಸಮಾತ್ರಯ Nr. Cpr. S. 4 
& 44; Ram. 5,8, 79). — ಸೂಳೆದೊಟ್ಟಿ NA. A r or 
small tree, Pavetta indica L. (St. & P1). =~ 
A whore's son (My.). 2, a dancing-master (My. 3 
$343. A harlot's house (My.). ಸೂಳೆಯ ಮನೆ bp 29: 

ಸೂಳೆಗಾಅ sülé-gApa.- ಸೂಳಗಾಅ. A horemosger Msb 

ಸೂಳೆಸಾಲ್‌ಕೌ sülé-güpiké = ಸೂಳಗಾಲ್‌ಳೆ. Whored.m Vi. 

ಸೂಳೆತನ 80111808. The state of a whore (Eh. 5, 2,1, 


ಸೋಲ್‌ sil. ಸೂಮಿ, A time, a turn; a wass 
(ಬಾರಿ Smd. 1; Ct. 1, 45; M. Wer, cf. ಸವ; AP 
M, after 81); wandering about. ಈ zem ಎನ್ನು. = 
ಮಾನವರ್ಷಂ (Ómd.1) ಈ ಸೂಬ್‌ನ (133) sie 
ಪದನೆರಡು RAH ಉಡ್ಲರಿಪುದು (330). ಮೆ ಎಮ್ಟುದಕ್ಕುರೂ E 
ಸುವ ಸೂಬಿಕೊಳ್‌ (242). ಛಲದಿಂ ಮುಖ್ಯೇಲ್‌ x ace * à ms 
word Par 4,50 ITT (22 3). ಮನೆ ಮೊಳ್‌ ಬನ್‌ 31 
ಮ್‌ ಆಯ್ತು (265). ಎರಡು ಮೂಡಿ ಸೂದು as ಸುತಿ ಇವಿ" 


— 
7 


anam —— 


ಸೋಯ 


a HIR) ಸೂಲ್ಲಿಳ್‌ (Grj. 10, 88). ಹಲವು ಸೂಲಿದಳದೊಳ್‌ 
ಆಲುಬಿ ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದೊಗೆದೊಡಂ ಬಿಳಿದಹುದೆ wa»? (Bp. 60, 48). 
ಸೂಲಿ'ಗೆ (Bp. 60, 61); ಸೂಲಿ'ಂಗೆ (18, 101). — ಸೂಬಿದ', -t. 
To know one's turn (Grj. 2, after 106; Riv, 5, after 19; 
Ss v. 1, after 79); to know the proper moment (Abh. P. 
1, 118; Rév. 6, after 11); to know the time (in musio, 
Ráv. 5, after 19). — ಸೂಲ RINI. Coition by turns (Kávy. 
II, 1, 24). — ಸೂಯೀಾಳ್‌, -ಆಳ್‌. The person who wandered 
about very much: king Nala (ನಳ Ct. I, 79). — ಸೂಯಿ 
rid. -ಕರೆ. = ಸೂಲ್ಲಿರೆ, q. v. ಪುಯ್ಯಲ್ಲೆ ಕರೆವವಂ ಸೂಯಿಗರೆವವನ್‌ 
ಐನಿಕು (Sm. 42). - — ಸೂಯಿನುಡಿ. Talking by turns: con- 
versation (ಸಲ್ಲಾಪ HA., Mr. 88). — ಸೂಯಿಪಾಡು. Chal- 
lenge by turns (Rám. 4, 8, 9). — ಸೂಯಿಪಾನ. Drinking 
by turns or repeatedly, carousing (ಮಧುವಾರ, ಮಧುಕ್ರಮ 
Nr.). ಸೂಯಿಬಣ್ಣುಗೆ. Bravery by turns: repeated or inces- 
sant bravery (Ram. 4, 2, 35). — ಸೂಯಿಮಾತು. Alter- 
nate or mutual speech (Bp. 22, 4), ಎಎ . ed. 
Fire or wrath appearing from time to time (Bh. 2, 10, 
28). — ಸೂಯಿವಾತು. -ಮಾತು. = ಸೂಯಿಮಾತು. (Ram. 6, 50, 
12). — ಸೂಲ್ಲಿ ರೆ. -ಕರೆ. = ont. To call at (various) 
times: to make proclamation, to bear a verbal com. 
munication; to announce that a fight is acceptable or 
desired. RON RTR, ಸೂಲ್ಲರೆವಂ (Smd. 1). x ್ಲಿರೆವನೆ 
BA ದೂದವಂ (Čt. L 45, o. r. ದೂದಂ). a mac ವರ್‌. "ಬರ್‌. 
To come for one’s turn (in any affair, Cpr. 8, after 83; 
8, after 94; Abh. P. 15, after 62). ಪೆಡಮೆಟ್ಟದೆ ಸೂರಿ 
ವನ್ನು ಇಲ್‌ದುದೆಲಟ್‌ದಿಭಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ Gmd. 206). — 
ಸೂದ್ವಿ ಡೆ. -ಪಡೆ. To obtain by turns (Cpr. 8, 69). — ಸೂಲ್ಲಿರಿ. 
N that fall by turns (Riv. 8, 112). — ಸೂಬ್ಬೂಬ್‌. 
| rep. (Abh. P. 7, 141). 

, ಹೋಮಾಯತೆ sfil-Ayata. The business of a 
messenger (Bh. 3, 19, 19). 


Sc, sül-Ayta. A caller at (various) 
times: a crier, one who makes proclama- 
tion; a messenger; a herald (ಸೂದ್ಲಿರೆವಂ Smd. 
I; Grj 2, after 106; Bh. 8, 7, 99). ಆಂಯ್ತು, ಅಬ್ಬಿಯೆ ಗೂ 
ರ್ಣಿಸುವನ್ತೆ ಆಯ್ತು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ Bros ಪೊಲಮಡುವ ಜಳ 
ಮ್ಟಾಯ್ತರೆ. ಸೂಲಾಯ್ತರ ಕಲ್ಲಾಯ್ತರ ಕಡಂಗಾಂತ್ತುರ ಅಚ್ಚು ಳಾಯ್ತರ 
ರಭಸಂ (Smd. 285. 289). 

Bye srikke. = = AY, (Colebr.). 

GS srikva. The corner of the mouth (ಕಟವಾಯಿ Mr. 818). 
ಸುಕನಿಣಿ srikvani. = ಸೃಕ್ಟ. (8k). 

K spiga. 
ಸ್ರುಸಾಲ srigála. 
ಸಜ srij. 
ಸುಜಿಕಾಕ್ಸಾರ srijika-kshara. = — (Colebr.). 

ಹಿ೦ಖಸು srijiyisu. = ಸ್ಫಜಸು. (Sky. 1, 17). 

Ness srijisu. To let go, to let loose; to emit. 
create, to produce, to make (Ram. 8, 2, 17). 

Ses srini. A hook for driving an elephant. 
(ಲೋಹಿತ, ಕೊಡಲಿ Nn. 86). 

ಸ್ಥ 3. 38 sriniké. Saliva, spittle, slaver. 

ಸ್ರುಣೀಕೆ srintké. = ಸೃಣಿಕೆ. (Bk.; d.). 

ಸುತ srita. Gone, proceeded, flowed, moved. See ಪ್ರ-, ವಿ, 
So- 


A short javelin or arrow. 
= ತೃಗಾಲ. (8k.). 
Creating; a creator. See ವಿಶ್ನ * 


2, to 


2, a hatchet 
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ಸ್ಫುತಿ sriti. Gliding, going, proceeding; a road, a path. Bee 
ಕು, ಪ್ರ. 


ಸ್ಫ್ರಪಾಟ sripáta. <A kind of measure. 
ಸ್ಫೃಪಾಟಿ sripati. A kind of measure. 

497); = ನದಿ (6). 
ಸಪಾಟಿಕೆ srip&tike. 


2, — ನಡೀವಿತೇಷ (8i. 


ಪಾ 
ಟ (G.). E 


ಸ್ಫಮರ srimara. A kind of animal; a young deer; ದೊಡ್ಡ 
ಚವರೀ ಮೃಗ (Bi. 170). 

x5, srishta. Let go, let loose; emitted; given away; 
abandoned, left; emanated; created, mado; joined, 
attached, connected; abundant, much, many; ornament- 
ed, adorned; ascertained. ಸೃಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳು (B. 4, 94). 

ಸ್ಪುಪ್ಪೃ ಣೆ srishtand. = A x8. (My.). 


The beak of a bird (8k.). 2, 


ಸ್ಫುಪ್ಪನೆ srishtane. A eatin fabrication, forgery, false- 
hood (My.). — ಸೃಷ್ಟ ನೆಪತ್ರ. A forged document (My). — 
ಸೃಷ್ಟ ನೆಸಾಕ್ಷಿ. False witness (My.). 

Ry srishti. = ಸಿಟ್ಟ. Letting go, letting loose, emission; 
giving away; ise: creation, the expansion of 
Brahma constituting the universal system; nature, 
natural property or disposition. ಭ್ರಷ್ಟದೈವಕೆ ದಾಂಯ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲ; ಸೃಷ್ಟಿಗೀಶ್ವರನ ಭಜಸಿದರೆ ಮುನ್ನ” ಇಷಾ ಷ್ಟಾರ್ಥವೀವ (Bp.). 
See Nn. s. ಸ್ವರ್ಗ 2. 

My BSF srishti-karta. A creator, a maker (B. 4, 89. 144). 
A se ಬ್ರ ಬೃಹ ನು (ಬ್ರಹ p eto. Dhw.). 

srishtisu. = ಸೃಜಸು. (Bp. 1, 18; 51, 49). 

ಸೆಕಳೆ 88೬೩18. = ANY, ಸೆಗಳ್ಳಿ ಸೆಗಳಿಕೆ, BRYR, ಸೆಗಳು. Heat; 
hot vapour, steam (ಉಷ್ಣ, ವಾಷ್ಟ Mr. 47). 

ಸೆಕೆ 8೬8. = ಶಾಕ, XY, x2, ಸಾಕ, ಸೆಖೆ, In, ಸೇಕ 1 . v. 
(Partly Tbh. of 3:3 and of Mhr., H. 3ev). Heat (My.; 
Bp. 17, 19; ೫೩೪. 12, 13; ಗ್ರ Bp. 19, 31; ಗ್ರೀಷ್ಮ ayy, ಉಪ್ಪ, 
ಗಮ್ಮ d.; Té). ಸೆಕೆಯ ಹವೆ (mow, ಊಹ್ಮ Bi. 489). ae 
ಹೆಚ್ಚಾ » 08 ue ಹೊದ್ದು ven (Prv.). — DD. A 
bot country (B. 2, 2. 87. 51). — ZW v. A kind of 
happals (My.). 

AB, sékku, = ಸೆರ್ಕು, To put in, to insert (Bp. 
48, 25; Ram. 6, 45, 48; T. ಜೆರುಗು, ಜೊರುಗು). 

ಸೆಕ್ಸೆ 88885, Insertion: a joint (?). ತೊಡೆಯ ಸೆಕ್ಕೆ 
೦೯ ತೊಡೆಸೆಕ್ಕೆ (Smd. 195). 

ae, 5೫೬೪5, = ಚಕ್ಕೆ, etc. A chip, etc. (Bp. 48, 25. 86. 83). 
ಯೂಪಸ್ತ ದ ಳ್ಳ ( Nr.). 

ಸೆಖೆ sčkhě. = ಸೆಕೆ, p (^ad, ಬಾಲ್ಡಿ HIA; Bb. 4, 4, 55). 
ಬೆಣ್ಣೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖೆಗೆ ತಣ್ಣಗಿರ ಬಲ್ಲುದೇ? did ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕಿ, 
ತಿವಯೋಗಿ ಮಣ್ಣು ಮಸಿಂಬಾದ (Sp.). 

DA sógana. = RR i, etc. Cow-dung, eto. ಕಯಿವಿನ Artes 
(ರಣ Kk. 69). 

BAK 858891. = ಸೆಗಣ, eto. ಕಲಿವಿನ ಸೆಗಣಿ (ಎರಣ ನೇ). 

BAG ségali. = AVY, eto. (ಜಳ, CVS Bm. 15). — ಸೆಗಳಿಗದಿರ. 
-ಕದಿರೆ. The hot-rayed, the sun (ಬೆಂಗದಿರ, eto., ಸೂರ್ಯ 
Sm. 14). 

ಸೆಸಳಿಕೆ 88881185, = ACY, oto., ಸೆಗಳಿಗೆ. (Bh. 1, 5, 5). 

BROR 85681105. = ಸೆಗಳಿಕೆ, eto. (ಉಮ್ಮೆ, ರುಳ Kk. 115; Bh. 
6, 5, 34). 

ಸೆಸಳು sog alu. = ಸೆಕಳೆ, etc. (Bh. 3, 19, 18). 

SN ségé. = AV, eto. (G.; TS.). 


ಸುಪ್ಟಿಸು 


199* 


8 
ಜ 


Be 8ರ]]8. ಇ , eto. A tall and stout kind of 
ಜ 03 


grass cultivated for its grain, Holcusspicatus 
Roxb. (ಧಾನ್ಯ Sm. 87; E.; My.). 

52 sčjjč. = ಸಜ್ಜಿ, eto. Tbh. of ಶಯ್ಯೆ (Smd. 35 7). A place 
ot rest or repose, a bed (ಶಯ್ಯೆ, sc Kk. 30; So, » ತಯ್ಯೆ 
Sm. 16; ಶಯ್ಯೆ 87; Cpr. 6, after 86; 8; 41). 2, alice: 
a box in general (Bp. 8, 26; 18, 81; 22, 7; 38, 47; 43, 
26. 83; 47, 46; 54, 69). ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮನೆ (Z Ax d, ete. 
HIA; ಗರ್ಭಾಗಾರ, ವಾಸಗೃಹ Nr). — Xd 3 ದುಮ್ಬು. -ತುಮ್ಬು. 
A box to become fall (Bp. 22, 9). — ಸಜ್ಜೆ ಮನೆ. ಎ ಸಜೆ 3 ಮನೆ, 
ಸೆಜ್ಜೆ ವಣೆ. A sleeping-apartment, a 40881083 (ಪಕ್ಕೆ Sin. 79). 
— ET ಮಾಡ, An upstair-room used for sleeping (V. 5 
ಗ). ಇಲ - ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ. ಎ ABSA, ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆ. (8nd. 387; Cpr. " 
after 69; 8, after Ty & 94; Gri. 2, after 106; Rav. 11, 
after 1). — Ad ವಳ, (Smd. 234). A guardian or super- 
intendent of (a king's) sleeping-apartments; a man who 
bas the charge of, or waits at, their door (30822 ಗೃಹ 
ರಕ್‌ ಕಕ Se.; ಸೆಜ್ಜೆ ವಾಗಿಲಾತ Kk. 81; ಸೆಜ್ಜೆ ವಾಗಿಲವ Sm. 40.— 84 
ವಳಿ. (Smd. 244. 246). A woman who is the superin- 
tendent of sleeping-apartments; eto. — ಸೆಜ್ಜೆ 89. = ಸೆಜಿ 
ವಳ (Smd. 234). — ಸೆಜ್ಜೆ ವಾಗಿಲವ. -ಬಾಗಿಲವ. = Ss ವಳ. (Sm. 
46). — ಸೆಜ್ಜೆವಾಲಿಲಾತ. -ಬಾಗಿಲಾತ. = Xd SON. (Kk. 37). 

no jive. A bed (Cpr. 8, after 4; 8, 26). 


88 8616. ಎ 8 2, eto. To bend (೪. i.). OFZ ox» ಪಾ 
ರಿವಾಳಗಳು ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹಿಂಗಬಿ'ಯೆನ್ನು ನಿಗರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, 
ಹಿನಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದಿರುತ್ತವೆ (B. 8, 114). 

ಸೆಟ್ಟಿ sétti. = XB, eto. Tbh. of Ses. A respectful com- 
pellation for a banker, merchant or tradesman, and 
for certain men of the arts of industry (potters and oil- 
millers, My.); the head or chief of a caste (My.); cto. 
(Bp. 9, 8; 24, 22; B. 2, 25; Mhr. Set). ಬಿದರುತಟ್ಟೀ ಮಾಲಿ' 
ದಾಕ್ಷಣ AH, ಆದಾನೇ? ಆನೆ ಮೆಟ್ಟದೇ ಸನ್ನು, ಸೆಟ್ಟ ಒಟ್ಟೆಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟೆ 
ಣ.-- "RU, siste ಪಟ್ಟೆ. — XB, a ಬಾಯಿ ಸತ್ತ wd 8 
ಸೆಟ್ಟಿ a ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ? ಅಳೆಯೆತಾ ನೆ, ಹೊಯ್ಯುತ ತ್ತಾನೆ. ಸೆಟ್ಟಿ ಹಿಂ 
ಗಾಕವಾಗುವಾಗ್ಯೆ ಪಟ್ಟೆ ವೆಲ್ಲಾ ಸೂಲ? ' ಹೋಯಿತು. — ಸಿಟ್ಟ ಸವಾಸೇರು, 
ಲಿಂಗ ಆಡೀಸೇರು. — tz "ಹೆಡ್ಡ, ಕುಮಾರ ಜಾಣ. -- Sen ಜಟ್ಟ, 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ, - ಬಟ್ಲಿ A, ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆನ್ದರೆ ಸೆಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಾ ನೇ? ಬಿಬಿ 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ody sd ಬನ್ನು, ಸೆಟ್ಟ ಅತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಿಟಿ ಚಿನ್ನ ಆದರೆ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ "ಆಗದೇ? cado d ಸ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗು -- "ay ಕೊಟ 
ಎನಹಾ ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಡ (Prvs.). — ಸಟ್ಟ ^U. reit. atze ಸಂಗಾ 
ಮಾಡು, ಗಟ್ಟ ಸಂಗಾ ಮಾಡ ದಾರದ (rv). 

ಸೆಟ್ಟಿ ತನ séttitana. The state or business of a sétti; head- 
ship in a caste (My.). v3 ಕಣ್ಣಗ ಹೊತ್ತರೆ ಸೆಟ ತನಾ ಮೂಡೀ 
ತೇ? (Prv.). 

ಸೆಡ sida. 1, = ಸಟ), ಸೆಡೆದು. 
ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಸೆಡ sóda. 9. ಎ ಸೆದೆದು, P. p. of ಸೆಡೆ 2, in Xa ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 

ಸೆಡಕು sádaku, 1. = ಸಡಕು 2. (uy.). 

ಸೆಡಕು sédaku.2. Pride, haughtiness, arro- 
Bance (Dp. 161, 8; My.; seo ಕೆಚ್ಚು 5; T. aleo ಚಳುಕ್ಕು). 

ಸೆಡವು 886818, 1. (ಎ ಸಟ 1). Pride (Dp. 161, 4). 


ಸೆಡವು sddava.2, The state of being crooked 
or bent (My.). 


P. p. of 381, in ಸೆಡ 
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ಸೆಡು 8868. To be sewn, stitched together or 
united; to sew, etc. (Xs Bmd. Db.; see 3t. 
ತೆತ್ತು 2, ತೇಪೆ). 

ಸೆಡೆ 8848. 1. = ಸಟಿ1, 281. To grow bulky or 
large, to increase (ಆಸ್ಥೌಲ್ಯ Smd. Db., o. ೯. ಸಿಡೈ è 
WFR Cm.; cf. ತಿಟ್ಟು 1, ತಿಣಿ, ತಿಣ್ಣ, ತೀವು; M. tran, to be 
come stout, pulse thiok, stiff; «f. also ಹಣ್ಣು 1). $, 
to grow puffed up or proud (My.). ತಿ, to be 
come stiff, as a limb, a rope, etc. (My.). 4, 
to become erect from cold, as the hair of 
the body (My.). 

ಸೆಡೆ sédé.9,— x2, $6. To grow crooked or 
bent, to bend; to shrink, to contract (cv, fa. 
91; Abh. P. 1,76; Grj. 3,22; Rav. 9, 25; My.; cf. La 14 
2; Té. ತಳುಕು, shrinking, sbrivelling; M. ಜೆಲಿಗು, T. a2 
ಗು, to shrink, cf. ಕಲಿ”, ಸೇಡು 1). 

AT 8868. 3. (To shrink, to recoil f); to fear (ಧ:ಮವನ್‌ 
ಆನ್‌ Kk. 79; ಅಳು, WA, ಬೆಮರ್‌, ಬಳ್ಳು, ಸುರುಳ್‌, e^, FW 
ವನ್‌ ಆನ್‌ Sm. 40; ಭೀರುತ್ತ 91; «f. ಸಿಗ್ಗು, NO 2, ಹಳಿ 1). Bee 
Abb. P. 7, 8; 9, 74; Gr}. 4, 53; 9, after 53; RW. 6,11; 
V. 9, 81; J. 28, 45; Bb. 8, 18, 16. 

Ad 8568. 4. = 6s. Crookedness. 
ಯಂ wig ಚನ್ನಪ್ಪುದೇ? (84. 85). 

ಸೆಡೆ sédé. 5. (ಐ 551?) Fear, anxiety. — . 


ಪಡು. To suffer fear, to undergo anxiety (Abh. P. 15. 
after 7). 


ಸೆಡೆ sédé. 6. N. of a plaut (L Mr. 134). 


ಸೆಡೆ 8848. 7. = ಸಿಡೆ2. A vessel for the reception 
of liquids or grain (ರಸಧಾನ್ಯಾಕರ್ಷಣಪಾತ್ರ ನೆಣಾ. Dh., 
o. r. Ad). 

ಸೆದೆ sédé, = uid. (B. Mhr.). 


ಸೆಣಸು sönasu. 1. ಎ S, ಸೆಳಸುಃ. To be envious 
or jealous, to be filled with envious feelings 
(ಈರ್ಷೆ Smd. Dh.; Cpr. 6, after 106; Abh. P. 5, 53; Grp 4, 
22; Bp. 42, 14; Sav. 4, 122. 184; J. 4, 32; 1,59; 14.3; 
A bh. 2, 51); to envy (with accusative, Abb. P. 1, 95; 
17,9). ಬಿರುದರ್ಗೆ ಬಿರುದರ್‌ ಸೆಣಸುವರ್‌ (Smd. 139). eL 
ಗಲಿ! ಸೆಣಸುವ ಭಟರ್‌ ಆರ್‌ (177). Sees. ಮಲೆತ. Cy. ಕೆಗಳ? 
e ಸೆಣಸಾಟಿ. -ಅಟ. Unwillingness to be excelled. . c- 
ಕೂಡೆ ನರಿಗೆ ಸೆಣಸಾಟವೇ? (Pro.). 

ಸೆಣಸು 880885, 2. Anger, wrath (ಕೋಪ, ec. Ke. 
48; ಮುಳಿಸು, ಕಿಸುಗಣು, ಒರಸೊರಸು, PA, ಕಿಸಿಸ್ತು ಕವರ್‌, 
ಮುಸಿಸು, ALTO, ಕೋಪ Bm. 39; ದಣ್ಣಿ Bhn. 27; Cpr. 1, 57. 
Abh. P. 18, 24; Sév. 4, 121; J. 10, 42; Bh. 1,8, 1; T. ಚನ 
UOT, to be angry; ಚೆನ, anger, wrath; cf. 88 1 & 2. 
ಸಿಟ್ಟು). 

ಸೆಣೆ 850% 1. To be or become angry (;: 
Smd. Dh.; cf. ಸಣೆ 1). 

ಸೆಣೆ 8808. 2.= x82. To wash (My.). 

ಸೆಣ್ಣಿ R séndigé. = ಸಣ್ಣಿಗೆ. (B. 2, 37). ಎ ಸೆಣ್ಣಿ "nose OP? . 
= S ಸಣ್ಣಿಗೆ.. (8. Mhr.). 

Sd sóndu. = te, otc. A cluster, a tassel: ೩ 

| to play with (ಗೇಣ್ನುಳ, ೪ನ. Nr.; 


ನಾಯ merti 


DNT. = 


"» 


ಸೆದಗೆ 


Ct. I, 104; cf. ಸೆಡು or xd 1). ವಾಲಪಾಶ್ಯೆ, ಪಾರಿತಥ್ಯೆ ಎನ್ನೊಡೆ 
ಮುಡಿಯ ಮೇಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು; ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆ ಎನ್ನೂ, ENS 
(Nr.).  ಸೆಣ್ಣುಡಿಸು. aw. To play with as with a ball 
(Bp. 36, 48). 


ಸೆದಗೆ sidags. = 333. Trash, etc. (V. 87, 92). 
BR 85488. = AD 1. Tbh. of ಚಿತೆ. A funeral pile (ಚಿತೆ, 
ಚಿತ್ಯೆ HA). 


ಹೆನ್ನವ séndava. Tbh. of AS (Smd. 857). 


ಸೆನ್ನು séndu. 1. = ಸಿನ್ನು. To rub out, etc. (T. ಚಿರ, 
to Titor S ve? 1; Té. #6, ruin; BWW, to ruin; ಜೆರುಮ್ಮು 
to rub; cf. $01, etc.). 

A séndu. 2. Rubbing out, extinguishing, 
destroying, killing (ಒರಸು, ಹಿಂಸೆ Kk. 68; ಒರಸು 
Sm. 51). — ಸೆನ್ನುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌, A stick to kill with 
(Cpr. 5, 53). 

ಹೆನ್ನು 'ರ séndura. Tbh. of Asad (Smd. 857; Ópr. 2, 82; 8, 
26; 8, after 13). 

ಸೆಮ್ಟೆ sámb&. (ಎ 5937). 
Mr. 150). 

ಹೆಯ್‌ 881. = xol]. 

ಸೆರಗು séragu. Calamity, evil, mischief (Té. ಚಿ 
ಲುಗು, d, ಸಿಲುಗು; seo ಸಿಲುಕು2); sin, crime (Abh. 
P. 9, 196; 10, 19; 11, 7. 92; 18, 12. 47. 57; 16, 9).— 
ಸೆರಗ. -ಅ3. ಎ ಸರಗ. A sinner (Smd. 90 Mdb., o. r. ಸರಗ). 


2, sin, crime (ಪಾತಕ Ct. I, 59, where probably ಪಾತಕಿ, 
or ಸೆರಗು, is meant). 


ಸೆರೆ séré, = ಸಾರೆ2, ಸೇರೆ. The palm of the hand 
bent so as to receive or hold anything; 
handful (My.; Bh. 2, 18, 50; B. 8, 59; 7%. ded; T. ಚಿ 
ರಂಗಾಯ್‌*, ಚೇರೈ; 806 ಕಿಸುಸೆರೆ, ಮುಚ್ಚೆರೆ). ಅರ್ತ Wd ಬತ್ತಿ 
ದ ಕಾಲುಂ ಹುರಿಯಲಿ'ದ ಆಲ್‌ಮಿಳಿ ಎಸಕದ ಸೆರೆಂಯುಂ (Smd. 286). 
ಸಣ್ಣವನಾದರೂ 18 ಸೆರೆಯಲ್‌ವೆ ಕದಿಯದೆ ಬಿಡೆ.-- Ge ವರಹ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಹೀರೇ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇಡ (Prvs.). — ಸೆರೆ ಬಿಗಿ. To join 
the two cup-palms for petition's sake (J. 18, 59). — 
ಸೆರೆವರಿ. -30. To become a palm bent so as to receive 
anything (Abh. P. 4, 89; 11, 135). ಎಎ X020. -ಪಿಡಿ. ಎ ಸೆರೆ 
ಬಿಗಿ. (J. 19, 14). — ಸೆರೆವಿಡು. -ಬಿಡು.. To let drop the (con- 
tents of a) palm (Smd. 224). 

ಸೆರೆ sërë. Tbh. of ad. (ನಾಳಿಪತ್ರ, ಸಿರೆ Hla. MS. 4, 98; Mr. 
456). ಸೆರೆಯ ನರ (ಸ್ನಸೆ, * , ತಿರೆ 111ಓ). 

oro séragu. = SOA, ಸಲಂಸು, DORO. Either 
end of a piece of cotton or silk cloth used 
as a garment; the loose end of a garment; 
that end which is put over the shoulder or 
head; the ornamental colored cross stripes 
near each of the ends (88, ವಸ್ತಿ Nr.; vowe Mr. 
342; C.; Té. o, T. BOTH, a wing; see ಕೆಲ್‌); cover, 
protection, refuge (Abh. P. 18, 70; C.). Bee wee 
Th, ಒಳಸೆಲಿಗು, ಕಡೆ ಕುಡಿ-, ತುದಿ, ಮೇಲ್‌-; Cpr. 5, 22; Gri. 
2, after 106; Bp. 47, 47; 52, 27; Rav. 18, after 71; Rágho. 
17, 64. 65; J. 6, 55; 19, 16; 30, 29; Pril. 8, 29; B. 1, 25; 
5,159. ಮೇಲುದು ಕುಚದ ಮೇಲಿರ್ಪ orb (Sm. 71). ಸೀಲ್‌ 
odo ROT (ಅಂಚಲ Hlá.) ಗುಡಿಯ ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ನಡುರಂಗ 
ತಾ ಕಲ್ಲು, ಕಡೆ ಮೂಲೆ Sr ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು ಕೊಡುವಾತ 


N. of a plant (ಪತ್ರವತಿ 
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ಬೇಲ್‌? (Sp.). ತಿವಾ ors RaW) ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ, ಭವಾ od? ಭೈರ 
ವಾಸ ಹಲದು ಬಿಟ್ಟಿ (Prv.). — ಸೆಆಗೊಡ್ಡು. -g. = ಸಲಿಗೊಡ್ಡು. 
To take the aad of one’s garment- that is thrown aver 
the shoulder, down under the shoulder, put both hands 
under it and stretch it forth as a sign of very humble 
petition (Cpr. 6, 87; C.). 

ಸೆಖಿಂಗು 887888೩, = 3975, eto. (Smd. 48; Cpr. 4, 82; 
10, 17; Bp. 11, 84; 14, 6; Sév. 1, 40; 3, after 35; see ಕಡೆ-, 
ನಡು, ಮುಂಜೆಅಂಗು. ಮೇಲುದಲಿ ಸೆದಿಂಗನ್‌ ಓಸರಿಸುವಸ್ತಿರೆ 
(Smd. 185). 

A653 sërë. 1, To narrow, to contract, to con- 
fine: to harass (see Sá. s. ಬೇಡ; T. Wer, to narrow, 
to contract; to destroy; to kill; see s. ಕಿಲ). 

X533 sr. 9. = ಸಲ್‌. (tr. ಕಲ್‌, q. v.). Confinement, 
captivity, bondage; a hold, a prison (C.; T. 

| ue; ಕಾರೆ HlÀ.; ಪ್ರಗ್ರಹ, ಉಪಗ್ರಹ, WA Nr.; wear Ct. I, 
29; Cpr. 5, 86; Abh. P. 14, 43; 14, after 79; Grj. 3, after 
108; J. 2, 5; 8, 3; Bi. 322; see ., ಪೆಣ್‌). ಆ ಸಭೆಯ 
ವರು ಅವನನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸದ ತನಕ ಸೆಲ್‌ಯೊಳಗಿಟ್ಟು (B. 5, 176). 
ಸೆಲೆಯ ಮನೆ (ಕಾರೆ, ಬನ್ನನಾಲಯ Nr). Aare ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಸೆಣ್‌ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To fetter, to take 
prisoner. (ಸಿಂಹಳನಂ) xen, Y 30 (Riv. 5, 130). — ಸೆ 
ed; NO. To confine, to hold aat. or firm, to fetter (Cpr. 
8, after 44; 10, 19; Abh. P. 1, 114; 9, after 191; Riv. 6, 
after 11; Biv. 2,14; J. 8, 48). *ುಳಂ ಪ್ರಾಸಮಾಗೆ BI ಕಬ್ಬಂ 
EAST RAR od, ದಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ವಿಕಲ್ಪಮಂ ಮಾಡ ಹಿಂದು 
(Smd. 18). — aN “ಕೊಳ್‌. To “tako prisoner, to 
imprison, to shut up (Čpr. 4, 15; Abh. P. 15, 45; J. 29, 
49). — ಸೆಲ್‌ ಬಿಡಿಸು. = x.. To release from confinement 
or prison (Bp. 40, 45; My.) . e ಬಿಡು, Captivity to 
cease (J. 81, 63). — AWS. ಎ ಸಲ್‌-. A prison (ಕಾರೆ, 
ಬನ್ಸನಾಲಂರು Bi. 298; ಗುಪ್ತಿ 426; J. 81, 26; B. 2, 25; 5, 57. 
106; C.). — ಸೆಲ್‌ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರುವವನು (ಪ್ರಗ್ರಹ, ಉಪಗ್ರಹ, 
WH Bi. 298). — ಸೆಲ್‌ಯಾಗು. -ಆಗು. To be enclosed, to 
grow captive, to be made prisoner, to get into prison 
(Cpr. 8, 62; J. 17, 20; 27, 8). ಹೊಲೆಯಾಳಿಗೆ (on account 
of —) ಒನ್ದು ಮನೆಯಾಳು ಸೆಣ್‌ಯಾಯಿತು (Prv.). — Se oe. 
-D. To be imprisoned or shat up (J. 18, 8). == ಸೆಲಿ್‌ವ 
ನೆ. -ಮನೆ. = Se. (Cpr. 10, 111). — Se .- Sa. To 
take prisoner (Grj. 4, after 70; Sav. 1, after 79; Bh. 2, 4, 
12). — ಸೆಜ್‌ಸಾಲೆ. A jail (ಕಾರಗೃಹ Mr. 197). ಸೆಲ್‌ ಹಾಕು. 
To imprison (My.). — e ಹಿಡಿ. = ಸೆಲ್‌ವಎಡಿ. (C.; B. 4,9 
217). — ಸೆಲ್‌ ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ. Taking prisoner (ಪ್ರತಿಯತ್ನ 
Bi. 484). 

ಸೆರ್ಕು sérku.= ಸೆಕ್ಕು. To shove in, to put in, 
to insert, to tuck (the end of a garment) 


into another (part of the) garment (373,89 
ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; M. BORY, ಚೊರುಗು; see mop 1; cf. 
ನಟುಕು 1). 

ಸೆಲದಿ séladi.=%ea. A spider (Të. 4652; T., M. 
ಚಿಲಸ್ನಿ). — ಸೆಲದಿನೂಲ್‌. A spider's thread or web (Bp. 43, 
38). — JOAZ. A spider (Bp. 13, 19). 

ROQ, sélandi, = Sed. (v. 9, 56; Šáv. 2, 73). 


ಸೆಲವು sélavu. Leave, permission, order (J. 10, 


47; 12, 14; Té.; Té. also: expenses, charges; expendi- 


ಸೆಲೆ 


ture; dismissal; cf. ಸಲ್‌ 1). — ಸೆಲವುಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. To 
get permission (J. 20, 56). 

ಸೆಲೆ 8616.1. Sound, noise; echo (M. uoa), uc; 
T. UG; cf. ಕಿಲ್‌; T. ಜೆಲ್‌, ೩ clap of thunder; cf. ಸೊಲ್‌ 1). 
ಶಬ್ದದಿನ್ದ ಹುಟ್ಟುವ ಸೆಲೆ (ಪ್ರತಿತ್ರುತ್‌, ಪ್ರತಿಧ್ವಾನ Bi. 60). 

ಸೆಲೆ 8016.2. A spring, a fountain-head (T$. ಜೆಲೆ, 
ಸೆಲೆ; see WWU). ಸೆಲೆವೊಡೆ. -ಒಡೆ. A spring to be opened 
(Bp. 18, 68). 

ಸೆಲೆ 8818. 1. Tbh. of ಶಿಲೆ (Smd. 857; Abh. P. 12, 68). 

ಸೆಲೆ 8518. 2. Tbh. of ತಿರ No. 8. Bee ಬೆಟ್ಟ-. 

ಸೆಲೆ 8518, 8. Tbb. of Bee. Cloth. Bee Rágho. s. ಸುರಿತಿ. 

ಸೆಲ್ಲಿಹ 8811886. = ಸಲ್ಲೆಹ. ಸೆಲ್ಲೆಹದ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಶಲ್ಕ, ಶಂಕು Nr.). 

BY 8814. ಎಸೆಳದು, otc. P. p. of 292, in Av ಕೊ 
(My.) and ಸೆಳ ಸೆಳದು (Bp. 47, 47; 60, 48). 

ಸೆಳತ sélata. The act of pulling (My.). 2, spasm 
(of the muscles, My.). 3, the force or velocity 
of a stream (My.) 

ಸೆಳೆದು 861468. = ಸೆಳೆದು. P. p. of 442, (0.; Dp. 82, 
9; see AV). 

ಸೆಳವು 881878. The force or velocity of a stream 
(C.; B. 4, 88. 104). 

ಸೆಳಸು sélasu.1 To cause to pull, etc. (My.). 


ಸೆಳಸು 881880, 2 ಎ ಸೆಣಿಸು 1. 
(3. 22, 85). 

ಸೆಳಸು 851488. 8. To cause to cane or flog (u.). 

ಸೆಳೆ 8818.1, A twig, a small branch, a stick, 
a staff, a rod, also one for training or 
punishing children (ದಾಲಶಿಕ್ಷಾದಣ್ಣ Sud. Dh., Sm. 
114; Cpr. 3, 88; J. 10, 12; Bh. 1, 12, 8; Té. ಸೆಲೆ; M. ಚಿಲ್ಲಿ, 
ud, a small branch; Tu. ಗೆಲ್ಲು, ೩ braneb, twig; cf. ಚಳ್ಳು, 
ಸಬ್ಬೆ; ಕೆಲ್ಲೆ?). ಬಾರ ಸೆಳೆ (ಪ್ರಾಜನ, ತೋದನ, ತೋತ್ರ Nr.). ಸೆಳೆಗೆ 
ಹೆದರದ ಮಗು WFR ಹೆದಲೀತೇ? Pro.). — ಸೆಳೆಗೊಮ್ಬು. -ಕೊ 
ಮ್ಬು. A slender branch (Sm. 118; Cpr. 1, 45; Grj. 8, 
after 103). — ಸೆಳೆಗೋಲ್‌, -ಕೋಲ್‌. A slender stick (Bp. 
81, 4). — ಸೆಳೆನಡು. A waist like a small rod, a thin, 
delicate waist (Sm. 118; J. 8, 19; 26, 11). — ಸೆಳೆಮಿಂಚು. 
A rod-like lightning (Rav. 8, 4; Sav. 1, 46. 51). — 480 
ಡಿ. &a. To seize a small branch (J. 18, 25). 

ಸೆಳೆ sélé 2. To cane, to beat or flog with a 
stick (My.; ef. ಜಡಿ 45). 

ಸೆಳೆ 8818. 3. ಎ ಸಳೆ. To draw or attract towards 
one's self, as a net (Bp. 27,26), aS ೩ dear 
person (J. 18,24; Bh. 1, 8, 61), as ೩ military force 
(J. 18,8), as the essence of poetical works 
(Ct. 1, 1); to attract, to captivate, as people's 
eyes and mind (Bh. 1, 5, 8); to attempt to 
catch, as a reflected image (Prell. 8,27); to 
take, as a drop (Riv. 8, 117), as a bow (3. 25, 31); 
to levy forcibly, as tribute (Bb. 2, 3, 7); to 
take away, to rob, as grass (Cpr. 8, after 4), as 
a sword (Sv. 8,40), as a bow (84v. 4,59) and 
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all sorts of things (Bh. 9, 3, 6); to remove, as 
pride (J. 18, 2); to pull or take off or remove 
forcibly, as the end of a woman’s garment 
from her breast (3. 25,3), as the folds of a 
garment tucked in (J. 26, 19); to pull from an 
inclosure or sheath, as an arrow (3. 13, N. 
Ram. 8, 8, 69), as ೩ sword (J. 23, 61); to pull. 
as an ear (Cpr. 5, 64), as hair (Cpr. 6, ಐ), 
as the branch of a tree (Riv. 9, 24); to pull 
up, to draw, as the reins (೧&ಣ. 8, 2, 22); to 
pull out, as pearls out of—(Raghe. 17, 72); to 
pull or bend upwards (J. 28, 46); to pull or 
shake about, as clothes in washing (Bp. ೪, 
48; to draw up or suffer spasms, as the 
muscles of a limb or a limb (My.); to rush, 
to move forward with impetuosity, as the 
water of a stream or river (J. 6,3; 9, 23; vvar 
ಣ Smd. Db., Sm. 114; ಉದು Sm. 86; ಸುಲಿ 101; ಕವರ್‌, 
ಇಲ್‌, ಸುಲಿ, ಪರಿಮುತ್ತೆ 63; ಪರಿಮುತ್ತೆ Kk. 71; ಈರ್‌ Swed l; d. 
ಹಳಕು 1 & 2. Remark: Bi. 89, 278. 319. 320 uses it = ಒದ್ದ 
to draw, as a carriage, otc., which is umwarrantab:e). 


P. ps. ಸೆಳದು, ಸೆಳೆದು. ಸೆಳದು ಕೊಣ್ಣರ್ಥಂ (ಇರ್ಕುಳಿಗೊಣ್ಣುಮ 
Čt. 11, 96). ಪರರರ್ಥವ ಸೆಳೆದು ಕೊಪ್ಪ ಪಾತಳತನಂ (Im. 22) 


ಸೆಳೆ 6818. 4, ಎ ಸೆಳೆದು. P. p. of ಸೆಳೆತ, ಟ ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದು (3. 


6, 3). 


ಸೆಳೆ 8818, 6. Pulling; pulling off; robbing. ೩ 


the force of a stream or river (J. 25,4; see ~ +>. 
— ಸೆಳೆಮಂಡ. (Smd. 885, o. r. Aren; Kk 96) A 
cot that is pulled: ೩ swinging cot (Cpr. 6, 8; Abb. P. 3, 
15). — ned. A woman's garment that is pulled of 
(Bb. 3, 2, 10). == AVRO". Robbing and pluadcring (J. 
10, 58). 


ಸೆಳೆಯ elsa. Tbh. of ಶಲ್ಯ 1 (f). Sce Mr. s. ಜಲ್ಲಿ 


ಸೆಳ್ಳ 85118. = ಚಳ್ಳೆ, eta. Cordia myxa Lis. ಸೆಳ್ಳದ ಮರ (ಕಟ್ಟು 
ತ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ, etc. Nr.). 


ಸೆಳ 81118, = SN etc. em ಸೆಳ್ಳು ಗುರ್‌. e Wu A, OP. (Cs. il, 


68; Sm. 118). A long (but ೩109 pointed) sail (of women, 
rj. 2, 87; 5, 61; 5, after 76; J. 15, 45; Ram. 6, 19, 12). 
ಬೇತತಿಯು, , . ನುಣ್ಬಟ್ಟ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಿನ್ನರಿಂದುಸಿಟ್ಟು, ಸೆಳ್ಳು ಗಂ 
3 © ಒಲಿದೊಲಿದು ಮಿಡಿದು (RBAghc. 17, 66). 


ಸೆಳೆ, 8811೬. A wound made by scratching or a 


wale (ಚಿವುರ ಗಾಯ, WRT G. 504). 


ಸೇಕ 8688. 1. ಎ ಸೆಕೆ, eto. Heat (Cpr. 2, 14; Bp. 66, 31; Te; 


ಸೇಕ séka. 8. 


ಸೇಕಡಾ 86868. 


Mhr., H. ತೇಳ, warming one's self before a fire; foment- 
ation of a limb with heated cloths, leaves, etc.; warm- 
ing or fomenting another; a little fire of sticks asd 
rubbish for warming one's self). Bee K 

Sprinkling, beeprinkling, moisteming: a» 
persion; pouring out, effusion, emission; seminal ef- 
fusion, impregnation; a libation, ss offering, sem.sal 
fluid; a drop. See ue, ಉತ್ತ ಎಳ, ಸಿಷೇಳ. 

Per bundred; sa aggregate of ose 
hundred (My.; Mhr., H. ಶೇಂಕ್‌ಹಾ). 
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ಸೇಕದಾ 


ಸೇಕದಾರ sékadara. = ತೇಕದಾರ. (My.; Sl. 259). 

ಸೇಕ ವಾತ್ರ sêka-påtra. A vessel for pouring out or hold- 
ing water; a baling-vessel, a bucket. 

ಸೇಕರಾವುತ 8688-೩೪೭೩. A boasting horseman (Mhr. ಶೇಖ, 
boasting, vaunting). ಸೇಕರಾವುತ ಎಲ್ಲಿ? ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ ಬಲ್ಲಿ? 
(Prv.). 

ಸೇಗುಡಸಿ sdgudasi. ಇ ಸೇಸುಡಿ, ete. (Z.). 

ಸೇಗುಡಿ ségudi. = ಸೇಸುಡಿಕೆ, oto. (Z.). 


ಸೇಗುಡಿತೆ séguditd. ಎ ಸೇಸುಡಸಿ ಸೇಸುಡಿ, ಸೇಸುಡುತೆ, ಸೇ 
ಸುರ್ಚೆ. A medical plant considered as one 
of the eight principal drugs (ಕೂರ್ಚತೀರ್ಷ, ಮಧು 
ರಕ, ಶೃಂಗ, ಹ್ರಸ್ಟಾಂಗ್ಕ ಜೀವಕ Nr. b; ಸೇಗುಡುತೆ Nr. a). 

ಸೇಗುಡುತೆ séguduté, ಎ ಸೇಸುಡಿತೆ, ete. (Nr. a; BACH 
Mr. 139, o. r. ಸೇಗುಡಿತೆ). 

ಸೇಗುರ್ಚಿ ságurói = ಸೇಸುಡಿತೆ, eto. 
Cadaba indica Lam. (z.). 

Bets 8688. ಎ News. (Cpr. 6, 38). See ಆ-. 

ಸೇಚಕ sêčaka. Sprinkling, a sprinkler; a cloud. (ಮೋಡ 
d.). 

Sers & 885೩7೩. The act of sprinkling, watering, besprinkl- 
ing, moistening, pouring out, shedding, aspersion, 
effusion; impregnating, engendering; dripping, oozing 
out. 2, a baling-vessel, a bucket. See 391, ತುಳುಕು, ಸೇ 
ಚನಂಗೆಯ್‌, o-. To sprinkle, to besprinkle (J..19, 45; 
84, 5). 

ಸೇಚನಕ 8688888೩. = ಸೇಚನ. See e.. 

Bers av sêčanika. The act of scattering or sprinkling 
(Cpr. 5, after 19). 

Bees 88510. Sprinkled, poured out, effased (Cpr. i, 72). 

ಸೇಡು sádu. 1. = ಸೇಲ್‌. (tr. 3:32). Bending, shrink- 
ing, contraction (Bh. 8, 9, 24). — ಸೇಡುಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. 
To shrink, to contract (Cpr. 8, after 4; Grj. 9, after 58; 
Bh. 1,19,23; 8, 9, 23). ಅಡಎಯೊಳು De? ಹೊಡದು ಗಿಡ ಸೇ 
ಡುಗೊಣ್ಣನ್ನು, ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಮಲ ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ನುಡಿಯ 
ನೆಚ್ಚು! (Bp.). — ಸೇಡುಂಗೊಳ್‌. -೦-ಕೊಳ್‌, = ಸೇಡುಗೊಳ್‌, (Riv. 
9, 28). — ಸೇಡು ಪಡು. = ಸೇಬ್ರಿಡು (Smd. 28). To shrink, 
eto. — ಸೇಡುವಡೆ. -ಪಡೆ. ಇ ಸೇಡುಗೊಳ್‌, (Riv. 8, 125). 

ಸೇಡು sédu. 2, ಎ ಸಿಟ್ಟು. Anger, etc. (B. 4, 16). 


ಸೇಣಿ ೨601. Tbh. of ಶ್ರೇಣಿ (Smd. 845 Mdb.; ಸಮೂಹ ಕೇ; ಜಂಗು 
ಳೆ, ನೆರವಿ, "hod cà, dev, eto., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಪಿಣ್ಣು, ಒಟ್ಟಚೆ, 
24,3, ತಣ್ಣ, ತೊಮ್ಬೆ, eto, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Od, ತೃಣ 96). 

Bes 888. Tbh. of ಶ್ರೇತ (Smd. 868; Bp. 84, 6). 

ಸೇತು sétu. A ridge of earth, a mound, a bank, a cause- 
way, a dike, a dam, any raised piece of ground separ- 
ating fields; a landmark; a bridge (ವಾರಣ, ಕಟ್ಟೆ Mr. 416; 
ವರಣ, ಕಟ್ಟಿ Hla; ಕಟ್ಟೆ, ಆಲಿ Bi. 104). 2, ಇ ಸೇತುಬನ್ಸ Gmd. 
188). 8, the tree Crataeva roxburghii R. Br. or Tapia 
crataeva (ವಾಂರುವಡಂಗ G.). 

ಸೇತುಬನ್ಸ sétu-bandha. The ridge of rocks extending from 
the south extremity of the Coromandel coast towards 
the island of Ceylon (supposed to have been formed by 
Hanumat as a bridge for the passage of Rama's forces 
against Ravana, Bk.). 2, any causeway, bridge, ete. 

ಸೇತುಬನ್ಸನ eétu-bandbana, = ಸೇತುಬನ್ನ No.1. (My.). 


The shrub 
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ಸೇತುಯಾಕ್ರೆ sétu-yAtré. A pilgrimage to the sétubandhana 
(My.). 

ಸೇತುವೆ sêtuvě. A bridge (My.; B. 4, 118. 204). 

ಸೇತುಸ್ಸಾನ 8610-8881718. Bathing at sétubandbana (My.). 

ಸೇದಿ 8641. (= Bed). — ಸೇದಿರಾಜ. N. (Bp. 27, 85). 


ಸೇದು 8688. 1. ಎ Ses. To draw up water (from 
a well hand over hand by means of a rope, My.; Té. 
ಚೇದು; T. ಚಾಮ್ಬು); to pull in (a string, as that of a 
paper kite, etc., My.; B. 4,176); to draw in with 
the mouth, to drink (as blood, Bh. 8, 22, 48, or as 
another's life, Bh. 7, 1, 18); to snuff, to draw in 
with the breath (as snuff, the mucus of the nose, 
My.); to draw in (as breath, My.); to draw in a 
fluid (as roots, B. 3, 34); to draw or smoke (as a 
pipe, a shiroot, opium, etc., My.; B. 4, 40); to draw 
along, to drag (Bh. 8, 19, 46); to pull (as an ele- 
phant’s trunk, J. 7, 47); to take away, to rob (as 
a cart, Ram. 1, 8,81). 2, muscles, limbs or the 
tongue to draw up or suffer spasms (My.; ನಾ 
OR ಸೇದಿ ಹೋಗುವದು, not to be able to speak a word, 
My.); to thorb and pain (as a wound, eto. in which 
pus is forming, My.); to be contracted or shrunk 
(as the belly, B. 3, 123). ಸೇದುವ ಬಾವಿ (ಅನು, ಪ್ರಹಿ, ಕೂಪ 
Si. 90); ಸೇದುವ wave ದೆಸೆಯಿನ್ದ ನೀರೆತ್ತುವ ರಾಟೆ (848; see G. 
s. ರಾಟಿ. MAYA ಸೇದುವ ಅನಿಲಂ (ಪೂರಕ Mr. 58). ಅಂಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ALA, ಮಂಗನಾದ. -- ಸೇದಿದ ಸೀರು ಹಾದೀಲಿ ಹಾಕ್ಕಾ 
ರೇ? (Prvs.). (Cf. M. ತೇಗು, ತೇವು, to draw water, empty 
a well, bale out for irrigation). 

ಸೇದು sédu.2. Drawing, etc.  ಸೇದುದಾವಿ. A 
well for drawing water (My.) ಸೇದುದಾವಿ ಕಣ್ಣು, ನಾಯಿ 
RAL tx ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಸೇದೆ sédé, Fatigue, weariness, distress (w08, 
Ct. I, 50; II, 87; Kk. 46; Sm. 59; Té. ಶಾದೆ, ಸೇದೆ). 

ಸೇದ್ಯ 88678. Cultivation, tillage, farming (Té.; 
R.; cf. ಕಯ್‌ 2). 

ಸೇನ séna. 1. Tbh. of Sea (Cpr. 6, 27). 

ಸೇನ sa-ina. 2. Having ೩ lord, possessing a master or 
leader (Sk.). 2, ಎ ಸೇನಾ. (8k.). 

ಸೇನ 8688. 8. An officer who collects the revenue in a 
village (H. ಸೇನಾ). | 

ಸೇನಬೋವ séna-bóva. = ಶಾನಭೋಗ್‌, otc. The clerk of a 
village or of some villages (ಕಾಯಸ್ಥ, ಅಕ್ಷರಜೇವಳ Hl.; 
ಅಕ್ಷ ರಜೀವಿ, etc. Mr. 858; Bp. 9, 42). 

ಸೇನಾಂ séna-anga. A component part of an army. 

ಸೇನಾಧಿಪಶಿ són&-adhipati. The leader of an army, a 
general (ಪಡೆವಳ Kk. 37; ಸೇನಾನಿ, etc., ದಬಿವಾಯಿ Bi. 279). 

ಸೇನಾನಾಯಕ sênå-nåyaka. = ಸೇನಾಸಿ. Bee Mr. s. ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಪ್ರಧಾನ. 

ಸೇನಾನಿ sén&-ni (i. e. nf). 
mander, a general (ಪಡೆವಳ Sm. 45). 
of war. 

ಸೇನಾಪತಿ sénd-pati. An army-chief, a general (ಬಲಿ, ಚ 
' ಮೂಪ Nn. 16; Cpr. 2, after 98). 


The leader of an army, a com- 
Skanda, the god 


ಸೇನಾಮು 


ಸೇನಾಮುಖ sóná-mukbha. A division or battalion of an 
army, a company consisting of three elephants, three 
chariots, nine horse and fifteen foot. 

ಸೇನಾರಕ್ಷ sénd-raksha. Army-protector: a guard, a 
sentinel. 


ಸೇನೆ 866. ಸೇನಾ. = ಶಾನೆ, ಸಾನೆ. A host, an army, an armed 
force (ಪಡೆ Nn. 114. 127; Sm. 90). 

Sed sóndu. (Smd. 48). = ಸೇದು 1. To draw water 
Out (of a well, . Smd. Da. ). 

Beda, ರ séndüra. Tbh. of ಸಿನ್ನೂರ. (TADS G.). 

ಸೇಬು sébu. An apple (My.; Sk. ಸೇವಿ; see H. s. ಸೀಬಿ). 

ಸೇಮ 8688. Tbh. of ಕ್ಷೇಮ (Smd. 846). 


ಸೇರ್‌ sêr. =(25 1), 221. To become or be 
close or near; to go to; to approach; to 
reach; to come; to belong to; to enter; to 
be included; to be connected with; to join; 
to side with, to join; to join, to have con- 
nection with (a female); to assemble, to 
meet, to be collected; to agree to, to concur 
with; harmony, concord or friendship to 
exist; to suit or agree with, as food; to be 
suitable or agreeable (ಸಾನುಮತ Šmd. Dh.; My. 
as ಸೇರು; T. ಚೇರ್‌, ಜೇರು; M., 78. ಚೇರು); to obtain (Bp. 
80, 14 as ಸೇರು). P. p. ಸೇರ್ದು (J. 81, 80). 

ಸೇರಿಕೆ sériké. Meeting, union, etc. (ಮೇಲಕ, ಸಂ 
rt, ಸಂಗಮ Si. 898); agreement, etc. 

ಸೇರಿಗೆ sárigé. Being or coming near, approach- 
ing, etc. (ಉಪಸನ್ನ Mr. 457). 

ಸೇರಿಸು sérisu. To join (v. t.); to put together; 
to put to; to attach; to cause to reach or 
arrive at; to put into; to make enter; to 
insert: to fix; to assemble (v. t). ನೈತ್ತ ಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೂಟಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಏಕತಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯ 
ಗೊಳಿಸುವದು (ಎಕ್‌ತಾಲ, etc. Si. 62); ಹದಲಿ'ಗೋಲು ಮುನ್ತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ದಡ ಸೇರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಕೂಲಿ (ಆತರ 84); OA A ಸೇ 
ರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಆಂಗೆಯ್ಸಳು (ಅಂಜಲಿ 212); ಅನೇಕ ಪರಿಮಳ ವಸ್ತುಗಳ 
ನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧೂಪ (ವೃಕಥೂಪ 227); ಹೆಣವನ್ನು ಸುಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕಟ್ಟಗೇ ಚಿತಿ (ಚಿತೆ, eto. 297); ಸೇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
(ಸಂಗೂಢ, ಸಂಕಲಿತ 879). ಇವನನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ದಾರ 
ದು (B. 2, 8). ಹಲವು TANIA ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ Re 
ರಿಸಿದನು (4, 81). ವ್ಯಾಪಾರದೊಳಗೆ ಬಣ್ಣವಲವನ್ನು ಸೇರಿಸುವದು 
ಒನ್ನುವಿಧ ಉಣ್ಣು (5, 101). ಸಾಕಿದ ಮಗ ನಾಕ ಸೇರಿಸ್ಯಾನೇ? 
(Prv.. See Bp. 5, 42; 85, 54; 40, 40; 49,15; Č. Bp. 
42, 24. 

ಸೇರು sêru. 1. ಎ ಸೇರ, d. v. P. p. ಸೇರಿ. ಒನ್ದು ಸರಮಾಗಿ 
ರ್ದ ಹಾರಂ ved s; ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಬಿ ತೋರಮುತ್ತಿನ Ado 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ ಎಸಿಕ್ಳುಂ (Mr. 338); ದಣ್ಣೆ ಸಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುವಕ್ಕು; 
ROZ ಕುಸುಮಮ್‌ ಉತ್ತಂಸಮಕ್ಕುಂ (834). ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪದಗಳ rosy ಹೇಬಲ್‌ ಪಟ್ಟತು (Bi. 28); ಬಹು 
DA ಸೇರಿ ಕರೆಯಿಸುವದು (ಸಂಹೂತಿ 55); ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ 
ಸೊಗಸಿನಿನ್ನ ಆಡುವಿಕೆ (ದ್ರವ, FeO, ಕ್ರೀಡೆ, eto. 72); ಡೋಣಿ ಮು 
ನ್ರಾದವುಗಳಿನ್ದ ಹಾಯ್ದು ede ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರ ತಕ್ಕ ದುಸ್ತರಜಲವುಳ್ಳ 
ಹೊಲ್‌ ಮುನ್ನಾದವುಗಳು (ನಾವ್ಯ 88); ಈ ಪ್ರಾನ್ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭೂಮಿ 
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ಸೇಯಿ 


(ಸೀಮೆ 113); WAKE a ಸೇರದೆ Abou ಕೂದಲು (ಶೀರ್ಷದ್ಯು. 
ete, 216); ಬಣ್ಣಿಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡು ಸೇರುವ ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಲೋ 
ಹದ ಬಳೆ (ನೇಮಿ, ote, 276); ಅನೇಕರು ಸೇರಿ Aces Case 
ರು (ws, v, eto. 292); ಎರೆಡು ಸೇನೆಗಳೂ Bac ಯಾಗಿ 2 
ಹೋರಾಡುವ ದ್ವನ್ಚ್ವ (ತುಮುಲ 294); ಮರಕ್ಕೆ ಸೇರವೇ ಇಪ 
ವ ಕಬ್ಬಿಣ ನೇಗಲು (Sew, ಕೂಟಕ 303); wa c £59 
ಕೊಣ್ಣು ಒತ್ತಾಗಿರುವನ್ಹಾದು (ಘನ, ಸಿರನ್ತರ, ಸಾನ್ಹ 391). ಸರ್ಪನ 
ಉಲ್‌ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನೆ (Sp.). en £c 
ದಿಹ ಸುತಸಿನ್ಹ ಫಲವೇನು? Op. 167). ವಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಇರ f 
mor, ಫಲವೇನು? (167). ದುರ್ಜನರ ಸೇರದಿರು, Cox S (122) 
ನನಗೆ WAL ಳಡೆ ಕೊತು ಕೊಣ್ಣು ಆಡುವದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (B 1. 
16). ಗಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ BOAT ಬನ್ನು, ಆ ಗೂಡು ಸೇರಿತು (2, 61 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೆಮ್ಚವನು ಪಟಂಗರೊಳಗೆ ಸೇರಿ (2,25). tcu ಒಂ 
ಗೊಬ್ಬರು ಸೇರದೆ, ದಿನಾಲು ತ ತಮ್ಮೊಳಗೆ unes.) ವಮ 
(9, 80). ಆ mow) Bernt ಈ ರೀತಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲ (2, 45). 27. 
ಳಿಗೆ ಹೊಲಸುತನ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (3, 31). ಎರಡನೆಯವರು s^ 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ ನಾವೂ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (58, 102). 23 
ದೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ದೇಶಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ (4,95). ನಾನು 
ಸಂಸಾರ ಬಿಟ್ಟು, USO ಸೇರಿ, ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು (4, 170. 
ನೆಣ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣು (4,194). eic ಸೇರಿದದ್ದು 
ಜನರು wer ಯಾವ ಮತಕ್ಕೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ (4, 214). t- ವ 
ಣೂ ಸೇರ ಬೇಕು.--ತಾಯಿಗೆ ಸೇರದ್ದು ನಾಯಿಗೆ ಸಹ ಸೇರದು ಎ. 

ಬೇಕು UD ಕ್ಷಣ ನಾಕ ಸೇರುವನೇ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ ವದ್ದವನಾವರೆ 
ನಾಕ ಸೇರುವನೇ?- ಸೇರದ ಗಣ್ಣಸಿಗೆ ಮೊಸರಲ್ಲಿ we. (7೯೫೩೬ 
See Bp. 11, 10; 26,50; 28, 87; 30, 14; 43,7; 48 18. 
Riv. 9, 28; J. 1, 5; 6, 42; 18, 23; Prv. ೩ ಹೋದರು l. — £ 
ರಗೊಡು. -ಕೊಡು. To allow to enter or come isto (B. 2, 1. 
5, 13). — ಸೇರು ಸೇರು. rep. (J. 25, 29). 


ಸೇರು sêru. 9. Meeting, etc. — ಸೇರುವಡಿ Frienily 


intercourse (RAm. 6, 51, 84). 


ಸೇರು séru. 1. 4 seer, @ measure of weight or capac.ty 


that varies in various parts of the country (C.; Te.: T. 
ಚೇರ್‌; M. ತೇರ್‌; Mhr., H. ಶೇರ; B. 4, 40. 71: 3,102) ಸೇರು 
ರಾಜ್ಯ ಮಣ ಬಣ್ಣ. - ಸೇರು ಹೊಲದ ತ್ರಾಸು ಧಾರೆ ಹೊತ್ತಂತೆ? 
ಸೇರು ಕಡಿಮೆ ಆದರೂ ಮಾಲಟದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prva) See 
Prv. s. ಸೆಟ್ಟ. 


ಸೇರು sêru. 2. Seo Mr. ೩ ಶತಮೂಲಿ. 
ಸೇರುವಿಕೆ sóruvik& Joining, etc. (xx. ಕ್ಷೈತ s. 


890). Bo THOS uon ಗಣ್ಣುಪಶುವು ಕಾಮಾತುರವಾಗಿ ಸೇರು 
ಎಕೆ (ಪ್ರಜನ, ಉಪಸರೆ 396) ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರುಎಕೆ (as X xin 
ತಿ 410). 

Connection (Bim. 1. €, 
48; Bh. 1,8, 72); company (J. 6, 22); assemblage. 
mass (Bp. 26, 88). (Té. ಜೇರುವೆ. 2, a herd of 
cattle (My.). See wes; ಸನ್ಹುಸೇರುವೆ, ಎ ಸೇರುವೆಯಾ ಇ 
ಆಗು. To be joined together (J. 6, 34). 


ಸೇರುವೆಗಾಲಿ séruvé-gara. The native oficer iz 


charge of the public establishment for rear- 
ing cattle (My.). 


ಸೇರೆ séré, = ಸೆರೆ, etc. ($35 Si. 212; M.; Rp. 12, ೫, 2. 


6, 21). ವೇದಪಾಠಸಮಯಖಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೂ ಗುರುಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮಾ 
ರವಿನಯಧಾವಗಳನ್ನು ತೊಲ” ಸುವದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಮುದ ಅ 
ಸೇರೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ (Si. 248). Bee Ud t3. 


ಸೇಯಿ sêru. = Lee z. To rail at, to scuff, to 


treat with derision or scorn (Bp. &. ₹5; 45, 1ಎ 


1 | 


ಸೇರ್ವೆ 


ಸೇರ್ವೆ 8ಕೆ೪೬ = ಸೇರುನೆ No 2 (My) (r. ಜೇರ್ವೈ, 
mixture, commixture; a body of soldiers). 

ಸೇರ್ಮೆಗಾಲಿ sérvé-gára, = Sew N. (My.; T. Gef 

ರನ್‌, a commander of a body of soldiers). 

Bed sélé. = Jed, ಸಾಲೆ 2, 060, ಸೆಲೆ 3. Tbh. of teo. Cloth, 
etc. (Bp. 21, 11; 28, 86; My). 

ಸೇವ 88೪೩. (Smd. 25). Tbh. of ಶೇವ (P). 

ಸೇವಕ sóvake. Serving; worshipping; practising; servile, 
dependent; (service, devotion). 2, a servant, an at- 
tendant, a follower; ೩ worshipper, a votary (ಆಳ್‌ Smd. 
Dh.; Sm. 115; ಗಜಜೀವ Mr. 157). Feminine ಸೇವಳಳು (B. 
5, 286). ಸೇವಳನಿಗೆ ಲಾವಕತನವಿರ ಬಾರದು. — ತಾರತಮ್ಯವಣಿ'ಯ 
ದವ ದೊರೆಯಲ್ಲ, ಮಾತು ಮಾಜ'ದವ ಸೇವಳನಲ್ಲ (Prvs.). =— ಸೇ 
ವಕದ ಗೌರವ್ವೆ. N. (Bp. 59, 8). 

ಸೇವಕಾವೃತ್ತಿ séveka-&-vritti. The business or funotions of 
೩ servant (My.). 

ಸೇವನೆ sévagó. (Smd. 25). = ಸಾವಿಗೆ, eto., ಸೇವಿಗೆ. Macaroni, 
vermicelli (Bp. 19, 65; Ram. 5, 8, 69). 

Sess séva-dhi, = ಶೇವಧಿ. (Sk. ). 

ಸೇವನ sévana. 1. The act of following, serving, service; 
devotion or addiction to, being fond of, fondness for, 
using, practising, adopting, enjoying, taking, trying. 
— ಸೇವನ ಮಾಡು. To use, to enjoy, to take (B. 4,25. 149). 

ಸೇವನ sóvana. 2. The act of sewing, darning, stitching; ೩ 
sack. ' 

ಸೇವನೆ 861888. = ಸೇವನ 1. Service; devotion or addiction 
to, etc. (Cpr. 4, 3; 6, 86; Bp. 13, 10; 26, 47; My.). 

Besa, sévanti. = ಸಾಮಸ್ತಿ, ಸಾಮಸ್ತಿಗೆ, eto. A kind of jasmine, 
Jasminum auriculatum Vahl. (ಮಾಗಧಿ, ಯೂಥಿಕೆ Mr. 123; 
Sk. ಸೇಮನ್ನಿಕಾ, ಸೇಮಸ್ತಿಟ esse, the Indian white rose, 
Rosa glandulifera). 

Besa A sdvantigé.  ಸೇವಸ್ತಿ, eto. Jasminum auriculatum 
(ಮಾಗಧಿ, ಯೂಧಿಕೆ Hlä.; ಗುಜ್ಜಗೆ Bm. 26; Kk. 22; wea Ct. I, 
88; ತತಪತ್ರ, ಮಾಗಧಿ Nn. 49). Dang, ಗಣಿಕೆ, ಯೂಥಿಕೆ, ಅ 
eda edd ಸೇವಸ್ತಿಗೆ; ಆದು ಪೊಮ್ಪಣ್ಣ ಮಾದಡೆ ಹೇಮಪಸ್ತಿಕೆ ಎನಿ 
Ar (Nr.). See Grj. 5, 55; J. 8,33; 8, 28. 2, the garden- 
flower Chrysanthemum indicum Lin. (My.; T. ಚಾಮಸ್ತಿ; 
Té. ಜೇಮಸ್ತಿ, ಸೇಮಸ್ತಿ, ಸೇವಸ್ತಿ; M. ಚಾಮಸ್ಟಿ, dio, ಜೇಮ್ಸ; ; 
T. du D Chrys. ind. with a red flower). 

ಸೇವಳ ro = ಸೇವಾಳ, (G.). 

ಹೇವಾವೃತ್ತಿ aévA-vritti. The functions of service (My.). 


ಸೇವಾಳ sévà]a. Tbh. of ಶೇವಾಲ. (ಹಾವಸೆ Sm. 35). Bes 
Sas. -0-ಪೊರೆ. To be furnished with sévAla (Abh. P. 5, 
130; 12, 18). 

ಸೇವಿ sévi. Following, serving; practising, using; a 
servant. See Xo-. 

Bek 86188. = ಸೇವಗೆ, eto. (LW, Fm, Mr. 213, o. r. ಸೇವಗೆ; 
My.; Sk. ಸೇವಿಕಾ, a kind of sweetmeat). 

ಸೇವಿತ sévita. Followed; served, attended on; honoured, 
&dored, worshipped; enjoyed, cherished, practised, used; 
infested or frequented by. (Mr. after 90). 

ಸೇವಿಸು sévisu. To serve, to honour, to worship (Smd. 398; 
Biv. 1, after 71; 1, 77; J. 4, 64; 5,54; 14, 26; 19, 5; B. 4, 
59; My.) 2, to enjoy, to use, to take, to eat or drink 
(Bp. 11, 11; 43, 78; 50, 4; 57, 78; 59, 11; J. 8,8; My.; 
geo Bp. s. ಬಯ್ದಿಡು). 
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ಸೇವೆ 86೪8. ಸೇವಾ. Service, attendance; worship, homage; 
devotion or addiction to; use, practice, employment; 
resorting to, frequenting. ಸೇವೆಗಿಲ್ಲದ ಬಣ್ಣ, ಭಾವಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಭಕ್ತಿ (Prv.). — ಸೇವೆಗೆಯ್‌. To use, eto. (V. 4, 16). — 8685 
ಮಾಡು. To do service, to serve. ನಿಮಗೆ ಮುನ್ನವೆ ಸೇವೆಯಂ 
ಮಾಡುವನು (Bp. 48, 28). ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ದಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಾಲದು (Prv.). 

Beso sévya. To be served or obeyed, 19 de worshipped 
or honoured, honourable, worthy; to be practised, to be 
used or employed or enjoyed; to be taken care of or 
guarded. See Cpr. 2, 41; Smd. 174. 192. 296; Ch. v. 128; 
Nn. 3; Bp. 8, 88; 53, 41. 2, the root of Andropogon 
muricalus. 

ಸೇವ್ಯೇಮಾನ sévyamána. Being served or waited on, being 
attended on. (Cpr. 1, 50). 

Sex 8888. Tbh. of ಶೇಷ (Smd. 335). 


ಸೇಸಿ 8681. Tbh. of ಶೇಷಿ. See ವಿಜಯ-. 


ಸೇಸೆ 8688. ಎ ತಾಸೆ, ಸಾಸೆ. Tbh. of Sex (Smd. 335; Té. Bor, 
ಸೇಸೆ; My.). Bee Riv. 8, 118; ವೀರ, ಮದುವೆಗೆ ತನ್ನ ಅಕ್ಕಿ 
ಸೇಸೆಗೆ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಸೇಸಿಕ್ಕು. “ಇಕ್ಕು. To but 
or throw sésó (Cpr. 6, 91; 7, 60. 121; Smd. 63; Grj. 2, 
after 106). — ಸೇಸೆ ಆನ್‌. To receive sésé (Abh. P. 6, 47; 
Grj. 10, after 79). — ಸೇಸೆ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌. ಇ ಸೇಸೆ ಆನ್‌. (6. Bp. 
47, 5). — ಸೇಸೆ 39. To strew or throw sésé (Abh. P. 8, 
46; J. 24, 12). — ಸೇಸೆದಳಿ. -ತಳಿ. ಎ ಸೇಸೆ ತಳಿ. (J. 11, 6; 29, 
41; 83, 28). — ಸೇಸೆ ಸೂಸು. = ಸೇಸೆ ತಳಿ. (J. 8, 12). 

ಸೇಲ್‌ sel. ಸೇಡು 1, — ಸೇಲ್ರಡು. ಎ ಸೇಡು ಪಡು (md. 28). 

Ay 887. Bay. = ಸಯ್‌. 

4 sey. say. = ಸಯ್‌. 

o e saimhikéya. (fr. ಸಿಂಹಿಕಾ). 
Rahu. 

Aes saikata. Sandy; a sand-bank, an islet (seo Mr. s. 
ROR). 

ಸ್ಫೈತವಾಹಿನಿ saitavàhini, (fr. ಸಿತ-ವಾಹಿನಿಲಿ. The river Bahudd. 

Aso saitina. Satan, the devil (My.; Mhr., H.). 

430 8೩1178. Tbh. of ಶೈತ್ಯ. Prevalence of cold in the 
system. ಪೈತ್ಯವಾದವನಿಗೆ ಸೈತ್ಯವಾಗದೊ? (Prr.). 

ALORA, ಕ saiddhántiks. (fr. A» S). One who knows the 
real truth. (Cpr. 1, 22. 26). 

ಸೈನಿಕ sainika. (fr. ಸೇನಾ). Relating or belonging to an 
army, military, drawn up in martial array. 2, a soldier. 
8, a body of forces in array. 4, N. of a vritta (Ch.). 

A S33 88186818. Tbh. of ಸೈನ್ಸವ (Smd. 339). | 

ಸನ್ನ vj saindhava. (fr. ಸಿನ್ನು). = RI ವ, ಸೈನ ವ. Produced 
or born in Sindh. 2, belonging to the sea, oceanic, 
marine, aquatic. 3,a man of the country of Sindh; the 
king of Sindh, Jayadratha (see ದುಷ್ಟ ಚತುಷ S odo). 4, the 
country of Sindh (ದೇಶ Nn. 28). 5, a ಗ bred in 
Sindb; a horse (ಅತ್ವ, ಕುದುರೆ 28; ಅಶ್ವ Mr. 504). 6, a kind 
of rock-salt (ಲವಣ, ಉಪ್ಪು 28; ಲವಣ 504). 7, the moon 
(ಚನ್ನ, ಸೋಮನು 23; ; Uie 504). 8, a parrot (ತುಳ, ಗಿಳಿ 98). 

Axo sainya. (fr. ಸೇನಾ). A soldier. 2, an army. 

ಸೈರಣೆ sairand. = ಸಯ್ರಣೆ, 

ಸ್ಕರ 8817876181, = = ADR, SATUS . A maid-servant or 
female attendant in the women's apartments; an inde- 
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Simhikä's child: 


ಸೈರಿಕ 


pendent female artizan working in another person's 
house; a female perfumer, a foilet- woman (ಗನ್ನಕಾರಿಕೆ, ಗಟ್ಟ 
BY, ೫18.; ಗಟ್ಟಿವಳ್ತಿ Mr. 804; see Nr. s. ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ).. 2, 
N. “of Draupadi: 

ಸೈರಿಕ sairika. (fr. ಸೀರ). Relating or belonging to a 
plough. 2, a ploughman. 3, a plough-ox. 

d sairindhri. ಹಾ 2S5. (Colebr.). 

Row sairibha. 4 buffalo. 

ಸೈರಿಸು sairisu, = ಸಯ್ರಿಸು. 

Bp ecco 8818178೩. The shrub Barleria cristata. 

e sairdyaka. = ಸೈರೀಯಕ. (Sk.; ಗೋರಟೀ ಗಿಡ d.). 

ಸಲು sailu. Slack, loose; not firm (B. 4, 92; 5, 298; Mhr. 
ಸೈಲ; cf. ಸಡ್ಡು 2). 

als saivs. Tbh. of ಶೈವ (Smd. 857). 

Ve 3 sailéndri. Tbh. of 358. (J. 6, 50; Bh. 4, 1, 7). 


ಸೊ ರಿ. Tbh. of ಶ್ವ and ಸ್ವ. Bee Aaa, ಸೊತಸ್ತ್ರಿಕೆ, ಸೊಪಚ್ಕ 
ಸೊಸೆಮಯ. 


ಸೊಂಯಿ sömyi. = 230009, eto. (B. Mhr.). 


ಸೊಕ söka. Tbh. of ಸುಖ (md. 855, o. r. ಸೊಗ; Čt. 11, 60; 
Kk. 81; Sm. 76; Ópr. 4, 80; 8, 78. 83). 
ಸೊಕ್ಕು sökku. 1, = ಸುರ್ಕು 2, ete. A wrinkle, etc. 


(My.). 
ಸೊಕ್ಕು sökku. 9. = ಸೊರ್ಕು1. To become mad, 


intoxicated, infatuated or rutty; to grow 
stupefied, bewildered or confused; to grow 
proud or arrogant (C.; Té. ಚೊಕ್ಕ, see s. ಜೊಂಗುಳಿ 
and . 02, W 2; Abh. P. 11, 23; Bp. 1,84; 81, 13; 56, 
21; 59, 20; J. 7,81; 11, 28; 29, 10. 25; 31, 27; Abba. 2 
52). ಸೊಕ್ಕಿದಾತ (ied, ಮತ್ತ HI.). ಸೊಕ್ಕಿದವಂ (ಮತ್ತ Mr. 
246). ಸೊಕ್ಕಿದವನು (ಮೂರ್ಛಿತ); ಸೊಕ್ಕಿದವಳು (IId); ಇಕ್ಕಿದ 
ಮದದಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆ (ಮದಕಲ, ಮದೋತ್ಯಟ Nr). ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆ 
(ಮದೇಭಿ Nn. 74); ಸೊಕ್ಕಿದವನು (ಉನ್ಮತ್ತ 115). ಸೊಕ್ಕಿ ದಂ (ಮೂ 
$F Bhn. 65). ಸೊಕ್ಕಿ ನಜೆಯುವ ಭೃತ್ಯನವ ಕ್ರೂರಕ್ಕ ತ್ಯ (Dp. 54). 
ಸೊಕ್ಕಿದ್ದು 2 ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ, "ಉಕ್ಕಿದ್ದು ಒಲೆಯಲ್ಲಿ motos d (Prv.). 2, 
to stupefy (My., in wad ಸೊಕ್ಕಿ 4, W). 

ಸೊಕ್ಕು sökku. 9. — ಸೊರ್ಕು 2. Infatuation, intoxi- 
cation,rut; stupefaction, torpor, loss of con- 
sciousness (Cpr. 8, 78; cf. ಸೊಪ್ಪು 8); pride (Cpr. 5, 
121; C.; T. ಜೊಳ್ಳು; Té. ಚೊಕ್ತು, ಸುಕ್ಕು, RLF). ಸೊಕ್ಕು ಬನ್ನ 
ರೆ ನೆತ್ತರ ಕುಡಿದಾನು, ಸಿಕ್ಕು tod Ó ಮುಸರೆ 352 W (Prv.). 2. 
a substance that produces torpor (Bp. 42, 17). 
— * ad, -uaಿಕೆ. A stupefying areca nut (My.) . 
n. -ಆನೆ. ಇ ಸೊರ್ಕಾನೆ. An elephant in rut (J. 8, 24; 
6, 89; 8, 20; 14,6; 28, 2. 43).  ಸೊಕ್ಕಿಲಿ'. - 20. To grow 
proud (Smd. 204 Mdb.). = ಸೊಕ್ಕಿ %. . Pride to 
abate or be humbled. ಸೊಕ್ಕಿ "m (ಆತ್ತ na G.). — ಸೊಕ್ಕಿ 
ಲ್‌ಸು. - 2. To abate Md abandon pride (B. 5, 61).— 
ಸೊಳು eG. “ಕೋಗಿಲೆ. = ಸೊರ್ಕುಗೋಗಿಲೆ. A kógilé in 
ay (on account of the vernal season, Ct. II, 68). = 
ಸೊಕ್ಕು ಜವ್ವನ. Mad, foolish, lusty youth (J. 6, 12; 16, 3; 
28, 49). — ಸೊಕ್ಕು SE. An embrace that causes stupor 
(J. 11, 17). — ಸೊಳ್ಳುದಕ್ಕೆ. -ತಕ್ಕೆ. ಎ ಸೊಕ್ಕುತಕ್ಕೆ. (J. 15, 5). 
= ಸೊಕ್ಕು ಸೀರ್‌, The 10106 of mab the ichor of a rattish 
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ಸೊಕ್ಕು sökku. 4. = Nd i. 


ಸೊಕ್ಕು sökku. ರಿ. = ಸೊಂಕು, ete. Touch; 


ಸೊಗಡು 88886೩. 2. Touch, etc. ಒಬ್ಬ ses 


ಸೊಗಯಿಸು 8088718. = ಸೊಸಸು 1. 


ಸೊಗಸು sógasu. 2. ಎಸೆ N. 


ಸೊಗಸು 


elephant (ಮದಜಲ 8%; ಮದ, ದಾನ SL 269). — RSF G3 
a.» To manifest pride, to become proud (B. 3.93}. — 
Ad Z (02. -20). Pride or insolence to arise (B. 4. 135, 


To touch, to com: 
to catch, to infect; to a: 
ಮದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆ (ಪ್ರಭಿನ್ನ, ಸರ, 


in Contact with; 
tack (Bh. 3, 13, 26). 
ಮತ್ತ Nr.) 

coitcs 
(J. 26, 11). 


RAB, B sdkkuha. Becoming or being msi, 


etc. (ಮಾದ, ಮದ Nr.). 


ಸೊಗ sga. P. p. of ಸೊಗಸು, in ಸೊಗ ಸೊಗಸು (2. 


8, 87. 


ಸೊಸ sóga. Tbh. of ಸುಖ (Kk. 31; Sm. 76; Sév. 3, after 


$5). — ಸೊಗವ್ಪುಡೆ. --. To get joy (V. 28, 8). 


ಸೊಗಡು sögadu. 1. = ಸೊವಡು. A sharp smell: 


smell in general (ಹಸುಕು, ನಾತ, ಸೊವಡು, esna 
ಗನ 8m. 28, o. r. ಸೊಗಡ; J. 2, 24; 28, 2. 43. Bb 3 15. 
81; ef. ಕವುರು?ಿ). — ಸೊಗಡುಗಮ್ತು. TP. A (J. 
18, 25). 

z 
ಯಳು ತನಗೆ Pass ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆ ವೈದ್ಯನ ನಮ್ನ ಕ್‌ರಿಸಿದ್ದ ಇ 
ನು ಅವಳ ಹತ್ತೆರ ಹೋದಾಗ ಅವಳೆ anars ಅವಸಿಗೆ = ಜರೆ ಹಟ್ಟ 
ಬೇಗನೇ ತೀರಿದನು (B. 5, 210). — ಸೊಗಯರೋ n A deesse 
caused by contact; & contagious disease (ಸ್ಪರ್ಶ, ex. 
ರೋಗ G.). 


tu 


ಸೊಸದಿ sdgadi. = ಸೊಗದೆ, q. ಇ. 
ಸೊಸದೆ sógadé. (Tbh. of ಸುಗ 


— nA Sess uu 
ತ್ಯಾಮೆ, ಶಾರಿವೆ, OSS, ಉತ್ತಲಸಾರಿವೆ, ಸುಗನಶಪಾಲ, £275 a 
149, ತ್ಯಾಮೆ 143). 2, the medicinal shrub Withanis 
somnifera Dunal. (Bt. & Pl.). 

To shine, to 
be or look beautiful or handsome, to appear 
to advantage, to be pleasant or agreesbie: 
to appear (ಶೋಭೆ Smd. Dh.; ತೋಭವಮಾಗು ೪4; ಹಿತ 
ಮಾಗು 268 Cm.; Cpr. 1, 69. ro. 105. 129. 185; 4. T2; 

Ch. v. 4; Rév. 2, 2; 5, 28; J. 1, 10; ತಿ, 25; 28. 14; 25. 
46; RA m. 1, 18, 9; 8m. 10. 11. 100). n (ನ. 
ಸ್ವಾದು Nr.). ND ಗುಮಿಗುದಿ ಎನುತುಂ ಪರಿವವೊನರಲ್‌ fa 
ಗಯಿಸುಗುಂ (Smd. I; 65). ಸೊಗಯಿಸುಗುವೆ zc cz. 
(221) ಕಿವಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸದ ಎಡೆಯೊಳ್‌ (265) ದಿಎಜರ S 
ಸೊಗಯಿಪುದು ಮುನ್ನೆ WX GALo (266). 


RANK sdgasa. = ಸೊಸಸು 2. (Bp. 47, 41). 
ಸೊಗಸು sógasu. 1, = 


ಸೊಸೆಯಿಸು. (Bp. 37, ೨; 42. 13. 45 
19; 47, 10; 50. 1; 51, 3; 53, 31; 59, 20; C1, 4. Pri ೩.8 
Rám. 1, 13, 7. 8; Bb. 1, 5, 5; J. 8, 31; 10, 42; 11, 1*. 
29, 35). ಸೊಗಸುವ AZ (NK), ಸೊಗಸುವ ಮಾತಿ (ಸಾನ DA 
ಸೊಗಸುವುದಾಗಿ GD ಬಾರದ ಧ್ಯ ಸಿ (ಕಲ Nr). 
Shine; hesur, 
charm, excellence; agreeableness: Lapp 
ness, pleasure, delight (ಅಟಮೃ, ಎಧವ Kk 3) 
= 76; My. Té. ಸೊಗಸು, ಸೊಗುಸು; T. dere; Mw 
ಹ ಚೊಂಗು; see s. ,; ef. Ase? No. 2, ಹೊವ, aks 


ಸೊಗಸು 


ಚೂಪು 1?); beautifully (J. 8, 5). 
ರುಚಿರ, ಸುಷಮ, ಸಾಧು, ಶೋಧನ, Ted, ಮನೋಹರ, ರುಚ್ಯ, 
ಮನೋಜ್ಞ, ಮಂಜು, ಮಂಜುಲ Bi. 868). ಸೊಗಸಿನ ರುಚಿ (ಶೃಂ 
ಗಾರ, ರುಚ, ಉಜ್ಜ್ವಲ, ಶೃಂಗಾರರಸ 66); ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೊಗಸಿ 
ನಿನ್ನ ಆಡುವಿಕೆ (ದ್ರವ, RO, ಕ ಕ್ರೀಡೆ, eto. 72). ಸಲೆ ಸೊಗಸಿನಲಿ 
ಬೆಳವಲದೇಶ ಮೆಲ್‌ದಿಹುದು (erl. 8, 1). ಆಲದ ಮರದ ನೆರಳಿಸಿನ್ನ 
ಬಹು ಸೊಗಸು ಆಗುತ್ತದೆ (8. 2, 22). See Bp. 89, 25; Ram. 1, 
18, 2; 2, 7, 4; 3, 2, 20; J. 8, 6. 80; 29, 49; 80, 19. = ಸೊ 
ಗಸುಗುನ್ನು : “ಕುನ್ನು . Pleasure to become less; to become 
deficient in pleasure (J. 18, 20). — ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸು. -ಕೊ 
. To cause pleasure (J. 18, 32; 21, 58). = ಸೊಗಸು 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. To get pleasure (J. 11, 17). — ಸೊಗಸುವೀಡು. 
Werd. Pleasure-ground (J. 2, 11). 
ಸೊಗಸುಗಾರ sógasu-gára. A beau, a gay man 
(My.; Si. 118; B. 3, 112; ROMO, ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವವನು G.). 
ಸೊಂಕಿಲ್‌ 80881, Touching, touch (ರ್ಯ. 7, 94). 
ಸೊಂಕು sönku. 1. ಎ ಸೊಕ್ಕು 4, ಸೋಕು1. To touch, 
to come in contact with; to come near; to 
taint, to infect (ಸ್ಪರ್ತನ Smd. Dh.; Cpr. 6, 83; 7, 
after 70; 7,94; 8, after 4; Bp. 35, 5; 38, 11; 39, 31; 40, 
10; 55, 28. 85; 57, 16. 68; 58, 56; Bh. 8, 18, 16. 82; 6, 2, 
2; Ráv. 4, 14; J. 3, 36; 8, 16; 11, 19; 21, 20; 80, 23; see 
Ba&-; Te. BIW, ಚೆನುಕು; cf. ತೊಡಕು). UR 8 L S odo 
ಸಜ್ಮುಳಮುನ್‌ ತೊಣ್ಣುಗೆಡೆವ ಶುಕಶಾರಿಕೆಯಂ RAB ಬಲವನ್ನು 
ತೀಡುವ du co ಗಾಳಿಯುಮ್‌ ಇವೇಮ್‌ Sag ಳಿಸಿದುವೋ? 
(Smd. 24). ಚಿತ್ತಭವಗ್ರಹದ ಸೊಂಕೆ (164). 
`ಸೊಂಕು sönku. 9, = = ಸುಂಕು2, ಸೊಕ್ಕುಕ್ಕ ಸೋಕುಂ. 
Touching, touch, etc. (Cpr. 4, 78; 7, 78; 8, 56. 66; 
Abh. P. 7, 47; 9, 108; Sév. 5, 54; J. 2, 16; 6, 32; 25, 
51; My.; see ಮೆಯ್‌.). ವಾಯುವಿನ ಸೊಂಕಿನೊಳು ತೀಡೆಸಿಕು 
(Sm. 94). — ಸೊಂಕುರೋಗ. An infectious disease (My.; 
T. ತೊತ್ತುವ್ಯಾಧಿ, ತೊಲ್ಲು-). 
odo sdnakuviké, 
ಪೃಕ್ತಿ Bi. 389). 
ಹೊ * sõjjigë. xte ಗೆ, eto. (My. ). 
ಸೊಟಕ್‌ sdtak. A sound produced in sneezing. 
— Anes ಸೊಟಕ್‌. rep. (S. Mhr.). 
dd sötaka. ಎ ಸಟುಕ, etc. (My.; Si. 810). 
ಸೊಟ್ಟ Botta, = ಚೊಟ್ಟಿ, ete., ಸೊಟ್ಟಿ. — Crookedness, 


cur Seder mu ಡೊಂಕು, 8 ). — ಸೊಟ್ಟಗಾಲು. 
. A bandy-leg (My.). = ಸೊಟ್ಟ ಗೆಯ್‌. "s A 
crump hand (My.). — ಸೊಟ್ಟಗೆರೆ. A soaked line (B. 8, 97). 
— ಸೊಟ್ಟಬಾಯಿ. A wry mouth (My.). — ಸೊಟ್ಟಮೋಲ್‌. A 
wry face (My.). 

ಸೊಟ್ಟ ಗೆ sdttagé = 8a, Crookedly, crooked; 


crdokedness (My.). 

ಪೊಟ್ಟು söttu. = ಸೊಟ್ಟ, etc., ಸೊರಟು (My; ಅರಾಲ, 
ಡೊಂಕ G.. ರೋಗದಿನ್ದ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಲ? ಸೊಟ್ಟು ಆದವ 
(cu G.). ಕೆಲವು ಜನರ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಸೊಬ್ಬಾಗುತ್ತವೆ (B. 4, 
228). ಒಲೆ ಸೊಟ್ಟಾದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಂಯದೇ? (೫೯೪). 

ಸೊಟ್ಟಿ sött. = ಸೊಟ್ಟ. (Té). ಸೊಟ್ಟೆಯಾಗಿರುವದು (ಅರಾಲ, 
MC ಜಿಹ್ವೆ, ERD ಕುಂಚಿತ್ಕ d. eod, » ಕುಟಲ, WÅ, 
ವೇಲ್ಲಿತ, ವಕ್ರ Bi. 372); . ಸೊಟ್ಸೆಂಯಾದ ಮರದ ಪಟ್ಟ (ವಕ್ರದಾರು 


Touching, etc. (Lo 


ಸೊಗಸಾದದು (WAY, 


1595 


ಸೊಣ್ಣ 


| 111); ಕಾಲು ಗುಣ್ಣಾಗಿಯೂ ಸೊಟ್ಟೆ ಯಾಗಿಯೂ ಸಿಲ್ಲೋಣ (ಮಣ್ಣ ಲ 
288). — ಸೊಟ್ಟೆಕೊಮ್ಚು. ೩ bont horn. ಸೊಟ್ಟೆಕೊಮ್ಚಾಳಳು 
(ವಕ್ರಶೃಂಗೆ Bi. 821). 

ಸೊಡ soda, = ಸುಡು2, et. Burning. — ಸೊಡಬಲಿ. A 
cemetery (Ct. I, 18, o. r. ಸುಡುಬಲಿ). - ಸೊಡವಲಿ. -ಬಲಿ. = 
ಸೊಡಬಲಿ. (ಮಸಣವಟ್ಟೆ Kk. 78, o. r. ಸೋಡಬಲಿ). 

ಸೊಡರ್‌ sddar, ಎ 4085, ಸೊಡರು, ಸೊಡಲು. A lamp 
(ದೀಪ, ಪ್ರದೀಪ Nr.; Cpr. 1, 118; 4, 45; Abh. P. 3, after 75; 
8, 149; Bp. 3, 6; 26, 26; 37, 25. 84; 51, 37; 60, 42; Rav. 
5, 52; J. 18, 59; 28, 50; 24, 50; 29, 10; 31,62; T. ಚು 
ಡರ್‌, Tu. ತುಡರ್‌; cf. ಚೂಪು 1, ಸುಡು 1; see ಕಣ್ಣೊಡರ್‌, ತಣ್‌, 
ತುಡು- ತೂಗುಂ-, ಬಾನ-). nee ಸೊಡರ್‌ (88. 74), — ಸೊಡರಕ್ಕಿ. 
-E Grains of rice charred at ೩ lamp. (82097) ಹೆಚ್ಚು 
ನೀರೆಟಿ3ಿದು, ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟ ಕೊಳ್‌, wes ಜಗುದುಕುಲದಲಿ ತನುವನು 
ಮುಚ್ಚಿ, ಸೊಡರಕ್ಕಿ ಯಂ dati Mb, ಒಲವಿನಲಿ ಹರಸಿ (Pril. 8, 
26). - — ಸೊಡರ್ಗಮ್ಹು. -ಕಮ್ಪು. The smell of a burning 

lamp (J. 33, 18). — ಸೊಡರ್ಗುಡಿ. ಕಡಿ. The end of the 
flame of a lamp (Cpr. 8, 99). — ಸೊಡರ್ವೆಳಗು, -ಬೆಳಗು. 

The light of a lamp (J. 29, 10). 

ಸೊಡರು södaru. ಎ ಸೊಡರಿ. (Bp. 50, 54; J. 24, 26; Bh. 1 

16, 15; My.; ದೀಪ G.). See Sp. 8. ಲಂಚ. 

ಸೊಡಲು sódalu ಇ ಸೊಡರು. ಸೊಡಲ ನಾತ (My.). 

ಸೊಡ್ಡ ಳ sóddala. = ಸೊಡ್ಡಾಳ. Siva (Bp. 54, 8). — ಸೊಡ್ಡಳದೇವ. 

N. (Bp. 53, 15). — ಸೊಡ್ಡಳದೇವದಾಂರುಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 42). 

— ಸೊಡ್ಡಳದೇವಬಾಚರಸ. N. (Bp. 53, 31). == ಸೊಡ್ಡಳದೇವಬಾ 

ಚರಸಂಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 1). — ಸೊಡ್ಡಳಬಾಚರಸ. N. (Bp. 54, 

80). — ಸೊಡ್ಡಳದಾಚಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 1). — ಸೊಡ್ಡಳದಾಚಿ 

ರಾಜ. N. (Bp. 47, 88; 54 sum.; 54, 84). — ಸೊಡ್ಡಳಲಿಂಗದೇ 

ವ. ೫. (Bp. 54, 27). 

ಸೊಡ್ಡಾ ಳ sdddAla, = ಸೊಡ್ಡಳ.  ಸೊಡ್ಡಾಳದೇವ. N. (೪.87, 88). 

Bates 850888. = ಸೊಣಗ. (My.). — ಸೊಣಕಪ್ಪನಾಯಕ. The 

chief of father-dogs, a big dog. ಸೊಣಕಪ್ಪ ನಾಯಕರು ಬನ್ನ 

ರು; ನಡವೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು, BAWO, ಹಚ್ಚಿ ದರು (Prv.). 

ಸೋಇ sónaga. Tbh. of ಶುನಕ (Smd. 364; “Beda Čt. II, 59; 

V. 38, 50. 55). 

ಸೊಣಸು 859885. = ಸೊಣಗ. (Beda, ಜಾಯಿಲ, ಕುಳ್ಕುರ, BWA 

Ss. ). 

ಸೊಣಡುಹ sönaduha. Retreating, taking flight 

(Té. ಸುರುಗು, to take flight, retreat; ಜುಡುಗು, ಜುಣುಗು, 

ಸುಣುಗು, ಸುನುಗು, to retire, withdraw, retreat; T. Wedo 

ಗು, to cringe, wheedle; to grow lean; cf. ಜುಣುಗು 1). 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೊಣಡುಹ (ಪ್ರದ್ರಾವ, ಉದ್ದಾ ವ್ಯ ಸನ್ಸಾ 4 ಅಪಕ್ರಮ, 
eto. Nr.). 

ಸೊಣೆ 8188. To strike with the fingers, etc. 

(ಅಂಗುಲಿಪ್ರಹರಣ Smd. Dh. ). 2, to point at a person 
with both forefingers and then put them to 
the corners of the mouth, as a sign of 
mockery (My.; cf. ಸುಟ್ಟು 25). (T. ಚುಣ್ಣು, to projeot 
marbles by a fillip; M. d, to rap with the knuckles, 
knock with the finger). 

ಸೊಣ, 80818. The hip, the loins, the waist (ಇಟ, 

ತ್ರೋಣಿಫಲಕ Sl. 208; ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯ, edet, Baot, ನಡು 

210; ಕಟ 414; ಮಧ್ಯ 447; My.; Të. "ಹಣ್ಣ, ತೊಣ್ಣಿ, the joint 

of the hip; plural Bea, » ತೊಣ್ಣು m hie híps 95 loins; T. 

ತುನ್ನು, the back; cf. ತುಡ i one). ಬೆಟ್ಟದ ಸೊಣ್ಣ 9, (ಕಟಕ, 


i 


ಸೊಣ್ಣರ 


OTT, ಬೆಟ್ಟ ಪಿಣ Si. 115); ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟವರು ಸೊಣ್ಬದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಕ್ವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕೊಳ್ಳುವ ತಂಗುಪಟ್ಟೆ (ಸಾರಸನೆ, ಅಧಿ 
ಕಾಂಗ 279), ಸೊಣ್ಣ Woes ಮೇಲೆ ನೆಣ್ಬರಿಲ್ಲ, ಗಣ್ಬಲು IVOR 
ಮೇಲೆ ರಾಗಎಿಲ್ಲ.--ಗಣ್ಣು ಪರರ ಕೆಯ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಸೊಣ್ಟಾ Moe's 
ಕೊಣ್ಣ.- ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ ಸೊಣ್ಬದಲ್ಲಿ ಕುಡುಗೋಲು ಸಿಕ್ತಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಸಾಧಕಾ ಮಾಡಿ, ಮನೆಯ ಮುದುಕೀ 
ಸೊಣ್ಣ ಮುಣಿ'ದ ಹಾಗೆ (೫:೪೩). 

ಸೊಣ್ವರ söntara. = ಸುಟ್ಟುರೆ, eto. — ಸೊಣ್ಬರಗಾಳಿ. ಎ ಸುಟ್ಟು 
ರೆಗಾಳಿ. (My.; G.). 

ಸೊಣ್ಣಿ sonti. Tbh. of Bes. (My.; TS.; Si. 885; see ಅಗುಳು-, 
910.). 

ಸೊಣ್ಣ sonda, = ಸುಣ್ಣ, ಸೊಣ್ಣಿ, ಸೊಣ್ಣೆ. Toh. of ತುಣ್ಣ, ಸೊ 
30. ಇಲಿ. = ಸುಣ್ಣಿಲಿ. The muek shrew, Sorex myosurus 
(Bd.). 

ಸೊಣ್ಣ ಲು sóndalu, = ಸೊಣ್ಣಿಲು. (My.). 

ಸೊಣ್ಣಿ söndi. = ಸೊಣ್ಣ, eto. (B. 5, 288). ಸೊಣ್ಣಿ (ಇಲಿ (ಚುಚ್ಚು 
Ds, ದಿವಾನ್ಫಕಿ, ದೀರ್ಥತುಣ್ಣೆ G.). 

ಸೊಣ್ಣಿ ಲು sóndilu. = ಸುಣ್ಣಲು, eto. (My.; Si. 269. 453). om 
ಸೊಣ್ಣಿಲಿಲಿ. -ಇಲಿ. ವ Wes OO, (Mr. 278). 

ಸೊಣ್ಣೆ 80108, = 43. The plant Solanum 


pubescens Lin. (My); the plant Solanum 
melongena (f ws ot, cou, ಸಿಂಹಿಳೆ Mr. 180); the 
small tree or shrub Solanum verbasci- 
folium Lin. (st. & Pl.). | 

ಸೊಣ್ಣೆ sóndé.-— ಸೊಣ್ಣ, eto. (B. 4, 22). ಅನೆಯ ಸೊಣ್ಣೆಯ ತುದಿ 
(ಪುಷ್ಕರ); ಆನೆಯ ಸೊಣ್ಣೆ (ಹಸ್ತ G.). 

ಸೋಣ್ಲು ~ 808618, = ಸೊಣ್ಣಿಲು, eto. (My.). 

ಸೊತ sóta. Tbh. of ಸ್ವತಃ (My.), 

ಸೊತನ್ರ್ರ sotantra. Tbh. of ಸ್ವತನ್ರ. (My.). 

ಸೊಕಸ್ಪ್ರಕೆ sotantriké. Tbh, of V. (Bp. 85, 26). 

ಸೊತ್ತ 80/08. = ಸೊತ್ತು, eto. (y.). 

RAS, Botti. = 308. (y.). 

ಸೊತ್ತು söttu. = ಚೊತ್ತು, eto., ಸೊತ್ತ. (My., T. ಚೊತ್ತು). 

ಸೊತ್ತು söttu. (Tbh, of ಸ್ವತ). Property, goods (My.; Té). 

Bad sódé. Tbh. of ಸುಧೆ (Smd. $55; Nr.; Ct. II, 44; Kk. 
10b; Grj. 2, 82). — ಸೊದೆವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. The whiteness 


of chunam-plaster (Cpr. 9, 81). 
ಹೊನ sona. Tbh. of ಸ್ವನ (3. 8, 4). 


ಸೊನಾ೦ತಿ sónÁyi. = ಸುನಾಯಿ. (TS.; R.). 


ಸೊನೆ 80208, The watery Juice that exudes from 
the stalk of the mango fruit and of the 
fruit of the marking-nut tree (My.; 78.; M. 
ಚುನೆ, to ooze out; seo ಜನಿ ಜನೆ, ಜನಿ). 

ಸೊನ್ನ 8586೩. Tbh. of AS. (My.; Të., T.). 

ಸೊನ್ನಿ söndi. A profligate or unchaste person 
(male, female, or neuter, Smd. 109; ಸಿತಗ, ಪ್ರೊಲದಿ Smd. 
II, o. r. ಸೊನ್ನೆ; cf. ಸುನ್ಹು 1&2, and Sk. ub»). Bee ಕಡು 
ಸೊಸ್ಟಿ 8. ಬಕ್ಕ ಮ್ಹಯಲ್‌, 

ಸೊನ್ನ 86888. = ಸೊನ್ನೆ 1. (ಸ್ವರ್ಣ d.). 


ಸೊನ್ನ7ಾಣ sónna-gára. A goldsmith (My:; ev ಸಾಲೆಯರವ, 
ಸ್ಪರ್ಣಕಾರ, ಅಕ್ಕಸಾಲೆ G.; Mhr., H. ಸೋನಾರು. 
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ಸೊನ್ನಲಿಸೆ 9858881188. (fr. ಸೊನ್ನೆ 2). ಜು A ON. Roundsen. 
what is round (ಬಟ್ಟಿತು Kk. 48, o. r. K ON). — Raz C^ 
ಪುರ. N. (Bp. 6, 48; 10, 10). ಸೊನ್ನಲಿಗೆಂಯ GA a ಸುನ 
ಲಿಗೆಪುರ. (Bp. 58, 27). 

ಸೊನ್ನಾರ sónnára. Gilt, gilding (My.; Mbr., H. ಸೋನ, 
golden). 

ಸೊನ್ನೆ 86228. = ಸನ್ನೆ. A lever. ಸೊನ್ನೆಳೋಲು = ಸೊ 
a. (ಅರಕೆ, ತಯಿಮ್ಚು, RR Pew G.). i 

ಸೊನ್ನೆ 85888. 1. = ಸೊನ್ನ. Tbh. of ಸ್ವರ್ಣ (Smd 356. 6 
(ಸ್ವರ್ಣ Ct. 1, 82; II, 89; ಸುವರ್ಣ Kk. 47; ಕಸವರೆ Sm 66. 
99).  ಸೊನ್ನೆವರದ. -ಪರದ. A dealer in gold, ೩ morer- 
changer (ಚಿನ್ನವರದ Sa.; ಪೊಮ್ಚರಡ Kk. 33; Sm. 67; V. 4, 
80). — ಸೊನ್ನೆವೆಟ್ಟು. . The mountain Mère (ಮಾಯಿ 
88.) . — ಸೊನ್ನೆ ವೆಟ್ಟು ಎಲ್ಲ. -ಬಿಲ್ಲ. Šiva (ಈಶ್ವರ ಕಾ. 

ಸೊನ್ನೆ sonné. 2. Tbh. of ಶೂನ್ಯ (Smd. 19; Se; Kk. 46; $a. 
67). A cypher or dot representing the anusvára (. 
ಅನುಸ್ವಾರ Bmd. 19. 26; ORA Bm. 99); & cypher er sere 
(806 Mr. 8. ನಭ). 

ಸೊನ್ನೆ 85888. 8. Tbh. of ಸಂಜ್ಞೆ. (B. 3, 11; 5, 25). zns 
ಎತ್ತಿಗೆ ಹರಿ! ಎನ್ನದ್ದು ಒನ್ನೇ ಸೊನ್ನೆ (Prv.). 

ಸೊಪಚ pada. Tbh. of ಶ್ವಪಚ. (Bp. 57, 2). — rn. 
“ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 25, 4; 57, 1). 

ಸೊಪ್ಪು sopna. Tbh. of „. (My.). 


RAB, v sóppal. = ಸೊಪ್ಪಳೆ, q. v. 

RAL, söppi. (= ಸೊಪ್ಪೆ?) — Rat he wat ceo ಮ 
ದೇವ. N. (Bp. 58, 12). 

ಸೊಪ್ಪಿ ಸು sdppisu. To cause to slacken, languish 
or sink away (J. 13, 80). Rah Vao (Sead. 269, ad- 
duced as ೩ bad formation); ಸೊಪ್ಪಿಸಿದಂ (374). 

SN, sóppu.l To slacken: to repress, to 
check (ನಿವಾರಣ Bmd. Dh. ). 


ಸೊಪ್ಪು sóppu.2. Slackness; weakness; languish- 
ing, sinking away (cf. ಸೊಳ್ಕು3; X. u., w s 
stupefled, slightly intoxicated, giddy; Té. ru. swoop. 
fainting; cf. also ಸೊರಗು). Bee ಗಡಾ”. 2, Ae · 2. 
q. v. (Et. I, 66). — ಸೊಪ್ಪಾಗು. “ಆಗು. To slacken (v. 1, as 
cloth, paper, feathers, the lips, My.; Bb. 6, 4, 141; J. 11, 
25); to lose cohesion (as a mark on tbe forehead, J 1^, 
50); to grow weak (My.); to languish, to piae, to d. ak 
away, to droop (Abb. P. 4, 13; Grj. 4, 84). Zso n: ಅ 
Qo); ಸೊಪ್ಪಾದುದು (ತೊಲ್ತುಲ್‌, ಕುಲ್‌ಳಲ್‌ ima. I). — Za 
ಪ್ಪ ಸೊವಡು. reit. ಸೊಪ್ಪು ಸೊವಡಾಗು. ಎಆಗು. ಎ ಸೊಪಾ 
(V. 81, 19). ° 
ಸೊಪ್ಪು söppu. 3, = ಕೊಪ್ಪಲು, e, XH. Foliage: a 
vegetable, a herb, greens; covering, barr 
(C.; ತೊಪ್ಪಲು G.; Bp. 30, 14; 48, 86; 58, 43; M. a=. ತೊ 
ಲ್‌). ಮರದ ಹೊಲಸೊಪ್ಪು (ತ್ವಚ್‌, Su, ವಲ್ಫಲ Hill). ಮಾವನ 
ಸೊಪ್ಪು (Bi. 112); ಸೊಪ್ಪಿನ ಕಾವು (Fag. Pers 3105 fol 
ನ ದಣ್ಣು (ನಾಡಿ 417); ಸೊಪ್ಪನುಟ್ಟ ಬೇಡನು (ILI 341). we ತಿ 
ders ಸೊಪ್ಪು, deo t xv 6 (Prv.). — zxz 2 
-uರೆ. To orush like foliage (J. 29, 25). — ಸೊಪ್ಪು ಇಹ 
ಗೋಲು. A small sickle or knife for cutting verri ad's 
(My.). — ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. To beat the ಜಾರಿ rush 
or bushes (for game). ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟುವುದು (ಪಪ್ಪುಳಂ Sm sor 
me ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟು, “ಕುಟ್ಟುಹ. Beating the bushes (CO ಇ ೨೬4 


— 


ಸೊಪ್ಪುಳ್‌ 


II). — ಸೊಪ್ಪಮೇಲೋಗರ. Boiled and seasoned vegetables 
(My.). — Xam, XU. Leaves and litter (My.). ಎಎ ಸೊಪ್ಪು 
ಸೊಗಡು. reit. = ಸೊಪ್ಪು. (Bp. 16, 22; 48, 86). — ಸೊಪ್ಪು 
ಸೊಪ್ಪು. rep. (J. 28, 41). 

ಸೊಫ್ಸುಳ್‌ söppul. = g) F, eto., ಸೊಪ್ಸೆಳೆ, ಸೊಪ್ಪಳ. A 
sound, ೩ noise (ಅಬ್ಬರ, ದನಿ, ಸರ, ay ಗಾವಳಿ, ಉಲಿ, 
ಧ್ವಾನ Sm. 80; Kk. 25, o. r. ಸೊಪ್ಪಳ್‌; Bd Kk. 94; J. 30, 
2; Rim. 6, 53, 86). 

ಸೊಪ್ಪು ಳ sóppula. = ಸೊಪ್ಪುಳೆ. (ಧ್ವನಿ G.). 


ಸೊಪ್ಪೆ sóppé. The straw of the various kinds 
of millet (B. 4, 42. 48; Té, dad). 

ಹೊಬಸು sóbagu. Tbh. of ಸುಭಗ (Smd. 855). Beauty, 
charm, loveliness, eto. (DT , ಸುಭಗ Hlá.; ಗಾಡಿ, Ct. I, 
14; dees 1, 77; GOS, ಗಾಡಿ, ಸುಭಗತೆ Kk. 54; ಗಾಡಿ, BAY, 
Ma, ಗರಗರಿಕೆ, des, ಸುಭಗ Sm. 47; Cpr. 5, 125. 184; T 
after 62; Grj. 4, 57; Pril. 8, 2. 4. 81; Bp. 26, 82; 44, 83; 
50, 5; J. 2, 48; 6, 21; 28, 18; Ch. IV, 2, 60. ಸೊಬಗಿನಾಗ 
ರಮ್‌ ಎಲ್ಲಿದಂ (Smd. 136). ಸೊಬಗುಳ್ಳವಳೆ ಪೆಣ್‌! (174). ಸೊಬ 
ಗಿಡಿದ ತತ್ಸಮಂ (Kk. 100). See Bp. 8. ಹೀನತನ. ಎ ಸೊಬಗ. 
*ಅ8. = Aun. A beautiful, charming, eto. man (Bp. 1, 
83; Rav. 13, 104). — ಸೊಬಗುವಡು. S. = ಸೊಬಗುವಡೆ. 
(J. 30, 17). — ಸೊಬಗುವಡೆ. -ಪಡೆ. To get beauty or charm 
(J. 6, 25). — ಸೊಬಗುವೆಣ್‌, -ಪೆಜ್‌, = ಸೊಬಗುವಡೆ. (Grj. 2 
after 106; Bp. 11, 40). 

AMA simpags. Nicely, beautifully; nice, 
etc. (My.; ಚನ್ನಾಗಿ G.). 

, sómpu. = = ಸಮು. Beauty, elegance, 
charm, grace (C.; D. 8, 87; Grj. 10, 115; Bp. 6, 8; 82, 
89; ©. Bp. 5, 5; Sáv. 1, 10; 2, 61; J. 2, 65; 6, 19. 82; 15, 
17; 17, 4; 29, 26; Bh. 1, 5, 8; Ts.; T. ತುಪ್ಪ; ef. ಸೊಗಸು 2). 
ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಹಿನ ಸೊಮ್ಸನ್‌ (o. r. ಪೆಮ 2 8f) ಆಳ್ಚ ಬಾಯ್ದೆಅಕ (Smd. 78). 
ದೇತೀಂಯುಕಮರ್ದ ಸೂಮ್ಹು (Kk. 8). — ಸೊಮ್ದು nos. ewe, To 
shower beauty (Sév. 2, after 42). — ಸೊಮ್ರು ದೀವು. -ತೀವು, 
Beauty to abound (J. 8, 24). — ಸೊಮ್ರು d See W. -ತೋ 
. To exhibit beauty (J. 6, 19). = , dd. -ಪಡೆ. 
To get beauty (Riv. 10, after 29). — ಸೊಮ್ತು 805. “ಪೆಜ್‌, = 
ಸೊಮ್ರುವಡೆ. (J. 8, 17). 

ಸೊಮ್ಬು ೮೨ sómpuli Probably a mistake for RAI, 

€ q. Ej (SR), ಆದಂ, VO. ಅಗ್ಗಳ, eto, ಅತಿಶಯ Ba). 

Bass? sómba, = WT. (VOX, ತೀತಕ, ಮನ್ಹ, ಜಡ, ಜಹ್ವ, ಮ 


ರ Hla.; ನಾಮ್ಬ, ಅಲಸುಗೆಗಾಅ Kk. 88; CN ಆಲ ಗಾ 
Sm. 47). 


Bass», sömmu. (fr. ಸ್ವಂ). Own, one's own; property, 
wealth, riches (Prill. 3, 80; Bp. 81, 99; 47, 56; Bh. 1, 8, 
55; V. 40, 27. 34; T6.; T. ಜೊಂ). 

ಹಸೊಯಂ sdyam. Tbh. of ಸ್ವಯಂ. (Bp. 61 sum.; My.). 

ಹೊಯಂವರ sóyamvara. Tbh. of ಸ್ವಯಂವರ. (RAm. 8, 2, 17). 

ಹೊರ sóra. 1. Tbh. of ಸ್ವರ 2. (My.; TS.). 

ಹೊರ sra. 2. Tbh. of ಸುರ. (Č. Bp. 88, 18). 

ಸೊರಗು sóragu. To wither, to grow dry or 
sapless (3. 19, 82; to languish, to sink away 
(Č. Bp. 19, 81); to grow lean or meagre (C.; T$. 
ಸುರುಗು, ಸೊರುಗು, ಸ್ರುಕ್ಕು; ಕೊರಗು G.; ef. ಸುಕ್ಕು 1, ಸುರುಗು, 
ಸೊಪ್ಪು 9, Avr 1). ತುಡುಗ ಆವು, ಸೀನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಸೊರ 
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ARP ಎನ್ನು, ಆ ಸಭ್ಯ ಆಕಳನ್ನು ಕೇಳಿತು (B. 8, 22). ಹೊಟ್ಟೆಯು 

ಸೊರಗಿ, ಎಲಎನ ಪಂಜರ ಮಾತ್ರ ಉಬಿ'ಯಿತು (5, 94). ಮಗನಿಗೆ 

ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿದ ಚಿನ್ನೆಯಿನ್ದ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸೊರಗಿದನು (5, 209). 
ಸೊರಟ Pa. Tbh. of ಸಾರಾಷ್ಟ್ರ (Smd. 856. 870). 


ಸೊರಟು 808೩1೬. ಎ ಸುಟ್ಟು, ಸೊಟ್ಟಿ, eto. The state of 


being contracted, shrivelled, as a leaf; that 


of being crooked, as a bamboo pole or wood 
(My.; see ಸುರುಟು, ಸುರುಣ್ಣು). 

RAE sóraté. N. of a plant (ಗೊರಳೆ Mr. 155). 

ಸೊರಣೆ sórané. Tbh. of ಸ್ಮರಣ. (6. Bp. 19, 81). 

ಸೊರಣ್ಬು sörantu. (Smd. 48). = ಸೊರಟು (P). 

ಸೊರಹು sórahu. 1. (fr. ಸೊರ 1). To utter, to speak, to say 
(Bh. 3, 8, 18; 4, 8, 28; Rám. 4, 3, 9). 

ಸೊರಹು sórahu. 2. Sounding, talking, prating, eto. == 
ಸೊರಹ. - 8. A loquacious man, ete, (N Smd. I, o. rs. 
ಸ್ವರಹ, ಸ್ವರಹುವ). 

ಸೊರಹುಸಾಣಿ sürahu-gára. A talkative man, etc. (ಪುಲ್ಲೆಗ 
Ct. I, 59). 

RAS sörö. 1=%2c81. The bottle-gourd, Lage- 
naria vulgaris Ser. (no^, ತುಮ್ಚಿ, ಅಲಾಬು Mr. 
148; ಕಾಹ Nn. 107; when hollowed and dried, it is 
put also under the neck of a lute, Grj. 3, 98). See ೪೫ 
ಯ್ರೆ-. — ಸೊರೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To fasten a gourd (to a lute, 
J. 22, 24). 

ಸೊರಕೆ sörö. 9. The milk collected in the udder 
of cows or buffaloes (My.; see ತೊರೆ 1), — ಸೊರೆ ಬಿಡು. 
To let down that milk, to give milk (My.). 

ಸೊರ್ಕು sörku. 1. = ಸೊಕ್ಕು2. To grow intoxicated, 


etc.; to grow proud (ಉನ್ಮಾದ smd. Dh.; Riv. 9, 51; 
Biv. 2, 14). 

ಸೊರ್ಕು sörku. 2,= ಸೊಕ್ಕುಃ. Infatuation, etc.; 
torpor, etc.; pride (8m. 250; Cpr. 8, 69; Grj. 2, 106; 
Riv. 5, 128; cf. ಸುವುನ). 2, = ಸೊರ್ಕುಮರ್ದು (Rav. 5, after 
114). — ಸೊರ್ಕ್‌ಲ್‌. -ಅಟಿ್‌. To lose (one's) pride (Grj. 6, 
80). — ಸೋರ್ಕಾನೆ. -ಆನೆ. (Smd. 93). = ನೆ. — ಸೊರ್ಕು 
ಗೆಸಟ್‌. -ಕೆಸಜ್‌. Musk (Riv. 2, after 8). — ಸೊರ್ಕುಗೋಗಿಲೆ. 
-ಕೋಗಿಲೆ. (ರೇ). = ಸೊಕ್ಕುಗೋಗಿಲೆ. — ಸೊರ್ಕುಮರ್ದು. A 
powder used to stupefy (beasts or birds, Riv. 5, 52; T., 
M. ಜೊಕ್ಕು ಪೊಡಿ). 

ಸೊರ್ಗ್‌ sórga. Tbh. of ಸ್ವರ್ಗ 1. (My). ಸೊರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಸೊಸೇ moo ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prr.). 

ಸೊಲ್‌ 851 1. ಎ 359» 1. To say, to speak, to 
tell. (T. ಜೊಲ್ಲು, Aeg; M. ಚೊಲ್ಲು, ಜೆಲ್ಲು; 78. ಜೆಪ್ಪು; ^f. 
ಸೆಲೆ 1). ಸೊಲ್ವ (J. 28, 20). 

ಸೊಲ್‌ 801. 9,2 40022. A word (Smd. 889 Cm.; Ct. 
II, 97; Abh. P. 8,9; Bp. 9, 9; J. 4, 4; 6,18; 31,4; T. 
Brot, ತೋಲ್‌, Barge ; M. ಚೊಲ್‌; Të. ಸೊಲ್ಲು). 

ಸೊಲಗೆ silagé, = ಸೊಲಿಸೆ, ಸೊಲ್ಲ ಸಿ ಸೊಲ್ಲಿಗೆ. A measure 
of capacity, equal to one-fourth of a Kudava 
or of a balla (My.; Bp. 88, 18; Té. ಸೋಲೆ; «f. SL. 
ಚುಲುಕ). ಸೊಲಗೆ ಅಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ved ಅಳಿಂಯುವನೇ? 
(Prv.). 


ಸೊಲಿಗೆ 


ಸೊಲಿಗೆ 801188. = ಸೊಲಸೆ, eto. (My.; ನಿಕುಂಚಕ Bi, 829; ಆ 
ಢಕ G.) ಅಜವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸೊಲಿಗೆ (ಕಲ್ಯ); ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸೊಲಿ 
ಗೆ (ಭಾರ); ಹದಿನಾಯಿ ಸೊಲಿಗೆ (ತೂರ್ಪ G.). 

ಸೊಲ್ಲಗೆ 8611೩8. = Bee, eto. (Swoeww Nr.; see Mr. 
8. wer), 

ಸೊಲ್ಲಿ ಗೆ sölligé. ಎ ಸೊಲಸೆ, eto. (Bp. 1, 28; 27, 52). — 
ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಲ್‌. A solligé-ful of milk (Bp. 58, 24). 

ಸೊಲ್ಲಿ ಸು 801188. To speak, to say, to tell 
(Bec Smd. 150, 885 Cm.; Cpr. 3, 62; Sm. 46): to cause 
one’s self to be said, to be said (3m. 49); to 
cause to speak, to have said or told. ಸೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಭೇದವನ್‌ ಅಲಅ'ದೊಡೆ sero ತಾನ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿರಿಯ! (Sp.). 

ಸೊಲ್ಲು 8011, 1, ಎ ಸೊಲೆ 1, p.p. ಸೊಲ್ಲಿ. Boe Bp. 2, 29; 
40. 89; 45, 41; 54, 84, 58, 82; 61, 8. 

ಸೊಲು 80110, 2, ಎ ಸೊಳೆ. (Bp. 47, 82; My.). ಹಲ್ಲು ನಾಲಿ 
ಗೆಯಿಲ್ಲ, ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಗಮಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲದೆ ಗವ ಹಿಡಿಯುವದು 
ಲೋಕದೊಳಗೆಲ್ಲ ಠಾವಿನೊಳು (a net, Sp.). — ಸೊಲ್ಲುವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌, 
Sarasvati (ಶಾರದೆ Kk. 9). — ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲು. rep. (J. 16, 
21). ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ಲನಾದರೆ ಸಾಯೋ ಪರಿಯನ್ತರ ಎಷ್ಟು ನಲ್ಲ 
ರು? (Prv.). 

ಸೊವಡು sóvadu.— ಸೊಸಡು1. A sharp smell; 
smell in general (ಸೊಗಡು, ಹಸುಕು, ನಾತ, ಕೂರಿತ್ತಾದ 
ಗನ್ನ Sm. 23, o. r. ಸೊಗಡ; deo, ಸವುಸವ, oN ನಾನ್ತ, 
ವಾಸನೆ Kk. 55, o. r. ನಾತ; ನಟಿ, ಸವುಸವ, woo Čt. II, 45; 
Cpr. 9, after 102; Grj. 2, after 106; 9, 32; Sav. 3, 45). 
ಸೊವಡುವೊನ್ದು or ಸೊವಡೊನ್ನು (Smd. 63. 67). 

ಸೊವಾಸಿಣಿ sdvasini. Tbb. of ಸುವಾಸಿನಿ. (5594 G.). 

ಸೊಸಣಿ 858881. N. of a female daitya. ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ವಣಾರ, 
ಭೈರವ, ಮಯ್ಲಾರ, ಬೆನಕ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ಭಗವತಿ, ಬಲಾರಿ, ಕಾಳಿ, 
ಮಹಾಕಾಳಿ ಚಣ್ಣಿ, ಚಾಮುಣ್ಣಿ » ಮಾರಿ, ಮಸಣಿ, ಸೊಸಣಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೈತ್ಯರಂಗಳ್‌ (58887೩887೩ in W. ಇ. 1259). 

ಸೊಸನ್ರೃ 85888188. Tbh. of M33. (My.). 

ಸೊಸಮಯ sdsamaya. Tbh. of ಸ್ವಸಮಯ, (Bp. 59, 52). 

ಸೊಸಿ 8681, = ಸಸಿ 2. Young plants (My.). 

ಸೊಸೆ 858. Tbh. of ಸ್ನುಷೆ (Smd. 868; Nr., Hlä., Si. 184; C.). 
Plurals ಸೊಸೆವಿರ್‌ (Smd. 120), RARA W (C.; B. 2, 20), ಸೊ 
ಸೆಯರು (My.). ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು ಮಾತು, ಸೊಸೆಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. 
ಒನ್ದು ಅತ್ತೇ ಕಾಲ, ಒನ್ನು ಸೊಸ್ಟೇ ಕಾಲ.- ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು ಕಾಲ್ಕ ಸೊ 
AR ಹಲವು ಕಾಲ,-- ಸಿಯಮಿಸಲಾದಿದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ N. 
ಬಸವಾ! ಅನ್ದರೆ ಪಾವ! ಅನ್ದರೆ ಸೊಸೆಗೆ ಮಚ್ಚಿಗೆಸೀರು ತಾ! . — 
wre ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? ಮಗಸಿಗೆ 
ಮಾವ ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರೇನು?-- ಸೊಸೆ ಸತ್ತರೆ ಶೋಭ 
ನ, ಮಗ ಸತ್ತರೆ ಮನೆ ಹಾಲು. ಸೊಸೆಗೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ, ಅತ್ತೆಗೆ ಪರ 
dd . ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲ, ಹನ್ನರಿಗೆ ಹಸಿ ಇಲ್ಲ.-- ಸೊಸೆಗೆ ಬು 
ಹೇಲಿ, ಅತ್ತೆ ಅಗಸನ ಹತ್ರ ಹೋದನ್ನೆ. - ಸೊಸೆ ಬನ್ಸರೇನು? ಅತ್ತೆ ಬನ್ನ 
ರೇನು? ಬಿಸಿನೀರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದರಿದ್ರ. — ಸೊಸೆ ಹೆತ್ತರೆ ಅತ್ತೆ ಕಾರಾ ಕುಡಿ 
ದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Prys. ದೊಡ್ಡವ, ಮಗ 1 ಮಗಳ್‌, ಸೊರ್ಗ. 

ಸೊಸ್ತ 80818, Tbh. of ಸ್ವಸ್ಥ. (My.; Dp. 1, 5). 

ಸೊಳೆ 5818, ಎ ಸೊಳ್ಳೆ 1. (ಮೂಗಿನ ಸೊಳೆ, ಹೊಳ್ಳೆ B. 4, 83; ಮೂ 
ಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ G.). 

ಸೊಳ್ಳೆ 86118. 1, A nostril (u.; see ತೊಳ್ಳೆ; Té. ಸೊಳ್ಳು, 
empty). See Pry. 8. ಮೂಗು. 

ಸೊಳ್ಳೆ 80]]8, 2. A musquito (My.; T. ತುಳ್ಳಲ್‌). Bee 
ಕಾಡು-. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸೊಳ್ಳೆಕಾಟ (Prv.). 
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ಸೋ 8), 1. — ಸೋಹೊನ್ನೇ ಮರ. ಮತ್ತೀ ಮರ. (St. 4 H., 


ಸೋ 86. 2, = ಸೂಹು, ಸೋನ Be Ii. To drive 
off, to chase away, to scare away (Bp. 61, ೫ 
Č. Bp. 11, 9; Riv. 5, 82; Šáv. 3, 42; J. 3, 6; 15. ೫; 28, 41. 
Té. ಚೋಪು. P. p. ಸೋದು (Cpr. 7, 110; Abb. P. 9, after 
191). ಸೋದುದು (ಸೂಹಿತ್ತು Čt. II, 111). ಗಿಳಿ ester 
ಒಪ್ಪುಗುಂ ಕೆಲವೆಡೆ ಯೊಳ್‌ (Smd. 281). 

ಸೋಕು 8688. 1. = ಸೊಂಕು, etc. (Ram. 3, 2, 1 ; 8, 45, 
36; 78). ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಗುತ ಬಲ್ಲಿತೇ?- ತೊಡೆ: 
ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಗುರ್ತ ಬಲ್ಲದೇ?ಿ- ಬೇಕಾದ್ದ ಇದ್ದರೂ 
ಸೋಕೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prrs). r= 

ಸೋಕು 8688. 9. = 22072, etc. (Rin. 6, 45, 36; Te.) 
See ದೆವ್ವ-.  ಸೋಳಕುರೋಗು = ಸೊಂಳುರೋಗು (My.). 

ಸೋಗಿಲ್‌ sógil A pouch formed by foldizg 
or doubling a part of one’s cloth in front 
(ಮಡಿಲ್‌ Ct. 11, 78; ತೆರೆಪೊಡೆ, ಮಡಿಲ್‌ ಕೊ, Kk. 49; Bt v 
act, ಮಡಿಲ್‌ $m. 71; Grj. 3, after 69). 

ಸೋಗು sógu. = ಸೋಸೆ2 No. 1. (Muy. ). 

ಸೋಸು sógu. = ಡೋಹ, ಜೋಹ. Tbh. of ಯೋಗ. Aa ೩೫೫೦ med 
character and guise, disguise (ಜೋಹ, ವೇಷ G. Nbr. 
ಸೋಂಗ). ಬೋಯರ ಸೋಗಿನ್ದ ಮೇಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ tan ತೋ 
ಹತ್ತಿದರು (B. 5, 40). See Pr. s. RI DTI. = ಬದ್ದ 
ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು. To assume the character and guise ef —. 
ಬೇನೆಂಯವನ ಸೋಗು ತೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣಿದ್ದೇನೆ (B. 4, 16). — ಹೋಗದು 
ಮಾಡು. To assume & false appearance. ಮುಕ್ತಿಯ Fan 
ನ್ದ ಹಣವನ್ನು nox des, ಮಾಡಿದ ಕವಟದ ಸೋ (elses. 
ಉಪಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಸೊ ಮಾಸು 
ವವ (ಧರ್ಮಧ್ವಜ 6.). — ಸೋಗು ಹಾಳು. To pat ou tbe 
character and guise of—, to disguise one's self. ಅವನ 
ಮಗಳು ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರರುಷರ ಸೋಗು ಹಾ Per, 
(B. 5, 46). ತಾನು ದನಾ ಕಾಯುವವನ ಸೋಗ om Varn, 
(ರಿ, 186). ಅವನು ಕಿನ್ನರಿಯವರ ಸೋಗ ಹಾಕಿ ಳೊ (5, 1871 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಗೊಡದೆ TIVAN ಸೋಗು ಕಾಣ ಳೊ ಒಳ 
ಹೋಗೋಣ (wid x d ನ); ಹೆಂಗಸರ ಸೋಗು ಕಾ . vy. 
ಣಿದು ಉಪಜೀವಿಸುವವನು (ಜಾಯಾಜೀವ); ಸೋಗು ತಾಂದ 
(ನರ್ಮಕೃತ್‌ d.). 

ಸೋಗೆ 808ರ. 1. A line (made with black pigarren 
proceeding from the outer corner of the eye 
(ಕಣ್ಣುದಿಗೆರೆ Sm. 82). — ಸೋಗೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. Am eye to the 
outer corner of which a line is put (Abba. 2, 19) 

ಸೋಗೆ 80gé. 2. = ಕೋಕೆ, ಸೋಸು. The pecuiisr 
leaf of palms, sugar-cane and the SCrew-pine 
(ಅಡಕೆ ಮೊದಲಾದವಣ ಪತ್ರ Sm. 82; My; T. ತೋಗೈೈ; R. ೩, 453 
4, 122; Si. 164; J. 8, 5; Riv. 5, 43; 10, after 31, df. Mhr. 
ಸೋಗಾ, the skirt of a garment as trailing along or se 
hanging loosely) we’ TIREN . Ser. 22 
ರಸವ ಹೊಡಿಗಣ ಸೋಗೆಯಗಿವನ್ತೆ? (Sp.). Ba peaco k's 
feather or feathers (Cpe. 2, ಟಿ; A bh. P. 7. 13, T. 
erh. 3, a peacock's tail (ಕಲಾಪ, ಒರ್ಪ na. 
Mr. 169; T., M.). ಸವಿಲ ಗದಿ'ಯ ಸೋಗೆ OLA, ಕಿತ, usr 
Nr). 4,8 ship’s tail, «e its rudder. ನಾವೆ 
ಯ ಸೋಗೆ (sds, ಕೋಟಪಾತ್ರ HIA) 8, a peace k 
(ಗಣ್ಣುನವಿಲ್‌ Ct. II, 89; ಮೋರ, ನವಲ್‌ Kk. 24: ಮೋರು ಎಂ 
Bm. 39; ನವಲ್‌ 82; Cpr. 9, 88; Abk. P. 7, 13; Sav. 1, ೬೭ 


ಸೋಚ್ಚು 


J. 3, 25). ಕೇಗಿದುದು ಸೋಗೆ (Smd. 169). — ಸೋಗೆದುಯುಮ್ಬು. 
-ತುಯಿಮ್ಬು. A turumbu decorated with peacock-feathers; 
a peacock considered as ೩ turumbu (Sav. 2, 61). ಎಸೋ 
ಗೆನಎಲ್‌. A peacock (Cpr. 2, 79; Abh. P. 1, after 107; 8,92). 

ಹೋಚ್ಚು séccu. Tbh. of ಶೋಧಿಸು (G.). 

ಸೋಚ, ಯ sa-ucchraya. High, tall. 

Baez sôji. ಎ ಸಜ್ಜಿಗೆ, etc. Meal ground coarse, etc. (My.; 
Mhr.; H. ಸೂಜ). 

ಸೋಜಿಸ adjiga. ಚೋಚಗೆ, q. v. (ಆಕ್ಕಜ, ಆಶ್ಚರ್ಯ d.; Č. Bp. 
47, 9; Ram. 6, 12, 8; J. 7, 19; 15, 29; Dp. 169, 3; My.; 
B. 2, 28; 8, 84. 90; 4, 54; 5, 198; seo Prv. s. ಸಾಯು). 

ಹೋಟಾ sÓtà. A club, a mace (My.; Mhr., H.). 

ಸೋಟು 861. 1. = ಚೋಟು, see ಮುಚ್ಹೋಟು. 

ಸೋಟು 8ರ. 9, ಎ ಸವಟು1, eto. A spoon (My.). 

ಸೋಟೆ sótó. The lower part of the cheek, 


opposite to the corner of the mouth (My.). — 
ಸೋಟಲಕ. -ಅಲಕ. ಎ ಸೋಟೆಹಲಳ. (My). — tds. -ಅಲಿ 
ತಿ, = ಸೋಟೆಹಅಕಿ. (My.). ಎ ಸೋಟಿಹಲಕ. A man whose 
lower part of the cheek is torn (My.). — ಸೋಟಿಹಲಕ. 
Such a woman (My.). 


ಸೋಡ 864೩. = ಸುಡು ೨, eto. Burning, etc. — ಸೋಡ 
ಬಲಿ. A cemetery (ಮಸಣವಟ್ಟಗೆ Smd. II; ಮಸಣವಟ್ಟೆ Kk. 78, 
o. T. ಸೊಡಬಲಿ), — ಸೋಡಬಲಿವನೆಯ, -ಮನೆಯ, Whose re- 
sidence are cemeteries: Siva (33 Kk. 5; ಈಶ್ವರ Sm. 8). 
ಸೋಡ sóda. ಸೋಡ೦. 1, Much, more, farther (ಪಿರಿದುಂ, 
ಬಾಡಂ Smd. 898; ಪಿರಿದುಂ, ಬಾಡಂ, ಉಣ್ಣವಳಿಯದು II) 2, in 
vain, 08086108817 (ಬಾಡಂ, ಬಲಿದು Smd. 110; ಬಾಡಂ, ಸುಮ್ಮನೆ 
Ct. I, 14; ಬಾಡಂ, ಉಣ್ಣವಳಿಯದು, worm Kk. 89). 
ಸೋಡ sóda. 2. Letting go freely, setting at large (Mhr., 
H.). — ಸೋಡಪತ್ರ. A bill of divorce (8. Mhr.; Mhr. ಸೂಟ 
ಪತ್ರ). — ಸೋಡಮುಂಚಿ. The ceremony of loosening the 
string from tho loins of a Brühmana, about sixteen 
years after binding it at the ceremony of investiture 
with the sacrificial thread (ಸಮಾವರ್ತನ Cb.; Mhr. ಸೋಡ 
ಮುಂಜ). ಸೋಡಮುಂಜಂಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ (ಸ್ನಾತಕ G.). 
ಸೋಡಿ 364i. (= ಹೋಡಿ 2). Remission of a debt, ete.; the 
sum remitted, abatement (My.; Mhr. ಸೂಟ). 2, release 
from bondage, freedom granted (My.; Mhr. ಸೂಟ). 
Sae sidha. Borne, suffered, endured; patient, enduring. 
ಸೋಸ್ಫು sÓdhri. One who bears or suffers; patient, endur- 
ing; able, powerful. (R.). 
Seeon sÓnangi. (= ಜೋನೆಗ). ಎಎ ಸೋಣಂಗಿನಾಯಿ. An 
Arab greyhound (My.; Té. ತೋಣಂಗಿ). 
ಸೋಣಿ sdni. Tbh. of ತ್ರೋಣಿ (Smd. 845 Mdb.). 
ಸೋತು sótu. P. p. of ಸೋಲು, 
ಹೋತ್ಯಣ್ಳ sa-utkantha. 
eager; regretful; bewailing, sorrowing. (ಅಲಯೋಣ d.). 
ಸೋತ್ಸಾ X sa-utprása. Excessive; exaggerated. 2, violent 
laughter. 3, ironical exaggeration, sarcasm, sneering 
praise and covert censure (ಬಯ್ದು ಳು, WY HI.). 
Hales ಸಹಸಿತ sótprása-hasita. Sarcastic laughter. 
ಹೋದನೆ sódané. Tbh. of ಶೋಧನೆ. (My.). . 
ಹೋದರ sa-udara. Born from the same womb, co-uterine. 
2, a co-uterine brother, a brother of whole blood, an own 


Ardently longing, impatiently 
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brother. ಕಣ್ಣದ್ದಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದಲ್ಲ ಗಣ್ಣನ ಸೋದರ (Prv.). ಸೋ 
ದರಅತ್ತೆ. ಎ ಸೋದರತ್ತೆ. (B. 4, 188). — ಸೋದರತ್ತಿ. -ಅತ್ತಿ. ಎ 
ಸೋದರತ್ತೆ. (ಮಾತುಲಾಸಿ 2%%.).ಸೋದರತ್ತೆ. -ಅತ್ತೆ. A father's 
sister (My.); a mother’s brother’s wife (My.). ಸೋದರತ್ತೆಗೆ 
ಮಾಸೆ wad ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ CRA ಕೊಣ್ಣಾಳೇ? (Prv.), — ಸೊದರತ್ತೆ 
ಮಗ. A father’s sister’s son (ಪೈತೃಪ್ವಸೇಯ Bi. 189). — 
ಸೋದರದತ್ತಿಗೆ. -ಅತ್ತಿಗೆ (Bp. 40, 46). — ಸೋದರಮಾವ. A 
mother’s brother, a maternal uncle (My.; ಮಾತುಲ Mr. 
818; Bi. 192; ಮಾತುಲ, ತಾಯಿಯಣ್ಣ G.; B. 1, 25; 2, 85). 
ಕತ್ತೆಗೆ ಕುದುರೆ ಸೋದರಮಾವನೇ. — ದಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಂಯೂ ಸೋದರಮಾ 
ವನೇ? (Prvs.). — ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ. A maternal unole's 
son (My.). ಇ ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಣ್ಣತಿ. The wife of a maternal 
uncle, a maternal aunt (ಮಾತುಲಾಸಿ, ಮಾತುಲಿ Nr.). ಸೋ 
BURAN. A man's sister's daughter (My); a wife's 
brother's daughter (My.). — ಸೋದರಳಿಯ. -ಅಳಿಂರು. A 
man's sister’s son; a sister's son (WN Sts, ಸ್ವಷ್ಟೀಯ Mr. 
314; XA xb, ಭಾಗಿನೇಯ, ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳ ಮಗನು, ಅಕ್ಕನ 
ಮಗ, ತಂಗೀ ಮಗ Si. 192; My.); a wife's brother's son 
(My.). 

ಸೋದರಿ sa-udari. A co-uterine sister (Bp. 14, 3). Bee ಶಿವ-. 

ಸೋದರ್ಯ sa- udarya. An own brother (ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವನು Nr.; 
tego ತಾಯಾ ಮಗ Si. 192). 

ಸೋದಿಸೆ sódigé. Payment: tax (? Bp. 27,52; cf. ತೋಧನು. 

ಸೋದಿಸು sódisu. Tbh. of ಶೋಧಿಸು. To clear away. ಕಸವಂ 
ಸೋಡಿಸದೆ WE dow Ons ವೋಲ್‌ (Smd. 267). 2, to search 
or examine (the bashes when hunting, Sáv. 3, 49); etc. 

ಸೋದು sódu. Tbh. of ಸ್ವಾದು. (Dp. 76, 2). 


ಸೋನ sóna. Tbh. of ಶ್ವಾನ. Bee Sp. s. ಬರ್‌ 1. 


ಸೋನೆ sónó. A thin, light, but long-continued 
rain, an incessant drizzle, an incessant rain 
(35 €* Ct. I, 101; II, 118; ಜಡಿ Sm. 95; Grj. 9, after 58; 
T. ಚೋನೈ, Te. ಸೋನೆ; cf. oer, ಸೊನೆ? ಸೋರ್‌ 1?), as 
of nectar (Bp. 23, 41), of arrows (Bh. 3, 19, 86; 
J. 22, 86), of sparks (8,89), of dust (10,8), or 
of pearls (33,45). See wet. 


oed sa-unmida. Mad, insane (Colebr.). 


ಸೋಪಸ್ಕರ sa-upaskara. = ಸೋಬಸ್ವರ. Materials, provision, 
necessary articles (My.; Té.). 

ಸೋಪಸ್ಕೂರ sa-upasküra. A measure or means, an act, 
item adopted toward the finishing of — (ಸಾಧನ G.; Mhr.). 

ಸೋಪಶಾಸ sa-upahása. Accompanied with derisive 
laughter, sneering, jocular, sarcastic. 

ಸೋಪಾನ sópüna. Stairs, steps, a staircase, a ladder (ತೀರ್ಥ 
Nn. 48). 

ಸೋಪು sÜpu. (= ಸದಾಪ). Anise-seed (My.; TS.; T. BAT; 
Mhr., H. Sex, ಶೋಪ). — ಸೋಪುಗಿಡ. The potherb anise, 
Pimpinella anisum Lin. (St. & Pl.). 

ಸೋಬಶಿ sóbati. A companion, fellow; match, the man or 
fellow for (B. 2,25; Mhr. ಸೋಬತಿಲ. 

ಸೋಬತು sóbatu. Company, society (My.; Mhr. ಸೋಬತ). 

ಸೋಬಸ್ಕರ sÓbaskara. Tbh. of ಸೋಪಸ್ವರ. (My.). 

ಸೋಬಾನೆ sôbånê. Tbh. of ತೋಭನ. A song used on festive 
occasions at the end of each foot of which sóbáné occurs 
as a chorus (My.; Té.). 

ಸೋಬೆ sóbé. Tbh. of ಶೋಫೆ. (My.; TS.; T. ಚೋಗೈ, ಜೋಮೈ). 


ಸೋಮ 


ಸೋಮ sóma. A climbing plant, Sarcostema viminalis (or 
B. acidum R. Br.; ವಲ್ಲಿ, ಲತಾಭೇದ Nn. 25; ವಲ್ಲಿ Mr. 506). 
2, the intoxicating juice of the above plant. 3, the above 
plant or its juice personified and deified. 4, ambrosia, 
nectar (ಅಮೃತ 25; ಸುಧೆ 506). 5, water (8, ಉದಕ 
25; ವಾರಿ 506). 6, the moon (ಶತಿ, ಚನ್ನ 25; ಸೋಮನ್‌ 506). 
7, air, wind (ಸಮಾರ, ವಾಯು 25; ಸಮಾರ 506). 8, Kubéra 
(ಳೌಬೇರ, ಕುಬೇರ 25). 9, Yama (ಕಾಲ, ಯಮ 25; ent 
506). 10, Siva (ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ 25; ಸೋಮಧರ 506) 11, ೩ 
sage; an assemblage of seges (ಮುನಿ, ಎತಿ 25; ಮುನಿಸ್ತೋ 
ಮ 506). 12,the ruler at the beginning of a yuga 
(ಯುಗದ ಆದಿಯ ಅವನಿಪ, ಯುಗದ ಆದಿಯ ಅರಸು 25). 18, 
N. (C.). 14, camphor (ಕರ್ಪೂರ 25; 506). 15, the plant 
Cocculus cordifolius Do. (ಅಮೃತ, ಜೀವಸ್ತಿ, ಗುಡೂಚಿ, ಅಮರ 
ವಲ್ಲಿ Mr. 145). 36, N. of a metrical foot (Ch.). 17, one 
of the ೪೩೩08 == ಸೋಮಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. N. (Bp. 9, 36). — ಸೋ 
ಮಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (C.). == ಸೋಮಬಳ್ಳಿ. A twining leafless 
shrub, Sarcostema brevistigma W. & A. (St. & Pl). — 
ಸೋಮಯ. -ಅಯ. Siva (Bp. 44, 6. 17); N. (My.). See ಸೌ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಎ. -— ಸೋಮವ್ವೆ. “ಅವ್ವೆ. N. See ವರದ-. 

ಸೋಮಕ 86೫8೩೩. N. of a demom who stole the védas (Bp. 
54, 10; My.). 

ಸೋಮಹ sbma-ja. Moon-born; the planet Budha or Mercury. 

ಸೋಮರೈ[ವತಂ sóma-daivatya. 
presided over by the moon. 

ಸೋಮಧರ sóms-dhara. Siva (ಸೋಮ Mr. 506). 

ಸೋಮಧಾರಿ sóms-dhári. Siva (Bp. 47, 11). 


ಸೋಮನಾಥ sóma-nátha. Siva, or his linga (Bp. 48, 16. 18; 
44,4; 58, 25. 27). 2, N. of an author (Bp. 1, 16). 8, 
N. (Bp. 48, 4). See Ad-. 

ಸೋಮನೇಮಾಚೂಡೆ sóma-néma-A-cüda. Whose crest is the 
half moon: Siva (Bp. 8, 36; 37, 80). 

ಸೋಮ sóma-pa. One who drinks the soma juice; a Bråh- 
mana (Mr. 240). 

ಸೋಮಾ sóma-pà. A drinker of s6ma juice; a Brahkmana; 
the performer of a sacrifice. 

ಸೋಮವಾನ sóma-püna. The drinking of the sóma juice. 
(My.). 

BoessobeS adma-ptti. A drinker of the soma juice. 

ಸೋಮಪ್ರಮಾಧಿ sóms-pramáthi. One who crushes the stalks 
of the sóma plant between stones, sprinkles them with 
water, and places them on a sieve or strainer (whence, 
after further pressure, the acid juice trickles into a 
vessel, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುವದು ಮುನ್ತಾದವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಚಾತುರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನು Si. 285). 

ಸೋಮಯಜ್ಞ s0ma-yajne. = ಸೋಮಯಾಗ No. 1. ಸೋಮಯ 
ಜ್ಞ ಮಾಡಿದವನು (ದೀಕ್ಷಿತ 0). 

ಸೋಮಯಾ? sbma-yaga. A sôma sacrifice, an offering 
or libation of the söma juice. 2, a great triennial 
sacrifice in which the sóma juice is drunk. (Si. 234; 
G. 554). 

ಸೋಮಯಾಜಿ sðma-yåji. A sóma sacrificer, one who has 
performed ೩ sóma sacrifice (Se 3, ಸೋಮಂಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ 
ನಾದವನು SI. 234); N. See Bp. 55, 16. 33; 56, $6; 57, 80; 
ಬಸನ್ತ-. 

ಸೋಮರಾಜಿೆ ma- ra ji. 
Wind. See ಬಾವುಜಿಗೆ. 


Having soma as a deily, 


The plant Vernonia anthelmintica 
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ಸೋರ್‌ 


ಸೋಮರೋಸ sÓms-róga. A particular disease incidental 
to women. (Cb. 167). 

ಸೋಮಲ ೨6೫೩1೩. Tbh. of ಸೋಮಾಲ, ಎ. ಸೋಮಲವೇಎ. ೫. 
(Bp. 12, 48). 

ಸೋಮಲತೆ sóma-laté. = ಸೋಮ No. 1. (Si. 235; G. 554). 

ಸೋಮಲಾ೦ಛನ sóma-l&üchana. Siva (Bp. 25, 2). 

ಸೋಮವಂಕ sbóma-vamia. The lunar dynasty or line ಜೆ 
kings (in which came Yadu, Krishna, Bharata, Kare, 
etc.). (My.). 

ಸೋಮವ sóma-vat. Possessing sóma; lunar. 

ಸೋಮವಲ್ಯ sóms-valka. The tree Acacia eatecha Will 
(= ಖದಿರ). 2, another tree (= ಕಟ್ಟಲು). 

ಸೋಮವಲ್ಲ D sóma-vallari. The plant Ruta graceolews (ot 
Asclepias acida R., or Cynanchom viminale). See ಹೊನ್ನ 
ಗನ್ನೆ s. ಹೊನ್‌. 

ಸೋಮವಲ್ಲಿ edma-valli. = ಸೋಮ No. 1. 9, the shrub Core 
lus cordifolius DC. 

ಸೋಮವಲ್ಲಿ F sdma-valliké. The plant Vernonia ann 
mintica Willd. 

ಸೋಮವಾರ sóma-vára. Monday. (C.; Bp. 2, 51; B. 1, 7) 

ಸೋಮವಾರವ್ರತ sómavüra-vrata. A kind of religious ob- 
servance performed in the evening and consisting of tke 
worship of Siva and Durg& preceded by fasting every 
Monday. (My.). 

ಸೋಮಸೂತ್ರ sôma-sûtra, A channel for conveying the 
water with which a linga, or another idol, bas bees 
bathed. (My.). 

ಸೋಮಾರಿ sómári A sluggard, an idler (c.; 
B. 8, 69; 4, 2; Té; T. u. eee; see ಹೋಬ). 

ಸೋಮಾರಿತನ sómáritans Sluggishness, larr 
ness (C.; B. 4, 1. 194; T. A (rs x). 

ಸೋಮಾಲ simile. ಎ ಸೋಮಲ. Resembliag the moon, soft, 
bland, placid. 

ಸೋಮಿ simi. 1. A performer of a sóme sacrifice (Sk). 

ಸೋಮಿ sómi. 2. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ. (My.). 

ಸೋಮೇಶ sbma-tia. Siva (Bp. 58, 17. 31; Mr. 1. T. fee 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಎ 

ಸೋಮೇಶ್ಸ್‌ರ sóme-tivare. Siva, or hie linge (Bp. 51, ಕಿ; 
58, 18. 19. 24; 57, 60. 642. 2, N. of a Kannada por 
8, N. See ಕೊಟ್ಟಾರ... 4, sign for a long syllable (Ch) 

ಸೋಮೋದ.ಪೆ me- udbhavë. The ricer Narmada. 

ಸೋಲು yi. 1. = ಸೋವಿ. (Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ), ಎ ಸೊಯದೇವ = 
ಸೋವಣ್ಣ. N. (Bp. 51, 78. 83). Bee ವೀರಗೆಲಸದ-. 

ಸೋಯ sóyi. 2. Opportuneness of circumstances ( 
Cb.; Mhr. ಸೋತ). 

ಸೋರ್‌ sór.1.— ಸೋರು 1. To drop, to drip, to 
trickle, to ooze, to flow, as cocoa-nut water 
(Cpr. 3, 18; J. 3, 27), as water drops (Cer. 4, 4), 
as the juice of a ripe fruit G. s. 11), as ichor 
from an elephant's temples (Sév. 3, 3€. 37), a3 
poetical essence (Mr. 2); to come forth. as 
entrails (Abh. P. is, after 54; nes Smd. DR.; X, 
T. ಜೋರು; T. ಜೋರಿ, rain; blood; 4 e, blood; M. 2 
Bars, blood; ef. ಒಸರ್‌ 1, 9 1); to leak (C. ae = · 3. 
-ಸೋರ್ವ (Cpr. 8, 15; Abk. P. 18, 54). 


ಸೋರ್‌ 


ಸೋಲ್‌ sor. 2. ಎ ಸೋರು2, Dropping, etc., leaking. 
— ಸೋರೋಡು. -ಓಡು. A leaking potsherd, 1. e. one full 
of holes (Bp. 60, 46). 

ಸೋರ್‌ 867. 3. (Ae 1). To be or become 
loose or slack, etc. (ಜೋಲ್‌ Sm. 103; T. ಜೋರ್‌), 


ಸೋರ್‌ gôr, 4. ರ್ಸೋ, The state of being loose, 
dangling, etc. (ಜಂಗಳ, ಬಬಲ್‌, ಸಿಡಿಲ್ಲುದು Bm. 49). 

ಸೋರ್‌ sór. 5. (ಎ ಸೋ581). To become free 
from pride (nf es Smd. Dh.; Sm. 108; T. ಜೋರ್‌, 
to wither, fade away = ವಾಡು), ಸೋರ್ದಂ (Smd. 50. 55). 
Bee ಒಳ. 

ಸೋರ್‌ sór. 6, To become wet or soaked (ನನೆ 
Sm. 108; ef. ತುಯ್‌ ೫). ಸೋರ್ದು (Cpr. 4, 46). 

ಸೋರಿಸು sôrisu. = ಶೋರಿಸು. To cause to drop, 
trickle or flow (My.). ಜೊಲ್ಲು 8 ಮಾತಾಡು 
ವನ್ನ (ಅಮ್ಟ್ಚೂಕೃತ G.). 

ಸೋರು sôru. 1, = ಜೋರು 1, ಸೋ51, To drop, etc. 
(0.), ೩8 tears (Ràm.5,9,8), as blood (B. 1, 10). 
P. p. ಸೋರಿ. ಸೋರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೋರುವ ಹೆಣ್ಣತಿಯನ್ನೂ 
ದೂರ ಬಿಡ ಬೇಕು. ಸೋರುವ ಮನೆಯೂ ಲೊಟಕುವೆ ಗಣ್ಣನೂ 
ಸರಿ. ಸೋರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಿ ಹೊಯ್ದರೆ (or ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿ D ದರೆ) 
ಹಳ್ಳದ ಕೂಡೆ ಹಳ್ಳ (Prvs.). ವದ ಸೋರುತ್ತಿ ರುವ ಅನೆ (ಪ ಪ್ರಭಿನ್ನ, 
ಗರ್ಜತ; ಮತ್ತ 81 269); ಸೋರಿ ಹೋದದು (ಸ್ಯನ್ನ, ರೀಣ, ಸ್ರುತ, 
ಸ್ನುತ 879); `ಸೋರಿ ಹೋಗುವಿಕೆ (ತೊ ೧ ತ, ಪ್ರಾಘಾರ 890). ae 
Seed e ಆನೆಗಳ ಗಣ್ಣ ಲಗಳೆೊಳೆಗಿನ್ನ ees ಸೋರು 
ತ್ತದೆ (B. 4, 23; 5, 289). — Ack. -ಆಟ. Dropping, ete. 
(8, ಸ್ರವ Bi. 389). 

ಸೋರು sóru. 9. = ಜೋರು, ಸೋ, — ಸೋರು ದಾರು. 
reit. = ಜೋರು ಬಾರು. (My.). 

ಸೋರುಪ್ಸ (sÓór&-uppu). Nitre, saltpetre (C.; B. 4, 159; Té.; 
Mhr., H. ಸೋರಾ; vy OWT G.). 

ಸೋರುವಿಕೆ 86೯೪1೩8. = ಸೋರುಹ. (ಶ್ವ್ಯೋತ, ಪ್ರಾಘಾರ 
81. 390). ವಸಿ ಸ್ತಿಗರ್ಭದೋಷದಿನ್ದ ರೇತಸ್ಸು ಕರಗಿ LR 2 Oe ಸೋ 
-— (ಮೇಹ 201). 

Dec séruha, Dropping, etc. (35 Nr.). 


ಸೋರೆ 86೬, 1. = ಸೊರೆ 1, The bottle gourd (ತುಮ್ಬ 


ಅಲಾಬು, C) 9 Hlá.; My.; TS.; occasionally stone-vessels 
are made in the form of a sóré, see ಕಲ್ಲು-, ಹುರೋ-). 
ಕಕುಭ ಪ್ರಸೇವಕ ಎನ್ನೊಡೆ ವೀಣೆಯ ಗವಸಣಿಗೆ; ಸೋರೆಯೆನ್ನೂ, 
953395 (Nr.). ಸೋರೆಯೊಳಗೆ ಮದ್ದು ತುವ ಮೇಲೆ ಹೂಹಾರ 
ಗನ್ನ BOAN e (Dp. 30, 4). ಉಣ್ಣು” ನಗದಿನ ಮೋಲ” ಆದುವೆ 
ಕಹಿಸೋರೆ (54, 4). — ಸೋರೆಕಾಯಿ. A fresh bottle gourd 
(My.) ಸೋರೆಕಾಯಿ ಆದರೆ ಹಾರೋರಿಗೆ ಆಗದೇ? ಉಮಾರರಾ 
ಮನು ಸೋರೆಕಾಯಿ ತಿನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ಸೋರೆಬುಮಿಡೆ. A 
bottle gourd deprived of its pulp and tried, when it is 
used as a vessel and for the lute and in swimming (My.). 
ಸೋರೆಯಾ ಬುಯಿಡೆಗಳು ಗೊಂಚೆಯ ಸರಳ್ಗಳ ಸಿಡಿದು,, e ಬೇಣ್ಟೆಂಯಾ 
ಡುತ್ತಿರ್ದರು (Rágho. 17, 67). 


ಸೋಕೆ séré. 2, A kind of bird (Riv. 5, 59). 


ef sår. = ಸೋರಿ 4. Being loose, etc. — ಸೋ 
ಮುಡಿ. A loose knot or braid of hair (Cpr. 10, 11; Abh. 
P. 8, 78. 108; 7, 18; Ct. 1I, 68. 98; V. 4, 18; J. 8, 18). 

ಸೋರ್ಗಳ್‌ sórgal ಸೋರ್ಗಳಿನೆ ಗಣಿಕರಕ್ಕು (ರಃ. I, 60). 


1601 


ಸೋವತ 


ಸೋರ್ಚು séréu, ಎ ಸೋರಿಸು. 
etc. (ಗಲನ Smd. Dh.). 


ಸೋಲ್‌ gôl, = ಸೋಲು 1. To be defeated or over- 
come, not to win (ಪರಾಜಯ Smd. Dh.; T. ತೋರ್‌, 
ತೋಟ್‌; M. ತೋಲ್‌). P. ps. ಸೋಲ್ತು (md. 288; Cpr. 1, 118; 
Rev. 18, 90; Bp.27,10), % (J. 3, 7; 5,60; 7,44; 
20, 31; 21, 1; 27, 51; Bh. 1, 8, 53). ಸೋಲ್ವೆನೇ? (3. 12, 36). 
ಸೋಲ್ಲುಂ (21, 14). ee Sort ರವಿ (ಗಣಂ) ಉಊಚಿತಂ (Mr. 365); 
ಸೋಲ. ಹೊತ್ತು (ಅಭಿಷಂಗ 492). See Bp. 40, 6. 22; 50, 23. 
2, to lose (v. t.), to forfeit (Bp. 44, 61. 65). — ಸೋಲೆ 
ನುಡಿವವನು. A man who is overcome in argument (ಅಧರ, 
ಹೀನವಾದಿ 111&). 

ಸೋಲ 8ರಿ1೩. = ಸೋಲು 2. Defeat, loss (Cpr. 2, 19; 8, 
70; 10, 6; Bp. 4, 16; 20,23; 59,11; 61,58; Ram. 4,3, 
16; Rav. 13, 61; T. Sect), ತನ್ನ ಸೋಲವ ನುಡಿದು ಕೊಮ್ಬು ೦ 
(ಅಧರ Mr. 287). ಸೋಲವಾಚಿ (ಮನ ನಟ್ಟುದು Ct. I, 47). Seo 
ಕಣ, ಎ ಸೋಲ Aw. Loss and gain, 2) and success 
(J. 11, 5; Dp. 67, 6), — ಸೋಲ ಗೆಲವು. ಸೋಲ Aw. (My.). 
— Xotox d, -0-ಪಡೆ. To generate or cause defeat 
(Cpr. 6, 85). 

ಸೋಲಿಸು sólisu, To defeat, to overcome, to 
vanquish (ಅಪಜಂರು Smd. Dh.; Bp. 6, 4; 40, 62; 50, 22; 
Sav. 4, 80; J. 12, 40; My.; B. 4, 37; 5,246). ಸೋಲಿಪುದು 
(ಚಾಳಿಸಿತ್ತು Sm. 42; ಚಾಳಿಸಿತು Kk. 73). 

ಸೋಲು sólu.1.— ಸೋಲೆ. To be defeated, etc. 
P. p. ಸೋತು (Bp. 27, 29; 49, 28; 50, 89; 0). ಸೋತವನು 
(ಪರಾಜಿತ Nr.). ಸೋತ ವೇಳೆ (ಅಭಿಷಂಗ, ಸೋಲ್ಕೆ Nn. 122). 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹೋಗುವಎಳೆ (ಪರಾಜಯ Si. 296); ಸೋತು 
ಹೋದವನು (ಪರಾಜಿತ, ಪರಾಭೂತ 296). ಸೋಲುವಂ (J. 10, 49). 
ಸೋಲದೆ ಗೆಲವು ಆಗದು, soos ಬಟ್ಟೆ ಆಗದು. -- ಗೆದ್ದರೆ ಹಲವರು 
ಗೆದ್ದರು ಸೋತರೆ ಕೊಂಳಣಿಗರ ಗಣ್ಣು ಸೋತ.--ಗೆದ್ದರೆ dons 
ಕಾಲು, ಸೋತರೆ ಕಿವಿ ಮೂಗು. — ನೂತನವಾದದಕ್ಳೆ ಸೋತವನು ನಾತ 
ದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸೋತಾನೇ?- ಮಗ ಸೋತರೂ Cann ಒಳವು ಕಲಿ 
ತ.- ಮಾತು rode N ಸೋತು ಹೋದವನೇ ಜಾಣ (Prvs.). ಸೋತ 
ಪುರುಕಿ (a female who has lost, My. in children’s 
language). ಸೋತ ಪುರುಕಿಗೆ ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಗೆದ್ದ ಪುರುಕಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಕಾಯಿ (Prv.). 2, to fail, to fall off in respect 
to vigour, etc. (Té. ಸೋಲು). ನಿದ್ದೆಯ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆನ್ದ 
ರೆ...ನರಗಳು ಸಡಿಲಾಗುತ್ತವೆ, ಗೋಣು ಸೋಲುತ್ತದೆ (8. 4, 184). 
8, to lose (೪. ಓ), to forfeit (Ram. 3, 2, 18). 

ಸೋಲು sólu. 2, = ಸೋಲ. (My). — ಸೋಲು ಗೆಲವು. = 
ಸೋಲ ಗೆಲ. (J. 12, 26). 

ಸೋಲುವಿಕೆ 861071೩8. ಎ ಸೋಲುವೆ. (My.). 

ಸೋಲುವೆ sóluvé. Defeat, losing, loss (ಅಭಿಷಂಗ್ಯ 
ಪರಾಭವ Nr.; T. ತೋಟ್ಪು, ತೋರ್ಹೈ, ತೋಲ್ವೈ). 

ಸೋಲೆ sólé, The skin or slough of a snake; 
the coat of an onion (My.; cf. Mhr. ಸೋಲಣೇಂ- Kk. 
ಸುಲಿ 1). 

ಸೋ 
d 

ಸೋಲ್ಲು c sa-ulluntha. Irony, sarcasm, ridicule. 


ಸೋವತ 806181೩. Prey (P Abh. P. 14, 201; 15, after 
56). 


To cause to drop, 


BÜülmá,. ಎ ಸೋಲುವೆ. (ಅಭಿಷಂಗ, ಸೋತ ಬೇಳೆ Nn. 
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ಸೋವಸೇಯ sóvasóya. Auspicious, fortunate, eto. (ಶಿವ, 
ಶುಭ, ಮಂಗಲ, etc. Mr. 26). 

ಸೋವಾಸಿಣಿ sóvàsini. Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ (Smd. 855. 364; 
ಅಯ್ತೆ Sm. 78). 

ಸೋವಾಸಿನಿ sóvüsini, (Smd. 864). Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ (ಸುವಾಸಿನಿ 
HIA.). 

ಸೋಪಿ sévi, (Smd. 25). = Tbh. ಸೋವಿ? or = ಸೋವೆ? 


Bard sdvi. = (ಸೋಮಿ 2), ಸೋಯಿ 1. (Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ). ಸೋ 
ವಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. ಇ ಸೋಯಿದೇವ. N. (Bp. 61, 76. 80. 82). — ಸೋ 
ವರಸ. -ಆರಸ. N. (Bp. 59, 7). 

ಸೋವು 66೪0.1.= tz, et. To drive off, etc. 
P. p. ಸೋವಿ (J. 6, 17; 28,47). ನಾಯ್ಯ ಸೋವುವುದು (ಪಲ್‌ 
Smd. I, o. r. —ಸೋವುದು). 

ಸೋವು sd vu. 2. ಸೋಹೆ. Trace, mark, sign (ru.). 
ಸೋವು ತಿಳಿದ ಮಾವ ನೂಲು ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (೫೯೪). 

ಸೋವೆ 86%. N. of a plant (03 Mr. 120). 

Baers, sa-ushna. Hot (Riv. 5, 82. 40). 

ಸೋಸ ssa. Tbh. of ಶ್ವಾಸ. (Bp. 42, 26; Bh. 3, 13, 88). 

ಸೋಸು sdsu. 1. Tbh. of ಶೋಧಿಸು. (My. ತಳ ಸೋಸದೆ ಮನೆ 
ಕಟ್ಟದರೆ (B. 8,98). ಆ ಸತ್ವದೊಳಗೆ ಸೇರಿಗೆ ಎರಡುವರೆ ತೊಲೆಯನ್ತೆ 
ತಿಳಿಸುಣ್ಣ ಕೂಡಿಸಿ, ಸೋಸಿ ತೆಗೆಯುವರು (4, 11). ಮನೇ ಕಟ್ಟುವದ 
3,3, ಮೊದಲು ಚನ್ನಾಗಿ ತಳಾ ಸೋಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (4,120). ತಳ 
ಸೋಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲ ಆಗಿಯ ಬೇಕು (4, 151). ಕಲ್ಲೊಳಗಿನ್ದ ಕಬ್ಬಿ 
£9 ಸೋಸಿ ತೆಗೆಯ ಬೇಕು (4, 152). ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಬಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿ, ಸೋಸ ಬೇಕು (5, 75). ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಕೊಲಿಮೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಸೋಸುವವರ ತ್ರಮ (5, 128). 

ಸೋಸು sósu.2. Tbh. of ಸಹಿಸು. To endure, to bear (Mhr. 
ಸೋಸಣೇಂ). ಎಲ್ಲರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ಸೋಸುವದಲ್‌ನ್ನ ಬದಿಗಾಲ 
ದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕುವರು (B. 5, 108). 

ಸೋಹೆ söha. Tbh. of ಸೋಹಂ. The ego, the self; identity 
(Bp. 1, 63; 8,57; 87, 53). 

ಸೋಹಂ sah-aham. I myself; I am He (the universal 
soul). 

ಸೋಹಮಾ.ವ sóham-bháva. The conception or realization 
of He (the universal soul) being I, and of I being He, 
the personal verification of pantheism (My.; Mhr.). 

ಸೋಹೆಲ söhala. = ಜೋಹರ 2. (G.; Mhr. ಸೋಹಳಾ). 


ಸೋಹು schu. 1, = ಸೋವು 1, eto. (Bp. 20, 14; Bh. 8, 18, 
17; 7, 6, 81). 
ಸೋಹ schu. 2. Beating, driving, chasing (Bh. 
1, 7, 2; 8, 18, 25). = ಸೋಹುಮೃಗ. A . hunting-animal 
(ಅಟ್ಟುಳಿ Mr. 380). 
ಸೋಹೆ schö. = ಸೋವು 2. (Bh. 8, 18, 15; cf. wed P). 
ಸೌ 88%, For some words with this initial 
syllable in writ see ಸಂ, ಸವ, and ಸವು, e.g. ಸಂವರ 
= ಸೌರಣೆ, ASW ಸೌಳು, ಸವುದೆಐ ಸೌದೆ, ಸವುಸವ- ಸೌಸವ, 
BW = ಸೌಳು. 
ಸೌಕರ್ಯ 88888778. 1. (fr. ಸೂಕರ). Hoggishness, swinish- 
ness. (My.). 
ಸೌಕರ್ಯ saukarya. 2. (fr. Boch. 
mance, practicability, eto. (Sk.). 
ಸೌಕುಮಾರತೆ saukumaraté. = ಸೌಕುಮಾರ್ಯ. (Gr. 7, after 11). 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯ saukumárya. (fr. ಸುಕುಮಾರ). Youthfulness, 
tenderness, delicacy; softness, fineness. = ಸೌಕುಮಾಂರ್ಯು 
ಮೆಲ್‌. -Der. To get tenderness, eto. (V. 23, after 18). 


Easiness of perfor- 
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ಸೌಖ್ಯ saukhya. (fr. ಸುಖ). Pleasure, happiness, felicity, 
ease, comfort, enjoyment. (J. 2, 6; C.). — ಸೌಖ್ಯದಿನ 22 
To be happy, etc. (B. 4, 2). 

ಸೌಖ್ಯೂತರ saukhya-tara. Uncommonly pleasant, very 
gratifying (Ch. v. 222; Bp. 40, 78). 

DONS saugata. (fr. ಸುಗತ). A Buddhist. (ನಾಸ್ತಿಕ, ದೇವಂ 
ನಮ್ಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು G.). 

ಸೌಸನ್ನ saugandha. (fr. Big). Possessing a fragrest 
odour, sweet-scented, fragrant; fragrance. 

ಸೌಸನ್ನಿ saugandhi. = ಸವುಂಗಸ್ನಿ. (fem.). That is sweet-seested 
or fragrant; sandal wood. 

WOKS ಕ saugandhika. Fragrant. 2, ೩ dealer in perfasss. 
3, sulphur. 4,(he while water-lily (ಚೆನ್ನೆಯ್ತ ಲ್‌ HA. 3 
a kind of fragrant grass (= ಕತ್ತೃಣ). 

Vox & W saugandhisu. To possess a fragrant odour (Pp. 
57, 35). 

ಸೌಚಿಕ saucika. (fr. ಸೂಚಿ). A tailor. 

ಸೌಜನ್ಸ saujanya. (fr. ಸುಜನ). Goodness, geserasitr, 
kindness, compassion, benevolence, clemency; fress. . 
(Bp. 24, 18; 47, 61; My.). 

ಸೌಜನ್ಯಾವಿದೂರ saujanya-vidüra. Very far from kiaéoem, 
etc., oruel (Sáv. 4, 121). 

Won saujné. Tbh. of ಸಂಜ್ಞೆ. (7೩; R.). 

ಸೌದಾಮನಿ saudümani. (fr. ಸುದಾಮನ್‌). A pir irai 
of lightning; lightning. 2, N. of am apsaras of Indra» 
hee ven. 

ಸೌದಾಮಿನಿ saudámini. A particular kind of liefe s. 
lightning (ಮಿಂಚು Mr. 43). 

ಸೌದಾಸ saudása. (fr. e. 
Nahusha (Abh. P. 2, 60). 

ಸೌದೆ saudé. = ಸವುದೆ, etc. 


ಸೌಧ saudha. (fr. ಸುಧಾ). = ಸವುಧ. A plastered oc white 
washed mansion; any great mansion or Muse: ಆ pai ser 
(ದವಳಾರ HIA; ಸುಧಾಧವಲಿತ, ನೆಲೆಯ ತೀವದ v. Mr. 172 
BF, ಉಪ್ಪರಿಗೆ Nn. 94). 2, white, whiteness (ಅಲ ಇಷು 
ಬಿಳಿದು 94); silver. 8, having nectar; nectar - 
ಅಮೃತ 94). 4, truth, eto. (ಸಿರುತ, TAX, ಸೇರಿತು „% 5. 
mud (ಪಂಕ, ಕೆಸಯಿ 94). 6, grasa (ತ್ಮಣ, ಯ್ರು 94) 

ಸೌಧರ್ಮ saudharma. (fr. ಸುಧರ್ಮ). Heaven, arge Cr. 
3, 77). 

ಸೌನನ್ನಕ ೩808826888. N. of a sword (Cpr. 6, after 104) 

ಸೌನಿಕ saunika. (fr. ಸೂನಾ). A butcher. 

HOST saundara. (— ಸೌನ್ಸಂರ್ಯ). Beauty, loveliness, «i: 
handsome, pleasing, etc. (ರಾಮ, ರೂಪು Na. 24; Tels, 
APS odor 30; ಚೆಲುವು 43; ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯು, ete, Mr. 424. 
Cpr. 8, 87; 6, 5; Grj. 4, 43). 2, N. of three 4. 0 
vrittas (Ch.). 3, the lapis lazuli (pac 953,2, A ಮ 
Mr. 101). 4, N. of a ràkshasa (Bp. 18, 20). — ಸೌದ ನ 
ನಾಚ. N. (Bp. 60, 37). — ಸೌನ್ಸರೆನಾಚದೇವ. N. (Bp. 69. 3>» 
— ಸೌನ್ಸರೆಪಾಣ್ಣ್ಯ. N. (Bp. 50, 31). 

ಸೌನ್ಜರಾಂ? saundara-angi. A beautiful woman (Ck ಇ. 54. 

WOLD saundari. A beautiful woman (Cpr. 5, 122. €. 94; 
Ch. v. 101; Bp. 28, 21; 81,22). 2, N. of a vritta (A. 
8, sandal wood (335 Mr. 117, one M8. Xen). 

mod bod) saundariya. Tbh. of A? rar. (J. 11. 9$; 24 ( 


The first-born sca of 


Ad ರ್ಯ 


OS odor saundarya. (fr. W 0). 
gracefulness, elegance. - 

S or soe saundarya-sdli. A person endowed with 
beauty (My.). Feminine ಸೌನ್ಸಂರ್ಯಶಾಲಿಸಿ (J. 27, 22). 

eon ಕ sauptika. (fr. ಸುಪ್ತ). Connected with or relating 
to sleep. 2, a night-attack, an attack on sleeping men 
(ಬಿತ್ತರದಿ ಕವಿವ ಕಾಳಗಂ Mr. 288). 

ee 888081೩. (fr. ic). Sakuni, son of Subala. (R.). 

ಪೌ saubha. N. of Hariicandra’s city. 2, N. of a town 
of the 8811೩8. See ಸೌಭನಗರ. 

ಸೌಭದ್ರ saubhadra. (fr. ಸುಭದ್ರಾ). 
Subhadra. (R.). 

ಸೌಭರ್ರೇಯ saubhadréya. Abhimanyu. (R.). 


ಸೌಭನಸರ saubha-nagara. N. of a town (J. 7, 29). 


Beauty, loveliness, 


Abhimanyu, son of 


ಸಗೌಭರಿ saubhari. N. of a muni. (J. 10, 16 seq.). 2, N. 
of a country (Si. 812). 
ಸೌಭಾ?:ನೇಯ saubhüginóya. (fr. ಸುಭಗಾ). The son of a 


favourite wife or of an honoured mother. 

ಸೌಭಾಸ್ಟು saubhágya. (fr. ಸುಭಗ). Auspiciousness, good 
fortune, fortunateness, good luck; blessedness; beauty, 
grace, charm; the happy and joyous state of wife-hood 
(as opposed to widowhood, consisting in the privileges 
of using pigments, wearing ornaments, etc.) 2, the 
fourth of the astronomical yogas. 3, minium or red 
lead. See Smd. 408; Cpr. 1, 126; 8, after 74; Bp. 9, 17; 
89, 18; J. 1, 1. 

ಸೌಭಾಸ್ಫವಶಿ saubhagya-vati. A woman possessing good 
fortune or blessedness; a married and unwidowed 
woman. (My.; B. 4, 87). 

ಸೌೌಮಂಸಲ್ಯ saumangalya. (fr. ಸುಮಂಗಲ). 
spicious state (J. 5, 53). . 

Soc) saumitri. (fr. ಸುಮಿತ್ರಾ). Lakshmana, son of 
Sumitrá and younger brother of Rama (J. 18, 4, 8. 57. 
64). 

ಸೌಮ್ಯ saumya. (fr. ಸೋಮ). Belonging or relating to the 
moon, sacred to the moon; resembling the moon. 2, 
handsome, pleasing, good, mild, calm, gentle, soft, benign, 
placid (So,, ಚೆಲುವನು Nn. 74); auspicious. 3, hand- 
someness (ಜೆಲುವಿಕೆ Nn. 103) 4, Budha or the planet 
Mercury, son of the moon (ತಿಂಗಳಣುಗ್ನ ಬುದ Sm. 17). 5, 
the forty-third year in the cycle of sixty (My.). 

POs Tex saumya-rüpa. A handsome, pleasing form 
(My). 

SNN saumya-vatsara. = ಸೌಮ್ಯ No. 5. (Bp. 61, 92). 

ಸೌವಮ್ಮೂವಾರ saumya-vára. Wednesday. (My.). 

ಸಸಾರ saura. (fr. ಸೂರ). Belonging or relating to the sun, 
solar. 2, a worshipper of the sun. 3, the planet 
Saturn. 4, a solar month. See Cpr. 7,66; 10, 68. 

dd 88088105. = ಸವರಣೆ, eto. 

d saurabha. (fr. ಸುರಭಿ). Fragrant; fragrance. (Cpr. 
8, after 4; Bh. 1, 10, 28; Sm. 1). 2, ೩ bull, an ox (ಗೋಪ, 
ವೃಷಭ, ಬಸವ Nn. 53). 

ಪೌವರಭೇಯ saurabhéya. A bull, an ox (ಬತ್ತು Mr. 118). 

-XOd:ueos) saurabhéyi. A cow. 
ಖೌರಭ್ಯ saurabhya. = ಸೌರುಭ, ಸೌರುಭ್ಯ. Fragrance (ಪರಿಮಳ 
Nn. 119). 


A very au- 


2, the aggregate of the (four) principal 
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tastes (ಕಟ್ಟಿಕ್ತಾಮ್ಲಳ ಷಾಯ, ಕಾರ ಕಹಿ ಹುಳಿ ಒಗರುಗಳೆಮ್ಟ ನಾಲ್ಕು 
ರಸಂಗಳು 119, o. r. ರುಚಿಗಳು; ಕಷಾಯ ಕಟು 3% NV Mr. 478). 
3, a bull (ಗೋವು 119). 

ಸೌರಮಾನ saura-mána. Solar measurement of time (B. 5, 
809. 810; My.). 

ಸೌರಮಾನವರ್ಪ sauramdna-varsha. 
809). 

ಸೌರಮಾಸ saura-mása. A solar month. (B. 5, 809; My.). 

ಸೌರಮ್ಸ saurambha. Tbh. of ಸಂರಮೃ, q.v. (ಸಂರಮೃ, ಸಂ 
ವೇಗ' Mr. 438; ಪದಪು Ct. II, 44; J. 3, 41; 5, 17; 18, 19; 
Rám. 1, 16, 12). 

ಸೌರಮೃವಶಿ saurambha-vati. 
excitement, a charming woman (ಪದಪುಗಾರ್ತಿ, ಹೊನಹುಗಾ 
ರ್ತಿ Ss.) 

ಸೌೌರವರ್ಪ saura-varsha. = ಸೌರಸಂವತ್ಸರ. (B. 5, 309. 310; 
My.). 

ಸೌರಸೆಂವತ್ಸರ saura-samvatsara. A solar year. (My.). 

ಸೌರಸಂಕ್ರಾನ್ನಿ saura-sankrünti. Passage of the sun from 
one sign into another (B. 5, 809). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ sauráshtra. (fr. ಸುರಾಷ್ಟ್ರ). = Aes. Belonging 
or relating to the district of Surat. 2,the district or 
country of Surat. (Bp. 53, 11. 18; 57, 58-60; 58, 84; J. 
27, 2; 28, 1). — ಸೌರಾಷ್ಟ ಸೋಮಂ, N. (Bp. 48, 81). 

ಸೌರಾಪ್ಟ್ರ ಕ sauráshtraka. Bell-metal, brass (ಕಂಡು Nn. 85). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಥ saurdshtra-ndtha. The lord of Surat (Bp. 
5, 42; 58, 26). 

ಸಾರಾಪ್ಟ 28 saurdshtra-pati. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಥ. (Bp. 48, 20; 
53 sum.; 53, 17). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪರ saurdshtra-pura. The town of Surat (Bp. 
43, 85). 

ಸೌರಾಪ್ಟ್ರ ಪುರಪಶಿ saurAshtrapura-pati. The lord of the 
town of Surat (Bp. 43, 16). 

ಸೌರಾಪ್ಟ್ರ CoA saurüshtra-rága. N. of a tune (My.). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ saurüshtra-sómó&a. Sdmésa of Surat 
(Bp. 48, 17. 80. 70). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ಟೂರ saurdshtra-sémésvara. 
of Surat (Bp. 44, 1). 

ಸೌರಾಪ್ಟ್ರಾ $28 saurdshtra-adhipati. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಾಥ. (Bp. 
48, 18). 

ಸೌರಾವ್ನಿ saurAshtri. 

à) : 

MS. ಹಿಣ್ಣುಳಿಕೆ). 
Surat. 

ಸೌರಾಪ್ಟ್ರಿಕ saurüshtrika. Belonging to Surat. 2, 4 sort of 
poison. 3, a kind of snake. 

ಸೌರಾಪ್ನೆ des saurdshtra-tia, = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಾಥ. (Bp. 48, 47). 

ಸಾರಾಪ್ಟೈ es x sauräshtra-fövara. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೆ ea. (Bp. 48, 21). 

ಸೌರಿ sauri. Tbh. of ಶೌರಿ (Smd. 885; ಉಪೇನ್ಜ Kk. 7; Bm. 5). 

WOT saurika. 1. (fr. ಸೂರ). Celestial. 2, heaven, svarga. 
8, the planet Saturn, áani. (G.). 

ಸೌರಿಕ saurika. 2. (fr. ಸುರಾ). Spirituous, vinous. 2, a 
vender of spirituous liquor. 

ಸರಿದ 8888148. Tbh. of POB (Smd. 885, o. r. ಶಾರಿದ). ' 

ಸೌರಿಸು saurisu. = ಸವರಿಸು, eto. 

ಸೌರುಭ saurubha. = ಸೌರುಭ್ಯ. (Bp. 58, 56). 


A solar year (B. 5, 


A woman of pleasurable 


Sómóéévara 


N. of & plant (ಹಿಣ್ಣುಳೆ Mr. 147, one 


2, ೩ sort of fragrant earth found in 


- 
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ಸೌರುಭ್ಯ saurubhya. = ಸೌರಭ್ಯ, ಸೌರುಭ. Fragrance, odour 
(ಆಮೋದ, MINTZ dO Mr. 50). 

f saurya. Solar. (Cb. 145). 

ಸೌಲಭ್ಯ saulabhya. (fr. ಸುಲಭ). Easiness of acquisition 
or attainment; feasibility, facility. (My.). 

ಸೌನಿವರ್ಚಲ sauvarcala. (fr. ಸುವರ್ಚಲ). ಎ ಸಂಚಳ2. Sochal 
salt, prepared by fusing fossil salt with myrobalan (ನೆಲ್ಲಿ). 
2, natron, alkali. 

ಸೌವರ್ಚಲವಣ sauvarca-lavana. 
ಅಕ್ಷ, ರುಚಕ Si, 312; My.). 

ಸೌೌವರ್ಣ sauvarna. (fr. ಸುವರ್ಣ). Made or consisting of 
gold, golden. (Bp. 4, 38; 56, 6; 57, 69). 

WISH y sauvastiks. (fr. A). Benediotive, salutatory. 
2, a family or domestic priest. 

ಸೌಿವಿದ sauvida. (fr. och. A guard or attendant on the 
women’s apartments. 

ಸೌವಿದಲ್ಲ sauvidalla. A guard or altendant on the women’s 
apartments. 

ಸೌವೀರ sauvtra. (fr. ಸುವೀರೆ). N. of a country in the west 
of India; a man of that country. 2, sour gruel (ಆಮ್ಚಿಲ 
III.; vc Smd. Dh.: . see ಧಾನ್ಯಾಮ್ಸ). 3, the fruit of the 
jujube (seo ಬೋರೆ). 4, antimony. 

ಸೌಶೀಲ್ಯ 8808117೩, (fr. ಸುಶೀಲ). Excellence of disposition, 
good morals. (Cpr. 1, 29). 

Ws, s saushthava. (fr. ). Excellence, superior good- 
ness or beauty, great abilily (ಲೇಸಾಗಿರ್ಪುದು ಔಸಿ; ಲೇಸು 
Mr. 451). 2,excess. 3, lightness, suppleness, fleetness. 

ಸೌಸವ sausaya, = ಸವುಸವ. 


woe sausthé. Tbh. of A town (ಪುರ, ಪಟ್ಟಣ 
N. 162). 2, a sleeping-place, a bed (ತಯ್ಯಾಸ್ಥಲ, BoA 
162, o. r. ತಯನಸ್ವಲ). 3, an ordinance, eto. (ಕಟ್ಟಳೆ 169, 
o. r. ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ). 4, a thicket, eto. (ಪಲವು ಲತಾವೇ 
ಪ್ಟಗುಲ್ಮ, NUS ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿದ ಹೊದಲಿ 162, - -ಹಬ್ಬಿದ ಮೆಳೆ 
ಗಳು). 5, swearing (ವ್ಯವಸ್ಥಾಕರಣ, ಸೂರುಳು 162, o. r. ವ್ರ 
ಮಾಣವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ). 

YA ex sausthá-unnatt. 
ness (Cpr. 1, 78). 

ಸೌಹಾರ್ದ sauhárda. (fr. ಸುಹೃದ್‌). Affection, friendship. 

ಸೌಹಿತ್ಯ sauhitya. (fr. ಸುಹಿತ). Satiety, satisfaction; fulness, 
completion; kindness, friendlinoss. 

D sauhrida. (fr. ಸುಹೃದ್‌). Friendship. 


ಸೌಳು saulu. = ಸವುಳು. 


SOSA skanda. Leaping; flowing. 2, Kartlikéya, the son of 
Siva and god of war (ಗುಹೆ, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತ್ಪಿಕ್‌ Nn. 144). 3, a 
minister, etc. (ಪೃಧಾನರ್‌, ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರ್‌ 144); a prince, a 
king; a clever or learned man. 4,the body. 5, the 
bank of & river. 6,a kind of disease attacking children. 

zy te skanda-pita. Siva (Bp. 57, 23). 

7, TOO skanda-purina. N. of one of the puránas, a 
fragment of which, the kaétkhanda, gives a description 
of the lingas near Benares. (Bp. 43, 76). 

e skandha. The shoulder, the neck and throat (ತಿರೋ 
ಧರೆ, ಕೊರಳು Nn. 144 as Am). 2, the part of the stem of 
a {ree where the branches begin (ಕುಜಾತದ Gad, ಮರದ ಹೆಣೆ 
Nn. 144 as $m o. T. ಬರಡು ಮರಗಳೊನ್ಹಾ ಗಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ; 
probably ಹಣೆ 1 is meant); a largo branch p bough. 8 


= ಸೌವರ್ಹಲ, (ಸೌವರ್ಚಲ, 


ಸಂಸ್ಥೆ, q. v. 


Prosperity of living or busi- 
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ನ್ವನ್ನ 


a branch or department of human knowledge; a sess, 
chapter, division of a book. 4, ೩ body of men, ber. 
and elephants (ಘೋಟ ಹಸ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯ KN ,, wad 
ಆನೆ ಕಾಲಾಳ ಸಮೂಹ 144 as AZ: v ಕುದುರೆ ಮೂಸಿಖರ =z: 
ಘಾತ Mr. 476 as ಸ S2): a troop, multitude, quantity. i 
the withers of an el (ಆಸನ Mr.154). 6,8 king 
೩ prince; a wise man. 7, ೩ sort of metre (ef. va 
ಸೃನ್ನಕ skandhaka. = 4% No. 7. A kind of metre cc hy. 
% Seid skandha-désa. Shoulder-region, the shoulder. 
the part about the shoulders or withera of an eirg Ane! 
where the driver sits. 
i i skandha-dhbAna. A royal city (ರಾಜಧಾಸಿ Mr. 19e. 
d skandha-vAbaka. Carrying on the shoes ders: 


an ox trained to carry burdens; one broken in for the 
plough, etc, (ಹೂಡುವೆತ್ತು Hlá.). 

CH ಕಾಖೆ skandhe-sakhé. A principal branch, the feint 
branch which issues from the upper stem of a tree (ಮಯ 
ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು H1a.; ಮರನ ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು Mr. 105). 

2 . = tek (Colebr.). 

ಸೃನಾ ವಾರ skandha-Avara. An army or a divisive of n 
attached to the person of a king. 2, a royal ದ! a 
royal residence. 3, ೩ camp. 

* d skandbika. = Asse. An 
burdens; eto. (ಹೂಡುವೆತ್ತು Mr. ೩೫9). 

e skanna. Fallen, fallen down, descended; oozed oat 
trickled down; emitted, sprinkled; gone; dried wp. Se 
ಪ್ರ-. 

ಸಮ್ಮ skambha. (= ಕಮೃ). Support, prop, fulcrum. pillar. 
See © 

Mod skánda. (fr. ನ್ನ). Relating to KArttikéys. 

ಸ್ಕೊನ್ನಪರಾಣ 88868-787808. = Aj mem (Sk; My) 

299 skhalat. Stumbling, tripping; blundering; faltering, 
stuttering; dropping, trickling. (A.). 

ನ skhalana. The act of stumbling. slipping. irit cg 
falling, tottering; falling or deviating from the a 
course; blundering, an error, a mistake, a blies ser. 
blundering in speech or pronunciation; drop de 
ping, trickling, effasion, emission; dashing or clash rt 
together, shock, collision; mutual striking or rest ng 
together. Bee ತಪ್ಪು 1. 

7 S skhalita. Stumbled, slipped tripped, fallen: ಗಾ 
down (BAA, ಡಿಳ್ಳಿಸಿದವಂ Mr. 300); shaking, toter. e. 
unsteady; erring; stuttering, stammering, falten: 
hesitating; agitated, disturbed; dropped, efawd, 
emitted; trickling down; interrupted, stopped. ob«trs -4- 
ed; confounded; gone. 2, tambling, falling; deviates 
from the right course; blander, fault, error: e 
treachery; circumvention, strategem. 

eg skhalitya. The state of being fallera free, 
deviated from the right course, ete. (My.) See ಬದು 


Or traincd te carry 


x, sta. Tbh. of Z. (C.). 
ಸ್ಮನ stana. 1. =K. ತನೆ. See 24 * 
ಸ್ತನ stana. 2. The breast of a woman. the nipple e tbe 


breast; an udder or dug or breast of any female an mal 
ಸ್ನನನ್ನಯ stana-n-dhaya, Breast-sucking; a male im; sat 
Feminine x X ನನ್ಸಯೆ. 


t 


ಸ್ತನಪ 


ಪ stana-pa. Breast-sucking; a male infant. 

ಪಯೋಗ್‌ನ್ಷಿ stana-payas-gandhi. The weed Alternan- 
thera sessilis, usod as a potherb (ಹೊನ್ನ ಗನ್ನೆ Mr. 135). 

LA ನಪೆ stana-pé. A female infant. 

ಸ್ಮನಯತ್ನು stanayitnu. Thunder; a thunder-cloud; a cloud. 

ಪ್ಮನಿತ stanita. Thundering; thunder, See Serv 2. 

ಸ್ತ 88 stanya. Milk. See ತೊರೆ 1. 

88 stanya-pána. Drinking milk (My.). 

ಪನ stapana. Tbh. of A S8. (My.). 

x3 ಬಕ stabaka. = ಸ್ತವಕ 1, A cluster of blossoms, a bunch 
of flowers, a nosegay, a tuft; a quantity, a multitude. 

ಸ A stabdha. Fixed, firm, stiff, rigid, hard; immovable, 


L 


L 


motionless, numb, paralyzed; senseless, stupid, dull, 
insensible, indifferent; stopped, brought to a stand, 
blocked up; obstinate, stubborn, hard- hearted; coarse. 
x, ಬ್ರ AN stabdhatva. Firedness, rigidity, immobility; stupor, 
5೩00605545: 
ಶೆ zó eo ಕೋಮ stabdha-róma. Btiff-bristled: A boar, a hog. 


ಪಥ stabha. (x). A he-goat; a ram. See ಹೋನ್ತು. 


ಸ್ಯ ಮೃ stamba. 1. A clump of grass, etc.; any clump or 
bunch or cluster; a bush, a thicket; a shrub. 
ಸ್ಮಮ್ಟ stamba. 2. Tbh. of A s (C.). 


ಪನು $0 stamba-kari. Forming clusters: corn; rice (ನೆಲ್ಲು 
E .). 
ಸ್ವಮ್ಬಫುನ stamba-ghana. = ಸ್ತಮ್ಟಫ್ನು, A tool for cutting or 

eradicating clumps of grass, etc. 

ಸ್ತ 39393 stamba-ghna. Clump-destroyer: a tool for cuiting 
or eradicaling clumps of grass, etc.; a sickle for cutting 
corn. 

x, ಮ್ಬೇರಮ stambé-rama. Delighting in clumps of grass: 
an elephant. 

ಸ್ಮ ಮೆ, stambha. = (ಕಮ್ಭ), 552. Fixedness, stiffness, 
rigidity (ಅನತ, ಬೆಲತಿಹನ್ಗಾದು Nn. 76, o. r. ಬಾಗದುದು). 2, 
immobility; a prop, support, fulerum. 9, a pillar, a 
column, a post (ಕಮ್ಸ 76); a stem, a stock, a trunk. 4, 
insensibility, stupor, stupefaction; numbness, paralysis, 
torpor; stupidity. 5, stoppage, obstruction, hindrance; 
suppression. 6, ೩ particular faculty acquired by magical 
means, the supernatural suppression or arresting of 
any of the bodily feelings or forces of nature (ಪ್ರಕೃ 3, 
ತೀಲ 76). 7, a man (Sows ಕೊ ಪುರುಷ 76). 8,8 ಹಸತ 
(ಶಿಖರಿ, ಪರ್ವತ 16). 9, one of the sütvikabhávas (Kavy. 
IV, 2, 17). 

zx, 'ಮ್ಸನ stambbana. The act of fixing firmly, making stiff 

or hard or rigid, making like a post; paralyzing, 

stupefying, stunning, benumbing; propping or support- 

ing, holding upright; stopping, making immovable, 

hindering, arresting, bringing to a stand, obstruction, 

suppressing; stopping of hemorrhage, staunching tho 

flow of blood. 9, = Xs No 6. See ತಗೆ 1. 
ಈ ಬ 

ಮ್ಹೃುನಮನ್ರ stambhana-mantre. A mantra by which 

stambhana is produced (My.). 

iL di stambhané. = x 2 * (My.). 


ww 

^ 

ಸ್ತ D, o stambhisu. = ತಮ್ಬುಸು. To fix firmly, etc.; to stop, 
ag 2, to become fixed, immovable, eto. (8i. 18). 
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ಸ ಸ್ಮರ stara. Spreading, extending, expanding; covering, 
g T ; anything spread; a bed, couch. See ವಿಪ 88, ಎಸ್ತರ, 
KON ರ. 

ಪವ stave: 

— 
eulogium, 


Praising, celebrating, hymning; praise, 


ಸೃವಕ stavaka. 1. = Swe. See Hla. s. ಹೂಂ. 


ಸೃವಕ stavaka. 2. Praising; a panegyrist, praiser; praise, 
eulogium. 

ಸೃವನ 8687808. Praising; praise; a hymn. See Xo-; Bp. 

2, 85. 

ವನೀಯ stavantya. 

able. (Smd. 301). 

v stala. Tbh. of 90. (Nn. 31). 


Wo d stána. 1. Tbh. of ಸ್ಥಾನ. (My.; Té). 


— 
ಸ್ವಾನ 81808. 2. Tbh. of AN. (My.; Té.). 


J> U stára. Spreading; covering. See >. 
ಸ್ಮೂವ std va. = ಸ್ತವ. See ಪ್ರ-, ಸಂ-. 


zo, ವಕ್‌ stávaka. A praiser, panegyrist, eulogiser, flatterer. 
(R.). 

5 F stiké. Tbh. of at. See e. g. ದೊಡ್ಡ-, ಮಧ್ಯ-. 
ನಮಿತ stimita. = 3593. Still, motionless, unmoved, steady, 
~ axed, rigid, immovable, benumbed. 2, tender, soft; 
gratified, pleased. 3, wet, moist; moisture. See 32% 1; 
Bp. 8, 41. 

ಸ್ತಿಮಿತಭಾವ stimita-bhava. The state of being still, motion- 
less, etc. See ತಡವು 1. 

ಸ್ತಿ efor stirna. Spread, expanded, covered, strewn. See ವಿ”, 

ಸ್ತು $ stuta. Praised, eulogised, hymned; flattered. 

~ 3 stuti. = ತುತಿ. Praise, eulogy; commendation, adulation, 
flattery. ಸ್ತುತಿ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಗತಿಯೇನು? (Prv.). — ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಯ್‌. To praise, to laud (Abh. P. 5, aftor 6; Bp. 85, 5). 
— XD 353695. Ser. To get praise (Bp. 38, 47). 

ಸ್ಮುಶಿಪಾಠಕ stuti-pathaka. A panegyrist, encomiast, bard, 
herald. 
ಸ್ಮುಶಿಭೂಮಿ stuti-bhümi. 
to recite hymns. 

Z SONK stutiyisu. = ಸ್ತುತಿಸು. To praise, to laud (Čpr. 
7,47); to bymn, to praise in song, to worship by hymns. 
ಯಾಗಂಗಳಲ್ಲಿ wo ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ಸ್ತುತಿಯಿಸುವ ಠಾವು ಆವ್ರದಾನೊ 
RD £2, , ಅದು ಸಂಸ್ತಾವ (Nr.). 

25880 stan = ತುತಿಸು, ಸ್ತುತಿಯಿಸು. (Bp. 19, 6; J. 11, 88; 
My.; B. 5, 204). 

ಸ್ತು So 860178. To be praised, laudable, praiseworthy, 
(Bp. 8, 58; 17, 12; 38, 72). 

ಸ್ತು ಭ್‌ stubh. Stopping; one who stops; one who praises. 
See ಅನುಷ್ಟುಭ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌. 

ಸ್ಲು ಭ stubha. (= ಸ್ತಭ). A he-goat. 

M ಪ stüpa. A heap or pile of earth, any heap or pile or 
mound; a Buddhist monument or topo, a kind of tumu- 
lus erected over sacred relics of Buddba. 

S3 strita. Spread, spread out. See >. 


ಸ್ತ್ರ ed sténa. A thief, a robber. See ಕಳ್ಳ, 
ಸ್ಲೇಮ stéma. (= ಮ). Weiness, moisture. 


5 ec stèya. Theft, robbery; anything stolen or liable to 
be stolen. See ಕಳ್‌ 2. 


To be praised, praiseworthy, laud- 


b 


A place at a sacrifice for priests 


&, ec 1606 ಸ್ಥಲೀಕ 
ಸ್ರ eO stéyi. A thief, a robber. (My.). ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ siri-linga. The female organ. 2, the feminine 


3 ಕನ್ಯ 81೩1778. Theft, thievery, robbery. 

Ba, (ಕ stóka. (= Boer). Little, small, short (ಅಲ್ಪ Nn. 151; 
$e Mr. 537); few; low. 2, a small portion, a drop. 
8,a kind of body (ತನುಭೇದ, ತರೀರದ ಭೇದ 151, probably: 
the state of being little-bodied). 4, a tail (ಪುಚ್ಛ , ದಾಲ 
181). 5, offspring, children (ಪುತ್ರರು, ಮಕ್ಕಳು 151). 6, 
penance (ತಪ, ತಪಸ್ಸು 151). 7, the 88೬೩೩೩ bird (Ax eve 
Mr. 171). ö 

ಸೊ a edo stókaka. The cataka bird, Cuculus melanoleucus. 


ಸೊ ec stdtra. = ತೋತ್ತರ, Praise, eulogium; a hymn of 
praise, ode. See ವರ್ಣಿಸು. — ಸ್ತೋತ್ರಂಗೆಯ್‌. -o-. To praise 
(Grj. 4, after 48). N 

Sa egz stóbhana. Celebration, glorification, praise. 


Sa, ೇೀಭಧನಕಾರಿ stóbhana-kári. Causing to praise, producing 
approbation (KAvy. III, 8, B, 2). 

Ba, (ಮೆ stöma. = ತೋಮ. Praise, eulogium; a hymn. 2, 
a sacrifice, an oblation. 3, a heap, collection, assemblage, 
number, multitude, quantity, mass. 

ಸ್ತ Wo 8680178, (fr. ಸ್ತುತಿ. Praise, eto. (ವರ್ಣ, ಸ್ತುತಿ Nn. 
71; ಸ್ತುತಿ 82. 89; ನುತ 142, o. r. ಸುತಿ). 2, prayer (ಜಪ 52). 

ಸ್ತೂ S styana. Collecting into a mass; thickened, co- 
agulated, congealed; thick, bulky, gross; soft, bland, 
unctuous, smooth. 

ae, ಯ 883878. Collecting into a mass, crowding 
together. See Xc-. 

ಸ್ತ್ರೀ strt. (Smd. 108). A woman, a female; (a wife). 2, the 
"feminine gender (Smd. 108. 265; Kávy. I, 2, 74-88; I, 5, 
18-20). ಪ್ರ್ರೀಂಯರ್‌, ಸ್ತ್ರೀಯರ್ಗೆ or A edF (Smd. 140). 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಗ್ಯ ಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣ (Prv.). — ಸ್ತೀಯಳು. = Aye 
(B. 5, 158. 210. 275; see ಉಲ, eto.). 

ess stritva. Womanhood (Abh. P. 7, 14). 2, feminine- 

ness, effeminacy. 3, the feminine gender. 

eon stri-dána. The gift of a woman (Grj. 8, 63). 


Lz 
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eನ siri-dbana. A woman's peculiar property, pro- 
perty belonging to a woman over which she has indepen- 
dent control. 

ew of strt-dharma. The duty of a woman; the laws 
concerning women; menstruation. 

ೀಧರ್ಮಿಣಿ stri-dharmini. A woman during menstruation. 


(ಶಿ 


ed D 861-7೩0. The feminine and neuter gender; the 
state of (a word) being used both in the feminine and 
neuter gender (Smd. 108). 


ಸ್ತ್ರೀನಪುಂಸ stri-napumsa. = ಸ್ತ್ರೀನಪ್‌. (Smd. 108. 109). 
ಸ್ತ್ರೀಪಾಕ aire pika: 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸ stri-pumsa. 


MUN 


Food dressed by & woman (My.). 
Wife and husband, man and wife. 
ಸ್ತ್ರೀಪನ್ಫರ್ಮ stri-pun-dharma. The law (Which regulates 


the daties) of man and wife, the mutual duties of 
hasband and wife or of man and woman. (R.). 
DOn stri-buddhi. The female understanding. (My.). 


ಸ್ತ್ರೀರಂಜನ stri-ranjana. Delighting women: betel. (R.). 


5 ed. stri-ratna. A jewel or gem of a woman, an 
excellent woman. (My.) 
ಸ್ತ್ರೀರಾಸ stri-raga. <A female råga, a rdgint (Bp. 19, 18). 


tri- * (J. .). 
Deest rl-rájys. The kingdom of women. (J. 16 sum.) 


gender (Smd. 108. 112. 119. 120. 126. 147. 184. 15%). 
esito stri-vazya. Bubduing or seducing a woman (Mr). 
ವಾಚಕ stri-vAcaka. A feminine noun (Smd. 187; Kary. 
I, 2, 7-11). 

ೇವೇಪ, stri-vésha. The guise of a woman (My. 


M CM 
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exoX stri-sanga. Attachment or addiction to von-. 


intercourse with a woman. (My.). 
(ಸಂಸ್ರಹ stri-sangrahana. The act of embracing a 


(2 


woman (improperly), adultery, seduction. (R). 

3 $c atraina. Female, feminine. 2, womanbood, lemi- 
nineness. 3, the female sex. 4, the feminime gender 
(Kavy.1,2, 71-73 b; I, 4, 11. 12). 5, the nature of wcmaa 

ಸ್ತ tha. = X. Standing, staying, abiding, being situated, 

? living, existing, being. See e.g. VALE-, ಉಲ್ಲ, * 
2, place, spot, ground. 

RS sthagana. The act of covering or concealing, eca- 
cealment. (R.). 

MN sthagita. Covered; concealed, hidden. Boe X. 

ಸ yA ಲ sthandila. A piece of ground (levelled, squared avd 

pom for a sacrifice, ಬಹುಎಧದಿ nod ಇಳೆ Wr. «66. 
2, a barren field. 3, a heap of olods. 4. a boundary, 
limit. 

ಸ್ಥ yA OTON sthandila-ddyi. A devotee who sleeps va tw 


bare ground (or on the sacrificial sthandila, on accosrt 
of a religious vow). 
28 stha-pati. Ground-lord: a sovereign, a chad, ಆ bing. 


2, an architect. 8, a master carpenter or mass. 4, ¢ 
performer of the brihaspatisaca (ಯಾಗಗೆಯ್ವಂ Mr. 2461) 
5, a guard or attendant of the women's apartments. 

ಸ ಫಟಿ sthaputa. Being in contracted or dificult cireuwm- 
stances. 2, unevenly raised, elevated and depresecd. 
bent down. See ವಿಷಮೋನ್ನತ. 

ಪಲ sthala, Z €. = 2 2, ಸ್ತಳ. Firm or dry ground. teca 
firma, dry land (as opposed to water); ground 7 lend ua 
general (ನೆಲ HIA.). 2, a place, a spot, a site, a locality- 
8, stead, place, lieu. 4, field, tract, district. 5$. tats 
6, a topic, a case, a subject (Bp. 26, 65; see £i v). T, 
shore, strand, beach. ಳವಿಲ್ಲದವಸಿಗೆ ನೆಲಲೇ ಆಸ್ಪದ (7೧ ೬ 
8, the number 18 (ಪದಿನೆಣ್ಣು Mr. 348). 

ಸ್ರ ಲಪಲ್ಲಟಿ sthala-pallata. Change of place, transfer (412) 
2, confusion with regard to a place or places (My ). 

Hosa X sthale-vantiga, A man belonging to a pisce 
a resident (My.). 

ಸ್ತ ಆವನ್ನಿಸ sthala-vandiga. Tbh. of ZUSE (A.. 

ಸ ಲವಾರ sthala-vara. = ತಳವಾರ, etc. A mam whe . 
or watches a place: a watchman, a besdie. See Mr. a 
ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ. 

ಸ ಅವಾಸ sthala-vàsa. Place of residence (My.). 

ಸ್ಲಲಕ್ಭೃಂಗಾಟ sthala-sringáta. The herd Tributes r 
or lanuginosus Lin. (8^ of H Ill.). 

ಸಲಿ sthali. = . Firm or dry ground, elc., etc. 
of the soll, local or tutelary divinity. 

ಸ್ಥ ಲೀಕ್‌ sthalike. = Z UJAL (Tě; R.). 


2. a desis 


BOS 


ಸ್ಲವಿರ sthavira. Fixed, firm, steady. 
ಹರೆಯ ಹೋದವಂ Mr. 810). 

4 * sthavishtha. (fr. ಸ್ಥೂಲ). Largest, most bulky, very 
corpulent. 

dec sthaviyas. Larger, more bulky, uncommonly 
corpulent. (R.). 

& sthala. = ಸ್ಥಲ, q. v. 


so (92 sthänu. = ತಾಣು. 


2, old, aged (ವೃದ್ಧ, 


Standing, firm, fixed, stable, 
immovable, motionless. 2, Siva (ತ್ರೆನೇತ್ರ Nn. 162). 8,0 
stake, a post. 4, & peg, a pin; a pillar. 5, a branch- 
less trunk or stem, the trunk of a lopped tree (ಕೊರಡು 
162). .6, ೩ spear, a dart. See Mr. 200 a. ಮುಣ್ಣಿಗೆ. 

ನಾ ಣ್ಣ ಲ sthándile. A devotee who sleeps on the bare ground 

pon on ground prepared for a sacrifice). 

ಸೂ gy sthdtri. Who or what stands or stays, standing. 
See ಅವ-, 

ಸ್ಥಾನ sthána. = ತಾಣ 2, eto., ಸ್ತಾನ 1. 


stay, continuance, the state of being fixed or stationary; 
state, condition; a stationary state or condition (as ono 
of the three aims or results of state policy, a kind of 
neutral or middle state oharacterized by neither loss 
nor gain, failure nor success). 2, halt. 8, a place, a 
spot, a locality, a site. 4, situation, position; office, 
rank, degree, dignity. 5, an attitude of the body (e. g. 
in shooting). 6, proper or right place. 7, the place or 
organ of utterance of any letter. 8, a dwelling-place, 
an abode, a house; a country, region, district; a town, 
city. 9, interval, opportunity, leisure. 10, an object. 
11, likeness, resemblance. See Ch. III, 9, B, 54. 55; III, 
8, B, 171. ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ FIIO P (Prv.). 

Wo SU sthánaka. A place; an abode, seo ಗೊ; a situation. 


2, a basin or trench for water at the foot of a tree. 
Zə Ju sthána-da. Vishnu (Gb.). 


ಸೂ SHehF sthdna-dtpiks. = ತಾಣದೀವಿಗೆ, q. ಇ. (Smd. 876; 


Cpr. 3, after 97). 
ಸ್ಲಾನಪ್ರವೇಶ sthàna-pravóáa, Entering a place. See ಸಲ್‌ 1. 


ar ನಭುಪ್ಪ sthdna-bhrashts. = rie. Fallen or re- 


Standing, staying; 


moved from any place or station, ejected from an office, 
displaced, out of place. 

ಸೂ San sS sthána-bhrashtatva, The mets of being 
fallen or removed from any place or station, eto. (My.). 

75 ನಮ್ಭಸ sthana-mriga. An alligator (ಮಸಳೆ); a fish 
(ಮಾನೆ); a tortoise (ಆವೆ); a orab (ಏಡಿ Cb.). 

ಸೂ ನವ್ಯಕ್ತಿ sthána-vyakti. Clearing out of or leaving a 
place. See WO’ 1, 

ಸ್ಸ ನವ್ಯ್ಯಾಕುಲತೆ sthána-vyákulaté. Perplexity with regard 
to place or position (99.65 Smd. I). 

ಸ್ಲಾನಸಂಸ್ರಹೆ sthäna-sahgraha. Seizing or taking a place 
or position. See as, ಕೆಯ್‌, 

ಸ್ಥಾ 85 sthine-stha. Abiding in one place, staying at 
home. 

ಸೂ ನಾನ್ಮರ sthina-antara. Another place. 

zo eg, ರಪ್ರಣೀತ sthAndntara-prantta. Brought or con- 
ere to another place. See ಅಡು 1. 
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ಸಾಲಿ 
ಛಿ 

ಸ್ಪಾ ನಾಪಸಮನ sthàns-apagamana. Going away or depart- 
ing from a place. See ತಳರ್ಚು, 

ಸೂ OF sthánika. Local, topical. 
official post. 3, a paid servant in a temple who assists 
the püjári (My.). 

Xo Se? sthánfka. = ಸ್ಥಾನಿಕ No, 3. (My.). 

ಸ್ಥಾನೀಯ sthántya. Belonging or suitable to any place, 
prevailing in any place, local. 2, a town. 

ಸ್ಸ ಪಕ sthäpaka. Causing to stand, establishing, found- 


2, any one holding an 


ing; an establisher, a founder, an erector. Bee e. 9. 
ಮೂಲ-, ಸ್ಥಿತಿ. 
i zgo sthâpatya. A guard of the women’s apartments. 
S sthåpana. = ತಾಪಣೆ. The act of causing to stand, 


placing, fixing, establishing, erecting, founding, insti- 
tuting; regulating, directing, appointing, arranging. 
Bee ಬೀಜ್‌, ಸಂ RA 2. — ಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡು. To establish, to 
found, etc. (B. 4, 188; My.). 

ಸೂ ಪನಾಚಾರ್ಯ stápana-ácárya. An Acdirya who esta- 
blishes or has established (J. 2, 53; 34, 40). 

ಸ ಪನಿ sthàpani The plant Clypea hernandifolia W. & A. 

"geo ಪಡವಲ 2. 
ಸೂಪಣೆ sthäpans. = ಸ್ಥಾಪನ. (Sk.; My.). 
oe ಓತ stápita. 
lished, placed; set up, erected; founded, instituted; 
appointed; ordered, regulated, ordained; settled, as- 
certained, certain; firm, steady. (Bp. 46, 3; My.; B. 5, 
801). 

Wa DxO sthåpisu. = ತಾಪಿಸು2. To establish, to set up, to 
found, to institute, to ereot; to place, to put, to locate, 
to set, to lay; ete. (ನ್ಯಾಸಕರಣ Smd. Dh.; My.; B. 5,172. 
212. 302). 

ಸ್ಥಾಪ್ಯು sthapya. To be placed or deposited (adj); to be 
fixed or established. 2, establishment (Bp. 54, 63). 3, 
the state of being established (57, 42). 4, an anchor (ನಂ 
ಗಲ್‌ Mr. 407). ; 

ಸೂಮೆ sthima. Fixity, stability. 2, firmness, strength, 
ee power. 

Ho O35 sthåyi. (, eto.). Standing, staying, being, 
situated; abiding, stopping, fixed, stationary, enduring, 
continuing, permanent, constant, lasting; steady, firm, 
unchangeable, invariable; a term used also in 881810 
(J. 21, 57). 

ಸ್ಲೌ೦ಖಭಾವ stháyi-bhóva. A particular fixed or perma- 
nent condition of mind or body, lasting feeling (Kavy. 
IV, 2, 15, as love, mirth, sorrow, etc. in poetical and 
dramatic composition, opposed to the vyabhicári- 
or sanc&ri-bhava; cf. ಸಾತ್ವಿ ಕಾವ). 

ಸ್ಲೌಯುಕ stháyuka. Stopping, stationary, steady, firm. 2, 
the headman or overseer of a village. 

ಸೂಲ sthäla. (= *. A plate or dish; a cooking-pot, 
caldron, or any culinary utensil. See ತಳಿಗೆ 

We € stháli.— ತಾಲಿ 1, A pot, a pan, a cooking-pot, caldron, 
kettle, boiler (ಚರು, etc. Mr. 209); a particular vessel 
used in the preparation of sóma. 


Caused or made to stand, fixed, esta- 


ಸ್ಥಾ ಲೀಪಾ 


ಸಂ ಲೀಪಾಕ sthAlf-pAka. A particular religious act per- 


formed by a householder, a cooked offering of rice, etc. 
(My.). 
ಸೂ ಲೀಪುಲಾಕನ್ನಾಂಯ sthált-puláka-nyáya. Judging of the 
whole by a part, for the wholo kettle is boiled if a 
morsel is (Té.; R.). 
da ವರ 88889878. Standing still, not moving, not having 
ne power of motion, fixed to one spot, fixed, stationary, 
firm, stable, immovable; real (such as Jand or houses). 
— ಸ್ಥಾವರಸೊತ್ತು. Immovable property, property which 
ought not to be alienated; real estate (My.). 

ಸೂವರಜಂಸಮೆ sthdvara-jangama. Things stationary and 


movable or inanimate and animate; immovable and 
movable, as an article or property. (My.). 
ಸೂ ವಿರ sthávira. Old age. 


ಸಾ ಸಕ sthásaka. Perfuming or smearing the body with 


fragrant unguents. 
ಸ್ಲುಸ್ಸು sthásnu. Firm, stationary, immovable, stable; 


durable, permanent, eternal. 
2 sthi. = ಸ್ಥ. Standing, etc. Bee ಪರಮೇಷ್ಠಿ. 


ಸಿಕೆ sthiké. = 4%. The state of standing or being. 


D. 


ತ sthita. Stood, stayed; standing; risen, erect; staying, 
resting, abiding; being, situated, existing; standing still, 
desisted, stopped; fixed, permanent, settled, steady, firm, 
immovable; steadfast; steady; being close at hand, 
ready. Seo OWL I, ವಚನೇ-, ಸಲ; KAvy. III, 8, B, 88. 

& 8 sthiti. = 331. Standing, staying, abiding, being (ಇರವು 
Nn. 154); stay, residence; continuance in one state; sta- 
bility, duration, continuance, fixedness, a firm position; 
continuance in life (of created things); situation, state, 
position, condition (3& 58, ವ ವಸ್ಥೆ Mr. 486); good ocon- 
dition, well-doing, welfare; station, rank, dignity; 
permanence; continuance or steadfastness in the path 
of duty, correctness of conduct, propriety, good manners; 
86111066 rule, sure or fixed decision, ordinance, decree, 
axiom, maxim;— property, wealth (My.). ಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ರೂ ಗತಿಗೆಡ ಬಾರದು (Prv.). See Nn. ೩ ಸ್ವರ್ಗ. 

ಸಿ ಶಿಕರ್ತ sthiti-karta. Who keeps created things alive or 
preserves them: Vishnu (My.). 

ಸಿ 8X8 sthiti-gati. State and course of life (B. 4, 59; My.). 


Ses a a Ho sthiti-citta-bhramia. Loss of the stability 
or sound condition of the mind (as one of the sancári- 
bhávas, Kavy. IV, 2,16). 

ಸಿ ಶಿರೀತಿ sthiti-rfti. Conduct, carriage of a person; one's 
manners and morals (Mhr.; R.). 

& 833, sthiti-vanta. A man possessing wealth (My.). 


ಸಿ 8x2 ಪಕ sthiti-sthApaka. Fixing in a (former) state or 
condition, having elastic properties, elastic. (B. 4, 140). 
2, the capability of placing in or recovering a (previous) 
position or condition, elasticity. 

ಸಿರ sthira. = 302. Firm, fixed, steady, sleadfast; perma- 
nent, enduring, durable, lasting, imperishable, eternal 
(ಸನಾತನ, ಅನಶ್ವರ Mr. 25); immorable, still, placid, calm, 
quiescent, cool, composed (ವಿಶ್ರಬ್ಧ, ಹದುಳವುಳ್ಳವಂ 936); 
constant, faithful, determined; oertain, sure, convinced; 
firm, hard, solid, strong (ಮೋಚ, ALS. ಸುಸ್ಥಿರ ೫೫. 20; 
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ಸೇಮ 
de 


ಸಾರ, ಸುಸ್ಥಿರ Nn. 80). -- ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸು. -ಳೊಳಿಸು. To contra 
etc. (B. 5, 7). AS ಪಡಿಸು. To make firm, to nk ಇ. 
to strengthen, to corroborate (My.). 

HOB, sthira-kukshi. A stone (ಪಾಷಾಣ, etc., ಕಲ್‌ Mr. ti; 

Oed sthira-jtvi. 
Mr. 119). 

ಸ್ಲಿರಂಖೇವಿ sthira-n-jivi. Long-lived (My.). 

ಸಿರತನ sthiratana. = ಸ್ಥಿರತೆ. (ಸ್ಥೈರ್ಯ G.). 

ಸಿರತರ sthira-tara. More firm, etc.; rery fim or prrwan-tl 
durable, eternal. 

s sthiraté. Firmness, stability, steadiness, stesd'as- 

' ness; fortitude. (Čpr. 1, 59). 

ROSEN athiratva. = ಸ್ಥಿರತೆ. See . 

ಸ್ಲಿರಪ್ರೇಮ sthira-préma. Firm or steady in affecti e 
friend. 

ಸಿರಬಣಿ ವಲ sthira-bandavala. 
stock in trade (B. 5, 101). 

ಸಿ'ರಬುದ್ದಿ sthira-buddhi. Steady-minded, resola:e, calm 

3 disp laden; sedate, sober. 2, steadiness of mus. 
staidness, sedateness (My.). 

ಸಿರವಾರ sthira-vára. Saturday (My.). 

oo sthira-åyu. Long-lived, long-lasting. 2. tvs 
silk-ootton tree. See Mr. s. ಮೋಡಳ. 

ಸಿರೆ third. = ತಿರೆ. A strong-minded woman. 2, 1 
83, the plant Desmodium gangeticum Dec. 

ಸ್ತು sthu. = A Standing, eto. Bee ದುಷ್ಟು. 

ಸುರಿ sthari. = A (Colebr.). 


ಸು ೮ sthula. A sort of long tent; a tent (TA Hib.) 


The silk-cotton tree (ಶಾಲ್ಮಲಿ, M 


Immovable stock. ési 


ಸೂಣೆ thane. A post, a pillar. 2, an iron image, ಆ si ater. 

ಸೂರಿ sthüri. A horse carrying loads on his back. a paci- 
d oru a pack-bullock. 

ಸೂಲ sthila. = Sev. Strong, powerfal; moui, bulky, dap 
huge; great, large, thick (wo, Bsr 2 Xa. 14): ful. 5. 
lent; clumsy, coarse, gross, rough; not exact, d.':»à. 
stolid, thick-headed; stupid, dull, ignorant. 

ಸೂ ಲದಾರು sthüla-dáru. A cudgel; a palisade. fre 37. 

ಸೂ ಲದೇಶ್‌ sthila-déha. The gross and material baty 


(with which a soul clad in its subtile body is isvewed. 
opposed to lingaéartra and süksh ma dar fra). (Ms. 
ಸೂ VXD sthdla-buddbi. Dull-witted, dull, sto, 2 


dulness, stupidity, dull sense (My.). 
ಸೂ ಅಲಕ್ಷ sthüla-laksha. Munificent, liberal, pear rea 


ಸ 993, S sthüla-lakshya. Munificent, etc. 
ಸ dis sthdla-dartra. = * Uses. (Sk; Mv) 

"M ಲತಾಟಕ sthdla-sAtaka. Thick or coarse cloth. See mt ^ 
ಸ್ಟ ina AM sthüla-sükshma. Mighty aad 


greatness and inferiority of position (My.); dul. a»: 
ingenuity (My.). 

Aa Saeg sthüla-uccaya. dacompletences, detere- 
defect. 2, (he middle pace of elephunts. (ocitker <u.” 
nor slow, RBS, (Matos ಆನೆಯ ನಷೆ Mr. 15»). 

ಸ್ಸ sthé. Standing, etc. See ax. 


ess) sthéma, Firmness, stability, fixedmees. (0) 


elie. 2 


B ec 
Be 


N ec sthéya. To be placed or fixed (adj.); to be settled 


or determined. 2, an arbitrator, a judge. 


eO sthéyas. (fr. 49. Firmer; very frm or stable, 
eternal, permanent. 


Grr sthairya. (fr. ಸ್ಥಿರ). Firmness, stability, fixedness, 
steadiness; continuance; firmnees of mind, resolution, 
constancy, calmness; patience; hardness, solidity. (Bp. 
T, 6; 22, 24; ಸ್ಥಿರತನ, ಕಸುವು, ಧೈರ್ಯ, ಶಾಸ್ತಿ G.). 

ಸ್ಟೌ ಣೇಯ sthaunéya. A vegetable perfume. 

ಹೌ D sthauri. A pack-horse. 

ಹಿ dec sthaurtya. A paok-bullook (ಹೇಣಿ'ದೆತ್ತು Mr. 179). 

ಸ್ಟೌ es sthaulya. (fr. ಸ್ಕೂಲ). - Stoutness, bigness, largeness, 
balk, size, thickness, coarseness, grossness, denseness; 
doltishness, density of intellect. See werb g. 

s 2858 84780178118. = ಸ್ಥೌಲ್ಯ. See ಬೀಗು 2. 
ಪನ snapsna. = ಸ್ತಪನ, Causing to bathe, bathing, 
ablution; washing, sprinkling, wetting. See ಮಾ. 

* snava. Oozing, dripping, trickling. s 


* 87885, 4 tendon, a muscle. Bee 8. Tbh, ಸೆರೆ. 


ತ snáta. Bathed, washed, purified by ablution. 2, 
immersed: deeply engaged; see d. 3, one whose 
spiritual instruction ie finished; an initiated householder. 

ತಕ 8081888, A Brühmana who has performed the 
ceremony of ablation required on his finishing his first 
drama or period of studentship as a brahmaóári and 
on becoming initiated into the second Aérama or order 
of a grihastha; a Brahmana just returned from the house 
of his preceptor and become a married man or initiated 
householder. 

ಸ್ಥಾನ måna. ಜಾ ತಾನ, ಸಾನ 8, ಸ್ತಾನ 2. Bathing, ablulion 
(ಜಳಳ G.); dipping in water, wetting, purification by 
bathing, religious or ceremonial ablution; the ceremony 
of bathing or anointing an idol. ಸ್ನಾನ ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಹೋಮದ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). — ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸು. To bathe (v. t.), 
ಓಂ wash, to cleanse. Homa otha ex d * F ಮೂಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ತವ (Si. 857). — ಸ್ನಾನ ಮಾಡು. To bathe, to take a bath 
(Bp. 50, 2; My; ಮಾಡ). ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ (ಸ್ನಾತ G.). ಮರಣ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನು (ಅಪಸ್ನಾತ, ಮೃತಸ್ನಾತ Bi. 357). 

Wasp, snána-ghatta. Steps on the side of a river or 
large tank leading to the bathing place (My.) 

ನಕಾಟಿ snána-3áti. A small cloth put on by sannyäsis 
for bathing (My.). 

dec snaniya. Fit for ‘bathing or ablution, suitable 
for bathing. 

ಸ್ಥಾಪನ sn&pens. The act of causing to bathe; bathing, 
ablution (Bp. 18, 85). 

ಸಾಯು snáyu. A sinew, a tendon, a muscle. 

4 snigdha. 
sticky, viscid, cohesive, adhesive; emollient, smooth; 
glossy, shining, resplendent; moist, wet; cooling; bland, 
kind, amiable; attached, loving, tender, affectionate, 
friendly, well affected; a friend (ಕೆಳೆಯ Mr. 268); lovely, 
agreeable; coarse, thick, dense. 

sna. The level summit or edge of a mountain, table- 
land. | 


Oily, oleaginous, unciuous, greasy, fat, 
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ಸ್ಪರ್ಶ 


* snuta. Trick led, dropped, trickling, flowing, dropp- 
ing, oozing. 
A snushé, = ಸೊಸೆ. A daughter-in-law (ಮಗನ ಹೆಣ್ಣತಿ 
Mr. 214). 

ಸ್ಟುಹ್‌ snub. ಎ * do. 
antiquorum. 

ಸ್ಲುಹಿ snubi. = ಸ್ನುಹ್‌. The milk-hedge plant (ಮುಣ್ಣುಗಳ್ಳೆ 
Mr. 186). 

ಸ್ನೇಹ snéha. = Sem. 01117089, unotuousness, fattiness, 
greasiness, labricity, viscidity. 2, any unctuous or 
oleaginous substance, oil, grease, fat, an unguent. 3, 
& fluid of the body. 4, moisture. 5, blandness, tender- 
ness, love, affection, fondness, attachment, friendship 
(woch Ct. 1, 45). Beo ಉಯ್ದು, ಒಲಲ್‌ 1, ಓ 4, ಇರ್‌ 8. ಸ್ನೇಹವೆ 
ಮ್ಬುವದು ದೋಣಿ ಬಣ್ಣಿಯ WAT ಬೇಕು (i. e. able to take in 
much). — ಬರೆಯುವವನ ಸಂಗಡ ದ್ವೇಷ, ದಾಯಾದಿಯೆ ಸಂಗಡ 
ಸ್ನೇಹ (Prvs.). — ಸ್ನೇಹ ಬಿದಿ. Attachment or friendship 
to come into existence or originate. ಅವನಿಗೂ ಇವಸಿಗೂ 
ಸ್ನೇಹ ಬಿತ್ತು (B. 5, 280; My). — Aem ಮಾಡು. To form 
affection for, to oultivate or court friendship. ಒಳ್ಳೇ ಹು 
ಡುಗರ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 4, 1). ಧಾರ್ಮಿಕರ ಕೂಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೂಡ ಮಾತ್ರ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುವನು (5, 167). ಬಣ್ಣನ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿ, ಇದ್ದ ಬಣ್ಣ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ.--ಬಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬಂಗ ತಪ್ಪದು.--ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾಸಿ 

` (Prv.). 2, to love. ಅವನನ್ನು ಸ್ನೇಹ ಮೂಡು (My.). 

ಸ್ನೇಹತನ 82681808. Friendship (Cb. 66). 

Dec snéha-pAtra. An oil- vessel, a leather bottle for 
oil. 2,a worthy object of affection. 

ಸ್ಪೇಹಿತ snéhita. Anointed. 2, loved, beloved. 3, a loved 
one, a friend (ಮಿತ್ರ, ಸಖ Mr. 311). Feminine ಸ್ನೇಹಿತೆ 
(My.). ಡನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಣ್ಬರು, ಕೆಟ್ಟರೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಬಾಲಿ ಬದುಕಿದರೆ 
ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ, ಕೆಟ್ಟರೆ ಸ್ನೇಹಿತ (೫:೪೩). 
edo o snéhisu. To regard with affection, to love (My.; 
ಓ, ಕೂರ್‌ G.). 

X spanda. = Xd s. Bee ಪರಿ-. 

ಸ್ಪನ್ಹನ 80876878. Throbbing, pulsation, palpitation, quiver- 


The milk-hedge plant, Euphorbia 


ing, vibration, moving, motion; tremor, agitation; rapid 
motion, going. See eo, 9 2, ಮಿಸುಕು 1. 2,4 sort 
of tree (cf. KX P). 

ಸ್ಪರುಕ eparuéa. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶ. See ಸುಖಸ್ಪರುತವಾತ, ಸ್ಪರುಶ 
ವೇದಿ. 

ಸ್ಪರುಕನ 808೬೩82೩. Tbh. of Xi fd. (Nn. 155; Bp. 85, 28). 

ಸ್ಪರುಕವೇದಿ sparuda-védi. = ಸ್ಪರ್ತವೇದಿ. (My.) 

ಸ್ಪರ್ಧಿ 80876011, 8118111788, emulating, competing; emulous, 
envious; proud, superb. See ಪ್ರ... 

ಸರ್ಧಿಸು spardhisu. To contend or compete with, to con- 
test, to vie with, to emulate, to rival; to be equal with; 
to envy; to challenge, to defy, to bid defiance to (J. 18,3). 

ಸ್ಪರ್ಧೆ spardhé. Emulation, rivalry, competition; envy, 
jealousy; deflance; equality with. 

ಸ್ಫರ್ಶ sparka. ಎ Ox, ಪರುಷ 2, ಪರುಸ 1, ಸ್ಪರುಶ, Touching, 
touch, handling, contact; perception by touch, the sense 
of touch; the quality of tangibility; anything which 
touches or comes in contact; affection, morbid affection 
or influence, anything the contact or influence of which 
causes pain er disease, disorder, sickness, morbid heal, 
fever. Bee ಅಣ್ಬರು; Smd. 2. == ASF ಮಾಡು. To touch; to 
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ಸ್ಪರ್ಕಕಾ 


come in contact with (My.). ಯಾವದಾದರೊನ್ನು ee? ಹುಲ 
ಜೇಡಹುಲಿದ ಜಾಳಿಗೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ (B. 4, 112). 
UFO sparéa-kAla. The time of an astrological ocon- 
junction (My.). 

ಸ್ಪರ್ಕನ 5parians. = Kd, ಪರುಷನ, ಸ್ಪರುಶನ. Touching, 
handling, taking hold of; touch, contact (see Mr. s. ary, 
ಹ; ಮುಟ್ಟರ್ಪುದು, ಮುಟ್ಟುವುದು Nn. 155 as ಸ್ಪರುತನ). 2, a 
battle (ರಣ, ಕಾಳೆಗ 155). 3, air, wind. 4, sense of touch; 
organ of sensation or feeling. 5, gift, donation. 

ಸ್ಫರ್ಶನೀಯ 87೩೯88217೩. To be touched, fit to be touched, 
tangible, eto. (Cpr. 1, 107). 

ಸ್ಪರ್ಕಮಣಿ sparéa-mani. A stone supposed to turn every- 
thing it touches to gold, the philosopher's stone. (My.). 

Ds? Sed sparíavédi. = ಪರಸು No, 2, ಪರುಷವೇದಿ, ಪರುಸವೇಡಿ, 
ಸ್ಪರುತವೇದಿ, (ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ, q. v.). The philosopher's stone 
(Bp. 19, 84; My.; Té). 

ಸ್ಪರ್ಶಿಸು sparáisu. To touch (B. 4,59; My.). 

ಸ್ಪಶ spake. A spy; any 86020 messenger or emissary. 
Bee Nr. s. ಸನ್ತಾಪಬಡಿಸು. 2, a fight, war, battle. 

ಸ್ಪಷ್ಟ spashta. Clearly perceived or discerned, distinctly 
visible, distinct, clear, evident, manifest, plain, apparent, 
intelligible; true, real. 

ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ spashte-artha, Clear in meaning, obvious, 
perspicuous, intelligible. 2, one of the pélikes (೫8೪7. 
III, 2, B, 82 seq.). 

ಸಪ್ಪೆ end spashta-itara. The reverse of clear: indistinct, 
unintelligible. 

ಸ್ಪಾರ್ಕನಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ್ನ spárianapratyaksha. (fr. ಸ್ಪರ್ತನಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ). 
Tactile perception, perception by touch or feel. (R.). 

ಸ್ಸ 99 sprikké. ಎ ಪೃಕ್ಕೆ, The plant Trigonella corniculata 
Lin. 

ಸ್ಸ ಕಿ spriii. 
Willd. 

ಸ್ಪ ಎಸ್ಟೆ sprishta. Touched, felt with the hand, handled; 
formed by complete contact of the organs of utterance; 
defiled. See ಕಾಣ್ಣ-. 

ಸ್ಪ oy sprishti. Touch, touching, feeling, contact. 

ಸ್ಪ್ರಹಕೆ 877118೬8. = x9. See X-. 


ಸ್ಪಹಯಾಲು spribayàlu. Wishful, desirous, eager for, 
covetous, cupidinous. (G.). 

ಸ್ಪ ಎಣೆ sprihé. Desire, wish, eager desire, longing; envy, 
covetousness. ಇಇ ಸ್ಪೃಹೆವೆಐ್‌, - Bes. To get eager desire 
(3iv. 4, 188). 

e zT 9 sprashtri. Who or what touches or affects or acts 
upon. 2, bodily pain or sickness; morbid heat. 

ಸ್ಫುಟ sphata. A enake's expanded hood. 

ಸ್ಫಟಿಕ sphatika. = ಪಟಳ 1, Bye, Bee, ZVT, ಪಳುಕು. 
Crystal; quarts (ತರಣಿಕಾನ್ತ, ಇನಾತ್ಮ Mr. 101). 

ಸ್ಫಟಿಕಸುಲೋಚನ sphatika-sulécana. Spectacles of crystal 
(My.). 

ಸ್ಫಟೆಕಾರ್ರಿ sphatika-adri. N.of a mountain (Cpr. 10, 50); 
the mountain Kailása (Sk.). 
ಟಿಕೆ sphatiké, = ಪಟಕ 1, Bee, ಪಟಕೆ 1. 
alumina, alum. 
ಬೆ sphaté. = d, ed, The expanded hood of a cobra 
(ಪೆಡೆ ೮೬. 11, 91; ಫಣ, ಪೆಡೆ Mr. 401). 


The prickly nightshade, Solanum jacquini 


Sulphate of 
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ಸ್ಫರಣ spharsna. Trembling, quivering, throbbing, vibraties. 
866 ಹೊಳಹು 1, 

ಸ್ಫಟಿಕ spbátika. (fr. Uv). Made of crystal, orystalliss 
(Riv. 18, 92). 

ಸ್ಫಾಟಿಕಗ್ರಾವ sphAtiks-grdva. Crystal stone: crystal (Cpr 
1, 187). 

8 spháti. Swelling, intumescence; increase, grow th 

Aas sphára. 1. Throbbing, quivering, vibration; tesa 
ing. See ವಿ.. 

ಸ್ಫಾರ spbára. 2. Swelling, increase, enlargement; large. 


increased, expanded, spreading, great; abundant (ಸೀತ. 
ex dps Mr. 487). 

48, sphikké. ಐ ಹೆಕ್ಕೆ (Smd. 858). 
W sphic. = Aes. 

ANS sphij. AS. A buttock, hip. 

Ay sphira. Swollen, expanded; large; abundant, exc 
many. 

Ayes sphita. Swollen, enlarged, bulky, fat, big. large, 
thick (d, ಅನನ್ನಘನ Mr. 487); abundant, mech, maar, 
numerous; sucoessful, prosperous. See Bp. 19, 34; 43, 
9; 61, 88. 

ಸ್ಫುಟ sphu{s. = ಪುಳ, (N 2, ಹೊಡ 2). Burst, split eres, 
broken, rent, torn, opened, expanded; open, biss 
blown ; clearly displayed, clear; plain, distinct, cuan est. 
evident. 
ಟಿನ sphutena. The act of breaking or reading sai- 
denly, bursting, tearing opea; disruption; breekieg 
forth, expanding; opening, blossoming; becom.ag 
manifested or made public. See ಪೊಂಗು 1, ಬಿರಿ). 

Sw sphutita. Burst, etc.; budded, blows, blossomed: 
made clear, manifested, spread out; tora, destroyed. 
(R.). 

ಸ್ಫುರ sphura. Trembling, throbbing. 

- coruseating. 4, ೩ shield. (Colebr.). 

ಸ್ಫುರಣ sphurspa. Trembling, throbbing, pulsatiea, vi- 
bration; vibrating motion, quivering or throbbing of 
parts of the body (as of the lips, etc.); spriag.ag or 
breaking forth, starting into view, expansica: ask 
ing, oaruscation, scintillation, twinkling, giten. 
sparkling; flashing on the mind, rising to mul 
suggesting itself. See WI D, ಪೊಡರ್‌; ಚಿತ್ತ-, ತರೀರ-, Ep 
61, 59; B. 4,185; ಹೊಳಹು 1. 
ರಣಿ sphurapi A grindstone (ಸಾಣೆ Mr. 299). 

mage sphurat. Trembling, etc.; becoming clear or 
manifest; flashing, glittering, sparkling; Geshiag vivid 
on the mind; swelling, expanding. See = Sud 73. 122. 

ಸ್ಫುರಿಶ sphurita. Trembling, heaving, throbbing, tàri- 
ing, palpitating: shaken, agitated; flasbiag, glictering 
gleaming; swelled, swollen; starting iato view. 2. a 
throb, throbbing, tremor, quivering or twitching of the 
eyelids, otc., agitation or emotion of mind, ètc; pat» 
riety (Mr. 491). Bee Smd. 81. 152. 394; Bp. 8, 1. $, 34 
26; 40, 19; 48, 10; 57,53; . 

ಸ್ಫುರಿಸು sphurisu. To shine (J. 11, 9). 2, to rise to misd 
to suggest itself (My.). See >, 


3,swelliag. S 


z3, Oss smarané. = 


ಸ್ಫುರಿಸು 
ಶಿಸುವಿಕೆ sphurisuviké, Rising to mind, etc. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುರಿಸುವಿಕೆ (ವಶ, ಕಾಸ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾ ಯಿತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷ Bi. 888). 
OOK sphulinga. A spark of fire (d a en Mr. 47. 
ಸ್ಫೂರ್ಜಕ sphürjaka. A sort of ebony tree, Diospyros 
embryopteris Pers. 
ಸ್ಫೂರ್ಜ್ಹಥು sphürjathu. 
Mr. 44). 
xic\ Fs sphürjita. Thundered; roar. See >. 

Br spharti. Throb, palpitation, tremor, trembling, 
shaking, vibration; spring, bound, start; breaking forth 
visibly, becoming evident or apparent, manifestation, 
expansion; glittering, shining; flashing on the mind. 
Bee ವಾ; Bi. 230. 

T, sphéshtha. (fr. 4,9). Most abundant, very much or 
abundant. 
ಸ್ಫೋಟ sphóta. Breaking, splitting open, bursting, crack- 


A clap of thunder (ವಜ್ರದ ನುಡಿ 


ing; disclosure; destroying, killing. 2, a swelling, boil, 
tumor. See ದು, ಪಾದ- ಮುಕ್ತಾ-, ಎ, ಸಂ”. 
(ಟಕ sphótaka, = ಹೋಳಿಗೆ, , N. One who bursts 
or splits open. 2, a swelling, a boil, a tumor, a pustule, 
a blister, a pimple (LM, etc. Mr. 884); small-pox (My.). 
3, (if the meaning of ಅಂಗಾರಸ್ಪೋಟಕ in the text be correct) 
& sort of cake. 
ಸ್ಫೋಟನ sphótana. Breaking or splitting asunder, splitting, 


breaking, cleaving, cracking; opening, making clear, 
disclosing, manifesting; winnowing grain, eto.; cracking 
the finger-joints, snapping the fingers. See ಪ್ರ-; ಒಡೆ 1. 
etz sphétisu. To crack the finger-joints, to snap the 
fingers (Grj. 6, after 67). 
e$ sphóté. The expanded hood of a snake. (R.). 
ಸ್ಫೋರಣ sphérana. = d. (Sk.; d.). 
ಸ್ಮಯ smaya. Smiling at anything, wonder, surprise, 
astonishment. See ವಿ-; Smd. 181; Bp. 43, 80; 49,87. 2, 
pride, conceit, arrogance. 
ಇರ smara. Remembrance, recollection; loving recol- 
lection, love. 2, Kama. 


ZSAE smara-grihs. = ಸ್ಮರಮಸ್ಸಿರ. (My.). 
ಸ್ಮರಣ 8೫288678. = ಸೊರಣೆ, 


ರಣೆ. The act of remember- 
ing, recalling to mind, recollection, reminiscence; re. 
membrance, retention in mind; thinking of or upon, 
being mindful of, bearing in mind; memory. 2, mental 
recitation of the names of a deity, calling upon a deity 
in supplication or adoration. 8, any act or thing to 
preserve the remembrance of, ೩ memento. 4, tradition, 
Graditional precept. ರಿ, one of the upamés (Kávy. III, 
8, B, 61. 108 seq.). See Smd. 208. 894; ಅವಧರಿಸು; 88 1. 
ಸ್ಮರಣ. (ಹಾ, ನೆನವಲ್ಲಿ Nn. 140; Be, ಅಹೋ, 
ಹೋ xo ed Mr. 537; J. 5, 51). ಸ್ಮರಣೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಯ್ರಣೆ 
ಇರ ಬೇಕು (Prv.). 2, N. of a plant (see Mr. s. 324. 


e smara-dhvaja. The penis. (R.). 
2 smara-mandira. Pudendum muliebre. 
S smara-sakha. The moon. (My.). 


'ರಹೆರ smara-hara. KAma’s remover or destroyer: Siva. 


z3, Ox 87282168, To remember, to recollect, to bear in 
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ಸ್ಯಮನ್ತ. 


mind, to think of, to be mindful of; to recite mentally 
the names of a deity, to think or call upon a deity in 
supplication or adoration (Bp. 8, 43; 45, 54; 51, 22; 
My.). 

Wo d smára. Recollection, remembrance. See e.. 

Wo SF smárta. (fr. X, „). Relating to memory. 2, recorded 
in the smritis, prescribed in the codes of traditional 
law, based on smriti; sanctioned by law, canonical, 
legal. 2, ೩ BrAhmana skilled in jurisprudence or 
traditional law; a Bráhmana belonging to the sect of 
SankarAcarya, the teacher of the advaita védanta creed. 
9, any act or rite enjoined by smriti. See ತ್ರಿಮತ. ಸ್ಮಾರ್ತ 
ರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಉಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚು.-- ವೈಷ್ಣವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
worde ಬಂಗಾರ, ಸ್ಮಾರ್ತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ng, ವೇ ud (Prvs.). 

wo, 6 8 8೫8! ship. A small ship (ಪೋತ, etc. Bi. 85). 

As smita. Smiled; smiling. 2, expanded, blown, blossomed. 
3, a smile, a gentle laugh. Feminine ಸ್ಮಿತೆ, she who 
smiles (A.). 

x ವಿಕ 8777118. Remembered, recollected, called to mind; 
recorded, mentioned, said, declared; termed, styled, 
named; enjoined by smriti or traditional law. 

25 ವಿಕೆ smriti. Remembrance, memory, reminiscence, recol- 
lection; thinking of or upon. 2, what is remembered: 
tradition, law. 8, the institutes or body of traditional or 
memorial law (as handed down by Manu, YAjnavalkya, 
eto.); any particular law-book or code of laws; any 
particular law or rule of law, canon, legal text; a passage 
ín a work treating of law. 4, pensive or loving recol- 
lection, desire, wish. 5, understanding. 6, a kind of 
sancáribháva (Kávy. IV, 2, 16). 

2 ಎತಿಕರ್ತ smriti-karta. A legislator (My.). 

5, ens smriti-vacana. A word or passage of a law- 
book (My.). 

A ed smêra. Smiling, laughing; a smile, a gentle laugh 
(ನಗೆ Nn. 126); expanded, opened, blown, blooming; 
proud; evident, apparent; appearance, manifestation. 
Bee Grj. 3, 117; J. 3, 18; 6, 46. 

ಸ್ಥೂಚ syaca. Spreading out, amplification, expansion (ಬಿತ್ತರ, 
ವ್ಯಾಸ, ಪ್ರಪಂಚ, ಪಿರಿದು ಮಾಬ್ಬುದು Mr. 447). | 

Zog syada. Rapid motion, speed, velocity, rush. 


8855 syanda. Triokling, flowing; moving rapidly; a chariot. 


88055 ನ syandana. Trickling, oozing, dropping; flowing; 
going or flowing swiftly; quick, expeditious, swift. 2, 
a chariot, a car (ರಥ Nn. 11). 8, water (ಉದಳ 11). 4,೩ 
river (ತರಂಗಿಣಿ, ನದಿ 11). 5, air, wind. 6, the tree Dalbergia 
ougeinensis Roxb. (vowed, ವೃಕ್ಷಭೇದ 11) 7, the tree 
Terminalia belerica Roxb. (ವೃಕ್ಷ ತಾಣಿ*'ಯ ಮರ Nn. 110). 

ಸ್ಥೃನ್ನ ನಾರೋಹ syandana-Aréha. A warrior who fights 
mounted on a chariot; a charioteer (see Mr. s. ರಥಿಕ). 

ಸ 85 syandi. Trickling, oozing, dropping ; flowing, rush- 
ing; going, moving. 2, ೩ drop (Cpr. 7, after 77). See 
ಸಿಷ್ಯಪ್ಪಿ. 

Zog è syandini. Saliva. 

ಸ ನ್ನು syanna. Flowed, trickled, dropped; flowing, dropping, 
trickling. 

ಸ್ನೇಮವೃಕ syamantaka. The jewel worn by Krishna (given 
to Batrájit by the sun and transferred by him to his 
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brother Praséna, from whom it was taken by Jamba- 
vanta, and after much fighting and contention appropri- 
ated by Krishna). (My.; see Bhágavata 10, 67). 

ಸಂಮಿಾಕ syamtka. A cloud. 2, an ant-hill. 3, ೩ kind of 
tree. 4, time. (R.). 

888 syát. It may be, perhaps, perchance (ಅನೇಕಾನ್ನ, ಏಕಾ 
BBO Bo; ಕ್ವಚಿದೆ (ಗ, ಅಲ್ಪಭೋಗ, VO ALD, ಉಜ್ಜ್ವಲವಿದ್ಯಾದಿ 
ಸಮಸ್ತಳಕಳೆಗಳು, ಒಳ್ಳಿಹ ವಿದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಳೆಗಳು Nn. 160). 

ooops syAt-vAda. Assertion of possibility. (My.). 


N sy&t-vàdika. One who asserts possibility (ಮೋಕ್ಷ 
ಅದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಮ್ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡುವ ನಾ 
A" G.). 

Woe sydla. = 3a,0. A wife's brother. 

ಸೂಂತ 87818. Sewn, stitched; joined; fabricated; pierced, 
penetrated. 2, a sack, a bag. See ಪೊಲ್‌ 1, Amd. 

ಸ್ಫೂತಿ syüti. Sewing, stitching; joining. 
8,4 sack. 4, lineage, family, offspring. 

ಸ್ರಂಸನ sramsana. The aot of falling; that of causing to 
fall, bringing down. See ugt. 

ಸ್ರ೦ಸಿ sramsi. Falling down, slipping down; hanging down; 

being loosened. 2, the pilu tree (see s. N). 

ಸು sragu. Tbh. of Aw. ದಣ್ಣೆ ಸಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುವಕ್ಕು 

(Mr. 884). 

97 ಶೆ sraydbars. 


2, needle-work. 


ಸ 


as 


N. of a vritta (Ch.; Mr. 366). 
ARCS sraj-vati. Panicum italicum Lin. (ಕೊಲಿಲೆ Mr. 110). 


BAS sragvi. ACH. Garlanded, wearing a garland, 
bearing a chaplet. 

es sragvini. N. of a vitta (n). 

BAGH araj-visara. <A multitude of garlands (Cpr. 5, 
119). 

ಸ್ರಜೆ 888). ಸಳ. ಎ ಸ್ರಗು, Aw. 
flowers, a garland. 

ಪ್ರಜ sraja. Tbh. of ಸ್ರಜ್‌ (Smd. 106). 

ಸ್ರವ arava. ವಾ 3,38. Flowing, streaming, dropping, trick- 
ling, oozing. 3, a drop. 3, a spring, fountain, torrent. 

ಸ್ರವಣ sravapa, = ಶ್ರವಣ 3, Flowing, streaming, dripping, 
dropping, trickling, oozing. See ಒಲೆ 1, ಒಸರ್‌ 1. 

ಸ್ರವಠ sravat. Flowing, ic oozing, dripping, 
dropping, stipping away. 

ಸ್ರವದ್ಗ er sravat-garbhé. A woman that miscarries; a 
cow miscarrying by accident. 

ಸ್ರವಸ್ತಿ sravanti. A stream, a river. 

ಸ್ರವಸು sravisu. To flow, to ooze, to drip, to drop (My.). 

2 srashtri. (fr. ಸೃಜ್‌). One who lets emanate; a 
creator; an author; Brahmd; Siva. 

ಸ್ರಸ 888೩. Falling, felling down or asunder, eto. Bee O-. 


A chaplet, a wreath of 


ಸ್ರಸ್ಮ srasta. Fallen, dropped, fallen down, fallen from; 
hanging down; loosened; let go, relaxed; separated. 
(Cpr. 10, 3). 

ಸ್ರ srák. (= ದ್ರಾಕ್‌). Quickly, speedily, instantly. 

ಸ್ರಾವ 8೯8೯೩, Flow, flowing, oozing, dripping, dropping. 
Bee ಗರ್ಭ-, , ಪ್ರ-. 

do, 8೯೩೩೬೪. Tbh. of ಸ್ರುಚ್‌. (Bi. 241). 

ಸ್ರುಜಿ' sruc. zs. A sort of ladle used for pouring 
clarified butter on a sacrificial Are. 
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ಸ್ರುತ srut. Flowing, dripping, triokliag, etc. See ಪರಿ... 
ಸ್ರುತ 8೩೯೪೪೩. Flowed, trickled, fowing, dropping. drippy. 


fluid. 


ಸುತಿ sruti. Flow, flowing, streaming, oozing. (. 


ಸುವೆ 8೯೫೪೩. <A sort of semicircular ladle used to pew 
clarified butler on a sacrificial fre; a aóma ladie er 
spoon. 

ಸ್ರುವಾವ್ಯಕ್ಷ sruvá-vriksha. 
Roxb. 

ಸ್ರುವೆ sruvé. ಸ್ರುವಾ. The plant Sanseviera rorburyàre»a 
Schult. 2, the tree Boswellia thurifera. 

ಸ್ರೋತ sróta. = ಸ್ರೋತಸ್‌. ಭೋರ್ಭೋರಿನೆ mixto co bor’ 
ಗಂಗಾಸ್ರೋತಂ (md. 231 Mb.) 

ಸೋತ srótas. A natural stream of water, ೧೬೯೯೯೬ tow 
or course of water; a rapid stream, a torren!. a ore. 
2, an organ of sense. 

ಸ್ರೋತಸ್ಸ್‌ ಶಿ srbtss-vati. A river. 

ಸೋತಸ್ಸಔ ordtes-vin. Having a stream er current 

ಸೋತಸ್ಸಿನಿ srótas-vini. <A ricer. 

ಸ್ರೋಕೋಂಜನ srétas-anjana. Antimony. 

ಸ್ರೋತೋವಹೆ srétas-vahe. A river. (Colebr.). 

ಸ್ರೋಸ್ರನ್ಹ 5 srósrandal A river (Cpr. 5, 20). 

ಸ್ಸ್‌ sva. = ಸೊ. Own, ones own. 2, innate, native, notare. 
inherent, proper, peculiar, appropriate. 3, beioag:sg 
to one's own family or tribe; a kinsman. 4, adf. cors 
own self, self-identily. 

So svam. = Xa. Property, wealth, riches. 

CB svaka. Own, one’s own; proper, peculiar. 

Seeed g sva-kapdla-kalpita. Imvented im ೧೨೪6 ees 
cheek: apocryphal; a story made eut of one’s ews head 
(Té.; My.). 

LIS) F sva-kartri. One who acts (or experiences) of bw 
own accord or himself (Smd. 272). 
ಕಾರ್ಯ sva-karya. One's own business of daty er 
function. (My.). 

d eco 8೪8೬17೩. Own, one's own; of one's own. beieag- 
ing to one's self; belonging to one's ows family. (Cpr. 
4,21; Bp. 89,68; My.). 

ಸ್ಟೌಕೀಯಜನ svakiya-jana. Persons belonging to ove’ ows 
family (My.). 

* sva-kshétra. One's own place (My). 

ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರ ಬೇಕು (Prv.). 
sva-gràma. One's own village. (Xy) 
55 svangs. Embracing, embrace. See ne ಪು 


kW rt. 


ಸ್ಪೌಚತ್ತ sva-Citta. One's own mind (Smd. ₹67). 

zd su-accha. = ಚೊಚ್ಚ. Very transparent oe . 
pellucid, crystalline; white; pure, stainless, free frre 
filth. (C.; B. 1,34; 8, 82). 

a3 IS svacohatana. = ಸ್ವಚ್ಛ ತೆ. (B. 5, 204). 

34,8 svacchaté. Great transparency; great par (i 
8, 10; ವೈತದ್ಯ Cb.). 

eS ನ್ದ sva-c-chanda. 


The plant Flacourtia 84. 


Kris 


One's own will, own chance. rwe 


fancy; independesoe. 2, self-wilicd, ia. «ew 
controlled; spontaneous; umealtivated, wild. 


1 
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S38 svacohandi. Self-willed, wilful (Mbr.; B. 5, 24). 

saa sva-jana. 
relation. 

ಸ್ಫಿಜಾತಿ sva-jati. Own caste or tribe; own kind or species. 

Wa svatah = ಸೊತ. Tbh. of ಸ್ವತಸ್‌. (My.; B. 4, 79. 184). 

ಸ್ಟ್‌ತಃಪ್ರ ಪ್ರಮಾ svatas-pramáps. 
(R.). 

ಸ್ಟ್‌ತಃಸಿದ್ದ svatas-siddha. 
self-existent; self-proved, self-demonstrated. (B. 4, 107. 
126; My.). 

Rss, sva-tantra. = Rasy, » Saxa. Self-dependent, self- 
ಇ ಜ್‌ independent, Eos FT 2, self-willed, un- 
restrained, unruly, libertine. 3, no longer subject to 
parents, of age. 4, independence, eto. ಸ್ವತನ್ರದಿನ್ನ ಇರು. 
To be independent, free, etc. (B. 3, 113; 5, 265). 

— ಗಾಜಿ svatantra-gAra. An independent man (My.). 

Feminine %,38,703F (My.). 

(ss, ಕನ svatantratans. = ಸ್ವತನ್ರ ತ್ವ. 
3,403 G.; B. 5, 95. 115). 

ಸ್ಟ್‌ತನ್ನ a svatantratve. Self-dependenoe, self-reliance, 
independence; 71102173688. (My.; B. 5, 84). 

as, ವತ್ತಿ svatantra-vritti. Acting self-reliantly, inde- 
pea oy action (ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ Mr. 452). i 

AED SJ svatantra-anvaya. An independent charac- 
ter dà a sentence, Sind. 174). 

Sed ಕೆ svatantriks. = ಸೊತಸ್ರಿಕೆ, ಸ್ವತನ್ರೃತ್ವ, q. v. (My.). 

dex svatantrfka. Independent, free (B. 5, 108). 

Bosh sva-tas. By one's self, in one's self, of one’s self, 
of one's own accord, in one’s own nature. 

ಸನ್ನಿಶಾ 836/8. ನಾ ಸ್ವತಸ್‌. (My.; B. 5, 87. 98; Mhr, vdo). 

der svatü-iva. Of one's self indeed, of one's self, eto. 
(0). 

Kd, svattu. (Tbh. of ). Property, wealth (My.; Sk 
ಸ್ವವತ್‌, sva-vat, possessing property, wealthy). 

BOS svatva. (= ಸೊತ್ತು, ಸ್ವತ್ತು). Independent being or oon- 
dition. 2,own right or property, ownership, proprietor- 
ship, propriety, proprietary right. 3, selfness, indivi- 
duality. (Si. 243). 

Ads, 8 876-68880105, A gift or donation one bas a claim 
to. ಪ್ರಜಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವದಕ್ಷಿಣೆ ತಪ್ಪಿತು (Prv.). 

Ras 8986838. The act 2 tasting, eating. 

dev sva-déla. Own country, native country. (My.; B. 
4,226; 5, 93. 801). 

ಸ್ಟ್‌ಧರ್ಮ sva-dharma. Own duy? peculiar duty or ocou- 
pation, offies; the duties of one's own class or caste; 
peculiar property, peculiarity. ಸ್ವಥರ್ಮ ತಪ್ಪಿದರೂ PERE 
ಮಾಡ ಜಾರದು (Prv.). 

ಸನ್ನಿಥಿತಿ svadhiti. An axe. 

I 818-6೬8. Soo. One's own condition or nature. 2, 
manner, habit, custom, usage. 3, the food or oblation 
offered to the pitris. 4, an exclamation used on present- 
ing an oblation to the gods or pitris. — . 

ಸಿನ svana. = ಸೊನೆ. Sound, noise; voice, speech. 

WQS svanat. Bounding, resounding. (R.). 


One’s own people. 2, a kinsman, a 


Self-proved, self-evident. 


Self-accomplished, self-made; 


(ಯದೃಚ್ಛೆ, ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯ, 


ಸ್ವಭಾವ 


d svanita. Sounded, sounding, making a noise; rust. 
ling. 2, ೩ thunder-clap. 
Blas 8188165, = ಸ್ವಸಿತ No. 1. (Bi. 60). 


dos, sva-nimitta. 
(೫81೪7. III, 8, B, 135). 

SESS, su-anta. 1. Ending ín ಸು (Smd. 283; Kávy. I, 3, 35- 
40). 

ಸ್ಟ್‌ನ್ಮ su-anta. 2. Having a good end, terminating well. 

WS, 8೪೩೧೬8. 8. = ಸೊಪ್ತ. (Tbh. of X). Own, belonging to 
one’s self; proper, peculiar, Ps (O.; Té; M.). 2, the 
state or condition of belonging to one's self or being 
one's own. XS Ss» (My. ). 

58 sva-paksha. One's own side, own party. 2, being 
on one’s own side: a friend. 

ಸ್ಪ್‌ಪತ 878-0641. Self-owner or possessor. See ಸ್ವಾ ideo. 


ಸ್ಟ್‌ಪರಚಕ್ರಜ sva-para-dakra-ja. Arising from Wy; army of 
one’s otn prince or from that of an enemy. 

Geddes sva-para-bháva. Regard to meum et tuum; 
distinguishing between one's own thisgs and the things 
of others; respect of persons; distinguishing between 
one's own (relations, family, = and the multitude 
(Mhr.; R.). 

RX svapna. = ಸೊಪ್ಪ. Sleep, sleeping. 2, a $ dicii dream- 
ing (see Mr. 5. W). ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದಣ್ಣಿಗೆ om, ಗೊಣ್ಣೆ ಹಿಡದ 
ಹಾಗೆ. evan ನಾಕ ಸಲ್ಲ, ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ. ಮೂಕನ 
ಸ್ವಪ್ನ duos, ತಿಳಿಯದು, ಹೇಬದೆ ತೀರದು.--ಹುಟ್ಟುಳುರುಡಗೆ 
K doe, ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದವಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ (೫೯೫೩). . 

Boxe svapnaj. Sleepy, drowsy, sleeping, asleep. 

ಸ್ಟ್‌ radar avapna-désha. Sleep- fault: pollutio nocturna. 
(R.). | 

Desde svapne-vichra. Interpretation of dreams. (R.). 

Sz ZAM, svapna-srishti. 
illusions in sleep. (R.). 

"Suo svapna-avasthé. 


as but a state of dreaming. (My.). 
ಸ್ಪ್‌ಪ್ನೇನ್ಟ್ರಿಯ 81878-100178. 0118610 nocturna (My.). 


SESS ಪಕಾಕ sva-prakdéa. Self-resplendent, self-luminous, 
self-evident. (Abhá. 1, 14). 

ಸ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿವ್ಮೆ sva-pratishthd. Self-esteem, self-opinion, self- 
worship (My.). 

ಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಯೋಜನ sva-praydjana. One's own object or pur- 
pose; one’s own interest or profit (My.). 

Mas sva-bandha. One's own fetters. ನಿರ್ಬನ್ನ ಮಾಡಿದವನ 

ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

Sedo sva-buddhi. One’s own mind, intellect or judgment 
(My.; B. 1, 12). 

ಸಿಭಾನು sva-bhänu. Self-luminous, self-shiniog. 2, — x5 
ಭಾನು the seventeenth year of the cycle of sixty (My.). 

ಸ್‌ ಭಾವ sva-bhüva. Own state, essential or inherent proper- 
ly, innate or peculiar disposition, natural state or con- 
stitution, natural temper, nature (KAvy. III, 8, B, 4; ಸಹಜ 
Smd. 158 Cm.). ರತಿ ತಿಯಿಸ್ಹ MON ಪುಟ್ಟುವ ಮನವಿಕಾರಂ 
ಸ್ವಭಾವಮಕ್ಕು, ಆದು ರಸಮೆಸಿಳ್ಳು (Mr. 75). ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿದರೆ ನಿಭಾ 
ಯಿಸ ಬಹುದು. ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದರೂ ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಸ್ಸ್‌ಭಾಪತಃ svabhäva-tah. ಸನಿಭಾವೆತಔ. From natural dis- 
position, by nature, naturally. (My.; B. 4, 37). 


Own, peculiar cause or motive 


The ereation of dreams or 


The state of dreaming; life 
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ಸ್ಟ್‌ಭಾವವಾದ svabhava-vada. The doctrine that the universe 
was produced and is sustained by the natural and 
necessary action of substances according to their in- 
herent properties. (R.). 

ಸ್ಟ್‌ ಭಾವಸಿದ್ದ svabháva-siddha. Accomplished by one's own 
nature, natural, native, essential, spontaneous, not 
acquired. (My.). 

XS ಭಾವಿಕ svabhüvika. = ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. See ಆ-. 

ಸ್ಟ್‌ಭಾಷೋಕ್ತೆ svabháve-ukti. Description of natural or 
innate peculiarities or properties. (Grj. 2, after 106). 

S emi sva-bhüshé. One's own language (My.; B. 5, 196. 
275). 

ಸ್ಟ್‌ಥೂ sva-bhá. ZAZ. Self-existent; Brahmá; Vishpu; 
Siva. 

ಸ್ಲ್‌ಮಾಹಾಶ್ಮ 8 sva-mäbktmya. = ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. Self- greatness, 
self-esteem, eto. (My.). 

BO ovo svayam. = Novo, ಸೊಂರುಂ. Self (myself, himself, 
herself, itself, one's self, etc.); by one's self, spontaneous- 
ly, of one's own self, of one's own accord. 

ಸನ್ನಿಯಂವರ svayam-vara. = ಸೊಂರುಂವರ. Belf-choice: the 
election of a husband by a princess or daughter of a 
kshatriya at a public assembly of suitors held for the 
purpose. 

SSD svayam-varé. A maiden who chooses her own 
husband at a public assembly. 

ಸ್ಪ್‌ಯಂಕರ್ಕ್ವ svayam-kartri. The agent indicated by a 
verb as doing (or experiencing) anything himself (Smd. 
278. 825). 

ಸ್ಟಿಯಂಕರುಕ svayam-kartrika, = ಸ್ವಯಂಕರ್ತೃ. Gmd. 278. 
825). 

ಸ್ಟ್‌ಯಂಕ್ಛತ svayam-krite. Self-formed, self-made, natural, 
spontaneous; done by one’s self; done to or undertaken 
for one's self. (My.). 

Koos S, svayam-datta. Self-given; a child who has 
given himself to be adopted by adoptive parents. (R.). 

ಸ್ಪ್‌ಯಮೇವ svayam-óva. Of one's own self or 8000೯6 
(My.). 

S svayam-pika. Cooking one's food with one's 
own hand; cooking; the food dressed (My.; Mhr.). 

ಸ್ಪೌಯಮ್ಸಾಕಿ svayam-paki. A cook (My.). 

AL Is, wow svayam-prakAéa. That shines by his or its 
own light (Mhr.; R.). 

Rosy td svayam-prabhé. N. of an apsaras. (Ram. 4, 
10 sum.). 

ಸ್ಸ್‌ svayam-bhu. ಎ Nobis. Belf-existent; Brahmá. 
(Bp. 57, 42). 

ಸ್ಟ್‌ಯಾರ್ಜಿತ 818781೩. Tbh. of a ಸ್ವಯಮರ್ಜತ. Acquired 
by one's self (My.). Cf. ಸ್ವಾರ್ಜತು 

Wood svayira. Tbh. of 49. (Nn. 101). 


S svar. The sun. 2, the sky, ether;—heaven, the 
world of the gods, abode of the deities; the heaven of 
Indra and temporary abode of the virtuous after death. 
8, the mystical word svar, represented as produced 
from the sámavéda and being one of the vylhritis. 

ಸ್ಟ್‌ರ svara. 1. Tbh. of ಸ್ವರ್‌. Heaven (3,85, ಸ್ವರ್ಗ Nn. 84). 
2, welfare, eto. (ಸಮ್ಪದ, ಐತ್ವಂರ್ಯ 84). 8, final emanci- 
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pation (ಅಮೃತ, ಮುಕ್ತಿ 84) 4, the mystical word svar 
e ಪ್ರತ್ಯಾಭಿಹಾರ Mr. 500). 
ರ svara. 2. = ಸರ 4, ಸೊರ 1. Sound, noise (ಘೋಷ Xx 
84; ಅನಕ್ಷರಧ್ವನಿ Mr. 500); voice, articulate sound. 3, tom, 
tune, ೫0೫810; a primary musical sound, a mote af tiv 
musical scale or gamut (ಸನಡ್ಜಾದಿಸಪ್ತಸ್ವರ 84; ಎದು ನಾದ 307 
806 ಸಪ್ತಸ್ವರ; Si. 61). 3, an accent (ಉದಾತ್ತಾದಿಡಾರುಸ್ತರ $4, 
ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತ OF ರವ 500). 4, ಆ rowel (th; 
Smd. 18. 48. 44. 62; Kávy. I, 10, 7-9; I, 1b, 1-5. 6-14: L 
2, 20-22; I, 8, 18-84. 69-74). 5, the (fifty-two) iene 
(ವರ್ಣಜಾಲ, ಆಕ್ಷರಂಗಳು 84; ಆಯ್ವತ್ತೆರಡು ಸಂಖೆಯಳ್‌ರೆ ೨೧೧. 
6, the number 7 (ಏಯಿ Mr. 847). 7, nasal sound; snow 
ing. ಊರಿಗೆ ದೊರೆಯು ರೂಪು, ನಾರಿಗೆ rotes ರೂಪು ತಾರ 
ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಸ್ವರ ರೂಪು, ಮಸುಜಗೆ ಧೀರತ್ವ ರೂಪು (Sp) — x 54 
ಯ್‌. To sound, to ory, to sing, etc. (J. 3, 28). 

SNN dee svara-karans. = ಸರಳರಣ. Sounding, etc. 


Ge svara-ghra. A man who iatonates. x Oro? m» 
ಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ವೈದ್ಯಗಾಲಿ werd t ರೋಗ್‌ (Prv.). 

ಸ್ಟ್‌ರಧಾತು svars-dhátu. A base or verbal theme r 
in a vowel (Smd. 302). 

ಸ್ಟೌರಪ್ರಕ್ಕೆ svara-praind. Inquiry into the future based ಇಇ 
the sound of a person's breathing through ಲೀ woe 
(My.). 

COMOX svara-bhanga. Interruption or indistinctaces of 
utterance, broken articulation, cracking of the ೯೦೬೩ 
hoarseness, fluttering of the voice, any defect in speak- 
ing, caused by emotion or morbid affections of the chest. 
(My.). 

ಸ್ಟೇರಭೇದ svara-bhéda. = Z Oor. 9, one of the ebtviks- 
bhávas (Kavy. IV, 3, 17). 

ಸ್ಪ್‌ರಮಣ್ಣ ಲ svara-mandala. A number of reeds joined 
together and played on with the finger (Tè.; R). 

ಸ್ಟ್‌ರಲೋಪೆ svars-lópe. Elision of a vowel or of vowels 
(KAvy. I, 15, 1-5). 

G svara-vàdi. = ಸರೆವಾದಿ, q. v. 


d svara-sandhi. Tbe junction or ೦೦೩1! ಬಂಡ of n. 
(My.). 

Sox svara-anga. Having the body, form er charerser 
of a vowel (imd. 20). 

DS. svara-anta. Ending in a vowel; a term with è 
final vowel (Smd. 104. 105. 188. 152). 

de svarita. Sounded; sounded as a note, pitched: arr 
culated; accented; having the mixed or circamfes 
acoent. 2,the third or mixed tone between high asd 
low (which is thought to correspond with the cireum$fes 
accent, see s. ಸ್ವರ No. 8; Bp. 55, 51). 

ಸಿರು svaru. A slip of a wood from 6 sacrificial pest. 2. 
a sacrifice. 3, a thunderbolt. 4, an arrow. 

Ses sva-ruci. One's own taste or inclination, ews 
wish. 2, following one’s own likings and desires, entf 
willed, uncontrolled, wilful. 

ಸ್ಟ್‌ರೂಪ sva-rüpa.— ಸರೂಪ. One's own form or shape. 
one's visage, features; natural state or conditios, e 
sential properties; natural character or appearance. tree 
constitution or purpose; one’s natural constitutes 
nature; peculiar aim. 2, having a like nature or 
character; similar, like, identical. 3, pleasing. ha . 
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4, wise, learned. See Smd. 9. 26. 142; Bp. 54, 58; 57, 60; 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ-. ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದರೂ ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.-- ನರಕದ 
ಸ್ವರೂಪ ನಾಯಿ ಬಲ್ಲದು. ನಿರೂಪ ಇದ್ದರೆ ಸ್ವರೂಪ.-- ಮತದ ಸ್ವ 
ರೂಪ ಕೋತಿ ಬಲ್ಲದೇ? (Prvs.). 

ಸ್ಟ್‌ರೂಪಕಥನ svaripa-kathana. Relation or description of 
natural character, etc. (Kavy. II, 1, A, 29). 

ಸ್ಟ್‌ರೂಪನಾಶನ svarüpa-nàiana. Disgrace (My.). 

IGOR svarüpa-bhange. Disgrace (My.). 

ಸ್ಲ್‌ರೂಪಹೀನ svarüpa-bfna. A disgraced man; disgrace 
(My.). 

ಸ್ಟೇರೂಪಾಭಾವ svarüpa-abháva. Disfiguration. See ಅಣಿ 8. 

ಸ್ಟ್‌ರೂಪಿ sverüpi. Having one's own form or character; 
having essential properties; identical. 2,that bears the 
natural form or qualities of; that is in the form of; 
that is a form. See Smd. 2; Bp. 1, 35. 

INF 8188-08. 1. = ಸಗ್ಗ 1, ಸೊರ್ಗ. The heaven of Indra, 
the abode of the deities and of beatified mortals (supposed 
to be situated on the mountain Meru; ನಾಳ Nn. 154; ನಾಕ, 
ಜೀವಾಗಾರ 71; ದೇವಲೋಕ 115; ನಾಳ, ಸುರಾವಾಸ 128; ದೇವ 
ಲೋಕ Hla. s. ಪೆಸರು). 2, happiness, joy (ಸುಖ 154). 8, 
that exists from eternity (ಅನಾದಿ 154; this may belong 
to ಸ್ವರ್ಗ 2). 4, N. of a metrical foot (En. ). ಸ್ವರ್ಗದ ದಾಗ 
on ನರಕದ ನಾಯಿ. ಸ್ವರ್ಗವೂ ತಪ್ಪಿತು, ದುರ್ಗವೂ IL N— 
ಸ್ವರ್ಗವೆಮ್ಬುವದು ದುರ್ಗದ ದಾಗಲೋ?- ತಾನು ಸಾಯ ಬೇಕು, 
ಸ್ವರ್ಗಾ BA ಬೇಕು.-- ದೂಳೆ ದೂಪವಾದೀತೇ? ಮಾಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾದೀತೇ?-- ನರಕದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಪಾಲಕನೋ?-- ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣಎಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲ. - ನರಕದಲ್ಲಿ ಭೇದಎಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ರೋಗವಿಲ್ಲ (Prvs.). ಖಣ್ಣಿಸದೆ ಕರಣವನು, ದಣ್ಣಿಸದೆ ದೇಹ 
ವನು, ಉಣ್ಣುಣ್ಣು ಸ್ವರ್ಗವಯ್ದ 9 ಅದೇನ್‌? ರಣ್ಣಾಳುತಾಳೆ? (Sp.). 
ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖವೂ doc on ನರಕದ ಬಾಧೆಯೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದೆ 
ಉಣ್ಟಾಗುತ್ತ ವೆ (B. 5, 279). 

NF 81೩೭688. 2. = ಸರ್ಗ (of which it is a wrong form). 
Creation (ಸೃಷ್ಟಿ Nn. 154). 9, nature; natural state (ಸ್ಥಿತಿ, 
ಇರವು 154). 

AFT svargaka. N. of a serpent (Bp. 46, 28). 

Nr O svar-gama. Going to svar or the world of the 
gods: state of celestial felicity (Cpr. 4, 78). 

ಸ್ಟ್‌ರ್ಸ್‌ಲೋಕ svarga-lÓka. The celestial region; the heaven 
of Indra. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪಾತರದವಳು (ers G.). ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ಬಡಗಿ (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nr.). 

AF N svarge-stha. One who abides in heaven; a deity 
(ಸನ್ನಿ rt, ದೇವತೆ ಇ). 

Nor V svarga-dkas. Having an abode in heaven: a 
god, a deity. 

Meter svarna. (fr. ಸುವರ್ಣ). ಎ ಸೊನ್ನ, ಸೊನ್ನೆ1. Gold; a gold 
coin. ಸ್ವರ್ಣ ತಿನರೆ ಮರಣ ತಪ್ಪೀತೇ? - ಸ್ವರ್ಣದ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ ವರ್ಣದ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಿಳಿಯದೇ?-- ಪೂರ್ಣವಿದ ರೂ ಸ್ವರ್ಣದ 
ಬಯಕೆ ತೀರದು (Prvs.). 

ಸ್ಪ್‌ರ್ಣಕಾರ svarna-kára. = ಸೊನ್ನ ಗಾಲಿ. A goldsmith. 

def d ed svarna-kshtri. A kind of sóma or moon- 
plant with yellow juice. 

bor N 9877861871. The mountain Méru (ಸುವರ್ಣಪರ್ವತ 
Cb.). ` 

ಸದಿ svar-nadi. = ಸ್ವರ್ನದಿ. The celestial Ganges. 

der edo svarpa-dhénu. A cow of gold (Bp. 55, 14). 


KS F SoM svarpa-nübha. = ಸುವರ್ಣನಾಭ. (Cpr. 2, 58). 
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AA MF ಪಪ್ಪಿ svarna-pushpí. The pudding-pipe tree, Cassia 
fistula Lin. (ಆರಗ್ವಧ, ರಾಜತರು, 960. ಕಕ್ಕೆ Mr. 114). 

ಸ್ಪರ್ಕ್ಧಿಮಯ svarpa-mays. Consisting of gold (My.). 

ಸ್ಫೌರ್ಧಾಮ svar-dháma, The celestial abode, the heaven 
of Indra (J. 18, 3). 

ಸ್ಫರ್ಧುನಿ svar-dhuni. = ಸ್ಪರ್ನದಿ. 

ಸಿರ್ಧುನಿಜೂಟಿ svardhuni-jüta. Siva (Söv. 5, 2). 

ಸನಿರ್ನದಿ svar-nadi. = x, ef b. (ಸಗ್ಗವೊನಲ್‌, RA ಗಡೊಲ್‌, ಬಾ 
ಮ್ಸೊಲ್‌ Sm. 10). 

ಸ್ಟ್‌ರ್ಭಾನು svar-bhánu. Rahu. 

Dor e svar-mapi. The sun (J. 20, 60). 

XS daer T avar-léka. The celestial region, Indra's heaven. 
See Mr. s. ಲೋಕ, 

der Bo svar-véiyé. A courtezan of heaven, an apsaras. 


ZSSF tio svar-vaidya. Physician of heaven: either of the 
two asvins. 

ಸ್ಟಿಲ್ಸ su-alpa. = ಸಲುಪ, ಸ್ವಲ್ಪು. Very small or little; little, 
minute, trifling, insignificant; very few. 2, insignificance. 
ಸ್ವಲ್ಪದ ಅರಸನಿಗೆ ಅಲ್ಬದ ಪ್ರಧಾನಿ (Prv.). — ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ rep. 
(B. 5, 105. 171). — ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು. A little while (My.). 

SH S svalpa-ksbata. A slight wound. See W 2. 


dee, svalpa-danda. A small, short stick. See was. 
xe oda svalpa-divasa. Very few days, a few days (My.). 
XS edad svalpa-dára. A little way, not far (My.). 


S 08086 svalpa-manushya. An insignificant or mean 
man (My.). 

DD svalpa-viráma. A very short pause: ೩ comma 
(B. 8, 5). 

ಸ್ಟ್‌ಲ್ಸಶರೀರ svalpa-Sartra. Having a very diminutive body, 
small in stature. 

ಸ್ಟ್‌ಲ್ಬಾಂಸುಲಿ svalpa-anguli. A small finger. : 

ASP svalpu. Tbh. of ಸ್ವಲ್ಪ. (B. 3, 45; 4, 147. 186. 212; 
G. 557. 561; ೮. 66. 167). 

e 818-7818. Subject to one's own will, self-subdued, 
self-controlled; ruled by one's own free will, independent, 
free. 

RFQ, sva-vikalpa. One's own mistake, etc. (Kavy. II, 
1, A, 16-19). | 

ಸ್ಪೌತ್ಯ್ರಾಲಕ 8198-1781888. One's own father’s sister’s son (J. 
18, 28). 

ಸ್ಸ್‌ಕ್ರೇಯಸ sva-irdyase. One's own good fortune (Bp. 61, 
81). 

ನಿಸ 87888. Females connected with one’s self and other 
people (ಆತ್ಮೀಯಕಾಮಿಸಿಮುಖ್ಯಪ್ರಜೆ, ತನ್ನ ಸದ್ಬುನ್ಗ ವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು Nn. 167). 2, laughter, mirth (ಹಾಸ್ಯ 
187). 

SN sva-samaya. = ಸೊಸಮಂಯ, One's own congre- 
gation. 

SX) svasri. A sister. 

XS Seco 8788676. = X A tob. Bee ಪೈತೃಷ್ಟಸೇಯ, ಮಾತೃಷ್ಟ 
ಸೋಯ. 
ಸ್ಮ svasta. Tbh. of ಸ್ವಸ್ಥ. (My.). ಸ್ವಸ್ತ ಎದ್ದವನ ಹಸ್ತ ನೋಡ 
ಬೇಕೇ? ಪ್ರಸ್ತದ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, N ಬಿದ್ದ (೫೪೩). 

RX, su-asti, Welfare, health, prosperity, blessing; joy, 
happiness, bliss (ಪುಣ್ಯ Nn. 188; Mr. 582); goodness 


yav 


(ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 188; ಒಳ್ಳಿತು 582). 2, may it be well! hail! 
health! (ಆತೀರ್ವಚ, ಹರಸುವುದು 188; ಆತೀರ್ವಚ 582). 8, so 
be it! amen! (ಅವಧಿ, ಇಡೆ 188; TIN, 582) 4, an aus- 
picious particle used at the beginning (of a letter, ete., 
ಆದಿ 588, o. r. ಆಧಿ). 5, ಜಡನು (188). See Smd. 158. 

RR, ಕ್ರ svastika. Any lucky or suspicious object; a kind 
of mystical mark (shaped like a Greek oross with the 
extremities of the four arms bent round in the same 
direction); a partioular symbol made with ground rice 
and shaped like a triangle. See Mr. 8. ರಂಗವಾಲಿ, 2,a 
mansion, palace or temple of a particular shape. 

ಸ್ಟ್‌ಸ್ತಿ ಕಾಸನ svastika-àsans. A particular mode of sitting 
practised by yógis. See ಆಸನ 2. 

2 Y svastikó, The potherb Hingtsha repens (ಚಿಲಿಳೆ 
Mr. 149). 

ಸ್ಫ್‌ಸ್ತ್ರಿವಾಚನ svasti-vAcana. Invocation of blessings by the 
repetition of certain mantras at marriage and other 
happy ceremonies (My.). 

Se, ಯನ svasti-ayana. A prosperons journey; a means 
of attaining prosperity; the averting of evil by the 
recitation of mantras or performance of propitiatory 
rites. (R.). 

MSS, $73, svasti-astu. May it be well! (J. 26, 28). 

Bx, ನರವ svasti-Arava. The cry of “hail!” (Cpr. 10, 61). 

AS, e sva-strt. One's own wife; a wife, & woman of & 
good family and respectable conduct (ತಲ್ಪ, ಕುಲಸ್ತ್ರೀ Nn. 
118, o. r. ತನ್ನ At) 

CX sva-stha. = N, AX.  Belf-staying, self-abiding, 
relying upon one's self, confident, resolute, firm; self- 
sufficient, independent; contented. 2, well, healthy, 
comfortable, at ease, in health. 3, well-being, health 
(My.; B. 8, 28). | 

2 ಚೆತ್ತ svastha-citta. A sound mind (My.); a miad at 
ease (My.; ಅವ್ಯಗ್ರ Cb.). 

ys svasthaté. Self-possession. 2, well-being, sound 
state, health (Sk.; My.; B. 5, 7. 70. 189). 

Dec svasrtya. (fr. AX). A sisters son. 2, & wife's 
brother, a brother-in-law (3a, ov, ಮಯ್ದುನ Nn. 124; ಮ 
& Mr. 489). 8, ೩ daughter's husband, a son-in-law 
(PIAL, ಅಳಿಯ 124; ಮಗಳನಸಿತ್ತ ಅಳಿಂಯ 489). 3, sense of 
devotion, great devotion (ಭಕ್ತಿರಸ 124; ಅತಿಭಕ್ತಿ 489). 4, 
bewilderment, etc. (ವಿಮೋಹ, ಮೋಹ 124); loss of consci- 
ousness, fainting (ಮೂರ್ಛೆ, WIW 124); ignorance (et 
ತೆ, ಅ೦ಲ'ಯದಲ್ಲಿ 124). 5, final emancipation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 
124; ಮುಕ್ತಿ 489). 

Veo 89888178. A sister's daughter (Colebr.). 

ಸ್ಟ್‌ಹಸ್ತ sva-hasta. One's own hand (Sk.; My.; B. 4, 77). 
2, own handwriting, autograph, signature. 

XN su-Agata. 1. Welcome, salutation, welooming. 
Bee s. ಷೋಡಶೋಪಚಾರ. 2, N. of a vritta (öh. ) 

XS AS svachgeta. 2. Come of one's self. 

mS ನ್ದ 8 svacchandya. (fr. ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ). The power of follow- 
ing one's own will or faney, own will, free choice, tn- 
dependence. 

mod § svaschys. (fr. ಸ್ವಚ್ಛ). Purity (Cpr. 5, 88). 

RIET 8 svAtantrya, (fr. X 35). The power of fetlowing 
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one's own will, freedom of will, independence; free will 
(My.; ಸ್ವತನ್ರತನ G.). 

S svåti. = x»31. An auspicious Constellatica; tk 
star Arcturus as forming the fifteenth lunar asteren. 
ML ಶಿವರುವ svàti-varusha, Rain that falls when the ve 

is in sváti (Bp. 51, 24). 

ಸದ evade. Taste, flavour, savour; tasting, eating, 
drinking; likiag, relishing, enjoyment. (My.; Bp. 15 
26; B. 4, 71). ನಾದಿದ ಹಿಟ್ಟಗೆ ಸ್ವಾದ ಹೋದೀತೇ? (Pre. 

De 878682178೩. To be tasted; tasty, savory. (Cpe. 
1, 107). 

Wax 8786188. 
(ಸವಿಯಾಗು G.). 

ಸಂದು 81860, = ಸೋದು. Sweet, pleasant to the taste. sa 
vory, tasteful, dainty, delicate. 2, Pleasing, agrrestse. 
lovely, charming, handsome. 8, flavour, sweetnees, relish 
4, a particular perfume or fragrant subetaace. 

ML B00 9 svàdu-kaptaka. The plant Flacowrta ಹಾಟ 
Roxb. 2, the plant Asteracantha longifolia Nees. 3, tbe 
herb Tribulus terrestris or lanuginosus (see ANCL 

ಸೂನ್ತಿದುಪನಸ svádu-panasa. A sweet kind of jackfrai 
(ಬಕ್ಕೆ ವಲಸು Sm. 26). 

Dc svüdu-rasé. A medicinal root (SKN c 
2, spírituous liquor. 

SaS svàdvi. A grape. 

BROT, d sva-adbiebtbAna. One of the cakras Nen! 
Circles of the body, the umbilical region. Sees PY. 
DN Dez sva-adbina. Self-subject, self-dependegt. im 
pendent, unoontrelled, free. 2, in one’s owa power or 
subjection, dependent om or belonging te one's ows ಜರಾ 
or party, one's own subject or depemdemt. 3, at ine 
control of, under. 4, in the custody of. 1. li 
pendence, ete. (Prv.). Bee KA vy. III, 3, B, 171. cas = 
ದರೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡು. Te brise 
under the control, power or dominion of, to subject, te 
take possession of. ಅವರು ಆ ದೇತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ತಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಣ್ಣು (B. 5,187). ಆ ಹಡಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾತಿ Bsr, 

(5, 201). 

SO sva-adbyaya, Going over any «ubject to coe e 
self, 8611-70೦೮1೧೯, self-reading, repeating or reheariizg 
to one’s self; repetition or study of the vedas (Bp. 53,414 
2, (he vedas. 8, coitus (My.; see Ue . 

ಸನ್ಫ್‌ಧ್ಯಾಂ೦ತಿ svüdhyüyi. One who recites or repeals ಒಬ 
himself, a repeater or student of the védas. (R 

DCI ೫೫80೩. Sound, noise. 

ಸಭ್ಸಿನುಭವ sva-anubhava. One's ows personal expenesce 
or observation. (AbhA. 1, 14; My.; ತನ್ನ ಅನುಭವ, ವ“ 
ಣೋಣ G.). 

ಸ್ಲಿನುಭಾವ sva-anobbáva, = ಸ್ಥಾನುಧವ. (Dp. s, 11 

9.888 898-8218. ]. Having the end in itself. thy mue 
(Bp. 31, 16; 86, 49; 61, 54). 2, one who bas 
(Ráv. 6, after 32). 

ಸ್ಫನಿನ್ನ svànta. 3. Sounded, making a noise, ` 

ಸಾನಿನ್ನೊ e de svånta-utpala, The mind looked upua ಖೂ a 
water-lily (Cpr. 2, 53). 

D ava pa. Sleep; sleeping; dreaming, a dream: r 
ness, sloth; loss of sensation; numbness. 


To be sweet or pleasant to the taa 
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ಸ್ವಾಪತೇ 


ಸ್ಟ ಪತೇಯ svüpatéya. (fr. ಸ್ವಪತಿ). Property, wealth. 

ಸಾನ್ನಿಪೆಹ sva-apaha. Keeping back or removing for one's 
self, taking away for one’s self. ಪರವಸ್ತು ಸ್ವಾಪಹ (ಪರರೊ 
ಡವೆಯನ್‌ ಅಪಹರಿಸುವದು Nn. 151). 

ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕ avübhávika. (fr. ಸ್ವಭಾವ), Belonging to one’s 
own nature, natural, native, peculiar, inherent, consti- 
tutional; spontaneous. (My.; B. 8, 104; 4, 16. 172). 

Dol oo 8981. = ಸಾಮಿ, ಸಾಯಿ 9, ಸಾವಿ ಸೋಮಿ2, (ಸೋಯಿ 1, 
RALA). A proprietor, an owner. 2, ೧ master, a lord 
(dc Bhn. 19); a sovereign, king, monarch; a guru; 
a husband; a learned Brahmans; etc. 3, Siva’s son 
Skanda (Mr. 13). — ಸ್ವಾಮಿಮರ. The redwood tree, Soy- 
mida febrifuga Juss. (8t. ಹಿ Pl.). — ಸ್ವಾಮಿರಾಯ. N. (My.; 
B. 3m, 80). 

Mol DSS svümitva. Ownership; mastership; lordship, 
sovereignty. (Kávy. I, 2, 86-40; My.; B. 5,95). 

ಸ್ಪ ಮಿಡ್ರೋಹ svåmi-drôba. Hatred indulged against one's 
master, treachery to a master (My.). 

ಸಪ್ಟ್‌ಮಿದ್ರೋಕಿ svami-dréhi. One who is treacherous to his 
master (My.). ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕದ 
ಬಾಗಲು (Prv.). 

ಸ್ಫ್ಪಾಮಿಪಾಲವಿವಾದ vAmi-päla-vivada. A dispute between 
8 master and the servant who tends his cattle. (R.). 

AQ BS svámi-bhakti. Devotedness to a master (My.). 


Me Dod) ef svAmi-sambandha. Association with, or 
concern of, ownership (Smd. 161; Kávy. I, 2, 36-40). 
8808 818೫278. = ಸಾಮ್ಯ 2, Mastership, lordship, owner- 
ship; right or title to property; rule, supremacy, do- 

minion. (My.). 

ಸಾನಿಯಮ್ಮುವೆ svüyambhuva. (fr. ಸ್ವಂಯಮ್ಭೂ). Relating to, 
or derived from, svayambhü; the son of svayambht, 
epithet of the first Manu. (My.; see s. ವಿರಾಜ್‌). 

ಸ್ಟಾರ svåra. 1. Relating to sound or accent; sound. See 
ಅನು., 

ಸ್ಟಾರ svåra. 2. ಎ ಸವಾರೆ. (ಸಾದಿ d.; ರಾವುತ (b. B. 5, 241; 
Mhr., H.). 

ಸ್ಫಾರಸ್ಸಂ 5187೩878. (fr. X OR). Possession of natural savo- 
riness, pathos, fire, nerve or excellence; goodness, 
excellence. (My.; see ಅ-). 

DN svaraj. (fr. ಸ್ವರ್‌-ರಾಜ್‌). 
Indra. 

d 8181 = ಸವಾರಿ 1, (My.; d. 266. 586; B. 5, 240). 


WR Backs sváróóisha. (fr. ಸ್ವ-ರೋಚಿಸ), N. of the second 
Manu. (My.). 

ಸ್ಪಾರ್ಜಿತ sva-arjita. 
own efforts. (My.). 

Df sva-artha. One's own object of aim or wish; 
own advantage or interest, self-interest; (selfishness); — 
one’s own property or substance; own meaning, in- 
herent or real meaning (of a word, eto.); similar or 
same meaning, a pleonasm; independence. (Smd. 164; 
Kåvy. 11,2, B, 18; Bp. 46, 49; My.) . ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ನಿಲ್ಲದು. - Na dir oci sa ಅರ್ಥ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ.-- ನಾಥನಾಗ ಬೇ 
ಕೆನ್ಹು, ಸ್ವಾರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ,--ನಿರರ್ಥಳವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಡೋದು ಯಾಕೆ?-- ಭಾವಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬಿಡಲಿ 
ಲ್ಲ.- ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಟ್ಟಾರೇ?-- ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಹೆಚ್ಚು, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಉಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚು (೫೪೩). 


The ruler of heaven: 


 Belf-aequired, acquired by one's 
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ಸ್ಫರ್ಥಪರ avartha-para. Intent on one's own object or 
advantage, self-interested, selfish. (R.). 
OF ed svirtha-buddhi. Selfishness (My.; B. 8, 105). 


ಸೂನ್ಸಿರ್ಥಲೋಲುಪ svärtha-lölupa. Greedy after one's own 
advantage, very self-interested or selfish (My.). 

oS Boer F. ರಿತ svártha-uóGarita. A term that is uttered 
or used independently or by itself in its meaning (38 
ರ್ಥದೊಳ್‌ X IN o Smd. 261; ಸ್ವತನ್ರ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು Cm.). 

KS ja sva-Aérita. Dependent on one’s self. (೫7). 


jS, 8 svastya. (fr. ). Land either liable to a 
trifling quitrentz or altogether exempt from tax (My.). 
SS 8 svásthya. (fr. ಸ್ವಸ್ಥ). Self-reliance, self-dependence, 


self-possession, fortitude, resoluteness, firmness. 2, 
sound state, health, prosperity, happiness, comfort- 
ableness, competence. 8, complacency, contentment, satis- 
faction. (R.). 

Woh woded svühá-dévi. The wife of Agni (My.). 

ಸ್ಲಹಾಪ್ರಿಯ svaha-priya. Agni. (R.). 

ಸ್ಸ್‌ ಹಾಭಿಧಾನ svàh&-abhidhána. The name of 8188 (J. 
9, 3). 

ಸ್ಲಹಾಸ್ತ್ಯ ನ sváhá-stana. The breast of SvAhA (C. Bp. 32, 
44). 

Wales svahé. Was we. Sváhá, the wife of Agni, ೩ daughter 
of Daksha (ಅಗ್ನಿ ಯ ನಾರಿ Mr. 46). 2, an exclamation used 
in making oblations to the gods: hail! blessing! 

ACH 8184. Hey? what? can it be that? (a particle of inter- 
rogation or inquiry, often implying doubt or surprise). 

ಸಿನ್ನತೆ svinnaté. The state of perspiring (Cpr. 10, 42). 


Wed dee svi-karana. (= ಸ್ವೀಕಾರ, q. v.). Making one's own, 
appropriation; adopting; taking, accepting; assenting, 
agreeing; assent; promise. (Bp. 5, 17). | 

ಸ್ಟೀಕರಿಸು svi-karisu. To make one’s own, to take or 
receive as one’s own, to adopt, to take, to accept (S 
೪್‌ Smd. 4; ಅಂಗಿ(ಕರಿಸು Cm.; see 116); to espouse, to 
accept in marriage (Bp. 4, 2); to embrace, as a system 
of faith (B. 4, 81); to take up, as new manners (4, 189); 
to receive, as a letter (4,87); to take upon one’s self, 
to undertake; to admit, to assume (in argument); to 
assent, to agree to. See Cpr. 4,1; Bp. 22, 64; 88, 83. 

AS eou 811-೬8೩. Making one's own, taking on one's self, 
appropriation; taking; adopting; assuming, assumption; 
claiming, claim; assent, agreement, consent; promise 
(ಆದಾನ Smd. 160; seo Toda vs, ವರಯಿಸು); an admission, 
೩ confession (Mhr.). See ವಕ್ಷ-, ಹಿತರಸ.. 

eds avi-krita. Appropriated, owned; accepted; ad- 
mitted; acknowledged; adopted; claimed; agreed, assented 
to; promised (ಆಂಗೀಕರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ Smd. 877 Cm.). See Cpr. 
4, after 4; 9, 51; Bp. 29, 2; 36, 53; 38, 3. 

ಸ್ಪೀಕ್ಭೃತಪುತ್ರ svikrita-putra. An adopted son (My.). 

ALB) Boer ವರ್ಧನ svikrita-artha-vardhana. Thriving or 
suoceeding in one’s adopted object or affair. See ಕೊನೆ 1. 

Sec sviya. Own, relating or belonging to one's self; 
peculiar, characteristic. (My.). 

ಸ್ಪೇಚ್ಛಾ ಪ್ರದಾನ svéccha-praddaa. Giving away according 
to one’s inclination or at one's pleasure. See ಬೀಲ್‌ 1. 
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ಸ್ಪೇದನಿಕೆ svédaniké. = StA. A frying-pan. ete. (ನ್ನು, 
ಕಾವಲಿ Mr. 211). 

Werse de, svéda-bindu. A drop of perspiration (Cpe. €. 
72). 

ಸ್ಪೇದಭಾವ svéda-bháva. Sweating, perspiring. Bee CL 


ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಮರ svécchd-marana. Death of one's own will. 


2, dying at one's own will. 

ಸ್ಪೇಚ್ಚಾಮರಣಿ svécch&-marani. One who has the power 
of fixing the time of his own death, an epithet of 
Bhtshma (J. 9, 80). 

Wers, sva-icohé. Metro. One's own wish or will, own 
inolination; self-will, wilfulness (3,49, ತನ್ನಿಚ್ಛೆ Nn. 101; 
Xd Mr. 487). See Cpr. 5, 60; Bp. 41, 6; 48,82; J. 8,18. 

ಸೀದ 57668. Sweating, perspiring; sweat, perspiration; 
warmth, heat; vapour. 2, one of the sätvikabhävas 


zs 80 81817೩. x d. Following one’s own fancy. er- 
willed, wilful. 2, wilfulness, own inclinatios, seif-» 
(ಸ್ವೇಚ್ಛೆ, 35: Nn. 101 as , ಸ್ತೇಡ್ಛೆ Mr. 487; J. 3. 21, 
8, slow, lazy (ಮಾನ್ಸ, 101; ಮನ್ಸ 487). 4, ಲಕ್ಷ್ಮಣ (101). 
aS 88 svairaté, = ಸ್ವ್ರೈರಿತೆ. (Colebr. ). 


(KAvy. Iv, 2, 17). 

eds ð de svéds-karapa, Causing to sweat. See ಬೆಮರ್ಚು. 

ಸ್ಲೇದಜ sveda-ja. Sweat-produced, engendered by heat and 
moisture, as insects and vermin. 

eds svédana, Sweat, perspiration; sweating, causing 
to perspire; a diaphoretio, sudorific. 

ಸ್ಪೇದನಿ 8166881. A frying-pan, an tron plate or pan for 
baking bread, ete. 


xs ge svairi. 2S ತರಿಸಿ. Self-willed; wanton. 


2S Sdes 59818101. A loose or unchasie woman, a tana 


woman. 
aS ds svairité. Wilfulness, independence. 


ಸ್ಫೋದರ sva-udara. One's own belly. 


ಸ್ಫೋದರಪೂರಕ svüdara-püraka. Filling or nounshing only 


one’s own belly, selfishly voracious (= Hia 9). 


ಹ್‌ 


ಹ್‌ h. The fifty-fourth letter of the Alphabet 
(ಕೆಣಕಿ, 12. 21). As an initial it is occasionally 
treated as a kind of spiritus lenis (see e 16, 
ಆ11, 414, ಈ11 VB, ಊ9, 912, 58, w5, ಓರಿ, and 
cf. e. g. Bk. au U= dts €). It often changes places 
with 5 (Smd. 190, 191). About its connection with 
S seo e. 9. ಉರುವು1 Mod, odd, ಕೆಡವು, ಕೊಡವುಂ, 
ತಡವು2, ಸೋವು1, (wach; and about that with 
ಬ see 6.9. ಹೆಬ್ಬಸ್ಟಿ, ಹೆಬ್ಬಾವು, ಹೆಬ್ಬುಲಿ, ಹೆಬ್ಬೊಗೆ, ಹೆರ್ಜೊಗೆ. 

ಹ ha. 1 The letter ಹ್‌ pronounced with a 
short a, as is generally done at school. 2, 
the number 8 (Mr. 349). 


ಹ ha. 3. 24 (see additions), (ವ 4). A letter for 


the formation of verbal nouns. See e. 9. 2, 
ಇರಿಸುಹ, ಇರುಹ, ಎಡಹುಹ, Orbs, ಒದಹ, ಕುಟ್ಟುಹ, ಕೆಡಹ, 
ಕೆಡುಹ, ಕೊಡುಹ, ಕೊಳುಹ, HOW, BOA, ನಡಹ, ನನೆಹ, 
ನುಡಿಸುಹ, ನುಡಿಹ, ನೆಗೆಹ, ನೆನಹ, ನೋಯಿಸುಹ, ಪಡುಹ, ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸುಹ, ಪಿಡಿಹ, ಪುಟ್ಟುಹ, ಬರಹ, WEF, ಬೆರಸುಹ, Heros, ಮಾ 
ಡುಹ, HOB, ಸಾಧಿಸುಹ, ಸಾಯಿಹ, ಸುಡುಹ, ಹುಟ್ಟಿ ಸುಹ, ಹುಟ್ಟುಹ. 

ಹ್‌ ha. 1. Killing, destroying; removing, counteracting. 
Bee e. g. ಅಪ-, ವೀರು, ವೃತ್ರ-. 

ಹ್‌ 88. 2. Verily, indeed, manifestly, evidently, etc. 

wo ham. A particle used in lofty or great questions 
(WAITS, ದೊಡ್ಡಿಹ ಪ್ರಶ್ನೆ Na. 161; ಉನ್ನತಪ್ರಶ್ನೆ Mr. 532), 
great conceit (ಸಗರ್ವ, ಅತಿಗವ 161), option, etc. (ವಿಕಲ್ಪ 
533), anger (Bk.), and courtesy or respect (Sk.). 

ಹಂಸ hamsa. = wor 2, Bor, etc. A goose, a gander, a 
swan, a flamingo, a duck (ಮರಾಲ, ಹಂಸೆ Nn. 8; ಪಂಸೆ 
Mr. 505). 2, the universal soul; the soul (ಆತ್ಮನು 8; ಆತ್ಮ 


H 


ನ್‌ 505). 3, Siva (ಕಾಮಾರಿ, 358; ಸಲ್ಲಲಿತತಿವ 505). 4 
Brahma (ವಾರಿಜೋದ್ಭವ, ಬ್ರಹ್ಮ 8) 5, Vishpa (ವಾರಿಜಎಲೊ 
ಚನ, ಎಷ್ಟ್ಟು 8). 6, the sun (ವಾರಿಜದಾನ್ಹವ, ಸೂರ್ಯ 8; ಆಕ 
505). 7, the moon (ವಾರಿಜವೈರಿ, 5 Si 33505) 8. NX. et 
a rükshase (Bbhágavata 10, 25, 11. 35. 36). 9, Kima. 
10, an ascetio (ಮುನಿ, 2 8). 11, am eminent or excellent 
man (ಮಹನ್ರೆ 505). 12,4 strong or able maa (ಒಲ್ಬಿದನ್‌ 
5087. 13, best, excellent; pre-eminence (ಮುಖ್ಯವು 8). 16, 
a lotus (ವಾರಿಜ, ತಾವರೆ 8). 15, pure (ಅಮಲ, ಸಿರ್ಮಲ ಕ). 
16, a ray of light (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 8; ತರಣ 505). 17, the 
eye (ನೇತ್ರ, ಕಣ್‌ 8; ನೇತ್ರ 505). 18,೩ horse (ಹಯ ಇ.ಮರೆ 8; 
ಅತ್ವ 505). Bee Ch. ಇ. 222. ಹಂಸನನ್ಮಾ * ಇಲ್ಲ, vex a 
ರಾಕ್ಷ ಸಸಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಹಂಸಕೆ bamseka. A goose, a gander, a flamingo. 2. a 
tinkling ornament for the ankle of a woman, an artia 
(ಅನ್ನುಗೆ HIA; ಸಿಂಜಿಸಿ Mr. 844). 3, N. of a vita (C5.). 
Corwen, bamsa-kánté. A female goose or swan. 
ಹಂಸಕೂಟ hamsa-kota. = eox WA. N. of one of the peats 
of the Himalaya. 2,the hamp on the shoulder of ೩೩ ೦೩. 
ಹಂಸಕೇತು hamsa-kétu. = ಹಂಸಧ್ವಜ. (J. 17, 17. 45. 50) 


ಹಂಸಕೇಲಿ bemsa-kéli. N. of a vritta (Ch.). 


ಹಂಸಸ್‌ಶೆ hamsa-gati. Having a swan's gait. 2. ೫. e e 
vritta (Oh.). 

ಹಂಸಸಮನೆ hamsa-gamané. A women moving graceíu::y 
like a swan (My.). 2, N. of BrahmA's wife (My.) 

ಹೆಂಸತೊಲ hames-tila. The soft feathers or down af a 
goose. (J. 2, 64). 

ಹಂಸಶೂಲಿಕಾತಲ್ಪ bamsa-tüliká-talpa. The down bed ol 8 
goose (My.). 

ಹೆಂಸಧ್ದಜ hamsa-dhvaja. N. of a king (J. 10, 37. 43. f, 
18, 12). 


ಹಂಸನಾ 


ಹೆಂಸವಾದ hamsa-ndda. The cackiing of a goose, cry of a 
goose or swan. (R.). 

ಹೆಂಸಪದ bamsa-pada. N. of a vritta (Cb.). 

ಕಂಸವಾದ hamss-páda.- ಅಂಸಪಾದ, The foot of a goose. 
2, ೩ mark (+) which shows that something omitted 
in the line is inserted at the top (My.), at present re- 
presented also by a caret (^). 3, vermilion. 

ಕ್‌೦ಸಪಾದಿ hamsa-pádi. The plant Cissus pedata Lam. (ಧೃ 
ತಮಣ್ಣಲಿ, ಮರಾಲಪದಿ, ತ್ರಿಸದಿ Mr. 141; ಗೋಧಾಪದಿ, eto. Bi. 


151). 2,a prostrate herb, Coldenia procumbens Lin. 
(St. & Pl.). 

ಹಂಸನಿಣ್ಣ hamsa-pinda. = Yoo. A flook of geese or 
swans. 


ಹಂಸಮೆಶ್ಞ hamsa-matta. N. of a vritta (Ch.). 

ಹಂಸಮಾಲೆ hamsa-málé. A flock of geese or swans. 2, N. 
of a vritte (Ch.). 

ಹಂಸಯಾನೆ hamsa-yüné. ಎ ಹಂಸಗಮನೆ. (My.). 

ಕ್‌೦ಸರಥ hamsa-ratha. Whose vehicle ts a hamsa: Brahmá. 
(My.). 

ಹೆಂಸರಾಜ hamsa-ràja. A king of geese. 2, N. of a Kannada 
poet (Smd. 877). 

ಹಂಸಲೋಚನಕೋಭಿ hamsa-lécana-sdbhi. Shining with 
hamsas that form (a pond's) eyes; Vishnu (J. 15, 12). 

ಹಂಸವಾಶ್‌ನ hamsa-vihana. Borne on a hamsa: Brabmá. 
(My.). 

ಹಂಸಾವಳಿ (hamsa-Avali). N. of a kind of stré (Bp. 11, 25). 

ok hamsi. A female goose. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಹಂಸೆ hamsó.— ಹಾಂಸೆ, eto. ಹಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಕೆಮ್ಮು, ಕಲ್ಲ ಮೇ 
ಲಿನ ಹಂಸೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ತನಿಗಮ್ದು, ಹೊಸ ಮೋಹ ನಿಲ್ಲವು. ನೋ 
ಡು! (Bp.). 

ಹಂಸೆ 8೩೫೬. ಎ ಅಂಚೆ, ಪಂಸೆ, ಹಂಸ, (ಮರಾಲ Nn. 8. 17; Mr. 
178; ಸಾರಸ Nn. 56). ಹಂಸೇ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗುಬ್ಬಿ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಂಹೋ ham-hó. Ho! bollo! 

ಹಃ hah. A word used in ಅತಿರೇಕ, in ಪೃಥಕ್‌ (ಬೇಲಿ ಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ), and in 5,55 ಸುವುದು (Nn. 168, o. r. ಒನ್ನೆ JS W 
ವಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಟ್ಟ ಸುವಲ್ಲಿ, S S ಸುಹ). 

ಹಕಾರ ha-kära. The letter ಹ (Smd. 11. 190). 

ಹಕ್ಕೀಕತು hakfkatu. Account, statement; affairs, events, 

facts (My.; Mhr., H.). = ಹಕೀಕತುನಾಮೆ. A written ac- 
count of occurrences (My.; Mhr., H.). 

Woes haktma. A physician (My.; Mhr., H.). 

ಹಕ್ಕ de hakkarike. = Sede, etc. (ದಂಶನ Mr. 292; Bp. 44, 
51; G. Bp. 47, 44; J. 8, 88). 


ಹಕ ಸಲಾಕೆ hakkariké, = N. The plant Chryso- 


18885 aciculatus Trin. (Andropogon aciculatum 
Roxb.; 3088, ಜೋರಪುಷಿ, ಕೇತಿನಿ Si. 188). Beo ನಾಯಿ, 
ಹಾಲು-, ಎ BY PIIL. "A milky herb, used as ೩ vege- 
table, Lactuca remotiflora D. C. (Z.). 

ಹಕ್ಕಲ hakkala. ಎ ಹಕ್ಕಲು1. ಗೋದಿ ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಬಡವರ 
ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಹೊಲದೊಳಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಹಳ ಕಲವನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾ ರೆ (B. 5, 295). 

ಹಕ ಕೈಲು hakkalu, 1. ಹಕ ಲ್‌ = ಬಾಕಲು, ಹಕ್ಕಲ. Glean- 
ings (of 0088, My.; A san, ಪರಿಗೆ; see BV 2; T. 
ಪೊಮಿಕ್ಕ್ರ, to pick or peck up, from the ground, as grain, 
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small stones, eto.). ಹಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ ಒಕ್ಕಲಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯವ 
ಲ್ಲ (Prv.).  ಹಕ್ಟ್ತಲನಾಯ್‌. -ಆಯ್‌. ಹಕ್ಕಲನಾಯು. = ಬಾಕಲಾ 
ಯು. To glean (My.). ಅರಣ್ಯಸೀವಾರಭತ್ತದಿನ್ದ ಲೂ, ಹಕ್ಕಲನಾ 
ಯ್ದ ಭತ್ತದಿನ್ನಲೂ ಬದುಕುವುದು (ಯತ Nr.). 

ಹಕ್ಕಲು hakkalu. 2. ಹಕ್ಕಲ್‌. = ಅಕ್ಕಲು, ಅಂಸಲ, ete. 
(Bh. 6, 4, 44; My.). 

ಹಕ್ಕಳು hakkalu. = , vo. (My.). 

ಹಕ್ಕಳೆ hakkalé. An incrustation, a crust or 


coat, as that of cow-dung smeared on a 
floor, of lime applied to a wall, of serum 
on a wound, of an exudation on the bark 
of a tree, etc. (8. Mhr.; T., Té. ಪಕ್ಕು; cf. 88 4, 
ಹಕ್ಕು); lac or stick-lac incrusting small sticks 
(ಲಕ್ತಿಕೆ Mr. 110, o. r. voè t). — BE Dee. - Sc. An 
inorustation to rise or come off (B. Mhr.). 

ಹಕ್ಕಿ hakki. 1. ಎ ಅಕ್ಕಿ 1, ಪಕ್ಕಿ 1, ete. A bird (ಪಕ್ಷಿ, eto. Hla.; 
J. 7, 59; C.). ಹಕ್ಕಿ 1 Or (ಚಂಡು, eto. Hlà.). 8d, Sve 
ಗುಹಂ (ತೆಂಗುಹಂ smd. II). ಹಕ್ಕಿ ಸಿಯಿಲ್ಲದ್ದು ತೋಟವಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿ 
ಲ್ಲದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲ. ರಾಗಿ ತಿನ್ನವ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುವ ಹಕ್ಕಿ (Prve.). 
om Bs ಕೂದಲು. The plumage or down of a bird (My.). 
— ಹಕ್ಕಿಗದಿ'. A quill (My.): — ಹಕ್ಕಿ ಗೂಡು. A bird’s nest; 
a bird’s cage (My.). — ಹಕ್ಕಿ de ಗಿಡ. (ಕೂರ್ಚಶತೀರ್ಷ, eto. 
8i. 157). 

ಹಕ್ಕಿ hakki. 2. ಎ ಪಕ್ಕಿ 2. 
Wonderful ways: sleight of hand (My.). 

ಹಕ್ಕು hakku. Crusted or dry mucus or rheum; 
a scab (My; see ಹಕ್ಕಳೆ ಕಣ್ಣ ಹಕ್ಕು (ದೂಹಿಕೆ); ಕಣ್ಣ ಹಕ್ಕು 
ಮೊದಲಾದ ಮೆ ಮಲಂ (ಕಟ್ಟ, ಮಲ Nr). — ಹಕ್ಕುಗಟ್ಟು. 
“ಕಟ್ಟು. Buch mucus, etc. to otn or arise (My.). 

ಕುಕ್ಕು hakku. Right, title, a true, just, ee! or prescriptive 
right or claim (My.; Mhr., H. ಹಕ್ಕ > B. 4, 12; 5, 268). 
2, the share due (of the revenue or of the crops) of the 
hereditary district or village officers (My.; Mhr.). 8, 
province, peculiar business (My.; Mhr.). 

ಹಕ್ಕುದಾರ hakku-dárs. The holder of a right, a man 
vested with any property, perquisite or privilege (My.); 
a holder of a sbare of tbe revenue or of the annual 
crops (My.; Mbr.). 

ಹಕ್ಕುದಾರಿ hakku-dári. = ot). (My.). 

ಹಕ್ಕುದಾರಿಕೆ hakku-dáriké. ಎ ಹೆಕ್ಕುದಾರಿ. (My.). 

ಹಕ್ಕೆ hakkö. = 21, eto. A place for reposing, 
etc.; a bed (ಗವಿ, ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ತಾಣ, ನೆಲೆ, ಪೊಲಲ್‌, 
ಇಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, ಬೀಡು, , ಆಡುಮ್ಬೊಲ, ಆಶ್ರಯ Bm. 58; ಗವಿ, 
ಗರುಡಿ, eto, ಆಶ್ರಯ Kk. 64; Bh. 3, 21, 48. 49; B. 4, 42. 
43). ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ (ಶಂಯನಾಸನ Mr. 28). ಹಕ್ಕೆ, ಇಕ್ಕೆ (vc Sed, 
ಶೆಯನಾಸನ Hlà). ದನದ BE ಕೆ (ಗೋಷ್ಟ, ಗೋಸ್ಫಾನಕ, ವ್ರ ts G.). 
— ಹಕ್ಕೆ ದಲೆ. -39. The ohief place for wild beasts to rest 
(Cpr. 8, after 4). 

ಹಕ್ಕೆ ೩೩೬೬5. ಎ ಹಕ್ಕಿ 1, eto. ಹಕ್ಕೇ ಮೂಗು (ಚಂಡು, ತ್ರೋಟ, ಪಕ್ಷ 
ಯ ಮೂಗು, ಹಕ್ಕೇ ತುಟ 81. 178). 

ಹೆಗೆ haga, ಎ ಹಸೆಯ 2, ete. A hole in the ground 
(for storing grain), & subterraneous granary 

| (ಕ್ಷಿತಿವ್ಯುದಾಸ, ಗುಪ್ತಿ Nr; My. cf. ಹದಿ 8; ಪಳ್ಳ? ಅಗೆ 2? T. ಪ 
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ಯೆಮ್ಬು, a pit; ವಂಗು, a hole; ವಗುರ್‌, to divide, separate, 
cf. ಪಗದಿ P). 
ಹಗರ hagara. ಅಸುರ, BRI 1, ಹಸುರ, ಹಸುರು, BAY, 
ಹವುರು, ಹಾರ. The state of being light or not 
heavy, lightness; light (My.; f. ಅಜ್ಜ 2); easy; 
(unimportant, mean). 
ಹಗರಣ hagarana. 1. (ಹಗೇಶಿಣ). = OATS, ಅಂಸರಣೆ, 
ಅಂಸ್ರಾಣೆ, ಹಸರಣೆ, ಹಂಸರಣೆ. Vain talk, chatter, 
babble (6. Bp. 8, 12; Rám. 8, 4, 80; My.; see ಪದಟು). 
ಹಗರಣ ಮಾಡದೆ ಹಾದರ ಬಾರದು (Prv.). 
ಹಗರಣ hagarana. 9. ಎ ಹಸರ q. v. (only in Bi.). (ಕ್ಪು 
2 Si. 406; ಲಘು 412; 896 also 869). 
ಹಗರಣಗಾತಿ hagarana-gati. A female chatter- 
box (My.). 
iGO hagarana-gara. A male chatter-box 
(My.). 
ಹಗರಣಗಿತ್ತಿ hagarana-gitti. = ಹಸರಣಸಾಶಿ. ಹಗರಣಗಿ 
ತ್ತಿಯ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ತಗಣೆ ಕಡಿದರೆ, ಗುಡಾರ ಗಡತರ! ಗುಳ್ಳೆ ಎದ್ದಿತು! 
ej oN. — ಹಗರಣಗಿತ್ತಿ ಹಬ್ಬ ಮೂಡಿದರೆ ಮನೇ ಗಣ್ಣಗೆ ಉಪವಾಸ 
(Prvs.). 
ಹಗರಣಿಗ hagaraniga. A babbler, a tattler, etc. 
(ಕೊಲಚ Ct. I, 93; Bp. 51, 58). 
ಹಗರಣಿಸು hagaranisu. To talk idly. ಹಗರಣಿಪ r 
ಹಳಲಹಂ (Barpabhüshana in B. 5, 320). 
ಹಗರತ್ವ 8887೩178, Lightness; briskness. ಬೊ 
ಗರೀ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿದರೂ ಹಗರತ್ವ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಹಗರಣೆ hagarané, (ಹಗಲುಣೆ). = ಹಸರಣಿ1, etc. (My.). 
ಹಗರು hagaru. 1. = ಹಸರ, eto. (My.; ಸುಗಮ, ಸುಲಭ d.). 
ಹಗರು hagaru. 9, = OAD, ಅದರು 4, ಅದುರು 4. The 
dandruff of the head (My.; T. also ಪೊಡುಗು). 


ಹಗಬ್‌ hagar. Brie, ಇ ಕಂಜಣ. A split of a 
bamboo. ಹಗರ್ಗಳ್‌ (Smd. 53). ಹಗಲುಗಳನಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಗಿದೊಡೆ 
ನಾಯ ಬಾಲಮದು whe DVE ಸಸಿನಮಹುದೇ? (Bp. 60, 48). 

ಹಗಲ hagaré. — 555,7. The grass Andropogon 
aciculatum Roxb. (308, ಜೋರಪಷ್ತಿ, ಕೇತಿಸಿ, ನದು 
Sow Nr.) mne? ಹೂದಿಂಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 147). 

ಹಗಲು hagalu. ಹಗಲ್‌. = ಅಸಲು, N. The day- 
time; a day; in the daytime, by day (ದಿವಸ, 
ದಿನ, eto. HIA; ಅಹಸ್‌, ವಾಸರ Nn. 149; PA, ದಿನ, ಅಹನ್‌, 
ದಿವಸ, ವಾಸರ Si. 37; C.; Bp. 57, 48; 61, 11. 12). BARI 
ದನ್ಬುತಿವಕ್ಕಿ (Bh. 1, 5, 9). ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ (ದಿವಾ Bi. 472). ಕುರುಡ 
ಬಲ್ಲನೆ ಹಗಲನಿರುಳ? (Dp. 87). ಹಗಲು ಸತ್ತರೆ vs dow, ರಾತ್ರಿ 
ಸತ್ತರೆ ಎಗ್ಸ್ಟೆಯಿಲ್ಲ.-- ಹಗಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡ ಬೇಡ, ಇರುಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡ ಬೇಡ.--ಇರುಳು ಕಣ್ಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು 
ಬಿದ್ದ. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ, ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗ 
ದಳನ್ತೆ.- ತೊಗಲು ಸಡಲಿ ಮುಪ್ಪು, ಹಗಲು ಸಡಲಿ ಇರುಳು (Prvs.). 
— BIOS ಹಾವಸೆ. (ಮಂಜನ ಸರಿ Bhn, 8). — ಹಗಲಿರುಳ್‌. -ಇ 
ರುಳ್‌. -ಇರುಳು. Day and night; a day and s night; days 
and nights; by day and by night (ದಿವಾರಾತ್ರಿ G.; Bp. 31, 
25; 47,10). ಹಗಲಿರುಳಿನ ಅಯಿವತ್ತು N (ಅಹೋರಾತ್ರ); ಹಗ 
ಲಿರುಳಾದಡೆ ಗಣರಾತ್ರ ಎಮ್ಚುದು, ಅಲ್ಲಿನ್ಹ ಮೇಲೆ ಚಿರರಾತ್ರ ಎಮು 
ದು (HIÀ.). — ಹಗಲು ಇರಳು. (ಅಹರ್ಸಿತ G.). ಹಗಲುಕೆಯ್ದೂ 
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ಹಗೆ 


o^. A lamp lighted in the daytime and carried before 
great persons (Bh. 1, 7,26). — ಹಗಲುಗತ್ತಲೆ. v2 
Darkness that comes about in the daytime (Bp. 55. +" 
Bh. 8, 28, 35). == ಹಗಲುಗನ್ನ. “ಕನ್ನ. A bole in a wal: 
made by burglars in the daytime (Bp. 31 sum.; 31. 14). 
— ಹಗಲುಗಳ್ಳ. Us. A man who robs is the darts 
(My.). — Srwwaesnr. A torch carried before ide: 
and great men when going in procession in the dər- 
time (My.). ಹಗಲುದೀವಟಗೆ ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು? ಅವರೆ ಸನ್ನ 
ಕೊನೇ ಹೊಲದ ಹರಳಪ್ಪ ನಾಯಕ! ei ಹಾಗೆ (Prv.). — 28 
ಬತ್ತಿ. A kind of firework (called Roman candles) » %:ra 
when lighted at night gives a brilliant white or bias 
or green or red flame (My.; Te. ಪಗಲುವತ್ತಿ). ಹಗ್‌ 
ad. By day and by night, day and night (Bp 44 

7). - ಹಗಲುರಾತ್ರಿ. Day and night (My). — nrc. sv 
. = ಹಗಲಿನ ಹಾವಸೆ. (Bb. 1,5, 5). — ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ. Dar 
and night (B. 4, 108). 


BAS haginu. = ಪನು, eto. Gum, etc. (ಸಿಯಾ, 


ಕಷಾಯ Nr.; Bp. 43,36) ಎಲವದ ಹಗಿಮ (23. ತಾಲ್ಲಲಿ: ದೇತ 
Nr.). ಹಗಿಸಿನಲ್ಲಿ (Nn. 83 s. OX). is 


ಹಗುರ hagura. = ಹಸರ, ete. (My.; ಸುಲಧ, ಹರ). 


ಬಹಳ ಹಗುರ (ಲಘಪ್ಪ G.). ಕಪ್ಪರ ಸೀರಿಗಿನ್ತ ಹಗುರವಾಗಿ. ವದ 
ead ಸೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತದೆ (B. 4, 71). ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ 2: 
BIO 3o ಹಗುರವಾ ಬೂರಲದರಳಿಂದುದು; ಹುಲ್ಲಿಂ ಬೂರಲ ee RN 
$3356 Ox» ಬೇಡುವಾತನೆ ಹಗುರಂ (Subhäshite kaadapadre: 


ಹಗುರತನ haguratana. The state of being light 


(vI G.). 


. 


ಹಗುರು haguru. = BA, ete. (My.; ಲಾಘವ 6G). eg 


ದಿನ್ನ ನಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಬರೆ ಬೇಕಾದರೆ ಅದು SIIDA, ಪಮ್ಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ edo ರಸವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಆದಕ್ಕೆ Brod elc 
(food) ಉಣ್ಣ ಬೇಕು, ಜಡ ಅನ್ನದ ರಸ ತೀವ್ರವಾಗುವಪಿಲ್ಲ (B. 4, 32 
ಹೊಗೆಯು ಹವೆಗಿನ್ತ ಹಗುರಿರುವದು (4, 61). ಕೆಲವು ತೀರ ಹಗ ರಾಡ 
ಧಾತುಗಳು (minerals) ಗೊತ್ತಾದವು (4,96) ಮಹಾಸಾಗರದ 
ಸೀರು ಉಪ್ತಾಗಿರುವದಲ'ನ್ನ ಸವಎನೀರಿಗಿನ್ತ ಹಗುರಿರುತ್ತದೆ (4, 101 
ಮಾನುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಒನ್ನು ಚೀಲವಿರುತ್ತದೆ; ಸೀರ ಮೋಲೆ ಒಡು 
ವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ಈ ಜಲವನ್ನು 
ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ (4, 118). ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾವ್ತಿಯುಳ್ಳ ness ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
. . . ಏಸಿಕೆ ಹಗುರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮನೆಯ ಯಜಮೂನಳು Gaz ze 
ಕಾಗುತ್ತದೆ (8. 5, 287). 


ಹಗೆ hagö. 1. ಎ eR, ಹೆಂಸೆ1, (& i. Manner, mode. 


See ಆ-, ಇ-, K, and cf. orb, ಬಗೆ 3. 


ಹಗೆ hagt.2.=2% Hatred, enmity ( ಲ್ಲ 


ಎರೋಧ Nn. 97; ಕಲ್ಯ 105; C.). ಎನ್ನಪ್ಪನಾದರೂ ಮಸ್ರಿ ಯಾ gA 
ಹೊಲ್ಲ; ಎನ್ರಕ್ಕುಮ್‌, ಅರಸು ಮುಸಿದರೆಯಾ DALIT 
(Sp.). ಮಸ್ರ್ರಿಯಾ ಹಗೆ, ನೃವನ vel od ಸವಿಮಾತು, Basie 
ದನ ಗೆಳೆತನಗಳು ತನ್ನ BR ಕೊಲ್ಲುವವು (Sp.). ಹಗೆ ಮಾಡು ಎಳೆ 
(ಅವಮರ್ದ, ಪೀಡನ si. 296). 2, an enemy (ಅಭಿ ಮಾತಿ, 
ಅರಾತಿ, ಅಮಿತ್ರ, ರಿಪು ಎರೋಧಿ, ಅರಿ, ಶತ್ರು, ota Hi; ds. 
ವೈರಿ, ಶತ್ರು, ಅಮಿತ್ರ, ಅಹಿತ Nr.; ಅರಿ, ಎರೋನ, ತತ್ತು, exc. Mr. 
290; ಪತ್ರ, ಮೈಂ Nn. 39; vc, ಅರಾತಿ 39; ಭೇದ, KZI 65 
ಬಾಧ, 6033 64, sic!; d 75; ವೇಗ್ಮ ಅರಾತಿ 97; ಅರಿ 112, Bp 
8, 25; 56, 16; Bh. 1, 8, 80. 31. 35. 48; B. 2. 36). a 450 
ಇಲ್ಲದವರು (ಆಜಾತಶತ್ರು Nu. 714). ಹಗೆಯ 931€ ariz 
ವನು (ಪುರಸ್ಕೃತ); ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ (ದಣ್ಣನ್‌) ಎತ್ತಿ Lrt 
ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರವ ಮಾಡುವವನು (Dara. ಅವನೋ ಒ 
ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ Arn, ಆತನು ಅವ್ಳು 


ಹಗೆಗಾ 


ಮಿತ್ರ್ಯ, 660. Or (Nr.). ಎ ಹಗೆಗೊಳ್‌, ಎ ಪಗೆಗೊಳ್‌. (J. 
9, 22). == ಹಗೆಗೊಳ್ಳು ಎಕೆ. “FAD ಎಕೆ. Becoming hostile, eto. 
(BOF SA, ವಿರೋಧನ Si. 894). — ಹಗೆ ತೀರಿಸು. To satiate 
spite, to revenge one’s self (My.). ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು 
(ವೈರಶುದ್ಧಿ, etc. Si. 296); ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಸಿರ್ಯಾತನ 
487). — ಹಗೆ ಮರಳಿಸು. To retaliate. ಹಗೆಯ ಮರಳಿಸುವುದು 
(ವೈರತು eto. Nr.). ಹಗೆಯ, -ಅ8. = ಪಗೆಯ. (Rám. 4, 
3, 24; ವೈರಿ G.). ಹಗೆಯರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಎರೋಧವ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಹ (ಭೇದ 
Nr.). — ಹಗೆಯವ. -ಅವ. An enemy (My.; Bp. 61, 14; Si. 
262.282). ಹಗೆಯವನ ಚನ್ಹೃತಾರಾಬಲ ಜೇಳಿದರೆ ಮಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮ 
ರಣ.-- ಹಗೆಯವರೆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ನೆವದಲ್ಲಿ ಕೊನ ಹಾಗೆ.-- ಹಗೆಯವ 
ರಿಲ್ಲವೆನ್ಹು, ಆಯುಧ ಮಲಯ ಬಾರದು (Prys. ). mm ಹಗೆ ಸಾಧಿಸು. 
To ೫. ೫0108 (the aim of) one’s hatred or enmity, to 
revenge one’s self, to retaliate. ಹಗೆಂಯ ಸಾಧಿಸುಹ (ವೈರ 
ಶುದ್ಧಿ, ಪ್ರತೀಕಾರ, ವೈರಸಿರ್ಯಾತನ Nr). — ಹಗೆ ಹರಿ. Enmity 
to go or end (J. 7, 53; 28, 42). 
aine hagó-gára. = vdo. (My.). 


ಹಗೆತನ hagétana. ಎ ಪಸೆತನ. (ವೈರ, etc. Nr.; ODES, 
ದ್ವೇಷ G.; Ram. 5, 8, 85; 0.). ಶತ್ರುವಿನ ಹಗೆತನದ ಚನೆ (ಜ್ರೋ 
ಹನ ಸ್ತನ); ಬಹಳ ಹಗೆತನ (ಅನುಶಯ G.). ಹಗೆಗಳಿದ್ದ ವರು. ಹಗೆನನ 
ಬಿಟ್ಟು, ಗೆಳೆಯರಾಗುವರು (B. 2, 86). — ಹಗೆತನ ಮಾಡು. To be 
ಚ್‌ by unfriendly feelings; to fall out with. ಒನ್ನು 
ದೇಶದವರು ಮತ್ತೊನ್ನು ದೇಶದವರ ಕೂಡ ಹಗೆತನ ಮಾಡುವದು 
(B. 4, 161). ಹಲವು ಕಾಲದ ಹಗೆತನ ಮಾಡಿ ಮಲಿಗುಹ (was 
ಯ Nr.). — ಹಗೆತನ ಮುರಿ (or ಮುಲಿ?). To retaliate. ಹಗೆ 
ತನವಸ್ನು ಮುರಿಯೋಣ (ಪ್ರತೀಕಾರ G.). 

ಹಗೆಯ hagéya.1. See 6. wre. 


ಹಗೆಯ hagéya. 9. = ಅಸೆ s, SX, GRed. (My.) ಹಗೆ 

, ಯಡೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾಯಿ ಹಾಕುವವರನ್ನಲ'ಯದು, ತೆಗೆಂಯುವವರನ್ನ 
ಅ'ಯದು (Pre. ). 

ಹಗೇವು hagdvu, ಎ ಹಸೆಯ, eto. (My.; Si. 75). ಬಲ್ಲಿದ 
ವನ ಹಗೇವು ತೆಗೆಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಡವನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು (Prv.). 
ಹಗೇವಿನಲ್ಲಿ (My.); ಹಗೇವಿನ (8i. 75). 

ಹಗ್ಗ ೩88೩. 1. = ert 1. (My. oocasionally). 

T hagga.2.— wr 8. Tbh. of ಪ್ರಗ್ರಹ (Smd. 366). A rope 

(ಪ್ರಗ್ರಹ Hl.; Mr. 475; Nn. 121; ಪ್ರಗ್ರಹ, ರತ್ಮಿ Nr.; ಯೋಕ್ರ, 

ete, Hlà.; ಯೋತ್ರ Mr. 371; ಅಗ್ಗ on, ರು Kk. 70; ರಜ್ಜು, 
eto. Bi. 848; C.). wade ಹೊಸೆದು ಹಗ್ಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 2, 42). 
ಹಗ್ಗ ಸುಟ್ಟಿರೆ ಹುರಿ ಹೋದೀತೇ? ನುಗ್ಗಿ ದವನಿಗೆ ಹಗ್ಗ ತಪ್ಪೀತೇ? 
ಮಗ್ಗದ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ಗ್ಲವಾದೀತೇ?-“ ಮಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಳೆ "390565 


ದ್ದರೂ ಹಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prve.). ಬಲುಹುರಿಯ ಹಗ್ಗ 
(Bh. 1, 10, 27). 


ಹ್ಗು baggi. Tbh. of ಅಗ್ನಿ (Smd. 854; wna, ಅಗ್ಲಿ; etc., ಅನಿಲ 
Sm. 11; ಕಿರ್ಚು Kk. 21). 

ಹಗ್ಗು haggu. Low ground (My. cf. T. ಪದಂಗು, a 
hole made in the ground, see ಹದಿ 8). 

ಹಂಕರಿಸು hankarisu. Tbh. of ಆಹಂಕರಿಸು. (Rám. 6, 12, 84). 

ಹಂಕಾರ hankära. Tbh. of ಅಹಂಕಾರ. (My.; IS.). ಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉಹಾಸೀನವೇ ಮದ್ದು (Prv.). 

ಹಂಗ haiga. The jay (Pr.), the Indian roller 
OF Jay (Gz; won, sse Bi. 172; ಅಸಮಾಕ್ಷ Mr. 174; 
sce ಹೊಂಗಾಗೆ). 2, the fork-tailed shrike (voon, 
Wort, ಧೂಮ್ಯಾಟ Nr). Borto (Smd. 148). 

ಹಂಗಣೆ hahgané, = ಹಂಿಣೆ, ಹಂಸು, eto. (My.). 
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ಹಂಗರಕ hangaraka. = ಹೊಂಸರಕೆ. (st. & Pl.). 

ಹಂಗರಣೆ hangarans. XN 1, eto. (My.). 

ಹಂಗರಲು hangaralu. = ಹಂಸರು, BS, ete. An 
evergreen shrab, Dodonaea viscosa Lin. 
(My., the ಒನದುಯಿಬಿ of 8. Mhr.); its leaves and 


wood are so dry that they easily burn when 
in the greenest state. 


ಹಂಗರು hangaru. ಎ ಹಂಸರಲು. (My.). 


ಹಂಗಾಮಿ hangámi. Entertained for the season or ೦೦085108 
(as a public servant), temporary, for the time being 
(My.; Br.; Mhr., H. ಹಂಗಾಮಿ). 2, relating to the season. 
== ಹಂಗಾಮಿಸಿಬ್ಬಸ್ಷಿ . A temporary establishment of 010೯೩5, 
eto. (My.). 

ಹಂಸಾಮು hangdmu. 1. The season (as of the products 
of the earth); the time at which any thing or business 
is most abundant (My.; Mhr., H. ಹಂಗಾಮ). 

WoR hangámu. 2. Uproar, tumult, riot; an assault, 
a setting upon with clamour and vooiferation and 
furious manifestation (My.; Mhr., H. ಹಂಗಾಮಾ). 


Bohn hangiga. (Smd. 233). A man who is bound 
by some favor rendered, a man under 
obligation (Bp. 24, 64). | 

ಹಂಗಿಗೆ haügigó. A woman under obligation 
(pr. 5, 181). 

ಹಂಗಿಣೆ hang ins. ಎ BoR, eto. (8i. 976). 


ಹಂಗಿಸು hangisu. To remind a person of, or 
charge him with, neglecting his obligation 
or obligations (Bp. 12, 89; 18, 58; My.; 61. 78). ಹಂಗಿ 
ಸಿದರೂ ಮಂಗತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.--ಜೆಳೆ ಹೊಗಲಿ'ಸಿ ಉದ್ದ ಬೇಕು, ಹಯ 
ನು (f. e. the haynu crop) ಹಂಗಿಸಿ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು (Prvs.). 

ಹಂಗು hagu. = ಪಂಸು q. v., (ZORB, Bons). The 
state of being bound by some favor render- 
ed, etc.; regard (Grj. 6, after 56; Bp. 8,81; 10, 14; 
11, 18; 61, 57; J. 24, 28; Bh. 8, 26, 5; C.). ಹಂಗಿನರಮನೆ 
Ad ಇಂಗಡದ ಗುಡಿ ಲೇಸು; ಭಂಗಬಟ್ಟುವ್ಬು ಬಿಸಿಂಯನ್ನಕಿನ್ರಲು ತಂಗ 
ಳವೆ ಲೇಸು (Sp.). ತೆಂಗಿಗೂ ದೇವಗೂ ಹಂಗ ಮಾಡಲೆ ಬೇಕು; 
ತೆಂಗಿನ ಮೊದಲಿಗೆ ಸೀರೆಲ್‌ಯೆ ಕಡೆಯಲಿ ಹಿಂಗದೀವನ್ತೆ (Sp.). ಜೀ 
ವದ ಹಂಗು ತೊಲದು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸದ ಕೃತ್ಯ (ಅತ್ಯಾಹಿತ G.). 
ಆತನು ಹಲವು ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವದ ಹಂಗು ತೊಲ್‌ದು ಕಾದಿ (B. 2, 
10). ಈ ಗೃಹ ನ ಹಾಗೆ ಲೋಳಕೋಪಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವದ 
ಮೇಲಿನ ಹಂಗ ತೊಲ್‌ದವರು ಮತ್ತು ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (5, 164). 
ಹಂಗು ಹರಿದ ಮೇಲೆ ತೊಂಗೇನು? ತೊಡರೇನು?-- ತೊಲದವನಿಗೆ 

ver ಹಂಗೇನು 8--ಉಣ್ಣದ್ದು ಉಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ ವೈದ್ಯನ ಹಂ 
ಗೇನು?--ತುಣ್ಣು ಪಿಣ್ಣ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಯಾರ ಹಂಗು? 
ಏನು?- ಬಂಗಿ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಹಂಗು ಯಾರದು?- ಮಣಿಯ 
IOS ಹಂಗು ಹಣಗಾಜಿಸಿಗೂ ಬೇಕು.-- ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಹಂಗು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ.-- ಲಿಂಗ Bors ಮೇಲೆ ಜಂಗಮನ ಹಂಗೇನು? ವರದಿ 
ಹೇಟಿವವನಿಗಾದರೂ ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು (Prvs.). — ಹಂಗಾಳು. 
-S. A person under obligation. ಹೆಂಗಾಳಾದ ಮೇಲೆ ಮಂ 
ಗನ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕು (Prv.). — ಹಂಗು ಗಿಂಗು. reit. (My.). 


ಹೆಂಗುಳಿ haüguli. (ಎ ಹಂಸುಳಿಗೆ). A kind of seat 
or couch (ಸನ್ನಿ Nr.). 
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ಹಂಗುಳಿಗೆ hahguligé, A stool or a low table 
(ಕಾಲ್ಮಣೆ Ct. 11, 92; cf. ಅಡ್ಡಣಿಗೆ P). 

ಹಂಗೆ hangé. NN 1, 

ಹಚ್ಚಕ hatéaka. See ಹರಿಧಚ್ಚಳ 6. ಹರಿ 4, ಹರೆಧಚ್ಚರ s, ಹರೆ 1. 

ಹಚ್ಚ ಗೆ ೩೩5೩8. = 5:3 &, oto, ಹಚ್ಚನೆ. Greenness; 
green; yellowish; greenly (C.). ಗಿಳಿಗಳು ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ಹಚ್ಚಗೆ ಇರುತ್ತವೆ (B. 2, 2). ಈ ದಿವಸದೊಳಗೆ ಅಡಿವೆಲ್ಲ ಹಚ 
ಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ (3, 77). ತೋಳದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾಸಿಯಾಗಿ, ಗುಡ್ಡೆ 
ಗಳು ಹಚ್ಚಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ (3, 84). ಎಳೇ ಹುಲ್ಲಿಸಿನ್ದ ಹಚ್ಚಗಿರುವ 
ದೇಶ (ಶಾದ್ವಲ Bi. 102). 

ಹಚ್ಚ hactada. = ಪಚ್ಚಡ, q. v., eto., (ಹಚ್ಚವಡಿ). (ದುಪ್ಪಟಿ Mr. 
842; ಸೀಶಾರ G.; C.; see Nr. 8. ಹಚ್ಚಡಿಕೆ; Bp. 47, 25. 47). 
ಮಂಜು ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ಜಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹಚ್ಚಡ ಮುನ್ತಾದ 
Sx odes (ಸೀಶಾರ Si. 224). ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹೊದಿಸುವವನು (d. 
808). ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ aiu doo (B. 8, 91). ಹಚ್ಚಡ ಹೊದಿಸಿ 
ದರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದೀತೇ?--ಕಮ್ಚ್ಪಳಿಯವನ ಹೊಡದು, ಹಚ್ಚಡವನ 
ಹೆದಲಿಸೆ ಬೇಕು (Prvs.). 

ಹಚ್ಚ ಡಿಕೆ haccadiké. (Tbh. of Sk. ಪ್ರಚ್ಛಾದಿಳೆ, covering over, 
covering, enveloping, wrapping up, putting on). Cover- 
Ing, etc.; a cover, a wrapper; a cloth on which one lies 
down for sleeping and covers one's self with (S, ತಯ 
Z Nr). ನಿಜೋಲಪ ಪ್ರಚ್ಚದಪಟ ಎನ್ನೊಡೆ ಹಚ್ಚಡಿಕೆಯ ಸೀರೆ; ಹಚ್ಚಡ 
, ಎಮ್ಬರು (Nr.). 

ಹಚ್ಚಡಿಸು ೫೩೭೩418೬. = ಪಚ್ಚಡಿಸು. ಹಚ್ಚಡಿಸುವಾಕೆ (ಪಚ್ಚವಡತಿ 
Smd. II). 

ಹಚ 38 badéané, = Za R, eto, ಹಚ್ಚನೆಯ ವರ್ಣ (wos, ಹ 
o3 Nr.). 

ಹಚ್ಚ ವಡಿ haccavadi. (= ಪಚ್ಚವಡ). A cover, a wrapper (ಪ್ರ 
A ದ, ಉತ್ತರಚ್ಛದ ೫14). 

ಹಚ್ಚಿ ಸು habóisu. 1. = o, (ಹಚ್ಚು 2), 058 0 2, ಹೊ 
8; ಸು1. To kindle (v. t.), to light (My.). 

ಹಚ್ಚಿಸು hatdisu, 2. To cause to apply to, to 
have affixed or applied (Mz.; B. 3,64). 2, to 
have planted (B. 3, 52. 79; 8, 208). 3, to put or 
join to (B. 4, 181). 

ಹಚ್ಚಿ ಸು hadtisu. 3. To mince, as vegetables (My.). 

ಹಚ್ಚು ೫೩೫. 1. = ಅಚ್ಚು 2, (29,25, ಹತ್ತಿಸು 1). To ap- 
ply to; to put to; to join, to affix, to attach; 
to fix (My.; B. 2, 80; 8, 80. 32. 88. 117. 125; 4, 21. 188; 
see ಪೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು). DN ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೇಯಿದ 
ಗನ್ನ (ವರ್ಣಕ, ಎಲೇಪನ Bi. 229), ಹಚ್ಚ e$, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮುಂ 
ಗೆಯ್‌ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. ಹಚ್ಚಿದೆಣ್ಣೆ ಬಚ್ಚಲ ಪಾಲು (Prvs.). 866 
Prv. s. ಹೋಮ. 9, to put to (any work); to use 
or employ for (B. 8, 18; 5,98.97). 3, to supply 
with, to give (as a new book, B. 8, 1; 4, 1; as know- 
ledge or information, ಗೊತ್ತು; ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು also: to point 
out, B. 4, 20); to transfer (B. 5,115). 4, to ap- 
point (as a profession, eto., B. 4, 50. 178; 5,144). D, 
to plant (as trees, eto., B. 2, 22. 87; 8, 7. 19). 


ಹಚ್ಚು hadsu. 2. (= ಹಚ್ಚಿಸು1). To kindle (v. t.), to 
light (My.; B. 8, 46; 4, 71. 215; sog ಉರಿ). 


See ಅ, ., ಲಾ. 
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ಹಚ್ಚು 8೩೫6೩. 3. ಎ ಕಂಚು 1, ಹೆಚ್ಚು s. To cut into 
small pieces (J. 18, 18); to mince, as vege- 
tables (My.). 

ಹಚ್ಚು ೩೫6೩. 4. ಎ ಪ 


ಹಚ್ಚು ವಿಕೆ haSéuviké. Applying to, etc. (. 
ಎಲೇಪನ Si. 397). 

ಹಚ್ಚೆ hatte. 1. ಎ , 2, ಪಚ್ಚೆ. da 1. Cane or ratan; 
tattoo. I od ಮರ (ವಾಸೀರ, ವಂಜುಲ, ವದು C: ax 
Hu). ಬಹಳಮಾಡ ಹಚ್ಚೆಯ ಭೂಮಿ (ವೇತಸ್ವತ್‌ Nr. — ಹತ್ತೆ 
ಚುಚ್ಚಿ . To tattoo (My.) . ಇ ಹಣ್ಣೆ ತಿಆಕ. A tattoved per- 
pendicular line on tbe forehead "Oy. — ಹತ್ತೆ ಬೊಟ್ಟು. A 
tattooed round mark on the forebead (My.) 

ಹಚ್ಚೆ ೫೩೮೫. 9... ಹೆಜ್ಜೆ 2. A bamboo-split (uz. 

xo hajam. Concealment (My; H.; S C Bi 634) 
digestion (My.). 

ಹಜಾಮ hajdma. = ಅಜಾಮ. A barber (My.; Mhr., Hj. 

ಹಜಾಮ hajimat. Shaving (My.; Mhr., H.) 

ಹಜಾರ ಎ. = ed. A ball, a pavilica (C. Bp. 47, 
88; My.; To. ಖಾಜಾರೆ). 

ಹಜೇರ hajtra.= ಹಾಜರು. (B. 5, 269; Mhar., H. es, ಜಾ 
ಜೀರ). 

ಹಜೂರು hsjüru. = ಹುಜೂರು. Royal preseace, the presence 
of a superior authority, as of a judge, collector, ಈ. 
the principal collector's office (My.; M.; Mbr, H. aas 
ರ). ಹಜೂರುಳಡೇರಿ. The principal collector's coe 
(My.) . = ಹಜೂರುಜಮಾಬಸ್ಟಿ. The yearly janni bandit made 
by the principal collector (My.). 

8885 hajjé. = ಪಜ್ಜೆ, otc. (Bh. 1, 5,5; Té). — u ಗೊಳಿಸು 
-ಕೊಳಿಸು. To cause to step (Riv. 6, after 15). 

ಹಂಚಿ hańði. (T. ಪಂಜಾಯ್‌, the gemera! game of the 
genera of Cyperus or different grasses = 998. 
ಹಂಚಿಕಡ್ಡಿ, = ಹಂಚಿಹುಲ್ಲು. (My.; Bi. 89. 165). ಎಎ Kou ur. 
A broom made of handi grass (My.). — Sow Ts. 
-t. An awn of hanci grass (My.). ಎಎ €:308 «€. = 
ಊಚಿಹುಲ್ಲು, ಊಬುಹುಲ್ಲು. (My.; Peavy, gar n & 405i 

ಹಂಚಿ hanéi. = ಪಂಚಿ. (Bp. 43, 8). 

ಹಂಚಿಕೆ haidiké. 1. Sharing, dividing, distribut- 

ing (My.). 

ಹಂಚಿಕೆ ೩೩6೩೫. 9. ಎ ಅಂಬೆಕೆ, ಹಂಡು 3. An expedi- 
ent, a means, a scheme, a plan (c.; ಮುಳ. ೩ 
ಯುಕ್ತಿ, ಸಾಧನ, ಉಪಾಯ G.; B. 2, 38. 53; 3, 23: d. XN 
ಹಂಚಿಕೆ ತೆಗೆ. To devise a plan (B. 1,16; 5, 319. — 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡು. To make use of au expedient; te form st 
devise a plan (B. 8, 80; 4, 115; 5, 191). 

ಹಂಚಿಕೆಗಾಲಿ haféiké-gára. A contriver, etc 
(My.). 

ಹಂಚಿಗ haféiga. An elephant.driver (ಮಾವತಿದ 
Ct. I, 18). 

ಹಂಚು haáóu. 1. ಎ ಕಚ್ಚು 3. etc. ಮಾಂಸಮಂ wow s 
ದು ಪಂಚೆಸಿಕ್ಳುಂ (Mr. 380, o. rs. BL AF. c, Se ಸಿಕ್ತು ಎ. 

ಹಂಚು hatiéu. Z.. ಅಂಚು ಪಂಚು॥ To divide, to 
share, to distribute (c.). ಆ ಇಬ್ಬರು awe: set 


„N, ete. (ಏಕಾನ್ತ Ce. I, 89). 
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ಅಯ್ದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಪಾಲು ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬೇಜೆಯಾದರು 
(B. 2, 25). ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ WLS ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ! (8, 15). ಇದ್ದ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು, 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅಡವಿಯೊಳಗಿನದೊನ್ನು ದೇಗುಲದ ಹಾದೀ ಹಿಡಿ 
ದರು (3, 100). ತ್ರೀಮನ್ನಜನರ ಬದುಕನ್ನು ex ಕೊಣ್ಣು, ಬಡವರಿಗೆ 
ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟು (5,89). ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನ್ಹಿರಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಹಂಚಿ ಉ 
ಣ್ಣುತ್ತಾರೆ,-- ತಿರಿದುಮ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಬೀಡಿ ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ.-- ಹಂಚಿದ 
ವನಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಉಬಿ'ಯಲಿಲ್ಲ.-- ಹಂಚಿದವಗೆ ಹಲ್ಲು ಬಾಯಿ (ಉಲಿದ 
ವು, Prvs.). 

ಹಂಚು haúču. 3. ಎ ಹಂಚಿಕೆ 2. (Bp. 51, 54). 

ಹಂಚು hanöu. 4. ಎ ಅಂಚು 2, ಹೆಂಚು. A tile; the 
half of a madaké used for eating and 
parching (My.). ಹಂಚಿನ ಓಡು (ಕರ್ಪರಾಂತ, ಶರ್ಕರೆ Nr.). 
ಹುರಿವ ಹಂಚು (ಅಮ್ಬರೀಷ Mr. 211). ಹುರಿಯುವ ಹಂಡು (VT), 
ರೀಷ, tpe s. 81. 808). ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಂಚು ಹಾಕುವದು (B. 
8,58). ಹಂಚು ಹೊಚ್ಚಿ, ಬೆಂಕಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ತಲೆಹಂಚು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ 
(4, 121). ಹಂಚಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡಿ ಆದೀತೇ?-- ಹಂಚು ಕಾಣ 
ದಿದ್ದವಳು ಕಂಚು ಕಣ್ಣರೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂಯಾವರ್ತಿ ಬೆಳಗಿ ಉಣ್ಣಳು.- 
ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣುವವನಿಗೆ ಹರಿವಾಣವು ಯಾಕೆ? — ಪಂಚಮದ Fd ಹಂ 
ಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಯಾನು (Prvs.). See Bp. s. ಸನ್ನುವಡೆ. 

ಹೆಂಜರ hafjara. = Z7 8, eto. (My.). 

ಹೆಂಜರ hanjara. Tbh. of ಪಂಜರ ($mà. 842; My.). — ಹಂಜ 
ರವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. Tbh. of ಪಂಜರಪಕ್ಷಿ (Smd. 380). 

ಹಂಜರಿಸು hanjar ii Tbh. of ಪಸರಿಸು. (ಪಸರಿಸು Sm. 62; 
ಹಸರಿಸು Kk. 57). 

Bowed aaa. = SA. A bamboo-split (My.). 
= ots Orta, -ಕೂಳಿ. A fishing-basket made of bamboo- 
splits (Rav. 5, after 114). 

woe hanji.= ಪಂಜಿ. A ball or roll of cotton (ವರ್ತಿಕೆ Mr. 
207; My.) 8, ಎ ಪತ್ರಿ, ಇ. v. (My.). ನೂತದ್ದೆಲ್ಲ Bow, ಕಲಿತ 
ದ್ದೆಲ್ಲ ಗಂಜಿ (Prv.).  ಹಂಜಬತ್ತಿ. ಎ ಹಂಜ. (My.). 

Worle hanjé. = ಅಂಜೇ. A vocative particle used in addressing 
a female attendant or maid-servant (in the drama). 

ಹಟ hata. = ©N8. Tbh. of ಹಠ. Obstinacy; obstinate 
insisting upon (C.; Mhr.; B. 2, 49. 50). ಸೀನು ಮೊಲೆ ಬೇಡಿ 
ಹಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ (B. 1, 24). ಹಟ ಹಿಡಿಯುವವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ದುಃಖಗಳು ಉಣ್ಟಾಗುವವು (4, 190). ಹಟಿ ಮಾಡಿ, ಮಾಡಿ, ಮಠ 
IDOA ಕೊ KN IAR ಹಟವು ಯಾಕೆ? (Prvs.). — 
WNI. Obstinate insisting upon and contending for; 
importunity (S. Mhr.; Mhr. ಹಟತಟ), — ಹಟಮಾರಿ. An 
obstinate, stubborn person (My.; B. 2, 49; 4, 76). — ಹಟ 
ಮಾರಿತನ. Obstinacy, stubbornness (My.; B. 2, 50). — 
ಹಟವಾದಿ. An extremely stubborn person (My.; Mhr.). 
ಚಲವಾದಿ WD ಸಂಗಡ ಹಬವಾದಿ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಟಗಾಶಿ hata-ghti. An obstinate, stubborn female (My.). 


IUK hata-gara. An obstinate, stubborn man (My.). 
ಹಟಿಕೆ hatiké, = BER, etc. Boo VOILA. 

ಹಟಿಗೆ hatigó, = ಹಟಿಕೆ, BER, eto. See ಆಅವಟಗೆ. 
ಹಟ್ಟ hatta. = ಅಟ್ಟಿ 8. A market, a movable market. 


ಹಟ್ಟವಿಲೂಸಿನಿ hatta-vildsini, = eM ವಾಸಿಸಿ Dallylng in 
market-places: a wanton woman, a prostitute. 2, a sort 
of perfume. 

ಹಟ್ಟಿ hatti, = ಅಟ್ಟಿ], ಪಟ್ಟಿ. v., ಪಟ್ಟಕ. (Bp. 60, 26. 29. 
45; C.). ಜೀವಧನಂಗಳ ಹಟ್ಟಿ (ಗೋಸ್ಫಾ ನಕ Nr.). ಹಟ್ಟಂರು 
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ಅಂಗಳ (ಅಂಗಣ, ಚತ್ವರ, ಅಜರ Bi. 110). Bee we. ಹಟ್ಟಿಗೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಮಠ po ಹಟ್ಟ ee ಹುಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಣ್ಣದ್ದಲ್ಲ. — ಪರಮಗತಿಯೆಮ್ಸೃದು ನೆರ ಮನೇ ಹಟ ಶಮೋ? — ಬಿಟ್ಟ 
c ಆದರೆ ಹಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಬಾರದೇ? — ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದ ನಾಯಿ ಹಟ್ಟೀಲಿ 

ಇದ್ದೀತೇ? ಅರಾ 

ಹಟ್ಟಿ hatti. A petty market or fair (Sk.). 

ಹಟ್ವಿಕಾಲ hatti-kAra. A herdsman (ಗೋಪಾಲ, eto. 


Nr) ಹಟ್ಟಕಾಣರಿಹ ಹಳ್ಳಿ (ಘೋಷ Mr. 187). 

ಹಟ್ಟಿಕೆ hattiké. Tbh. di ಪಟ್ಟಕೆ (Smd. 842). 

ಹಟ್ಟಿ ಗೆ hattigd, ಎ ಪಟ್ಟಿಸೆ 2, Sis, ಹಟಿಸೆ, (ಹಟ್ಟಿ), Wed R, 
ಹೊಟ್ಟಿಸೆ. An abode. See ಆದಿವಟ್ಟಗೆ. 

ಹಟ್ಟು hattu. P. p. of ಹಡು. 

ಹಟ್ಟೆ hatte, = ಪಬ್ಬೆ 2, etc. Silk, woven silk. 

ಹಟ್ಟಿಸಾಣ hatté-gára. = ಪಟೆಗಾಅ. A silk-weaver. 
ರ ಅಟ್ಟಿ (ತ್ರಸರ, ಸೂತ್ರಪ್ರವೇಷ್ಟನ Nr.). 

"Od hatha. = WA. Violence, force (ಬಲುಹು ೫1&.). 2, obsti- 
nate insisting upon. 

ಕ್‌ಠಶಯೋಗ್‌ hatha-yóga. A particular mode of abstract 
contemplation, forcing the mind to abstain from ex- 
ternal objects (as by standing on one leg, holding up 
the arms, etc.). (My.). 

tóco9 hathát. By force, forcibly, with precipitation, 
suddenly (My.). — Gov C. Suddenness, etc. (My.). 

ಹಡಕ hadaka, = ZTF. One who has or has 
had sexual intercourse. See vod. 

ಹಡಗ hadaga. = ಕಡಸು, etc. (C.; B. 4, 228; 5, 128. 301). 
ಹಡಗದ ನಾಳ (ಅರಿತ್ರ, ಕಚ್ಚ G.) ಹಡಗದ ಮೇಲೆ ತೆಗದ ಉಪವಾಸ 
oua ಸನ್ಸಾ ಯ. _ ಹಡಗ ಮುಜಿ'ದು ಹೋಯಿತು, ಮಡದಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಳು. — ಹಡಗ ಹಡಪಲ್ಲ, ಮಡದಿ ರಾಣಿಯಲ್ಲ (Prvs.). 

ಹಡಗು hadagu. ಎ ಪ ZOA, eto. A ship, etc. (ಯಾನ 

ತ್ರ, ಪೋತ Nr; Wes, ux, ಪ್ರವಹಣ Mr. 407; ತಾರದ, 

ಭೈತ್ರ Nn. 28; ಶಮ್ಪ, ಸುಭೈತ್ರ 119; ಕೂಟ ಭೈತ್ರ 152; ನೌ, ತರಣಿ, 
ತರಿ Si. 88; ನಾವೆ, ಯಾನಪಾತ್ರ G.; C.; B. 3, 116). ಹಡಗಿನ 
ಮುಖ (ಕೋಟಪಾತ್ರ Mr. 408); ಹಡಗಿನ ಪಿನ್ನು (WY 408); 
ಹಡಗಿನ ಅಡಿಪ ಅಟ್ಟಣಂ (ತರ್ಪಣ 408); ಹಡಗಿನ ಇದ್ದೆಸೆ (ಮಂಗ, 
ಪುಲಿಂಗ 408). ಹಡಗು ನಡಿಸುವವನು (ಕರ್ಣಧಾರ, ನಾವಿಕ Bi. 84); 
ಹಡಗು ನಡಿಸುವ ಗಡೆ (ನೌಕಾದಣ್ಣ, ಕ್ಷೇಪಣಿ 84). ಹಡಗುಗಳ ಭೇದ 
(ಪಾಜಿ Ct. I, 77). 

ಹಡಸು hadagu. See ಪಡಗು. 

ಹಡಣ hadapa. (Smd. 109). 

ಹಡತ hadata. The act of bearing or bringing 
forth (My.). 

ಹಡದಿ badadi. ಎ ಅಡದಿ, eto. (S. Mhr.; Té. Sach. 

ಹಡದು hadadu. = ಹಡೆದು. P. p. of «d. 

ಹಡದೆ hadadé. An annual allowance of grain 
or money to carpenters, washermen, barbers, 
etc., looked upon as their pay (My.). 

ಹಡಪ hadapa. = ಅಡಪ. A small bag, etc. (ಬಿತ್ತರದ 
sese Nor, wo Mr. 265; Bp. 1, 46; 12,10). ಹಡಗ ಹಡ 
ಪಲ್ಲ, ಮಡದಿ ರಾಣಿಯಲ್ಲ (Prv.). 

ಹಡಪಗಾಖಿ hadapa-gara. A barber (ನಾವಲಿಗ G.). 


ಹಡಪವಳ hadapa-vala, = ಅಡಪವಳ. (Riv. 14, after 41). 


ಹಟ್ಟಿ ಗಾದಿ 


ಹಡಪಾ 


ಹಡಪಾಳಿ hadapa-Ali. A servant who prepares 
and furnishes the betel with its ingredients; 
a barber (ತಮ್ಮುಲಿ Ct. I, 25; ಅಡಪವಳ 11, 117). 

ಹಡಪಿಗ hadapiga. = x. A man who carries 
his master’s betel-nut pouch; a barber. (Bp. 
47, 35; 59, 26). 

ಹಡಬೆ hadabé, = O83, — ಹಡಬೆ ಬೀಬು. 
and be vicious, as cattle (My.). 

ಹಡಲ badala. = ಪಡಲ, etc. Tbh. of ಪಟೋಲ. (ಕೋತಾತಕಿ, 
ಪಟೋಲಿ ೫1&,; My.). 

ಹಡಲಸೆ hadalagé. = ಅಡ್ಲಿಗೆಲ್ಲ. v., ಹಡಲಿಗೆ, ಹಡ್ಲಿಗೆ, eto. Tbh. of 
ಪಟಲಳ (Smd. 838). A flat round basket, ete. (My.). 

ಹಡಲಿಸೆ hadaligé. = ಹಡಲಗೆ, otc. (My.). 

ಹಡಹು hadahu. See ಪಡಗು, 


ಹಡಿ hadi. 1. ಎ ಹಡೆ, eto. To get, etc. ಹಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು 
ದು (ಲಬ್ಧ, ಪ್ರಾಪ್ತ, Od, PIAI, ಆಸಾದಿತ, ಭೂತ Nr). ದಳವೂ 
ದಪ್ಪವೂ ಅಗಲವೂ ಇರ ಬೇಕು, ಕಾಸು ಮೂಯಿ ಕ್ರಯ ಹಡಿಯ ಬೇಕು 
(Prv.). 

ಹಡಿ hadi. 2. ಪಡಿ8. A door. ಹಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಿಕ್ಕುವ ene 
(ಅರ್ಗಲ Nr.). 

Werd hadiki.1. A woman who has been em- 
braced sexually (My.). 

Zat hadiki. 9. A stinkard, a stinker (Bp. 51, 
53). 

ಹಡಿಕೆ hadiké, (Smd. 248). A disagreeable smell, 
stench (Abha, 2, 89). — ಹಡಿಕೆನಾತ. Stench. ಮಡಿಯೊ 
ಳಗೆ ಇಟ್ಟ ರೂ ಹಡಿಕೆನಾತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ Err. ). - WAF ನಾಯಿ. To 
stink (Bp. 82, 54). 

ಹಡು hadu. = ಪಡು8. To embrace sexually. P. p. 
ಹಟ್ಟು (My.). 

ಹಡುಕ haduka. = cv. (My.). 


ಹಡುಕು haduku. (ಎ ಕಡಿಕೆ). An ill smell (cf. ಹಸು 
ಕು). — ಹಡುಕುನಾತ. Stench, as of drains, closets, bad 
sores, urine, the mouth, eto. (My.). 

ಹಡೆ hadé, ಎ ಪದೆ1, d. v. To get; to incur, etc.; 
to acquire, to gain, to obtain; to obtain as 
price, to fetch;—to bear, to give birth to 
(0.); to generate, to procreate (Bh. 1, 8, 57). 
P. ps. ಹಡೆದು, ಹಡದು (Bp. 88, 73; 40, 27). Stef ont ಅಕಾ 
ರಾದ್ಯಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್‌ ಆ ಳಕಾರಮ್ಪಕೆಗಂ ಹಡೆವುವು (Smd. 11 Cm. ). 
ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಹಡೆಂರುಲು ಪಟ್ಟ ಎದ್ಯವನುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗುರುಎನತ್ತ 
ಣಿನ್ನ, ಗೃಹಸ್ತನಾಗೆನ್ದ್ಹು, ಹಡೆಯಲು ಪಟ್ಟ ews obwy ಆತನು 
ಸಮಾವೃತ್ತನೆಸಿಸುಗುಂ (Nr. ಪುಣ್ಯವ ಹಡೆಯ ಬೇಕೆನ್ದು, ಮಾಡುವ 
ಉಪವಾಸಾದಿಕಂಗಳು (ನಿಯಮ, ವ್ರತ Nr.). ಹಡಪಲ್ಲಿಯ ಸನಿವಾಸ 
(ಅರಿಷ್ಟ Mr. 198). ಆಕೆ ನಾಚಿ ಕೊಣ್ಣು, ಅಕ್ಕಗೆ ತಿಳುಹಿಸದೆ, ದಿನ 
ತುಮ್ಬಿದ wore ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಒನ್ದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಹಡೆದಳು (B. 5, 158). ಹಡದ ಪ್ರ್ರೀಯಳ ದಾಣತಿತನದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ 
DAF ಹಣ ದೊರೆಯುವದು (5, 804). ಪಡದಷ್ಟೂ ಹಡದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕಡೆಗೆ ಬಡತನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.-ಹಾವು ಹಡದಮ್ಮ ಬೇಲಿ ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಕೂಸು ಕಾಸು ಹಡೆಯದು, ಜೋಗುಳ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟತು (Prvs.). 
See Bp. 28, 12. 19; 40, 45. 

ಹಡೆಯುವಿಕೆ hadéyuviké, = ಪದೆಯುಎಕೆ. Bearing, 
bringing forth, etc. (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ, ಹೆಣಿವಿಕೆ Si. 890). 


To go stray 
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ಹಡ್ಲಿ R ೫84118. ಎ van, ಹಡಲಗೆ, ete. (My.). 
ಹಡ್ಲು hadlu. = 0°62, eto. Mud Qty). 


ಹಣ hana. ( 
or particles that in winnowing appear on the mora (My. 

rq hana. ಎ 2:92. Money (ಪಣ Nr.; C.); four anes esi 
eight kásus (My.); wealth. ಹಣದ ಬಡ್ಡಿ (ಅರ್ಥವ ಯೊ 
Bi. 899); ಹಣದ ಆಸ್ತಿ (ದ್ರವ್ಯ, ವಿತ್ತ, ete. 330). Scots ಕಸವ 
ಪ S Vl ಬೇಳೆಯಾ ತ್ರಿಣಯನ ಮಳುಟವಾದರಕ್ಕ ಸಾಲೆಯ ಮೊಗೆ 
ಯದೆ ಬಿಡನು (seo Bp. s. ದೊಣೆ). ಹೊನ್ನು ENJIN TA ಸಾಮ 
ಲಾಲ್‌ನು (Dp. 4). ಹಣದಿನ್ದ ರುಣ ಆಗುವದು, roni e 
ಆಗುವದು. — ಹಣವುಳ್ಳವನ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯಾದರೂ ರುಣಎದ್ದ £ » Re 4 
ತು. ಹಣವಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಗುಣವಿಲ್ಲ, ಗುಣವಿದ್ದ Sar ಹಣ ಲ್ಲ. ದ = 
ಎಲ್ಲದವನು dert, . vd. g ಹೆಣ ದಾಂಯ ಬಿಡುತ್ತತೆ.- 
ಹಣವಿದ್ದ BR ತಿರುಪತಿ, ಹಣವಿದ್ದ ಐಗೆ ಕಾವೇರಿ. ಪಣ Fi ವದನ 
ಹತ್ತರ “ಣಗ ಬಹುದು, ಹಣ ಕೂಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ Ru r 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ LIA ಹಣವಿದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಗೆ ಹೊರ್ತು ಗತಿಯಿಲ್ಲ. unl 
ಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣಿಯಿಲ್ಲ, ಹಣಎಲ್ಲದೆ ವರಹವಿಲ್ಲ.- ಬೊಕ್ಕ ಸದಲ್ಲಿ ಹಣ c. 
ನ್ದರೆ ಅಕ್ಕ o ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಆನ ಮಣ್ಣ, Pais Zaire ಎನ 
ಮಿಣ್ಣ, ಟವಣೆ ಶಾನಛೋಗನ ಮಿಣ್ಣ (Prva), ದೊಡ್ಡ C = 
ರೂ ಶ್ರೀಮನ್ತರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಇನಾಮು ಟ್ಟ ಮ; 
ಅವಳ ದಯಗುಣ ತೂರತನ ಮೆಚ್ಚಿ, ಕೆಲವರ ತವ c. 32a 
en ಪಟ್ಟ ಹಾಕಿ, ಆ ಹಣವನ್ನು ver ಮುಟ್ಟ. ಸಿ ಕೊಟ್ಟರು ಜನ 2.18. 
See Bp. 28, 5; 29, 15. == ಹಣವಡ್ಡ. "ex. A bana and ss 
adda, i. e. seven anes (My.). Bಹಾದಿಬಗಳ ಹಣವಡ್ಡ (or ಜಣ 
ಹಾಗು), ಬೀದಿಜಗಳ ಮುಪ್ಪಾಗ.--ಹರೆಂಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಿ . 222 
ಜಗಳ ಹಣವಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣರು (೫೯1೩). 

ಹಣಕಿಸು hanakisu. ಎ ಅಣಕಿಸು, ಆಣೆಕಿಸು, ಹಣಿಕಿನು 
(My.). 

ಹಣಕು bapaku. = ಹಣಿಕು, ote. To look slyly, to 
pry. ಹಣೇಲಿಲ್ಲದ್ದು ಹಣಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Pro. J. ಹಣಕಿ 
ನೋಡು. To peep, to look alyly. ಆ D ತೊಟ್ಟ cx 
ಳಗೆ ಹಣಕಿ ನೋಡಿ (B. 8,51). 

CNAS hana-gàti. A wealthy womaa (My.). 

ZNANO hana-girs. A wealthy man (My.) ಮಣಿದು ಗಾಲ ಐ 
ಹಂಗು ಹಣಗಾಜಿಸಿಗೂ ಬೇಕು (Prev) ಹಣಗಾಆರಿರುವ ಸಲ (ಹ 
zr Bi. 109). E 

ಹಣಜಿ hapaji. = Seed. see ಬಿಳೇ 


ಹಣಜೆ hapajé. N. of a plaut (ee Mr. 110. T. 
weds is ನಾಗಮಲ್ಲಿಗೆ). — ಹಣಜೆಯಲ್ಲು. A commos grae, 
Setaria verticillata Beauv. (Z.). 

ಹಣಿತೆ hanaté. = ಪಣತೆ, eto. (My.) 

ಹಣಬೆ hanabé, = ಅಣಬೆ, etc. (My.). 

ಹಳಿವನ್ತ hapa-vants. A rich man (My.; B. 3, 94). 

ley hapavu.= ಹಣ. ಹಣವಎನ ಆಸೆ (Bp. 40,56). ನಣ . ಎ 
ರು ಹಣವಿನ ಗಣ್ಣಿರುವ ತನಕ SOTZ D cass, net x gear 
WHS RR ಗಣ್ಬಲಿಗೆ ಗಾಣ (Subhlehita kandapa2 va; 

ಹಣಾ hand. (fr. ಹಣಿ 8). m WIS. Beating. — Ep 
ಹಣಿ. reit. Mutual beating (My.). — ಹಳಾಶಣಿಜ ಗಳ, A 
quarrel accompanied with mutual beating (My. !. 

ಹಣಿ hani. 1. ಐ 282, 581. The upper part of the 
stem of a tree. ಹಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮೆಳೆ ಒಳ್ಳೆ ಗಿಡುಗಳ್‌ (ಲ್ಸ 


Nr.). ಹಣಿಗೊಮ್ಬು. -ಳೊಮ್ಚು. The forked branch ex. IN 
issues from that part of the stem (zr, ಶಾಲೆ Xr.; 


= ಹಣೆ1?). — ಹಣಕಲ್ಲು. The coarse e 


wes 


ಹಣಿ hani. 9. = 261, eto. To twist, etc. (only in 81). 
ಹಣಿಂಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಜಡೆ (ವೇಣಿ, ಪ್ರವೇಣಿ Si. 216); ಕುರುಳು ಹಣಿದ 
ಜಡೆ (ಜಟೆ 415). 

ಹಣಿ hani 8. To beat (Grj. 2, after 106; Bh. 1, 6, 4; 
8, 8, 8; to beat thin, to sharpen by beating, 
as a sickle (My.); to beat or cut off (Raa. 8, 7, 

12). 2, to be hurt (B. 4, 181; Mhr. ere, to strike, 
beat; to cut up; to kill). 

ಹಣಿ hani. 4. ಎ ಹಣೆ8, etc. The forehead (ಗೋಧಿ d.; 
B. 8, 24). 

ಹಣಿಕಿ ಸು hanikisu, = ಹಣಕಿಸು, etc. (My.). 

ಹಣಿಕು hapiku,- ಇಣಿಕು, ಹಣಕು, ಹಣಿಸು, ಹಣುಸು 1, 
ಹೆಣುಂಸು, ಹಳುಂಸು, ಹಿಣಿಕು. To look slyly, etc. 
ನೆನಪಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಹಣಿಕಿದರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಹಣಿಕಿ ನೋಡು.ಎ 
ಹಣಕಿ ನೋಡು, q. v. (My.; B. 5, 39). 

ಹಣಿಗು hanigu. ಎ ಕ್‌ಣಿಕು, eto. To look slyly, to 
lurk. ಮೃಗರಿಪು ಹಣಿಗಿದರೆ ಹರಿಣಂಗೆ Rose? (Bh. 1, 8, 40). 


ಹಣಿಗೆ hanigé, = ಅಣಿಸೆ 1. A comb (ಕಂಕತ, ಕೇಶಮಾರ್ಜ 
ನ HlA.; ಪ್ರಸಾಧನಿ, ಕಂಕತಿಕೆ Nr.; ಕೇತಮಾರ್ಜನಿ, ಕಂಕತ Mr. 
908; My.). 2, a comb, i. e. one of the clusters 
of fruits, round the fruit-stalk of a plantain 
(B. 2, 87). — ಹಣಿಗೆಂಯ, -ಅ8. A man who makes combs 
for weavers (8. Mhr.). 

ಹಣಿತೆ 88215. = ಪಣತೆ, eto. Tbh. of ಪ್ರಣೀತೆ. (Smd. 845 
Mdb; My.; ಮಲ್ಲಕ Bi. 497). 

ಹಣಿದ hanida. (fr. Seis). Beating, thrashing: 
a blow, blows (Bh. 10, 4,48; Ram. 6, 18, 35). ಹಣಿ 
ದವಾಡು. -ಆಡು. To beat soundly, to thrash (Bh. 1, 8, 40; 
J. 18, 7; 25, 28). 

ಶ್‌ಣಿದ banida. (Tbh. of ಫಾಣಿತ). The inspissated juice of 
the sugar-cane; jaggory (ಫಾಣಿತ Hlà). ಕಾನಲಿಯಲಿ ಅಹ 
ವ (ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು) ಅಯ್ದೆ ಹಣಿದವಕ್ಕು o (Mr. 218). 

ಹಣಿಸು hanisu.1, To cause to sharpen by beat- 
ing (My.). 

ಹಣಿಸು hanisu. 2. = ಹನಿಸು. ಸೀರು ಹಣಿಸು (ಎಲ್‌ d.). 


ಹಣು hapu, ಎ Ce, 2.— ಹಣು ಹಮ್ದಲು. = ಹಣ್ಣು way v. 
(Bh. 8, 26,8). 

ಹಣುಗು hanugu. 1. = ಹಣಿಸು, ete. 
(Bh. 2, 2, 105; 8, 18, 27). 

ಹಣುಗು hanugu. 2 Lurking. — ಹಣುಗುದಲೆ. -ತಲೆ. 
A head with a lurking expression (RAm. 6, 37, 15). 

ಹಣುಂಗು hanuügu.- ಶೇಳುಸು1, ete. TO lurk 
(Riv. 5, 94). 

ಹಣುಮಣಿಕ್ಯ hanu-manikya, = ಹಲುಮಾಣಿಕ (s. ಹಲು 1). 
— ಹಣುಮಣಿಕ್ಯನ AZ. A thorny shrub or tree, Flacourtia 
sepiaria Roxb. (Z.). 

ಹಣೆ hans. 1. ಇ 2582, ಹಣಿ1 The upper part of 
the stem of a tree. ಪ್ರಘಾಣ, xd ಎನ್ದೊಡೆ ಮರದ 
ಹಣೆ; ಮರದ ಹಣೆಯಿಂ tyr ಪ್ರಕಾಣ್ಣ eX) (81೬). See 
Nn. s, xi 3. 

ಹಣೆ hané. 3. *. A haunt or lair of wild 


To lurk, etc. 
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beasts (ಮಿಗವಕ್ಕೆ Kp. 52; ಮಿಗಮಿರ್ಪ ತಾಣ Bm. 81; ಮಿಗ 
ದಾಣ 96; Rév. 5, after 80). 

ಹಣೆ hand, 8.— ಅಣೆ, 281, ಹಣಿ 4. The forehead 
(ಆಲಿಕ, ಲಲಾಟ, pao, ನೊಸಲು Mr. 318; deres Hla; ನೈಚಿಕೆ 
Mr. 179; ನೊಸಲ್‌ Sm. 96; ಲಲಾಟ ಅಲಿಕ, ಗೋಧಿ Bi. 214; 
Bp. 37, 14; 56,6; J. 11, 41; B. 4, 88; C.). ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಜೋಲಾಡುವ ಮುಂಗುರುಳು (ಭ್ರಮರಕ Bi. 215); ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊ 
ಳ್ಳುವ ತಿಲಕ (ತಮಾಲಪತ್ರ, eto. 226); ಆನೆಯ ಹಣೆ (ಅವಗ್ರಹ, 
ಲಲಾಟ 270); ಹಣೆಯ ಮೂಳೆ (ಶಂಖ 408). ಹಣೇಲಿಲ್ಲದ್ದು ಹಣಕಿ 
ದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ಮಣೇಲಿ vors og, ಹಣೇಲಿಲ್ಲದವ ಸಿಂಹಾಸನ ಎ 
ce (೫7೪೩). = ಹಣೆಕಟ್ಟು. The form of the forehead 
(My.). — ಹಣಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. To affix to one’s forehead, 
i. e. to use (said contemptuously, My.). ಇನ್ನವನು ಈ ಸಾವು 
ಕಾರನ ಬದುಕು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಏನು ಹಣೆಗೆ ಗಟ್ಟಸಿ ಕೊಳ್ಳುವನೆಮೃದನ್ನು 
ದಣಿಯರು ಆಲೋಚಸ ತಕ್ಕದಿತ್ತು (B. 4, 170). — ಹಣೆಗೆ ಬಡು 
ಕೊಳ್ಳು. — ಹಣೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. (My). — ಹಣೆಗೆ ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು. 
= ಹಣೆಗೆ ಬಡು ಕೊಳ್ಳು. (My.). — ಹಣೆಬರಹ. The writ on (a 
person's) forehead: destiny, fortune (C.). ಹಣೆದಾರ. = 
ಹಣೆಬರಹ. (My. ಪ್ರಾರಬ್ಧ Cb.). — ಹಣೆಬೊಟ್ಟು. An orna- 
mental or sectarial round mark on the forehead (ಅಪಾಂ 
ಗ, ತಿಲಕ Bi. 409), — ಹಣೆವೊನ್ನು. “ಒನ್ನು (or WRR). To 
cause the forehead to join or touch another’s feet (in 
greeting, Bp. 48, 30; 61, 60). ಎ.ಎ ಹಣೆಹಗ್ಗ. A rope tied to 
a bullock's forehead (by which it is guided, C.). 

ಹಣ್ಣಿಗೆ hantigé, = ಹಟ್ಟಿಸೆ eto. See ಆಅವಣ್ಯಿಗೆ. 

ಹಣ್ಣ handa. 1. = ಪಣ್ಣ. (Smd. 342 Mdb.). 

ಹಣ್ಣ handa. 2. (Tbh. of ಪಾಣ್ಣು?). — ಹಣ್ಣ ಬಣ್ಣ. reit. A 
certain colour of a pigeon (B. 8, 113). 

ಹಣ್ಣಾ handá. = ಅಣ್ಣೆ (see additions), ಹಣ್ಣೆ. A large metal 
pot or boiler, an open-mouthed metal vessel in general 
(My.; Mhr.), exceptionally made of glass (B. 4, 225 as 
ಹಣ್ಣೆ). Locative ಹಣ್ಣಾದಲ್ಲಿ (My.). 

ಹಣ್ಣಿ handi. A small cooking pot (My.; Mhr. ಹಣ್ಣಿಲ). = 
ಹಣ್ಣಿಬಾಕ. A man who ests his food from the hapdi in 
whioh it has been cooked: 8 voracious fellow (My.). 

ಹಣ್ಣೆ handé. = ಹಣ್ಣಾ, eto. (My.; B. 4, 52). ಕಾಜನ ಹಣ್ಣೆ (G. 
127); ಭಂಗಾರದ ಹಣ್ಣೆ (579). ಹಣ್ಣೆ Ww ಸೀರು ಮಿನ್ಸರೂ 
ಮಣ್ಣೇ ಕೂದಲು ಬೆಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ.- ಹಣ್ಣೆ ತುಮ್ಬಿದ ಮುಣ್ಣೆ ಉಣ್ಣದೆ 
ಬಿಡಳು.-- BBE ಸೀರು, eM e ಅಡಿಗೆ. — ಹಣ್ಣೆ ಮಾಲ ಬೇಡ, 
ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಹಾಲ ಬೇಡ.--ಹಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯಲಿಲ್ಲ, ಹಿಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಹಣ್ಣಿ e handé. (ots). A vocative particle used in ad- 
dressing a female of inferior rank. 

ಹಣ್ಣಿ hanni.= ಹಣ್ಣೆ. The sunflower, Heliotropium 
indicum Lin. (Ses, ಭೂರುಣ್ಣಿ Rr. ). 

ಹಣು hanpu.1 ಎ ಸಣ್ಣು, To make ready, etc. 
(Bp. 60, 21; J. 1, 29; 18, 60). ಹಣ್ಣಿದ ಆನೆ (ಸಜ್ಜತ, ಕಲ್ಪಿತ 
Hlà.). ಹಣ್ಣಿದುದು (ಆನೆ, ಸಜ್ಜಿ ತ, eto. Mr. 156); ಅತಿಯುದ್ಧ ಮಂ 
ಬಿಡದೆ ಹಣ್ಣಿ ರೆ (ದ್ಯೂತ 466). Cf. ಹಸಿ8. 

ಹಣು hannu. 9. = ಪಔ 8, eto., 88. A ripe fruit, 
etc. (ಪ್ರಸೂನ, ಫಲ Si, 488; Bp. 18, 16; J. 6, 81; C.). 333, 
ots, ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮರ (ಫಲವತ್‌ Bi. 120); ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಹಣ್ಣಿನ 
ಹೆಣ್ಣ (ಮಾರ್ದ್ವೀಕ 347); ಸಮ್ಬೂರ್ಣಮಾಗಿ ಹಣ್ಣಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ tob Co 
ವದು (ಸಿಶಿತ, FAI, ತಾತ, ತೇಜಿತ 878). ಹಣ್ಣು ಜಾಜಿ' ಹಾಲಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. - ಹೋದರೆ ಒನ್ನು ಕಲ್ಲು, wd ಒನ್ನು ಹಣ್ಣು.- ಹಣ್ಣು 
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ತಿನ್ನವ ನುಣ್ಣಗೆ ಆದ, ಸಿಪ್ಪೆ ತಿನ್ನವ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣ.--ಹಣ್ಣೆನ್ಹು, ತಲಭ 
ದೀಪದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನು 
ಹಣ್ಣಾದ ಮರಗಳನು ಕಣ್ಣಿಲಿ ಕಣ್ಣು, ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸದಿಹ weg ort 
ಳಾರು? (Sp.). ಹೊನ್ನು ಹಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ ಕ್ಷಣದಿ ಮಣ್ಣುಪಾಲ್‌! 
(8p.). — ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಾಕು. To put to ripen, to make ripe 
(G. 10). — ಹಣ್ಣು ಗಾಯಿ, -ಕಾಯಿ, A ripe pod vegetable 
(My). ಅವನನ್ನು ಹಣ್ಣುಗಾಯಿ ನೀರುಗಾಯಿ ಮಾಡಿದರು, they 
thrashed him soundly (My.). — Sty weds. -ಪಾರು. To 
become a ripe fruit or ripe (Si. 880). — BEN IVANY. 
A man broken and ripe with age, a very old man (My.). 
— ಹಣ್ಣುಮುಲಿಕಿ. Such a woman (My.) . ಹಣ್ಣುವರಿ. -ಹರಿ. 
To come up to maturity, to become ripe (B. 3, 37). = 
ಹಣ್ಣು ಹಮ್ಚಲ. = ಹಣ್ಣು ಹಮ್ಪಲು. (B. 8,37). — ಹಣ್ಣು way, 
vo. = ಹಣು ಹಮ್ಪಲು. reit. (RAm. 5, 8, 29; My.; B. 5, 296). 
— ಹಣ್ಣೆಲೆ. -ಎಲೆ. An old leaf, a full grown leaf. ಹಣ್ಣೆಲೆ 
ಉದುರುವಾಗ ಚಿಗುರೆಲೆ ನಗುವದು (೫೯೪). 


ಹಣ್ಣು = hannuva. Making ready, equipping, etc. 
ಕಲ 28, ಸಜ್ಜನೆ ಎನ್ನೊಡೆ eda ಹಲ್ಲಣಿಸುವುದು; ಹಣ್ಣು 3 BRISA, 
ಎಮ್ಟುರು (Nr). 

ಹಣ್ಣೆ hanné, ಎ ಅಣ್ಣೆ 4, ಹಣ್ಣಿ. The sunflower (ಸಿರಿಕನ್ನೆ, 
ಮಧುಮೂಲಿ Mr. 150; Sers &, eto. Bi. 188). 9, the 
kitchen herb Celosia albida (uy.; T. sini y. 
ಹಣ್ಣೇ ಸೊಪ್ಪು ಬೇಯುವನ್ಬಲಲ್ಲಿ BASE, ಮನಸು (Prv.). 

888 hat. An interjection of contemptuous or angry re- 
proof (My.; Mhr.). 

88 hata. Struck, beaten; struck down, killed, slain; 
wounded, hart; destroyed, ruined; impeded, checked; 
removed (Abh. P. 3, 60); disappointed; deprived of, 
bereft of, destitute of; miserable. 2, striking; killing; 
hurting. 

ಹತಕ hatska. Miserable; ill-bred, bad (in general, vU do 
Mr. 239). 

ಕುಶಾಕ್‌ಶಿ hatá-hati. Mutual striking (J. 27, 6. 10). 


888 hati. = 932. Striking; killing; destroying; removing; 
a stroke, a blow. See e.g. W., ಪದ-, ಸಂ-; J. 8, 81; 
12, 48. 

ಹತೋಟಿ hatóti. = ಅತೋಟ. (Tbh, of N 33F 5). Bubjection, 
control (My.). 

ಹಕೋದ್ಭೂತ hata-uddhata. Raised by striking or blows 
(J. 22; 1). 


&$,hatta.— ಹನ್ನ. The state of joining or 


fitting close; closely. 9, all, together. — ಹತ್ತ 
ಕಟ್ಟು. To tie tightly, as a necklace, etc. (My.). — ಹತ್ತಕ 
. An ear-ring which fits close to the ear (My.; 
Bi. 818). — ಹತ್ತ ಕಾಸು. To heat thoroughly (My.). — 
ಹತ್ತ ಕೆಡು. To be completely ruined or spoiled (287.). = 
ಹತ್ತ ಬಡಿ. To best all (fruits) off (from a tree); to strike 
off all (that is above the level of the top in measuring, 
My.) — ಹತ್ತ ಸೇದು. To draw up all things at once (My.). 
2, to draw tightly (My.). — ಹತ್ತೊ ಣ್ಬಿ. -ಒಣ್ಣಿ. = BI FSA. 
(My.). 


ಹೆತ್ತ hatta. Tbh. of ಹಸ್ತ (Smd. 878). See ಗಳ-, ತೋರು, ದು, 


ದೂ-, ಪರ-, ಪಲ”. 
ಹತ್ತಡಿ hattadi. = ಅತ್ತರಿ, ಹತ್ತಣ್ಣಿ, ಹತ್ತರಿ, ಹತ್ರಿ. A 
carpenter's plane (My.). 


ಹತ್ತಣ್ಣಿ hattaudi. ಎ ZE A, ete. (8. Mhr.). 

ಹತ್ತರ hattara. = ಅತ್ತರ, ಹತ್ತಿರ, S. vo, x $ J. ೫32 
ಹತ್ರ. The state of joining: nearness, prev 
mity; near; close by; by (c.). ಅರಸಿರುವ zs 
ಹತ್ತರಲೇ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕ ಊರು ತಾಖಾನಸಗದ Gi. 106); sor 
ಹತ್ತರವಿರುವ ಕೆಳಗಣ ಭೂಮಿ (ಉಪತ್ಯಳೆ 116); we Fa 2L ಹತ್ತಿ 
ವಾಗಿ ಪೋಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟರುವ ಮುತ್ತಿನ cin ಗಳು (ಹಾರ, ಮ್ಯಾ =¢ 
218); ಹತ್ತರವಲ್ಲದ್ದು “(chad 872). ನಿನ್ನನ್ನು ೦ರಾರೂ ಹತ್ತರ is 
ಗೊಡುವದಿಲ್ಲ (B. 17 6). ಹಾರುವನು edo ಹತ್ತರ ಒನ್ನು (2.2% 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಎನ್ಸಾ ಜೆಲೋ Bed ಅದೆ! (2, 13) wee 
ಡನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ (3, 124). ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಏನೂ D n ಅ” 
ಉಪವಾಸ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ (3, 124). ತನ್ನ ಗುತಸಲಿನ D zI: 
ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು (4, 176). ಹತ್ತ ರಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣ ತಿ, wo cer. ಒ 
ಳತು ಕೆಟ್ಟರೆ Nr . — ಮತ್ತ ನಾದವನ ಹತ್ತರ và pee 


An 


Nn. 56). 

ಹತ್ತರಿ hattari. = 555 d, eto. (My.). 

888 888, hattdhatti. Tbh. of ಹಸ್ತಾಹಸ್ತಿ. Herd ಟ bad 
fight (Bh. 4, 2, 62). 

ಹತ್ತಿ hatti. 1. = 55,2, ಪಶ್ತಿ, ote. Cotton in the 
pod, or not cleared from the seed; cotton 
in general (ವಿಚವ್ಯ, ದಾದರ, ಳರ್ಪಾಸ Hu; PEFR 
ಪಿಡವ್ಯ, ಬಾದರ Mr. 128; ಪಿಚುಲ ೫೩. 107; ತೂಲ Cul 25 
C.; B. 4,26). ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡು (ತುಣ್ಣಿಳೇರಿ, ಸಮುದ್ರಾಸ್ತೆ, mmr 
A, ಬದರೆ Nr.). ಹತ್ತಿಯಿನ್ನ ಆದ ಸೀರೆ (err x, ದಾಡರ ElL 
O ಹೊಲದೊಳಗೆ ಹತ್ತೀ ಬಿತ್ತಿದನು; ., zen ಹತ್ತಿ 
ಒಡೆದ vow ಕೂಲಿಯ ಹೆಂಗಸರು ಹತ್ತೀ ಬಿಡಿಸಿದರು (B. 4. 174. 
ಹತ್ತಿ ನೂಲ ಬೇಕು, ಮುತ್ತಯ್ದೆ ಹಾಡ ಬೇಕು. ಹತ್ತಿ serve ಶೊ 
ಣಕ್ಕೆ ಉಪವಾಸ,..--ಹತ್ತಿಗೂ ಮುತ್ತಿಗೂ ಹಾಕಿದ ಹಣ rr 
ರದು. vss ಹೋದರೆ ಹತ್ತಿ ಬೆಳದರೆ, wz», ಸಿನಗೊನ್ನು cee 
ಹೀರೆ. ಹೊಲದ ಹತ್ತಿ ಹೊಲದಲಿ e! ನಿನಗೆ ಮೊದ wu, 2 2 ವಾ 
ರುದ್ದ! es ಹಾಗೆ (Prvs. ). — tà vao. An Bride cote 
pod (My). — BS ಕಾಲಿ. Cotton seed (C. B. 2, 19; 3.27% 
— Ws ^d. The Indian cotton plant, Gossvpiam her- 
baceum Lin. (ಕರ್ಪಾಸಿ G:; ತುಣ್ಣಿಳೇರಿ, ete. Si. 15^; Ny) 
 ಹತ್ತಿಗೇಡು. -ಕೇಡು. Ruin or waste of cottoa. ಒತ್ತಿ ಹೆತ್ತು 
ಪ್ಪವನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಫಲವೇನು? ನಿತ್ಯ ನೆಲೆಗೊಳದೆ ಧಬಸತಿರರ್‌ ಆ 
ಪೂಜೆ Ba Ness (8p.). — ತ್ತಿ ಬಿಡಿಸು. To pull off or px 
cotton (B. 4, 178); to dress cotton (My.). = xl 
= ಹತ್ತಿಕಾಯಿ. (My). — BIS. A cotton erop (C; X 
4, 26). 

ಹತ್ತಿ hatti. 2. Nearness, proximity. = ಸ e— 
Bp. 46, 8). Cf. ಹತ್ತೆ. 

ಹತ್ತಿಗೆ hattiga. A man who is near, a com- 
panion (Bh. 7, 5, 2). 


ಹತ್ತಿರ hattira, = ಹತ್ತರ, ote. (worst, ಸಮಾಪ S. qw 
ಅಭಿತಸ್‌, ಸಮಾಪ 470; Bp. 32, 28; J. 25,59; 2೬ 21೬ 
ಸಮಾಪ DPR ಆಸನ್ನೆ xbv etc. ecd ಹತ್ತಿರದ Lre 
($71) ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರ್ದುದಂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರುಹ (ಪ್ರತ್ಯಾಶಾರ, r. 
ಪಾದಾನ); PNI ಹತ್ತಿರ ಬಹ ಸಮನಂಯಯದೊಳು ಸಮ Dod ಮೂ 
ಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ಎಭ್ರ Nr.). = 


ಹತ್ತಿರು hattiru, — ಹತ್ತರ, etc. mao ax: ಇರುತ 


(ವರಿಸರ್ಯೆ, ಪರೀಸಾರ Nr). ಹತ್ತಿರಿಗೆ (Bp. 18. C1. 2€. 2: 
82, 58; 44, 10). 
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ಹತ್ತಿರೆ hattiré. = ಹತ್ತರ, eto. (ಸಮಯಾ, ನಿಕಷಾ, ಹಿರುಕ್‌ 
Nr.; ಸಾರಸ್ಕ್ತ RORY, ಹತ್ತದಲ್ಲಿ Nn. 56; ಪಕ್ಷ, ಸಮಾಪ 112; 
Bp. 39, 39). 

ಹತ್ತಿಲೆ hat tile. ಹತ್ತರ, eto. ಸತ್ಯವೆಮ್ಚುದು ತಾನು ಹಿತ್ತ 
ಲದ AB, ನೋಡ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯಲಸದೆ, ತಾನಿರ್ದ BS Ge 
ನೋಡ! (Sp.). 

ಹತ್ತಿ ಸು hattisu. 1.— ಪಶ್ಚಿಸು, (ಹಚ್ಚು 1). To join (v. t), 
to apply (Bp. 18,60); to fix on (J. 4, 81); to 
cause to climb or ascend, to cause to mount 
or get upon (0.). ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಸಿ ಕೊಣ್ಣನು (B. 8, 127). 

ಹತ್ತಿಸು hattisu, 9, ಎ ಹಭ್ಚೆಸು 1, ete. To kindle, to 
light, as fire, a light (My.). See Sp. s. ಹತ್ತಿಗೇಡು. 

ಹತ್ತು hattu. 1. ಪತ್ತು 1, q. v. To stick to, to ad- 
here; to join (v. i), to touch (5, 292); to join 
(one), to follow (J. 22, 86); to apply one’s self 
to (B. 5, 189. 293); to touch, to reach, as a shore 
(4, 228); to get to: to be got, as a wound (5 
161); to hit, as a ball, etc. (5,161). 2, to be 
reached, arrived at or found, as a road, etc. 
(B. 8, 126; 4, 38. 114). 3, to be required; to take; 
to suffice (B. 8, 121; 4, 48. 86. 152; 5, 102-124, 141. 171. 
226. 806). 4, to be of effect on: to hurt, as 
strokes, etc. (B. 5,250). 5, to begin (C.; B. 1,6. 
11, 21; 2, 18, 14; 8, 75. 124; 5, 271). 6,to take root, 
to fix the root, to begin to grow (C.; B. 2, 22). 
7, to rise (Bp. 56, 38); to ascend, to climb, to 
mount, to scale (c.; B. 8, 15. 21), ನಿಜಗುಣಿಯು ತನಗೆ 
ಹತ್ತುವಷ್ಟು ರೊಟ್ಟೀ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಿದ್ದನು (B. 8, 121). ಅದಲ 
ಬೆಳುವಣಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಯ್ದು ವರ್ಷ ಹತ್ತುವದು (4, 48). 
od ದೊಡ್ಡ ಮಬ ಬರ ಹತ್ತಿತು! (1, 21). ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಕಡತ 
ಹತ್ತಿ (8, 124). ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ ಹತ್ತುವವು (2, 29). ಕಾಳ 
ಗದ ಬಣ್ಣಿಂರುಂ ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ರಥಿಕ, ಸ್ಯನ್ನನಾರೋಹ Mr. 247). 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ ಸವಾರ (ಅಶ್ವಾರೋಹ, etc. 81.278). don 
ನ ಮರ cad ಹತ್ತುತ್ತಿ? vss ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಯೋದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನ. ನಡುಮರಾ ಹತ್ತಿ, ಬುಡಾ ಕಡಿದ.- ಬುಡ BI OTPORI 
ನಡು ಹತ್ತ್ಯಾನೇ? - ಮಠದ ಮಾಳಿಗೆಯೇಜಣದವ ಗಟ್ಟಾ ಹತ್ತ್ಯಾನೇ? 
(Prvs.). See Sp. 8. ಹತ್ತೆಎಡಿ. — ಹತ್ತಗೊಡು. ಕೊಡು, To let 
mount (B. 3, 125; 5,289). — ಹತ್ತಿದರೆ ಮುರುಟುಹ. A 
species of plant (Se , Mr. 145). — ಹತ್ತೊತ್ತು. “ಬತ್ತು. To 
press so as to join well, to press firmly (B. 8, 106; 4, 
208); to suppress, as laughter (5, 143). 

ಹತ್ತು hattu. 2.— ಪತ್ತು2. Joining, etc.; climbing, 
scaling, etc. — ಹತ್ತುಗೋಣ್ಟೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. A fort for 
scaling (Smd. 886). == ಹತ್ತೆಸರು. - NO. The water in ೩ 
Cooking pot when so far evaporated that it is nearly 
exhausted and sticky, as a sign that the rice, eto. is 
Completely done. BS ಸರಿಗೆ ಬರು, to be nearly done, as 
rice (8, Mhr.); to be at the point to die (8. Mhr.). 

ಹತ್ತು hattu. 83, ಇ ಪತ್ತು 8, etc. Ten (ದಶ Mr. 347; Bp. 
9, 21; 51, 68; J. 12, 84; 20, 50; 21, 19; 29, 22; 0). ಹತ್ತ 
SO (Bp. 35, 82; C.), ಹತ್ತಲ, ಹತ್ತಕ್ಕೆ (C.). ಹತ್ತು ಬೆರಳ್‌ (Bp. 
58, 56). ಹತ್ತು ಬೆರಳಾರತಿ (48, 17). ಹತ್ತು ಕಡೆ (B. 4, 51). ಹತ್ತು 


ಹತ್ರಿ 


ಮಡಿ (5,83). ಹತ್ತರ ಕೂಡ ಹನ್ನೊಂದು, ಪರಸೇ ಕೂಡ ಗೋವಿನ್ನ. 
ಹತ್ತರೆ ಸಾವು ಮದುವೇ ಸಮಾನ.- WI ಹಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೇ 
ಹೊಲಿ. ಹತ್ತು ಜುಟ್ಟು (i. e. men) ಒಟ್ಟಗೆ ಇರ ಬಹುದು, ಎರಡು 
ತುಮಿಬು (i. e. women) ಒಟ್ಟಗೆ ಇರ ಕೂಡದು. ಹತ್ತು ದುಡಿಯು 
ವದು ನನ್ನಿನ್ಸ, ಮತ್ತೆ ಕೂಡುವದು ಸಿಸ್ನಿನ್ನ.- ಹತ್ತು WA od) ಮಾತು 
ಮಾಜಿ ಬೇಡ, ರಾಯರಿಗೆ ದೇವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡ ಬೇಡ. ಹತ್ತು S 
ಯ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಗೆ ಸತ್ತ ಮಗುವಿನ ನೆನಪು ಹೋಗದು.- ಹತ್ತು 
HS OO ತಾಯಿ ಬೀದೀಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಳನ್ತೆ.-- ಹತ್ತು BIH Od ತಾಯಿ, 
dO ode ಬಿದ್ದು ಸಾಯಿ! ಹತ್ತು ಹಡೆಂಯುವದಕ್ಕಿ ನ್ತ WA ಮುತ್ತು 
ಹಡೆಯ ಬೇಕು. — ಹತ್ತು ಜನ ಎಮ್ಬ್ಚುವದು ಮುತ್ತಿನ ಸಮಾನ. ಹತ್ತು 
ಹಣ ಹೋದರೂ ಮೃದಂಗತಶಬ್ದ ನಿವರ್ತಿ ಆಯಿತು (Prvs.). See 
Prv. 8. ಮಗುವು,  ಹತ್ತಕ್ಕೊನ್ನು ಬಿಡಗಡೆ. - Release 
to one ont of ten (My.) . ಹತ್ತತ್ತು. -ಅತ್ತು (4. e. ಹತ್ತು). 
Ten and ten (in a distributive sense (B. 4, 209). — 
ಹತ್ತನೆಯ. -ಅನೆಯ. Tenth. ಬಾದುಣ್ಣೆನ್ನು, ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯುಮಂ 
ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (Smd. 288). ಹತ್ತನೇ ಅವಸ್ಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
(ದಶಮಿ, eto. Si. 196). — G3) ಅವತಾರ, The ten incarna- 
tions of Vishnu (C.). Mr. enumerates them as follows: 
ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನೃಹರಿ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ಹಲಿ 
ರಾಮ, dog, ಬೌದ್ಧ, ಕೃಷ್ಣ (Mr. 19), ಹತ್ತು ಹತ್ತು. Ten 
and ten (in distributive sense, J. 20, 50; 21,19). 2, 
ten times ten. ಹತ್ತು ಹತ್ತುಗಳು JOD, seed ಹತ್ತುಗಳು ಸಾ 
ಎರ, ಸಾವಿರ ಹತ್ತುಗಳು ಅಯುತ, ಹತ್ತು ಅಂಯುತಗಳು ಲಕ್ಷ (8i. 
827). — ಹತ್ತು SARO, Ten or fifteen (B. 2, 37); etc. 
— ಹತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು. Ten or fourteen (B. 8, 40); eto. 
ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು. Ten or twelve (B. 2,87; 3,11. 18. 113); 
eto. — ಹತ್ತೆ ಣ್ಣು. -ಎಣ್ಣು. (Smd. 63). Ten or eight (B. 1, 19; 
5, 125); eto, — ಹತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು. “WSS. Nineteen (C.). — 
ಹತ್ತೊ ಮೃತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು. Nineteen or twenty (B. 8, 100); eto. 
ಹತ್ತು hattu. 4. ಎ ಪೊತ್ತು 1, eto. To be kindled, etc. 
(My.). Bee Prv. ೩ ಬೇಗೆ. 
ಹತ್ತು hattu, ರ. ಎ ಪೊತ್ತು 8, etc. To be burnt, as 
rice, etc., at the bottom of the cooking vessel, 
etc. (My.). 
ಹತ್ತುಗೆ hattugó.— ಪತ್ತುಸೆ. Connection, tie (Cpr. 
8, 82). 
ಹತ್ತೆ hatté, Nearness, proximity; near. ಹತ್ತೆಗೆ 
ಅಯ್ತನ್ನು (Bp. 18, 51). Cf. ಹತ್ತಿ. — ಹತ್ತೆ ಬರ್‌. To come 
near (Bp. 61, 74). — ಹತ್ತೆ ವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. To keep near. ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಯನರಿ'ದು, ಹತ್ತೆವಿಡಿದೋಲಯ್ಸು! ಚಿತ್ತವ ಪಡೆದು ಮದವೇಲ್‌ 
ಮೊಲ ಸಾಯೂ ಹತ್ತಿದನ್ತಕ್ಕು (Sp.). — ಹತ್ತೆ ಸಾರ್‌, To come 
near (Grj. 8, 78; Bp. 2, 21; 60, 50; J. 80, 28). 
ಹತ್ತೆ ಹ hattéha. Proximity: dearness, friendship 
(Bh. 1, 6, 46, o. r. ಹತ್ತೆಯ), 
ಹತ್ಕು hatya. Killing, slaying. 869 ಗೋ-, ಪ್ರಾಣ-, ಭ್ರೂಣ-. 
ಹಶ್ಕಾರೋವ hatyA-désha. 
(J. 2, 24). 
Boch ೬೩೩೧. An instrument, ೩ weapon (ಆಯುಧ, eto. 
81. 286; My.; Mhr., ೫. ಹತೇರ, ಹತ್ಯಾರ). 
ಹತ್ಕಾರ hatyüra, = ಹತ್ಯಾರ್‌. (es Cb.; B. 5, 100. 101). 
ಹಕ್ಕು hatyé. ಹತ್ಯಾ. Killing, slaying, slaughter, murder. 
See ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಹತ್ರ hatra, = ಹತ್ತರ, eto. (My.). ಸೊಸೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಟ್‌, 
ಅತ್ತೆ ಅಗಸನ ಹತ್ರ ಹೋದನ್ನೆ (Pr). 
ಹತ್ರಿ hatri. = ಹತ್ತ ಡಿ, etc. (My.). 
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ಹತ್ವ 


ಹತ್ತ hatva. The letter ಹ (Smd. 341. 354. 869). 


ಹದ hada. 1. ಪದ, (ಹೆಸ). Proper or good state or 
condition; properness, propriety, proportion- 
ateness; proper way, way; the tempered 

state, or the tempering, or seasoning, of any 
food, etc.; (tanned state); the right degree of 
ripeness; sharpness (0.). ಹಡ ಮಾಡಿದನ್ನ (V IG.). 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮಾಡುವ ಹದವು ಹ್ಯಾಗನ್ಹರೆ 
(B. 8, 45). ನೀಲಿಯ ಮಾಡುವ ಹದವು ಬಹು ಸೋಚಿಗವಾದದ್ದು 
(4, 54). ಚಿನ್ನವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಹದ ಹ್ಯಾಗನ್ನರೆ (4, 105). Toe 
ಸತ್ತು ಮೂಯಿ ತಿಂಗಳಾಯಿತು, ತೊಗಲ ಹದಾ ನೋಡೆ!--ಮೊಣ್ಣಪ್ಪನ 
ಕತ್ತಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಕೊಯ್ಯುವಷ್ಟು BBY (Prvs.). Bee ಎಳೆ-. ಹಾಲು 
ತುಪ್ಪ ಅನ್ನ ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು Bod e ಕೆಣ್ಣದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹದ 
ವಾಗಿ ಕುದಿಸುವದು (ಶೃತ Si. 880). — ಹದಕ್ಕೆ ಬರು. To arrive 
at or reach a proper state, etc. ತತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಳಸಿತವಾಗ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹದಕ್ಕೆ WA ಹುವ್ವಿನ ಮಗ್ಗು (ಕುಟ್ಮಲ, ಮುಳುಲ Si. 184). 
— ಹದಗಳ್ಳಿ. An indurate lump or kernel in the flesh 
(My.) . ಹದಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To spoil the proper state, 
eto. ಹಲವು e ಕೂಡಿ, ತೊಗಲು ಹದಗೆಡಿಸಿದರು (Prv.). 
 ಹದಗೆಡು. -ಕೆಡು. The proper state, condition or manner 
to be spoiled; to lose the proper state, etc. (used of 
food, rain, crop, work, words, etc., My.). — ಹದಗೆಯ್‌. 
To render proper, to make fit for use, etc. (C. Bp. 47, 
45). ಹದಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = ಪದಗೊಳಿಸು. (Bp. 21, 29). 
e ಹದದಡಿಳೆ. -ಅಡಿಕೆ. An areca nut that has the right 
degree of ripeness (My.). — ಹದ ಮೂಡು. = ಹದಗೆಯ್‌. 
(My.). — ಹದವಿಡು. -ಇಡು. To temper; to sharpen. SSO 
ಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (853, ಕ್ಷುತ, ತಾತ, ತೇಜಿತ Sl. 378). ಎ ಹದವಿಲ್‌. 
. ವ ಪದವಿಲ್‌. (Bh. 3, 10, 21, where ಹದವಿಲು). ಎ ಹದ 
ಎಣಿಸು. D. To boil or vaporize (a thing) so long 
till it reaches the proper state and then take it from 
the fire (My.). 

ಹದ hada. 2, = ಹದಿ 4, ete. Ten. — ಹದನಾಲ್ಕು. Fourteen 
(ಈರೇಣು öb. ). 

SA hadaga. Tbh. of ಪತಂಗ 1. (T. SBN). ಹದಗದೆ BO 
(ಪತಂಗ, ತಲಭ Nr.). 

ಹದಡು hadadu. = ೫s. The wrist (Bp. 46, 22). 
ಮುಂಗೆಯ್ಯಿನ್ದ ಕಿಅೌಬೆರಳಿನ ತನಕ ಇರುವ mudo (ಕರಭ G.). 

ಹದನ hadana,- (ಹದ 1), ಹೆದನು. Properness, etc. 
ಹದನವಿಲ್ಲದ ಕದನ ಮದನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ (Prv.). %, sharp- 
ness; sharp (B. 1, 26; 3,6; 4,91; 5, 251). ಹದನ ಮಾ 
ಡಿದ್ದು (ತೇಜತ G.). 

ಹದನು hadanu, ಎ ಹದನ, (ಹಸನು). Properness, etc. 
ಸದೆ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಹದನಾದ dox ಮಾಡ್ಯಾನೇ? (Prv.). 
2, proper way: way, manner; true state, 
real circumstances : circumstances (Bp. 1, 55; 
22, 16; 28, 43; 35, 48. 54; 87, 15. 23; 40, 10; 48, 67; 
49,15; C. Bp. 47, 17; Bb. 1, 8, 10. 78; J. 4, 52; 16, 38; 
18, 58; 25, 57). 9, sharpness (B. 2, 8. 5; 4, 86). 

ಹದರು hadaru. = ಅದರು, 8888 1. (My.). 


ಹದಿ hadi. 1. (fr. 21 through 431). To lay stone 
or brick (as & cover or pavement). P. pe. ಹ 
ದಿದು, ಹದ್ದು (My.). ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಹದಿಯುತ್ತಾರೆ (My.). 
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ಹದಿ hadi. 2. A layer of stone or brick in the 
ground (My.). — ಹಡಿ ಕಟ್ಟು. To lay a foundation (My.). 

ಹದಿ hadi. 3. To uncover or open by diggir g. 
to make a hole by digging (? ಖನಸವಿವರಣ ಕೊ.4. 
Dh.; T. ಪದಂಗು, a hole made in the ground; ಪಲ್‌, to dg 
a hole in the ground; to dig for laying a foundativs, 
cf. ಹಗು. 

ಹದಿ hadi. 4. ಪತ್ತು 3, et. Ten. — ಹವಿನಾಲ್ಕನಿಯ 
Fourteenth (B. 5, 301). = ಹದಿನಾಲ್ಕು. Fourteen (Bh. 1 R 
9). — ಹದಿಮೂಲಿನೆಂಯ, Thirteenth (B. 5, 298). ಎಎ Qos 
Oo. Thirteen (B. 5,809). ಎಎ DOTES UY. Thi: 
lacs (B. 4, 81). 

ಹದಿಗಿಸು ೩೩618180. = ಅದು?:ಸು1, E207 To com 
press: to cause to get bruised (My). 9% to 
mollify by pressing, as fruits (My.). 

ZDB hadité. Tbh. of ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (Smd. 370). 


BAD hadin. = 245,5, eto. Ten. — ಹದಿಸಯ್ದು. Fives. 
ಹದಿನಯ್ದು ದಿನ (ಮಾಸಾಧ Nn. 112). ಹಸ್ತಿ BIT. 22 
ಒನ್ಸೂ ಹಯವಾಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಹದಿನಂಯ್ದು ಮೂ 1500 R 
5, 271).— d ಹದಿನಾಯಿ. Fifteen or sir:ees (A 3, 
18). — ಹದಿನಾಬಿನೆಂಯ. Bixteenth (Si. SI; B. 3, 60. g> 
ನಾಯಿ. Sixteen (ಕಳೆ Mr. 848; Bi. 195. 196). vr H ಎನ್ನು 
ಚೇಷ್ಟೆ, ಹುರುಷಗೆ ಹದಿನಾಯಿ ಚೇಷ್ಟೆ (Prv.). — De. ಇರಿ. 
Sixteen acts or duties (Bp. 3, 53). — ಹದಿನೆಣ್ಣು. Eighiere 
(Bp. 28, 21). ತೀರ್ಥ WA ಮೊದಲಾದ ಹವಿನೆಣ್ಣು, ವಸ್ಥಿ ಪ್ರವಾಸ 
ರು (ಅಪ್ಟಾದತಾಮಾತ್ಯರ್‌ Nn. 48); ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ 222 
ಜಾತಿಗಳು (ದ್ವಿಜಾದಿಕುಲ 71; see ಪದಿನೆಣ್ಣು ವಣ); aner ತಾ 
ತಿಗಳು (ಹಾತಿಸಮೂಹ 78). ಹಣ್ಣೇ ಸೊಪ್ಪು ದೇಯುವದ್ದ೦ಲ್ಲ 2 
Bea, ಮನಸು (Prv.). — BOS ಸಾಎರ. 18000 (Bp 30. 
23. 42).  ಹದಿನೇಮಿ. Seventeen (Ch. v. 325). 

ಹದಿಬತೆ hadibaté. Tbh. of ಪತಿವ್ರತೆ (Smd. 545 & 3:0 M4b.). 

noe 86618, Tbh. of ಪತಿಪತ್ನಿ (ಸಹಜಮುಳ್ಳ Z d C 
1, 81). 

ಹದಿಬದೆ hadibadé. Tbh. of ಪತಿವ್ರತೆ (Smd 350, Cx. 11, 44; 
Kp. 27; Sm. 78). 

ಹದಿರ್‌ hadir. 1. WAW. = T, ete. A very 
young, quite unripe fruit (ಎಳೆಗಾಂಯಿ, wa, · . 
Sm. 28; My.; M. s n; 0. ಪಯಿರ್‌, ಅಕ; see ಬಳೆ-). 

ಹದಿರ್‌ hadir. 2. ಹದಿರು. = ಕ್‌ಡನು. Way, manner. 
ಹುದುರೆಯಾ ಚದುರೆಯಾ ಹಡಿರೆರಡುಮೊಸ್ತ ಯ್ಕೆ! Wot 
ಕುಣಿವದು, ಬೆಳ್ಳಾಳ ಬಿಡಿರಿ ಹಾಕುವದು (ನಂ.). 

ಹದಿರ್‌ hadir. 3. BA, ( = S). 
(Ram. 8, 4, 30). 

ಹದುಗಿಸು hadugisu, = , ete. (My.). 

ಹದುಗು hadugu. ಇ ಪಮ. To bend (೪. 1), etc. 
(My.). 

ಹದುಳ hadula. ಎ 2. Well-being, etc.: steadr 
Dess (28, ಭದ್ರ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಮಂಗಲ, Hy, Wr, L 
ಶಸ್ತ್ರ, eto Nr; ಕ್ಷೇಮ, ಕೂಟ Nr.) ಹಡುಳವುಳ್ಳ ಎಂ (ಎ3 

ರ Mr. 236). ಕುಡಿಯದಿಹ THO oN ಹಡುಳಇವಮ್ಚಲಿ . 
ಹೃದಯಶೂನ್ಯರುಗಳೊಲವಎನ್ನೆ ಬಲ್ಲರೆ ಇವನದೇ ಲೇಸು! (Sp }% Se 
Bp. 87, 34; 41, 29; 33, 67. 

ಹದುಳಿಗ hadujiga. ಎ IVZ. A happy man (Fe 

28, 42; Ram. 1, 14, 4; 6, 12, 10). 


The wns: 


ಹದುಳಿ 


ಹದುಳಿದ 8೩6811068೩. (= ಹದುಳರ್ದ). 
liable man (ವಿಶ್ರಬ್ಧ, ಸ್ಥಿರ HIA.). 

ಹದುಳಿಲ್‌ hadulir. = ಪದುಳ5. To recover one's 
strength; to grow firm or steady (see ಹದುಳಿದ). 

ಹದುಳಿರಿಸು hadulirisu. To cause one’s self to 
cheer up or recover one’s strength: to 
become tranquil or calm (Bp. 55, 5). 

ಹದುಳಿಸು hadulisu. = ಪದುಳಿಸು, q. v. (Bp. 81, 26; 36, 1; 
47, 22; Bh. 4, 2, 63; 5, 3, 108; 7, 1, 7; 8, 23, 17). 

ಹದ್ದು haddu.l ಎ ಪದ್ದು, et. A kite; & hawk or 
falcon; a vulture (ದಾಕ್ಷಾಯ್ಯ, ಗೃಧ್ರ Nr.; ಪಕ್ಷಿಜ್ಯೇಷ್ಟ, 
ಗೃಧ್ರ Mr. 175; C.; ೫. 2, 28; see ಕಬ್ಬಾರೆ-, ಕರೇ, Seed &, 
ಹಾಳೆ-). ಹದ್ದು ಹಾಜಿಲಿಕ್ಕೂ ಕೋವಿ ಹೂಡಲಿಕ್ಕೂ ಜೋಡು.-- ಮದ್ದು 
ಸುಡುವಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿಗೇನು P— ವಿದ್ಯವಿಲ್ಲದವ BAAS ಕಡೆ.- ಸೀಸವನ್ನು 
ಇಲಿ IFO ತಿದ್ದಣ್ಣನ ಹದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು. ಹಾವು ಕೊನ್ನು, 
ಹದ್ದಿನ ಮನ್ನೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಹದ್ದು haddu. 2. P. p. of ಹದಿ 1. (My). 


ಹದ್ದು haddu. A limit, a border; the end or extremity of 
(eS 0, ಅವಧಿ Bi. 453; My.; Mhr., H. ಹದ್ದ). a ಹದ್ದುಬಸ್ತು. 
Settlement or demarcation of boundaries (My.). 

ಹನ್‌ han, = ಸತ್ತು 8, ete. Ten. — ಹನ್ನೆರಡನೆಯ. Twelfth 
(6). — ಹನ್ನೆರಡು. Twelve (ರವಿ Mr. 347; B. 4, 125; C.; Bp. 
5, 13). ಬೆರಳು ಹನ್ನೆರಡಾಗಲ್‌ ಬನ್ನು ಗೇಣ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 325). 
ಮೇಷ ಮುನ್ತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳು (G. 440). ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ರಾಮಾಯಣ e, ರಾಮ ರಾಕ್ಷಸನೋ? ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸನೋ? 
ಬನ್ನು, ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. ಹನ್ನೆರಡು. ವರ್ಷ ಸಾಧಕಾ ಮಾಡಿ, “ಮನೆಯ 
ಮುಡುಕೀ ಸೊಣ್ಬ ಮುಲ'ದ ಹಾಗೆ. — ಮೂಜು ನಾಮದವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮದವ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು? (Prvs. jos ಹನ್ನೆ 
aor. = ಹನ್ನೆರಡು. (B. 5, 88). — ಹನ್ನೊ ನ್ಹನೆಯ, Eleventh (B. 
5, 298). — mo 2. Eleven (ರುದ್ರ Mr. 847). ಹನ್ನೊನ್ನು 
"ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊನ್ನು' ಕೇಳ ಬೇಡ. ಹತ್ತಲಿ ಕೂಡ A Sg, 
ಪರಸೇ ಕೂಡ NC (Prvs. Jem ಹನ್ಯೆರಡು. ಎ ಹನ್ನೆರಡು. (G. 
209. 465). — ait dor, = ಹನ್ಯೆರಡು. (B. 5, 86. 41. 69. 285. 
301). 

ಹನಗಾಣಿ hanagápi. = ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ s. BS, q. v. (Z.). 


ಹನವ hanana, The act of striking, killing, destroying, 
pe destruction; wounding, hurting, injuring. 
2, multiplication, See ಸಂ-; BY 4; Bh. 1, 8, 58. 
ಹನಸು hanasu. (A saying, a diction): any 
vedic verse or stanza (My.; Tu. ಪಣ್‌, to eay, tell, 
recite; cf. ಪನ್ನ, ಅನ್‌ 1). 
ಹೆನಾಸು hanásu. = ಅನಾಸು. (Bt. & Pl.). 


ಹನಿ hani. 1, ಎ 28 1. To fall in drops, to drop 
(ಬಿನ್ನುಪತನ Smd. Dh.; My.; Tu. ಪಣಿ, ಪನಿ, to drizzle). 

ಹನಿ hani. 2 = 382, eto. A drop (ಎಪ್ರಷ್‌, eg HIA.; 
ಬಿನ್ನು Nr.; C; Tu. ಪಣಿ, dew; ಪನಿ, dew, drizzling rainy, 
ಗಾಳಯಿಂ ಕೆದರಿದ ಹನಿ (ಸೀಕರ Hlà). ಅತಿಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಕೆದರ್ವ 
ಹನಿ (ತೀಕರ Mr. 44); ಆನೆಯ ಕರಣಿಂ ಕೆದರ್ವ ಸಣ್ಣ ಹನಿ (ವಮಥು 
186). ತಡೆವ ಸಿರ್ನುರಣಲದ ಹನಿಗಳ್‌ (RAghö. 17, 56). ಹಸಿ 
ಕೂಡಿದರೆ ಹಳ್ಳ, ತೆನೆ ಕೂಡಿದರೆ ಭತ್ತ.- ಮಬ್‌ ಹಸಿ BY de ಮರದ 
ಹಸಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. - ತನಿ ಕಾಡಿತೆನ್ದು » ಹಸಿಗೆ ಸಿತ್ತರೆ ಬಿಟ್ಟ jede? (Prvs.). 
866 Bp. 51, 24; B. 2, 49). — ಹಸಿಯೋಗ. Joining or ap- 
91088102 of drops: presenting some tirtha in temples. 
ವಿಸಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಂರಾದರೂ ಹನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 


A steady, re- 
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ಹನಿ hani 3. To become mature, ripe or ready 
(cf. ಹದ }, ಹಣ್ಣು 1). BABB (ಪಕ್ವ, ಪರಿಣತ Nr.) BAW 
ಬೀಬಿಲಾದುದು (ವಿನಾಶೋನ್ಮುಖ, ಪಕ್ವ Nr.). 

ಹನಿಕಿಸು hanikisu, ಇ ಹನಿಸು. (My.). 

BAB haniku, ಎ (ಹನಿ1), ಹನುಕು. To fall in drops, 
to drop (My.). 

WIK hanisu, = 55253. To present a liquid: 
to pour, as water, etc. (ರಸದಾನ Smd. Db.; C.). 
ಹನು hanu. Anything whioh destroys ೦೯ injures. 2, the 
jaw. 3, a kind of drug, a sort of perfume (= ಹಬ್ಬಿ ವಿಲಾ 

ಸಿನಿ; ಉತ್ತರಿ Mr. 121). 

ಹನುಕು hanuku. = ಹನಿಕು. (My.). — ಹನುಕಲು. Drop- 
ping: small or fine rain, drizzle (My.). 

ಹನುಮ hanuma. Tbh. of ಹನುಮತ್‌. (J. 12,51; 18, 48; 
21, 10; My.) ಹನುಮನ cod macies ಗುಬ್ಬಿಯೇ? (Prv.). 
— ಹನುಮನ ಹಕ್ಕಿ. The Mahratta woodpecker, Pious 
mshrattensis (Bd.; Gz.). 

ಹನುಮ hanu-mat. Having (large) jaws: N. of a 
monkey-chief, the ally of Ramacandra in his war 
with Ravana, and son of the wind. 

ಹನುಮನ್ತ hanu- manta. ಅನುಮನ್ತ. Tbh. of ಹನುಮತ್‌ 
(Smd. 108. 178; J. 18, 5; 19, 25; C.). ಹನುಮನ್ತಜಯಸ್ರಿ. 
The birthday of Hanumat, the day of full moon of the 
month éaitra (My.). — ಹನುಮನ್ತನ ತಾಲಿ. The square or 
round centre piece of a necklace, bearing the image 
of Hanumat (My.). == ಹನುಮನ್ತನ ಹಕ್ಕಿ. The hoopoe (8. 
Mhr.). — ಹನುಮನ್ತರಾಂಯ, King Hanumat. 2, N. (B. 5 
126). ಹನುಮನ್ತ ರಾಯ ಹಗ್ಗ ತಿನ್ಹರೆ ಪೂಜಾರ ಸಾವಿಗೆ ಬಯಸಿ 
BAS. ಊರು” ಸುಟ್ಟರೂ 'ಹನುಮಸ್ತ ರಾಯ ಹೊಲಿಗೆ. ಮೊದಲು 
ದೇವರು ಮೂಲೇಲಿದ್ದರೂ ಹನುಮನ್ತರಾಯಗೆ ದೀಪೋತ್ಸವವು (Prvs.). 

ಹನೆ band, = ಹೊನೆ. — ಹನೆಮರ. A tall treo, Pterocarpus 
indious Willd. (8t. ಹಿ PL). 

ಹನ್ತ hanta. ಎ(ಹಕ್ತು 2), ಕತ್ತ. 
flight of stairs (My.; Si. 112). 


À stair, à step; a 
2, closely (only 


in 81.). ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹನ್ತವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಒಡವೆ (ಗೈವೇಂರುಕ, 
eto. Si. 218). 
88. banta. 1. Tbh. of ಪನ್ನ (Smd. 842). 


ಹನ್ನ hanta, 2. BS, 1. A vow, eto. — ಹನ್ತ ಮುಣ್‌. To 
break or frustrate a vow, eto. (Bp. 56, 16). 

888 hanta. 8. An interjection indicating grief (ತೋಳ Nn. 
150; ಅತಿಶೊಳ Mr. 533), compassion (ಕರುಣ 150), joy (ಸಂ 
ಹರ್ಷ 583, o. 2. ಸಂಘರ್ಷ), goodness, good luck or bene- 
diotion (W9, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 150), or dislike (ಜುಗುಫ್ಸೆ, ಹೇಸಿಕೆ 
150). 2, an 8790001406 particle. 3, ೩ certain member of 
the body (ತರೀರವಿಭೇದ, ತರೀರದ ಅವಂಯವದ ಭೇದ 150; cf. 
ಹನು). 
ಹನ SS hantavya. To be struck or killed, deserving death. 
Bee .. 

ಹನ್ನಿ hanti. = Wa, eto. A line, a row, eto. (ಪನ್ತೆ, etc. B.; 
Bh. 1, 7, 14; 1, 12, 16; RAm. 6, 12, 88; J. 12, 8). ಹಸ್ತಿ ತ 
ಪ್ಪಿದರೆ ಊಟ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 866 ಹರಿಬ 1. — ಹಸ್ತಿಕುಣ್ಣೆ. A 
kunté that is used on a threshing floor (B. Mhr.). — 
ಹಸ್ತಿ ಗಟ್ಟು. ; To form ೩ row (Bh. 6, 9, 16). — ಹಸ್ತಿ 
ದಾವಣಿ. A rope to which bullocks are tied in a row for 
treading out oorn on ೩ threshing floor (My.). 


ಹನ್ರ್ಯ 


ಹನ್ನ © Pantri. A murderer, slayer; a destroyer. (R.). 


ಹನ್ತೆ, hanté. Pride (ಬಿಂಕ, ಗಬ್ಬ, ಮುರ್ಕು, ಗರ್ವ Kk. 57; 
ಹಮ್ಮು, eto., ಗರ್ವ Sa; cf. ಪನ್ನ, ಪಪ್ಪ, ಹಮ್ಮು). 

ಹನ್ಹ ರ್‌ handar. = ಪನ್ನಠ (Smd. 191), eto. A pandal, 
etc, . 

ಹನ್ಹ ರ handara. 1. = ಹನ್ನರಿ, eto. (SAT, ಹಪ್ಪರ Nn. 148; 
ಜನಾಶ್ರಯ, ಮಣ್ಣಪ G.; C.). ಹನ್ಹರದ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು (ಪರಿಚ್ಛದ d.). 
ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಹನ್ಹರವು SX o5 eu ಎಷ್ಟು ಜಿಗಿದಾಗ್ಲೂ ಗೊನೆಗಳು 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಲುಕಲಿಲ್ಲವು (B. 2, 16). ಮದುವೆ ಮುಂಜ ಮುನ್ತಾದ 
ಸಮಾರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೂ ಹನ್ನ ರಗಳಿಗೂ ಮಾವಿನ ತೋರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು (9, 52). 

ಹನ್ಹರ handara. 9. = ಅನ್ನರಂ, ಹಂಸರು, BIW. (My., 


not general). 
ಹನ್ನರ handara. Tbh. of ಪಂಜರ 1. (My.). 


ಹನ್ಹರು handaru. = d, etc, ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲ, BS 
ರಿಗೆ ಹಸಿ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಹನ್ನಿ handi.= <2. A hog; a pig, a swine (ಕೋಲ, 
ಕ್ರೋಡ, ಶೂಕರ, ವರಾಹ, eto. Hl&; C.). ಸೀರೊಳಗಣ eh 
(ಶಂಕು Nr.). ಊರೊಳಗಿನ BH (ONG, ಗ್ರಾಮ್ಯಶೂಕರ Bi. 342). 
ಕಾಡ BH (ಎಕ್ಕಲ Ct. 11, 86). ಹಸ್ಸಿಯ ಮುಖ (ಪೋತ್ರ, ಸೂಕ 
ರಾಸ Nn. 151; ಪೋತ್ರ Mr. 487). ಹಸ್ತಿ ಇಟ್ಟಂ or ಹಸ್ಟಿಟ್ಟಂ 
(Smd. 68). ಹರಿಯು ಹನ್ಸ್ಯಾದನ್ದು ಹರನು ತಿರಿದುಣ್ಣನ್ನು ಹರನಜನ 
ತಿರವರಿದನ್ನು ಲಿಬಿತವನು ಬರೆದವರಾರು? (Sp.). ean ಹಲವು 
WO’, ANAK (i. e. ಸಿಂಹಸಿಗೆ) ಒನ್ಹೇ ಮಲ”. ಹಸ್ಸಿ ಹಾದವರಿಗೆ 
ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಕಣ್ಣರೆ Bow. — wa A ತೊಳದರೆ ಕೆಸಯಿ ಬಿಡದು. ಹ 
ಯವರು ಹಾದರ ಮಾಡಿದರೆ ತಮಟಿಯವರು ದಣ್ಣಾ ತೆತ್ತರು. ಹಸ್ಸಿ 
ಹದಿನಯ್ದು ಈದರೂ ಒನೂ ಹಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.- m e ಕೂಡ wa, 
ಕನ್ನ ಹೇಲು ತಿನ್ಹನು.-- BRE ಮೇಲೆ ಕೂತವ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ?- 
ವನ್ನನೆ ಮಾಡಿದರೂ wA e ಕಾಟ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.-- nan ಒಡದರೆ 8 N 
ನೀರು ಬಲ್ಲಿ? ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ಸಿ ಹಣವಡ್ಗ.- ಹೇಲೋಕೆ ಕೂತಲ್ಲಿ 
BAe ಕಾಟ (Prvs.). — BH ಕೀರೆ. ಇ ಕಿಲಿಕಸಾಲೆ. (Bt. & Pl.). 
ಹಸ್ಸಿ $006. The small soreech-owl, said to grant like a 
pig (My.). — BH NO. = BASS. (My). ಎ BH ಜೋಗಿ. 
A class of low-caste jógis who feed and sell pigs (My.). 
—— DD ವಾನು. N. of a sweet-water fish (My.) BH odo 
ಗೆಡ್ಡೆ. A pignut (ಕಾಶೇರು, ಗಾಂಗೇಯ Nr.). 

8880 handu. = ಹೆನ್ನು. To move, etc. Qty). of 
BA ws aB ಹಾಕುವದು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). — ಹನ್ಹಾಡು, -ಆಡು. 
To move about (ಅಲ್ಲಾಡು My.). 

ಹನ್ನೆ handé = ಸನ್ನೆ. A coward (doz, ಭೀತ, ತ್ರಸ್ತ, 
ಭೀರು, ಕಾತರ Hlà.; ಭೀರು, ಭೀತ Mr. 283; ಕರೇಣು 487; ಹೇಡಿ 
Sm. 96; Bb. 1, 6, 84). ಅರಸಂಗಮ್‌ ಅರಸಿಗಂ ಪುಟ್ಟದ (o. r. 
ಪುಟ್ಟ) ರಾಜಸುತನೆಸಿಸಿ aid odo ಲೋಭಿಂಯುಂ (Émd. 188). 

ಹನ್ನ hanna. Passed as excrement, evacuated, excreled; 
excrement, ordure. 

N haptë. A stated period at which a portion of a sum 
dae is to be paid; the portion so paid, an instalment 
(My.; G. 175; Mhr., H. ಹಪ್ತಾ). 

ಹಪ್ಪಳ happala. = ZZ Y d. v., eto. (RA m. 5, 8, 69; C.; see 
Mr. s. ದುಗ್ಬಳ). BI v» ತಿಮ್ಬುವವನಾದರೆ AD ve ನುಂಗ್ಯಾನೇ?-- 
ಹಪ್ಪಳಾ ಮುಲ್‌ಯೋಳೆ ಡೊಗ್ಗಾಲು ಹಾಕ ಬೇಕೇ?-- vero ತಿನ್ನು 
ವವನ ಮನೆಗೆ ಹಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ಎ BS ered. A spicy 
substance, or an alkali (soda), used in the preparation 
of happalas (My.; B. 4, 225). ಹಪ್ಪಳದ od. A tbick- 
les ved half-shrubby ereot herb, Bryophyllum calyoinum 
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ಹಮಾಂ 


Balisb. (Z.). — ಹಪ್ಪಳ ZAA ಎ ಅಪ್ಪಳ RÈR Happen 
and sandige. ಮನೇ ತಿಮ್ಬುವವನಿಗೆ ಕದ ಹವ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿಗೆ (Pr 
ಹಪ್ಪಳಿಸೆ happaligé. = ಹಪ್ಪಳ. (Cpr. 8, 39). 


ap, happu. A piece of flesh (see Mr. . 2:2. 1. 
ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳದ ಮಕ್ಕಳು PAREI xo 
(Prv.). 

ಹ್‌ಬಸಿ habasi. An Abyssinian (My.; B. 4,46; 5, 245; Nir. 
H. ಹಪತೀ, ಹಬತಿಲ). 

ಹಖು habu. Tbh. of ಪ್ರಭು (Smd. 845 Mdb.). 

ಹಬೆ habs. 1. Tbh. of ಪ್ರಭೆ (Smd. 845; Ct. II. 55; v9, eae, 
ಮಿನುಗು, ಮಿಂಚು, eto., wed Sm. 15; Kk. 25). 

ಹಬೆ habs. 2. ಎ ಹವೆ 1. Vapour: hot vapour, heat (Mr; q 
ಆವಿ 1). ಹಬೆಗೆ ತಾಳದೆ, ಉರಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ K, (Prv.) 

ಹಬ್ಬ habba. Tbh. of ಪರ್ವ, A festival, a feast, a belles; 
(ಉತ್ಸವ Bi. 458; C.; Bp. 28, 28; 40, 35). ಹ್ಮ r 
ಬೇಕು, ಹಾಲು ಉಲ್‌ಯ ಬೇಕು.- ಹಬ್ಬದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಒನ್ನ — 
ಹಬ್ಬ ಊಟಿ, ಜಾತ್ರೆ ನೋಟ. — ಹಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಳಿಗೆ ತಪ್ಪೀತೇ 
ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ mere ಗಣ್ಣನೇ?-- ಹಬ್ಬದ wall, ಹರಿವಾಣ S. — 
ಊರಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ.-- rds ಮೂಡಿದರೆ r- 
ಆದೀತೇ?-- ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಹೊಳಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ.-ಸಿಬ್ಬು ಇದ್ದವ ತುಲಸಿ Were d ಆದು ಒನ್ನ ಹ್‌ 
e: ಹಾಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಹಬ್ಬ ಮಾಡು (Prvs.). ಔ Brit. 
 ಹಬ್ಬುಗುಳ್ಳ. <A prickly shrub with yellow ರರಾಜ 
the Indian nightshade, Solanum indicum Lin. (LY. 
ಹಬ್ಬದ ಹೂವು. The flower of Artemisia indica (ದವನ kk 
23; Sm. 27). ಹಬ್ಬ ಹಬ್ಬ. rep. (Bp. 42, 9). -E 
ವೆ. Feasts and full moons (My.). 

ಹಬ್ಬಿಸ habbiga. A son-in-law, who is to be invited to 
every feast (ಅಳಿಯ Ct. I, 26). 

ಹಬ್ಬಿಸು habbisu. To cause to spread or extend. 
etc. (Bp. 16, 20; My.). 

ಹಬ್ಬು habbu. 1. ಎ ಪರ್ಬು 1, et. To spread cr. 1). 


to extend, etc.; to spread or run, as a 
creeper (c.; Bh. 1,8, 1; 8, 28, 33). ಹಬ್ಬಿದ ಒಳ್ಳೆ (ವೀರ 
ಧ್‌, ಗುಲ್ಮಿಸಿ Nr). ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬದ ಹೊದಮಿ (ಶೌಸ್ತೆ 
Nn. 162). ಹಬ್ಬೋಣ (ಪ್ರಸರ B. 4, 97). 

ಹಬ್ಬು habbu. 9. = JeF 3, ete. The state of being 


spread, extended, lengthened or long. ಬೆಕ್ಕಿನ 
Bods ಹಬ್ಬು (B. 8, 80). — ಹಬ್ಬುಗಿಡಿ. za. Sparks thet 
spread (Ram. 4, 8, 9), 

ಹಬ್ಬುಗೆ habbugé, = Ze»rF. Spreading, extension. 
vastness (ವಿಸ್ತಾರ Nr.; Bh. 1, 8,9; 1, 20, 56; 3, 11. 18. 
6, 2, 6; J. 2, 1; 28, 46). 

ಹಬ್ಬುವಿಕೆ habbuviké. Spreading, etc. (My., =r 
n G.). 

&ಹಚೆ, habbé, Cane, Calamus rotang, rattan (eee 

ಬಿ 

T. & M. s. ಬೆತ್ತ; cf. ಅಬ್ಬೆ; zd No. 8; ಪ್ರಬಲ). * ಇದು NX. 
(ವೇತಸ, ರಥ, eg Ox, ಎದುಲ, Jes, DEI, ವಂಟ Nr 
ಸೀರೊಳಗಣ ಹಬ್ಬಿ (ಪರಿವ್ಯಾಧ, So, ನಾವೆಯ, er. S32 
Nr.). ಹಬ್ಬೇ ಗಿಡ (ದೇತಸ, eto., BOs, SL 125) 

ಹಮರಹ hamaraba. With (My.; H.) 

ಹಮಾ೦ hamám. All, together. ಹಿಮಾಂಕೋಮು. AU the 
tribes, all classes (My.; H.). ಹಮಾಂಜಸಸು All kais 
of srticles (My.; H.). 


ಹಮಾಲ 


ಮಾಲ hamála. A bearer (of a palanquin, eto.); a porter 
(B. 5, 256; Mhr., H.). 

WIT hamtra. = ಅಮಿಾರ, An emir, a nobleman, a grandee; 
a valiant man (My.). ಹಮಾರನಾದ ವೀರನು (ಶೂರ, ವೀರ, ಎ 
„ Si. 283). 

ಹಮೇಪಾಾ hamésha. Always, ever (My.; Br.; Mhr., H. ಹ 
Sess). 

ss, hampa. = Z5» No.2. N. 
author (3md. 4). 

ಹಮ್ಮು hampu, = ಹಪ್ಪು. 
No. 1? 

ಹಮ್ಮೆ hampé. = ನಮ್ದೆ, ಇ. v. ಹಮ್ಮೆಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಥನ್ತ ಕೊಮ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಲೇಸು. eun "ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಸವಿಗೆ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ ವೇ (Prvs.). — BO) ಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. N. (My J 'ಹಮ 208. 
“ಅಯ್ಯ. N. (My). — M ಯಾಳ್ಚ. -ಆಳ್ಬ. N. of a Biva- 
linga at Hampé (Grj. 8, 47). — wih) ವಿರೂಪಾಕ್ಷ. = ಹಮ್ಮೆ 
ಯಾಳ್ಚ. (My.). 

ಹಮ್ಚ o hambala, = 25:356 q. v., etc. (88 d.; My.). 
M. ಮಲಿ'ಗಳನ್ನು —— ಕಾಯುವ ಗುಣವನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ ದೇವರು ಇಷ್ಟು ಇಟ್ಟದ್ದಾನಲ್ಲವೇ? (8. 9, 6). ಹಮ್ಬಲ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಮಮತೆ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸೊಸೇ ಹನ್ನುಲ ನಡ 
ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಹಮೃ Ox) hambalisu. = ಪಮ 39925, q. v. To feel 


desire, to long, etc. (c.; ಚಿನ್ನೆ ಮಾಡು, ದುಃಖಿಸು G.). 
ಹಮ್ಬಲಿಸುವನ್ನ (ಉತ್ತ G.). ದಾರೀ ನಡೆದು, ದಣಿದು, eodd du 
ಇಡಲಾಲದೆ, ಹಸಿವೆಯಿನ BS ONT ಒನ್ನು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ 900 
ಕೊಣ್ಣನು (B. 8, 125). 8 ort ಗತಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ Ba OAS 
ದು "ಯಾಕೆ? _ ತ ತಮ್ಬು ಒಳ್ಳೆ desde, ಸರಿ; ನೆರಳಿಗೆ ಮಾತ್ರಾ BION 
ಬೇಕು. — ಸಿಮ್ಬೇ ಹಣ್ಣಾ ದರೆ ಹಮ ಅಸಿದರೆ ಬಸ್ಹೀತೇ?-- ಬಮ್ಬು ಹೊ 
ಮಿವವನ ಸಂಗಡ ಹಮ್ಚಲಿಸಿದರೆ PIN ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). ಮೈಥು 
ನವನ್ನು ಕುರಿತು BIJON ಕೂಗಿ ಮೊದ್‌ಯಿಡುವದು (ಆಕ್ಷಾರಣೆ Bi. 
57). “Bee J. 19,23; 24, 47; 26,84. 2, to mind, to 
regard with attention, to heed (J. 28, 56). 

BI V hambalu. = 3555.9, oto. (My.), ಅಮ್ಚು ತಾಗಿದರೂ 


ಹಮ್ಮಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತು Bad Be BIJV FN — 
ದೊಮ್ಬಿಗೆ ಹೋದವನು ತರೀರದ ಹಮ್ಮು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಲೇಸು (Prvs.). 

ಹಮು hambu. = ಅಮ್ಚು 8. A creeper (ವಲ್ಲಿ Si. 480; 
My.); à rope (for hanging), ದೊಮ್ಬಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಹಮ್ಬಿಗೆ ಕಾರಣ 
(Prv.). 

ಹಮ್ಮದ hammada. Loss of consciousness or of 
the control of the mental functions, fainting, 
swooning, stupor, torpor (ಹರವಸ, ಮುಚ್ಚೆ, ಮೂರ್ಛೆ 
Be.; Cpr. 5, after 19; cf. M. ಪರುಜ್ಹು, to be perplexed: ಪ 
230, intoxication P). ಇ ಹಮ da er, --. To be 
stupefled, to faint, eto. (from fear, grief, etc., Grj. 1, 
after 181; 4, after 120; Ráv. 5, after 55; Sév. 2, 10; 4, 
186). ಹಮ್ಮದಮ್ಟೋದಂ (ಮೂರ್ಜ್ಚೋದಂ Ct. II, 111). 

ಹಮ್ಮಯಿಸು hammayisu,  ಹಮ್ಮಯ್ಸು. To faint, to 
swoon, to be stupefied, etc. (Bp. 18, 8; Riv. 13, 
after 104). 

ಹಮ್ಮಯ್ಸು hammaysu. = ಹಮ್ಮ OS. (Ram. 3, 8, 
71; J. 4, 29; 18, 54; 19, 16; 28, e 24, 44; 31, 58. 68). 

wan, ಣಿ hammtpi. = ಹಿಮ್ಮಣ್ಣಿ, A long and narrow money- 
bag or purse (B. 4, 169; Mhr. ಹಮಿಣಿಲ. 


of a Kannada 


Bee Mr. s. ಹಂಚು1, Cf. ಸಮ್ಪು 
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ಹಮಾರ hammfra. N. of a country (Bp. 6, 19). 

ಹಮ್ಮು hammu. 1. To make ropes (ರಜ್ಜುಕ್ರಿಯೆ Bina. 
Dh.; T. Ss», to sew; Sie», ಪಮ್ಮು, to tack, or pin, a 
seam before it is sewed). 

ಹಮ್ಮು hammu. 3. Pride, conceit (e ರೇ. 
I, 44; ಹನ್ತೆ, etc., ಗರ್ವ Sa; C.; Bp. 1, 58; 80, 10; 42, 17; 
46, 15; 55, 88; T. S, to extend = ಪರವು; to inorease; 
to rise, to get up = ಯಿ; cf. IWF 1 & 2, and see ಹನ್ತೆ). 
ಹಮ್ಮು IVOR ಮೇಲೆ ಗುಮ್ಮನಾದ. ದಮ್ಮು vU, ಕೊಣ್ಣು, ಹಮ್ಮು 
ಕಳ ಕೊಣ್ಣ. -— ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಹಮ್ಮು ಹೋದೇ? (Prvs.). 

ಹಮ್ಮುಗಾತಿ hammu-gáti. A proud woman (My.). 

ಹಮ್ಮುಗಾಜಿ hammu-gára A proud man (y.). 

A hammugé, A rope, a band (&. Bp. 41, 

46; Bh. 8, 24, 25). ಹಮ್ಮುಗೆಯ ಕುಣಿಕೆಗಳು (ಸಂಕಟಕ Mr. 
292). 

ಹಯ್‌ hay. A child. (T. ಪಜ). Bee ಹಯ್ಯಳು. 


ಹಯ haya. A horse (ಕುದುರೆ Nn. 8). 2, the number 
seven (that being the number of the horses of the sun, 
ಏಯಿ Mr. 347). See Prv. s. Ba. 

ಹಯಗ್ರೀವ haya-griva. N. of s daitya who seized and 
carried off the vódas. (Bhägavata 8,23, 17). 2, N. of 
& form of Vishnu. 

Ne haya-ghésha. Neighing. See se. 


ಹಯಜ್ಞ d haya-jnaté. Knowledge of horses and their 
management, horsemanship. (My.). 
ಹಯತತಿ hays-tati. The number seven (Ch.). 


WJ haya-dhvani, Neighing. See ಕಿಳಿರ್‌. 


Wood hayana. 
ಹರಿ HIA.). 
ಹೆಯನಿಕರ haya-nikars. The number seven (Ch.). 


ಹಯನು hayanu. = ಪಯ 2, wod, eto. Milk and all 
that is made of milk, as curds, butter, etc. (My.). 2, 
a milch cow. See Sp. s. ಗೊಡ್ಡು. 3, water: the orop 
that is raised by means of tank water of which the 
planting begins in January (My.). Seo Prv. s, Bernt 
ಸು. — ಹಯನುಗದ್ದೆ. Lands for raising the hainu crop 
(My.). — ಹಖಯೆನುಬತ್ತ. The paddy of the hainu crop 
(My.). — ಹಂದುನುಬೆಳೆ. The growing hainu crop (My.). 

ಹಯಪರಿಕರ haya-parikara. A horse-girth. See ಬಿಗಿ. 


ಹೆಯಷ್ಯಚೆ, haya-pacchi. The plant Glycine debilis Lin. 
ಹಯಪ್ರಾಸ haya-práss. A kind of alliteration (Ch.). 


ಹಯಮಣ್ಣ © haya-mandali. 
of horses. See Seo. 

ಹೆಯವೂಾರ haya-mára. The fragrant oleander, 
odorum Ait. See ಕಣಗಲ. 

ಕುಯಮಾರಕ haya-maraka. 
ಕಣಗಿಲೆ. 

ಹ್‌ಯಮೇಧ haya-médha. 
55; 14,31; 20, 2). 

ಹೆಯರಕ್ಷೆ haya-rakshé. The guarding or watching of a 
horse or of horses (J. 10, 17). 

ಹೆಯವದನ haya-vadana. (= ಹಯಗ್ರೀವ). N. of a form of 
Vishnu (My.). 

ಹಯವಾಹನ haya-vAhana. Révanta; Kubéra. (R.). 


A covered carriage or palanquin (ರಥದ 


A ring or circular motion 
Nerium 
The fragrant oleander. See 


The horse-sacrifice. (J. 2, 47. 


ಹಯವ್ರಾ 


ಹಯವ್ರಾತ hays-vráta. The number seven (Óh.). 


ಹೆಯಾಸಮನ haya-Agamana. The arrival of a horse (J. 
17, 19). 

ಹಯಾರೂಥ haya-dridha. Mounted on a horse; a horse- 
man, ೩ rider. (J. 7, 8; 29, 89; 81, 43). 

ಕುಯಾರೋಕ್‌ haya-årôha. Mounted on horseback, a rider; 
horsemanship, riding. 

ಹಯಾರ್ಜುನರುಈ haya-arjuna-ruk. Shining like white 
horse (Bp. 38, 1). 

ಹಯಿಲು hayilu. = ಅ೦ಖಿಲು q. v., ಅಯ್ದು, ಹಯ್ಲು. Be- 
wilderment, etc. (My). 

ಹಯಿವ hayiva. = ಹೈವ, q. v. 

ಹೇಯ್ತಳು haykalu. (fr. ಹಯ್‌). ಎ ಹೆಕ್ಕಳು. Male or 
female children (My.; T. ಪಜಗಳ್‌; 869 ಪಸುಳೆ, eto.). 

ಹಯ್ದ hayda. A boy (My.). 

8800 heyna. = Bobs, Boy. ದನ FANN ಬಹಳ ಇದ್ದವು, 
ಹಂತ್ನುವೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು (B. 4, 220). ಹಿನ್ಹು ಸ್ಥಾನದ ನೆರನಾ 
ಡುಗಳ ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ wod $ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (5, 20). 

ಹಯ್ದು haynu. = ಹಂಯ್ನ, eto. (C.). ಜೋಳದಾ ಬೋನಕ್ಕೆ ಬೇಳೆ 
ಯಾ DN, PÈD, Fos WA, ಬೆಳವಲದ ಹವಣಂ 
ನೋಡು! (Sp.). ಆಕಳ Body ತುಸು, ಆದಾಗ್ಯೂ ಬಹು ಆರೋಗ್ಯವ 
(B. 1, 21). 

ಹಯ್ಯೂಂಸವೀನ hayya-n-gavina. = ಹೈಯಂಗವೀನ, q. v. (ನವ 
ನೀತ, ಬೆಣ್ಣಿ Mr. 183). 

ಹಯ್ಲು ೫೩71೩. = ಹಯಿಲು, eto. (My.). 

ಹರ hara.1, (tr. 681). Spread, extent: broad- 
ness, breadth (c.). ಆಲದ ಎಲೆಗಳು ಹರವಿರುವದಲ್‌ನ್ನ 
ಪತ್ರಾವಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ (B. 2, 22). ಒಣ್ಣೆಯ ಅಂಗಾಲು ಹರವಾಗಿ, 
ಬಹು ಮೆತ್ತಗೆ ಇರುತ್ತವೆ (8, 64). ಒನ್ದು ಹರವಾದ ಹಳಿಗೆ (4, 225). 
2, spreading, becoming public. See ಹರವಡಿ. 

ಹರ hara. L. (tr. ಹರಿಃ). = ಹರಿತ, ಹರು, SF. Running, 
etc.; flowing. — ಹರದಾರಿ. = ಅರದಾರಿ. The way or 
distance ೩ man can run, three English miles (My.; B. 
8, 65; ಕ್ರೋಶ G.; Te. ಪರುಗು). ಎರೆಡು ಹರೆದಾರಿ (ಗವ್ಯೂತಿ G.); 
ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ (ಯೋಜನ G.). ಹರದಾರಿಯಳತೆ. -ಅಳತೆ. The 
measure or distance of a haradári (Bp. 26, 32). — ಹರ 
ನಾಳೆಗೆ. = ಹರಿ-. A gutter, eto. ಸೀರ ಹರನಾಳಿಗೆ (ಕಾಷ್ಟಾಮ್ಬುವಾ 
ಹಿಸಿ, ಪ್ರಣಾಲ G.). 

ಹರ hara. 1. Bringing, conveying, carrying; taking, 
seizing; captivating; removing, taking away, depriving 
of; dividing; destroying; ೩ 891207, etc. See ಕಾಮ, ಪುರು, 
ಪ್ರ- ಪ್ರಾಗ್ರ ಪ್ರಾಣ ಮನೋ, ವಾರ್ತಾ», KA. 2, Siva. 
8, force, etc. (ಪ್ರಸರ, ಬಲುಹು Mr. 461; perhaps mistake 
for ಹಠ). 4, sign of a metrically long syllable (Ch.; Mr. 
868). 5, the number eleven (Ch.). ಕರ್ಮದಿನ್ದವೆ ಹರನು 
ಚರ್ಮವ ತಾನುಟ್ಟನು, ಹೊಮ್ಮರಾಳನ್‌ ಅಜನ್‌ ಆದನು ಗೋವಿನ್ದನ್‌ 
ಎಮ್ಮೆಂದು ಕಾದಂ (Bp.). ಸಿರಿಯಿದ್ದ ವಗೆ ನರೆ WIS ಹರನಾದಾನೇ? 
(Prv.). 

ಹರ hara. 2. Tbh. of ಪರೆ1. Bee ಹರವಸ, 

ಹರ hara. 8. Every (My.; Mhr., H.). 

ಹರಕತ harakata. = ಹರಕತ್ತು. ಹರಕತ ಮಾಡೋಣ (ವಾರಣ Gb.). 

ಹರಕತ್ತು harakattu. Opposition; any measure or act in 
prevention; hindrance (My.; Mhr., H. ಹರಳತು. 

ಹರಕಾರ ೩೩೯೩೬7೩. A courier (Mhr., H. ಹರಕಾರಾ; Br., R.). 
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ಹರಕೆ haraké. ಎ ಪರಕೆ 1, ete. A blessing, a bene 
diction (ಸ್ವಸ್ತಿ, ಆಶಿಸ್‌ Nr.; Bp. 4, 46; 5,37; 32,13. € 
46,17.87; ಆಶಿಸ್‌, ಆಶೀರ್ವಾದ d.). S, a vow (My; ವೆ" 
ವರಿಗೆ ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣು Poo’ ಕೋಲ್‌ ಮುನ್ತಾದ್ದು Tanz. 
Mhr.). — ಹರಕೆ ಕಟ್ಟು. To tie money or ornamests ಡಿ 
cloth coloured with turmeric and put them before a 
idol, vowed as a gift in case of delivery or recovery 
(My.). — ಹರಕೆ ಕೊಡು. To give a blessing, to blew (R = 
126.165). 2,= ಹರಕೆ ತೀರಿಸು (My. ಹರಳೆ 42:25 ಇ: 
ಯೋದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ದೊರಕಿದರೆ ಹರಳೇ ಕೊಡ ಬಹುದು. (Pre). 
ಇ ರಿರರಕೆಗೊಳ್‌, = ಪರಕೆಗೊಳ್‌. (Bp. 13, 7; 46,43). — SY 
ತೀರಿಸು. To make over to an idol what has bees vowed 
(My.). — ಹರಳೆ ವಾಡು. To make a vow, to vow (. . 
ಹರಕೆ ಹರಸು. ಎ ಹರಳೆ ಮಾಡು. (My.) 

TUKO hara-gana. A class of Kannada metrical! fest 
(Gb.). 

ಹರಗಣೆ haragané, The act of removing soper- 
fluous standing corn by means of the karte 
(My.). 

ಶ್‌ರ? ರಿ hara-giri. Kailása. (Bp. 44, 48; Bh. 1, 14.2). 

ಹರಗು haragu.1. To do work with regani to 
corn (ಸಸ್ಯಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.): to remove superza- 
ous standing corn by means of the ku: :“ 
(My); to clean (a field) by removing the 
grass, weeds, etc. from it with the ku: 
before sowing (8. Mbr.). ಎತ್ತುಗಳನ್ನು o. acn 
ದಕ್ಕೆ ಹಡ್ಚುತ್ತಾರೆ (B. 3, 18). ಅವರಿಗೆ Secs SPLETA ಬಿತ್ತ 
ವದೂ ಅವತ್ಯವಲ್ಲ (3, 111). ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಧೂಮಿಯೆನ್ನು EIN 
ಅದಲೊಳಗೆ ಬಿತ್ತಲಾಗಿ (5, 129). ಹರಗದ ಹೊಲ (ಅಪ ತತ), ತಂ 
ಗಿದ ಹೊಲ (ಕೃಷ್ಟ); ಮೂಯಿ ಸಾರೆ ಹರಗಿದ ಹೊಲ asg Gh 

ಹರಗು haragu. 2. The act of doing work with 
regard to corn, etc. — ಹರಗುವಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. (Sma 1) 
The fron used for it. 

ಹರಟು haratu. To talk idly, to prate, to bab 
(My.; T. ede » ಅಲಟ್ಟು). 

ಹರಟೆ haraté. = d. Idle talk, prate, jabber. 
babble (c.; T. ; see Ss). ದಾಲಸನ್ಯಾಸಿಸೆ ಶಾಲ 
ರಟೆ ಯಾಕೆ ?-- ಒರಟಸಿನ್ನ ಹರಟಿ ಉಣ್ಣಾಗುವದ (Pres) ತರಲಿ 
ಯಿನ್ಸ ಹೊತ್ತು ಕಳದೆ ನಾ (Dp. 29, 9). — ಹರಟೆ ಕೊಡ್ಲ. = wc 
Mo. (B. 4, 49. 194; 5,96). — ಹರಟೆಮಲ್ಲ. A maio gree: 
prater, etc. (My.). == ಹರಟೆಮಲ್ಲಿ. A female grea: pra 
etc. (My.). 

ಹರಟಿಗಾಆು haraté-gár& An idle talker, 3 
tattler, a prater (uy.). 

ಹರಡಿ haradi, = ಹರಡು 8, ec. The protuberat 
ends of the radius and ulna above ti: 
wrist; the ankle; the wrist. ,. @s 
bracelet for the wrist composed of alternate 
gold and coral beads (My). — scan. = ೫23 
No. 2. (My.). 

ಹರಡು haradu. 1. ಇ ZIV 2, eto. To spread. ete. 
(೪. ಓ, ಪ್ರಸಾರಣ, ಪ್ರಸಾರ 8d. Dr.; M.); to spread. 


ಹರಡು 


etc. (v. i., My.). ಹರಡಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (ಎಸೃತ್ವರ, od, 
ಪ್ರಸಾರಿ, ಎಸಾರಿ Hi. 361); ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಡಿ ಕೊಳ್ಳು ಎಕೆ (ಪ್ರಪಂಚ, 


ವಿಸ್ತರ 412). 
ಹರಡು haradu. 9, = ಪರಡು 8, To scratch with the 
fingers or nails, to claw (ಅಂಗುಲಿಖನನ Smd. Dh.). 


ಹರಡು haradu. 9. = ಪರಡು 6, KIB, co». The 
ankle (ಶರೀರಾಂಗಭೇದ, río Smd. Db.; Porz v, ಗುಲ್ಬ 
H14., Mr. 332; Bp. 89,34; My. exactly = ಹರಡಿ No. 1). 
ಪಾದದ ಹರಡುಗಳೆರಷೂ (PRP, ಗುಲ್ಬ); ಆ ಹರಡುಗಳೊಳಗಣ 
ಮೆಯಿ (Zour Nr.). 

ಹರಡೆ haradé. 1. ಎ ಪರದೆ. The Numidian crane 
(ಕರ್ಕರೇಟು, ಕರೇಟು Nr.; T0. Mr. 175; Bh. 1, 20, 53; 3, 
4, 38; Té. Sra). ಹರಡೇ ಹಕ್ಕಿ (ಲೋಹವೃಪ್ಪ, vow Bi, 172). 

ಹರಡೆ haradé.2.— ಹರಡಿ, eto. aid e ಹರಡೆ (ಘುಟಕೆ, row, 
Bi. 207). 2, = ಹರಡಿ No. 2 (8. Mhr.). 

ಹರಡೆ haradé. ಎ ಅರಳೆ, ಅಲ್ಲೆ, ಹರ್ಡೆ, ಹಲ್ಲೆ. The ink-nut tree 
(= ಆಣಿಲೆ My.; H.). 

880% harapa. 1. Taking; accepting, receiving; making 
an agreement (S5 9 ತ್ಯ, * TIE, ಸನ್ಹಾನ ಮಾಡುವುದು 
Nn. 165). 2, seizing, carrying off or away, removing; 
stealing; withholding, annulling. 3, killing (ಕೊಲೆ 165). 
4, disregarding; what is undesirable (ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಗಂ ಬಾರದುದು, 
ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 165). 5, a nuplial present. 6,೩ 
gift to a student at his initiation. 

Wue harana. 2. Tbh. of ಪ್ರಾಣ (Smd. 336; ಪ್ರಾಣ, ಜೀವ 

. Nn. 165; Bp. 4, 68; 5, 66; 80, 24; 45, 8; B. 1,25). ಹರಣ 
ಉದಿ'ಯೋದಾದರೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜೆನು.-- ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದವನಾದರೆ 
ಹರಣ VRO! (Prvs.). ಎ. ಹರಣಕೆ ಹರಣಂ ತರ್‌. To give 
(one’s) life for the life (of another, Bp. 13, 18). — ಹರಣ 
ಕೊಡು. To restore life (Bp. 46 sum.; 46, 78; 50, 61). 2, 
to give one's life (18, 13). — ಹರಣಂಗಳೆ. -o-w9. To give 
up one's life, to die (581. 8, after 35). = ಹರಣದ ಹರಣ. 
The life of life (Bp. 15, 91). — ಹರಣ ಪಡೆ. To obtain life 
(Bp. 82, 50; 37 sum.; 47 sum.; 50, 20). — ಹರಣವೀ. -ಈ. 
To restore life (Bp. 28, 68). — ಹರಣವೊದಗಿಸು. -ಒದಗಿಸು. 
To restore life (Bp. 54, 74). = ಹರಣ ಹಿಡಿ. To keep one's 
life, to remain alive (Bp. 42, 82). 

NSG ed r harana-déha-artha. 
perty (Bp. 89, 17). 

ಕ್‌ರಶಾಳ haratdla. Tbh. of ಹರಿತಾಲ. Yellow orpiment (Cb. 
170; Mbr.). 

ಹರತೆ haraté, (= ಹರಸಿ). The act of removing 
superfluous standing corn by means of the 
kunté (My.). 

ಹರದ haradul-as. ಎ ಪರದ. A dealer, a trader, a 
Merchant (ಪಣ್ಯಾಜೀವ, ವಣಿಜ್‌, ಪ್ರಾಪಣಿಕ, ನೈಗಮ, ವೈದೇ 
ಹ Hl.; ವೈದೇಹಕ, ಸಾರ್ಥವಾಹ, ನೈಗಮ, ವಾಣಿಜ, ವಣಿಜ್‌, ಪಣ್ಯಾ 
ಜೀವ, ಪಣಿಕ, ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಿಕ Nr.; Bp. 8, 9; 25, 27; Ram. 5, 
8,49). ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ, ನುಡಿಯಾಸೆ Steen, ಜೆಡೆಯೂಸೆ 
ಬೂದಿಗೊರವಗೆ, ಹಾದರಕೆಯೆಡೆಯಾಟದಾಸೆ (Sp.). ಹರದನ ಕುದು 
ರೆಗೆ ಹಜಕುಜೀನ.- ಹರದರ ವರಾತ ಬನ್ನು, ಹರವಿಯಲ್ಲಿ ತಲೇ ಆಡಗಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ. — ಬಾರದ ಬರಹ ಹರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- 5060 ಹೇಯಿವ 
ವಸಿಗಾದರೂ ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು.-- ಸುತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರದ, ಅತ್ತಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದ Gray ನ (೫೯೪೩). — ಹರದನ ಹಳ್ಳಿ. N. of a village 
in Mysore (My.). 


Life, body and pro- 
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ಹರದಿಕೆ haradiké Trade, traffic (ವಾಣಿಜ್ಯ, ವಣಿಜ್ಯೆ 
Nr.). | 

ಹರದು haradu. 1. Trade, traffic (ವಣಿಜ್ಯ, ವಾಣಿಜ್ಯ, 
ವಣಿಜ್ಯೆ ಗಸಿ; ವಾಣಿಜ್ಯ Mr. 846). See ಎಲೆವರದು. — ಹರದು 
ಗೆಯ್‌, ಎ ಪರದು.. To trade (ಬೇಹಾರವಂ ಮಾಡು Smd. 240 
Cm.). 

ಹರದು haradu, 9, ಎ ಹರೆದು. P. p. of ಹರೆ 1. ().). 

ಹರಪ್ರಿಯ liara-priya. Kubéra (Cpr. 9, 68). 

ಕ್‌ರಯ haraya. = ಹರೆಯ. Tbh. of ಪ್ರಾಯ (3md. 336). 

ಹರವಡಿ hara i-padi i. The state of becoming 
public or manifest; manifestation; display, 
parade (ಗಾಲಣ, ದೋಹಿಲ್‌, ಪ್ರಕಟ Kk. 52). 


ಹರವರಿ hara 1-pari 3, = ಹರವಡಿ. (ಗಾರಣ, ದೋಹಿಲ್‌, ಪ್ರ 
ಕಟ Ss.) . ಹರಿಣಂಗಳ ಹರವರಿ (Cpr. 5, 45). 

ಕರವಸ hara-vasa. Tbh. of ಪರವಶ (Smd. 342). Loss of 
self-control or consciousness, eto. (ಮುಚ್ಚೆ ಮೂರ್ಛೆ Kk. 
81; ಮುಚ್ಚೆ, ಜೊಂಗುಳಿ, ಮೂರ್ಛೆ Sm. 56; Cpr. 6, 84; 8, 71). 

ಹರವಿ harayi. ಎ ಪರಎ, ಹರಿಬಿ, ಹರಿವ) ಹರುಬಿ, ಹರುವಿ. 


An earthen water-vessel of the form of the 
kéda, but larger (ಘಟ, ಕರರ HIA.; ಘಟ, YOO Mr. 
209; PN, ಪರವಿ Nr.; ಅಲಂಜರೆ G.; C.; Bp. 10 sum.; 14, 
12; 22, 64; 30, 14; 88, 88; 51, 57; 55, 29; Bh. 1, 10, 25. 
80). ಹರವಿಯ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಅಗಳು ನೋಡಿದರೆ ಸರಿ.- ಮುರು 
ಎಗೆ ಬಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹರವಿಗೂ ದರಿದ್ರವೇ? (Prvs.). See Prv. 
8. ಹರದ. 


ಹರವು %೩೭೩೪೬. (= ಹರಹು 1), ಹರ್ಪ 1. To spread 
(v. I., My). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರವಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ (ಸಮ್ಮೂರ್ಥ 

ನ ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿ Bi. 887). ಹರವಿದನ್ನಾ ದ್ದು (Seed, etc. Dhw.). 
2, to spread, to spread out (ಇ. t., My.; B. 8, 
106; 4, 158). 

ಹರಸಮಯ hara-samaya. A 1೩1೪೩ congregation (Bp. 50, 
22). 

ಹರಸು harasu.= ಪರಸು, ಹರಿಸು. To bless (as a 
devotee blesses Siva, Bp. 9, 86; as a yati a ölvabbakta; 
82, 14. 49; as a zivabhakta others, 32,50; 46, 7. 10. 
14. 15. 16; as Sttá Hanumat, Rám. 5,8,89; as parents 
their children, Prll. 8, 12. 26; Bh. 1, 10, 26; B. 1, 6; as 
& blind man his benefactor, B. 8, 124; as a king his 
relations, Bh. 2, 13, 10; see Bp. 82,44; according to 
My. use the giver of a blessing always ought to be 
either older or of & higher position than the receiver 
of it). 2, to make a vow (Bp. 48, 18; Bh. 1, 13, 
3; ದೇವರಿಗೆ ಹರಸುವದು My). ಹರಸೋದು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ, ತಿರಿದು 
ಮ್ಸೋದು ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಾಲಿಗೆ ತಾನೇ ಶರಣು ಮೂಡಿ ಹರ 
ಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (೫೯1೩. ಹರಸುವುದು (ಸ್ವಸ್ತಿ, ಆತೀರ್ವಚ, ಆತೀ 
ರ್ವಾದ ೫೫, 188). 

ಹರಸು ೫೩೯೩೫೬. (= ಅರಸು?). — ಹರಸುಪಾದರೀ ಗಿಡ. (ಪಾಟಲಿ, 
ಅಮೋಫೆ, ಕೃಷ್ಣವೃನ್ತೆ, eto. 81. 134). | 

ಹರಹು harahu. 1. = 224, (ಹರವು). To spread, to 
spread out or about (೪. 1. and v. t.; see Grj. 9, 
62; Bp. 58, 50; Bh. 8, 23, 10). ಹರಹಿದನ್ಸಾದು (ಪ್ರಸರ, ಎ 
ಕೀರ್ಣ Nn. 108); ಹರಹಿದುದು (ಎತಾನ, ಪ್ರಸರ 115). ಹರಹಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (ವಿಸೃತ, ವಿಸ್ತೃತ, 33); ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹರಹಲು ಪಟ್ಟುದು 
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(ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರಸೃತ Nr). ಗಿಡ ಮನೆ ನೀರು ಮುನ್ತಾದ ಬಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ನಾನು ಪ್ರಕಾತವನ್ನು ಹರಹುತ್ತೇನೆ (B. 8, 27). 

ಹರಹು harahu. 2, Spreading, oxtension, ex- 
panse, vastness (Bh. 1, 12, 6; 8, 11, 16; Ram. 4, 7, 9; 
J. 33, 4), — ಹರಹುಗೆಡು, -ಕೆಡು, To become devoid of 
extension (ಅವಕುಂಚಿತ, etc. Mr. 451). 

ಹರಹು harahu. 3, (= 253, dai). Running, 
flowing, flow, current. ಸೀರ ಹರಹು (ಅರ, ಧಾರೆ, ಪ್ರ 
ವಾಹ, ಓಘ, ವೇಣಿ Mr. 415), — ಹರಹುಬತ್ತು. -ಪತ್ತು. A our- 
rent to be checked. ಹರಹುಬತ್ತಿದುದು, that by which a 
current 18 checked: a dam (ಆಧಾರ Mr. 416). 


ಹರಳಿಗ haraliga, = ಪರಳಿಸ, q. v. (ಜಾರ Smd. II). 


ಹರಳು haralu, ಇ 296, eto., ಹಳ್ಳು1 A nodule, a 
pebble, a stone, grit (ತರ್ಕರೆ Nr.; wu Nr.; My.; 
B. 4, 151). 2, that which bears kernels: the 
castor-oil plant, Palma Christi, Ricinus 
communis (My.). 3, the tree Terminalia to- 
mentosa (? ಹೊನ್ನೆ Mr. 184). ಮೂತ್ರದ್ಯಾರದಿನ್ನ ಹರಳು ಬೀ 
Cos ರೋಗ (ಅತ್ಮರಿ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರ G.) ದುರುಳನ ಕಣ್ಣರೆ ಹರಳು 
do ಬೇಕು. - ಒರಳಲ್ಲಿ ಹರಳು ಹುರಿದರೆ ಅರಳು ಆದೀತೇ? (Prvs.). 
 ಹರಳಪ್ಪ, ಅಪ್ಪ, ಎ ಹರಳು ೫೦. 9 (playfully used). See 
Prv. 8. ಹಗಲುದೀವಟಗೆ, ಎ ಹರಳುಗಿಡ. ಎ ಹರಳು No. 2. ( 
ಫ್ರಪುಚ್ಛ, » id e, ಏರಣ್ಣ, ವರ್ಧಮಾನ, eto. Bi. 194. 148). 
ವೌ ಹರಳುಗುಚಿಮಣೆ A tablet with fourteen holes for a 
game played with pebbles, eto. (My.). == ಹರಳುಂಗರ. -ಉಂ 
ಗರ, A ring set with one or more precious stones (My.; 
Si. 220). — ಹರಳುಂಗುರ. -ಉಂಗುರ. = ಹರಳುಂಗರ. (Bb. 1, 6, 
37). = ಹರಳು ಹರಳು. rep. (B. 8, 45; 4, 204). ಹರಳೆಣ್ಣೆ. 
-ಎಣ್ಣೆ. Castor oil; lamp oil (as it is frequently used for 
burning in lamps, My.; Si. 184). 


ಹರಳೆ harald. ಎ ಅರಳೆ 2, otc. (My.). 

ಹರಳು haraliu. To cause hinderance or op- 
position to the 076, to annoy or trouble the 
eye (ನೇತ್ರವಿರೋಧಕರಣ Smd. Dh.). 

ಹಾಬಿ harAbi. ಐ wow. Broad, etc. (My.; H.). 

WTD hardmi. A wicked, vile woman (My.). 
base, villainous (Mhr., H. $022). 

ಹರಾಮು harámu. Unlawful; wicked, wrong; vicious, vile 
(My.; Mhr., H. ಹರಾಮ); forbidden. ಹರಾಮುಳುದುರೆ. 
À vicious or restive horse (My.). 

ಕ್‌ರಾಮುತನ harimutana. Wickedness, etc. (My.). 


ಹರಿ hari. 1.2 29514. v., ete. To run; to flow; etc. 
(ಧಾವನ Smd. Dh.; Bp. 32, 20; 45, 28; 57, 2; J. 22, 86; 
28, 16; Bh. 2, 4, 9. 11; C.). ಹರಿದು ಮುತ್ತುಹ (ಅಧ್ಯವಸ್ಥನ್ಹನ, 
ಅಭ್ಯಾಸಾದನ); ಬೇಗದಿನ್ದ ಹರಿವಾತನು (ISH, ತ್ವರಿತ, ವೇಗಿ, ಪ್ರಜವಿ, 
eto.); ಹರಿದು ಹೋಹಾತನು (ಅತಿಜವ, ಜಂಘಾಲ); VOW ಹರಿವ 
ಹಳ್ಳ (ಸ್ಪೋತಸ್‌); ನೀರ ಹರಿಯಲೀಯದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟೆ (ಆಧಾರ); 
ಉದಳ ಹರಿವ ಬಟ್ಟೆ (ಪ್ರಣಾಲಿ Nr.). (ಆನೆ) ಹರಿವುದು (ಸೂ ಲೋಚ್ಚ 
ಯ); ಸುತ್ತು 1 ಟು ಹರಿದ VODNI (4s oes HIA.). ಹಿರಿದು 
ಪಾಪವ ಮೂಡಿ, ಹರಿವ ನೀರೊಳು ಮುಮಿಗೆ ೪ರಗೊದೇ ಪಾಪ? 
(Sp.). ನಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಹರಿವವಂ (ಜಂಘತಲ, ವೇಗಿ Mr. 284). — ಹರಿ 
ದಾತು. -d. To run about (in a battle, J. 25, 46); to 
move sbout (as blood in the body, B. 8, 85; 4, 183); to 
creep about (as a serpent, Dp. 63, 3; B. 8, 97; as an ant, 


2, vile, 
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ಹರಿ hari. 9, = ಪರಿ2, 


ಹರಿ hari. 


ಹರಿ 


B. 4, 64). ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸು (UFOS L G.). — S323 
-ಇಡಿ. To beat (another) so that he runs away, to dries: 
eto. ಹರಿಯಿಡಿದುದು (ಎಬಿ'ಸಿದುದು, ಕಡೆಗಣಿಸಿದುದ್ಕು T nne 
ದುದು, etc., ಪ್ರತಿಹತ 88.). 

P. p. of ಹರಿ1, ig ಹರಿ ೫೦ಎ 
(Bp. 32, 17; J. 26, 4). — ಹರಿ ತರ್‌. (i.e. ಹರಿದು $237 
ಬರ್‌). ಎ ಪರಿ ತರ್‌. (Bp. 5, 28; 20, 14; 22. 11; 44,6; «€ 12 
53, 16; J. 28,54; Bh. 1,5,21; 1,10, 97). ಗಿರಿಯ asa 
d ಒಸರಿ ಹರಿ ತಪ್ಪ ಹಳ್ಳ (ಸಿರ್ದುರ Mr. 97). 


ಹರಿ hari. 8.— 253, ಹರಣ, ಹರು. Running: a run. 


going; flowing. 8e we-; HIA. e. Bows, 227 f 
= ಹರುಳಣಿ. A channel for (water) to run, ೩ watencee 
duit (ಪಾನ, ಸಾರಣಿ Hlà.); a water-trench. ಮರಕ್ಕೆ aec 
BOYS (ಆವಾಲ, ಆಲವಾಲ HIA). — ಹರಿಗುಡು. -ಳ.ಡು. Tc per 
money for being ferried over a river. USG (ಇತಿ 
ರ HIÀ.). — ಹರಿಗೊಳ್‌. -ಕೆೊಳ್‌. To run away (Bb. 4,2 1. 
-— $0530. = ಹರದಾರಿ. (My. Si. 105). — ಹರಿನಾಳಿ. A 
waste-pipe, a gutter, a channel (Sec Hi; Mr «17» 
 ಹರಿನಾಳಿಗೆ. = ಹರನಾಳಿಗೈೆ, ಹರಿನಾಳಿ. (S. Mhr. je = 2 22 

ರ. -ಅನ್ತರ, Tho area of a run, i. e. of a baritir. . EA 2. 
13, 32). — ಹರಿಯಿತು. -ಇಡು. To run, to basea (pe. 4, 
after 4). — ಹರಿಹಲಿಗೆ. A plank to the one end N wt.ch 
a rope is fastened and on which a boy sits and u pv. ed 
along (Bh. 1, 6, 2). 


ಹರಿ hari. 4. = 264, ಪರೆ, 81 (occaa;opa'!y ia MN. 


and prints). To spread (v. i.), etc.; to disperse; 


to go away; to end (Bp. 45, 8. 47; J. 17, 25; 27, 3) 
ಗುರುರಾಯನುಪದೇಶ ದೊರ ಕೊಣ್ಣಿತಾದಡೇ ಹರಿವುದು x ef ನಲ್ಲು 
ವಜ್ರದಿಂ ಗಿರಿಯ ಹೊಂಯಿದನ್ನೆ (Sp.). See Sp. . wz.— 225 
BY. (ಹರಿದ ಹಚ್ಚಳ). ಎ BOSS ಕ. A straggling berb vw. 
bur-like flowers that stick to hands and clotbes, Papa's 
cappacea Mog. (? Z.). 


ಹರಿ hari. 5. (= ಹರಿಬ 1). Spread, extent: amass. 


a multitude, etc. (ಜಂಗುಳಿ, urn, SL. ಪಸಂ, 
etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17). 

Green, greenish yellow, yellow.  2.re&a1ah 
brown, bay, tawny. 3, of a shining white collar, wh.-s. 


bright (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು Nn. 10; ಶುವ್ರ Mr. 495). 4, the ses 
(ಆರ್ಕ್‌, ಸೂರೆ 10). 5, the moon (33 10). 6, ೬ reg f 


light (ಅಂತು, ಕರಣ 10). 7, water (ವಾರಿ, ಉದಳ 10) 6, grid 
(ಸುವರ್ಣ 10). 9, a horse (NUN 10). 10, ಆ isa (ಸಂ 
ಹ 10). 11, a parrot (ಶುಕ, ಗಿಳಿ 10; ಗಿಳಿ 495). 12.9 pe 
cock. 13, a pigeon (ಪಾರಾವತ, ಪಾರಿವಾಳದ . ler 142 
ape (ವಾನರ, ಕಪಿ 10). 15, a frog (ಬೆಳ, wilok 14.9 
snake (s, ಸರ್ಪ 10). 17, the ocean (ಅ lok 1೬ ೬ 
point of the compass (ದಿಕ್‌, ov. 10). 19. an artre 
(ಅಮ್ಚು, ದಾಣ 10). 20, a treasury (Sees, Tc ಠ5 1೪9೬ 2. 
a cart, ೩ waggon (Zv, ಬಣ್ಣಿ 10). 22, fags (23x 
ಇನ್ನ 10) 28, Vishnu, Krishna. (ಕಮಲಾಕ್ರ, oT 10 ೭24 
Siva (ಫ ಣೀನ್ಸ 495). 25, Brahma. 26, Yume (AC 1 

27, Vayu (ವಾಯು 10), 28, N. of the author of ike ವ.” 
3888138808 (Grj. 10, 113. 114). 29, one of the ditia- es 
(varshas) into which the known continent is d.v.c+é. 
30, sign for a metrically short syllable (Ch., Mr. Jct. 
81, the number eight (Ch.). Bee ಕವ; Bp. 54, 45. ೫೨) 
ಭವವನೆತ್ತಿ, ಎತ್ತು ಎಮ್ಮೆಯ ಕಾದು, ಮತ್ತು ಪಾಣ್ಣ ಎರಿಗಾಳಾದ 22 


WA 
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ಯು ತಾನೆತ್ತಣ ದೈವ? (Bp.). ನರಸಿಂಹನವತಾರ ಹಿರಿದಾದದದುಬುತ; 
MNS ತರಭ ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಹರಿಯೂರನಲ*ಯದನ್ನವಾದ (8p.). 
ಹಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನು ಕೆಂಚ, ಕಿಬಿ'ಯ ಹರಿ ತಾ FON, ಪುರಹರನು ಶು 
ಧವಲಕನ್‌; ಇವರುಗಳು ಸರಿಯೆ ದೈವಕ್ಕೆ? (Sp.). — ಹರಿಗಳಪ್ಪಣ್ಣ. 
-ಅಪ್ಪ ಣ್ಣ. Appanna, the son of a certain Hari (Bp. 56, 
55). — ಹರಿ ಗಿರಿ. reit. (Grj. 6, 38; Bp. 54, 5). — ಹರಿಬುವ್ವ. 
A meal on the fourth day of a marriage (of smartas or 
mádhvas) at which the son-in-law is looked upon as 
Vishnu, is waited on only by his mother-in-law, plays 
tricks with his énjal, etc. (My.). 

WOT, hari-kantha. A peacock (ನವಿಲ್‌ Mr. 168). 

ಹರಿಕಥೆ hari-kathé. The story of Vishnu or Krisbna (re- 
lated with music and singing). ನರೀ O ಮುನ್ನೆ ಹರಿ 
ಕಥೆಯೇ? (Prv.). 

ಹರಿಕಾನ್ಮ hari-kánta. The sapphire (ಅಸಿತಾತ್ಮ ನೀಲ Mr. 101). 


ಹರಿಕಾ hari-kára. = A runner, a 

courier (ಜಂಘಾಕರಿಕ, ಜಂಘಿಕ Nr); a swift, fleet 
man (ಜಂಘಾಲ, ಜವನ, ವೇಗಿ HlA.; ವೇಗಾಯಿಲ B»). 2, 
a hawker, a chandler (ವಾರ್ತಾವಹ, ವೈವಧಿಕ Nr.). 
3, ೩ spy (ಉದಾಸ್ಥಿತ, ಚರಭೇದ Nr.). 

ಹರಿಕೆ hariké, 1. = ಪರಕೆ 1, ಹರಕೆ. A vow (My.); etc. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಯಿವವನು ಹರಿಕೆ Bernë ತಪ್ಪೀತೇ?-- 309 o0) 
ಕೂಯಿ ತಿನ್ನು, ಹರಿಕೆಯ ಕೋಣನಾದ (Prvs.). 

ಹರಿಕೆ hariké, 9, ಎ ಹಲಕು8, ಹಲಿಕೆ. A kind of harrow 
(ಕೋಟೀಪ, ಲೋಪ್ಟಭೇದನ Hlà.; cf. ಹರಗು 1). 

ಹರಿಸಣ ಚತು A 01888 of pure Kannada feet (Ch.). 


ಹರಿಗು harigu. ಇ ಅರಸು 1, eto. A margin, etc. 
(8i. 101; only in Bi.). 

GOR harigಕ. = ಪರಿಗೆ, etc. Tbh. of ಫಲಕ. A shield (seve, 
ಫಲಕ, ಚರ್ಮ, ಆವರಣ ಔಸಿ; ಫಲಕ, ಫಲ, ಫರ, ಚರ್ಮ Nr.; 
ಫಲಕ, Bede, etc. Mr. 292; ವಸು, ಪೇಟಕ Nn. 11; ed c 
Ct. II, 88; Kk. 40; Sm. 43; Grj. 7,52; Bp. 61, 25). 

ಹರಿಸೆಕಾಅಿ harigé-kára. A man who carries a shield (Gri. 
6, after 56). 

ಹರಿಚನ್ನ ನ bari-candana. A sort of yellow sandal-wood 
(of Mr. 835). 2, one of the five trees of svarga (see ದೇವ 
ತರು). 

t56re harina. Greenish or yellowish white; white. 2, a 
deer, an antelope (ಹುಲ್ಲೆ Mr. 162). 

ಹರಿಣಧರ harina-dhara. The moon (Bp. 5, 24). 

ಹರಿಣಿಧರಧರ harinadhara-dhara. Siva (Bp. 58, 46). 

5550929, harina-paksha. The light half of a month (Bh. 
1, 3, 11). 

ಹರಿಣಾ೦ಂಕ harina-anka. The moon. (J. 25, 40% worse 
ಕುಲಜ. Arjuna (25, 46). 

ಹರಿಣಿ heripi. Greenish, green (ಗಿಳಿ ಪಸುಮ್ಚಗಳ ಗಲಿ'ಯನ್ತಪ್ಪ 
ವರ್ಣಂ Mr. 444). 2, a female deer or antelope, a doe 
(ಮೃಗ, ಎರಳೆ Nn. 95). 8,a kind of woman. 4, a golden 
image (ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ, ಪುತ್ತಳಿ 95). ರಿ, ೩ heap, collection, 
multitude (ಚಯ, ಸಮೂಹ 95; cf. K. ಹರಿಬ 1). 6, roundness 
(ವೃತ್ತ, ಬಟುಹು, ವೃತ್ತಭೇದ 95). 

deze gz s harint-pluta. N. of a vritta (Ch.). 

MOS harit. Green; the colour green (Sede Nn. 98). 2, 
grass (ತೃಣ, ಹುಲ್ಲು 93). 3, beautiful (ರಮಣೀಯ, ಮನೋ 
ಹರ 98). 4,a point of the compass, a quarter, region 
(ಹಕು 98). 5, authority, etc. (ಅಧಿಕಾರ 98). 


ಪರಿಕಾಅ. 
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ಹರಿತ harita. Green; the colour green (ಪಚ್ಚೆ Nn. 60); grassy, 
verdant. 

ಹರಿತಕ haritaka. A green vegetable, a pot- herb. 

ಹರಿತಭಾವ harita-bháva. Greenness. See ಪಸುರ್‌. 

ಹರಿಶಾಯಮಾನ haritàyamána. Becoming green or verdant 
(Cpr. 4, after 49). 

ಹರಿಶಾಲ haritála. = ಅರದಳ, ಅರದಾಳ, VOSS, ಅರಿದಾಳ, 88 
ಳ, ಹರಿದಳ, Yellow orpiment or sulphuret of arsenic, 
Arsenicum flavum (ಹರಿತಾಲಕ, ಆಲ, eto., ಆರಿದಾಳ Nr.). 2, 
a kind of pigeon of a yellowish green colour. 

ಹರಿಶಾಲಕ haritälaka. = ಹರಿತಾಲ. 
kind of pigeon. 

ಹರಿಶಾಲಿ haritAli. The grass Panicum dactylon Lin. (or 
Agrostis linearis Retz., ದೂರ್ವೆ, ಕಲಿಕೆ Mr. 109). 

ಹರಿದಶ್ಟ harit-aáva. The sun. 

ಹರಿದಳ haridala. Tbh. of ಹರಿತಾಲ. (ಹರಿತಾಲಕ, 
333). 

ಹರಿದಾಸ hari-dása. A slave or worshipper of Vishpu; ೩ 
celebrator of Vishnu in his incarnations who relates 
his exploits with music and chanting (My.). 

ಹರಿದ್ರ 187167೩. Yellow colour (ರಜಸಿವರ್ಣ, ಪೀತ Mr. 444). 

ಹರಿದ್ರಾಂಸ haridré-anga. A body to which turmerio is. 
applied (J. 9, 42). 

ಹರಿದ್ರಾಭ haridré-Abha. Resembling turmeric, of a yellow 
colour, yellow. 

ಹರಿದ್ರಾರಾಸ haridrá-rága. Turmeric-coloured. 2, unsleady 
in affection or attachment (like the colour of turmeric 
which does not last, ಸ್ಥಿರಮಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಬ್ಬಿವನು Hlà.; cf. 
ಪೀತರಾಗು. 

ಹರಿದ್ರು hari-dru. A kind of turmeric, Curcuma aromatica. 

ಹರಿದ್ರೆ haridré. ಹರಿದ್ರಾ. = ಅರಸಿನ, eto. Turmeric, Curcuma 
longa Lin. (ಅರಿಸಿನ Mr. 180; cf. 3905). 2, the ink-nut 
tree (Bess, 28, eto., ಅಣಿಲೆ Mr. 122). 

ಹರಿದಾಸರ hari-dvára. N. of a town and tirtha where the 
Ganges finally leaves the mountainous districts for the 
level plains. (B. 5, 152; My.). 

ಹರಿನನ್ಹ ನ 8೩೭1-೫೩೫6೩೫೩. Indra's son, Arjuna (J. 25, 46). 


ಹರಿನಮುಚಿಭಿಔ hari-namucibhid. 
(Bp. 88, 1). 
ಹೆಶಿನಾದ hari-náda. 


ಹರಿನಾಮ hari-náma. The name or names of Vishpu. See 
Prv. s. ಟೊರೋ. 
ಹರಿನೀಲ hari-nfla. The sapphire (Cpr. 1, 119). 


ಕುರಿನೀಲಮನಣೆ harintla-mani. ಎ ಹರಿನೀಲ. (J. 26, 9). 

ಹರಿನ್ನಣಿ harit-mani. An emerald (ಪಚ್ಚೆ HA.). 

ಹರಿಶೀಠ hari-pttha. A throne (My.). 

ಹರಿಪ್ರಾಸ hari-prisa. A kind of alliteration (Ch.). 

ಹರಿಪ್ರಿಯೆ bari-priyé. Lakshmi. 

ಹರಿಬ hariba. 1. (ds). A mass, a multitude, 
a number, a host, an assemblage (ತೇಂಕಿ, ಹಸ್ತಿ, 
ಸಾಲ್‌, ತೋಮ, eto., ಸಮೂಹ 5; Bh. 3, 19, 48. 45; 7, 1, 8). 

ಹರಿಬ hariba. 2. (fr. ಹರಿ 1). Business, affair, 
work, concern (Ópr. 6, 26; Bh. 1, 5, 28; 4, 4, 45; 8, 8, 
4; Ram. 4, 2, 25; J. 11, 12; 14, 4; 16, 26; 25, 46). 
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Yellow orpiment. 2, a 


eto. 81, 


The moon and Indra 


A lion’s roar: a war-cry (J. 25, 46). 


ಹರಿಬ 


ಹರಿಬನ್ನು hari-bandbu. Arjuna (PO) ನ, eto. Mr. 264). 

WDH haribi. = ಹರವಿ, eto. (Ay. ). 

ಹರಿಭಕ್ತ hari-bhakta. A worshipper of Vishnu. (My.). 

ಹರಿಮನ್ನ hari-mantha. The tree Premna spinosa, the 
wood of which by attrition produces flame. See 8. ಅತಿ 
SOE. 2, N. of a country. 

ಹೆರಿಮನ hari-manthaka. The chick-pea, Cicer artetinum. 

ಕರಿಮಯ hari-maya. Made of, or full of, gold (J. 25, 46). 

ಹರಿಯಕ್ಷ್‌ hari-aksha. = ಹರ್ಯಕ್ಷ. (ಸಿಂಹ Mr. 159; Ram. 6, 
19, 17). 

ಹರಿಯಣ hariyana. = ಸರಿಯಣಿ, ete. A plate-like 
vessel of metal or wood (Bh. 4, 4, 87; Ram. 6, 55, 
98). ಮರದ ಹರಿಯಣದೊಳ್‌ ever o (Smd. 287). 

ಹರಿಯಾಣ hariyüna, ಎ ಹರಿಯ, eto. (Bp. 8, 14). 

ಹರಿಯಿಸು hariyisu. ಇ ~d0%x>. To cause to flow 
(My.). 

ಹರಿಯುವಿಕೆ hariyuviké. Running; flowing. ಸೀರಿನ 
ಹರಿಯುಎಕೆ (d. 319). 

®ಶಿವೆಂಕ hari-vamia. The family of Krishna. 2, N. of a 
poem in Bamekrits. 8, N. of ೩ poem in Kannada by 
Gunavarma (Smd. 144). 

035 hari-vat. Indra. 

ಹರಿವರ hari-vara. N. of a vritta (Ch.). 

ಹರಿವರುಪ, hari-varusha. Tbh. of ಹರಿವರ್ಷ. (Cpr. 3, after 82). 

ಹರಿವರ್ಪ bari-varsha. One of the divisions of the known 
continent. 

ಹರಿವಾಣ harivana, = sore, ಹರಿಯಣ, eto. (C.; B. 
4, 74; Té). ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣವಾದರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗೆ wen 
ಬೇಕು.-- ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣುವವಸಿಗೆ ಹರಿವಾಣವು ಯಾಕೆ P— ಹಬ್ಬದ 
ಊಟ, ಹರಿವಾಣದ ವೀಳ್ಯ (Prvs.). 

ಹಶಿವಂಲುಕ hari-váluka. A perfume, the fragrant bark of 
Feronia elephantum. 

ಹರಿವಾಸರ hari-vásara.  Vishnu's day, the eleventh or 
twelfth lunar day when upavása, eto. is performed (J. 
29, 26; My.). 

ಹರಿವಿ harivi. = ಹರವಿ, eto. (My.). 

ಹರಿವಿಪ್ಟರ hari-vishtara. A throne (My.). 

ಹರಿವು harivu 1. ಎ ಪರಿವು. Running; flowing, 
streaming; current. ನದಿಯ ಹರಿವು (ಸ್ರೋತಸ್‌ Nr.). 

ಹರಿವು harivu. 2. (tr. ಹರಿ 4). = BIS. Spreading, 
extending ; increase; dispersing; going away; 
end; ruin (Bp. 27, 2; J. 26, 58; Bh. 1, 8, 30. 55; 7, 1, 
2). — ಹರಿವೊಲೆ. -ಒಲೆ. An extensive, long fire-place built 
in the ground (My.). 

ಹಶಿಪೇಸ hari-véga. The velocity of the wind (J. 46, 25). 

ಹರಶಿಕರ hari-éara. 
(Sév. 4, 122). 

xig hari-é-candra. Having golden-coloured splendor. 


Having Vishnu for an arrow: Siva. 


2, N. of a king of the solar dynasty. See J. 2, 52; 11, 
80; 18, 54; Mr. s. ಅಯಿವರ್‌. 

Ox harisa. = ಹರುಸ, Tbh. of ಹರ್ಷ. (x x. ಸನ್ನೋಷ ಕ; 
see ಬೀಗು 2). y 

ಹರಿಸು harisu.1.= ಹರಸು. To bless (B. 5, 190). 
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ಹರೆಯ 


ಹರಿಸು harisu. 9. ಎ ಅರಿಸು8, ಪಶಿಸು1. To cause to 
run or flow (Bp. 21, 58; J. 4, 18. 27; 22, 25; Bh. 1. 18. 
29; My.). 

ಹರಿಸು harisu.8. To cause to disperse, g 
away or end; to destroy. See e.g. ಸಾಲ; Be. ಐ. 
22; 34, 81. 84; 54, 48; 57, 25. 28; Bb. 10, 6, 3. 

ಹರಿಸು harisu. To remove, to take away, to carry of, ec. 
to divide (PAX Mr. 349). See e.g. ಅವ-, ಪರೀ X 

ಹರಿಸೇನೆ hari-sévé. Service or worship of ೪1೬೫೩. ಹಾರು 
ವರ ಮನೇಲಿ ಹರಿಸೇವೆ ಆದರೆ ಮೂಲನಾಯಿಗೆ Lae. M (Prep 

ಹರಿಹ hariha Running; flowing, streaming: 
current. ತೊಲ್‌ಯ som (ಓಘ, ಪ್ರವಾಹ, ವೇಣಿ pr, 
ಸ್ರೋತಸ್‌, dodo HII.) 

ಹರಿಹಯ hari-haya. Indra. 

ಹರಿಹರ hari-hara. The remover of Vishau: Siva (Bp. +, 
45; 57, 27. 28). 

ಹರಿಹು harihu. Running, run, velocity: firing. 
Bey od (i. e. ಒಣ್ಣಿಂಯ) WOW (ಡಯನ, ಪ್ರವಹಣ Mr. 284 

d dend harttaki. The yellow myrobalam tree, Terminais 
chebula (ಅಣಿಲೆ Nn. 63, o. r. ಆಳಿಲಿ). 

ಹರು haru. = g:, eto. Running; flowing. ಎ sx 
ಕಣಿ. ಎ ಹರಿಕಣಿ. A channel to carry off water (ಖಾನ, © 
ರಣಿ Mr. 422). — ಹರುದಾರಿ. ಎ ಹರಿದಾರಿ ಎರಡು BLD (Ae 
ರುತ ಆ). 

ಹರುಬಿ harubi. ಹರವಿ, ete. (My.). 

ಹರುಬು harubu.  Tbh. of ಪರ್ವ. 
ಹರುಬು bb efe? (Prv.). 

BOD haruvi. = ಹರುಬಿ, ote. (My.). 

ಹರುವು haruvu. ಇ ಹರ್ವ8. A way, a means, an 
expedient (Bh. 1, 8, 21; 8, 26, 22; My.; Té.). 

vom harusha. Tbh. of ಹರ್ಷ. (ಹರ್ಷ Na. 155; REE 
II, 64; Bp. 44, 70; 47, 30). ಪುರುಪನಾಡರೆ ಹರುಷ ಬಳ 
(Prv.). — ಹರುಷ ತಾಳ್‌. To get joy, to begin to Tepe 
(Bp. 87, 24). — ಹರುಷಮ್ಚಡು. 0 Al To experience ee 
feel joy (Bp. 11, 15; 37, 51; 52, 40). — BOE SA Su. 
*. = ಹರುಷ ತಾಳ್‌. (Bp. 4, 58; 60, 38). — 22428 
“ಒನ್ನು. ಎ ಹರುಷ ತಾಳ್‌. (Bp. 36, $0). — ಹರುಷ ಹೊದ್ಮ. = 
ಹರುಷ ತಾಳ್‌. (Bp. 82, 45). 

ಹರುಪಿತ harushita. Tbh. of ಹರ್ಷಿತ (Bp. 5, 58. 70; 11. 
22, 63; see ರೋಮು-), Feminine ಹರುಷ ತೆ (44, 42). 

WUA herusa. Tbh. of ಹರ್ಷ (Smd. 335. $36). 

ಹರೆ haré. 1. ಎ ಪರೆ, d . To spread (. 0. to 
extend ;—to disperse, to go away; etc. ಶಿ 
21, 41; Ram. 3, 2, 24; Bh. 1, 5, 5; 8, 26, 56; B. 3, 12>, 
P. ps. ಹರದು, ಹರೆದು. SOS ಳತ್ತಲೆ (ಕ್ಷೀಣತಮತ್ಸ್‌ ಅವತಯ ಐ 
Nr.). ಹರೆದ ಕತ್ತಲೆ (ಆವತಮಸ, ಕಡಿಮೆಯಾದ ve. 
BOSSY. (4. e. ಹರೆದ ಹಣ್ಣಳು. ಎ eon v. A — ag 
perennial herb, Blepharis molluginifolia Pera (II. 

ಹರೆ haré.9, = 732. To begin to shine, to dau 3 
(C., as Yew, ರತ್ಮಿ-). 

ಹರೆ haré, 8. Dawn, break of day (C.). 


ಹರೆತನ 8೩೯೫೬೩೫೩. = ಹರೇತನ. Youth (ತಾರುಣ್ಯ Cb ). 


ಹರೆಯ haréys. = ಹರಯ. Tbb. of ಪಾಯ. The time af 
youth, the prime of life, maturity (Orj 4, 57; Bp. K 41. 


A feast. 


ಹರೆವು 


9, 38; 40,15. 75; C.; B. 8,51; 5, 858. 298). ಹರೆಯದ ಎತ್ತು 
(ಆರ್ಷಭ್ಯ, ಹೋರಿ, ಜಾತೋಕ್ಸ G.). See ಬಳೆವರೆಯ, ನಡುಹರೆಂರು. 
ಹರೆಂಯ ಹೋದವಂ (ವೃದ್ಧ, HOS Mr. 310). ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಿ 
ಹಣವಡ್ಡ.- ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಬಡ್ಡಿ ಹರೆಯಕ್ಕೆ t3 0 ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? 
(Prvs.). — ಹರೆಯದವ. -ಅವ. A young man (My. B. 5, 
147). — ಹರೆಯದವಳು. -ಅವಳು. A young woman (My:; 
ಯುವತಿ G.). — ಹರೆಯಬೋಗುಹ. -ಪೋಗುಹ. The passing 
away of the prime of life, growing old, etc. (ಜ್ಯಾಸಿ, ಜೀರ್ಣಿ 
Nr.). ಹರೆ ಯಮ್ಪಡೆ. -0-ಪಡೆ. To become ripe (Grj. 5, after 
16). — Boose ert». -0-ಪೊೋnಗು. The prime of life to 
pass away, etc. ಹರೆಯಮ್ಟ್ಚೋದಾತ (ಪ್ರವಯಸ್‌, Hos, ವೃದ್ಧ, 
ಯಾತಂರಾಮ Hlà.). — ಹರೇದವ. (i. e. ಹರೆಯದವ). A young 
man ( Cb.). — ಹರೇದವಳು. -ಅವಳು. A young woman 
(ಯುವತಿ Čb.). 

ಹರೆವು harévu, = %032. Spreading; increase 
(see ಮುಸಿಸು-); dispersion, going away; end. 

bere harépw. A sort of drug or medicinal substance 
(= ರೇಣುಕಾ). 2, pease, pulse (= ಕಲಾಯ; ಬಟಗಡ್ಲೇ ಕಾಯಿ 
G.). 

ಹರೇತನ hartana. = ಹರೆತನ. (ಪ್ರಾಯ Cb.). 


ಹಲ hara. 1. ಎ ಹದು, ete. P. p. of ಹಣಿ 1, in ಹಲ 
ಕೊಳ್ಳು (C.; B. 8, 87; 4, 78. 170; 5, 250). 

ಹಲಿ hara. 2, ಎ ಪಣ 4, eto. Flying; etc., etc. — x 
ಅಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. arie. = ಪಯಿಗೊಲ್‌, eto. A round basket 
boat lined with leather, a boat made of wicker work 
covered with hides (My.). — ಹಬಿಗಲುಕಡ. A ferry for 
such a boat (My.). — ಹಲಅಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಹಲಗೋಲು. 
= ಹಣಿಗಲ್‌. (My.; ಪೋತ G.; B. 5,298). gn ಹಅಗೋಲು 
ದೇಕೇ? (Prv.). 

ಹಲಿಕ haraka. 1, = 5695, otc. Rent or tattered 
or toused state; a tatter, a rag. — sen; 
A torn cloth (My.). — ಹಲಕ ಬಲಕ. reit. (My.). 

ಹಚಿಕ haraku-as. 2. = (0992. A man of whom 
anything is rent, See vg, ಸೋಟಿ-. 

BOSS haraki, ಎ ಅಕಿ, ಹಣಕಿ. A woman of whom 
anything is rent. Bee *ಚ್ಚೆ-, ಸೋಟೆ. 

ಹಣಿಕು haraku, = ಅಣಕು, Zogo, ಪಲುಕು, WOT 1 f. v., 
der vo, ಹಣುಕು, ಹರ್ಕು. (C.). ಹಣಿಕಿನಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಕಡಿಯಿತು 
(Prv.). ತಮ್ಮಾ, ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ಹಲಕ ದೋತರಾ ತನ್ನು 
ಕೊಡು (B. 8, 25). Bee Prv. s. ಮುಲಕ. ಎಎ ಹಲಕುಆಲಿ'ವಿ. A 
torn or tattered oloth. ಹಲಕುಅಜಿ'ಎಂದು ತುಣುಕು (ಕರ್ನಟ 
G.). — ಹ೦ಿಕುಹಾಜೀಮ. A tattered floor-cloth (B. 5, 126). 
*ಾಹಲಕುತೊಗಲು. Rent leather (Dp. 54). — ಹಲಿಕು Sow. 
rep. — BOM ಪಜಿಕುಬಟ್ಟೆ. A cloth quite torn or tattered 
(C.). — ಹಬಿಕುಪುಸ್ತಕ. A torn book (B. 4, 44). — BOW 
ಮಾತು. A speech that lacks coherency (ಅಶ್ಲೀಲ, ತಿಥಿಲಭಾ 
Sed G.). ಹಲಿಕುವೊಲ. A worn out dust-fan (My). = 
ಹಜಿಕುವಸ್ತ್ರ. ಎ WORY. (C.; B. 5, 16). 

BOS harata. = ಹಲ'ತ, ಕರ್ತ, Cutting: sharpness 
(My.. ಹರಿತವಾದ ಹದವುಳ್ಳ ಕೊನೆ (ತೀಕ್ಸಾಗ್ರ Bi. 806). 

ಹದು haradu, = ಹಲ'ದು. P. p. of ಹಣ 1. (B. 1, 23). 
ತಿವಾ s Aero ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ, ಭವಾ od? ಭೈರವಾಸ mou 
ಬಿಟ್ಟ (Prv.). 

ಹೂ hari. ಸ, ಎ ಅಂ 2, Se 1 q.v. To tear (v. t.), 
to rend, to break, to slit, etc.; to pluck 
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wees 


(Grj. 2, after 106; Bh. 8, 18, 81; B. 8, 8; My). ವತಿಷ್ಠನ 
ಕೊರಳ ನೇಣ G'S ನದಿ (ವಿಪಾಶೆ Nr) IPREN aCe, 
ಹಬಿ'ದರೆಯು ಸೀಳಿಲ್ಲ (fire, Sp.). 2, to cut, as a knife, 
etc. (C.). ಹಲಿ'ವ ಗರಗಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿರವನೊಡ್ಡಲು ಬಹುದು (Dp. 
172). 3, to be torn or rent; to be severed, 
to break (C.). ತಲೆ xed ಆಡುವ ಅಟ್ಟಿ (v Nr. ). 
ಹಲ್‌ಯೋ ಪರಿಯನ್ತರ ಎಲ್‌ಯ ಬಾರದು, ಮುಠ*”ಯೋ ಪರಿಯನ್ತರ 
ಬೊಗ್ಗಿಸ ಬಾರದು. — ತೆಪ್ಪ ಹಣ'ದರೆ ದೋಣಿ. - ತೆಪ್ಪ med Sod, 
ನವನೇ ಸಾಯು ವನೋ? (Prvs.). BOR ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾಳೆ (B. 5, 294). P. ps. ಹಲದು, Berd, 

DEH hari. 2, = ze 2, B01, eto., in W ಹರಿದು (My. ). 


wey hari 3.= zes. Tearing, etc.; the state 
of being torn, etc. ಎ. ಹಲಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. A slit or 
split stone (Ram. 6, 87, 15). — ಹಲಿ'ಗವಿ. d. A break- 
poet: a paltry poet (Ch. v. 19; Grj. 1, 80). = ಹಲಿ'ದಲೆ 
ಯ. -ತಲೆಯ. (Smd.95). A man whose head has been 
severed from the body. 

EM hari. 4. = 592, etc, — BONES, -ಕಲ್‌. ಹಲ್‌ಗಲು.= 
ಹಜಿಗಲ್‌, (My.) . ಹಬಿ'ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಹಲಿ'ಗೋಲು. = ಹ 
aries, (J. 12, 14; My.; ಉಡುಪ, ಪ್ಲವ್ಯ ಕೋಲ, ತೆಪ್ಪ Si. 84; 
ಪೋತ 422). 

ಹಣ 882181, = Bod. see e.g. ಕಿಎ-. 


ಹಯೌಕು hariku. = EPF, BOF 1, otc. — ಹಜ್‌ಕ ಗಡ್ಡ. 
A toused, disheveled beard (Bp. 58, 49). 

WPS harita. = es. (My.; ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, ಅತ್ರಿ, ಕೋಟ, 
ಅಂಚು, ಆಯುಧಗಳ ಬಾಯಿಧಾರೆ Bi. 291) ಹಣಿತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಯುಧಾದಿಗಳು (SLY 420). 

880 aj harivu = ze ವು. Tearing, etc.; being 
rent or broken (Bh. 8, 18,21). 

8800 3S harivé, = ಅಲ'ಪೆ 4 (seo corrections), BS, ಹ 
ಹೈ, F. A common potherb, Amarantus 
oleraceus Willd. (o.). ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಲಿವೆಯಾದರೂ ಹಾಕ 
ಬಾರಡು (Pry.). — ಹಣಿ'ವೆಪಲ್ಯ. ಎ werd. (0). — ಡಣ”ವೆಸೊ 
$.-— ಹಲಿ'ವೆಪಲ್ಯ. (C.). 

ws? ಸು harisu. To cause to tear or rend (My.). 


ಹಲು haru. = ಪದಿ, eto. a= BONS, ಕಲ್‌. mone. 
= ಹಟಿ'ಗಲ್‌ (My). ಹಣುಗಲಿಕ್ಕುವ ಸೀರು (P); ಹಲಿಗಲೇ 
ಮಿವಾತ (ನಾವಾರೋಹ, ನಾವಿಕ HIA).  ಹಮಿಗೊಲ್‌. -ಕೊಲ್‌. = 
BON, (ನೌ, ತರಣಿ, ತರಿ Nr). ಹದುಗೊಲನೆ ಜೋಗಯಿಸಿ ಕೊ 
ಳುತಲಿ ತೊಲ್‌ ಯ ದಾಣ್ಣುವರೂ (Pril. 12, 14).  ಹಮುಗೋಲ್‌. 
“ಕೋಲ್‌. ಹಜಿಗೋಲು. = ಹಯಿಗೊಲ್‌. (Bp. 89, 88; My.). 

Coco haruku. = OB, ಕ್‌ಜಕು, etc, — Boor ಗಡ್ಡ. 
= ಹಬಿ'ಕ ಗಡ್ಡ. (Bp. 20, 11). — Bay ಕವಿ. A slit ear 
(My). — BQH 390. A slit lip (My.) . ಹದಿಳು 
wB. A torn or tattered olotb (My.; Nw v, ಕರ್ಪಟ (Si. 
823). — ಹಮಿಕು ಮೂಗು. A rent nose (My.). 


ಹಯುವೆ haruvé. Nes, otc. (My.). See ಮರ-. 
ಹಯಿಹೆ haruhd. Ses, eto. See Soc. 


wees haró.— 2 1. A drum (Raw. 8, 6, 8; 11, 1, 16). 
ಹಜ್‌ಯ ಧ್ವನಿ (ತೂರ್ಯರವ, ಅಡಮ್ಪರ Nr). ಹಣೆಯ ಕುಡುಹು 
(ದಣ್ಣ Mr. 526). (ಕೃಷ್ಣನ) ರವಮಿಕ್ಳುವ ಹಲ್‌ ದುನ್ಹುಭಿಯೆಏಕ್ಳು 
(Mr. 20). 


ರ್ಹ 1638 


ರ್ಹ har, = ಹರಂ, ete. — ಹರ್ನಾಳಿಗೆ. ಎ ಹರನಾಳಿಗೆ. (8. Mhr.). 


ಹರ್ಕು harku. = ಹಲಕು, eto. ಪುರ್ಕು ಅನ್ದರೆ mwor ಮುಚ್ಚೀ 
ತೇ? (Prv.). 

ಹರ್ಡೆ hardé. = ಹರಡೆ, eto. ಹರ್ಡೆಕಾಯಿಮರ. The ink-nut 
tree (St. & Pl.). : 

ಹರ್ತ haria, = ಹಜತ, ete. (My.). 

ಹರ್ತ harta. Tbh. of #3 F. See Bp. 54, 4; ವಿಶ್ವ-. 


ಹರ್ತವ್ಯ hartavya. To be taken away or removed, eto. See 
ಪರಿ 

ಹರ್ತ್ತು hartri. One who brings or conveys; one who takes 
or receives; one who seizes; a remover; a robber; a 
destroyer (My.). 

8888587 harmya. A mansion, a palace, any large building 
or residence of a man of wealth (ಸೌಧ, ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ Nn. 94; 
ಮಾಡ Ct. I, 67). 

ಹರ್ಯಕ್ಟ hari-aksha. = WODY. A lion. 


æt harr. A sound made by monkeys from 
disgust or anger (Grj. 1, after 131; Riv. 5, after 55; 
9, 29). Cf. ಪಣ್‌. 

ಹರ್ವು harvu. 1. = ಸರ್ವ 1, ಹರವು. (My., especially as 
v. ಓ). 


ಹರ್ವು harvu. 9, ಎ ಹರುವು. (My.). 


ಹರ್ವೆ harvé, , otc. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ವೆಸೊಪ್ಪ ತಿನ್ಹ 
ರೂ ಗರ್ವ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ಕುರ್ಪ harsha. = ಪರುಸ 2, BOA, ಹರುಷ, BHA. Bristling, 
erection (of the hair, etc.). 2, thrilling, thrill, rapture, 
delight, glee, joy, pleasure, gladness. Bee ಆಗಿ, ಅದುಳುಳೆ. 

ಹರ್ಪ7ರ್ಫ harsha-garbha. Filled with joy (Cpr. 8, 84). 


ಹ್‌ರ್ಪ(£ harshana. Causing to bristle or stand erect; 
bristling, becoming erect. 2, causing delight, gladden- 
ing, delightful. 8, the fourteenth of the astronomical 
76888. 4,a morbid affection of the eyes. See ರೋಮ. 

ಹರ್ಪಭಾವ harsha-bbáva. The state of being happy. See 
ಬೀಗು 2. 

ಕುರ್ಪಮಾಣ harshamána. Rejoicing, joyful, happy. 

ಹರ್ಪಾಬ್ಲೆ harsha-abdhi. An ocean of delight (My.). 

ಹರ್ಷಾಕ್ರು harsha-aéru. Tears of joy (My.). 

ಹರ್ಪಿತ harsbita. = ಹರುಸಿತ. Bristled, become erect. 2, 
made glad or happy, gladdened, delighted, happy. 

ಹರ್ಪಿಸು harshisu. To rejoice, to exult, to be glad or 
pleased (My.). 

ಹರ್ಪೋತ್ಸುವ harsha-utsava. Excess of happiness, abun- 

. dance of joy (My.). 

ಹಲ್‌ hal. ಪ೮, ಹಲು 1, ಹಲ್ಲು. A tooth (ದತನ, ದ್ವಿಜ, 
ದನ್ನ, ರದ, ರದನ HIA., Mr. 818; WA, ದ್ವಿಜ Nr.; ದ್ವಿಜ, ದನ್ನ ೫೩. 
36; ದನ್ನ, ದಶನ Nn. 81; Bp. 54, 62). ಆಯಿ ಹಲ್ಲ ಹೋರಿ (ಷೋ 
ಡತ್‌, ಷಡ್ಡಶನ Hla.). ಕಪ್ಪರದಲುಮ್ಬರು, ಒಪ್ಪರದಿ ಸಡೆವರು, ತಪ್ಪಿ 
ದರೆ ಹಲ್ಲ ಕಳೆವರು; ಮಹಾತ್ಮರ ಒಪ್ಪವಂ ನೋಡು! (Sp.). — ao 
ಡಿ. To grind or gnash the teeth (from anger or fear, 
My.). = BOA C». A gum-boil (My.). 

® hal. A consonant. (My.). 8,the small oblique stroke 
at tbe root of a consonant, denoting that it has not the 
inherent short €, or that it is but & balf-letter (Mhr.). 


ಹಲ hala. 1. ಇ 20 1, ete., ZO 2. 


ಹಲ hala. 1. = ಪಲ. (My.). 


Bow 


ಇ BOS. -ಅನ್ತ. Ending in a consonant (My.). — amet 
The jonction of consonants (in grammar, My.) 

Much; manr, 
etc. — ಹಲಬರ್‌. ಹಲಬರು. ಎ ಪಲಬರ್‌, ev. Many or ern 
persons (Bp. 38, 15; 44, 49; 56, 26; My.). — BL 
= Soot, ಹಲಬರ್‌. (Bhágavata 3, 2, 48). — ರ ಅವ 
“ಅಂಗ. = ಪಬವಂಗೆ. Various kinds or ways (Bp. ಕಿ, 44). 
 ಹಲವನಾಡು. ಆಡು. To utter many words (Bp. . 
19). — ಹಲವರ್‌. ಹಲವರು. ಎ Bowes, etc. (C; R. 2, 24 
ಹಲವರ ಸಂಗ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (Prv.). — K CCE ಎಆರ್‌ 
Many meanings (Mr. 465 s. aro). — BOLO 22 
ಳು. Many nights (ಗಣರಾತ್ರೆ Mr. 66). — Bey = ಪಲವು 
ಹಲ. (ಭೂಮನ್‌, ಪ್ರಾಯ Nr; ನಾನಾ Nn. 162; Bp. 19. 42. 
ಅನೇಕ G.; C). ಹಲವಾನೆ (PE HA.) BOIL ಆಳ್‌ (xt 
ಸ್ಟುಕೆ Nr.). ಹಲವು ಕಾಲ. A long time (Bp. 57,15). ೫೬ 
ವು ಕಾಲದ ಹಗೆತನ ಮಾಡಿ ಮದುಗುಹ (GNI Nr) Sed 
ಕಾಲಕೆ ಹರಸಿ ಹೆತ್ತರು (Pril. 3, 12). = ಹಲವು ಕೆಲುವು. ನೂ, 
several (ಕೆಲ ಕೆಲವು Smd. 47. 53 Cm.; VIZ Č: L 9n. 


, = ಹಲವು ಚಿತ್ತಾರ. Many pictures. ಹಲವು ಚಿತಾರ GA zx 
LA Jy P 3 


AD (Prv.). — ಹಲವು ದೇವರು. Many gods. ಹಲವು 21822 
S ಹಾರುವ ಕೆಟ್ಟ; ಹಾರುವನನ್ನು ನಮ್ಮಿ, ಹಲವರು ಕೆಟ್ಟರು (೪೬ 
— ಲವು ಧಾನ್ಯ. Many kinds of cora or rice; mech sora 
or rice (ಬಹುಧಾನ್ಯ Nn. 132). ಹಲವು ಧಾನ್ಯಂಗಳ್‌ ಅಲ. ಪತ್ತು 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೆಳವವು (Pay) ಪಪ್ಟಿಕ್ಯಮ್‌ CSW (Mr. 94). — 
ಹಲವು ವದ. Many feet or syllables, ete. ಸಮೂಾಸ 42222 
ಹಲವು ಪದಂಗಳು (Sea v Hlà.). — ಹಲವು ಪವಾರ್ಥ. Many o 
several things, eto. ಹಲವು ಪದಾರ್ಥಂಗಳ್‌ ಒಬ್ಬಳಿಗೂಡಿ t= 
ಯ WAS ಎಮ್ದುದಲಲ್ಲಿ s IDW (Nr.). — ಹಲವು Z 
ಕಾರ. Various manners or kinds. ಹಲವು — a 
(ಉಚ್ಚಾ SB, ನೈಕಭೇದ Nr). — ಹಲವು ಒಗೆ = ಹಲವು S 
ಹಲವು ಬಗೆ ಆದುದು (Wm , etc. Bi. 376). — Cd 22 
Much discomfiture or troubie. ಹಾರುವ ದ್ಯನ ಸಂಗ ಹಲವು 
ಭಂಗ (Prv.). — ಹಲವು ಮಕ್ಕಳು. Many children. ಹಲವು c 
uy ತನ್ನೆ (Sp.). ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ಬಳ್ಳಿ, the shrub Asparagus 
sarmentosus Lin. (St. & Pl.). ಹಲವು ಮಾತು. Many words 
(Bp. 38, 24; 42, 87; J. 5, 62; 82, 17; Bh. 2, 13, 43). = 
ಹಲವು ಯೋಜನ. Many yójanas (Bh. 1, 8, 93). — ವ್ರ 
ಲೋಕ. Many worlds (J. 2, 59). — ಹಲವು ವರ್ಣ. Var 
colours; a variegated colour (SVU Mr. 444). — 2 
ಸಮಗಾಆರು. Many shoemakers. ಹಲವು xz rezz. ತೊಗಿ 
ಲು ಹದಗೆಡಿಸಿದರು (Pr v.). WWDC. ಪರ್‌. To ಇಗ 
many words (Bp. 27, 6; 40, 50; 45, 48). — ug «usc 
Many pregnancies. ಹಲವು ಸೂಲಾವು (ಪರೇಷ್ಟಳಿ, ec. HA 
ಹಲವು ಸೂಲಾಳಳು (ವರೇಷ್ಟುಕೆ Mr. 161). — Seg ಸೂರ್‌, 
Many times (Bp. 35, 11). — ಹಲವು ಹರವಿ. Many veh 
(Bh. 1, 10, 25). = ಹಲವು ಹಳ್ಳ. Many brooks. 308 ae 
ಕೂಡಿ ಒನ್ದು ಹೊಲ್‌ ಆಯಿತು (Prv.). 


ಹಲ hala. 2. (= ಪಲ 2). ಹಲ ಹಲ್ಲ rep. A eo ni t 


imitate idle clamour (My.). 

ಹತ್ತು ಹಲ mr Orc. ೭ ಲಂ 
(Mr. 60). ಹಲತೂಕ ಬೆಳ್ಳಿ (ತತಮಾವ Bi 495). ತೊಲೆಯ ಇ 
ಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಲೆಯಿನ್ದ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ (Prv.). 


ಹೆಲ hala. 9. A plough. ಸಿಲಎಲ್ಲದೆ Bede ಹೊಲದ v4 on 


2. 2 2 


ನೋಡಿ, ಸಂಸಾರ. - ಸೆಲಕ್ಕೆ ಹಲ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲ (Prva 
ness, deformity (ವೈರೂವ್ಯ). 


ಹಲಕು halaku.1. To climb a tree (e . 


Smd. Dh., o. r. ವೃಕ್ತಾರೋಪು. 


ಕೆ 


ಹಲಕು 


ಕಲಕು halaku. 2. A certain member of the 
body (ತರೀರಾಂಗಭೇದ Smd. Dh.); the lower part of 
the cheek (ಕಪಾಲದ ಕೆಳಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ B. Mhr.; T. ಅಲಗು, 
the jaw-bones). See Ram. 6, 30, 30. 


ಹಲಕು halaku. 3. ಎ es, q. ಇ. (8. Mhr.). 


ಹಲಗತ್ತಿ halagatti. A shrubby creeper (the 
aceda of which are clothed with a silky wool) of the 
family Asclepiadeae, perhaps Toxocarpus 
Kleinii Wight. and Arn. (2.). 

COR halagé.- ಪರಿಗೆ, etc. Tbh. of ಫಲಕ (Smd. 25. 191. 
838; ಫಲಂಕ Nn. 194). A plank, etc. (My.). ನಸೆ ಇದ್ದಹ 
ಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಹಸೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). See Bp. 33, 13; 89, m 
43, 8; Bh. 2, 18, 46; B.5,135. 2, kind of tabor (8. 
Mhr.; Mhr. ಹಲಕೀ), — ಹಲಗೆಮಣಿದೊಟ್ಟಲ್‌. -ತೊಟ್ಟಲ್‌. A 
cradle with jewel-boards (Pril. 8, 27). — ಹಲಗೆಸೇರುವೆ. A 
ceiling of boards (My.). 

ಹಲಸೆಕಾಲ halagé-kAra. A man who carries a shield (Bp. 
16, 13). 

oes halati. The state of being like a board: flatness 
(B. 8, 24. 108; 5,21. 174. 258). — ಹಲಚಿಮೂಗಿನವ. A flat- 
nosed man (ಅವಟೀಟ d.). 

ಹಲದಣ್ಣ hala-danda. The pole or shaft of a plough (ನೇ 
ಗಿಲ ಈಸು Nn. 7). 

ಹೆಲದಿ hal adi. Sd, etc. Turmeric (Sk. ಹಲದಿ 39. ಇಇ ಹಲದಿ 
ಅಡವಿಬೆಣ್ಣ್‌. A small tree, ೫೭100087008 Samos Grah. 
(2.). 

ಹಲಧರ hala-dhara. Balardma (J. 7, 2. 20). 


ಹಲಪಿ halapi A round potsherd used in the 
ಕುಣ್ವ್ಣಹಳುಪಿಯಾಟ (8. Mbr.). 

ಹಲಮುಖಿ hala-mukhi. N. of a vritta (Ch.). 

DONA halasandi. = ಅಲಸನ್ನಿ, eto. (My.). 

BORD halasandé, = e, ete. (Ay. ). 

WONKA halasiga. (fr. ಪಲಾಶ). A man who deals in medi- 
einal leaves, a doctor (Sástrasára in W. v. 1647). 

ಹಲಸು ha lasu. = ಹಳಸು. Tbh. of ಪನಸ. The jack tree (C.; 
Bp. 19, 66; ಪನಸ Mr. 119) and its fruit, ಹಲಸು 30 
ಹೊಲಸ೨ ಹೋದೀತೇ? (Prv.) ಆವ ಕಾಲದಲಾದಡೆಯು ZUS 
ವುತಿಹ ದಾಲಸುಗಳು (೫:11. 3, 3). — ಹಲಸಿನ ಮರ. The jack 
treo (C.). — ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು. A ripe jack fruit (C.; B.5, 
142). ಸಿನ್ನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು (Prv.). 

ಹಲಹು halahu. To blame (9) or to destroy (t 
Ram. 6, 51, 10). 

ಹಲಾ hal. A vocative particle used in addressing a female 
friend (in theatrical language). 

ಹಲಾಕು haliku. Oppressed, overcome, spent through 
sickness, labour, eto., ruined, destroyed, lost (My.; Té.; 
T. weary, Mhr., H. Boor). 

ಹಳೂನ್ಸಿ ತಮ್ಮೈಸಭಯುಸ್ಕ hale-anvita-vrishabha-yugma. A 
pair of oxen yoked to the plough. See wot 4, 

ಹಲಾ೦ತಿಸು haldyisu. To shake (v. t., My.; H.). 

ಹಲಾಯುಧ hala-Ayudha. Plough-weaponed: Baladéva, 
Balaráma (ರಾಮ, ಬಲದೇವ Nn. 24). 2, Ramacandra (Abh. 
P. 12, 11). 8, N. of the author of the abhidhAnaratna- 
mala, ಹಲಾಯುಧನ ಎಸ್ತರದ ವಚನೋಕ್ತಿ (Mr. 4). 4, N. of a 
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ಹ ee, 


zivabhakta (Bp. 25 sum.; 25, 1; 37, 44). 5, = ಹಲಮುಖಿ 
(Ch.). 
dee ed halál-khóra. Mhr., H.). 
ಹಲೂಹಲ haláhala. ಐ ಹಾಲಹಲ. A sort of deadly poison. 


ಹಲಿ hali. 1. = ಹಲೆ 1. (fr. ಫಲಿ). The fruit or embryo. — 8 
ORO”. . The embryo to leave, miscarriage to 
happen (8. Mhr.). ಹಲಿವುಬಿ'ಯೋಣ (ಗರ್ಭಪಾತ, ಗರ್ಭಸ್ರಾ 3 
ಹಲಿವುಬಿ'ದವಳು (x uo ನಭೆನ G.). 

ಹಲಿ hali.2. A ploughman, an agriculturist. 2, Baladéva. 
3, a large plough; a ploughshare. 4, a furrow. 5, agri- 
culture. 6, the poisonous plant Methonica superba. 

BOP haliké, ಎ de 2, ಹಲತು8, BOS, q. v. A kind 
of harrow (ಕೋಟಶ Mr. 370). 

ಹಲಿಸೆ haligé.— ಹಲಗೆ, eto. A plank, eto. (C.; Bh. 1, 10, 27; 
B. 4, 71. 121; Si. 276. 281. 290. 849. 461). 2, a kind of 
tabor (S. Mhr.; see 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). — ಹಲಿಗೆಬೆಲ್ಲ. A 
small flat cake of jaggory cut off from a large one (My.). 

wera hali-priya. The tree Nauclea cadamba Roxb. 


ಹಲಿಪ್ರಿಯೆ 2811-೧185. Spirituous liquor. 

ಕಲಿರಾಮ hali-ráma. Baladéva (Mr. 19). 

ಹಲಿವೆ halivà, = ಹಲಕು 8, SEV, ಹಲುಬೆ, Ss. A 
thick lengthy piece of wood with teeth or a 
kind of harrow that is drawn over ploughed 
land to level it and to cover seed when sown 
(My.; 78. S Ren. The meaning attached to the 8. 
Mbr. ಹಲಕು is as follows: Ve ಮುನ್ತಾದ್ದು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಹೊಟ್ಟು ಎಟ್‌ ಯುವ ಗೋರೇ ಪ್ರಕಾರ ಇರುವ ಒನ್ನು ಕಟ್ಟ ಗೆಯ ಸಾ 
ಮಾನು. | 

ಹಲು halu, 1. = ಹಲಿ, etc. A tooth (Bh. 1, 8, 94). — 
ಹಲುಗಿರಿ. -ಕಿರಿ. = ಪಲ್ಲಿರಿ. To grin (Bp. 49, 21). — ಹಲುಗಿರಿ 
ಸು. -ಕಿರಿಸು, To cause to grin (J. 25, 89). — ಹಲುದಿನ್‌. 
-ತಿನ್‌. To gnash the tecth (Räm. 6, 39, 7). — ಹಲುದೆಗೆ. 
-ತೆಗೆ. To grin (Ram. 3, 4, 30). — ಹಲುಮಾಣಿಕ. = ಹಣುಮ 
ಣಿಕ್ಯ. A thorny shrub or tree, Flacourtia sepiaria Roxb. 
(or Flacourtia sapida, ಸ್ವಾದುಕಣ್ಬಳ, ವಿಕಂಕತ, ಸ್ತುವಾವೃಕ್ಷ 


D 
. 


A sweeper (C.; 


y yos Nr.; ಘಳಘೋಗ್ಟೆ. Mr. 115, sio l); ಹಲು 
LM EA (ಸ್ವಾದುಳಣ್ಬಕ, eto., iudi ಹುಳೀ ಬೇಲ Bi. 
130). — ಹಲು ಮೊರೆ. ಎ ಪಲ್ಮೊರೆ. To gnash or grind the 
teeth (Bh. 1, 10, 81). ಹಲು ಹಲು ಹಳಚು, To strike the 
teeth together (Bh. 3, 10, 25). 

ಹಲು halu.2.= ಹಲ 1, etc. Much; many, etc. — 
ಹಲು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯೂ ಬಳ್ಳೆ. A scandent thorny shrub, 
Asparagus racemosus Willd. (St. & Pl.). ಹಲುವು. ಐ ಹ 
ಲವು. (ಬಹು Nr.). 

ಹಲುಬು halubu. = ಸಲುಮ್ಬು. To lament (Bp. 15, 
21; Bh. 8, 27 sum.; J. 18, 56. 58; 19, 86; 20, 19. 20; 
24, 1; 26, 84; 31, 61. 62). 

ಹಲುಬೆ halubé, = ಹಲಿವೆ, eto. (My. ). 

ಹಲುವೆ haluyó, = 5993, eto. (My.). 

ಹಲೆ halé.1.— ಹಲಿ 1. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಲೆವುಲ'ದವಳು (ಅವತೋಕೆ d.). 

ಹಲೆ halë. 2. ಹಲಾ. Water; spirituous liquor; the earth. 

eo, halká. Light; unimportant, insignificant; of little 
or low estimation or influence (My.; Br.; Mhr., H. ಹ 
ಲಕಾ). 


ಹಳ್ಲಿ 


ಹಲ್ಲೆ haldé. ಎ ಅರಳೆ, ಅಲ್ಲೆ, ಹರಡೆ, WAF. (My.; H.). 
Bee halya. To be ploughed or tilled, arable; a ploughed 


field, arable land. 2, ugliness; deformity. 

Bde halyé. A mullitude of ploughs. 

ಹಲ್ಲ halla. ಎ ಅಲ್ಲಿ 8, — ಹಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲ. ಎ ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲ. 
(My.; Té.). 

MoS 88118೬8. 
Nr. 8. ಹುಟ್ಟು I. 

880% hallana. = ಪಲ್ಲಣ. (Smd. 25). Tbh. of ಪಲ್ಯಯನ 
(Smd. 851. 375; Nr.; HIA.; ಪಲ್ಲಣ, de Nn. 105; Bp. 58, 
33; J. 8, 88). 

ಹಲ್ಲ 84) 8811880180, 1, = ಪಲ್ಲಣಿಸು. 
(ಕಲ್ಪ ನೆ, ಸಜ್ಜನೆ Nr.). 

ಹಲ್ಲ ಣಿಸು hallanisu. 2. To go on or advance without 
stopping (Bh. 8, 18, 82. 35; Mhr. ಹಾಲಣೇಂ, to move, to 
stir; to be agitated). ಹಲ್ಲಣಿಸಿತೆನಲೈ ಸಿಲ್ಲದಯ್ದಿ ದುದಳ್ಳುಂ 
(Bhn. 14). 

ಹಲ್ಲರು hallaru. = ಹಲವರು e. ಹಲ॥, ಗೆದ್ದರೆ ಹಲ್ಲರು ಗೆದ್ದ 
ರು ಸೋತರೆ ಕೊಂಕಣಿಗರ ಗಣ್ಣು ಸೋತ (Prv. 

ಹಲ್ಲೂ hallå. An attack, onset (My.; Mhr., H.); escalade, 
scaling a fort (My.). — ಹಲ್ಲಾ ಏರು. = ಹಲ್ಲಾ ಹತ್ತು (My.). 
— ಹಲ್ಲಾ ಹತ್ತು. To scale, as a fort (My.). 

ಹಲ್ಲಿ halli. 1. ಸಲ್ಲಿ. The small house-lizard, 
Lacerta gecko, Gecko swinhonis, Gecko 
subpalmatus (Bd.; ಮುಸಲಿ, ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ, Nr; ಮುತ 
ಲಿ, ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ, eto. Mr. 166; ಮುಸಲಿ, etc., ಗವುಳಿ Si. 171; 
C.) ಹಲ್ಲಿ ಓಡೋದೇನು? ಬೆವರು ಸೋರೋದೇನು? — ಹಲ್ಲಿಸಕುನ. 
The omen occasioned by a lizard (My.). 


ಹಲ್ಲಿ halli. 9. = ಹಲ್ಲೆ 1 No. 1, eto. (3. Mhr.). 


ಹಲ್ಲಿ halli 3. That has teeth (? or is it connected 
with ಹಲ್ಲೆ 1? or with ಹಲಿಕೆ?). See ಗೋರಿ. 


ಹಲ್ಲು hallu. = ಅಲ್ಲು 3, ಹಳೆ, ete. A tooth (ದ್ವಿಜ 8i. 
418; 0.), also of a saw (B. 4, 181; C.); ೩ step of 


a ladder (B. 4, 150; C.); a spoke of a wheel 
(S. Mhr.). ಹಲ್ಲಿನ (B. 4, 131). (ಕುದುರೆಯ) ಹಲ್ಲು ಕಪ್ಪಾಗಿರ 
ಲು ಹೊಲ್ಲ, ಬಿಳಿದಾಗಿರ್ಪ ಹಲ್ಲಾಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಮದು, ಕೆಳಗಾಲು ಮೇಲಾ 
ಮಿ ಹಲ್ಲಿರಲು ಜಂರುಮಕ್ಕು, ಹೆಚ್ಚು ಕುನ್ಹಾ ಗೆ ದನ್ತಾಧಿಕಂ ದನ್ನಹೀನಂ 
(Mr. 277). ಹಲ್ಲು ಇರುವಾಗಲೆ ಕಡ್ಲೆ "Mi ಬೇಕು. ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ 
Parr), ಅವಲಕ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ. — ಹಲ್ಲು ಗಳ ನೆಷುವೆ ನಾಲಿಗೆ ಸಿಳ್ಳೆ 
ರುವ ಹಾಗೆ. ಹಲ್ಲು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು "ಜಗದೇನು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. — 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಣಿಯದ ಮೂಳೆ ಹತ್ತು ರುವ್ವಿಯ ಮಸಾಲೆ ಕೆಡಿಸಿತು. - 

ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತನ್ತೆ. — &ovd ಇಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದ ಹಲ್ಲು ಉದುರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ. —ನುಂಗ ದಾರದ 
ತುತ್ತೂ "au ವಾಲಿದೆ ಹಲ್ಲೂ ಸಮ. -- — ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಎಮ್ಮೆಯ 
ಹಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದ (Prva). See ಪೊಳ್ಳು... ಹಲ್ಲ "3. = 
ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ. ಹತ್ತಬಿ ಹಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೇ Bee (Prv.). — 
ಹಲ್ಲ ಪುಡಿ. ಎ ಹಲ್ಲುಪುಡಿ. (G. 100). — ಹಲ್ಲು ಕಡಿ. To gnash 
the teeth (G. 822). — ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ. A tootk-piok (My.). — 
ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿ. To grin (B. 2, 12). — ಹಲ್ಲುಗಿರಿ. -$ರ. To grin 
(Abha. 2, 71). — ಹಲ್ಲುಗಿರಿಕು. -ಕಿರಿಕು. Grinning (Ram. 6, 
87, 15). = ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನು. To gnash the teeth (C.; B. 5, 139). 
— Su) ನೋವು. The toothache (My.). == ಹಲ್ಲು ನೋವುಮರ. 
A small tree, Wrightia tinctoria Br. (St. & Pl.). ಹಲ್ಲು 
ಪುಡಿ. Toothpowder (My.). — ಹಲ್ಲುಬೇನೆ. The toothache 
(ಅರ್ಬುದ G.). — ಹಲ್ಲುಬ್ಬ. -ಉಬ್ಬ. A man with prominent 


A red water-lily, Nymphaea rubra. See 


ಆನೆಯ ಹಲ್ಲಣಿಸುವುದು 
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teeth (My.). = ಹಲ್ಲ - “ಉದ್ರಿ. A woman with prem:seat 
teeth (My.). Bo) 2 ನಕ್ಕರೂ ಕಾಣ ಬಾರದು, ಅತ್ತರೂ ಕಾಣ ವಾ 
ರದು (Prv.). — ಹಲ್ಲುಮದ್ದುಗಿಡ. The tree Mimusops elesg: 
Lin. (ಕೇಸರ, ವಕುಲ, ಪವಳದ ಹುವ್ವಿನ AB, ವಜ್ರದನ್ಹಗಿತ 8. 137. 
— ØU S000. A man with broken teeth (;). 
ಹಲ್ಲುಸೂಲೆ. The toothache (My.). — Be. BC. Aa insect 
that infests the teeth amd causes the toothache (My.). 


ಹಲ್ಲೆ 8೩118, 1. = ಆಲೆ 4, ಪಾಲಿತ, ಹಲ್ಲಿ, ods. The 


lobe of the ear (My.). 2, the round flat part 
or blade attached to ೩ handle and used 1೩ 


turning dósés (My.). 3, ೩ horse- or bullock- 
shoe (My.). 


ಹಲ್ಲೆ hallë. 2. (Tu. ಪಲ್ಲೆ). — ಹಲ್ಲೆಳಾಯಿಬಳ್ಳಿ. ve immesse 


climbing sbrub bearing pods of extraordisary mse. 
Entada monastachya Dec. (or Enteda scandeas Hes: 
Bt. & Pl.; the shrub is called vdvà vecta ಒಳ್ಳಿ ia Mei 

BBA Cw hallóla. = ಅಲ್ಲೋಲ, — ಹಲ್ಲೋಲ n 
ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ. (Grj. 2, after 106). 

ಕ್‌ವೆ hava. 1. ಎ ಹವಾ, q. v. (My.). 

ಹವೆ hava. 2. An oblation, an offering, a sacrifice. a barar- 
offering. Bee ಆಹವ 1. 

ಕ್‌ವ hava. 3. Culling, call; challenging: order, command. 
See ಆಹವ 2. 

sf haran. = ಪವಣ್‌, WI. Tbb. of ಪ್ರ 
26, 15; 39, 58; 51, 75). 

ಹವಣಿ havani. Agreeable, good ೧). 
ಹವಣಿಯಾ ತೊಗೆಯಾಗಿ ಇವಣೆಗಲ್ಲಪ್ಪು 
ನೋಡು (Sp. in one Ms.). 

ಹವಣಿಕೆ havapiké. Due consideration, deliberatios; rez- 
templation; thought; desire (B. 3, 37; 4, 181). "au 
ವ ಹವಣಿಕೆ (ದೇವನ d.). 

ಹವಣಿಗೆ havanigé. ಎ ಪವಣಿಸೆ. (Bh. 7, 1, 4. 


ಹವಣಿತು havanita. That 18 well-measured, proper. agree 
able, eto. ಹವಣಿತಾಗಿ coc Kos (ಮಧ್ಯ Nr). 

ಹವಣಿತ್ತು ೫೩18816. = ಹವಣಿತು. ನಗೆ ಹವಣಿತ್ತಾದೊಡೆ alg 
(Nr.). 

ಹವಣಿಸು havanisu.— ಅವಣಿಸು. To make ready. to prepare 
(Grj. 4, 74; My.; Sk. ಪ್ರಮಾ); to arrange; to make rer- 
cise. ಹವಣಿಸಲ್‌ (ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಕ್ಷೇವ, ಸಮಾತಾರ, ಅನುತ್ತ 
Mr. 446). 2, to deliberate; to think; to desire (K 1 12. 
2, 18. 15; 3, 88. 101; Sk. ಪ್ರಮಾ also: to form a corea 
notion of, to understand; to conjecture). A ಮಿತ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹವಣೆಸೋಣ (ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ವ ಮ); ಕೊಲ್ಲವದಕ್ಕ್‌ ೫ ಣಿ ವವ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸೋಣ (ಹಸ್ತವಾರಣ “@.). 

sre havana. = ಹವಣ್‌, etc. Measure; proper mea .. 
manner or state, fitness, et e. (Bp. 16, 9; 44, T 40; & 
Bp. 47, 43; Ram. 8, 2, 22; 6, 30, 18: My X making re. 
preparing (My.). JIVA ಹವಣಾಗಿ ತಿದ್ದಲ್‌ ಎಟ ಜತ್ತ ದ 
ಕಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಬಣ್ಣಿ (ಗಸ್ತಿ, eto. 81. 275). SIP ಮೂವ 
ತುಣ್ಣು ಗೆಯ್ದು wg asc Sus ರಮೆಸಿಸಿಕ್ಕಾ (Mr : 
ದಾವಣಿ ಕಟ್ಟು ವವಸಿಗಾದರೂ ಹವಣು ಬೇಕು (Pre. Y 

ಹವನ SEEN] 1. The act of offering en oblatios ಇ.೬ 
fire; an oblation (to the gods), e barat-cferiag, a ರಡ 
fice (ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ G.; My). sors xa ಆವಾ 
ಕ್ಷಣ ಹವನವಾಡೀತೇ? (Prv.). 


ದಾ (Bp 6,32, 


ಸವಣಿಯಾ 2 
2; Ee, ಗೆ o Nc S 
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ಹವನ havana, 2. The act of calling; challenging. 
ಹವಸು havasu. = BX, q. v. ಹವಸುಳ್ಳವ (ಎಲಾಸಿ Üb.). 


ಹವೆಳ havala. ಎ ಪವಳೆ. Coral (ಪ್ರವಾಲ Nr.; ವಿದ್ರುಮ Nn. 180; 
ಪ್ರವಾಲ 81, 331; 0). ನೇವಳವಾದರೆ ಹವಳದ್ದು ಆದೀತೇ? (Prv.). 
== WIV? D. The coral polyp (C.; B. 4, 172). = ಹವಳದ 
ಹುಬಿ. = ಹವಳಕ್ರಿಮಿ (C.; B. 4, 171). — ಹವಳಪಾಟ್ಲ. A coral 
bracelet (C.). ಹವಳಬಣ್ಣೆ. A coral rook (C.; B. 4, 171). 
— ಹವಳಮಲ್ಲಿಗೆ. A small tree with fragrant flowers, Nyc- 
tanthes arbor tristis Lin. (2.; ಮನ್ಹಾರ G.). = ಹವಳಸಲ್‌ಗ 
QV. A kind of brimstone (My.). — ಹವಳಾರತಿ, -ಆರತಿ. A 
waving-platter ornamented with coral (My.). 

ಹವಳು havalu. = ಹವಳ, (ಪ್ರವಾಲ G.). 

ಹವಾ hava, ಎ ಹವ 1, ಹವೆಂ. Air, wind; weather; climate 
(My.; B. 5, 206; Mbr., H.). 

ಹವಾಲತೆ havilató.— ಹವಾಲ್ತೆ, Transfer; the transfer of a 
debt from the original debtor to one who becomes re- 
sponsible for it to the creditor (My.; H. ಹವಾಲತ್‌). 

ಕ್‌ವಾಲದಾರ havála-dára, = ಹವಾಲುದಾರ. (B. 5, 106). 


ವಾಲು havalu. = ZIA. Charge, trust, care; responsible 


custody: charge (to pay on acoount of) as committed 
(My.; Mhr., H. ಹವಾಲಾ). 


ಹವಾಲುದಾರ haválu-dára. A non-commissioned offloer in 
the native army under the subédára, corresponding 
with serjeant (My.; Mhr. ಹವಾಲದಾರ). 2, the chief of a 
company of armed men, peons, eto. (B. 5, 106; Mhr.). 
9, the officer of a district under & subédára (Mhr.). 

ಹವಾಲೆ naval’. ಎ ಹವಾಲು. (My.). 

ಹವಾಲ್ತೆ 287815, = ಹವಾಲತೆ. (My.). 


ಹವಾಲಾ. "d haval-dira, ಎ ಹವಾಲುದಾರ No. 1. (My.) See Prv. 
೩. ಸೂಳೆ, 

ಹವಿ havi. Tbh. of ಹವಸ್‌. (Bp. 89, 88). ಬೇಳ್ದ ಹವಿ (WI, 
Tabs „ HIA). — ಹವಿ ಕೊಡು, To offer ೩ havi (Bp. 57, 18). 


ಹವಿಪ್ರದಾನ havi-pradána. The act of offering into fire or 
with fire. See ಬೇಳ್‌ 1. 


ds ORer ಹ havie-géha. Any house or chamber in which an 
oblatéon is offered, ೩ sacrificial hall. 

d epd f N havis-bhága. A portion or share of the oblation 
(J. 5, 44. 45; 8, 42). 

wozo havishya. Anything fit for an oblation; clarified 


butter; wild rice; rice mixed with ghee; a hymn in 
praise of oblations. (G.). 

WOO ha vis. ಎ GO. Anything Offered as an oblation with 
fire, clarified butter, grain, milk, s0ma, etc. (ಚರು, ಬೇಳ್ವ 


ತುತ್ತುಗಳು Mr. 260); an oblation or burnt-offering in 
general. 


ಹವಿಸ್ಸು 8811889, Tbh. of ಹವಸ್‌. (M.). 

Ses havtka. = ri, q. v. 

ಹವೀಜ havtja, (B. 4, 177). 

ಹವುದಾ havudá, ಎ ಹೌದಾ, q. v. (My.). 

ಹವುದು havudu. ಇ ಅಹುದು, ಹೌದು. It becomes, it 
is; it is 80; yes (My.). ಹವುದೆನ್ದರೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲೆ 
s ಹೊಡಿಯುತ್ತಾನೆ (Prv.). 

ಹವುರ havura, ಹೌರ. = ಹಸರ, etc. (My.). 


ಹವುರಗೆ havuragé. ಹೌರಗೆ, Lightly (My.; ರು. 99). 
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ಹವುರು havuru. ಹೌರು. = BZV, etc. (B. 4, 148). 

ಹವೆ havé. 1. = ಹಬೆ 2. (My). ಸೆಕೆಯ ಹವೆ (woc, ಊಪಷ್ಮ 
Bi. 489). 

888 ೩೩೯೪. 2. ವ ಹವಾ. (B. 2, 49; 3, 36; 4, 26. 102). 

ds ede havéli, A large house, a villa, especially one of a 
rája (My.; Br.; Mhr., H. ಹವೇಲಿಲ. 

ಹವ್ಯಂ havya. Fit to be offered in oblations. 2, an oblation 
or offering to the gods. ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ಹವ್ಯವಾದರೂ ಗವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಡತನ (Prv.). 

ಹವ್ಯಕವ್ಯ havya-kavya. Oblations both to the gods and 
to the spirits of deceased ancestors. (My.). 

ಹಮ್ಯುಪಾಕ havya-pika. An oblation (of rice, barley, eto.) 
cooked with bulter and milk for presentation to the gods; 
the vessel in which suck an oblation ts prepared. 

ಹವ್ಯೊವಾಹ್‌ havya-vah. Agni, fire. 

ಹವ್ಯವಾಹನ havya-vàhana. Bearing oblations, conveying 
oblations; Agni, fire. 

ಹವ್ಯುವಾಹನಸಖ havyavdhanasakha. Wind (J. 18, 9). 

858 havyáss. Desire, lust; any longing or itching 
(My.; Mhr., H.). 

ಹವ್ವ havva. = BAe. ಈ ಅಕ್ರಾಳ ವಿಕ್ರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣು, 
ಹವ್ವ ಹಾಲ” ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು (B.5, 132). See B. 5, 155. 

ಹವ್ವನೆ havvané, = 2393. Suddenly (ಆಕಸ್ಮಿಕ &ma. 
898). ಆ ಸಿಮಿಷದಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹವ್ವನೆ ಹಾಲ” (Bp. 15, 18). ಸರ್ವ 
ನಂ ಕಣ್ಣಾಗ eda ಹಾಲಿ, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ, ಸತ್ತನು (46, 28). 
2, oh! woe to me! (ಭಯಧಾವಿತ md. 898). 

ಹಸ asa. (= 51). Niceness, comeliness, 
charm, beauty; good manner, state or order; 
tillage; purity; ease (ಮನೋಹರ 8s; ಅನು, ಲೇಸು, 
ಚೊಕ್ಕ OF, ಗಟ್ಟಿ, ಎಡ್ಡ, eto, ಮನೋಹರ Kk. 18; Bat, od, 
ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, ಲೇಸು, DF, ಅನು, ಮನೋಹರ Sm. 55). ಎಎ 
BANA. -ಕೆಡು. Beauty to be lost (Bp. 39, 64). — ಹಸಂಗೆ 
ಡು. -0-ಕೆಡು. Ease to be lost (V. 9, 100). — ಹಸ ಮಾಡು. To 
put in a proper state; to till; to clean, to purify (My.). 
ಕಾಯಿ ಹಸ ಮಾಡು (Pee G.). 

ಹೆಸ hasa. 1. Tbh. of ಪತು. A cow (My.). ಕಲ್‌ಯುವ ಹಸಾ 
ಕೊಟ್ಟು, ಒದೆಯುವ ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಹಾಗೆ (Pr). ಹಸ ಕಲಿ. A 
cow and a calf (My.). 

tx hasa. 2. Laughter, laughing, a laugh; derision. 

®ಸಠ hasat. Laughing, smiling. See ಹಸನ್ಮುಖ. 

ಹಸನ hasana. = (ಕದನ), ಹಸ q. v., ಹಸನು. (Bp. 22, 47; 
ಸ್ವಚ್ಛ Gb.; ನಿರ್ಮಲ G.). — ಹಸನ ಮಾಡು. ಎ ಹಸ ಮಾಡು. To 
clean (B. 8, 88), eto. ಹಿಟ್ಟು ಹಸನ ಮಾಡು (ತೆಣ್ಣು); ಕಾಯಿಗಳ 
ನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡೋಣ (ಪವ G.). 


ಹಸನ hasana, Laughing, laughter, ೩ laugh. See ನಗು; 
Smd. 393; Bp. 87, 24. 


ಹಸನಿ hasani. A portable fire-place, a chafing dish. 
ಹಸಮ hasanu. = ( ಹದನು), ಹಸ q. v., ಹಸನ. Beauty, 
etc. (ಅನವಸ್ವರ, ಸಿರ್ಮಲ, ಅಮಲ, ಸ್ವಚ್ಛ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ d.; 
My.; Bp. 28, 12; 40, 24; 46, 57; 61, 80; Bh. 1, 8, 48; Si. 
323). ಹಸನಾಗಿದೆ ಬದುಕು (Dp. 4). ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯೊಸೆದು ತೋಹುವ 300 ಹಸನುಳ್ಳ ಗುರೂಪದೇತದಿಂ ಮುಕ್ತಿ ವಶ 
ವಾಗದಿಹುದೆ? (Sp.). ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲು (6. 546). ಬಾದಾವೀ ಚಿಪ್ಪೆ 
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ಸುಟ್ಟು, ಕರೆಬೂದಿ ಮಾಡಿ, ಅದಲಿ'ನ್ನ ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ; ಅದ 
O's ಹಲ್ಲು ಹಸನಾಗಿ, ಗಟ್ಟಯಾಗುವವು (B. 8, 20). ವ್ಯಸನವಿದ್ದವ 
ಹಸನು ಆಗನು, -- ಹುಸಿ ಹೇಲ್‌ದರೂ ಹಸನಾಗಿರ ಬೇಕು. ಹಬ್ಬು ಹ 
ಸನಾಗಿರ ಬೇಕು, ಹಾಲು ಉಬ್‌ಯ ಬೇಕು (Prva). — ಹಸನು 
ಮಾಡು. = ಹಸ ಮಾಡು. (My.). ಹಸನು ಮಾಡಿದ್ದು (ech); 
ಹಸನು ಮಾದಿದ ಕಾಯು (ಪೂತ G.). ಬೆಕ್ಕು ಅಂಗಾಲಿನ್ದ ಮೆಯ್ಯನ್ನು 
ಹಸನು ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (B. 8, 81). ಒಬ್ಬನು ಒನ್ನು ಸಾರೆ ಹೊಲ 
ವನ್ನು ನೇಗಲ ಹೊಡಿದು ಹಸನು ಮಾಡಿ, ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ why 
(5, 115). ಮನೆಯ ಸಾರಿಸಿ ಹಸನು ಮಾಡಿ (5,185). ಛಾಣ್ಣಗಳ 
ನ್ನು ತೊಳೆದು ಒರಸಿ ಹಸನು ಮಾಡಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು (5, 288). ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒರಿಸಿ ಹಸನು ಮಾಡುವ Fox (6, 
986). 

BIO. hasanti. A portable fire-place, a chafing dish (ಹಸ 
, ಬೆಸಳಿಗೆ Mr. 210). 

ಹೆಸನ್ಮಿಕೆ ೩೩೩೩೩೬೬೪. = ಹಸಸ್ತಿ. A portable fre- place, etc. 

ಹಸನ್ಮುಖ hasat-mukha. A smiling countenance (My.). 

ಹಸರ್‌ hasar, ಎ ಹಸರು. — ಹಸರಾಣಿ. ಎ ಹಸರ್ವಾಣಿ, eto. 
(My. — ಹಸರಾಣಿಬಳ್ಳಿ, A creeping or twining weed, 
Convolvulus arvensis Lin. (Z.). = ಹಸರ್ವಾಣಿ. = ಅಸರಾಣಿ, 
ಹಸರಾಣಿ, ಹಸರುವಾಣಿ. Articles of trade that come from 
trees, creepers or vegetables, as leaves, fruit, etc. (My.). 
— ಹಸರ್ವಾಣಿಕನ್ಯಾಯ. A tax levied on such articles (My.). 

ಹಸರ hasara. = ಪಸರ, Tbh. of ಪ್ರಸರ (Smd. 845 Mdb.). 


ಹೆಸರಿಸು hasarisu. = ಪಸರಿಸು, eto. To spread (v. I.), to ex- 
tend in all directions (ಹಂಜರಿಸು Kk. 57; Abhi. 2, 74). ಹಸ 
ರಿಸಿದುದು (ಸಮ್ಮೂರ್ಭನ, ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿ Nr.). 

ಹಸರು hasaru, = ಸಸುರ 2 d. v., eto. Green colour, 
etc. (C.). ಕೆಮ್ರ ಗೂಡಿದ ಹಸರು (ಧೂಮಲ, ಧೂಮ್ರ Mr. 448). 
= ಹಸರುಕಾಯಿ. A green head of plants; an unripe fruit; 
a bud (ಕ್ಷಾರಕ, ಜಾಲಕ sl. 128). — ಹಸರುಗೆಮ್ಟು. -PI 
Reddish-brown (* 2,2, ಶ್ಯಾವ Mr. 448), — ಹಸುರುನಾಗರಹಾ 
ವು, — The venomous snake Trimeresurus carinatus (Bd.). 
— ಹಸರುನೂಲಿಗ. A kind of green venomous coluber, 
Coluber gramineus Shaw, or Trimeresurus gramineus 
Günther (Bd.). — ಹಸರುನೆಲ, Ground covered with young 
green grass (3840, ಹರಿತ ॥1.). — ಹಸರುಬಣ್ಣ. The 
colour green (C.; 81. 51). — ಹಸರುಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿ. The green 
pigeon, Columba hurriala B. M88, (ಹಾರೀತ Nr.). — ಹಸ 
ರುಬೆಳವ. The green pigeon (Bd.; Pr.). — ಹಸರುಮಗ್ಗು. A 
tender flower-bud, an unblown flower (My.; v3 Ov, ಜಾಲ 
ಈ Si. 128; ಜಾಲ, va OF 456). — ಹಸರುಮಲ್ಲಿಗೆ. M" kind of 
jasmine, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಹಸರುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪೀತಮಾಗಧಿ, ಹೇಮ 
du Si. 199). — ಹಸರುರತ್ನ. An emerald (ಮರಳತ Cb, 
78). — ಹಸರುವಾಣಿ. = ಹಸರ್ವಾಣಿ, eto. (My.), ಎ ಹಸರುಸಾ 
ಮಸ್ತಿಗೆ. = ಹಸರುಮಲ್ಲಿಗೆ. (ಹೇಮಪುಪ್ತಿಳೆ SI. 189). — ಹಸರುಹಾ 
ವು. Any snake of a green colour (C.). 

ಹಸಲು hasalu. = ಅಸಲ್‌, ಅಸಲು. (My.). Bee Prv. 8. ee M, 


WRS hasalé, ಎ ಪಸಲೆ, q. v. (ತಾದ, ತಪ್ಪ Nr.). 

ಹಸವು hasavu.= ಹಸಿವು, otc. Hunger (B. 5, 188). 
ಹಸವ ೬೩೫೩೩೪೬. = ಹಸುವು, eto. A cow (My.). 

ಹಸೂದ hasdda. = ಪಸಾದ, etc. Tbh. of ಪ್ರಸಾದ. (Bp. 11, 29; 


95, 56; 87, 8; 89, 41. 50; Bh. 1, 8, 765 1, 9, 11; RA m. 4, 
2, 12) 


ಹಸಿ hasi, 1, = 28, ete. Greenness ; freshness; 
moisture (of the ground, etc. ); rawness; the 
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ಹಸಿ hasi. 3. = 21. 


ಹಸಿಕೆ hasike. (= ಹಾಸಿಕೆ No. 2 J. 


ಹಸಿಗೆ 


state of being not boiled or heated (« «n 
or gbee); (green, ete.); a substance that is green, 


fresh, moist, etc. (ದ್ರವದ್ರವ್ಯ Smd. Dh., Sm. 1% 
ಉನ್ನ, ZA HIA, Mr. 448, bat originally, end prebak 
wrongly, ಹುಸಿ; C.) ಕೆಲ್‌ಯ ಸೀರು ಉಾಲುವೆಗಳೊಳಗಿನ ಒಮ್ಮ 
ದು ಹಾಸಿದರೆ ಭೂಮಿಯು ಹಸಿಯಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದ DLA ಒಹ್‌ v.c 
ಯೋಗವಾಗುವದು (B. 4, 184). ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲ, ಹನಿಗೆ ೫೩ 
ಇಲ್ಲ.-- ಬಿಸಿಯಾದ್ದು VPN ಟೇಕು, ಹಸಿಯಾದ *r D. 
(Pr vs.). ಹಸಿಕಟ್ಟಗೆ. Green wood (My.). — 85ಸಿ α 4 
A mad wall that is not yet dry. ಹಸಿಗೋಡೆಗೆ we, daaz 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹಸಿಟ್ಟು. -ಇಟ್ಟು. Rew flour of ràgi (.. 
= BA ಬಿಸಿ. That is raw and that is boiled. BX 2 ತಿನ್ನ 
O9, ಮನಸೇ ಪ್ರಧಾನ (Prv.). — WABO. Freeh ೮೦೪-653 
(My.). — ಹಸಿಮಜ್ಜಿ rt. (ತೇಮನ, ನಿಷ್ಟಾನ, ತೇವನ್ನ Toy ೩ 
913). — ಹಸಿಮಬ್‌. A rain that moistems the sod ia ೩ 
small degree, but does not wet it thoroughly (8 Mar. 
= BAJOR. Raw flesh (My.). — ai xis. . Rav 
rice. ರುಚಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಸಿಯಕ್ಕಿ ತಿನ್ಹಾನು (Fre. ) = res 
ಡಿಕೆ. oa. Green, unboiled siete nuts (M.). = 
ತುರುಕು. A Turk full of freshness or vicious vigue (Vv ; 
Abh. 2, 53). — ಹಸಿಯ ದಡಿ. A green stick (Bp. 52, 37). 
ಹಸಿಯ ಫಲ, A green unripe fruit (ze E, voce 
Nr.). ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ. = ಹಸಿಮಾಂಸ. (d. 116). — 2 
ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. A young green chilli pod (My ). — ತಸ 
ಯ ರಸ. Immature juice (G. 113). — ಹಸಿಮಲ್ಲ. -ಅಲ್ಲ. 
Green ginger (ಆರ್ದ್ರಕ, ಶೃಂಗವೇರ Mr. 137). — ೫೩5 
ಸುಣ್ಣಿ. Green ginger (ಪಾಲೆ, 985 Na 31). — ೫:5 
ಹೊಳೆಯ. An outcaste full of ise vigor (Bp. 35, 28; 
56, 49). — ಹಸಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. A green young leaf. UAT 
od ಉದುರುವಾಗ್ಯೆ ಹಸಿಯೆಲೆ ನಗಾಡುತ್ತದೆ (Prv.). — SALT 
Moistened lime (My.). == ಹಸಿಸೊಣ್ಣಿ. ಎ = ಹಸಿಯ xod. r. 
ಆರ್ದ್ರಳ, ತೃಂಗವೇರ Bi. $11). — ಹಸಿಹುರುಳು. Moise becpen 
(ಪಾಮ .). ಹಸಿಹುರುಕು ಹತ್ತಿದವ (TIX GJ- — ಹಸೀ wo cns 
A green unripe fruit (ತಲಾಟು G.; B. 4, 93). == WA ಬೇರ 
A green, fresh root (B. 4, 71). 


BA hasi, 9. = O25, oto., (ಹಸೆ), — BAG). ಎ ಅಸಿಳಲ್ಲ. 


(My.). WATU) ಗಾಳಿಗೆ mead ಪಾಗೆ (Prv.). 

To hunger, to crave food 
(ಕ್ಷುಧೆ Smd. Dh.; ಕುತ್ತು Sm. 109; C.; Bp. 6, 45; 14. 10. 
17). P. pe. ಹಸಿದು, ಹಸ್ತು. ಹಸಿದಾತ (ag. T, Lol 
ಪ್ಲಾತ, BPR, T DI ll.) ಹಸಿದವನು (9.23, ete x z: 
ದಿರಲಾಅದವನು (ಆದ್ಯೂನ, etc. Nr.). ಹಸಿದ ಕೋಲ್‌ ಯ ಮಾನ 
ಕಾಯಿ ಒದಗಿತು. — ಹಸಿದ evi ಹತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತು — A ಕಾಮಿ 
ವನನ್ನು ತೊಡಗ ಬಾರದು, ಉಣ್ಣ ತುರುಳನನ್ನು ತೊಡಗ ಬಾರದ. - 
ಹಸಿದು ಹಣು 9 ತಿನ್ನು, ಉಣ್ಣು ಳಬ್ಬು .- ಹಸಿದು Box, v. 
ಮಾವು. — ಹಸಿದು ಹೊಟ್ಟೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಮಸೆದು va 42 1 
ನಾಯಿ ಹಸಿದಿತ್ತು, ಹಿಟ್ಟು ಹಬಿಸಿತ್ತು (Pre). 


A certain cle 


of an ascetic. ತಪಸ್ವಿಯ ಹಸಿಳೆ (ಪರ್ಯಸ್ತಿಳ್ಳೆ cer 


ಪರ್ಯಂಕ HIA). 


ಹಸಿಗೆ hasigö. ಎ ಪಸು ete. Dividing, etc. cre. 1. 


8, 79); division or sharing of the prol..e 
between the cultivator and landlord (y. 3. — 
ಹಸಿಗೆಪಟ್ಟಿ. A list or account of the division of the prois-e 


(My.). — ಹಸಿಗೆಮುತ್ತದ್ದಿ. A clerk who keepe the acccaxt 
of such divisions (My.). 


BARK 


BAR hasigé. A toll (as of vegetable, grain) exacted by 


official personages from the venders (My.; Br. SAV; 


Mhr. B&S. 

88 0 hasita. Laughed, laughing, smiling; expanded, 
blossomed, blown (Ov, ಬ್ಯ 3, etc. ಆರಳ್ಳುದು Mr. 107); 
laughter, a laugh; smiling, a smile (ಮುಗುಳ್ನಗೆ Mr. 380). 
See >; Bp. 6, 27; 28, 49. 

ಹಸಿತಯಕನಔ hasita-yaias. Expanded, far-spread glory or 
fame (Kavy. V, 18). 

ಹಸಿಬೆ hasibá. ಎ ಪಸುಬೆ, etc. (My.; Mhr. ಹಜಬೀ, a long 
and double money-bag). — ಹಸಿಬೆಚೀಲ. = ಹಸಿಬೆ. (My.). 

ಹಸಿರು hasiru. = ಹಸರು, eto. (ಪಾಲಾಶ, ಹರಿತ್‌, ಶ್ಯಾಮ 
Mr. 442). 

ಹಸಿವಿ hasivi.— 242, eto. Hunger (B. 8, 121; 5, 262). 

ಹಸಿವು hasivu. = 883, ಹಸಿವ, eto. Hunger (ಅತನಾ 
ಯೆ, ಬುಭುಕ್ಷೆ, 3, ಜಘುತ್ಸೆ, 9 3$, v5 $ HlÀ.; Nr.; Bi. 817; 
Cpr. 8, 85; Bp. 9, 9; 24,55; 27,48; Bh. 1, 10, 32; My; 
B.4,128). ಮಾಲ್‌ರ್ದ ಹಸಿವು (935, WS, ಬುಧುಕ್ಷೆ Mr. 
235). ಪಶುವಿದ್ದರೆ ಪವಿತ್ರ, ಹಸಿವಿದ್ದರೆ ಊಟ (Pr) — ಹಸಿವು 
ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. To get hungry. ಹಸಿವುಗೊಣ್ಣ ವನು (ಬುಭುಕ್ಷಿ 
ತ, ಕ್ಲುಧಿತ, eto. Bi. 358). 

BLD hasivu. = ಹಸುವು, eto. 
(ಗವ್ಯ 81. 315; only in 8i.). 

ಹಸಿವೆ hasivó. = 942, etc. (My.; ಅತನಾಯೆ G.). 
ಬಾಯ್ಸವಿ ಬೇಡ, ನಿದ್ದೆ ಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಬೇಡ (Prv.). 

ಹಸು hasu. = ಪಸು 9, eto. ಹಸುಗೂಸು. -ಕೂಸು. = ಪಸು 
RARI. (My.) . ಎ ಹಸುಮಕ್ಕಳ್‌. -ಳು. Young children (ತರಳ, 
ಬಾಲಕರ್‌ Nn. 68; My.). 

ಹಸು hasu. ನ ಪಸು. A cow (My.) ಒಳ್ಳೆಹ ಹಸು (ಗೋಮತಕ್ಲಿಕೆ 
ಜಸಿ). ಆಯಿ ಹಸುವಂ ಪಡ್ಗವ ಎಮ್ಬುದು (HIA). ಬಂಜೆಹಸು (ವತೆ 
Si. 460). See ಎಳಗನ್ತಿ-; Bh. 8, 13, 21. 

ಹಸುಕು hasuku, A sharp smell (P3, Saza, 
ಕೂರಿತ್ತಾದ Ng 8m. 28), ೩ disagreeable smell of 
certain loaves or unripe fruits (My.), the 
smell of raw meat, etc. (cf. ಹಡುಕು). ಆವುದೊನ್ದು 
ಹಸುಕು PRIR, ಅದು OR, BDA, Sd W (Nr.). 
 ಹಸುಕುನಾತ. ಎ ಹಸುಕು. (My.). 

ಹಸುಗೆ hasugö. = , eto. (Bh. 1, 8, 64; 1, 10, 5). 

ಹಸುಬ hasu ba. 2 Wed, eto. (Smd. 148; My.) . — ಹಸು 
ಬನ BS. (ಹಾರೀತ, ಹಸರುಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿ Bi. 177). 

ಹಸುಬೆ hasubé, = ಪಸುಬೆ, eto. (M.). 


ಹೆಸುಮೃ hasumba, (Smd. 48; not in Mdb. MB.). = ಹಸು 
ಬ, etc. g ಹನನ ಗಳ ಗಣ'ಯನ್ತಪ್ಪ ವರ್ಣ (ಹರಿಣಿ Mr. 444). 
'ಹಸುಮ್ಮೆ hasumbé, (Smd. 48). ಎ ಹಸುಬೆ, eto. 


ಹಸುರು hasuru. ಹಸುರ್‌, = ಪಸುರಿಂ q. v., eto. Green 
colour, etc. (ಪಾಲಾಶ, ಹರಿತ, ಹರಿತ್‌ HIA.; ಹರಿತ Nr.; C.; 
B. 8, 30). ಹಸುರ ಶಾಕದ ಕಾವು (ಕದಮ Smd. 352 Cm.). 
ಹಸುರಾದ Bova (2703); ಹಸುರಾಗಿದ್ದ ಎವೆ (ತೋಕ್ಸ್ನ ; ಬಾಲತೃಣ 
Qd ಹಸುರಾಗಿರ್ದ ಭೂಮಿ (ಶಾದ್ವಲ Nr.). PI, ಹಸುರಷ್ಟುದು 
(ಧೂಮ್ರ, ಧೂಮಲ Hl). (ಕುದುರೆ) de? ಹಸುರ್‌ (i.e. ತ್ಯಾಮ, 
seo Mr. 8. ಹಸಿರು) ಇರಲ್‌ ಮುಂಜನಕ್ಕು (Mr. 276). ಹಸುರ ಕಡ್ಲೆ 
(ಮುದ್ದ G.). ಹಸುರಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. A green coat or jacket 
(Bh. 8, 13, 19). = ಹಸುರಟಿ”. -e. Greenness or freshness 


A cow. ಹಸಿವಿನ ಹಾಲು otc. 


ಹಸಿವೆಗೆ 
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to disappear (Bp. 18, 30). = ಹಸುರುಗುಪ್ಪಸ. -ಕುಪ್ರಸ. A 
green bodice (Righd. 17, 65). — ಹಸುರುಗೆಮ್ಟು. -ಕೆಮ್ತು. 
Reddish-brown (, ಶ್ಯಾನ Mr. 443), — ಹಸುರುಬಣ್ಣ. A 
green colour (My.). — ಹಸುರುಬಳೆ. A wrist-ring of green 
glass (My.). — ಹಸುರುಭಾಲೆಕಚೆೇರಿ. The green spearmen's 
office (೫೫.). — ಹಸುರುಬೆಳಕು ಎ ಪಸುರ್ವೆಳಗು, (G.). ಹಸು 
ರುಬೆಳೆ. A green crop (G. 323). — ಹಸುರುಶಾಲೆ. A green 
garment of women. ಬಸಯಿ ಬನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ಹಸುರುಶಾಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
(Prv.). — ಹಸುರುಹಾವು. ಎ ಹಸರುಹಾವು. (381.). — ಹಸುರು 
ಹಿಣ್ಣು. (Women) to express the juice of certain herbs 
with the hands apon the head of men to deooy or 
allure them (My.). — ಹಸುರುಹುಲ್ಲು. Green grass. ಹಸುರು 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವವಗೆ ಮೊಸರನ್ನ ಆಗದೇ?--ಮೊಸರು ಹುಳಿಯೆನ್ತ, ಹ 
ಸುರುಹುಲ್ಲು ಹಿಣ್ಣಿದನನ್ತೆ (Prvs.). ಇಇ BATS. -ಎಲೆ. A young 
green leaf or such leaves (ಪನ್ನಳಿರ್‌ G.). — ಹಸುರ್ಗನ್ನೆ. 
-ಕನ್ನೆ. A moderate-sized tree, Dalbergia lanceolaria 
(Vau Someren). 

ಹುಸುವು hasuvu. = ಹಸ 1, ಹಸವು, ಹಸಿವು. Tbh. of ಪಶು. A cow 
(exa, Mr. 180; My.). ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿ (ಗೋಮಯ, eto. Bi. 
815). ಹಸುವುಗಳು (81. 460). 

ಹಸುಳ hasula. = ಪಸುಳ. A (male) child (Bp. 25, 16; 
೫. 5, 4). 

ಹಸುಳೆ 1೩8018. = ಪಸುಳೆ. (ಅರ್ಧಳಕ, ಅರ್ಭ Nr.; Bp. 11, 17; 
24, 65; ಹೂಹೆ Bhn. 23). See Smd. 109. 

ಹಸುಳೆತನ hasulétana, = ಪಸುಳೆಕನ. (Bh. 5, 1, 89). 

ಹಸೆ hass. ಎ ಪಸೆ1, (ಹಾಸೆ. A layer: a bed; a 
beautiful seat (Grj. 7, after 11; 10, after 97; J. 31, 
18; 84, 88; My.; cf. ಅಸೆ); a spot on the ground 
decorated with flowers or colours (My.). ಹಾದ 
SAS OD ಕಾಲು ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಲ್ಲದು.--ದಸೆ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಹಸೇ 
ಮೇಲೆ ರತ್ನ ಬಿತ್ತು.--ನಸೆ ಇದ್ದ ಹಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಹಸೆ ಯಾಕೆ?-- ನೆಸೆ 
ಕೊಟ್ಟವ ಹಸೆ ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ..-- ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹಸೇ 
ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? (Prvs.). — ಹಸೆಜಗಲಿ, An artificially raised 
spot to put the ornamented seat upon (My.). — BAN, 
A plank used to form a hasé (My.); the ornamented 
seat itself (My.; exo Bi. 485). 

x, hasta. ಹತ್ತ. The hand (ಕರ, ಕೆಯ್‌ Nn. 19; ಕರ, ಕಯಿ, 
ಕೆಯ್ಯಿ 131). 2, an elephant’s trunk. 3, an elephant (Ide, 
ಆನೆ 131). 4, a measure of length from the elbow 10 the 
lip of the middle finger. 5, the fore-arm, cubit. 6, the 
thirteenth lunar asterism (ಯಕ್ಷ ಭೇದ, ನಕ್ಷತ್ರಭೇದ 181). 7, 
quantity, abundance, mass (at the end of compounds 
with words signifying “hair”; seo ಕೇಶಹಸ್ತ and ಹಿಮ್ಮುಡಿ). 
8, a bamboo (ತ್ವಕ್ಷಾರ, ಬಿಹಿರ್‌ 181). 9, N. of a 78೬೩8೩8೩ 
(Abh. P. 18, 12). See Mr. s. ಕೋಪು and ನಾಟಕ. ಹಸ್ತದ 
ಗುಣ ಸ್ವಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ನೋಡ ಬೇಕು. ಸ್ವಸ್ತವಿದ್ದವನ ಹಸ್ತ ನೋಡ 
ಬೇಕು (೫£೪೩.). — WH TAN. A bracelet for the wrist (Bp. 
61,27; My.). ; 

ಹಸ್ತ © hastaka. A mass of hair (ಶು Mr. 820). 2, ೩ 
position of the hands. 8, a mate, an associate, the hand 
of (B. 4, 81; Mhr.). 

ಹಸ್ತ od ee hasta-kankana. (Smd. 886; Kk. 98). A bree: 
let for the wrist. 

ಹೆಸ್ತ;ಕ್‌ೌಕಲ hasta-kauéala. 
dexterity. 

ಹಸ್ತ ಕೌಶಲ್ಯಂ hasta-kauéalya. = ಹಸ್ತಕೌಶಲ. (My.). 
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ಹಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆ hasta-kriyó. Any manual performance. (R.). 

ಹೆಸ್ತಸತ hasta-gata. Gone into the hands of; come to 
hand, fallen into one's possession, procured, gained, ob- 
tained; fallen into the power, charge or care of. (My.; 
B. 5, 44; Mbr.). 

x No hasta-guna. Luck, quality of affecting, in a 
good or evil manner, the things touched, the works 
done, or the persons, business, etc. with whom or which 
connection is held, as supposed to inhere 12 every hu- 
man agent: —the power or principle to which is referred, 
as the source and spring, the prosperousness or wretch- 
edness, the successfulness or unsuccessfulness which 
attends and characterizes him through his course of 
life (Mhr.; My.). 

e ಚಾಪಲ್ಯ 8೩68-880೩178. = ಹಸ್ತಕೌಶಲ. (Sk.; R.). 

ಹಸ್ತ ತಲ hasta-tala. The palm of the hand. 


ಹಸ್ತ ತಲಾಮಲಕ್‌ೆ hastatala-Amalaka. An Emblio myrobalan 
fruit on the palm of the hand (Cpr. 8, 68). 

ಹಸ್ತ ತಲಾಮಲಕನ್ನಾಂಯ hastatalAmalaka-nydya. The man- 
ner of an Amalaka on the palm of the hand, i. e. in- 
disputable (My.). 

ಹಸ್ತ ದೋಷ, hasta-dósha. A slip of the hand, a mistake 
committed by the hand. (My.). 

ಹಸ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ basta-partkshd. Examination (of the lines) 
of the hand (by ೩ chiromanoer, My.). 

ಹಸ್ತ I, hasta-bimba. Perfuming or smearing the body 
with unguents. l 


ಹೆಸ್ತಭೂವಣ hasta-bhüshana. . An ornament of the wrist, 
a bracelet (ಕಂಕಣ Nn. 45). 


ಹಸ್ತಮರ್ದನ hasta-mardana. Crushing or bruising with 
the hand. Bee #8 1, 

88 COA hasta-làga. A respectful catoh or bold of the 
hand of a rAja to lead him (My.). 

ಹಸ್ತಲಾಘುವೆ hasta-låghava. Lightness of hand, manual 
readiness, dexterity; sleight of hand, legerdemain. (My.). 

ಹಸ್ತ ವರ್ತಿ hasta-varti. Being or remaining {n the hand 
seized, held, caught hold of. See ಹತೋಟ. 

ಹಸ್ತ ವಾರ hasta-várapa. Restraining the hand (of another); 
warding off a blow. 

ಹಸ್ತ OPAL hasta-vibhüshana. = ಹಸ್ತಭೂಷಣ, (ಕಂಳಣ, 
ಮುಂಗೆಯ್ಯಲ್ಲಿ Py Tay, ಆಭರಣ Nn. 127). 

ಹಸ್ತ ವಿಮರ್ದನ hasta-vimardana. = ಹಸ್ತಮರ್ದನ. Bee ಕಿಮು 
@ 2. 

ಹಸ್ತಕುದ್ಲಿ hasta-éuddhi. Successful practice, as that of a 
skilfal physician (My.). 

ಹುಸ್ತಸೂಚನ 8೩೩೬೩-805೩೫೩. Indication by signs of the hand. 
See Por, Av. 

ಹಸ್ತ ಸೂತ್ರ hasta-sütra. A bracelet worn on the wrist, a 
cord used as an amulel worn round the wrist al nuptials, 
eto. (ಮುಂಗೆಯ್ಯಲಿಹ ಸರ್ವಭೂಷಣಂ Mr. 840). 

ಹಸ್ತಾ T.U 8868-8880878. One's own sign manual, auto- 
graph signature, handwriting (Pod, des G.; My). 

ಹಸ್ತಾ SU hasta-antara. That is in hand or charge: a 
treasury (My.). 

ಹಸ್ತೊನ್ವ hasta-antrs. = ಹಸ್ತಾಸ್ತರ. ಹಸ್ತಾಸ್ತ್ರ ಬಾಕಿಯಾದರೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಏನು ಮಾಡೀತು? (Prv.). 
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ಹೆಸ್ತಾನ್ಸೇಪ hasta-anvéshana. Seeking for or are 
with the hand or hands. See ತಡವು 3, Acn. 

ಹಸ್ತಾ ore heste-Abharana. Adorned with the naksbaire 
called basta (J. 81, 10). 2, an ornament for the ಆಗಷ್ಟ 
& bracelet (81, 10). 


ಹಸ್ತಾ ಹಸ್ತಿ hastå-hasti. Hand to hand (Sk). See ಚತ್ರಾ ಪತಿ. 

A, hasti. Heving hands, baving a trunk; aa eleg 4. sm 
(ಆನೆ Nn. 144). 2, N. of aking, the founder of Hastini;«ra. 

ee ತ hastit&. Thrown. See ಅಪ, 

88 ದನ್ನ hasti-danta. The tusk of an elephant; fey 
(My.; B. 4, 24). 

ಹಸ್ತಿ ನಖ hesti-nakha. A raised mound of earth or Buc san 
protecting the access to the gate of a city or fort (furnisbed 
with an inner staircase, eto., Sra Aw ಇಟ್ಟು HIA), Se 
Nr. s. ಮಣ್ಣು, 

ಹಸ್ತಿನಾಪುರ hastiná-pur& N. of a city founded by b:ag 
Hasti (Hastin), the capital of the kings of the laser 
race (about fifty-seven miles north-east of Delbi ee the 
banks of ೩ channel of the Ganges). (J. 2, 2. 4: 11, . 

ಹಸ್ತಿ ನಾವತಿ hastind-vati. = ಹಸ್ತಿನಾಪುರ. (J. 2, 11. 13; 4am; 
24, 81). 

BAN hastini. A female elephant. 3, 8 wcesa da 
particular class (baving thick lips, thick hipa ec. 
Grj. 7, efter 11). 

ಹಸ್ತಿ ಪೆಕ್‌ hasti-paka. An elephant-driver or rider, on 
elephant-keeper. 

ಹಸ್ತು hastu. P. p. of Ses. (xy). wa wos. 
(ಕ $3, eto. Bi. 858). ಮಾತು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ v. % vr, 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ ಹಸ್ತು ಬನ್ನೆ (Prv.). 

ಹಸ್ತೊ esse hasta-udaka. Hend-water, 6. . the water 
which at meals is poured upon the left band thet had 
been on the leaf-plate whilst the right was eosveriag 
some morsels of food to the mouth (My. 

ಹಸ್ತೊ em, 5, hasta-unmakti Loosening from or with 
the hand. 890 ಪಿಳಿಲ್‌, 

ಹಸ್ತ 8 hastya. Belonging to tbe hand, done with tbe 
hand, manual; given with the hand. (BR). 

ಹಸ್ತಾ ನಿರೋಹ hasti-Aréhe. An elephant rider, an ೧೬೩೬! 
driver. 

ಹಸ್ರು hasru, = ಹಸರು, etc. (My.). — BRN ೫. ೬ ೬ 
plent (ಲಲಿತ Mr. 181). 

ಹಹೆಹ ha-ba-ha. (= ಅಹಹ). Ha, ba, ba! (My. Mir» 

ಹಳ hala, (C. ಪಳಕನೆ), — ಹಳ ಹಳ. rep. C 
shine or motion (Bp. 5, 33). — ಹಳ sev, = ಹಳ . FX 
8, 28, 5; 8, 24, 58). 

ಹಳಚಿಕೆ haladiké. Flash, glitter, shine taen. 
ಬೆಳಗು, Ct. 1, 98). 

ಹಳಚು halatu. ಎ ಪಳಚು, eto. To strike agure 
etc. (Bp. 51, 70; 61,27; Bh. 4, 2, 58; 6,3, 1; & ೭1 ae. 
8, 28, 10; 10, 7, 2; Ram. 8, 6, 14; 5,9, 5; 6.10, >, me 
ಹಲು ಹಲು). 

ಕ್‌ಳದಿ ೫೩1೩61. = ಅಳೆದಿ, ZVA. The colour of terme: 
yellow, greenish yellow (ಅವದಾತ, ಪೀತ Bi. 427; ಶ್‌ 
ಹರಿತ್‌ 443; C.; B. 1, 5). Bee wa. — SFANT A 
small cultivated tree, yielding a red dye, the 122.2 


ಹಳದು 


mulberry tree, Morinda citrifolia Lin. (St. & Pl.). ಹ 
ಳದಿಬಣ್ಣ ದ ಹಾವು. The venomous snake Trimeresurus 
erythrurus (Bd.). = ಹಳದಿಯೆವೆ, -ಎವೆ. (ತೋಕ್ಕ, ಹರಿತಯವ 
Bi. 304). — ಹಳದಿವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. The colour yellow (Bp. 12, 
17). — ಹಳದೀ ಗಿಡ, The long-rooted turmeric, Curcuma 
longa Lin. (St. & Pl.). ಹಳದೀ ಗೋರಟೆ, (ಕುರಣ್ಬಕ, ವಜ್ರ 
BH, ಸಹಚರಿ G.). ಹಳದೀ ಚನ್ಹಣ. (ಹರಿಚನ್ಹನ Bi. 228). — 
ಹಳದೀ ಚನ್ಹನ. (ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ G.). ಹಳದೀ ಸೀರುಳ್ಳಿ. (ಲತಾ 
ರ್ಕ, ದಮುದ್ರುಮ, ಹರಿತಪಲಾಣ್ಣು Bi. 159). — ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ. The 
colour of turmeric (B. 8, 52; 4, 209; 5, 252; ಹರಿದ್ರಾಭ G.). 
ಹಳದೀ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದು (ಹರಿಣಿ, ಹರಿತ Bi. 419). — ಹಳದೀ ಸಾಮಸ್ತಿ. 
(ಪೀತಮಾಗಧಿ, e Bi. 139). ಹಳದೀ ಸಾಮಸ್ತಿಗೆ. = 
ಹಳದೀ ಸಾಮನ್ತಿ. (My.). 

ಹಳದು haladu.= ಹಳದಿ. (ಅವದಾತ G.; B. 8, 99; Mbr. ಹಳದ). 

ಹಳವಣ್ಣ halsvanda. 770೧0101006; painful restlessness; 
great perturbation (S. Mhr.; Mhr. ಹಳಹಳ, ಹಳಹಾಳು. 

ಹಳವಳಿಸು halavalisu. To become unquiet and anxious, 
to become painfully restless, to be greatly perturbed 
(Ram. 6, 47, 88; J. 18, 59; 21, 4; 23,27; Mhr. ಹಳಹಳಣೇಂ). 

ಹಳಸು ha]asu. ನ ಹಲಸು. (S&R, wess q Nr.). 

ಹಳಹಳಿ halahali. = ಹಳವಣ್ಣ. (ಉಮ್ಮಳ, ಚನ್ರೆ G.). 

ಹಳಹಳಿಸು halahalisu. = ಹಳವಳಿಸು. (Bh. 3, 9, 25). 

ಹಳಿ hali. (ಎ 9959») A bit, a piece, a lump, 
as of sugar-candy or camphor (My.; cf. ಹಣಿ8). 

ಹಳಿಗ haliga. (ಹಾಗ ?) „ (The cripple, cf. BOS? or 
the derided one, cf. 31). The three-legged 


attendant of Siva (ಭೃಂಗಿ Čt. 1, 68). 
ಹೆಳಿದಿಸು halidisu. = ಪಳಯಿಸು, etc. To lament. 


`ಹಳಿದಿಸುವ ೫೩618878. Lamentation (ವಿಲಾಪ, ಪರಿದೇವನ Nr.). 


ಹಳುಕು haluku. (ಎ ಹಳಿ). A bit, a piece, a lump 
(My.; Té. ಪಲುಕು). See $&-; Ram. 6, 53, 88; Bh. 8, 24, 
84, — ಹಳುಳುವೆರಸು. -ಬೆರಸು, A bit, etc. to be mixed with 
(Bh. 21, 5). 

ಹಳುಂಗು haluügu.- S359, eto. To look slily 
or cautiously, etc. (Grj. 1, after 181). 

ಹಳುವರ haluvara. Tenderness, delicateness, leanness 
(Rám.6, 51, 64; Mhr. ಹಳವಟ, ಹಳವಾರ). 

ಹಳುವಾ೦ಖ hajuvåyi. A mode in sangtta (Bp. 19, 15; V. 
11, 9). 

ಹಳ್ಳ halla, ಪಳ್ಳ. Depth; etc. (c.; Bp. 44, 5; RAghs. 
17, 86; 81.88. 91. 112. 115). ಒನ್ದು ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು » ಹಳ್ಳಾ ದಾಟುವಾಗ (B. 2, 4). ಕುಲ್‌ಗಳಿಗೆ 
ಹಳ್ಳದ ನೀರು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (5, 48). ಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿನ್ದ ಒಸರಿ 
ಹರಿ ತಪ್ಪ ಹಳ್ಳ (ಸಿರ್ಗುರ Mr. 97). WOW ಹರಿವ ಹಳ್ಳ (ಸ್ರೋತಸ್‌ 
Nr.) ಸೋರುವ ಮನೇಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಹೊಯ್ದ ರೆ ಹಳ್ಳದ ಕೂಡೆ ಹಳ್ಳ. 
ಹನಿ ಕೂಡಿದರೆ ಹಳ್ಳ, ತೆನೆ ಕೂಡಿದರೆ ಬತ್ತ (Prvs.). ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ. 
dupl. (My.). — ಹಳ್ಳ ಪಳ್ಳ. dupl. (My). 

ಹಳ್ಳಿ halli. z* 1. A settlement, etc. (Ram. 5, 2, 
16; Bh. 1, 8, 93; 0). ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿ (ಅಭೀರಪಲ್ಲಿ, ಘೋಷ); 
ಬೇಡರ ಹಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕಣ, ತಬರಾಲಯ Nr) ಹಟ್ಟಕಾಲರಿಹ ಹಳ್ಳಿ 
(ಘೋಷ Mr. 187). ಹಳ್ಳೀ ಗವುಡನಿಗೆ ಹುಳ್ಳೀ ಕಜ್ಜಾಯ... ಹಳ್ಳಿ 
ಹಾಲಿಾದರೇನು? ಡಿಳ್ಳಿ ಪುಸ್ಟಾದರೇನು?- ಹಳ್ಳೀ ಕುಯಿಬರಿಗೆ nte 
ಮಾಣಿಕ್ಯ. ಹಳ್ಳೀ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿಯೇ ದೀಪ. - ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಆದರೆ 
ಹಳ್ಳಿಯವಗೆ ಆಗದೇ P—ಲಾಭವಿಲ್ಲದೆ ಸೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗ (Prvs.). 
Wass. -ಅವ. A rustio (My.) ಇಇ ಹಳ್ಳಿಗಾಡು. -ಕಾಡು. 
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A hamlet surrounded by a forest, a hamlet without 
civilization (My.; Si. 113). — ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ. dupl. (My.). — 
ಹಳ್ಳಿಸರಡು. N. of a plant (ಚೋರಖಣ್ಣಿಕ Mr. 142). 

ಹಳ್ಳಿಕಾತಿ halli-käti. A female villager (Bh. 2, 
2, 78). 

BE wots halli-kéra. A male villager (Ram. s, 
6, 8). 

ಹಳ್ಳು hallu. 1,= ಕರಳು, eto. (My.). — ಹಳ್ಳುಗುಣಿಮಣೆ. 
= ಹರಳುಗುಣಿಮಣೆ. (My.). 

ಹಳ್ಳು hallu. 2, ಎ ಅಳ್ಳು 8, etc. — ಹಳ್ಳ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = vy, 
ಯ್ಯ. (Bp. 61, 1. 6). See u- 

8800 hala. 1. ಎ 2 2, ete. Oldness: old, etc. — ಹಲಿ 
ಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. = ಪಬಿಗನ್ನಡ. (My.). 

ಹಲು hala. 8. (ಹಳೆ). ಎ 2 2. 
shrubs (u.). 

ಹesಕು halaku. Decay; that is decayed or 
rotten, etc. (Cn, Smd. II). 

ಹಲಚು haladu, = ಹಬಸು. (8. Mhr.). 

BOIS halatu. ಎ ಹಬದು. (My.). ಹೊಸತು ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ, ಹ 
ಬಿತು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ (Prv.). 

ಹೆಟುದು haladu. = ZOW, ete., ಹಣತು. That is old, 
etc. (ಜೀರ್ಣ, ಜರತ್‌, ಪುರಾಣ, ಪ್ರತ್ನ, ಪ್ರತನ, ಪುರಾತನ HI&.; 
ಅನವ್ಯ, eto. Mr. 435; ಪುರಾಣ, ಜರಠ Nn. 188; Bp. 32, 225 
My.) ಹಬಿದಾದುದು (ಘನ, ಜರಠ Nn. 15; ಜರತ, ಪುರಾಣ 146). 
ಹಟಿದಾದನ್ನಾದ್ದು (ಜೀರ್ಣ, eto. Dhw.). ಹಬದಿನಲ್ಲಿ (Nn. 15). 
ಹಬಿದು Wee ಹೊಸದಿಲ್ಲ, ಬಿಳಿದು ಮಾಲಿ ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲ (Prv.). 

Cee halaba, An old man; an old inhabitant; 
an old servant; one of the ancients, an 
ancestor (My.; B. 4, 157. 217). 

80080 halamé, = o (see additions). Antiquity, 
old times: an old traditional saying, a 
tradition (Ram. 6, 45, 89). 

WOON halayigé. ಎ Boor, eto. (ವೈಜಯನ್ನಿ, ಪತಾಕೆ, ಕೇತು, 
ಕೇತನ, ಧ್ವಜ HIA). ಹಬವಿಗೆಂರು ತಲೆಮೊಗದ ಕೆಳಗೆ ಕಟ್ಟದ ಕುಂಡ 
(vos e d, ಅವಚೂಲ HIà.). 

ಹೆಬಿವಿಸೆ 881೩೯1೯೪. = ಹಟಿಯಿಗೆ, eto, (ಪತಾಕ, ಕೇತು, ಕೇತನ, eto. 
Mr. 287; ಟಿಕ್ಕೆ Ct. 1, 58; Grj. 4, after 120; Bp. 56, 18. 17; 
58, 49). — ಹಬಿವಿಗೆಗೋಲ್‌, -ಕೋಲ್‌. A flag-staff (Bh. 6, 
5, 18). 

8800 Y halavu, = ಹಲುವು, eto. (ಮಹಾರಣ್ಯ d.). 

ಹಲಸು halasu, = ಸಬಸು, ಹಣಚು. To spoil (v. i.), to 
become foul or old (My.). ಹಲಸಿ ಹೋದದು (ಯಾತ 
ಯಾಮ, ಜೀರ್ಣ Bi. 448). ನಾಯಿ ಹಸಿದಿತ್ತು, ಹಿಟ್ಟು BOAT, 
(Prv.)e — SOX). Spoiling: that which is spoiled 
(My., in ಹಲಿಸಲನ್ನ, ಹಬಿಸಲುಹಿಟ್ಟು). 

wes? hali, 1, = zc*1i. To revile, etc. (C.; Bp. 59, 
54; B. 1, 4; 2, 14; 3,19; 4, 181). SOI ನುಡಿ (ದುರ್ವಿಗಾನ, 
ದ್ವಿತಯವಾಕ್‌ Mr. 86). 

ಹ hali. 8, ಎ 2 2, eto. Blame, rebuke, calum- 
ny, etc. (My.). — ಹಬಿ' Bc. dupl. (Abh. P. 16, 56). 

ಹೌ ವು halivu, = ಹಲಿ” 2, eto. (WSF Nr.; Ram. 6,59, 6. 


Weeds, useless 


ಹಲಸು 1646 ಹಾಕುವಪಿ 


108). DED WYN ಗರ್ಹ್ಯ ಎಮ್ಬಿವು ಹಲ್‌ಎನೊಳ್‌ ಅಪ್ಪುವು 
(Nr.). | 

ಹ ಸು halisu. To cause to reprehend or chide, 
etc.; to cause one's self to be blamed or 
chidden, etc. (C., with ಕೊಳ್ಳು). ಹಬಿ'ಸಿ ಕೊಮ್ಬವನು 
(ಗರ್ಹ್ಯಾಧೀನ, ವಕ್ತವ್ಯ); WA desta ನುಡಿಯ ನುಡಿವಂ (ಗರ್ಹ್ಯ 
ವಾದಿ, ಕದದ Nr.). 

ಹಯುವ haluva, = ಸಲುವ, eto., ಹಯುವು. (J. 19, 7; 21,4; 
Ram. 8, 2, 16; Bh. 1,8, 98). ZOW ಸೇರ ಬೇಕೆನ್ದು, ಹಬುವಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಟಯುವು haluvu. = ಪಯಿ1, ete., ಹಣವು, ಹಬುವ. A forest, 
a jungle (Bh. 1, 8, 21; 8, 5, 16; B. 2, 28; 8, 63; 4, 205). 

O95 hald, = ಸಬ್‌, eto., S01. Oldness: old, etc. = 
ಹಬ್‌ಗಂಚುಗನ್ನಡಿ. -ಕಂಚು-ಕನ್ನಡಿ. An old bell-metal mirror 
(Cpr. 9, 5). — ಹಲ್‌ಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. = BONA d. — ಹಲ್‌ೌಗನ್ನಡ 
O2. The old Kannada character (Bp. 5, 58). — ಹಲ್‌ಗ 
ರ್ಣಾಟೆಕ. -ಕಣಾrಟಕ್‌. A low class of Karnktaka Brühma- 
nas (My.). ಎಎ mous. An old rag (My.) . ಹಲ್‌್‌ತರ. Old 
manner, eto. (ಜೀರ್ಣ G.). DOTIO. An old road (My.). 
e— BODL. Water not fresh, stale water (My.). — 
ಹಟ್‌ಪೇಟಿ. N. (My.) . ಹಲ್‌ಬಟ್ಟಿ. An old garment (My.). 
See Prv. s. ಹಾವು. — SO. A honse-slave (My.). — 
ಹಲ್‌ಮಾತು. An old, former word (My.). — ಹಲ್‌ಯ. -ಅ8. 
ಹಬಿಬ, q. v. (Bp. 59, 29). — ಹಟ್‌ ಯ ತುಲುಹಟ್ಟಿ. (ಗೋಷ್ಟೀನ 
Nr.). == Boda. -ಅದು. That is old, eto, (ಚಿರ, ಪೌರಾಣ 
Nn. 165). — ಹಲ್‌ಯ ನೆಲ್ಲು, = ಪಬಿನೆಲ್‌, q. v. ಇ Bod 
ಸಾಲ, A debt contracted by one's deceased father (My.; 
Bp. 26,61). — eod) ಸೀರೆ. (ಪಟಚ್ಚರ Hla; ಪಟಚ್ಚರ, ಜೀ 
ರ್ಣವಸ್ತ Nr.). ಮಾಸಿದ ಹಬಿ'ಯ ಸೀರೆ (Ne v, ಕರ್ಪಟ Nr.). 
ಹಟ್‌ಯೆತ್ತು. “ಬತ್ತು. An old bullock. ಹಟ್‌ಯೆತ್ತು ಹೊಲ್‌ಯಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿ ನೋಡು (Prv.). — BEDR. -ಮಾತು. = zi 339. A 
tradition, a legend (ಅನಾದಿವಾರ್ತೆ, ಐತಿಹ್ಯ ೫॥8&.). — ಹಬ್‌ವಾ 

«SFL ಹಬ್‌ವಾತು. (Bp. 32, 22). — ಹಬ್‌ (i. e. em od) 
ಗಣ್ಣ. The old husband. ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಬಿ್‌ೇ ಗಣ್ಣನೇ? (Prv.), — 
ಹಟ್‌ೇದು. = ಹಬಿ'ಂಯದು. (C.; ಪುರಾಣ, eto. Bi. 374; B. 4, 
187). — see ನಾಣ್ಯ. An ancient coin (B. 5, 212). — 
wee ಬಟ್ಟೆ. = ಹಲ್‌ಬಟ್ಟಿ. (ಪಟಚ್ಚರ Si. 228). — ಹಲ್‌ ರೊಟ್ಟ. 
Bread not fresh, stale bread (B. 3, 111), 

BER halédu. (ಬದು, eto.) That is old, etc. 
(C.; B. 8, 79. 111). ಹಲ್‌ದಹುವಮ (ಪುರಾಣ, ಪ್ರತನ, HI, ಪರಾ 
ತನ, ಚಿರನ್ತನ Nr.). 

ಹಲ್ಲು halgi. = =e. The putting of full-grown 


fruits (cocoa-nuts and pods) into smoke for 
preservation (ದೂವೆಯೊಳ್‌ sooo ಪೂಬ್ಬ ಕ್ರಿಯೆ Bud. 1, 
o. ೫. qa). 

ಹಾ h&. An interjection expressing grief (ದುಃಖ Nn. 140), 
pain, weariness, disgust (ಹೇಂರು, ಜುಗುಪ್ಸೆ 140), command 
(ಸಮ್ಬೋಧೆ, ಹೇದಿವುದು 140), remembranoe (ಸ್ಮರಣೆ, ನೆನವುದು 
104), laughter (ನಗೆ, ನಗುವುದು 104), stopping (ಹೋ om. 
ದು, ಸಿಲ್ಲಿ ಸುವುದು 104), joy or surprise, and anger or re- 
proach. See Grj. 8, 67; Bp. 11, 3; 14, 81; 28, 12; 36, 6; 
45,7; 46, 22; J. 18, 50. 58. 60. — ಹಾ ಹಾ. rep. (Grj. 8, 
67; Bp. 45, 7). See ಹಾಹಾ separately. — ಹಾಹಾರವ. The 
wound of ಹಾ ಹಾ (Cpr. 5, 17; Bp. 46,84). 

ಹಾಂ ham. = Hood, eto. (Bh. 8, 28, 40; C.). 


mo him. Ah! yes! (B. 5, 144. 149. 150; Mhr.). 

ಹಾಂವು hávu. = ಹಾಂ. ಹಾವು... A snake (ex. 
ಎಷಧರ, ಸರೀಸೃಪ Gb.; 0). 

ಹಾಂಸೆ hámsé ಎ 2932, etc., BoR. (My.). 

ಹಾಕಸು hákasu = ಹಾಕಿಸು. (c.). ಬೇಡಿ ಹಾಳಸಿ tsa 
ವನು (ಶೃಂಖಲಿತ Dhw.). 


6n 


ಹಾಕಿಸು hákisu = Oe To cause to pat, 


to have put (as big stones, ctc. Bp. 16, 10; as a elci», 
B. 5, 39), to have put or poured (as milk, B. 2. u,. 
to cause to put or establish (ss a school, B. 5 
188. 302), to lay out, to plan, to plant (ea 
garden, Si. 118), etc. ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ r (ಆವಕ್ಕಪ್ಪ, 
seid ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣವನು (dea Az, Rx ಮತ G} See 
ಹಾಕು haku. ಎ ಆಕು 1, ಹಾ೦ಖಕಾು, ಹಾಯ್ಕು. To put 
(as fishes into a basket, Si. 86; as the hand into the 
pocket, B. 3, 62; as money into a box, 4, 52; ae medicas 
into a bottle, 4, 226); tO put on (as clothes, B. 3, 22, 
as ೩ turban, 8, 80; as ornaments, 5, 76); tO put or 
establish (as a school, B. 5,270; as a shop. ಓ £73); 
to lay out, to plan, to plant (ae a garde. $- 
118; tO so.] (ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಜ್‌ವೆಯಾದರೂ ಹಾಳ cers 
Prv.); to give (as bread to a cow, B. 2. 19; as rs, 
ನೂಕುವವನು ಹಾಕನು, ಬೋಕಿಯವನು n Pre); to pat 
or pour (as milk, Si. 241; as water, B. 5, 201), to 
cast or throw (as 8 mirror, B. 3, 82; as stones, ekc., 
C.); to bring forth (as beasts bring forth jueng. 
C.); ಕನ್ನ ಹಾಕಿದ ಆಕಳು ವೇಹತ್‌ ಎನಿಸುಗು Nr; ಅವತೋಕಳೆ -— 
ವದು ಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹಸುವು Bi. 321); to place or write 
(as numbers on the dial-plate of a clock, B. 3, 97». 
to apply (as the band to ೩ work, B. 3, 206; aa the 
mind, ದ್ರವ್ಯ ಗಲ್‌ಸುವದಕ್ಕೆ ಎಸ್ಪಿಗೂ ಮನಸು ಹಾಳುತ್ತಿವ್ರ ಲ್ಲ, 
5, 206); to appropriate, to devote (as wea», 
B. 5, 204); to put (as to soboo!, B. 5, 268; as te learn 
any science, 5, 82. 214); to employ, to perform 
(as magical art, méha, ಆ. 572; as spying. bores, B. ೩ 
21). ಕೂಸಿಗೆ ಹಾಲು ಹಾಕುವ AD. (ಒಳಲೆ); DIFA v 82 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣವನು (ವ್ಯೂಢಳಂಳಟಿ); ಕವಡವನ್ನು ಹಾಸ *x c 
ನು (ANN G.). ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ತೆಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಗವುಡ ನ ಕೋಳವೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ, ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬು3್ತ್‌ ron ಎ: 
ಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಿ ಮರಿ ಹಾಕೀತೇ?-. ಮೂಡಿ ಮೂಡಿ cog? Wo A ya 
ನೆ, ನೋಡಿ ನೋಡಿ ದಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (Pres) Remark: ತಾಳ. 
is frequently used in a pleonastic manner, « g 22. 
ಳನ್ನು ಒನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ, ಓಡಿ ಹೋದನು (B. 3, ೨೩). wor, 
ಹಿಡಿದು, ಚಾವಡಿಗೆ ಒಯ್ದು, ಕಟ್ಟ Bers (3, 23) wl ms, 
ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಲೋಹದ ಸರಪಣಿ (, ete. Si 171K ಏಗ 
ಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಳುವ ಗೂಟ (Ady); ದನಗಳನ್ನು vt ಹಾಅ a 
ರಳ ಕುಣಿಕೆಹಗ್ಗ (883); UA ಹಾಕುವದು (ಪಮಾವಣ, ಮಾಲ 
eto. 297). 
ಹಾಕುವಿಕೆ hákuviké, Putting, throwing, e: 
(Ds, ಕ್ಷೇಪಣ Bi. 390). ಕಡೆಗೆ ತೆಗದು ಹಾಳುಎಳೆ, ಬಾತಿ 2 
"ದು ಹಾಳುವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ, eui war 393); Ere ತಾಳ. Y 
(ಉತ್ಸೇಪಣ 400); ಹುಟ್ಟ ಪಾಳುಎಳೆ (KG 454) 


ಹಾಗ 


ಹಾಸ haga. = wert, ಹಾಗು. One anë two kásus (C.); one 
fourth. ಕಡದು ಹಾಗ ಪಾಲು ಸೀರು ಬೆರಸಿದ ಮಚ್ತಿಗೆ (ತಕ್ರ, ಪಾ 
ದಾಮ್ಬು Bi. 816). ಹಾಗದ ಕೋತಿ ಮುಪ್ಪಾಗದ ಬೆಲ್ಲ ತಿನ್ನು.-ಹಾ 
ಗೆದ ಕೋಲ್‌ ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು ತಿನ್ಹು.- ಹಾಗದ ಗೋಡಿ ಮುಪ್ಪಾ 
ಗದ ಬೆಲ್ಲ ತಿನ್ಹು.- ಆಡು ಹಾಗ, ಕೂಲಿ ಮುಪ್ಪಾಗು--ಊಟಿ ಹಾಗ, 
ಪಲಹಾರ ಮುಪ್ಪಾಗ.- ಭಾಗಾಕಾರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾಗದ ಲಕ್ಷಣ 
ತಿಳಿಯದೇ P— ಸಾವಿರ ತೂಕ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಗ ತೂಕ ಮಚ್ಚು .— ಸೂಜಿ 
ಚಿನ್ನವಾದರೆ ಹಾಗದ ಕಾಸು (Prvs.. See Sv-; Bp. 28, 5; 29, 
15. 28; Prv. 8. ಹಾಗಲವಾಡಿ. 

ಹಾಗಲ್‌ hágal ಹಾಗಲು. ಎ 5»^9. A winding 
plant with bitter fruit, Momordica charantia 
Lin. (ers, Ses, Mr. 146; ಕಾರವೇಲ್ಲ, Ye, 
ಸುಷವಿ Nr; T. ಪಾಗಲ್‌, M. ಪಾವಲ್‌). See ಮಡುವಾಗಲ್‌. 

ಹಾಗಲ hágala, = AS. (My.; 8i. 160). — ಹಾಗಲಕಾ 
ಯಿ. The Momordica fruit (C.; vv, ಸುಷವಿ 4). — 
ಹಾಗಲಗಿಡ. ಎ ಹಾಗಲ. (ಕಾರವೇಲ್ಲ, eto. Si. 160; My.) — ಹಾ 
ಗಲಬಳ್ಳಿ. ನ ಹಾಗಲ. (C.). — ಹಾಗಲವಾಡಿ. - ಪಾಡಿ. N. of a 
place. ಹಾಗಲವಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ಗೀದರೆ ಹಾಗಕ್ಕೊನ್ನೆಮ್ಮೆ ತನ್ನರೆ Ax 
ರೆ ಸಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ?-- ಹಾಗಲವಾಡಿಸಂಸ್ಥಾ ನದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). . ಹಾಗಲಹಣ್ಣು. A ripe Momordica fruit 
(C.; B. 9, 88). 

ಹಾಸು hagu. = Bert, etc. ಇ. ಹಾಗೂ Sex. A haga and a 
visa, i. e. 1 ans 5} kásus (My.). ಬೇಗ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹಾ 
ಗೂ ವೀಸ.--ಮಗ್ಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ವೀಸ ಗುಣಿಸು! ed.— 
ಬೀಗನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ ವೀಸ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಹಾಗೆ hágé. ಎ ಅಹಸೆ, eto., ಹಾಂಸೆ. In that manner 
or way, thus, so; like; as; as if; likewise; 
so that; without cause, for nothing (ವೋಲ್‌ 
Smd. 19 Cm.; ವತ್‌, ವಾ, ಯಥಾ, ತಥಾ, ಇವ, ಏವಂ Si. 473). 
ಆಕಳ ಕೊಳಗು ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗಿನ ಹಾಗಲ್ಲ, ಸೀಳಿರುತ್ತವೆ (B. 1, 
21). ಕಣಿಕೆ ನನ್ನ PB) ನಿಲುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ (3, 19). ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ತುಟ್ಟ ಮಾಲಿತ್ತಿದ್ದರು (8, 38). ಅವರ ದನಗಳಿಗೆ ಒನ್ದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇವು ಸಿಕ್ಕದ ಹಾಗಾಯಿತು (4, 218). ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಹು 
ಟ್ಬಾವಳಿ ಇಲ್ಲದ್ದಲಿ'ನ್ನ (5,127). ನೀವು ಹೇಟಿ'ದ ಹಾಗೆ (Bp. 14, 25). 
ಆ ಎನಿಮಲಸುಜ್ಞಾಸಿ ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾ (22,58). ಕೊಲತೆಯಾ 
ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಪದ (ಅಧ್ಯಾಹಾರ, 060. 81. 48). 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನ ಹೊಚ್ಚಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಬೇಲಿ (ಸಿಕುಂಜ, 
ಕುಂಜ 117). Bow ಮುನ್ತಾದ ಕೇತಪಾಶದ ನಡಿವೆ ಈಜೆಗೆ ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಮುಡು ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಹುವ್ವಿನ ಸರ (ಗರ್ಭಳ 229). ಕತ್ತೆಯ 
ಹಾಗೆ ಹೊರಳಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬನ್ನ ಕುದುರೆ (ಉಪಾವೃತ್ತ, eto. 274). 
ಹೇಲಿ'ದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು (ವಚನೇಸ್ಟಿತ, ಆತ್ರವ 359). ಮನಸ್ಸು 
ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿ ಇರುವದು (ಯವೃಚ್ಛೆ, etc. 386). 
ಹಾಲಾಗಿದ್ದ ದು ಉಪಾಧಿಯಿನ್ನ ಮಸರಾದ ಹಾಗೂ SONS ಗಿದ್ದ ದುಮ 
ಡಿಕೆಯಾದ ಹಾಗೂ ಬೀಜವು ವೃಕ್ಷವಾದ ಹಾಗೂ ಒನ್ದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದ 
ದು ಮತ್ತೊನ್ನು ಬಗೆಂಯಾಗುವ ವಿಕಾರವಿಶೇಷ (ಪರಿಣಾಮ 392), ಅದ 
ಅ ಹಾಗೆ ಇರುವಿಕೆ (ಅನುಹಾರ, eto. 898). ಹೀಗಾಯಿತೊ? ಹಾಗಾ 
ಯಿತೊ? ಎಮ್ಮುವದು (Soc Dhw.) ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಬಡ್ಡಿ 
ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನರೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ 8-- ಬೀಗನ ಹತ್ತರ ಯೋಗಿ, ಹಾಗೂ ವೀಸ 
ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). See Prv. 8. ಹಾದಿಂರುವ, — ಹಾಗೂ. 
^. So also, likewise also; (and). ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ಸಹ ಬೇಗ ಇದಿ'ಯುವದು (B. 3, 
60). ತಿರಿಗಿ ಈ OF, ತಾವು ಬರ ಬಾರದು, ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಮೋಲ 
ತೋಲಿಸ ಬಾರದು (8, 67). ಇದು ಬಹಳ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ 
ಬಹಳ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲ (8, 107). ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಇವರ 

| ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು; ಹಾಗೂ, ಇವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಲೆನ್ನು „ ದಿನಾಲು ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು (4,8). ಆ 
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ಖಣ್ಣ ದೊಳಗೆ ಈಗಿನಷ್ಟು ಎದೆಯೂ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯಗಳೂ ಎಸ್ಟಿ ಗೂ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊನ್ನುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯವರು ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಎನ್ನೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (4, 210). ಎತ್ತು, ಹಾಗೂ ಆಕಳ, ತರೀರದಿನ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ (5,18). ಅವನು ತನ್ನ ಗ್ರನ್ನದೊಳಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ 
ಅವಯವಗಳ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಂಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಬಿ'ದ್ಲಾನೆ (5, 98). ಆ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ, ಬಾಡಿಗೇ ಕೊಡೋಣ ಹಾಗೂ ಬಾಡಿಗೇ ಇಸ ಕೊಳ್ಳೋಣ 
ನ್ನು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ (5, 113). ಅವನು ಸುಮ್ಮನೇ Beet, ಸಂಕಟ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಕಪ್ಟಬಡುತ್ತ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದನು (5, 69). — ಹಾಗೆ. -ಏ2, Even in that 
manner or 80, eto.; without another cause or object. 
ಹಾಗೇ (without my ring) &d ಬೆರಳು ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು! 
(B. 8, 84). ಎಷ್ಟೋ ದೇಶಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಹೀಗೇ 
ಉಣ್ಬು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಸುಲ ಕೊಳ್ಳುವದಲ ಸಲು 
ವಾಗಿ ವಾ ಕಡೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ vow? 
ca ಜನರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡ ಕೊಣ್ಣು OB ODS ಇರುವರು ಅಲ್ಲ 
ದೇ ಹಾಗೇ ತಿರುಗಾಡಿದರೆ ಬದುಕಿ ಬರುವ ಭರವಸವು ಅವರಿಗೆ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ (5, 104). Vd ಸಿನ್ಹ ಅವರೆ ಕಡೆಗೆ wd ಅಧಿಕಾರವು ಇನ್ಲಿನ 
ತನಕ ಹಾಗೇ ಉಣ್ಣು (5, 188). ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ 
ಪ್ರೀತಿ (Prv.). — ಹಾಗೆಯೇ. -d 2.= ಹಾಗೇ. (My). ಬೇಗನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುವದು (Prv.). — ಹಾಗ್ದಾಗೆ = ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಭಯಗೊಮ್ಬುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬರು 
ವವೋ, ಹಾಗ್ಸಾಗೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳುವನು (B. 5, 85). 

ಹಾಂಗೆ hangs. ಎ Dor, eto. (ವೋಲ್‌ Smd. 148 Cm.; was 
958; ಅನ್ನೆ 862 Cm.; Bp. 8, 44; 27, 36; 47, 70). ಇಚ್ಛೆ ಬನ 
ಹಾಂಗೆ (ಯಥೇಷ್ಟಂ Smd. 140 Cm.). ರಸಮಿಲ್ಲದ ಹಾಂಗೆ ಅಟ್ಟ 
ಮದುರ ( ಲ); ಹೆಂಗೆ ಅಹುದು, ಹಾಂಗೆ ಎಮ್ಬ್ಚರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾಸ್ವಂ 
ಯಥಾಯಥಂ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). ಹಾಂಗೂ. = ಹಾಗೂ, 90233 
ಎಮ್ಚುವದು YOA ನಾಮ, ಹಾಂಗೂ ಜೋಲು ಬಿದ್ದನ್ಫಾದ್ದಕ್ಕೆ ಸಹ 
ವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ (Dhw.). 

ಹಾಚಿ hACi, ಎ ಪಾಚೆ 1, eto. (ಜಲಸೀಲಿ, ಶೈವಾಲ, ಶೈವಲ Bi. 95). 


ಹಾಹರಿ hüjari. = ಹಾಜರು, eto. Present (My.; Mhr., H. ಹಾ 
ಜೀರ). — ಹಾಜರಿಗೈರುಹಾಜರಿ. -ಗೈರು-. Present and absent 
(My.). — ಹಾಜರಿಗೈರುಹಾಜರಿಪಟ್ಟ. A list or roll of the 
names of the persons of an establishment used to ascer- 
tain who are present and who are absent (My.). — ಹಾಜ 
ಜವಾಬು. A ready answer; a repartee; that answers 
readily (My.; Mhr., H. ಹಜೀರಜವಾಬ). 

ಹಾಜರು hüjaru. ed, ಹಾಜರಿ. Present; ready (My.). — 
ಹಾಜರುಹಾಮಾನು, A security for the appearance of, bail 
(My.; Mhr., H. ಹಾಜೀರಜಾವಿಟಾನ). 

ಹಾಂಚೆ hámóó, = des, eto. (6). 

ಹಾಟಕ hátaka. Gold. 2, the thorn-apple. 

ಹಾಟಕ?:ರಿ hátaka-giri. Meru (My.). 

ಹಾಟಕೇಕ್ಸ್‌ರ hataka-tivara. N. of a linga at Srigiri (Bp. 
58, 52); N. of a linga in pátálalóka (J. 24, 14). — ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರಬೊಮ್ಮಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 5). 

ಹಾಟು hátu. (೧. ಹಡು). The emitted seminal 
fluid (My.). 

ಹಾಡ hada. = ಹಾಡು 2, 


ಹಾಡಕಾಲಿ háda-küra.— ಹಾಡುಕಾಜಿ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಹಾಡ 
ಕಾಲಿ (ತುಮ್ಬ್ಚುರ G.). 

ಹಾಡಗ hádaga. = ಪಾಡಸ, (ಹಾಡಂಸ). N. of a plant 
(ಸಾರವತಿ Mr. 184). 

ಹಾಡಂಗ hádanga. — ಹಾಡಂಗಮರ. The tree Cordia 
wulluchii G. Don. (Z.). 
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ಹಾಡಿಕೆ dik. Singing (ಗಾನ, ಸಂಗೀತ d.). ಬೀಡಿಕೆ 
ಯೆತ್ತು ಆದರೆ ಹಾಡಿಕೆಯಿನ್ಸ ಬಸ್ಸೀತೇ?-- ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಹಾಡಿಳೆ ತಿಳಿಯುವದೇ? (Prvs.). 

ಹಾಡಿಯ hádiya. = ಪಾಡಿಯೆ, eto. (Bp. 40, 85). 


ಹಾಡಿಸು hadisu, = ಪಾಡಿಸು. To cause to sing (C.). 


ಹಾಡು hädu. 1. = ಆಡು4, ಪಾಡು1. To sing (C.; Bp. 
48, 82; 47, 89; 59, 24). ಹಾಡುವದು (ಗೀತ 8i. 64). ಹಾಡೋ 
ತಮ್ಮ! ಹೂಡೋ, ಬೊಮ್ಮ! - ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಓಡಲಿಕ್ಕೂ ತಿಳಿ 
ಯದೇ?- ಹಾಡಿದ್ದೇ ಹಾಡೋ, ಕಿಸದಾಯಿದಾಸ!-- ಹಾಡುವ ವರೆಗೂ 
ಹಾಡು! ಕಡೇಲಿ ಕದಾ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು!-- ರೂಢಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪದ ಹಾಡಿದರೆ ತಿಳಿದಾನೇ? (Prvs.). ಎ ಹಾಡು ಹಾಡು. rep. (Bp. 
85, 8). ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ ರಾಗ, ಉಗುಯಿತ್ತಾ ಉಗುಯುತ್ತಾ 
ರೋಗ (Prv.). 

ಹಾಡು hádu. 2. ಎ ಆಡುಕ, ಪಾಡು 9, ಹಾಡ. Singing; a 
song (ಗೀತ, ಗಾನ Hlå.; Mr. 75; Bi. 61; Bp. 55, 45; C.; B. 
4, 186). ಗವುಡೀ ಹಾಡಿಗೆ ತವುಡೇ ತ್ಯಾಗ (Prv.). ರಾಗವಿಲ್ಲದ 
ಹಾಡು, ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮ, ತ್ಯಾಗವಿಲ್ಲದನ ದೊರೆತನ ಹಾಬೂರ ಗೂ 
Roos v3 (Bp.). — ಹಾಡು ಹಾಡು. To sing a song (Bp. 22, 
48). 

ಹಾಡು hadu. 8. ಎ ಪಾಡುತ, ee. Manner, mode 
(My.; B. 2, 80; 8, 7). 2, suffering, trouble (My.; 
B. 2, 12. 47). 


wom wees hádu-kára. = ಹಾಡಕಾಣ, ಹಾಡುಗಾಣಿ, q. v. 
(ಗಾಯಕ d.). ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ Bodorae ( ರ್ವ G.). 


ಹಾಡುಗಾಲಿ hadu-gara, ಎ ಪಾಡುಂಗಾಣ, ಹಾಡುಕಾಲಿ, eto. 
A singer, ೩ minstrel (My.; Si. 292). 


ಹಾಡುಗಾಲೌಕೆ hadu-gariké. Singing Gy.; ಗೀತ, 
ಗಾನ Si. 61). 

ಹಾಣಾ hand, = Seo. (Mhr. ಹಾಣಣೇಂ, to strike, beat; 
cf. ಹಣಿ 3). — ಹಾಣಾಹಾಣಿ, (Smd. 220, o. r. ಹಣಾಹಣಿ. 
Matual or vehement beating (Bp. 21,19). 2,a mélée 
(ಬೆರಸಿರುವದು ೫೩. 18; Bh. 6, 7, 16). 

ಹಾತು hátu. A hand (My.; Mhr. We. — ಹಾತುಬೇಡಿ. A 
handcuff, a ೫೩೭೩೩೦10 (My.; Mhr.). 


ಹಾತೆ hata. = ಲತೆ. (My.). am DIS BIO. = ಆತೆಹುಟ. (My.). 


ಹಾದರ hadara, = ಪಾದರ. Adultery; fornication 
(0.). ಹಾದರದ ನಾರಿ (ಸ್ಪೈರಿಣಿ, Xog ©, eto. Mr. 804); ಹಾದ 
ರದ ಮನೆ (ಅಸತಿವಸನ 198). ಗಣ್ಣನು ಸಾಯದೇ ಇರುವಾಗಲೇ ಮಿ 
ಣ್ಣನ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು (ಕುಣ್ಣ Bi. 193). 
ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ ಹೊ೦್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ.--ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮಯ್ಲಿಗೆ 
ಸಲ್ಲ, ಮುತ್ತಯ್ದೆಗೆ ಹಾದರ ಸಲ್ಲ.--ವಾದಾ ಮಾಡಿ, ಮಾಡಿ, ಹಾದರ 
ಕಲಿತು ಕೊಣ್ಣ.-ಹನ್ನಿ ಯವರು ಹಾದರ ಮಾಡಿದರೆ ತಮಟೆಯವರು 
ದಣ್ಣಾ ತೆತ್ತರು. -ಹಣವಿದ್ದವರು ಹಾದರ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾದೀಳಿ ಹೋ 
ದಣ್ಣ ತೆತ್ತರು. - ಹೊಸ್ನಿದ್ದಮ್ಮನ ತೊನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತು, ಮಕ್ಕ 
ನ ಹಾದರ ಮುಚ್ಚಿತು (೫೯೫೩). ಹಾದರದ ಕಥೆಯನ್ನು (the 
"OR ಸೋದರರ ವಧೆಯನ್ನು (the Bharata) ಆದರಿಸಿ, 
ಪುಣ್ಯಕಥೆಯೆನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! (Sp.). See Prvs. 
s. ದಣ್ಣು and ಹಗರಣ 1, — ಹಾದರಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To accuse 
of adultery (My.). = ಹಾದರಗಳ್ಳು. "ಕಳ್ಳ. An adulterer 
(My.) . ಹಾದರದ ಮೊಟ್ಟೆ. A bundle of adultery, f. e. a 
place where adultery abounds (My.). = ಹಾದರವಾಡ್ಕು 
-ಆಡು. To commit adultery (Bp. 54, 40; My.). ಹಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಹಾದರವಾಡಿ, ಇರುಳು rito d ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗದಳನ್ರೆ (Prv.). 


ಹಾದರಗಿತ್ತಿ, hádara-gitti. An adulteress; a furni- 
catress (seed, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, ಪಾಣ್ಣೆ, AIN, ಜಾರೆ Ša 71. 
ಪುಂಶ್ಚಲಿ, ಧರ್ಷಿಣಿ, wis, ಅಸತಿ, ಕುಲದ, ಇತ್ತರಿ, X cd, ವಾ. 
ಸುಲೆ Bi. 185; ಕುಲಟೆ Cb.; Bp. 40, 55; C.). “ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಯನ 
ಗನು (ದಾನ್ಸಕಿನೇಯ, ಬನ್ನುಲ, ಅಸತೀಸುತೆ, ete. Bi. 190). Fas 
ರಗಿತ್ತಿಯ ಕರೆ ಹನ್ಹರದೊಳಗೆ, ಗರ್ತಿಯ ಇರೆ ಪತ್ರಾವಳಿ . 
ಕ್ಕೆ. 2 ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಗೆ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಹೆಸರು. ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಯ ಕಾಟು € 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದು. ಕಳ್ಳಗೆ ಕಡುನಾಲಿಗೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಹಲವು ನಾ" 
N. — ನಾಗರಪಂಚಮಿಯಾದರೆ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಎನು? ಸೂಳೆಯ ಮ್‌ 
ಸುಬೇದಾರ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗ ಹವಲ್ಲಾರ (Prvs.). 

ಹಾದರತನ hådaratana. Adultery (My.). 


ಹಾದರಿ hAdari. = ಪಾದರಿ 1. Tbh. of ಪಾಟಳ (Smd. 364 Mit n 
 ಹಾದರಿಯ ಮರ. (ಪಾಟಲಿ, ಅಮೋಘ, ete. Nr.). 2. 6 large 
tree Mimusops kauki Lin. (St. & Pl., ಎ £»3€ a.c). — 
ಹಾದರಿಯ ಹೂ. (ಧಾತಕಿ Nr.). 


ಹಾದರಿಗ hadariga,==30% An adulterer; a 
fornicator; a paramour (ಜಾರ, e.zzà HA. ೫:. 
349; Bp. 11, 51; ಅನುಕ. ಕಾಮೂನ್ಹ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ Q.) 

BOSONS hádariga-iti. (Smd. 246). ಇ =D. 


ಹಾದಿ hádi-z»5i1 A road, a way ( · 
ಮಾರ್ಗ Nn. 42; ಅಯನ, Sar, ಮಾರ್ಗ, ಅಧ್ವ. ಪನ್ನ, ಪದವ, 
eto. Si. 104; Riv. 9, 26; C.). ಸೀರು ಹರಿಯುವ ಹಾಡಿ (ಇಒ 
ಮಾರ್ಗ Bi. 82); ೪೦೦೦ ಹಸ್ತಪರಿಮಾಣವಾದ WID (ನಲ್ಲ 195) 
ಹಾದಿಗಳಿನ್ದ ಈಚೆಗೆ ಒರುವಿಳೆ (ಪ್ರವಹ 393). ಹಾದಿಯೂ "ಲ್ಲ ವೆ 
ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! (Sp.). ಅದೇ ಶಾದಿ LAL, 
ಗವಳಿಗರು ಸೆರೆವೂರಿಗೆ ಹಾಲು BROCE ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು (B. 1. 13. 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಾನು ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು” (೭, 47. ಒಮ್ಮೆ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ wd ds ee td wow viris ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾದಿ sax. 
ಹೋಗುತ್ತವೆ (8, 48). ಒನ್ನು ಹಾದುದೇಗುಲದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದರು 
(8, 100). ಆತನನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ತರ ಬೇಕೆನ್ಹು, ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊ 
(9 05 (4, 56). ಸೀನು ಅವನ ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ (4, 153, 
Mn ಅಗಸೆವಾಗಲಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಆನೆ ಹಾವೀ wl Cary 

ತ್ತು (5, 48). ನಾನು ನನ್ನ ಚಲೋ "ಹಾಡಿಗೆ 323 . "am ತೆ 
ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯುವದು 8A de ಗಲೊಲ್ಲದು; er, an ಷಾತ 
ಬೇಕು? (ರ, 197). ಹಾದೀ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಮೂತಿ 
ದ ಹಣಾ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (5, $00). ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 4. A 
ನನ್ನು ಅಪ್ಪ! BAS, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಹುಟ್ಟದಿ, Mona? ಅವ K 
ಬೋಧಕಳನಾದರೆ, ಸಾಧಳ ಮಾಡಲಿ! ಹಾದಿಗೆ ಎನು £3 r—2 
ದಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾದಿ ತಿಳಿಯದೇ? - ಮಾದವ ಮನೊ ಪರಮಾ 
ವಿದ್ದರೆ TIDO ಹೋಗೋರಿಗೆ - ಸೇದಿದ ಸಾರು ತಾವ 
ಹಾಳ್ಯಾರೇ? (Prvs.). — ಹಾದಿಖಡುr. The erpenses of à 
journey, travelling expenses (B. 5, 159). a= MS Ase. 
ಕೊಳ್ಳು. To commence to go, to go (My). — 2 
A ro&d-quarrel (in which one has no personal ccece-3 
My.). ಹಾದಿಜಗಳ ಹಣವಡ್ಡಳ್ಳಿ ಕೊಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣರು (Prv.). — Fas 
ನಡೆ. To go along the road, to walk om a road (೫, 
ಹಾದಿ ನಡೆಯೋಣ (Ses Cb.). ವಾದಿಯ ಸಂಗಡ ವಾವಿಸಲ್ಲ cv 
WAR ಕೂಡ ಹಾದಿ ನಡಿಯಲು ಸಲ್ಲ (Prr) de n refa 
ವದು, ಮೃಗವು ತಾನಲ್ಲ; ಹಾದಿಲಲ್‌ಯದು, ma ನಡೆ ಮುವವವಲ್ಲ 
(a boat, Bidagucaapadi). == ಹಾದಿ ಸೋ. To look sa 
for, to wait for, to wait, to look forward to (Ms h 2 
ಅವ್ವ ಬರುವ ತನಕ ನಾನು ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತೇಕೆ (B. 2, 5, wo? 
ಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಸಿಲ್ಲುವ ಹಾದೀ ನೋಡ ಬೇಕು (4, €6;, © 
Uw ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು VS ಇಳಿಸಿ, ಅವರ De ಸೋಡ ತ್ತ wal 
ಳೆ (4, 187). ತಾನ್ತಮನಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಾವಿನ ಹಾವೀ ಸೋತ ಅ) 
ದರು (5,155). — ಹಾದಿದಾಳ. A man whe sits by the rose 
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side (on festive occasions) and asks alms from them who 
pass by him (My.). — ಹಾದಿಂರುವ. -ಅವ. A man of the 
road, a wayfarer. ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾಡಿಯವರ ಸಂಗಡ 
ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹಾದಿಹೋಕ. A man who goes on 
a road, a wayfarer. ಹಾದಿಹೋಕನ ತಲೆ ಕಟ್ಟೇ ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ 
(i. e. he is killed and offered to that deity as a nara- 
bali, a custom that prevailed in former times, Prv.). 

DIT hádi-kára. A traveller (ಅಧ್ವಗ G.; C.; 
B. 2, 22; 3, 44; 4, 180). 

ಹಾದು hádu. P. p. of ಹಾಯು. (c.). 


ಹಾನ hana. The act of leaving or quitting. (Abh. Ps%, 
66). 
ಹಾನಿ háni. Abandonment, relinquishment; neglect; loss, 


want, privation, absence; decrease, deficiency, diminu- 
tion; detriment, damage, harm, destruction, extinction, 
hurt (ಅಪಹಾರ, ಅಪಚಯ Si. 392; Ch. ಇ. 37; J. 7, 26; 10, 
24; Bp. 40, 78; ೫. 4, 24). ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದ ಮಾ 
ನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ. ತನಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಸಿ ಅರ್ಥದಿನ್ನ ಹೋಯಿತು. ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕೂತಾಗ್ಯೂ ಹಾನಿ ಬರುವದು ತಪ್ಪೀತೇ P (Prvs.). 

ಹಾನು hánu.- ಅಹನು, ಆನು 4. See med; ಇದ್ದಾನು. 

Gos hánu-és,— ಆನೆ 1. Bee ಇದ್ದಾನೆ. 


ಹಾನೆ hánó.— ಪಾನೆ. A pot. ಸತ್ತ ಐಮ್ಮೆಗೆ ಹಾನೆಹಾಲು, ಹೆತ್ತ 
ಎಮ್ಮೆಗೆ ಮಾನಹಾಲು (Prv.). i 

HON, hánti. — WIS ಹುಲ್ಲು. A common fodder-grass, 
Anthistiris ciliata Lin. (Z.). See ಮರು. 

ಹಾಶಿತ hApita. Caused to be relinquished, made to give 
up; abandoned, left; omitted; lost. See ವಿ, 

ಹಾಪೆ hap. ಎ ಅಸಪೆ, ete. (My. among Bráhmanas who 
speak a corrupt Tamil). 

ಹಾಮಚಿ hámaéi. — ಹಾಮಚಿಬಳ್ಳಿ. (ವಿಸ್ವಕ್ಷೇನಪ್ರಿಯೆ, ಫೃಷ್ಟಿ, 
ವಾರಾಹಿ, ವದರೆ, ವಾಚಿತೀಗೆ Si. 159). 

ಹಾಯ್‌ hay, 1. ಎ ಪಾಯ್‌ 1 q. v., eto. To jump over; 
etc., etc. (Bh. 1, 5, 9; 1, 8, 88. 93; 2, 18, 28; 8, 18, 25. 
27.80. 31.38; J. 7, 45. 52; 28,6). P. p- ಹಾಯ್ದು (ex- 
ceptionally also in the common language). ಹಾಯ್ದಿ 32 
(B. 8,94). ಡೋಣಿ ಮುನ್ತಾದವುಗಳಿನ್ದ ಹಾಯ್ದು eut ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರ 
ತಕ್ಕ ದುಸ್ತರಜಲವುಳ್ಳ ಹೊಲ್‌ ಮುನ್ನಾದವುಗಳು (ನಾವ್ಯ Bi. 8%); 
ಹೊಲ್‌ ಹಾಯ್ದು ದಾಟಿಸುವ ಹಡಗಿನವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಮಜೂರೀ Cee, 
(ಆತರ 84); ಕಡೆ ಹಾಯದ ದಾರಿ (ಅಪಥಿ, ಅಪಥ 105); ಹಾಯ್ದು 
ಓಡುಎಕೆ (ವಲ್ವಿತ 274); ಗೂಳಿ ಹಾಯ್ದು ಹಿಮ್ಸಾಲಿಸಿದ ಆಕಳು (N 
8 321). ಸೀರ ನಡೆ ಹಾಯ್ದ ತೆಪ್ಪ (ಉಡುಪ Mr. 416), 

ಹಾಯ್‌ hay. 9, ಎ ಪಾಯ್‌ 2, eto. Crossing; going; 
propriety: pleasurable, nice, pleasant (ss a 
meal, a place, sleep, etc. My.). — ಹಾಯ್ಸಡ, -ಕಡ. A place 


where a river is forded (My.). — ಹಾಯ್ಕಿಡು. -ಬಿಡು. To 
let loose (Rim. 6, 19, 17). 


ಹಾಯ್‌ hay. 8. A sail (My.; M. ಪಾ, ಪಾಯ್‌, a mat; 
೩ sail; a sheet of paper; T. ಪಾಯ್‌, ೩ sail; ೩ mat). 

ಹಾಯನ háyana. A year. 2,a ray. 3, a sort of red rice. 

ಹಾಯಿ hayi. 1, = ರಾಯ್‌ 1, ete. P. p. ಹಾಯಿದು (My.; 
B. 5, 85). 

ಹಾಯಿ håyi, 2, ಎ ಹಾಯ್‌ 2, eto. (Té. ಹಾಯಿ = ಸುಖ, 
ಸೌಖ್ಯ), — ಹಾಯಿದೋಯು. -ತೋಯಿ. To appear, i.e. to be, 
agreeable. ಕವಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೇಳ ಬಾರದೇ ಇದರೂ ಹಿತವಾಗಿ 


ಹಾಯಿಡೋಲಯಿವ ನಾದ (ಕಲ Si. 61). = 
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ಹಾಯಿಕು háyiku. ಎ ಹಾಕು, etc. (Bp. 48, 18; Ram. 5, 8, 
72; 6, 10, 11; Bh. 1, 8, 15; 2, 12, 50; 8, 24, 24). 

ಹಾಯಿಸು háyisu.— ಪಾಲಿಸು, ಹಾಯ್ದು, ಹಾಸುs. To 
cause to go (B. 5, 800); to cause to go forward, 
to stretch forward, to extend (B. 3, 114; My.); 
to cause to pass over or cross (My.); etc. 


ಹಾಯಿಸುಪಿಕೆ báyisuviké. Causing to go, etc. 
See ಕಡೆ, 

ಹಾಯು håyu. = ಹಾಯ್‌ 1, ete. P. p. ಹಾದು (€). ಅಲ್ಲದ 
ಹುದೆಮ್ಸ ಅಜಾಣನೊಡನಾಟಿ ಕಲ್ಲು Boss (Sp.). ಎಲ್ಲೋ ಹುಡು 
ಗಾ! ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ್ದ ನೆತ್ತರ ಹಾಯುತ್ತದೆ (B. 2, 47). ಆಡುಗಳು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಹಾಯುತ್ತವೆ (5, 24). ಹೋತಿನ ಕೋಡುಗಳು 
ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಹಾದಿರುತ್ತವೆ (3, 9). ಅವರಿಬ್ಬರು. . ಒನ್ನು ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ og ತೋಪಿನೊಳಗಿನ್ದ ಹಾದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 
(3, 37). ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲ Bos, ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು (3, 38). 
ಮೋಲ್‌ ಸೀರ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾದಿರುತ್ತದೆ (3, 74). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾದ ಹೊ 
PLO (ಗಣ್ಣೂಷೆ); DIOS ಯಾವನ ಹೊಕ್ಕುಬಿ Maddy see, 
ಅವನು ತುಣ್ಣಿಲ (G.). ತಲೆ ಗಟ್ಟಿಯೆನ್ನು, ಕಲ್ಲು ಹಾಯ ಬಾರದು 
(Prv.). See Pry. s. 88 . — ಹಾದಾಟ, -ಆಟ, Mutual butting 
(My.); fording (My.). — ಹಾದಾಡು. -ಆಡು. To butt with 
horns (My.); to pass over, to cross (My.; B. 1, 16). 

ಹಾಯುವಿಕೆ háyuviké. Passing over, etc. (WA ex 
Bi. 178). See wd.. 


ಹಾಯ್ಕಿಸು haykisu. = ಹಾಕೆಸು. (Bp. 28, 27; J. 11, 35; 
see ಕೆಡೆ-). 

ಹಾಯ್ತು hayku. ಎ ಹಾಕು. (Bp. 18, 14; 21, 35. 48; 22, 10; 
24, 59; 80, 15; 32, 26; 42, 85; J. 10, 30; 18, 68; 14, 18; 
Bh. 2, 18, 46. 50). See ಇಲ್‌ವಾಯ್ದು. 

ಹಾಯ್ಕು háysu.— ಹಾ೦ಖಸು, ete. To cause to go 
or proceed, to drive (Bp. 21, 39); etc. 

ಹಾರ್‌ hår. 295, ಹಾರು1. To look for; to in- 
vestigate, etc. 2, to desire (Grj. 9, after 58; Bp. 
23, 34). ಆಸನ ಐನ್ನೊಡೆ SW BMP ಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ ಎನ್ನು, 
ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ ಹಾರುತೆ ದುರ್ಗಾದಿಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಚಿಗೀಷುವಿನ 

ತಿಯು (ಆಸನ Nr.).  ಹಾರ್ವ, = ಪಾರ್ವ, eto. A Bráhmana 

(My.). ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ವನಾದರೆ ned ಯಾಕೆ? ಪೂರ್ವ 
ಹೇಟ್‌ದರೆ ಹಾರ್ವ ಓಡ್ಯಾನು (Prvs.). See Sp. s. ಹೊಲೆ, — ಹಾ 
ರ್ವಿತಿ. = ಪಾರ್ವಿತಿ, A Brdhmana woman (My.; see Sp. s. 
ತಿಳಿ 4). 

ಹಾರ hara, = ಹಸರ, eto. (Bh. 1, 7, 1; seo ಕೆಯ್ದಾರ No. 1), 


ಹಾರ héra.=e08, Taking; conveying; seizing; carrying 
away or off; robbing; removing, depriving of; obtain- 
ing, holding, retaining; captivating, charming; throw- 
ing, casting; offering; loss, waste. 2, a siring of pearls; 
a necklace of sixty-four or hundred and eight strings; any 
necklace. See Mr. s. ಏಕಾವಲಿ; Si. 217. 218. 230. 

ಹಾರಕ háraka,— sods. The grain Paspalum 
scrobiculatum Lin, (ಉನ್ನಾಳ, ಕೋದ್ರವ Mr, 878; ಕೋ 
ರದೂಷ, etc. Si. 904). ಹಾರಕ ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲ (ಉದ್ರವೀಣ 81, 
801). = ಹಾರಕದಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ, ಎ ಹಾರಕ. (My.). 

ಹಾರಕ 88೯೩೩೩. Taking; bringing; conveying; seizing; etc. 
See ಮಣ್ಣ-. 

ಹಾರಕು háraku.- ಹಾರಕ. (ಕೋರದೂಷ, ಕೋದ್ರನ Nr.). 
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ಹಾರಕು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ Nr.). ಹಾರಕಿನ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ 
HIA). ಹಾರಕಂ ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಕೌದ್ರವೀಣ Mr. 94). 

ಹಾರಯಿಸು hárayisu, = (ಆರಯಿಸು), ಹಾರಯ್ದು, ಹಾರವ 
ಸು. (My.). 

ಹಾರಯ್ಕೆ harayké, (ಎ ಆರಯ್ಕೆ, 6.). Wish, desire 
(ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, ಕಾಂಕ್ಷೆ, X des, ಮನೋರಥ, ಕಾಮ, ಅಭಿಲಾಷ, 
ete. Bi. 70; € d, ಸ್ಪೃಹೆ 420 ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸ್ಪೃಹೆ 488). ಹಿತವಾಗಲೆ 
ಮ್ಬ ಹಾರಯ್ಕೆ (ಆತಿಸ್‌ 463). 

ಹಾರಯ್ಸು háraysu. = e$ 0325 JJ, ಪಾರಯ್ದುು, ಹಾರ೦ತಿಸು, 
To look for; to get a longing after; to desire. 
ಧನವನ್ನು ಹಾರಯ್ಸವವಳು (ಇಚ್ಛಾವತಿ, ಕಾಮುಕಿ, ಭೋಗವನ್ನು ಬ 
ಯಸುವವಳು Bi. 185); ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾರಂಯ್ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಪ್ರಾರ್ಥಿತ, 
ಅರ್ಥಿತ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 381). ಪರರ ದುಃಖವ ಕೇಳಿ, ಮನದಲಿ 
ಹಿರಿದು ಚಿಸ್ತಿಸಿ, ಪರರ ಪದವಿಗೆ ಹರುಷ ಮಿಗೆ ಹಾರೆಯ್ಲಿ (Akrüra- 
niti 32). See Grj. 4, after 104; 5,81; RAm. 6, 14, 21; 

6, 44, 52; J. 7, 40; 18, 5; 18,9; 27, 18. 

ಹಾರವ harava, See s. ಹಾರು 2. 

ಹಾರವ hA-rava. The sound or ory of ಹಾ (Cpr. 5, 11. 12; 
Abh. P. 14, 101). 

ಹಾರವಗಿತ್ತಿ härava-gitti. See s. ಹಾರು 2. 


ಹಾರವಲಯ ೧88೯೩-೪೩1೩3೩. An encircling necklace (J. 2, 8). 
2, ಹಾ-ರವ- ಲಯ. destruction connected with the ory of 
ಹಾ (2, 8). 

ಹಾರವಾಣ háravüns. 1. Tbh. of ಪಾರಾವತ. (My.). 

ಹಾರವಾಣಿ hAravAna. 2. = ಹಾರಿಯಾಳ q. v., etc. (My.). 


ಹಾರವಿಸು háravisu, = ಹಾರ೦ಖಿಸು, TV, etc. (Bp. 
4,18; 5, 42. 48; 12, 20. 28; 44, 15; 54, 65; 61, 64; Ram. 
4, 2, 10; 5, 1, 5). 

ಹಾರಹೊರೆ hárahüré. A grape (ದ್ರಾಕ್ಷೆ Mr. 112). 

ಹಾರಿ håri. Taking; conveying; bringing; carrying away; 
removing, taking awey; seizing, robbing; obtaining, 
acquiring; 00011001420, charming, delighting; pleasant; 
agreeable, beautiful. 

ಹಾರಿಕೆ háriké. She who brings, takes, seizes, removes, 
eto. Bee ಕುಟ್ಟಿ. 

ಹಾರಿದ್ರ háridra. (fr. ಹರಿದ್ರಾ). Yellow; yellow colour. 

ಹಾರಿಯಾಳ háriyá]a. = JILIIN 1, ಹಾರವಾಣಂ, ಹಾರಿವಾಳ, 
ಹಾರುವಾಣ, ಹಾಲಿವಾಣ. Tbh. of ಪಾರಿಭದ್ರ. — ಹಾರಿಯಾಳದ 
ಮರ, The coral tree, Erythrina indica Lam. (ಪಾರಿಜಾತಳ, 
ಪಾರಿಥದ್ರ, ಮನ್ನಾ ರ, Rd» 309 Nr.). 

ಹಾರಿವಾಳ hárivála. = ಹಾರಿಯಾಳ, etc. The coral tree (ಮ 
ನ್ಹಾರ, ಪಾರಿಭದ್ರಕ ೫1&). 

ಹಾರಿಸು hárisu. = ಹರಿಸು. See o-. 

ಹಾರೀತ härfta. A kind of pigeon of a yellowish green 
colour, Columba hariola Buch. (ಹೊಲಸು HIA.). 

ಹಾರೀತಕ hüritaka. = ಹಾರೀತ. (Cpr. 6, after 88). 


ಹಾರು háru. 1. ಎ ಹಾರಿ, eto. (Bp. 8, 80; 11, 11; 35, 54). 
ಹಾರುವುದು (ಯಾಚನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನ Mr. 235). ಹಾರಿಬೇಬ್ಬಿವಂ (VPF, 
ಯಾಚಕ, ಮಾರ್ಗಣಕ, ವಸಿಪ Mr. 235). — ಹಾರುವ. ಎ WIF, 
etc. A Brühmana (Bp. 57, 86; Ram. ರಿ, 8, 49; C.; B. 2, 10). 
ಹಾರುವನಿಗೆ ಆಳಾಗ ಬೇಡ, ಗಾಣಿಗಸಿಗೆ ಎತ್ತಾಗ ಬೇಡ.-- ಕುದುರೇ 
8 ಬೇಡೆ, ಹಾರುವನ ಮುಸ್ಲಿರ ಬೇಡ.-- ಹಾರುವನ ಬದುಳು ಮಗ 
ar, BU, odo ಬದುಕು ಅಳಿಯನಿಗೆ. - ಹಾರುವರ ಮನೇಲಿ ಹರಿಸೇವೆ 
ಆದರೆ ಮೂಬನಾಯಿಗೆ ಓಡ್ಯಾಟಿ.-- ಹಾರುವನ ಮೋಲ್‌ ಯಾದರೂ ನೀ 
ರಿಸಿನ್ನ ತೊಳೆಯದಿಡ್ಡರೆ weed ಇದ್ದೀತೇ?-- ವೀರನ ತೌರ್ಯ ಹಾರು 


ವನ ಮೇಲೆಯೇ? ಹೊಲೆಯಸ ಪಾಯಸ ಹಾರುವಸಿಗೆ A 
ಹಸಿದ ಹಾರುವನನ್ನು ತೊಡಗ ದಾರದು, Wm ತುರುಳನನ್ನು ತೊಡ. 
ಬಾರದು. - ಹಲವು ದೇವರನ್ನು SO), ಹಾರುವ ಕೆಟ್ಟ: ಹಾರುವನ ವಿ 
ನಮ್ಬಿ, ಹಲವರು ಕೆಟ್ಟರು. .— ಹಾರುವನಿದ್ದ ಊರು ಹಾದು, ಎಡಿ ಯಂದು 
7 ಹಾಬು. mod ಮಾಡುವದು ಎಣ್ಣಕ್ಕೆ, ಹೊಲೆಯ ಮೂತಿ 
ದು ಹೆಣ್ಣಕ್ಕೆ. — ಹಾರುವನ ಬೊಟ್ಟು ಹರದಾರಿ ದೂರ. ಹಾರುವರ c 
ಬೋನಗಿತ್ತಿಗೆ ಸೀರೇ ದಿಬ್ಬಣ (Pres). — ಹಾರುವಕುಲ್ಲ. Tre 
Brühmapa tribe or caste (Bp. 3, 80), — ಹಾರುವಗಡ್ತೆ. . 
The end of a garment put into regular folds and: ted 
in behind, as is done by Bráhmanas (My). — Ze 
A3.= ಹಾರ್ವಿತಿ, A Brdhmapa woman (My.). — 228. 3 
ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. Mr. Brábmana (8,323, 2e, * 
etc. Si. 232). ಹಾರುವಯ್ಯನ ಸಂಗ ಹಲವು ಭಂಗ (Pre. — 
ಹಾರು ಹಾರು. rep. (Bp. 6, 26). — Deer. ಹಾರೋ ನು = m 
ರುವ, ಹಾರುವನು. (My.) ಸೋರೆಕಾಯಿ ಆದರೆ Imis: w7 
ದೇ? (Prv.). — ಹಾರೋಕುಸ್ನಿ. A dog of a Bràhmsas, ೩ 
mean Bràhmana. ಪೋ ರಸಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹಾರೊ. 
ಸೋತು ಹೋದ (Prv.). — ಹಾರೋಗೇರಿ. -PEO A street where 
Bráhmenas live (My.). 

ಹಾರು häru. 9 ಎ ಪಾರು 1. Looking for; IA. & 
after; desiring. — ಹಾರ. -v3, = ಹಾರವ ಜೂ 2=3 8. 
ಹಾರವ, .ಅವ, A Brihmana. ಅಧ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಪಾಂವ oss 
ರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ SAX ಹೊತ್ತಿತು (Pr). BEII 
A Brühmans woman. ಸೀರೆ ಆದರೆ ಹಾರವಗಿತ್ತಿಗೆ e - 
(Prv.). — ಹಾರವಂಯ್ಯ. Mr. Bráhmapa. ಆಸೆಗಾಲ ತಾರವ ಯ್ಯ 
ಗೋಸಿಯೊಳಗೆ ಮೂಗಳೆ ಕಟ್ಟಿದ (Prv.). 

ಹಾರು hüru. ಎ ಪಾರು. Bee ಕವಳೆಿಗೆ-. 

ಹಾರುವ hdruva. Sees. ಹಾರು 1. 

ಹಾರುವಗಿತ್ತಿ háruva-gitti. See 8. ಹಾರು 1. 

ಹಾರುವಾಣಿ háruvápa. = ಹಾರಿಯಾಳ, etc. (My.). 

ಹಾಕೆ hard. = ಆರೆ5. 806 ಇದ್ದಾರೆ. 

ಹಾರೆ hard. = ಪಾರೆ, eto. A crowbar (ದೇವಿ Mr. 371; My: 
Bp. 23, 84; Č. Bp. 47, 48); a short hoe (3. Mur.; Te. ವಾರೆ) 
ಹಾರೆ ಮೋಟು, ಗುದ್ದಲಿ ಬೊಡ್ಡು, ಗೆಯ್ಯುವವಗೆ t ರಮ್‌. ರಾಮರ 
ಪಾದದಾಣೆ! ಹಾರೆ ನುಂಗು!- ಹಾರೇ ಕೆಲಸ xz 1 4 ra 
ದೋಸೆಗೆ ನಾನು ಒಡೆಯ (Prvs.). a= mdrs. The epoks el 
a wheel (My.). = ಹಾರೆಗಟ್ಟಿಗೆ. N A crowbar (ಅದೋ 
ಮುಖ, ಶೂಲಿಕೆ Mr. 158). 


ಹಾರೋ háró. Bees ಹಾರು. 

ಹಾಲ್‌ hår. ಹಾಲು।, ete. ಹಾರ್ವೇದು (Bp. 5, s). 

ಹಾಯಖಿಸು hárasu, = ಹಾಲ್‌ಸು. (Cv. 28, 81). 

ಹಾಕೆ háriké. Jumping, a jump, ctc. (Rin 
6, 30, 18; B. 4, 37. 212; CH G 

wot xD hárisu, = ಆದ್‌ಸು 3, mex To cause ta 
jump or jump over (My.; B. 5, 62); to cause to 
fly (My.); to cause to fly down, to throw iss 
a horse does a rider, My.; B. 4, 184); tO remove 
(as a fault, My.; B. 4, 200); to cause to copu!ste 
(My.); to cause to explode, to discharge. 
to fire (es gunpowder or fire-arms, My.; R 4, aw A 
112, 199). 

ಹಾಯಿ háru. 1.= ಆಯಕ, Sei q. v. To Jatin; 
to run; to run or go Away; etc. (Bp. 23. :* 
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86, 28; 46, 28; 59, 18; 56, 20; 59, 24; J. 20, 47; Bh. 2, 
13, 44. 50; C.); to be discharged or fired (as fire- 
arms, My.) ಹಾಲಿವುದು (ಡಯನ HIA.) ಕೆಳಯಿಕ್ಕೆ ಹಾಯುವ 
ಪಕ್ಕಿ (ಸಣ್ಣೀನ); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾದಿವ ಪಕ್ಕಿ (aed Nr). ಹಾಲ 
ಬೀಯಿವ ಮಾನು (ಪ್ರೋಷ್ಟಿ, eto. Bi. 87); ಹಾಮಿವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 
ನು (MF 3ub, ಉತ್ಪತಿತೃ 360); ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಗೂಳಿಗಳು ಹಾಯಿ 
ವ ಸಮಯ ಗೂಳಿ ಬಸದಿ ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, eto. 896); ಹಾಣಿ 
ಹೋಗುವದು (ಪ್ಲವಗ 410). ಆಮಿ ಬೆಟ್ಟಿ ವನೊಬ್ಬ ಹಾಲಿ ಬಹುದೆನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಹಾಲಿ ಬಹುದೆನ್ನು, ಎನ ಬೇಕು; ಮೂರ್ಬನನು Ao ಬಾರದಯ್ಯ! 
(Sp.). ನಿನಗೆ ಎನಾದರೂ ನೋವು ಆದಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇನೆ ಬನ್ಹಾಗ ಸಿನ್ನ 
ತಾಯಿ SAMY ಹರಣ ಹಾಯಿವದು (B. 1, 25). Dees ಕಾಗೆ 
ಹೋರ್ಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿತೇ (೦೯ ಬಲ್ಲದೇ)?-- ಹಾಯುವ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಗೋಡಿ 
ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ.--ಗೋಡೇ ಹಾಯಿವವ ಬೇಲಿ ese f ಜಗ 
Oe ಹಾಲಿದವ MNT de, Se ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಮಡೂ 
ಹಾಅ” ಹೋಗ ಬಹುದೇ?-- ಪಾಗಾರ ಹಾಲದವನು ಸಾಗರ ಹಾಲಾ 
SeP— ಜಾರಿ ಬಾರಿ ಬನ್ಹವರು wee ಹಾಲಿ” BoendeP— ಮಣಿಗೆ 
Su, ಹೊಲ್‌ಲಿ ಹಾಲ್‌ದ ಹಾಗೆ.- ತೀರದ ಕಾರ್ಯ ಹಾಲ ದರೂ 
ಆಗದು (Prvs.). ಗುಣ್ಣು ಹಾಯಿ (G. 184). — ಹಾಜಿ ತೆಗಸು. 70 
cause or make (somebody) to open (a door) suddenly 
(Bp. 50, 19). — ಹಾಲ ತೆಗೆ. To cause (a door) to fly open 
(Bp. 28, 49; 43, 47); to open a door completely (My.). 
— & ಬಡಿ, To open (a door) completely (My.). — ಹಾ 
AD .- Sa.. Causing to jump or move quickly 
about. ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾಲಾಡಿಸುವಿಕೆ ಮುನ್ತಾದದು (ಆಂಗಿಕ 
Bi. 66). — ಹಾಲಿಇಾಡು. -ಆಡು. To jump about, to run about, 
to fly about, etc. (B. 2, 2. 5; 3, 10. 68; 5, 86). — ಹಾಲಾ 
ಡುವಿಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. Flying about, eto. ಹಾಲಿಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಡೀನ, 
ನೆಗೆಯುವಿಕೆ Bi. 178). — ಹಾಜ್ಕಾಡು. -ಆಡು. — DOD. (B. 
8,80). weet ಆದರೂ ಹಾಜಾಡೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಹಾಯಿ háru.2.— ಪಾಲಂ, ರ್ಹಾ. Running; jump- 
ing; flying; throbbing ; copulating. See of- 
— ರಾಯಿಗಾಲಿ. -ಕಾಲಿ. A woman who has feet that ran 
about: a gad-about (My.). = ಹಾಯಿಗುಪ್ಪೆ. WE, . A game 
at which boys form two perties each of which makes 
a hesp of sand in its front, when one of a perty is 
ordered to jamp from one heap to the other; if he is 
not successful, one jumps on his shoulders and drives 
bim about (My.; Zeche Kk. 71; BLL Sm. 56, o. r. 
ಪರಿಮಲ). ಹಾಯಿಗುಪ್ಪೆಯಾಟ ಆಡು, to play that game (My.). 
— ಹಾಮಿಗೆಯ್ತ. -. Copulation, coitus (Cpr. 8, after 
56). — ಹಾಯಿಮಾನು. (Ba eA, SHO Si. 87). 

ಹಾಯಿವಿಕೆ háruviké. Jumping, leaping over, 
etc. (ಅತಿ, ಲಂಘನ 81, 467). 

ರಾ har. = ಹಾಲು 2, — ಹಾರ್ಗುಪ್ಪೆ. -ಕುಪ್ಪೆ. ಎ ಹಾಲುಗುಪ್ತೆ. 
(Bp. 32, 37). 

ಹಾರ hårda. (fr. ಹೃದ್‌). Affection, love, kindness. 

ಹಾರ್ದಿಕ hardikys. A N. of Kritavarma. (J. 18, 85). 

or hárya. To be taken, ಓಂ be taken away (ndj.). Bee 
ಆ-, ಪರಿ. 2, the dividend. 


ಹಾರ್ವ hárva. See s. ಹಾರ್‌. 

ಹಾರ್ಪಿತಿ harviti. See s. ಹಾರ್‌. 

ಹಾರಿ hars. A horse (8i. 272). 

ಹಾಲ್‌ hal, = ಪಾಲಿ 1, ಹಾಲ, ಹಾಲು. Milk; the white 
juice of some plants; the juice of sugar- 
cane and that of a cocoa-nut; vaccine 
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matter (My. as ಹಾಲು, ಊಥಸ್ಯ, ಕ್ಷೀರ, ದುಗ್ಧ, ಪಯಸ್‌, 
deo 114.; Bp. 28, 65; 50, 85; 55, 15; 57, 80; 60, 49. 
60). ಹಾಲಾ! ಅಮರ್ದಾ! ಇನಿದು, ಗಡಾ! (Smd. 69). ನಾಗುಳ 
ಹಾಲ THs ಆಕಳು (ದ್ರೋಣದುಘಿ); dg ಕಲ್‌ದ ಹಾಲಿನ್ಹಾದ ಬೆಣ್ಣೆ 
ತುಪ್ಪವು (ಹೈಂಯಂಗವೀನ Nr.). ಆವುಗಳು ಕಲಿವ ಹಾಲ್‌ (ಕ್ಷೀರ, 
eto. Mr. 182). — ಹಾಲ್ಕೊರಟಿಗಬಳ್ಳಿ. A climbing foetid 
milky herb, Daemia extensa R. Br. (St. & Pl). — ಹಾಲ್ತು 
ತ್ತ. = ಪಾಲ್ತುತ್ತ. (My.).  ಹಾಲ್ಟೆನೆ. -ತೆನೆ. = ಪಾಲ್ಪೆನೆ. (My.) .— 
ಹಾಲ್ವಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ. = e. ,, eto., ಹಾಲಕ್ಕಿ. (My.). 

ಹಾಲ håla. ಎ ಹಾಲೆ, etc. (B. 5,247). — ಹಾಲವಕ್ಕಿ. -ಹಳ್ಳಿ, ಎ 
ಹಾಲ್ವಕ್ಕಿ, eto. A small kind of owl of which the ory is 
ominous (Bd.). 

ಹಾಲ hala. (fr. ಹಲ). A plough. 2, Balarima. (Colebr.). 


ಹಾಲಕ್‌ಲ hAlahala. = ಹಲಾಹಲ, ಹಾಲಾಹಲ No. 1. (Bp. 58, 
55. 62). 

ಹಾಲಹೆವಾಲು hálahaválu. Distressful condition; the woeful- 
ness of disgrace, fatigue, hunger, etc, (My.; Mhr., H.). 

ಹಾಲಾಕ್‌ಲ hálühala. ಎ ಹಾಲಹಲ, etc. <A sort of deadly 
poison (Bp. 58,46. 64). 2, spirituous liquor. 8, a kind 
of lizard (cf. ಹಲ್ಲಿ 1). 

ಹಾಲಿ håli, (ಇ ಹಾಲೆ 4P). — ಹಾಲಿಕಾಯಿ. The fruit of ಹಾ 
Owe, (Z.). — ಹಾಲಿಬಳ್ಳಿ. A creeper common in hedges, 
Leptadenia reticulata Wight. (Z.). 

ಹಾಲಿ hAli. A present; present (My.; Té.; see ಹಾಲು). 

ಹಾಲಿಕ ೩೩1೩೩. Relating to a plough, agricultural; a 
ploughman, an agriculturist. Í 


ಹಾಲಿಗೆ håligë. (md. 25). 


ಹಾಲಿವಾಣಿ hålivåna. = ಪಾರುವಾಣ, etc. The coral tree (ಪಾರಿ 
ಭದ್ರ, etc. Si. 127; My.). 

ಹಾಲು hálu. = 599, eto. Milk; etc. (c.; Bp. 14, 8; 
28, 37; Bh. 1, 10, 25. 80; Bi. 815). wood ಹಾಲು (ಅವಿ 
ದೂಸ HIÀ). ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಗವ್ಯ); 
ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದು 
Ges cis ಒಡೆದುದು ( D, ಒಡೆ Nr). ಹಾಲಿನ ಕಡಲು (be 
ರೋದ Bi. 81). ಕಾಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸರು 
ಸೇರಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟ WEBS ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿರುವದು (BDS 240). ಅರ್ಥ 
ಪಾಕವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು (ಫಾಣಿತ 812). ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕಳಿನ BRWI ಕಲ್‌ದು ಹಿಣ್ಣಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಹಾಲಿಸಿನ್ದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ತುಪ್ಪವೂ ಬೆಣ್ಣೆಯೂ (ಹೈಂಯಂಗವೀನ 816). GOB WHS ಹಾಲಿ 
ನನ್ನದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ದ, ..ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abba. 1, 5). ಹಾಲಿನೂ 
ಟದ ಹಬ್ಬ (Dp. 4). ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸಲೆಮ್ಬುದನು? 
(Dp. 76). ಹಾಲಿಗಿನ್ತ *ೆನೆ ರುಚಿ. ಹಾಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಹಬ್ಬ ಮಾಡು. 
ಹಾಲು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕು, Pa ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಾಯಿ. ಆಕಳು ಕಪ್ಪಾದರೆ 
ಹಾಲು ಕಪ್ಪೇ ?--ನೇಗಲು ಉತ್ತರೆ ಹೊಲ, ಹಾಲು ಇದ್ದರೆ ಗೋವು. — 
ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ ಹಾಲು ub, ಳೂಲೀ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಸಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು.-- 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಸೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು , - ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲ 
ವನ್ತನಿಲ್ಲ, ಹಾಲಿನಕ್ಕಿನ್ರ ಸಎಯಿಲ್ಲ,-- ಶಾಲು ಹೊದ್ದ ವನಾದರೂ ಹಾಲು 
UE Re? (Prvs.) See ಮಯ್ಲಿ-. — ಹಾಲ ಕಾಗದ. White 
paper (My.). — ಹಾಲಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ 1.= ಹಾಲುವಕ್ಕಿ, etc. A small 
owl, called 710818 in Mahratta (Pr.). Seek, ಆದರೆ ಹಾಲು 
wooede? (Prv.). — ಹಾಲನ್ನ. -ಅನ್ನ. Milk and boiled rice 
(My.). — ಹಾಲ ಮಣಿ. A common white glass-bead (My.). 
a BION. - ಅವ, A seller of milk, a milk-man (My.).— 
ಹಾಲುಕುಮ್ಚಳ. ಎ ಹಾಲುಗುಮ್ಬಳ. (BTR wo G.). — ಹಾಲುಕು 
Goto. A class of Kupubas who keep cattle, sell milk and 
cultivate the soil (My.). — ಹಾಲುಗಿಣ್ಣು. ಐ A 1. (My; 
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ಕೂರ್ಚಿಕೆ BI. 312). — ಹಾಲುಗುಮ್ಚಳ. -ಕುಮ್ಬಳ. (ಕಟುತುಮ್ಬಿ d.). 
— ಹಾಲುಘಣ್ಟಾ ಮಣಿ. (ಕ್ಷೀರಾವಿ, Gon d Si. 146). — ಹಾಲುಣ್ಣಿ. 
-ಉಣ್ಣಿ. A ear (My). — ಹಾಲುತೊಟ್ಟನ ಗಿಡ. (ಕ್ಷೀರಾವಿ, LA 
Si. 146; My. ). — ಹಾಲುತೊಟ್ಟಿ Ad. = = ಹಾಲುತೊಟ್ಬ S NA. (My.). 
— DOYS. A milk-white superior kind of ಬಳಪ (for 
writing, My. — ಹಾಲುಬಳ್ಳಿ. The creeper Argyrea 
malabarioa Chois. (Z.). 2, = ರಾಜಾದನ, ete., ಹಾಲೆಯ ಗಿಡ, 

. ಪಾಲೆ 2. (Bi. 132). — ಹಾಲುಬೆಳ್ಳಿ. White, pure silver (My.; 
Té. ಪಾಲೆವೆಣ್ಣಿ), — ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ. A kind of incense (My.; ತು 
Cox, hn, ABW, ಯಾವನ, 'ತುದುಕಿನ ಮಡ್ಡಿಯೆವ್ಬು ಧೂಪ, ಅನ್ನು 
ಗಬೊಂಕ ನ. 227).  ಹಾಲುವೆೊಸರು. Excellent curds. edt 
ಮನೆಗೆ ಮಜ ERS, ತವರ ಮನೆಗೆ ಹಾಲುಮೊಸರು (Prv.). — 
ಹಾಲುವಕ್ಕಿ. “ಹಕ್ಕಿ. = ಪಾಲ್ಪಕ್ಕಿ q. v., etc., ಹಾಲಕ್ಕಿ. A small owl 
eto. (Bone, qax, ಶಕುನ Mr. 114). — ಹಾಲುಸಮುದ್ರ. The 
milk-sea (G. 56). — ಹಾಲುಸೋರೆ. A sweet kind of sóré 
fruit (My.). — ಹಾಲುಹಕ್ಕ ot. A milky herb, Lactuca 
heyniana D. 0. (7, ಯಹು N. of a plant (ಕುಲಾಲಿ 
Mr. 148). — ಹಾಲೋಗರ. -ಓಗರೆ. Boiled rice mixed with 
milk (Dp. 55,1). ಹಾಲೋಗರದ ಪಾಯಸ (ವ್ಯಂಜನ Mr. 215). 
ಲೋಗರ ಮನೇಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಇದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ಮನೇಲಿ ಹಾಲೋಗರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 
ಎನು? — ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದು” ಹಾಲೋಗರ, ವೈದ್ಯ ಹೇಲ್‌ದ್ದು prem 
ಗರ (Pr vs.). 

ಹಾಲು hala. Now; current (Mhr, H. ಹಾಲ; Te, ಹಾಲ್‌, 
ಹಾಲು). See *.. 

550925009 háluváns. 1. Tbh. of ಪಾರಾವತ. A dove (ಪಾರಾ 
ವತ, ಕಲರವ, ಕಪೋತ Bi. 171; My.). 

ಹಾಲುವಾಣಿಕಿ 88181808. 2. ಎ ಪಾರುವಾಣ 1, eto. The coral tree 
(My.). 

ಹಾಲೆ hálé. 1. (ಎ ಪಾಲೆ). (78, ಪಾಲೆ, milky; milk-whito). 
== ಹಾಲೆಹಕ್ಕಿ. = = DIF, etc. (My.). 

ಹಾಲೆ hálé. 2. = "^ ಪಾಲೆ 2 q.v. The tree 


Mimusops kauki (My.). 2, the tree Alstonia 
sholaris (st. ಹಿ Pl.). 806 Ss. — ಹಾಲೆಯ Ad. m» 
ಲೆಯ ಮರ. (ರಾಜಾದನ, etc. Bi. 132). — ಹಾಲೆಯ ಮರ. = ಹಾ 
ಲೆ No. 1. ರಾಜಾದನ, ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, $099 Nr.). 

ಹಾಲೆ hálà. 3. = ಪಾಲೆ8, eto. The lobe of the ear 
(Vt, ಪತ್ರಾತ್ರಯ Mr. 819; My.). 

ಹಾಲೆ hálé 4, (ಎ ಹಾಲಿ?). A species of creeper 
(P ಟೆ Mr. 110). 

ಹಾಲೆ hale. 1. Tbh. of ಪಟೋಲ. A species of cucumber or 
gourd (ಕೋಶಾತಕಿ, ಪಟಮೋಲ Mr. 123; ಕಾಣ್ಣಿಗೆ 149). 

ಹಾಲೆ hàlé, 2. The vinous juice of the palm, spirituous 
liquor. 

ಹಾವ háva. Calling, ೩ call. 2, any femínine or coquettish 


gesture tending to excite amorous sensations, blandish- 
ment, dalliance, the airs and arts of lovers. 


ಹಾವಡಿಗ hávu-adiga. (Smd. 239, o. r. . 
SA, eto. A man who plays with 1 
snake-catcher and exhibiter, a 1 
charmer (ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿ, ಅಹಿತುಣ್ಣಿಕ HIA., xr.; ಸರ್ಪತುಣ್ಣಿ ಕ 


Mr. 391; Ram. 5, 8, 50). ಹಾವಡಿಗಸಿಗೆ ಹಾವಿಸಿನ್ದ ಲೇ ಮರಣ... 
ಲೇವಡೀ ರುಚಿ ಹಾವಡಿಗ ಬಲ್ಲನೇ? (Prvs.). 
ಹಾವಭಾವ háva-bháva. Actions and postures expressive 


of sentiments, gestures and movements exhibiting the 
passions, gesticulation (Mhr.; J. 88, 22). 


ಹಾವಸೆ hivasé, = ಪಾವಸೆ, etc. The aquatic plant 


Vallisneria octandra, etc. (deme, fcc. se 
ತೂಕ, DOF HIA, Nr., Mr. 421; ಶೇವಾಲ Kk. 13, &m 1 
Bp. 20, 11; Bh. 1,5, 5). ನೀರ ಹಾವಸೆ (smd. 162). T. 
(o. r. ಪಾವಸೆ) ಕಿಡಲೊಡಂ ಸೀರ್‌ ತಿಳಿದುದು (o. r. 39d. 231, 
ಹಾವಳಿ hávali. (fr. ಹಾಡು8 No. 3 -ವಳ). Troub, 


harass, annoyance, molestation (My.; B.2, ts 
J. 20, 47; 24,24; 80, 98). dente d, Estate 
de Se ಹಾವಳೀ ನೋಡಲೋ?- ರಾಯರು ಸತ್ತ oe — * ಆ 
ಯುವದಕ್ಕಿನ್ರ ಮುಂಚೆ Mra ಗಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ. ಗಣ್ಣ ಇಲ್ಲದ nia 


ej 
e, ದಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ ಹಾವಳಿ (Prve.). 


ಹಾವಾಡಿಗ havu-ddiga. ಎ OX. (wav, ಸರ್ವೋ 
ಜೀವಿ Nn. 10, o. r. San; ಕೌಶಿಕ, ಮ್ಯಾಲಗಾ B. 64, 
My.). 

ಹಾವಿಗೆ hávigé. = ಹಾವುಗೆ 1, etc. (ಅನುಪದೀನ್ನ ಪಾದುಳ Wr. so. 
o. r. ಹಾವುಗೆ; My.). ಮರದ ಹಾವಿಗೆ (ಪಾದುಳೆ, ete. Si. 440 

ಹಾವು häüvu. = 834, ಪಾತ್ರ, ಹಾಂ, cs A snake, 
a serpent (ವಿಷಧರ, ದನ್ಹ ತೊಕ, ಪವನಾಶನ, ಸರ್ವ, * 2 =, 
ಉರಗ, DV, ಭುಜಗ, ack VILA TX, TIS SR 2. 
^, eto. Hià.; ಸರ್ವ Nn. 55; Si. 78. 416; Bp. a 4; 31.24. 
J. 1,59; Bh. 1, 8, 35; 8, 28, 40. 41; C; B. 2. 5.:€, 3 ೨7) 
See e. g. ಅರ್ಕ ಅರೆವಾವು, ಊಸರವಳಿ ಹಾವು, ಮಾಸಾ once 
ಬಳೆವಡಕ-, ಬಿಲ್ಲೂಲ”-, ಹೆಬ್ಬಾವು, etc. Esc ಹಾವು ne We 4 
ದೀರ್ಫಪೃ ಷ್ಟ); ತಳ್ಳಿ ಗಟ್ಟದ ಹಾವು (ಕುಣ್ಣಲಿ, : =), Mon 4 
(ಫಣ, set, sU) E ವಷ (ವಿಷ, ಗರಬ, ಗರ; ಕಾವಿನ LI. 
(ಭೋಗ); ಹಾವಿನ cad (ಆಸಿಸ್‌, God ), ಹಾಎನ xc (Ae, t zn 
ಸಿ, ನಿರ್ಮೋಕ, ಕಂಚುಕ), ಉರ್ಡದ e (KAS. 1. So- 
ವಮ್ರಿ, ಉಪದೇಹಿಕೆ HIA). ಹಾವಿನ ಹೆರೆ (Voy, ನಿರ್ಕೇಳು, E 
wan ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಳಂಚುಳು; ಹಾಎನ 22 (re. 
ಹಾವ್ರೆಗಳ ಅರಸು (ವಾಸುಕಿ Nr.). ಹಾವಿನ ಮುಖ (ಕೌ2ಳ, oLz. 
Nn. 10); ಹಾವಿನ BS (ಮೂಲಿಳ, ಸಿರ್ಮೋಳ 64; ಕವತ, Soars 
88). ಹಿರಿಯ ಹಾವು (ಅಜಗರ, etc. Mr. 40೧). ನಾಗಲೊ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನರಾಕಾರದ ಹಾವುಗಳು (ನಾಗಗಳು Bi. 76); ಹಾವುಗಳ ras 
(ಭೋಗವತಿ 425); ಕಿವಿ ಹೊಗುವ ಹಾವು (ದೃ $485). ಕಾಗೆ = 
Sons ಎಷ ಬಿಟ ನೇತೇ?-ಹಾಎನ ved vz ^ ಸರಸರ — mg 
ಕಚ್ಚಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಬ್‌ಬಟ್ಟಿ ಒರಸಿಡರೆ ಹೋದೀತೆ: ಹಾವು v3. ಒರ್‌ 
ಬಾಯ. ಹಾವು dac, ಹದ್ದಿನ Boy Mts ತಾಸ ms 
ಮುಪ್ಪಾದರೆ ಎಷ Sos Ter — ಹಾವು ಹಡಡಮ್ಮ ಬೇಲಿ . — 
ಹಾವಡಿಗನಿಗೆ ಹಾವಿಸಿನ್ದಲೇ ಮರಣ.-- tlezo x ಮನ್ನ್ತವನ್ನ ~ wes 
ಹಾಎನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಳಿಯ್‌ ಹಾಕಿದ mato ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಕಾವು 
ಕಚ B Se ಇದಿ S tdt ಮಟ್ಟ 4t d ಹಾವು ಕಡಿಯದು. —_ y» ie 
ಸತ್ತ" ವನಿಲ್ಲ; “ಹಾವಿಗೆ * ಬದುಕಿದವನಿಲ್ಲ (Prev) R Pr. 
s. 0. — ಹಾವ ರಾಣಿ = = PYN A kind of Aa 
(ಉರಗತರ Mr. 165). — DORY DELL -ಅಲ್ಲಮ್ಮ N ಸೂ 
59, 8). = ಹಾವಿನ ಹಾಯಿ. N. of a town (Bp. 55, 56, ಆ a 
Village (My.). ಹಾವಿನ ಹಾಲ ಕಲಿದೇವ, X. (Bp 53. 58% ಶಾ 
ವಿನ ಹಾಲ vo oix, N. (Bp. 9,44; 58, 7). — mut: ES d 
(ನಾಳುಲಿ, ನಕುಲೇಷ್ಟೆ » ಧುಜಂಗಾಕ್ಷಿ, etc. Bi. 150). am maas 
(ತಕ್ಷಕ Bi. 405). — ಹಾವುಮಾನು. A kind of muse s+" 
(ದುರ್ನಾಮ, Berat A Nr); a kind of E*mnotzs (Wer 
a big leech (ದುರ್ನಾಮ, eto., ಹೆಜ ಗಣೆ Si. 96t a-setber 
೫೩೦೯-೩೦10381 (ಗ್ರಾಹ, ಅವಹಾ 8i. 88). — ಹಾವು ಮತ್ತಿ. Che 
cynth, Cucumis colocynthis Lin. (Citralias ealocy sit » 
Schrad., ವಿಶಾಲೆ, 71 ವಾರುಣಿ Nr.; My; Bb. 3. 17, 15, we 
ORAE, ವಾರುಣಿ Mr. 146). ಹಾವುಮೆಳ್ಳೇ NA (SS ಇ sas. 
— ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿ. = ಹಾವುಮೆಳ್ಳೆ. (My). — ಹಾವುರಾಣಿ = ವಾವ 
ರಾಣಿ. & kind ior skiok (My. ). Madouia quairil:neats 


ಹಾವುಗಾ 


(Bd.); the skink Eumeces 18008017108 (Bd.); the skink 
Eu meces taprobanensis (Bd.); the three-streaked tiliqua, 
Tiliqua trivittata (Bd.); tho red-bellied tiliqua, Tiliqua 
rubiventris (Bd.); the beautiful tiliqua, Tiliqua pulchra 
(Bd.). ಹಾವರಾಣಿ (ಸರಟ, ಕೃಕಲಾಸ Si. 170). — ಹಾವುರಾಣೆ. ಎ 
ಹಾವುರಾಣಿ. (My.) . ಹ -d. N. of a village (My; 
B. 3, 30). 


ಹಾವುಗಾದಿ hávugára. (= 59357, etc.). A snake- 


catcher and exhibiter, etc. (az z or, ಗಾರುಡಿ 
ಗ G.). 

ಹಾವುಸೆ havugé. 1. ಎ ಆವಿಗೆ, edt, ಹಾವಿಗೆ, eto. Tbh. of ಪಾ 
ದುಕ್‌ (Smd. 342. 352. 364 Mdb.) A shoe, eto. (ಪಾದುಕೆ, 
ಅನುಪದೀನೆ Hlà; ಪಾದುಕೆ Nr.; Bp. 12, 18; My.). 

ಹಾವು hAvugé. 2. (Tbh. of www P). Evil, wrong, wicked- 
ness, sin, guilt (?). See ಹಾವುಗೆಗಾಲಿ. 

dd N Nee hávugé-güra. An evil-doer (?): the keeper 
of a gaming house (Xv, ದ್ಯೂತಕಾರಳ್‌ HIA). 

ಹಾವೆ hávé, = 0838, ಆವೆ1. gee ಇದ್ದಾವೆ. 


ಹಾಕ hAsa = ಪಾಶ. Beo ಹಾಸ 1, 


ಹಾಸ hasa, = ಹಾಸುಂ. — ಹಾಸಗಲ್ಲು. -v. = ಹಾಸುಗಲ್ಲು. 
(My.; B. 4, 177). 

ಹಾಸ 8863. 1. Tbh. of Wes (smd. 385) or ಪಾತ (842). A 
tie, etc. (Riv. 5, after 85; Bh. 8, 18, 27). 

ಹಾಸ hásm.2. Laughing, laughter ; mirth, merry-making, 
joy ; derision. See Ba = ಪರಿ, ಪ್ರತಿ; Cpr. 2,57; 5, 98; 
J. 2, 43; Kavy. V, 70. 

ಹಾಸಕ hásaka. A laugher; one who causes leughter, a 
buffoom, eto. See ಪರಿ., 

Woon hasangi. ಎ ಪಾಸಂಗಿ, Tbh. of ಪಾತಳ. (ಅಕ್ಷ, ದೇವನ, 
ಪಾತಕ Nr.; ಅಕ್ಷ, ದುನ್ಹುಭಿ Nr.; ಆಕರ್ಷ Mr. 492; J. 6,81; 
Bp. 43, 4; Bh. 2, 18, 88. 50). ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿ (ಆಕರ್ಷ Nn. 
134). 

ಹಾಸರ ಹಪ. = ಹೇಸರ, q. v. ಹಾಸರಕತ್ತೆ. ಎ ಹೇಸರಕತ್ತೆ. 
ಬೇಸಲ್‌ತ್‌ನ್ತಾ, ಹಾಸರಕತ್ತೆ ಆಡಿಸಿದ. — dex ದೆನ್ನು, ಹಾಸರ 
ಕತ್ತೇ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದನನ್ನೆ (Prvs.). 

ಹಾಸಳೆ ಕ ೮೦ hásal kalah. The produce or pith of speech: 
essence, substance, abstract; briefly, shortly (My.; H. 
DIA ಕಲಾಂ). 

ಹಾಸಲು hásalu. ಎ ಹಾಸಿಲು. Revenue (Mhr., H. ಹಾತೀಲ); 
postage (My.; Mhr., H.); custom, toll, duty (My.). 

ಹಾಸಿಕೆ hásikó.— ಪಾಸಸೆ, eto. A bed (ಶಯನ, ಔತೀರ 
Nr.; ತಲ್ಪ, ತಯನಸ್ಸಲ Nn. 118; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ತಲ್ಪ 162; ಸೌಸ್ಸೈ, 
ಶಯ್ಯಾಸ್ಥ'ಲ 162, o. r. ಶಯನಸ್ಸಲ). 2, (ಮ ಹಸಿಕೆ), what 
is spread or thrown over anything, ೩ cover 
(ಉತ d OU ci Mr. 208). 8ee Bp. 48, 78; B. 5, 283. 

ಹಾಸಿಕೆ hasik’. = ಹಾಸ 2. Laughter, eto. (Colebr.). 


ಹಾಸಿಗೆ hásigé, ಎ ಆಸಿಸೆ, word, eto. A bed (ತಯ್ಯೆ, ತ 
ಯಸೀಯ, S Si. 2303 ತಲ್ಪ » ಶಯ್ಯೆ 489; ಔತೀರ, ಶಯನ 
453; J. 24, 5; C.; B. 1, 25; 45 154). ಹಾಸಿಗೆಯ ಅರಳೆ 
(ಪಿಚು Bi. 384); ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆ (ಸಂಸ್ತರ 448). ಹಾಸಿಗೆ ಇ 

ದೃಷ್ಟು ಕಾಲು wes ಬೇಕು.-- ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವಳು 
ದೋಸೆ ಮಾಡ್ಯಾಳೇ P— ದಾಸಿಗ ಆದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ?-- 
ವಾಸೀಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಜೀನಸು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಕೊಣ್ಣಾನು. — 8 
ASR ಬಾಯ್ಸ್ಲ ವಿ wes, ನಿದ್ದೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ "ಬೇಡ (Prvs.). 
ಹಾಸಿಲು håsilu. = ಹಾಸಲು. (B. 4, 87). 
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ಹಾಸು hasu. 1 = 


ಹಾಸು hásu. 9. = x5, ಪಾಸು, ಹಾಸ. 


ಹಾಸುಗೆ hásugé, ಎ ಹಾಸಿಕೆ No. 2. 


ಹಾಸ್ಯ 
ಆಸು, ಪಾಸು]. (Smd. 191). To 


spread; to lay (C.; Bp. 29, 18; 52, 5). ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸುವ ಚಿತ ತ್ರಕಮೃಲ (ಆಸ್ತರಣ, S es eto. Nr). ಆ 
St Ar ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಜಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸದಿದ್ದರೆ ad 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ (B. 4, 154). ತನ್ನ ಮನೆಯ dud ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಾಪೇ ಹಾಸಿ ಕೊಣ್ಣು (4,188). Peo ಸೀರು ಕಾಲುವೆಗಳೊಳ 
Ag ಒಯಿದು ಹಾಸಿದರೆ ಭೂಮಿಯು ಹಸಿಯಾಗಿ (ಔ. 4, 184); 
ಕೊಡೋದು ಒನ್ದು ಕಾಸು; ಕೋಣೆ ತುವ್ಪು ಹಾಸು!-- ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸ 
o? ತಿಳಿಯದವಳು ದೋಸೆ ಮಾಡ್ಯಾಳೇ?-- ವಾಸ ತಪ್ಪಿದರೂ ಹಾಸಲಿ 
EA "Ae, ಲ್ಲ (Prvs.). See Si. 228. 250. 271. ಬನ್ನದನೆ ತಾ 
ಹಾಸಿ, Ad ದನೆ ತಾ ಪೊತ್ತು, ಬನ್ನ BS ಮೆಟ್ಟಿ ನಡೆವಾತನಿಗೆ ವಿಧಿ Bos 
ಓಡುವದು. (Sp.). ಹಾಸು ಹಾಸು. Ba (B. 4, 154). 


That is 
spread or laid flat: a bed (ತಲ್ಪ, ತಲಿನ Hill.; ಶಯ್ಲೆ, 
ಶೆಯನೀಂಯ, ಶಯನ Nr; 3%, Sm. 110; Bp. 12, 9; 39, 89; 
48, 71; Bh. 1, 8, 6). ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೂಸುವಲ್ಲದ , 
ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ಮೋಟಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ ved (Bp). 2, 
the threads which are extended lengthwise 
in the loom (and crossed by the woof), the warp 
(C.; T., M. ಪಾ, ಪಾವು; Té. ಪಾಕೆ, ಪೇಳೆ). ನೂಲ ಹಾಸು (8, 
ಸೂತ್ರವಾಪ Bi. 488). 8, a chequered cloth or board 
for drafts, dice, etc. (My.).— ಹಾಸಣ್‌ಗಲ್ಲು. e 
ಕಲ್ಲು. = ಪಾಸಲ್‌. A slab, an artificial flag (My.). — ಹಾಸಿ 
wo. -ಇಕ್ಟು, To prepare the warp (My.) . ಹಾಸಿನ WO. 
The warp in a twisted stato (My.). — ಹಾಸಿನ ಬಳ್ಳೆ. An 
extensive climber, Clematis gouriana Roxb. (Z.). ಹಾ 
ಸುಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. = ಹಾಸಗಲ್ಲು. A slab, an artificial flag 
(Ay. ತ 'ಪಾಸಲ್‌ C G.). = ಹಾಸುಗೆಯ್‌, To spread, to lengthen 
(G. Bp. 58, 20). == ಹಾಸುನರಿ. (or 9 h). An instru- 
ment used in preparing the warp (S. Mhr.). — ಹಾಸು 
ಬಣ್ಣೆ. ಎ ಹಾಸುಗಲ್ಲು. (My.). — ಹಾಸುಮಣೆ. A frame used 
in ಸತ the warp (My.). — ಹಾಸು ಹೊಳು. Warp 
and woof, i. e. close connection or fellowship (Bh. 1, 8, 
ಯ್ಯು. = = ಹಾಸಿಕ್ಟು. (8. Mhr.). 2,to move 
one way and the other, to wag (the head, used e. g. of 
bears when rising, 8. Mhr.; B. 8, 108; 5, 259). 


ಹಾಸು hásu. 3. = ಹಾಯಿಸು, etc. (My.). | 
ಹಾಸು hásu.- ಪಾಸು. Tbh. of ಪಾಶ. A tie, a fetter, eto.; 


೩ tie for the neck of dogs (ಪಾಸು Ct. IT, 59; ಕುಳ್ತುರೆಗೊರಲ 
0 Sa Bm. 110; Bp. 34, 24; Č. Bp. 58, 20; J. 28, 41. 46; 
Bh. 3, 13, 21). ಎ. ಹಾಸುಗಳೆ. -ಕಳೆ. To remove a dog's tie 
(30 8m. 81. 109). — ಹಾಸುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌, A stick tied 
to a dog's neck by means of which the dog is fastened 
at home or led about (ಕೊಡತ Bm. 97). 


That is spread 


or thrown over anything, a cover (ಪ್ರವೇಣಿ, 
ಆಸ್ತರಣ HI.). 


ಹಾಸೆ %8& = ಹಸೆ, etc. A beautiful seat (My.). 
ಹಾಸ್ತಿ ಕ hástika. (fr. Bಹಸ್ತಿನ್‌). An elephant-rider or driver. 


2, a herd of elephants. 

ಹಾಸ್ಯು b&sya. To be laughed at, laughable, ridiculous. 
2, laughter, laughing, mirth, the comte sentiment (rasa) 
ín poetry (೫೩೪೫. IV, 1, 9. 80-34. 52. 51; ಸ್ವಸ Nn. 167; 
ಸಬ್ಬುವ Čt. II, 104); jest, amusement. 3, ridicule, derision. 


ಹಾಸ್ಯುಗಾ 


ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ.-- ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಸ್ಯ, 
ದೇತಕ್ಕೆ ತಕ್ಟ ಭಾಷೆ (Prvs.). 

S hásya-gára. A jester, a buffoon, a merry- 
andrew; a derider, a mocker, a sooffer (C.; ಪರಿಹಾಸಕ G.). 

S basya-rasa. The sentiment of humour, sense of 
humour, comio voin. (My.). 

S hasya-vAc. A ridiculous word (Ch. v. 40). 

SY hásya-áspada, A laughing-stock, a butt for 
derision. (My.). 

ಹಾಹಾ haha. An interjection expressing grief (ಶೋಕ 
Nn. 153), surprise, pain (ಅಲ, ಆ 158, o. r. ಬೇಡ 985536), 
and counteraotion or opposition (ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾರ್ಥ Mr. 583). 
2, a gandharva (ಖೇಚರಭೇದ, ಗನ್ನರ್ವರ ಭೇದ 188). 866 ಹಾ 
ಹಾ s. ಹಾ; Bp. 48, 18; 50, 80. 

ಹಾಹಾಕಾರ háhá-kárs. A general lamentation (J. 26, 63; 
My.; Mhr.). 

ಹಾಹಾರವ háhá-rava. The sound or cry of ಹಾಹಾ (Bp. 87, 
21). 

ಹಾಹೆ hah’, ಎ ಪಾಪೆ, q. ೪. (Grj. 4, after 120; 7, after 11; 
Č. Bp. 47, 14). ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ ಕಣ. 51). ಬಿರಿದಿನ 
ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ Kk. 67). ಕಣ್ಣ xad (sede, ಕಣ್ಣ Beds, Nr.). 
2, a sail (ಪಟ Mr. 406; cf. ಹಾಯು 8). 

ಹಾಳಿ hAli. = ಹಾಳೆ 1, No. 2. A sheet of glass (B. 
4, 225). 

ಹಾಳಿ hall. = ಹಾಳೆ, — ಹಾಳಿಹದ್ದು. ಎ ಹಾಳೆಹದ್ದು. (ಗೃಥ್ರ, ಚಿಲ್ಲ G.). 

ಹಾಳೆ halé.1.= ಹಾಳಿ. The broad spathe at the 
bottom of an areca-palm branch, used as a 

. vessel, etc. (My.; Té., Tu. ಪಾಲೆ; M. ಪಾಣು, ಪಾಳ್ಕೆ T. 
ಪಾಳಿ). . 2,& sheet of paper, the leaf of a 
book, à sheet of glass, any broad leaf to 
eat from, etc. (My.). ಸೀರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು, ಹಾಳೆ ಉಟ್ಟು 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ede ಮಲ್‌ ಹಾಳೇಲಿ ಹಿಡಿದರೆ ಪಾಸಿಗೆ ಪಾನಿಯೇ 
(Prvs.). See YO. 

ಹಾಳೆ háló. 2. ಎ ಆಳೆ. See ಇದ್ದಾಳೆ. 

ಹಾಳೆ bAls. = ಹಾಳಿ,  ಹಾಳೆಹದ್ದು. The tawny eagle, Aquilla 
falvescens (Bd.), See ರಣ-. 

ಹಾಲ್‌ hål = mo’, ಹಾ, ಹಾಯಿ. Ruin; desolation; 
a waste. ಹಾಲಾದುದು (ಶೂನ್ಯ, ಇರಣ ೫:,), — ಹಾಬಿ. - 08, 
A ruined, miserable being. Bee ಹಾಬ್ಮನೆಹಾಲ. — ಹಾಬ್ಕಿನೆ. 
= ಪಾಟ್ಕಿನೆ. — Swe. The miserable being at the 
bouses in ruins: a dog that lives om stolen things or 
by stealth (ತುಡುಗುಣಿನಾಯ್‌ md. 1; ತುಡುಗುಣಿ Čt. II, 81); 
a dog in general (ಸೊಣಗ, ಸಾನ, WW G, ನಾಯ್‌ Bm. 81). 

ILI håla. = ಕಾಬ್‌, eto. — ಹಾಲಗೆಡಹು. -ಳೆಡಹು. To pol 
down and bring to ruin. ಆ ಭವ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿನ 
ಮಸ್ಲಿರಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಬಿಗೆಡಹಿ (B. 4, 10). 

ಹಾಲತಿತ ata. = aves. Propriety, fitness; 
proper dimension; due proportion; the state 
of being suitable to or fitting, as a coat 
(My.; B. 4, 93. 141), ಹಾಲತ ತಿಳಿಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾಳಪ್ಪ ಏನು 
ಮಾಡ್ಯಾನು? (Prv.). 

ಹಾಲಿ háli = me. Regularity, regular or 
proper order, etc. (Bp. 28, 56; Bh. 7, 1, 26). — a 


1654 


ಹಾಲು ಸಿ], = WF, eto. (C.). 


ಹಿ hi. 


ಹಿಂಸಕ himsaka. 


ಹಿಂಪನ himsana. 


ಹಿಂಸನ 


ಲ್‌ಗೆಡು. -ಕೆಡು. Proper order or way to be Int (ಶಾ. 


Boers hålita, = mes. ದಾಲವಿದ್ದರೆ ತನ್ನ mre ೭-೩ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (Prv.). 

ಪಾಲು ಮಾಡಿದರೆ 2 
(Prv.). — ಹಾದಿಕಾಗು. -ಆ?ಗು. To go to ruin; to be de 
stroyed; to become waste (Bp. 57, 47; 60, 17; $1.4, 
ಸುಳ್ಳಿಸಿನ್ನ ಹಣವನ್ನರಾದಾಗ್ಯೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರು ಸಿಜವಾಗಿ ಪಾಲ 
ಗುವರು (B. 8, 96). ನಾಯಿ ಉಗಿದರೆ, ದೇವಲೋಕ ಖಾಸಾ 
ತೇ?- ಲೋಕ ಹಾಲಾಾದರೆ ನಾಳ ಹಾಲಿಸಾವೀತೇ? (Prey Soo 
Nr. s. Sa’, ಎಎ ಹಾಲಿ ಅಡವಿ. A desert (B. 8,66; 5 34 
181). — ಹಾಯಿಗೋಡೆ. A dilapidated wall. ತ್ತೆ BLL Fs 
t2 8 ಹಾಯಿಗೋಡೆ. ಕತ್ತ ಸತ್ತರೆ ಹಾದಿಗೋಡೆ (Prvs.). See 8 :, 
9; 8,27. — ಹಾಯಿತೋಟೆ. A waste, unprod active garden 
ಹಾಯಿತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಬೀದಿದಿಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು Beek ತ. (Pree 
=— ಹಾಯಿದೇಗುಲ. A temple in ruins (B. 3, 100). ಎಎ zac. 
ಧಾನ್ಯ. Blighted or empty grain (Sers. v. ay 
111&.). — ಹಾಯಿ ಬಟ್ಟಿ. A desolate road. SatGans ಶಾಲಿ 
ಬಟ್ಟೆ (ಪ್ರಾನ್ತರ Nr).  ಹಾಯಿದಾಎಿ. A well oat of reper 
and not used. ಹುಟ್ಟುಳುರುತ ಹಾಯಿದಾಎಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶಾ್‌ 
(Prv.). — ಹಾಯಿ ಬೀಯಿ. ಎ ಹಾಬಕಾಗು. (Bp. 23, 10. ವಾ ಜಾಲ 
ಭೂಮಿ. Waste land (Dp. 148). — ಹಾಯಿ ಮಣ್ಣ. EN af 
ruined mud-forts, etc. deprived of all sterility (S. Mis v. 
a ಕಾಯಿಮನೆ. = Beas. A dilapidated, desolate of awpt? 
bonse. een ಹಾಮಿಮನಸೆ ಆದರೇನು? ದಯ At SS ಸಾ 
(Prv.). = ಹಾಯಿ ಮಾಡು. To ruin; to destroy: te vass 
(C.; Bp. 52, 7; B. 3, 23; 5,86). ಹಾಲಿ .. (ಐಮಾ 
ಪಣ, ಸಂಜ್ರಪನ, ಮಾರಣ, ಘಾತ, ete. Si. 297). — ಹಾಲಿ ಮಾತಿ. 
A useless word (My.). — ಹಾಲಿ ಮೋದ ಗೆ. A forebead vità- 
out a sectarian mark (My.). — €. A demam 
place (B. 5, 252). = ಹಾಲು ಹರಟೆ. Idle, nseless talk. ಬಾಲ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾಯಿಹರಟೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). — . . 
grass. ಬಾಯೇ ಗಿಡ ನಟ್ಟರೆ ಹಾಯಿಹುಲ್ಲ ಅವೀತೇ? . 
ಹಾಯಿಹೊಟ್ಟಿ. An empty stomach (My.); the bed, misera?! 
belly (My.). — ಹಾಬೂರ್‌. -ಊರ್‌. -ದು. A desolate. éesert- 
ed village, a village in ruins. ಹಾಾಸವಿಲ್ಲದ ನ ಉಯವು m 
Qed ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ! (Sp). ಧನ ಳನಳಕವುಳ್ಳಿ ನಳ ದಿವಳಾರ್ತ್ತ್‌ 
ಕ್ಕು; ಥನ ಕನಕ ಹೋದ ಮಮಲುವನ ಹಾಲೂಳ ಶುಸಳವನ್ನಳ್ಳು (de. 
ರಾಗವಿಲ್ಲದ ಹಾಡು, ಧೋಗವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮ, N. NN ಮೊರೆತ ನ 
ಹಾಬೂರ ಗೂಗೆಯೆನ್ಹ Wo, (Bp). ಕಾಲಕೂಟದ (wee) ಎತ್ತ. 
ಚೇದಿ, SOAS ಹಗೆಯು, ಹಾಬೂರ meu, RTA, bruos 
ಗಾಳಿ ಬೇಡ (Ep). ಹಾಬೂರಿಗೆ N- 
ಹಾಯೂರ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ ? (Prvs.). 


PLNEJ halutansa. = ಪಾಲ್ಮನ. (Mz.). 
& hi. ( = ಅಹಯ್‌, ಅಹಿ, «9, &e2). Thou becom? 


or art. See ಇದ್ದಿ. 

For, because, on account of : assuredly. cevtsiay 
indeed, surely ; but. 

Injerious, detrimental, meschrevres 
hostile, malignant, ferocious, savage 2. a mas we 
hurts, harms or injares (My.); ove who murders, k ೨೨. 
slays or destroys (My.). 


ಹಿಂಸಕಪ್ರಾಣಿ himsaka-práni. A ferocious, noxices ten; 


or animal, a beast of prey (ಔ. 5, 246). 
The act of barting, injuring. 
killing; slaying. See &-. 


i~ rare 


— —L—üä— — CEDE — MEE een, ಈ 


ಹಿಂಸಾಕ 


ಹಿಂಸಾಕರ್ಮ himnsA-karma. Any injurious or hostile aot. 
2, magic applied to the ruin or injury of an enemy, em- 
ployment of spelis and mystical texts (especially those of 
the atharvavéda) for injurious purposes. 

ಹಿಂಸಾಯಪ್ಪಿ himsA-yashti. A staff that hurts (J. 80, 47). 

ಹಿಂಸೌಲು himsá-álu. Disposed to injure, injurious, mis- 
chievous, hurtful, murderous. (R.). 

ಹಿಂಸಿಸು himsisu. To hurt, to harm, to wound, to injure; 
to kill, to slay, to destroy (My.). 

ಹಿಂಸೆ himsé. dd. Injuring, injury, mischief, hurt, harm, 
wrong. 2, (ಇ. annoying, harassing, tormenting 
(= ARER My.) 8, killing, slaying, slaughter (ಕೊಲೆ Hia.; 
Mr. 476; Nn. 118; ಒರಸು, ಸೆನ್ನು Kk. 68; ಗೋಯ್ಮಿರಿ 70; ಗೋ 
ಣ್ಮುರಿ Ss). 4, theft, robbery, spoliation (ಕಳವು 476; 38, 
ಕಳವು 118) 5, & sword (Ss, ಖಡ್ಗ 118). 

ಹಿಂಸ್ರ himsra. Injurious, mischievous, hurtful, destructive, 
ಯ cruel, flerce, savage; a man who kills or 
murders (ಕೊಲುವವನು Hl.; Mr. 236). 

ಹಿಂಸ್ರಪಕು himsra-paiu. A beast of prey. 

ಹಿಕ್‌ hik. = ಹಿನ್ನೆ, eto., $E, whe The state of 
being behind, etc. — ಹಿಕ್ಕಟ್ಟು. The backside or back 
part (ಪಿಂಗಡೆ, ಪಿಸ್ತ್ರಿಲ್‌ G.) of a ship (B. 3, 118), of a carriage 
(4, 6); the state of being later, as rain (8. Mhr.). ಹಿಕ್ಕ 
ಟ್ವನ ತಲೆ (ಪೆಡವಲೆ d.). 

ಹಿಕಮತ್ತು hikamattu. Skill, cunning; art, trick (My.; 
Mhr., H. ಹಿಳ ಮತ). ದುಷ್ಮಾನನನ್ನು ಹಿಕಮತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಜಯಿಸ ಬೇಕು 
(Pry), 

ಹಿಕಮತ್ತು ಗಾಜಿ hikamattu-güra. A clever or cunning man 
(My.). 

ಹಿಕ್ಕಲು hikkalu. A separation: a small branch- 
channel in gardens or rice-fields (My.). 

ಹಿಕ್ಕು hikku. = ದಿಕ್ಕು. To separate: to comb (0,; 
B. 1, 6). ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕೋಣ (wow); ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಕ್ಕುವ ಆನೆಜನ್ತದ ಹಣಿಗೆ (ಪ್ರಸಾಧನಿ G.). 

ಹಿಕ್ಕೆ hikk’, = 58 p eto. The dung of goats, 
LR deer, rats, etc. (Bp. 9, 12; Right. 17, 68; 
My.). 

ಹಿಕ್ಕೆ bikké. Hiccough. 

ಹಿಕ್ಕೇರಿ hik-kéri, = ಇಕ್ಕೇರಿ. (My). 

ಹಿಗೆ higé. (ಹಸೆ1, to.). Manner. See ಇಹಿಗೆ. 


ಹಿಗ higga. = &, etc. — ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ. Backwards and 
forwards (My.). 

ಹಿಗ್ಗ © higgalisu. To separate or disjoin, 
as the legs, to straddle; to open wide, as 
an eye with the fingers; to open, as the 
mouth of a bag, of a bullock, or of the yóni 
(My.). 

ಹಿಗ್ಗಿಸು higgisu. To separate or disjoin one 
from another, as two boards by inserting 
a chisel or as the double tail of a hasp 
(My.); to slacken, as the bandage of a bundle 
of wood (My.). 


~ 
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ಹಿಗು higgu. (te. &d2). To separate (v. i.), to 


be disconnected (as the cracked earth, J. 7, 46; 
83 a cracked vessel, My.; as a dilapidated wall, My.). 
2, to extend (v. i., as the skin of animals, My., B. 
8, 64; as Indian rubber, My.). 3, to distend or 
swell (from joy), to grow elated, to begin to 
rejoice (C.; Bp. 15, 14; 25, 15; 27, 77; 28, 14; 80, 22; 82, 
24; 47, 81; 49, 20; 57, 48; J. 8, 82; 18, 25; 24, 60; 28, 


16. 19; Dp. 65 palla; B. 8, 6. 48. 126). ಹಿಗ್ಗಿದವ ಮುಗ್ಗಾ 
ನು, ತಗ್ಗಿ ದವ ಜಯಾ 8609 (Pr v.). 

ಹಿಂ hiù, ಹಿಲ್‌, = 5o (58%), eto. &%, ಹಿನ, etc. — 
ಹಿಂಗಚ್ಛೆ -ಕಚ್ಚೆ - The end of a garment tucked behind into 
the waist-band (Bp. 27, 18). — ಒಂಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. The place 
behind, the backside (Grj. 6, after 56). 2, the outside 
of the embankment of a tank (My.). — ಹಿಂಗಟ್ಟುಮುರಿ. 
The state of having the hands tied bebind the back. — 
ಹಿಂಗಟ್ಟುಮುರಿ ಕಟ್ಟು. To tie the hands behind the back 
(೫೫.). — ಹಿಂಗಡೆ. -ಕಡೆ. = ಪಿಂಗಡೆ. The backside, the place 
behind (ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, Saw, Soro, Lact Ss.; C.; Bp. 5, 44; 
B. 5, 249). — ಹಿಂಗಣ್ಣು. “Pe. The eyes behind: a sum- 
merset at which the heels turn backward (My.; cf. ಮುಂ 
ಗಣ್ಣು). — ಹಿಂಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. The early dawn (My). 2, 
tbe darkness that begins after the moon has set (My.). 
— ಹಿಂಗದಿ', The tail of a bird (B. 3, 114; 4, 191). — & 
ಗಾರಿ. -ಕಾರಿ, ಎ ಹಿಂಗಾರು. (S. Mhr.). = ಹಿಂಗಾರು. -ಕಾರು. The 
latter rain (My.). = ಹಿಂಗಾರುಪಯ್ರ್ರ, The latter growing 
crop (of navane, kadalé, etc., My.). ಎಎ ಹಿಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. 
-. The hind leg of a quadruped (C.; B. 8, 11; 4, 99). 
ಆನೆಯ ಹಿಂಗಾಲ್‌ (ಅವರ Mr. 158). 2, the hind part of the 
foot (My.; G. Bp. 47, 14). — ಹಿಂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌, The back 
of the hand (ಪೆಡಗೆಯ್‌ G.); the backside (My.). 

ಹಿಂಸಹಿಸು hingadisu. = ವಿಂಗಡಿಸು, ೧. v. (Bp. 24, 21). 

ಹಿಂಸಳ hiügala. = ಇಂಗು, ಹಿಂಗು, — ಹಿಂಗಳದ ಗಿಡ. = ಇಂಗು. 
Ferula asafoetida (St. & Pl.). 

ಹಿಂಗಿಸು hingisu. = DON. To cause to go back, 
to remove, etc. (Bp. 26, 12; 51,26); to cause to 
fail (ಅಗಲ್‌ Smd. 176 Mdb. Cm.). ಒಲಿ ಹಿಂಗಿಸು, to re- 
move one’s hunger (My.). : 

ಹಿಂಗು hingu. L= ಬಿಂಸು, d. v. To 80 back, etc. 
(Bp. 8, 44; 18, 58. 74; 24, 64; 81, 8; 86, 14; 48,84; 54, 
78; 55, 15; Bh. 1, 10, 37; 8, 17, 36; J. 26, 20; 80, 28). 
ಹಿಂಗಿದುದು (ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು Bhn. 89). ಕಡೆಯ ಕಾಲಕೆ ತನ್ನ 
ದೃಢಬುದ್ದಿ ಹಿಂಗುವವನ್‌ ಒಡೆಂಯನನು ಭಜಸಲಿಕೆ ಮನವಿಲ್ಲದಿಹನು 
(Dp. 148). ನಮ್ಮ ಬಡತನವೇನೂ ಹಿಂಗುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 101). ತರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಬರಲಿಲ್ಲ; ಬಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಹಿಂಗೀತು?- ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, 
ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು ಕುಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? (Prva.). 

ಹಿಂಗು hingu. 9. ಎ ಇಂಗು 1. To be imbibed etc. 
(My.). 

ಹಿಂಸು hingu. = ಇಂಗು. The plant Asafoetida, the resin of 
its root, Ferula 650/0649. ಬಿಂಗಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಿಂಗು ಹಚ್ಚಿದನ್ನೆ 
(Prv.). 

ಹಿಂಸುನಿರ್ಯಾಸ hingu-niryása. The conorete juice of Asa- 
foetida. 2, (he nimb-tree, Azadirachta indica Juss. 

ಹಿಂಸುಪಶ್ರಿ hingu-patri. A drug composed of d. leaf resembi- 
ing that of Asafoetida. 


ಹಿಂಗುರು 


ಹಿಂಗುರು hinguru. A kind of bird (Riv. 5, 59; 857. 
8, 88). 

ORO 0188818. A preparation of mercury with sulphur, 
vermilion (Bod Bes, ಕುರುವಿನ್ಚ, ಇಂಗಲೀಕ Mr. 102). 

SoROO hinguli. The egg-plant, Solanum melongena. 

ಹಿಂಸುಲಿಕ hingalika. = ಇಂಗುಲಿಕ್‌ q. v. 

ಹಿಂಹುಲು hingulu. Vermilion. 

ಹಿಂಸೂಲಕ hingülaka. = ಇಂಗುಲಿಕ, q. v. 


ಹಿಚಿಕು hidiku. = d, q.v. ಕರಡಿಗಳು ಅವರ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಚಿಕಿ (B. 8, 109; 5, 259). 

ಹಿಚುಕು hiéuku. = ಹಿಚಿಕು, ಹಿಸುಕು, eto. (ಅವುಂಕು, ಒತ್ತು 
G.). 

ಹಿಜರಾ hijar&, ಎ ಹಿಜರಿ. (Mhr., H.; R.). 

ಹಿಜರಿ hijari. The Mahomedan era, commencing with 
the day after the flight of Mahomed, viz. on the 16th 
of July, 662 A. D. (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಹಿಜಾರ hijára. ಎ ಹಿಹಾರು, eto. (My.). 

ಹಿಜಾರು hijdru. = ಇಜಾರ, ಇಹಾರು, sowed. (My.). 

ಹಿಜ ೪ hijjala. = uv. The tree Barringtonia acu- 
tangula Gaertn. (8k.; ತೊಲ್‌ಗಣಗಿಲೆ Nr.; ನೀರ ಬೆತ್ತ G.). 


ಹಿಂ hif. . = dd, ಹಿನ್ನೆ, eto. - & To 
shrink back, to retreat, to withdraw, to recoil (My.; B 
8, 98). — ಹಿಂಜೋಲೆ. A backward motion (S. Mhr.). 

ಹಿಂಚು hindu. 1. Sous. To be behind, etc. (Raghs. 
17, 71; Bb. 8, 28, 10; My.). ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, ನೀರಿಗೆ ಹಿಂ 
ಡು. ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಡು, Scd, ಹಿಂಡು. ಊಟಕ್ಕೆ $302 0089, 
do ಗೆ ಹಿಂಚು (Prvs.). 

ಹಿಂಚು hifiéu. 2, = ಹಿನ್ಹು, ae S 0%) ಮುಂಡು. The state of 
being behind or later and in advance or sooner (My.). 


ಹಿಂಚೆ hifiéé, = ಹಿನ್ನೆ. Afterwards (Bp. 36 sum.). 

ಹಿಂಜರಿ hifijari,= So%d. Silver (ಬಿಳ್ಳಿ Ct. 11, 80). 

ಹಿಂಖೇರ hinjtra. 
elephant’s foot. | 

Soto hifju.— 0% 1. To separate, to disent- 
angle, etc. (My.; B. 5, 122). 

ಹಿಟ್ಟಗಾಣಿ 11148881. A common creeping plant 


with sky-blue flowers, Commelina communis 
Lin. (2.). 

ಹಿಟ್ಟು hitta, = ಇಟ್ಟು, ಪಿಟ್ಟು, eto, Flour, meal (C.; B. 5, 184); 
powder. 2, porridge (especially of rági, My.). 3, food 
(My). ಜವೆಯ ಹಿಟ್ಟು (ಸಕ್ತು); ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಜವೆಯ ಹಿಟ್ಟು 
(ಕರಮ್ಸ, ದಧಿಸಕ್ತು); b ನಡುವ ಬಾಳಲಿ (ಯಜೀಷ, ಪಿಷ್ಟಪಹನ 
Nr.). ಕುಂಕುಮ ಮುನ್ನಾದ ಅಂಗರಾಗದ ಒಟ್ಟು (ಪರ್ಚೆ, ಹೆಮ್ಮಿಂಚು 
ಪುಡಿ 8. 225); ಹಿಟ್ಟು ತೊಬಿಸುವ ದಾನೆ (xoues, ete. 309); 
ಹಿಟ್ಟು ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಅವಧ್ವಸ್ತ, ಅವಚೂರ್ಣಿತ, ಪ್ರಡಿಯಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಕುಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 379). ತಂಗಿ ಬಡವಳಾದರೆ ತಂಗಳ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲವೇೇ? — ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). — ಹಿಟ್ಟಡಿಗೆ. -an. A cake (ಪೂಪ, ಅಪೂಪ, , 
ಒಟ್ಟು ಕರಿಸಿ ಮಾತುವ ದೋಸೆ ಎಲೆಂಯಪ್ಪ ಕಜ್ಞಾಯ ಮುನ್ತಾದದು Bi. 
814). — ಒಟ್ಟುಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. Any soft kind of stone (My.). 
ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆ. Food and raiment (My.). ಎಎ ಹಿಟ್ಟುಬಳಪ. A 
soft kind of pot-stone (My.) . == ಹಿಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟ. Forced labour 
for which some food is given, as when villagers are 


A rope or chain for fastening an 
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forced to drag an 1601-68೩7, ete.; food gives by ike 
gavuda or villagers to a peon who is sent on an errax 
(My.). 

ಹಿಬ್ರುಳಿ hittuli N. of a plant (ಶಿಲಾಭೇದಿ wr. i 


ಹಿಡ hida. 1. = ಹಿಡಿಕು, ete. A testicle. — x2 va 
To castrate, to geld (by beating or compression, Mr). 
— & ಮಾಡು. = ಹಿಡ ಬಡಿ. (My). — LIS -Li ವ 
wa. (My.). 

ಹಿಡ hida. 9, = 232, etc. P. p. of ಹಿಡಿ, — ಹಿಡ tsr. 
To seize, to lay hold on, etc. (C.; B. 2, 53; 3, 1. 21; 4 
12. 85. 104). — ಹಿಡ ತರಿಸು. = LA BOR, ಹಿಡಿ ತರಿಸ. (Mj. 8 
5, 223). — ಹಿಡ ತರು. ಎ ಪಿಡಿ ತರ್‌, ಹಿಡಿ ತರ್‌. To wem 3 
take and bring (C.; B. 3, 108; 4, 19; 5, 25$). 

ಹಿಡಕ hidaka, A seizer. Bee 3€-. 

ಹಿಡತ hidata. ಎ ಹಿಡಿತ. The act of seizing or 
grasping; hold (My.). 2, parsimony; pars- 
71001008 (used of the hand, (My.). 

ಹಿಡದು hidadu.« ಹಿಡಿದು. P. p. of ಹಿಡಿ1. (೫/) ನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ದಣ್ಣಿಗೇ de', ಗೊಣ್ಣೆ ಹಿಡದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಿಡಲು hidalu, = Sd. A broom Qt;.). 


ಹಿಡಿ hidi. 1.=21,q.v. To seize, etc., etc. c 
to take, to remove (as ೩ person who is at the port 
of death out of the house to a place before it, My}: to 
gain, obtain or have (value, as money, Mr). to 
be able to be received (see Prvs.): to press, to 
shampoo (any limb, My.); to produce an ನಲ! 
On (as medicine, ರೋಗಕ್ಕೆ or ಅವನಿಗೆ ಔಷಧ Katz. 
My.); to agree with (ಆ ಊರಿನ ಸೀರು ನನಗೆ Sams 
ದಿಲ್ಲ, My.); to exact (as unpaid laboer). CL Ka 
ವದು (ಎಷ್ಟಿ, ಆಜು Bi. 79). ಫಲ ಹಿಡಿದ mco (OOF, ಆನೆಯ 
ಹಿಡಿವ ಠಾವು (ವಾರಿ); ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯೆಲನುಗೆ a, eee (ಜಾಜ್‌ 
etc. H1a.). ಹಿಡಿಯಲೋಸ್ಕ್ಥರ ಮೂಡಿದ "Arc (ವಾರಾ, 2 
ತುಲಿ' LIJD (ಪ್ರಸರ, ಎಸರ್ಪಣ); ಮೃಗಂಗಳ ಹಿಡಿವ ಒಲೆ (ವಾ 
00); ಗಜಾದಿಗಳ ಹಿಡಿಯಲೆನ್ನು TES SKN e- 
(ಕೂಟಯನ್ರ); ವಂತೆ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದದು ಬಡಿದು cee xo (ez 
Nr.). ಹಿಡಿವುದು (ಗ್ರಹ, ಆಕರ್ಷಣ Nn. 33). ಹಿಮ ಸಳ 
(ಉರ್ಡು Bm. 86). ಬಗಸೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಸಿ ಎಳೆ - 
ಹ್ಮಾಂಜಲಿ Bi. 948); ಆರಸುತನಕ್ಕೆ ಗುರ್ತಾಗಿ ಹಿಡಿಯ ತ್‌ cst 
ಕೊಡೆ (ಭತ್ತ, etc. 268); ಮದ ಓಡಿದ ಆನೆ (Iet ಓಟ 263೬ 2 
Bed ಹಿಡಿಯುವವನು (ಪತಾಕಿ, eto. 281). da» e- ಒಹ್‌ 
ಹಿಡಿಯುವ (boring holes) ವಜ್ರಸಲಾಕಿ ಮುನ್ತಾದದು (wos srr. 
ಆ ಪಾತ್ರೆ ಅಷ್ಟು ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ (My) ಮನೆಗೆ Cre ೩೨೨3 
(My.) ನನಗೆ ಚಳಿ ಹಿಡಿಯಿತು (My.). ಅವನಿಗೆ ಹುಡ್ಚ or e> 
ಹಿಡಿಯಿತು (My.). ನನಗೆ ಅಗತ್ಯ ಹಿಡಿಯಿತು (= xx ಬೇಳಾಯ ೩ 
My.) ಹಿಡಿದದು ತಪ್ಪಿತು, ಮುಟ್ಟಿದದು ಮುಲ ಯತು ಎದ 
ದಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಲ್ಲ, ಸಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನೆಲಎಲ್ಲ (or ಕೊನೆಯಲ್ಲ). — $- +a 
BIN ದೈವದ ಯೋಡನೆ ಎನು? K ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ ಮಃ 13 
ದೀತೇ?-- ತಅಗು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದು.- — * D . 
ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೀತೇ?- ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಜಪತ ಹ 
Bee Bp. 28, 24; 36, 13; 40, 14; 42, 32; 51, 48; ೨೫. 16. 4 
J. 6,81; 11, 2; Bb. 1, 8, 81. 74; 1. 10. 87. 37, 1. 20 év 
3, 18, 80. ಸನ್ಷೆಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮೂಾವಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆನ್ದು, ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು (B. 3, 70). ಸಾಧಾಮೋ ತು ಳು ಎಂತ 
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108). ತತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡಿದು ಮಲಿ'ಯು Beak ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವತ್ತು 
ದಿವಸ ಹಿಡಿಯುವದು (4, 198). ಮುಮ್ಸಯಿಯಿನ್ನ ಕಾತಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ? (5, 227). ಸ್ವಲ್ಪ ಖರ್ಚು ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಸಾಲೆಯೊಳಗೆ ಕಲಿಯುವದು (5,271) ಈ ಹೆಣ್ಣುಹುಡುಗರ 
ಸಾಲೆಯೊಳಗಾದರೂ ಒನ್ದು ಹುಡುಗಿಗೆ ವರುಷವೊನ್ಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂಯಿ ರೂ 
ಪಾಯಿಗಳಿನ್ನ ಸಾವಿರ ಹದಿನಯ್ದು ನೂಯಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಟ್ಟಗೆ 
ವೆಚ್ಚ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ (5, 276). — ಹಿಡಿದಾಟಿ. -ಆಟ. Mutual seiz- 
ing and pulling (My.). = ಹಿಡಿದಾಡು. -ಆಡು. To take and 
play (Bp. 14, 4). 2, to seize and pull one another (My.). 
— ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ. rep. (Bp. 28, 9; 56, 28). 

ಹಿಡಿ hidi.2,=232, otc. P. p. of ಹಿಡಿ1, in ಹಿಡಿ 
ಹಿಡಿದು (Bp. 88, 38; 47, 32; 51, 71; My.; see Prll. s. ಅರ್ತಿ). 
& ಕೊಳ್ಳು. = ಹಿಡ ಕೊಳ್ಳು s. ಹಿಡ 2. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (ಮುಷ್ಟಿಬನ್ನ, ಸಂಗ್ರಾಹ Bi. 891). — ಹಿಡಿ ತರಿ 
ಸು. = ಹಿಡ YOR s. 8 2. (Bp. 55, 80). — ಹಿಡಿ ತರು. -ತರ್‌. 
= ಹಿಡ ತರು 8. ಹಿಡ 2. (Bp. 9, 25; 14, 28; 60, 84; My.) 
ಹಿಡಿ 3d ನಾಯಿ ಮೊಲ ಹಿಡಿದೀತೇ? (Prv.). ದುಷ್ಟಬಗ್ಗನ ಕೆಯ್ಯ 
ಮುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿ ತರ ಬಹುದು (Dp. 172). 

ಹಿಡಿ hidi. 8, = $353 q. v., ಹಿಡು 2. (My.; $99, ಮುಷ್ಟಿ 
Hlà.; ತ್ಸರು, ಖಡ್ಗಾದಿಮುಸ್ಟಿ Nr.; ಮುಷ್ಟಿ ಬನ್ಹ, ಸಂಗ್ರಾಹ Bi. 891; 
Bp. 28, 9). ಖಡ್ಗದ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಸೂತ್ರ (ಮೇಖಲೆ Nr.). 
ಹಿಡಿ ಒಡಗೂಡಿದ ಮೊಬ (dà Bi. 212); ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟ de ಬೆರಳು 
ಳ್ಳ ಹಿಡಿಯಿನ್ದ ಒಡಗೂಡಿದ ಮೊಲ (ಅರತ್ನಿ 212); ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಹಿಡಿ (ತ್ಸರು 289); ಹಲಿಗೆಯ ಹಿಡಿ (ಸಂಗ್ರಾಹ 290). 6, a 
weapon of the athletae, etc. (= ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ No. 2, 
Bp. 81, 3). ಮುತ್ತಯ್ದೇ ಕೆಯ್ಯ ಭಿಕ್ಷ ಮೂಡಿ ಹಿಡಿ ಸಾಕು.-- ಪಕ್ಕ 
ಎದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿ, ಹಿಡೀಲಿ ಕೊಟ್ಟ Dav P, ದುಕ್ಕವೇನು? (Prvs.). — & 
ಡಿಕಾಯಿ. A handful of grain. ಹಿಡಿಕಾಬಿ'ಗೆ ಆಡಿ, ಪಡಿಕಾಯಿ ಕಳ 
ಕೊಣ್ಣ rv. ). — ಹಿಡಿ ಕೆಯ್ಬು. ಇ ಪಿಡಿ ಕೆಯ್ದು. To cause a 
fist to be formed, to make a fist, to form into a fist, to 
close or clench. ಹಿಡಿ ಕೆಯ್ಸಿದ ಕೆಯ್ಯ ಕುಡಿತೆ (ಮುಷ್ಟಿ); ಹಿಡಿ 
ಕೆಯ್ಸಿದ ಮೊಬನು (03 HIA). 2, to seize or grasp (Bp. 3, 
28), — ಹಿಡಿಗವಡೆ. -ಕವಡೆ. A certain play with cowries 
(Bh. 1, 6, 1). — ಹಿಡಿಗೆಯ್‌. 1. To close or clench. ಬಲಿದು 
ಹಿಡಿಗೆಂದ್ದು ಕೆಯ್‌ (ಮುಷ್ಟಿ Mr. 823). — ಹಿಡಿಗೆಯ್‌, . 2. 
The closed hand (J. 25, 54). — ಹಿಡಿಜೋಳ. = ದೊಡ್ಡ ಜೋಳ, 
(St. & Pl). — ಹಿಡಿ 325». 80 that the fist or hand is 
filled: a handful (B. 4, 127). ಹಿಡಿ ತುಮ್ಪ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ನುಡಿ ಹಸನಾಗಿ (or ಚನ್ನಾಗಿ) ಇರ ಬೇಕು.--ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ 
ಹಿಡಿ BW nata ಬಡತನವೇ? (Prvs). — ಹಿಡಿಮೃಗ. A 
beast that has been taught to seize wild animals (Bh. 
3, 18, 81). — ಹಿಡಿಯಾಳ್‌. -ಆಳ್‌, A captive (Bh. 1, 19, 18). 
— ಹಿಡಿವಡೆ. -ಪಡೆ. To be seized, to be taken prisoner, to 
be brought into subjection (Bp. 18, 58; 58, 20). ಹಿಡಿವಡೆ 
ದವನು (ಅಭಿಪನ್ನ, OMX Nr.). — ಹಿಡಿವರಹ. A handful of 
gold coins. ಬೊಡಿಯುವ ಗಣ್ಣನ ಹತ್ತರ ಹಿಡಿವರಹಾ ಇದ್ದರೇನು? 
(Prv.). — ಹಿಡಿವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. To seize firmly, to grasp (Cpr. 
9,12). — ಹಿಡಿಸರಳು. An instrument for boring holes 
(My.). — ಹಿಡಿಸೂಡಿ. A bundle of grass comprising only 
a handful. See Prr. s. ಹೊಲ 8. — ಹಿಡಿಸ್ಕಾಲ. An auger, 
a drill (8. Mhr.; Të. ಪಿಡಿಸಾನೆ). — KHALAF. See Mr. s. 
3,33 t). — ಹಿಡಿಹುಲ್ಲು. A handful of grass. ಮೆದೇ ಹುಲ್ಲು 
ಸೂಲ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ, ಹಿಡಿಹುಲ್ಲಿಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). — ಹಿಡಿಹೆ 
ಬ್ಬಾರ. A Hébbára who is only a handful, 1. e. very in- 
significant. ಹಿಡಿಹೆಬ್ಬಾರನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದಷ್ಟು ಗಾತ್ರ (Prv.). 

ಹಿಡಿ hidi, 4. ಎ d 4, — ಹಿಡಿಯಾನೆ. -ಆನೆ. A female elephant 
(BAB, I Hld.; ಇರಿಣಿ, ಧೇನುಳೆ, ನತೆ Nr.). 
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ಹಿಡಿ hidi. ರ. = ಹಿಡಿಕು, eto. (Të. ಪಿಡಿ). — ಹಿಡಿಹೋರಿ. A 
steer that has still its testicles (ಆರ್ಷಭ್ಯ Mr. 178). 

ಹಿಡಿಕಿ hidiki. 1. A woman who seizes. See ತಲಿ. 

ಹಿಡಿಕಿ hidiki. 2. ಎ ಹಿಡಿಕೆ. A handle, a hilt (B. s, 
11; 5, 25). 

ಹಿಡಿಕು hidiku, = ಹಿಡ 1, $55, ಹಿಡಿಸು. A testicle. 
(T. ಪಿಡುಕ್ಕು, BAP). ಹಿಡಿಕು ಬಡಿದ ಎತ್ತು (ಜಾತೋಕ್ಟ Nr. a). 

ಹಿಡಿಕೆ hidiké. ಎ 382. The fist. ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು 
ಅಳೆದ BLO (x03); ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಿಮಿಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಳೆದ ಮೊಲ (ಅರತ್ನಿ Nr.). 2, a handle, a hilt (ಕಾವು 0,). 
ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ ಮುನ್ಹಾದವುಗಳ ಹಿಡಿಕೆಗೆ ಕಟ್ಟದ ಬಾರು (ಮೇಖಲೆ G.). 

ಹಿಡಿಗಲು hidigalu. A broom (My.). 

ಹಿಡಿಗು hidigu. = ಹಿಡಿಕು, etc. ಹಿಡಿಗು ಬಡಿದ ಎತ್ತು (ಜಾತೋ 
v. Nr. b). 

ಹಿಡಿತ hidita. ಹಿಡತ (u.). 

ಹಿಡಿಮ್ಟು hidimba. A rükshasa slain by Bhtma. (Bh. 1, 9, 
16. 19). 

ಹಿಡಿಮೃಕ hidimbaka, = wazy. (Bh. 1, 9, 16). 

ಹಿಡಿಮ್ಸಾಪತಿ hidimbá-pati. Bhima. (ಭೀಮಸೇನ G.). 
Hanumat. 

BD, hidimbi. = ಹಿಡಿಮೈ. (Bh. 1, 9, 16. 24). 

ಹಿಡಿನ್ಬು hidimbé. AZ. Hidimba’s sister, who changed 


herself into a beautiful woman and married Bhfma. 
2, the wife of Hanumat. 


ಹಿಡಿಯಿಸು hidiyisu. S320%*x. To castrate, to 
geld. ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ ತಳ್ಳ ಹೋರಿ (ಅರ್ಷಭ್ಯ Hla. ). 

ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ hidiyuviké, Seizing, etc. (si. 892, 400, 
434. 442). 

ಹಿಡಿಸು hidisu. ಇ , Da. To cause to 
seize, to cause ಓಂ lay hold of or on (Bp. 29, 
88; 60, 22); to cause to occupy (as a place of 
being) (39, 15); to cause one's self to occupy 
(as a place of being): to enter, to go into 
(0.); to make go into one's self: to hold, to 
have capacity for (as a vessel, a cart, a ship, C.); 
to make go into, to fill into; to cause to 
shampoo (My.. ಆ ಪಾತ್ರದೊಳಗೆ ನರಿಯ ಮೋಲ್‌ ಹಿಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ (B. 8, 95). ಆ ಹಡಗುಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣಗ ಒಜ್ಜೆ ಹಿಡಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಇರುವವು (3,117). ಒಳಗೆ ನಾಲ್ವಾಯಿ ಜನರನ್ನೂ ಹೊ 
ಅಗೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರ್ಡು ಜನರನ್ನೂ ಹಿಡಿಸುವನ್ಹ ರಥಗಳು (5, 299). 
ಒನ್ನು ಹಡಗದೊಳಗೆ ಹಿಡಿಸುವ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇ 
ಆದರೆ ಬಹಳ ಎತ್ತುಗಳು ಬೇಕಾಗುವವು (4, 160). ಅವನ ತಲೆಯು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟದರೂ ಅವನು ಉಡುಗಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಸಹಾ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ (5, 142). 

ಹಿಡಿಹ hidiha. Seizing, grasping, etc. (ಪೀಡನೆ, 
ಸ್ಪರ್ಶನ, ಗ್ರಹಣ, ಸಿಗ್ರಹ Mr. 489). — 

ಹಿಡು hidu. 1. = 232, etc. P. p. of ಹಿಡಿ 1, — ಹಿಡು 


ಕೊಳ್ಳು. = ಹಿಡಿ ಕೊಳ್ಳು 8, ಹಿಡಿ 2, etc. (B. 2, 32. 42; B. 4, 68. 
176; 5,240. 254). ಹಿಡು ಕೊಳ್ಳುವದು (ಗ್ರಹ, ಗ್ರಾಹ Si. 388). 


ಹಿಡು hidu. 2. ಎ & 8, etc. Hold, etc. 


ಹಿಡುವಳಿ hidu-vali. Possession, ownership (of 
land, My.). 


2, 
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ಹಿಡುವಳಿದಾರ hiduvali-dára. 
owner (My.). 

ಹಿಡುಹು hiduhu, The act of seizing, catching 
or hitting (used of an arrow, Bh. 7, 4, 42). 

ಹಿಡ್ಲು hidlu.— . A broom (¥y.). 

ಹಿಣನಿ hinani. = ಹಿಣಿ, eto. ಎತ್ತಿನ ಹಿಣನಿ (ಕಳುದ, ಕಕುದ್‌ 
Si. 430). 

ಹಿಣಿ hini = as, S52, ಹಿಣಿ೮1, bvo, bed. A 
bull’s or bullock’s hump (ಅಂಸಕೂಟ, ಕಕುದ್‌ Hia.; 
M. Dan; T. ಪಿಜಲ್‌). 

ಹಿಣಿಕು hiniku. = ಹಣಿಕು, eto. — ಹಿಣಿಕಿ ನೋಡು. ಎ ಹಣಿಕಿ 
ನೋಡು. (My.). 

ಹಿಣಿಲ್‌ 81811. 1. ಹಿಣಿಲು, ಎ ಕಿಣಿ, eto. (ಕಕುದ, ಕಕುದ್‌ 


Nr.; ಕಕುದ Mr. 179). ಗೂಳಿಯ ಹಿಣಿಲು (ವೃಷಾಂಕ, ಕಕುದ್‌ 
Nr). ಗೂಳಿಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಣಿಲು (ಕಳುದ Nn. 148, o. r. ಹಿಳೆಲು). 
ಹಿಣಿಲ್‌ hinil 2. ಹಿಣಿಲು, ಎ Ld 1, ಹೆಣಿಲು, ಹೆರಲು 
ಹೆರಳೆ, ಹೆಳಲು. The string of a bow (Bh. 8, 22, 
27); & braid of hair (ಕಚೆಬನ್ನ Ct. 1, 74; ಪಾಶ Mr. 820; 
Rim. 1, 16, 52); ೩ peacock’s tail (J. 13, 51). ಗಣ 
ಡಿಗೆಮುಟ್ಟು, ಬಿಟ್ಟು ಹಿಣಿಲಂ (Smd. 282, o. r. ಕಣ್ಣುಡಿಗೆ-). 

ಬೆಳೆಎಣಿಲು. 

dor hinté, = ZU. ete. A lump, a clod (u.). 

ಹಿಣ್ಣಿ hindi. The oil-seed from which the juice 

@ 

has been expressed, the refuse of oil-seed, 
an oil-cake (ಪಿಣ್ಯಾಕ Nr.; SU Mr. 878; C.; Bp. 24, 
68; B. 2, 19). 2, a kind of chutney made of 
the emblic myrobalan (ನೆಲ್ಲಿ My.). 

ಹಿಣ್ಣಿ 9 hindila. A 001166 serpent (BAN, ಕುಣ್ಣಲಿ, ಮುರಿದ 
ಫಣಿ Mr. 400, o. r. in two M88. lora €). 

ಹಿಣ್ಣಿ ೯ರ hindtra. Cuttle-fish bone, Os sepiae. 

ಹಿಣ್ಣು hindu. = D. To press with the fist or 
between the palms of the hands, etc. in 
order to extract the juice, oil, etc., to Squeeze 
out (Sd ed Sd. Dh.; DILA Sm. 96; ರೆ. Bp. 
11, 11; My.); to wring, as a wet cloth (My.); 
to squeeze through (cloth, ete., My.); to Squeeze 
or pinch, as the ears (My.); to extract, as 
milk, to milk (B. 1, 21; 4, 220; 5, 285); to give 
milk, as buffaloes, etc. (B. 1, 15. 18); to squeeze, 
to oppress with hardships, to harass (Bh. 1, 
10, 81. 85; J. 81, 26). Bag e ಹಿಣ್ಣಿದರೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೀಯಿವದೇ?-- 
ಮೊಸರು ಹುಳಿಯೆನ್ತ, ಹಸುರುಹುಲ್ಲ ಹಿಣ್ಣಿದನನ್ತೆ (Prvs.). 

EN hindu. — DEM, q. v. A collection, a multitude, ete. 
(ಗೋಸಮೂಹ Smd. Dh.; ತುಮಿಮನ್ನೆ Sm. 96; ಕಲಾಪ, ಸಂಹತ 
Si. 489; Grj. 2, after 106; 6, after 56; Bp. 51, 54; Bh. 8, 
18, 18; C.; B. 4, 87). WOOR ಹಿಣ್ಣು (ಗೋವೃನ್ಹ, ಗೋಧನ, 
ಧನ HIA.) ವಾರಸತಿಯರ ಹಿಣ್ಣು (ಗಾಣಿಕ್ಯ Mr. 305). ಪಶುಗಳ 
wh. (ಸಮಜ Sl. 818); ಗಿಣಿಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ಶೌಕ 181); ಆನೆಗಳ 
ಹಿಣ್ಣು (BAT 269); ಆಕಳ ಹಿ (ಗೋಕುಲ, ಗೋಧನ 818); 
ಎತ್ತುಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ಔಕ್ಷಳ 818); ISTNY ಹಿಣು (IJ Y 818). 


e 
See Pry, 8. ಹಣ್ಣೆ. ಎ. Corsa ಕಳ್‌. N. A herd of cows 


A possessor, an 


2 
a 


Bee 
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(J. 9, 19). — Sean K To fasten together into cee 
mass (Bhaktisára 85). — ಹಿಣ್ಣುಕೌಪೆ. A number of «aa^ 
pieces of cloth. ದಣ್ಣಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹಿಣ್ಮುಕೌಪವ vt, ಎ 
ಣ್ಮೆಯರ ಕಣ್ಣು ಭ್ರಮಿಸುವ ಯೋಗಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ Seeded? (Sp. == 
ಹಿಣ್ಣುಗಂಕಣ. -ಕಂಕಣ. = ವಿಣ್ಣುಗಂಕಣ, q. v. (Smd. 386. KX 
98). — ಹಿಣ್ಣುಗಟ್ಟು. -ಳಟ್ಟು. To form a herd, to com 
together in crowds, etc. (B. 2, 2. 18; 3, 56. 67). — ಹ 
ಗಣೆ. -೪ಣೆ. 4 heap or number of arrows (J. 22. £0). ಇಷಾ 
ಹಿಣ್ಣು Ne. -ಕೂಡು. To come together in crowds, ts 
assemble in numbers, eto. (C.; B. 5, 105). = Erm ee 
. A variety of net (Bh. 3, 13, 23). — ಹಿಣ್ಣು ಹಣ್ಣು 
rep. (Bp. 28, 21). = ಹಿಣ್ಣು ಹೊಳಹು. The shine of a la-. 
number (Bh. 8, 18, 18). == ಹಿಣ್ಣೇಬ್‌. -ಎದ್‌. To ಗೋ ia 
numbers (Gri. 4, 45). — ಹಿಣ್ನೊಡೆ. -H. To separate from 
or leave the herd. ಹಿಣ್ನೊಡದ ಆಕಳು ಕಣ್ಣ vd (Pr). 

ಹಿಣ್ಣುಳೆ hindulé. N. of a plant (ಸೌರಾಷ್ಟಿ Me. 147, 
one MS. ಹಿಣ್ಣುಳಿಕೆ). ೫ 

dod hindé. Tbh. of Ac SN Re. A meal at the 
sapindikarana (My.). $$ "sc Som nt 
(Prv.). 

ಹಿಣ್ಣಿ hindli, (= 2000297), ವ ted e The fret 
of a creeper of the cucumber tribe, perhaps Cacumu 
trigonus Roxb. (Z.). 

ಹಿತ hita. Put, placed, laid, imposed; held, takes, . ed. 
2, suitable, proper, fit, worthy; advantageous, boet- 
cial, profitable, useful, good; salutary, wholescae, 
agreeing with. 3, friendly, affectionate, kind. 4. 
friend, a benefactor. 5, advantage, prot, beacht, 
service, good, welfare (ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 64). ಹಿತದ Te, c 
Kk. 38). ಪರಹಿತ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹಿತ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊ. ಮದುವೆ 
ಮನೇಲಿ VOL, ಹಿತವ ಪಡದೆ ಹಾಗೆ (Pres). See smd. 158. 
865; Bp. 38, 7; 40,90; B. 4, 17; 5, 206. 

ಹಿತಕರ hitakara. Doing what is fit or proper, dong a 
service, performing a kindness, friendly, favouradie, 
beneficial; a benefactor. (Ch. ಇ. 222; Bp. 40, ಇಂ. 

ಹಿತಕಾರಕ hita-káraka. Doing what is good, ಶೀಶೀಶೇ., 
salubrious, etc. (C.; B. 8, 87). 

ಹಿತಕಾರಿ hita-kári. Doing services, performing kiaJdoeeses 
or benefits, befriending, useful, beneficial, auspicious 
(Bp. 16, 25; My). ನಾರಿ ಪರೆಉಪಳಾರಿ, ನಾರಿ LAIN sos. 
ನಾರಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ; ಮುಸಿದರೇ ನಾರಿಮೇ ಮಾಂ (3p, 

ಹಿತಬಾರಿ hitabári. = ಇತದಾರಿ, q. ಇ. (My.). 


ಹಿತರಸಸ್ಪೀಕಾರ bita-rasa-evikára. The making ೧೨೦6 gut 
of pleasant fluids. Bee ಹೀರ್‌ 1. 

ಹಿತವತ hita-vat. Friendly, favourable, doing good. 
useful. 

ಹಿತವನ್ನ bita-vanta. Tbk. of ಹಿತದತ್‌. One whe ecsfers 
benefits, a benefactor, ೩ friend (C.; B. , 179. R. 
^8, ಹಿತವನ್ನರಿಲ್ಲ, xw OA XC (Pre). — Fem.nine 
ಹಿತವನ್ತೆ (My.). 

ಹಿತಕತ್ರು hita-áatru. Hostile to the weal or advantage ad 
(Mhr.); a secret enemy (My.). 

ಹಿತಕತ್ರುತ್ತ hita-datratva. Secret enmity (My.). 

ಹಿಶಾವಹೆ hita-Avaha. Bringing benefit, ec, 
salabrious (B. 4, 31). 

ಹಿತಾಕಂಸೆ hita-Adamsd. Benediction. 


ಅವೆ 


salutary 


ಹಿತೈಷಿ 


Sos hita-óshi. Wishing well, desiring another's wel- 
fare, kindly disposed, benevolent. (My.). 

SoSaeBaew hita-upaddsa. Friendly advice, good counsel, 
salutary instruction. 2, N. of a popular collection of 
stories and fables. (C.; B. 4, 196). 


858, * hittal. ಹಿತ್ತಲು, = 53,5, ete., ಹಿತ್ತಲ, ಹಿತ್ತಿಲೆ. 
A back-yard (c.; Bp. 81, 5; B. 1,9; 4,25; Bi. 118). 
ಹಿತ್ತಲ ಗಿಡ ಮದ್ದಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ. - ಒಲಪುಗಾತಿಗೆ ಮ 
ನೆಯೆಲ್ಲಾ ಹಿತ್ತಲು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಮೊಲಿ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದ (Prvs.). — ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ್‌. A back-yard 
gate (Bp. 61, 20), — ಹಿತ್ತಲ ಮನೆ. A building in the back- 
yard (Bp. 42, 81). 

802, hittala. = &, &, eto. (Si, ಪಿತ್ತಿಲ್‌ Nn. 142; 
eu Mr. 480; B. 5, 135. 203). 

Sos Y hittali. = &3 9, eto. (Bi. 882). 

dos, ಳೆ hittalé. = 253 € 1, eto. Brass (ಆರಕೂಟ, ರೀತಿ HIA, 
Nr.; Bi. 332). 

Jo Bo, bhittäli. = ಹಿತ್ತಳೆ, eto. (B. 1, 18; 4, 141; ಪುಪ್ಪಳ Mr. 
527; ಆಕೂಟ d.). ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ Un, ಕಿವಿ ಮೂತ್ರ ಹಿತ್ತಾಳೆ (Prv.). 

Ses hittA]é. ಎಇತ್ತಾಳೆ, ಹಿತ್ತಳೆ, eto. (ಪುಷ್ಪಕ, ರೀತಿಕೆ Nn. 123; 
ಆರಕೂಟ, ರೀತಿಕೆ Mr. 98, o. r. ಹಿತ್ತಾಳೆ; My.). 

ಹಿತ್ತಿಲ್‌ hittil. ಹಿತ್ತಿಲು, = ಹಿತ್ನಲ, eto., ಹಿತ್ಸ್ಸು. (aay 
Ha.). 

8 89, hittlu. = 55,6, eto. (My). 

ಹಿದುಕು hiduku. 1. = ಪಿಸುಕು, eto., ಟಿದಕು1 To 
squeeze the soaked pulse called avaré with 
the fingers and thus remove its skin (My.). 


ಹಿದುಕು hiduku. 2. = ಬೆದಕು 2. The state of being 


freed from one's skin by squeezing (My.). — 
ಹಿದುಕವರೆ. -ಅವರೆ. ಎ ಚಿದಕವರೆ. (My.). 

ಹಿನ್‌ hin, = 5o (D), etc., ಹಿಳ, ಹಿಂ (ಹಿಜ್‌), ಹಿಂ (ಹಿ 
een), ಹಿನ್ನೆ, ete,  ಹಿಸ್ತಿರಗು. ಎ ಹಿಸ್ತಿರುಗು. (Sb. 57). ಹಿ 
ಸ್ತಿರುಗು, = ಹಿಸ್ಪಿರುಗು. (My.).  ಹಿನ್ತೆಗೆ. = LSA. (My.). — 
ಹಿನ್ನಲೆ. -ತಲೆ. The hinder part of the head (My.) . ಹಿನ್ಹಿ 
DAX. -ತಿರಿಗಿಸು. To turn back (v. t.); to turn round (v. t., 
My.) ರೂಪರಸಾದಿವಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಕಣ್ಣು ಕವಿ ಮೊದಲಾದ 
ಇಸ್ಫ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಸ್ಚಿರಿಗಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆ (ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ Bi. 392). 
— 5o Ort». -ತಿರಿಗು.= ಪಿಸ್ಟಿರಿಗು. To turn back; to return; to 
turn round (My.). = bo ರುಗು. “ತಿರುಗು, = DA DN, 80 J 
Orb. (My.). ಗಣಪತಿ ಹಿಸ್ಚಿರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ (B. 4, 79). ಒನ್ನು 
eden ಬೇಟಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಸಿಂಹವು % WA, ತನ್ನ N ಲಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಮ (4, 212). — ಹಿಸ್ಸಿರುಗುಎಕೆ. -ತಿರುಗುಎಕೆ. Turning back, 
eto. (ಸಾಥನ, ನಿವರ್ತನ 81. 487). — ಹಿನ್ನೆಗೆ. ತೆಗೆ. = DRR. To 
draw back, to flinoh (My.). ಯಾವ ಕಷ್ಟ wa Be ಹಿನ್ಹೆಗೆಯ 
ಮ (My.). — ಹಿನ್ನೆ ಸೆ, The direotion that is behind (Bp. 25, 
45; 27, 74; 39, 40; 43, 86. 84; 57, 88). ಹಿನ್ನೆಲೆ. ವ &. 
Baok ground (Bb. 8, 19, 12). 

Goss, hintála. The marshy date tree, Phoenix (or Elate) 
paludosa. 

80 O hintali. The Talipot or fan-palm (ಕರತಾಳ, ಶ್ರೀತಾಳಿ 
Mr. 359). 

88. hint ö. ನಿನ್ನು, eto., ಹಿನ್ನೆ. (Smd. 285 Cm.). 


ಹಿನ್ಹ hinda. = ಹಿನ್ನು, etc. = tod rid. -ಕಡೆ. Bubsequent 
time; afterwards (ಅನು G.). ಹಿನ ಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಪಶ್ಚಾತ್‌); ಹಿ 
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ನ್ಹಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ G.). ಮೊದಲು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಲಿ, KA MS ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದೇನು ಚನ್ನ? (B. 8, 88). ಇ 
ನ್ಯಾದ್ಲೊನ್ನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನು, ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಣ್ಣು, bs n 
ಡೆಗೆ ಹೊತ್ತು toga ri, ತನ್ನಿನ್ಹಾಗದೆನ್ನು, ಹೇಬಿ ಬಾರದು (4, 31). — 
ಹಿನ್ನ ಹಿನ್ನಕೆ. (i. e. 8 ಹಿನ್ನಕೆ). rep. (Bp. 22,31; J. 19, 
29). — iod ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ. ವ ಹಿನ್ನ iod. (Bp. 27, 18). 


ಹಿನ್ನ ಲ hindala, = . (My.). 
toc v hindala. = cos te 8. ಹಿನ್ನು. (My.). 
8 82 hindu, = , q. v., eto., O2. That which 


is back (in place), behind, and previous, past; 
that which is afterwards or hereafter (ಪಿನ್ನು 
Smd. 64; Bp. 24, 19); the direction behind; past 
time; subsequent time; behind, etc. Geni- 
tive: ಹಿನ್ನಣ (Bp. 57, 28; 61, 34; J. 2, 57; 7, 80; 18, 48; 
15, 80; 19,24; 25, 8. 16), ಹಿನ್ನಣದ (Bp. 4, 61), tod €, ಹಿನ್ನ 
v, OAR (MY.); Dative: (FFF), ಹಿನ್ಹಳ್ಕೆ (Bp. 22, 15; 
44, 22; B. 2, 18; 3,59; 4, 112. 126. 182; 5, 70. 206), ಹಿ 
M (Bp. 11,20; 26,29; 40, 8; J. 18, 85); Ablative: 
io (B. 8, 28. 41. 42. 85; 4, 110), 8% X (B. 8, 71. 122), 
HAT (B. 4, 187; 5, 253). ಹಿನ್ನ ಸೆಳೆವುದು (ಪಾರ್ಟಿ); ಪಡೆಯ 
&o c9 ಮೆಯ್‌ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ HI.). ಸೇನೆಯ ಹಿಸ್ಟಿದ್ದ ಅರೆನೆಲೆ (ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹ Nr.). ಹಿನ್ಹಣ ಭಾಗ (ಪಾರ್ಸ್ಲಿ, ಪಿನ್ನು Nn. 184). ಹಡಗು ಮು 
i" ಹಾಯುವನ್ನೆ ಕೆಳಗಡೆ ಸೀರನ್ನು ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ ಮರಮುಟ್ಟು 
(ನೌಕಾದಣ್ಣ Bi. 84); toni d, ತಿರುಗದೇ ಇರುವವನು (ಅನಿವರ್ತಿ 
292); ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣದನ್ನು Hd ಕೊಡುವಿಕೆ (ನಿರ್ಯಾತನ 487); 
ಕಳದ ವರುಷ ಪರುತ್‌ ಮೃದು, VBt Doe ಹಿನ್ಹಣ ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರಾರಿ ಎಮ್ಬುದು (476); bo^ Ea ದಿನ (ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಸ್‌ 477; ಹ್ಯಸ್‌ 
477). ಹಿನ್ನ ಪಿಡಿವುದು (TOL F Mr. 484). ಹಿಸ್ಲ್ಸಿನವ (B. 4, 190). 
SAE mood (B. 8, 126). ಹಿನ್ನಕ್ಕೂ ಮುನ್ನಳ್ಕೂ (4, 158). ಕ 
an ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನು.- oR t , ದಾಸಂಯ್ಯನಾ 
ದರೆ 3059583, ಹೇಬಿಳ್ಯಾನು. — KA 8 ಭಿಕ್ಷೆ ಹೋಯಿತು, ಮುಸ್ಲಿನ 
ಕೋರಾನ್ನ ಹೋಯಿತು. — 9 ನಿನ್ನ ಆನೆ ಹೋಗ ಬಹುದು, BS OS 
ನುಸಿ ಹೋಗ ಬಾರದು (Prvs.). — ಹಿನ್ನಟ್ಟು. “ಅಟ್ಟು. To go or 
come after, to follow (My.). — ಹಿನ್ಹಾಗು. -ಆಗು. To be or 
or remain behind; to flinch (My.). — ಹಿನ್ಹಾ ಡು. -ಆಡು, 70 
speak behind a person. See Prv. s. ಎದುರಿಗೆ ಆಡು, ಎ & 
% ಕೊಳ್‌. -ಇಕ್ಕಿ-. To place behind one’s self, to shelter, 
to protect (Bh. 6, 5, 80). — ಹಿಸ್ಟಿರಿಸು. “ಇರಿಸು, To place 
behind or back (Bp. 18, 5). — ಹಿನ್ನುಕಡೆ. = ಹಿನ್ಹುಗಡೆ. (8i. 
288). — ಹಿನ್ಹುಗಡೆ. “ಕಡೆ. = 585 nid. A place that is be- 
hind; subsequent time (My.). &® ಗಡೆಯಲ್ಲಿ (58 Smd - 
52 Cm.). See Si. 110. 209. 284. ಎ ಹಿನ್ನುಗಳೆ. -ಕಳೆ. = ಪಿನ್ನು 
ಗಳೆ. To flinch (J. 28, 11); to transgress, to reject (27, 
80). — ಹಿನ್ನು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಪಿನ್ಹುಗೊಳ್‌. To go or come 
after, to follow (Bp. 28, 57; J. 28, 6). === ಹಿನ್ನುಭಾಗ. A 
portion or part that is behind (Bi. 285). — , ಮುನ್ನು. 
= ಪಿನ್ನು ಮುನ್ನು . That is behind end in front (Ram. 6, 
50, 10). 2, the hind part being in front, reversed po- 
sition, eto. (ವಿಪರೀತ, ಪರಾಚೀನ Mr. 487). ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನಾ ಜಾತ 
ನು (ಪರಾಜ್ಮುಖ, ಪರಾಚೀನ Nr.). ಹಿನ್ಹು BOTA THB (ಎಪರೀತ, 
ಪರಾಚೀನ HIÀ.). ಹಿನ್ನು BAY ದುದು (ವಿಪರೀತ Nn. 151). ಮೂರ 
ವಾದ ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳವನು (Seb Nö Bi. 288). 
ode HOD ರಾವುತ ಕುದುರೇ ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾಗಿ ಎಲಿ'ದ (Prv.). — 
ಹಿನ್ಹು Suez ನೋಡು. To be circumspective or cautious, 
to hesitate (B. 5, 38. 55. 205). == om ಮುನ್ಹೆ ನೋಡು. ಎ 
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ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನು ನೋಡು. (B. 5, 178. 246). & dod ನೋಡ 
ದವ (ಚಪಲ G.). bog» O*. - c'. To remain or stay be- 
hind (J. 10, 46; 11 sum.; 17, 30). 

ಹಿನ್ನು hindu. = ಹಿನ್ಹೂ. (Tbh. of ಸನ್ನು). A Hindoo (C.; Mhr., 
H. ಹಿನ್ನು). =— ಹಿನ್ಹುಜನ. Hindoos (My.). == ಹಿನ್ನು ದೇಶ. India 
(My.). 

ಹಿನ್ನು ಪೂನ hindu-sthána. 
41; 3,58; 4, 114; 5, 160). 

doo x» ನಿ hindu-sthani. 
language containing many Samskrita terms, Samskrita 
tadbhavas, Persian and Arabic words, eto. (C.; B. 4, 129). 


8 8 hind, = ಹಿನ್ಹು, — ಹಿನ್ನೂಜನ. = ಹಿನ್ನುಜನ. (B. 8, 41; 4, 


205). — bg ಮಹಾಸಾಗರ. The Indian ocean (B. 4, 101). | 


ಹಿನ್ನೆ hindé, = ನಿನ್ನೆ, etc., WF, eto., ಹಿಂಚೆ, ಹಿನ್ನ, ಹಿನ್ನು. 
The direction behind; past time; subse- 
quent time; behind, after, toward the back 
part or rear, in the rear, at the back, back- 
wards; in former times, ago; later in time, 
after, afterwards (ಪತ್ಹಾತ್‌, ಅನು Si. 468; C.; Bp. 18, 
58; 58,17; 61,57; ತೆ. 10, 88; 11, 9. 85; Bh.1,8,20; 1, 
10, 89). ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನ್‌ 
ಉಪದ್ರವ ಮಾಡುವವನು (HF Nr.). ಅಭಿಮುಖವಾಗದೇ 
ಹಿನ್ನೆ ತಿರಿಗಿದವನು (ಪರಾಬ್ಮಿಖ, ಪರಾಚೀನ 81. 862) bR ಸಂಗಡ 
ಹೋಗುವನ್ನಾದು (ಅನುಗೆ, eto. 374). ಆ ದಾಟ್‌ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಗಿಡದೊಳಗಿನ್ದ ಒನ್ನಲ ಹಿನ್ನೆ ಒನ್ದು ಹೊಸ ಸುಲಿ ಏಬುತ್ತವೆ (B. 2, 
87). ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ s iV ಹಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೋಕೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ (4, 200). ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂಯಿ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆ (4, 214). ಹಿನ್ನೆ ಬಯ್ಯ ಬಾರದು, Bos ಹೊಗಬಿ ದಾರ 
ದು.- ಹಿನ್ನೆ ಹೋದರೆ ಹೇಡಿ, ಮನ್ನೆ was ಗರ್ವಿ.- ಹಿನ್ನೆ ಮಲಿ, 
ಮನ್ನೆ ಆರಿ (Prvs.). ಸೀನು ಹೋಗು BHF; ನಾನು ಇದ್ದೇ ನಿನ್ನ 
ಹಿನ್ನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ (B. 4, 138). — ಹಿನ್ನೆ ಬೀಯಿ. To remain behind 
(My.); to become of less use (B. 5, 227). == ಹಿನ್ನೆ ಮುನ್ನೆ. = 
ಒನ್ದು ಮುನ್ನು. 8, backwards and forwards (Bp. 26, 30). — 
ಹಿನ್ನೆ Sod ನೋಡು. = ಹಿನ್ಪು ಮುನ್ನು ನೋಡು. (B. 8, 59; 4, 18. 
31. 48; 5, 10). — ಹಿನ್ದೆಯಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. To go or come after, 
to follow (Bp. 54, 38). == ಹಿನ್ಹೆ ಯಾಡು. ಆಡು. To backbite, 
to calumniate (My.). ಹಿನ್ನೆ ಯಾಡುವ ನುಡಿಯು ಘೋರವಎಸ, 
ಮನವೆ! (Dp. 172). — ಹಿನ್ನೆ ಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. -ಇಟ್ಟು-. To place 
behind one’s self (My.). — ಹಿನ್ನೆ ಹತ್ತು. To follow (Bp. 28, 
9). — ಹಿನೆ ಹೋಗು. To go or come after (Bp. 56, 58). 

See hindóla. A swing, a hammock. 
ragas (Cpr. 7, after 62). 

B&A, hinni. (=?) The feathered part of 
an arrow (ಕರ್ತರಿ, Go Nr.). 


ಹಿಪ್ಪರಿಗೆ hipparigé. = h dÈ N. of a town (Bp. 
24, 4). 

ಹಿಪ್ಸಲಿ ೩100811. md. 49). = ಪಿಪ್ಪಲಿ (342; ೫1೬; ಕೃಷ್ಣ, ಮಾಗಧ 
Nn. 47; ಕಣೆ, ಕೃಷ್ಣ, ಮಾಗಧ Mr. 188; Si. 145). ಹಿಪ್ಪಲೀ 
ಬೇರು (ತಿರ G.).  ಹಿಪ್ತಲಿನೇಅಳೆ. The mulberry, Morus 
indica (My.). — ಹಿಪ್ಪಲಿಬಳ್ಳೆ. A shrubby climber, wild 
and cultivated, the long pepper, Piper longum Lin. 
(St. & Pl.; Z.). 

ಹಿಪ್ಪಿ hippi. (fr. ಕಿಲಿ). = 
70 (ಕಿಣ್ವ 


2, one of the 


Z.1, ಕೀಡೆ. (My.). ಮದ್ಯದ 
„SNA Bi. 348); 85 ಎಳ್ಳುಹಿಪ್ಪಿ (ಪಿಣ್ಯಾಕ 406). 


North India; India (My.; B. 8, 
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ಹಿಮಕರ hima-kara. The moon (ಡನ, 


ಹಿಮಕ 


LLOR hippirigé — ಹಿಪ್ಪರಿಸೆ, — ಹಿಬ್ಬರಿಗೆಳಲ್ಲಯ್ಯ. 3. 


(Bp. 58, 12). 
ಬೃಲಿ hippili. = ಹಿಪ್ಪಲಿ. (R.). 


ಹಿಪ್ಪೆ hippé. 1. = ಒಬ್ಬ, etc. The refuse or residue 


of what is squeezed out (Ram. 6, 46, 26; Te. ವ. 
M. ಪೀರೆ; T. 35); the refuse or residue of what 
has been used in the manufacture of spirits 
ಕಣ ನಗ್ನಹು ora Wers dog v ಅಹ ಸುರಾರಮ್ಸ dz. ಆದ 


ವೆ 
ಹಿಪೆ ಯೆನ್ಸೂ » ಇಮ್ಬುರು (Fr.). 


೨೨ 


ಹಿಪ್ಪೆ hipp&. 9, ಎ ಇಪ್ಪೆ1. The tree Bassia latifolia 


(My; ಮಧೂಕ, ಗುಡಪುಪ್ಪ, ಮಧುದ್ರುಮ್ಮ ete. Si. 127). 2 
ಹುವ್ವಿನ ಹೆಣ್ಣ (ಮಧ್ವಾಸವ, eto. Bi. 347). 


ಹಿಮ್‌ him, = ಶಮಿ eto., ಹಿನ್ನು.  ಹಿಮ್ಹಲ- Help, ಗ 


(My). — ಹಿಮ್ಪಳೆ. A plain hollow silver ring wors ty 
women on the wrist behind the kadaga (M.). LN. 
The time afterwards (RA m. 4, 2, 40); the place behind 
the rear (Ram. 6, 50, 12). — Xo rt = STAT (ಹೇ. 
— ಹಿಮ್ಪೂಗು. To bend backwards (v. i., S 28 
ಒಿಮ್ಪಾರ, Weight in the back part (of a eart, C). — 
ಹಿಮ್ಬಾಲ. A hind tail: the state of being like s tar. 5e 
hind a person, following. — ಹಿಮ್ಸಾ ಲ ಮಾಡು. To fols 

ಅವನ ಹಿಮ್ಪಾಲ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದನು (My). — Xzcacr. 
To follow. ಅವನನ್ನು ಹಿಮ್ಬಾಲಿಸು (My.). Sac Bsr 
ವಿಕೆ (ಸಾಧನ, ಅನುವ್ರಜ್ಯೆ BL 437). — KA. The ko! 
(H ಆ.). — ಹಿಮ್ಬೆದೆ. ಎ ಪಿಮೈದೆ. (My). — baar m The 
hind” part or portion (My.; ೫. 3, 99; 4, ೨೩); the i rear (J 

14, 12). = ಹಿಮ್ಮಡ. ಎ ಹಿಮ್ಮಡಿ. (Righe. 17, 74; B. 5. 297). 
ಹಿಮ್ಮಡಿ, The heel (My.). ಹಿಮ್ಮಡಿಂಯ ಗೂಟ ಇಟ್ಟ ವ ಸೂತ್ರ 
(Prr). — ಹಿಮ್ಮಡು. ಎ ಹಿಮ್ಮಡಿ. ಕಾಲ ಹಿಮ್ಮಡು ಒಡೆಯುವ 
ರೋಗ (ಎಪಾದಿಕೆ .). ಹಿಮ್ಮಿಡಿ ಎ ಹಿಮ್ಮಡಿ. (೫). * 

ಡಿ. A back knot of hair (ಹಸ್ತ, zw, "ಇತ HA). = aca, 

B, ಸು. To cause to turn back or retreat (My). = ಒಮ್ಮೆ 
i. To step or go backwards, to turn back, to retreat, 

ಸ flinch (ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು Kk. 70; $m. 64). See Bp 4. 7, 11, 
3; 14, 7; 22, 83; Bh. 8, 23, 24; J. 5, 29; 7, 44; 11, 4 14. 
23). — ಹಿಮ್ಮೇಳ. The music snd singing in the rear of 
a company of dancing girls (My.). ಹಿಮ್ಮೇಳ ಇದ್ದರೆ ಮು 
ಮ್ಮೇಳ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮೇಳ (Prv.). 


ಹಿಮ hima. = ಓವ. Cold, frigid, frosty, cool, dewy. 2 


frost, hoar-frost, ice, snow, dew, coid, coldness, (xn ane 
(ಅಯ್ಕಿಲ್‌ Kk. 24; ಉಳಿರ್‌, ಹಿವ, We, UX €* Sm. 16, v. e 
ರ್‌ 105; ತಿತಿರ Nn. 46; ತುಷಾರ, ಮಂಜು 81). 3, the c«i4 
season, cold, winter. 4,the HimAlaya mountaia ; <3 
ಚಲ, ಹಿಮಪರ್ವತ 46; ಕುಭೃದ್ವಿಶೇಷ 91. 5, Siva (3:93, ಈ 
ಶ್ವರ 46). 6, a king (, ಅರಸು 46) T,. the moon ; = 
ಧಾಳರ, xc 46). 8, nectar, etc. (ಅಮೃತ 46). & water 
(ಜಲ, ಉದಕ 46; ಅರ್ಣ, ಉದಳ 81). 10, camphor (D7739, 
ಕರ್ಪೂರ 81). 11, white (ಶುಭ್ರ, ಬಿಳಿದು 46). 12, red ( ಪಾಸು 
ಕಾವಿ 81). 13, fame (ಕೀರ್ತಿ 46). 14, the state of terg 
chief (ಮುಖ್ಯವು 46). = ಹಿಮಗದಿರ. -ಇದಿರ. The ೧೦೦17೩ ೪ ec 
the moon (ಚನ್ನ e.). Smg A. -0-39. Snow to o n 
or get (Bp. 1 38). 

Mr. 3$, ec ves 


ನ್ನ ಮ Nn. 3ರ). 2, camphor. 


ಹಿಮಕರಕಾನ್ತ bimakera-kánta. = BE wee. (u.). 


——— ĩ . —̃̃ . ñę ſ᷑xꝓꝑ—ę—z — One 


ಹಿಮಕ 


S Dane himakara-bhüshana. Siva (Bp. 20, 38). 
OTIT hima-kirana. The moon (Bp. 48, 48). 
ತಿಂಮಕಿರಣಕಾನ್ತ himakirana-kánta. = ಹಿಮಳರಕಾನ್ತ. (Bp. 8, 


12). 
ಮಿಮಕಿರಣಿಕಕಲೂಭರಣ himakirana-sakala-Abharans. Siva 
(Bp. 26, 45). 
Sots bima-krit. The moon. 2, certain metrical 
foot (Ch.). 


Soto Nd hima-giri. The Himálaya mountain. 
ಔಂಮೆಗಿರಿನನ್ನ 3 himagiri-nandané. Párvatt (Bp. 2, 37). 
So ON hima-gu. Cold-rayed: the moon. 2, the moon- 
stone ( Mr. 102). 
Soso of p A cold fever, ague (ತೀತಜ್ವರ 
Mr. 887). ಕ 
S007 d, hima-ghrishti. Cool-rayed: the moon. 
ಪಔಂಮೆಳ್ಳುಪ್ಪಿಕೇಖರ himaghrishti-sékhara. Siva (Bp. 53, 15). 
ಔಂಮೆಚೂರ್ಣ hima-Cürna. Camphor (Grj. 2, 89). 
SSX hima-naga. The Himalaya mountain. 
ಹಿಿಮೆನಸಸುತೆ himanega-suté. -ಸುತಾ. Pårvatt. 
ಹಪಂಮೆನಸಸುತೇಕ himanagasutá-tia. Šiva (Bp. 24, 52). 
ಔಂಮನಸಾತ್ಮಣೆ himanaga-itmajé.  Párvatt (Bp. 8, 30; 25, 
43). 
ಪಔಿಂಮಪ್ರಭ hima-prabha. The moon (Abh. P. 9, 74). 
ಠಿ೦ಿಮಭಾನು hima-bhánu. The moon (Bp. 37, 31). 
Good hima-vat. Having frost or snow, snowy, icy, 
freezing, snow-clad. 2, the Himalaya mountain. 
Sososs Br himavat-parvata. = ಹಿಮೋತ್ಸರ್ವತ. The Hi- 
mAlaya mountain (My.). 
SSR himavat-naga. The Himálaya. 
ಶಮ ವನ್ನುಸಜಿ himavannaga-jó. Párvatt (Bp. 8, 40). 
ಈದಮವಾರಿ hima-vári. Dew-water: 
various flowers (Sd eof Mr. 336). 
ಈದಮವಾಲುಕ hima-valuka. Camphor (ಚೀನಿ, ತುಹಿನ, ad 
Mr. 836). 
ಈದಮವಾಲುಕೆ hima-väluks. Camphor. 
ಈದ೦ಮ ಸಂಕತಶಿ hima-samhati. A mass of ice or snow. 
Sos cogs hima-sangh&ta. A mass of ice or snow. 
ಈದ೦ಮಾಂಕು hima-amiu. Cool rayed: the moon. 9, camphor. 
ಈರಮೂಾಂಕುಕೇಖರ himämzu-sékhara. Siva. 
metrically long syllable (Ch.). 
Sco hima-acala. The Himálaya mountain (ಹಿಮ 
ಪರ್ವತ Nn. 46, o. r. ಹಿಮಾದ್ರಿ). 
ಈದಧಮಾಚಲತನುಜಿ himAcala-tanujé. Párvatt (My.). 
ಹಲ ಮೌಾಚಲನನ್ನ ನೆ. himAcale-nandané. Párvati (Bp. 1, 62). 
So S300) hima-adri. The Himálaya mountain (ಹುಳಿರ್ವೆಟ್ಟು 
eto. Ct. II, 10). 
Ss himáni. A mass of snow, a collection of ice and 
snow. 
ಡಿ೦ಿವೆತಾಲಯ hima-Alaya. Abode of snow: the Himalaya 
mountain. (J. 2, 32; 5, 35). 
20333088 himá-vati. A kind of sóma or moon-plant. 
gosse oH hima-ühvaye. Called after ice: camphor. (R.). 
ಹಿಮಿಕೆ himiké. Hoar-frost, cold dew (ಮಂಜಿನ ಹಸಿ G.). 


water distilled from 


2, sign for a 
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ಹಿರಿ 


ಹಿಮೆ him’. ಹಿವಾ. The cold season, winter; ete. 

ಹಿಮೋತ್ಸರ್ವತ himótparvata. Tbh. of ಹಿಮವತ್ತರ್ವತ. (My. ). 

ಹಿಮ್ಬು himpu. = , otc. (Ram. 6, 55, 89). 

ಹಿಮ್ಮಣ್ಣಿ himmappi. ಎ ಹಮ್ಮಾಣಿ. (My.). 

ಹಿಮ್ಮತ್ತು himmatta. Protection, patronage, aid (My.; Br.; 
Mhr., H. ಹಿಮಾಕತ). 

ಹಿಯ್‌ hiy. = oe 1, q. v. ಹಿಯ್ಯಾಳಿ. -ಆಳಿ. A despicable 
being (Bh. 8, 15, 7). == & ಳಿಕೆ. = ಹೀಯಾಳಿಕೆ. (Ram. 6, 
50, 12). — ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸು. ಎ ಹೀಯಾಳಿಸು. (My.). 

Sore, od» hiran (i. 6. ಹಿರಣ್ಯ)-೫೩7೩. Made of gold, golden. 

ee hiranya. Gold. 2, wealth, riches, properiy. 8, N. 
of a khécara (Cpr. 5, 88. 90; 6, 28). 

ಹಿರಣ್ಳೂಕ hiranyaka. N. (Smd. 208). 2,= ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. See 
ಹಿರಣ್ಯಕಹರ. 

ಹಿರಣ ಕ್ರಶಿಪ್ರ hiranya-kadipu. N. of a king of the daityas, 
whom Vishnu as narasimha tore to pieces. (C. Bp. 47, 
8; BhaAgavata 7, 1, 84. 35). 

ಹಿರಣ್ಕೃಕಹರ hiranyaka-hara, Vishnu or Krishna (Mr. 18). 

ಹಿರಣ್ಕಸರ್ಥ hiranya-garbha. Brahmd. 

ಹಿರಣ್ಳುನಸರಿ hirapya-nagari. N. of a town in svargaldka 
(Bh. 8, 12, 16). 

ಹಿರಣ್ಳುನಾಥ hiranya-näbha. The mountain Maináka. (My.). 

ಹಿರಣ್ಳುಬಾಹು hiranya-bAhu. Golden-armed: the river Sóna. 

ಹಿರಣಳ್ಳುಮಯ hiranya-maya. = ಹಿರಣ್ಮಂರು. (My. ). 

covrecdesh hiranya-rétas. Agni; Siva. 

ಹಿರಣ್ಳುವಾಹ hiranya-vAha. The river Séna. (My. Amara). 
2, Siva. 

ಹಿರಣ್ಳಾತ್ರಾದ್ಧ hiranya-brAddha. Money distributed at a 
šråddha (My.). 

ಹಿರಣ್ಳುಸುಬಾಹು hirapya-subáhu. = ಹಿರಣ್ಯಬಾಹು, (ಶೋಣನದಿ 
Mr. 414). 

ಹಿರಣಾ P hiranya-aksha. N. of a daitya, twin brother of 
Hiranyakaéipu; he was killed by Vishnu in his vará- 
hávatára. (Č. Bp. 47, 5; Bhágavata 7, 1, 34). 

ಹಿರಣ್ಣೇ hiranyé. One of the seven tongues of fire (Mr. 46). 

ಹಿರ hiralé. = ca, ಈಳೆ, ಪೇರೀಳೆ, ಹಿಳ್ಳೆ 2, ಹೀರುಳೆ, ಹೆರ 
ಳೆ, ಹೇರಳೆ, ಹೇರುಳೆ, A kind of bitter sour orange 
(ಕಂಚಿ My.; ಕಂಚೀ ಕಾಯಿ G.). 

ಹಿದಿ hiri. 1.= ಏರಿ. Extensiveness, etc., etc. — ಹಿರಿ 
serous, Old and young (My.) == ಹಿರಿದು. = LOW). That 
is extensive, large, big, great, superior, eto., and of ad- 
vanced age (ವೃಹತ್‌, ಉರು, ಗುರು, ಎಸ್ಮೀರ್ಣ, ಪುರು, ಪೃಥು, 
ಮಹತ್‌, ವಿಶಾಲ, etc. HIA.; My.); extensively, greatly, 
muoh, etc. (Bp. 24, 54; 55, 4; 57, 82; 61, 64). ಹಿರಿದು ಸತ್ವ 
(J. 25, 58). ಹಿರಿದು ಪಾಪವ ಮೂಡಿ (Sp.). ಹಿರಿದಾಗಿ ಇರ್ಪುದು 
(ಕಾಮ, ಪ್ರಕಾಮ, ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಸಿತಾನ್ತ, ಭೃತ, ಅತ್ಯರ್ಥ, ಅತಿಮ 
ರ್ಯಾದ, ಅತಿವೇಲ); ಹಿರಿದಪ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ (ಪ್ರಭಾವತೆ); ಸಮಾಸ ಹಿರಿ 
ದಾದ ಹಲವು ಪದಂಗಳು (Sea v); ಹಿರಿದಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು (ಸಪತ್ರಾ 
ಕರಣ); ಹಿರಿದು ಮಾಡುಹ (ವ್ಯಾಸ, ಪ್ರಪಂಚ, ವಿಸ್ತಾರ); ಹಿರಿದನೀವನು 
(ಸ್ಥೂ eot, ಬಹುವ್ಯಯಿ Hlá.) ಹಿರಿದಾಹ ದಾನ (ದಾನೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
Nn. 142, o. ೫. ವೆಗ್ಗಳವಹ ದಾನ). ಪರರ ದುಃಖವ ಕೇಳಿ, ಮನದಲಿ 
ಹಿರಿದು BA A (Akrürantti 32). Plural ಹಿರಿಯೆವು. ಒನ್ನಕ್ಕೊನ್ನು 
ಹಿರಿಯವಪ್ಪ ಮಾನು (ಚೀರಿಲ್ಲಿ, ID, eto. HI.). Bee Bp. 35, 88; 


ಹಿರಿ 


38, 28; 44, 61; 45, 7; Bh. 1, 8, 94. ಹಿರಿದು O'. That 
is old or young (Bp. 40, 15); that is big or small (B. 8, 
39). — ಹಿರಿಬಸಳೇ ಬಳ್ಳಿ. A climbing potherb of two differ- 
ent species, Basella lucida or cordifolia Willd. (St. & 
Pl). — ಹಿರಿಮಗ. An elder son; the eldest son (My.; B 
4, 3). Feminine ಹಿರಿಮಗಳು (My.). — ಹಿರಿಮಣಿ. A superior 
pupil, the monitor in a school (My.). — ಹಿರಿಮದಿ ನಿನ ಗಡ್ಡೆ. 
A medicinal shrub, Withania somnifera Dune}. == ಹಿರಿ 
ಮೆಕ್ಕೇ Ad. A climbing herb, Cucumis pubescens Willd. 
(St. & Pl.). — ಹಿರಿಯ. ಎ ಪಿರಿಯ, 1, Genitive of ಹಿರಿ. 9, ಹಿರಿ- 
ಅ 3, a great, eminent or noble man; a man more ad- 
vanced in age, one who is older; an elder, a senior ( 
WII, ಉದೀರ್ಣ, ಮಹಾತ್ಮ, ಉದಾರ Hld.; ಮಾರಿಷ HIA., Nr.). 
ನತ ನದ ಹಿರಿಂರು (ಮಾರಿಷ Mr. 83). ತಸ್ನಿನ್ಹಲೂ ಹಿರಿಯನು (ಮೂ 
Ov, ಅಗ್ರಜ Nn. 44, o. r. IJIRA). — ಹಿರಿಯ ಅಕ್ಕನು. = ಹಿರಿ 
ಯಕ್ಕ. The eldest of the elder sisters (U3 ¢ Nr. Jo — ಹಿರಿ 
ಯ Mu 4 spacious corn-bin, etc. (Bp. 53, 18). — do 
ರಿಯ ಕಳಿವಿಹಣ್ಣು. A large ripe Carissa berry (R.). — ಹಿರಿ 
ಯಕ್ಕ, = ಹಿರಿಯ ಅಕ್ಕನು. (My.). ಹಿರಿಯಕ್ಕನ ಚಾಳಿ ಮನೇ ಮಕ್ಕ 
PRY (೫೪). — ಹಿರಿಯಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. The “oldest of the elder 
brothers (My.). = ಹಿರಿಯ ತಳಿಗೆ. A large metal plate 
(ABO Nr.). ಹಿರಿಯ ದುಫ್ತಿ. (ರಾಮ 81. 110) — ಹಿರಿಯ 
ನಾಚಯ್ಯ. N. (Bp. 51, 65. 74). — ಹಿರಿಯ ಪೀಠ, A large 
pedestal or seat (Bp. 57, 53). — ಹಿರಿಯ ಬಸದಿ. A large 
Jaina temple (Bp. 52, 82). — ಹಿರಿಯ ಬಿಟೆ ನೇಮಿ. A large 
missile (ಬಿಜ್ಜ or. N ee Smd. II). — ಹಿರಿಯ ಜಿಲೆ, High price 
or value. dow ಬೆಲೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ Nr.). ಹಿರಿಯ 
ಬೊಬ್ಬುಲಿಮರ. A tall Baboo! tree (Bp. 20, 10). — ಹಿರಿಯ 
ಭಕ್ತ. A senior devotee (Bp. 55 sum.; 55,4. 57). — ಹಿರಿ 
ಯ ಭಕ್ತೆ. A senior female devotee (Bp. 57, 56). — ಹಿರಿಯ 
ಭವನ. A large mansion (Bh. 1, 8, 70). = ಹಿರಿಯ ಮಗೆ. = 

ಹಿರಿಮಗ. (B. 8, 15). Feminine ಹಿರಿಯ ಮಗಳು (B. 5, 158). 
— ಹಿರಿಯಯ್ಯ. -ಅಂಯ್ಯ, ಇ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ. (3. 27, 11). -- ಹಿರಿಯರ್‌, 
ಹಿರಿಯೆರು, Eminent persons; elders; ancestors (Bp. 28, 
47; 87,8; 57,8; J. 16, 28; My.). ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇಹಿರಾಗಿ ಏದು 
ವುದು (ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ, eto. Nr.). ಹಿರಿಯರ ಹೇಲಿ*ಕೆಯಿನ್ದ ua 
ಕಥೆ (ಐತಿಹ್ಯ Bi. 236); ಹಿರಿಯರ ಬುದ್ದಿ (ಅನುಭಾವ 459). ಕನ್ನಡದ 
WADA des ಕ್ಷಿಸಲಿನ್ನು ಹಿರಿರುರಿಗುಚಿತಮ್‌ ಅಲ್ಲಿದು (Abbi, 1, 
4). ಬಲ್ಲೆ da ನೈಮ್ಸುವರೆಲ್ಲರು ಹಿರಿಯರೇ? ee A ಥೇದವನಲ'ದೊಡೆ 
toon ತಾನೆಲ್ಲ ರಿಗೆ ಹಿರಿಯ! (Sp.). ಜಡೆಯುಳ್ಳ ಹಿರಿಯರಿಗೆ, ಹೆಡೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸರ್ಪನಿಗೆ ನಡುಗುತ್ತ ನಮಿಸಿ TOLAR ಚ್ಚ ಅನು ಬಿಡದೆ ಕೊಡೆ 
ಭಕ್ತಿ (8p). — ಹಿರಿಯರುಗಳು. = ಹಿರಿಯರು. “ಆರ್ಯರು, ದೇವ 
ಭೂಮಿಜರು Nn. 78). ಹಿರಿಯ ಲಿಂಗ. A big linga (Bp. 57; 
58). — ಹಿರಿಯವ. -ಅವ. A msn who is older (My.; ಆ. 
$19). — ಹಿರಿಯ ತೊಲ. A large pike or stake (Bp. 89, 51). 
we ಹಿರಿಯ ಹಬ್ಬ. A great festival (Bp. 38, 31). == ಹಿರಿಯ 
ಹಾವು. A large snake (ಅಜಗರ, Sod, ವಾಹಸ, etc. Mr. 400). 
— ಹಿರಿಯುಳು. An elder female; the oldest female (My.). 
ತನ್ನಿನ್ಹಲು ಹಿರಿಯಳು (ಜ್ಯೇಷ್ಟೆ Nn. 128). — ಹಿರಿಯಾಕೆ. -ಆಕೆ. = 
ಹಿರಿಯಳು. (My.). — ಹಿರೋಡೆ. 4. 6. ಹಿರಿಯ ಓಡೆ. The French 
rocks (My.). 

ಹಿರಿ hiri 2. To separate into portions, to 
break up, to pull to pieces, to demolish 
(Bp. 27, 48; 49, 42. 46; 51, 52. 64; 53, 29; My.; T. ಪಿರಿ, 
to separate, disunite, disjoin, etc.; see ಪಕ 3); to pull 
(a thing) out of (a bundle, fire, eto., My.; B. 2, 12); 
to pull from a sheath, to unsheathe (My.; B. 
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— m m — 


ಹಿಸುಕು 


5, 47); to take from (a string, ae a peer! or peer. 

My.) 2, to be broken up or demolished (ur) 

to fall out of (a bundle, etc., My.); to fall from 

(a string, My.). ಬೆನ್ನ ಮನೆಗೆ (or ಮನೆಯಲ್ಲಿ) A. c 
(Prv.). 

ಹಿರಿ hiri. 8. = ಹಿರಿದು. P. p. of ಹಿರಿ 2, in ಹಿರಿ ಹಿಂದ 
(Bp. 27, 48; 49, 42; 51,52. 67). 


ಹಿರಿಯತನ hiriyatana, Exalted state or position, 


greatness, dignity (My.; B. 5, 219; Bp. 28,33. 3, 
22). — ಹಿರಿಯ ತನಗೆಡು. -. An exalted poeition to be 
lost (Bp. 56, 19). 

ಹಿರು% hiruk. Without, except. 2, in the midst of. am "apai 
8, near. 4, below. 
ಹಿರೆ hirö. = 01, otc. — ಹಿರೆಮಗ. = ಹಿರೆಯ ಮಗ: (Mr). 
w= 8 ಅಕ್ಕ. = ಹಿರಿಯ ಅಕ್ಕನು. (ಅತ್ತಿಕೆ G.). — e. ez 
= ಹಿರಿಯಣ್ಣ. (9^, o, Stem, ಜ್ಯೇಷ್ಟ G.). = X223. - 
= ಹಿರಿಯ ಮಗ. (B. 1, 1). = 6 8% à. = ಸರೇ te r a. Tre 
wife first married by a man (My.). ಹಿರೆಹೆಣ್ಣತಿ ಬಳ ಮವಳೆ 
e, ಕಲಿ" ಯವಳು GN J BPR, ಹೇಬಿ ಬೇಕಾ? (Pr) - & 

= ಹಿರೆಯ ಅಣ್ಣ. (B. 2, 42). — ಹಿರೇ ಇದೆಸಿನ ಷಲ A 

middle-sized tree, Garcinia xanthochymus Hook . 
ಹಿರೇ ಕುದುರೆ. A big horse. ತಾನು às e EN <q. 
ಹಿರೇ ಉದುರೇ dtd, (Prv.). = ಹಿರೇ uox "Euphorbia tins 
Willd. (Z.). — ಹಿರೇ ಮಗಳು. An elder daughter: ಬೀ 
oldest daughter. e e ಸಾಯ ows, ಹಿರೇ owe 
ಗಣ್ಣ ಸಾಯ ಬೇಳು (Pr). — ಹಿರೇ ಮರ. A lofty tre 
Ailanthus excelsa Roxb. (St. & Pl). — ಹಿರೇ Geen A 
dysenterical epidemio of catile (B. Mhr.) a kind of 
leprosy (8. Mhr.). — ಹಿರೇ ಹೆಣ್ಣತಿ. = ಹಿರೆಹೆಣ್ಣ ತ. (84 143, 

ಹಿರೆಯತನ hirbyatana. = ಹಿರಿಯತನ. (Ay. 6. 485). 


ಹಿರ್ರನೆ hirran& Elatedly, greatly, i» e 
(B. 8, 48. 80). 

ಹಿಲನೋಚಿಕೆ hilamdciké. 
Roxb. (see Si. 162). 


ಹಿಲ್ಲಿ hilli, = ಹೀಲಿ q. v ; ಹೀಲಿ. 

ಹಿವ hiva. Tbh. of ಹಿಮ (Sd. 347; Sm 16; var: xL 
49). — ಹಿವಗದಿರ. -ಈದಿರ. Cool-rayed: the moos (Kk. 64, 

ಹಿಪಾರೆ hísháré. = ಇಷಾರೆ. (My.). 

ಹಿಸಕು hisaku. = N, ಇಸಿಕು, ನಸುಕು Le ಹಬೆ 
ಕು, ಹಿಚುಕು, ಹಿದುಕು;, ಹಿಸಿಕು, ಹಿಸುಕು. To pure, 
to press, as a fruit; to press closely, as the 
throat; to knead; to shampoo aty.). 

ಹಿಸಾಬು hiskbu. Numbers, practical arithmeti-; e 


tation, oaloulatien; an account; a register ef Gea 
costs, etc. (My.; Mhbr., H. &8ew, & Beer, ಶಿವಾಯ. 


& hisi. (= &). To burst (v. i., aa a jock trust, 
a very tight jacket, My.; ae a female breast, J. 11. 17v. 
to crack (asa ೪೩1, a cooking vessel, My.) 20 
squeeze (a ripe fruit) 80 as nearly to separzie 
(it) into two pieces (My.). 

ಹಿಸಿಕು hisiku. ಎ ಹಿಸಕು. ete. (My.; Si. 541). 

ಹಿಸುಕು hisuku. ಎ ಹಿಸಿಕು, etc. (My.). 


The pot-herb Hingtaka rr pres 


- — s. dH 


Se hili, = to. 


ಹಿಸುಕು 


So ಸುಕುವಿಕೆ 2188807180, Squeezing, etc. (ಮರ್ದನ, 
ಸಸಂವಾಹನ Bi. 395). 

ಔಂಸುಳಿ hisupa, = ಪಿಸುಣ. Tbh, of ಪಿಶುನ (Smd. 849. 364; 
Ram. 6, 44, 10). 

ಈದಿ ಸುಣಿಕೆ hisupiké. Slander, eto. (Bh. 6, 1, 19). 

Sg hiess. A share, part (My.; Bi. 380; Mhr., H. ಹಿಸ್ಸಾ. 

ಈ ಸ್ಲೈದಾರ hissé-dára. A shareholder (My.; Mhr., H. ಹಿಸ್ಸೇ 
ದಾರ). 

S088 hihihi. Imitation of the sound of giggling (My.; 
M hr.). 

Se hil. A crack (ಮರಬಿಡಿಕು Mr. 885, o. r. ಮಡಬಿ 
cv» Mr. 385; see ಪೆಳವು. 

So hilalu. = &, eto. A bull's or bullock's 
hump (My.; ವಹ, wee X) cd ಪ್ರದೇಶ 81, 819). 

So @ hili. (e). To crack, to burst, to split 
(v. i, ದಲನಾರ್ಥ Smd. Dh.; ಬಿರಿ Smd. I; T. das, ಸಿಳ, ag; 
see SVX). ಹಿಳ್ಳನೆ ಹಿಳೆದುದು (Smd. Db.). See Bh. 1, 20, 
5 4. 57; 3, 2, 2. 

SOR hiligé. = dan, eto., ಹಿಳೆ, B. Tbh. of ಪಿಟಕ (or ಪೇ 
ಟಕ, Bede). A basket (PM V, ಪಿಟ Nr., o. rs, ^v, 
ಪೇಟಕ್‌). 

See hili. ಹಿಳಿಲು, = ಹಿಳಲು, eto. 
My.). 

ತಳುಕು hiluku. ದಿಳುಕು, Hv, q. v. (Bh. 6, 4, 141; 8, 
23, 25. 44). ಅಮ್ಬಿನ ಹಿಳುಕು (Row Nr.). ತೆತ್ತಿಸುವ Hw 
ಕು (ಕರ್ತರಿ, ಪುಂಖ Mr. 295). 

ತಾಳ್ಲು hilgu. = dy. To break, to crack, to 
burst (v. i., vo, ಹಿಳೆ Bmd. I Mdb.). 

S0 hilgé. = ಹಿಳಿಗೆ, etc. See ೩ de. 

&o vd hillané. With a cracking noise; crack! 
ಹಿಳ್ಳನೆ ಹಿಳಿದುದು (Smd. Dh.). 

So@, hilli.— i. A branch, a shoot, a rootlet. 
— ಹಿಳ್ಳಿಯೊಡೆ. “un. Shoots to break forth. ಹಿಳ್ಳಿಯೊಡೆಡು 
ಬೆಳೆದ ತೃಣಧಾನ್ಯಂಗಳು (ಗುಲ್ಮ Nr.). 

Bo, hillá 1. ಎ bv. — 8 ವರೆ. -ಪರೆ. Rootlets to spread. 
ಹಿಳ್ಳೆವರೆದ ಗೆಡ್ಡೆ (ಕರಹಾಟ E 

Zov hillě, 9, ಎ ಹಿರಳೆ, eto. (My.). 


e hillé. 8. (= ಚೆಣಿ 1, eto.; 61. ಪೆಳವು P). A ಹಿಳ್ಳೆ ಕೋಲು. = 
18 U. A small piece of wood or a piece of a stick 
used in the game of tip-oat (My.). 

To squeeze out, to deprive 
of juice or moisture or essence, etc. (ರಸಮಂ 
ಹಣ್ಣು Bind. 1; ಸಿರ್ದ್ರವಕರಣ Šmd. Dh.; Grj. 6, 5; 9, 18; 10, 
74; J. 81, 26). 

S e hi. 1, = &. (M. ಪೀ, exorements; fie, for shame = 
ಇತೀ? cf. ಪೀ); vedic Sk. de, to blame, abuse, treat 
disrespeotfully or with contempt; cf. Sk. 5t). = ಹೀಗಳಿ. 
-A. To scoff, to revile. ಹೀಗಳಿದು ಗೇಲಿಗೊಳಿಸುವಿಳೆ (Ya. 0 
ತಕ್‌, ಹಂಗಿಸಿ ನಗುವದು Si. 73). — ಹೀಗಳೆ. -ಕಳೆ. = ಹೀಗಳಿ. — 
ಹೀಗಳೆಯುವಕೆ. -ಕಳೆಯುವಎಕೆ. Sooffing, eto. (ಅವರ್ಣ, ಆಕ್ಷೇಪ, 
ಸಿರ್ವಾಜ, BOS, ಅಪವಾದ, ಉಪಕ್ರೋತ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, v3. „d 
Si. 57). — ಹೀಯಾಳಕೆ. -ಆಳಳೆ, = ಹಿಯ್ಯಾಳಿಕೆ. Scofting, eto. 
(ನಿನ್ನೆ, ಜಲ್‌ಯೋಣ G.; not My.). ಎಎ ಹೀಯಾಳಿಸು, -ಆಳಿಸು. To 


(ಕಳುದ Nn. 143; 
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ಹೀಜು ju. 1, 840 1, 
ಹೀಜು hiju. 2 


ಹೀಜು hiju. 8. ಎ Doro i, eto. To rend (v. t., es 


ಹೀನತನ hinatana. 


Se 


address with contumelious language, to treat with 
opprobrious and contemptuous language, to 8008, to 
revile (My.; B. 4, 34; ಸಿನಿ ಸಿಸು G.). — ಹೀಹಾಳಿ. (ಹೀಯಾಳಿ), 
Scoffing: disrespectful, rong or oruel treatment (ಕಾಲ್ದು 
© Bhn. 20; text corrupt, one MS. & e . ಹೀಹಾಳಿಗೆ 
ಡಸು. -ಕೆಡಸು. To let fall or drop scoffing words, to scoff, 
to revile (Bh. 7, 1, 26). — ಹೀಹಾಳಿಸು. = ಹೀಯಾಳಿಸು. (Bp. 
21, 28; Bh. 8, 18, 1). 


ಹೀ hi. 2.847, (ಹಿ). See ಇದ್ದೀ (6.0. D. 1, 7. 25; 2, 48). 
ಹೀ bt. An interjection expressing surprise: ah/ ah/, and 


fatigue, despondency or sorrow: ah! alas! (Sk., Mhr. 
ಹೀಹೀ = d ĉo bo, q. v.). 


ಹೀಗೆ hig. = ಪೀಕ್‌. ಎಎ ಹೀಗ್ಹಾಲಿ. = ಪೀಕ್ಬಾಲಿ. (Z.). 
ಹೀಗೆ higd, = x, et. In this manner, thus 


(ಇನ್ನು Smd. 885 Cm.; ಏವಂ Bi. 469; C.; B. 1, 24; 2, 53). 
de? (B. 5, 146). ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಭಿನಹಿಸ ಬೇಕೆ 
€ ಗೊತ್ತು (ತಾಲ Bi. 64); ಹೀಗೆ satay, Bees, ಅಧಿಕಾರ 
ದಿನ್ನ 224 ಹೇಯಿವಎಕೆ (ಆಸ್ಲೆ, etc, 265); ಹೀಗಾದೀತೆವ್ಟು ಕಯಸ್‌ 
(se, ಹೀಗಷ್ಟೆ, ಹೀಗಲ್ಲವೆ 410). — ಹೀಗೆಯೆ. -08. Even in 
this 5 in this very manner (ಏವಂ Si. 103, 189); 
ಹೀಗೆಯೆ ಸರಿ 9:33 OF (ಏವಂ 475). — ಹೀಗೆಯೇ. -ಏ2. In 
this very manner; without a particular or plausible 
cause (B. 8, 123). ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ ಬೇಕೆಮ್ಟ ವೇದೋಕ್ತ 
ವಾದ ವಿಧಾನ (ಕಲ್ಪ, etc. Si. 248). — ಹೀಗೇ -ಏ2. = ಹೀಗೆಯೇ. 
(B. 2, 28; 5, 104). ಇದು ಹೀಗೇ ಸರಿ wa, ನಿಶ್ಚಂಯ (ನೂನಂ Bi. 
469). ಹೀಗೇ ಬಾಯಾಡಿಸುವವಳು ಅವಲಕ್ಟ್ಯೀ ಉದು ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಟ್ಟಾ 
ಳೇ? (Prv.). — ಹೀಗೋ. -ಓ8. In this manner? thus? 
ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ಹಾಗೋ? ಹೀಗೋ? (ಆಯೋ, eto. Si. 419). 


ಹೀಂಗೆ hingé, = CQDOR, eto., ಹೀಗೆ q. v. (ಇನ್ನು Smd. 61. 


65 Cm.; My.). 


ಹೀಚು ರಟ, = 88302, Do g d. v. (ಬಳೆಗಾಯಿ, ಮಿಡಿ, 


ಹದಿರ್‌ Sm. 22; My.; B. 8, 90). — ಹೀಚುಗಾಯಿ. v = 
ಹೀಚು. (G. 142). 

To swim (My.). 

= ಯುಂ, Swimming (My.). 


cloth), to be rent (as cloth, My.). 


ಹೀದೆ hidé, = ಈರೆ, ಹಿಪ್ಪಿ, eto. The refuse or resi- 


due of what has been squeezed out (My.). 


ಹೀನ hina. Left, forsaken, relinquished, abandoned, desert- 


ed, neglected; 92618406, shut out from; deprived of, 
free from, devoid of, destitute of, without, bereft of; 
feeble; deficient, defective, faulty, inferior, insufficient; 
deducted, subtracted, minus; mean, base, vile, bad, low; 
avaricious. 2, ೩ forsaken man, etc., etc.; that is bad, 
etc. (see e. 9. ಒಳಿತು-). ಹೀನಸ ಸಂಗ ಮಾಸಿಗೆ ಆಗದು, ಮಾನಸಿಯ 
ಸಂಗ ಹೀನಗೆ ಆಗದು.-- ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಹೀನವೇ 
ಸರಿ. - ಬೋನವಾದರೆ Kesar ಆಗದೇ? (Prvs.). See ಗರ್ವ-, 
ಸಿ, ವಿಕ್ರಮ-, O., ವೃದ್ಧಿ. ದ ಹೀನಕೆಲಸ. A low occupation; 
a baa act (My.). 


ಹೀನಜಾಶಿ hina-jati. Low-born, of low caste, outcast, de- 


graded, vile (J. 10, 89). 8, an 
inferior kind (My.). 


Meanness, baseness. ಆನೆಗಂಜಿಕೆ ಯಾಕೆ? 


2, a low caste (My.). 


ಹೀನತೆ 


ಶ್ವಾನಗೆ ಸೊಬಗು ಯಾಕೆ? ದಾನಿಗೆ ದೀನತನ ಯಾಕೆ? ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೀನ 
ತನ ಯಾಕೆ? (Sp.). 

ಹೀನತೆ hinató.— ಹೀನತ್ವ. The state of being deprived of or 
devoid of, eto. (Bp. 44, 65; seo ಭಕ್ತಿ-, ಎ). 

doe das htnatva. Defeotiveness, deprivation, destitution, 
the state of being without, absence of. See >. 

ಹೀನದಕೆ hina-daéé. A hapless, miserable state (My.). 


ಹೀನಯ್ಸು 81೩8768. To degrade by contumelious language 
(My.). 

ಹೀನವಾದಿ hina-vAdi. Overcome in argument, worsted, 
silenced; cast in law; making a defective statement, in- 
sufficient or inadmissible (as a witness). 

ಹೀನಸರ hina-sara. Tbh. of ಹೀನಸ್ವರ, q. v. 

ಹೀನಸ್ನ್‌ರ hina-svara. A defective or bad, disagreeable 
voice (My.; ಅಧ್ವಾನ, ಹೀನಸರ Nn. 164). 

Bo 81೧8-8788. Deficient in limb, crippled, maimed, 
mutilated, imperfect, defective. (R.). 

ಹೀನಾಯ hina-Aya. Defective gain: want (Ne d.); dis- 
honour (My.). ಅಸ್ಪ ಹೊಡದ್ದಳ್ಳಿನ ಅಕ್ಕ VAR ಹೀನಾಯೆವಾ 
ಯಿತು (Prv.). 

ಹೀನೋಪೆಮೆ hina-upamé. N. of a simile (Kávy. III, 8, B, 
75 seq.). 

ಹೀರ್‌ hir. 1. = Sed, ಹೀರು. To suck, etc. (ರಸಾಸ್ವಾ 
ದನ Smd. Dh.; ಹಿತರಸಸ್ವೀಕಾರ Sm. 104). P. p. ಹೀರ್ದು. 

ಹೀರ್‌ hir. 2. (Toh. of ಹೀರ?). An ornament (ಭೂಷಣ 


Smd. Dh.; Sm. 104). 
ಹೀರ htra. A thunderbolt. 3,a diamond (Cpr. 7, 129). 
3, a snake. 4,a necklace. 5,a lion. 6, Siva. 7, N. 
ಹೀರಕ htraka. 4 diamond. 
ಹೀರಾವಳ hfra-Avali. A necklace of diamonds (Bp. 4, 37). 
ಹೀರಿ hiri, 1. 845 1. See ಇದ್ದೀರಿ. | 
ಹೀರಿ hiri. 9, = ಹೀರೆ. ಹೀರೀ ಕಾಯ ಬಳ್ಳಿ (ಕೋತಾತಕಿ d.). 


ಹೀರು hiru.— ಹೀಠ 1, eto. P. p. ಹೀರಿ (0.). ರಕ್ತವನ್ನು 
ನೊಯಿಸದನ್ರೆ ಹೀರಿ ಕೊಳ್ಳಲುಳ್ಳ way, (ರಕ್ತಪೆ, ಜಗಣಿ Bi. 89); ಆನೆ 
ಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಲುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಜಗಣಿ (ದುರ್ನಾಮ, eto. 90). 
ಹೀರಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (G. 298). ಬೇರುಗಳು ನೆಲದೊಳಗಿನ ರಸವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 3,85). ಎಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನೆ ಮೇಲಿರುವ ಹಲವು 
ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಹವೆಯೊಳಗಿನ್ದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕೊಣ್ಣು (8, 36). 

ಹೀರುಳೆ hirulö. ಎ ಹಿರಳೆ, eto. Bee s. ಹೇರುಳೆ. 


ಹೀರೆ hir. ಈರೆ, ಹೀರಿ ೩, The vegetable Luffa 
acutangula Roxb. or Cucumis acutangulus 
Lin. (c.; T. ಪೀರ್‌, Ledy; Ta. ಪೀರೆ; TE. ಬೀರೆ; sco Mr. 
s. ಜಾಲಿಸಿ). ಕಾಡ ಹೀರೆ (ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಘೋಷಕ Nr; ಘೋಷ, 
ಕೋತಾತಕಿ Nr.) See ಕಯ್ದೊರೆ, ತುಪ್ಪಹೀಕೆ. e ಹಿರೇ ಕಾಯಿ. 
The fruit of the Luffa (ಘೋಷಕ, ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಮಹಾಜಾಲಿ 
Q.). = ಹೀರೇ ಬಳ್ಳೆ. A climbing herb whose half grown 
fruit is a very good vegetable, Luffa acutangala Roxb. 
(C.). 

ಹೀಲ hila. 
virile. 

ಹೀಲಿ hili, A peacock's tail (ಪ್ರಚಲಾಕ, ಶಿಖಣ್ಣ HIR; 
Mr. 169; ಮಲ, LO Nn. 32, o. r. ಹಿಲ್ಲಿ); a feather of 
೩ peacock’s tail (Bp. 18,2); an eye in a 


N. of a plant (Won Mr. 119). 2, semen 
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peacock's tail. ನವಿಲ ಹೀಲಿಯ ಕಣ್ಣು (ಪೀಲಿ, ಡನ 3 
= 
69). 


ಹೀಹಾಳಿ hiháli. See s. ಹೀ. 


ಹು hu.1.— %1. See e. 9. ಕಡುಹು, ಳುಡುಹು, Bigs, 3೭ 
822, ಬಲುಹು. 

ಹು hu. ಈ. = $23. See e. g. nes, A, ತಡಜು 1. 3೫೦ 
ಹು1, ಸಲಹು. 

ಹುಂ hum. Goo. An imitative sound expressive of re 
membranoe, doubt, interrogation, assent, anger. averucs 
reproach, fear. Cf. ಹೂಂ. 

ಹುಕುಂ hukum. A command, an order (My.; B. 3, 7; Mbr, 
H. ಹುಕೂಮ), ಎ. ಹುಕುಂ ನಾಮೆ. A written order (We :. 
a written award upon a suit settled; a decree (Mkr. Bi 

ಹುಕ್ಕಾ ೩೦೬೬೬. A smoking apparatus, ೩ hooks (My; Me: 
H.). 

ಹುಕ್ಕುಂ hukkum. = ಹುಕುಂ. (My.; Sl. 399). 

ಹುಕ್ಕುಮು bukkumu. = Sva o. (My.; B. 5, 159. 20 

WINGS hugalu, ಎ N, eto. (My.). 


ಹುಗಿ hugi = N. To inter, to burr &.: 4 
ಪುದಿ 1, ಪೂಲ್‌). BAN, ದ್ರವ್ಯ (ಉಪಸಿಧಿ ಇ). ಸಿಕ್ಕ ಒದ. 
ತಕ್ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಒನ್ನು ಹೊಲದೊಳಗೆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟರು (B. 3. 4 
ನರಿಗಳು ಹುಗಿದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ser ತೆಗೆದು 2388 (3.5. 
ಆತನ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಬಹುಸಮಾರ Qu ವಿಧಾನಪಾರ್ವಕ್‌ವಾಗಿ € 
ದು (4,215). ಅವರು ಅಂಜಿ Fer, ಹಣವನ್ನು ನೆಲದೊಳಗೆ ಹಗ 
ದಿಡುವರು (5, 90). 

BAS hugita.= ons. The act of burying o: 
interring (My.). 

ಹುಗಿಲು hugilu. To state of being rent or 
split (cf. vun 2), — ಹುಗಿಲುಗಳೆ. -v. To split and rem 
(Bh. 1, 7, 8). 

ಹುಗಿಸು hugisu. L = ಪು?.ಸು, et. 
enter (Bp. 48, 50; 45, 19). 

ಹುಗಿಸು hugisu 2. To cause to inter or bury 
(My.; B. 5,55). 

Word hugu. = ಪುಗು1, ete. To enter (Bp 15. 15, & 
53; 36, 52; 43, 40. 41. 44; 45, 27; 49, 8; 55, 4% 24.9 
88; 57, 89; 58, 58; 60, 26; Bh. 3, 13, 96). P. p. act. 
ಕುಲ” ಕಬ್ಬನೊಳು ಹೊಕ್ಕು (Sp) ಉರಿ ಬನ್ನು ಬೇಬಿಯ ಹಂದ 
ಹೊಕ್ಕದ ಕಣ್ಣೆ (Sp.). BLU, ಕಾನನವನ್‌ ಅಸಿಲಜನ್ನು (BA 2 
18, 24). ($155) ಭೀಮನ ಭೀತಿಯಲಿ , ಮಕಾ 
ನೆಗಹ್ವರವ (3, 13, 31). ವನೆವೀಥಿಗಳ sews tar, = c= 
ದಿಲ್ಲ ವಿರಹಿಗಳು (1, 5, 10). (ಭೀಮನ್‌) ಅಸುರವ sv.. M 
ನು (1, 10, 38). — ಹುಗು ಹುಗು. rep. (Bp. 53, 41೩ 

ಹುಗುಳು hugulu. = ಫಸುಳೆ, X A blister. a 
vesicle, a boil, a sore (ಪಿಟಕ, ಸ್ಫೋಟಕ, 2 EA. 
SX tM, ಪಿಟಿಕ್‌ Nr. ಹೋಳಿಗೆ Kk. 46; Bh. 1, €, 14. 1 
ಕಾಲ ಹುಗುಳು (ಪಾದಸ್ಸೋಟ, STIE Nr). ಎಎ X „ 
-D. Blisters or sores to arise (Bp. 13, 20. 21. 22. fa. 

ಹುಗ್ಗಿ huggi. = BS d. v., ote. (Bp. 2, 33; 14, 23. 13 2. 
88, 17. 18; Bp. 38, 8; wd, ಪಾಯಸ, chocar, dtu 
C.). ಯವೆಯ ಹುಗ್ಗಿ, ೩ hodgepodge of barley (29 x ಸನ ಯ 
ಹುಗ್ಗಿ ತಿನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ಮಗ್ಗಿ we ಹಾಗಾಯಿತೇ? (Prs.). — ತ. ಇ = 
Won vij. N. (Bp. 59, 6). 


To cause to 


* 
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ON n huggiga. A proud, arrogant man 
(Bh. 8, 9, 86; 4, 9, 59; see ಪುಗ್ಗು). 


ಈರುಗ್ಗೆ huggö. = ಹುಗ್ಗಿ. ಎಳ್ಳ ಹುಗ್ಗೆ (ತಿಲೌದನ Nr.). 


ಕಶುಲಕಾರ hun-kára. "eius & menacing sound; any 
roaring, bellowing. (J. 13, 36). 


BOS o^ hucéahgi. = (Vs o^, 6. ಇ. (My.). — ಹುಚ್ಚಂ 
ns, “ಅಮ್ಮ = ಹುಚ್ಚ ಕರಾ (My.). — ಹುಚ್ಚ 0ಗಿದುರ್ಗಿ, M 
of a Dargi at Hubeangl (My.). 

ಪಹುಚ್ಚತನ huccatana. = ಹುಚ್ಚುತನ, (ಮರುಳ್ತನ G.). 


exo? hucói. = Su „eto. A stupid or mad female (My.); 


N. (My.). mou ಅತ್ತೇ ಮನೆ ಏನು? ತವರ ಮನೆ ಏನು? (Prr.). 
exo huccu. = ಪೆಚ್ಚು q. v., etc. Foolishness, folly, mad- 
mess (ಉನ್ಮಾದ, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರ ಮ Si. 70; B. 4, 133; C.); the state 
of growing wild, as plants; excess. ಹುಚ್ಚು ಹೋಯಿತು, 
ಒನಕೆ ತಾ! es. -ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, use, ತಿವಲೀಲೆ, — ಹುಚ್ಚು ಹೋಗ 
ದೆ ಮದಿವೆ ಆಗದು, ಮನೆ end ay ಹೋಗದು.-- ಮುಚಿ 
ಇಟ್ಟರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದೀತೇ?-- adus a ಹೊದಿಸಿದರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದಿಿ 
ತೇ? ಬಿಟ್ಟ “eerste ಹುಚ್ಚು "ಹೋಗದು (Prva. ) ಹುಚ್ಚ, 
೨ಅ8. A stapid or mad man (C.; ಉನ್ಮ: 3. G.); N. (C.). en 
HESS, ತಿರುಗಾಡುವದು ತರವಲ್ಲ (B. 8, 125). ಇವನು o6 
cde ಹುಡ B ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ (4, 58). ದುಃಖದಿನ್ದ ಅವನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
(5, 73). ಹುಚ್ಚ ಹೋದದ್ದೆ ದಾರಿ. ಹುಚ್ಚ ಗೆ ನಚ್ಚ ಬಾರದು, ಪಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ಕೊಲತೆ ದಾರದು. — ಬಲ್ಲ ಕೊ ನಕ್ಕರೆ ಹುಚ್ಚ” ತಾನೂ se. -ನುಚ್ಚ್‌ ಷ 
ರೂ ಹುಚ್ಚ ಗೆ ಬೇಕು (Prvs. ). ಹುಚ್ಚ CN AA (My. 5 
N. ಕೆಟ್ಟು” Sers ಹುಚ್ಚರಾಯನ ಗುಡೀ ಸೇರಿ! (Prv.). — 
ಹುಚ್ಚಾ ಗ “ಆಟ, Foolish behaviour, silly conduct (C.; B. 
3, 72). — ಹುಚ್ಚು ಕಗ್ಗಲಿ. (ಅರಿಮೇದ, ಎಟ್ಟ ದಿರ Bi. 134). — W) 
Ui) ಕಬ್ಬು, = = ಕಾಕಟ್ಟು. (My.)e — ಹುಚ್ಚು ಕುಣ'ಮಲಿ' A foolish 
lamb (B. 2, 48). — ಹುಚ್ಚುಕೆಲಸ. A foolish business or 
work (My.). ಎಎ ಹುಚ್ಚುಕೋಪ. Excessive anger (My.). — 
eub r9. A violent wind (My.). — ಜಿ -V. 
To become mad or bewildered (Abh&. 2, 89). — ಹಚ್ಚುತ 
"FS ಕಸ, The herb Heliotropum supinum Lin. var: 
malabarica (Z.). Soe ಬಿಳೇ... — ಹುಚ್ಚು ತಿಳಿ, Madness to 
cease (My.). = ಹುಚ್ಚು ತಿಳುವಿಕೆ. Foolish notions (My.; B 
5, 190). — ಹುಚ್ಚುತೊಣ್ಣೆ. (ಕಾಕಾಂಗಿ, ಕಾಕನಾಸಿಕೆ G.). ಎ. ಹು 
US) WO). A mad dog (C.; B. 2,58). — ಹುಚ್ಚುಪಡವಲ. 
(ಕುಲಕ, ಪಟೋಲ, ತಿಕ್ಷಕ, ಪಟು Bi 161). —— ಹುಚ್ಚು ಪಚ್ಚು. 
reit. (My.). = ಹುಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. Excessive love, silly affection 
(My.). = ಹುಚ್ಚು ಬಿಡಿಸು. To remove folly, etc. (B. 4, 57). 
— ಹುಚ್ಚು ಬುದ್ದಿ, A foolish mind; unreasonableness (My.). 
— g ಬೇವ್ರಮರ. = = ತುರಕಬೇವುಮರ. (St. & Pl.). ಹುಚ್ಚು 
ಮಲ”. A foolish young (B. 2, 45). — ಹುಚ್ಚು SO, Ex- 
cessive, heavy rain (My.). — ಹುಚ್ಚು ಮಾಡು. To make a 
fool of (another, My.). = ಹುಚ್ಚುಮುಣ್ಣೆ. A foolish widow. 
ಕುಚ್ಚು SM (ಪ್ರಮಾಣ Wed, t ಕಡು (Prv em ಹುಚು ais 
The wild kind of the sword-bean, Canavalia aris 
var. virosa W. & A. (Z.). ಹುಚ್ಚು ಸಾಸುವೆ. (ಕ್ಷವ, ಕ್ಲುಧಾಭಿ 
ಜನನ, ರಾಜಕೆ, ಕೃ $$, ಆಸುರಿ Si. 305). ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತು. 
Foolishness or . to join (v. i.) or to seize (My. 
with dative; B. 2,53). ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿತು (B. 5,209). — 
ಹುಚ್ಚು ಹರಳು. (226. Bi. 446). — ಹುಚ್ಚು 'ಹಾರುವೆ. A foolish 
Brahmana (B. 4,180). — ಹುಚ್ಚು ಒಡಿ. Foolishness or 
madness to seize (My. with dative; Dp. 20 palla). ನಿಮಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೇನು? (8. 5, 94). ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನು (ಉನ್ಮತ್ತ, 
ಉನ್ಮಾದವತ್‌ Bi. 208); ಔನಧಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಸ್ದೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ನಾಯಿ 


(ಅಲರ್ಕ 842), — ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು. rep. Great excess (My.). 
ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು. 09$. = ಕಾಡೆಳ್ಳು, (St. & Pl.; ತಿಲಪಿಂಜ, ತಿಲಪೇಜ, 
ನಿಪ್ಪಲತಿಲ Si. 305). — ಹುಚ್ಚೇಡು. -e. Madness to in- 
crease (My.). = mods eM. -O. A very fast run (My.). 

ಹುಚ್ಚು ತನ huccutana. = ಪೆಚ್ಚು ತನ, ಹುಚ್ಚತನ. Madness; 
foolishness (My.; B. 5, 209). 

ಹುಜತ್ತು hujattu. Perverse wrangling, objecting; any 
such objection or difficulty made; any mean, unfounded, 
unreasonable pretence in endeavouring to shuffle off or 
decline (My.; Mhr., H. ಹುಜತ). 2, a government receipt 
(Mhr., H.). 

ಹುಜೂರಿ hujür. ಹುಜೂರು. = ಹಜೂರು, q. v. (B. 4, 20; My.). 


ಹುಂಜ hunja. = Mok, ಪುಂಜ, eto. A cock (My.; ಚರ 
ಣಾಯುಧ d.). 

ಹುಂಜ bunja. = ಉಂಜ್ಯ Low. A quantity or skein of cotton 
yarn (My.; Té., T. ಪುಂಜ). 

ಹುಂಜು hufju. = ಹುಂಜ, eto, (My.). ಕೋರ Wow (ಪ 
ದಾಯುಧ G.). ಹುಂಜುದಡಿ, A kind of border of a cloth 
(B. 8, 108). — ಹುಂಜು ಹತ್ತು. ಎ ಹುಂಜು ಹಾಯಿ. (My). — 
ಹುಂಜು ಹಾಯಿ. A cock to tread (a hen, My.). 

ಹುಟ್ಟ hutta. 1, = ಹುಟ್ಟಿ eto. See ಜೇನ-. 


ಹುಚ್ಚ hutta. 2, ಎ ಹುಟ್ಟು 2, ete. — ಹುಟ್ಟಿಗಿವಡಿ. -ಕಿವಡಿ. 
= EM 3a. (B. 3, 50). ಹುಟ್ಟ ಗುರಡ. LM = ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡ. (oz, ನ್ಮ G.). — ಹುಟ್ಟ ನಡಿಗೆ. The natural 1 
of a horse (B. 3, 55). ಹುಬ್ಬಾ, From one’s very birth 
(B. 4, 108). 

ಹುಟ್ಟಾವಳಿ huttávali, ಎ ಹುಟ್ಟುವಳಿ. (B. 5, 116. 127). 

ಹುಟ್ಟಿ, hutti- ಉಟ್ಟಿ 3, ಪಟ್ಟಿ, 558,1, ಹುಟ್ಟು4 A 
comb (of wax in which bees store their honey, Bh. 7, 
7, 41; My.; see ಜೇನ-). (ದೇವರು) ಕೊಟ್ಟು ಬಹ ಕಾಲದಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ವುಣ್ಣಲಲ'ಯದೆ (ನೊಣ) ಹುಟ್ಟಿಂಯ ಒಳಗೆ ಜೇಸಿಟ್ಟು ಪರರಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋದನ್ನೆ (Sp.). 

ಹುಟ್ಟಿಗೆ. huttigé. (fr. ಉಡು). = ಹುಟ್ಟು್ಸ. A man's 


reeni (Bp. 11, 33), ೩ woman's cloth (ಸೀರೆ Sm. 
72; Bp. 11, 88; ದುಗುಲ್ಕ ಪಟ್ಟಣಿಗೆ, ಉಳ್ತುಡಿಗೆ, ವಸನ Ss.). 
ಉಡುವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ (ಸ್ಲೂಲತಾಟಳ Nr.) ಹುಲ್ಲುಂ (o. r. $020) 
ಹುಟ್ಟಿ ಗೆಯುಂ (Smd. 84). 

al; ಸು huttisu. = 32» To cause to be born, 


to create, to ಚು 0 to originate (Bp. 40, 
51; 50, 64; 54, 6; C.; 8.8, 84; 4, 85; 5, 80). ಗಣ್ಣನು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಮಿಣ್ಣನ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು (ಗೋ 
ಲಕ Si. 198); ಕಡೆದು ಒರೆಗೊಣ್ಣು VA Wo ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮರ 
(ಅರಣಿ 289); ಯಾವನು ದ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರ್ರೀಂಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟನೋ, ಅವನು (ಚಣ್ಣಾಲ 337); ಇತರರನ್ನು ಸ್ಪಾಧೀನ ಪಡಿಸಿ ಕೊ 


ಳ್ಳಲು ಆಶೆ ಹುಟ್ಟಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವಿಕೆ (ವಿಲಮ್ಸ, eto. 397). 


ಹುಟ್ಟ Xow huttisuha. Creating, etc. ಹಗೆಯರಿಬ್ಬ 
ಕೊಳಗೆ ವಿರೋಧವ ಹುಟ್ಟ ಸುಹ (ಭೇದ Nr.). 

ಹುಟ್ಟು huttu. 1. ಎ ಉಟ್ಟು 5, ಪುಟ್ಟು1 4. v. To arise, 
to come into existence, to be born, etc. («s 
ತರಿಸು Smd. 66 Cm.; ಉದಯಿಸುಗು 84 Cm.; Bp. 27, 16; 80, 
08; 42, 5; 61, 87; Bb. 3, 8, 3; J. 10, 20; Dp. 4; C.; B. 2, 
7; 4,28). ಒಡ ಹುಟ್ಟದವನು (ಹೋದರ್ಯೆ, ಸಹಜ, etc.); YAY 
ಕ್ರಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಲು (serv); ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ BIE Sd, ಆ ಒಗನಿ (ಆ 
Fach, eto); ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಚೂರ್ಣಾದಿರೂಪಮೂಗಿ ಇಹುದು 
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ಹುಟು 
ವ 
(% 3); ಬಿತ್ತಿ ಹುಟ್ಟದ ಕೆಯಿ (ವೀಜಾಕೃತ, ete.) ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ 


ಜಲದೊಳಾದಡೂ ಲದೊಳಾದಡೂ ಹುಟ್ಟು ನದು (Nr). ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
ಬತ್ತಲೆ, ಸಾಯುವಾಗ ಕತ್ತಲೆ. — ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೆ ನನ್ನ ಮಗ್ಕ mane 
ಕದ್ದ. — ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುಡುಗಾಡು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ; ದುಕ್ಕ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿ 
ದೀತು? ಹುಟ್ಟಿದ್ದು Fe MR ಬೆಳೆದ ಮೊಳೆಯೂರು, ಇದ್ದ 
ದ್ದು ಈ acs ಎದ್ದದ್ದು ಕಾಡೂರು, — ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಆಣ್ಣಾ ತಮ್ಮ, ಬೆಳ 
ದಾಗ ದಾಯಾದಿ. ಪುಣ್ಯ ಮಾಡದೆ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ ES (೫೪೬). 
ಹುಟ್ಟುವದು (ಪ್ರಸೂನ, ಉತ್ಪತ್ತಿ Nn. 25; ಸೂತ, ಸವ 352; ಉ 
ವ 89; ಭವ Bhn. 17). ಹುಟ್ಟು gy BAR (ಭೂತ, ಜನಿತ Nn. 78; 
ಭಾವ, ಸಮ್ಮತ 100). 
ಹುಟ್ಟು huttu. 2, ಎ ಫಟ್ಟು2 ಇ. v., ಹುಟ್ಟಃ. Birth, etc. 
"c ಜನ್ಮ G.; My.). 3 ಹುಟ್ಟು ne (Bp. 54, 21). ಹು 
ಟ್ಟು ಗಳು (54, 34). See ಕಡೆ-. =— ಹುಟ್ಟ! ಬಿ. -ಆಬಿ.ಎ ಹುಟ್ಟು na. 
(My. ) — ಹುಟ್ಟು 332. A male born deaf (My.). — "ಹುಟ್ಟು 
ಕಿವುಡಿ. A fuss born deaf (My.). — ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ. A 
male born blind (My.). ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಎಲ್ಲ; ಮಟ್ಟು 
ತಿಳಿದವಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ. ,-ಹುಟ್ಟುಕುರುಡ ಹಾಲು $e ಕೊಣ್ಣ ಹಾ 
n.— ಹುಟ್ಟುಕುರುಡ 'ಹಾಲಿದಾವೀಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡಿ. i female born deaf (My.). — ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. & 
natural or innate disposition. ಹುಟ್ಟು ಗುಣ ಬಿಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟ 
ಗುಣ o ede? (Prv. »  ಹುಟ್ಟುಗುರುಡ. ತ. ಮಾ 'ಹುಟ್ಟುಕು 
ರುಡ. (Bp. 41, 65). — ಹುಟ್ಟುಗೆಡು. “ಕೆಡು. Birth, i. e. race 
or family, to be destroyed (Bp. 31, 22). — ಹುಟ್ಟು ಚಾಳಿ. 
A natural habit. 
— ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆ. A woman born barren (Dp. 84; My.). — 
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| ಹುಡಕು hudaka. = 
ಗಣ್ಣು ಮಲ (sec); ಕೆಚ್ಚ ನೆ ಅಪ್ಪ wa 7? (SU Y, etc.), oes 


I 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
! 


ಹುಟ್ಟುಚಾಳೆ ಗಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿದರೂ ಬಿಡದು (rv). . 


ಹುಟ್ಟು 22295. Natural perception or ideas, natural pro- 


pensity, instinct (My.; B. 4, 119). mobo 49 ಸುಟ್ಟಲ್ಲದೇ 


ಹೋಗದು (೫೯೪). — Soi Sod. A natural 8015 or 
freckle (ts, ಕಾಲಕ, ಪಿಪ್ಲು, ತಿಲಕ, ತಿಲಕಾಲಳ Bi. 199). — 


ಹುಟ್ಟುಮನೆ. The house in which one has been born. ಹು 
My sos ಏಕಾದಶಿ (on which strict fasting is observed), 
ಕೊಟ್ಟ ಮನೆ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ (on which during tho night 
only. a slight repast is taken, Prv.). = ಹುಟ್ಟೂ ರು. -ಊರು. 
A native place, birth-place (My.). 
ಹುಟ್ಟು huttu. 3, = ಉಟ್ಟು 2, ಪುಟ್ಟು8. 


>, A wooden 
ladle or spoon; a paddle (nut, BoF, eto. 
Mr. 205; ಪಾಣಿದಣ್ಣ, ಗೌ 416; My.; B. 5, 149. 156). ನಾ 
ವೆಯ ನಡಯಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (ಅರಿತ್ರ, ಕೇಸಿಪಾತಕರೌ.). ಹಡಗವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಹುಟು  (ನೌಕಾದಣ್ಣ); ಹಡಗು ಸಾಗಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (Sees 
G.). ಹುಟ್ಟು eens ಕೆಯ್‌ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ Geber - ಹುಟ್ಟು 
ಕೋಟುಕಾಣನದು, ಕಟ್ಟು 5 (Pr vs.). ಅಟ್ಟ aries 
ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ತಾ 'ಓಲ್ಲುದೇ? (Sp.). — ಹುಟ್ಟು ಹಾ To 
use a paddle (with 8 boat, My.). 


ಹುಟ್ಟು huttu. 4 ಜು ಹುಟಿ "tt oto. Bee ಜೇನ-. 
ಹುಟ್ಟುಗೆ huttugé. = DUR. (ಸೀರೆ Ct. 11, 78). 
ಹುಟ್ಟುವಳಿ huttu-vali. = "ಹುಟ್ಟಾ ವಳಿ. Produce, the 


produce of a garden or field, that of any 


trade; the &mount of an assessment (My.; 
B. 5, 85. 91. 804). ಲಾಭದ ಹುಟ್ಟುವಳಿ (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Sl. 424). 


ಹುಟ್ಟು ಪಿಕೆ huttuvikd. = ಹುಟ್ಟು ಹ. (ಜನುಸ್‌, ಜನನ, ಜನ್ಮ, 


wa toy 3, ಉದ್ಯವ Si. 47; ಅಭ್ಯುದಯ Cb.; B. 2, 22). 8 


T ಹುಟ್ಟುಎಕೆ (ಪ್ರಜೆ Bi. 418). 
ಹುಟ್ಟು ಹ huttuha, = ಪುಟ್ಟುಹ. Coming into exist- 


ence, springing up, being born, etc, ಮರಳಿ ಮ 
de ಹುಟ್ಟುಹ (ಪುನರ್ಭವ Nn. 114). 


— ——— 


ಹುಡುಕು 


ಹುಡುಕು. ete. (My.; B. 8, 105; Mer, 
ಹುಡಕಣೇಂ, to search). ಹುಡಕೋಣ (S ಮಾರ್ಗ) 


, ಹುಡಗ hudaga& = 95:57, eto. (My.; £i. 
Cb.). 
ಹುಡಗತನ hudagatana = ಹ.ಡುಗತನ. (My.; ೩. 195) 


ಹುಡಗಿ hudagi. = ಹುಡುಗ, ete. (My.). 
elc. Dhw.). 

ಹುಡದಿ hudadi. A game at which boys push, shore szi 
beat one another (often played in moonshine, & Mkr. 
Mhr. ಹುನ್ಹಡಾ, ಹುನ್ಹಡೀ, BWA). 

ಹುಡಿ hudi. = 43. Powder; dust; etc. ., II. 
18). ಹೂವಿನೊಳಗಿನ ಹಳದೀ WS ಹುಡಿ (, ಹೂವಿನ 
ನ ಹುಡಿ (ಸುಮನೋರಜ Q.). ಸಣ್ಣ ಹುಡಿ ಮೂಲಿ, ete. Mr ssa, 
ಅಡವಿಯೊಳು cO! ಹೊಡದು ^a Rotors 4 222 
ಕಮಲ ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ನುಡಿಯ ನೆಚ್ಚ (Sp.). — 2 — 
-ಕುಟ್ಟು. = gano To reduce to powder or 4 x br 
beating: eto. (Grj. 2, after 106; Bp. 51, 72; Bh. ಇ, 26 631 
ಹುಡಿಗುಟ್ಟದ BAY (BLOF, Std Nr.). — ಹುಡಿ Lc Eea 
in a dry and fine state, dust (My.). — ma == 2 
To have reduced to dust (Bp. 49, 42). — 2.3 tax. 
To reduce to powder or dust (Bb. 7. 7, 4€. 3:).— €. 
ಡಿಯಾಗು. -ಆಗು, To be reduced to powder or dust Rp 
23, 25). — ಹುಡಿ WARIS, ಎ W3 a ಮೂಸ (2. 21 
41). — ಹುಡಿ ಹುಡಿ ಮಾಡು. To reduce to very toe pus ier 
or dust (Bp. 45,31; 52, 48; Bh. 2. 4,6). — 22 3.3 
ಯಾಗು. -ಆಗು. To be reduced to very fine p- adr ur 
dust (Bh. 3, 18, 38). 

ಹುಡಿಕು hudikn, ಎ ಹುಡುಕು, etc. (Bp. 23,9, B. RR 
Dat ನೋಡುವಿಕೆ (ಅಸ್ವಿ te, ವಿಷಯನ, ಮಾರ್ಗ, Lc 
ಮೃಗ Bi. 898). Maus gH ಹೆದ್ದಾವು, ವಡೆ ಮುವದ. ಪಡಿ 3 
MUN ನೋಡುವದು ಪರಬೊಮ್ಮ, 2. ಸೆ YS ae 
(Sp.). Bas ತೆಗೆ. ಹುಡುಕಿ $A (B. s, 173. 174. 22 2, 

ಹುಡಿಗಿ hudigi. = ಸುಡು?, ete, (C., B. 1. 6. uy, Zan 
(ವಾಸು, ಬಾಲೆ Bi. 65); ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಎ S2 fa 
(ಕನ್ಯೆ, ಕುಮಾರಿ), ಮೆಯ್‌ ನೆಲ್‌ಯದೆ! ಇರುವ Ki XLI ೫ 
(ಗೌರಿ); ಹೊಸದಾಗಿ ಮೆಯ್‌ sod wan ( Sa ote 164) 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಡಿಗಿಯರ MIY (ಯೌವತ); ಮುದುವಯಾನವೆ ಜ.೨ 
ಗಿಮಾಗಿಕುವವಳು ಹೆತ್ತ ಮಗನು (ಕಾಸೀನ 1:4). ಹ 
(ಬಾಲೆ); ಪ್ರಾಯದ DN (ತರುಣಿ 196). 

BAR hudigé, = ಹುಡುಗ, etc. (B. 2, 14). 

ಹುಡು hudu. Seeking (? see mar. e 


ಹುಡು hudu. 


ಹುಡುಕಿಸು hujukisu. To cause to seck ase 


lost book, etc., My.). ಈ, to cause to search cr 
examine (0. 4, 169). 

ಹುಡುಕು huduku. = JLP, ಹುಡಕು, wn. I. 
search or feel for with the hands (Bp. W 3 
51, 78), to go in search of, to seek, to sek 
for, to search for, to try to hud (wy, 2. 
to search, to examine (see Watz Wa. r. ಇರ್‌ 
Siw ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಾರ WILI Z (B. 2. 31. ಮ 
SUR t ಹುಡುಕುವವನು (ದೋಷ್ಠೆಕದೃತ್‌, ಪಾಯಾ $4 3468; 
ಹುಡುಕಲ್‌ SU dac (ಅನ್ನೇಹಿತ, ಗವೇಹಿತ್ತ WAT. ಮಾತ 


ಮೃಗಿತ 363). = ಹುಕಿ ತೆಗೆ æ Bae 1 To seek and 


196. ತ 


ಹಣ್ಣ . AN (ವಾಲಿ 


A ram. 


ಹುಡುಕು 


(after finding) to take (My.); to find (in arithmetic, My.); 
to discover (B. 4, 220. 222; 5,117. 179. 181. 184. 189. 


2223 
220. 224). ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋಣ (ಸಾಧನ d.). 


ಘಈಕೆಡುಕುವಿಕೆ hudukuviké. Seeking (ಮೃಗ 8i. 409). 
ವಿಷಯಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಬೇಕಾದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಳುವಎಕೆ 
(ಉಪಾಧಿ 70); ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಮನ್ತ್ವಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿನ್ನ ಹುಡುಕುವಿಕೆ (ಪರ್ಯೇಪಣೆ, DORN, ಅನ್ವೇಷಣೆ, 
ಗವೇಷಣೆ 245). 
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ಈಕರೆಡುಕುಳಿ hudu-kuli. (Smd. 289; o. r. in Mdb. ಪಾಡು 


ಕಳಿ) A man who seeks (5. 
255.1229, hudukka. A small hourglass-shaped drum (sce 
ಪಂಚರುಹಾವಾದ್ಯ; Cpr. 3, after 94). 


ಈಸು ಡುಗ huduga. = 
age of about sixteen years, C.; B. 1, 18; Té. w33, ಬು 
8103, a little one or child; ಬುಡತಡು, ಬುಡುತಡು, a male 
child; see ಪುಟ್ಟ). ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗನು (ವಯಸ್ಸ, ತರುಣ, ಯುವ 
Si. 196); ಹುಡುಗರ MTY, (ಮಾಣವ್ಯ 401); ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ 
ದ ಹುಡುಗ FOX (416). ಹುಡುಗ ನೆಣ್ಬನಲ್ಲ, ಹುಲ್ಲು Bot Oe .— 
ಹುಡುಗ ಮಿಣ್ಣ ನಲ್ಲ, ಗಿಡಗ Bs Oo (it being a ಹದ್ದು, Prvs.). 
2,a child, whether male or female (8. Mhr.; 
B. 5, 276; see ಗಣ್ಣು-, ಹೆಣ್ಣು). — ಹುಡುಗಾಟ. -ಆಟಿ. Boy- 
isb, futile play or behaviour (C.; B. 4, 111). — ಹುಡುಗಾ 
V. -ಆಟಕೆ, ಇ ಹುಡುಗಾಟ. (C.; B. 2, 34). 


ಈನಮೆಡುಗತನ hudugatana. ಎ ಹುಡಸತನ. Childhood (of 
males to the age of about sixteen years, My.). 2, 


boyish behaviour, boyishness, childishness 
(My.). 
ಈಹುಡುಗಿ hudugi. = ಉಡು, ಹುಡಗ, ಹುಡಿಗಿ, ಹುಡಿಸೆ. A 
girl (to the age of about sixteen years, C.; B. 5, 127. 
276). 
ಈಸುಡುಗು hudugu. 1. Boyishness. ಹುಡುಗು ಗಣ್ಣನಲ್ಲ, 
ಗುಡ್ಡು ಮನೆಯಲ್ಲ (೫೯೪). — ಹುಡುಗುದರಬಾರು. A boyish, 
unjust rule or government (My.). 
Sochro hudugu. 2, = ಉಡಸು, oto. To sweep (B. 
5, 288. 285). 
ಈಕುಡುಗು hudugu. 3. Sweeping. — ಹುಡುಗು ಮಾಡು. 
To sweep (B. 5, 286). 
ಈಮಣ್‌ hun. = ಹುಣ್ಣು, etc. 
ಈಮೆಣಸೆ hunasd, = ಹುಣಿಸಿ, etc. (C.). ಹುಣಸೆ Bow, dé 
eov ಮುಪ್ಪೇೇ?--ಗೆಣೆಗೆ ಗೆಣಸು ಬೇಡ, ಹುಣಸೆಗೆ ಹುಳಿ ಬೇಡ 
(Prvs.). == ಕಾ. An unripe tamarind fruit (My.). 
— ಹುಣಸೆಕಾಯಿತೊಕ್ಳು. A kind of tamarind chutney (My.). 
e— BOANS. The tamarind tree (6254 G.). — ಹುಣಸೆ 
ThA - A thick mess of boiled or raw tamarind used 
as a condiment (My.). == ಹುಣಸೆಬೀಜ. A tamarind stone 
(My). — ಹುಣಸೆಬೀಜದ NO. A kind of paste made of 
tamarind stones and used by blanket-weavers (My.). — 
ಕಠುಣಸೆಮರ. ಎ ಹುಣಸೆಗಿಡ. (My.). - ಹುಣಸೆಯ ಹಣ್‌. A ripe 
tamarind fruit (Bp. 18, 16). — ಹುಣಸೆಸಲಿ. ಎ ಹುಣಸೆಬೀಜದ 
ಹಲಿ. (My). — ಹುಣಸೆಸಾಯಿ. A sauce made of tamarind 
(My) — ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು. ಎ ಹುಣಸೆಯ ಹಣ್‌. (My). — ಹುಣಸೆ 
wo’. Tamarind (My.). 2,tamsrind dissolved in water 
(My.). 
ಹುಣಿಜೆ hunióó, = ಹುಣಿಸೆ, eto. Bee ಹುಳಿ... 


NTR, ಹುಡಗ, A boy (to the 


ಹುತವ 


ಹುಣಿಮೆ bunime. = ಹುಣ್ಣಮೆ, etc. (My.; ಹುಣ್ಣಿವೆ G.). 

ಹುಣಿಸಿ huis. ಇ 934, ಹುಣಸೆ, ಹುಣಿಚೆ, ಹುಣಿಸೆ. The 
tamarind, Tamarindus indica Lin. (38 a, ಚಿಂ 
ಜೆ, OF Nr.). 

ಹುಣಿಸೆ hunisé. = ಹುಣಿಸಿ, eto. (C.). ಬಾಣಸಿಗನಾದರೆ ಹು 
ಣಿಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಬ್ಬಾನೇ? (Prv.) .  ಹುಣಿಸೆಮರ. = ಹುಣಸೆಮರ. 
(C.; 38, eto. Si. 132; G.). 

ಹುಣುಮೆ hunumá. = ಹುಣ್ಣಮೆ, ete, (My.). 

ಹುಣ್ಣಿ hundi. (fr. wes, ಉಳ್‌ 1). A hamlet (My.). 

ಹುಣ್ಣಿ bundi. = ಉಣ್ಣಿ. A bill of exchange (C.; ೫. 5, 221; 
Mhr. ಹುಣ್ಣಿ ಲ. ಹುಣ್ಣಾಳತ. -ಆಳತ. (i. e. ಆಡಳತ). Trade 
in bills of exchange (My.). = ಹುಣ್ಣಿಗಡಿಗೆ. A box for 
money received (in a temple or at ೩ custom-house, My.). 
— ಹುಣ್ಣೀ ಕಾಗದ. ಎ ಹುಣ್ಣಿ. (My.) — ಹುಣ್ಣೀ ಚೀಟು. = ಹುಣ್ಣಿ, 
(My.). 

ಹುಣ hunna, = ಹುಣ್ಣು. 

ಣಾ ee 1 

G.). 

ಹುಣ್ಣಿಮೆ hunnamé. = ಪುಣ್ಣಮೆ, ete, ಹುಣಿಮ್ಮೆ ಹುಣುಮೆ. Full 
moon (ಪೂರ್ಣಿಮೆ Nr.; 8i. 39; J. 18, 57; 16,3; My.). 

ಹುಣ್ಣಿವೆ bunnave. = ಹುಣ್ಣುಮೆ, eto. (ಪೂರ್ಣಮೆ Sm. 19). aS 
WD ಹುಣ್ಣವೆ (ಅನುಮತಿ); ತುಮ್ಬಿದ S (ost ಗಸಿ). 

ಹುಣ್ಣಿಮೆ hunnims. = ಹುಣ್ಣಮೆ, eto. (My.; Cb. 114). 

ಹುಣ್ಣಿವೆ hunnivó. = ಹುಣ್ಣಿಮೆ, eto. (C.; B. 2, 17; ರಾಣೆ G.). 
ಕಳೆಯಿಲ್ಲದ ಚನ್ಪ್ರನಿನ್ನ ಕೂಡಿದ ಹುಣ್ಣಿವೆ (ಅನುಮತಿ G.). 

ಹುಣು huppu. = ಉಣ್ಣು 2, wf, ete. A sore, an 
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ulcer, an abscess; etc. (ಅರುಸ್‌, ವ್ರಣ ೫1೩; ವ್ರಣ, 
ಈರ್ಮ, ಅರುಸ್‌ Nr.; Bl. 200; C.; Tu. Ha). ಹುಣ್ಣಿ ನ ಹೊಕ್ಕು 
(Se, ಪಿಟಕ Si. 200); ತಿತ್ನೋಪ ದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಹುಣ್ಣು (BAIS 200); ಹುಣ್ಣು ಮಾಡುವದು (ಅರುಷ್ವರ 458). 
ಆಸನದ ಹುಣ್ಣು (ಲೂತಿ Mr. 886). ಹುಣ್ಣು ಮಾದರೂ ಹುಣ್ಣಿನ 
và ಮಾದೀತೇ?- ಹುಣ್ಣು ಮಾಂರು ಬೇಕು, ಕಣ್ಣು ಬೆಳಗ ಬೇಕು. 
ಅಂಗೆಯ್ದು e ಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಯಾಕೆ? ಖರ್ಜೂರ ಹಣಾ ನ ಗುವಾಗ್ಯೆ werte 
ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣು. -.ನಾಯಿಹುಣ್ಣಿಗೆ ಬೂದಿಯೇ ಮದ್ದು (೫೯೬೬). 
See ನಾರ; Prv. 8. ಬೆಂಕಿ. — mon dh, 983. un female 
buffalo that has a sore or wound. ಪುಣ್ಣಮೆ ಆದರೆ ಹುಣ್ಣೆಮ್ಮೆ 
ಬಿಡ ಜಾರದೇ? (Prv.). 

ಹುಣು ಮೆ hunnumé. = ಹುಣ್ಣಮೆ, eto. (My.). 
ಮೆಗೆ ಕಲಳ ಸೀರು (Prv.). 

ಹುಣ್ಣು ಮೆ hupnuvé, = ಹುಣ್ಣುಮೆ, eto. (My.). 

ಹುಣ್ಣೆ pue = ಹುಣ್ಣುಮೆ, eto. (My.). 

sores hunye. = ಪುಣ್ಯ. (ಪುಣ್ಯ Ct. II, 58; ef. ಹೂನ್ಯ). 

ಹುತ huta. 1. Offered with fire, poured forth in the fire, 
burnt as an oblation, sacrificed. 2, an oblation, a 
sacrifice. 

ಹುತ huta. 2. Called, summoned, invited. 


BISBG) 08d hutabhuj-priyá. The wife of Agni. 

ಹುತಭಥುಜೆ huta-bhuj oH. Oblation-eater: 
fire. 

ಹುತವಹ huta-vaha. 
ete., ಅಡುಗಬ್ಬು Mr. 48). 

ಹುತವಹಾಮ್ಚಕ hutavaha-ambaka. 

ಹುತವಹಾಹಾರ hutavaha-Shira. . 
ಗಬ್ಬು Mr. 48). 


ಕಾಲಿಗೆ ಆದ ಹುತ್ತದ ಹುಣ (ತೀವದ 
M ca ‘om 


ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣು 


Agns; 


Oblation-bearer: Agni; fire (938, 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 
Siva (Bp. 35, 44). 


Fire. (ಇನ್ನ ನ್ಯ eto., ಅಡು 
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ಹುಶಾಕನೆ 8೬೩೬೩-೩೩೩೫೩೩. Oblation-eater: Agni; fire. 
of a metrical foot (Ch.). 

ಹುತ್ತ hutta. = 702,5, ಪತ್ತ, eto. A white ant hill 
(ವಾಮಲೂರ, Ww, ವಲ್ಮೀಕ Nr.; ವಲ್ಮೀಕ No. 128; 8i. 104; 
Bp. 18, 91; 44, 48; C.; B. 2, 9). ಹುತ್ತ ಬಡಿದರೆ ಹಾವು ಸಾ 
ಯುವಡೇ?- ಗೆದ್ದಲು od, ಹಾವಿಗೆ ಮನೆ ಮೂಡಿತು. — RPR 
ಮನ್ತವನ್ನಜ'೦ಯದವ ಹಾಎನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ (೫೯೪೩). 
Bee Dp. s. ಕಲಕು 1. — ಹುತ್ತದ ಹುಣ್ಣ. Elephantiasis. ಕಾಲಿ 
ಗೆ ಆದ ಹುತ್ತದ ಹುಣ್ಣ (ತ್ಲೀಪದ G.). 

ಹುತ್ತು huttu. = ಹುತ್ತ, ete, (ವಮ್ರಾಕೂಟ, ನಾಳು, ವಲ್ಮೀಕ, 
ವಾಮಲೂರ Hl.; ವಲ್ಮೀಕ Na. 71; ವಾಮಲೂರ, ವಲ್ಮೀಕ Mr. 
401; C.; B. 8, 67; Bh. 1, 20, 59. 60). — g See. 
-e. To make (one) ascend a white ant hill (in war, 
as a sign that his life is to be spared, Ram. 8, 6, 48). 
— ಹುತ್ತುಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. A kind of elephantiasis (ಚರಣವಾ 
Oe Mr. 885). 

ಹುದಿ hudi. = 58 1. 4. v. To enter, etc. (Bh. 2, 18, 
44; 3, 9, 24; Ram. 5, 8, 67). 

ಹುದಿಗಿಸು hudigisu, = V q. v., etc. See Sp. s. 
ಬೊಣೆ 1. 

ಹುದು hudu. = ಪುದು. v., ete. (Bh. 1, 8, 6; M. S)). 


ಹುದುಗ huduga. A cover (ಗರ್ಭಯೊಳಗಿನ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸು 
ತ್ತಿದ ಪರೆ, ಜರಾಯು G.). 


ಹುದುಗಿಸು hudugisu, = ಹುದಿ?:ಸು, ete. (My.). 


ಹುದುಗು hudugu. 1. ಎ ಪುದುಗು. To be covered or 
hidden (Bh. 1, 15, 8); to hide (v. 1), to conceal 
one’s self (8, 9, 24; 8, 18, 29. 88; 8, 28, 40; My.); to 
conceal, to guard (ಗೋಪನ Smd. Dh. ). ಹುದುಗಲ್‌ 

, ಪಟ್ಟಿದು (ಸಂಗೂಢ, ಸಂಕಲಿತ Si. 379). See Rnd. s. ಅಮ್ಮು, 

ಹುದುಗು hudugu. 2, Entering: joining, meddling 
(Bp. 40, 10); partnership (40, 44); guarding, pro- 
tection (38, 78). 

ಹುದುವು huduvu, ಇ ಹುದು, otc. (Bh. 1, 8, 48; My.). 

ಹುದ್ದೆ hudde. An office, a post (My.; B.5, 268; Mhr., H. 
ಹುದ್ದಾ). == ಹುದ್ದೇದಾರ, One holding a public charge; an 
officer (My.; B. 5,268; Mhr.). — ಹುದ್ದೇದಾರಿ. Relating to 
a huddédára; the business of a huddédära (My.; B. 5, 
274). 

ಹುನ್ನರಿ hunnar. = Wನ್ನರ್‌. An art; a resource or power 
of skill; any ability (as subsisting in) for contriving, 
devising (My.; Mhr. c). 

ಹುನ್ನರ್ಗಾಣಿ hunnar-gápa. An artful, skilful man (My.). 

Eos b hunnér, = ಹುನ್ನರ್‌. (My.). 


ಹುಬ್‌ hub. ಇ WIS, eto. A flower. — ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. -ಹಳ್ಳಿ. 
N. of a town (C.; B. 3, 28. 108; 4, 28). 

S, hubbu. = ಉಬ್ಬು, ಪುಬ್ಬು, eto. The eye-brow (Nr.; 
Bi. 214; ಭ್ರೂ, ಬಿಲ್ಲಿ Mr. $17; C.; B. 4, 83; Bp. 46, 57; Ram. 
6. 10, 11 J. 6, 17; 18,51). ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸುಲಿ (ಊರ್ಣೆ 
Nr) — gte. -ಇಕ್ಕು. = ಪುರ್ಬಿಕ್ಕು. (My). — ಹುಬ್ಬು 
Nee, vg. To knit the brows, to frown (My.; Si. 74. 214). 
ಹುಬ್ಬ ಗಣ್ಣಿಕ್ಟುವುದು (ಭೃಳುಟ, ಭ್ರುಕುಟ IIJÀ.). ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಬನ್‌ 
"eom (PNU, W, o, ಭ್ರೂಕುಟ Nr.). ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಣು 
ಹಾಳು. = ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಬಿಳ್ಳು. (My.; B. 4, 56). 
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ಹುಬ್ಬೆ bubbé. = ಉಬ್ಬಿ, BS. Tbh. of ಪೂರ್ವೆ (884. 356; C) 
ಹುಬ್ಬೇ ಮಲ್‌ ಅಬ್ಬೇ ಹಾಲು (Prev. ). 

8 N hummas. Pride, arrogance (My.; Té. ಮುಮ್ನನ್ನು, 
cf. Mhr., H. ಹಿಮತ, ಹಿಮ್ಮತ, boldness, courage, spir:t). 
joy (My.). 

ಹುಮ್ಮೆನೆ humméné Scolding, etc. = &. l. 
44; 0/. Sk. ಹುಂ). 

ಹುಯ್‌ huy. 1. = ಉಯ್‌ 4, ote. The husk of rice 
Or corn. ಧಾನ್ಯದ ಹುಯ್‌ (WA Nr. a, ಉನ್‌ Xr. y. 

ಹುಯ್‌ huy. 9. ಎ ಪುಯ್‌, ete. To beat, etc. (My. 
P. ps. ಹುಯ್ದು, ಹೂದು (My.). 

ಹುಯಿ huyi. = ಹುಯ್‌ 2, otc. P. p. WLL (Mv). 

ಹುಯಿಲು huyilu. = yao 2, =S 1, Base 
Vociferation, etc. — ಹುಯಿಲಿಡು. -ಇತು. Te ery ce 
roar out (My). = ಹುಯಿಲಬುತಮೆ. A 
tambourine (My.). 

ಹುಯಿಸು huyisu = POW, ete. To cause to 
beat, etc.; to cause to pour (N.). c 
ಬಾಲಾ ಹುಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಹುಯ್ಯಲ್‌ huyyal 1, ಹುಯ್ದಲು. ಇ ಸಂಬಂ ete. 
(Bp. 23, 29; 45, 48; 46, 36). — ಹುಯ್ಯಲ. -37.. ಆ ಹು 
ಯ್ಯಲಿಡು. (My.). ಕಳ್ಳಗೆ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, WISA E- Ca 
(Prv.). — ಹುಯ್ಯಲಿಡು. - 9425. To ery or roar ou (B9. 
14, 46). 

ಹುಯ್ಯಲ್‌ huyyal 9. = BOS 1, ete., ಹೊಲ. 
Beating (&. Bp. 8, 12). 

ಹುರ hura. 1. = d 2, etc, == ಹುರಳಡ್ಲೆ. æ ಹು೦ಗಡ್ಡೆ. (o. 
82). — ಹುರಗಡ್ಡೆ. -ಕಡ್ಡೆ. = ಹುರಿಗಡ್ಡೆ. (My.). — Ima 
“ಕಾಯಿ. = BOM, (My.). 

ಹುರ hura. ಔ. ಎ WW. Roughness (se mct.) — 
ಹುರ ಬರಕ. reit. The state of having many tacqealities 


on the surface, roughness (B. 4, 47; 3,235). — mus ಒರ 
ಕು. = ಹುರ ಬರಕ. (My.). 


ಹುರ hura. Tbb. of ಪ್ರರ 1. A town, etc. See Ara, ಎಷ್ಟು 

ಹುರಕಲು hurakalu, = ಉರಿಕಲು, ಶುರಿಕಲು Wages 
Parched corn or pulse (mixed with sli oer.. 
My.). 

ಹುರಕು huraka. = ಉರಕು, ಹುರುಕು. The state of 
the skin having many inequalities ೦೭ its 
surface (from ೩೫೦16801109, 6ಓ.), roughness of 
the skin (My.). 2, a kind of herpes (s. wae_ 
see ಒಣ-), ಎ ಹುರಕು ಬರಳು. = ಹುರ ಬರಳು (My). 

ಹುರದು huradu ಹುರಿದು. P. p. of e 1. (Mp). ಇ. 
ರದ ಕಾಮು (ಲಾಜೆ O.). Bee Prr. ೩ ಕುರುತ word. 

ಹುರೆಪಳಿಸು hurapalisu. To be singed, seared or par: 
(B. 8, 27; 5, 163; Mhr. ಹುರಪಳಣೇಂ). 

ಹುರಮಂಜಿ huramanji. = ಹುರುಮಂಜ. (8. Ahr.). 

ಹುರಳಿ ಗಂಗ). = ಉರಳಿ3, eto, ಹುರುಳಿ ಹುಳ್ಳಿ, re 
The seed of the pulse Dolichos uuilorus 
Lam., borse-gram (o.). ೧. ಹುಲುವರ; see wee. 
Prv. s. ಕುರುಡ ಉದುರೆ. 

ಹುರಿ huri. I. ds, 951. To parcb, as grun. 
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pulse, etc.; to roast, as coffee, pulse, etc. 
(ಸಿದ್ಧವಕರಣ Smd. Dh.; Ram. 5, 8, 75; C.). P. ps. ಹುರದು, 
ಹುನದು. ಹುರಿವ ಹಂಚು (ಭ್ರಾಸ್ಟ „des Mr. 211). ಹುರಿ 
ಯುವ ಹಂಚು (ಅಮ್ಭರೀಷ, 910. Si. 808); ಹುರಿದ ಬುರುಗಲು 
(we, ಭೃಷ್ಟಯವ $14). BIO WOE ಜೋಳವಿಲ್ಲ, ಹೂಡೇವು ಕಟ್ಟ 
ಸಲಿಕ್ಕೆ ಓಡ್ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ. — ಒರಳಲ್ಲಿ ಹರಳು ಹುರಿದರೆ ಅರಳು wae 
dco us (ಗವಿಲ್ಲದ ತೊತ್ತು ಉದ್ದು ಹುರಿದು ತಿನ್ಹಳು.-ಳಡ್ಲೇ 
ಸಂಗಡ ರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಹುರಿದ ಹಾಗೆ (Prva.). 

55250 huri. 2. 0056, d2, ಹುರ।, Parching, etc. 
— ಹುರಕ್ಕಿ. Parched rice (C.). ಹುರಿಗಡಬು. -ಕಡಬು. = ಪುರಿ 
ಗಡಬು. (My.) . ಹುರಿಗಡಲೆ. -ಕಡಲೆ. Parched Bengal gram 
(Ram. 5, 8, 29; My.). — ಹುರಿಗಡ್ಡೆ. -*ಡ್ಲೆ. ಎ ಹುರಿಗಡಲೆ. (My.). 
 ಹುರಿಗಾವಲಿ. ಕಾವಲಿ. A parching, roasting or frying 
pan (ಅಮ್ಬರೀಷ, ದ್ರಾ HA.) = ಹುರಿಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ಎ ಉರಿ 
ಗಾಯಿ, ಹುರಗಾಲಿ. Parched corn or pulse (mixed with 
salt, eto., My.). — ಹುರಿಮೆಣಸುಗಜಲೆ. - -ಕಡಲೆ. Parched 
Bengal gram mixed with chillies (Č. Bp. 47, 42). — 
ಹುರಿಯೋಡು. -ಓಡು. The half of an earthen pot used for 
parching, roasting or frying (Aಿರಿವಸ್ತಿಗೆ Smd. II; Kk. 80; 
Sm. 51; My.). — ಹುರಿಸಕ್ಕರೆ. À kind of sugar (B. 8, 45). 
— ಹುರಿಹಂಚು. ಎ ಹುರಿಯೋಡು. (ಅಮ್ಸರೀಷ, ಭ್ರಾವ್ಟ್ರ Nr.; My.). 
— ಹುರಿಹಿಟ್ಟು. Flour made of parched paddy (My.). ಮೊ 
ಸರು ಬೆರಸಿ ಕಲಸಿದ ಹುರಿಹಿಟ್ಟು (ಕರಮ Si. 814). 


ಹುರಿ huri. 8. = d4, 308. Twisting; twisted 


State (Bp. 47, 80); twist, cord, twine, etc. (ನು 
ಅಕೆ Ct. I, 66; C.; B. 2, 26). ತುಯಿಬಿಲ್ಲದ ಒಡ್ಡ 2, CPAT 
ಹುರಿಯು, ಹಗ್ಗ ಸುಟ್ಟರೆ ಹುರಿ ಹೋದೀತೇ? (Prva). ಹುರಿಯ 
CPS ಅಬಿ'ಮಿಳೆ (Smd. 286). — ಹುರಿಗಾತಿ, -ಕಾತಿ. A cord made 
of coir (B. 4, 121). == ಹುರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To twist 
and fix (Bp. 18, 88). See another ಹುರಿಗೊಳಿಸು s, ಹುರಿ 4. 
ಇ ಹುರಿನೂಲು, Twisted cotton threads (G. 887). — ಹುರಿ 
ಬಲಿ. To be well twisted (Bh. 4, 4, 10). See another ಹುರಿ 
ಬಲಿ 8. ಹುರಿ 4, — ಹುರಿ ಮಾಡು. To twist (C.; B. 9, 3).— 
ಹುರಿ ಹೊಸೆ. To twist cords, eto. (My.). 

2800 huri. 4. 354, eto. Strength, refreshment, 
spirit, courage, valour. — ಹುರಿ ಕಟಸು (i. e. ಕಟ ಸು). 
To establish courage in one’s self: to become cour- 
ageous (Ram. 6, 11, 26; 6, 26, 80). — ಹುರಿಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿ 
W. To encourage (My.; G. 337). — ಹುರಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
To become endowed with courage (Bh. 8, 26, 56). == 
ಹುರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, To strengthen, to nourish, to 
sustain (Bp. 51, 45); to encourage (My.) — ಹುರಿದುವ್ಚಿಸು, 
. To encourage (My.); to stimulate (B. 5, 187; 
ಪ್ರೇರಿಸು G.). — ಹುರಿದುಮ್ಚು. -ತುಮ್ಬು. To become cour- 
ageous (B. 4, 217). 2, to encourage (My.). — ಹುರಿ ಬಲಿ, 
Courage to grow firm (Ram. 4, 2, 25; Bh. 6, 7, 15). — 
ಹುರಿ ಮಾಡು. To encourage (My.). = ಹುರಿಯಾಗು. -ಆಗು. 
Btrength to be oreated; to gain strength, to become 
strong. ನರಿ ಹುರಿಯಾದರೆ ಕರಿಯಾದೀತೇ? (Prv.). — ಹುರಿಯೇ 
€». -D. To increase in strength (Bh. 8, 21, 8); to grow 
spirited (8, 25, 3). == ಹುರಿಹಲ್ಲು. A firm, strong tooth. 
ಸುಂಕಿಗನು ಹುರಿಹಲ್ಲು (orig. ಹುರಿಹಲು) ಬಿಂಕಿನಾ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು wor 
ಯು ಸುಂಕ ನಸುಗುನ್ನಿ ಈ ಆಯಿ ಸೊಂಕಿದರೆ ಬಿಡವು (Sp.). 


ಹುರಿ huri. 5. The back-bone, the spine (B. 4, 46. 


83; 5,248). ಬೆನ್ನ ಹುರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕೂಡಿದ ಮೂಲಿ ows (ತ್ರಿಕ); 
ಬೆನ್ನ ಹುರಿ (ಪಂತ, BE ಲುವು G.). 


ಹುಲ್‌ 


ಹುರಿಕಲು hurikalu, = ಹುರಕಲು, eto. (My.). 


ಹುರಿಡಿಗ huridiga. JBR. An envious man 
(832, F en, ಕುಹನ Hlá.; Mr. 248). 
ಹುರಿಡು huridu, ಎ ಪುರುಡು 1, eto. See ಹುರಿಡಿಗ. 


ಹುರಿಯಿಸು huriyisu. To cause to parch, etc. 
(Bp. 27, 49; My.). | 
ಹುರಿಯೋ ಹುರಿ huriyd huri. An interjection used in hoot- 
ing (Bh. 8, 1, 81; Mhr. , ಹುರ್ಯೊೋ ಹುರರೇ gar). 
ಹುರಿಸು hurisu, = ಹುರಿ೦ತಿಸು. (My.). 


ಹುರು huru. = BT 2, — ಹುರು ಬರಕು.ಎ ಹುರ wow. (C.; 
೫. 1, 15; 4, 70). 
ಹುರುಕಲು hurukalu, = ಹುರಕಲು, eto. (My.). 


ಹುರುಕು huruku, = ಹುರಕು, ete. Roughness of the 
skin (My.). 2, a kind of herpes (B. s, 80; T. ಪೊಡು, 
ಪೊಡುಗು, scab; see ಹಸಿ). ಹುರುಕಿನ ಗುರುಳೆಗಳು (ವಿಚರ್ಚಕೆ a.). 
— HO. -ಅ8, A man whose skin is rough (from uu- 
cleanness, etc. (My.). 

ಹುರುಡಿಸು hurudisu, = ಪುರುಡಿಸು q. v., eto. (Bp. 59, 3; 
My.) ಹುರುಡಿಪಾ ಸತಿಯೆ ಹೂಜೆಗಾರ್ತಿ (Kk. 28). ಹುರುಡಿಪ ಸತಿ 
ಯೆ ಹೂಜೆಗಾರ್ತಿಯಕ್ಕುಂ (Sm. 18). 

ಹುರುಡು hurudu. = GWA 1 q. v., eto. (Bh. 7, 5, 83; 
Rám. 4, 1,10; My.). 

ಹುರುಪು hurupu. = ಹುರುಕು No. 1. (My.). — ಹುರುಪ. 
- 8, 22 B Oe. (My.). 

ಹುರುಮಂಜಿ hurumanjl. ಹುರಮಂಜ, ಹೊರುಮಂಜ. A parti- 
cular red ochre (My.; Mhr., H. ಹುರಮೂಜ). — ಹುರುಮಂ 
wwe. The colour of that ochre (My.). 

ಹುರುಳ್‌ hurul. ಹುರುಳು. = BHF 1, d. v. (Grj. 1,82; 
Bh. 6, 4, 109; My.). ಅತ್ತೀ ಹಣ್ಣು FAVS ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲ (Pr೪.). ಎ ಹುರುಳುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌, To see what is 
true or good (AbhA, 2, 84). ಇಇ ಹುರುಳುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To 
destroy the power of (Bb. 4, 4, 10; 8, 24, 11); to deprive 
of strength (Ram. 1, 5, 27). 

ಹುರುಳಿ huruli, = ಹುರಳಿ, eto. (C.). e ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣ ಹಿಡಿಯುವವರು ಮೂಯಿ Hd (Prv.). See Pry. s. ಕುರುಡ 
ಕುದುರೆ.  ಹುರುಳಿಕಟ್ಟು. The water in which horse-gram 
has been boiled (My.). == ಹುರುಳಿಯೆಸರು, -ಎಸರು. = ಹುರು 
ಳಿಸಾಯಿ. (My.). — ಹುರುಳಿಸಾಯಿ. Seasoned broth or pepper- 
water of horse-gram (My.). ಹುರುಳಿಸಾಲಿ'ಗೆ ಹೋಗಿ, ಕುದುರೇ 
ಕ್ರಯ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹುರುಳಿಹಾಲು. The white 
fermentation of steeped gram. ಹುರುಳಿಹಾಲಿಗೆ ಬನ್ನ gn ಕು 
ದುರೇ ಬೆಲೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಹುರೋ hurd, = ಹುರಿಯುವ of ಹುರಿ. ಹುರೋ ಮಡಿಕೆ 
ಅಮ್ಲರೀಷ, ಭ್ರಾಷ, Bi. 808) ಹುರೋ ಸೋರೆ (ಅಮ್ಲರೀಷ, eto. 
Ae - o) ಮ್ಸು 

ಹುರೋ ೫೭ರ. (Hurra). ಹುರೋಯೆನ್‌. . O. To cry out 
from joy (My.). 

ಹುಖಲೆ 28818. = 26, eto. (My.). 

ಹುರ್ಬು hurbu. = YF, eto. ಎರೆಡು ಹುರ್ಬಿನ ನಡು (ಕೂರ್ಪ 
731&.). - 

ಹುರ್ಳಿ hurli. = ಹುರಳಿ, eto. (ಕುಲತ್ಸ G.; My.). 


ಹುಲ್‌ hul, = ಫಲಿ. eto. Grass; straw (Bp. 28, 19; 
60, 27; see V-). 


ಹುಲಬು 


ಹುಲಬು hulabu, = ಹುಲುಬು. To come to light, 
to be detected (as a crime, 8. Mhr.; see ಪೊಲಬು aad 
x9). 

ಹುಲಸು hulasu. = ಹುಲುಸು. (My.). 


ಹುಲಿ huli.1.2 391. A tiger (ನ್ಯಾಫ್ರ, dco otv, Jes, 
etc. Hl.; ವ್ಯಾಫ್ರ, etc. Mr. 159; Dez dev, ಚಮೂರ Nn. 18; 
Bp. 18, 70; 42, 5. 12; Bb. 1, 8, 21. 58; 8, 18, 44; C.). ಹು 
ಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊದಸಲು ಪಟ್ಟ ರಥ (ದ್ರೆ 38, eto. Nr.). ಹುಲೀ 
ಕೂಡೆ ನರಿಗೆ ಸಿಣಸಾಟನೇ--ಹುಲೀ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ನರಿ ಮೆಯ್‌ ಸುಟ್ಟು 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ಬರುವಾಗ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ, ಸುವ ಇಲಿಯ 
ಹಾಗೆ. — ಸಾವಿರ ಬೆಕ್ಕು ಕೂಡಿದರೆ ಒನ್ನು ಹುಲಿ ಆದೀತೇ?-- ಹೇಲು 
wad ಹುಲಿಗೆ BSS (Prva). — ಹುಲಿಕನ್ಹಾಂರು. = ಹುಲಿಕಲ್ಲು. 
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| ಹುಲುಸು hulusu. = 


(My. ). ಹುಲಿಕಲ್ಲು. = ಪುಲಿಕಲ್ಲು No. 2. AR game with fifteen - 


small stones and three big ones that represent tigers 
and to which small lost stones are given as tribute 
(My. ) = ಹುಲಿಗಣ್ಣು. . A tiger's eye. ಹುಲಿಗಣ್ಣ ಲಬು. 
-ಅಲಬು. The procumbent herb Crotolaria bifarla Lin. 

(Z.). = ಹುಲಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. A tiger to join (v. 1). ಬಡವ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಹೋಗಲೊಡನೆ ಸಂಗಡವೇಳೆ? oe D ಹುಲಿಗೂಡಿ 
ಜಾಗ ನುಡಿಸುವರಿಲ್ಲ (Sp.). — WOKS, -es. = ಪುಲಿಗೆಲ್‌. 
(Bp. 51, 81; 58, 21). — ಹುಲಿಗೆಲ್‌ಯರಸ. -ಅರಸ. Šiva (Bp. 
44, 6). — ಹುಲಿಚರ್ಮ. ಇ ಹುಲಿತೊಗಲು. (My.) . — ಹುಲಿತೊಗ 
ಲು, A tiger's skin (My.) . ಹುಲಿದೊಗಲು -ತೊಗಲು. ಎ ಹು 
ಲಿತೊಗಲು. (C.; B. 4, 87. 155). ಎ ಹುಲಿಮನೆಯಾಟ. - -ಆಟ. 
= ಹುಲಿಕಲ್ಲು. (8. Mhr). — ಹುಲಿಮಲ”. A young tiger. ಹು 
OM’ ಹುಲ್ಲು ಮೇದೀತೇ? (Prv.). ಎ ಹುಲಿಮುಖ. = ಪುಲಿಮು 
30, q. v. (Ram. 1, 18, 2; 6, 11, 2). = ಹುಲಿಯುಗುರು. -ಉಗು 
ರು. ಎ ಪುಲಿಯುಗುರ್‌, q. ಇ. (Pril. 3, 25; My.; B. 4, 38). — 
ಹುಲಿವೇಷ. The guise of a tiger. ನರಿ ಹುಲಿವೇಷ was ಕೊಣ್ಣ 
ರೂ ನಾಜೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಹುಲಿ huli. 2, ಎ ಪೊರೆ. (P). Bee ನರು, (TS, BOL, ಪುಲಿ 

. ಪುಲಿ, a wart). 

ಹುಲಿಗಲಿ huligali, = ಹುಲಿವಲಿ. 
ರಥದ್ರು, ಅತಿಮುಕ್ತಕ, ವಂಜುಲ Bi. 127). 

ಹುಲಿಗಿಲಿ huligili. = ಹುಲಿ? ಲು, ete. (ಚಿರವಿಲ್ವ, eto. Bi. 
158; My.). 

ಹುಲಿಗಿಲು huligilu. = ಪಲಗ, ಪುಲಿಂಳೆ, Kone. 
The Indian beech, frequently planted on 
roadsides, Pongamia glabra Vent. (dou, 
ಸಕ್ತಮಾಲ, ಕರಜ, ಕರಂಜ Nr.; ನಕ್ತಮಾಲ, ಕರಂಜ Mr. 123; x. 
HE). 

ಹುಲಿಗೆ huligé. = ಹುಲಿಸಲಿ. (352, eto. Si. 127). 


BONE ೩೩1111, = ಹುಲಿಗಲಿ. The tree Dalbergia 
oujeinensis Roxb. (ತಿಸಿತ, ಸ್ಯನ್ನನ, eto. Nr.). 

DOS hulivé. 
paniculata (Van Someren; My. ). 

ಹುಲಿಸು hulisu. To increase in bulk, to thrive, 
to grow rich (as a crop, My.; cf. ಹುಲುಸು; ಪೊರೆ1?). 

ಹುಲು hulu, = ಪಲೆ, eto., ಹುಲ್ಲು. Grass; straw 
(Bp. 16, 22; 48, 72). = ಹುಲುಗಚ್ಚು. "ಕಚ್ಚು. To gnaw grass 
(Bp. 32, 26). — ಹುಲುಗುಡಿಲ್‌. A pa (Bp. 18, 7). — 
ಹುಲುಬೆೇಡೆ. An insignificant huntsman (85. $6). — ಹುಲು 
eg Ov. A petty chief (Bp. 21, 40). == ಹುಲುಮನುಜ. Am 
insignificant man (J. 18, 53). — ಹುಲುರಕ್ಕ ಸ. A con- 


(323, 388, ನೇಮಿ, 


— — ಉಂ er a a ಇಂ M — wͤ— . — 27 37 


The timber tree Terminalia . 


ಹುಲಾಳೆ hullflé. — ಹುಲ್ಲಾಳೆಕ್‌ಡ್ಡಿ. (ವೀರಣ, 


ಪುಲ್ಲೆ 


temptible demon (Bh. 1, 14, 5). — Wu. ಊಟ. & 
trifling or mean meal (Bp. 61, 19). ಎಎ US. Atem 
of grass (Bh. 6, 1, 8). — ಹುಲು ಸರವ. A string of gree 
or straw (Bp. 16, 21). — ಹುಲು ಸೂತ. A worthless ebere- 
teer (J. 13, 9). 


ಹುಲುಗಿಲು hulugilu. — ಹುಲುಗಿಲುಹುಲ್ಲು. The rel 


Amphidonax karka Lindl. (Bt. & P1.). 


ಹುಲುಬು hulubu. = ಹುಲಬು. (8. Mur.). 
ಹುಲುವರ huluvara. Horse-gram (ಹುರುಳಿ we. 37, 


o. r. in two MSS. ಹುಲುವಗ; Té, ಉಲವಬು, vecus. 
horse-gram). 


ಹುಲಸು. Increase in bulk. 
richness of a crop (Bb. 6,8, is; My.; ಗ. s. €x : 
rich augmentation in bulk, as of rice when 
boiling (My.); thriving state (Bh. 10, 7, ಬ. 

eS S, 144. 
en ee (ಉತೀರ, ಅಭಯ, ಲಾಮಜ್ಜ*, ete. Si 144, 


ಹುಲ್ಲು hullu. = en, 36, ete. Grass: straw ft 


ತೃಣ Nu. 35; SOS, ತೃಣ 93; Quo 123; * m, en. = 84 

165; C.). ಎಲ್ಲಾ ಹುಲ್ಲು ಮೆಮ್‌ 0D ಬಮ್ಮುದು (111೬). et ಳಿ 
ಹುಲ್ಲು rod ಹುಲ್ಲಿನ D 0 ಹಗುರವಾ ಬೂರಲದರಳಿಯಮು; . c: 
ಬೂರಲಕಿನ್ನಂ ನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನು ಬೇಡುವಾತನೆ ಹಗುರ (Sabbded: a 
kandapadya) ಹುಲ್ಲಿನ ಉರಿ ಕನಸಿನಸಿರಿ ಸಲದು En, Cs 
ಡಎಡ ಉಣ್ಣು ಬನ್ನ, ಗೋಣಿ ಕೊಡವಿದವ ಹಸಿಮ ಬವ. 082 
ವೂ ಹುಲ್ಲೇ, er ಕೇತ ರನೂ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಆದರೆ S. SCN 
ಹುಲಿಮಲ' ಹುಲ್ಲು ಮೇದೀತೇ? (Pre). See Pro. ೩ Sc. 
e uUo ZY. ಅಡಕ. A heap of grass or straw (AK. an. 
ಸಂಹತಿ Bi. 165). — ಹುಲ್ಲು ತಹಲ. A small berb, Corre! ge 
brevifolia Ait. (Z.). ಹುಲ್ಲುಳಟ್ಟು. 4 the medo of gram 
or straw (My.) ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ. A small pieso of gras cr 
straw (My.) . ಹುಲ್ಲುಳೆಲಸ. = Be v ot. (My).— aoc, 
ಖಾಣ. Grass-fodder (Bp. 22, 2 5 ಹುಲ್ಲು nd. rt Gram 
and thorns (My.). — ಹುಲ್ಲ ಗದ್ದೆ. A padds-feld over- 
grown with grass (B. 4, 79). — Bt Ew. -Poua 
Pasture-lands belonging to government (Ms). — = 
ಲ್ಲುಚಣ್ಣಿನ ul. A play with balls made of gram 8 

Mbr.). — Boo) wes. A gra mat (My.). — s.c. 177^. 
A tax levied from those who briog their cattie to gras 
on government pasture-lands (My.). — LSS. ೩ 
stack of hay or straw (My.) . ಹುಲ್ಲು: 2 -S. = 
(My.). — ಹುಲ್ಲುಮಣಿಂಯು. A man in charge of pee 


— straw (My.). — ಹುಲ್ಲು ಮನೆ. A house with a roof of g- 


or straw (My.). — Bou Oem (FC , ಚಿಲಿಚಿಮ S. 
— WU Web. = ಹುಲ್ಲಡಳ. (ತೃಣ್ಣೆ 81. 165). — mua. . 
ದೆ. = ಹುಲ್ಲು ಬಣಬೆ. (My; ತೃಣ್ಯೆ Bi. ET ರಾತಿ (3 X 
Si. 165). — ಹುಲ್ಲು ವಾಮೆ. ro 8i. 165). — sc. ಹ್‌ 
A load or bundle of grass or straw (My.: 3 Ja Se resa. 
— ಹುಲ್ಲೊಳ್ಕ ಲ್‌ -Ly ct. The act of bullooks treed ag 
out straw that has besa thrashed (My.) 


| ಹುಲ್ಲೆ ೩118, ಎ 39. A male or female aute: ope 


or deer (ಏಣ, ಕುರಂಗ, ಹರಿಣ, ಮೃಗ U.; Mr. 16:. ಎ. 
ಹರಿಣಿ Nr.; J. 28, 82; Bh. 3, 18, 29; Rághe. 11, €«. 44 
My.) ಹುಲ್ಲೆಯ ಚರ್ಮ JarO ಮೊದಲಾದವ್ರ (cf n ೫; 
ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿ ಹುಲ್ಲೆಗೆ ಆದೀತೇ? (Pr). — wed ve ಎ ಹಲ 
(My.). — BENS. ಎ BGS, Si. 169). 


- ಕರು ಪಾರು husb&ru. 


ಹುವ್ವಾಡಿ 


ಕಹುವ್ನಾಡಿಗ huvvu-vadiga. (or ೫೩77೬-841287). = ಹೂ 


d7. A florist, a dealer in flowers (ಮಾಲಾ 
ಕಾರ, ಮಾಲಿಕ Si. 249; My.). 


BID), huvvu. ಎ ಉಪ, ಊ 8, CWS, BIJ 9. v., eto., 


ಹುಬಿ. A flower, etc. (ಸುಮನಸ್‌, ಪುಷ್ಪ, ಪ್ರಸೂನ, ಕು 
ಸುಮ Bi. 124. 488; Bp. 32, 32; 58, 29; C.; B. 5, 76. 129). 
WY, ಬಿಟ್ಟರುವ ಬಳ್ಳಿ (ವಲ್ಲರಿ, etc. Bi. 122). — ಹುವ್ವರಿಸೆ. -ಅರಿ 
ಸೆ, (ನೂದ, ಪೂವ, ಕ್ರಮುಳ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮದಾರು (81. 181; cf. 


& 
ಹೂವರಸೆ), — ಹುವ್ವಿನ ಹಚ್ಚ 4. Maslin interwoven with 
flowers (My.). 


odd hushära. = ಹುಷಾರು, (Cb. 9. 73). 


ಶಶುಪಾರಿ hushári. Smartness, intelligence; wariness; smart, 
eto. (= ಹುಷಾರು, My.; Mhr., H. ಹುಶಾರಿಲಿ. 

Bmart, sharp; attentive, alert, watch- 
ful; fresh, brisk (as through good feeding for a time); 
fresh-feeling (as after recovery or during convalescence, 
My.; Br.; Mhr., H. ಹುಶಾರ). 

BIAS hus. ಎ ,, eto. A sound used in scaring 
away animals (My.). 

OAR husi. 1.— 351, d. v. To become or prove 
untrue or false; etc. (ಅನೃತ Smd. Dh.; Bp. 6, 2; 
13,16; 81, 28; My.). ಸತ್ಯರು ಹುಸಿದೊಡೆ, ಒತ್ತಿ BOSS ಶರಧಿ, 
ಉತ್ತಮರು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಲೋಕವನ್ನೆತ್ತ ಬದುಕುವದು? (Sp.). See 
Sp. 8. ಬಯ್ದು, 

ಈಸಿ husi, 2. = 342, q. v. A falsehood, a lie; 
etc. (os, ಕೂಟ Nr.; wis, eto. Mr. 86; ea, ಪುಸಿ 
Nn. 158; Cpr. 3, 35; Bp. 56, 49; Bh. 1, 8, 48; Dp. 24, 4; 
My.) ಹುಸಿಯಾದೊಡೆ ದೇವರ ಪಾದದಾಣೆ! (Smd. 120). BAW 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಮೂಗಿ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಆಹತ, ಮೃಷಾರ್ಥಳ Nr) ಬಲ್ಲೆನೆ 
ಮ್ಚುವ ಮಾತು ಎಲ್ಲವು ಹುಸಿ, ಕಾಣೊ! ಬಲ್ಲರೆ, tg dd ಬೇಡ; ಸು 
ಮ್ಮನಿರ ಬಲ್ಲವನೆ ಬಲ್ಲ (Sp.). ಹುಸಿ ಹೇಬಿ'ದರೂ ಹಸನಾಗಿರ ಬೇಕು 
(Prv.). — ಹುಸಿಗಾಯಿ, -ಕಾಯಿ, An unripe, unsubstantial 
fruit (My.). — ಹುಸಿಗುಣ್ಣು. A missing shot (S. Mhr.). ಇ 
ಹುಸಿಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ. An impotent hand (Cpr. 4, 19). — 
ಹುಸಿನಗು. A false, hypocritical laugh (My.). 2, a gentle 
smile (My.). — WAWA. A lie (ಅನೃತ Nr.). — ಹುಸಿಫಲ. 
Unsubstantial fruits that drop before ripening (My.). — 
ಹುಸಿಮದ್ದು. Badly charged and insufficient powder 
(My). — ಹುಸಿಮಾತು. ಎ ಹುಸಿನುಡಿ. (My.). — ಹುಸಿಯ ಹೊಲೆ 
W. A lying Holéya (Bp. 55, 18). — ಹುಸಿಹೂ, A flower 
that drops without producing fruit (My.). 

ಕಹಎಸಿಗ husiga. = GA. (ಸುಳ್ಳು ಹೇಲುವವನು .). 


ಕುಹು huhu. A cry expressive of shivering 
from cold (Riv. 9, 22; My.; Té. ಹೂಹೂ). Cf. ಉಹುಹು. 
2D. hulaka. See ದೊಡ್ಡ-, ಸಣ್ಣ-. 


o huli.1. To be or turn sour (T., M. ಪುಳಿ). 
ಹುಳಿತದು (ಶುಕ್ತ, ಆಮ್ಲ Si. 428). 

2280 huli. 8, ಎ , eto., ಹುಳು. Acidity, sourness 
(ಅವ್ಲ, ಆಮ್ಲ Nr; Si. 50; eS. Nn. 119; es Mr. 218; 
c.); a sour substance (Bp. 28, 87). See Prvs. s. 
ಹುಣಸೆ, — ಹುಳಿಗುಡಿ. Bee Mr. s. ಘೋರಾಮ್ಲ್ಸಿ. ಎ ಹುಳೆಚಿಕ್ಕನ 
ಗಿಡ. = ಹುಳಿಹುಣಿಣೆಯ ಗಿಡ. (St. & Pl.). 2, ೩ cultivated 

potherb, Ramex 7661088108 Lin. (Z.). ಹುಳಿದೇಗು, -ತೇಗು. 
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Sour belching: the beart-burn (My.). — ಹುಳಿದೋಸೆ. A 
dósé made of leavened dough (My.). See Prv. s. ಸಂಕ್ರಾ 
ಸ್ತ್ರಿ. ಹುಳಿಪದಾರ್ಥ. A sour substance (B. 4, 140). = ಹು 
ಳಿಪಲ್ಯ. Boiled vegetables mixed with tamarind, eto. 
(My.). = ಹುಳಿಬೇಲ, (ಸ್ವಾದುಕಣ್ಬಳ, ಎಕಂಕತ, ಸ್ರುವಾವೃಕ್ಷ, ಗ್ರ 
ಲ, ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದ್‌ Bi. 130). =— ಹುಳಿಮರ. ಎ ಹುಣಿಸೆಮರ. (Bt. 
& Pl). — ಹುಳಿಮಾವು. A sour mango (My.). — ಹುಳಿಯನ್ನ. 
ಅನ್ನ. Boiled rice mixed with tamarind, chillies, oil, etc. 
(My.). — ಹುಳಿಯಮ್ಟಳಳ. -ಅಮ್ಬಕಳ. ಎ ಹುಳಿಯವ್ಪುಲಿ. (Bp. 
15, 86). — ಹುಳಿಯಮ್ಪಲಿ. -V3 0. An ambali mixed with 
any sour substance (My.; G. 107). = 659 , . Pepper- 
water (My.). ಹುಳಿಸಾಮಿ ಮಾಡದವ ನಳಪಾಕ ಮಾಡ್ಯಾನೇ? 
(Prv.). — ಹುಳಿಸೊಪ್ಪು. Boiled vegetable-leaves mixed with 
tamarind, etc. (My.). — ಹುಳಿಹಜ್ಜೆ. (ಸಹಸ್ರವೇಧಿ, ಚುಕ್ರ, ಅವ್ಲು 
ವೇತಸ, ಶತವೇಧಿ Si. 157). — BVB. Ripe tamarind 
(My); (ತಿಸ್ತಿಡೀಕ, ಚುಕ್ರ, ವೃಕ್ಷಾಮ್ಲ Bi. 810). — ಹುಳಿಹಬ್ಬೆ. 
Sorrel (ಸಹಸ್ರವೇಧಿ, ಚುಕ್ತ, ಅಮ್ಲವೇತಸ, eto. Nr.; Té. Qd 
ಪ್ರಬ್ಛೆ). e 0529 ಹಿಡಿ. To turn sour, as milk or juice (My.). 
 ಹುಳಿಹುಣಿಚಿಯ ಗಿಡ. A troublesome weed, the yellow 
wood-sorrel, Oxalis corniculata Lin. (St. ಹಿ Pl.). ಹುಳಿ 
ಹುಳಿ. rep. (B. 1, 15). 
ಹುಳು hulu. = 80 2, ಹುಳುಗೋಳಿ. A climbing herb 
with fleshy stem and leaves, Vitis setosa Wall. (Z.). — 
ಹುಳುಚಿಕ್ಕನ ಗಿಡ, = ಹುಳಿಚಿಕ್ಕನ ಗಿಡ No. 2. See ಅಡವಿ- ಹು 
ಳುಮಚ್ಜಿಗೆ. A fleshy leafless plant with quadrangular 
stems, Caralluma fimbriata Wall. (Z.). 


ಹುಳ್ಳಿ hulli, = ಹುರಳಿ, etc. (C.). 8ee Prv. s. ಹಳ್ಳಿ. 

ಹುಳ್ಳೆ hullé, = ಪುಳ್ಳೆ q. v., eto. (ಎಧ, ತರ್ಪಣ, ಇನ್ನನ, OF 
ಸ್‌, ಸಮಿಧ್‌, om Hi4.). 

ಹು:೨ hula. = 0 1, eto. A worm, etc. (Bp. 18, 40; 
C.; B. 2, 11; 3, 120). ಹುಲಿ ತಿನ್ಹ ಅಕ್ಕಿ ಆದರೆ Met ನೆನೆಯ 
ದೇ? (Prv.). — ಹುಳ ಹತ್ತು. To be attacked or injured 
by worms (B. 4, 72. 140). ಎ. ಹುಬಿ ಹುಪ್ಪಡಿ. reit. (C.). 


ಹುಲಕಲು hulakalu, = ಹುದುಕಲು. (My.). 


So edo hulaku, = ಹುಯಿಕು, etc. — ಹುಬಿಕುಗೋಡೆ. A 
wall of which tbe plaster is in a bad state (My.). — 
ಹುಬಿಕುನೆಲ. A floor that is out of repair (My.). 


80800 hulatu. P. p. of ಹುಬ (My.) 

ಹರವು hulavu. = ಹುಬ, eto. ಹುಬಿವಿನ, ಹುಬವಿನಲ್ಲಿ (My.). 

ಹು೩3 huli, = ಪುಲಿ, ಹುದು 2. To get worm-eaten, 
to rot, to decay (Bp. 57, 48; My.). P. p. ಹುಬಿತು (My.) 


ಹುಟು hulu. 1. = 99638, ಉಲು4, ಹುಲಿ, eto. A worm, 


etc. (ಕೃಮಿ, ಕೀಟ, ಸೀಲಂಗು, ಪುಲಕ HIA; ಸೀಲಂಗು, ಕ್ರಿಮಿ 
Nr.; ಕ್ರಿಮಿ Bi. 221; ಕ್ರಿಮಿ, ತ್ರಸ Nn. 121). ಬೆವರಿಸಿನ್ದ ಹುಟ್ಟ 
ದ ಹುಯಿಗಳು (Aedes Bi. 876). — WIA, = ಉಯುಕಡಿ. 
Ringworm (My.). == ಹುಲುಕಡ್ಡಿ. ಇ ಉಯಿಕಡ್ಡಿ, INYA. 
(My.). = ಹುಯಿಗಲಗುಹುಲ್ಲು. A reed, Amphidonax karka 
Lindl. (Bt. & Pl.). ಹುಲು ಬೀಬಿ. Worms or insects to 
fall upon or attack. ಬೆಳೆಗೆ ಹುಮಿ ಬಿತ್ತು (My.). 

929) hulu, 9. ಎ ಹುಲಿ, eto. ಹುಯುವುದು (Bp. 22, 18; 
Bh. 4, 4, 13). P. p. ಹುಯಿತು (My.). 

ಹುಖಖಕಲು hulukalu. = woro. The state of 
being worm-eaten or decayed (My.). 


ಹುಯಿಕು huluku, = Wot, ಪುಲುಕು, Bot, The 


ಹುಯಿತು 


state of being worm-eaten, decayed, etc.; 
baseness (Bh. 2, 18, 14; My.). ಹಣವಿದ್ದರೆ ಹುಬುಕು ಮು 
uh ತ್ತದೆ (Pr೪.). — ಹುಬುಳುಸೀತಿ. Unsound, base precepts 
(My.). — ಹುಯಿಕುಮನಸ್ಸು. A corrupt, base mind (My.). 
 ಹುಯಿಕುಮರ. A rotten tree (My) ಹುಬುಕುಮೋದ'. 
A pock-marked face (Dp. 59, 1; My.). — ಹುಮಿಕುಹಲ್ಲು. 
A carious tooth (My.). 
ಹು ತು hulutu. P. p. of ಹುಬು 2. (M.). 


ಹೂ hü.l-— 1. Flowers to be produced, etc. 
ಹೂತುದು (ಹೂ ಆದುದು ಕೊ). 
ಹೂ hi. 2, = Ws, etc., W, ete., WIS, ete., ಹೂವು. 


(Smd. 95, o. r. ಪೂ). A flower, a blossom (%9, 
ಪ್ರಸವ, ಕುಸುಮ, ಪ್ರಸೂನಕ, ಸುಮನಸ HA; ಪ್ರಸೂನ, ಲತಾನ್ತ 
Nn. 25; Bp. 19, 65; C.; B. 8, 106; 4, 2); albugo (Bp. 
18, 66; My.). ಹೂವಿನ ರಜ (ರಜಸ್‌, ಪರಾಗ); ಹೂಎನ ಮೂಲೆ 
(ಸ್ರಜ್‌, ಮಾಲೆ, ಮಾಲ್ಯ); ತುಮಿವ್ಬ್ಭಿನ ಹೂ (ಗರ್ಧಳ); ಜನ್ನವಿರದನ್ತೆ 
ಇಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನ ಮೂಲೆ (ZTL T); ಹೂವಿನ ತೊಡವೈ (33); ಹೂ 
ವಿನ ಗೊಂಚಲು (ಸ್ತವಳ, ಗುಚ್ಛ, eto.); ಹೂವಿನ ತೋಣ್ಬ (WO S); 
ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣು (ಮಳರನ್ಹ, ಮಧು); ಹೂವಿನ ಮುಗುಳು (Vade, 
610); ಕೊರಳಲಿ ಇಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ (ಪ್ರಾಲನ್ಬುಕ); ಹೂವಿನೆಲೆಯ 
ಆಕಾರದ ಭೇದದ ಮೊನೆಯ ಅಮ್ಚುಗಳು (o g, etc.); diee 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹೂ (Sw ): ಮುನ್ಸಲೆಯ ಹೂ (OCI); 
ಹೂವಾಗಿ ಕಾಯಹ ಮರಂ (ವಾನಸ್ಪತ್ಯ Hiá.) ಹೂವಿನ ದೂಳು (ಪ 
ರಾಗ, eto. Nr.). ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗೆ (ಕುಟ್ಮಲ್ಯ Nn. 52). ಹೂವಿನ 
ಗಿಡು (Bp. 38,9). ಯಾತಅಲದು ಹೂವೇನು? ನಾತರದು ಸಾಲದೇ? 
(Sp.). ಹೇನು ಬಲ್ಲುಡೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನಾ ಪರಿಮಳವ? (Dp. 76). 
ಹೂ ಮಾದಿ'ದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಮಾಲ'ದನ್ರೆ.- ಹೂ Ae 
ಊರಲ್ಲಿ ಹುರಿ BVO ಬಾರದು.-- ಹೂವಿಗೆ ಬಡತನವಾದರೆ ಹೂಸಿಗೆ 
ಬಡತನವಿಲ್ಲ. ಪರಿಮಳದ ಹೂ ಪರಿಮಳದಲ್ಲೇ ಇರ ಬೇಕು. ಬಾಡಿದ 
ಹೂ ನಾಡಿನವರಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prvs.). — ಹೂಗಣ್ಣು. “ಕಣ್ಣು. Albugo 
(My.). — ಹೂಗಾಂರು,. = ಊಗಾಯ, A slight wound (My.). 
. A flowering plant (Bp. 88, 10). — ಹೂಗೊಂ 
ಚಲ್‌, A flower-bunch (Bh. 7, 7, 48). = ಹೂಚವುರಿ. Flowers 
with some hair of the tail of the Bos grunniens. ಮ 

ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂಚವುರಿಗಳು (ತೀರ್ಷಕ Mr. 884). — ಹೂಚೆಣ್ಣು. 
A bouquet (My.). = ಹೂದಿಂಗಣ. A scarlet flower, the 
Indian shot, Canna indica Lin. (8t. & Pl.). oN. 
(SN? Mr. 147). — ಹೂದುಯಿಗಲು. -ತುಮಿಗಲು. A multitade 
of flowers (Rám. 6, 49, 35). — ಹೂದುಯಿಬು. =- Wet. 4 
bundle of halr adorned with flowers (Ram. 1, 16, 52). 
ಹೂದೋಟ. -daed A flower garden (Bp. 22, 7. 25; B. 
8, 80). — ಹೂಬಣ್ಣ. Any light colour (My.). = ಹೂಬಾಣ. 
A kind of flrework (My.). — ಹೂ ಬಿಡು. To produce 
flowers, to begin to blossom (C.; B. 8, 20. 106; 4, 27). = 
ಹೂಬಿಸಲು. A moderate evening sunshine (My.). — ಹೂ 
ಮದಿ. A shower of flowers (Bp. 61, 64; Ram. 5, 9, 6); 
a flower-like, light rain (My.). — ಹೂಮಾಲೆ. A chaplet 
or garland of flowers. DW WO € s ಹೂಮಾಲೆ (ಸ್ರಜ್‌, 
eto.); ತುಯಿಬಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಹ ಹೂಮಾಲೆ (nre); ಚಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ ನೇಲುವ ಹೂಮೂಲೆ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಳ)ು; ಬಯ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂ 
ಮಾಲೆ (ಲಲಾಮಕ Nr) ಕೋತಿ ಕೆಯ್ಮಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹೂ ಮುಡಿಸು. To tie flowers on the head. 
ಹೂಸದಿದ್ದರೆ ಹೂ SA d, F, ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 2, to tie flowers 
on the head of a woman who has arrived at the fifth 
month of her first pregnancy (My.). — ಹೂವಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. 
A cloth made of flowers to adorn a male idol (My.). = 
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ಹೂವಂಗಿಸೇವೆ. Adoring an idol by adorning it with a ದಂಟು 

of flowers (My.). — ಹೂವರಸೆಮರ. -ಅಲಸೆ., The portia ires 

Thespesia populnea Corr. (Bt. & PL; T. Tou). = 

ಹೂವಾಗು. -ಆಗು. Flowers to be prodaced; to der is œ 

blossom (see s. ಹೂ 1; B. 2, 51); albugo to be proicced. 

ಹೂವಿನ ಹಬ್ಬ. The season of epring (52^ ಹನು x 

Sj; SAS Kk. 18; ಸುಗ್ಗಿ, WHS, ವಸನ್ತ Sm. 20). a Bsa, 
Flowers and betel distributed by a mattayde to appease 
the spirit of a deceased muttaydé (My.). — AKN. A 
flower-arrow, i. e. an arrow without power (Bh. 4, 24 
96). — ಹೂಸೀರೆ. A garment made of flowers for az id» 
of Durgé or Laksbmt (My.). ಎಎ SAGAS. Maslin tater 
woven with flowers (My.). — ಹೂಹಾರ. zx ಹೂಮಾಲೆ (Dp 
30, 4). 

ಹೂ hi. 8.— ಹೂನು, ಹೊನ್ನು. A particle express 
ing consent or assent: yes, ah, weil «my. 
Mhr. ಹಂ; cf. ಹೂಂ). ಊಟ ಅನ್ದರೆ ಹೂ, ಓಟ eye rass 
(Prv.). — ಹೂಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. To utter ಡ«ಿಔ as e wq» of 
consent or aseent (My.). 

&erie25 hü-gár& A cultivator and seller of 
flowers (G. 27. 858. 842. 412. 576). 

ಹೊಂ hin. hdm.= ಹೂಮ್‌. A particle weed to ex press 
reproach (302 0, ಜದಿ'ವಲ್ಲಿ Nn. 154), menace, roancg. 
interrogation (ಕೇಳ್ವಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳ ಇಳ್ಗವಲ್ಲಿ 134೬ 
and occurring in demoniacal incantations (ಗೃಶಾಂಣಮನ 
ವಿವರ, ಗ್ರಹವಿಷಯವಾದನ್ನಾ gone ಎವರ 154), 1 i» ase 
used as a particle of assent (Sk.; see ಹೂ S, and f A. 

ಹೂಂಕರಣೆ h&o-karsné. The roaring of fre (Bh 3, 25. 6, 

ಹೂಂಕರಿಸು hüa-karisu. To ery out angrily or menseing!y 
(C. Bp. 82, 89; 47, 87). 

ಹೂಂಕಾರ ಹಿಸ-kಸra. The uttering of a ೨೦೮೧6 ef avernca 
(Bp. 5, 16); the roaring of warriors (Riv. 13, 76, 


ಹೊಂಕ್ಸುತ bán-krita. 4 (roaring) sound of brave or bo:4 
men (DEGAT Mr. 89). 


ಹೂಂಕ್ರುತಿ 862-871 An angry or menacing ery (C. Bp 
47, 36); the roaring of warriors (Bh. 8, 25. 7: 8, 26, 34. 

ಹೂಜಿ hüji.zx ಳೂಜ 1, mo. A water-jag of eartb er metal, 
a goglet (My.; B. 5, 142. 143. 296). ಚಿನ್ನದ ಹೂಜ (ದಾ 
ರ, etc. Bi. 268). ಓಜನ್‌ ಒಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲ, ಹೂಜ Pr ase. 
ಗಾಜೊನ್ಹು ಲೋಹದೊಳಗಲ್ಲ, O ಧೋಜಸವೆ ಅಲ್ಲ (spr 

ಹೂಜಿ htjë Envy, jealousy (ee S 1. ಊ 

ಹೂಜಿ hüjé. ಎ ಹೂಜಿ, ete. (B. 8, 94). ಹೊನ್ನ wet (J. 86. 315೬ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೂ mad ಸಜ್ಜು ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prr.). 

ಹೂಜಿಗಾರ್ತಿ hüj-gári An envious or jesl , 
Wife ( a ಸತಿ Kk. 28; Sm. 73). 

ಹೂಟ hüta. (fr. ಹೂಡು). Joining, uniting, tics 
to, yoking. ಹೂಟದ ಎತ್ತು (ಧುರ್ಯ Hb). $ ar- 
rangement: a plan, a means, an expedient. 
a scheme (ಉಪಾಯ My.). 8, ಹೆಟ್ಟಿ (Sem. £9). 

ಹೂಬಗಾಲ htta-gár&. A contriver, a schemer. 
etc. (My.). 

ಹೂಟ hati. = ಹೂಟ ೫೦.1. Tying to, yoking: the 
state of being yoked. see ಎದ್ದು ಎ. sci une. 
The piece of wood that is inserted im the strap wh ct 
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is tied to the yoke of a cart (ಬಣ್ಣಿಯ ನಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಮಿಣಿ 
CLO ಸೇರಿಸಿದ ಕಟ್ಟಗೆಯ ತುಣ್ಣು 8. Mhr)) ಎ ಹೂಟ ಹಾಲಿ. 
Unyoking to take place (8. Mhr.). 

TSAARI hüdisu = ಪಡಿಸು.» To cause to put to 
(Bp. 57, 80), etc.; to cause to put together, to 
have collected (Bh. 2, 4, 11); etc. 

TAW hüdu. = ಊಡು 9, ಪೂಡು10. v., eto. To join 
(೪. t.), to unite; to put together, as stones 
for a fire-place; to join together, as dice 
(for a throw, Bh. 2, 13, 46); to yoke; to put oxen, 
horses, etc. to carts, etc. (C.; B. 2,23; 5, 14); to 
tie or fix carts, etc. to oxen, etc.; to fix, as 
an arrow (J. 7, 62; 12,39; 18, 42); to shut, as a 
door (J. 8, 48); to arrange, to make ready, to 
place properly, as cannons (B. 4, 217); etc. 
(ಯೋಜನ Smd. Dh). ಹೂಡುವ ಎತ್ತು (ZAY, ನ್ಹವಾಹಳ 
3814; Mr. 179). ರಥವ ಹೂಡುವ ಕುದುರೆ (ವಾಹನ, ಧೋರಣ, 
೦ಮುಗ್ಯ, ಯಾನ, ಪತ್ರ HIA.) ನೊಗನು ಹೂಡುವ ಎತ್ತು (ಯುಗ್ಭ); 
ಬಣ್ಣಿ ಹೂಡುವ ಎತ್ತು (ಶಾಳಟ); ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡುವ ಕುದುರೆ (ರಥ್ಯ 
Nr. ಹಯದಿನ್ದ ಹೂಡಿದ ರಥ (ಅಧ್ವನ್ಯ Mr. 284). ಉತ್ತಮವಾಜ 
(i. e. ವಾಜಿಯನ್ನು) Beso ವರವರೂಥಕ್ಕೆ! (Ram. 8, 2, 19). 
ಹೂಡಿದನು BAFOTO Bows (3, 9, 20). ಹೂಡು toed odo! 
(Bh. 1, 10, 24). ಹೂಡಿದ ಹೋರಿಗಳ ಹೊಯ್ದು (1, 10, 29). 
ನೇಗಲಿಗೆ ಹೂಡಿದ ಎತ್ತು (G. 50). ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನೋಡ 
ಲಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯದೇ?-- ಹೂಡಿದರೆ ಒಲೆ, ಮಾಡಿದರೆ ಮನೆ, ಕೂಡಿದರೆ 
ಗಣ್ಣ.--ಆಗೋದು ಹೋಗೋದು ದೇವರಿಚ್ಛೆ, ಹೂಡೋದು ಬಿತ್ತೋದು 
ನನ್ನಿಚ್ಛೆ. - ಊರ ಮನ್ನೆ ನೇಗಿಲ ಹೂಡಿದರೆ ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರಿಗೆ ಒನ್ನೊ 
ನ್ಹು ಮಾತು. ಫಲಾ ನೋಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಹೊಲಾ BLS ಕೆಟ್ಟತು. — 
ಹದ್ದು modre ಕೋವಿ ಹೂಡಲಿಕ್ಕೂ ಜೋಡು. — ಹೂಡುವ ಎತ್ತು 


ಕೊಟ್ಟು, ಆಡುವ ಹೋರಿ ತನ್ನ. ಹಬಿ'ಯೆತ್ತು ಹೊಲ್‌ಯಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ 
ನೋಡು (Prvs.). 


Sad 148. = ಹೂಡೇವು. A circular bastion-like 
structure of stones, etc. at some distance 
from a village in which peasants endeav- 
Oured to secure themselves in the time of 
& sudden attack from marauders (C.; T. ಊ 
ಡೆಮು, T. ಊಡೈಯ; cf. ಹೂಡು and ಊಡು 8). 

ಪಶೂಡೇವು hidévu, = ಹೂಡೆ. (y.). ಹುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಜೋಳ 
ಎಲ್ಲ, ಹೂಡೇವು ಕಟ್ಟಸಲಿಕ್ಕೆ ಓಡ್ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ (Prv.). 

Sade hin. = ಹೋಳು. To bury one's self in or 
enter a mélée: to enter with power or forcib- 
ly (535495 ಒಳ ಹುಗು Bhn. 55).— ಹೂಣೆ ಹುಗು. To 
enter (a mólée) so that one is as it were buried (in it), 


to enter (it) deeply (Bh. 2, 8, 40; 7,5, 62; J. 12, 42; 20, 
45; 28, 43). 


ZOAN hina. A barbarian, a Hun (Sk.; ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ G.); 
a European (My.). 
TOANT hüna-bháshé. 

ಶೋಕ 8618-8488. The era of Europeans (My.). 
woes hi. (= ಪೈ). A vow (Bp. 17, 5). 
ಹೊಣಿಕೆ hüniké. Valour, prowess (Bh. 9, 2, 15). 
ಹೂಣಿಗ hüniga, A bold, daring, valorous man 


European language (My.). 
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BABA 


(ಸಾಹಸಿಗ Bhn. 18; Bh. 6, 7, 15; 7, 6, 62; 7, 10, 57; 7, 16, 
18). 

ಹೂಣಿಗತನ hünigatana. Prowess, bravery (Bh. 
7, 16, 14. 25). 

ಹೂಣಿಸು hünisu, 1. (ns). To make one's 
aim; to offer as an aim (Bh. 1, 7, 6; 4, 8, 84): to 
fix the mind upon (with an evil design, Ram. 5, 1, 
4). 2,to make a vow or vows (ರೆ. Bp. 88, 20; 
Ram, 5, 8, 37; 6, 30, 18). 

ಹೂಣಿಸು hünisu 2. A promise, a vow (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
Kk. 41; Sm. 38). 


ಹೂಣಿಸು hünisu. 8. To cause to bury (My.). 

ಹೂಣು hünu.- ಊಣು, ಪೂಲ್‌, eto. To bury (My.). 
= ಹೂಣಲಿಡು. -ಇಡು. To beat (enemies with so many 
weapons) that they are buried (under them, &. Bp. 42, 
28). — ಹೂಣಿಡು. -ಇಡು. To bury (My.). 

ಹೂತ hüta. Called, summoned, invited. Bee ಪುರು-. 

$553 hati. Calling; invocation; calling defiantly, challeng- 
ing. Bee Xo-. 

ಹೂತು hütu. 1.— ಪೂತು1. P. p. of ಹೂ1, d. v. (Bh. 
8, 11, 16). 

ಹೂತು hütu. 2. P. p. of ಹೂಲಿ. (My. ). 

BAW hüdu. P. p. of = 2. (My.). 

ಹೂನು hünu. = ಹೂ8. (6. Mhr.). 

BAS hindu. = ಹೂನು. (8. Mhr.). 


Bare hinya.= ಪುಣ್ಯ, ಪೂಣ್ಯ, ಹುಣ್ಯ. (ಸಯ್ದು, ಪುಣ್ಯ 8; Bm. 
84). 

ಹೂನ್ಯುವನ್ನ hünya-vanta. (Smd. 242, o. ೫. ಪೂಣ್ಯವನ್ತ). A 
virtuous man, ete. 

ಹೂಮ್‌ hum. A particle expressive of doubt or consideration, 
of interrogation, of assent, of anger, menace, aversion, 
repulse, of reproach, contempt; a magical or mystioal 
monosyllable. Cf. ಹುಂ, B23, ಹೂಂ. : 

ಹೂರ hüra.— ಪ್ರರ, ಪೂರ, ಹೂರಣ 1. A stream, a river (ಹೊನ 
ಲ್‌ Kk. 18). 

ಹೂರಣ hürana. 1. = ಹೂರ, etc. (ಹೊನಲ್‌ ಕೇ). 


ಹೂರಣ hürana. 2. = ಹೂರ್ಣ, Tbh. of ಪೂರ್ಣ. The filling 
or stuffing of cakes. = ಹೂರಣ ಕಡಬು. A stuffed kadabu 
(C.). ಹೂರಣಹೋಳಿಗೆ. A stuffed hóligé (My.). 

. od hürigé. Tbh. of ಪೂರಿಕೆ, q. ಇ. (Bp. 14, 11; 24, 55; 
Bh. 1, 15, 7; Ram. 5, 8, 69). ಬರೆಗದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವವ ಹೂರಿಗೆ 
ಬಯಸಿದೆ ಹಾಗೆ.-- ಬಯ್ರಿಗೆಯಿನ್ದ BOR ಆದೀತೇ?-- ಹೋರುವ 
ಮುಣ್ಣೆ ಹೂರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? (Prvs.). 

ಹೂರ್ಣ hürna, = ಹೂರಣ 2. (My.). ಪೂರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೂರ್ಣ 
ಮಾಡ ಬಾರದೇ? (Prvs.). 

ಹೂಲಿ tli N. of a straggling shrub (My.; 
SBA AWWA Mr. 122). Bee ಎಲ್‌, ಕರೇ-. — ಹೂಲಿಬೆಣ್ಣು. An 
aquatic plant of which sun-hats are made, Aeshynomene 
aspera Lin. (7.). 


, ಹೂಲಿ hüli, A populer commotion; an alarm, a clamorous 


stir, a row, a storm (Mhr. ಹೂಲ, ಹೊಳ). — BLO ಎಬ್ಬಿಸು. 
To raise an alarm, etc. (B. 3, 126; G. 886, 548). 
ಹೂವಡಿಗ hf2-adiga, = ಪಾವಡಿಗ. (My.). 
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ಹೂವಾಡಿ 


& soar hiz-vadiga, (or hfz-Adiga 7). x. 
(My. ). 

ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ hividiga-itti 
(My.). 

ಹೂವು hüvu. = Bae, eto. A flower, etc. (c.; B 8, 
20; G. 441). ಹೂವಿನ ಗಿಡ (B. 9, 5). ಹೂವುಗಳು (8, 85). Bee 
Prys, 8. ನಾರು, am ಹೂವುಗಣ್ಣು. = BENEN. (My. 2 ಕಾ ಹೂವು 
ಬಿಡು. ಇ ಹೂ ಬಿಡು. (My.). 

ಹೂಸಕ 88688೩. Smearing, etc. (ತೊಡಹ Bho. 26). 

ಹೂಸರುಳಿ hüsaruli, = ಊಸರವಳ್ಳಿ, ete. (C.). 

ಹೂಸರುಳ್ಳಿ hüsarulli. ಹೂಸರುಳಿ, etc. (My.). 


ಹೂಸು 8688. 1. = v 1, d. v. To smear, etc. 
ಮೆಯ್ಯ ಹೂಸಲಿನ್ಸು, ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ Nr) ಮೆಯ್ಲೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಹೂಸಿ (B. 1, 24)” 
ಹೂಸು 88೬. 9. ಎ ಊಸು1, g. To break wind 
downwards, to fart (ಅಥೋವಾಯು ümd. Dh. ; C.). 
ಹೂಸದಿದ್ದರೆ ಹೂ ಮುಡಿಸಿದ್ದಕ್ಳಿನ್ತ ಹೆಡ್ಡು. - ಹೂಸದಿದ್ದರೆ ಹೂ ಕೊಟ್ಟ 
ಷು Qj ಫಲ. ಹೂಸಿದ್ದಲ್ಲ ಡೇ ಗು — eg Bods “ಜಾಗೆ ದುಃಶಬ್ದ 
Se, — msg an ಹೊಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ... ಹೂಸಿದವಳು ಯಾರನ್ನರೆ 
ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯವನಳೇ (Prva). . 
ಹೂಸು hüsu. 3.ಎ ಉಊಸುಃ. A fart (0). ಕೆಮ್ಮಿಸಿನ್ದ 
ಹೂಸು ಮದಿಸಿದ... ಮೂಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೂಸಿನ ನಾತ ಹೋದೀತೇ? 
ಹೂವಿಗೆ ಬಡತನವಾದರೆ ಹೂಸಿಗೆ ಬಡತನವಲ್ಲ.-- ತಂಬ ಊದಿದವಗೆ 
ಹೂಸಿನ ಪರವಿ ಏನು? (Prvs. Jom ಹೂಸುದಗ್ಗಿ. “ತೆಗ್ಗಿ. A shrub 
or small tree, Clerodendron plomoides Lin. (2. 5.2 BQ 
*. = ಹೂಸುದಗ್ಗಿ. (Z.). 
ಹೂಹೂ “haha. N. of a gandharva. 
ಹೂಹೆ hühö. A child; a puppet (ಹಸುಳೆ Bhn. ೫ 
Bh. 8, 15, 22; cf. ಹಾಹೆ). 
ಹೂಹೆ habs. Tbh. of ಊಹ. (ಊಹ, ಊಹೆ, ತರ್ಕ, eto. Nr.; 
ನೂನಂ, ತರ್ಕ Nr.; Bh. 3, 7,10; My.). 
BOS hal. = we, ote. To bury, etc. P. p. TN 
(Bp. 39, 3% 55, 28). 
ಹೂಲು ಡಿ]. = ಊಮು, Beer, ete. To cover; to 
bury (0.). 8, to sink into, as a foot, etc. 
into mud (u.). 3, to be filled up, as a 
channel (My.). P. p. & (Bp. 32, 20), ಹೂತು (My.). 
ಚನ್ಪನದ ಗಿಡವು ಹಲಿ'ದಾದ woe” ಅದನ್ನು ಕಡಿದು, ಕೊರಡುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನೆಲದೊಳಗೆ ಹೂದುತ್ತಾರೆ (B. 8, 79). ಹೆಣ BLY ಸುಡುವ 
ಸ್ಥಲ (ಶ್ಮಶಾನ, ಪಿತೃವನ Si. 297). ಕೊರಳ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೂಲಿ, ಮು 
ಗಿಲ ಮಟ್ಟಿಗೂ P i (Prv.). 4, to be filled 
into. 5 ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆನ್ನದಲೆ ಪೂರದಿ 
ಹೂಬ್‌ ತುಮ್ಬಿರುತಿಹುದು ಸರ್ವಾಂಗದಲಿ ಎಷ (Jüs. 42, 72). — ಹೂ 
ಬಿಡು. -ಇಡು. To bury (Bp. 38, 1; My.). 
ಹ್ರುಚ್ಛೆಯ hrid-zaya. Lying or abiding in the heart; love, 
Kama. 
Sieg brid-iayys. Abiding in the heart (Bp. 36, 4). 
Byes ಲ್ಯ hrid-salya. Heart-spear: heart-piercing (Bp. 5, 9). 
ಹ್ರುಚ್ಛೂಲ 8716-8618, Heart-pang, any acute internal pain, 
pain in the chest. (J. 18, 57). 
ಹುಚ್ಛೋಕ hrid-zöka. Heart-ache. (My.). 
ಹೃುಚ್ಚನನ brid-janana. Kama (Mr. 22). 


A female florist 


LÀ 
3, 
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ಹೃದ್ಯಾರ್ಥ 


ಹೃಣೇಯೆ ೫19178. &, ed e Censure, reproach: ಬೂ 
bashfalness. 

ಹೃತ 07168. Taken; taken away, seized; captivated. e- 
cepted;—that which is taken; a portion, share. See w 
ಪರಿ., 


ಹೃತಿ briti. Taking; taking away, seizure, robbing, rx 
bery; destruction. See ಅಪ-, ಆ-. 

ಹೃತ್ಳಮಲ brid-kamala. A lotas-like heart: the bean 
looked upon 89 ೩ lotus (Grj. 3, 16. 33; Bp. 34. 4, 

ಹೃತ್ಯಮ್ಸ brid-kampa. Heart-throb, tremor of the hear: 
anxiety, eto. (wg ot, was, ete., ಆತುರ Mr. 446) 

ಹ್ರುತ್ಯುಮುದ hrid-kumada. = ಹೃತ್ಥಮಲ. (J. 1, 1). 

yo, x hrid-tipa. Mental distress (My.). 

ಹೃತ್ತು hrittu. Tbh. of ಹೃದ್‌ (R.; G.). 

ಹೈತ್ರಯೋಜ hrid-payója. = € 3 «€. (No. 1). 

ಹುಪ್ರ್ರಮೋದ hrid-pramdda. Mental delight (Cpr. 10. 61) 

ಹೃತ್ಸಮುದ್ಭೂತ hrid-samudbhüta. Heart-born: Káma «cy. 
5, 121). 

ಹೃದಿ brid, (ಹೃತಿ). The heart; the mind, the 9721, the 
faculty or seat of thought aod feeling ;— the inte-ice or 
the body, breast, chest, bosom. 

ಹು bride. Tbh. of ಹೃದ್‌ (R.; O.). 

Bey Sods hridaya. = D The heart: the mind. the 923. 
the facalty or seat of thought and feeling: the inter or 
of the body, breast, chest, bosom; fhe interior or crates 
or essence of anything; true knowledge: science. 

ಹ್ರುದೆಯಂಸಮ bridaya-n-gama. Going to the heart. beart- 
stirring, thrilling, affecting, louching. moring, deer be 
loved; an apposite or appropriate aperch (Bre LS ಮಾತ. 
Nr.). See ಮನಮ್ಬುಗು; KÁvy. IV, ೨, ೭9. 

ಹೃದಯಭೇದಕ hridaya-bhédake. Heart-piercing. beart- 
rending (B. 4, 20). 

Nyse) ಘ bridaya-vallabha. A dearly beloved kae 
band or gallant (Bp. 42, 85). 

sog bridays-idaya. A heartless, unfeeling mar 
See Sp. ೩ ಹದುಳ. 

ಹೈದೆಯಕೂಲ hridaye-idla. = ಹೃಡ್ಲೂಲ. (My.) 

%) Sosa ನ bridaya-stháns. The breast, the chest. 

ಹೈ ದಯಾನಿಲ bridaya-anila. The vital air of the istein 
(ಪ್ರಾಣ Mr. 51). 

By Soden bridaya-Alu. Good hearted, affectionate. Lai 

ಹೃುವಯೇಕ hridaya-tia. Heart-lord, a husband; Yishza — 
ಹ „eso, N. of a metrical foot (Ch. ೬ 

Ss hrid-gata. Gone to the heart; seated in the beat 
come to mind; conceived, designed; believed, cherished 
feelingly remembered. (My ). 

DPS brid-bbava. Kéma (Abh. P. 9, 63). 

ಹೃದ್ಯ 071678. Proceeding from or produced in the bes 
hearty, cordial; dear to the heart, beloced, cherished, dr 
Síred; affectionate, kind; pleasant, agreca hic. car wies. 
savory. 

By Bode hridya-vidya. A man of pleasant knowl‘ 
ಸಿರಿಯೊಲ್ವಳೆ ಹೃದ್ಯವಿದ್ಯರಂ (md. 109). 

ಹೃದ್ಧಾರ್ಥ ಗಾ ಗುವ To the poini, pertinrel, expe 


ಹೃದ್ರೋಗ 


TEy Bayer hrid-róga. Heart-disease, heart-ache, heart- 
burn; sorrow, grief, anguish. (My.). 

Tyo. ಭ hrid-vallabha. A husband (Cpr. 8, 7). 

ಪದ ದೇಸ hrid-véga. Mental activity, mental effort (Cpr. 8, 
after 66). 

ed eS hrid-lékha. Heart impression: knowledge, reason- 
ing. 2, heart-soratoh: heart-ache, heart-sorrow, etc. (2 
ದಹ ೫॥&.). 

ಸ್ಟ್‌ ಪಿತ 8188118, = ಹೃಷ್ಟ. (Sk.; G.). 

exc Sd hrishika. Any organ of sense. 

ಹದ್ರು ಪೀಕಸಂಚಯ hrishtka-sanéaya. 
collectively (Sév. 2, 90). 

ex Sede hrishtka-táa. Vishnu or Krishna. 

ey hrishta. = ಹೆಟ್ಟಿ, Having the hair of the body bristl- 
ing or thrilling (with delight or rapture), enraptured, 
delighted, rejoiced, pleased, glad, joyous. 

SX, ತೆ hrishtaté. Delight, pleasure (J. 5, 72). 

Rejoiced in mind, glad in 


The organs of sense 


mE m ಮಾನಸ hrisbta-mánasa. 
heart, happy. 

eu hék. = & , eto., Sie, 888. The state of 
being behind, etc. — ಹೆಕ್ಕತ್ತು. The back ೦೯ nape of 
the neck (My.). 

S hékkala. The state of being or becoming 
large or of increasing (see ರ್ಪೆ 1, eto.): flood-tide 
(of the sea, Ram. 1, 15, 43); excessive abundance; 
excellence (of power, Ram. 4, 3, 1; of a shower of 
flowers, 5, 9, 6; of swords, Bh. 8, 18, 85); inflation, 
conceit, pride (Bh. 8, 24, 50; J. 16, 81). Cf. ಹೆಗ್ಗಳ, 
et o. ಹೆಕ್ಕಳವಿಕ್ಕು. “ಇಕ್ಕು. To employ a superabundance 
(of words, Grj. 1, 28). 

BES, OR hékkalisu, = 25,2». To grow inflated, 


to act overbearingly, etc. (Bh. 4,?, 56; Ram, 4, 
6, 4; 6, 44, 81; J. 5,29; 31, 27). 


BS, békku. 1. = ಪಿಕ To comb (My.). 


NN hékku. 2, To pick up, to take up one 
by one (My.; M. ಪೆಲುಕ್ಕು; Tu. ಪೆಜ, ಪೆಜ್ಜು; seo 09.001; 
Pev. 8. ಮಾಣಿಕ್ಯ); to pick off (Bh. 3, 21, 22). 


zB 75% hég.1.=2h, oto. Largeness, etc. — B7 tw n. 
A large gajjuga (My.). 2, ಪಾಟಲಿ, eee, ಕಾಚಸ್ಟಾಲಿ, 6೬0. 
(Si. 135). — ಹೆಗ್ಗಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ. -ಕಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ. A large hatchet of 
female demons "[ಆಮ್ಮಂಗೊಡಲಿ. Smd. II; Kk. 77). — ಹೆಗ್ಗ 
bio. -ಕಟ್ಟು. A strong band or knot (C.; B. 4, 122). = 
ಶಶಿ 71 Git. Suas A big wasp (My.). ಆಲಿ, ದ್ರುಣ, 3v 
ಎಷ್ಟೊಡೆ ಜೇಯಿ; ಹೆಗ ಗೃಡಜನೆನ್ನು, ಸುಜೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು (Fr). 
— ಹೆಗ್ಗ d. -ಈಡತಿ, "The wife of a headman or 2 á 
mistress (My.). ಹೆಣ್ಣತಿ ಹೆಗ್ಗಡತಿ ಆದರೆ ಗಣ್ಣ ಮೂಲನಾಯಿಗಿನ್ವ 
e 2 (Pry). — ಹೆಗ್ಗ a3. -ಕಡಿತಿ. = ಹೆಗ್ಗಡತಿ. (My.; seo Pry, 
ಆ. ಗವುಡ). ಎ ಹೆಗ್ಗಡೆ. -ಕ್‌ಡೆ. = ಪೆಗ್ಗಡೆ, etc. A headman, ೩ 
ehief, a master (Bp. 9, 48; My.). 2, an epithet of the 
blanket-weavers and shepherds of the Kuruba caste 
(My) — ಹೆಗ್ಗಣ. = ಪೆಗ್ಗಣ. A bandicoot (ಉನ್ನುರೆ, DRY 
HlÁ.; ಜೀರ್ಥದೇಹಿ, ಮೂಷಿಕೆ Bi. 170; Abhá. 9, 79; ಥಿ. ಎಲ್ಲರ 
ಬಾಲ್ಡ್‌ ನಿೀರನೆಲಿದಾರುಂ ಕಾಣದೇ ಭಕ್ಷಿಪಾ ಗಣಿಕಂ ಹೆಗ್ಗಣಿಳಂ ಸಮಂ 
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ಹೆಗಲು hégalu.— ಹೆಗಲ, eto. 


ಹೆಗೆಣ 
ಗಿ 


(Ss. 94). ಹೆಗ್ಗಣ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ Soa ಕೊಲ್‌ಯೋದು 
ಬಿಡದು.-- ಅರಮನೇ ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಗುದ್ದಾಡಿದ ಹಾಗೆ. dis dert 
ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು, ಕೂಡಿದವಳಿಗೆ ಕೋಡಗ ಮುದ್ದು (Prvs,). — ಹೆಗ್ಗ 
ತ್ತಲೆ, -ಕತ್ತಲೆ. Great darkness (My.; ಸನ್ತ್ನಮಸ Bi. 76). — 
ಹೆಗ್ಗಳ್ಳ. ಳ್ಳ. A great thief; a great idler. — 387% ಗ್ಗಳ್ಳ ಎತ್ತು. 
A very lazy bullock. ಹೆಗ ಗ್ಗಳ್ಳ ಎತ್ತಿ ಗೆ ಹರಿ! ವನ್ಸ್‌ ದ್ದು ಒನ್ನೇ ಸೊನ್ನೆ 
(Prv.). — ಹೆಗ್ಗಾ ಡು. -ಕಾಡು. A large or thick | forest (My.; 
ಮಹಾರಣ್ಯ, ಅರಣ್ಯಾನಿ Si. 118; ಕಾನ್ತಾರ 450). — ಹೆಗ್ಗಾಣ. A 
large oil-mill of stone worked by two oxen (My.). — 
ಹೆಗ್ಗಾಣಿಗ. A class of oil-men who work the héggána 
(My. ) ಇಷಾ ಹೆಗ್ಗಾ ಅ. -ಕಾಜಿ. The king-crow (? ವ್ಯಾಘಫ್ರಾ M, ಭರ 
ದ್ವಾಜ HlÀ.; ಭರದ್ವಾಜ Mr. 170; see JOW). — dno ವಲಿ. 
ಕಾವಲಿ. A large slats or pan for baking or trying | (Bp. 
45, 28). — ಹೆಗ್ಗಾಳೆ. “ಕಾಳೆ, A large metal horn (C. Bp. 5, 
7; Bh. 6, 2, 4; see ಬೊಗ್ಗು). — ಹೆಗ್ಗಿಡ, A large, tall tree. 
ಕಾಡೆಲ್ಲ ಕಸುಗಾಯಿ, ನಾಡೆಲ್ಲ BA ಡವು, ಆಡಿದ ಮಾತು ನಿಜವಿಲ್ಲ; 
ಮಲನಾಡ ಕಾಡು ಸಾಕು! (Sp.). SAO. A large mountain 
(Ram. 6, 45, 61). — ಹೆಗ್ಗುಣ್ಟೆ. -ಕುಣ್ಟೆ. A large bullock-hoe 
used in weeding and stirring crops in the field (My.). 
— ಹೆಗ್ಗು ಳ, -ಕುಮ್ಚಳ. A large pumpkin (Si. 161). — 
Bry WWE, -ಕುರುಟಕೆ. ಎ ಹೆಗ್ಗುರುಟಗೆ. (ಮೂರ್ವೆ, oto. Sl. 142). 
—ಹೆಗ್ಗುರುಟಿಗೆ. -ಕುರುಟಿಗೆ. The bow-string hemp, Sanseviera 
roxburghiana Schult. (ಮೂರ್ವೆ, ದೇವಿ, ಮಧುರಸ್ಕೆ ಮೋರಟಿ, 
ತೇಜಸಿ, AS, ಮಧೂಲಿಕೆ, ಮಧುಶ್ರೇಣಿ, ಧನುಃತ್ರೇಣಿ, ಗೋಕರ್ಣಿ, 
ಪೀಲುಪರ್ಣಿ Nr.). ಹೆಗ್ಗುಜಿತು. = ಹೆಗ್ಗುರ್ತು. (My).  ಹೆಗ್ಗು 
IF. A prominent sign. or mark (My.; Bi. 118). — ಹೆಗ್ಗು 
ಳ್ಳ. A sort of prickly nightshade, Solanum jaequini 
Willd. and another sort (ವೃಹತಿ, va gef Nr.; ಸಿದಿ 
AF, ಸ್ಪೃತಿ, ವ್ಯಾಭ್ರ, ವೃಹತಿ, ಕಣ್ಣಕಾರಿಕೆ, eto. Si. 144). ಹೆಗ್ಗುಳದ 
ಹೆಣ್ಣು pom Xr. )> = ಹೆಗ್ಲೂ ಗಟೆ. -ಉಊಗಟಿ. (ಮಣ್ಣೂ ಕವರ್ಣ, 
ಪತ್ರೋರ್ಣ, etc. Bi. 135). — - trie ಛಿ. A large bull (Bp. 
32, 24). — ಹೆಗ್ಗೆ ಚ್ಚ ಲ್‌. -ಕೆಚ್ಚಲ್‌, A large udder, ಹೆಗೆ 1 t$ weed 
(ಪೀನೊಣದ್ದಿ, SC A Hlà.). ಹೆಗ್ಗೆ o ಆಕಳು (Seeg, 
etc. Si. 322). — ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬ್ಚು. Reson, A large, or the 
main, branch of a tree (Bh. 8,1, 30). ಮರದ ಹೆಗ್ಗೊ 
ಮ್ಬು (45 ಶಾಖೆ, ಶಾಲೆ Hlà.; Mr. 105). ಹೆಗೊ A ನುಗ್ಗೆ 
ಮರದ್ದಾ ಗಮ (Prv.). = ಹೆಗ್ಲೊಮ್ಬೆ. -ಕೊಮ್ಮೆ. = "nd 
(My. je — ಹೆಗ್ಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ. A large fire-brand (Ram. 5, 8 
54). — 88 (od. Globe amaranth, Gomphrena iio 
Lin. (ಅಮ್ಲೂನ, ಮಹಾಸಹೆ Nr.). ಹೆಗ್ಲೊೋರಣ್ಣೆ. (ಕುರವಳ 
Si. 189). 


ಹೆಗ್‌ hég. 2. = ಹೆ, etc. ಹೆಗ್ಗತ್ತು. -ಕತ್ತು. The back or 


nape of the neck (ಅವಟು, , ಕ enm Si. 218; ವಹ 319). 


ಹೆಗಲ್‌ hégal = 226, eto. The shoulder (Bp. 44, 


7. 13; 47, 41; 50, 1. 13; Tu. ಪುಗೆಲ್‌, ಪುಗ್ಗೆ ಲ್‌); the shoulder 
or neck of an ox (4,3 ದೇಶ, ವಹ 818); the withers 
of an elephant (43, ಆಸನ Hi&). ಗಜದ ಹೆಗಲ್‌ 
(jd, ಆಸನ Mr. 154). — ಹೆಗಲ ಎಟ್ಟಣ್ಣ. N. (Bp. 56, 41). 
— ಹೆಗಲ್ಲೊ ಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To join the neck (of an ox) to, 
to yoke (an ox, Bp. 56, 6). 

(4% ಭುಜತಿರಸ್‌, ಅಂಸ 
Si. 209; Ram. 3, 6, 5; C.; B. 3, 127). ಜೀವಧನವಿನ ಹೆಗಲು 
(ಸ್ಥನ್ನಪ್ರದೇಶ, ವಹ Nr). ಹೆಗಲಿಂಗೆ (Bp. 57, 88). — ಹೆಗಲಾಗು. 
೬ಆಗು. The neck of oxen to swell (My.). — ಹೆಗಲುಬಡಿಳ. 
A shoulder-beater: a ruthless man (Rám. 4, 8, 8). 


ಹೆಗ್ಗಣ héggana. See s. ಹೆಗೆ 1. 
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ಹೆಗಳ 
NN 


ಹೆಗ್ಗಳ higgala. ಎ , eto. (cf. ಹೆಕ್ಕಳು. 
ಗಿ 
ಗ್ಯವು Ned Neo ಯಾಗೆ (Dp. 38, 2). 
ಹೆಗ್ಗು héggu. = * 2, eto. (My.). 


Bo hii, = ಸೆಂ (ses), eto. A female; a woman. — 
ಹೆಂಗಳ್‌. Women (J. 3, 11; 80, 4. 5). — ಹೆಂಗಳು. = ಹೆಂಗಳ್‌. 
(Si. 109. 208. 410. 418. 422). — ಹೆಂಗಳ್ಳ. “ಕಳ್ಳ. A robber 
of females (Ram. 6, 47, e -. ಎ Bo 
, eto. A woman (ಭಾಮಿಸಿ, ಅಂಗನೆ, At, eto. Mr. 801, 
o. r. ಹೆಂಗುಸು; Bp. 20, 20). — ಹೆಂಗೊಲೆ, . Murder 
of women (J. 16, 10). 

ಹೆಂಗಸು héngasu, (abbreviation of ಹೆಂಗೂಸು), A 
female; a woman (ವಧು, ಸ್ತ್ರೀ Bi. 488; ವನಿತೆ 426; C.). 
ತಮ್ಮಾ ಆ ಹೆಂಗಸು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ per ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು posa 
ಳೆ? (B. 1,1) ಅಯಿವ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನಗುವ ಗಣ್ಣ: ಸನ್ನೂ ನ 
ದು.- ಗಣ್ಣಸು ಕೂತು ಕೆಟ್ಟ ೈನು, ಹೆಂಗಸು 35^ ಕೆಟ್ಟಳು y 
2, a wife (in certain "iens casos, C.). OG, vox ಹೆಂಗಸು 
ತನ್ನ ಗಣ್ಣನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ Ado tu ಪಡಿಸುವಳು 
(B. 8, 82). ಈಟಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾಟಾದ ಹೆಂಗಸು (Prv.). Plural 
ಹೆಂಗಸರು (C.; B. 4, 165; 5, 140. 288). ಹೆಂಗಸರ ತಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿ.-- ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಸಿಲ್ಲದು, ಗಣ್ಣ ಸರ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೂಸು ನಿಲ್ಲದು. ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ 
(Prvs.). 

ಹೆಂಗುಸು héügusu. (abbreviation of ಹೆಂಗೂಸು). = Box 
ಸು, (Bp. 24, 64; J. 7, 59; Bh. 4, 4,88; see Mr. s. ಹೆಂ 
ಗೂಸು). 


ಹೆಂಗೆ héügö. 1. = ಹಸೆ 1, ete. Manner, mode. See 


ಬಖಹೆಂಗೆ, 
ಹೆಂಗೆ höügö. 9. = IBR, otc. How? (Bp. 9, 25; 81, 8; 
36, 18; My.) ಹೆಂಗೆ ಅಹುದು, ಹಾಗೆ ಎಮ್ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾಸ್ವಂ 


ಯಥಾಯಥಮ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 

ಹೆಚ್ಚ CO 0856೩, = o% ©, eto. (My). 

ಹೆಚ್ಚಲಾಕೆ 28688188, = ಎಚ್ಚ erg. (Dp. 91, 1 seq.; My.; 
Té.). 

ಹೆಚ್ಚು hégéaru, = ಹೆಚ್ಚಲು, otc. (My.). 

ಹೆಚ್ಚ v hédtala. Elation: pride, conceit (My.). 

ಹೆಚ್ಚಳಿಸು hëččalisu. To become elated: to 
begin to rejoice (J. 26, 19). 

ಹೆಚ್ಚಿಕೆ ೩8೪೫೩೬ = ಹೆಚ್ಚೆ Ai. (o. 580), 


ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ hëčðigë, 1. Seer x i. eto. Increase, growth, 
moreness, advancement, etc. ತನ್ನ BYAR (ಪರ 
ರಿಂಗೆ) ಕೇಡ ಮೂಡಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹ (ಸ್ಥಾನ Nr.). 2, greatly, 
to a great extent, much, more (C.; B. 2, 1; 8, 
40; 4, 1. 16. 180; 5, 228. 283), 8, extra, beyond 
what 18 expected, appointed or due (C.; B. s, 


15). ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದಾ ಸಾಕಾಗದೆ, ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನೋಡ ಬೇ 
ಕೆನ್ಹು, ಅಪೇಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ was (ಅಸೇಚನಕ 3). 

ಹೆಚಿ ಗೆ ೩೫188. 2, A small flat square basket 
of bamboo (My.). 

ಹೆಚ್ಚಿ ನತನ héééinatana. Increase, etc. (K, 
ಯ d.). 

ಹೆಚ್ಚಿಸು hööbisu. = 2% xo, otc. To cause to in- 
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— — — — — 


ಹೆಚ್ಚು ೩೬೩ 8. = ಹಚ್ಚು 5, ete. 


ಹೆಚು 
ar 


crease or grow, to augment, to multiply, etc. 
(Bh. 1,8, 18; C). ತತ್ತುವನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನ್ನಲ್ಲ vz, 
ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ ಹಾರುತೆ ದುರ್ಗಾದಿಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ N- 

ತಿಯು (ಆಸನ Nr.). ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಗಣಿತ, vzs, "d 
ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Bi. 377). 


ಹೆಚ್ಚು ೩885೩. 1 ಎ ಎಟ್ಟು 3, ಪೆಚ್ಚು 3, ಪೆರ್ಚು1 4. To 


increase (v.i), etc. (Bp. 22, 33; ಚಿ, 4; 24, 46, 30, * 
32, 44; 40, 41. 16; Bh. 1, 10,32; 3, 13, 84; C). 22 SM 
SED US (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರೌಢ Nr.). ತಿಎುಂಗಿಲವೆಮ್ಸೂ ಮಾನ 3 
ಡದರೆ ಕಡಲು oe ಹೆಚ್ಚು ವದು (8i. 88); ತತ್ತುವಿಗಿನ vc For. 
du ರುವಿಕೆ (ವೃದ್ಧಿ 968); ಆಳತೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಧಾನ್ಯಾವಿಗಳು (23%, v. 
ಪಚಿತ 377); ಹೆಚ್ಚ ರುಎಳೆ (wad, ಉತ್ತ Ar 416). — $I ta 
(i. e. ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು). (B. 5, 301; My.) 


ಹೆಚ್ಚು héééu. 2. = VES 4, ಪೆಚ್ಚು 2, Zdr 2 q. ಇ. In- 


crease, etc., etc.; more, excessive, etc. r. 
28, 47; 40, 4; C.). ಹೆಚ್ಚು ಸಿೀರೆಲ್‌ದು (೧:11. 3, 263 22 
ನಕ್ಕಿನ್ತಲೂ ದೇವಮಾನ E 049%), ds (Si. 44). 2. 22. 
ಹೆಡ್ಡು. ಮಾತಾಡುವಿಳೆ (ಅತಿನಾದ, ete. 57); . 2 2 2 ಹೆತ್ತ ಇಗೆ 
nes sh j, BETRI RNY ಲೆಕ್ಕಗಳು (ದಶಗುಣೊತ್ತರಂ 827, ನಾಲ 
ಹೆಚ್ಚಾದವನು DI, ಚಿತ್ತೌನ್ನತ್ಯ (ಮಾನೆ, etc. 65); Mas- - Ld 
ರೂಪದಿನ್ದಲೂ ಚಾತಿಯಿನ ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ BIN (ವರಾರ್‌, c.» 
etc. 182); ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ (ವಿಕ್ರಮ, ಅತಿಶಕ್ತಿತೆ 233); $—^ A 
ಪ್ರಯೋಜನ (csg, ಅಧಿಕಫಲ 824); ಹೆಚ್ಚಾ Ga, (ವ ಮೂತ 2 K 
à ಬಹುಲ, ಸ್ಥಿರ, etc. 370); ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುಎಳೆ (ಲ. Zr, ಅತ್ಮೀಯ 
390). ಸೀರು ಹೆಚ್ಚಾ ^ ಹರಿಯುವದು (ಆ. 97). xc ದರೂ, 1 
ನ್ನ, ಭಾವಿಸ ಬೇಕು. ect ದನಕ್ಕೆ ಹಾಲು zx „ec. — 2 
ನಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಇ ಬಣ್ಬರಲ್ಲಿ ತಣ್ಟೆ ಹೆಡ್ಡು, ನಣ್ಣ ರಲ್ಲೆ ಗರ್ವ Ys us 
ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹೆಡ್ಡು, $e ವರಿಗೆ ಉತ್ಸ fi. (Pru. um 
duo ಕಡಮೆ” RE and dr: PA is- 
equality; variation; more or leas, about (My.). — 2 * 
ಲ್ಲಿ ಹೆಡ್ಡು ಕಡಮೆ Moss ಸರಿ ನೋಡುತ್ತ ಇರುವ ಯತ 3.7 E 
ಸ್ಯ ಎಧಿದರ್ತಿ Bi. 287). — ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ = ಹೆಚ್ಚ ಕಡಮ C 
ವೈಷಮ್ಯ G.). ಬಂಗಾರಕ್ಕೂ ಹಿತ್ತಾಳಿಗೂ du rag CL '!.B 
1, 19). ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾದಲಿ xix»? 
ದೊಳಗಿನ ಹಲವು ತರದ Wea ನಿವಾರಣವಾಗಿ, XAR IULII 
(B. 4, 190), = eu ಕುನ್ನು. = ಹೆಚ್ಚು FAX. acon «5; 4. 
1; TAN 61; 54,11; Bh. 1, 8, , 31). ———— * 3. 
ನ್ಹುಗಳ ನೋಡುವವರು ಸದಸ್ಯರೆಸಿಸುಗು (Nr.) See Mr. a Su. 
— — ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಿಮಣೆ. = = ಹರಳುಗುಣಿಮಣೆ. (My). — zs ಇ ಒಡೆ 
ಸು. To multiply (My.). — Pub ಗೊಳಿಸು. * To 1 
crease (v. t., JOFW, ಹೆಚ್ಚಿಸು G.; B. 5, 97. 95. 164) et 
ಚ್ಚು ಗೊಳ್ಳು. “ಕೊಳ್ಳು. To inerease (v. i., B. 5, Bs) Y X, 
39. To know more (My.). 2, to estimate bigher (B. «4 
199). = ಹೆಚ್ಚುಪಾರುಪತ್ಯ. Unwarrantable, improper sa- 
perintendence (My.). == ಹೆಚ್ಚು ಮಗ್ಗಿ. The maltipisca-s e- 
table that begins with 11X11 (My.; cf. RESSA Jj ತೆ 
ಮಾಡು. To increase (v. ಓ C.; B. $, 124). — rı 
ಹೆಚ್ಚು. rep. (B. 5, 117). — 5525 c», SUC. To rema.s 5. 
5, 85). — sd ub. -ಐಚ್ಚು. rep. $337, 1 =. 
(B. 2, 16). 
To cut up sw... 
to mince, as vegetables, the kernel of ts 
cocoanut, sugar-cane, etc. (c., B. 1. 8 2. & et 
4,177); to cut into small pieces, as a bir 
(J. 36,67). ಹೆಚ್ಚವ ಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ನುಚ್ಚಿನ OL Se? (Pre) 


am —  — ಇವಾ ದಾ ದರ್ಮ 


Ed 


ಹೆಚ್ಚುಗಾ 


Sedo ಗಾಲಾಕೆ hécéu-gariké. Exaltation. ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚು 
roS tod ಮಾತು ಹೇಲು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (My.). 

edo N ॥ಕ680ಕಿ. = ಪೆಚ್ಚು i, te. Increase, growth, 
augmentation, swelling, etc. (ಎತಾನ, ಪೆರ್ಚುಗೆ 
Nn. 115; e, ಉತ್ಕೃಪ್ಪ 141; ಅತಿ, ಪ್ರಕರ್ಷ 81. 467; Bh. 
1, 8, 48). ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚು ಗೆ (ಸಮೃದ್ವಿ no Nn. 84); ಜ್ಞಾನದ 
ಹೆಡ್ಚುಗೆ (eg se d 141). 

ಹೆಚ್ಚುಲಿ 2866811, — ಹೆಚ್ಚುಲಿಹುಲ್ಲು. A grass often culti- 
vated for its grain, Eleusine stricta Roxb. (St. & Pl.). 

ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೆ hécéuviké. Increasing, etc. (ಸಮೃದ್ಧಿ 6.; 
, D, Si. 389). 

ಹೆಜ್ಜೆ 2568 1. = = ಕಣ್ಣಿ 1, eto. Tattoo (My.). 


ಹೆಚೆ' ೫8668, 2, = ಹೆಚ್ಚ 2. 
ಬ 


ಹೆಜ್‌ hój — ŚR 1, eto. Largeness, etc. — S2 ts. 
Arabian jasmine, Jasminum sambac Ait. (ಸಪ್ತಲೆ, ನವಮಾ 
ಅಕೆ Si. 139). — ಹೆಜ್ಜಾ ©. A large babool tree. ಬಾಲ್‌ಯ 
ಗಿಡದಡಿಯಲಿ ಹೆಣಾ ಲಿಯ ಮರ ತಾನು ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆಯಲು ಮತ್ತಂ 
WML ಹೆಚ್ಚಿದ 9000 ಬಾಯಿ ವವನ್‌ ಆಳಾಗ ore (Subhá- 
shita kendapadya). — ಹೆಜ್ಜಾವೆ. N. of a plant (ವೆಜಸಿ Mr. 
110, o. r. ಹೆಜ್ಹಾ ತಿ). — eiu nn. A large leech (My.; ದು 
ರ್ನಾಮ, Sewer does? Si. 90). — ಹೆಜ್ಜೇನು, Superior honey 
deposited in large combs (My.). ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗಮದು ಹೆಜ್ಜೇ 
ನು BORA, (Sp.). 

ZA héjjé.— ಪಜ್ಜೆ, eto. A foot-step: a foot-print, the mark 
of a foot, track (Bh. 1, 5, 5; 3, 18, 15; C.; B. 3, 44). 
2, the foot (ಪದ, eod? Bi. 481; C.; B. 3, 108; 5, 238. 258). 
— ಹೆಜ್ಜೆ ಯಳತೆ, -ಅಳತೆ. The measure of a foot (My.). — 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಚ್ಚಿ. rep. (J. 80, 28). 

ಹೆಂಚು héticu. ಎ ಹಂಚು4, eto. A tile; etc. Gg.; 
Si. 111; Té. ಪೆಂಳು, Bow, a potsherd). - ಹೆಂಚಿನ ಮನೆ. 
A house with a tiled roof (My.). — ಹೆಂಚುಚೂರು. A 
potsherd (ಶರ್ಕ್‌ರೆ Bi. 451). — ಹೆಂಚುಹೊದಿಕೆ. A tiled roof 
(Bi. 111). 

ಹೆ bi 8811೩, 1. Dregs of castor-oil (Se ಕಿಟ್ಟ Sm. 
89). Cf. Bat 2. 

ಹೆಟ್ಟ hétta. 9, (ಹೂಟ Sm. 89). 


ಹೆಟ್ಟಿ hétta. 3. ಎ ಪೆಟ್ಟಿ, eto. A lump of earth, a 
cfod (ಲೋಪ್ಪ Sm. 89). 
ಹೆಟ್ಟ hétta. 4. = 2d, ete. A bush-harrow (My.). 
ಹೆಟ್ಟ hétta. Tbh. of 00 ai, (Smd. 858). 


ಹೆಟ್ಟಿಗೆ héttigs. A stout beam (My.). ಬಟ್ಟತಲೆಯವ 
ನಾದರೆ ಹೆಟ್ಟಗೆ ಹೊತ್ತಾನೇ?-- ಮಟ್ಟ ನೋಡ ಬೇಕಾದರೆ ಹೆಟ್ಟಗೆಯಿನ್ನ 
ಆದೀತೇ? (Prvs.). 

ಹೆಟ್ಟಿಸೆ 81128. = dU, eto. 
Mr. 200). 

ಹೆಟ್ಟು héttu. 1. 255,1. To beat, to give a blow, 
as with the hand, a staff, a hammer, etc. 
(My. ಬಿಟ್ಟರದು WNIT, ABN ತಾನಲ್ಲ; ದಿಟ್ಟರಿಗೆ ಹೆಟ್ಟುವ 
ದು, ಪೆರಣ ತನಗಿಲ್ಲ (an arrow, Bédagucaupadi). 2, to 
push or put into, to insert (as a stone, etc. to 
shut a hole, eto.); to put (My). ಅಟ್ಟಿ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ 
dos ಹೆಟ್ಟದ ಹಾಗೆ. ಅಗುಳು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ತೀರದವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕಡಬು ಹೆಟ್ಟಿದ. WH Assy, ಉಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಕರೆ, ಕೋಳ 


A bamboo-split (My.). 


A dove-cot (ಕಪೋತ, Oo 
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ಹೆಡ 
@ 


3 ಹೆಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಜಾವನ ಕರೆ!--ಮುಳ್ಳು ತೆಗದು, ಕೊಳ್ಳಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). ತಿ, 10 push the penis into the vagina 
(My.).  ಹೆಬಾ S, gè. ಆಟಿ, Mutual striking or pushing or 
wrangling. ud ಬಣ್ಣಾಟ, ಹೇಡಿ ಹೆಟ್ಟ್ಯೂಟಿ, ತಲೆಮೊಟ್ಟೆ ಪರಮ 
ಸುಖ,--ಮಟ್ಟು ತಿಳೆದವನ ಸಂಗಡ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾಟ ಮಾಡ ದಾರದು (Pre). 

ಹೆಟ್ಟು héttu. 9. ಇ ಪೆಟ್ಟು 2, ete. A stroke, a blow 
(My-). 

ಹೆಟ್ಟುಗೆ héttugé, A female friend (ಗೆಳತಿ, ಸಖ ರ. 
I, 15 Kk. 29; Sm. 74); an affectionate or beloved 
woman, a Wife (ಕಾಮಿನಿ Ct. II, 78; ವನಿತೆ Šs.; Bp. 11, 
88; Sástrasára in W. v. 1565). 

ಹೆಟ್ಟಿ ೩೬118, = ಸೆಟ್ಟಿ, ote. A lump of earth, a clod 
(See, e All. ). 

ಹೆಡ hid. = 2%, eto., 88er 1. The state of being 
behind, etc. — ಹೆಡಕಟ್ಟು. Hind-binding. — ಹೆಡಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟು. To restrain by binding the arms to the back, to 
pinion (My.). = ಹೆಡಗುಡಿ. -ಉಡಿ. Hind-point. = ಹೆಡಗುಡಿ 
ಕಟ್ಟು. To pinion (Ram. 6, 44, 11). — ಹೆಡತಲೆ. = ಪೆಡದಲೆ. 
The back of the head (Bp. 46, 18; Ram. 5, 8, 58; Dp. 4; 
C.). ಹೆಇತಲೆಯ ಕುಣಿ (ಅವಟು, ಘಾಟಿ, ಕೃಕಾಟಕೆ Nr.). dasé 
ಯೊಳಗಿರುವ ನರ (ಮನ್ಯೆ Bi. 205). — ಹೆಡಮುರಿಕೆ. ಎ ಹೆಡಮುರಿಗೆ, 
= ಹೆಡಮುರಿಕೆ WAR. To cause to pinion (B. 4, 169). = 
ಹೆಡಮರಿಗೆ, Turning round or twisting (the arms) to the 
back, pinioning (G. 577). == ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟು. To pinion 
(B. 8, 126). 

ಹೆಡ héda. = BAA, etc, ಹೆಡೆ 2. Tbh. of ಪಿಟಿ. A basket, a 
box. — ಹೆಡಗೋಣ್ಣೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. = ಹೆಡಗೆಗೋಣೆ q. v., ಹೆಡೆಗೋಣ್ಬೆ. 

ಹೆಡಕು hédaku. The back or nape of the neck 
(ಘಾಟಿ, ಅವಟು, ಕೃಕಾಟಕೆ HA; ಕೃಕಾಟಕ Mr. 327; ಹೆಕ್ಕತ್ತು G., 
Ram. 5, 1, 2; 6, 89, 6; B. 4, 211); the hind part of a 
fort (Ram. 4, 6, 20). 

WOR hédagé. = ಪೆಡಗೆ, eto. A basket (OY Mr. 208, o. rs. 
Can, ಹೆಡೆಗೆ; Bp. 23, 7; 49, 44; 56,9; C.; B. 5, 135). — 
ಹೆಡಗೆಗೋಣ್ಟೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. Gmd. 886, 0. rs. ಹೆಡಗೋಣ್ಟೆ, ಹೆಡೆಗೆ 
ಗೋಣ್ಟೆ). A basket-like fort (f). 

ಹೆಡಸು hédasu, (= ಪೆಡಸು). Dandruff (8. Mhr.). 


WAR 88418. ಎ Sar, eto. (My.; versa o, ಪಿಟಿ Bi. 807; see 
Mr. s. ಹೆಡಗೆ; Sp. s. ಕಣುಗಾಣ್‌). — ಹೆಡಿಗೆಗುಮ್ಮ A basket 
considered as & devil. ರವಿ ಕಾಣದ್ದು Yo ಕಣ್ಣ, ಕವಿ ಕಾಣದ್ದು 
ಹೆಡಿಗೆಗು ಕಣ್ಣ (Prv.). 

ಹೆಡೆ hédé.1.— ad, 83. The expanded hood of a cobra 
(3,8, ಫಣೆ 81. 78; Bp. 11, 12; 51, 59; 58, 48; Bh. 1, 20, 
61; C; B. 2, 8). ಹಾವಿನ ಹೆಡೆ (ಫಣ, d, ಫಟಿ HIA; 78 
Nr.). 

ಹೆಡೆ %848. 2. ಎ ಹೆಡ್ಕ eto. — ಹೆಡೆಗೋಣ್ಟೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. (Kk. 99). = 
ders, etc. 

ಹೆಡೆಸೆ hödsgs. = ಹೆಡಗೆ, eto. (Bp. 56, 12; Bh. 1, 10, 25; My.). 


ಹೆಡ್ಡ héddu-as.— 42. A dull, stupid man, a 
fool (ಅಜ, ಮೂಢ, ಸಾ ಮೂರ್ಬ, ವೈಥೇಯ, ಬಾಲಿ 
ತ Nr; ಗಾವಿಲ, ಗಾಮ್ಸ, on 8s; C.; B. 8, 51). ಸಿರಿ ಭರವು 
ಳ್ಳಾಗಲು ಮಲ್‌ಯದನನೆ ಜಾಣ; ಕೊಣಿತೆಯಾಗೆ, ಯಾಕೊಡವೆನಗಿಲ್ಲೆ 
ನ್ಹು, ಅಜಿಸುವವ BZ (Sp.). ಹೆಡ್ಡನಾದರೂ ದೊಡ್ಡವನೇ ಲೇಸು,-- 
ದಡ್ಡ ಪಿಗೆ ಹೆಡ್ಡನೆನ್ನರೆ Soa ar Wi ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. 2 ಜಾಣನಿಗೆ ಮೂ 
ಜು ed, Ba ಒನ್ಸೇ ಕಡೆ (Prys. ). — ಹೆಡ್ಡ ಹಾಮೋದರ. N. 
(Bp. 56, 33). 


bas 


ಹೆಡ್ಗ ತನ héddatana. ಎ x ತನ 2. Stupidity, foolish- 
ness (ಮೆದೆ ನೆ, 99; My.). ಒಡ್ಡಸ್ತಿ ಮೂಡಿದರೆ ಹೆಡ್ಡತನ ಹೋ 
ದೀತೇ? (Prv.). See Prv. s. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಹೆಡ್ಡ ತಿ héddati, = 235. A stupid, foolish woman 
(M. 

ಹೆನ್ಡ 93294 héddaysu. To flout, to treat with contempt 
(Ram. 8, 8, 29; Mhr. Sere a ameo). 

ಹೆಡ್ಡು héddu. = 23» 2. ‘Stupidity, foolishness 


(ur. ; see ಅತಿ-). — 625 M. -. Stupid, foolish behavi- 
our (My.). — Say vo. ees A stupid, foolish person. 
Bao ಳಾದರೂ wB VIAT ಬೇಕು (Prv.). 


ad 28468, = = ಹೆಡ್ಡ ಶಿ. (My.). 


ಹೆಣ್‌ ೫88, = Z^, ete. A female; a woman (J. 2, 
61). e ಗಣ್ಣಾದೊಡಂ (Smd. 148). ಹೆಣ್ಗಳ್‌ (Bh. 1, 
8, 35). ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆ (ಗೃಹಮಾತೆ Mr. 313); ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟವಂ 
(ವಧುತಾತ $18). — stra o. -ಆಂಡೆ. A female sean & goose 
(399, Soe HIA; sci Bi. 175). — ಹೆಣ್ಣಾನೆ. -ಆನೆ. A female 
elephant (o Smd. 342; ಪಿಡಿ Čt. I, 1023 ಪೆಣ 28, ಕರೇಣು 
Nn. 120; ಕರೇ Bi. 420). — ಹೆಣ್ಣಾವೆ. ಆಕ್‌ A female 
turtle (ಕೂರ್ಮಿ Nr.; ಕಮರಿ, BO Nr.; BO Mr. 411). — 
ಹೆಣ್ಣೇವೆ. -ಏವೆ. = Sra (OO ॥॥4.). — ಹೆಣ್ಣೊ ಣ್ಣೆ. DOM. 


A female camel 1 (ಉಸ್ಪ್ರ ಕೆ, ಚ Nn. 85). 


ಹೆಣ höpg. 1. re. “A corpse; a carcass (ಪ್ರೇತ, 
Bey, ಉಣಪ, ಶವ Hlà; ಕುಣಪ, ತವ Nr., Si. 297; ಪ್ರೇತ, 
ಕುಣಪ Mr. 895; ಮೃತ್ಯ ಕುಣಪ Nn. 11; Bp. 21, 17; 32, 53; 
16,36. 60. 78; 54, 14; C.). ಪಾಣ ತೊಲಗಿದ ಹೆಣನು No 
ಬಲುದೆ? (i. e. ಬಲ್ಲುದೆ? Dp. 87). ಹೆಣ ಸುಟ್ಟರೂರುಣ xoz 66. — 
ಹೆಣ ಹೊಅವವಸಿಗೆ ರೋಮ ದಾದಿಯೇ?-- oE ಹೆಣಕ್ಕೆ ಅತ್ತರೆ 
ಕೊರವ ದುಡ್ಮಿಗೆ ಅತ್ತ.--ದಣು ಪಟ್ಟ ವನು ಹೆಣವಾದರೂ ಹೊಲಿನೇ?- 
ನೊಣ ಕೂಡಿಸಿದ ಜೇನು eae ಹೆಣ ಹೊತ್ತವಸಿಗೇನು?- 
ನೊಣ ಕೂತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿಸೀತೇ? — ಸಣಸುವವನಾದರೆ 
ಹೆಣ ನೋಡಿ p SeP— ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಹೆಣ ತಿರುಗಿ 
wd tde?— ರಾಯ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ, ನಾಯಿ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ.-- es cor 
ರೆಹೆಣ ಬಾಯ ಬಿಡುತ್ತ ನವೆ. ಹಣವಿಲ ಬ ದವನು 'ಹೆಣಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ. - ಅಪ್ಪ 
ಇಲ್ಲದವನ ಹೆಣವ ಒಪ್ಪ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? (Prija ಹೆಣ 
ದತ್ತ. -ಆತ್ತ (i.e. . A good- for- nothing man; a coward 
(My. ) mm ಹೆಣದಿನುಹಿ. -ತಿನುಹಿ. A corpse-cater, ೩ demon 
(Bh. 10, 8, 11). — ಹೆಣದೆಲಹು. -ತೆಐಹು. An open space 
between corpses (Bh. 10, 3, 14). — ಹೆಣಮಯ. Full of 
corpses (J. 27, 7). — ಹೆಣಮುಣ್ಣೆ. A good-for-nothing 
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woman (My.), — seoscce*, A lifeless, spiritless, stupid ' 


fellow (My.). 

ಹೆಣ ಡಕ. 9, P. p. of 881. — ಹೆಣಕೊಳ್ಳು. To inter- 
twine (v. I., as oreepers, snakes, etc., My.). 2, to plait, 
etc. (My.)., 

ಹೆಣಗಿಸು hénagisu,— ಸಿಸು. To cause to fight 
(My.). 

ಹೆಣಗು hépagu. ಎ 2rex». To wrangle, to quarrel, 
to fight, to strive (Bp. 18, 87; 58,89; Bh. 2, 2, 97. 
101. 105; J. 22, 29; C.; B. 8, 99). ಜುಣುಗುರವನ ಸಂಗಡ ಹೆ 
ಣಗ ದಾರದು. — ಟೊಣಪೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಣಗೋದೇ ಅರ್ಥ. — ಪಣ ಕಟ್ಟು 
BIS ಹತ್ತರ BNN ಬಹುದು ಹಣ ಕೂಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ ny ee 
apes — ಮನುಷ್ಯ ಹೆಣಗಿದರೂ wn (೫೯೫೩). — ಹೆಣಗಾ 

ಟೆ, -ಆಟ. Quarrel, fight (My.). — ಹೆಣಗಾಡು. ಆಡು. = ಹೆಣ 

ಗು. (C.; ೫, 2, 40). 


| 


ಹೆಣ್ಣ 


ಹೆಣಿ 8891, ಎ ಹೆಣೆ 1, oto. To plait, etc. (My). 
ಹೆಣಿಕೆ hénik’. ಎ ಎಣಿಕೆ 2, LAR (M.). 


ಹೆಣಿಗೆ hénigé, Plaiting, etc.; that is plaited, 
etc. (My.). — ಹೆಣಿಗೆಳೆಲಸ, Work doce by plaiuog, ote 
(My.); the art of plaiting, etc. (My.). 

ಹೆಣಿಲು hénilu. = $552, eto. A braid of barr. 
braided hair (Ram. 6, 55, 82). 

ಹೆಣೆ hénd, 1. = 232, 381, ete. To intertwine çe. 
t.), etc., to plait, as mats, baskets, etc.: to 
braid, as the hair; to work in meskes or 
knit, as nets; to rattan, as a chair (Br. 47, 
30; C.; B. 2,42). P. pe. ಹೆಣದು, ಹೆಣೆದು, Sr. 2, to 
interiwina (v. |), to be joined, etc. 

ಹೆಣೆ hénd, 9. ಎ ಎಜೆ, 282. Joining together; the 
state of being joined, etc. See Na. 164 9. zz 
No. 2. — ಹೆಣೆ ಕಟ್ಟು. To tie a row of cattle to the p ar 
in the middle of a threshing floor so as to tread cat 
corn (My.). 

ಹೆಣ್ಬ hénta, = ಹೆಣ್ಣೆ 1, eto, — e. ಹೊಡೆ. ಎ et Yid 
(S. Mhr.). 

ಹೆಣ್ಣೆ hénté, 1, ಎ ಎಟ್ಟಿ, ete. A bush-harrow. — £4 
ಹೊಡೆ. = ಎಟ್ಟಾ ಹೊಡೆ, q. v. (My). 

ಹೆಣ್ಣೆ hénté, 8. = ಪೆಟ್ಟಿ, eto.. A lump of earth, a 
clod (ಲೋಪ್ಯ Kr., Si. 302; ZU Be; ಪೆಟ್ಟ So ಆ ಚ) ». 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣೆ (ಲೋಪ್ಟ G.). 2, an duburat brick 
(B. 4, jen? Macr ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೇ ಹಾಕಿ, Gam. ಮೆಲೆ NAA 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.).— ಹೆಣ್ಟೆ ಗುದ್ದ. ವ ಹೆಣ್ಣೆ ಗೊದ್ದ. (My. pe — * 4 — 
ಡತಿ. ಕೊಡತಿ. A wooden hammer for breaking cis 
in flelds (My.); a kind of harrow (ars geaz, Parks 
Nr.) . ಹೆಣೆ ಗೊದ್ದ. A kind of lizard or chameleon (2 
ಕೃಕಲಾಸ್ಕ ಓತಿಕ್ಯಾಟ Bi. 170; My.). 

ಹೆಣ್ಣ hénda. 1, ಪೆಣ್ಣಿ. A female, a woman ; a wife. 
Plurals ಹೆಣ್ಣರು (C. i: re Y (B. 4, 214), ಹೆಣ್ಮಿರ್‌, ex = 
Bra 0t o ಮನೆ ದಣ್ಣು, ಗಣ್ಣರಿಲದ ಮನೆ M EE 2 
ಬರುವಾಗ aes d ಗೊಡವೆ ಏನು?-- ಮಳ್ಳ ಕೆಲ್ಲ peu ಮಾತಿ 
ದರೆ ಅಪ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣ ರು? (Pres). Ou Ire, 
ಸತಿ ಪತಿಗಳಿನೆ ಹೆಣ್ಣಿರಿಗೆ ಇ ಪೆಸರೆಸಿಕ್ತು o (Mr. 24). e Fars 
ಗಣ್ಣರೂ ಬಲ್ಲರೇ? ಗಿಣಿ ces PARI EAA T= 3 
ನಾರು? (Sp.). Mi do ಮಕ್ಕಳು. A wife end ಚಟ. 
wives and children (C.; B. 4. 153). 

ಹೆಣ್ಣ hénda. 2. (tr. ಹಿಲ್‌. Vinous liquor or todd; 
extracted from the wild date tree (My; x. :. 
14), etc. (ಮೇದಳ, ಜಗಲ Nr.; ಸುರೆ, C0 SL sme. 
80 st, ವರುಣಾತ್ಮಜೆ, ಗನ್ಫೋತ್ತಮ್ಮೆ ಪ್ರಸನ್ನೆ, ಇರೆ, 52. EI 
, ಮದಿರೆ, ಶ್ಯ, ಮದ್ಯ Si. 347; ಸುರೆ, ವಾರುದೆ 420; 33451, 
cs c ಕಡಲು (ಸುರೋದ Bi. 81); ಹೇಳ್ತಾ ಮಾವು ವವ, (wae 
ಮಣ್ಣ ಹಾರಕ 339); ಹಿಪ್ಪೇ ಹುವ್ವಿನ ಹೆಣ್ಣ TE ಸವ 367) ca es 
ಹಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣ (ಮಾರ್ದೀಕ 341); eae SY, ಬೆಲ್ಲ ಕಲದ =. “Res 
UN ಮೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣ KENA $45); ಪಕ್ರವಾದ ಅಬ್ಬನ SA 
ಮೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣ (ಆಸವ, sem, eto., ಸಾರಾಯಿ, Fw, e r ೨4) 
ಹೆಣ್ಣ ಮಾಡುವದು (K&N, ಅಭಿಷವ 348); ಹೆಣ್ಣದ ಮೊಲದ ac 
(ಕಾರೋತ್ತಮ, ಸುರಾಮಣ್ಣ 345); Em ಕುಡಿಯುವ ಒಸಿ (A 


SSeg à héndati. = 2re 8, oto. 
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(348). ಹೆಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಎಲಿ'ದ್ದು womb ಬಡ ಕೊಣ್ಣರೆ Sede? 
(Prv.). — e 33. A small liquor bottle made of one 
skin (My.). — ಹೆಣ್ಣದ ಪಕಾಲಿ. A large leather bag for 
carrying toddy on a horse or a donkey (My.). = ಹೆಣ್ಣದ 
esd. A toddy bottle made of a sérékAyi (My.). 
A wife (ದಾರ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
Fes, ಧಾಯೆ”, ವಧು, etc. ೫1೬, Mr. 806; Jo, ದಾರ Nr., 
Si. 439; ದ್ವಿತೀಯ Hla; ಧಾರ್ಯಿ, ಜಾಯೆ, etc. Dhw.; Bp. 47, 
5; C.). ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಸ್ಪಿರು (ಸ್ಯಾಲರು); 
ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಮಾತು ದಾಸಿ, eto. Nr. bs ಹೆಣ್ಣತಿ 
(ಗರ್ಭಿಣಿ, ete. HÀ). ಮಗನ ಹೆಣ್ಣತಿ (zo sl Mr. 314). ಅಗ್ನಿಸಾ 
BURA ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ  ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪತ್ನಿ, ಪಾಣಿಗ್ಯಹೀತಿ, ದ್ವಿತೀ 
ಯೈ, ಜಾಯೆ, ete. Si. 183). 8 ಸಾಹೇಬನು ಎರ್ಡನೇ ಹೆಣ್ಣ ಮು 
ನ್ನು ಮೂಡಿ ಕೊಣ್ಣನು (B. 5, 203). ಹೆಣ್ಣತಿ ಹೆಗ್ಗಡತಿ ಆದರೆ ಗಣ್ಣ 
ಮೂಬಿನಾಯಿಗಿನ್ತ” ಕಡೆ. ಇಕೆಯ್ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥ, ಹತ್ತರಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ.- 
ಮೂಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಳೋ ಮೂಟಿ'ಯ ತನ್ನ. ಬಡವನ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ತಿಗೆ. ಮುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಿನೆಂಯ ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ.- ಮಲು 
ಕ್‌ ವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣತಿಗಿನ್ತ ಮರದ ನೆರಳು ಸುಬ. ಶಾನಭೋಗನ ಸಮ್ಭಳ 
amice e ಬನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ; ಹೆಣ್ಣತಿಯ ದೆಸೆಯವರು ಉಣ್ಣರೋ? 
ಎನ್ನು, ಕೇಳ “ea. — —ಸಾಯುವೆನೆನ್ನರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಬಯ್ದಾಳು ed 
ಹಾಗಿ. ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರದಾರನಾದರೂ "ಮುನೇ ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಾನಾ 
— ಸೋರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೋರುವ ಸನಿ ದೂರ ಬಿಡ 
E BS ತ್ತರಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ, ಬಬಿಕಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಕ, ಒಳತು ಕೆಟ್ಟರೆ ಗೆಣೆ 
Qdo.— ಸಂಗತೀ ಗುಣ ಸೋತು Seed, ag Be A. ಹೇತು 
ನೋಡು. — ಸನ್ನೇ ಸೂಳೆಯ ನಚ್ಚಿ, ಮನೇ ಹೆಣ್ಣ 3 ಬಿಟ್ಟ. ಹೋರು 
ವ ಹೆಣ್ಣತಿ, ನಾಟುವ ಸೀರು ತ್ಯಜಿಸು. — — ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ 
ಮುದ್ದು, ಹೆಣ್ಣತಿಯಿಲ್ಲ BIAR ತಾನೇ ಮುದ್ದು (Pres). 


zars hands. 1. = ಎಣ್ಣೆ. Cowdung (ಗೋಮಯ ನೈ; TS. 


ಪಕ್ಷ, ಪೇಡೆ; T. TN a lump of benst's dung). — ಹೆಣ್ಣೆ 
ಮೂಗಕ್ಕಿ. ಅಕಿ. (SS,; ತೈಲಪಾಯಿಕೆ Bi. 175). 


Ses hindi, $ 9, ಎ ಪೆಟ್ಟಿ, etc. A lump of earth, a 


Clod (Goes, Mr. 871; G. 57). — ಹೆಣ್ಣೆ ಗೊಡತಿ. -ಕೊಡತಿ. 
ಹೆಣ್ಣೆಗೊಡತಿ. (8. Mhr.). 


ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ héppiga.— V3 7. An impotent man; a 


coward (My.). 


ಹೆಣ್ಣಿ ಗತನ hénnigatana. Impotency; cowardice 


(My.). 


ಹೆಣ್ಣು hénnu, = 8888, eto. A female; a woman 


(Bp. 18, 91; C.; B. 5,289). ಹೆಣ್ಣಂ ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನ್ಹ ಆ 
ಡುವಳೆ (ದ್ರವ, FeO, eto. Si. 72); "ಸ್ವಯಂವರದ ಹೆಣ್ಣು (ಸ್ವ ಯಂ 
ವರೆ, eto. 183); ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಬ್ದಿ (ತರುಣಿ, ಯುವತಿ 184); 
'ಕಾಮವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು 5 435). ಹೇವವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗಜುಗ ಬೆಳೆ 
ದಾ ಕಣ್ಣು, (Dp. : 54). ಬೆಣ್ಣೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖೆಗೆ ತಣ್ಣ nd ಬಲ್ಲುದೇ? 
ಹೆಣ್ಣಿದ ಮುನಿಗೆ ಎಡ ತಾಕಿ, SSN DEN ಮುಸಿಯಾದ (Sp.) 
೦ರಾತಗಣೆಯದು ಚಿಗತು ಕಾತು ಫಲವಾದನ್ನು, ses ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
HOGA ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾತ ನೆಚ್ಚು! (Sp.). S Ae ಮಬಿ್‌ ಹೊ 
ಡದು ಗಿಡ ಸೇಡುಗೊಣ್ಣನ್ನು, ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಮಲ ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮಡಿಯ aub (Sp.). ಸುಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ವೀಳ್ಯೆ, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ “ಮದುರೆ, 
ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದನ ಸೊಸಾರ eden ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯಿದನ್ನೆ (Sp.). ಹೆಣ್ಣಿ 
ಗೆ ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ, ಗೋಡೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಸುಣ್ಣ. ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆಲೆ ಕುದುರೆ 
ಯೆ 806 ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೇಣ್ಣು ದೂರದಿನ್ನ ತರ ಬೇಕು, ದನ 
ಹತ್ತರದಿನ್ನ ತರ ಬೇಕು.- ಹೆಣ್ಣು ಬೊಮ್ಮಣ್ಣಗೆ, ಅಪರಾಥ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಗೆ. 
— ಹೆಣ್ಣು ಹಡದವನ ಮನೆ ತಣ್ಣಗೆ, ಗಣ್ಣು ಹಡದವನ ಮನೆ ನುಣ್ಣಗೆ. 
—ೆಣ್ಣು ಸೊಕ್ಕಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದು, ಎತ್ತು ಸೊಫ್ಳಿದರೆ ಹಟ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಡು. ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಯೋ? ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟಯೋ?- ಹೆಣ್ಣು 


ಹೆಣು 
Q 


BA dae? ಮಣ್ಣು TH Coe P— ಹೆಣ್ಣು ಒಳ್ಳೇದೇ ಸರಿ, ಕಣ್ಣು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, ಗಣ್ಣು ತೆತ್ತು 
ತಿಳಿಯ ಚೇಕು.- ಹೆಣಾ 3 BS eR P Soma > Dew ? ಪ್ರಣ್ಣ ವಿನಹಾ 
ಸಿಕ್ಕದು. —ಎಣಿದು ಮಣು ಆಯಿತು, ಹೆತ್ತದ್ದು ಹೆಣು ಆಯಿತು. — 
te Q ee e Cc 
ಪುಣ್ಯ ಮಾಡದೆ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಟಿ ಕೆಟ್ಟ. ೨ ಪಜ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣು $3 
ಕೊಣ್ಣರೆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? ಬಡವಗೆ ಯಾಕೆ ಸಿರಿವನ್ನನ ಹೆಣ್ಣು? 
(Prvs.). ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಣ್ಣಾದ ಮರಗಳನು ಕಣ್ಣಿಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸದಿಹ ಅಣ್ಣ ಗಳಾರು? (Sp.). — ಹೆಣ್ಣ್ಯಾಡು. -ಆಡು. 
A female goat (My. ನ — ಹೆಣ್ಣಾಳು. -ಆಳು. A kali woman 
(C.). — ಹೆಣ್ಣು ಆವೆ. A female "turtle (ಕಮರಿ, eto. Si. 90). 
— ಹೆಣ್ಣು ಬಕ್ಕೆ ಯ Aa. The shrub Calotropis procera R. 
Br. (7.), — ಹೆಣ್ಣು ಎರುಬುಹುಯಿ. (20, ಗಣ್ಣೂಪದಿ Si. 90). — 
ಹೆಣ್ಣು ಎಡಿ. (ಕರ್ಕಟ G.). — Se wrn. A female camel (C.; 
B. 3, 66). — ಹೆಣ್ಣುಕಣೆ. The small roller in a sugar-mill 
(My.) . Br ಕಪ್ಪೆ. A female frog (Wes, ವರ್ಷಾಭ್ವಿ Si. 90). 
— ಹೆಣ್ಣುಕರಡಿ. A she-bear (C.; B. 8, 109). ಎಎ ಹೆಣ್ಣುಕಜಿ. A 
female calf (G. 104). — ಹೆಣ್ಣುಕುಣಿಕೆ. The part of a 
clasp which is hooked on (My.). — ಹೆಣ್ಣುಕುದರೆ. A mare 
(ಅತ್ತೇ G.). — ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ. A mare (ಪ್ರಸು, ಅತ್ತೆ Si. 468). — 
ಹೆಣ್ಣುಕೂಸು. A female child (My.). — ಹೆಣ್ಣುಕೋತಿ. A 
she-monkey (My.; 8i. 52). — ಹೆಣ್ಣು ಕೋಲಿ. A hen (My). 
— ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು. A female and male; a female or male 
(B. 5, 291). — ಹೆಣ್ಣುಗಪ್ಪೆ ಕಪ್ಪೆ. A she-frog (Wer, eto. 
Nr.; ವರ್ಷಾಭು Hla.). — ಹೆಣ್ಣುಗಲಿ. -V. A she-calf (C.; 
B. 5, 19). — ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ. = ಹೆಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ. (ಚಟಕೆ Bi. 172). 
— ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಿ. A female sparrow (B. 2, 6). == Bea Ae 
ma Sam. A female rhinoceros (B. 5, 250). ಎ ಹೆಣ್ಣುಗೊ 
ರಳು. -ಕೊರಳು. A woman's voice (My.). — BB eo) . 
A female antelope (ಹರಿಣಿ G.). — ಹೆಣ್ಣುಜಲಪಕ್ತಿ. A she- 
crane (ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ Si. 175). — ಹೆಣ್ಣು ತೋಳ. A she-wolf (8. 3, 
86). — ಹೆಣ್ಣುದೇವತೆ. A female deity (My). ಹೆಣ್ಣುದೇವತೆ 
ಯರು (ಮಾತಾಳ Nn. 136). — ಹೆಣ್ಣುನರಿ. A she-fox (B. 3, 
15). — ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ. A bitch (3088, ಸರಮೆ Hl&.; ತುನಿ, ಸರ 
ಮೆ Nr; B. 8, 40). — ಹೆಣ್ಣುಸೀಲಿ. The common indigo 
shrub, Indigofera tinctoria Lin. (St. & Pl). = ಹೆಣ್ಣು 
ಪತಂಗ. (S, ಪುತ್ತಿಕೆ Si. 175).  ಹೆಣ್ಣುಪತು. A cow 
(Si. 896). ಇ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳ. A she-pigeon (B. 8, 118). 
— ಹೆಣ್ಣುದಾಯಿ. A woman's state of life (My.). ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು. Female children (C.; B. 3,32. 83; 4, 5; 5, 274); 
women (S. Mhr.; B. 5, 48). ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಡ OD 
ವರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿಗೆ ಬೊಗಳ ಕಲಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.).  ಹಣ್ಣುಮಗಳು. 
A woman (B. 5, 156. 291). — ಹೆಣ್ಣು ಮಲಿ. A female young 
animal. ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಣ್ಣುಮಲ” (WVF Nr.). — Bea ve 
ನು. (Se, SPO HIA.) ಮಾಸಿನೊಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು ಪ್ರೋಷ್ಟಿ, 
3 O Mr. 409). ಮದ್ದುರಮೆಮ್ಬು ಆಯಿದಾಡೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಾನು 
(ZA Nr.). — ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆ. A she-goat (My.). — ಹೆಣ್ಣು 
ವೇಷ, The apparel or guise of a woman (My.; Si. 64). 
—ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹ. A lioness (B. 4, 212). = ಹೆಣ್ಣು ಸಿಹ್ವ. = ಹೆಣ್ಣು 
ಸಿಂಹ. (B. 5, 242). — ಹೆಣ್ಣು ಸೋಗು. = ಹೆಣ್ಣು ವೇಷ. ಹೆಣ್ಣು 
ಸೋಗ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣು ಕುಣಿಯುವ ಪುರುಷನು (ಕೈಲಾಲಿ G.). ಹೆ 
GBH. A sow (My.). — ಹೆಣ್ಣುಹುಷುಗ. A girl (B. 5, 
276). ಹೆಣ್ಣುಹುಡುಗರು ಆಡುವ ಅಣ್ಣೆಳ್ಳ (G. 10). ಎ Bey WO. 
A tigress (C.; B. 4,97). — ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೆ. A spotted doe 
(My.; 81. 168). — ಹೆಣ್ಣು 880 D. A female insect (B. 4, 118). 


Bea ri hín-uga. (ómd. 240 Mdb.). A pimp. 
ಹೆಣ್ಣು ತನ 88821828. = 20,8. (Bh. 4, 4, 86). 
ಣಾ | 

ಹೆಣ್ಣು hindu. P. p. of ಹೆಣೆ 1. (My.). 


ಹೆತ್‌ 1680 ಹೆಬ್‌ 


ಹೆತ್‌ hét. = ಹೆಳ, eto., 888. mee di. ಅಪ್ಪ. A grand- 
father (My.). = ಹೆತ್ತಮ್ಮ. “ಅಮ್ಮ A grandmother (My.). 


— $I ತ್ತಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. A grandfather (Bp. 32, 19). ಹೆತ್ತಯ್ಯ 


ಗೆ ec odo s ಮುತ್ತ ಯ್ಯಗೆ ಬಲ್ಲನೇ? (Prv.).— ಹೆತ್ತ ವ್ವೆ. -ಅವ್ವೆ. = 
ಹೆತ್ತ ಮ್ಮ (My). — ಹೆತ್ತಾ ತ. -ತಾತ, = SIZ. (My. — ಹೆತ್ತೇ 

rio. ತೇಗು. The imber trec Nauclea “cordifolia Roxb, 
(Z.). 

ಹೆತ್ತು höttu. 1. P. p. of ಹೆರ್‌ (seh 1. 

ಹೆತ್ತು héttu. 2. P. p. of ಹೆಲ್‌ (ಹೆಚು) 2. 

ಹೆದ್‌ ಕಿಸೆ. = 25 1, eto, BS, ote. — ಹೆದ್ದಟ್ಟು. -ತಟ್ಟು 8, 
Gross, superficial flatness. ಆ ಮರವನ್ನು ಹೆದ್ದಟ್ಟು ಕೆತ್ತು (My.). 
2, superficiality (in did th Pox, My). — BI A. A loud 
voice (B. 51, 54; My.). = ಹೆದ್ದರೆ. An extensive barren 
tract (My.). — ಹೆದ್ದು O. A great road, a high-road (ಸಿಗ 

» Bors, Nn. 40, ೦. r. ಹೆಬ್ಬಟ್ಟೆ; My.) ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ 
Pate ದಾಟೀತೇ? (Prv.). 2, either head of two parties 
(My). — ಹೆದ್ದಿಣ್ಣಿ. -ತಿಣ್ಣಿ. Much or excessive food (My.). 
— BD ed. -3°2.= doc. (My.). 2, one who eats all kinds 
of food or is omnivorous (ATF CS, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ 111&.). 
— ಹೆದ್ದು ಮ್ಲ. -ತುಮ್ಬಿ. A very large black bee (My.) . 
ಹೆದ್ದು ವೈ. -ತುಮ್ಚೆ. A large tumbé plant (My.). — ಹೆದ್ದೆರೆ. 
33. A great wave, a billow (ಊಮ್ಮಿ೯ wa es, ಉಲೊ Ded, 
92 AL, ಲಹರಿ Hl.; ಉಲ್ಲೋಲ, ಕಲ್ಲೊ 2e Nr.). — ಹೆದ್ದೆ ಲೆ. 
-4e. A large or principal head (Bp. 38, 59; 54, 605 — 
ಹೆದ್ದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. ಎ ಪೆರ್ದೊಡೆ. The thigh (ಊರು, x* HIá.; 
ಊರು Nr.; Bh. 8, 18, 83). — ಹೆದ್ದೊಲಸಿ, -ತೊಲ್‌. = Share’, 
A large stream or river (Bp. 32, 32; 60, 46; Ram. 5,8, 
75). 

ಹೆದಬಾಕೆ hédariké, Fear (C.; B. 8, 87. 85; 4, 18. 181; 
5, 205). 

3099 RI hédarisu. To frighten, to intimidate 
(C. B. 4, 199). ಕಮ್ಬಳಿಯವನ ಹೊಡದು, ಹಚ್ಚಡದವನ vicit x 
ಬೇಕು (Prv.). 

ಹೆದಯಿ hédaru. 1. (= ce 1). To be alarmed or 
frightened, to fear (ಅಂಜು Smd. 296 Cm.; Bp. 16, 1; 
18, 46; 22, 1; 28, 55; 82, 26; 86, 1; 89, 35; 54, 38. 52; 
J. 16, 47; Bh. 1, 8, 2; C.; B. 8,51), ಹೆದದಿ'ದವನು (ಕ್ಲೀಬ, 
ಆತಂಕತರೀರ Nn. 146). ಹೆದಯಿವವನು ( * 2, ಭೀರು, ಭೀರುಳ, 
ಭೀಲುಳ Bi. 860). ನರಹತ ತ್ಯುಕ್ಕೆ ಹೆದಅದವ voee ಹತ್ಯಕ್ಕೆ dier, 
ನೇ?-- ಪ್ರಲಯಕ್ಕೆ ಹೆದಲಿದವ ಪಾಳ್ಯ 4 ಹೆದಅಕ್ಯಾನೇ?-- ಮಲೌಗೆ ಹೆದ 
e, ಹೊಲಿ ಹಾಿ'ದ ಹಾಗೆ. — —ಮೂಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದಆಿದವಳು ಮುಸರೆಗೆ 
ಹೆದಚಿಕ್ಯಾಳೇ?-- ಸಾಎಗಂಜದವನು ನೋವಿಗೆ ಹೆದಜಿ್ಯಾನೇ? ಸೆಳೆಗೆ 
BIOS ಮಗು ಬಳೆಗೆ ಹೆದಲೀತೇ?-- ಸಣಸುವವನಾದರೆ ಹೆಣ ನೋಡಿ 
BAO, def (Prvs.). 

wea. hédaru. 2. (= ce 2). Alarm, fright, 
fear (J. 2, 59). — ಹೆದಣಿದೆ. -ಎದೆ. A timid heart (Bh. 8, 
18, 88). 

ಹೆದೆ hédé,= ode, 2c. A bow-string (ತಿರು, aur, 
ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ Sm. 48; ಮೌರ್ವಿ, ಜ್ಯಾ ho d. ಗುಣ Bi. 288; Bp. 
61, 25; J. 12, 41; 16, 14; 20, 14; Bh. 8, 18, 91). ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ 
(ಜೀವ, ಮೌರ್ವಿ Nn. 78; ಜತ, ಮೌರ್ವಿ 27; ಗುಣ, G f 78; 
os d Mr. 294). 

ಹೆಡೆಯ hédéyá. Tbh. of ಹೃದಯ (md. 353; ಎದ್ದೆ, ಹೃದಂಯ 
8s). 

ಹೆದ್ದ hödda. 8828. A long and stout lever 


applied to the hind wheels of an idol 1: 
in order to move it forwards (My.). 
ಹೆದ್ದನ ೫846888. = ಹೆದ್ದ. (My.). 


ಹೆನ್‌ hén. = 2%, 2F 1, eto. 8d. A principal aren 
(ಕಣ್ಣರೆ Mr. 898). ಕೊರಳ ಹೆನ್ನರ (V28 HIA). 
ಹೆನ್ನ hénda, = ಪೆದ್ದ. Largeness, etc. (Bp. 23, 35). 


ಹೆನ್ಹು héndu, = ಹನ್ನು. To move (v.i.), to shake: 
to draw back (t „ Bp. 29, 15; 38, 19; 41, 26; 44, 1*. 
50, 28; 54, 14; 56, 48; 59,42). 

ಹೆಪ್ಪು héppu. 1. = ಹೆಚ್‌ (ಹೆಣಜು)2. To thicken, etc. 
(Bi. 814; only in 61.). 

ಹೆಪ್ಪು héppu. 2. (tr. ಹೆಜ್‌2). ($ma. 191). A flux that 
is put into another to alter its form or state. 
especially into boiled milk to cause it te 
turn or curdle (for which purpose either curds er 
buttermilk of a previous day is used, My; en? HÀ. 
C.). ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಲಿಗೆ ಒನ್ನೇ ಬೊಟ್ಟು ಹೆಪ್ಪು. 2 — 
62 AP (Prvs.). See Sp. 8. ಅಳೆ 8" ಕಾಯ್ದ Wee; ದೇಸ 
ಹಾಕಿ ಮೂಡಿದ $a (vo d.). Sr» ro. A To be 
turned, as milk (My.); to congeal. == La = ವ 
ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕು. (My.). — LL WOL. -ಇಡು ಎಳೆ. Throwicg ree 
flux into another to alter its form or state (YJ IL ವಿ 
ವಾಪ Bi. 486). — ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟು. = ಹೆಪ್ಲಾಗು. Nr Bu 
ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸರು "ib ಹೆಪ್ಪು eU ಒತದನ್ಲೆ o xz ಮತಿ 
ಗಿರುವದು ( Bi. 240). — ಹೆಪ್ಪು ಕೊಡು To add one ಕೊತ 
to another to alter its form or state ಹೆಪ್ಪು ಕೊಡುತ: 
(ಆತಂಚನ, ಪ್ರತೀವಾಪ Nr.). BG 2 592. ಕೊಲ್ಯ To ceca- 
geal (B. 2, 49). ಎಎ da ಹಾಕು. To pot ia a fax to curd) 
or turn boiled milk (C.; B. 1, 15). fug Dre se. 
ದವಳು ಮೊಸರು ಳಡದಾಳೇ?- ಓಣ ಹೋಗುವ : ಒಡ್ಡಿ ಹಾಲ್‌ ಹೆಪ್ಪು 
ಹಾಕ್ಯಾಳೇ? (೫೯೪೩). ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕೋಣ (ಆತ: a G * 


ಹೆಪ್ಪು héppu. 8. Sod, sward, grass turf Ofr.. 


ಹೆಬ್‌ höb. ಎವೆ”, ete, — ಹೆಬ್ಬಚ್ಚು. -ಅಡ್ರು. A large wrid 
or type (Bp. 40, 61). ಕಳ್ಲಿ. A high-road (RT E 
ರ್ಬಟ್ಟಿ Nn. 40, o. r. ಹೆದಾ — R. N = ಪೆರ್ವಸ್ತಿ. A 
jäite hog (Ram. 8, 8, 20. 22; Bb. 3, 18, 31). om 2. the 
“ಅರಿಸಿನ. (ಪೀತದ್ರು, ಕಾಲೇಯಳ, ಹರಿದ್ರವ, eto. fi 1466). ಎಂ t- 
es. SSS. A ಸ drum (Bp. 56, 14; Ram. €, 36, ೨೫: i 
44,51; 6, 45,61; My. ) — ಹೆಬ್ಬಲ್‌, -ಹಲ್‌. A large (ಜಡಿ 
(J. 28, 46). — ಹೆಬ್ಬಲ. = ಪೆರ್ಬಲ. A large force or srar 
(Bh. 1, 8, 6; 6, 2, 6; Ram. 4,3, 1). — X: DUX. ಎಲ 
The jungle jack-tree and its frait, ರಾಜಕ pabeecers 
Willd. (St. & Pl.; My.). a= * = * ಲ್‌. Sow 
Perv. 8. ನೆಡುವಿರುಳು. — ಹೆದ್ಬಾಗಿಲ್‌. ಹೆದ್ದಾ ಗಿಲ್ಲ = e e 
A large gate or door, the principa! ERE or docr 4 
ಗೋಪುರ Hl.). . Aw ಮುನ್ನು (ಮುಖ್ಯ E= RA 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಲದಲುಮೂ್‌ ಒಳಗಣ ANV ಖೊ ಪಾವತಿ otl. 
ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾತಿ (ಹಸ್ತಿನಖ Fr.). bees EWE 
ಬ್ಬಾಗಿಲಿನ್ದ ದಾರನೇ?ಿ (Prv.). — ಹೆಬ್ಬಾರ. uad. The bead 
Primeni of ೩ caste (My.). 2, one of a ೧೩೦೪೨ of 
Vaishnava Brihmanas (My.). Bee Wa. — * “=e -m 
ರವ, = ಹೆದ್ದಾರ No. 2. (My.). — ಹೆದ್ಬಾರುವು -ಹಾರ ವಜಾ * 
ರವ. (My.) . — ಹೆಬ್ಬಾರೆ. (-ದಾರೆ = ದಾರ), ಎ t= c op 
ರ್ದೂಲ, ದ್ವೀಪಿ, ವ್ಯಾಘ್ರ, ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿ Zi. 167). — B= 


«€, 


ಹೆಮ್‌ hóm. 1.— 


ಹೆಬು 


Vulgar form of S59 (My.) . ಹೆಬ್ಬಾವಲ*. A bat (88 
P, ಅಜನಪತ್ರೆ Nr. b).  ಹೆದಾ JG. -ಹಾವು. = ಪೆರ್ಬಾವು. A 
large snake; the boa, Python reticulatus (Bd.; 303, 
7ಗೋನಾಸ, ವಾಹಸ್ಕ ಅಜಗರ, ಶಯು ೫1೬; ಅಜಗರ, ಶಯು, ವಾಹ 
Nr.; ಗೋನಾಸ, ತಿಲಿತ್ಸ, ಶಯು, DEN, ದಾಸರಿಹಾವು Si. 77; 
C.; B. 2, 20). — Gg. ಹೆಬ್ಬಾವಲ್‌, (Nr. a). — SI, 
ws, ಆಳ್‌. A superior man, eto. (ಮಹೋತ್ಸಾಹ, ಮಚ 
ದ್ಯಮ, ಮಹೋಚ್ಛ odo, ಮಹಾಮನಸ್‌ ಗ). — ಹೆಬ್ಬಿದಿರ್‌. ಹೆ 
ಬ್ಬಿದಿರು. = ಪೆರ್ಬಿದರ್‌. A tall and thick bamboo (Bh. 1, 20, 
5 7; My). = ಹೆಬ್ಬುಡ. An extensive bottom (Rám. 6, 10, 
28). — ಹೆಬ್ಬುರುಲಿ. The common Indian grey quail (Bd.; 
Pr.). — ಹೆಬ್ಬುಲಿ. -ಹುಲಿ. ಎ SworO. A large, or royal, 
tiger (Räghô. 17, 74; Dp. 61, 4; C.; B. 5, 245). ನಾನು 
ಹುಲಿ ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬುಲಿ (Prv.). ಒಳ್ಕಲಿಗನೋದಲ್ಲ (i. e 
tow 4, ONS ಓದು eo ದ್ದು), ಬೆಕ್ಕು ಹೆಬ್ಬು AN , ಎಕ್ಕೆಯ. ಗಿಡವು 
ಬನವಲ್ಲ; ಇವು ಮೂಜಿ ಲೆಕ್ಕ ದೊಳಗಲ್ಲ. (Sp. eR ಹೆಚ್ಚಿಟ್ಟ. =ಫೆ 
ರ್ಚಿಟ್ಟ. A great 8 0 (J. 6, 11; 28, 21). — ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು. 
The “thumb; the great toe (My.; 8i. 211). — ಹೆಬ್ಬೆರಳು. 
= ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು. (ಅಂಗುಷ್ಟ G.; 81. 211; C.). == ಹೆಬ್ಬೆಗು. Great 
astonishment (Bp. 61, 28), — ಹೆಬ್ಬೆ ಸಕಾಲಿ. ( ನದಿ, ವ 
Hii.) — ಹೆಬ್ಬೆಳಸು. A large crop (Bh. 6, 8, 13). — ಹೆಬ್ಬೇ 
D. A kind of bévu timber-tree (My.). — ಹೆಬ್ಬೊಗೆ. Ey 
ಗ್‌, = NR. Excessive, dense smoke (Bp. 44, 21). — 
ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು. = ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು. (C.; B. 8, 44). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟನ ಒತ್ತಿನ ಬೆರಳು 
(ತರ್ಜನಿ, ಪ್ರದೇತಿಸಿ); ಅಂಗುಷ್ಟ ತರ್ಜನ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಳದರೆ 
Tuas ಪ್ರಾದೇಶಾದಿಸಂಜ್ಞೆಗಳಕ್ಕು, ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟಿ 2,332, ಕೂಡಿ 
ಆಳದರೆ ಪ್ರಾಡೇತ OO, ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟೂ ಸ ಬೆರಳೂ ಕೂಡಿ 
ಅಳದಡೆ ತಾಲ ಎನಿಸುಗ್ಳು ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಅನಾಮಿಕೆ ಕೂಡಿ ಅಳದೊಡೆ 
ಗೋಕರ್ಣ ಎನಿಸುಗು, ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಕಿಯಿಕುಣಿಕೆಗೂಡಿ ಅಳೆವಲ್ಲಿ ಎ 
BA ಎಸಿಸುಗು; ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟಿ ನ ಮೂಲಂ ( (ಬ್ರಹ್ಮ: ತೀರ್ಥ Nr.). 


ಹೆಬ್ಬು hóbbu. (= 255957). — ಹೆಬ್ಬುಗೆಣಸು. A kind of 


yam, Dioscorea 5 Roxb. (St. & Pl.). 

ರ್ಪೆ 1, etc. — ಹೆಮ್ಸೇಡಿ, ಹೇಡಿ. A great 
coward (J. 17, 54). — ಹೆಮ್ಮರ. = ಪೆರ್ಮರೆ. A large tree. 
2, the tree Calosanthes indica Blum. ಮಣೂ A INF, ಪ 
ತ್ರೋರ್ಣ, ನಟ, ದೀರ್ಫವೃನ್ತ, ಶೋಣಕ್‌, etc. Nr.; 81. 135). 8, 
a lofty tree furnishing a fragrant resinous gum, 
Ailanthus malabarica D. C. (St. & Pl.). ಹೆಮ ರಸಿರ್ದೇನ್‌? 
ಅದಲ'ನ್ನಲೆತ್ತ ಲಹುದೇ? ಬಲಾರಮಂ? ಸನ್ನೆ ಸಾವರ ಕಾಲಾಳಿನ 
ಸತ್ವಮ್‌, ಅಯ್‌! (83. 11). ಆಲಧೆನ್ಮರನನ್ತೆ (i. e. ಆಲದ 8.) 
estes ಜೆಡೆಗಳ ಬಿಟ್ಟು, ನಾಲಿಗೆ ಳೌಪ ತುದ್ಧಿಯಲ್ಲ; ಮಲಣ್‌ನಾಯ 
ಬಾಲದನ್ತಕ್ಕು (Sp.). Boo Bh. 1, 10, 37; 1, 20, 55; 8, 1, 80; 
3, 9, 24; 3, 13, 89; Ram. 6, 10, 28; Prv. s. BOZ., — 
ಹೆಮ್ಮಕ್ಕೆರು. ಎ ಹೆಮ್ಮೆಕ್ಕೆ, (Bi. 161). — ಹೆಮ್ಮರದುಯಿಗಲ್‌. -ತುಯಿ 
ries, n mass of hémmaras (Bh. 8, 23, 10). — ಹೆಮ್ಮೆ. = 
ಪೆರ್ಮರೆ. A large deer or doe. — ಹೆಮ್ಮ ರೆವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. 
Milk of a large doe (Bp. 18, 17). —— ಹೆಮ್ಮಾಂ. A very 
bad or wicked woman (Dp. 54, 4); Durga (My.). — 
d r. A face like that of Durgà (C. Bp. 47, 
14). — 8 5%. -ನು. A large fish; a sort of large fish 
(ರುಷ Nr; sro, ಮದ್ದು, ತೃಂಗಿ Mr. 409). ಶೃಂಗಿ ಮದ್ದು 
ರವಾಗುಸ ನನಾ 888 Uf ಈ s ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ಹೆಮ್ಮಾನು (Nr). 
— ಹೆಮ್ಮುಪ್ಟಿಗೇ ಗಿಡ. (8% , ಶಕ್ರ, » OR wo G.). — ಹೆಮ್ಮೆಕ್ಕೆ. 
A sort of cucumber, Cuoninis madraspatanus (ಚಿತ್ರೆ, nae 
ಶ್ರಿ ಗೋಡುಮ್ಗೆ Nr.). ಹೆಮ್ಮೊರಡಿ. A large hillock (Ram. 
6, 45, 61). 

ಹೆಮ್‌ hém, 2, = 35, eto. — ಹೆಮ್ಮಕ್ಕ ಳು. Women (Bh. 6, 
7, 81). 


y 1681 ಹೆರೆ 


ಹೆಮ್‌ höm. 3. A certain sound originating in 
the belly of a horse. — ಹೆಮ್‌ ಹೆಮ್‌. rep. (8. Mhr.). 
ಹೆಮ್‌ hém, 4, = ಹೊದು 1, — ಹೆಮು WA. A medicinal 
garden plant with yellow heads B flowers, Bpilanthes 


acmella Lin., var. oleracea Cl. (Z.; the name is also 
used for the wild-growing variety, Z.). 


ಹೆಮಿಕೆ hémiks, = ಎಮಿಕೆಂ. (My. ). 


ಹೆಮ್ಬು hémpu.= 2%. Greatness, etc. (arj. 2, 
after 106; 8, after 69; 7, 14; Bp. 36, 29; 88, 6; 46, 47; 
47, 49; 58, 24; 59, 54; 61, 77; Ram. 6, 46, 2; 6, 50, 10). 
— ಹೆಮ್ದಲಿ”. -ಅಬಿ'. Grandeur to be lost (Ram. 6, 53, 67). 
— BI eG. -ಎಲು. To grow, or begin to appear, grand 
(Grj. 5, 4). 

à hémmé, = ಎನ್ನೆ 2, ಪೆರ್ನೆ, q. v. Greatness, 

pride, vanity, self-conceit (ಪೆರ್ಮೆ Čt. 11, 

ಪ್ರಭುತೆ Mr. 459; ಲಲಾಮ 498; Bp. 80, 19; 42,17; J. 
92, 47 C. in the sense of “pride”; B. 2, 12. 39; B. 4, 9. 
72); elation, ]07. ಹಿರಿದಪ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ j (ಪ್ರಭುತೆ, ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುತೆ 
HIA). ಹೆಮ್ಮೆಯವನಿಗೆ ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿ a ದೊರಕದು (೧೯೪). — 
ಹೆಮ್ಮ ಡಿ. sa. = ಪೆರ್ಮಡಿ. See ಪಾರು — Say ಗೊಳಿಸು. 
ಕೊಳೆಸು. To elate, to 811 with delight. (ಬಾಲೆ) ಒಮ್ಮೆ ಮಮ 
ಕಾರಾವಸೀಪನನ್‌, ಒಮ್ಮೆ ಮೋಹಿಸಿಡೇವಿಯನು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ p 
ನ್‌ ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಯರ' ತಣ್ಣವನು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತ RON od 
ನು ಹೊಲಿ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ (Pll. 8, 30). — ಹೆಮ್ಮೆಸಂಗಯ್ಯ. N. 
(Bp. 58, 2). 

EN hémmé-gara, A proud, vain, con- 
ceited man (My.). 

ಹೆರಲ್‌ héral ಹೆರಲು, = od62, ಎರಳೆ 2, 596», cto. 
A braid of hair (My.). 

ಹೆರಸು hérasu. To cause to scrape, etc. (My.). 

ಹೆರಳ್‌ héral. ಹೆರಳು. = B05, eto. (My.). — ಹೆರಳುಬಂ 


ಗಾರ, A gold-ornament resembling ೩ braid of hair and 
furnished with gejjés, worn over a braid of hair (My.). 
— ಹೆರಳು ಹಾಕು. To braid the hair (C.; B. 5, 288). 

Dow héralu, ವೀಣೆಯ ಹೆರಳು (ಕಳುಭ, ಪ್ರಸೇವಳ); ವೀಣೆ 
ಯ 3& ಹೆರಳು ಮೊದಲಾದ ಶರೀರ (e Si. 63). 

ಹೆರಳೆ 28೩18 = ಹಿರಳೆ, etc. (My.; Si. 130). — ಹೆರಳೆಕಾಯಿ. 
(9013? ಕಾಯಿ G.). 

28 héré.1. To scrape, as the surface of a 
wall, floor, fruit, bamboo-slit, etc. (6. Bp. 53, 
20; My.; see s. ಯಮಗೊಲೆ); to shave, as the head 
(My.); to make a pen or pencil (My.); to grub, 
as grass (My.; cf. ಪರಡು 1& 8). ಹೆರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ವೆನ್ಹು, ಗೊ 
GU ಹೆರದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೆರೆ hërë. 3. = ಎರೆ 5, ಪೆರೆ, oto. The slough of a 
Serpent (ಸಿರ್ಮೋಕ, oto. Mr. 400; ಕಂಚುಕ, ಸಿರ್ಮೋಕ 
Nr.; C.; B. 2, 27). ಹಾವಿನ ಹೆರೆ (dea f , ನಿರ್ಮೋಕ, ಕಂ 
ಡುಕ HIA; ಮೂಲಿಕ, ನಿರ್ಮೋಳ Nn. 44; ಕವಚ, ಮರ್ಮರ 88). 
ಉರ೯ದ ಹೆರೆ (ಉಪಜಿಹ್ವೆ HIA). ದೇಹದ ಬಣೆಗಳೆಯದೆ ಇಹ ಹೆರೆ 
(ಉಪಜಹ್ವೆ , ಉಪದೇಹಿಕೆ Mr. 401). ಹೆರೆ ಉಚ್ಚಿಡ ಹಾವು (ಸಿರ್ಮು 
ಕ, ಮುಕ್ತ Way Nr). ಹೆರೆ ಹೋದ ಉರುಗನಾಗರಳ ತಾ ತಪ್ಪುವ 
ಡೆ? ಪರಜಾ ಸ್ವಾ ನಬೋಧೆಂಯಲಿ'ಯದಾ ಗುರುಗಳು ಸಿರಿಯ ತೊಟ್‌ದೇನು? 
(Sp.). ಹೆರೆಗೆ ಹೆದಬಿ'ದವ ಹಾವಿಗೆ duode? (Prv.). 
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ಹೆರೆ höre. 8. ಎ 231. Black grease for wheels 
(My.) — ಹೆರೆಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಚು. A horn or hollow pieco 
of bamboo in which such grease is kept (C.). 

ಹೆರೆಗೆ hórügü. -- ಹೆರೆಗೆಹಾಲೆ. (ತೃಂಗಿ, ವೃಷಭ, ವೃಷ Bl. 150). 

ಹೆಖ್‌ hör. 8000. 1. ಎ 2% 1. To get, etc.; to bear, 
to give birth 10 (ಪ್ರಸವ, ಪ್ರಸೂತ Nn. 120; Bp. 57, 15; 
C. P. p. ಹೆತ್ತು. ಹೆತ್ತ ಮನೆ (ಅರಿಸ್ಟಗೃಹ, ಸೂತಿಕಾಭವನ HIA). 
ಹೆತ್ತವಳಿದ್ದ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Nr.). ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಮಿವ 
ವಳು (ಹಾತಾಪತ್ಯೆ, ಪ್ರಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ, ಪ್ರಸೂತಿಕೆ Bi. 187). ಹೆತ್ತಾ 
ಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿದರೆ (from sorrow) ನೆರೆಮನೆ ಹಾಳೆಯ wd 
ಉರಿಯಿತು.--ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು, ಕೂಡಿದವಳಿಗೆ ಕೋಡಗ 
ಮುದ್ದು. ಹೆತ್ತ ತಾಂರೂನ ಮ್ಬುವವಳು ಅತ್ತೆಗೆ boa, 9e P— Bear 
ಹೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, ಗಣ್ಣು ತೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.-- ಹೆಬಿಲಾಜಿದವಳು 
ಹೆತ್ತರೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಹೇಲು. - ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ Boor, ಕಡಿಮೆ 
ಯೇ? ಆಯಿ ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಮೂಡು ಹೆತ್ತವಳು ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳ 
J. — ಹೊತ್ತು ಮಾಜಿ'ದರೆ ತೊತ್ತು (i. e. ಸೂಳೆ) ಹೆತ್ತವಳಾದಾಳೇ? 
(Prvs.). — ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ. = ಹೆತ್ತ ಮ್ಮ (Bp. 61, 34; see Prv. 
above). ಹೆತ್ತಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ. The * who bore one. 
ಉತ್ತರೆಯು ಬಜತಿರೆಲಿ ಹೆತ್ತಮ್ಮ ತೊಲ್‌ದರೆಂ, ಸತ್ಯರೂ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 
ಲೋಕ ತಾನೆತ್ತ ಸೇರುವದು? (Sp.). ಹೆತ್ತರು. ಜ ಹೆತ್ತವರು. ಹಲ 
ವು ಕಾಲಕೆ (ತಿಶುವಂ) ಹರಸಿ ಹೆತ್ತರು (೫:11. 3, 12). — ಹೆತ್ತವ. 
-uವ. A father (My.). = ಹೆತ್ತವರು. -ಅವರು. Parents (C.). 
ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಬಿತ್ತಿದವರಿಗೆ ಬೆಳೆ, ಎತ್ತಿದಕ್ಕನ ಕೆಯ್‌ vorn 
ಯ್‌. ಬೆತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು ಹೆತ್ತವರು ಹೊಡದರೆ ನೋಯದೇ? (೫:೪೩). 
— ಹೆತ್ತವಳು. -ಅವಳು. Also: the mother who bore one 
(My.) — $33. -e3. = ಹೆತ್ತಮ್ಮ (Bp. 15, 86). — ಹೆತ್ತಾತ. 
-. ಇ ಹೆತ್ತವ. ಹೆತಾತನ್‌ ಅರ್ಜುನು, ಮುತ್ತಯ್ಯ dee , ಮತ್ತೆ 
ಮಾತುಲನು ಹರಿಯಿರೆಯಭಿಮನ್ಯು ಸತ್ತನೇಕಯ್ಯ? (Bp.). 

ಹೆಲ್‌ hör. ಹೇಯಿ, 8. = 2 2. To thicken, to con- 
geal, as clarified butter or ghee and curds 
(C.; Té. ಪೇರು). P. p. ಹೆತ್ತು. ತುಪ್ಪಂ Bow (aed, ಸ್ತ್ಯಾನ 
Mr. 183). ಹೆತ್ತ ತುಪ್ಪ (ತೀನ, ಸ್ತ್ಯಾನ Hlà.). ಹೆತ್ತ ಮೊಸರು 
(My.). — ಹೆತ್ತುಪ್ಪ. = ಹೆತ್ತ ತುಪ್ಪ. 008868೩166 ghee. ತ್ತಿ ಹೆ 
ತ್ತುಪ್ಪವನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಫಲವೇನು? ನಿತ್ಯ ನೆಲೆಗೊಳದೆ ಭಜಸುತಿರಲಾ 
ಪೂಜೆ ಹತ್ತಿ ಗೇಡು (Sp.). 

ಹೆಬ 8೩, = 2-5. Another, other (Bp. 40, 24; c.). 
Bod ವಶದಾತ (ಸರವತ್‌, ಪರಾಧೀನ, SH, ಪರವಶ, eto.); Bod 
ಕ್ಕಿದ ROR (ಪರಾನ್ನ, ಪರಪಿಣ್ಣಾದ); ಇರ್ದ ಎಡೆಯಲಿರ್ದು ಹೆ 
ORF ಮುಸಿವವಂ (Wees, Hl.). ಹೆಬಿರಿನ್ದ ಮೇಲೆಮ್ಟಂ (ಅಹಂ 
ಕಾರಿ Mr. 280); Bos ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿಮ್ಬವಂ (ಪರಾನ್ನ, ಪರೈಛಿತ, 
ಪರಪಿಣ್ಣಿ 231) oU WAR wend ಸುಲಿದನ್ರೆ.-- ಹೆಜಿರ ದಾ 
ಯಲ್ಲಿಕ್ಟುವದ ತನ್ನವರ ಕುಣ್ಣೇಲಿಕ್ಕಿದನ್ತೆ (Prva). — COT. -ಅವ 
ರು. Others (C.; B. 3, 7. 87. 105). 

ಹೆಬಿಗು héragu.= Kaen, et. Outer side; out- 
side (My.; cf. We 1). 

SR hérigé. Bringing forth, delivery (used 
only of women, My.; not of animals, as Bi. 822 does). 
— 'ne. (A woman's) time of delivery (My.). — ಹೆ 
N JON. The last month of gestation (ಸೂತಿಮೂಸ, ವೈಜ 
ನನ Bi. 146). — BPRS. A lying-in chamber (My.). 

æ héru. Bringing forth (P). — Se. -ಂ-. 
(Smd. 204). A ring that is worshipped in the room of 
delivery in order to accelerate it (?). 

ಹೆಮುವಿಕೆ héraviké. Bringing forth (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ 
Bi. 390; ಗರ್ಭಮೋಚನ 458). 
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345) héruha, Bringing forth (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ s) 

20223 héré. 1. ಎ ಹೆಣೆ, eto. The state of being ba k 
backwards. — ಹೆಲ್‌ದೆಗೆ. - In. To go or come bach. ಬು 
retreat (Bh. 7, 5, 44; Rim. 4, 6, 10; J. 22, 40). em 22 
ಸಾರ್‌. = ಹೆಲ್‌ದೆಗೆ. (Bh. 8, 25, 18). — X ಯ ನಗು = zz 
arn. (Bp. 33, 8; J. 18, 81). 

ಹೆಚ3 28೬9. ಇ 25. The crescent; the mcer 
(Cpr. 9, 88). — ಹೆಲಿಕಿಗಾಣು. -ಕಾಣು. To see the mics 
(Ram. 1,15, 43). — ಹೆಲ್‌ದಲೆಯವ. -ತಲೆಯವ. g = 
(Bp. 28, 26). = BOON. -ಅಮ್ಚು. = ND (ಅರ 
ಚನ್ನ ೫1೬). 

ರ್ಹೆ har. = 27 1, eto. — BsF WN 222 
Excessive, dense smoke, a mass of smoke (== ವೆ 3 ಶು 

ಸಂಹತಿ Hlá.). 


ಹೆಲ್ಲಣೆ 811808. (= e). Badness. etc. (ಒಟ್ಟ = 
ನಿಷ್ಠೂರ ಕ). 866 Kk. 57 s. ಸಿಟ್ಟುರ. 

ಹೆಸರಣೆ' 15887805. Tbh. of ಪ್ರಸಾರಣೆ. The ereepirz E Ba: 
Paederia foetida Lin. (ಸರೆ, ಪ್ರಸಾರಣಿ, ಕಟವ್ಮತಿ et^; Nes 

ಹೆಸರಿಸು hèsarisu. ಪೆಸರಿಸು. To name, etc. ia 
2, 13, 49). 

ಹೆಸರು hésaru. ಹೆಸರ್‌, = ಪೆಸರಿ q. v., ete. A rae, 
etc. (ಗೋತ್ರ, ನಾಮ Nn. 16; ಸಂಜ್ಞೆ. ಸಿಜನಾಮ ಳಾ, TOPs, 
ಯ, ಸಂಜ್ಞೆ 159; ನಾಮ 162; ಆಹ್ವ, . ಆಸ್‌, esas 
ನಾಮಧೇಯ, ನಾಮ Bi. 55; Bonet 430; ವಾದ ದಸ್‌ B 
8, 13, 21; J. 18, 7; C.; B. 5, 64). ಇಂಗಿನೆಲೆಯ ಹೆಸ I exl 
ಬಾಸ್ತಿಕೆ; ಬಡಗಿ ev ಸಾಲೆ ಕಮ್ಮಾದಿ Foote vost ez, 
ಅಯ್ತರ ಹೆಸರು ಕಾರು ತಿಲ್ಲಿ (Nr) ಪಾದ ದೆೇವ ಬಲಾರೀ 9 ಮಃ 
o ಹೆಸರ ಕಡೆಯೊಳು ಪೂಜಾವಚನ (HIA) ಪಾತ್‌: ಜಣ 
ಮೂದಿ ಲೋಕದೊಳಗೆ ಯಾತಕ್ಕು ಬೇಡ! Sp) ಹೆನದು 2 
ಗರಭಟ್ಟ, ಮಜ್ಜಿಗೇ ಸೀರಿಗೆ 832,0 (Prv.). LIOF (G. 353, We. 
as ಹೆಸರಲೈ). am SD. ಆಗು. To become s. 4e or 
famous (C.; B. 2, 10; 4,28. 30). — ಹೆಸರಿಳ್ಳು. ಎಕ್ಕ = ಹೆ 
ರಿಡು, (My.) ಎ ಹೆಸರಿಗೆ ಒರು. = KO. (C; B. 2, 9. 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. In name only (C.; B. 5,64). — 22 
. To put or give a name, to name (C). eat = 

ದೊಳ್‌ ಆತ್ಮಜೆಗೆ ಅಖಿಲಎಭವದಿ ERORE ಮು GABA ಎಎ 
ನಾಮವನು (Pril. 8, 24). ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ 3.42 ನ 
ಹೆಸರಿಡ ಬೇಕು (Bi. 66). ಆ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಆ ವ್ರತ ಳಿ gzz 
ಳು ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟವೆ (B. 5, 308). — ಹೆಸರು ee = 2 2 
(My. ). 18 ಅಸಿಪ್ಟವಾದ ಹೆಸರು ಕಿಲ್‌ ವವರು (ಎಂತ 

, ಕಮ? ಶೂನ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣ Si. ER * 2 -43 
ಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. To get a name, to become famous or ree 

brated (Bp. 58, 39; My.). = ಹೆಸರು ವಡೆ = 2 . 
(My.). = ಹೆಸರು ಬೀದಿ. A name to accrue to or be obta sei 
(C.). ಈ ಹೆಸರು ಬೀಬಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿ sz 2 (Bo 4. 20 
ಹೆಸರುವಡೆ. 4. To gót a name; to become ko. wr. cme 
brated or praised (Bh. 1,8, 48). — E = A pns 
condition of name: fame, notoriety, repu:aticn 11 
N, ಕೀರ್ತಿ, ಸಮಣ್ಣೆ Si. 56; = 3, ಖ್ಯಾತಿ 3-91 Bret 
ಹೆಸರುವಾಸಿ (ಎತ್ರಾವ, ಪ್ರತಿಖ್ಯಾತಿ 397). = ಹೆಸರು ಹೆ. T: 
get a name, to beeen noted or famous (C.; R. 
2, to get the name of, to be called (M.). zz. 2 
ಗು, A name to go or disappear (Bp. 36, 34: Mv. 2 
fame to spread about: to become noted or famous Y 

ಹೆಸ hésar. BEDI, = Ker. d. v. (E-92 Nr. Wr. 
374; C.). xe ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (ae, m3 Sra (ರನ 


n 


ಹೆಳಲು 


ವರ್ಣಿ, ಕಾಕಮುದ್ಲೆ, ಸಹೆ Nr). dixo ಕೆಯಿ (IPAR HIA.. 
x ಕೆಯ್‌ (BPD, ed Mr. 98). ಪುಲಿ ಯೆನ್ನು, ಉರ್ದು ಕಡಲೆ 
ತೊವರಿ ಗೋಡುವೆ ಹೆಸಲು ಮೊದಲಾದುವಸಿಕ್ಕಿ ಅಬ್ಬ ಕೂಲ್‌ (Smd. 
I). See ಕಾಡ. — ಹೆಸಬುಕಾಯಿ, Gren. ಜು See Prv. s. 
ಮುಣ್ಣಮೋಚು. — ಹೆಸಯಿಗಿಡ. The hésaru plant (My.). — 
Rte. Split green gram (My.). 

eS Goo hélalu. ಎ 62862, ete. A braid of hair (c.). 
ಇಾಾಹೆಳಲುಬಂಗಾರ. = ಹೆರಳುಬಂಗಾರ, (My.) . ಹೆಳಲು ಹಾಕು. = 
ಹೆರಳು ಹಾಕು. (C.; B. 1, 6). 

có hélgé. = ಹಿಳಿಗೆ, otce., BIR, eto. A basket: a snake- 
basket (ಪಾವುವೆಡಗೆ Ct. I, 45, o. rs. , Sey). 

ಹೆಳ್ಳೆ 5118, A lump of earth, a elod (ಪೆಳ್ಟ 


ಹೇಲಿನ hélava. = 26s. A lame man, a cripple 
(208, Doro, ಶ್ರೋಣ Hlà., Mr. 888; ಶ್ರೋಣ, ಪಂಗು Nr.; 
Bp. 42,2; J. 17, 43; C.; B. 5,278). ಕೆಯ್ಯಿಲ್ಲದ ಹೆಬಿವನು 
(odd, ಕುಣಿ Si. 198). BOIAR ಭಾಗೀರಥಿಯೋ? ಕಳುವವಗೆ 
ಅರಮನೆಯೋ?-- ಹೆಟಿವ ಹೆಮ್ಮರದ ಹಣ್ಣು ಬಯಸಿದರೆ ಗಾಳಿ ಗುದ್ದಿ, 
SOI ನೋಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). 

8e hélayi.=222. A lame, crippled woman 
(My.). 

S8 hélavu. 
೫೫೬ (My.). 

290,33 hálé. (tr. ಹಿಲ್‌). = BOJ. ಎ ಹೆಲ್‌ಗಾಲ. -ಕಾಲ್‌-ಅ . 
A man who cannot use his feet. ಹೆಬಿ್‌ಗಾಲಂ (Smd. 95, 0. 
r. in Mdb. Aಹಿಲ್‌-) ಎಎ ಹೆಲ್‌ಗೂಲಿ. . A woman who 
cannot use her feet. ENO (Smd. 198, o. r. in Mdb. 
ಶಿಂಲಿ”-). 

coe hé. = wel. 

soe hô. A vocative particle: oh! ho! a particle of respectful 
calling (Mhr.); a particle used in vociferating or challeng- 
ing: hallo! ho there! an interjection expressing envy or 
ill-will or disapprobation. 

ಹೇಕರಿಸು hé-karisu. ಹ್ಲಾಕರಿಸು. To neigh (as a horse, B. 
8,56. 57; 5, 18). 

Sedo hé-kuli. = ಪೇಂಕುಳಿ q. v., eto. ಹೇಕುಳಿಯದು (ಅ 
ಅಕ Mr. 185). — ಹೇೇಕುಳಿಗೆೊಳ್‌. To become mad. Wd i 
ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿಗೊಣ್ಣಿ ದ್ದ ನಾಯಿ (ಅಲರ್ಕ, ಯೋಗಿತ Nr.). 

asen héga. A mad, foolish man (Bp. 51, 19. 52). 


eG ert hágá, = ox, eto. How? (Bp. 19, 82; 20, 26; 22, 
54; 49, 12). 

eS eo héngé. = Ber, eto. (Bp. 25, 22). 

asetil hétu. = ಏಟು1. A blow (My.). 

wo ei3 hété. = Wer, ಹಾಜಿ. A hen (of fowls, My.; T. 
ಪೇಡು, ಪೇಡೈ; seo s. ಪೆಣ್‌). 

ಹೇಡಿ hédi. = ಏಡಿ 2. (Smd. 109). A timid person, a 
Coward (Os, ಕಾತರ, ತ್ರಸ್ತ, ಚಕಿತ Mr. 233; BS, ತೈತ್ಯಗೊ 
£9 3 Sm. 96; J. 12, 18; C.; M. ಪೇಡಿಕ್ಕ, to be afraid; sce 
ಅತಿಹೇಡಿ; ಪೋಟ 1); an effeminate man, a herma- 
Phrodite (ಉಭಯವ್ಯಂಜನ, ಪೋಟಿ HIA; ಕ್ಲೀಬ Bi. 359). 
ಹೇಡಿ ಬಲ್ಲನೆ ರಣದ ಸಾಹಸದ ಶೌಂರ್ಯವನು? (Dp. 76). Seach 
ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಲ್ಲ, ಹೇಸಿಂಯ 5o ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಲ್ಲ. ಹೇಡಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ “ಹೋಗ, "ಮೋಡಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗ. ಹಿನ್ನೆ ಹೋದರೆ ಹೇಡಿ, 


ಮನ್ನೆ was rior (Prvs.). 


rs, G.). 


The state of being lame or 


Madness, etc. 
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ಹೇಮ 


ಹೇಡಿತನ 88610888. Cowardice (Ram. 6, 85, 96; My.). 
ಬೇಡಿ Korg me, ಹೇಡಿತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಹೇಣೆ, hónté, = ಹೇಟಿ. (My.). 

ಹೇತ್‌ hót. A sound used in fields when scar- 
ing away birds (8. Mhr.). 

ಹೇತಿ héti. A weapon. 2, light, splendor. 3, flame. 
ray of light. 

ಹೇತು hétu. P. p. of ಹೇಲು. 


ಹೇತು héta. Impulse, motive; cause, ground, reason, object, 
purpose; a logical reason, the reason for an inference; 
any logical deduction or argument, proof; reasoning, 
logic; excuse, sophistry; a particular figure of speech, 
a brief speech giving a reason; one of the vastavas 
(Kavy. III, 3, B, 21-29). See Smd. 156. 158. 159. 268. 
272. ಹೇತುವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತು ಜಾರದು..-- ಸರಸವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಎರಸಕ್ಕೆ 
ಹೇತು (Prvs.). 

ಹೇತುಕ hétuka. Belonging to a motive or cause, causal, 
instrumental; causing, producing; cause, active cause, 
instrument. (Kä vy. IV, 2, 30). 

des od eye x hétu-kartrika. The agent indicated by a 
vorb as causing something to happen (Smd. 325). 

ಹೇತುಕ್ರಿಯೆ hétu-kriyé. Causal action (ಕಾರಣಕ್ರಿಯೆ Smd. 
277 Cm.; ನಿಮಿತ್ತಮಪ್ಪ ಕ್ರಿಯೆ vritti). 

ಹೇತುಗ್‌ರ್ಭ hétu-garbha. That has involved within itself 
its reason, meaning, etc.; that has some involved sense, 
as an act, etc. (Mhr.; R.). 

ಹೇತುಪ್ರಯೋ hétu-prayóga. Causal form (of verbs, Kü vy. 
I, 5, 44-46). 

ಹೇತುಮಈ hétu-mat. = ಹೇತುವತ್‌. Having a reason or 
cause, proceeding from a cause; having a logical reason 
or the reason for an inference; accompanied by argu- 
ments; controverted by arguments. 

ಹೇತುರೂಪಕ hótu-rüpaka. One of tho rdpakas (KAvy. III, 
9, B, 81 seq.). 

ಹೇತುವ3 hétu-vat. = ಹೇತುಮತ್‌. 

ಹೇತುವದಾಖಾಂನ hétuvat-Akhyfna. A branch of the hétu 
in poetical composition (Kavy. III, 8, B, 21). 

ಹೇತುಪೆ hétuvé. = ಹೇತು. (G.; R.). 

ಹೇತೂಪನ್ಯಾಸ hétu-upanyása. The assignment of reasons 
or motives, statement of an argument. (R.). 

ಹೇತೂಪಮೆ hétu-upamé. One of the upamés or similes 
(Kavy. III, 8, B, 63 seq.). 

ಹೇದೆ hédé. A demon (ಭೂತ Smd. 11; seo 8. $e 1; cf. 
Be). 

ಹೇನ್‌ hên. ಹೇನು, =Zed2. A louse (ಮಸ್ತಕಮೃಗ, 
ಪಟ್ಟದ Mr. 166; ot G; C.; OY Si. 485). ಹೇನಿನ ತತ್ತಿ 
(ದಿಂಕ G.). ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನಾ ಪರಿಮಳವ? (Dp. 
76). ಹೇನು WR SSS, ಅಮ್ಚು ಬೇಕೇ? ಹೇನು ಬೆಳದರೆ ಆನೆ 
ಆದೀತೇ? ಬೇನೆ ಸಿತ್ತರೂ ಹೇನಿನ ಕಾಟ ಸಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ.--ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾ 
ದರವಾಡಿ, ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗದಳನ್ನೆ.-- ಸೀಸಿದರೆ 
ಹೇನು ಹೋದೀತೇ? (೫೯೪೩). (ಜೋಗಿ) ಜಡೆಯ ಕಟ್ಟದ ಮುನ್ನ ಒಡ 
ನೆ ಬನ್ಹದು ಮೂರಿ; (ಆ ಮೇಲೆ) ಗುಡಿಗುಡಿಸಿ ಹೇನು (ಜಡೆಯಲ್ಲಿ) ಹರಿ 
ಯಲು, weet ಕಡು ನಗುವನಯ್ಯ (Bp.). 

eed %ಕಿ28, = ಏನೆ, (ಅಹೆಂ, ಅಹೆನೆ). See SONS 


ಹೇಮ hóma. 1. Gold. 2, a horse of a dark or brownish 
colour. ತುರಗವರ್ಣಂ ಕರಿದಾಗೆ ಹೇಮನಕ್ಕು (Mr. 275). ಹೇಮವಿ 
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ಲ್ಲದಿದ್ದ 3 ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ P— ಪ್ರೇಮದಿನ್ದ ಹೇಮ ಕೂಡಿಸ್ಕಿ 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ತಣ್ಣೆ 888 — $ O0 ad ರೂ ಹೇಮದ ಆತೆ ಬಿಡ 
(Prvs. M 

ಹೇಮ héma. 2. (fr. ಹಿಮ). Winter; cold, the cold season. 
Bee ಹೈಮ 2. 

deo Soi hóma-kukshi. Having a golden belly: Brahma 
(Mr. 9). 

ಹೇಮಕೂಟ hóma-küta. Golden-peaked: a mountain-range 
to the north of Himalaya. 

Se SDR F héma-garbha, = ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, Brahma (Bp. 46, 
18). 

ಹೇಮದುಸ್ಸ héma-dugdha. A kind of 86818 or moon-plant 
with yellow juice (= ಸ್ಪರ್ಣಕ್ಷೀರಿ Sk.; ಚುಳುಳ, ಅಸ್ಕಿ ಹೆಡೆ Mr. 
129). 2, the glomerous fig-tree. 

ಹೇಮದುಸ್ಸ ಕ héma-dugdhaka. The glomerous fig-tree, Ficus 
glomerata Roxb. 

ಹೇಮನಸ héma-naga. = ಹೇಮಾದ್ರಿ (P). 

ಹೇಮನಸಧಾಮ hémanaga-dhama. Siva (Sáv. 5, 25). 

Wess, hémanta. Winter, the cold season (comprising 
the months saha and sehasya Mr. 70, from middle of 
November to middle of January; ಅಯ್ಕಿಲ್‌, ಮಂಜುಗಾಲ 
Ct. II, 85). 

ಹೇಮಪವ್ವತ héma-parvata. The mountain Méru. 

ಹೇಮಪುಲ್ಪ héma-purpa. = ಹೇಮಪುಪ್ಪ. (11೬. MS.). 

ಹೇಮಪುಪ್ಪ héma-pushpa. The tree Mesua ferrea Lin. 2, 
the tree Michelia champaca Lin. 

ಹೇಮಪಪ್ಪಕ hóma-pushpaka. The tree Michelia champaca 
Lin. 

ಹೇಮಪಪ್ಪಿ F héma-pushpiké. The golden or yellow jasmine. 
See Nr. 8. BANI EI 

ಹೇಮಪ್ರಭ héma-prabha. N. (Abb. P. 8, 57. 60). 

NN héma-mriga. A golden deer (being a trans- 
formation of tho räkshasa Mártóa). (My.; cf. Bem ದಿ). 

ಹೇಮಲಮ್ಸ héma-lambe. = ಹೇವಿಲಮ್ಬಿ. N. of the thirty- 
first year of the cycle of sixty. 

ಹೇಮಾಂಸ್‌ héma-anga. A golden body. 2, having a goldon 
body: Garuda; a lion; the mountain Méru; Brahma; 
Vishnu, (R.). 

ಹೇಮಾದ್ರಿ hóma-adri. The mountain Meru. 

ಹೇಮಾಮ್ಚರ héma-ambara. A garment of yellow silk (J. 
26, 69). 

ಹೇಮಾಸನ héma-Asans. A golden seat (Cpr. 5, 7). 

ಹೇಯ héya. To be gone. 2, to be left or abandoned, to 
be avoided; that is to be left or abandoned (ಸತ್‌, ಬಿಡು 
ವುದು Nn. 84, o. r. ತೊಲ್‌ದುದು, ಹೇಹ, ತೊಲವಿ, ೦. r. ತೊಲ್‌ 
ವುದು 95); that is very distant (ಅತಿದೂರ Nn. 187). 8, grief 
(ದುಃಖ 187). 4, anger (ನಿಷ್ಟುರ, ಕೋಪ 187). 5, option or 
Volition (ಮನೋವಿಕಲ್ಸ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ 187). 6, that is 
perceptible to the eye, eto. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, 'ದೃಷ್ಟ 187). 7, that 
is near (ಆಸನ್ನ, ಸಮಾಪ 137). 8, an object of disease (Bp. 
40, 78). 9, an object of sorrow (J. 23, 62). 10, dislike, 
eto. (ಹಾ, ಜುಗುಪ್ಸೆ Nn. 140). — ಹೇಯವುಳ್ಳ ವ. -ಉಳ್ಳವ. A 
disgusting man (ಅರೋಟಿ Smd. 72 Cm.). 

ಹೇರ್‌ hêr. = ಪೇಠ, eto. Largeness, etc. — ಹೇರಡವಿ. 
-ಆಡವಿ. = ಪೇರಡವಿ. A large forest or jangle (ಮಹಾರಣ್ಯ 
Nr.; Bh. 1, 5, 20; 6, 4, 107; J. 12, 15). = ಹೇರಾನೆ. -ಅನೆ. = 
ೇೇರಾನೆ. A large elephant (Bp. 26, 15; Bh. 2, 3, 42). — 


ಹೇರಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. = ಪೇರಾಳ್‌. A great soldier (Bh. 3, 12. 33.. 
— ಹೇರಿಟ್ಟಿ. -ಇಟ್ಟಿ. A large lance or spear (C. Bp. 43, 37 
 ಹೇರುರ. ಉರ, = ಪೇರೆರೆ. A large, broad ches: (C. Pp 
47, 14). — ಹೇರೊಡಲ್‌. -ಒಡಲ್‌. = ಪೇರೊನಲ್‌. A large d 
(Bp. 51, 54; J. 4, 46). 

SeUs héraka. = Seow. 4 spy, a secret emissary ow a peu 
(Hla. MS. sede). 

ಹೇರಮೃ héremba. Ganésa. 2, ೩ buffalo. 

ಹೇರಮ್ಬಜನಕ héramba-janaka. Siva (Siv. 4, 102). 


ಹೇರಳ hérala. ಎ N. Largeness, greatness, 
muchness, abundance; much, many (c.; xav 
G.; B. 4, 147). 

ಹೇರಳೆ héra]ó. (ಸೇರೀಳೆ s. ಪೇಠ), ಹಿರಳೆ. ete. (My; ಐದಾ 
ವತ, ನಾರಂಗ Si. 180; ಕಿತ್ತಳೆ G.). See ಹೇರುಳೆ. 

ಹೇರಾಸಿ hé(i.e.hér)rási. A large heap: abun- 
dance, muchness (Ram. 6, 45, 61; My.) . — 221 
ಮಾರಾಸಿ. reit. (My.). 

ಹೇರಾಳ hárála, = ಹೇರಳ. (Bp. 28, 33. 38; Bb. 1, 1೧, .1, 
1, 12, 6; Ram. 6, 30, 14; J. 8, 27; 16, 42; T^; T. £5 
ಧಾರಾಳಿದ್ದ ವನ ಹತ್ತರ ಹೇರಾಳ ಳೇಳ ಒಹುದು (Prv.). 

ಹೇರಿಕ hérika. = = ಹೇರಳ, ds ed A spy, ete. 

ಹೇರಿಗ್‌ 86718೩. Tbh. of ಹೇರಿಳ (Smd. 337 M4b., one WA 
ಹೋರಿಕ= ಹೋರಿಗ; ಯಥಾರ್ಥವರ್ಣ, Goma. ಸಕ, &. d HA; 
ಸ್ಪಶ Nr.; ಯೆಥಾರ್ಥವರ್ಣ, ditis, ezxc T, ಡರ, X 3, PZ 
ಗೂಢಪುರುಷ, ಬೇಹಿನವ Nr.; ರುಸ Smd. II). 

ಹೇರುಳೆ héruld, = ಹೇರಳೆ, eto. A kind of lime or 
bitter, sour orange (ಕಂಚಿ Mr. 112, o. r. E: e 

dec hér. = Wee, ote. ಹೇರ್ಗಳ್‌ (Č. Bp. 47, 45). 

wees? xj hérisu, = ಪೇಲ್‌ಸು 2, q. v. (My.; Bb. 2, 4, & 3) 

88e héru, 1. Sec 2 d. v. To lift up or take 
and put upon, etc. (c.; J. 13, 3). $€:2.c ಎತ್ತ 
(ಸೂರಿ, ಪೃಷ್ಟವಾಹ್ಯ Hlà.) ಹೇಜುವ ಳುದುರೆ (= Sy. ಸೌಂ, 
ಭಾರಕ್ಷಮಂಗಳಾಗಿ Seco ಎತ್ತು (ಧುರ್ಯ, K. ಧಂ 
ಧುರನ್ಮರ Nr.). ಹೇರಿದೆತ್ತು (ಸೌರೀಯ Mr. 179). ಅಲ್ಲಿಯ ಜನು 
ಆಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಕುಗಳನ್ನು wes’ ow 2 (B. 3,9 re 
eade ಕತ್ತೆಗಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 2 ese ಬಬ್‌ಕ (3, 48). 1:2 
ಗುಡಾರ ಮುನ್ತಾದ ದಣ್ಣಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒಣ್ಣೆ ಗಳ ಮೇಲೆ rfc 
ತ್ತಾರೆ (8, 66). ನೆಲದ “ಮೇಲೆ ಗದ್ದಿಗೇ ಕಲ್ಲು ಗಳನ ನ್ನ್ನ Yat, eTe 
ಮೇಲೆ ಕಮ್ಪಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೇಲೆ S E, ಮದಲ 
ನೇ ಅನ್ನಸ್ತು ಮಾಡುವರು (4, 121). ಮೇಲೆ Lx ದಪ್ಪವಾದ ಇಲಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅದಲ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು | Aia 
(4, 158). om “ಹೇದಿಗೊಡು, ek To allow to pat vpe 
one's self. ಆನೆಗಳು ಒಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಣಗೊಡುತ್ತವೆ (B. 5,259. 
 ಹೇಲಿಾಟೆ. eu. The . of loading. eta ಹೀನಾ 
ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, Broo ಕಳ Con (Prv.). 

dec héru. 2, = Zems, Kt. A load, es per 
ally a bullock- load (se ur. 350; Bp. 9, 6:23,39, 
C; Mhr. ಹೇಲ). IR BDI (ದೌವರಿಕ Mr. 32೧. 2 2. 
ನುಂಗುವವ ಸೇರು ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಹೇಲು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ rs: 
ಕೇಳುವದೇನು?--ಬಣ್ಣಿ ಬಣ್ಣಾ, ಹೇಮ ka v, ತಲೆಮೊಲ್ಸೆ ರತ 
ಮಸುಖ. — ಸಾದಎತ್ತಿಗೆ ಎರಡು BESS (Pres). 

ಹೇಯಿ héru. 3. ಎ ಸೇದು 1. To spread about, t» 
display (as beauty, Pril. 5, 31), to manifest io 
grief, Bh. 1, 8, 3). 


ಹೇಲನ 


X) ecd Aélana. The act of disregarding, slighting, dis- 
respect, contempt; sporting amorously. See ಅವಹೇಲನ. 
Zee» héli. The sun. (R.). 


eee»? hélik’. See ಪ್ರ-. (Cf. ಹೇಬೀಳೆ ಗಿ. 


See hólu. 1. = pM To void ex- 
crements, to cack (c.). P. p. ಹೇತು. ಹೇಲೋಕೆ ಕೂ 
ತ್‌ಲ್ಲಿ ee ಕಾಟ. ಕತ್ತೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಹೇತರೆ ಡೊಮ್ಬುಗೆ ಯಾಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ? 
ವೃಕ್ಷ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಪಕ್ಷಿ ಹೇಲದೆ ಬಿಡದು. ನೂಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಂಯ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಲೋ ಮೂಟ್‌ ಯ ತನ್ನ.- ಸಂಗತೀ ಗುಣ ಸೋತು ನೋಡು, 
ಹೆಣ 3 ತೀ ಗುಣ ಹೇತು ನೋಡು. — ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇತು, ಮಂಗಳಕಷ್ಟ 
ed ಹಾಗೆ.--ಕೂತರೂ ನಾತ ಹೋದೀತೇ? "ಹೇತದಕ್ಕಿನ್ನ ಹೆಚ್ಚು. — 
ಹನ್ನಾ ತೆತ್ತವನೂ ಉಣ್ಣು ಹೇತವನೂ wis e. __ನಡುಮನೇಲಿ ಹೆತ್ತು, 
— ಬರುತ್ತೆ ಎನ್ನ. ಮಜವಾಗಿ ಸಾಯುವವನ ಹಾಗೆ ಮನೆ ತು 
ad ತ. — ನೋತವಾದರೆ ಹೇತರೆ ತಪಿ b edep— ಭೂತ ಹೋದರೂ ಹೇತು 
ತಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

e een hélu, 2, 205», Sec 2. Ordure; cacking 
(C.; Si. 205). ಹಕ್ಲೀ ಕೂಡಾಡಿ, ಕನ್ನ ಹೇಲು ತಿನ್ನ. ಬಾಲನಾಗಿರು 
ವಾಗ ಹೇಲು 88 ಪ್ರಾಯ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ತಿನ್ನ ಬಹುದೇ? ಹೇಲು 
ಅಲ್ಲ, ಭಟ್ಟ ಹೇತದ್ದು. -ದಣ್ಣಿ ಗೇ ಮೇಲೆ ನಾಯಾ ಕುಣ್ಣಿ ಸಿದರೆ ಹೇಲು 
ಕಣ್ಣು, 5 ಮಕ್ಕ ಳ "ಹೇಲು ತಿನ್ನು ವವಳು ತುಪ್ಪ" ದ ಗಸಿ ಬಿಟ್ಟಾ 
eo ಮಂಗನ don. ಮೆಯ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೇಲು. d ಹೇಲುಕಸ. À 
common herb, a native of America: Ageratum conyzoides 
Lin. (Z.). — ಹೇಲು ಬರು. Cacking to come, a call of 
mature to happen. ಹೇಲು wa d ಹುಲಿಗೆ ಹೆದಲ (Prv.). 

ಆಸೇ ಲೆ hêlë. Disrespect, slight, contempt (ಪಲವು, tst scio Nn. 
108). 2, wanton sport, amorous dalliance, manner or 
gesture of lovers, play, sport, pastime, pleasure, delight 
(ಸಿಂಗರ, ತೃಂಗಾರ 108). 3, wealth, etc. (ಸಿರಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ 108). 
4, opportunity, etc., facility, ease (ಪ್ರಸ್ತಾವ 108). 

e esi héva. Disgust at or repugnance to what 
is to offend one’s sensibilities or moral feel- 
ings (Bp. 55, 15; T6. ಏವ್ಯ sees. re, a). ಹೇವವಿಲ್ಲದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಜುಗ ಬೆಳದಾ ಕಣ್ಣು (Dp. 54). — ಹೇವಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. An 
unblushing person. ಹೇವಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ವಾವಿಯೇನು? ವರಸೆಯೇ 
ಮೆ? (Prv.). 

BSess 8618. = Sex, q. v. Sorrow, grief (Sav. 4, 29; Ram. 
3, 2, 26); sickness. 

ಶಶಠೇವಮಾರಿ héva-mári A person fall of sickly or foolish 
obstinacy (Bh. 8, 8, 29). 


ಕಹೇವರಿಸು hévarisu, To feel aversion, to recoil, 
to shrink (Bh. 8, 25, 17; J. 2, 61; 78. ಏವಗಿಂಚು). 

ಶೌೇಎಲಮ್ಬಿ hévilambi. ಹೇವಿಳಮ್ಬಿ. Tbh. of e (My.). 

ಹೇವೆ hévs, ಇ 031, (SBI, 3). Beo ಇದ್ದೇವೆ. 

Ser hésha. = BL. (Bk.; R.). 

Se hésha-rasita. The loud sound of neighing (Y. 
5, 22). 

Goes, héshi. Neighing; a horse. (R.). 

ಹೇಪಿ.ತ héshita. Neighing. See ತಚಿಕಿಲ್‌. 

ಶೇಪಿ.ಸು héshisu. To neigh (B. 5, 18). 

ಶೇಪೆ héshd. ಹೇಪಾ. Neighing (of horses) whinnying, 
braying. 

ezo héshya. Tbh. of ಏಷ್ಯತ್‌. A portent, an omen of 111, 
a sign of coming calamity (My.; Té.). 

ಹೇಸರ hésara, = ಹಾಸರ. Tbh. of ವೇಸರ. A mule (Të. ಏಸ 


ಪೇಲಿ 1, q. v. 


1685 


ees Bo 


d, ವೇಸಡ; T. ವೇಜರಿ). — ಹೇಸರಕತ್ತೆ. ಎ ಹೇಸರಗತ್ತೆ. (c.). 
ಹೇಸರಗತ್ತೆ. -ಕತ್ತೆ. A mule (ಚಕ್ರಿ 83, `ನಾಜಿತರ Mr. 186; My.). 

ಹೇಸಿ hési. À disgustful female (My.). Bead 
ಪಾಪ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹತ್ತಿತು.-- ಹೇಸಿ ಮಯ್ಲಿಗೆಗೆ ಅಂಜಳು, ನಾಸಿ ನಾಚಿ 
ಣೆಗೆ ಅಂಜಳು. — ಹೇಡಿಯ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಲ್ಲ, ಹೇಸಿಯ ನಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಸಲ್ಲ (Prvs.). 

ಹೇಸಿಕತ್ವ hésikatva. Disgust, etc. (Jis. 42, 63). 

ಹೇಸಿಕೆ hésiké, ಎ ಪೇಸಿಕೆ, ex. Aversion, disgust 
(ಜುಗುಪ್ಸೆ, PR Nr.; ಫೃ ಣಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆ Nn. 104; ಜುಗುಪ್ಸೆ 150; 
C.); nastiness; a ೫11 disagreeable object, 
an object that causes disgust (Bp. 40, 81; Abba. 
2, 80; C.). — ಹೇಸಿಕೆಯೆ ನಾತ. A nauseous smell (Bp. 46, 
59; My.). — ಹೇಸಿಕೆಯ ಮಾತು. A disgustful word (Bp. 40, 
38; My.). 

ಹೇಸಿಗೆ 88181. = ಹೇಸಿಕೆ. (0.). ದೊಡ್ಡವನು ಉಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, 
ಬಡವನು ಉಣ್ಣರೆ ಹೇಸಿಗೆ. — ಪರಸೇ ಯಜಮಾನನನ್ನು, ಪರರ ಹೇಸಿಗೆ 
ತೆಗಸಿದ ಹಾಗೆ. — BAe ಮೇಲೆ ಉಊತವ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ? 
(Prvs.). — ಹೇಸಿಗೆಗಿಡ. A prickly shrub, native of America, 
now growing wild everywhere, Lantana aculeata Lin. 
(Z.). — ಹೇಸಿಗೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. ಎ ಹೇಸಿಗೆ ಮಾಡು. (My.). 
— ಹೇಸಿಗೆ ಮಾಡು. To soil, to dirty, to make filthy (My.). 

ಹೇಸು hésu. 1. ಇ ಪೇಸು1. To feel aversion, to 
have a dislike, to recoil (ಜುಗುಪ್ಸೆ Smd. Dh.; Bp. 
18, 34; 21, 19; 24, 55; 42, 9; 51, 43; 56, 18; 57, 78; J. 2, 
60; 33, 45; 16, 15; 20, 54; Bh. 1, 8, 78; C. with dative). 
ಐಂಜಲಿಗೇ ಹೇಸದವಳು ತಂಗಳನ್ನಾ who ಳೇ? ಏನೂ ಇಲ್ಲದವ 
ಯಾವದ ಹೇಸ, —ಮೂಸಿದ್ದಕ್ಕೆ Mose ಮುಸರೆಗೆ ಹೇಸ್ಯಾ 
ಳೇ? (Prvs.). — ಹೇಸಿ ಹೋಗು. To feel aversion (as the 
mind, My.). 

ಹೇಸು hésu. 9. ಎ Zex2, ಹೇಸಿಕೆ. (My.). — ಹೇಸುಮಗ. 
A nasty son (My.). = ಹೇಸುಮಾತು. A 6188881101 word 
(My.). — ಹೇಸುಮುಣ್ಣೆ. A nasty widow (My.). 

ಹೇಸುತನ hésutana, Nastiness (My.). 


ಹೇಹೆ ೫868. = ಹೇಯ, Sess. That is to be left or abandoned 
(ಹೇಯ, ತೊಣಿವಿ Nn. 98, o. rs. ತೊಲ್‌ವುದು, ಹೇವ). 2, grief 
(ದುಃಖ 98). 8, disease (ಗದ, ವ್ಯಾಧಿ 93). 4, a stupid man 
(ಮೂರ, ಮೂಢ 98). 5, a flag (ಪತಾಕೆ 93). 
(ಆಹ್ವಾನ, ಕರೆವುದು 98; cf. ಹಾವ). 

ಹೇಳಿಸೆ hélig’. = evr, eto. A basket; a snake-basket (ಸರ್ವ 
ಪರ್ಯಂಕ Mr. 891; Bh. 1, 8, 35; 8, 28, 89). ಪೀಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿಗೆ ಮುಚ್ಚ ಕೂಡದೇ? (Prv.). 

ಹೇಳ್ಗೆ hélgé. = ಹೇಳಿಗೆ, e eto. See ಹೆಳ್ಗೆ. 


ಹೇಲೌಕೆ héliké, ಎ ಪೇದೆ. Saying: telling, order- 
ing (C.; ೫. 5, 150. 288); order, command (3. 80, 
54; 82, 6; C.; B. 8, 103), ಹಿರಿಯರ BPPN ನಮ್ಬ ತಕ್ಕ 
ಕಥೆ (ಐತಿಹ್ಯ Bi. 286).  ಹೇಬಿ'ಕೆಮಾತು. Rumour, hema, 
(C.). ಹೇದಿಕೆಮಾತಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಯ ಮುನಿದ (Prv.). 

ec ತು hólitu. (. e. Berz). The condition 
of having been said. aneas ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಹೇಲ' 
39 d ಬೇಡ (Smd. 61 Cm.). 

ಹೇಟ್‌ವು héliva, Rumour, report (d rn Nr.). 

ee ಸು hélisu. ಎ Zez. To cause to say or 


tell, to have told, etc. (My.); to have one’s 
self called, to be called (B. 5, 86); to have (or 


6, calling 
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consider something) ordered to one’s self, to 
make one’s mind up for (4, 19). Soe Bp. 42, 4; 
58, 28. ಬೆಸನ Bord ಕೊಳುಹ (ಅನುಜ್ಞೆ Nr). ತಂದೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವ og, eO AG eoo rt ಮಗ (Prv.). 


ಹೇಲು há]u, = tos, Ze, Zew. To say, to speak; 
to name; to mention; to adduce; to narrate, 


to relate; to tell; to order, to command (Bp. 
5, 54. 55; 10, 4. 7; 11, 4. 5; 12, 29. 49; 19, 3; 14, 25; 22, 
81. 52; 28, 6. 10; 24,86. 58; 28, 10; 81, 12; 37, 81; 40, 
9. 90; 41, 19; 50, 20; 53, 44; 55, 7. 35; 56, 26; Ram. 1, 
೩೩.೬ 19; 2, 4, 7; 2, 18, 84. 46; C.; 
B. 2, 30). See? ಕಳುಹಿದ ಮಾತು (ಸನ್ನೆ (ಶವಾಕ್‌, ವಾಚಿಕ); ಪುದ್ದಂ 
ಗಳೆರಡುಂ ಶರೀರವನೂ ಆತ ವನೂ ಹೇಟುವವು; ಮೂಲ್ಯ ದೊರಕದಿದ್ದ: ಡೆ 
ಪ್ರತಿಸಿಧಿ dug ಶಾಸ್ತ್ರವು. (ಅನುಕಲ್ರ); ಆವಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧೆ ಯಟ್ಲದೆ 
eec ಕೆಲಸವ ಮಾಡುವಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಳ್‌ ಸುಬಿ'ವಳು (ಅಸಿ 
& Nr) ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರ BENIT (ಲಿಂಗ Nn. 117); 
ಹೇಯಿವದು (ಹಾ, ಸಮ್ಟೋಧೆ 140). ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊ 
OA ಹೇಯಿವದು (ಮಿಥ್ಯಾಭಿತಂಸನ, eto. Bi. 56); ಕಣಿ ಮುನ್ತಾದ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ಹೇಟಿವವಳು (ವಿಪ್ರತ್ನಿಕೆ, eto. 188); ಗೋತ್ರ ನಾಮ 
ಪ್ರವರಗಳನ್ನು ಹೇಲಿ” ಕಾಲಿಗೆ ಎಲಿಗುವದು (ಅಭಿವಾದನ, eto. 249); 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು BULI WA (G ,, eto. 257); LR 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು (ವಚನೇಸ್ಟಿತ, etc. 359); ಚಾಡಿ ಹೇಯಿವವನು 
(ಕರ್ಣೋಜಪ, eto. 366); ಹೇಬಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಉಕ್ತ, FIAI, ಉದಿತ, 
de Os, ಆ ಖ್ಯಾತ, ಅಭಿಹಿತ, ಲಪಿತ 383). Ber ಕೊಟ್ಟಿ ಬು 
ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ತನಕ್‌ ಬರುವದು? ಹೇಲು” ಕೊಟ್ಟರೆ cs 
od, ಕೇಳಿ ಕಲಿತಾನೇ?-- ಹೇಲ್‌ದರೆ ತಾಯಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ, dc eco 
ದ್ದರೆ ತನ್ನೆ ನಾಯಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೇಯಿವವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ, ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ. ಹೇಯಿವವರು ಹೆಡ್ಡ ರಾದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಮತಿ ಇಲ 28 7 — 
Bos EPIRI ಮರದ ಕಾಯಿ ಬಿದಿ (ತೇ? ಮಜ್ಜ Am ತಕ್ಕ ರಾ 
ಮಾಯಣ Seco. ಮಣಿಯಗಾಲನಿಗೆ ದುಃಖ ಸುಖ "nna 
ಮಣುವಿನೆ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Pres). ಮೂರ್ಬಂಗೆ ಬುದ್ದಿಯನು 
ನೂರ್ಕಾಲ ಹೇಲೌದರೆ ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಬ್‌ಗಲ್‌ದರಾ ಕಲ್ಲು ಸೀ 
ರ್ಕುಡಿಯಲಹುದೆ? (Sp.). ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಿ, 
ಅವರು BI ಹಾಗೆ ಕೇಳು! (B. 1,25). ಆಳೆ ನನಗೆ eto d ಒನ್ನು 
ಅಂಗೀ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಡುತೆ ತ್ರೇನೆನ್ನು, ಹೇಬಿದ್ದಾಳೆ (1, 26). ಹಾವಿನ 
ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರತ ತ ಎದ್ಲಾಗ್ಯೂ ಅದಿ RODIT ಯಾರೂ ಹೋಗರು 
ಎನ್ನು, ಹೇಬಿ'ದನು (2, 8). ಈ ಮಾತು ನೆನಪು ಇರಲಿ! ಎನ್ನು, Bee 
ದನು (5, 10). — ಹೇಯಾಟೆ. -ಆಟ, Telling, ordering; talk 
(My). ದಣೀ Seta, ಬಡಗೀ ಮಾಡಾಟ (Prv.), ಇ ಹೇಬಿ' ಕಳಿ 
ಸು. ಹೇಬಿ' ಕಳುಹಿಸು, To send word (My.) ತಾ ಹೋದರೆ ಮಜ್ಜಿ 
ಗಿಲ್ಲ, ಹೇಟಿ' ಕಳಿಸಿದರೆ ಮೊಸರು ಕೊಟಾ ಬರೇ? (Prv.). 2, to son. 
8818885 intelligence, ಹೇಲಿ ಕಳುಹಿಸುವದು (ಸನ್ನೆ eg Dhw.). 
e eC Sec. rep. (Bp. 37, 15; 41, 5; Ram. , 5, 4). 
ಹೇಲಿವಿಕೆ héluvik’, Saying; telling; etc. ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗಿ ಒಡಮೃಡಿಕೆ ಹೇಯಿವಿಕೆ (ಸಾಮ Bi. 263); ಹೀಗೆ ನಡಕೊ 
ಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು, ಅಧಿಕಾರದಿನ್ನ ವಿಧಿಸಿ BLAF (def, oto. 265). 
Beer’, ಕೆ hélviké, = 500029. ಜನರ ಹೇಬ್ಯ್‌ಕೆ (ಕ೦ವದಸ್ತಿ, 
ಜನಶ್ರುತಿ Bi. 65); ಈ Ford de ಮೊದಲೆನ್ನು, Beare (ಉಪಕ್ರಮ 
442). 
ಹ್ಯೆ hay. A vocative particle (used in calling or vociferat- 
ing): oh! ho! hallo! ho there! = ಹೈ ಹಸಾದ. Oh! 
kindness or welfare! (Bh. 1, 8, 78; Rim. 6, 20, 23; J. 
16, 21). 
ಹೈಸ haiga. = ಹವೀಕ. 4 class of smårta Brähmanas, 
inhabitants of the Tulu oountry and of some western 
places in Mysore (My.). 


ಹೈಡಿಮ್ಟ hsidimba. Relating to Hidimbs (Bh. 1, 9. 2 

LLDD, haidimbi. R. of a son of Ghatdtkara (J ೪. ++ 
67; 4, 29). 

ಹೈತಕ taka. (fr. ). Marks on the ekia (IL 
arising from bile (S. Mhr.). 

88 BK haitiga. Tbh. of 23 5 v (Smd. 338 MAb). 

ಹೈತಿಸೆ 88168. = ಹೈತಿಗ. (Smd. 838). 

ಹೈೈದಕ haidaka. = ಹೈತಕ್‌. (8. Mhr.). 


(36 haidar. N. of Tippu Sultan's father (B. 5. 103 
— ಹೈದರಾಬಾದು. -ಆದಾದು. The country and towa of tà: 
Ni jam (My.; B. 8, 80). 

DF hayna. = ಹಯ್ದ q. v., eto. 

ಹೈನು ೩೩7೧೪. Bd. q. v., etc. 

Bl haima. 1. (fr. ಹೇಮ 1). Golden, made of pit of 
a golden, yellow colour. 

ಹವು haima. 2 (fe. ಹೇಮ 2). Wintry, 0014. faz d 
freezing; hoar-frost, dew. Bee Gov of. 
ಮನ haimana. 77106077, cold; winter, the eoH sraara 
(R.). 

ಹೈೈಮನ್ತ 8೩೫೩೭೬೩. (fr. Seco). irr. ed. tre 
winter season, the ೦೦16 season. (My.). 

ಹೈಮವತ haimavata. (fr. ಹಿಮವತ್‌). Rnowy, covered wht 
snow; belonging to the Himalaya mountains (p° 3. 
after 82). 2, BhAratavarsha or India. (My). 

ಹೈೈಮವತಿ haimavatl. Parvati. 2, a kind af wlilr ws 
root or vacé. 3, a kind of sóma or made „92 
yellow juice. 4, yellow myrobalan. 3, 1d Geer res. 

ಹೈಮಾಮ್ಬರ haim&mbara. (fr. IPI H. Ki. v (J. 
25, 2). 

ಹೈಯಂಸವೀನ hayas-u-gavina. = SND Sez. C sod 
butler prepared from yesterday's making = . Nii) 
2, butter prepared only a day before H is weed, 1೧೧೬ 
butter (ನವನೀತ, ಬೆಣ್ಣೆ Mr. 183). 

ಹೈರಣ್ಳು hairanys. (fr. ಹಿರಣ್ಯ). Gold (en- . time 
Nn. 44). 

d dog S xd heiranya-nagari. N. of a tow (Bt. 3. 12 7. 

NGO hairanyavata. N of a division of tbe ಇ r.ż 
(Cpr. 3, after 32). 
ಹೆರಾನು hairánu. Distressful conditions, bewilderment. 
confusion, perturbation, trouble (My.; Mbr., BH. g. 33 
perturbed, eto.). 

ಹ್ಲೆಶಕೋಔ hay-réd. A bigh-road (My; C zz. a». 
ಅಗಲವಾದ ದಾರಿ Si. 105). 

ಹೈವ haiva. (ಎಹ್ನೆಸ?). N. of a tribe (ee wr se: 

ಹೈವಳ 2819818. = es, q. v. 

ಹೊ hö. e 2. A particle used in asto-.i-*- 
ment (My.) and in the endeavour of stopp. ೭ 
people or animals (My.). — Ss . rep. (u: 

ಹೊಕ್ಕರಣೆ hükkarané. = W% ON. Tbh. of ಪೃಷ್ಮ೨ಣಿ (*m4&. 35 
865; Nr.; Hlä.; Ram. 1, 7,6). 

ಹೊಕ್ಕರಿ hokkari. Spitting out, vomiting «ie. 
6, 39, 16; cf. we OAL). 

ಹೊಕ್ಕಲ hükkala, ಎ 961. ach, gt ಮಾವಿ, ಇ. ತ್ತು 
ಹೊಕ್ಕ ಬಕ್ಕೆ ಮಾರಿ (Prv.). 


ಹೊಕ್ಕಲು 


eB ed c» hókkala. = ಹೊಕ್ಕ etc. (My.). 

S Ne hökkalu. = 8e, eto. The navel (ನಾಭಿ 
Si. 441; My.). — ಹೊಕ್ಕಯಿಕುಡಿ. The navel-string or um- 
bilical cord (My.). == ಹೊಕ್ಕಯಿಬಳ್ಳಿ. = ಹೊಕ್ಕಯಿಕುಡಿ. (My.). 

aS edd, hókku. 1. A boil, etc. (ee, ಪಿಟಕ si. 
200; only in Si.). 

aS ಇಕ್ಳು hókku. ಇ, The threads that cross the 
warp in weaving, the woof of a loom (My.; sec 
D..). 

SISAN, hökkn. 3. ಪೊಕ್ಕು. P. p. of ಹೊಗು. 

IETLS hökkula. = ಹೊಕ್ಳುಯಿ, eto. (G. 79, 179. 193. 
2 86. 846). 

Sd hökkulu. ಹೊಕ್ಕುಲ್‌್‌. = ಹೆೊಕ್ಕಲು, ete. 
(My.; ನಾಭಿ Si. 485; Té. Let D; see ಬುಗುಡುಹೊಕ್ಕು Of). ಹೊ 
Oo ಬುಗುಡುಳ್ಳವನು (ತುಣ್ಣಿಲ, ತುಣ್ಣಿ Nr). 2, the 
perpendicular dash put under a letter to 
make it an aspirate, e g. ದ the aspirate ಧ 
(My.; Te. ಪೊಕ್ಕಿ ©). 

e eric hógaru. ಎ W75, q. v. Shine, etc. (dri. 3, 
after 69; Ram. 1, 5, 30; 6, 10, 12; Bh. 7, 3, 72). = ಹೊಗ 
Ger. -ಅಲಗು. A shining blade (J. 18, 18). — ಹೊಗರೆತ್ತು. 
ಅ ಎತ್ತು. To exhibit brightness or intensiveness (Grj. 7, 
after 11). — ಹೊಗರೇಯಿ. -ಎಯಿ. Lustre to rise; to become 
fall of lustre (Bh. 8, 18, 22). — ಹೊಗರೊಗು, -ಒಗು. = ಪೊಗ 
ಮೊಗು, q. v. (Bh. 6, 3, 20; J. 18, 20; Ram. 6, 18, 6). 

Sedos hégalaté. ಎ N. Praising, praise 
(S, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿ, W Nr.; Bp. 47, 88). 

SS red hogaliké, ಎ YR, q.v. (My.; Té. ಪೊಗ 
av). 

Serre hogalitu.= xa, Boxer. P. p. of 
SS rte 1 (Barnes, Rim. 5, 1, 7). 

Sorte ಸಂ higalisu.= SN . To cause to 
praise (My.). ಬೆಳೆ (i. e. the first crop) BANA ಉಣ್ಣ 
ಬೇಕು, ಹಯನು (the second or haynu crop) ಹಂಗಿಸಿ ಉಣ್ಣ 
ಬೇಕು (Prv.). 

Sorte hógalu. 3, == ÆR 1, eto. To praise (Bp. 
4, 86; Bh. 2, 18, 28; C). ಹೊಗಬಿಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಈಡಿತ, ಈಲಿತ, 
BA, N, eto. Bi. 884). ಹೊಗಬಿ'ದಷ್ಟೂ ಮಗಳು ಜಗಳಾಡೋ 
ಹು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ.-- ಬಗಳೋನು ಹೊಗಲನು, ಹೊಗಲೋನು torte 
ನು.--ಬೊಗಳುವವನ ಹೊಗಲ್‌ದರೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಹಿನ್ನೆ ಬಯ್ಯ ಬಾರದು, 
ಮುನ್ನೆ ಹೊಗಬಿ ಬಾರದು (Prvs.). 

Sorte hügalu. 2. ಎ N 2. Praise; renown. 
BLOB, ಎದುರಿಗಾಡು, ಹೊಗಬಿನ್ನು ಹಿನ್ಹಾಡು (Prv.). 

ಹೊಗಿಸು hogisu, = N, ete. To cause to enter 
(Ram. 8, 7,52; Bh. 1, 8, 88; Bhágavata 10, 18, 2; C.; 
B. 5, 48. 

ಹೊಗು hógu. = ಪೊಸು1, eto. To enter in, to enter 
(Bp. 14, 6. 83; 56, 14; Bh. 1, 8, 19. 91; 1, 10, 32; 7, 4, 2; 
Ram. 6, 89, 18; J. 8, 89; 12, 42; 18,55). P. p. ಹೊಕ್ಕು. 
ಹೊಕ್ಕರು ಹಯಿವವನು (Bh. 1, 8, 98). ಕಿವಿ ಹೊಗುವ ಹಾವು (ದೃಣಿ 
gi. 485). ತಪವ ಮಾಡುವೆನೆನ್ನು, ಗುಹೆಯ ಹೊತ್ತಿರ ಬೇಡ! ತಪದಲ್ಲಿ 
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ಹೊಗೆ högě. 3. ಎ R. 


ಹೊಂಗರ 


ಕುಪಿತ ಬಿಡದಿರಲು ತಪವಾತಪತಾಪ ಕಣ್ಣ? (Sp.). ಹೊಕ್ಕ ಮನೆ 
ಹಾಯಿ, ಇದ್ದ ಮನೆ . ಹಾವು ಹಡದಮ್ಮ ಬೇಲಿ ಹೊಕ್ತಳು 
(Prvs.). 


ಹೊಗೆ hogd.1,=&%1. To smoke, to emit smoke 


(ಧೂಪಧೂಮನಿರೋಧಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; RAm. 3, 6, 50; 8, 7, 
13; My). P. ps. ಹೊಗದು, ಹೊಗೆದು. 2, to create 
smoke (Bh. 1, 8, 80. 3, to be kindled into 
anger, to look sullen (as the face, Bh. 1, 8, 91). 


ಹೊಗೆ hógé. 9, ಎ S 2. P. p. of ಹೊಸೆ 1, io ಹೊಗೆ ಹೊ 


ಗೆದು (J. 8, 89). 

Smoke (#25) Smd. Dh.; 
Bp. 44, 27; 57,16; Bh. 1, 20, 56; J. 8,39; C.); steam, 
vapour (My). ಹೊಗೆಯೊಳಾಡುವ ಹಕ್ಕಿ (ಕಲಿಂಗ, ಭೃಂಗ, ಧೂ 
ಮ್ಯಾಟ Nr.). ಬಿಸಿಲು ಸೆಕೆ ಮುನ್ಹಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಹೊಅಡುವನ್ನೆ 
ಒಣಗಿಸಿ ಕಾಯಿ ಸಲ್‌ TL a (ಸನ್ತಾಪಿತ, ಸನ್ತಪ್ತ, ಧೂಪಾಯಿತ, 
ಧೂಪಿತ Si. 382). ಹೊಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ, ತಗ್ಗು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಚಳಿ. 
ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಗೆ ಸಿಮಿತ್ಯ ಕೇಳ ಬೇಕೇ? (Prvs.). — ಹೊಗೆ 
ಕಡ್ಡಿ. The ribs or veins in a leaf of tobacco (My.). — 
ಹೊಗೆಕಣ್ಣಿ. An opening to let out smoke (My.) . ಎ ಹೊಗೆ 
ಕೊಡು. To apply smoke to (My.). 2, to overlay with a 
very thin covering of gold or silver by a chemical 
process (My.). — ಹೊಗೆಬಣ್ಣಿ. A railway carriage (C.; B. 
4, 103, 164). — ಹೊಗೆಬತ್ತಿ. A cheroot, a cigar (My.). — 
ಹೊಗೆಸುತ್ತು. ಎ ಹೊಗೆಬತ್ತಿ. (My.) . ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಗಿಡ. The 
tobacco plant, Nicotiana tabacum Lin. (My.). — ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪು. Tobacco (My.). — ಹೊಗೆಹಡಗ. A steamer (B. 4, 
104. 164; My. as ಹೊಗೆಹಡಗು), — ಹೊಗೆ ಹಾಕು. To create 
smoke (My.). ಹೋಗು ಅನ್ನಲಾಜಿದೆ, ಹೊಗೆ ಹಾಕು!- ಹೋಗ 
ಬೇಡ! ಹೊಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ (೫£೪೩). — ಹೊಗೆಹುಡಿ. Powder 
made of the veins of tobacco leaves, taken with betel 
leaves, etc. (My.). 


ಹೊಂ hon. = ಪೊಂ (Ge), ete, Gold; a gold coin. 


ಹೊಂಗಳ್‌ (Bp. 23, 85; 28, 15. 16). — ಹೊಂಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. A 
golden ferrule (Bp. 61, 26). == ಹೊಂಗರಾರಿ. -ಕರಾರಿ. A 
golden dagger (Bp. 26, 12). — ಹೊಂಗಣ್ಟೆ. A golden bell 
(V. 88, 69). — Boon -ಕಮ್ಬುಗೆ. A golden kambugé 
(Bh. 6, 3, 20). == Baon. A gold-coloured feather (Bh. 
3, 13, 22). — ಹೊಂಗಲಸ. -ಕಲಸ. A gold pinnacle (Ram. 
1, 7, 14; J. 21,21); a gold vase or pot (Bh. 10, 4, 15). 
—ಹೊಂಗಾಗೆ. -ಕಾಗೆ. The blue jay, Coracias indica (ಕಿಕೀ 
ದಿವ, wow Nr). — Boorg. A small spherical bell of 
gold (J. 5, 11; Bh. 1, 12, 12). ಹೊಂಗೆಜ್ಜಿ ಮಂಗಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ? 
(Prv.) — ಹೊಂಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ, Work in gold (Bh. 10, 4, 
14). — ಹೊಂಗೇದಿಗೆ. -ಕೇದಿಗೆ. A gold-coloured kédigé (J. 
8, 35). — ಹೊಂಗೇಸರ, ಕೇಸರ, Gold-coloured filament 
(J. 15, 10).  ಹೊಂಗೊಪ್ಪರಿಗೆ. -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. A golden kóppa- 
rigé (Bh. 1, 12, 16; 10, 4, 15). — ಹೊಂಗೊಮ್ದು. - 
A golden branch (Bh. 6, 4,88). — ಹೊಂಗೋಟಿದೆನೆಗೊನೆ. 
-ಕೋಟೆ-ತೆನೆ- ಕೊನೆ, The point of a merlon of a gold fort 
(J. 8, 21). 


ಹೊಂಗರ hóügara.— ord. The Indian coral 


tree, planted as a support for betel pepper, 
Erythrina indica Lam. (st. & Pi.). 


ಹೊಂಗರಕ hóügaraka,— ಹೆಂಸರಕ, Boor. (St. & Pl.). 


ಡಂಗುರಾ ಹೊಡದರೆ ಹೊಂಗರಕನ ಮರ Pevedoe P—dortoed 


ಹೊಂಗಿಯ 


ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹೊಂಗರಕನ ಕೆತ್ತೆ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? 
(Prvs.). 

ಹೊಂಗಿಯ höngiya. = asmo. The leopard cat, 
Felis bengalensis (Gz.). 

ಹೊಂಗು hóügu.— ಪೊಂಸು1, To swell; to boil 
Over (Bp. 44, 27; 59, 1); to boil, to suffer boiling 
(Grj. 9, 21); to be elated, to exult, to be over- 
joyed (Grj. 8, 7; Bp. 24, 16; 26, 12; Bh. 1, 4, 25; 7, 1, 22). 

ಹೊಂಗೆ hóhgé.— %o% The tree Dalbergia 
oujeinensis Roxb. (388, ಸ್ಯನ್ಹನ, ನೇಮಿ, ರಥದ್ರು, eto., 
BONO Si. 127). 9, the Indian beech, Pongamia 
glabra Vent. (ಚಿರವಿಲ್ವ, ನಕ್ತಮಾಲ, ಕರಜ, ಕರಂಜಕ, ಹುಲಿ 
ಗಿಲಿ Gi, 133; St. & Pl.). 3, the tree Xantochymus 
pictorius Roxb. (ಕಾಲಸ್ಯನ್ನ, ತಮಾಲ, ತಾಪಿಚ್ಛ Bi, 138). 
ಮಂಗನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಹೊಂಗೇ ಮರದ ಮೇಲೆ (Prv.). — ಹೊಂಗೆ 
ಯೆಣ್ಣೆ. -ಣ್ಣೆ. Oil made from hóngé seeds (My.). 

ಹೊಚ್ಚಿಸು 25588, = Zande. To cause to put 
on ಗೆ 2, to put on, as tiles or grass on 
& roof (with dative, My.); to put on (another), 
as a kambali or duppati (with dative, My.). 

ಹೊಚು hóčču. = Sz, etc. To put on, as tiles 
(C.; ; B. 4, 122); to cover (My.). ಬಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನ ಹೊಚ್ಚಲ್‌ 
ಪಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಬೇಲಿ (ನಿಕುಂಜ, ಕುಂಜ, — 
Bi. TN 2, to hide one's self, to enter deeply 
(J. 18, 18). 

ಹೊಂಚಿಕೆ hófciká, Lurking, etc. (si. 288). 


ಹೊಂಚು höfiöu. 1 = ಅಂಚು 8, ಪೊಂಚು. To look 
after, to wait for expectantly (Bh. 1, 19, 20); to 
exert one’s self secretly, not publicly (xo¥e 
ತೋದ್ಯೋಗ Smd. Dh.); to inspect narrowly, to 
espy (J. 16, 7; Ram. 6, 50, 28); to keep out of 
sight, to lurk (J. 15, 18; 26, 10); to lie hid, to 
lie in wait, to be on the look-out, as robbers, 
thieves or animals (My.; Si. 260); to spy (v.i., 
My.). 

ಹೊಂಚು hönöu. 2. Lying hid, etc. — ಹೊಂಡುಜಾಗ. 
A concealed place in whioh robbers or thieves lie hid 
(My.). — ಹೊಂಚು ನೋಡು, To spy clandestinely (My.). 
ಹೊಂಚು ಹಾಕು. To lie in wait, to be on the look-out 
(0.; B. 8, 81. 61; 5, 81). 

Bow Tes hüüfu-gárs A man who lies in 
wait or is on the look-out; a spy (My.). 

ಹೊಂಚುಪಿಕೆ hóféuviké, = ಹೊಂಚೆಕೆ. Being on the 
look-out for, etc. ದಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಟಾಣ್ಯ ಹಾಕಿ ಸಮಯ 
ಹೊಂಚುಎಕೆ (ಆಸನ Si. 262). 

ಹೊಟಲ hitala. — ಹೊಟಲಕೆಲ್‌. N. of a town (Bp. 51, 1. 
8. 52. 62). 

ಹೊಟ್ಟ hótta. A deaf man (My.; T. ಪೊಟ್ಟೈ, blindness). 


ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ hottigé = BER, eto. Bee ಅಲ-. 
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ಹೊಟ್ಟಿ 881% 2. — ಪೊಟ್ಟಿ 1, eto. 
Nn. 43, as o. r. of Bees in one MS.). fst nc. ೩ 
babool tree full of holes. (Bee Sp. ೩ AY DC, ar 


ಹೊಟ್ಟಿ hótté. 3. ಎ ಪೊಟ್ಟಿ 5, ete. 

ದರ, ತುನ್ಹ, voi, nur En: Mr. 827; ಫಟ oh 7 
ಕುತ್ತಿ Na. 5; ಉದರ 64, Cx tis 
. ಮೊಳದ 323. 


ಹೊಟ್ಟಿ 


ಹೊಟ್ಟು hottu, = ಪೊಟ್ಟು. Chaff (wo or ws, FI: 


Ila.; Eur. 872; C.; G. 366); husk of rice or crrr 


(os, ಧಾನ್ಯತ್ವಚ್‌, Ad Si. 806; C.); a pod eim; ೭: 


of its contents (u.; ಶಮಿ, ತಿಮ್ಚೆ, ಸಿಪ್ಪೆ 8i. 304). E. 
ಕುಟ್ಟಿ, ಕೆಯ್ಯೆಲ್ಲ ಗುಳ್ಳಿ (Prv.). — ಹೊಟ್ಟು ಗುಟ್ಟು. “Ws. Te 


ite chaff, to ak nonsense (Bh. 4. 2 2. 54x 


ಹೊಟ್ಟಿ 75115. 1. A cover, a lid (d. 21, ex. ^ 


ಕಣ್ಣ ಹೊಟ್ಟೆ (ನೇತ್ರಚ್ಛದ, ವರ್ತ್ನ Nr.). 


ಪೊಳ್ಳು ಜಾಲಿ). 


Si. 209; ಗರ್ಭ Bi. 441; 
body of a vessel (C.; ೫. 8, 94). 
(ಭ್ರೂಣ, ಗರ್ಭ Nr). ಹೊಟ್ಟಿಯಿನ್ದ ಹಟ್ಟದ್ದೂ "E c 2 


- - 


ನೋಡ ಬೇಕು.-- ಹೊಟ್ಟೀ, ನಿನ್ನಿನ್ದ 5. — ಸೂಜಮ mc 


ಗುಡಾಣದಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ. ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಮಣ್ಣಿ ಬ ಕ IA 
ಯೇನು? - ತುಟ ಸುಮ್ಮನಿ X 
ಹೋದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿಡದು. — ಪೆಟ್ಟು ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನ 3:4 foc ಇ್ನ್ನ 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. mous ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಆ ಮಜ ಯೋ 7 (Pree. : 
See Bp. 9,8; 50, 11; 55, 11; 59, 4. 17.— Xa. ov. -v.I 


An envious man (My.). — ಹೊಟ್ಟು ರತಿ. v 24. Aa nnen 
woman (My.) . ಹೊಟ್ಟುರಿ Ao. Envy (My). — ಹಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟು. 1. To restrain the appetite, to live very froga_y 
(My .). ಮೊಟ್ಟಿ wh OF ತಿಳಿಯದವ ಹೊಟ್ಟೆ Ore SP Pred 
2, constipation to take place (with dative of pervs 
My.). == ಹೊಟ್ಟಿ*ಟ್ಟು. 2. Constipation (My). ಹೊಲೆ T33 
Gripe in the intestines (B. 2, 25). ಹೊಲಿ ಕಡು. Akci 
of filled cake (My.). — GB ToS. Purgicg (My). 
ಹೊಟ್ಟಿ vC'. The bowels to purge (My.). — Hat +a. 


Envy (W0 &, ede Bl. 68; G.: C, B 4, 5:೬ 


ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿನವ (G. 40. 117). BID, ಮಾಡ. (G. 4). = 


ಹೊಬ್ಬೆ ಬರ್ಚು. Expense for food (B. 5, 270). — Z.: 1 "eet. 


-. To agree with the stomach (Bp. 14, 55. c 
= ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು. (My). — Bsr aus ಎಲವ 
There being mus. ioe no food) for the sica o — x 
DIROJ, Bib rvs ಉಪವಾಸ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ (Ban . 35 
ಹಣ ತೀರಿದ ಊಡಲೇ ಹೊಟೆ SAY Se ಸಾಯುವ EX. — 


Aw . “ಕಚ್ಚು. 


(5,90). ಕಡೆಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (5. 102) 
ಟ್ಲೈಗಿಲ್ಲದ ತಾನಭಾಗ (or ETT so'e ಇತತ ಹುತವ m4- 


ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದ್ದೇ ಏಕಾದಶಿ (Prvs.). — ಹೊಟ್ಟಿಗೆ Preuss 
to take place (My.) . ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಳು, To give to ea: (0. 
B. 2, 24. 38; 5, 141); to administer medicine for . 
or killing (My.). — SLE Reta. A kind of gant wt-st 
the grain of which is thick (My.). — ಲ್ಲಿ 2222 2 
ಹೊಟ್ಟಿ om. (C.; B. 4, 41). — ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಹ. Wo ikar toe 


belly becomes fall, till the stomach is fled (CK 
206). — ಹೊಟ್ಟೆ ತುಮ್ಚು. The belly to be filed (Bj. $2. iS 


My.). ಹೊಟ್ಟೆ ತುಮ್ಬಿದ ಮೇಲೆ ಹುಗ್ಗಿ ಮುಳ್ಳು ಮಳ್ಳು. 1 
ಮ್ಬಿದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ 3239606. — ಬೊಟ್ಟು ಸೀವಿದರೂ Sen acc 
2, to fill the belly (C.; B. 1. 10. 3, 42. 


ತೇ? (Prva.). 
ಹೊಟ್ಟೆ ನುಲಿ. Tho belly to gripe (My). — 2212 ಯಸವ 4 
pain in the belly or stomach (My.). == Sst cii. 


A hole in a tae 


The belly (ಇಂದು e 


he ಹೊಟ್ಟಿ ಸುಮ್ಮ ಸರದ ಎಲ್‌ 


E 


= . — —— —— E — — — —— — — ÁN —2—2 


e  — € ಕಾಹ — — INO HENVEG RD pCKEEN MIC EI EDGE acm, cb 
ee 


ಹೊಟ್ಟಿ ಗ 


Obtaining for the body: means of subsistence (My.). = 
ಕೊಟ್ಟೆ ಬರು. The belly to grow big (from gluttony, My.). 
— ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕ. A male glutton (My.). Feminine dd D 
ಇಳು (My). — ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕತನ. Gluttony (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ 
wes. Belly-ache (ಗುದಕಾಸ Mr. 386). — ಹೊಟ್ಟಿಯಚ್ಯುತ 
ದೇವ. -ಅಚ್ಛು ತು. N. (Bp. 56, 34). — ಹೊಟ್ಟೆಯ ay ಲೆ ಬಡಿ. 
To beat ಬ (another's) belly: to take ae the means 
of subsistence (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ obo. -c. Premature 
birth or miscarriage to happen (used only of cattle, 
My.). ಹೊಟ್ಟೆಯಿಬಿ'ದ ಆಕಳು (ಅವತೋಕೆ, BIS Br Bi. 821). 
— ಹೊಟ್ಟೆ ಯುರಿ, -VvO. 1. The belly to burn from sickness 
or distress (My.). — ಹೊಟ್ಟೆ ಯುರಿ. -ಉರಿ. 2. Burning of the 
belly from sickness or distress (My.). ಕಣ್ಣ ರೆ ಕಣ್ಣುರಿ, ಕಾ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ (Prv.). — ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿ “ವೀದಿ. 
Envy to be ee (My.); sorrow b be produced (My.). 
— ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಹಾಕು. To put into one’s belly: to keep 
to one’s self, to conceal and forgive (B. 4, 16. 201). — 
ಹೊಟ್ಟಿ ತೂಲೆ. ಎ Bos 3 SORTS. (My). — ಹೊಟ್ಟೆ ಸಾಗಿಸು. ಎ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊರೆ. (B. 1, 10; 5, ^99). — ಹೊಟ್ಟಿ ಹಾಬಿ. A in whose belly 
is always in an empty state, en: who can always eat, 
a glutton (My). == ಹೊಟ್ಟೆ ಹಾಬಿತನ. Gluttony (My.). = 
ಹೊಟ್ಟೆಹೊರಕ್‌. A man who cares only for sustaining or 
nourishing his belly (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆ. To sustain 
or nourish the belly, to support life (My.). ಪೋಷ್ಯವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರ ಕೊಮ್ಚುವವನು (ಆತ dd, ಕುಕ್ಷಿ 
ರಿ 81, 358). ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇ ತಾನು ಹೊರೆಯದವ ಮುನ್ನಾರ ಸಲ 
WIW? (Prv.). 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗ hottéga, A gorbellied, corpulent man 


PN BH, , WA V, ಉದರಿಲ HIÁ.; ತುಣ್ಣಿ ಲ Mr. 888). 
ಹೊಟ್ಟಿ hótré. = ಪೊಟ್ಟರೆ, q. v., eto. (My.). 


ಹೊಡ hõda. 1, = 23, etc., ಹೆಡ್ಕ ಹೊಡೆ . The state 
of being behind, etc. == ಹೊಡ ಮಗುಚು. To turn 
backwards (v. i., Bp. 46, 22). 


ಹೊಡ höda. 2. = ಪೊದೆ 4, ಹೊದೆ 4. Extension, etc. 
— ಹೊಡಗುಳು. ಉಳು, Extension-seizure: expansion, pro- 
lixity, diffuseness (Bh. 5, 11, 39; 6, 4, 28). 

ಹೊಡ höda. 3. Beating. — ಹೊಡಚೆಣ್ಣು. N. of a play 
at which balls are struck with a stick (My.; Bh. 
1, 8, 8). 

ಹೊಡ höda. 4, ಹೊಡದು, Bote, ಹೊಡೆದು. P. p. of 
ಹೊಡೆ 1, in ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು (0.; ೫.9, 45; 5,114) and in 
ಹೊಡ ಹೊಡದು (Bp. 21,48; J. 22, 44). ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು also: 
to take away, to carry off; to rob (My.). . 

ಕೊಡ höda. 1.= ಪೊಸ1 d. v., ಹೊಡೆ. — ಹೊಡ WD. WI 
ಮಡು, q. v. (Bp. 12, 23; 18, 24). = ಹೊಡವಡಿಕೆ. -ಮಡಿಕೆ. 
ವಾಪೊಡವಡಿಕೆ, q.v. (ನಮಸ್ಯೆ, SIS HIA). — ಹೊಡವಡು. 
ಮಡು. = ಪೊಡವಡು, To take leave in going away (ಉದ್ಯಾ 
ನ, ಸಿ8ಸರಣ Nr.; is ಹೊಲವಡು meant 7). 

ಹೊಡ 8548 2. ಎ ಪೊಡ 2, q. v. — ಹೊಡಕರಿಸು, = ಪೊಡಕರಿಸು. 
To make one's appearance, etc. (Räm. 3, 6, 50; 6, 11, 
10; 6, 20, 5; 6, 30, 14; J. 23, 17; 29, 28); to make one’s 
appearance (amongst a host and come to a mêlée with 
it, ತಾನು ಬೆರಸು Bhn. 16; Bh. 6, 8, 18). 

ಹೊಡಕು hódaku. See Bho. 16 8. ತೋಟ i. 


ಹೊಡಕೆ hidaké. The elephant grass (My.). 
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ಹೊಡಗು hódagu. ಎ ಸೊಡಸು, ಸೊಡುಸು. A hole (My.). 


ಹೊಡತ hódata. Beating; a stroke, a blow (Bp. 
52,9; C.; B. 8, 81. 48; 4, 31. 212; Bi. 880). 

ಹೊಡದು hódadu.— ಹೊಡೆದು. P. p. of ಹೊಡೆ 1. (Bp. 
9, 18; 45, 10; 49, 42; 50, 60; C.). 

ಹೊಡಸು hddasu. ಪೊಡಸು, etc., ಹೊಡಿಸು. To cause 


to beat or strike, etc. (Bp. 38, 57; 54, 46; My.). 
ಚಮ್ಮಟಓಗೆಯಿನ್ದ ಹೊಡಸಿ ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (ಕತ್ಯ, ಕಶಾರ್ಹ 
Nr.). 

ಹೊಡಹ hödaha. One who beats. ಕಾಳಗದ ಬಣ್ಣಿಯಂ 
ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ಸ್ಕನ್ನನಾರೋಹ, ರಥಿಳ Mr. 247). 

ಹೊಡಿ hõdi. = ಹೊದೆ 1, et. To beat, etc. (o.). ಅರ 
ಏನ ಮುದ್ರೆ ಹೊಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳು (ರೂಪ್ಯ 
Bi. 880); ಕೆಯ್ತಾಳ ಹೊಡಿಯುವನು (ಪಾಣಿವಾದ, etc. 340); 
ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೊಡಿಯುವ ಚಾಟಕೋಲು (ಕತೆ 344); 
ಹೊಡಿಂರುಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಆಹತ 877). ಹೊಡಿಯ ಬೇಕೆಮ್ಚವಗೆ ಕೂತ 
ಮಣೆಯೇ ಕೊರಡು.-- ಮಾಡುವವರ ಮುನ್ನೆ, ಹೊಡಿಯುವನರ ಹಿನ್ನೆ 
ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು. ಹವುದೆನ್ನರೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ed zs ಹೊಡಿಯುತ್ತಾನೆ 
(Prva.). 

ಹೊಡಿಸು hódisu ಎ ಹೊಡಸು, eto. (0.; B. 8, 40. 49; 4, 
20; 5, 28. 222). ಹೊಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣನ್ಹ (ಹತ G.). 


ಹೊಡೆ hódé. 1. 21, d. v., eto. To strike, etc. (Bp. 
21, 42; 50,6; 52,8; 57, 87; J. 11, 88; Bh. 1, 8, 8; 1, 10, 
87; C.; B. 4, 157); to devour, to eat (Bh. 1, 10, 30; 
My.). P. ps. ಹೊಡದು q. v., ಹೊಡೆದು, ಅಶ್ವಾದಿಗಳ ಹೊಡೆವ ಸಜ್ಜ 
ಳ (ಕತೆ Nr.). ಕೆಲವು ಆಡುಗಳನ್‌ ಒರ್ಬೊ ಲಿಯ ಮರನಿಪ್ಸ ನೆಸ್ತಿ A 
ಆತನು ಹೊಡೆದು (Bp. 20, 14). ಹೊಡೆವ ಗಾಳಿ (22, 8). ತಲೆಯೆ 
ಹೊಡೆದು (28, 24). ಹೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ್‌ (88. 1, 8,81). ಅಡವಿಯೊಳು 
ಮದ್‌ ಹೊಡದು (see Sp. s. ಸೇಡುಗೊಳ್‌). ಬೆತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು ಹೆತ್ತವರು 
ಹೊಡದರೆ ನೋಂರುದೇ? (Prv,). — ಹೊಡದಾಟ. -ಆಟ. Beating, 
striking; mutual beating, fighting (ಪ್ರಹಾರ G.; C.; B. 5, 
1). = ಹೊಡದಾಡು, -ಆಡು. To beat; to beat mutually, to 
fight (C.; B. 1, 16). 

ಹೊಡೆ hödb. 2. ಹೊಡ4, eto, in ಹೊಡೆ ಹೊಡೆದು (B. 
4,97). 

ಹೊಡೆ hédé. 8. The principal top-beam in a 
roof (My.). 

ಹೊಡೆ hod’. 4, = ಪೊಡೆ 4, ಹೊಡ 2. Extension, etc. 
e ಹೊಡೆಗೆಡಹು, -ಕೆ4ಹು. To throw down to the full length 
or headlong (Bp. 37, 70).  ಹೊಡೆಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. ಎ ಪೊಡೆಗೆಡೆ, 
q. v. (Bp. 2, 14). 

ಹೊಡೆ hödö. 5.— ಹೊಡೆ ಮರಳು. To grow (ಬೆಳೆ Bho. 16; 
see another ಹೊಡೆ ಮರಳು 8. ಹೊಡೆ 7). 

ಹೊಡೆ hódé.6.— ಪೊದೆ, No.8. An ear of corn 
just before fully shooting forth; the calyx 
of the kédagé just before fully opening (C.; 
ಕೇದಗೇ ಹೊಡೆ G. 347). Z, — ಹೊಡೆಹುಲ್ಲು (ನೀವಾರ Mr. 372). 
— VARIO. A shrub or low tree with very large white 
spines, Acacia latronum Willd. (Z.; cf. ಹೊಟ್ಟೆ ಜಾಲಿ 8. ಹೊ 
ಟ್ಟೆ 2 P). — ಹೊಡೆಯಳ್ಳಿ. -ಅಳ್ಳಿ. Rice of not fully grown grain. 
— ಹೊಡೆಯಕ್ಕಿದುಯ್ಯಲು. -ತುಯ್ಯೆಲು. A dish made of not 
fully grown rice-grain, etc. (Bp. 18, 17). — ಹೊಡೆ ಹಾಯು. 
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An ear of corn to begin to shoot forth (C.). ಹೊಡೆ 
ಹುಲ್ಲು. Grass which bears ears (ತೃಣಧಾನ್ಯ. ಸೀವಾರ Hl.). 

ಹೊಡೆ 868, 7. = ಹೊಡ 1, oto. ಹೊಡೆ ಮರಳು. To turn 
backwards (೪. 1, Bh. 6, 7, 18). 

ಹೊದೆ hódé. = ಹೊಡ 1, ete. Tbh. of BN. A cover, a wrap- 
per. See ಕೆಯ್ದೊಡೆ. 

ಹೊಣಕೆ hónakó.— ಪೀಕೆ. Fighting; a fight (Bh. 
1, 6, 1; J. 10, 42). 

ಹೊಣಿ höni. An imitative sound used where 
fighting takes place (ಕಾದುವೆಡೆ Ct. I, 37). 

ಹೊಣೆ hind. = #8. Bond, bail; a bondsman, a 
surety, a bail (ಪ್ರತಿಭು, ort" HIA; ori, ಜಾಮಾನ 
G.; Bp. 27, 54; C.). ಮಂಚಕ್ಕೆ ಮಣೆ ಯಾಕೆ? ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ 
ಯಾಕೆ P— ದೊಣೆಗೆ ಹೋದರೂ ಹೊಣೆ ತಪ್ಪದು (Prvs.). See Sá. 
5. ಬೇಡ 2. am ಹೊಣೆಂಯಾಗು. -ಆಗು. To become bail, to give 
security for (ಜಾಮಾನ ಆಗು G. 64). 40080 ಹೊಣೆಂಯಾಗು ! 

ಹೊಣೆಕಾಲ hind-kara. A surety, a security, a 
bail (Serv, ಪ್ರತಿಭು Mr. 288). 

ಹೊಣೆಗಾಬ hóné-gára. = donde. (ಪ್ರತಿಭು, one 
Nr.; org, etc., ಜಾಮಾನ್ಸಾರೆ Bi. 349; Bh. 1,9, 11; C.). 

ಹೊಣ್ಣು höntu. = Wa. P. p. of ಹೊಣಡು. (Bp. 26, 
81; My.). 

ಹೊಣ್ಣ honda. A pit, a hole; an aritificial pond ; 
deepness, as of a well (My.; ಊರವರು ಬಬಿಸುವ ನೀ 
ರಿನ ಸಣ್ಣ ಕೆಲ್‌ G.). ನೀರಿನ ಹೊಣ್ಣ (93, ಕುಣ್ಣ G.). 

Wark hinds. — ಹೊಣ್ಣೆಮರ. The "wall tree Cerbera 
Odollam Gaert. (St. & Pl.). 

ಹೊತ್ತಸೆ hottagé. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ (Smd. 95. 849). 

ಹೊತ್ತಲಿ hüttaru, = ಶೇತ್ತಜ್‌, et. At day-break 
(Bp. 29, 29). 


ಹೊತ್ಕಾಲ3 höttärö. = P2, et. — Day-break; 


at day-break (o.; ಮುಂಜಾನೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 0.). ಹೊತ್ತಾ 
ಅಗೆ (My.). See Sp. s. wo. 
ಹೊಪ್ತಿಸೆ hüttigó. = ಹೊತ್ತಗೆ. (Bp. 57, 29; ೫. 4, 188). 
To kindle, 


ಹೊತ್ತಿಸು hóttisu. 1. = 463,25, etc. 
to light (as fire or a lamp, Bp. 16, 25; C.; B. 4, 157; 
5, 186). 

ಹೊತ್ತಿಸು hóttisu 2, — ಹೊದ್ದಿಸು2. To put on one's 
self, to assume (Bh. 10, 8, 10). 


ಹೊತ್ತಿಸು hóttisu 3. To cause to burn at the 
bottom of the cooking vessel, to bake too 
much (as bread, B. 5, 186). 


ಹೊತ್ತು hóttu. 1. ಎ ಪೊತ್ತು 1, etc. 
etc. (Dp. 36, 85; Bh. 8, 26, 7; My.). 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತದೇ? - WA ws ಗಡ್ಡ ಹತ್ತದೆ? - ಅಧ್ಯಾಸಎಲ್ಲದ 
ಹಾರವ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆ ಹೊತ್ತಿತು (P೪5). 

ಹೊತ್ತು hottu. 2. = ಒತ್ತು 6, ಪೊಶ್ಚು2, ele. The sun 
(o); time (C.; ಕಾಲ Si. 455); 3 day (iu ಈ ಹೊತ್ತು, C.; 
B. 4, 20). ಈ ಹೊತ್ತಿಂಗೆ (Bp. 42, 88). ws ಹೊತ್ತು (ಸಾ 
ಯಂ); ಹೊತ್ತು ತೀವುವುದು (ಸೂತಿಮಾಸ, ವೈಜನನ HIA). BOS 
e ಬಾರಿ ಎವೆಯಿಕ್ಳು e ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಟೆ), ತಕ್ಕ ಹೊತ್ತು (ಪ್ರಸ್ತಾವ, 


To be kindled, 


ಮಂಳುಮೂಲಿ' ಅದರೆ 
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ಹೊದರು 
ಆವಸರ Nr) ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲವ ತೊಳ Lesser. (lp 4 
ಮೃತ್ಯು ಒಲ್ಲಳೆ ವೇಳ್ಯ. ಹೊತ್ತೆಮ್ಬುದ? (ie. Xie 2 1 
(ಆದಿನ ರಿಗ Mr. 492). ಹೊತ್ತಿಗೆ wanderer ನೆ tort -- 


ಗಿದವನೇ ಬಣ ; (Prv.). See Bp. 14,9; 22, 7. J. 
2, 13, 43; B. 2, 84. 40. 45; 3, 17; 5, 100. 242. - 24. — 
BLS 6. . The sun to go down lower ard e.e 
(afternoon, My.) . — ಹೊತ್ತು ಳೆ. = ಹೊತ್ತು ಗಳೆ. qc Be 
2).— ಹೊತ್ತು ಗಳೆ. -ಕಳೆ. = Se. To spend time. to bo 
time (J. 14, 4; 30, 26; C; B. 1, 12; 3, 65. 77. 93; 3, zr 
ಹೊತ್ತುಗಳೆಯೋಣ (ಯಾವನ G.). e ಹೊತ್ತು ಮಾಡು. To 1.4 
to proorastine, to be dilatory (My.). — 53. ವಾವ 
Time to be passed (for doing any business, My) 2. 
QOR ತೊತ್ತು ಹೆತ್ತವಳಾದಾಳೇ? (Pr) =— ಹೊತ್ತು —.— 
ಗು. The sun to set (C.). — ಹೊತ್ತು ಮುಂಡ The saat 
rise (C.). ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸು. To obtain or seize the pn: 
moment; to look out or watch for an opportunity B 
20. 42. 80; My). = ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟ. The sun to rise Wr i 
— ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ. From time to time (J. 26, 4; E: 
12; 3, 21; 4, 24). — ಹೊತ್ತೇಯಿ en The sua ಓ ದ್‌ 
higher and higher (before noon, My ). ನಾಚಿದ ನನಾ 
ಇಚ್ಛೆಯಸ್ತಿರುವದದು wide ತ್ತು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಹೊತ್ತೆ i ಕಾ 
GS (Sp). — Beas 3 7. S» ವ ಹೊತ್ತು 1:4 (" 
2, 45). 

ಹೊತ್ತು höttu. 3. = ಪೊತ್ತು 3, etc. To be burut a: 
the bottom of the cooking vessel, etc. w> 
ಅವಳು ಆ ಹೊತ್ತಿದ ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೊ ನೋಡಿ (B. 5, 130೧. ಹೊತ್ತ 

ಅನ್ನ ( 9). 

ಹೊತ್ತು höttu. 4. That is burnt at the ಓದದ 

of a cooking vessel, etc. (z^ €, ಸುಟ್ಟ ಅನ್ನ). 


ಹೊತ್ತು höttu. ರಿ. ಎ ಒತ್ತು, & . P. p. of 22 
(C.). — ಹೊತ್ತು ಬರ್‌. To take upon tbe bead acd ces 
(Bp. 32, 56). — ಹೊತ್ತು ಹಾಯ್ದು. To carry om the bea: 
and put or throw down (Bp. 49, 44). 

ಹೊತ್ತು hóttu. 6.= ಹೊದ್ದು1, ete. P. p. of 22 1.— 
ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳು. To put on, as clothes (B. 3, 91. 4 2%. 
260. 291). 

ಹೊತ್ತುಣ್ಬಲೆ hóttuntal& At day-break X; 
early rN 1, 21). 

ಹೊತ್ತುಣ್ಣೆ höttuntlö. = ಹೊತ್ತುಣ್ಣಿಲೆ. (Mj. 

ಹೊತ್ತ ಯು hottharu. * 4. ete. The bresa ct 
day. s ಪ್ರಗೇ ಪ್ರಾತರ್‌ ಎಸಿಸುಗು (Nr.). 

ಹೊದಕುಳಿ hödakuli. ಪೊಪಕು೪. Action, etc 
(ಸನ್ನಾಪ Bhn. 64). — ಹೊದಳುಳಿಗೊಳ್‌. . = =. e 
ಗೊಳ್‌, (Bp. 53, 67; J. 8, 40; Bh. 1,8, 3). 

ಹೊದಕೆ hódaké.— F, eto. A cover, 
ing, à wrapper (ಪ್ರಾವಾರ, vd Nr.; Bp. 53, 1, C 
B. 5, 254). ಹೊದಳೆ ಯ ಸೀರೆ (pees. cP I Ne 2. 2 
thatch, a roof. ಮನೆಯ ಹೊದಳೆ TI mx. s 
Ulk.) . li 


A caer- 


ಹೊದಗಿಸು hódagisu. = ಪುಮ? D q. v., ete. (My 
ಹೊದರು hödaru. (= 153, e... The b ow cf 
a tree (B. 2, 2; 3, 74); a hole in the grou: l. 


192). 


eS ps a — Y — ಹ್‌ ಹಾಗ — 


ಹೊದಯಿ 


ISAR hódaru. BARIS. = ಪೊದಲ್‌, otc. A bush, 

etc. (wos, K $3, ಗುಲ್ಮ ವೀರುಧ್‌, ONS Hl.; Bh. 1, 
20, 27. 55. 60; 3, 13, 26. 5 Sm. 85; My.). TERT 
aona (ಗುಲ್ಮ, ವೀರುಧ, ete. Mr. 108). ಲತೆಯ ಹೊದಯಿ (ಗುಂ 
ಜು, ಲತಿಕಾಸಮೂಹ Nn. 188); ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿದ ಹೊದಮಿ 
(ಪಲವು ಆವೇಸ್ಟ ಗುಲ್ಮ, ಹಬ್ಬಿದನ್ನಾ ಮೆಳೆಗಳು 162). 2, a mass, 
a large number a host, a herd (Bh. 6, 2, 4; 7, 
17, 25). — ಹೊದಲಿ'ಕ್ಟು. -avo. To form a herd (Bh. 3, 
13, 16). — ಹೊದಮಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To form a mass, to as- 
semble (v. i., Bh. 6, 7, 7). — ಹೊದದಿ ದಿವಿ. -ತಿವಿ. A great 
striking or cuffing (Ram. 4, 3, 9). — BABAE. -ಏಟು. 
To grow massive, numerous or abundant, to crowd 
(Ram. 1, 7, 14; 5, 9, 15; 6, 45, 3; Bh. 2, 2, 108). 

ಹೊದಿಕೆ hödaré.  ಹೊದಣು. (Si. 305; only in i.). 

ಹೊದಸು hódasu.— PW, et. To put over; to 
put on; to cover; etc. (My.). ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೊದಸಲು ಪಟ್ಟ ರಥ (cs, 38, ವೈಯಾಘ್ರ Nr.). 

ಹೊದಿ hódi.— #31, ete. To put on, as a cloth 
(Bp. 47, 47); etc, ಹೊದಿಯುವ ಬಟ್ಟೆ (ನಿವೀತ; ಪ್ರಾವೃತ Bi. 
222). 

ಹೊದಿಕೆ hidiké, ಎ ಹೊದಕೆ, eto. A cover, etc. (My.; 
ಅನ್ನರ್ಥೆ, ವ್ಯವಥೆ, ಅಪವಾರಣ, ಅಪಿಧಾನ, eto. Si. 31). ಹುಲಿಯ 
ತೊಗಲು ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ರಥ (3,43, eto. Si. 275); ಮರದ BOR 
ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬಣ್ಣಿ (ಹಾರವ 276); ಗುಡಾರ ಮುನ್ಹಾದ ಹೊಡಿಕೆ 
(ಪರೀವಾಪ 489). 2, a roof. ಮನೇ ಹೊದಿಕೆ (Part, ಪಟಲ 
Si. 457). 

ಹೊದಿಸು hüdisu, = ಹೊಡಸು, ete. (Bp. 15, 21; C.). ಬಿಳಿ 
ಯ web obo ಹೊದಿಸಿದ ರಥವು (mera) THO Nr.). sie 
ಯಿನ್ನ ಹೊದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ತೇರು (ಕಾಮ್ಬಲ); ಬಟ್ಟಿಯಿನ್ನ ಹೊದಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ ತೇರು (ವಾಸ್ತ್ರ Bi. 276); ಹೊದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (PX, ಛಾದಿತ 
381). ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹೊದಿಸುವವನು (G. 308). ತನಗೇ ಇಲ್ಲದವಳು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೇನು ಹೊದಿಸ್ಕಾಳು? - ಹಚ್ಚಡ ಹೊದಿಸಿದರೆ ಹುಚ್ಚು ds Dede 
ತೇ? (Prvs.). 

ಹೊದೆ hödé. 1. = #31, eto. To put on; to put 
over; to wrap round; to cover (ಆಚ್ಛಾದನ Smd. 
Dh.; ಆವರಣ Sm. 98; Bp. 42, 4; My.). P. ps. ಹೊದದು, ಹೊ 
BI, ಹೊದ್ದು, ಹೊತ್ತು. ಕಾವಿಯ ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿಯೆ 


ನ ಬೇಡ (Sp.). ಮೆಯ್‌ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿರುವ ವಸ್ತ್ರ (ಪ್ರಾವಾರ, eto. 
Si. 224). ಶಾಲು ಹೊದ್ದ ವನಾದರೂ ಹಾಲು ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಅಂಗಡೀ 


ಮಾಜಿ, ಗೊಂಗಡೀ ಹೊದ್ದ (Pres). ಇ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳು. To put 
on, etc. (C.; B. 2, 88; 3, 25; 4, 135). ಹೊದ್ದು 9. 8 ಹೀರೆ 
(ಪ್ರಾವಾರ, etc. Nr.). 

ಹೊದೆ hódé. 9. ಎ ಪ್ರದೆ, ete. A quiver (209.029 Smd. 
Dh.; ದೊಣೆ Sm. 98; Bh. 3, 13, 22). ಕಣೆಯ ಹೊದೆ (dan, 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಮೂಡಿಗೆ Kk. 40). 2,a bush, a thicket 
(My; ಕುಂಜ Bi. 413; ಗುಲ್ಮ, ಸ್ತಮ್ಟ 442. — ಹೊದೆಯೊತ್ತು. 
“ಒತ್ತು. A quiver's hold (ತೂಣ, p ಯ, ಶರಧಿ, etc., ಡೊಣೆ 
Mr. 295). 

ಹೊದ್ದಿಕೆ hóddiké. 1. = woe, ಪೊರ್ದುಸೆ, ete. Joined 


state, union; concord, friendship (My.). 
ಹೊದ್ದಿಕೆ höddikö. ನ. ವ ಹೊದಿಕೆ. A cover, a wrapper 
(My.). 
ಹೊದಿಗೆ hüddigé.— ಪೊರ್ದುಸೆ ete. Union (see Nn. 105 
ಎ e. æ o 
s ಹೊದ್ದುಗೆ). 2, that is joined to or appended: 
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ಹೊನ್‌ 


an appendage, something subordinate or 
inferior (ಉಪಸರ್ಜನ, ಉಪಾಗ್ರ Mr. 451). 
ಹೊದ್ದಿಸು hoddisu. 1. = . To join (v. t., Bh. 


6, 7, ದೃ to put to, to afc: to attach (J. 30, 50). 
ಲೋವೆಯ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಡೊಂಕ ಮರಂ (ಗೋಪಾನಸಿ Nr.). 


ಹೊದ್ದಿ ಸು höddisu. 2, ಎ ಹೊಚ್ಚೆಸು, ಹೊತ್ತಿಸು 2. To 
put on, as cloth, tiles, etc. (My.). 

ಹೊದ್ದು höddu. 1. = dex 1, ಹೊತ್ತು 6, ಹೊಡೆದು. P. p. of 
ಹೊದೆ 1. 

ಹೊದ್ದು hiddu, 8. = ಪೊದ್ದು 2, ote. To join (v. .) to 
come in contact with; to go or come near; 
etc. (Bp. 29, 7; 32, 45; 43, 82; 52,23; 55, 7; 61, 87; Bh. 
1, 8, 93; 6, 7, 21; Rim. 6, 45, 3; J. 6, 47; 22, 29; 25, 55). 
ಇದಜ್‌ೊಳ್‌ ಪೆಲಿರನ್‌ ಅಭಿವಂಚಿಸುವ ಮಲಯ ಶಬ್ದ ಹೊದ್ದಿರಲ್‌ 
(Mr. 5). ತನ್ನ ತಾನಣಿ'ವವನ ಮುನ್ನ ಹೊದ್ದದು ಮಾಯೆ; ಉನ್ನತವ 
ಪ್ಪ nudes ಬಪ್ಪವನು ಕುಸ್ಲಿಗಂಜುವನೆ? (Sp.). ಮುತ್ತು ಸೀರಲಿ 
ಹುಟ್ಟ, ಮತ್ತೆ ಸೀರಪ್ಪುದೇ? Ad deu ಜ್ಞಾನಿ ಸಂಸಾರವನು ಮತ್ತೆ 
ಹೊದ್ದು ವನೆ P (Sp.). 

ಹೊದ್ದುಗೆ hóddugé, = cor x, ete. Union, eto. (ಸಂ 
ಹರ, Setsof N Nn. 105, o. r. BLA ದಿಗೆ), 

ಹೊನ್‌ hin. = PS, eto. Gold (ಹೇಮ, ಸ್ವರ್ಣ, ಜಾತರೂಪ, 
ಸುವರ್ಣ, War, eto. H1A.; ಕಲಧೌತ Hlå.; Ror, etc. Mr. 
199; Cpr. 6, 82; Bp. 45, 37; 55, 14; 58,31; Bh. 2, 18, 
46); a gold coin, the half of a varaha (1 Rupee 
7 As. 4 cash, My. as ಹೊನ್ನು; Bp. 28, 5. 12; 29, 15; 40, 
85). ಹೊನ್ನು Ye (ಧನಪತ್‌, ಅಸ್ತಿಮತ್‌ Hlá.; ಧನಾಢ್ಯ Mr. 237). 
ಹೊನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆ (ಹರಿಣಿ, ಹಿರಣ್ಮಂಯಿ); ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ (ಅಕುಪ್ಯ 
HA.). ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನೂ ಅಚ್ಚಾಗ್ಮಿ ಬೆಟ್ಟದೊಡೆ Pm ಎನಿಸುಗು 
(Nr.). ಹೊನ್ನಂ ಕುಡುವೆಡೆಗೆ ಕಲ್ಪ ತರು Gmd. 75). ಹೊನ್ನ ಬಯಕೆ 
(OF ess, ಉಪನಿಧಿ Mr. 56). — ಹೊನಗನೆ. ಎ ಹನಗಾಣಿ, ಹೊನ 
NA, ಹೊನಗೊನೆ, ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ d. v., ಹೊನ್ನಗೋನೆ. (My.; ಬ್ರಾಹ್ಮಿ 
eto. Si. 156). — ಹೊನಗನ್ನೆ. = ಹೊನಗನೆ, eto. (G.). — ಹೊನ 
ಗೊನೆ. = BANA, eto. (My.) . = ಹೊನ್ನಳಿಗೆ. ತಳಿಗೆ, = ಪೊನ್ನ 
ಳಿಗೆ. A gold plate (Ram. 1, 17, 22; 3, 6, 58). — ಹೊನ್ಹಾವ 
ರೆ. -ತಾವರೆ. = ಪೊನ್ಸಾವರೆ. A gold- coloured lotus (Grj. 2, 
68). — ಹೊನ್ಹೇರ್‌. ತೇರ್‌. -ರು. = Bey tof. A gilt chariot 
(Bh. 3, 18, 41; J. 12, 15; Ram. 3, 2, 20). — Beda vy. 
-ತೊಡವು. = ಪೊನ್ನೊ ಡವು. A gold ornament (Cpr. 6, 96). — 
ಹೊನ್ಹೋಣಿ. A golden trough (Rim. 1, 18, 10). — ಹೊನ್ನ. 
-0 3. = ಪೊನ್ನ. N. of a Kannada author (Smd. 4); N. (C.; 
B. 4 , 75). — ಹೊನ್ನ ಗನ್ನೆ. -ಕನ್ನೆ. = ಹೊನಗನೆ, etc. A common 
weed, used as a ಉಗ 005666 sessilis ೫. Br. 
(C.; ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, ಮತ್ಸಾ A ಸೋಮವಲ್ಲರಿ, ವಯಃಸ್ಲೆ Nr.; ಸ್ತನಪಯೋ 
ಗಸ್ತಿ Mr. 135; T. ಪೊನ್ನಾಂಗಣಿ; Tu. ಪೊಣಂಗಣಿ, ಪೊನ್ನಾಂಕಣ್ಟಿ). 
— ಹೊನ್ನ ಗುಬ್ಬಿ. A golden knob or bead (Grj. 6, after 56). 

ಹೊನ್ನಗೋನೆ. = ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ. (ಹy.). — ಹೊನ್ನಣ್ಣೆ. -ಅಣ್ಣೆ. A 
golden boiler (Ram. 1, 16, 53). — ಹೊನ್ನ ತನ್ನೆ ಗಳ್‌. N. (Bp. 
58, 8). — ಹೊನ್ನದೇವ. N. (Bp. 9, 41). — ಹೊನ್ನಥೇನು. A 
cow of gold (Bp. 55, 15). — ಹೊನ್ನನ್ಹಣ. . = ಪೊನ್ನನ್ಹಣ. 
A golden palankeen (Ram. 1, 16, 13). — ಹೊನ್ನ ಪುತ್ತಳಿ. A 
golden puppet (Bp. 12, 6). = ಹೊನ್ನಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (C). — 
ಹೊನ್ನ ಬಟ್ಟಲ್‌. A gold cup (Bp. 50, 4). — ಹೊನ್ನಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ 
N. (My). — ಹೊನ್ನಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 45,37; My). — 
ಹೊನ್ನವರೆ. -ಅನರೆ. A common shrub with clusters of 
yellow flowers, Cassia auriculata Lin. (Z.). — ಹೊನ್ನಾ 
212* 
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ಯುಗ. -ಆಯುಗ. A gold sword-handle (Ram. 8, 6, 5; Bh. 
3,10, 7).  ಹೊನ್ನಾರತಿ. -ಆರತಿ. A waving-platter filled 
with gold, or a gold waving-platter (Bp. 12, 35). — ಹೊ 
ನ್ನಾವರಿಕೆ. -ಆವರಿಕೆ. = ಹೊನ್ನ ವರೆ. (My.). 2, a tall tree, 
Acacia xylocarpa Willd. al. Xylia dolabriformis Bent. 
(St. & Pl.). ಹೊನ್ನೂವು. -ಊವು. A round gold plate on 
which there is the form of & flower and from which 
pearls pendulate; by a gold stalk it is fastened to the 
upper part of the ear (My.). 


BAS honagya, = N ND. (8. Mhr.). 

ಹೊನಲ್‌ hónal ಹೊನಲು, = ಫಿನರೆ. A stream 
(ಪ್ರರ Sm. 35; ಹೂರ Kk. 18; ಹೂರಣ 8s.; as of blood, Bp. 
32, 20; J. 7, 48; Ram. 6, 80, 40; as of poison, Bh. 2, 14, 
61; as of molten lac, Bh. 1, 8, 88; as of a shower of 
flowers, Ram. 5, 9, 6); Current (as of a stream, Bp. 


20,22). ಹೊನಲನ್‌ ಇಬ್ಬ ಗೆ ಮಾಡುವ ಕಡಲು (ಕೂಪಕ, ಎದಾರಳ 
Nr.). ಕಾಡ ಹೊನಲ್‌ (ಕಾಯ್ದು ರ Ss. ). 


ಹೊನಹು hönahu. (= ಒನಪು; cf. ಪದಪ್ರ). Charm, etc. 

ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ honahu-gartii A charming 
woman (ಪದಪುಗಾರ್ತಿ, ಸೌರಮ್ಭವತಿ ನ್ಯೊ; ಪದಪುಗಾರ್ತಿ Kk. 
99; Sm. 74). 

ಹೊಣೆ hin’.= ಹನೆ. A large forest treo, Ptero- 
carpus marsupium; (it stains yellow if wetted; the 
bark when wounded yields a red gum resin, the Kino, 
Van BSomeren). 

ಹೊನ್ನ hónta. Tbh, ಪನ್ನ. A path, a way (TS. ). 

ಹೊನ್ನ ಕಾಣ bönta-kA ra. A man fertile in ways or expedients, 
a clever, able man (Bp. 37,19). 

Sed woe hönta-kåri. = Box woe. (Bh. 7, 4, 12). 

ಹೊನ್ನ ಗಾಜಿ hünta-gára. ಇ Box wee. (My.). 

ಹೊನ್ನ ರಿ höndari. = ಒನ್ನರಿ, eto. (My.). 

ಹೊನ್ನ ಸು hóndasu, = . Bed teen (ಸಾಧನ 
öd. 

ಹೊನ್ನಿ ಕೆ hondiké, = ಒನ್ಸಿಕೆ, eto., MAR, eto. J oining, 
fitting, combination; fitness: intimacy, 
friendship, good terms (My.). ನ್ಯಾಯಸೀತಿಯನ್ನು 


Bee? don ಮಾಡುವಎಕೆ (Nod, ತಾಯ Si. 389); 8. d ಮಾ 
ಡುವ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಿಕೆ (ಯುಕ್ತಿ 410). 


een N hondigd, = 22%, eto., Bore. (u.). 

BAK héndisu, = = (08%), deo zo, ಹೊನ್ನಸು. To 
Join (v. t., as limbs for greeting, Bp. 58, 58; as planks, 
C.; B. 4,121); to attach (as copper plates to a ehip, 
C.; B. 4, 140); to collect, to procure (as money, 
My. to make fit or proper (as a price, My.); 


to settle (as a bargain, My.); to cause to obtain 


(Si. ಹೊನ್ನ ತಕ್ಕದನ್ನು Boor ಕೊಡುವ ಸಂಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಕೃತ್ಯ 
(ಉಪಾಯ Si. 263). 


ಹೊನ್ನಿ ಸುಪಿಕೆ hóndisuviké, Causing to obtain, 
etc. (8i. 887. 389). 

ಹೊನ್ನು hóndu. 1. = ಪೊರ್ದು 1, q. v., eto. To join, 
(v. i.); to touch (as sin, Bp. 55, 7; My.); to go 


nigh, to approach (Bp. 22, 28; M.), to pan, 
to associate one's self to, to attach oz. s 
self to (Bp. 48, 15; My.); to agree, fit or ten 
(ಈ ಮಾತು ಅದಕ್ಕೆ or ಅಲ್ಲಿಗೆ Be IY, My: to b: 


on agreeable, good terms (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಃ 
ದರೆ ಸನ್ನೋಪಷದಿನ್ದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ ಬೇಕು B. 5, 85; “ವಂದ 
BAT) TOY, those two do not agree together, Wer 
to devolve on (as work; ಈ ಕೆಲಸ xz Sat ಅದೆ, Wr) 
2, to obtain, to get (c.; B. 4, 175; 5, 40); to e- 
perience (as joy, grief, My.); to suiler (as e» 
fortune, loss, death, My.). ಹೊವ ವದೆ. ಇರುವ ಮಾತ. (7-5 
ಅನರ್ಥ Si. 59); ವೇದಾಧ್ಯಯಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ Sod ಮದುವೆ ಯಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಗುರುವಿನಿನ್ನ ಆಪ 1869.4 5 (ಸಮಾವತ್ತ 
ಲಬ್ದಾನುಜ್ಞ 235); ಏತ ILIR, Ear ದವರು 3% zu ದರ್‌ 4! 
ಸ್ವರ ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ "mid (ವಾವ T* ts. 245). ಸೊ ¥Y, 
ದನ್ನು BLA ಕೊಡುವ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ * „* (A. S. 241, 
ಶೇಳುವದಬೀನ್ನ Bax of ಪಟ್ಟಿದು (ಯಾಚಿತಕ 300) 23 Bers 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು (Sr cn, ವರ್ಧನ 360); ಆಪತ್ತು ಸನ ದವಯ 
(ಆಪನ್ನ, ಆಸತ್ಛಾಪ್ತ 364); ಹೊನ್ನಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (cas. ಎಣೆ-ತ 
377); ಹೊನ್ನ ತಕ್ಕದು (za x, ಗಮ್ಯ , ಸಮಾಸಾದ್ಯ 3: »,x*X 20 
ಪಟ್ಟರುವದು (OY, ಪ್ರಾಪ್ತ, ಎನ್ನ, ಆಸಾವಿತ, cte S83. 

ಹೊನ್ನು honda. 2.= ಪೊನ್ನು 3... To die «nen iet 
Dh.). 

ಹೊನ್ನುಗೆ hindugé. = BFR, ete. Joining. et. 
ಹೊನ್ನು ಗೆಯಾಗದಿರ್‌ (ಅಗಲ್‌ Smd. 176 C.). 

ಹೊನ್ನುವಿಕೆ honduviké, Joining, etc.: obtairinz 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕೆಲಸ 2 ತೂ 
ಅಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊನ್ನು ಎಕೆ ( (J, etc. Si. 29€). 

ಹೊನ್ನಿ hünni, (tr. ). N. of men. D, N. 
women (My. -)* — BRA BS. N. of a msn (Bp. 6ನ, 17, 
— Bog des. N. of ೩ man (Bp. 44, 4). — 2 4 
common weed used as a vegetable, Celosia a rente 
(Z.). 

ಹೊನ್ನು hönnu. = . 8, q. v. Gold.ctc. (Be. x. 
C.). ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಗಳನು ಕರಗಿಸಿ ವೂಸಿದದು (ಅತ %:೬ ವನ್ನ 
ಮೂಡಿದ ಪಾವ ಹೊಸ್ನಿಲೇ ಪೋಪುದೇ? sr = RT Zie? 
(Sp.). ಹೊನ್ನು ಹಣ್ಣಿನ ರಿಣವು ತೀರಿದಾಕ್ಷಣದಿ ಮಣ್ಣ ಪಾಲ್‌ inp 


ಹೊನ್ನು ಹಣವುಣ್ಣೆನಗೆ (Dp. 4). ಹೊಸ್ನಿದ್ದಮ್ಮನ PX. ಮ. 
eorr ಮನ jue ಮುಚ್ಚಿತು.-- ಹೊನ್ನಳ್ಳಿ ವಹನ zo- r. 


ಣ್ಚು.-- ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ tocó ಹೊನ್ನು ಬನ್ನ ಹಾಗಾಮೌ ತೇ 

ನಡದ ಪಿತಾಚಿ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಸಿತಿ je. ic mat 2 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮನಾದೀತೇ? . ಸಲ್ಲದ ಹೊಸ್ನಿಗೆ S ವಿಲ್ಲ Pre See 
ಕಳ್ಳ ಹೊನ್ನು ದಾಳಿ: A woman who ices one 1-9 
money (Bp. 40, 55). 

ಹೊನ್ನೆ hónnà. (fr. ಹೊ). ಫನ್ನಿಕೆ. ಹಿನ್ನೆ. The tre 
Terminalia tomentosa W. & A. (ze3za«, ec: 
Hlà.; Mr. 114). Q, = YULAF (Mr. 131; æ.etaàs (st 
ಸುರವರ್ಣಿ?). 3, ಎ ಹರಳು. (Mr. 154). See Ep. 45, $7, 
Raghc. 17, 54, where ಹೊನ್ನೆ is different from — 722 2 
— Be odo ಮರೆ. The tree Terminalia tomentosa W 8 A. 
(ಜೀವಗ md. 838; ಪೀತಸಾಲಳ್‌, ಸರ್ಜಳ, ex, . ಮಳೆ ಜರ್‌ 
Nr.; Sl. 132). 2, a large timber tree vieidizg a red 
dye, Rottleria tinctoria Roxb. (೨೭ 4 PI: M. z^ ಣೆ ಟ್ಟ 
ಪೊನ್ನೆ; Sk. ಪುನ್ನಾಗ; 8. Mhr. ರಕ್ತದ Bese ಮಲ, we ws 


ಹೊಪ್ಪಳ 


ಹೊನ್ನೆ No. 1). — ಹೊನ್ನೆಹುಬಿ. The fire-fiy ( ಗೋಪ, ಖ 
BALI, ಜ್ಯೋತಿರಿಂಗಣ, ತಮೋಮಣಿ G.). 
ಹೊಪ್ಪ höppala. (tr. ಪೊದು ). 
sioned by a burn (My.). 
ಹೊಪ್ಪಳಿಸು hóppalisu. To blister (v.i., ori. 9, 
after 27; My.). 

ಹೊಪ್ಪೆ hópp& Either of the two divisions 
(whether equal or not) into which a nut or fruit 
is broken, slit or cut (My.; cf. the terms 8. ಪೋಲ್‌). 
ಹೊಮ್‌ hom. 1. = $6551, eto., (85 S0 4). Gold. — 
Bais &. = ಪೊಮ್ಟಟ್ಟಲ್‌. A golden cup (Bp. 50, 12). — 
BLT te. = ಪೊಮ್ಪಣ್ಣ. (Smd. 193). A yellowish, brown 
or tawny colour (ಕದ್ರು, ಪಿಂಗಲ Nr.; ttj, ಕಾಂಚನವರ್ಣ 
Nn. 125; J. 25, 5). ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ ಹೊಮ್ಪಣ್ಣ (ಕಡಾರ, ಕಪಿಲ, 
dori, ಪಿಶಂಗ್ಕ ಕದ್ರು, ಪಿಂಗಲ); ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ BAB ca (ಪಿಂಗ್ಕ್‌ 
Son, eto. Nr.). asd ಗೋರಣ್ಣೆ (ಸಹಚರಿ, des e 
Ha.). ಸೇವಸ್ತಿಗೆ ಹೊಮ್ಸ ಣ್ಣ ಮಾದೊಡೆ 'ಹೇಮಪುಬ್ಪಿ s ನಿನಿಸುಗು 
(Nr.). — ಹೊಮ್ಬರಣಿ. A gold jar or vase (Bh. 8, 21, 4). — 
BHI OB. A golden writ (Bh. 1, 12, 13; 8, 21, 12; 8, 
28, 10). — Bass 6, -SO*. 1. A kind of gold cloth (Bh. 
10, 4, 14). — BAR. 2. To gild (Bh. 6, 4, 35). — ಹೊ 
ಮ್ಯಾಲ್‌. = Senet. A kind of plantain (B. 2, 38). 2, 
the half-opened flower-sheath of the cocoa and betel- 
nut tree (My.). ಕಾಡಲ್ಲಿ BOTA ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— ಹೊಮ್ಸಾಲೌಕುಸುರಿ. The very young nuts of the hombalé 
(My.). — ಹೊಮ್ಬೆ ಸವು. Gold soldering (RAm. 1, 18, 9). — 


A blister occa- 
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ಹೊಮ್ಮಣ್‌. Gold dust (Bp. 28, 39). — ಹೊಮ್ಮರಾಲ. A gold- 
coloured goose. 
ಹೊಮ TILES ಅಜನಾದನು, ಗೋವಿನ್ಸನ್‌ ಎಮ್ಮೆಯ ಕಾದಂ (8p). 
— ಹೊಮ್ಮಲು = = quo. (Ram. 3, 8, 14. 37, eto.; J. 18, 
4; see ಹೇಮಮೃ ಗು. Gf. ಹೊಮ್ಮೃಗ. — BAD, = = ಪೊಮ್ಮ 
. A shower “of gold (Bp. 9, 88; 57, 88). — ಹೊಮ್ಮಾಡ. 
A golden self-moving car (Bp. 27, 6; 34,29). 2, = ಪೊ 
Se ud. me ಹೊಮ್ಮಿಳಿ. A gilt leather-rope (C. Bp. 41, 46). 
— ಹೊಮ್ಮುಗುಳು. = ಹೆಮ್ಮುಗುಳು. A medicinal garden plant 
with yellow heads of flowers, Spilanthes acmella Lin. 
var. oleracea Clarke.; the name is also used for the 
wild-growing variety (ವಸುಜಾಲಕ Mr. 141; My.). — ಹೊ 


ಮೂ ಡಿಗೆ. A golden quiver (Bh. 8, 25, 4). — os n. = 
PN (Ram. 6, 51, 84). 
ಹೊಮ್‌ ಕ. 2 = 80 2. — samo. ಎ honey, 


d. Y. (Ram. 6, 45, 3; 6, 52, 6; Bh. 1, 13, 61; 6, 6, 84). 
ಹೊಮ್ಮಿಸು hómmisu. To cause to rise, etc. See 
ಹೊಲ-. 


ಹೊ hémmu. = ಪೋಳ್ನು, ete. To rise, to break 
out, to come forth (as chloken-pox, small-pox or 
vaccine-pox, My.); to egress (Ram. 6, 14, 21). See 
ಹೊಣಿ-, 

ಹೊಯ hoy. 1, = ಫೊಯ್‌ 1, eto., ಹೊಯ್ದು, To beat, 
etc.; to cast, to pour (Bp. 87, 44; 45, 6; 50, 7; 
52, 9. 10; 61, 28; J. 20, 51, 26, 6; Bh. 1, 5, 8; 1, 10, 29; 
2, 4, 6. 8; 2, 18, 47. 48; 8, 13, 34; C.; B. 1, 28). ಕಾಯ್ದು 
ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಂದ್ಬು ದಲಿತ್ತ 
ಣಿನ್ಹ ಒಡೆದುದು ( Nr.). ಭುಜದ ಹೊಯ್‌ (PES, ಳನು 
Bhn. 82). ಆಯಿಗಾಲ “ಮಣ BAC) BH ಮುತ್ತುಗಕ್ಕೆ ಮೂಲೇ 


ಕರ್ಮದಿನ್ದವೆ ಹರನು ಚರ್ಮವ ತಾನುಟ್ಟನು, 


2 


ಹೊಯು 


e 


od, — -VIA ಹೊಯ್ದರೂ ಹಮ್ಬಲು ಹೋಗದು. — — ಹಿನ್ನೆೇ ಮೇಲೆ 
ಮಲ್‌ ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬರುವದು.-- ಸೋರುವ ಮನೇಲಿ ಉಚ್ಚೆ 
ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳದ Tode ಹಳ್ಳ (Prvs.). — ಹೊಯ್ದಾ ಡು. -ಆಡು. = 
ಪೊಯ್ದಾ ಡು. (Bh. 1, 10, 87; My.) 2, to pour about (My.). 
ಹೊಯ್‌ hoy. 2. ಎ ಹೊಯ್ದು. P. p. of ಹೊಯ್‌ 1, in 
ಹೊಯ್‌ ಕೊಳ್ಳು (My.). See Dp. 8. WA. 
ಹೊಯ್‌ hoy. 8, ಎ Se ೨, eto. A stroke, a blow 


(Bh. 1, 10, 86); casting, etc. ಹೊಯ್ಯ 399. A club for 
beating (Bh. 1, 7, 16). — ಹೊಯ್ಕೆಯ್‌. = = ಹೊಯಿಕೆಯ್‌, 
q. v. (Bh. 2, 18, 27). — ಹೊಯ್ಸ dota». -ಕ್‌ಡುಟು. ಎ ಹೊಯಿ 
ಗಡುಬು, d. v. (My.). ಇ- Bass ರ್‌. = BaD o. Water 
that is poured (My.). — ಹೊಂಯ್ಹಾ ಲು, Milk that is poured 
or put (into the mouth of children, My.). 


ಹೊಯಿ hüyi 1, = 920952, ಹೊಯ್‌ 1, ete. To beat, 


etc.; to cast (as types, C.; B. 4,209), to pour. P. p. 
ಹೊಯಿದು. See Sp. 8. ಹರಿ 4; Bp. 21, 10; 37, 42. 44. o 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಯಿದ ಪೆಟ್ಟು. ಮಣ್ಣು ಹೊಯಿದು GIJO ಕಾಸಿದರೆ 
ಉಮ್ಬ್ಪೋಕಾದೀತೇ? (Prvs.). == ಹೊಯಿದಾಟ. -ಆಟ. Beating, 
eto. (ಹೊಡದಾಟ 6. 580). — ಹೊಯಿದಾಡು. -ಆಡು. ಇ ಹೊಯ್ದಾ 
ಡು. (Bhágavata 8,2, 48; G. 219). — ಹೊಯಿ ಹೊಯಿ. rep. 
(Bp. 37, 42). 


ಹೋಯಿ höyi. Z. = ಹೊಯ್‌8, eto. Beating; casting; 


pouring. — ಹೊಯಿಕೆಂಯ್‌. ಎ ಹೊಯ್ಕ್ಯೆಂಯ್‌, Casting or 
moulding-work: a cast (of something else), a counterfeit, 
a likeness; likeness (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಡಿ, ಪಾಸಟ, ಎಣೆ, ಹೋಟ, 
eto., ಸಮಾನ Bs.). ಇ ಹೊಯಿಗಡುಬು. -ಕಡುಬು, = ಹೊಯ್ದೆ ಡು 
ಬು. A cake of which the dough is poured into a vessel 
and boiled in steam (Č. Bp. 47, 42). — ಹೊಯಿಗಲವು. (-ಕ 
ಲವು?). See Mr. 216 s. A x. 

ಹೊಯಿಗೆ hóyigé. Sand (My.; 61. ಪುಬಿ'ಲ್‌?). ಹೊಯಿಗೇ 
© ಬರೆದು, ಉಡೀಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೊಯಿತ hóyits, Beating; a stroke, a blow 
(My.). 

ಹೊಯಿಲು hóyilu. 1, = ಹುಂಖಲು, eto. Calling out, 
vociferation; noise (My.). 

ಹೊಯಿಲು héyilu. 9. Beating, etc.; a stroke, a 
blow (Bp. 52, 9. 20; My.; see ಬಿಯಿ-); the beating, 
i. e. the current or flow of a river or stream 
(My.). 

ಹೊಯಿಸಣ höyisana. N. of a country. (ಕುದುರೆ) 
ಹೊಯಿಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌ (ಭೂಮಿಜ Mr. 282). 

ಹೊಯಿಸು hüyisu. = POVRI, ete. To cause to 
beat (as a drum, etc., My.); to cause to cut off 
(as a head, C.; B. 4, 80); to cause to beat, i. e to 
cause to create (as a sound, Bp. 26, 22); to cause 
to cast or pour (My.). 


ಹೊಯ್ಯ höyyu. = ಹೊಯ್‌ 1, eto. ಹೊಯ್ಯುವದು (0.). 
ಸೆಟ್ಟಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ (Prv.). 
ಹೊಯ್ಲು höylu. = PONS, eto., 555022002, Beating 


(as of a drum, Ram. 8,68); a stroke, a blow (Bp. 
50, 6. 7; 52, 10. 18. 16.18; Bh. 1, 19, 19; 8, 19, 50; 5, 8, 
99). ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ ಹೊಯ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ (Prv.). 


ಹೊಯು 


ಹೊಯ್ಸು 3೩5788. = ಹೊ೦ತಿಸು, oto. To cause to beat 
(as a drum, Rm. 1, 13, 12; ಶಿ, 1, 5); to cause to beat 
or cut in, to cause to engrave (Bp. 59, 56); to 
cause to cast or pour (55, 14). 


ಹೊರ höra. 1. P. p. of ಹೊರೆ1, in ಹೊರ ಕೊಳ್ಳು. (C.; 
೫. 4, 199). 

ಹೊರ hora, 2. ಎ ಪೊರೆ 4, otc. Joining, etc. See ಹೊರ 
ಕಳಿ, 

ಹೊರಕ höraka. One who nourishes. See ಹೊಟ್ಟಿ... 


ಹೊರಕುಳಿ hóra-kuli, A person who joins others, 
i. e. depends on others (for his sustenanco, ಪರಜಾ 
ತ, ಪರೈಧಿತ HA). 

ಹೊರಜಿ höraji. ಹೊರಜೆ, BaF. A stout and 
long rope used in drawing an idol-car on 
festive occasions (My.). 

ಹೊರಜೆ hórajé A cord put round the neck 
of an elephant, etc. (Č. Bp. 47, 44; T. ಪುರಜೈ, ಪು 
ರೋಜೈ). 

ಹೊರಟು höratu. = ಹೊರಡು2. A hump (Bp. 50, 81; 
cf. the terms s. ಪೊಮ್‌ 2; T. ಪೊಬಿ'ಲ್‌, greatness = ಪೆರುಮೈ). 
— ಹೊರಟಿ, 3. A hump-backed man. — ಹೊರಟಪಾಣ್ಣ್ಯ 
N. (Bp. 50, 31). — ಹೊರಟ ಬೆನ್ನು. A back with a hump 
(Bp. 20, 11; 50, 31). 

ಹೊರಡು höradu. 1. = d, ote. To roll; to welter; 
to cause to roll, etc. (ಪರಿಲುಠನ, ಪರಿಲುಠನಮೆನ್ನು, 

ಪೊರಳ್ಳು ವುದು md. Dh.). 

ಹೊರಡು höradu. 2. ಎ ಹೊರಟು. ಸಿ hump. ಗಡು ಎನ್ನೊ 

ಡೆ ಕುಬ್ಬ, ಬೆನ್ನ ಹೊರಡುಂ (೫೯). 


ಹೊರದು horadu, = ಹೊರೆದು. P. p. of ಹೊರೆಃ. (u.). 


ಹೊರಸು hörasu. A cot, a couch (O Mr. 202; 
B. 2, 30; 4, 75). ಎದ್‌ ನ್ಹು, ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಲೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ 
ಯುಮ್‌ o (Smd. I). . 

ಹೊರಳಿ hürali. = e. A heap, a mass, an 
assemblage (ಸಮೂಹ 88.; ev v, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಒಟ್ಟಲ್‌, 
ಒಗ್ಗು eto. Kk. 17; Rad ಣಿ, En ae 339, cen 
ಮೊತ್ತ, eto, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Bp. 58, 50; Bh. 1, 20, 55. 60; 
J. 13, 12). — ಹೊರಳಿಗಟ್ಟು. wb». A mass to be formed: 
to assemble (Bh. 6, 7, 19). ಎಎ 8 . Amassod 
sparks (Bh. 8, 25, 12). — ಹೊರಳಿಗೆಡ. -ಕೆಡು. To disperse 
(v. i., Bh. 3, 18, 42). = ಹೊರಳವೆಣ. -ಹೆಣ. Amassed corpses 
(Rim. 6, 30, 8). 

ಹೊರಳಿಸು höralisu. , ಹೊಳ್ಳಿಸು. To cause 
to roll, etc., to roll about (c.); to have rolled 
(My). ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರದು ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸಿದ ಗೋದಿಯ ತು 
varie ಚೂರು (Cb. 186). 

ಹೊರಳು horalu, ಎ ಪೊರಳು, eto., d. To roll; 
to welter, to wallow (Bp. 45, 27; 49, 26; 52, 15; Bh. 
4,4, 15; 6,8, 12; Ram. 6, 80, 14; J. 8, 40; C.; B. 4, 82). 

ಉಪ್ಪಿನವ ಕೆಟ್ಟಿನೆ ನೆನ್ಸರೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯವ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ಅತ್ತ -- 
vi 335 ಹಾಡು, ಹೊರಳಿಂಯೂ ಹಾಯಿ (Prvs.). ನೆಲದಲ್ಲಿ wan 
an Sew 2 RIGO ಉಪಾವೃತ್ತ ಲುರಿತ ಎಸಿಸುಗು, ಇದು ಹೊರಳು 
ವುದು (Nr.). ಹೊರಳಾಡು. -ಆಡು. To roll about; to welter, 
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ಹೊರೆ 


to tumble about (as a horse, a donkey. etc., C.; S. 27% 
B. 3, 24; 4, 47). — ಹೊರಳ್ವಾಡಿಸು. “AXA To cane t r 
about, eto. (G. 98). — d = 2222 
(G. 78; Cb. 89; B. 5, 21. 250). 


ಹೊರಳುವಿಕೆ höraluviké. Rolling, etc. (a. . 

ಹೊರಳೆ héralé. 1. = ಹೊಳ್ಳೆ 1. A nostril (B. s, 4 
22; see %3). 

ಹೊರಳೆ hóralé. 2. Money of one head of account: 
transferred to another in order to be retur 1 
(My.). 

ಹೊರಿಕೆ horiké, = ಪೊರೆ, otc., ಹೊಗಿಸೆ. The scale. 
coat of an onion; a thin laver or scale of a 
stone, a lamina, a stratum, a laver ೫ 

ಹೊರಿಗೆ hórigé. = ಹೊರಿಕೆ. ete. (My.; Ram. 3, 4. *). 

ಹೊರಿಸು hórisu = ಪೊರೆಯಿಸು. To have one’s ©: 
nourished, to depend on somebols for en-“ 
sustenance. ದೈವಮ್ರೊರಿಸಿ (i. e. ದೈವಂ Matty ಇದವು 
(ಯದ್ಭ ವಿಷ್ಯ, ದೈವಪರೆ mA) 2, to cause to sirih 

ಹೊರುಕುಳಿ horukuli = vr €, q. v. 

ಹೊರುಮಂಜ horumanja. = W., otc. (& Mees 


ಹೊರೆ hor’. 1.=&31,9.v. To nourish, €'೧. S: 
ಷಣ Sm. 103; Bh. 1, 10, 5. 15; C.): to invigorate tn 
refresh (Bh. 1, 5, 10). ತನ್ನ ಒಡಲ ಹೊರೆದಾತನ್ನು vers 
ರಿ, Mor $, 955.0); ಹೊರೆವಾತನು (De » ಜತ T); ಹೊರೆಯ ಪ 
ಟ್ಟುದು (ಪುಪ್ಪ, ಪುಷಿತ Nr.). ತನ್ನ iis 2 N (ಅದನ್ನ 
ದರಿಕ 818). ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರ pee ವಮ (ಅತನ e- 
Bi. 358; seo ಹೊರ ಕೊಳ್ಳು ೩. ಹೊರ 1). ತನ್ನ ಇಟ್ಟಿ 
ರೆಯದವ ಮುನ್ನಾರ ಸಲಹುವನು? (Prv.). 

ಹೊರೆ horé, 2, = ಪೊರೆ 3, q. v. To join (೯. 1 ): fo 
come near; to come upon (Bh. 1,8, 73, ೫೩೫ ¢, 
50, 10); — to join (v. t.), to apply to, to put tà 
(Ram. 1, 13, 5). ಸೀರೆಯ ಹೊರೆವ ಚೂರ್ಣ (IAS rP 
Nr.). See 82 &.. 

ಹೊರೆ hörë. 8. ಎ 434, ete. Joining: 
a web or piece of cloth (B. 3. 14; nearness 
neighbourhood, vicinity (zim šem. rs Rp.. 
18; 50, 20; Bh. 10, 8, 7; J. 7, 62): side (= 
ಊರ ಹೊರೆ (ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಿಕ್‌, ಊಪ Sv, BN, 
HIA.). 

ಹೊರೆ hor’. 4. ಎ &35, ete. The skin or stou: 
of a serpent (My.; 8i. 77. 78); A laver or cà: 
of a plantain tree (Bp. 35,38; My.}: a fold as 
ರ 8m. 108). 

ಹೊರೆ hore. 5. ಪೊರೆ ಗ. Wrongness, fault, deve : 
(Bp. 40, 60; Bh. 1, 8, 76). — ಹೊರೆ Mer. To fee! a 
choking sensation (Bh. 7, 1, 39). 

ಹೊರೆ höré. 6, ಎ ಪುರಿ. 4, ete. [nvigoration, 111 
courage, ctc. (Bh. 8, ರಿ, 10; s, 21, 3. 85. 3. 
ಹೊರೆಗುನ್ನು. “WI. To become spiritless of dis- ure 
(Bh. 1, 14, 25), ಎಎ Gen ಎಲ್ಲು To Crue (ಬ! ~ 
spirit, etc. (Bh. 6, 6, 34; 8,21, 4). 
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ಹೊರೆಹ 


ಹೊರೆಹ horéha. Nourishing: invigorating, re- 


೪1೪178. ಕೆಟ್ಟ ಗನ್ನವ ಹೊರೆಹ (ಪ್ರಬೋಧನ, ಅನುಬೋಧ Nr.). 
e hora. = K. The outside; outside; to 


the ouside; forth. Datives ಹೊಜಕ್ಕೆ (My.; Si. 85. 393), 
ಹೊಅಯಿಕೆ (Bp. 33, 18). — ಹೊಲಿಉಸುಲು. Breath exhaled 
(S. Mhr.).— ಹೊಲಳಡೆ. The outside. ಪುಪ್ಪಮಾಲಿಕೆ ತಳಿರು 
ದೋರಣ ಮಾವನ ಸೊಪ್ಪು ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದಕ್ತೋಸ್ಕರ 
ದಾಕಲ ಹೊಟಕಡೆಗೆ ಕಾಣುವನ್ನೆ ಎರಡು ಕಮ್ಪಗಳಿನ್ದ vh ct ಪಟ್ಟ 
c», Sud ನದ ಚೌಕಟ್ಟು (ತೋರಣ, ಬಹಿರ್ದ್ವಾರ Si. 112). 2,೩ 
public ಗ್‌ My) 8, evacuation p the bowels (My., 
in ಹೊಲಿಕಡೆಯಾಗು). — Boro. An outer or other 
connection, eto. (ಅನ್ವರ Mr. 531; Nn. 77). — ಹೊಲಿಕೆಯ್‌. 
The outside (Bh. 8,25, 4; My.). 2, another hand (Bp. 
15, 10). 3, the upper part of the hand (Bp. 21, 43). — 
ಹೊಲಗಡೆ. -ಕಡೆ, The outside (C.; B. 5, 261). — Beard. 
-%0 4. To go far outside: to jut, to project (Bp. 20, 12). 
— ASWA. A tent that is outside (a wood, Bh. 3,18, 
84). — ಹೊಲಗೆಡವು. -ಕೆಡವು. To throw to the outside: to 
allow to burst forth or come out (as a laugh or fear 
(B. 5, 143. 164). — ಹೊಬಿ ಚೆಲ್ಲು. To pour out (My.). 2, 
to flow over, to be spilt (C.; G. 67). — ಹೊಲಿತನಕ. So far 
as the outside (B. 3, 34). = ಹೊಲಿದವಡೆ. The outer side 
of the lower cheek (My.), or of the jaws (Si. 214). — 
ಹೊಲಿ ನೂಂಕು. To push outside, to remove (Bp. 21, 30). 
= 820 ಪಡಿಸು. To make publio (My.). — ಹೊಲ ಪಡು. To 
become public (My.). ಇಇ ಹೊಲಿಪಾಳೆಯ. A camp that is 
outside (&. Bp. 42, 18; Bh. 3, 18, 34). — ಹೊಲಿಬಾಗಿಲು. 
The outer door or gate (My.; Si. 112; vos, ತೋರಣ G.). 
— ene. The outside (Bh. 8, 17, 42). — ಹೊಲಿ ಬೀಟಿ. 
To come forth (B. 3, 31. 86. 68. 75; 4, 22. 40. 49. 113. 
119); to sally; to escape (Bh. 1,8, 21). 2, to come out, 
to become public (My.), to be detected (My.; G. 226). — 
ಹೊಟಿಮಗ್ಗಿ ಲ. The outside (C.; B. 4, 70). — BLOWS.. 
The outer space about (a house, eto., My.). — ಹೊಲಿಮಡಿ 
ಸು. -ಪಡಿಸು. = ಪೊಲಮಡಿಸು, 4. v. (Bp. 50, 21. 22). — ಹೊಲಿ 
ಮರಿ. -ಪರಿ. To flow forth (Bh. 3, 19, 12). — ಹೊಲಿಮಿಂಚು. 
= ಪೊಲಿಮಿಂಚು, q. v. (My). — ಹೊಲಿಮುಚ್ಚಕ, A small 
annual plant, Biophytum sensitivum D. C. (Z.). — ಹೊಲ 
ಮೆಯ್‌. = eO. The outside (C.; B. 4, 140). — ಹೊ 
ಅವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ಎ BLOWAR, eto. (Bp. 42, 19; 43, 52). 
ds. ed d RU ಪಟ್ಟವನು (ಸಿ8ಕಾಸಿತ, GSTS, Nr). — ಹೊಲವ 
ಡು. . = ಪೊಲಿಮಡು, q. v. (Bp. 18, 53). P. ps. ಹೊಲವ 
ಟ್ಟು, ಹೊಲವಣ್ಣು (Bp. 12, 48; Ram. 4, 8, 4. 5). ಕಪಾದಿಗಳಿ 
i ಉದಳ ಹೊಲಿವಟ್ಟು ಚಕ್ರಾಕಾರದಿನ್ದ ಎಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ರದು (ಚಕ್ರ, ಪುಟಭೇನ, ಮೊರಹು Nr. )e =— ಹೊಲವಣ್ಣಿ xo. = ಹೊ 
Sas, eto. ಬಣ್ಣಿಯನ್‌ ಊರ ಹೊಲವಣ್ಣಿ Ao (Bh. 1, 10, 
29). — ಹೊಲಿ ವಳಯ. = ಹೊಲ ವಳೆಯ, eto. (Ram. 6, 18, 3; 
Bh. 1, 6, 1). — ಹೊಲ ವಳೆಯ. = ಪೊಲಿ ವಳೆಯ. Environs, 
surroundings; the state of being about in a oirole. ಹೊಲ 
ವಳೆಯದ ಕಾವಲವನು (ಪರಿಥಿಸ್ಥ, ಪರಿಚರ Nr.). ಹೊಲವಾಬ್‌. = 
ಪೊಲವಾಆ್‌, etc. A buttock; the posteriors, the buttocks 
(ನಿತಮ್ಬ್ಚ Nr). ಹೊಜಿವಾಅಲಿ ಇದ್ದ ಕುಣಿಕೆಗಳೆರಡು (ಕುಳುನ್ಹರ 
Nr.). — ಹೊಲಿವುಕ್ಕಡ. -n d. A guard-house outside a 
town or near the borders of a country (My.). — ಹೊಲ 
ಶೂಲ, A stake outside (the town, Bh. 6, 1, 7). — ಹೊಲಿ 
ಸುತ್ತು. ಎ ಹೊಜಿ Sod. (My. d.). — ಹೊಲಿ ಸೂಸು. = ಪೊಲಿ 
ಸೂಸು, q. v. (Bh. 1, 20, 60). — ಹೊಟಿಸೊಪ್ಪು. The outer 
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DOOR hüragé. = Wor. cto. 


BACI hóradu. 


ಹೊಣಿಡು 


foliage; the rind. ಮರದ ಹೊಲಿಸೊಪ್ಪು (35$, Sea, ವಲ್ಕಲ 
Hlà.). — ಹೊಲ ಹೊಮ್ಮಿ: ಸು. To cause to arise, Ns forth 
or spring up; to fod 14 or create. (ಬಾಲೆ) ತನ್ನು ವನ್‌ ಆಡಿ 
ಸುವ ಕೆಳವಿಯರ ತಣ್ಣವನು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸುಖಮುಖವ ಹೊಲ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುತ (Prill. 3, 30). — ಹೊಲ ಹೊಮ್ಮು To rise; to 
come forth; to break out (as chicken-pox, etc., My. = Ba 
ಮ್ಮ); to sprout, to shoot. ಹೊಸತಾಗಿ ಹೊಲಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ಪತ್ರ 
ಪ್ರಸ್ತ ಫಲಾದಿಗಳ ಗೊಂಚಲು (ವಲ್ಲರಿ, ಮಂಜರಿ Nr.). ಎ ಹೊಲಿ ಹೊ 
ert. rep. (Bp. 25, 27. 31; 26, 22; 28, 26). — ಹೊಜ ಹೊಜಿ 
ಡು. To go forth, to egress (C.; Bp. 26, 31; B. 5,59. 144. 
262). — ಹೊಲಿಸಾಯ, -ಆಯ. = ಹೊಲಿಮಟ್ಟ. (My.). 


ಹೊಲಗು höragu. = PER, eto., N. ಹೊಜಸೆ ಹೊಲ 


ಚ್ಚು. The outside (Bp. 87, 46; 60, 6). Declension: 
Sato tes, Se, ಹೊಲಗಿನ್ದ (C.; B. 2, 6), ಹೊಲಿಗಿನಿನ್ನ (C. 
B. 4,88). ಬಾಗಿಲ ಹೊಲಿಗಣ ತೋರಣ (ತೋರಣ, ಒಹಿರ್ದ್ವಾರ); 
ಹೊಜಿಗಣ ಬಾಗಿಲೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಬುರು (Nr.). ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ ಕಿಮಿ 
ಕುಣಿಕೆಪರ್ಯನ್ತ ಮಾಗಿ ಉಳ್ಳ 9 eer (VOR, ಮೇಗೆಯ್‌ 
Nr.). ಕುಜಿ'ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು See ತನಿರಸವ, ಹೊಜಗಣ 
ಸೋಗೆ ಅಗಿವನ್ತೆ? (Sp) Beans ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬಹುದು, 
ಒಳಗಿನ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿ ಮಲಾಗದು (Prv.). — ಹೊಟಿಗತ್ತ ನೂಂಕು. 
--. To push far away (Bp. 18, 34). — mend ಆಚ 
om. External practice or observance of established 
rules (B. 5, 279). = ಹೊಲಗಿನ ಸಾಲ. A loan taken from 
strangers (My.); a loan taken by strangers (My.). 

The outside (Bp. 
57, 82); outside, without (Bh. 1, 8, 70; 2, 18, 32; 
wee xe, ಚಾಹ್ಯ Bi. 475; 0). ಚನ್ನಿಗನ್‌ est ಹೊಲಗೆ 
ಹಾಕುವರು (Dp. 1). ಬೆಕ್ಕು ಪಂಜರವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊಲಿಗೆ 
ತೆಲ್‌ ಯುನವು (B. 8, 30). ಒಳಗಿನ ಹತ್ತಿ ಹೊಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ (4, 27). 
ಹೊಲಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರಿ ನನ್ನ ಮನೇ ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗು! ಅನ್ನ 
ಹಾಗೆ, ಹೊಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಒಳಗೆ ಕತ್ತಿ. ಹೊಲಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೋಟಿ, 
ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೋಟೆ (Prvs). ಊರ Bear, ಮನೆಯ ಹೊ 
ಅಗೆ, etc. (C.). ಹೊಲಿಗಾಗು, -ಆಗು. ಎ ಪೊಜಗಾಗು. To be- 
come or be outside: to be exoluded. ಆಕಾಶ ಹೊಲಿಗಾದ 
ಪಂಚಭೂತ (ಅಮ್ಬರವರ್ಜಿತಪಂಚಭೂತ Nn. 82). 2, to become 
free or exempt from, to be liberated from (as from 
trouble, offence, etc., My.). 3, to be absent or fail. Se 
TODA CBs, ಯಿದು ಹೊಅಗಾಗಿ ಕೋಟವಿಧಂಗಳಿಂ ಶ್ರುತಿಯೋಗ 
ದಲಿ ಹರಭಕ್ತಿಂಯಂ ಮಾಡಿದೊಡೆ ay, ಲವು (Bp. 39, 24). 4, to 
have to go to some outer part of the house: (a woman) 
to get her courses (My. ). — BLOAT. -ಇಕ್ಕು. To put 
out of anything; to put outside, to put out of caste 
(Bp. 18, 10; My.); to treat contemptuously. BADAT 
ಪಟ್ಟವನು (ಅಪಧ್ವಸ್ತ, ಧಿಕ್ಕೃತ, etc. Nr.). BONO, - 060. 
To raise outside (Bp. 28, 21). 


ಹೊಬಲಿಚ್ಚು horadéu, = ಹೊಲಸು, eto. — ಹೊಲಿಚ್ಚಾಗಿ ಬರು. 


To Dome outside or round (a village, etc. without 
touching it, My.). 


ಹೊಬಟು hératu,= ಹೊಣ್ಬು. P. p. of aod. (C.). 
ಹೊಉಡಿಸು horadisu. To cause to go outside 


or out of; to turn out; to cause to start 
(My.. ಹಡಗಿನೊಳ Bow. ಬರುವ ನೀರನ್ನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೊಲಡಿಸುವ 
ಪಾತ್ರ (ಸೇಕಪಾತ್ರ, eto. Bi. 85). 

To go outside or out of; 
to come forth; to egress; to set out; to 


Bet) 


start; to come forth or appear, as a boil 
(My.) P. ps. Booth, ಹೊಣ್ಣು. ವೇದಪಾಠಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾ 
CLT ಹೊಲಿಡುವ ತುನ್ತುಲಿ'ಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಬಿನ್ನು Bi. 248); ಯಾವವ 
ನು ಹಗೆಯವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ BAIDD, 
ನೋ, ಅನ್ಸಾವನು (ಅಭ್ಯ ಮಿತ್ರ, eto. 282); ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಲಟ 
ಅರಸಿನ ಪ್ರಯಾಣ (ಯಾತ್ರೆ, etc. 291); ದಣ್ಣು ಠಾಣ್ಯದ ಸ್ಥಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊಲಟದು (ಪ್ರಚಕ್ರ 291); Beas ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟವನು (Ruso Ag, 
eue S, 864); ws OS eun ಹೊಲಟದು (ಉದ್ವಾನ್ನ, ಉದ್ದತ 
880); ಬಿಸಿಲು ಸೆಕೆ ಮುನ್ತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಹೊದಿಡುವನ್ತೆ ಒಣಗಿಸಿ 
ಕಾಯಿಸಲ್‌ GJ ua Uo (ಸನ್ತಾಪಿತ, ATH, ete. 882). ರಾಯನು 
ತನ್ನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಹೊಜಿಟು (B. 8, 49). 
ಊರು ಮೂಡು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಲಡ 
ಚೀಕು (Prv.). 

ಹೊಲಡುವಿಕೆ hóraduviké. Going outside, etc. 
ದಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊಲಿಡುವಿಕೆ (ಯಾನ Bi. 262); ತತ್ರುಗಳೆದುರಾಗಿ 
ದಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊಲಡುವಿಕೆ (ಅಭಿಷೇಣನ 891); ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೊಲಿ 
ಡುವಿಕೆ (ಪ್ರವಹ, ಬಹಿರ್ಗಮನ 393). 

ಹೊಯಿತು horatu.= ಹೊರ್ತು. That is outside, that 
is excepted: being left alone; being not that; 
being not present; except; without. ಈ ಮಾತು 
ಹೊಲಿತು ಬೇಲ್‌ ಯಾವದಾದರೂ ಹೇಯಿ! (My.). ಚವರ್ಗ anro 

ಗಳ್‌ ಹೊಲಿತಾಗೆ (ಚಟವರ್ಗಮ್‌ ಉಟಿ'ಯೆ Smd. 78 Cm.) ಕಡೆ 
ಗೋಲು BOIA ಬೆಣ್ಣೆ ತೋಯಿವದೇನೊ? (Dp. 148). ಅವನ 
ದಾಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತೇ BLOW ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು ಬರುವದಿಲ್ಲ (My.). 

BAON horabiga, = #e2A. (Bh. 10, 6,9; J. 28, 10). 


BI héramé. That is outside or in the 
rear. ಸೇನೆಯ ಹೊಲಮೆ (ಪ್ರತಿಸರ Nr.). 

ಹೊಲಸು hörasu. A kind of pigeon (ಜೀವಂಜೀವ, 
PLowe, ಚಕೋರ, ಹಾರೀತ, ವಂಜುಲ, ಕಪೋತ ೫1ಓ&.; ಕಪೋತ, 
Wees, theo, ಹಾರೀತ, ಕಪಿಂಜಲ Mr. 172). Cf. T. BOS, 
WH, $97, a dove. 

ಹೊಲೌಗೆ hórigé. = SN, (ಹೋಲ್‌), Business, 
work (Bh. 5, 4, 118; 6, 6, 19; 7, 1, 5; 8, 26, 8; 0). 

BAP RIY hörigö-väla. A servant (Ram. 5,1, 
84; 6, 50, 61). 

ಹೊಲಸು hórisu, = ., ಪಸು. To put on 
the head (of another, My.), 10 put On (another, 
Rám. 5,8,53); to cause to carry, to have carried 
(C.); to lay on, to impose (as a business, My.); 
io impute (as blame, crime, etc., My.). ಒಬ್ಬ ಸೇವಳನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿ ಪರಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಸಂಗಡಲೇ 
ಬನ್ನು (B. 4, 77). ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಲಿಸಿ BNI 
ದು (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, ಅಭಿಶಾಪ Si. 56); ಅಪಸಿನ್ನೆಯನ್ನು BEPA 
ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ಸಿಕಾರ, ವಿಪ್ರಕಾರ 392). ತಪ್ಪು ಹೊಲಿ'ಸೋಣ 
(ಆರೋಪಣ G.). ಅವನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊಬಿ'ಸಿದನು (My). ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮಾತು ಹೊಲಿ'ಸುತ್ತಾರೆ (B. 2, 292). 

ಹೊಯಿ hóru. ಹೋಯ್‌, ಎ dec, ಪೊಂ. To take 
upon or bear on the head, to carry on the 
head, etc.; to carry about (in the heart, as 
another's dear feet, Bp. 86,31); to take upon one’s 
self (as a vow, 27,62), to impute or attribute 
to one’s self (asa fault, 39, 32); to assume or 
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adopt (es a name, 54, 45); to obtain or f:t.3 
(as price, see Mr. below); —to come upon e ee 
as a fault, 6.0. ಅವನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು rd Ss, Mr); — 
impute (to another, see ಅವರಾಧ-). P. p. ಹೊತ್ತು (a.v 
C.) ಹೊತ್ತ ಬೆಲೆ (ವೇತನ, ಮೌಲ್ಯ, ಸಪ್ತ Mr. 346. ಮ 
ಹೊಟುವವಂ (Se Mr. 881). ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಲ್ಲ w.—7 ೭4 
(ಎಸೀತ, eto. Bi. 272). ಆ ಹೆಂಗಸು ತಲೆಯ ಮಾಲೆ ಎ — E22 
ಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಾಳೆ? (B. 1,1), ಅಡವಿಯೊಳಗಿಹ c 32 =: 
35 ಟ್ಟು ಕಡುಹುಳ್ಳ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊಆವುತ (aa unwar-ar 
able fore for E ಇಹುದು (Dp. 145). ಹೊಡಿ - 2 
ಆಳು ಬೇಡ, ಅಡ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ers 3 ct. — con 
ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ.-ಲೆಕ್ಕದಿವ್ತ A — ನನ 
ಸತ್ತದಕ್ಕೂ ದುಕ್ಕವೇನು?-- ಬತ್ತ ಕತ್ತೆ ಹೊತ್ತರೆ ಅತ್ತೆ wat ಎ 
ಳೇ?--ಭರದಿಸ್ದೆ sires ಸಂಗಷ ಹೊಲಕ ಹೊತ್ತೆ ಯಾತಿ ಅದ - 
ಬಾವನಾದರೆ ಜಾರವಾದ bc? ಹೊತ್ತಾನೇ? (Pei. See bo 10 
sum.; 10, 6; 18, 51; 21, 8; 29, 18. 20; 30, 4: 44. 1. 5 
35; 55,28; 51,82. 


ಹೊಲತಿ höxö. = fee’. A load (for the bead. as of ಇ x, 


Bp. 30 sum.; 30,4; 38, 57; C.; B. 2,30, ae c ve'a, 
B. 4, 42; etc.), & burden (in genera!). 2, the banien 

bulk, etc. (ಮಾತ್ರೆ, ಪೊಬ್‌ Nn. 157). 20. ] (ವವನು ವೀ 
ವಧ, ಭಾರ, ಪರ್ಯಾಹಾರ HI.). ಬಣ್ತಿ ಯ Barer (23 yer. 
ಭಾರ Nr.). ಹೊಲ್‌ಯ ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವವನು ಧಾಮೋ ವಜ ಎ3೬ 
86). ಹೊಲೆ ಹೊತ್ತವನ ತುಲ್‌ ಮಲ್‌ಯಾದರೆ ಹೋದೀತ್ರೋ om 

ಮಾತಿನವ ಹೊಟ್‌ ಹೊತ್ತಾನೇಕಿ-ಹತ್ತಆ ಹಲ್ಲ T2 ಒಬ್ಬನ ತಲೆ: 
ಹೊಣೆ (Prys; seo Prys. s. KIB, ಸವುದೆ 4 . ಸೋಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಲವ ಕರ್ಣಾಶ್ವ (ವೃಷ್ಟ್ಯ, ete. Si. 823): ಹೊರೆಯ ನ್ನು 
ಹೊಯಿವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಚಲುವಾದ ಹೋರಿ nr Jir. 


See Barpabhüsbapa s. ಮನ್ಹರ. — mcn. = Te 
tie into a load, to make a bundle of (Bp. 21, ) — £.: 2 
ಗಡಿ. -ಕಡಿ. To cut down to the full extent (Bh. 7, 17, 251. 


. -ಆಳು. A porter, a carrier (Rus 3, 10 
19). 


BAITI hóré-kár& A porter (ಫಾರವಾಷ ಭಾವ್‌ 


Nr.). 


ಹೊರ್ಜಿ horji = Bada, eto. (My.). 
ಹೊರ್ತು hórtu. = ಹೋತು. (C.; ಹುತ್ತ, ಎನ G.). ಇವವ 


ಹೊರ್ತು ಓದುವ ಪುಸ್ತಳದೊಳಗಿನದೊನ್ದು ಪುಟ soca, (B 1. :: 
ಇದಲ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ನೆನಪಣ್ಣೊ. ಆ 2. 1 K 
ಗಳ ಹೊರ್ತು ಎರಡನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ದಾರದ ಗವ 
ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಸಹಾ ಅಡುಗಳು 2003 (3, 10). 72 K 22 
ಹೊರ್ತು ತಾಳೇ ಮರದ ರಸದಿನ್ದಲೂ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ 
47). ಯಾರಾದರೂ ಬನ್ನು, ಈ ಮನೆ 35d ತಾನೇ ಆಗಿದೆ ಹೊತ 
ಮನುಷ್ಯನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲ Ro. ಹೇಲ್‌ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದನ್ನು CIL 
ವರೋ? (4, 58). ಚಿನ್ನವು ಸ್ವತಕಿಸಿದ್ದವದಾರ್ಥವೇ ಹೊರ್ತು yt 
ಕೃತಿಯಿನ್ನ ಉಣ್ಟಾಗದು (4, 107), e Mom ತೊ ಆ 
ದೊಳಗೆ ಓಡಾಡದ ಹೊರ್ತು ನನಗೆ BASU (4, 236. 
ಅನೇಕ್‌ ಜನರು ಜೆಲೋ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದುಮೋಜಚರವಾಡದ ವಾಂ 
ನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಒಹಳ fe ಪಟ್ಟಿ ngog 
ಮೂಡುತ್ತಾರೆ ಹೊರ್ತು ಕದನ್ನ ಉರಟ erences ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ “a 
76). & "ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕತ್ಚದ ಹೊರ್ತು ದೊರೆಯುವ (5 77 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನ್ನೆಯೊಳಗೆ pom ರಲಾಗಿ UR) ಬೆಲ್ಲೆ ಒಬ 
ದೇ ಹೊರ್ತು ಅದಲಸೊಳಗೇನೂ ಹೆಡ್ಡು vad: ಆಗಲಿಲ್ಲ sidi 
ಆ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ Sore ಹೊರ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧಾ PT 2a? 
ಯುತ್ತದೆ (5, 127). ಕಾಬಿನ್ನು ಅರೆಯುವ ಕೆಲಸವು ಅವನ ೫:3.” 
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ಎರ್ಡನೆಯವರಿನ್ದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (5, 129). ಕೆಲಸದ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇ 
ನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (5, 132). ಇನ್ನಾ ಮಾತುಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹೊರ್ತು ಉಬಿ'ಕಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ (5, 169). ದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ 
ಹೊರ್ತು ಮೋಕ್ಷ WOOF ಲ್ಲ.--ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋದೀತೇ ಹೊರ್ತು 
ದನ್ನೆಗೆ ಹೋದೀತೇ?-- ನೊಣ ಕೂತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ weoArAe 
deP— ಪಾಯ ಸವಾದರೂ ಆಯಾಸದ ಹೊರ್ತು ಸಿಕ್ಕದು. — ಪಿರಿಯಾದಿ 
ಮಾಡದ ಹೊರ್ತು ದಾಯಾದಿ ಕೇಳ. - ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತುಮ ಹಣವಿದ್ದರೂ 
ಕಟ್ಟಗೆ ಹೊರ್ತು ಗತಿ ಇಲ್ಲ.-ಭೂತವಾದರೂ ಭುಕ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೊರ್ತು 
ಭೀತಿ ತಪ್ಪದು.-- ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಗಣ ಕೂಸಾದರೂ ಅತ್ತ ಹೊರ್ತು ಹಾಲು 
ಕೊಸರು (Prvs.). — ಹೊರ್ತು ಮೂಡು. To except, to exempt 
(ಎನಾಯಿಸು, ಬಿಡು G.). 

ಹೊರ್ದುಗೆ hórdugé. = e R, eto. Joining; that 


is appended: something subordinate or 
inferior (ಉಪಾಗ್ರ, ಉಪಸರ್ಜನ HIA.) 


ಹೊಲ್‌ hol. = &52, q.v. Meanness, badness, 


etc. ಹೊಲ್ಲಾಗಿ ನುಡಿವವಂ (IFB, ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ Hl&; MBS 
ವಾದಿ Mr. 240). ದ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲ ಕೆಯ್ತುದು (ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಅವ 
ಧ್ಯ H la.). — ಹೊಲ್ಲಂ. -. = Boo. A mean, bad man. 
ಇಲ್ಲದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾ ಹೊಲ್ಲನವ ಜನರಿಂಗೆ; ಅಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅರಸಿಂಗೆ, 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೆದೆಯು ಬೇಕು (Sp.). ಹೊಲ್ಲಹ. -ಅಹ. Mean, 
bad, improper, disagreeable, eto. (Bp. 18, 40; 21, 14). 
ಹೊಲ್ಲಹ ನಾತ (WNF); Bows ಬಟ್ಟೆ (ಕಾಪಥ, ವಿಪಥ, etc. 
Nr.). ಹೊಲ್ಲಹ ವಸ್ತು (ಅರ್ವ, ಅಣಕ, ವಪಸದ, ಅಧಮ HIA). — 
ಹೊಲ್ಲಹವನು. -ಆವನು. A mean, contemptible man (ಕಟ್ಕೆರೆ, 
ಕುತ್ಸಿತ HA.). 

ಹೊಲ höla. 1. = ಹೊಲೆ, ete. — ಹೊಲಗೇರಿ. -ಕೇರಿ. ಎ ಹೊಲೆ 
ಗೇರಿ. (My). ಊರಿದ್ದ ಕಡೆ ಹೊಲಗೇರಿ. ಊರು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಲ 
ಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು (Prvs.). 

ಹೊಲ hola, 2. ಎ ಹೊಲಿದು. P. p. of ಹೊಲಿ, in ಹೊಲ 
ಕೊಳ್ಳು (C.; B. 5, 124). 

ಹೊಲ höla. 3. *. A plough-field; a corn 
land (ವಲಜ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ si. 418; C.; Bp. 18, 12. 70; 60, 22. 
23; Bh. 1, 8, 48; 3, 13, 16); etc, ಹೊಲ ಬಲ್ಲದುದು (ಕಲ, 
ಸಮ್ಸಾವ್ಯ Nr.). ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಹುಲಿಯ ಕಾಟ, ಮನೆಗೆ wes 
ನುಸಿಯ wa. — ಹೊಲ ಹಚ್ಚ ಗಾಯಿತು, ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣು "ajo N 
ಯಿತು.-- ಹೊಲವೆಲ್ಲ 2907909030, ಹಿಡಿಸೂಡಿಗೆ ಬಡಿದಾಟ.--ಹೊ 
Soba ನಮ್ಬಿ ಹೊಲವ ಹೊಗ ಬಾರದು, ಕುಳ್ಳನ R de oA ad 
ಬಾರದು. — ಹೊಲದ ಹತ್ತಿ ಹೊಲದಲ್ಲೇ! ನಿನಗೆ ಮೊಲ ಉದ್ದ, ನನಗೆ 
ಮಾರು ಉದ್ದ e3 ಹಾಗೆ. ಹೊಲಾ ಬಿತ್ತಿ ನೋಡು, ನೆಲಾ ಸಾರಿಸಿ 
ನೋಡು!--ನೇಗಲು ಹುತ್ತರೆ ಹೊಲ, ಹಾಲು ಇದ್ದರೆ ಗೋನು.- ಫೊ 
ಲಿಯವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ ಉಣ್ಣೆ? — ಫಲಾ ನೋಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಹೊ 
ಲಾ ಹೂಡದೆ ಕೆಬ್ಬತು.--ಬೇಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಲ ಮೇಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋ 
ದು ಯಾರು? (Prvs.). — ಹೊಲ ಮಾಡು. To till the ground 
(C.; B. 5, 81). ಹೊಲ ಮಾಡುವವ (ಕರ್ಷಳ G.). ಹೊಲದವರೆ. 
ಅವರೆ. ಎ ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. (Bt. & Pl.). — ಹೊಲಮೇರೆ, A boundary, 
a limit (ಅವಧಿ, Somers, ಸೀಮ, etc. Hlä.; ಸೀಮೆ, ಆಘಾಟ 
Mr. 188). = ಹೊಲಹೊಲಸದಲಿಕ. (Ram. 5, 8, 50; IOV, a 
cutter P). 


ಹೊಲಗೆ hölagö.  ಹೊಲಿಸೆ. (C.; B. 5, 294). 

ಹೊಲತಿ holati ಎ o3. A low-caste woman (Bp. 
57, 57; My.). 

BAVAR hölabiga. = DR. A circumspec- 
tive, clever man (Bp. 85, 35). 

ಹೊಲಬು holabu.= ಪೊಲಬು. A way; a manner, 
a mode, a circumstance (Bp. 25, 7; Ram. 8, 2 
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20; Abh&. 1, 81); proper manner. ಹೊಲಬನಲಅ”' ಯದ 
ಮಾತು ತಲೆಬಾಗಿಯೆದ್ದನ್ತೆ, ಹೊಲಬಲಿ'ತು wd ನುಡಿದರೆ e ಮೂತು 
ಫಲಪಕ್ಸದನೆ (Bp). ಹೊಲಬನಜಿ'ಯದ ಗುರುವು, ಶಿಳಿಯಲಲ' ಯದ 
ಶಿಷ್ಯ, ನೆಲೆಯನಾರಯ್ಯದುಪದೇಶಮ್‌ ಆನ ಕನು ಕೊಳನು Sew, 
(Sp.). ಹೊಲಬುಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ಪೊಲಮ್ಪುಗಿಡು. The way (or 
direction) to be lost; to become bewildered (271 ಮಣ 
Smd. Dh.). — ಹೊಲಬುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To désteoy. the 
ways or rules: to transgress ad libitum (Bh. 5, 8, 14). 
—— ಹೊಲಬುಗೆಡು. -ಕೆಡು. ಎ ಹೊಲಬುಗಿಡು. (Bp. 40, 26). — ಹೊ 
ಲಬುದಪ್ಪು, - = ಪೊಲಮ್ಬುದಪ್ಪು. (Dp. 158, 1). 

ಹೊಲಸ hölasa. = ಹೊಲಸು. (B. 5, 83. 205. 292). 

ಹೊಲಸತನ hölasatana. = ಹೊಲಸುತನ. (B. 5, 31). 


ಹೊಲಸು hólasu- ಪೊಲಸು. Nastiness; nasty 
matter, filth, impurity; dirtiness; nasty (ಅವ 
ಕರ, ಕಚ್ಚರ, ಮಲಿನಡ.; C.; B. 1, 6; 3, 323 4, 24. 225. 226; 
Dp. 54); disagreeableness (disagreeably, Bp. 4, 25). 
ಹಡಗದೊಳಗಿನ ಹೊಲಸು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೋರೆ 
(9:5); ಹೊಲಸು ನಾಯುವ ಹೆಣ (ಕುಣಪ G.).  ಹೊಲಸುಮಾತು. 
An obscene word (My.). 

ಹೊಲಸುತನ hölasutana. The state of being 
nasty, impure, etc. (C.; B. 8, 31). 

ಹೊಲಿ hóli.— $51. To sew (Bp. 18,29; 28, 8; ©. Bp. 
47, 46; C. B. 5, 275). ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಂಯುವವನು (ಪಾ 
ದೂಕೃತ್‌, eto. Bi. 338); ದಾರದಿನ್ನ ಹೊಲಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಊತ, 
ಸ್ಯೂತ, ಉತ 882). ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕ್ಕಿರ ಬೇಡ, ಆಯಿವವನ 
c d ಬೇಡ (Prv.). ಹೊಲಿಯೋಣ (RIR G.). 

ಹೊಲಿಗೆ hiligs, = HOR, ಹೊಲಸೆ. Connection (én. 
v. 19); sewing; needle-work (c.; B. 5, 146. 277). 
ಊತ ಸ್ಕೂತ OSA ನೂಲನೆಯ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಂಯೂ 
ವರ್ತಿಸುಗು (Nr.). 

ಹೊಲಿಸು hólisu. To cause to sew, to have 
sewed (C.; B. 1, 26; 2, 7). 

ಹೊಲು hölu. P. p. of ಹೊಲಿ, in ಹೊಲು ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಹೊಲೆ 818. ಎ ಸೊಲೆ q. v., ಹೊಲ 1. The 10001೩ (ರಜಸ್‌, 
ಪುಪ್ಪ, ಆರ್ತವ, ಮುಟ್ಟು Bi. 188; My.). ಹೊಲೆ ಕೆಡಲು (sx 6 
Mr. 802). ಹೊಲೆಯಾದವಳು (ರಜಸ್ತಲೆ, ಸ್ತೀಥರ್ಮಿಣಿ, ಮಲಿನಿ, ಪು 
ಪ್ರವತಿ, ಖುತುಮತಿ, ಉದಕ್ಕೆ gi. 188); ಹೊಲೆ ನಿನ್ನು ಹೋದ ಮುದಕಿ 
ಯನ್ಸಾವಳು (AUS, ವಿಗತಾರ್ತವೆ 188); ಹೆಂಗಳ ಹೊಲೆ (ರಜಸ್‌ 
464). 2, taint, pollution, defilement; impurity; 
meanness, etc, (C.). ಮುಟ್ಟಾದ ಹೊಲೆಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟೋ 
ದು ಜಗವೆಲ್ಲ; ಮುಟ್ಟ ಬೇಡೆನ್ಸು, ತೊಲಗುವ ಹಾರ್ವ ತಾ ಹುಟ್ಟದನೆಲ್ಲ? 
(Sp.). ಬಂಜಲು ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ಸಂಜೆಗತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲ, ಅಂಚಕೆಯೆವೃ 
ಭಂರುವಿಲ್ಲ We N83 805 ಅಂಜನವಿರಲು (Sp.). ಜಂಗಮಕ್ಕೆ Woo, 
ಗಂಗೆಗೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ.-- ತೊಲೆಯಿನ್ದ ಹಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಲೆಯಿನ್ನ ಭ್ರ 
ವ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. - ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವನ ಮಾತು Beds ಹೆಚ್ಚು (Prvs.). 
 ಹೊಲೆಗಲಸು. -. To have one's self intermixed 
with pollution (of caste), to be defiled (Bp. 55,6; 57, 38). 
2, to defile (55, 9. 12). — ಹೊಲೆಗಿನ್ನರಿ. . A vulgar 
lute, a lute of the Candálas (Sers OF, ಕಣ್ಣೋಲವೀಣೆ, 
ಚಣ್ಣಾಲನಲ್ಲಕ Nr). — ಹೊಲೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. To be ruined by 
any pollution (as a house, My.). — ಹೊಲೆಗೇರಿ, -ಕೇರಿ. = 
ಹೊಲಗೇರಿ. A street of pollution or filth: a street or place 
where outcasts or Holéyas live (Bp. 30, 28; 49, 80; C.). 
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 ಹೊಬೆಸಾಟು. A bad state or mode. See Sp. s. ಮೆಳ್ಳೆ a= 
ಹೆೊಲೆಮನ. An impure, base mind (Abhá&. 2, 82). — ಹೊಲೆ 
ಮನೆ. A room appropriated to a woman in her courses 
(My.); a lying-in chamber (My.). — ಹೊಲೆಯ. -3 8. = N 
ಲೆಯ, q. v. A low-caste man, a Hóleya (2295957 HIA, 
Mr. 479; ಚಣ್ಣಾಲ, ಪ್ಲವ, ಮಾತಂಗ, ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಜನಂಗಮ, ಸಿಷಾ 
ದ, ಶ್ವಪಚ, OK (ವಾಸಿ, ಚಾಣ್ಣಾಲ, QU X Nr.; ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಪೊಲೆಯ 
Nn. 152; Bp. 21, 44; 56, 49. 50; Bh. 8, 25, 40; 6, 3, 48; 
Dp. 24; C.; B. 5,123). ಕೊಲುವ ಳೆ ಳು ಪೂಜೆ, ಮೆಲುವ ಬಾ 
ಯೊಳು WS; ಸಲೆ ಪಾಪವೆರೆದ ಮನದೊಳು ಪೂಜಪನು ಹೊಲೆಯಗು 
ಕಷ್ಟ (Sp). ಹೊಲೆಯನ ಪಾಯಸ ಹಾರುವನಿಗೆ ಯಾಕೆ?-- ಹೊಲೆ 
ಯನ Tey ಹೊಲವ ಹೊಗ ಬಾರದು, ಕುಳ್ಳನ dà) ನೀರಿಗಿಬಿ'ಯ 
ಬಾರದು. — ಹೊಲೆಯನ ಇಷ್ಟ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿಯ ಕೇಡು. N 
ಹೊತ್ತು ಅಬಿ'ಯ, ಕಬ್ಬಲಿಗ ಕಾರ್ಯ ಅಜಿಯ, — ಹಾರುವ ಮಾಡುವ 
ದು ಪಿಣ್ಣಕ್ಕೆ, ಹೊಲೆಯ ಮಾಡುವದು ಹೆಣ್ಣಕ್ಕೆ (೫೯೪೩). — ಹೊಲೆ 
ಯರ ಕಾಗೆ. A raven (Pr.). ಹೊಲೆಯರ ಹೊಲೆಯ, A very 
low Holeya (Bp. 56, 48). ಹೊಲೆಂಯುವ. -ಅವ. A nasty 
man (My.). 2, a Hóleya (ಚಣ್ಣಾಲ, etc. Si. 841; ಮಾತಂಗ 
409). — ಹೊಲೆಯಾಗಿರು. -ಆಗಿ -ಇರು. (A woman) to be in 
(her) courses (My.). == ಹೊಲೆಯಾಳು. -ಆಳು. A low-caste 
servant. ಹೊಲೆಯಾಳಿಗೆ ಒನ್ದು ಮನೆಯೊಳು ಸೆಲೌ್‌ಯಾಯಿತು (Prv.). 
—— ಹೊಲೆಯೂರು. -ಊರು. A nasty village (i. e. the yóni). 
See Pry. s. ಹುಟ್ಟು 1. — ಹೊಲೆ ಹೊರೆ. Impurity to be at- 
tached (Bh. 6, 8, 48). 

ಹೊಲ್ಲ hölla. 1, = &9. Meanness, impropriety, 
etc. (Bp. 40, 47, 49; Bh. 7,1,9). ಅಳ ಹೊಲ್ಲ ಆಡಿನ, ಕೆಳೆ 
ಹೊಲ್ಲ ಕೋಡಗನ, ಅಯಿ ಕೋಪವೋಪರೊಳೆ ಹೊಲ್ಲ, ಮೂರನ ಗೆಳೆ 
ತನ ಹೊಲ್ಲ (Sp.). ಬೇಡಂಗೆ ಕೊಡೆ ಹೊಲ್ಲ, ಆಡಿಂಗೆ ಮಟಿ್‌ ಹೊಲ್ಲ 
ಬೇಡುಮ್ಚವಂಗೆ wo ಹೊಲ್ಲ, ದ್ವಿಜಸಿಗೆ ನಾಡ ನುಡಿ ಸಲ್ಲ (Bp). ಅಡಿ 
ಹುಸಿಯಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕೂಡಿ ತಪ್ಪ ಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕಾಡುವ ನೆಣ್ಣ ಒರ 
ಹೊಲ್ಲ, ಮಾಸಿಸಿಗೆ ನಾಡ 42 ಲ್ಲ (Sp.). ee ಇರದಿರೆ ಹೊಲ್ಲ, 
ಕರಿಯು tac ಹೊಲ್ಲ, t ಹೊಲ್ಲ, ದೊರೆಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಮಾತು ಹೊಲ್ಲ (Sp.). ಎನ್ನಪ್ಪನಾದರೂ ಮಸ್ತಿಯಾ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲ; 
ಎನ S wa BUS ಅರಸು ಮುನಿದರೆ ಆ DA, — ನಕ್ಕು (Sp.). 

ಹೊಲ್ಲ holla. 9. (tr. 1 ಎ ಹೊಳ). Joining, 
uniting (T. WL CS), — ಹೊಲ್ಲಾಹೊಲ್ಲಿ. (Smd. 220, o. r. 
in Mdb. MS. Baca ಹೊಲ್ಲ). A close fight. 

ಹೊಲ್ಲ ಮೆ hollamé. ಎ ಪೊಲ್ಲಮೆ, eto. Badness, etc. 
(ಪ್ರ ತ್ರ ವಾಯ Hl.). 

ಹೊಲ್ಲ ಯಿಸು hóllayisu. To join (v. f. ). ಹೊಲ್ಲಯಿ 
Ao or ಹೊಲ್ಲೈಸಿದಂ (Smd. 189). 

ಹೊಲ್ಲ ವೆ 801೩೪8, = Boo Ao, ete, (ಅಪಕಾರ, ದ್ರೋಹ HIA). 

'ಹೊಲ್ಲಹ höllaha. = $2955, ads, Bag. 
Badness, impropriety, contumeliousness; 
reproach, blame. ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹವನ್‌ ಇಕ್ಕುವ (ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭಿಯೋಗ, ಅಭ್ಯಾಖಸ್ಯಾನ Nr. a). (For another ಹೊಲ್ಲಹ seo s. 
Bact), 

ಹೊಲ್ಲ ಹು hollahu. = ಹೊಲ್ಲ ಹ್ಮ etc. ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹಂ ಮೇ 
og A ನುಡಿಹ (ಮುಥ್ಯಾ ಭಿಶಂಸನ, 'ಅಭಿಶಾಪ Nr. a). 

ಹೊಲ್ಲಿಯ 251194. (ಹೊಲ್ಲ ಯ), = ಪೊಲ್ಲೆಯ. 850 Kk. 
8. ಪೊಲ್ಲ ಣ. 

ಹೊಲ್ಲೆ ಹ hüllóha.— ಹೊಲ್ಲಕ್‌, ete, (ವಾರ್ತ Nn, 188; Bp. 
88, 82; 47, 44; 51,50; Bh. 2, 13, 35). — BLS rods, 


To perpetrate bad, savage actions. de. ಹಗೆಯ, 2, RO (ನೃ 
ಶಂಸ, wo ರಕರ್ಮಕ್ಸ ತ 1114.). 
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ಹೊಲ್ಲೆಹು 511888. = ಹೊಲ 2.88. ete. (Mh. 1, $, . 2, ' 
28) ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆಹನ್‌ * (ಮಿಧ್ಯಾಭಿ ಮೆ A. ete. Ir 1. 
ಹೊಲ್ಲೆಹ ಚರ್ಮ (ತಪವ ಷ z Wa.) ಇಲ್ಲದ N= ಮೇಲಿ 38 
(ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ Nr. b). 

ಹೊಸ hósa. 1. ಎ x, E x. q.v. Newness, fresh ೧-೩೩ 
etc. (Bp. 48, 24; 47, 10; C.; B. 2, 4. 22. 37; 2 ಅವ 
ನವ G.).— ಹೊಸ UNIX. A new wasberman. ಮೊಸ ಅರಸ 
ಗೋಣೀ ಒಗದ (Pr v.). ಹೊಸ ಆತೆ. A new ದು4ಓ೧೯-(ಐ-.69 
ಹೊಸ್ತಲು ದಾಟುವಾಗಲೇ ಹೊಸ ed c ತವ 
(Prv. 3 ಒಲುಮೆ. New or i love (Ep. 
— 82x ಕಣೆ, A new arrow (J. 13, 20). em ಮೊಸ rk A 
novel way (J. 22, 46). = ಹೊಸ Boz. Fresh ge- 162. 2: 
ಗವೀನ Hlà). — X ಸೀರು. Fresh water, 1. e. ear 
lately come into a tank or to-day brourbt hme ^. 
ಹೊಸ ನೀರು ಬನ್ನು, ಹಬ್‌ ಸೀರು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೋಣ = 2. F-. 
ಹೊಸ Bes. "A new market-place; K. (My.) . 2 * 
ಬಟ್ಟೆ. New cloth (, etc. Si. 221). — ಹೊಸ “4 
Frosh butter (Bp. 42, 2). — ಹೊಸ Wa. Newle vuln 
clothes (Bp. 21, 9). ಎ ಹೊಸ ಮಂಕೆ. A new ee fa 
55,29). — ಹೊಸ ಮನೆ. A new house (Dp. 4). z. ಪಸ 
ಹೊಗುತ್ತಾ ಕಾಗೆ (that has a bad omen) @ic".7¢ 2 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹೊಸ ಮಸೆ. = Bix ಮಸೆ ೧ . 
6,2, 6). — ಹೊಸ ಮಾತು. A new word; newe (M: .— 
ಹೊಸ ಮೋಹ. New (not old) love. we ಮೇಲಿನ fz, 
ಕಲ್ಲ ಮೇಲಿನ Bor, ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ BANS, ಹೊಷ ccu 
nud; ನೋಡು! (Bp. ) — ಹೊಸ Ost! Fresh bread E 1. 
111). — ಹೊಸ ವರ. A new gift (Bp. 23. 13). == SER c7 
New cloth (ನೂತನಾಮ್ಪರ Nn. 27). — ಹೊಸ SI Aare 
doctor. ಹೊಸ ವೈದ್ಯ RAS ಹಲ ರೋಗಿ ವಾಸಿ Pr. je æ 2 
ಸೀರೆ. New cloth, a new garment (Y Hik; ez 
ನವಾಮ್ಪರ, eto, Nr). = ಹೊಸ x. rep. (B. 2. 2. 4% 
3, 90). 

ಹೊಸ hós& 2. P. p. of ಹೊಸೆ ಃ, in ಹೊಸ racc chs. 
14, 17; 18, 28). 

ಹೊಸ hósa 8. P. p. of 2, im Zaz 
(Bp. 16, 21; 57, 18). 

ಹೊಸಕು hosaku. ಎ 90295, CWA X ಉಸುಕು. . 2 
ಹೊಸಸು. To rub anything between ile binds 
or with the foot (My.; «f. $22 1). 


ಹೊಸಗು hósagu. = ಹೊಸಕು, ete. (My.). 


ಹೊಸಗೆ hósagé.l = X i, VAR, Mork, Wirt: 
Joy; etc. (My.). 2, ಎ ಯತುತಾನ್ತಿ (My). 

ಹೊಸಗೆ hosage. 9,— wxRz, AR 2. 
news, tidings (My.). 

ಹೊಸತಿಲು hosatilu. ಹೊಸತಿಲ್‌, ಎ S7. e- 
A (0087-8111, a threshold (nzc- =~, 
1118; ದೇಹಲಿ Mr. 199). = X JC . -5ನ್ನ. 
made by burglars under a threshold (Rp. 31. 5 

ಹೊಸತು hosatu. ಎ ಪೊಸತು 1, ete. That wL..u |» 
new, fresh, novel, ctc.; newness, ete. -c 
ನವೆ, ನವೀನ, ನೂತನ, ಅಭಿನದ, FS 1114; Bp. IN IT 4 
53; 89, 22; 88, 52; 47, 18; 60, 19; Bh. 6, 2. l. X. ಜಿಂ 
ABA ಮೂಡಿದ ಮೊಳೆ (ಅಂಕುಶ) ಹೊಸತಾಗಿ ಜಂಬದ Zs 
ಪತ್ರ X ಫಲಾದಿಗಳೆ ಗೊಂಚಲು (d. ess Nea ಖೆ. 
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ತಾಗಿ ಮಲತ ಮೊಳಕೆ (ಅಂಕುರ 81, 119); ಹೊಸತಾದದು (ಶಾರದ 
431). ಹೊಸತು ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ, ಹಬಿತು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ (೫೯೪). — ಹೊಸ 
ತು ಹೊಸತು. rep. (Bp. 8, 48). 

ಹೊಸದು hósadu. 1, = ಹೊಸತು, ete. (ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ, ಅಭಿನವ, 
ನವ್ಯ, etc. Bi. 374; C.) ಹಬಿದು Os’ ಹೊಸದಿಲ್ಲ, ಬಿಳಿದು 
ಮಾದಿ” tora OO (Prv.), — ಹೊಸ ಹೊಸದು. rep. (B. 5, 269). 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು (ಪ್ರಗಳ್ಳ, 
etc. Si. 359). 

ಹೊಸದು hósadu. 9. P. p. of Bert, in ಹೊಸ ಹೊಸ 
ದು. Bee Bp. s. ಹೊಸ, 

ಹೊಸದು hösadu. 3. P. p. of ಹೊಸೆ2 (My.; 800 Bp. 
8. ಹೊಸ 3). 

ಹೊಸಬ hösaba. = ಫೊಸಮೃ. A new man (Bp. 21, 
20; C.; B. 4, 157; 5, 48). 

ಹೊಸಬಿಗೆ hósabiga. A wonderful man (Bh. 7, 
4, 2). 

ಹೊಸಲು hósalu. = ಒಸಲು, ಹೊಸಶಿಲು, eto. (My.). 

ಹೊಸಿಗೆ hösigé. 1, = ಹೊಸಸೆ1, eto. Joy; etc. (My.). 
— BLAND A. = ಯತುಶಾಸ್ತಿ (My.) . — ಹೊಸಿಗೆಬಾಗಿಣ. Dis- 
tribution of cakes at the ಖುತುಶಾಸ್ತಿ (My.). 

ಹೊಸಿಗೆ hösigö. 2. ಎ ಹೊಸಸೆ2, et. Report, etc. 
(My.). 

ಹೊಸಿಲು hósilu, = ಹೊಸಲು, eto. (My.). 

ಹೊಸೆ hósó.1.— 4621. To churn; to rub, to 
generate fire by friction. P. ps. ಹೊಸದು, ಹೊಸೆ 
ದು. ಕಿಚ್ಚ ಹೊಸೆವ ಕೋಲು (ಆರಣಿ HA.). ಯಾಗಾಗಸ್ನಿಯ ಹೊಸೆವ 
ಮರಂ (ಅರಣಿ Nr). ಹೊಸವ ಕೋಲ್‌ (Bp. 18, 28). ಹಸಿಯ 
ಸಮಿಥಿಯ ತನ್ನು ಹೊಸದರುಣ್ಟೇ ಕಿಚ್ಚು? ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಮನುಜಂಗೆ 
ಗುರುಕರುಣ ವಶವರ್ತಿಯಹುದೇ? (Sp.). 

ಹೊಸೆ ೫88. 2. ಎ ಪೊಸೆ8. To twist, etc. (c.; Bp. 42, 
2; B. 2, 42). P. ps. ಹೊಸದು, ಹೊಸೆದು, ಹೊಸ್ತು. 

ಹೊಸ್ತ ಲ hóstala, = Bez ed. (G. 72. 189. 270. 499). 


ಹೊಸ್ಮಲು 3೮81818, = ಹೊಸಶಿಲು, ete. (B. 4, 199). ಬಾಗಿಲ 
ಹೊಸ್ತಲು (ಗೃಹಾವಗ್ರಹಣಿ, eto. Si. 110). ಹೊಸ್ತಲು ದಾಟುವಾಗ 
ಲೇ ಹೊಸ ಅತ್ತೆಯನ್ನ ತರ ಬೇಕನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೊಸ್ತಿಲು hóstilu. ಹೊಸ್ತಿಲ್‌. — ಹೊಸಶಿಲು, ete, (ಗೃಹಾ 
ವಗ್ರಹಣಿ, ದೇಹಲಿ Nr.; J. 5, 68; My.). ಪ್ರಸ್ತಪ್ರಯೋಜನ ಎದ್ದರೆ 
Ber od e ಕಾಣುವದು (Prv.). 

ಹೊಸ್ತು höstu. 1.= ಹೊಸತು, eto. That is new, etc.; 
newness, etc. (My.; ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ, ote. Bi. 374). ಹೊಸ್ತಾಗಿ 
Bo (ನೂತನ, otc. Dhw.). BLA TO, ಆಗಸ ಗೋಣೀ ಓಗದ, 
ಹಲಿದಾದರೆ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವದೇ ಪ್ರಯಾಸ (Prv.; cf. the Prv. s. 
ಹೊಸ ಅಗಸು. 

ಹೊಸ್ತು höstu. 2. P. p. of ಹೊಸೆ. (My.; Si. 881). 


ಹೊಳ hòla. = ಹೊಳದು, ಹೊಳೆದು. P. p. of ಹೊಳ 1, in 
ಹೊಳ ಹೊಳೆ (Bp. 27, 28; Ram. 3, 6, 43; Bh. 1, 17, 10; J. 
9, 40; 6, 10; 11, 10; 15, 10). 

ಹೊಳಕಿಸು hölakisu. To cause to appear (Ran. 
6, 54, 27). 

ಹೊಳಕು hölaku. 1. To make one’s appearance, 
to appear, to become manifest (Bh. 1, 7, 32; 
Ram, 8, 6, 43.58; 3, 7, 15; 6, 11, 2; 6, 30, 14; 6, 50, 28). 
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ಹೊಳ್ಳು 


ಹೊಳಕು hólaku. 2. Lustre, shine (d. sow?) 
ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಳಕು wed ese? (Prv.). 

ಹೊಳಚು hólafu. To pare off (Bp. 43, 25; see s. 
ಉಳಿ 4). | 

ಹೊಳತ hólata. Lustre, shine (My.). 

ಹೊಳದು hõladu. = ಹೊಳೆದು. P. p. of ಹೊಳೆ 1. (Bp. 
27, 23; 25, 5). 

ಹೊಳಪಿಸು 51೩7188. 1. = ಪೊಳಯಿಸು, ಹೊಳಿಸು. To 
brandish (as a sword, My.). 

ಹೊಳಪಿಸು hülapisu. 2. To make bright, to 
scour, to furbish (My.). 

ಹೊಳಪು hülapu.— ಪೊಳಪು1, eto. Radiance, etc. 
(C.; B. 4, 124. 225). ಒಹಳ ಹೊಳಪು (ಸುಷಮೆ, ಪರಮತೋಭೆ 
Bi. 82). 

ಹೊಳಲೆ hólalé, ಎ ಒಳಲೆ. (My.). 

ಹೊಳವು hölavu. = ಹೊಳವು. (My. ). 

ಹೊಳಸು hdlasu. = 0x, ete. To cause to 
roll, to cause to welter (Bh. 8, 18,14); to 
cause to move about or to and fro (6,3, 2). 

ಹೊಳಹು hölahu. 1.— , etc. Radiance, etc. 
(ಸ್ಫುರಣ, ಸ್ಪರಣ Nr.; Ram. 3, 4, 25; J. 12, 20; 80, 10; Bh. 
1, 15, 19; 6, 2, 6). — ಹೊಳಹುಗಿಡು, -ಕಿಡು. Radiance to be 
destroyed: to become gloomy (888, 5 Nr.).— ಹೊಳಹು 
ಮುಡಿ. Bright, cheering speech (28, Mr. 84). 

ಹೊಳಹು hölahu. 2. ಎ 2. A swing, a ham- 
mock (ಪ್ರೇಖ, ಪೊಳಪು Nr. 129). 

ಹೊಳಹು hölahu. 3. The neck of a lute. ವೀಣೆ 
ಯ ಹೊಳಹು (ಪ್ರವಾಲ, ವಿಪಂಚಿ ೫೩. 7). 

ಹೊಳಿವಿಕೆ ೩511185. Shining, shine (ರ. 106). 

BAER) hdlisu, ಇ ಹೊಳವಿಸು 1, ete. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಳಿಸು 
(ರುಳಿಪಿಸು d.). 

ಹೊಳೆ 818. 1. = ಪೊಳೆ1. To be radiant or bright, 
to shine (Bp. 18, 2; 26, 18; 32, 6; 61, 66; Ram. 1, 18, 6; 
6, 30, 9; Bh. 4, 4, 86; 6, 3, 18; J. 13, 51; C.; Bi. 176; B. 
1, 18). P. ps. ಹೊಳದು q. v., ಹೊಳೆದು. ಹೊಳವ ಅರಳೆಲೆ (Pr. 
8, 25). | 

ಹೊಳೆ 816 2. - 492. 
promise, J, 4,3). 

ಹೊಳ್ನಿಸು hüllsu ಎ ಹೊರಳಿಸು, et. To cause to 
rol (v. t., My); to roll (v. t., My.). 2, to cause 
to escape one's grasp (Bh. 6, 4, 94; 7, 4, 54). 

ಹೊಳು, hóllu. 1, = ಪೊಳ್ಳು, a v. Hollowness; etc. 
2, a worthless person (Bp. 21, 40; 56, 20). ಮರನ 
ಹೊಳ್ಳು (Bh. 1, 19, 33. 25). — ಹೊಳ್ಳಾಗು. -ಆಗು. To become 
worthless or vain (as abstract meditation, Bh. 8, 5, 
21); to become hollow or empty (My.)- — BAYS, “ಇ 
ಅತ, The dealing out of harmless blows (Bh. 1, 18, 5). 
— ಹೊಳ್ಳುಕಣೆ. A hollow, strengthless arrow (Bb. 8, 23, 
44). — BOW rig. -v. = ಪೊಳ್ಳುಗಳೆ. To despise, to scorn. 
ಜಳ್ಳು ಮಾತಿಸಿನ್ನ ಹೊಳ್ಳುಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ (Prv.). 2, deprive of 
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To roll: to fail (as a 
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strength (Bh. 8, 28, 19). — ಹೊಳ್ಳುವಾತು. -ಮಾತು. ಜಾ ಪೊಳ್ಳು 
ಮಾತು. An empty, vain word (Bh. 8, 22, 27). — ಹೊಳ್ಳು 


ಹೋಗುವಿ 


means (My. Té. LY, Mew, ಪೋಕೆ; T. $5. ೫. 
ಪೋಕ್ಕು). 


ವಾಲಿ. Doch. To run about to no purpose (Bh. 1, 14, ಹೋಗಿಸು hégisu. = ಪೋಸು. To cause to ೧೧, etc. 


34); to fly fruitlessly (8, 25, 17). — ಹೊಳ್ಳೆದೆ. -ಬದೆ. Cow- 
೩೯61೧6 (J. 28, 10). — ಹೊಳ್ಳೆಳ್ಳು. . Barren sesamum 


(My.). 


= e N 1 q. v., ete. To go: ete. 
(sets, ತಿಲಪೇಜ, ಷಣ್ಣತಿಲ HIA., Nr.). ಹೋಗು hógu. 1. = BeXo1 q. v., etc g 


ಹೊಳು, hóllu, 9, = ಹೊರಳು, etc. To roll, etc. (My.). 
— Bove . -ಆಡು. To roll about (v. i.), eto. ಜೊಳ್ಳುಮ 
ನುಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳುಸಂಸಾರದೊಳು We am, ಮಾಯೆಯೆಮ್ಚವಳ 
ಬಲೆಯೊಳು ಹೊಳ್ಳಾಾಡುತಿಹರು (Sp.). 

ಹೊಳ್ಳುಗ hólluga. = Še% z. A man destitute of 
strength, a weak man (Bh.8,24, 40). 

ಹೊಳ್ಳೆ 0118, 1. ಹೊರಳೆ 1, A nostril (C.; B. 4,83). 

ಹೊಳ್ಳೆ hölle. 2. ಎ ಒಳ್ಳೆ2, — ಹೊಳ್ಳೆಹಾವು. ೩ kind of 


amphisbaena (My.). 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗ holléga, ಎ ಹೊಳ್ಳುಸ. (J. 4, 21). 


"nen hélal. ಹೋಲಿಲು. = 225, etc. A town 
(Bp. 40, 36; 57, 47; Ram. 8, 2, 16; 6, 58, 6). 

ಹೊಂ hols, ಎ ಪೊಬ್‌1. A river (ನದಿ Nn. 11, 40; C.). 
ds c odo ವೇಗ (ಸ್ರೋತಸ್‌ Si. 465). BeON vedo ಬೆಳವ 
ಮಹಿ (ನದೀ ಮಾತೃಕ Mr. 94). BAP ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಚಿಗನ 
ಮಿಣ್ಣ.- ಹೊಬ್‌ಗೆ ಹಾಕುವದಾದರೂ ಅಳೆದು ಹಾಕ ಬೇಕು. — ಹೊಣೆ 
ಗೆ ಇಲ್‌ದ ಮೇಲೆ ಚಳೆಯೇನು? ಮಲ್‌ ಯೇನು? ಹೊಲ್‌ಗೆ ನೆನೆಯ 
ದ ಕಲ್ಲು ಮಬ್‌ಗೆ ನೆನದೀತೇ? - ಹಲ್‌ ಪರ್ಯನ್ಹರ LM, Bede 
ಪರ್ಯನ್ತರ ND ಹೊಟ್‌ ಮೂಗಾವದ, ಅನ್ನ ಕೆರಾ ಕಳಚುವದು 
ಣ್ಸೇ?-- Batre ನೀರಿಗೆ ದೊಣ್ಣಪ್ಪನಾಂಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ?-- ಮಣಕ 
ಗೆ BBO’, BAO woes ಹಾಗೆ (Prva). ಹೊಲಯ ಸೀರೊಬ್ಬ 
ನೇ ಅಳೆಯ ಬಹುದೆನ್ದರೇ eq odo ಬಹುದೆನ್ನು ಎನ ಬೇಕು; WO Of 
ನ ಕಳೆಯಲಳವಲ್ಲ (Bp) — BABY. A spinous shrub 
growing in salt marshes, the holly-leaved acanthus, 
Acanthus ilicifolius Lin. (St. & Pl). — dac ಮರೆ. = 
ನಾಲಿಮ್ಟೇಳಿಮರೆ. (St. & Pl.). ಹೊಲ್‌ದಾಸಾಳದ ಮರ. A 
valuable timber tree with showy purple flowers, Lager- 
stroemia flos reginae Rotz. (Z.). — ಹೊಲಕ ಹಳ್ಳ. dupl. 
(G. 106; 5, 298). 

ಹೋ hô. 1. Se, d. v. Going, etc. — ಹೋಗಾಲ. 
. The time of going or going away: death (My.). 

ಹೋ ho. 9. — ಹೊ. A common particle used in 
stopping (ನಿವಾರಣಾರ್ಥ Smd. 893; ಹಾ, ಸಿಲಿಸುವದು, ಬೇಡೆ 
ಮ್ಬುದು Nn. 140; Bp. 9, 32; 55, 52; Biv. 1, after 79), in 
rejoicing (Bp. 17,14), in fear (26,28), in pain 
(88,10) or sorrow (50, 7). — ಹೋಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. To 
utter ಹೋ (Bp. 28, 60. 63). ಎ ಹೋ Bee. rep. (Bp. 8, 17; 
22, 80; 44, 10; 52, 13). 

ಹೋ hd. A particle used in calling (Sk; X ew Mr. 
537), challenging (Sk.), surprise (Sk.), and remembering 
(ಸ್ಮರಣೆ 587). 

ಹೋಕ héka. = ಪೋಕ, q. v. A goer, etc. Beo ತಲೆ-, 


ತಿಣ್ಣಿ-, ದಾರಿ, ಹಾದಿ-. 


(C.); to go on (Bp. 50,49); to go near, to 
embrace sexually (see Sp. below). ಹೋಗ cac 
ದು (ಗಹನ, ಕಲಿಲ); ಹೋಗ ಬಾರದ ಒಟ್ಟೆ (ಕಾನ್ತಾರ, ದುರ್ಗ Nr, 
ಹೋಗ ದಾರದನ್ಸಾದು (ಆಕರ, ಅಸಂಗತ Nn. 75). P. p. ೫: 
(C.): relative P. p. ಹೋದ; relative present partic. pe 
ಹೋಗುವ (C.), ಹೋಪ (Bp. 28, 37; 45,34), Barz q4 1. 
Srd person singular imperfect ಹೋಯ ತು (C.). ಹೊ 2 
(Bp. 14, 9), ಹೋಯ್ತು (C.); Srd person imperative C 
(Bp. 51, 30; C.); 2nd person plural imperfect osre E= 
ದಿಹಿರ್‌ (Bp. 23, 86, instead of the old form ಹೋದವ ಎರ್‌» 
In common language ಹೋಗು is frequently pusei m a 
P. p. ಅವದಿರು ಬೆನ್ಹು ಹೋದರು (Bh. 1, 5, 89). ec) ತಿಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವದು (ಪ್ರಮಾದ, eto. Bi. 11); BAW ವಾಟ ಹೋಂ 
(ಅತಿನೌ 85); ರೋಗದಿನ್ದ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ಹೋದರನು = 
208); ಸತ್ತು ಹೋದವನು (ಮೃತ 243); ಸೋತು ಹೊ:ದವನು (ರ 
tea, etc. 296); ಸೀದು ಹೋದ ಅನ್ನ (SLE, ete. 31$. . 
ಹೋದದು (ಪ್ರಾಕ್‌ 475).— MAWI ಕೋಗುವಗೆ ಎಸ 21 
ಕೆಯ್ದೆ, ಹೇಸಿ ತೊಲಗುವಳು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಆಯುಷ್ಯ ನಾಶವಾದ. 
(Sp.). ಹೋಗು! ಅಮ್ಟೋದಿಲ್ಲ, ಹೊಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. — ಹೊದ್ದ 
ಊರಿಗೆ ಆಗದಿದ್ದ ಚೀಟು.-- ಹೋದ ಪುಟ್ಟ, ಬನ್ನ RIT ne 
ಗೆ ನೀರಿಲ್ಲ. ಹೊದರೆ ಕಾಸಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಾಸಿ, ಇದ್ದರೆ ವಾಪಿ ಹೊ 
ದರೆ ಒನ್ನು ಕಲ್ಲು, wes ಒನ್ನು ಹಣ್ಣು. — Cet La 21 
ದು.-- ಹೋದೆಯಾ, ಪೀಡೆ? vxo ಒನೆ ಬೆಳಕಿನ * = 
ಧ್ರಾಸ್ತಿ ಹೋದರೂ ಭಂದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಚ್ಚಿ ಇಬ್ಬರೆ =. - 22 · 
ದೀತೇ?-- ಮುಳ್ಳುಮೊನೆಯಷ್ಟು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದವನ ge^ tc 
ಬೇಡ.- ಮಾತು wae nt ಸೋತು ಹೋದವನೇ ಡಾನಾ (Pres. 
ಹೋಗಗೊಡು. -ಕೆೊಡು. To allow or permit to go (C; RS. 
85. 194). — ಹೋಗ ಬರು. To go and come (B. ಶಿ, ೨೭%. = 
ಹೋಗ ಬಿಡು. To let go (Bp. 59, 13; 60, 15. 25). — «7 
ಲಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To remove; to make away wit 1 
destroy, to kill; to dissipate (My.; Si 222. 297. 3:7೬ 
ಇದ್ದದ್ದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕಲಿತ WD WES (Prr i. — 22 
ಗಲಾಡು. . To let go; to lose; to dissipate: to Ture 
(a word), to fail in (a promise, My.). — ಹೊಲಿ X. 
-ಈಸು, = ಹೋಗಗೊಡು. (My.). — ಹೋಗ ಹೋಗ = a7. 
ಹೋಗು. (Bp. 18, 4; B. 5, 305). ww WS na ಆಹು ಸ್ತು = 
ಹೋಗಲಾಡು. (My.). sov d ಹೋದ, ಮದೀಸಕ್ತೆ E 2. 22 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ La (Prv. ). ಹೋಗಾ 9i T 
brew away, to scatter, to squander, to dissipate (ಮಾ 
ದತ್ಯಜನೆ Smd. Dh; My.; Mhr. ಹೋಗಾಡಣೆ 2). vo mL 
ಮಾತಾಡಿ, ಇದ್ದವನು ಹೋಗಾಡಿ, ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿ ciet, $$: 
$5 ಬಿದ್ದು XFS (Sp.). 2, to abandon, to quii 2 
ಹೋಗಾಡಿದರು (i. e. C), ನುಡಿ ಸೀಗಾಡಿದರು (4 e ಇರೂ. ee 
(seo Sp. s. ನೀಗಾಡು). 3, to lose (Bp. 21, 47; 12. om 42. 
98; 54, 39. 41; 58, 44). 4, to discharge (as a3 ot 4 
tion, Bh. 8, 24, 42). — ಹೋಗು ಹೋಗು rep. (Ep 12 1. 
28, 10; 37, 13; 60,6; B. 3, 100; 4,5. 62. 150. B35» 


ಹೋಕು héku. The state of anything being | ಹೋಗು hégu. 2.= ಪೋಸು 2, Going: not cor. ug 


gone: a defect, a fault (My.; T. gery). ಹೋಕಿ 
ಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ನಾಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕು (Prv.). 


about, failure. Bee ಆಗು., — :e ue = $a 
ಡೊಲೆ. (My.). 


ಹೋಕೆ hókó. Going: a way, a passage, ೩ | ಹೋಗುವಿಕೆ hóguvik&. Going. etc. ( 11 2 


— — — — 


ಹೋಟಿ 
2 


296. 390. 898. 395. 398. 399. 416; B. 5, 309). ತೀರಿ ಹೋ 
1b 0 (ಸಾತಿ Bi. 424); ಆಗಿ ಹೋಗುವಿಳೆ (ಅರ್ಥ, ನಿವೃತ್ತಿ 429); 
ಕಾಣ ದಾರದೇ ಹೋಗುವಿಳೆ (ಅಸ್ತ, ಅದರ್ಶನ 475). 

ಹೋಟ ti, = ಪೋಟಿ. Resemblance, likeness, 
similarity (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಾಸಟ, ಜೋಡು, ಹೊಯಿಕೆಯ್‌, 
ಸಂಗಡ, eto., ಸಮಾನ Ss.). 

ಹೋಟಿ hété. = ಪೋಟಿ. The hollow of a tree (see 
Nr. s. ಪೋಟಿ and ಹೋಲಿಲ್‌); a hollow, empty state 
(My.) ಹೊಲಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೋಟಿ, ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೋಟಿ 
(Prv.). ಮರದ ಹೊಟೆ (Ses G.). 

ಹೋತ hôta. = ಪೋಶ, ete., ಶೋತು q. v., ಹೋನ್ಸು. (My.; 
, eto. Si. 323; see ತಿಣ್ಣಿ-). ಹೋತಸಿಗೆ nade ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಮಾರಿಯ ಕಣ್ಣು ಹೋತನ ಮೇಲೆ.- ಮಾರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋತ ಕನ್ನಾ 
ಹೊಲದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಹೋತ hóta. Tbh. of ಹೋತೃ. See ಮೇಧೋ-. 

ಹೋಶಾರ hótára. Tbh. of sees, (Smd. 104). 


ಹೋತು hôtu. = ಹೋತ, oto. A he-goat (ಸ್ತುಭ, ಸ್ಮಭ, 
ಛಾಗ, SX, PROF, ಅಜ Nr.; W, ಛಾಗ, eto. Mr. 184; ಆಜ 
Nn. 47; 8. Mhr.; B. 3, 9; 5, 28; see Sp. s. K. ಯಾತು. 
ಹೋತಿನ ಗಡ್ಡ ನೂತನವಖೆನು m ಕೊಯಿದರೆ ಕೋತಿ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

d ech) hótri. = ಹೋತ, ಹೋತಾರ. An offerer of an oblation 
or burnt-offering; a priest who at sacrifice invokes the 
gods or recites the hymns of the rigvéda, a priest conver- 
sant with (he rígveda. 

ಹೋತ್ರ hétra. Anything intended or fit for offering with 
fire (generally clarified butter); the clarified butter so 
offered; an oblation with fire, a burnt-offering, a sacrifice. 
See Oe. 

ಹೋಶ್ರಿ hótri. A 880810010೯ priest; the priest who offers 
the oblation. See ಅ 


ಹೋದ héda, = ಪೋದ. Relative P. p. of Ne i. 


ಹೋನ್ಮು hóntu. = ಹೋತು, ote. 
ಸ್ತಭ, SA, gan, ಛಗಲಕ, ಛಗ HIA). 

ಹೋಬಳಿ hôbali. A division of a talook (My.). 
— BALVI. The accountant of a hóbali (My.). 

ಹೋಬಳಿದಾರ hóbali-dára. A chief of armed 
peons (My.; T. ಓಮ್ಬಡೈ = ಕಾವಲ್‌, custody). 

ಹೋಮ hóma. = ಓಮ, ete. (My.). 


ಹೋಮ hóma. The act of making an oblation to the gods 
by casting clarified butter into the fire, accompanied 
with reciting mantras; an oblation of clarified butter, 
an oblation with fire, a burnt-offering; a sacrifice. ಹೋ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿಂಯೂ ನಾಮ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ?-- ಹೋಮ ತಿಳೆ 
ಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೇ ಊಟ ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? - ತೇಮಾನದಿನ್ದ 
ಹೋಮಾ Wea, ಗುಮಾನ ಪಟ್ಟ. — ನೇಮವಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, ಹೋಮವಿ 
ದ್ದ ರೆ ತೋಭನ,-- ನೇಮ ಹೆಚ್ಚಿ, ಹೋಮ Oe’, ತಾ ತನನ ಹಾಗೆ ತಿರು 
ಗಾಡುವದಾಯಿತು. — ಪ್ರೇಮದಿನ್ನ ಹೇಮ ಕೂಡಿಸಿ, ENET) ತಣ್ಣೆ 
ತೀರಿಸಿದ. — ಸ್ನಾನ ತಪ್ಪಿ p" ಹೋಮದ ದಕ್ಷಿಣೆ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). 
== ಹೋಮ ಹವನ. dupl. (My.). 

ಹೋಮಕರಣ hóma-karana. The act of making a hóma. 
ನಾಮಕರಣ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಮಳರಣ (Prv.). 

ಹೋಮಕುಣ . A hole in the ground for 
receiving the consecrated fire for an oblation. (My. ). 

ಹಕೋಮಧೇನು hóma-dhónu. A cow the milk of which is 
used for oblations (ಮಾಹೇಯಿ H14.; Mr. 180). 


A he-goat (ಅಜ, 
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ಹೋಮಕಾಲೆ 18-881. 
the sacred fire for oblations. (My.). 

der g héma-agni. Sacrificial fire, the fire for an 
oblation. (My.). 

ಹೋಮಾನಲ hóma-anala. = BIDA. (Ram. 1, 16, 47). 


ಹೋಯಿತು hóyitu, = ಹೋಯಿತ್ತು, ಹೋಯ್ತು. Third 
person neuter singular of the imperfect of 
ಹೋಸು1. (Bp. 50, 40; 55, 6. 15; C.). 

ಹೋಯಿತ್ತು hôyittu. = ಹೋಲಮಿತು, eto. (Bp. 14, 9). 

ಹೋಯ್ತು héytu. = ಹೋಯಿತು, ete. (C.). 

ಹೋರಿ hóri. A bull calf, an uncastrated young 


male of the ox kind, a young bull (37% 
ವತ್ಸ Hlà.; Bp. 4, 53; C.; B. 3, 17; Tu. ಬೋರಿ). .ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ 
ತಕ್ಕ ಹೋರಿ (ಆರ೯ಭ್ಯ); ಆಜು ಹಲ್ಲ ಹೋರಿ (ಹೋಡತ್‌, SABIR 
HIA). ತಿದ್ದ ಲ್‌ ಆದ ae (ದಮ್ಮ. , BY 30); ಗೂ ಗೂಳಿಯಾಗಿ ಮುದಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ E ಹೋರಿ (ಆರ್ಷ ಭ್ಯ, ಷಣ 3 ತಾಯೋಗ್ಯ); ತಿದ್ದ ಬೆನ್ನು, 
ನೊಗದ "ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ x (ಪ್ರಷ್ಟವಾಹ್‌, fes ಗ; 
ಮೂಗುನೇಣಾ್‌ — ಹೋರಿ (TAS, NAL, eS Nr.). "9, a 
bullock (Bp. 56,28; Bh. 1, 10, 29; vary, ಹರೆಯದ 
ಎತ್ತು G.) ಉತ್ತಮದ ಹೋರಿ (ಧೌಮ್ಯ Mr. 179). ps ನೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಲ ಮಾಡ ಬಾರದು, ಪೋರಿ ನೆಚ್ಚ ಬೇಲ್‌ ಆಗ ಬಾರದು. — ಹೋರಿ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ದಾರಿ ಉದ್ದ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). See ಎಮ್ಮೆವೋರಿ, 
FDA, Mee seed, ತಿರ್ಜುಮ್ಬೊ d, ಬಲುಹೋರಿ, ಹಿಡಿಹೋರಿ. 
— ede. -e. A bull calf (8i. 319). — ಹೋರಿಯಡೆ. 
-ಅಡೆ. Cowdung (ಗೋಮಯ Bm. 88). 

ಹೋರಿಕ hérika. ಹೋರಿಸ hériga. See s. BON. 

ಹೋರಿಸು hoérisu, ಇ ವೋರಿಸು, q. v. (My.). 

ಹೋರು hôru. 1. ಹೋರ್‌. ಎ boi, ಪೋಠ51. To 
wrestle; to fight; to altercate (Bp. 18, 11; 21, 36; 
58, 34; J. 10,31; 18,55; 22,29; My.). ಹೋರಿ ಜಾಯಿವ 
ದಕ್ಕಿ ನ್ತ ಸೇರಿ ಬಾಬಿ ಬೇಕು. — ಹೋರುವ SOI ಹೂರಿಗೆ ಬಿಟಾ ಳೇ? 
ಹೋರುವ ಹೆಣ್ಣತಿ, ನಾಲಮಿವ ನೀರು ತ್ಯಜಸು!-- ಸೋರುವ don 
ನ್ನೂ ಹೋರುವ ಹೆಣ್ಣ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ದೂರ ಬಿಡ ಬೇಕು (Prvs.). ಹೋ 
JM, . Fight, strife; a fight, a battle, a combat (ಪೋ 
€F Bhn. 25, o. r. ಹೋರ್ಕೆ; Cpr. 8, 55; Ram. 4, 2, 86; 6, 
50, 21; Bh. 1, 8, 2; 9, 2, 15; J. 22, 7). — ಹೋರಾಟ. -ಆಟ. 
Mutual fight (with the hands); strife, contention, alter- 
cation (My.; ಹೋರಟೆ, ಜಗಳ G.). ತೇರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೋರಾ 
bs ಮಾಡಿ ಕೊ .—ಸೀರುಳ್ಳಿಯವನ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಮೋಲ್‌ಲ್ಲ ನಾಲಿದೇ? - ಮರಾಟರ ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲ (Prvs.). 
ಹೋರಾಡು. -ಆಡು. To wrestle, to fight; to altercate (My.). 
ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ Bao den ಸೇರಿ ಹೋರಾಡುವ ದ್ವನ್ಹ್ವಯುದ್ಧ 
(ತುಮುಲ Bi. 294). — ಹೋರ್ಯಾಡು. “ಆಡು. ಎ ಹೋರಾಡು. (My.). 
ಹಾಜುವ ಕಾಗೆ ಹೋರ್ಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ wÒ de (or ಬಲ್ಲಡೆ? Prv.). 

ಹೋರು hôru. 8. ಎ Seb s, (ಹೊದರು). A hole (B. 
91; ತೂತು G.). 

ಹೋರುಕುಳಿ héru-kuli. = ಪೋರ್ಕುಳಿ, q. v. 


Ned hóré. ಹೋರಾ, (fr. the Greek). The rising of a 
zodiacal sign; part of the duration of a sign; an hour; 
a mark, line; a particular scientifio work or science. 
(My.). 

ಹೋಂ 868. (ಎ ಹೊಸೆ). Business, work (My.). 


A chamber or place for keeping 


ಹೋತಿಗ 


ಹೋಜತಿಗ héréga. A servant (Sástrasára in W. v. 
1297; Bh. 1, 13,5). 

ಹೋಲೇವು hérévu.= ಹೋಲ್‌. Bersted ಇಲ್ಲದೆ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಮಠಪತಿ ಮೂಡು ಬೊಟ್ಟು ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚ oF, ಬನ್ನ nes. 
Pes ಇಲ್ಲದೆ. ಹೊಡಿ ಗೋಡೆ Re ದರು (Prva). 


ಹೋರ್ಕೆ hérké, = ಪೋರ್ಕೆ, q. v. 


ಹೋಲ್‌ hôl, = #51, eto. To be like, to re- 
semble. ಹೋಲ್ವೆ (Dp. 67, 8. 5). 


ಹೋಲಿಕೆ hóliké = Ses. Resemblance, simili- 
tude, likeness (ಉಪಮೆ, ಉಪಮಾನ Kr.; ಸಾಮ್ಯ Nr.; 
ಉಪಮೆ Dhw.; My). ಕಿವುಡನಿಗೂ ಮೂಗನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ ಆದ 
ವನು (ಅನೇಡಮೂಕ Si. 363). See Prv. 8. ಮಾತು. 

ಹೋಲಿಸು 861188. = ಪೋಲಿಸು, ete. To cause to 
resemble; to make analogous; to compare 
(Bp. 25, 11; 26, 41; 80, 6; 34, 10; 37, 67; 50, 35; 54, 12; 
J. 17, 59). ಒನ್ನನ್ನು ಒನ ನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸು, or ಒನ್ನನ್ನು wo Xo 
ಗಡ ಹೋಲಿಸು (My.). 

ಹೋಲು hélu, = ಹೋಲಿ, ote. (Bp. 58, 61; 40, 18; 55, 18; 
Bh. 4, 4, 83. 84; 8, 4, 85 C). ತನ್ನೆಯ ಹೋಲುವಾತನು (ಪಿತೃ 
AR, eto. Nr.). ಅರಿಸಿ ಪಚ್ಚೆ ಯನ್ನು ಹೋಲಿ ಹೆಣ್ಣುಕೋತಿಂದ 
ಮುಖದನ್ನೆ ಕೆಮ್ರಾದ ಬಣ್ಣ 62355 ಕಪಿತ Bi. 52); ET ನೆಯನ್ನು 
ಹೋಲಿದವನು (ಮನೋಜನ, hd xa 855). ತನ್ನೆ ಯನ್ನು ಹೋ 
ಲು, ತನ್ನೆ n, or 32 ಯೊಡನೆ. (My. ಕೂಸು ಕಾಸು ಹೋಲದು, 
ಜೋಗುಳ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು (Prv). ಹುಲಿಯ ಆಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ (B. 4, 35). ತುಳುವು ಮಲೆಯಾಳ ಲಿಪಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ (4, 180). ಹಾಲುಮ್ಸ ಹಂಸವನು ಹೋಲ 
ಬಲ್ಲನೆ. ಯೋಗಿ? ಮೇಲಣ ಪಥವನಲ'ಯಜೊಟೆ ಗಿಣಿಯೋದಿ ಕಾಮಿ 
"da, (Sp.). 


ಹೋಲುಪಿಕೆ 6101188. = ಹೋಲಿಕೆ, (B. 8, 41; 5, 15). 
ಸರಿ ಹೋಲುವಿಕೆ (ಅನುಹಾರ, ಅನುಕಾರ Si. 393). 


ಹೋಲುವೆ héluvé, ಎ Sees. Resemblance, etc. 
(ಅನುಹಾರ, ಅನುಕಾರ Nr.; ಪ್ರಕಾರ, ಸಾದೃಶ್ಯ Nr.). 

BOOS ೩61188. = ಹೋಲವಕೆ. (ಪ್ರಕಾರ, ಸಾದೃಶ್ಯ 81. 
446i Bes, ಸಾದೃಶ್ಯ 468; ಉಪಮೆ 469). 


ಹೋಪು hóshu. Eder: eagerness; consciousness, ೩8 op- 
posed to insensibility (Mhr., H. ಹೋಪ; R.). 

ಹೋಸ್‌ hés, = ಉನ, eto. A sound used in scar- 
ing away animals (My.). 

ಹೋಹ hóha. Relative present participle of 
ಹೋಸುಃ (Bp. 5, 36). ae (2nd person singular of 
the future, Bp. 44, 68); ಹೋಹದು (46, 47); ಹೋಹುದು (28, 
16; 32, 13; 41, 17; 44 sum.; 44, 48; 46, 18. 47; Bh. 4, 6, 
25), ಹೋಹಳ್‌ (11, 33), ಹೋಹಿರ್‌ (56, 24), ಹೋಹರ್‌ (18, 
91), ಹೋಹವು (17; 4; 5,85; 60, 24). ಹೋಹಂ (let us go, 47, 
50). ಮುನ್ನೆ ಹೋಹವನು (ಪುರೋಗ, ಅಗ್ರಸರೆ, eto); ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಹವನು (ಮನ್ಹಗಾಮಿ, Son 9); ಹರಿದು ಹೋಹಾತನು (ಅತಿ 
ಜವ, ಜಂಘಾಲ); ಸ್ವದೇಶದಿನ್ದ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಹುದು (ಬಹಿರ್ಗಮ 
ನ); ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರವ 
ಮಾಡುವವನು (ಪಾಸ್ಟಿಗ್ರಾಹ Nr.). ಹೋಹವು (ಪೋಷುವು Smd. 
195 Mdb. Cm.). ಕಾಲವು ಅತಿಗಳದು ಹೋಹಿಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ 
Nn. 182); ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಹೋಹಲ್ಲಿ (ಸಮರಪ್ರವೇಶ 151) ಹೋಹಾ 
ಗ (Bp. 12, 7; Biigirdja 28, 32). See Sp. 8. ಮಡದಿ. 

ಹೋಹು hóhu. = ey. To be zealously active 
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in going, to be willing to go. 
ಇರುಹಂ (ಪರಿಸರ್ಯೆ Nr.). 
ಹೋಳ hola. N. of a rishi (J. 33, 39). 
ಹೋಳಕ hólaka. 


Bs ನವ Pere 
— - 


oe 
- 


The painted sand-grouse, Prerocles ‘ss 


018186 (Bd.; Mhr. ಹೋಲ್‌, a bird, ringed turtle. we 


ಕಲ್ಲು-. 
ಹೋಳಿ 61. 
mour of Kama (Mhr.; 


N. of a female demon (೧೩೬೩೩೭! , ೩ pare- 
My.); the ball featival observe, 


on account of her death for tbe last three or fer iani 


terminating with the full moon of the phálzuna =e 


when Kama is burnt in effizy (My.; sce ಅಮನ 


7 A 


the red liquid (KY) sprinkled at that festive’. L x 


— 


ಹೋಲಾಕಾ ಹೋಲೀ. — 


RORIS. -*9 AL. To 917೧.೨೬ ೫ ೫೬೯ 


squirt dkali upon one another at the helf feam 2-0 


ಯಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಹೋಳಿಗೇ ತಿನ್ನ ಬಾರದೆ? (Pr.). — Ter. 


The holt feast (C.). ಹ exor 2. Tos E dero 


ಫಾಲ್ಲುನ (C.; B. 2, 51; cf. ಕಾಮನ oc. ಮಾ 
ಹೋಳಕೆ 861/88. = ಹೋಳಿಗೆ 1, 5 
ನಾಗಿರ ಬೇಕು (Prv.). 
ಹೋಳಿಗೆ 861188. 1. = 
cake (ಪೂಪ, etc. Si. 314; G.; C.). 
(ಪ್ರರೋಡಾಶ Nr.). 


Aam = 


ec ನದ್ದು 


ಪ್ರೋಳಿಗೊ Tbh. of ವ್ರ C9. A: „ 
ಮಃ ಶೊಲ್‌ 
ಹೋಳಿಗೆ ಹುಗ್ಗಿ ಎಡೆ rears? 2 — ಇ 


ಗ್ಗುರಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಮ್ಮ ಮಗ ಇವತ್ತು ಹೊಳ ತಾನ 


ಕುವವರು ಯಾರು ನಾಯಯ ene r ಹೆ — 
ಹೋಳಿ 37 dion a =f =. 
ಳಹಬ್ಬ, ಹೋಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು. --ನೆರಮನೇ ಹೋ TAR ತರಾ ಇ 


ನಾಳೆ, ನಾಳೆ! ಬನ್ನು, ಸುಳ್ಳು Bets’, 


OAS ಹಾಣೆ. - ಪೀಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ee ತಿನ್ನ c? c: 


ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಹೋಳಿಗೆ ತಿ € 122 


ಇಲ್ಲಿ. — ಹಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಳಿಗೆ ತ e3:?— 2. 10 22 
ಹೋಳಿಗೇ ಊಹಾ ಉಣ್ಣಲಿಕ್ತೆ ತಿಳಿಯದೇ? 238 
ಹೋಗೇ ತಿನ್ನ ದಾರಡೇ? 3 T ಕೋಲ್‌ಯಾಗಲಿ ತು ಭರ್‌ ನ್ನೂ ದ 


^ 
- 
4 
= 
C 


ಪೋಲಿ ಮಾಡುವವಗೆ ಬೇಡೆಸ್ಪಿಲ್ಲ (Prvs.) r cl» ಅ: 
ನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಯಿಸಿದ ಹೋಳಗೆ ( (G. 85); et, on EE ಇ ಹೊಟ್‌ 
(ಅಪೂಪ à) - ಹೋಳಿಗೆಹಂಚು. An iron plate to bare a 


hélige on (My.). 
ಹೋಳಿಸೆ hóligé. 2. = ಹೋಲ್‌ಗೆ (Smd. 31 Tob. af a 
(Smd. 31. 358). A blister, eto. (Bom Kk. 46. 
ಹೋಟಲ್‌ hd]. = ಪೋಟ, ete. To cleave, etc. P. p 
Let (Bp. 52, 28). 


ಹೋಲಲ್‌ 36181. ಹೋಲಲು. = . e The Lol. 


= ಳಾ qv 
cau ಇದ್‌ ಇರ 


of a tree (ಸಿಷ್ಕುಹ, ಕೋಟರ Ne; Mr. 202). 


ಬಿಲು (ನಿಷ್ಠುಟ, ಕೋಟರ Hl.; dez d, ಕೋರ Nn. 142, ar. 
2, ೩ hollow, a pitfall, a trap (ಮೋನ 


Be e). 
Mr. 380). 

ಹೋಟ್‌ಸೆ ೫61188. ಎ ಹೋಳಿಗೆ 2, q. v. 

ಹೋಲೌದು 361168. ಎ Sae». P. p. of ಶೋರ್‌ t» 
53, 71). 

ಹೋಲಿ ಸು hélisu. To cause to split, etc. (F: 
6, 4, 86). 

ಹೋಯಿ hélu, 1. = ಹೋದ್‌. ete. (ತುಣ್ಮು ಮೂಡು G.. 

ಹೋಯಿ hélu, 9. ಎ ಫೋಮ್‌, etc. A split. ap xe 
a slice, a part (c.; . G.) — ಹೋದ 
One division or side of the body (B. 3,21). — 2. 2 ದಳ 
-. To bo divided into parts (Rim. 3, €, 15). e 2 


~" + 
— 


ಹೌ 


ಮಾಡು. To split, to divide into pieces or parts (as fruits 
or nuts, C.; B. 1, 8; 2, 42). 

ae hau. For some Kannada and foreign 
words with this initial syllable in writ 
see Bad. 

ಹೌದ hauda. A basin made for the water of a jet-d'-eau: 
an uncovered receptacle of masonry for water: a basin 
or tank; a reservoir (Mhr., H.). ನೀರಿನ ಹೌದ ಮುನ್ತಾದವು 
(ಆಶಯ G.). 

oa haudÁ. = ಹವುದಾ, ಹೌದೆ. An uncovered box or chair 
upon an elephant, for the convenience of the riders 
(My.; Mhr.). 

ಹೌದು haudu. ಎ ಹವುದು, etc. (C.; B. 1, 25; 4, 168; 5,187). 
ಹೌದು, ಬಸವಾ, ಹೌದು; ಅಲ್ಲ, ಬಸವಾ, ಅಲ್ಲ (Prv.). 

TOG 188868, = ಹೌದಾ. ಸವುದೇ ಹೊಲ್‌ ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು, ಹೌದೇಲಿ 
ಕೂತ ಹಾಗೆ (Prv.). 

eo? OU haura. = , eto. 


= hauvu. Earnest desire; earnest hope (B. 4, 62; Mhr., 
H. ಹಾವ, Wao). 

25 D hausa. = ಹವಸು. Inordinate desire; ambition, eager- 
ness, lust, fire (My.; Mhr., H.). 
ವೆ hnava. Secreting, hiding, concealment; a denial. 
See ಅಪ-, N. 

ಪಶ್ಪುತಿ hnuti. = ಹವ. See ಅಪ-. 


Sou hyas. 
Sox, ನ hyastana.  Hesternal, belonging to yesterday. 


Yesterday. 


Ton, ನದಿನ hyastana-dina. Yesterday. 


ಹ್ಯಾಗೆ hyágé.— ಎಹಸೆ, et. In what manner? 
how? (C.; Smd. 14 Cm.; Bi. 469. 470. 474; B. 1, 24; 4, 
174; 5, 128). — ಹ್ಯಾಗನ್ಹರೆ, -07 ð. If one says (or asks) 
how? 2,if I say (or tell) how? i.e. that is to say, 
namely (C.; B. 4, 215; 5, 38. 95; Si. 274. 315. 401. 403). 
— ಹ್ಯಾಗಾದರೂ. “ಆದರೂ, Somehow; in one way or another 
(C). ಆ ಹುಡುಗನು ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ದಡಕ್ಕೆ ಬನ್ನು ಹತ್ತಿದನು 
(B. 4, 39). ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಆಗುವದು (Prv.). 
— ಹ್ಯಾಗೂ. -ಊ?. ಹ್ಯಾಗಾದರೂ. (My.). ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೂ 
ಒರೆಯ ಬಹುದು, ಸುಡೋದು ಹ್ಯಾಗೆ ? (Prv.). 2, however, at 
all events (C.). ಹ್ಯಾಗೂ ಹಬ್ಬದೊಳಗೆ ಅಯ್ದು ದಿನ ಸಾಲೆ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ (B. 1,25). — ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ. rep. (B. 5, 57). 

ಹ್ಯಾಂಗೆ hyáügé, = ಹಾಲೆ, eto. (C.). 

ಹ್ಯಾಟಿ hyaté, ಎ ಹೇಟೆ, etc. (My.). 

ಪ್ರಣೇಯೆ hrantyó. = ಹೃ ಣೀಯೆ. (Colebr.). 

ಶ್ರದ hrada. 1. A ray of light. See ಶತಹ್ರದೆ. 


ಹೈದ hrada. 2. A large or deep piece of water, a lake, a 
pool (ತಶೋಮಾತಯ, ಮಡು Hlà.; Mr. 416). 
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ಹಲ 
ವ 
ಹ್ರದಿನಿ bradini. 1. Lightning. 
HQ hradini. 2. A river. 
ಕ್ರಸಿನ್ಮ hrasishtha. (fr. ಹ್ರಸ್ವ). Shortest, smallest. 


ಕ್ರಸ್ಟ್‌ hrasva. Short, small, little, dwarfish. 2, prosodi- 
cally or metrically short. 8,a dwarf. 4, a short vowel, 
a vowel containing only one mátr&. See Smd. 14. 17. 19. 
150. 218. 222. 228. 236. 275. 285. 289. 355. 358; Kavy. 
I, 1a, 10. 11; I, 2, 47-49. 84-89; I, 3, 64-74; I, 4, 18. 14. 
19. 21. 

ಹ್ರಸ್ಸ್‌ಸಷೇಧುಕೆ hrasva-gavédhuke. The plant Uraria la- 
gopodioides Dec. 

8803 hrasvaté, Shortness (of a vowel, Smd. 188. 284. 
864. 879). 

SZE hrasvatva. = ಹ್ರಸ್ಟತೆ. (Smd. 189. 365 Cm.). 
88 DD f hrasva-mirti. 
figure, dwarfish. (R.). 
PRIFT hrasva-akshara. A short letter, a letter with 
a short vowel (Smd. 71). 

Bon hrasva-anga. N. of a medicinal plant (= ಜೀವಳ). 

88, hrasvi. A small bird (0933 Mr. 175). 

ಕ್ರಾದ hráda. Noise, sound. 

ಹ್ರಾದಿ hrádi. ಹ್ರಾದಿನಿ. Making 8 sound or noise. 

ಹ್ರಾಣನಿ hrádini. Indra’s thunderbolt. 2, lightning. 3, a 
river. 

ಹ್ರಾಸ hrása. Sound, noise. 2, shortening, diminution, 
abatement, decrease, decline, deterioration, detriment; 
paucity, scarcity. (R.). 


Short in stature, small in 


ಹ್ರೀ hri. Shame, bashfulness, modesty. 

ಹ್ರೀಣ hrina. Ashamed, bashful, modest, shy, timid. 

ಹ್ರೀತ hrfta. Ashamed, bashful, modest. 

ಹ್ರೀಷೇರ brivéra. A kind of Andropogon, a drug and 
perfume (ಕರಿಯ ಬಾಳ ಟಿ). 

ಹ್ರೀಪೇಲ hrivẽla. = ಹ್ರೀವೇರ. (Sk. ). 

ಹ್ರೇವೆ hréshé. Neighing (of a horse). 

D, SA hlanna. Glad, pleased, delighted, happy. See ಪ್ರ-. 

ಹ್ಲಾ ದ 818068. Pleasure, joy. See ಪ್ರ-. 

too DA 1186181, = ಹ್ರಾದಿನಿ, Indra's thunderbolt. 2, light- 
ning. 3, the gum olibanum tree, Boswellia serrata (= ಗಜ 
88 f. 

€ hva. Crooked, ourved, bent. Bee ಪ್ರ-. 

od hvara. (888). Crookedness; the state of being 
bent (towards). See Fo-. 

ZJO hvala. Moving, shaking, trembling. See ©- (for 
which cf. also 0). 
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ಳ್‌ The fifty-fifth letter of the Alphabet | 


(Smd. 11. 12. 21). It forms the final of many words, 
e. 9. ಬಳ್‌, ತಳ್‌ (Mdb. ಕಳ್‌), ಮಿದುಳ್‌, ಕರುಳ, ಕುರುಳ್ಕ್‌ ತಿರು 
ಳ್‌, ಮುಗುಳ್‌ (59), ಮುಳ್‌ (139), ನುಸುಳ್‌, ಬಗುಳ್‌, Sees, ಮ 
ಸುಳ್‌, eto. About its reduplication when final see 84. 
205.214. It takes the place of ಹ್‌ (81) and ಡ್‌ (29. 897), 
and changes into ಣ್‌ (ಉಣ್ಣು fr. ಉಳ್‌, ಕೊಣ್ಣು fr. ಕೊಳ್‌, 
291. 292); cf. ಮಣಲ್‌ = ಮಳಲ್‌. In the Kannada of the 
present day it represents also the ancient letter ಬ್‌. 
Cf. also the different forms of Gece. 


ಳ la. The letter 9 pronounced with a short 


a, as is generally done at school. 2, the 
number 9 (Mr. 849). 


ಛೆ la. A very common substitute for Samskrita ಲ್‌, when 
it is called kshala (Smd. 12. 18. 44. 45). This kshala 


changes places with tho ancient letter ಬ್‌ in several 
words (30). 


ಟ್‌ 


es 1 The fifty-sixth letter of the Alphabet. 
At present it is obsolete, and usually represented by s. 
The many Kannada words in which it ought to occur, 
are enumerated in Smd. 32-87. It arises from ಜ್‌ (80), 
ಠ್‌ (30), ಡ್‌ (28. 140. 217. 222. 275), ತ್‌ (80), ರ್‌ (30), and 
the so-called ksbala (30). When it began to fall into 
disuse, its substitute became O* (F); see Smd. 50, and 
e. 9. ಅರ್ತಿ, ಅರ್ದು, ಆರ್ದು 1, ಎರ್ದು, ಬಿದು೯2. In course of 


L 


ಳಕಳ್‌ lakal. ಳಕಳೆ. (Smd. 139). 
ಳಕಾರ la-kára. 
11. 19. 25). 

s, latva. = ಳಕಾರ. (Smd. 361. $69). 
Veg, la-anta. A term with final 9 (isi ಬ. 2 
ಳಾಲ lala. ಲಾಲಿ. 


he letter or syllable 1 (ನ 


dd lAla-lipi. The Lala character (Bp. 5. 53) 

ಳೊಳ್‌ lol. L = ಲಳ್ಳೆ 1, ete. — 9295 ಟಿ. = e e 
eto. (My.). 

ಳೊಳ್‌ 15]. 9. ಎ Goh 2. — ಳೊಳ್‌ dess. A coco! w 
imitate the barking of dogs (C.). 

ಳೊಳ ldla. ಎ ಲೊಳ. A term to imitate ಟೀ nur. 
muring of running water and the 9೦2೧4 cf 


the water in a cocoa-nut when shaken. == 
ಳೊಳ ಳೊಳ. rep. (My.). 


L 


timo the ರ್‌ was converted into the letter h pre 
e. g. ಅರ್ದು became ಅದ್ದು, ಅರ್ದ ಬದ್ದು, — a ಬಿದ್ದು, (ec 
ಸು 91532); cf. ಎಬ್ಮಿ ಎ ಎತ್ತು; ಬದ್ದ = „zm, See 2 
8. ಸ್‌. (In T. and M. the © is still im common ss. 

CIFU la-kéra, The letter or syllable = ise 
11. 58. 217; Kávy. I, 8, 98-103). ° 


Coo, la-anta. A term with final = (ಪಿಪಿ sx 


2 “a E 


ADDITIONS. 


ಅಕ್‌ a-k. 1. Add: ಅಕ್ಕರೆ. That bank or side of a river 
(My.; cf. ಇಕ್ಕರೆ 8. ಇ 3). 

ಅಕ್ಕೈತವ a-kaitava. Free from deceit or fraud (J. 10, 41). 

ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ೩೬೬೩2-5೩18. — ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ. Add: ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯವರ. 
ಅವ. = ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ., (ಸೊನ್ನ ಗಾಲಿ, eto. G.). 

ಅಕ್ಕ Y akkalé. A cockroach (Tu. ಎಕ್ಕಲು, ಎಕ್ಕಲೆ). — 
ಲ್ಗೆ ಹುಲಿ. A cockroach (My.). 


oa. akki. — ಅಕ್ಕಿಗಚ್ಚು. Add as the first meaning: Water 
in which raw rice has been washed, used, when sweet, 


as a drink and medicine (C.). 
ಅಕ್ಕು akku. 4. — eva d». Add: to perish; to lose one’s 


strength. After Ram. 5, 8, 74 insert: Bh. 3, 6, 18; 3, 


12, 47. 

ಅಕ್ರಾಳ akrá]a. — ಅಕ್ರಾಳವಿಕ್ರಾಳ, Frightful, hideous (Mhr., 
also ಅಕರಾಳವಿಕರಾಳ; cf. Sk. ಕರಾಲ). Bee s. ಹವ್ವ. 

OT, dg Beos akshaya-trittyé. = ಅಕ್ಷತೃತೀಯೆ, ಅಕ್ಷತದಿಗೆ 
(8. ಅಕ್ಷ). A festival, the third day of the bright half 
of the month vaisäkha, which is the first day of the 
satyayuga; the fruits of meritorious actions performed 
on this day are permanent. (My.). 

ಅಕ್ಸುದ್ರ a-kshudra. (= ಅಕ್ಟುಲ?). Not small; not mean or 
base. 

OTA P6 a-kshüna. Unbroken, uncurtailed, whole, sound 
(Cpr. 8, after 102; 4, after 88; 6, 104). 

OR a-ga. 2. Add: 4, N. (J. 20, 27). 

ಅಗಡು agadu. Add: (= exu). — ಅಗಡುದನ. Vicious 
cattle (Rim. 4, 8, 3). — ಅಗಡುಮೋಲ್‌. A savage face 
(Ram. 6, 13, 6). 

ಅಗಡುತನ agadutana. After J. 20, 8 add: Ram. 6, 4, 89. 


ಅಗಲ್‌ agal, Add to No. 5: Cpr. 6, 55. 

ಅಗಲ agala. Read: = ಅಕ್ಕಲು, ಅಸಲು 2, ORY, ಅಂಸಲ, 
ಅಂಸಲು, ಹಕ್ಕಲು 2. 

ಅಗಲೆ, agalkó. Add: ಅಗಳ್ಳಿಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು. 
affliction) of separation (Cpr. 8, 4). 

ಅಗಲ್ವಾ agaléu. Add: See Cpr. 5, 10. 


COAG agali. Exceeding of bounds, surpassing, greater 
or larger (Mhr. ente. — ಅಗಳಿಚಣ್ಣ. A sort of wide 
breeches that reach to the knees, worn by peasants 
(8. Mhr.). 


ಅಗಳು agalu. Add: See Pry. s. ಸರಿ 4. 

ಅಗು agu. 2. Read: (My.; Té). 

ಅಗುರ್ಪಿಸು agurvisu. Insert before Abh. P. 8, 54: 
Cpr. 4, 46; ರಿ, 10. | 

esro f agurvu. Insert before Abh. P. 7, 114: 
Cpr. 4, 44. 48; 5, 46; 6, 4; 10, 65. 86, — ಅಗುರ್ವುವಡೆ. 


The flre (i. e. 


Add: See Cpr. 5, after 64. — ಆಗುರ್ವುುವೆಜ್‌. -ಪೆಜಿ್‌. = ಅಗು 
Ar Ss. (Abh. P. 7, after 114). 

ಅಗಾಕಸ aga-ókasa (i. e. dkas). 
monkey (Sav. 3, $4). 

OR dn aggarané. Add. See Cpr. 9, after 102, 

on aggi = en Sern. After A fire-face insert: ; a deity 
(841. 5, 9). 

one, ಣೆ aggrané, ಎ ಅಸ್ನರಣೆ, ಒಗ್ಗರಣೆ. (My.). 

ix dad 
24). 
Sc Des anka-pitha. The thigh regarded as a seat (Sáv. 
ಅಂಕುಶ ankusa. Add: 2, a certain feat of wrestlers (Cpr. 

5, 11). 
ಅಂಸ anga. 1. — ಅಂಗವಟ್ಟೆ. Add: Bh. 4, 4, 7. — ಅಂಗವಡೆ. 
-ಪಡೆ. To get or MP. a body (881. 1, after 79). 
ಅಂಸಪ್ರತ್ನೊಂಸ anga-pratyanga. The major and minor 
ರ of the body (Cpr. 8, after 102; 4, after 88). 
ಅಂಗಯ್ಸ್ಸ angaysu. Add: Bb. 3, 18, 43. 


ಅಂಗಾರಸ್ಫೋಟಕ angüra-sphótaka. Add: Or perhaps: a 
blister occasioned by the touch of a live 0081, 

ಅಂಸುಲಿಕ angulika. = ಅಂಗುಲ, (J. 5, 65; Sk. ಅಂಗುಲಳ). 

So anghas. = ಅಂಹಸ್‌. (8k.). 

Mec. anghri. = voto. (Bk.). 

ಅಚೆನ 28 a-èinty a. Ada: Abh. P. 16, after 18. 

ex atia, 1. — ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ. After (Smd. 44. 45. insert: 98. 
— ಅಚ್ಚ ಪಣ್‌. A fine ripe fruit (Sav. 1, 51). 


Ort UA accarasi. Before Rav. 2,22 insert: Cpr. 4, 67. 79. 
83. 


e d aceari. 1. ಎಎ ಅಚ್ಚರಿವಡು. Add: Cpr. 9, 6. — ಅಚ ಸರಿವೀ 
€). Weed. To ನ surprise (Sav. 5, 58). — ಅಡ್ಡ os 
e್‌. -ಪೆಜ್‌. To become or bo surprised (Abh. P. 12, 96). 

es ರ್ಯ ೩೭೮೩೭3೩. Add. Dp. 116, 28. 

ಅಜ್ಜೆ aii 4.— 90:9. A sound made in sneezing 
G. ). 

ಅಚ್ಚಿ N ೩061೩. Add: Cpr. 8, after 65; Abh. P. 12,96; Siv. 
4, 17; J. 21, 29. 

ಅಚ್ಚು &₹58, 1. — ಅಜ್ಜೊ ತ್ತು. Before Abh. P. 14, 70 insert: 
Cpr. 8, 80. 

ಅಚ್ಚು ačču. 2. Add: Dp. 116, 5. 

Ses acyuta-kalpa. N. of a certain region (Abh. P. 
16, after 73; 16, 75). 

ಅಜ aja. Add; No. 2. 

ಅಹಹ 8151-18. Nürada (V. 7, 58). 

ಅಹಭೇದನ aja2-bhódana. A wolf (81%. 3, 34). 


Whose home aro trees: a 


— Add: 2, the sacred fire (Sk.; Si. 


ಅಜಿ 


ಅಜೆ aji. — . 444: See Bh. 6, 7, 17. 


ಅಜೆತಂಜಯ ajita-n-jaya. N. of a king (Cpr. 4, 88; 5, 
after 2), 

ಅಜೆತಸೇನ ajita-séna. N. of the son of Ajitanjaya (Cpr. 4, 
88; 6, after 25). 

ಅಜೆತಸೇನೆ ajita-sóné. 
4, 88; 5, 11). 

ಅಖೇರ್ಶಿ a- jtrti. Indigestion (J. 12, 45; My.). 

ಅಂಬೆ ancd. — worse’. Add: Cpr. 1, after 101. 

ಅಂಜಲಿಪುಟಿ anjali-puta. Add: Söv. 1, after 79. 


eoo? anjé. Add: The word very probably is ಅಂಚೆ; see 
Mr. 8. ಕುಸುರಿ. 


ಅಟ ata. 1. — ಅಟಮಟ. Insert Ram. 8, 6, 45 before My. 
ಅಟಿಸು atisu. Add: = ಆಡಿಸು 2, etc. 

ಅಟೆ até, Insert ಅಡಣೆ after ಅಡ1. 

ಅಟ್ಟ atta. 1. Add: Bee ಒತ್ತಟ್ಟ. 


Os, atta. 2. — Ob 220€. -ಇರ್‌. To be hanghty or conocited 
(or backward, reserved, coy, V. 14, 110). 


ಅಟ್ಟಳೆ ೩( ೩1೫. Add: Cpr. 1, 119. 

ಅಬ್ದು ಳಿ attuli. 1. Add: Dp. 129 pallavi. 

ಅಟ್ಟಿ atté.3. Aaa: 2, the body (Riv. 5, 95. 117; My). 

ಅಡ ada. 1. After ಅಡಿಗ 1 insert: ಉಗ್ಗಡ್ಕ ತೂಂಕಡ, 

ಅಡ ada. 4. — ಆಡಹಡಿಸು. Add: See Cpr. 6, after 40. 

ಅಡ ada. 6. ಅಡಗೊಚು. -ಕೊಚ್ಚು. To cut down in fronting 
(others, Bh. 7, 8, 76), — ಅಡತರ. An inferior kind or 


state: dejection (Bh. 3, 19, 43). ==» ಅಡುಯಿ. To ಅಡುರ್ತು 
add: Cpr. 5, 10. 69; 10, after 86. 


ಅಡಕ adaka, Ada: 11, a compact (in ಕಟ್ಟಡಕ). 

ಅಡಕಿಲ್‌ adakil. 1, — ಅಡಕಿಲ್ಲೊ ಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, One to be 
piled upon another (Cpr. 1, "16, 132). — 948 Gg 
-ಬೊಟ್ಟು. A raised ornamental mark on the forehead 
(Čpr. 6, 66). 

ಅಡಕು adaku.l. Add after See: RAm. 1,5, 29. 

ಅಡಂಗು adangu. 1. Add after Beo: ಒಳಡಂಗು Spr. 4, 
46; 5, 43. 

ಅಡಣೆ adané, = ಅಟಿ, eto. Seo ಉಗ್ಗಡಣೆ. 

ಅಡಪವಳ adapa-vala. Add: Cpr. 7, 86. 

ಅಡಪು adapu. 2. Add; 2, a certain attitude in 
dancing (Riv. 5, after 19). 

ಅಡರ್ಪ್ರು adarpu. Read: (3md. 50). (Union): an 
accumulation, a heap, a mass (Sév. 1,84). 9, 
foundation, basis (for the mind, Siv. 1, after 81). 
8, confidence, trust, faith (ಅಂಕೆ, ನೆಮ್ಮುಗೆ Kk. 74; 
Sm. 66; cf. ಆಡೆ6). 4, a true representation, an 
image (Sév. 4,88). Cf. ಅಡಪು8. 


N. of the wife of Ajitanjaya (Cpr. 


ಅಡವಿ ೩4೩೪. — ಅಡವಿದಾಣ. -ತಾಣ. A jangly place (J. 12, 42). 


ಅಡಿ adi. 2.— ಅಡಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. To strike, 8. e. to sham- 
poo, the feet (Cpr. 6, after 86).  ಅಡಿದಳೆರ್‌. -ತಳಿರ್‌. The 
fect regarded as young shoots (Abh. P. 1, 76). = ಅಡಿ 
ec. To fall under or into (Dp. 14, 8). 
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ಅಕಿರ 


ಅಡಿಕು adiku. = ಅಣಕು 1. (Ram. 6, 5, 17). 

ಅಡಿಸು 86188. Ada: 1. 

ಅಡಿಸು adisu, ನ. ಎ ಅಟಿಸು, ಅಣಿಸು, (PAX. 
ಅಡೆ1. 866 ಆರ್ಬಡಿಸು, ಉಗ್ಗಡಿಸು. 

ಅಡುರ್ತು adurtu. See ಅಡುಯಿ e. ಅಡ 6. 


Verb œ 


adda.l. After ಅಡ್ಡೆ 3 insert: ಬತ್ತ 4.— ಅತ್ತ 2 . 


-ತರ್‌. To bring (back) to the cross (or side) po-. 8 
(Cpr. 3, 51). — ಅಡ್ಡ ನಗೆ. Add: Rim. 2, 2,43. — ಆ = 3 
--. To run across or over (Cpr. 1, 80). 


ಅಡ್ಡ adda. 3. Add: Dp. 145, 4. 

ಅಡ್ಡ , addaysu. Add: Bh. 2, 1, 75. 

ಅಣಲ್‌ anal 3, ಅಣಲು. = (ಅನಲು). ecós. 
(My.). 

ಅಣಸು &D&BU. Add to No. 1: V. 5, after 14. 

ಅಣಿ ani.2. To No. 2 adi: Dp. 184. 1: 136, 7; 142. t 
170, 2; and to No. 3 add: See ಪೇರೆಣಿ, ur. 

ಅಣಿ ani. 3. After = ಅಣೆ LA etc. add- ಆಣಿ 4; Geld ree 
ಉರಟಣಿ before ಉರೆವಣಿ. 

ಅಣಿ ani. Puta full stop afte = ಆಣಿ. 

ಅಣಿಲ್‌ anil. Add: Tu. ಹಣಿಲ್‌. 

ಅಣಿಸು ೩೫1೩, (fr. $5), ಎ , ete. K. e zzi 


Heat 


ಅಣುಗು anugu. Affection, tender liking, lore 
(ef. ಅಳುಪು 28, cor 2). ಬನ್ನಣುಗಿನಣ ತಮೂಒಂ (Cpr. 5, les 

ಅಣೆ ೩18.3. Add: Bee Cpr. 10, after 81; Bh. 1, 5. 7; 
Dp. 84, 3 (where the meaning may be “to remove). 

ಅಣ,ಲು antalu. = ಅಣ್ವರು? — ಅಣ್ಬ UHI. rn To ೧೩ 
80 as to touch, to run up to (or Onm CSL COLL te 
tremble for fear that one might come in ccotact ಇ.ಡಿ, 
Rám. 6, 19, 30). 

ಅಣ್ಣು antu. ನ. — ಅಣ್ಬುಪುರುಲೆ. Spear grasa (Mr. u 
Haigh). 

ಅಣ್ಣ ಲೆಯಿಸು andaléyisu. To harass (ದೀ. 1, : 55 

ಅಣ್ಣು andu.1. — ಅಣ್ಣುಗೊಳ್‌, Add after (0:1, 3948 
to go near, to approach (Sav. 4, after 6; 4, 10. 11 

et andé. A cooking-pot; an open-mouthed metal ve: 
in general (Mhr. Brea). Bee ಹೊನ್ನಣ್ಣೆ 


ಅಣ್ಣಿ Anné.l.— ಅಣ್ಣೆವಾಲ್‌. Add: v. 9, 82. 

ಅಣ್ಣು anpu. 1. Add: Cpr.6,92; J. 6, 12. 

ಅಣ್ಣು anmu. 1. To ಅಣ್ಮಣ್ಮು add: Abh. P. 10, 54. 

ಅಣ್ಣು anmu. 2. Add: Cpr. 10, after 94; 10, 97. 

ಅತನು a-tanu. Add: Cpr. 1, 77; 4, 42. 

ಅತನುಶ್‌ರ atanu-hara. He who removes Kama: AA 
4, 81). 

ಅಶಿಕ್ರಮೆ ati-krama. Add: See Nr. . ಎಡೆಎಿಡು ಒ ಎದೆ). 

ಅಶಿಕ್ರಾನ್ನ ati-kränta. Passed, elapsed (Abb. P. 15. after 165 

ಅರಿತರ ati-tara. Add: Bee Cpr. 5, 96. 

SSS ati-páta. Add: Boe Nr. ೩ ಎಡೆಎತು ೩ ಬವ! 

ಅತಿರಥ ati-ratha. Add: Cpr. 10, 75; Abb. P. 13. 72 

ಅಶಿರಸ ati-rasa. To No. 2 add: Y. 9,73. 


ಅಕಿರಾ 


ಅಶಿರಾಗ ೩೬ ೯8೩. Excessive affection, eto. (Cpr. 4, 18). 

VIZAS ati-rágaté. The state of being very red, full of 
feeling or passion, etc. (Cpr. 7, 96. 147). 

ಅತುಚ, a-tuccha. Not small, great (Cpr. 5, 18). 

ಅತ್ತ atta. 8. — ಅನ್ಫವ. Beo ಹೆಣದತ್ತ. 

ಅದಟು adatu. 8. Before C. Bp. 47, 10 118011: Grj. 5, 89. 

ಅದಟುತನ adatutana. ಎ ಅದಟು 8. (Raw. 5, 8, 23). 

ಅದವು 86೩18೩. — ಅದವಲಲ್‌. Add: Cpr. 9, 14. 

ಅದಿರ್‌ adir. 1. Add: Soe Cpr. 4, 46. 


ಅದಿರ್‌ adir. 2. — wanra. Add: rj. 7, after 84; 7, 
36. 88. 

ಅದಿರ್ಪು adirpu. 1. To frighten (Cpr. 2, after 49; 
5, 19; Abh. P. 10, after 156). 

ಅದಿರ್ಪು adirpu. Put No. 2 to it 

ಅದ್ಭಶ್ಯಾಂಜನ adriiya-anjsna. An ointment which renders 
invisible (Cpr. 8, 20). 

ಅದೆ ೩46. 4. Add to No. 2: Dp. 18 pallavi. 


ಅದ್ದರಿಸು addarisu, (fr. ಅದ್ರು). To make tremble, 
to frighten (My.). 

ಅದ್ದ OW ೩6681188, = ಅದ್ದರಿಸು. (Rim. 2, 3, 42; 6, 38, 12). 

ಅದ್ದಿ ಸು &addisu. = OZ ONH. (Ram. 6, 88, 15). 

ಅದ್ರಿಹಾತೆ adri-játé, =: ಅದ್ರಿಚೆ. Seo Nn. 18 s. ಸತ್ವ. 

ಅದ್ರಿಮಥನ ೩೮1-23810808. Indra (or Skanda, J. 2, 41; ecc 
ಕ್ರೌಂಡದಾರಣ). 

ಅಧಃಕರಿಸು adhah-karisu. 
lower (Grj. 2, after 106). 

eis ya adhah-krita. Put down, cast down. (Cpr. 3, 
after 9). " 

ಅಧರಕೆ adharaté. The state of being lower (Cpr. 8, after 9). 


ಅಧಿಕಪ್ರಪಂಸ adhika-prasanga. Meddling, officious inter- 
posit&on, impertinence (Té., My.). 

S Aon adhika-prasangi. An impertinent fellow (Té., 
My.). 
Ooze adhityaka. 
ಅಧಿದೇವೆ adhi-déva. 
See ಆಧಿದ್ಯೈವಿಕ. 
ಅಧಿಭೂತ adhi-bhüta. The spiritual or fine substratum of 
material or gross objects; the supreme soul; nature; 
(a master; a being). See ಆಧಿಭೌತಿಕ. Feminine ಅಧಿಭೂತೆ; 
seo ರಸಾಧಿಭೂತೆ. 

ಅಧಿರಾಜತ್ಸ್‌ adbi-rajatva. Supremacy, imperial dignity 
(Ram. 2, 2, 41). | 

ಅನಶಿದೂರ an-atidüra. A small distance (Cpr. 5, after 109). 

ಅನಭಿಜ್ಞ 8 an-abhijnata. Not perceived, unknown (Cpr. 
6, 21). 

ಅನಾದಿ 88-861. Add: Bee s. ಸ್ವರ್ಗ 1. 

ಅನಾಧಾರತೆ an-Adhárate. Add: See Cpr. 5, 37. 

ಅನಾಯುಧ an-àyudha. 
ments. See Cpr. 5, 75. 

ಅನಾಹುತ an-dhuta. Not sacrificed; uninvited; unexpect- 
ed. 2, calamity, loss, damage, ruin (My.; Konkani 
ಅನಾವತ). 


To put down, to cast down, to 


Add: Smd. 108. 
A presiding or tutelary male deity. 


Weaponless; having no imple- 


1707 


ಅನಿನ್ಹಿತ a-nindita. 


ಅಪವ 


Irreproachable, not despised, pious, 
virtuous. (Grj. 7, 20). 

ಅನಿರನ್ನ ರ a-nirantara. Not continuous, etc.; not constant, 
not incessant (Cpr. 1, 114). 

ಅನುಕರಿಸು anu-karisu. Add: Cpr. 5, 124; Abh. P. 11, after 
82. 

ಅನುಸಡಿಸು anu-gadisu. 2. To stroke, to rub lengthwise; 
to strike; —to push back, to slight (Bh. 5, 3, 41). 

Do Oed anu-jáyi. A mode in sangtta (V. 11, 9). 

eos a an-udgata. Not risen, etc. — ಅನುದ್ಗತವೃತ್ತಿ. ೩ 
mode in 8818168 (V. 11, 9). 

ಅನುಪಮಾನ an-upamána, ಎ ಅನುಪಮ. (Cpr. 2, 88). 

ಅನುಭವಿಸು anu-bhavisu. Add: 2, to enjoy carnally (Abhä. 
2, 90. 98; My.). 

ಅನುರಕ್ತ d anu-raktatée. = ಅನುರಾಗತೆ. (Cpr. 4, 23; 8, 16). 

ಅನುರಾಗ ತೆ anu-rágate. Attachment, affection, love; passion 
(Riv. 11, 94). 

ಅನುವಕ anu-vaia. Obedience to the will of another; 
obedient to the will of another (Abh. P. 16, after 39). 

ಅನುಪಿಸು ೩೫೬೪೬. Add: Abh. P. 10, 218. 

ಅನುಸನ್ಸ್ಲಾ ನ anu-sandbána. Add: the act of fixing (an 
arrow on a bow-string, Grj. 8, after 45). 

ಅನುಸರಿಸು anu-sarisu. Add. See Dp. 159 pallavi; 159,8. 14. 

ಅನ್ನ sF Do antah-karisu. To inclose, to comprise (Cpr. 
5, 3). 

ಅನ್ನ v antara. Add: 30, the story of a building. See 
ದೊಡ್ಡ ಅನ್ತರ. 

ಅನ್ನರ್ದಾಹಕ antar-dáhaka. 
heat (Bh. 2, 1, 60). 

ಅನ್ನರ್ಧಾನ antar-dhäna. Add: Grj. 8, 35. 

ಅನ್ನ ಸ. anta-stha. Add: Bh. 4, 2, 50. 


eod, anté. 1. Put a full stop after said. 
ಅನ anda. — es Sch. Add: Bh. 8, 19, 28. 
o Q 


ಅನ್ನು andu. 3. Add: See Grj. 5,37. 

ಅನ್ಭಸುಲೋಚನೆ andha-sulécané. ೫. (Cpr. 5, 82). 

ಅನ್ಯುಪುಟ್ಟ anya-putta. Tbh. of ಅನ್ಯ ಪುಷ್ಪ. (Cpr. 5, 98; Gr. 
1, 41). 

ಅಪ apa. 2. — ಅಪಪ. Add’ Cf. Mhr. ಹಪಾಪ, and put a 
dash before ಅಪಾ. 

CLASS, apagata-tandra. 
lassitude or fatigue (Cpr. 6, 6). 

ಅಪಚಯ ೩8೩-5878. Add to No. 2: Bee Grj. 5, 51; 8, after 
20; ಪುಚ್ಚಾ ಪಚಯ, 

ಅಪದೆಸೆ apa-dése. Add: pitiful state (Bh. 3, 19, 87. 

ಅಪರಂಜಿ (apa-ranji) Add: Abbä. 8, 9. 

The hind part, the back (Röv. 5, 


A man who causes internal 


Remote from or without 


ಅಪರಾಂಸ Bpara-anga. 
92). 

ಅಪರಾಖೆತೆ a-parájité. N. of one of the wives of Dasaratha 
(Abh. P. 7, 14). 

SOF LE a-paryushita. Not stale; fresh (My.). 

ಅಪವರ್ಶನ apa-vartana. Turning away; taking away; 
transferring from ono place to another; — abbreviation, 
abridging;— reduction of a fraction to its lowest terms 
(My.); — division without remainder (My.);—divisor. 
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ಅಪಸಾ 


ಅಪಸಾರಿತ apa-sárita. Removed, put away, thrown aside. 
(Abh. P. 1, 62). 

2% apa-ha. Add: removing. 

ಅಪಹರಿಸು apa-harisu. Add: Cpr. 5, 188. 

ಅಪಹಾರಿ apa-hári. One who takos away, oto. (Bv. 1, 75). 

ಅಪಾರ್ಥ apa-artha. Add: ಅಪಾರ್ಥಂ, without any object, 
vainly (Sav. 4, 91). 

er (a-püta). Entire, whole (S. Mhr.; Tu. ಅಪೂಟಿ; sce 
ಪೂಟು 1). 

ಅಪೂರ್ವೇತರ apürva-tara. 
new (5381. 1, after 79). 

ಅಪೂರ್ವಿ? apürvigs. Tbh. of of. One who has not 
formerly come (Grj. 9, 90). 


ಅಪ್ಪಯಿಸು &ppayiSu. Add: Cpr. 5, after 121. 
ಅಪ್ಪಯ್ಸು appaysu. Add: Cpr. 4, 4; 10, after 126. 
e, Y appalisu. Add: Cpr. 10, 97. 


ಅಪ್ಪು appu. 1.— . ತಪ್ಪು. To become connected with 
and to fail. %, ತಪ್ಪಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದನು, he did (so) oo- 
casionally (8. Mhr.). 

ಅಪ್ಪು appu. 3. — ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್‌, Add: Abh. P. 1, after 71; 
6, after 40. 

ಅಪ್ರಮತ್ಮ a-pramatta. Not carcless, careful, attentive, 
vigilant, sober. (Cpr. 6, after 18). 

ಅಪ್ರಮತ್ತ d s-pramattaté. The state of being careful, eto. 
(Cpr. 10, 100). 

ಅಬ್ಬ dee, abjaja-anda. = ಅಬ್ಬ ಭವಾಣ್ಣ. (Ser. 1, 71). 

Oe) ನೀಕಾನ abjint-kAnta. = ಅಬ್ಬಿ ಸೀವರ. (88೪, 1, 83). 

ಅಬ್ಬ ಕಾಲ ೩6೩-೬81೩. The rainy season (Cpr. 4, 29). 

ಅಬ್ಬರ abbara.2. After ಅಮ್ಮು? insert: , ಅಳಿಪು 1. 

ಅಬ್ಬರಣೆ abbar&nó. Add: Ram. 6, 18, 2. 

ಅಬ್ಬು abbu. = Om), 3, ಹಬ್ಬು, ಹಮ್ಬು. Extension, 
largeness (J. 6, 27). 

ಅಬ್ಬೂ ಜೆ abbûji, Add: Cf. ಬೂಜೆ, eto. 

ಅಭಿಭುರಿಸು abhi-gharisu. To cause to trickle down, to 
sprinkle, to drop upon (as ghee), to besprinkle (Dp. 
170, 1). 

ಅಭಿಹಾತಕತೆ abhi-jataté. Nobility; fitness, propriety. (Cpr. 
5, 121). 

ಅಭಿಜ್ಞಾ $ abhi-jnáta. Recognized, perceived, known, re- 
collected, acknowledged, See ಅನಭಿಚ್ಞಾ ತ. 

ಅಭಿದ್ಧೋಶಿಸು abhi-dydtisu. To become manifest or appear 
clearly (Cpr. 9, 180). 

ಅಭಿನಮಿಸು abhi-namisu. To bow, to bend, to salute (J. 
21, 50; 28, 18). 

ಅಭಿನ೦ಖಿಸು abhi-nayisu. Add: Cpr. 4, 67. 

ಅಭಿನಿವೇಕ ೩೫1-1168. Application, perseverance, intent- 
ness, study, affection, devotion; determination; tenacity, 
adherance. (Cpr. 9, 120). 

ಅಭಿಭವಿಸು abhi-bhavisu. To overcome, to overpower; to 
attack; to humiliate (Abh. P. 14, 92). 

ಅಭಿರಾಮ abhi-ráma. Add: Abh. P. 15, 50. 

ಅಭಿವಾಸಿಸು abhi-vasisu. To perfume (Cpr. 1, 123). 


Uncommonly wonderful, quite 
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ಅರದ 


eed, ಸು abhi-Ikshisu. Add: Cpr. 5, 122. 

ಅಭೀರಪಲ್ಲಿ abbira-palli = ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ. Sce Nr. a xc. 

ಅಭ್ಯುಮಿಶ್ರೀಣ abbi-amitrina. A soldier who face the 
enemy valiantly. (Cpr. 10, after 55). 

ಅಭ್ಯೃರ್ಥನ abhi-arthana. Petition, request; wisb, dein 
(Sav. 4, 70). 

ಅಭ್ಯೂವಹೃುತಿ abhi-avahyiti. Eating; food (Abk. P. 7, atu 
47). 

ಅಭ್ಯಾಸತ abhi-Agata. Add: Abh. P. 7, after 43. 

OB cB abhra-n-kasba. To Na 1 add: Cpr. 1, 121. 

ಅಭ್ರಮೂಪಶಿ sbhramá-pati. = ಅಧ್ರಮುವಲ್ಲಧ. (Cpr. 3. ane 
42). 

ಅಭ್ರಾಸಮೆ abhra-Agame, Approach of clouds: the rus) 
season (Cpr. 4, 43). 

ಅಮರಸೆ amara-gé. River of the gods: the Ganges (Upe. 
10, 28). 

OFTON amaráyi. A mango-grove (My.; Mhr. wc. c» 
ಅಮರಾಕ). 

Sd a-martyaté. Immortality. (Cpr. 4. 99). 

Add. = ಕಮಾರ. 

ಅಮೃತಮಹಾಲು amrita-mahAlu. Tbe government óc; 
ment for rearing cattle (Mr. H. Haigh; ಸರಳಾರದವರು ಇತಿ 
ನಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವ ಸ್ಥಳ, Ramasvimi ಎತಾನ?;). 

OD), ambu. 1. — ಅಮ್ಬುಗಣ್ಣಿ. ea. A port or em 
brasure through which arrows are shot (೧೧೭.5. 1051 


eb. -ಬೀಡು. A shooting of arrows (Cpe. € 
after 39). 


ಅಮಾರ amtra. 


OD) ambu. 8. Read: = ಅಬ್ಬು. ಹಬ್ಬು 2, mI. 


ಅಮ್ಚೆ ambu, = ಅಮ್ಚಿರಿಎಡು. Add. to flow (Abb. P. é, 63, 
18, 47). 


ಅಮ್ಚುಚರ ambu-cara. Add: a fish (Sév. 1, 33). 


ಅಮ್ಬುಜಾಕ್ಸ್‌ ambuja-aksha. Lotus-eyed: Rima (Ria . a, 
25), eto. 


ಅಮ್ಮ amma. — ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ. Add: a grandmother (Mr. E. Ri). 

ಅಮ್ಮಿ ammi, Add: 1. 

ಅಮ್ಮಿ ammi. 2. (fr. ಅರೆ 2). (= ಉಮ್ಮ, q. v. l. (may 
ing, bruising;— a stone to grind or bruise 
things upon. — ಅಮ್ಮಿಕಲ್ಲು. A stone to gried or bra. 
things upon (My.); a stone used to remove juice (2x 232 
Mr. 206, o. r. in one M8. ಉಮ್ಮೆಕ ಲ್‌). 

ಅಮ್ಮು ammu. l. Add: Bb. 4, 4,2; 4, 11. 11; Ram 3.3. 
23; 6, 51, 10; J. 80, 23. 

ಅಯ್‌ ay. 6. — ಆಯ್ದರಲ. Ada: Cpr. 2, 9. 

ಅಯಿಲು ayilu. Read: = ಅಯ್ದ, (ಅರುಲು), ೫5೭೨೬ ಈ 2 

ಅಯ್ಕೊಗ aymige. In the prints of J. 23, 40 word 


probably is a mistake for oman, a porcupine (ece ಎಮ್ಮ 
ಮೃಗ s. ಎಯ್‌ 2). 


ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ayyangar. Add: See Prv. . 8. = z 
ಅರಗು aragu. 1. After ಅರುಗು add. , sion. 

ಅರಣೆ arand.%. ಎ ಅರಳೆ3 (?). sce Cpr. 1, 124. 

ಅರದ arada. Add: 3, a chariot (Cpr. 10, after 4. 1 
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ಅರದಾ 


ಅರದಾಪರದಾ aradá-paradá. 

ಅರಲ್‌ aral. 2. = 8005), -U Who has flowers for 
arrows: Kama (Cpr. 8 , after 4; V. 5, after 14). 

ಅರಸು arasu. ಎ ಅರಸುಗೆಯ್‌, To make the king, 8. 6. to 
₹೩10 (Cpr. 9, 58; 4, after 28). 

ಅರಸುತನ ೩೯೩೫೩೦0೩೫೩. — ಅರಸುತನಗೆಂಯ್‌, To rule (Abh. P. 
10, 173). 

ಅರಳಿ arali.l After ಅರಿಸೆ insert; , ಅರುಳಿ. 

ಅರಳು aralu. 3.— dec. ಲ್‌. To become like parched 
grain (Grj. 9, 21). 

ಅರಳೆ araló.l. — ಅರಳೆಲೆ. Add: Abh. P. 8, 141. 

ಅರಿ ari. 3. — ಅರಿವೊಯ್ಲು. -ಹೊಯ್ಲು. = ಅರಿಬೊಯ್ದು. (Bh. 6, 
7,17). In Gpr. 5, 104 the term appears as ಅರೆವೊಯ್ದ್ಲು. 

ಅರಿ ari.5. Add No. 1 to ಹರಿ, and after ಮುನ್ನ ರಿ insert: 
, ಸುತ್ತರಿ (8. ಸುತ್ತು 2). 

ಅರಿಸು arisu.l. Add: See Abh. P. 8, 156. 

ಅರುಳಿ ೩೯೩] = ಅರಳಿ, (Sav. 8, 32). 

ಅಕೆ ೩:೪. 6. — ಅರನೆಲೆ. Add: Cpr. 10, after 94. 


ಅರೆ ೩%. 7. - ಅರೆಕಾಲ್‌. Add: ಅರೆಕಾಲು. — ಅರೆಗುನ್ನು. -ಕುನ್ನು. 
To become a little less (J. 11, 87). = ಅರೆಗೆಲಸಿ. One who 
has not finished his work (Rim. 2, 2, 37). = ಅರೆದಿಟ್ಟಿ. ೩ 
half-opened eye (Ram. 2, 9, 33). — 88e. - Be-. 
Siva (V. 5, 18). 

ಅರೆ arë. 1.  ಆರೆನೇಲ”'ಲ್ವಣ್‌. . A ripe rose-applo (88. 
8, 7). 

ಅಬಿ" ar. 2. Add: ಅಅತೆರ್ದೆ (Cpr. 7, 48). 

ಅಟಿ ೩1೩.3. Add: Spr. 3, 78; 4, 17; 10, 122. 

ಅಟಿಚ೨ Aradu. Add: RAm. 6, 19, 80. 

0082, o arambam. In a drying up or ex- 
haietiag manner (? Cpr. 4, 48). 

ee ari. 2. Knowledge, etc. — vagys. -ಮರುಳ್‌. 
A person bewildered by knowledge (Cpr. 4, 59). 

este’ ariké.1. Add: See Bh. 4, 4, 10; Sp. s. ಸರಿರಾಜ್ಯ 
(under ಸರಿ 4); Abh. 2, 28. 

ec d 5.05 ariké-kára. A man who knows 
(Ram. 6, 14, 22). 

Ds arita. — e Ne. reit. (Bh. 1, 5, 15). 

ಅಲ” ಯಮೆ ariyamé., Add: Ópr. 4, 2; Abh. P. 8, 45; 
11, 54. 

ಅ ವು arivu. Add: öpr. 6, 84. 

e983? 33 arivé, 4, = He's (the plant, My.). 

ಅಣಕ ard. 5. — ಅಲ್‌ಯಟ್ಟು. 

ಅರ್ತಿಗ artiga. 
(Abh. P. 7, 9. 11). 

ಅರ್ಥಿಶ arthita. 
supplication. 

Cor W ardisu. 
(88. 5, 50). 

ಅರ್ದು ardu. Add the number 1. 


Importunity (Mr. H. Haigh). 


Add: Abh. P. 7, 58. 
A man who loves or desires 


Asked, desired, requested; wish, desire, 
See ಪ್ರಾರ್ಥಿತ. 
To distress, to torment, to hurt, to kill 
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ಅವುಂಕೆ 

ಅರ್ದು ardu. 2, ಎ ಅಯ್ದಿ 2, eto. To plunge (v. i.), 
to dive (Ópr. 5, after 89). 

ಅರ್ಧರಥೆ ardha-ratha. Dele (R.). and add: (Cpr. 10, 75; 
Abh. P. 13, 72). 

ಅರ್ವಿ arbi Add: = vor. 

ಅರ್ಥ arbha. = g v. A child. Bee Nr. s. ಹಸುಳೆ. 


ಅರ್ಪಿ arvi, = ಅರ್ಬಿ. (Cor. 10, 82). 

ಅಲಂಕ ತಿ alam-kriti. = GLO, 350%, -ಪೆಲ್‌. To be decorated 
(Sav. 1 , 55). 

ಅಲಶಿಕೆ 8೩1೩೭1೬೪. Add: V. 4, 48. 


ಅಲಪ alapa. (fr. ಅಲೆ 1). Moving about, motion, 
stir (Cpr. 1, 94; 2, after 93). 
ಅಲಮ್ತು alampu. Add: Cpr. 10, 7. 


ಅಲರ್‌ "lar. 2. — ಅಲರಮ್ಪ. Add: v. 4, 106, — ಅಲರ್ವಿಲ್‌. 
-ಬಿಲ್‌. A bow of 1 (Cpr. 6, 67; V. 4, 85). — ಅಲ 
Ser N. -ಪೊನ್‌. A flower regarded as gold (Sv. 2, after 
42). 

ಅಲರ್ಕೆ alarké. = 
(Cpr. 8, 98). 

ಅಲರ್ಚು alaróu. Add: Cpr. 


OM, a-lupta. Not out off, undiminished; permanent, 
constant (Say. 1, after 81). 


ಅಲೆ ೩18. 9. Aaa as No.1: Moving (see ಕಣ್ಣಲೆ 2). 


eos alpaté. Bmallness, minuteness; inferiority, insig- 
nificance. (Cpr. 8, 12). 

ಅಲ್ಲ alla. 1. Add: ಆಕಳ ಕೊಳಗು ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗಿನ ಹಾಗ 
v, ಸೀಳಿರುತ್ತವೆ (B. 1, 21). See Sp. s. Bor, ಹೆಬ್ಬುಲಿ and 
Bate; Prv. s. ಹೂಸು 8; B. 5, 16 s. ಹೊರ್ತು; J. 6, 6. 

ಅಲ್ಲ ದೆ alladé, Add’ See Nr. 6. ಕಾಳೆಗ. 


ಅಲ್ಲು allu, ಔ To ec» 2» 1, No. 8 add: J. 28,21. 


ಅಲ್ಲೊ ee» ೩11618. Add: = ಹಲ್ಲೋಲ. 

ಅವಕ್ರಿಯ ava-kriyé. ಎ ಅಪಕಾರ. (Cpr. 8, after 89). 

ಅವಸಡಿಸು ava-gadisu. 1. Add; ಎ ಅವಗಳಿಸು, dnd add: Bh. 
8, 10, 89. 

OBA od avagaysu. = ಅವಗಯಿಸು. (Cpr. 1, 97). ಇ 

ಅವಸಳಿಸು ava-galisu. = ಅವಗಡಿಸು 1. (AbhA, 2, 47). 

ಅವಸಾಹೆ ೩೪೩-೪8೬೩. 1. — ಅವಗಾಹಮ್‌ ಇರ್‌. To plunge or 
dive into (Sav. 2, 100). 

ಅವಘುಟಿತ ava-ghatita. An impediment (Abh. P. 5, 75). 

ಅವಚಯ ೩೪೩-೨೩7೩. 
(Cpr. 1, after 81). 

ಅವಟಯ್ಸು avataysu. = ಅವಟಿಯಿಸು. (Cpr. 2, 9). 

ಅವಡು avadu. ಎ ಅವುಡು 1. (Bh. 8, 19, 43). 

8888 a-vadhya. Add: See 8118. s. ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 

ಅವನಿ avani, — ಅವಸಿದಾಣ್ದಾರಿ. Add: ಅವಸಿ-ದ (earth-giver) 
-ಆಣ್ಣಾರಿ. 

ಅವರಂಸಬಾದು avarangabádu. 
See Prv. 8. ಸುರಂಗ. 

ಅವಿರಹಿ a-virahi. A person not separated from his beloved 
ones, etc. (Cpr. 2, 50). 

ಅವುಂಕಿಸು avuükisu, Add: Bp. 89, 35. 


ಅಲರಿಕೆ. Blooming, etc.; vigor 


9, 81; Abh. P. 8, 157; 9, 16. 


Gathering, especially flowers, eto. 


The town of Aurungabad. 


ಅವುಂಕು 


ಅವುಂಕು ೩೪೫೫೬೬. 1. Add: Cpr. 10, 73. 
ಅವುಟು avutu. Add. See Prv. 8. ಸವುಟು. 


ಅವುಡೆಲ 813681. After , insert: ಊಡಲು. 

ಅವುಡು audu, 1. 4066: ಎ ಅವಡು. 

ಅವೇತ avóta. Gone away, past. 2, joined with. See ಸಮ 
ವೇತ. 

ಅವ್ರಶಿಕ a-vratika. A man who does not observe religious 
rites or obligations, etc. (Abh. P. 7, 51). 

ಅವ್ರಳಿಸು avvalisu. Add: Cpr. 1, 128. 

Ad ashta-guna. Eight-fold; the eight qualities. 
(Cpr. 9, after 56). 

ಅಪ್ಪಾಕ್ಷುರಿ ashta-akshari. A (vaishnava) mantra consisting 
of eight syllables, either ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ, or ಓಂ 
ನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ (C.). 


ಅಪ್ಪಿ ashti. Add. 2, ೧೦೯೪೩510೦೫; accumulation. See ಸಮಷ್ಟಿ. 


ಅಸ asa, 3. — ಅಸ ಕಬ”. Add: to go beyond (Abb. P. 18, 
after 109). 


ಅಸ asa. $. — ಅಸವಸ. Add: Ópr. 9, aftor 102. 

ಅಸದಳ asadala. Add: Cpr. 9, 88. 

ಅಸಮಾಸ್ತ asama-astra. Having an odd number (i. e. five) 
of arrows: Kama (Cpr. 6, 67). 

ಅಸಲೆ asal. Add: = ಹಸಲು. 

ಅಸಿದನೆ asidu-ané. 1. Thinly, minutely, nicely 
(Cpr. 8, after 4; 8, aftor 44). 

ಅಸು asu. — ಅಸುಂಗೊಳ್‌, Add: Cpr. 10, 80. 

ಅಸುಕೆ ೩59೩8.  ಅಸುಕೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. = ಅಸುಗೆದಳಿರ್‌. (öpr. 6, 
after 64). 

ಅಸುರ asura. Add: 4, a Baol leaf or Bael lea ves (ಬೆಲ್ಲ 
ವತ್ತ Mr. 117). 

ಅಸೆ ೩೩8 2, = ಪಸೆ 1, ಹಸೆ. — ಅಸೆಮಣೆ, ಎ.ಹಸೆಮಣೆ. (Dp, 
116, 4). 

ಅಸ್ತು astu, = OAD (s. (656, My. ). 

OR VoU astu-kára. Assenting, agreeing, consent (My.). 
ಅಸ್ತುಕಾರ ಪಡಿಸು, ಅಸ್ತುಕಾರ ಪಡು (My.). 

ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ a-sprisya. Not to be touched, intangible. (Abh. 
P. 9, 178). 

ಅಸ್ಪಷ್ಟ a-sprishta. Untouched. (Cpr. 5, after 22). 

ಅಸ್ಟು a-svastha. Not in good health, not one’s self, 
sick. (My.). | 

ಅಳ್‌ al. 2. — ev ಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌, Bhaking young foliage 
(Cpr. 7, 99). — ಅಳ್ಳಿರೆ. -ೆರೆ. An oscillating wave (Cpr. 
7, 84). 

ಅಳ ala. 2. — ಅಳವಡಿಸು. Add: Spr. 9, 96. — YVI, 
-WO'. To break power (Cpr. 10, after 94). = ಅಳವಾಲಿ. 
-. Strength to be dried up or go out (Cpr. 8, 78; 
Biv. 1, 44). 

eo od alaiké. ಎ ಅಳ್ಳೆ (). — ಆಳಂಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. To 
embrace (? Cpr. 1, 81). 

es vc alar. 1. Add: 809 Cpr. 6, 84; Sav. 8, 39. 


ಅಳಲೆ alalé. — ಅಳಲೆಕಾಯಿವಣ್ಣಿ ತ, A doctor who knows 
only one or two common remedies for all 61808505 and 
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ಆಂಕೆ 


who therefore for whatsoever disesse prracnbes 02 
ಕಾಯಿ (Mr. E. Rice); a quack doctor (Mr. H. lias; 
ಅಳವಿ alavi. — ಅಳಎದಪ್ಪು. -3%. To go beyced us 
proper bounds, to grow exceasive (Cpr. 5, after 1%). 
ಅಳಿ ali. — ಅಳಿವಣ್ಣ. “ಬಣ್ಣ. The colour of the bss 
humble bee, a black colour (Sp. in W. v. 1105). 

ಅಳಿಪು alipu. 2. Add: Seo Abb. P. 3, 77; Sev. 3.34, ವ 
o3. ea. 

ಅಳಿಲ್‌ alil. The state of being slack or lo 
(J. 10, 50; cf. M. s. ಅಳಕು. 

ಅಳಿಸು alisu. 9.2 ಅಳಿಪ್ರ 1 Soo ಕಿಸುರಳೆವಂ ೩ 2e :. 

ಅಳುಪು alupu. 1. Add: Ram. 3, 8, 21; Abhi 2, 39 

ಅಳುರ್ಕೆ alurké. Add: Cpr. 10,92; Abb. P. 7,50, 11 
after 108; Sav. 1, 34; 4,38. 91. 

ಅಳ್ಳು allu. 1. — weer. Add: Abh. P. 13, after 36. 

ಅಳ್ಪೆ allé. 2. — ಅಳ್ಳೆ ಗುತ್ತು. -ಕುತ್ತು. Striking the aie 
(Rü m. 6, 26, 28). 

ಅಲುಲ್‌ alal. 2. After ಅಡಲು No. 3 insert: esc Sw 
ಅಬಿಲುರಿ. -ಉರಿ. Grief-fire: excessive grief (ಯೋ. 1. 22 
S KR. XN. Sorrow and joy (೧೧೯. 3, 31). 

ಅಲಿಲ್ದು alaléu. Add: Cpr. 5, 10. 

ete alika. Add: 2, a good-for-pnothing mas 
Cpr. 6, 39). 

ಅಲ್‌ a5 alipu.2. ro Ruin, destruction asa: (aon 
P. 15, 50). 

ಅಲ್ಕಿಜ alkaja. — e zi Add: Y. 6, after & 

ec alkar. 2. Add: Cpr. 1, 86. 

GCN, alku. 1. — ,. Add: Cpr. 5, alter 103; 14 
after 87; 10, 98; Sév. 2, 17. 

ಅಲ್ದು aldu. 2. Add: ರೋ. 7, 140. 

ಅಯ್ತು alvu. 1. Ada: to burn excessively (ava. r. 
1, 94). 

ಆಕರುಸನ Akarusana. Add: Cpr. 6, 63. 

N cer dec A-karnanfya. To be heard or lere t 
(adj. Cpr. 1, 107). 

ಆಕಳಿ akali.= Sಯ್ಕು೪. The residue (of froits, tean- 
leaves, beasts, etc.) left after the best ones Lan: 
been selected (u.). 

ಆಕಳಿಸು à-kaliso. ಆಕಲಿಸು. (fr. YOx). To lay bold af 
to seize; to bind, to confine (Cpr. 5, 18). 


ಆಕುಲತೆ &-kalaté. = ಆಕುಲತ್ರ. ನೀ Cpr. 5, after 19; ಒನ್ನರಾ 
LATTE n 


OF), a-krishta. Drawn, pulled, attracted. (Cpr. 1೧ 1; 

3, Z, å-kshipta. To reviled, abused add: (Sv. # =: 
Hid. MS.). 

ಆಗುಳಿಸು águlisu. Adi: Cpr. 6, 25. 

ಆಘ್ರಾಣಿಸು A-ghranise. Add: Dp. 14, 5. 

ಆಂಕೆ Anke. Add: See Cpr. 5, 36. — c o3. To leas 
or bend to (v. t., Bev. 4, 154), ಜಾ ಆತೆ ಮಾಲ್‌, A 


soldier that mects (in opposition or encomntcr», «ot * 
105). 


ಅಚ 1711 ABO 


ಆಚ ada. Add: Siv. 8, 32. 

ಆಟಿಕೆ Atiká. Add. satt. 

ಆಟಿಸು átisu. Ada: Abh. P. 12, 17. 

ಆಡಿಗ Adiga. 400: Cf. waman? 

ಆಡಿಗಾ€೨ ådi-gåra. = ಆಡಿಸ. see Dp. 159, 10. 
ಆಡಿತನ Aditana. Add: ಒಡನಾಡಿತನ. 

ಆಡು Adu. 2. — eats o. Add: Ram. 2, 2, 36; Cpr. 2, 


79. 
ಆಣ Ana. (fr. ಆಕ 1. Holding; hold (in ಒಡ್ಯಾಣ?). 


ಅಣತಿ anati. Ada: Spr. 10, 36. 
ಆಣಿ Ani. 4. ಎ ಅಣಿ8. See ಉರುಟಾಣಿ. 


ers, anki. (ಎ೮ಳಕೆ1, ಅಳ್ಳಿ. Rule, authority 
(Cpr. 6, 88). 

ಅತುರಿಯ Aturiya. = ಆತುರ. (Bh. 2, 1, 59). 

vs y, & Atma-jnatd. Knowledge of the universal soul;— 
self-knowledge, true wisdom (Cpr. 2, 32). 

ಆತ್ನವಿಸುಪ್ಮ Atma-vi-gupta. Hidden in self (Sév. 4, 98). 

ಆತ್ರೇಯ &-tróya. Add to No. 8: Cpr. 1, 33. 

ಆದಲೆ (ಷಿ 18-talé). Ada: Cpr. 1, after 125; 8, after 42. 

ಆದಿಕಮಠ Adi-kamatha, The tortoise supposed to uphold 
the world. — ಆದಿಕ್‌ಮಠಮರಂ. --% Down to the 
adikamatha (Sav. 1, 54). ! 

ಆಧಾ 556 üádhy&tmika (fr. epg). Relating to self; | 
relating to the senses, organs or faculties, by which the 
objects of human cognizance are apprehended (Mhr.); 
relating to the supreme soul or spirit; spiritual, (My.; 
806 8. ತಾಪತ್ರಯ). 

ಆನ್‌ án. 2. Add: Spr. 10, 98, 99. 

ಅನನ್ನ ಬಾವ್ಸು Ananda-bAshpa. Tears of joy (Siv. 1, after 79). 

de Anila. Add to No. 1: ; wind (Mr, 53). | 


ಅನೆ ಸಿಕೆ. 2.— ಅನಿವರಿವರಿ. o-. To run after tho 
manner of elephants (Bh. 2, 1, 76; 5,3, 104). 

ಆಪನ Apana. Add: 2, pepper (ಕರೆ Smd. Dh.). 

ಆಪಾದನ ಸಿ-pಸಿdana. Add: Cpr. 6, 44. 

ಅಬ್ರ Abra. = es. Seo Pry, s. ಬೋನಗಿತ್ತಿ. 

ಆಯತಶಿಕೆ dyata-iké. — ಆಯತಿಕೆಬನ್ನ. One of the feats of 
wrestlers (Sáv. 4, 75). 

ಆಯಾತ A-yAta. Come, arrived, approached, attained. | 
(Cpr. 1, 141). 

ne Ayadha-5Alé, Add: Bh. 8,8, 7. | 

ಆಯ್ತುಳಿ áyS-kuli Before votowoe insert: e. 

ಆರತಿ árati. 2. ಎಎ ಆರತಿವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. The shine of a waving- | 
lamp (Ram. 8, 6, 58). | 

ಆರನಾಲಾಮ್ಬು &randla-ambu. = ಆರನಾಲ. (V. 6, 30). 

ಆರರ frara.=U01. A place (My.). 2, ಎ ಅರರ. A door 
(My.). 

ಆರೆಕಾಬ Ard-kAra, Add: Cpr. 9, after 102; Grj. 6, after 
56. 


ಆಲಿಕೆ Ariké. Add: ಉಸುರಾಲ್‌ಳೆ. 


esc e aril. (7). ಅತ್ತಾಲ”ಲನೆತ್ತು ವುನ್ನತಿಯಿದಾನ್‌ wos 
ನೆಯೊಳ್‌ ಇಲ್ಲದೆಲ್ಲಿಯುಂ (Cpr. 9, 94). 

ಆಯಸು ürisu. 1. Ada: Spr. 5, 41. 

ಆಯಿ aru. 1. Insert after Tu.: ; Tu. also ಆಜು, and before 
Bp. 1, 25: Cpr. 4, 40. 

ಅಮಿ üru. ರಿ. Ada: J. 11,38. 

f g Artvijya. Add: J. 16, 29. 

ಆರ್ಬು ಕಿರಂ. — ಆರ್ಬಟಸು. Add: ರ. Bp. 81,8. 11. 51. 

ಆರ್ಮ Arma. (?). See Cpr. 1, 8; 4, after 60. 


ಆಲಿ ali. 3. — ಆವಿಸೀರ್ವನಿ. -ನನಿ. A tear (pr. 5, 181). 

ಆಲಿಕೆ Bliké. (ಎ ಅಲುಕ?). The vessel by means of which 
another vessel is filled (My.). 

ಆವಗೆ Avagé, = GOR, etc. (Cpr. 9, 80). 

ಆವರಿಕೆ Avarikó. Add: 1, and: Seo Prv. s. ROR. 

ಆವರಿಕೆ Avarikě. 2. = ಆವರಿ, Covering, enclosing. Soe &e 
ರಾವರಿಕೆ. 

Sax, ವಿಕೆ avis-krita. Add: Cpr. 1, 126 (originally ಆವೀಕೃ ತು. 

ds iiAtva. The state of hoping or expecting (to get 
the object hoped for, Cpr. 8, 2). 

73,333 V dérita-vateala. Affeotlonate towards dependants. 


2, love shown to dependants (Mr. H. Haigh;. ಕಪ್ಪ ಪಡುವ 
ವರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು Ramasvamii 888೭1). 

ಆಕಮೇಧಿಕ Aivaméddhika. (fr. ಅಶ್ವಮೇಧ). (A story) belong- 
ing to the horse-sacrifice (J. 2, 2). 

ಆಸೆ asa. Impossible (= ಅಸಾಧ್ಯ My.; see Prva. s. 
ತುಟಾರ and ಮನೆ). 

ಆಸ åsa. 2. Add: ಸಿಂಹಾಸ, 

© &-8೯೩. One who has property or possesses (Cpr. 2, 
after 52). | 

CSS &-hata. Add: 8, one of the feats of wrestlers (Sáv. 
4, 15). 

e f å-håryaka. The ornamentative part of tho 
drama, the dress, decorations, ete. (Cpr. 5, after 51). 
ಆಪಿ &-hriti. Add: taking away, robbing (see ಸುತಾಪೃತಿ). 

ಆಳ್‌ al. 2.— ಆಳ್ವೆಸ, Add. Cpr. 6, after 106. 

ಆಳತಿ älati. Add: Cpr. 7, 97. 

ಆಳು alu. 9. — ಆಳುಊಗಿನ ಹಕ್ಕಿ. = DVN, ಇ. ಇ. (My.). 

ಇಂ im. 7, — ಇನು, ಇನ್ನು. An ablative particle: from 
that place or time, thence (put to the past 
relative participlo). ನೆಗಲ್ಸ್‌ o word, (Cpr. 9, 180). v 
wodo (Abh. P. 1, after 67). ಅರ್ಚಿಸಿದಿಂ wee (15, 


after 9). ಪೋದಿಂ ಬಬಿ'ಯೆಂ (15, after 10). eo o woc 
(16, after 8). ` 


ಇಕ್ಕಲಿಸು ikkalisu. To join, to be joined (Bh. 
3, 19, 26; 5, 2, 4; cf. A 1, 2 2, eto.) 

ಇಕ್ಕೆ ikkó. 4, ಎ Lo, ete. Dung (Dp. 178, 2). 

೧೦೫್‌ಳ ingala. 2. Add: Sav. 3, 32. 

ಇಚ್‌ is. ಇಚ್ಚ ಟೆ -S. A two-fold, i. e. very great, 
rogue (? Bh. 8, 19, 46). 

ಇಇ; 9 ijjala. Add: = dete ಲ. 
ಜ 


ಇಟ್ಟಳ 


aid ittala. To No. 1 add: Gpr. 5, 104, and to No. 2: 
al 9, 98. 
ಇಟ್ಟು ittu. 1. — ata. Add to No. 1: Cpr. 6, 89. 


AC idaru. Add: = oue» 4, etc. 
ಇಡಿ idi 8. To No. 1 add: J. 15, 9. 


ಇಡಿಕೆ idiké. The state of being joined; excess. 
See ಮಂಜಡಿಕೆ. 


ಇಡಿಸು idisu. 9. Add: Spr. 5, 105. 


ಇಡು idu. 2. — ಇಡುಗಾಯಿ. -ಉಯಿ, Cocoanuts broken 
on a stone before a temple as an offering to the deity 
(Mr. H. Haigh; ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಚೂರು ಹೊಡೆಯುವದು, 
RAmasvAmi &ástri). — ಡುವಲೆ. -ಬಲೆ. A kind of net (Sav. 
8, 24). 

ABB iduku. 1. — ಇಡುಕುಲು. = ಇಡುಕಲು. (Cpr. 8, after 
4). 

ಇಡುಕು iduku. 2. Add: Rim. 3, 6, 57. 

ಇಡು 1688. = ಇಡರು. (My.). 


ಇತ್‌ it. — ಇತ್ತಡ. Add: Rám. 8, 9, 4. — ತಿಗ. Add: Bh. 
2, 18, 50. 
ಇತು itu. Ada: 8, = ಇದು, in ಹೊಗಬಿ'ತು, q. v. 


ಇದು idu. Ada: 1. 


ಇದು idu. ಈ. ಎ ಇತು No. 3. An anomalous termi- 
nation of the past participle instead of ದು2 
(on g 4), e. g. ಕೇಳಿದು (= ಕೇಳ್ಪು, Ram. 3, 8, 71; 3, 9, 4; 6, 
40,10), ಚಾಚಿದು (= ಚಾಚಿ, Ram. 6, 51, 5), ತೂಳೆದು (= ತೂಳ್ಡು, 
Abhä. 12, 59), WOOT (= whey, Ram. 2, 7, 8; ಮರಳಿದು 
(= ಮರಳ್ಟು, Bh. 2, 4, 12); ಸಾರಿದು (= ಸಾದು, Bh. 1, 14, 8. 
20); ಸೀಳಿದು (= ಸೀಳ್ದು, Bp. 45, 27; 49, 10; Bh. 4, 10, 86); 
ಸೂರುಳಿದು (= RAWAN, Bb. 1, 6, 3); ಹೋರಿದು (= Beer, 
Bh. 1, 14 sum.; 7, 4, 42); and ಹೋಲ್‌ದು (= ಹೋಮ್ದು, Bp. 
53, 71). 

ಇದ್ದು iddu. After ಔ. 8, 19 add: It may be spocially re- 
marked that the subjunctive mood which appears in 
B. 1, 20, is used there in the sense of the present, viz. 
ನನಗೆ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, 
if I could write, also I would bave written with you 
(1. 6. would write with you, on the coming feast-day). 
Bee also 1, 26. 


ಇನಿ ini. — ಇಸಿವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. Sweet, delicious milk (V. 9, 
90). — 9800, Add: Cpr. 5, 83. 


AND, inittu. Add: Cpr. 8, 62. 

ಇನಿಸು inisu. Add: Abh. P. 8, 49. 50. 

d. C intaxu. ( = ex e») „eo, subsequently, 
in consequence (Cpr. 9, 119). 

ಇನ್ನಿ ರೆ indiré.  ಇನ್ಲಿರೆಯರಸ. -ಅರಸ. Vishnu (Dp. 122, 21). 


ಇನ್ನೊಳ indöla. (= ಇನ್ನೋಳ. Tbh. of Ra ce.) ಇನ್ನೊಳದ 


ನುಣ್ಣನಿ (Cpr. 6, 64). If ಇನ್ನೊಳ were a Tbh, of bite eu, 
the ಇನೊ o vo, ಇನ್ಸೋಳಂ in page 148 of the Sabdamani- 
darpaga | probably would be the same word. 

de 196618. (= ಇನ್ನೊಳ; Smd. 143). 

"as dus indra-nandana. = f s. (Rav. 18, 60). 
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Ao innam. 1. Add: Plural ಇನ್ನರ್‌ (Abb. P. 11,9೬ 


ಇನ್ನು innu. Add before ಇನು: BOT. It is mos ನೀಟ 
that in the ancient language there was no ಎನ್ನು, ಬಟ 
double ನ್‌ happening on account of c 7 being foisse 
by a vowel. 


ಇಮ್‌ im. 1. — ate ಒನೆಗಾಣ್‌. “ಮೊನೆ-ಳಾಣ್‌. To shoe, e 
have, two points (cpr. 10, 80). 

ಇಮ್‌ im. 9. — 25050. To grow nicely or well enia pd 
(Cpr. 4, 48). 

ಇಮ್ಬು imbu. 1. — e. -'. To know or stu 
a NE manner (V. 9, 9). wm "£s AZ Ns: 
to be lost: to lose beauty (Cpr. 9, 5). 

AW 2888, Add: (Y. ಎರೆಕೋಲು ೩ ಎರ 3, and ಮೀ? 
8. ಎರೆ 1 No. 1, 

OSD iri. 1. After cose add: ಸುತ್ತಿ . 

ಇಲ್‌ iri. 9. — ಇಲ'ಗೆಲಸ. -ಳೆಲಸ. The business of Freres 
eto. (Bh. 4, 8, 12). 

ಇಯೌತ irita. Add: Sco wy D's, dew va, bera 

— irumbu. To No. 1 aad: close ness (ಖೇ. 

1 after 35). 


"e ir. 1. — ಇರ್ಬಾಂಯ. “ದಾಯ್‌ -ಅ 3. = ಇದ್ದಾಯಿತಕ್ಟಿ (er t» 
ಭೇರುಣ್ಣ, 88%. 3, 38). — ಇರ್ಮಡಿಳೆ. ವಾ ಇಮ್ಮಡಿಳೆ. Ws A 
71). — ಇರ್ಮಡಿಸು. Add: See ಪಡಿರ್ಮಡಿಸು & TA 

QEF irku. 5, = ಇರ್ಕು ಪಡು. To be straitesed or 4.» 
tressed (Cpr. 5, 81). 


mdr irkó. — ಇರ್ಕೆವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. A moastain of rec 
(Cpr. 8, after 4). 
ಇಲಾಚೆ 11851. Add: See Mr. & ಎಲಚಿ. 


ಇಲಿ ili. 8. — ಇಲಿಕತ್ತರಿ. A kind of moase or ratte 
(u.). 

ಇಸು isu. 2. Dele only in P., and al the cad adi X 
ಲಿಸದೆ (Bp. 58, 53). 

ಇಸು isu. 3. After ಎಯ್‌ insert: ಎಸು 1. 

ಇಳಿದು 1148, The state of wasting away, dimi- 
nution, decay, etc. (ಕ್ಷೀಣ; see 6. DEBE, ಎ. ಎಳಿ 
ದಾಗು.-ಆಗು. To grow worn oat, to grow was (Cpr. 9, ೬ 

A il To ಇಬ್ದು add: Cpr. 3, 110. 

A ili. 4. — ಇವಿ ಕೆಯ್‌, Add: to put into sbade (ài. 
P. 16, 26). Seo Cpr. 2, 42). 

ned ilikà. — ಇದ್‌ಕೆಗೆಯ್‌. Add: Grj 2, after 104 

e e ilil. Diminution, decrease, d. 
(Cpr. 7, 150). 


OCHA) ilisu. 2. Aster ಇಲ್‌ಸುನೂಂಳು add: See ೫೦೨.2 
(8. ಹರಿ 1). 


ಈ i. 7. After 29, No. 2 insert: & 2. 
ಈಗಡು i6-gadu. 1. 444: nas (Cpr. 9, 119% 
ಈಡು idu. 1. — 8a. Add. Cpr. 3, after 64; * ofr 4 


ಈಡು idu. ತಿ... Aang. Add: to pain (the m.a i) gree: 
(Bh. 3, 19, 37). ಎಎ ಈಡೊರಸು. s To reb ee i» 
8, 68). 


ಈರ್‌ 


ಈರ್‌ ir. 1. — ಈರೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. Two or both hosts (Cpr. 10, 
after 74; 10, 83). 


8 iri. 1. After ಇಹಿರ್‌ add: ಹೀರಿ 1. 

ಈರ್‌ il Add: See V. 4, 95; 6, 3; Sév. 4, 60. 115. 

ಉಕ್ಕವಿಸು ukkavisu. (?). (Cpr. 9, 106). 

ಉಕ್ಕಿಸು ukkisu. Add: to cause to rise (as the sea, 
Č. Bp. 81, 52). 

ಉಗಿಸು ugisu. Add: = v Nx 2. 

eur Ugu. 9. — ಉಗು ತರ್‌. Add: Spr. 9, 76. 

ere ugul 2. Asa: Biv. 3, 45. 

eure ugul. 3. P. p. of ಉಸುಲ್‌1. — ಉಗುಬ್ತರ್‌. 
To emit, to let drop (Cpr. 10, 11). 

ಉಸ DW uggadisu. (Tbh. of ಉದ್ರ ಟಿಸು). To rub over, to 


make smooth, to even. ನೆಲನನುಗ್ಗ as (Cpr. 6, after 86). 
ನೆಲನುಗ್ಗಡಿಪನ್ತೆ (10, 9). 


ಉಗ್ಗಿ uggi 9. Add; Dp. 170, 4. 

eor sd ugra-kara. The sun (Cpr. 5, 50). 

qos ex» ud-ialisu. Add: See Cpr. 5, after 89. 
ಉಚ್ಚಾರಿಸು ud-óárisu. To utter, etc. (Ram. 8, 8, 70). 


ಉಚ್ಚು ucéu. 1. Put the number 1 to ಉಚು. 


ಉಚೆ 655 ud-chétti. Cutting off or out, extirpation, de- 
106 (Cpr. 4, 92). 

Mes S ucchvAsa. Put the No. 1 to the last word ಸುಂಯ್‌, 

ಉಜ್ಜ ಅಕೆ ujjaliké. Splendor, radiance, beauty (Cpr. 4, 85). 

ಉಜ್ಜಿ OX. ujjalisu. 
1, 18; 8, 79). 

ಉಜ್ಜು?.ಸು ujjogisu. Add: Cpr. 8, after 71. 

ಉಜ 0 ie ud-jrimbhisu. To gape; to open; to become 


To blaze up, to flame; to shine (Cpr. 


visible, to come forth; to expand, 
(Cpr. 7, after 62). 

ಉಂಚ unta. Add: See ಉರುವಕ್ರ. 

ಉಡಿ udi 1. Add: Cpr. 5, after 89 & 64; 10, 11. 

ಉಡಿ udi. 2.— ಉಡಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To tie fragments, i. e. 
to restore to a good siete: to ropie (Čpr. 5, 53). 

ಉಡುಗು udugu. 1. Add: Ópr. 5, 19. 99. 

ಉಡುಪೋದಯ udupa-udaya. Moon-rise (Opr. 6, 93). 

ಉಡೆ udé. 1. — ಉಡೆವಣಿ. Add: Abh. P. 3, 180. 

ಉಡೆ udé. 2. 4/16: ಉಳ್ಳುಡೆ s. ಉಳ್‌ 2 add: ಗಣ್ಣುಡೆ, ತಳಿರು 
ಡೆ, ಬೀದುಡೆ. 

ಉಣ್ಣಿ ಗೆಕಾಲಿ undigó-kára. A man who stamps 
or impresses (V. 6, 41). 

ಉಣ್ಣೆ undé. — ಉಣ್ಣೆ ಗಡುಬು. -ಕಡುಬು, A kind of kaduba. 
806 Prv. 8. ಬೆಣ್ಣು. 

ಉತುಂ utum. Add immediately after it: (fr. ಉಲಿ). 

ಉತ್ಕ So. utkatisu. Add: 2, to become furious (Sév. 8, 
63). 

ಉತ್ಕ © 3 ut-kanthaté. The state of longing for a beloved 
EAA or thing, ete. (Cpr. 8, 74). 

902,32. vi-kampi. Trembling; 
tremble. (Cpr. 2, 59). 


to open, to blow 


agitating, causing to 
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CO, exe ut-kshópana. Throwing upwards, tossing; 


sending, sending away; vomiting; etc. See 81, 8. ಹಾಕು 
ಎಳೆ. 

oe: ಮತೆ uttamaté. 
(Cpr. 9, 105). 

ಉತ್ತ dz, e uttara-kshana. The next moment (My.). 

ಉತ್ತರಾ೦ತಿ uttardyi. Discharged from the obligation (of 
a favour, etc.; Mhr. ಉತರಾಈ; Bh. 4, 2, 50. 61). 

ಉತ್ತ ರಿಸು uttarisu. 2. Add Cpr. 5, after 44. 

ಉತ ತ baes, Os uttara-uttaraté. 
succession (Cpr. 4, 25). 

ಉತ 3 8 uttavalisu. 
struggle (? Cpr. 8, 47). 

ಉತ್ತಾ J ud-tára. To the meaning of No. 4. add: (My.). 

ಉತ್ಪಾರಕ ud-traka. Add: Rim. 8, 8, 70. 

ಉಶ್ಸಾಹಿಸು utsbbisu. Add: Bh. 2, 12, 38. 

ಉದಕ udaka. Add: ವ ಉದುಕ್ಕ and as No. 2 add: broth, 
pepper-water (My.). 

ಉದುಕ uduka. Tbh. of ಉದಕ. (My.). 

ಉದು?ರಿಸು udugarisu. Tbh. of ಉದ್ಧರಿಸು. (RAm. 8, 5, 9). 

ಉದುಭವಿಸು udubhavisu. Add: J. 11, 14. 

ಉದ್ಭುಟಿಸು ud-ghatisu. Add: = ಉಗ್ಗಡಿಸು, and as No. 2 add: 
to rub over, to stroke. 

ಉದ್ದ udda. == ಉದ್ದ ೦೫. -wot. Having long thighs (P Cpr. 
5, 55). 

Mar ws uddámaté. 
eto. (Cpr. 7, 79). 

ಉದ್ದವ ud-dhava. 
after 18). 

ಉದ್ಭಾಮೃತ ud-bbrámyat. Whirling, flourishing (Cpr. 


5, 56). 
ಉದ್ಭಾನಮಹತ್ತ V udyAna-mahattara. 
garden, ೩ gardener (Cpr. 2, 87). 
erde ud-véjisu. To hurt the feelings, eto. (Cpr. 4 
21). 
eov ud-nála. Having high stalks (Cpr. 7, 60). 
ಉನ್ನಿದ್ರತೆ ud-nidraté. Sleeplessness. (Cpr. 5, 124). 


Excellence, superiority; goodness. 


Constant continuation, 


To make efforts, to strive, to 


The state of being unrestrained, 


Add: 8, N. of a messenger (Cpr. 6, 


The overseer of a 


ಉನ್ಮಕರನ್ನ ud-makarands. Excellent nectar or honey of 
flowers (Sav. 2, 47). 

Ws, * ud-myiga. A large wild beast. See ಯುವೋನ್ಮೃಗ. 

ಉಪಕರಿಸು upa-karisu. Add: to prepare; to furnish with 
(RAm. 3, 2, 20). | | 

ಉಪಚೇಯಮಾನ upa-ofyamüna. Being collected or filled. 
(Cpr. 2, after 21). 

ಉಪಜಾಪ್ಯು upa-jipya. To be whispered into the ears of 
another (adj.; Cpr. 8, 89). 

ಉಪಡೌಕಿತ upa-dhaukite. Gone to; brought near; pre- 
sented as an offering, offered as a respectful gift; carried 
out, accomplished; & respectful offering or present. 
(Cpr. 6, 81). 

ಉಪದೇಶ upa-désa. — ಉಪದೇಶಂಗುಡು, -೦-ಕುಡು. To give 
instruction, to teach; to prescribe (Cpr. 5, 118). 
ಉಪಪ್ರದಾನ upa-pra-dána. Delivering over, presenting; 
a present, a bribo. (Cpr. 9, 119). 
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ಉಪಲಾಲಿಸು upa-lálisu. To No. 2 add: Bh. 8, 9, 6. 

ಉಪಕಮಿಸು upa-lamisu. Add: 2,to calm, to mitigate, to 
make quiet, to bring to an end (Sv. 4, after 24). 

ಉಪಕಾನ್ಸಿ upa-Bánti. Add; Cpr. 7, 22. 
2888 upa-hati. = ಉಪಹತಿಗೆಯ್‌, To do harm to (Sév. 
4, after 24). 

ಉಪಾಂಕುತೆ up&méuté. The sate of uttering prayers in a 
low voice (? Cpr. 9, 119). 

ಉಪಾಯನ upa-ayana. ಇ ಉಪಾಯನಂಗೆಯ್‌. -. To make 
a present, to present (Sav. 2, after 42). 

ಉಪ್ಸಯಣ uppayana. This word probably is formed of 
cho 3, abandoning, and ಪಯಣ; if so, it ought to appear 
in large type. 

ಉಪ್ಸರ uppara. — ಉಪ್ಪರಗುಡಿ. Add: Bee Cpr. 7, after 81. 
— ಉಪ್ಪ ರವಟ್ಟಿ. SM. Grand state (? Cpr. 1, 106). 


ಉಬ್ಬಣ ubbana. To No. 2 add: Bh. 8, 19, 88. 

ಉಬ್ಬರ ubbara. — ಉಬ್ಬರಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿ. Abundant sparks 
(Bh. 6, 2, 6). = Ww ay 0. -0-ಪರಿ. To flow abundantly 
(Cpr. 2, 84). 

ಉಬ್ಬಸ ubbasa. Add: Bh. 2, 1, 77; 5, 8, 102. 

ಉಬ್ಲಾಳು ubbálu, = ಉಬ್ಬು 2. (Ram. 6, 24, 1; 6, 50, 12). 

ಉಬ್ಬಿ ubbi A female who has something 
prominent or projecting. See ಹಲ್ಲುಬ್ಬಿ. 

ಉಬ್ಬು ubbu. Z. — ಉಬ್ಬ. -ಅ8. A male who bas something 


prominent or projecting. See ಹಲ್ಲುಬ್ಬ.  ಉಬ್ಬಿದಿ'ತ. 
ಇಟ 3. Excessive stabbing (Ram. 6, 19, 30). 


ಉಬೆ. ubbé.1. Add: Bh. 8, 19, 1. 

ಉಮುಲ3್‌ umul. (= 997561). See Cpr. 9, 129. 

ಉಮ umba. Add No. 1. 

ಉಮ್ಮ umba. 2. That is eaten (= ಉಮ್ಪು wae, 
SAstrasdra in W. v. 1258). 

ಉಮ್ಮ vd ummacca. (). See Cpr. 6, after 18. 

ಉಮ್ಮ UMME. Add: (= ಅಮ್ಮಿ 2). 

ಉಯ್‌ uy. 1. Add the number 1 to ಓಯ್‌. 

ಉರ ura. 3, = ಉರಿ2, otc. — ಉರಕೊಳ್ಳೆ. A flaming fire- 
brand (Abh. P. 4,39). — ಉರಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ. = ಉರಕೊಳ್ಳಿ. 
(My.). 2, a passionate person (My.). 

ಉರಕ uraka. A man who burns or suffers 
from excess of heat. See ಹೆೊಟ್ಟುರಕ s. ಹೊಟ್ಟಿ 3. 

ಉರಕಿ uraki. A woman who burns or suffers 
from excess of heat. See ಹೊಟ್ಟುರೆಕಿ 6, ಹೊಟ್ಟಿ 8. 

ಉರವಣಿ ural-anis, 1. Add: Cpr. 10, 70. 

ಉರಿ uri. 2. Insert ಉರ before ಉರು 2. — ಉರಿಗೊಳ್ಳಿ. 
“ಕೊಳ್ಳಿ. ವ ಉರಗೊಳ್ಳಿ. (My.) — ಉರಿವೆಳಗು, *ಬೆಳಗು. Blazing 
shine (V. 10, 12). 

ಉರಿಚು uriéu. Add the number 1 to WWF. 

ಉರಿಪ uripa. = 99532, ete. Burning; heat (Sv. 
8, after 35). 

ಉರುಬು urubu. 
mouth (ಊದು My.). 
ನೋಡಿದಳು (Prv.). 


To blow strongly with the 


ಕುಟ್ಟ ಲಾಬಿದ ಬಡ್ಡಿ Wt. ಉರುಬಿ 


ಉರ್‌ 


ಉರುಲ್‌ urul. Mr. 870 (My. MS.) has v. a. “ (32. 
ಶುಲ್ವ, instead of ಉರುಲ್‌). This form of the word za? 
have existed at Mr.’s time, and if so, would nes tas 
word clearly with M. e' s. ಉರಲ್‌ 1. 


ಉರುಳ್‌ urul. 1. — ಉರುಳಿಸು. eod. ಇಸು. To ne 
arrows so that (an opponent) is overturned (Cpr. 3. 1t 
ಉರುಳಿ uruli Add: See ನಂಜುರುಳಿ; and sdt: 4. te 


state of being round or curled. — e 
ಗುರುಳ್‌ -ಕುರುಳ್‌. A lock, a ringlet of bair (Cpe. 3.64% 


ಉರುಳಿಗೆ uruliga. N. of a bird (xiv. 3. ಬ). 

ಉರುಳಿಚು ೫೩೯೩11೩. Add: Ram. 5, 9, 4. 

ಉರುಳ್ಹು uruléu. Ada: Cpr. 5, 36. 

ಉರೋಬನೆ uras-bandha. 
(Sàv. 4, 15). 

eves? urali. Add: Biv. 2, after 42. 

ಊದಿ Uru. Add the number 1 to (t, and adt C- 1. 
48; ಬೆಕ್ಕ ಸಮುದ, ಭಂಯೆಮುಯು, O% Sess 

we uru. 2. Being, state; occasion (Cyr. s, 1» 

ಉಯಯಿಕು ೫78%. — ಉಲುಕುಗೊಳ್‌. Adds to ಶೀ A. 
(Bh. 4, 10, 40). 

ಉರ್ಚು uréu. Add the number 1 to it. 

ಉರ್ಚು uréu 9. To barn, to glow (Aba. P. 7, 15; 

ಉರ್ತು urtu. Add to GOLD: e. ಅಡ 6. 

ಉರು urdu, 9. Add asa new meanings MASS, great 
multitude (Abh. P. 14, 2). — ne . -ಅವ್‌. Sell zg 


to disappear: flood or the flowing in of waters to . 
to begin to ebb (V. 9, 24). 


ಉರ್ವಿಸು urvisu. Add: Cpr. 9, 78. 

ಉರ್ವೀರುಹ್‌ urvi-ruha. A tree. See ಎಷೋ ವಾರು 

ಉರ್ವೀಕ್ಪ್‌ರ urvi-ivara. A king. 

e ef dec urvidvartya. Relating or belong.z; * 
the king (Cpr. 10, 22). 

ಉರ್ವ urvu. l. Add: See ಪರ್ವರ್ವ. 

ಉರ್ವು urvu. 8. — ಉರ್ವೆಬ್‌. -ಎದ್‌. To rise. to ge sp 
ward (Cpr. 5, 42). Cpr. MS. 4, 47 has === incre 
of ಉರ್ವೆಬ್ಬು. 

ಉಲಿಪು ulipu. Add: Cpr. 3, 48; Siv. 3, 49. 

ಉಲ್ಲ ಪನ ud-lapans, Speaking loud; sounding Epe 1. 
113). 

en ushé. 2. Add: See Ne A8 (s. ಸೀ 3). 

ಉಸಿರ್‌ usir. ಔ After ಉಸುರು 2 add: d f. — V-A 
d. -ಇಡು. = ಉಸುರಿಡು. (34, 4, 58). 

eu O usur. 9. — ಉಸುರಾವಿೆ. -ಆದಿಕೆ. Dried-ap stas 
of respiration: exhaustion (RAR. 6, 24, 25). 

ಉಳಾ್‌ ul. 2. — ಉಳ್ಳಲರ್‌. Add: Sév. 4, 90; V. ೨, ೩. 

ಉಳಿ uli.4. Ada: Cf. ಹೊಳಹು. 

ಉಳ್ಳ ulku. 3. Add: Cpr. 6, 16; Siv. 4, 71. 

ಉಳ್ಳೆ ulké. The state of being. See e x1. 

ಉನಿ uli. 2. After ಅರೆ WO ಇಓ ZST. =— OLS Ge. 
-ಕಾಲ, Time of (continually) remairiag ce lass; 


A certain feat of ಇ ಗೀರಿ 


ಉಮೆ 


(Sp. in W. v. 1108), — ಉಬಿ'ನಿರ್ದುರ, Add: A constant 
descent of water, a waterfall. = (UCP BYZ. -ಬೆಳಗು, 
Remaining light (Sav. 4, 114). 


e so ulumé. Add the number 1. 
ebe ulumè. 9, = ಉಬವೆ. (My.). 


eue ulgu. Add: Ópr. 6, after 106, and add: Cf. ಒರ್ಗು 
No. 2. 


ಊಟ fita. In Dp. 54, 8 ಕಾಲಕೂಟ may be read instead 
of ಕಾಲ ಕೂಟ. 


ಊಡಿಸು fidisu. Add: to cause to relish (Cpr. 5, 
63). 

ಊಡು ೪6%. 2. Add to No. 2: Cpr. 5, 48; 6, after 86. 

ಊಣ್ಣ Anta, ಎ ಊಟ. Boo ನೀರೂಣ್ಣ. 


ಊದು ೩6%. 2. To No. 1 add: (Sav. 2, after 42). 


ಊರ್ಮಿ ürmi. Add: 4, human infirmity (as grief, illu- 
sion, hunger, thirst, decay, death). See ಷಡೂರ್ಮಿ, 


ಊಸರವಳ್ಳಿ fisaravalli. Add: Cf. ಒಳ್ಳೆ 2. 

why, riksha. Add: 4, N. of a mountain. Seo ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ. 

Thy, coe piksha-rája. N. of the father of Vali and 
Sugriva (Ram. 4, 2, 15. 18). ಶೆ 

They, did riksha-sjina. A bear-skin (Cpr. 4, 81). 

WA, ritu-shatka. The six scasons (Cpr. 2, after 61). 

e) 5. 13. Read: = 7, 32. 

ಎಕ್ಕ 88೩8. 1. Add: Sav. 3, 32. 

ಎಕ್ಕತುಳ čkka-tuļa. Add: Cpr. 10, 83. 

28,9 Sk kala. Alone, solitary (Cpr. 7, 97; Mhr. ಏಕಲಾ). 


28, 6kkké, Add: Abh. P. 7, 106. 

on ögga. Add: Cpr. 10, 109. 110. 

ಎಗ್ಗು éggUu. Add: Cpr. 5,111. 

ಎಚ್ಚಲಿ್‌ 8688]. 1. Add: Cpr. 8, 71. 

ಚ್ಚ್‌ scx. 2. Read: oy ©, 25 e 2, 2855, ಹೆ 
ಚ, ಹೆಚಲು. 
és D 

ಎಚ್ಚು 6écu. Z. Add: = our 2. 

ಎಚ್ಚು vou. 5. ಎ ಎಸು 1. (Cpr. 10, 80). 

ಎಂಜಲಿಸು enjalisu. Add: Cpr. 10, 111. 

385 étta. Read: = 9,9, ಹೆಟ್ಟಿ 4, ಹೆಣ್ಣ, ಹೆಣ್ಸೆ 1. 

ಎಡ öda. 1. — ಎಡದೆಲಪು. -ತೆಬಿಪು. ಎ sb, eto. (Cpr. 8, 


103). = ಬಡವರಿಸು. -ಪರಿಸು. To cause one's self to run 
from a place: to run away, to retreat (Bh. 3, 19, 86), 
ಎಡ éda. 2. — ಎಡಗೆಯ್ದಾತಿ. Add: According to Mr. E. 
Rico all mádigas from the wಡೆಗೆಯ್ದಾತಿ are ARO, 
ವರು, 800 ಬಲಗೆಯ್ಯವ (s. Additions). — ಬಡಗೋಲು. -ಕೋ 
ಲು. The left, i. e. to the left, of the pole of a cart, as 
an ox (My.). — ಬಡವಕ್ಕ. ಪಕ್ಕ. The left side (V. 7, 30). 

ಎಡ éda. 9. — ಎಡಚಲ್‌. A middle-born, 1. e. second, son 
or daughter (My.). ಇ ಎಡವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. Add: AbhA. 3, 9. 

ಎಡ ada, 4, ಎ. ಎಣೆ 1, eto. (ef. ಇಡಿ 1). A couple, etc. 
ಇ ಎಡವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. = ams. (Abh. P. 4, 6). 
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ಎಡಪು 868%. Add: Abh. P. 9, 7. 
ವಿಡಮ್ಚಡಂ édambadam. (?). (Cpr. 6, 87). 


ಎಡೆ édé. 1, — ಎಡೆಗಜ್ಜ. -ಕಜ್ಜ. Work at the place or at 
the places (V. 5, 80). = ಎಡೆಗಣೆ, -ಕಣೆ. A counter-arrow 
(J. 12, 39). = ಎಡೆಗಲಿಸು. OW. To join at a place: to 
join together (v. t., Cpr. 6, after 64). = ಎದೆಗುಡು. Add: 
Cpr. 8, after 79. — ಎಡೆ ಮಡಗು. Add: Ópr. 5, after 39. 
= ಬಡೆ ಮಾತು, An evasive word (Cpr. 6, 24). — ಐಡೆವಟ್ಟಿ. 
-w್ಟಿ. The midway (V. 6, after 8). — ಎಡೆವೆರಲ್‌, -ಬೆರಲ್‌. 
The middle finger (Cpr. 6, 62). 

ಎಡೆ 868. 3. (= 935?) To be got (f). Sco Pev. s. 
ಹಾರೆ. If ಎಡೆ were ಆಡೆ 5, the ಎಡೆಯ s. ಹಾರೆ would be = 
ಐಡೆಯದು, i. e. ಅಡೆಯದು. 

ವಡ್ಡ édda. 3. Add: Cpr. 8, 30; Abh. P. 3,39. 

ಎಣಿಕೆ óniké, — ಎಣಿಕೆದಪ್ಪು. NÉ. Consideration to fail: 
to be inconsiderate (Cpr. 8, after 79). 

ಎಣೆ 808 1. Read: ಎ (ಎಡೆ 4), ore, (232), (O88 2). 

ಎಣ್ಣು ÓnnU. Add: Dp. 126, 1. 

ಎಣ್ಣೆ énné. — ಎಣ್ಣೆ ಗಣ್ಣು. A (hair-)knot to which oil is 
applied (Sv. 8, 10). 

ವಿತ್ತು éttu. 1. Add: B. 1, 24. 

ಎತ್ತು éttu, 8. — ಎತ್ತುಗುಡಿ. - voa. A raised point (Bh. 

ಎಬ್ರಾಸಿ ébrüsi. Aster ಏಸಿಕೆ Add: ಏವ, ಹೇವ. 

ವಿನಸು 82೩88, 9. Add: ಎನಸುಂ (Epr. 7, 94; 10, 11). 

ಎಮ್‌ ém. 9. To ಐಮ್ಬುತ್ತು add: d ನಾಲ್ಕು ಬಿನ್ನಣಂ 
(Cpr. 5, after 76). 

ಎಮೆ ಕಉಕಿ. — ಎಮೆ ಇಕ್ಕು. Add: pr. 4, 91. 

ded éralé. — ಎರಲಚ್ಚಿ. 9 An antelope's oye (Cpr. 
8, after 72). 

GCS bral. — ಎರಲ್ಲಿಸೆ, Add: Cpr. 5, 42. 

ಎರೆ ಕಕ. 1. Add: = 388 8. 

ಣಿಕ éraka. 2. Add: Cpr. 5,22. 

ಎಣಿಕೆ éraké. 2.— ಎದಿಕೆ ವೆಟ್ಟು. “ಬೆಟ್ಟು. A wing-hill: a 
hill near a mountain (Cpr. 10, 82). 

oF ör. (fr. ಎಜು). The state of being all or one 
mass. LFF Ox. To mako or collect into a mass, to 
pile (Cpr. 9, after 102). 

ವಎರ್ಚು ru. Add the number 1. 

ಎರ್ಚು réu. 2 ಎ ಎಚ್ಚು೩. (V. 5, after 14). 


our érdé.— ಎರ್ದೆಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. Heart-fire (heart-sorrow, 
Cpr. 5, 10). — ಎರ್ದೆಗಿಡಿಸು. “tax. To 08080 the heart 
to fail, to disconcert (Cpr. 8, 74). 

ವಿಲೆ 616, Z.  ಎಲೆದುಲುಗಲ್‌. -ತುಜಿಗಲ್‌. A mass of loaves 
(sv. 8, after 85). — wಲೆವಲ್‌. -ಮಲ್‌. Concealment by 
leaves (Cpr. 7, 105). = ಎಲೆಎಜ್ಜಣಿಗೆ. -ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ. A fan of 
leaves (Cpr. 5, 131; 8, 91). 

ಎಲ್ಲೆ elle. Add: Bh. 3, 18, 35. 

ಎಸಕ ösaka. Add: Cpr. 1, 41; 7, after 62; Sav. 4, 90. 
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ಎಸಡಿ bsadi. Add: Abh. P. 15, after 37. 

ಎಸೆರ್‌ sar. After ನೀರೆಸರ್‌ add: , ಹತ್ತೆಸರು. 

ಎಸರ್ಪುದು ésarpudu. (7). (Cpr. 8, 27). 

NT. fa. é11-hagét, After ಹೇಗೆ insert: , ಹೆಂಗೆ. 

ಎಳೆ la. — ಎಳವರ್ದು. f. Childly proficiency (V. 
9, 2). 

ಎಳೆ 616.2. — ಎಳೆಗಣ್‌, -ಕಣ್‌. A delicate, fine eye (J. 80, 
22).— ಎಳೆಗನ್ನಡವಕ್ಕಿ. -ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ. A young parrot (V. 2, 
$1). — ಎಳೆಗಯಿಂಕೆ, -ಕಲಿಂಕೆ. Tender Hurialle grass (Cpr. 
8, after 4). — r.. -ಕಾರ್‌. The newly arrived rainy 
season (Cpr. 4, 88). — ಎಳೆಗೌಂಗು. Add: Cpr. 1, after 101; 
5, 182. — ಎಳೆಸೀರ್‌. = ಎಳೆನೀರು. (Cpr. 10, 54). — ಎಳೆಮುತ್ತು. 
Add: Sav. 5, 1. — ಎಳೆಯಂಜೆ. -ಅಂಜೆ. A young goose or 
swan (V. 9, 25). — ಎಳೆಯಮ್ಬಿ ಲ. yo. Weak, watery 
gruel (V. 2, 18). = ಬಳೆವಲಸು, -ಪಲಸು. A young jack 
treo (Cpr. 7, 86). — wಳೆವಸಿಜ್‌. -ಬಸಿಲ್‌, A delicate womb 
(Abh. P. 8, 100. 101). — ಎಳೆವಳಿಕು. -ಪಳಿಕು. Fine crystal 
(Cpr. 1, 111). - ಎಳೆವಳುಳು. -ಪಳುಕು. = ಎಳೆವಳಿಕು. (Sav. 
5, 8). 

ಎಟ್‌ Él 8. — ಎಬ್ಬರ. Add: Cpr. 5, 81. 

"ತು élatu. == o035. After Dragging-play add: 
decoy (RAm. 4, 1, 14), and after fainting add: (Ram. 8, 
8, 69). 

obser élal, Add the number 1, and before Grj. 2, after 
106 insert: Cpr. 10, 82. 

Sede 81819, P. p. of 2661, — ಎಬಲ್ಬರ್‌. To hang 
down (Cpr. 4, 47). 

ಏಕವಾರ ಕಿ೩೩-ಇರ೩. (d ). 
time, suddenly. 

ಏಕಾಹಿಕ ékAhika. Occurring daily, unremitting (as fever, 
My.). | 

ಏಣೀಸಮೂಹ್‌ Snt-samaha. A herd of antelopes (Cpr. 1, 187). 

DCP ಸು órisu. Add: Cpr. 6, 67. 77. 

HO éru.l. — sakt. -ಆಟಕೆ. = ಏಜಿಸಟ. (RA m. 6, 80, 
30). 

ಏಯಿ éru. 2. Aaa: greatness, grandeur. see ಮಣಿ 
D. — ಏಲಿಜವ್ವನ. ಇ ಎಯಿಂಜವ್ವನ. (Sav. 8, after 35). 

ಏಯಿ êru. ರಿ. Add: Cpr. 8, after 44; RAm. 6, 19, 80. 

ಏಲವಾಲುಕ ólavüluka. Add: See ಕಳ್ಳಂಗಡಲೆ. 


ಏವ éva. Add: ಇ ಹೇವ; and add: Abh. P. 6, 9. 


Sano, évaysu. To be disgusted or vexed 
(Cpr. 5 473 5, after 64; TS. ಏವಗಿಂಜು). 
ಏಸು ósu. 2. — ಏಸುವೆಸ. ux. Shooting- performance 


(Cpr. 6, 80). — ಏಸುವೆಸನ, -ಬೆಸನ. Order to shoot (Cpr. 
5, 113). 


OOS élida. ಬಾ ವಿಳೆದಂಗೆಯ್‌. Add: m 9, after 108. 
ಏಳಿಸು ólisu. Add: Spr. 10, 5. 26. 

de élu. 1. To ಎದ್ದು add: Bp. 82, 45. 58; 61, 87. 
ಒಕ್ಕಣಿ ökkans. Add: Dp. 180, 78. 

ಒಕ 30 08೩೩1 ೩. Add: Cpr. 5, 86. 

NS. X 2, N 083081680೩, = ಬಕೃಲತನೆ. (Cpr. 5,86). 


Only once, at once, at one 
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ಒತ್ತರಿ 


ಒಗತನ Ógat&nA. Add: Dp. 95 pallavi. 

ಒಗಿಸು Sgisu. Add the number 1. 

ಒಗಿಸು dgisu. 2 = n To cause to becer: 
loose, to cast (as a sloagh, Cpr. 9, 71). 

ಒಗ್ಗರಿಸು öggarisu. Add: Dp. 135a, 16; 170, 7. 

ಒಗು öggu. ಇ. — ಒಗ್ಗುಗೆಡು. -ಕೆಡು. 


be destroyed: to part, to become separsted (Gr) € 
aftcr 56). 


ಒಗ್ಗು öggu. 3. Ada: to turn or lead tow: 
(Cpr. 9, after 102). 

ಒಚ್‌ ರಕ. — ws orb. Add: Cpr. 3, 45; 6, 8. 

ಒಚ್ಚ Sota, (= ಅಚ್ಚ 1?). (Ram. 8, 6, 55). 

ಒಚ ತ 68680೩, Add: Cpr. 10, 114; Sav. 2, 89. 91; LR. 7, 
8, 16. — ಒಚ್ಚತಂಗುಡು. --. To give ple ere pe 
8, after 72). 

ಒಚ್ಚು 858%, (ಇ ಹಿನ್ಹಿಸು). 
557 qon in the print). 

wed bjjara. Add: Cpr. 7, after 81 (where it r en- te 
be= ಬಗರಗೆ 9), and before Si OF insert: , Sat bd 
also. Cf. ಓಜರೆ. 

ಒಟ್ಟ ಯಿಸು óttayisu. Ada: to pile up (Cor. 5, after $i: 

ಒಟ್ಟೆಳ óttala. Tumult (Cpr. s, 104). 

ಒಬ್ರಿಲ್‌ öttil. ಬಟ್ಟಜೆ. Add: Cpr. 9, 80. 

ಒಟ್ಟು óttu. L To No. 1 add: 36v. 2,55. 

ಒಟ್ಟು öttu. 2. — ಒಟ್ಟುಗಿಡ್ದು. -ಕಿಷ್ಹು. 
mass of fire (RAm. 6, 4, 31). 

ಒಡತಿ ödati. Add: Dp. 130, 26. 

ಒಡನ್‌ ódan. — ಒಡನಾಡಿ. Add: Cpr. 5, 122. 

ಒಡಮ್‌ ರಿ6೩೫. — ಒಡವ್ಪುಡು. 3. Ada: Cpr. 7, after 77. 

ಒಡಮೆ 5688. Add: Cpr. 5, after 86. 

ಒಡರಿಸು Sdarisu. Add: Cpr. 5, 104; 8, aner 79; 1 24 
119. 

ಒಡರ್ಚು ódaréu. Add: Cpr. 6, 80. 

ಒಡಲ್‌ 8681. — ಒಡಲ್ಲೊಡು. -Paza To present ibe b 43 
(Cpr. 4, 47). 

ಒಡೆ ódé. 1. — ಒಡೆಯಿಳ್ಳು. Add. Cpr. 5. after 41. 


ಒಡೆ 048, 2. ಒಡೆ WY. To crush by trampling ce & 
5, 3, 83). — ಒಡೆ ಹಾಯ್‌. To pass over so as to crest 
(Bh. 5, 8, 104). 

ಒಡೆಯ 06878. Add: Dp. 64, 3; 98 pallavi; 109, 3, 1:3, 
9; 135a, 6. 17. 

ಒಡು 566%. 4.— ಒಡ್ಡಾಳು. ಎಳು. A massive, Kout perms 
Bee Prv. 8. ಹೆಡ್ಡಾಳು. — ಒಡ್ಡುಗಲ್‌. ಕಲ್‌ Se ನದರ್‌, 
(Cpr. 5, 104). — one. Add: ಮೋ, 3. after S 
Ba eorn. Add: Cpr. 2, 59. 

ಒಣ “ona. 2. — na. A gif of dried, we. r. ಕಣ 
rice (Mr. H. Haigh). 2, Lora, 
ಭಾಗ (RAmasvAmi distri). 

ಒಣರ್‌ Ünar. Add: Cpr. 10, 56. 


ಒತ್ತರಿಸು üttarisu. Add: Cpr. 8, 79. 


Ae sseembisge w 


To join (vt. Rin 2,6. 


Accumuila‘izn oe 


ತೂಳದ ೪ ಹಾವ 


mcn ea — ಾ್ನು — — — id 
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ಒತ್ತು 


ಒತ್ತು óttu. 5. — ಒತ್ತು ಬರ್‌, To come near: to afford 
help (581. 4, 106). 


ಒತ್ತು öttu. 6, Add No. 2 to ಹೊತ್ತು. 

ಒತ್ತು 011%. 7. Add No. 5 to ಹೊತ್ತು. 

ಒದವು Odavu. Add the number 1. 

ಒದವು ódavu. 9, Getting, obtainment (Cpr. 1, 107). 

wat öndiga. A man who is together with or 
has, See ಮಕ್ಕಳೊಸ್ಪಿಗ. 

ಒನ್ನುಗೆ öndugé. Union, combination; getting 
(Cpr. 5, after 19). 

ಒಪ್ಪರ Oppara. Add the number 1. 

ಒಪ್ಪರ Oppara. 2. (óppu2-ara, f. e. Ara 1?). (Quite 
properly); propriety. See Sp. 8. ಹಲ್‌. 

ಒಪ್ಪು óppu. 2.— ಒಪ್ಪು ಕೆಯ್ವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. To agree (Dp. 15 4, 7). 

ಒಮ್‌ ÕM. — ಒಮ್ಬತ್ತು ಪಣದವರು, The left-hand oastes 
(Mr. E. Rice). See BASE, ಪಣದವರು (s. Additions). 

ಒರಲೆ óralà, N. of a bird (88. 8, 33). 

ಒರೆ örö. 3. To No. 1 add: cf. ಪೊರೆ 8, and to No. ರ add: 
Sav. 2, after 42. 

ಒರೆ Ore. 4. — ಒರೆಕಲ್‌. = wines. (pr. 1, 46). 

ಒರೆಪ órépa Applying to, rubbing on (Cpr. 1, 
46). 

ces óraliké, Crying from pain, screaming. 
See ಕಬ್ಟೊಲಲಿಕೆ. 

ರ್ಣ OF. - ಒರ್ಗುಡಿಸು Add: v. 7, 56. — ಒರ್ಚರ. -ಸರ, A 
wreath (V. 4, 86). 

ಒರ್ಪೆ örpu. 1. Add: Cpr. 7, 140. 

ಒಲ್‌ 01.8. Pleasure, delight. — wy aa es. -wo 
-ಪಾಲ್‌, Delightful milk (Cpr. 4, 48; cf. Sind. stra 172). 

ಒಲಹು ölahu. Add: Bh. 8, 19, 1. 

ಒಲುವೆ öluvé. After ಪಂಜು add: , and ABA 2 

ಒಲೆ 818. 2. To No. 4 aaa: to cause to go to one 
side (Bh. 5, 8, 108). 

ಒಲ್ಲ ನೆ. 811828. Add: Abh. P. 13, after 84. 

Woo, 817%. = ಒಲವು, (Cpr. 8, 30). 

ಒಸಗೆ ösag ö. 1. Add: Spr. 5, 81. 66. 

ಒಸಗೆ ósagó. 2. Ada: Cf. T. ವಬಿಂಗು, to speak. 

ಒಸಯಿಸು Ssayisu. To grow joyful, to be de- 
lighted (? Ópr. 7, after 94). 

ಒಸರ್‌ ösar. 3. P. p. of ಒಸ5 1, — ಒಸರ್ತರ್‌. To drip 
(v. i., Cpr. 123). 

ಒಳ್‌ öl. 3.— ಒಳ್ಗಾಸೆ. -n. A nice oloth to gird the 
loins (C. Bp. 81, 9). — . -ತಳಿರ್‌. Beautiful young 
foliage (V. 4, 84). — wY Ot. A beautiful form (581. 5, 
9).— uಳ್ಮಿಂಚು. Fino, bright lightning (Sév. 5, 8). — 
ಒಳ್ಳರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. A fine stone (Cpr. 6, 49). — ಒಳ್ವಳೆ. “ಬಳೆ. 
A nice ring (Sav. 8, 10). 

e. vc öl. 8. — wv, 9. To undertake (Cpr. 2,85). — t» 
ಳ್ಹೊಡೆ. Add: See Cpr. 4, 47. 
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ಒಳ Ola. l. — ಒಳಕೆಯ್‌. 1. Add: the inside (My.). — ಒಳ 
ಕೆಯ್‌. 2. Add: Cpr. 1, after 101; 1, 122. 139; 2, 2. 6. 
65; 4, 85; 6, after 13. — ಒಳ ತೊಡಕು. Entanglement 
in or among (see s. ಬೆರಳುಚಾಳಿ). — ಒಳ ಪುಗು. Add: Cpr. 
5, after 89, = ಒಳ ಪೊಂರ್‌, To pour or cast into (Cpr. 1, 
after 101). — ಒಳ ಸೋರ್‌. Add: See Cpr. 5, 19; 6, 80; 
7,77; Abh. P. 11, after 51; 881%. 4, 115. — After (Bp. 
51, 80) add: Dative also ಒಳಹಿಂಕೆ (Dp. 102, 3). 


ಒಳಗು ólagu. Add: Cpr. 5. 42. — WOMB. -ಆಮಿ. The 
interior to dry: to wither in the mind, to languish (V. 
81,33; 88%. 4, 91). — ಒಳಗುದೋಲು. Add: Bh. 5, 3, 49. 
 ಓಳಗು ಮಾಡು, To subdue, to put into shade (Cpr. 1, 
130). 


ಒಳತು Slatu. Add: See Prv. 8. ಹೆಣ್ಣ ತಿ. 

ಒಳಉಯಿ ólaru. Add: Cpr. 5, 76. 

ಒಳಲೆ 81418. Add: = dove. 

ಒಳು Glu, 1.— ಒಳುಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. Good or true Kannada 
(Subhäshitanftikanda). 

ಒಳ್ಳು öltu. = ಒಳಿತು, eto. (V. 4, 28). 

ಒಳ್ಳು ölpu. Ada: Cpr. 2, 65; 5, 115. 

& 6. 2. After Pry. 8. ಕೊಳ್ಳು 1 add: Dp. s. Tbh. YY xi. 

§ 6. Add: See Dp. 71. 

ಓಕುಳಿ ôkuli. — Loe ಆಡು, Add: Cpr. 5,66. 

ಓಗಟಿ bgaté. Add: See Mr. s. ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ. 

ಓಗಡಿಸು bgadisu. Add: Ópr. 9, 81. 


ಓಜ dja. Add: In the Bombay Indian Antiquary (Novem- 
ber, 1891, p. 393, note 23) Dr. E. Hultzsch remarks 
that the intermediate Pali form upajjha proves that 
ója must be derived from the Samskrita upddhydya. 


ಓಜರ Ójara, A mistake for WYT. 806 J. 83, 8. 

ಓರ್‌ ór.1. — ಓರನ್ನ. -ಅನ್ನ. One, or a, mode or way (Cpr. 
4, 47). = ಓರೊರ್ಮೆ, Add: Cpr. 9, after 56. 

ಓರಣಿಸು Óranisu. Add: Bh. 7, 7, 44. 

ಓಿಲಸ dlaga. — ಓಲಗಸಾಲೆ. = ಓಲಗಶಾಲೆ. (Cpr. 5, after 112). 

ಓಲ?:ಸು 6188188. Add: Cpr. 8, 90. 

ಓವರಿ óvari. Add: Cpr. 1, 120; 8, after 64. 

De ôl. = S009 2, eto. See ತಲೆಯೋಟ್‌. 

ಕೌದ do auddhatys. Add: Cpr. 4, 11. 

ಕ್ರೌ 9 aumys. (fr. ಉಮಾ). A field of flax (Cpr. 1, 89). 

೦೦ rh. Read: or & (i. e. the K. consonant © in Cpr., 


HIA. and Abh. P. M88.) or C (in Vopadéva’s grammar): 
After LD e insert: ದುಲ್ಬಿರಿಣಾಮ, ದುಲಕ್ಟೀರಣೆ, ನಿಲ್ಪಿನ್ನ. 
G* k. Add: About the very frequent dialectical inter- 

change of F and ಬೆ (೦೯ ©) see e. g. ಕೆಡು, ಸಿಬಿ, ಕಿವ, 
ಜಯ್‌ 2, eto. 
9s d kakkade, 1. Add: Grj. 6, after 56. 


ooo, kakku. 1. em e. Add: V. 4, 33. 
* v 


TD. ವಡ kakhkhavada. A oertain feat of wrestlers (Cpr. 
5, 77). | 


ಕಚ್‌ 


ಕಚ್‌ kað. Read: = ಕಚಿ, ಕಸ್‌. 
ಕಚಕ 38 kacakkané, Read: ಎ ಕಚ್ಚನೆ, ಕಿಸಕ್ಕನೆ 2. 
usd kacákaci. Add: 2, bar. MR hair, pulling 


each other's hair (8k.; Cpr. 10, 70). 
ಕಚ್ಚುಟ kaccuta. Add: Cpr. 6, 8. 


Bess kataki. Add: See ನುಣ್ಣಟಕಿ. 
ಕಟೂಕ್ತ katu-ukta, = ಕಟೊಕ್ತಿ. (Cpr. 5, 106). 
ಕಟ್ಟಣೆ kattané, (ಎಕಲ್ಲೆಚೇಲ?). (v. s, 48). 


ಫ್‌ ಟ್ಟು kattu, 1, — sue. . A daring, fierce, 
wild understanding (Sav. 5, 19), ಎ. ಕಟ್ಟಳವಿ. -ಅಳವಿ. Great 
power, eto. (Bh. 8, 19, 28). — vs odo. Add: Cpr. 6, 89. 
a ಕಬ್ಬಾಳ್‌, Add: Cpr. 10, after 36. — ಕಟ್ಟಲುವೆ. -ಇಲುವೆ. ಎ 
ಕಟ್ಟ ಅನೆ. (Bh. 2, 1, 75). — ಕಟ್ಟೊಲಲಿಕೆ. s. Excessive 
1 ೫೫% (Ram. 6, 24, 15). 

ಕಟ್ಟು kattu. 3. Add: checkmate (My.). 


ಕಟ್ಟಿ katté.1. Before Mr. 416 insert: ಸೇತು, ವಾರಣ. Add: 
Bee ಪೊಂಗಟ್ಟೆ. 

ಕಡಕ kadaka, = ಕಡಿಕ. That cuts. See ಮರಗಡಕ. 

ಕಡಂಗು kadangu. 1. Aad: Cpr. 5, 42. 

ಕಡತಿ kadati. (fr. ಕಡೆ1). ಎ ಕಡಿಶಿ. A woman of a 
side or position. See ಹೆಗ್ಗಡತಿ. 

ಕಡಪ kadapa. (?). (Cpr. 1, 134). 

ಕಡಬು kadabu. Add: 800 ಪುರಿಗಡಬು. 

ಕಡಹ kadaha. 1. Add: Ram. 6, 5, 19. 


ಕಡಿ kadi.7. Add: Cpr. 5, after 89. — wana. va. A 
cut-off piece. — YANA. -ಅ8. One who is a out-off 
piece (Abh. P. 15,60). = ಕಡಿಗೊಮ್ಬುಗೊಳ್‌. -ಕೊಮ್ಬು-ಕೊಳ್‌. 
To lay hold of cut-off pieces of branches (Cpr. 5, after 
64). 

ಕಡಿತಕಾಆು kadita-káras. One who cuts or hews 
(Bh. 6, 4, 107). 

ಕಡಿತಲೆ kaditaló. Add: Bh. 6, 4, 35. 

FAS kaditi. = 52S. see ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ. 

ಕಡಿದು kadidu. Add: 860 ಕಡುಗಡಿದು. 


ಕಡು kadu. 1. — ಕಡುಗಡಿದು. -ಕಡಿದು. very great or large 
(Cpr. 5, 41). — ಕಡುಗಸ್ನಿ. Add: Cpr. 5, 15. — VINA ತನ. 
Excossivo fondness (Cpr. 8, after 4). — PANS). “Ada: 
Cpr. 5, after 64. — ಕಡುಗೆಚ್ಚಲ್‌. -ಕೆಚ್ಚಲ್‌, A big, « or full, 
udder (Cpr. 4, 48). — AND. "Add: Cpr. 5, 48. ಎಎ 
ಕಡು ಮುಳೆ. Add: Cpr. 5, after 106.  ಕಡುವಲ್‌. .ಮದಕ, 
A heavy rain (Bh. 8, 9, 26). ಕಡುವಿನ್ನಣ. -ಬಿಸ್ನಣ. Great 
skill (Abh. P. 10, 22). — ಕಡುವೆಂಕೆ. -ಬೆಂಕೆ. Excessive heat 
(Cpr. 8, 51). — ಕಡುವೆಟ್ಟತು. Add: Abh. P. 1, 76. 

ಕಡುಬು kadubu. Aaa. ಉಣ್ಣೆ ಗಡುಬು, ಸೂಸಲ-. 


ಕಡೆ kad’. 1. — ಕಡೆಗಣಿಸು. Add: Abb. P. 12, 84. ಕಡೆ 
ಗೆನ್ನೆ. -V. The end, or side, of tbo check. See s. ಬಾನೆಲ್‌. 
— w dodo 05) ಸು. “BOW ಸು. To bring to an end, to finish 
(Cpr. 8, after 11). — ಕಡೆಯಂಯ್ಚು. -ಅಯ್ದು. To come to a 
close, to end (Cpr. 10, 125). — ಕಡೆವಾಯ್‌. 9. Add. Cpr. 
5, 64, — WANE AOS, To mako or create a final re- 
straint or stop (Cpr. 5, 104). 
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ಕಬಲಿ 
vd ತನ kaddatana. (tr. 95 1). The state of bein: 
bold, etc. (Ram. 2, 2, 43). 
ಕಡ್ಡಾಯ kaddáya. Add: Dp. 145, 4; 145, 3. 
ಕಣ್‌ kan.l. — ಕಣ್ಣಿಂಜಲ್‌, Add: v. 9, 14. =— Y~ 
-ತುಮು. The eye / tà be employed to its full extent ೧೯ 
sorutinously (V. 5, after 22). — ಳಣ್ಣೊ ಬಲ್‌, 4 2c 2 
Perplexed, puzsled sight (Cpr. 10, 82). tC Ere 
power: the faculty of vision (Cpr. 5, 18). ಗ್ಗೆ Aes 
Cpr. 5, 120. — ಕಣ್ಟೊಳೆಪ್ಪ. -ಪೊಳೆಪು ಎ ಕಣೊಳಪು (Cpr. 10 
14). = ಕಣ್ಮಲರ್‌. 2. Ade: Cpr. 9, 73. ಕಣಲೆ. 411 C 
4, 71. 


ಕಣಲಿಗೆ kanaligó. Sec Ram. 6, 44, 8. 

ಕಣಿ kani 6. Seo ಮುಂಕಣಿ. 

ಕಣಿಲೆ kanilé, = ಕಲ್‌ಲೆ, ete., q. v. (Dp. 170, 2. 
ಕಣ್ಣು kanéu. 2. Sight, look. see ಕಿಸುಗಣ್ಣ 5. 
ಕಣ್ಬಕಿಫಲ kantaki-phala. = ಕಣ್ಬ 3/0. See Nr. s ೫೪ನ್ನು 
ಕಣ್ಣಳಿಸು kantalisu. Adu: Cpr. 2, 42. 

ಕತಕ kataka. 1. Add: Cpr. 7, 8. 

ಕತಕ kataka. 2. Add. ಎ ಗದಕ. 


ಕತ ತ್ವರವಾಣಿ kattaravanl. ಕತ್ತರವಾಣಿಯೊಳ್‌ were ತಾರೆ 9೭ 
"ತಪ್ಪ ಜಲವಿಹಂಗಳ ವೋಲ್‌ ಎತ್ತಂ wc ತಮ್ಮ 2% RES ತ್ತ ನ ಮುದಾ 
ಖಡರರ್‌ ಎಚ್ಚ ತರಂಗಳ್‌ (Cpr. 6, 33). 


ಕತ್ತರಿಸು kattarisu. Add: Cpr. 6, 63. 

ಕತ್ತ Od kattalikà, (7. ಓಲೆಯಿಸ್ತಿಡುವ ಅರೆವೊಯ್ದ or et 
A) ಕತ್ತಳಿಕೆ (Cpr 5, 104). 

ಕಪ್ತಿಸೆ kattigé. Add: Cpr. 5, 36. 


ಕದ kada. 2. — ecw ox». Add: Cpr. 10, 11. 
ಕದಡಿ kadadi. = ಕರಡಿ 1. 


FA), kadampu. Ada: Cpr. $, 51. 


tc kadal. Tbh. of Sk. vo, a plantain tree (>). Se 
J. 21, 11. 


ಕದುಪು kadupu. Add: Cpr. 7, aftor 81. 
ಕದುಬು kadubu. Add: Cf. N G 


ಕನಕಪ ಪ್ರಥಮಹಾರಾಜ kenaka-prabha-mabáràja. Kisg Ke 
5 (Cpr. 2, after 21). 

ಕನಕಪ ಪ್ರಭೆ kanaka-prabhé. 
i5 


ಕನರ್‌ kanar. 9. — ಆನರ್ಗೊಸರ್‌. -ಈೊನರ್‌. Aa scrid bes 
young shoot (Cpr. 2, 84). 

ಕನಲ್‌ kanal. 1. To P. p- ನಲ್ಲು edit Cpe. 3, 13. 

ಕನಲ್‌ kanal 2. — . -+a A Gery snack (ದೀ 
5, 104). 

TAN kandisu. Add: Cpr. 1, after 101. 

ಕನ್ನು kandu. „ N Discelera tia ty e *: ಖಾ 
ing to be produced (Cpr. 5, 132). 

ಕನ್ನಡಿಸು kannadisu. 1. Ada: Čpr. 1, 132. 

ಕನ್ಫಾಕೆ kanyåkč. = ಕನ್ಯಕೆ. (5೬). 

ಕಬಲಿತ kabalita. Swallowed as a mouthful, 
2, after 52). 


A bear (bh. 3, 13, 16). 


N. of ೩ woman (Cr. 3. a! 2 


tatem (ಲ್‌ 


Ee ಇ 


ಕಮನೀ 


ಕಮನೀಯತೆ kamantyaté. 
ness. (Cpr. 6, 58). 

ಕನ್ನೆ kann’. Ada: ಹಸುರ್ಗನ್ನೆ. 

ಕಬ್ಬಿ kabbi. Add: Grj. 6, after 56. 

ಕಮೃಳ kambala. 9. A buffalo-race (Tu.) See Prv. 
8. ವಣ್ಣಾರ. 

Wo). kambi, 4, See ಹೊಯ್‌. a. ಹೊಂದ್‌ 3. 

ಕ ರಿ kammari, (58,8 7). a ಕಮ್ಮರಿಯೋಜ. -ಓಜ. 
(Cpr. 10, 124). 

ಕಯ್ಬೆ kaypé. Add: Abh. P. 7, 126. 

ಕರ kara. 4. — wow. Add: Rám. 6, 12, 4. 

ಕರಗು karagu. Add: Cpr. 4,51. 

ಕರಂಜಿ karafji— des, eto. — ಕರಂಜಕಾಯ್‌. ಎ ಕರಚಿಕಾ 
ಯಿ. (V. 9, 78). 

ಕರಣೆ karané. Read: = ಕಣ್ಣೆ, ಗರಣೆ. 

ಕರಕ karaha. = ಕರಗ. Tbh. of ಕರಕ. (Cpr. 6, after 86). 

ಕೆರಿ kari, 3. ಕರಿಯಾಲಿ. Add: v. 8, 5. 

ಕರಿ kari. 4. See ಹೊಲಿಗರಿ. 

ಕರಿ kari. Adds 3, N. of a treo (3^ Mr. 118). 

ಕರಿಂಕು karinku. ಎಎ ¥ರಿಂಕುವಿಬ್‌. . To grow scorch- 
ed, etc. (Cpr. 5, 132). 

ಕರೆ ೫೩೯೮. 6. Add: Spr. 6, 68; ಮೇಗರೆ. 

ಕರೆ kard. 9, ಎ ಕಲೆ 4. Calling, etc. See ನೆರೆಕರೆ 5. ನೆರೆತ; 
(ಗೋಗರೆ?). 

ಗರೆತ karéta. Calling, sounding. See (ಗೋಗರೆತ), 
ದಡಗರೆತ s. ದಡ 1. 

ಕಲೌ kari. 2. — Yona. -ಕನ್ನು. Black colour to fade 
(V. 29, 26). — PONS, cs. A black stone (Cpr. 9, 80). 

ಆಮಿ karu. 2. See OS, which appears to be its P. p. 
The meaning is not clear. T. ಕಬಿ (P. p. YOI) means: 
to grow or turn black; to grow angry. Of this the 


second meaning is perhaps conneoted with that of K. 
YOA, but is not identical. 

ಕಯಿತ್ತು karuttu. (P. p. of ಕಲಂ). See Spr. 5, 
86; 6, 28; Abb. P. 3, 50; 4, 17; 5, 98; 9, 104; 13, 51. 
90; Grj. 1, 99. 110; 2, 88; Rav. 6, 82; 8, 105; Sav. 8, 50; 
4, 6. 10. 

ರ್ಕ kar. 1. — ಕರ್ಬುನ. Add; Cpr. 5, 69. — ಕರ್ಬೊನ್‌. Add: 
Cpr. 6, 18. — ಕರ್ವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. Gloomy sunshine (Cpr. 
9, 78). — ಕರ್ವೊಗೆ. -ಪೊಗೆ. Black smoke (Cpr. 8, 19). 

ಕರ್ಕಡೆ karkadé. Aad: Cpr. 10, 80. 

ಕರ್ತರಿ kartari. Add: 4, one of the feats of wrestlers 
(Cpr. 5, 77). 

ಕರ್ದುಂಕು kardunku. Add: Cpr. 5, after 89. 

ಕರ್ಪಡ karpade. Add: See ಪಟ್‌ಗರ್ಪಡ, 

ಕರ್ಪು Karpu. Add: Spr. 8, 85. — ಕರ್ಪುವೆಅ -ಪೆಲ್‌. To 
grow black, eto. (Cpr. 6, 61). 

ಕರ್ಬು karbu. Add: See dy wor. 

ಕರ್ತರ karvura. = ಕರ್ಟುರೆ. (Grj. 4, 31). 


ಕಲಂಕು kalanku. Add: 809 ನಸು-; Abb. P. 5, 98. 


Loveliness, beauty; desirable- 
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ಕಾತಿಕೆ 


ಕಲುಹೆ kaluhé. Add: Bh. 3, 19, 21. 

ಕಲ್ಪಿ kalpi. Add: Cpr. 7, 140. 

ಕವಡಿಕೆ kavadiké. 9. Add: See ಪೊಂಗವಡಿಕೆ. 

ಕವಡು kavadu. 1. Add: Ram. 2, 2, 48. 

ಕವತೆ kavaté. 1. Add: Ram. 6, 19, 80. 

ಕವಲ್‌ kaval. 9. — ಕವಲ್ಲಲೆ. -36. The head of a bifur- 
cation (Cpr. 8, after 4). 

ಕವಲು kavalu. — ಕವಲುಮನ. A mind divided into two 
(Dp. 159, 7). 

ಕವ್ವರೆ kavvaré. — ಕವ್ವರೆಗೊಳ್‌. Add: Cpr. 5, after 64. 

ಕಸರಿಕೆ kasarikó. Add: Bh. 4, 4, 55. 

ಕಳ್‌ kal, 2. To ಕಳ್ಳು add: Cpr. 5, after 86. 

ಕಳ kala. 8. — ಉಳವಳಿಳೆ. Add: Ram. 6, 24, 16. — ಕಳವಳಿ 
ಸು. Add: Cpr. 8, after 79. 

FY kala. 2. = ಕಲ 1, No. 8. — ಕಳಭಾಷಿಣಿ. A woman who 
speaks sweetly (Cpr. 3, 62). 


ಕಳಕಳ kalakala. — ಕಳಕಳಿಸುು To olamour, eto. (Cpr. 5, 
after 39 & 64). 

ಕಳಚು kalaóu. Add to No. 4: to be removed (Bh. s, 
5, 10) and: See ಪೂಗಳಚು. 

ಕ್ರಳಸ kalasa, — PEAS of. -ಪೊಜ್‌. To carry a water- 
vessel (V. 9, after 21). 


ಕಳಹು kalahu. 1. Ada: Cf. vc and Tu. ಕಡಪುಡುನಿ. 

ಕಳಿ kali. 9. — ಕಳೆವಣ್‌, Add: Inv. 2, 16. 

ಕಳಿಂಗ kalinga. The black-bird, a singing bird 
with a fine note, Merula musica (Coorg). 

ಕಳ್ಳ kalla. 1. — ಕಳ್ಳಹಣ. A counterfeit coin (AbhA. 3, 9). 

FCIS kalal. 5. Ada: Cpr. 8, after 67. 

ಕಛಿಲ್ವಾ kalaléu, Add: Cpr. 6, 86. 

ಕಲೌ kali. 1. Add: See sone. 

399%) kalipu. To cause to go away, to re- 
move (Cpr. 5, 51); to pass or move over, to 
Cross (6, after 88). 

609,09 kalkala. (= ಕಲಕುಲ s. ಕಬ 1), — ಕಬ್ಕಿಲಿಗಬಿಲ್‌. -Y 
ಬಿಲ್‌. To get quite out of the original position (Cpr. 10, 
after 86). 

ಕೇಠ್ರಿ ಲಿಸು kaltalisu. Add: Cpr. 7, 106. 

ಕಾಕತಾಳೀಯ 88೩೩-1178. = ಕಾಕತಾಳಿನ್ಯಾಯ. (Cpr. 1, 48; 7, 
22; Sk.). 

ಕಾಕು kåku. = ಕಾಕುಮೂಬಿ, A perverso brute (Bh. 8, 8, 21). 

ಕಾಕೋದರಾದ್ರೀಕ kákódara-adri-táa. Vishnu (Dp. 61, pallavi). 

ಕಾಂಚಿ kanjika. Add: See Smd. s. 394. 

ಕಾಡು kádu. 2. Read: T. also ಕಡ, ಕಡದು, ಕಡ್ಡಿ. — vod 
ಪಾಪ, The Loris or sloth monkey (My. ). 

ಕಾಣಿಕೆ kaniké, Add: Ram. 4, 1, 22; Dp. 135a, 20; 140, 
11. 14. 20. See ಪಾದಗಾಣಿಕೆ. 

ಕಾಣೆ kanké, Add: pr. 5, 90. 

odd kátikà. N. of the month of áshàdha (June- 


FIU 


July, Tu. ಕಾರ್ತೆಲ್‌) when the horse-radish (ನುಗ್ಗೆ) 
is 8081606, See Pry. s. ಸುಗ್ಗಿಕಾಲ. 
Gow kaba, = ಕಾವ. (Bh. 8, 7, H 8, 8, 8; 7, 7, 23). 
ಕಾಯ್‌ kay. 4. — ಕಾಯ್ದು ಜುಗಲ್‌. -ತುಯಿಗಲ್‌. A mass of 
unripe fruits (Abh. P. 12, 9). 
ಕಾರ್‌ kar, 1. — «525. -ಅಡವಿ. A dark jungle (Dp. 160, 
1). = ಕಾರೊಬಕೆ, e. A black scabbard (V. 4, 103). 
ಕಾರಣೆ karané. Add: = ಗಾರಣೆ; and add: Ram. 6, 55, 12. 
ಕಾರೆ küró.— vod 2, ote. See ಮುಂಗಾಕೆ. 
ಕಾಲಕೆ küró. See ಕೆಂಗಾಲ್‌. 


ಕಾಲ್‌ kal, 1. — ಕಾಲ್ಗಾಪು. Add: Cpr. 10, after 85. — ಕಾಲ್ದು 
ಬಿ'8, 1. Add: Bh. 5, 11, 40; seo ಹೀಹಾಳಿ, — v2.0. “ಪೊ 
ಬೌ. = ಕಾಲ್ಲೊಲಿ. (Cpr. 5, after 89). 


ಕಾಲ್‌ kal, 9. Add: V. 4, 16. 23. 

ಕಾಲೆ kål. Add: ಮುತ್ತುಂಗಾಲ್‌. 

ಕಾಲಯುಕ್ತಿ kåla-yukti. 
of sixty (My.). 

ಕಾಲಕೇಯ k&laióya. (fr. 963). Bullermilk 

ಕಾಲಾವಧಿ kálui-àvadhi. (i. e. a wrong form of ಅವಧಿ). 
Scaffolding (My.). 

TOR kalima. Blackness. (Cpr. 4, 43). 

ಕಾಲು kalu. 1, — «ovd. 1. Add: Bh. 5, 8, 47. — ಕಾಲು 
ನಡೆ. Add: 9, a cow (My.). 

ಕಾಲೋದಕ kAla-udake. N. of ೩ dark piece of water; N. of 
on ocean. See Cpr. 1, 72; 1, after 78; 10, after 108. 


ಕಾವ kava. Ada: & ಕಾಬ. 

ಕಾವಣ kavans. Add: Spr. 8, after 783 v. 4, 50. 

ಕಾವು kava.2 Aaa: Cpr. 1, 98, and: Mhr. DN. 

ಕಾಶ್ಚರ್ಯ kAámarya, = vo. Bee Nr. 8. ಸೀವಸ್ನಿ. 

ಸಿ küsi. 1. Put a dash before ಕಾಸಿದಾವಳಿ. 

Foo kahura, 400: 2, an excited, bewildered 
man (Bh. 2, 1, 60). 

ಕಾಲಿಫ್‌ kal. 1. — "v2 5. A wild boar, a wild hog (&. 
Bp. 81, 49). — ve Add: Cpr. 5, 128. 

ಕಾಯಿ kälu. 1. — end. Add: See Sp. & ಹೋಲು. 

tote kinkala. Aaa: (fr. ಕಿಲ). 

ಕಿಡಿ kidi. 1, — ಕಿಡಿವಣ್ಣ. “we. A sparkling colour (Cpr. 
9, 94). 

ಕೇಡು kidu. 8. — #2) ತರ್‌. To approach (ರೀ. 4, 2). 

SON) kinisu. 3. Add: Cf. ಸೆಣಸು9. 

ಕನ್ಹುನ್ನು kintu-ghna. The eleventh of the periods called 
karanas. (My.). 

$095 kiriku. Displaying or showing the teeth. 
See ಹಲ್ಲುಗಿರಿಕು. 

ಕಿರಿಸು kirisu. To cause to display or show 
the teeth. See ಹಲುಗಿರಿಸು. 

$c» kiri. — ಕ೮ಿ'ದನ್ತರೆ. -ಅನ್ತರೆ. A small distance (Cpr. 
6, after 88). — ಕಿಲ'ದು. (Spr. 10, 98). 


$050 kiru, 1. — 880. Won. A very small pond (Y. 
8, 10). 
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ಕಿಲಕಿಂಬೆತ kila-kiücita. Add: Spr. 5, 121. 
ಕಿವಿ Kivi. Add: Tu. also: uu. ಎ. ಕಿಎಗುಡಿತೆ. v. ai Tu 
ear considered as a cup (Cpr. 7, 16). 


ಕಿವುಡು kirudu. — ಕಿವುತುವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. To male dra! 
(Cpr. 5, 45). 

Sed ki&óra. Add: 2, the young of any animal; ene 
after ಶುಣ್ಣಾಲ- add: , Wer. 


ಕಿಸರು kisaru. Read: = S, ಗೀಜು 2. 

ಕೆಸು kisu. 2. ne. 1. Add: Cpr. B, after 44; 1c. 
117. 

ಕೇಸು kisu.8. Ada: = nx. 

ಕಿಸುರ್‌ kisur. 9. — ಕಿಸುರ್ವೇರ್‌. -ಬೇರ್‌, ೩ dra! pa 
(Cpr. 8, 19). 

ಕೇಟ್‌ Kil. 13 888. The bead downwards. — 12 2 
ಕೆಳನ್ಹಲೆ. reit. (Cpr. 5, 103). 

$6 kira. A screamer or screecher. . z: 

dec ಸು kirisu To raise a painful cry Ria. 
6, 19, 29). 

ಕೀಯಿ kiru. l. Read: (= West, ete., ಸೀಮ 

ಕೀಯಿ kiru. 2. Add: = e 2; and: Cpr. 10, afer 97. 
and: cf. ಚೀಟು 3. 

ಕೇಸು kisu. 3. Add: (ಗೀಚು 9). 

ಕೇಲ್‌ kil. 1. — secre eu. A downcast look (Bh 4, 15. 1 

ಕು೦ಸ೮ kumsal. “Council” (M.). 

ಕುಕ್ಕುಡಿಗ ೩೩೩೩೦6೩ (?). (Cpr. 10, 79). 

ಕುಕ 38 kukkurisu. 
800 Ve 10, 86. For Bh. 8, 26, 16 read Bh. 8, 98, 14 «4, 

ಕುಗ್ಗು kuggu. 2. A becoming low, etc. (Dp. så 
pallavi). 

woes kujj Ada: Ta. roz. 

ಕುಂಜು kuüju. Add: Cf. ಕೊಣಕು 1. 

ಕುಟ್ಟು kuttu.l Aster See add alsa: ಆಡಿ NU. ಮವ 
roh 

ಕುಡಿ kudi, 5. Add: = ಗುಡಿ 2. — ಕುಡಿನೋಟ 
5, 8. 

ಕುಡು kudu. 2. sad: Cy. ಕೊಡತಿ. 

ಕುಡು kudu. 8. — ಉಡುಮಿಂಡು. Add: Cpr. 4 4 9 95. 
— ಕುಡುವುವು್ಣ. Add: Cpr. 6, after 64. 

ಕುಡುಕು kuduku. 3. Add: Sce Cpr. 8, after ( (where r 


means food, aliment"). 


ಕುಡುಹಿ kuduhi, A drinker. Se ಸುರೆಯ ಇಓ. 


ಕುಣಿಕೆ kupik&, 2. Ada: Cf. ಗೊಣಸು. 
ಕುಣ್ಣಿಸು kuntisa. To grow blunt, to be impaired ಇ freee 
(Ram. 6, 24,17). 
ಕುಣೆ, kunté. 1. 
ej 
weeds add: , etc. 
ಕುಣ್ಣೆ kunté. 8. = ಕೊಣ 


ಕುತೂಹಲಿತ kutühalita. 
after 2). 


40.4 BI 2. 


After is simply used foe rem» -< 


ಫ್ರಿ Bce Pry. 8. = +. 


Curious, wonlerfal (vc 


It ought to be ಕುತ =, 


—— — ತಾ 
D . —.—.— —— 5d 
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ಕುತ್ತ Kutta. Add: See Cpr. 8, after 67. 

ಕುತ್ತಿಗೆ kuttigé, 9. (ಎ ಕುತ್ತು). The act of beat- 
108. 866 ತಲೆಗುತ್ತಿಗೆ. 

ಕುತ್ತು kuttu. 9. Add: Dp. 127, 7. 


ಕುತ್ತು kuttu. 8, — ws one’. Add: a beating, stabbing 
or pricking leaf of the kuravaka or of the kétaki (Cpr. 
7, after 115; Abh. P. 2, after 18). 


ಕುದು kudu. = 95202. See ಕುದುಗುಳಿ. 

ಕುದುಕು kuduku. 1. Add: Cf. ಗುದಿ 4. 

ಕುದುಗುಳಿ kudu-guli. An angry person (Cpr. 5, 5). 

ಕುದುರೆ kuduré. — ಕುದುರೆಗಾಹು. -ಕಾಹು. = ಕುದುರೆಗಾವಲ್‌. 
(J. 4, 18). 

ಕುದುರೆಗಾಬ kuduré-gára. Add: Bh. 8, 19, 11. 

$20) kudé. Ada: Cf. ಗೊಲೆ 1. 

ಕುನ್ಹ kunda. 2. (= 9599 2), — ಕುನ್ನಗಾಲು. A maimed 
foot: limping, halting (MES, tary ನಡೆಯುವದು, Rima- 
svámi &ástri). 

ಕುನ್ಹ ಣ kundana. Add: Dp. 118, 1. 


ಕುನ್ಹ ear kundanigó. Add: See Sp. in W. v. 1102. 
ಕುಪ್ಪ kuppa. 2. (?). 860 Cpr. 7, 68. 
ಕುಪ್ಪರಿಸು kupparisu. 1. Add: Ram. 6, 5, 18. 


ಕುಪ್ಪಳಿಸು kuppalisu 1. (FIB e ಸು). Bce Cpr. 7, 
11. 

BIR kuppigd. What in Ram. 6, 44, 8? 

ಕುಪ್ಪು kuppu. 3. Ada: 2, a ball of clay (My.). See 
ಒಲೆ ಗು * z 

ಕುಪ್ಪೆ kuppé.l Add: pr. 5, 58. 


woos, kumbáé. Add: 2, a parapet (Mr. E. Rice). 

FR, kumbha. Read: = 0552, ಗುಮ್ಬು. 

ಕುಯ್‌ kuy. Add: Dp. 80, 8. 

ಕುಯೋನಿ ku-yóni. A base womb, the womb of a low 
woman. (Cpr. 1, 21. 22). 

Foce ku-rava. A bad or harsh sound. 
mistake for ಕರರ (Cpr. 5, after 89). 

ಕುರುಣೆ kurupé. Tenderness (T. ಕುರುಳ್ಳಿ), — ಕುರುಣೆ 
O°. -ಮಜಿ'. A tender, feeble young one (Cpr. 8, after 4). 

ಕುರುಧರೆ kuru-dharé. See Cpr. 1, 78; 3, 12. 

ಕುರುಳ್‌ kurul, 1. After Té. ಕುರುಲು insert: Tu. ಕುರು 
SD. 

wots? kuri. 3. — ಕುಲ'ಗೊಯ್‌, -N. To slaughter or 
kill sheep Op. 156, 4). — voee. 2. Add: Cpr. 10, 
after 74. 

WIHT) kuruku. After (Smd. 48) insert: , ಕೊಲಿಕು, ete. 

ಕುಯಿಪು kurupu. — ಕುಡುಪುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. doo 
(೮. Bp. 81, 53). 

ಕುಂಬ kuru ba. 1 Add: See ನೊಣಬ, ಸಾದಕುಮಿಬ, and 
ಹೆಗ್ಗ ಡೆ. 

ಕುಲ್‌ kul, = 9462, etc. See Seo rc“. 


2, perhaps a 
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ಕಲಶ kulattha. A kind of pulse, Dolichos uniflorus. See 
ಹುಳಿ, and cf. WO. l 

ಕುಲಧರ kula-dhara. See Abh. P. 1, 69; 1, after 70. — vo 
ಲಧರಾವತಾರ. -ಅವತಾರ. (1, after 68). 

ಕುಲಾಲಿ kuláli. After o. r. -ಹುರಳಿ put: Mr. 148. 


ಕುಲಿಕ kulika. Add: = ಗುಳಿಕ. 

5008 kulya. Add: 9, a measure of eight drónas. See 
ಸೊಲಿಗೆ. 

ಕುಸಿ kusi. 2. Add: Cpr. 4, 47. 

ಕುಸುಂಕುರ್‌ kusunkur. (7). (Cpr. 8, after 101). 

FWA kusumisu. To flower (Cpr. 2, 82). 

ಕುಳಿರ್‌ kulir. 1. Add: See Cpr. 9, 78. 

ಕುಳಿರ್‌ kulir. 3. — ಕುಳಿರ್ವೆಳಲತೆವನೆ. -ಬೆಳ.. A cool white 
arbour (Cpr. 5, 131). 

ಕುಳು kulu. Add: See ಹೊಡಗುಳು 8. ಹೊಡ. 

TCI kula.l. Ada: Cf. ಗುಂಜು2. 


ಕೂಟಪಾಲಕ küta-pálaka. 
disease happening to elephants;—a potter’s kiln. See 
Cpr. 6, 19. 

Sane di küntani. Add: Cpr. 8, after 64. 


ಕೂತು kütu. 1. Add: Cf. MD 4. 

ಕೂದಲ್‌ küdal. After M. Wed Cf add: ; Tu. ಕುಜಲ್‌. 
F. Od künil. Add: ಎ ಸೂಸಿ. 

ಕೂರಿಸು kürisu.l. Add: Cpr. 8, after 61. 


ಕೂರ್ಪು kürpu. 1. Add: Cpr. 10, after 94. 

ಕೂರುವ küruma. Add: Ram. 6, 4,81. 

ಕೂಸು küsu. After ಪಸು- add: zm. 

ಕೂಸುತನ küsutana. Add: ಗಣ್ಣ ಗೂಸುತನ, in which the 
meaning is 'the state of being a person". 

TALIS külatana. Add: Dp. 107, 2. 

$89 kritaka. Read: = ಕತಕ, ಗದಕ. 

ಕೃತಕ್ಕ Zo krita-krityaté. The full discharge of any duty 
or realisation of any object, accomplishment, attainment, 
success. (Cpr. 5, 27; 6, 80). 

ಕೃತಿ kritis — ಕೃತಿವೇಲ್‌, - Sec. To (compose and) recite a 
literary work (Cpr. 1, 49). 

By ಲೋಕ್‌ krishna-lóha. Iron. ಅಯಸ್ವ್ರಾನ್ಹದ wi’ dad ಕೃಷ್ಣ 
fo v 
ಲೋಹದ Seo (Cpr. 7, 21). 

ಕೆಚ್ಚು kécdu. 4. — ಕೆಚ್ಚುಮನ. A firm, courageous dis- 
position (Bh. 7, 8, 76). 

ಕೆಚ್ಚು keécu. 5. For cf. ಸೆಡಕು read: cf. ಸೆಡಕು 2. 

ಕೆಡಸು kédasu. = FSH. See ಹೀಹಾಳಿಗೆಡಸು. 

ಕೆಡಹು kédahu. Add: Dp. 14, 8. 

ಕೆಡೆ kódé.l. Read: = vd 6, ಗೆಡೆ9; and after wes, add: 
ಬೆಳ್ಳಂ, | 

ಕೆಡೆ kédé. 3. — ಕೆಡೆನುಡಿ. 1. Add: Dp. 151,5. 

ಕೆಣಕು kénaku. For cf. ಸೆಣಸು read: cf. ಸೆಣಸು. 

ಕೆನ್‌ ken. — ಕೆನ್ನಳಿರ್ವಸೆ, -N. A bed of red young leaves 
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A bilious fever, fever, as a 


ಕಲ 


(Cpr. 5, 181). — ಕೆನ್ನೆ ಂಗು. -ತೆಂಗು. = ಚೆನ್ನೆಂಗು. (My.). — 
ಕೆನ್ನಾಯಿ. A red, wild jungle-dog (My.). 

Gez, kébbé, 1. — ಕೆಬ್ಬೆರೋಗ. Mildew (My.). 

ಕೆಮ್‌ këm. — ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲ್‌, Add: Cpr. 6,58. — ಕೆಮ್ಟೆರಲ್‌, 
Add: &pr. 6, 62. 

ಕೆಯ kéy. 3. Add: 7, side (see ಹಿಂಗೆಯ, BLO.) = È 
ody ea ಕಮ್ಮಿ. A small mace (? Ram. 6, 55, 11). — 
ಯ್ಲೋಲು. -ಕೋಲು. A walking stick (Dp. 113, 2). ಕೆ 
00. OF. Hand-water, water for the hand (Cpr. 6, 72), 
— Pood. Add: Cpr. 1, 106. ಇ.ಕೆಯ್ಮಿಗು. Add: Cpr. 6, 
72; 9,106. — Toae. Add: Cpr. 9, 94. ಎ. ಕೆಯ್ಯಾರ್‌. 
Add: Cpr. 10, 88, — Pow, 3. -%. A wick or candle in 
the hand (Abhá. 12,44). — odo IF W. Add- 8,to come 
about, to arrive, to be got (Bh. 10, 8, 10). — ಕೆಯ್ವಾರ. 2. 
Add: Cpr. 2, 72. ಇ.ಕೆಯ್ವಾಂ. An eulogist (Ram. 6, ೨3, 
37). — A. -ಪಿಡಿ, 2. See Cpr. 5, 68. — ಕೆಯ್ಸಾರ್‌, Add: 
Bh. 10, 8, 10. 

ಕೆಯ್‌ kéy. 4. Add: ೧. ಜಿಸಿ (ದೇಸಿ), — ಕೆಯ್ಸೆಯ್‌. Add: 
Cpr. 7, after 151. — 9 239 . 2. Trimming-work, de- 
coration (Cpr. 7, after 151). 

ಕೆಯ್‌ ky. 5. Add: Cf. also ತಳಿ 6, ತೆನೆ 1. 

ಕೆಯ್‌ kéy.6. Work. see FOL OF 2 g, ಕೆಂರು44, ಹೊ 
O33 O, ಹೊಯಿ-, 

ಕೆಯ್ತ kéyta, Add: ಪಾಜುಗೆಯ್ದ, ಸೂಳೆಗೆಯ್ತ. 

ಕೆಯ್ಕೆ kéymé, Add: Ram. 1, 5, 29. 

ಕೆಯ್ಸ್ಸ kéysu. Add: ; to make, to do, etc.; and 
after See add: ಬರ್ಕೆಯ್ಸು, ಬಲಂಗೆಯ್ಸು. 

ಕೆರಣು, kérantu. 2, The act of scratching. ಕೆ 
ರಣ್ಣುದಲೆ. ತಲೆ. A head full of scratches (V. 11, 60). 

ಕೆಲೆ ೫೬18, Add: See oz rte. 

ESD késaru. Add: See ಚಳಿಯ 2. 

ಕೆಳ kéla. — ಕೆಳನ್ಹ ಲೆ, ಎಂತಲೆ. = ಕಟ್ಟಲೆ, 4. v. 

ಕೆಳಮು kélamu. (= ). The state of being 
adequate to the end proposed, sufficiency 
(?). ಆತ್ಮಜ್ಞತೆಗೆ ನೋಬ್ಬಿದದು ಕೆಳಮೆ ವಲಂ! (Cpr. 2, 82; 7. 
ಕೆಮಿಮು, ಕಲಿಮು, to be full; to learn; to be sufficient; 


to germinate; see s. ಕೆಯ್‌ 5). 
ಕೇಣಿ kêni. 2. — ಕೇಣಿಗೊಳ್‌, Add: 2, to hold in play (Bh. 


7, 4, 19). 

ಕೇರಲ kérala. Add: Cpr. 7, 41. 

ಕೇಯಿ kóru. Ada: = ಗೇಣು. 

gere kévana. Add: Cpr. 6, after 64. 

ಕೇಳ kóla. Strike the sign of interrogation, and add: 
Beo ಸೂಳೆ, 

ಕೊಕ್ಕರಿಕೆ kókkariké. A starting or falling back, 
recoil; aversion (Cpr. 9, 112; 10, 108). 

ಕೊಗಿ köggi. See Cor. 6, after 64. 

ಕೊಂಗ könga. Read: = ven, ಚಂಗ, etc. 

ಕೊಚ್ಚು ೫155. 2. Add: Bh. 1, 8, 76. 

ty 

ಕೊಚ್ಚು 065%. 7. = ಕೊಡು. To remove, to take 

Away. See Pry. s. ಹೊಸ ಸೀರು, 
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ಕೊಂಚ kófóa. Au: 2, a low, mean man. ಆ 
Prv. s. ಲಂಚ. 


ಕೊಡ Koda. 1. — ಕೊಡಗೂಸುತನ. -ಕೂಸುತನ The state si 
being a maiden (Cpr. 8, 50). 

ಕೊಡಗು kódagu. Read: (fr. ಉಡು 3? or tr. va: 

ಕೊಡಲು kódalu, = ಕರುಳೆ, eto. (My.; Bb. 8, 26,7; Y. 
WSC), 

ಕೊಡುವಳಿ ködus-pali. Giving (ia marriage, ev. 
My.). 

ಕೊಡೆ kod’. 1. — ಕೊಡೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. A leaf (of the bia) 
that resembles an umbrella (Cpr. 5, after 3%), 

ಕೊಣ್ಣು kóntu. Read: ಎ v.n, 3, (ಕೊರಡು. 

ಕೊತ್ತಳ kóttala. Ada: Cpr. 5, 105. 

ಕೊತ್ತು kóttu. 2. Read: cf. ಗುತ್ತಿ, N. 

Tad ಸಾಜ konta-gára. = Pax wee. (Grj. 6, after $e. 

ಕೊರಗು köragu. 1. Add: Cpr. 9, 58. 

ಕೊರೆ kore. L Add: Mhr. ಘೋರಣೇಂ. 

ಕೊಬುಚು kór&éu.— eu. Add: a babbier. 

ಕೊರ್ಪಿಸು ೩೮೪೬೩. = ಕೊಬ್ಬಿಸು. To cause to i> 
Crease, etc. (Cpr. 5, 118). 

ಕೊಲ್‌ kól 2. Read: = ಕಲ್‌ 3, V.C*, ಕೋಲ್‌ 3. 

ಕೊಲಪ 351೩08. A certain class of poopie 
(Ram. 5, 8, 51). 

ಕೊಲೆ ೬01. ವ enam Add: Bh. f. 3. 26 


ಕೊಲೆಗಾಖಿ kolé-gárà. Add: Rim. 6. 12. 4. 
ಕೊಸರು kösaru. 2. Add: Rim. 6, 45, 28 


ಕೊಸೆ kósé. 9. The penis (48. according t» tne ‘ate 
Srinivasa Acari; Tö.: the tip or end). 2, =e or fs 
(according to the same authority). 

ಕೊಳ್‌ kól. 1.— ಕೊಣ್ಣಾ ಟಿ, Add: Cpr. 8, 33. 

ಕೊಳ kóla. — ಕೆೊಳಗಾಹಿ. -ಕಾಹಿ. The waxbuw:e a a 
tank (Bh. 3, 10, 52). 

ಕೊಳರ್‌ kõlar. — ge, Add Bh. 3, 10. 22 

ಕೊಳ್ಳ kólla.l. Add: See Mr. 8. se. 

ಕೋಟಲೆ ೬018. sus Cpr. 8,35. 81. 

ಕೋಟಿಮತ್‌ kóti-mat, Furnished with apous 
(Cpr. 6, 5). 


ಕೋಡು kódu 4. After Bp. 24, 45 add. ses Ed 
ಕಿರ್ದ॥, 


ಕೋಡು kédu. 5. To va 2 add 
Bones, e. = ಕೋಡುಂಗಲ್ಲು. 
82). 

ಕೋರಯ್ಸು kOraysu, ( SK). Told 
or dazzled): to be confused or be wien! 


— = 


cf. ** 1.— $.. 


(Cpr. 3. alter Ts 1 


(Cpr. 10, 60). 
ಕೋರಿಕೆ kóriké. An Dp 31, l. 


ಕೋಲ್‌ ೩019. ಕೋಲು. — enc. n. Peo 
teacher (of tho 78೧008), Dròna (Bh. 3, 14, 46 ve 


— ಇ. 
— E 

— ————— 

— n DA P — ಪರ 


ಹ — e 


ಕೋಲುಗಾ 


word might be referred also to ee, and mean 
"*arrow-teacher""). 

FALTI kólu-gára. = ಕೋಲುಕಾಲ. (Dp. 145, 1). 

ಕೋಳು kélu. ae ಕೋಳು ಹೋಗು. = ಕೋಳುವೋಗು. (Bh. 
8, 8, 21). 

woes kaulava. The third karana. or astronomical 
period. (My.). 

ಕಮ kshama. Add: 3, friendly; favourable; — bearable, 
tolerable. See ಸಹನತೀಲ. 

gj sy kshamatva, = ಕ್ಷಮತೆ. See s. ಸಯ್ರಿಸು. 

ಕ್ರ Dx kshamisu. After ಅಪರಾಧ- pul: IY -, and add: 
See Bh. 8, 6, 80; Dp. 120, 9. 6; 150, 1. 

ಕ್ಷಮೆ. kshamé. Add: See ಸಯ್ರಣೆ, and B. 4, 45 s. ಸುತ್ತ. 

5,08 ksharat. Flowing, streaming, dropping, melting 
away, etc. (Cpr. 9, 100). 

$ 83 ದಾಸೆ kshiti-vyudása. A cave within the earth. 
Bee Nr. s. ಹಗ. 

ಕುದ್ರು kshudra. Add: = ಚುದ್ರ. 

Tg kshüna. = % 6. Seo ಆ-. 

ಖೆ ಯ kbajjéya. A churning-stick; a ladle (? Cpr. 6, 
lter 86). 

ಖಟತ್ಕಾರ khatat-kára. The sound of tramping or trampl- 
ing (Cpr. 10, 67). 

Ves khandrisu. Add: Dp. 94. 

; DIA kha-purpa. A flower in the sky (a term for any- 
thing impossible, Cpr. 8, 14). 

ಖೊಪ್ಪರ khoppara, Add: As in Mr. 299 ಖೊಪ್ಪರ ದಣ್ಣೆ im- 
mediately stand before ಧಾಳ ಕಾಲಾಸ್ಕ it is possible that 
ಖೊಪ್ಪ ರ and ದಣ್ಣೆ mean “the staff or pole of a banner”. 

ಗ್‌ g. Add: Cf. also Revo = ಜೇಕು. 

ಗಂಗಾದರ 88088-618೭೧೩. The door of the Ganges: the 
place where the Ganges enters the plains. (Cpr. 1, after 
129). 

XOR (gangél-bAla). Long hair, a long tail (P Bh. 6, 
4, 35). 

ಗಜ gaja. ಎ ಗಜಬಜ. Add: Bh. 3, 10, 52; 8, 9, 38. — ಗಜ 
ಬಜಕೆ. = ಗಜಬಜ. (Bh. 8, 25, 9). 

Nec gajaru. 1. Add: Ópr. 10, 102; Bh. 8, 25, 9. 

ಗಟ gatti. — ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟು. Firm, hard, certain (S. Mhr. 
according to Z.). 

ಗಡಣಿಸು gadanisu. To No. 2 add: Ópr. 5, 105. 128; 8, 
103. 

ಗಡಿ gadi. 9. Add: Ópr. 4, 8; Abh. P. 4, after 53. 


KSW gadisu. 2. Before ಅವಗಡಿಸು 1 put: na. 

ಗಡುಬ 8೩6೪೩. Add: Dp. 145, 2. 

ಗಣ್ವಾಲ್‌ gantal. Add: Cpr. 4, 47. 

ಗಣ್ಣ ganda. — ಗಣ್ಣಗೂಸುತನ. Manliness (Cpr. 8, after 67). 

ಗಣ್ಣಿಕೆ gandiké. Before ಬಲ್ಲಣ್ಣಿಕೆ insert: ಪೋಗಣ್ಡಿಕೆ. 

ಗಣ್ಣು gandu. — new ar. -ಉಡಿಗೆ. ಮ ಗಣ್ಣುಡೆ (P). ಗಣ್ಣುಡಿಗೆ 
ಯುಟ್ಟು, ಬಿಟ್ಟು ಹಿಣಿಲಂ (Smd. 282, o. r. ಕಣ್ಣುಡಿಗೆ-). — ಗಣ್ಣು 


x. - N. A firm injunction (? Cpr. 8, 68). 
ಗದ gada. — ಗದಬದಿಸು. To tremble (? Ram. 6, 24, 17; 
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but perhaps from Mhr. ಗದಮದಣೇಂ, to be sultry and 
oppressive; to swelter). 

KORDE gadagadita. Tbh. of Sk. ಗದ್ಗದಿತ. Stammered, 
sobbed; stammering, etc. (Ram. 2, 2, 24). 

ಗದಡು gadadu. Add: See ಸಾಸಿನೆ-. 

A5 70 gandhi-kára. A seller of perfumes and medical 

rugs (Dp. 145, 15). 

rid, ganna. — ಗನ್ನಗತಕ. Add: Bh. 5, 8, 5. 26. 

AGA 59 gabhasti-mat. Shining; tho sun. See ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯ. 

ಗಮ gama. ೨. ಗಮಸಾಲೆ, A kind of fragrant rice (My-). 

ಗರ gara. After ಗರಗರಿಕೆ put: ಸಡಗರ 1. 

Aರುವತನ 88೯೪೪೩೬೩೫೩. The state of being proud or arro- 
gant (Dp. 128, 2). 

ree? gari. Ada: the leaf of a flower (My.). 

X beg garbha-dikshé. The rite of a husband's kcep- 
ing the head unshaven during his wife's pregnancy (C.). 

ಗವ Fava. Add: (ಎ ನವಂ). 

ARa FOW garvikarisu. To be or become proud or 
haughty (Bh. 5, 8, 6). 

ಗಲ್ಲಿಸು gallisu. Add: Dp. 155, 3. 

7.ಸಣಿ gasani. (Tbh. of ಘರ್ಷಣೆ?). Pounding, eto. (9). — 
D . A pounding, vehement rain (P). See Ram. 
4, 6, 6. 

ಸಳ gala.— ಗಳಹತ್ತ. Add: 88%, 4, 75. 

ಗೇಂಿಹತನ galahatana. = ACH 2. (Bh. 8, 10, 38). 

7ಬಿ'೦ತಿಸು galiyisu. Add: Cpr. 7, 118. 

ಸಾಡಿಸು güdisu. Add to No. 2: Bh. 3, 10, 52; 8, 25, 9. 

ಗಾಧಿಕೆ gadhike. ( = Sk. ಗಾಢತ್ತ). Intensity, closeness; firm- 
ness, hardness; excess. See X. l 

Aote gåna. 1. Add: Cpr. 7, 97. 

ಸಾದಿ 8841೯8. Add: See ನಿರ್ಗಾದಿಗೆ. 

ಸಾಮಿಹೆಸ್ತ 8 gAruhastya. Tbh. of MEF y (Bh. 5,8, 34). 

ಗಾಯಿ gáru. — ಗಾಮಿಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. Excessive darkness (Dp. 
128, 3). i 

ಸಾರ್ಹಸ 8 gárhasthya. Add: = ಗಾರುಹಸ್ತ್ವ್ಯ. 

ಗಾಹು gåhu. — ಗಾಹುಗತಳ. Add: Bh. 2, 12, 38. 

ಗಾಳಿ gali. — ಗಾಳಿಗೋಪುರ. Add: Dp. 148, 6. 

ಗಿಲಿ gili. 2. For cf. ಸೆಡೆ read: cf. ಸೆಡೆತ. 

ಗಿಲ್ಲು gillu, = Deen, q. v. (Bangalore). 

ಗಿಳಿ gili. — ಗಿಳಿವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. The colour of the parrot: 
green colour (Sp. in W. 1105). 

ಗೀಟು gitu. Z. After ಗಿಟ್ಟು, eto. add: , (ದೀಟು 1). 

ಗೀರ gira. An imitative sound. — ಗೀರಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. To breathe heavily or heavingly, as children 
do when their nose does not afford a free passage for 
the breath (My.). 

ಗೀರಿಲಿ gira, = ^et02, Hes. (S. Mhr.). 


ಗೀಳ್‌ gil After ಚೀಳ್‌ add: , ಸೀಳ್‌ 8. 


ಗುಜು guju. — ಗುಜುಗುಜು. Add: Ram. 2, 2, 96. — ಗುಜು 
ಗುಜುಗೊಳ್‌, -PAS = ಗುಜುಗುಜಸು, (Cpr. 10, 102). 


216* 


ಗುಜು 
ಜ 


ಗುಜ್ಜು gujju. 9. — ಗುಜ್ಜು ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, To becomo small, 
to shrink (Cpr. 8, 73). 

ಗುಂಜು guúju.3. To No. 2 add: = wor, 

ಗುಡಿ gudi. 1. — ಗುಡಿಗಟ್ಟು. Add: Cpr. 8, after 4. 

ಗುಡಿ gudi.2. After Riv. 13, 50 add: ; T., M., Té., Tu. 
ಕೊಡಿ). 

ಗುಡು gudu. 3. ಎ ಸುಡುಸು 4, — ಗುಡುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = 
ಗುಡುಗು3. See Prv. 8. ಬಡಿವಾರ. 

ಗುಣ್ಣಿ gundi. — ಗುಣ್ಣಿವುಗು. -ಪುಗು. To enter a pit or pool 
(Cpr. 7, 189). 


ಗುಣ್ಣು gundu. ಔ. — c. -ಅಂಚು. The round (coloured) 
border of a détra (My.). 


ಗುನಗು gunagu. (2 ಬುನಸು). The rear (My.). 

ಗುಮ್ಮುು gummu.l. Add: Ram. 6, 5, 19. 

ಗುಮ್ಮು gummu. ರ. ಗುಮ್ಮಿಡು. -ಇಡು. = ಗುಮ್ಮಿಕ್ಕು. (Ram. 
6, 39, 6). 

THe, pe For ಹರಡು read: ಹರಡು 3. 

MOC gula. 1. Add: Cpr. 10, 82. 

ಗುರಿಮಿ gulu. 3. — ಗುಬುಗುಬಿ'ಸು. Add: Ópr. 10, after 94. 


ಗೂದೆ güdá. 2. Add: Mhr. Wee, tho rectum protruding 
at stool. 


ಗೂರ್ಣಿಸು gürnisu. 1. Aad: Abh. P. 12, 18. 

ಗೃದ್ಧ griddha. Desirous of, eagerly longing for. 
(Cpr. 10, 87). 

ಗೆಣ್ಣು 86818. Add: See Smd. 215 s. ಮಗುಟ್‌. 

ಗೆಲ್‌ gël 1. — ಗೆಲೆವರ್‌. Add: Cpr. 10, 14. 

ಗೆಲಿ géli Add: Dp. 14, 7. 

ಗೆಲ್ಲು géllu. Add: P. p- ಗೆದ್ದು, q. v. 

ಗೊಗ್ಗ ರ göggara. ( AೋRರೆ. A loud bellow. 


ಆ ನಾಯಿಗಳು, ., ಗೊಗ್ಗರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿನ್ದ ಒನೆ e ಸವನೆ ಒದಲಿತ್ತವೆ 
(Kanarese Fifth Reading Book, Department of Publio 
Instruction, Bombay, Mangalore, 1885, p. 18). 


ಗೊಡ್ಡು góddu. — ಗೊಡ್ಡ. -ಅ8, A useless man. ಪಾಬ್ರಿನದ 
ಮಾನಸರೆಂ ಸುಡು ಸನ್ನ ಗೊಡ್ಡರಂ! (Cpr. 8, 81). 

ಗೊಣ್ಣೆ ಯ 858681೩ Add: Bh. 6, 4, 35. 

ಗೊಲ್‌ güró.— F081. To snore. 860 Prv. 6, ಸುಲ]. 

ಸೋಚರಿಸು gocarisu. Add: Ram. 2, 2, 26. 

ಗೋಣ್‌ gin. — ಗೋಣ್ಮುರಿಗೆ. -ಮುರಿಗೆ. = ಗೋಣ್ಮುರಿ 2, (pr, 
10, 70). 

ಗೋನಾಳಿ gonali, Add: Bh. 4, 4, 54; Ram. 2, 2, 38. 

reed 86168, Add: See Cpr. 9, 24; c. 

ಗೋರೆ gorö. Add: 809 BOR. 


ಸೋವಶಿ góvati. (fr. ಗೋವ 1). A herds-woman (Sástrasára 
in W. v. 1259). 


Roe NA gósagé. A mistake for ಗೋಸನೆ? Soo Cpr. 8, 98. 


ಗೋಳೆ gólé. The upper part of bamboos, etc. 
(My.). 
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ಸ)ಹಣಿ grahani. Read: Diarrhoes, dysentery (Sire Wr. 
387; My.), and dele: or small-pox or a sort of insasi 
(ಸೀತಳ, xà Mr. 881). 

ಘುನ ghana. Add: See Mr. s. ಸಾರಂಗ 

PRF orf gharma-ritu. The hot sesson (Cpr. 10. 24) 

ಫುಳಭೋಣೆ ghalaghónté. See s. ಹಲುಮೂಣಿಕ. 

ಘಾಟನ ghätana. (= ಘಟ್ಟನೆ?). Bee ಸಂ” (in Additions. 


ಘಾಣ್ಣಿಕ ghántika. (fr. pr). A bell-ringer; a man wt. 
rings a bell and proclaims aloud (22, ಗಣೆ XL ದಾನ 
ಸಾಯಿವವನು Nr.). 


ಘಾತಕತನ ghatakatapa. Mischievousness (Dp. 57. 1). 

FBV ghatali. Add: RAm. 2, 2, 58. 

ಘಾರಾಘಾರಿ ghárághári Aad: Grj. 6, after 34. 

ಘಾಸಿ ghási. Add: Bh. 4, 2, 62. 

ಘುರು ghuru. — How How. Add Abb. P. 4, le- 

ಘೂರ್ಣಿಸು ghürnisu. Add: see ಎ. 

ಘೃತಪಾಕ ghrita-paka. Dressing with clarii-d 
butter, an article of food boiled or fried in 
ghee (My.). 

HA ghrishti. Add: 4, ೩ ray (My. Amara; see ಇವ 

ಚಕ್ಕ ೧೩೩೬೩. 2. Add: = ಸಕ್ಕ. 

ಚಕ್ಕ್ರಿಕ 68೩೯1೬೩. A bard who chants in chorus, ri^ ig ಇ 
bell in presence of idols. Bee Nr. s. ಘಾಣಿ.ಳ. 

ಚಟ್ಟ Catia. 2. To Mhr. ಸಾಟ add: , ಸಾಕಾ 

ಚಟ್ಟು éattu. 2. Add: Cf. ಸವಟು 2. 

ಚಡಿಸು tadisu. = ಚಣ್ಣಿಸು. See ಸಮ, ೩. ಸಮ I. 

ಚಣ್ಣು ೫೫68. 1. Aaa: C/ ಸೆಡೆ 1. 

ಚತುರ catura. After ಚದುರು add: , ಹೆಡುರು 

ಚತುರ್ದಕಮನು caturdaia-manu. Add: Abh. P. 1.69 

ಚನ್‌ Fan. 2. Ada: Cf. also ದೆಸಿ (BEX). 

ಚನ್ಹಾವೆರ candávara. N. of a small town near H 421 4 
in North Canara. Bee Prv. ೩ ಸೂಟಿ. 

ಚನ್ಪ candra. 14 — ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಗೆ The red jasm se ia p 831 
whose flower blooms only in the evening, Mr. H Haigh 
FI NDS ಒನ್ನು wre ಹುವ್ವ, Rämss Imi 3A ri). 

ಚನ್ವ್ರಹಾಸ candra-hAsa. To No.2 add: Dp. 151, 1K 

dos ewe candra-upala. The moon-gem. (Bk. 1, 27 54, 

ಚರ್ಮ Carma. Read: = ಡಮ್ಮ ಸಮ 2. ಸಮ್ಮ 

ಚರ್ಮಪಟ್ಟಿಕೆ čarma-pattikë. Read: sito, ಸಮ್ಮ 

ಚಲದಿ caladi. Add cy. ಸರದಿ 2. 

ಚಳಿಯಿಸು Caliyisu.= ಚಳಿಸು. To cause to i 
one’s power or greatness, to humble cave 
P. 18, 133). 

ಚಳ್ಳು gallu. Ada: To. ಗೆಲ್ಲು, a branch, twig. aa si 0 
ಸಬ್ಬಿಗೆ; see 8. ಸೆಳೆ 1. 

ಚಾಪು 8808. Add = ದಾವ. 

ಚಾರುತ್ಸ್‌ chrutva. Loveliness, beauty. (Cpr. 10. afer 17i 

ಚಾಲಸಿ 814801. Add: Cf. A. 


O — ರಾ ನಾರ್‌ ರ್‌ 


ಚಾಳಿಸು 


ಚಾಳಿಸು 881188, Add: Cpr. 10, 5. 

ಚಾಳಿಸು 681188. 1. Add: ಎ ಸಾಣಿಸು, and add: See Dp. 1350, 9. 

ಚಾಳು 810. ಎ ಚಾಲು. (Dp. 127, 3). 

ಚಿಕ್ಕ tikka. Aaa: Regarding the T. cf. ಜಗಿಲ್‌ 2. 

ಚಿಗುರು Ciguru. ೪. — ಚಗುರುದೋಯಿ. -ತೋಮಿ. Shoots to 
appear: to shoot, to sprout (Ram. 2, 4, 19). 

ಚಿಟ್ಟು éittu. 1. Add: ೧/ ಸಿಡಿ 1. 

ಚಿಟ್ಟು éittu. 2. Add: Cf. ಸಿಡಿ 6. 

BË K 511108೩. Read: (= ^a xb, Ab xy). 

ಚೆಕ್ಕೆ city’. Add: = AAR 1, 

ಚೆನುಮಯ 81882878. Add: Dp. 90, 2; 96, 5; 107, pallavi. 


ಚೆನ್ನಿ ಶಾರ್ಥ cintita-artha. That which is thought about or 
desired (Dp. 157, pallavi). 


ಚಿನ್ನವಾರಿಕೆ sinna-vdriké. The business of a 
shroff (Dp. 107, 2). 

ಚಿಪ್ಪಳು cippalu. Pinching a person’s ear or 
other limb with a cracked cocoanut shell: 
pinching, teasing, tormenting (Tu.). — ಚಿಪ್ಪಳು 


ಹಾಕು. To pinch, to tease, to torment (Tu.). — uz veo 
ಸು. -ಎಜು”ಸು. ಎ ಚಿಪ್ರಳು ಹಾಕು. (Dp. 145, 2). 


ಚೆಬ್ಬು tibbu. After Aty insert: , ಸಿಬ್ಬು. 

ಚೆಮ್ಬಿ cimpi. Put A535 in paranthesis. 

ಚಿಮ್ಮು éóimmu. 1. Add: Bh. 8, 19, 21. 

ಚೆರಣ್ಬಿ ciranti. Add: See ಮುತ್ತಯ್ದೆ. 

ಚಿರತೆ ೬೯೩೪. Long duration. (Cpr. 10, 110). 

ಚಿರಿಚು 818168. Add: Cf. Tu. ತೆಲ್‌. 

ಚೇರ Stra. Add: ಎ ಸೀರೆ. 

ಚೀರಣ Ciranad. Read: ಎ (ಜಾನ), ಚೀರ್ಣ, ಜೀರ್ಣ, Aedes, 
ಸೀರ್ಣ್‌. 

Seed Cir. Read: = ಕೀಮಿ1, ಚೀಯಿ 1, ಸೀಲು 4. 

eed Ciriké, Screaming, etc. (Ram. 6, 19, 29). 

Bec ಕಟ. 3. Add ಎ ಸೀಮಿತ. 

ಚೇಳು čilu, To scream (Dp. 127, 3). 

ಚುಂಯಿ éumyl. Read: ಇ ಚುಯ್‌, ಜೊಂಯಿ, ಸೊಂಯಿ. 

ಚುಲ್‌ Ful. For ಸಲ್‌ read ಸಲ್‌ 9. 


ಚೂಟಿ cat. Remission (from study, labour, service); leave 
or liberty granted (My.; Mhr., H. ಸುಟೀ; Mhr. ಸೂಟ, 
remission (of a debt, etc.) the sum remitted, abate- 
ment;—release from bondage, freedom granted; see s. 
ಸೋಡ 2). 

ಚೂಡಕ 886488೩. A gold ornament worn by women (espe- 
cially when married and their husband is alive) on 
their braided hair (C.; Dp. 122, 21). 


ಚೂಪು éüpu. 1. Add: Tu. ತೂಣ್ದು, to point at, aim. 
S ef Cürna. 2. Read: = ಸುವರ್ಣ, ಸೂರಣ. 


ಚೂರ್ಣಿ Cürni. Read: the picking out or selection of an 
unanswerable argument. 


ಚೆಯ್‌ Gy. 2. Read: = ಸಯ್‌ 1, ಸೆಯ್‌. 
ಚೆರುಕು 88788೪. Read: (Té. ಜೆರುಕು, WST). 
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38888 caitanya. Add: See Nn. 99 s. ಸಂಜ್ಞೆ. 
ಜೋವ Géva. See Cpr. 9, after 102. 

ಛತ್ರಕಾಖೆ óbatra-&Akhé. See ಸಿಂಗಕೇಸರಿ. 

ಜಕ್ಕ jakka. 1. — ಜಕ್ಕನೊಲಲಿ, Add: Grj. 6, after 56. 


ಜಗಳ jagala. — BRIR.. A knot of quarrel. — 
ಜಗಳಗಣ್ಣಿಕ್ಟು . 7/275. To oreate a quarrel (Dp. 157, 2). 

ಜಗ್ಗು jaggu. 1. To No.1 add: ; to sink, to be 
diminished, to grow less (as the water of a 
river, My.; Te. RTO, Sn). 

ORO jangu. 1. Rust of iron: of brass or copper (Mhr., 
H.). ಬಂಗಾರ ಬಹಳ ಜಡ; ಅದು ಜಂಗು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. 3 Mod 


ನ್ನು ದಿನಾಲು ಬೆಳಗುವದಲ್‌ನ್ನ ಜಂಗು ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 25, edi- 
tion of 1886). 


N jangu. 2. To become rusty, to grow covered with 
verdigris (Mhr. ಜಂಗಣೆೇ€ಂ). ನನ್ನ ತಮ್ಬಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಜಂಗುತ್ತದೆ? 
(B. 1, 26, edition of 1886). 

ORO jangu. Add: No. 3. 

ಜಂಗುಳಿ janguli. Add: Cpr. 10, after 87. 

ಜಂಜಡ janjada, Add: Ram. 2, 2, 26; Bb. 3, 14, 15. 

ಜಟಿ jatë. Add: , ಸಬೆ 9, 

ಜಡಿ jadi. 6. Read: cf. ¥438, ಸರಿ4. 

ಜಡೆ jadé. — ಜಡೆಬಂಗಾರ. The flowery gold ornament tucked 
along the braid of hair of a female (C.). 

e, janté.  ಜನ್ತೆಕುಣ್ಣೆ. ಎ ಹನ್ತಿಕುಣ್ಣೆ. (8. Mhr.). 

ಜನ್ನಿ jantri. An index; a table of contents (My.; Mbr. 
uS 0; any string of annals, memoirs (Mhr.). 

ಹಮ್ಮು jampu. 2. Add. Cf. K. ಜೊಮ್ತು. 

ಜಮ್ಪಾಸವಾರಿ Gamba 2-savári). Pomp-ride: the state pro- 
cession of a raja on the vijayadasamf (My.). 

ಜಯೆ jays. ಜಯಾ. Add: 3, the third, eighth, or thirteenth 
lunar day (tithi). (My.). 


ಜರಗಿಸು jaragisu. Put ಸರಕಿಸು, ಸರಿಕಿಸು, ಸರುಕಿಸು in 
parenthesis. 

ಜರಗು jaragu. 1. Put ಸರಕು1, ಸರುಕು in parenthesis. 

ಜರಿ jari. 1. Read: = x01. 

ಜರಿ jari. ತಿ. Read: ಎ ಸರಿ 2, etc. 

ಜರಿ jari. Add: = ಸರಿಗೆ No. 8. 

ಜರುಗು jarugu. 1. Add: Ram. 6, 5, 19. 

ಜರುಹು jaruhu. Add: Bh. 3, 14, 19. 

ಜಲ್ಲಿ jalli. 3. Add: 860 ಪಕ್ಕಜಲ್ಲಿ. 

ಜವಳ javala. Add: ಸವಡ. 

ಜವುಗು jàvugu. — ಜವುಗೇಳಿಸು. -ಏಳಿಸು. To make moras- 
sy (Cpr. 10, 58). 

ಜಾಗ jága. Ada: an emerald. see W. 

ಜಾಗು jágu. 2. Ada: Cf. ಸಾವಗಿಸು 2. 

ಜಾತೋಕ್ಸ್ನ jAta-uksha. Add: See Nr. s. ಹಿಡಿಕು. 

ಜಾಹೀರು jAhagtru. ಎ ಜಹಗೀರು. (My.). 

ಜಾಳು jálu. — ಜಾಳುನುಡಿ. Add: Bh. 2, 1, 60. 

ಜಿನುಂಗು jinungu. 2. Add: Grj. 9, after 58. 

ಜುಂಜು juüju. 3. = ಜು೦ಜುರು, (ಸುಂಜು 8).  ಜುಂಜುದಲೆ. 
-ತಲೆ. = ಜುಂಜುರುದಲೆ. (C. Bp. 81, 9). 
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ಜುಣುಗು junugu. 1. Add: See ಸೊಣಡುಹ. ತನ್‌ tan. 2. Ada: = ತಂ. 

wood juru. The sound produced when a 
liquid is supped (see 8. xoc 1), — ee ಜುಬ್ಬಿ. rep. 
ಜುಯಿ Bee AD RSI (Bp. 59, 19). 

ಜೂಡಿ 1841. Add: Cf. ಸೋಡಿ; ಚೂಬ್‌ (8. Additions). 


waned 188828. Add: Cf. ಸೀವರ. 


ತನಿ tani. — ತನಿಸುಸಿಲ್‌, A full coitus (ನೇ. 3. after : 

ತಪ್ಪು tappu. 2. — ತಪ್ಪಾಡು. -ಆಡು. To utter falerhod. 
to lie. See Sp. s. ಸಪ್ಪಗೆ 

Sao, tampu. Add: See ಮಲಖಯಜದಮ್ಮು. 

Zon 18181. Add: Cf. ಜಂಗು. ತಮ್ಬಿಸು tambisu. Add: Tbh. of QR 

Benn, jégante. = deris, etc. (Dp. 140, 6). ತರಿ tari. Add No. 1. 

Ned 3 jévani. (= ಜೀವನಿ?). See ಮಯಿ. ತರಿ tari. 2. Wet land (My.; H.). 

ಜೋರು 368%. 1. For ಸೋರು read: ಸೋರು. ತಲೆ talë. — ತಲೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 411 9, = Beri, Net 


: ; 9). ತಲೆದೂಗಿಸು. Add: Cpr.9,60.— ತಲೆ cx. 
ಜೋರು jôru. 2. Add: = ತೆ ; 
ರು) ಚಂಡ ERARE Add: Cpr. 10, 83. — ತಲೆವತ್ತು. -ಪತ್ತು. To seire ೦೯ axis 


ಹೋಳಿ 611. Add: See ಸಮ.-. the head (Cpr. 10, 70; cf. ತಲೆವೊತ್ತು). 

ಜೋಳಿಸು 861184. Add: Grj. 6, after 56. ತವಕ tavakiga. Add: Bh. 8, 8, 31. 

ಜ್ಞ್ಯಾನಕೆ 3680868. ವ ಜ್ಞಾನ, Bee ಮಿಥ್ಯಾ. ತವು tavu. 8. P. p. of 38 1. ೨ ತವು ತರ್‌. Te e 
o jhalapa. Glitter, shine (Bh. 6, 2, 6). away, to perish (Cpr. 9, 79). 

ಬಂಕೆ tanké. Add: See 32. ಫಳ tala. 1. — 3932. Read: The army under coe a baad 
Ug veo tavuli-kára. Add: Bh. 2, 1, 60. or command (Spr. 10, after 94). — ತಳ ವ ಟ್ಟಿ 4i: Bh? 


Dao tháya. = ಠಾಯೆ, (Bh. 5, 3, 96). form of action (Cpr. 10, after 94). 
WR dag’. 2. Add: Bh. 7, 7, 52. 68. ತೆಳೆಪ talapa. Add: Bh. 6, 3, 6; ೫೩೧. 6, 44, a. 
Bx Sas dambakatana. The state of possessing pride, ತಳರು talaru. = 88 1. P. p. ತಳರಿ (ರ. np. 31. 25) 


e pus 37, 1). 2 tali. 1. To No. 2 add: Bh. 6, 7, 17. 
ಡಾಳಿಕ dáliké. = ಡಾಳ, — ಡಾಳಿಕೆಗುನ್ನು. “ಕುನ್ನು. Lustre, etc. ; : : 2 a 
to fade (Ram. 4, 6, 9). FE 


ಟಿವುಳಿಗಾಅ tavuli-gára. = ಟವುಳಿಕಾದಿ, eto. (Dp. 22, 2). | 18, 46. — ತಳವರ್ಗ. The action at hand: tke ara. ase 


ಡಿಳ್ತು diléu, = ಡಿಳ್ಳಿಸು. ag ch, (v. 29, 26). ತಳಿಸು talisu. 2. Ada: Dp. 106, 9. 
Bre ಣಿಸು déndanisu. Add: Bh. 8, 10, 88. ತಳಿಸು talisu. 3. To cause to appear. Se x =~ 
ಡೊಗ್‌ dig. ಎ ಡೊಂಕು2, ಡೊಗ್ಗಿ ಲು. -ಕಾಲು. A bent leg. | ತೌಕುಳ tÁkula. Add to J. 27, 7: , o. r. v.e. 

See Prv. s. ಹಪ್ಪಳ. Sonar tagadiga. A man full of ardor of 
BAD) IOC dombi-gara, = = ದೊಮ್ಬಿ ಸಾಲಿ. (Dp. 142, passion (cf. ಶಾಗುಳ). See ರಣದಾಗಡಿಗ 

pallavi). ತಾಗು tågu. 4. — ತಾಗು ಬಾಗು. Add: Bh. 5.3.4? 


ವಳ dhavala. A deranged, dorii man (Bh. 2, 1, 60; 
Mhr. ಢವಳಾ, confusion, disorder). 
ಡಾಳು dhálu. — ಢಾಳ. Add: Bh. 2, 1, 60. 


ತಂ tam. ಎ 302, ete. He, etc. ತಂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಂ | 


Sosa €x) tåndûlisu. = ತಾನ್ಪೂರಿಸು, q. v. 
Boos tArakita. Starry, star-spangled. (Cpr. 16 4». 
ಶಾರಯ್ಕು thraysu. Add: Cpr. 10, 36. 


(J. 4, 16). ತಾಲ್‌ tar. 1. SW. Add: Bh. 1, 19, 34. 
ತಕ್ಕಿಸು takkisu. = SF, X, ete. (RAm. 6, 45, 28). ತಾಯಿ táru. 1. Ada: Cpr. 9, 80. 
ತಕ್ಕು takku. 1. Add: Ope. 10, 88. | ಶಾಳವಟ್ಟ (185861೩. Add: Cpr. 9, after 102. 
ತಗಹು tagahu.2. Ada Ram. 2, 2, 33. ತಿಗುಳ tigula. Add: See Prv. s. ನೆತ್ತಿ. 
ತಗೆ tagó. 1. Add: Spr. 9, after 102; 10, 30. 84. ತಿಟ್ಟು tittu. 1. Aaa Cf. ಸೆಡೆ 1. 
ತಗ್ಗು taggu. 2. Add: Dp. 65, pallavi. ತಿನಿಹು tinſhu. Food (Bb. 10,3, 13). 
ತಂಕ tanka. = ತನ್ಕ, ete. See Prv. s. 582. Sa tinuhi. An eater. See osu. 
ತಟ್ಟಿ tatti. Add: Cf. also d. ತಿಮುರು timuru. = ತಿಸುರು।, ಶಿಮಿರು1, 53-5 yp 14 
ತಡ tada. 1. — saad. Add: Cpr. 10, 83. 10. 12. 13. 15. 17. 19. 22. 24. 25. 27. 32). 
ತಡ tada. 6. — ತಡವರಿಸು 1. Add: Bh. 2, 12, 38. ತಿರಳು tiralu. Ada: cy. serve 
ತಡಹು tadahu. 1. Ada: Bh. 8, 7, 28. ತ್ರಿರು tiru. 1. — ತಿರುವಾಯ್‌. Add: Abh. P. 5, 94. 
ತಣ್ಣಿ ಸೆ tandasa. Add: Cf. ಸಣ್ಣಿಶೆ. ತಿರುಪು tirupu. 1. Add: See Mr. ೩ RB CY L.S ar 
ತತ್ತ S tattavaně. Probably a kind of Tbh. of ತತ್ತ್ವ. (Bh. cec», Ada. 
, 3, 16). ತಿವುರು tivuru, = 3553», ote. (Mp. 130, 47. 4 >, 
ತದೆ tadé. 400: Bee s. Nov. ತೀಡು tidu. 1. Add: Spr. 9, after 102. 
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ತುಚ್ಚೇಕರಿಸು (26681-887130. 


to despise, to contemn (My.). 
woes ewod tuccht-kAra. The act of considering as vain 


or idle, contempt (My.). 
ತುಟ್ಟ tutta. — ತುಟ್ಟ ತುದಿ. Add: Ram. 6, 4, 81. 
WË R tuttisu. Add: Rám. 6, 4,21. 
Has tudiké. Ada: Cf. the terms s. ತೋಟಿ. 
ತುಡುರು tuduru. To frighten away (S. Mhr. 


according to Z.). 


ತುತ್ತು tuttu. 2 — ತುತ್ತುಗೊಳ್‌. 
Bangalore print has ಮತ್ತುಗೊಳ್‌). 


ತುಯ್ಯಾಲ್‌ tuyyal. ತುಯ್ಯಲು. Add: See BAB 


ಯ್ಯಲು 8. ಹೊಡೆ 6. 
SON turangi. Add: Cpr. 10, 81; 10, after 86. 


300 tuli 4. Read: (= ಸುಲಿ 1). 

40239 ಲ್‌ tulil, 9. — ತುಲ'ಲ್ಲಲ್‌. Add: Cpr. 10, 97. 
ತೂಳ್‌ tal. Ada: Č. Bp. 31, 10. 

ತೂಳ tala. (= Ba, etc.). See Č. Bp. 31, 55. 
ತೂಳು tülu. Z. To No. 3 add: Ram. 4, 1, 22. 
SAV tûldu. Aad: Čpr. 10, 89. 

ತೆಕ್ಕು tékku. 2. To No. 2 add: Rim. 8, 7, 41. 
ತೆಕ್ಕೆ tékké. 9, Ada: Cpr. 10, after 87. 

ತೆಗದು tégadu. Ada: Bp. 8, 84. 

ತೆಗಹು tégahu. Add: See ಬಿಸಿಲುದೆಗಹು. 
SeS tégal 2. Add: See Mr. s. ಸಮ್ಪಾಥ. 
ತೆತ್ತಿಗ téttigà. To No. 2 add: Bh. 7, 5, 2. 
ತೆತ್ತಿಸು 680088, 2. Add: Ram. 6, 19, 27. 
ತೆಬ್ಬರಿಸು tébbarisu. (?). (Cpr. 10, 73). 
ತೆಮ್ಬು témbu, — ತೆಮ್ಬೆಲರ್‌. Add: Spr. 2, 72. 


To consider as vain or idle, 


Add: J. 12, 89 (a 


3e» téra. 1. — doa ರಿ, -o-30. To turn about in (various) 
ways or dexterously (Gpr. 10, 84). 


ತೆಬಪು térapu. — ತೆಲಪುವಡೆ. . To gain room (Cpr. 
10, after 74). 


4653 törs. 3. Add: See ದಾಯ್ದೆಜ್‌ 2, Sade (s. ಮುಡಿ 2). 
ತೆಲುಂಗ 1818888. Add: Grj. 2, after 106. 

ತೆವರು 189೩೭೫೩. 9. Add: Rám. 2, 2, 23; C. Bp. 31, 50. 
ತೇಪೆ tépé. Aaa: Cf. BD. 

ತೇರ್‌ têr. Add: J. 6, 80 (in chess). 


$089 taitila. N. of the fourth karana or astronomical 
period. (My.). 

ತೊಂಗು toügu. 2. Suspension, suspense. See 
Prv. 8. ಹಂಗು, 

ಶೊ೦ಚ "ಗೀ. — Seow ಹಂಚ. Tauntingly. (Dp. 95, 3). 

ತೊಡಗು tödagu. 1. Add: 4, ಎ ಕೊಡಕು 1, No. 4. Seo Prv. 
8. ಹಸಿ 3. 


ತೊರೆ tor’. 1. Aaa: Cf. 208 2. 
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ದೃಪ್ಯತ್‌ 
ತೊಳೆ tólé. 9. Aaa: Spr. 5, 23. 


3/236 tólal. 2. Moving round, getting per- 
plexed, etc, See wr$s Cc*2 (in Additions). 

ತೋಯಭ್ಯಠಿ tóya-bhrit. Water-bearing: a cloud (Cpr. 9, 
16). | 

ತೋರ tóra. Add: Cf. ತೊರೆ.  ತೋರಗಿಡಿ. -+ A large 
spark (Cpr. 10, 85). — ತೋರಗೊಮ್ಮು. -ಕೊಮ್ಬು. A large 
branch (Cpr. 9, after 102). 

Seed 10. To ತೋರ್ಪ add: Cpr. 1, 46. 


ತೋಹು tóhu. 1. Add: Bh. 3, 19, 1. 
ತೋಹು tóhu. 9. To No. 1 add: Bh. 5,3, 47. 


ತೋಳ್‌ 16], — ತೋಳ್ಳೆರಗು. Add: Expedition of the arms 
(and dele the sign of interrogation). 

ದಟ್ಟವಿಸು dattavisu. = ದಟ್ಟಿ O. (Ram. 6, 4, 81). 

ದಣ್ಣಾ ದಣ್ಣಿ dandá-dandi. Stick against stick: single-stiok, 
oudgelling, fighting with sticks and staves. (Cpr. 10, 70). 

ದಣ್ಣೆ dandé. 1. — ದಣ್ಣೆವಲಗೆ. (P). (Bh. 6, 4, 36). 

ದನಿ dani. — ದನಿಗೆಡು. ಕೆಡು. The voice to be spoiled: to 
become hoarse, etc. (My.). 

ದನ್ನುಗ danduga. Ada: busy preparation, bustle 
(Abh. P. 13, after 11). — BA rita xo. -ಪಡಿಸು. To 
trouble, to annoy (Dp. 149, 10). 

ದಯ daya. ಇ ದಯದೋಯಿ. - ತೋಟಿ. To show compassion, 
etc. (Dp. 154, 8). 

Gown dásya. Servitude, slavery, service. (My.; see ನವವಿಥ 
gi). | 

ದಾಹಾನ್ಮ dáha-anta. 
thirst. See AA 6. 

Toco 4೩18. — ದಾಯಾದೂಳಿ. Add: Rim. 6, 19, 28. 

Tot’ Ao dáli-gára. A revolter (a brief history of the 
Indian People, Department of Public Instruction, 
Bombay, p. 134). 


ದಿಗಿಲು digilu. — ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To alarm, to 
fill with anxiety (Dp. 188, 8). 

ದಿಣ್ಣೆ oe dindé-kápa. A rude, naughty fellow (Dp. 48, 1). 

ದೀಹ diha. Add: Bb. 8, 18, 16. 

ದುಡ್ಡು duddu. Add: Dp. 145, 4. 

ದುಣ್ಣಿ dundi co». A round stone, a bowlder 
(S. Mhr.). 

ದುನ್ಹುಗಾಯೌ $ dundu-gariké. Insert after My. in the 
parenthesis: a brief history of the Indian People, 
Department of Public Instruction, Bombay, p. 132. 

ದುಮುಕು dumuku. Add: Dp. 77, 4. 

ದುರಭಿಹಿತ dur-abhihita. An unfriendly declaration or 
statement (Cpr. 9, after 108). 

ದುರ್ವಾಲಪತಿ dur-vydlapati. A wicked big snake (J. 24, 20). 

Goa d dushmána. An enemy; the public foe (Mhr., H. 
ದುಶಮನ). See Pry. s. ಹಿಕಮತ್ತು. 

as ೩0೪8. 1. — ದೂವೆದೊತ್ತು. -ತೊತ್ತು. A female 80011107 
(Cpr. 10, 128). 

x08 dripyat. Being proud or arrogant. (Cpr. 10, 58). 


The end of burning, of desire, or of 
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ದಿಸೆ 4888, 2. — ದೆಸೆ ಬಿದ್ದಂ. Cf. Cpr. 10, 89. — ದೆಸೆವಲಿಗೆಯ್‌. | ನಾಮ nama. Add: See Dp. 121, 1 seq. 


-ಗೆಯ್‌. To make a 68660811: to kill (Cpr. 9, after 102). ನಿಡು nidu. — ಸಿಡುಸುರಗಿ. A long knife, a sword (fom 
ದೇಶ 661೩. ದೇಶದ ಪೇಟೆ. A section or faction of a native Čt. I, 8). 

town connected with the ಹದಿನೆಣ್ಣು ಪಣದವರು or Right 

hand Castes (Mr. E. Rice). Cf. ನಗರ್ತಪೇಟೆ (s. Additions). 


ದೊಡ್ಡಿ ದ 6866144, A great man (Ram. 9, 2, 43). 
ದೊಣ್ಣೆ dóndé. Add: Bh. 8, 8, 8. 


d (nip-pasara f). Add: Dp. 139, 2. 
ನಿರಪೇಕ್ಷ nir-apékshe. Add: Cpr. 1, 46. 
ನಿರವಿಸು niravisu. Add: Cpr. 6, after 64. 
ನಿರಾಳ nirála. Add: Abh&. 12, 59. 
ದೊನ್ನೆ dónné. Add: Dp. 135a, 22. ನಿರ್ಮಮತೆ nir-mamaté. Unselfishness, disregard of wer. ^ 
ದೊಮ್ಮಳಿಸು dómmalisu. Add: = ದೊರ್ಮಳಿಸು. interests, indifference towards. (AUhA. 12, 61). 
: 3 ir-vahisa. : d of (Bh 1.) 
ಕೊರ್ಮಳಿಸು di lisu, = ದೊಮ್ಮ ಇಸು. S xime & m nir-vahisa. Add: to make an end of (B 
d ಆಗ್ನಿ 5 bc 5 ನಿವಡಿಸು nivadisu. Add: Bh. 5, 3, 33. 
F ನ ಬುಹುಜನಂ o ಇ ಆ 
ed ೬ ? ಮ್ಯೊ S3 ( QBSF ni-varti. Add: See Prv. s. ಹತ್ತು 8. 

P. 11, after 155). ಸ್‌ 
ee gr OR dér-bhanga. Destruction of the arm (Abh. P. | dd ೫88018. Add: Cpr. 10, 67; Bh. 8, 25, 9. 

8, 29). ನೀಚಕೆ ntdaki. Add: the forehead (ಹಣೆ Hid.) 
ದೋಹಿಲ್‌ 66811 Add: See ಹರವರಿ. | des ulti. Add: Bb. 5,8,1 seq; J. 17, 33; 21, 27, 2೪ 4. 
ಬನಿತಯವಾ8 dvitaya-vük. Abuse. See s. ದುರ್ವಿಗಾನ and Dp. 64, 8; 70, 7; 112,6; 159, 6. 11; B. 1, 14 (Marga: 

ಹಬಿ' 1, 1886). 
nga dvisbetó. Hostility, enmity, hostile behaviour, ನೀಶಿಪಥ ntti-patha. The path of justice (J. 17, 13) 

hating. (Bh. 5, 8, 71). ನೀರ್‌ nir. ನೀರಿ”. Add: 8, water to descend te w a 
ಬೀಪ dvipa. Add: 3, a place of refuge, shelter. Bee to be discharged in excess (in diabetes, My.). = 2°27 ^. 

ತಮ್ಬು-. Add: Grj. 2, after 106. 
GA dhaga. — BAZAR. --ಧಗಿಸು. = ಧಗಧಗಿ ಸು. (Sästrasära ನುಗು nuggu. 8.— ನುಗು ಮಾಡು. To crush, etc. fe 

in W. ಇ. 1258). n ^ 

9, after 102). 


ots, dhanuvatti. = ದಣಾವಟ , ಧನುವಟ. (Bh. 3, 6, 29). 
g 2 2 o? e ( $829) ಮನಸುು 2೫888818. Q, — ನುಸುಳುಗಣೆ. Add Bh. 5 3 47 
ಧರ್ಮ dharma. Add: Dp. 19, 8; 23, pallavi; 23, 3; 26, 1; : ಈ 


41, pallavi; 55, 1; J. 17, 18. ನ್ರುಪಕೂಟ nripa-kuta. Add: See ಟೀ other rea 112g &. = os 
ಧುರ್ಯ dhurya. For ದೊರೆ, ಧೂರ್ಯ read: = ದೊರೆ, ಧೂರ್ಯ, ನೆಕ ರ nékkara. N. of a village near K isara- 
ನಸರಕೋಧನೆ nagara-sÓdhané, = ನಗರತೋಧನ. (J. 8, 22). gôdu in South Canara (Dp. 130, 73). 


SASF nagarta. ಎ. ನಗರ್ತಪೇಟೆ. A section or faction of a ನೆಗಹು négahu. Q. Add: 2, elation (1.೬.3, :. 21. 


native town connected with the ಒಮ್ಮ ತ್ತು ಪಣದವರು or 
2 nër ; . 2,2, 
Left-hand Castes (Mr. E. Rice). Cf. ದೇಶದ ಪೇಟೆ (s. ನೆರಹು ahu. Add: Ram. 2, 2, 41 (to make pr vars- 


ನೆಗೆ nage. 8. — ನಗೆಜೆಣ್ಣು. ವ ನಗೆವೆಣ್‌. (Dp. 95, 2). 2 d vue 2: (>= cre pectape = 

ನಗ್ಗು naggu. l Add: ; for T. ನೆರಿ see ನೆಗ್ಗು 2. ನೈವೇದ್ಯ 28196638. Add: Dp. 135a, 17; 168 3. 

ನಟಕು nataku. Read: = s q. v., ನಟುಕು, ಲೊಟಕ್‌, ನೊರಜು nóraju. Add: Bh. $, 19,24. 

ನಡೆವಳಿತ nadé-palita. = ನಡವಳಿತ. (My.). ಪ pa.4 — 2. An afix to form nouns. See --— 

ನನೆ nanë. 4. — ನನೆವಿಲ್ಲ. Add: Abh. P. 7, 181. ಬರೆಪ, LOJ. 

ನಮೆ namak. Salt (Mhr., Persian ನಿಮಕ್‌). ಎ ನಮಕ್‌ ಹರಾಂ. | ಪಕ್ಕ pakka. Add. 7, secd, as that of the tamariz: ` 
Ungrateful (My.; Mhr. ಸಿಮಳಹರಾಮ). Mhr. according to Z.). — Ke, St. -ಬೆ Vo. ಇಇ ಫು 

ನಮುಚಿಭಿಔ namuci-bhid. = ನಮುಚಸೂದನ. See ಹರಿ. the side or foot of a mountain (Cpr. 10, aficr 371 

ನರ nara. — ನರಗುದಿ', -ಕುಬಿ', Man considered as a sheep 28 N 78೬೩೯೩ 5. = ZY OF, etc. Bee MOF C^ a ವದ: 
(Abhà. 2, 1. 22). ಪಕ್ಕಿ pskki. 2. — ಹಕ್ಕಿ 2. 


ನರಾನ್ಮಕ nara-antaka. N. of a räkshasa. (Rim. 6, 30, 30). ಗರು pagaru. The wrist or the lower pact ai 
ನರ್ಚು naröu. 2. = ನಚ್ಚು 2, eto. (Cpr. 10, 56; Abh. D. 10, the palm of the hand (v. 31, afer 2:2) +e 


219). s. ಹದಡು (in Additions). 
ನರ್ಮಕ್ಸಠ narma-krit. A jester; a mime (ಸೋಗು ಹಾಕು | ಸರಣ pagarans. Add: = ಹೆಗರಣ (see Additurs) 
ವವ G.). 7 „ 
a = mu v1? See Cpr. 10, 79. 
ನಾಸಗಿರಿವಾಸ nAga-giri-vasa. (= ಫಣಿಗಿರಿವಾಸು. Krishna (Dp. ಪಟ್ಚಳ ತ te COSE i 
148, 7). ಪಚ್ಚೆ paces. After ಹಸಿ2 put; ಹಸು. 


ನಾಟಿ nÁti. Read: = ನಟ್ಟ 2, ನೇಜ. 
ನಾಡಾಡಿ nadu-Adi. Add: Bh. 3, 13, 41. 


ಪಂಚು paúču. 2. Add: See Mr. ಒ ಹಂಡು t. 
ಪಟಲಕ patalake. Before (ಪಸ್ಚಿಳಿಗೆ) put- e 2. 


ಪಟ್ಟು 
ಪಟ್ಟು pattu. 9. To No. 1 add: 800 Prv. ೩ ಹಿಡಿ 1. 
ಪಟ್ಟೈ patte. 2. After eto. add: , ಹಟ್ಟೆ. 


ಪಡಕ padaka. After ಆಸೆ ಬಡಕ pul: , ಸಾಲಬಡಕ, 

ಪಡ? 786888. (Tbh. of ಪಟಾಕೆ). A flag, a banner (Cpr. 
10, after 86; Té. ca). 

ಪಡಲ್‌ padal. ].— ಪಡಲಿಡು. Add: Cpr. 10, after 86. 

ಪಡಿ padi. 1. Add: See ಸೇರು, ಹರವಡಿ. 

ಪಡೆ padé. 1. Add: Grj. 2, after 106. 

ಪಣಿತೆ panaté. Read: Bess, ಹಣತೆ, ಹಣಿತೆ. 

ಪಣಿದ panida, = ಹಣಿದ, — ಪಣಿದನ್ಟೊಯ್‌. . e. S. To 
beat soundly (Cpr. 10, 81). 

Ses panë. Z. Add: Cpr. 10, 69. 

ಪಣೆ pan’. 5. Add: Cf. ಅಣೆ (to strike). 

ಪಣ್ಣಿಸು pantisu. Add: Bh. 5,3,93. 

ಪಣು pannu, 1. Add: = ಹಣು 1, 

ಣ ce 

, pattisu. Aad No. 1, 

ಪತ್ತಿಸು pattisu. 2, = ಪೊಶ್ಚಿಸು, eto. To kindle, etc. 
(Bp. 1, 85). 

ಪತ್ತು Pattu. 3. After ಹತ್ತು3 insert: ಹದ 8. 

ಪತ್ತು pattu. ರ. ಎ ಪೊತ್ತು1, eto. 809 ಪತ್ತಿಸು 2. 

ಪತ್ತುಗೆ pattu-gë. Read: = 33 N, ಹತ್ತುಗೆ. 

ಪತ್ತೆ patté, = ಕ್‌ತ್ತೆ. infinitive of 889 1: so that it joins: 
near. — ಪತ್ತೆ ಸಾರ್‌. To come near (Cpr. 9, after 96; 
10, after 94 & 99). 

ಪದಪು padapu. Add: Cf. ಹೊನಹು. 

DRTC padaru. Add: Dp. 42, 1, and add: Cf. ಹಗರಣ 1. 

ಪದ್ದು paddu. Add: Cpr. 10, 88. 

ಪನ್‌ pan, 2.— ಪನ್ನೊವಲ್‌. Add: Cpr. 10, 111. 

ಪನ್ನ Panta. 1. Read: = ಪನ್ಹ್ಯ, BA 2. 

ಪನ್ನ pantha. Read: = ಹನ್ತ 1, Box. 

ಪನ್ನ panna, Add: Cf. ಪಪ್ಪ, ಹಮ್ಮುಂ. 

ಪನ್ನು panna. 1. Add: 4, an ashtaka of the rigvéda (My.; 


Té. a verse in ೩ chapter of tho vóda). 
ಪಯ paya. 2. Add: = ಹಯನು. 
ಪರಡು paradu. 4. Read: ಎ ಹರಡಿ, ಹರಡು s, ಹರಡೆ 2. 
ಪರಿ pari. 4. After the parenthesis add: , 8884. 
ಪರೀವಾರ part-vüra, = ಪರಿವಾರ, Bee Si. 449 s. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ. 
ಪರುಟಿವೆ parutava. Add: Ram. 6, 55, 12. 
eP pari. 6. Add: Bee s. ಪೊಲೆ. 
DCS? a3) parivu. Add: = Bory. 
ಪರ್ಬು parbu. 1. Read: ಇ SF 1, ಹಬ್ಬು 1, 88 JF 1. 
ಪರ್ಬು parbu. 2. Read:— ve A, zijr 2, ಹಬ್ಬು. 
ಪೆರ್ಯಸ್ಲಿ I pari-astikó. A cloth worn round the loins. Seo 
Hla. s. ಹಸಿಕೆ. 
ಪರ್ವ parva. After ಹಬ್ಬ put: , ಹರುಬು. 


ಪರ್ವ Parvu. 2. Read: ಎ ಸರ್ಬು, ಹೆಬ್ಬುಂ. 
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ಪಲ pala. 1. Read: ಎ ಸಲವು (8m. 211), 80 1, Kod, 
ಹಲು8. 

ಪಲ pala. 2, Add: (= ಹಲ). 

ಪಲ pala. Add: = ಹಲ 1, 

ಪಲ್ಲಣಿಸು pallanisu. Add: = ಹಲ್ಲಣಿಸು 1. 


ಪವಣಿಗೆ pavanigs, Add: = ಹವಣಿಸೆ. 


ಪವಣಿಸು ೧೩೪೩೫18೩. To form a correct notion of, to know 
well (Cpr. 10, 25). 

ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸು pavitrt-karisu. To purify, to cleanse (Cpr. 
9, after 56). 

ಪವ್ರತಿ pavuti. Read: = ಪೌತಿ, Deceased, defunct (My.; Br., 


H. #33). 
ಪಸದನ pasadana. — ಪಸದನಂಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. To decorate 
(Rév. 13, after 59). 

ಪಸುಳ pasula. Read: ಎ ಸಸುಳೆ, ಹಸುಳ್ಳ and add: Cf. 
ಹಯ್‌, eto. 

ಪಸುಳೆತನ pasulétana. Add: ಎ ಹಸುಳೆಶನ. 

ಪಸೆ pass. 1, Read: = ಅಸೆ2 (sce Additions), ಹಸೆ. 

ಪಳಕನೆ palakan’. Add: Cf. ಹಳ, ಹಳಚಿಕೆ. 

BCID palamé, ಎ Kes. Antiquity, old times: 
an old traditional saying, a tradition (My.; 
M., T.). 

DCP pali 2. Read: = zo» d, ಹೆಲ್‌2, ಹಣವು. 

DC? pali 3. Ada: Cf. ಹಣಿ 8? 

BOM palu, 1. Read: = ಪಯಿವ, KNB, Weng. 

$3029 palu. 2. Read: ಎ ಪಲ್‌ 5, ಹಣ 2, 

Begs palë. — ಪಲ್‌ವುಣ್ಣ ಲೆ. -ಪುಣ್‌-ಕಲೆ, The scar of an 
old wound (Cpr. 10, 62). 

ಪಾಂಗು pángu. Add: Cf. ಹಗೆ 1, ete. 

ಪಾಜೆ páji. Add. See Dp. 149, 1. 

ಪಾಟಲಿತ pátalita. Add: Cpr. 1, after 101. 


ಪಾಡು pádu. 2. Add: See ಸೂಲಿ-. 

ಪಾಡ್ಯ pádya. Read: = ಪಾಡಿಯ, ಪಾಡಿವ, ಹಾಡಿಯ. 

ಪಾಶಿವ್ರತೆ pátivraté. Add: See Ram. 2, 2, 44 (where ಪಾತಿ 
ವ್ರತೆಯರು). 

ಪಾನೆ páné. Add: = aoa. 

ಪಾಪ papa. Add: See ಕಾಡ-. 

ಪಾಪ püpa. — ಪಾಪ ತಿದ್ದು. To rectify sin (Dp. 150, 5). 

ಪಾಪಕ påpaka. Bad, evil, wicked; evil, wrong, wickedness, 
sin. See ಹಾವ್ರಗೆ 2. 

d pápa-kshaya. Add: Bee W. v. 1256; (Vivéka- 
Cintámani, Madras, 1867, p. 422). 

ಪಾಪನಾಶನ pápa-nááana. Destruction or removal of sin 
(Dp. 130, 53). 2, ೩ remover of sin (184, 11). 

ಪಾಪನಿವರ್ತ ಕ pಸಿpa-nivartaks. Abolishing or removing sin 
(Vivékacintámani p. 515). 

ಪಾಪಪರಿಹಾರ pápa-parihára. 
sin (C.; see Bp. 60, 57). 

ಪಾಪಮುಕ್ತೆ  p&pa-mukti. Liberation from sin, remission 
of sin (Vivókaóintámani p. 422). 


Taking away or removing 
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ಪಾಪವಿಮುಕ್ತ páps-vimukta. Freed from sin, liberated 
from all crime (Vivékacintamani p. 499). 


ಪಾಯ್‌ pay. 2. Before ಹಾಯಿ 2 insert: ಹಾಯ್‌ 2. 
ಪಾಯಕು páyaku. ಎ sev 1. (Bh. 6, 8, 52). 

ಪಾರ್‌ par. Read: = ಹಾರ್‌, wad 1. 

ಪಾರು püru.l. Read: = Har, WW 3. 


ಪಾರು phru. Add: = ಹಾರು. 
ಪಾರುವಾಣ páruvüna. 1. Read: = ಹಾರವಾಣ 2, ಹಾರಿಯಾಳ, 
. ಹಾರಿವಾಳ, ಹಾರುವಾಣ, ಹಾಲಿವಾಣ, ಹಾಲುವಾಣ 2. 


ಪಾರ್ಪಿತಿ párva-iti Add: = ಹಾರ್ವಿಶಿ. 

ಪಾಲ್‌ päl. 1. Add: See T., M. s. ಪೀರ್‌. 

ಪಾಸು pásu.l. After T. ಪಾವು put: , M. ಪಾಗು. 

ಪಾಲ್‌ pal. — ಪಾಲಿಮೃಡು. -ಂ-ಪಡು. To get ruined, to 
perish (Cpr. 10, 55). 

woes pali, Add: ಇ ಹಾಲ. 

ಪಿಕ್ಕು pikku. Read: = (509921), ಹಿಕ್ಕು, TYI Add: 
Seo ಹಿರಿ 2. 


Dots pindan. “Pension” (My.). = ಪಿಂಚನ್ದಾ ರ. A male 
pensioner (My.). — Lows. ರಳು. A female pensioner 


(My.). 
Lu pita. Read: = (ಪೆಟ್ಟು), Ba, Be 2. 


Doe, pinda. Read: = ಪಿಣ್ಣು, ಹಿಣ್ಣು, ಹಣ್ಣ: 

Drs ವಳ pindivala. = ಪಿಣ್ಣಿ ವಾಳ, etc. (Cpr. 10, 80). 
© 

ಪಿನ್‌ pin. — „2 d. -ತೊಡೆ. The hind thigh (Cpr. 10, 86). 

ಪಿಮ್ಬು pimpu. Read: ಇ ಪೆಮ್ಸು, ಹಿಮ್ಬು. 

DOs 71೯1೬1. Read: = ಪಿರಿಕೆ, ಫಿರಕ. 

ಏರಿಕೆ piriké. = ds, ete. (My.). 

ಪಿಸಿ pisi, 8. = 525552. To tear, to unravel (8. 
Mhr. according to Z.; cf. wA). 

ಪಿಸುಕು pisuku. Add No. 1. 

ಪಿಸುಕು pisuku. 2. 242. (8. Mhr. according to Z.). 

APB pili. Add: Cpr. 10, 97. 

2539, 218ರ. Read: ಇ ಇಕ್ಕೆ 4, , ಹಿಕ್ಕೆ. 

ಪುಗು pugu. 9. — ಪುಗು ತರ್‌. Add: Cpr. 9, 108. 

ಪುಟಿ puts. Read: = ಪೊಡ 1, ಹೊಸ 1, ಹೊಡೆ. 

ಪುಟ್ಟ putta., Add N. (see Prv. s. ಹೋಗು 1). 

ಪುಟ್ಟ putta. Read: See ಅನ್ಯ-, . 

ಪುಣ್‌ pun. — ಪುಣ್ವೊಲಸು. -ಪೊಲಸು. Nasty stuff of a wound 
(Cpr. 10, 108). 

ಪುಣಿಸೆ punisé. Read: = ಹುಣಸೆ, ಹುಣಿಸಿ, ಹುಣಿಸೆ. 

mre xo punnamé. After: tg &, insert: , ಹುಣಿಮೆ, ಹುಣುಮೆ. 

ಪುಣ್ಗಾಹವಾಚನ punydha-vAtava. Add: the conseoration or 
hallowing of 8 house; ೩ ceremonial purification (Té.); 
the purification of a house or temple after defilement 
or before use (Mr. E. Rice). 

ಪುದಿ pudi. 1. Add: Cpr. 10, 58. 60. 69. 98. 

ಪನ್ನಾಸ್‌ pun-nAga. Add to No. 5: See s. ಹೊನ್ನೆಯ ಮರ 2. 


«5 Odd, OF puyyal. 1. Read: = ಪುಯಳೆ, ಹುಯ್ಯೂಳಿ 2. 
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ಪುಯ್ಯುಲ್‌ puyyal 2. Read: ಎ ರುಯಿಲು, Kom“ | 

ಪುರಿ puri. 4. Read: = (932, ಹುರಿ, ಹೊತ 

ಪುರುಳ್‌ purul. 1 After of a tree pu , etc. | 
Deo purulá, Read: = ( ಪ್ರರುಲೆ 2); dere. C. T. ac | 
ಪುಲ್‌ pul Read: = YW, ಫಲ್ಲು, WE, ಹುಲ್ಕು L. 2, 

ಪುಲಿ pulil. Ada: Cf. Ge! 

ಪುಸ್‌ pus. Add: See Prv. 9. ಹಳ್ಳಿ. 

ಪೂಟು pütu. Add No. 1. 

ಪೂತು pütu. 1. Add: = ಹೊತು 1. 


water pirna. Add: 8, the vital air that move emt- 
nually (ಅನವರತಂ ಸಂಚರಿಸೆ Mr. 53). 


ಪೋಟ್‌ pül. Read: = Woo, ಹೊಣಿ ಹೊಳು. Ler, ಬುದ್ದ 

ಪೆಟ, ೫8118, Read: = 24, 24, dus, 24.24: 2 
e3 : e ಟಿ d — 
82, ಹೆಳ್ಳೆ. 
e v 

ಪೆಟ್ಟಿಸೆ péttigé. Read: = ಪೆಟ್ಟಯ, (ಪೆಡಗೆ) ten, ಶೆ f 
n, ಹೇಳ್ತೆ. 

ಪೆಡ pada. Read: = bo (Les), ete, Eg. 221. 1 
ಹೊದೆ. — ಪೆಡಗುಡಿಗಟ್ಟು. = gar-a th. ^ 


f 
pinion (Ó. Bp. 31 sum.; 51, 52). 
BBR pédagé. Read: = ಎಡಗೆ, oar, Zl, et e., 20 af 
ಗೆ, &, San, Bar, ಹೆಡೆಗೆ, ಹೆಕ್ಸೆ, ಹೆ:ಳಿಗೆ, ಹೇಳೆ. 
ಪೆಣ್‌ pén. After ಹೇಣ್ಣು add: , L372. 
ಪೆಣೆ ॥588. 1. Read: = 282, ಹೆಣ, Buc. 
ಪೆಣೆ póné 2. Read ಐ 531, & 45. 
ಪೆಣ್ಣ pénda. Add: ಎಹೆಣ್ಣಿ1. 
BIN, pémpu. Read: = ES. Ez N 
ಪೆರಪರಿಸುಹ péraparisuha, (fr. 22%- I. a 
ing rough or unsmooth (). S2% $4 $575 
ಹಂ (ಸಂಘರ್ಷ Mr. 463). 
BF por. 1. — SU rA. Add: Cpr. 9,93. — . „ dA 
excessiveness (V. 31, 56). 
Be på. 1. Aaa: Cf. ಹೇಡೆ. 
Bees para. 1. Read: = ನೀರ್‌ [ದೀಡ Yen . 
Bp. 36, 28; C. Bp. 31, 4. 
Zed péru. 2. Add: V. 6, after 8. 
ಪೇಯಿ péru. 3. Read: = ಹೇರ್‌, ಹೇರು 2. 
ಪೇವಡಿ pévadi. A kind of yellow paint (8. Vit. 
ಫೊಕ್ಕುಲ pókkul Before BERNO- jet, 27, 
ಪೊಗಲ್‌ pógal 9. Add: = ಹೊಗಲು. 


ytes 


* ಆತೆ 


oer - 
-— * 


(Abh. P. 7, 130). 
ಪೊಂ pod. ಪೊಜ್‌. — ಪೊಂಗೇದಗೆ. Add: Abh. p. 1 alter tt 
ಪೊಂಗು póngu. 1. Add: = Sachs and add Cpr E 
ಪೊಡೆ póda. 2. Add: = ಹೊಡ 2. 
ಪೊಡರ್ಪು podarpu. Add: Cpr. 8, 68. 
ded pide, 3. Read: ಎ , etes 234 


ಪೊಡೆ 


ಪೊಡೆ ೫068. 4. Ada: ಇ ಹೊಡ, ಹೊಡೆ. 

ಪೊಣರ್ಕೆ pönarkö. Add: = ಪೊಣಕೆ. 

Sas, ಸು jon Read: ಎ 23. ಸುಂ, ಹಚ್ಚೆ 80 1, ಹಚ್ಚು 2, 
3 x02, ಹೊತ್ತಿಸು 

ಪೊತ್ತು pöttu. 1. SR ಹತ್ತು 4, ಹೊತ್ತು 1. 

ಪೊನ್‌ ೫6೩. After: BWA insert: , ಹೆಮ್‌ 4, and add: 
Cf. ಪೊಗರ್‌. 

ಪೊನ್ನ pön-a 3. Add: = ಹೊನ್ನ (s. ಹೊನ್‌). 

ಪೊಮ್‌ pom. 1. — er. Add: Dp. 101, 3. 

ಪೊಮ್‌ pdm. 2. Add: ಎ ಹೊಮ್‌ 2, and add: Cf. ಹೊಪ್ಪಳ. 

ಪೊಯ್‌ poy. 2. Add: ಇ ಹೊಯ್‌3, ಹೊಂ. 

ಪೊಯಿಸು póyisu, Read: = S, ಹುಂಖುಸು, ಹೊ೦ಖಸು, 
ಹೊಯ್ದು. 

ಪೊರೆ pörö. 4, Read: ಹೊರ, ಹೊರೆ. 

ಪೊರೆ ೨078. 5. After ಹೆರೆ insert: , ಹೊರಿಕೆ, ಹೊರಿಸೆ. 

ಪೊಟಿಗು póragu. After PƏR (145) insert: , BORI. 

ಪೊಯಿಬಿಗ pöxabiga. Add: = ಹೊರಬಿಸ. 

See xi» pörisu. Read: To cause to take upon 
the head; to cause to carry, to have carried; 
to put upon; to impose, as a charge; to 
impute, as a blame, etc. 

ಪೊರ್ದುಗೆ pördugö. Read: ಇ ಹೊಡ್ಡಿಕೆ1, thon K 1, ಹೊ 
WR, BLT, ಹೊನ್ನಿಸೆ, ಹೊನ್ನುಸೆ, ಹೊರ್ಡುಸೆ. 

ood, ಗ pülambu-iga. Add; = ಹೊಲಬಿಸ 

BHO, ಣೆ pósantil. After ಹೊಸಲು, insert: , ಹೊಸಿಲು. 

ಪೊಳಪು polapu. 1. After ಹೊಳಪು insert: , ಹೊಳವು. 

ಪೊಳಯಿಸು pólayisu. Read: = ಹೊಳಪಿಸು 1, ಹೊಳಸು. 

ಪೊಳೆ pólé. 9. Add: = ಹೊಳೆ 2, 

ಪೊಲಕು polaku. Add: Cf. ಹೊಳಕು 2. 

e, póltu. Read: see ಪುಗ್ಗು, ಪೊಡರ್‌. 

ಪೋಲ್‌ pol. Add: Č. Bp. 81, 10, and add: Cf. Bes. 

ಪೌರೋಹಿತನ pauróhitana. = ಪೌರೋಹಿತ್ಯ. (Bh. 5, 3, 86). 

ಪ್ರವೇಶಿಸು pravésisu. Add in the parenthesis: A brief history 
of the Indian People (Bombay, Department of Publio 
Instruction, Mangalore 1885), pages 118. 119. 124, 
129. 180. 186. 

ಬ್ರೀತಿಕರ priti-kara. Causing pleasure; inspiring love or 
affection; pleasing, agreeable. (Dp. 103, 1). 

ಫಣಿಗಿರಿವಾಸ phani-giri-vasa. (ವಾನಾಗಗಿರಿವಾಸ), Krishna 
(Dp. 134, 1). 

ಬಗ್ಗು Ə bagguri. (ಎ 925 67). See Č. Bp. 81, 11. 

ಬಚ್ಚಾ ಲು baócálu. Tbh. of ಬದ್‌ ಚಾಲು (s. ಬದ, C.; Br.). 

ಬಟ್ಟಿ batt. 2. ಎ ಬಟ್ಟೆಗುತ್ತ. -ಕುತ್ತ. ಎ ಬಟ್ಟಿಗುತ್ತೆ. (Ram. 2, 2, 
39). 

ಬಡಿ badi. 8.  ಬಡಿಗಲ್ಲು. 
bandicoots add: or mice. 


Add: Dp. 
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14, 8; and after 


ಬಿರ್ದು 

wartwets badigó-kára. A staff-bearer (arj. 
6, after 56). 

ಬಡಿಸು badisu. 2. Add: Bh. 8, 8, 8. 

ಬದ್ದುಸೆ baddugé. Add: Bh. 6, 4, 35. 

ಬನ್ನುಸೆ bandugé. Add: See Nr. 8. ಹುಟ್ಟು 1. 

ಬಮ್ಪಲ್‌ bambal.  ಬಮ್ಪಲ್ವರಿಂಯಿಸು. -ಪರಿಯಿಸು. To 

cause to run en masse or in a body (Cpr. 9, 96). 


ಬಲ bala. -- ಬಲಗೆಯ್ಯವನು. Add: According to Mr. E. 
Rice all holéyas are ಬಲಗೆಯ್ಯವರು, and all mádigas ಬಡ 
ಗೆಯ್ಯವರು. Cf. wi 3 ಪಣದವರು and BASE, ಪಣದವರು 
(8. Additions). 


ಬರ್‌ bar. 1.— ಬರ ಸೆಳೆ. Add: Ram. 4, 1, 28. 
ಬಲಿ bara. — ಬಲ ಸಿಡಿಲ್‌. Add: Cpr. 19, after 87. 
ಬರ್ದು bardu. 1. Add: Cpr. 10, 118. 


ಬರ್ದು bardu. 9. Add: Cf. ಎಳವರ್ದು. 


ಬವಣಿ bavani. e ಬವಣಿಬಡು. -ಪಡು. To whirl, to be con- 
fused, etc. (Abh&. 2, 47). 


ಬಳೆ balé.l In the note read: Cpr. MS. 

ಬಳ್ಳು balku. Add: Cpr. 10, 11. 

ಬಳ್ಳಳ balvala.- ಬಳ್ಳಳ. (Cpr. 5, 128). 

WEI balaéu. 2. Add: Bh. 5, 8, 88. 

93034 balalidu. Add: See ಇದು 2. 

ಬರಿ bali. 3. Add: Cf. ಬರ್ಗು; T. ವಬಿಂಗು, to speak. 

ಬಾಜಿಸು bájisu. Add: Cpr. 9, aftor 56. 

ಬಾಡು bádu.8. Withering, etc. — ಜಾಡುಮೋಲ್‌. A 
downoast face (Bh. 3, 10, 38). 

ಬಾಯ್‌ báy.— ಜಾಯ್ಸವಿ. Add: See Prv. s. ಹಸಿವೆ. 

ಬಾರ bara, Add No. 1, 

ಬಾರ bara 2. ಎ ಬರಹ. (My.; see ಹಣೆ-). 

ಬಾರಿಸು bárisu. 2. Add: Ram. 6, 85, 36. 

ಬಾಳ bala. 8. Add: Dp. 185b, 9. 


ಬಾಲೂ bal. 2. — DO s. Add: Cpr. 9, after 102. == 
tot) G. Add: Č. Bp. 31, 14. 


ಬಾಲಕ್ಕೆ bálvé. — ಬಾಲ್ಕ್‌ ಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. To ruin welfare 
(Č. Bp. 31, 10). 

ಬಿಂಕ binka. Add: Abh. P. 7, 181. 

ಬಿಚ್ಚ ತ biodata. Add: Cpr. 9, after 108; 10, 58. 84. 

ಬಿಚ್ಚ CP ಸು bióóaliSu. Add: Cpr. 10, 82. 

ಬಿಜ್ಜರ bijjara, (fr. 0 1).— . de. With a burst, etc. 


(Cpr. 9, 76). 
ಬಿದ bidda. 2. — ಬಿದ್ದ cue, OF. -0- To be penetrated (Cpr. 


10, 80). 
ಬಿಮ್ಮು bimmu. Add: Abhä. 7, 14; 11, 29. 
ಬಿಟಿ biru, 1. — ಬಿಡುವ, Add: Ram. 4, 6, 6. 
ಬಿರ್ಚು biróu. 1. Add: Cpr. 10, 108. 
ಬಿರ್ದು birdu, 1. Ada: Cpr. 10, 88. 
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ಬಿಲ್‌ 


ಬಿಲ್‌ bil. 2.— ಏಲ್ಲವತ್ತೆಗ. -S. A olever archer (Cpr. 
10, 11). — wen. Ada: Spr. 10, 68. 


ಬಿಲು bilu. — ಟಿ The string of a bow (Bh. 8, 
22, 27). 
ಬಿಲ್ಲೆ bills. — ಬಿಲ್ಲೆಹೆಂಚು. Small common tiles (My.). 


ಬಿಸಟಿ bisata. = ಬಿಸುಟ, eto. e WANS OF. -. To come ad 
libitum (Cpr. 9, 69). — ಬಿಸಟಮ್ಪರಿಯಿಸು. -ಂ-ಪರಿಯಿಸು. = 


ಎಸಟಮ್ಪರಿಯಿಸು. (Cpr. 10, 95). 


ಬಿಸವನ್ಹ bisavanda. Add: Opr. 10, 119. 

ಬಿಸಿಲ್‌ bisil. ಬಿಸಿಲು. - ಬಿಸಿಲುವಬಿ!. -ಮಲೌ. Rain inter- 
mixed with sunshine (Ram. 4, 6, 6). 

ಬಿಸುಪು bisupu. Add: V. 29, 26; Č. Bp. 31, 4. 

ಬೀಡು bidu. 2. To discharging (an arrow) add after 
Abh. P. 9, 68: see ಅಮ್ಬುವೀಡು. 

ಬೀಡೆ bidé. Add: Cpr. 9, 67. — ಬೀಡೆಎರಿ. Add: Abb. P. 
7, 88. 

ಬೀಯ btya. Add: Bh. 8, 10, 38. 

ಬೀರ btra.— ಬೀರಗಚ್ಚೆ. Add: Cpr. 9, 92. 

ದೀ bir. ದೀಯಿ, 1. Add: Cpr. 10, 14. 

ಬೀಲ್‌ bir. ಬೀಯಿ. 2. Add: extensiveness, large- 
NESS, — ಬೀಅಳವಡು. -ಅಳವಡು. Largeness to come about: 
to be large (Cpr. 9, 94). 

ಬೀಸರ 1687೩. — ಬೀಸರಮ್ಟೋಗು. -೦-ಫೊಗು. To ond (Rèv. 
5, after 19). 

ಬೀಸು bisu. 2. — ಬೀಸುಹೂರಿಗೆ. A sort of cake (Dp. 170, 5). 

ಬೀಲ್‌ bil. Deed, 1. — ಬೀಟಿ Paw. ಎ ಬೀಬಿಗೆಡಹು. 
(Rü m. 6, 19, 27). 

ಬೀಲಿರಿಲ್‌ bilal. Add: Cpr. 10, 69. 

ಬು bu. Add: Cf. ಭು. — ಬು ಬು. rep. (Sav. 4, ೩೦೯ 24). 

ಬುಡ buda. After from the spout of a vessel insert: 
or by purging (see Prv. s. ಬೊಡ ಬೊಡನೆ). 

ಬುತ್ತಿ butti. Add: Cpr. 10, 111. 

ಬೂಜು büju. Add: Cf. vws z. 

ಬೂರಲ bürala. = NN, otc. Seo s. ಹಗುರ. 

2) BAB bribas-pati. Read: = Bex, ಬೇಸ್ತು, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ. 


ಬ D brihaspati-vAra. Read: = ಬೇಸ್ತವಾರ, ಬೇಸ್ತು 
ವಾರ, e. 


ಬೆಕ್ಕನೆ békkané. Amazingly (Dp. 144, 6). 
ಬೆಕ್ಕಸ békkasa. — ಬೆಕ್ಟಸಮುಜು. Add: Cpr. 9, 69. 
ಬೆಂಕೆ béhkó. After Soo inseri: ಕಡುವೆಂಕೆ. 

ಬೆಟ್ಟ bétta. 1. After 6. ಬಿಜ್ಜೆ add: and 800 8. ಬಿಲಿ' ಸು. 


ಬೆಟ್ಟ bétta, 2.— ಬೆಟ್ಟಬೇಸಗೆ. Add: Cpr. 9, 78. 


ಬೆತ್ತ Ls — ಬೆತ್ತಗಣ್ಣಿ ವೆ. -ಕಣ್ಣಿವಲೆ. A variety of ಕಣ್ಣಿವಲೆ 
"pr. 5, 53). 

e3c3C26 bédar. 9. — ಬೆದರ್ವಲ್‌. -ಮಲ್‌ೌ. A shocking rain 
(R&m. 4, 6, 6). 

ಬೆಬ್ಬಳಿಸು bébbalisu. (3e 659 ಸು). ಎಬಿ 
81, after 23). 

ಬೆಮರ್‌ bömar. 8. — ಬೆಮರ್ಸಾಲೆ. ಎ ಬೆವರುಸಾಲೆ. Ny.) 


ಬ್ಬರಿಸು. (V. 
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ಭೇದಿಸು 


ಬೆರಸು bérasu. 1. Aster Pre. ೩. ಸರಸ add.. ಸಾ, 
ಹೊಡಕರಿಸು. 


ಬೆಲಗಸೆ bölagasé. (7). ದೆಲಗಸೆಯಿನ್ಹಮ್‌ ಈವ ccr 
ಬಾಯಿನಂ (Cpr. 8, 47). 


ಬೆಸ bésa. = ಬೆಸಸೆ otc. 
See x. 


ಬೆಸಲೆ bésalé. Add: Gpr. 10, after 30. 
ಬೆಸು bésu. Add: Ram. 4, 6, 6. 
ಬೆಸುಗೆ bésugé. To No. 1 add: Rim. 4, 6, 6. 


ಬೆಹಣಿತನ böhanitana. Harmoniousness, barmo 
ny (? Ópr. 10, 86). 


Soldering; compacta: :s. 


ಬೆಳ್‌ böl. 1. — ಬೆಳ್ಗಾಲ. -ಕಾಲ. ( Cpr. 9, after 102). — 2 
$5 a. Add: Cpr. 10, 119. ಎ ಬೆಳ್ಮೃಗು Add: Cpr. 10 33. 
- ಬೆಳ್ಳುಲಿ'ಯೋಲೆ. -ಸುಲಿ'-ಓಲೆ, An car-ornament 5 
of a white 1681-1016 (Cpr. 10, 45). — ಬೆಳ್ಳಿ ಆಳೆ. ಅವಳಿ. ಇ 
Abh. P. 15, 60). — ಬೆಳ್ಳಾಳ್‌. Add: See cpr. 1೧, 55. 


ಬೆಳರ್‌ bélar. 9. — ಬಿೆಳರ್ಗೆಮ್ಟು. Add: Cpr. 9, 94. 

ಬೆಳ್ಳಿ bélli Add: Tu. ಬೊಳ್ಳಿ. 

ಬೇಗೆ 688. — ಬೇಗೆವೋಗು. -ಪೋಗು. To be conse by 
wild fire (Cpr. 9, 75). 

ಬೇಣ್ಟೆ ಗಾರ್ತಿ bénté-kárti. Veo (೧೧. 2, C. 

ಬೇಪಾರಿ bópári. Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರಿ. (Mhr.). 


ಬೇರ್‌ bêr. — ಬೇರಿಬಿ'. Read: 4 root to descend: to res 

ಬೇರ bêre. 8. Tbh. of ಎಗ್ರಹ. Figure, image (My; 7-೬ 

sex, bósta. Tbh. of ಬೃಹಸ್ಪತಿ. 

ಬೇಸ್ತು 680%. = ಬೇಸ್ತ. 

ಬೇಸ್ತುವಾರ bésta-vára. = ಬೇಸ್ತ್ರ್ಯಾರೆ. (My). 

ಬೇಳ್‌ bêl. 8. — ever. Add: Cpr. 10, 55. 

ಬೇಯುವ béluva. = ಬೇಡುವ. (Dp. 145, 1). 

ಬೊಟ್ಟು bottu. 2. Add: See Pry. s. ಹಾರುವ. 

ಬೊಮ್ಸಾಳ bómbála. Huge, vast; large; Javisk, urvam eg 
with; — loud (as sound, Bh. 5,3, 96; Mhr. ET. 

ಬೋಳವಿಸು bólavisu. Add: Ram. 6, 50, 12. 

es. Seco ból&. Reads = ದಾಳ 2, ಬೋಲ 

ಚೋಲು bélu. — ಬೋಮುಸುತ್ತಿಗೆ. A bammer eke 
handle. See Prv. s. ಹಾಲೂರು. 

ಭಯಭಾವಿಶ bhaya-bhávits. 
Smd. 398 s. ಹವ್ವನೆ. 

ಭಾಂಕಾರ bhán-kára. 
nissAla (Cpr. 10, 67). 

ಭಾನುಸುತ bhánu-suta, = ಧಾನುತನುಜ. (Bh. 8, 8 saw ೬ 


ಭಾಸ್ಕರ bháskera. Add: ರಿ, the air that ts drawn ep s= 
the right nostril (Mr. 53). 


ಛೀಮ bhima. Add: 11, N. 

PN bhü-griha. An underground room. (Cpe. 10. 2°, 
Based bhüta-ball. Add: Bh. 8, 8, 8. 

Byones bbringi-téa. Read: s. sann No. 1. 


ಭೇದಿಸು bhédisu. Add to No. ೫: to discern, to perceire (Ay. 
8, 13, 15). 


Manifestation of fear. 


A sound imitatiog tha: of the 


— — — = — 


ಭ್ರಮಿಯಿ 


ಭ್ರಮಿ೦ಖಿಸು bhramiyisu. Add: Cpr. 10, 44. 

ಮಗ್ಗಿಸು 72868180, Add: ಎ ಮಲ್ಲಿ ಸು. 

ಮಗ್ಗು maggu.1. After to he destroyed (T. Word); 
add: to shrink or shrivel, as grain or pulse 
exposed to the sun's rays (My.); and after to 
become strengthless, insert: as men. 

ಮಂಕು mahku. Add: Dp. 14, 1. 
ಜ್ಜ majja. Add: = ಮಜ್ಜೆ. 

ಮಣ್ಣ ಲಿಸು mandalisu. Add: Cpr. 1, 93; 9, 81. 

ಮಣ್ಣಿ mandi. 1. Read: (= ಮಳಿಗೆ, eto.). 

ಮಣ್ಣಿಸು mandisu. Add: Bh. 6, 8, 52. 

ಮಣ್ಣೆ mande. Add. Tu. ಮಣ್ಣೆ, the skull; the head. 

ಮದಗ madaga. Add: Dp. 154, 2. 

ಮದವಳಿಗ mada-valiga. Add: ö. Bp. 86 sum. 


ಮದಿಲ್‌ madil. Ada: (tr. ಮಲ್‌ 1 & 2»). 

ಮನೋಹೆರ manas-hara. Add to No. 2: Dp. 170, 6. 

ಮನ್ತಾ S, mantána-sta. ಎ ಮನೆಕನಸ್ತ. See Prv. s. 
ಸನ್ಮಾನ. 

ಮನ್ತಿ ತ mantrita. Spoken, consulted, deliberated; advised; 
consecrated with mantras, enchanted, charmed. (J. 34, 1). 


ಮನ್ಹಾ &OOA€9 mandánila-ragalé. N. of a metre (Cpr. 4, 
63 seq.). 

ಮನ್ನಿ ವಾಳ mandivala. Ada: Dp. 136, 6. 

ಮನ್ನು mandu. Add: Cf. T. ಮನ್ತು, an open common-field. 

ಮನ್ನಿಸು mannisu. 1. Add: Dp. 60, pallavi. 

Zoo R mayiligé. ಎ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (Dp. 106, 9). 

ಮರಳಿಚು maraliéu. ಎ ಮರಳ್ಳು. (Bh. 8, 9, 88). 

ಮರಳು maralu.4. Add: ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು, Ha xO ಕಟ್ಟ 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮರಿಚ ೫೩೯16೩. Read: = ಮೆಣಸು, BOR (ಮೆಳಸು). 

ಮರುಳ್‌ marul, ಔ. ೨. ಮರುಳಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. To cause to 
act foolishly, etc. (Dp. 102, pallavi). ` 

ಮಂದಿ Maza. 9. — ಮಲಸಿಲ್‌. ಎ ಮಜಿಸಲ್‌, eto. (My.). 

ಮಲ್‌ mal ಇ ಮಲ।, ete. — ಮಲ್ಮಲ. ಎ ಮಲಮಲನೆ. (W. 
v. 1238). 


ಮಸಣಿಸು masanisu. (To become a member of the cemetery, 
i e.), to die (S. Mhr. according to Z.). 


ಮಸೆ masé.l. To No. 2 add: Ópr. 5, 63. 


ಮಸೆ ೫೩೩88, 9.  ಮಸೆಗಾಣ್‌. Add: Bh. 8, 19, 38. 

ಮಹತ್ತ U mahat-tara. After Sec insert: ಉದ್ಯಾನ್ಯ-. 

ಮಹಾಲಯ mahä-àlaya. Read: = ಮಹಲ, ಮಹಲು 1, ಮಹಳ 1, 
(ಮಾಳ 1). 

ಮಲ್ಲಾ ಸು malgisu. Add: ಎ . 

Nr Ces márganaka. A beggar, solicitor, mendicant. 
See Mr. 8. ಹಾರು 1. 

ಮಾಹೇನ್ಟ್ರಿ máhéndri. (fr. ಮಜಹೇನ್ಸ). The energy of Indra. 
See Mr. 8. ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ. 

ಮಿಣ mina. Before ಮಿನು insert; = . 
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ಯೋಗ್ಯಕ್ವ 


ಮಿಣ್ಣಿ 221161, Add: Dp. 127, 2. 
ಮಿಣ್ಣ A minnagé. Gently (? Dp. 1356, 5). 
ಮಿಣ್ಣ ನೆ minnané, = ಮಿಣ್ಣ ಸೆ. (Dp. 180, 21). 


D miti. — ಮಿತಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. To determine the quantity; 
to arrange (Dp. 106, 16). 


ಮಾಮ್‌ mim. 1. — ಮಾಮ್ಬುಲಿಗ. Add: Ram. 3, 7, 41. 

ಮಾಸಲ್‌ misal, ಮಾಸಲು, Add: Dp. 102, 1. 2; Bh. 8, 
8, 8. 

ಮುಕ್ಕು mukku.l. Add: Dp. 18, 1. 


ಮುಕ್ಕುಯ್‌ಕು mukkuriku. 1. Add: Bh. 8, 9, 88. 

ಮುಗ್ಗು muggu. 3. Add: Falling, sinking (Dp. 65, 
pallavi). 

ಮುಂ Mun, ಮುಶು್‌. — ಮುಂಗಡ. Add: Dp. 145, pallavi. 

ಮುಚ್ಚು ೫1868, ಔ, — ಮುಚ್ಚು SO . Add: Dp. 185a, 7. 

ಮುಚ್ಚುಯಿ muččuru. -. Add: P. p. ಮುಚ್ಚುತ್ತು (Émd. 
11). ; 

ಮುಡಿ mudi, 1. Add: Cpr. 6, after 86. 

ಮುಡುಪು mudupu. L Add: Dp. 184, 23; 140, 17. 

ಮುಣ್ಣಿ munda. ಇ. ಮುಣ್ಣ ಮೋಚು. Add: Dp. 47, 2. 

ಮುನ್‌ mun. 2. Add: See ಮುಸ್ಲಿನ 8. ಮುನ್ನ. 

ಮುರಿವು murivu. Add: Ram. 2, 2, 24. 


ಮುಯಿಕು muruku. 4. Read: = ಮುಲಕ2, ಮುಲಕ, ಮು 
ಬುಕ 2. 

ಮೆಡಿಸು médisu. = ಮೆಡು. (8. Mhr. according to Z.). 

ಮೆಡು médu. = ಮೆಟ್ಟು 1 To put on, as a shoe, 
etc. (8. Mhr. according to Z.). 

ಮೆಯ್‌ 2187. — ಮೆಯ್ಲುಲುಹು. “ಕುಮಿಹು. The sign or 
characteristic of bodies (Bh. 4, 10, 16). — ಮೆಯ್ಲೊ . 
-#ೊಳ್‌. To take a body, to be embodied (Bh. 5, 4, 13). 


— ಮೆಯ್ವೆ ಸ. -ಬೆಸ. The compactness, firm build or strength 
of the body (Cpr. 10, 84). ! 


ಮೇ må. 3. After ಮೇಗಾವಲು put: -ಕಾವಲು. 

ಮೇಣ móna. After ಮೇಣಗಪ್ಪಟ put: -ಕಪ್ಪಟ. 

ಮೊಗೆ mügé. 1. Add: Dp. 155, pallavi. 

ಮೊಣ್ಣು müpdu. — ಮೊಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳೆ. = ಮುಣ್ಣುಗಳ್ಳೆ. (My.). 
ಮೊದಲ್‌ modal. Before ಮದಲು insert: =. 

ನೋಡಿ mdi. Add: Ram. 4, 1, 5. 

ಮೋತೆ mété. — ಮೋತೆಗಾಯಿ. Add: (My.). 

ಮೋದು módu.l. 40% Spr. 10, 86. 

Sees móré, Add: = ಮಾಡಿ; and add: Tu. ಮೋಣೆ. 
ಮೋಸ ಉರಿ. — ಮೋಸ ಹೋಗು. Add: Dp. 14, 1; 102, 2. 
ಮೋಳ móla. Add: = ಮೋಡ, (Tbh. of ಮೂಢ). 

ಮ್ಲೆ eed mléócha. Read: a Mahomedan. 

ಯಾಸೆ y&sá. Put ( before Tbh. 

ಯುಕ್ತಿ yukti. Before ಯುಕುತಿ insert: ಯಿಗುತಿ. 
ce 36878678. = ಯೋಗ್ಯತೆ. (Cpr. 10, 18). 


ರಕ್ಷೆ 


ರಕ್ಷೆ rakshé. Add: ರಕ್ಷಾ. 


BORD rangu. == ರಂಗಾಗು. -ಆಗು. = ರೆಂಗಿಸು. To grow passion- 
ate (8. Mhr.). 
es OS D racayisu. Add. V. 9, after 21. 


ರಿ rana. ಇಾರಣಖೇಡ. A man afraid of war (Bh. 8, 8, 80). 
e ರರಭಸಿಗ, A man impetuous in battle (RA m. 6, 19, 
19). 

ರಥಾಂಸ್‌ಧರ rathanga-dhara. Add: See Cpr. 7, 37. 


Odd rathini. A number of carriages or chariots. (Cpr. 
10, 21). 

ಭನನ rabhasiga. A man who is violent, impetuous, eto. 
Beo ರಣ-. 


ರಮಣೀಯತೆ ramantyaté.  Pleasantness, agreeableness, 
delightfulness, beauty, charm. (Cpr. 10, after 59). 

ರಸದಾಳಿ rasa-dAli. — ರಸದಾಳಿಕಬ್ಬು. Add: Dp. 27, 2. 

UZS rasumé. Add: Ram. 6, 24, 16. 

ರಾರಾಜಿಸು rürüjisu. Add: Cpr. 10, 16. 

da rinda. Angry; petulant (Mr. H. Haigh, H.). 

ರೀಪಠ ripar. ರೀಪಾಔ rfpür. Lath-work or lathing of a 
roof (Mhr.; Mhr. des, a lath). 

ved rikeha. Add: Cpr. 10, after 86. 

ಕೇಕು rüku. After instead of insert: chemically. 

Berd rota. — Sewod,. After Bp. 9,87 add: ; Tö. ರೇಚು, a 
sort of ounce or lynx. 

Bex, réshtra. (= ರೊಷ್ಟು?). Bother, trouble (Mr. H. Haigh). 

ಬಂಚೆ rańčó. Add: Grj. 6, after 56. 

eech ródu.  ಆಸೋಡಾಡು. Add: öpr. 10, 7. 

983 22 lekshumi. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮೀ. (Dp. 180, 71; 134, 13). 

oR lagge. 2. Instead of C. Bp. sum. read: C, Bp. 42 sum. 

ಲಟಕಟಿಸು latakatisu. Add: Bh. 8, 12, 40. 

oe ತನ landatana. Knavery (Dp. 24, 2). 

ಲಶಾರ್ಕ 1೩೬8-೩೯೩೩. A green onion. 

ಲಲಿತರಸಳೆ lalita-ragalé. A kind of metre (Cpr. 6, 102 seq.). 

ಲಾಸುಪೇಸ lágu-véga. Excessive impetuosity or force (Bh. 
5, 3, 108). 

ಲೇಖೆ 18೩85. Add: ಲೇಖಾ. 

ಲೋಲತೆ lólató. Add: Cpr. 10, 4. 

ವಕನಾಂಯ vaka-nyüya. cunning, 
hypocrisy (the crane stationing itself cunningly by a 
pool apparently absorbed in meditation till it sees a 
fish on which to dart; Cpr. 1, 48). 


ವಜ್ರಾಂ?. vajra-angi. Add: Dp. 19, 6. 

ವಟ್ಟಿ vatta, Add No. 1. 

ವಟ್ಟ vatta. 2. (Tbh. of ವರ್ತ). See ಆಲು, . 
BED BY, vattávatta. (P). (Bh. 5, 3, 104). 
ವಣಾರ vapüra. See s. ಸೊಸಣಿ. 


332), vamri. Add: See Hla. s. WWF, and observe that 
ಉಪದೇಹಿಕೆ appears also as WIL, q. v. 


ವಯೋಧಿಕ vayas-adhika. Add: Cpr. 10, after 86. 
ವರಿಸು varisu. Add: J. 5, 24. 25. 28-39. 49. 
ವಲಿ vali. 1. Add as No. 1: Tax, etc. 


The crane's way: 
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ಸಂಜಿ 


ವಾರಿಜಾಕ್ಟ várija-aksba. Add: Dp. 102, 4. 

ವಾರುವ vAruva. Add: Cpr. 8, 51. 

ವಾಲಖಿಲ್ಯು vAla-khilya. Add: See Abb. P. 7, alter 114. 
OKA vigadisa. To No. 2 add: Bh. 2, 1,35. 

ವಿಸ್ರಹೆ vi-graha. Read: = ಬೇರ 3, ct. 

ವಿಘಾಶಿಸು vighátisu. To strike down, to destroy, to 81೭.೩ 


eto. (Dp. 114, 6). 
ವಿಶಾಳಿಸು vitälisu. Add: Bh. 5,8, 29. 


ವಿಬಾಡಿಸು vibadisu. Add: Bh. 5, 8, 41; 8, 26, 39. 

ಎಭಣ್ಣಿ vibhandi. (?). (RAm. 6, 19,27). 

ವಿಲುಲಿತ vi-lulita. Add: Cpr. 6, after 87. 

S28 vi-vikta. Add: Boe ತೊಲಗು, 

ವಿಸಟಿ visats. Read: = ಬಿಸಟ, ಬಿಸುಟ. 

ವಿಸ್ಮಯ vi-emayas ಇ ವಿಸ್ಮಯಮ್‌ ಉಡು. Add: Cpr. 9. 9. 

ವಿಸ್ಮಾಪನ vi-smápana. Causing wonder or surprise, ಇಬ 
astonish ment. See ಬಿಸವನ್ನ. 

ಮೇಡಯ್ಯು védaysu. Add. Bh. 2, 1, 75. 

ಮೇಡೆ védé. 2. Add: Bh. 5, 3, 47. 

Ses véshtisu. Add: Cpr. 10, 9. 

ಮ್ಯವಹರಣೆ vi-ava-barané, = ವ್ಯವಹರಣ. (Rum. ?,? 24. 

ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ iabda-anuiisana. To No 3 asf Tis 
grammar was completed by Bhatiakslsnks ia 110141. 

ಕರ್ಕರೆ éarkaró. Add: ಕರ್ಕರಾ. 

geg éalyaha. Read: ಶಲ್ಯ 1. 

ಶಾಲಿನಿ lini Add to No 1: ; 
with (J. 27, 22). 

Bess sucité, ಇ ತುಚಿತ್ವ. (Cpr. 10, 110). 

ಕುಪ್ಕುತಿ dushyat. Becoming dry, drying up. (Cpr 3.4. 

8 éaili. A short explanatory role; a special per” 
cular interpretation (Sk.)  2,a way, style. ísii«e 
(Mhr.; Mysore print). 

vp ges 807668. = Be es. | 

ಪಡೂರ್ಮಿr shad-ürmi. The six buman inf (0796 
12, 61). 

nde shad-bala. Six powers (Cpr. 9, after 11°) 


a woman wbo is esd vd 


ಸಂವ್ಭಾನ eam-vyAna. A covering; cloth, clothes. se * 
an upper garment. (Cpr. 10, 34). 


ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಕ AN sam-smarakatva. Reminding, potues ಚಿ ೩.34 
(Cpr. 9, 117). 

ಸಕಳೆ sakalé. = ಸೆಳಳೆ, etc. (Rim. 6, 4, 31). 

ಸಖತನ sakhatana. = ಸಖತ್ತ. (Dp. 99, 1). 

N ೬a-gAdha. Add: Bh. 8, 26, 44. 

ಸಸಾಸಿಕೆ sa-ghdhiké. Add: Qrj. 6, after 56- 

ಸಂಕ sanke. 1. Add: Cpr. 10, 14. 

ಸಂಕಲೆ sankalé. Add: Cpr. 10, 74. 

Bodys 888-871೩. = ಸಂಸ್ಕೃತ. (Cpr. 9, 181). 

ಸಂಸಳಿಸು sad-galisu. Add. See Cpr. 5, 48. 64; 


-t 111. 0 
ಸ೦ಘುರ್ಪ san-gharsha. Add: See ಪೆರವರಿಸುಹ (6 Add 4 
aher ? 


್ಳ, 100 


ಸಂಘಾಟನ san-ghatana. = ಸಂಘಟ್ಟನ (f). Bee ೧1.1, 
ಪಂಜನಿಸು san-janisu. Add: Rèm. 3, 2, 41. 
ಸಂಜೆ sanjé.—— ಸಂಜೆಗೆಮ್ಟು. Add: Cpr. 10, 59 


ಸಟ 


ಸಟ sata. 1. Add: It is possible that this word is not 
Kannada, but a Tbh. of Z3. See also aw M (s. Additions). 


ಸಟತನ 881೩1೩0೩. Add: It is possible M this word is 
not Kannada and its meaning is the same as tbat of 
ಶಠತ್ವ, coming from & 1. 


ಸಡಗರ sadagara. 3. Add: Dp. 130, 22. 52; 151, 5. 

ಸಡ್ಡಕ saddaka. Ada: = ಷಡ್ಡಕ. 

ಸಣಿ sani, = ಸಣೆ2. (P). See Dp. 95, 2. 

Read: ಸಿಕ್ತು SD ನನ್ನಿ, ನಿಸದ 64. 

REGIA satya-yuga. = ಸತ್ಯ No.7. See ಅಕ್ಷ ಕ್ಷಯತೃತೀಯೆ 
(8. Additions). 

Xt sathi. Read: Tbh. of Mhr. ಸತ್ತಾ, q. v. above. 

ಸನ್ನಿಸು sandisu. To No. 2 add: Cpr. 10, 9. 

ಸನ್ನಿಪಾತ san-ni-páta. Add: Cpr. 10, 116. 


ಸಪ ಪೃಮದ sapta-mada. Add: In the number for October 
n XV) of the Mysore ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ the 
following verse is quoted from Pampa's Rámáyana: 
ಕುಲಮದಮೊನ್ನು d RON ವ:ರೋಮದಮೊನ್ದು ತನ್ನ ದೋ | 
ರ್ಬಲಮದವೊನ್ಹು ಜಾತಿಮದಮೊನ್ನು ಕಲಾಮದಮೊನ್ನು ದೇವತಾ || 
ಬಲಮದವಮೊನ್ನು “ರಾಜ್ಯಮದ ಮೊನ್ತಿನಿತಲ್ಲದೆ wees? ರಾಗಮ | 
ri OAD ದೋಷದೃಪ್ಟಿವಿಷಯಾತುರರ್‌ ಏಂ ಗಡ ಮುನ್ನುಗಾಣ್ಬರೇ? ॥ 
ಸಪ್ತ 3 saptalé. Ada No. 2, before the junat blast 
ಸಪ್ಪವ್ಯಸನ sapta-vyasana. Add: V.5, after 39. 


Add: See Cpr. 10, after 125. 

ಸಮ SAMA. — ಸಮಳಟ್ಟು.1. Add: Spr. 5,53. 

ಸಮನ್ನು samam-tu. Add: Cpr. 6, 82. 

ಸಮರಥೆ sama-ratha. Add: Cpr. 10, 75; Abh. P. 18, 72. 

ಸಮವಾ೦ತಿ sam-avüyi. Add: Cpr. 9, after 128. 

ಸಮಾಹ್ಭುತ sam-dhrita. Add: Cpr. 10, 9. 

N S sam-indbana. Put 2, before fuel, firewood. 

ಸಮುಜ COS sam-ujjvalat. 
my 

ಸಮುಶ್ಸ್ಲ್ಲು ತ sam-ut-pluta. 
upwards (Cpr. 9, 78). 

ಸಯ್‌ say. 1. Add: ಎಚೆಯ್‌, — ಸಯ್ಗೆ ಡಹು. -ಕೆಡಹು. ಎ 
Mody ಡಪು. (Bh. 8, 19, 22). 

ಸರಶಿ sarati. Add: Dp. 101, 2. 

ಸರದ sarada. Add: Cpr. 10, 50. 

ಸರಿ sari. 5. Add: Ópr. 5, 126. 

ಸಲುಗೆ salugé. Add: Dp. 67, 2 

ಸಲ್ಲತೆ sat-laté. A beautiful creeper (Dp. 82, 2). 

ಸವಸ 887888. 1. Add: Bh. 3, 19, 36. 

ಸವರು 881೩70, 1. Add: See Bh. 4, 10, 86; Č. Bp. 81, 50. 
52. 58. | 

ಸವಿ 88೪i. 4.— ಸವಿಗೊಳ್‌. Add: Dp. 25,8. 

ಸಾಣೆ sánó.— ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸು. Add: 2, to grind, to sharpen 
(see G. s. ಸಿಕಲಗಾರ). 

ಸಾಯು 8878. Put a dash after the Pry. ಸತ್ತ (i. e. ಸತ್ತವನ) 
ಮುಕ್ಫಿ ಇತ್ತ ಬಿದ್ದರೇನು? 

ಸರಿತ sürita. 
Additions). 


ಸ ಸತ್ಯು satya. 


xs 
ಸಪ್ಲಾಂಸ sapta-anga. 


Shining very brightly. (&pr. 


Jumping or leaping up or 
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Caused to go, pushed, eto. See ಅಪ- (s. 


ಸೇವಣ 


ಸಾರಣೆ 88೩). Add: Ram. 6,55, 12. 

ಸಾರಿಸು sárisu. Add as No. 1: = Nef No. 1. See Ram. 
6, 55, 11. 

ಸಾಲ 881೩, — ಸಾಲ ತಿದ್ದು. Add: Dp. 24, 2. 

JVA 881888. Add: Bh. 5, 3, 96. 

ಸಿಂಹಾ simhüna. After ತಿಂಹಾಣ insert: ತಿಂಘಾಣ. 

BORDA singara-iga. Add: ©, Bp. 87 sum. 

ಸಿಚ Sion: Add: See s. ಕರೆ 6. 

ಸಿಡುಕು Siduku. 3. Add: Dp. 135a, 6. 


ಸಿದುಗು sidugu. After= ಅನ್ವೇಷಿಂಚು insert: , cf. ಬೆದಕು 2. 


ಹಿನ sina. See G. 8. Wo. 
ಸಿನ್ನ. 


ಹಿರಿ siri. — ಸಿರಿಮಂಚ, A splendid bed (Grj. 2, after 106). == 
ಹಿರಿಮುಡಿ. A beautiful braid of hair (J. 84, 1, 2). 


ಸೀಳಿಸು silisu. Ada: Č. Bp. 31,55. . 
omPhe 2 — 
ಸುಕು suku. = DN. — ಸುಕಿನುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. ಎ ಸುಗ್ಗಿನುಣ್ಣೆ. 


(Dp. 170, 6; cf. Té. ಸುಕಿಯೆ, ಸುಖಿಯೆ, ಸುಗಯೆ, a sort of 
cake). 
ಸುತ್ತು suttu. 9. — Ws. Seo. .ಬೇಲಿ. 
hedge (V. 4, 38). 
ಸುಧಾಧವಲಿತ sud}a-dhavalita. 
stuccoed. 2, = AG, q. v. 


ಸುಧಾರಿಕೆ su-dhárikó, ಎ ಸುಧಾರಣೆ. Forbearance (ಕ್ಷಮೆ G., 
where ಸುದಾರಿಕೆ is wrong). 


ಸುಬಲ su-bala. Very powerful. 
dhara. See ಸೌಬಲ, 
ಸು೦ತಿದಾನ 88716878. Add: Bh. 5, 3, 50. 


ಸುರುಟು surutu. Add No. 1. 


ಸುರುಟು surutu. 2. A roll (Dp. 134, 7). 
ಸುರೆ suré. Add: See s. , ಕಳ್ಳು 1 and ಹೆಣ್ಣ 2. 


ಸುವೀರ su-vira. Having many heroes; having excellent 
offspring; an eminent hero; etc.; N. of a people. 809 
ಸೌವೀರ. | 


ಸುಸಿಲ್‌ susil. Z. Add: See xa-. 

Rl suli, 3. — SO. ಎ RI". (Dp. 170, 1). 

ಸುಟೌ ಸು sulisu. Add: &. Bp. 81,25. 

ಸೂಟಿ süti. Add: Ori 6, after 56; Č. Bp. 81, 25; Bh. 2, 
1, 16; 5, 8, 104. 

ಸೂಡಗ 886888೩. Add: Cf. Sk. ಚೂಡ, a kind of bracelet. 

ಸೂತನ ನ್ಹನ 8018-8826828. = ಸೂತಪುತ್ರ. (Bh. 8, 18, 5). 


ಸೂಸಕ 8084138. — ಸೂಸಕಮ್ಬಿಡಿ. e-. 
sisaka (Cpr. 9, after 95). 

ಸೈಪ್ಟಿಪಾಲಕ srishti-pálaka. 
the universe (Dp. 150, 4). 

ಸೆಕಳೆ sékalé. Add: = ಸಕಳೆ (see Additions). 


ಸೆಟ್ಟಿ sétti. Put a dash after ಆದಾನೇ? of the first proverb. 
ಸೆಟ್ಟಿ Nes sétti-gára. = ಸೆಟ್ಟಿ (P). (Dp. 137, 4). 

ಸೇರುವೆ SÓrUVÉ. Add: See Dp. 180, 58. 

ಸೇವ sóvana. N. of a country (RAm. 6, 5, 16). 


It is evidently a mistake for 


A surrounding 


Whitewashed, plastered, 


2, N. of a king of Gân- 


To seize the 


The protector or cherisher of 


ಸೊಪ್ಪ 


ಸೊಪ ಪ söpna. Add: Dp. 102, 4. 

RAD, SOMPU. — AOD). -e. Beauty or charm 
to be lost (Dp. 14, 5). 

ಸೋಮವಾರ sóma-vüra. Add: Bce Dp. 164, 1. 

ಸೋರು 8ರಿru.1. Add: Dp. 158, pallavi. 


eds BÜhó. Add: Bh. 2, 12, 38. 

JD Goss sthaalyatva. Read: See ಬೀಗು 2, where Sm. 82 
has 2 .A. 

ಸ್ನಾನ snàna. Add: See Dp. 9, 1 seq.; 15, 1 seq. 

æ ha. Add: ಹೊಡಹ, ಹೊರೆಹ. 

ಹಗರಣ hagarana. 1. Add: Dp. 18, pallavi; 52, 4. 

WARUN hagarana. = ಪಗರಣ. (Ram. 3, 4, 30). 

ಹಜ್‌ had, = ©% 4. A sound made in sneezing. 


ಹಚ್ಚಿ ಸು hadédisu. 1. Add: ಎ $3 x52. (see Additions). 

toe hanji. Add: Dp. 84, 8. 

ಹಣಿ hani. 8. Ada: Cy. cic» g f 

ಹಣಿದ hanida. Add: = ಪಣಿದ, and in the parenthesis 
pul: Bh. 8, 8, 8. 

ಹದಡು hadadu. Add: ಹದಡು, according to G.'s defi- 
nition of dw, is “the metacarpus”; the Bp. leaves it 
doubtful. V. that has the Bp.'s story, uses, instead of 
ಹದಡು, ಪಗರು (31, after 23), which appears to be a term 
of dubious character. ಹರಡಿ, ಹರಡು 3 and ಹರಡೆ2 may be 
compared. ಹದಿರ್‌ 8 could also mean “the metacarpus”. 


ಹದಿನ್‌ hadin. — ಹದಿನೆಣ್ಬು ಪಣದವರು, The right-hand 
castes (Mr. ೫. Rice). Cf. ಒಮ್ಬುತ್ತು ಪಣದವರು (8. Additions). 


ಹನಸು hanasu. Read: cf. ಪನ್ನ (s. Additions), ಅನ್‌ 1. 

88880. hambé. The core or interior stalk of 
the plantain tree, of which curries and 
other things are made (Ta.; Dp. 170, 1). 

ಹಮಾರ hammira. Add: Grj. 2, after 106. 

ಹಮ್ಮು hammu. 1. Add: See Ram. 6, 19, 27. 

ಹರದಿ haradi.= BOA. (fr. ಹೃದ್ಯೆ, she who is dear, eto. f). 
A woman; a bride; a wife (Dp. 116, 81; 128, 4). 

ಹರಣ harapa. 2. — ಹರಣಮ್ಪಡೆ. o- d. To obtain or 
rostore life (V. 81, after 24). 

ಹರಿದಾಸ hari-dása. Add: Dp. 63, 1 seq. 

WDD haridi. ಐ ಹರದಿ. (Dp. 116, 81). 

ಹರಿದಿನ ೫8೯1-6108. = ಹರಿವಾಸರ. (Dp. 135a, 18. 20). 

ಹರಿದಿವಸ ೫88೯1-61೪೩88. = ಹರಿದಿನ. (Dp. 185a, 14). 

ಹರೆ ೫೩781, ೨. ಹರೆಗಡಿ. (i ಹರೆಯ ಕಡಿ). ಎ ಪರೆಗಡಿ, q. v. 
(Bh. 2, 1, 17; 8, 10,38). — . (. c. ಹರೆಯ wax). 
To have (a multitude) cut so that it disperses (Bh. 5, 3, 
102). 

ಹಸೆ ೫೩೩8. — ಹಸೆಮಣೆ. Add: Dp. 180, 44. 


ಹಳ hala.— ಹಳ aed. Add: Ram. 6, 19, 28. 
ಹಸು halasu. Add: Dp. 185b, 2; 158, 8. 


ಹಾಡುಗೆ háduga. (fr. ಹಡು in the sense of “to settle"). 
A settler: an inhabitant (Bh. 8, 19, 2). 


1736 


ಹೊಟ್ಟು 


ಹಾಣಾ hand. — ಹಾಳಾಹಾಣಿ. Add: Bh. 9. 2. 15, 


sd hatori. To long for (8. Mhr. 8೦೦೦61೩೭ > 1 
who thinks the word is a corruption of ಆತುರ ra. 


ಹಿಕ್ಕಳ 2188818, (tr. 595 ಎ &ro 1, Ko. . See. 


elation, intensity (Ram, 6, 35, 6). 

ಹಿಗು higgu. Add No. I. 

ಹಿಗ್ಗು higgu. 2. Swell, elation, joy (Dp. 65, N.. 
Bombay, Ankalipi, p. 23). 


ಹಿಟು hittu. = bob, ಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. To bruise or break isi: 


fine parts, to stead (Bh. 2, 1, 16). 

ಹಿತಕಾರಿ hita-kAri. Add: RAm. 6, 44, 31. 

ಹಿನ್ಹು hindu. — ne. Add: Dp. 105, 8. 

ಹಿನ್ನೊ e9 hinddla. Add: (=ಇನ್ನೊಳಿ). 

ಹಿರಿ hiril.— ಹಿರಿಮದ್ದಿನ ಗಡ್ಡೆ. After Withania war's 
Dunal. put: (St. & Pl.). 


ಹಿರೆ hiré. — ಹಿರೇಳಕಣಿಗಿನ cod. After Garcinia 14x 
mus Hook. f. put: (St. & Pl.). 


ಹಿಳುಕು hiluku. Add: Bh. 8, 10, 58. 


ಹೀ hi. 1. — ಹೀಹಾಳಿ. Add: Bh. 8, 11, 39. 


ಹೀನ hina. — ಹೀನಚಾಳಿ, A base practice or babi Yr 
Nes. A bad, disfiguring curl (or tie der ti 
De ಬೋದಿ'ಸಿದರೆ ಹೋದೀತೇ? (Prr.). 


ಹೀಲಿ hili, Add: = dee. 

ಹುಟ್ಟು huttua. B. Add: ಜುಟ್ಟು ಕಿತ್ತರೂ ತುಟ್ಟ ವಿತ (Pr 

ಹುದಿ hudi, Aaa Dp. 115, 2 (to cover, to hice). 

ಹುಲೌಗೆ hurigé, (ಹುರಿಗೆ). ಎ Lark.” «see Bis 
4, 8, 3. 

ಹುಲು hulu, — ಹುಲುನಾಯಳಕ್‌ೆ. A petty, or contest 


leader or chief (Bh. 3, 19, 2). 
ಹುಸಿಕೆ husika, = X, ete. (Dp. 115, 3). 


ಹುಳಿ huli. 2. — ಹುಳಿಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. To mag ಆ ಕ್‌ 
with (Abbi. 11,16). — ಹುಳಿಗೂ 2. -ಕೂ ಯ To sil amt! 
substance (Dp. 170, 1). 


oe hulutu. Add: Dp. 17,5 (ssp MO 


mangy). 
ಹೂಂಕ್ಳುತ bün-krita. Add: Bh. 9, 2, 15. 


ಹೆಕ್ಕೆ hókké. Tbh. of NG. (Smd. 352). 


ಹೆಡ hóda. — ಹೆಡಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. The arms ರೋಟ್‌ 
ಹೆಡಗೆಯ್‌ ಕಟ್ಟು. To pinion (Dp. 89, 2) 


ಹೆಮ್‌ him, 4. — ಹೆಮ್ಮದಿ', = ಹೊಮ್ಮಂ". (Rim 411 
ಹೆಕೆ héré.L Ada: Dp. 170, 8. 


éd ೫8/೫ 3. Refined crystals, as of slt. ©. 
ಹೆರೆ (Dp. 170, 2). 
ಹೇಡಿ hédi, Add: Dp. 24, 2; 159, 15. 


ಹೇವ héva. Add: ಇ ಏವ. 
ಹೊಟ್ಟ hótt&. Add: Tu. 
ಹೊಟ್ಟು hóttu. — ಹೊಟ್ಟು 


ಗುಟ್ಟು 2. To reduce to obag (Bh. 5, 3, 104% 


ಸಟ, dumb. 


Add Va loom 2 


ಹೊಡ 1737 ಳಳ 


ಹೊಡ hóda.2.— ಹೊಡಕರಿಸು. Add: Bh. 8,6, 80; Dp. 154,8. | ಹೊಲಬು hülabu. — ಹೊಲಬುಗೆಡು. Add: Bh. 5, 41, 18. 


ಹೊಣಿ höni. Aaa: Cf. ಹಣಿ8? — ಹೊಲಬುದಪ್ಪು. Add: Dp. 146 pallavi; 155, 5. 
ಹೊಣೆ hin’. Add: Dp. 110,2 ಹೊಳಚು hólaéu, Add: 2, to peep, to stare (Dp. 


| 
107, 3). 

ಹೊಣ್ಣ honda. Add: Dp. 151, 6. ತೋಹು hölahu. 1. Put No. 1 to ಪೊಳಪು. 
ಹೊದಕುಳಿ hüdakuli. — ಹೊದಕುಳಿಗುಟ್ಟು. '-ಕುಟ್ಟು. To be ಹೊಳ್ಳಿ ಸು hóllisu. Add: Bh. 4, 10, 85. 
greatly grieved (Ram. 2, 2, 39). ಹೊಳು 8511. = ಹೊಳ್ಳುವಾತು. Add: Bh. 8, 19, 38. 
ಹೊದಸು hódasu. Add: Ram. 2, 2, 27. ಹೊಳೆಯ hólléya. This appears to be a mistake for 
BAT, hómpu. Rising, swelling.— ಹೊಮ್ದು ತಿರುಪು. ಹೊಲ್ಲೆಯ (ಹೊಲ್ಲಿಯ) in Bh. 4, 10, 35. 

Swelling and returning (or ebbing, Bh. 5, 8, 95). ಹೋಟ್ರಿ hétré, = ಹೊಟ್ರಿ, eto. 
ಹೊರವು höravu. A joining: luxuriance. ಬೆಳೆ ಹೋರಿದು hóridu, = ಹೊರ್ದು, ಹೋರಿ. P. p. of ಹೋರ, 

ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಮರ eto. ಹೊರವಾಗಿದೆ or ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದದೆ (My.). ಹೋರು1. (Bh. 1, 14 sum.; 7, 4, 42). 
ಳಳ la-la. — ಳಳ ಪಡು. To move about (ಸರದಾಡು öb.; 

it is an expression that has been taken from R.). 


S. S höratu. Add: Dp. 52,2; 145,8; 181, 11; 
156, 3; 169, 5. 


FCC 
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CORRECTIONS. 


ಅ ೩. 16. For ಅರಿವೆ read etd 4, and for ಅಸೆ 1 read ಆಸೆ. 


ಅಂಕಶಿ amhati. 
ಅಕ aka. 
smaller. 


ಅಕೊ ako. For k2 read ka 2. 

ಅಕ್ಕಲು akkalu. For ಹಕ್ಕಲ್‌ read ಹಕ್ಕಲು 9. 
ಅಕ್ಕಳಿಸು akkalisu. L Dele it. 

ಅಕ್ಕಳಿಸು akkalisu. 2. Dele the number 9) after it. 


ಅಕ್ಕಿ akki. 1. For ಹಕ್ಕಿ read ಹಕ್ಕಿ 1. 


ಅಕ್ಕುಳಿಸು akkulisu. 1. For ಅಕ್ಕಳಿಸು read YY OR. 
ಅಕೆ, akké. 1, Dele the number 1 after ಅರ್ಕೆ. 


OF, ತ್ರುಶೀಯೆ aksha-trittyé. Dele the meaning given, and 
put instead: Tbh. of ಅಕ್ಷ ಯತೃತೀಯೆ. (My.). 


ಅಗಚು agacu. — ಅಗಚಾಟಲು. For Straight read Strait. 

ಅಗರಣೆ agarané, pee Upbraiding. 

ಅಗರು agaru., For ಹಗರು read ಹಗರು 2. 

ಅಗೆಲ್‌ agal. For ಆಟ್ಬೆಯಿನ ಮ್‌ read ಅಬ್ಬೆ us SUS. 

eros 3 agundalé. FF ಅಗುನ್ನಲೆವ 
ಡೆಯೆ, and for VO o read v, ವೃ ie 

ಅಗುರ್ವು agurvu. For ಒಳಕೊಣು 999 us ಕೊಬ್ಬು. 

ಅಗುಸೆ ೩8೩8ರ. For (My) read (My.). 

ಅಗುಳು agulu. 
6a} 2 8. 

ಅಸುಲ್‌ aguli. 


For illess read illness. 
The numbers for ಆಳ 1 and ಅಕ 9 ought to be 


Dele the sign of interrogation after 


For 328 read ಘನದ. 
ಅಗೆ agó. 5 For ಹಗೆಯ read ಹಗೆಯ 2. 


ox agga. 1. For ಹಗ್ಗ read ಹೆಗ್ಗೆ 1, and for Prvy. 8. 8791 
read Prv. s. ಪೆಗ್ಗು. 


ox agga. 8. For ಹಗ್ಗ read ಹಗ್ಗ 2. 

ಅಗ್ಗ UA aggitige. For en Be read ಆಗ್ಲಿ ಟಕೆ. 

So, angaysu. For (J. 20. 29) read (J. 20, 29). 
ಅಂಗೀಕರಣ angt-karana. For ಒಪ್ಪು Pot read ಅಪ್ಪ . 


Sc e angòté. Dele it. 
es acca. 1. For ಅಚ ಬಣ್ಣ read ಅಚ್ಚ ಬಣ್ಣ, and for (My) 


read (My.). 
ಅಚ್ಚಿ ačči. 8. For R. read My. 
ಅಚ್ಚು aden. 2. For ಹಚ್ಚು read ಹಚ್ಚು 1. 
ಅಚ್ಚು voc. aččula-âyta. For e od read %. 
ಅಚ್ಚಿ ೩೮೫೪. 2. For = wa read = ಹಟ್ಟೆ 1. 
ಅಂಚಿಕೆ ೩168. Fur ಹಂಚಿಕೆ read ಹಂಚಿಕೆ 2. 
ಅಂಚು ೩180.1. For ಹಂಚು read ಹಂಚು 2. 
ಅಂಚು ೩160. 2. For ಹಂಚು read ಹಂಡು 4. 
ಅಂಚೆದಾರ aüóé-dára. Dele it 
ಅಟ ata. 5. For ira d ವಸ Pm» ಬೆ read Sn S b RN 


ಅಟ್ಟ, atta. 2. For Ct. 548 read Ct. 11, 48, and for 
upper read an upper. 


ಅಟ್ಟು attu. 2. For e $2), $3 C 

db adavi. For S ud read ಅಡವಿಯ v5. 

ಅಡಿಕ್‌ adik. For (My.) read (My. occasions [ts 

ಅಡಿಗು adigu. For ಆಡಗಿದ read vana. 

ಅಡು adu. 4. For edd read exigi ^. 

eod adda. 1. Under ean for (B) read iR) Fe 53 
ತೊಡರು read cb. 

ಅಡ್ಡ ಣಿಗೆ &6682188. 1. Dele the No. 1. 

ಅಡ್ಡಿ addi. For ಅಡಿ ಯಾಗು read ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ. 

e n adligé. Put it and the English in smal! ty 

ಅಣೆ ane. 2. Fur ಹಣೆ read ಹಣೆ3. 

ಅಣೆ ane. 4. Dele ಪಣೆ2. 

ಅಣೆ ೩॥೬ 5. Dele ಮೆಐವಣೆ. 

ಅಣ್ಣು antu. 2. Puta full stop after (Ts). 

ಅಣ್ಣೆ andé.2, Dele etc. , and dde #5223 oc 
(F Mr. 299). See ಹೆೊನ್ನಣ್ಣೆ. 

ಅಣ್ಣ &nn&.l. For ಒಡನೋದಡದೆವು read 22 228 

ಅಣ್ಣು anmu. ಔ. For en read ಆಗ್‌. 

ಅಶಿವಕ್ರ್ಟ್ರ ati-vaktri. Put it before a 3337. 

ಅತೃರಿ attar. Put it before ಅತ್ತರೆ. 

ಅತ್ತಿ ೩೬೬೩. For ಹತ್ತಿ read ಹತ್ತಿ1. 

ಅತ್ತೆ atte. For (C). read (C.). 

ಅದರು adaru. 8. For Unripe state of frais (rira 
A very young, quite unripe fruit . 

ಅದಿರ್‌ adir. ಇ. For ಮಗುಳುದು read ಮವ 

ಅದುರು aduru. 4. For ಹಸರು read TF . 

ಅದ ಣಿ adgani For goldsmiths’ read 22^ 

ಅಧೋಲೋಕ adhah-lóka. 


ಅನನ an-anta. 
dash afler it. 

ಅನಿತು anitu. For ಅಸ್ಟೆ Site (231) read 2. ipt 
(231). " 

ಅನ್ವರ antara. For See ವೃತಿ read See ವೃತಿ, aad fu © | 
oc read ಅನ್ತರಲೆ. 

ಅನ್ಮರೆದಾಮರೆ For antara-damare read 81878-110481. 


ಅನ್ನ ಆಮಿ antaru. For ಅನ & ನಂ rend 97. 
ಅನ್ನ ಬನ್ನೆ read ಅನ SOR. 
ಆನ್ನ Sr m eas 


ಅತ್ತಾ &ntá. 2. For ದಣು read coe 

ಅನ್ರೇವಾಸಿ anté-vási. Pat a Cindala an i 
ed anda. Under vu 4 for ಒನು m rd F 
ಅನ್ನು andu. 1. For ಓತ್ವನ್‌ ಆದನು reid P ಕನ 
ಅನ್ನು andu, 8. For ಅನುವನಿಲ್ಲ read v. 55% 


read et. Y T. 


7 ——— e ಗಾ — T 


or Nn. 23 read Na 22. 


~ ಎನ ಯು othe 
Put ಅನನ್ರನ ವ್ರತ before 9227 


, 
a 2 8 
* ಥೌ s 


Put a dash afta . f. ತೆತ್ತ 
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ಅಪರಾ 


ಅಪರಾಧ apa-rÁdha. Put ಅಸರಾಧ ಕ್ಸ ವಿಸಿ ಬಿಡು and ಅಪರಾಧ 
ಕ್ಷಮಿಸು after ಅಪರಾಧ ಹೊಡು. 

ಅಪ್ಪ appa. l. For ಇವು DB IY, read ಇವು eod sis. 

ಅಪ್ಪಣೆ 800815. For ಸೆಲ್‌ಯಲ್ಲಿಡ ಬೇಕೆನು read RONO Z 
wes. 

ಅಬುಗು abugu. For ಆವುಗು read ಅನ್ರಗು 1. 

ಅಬ್ಬರ &bbara.l. For ದುಗುನ ಹಾಯಿಕು read ದುಗನ ಹಾ 
ಯಿಕು. 

ಅಭಂದತ abhi-udita. For ಹೇಬಿ'ದು read diro. 

ಅಮ್‌ am. For See $332, read See $5339 1. 

ಅಮ ama. For ಮಾ4 read ಮಾತಿ. 

ಅಮರೆ amaré. Dele 8d. 

ಅಮರ್ಚು amarcu. For ಅಮರ್ಚಿ ನಿನ o read ಅಮರ್ಚ &3 o, 
and for ಚೆನ್ನಕಿ ಯನ್‌ read ಚೆನ್ನಕ್ಷಿಯನ್‌, 

ಅಮಿಕು amiku. For (My) read (My.). 

ಅಮುಪ್ಟಾಯಣ For amushya-ayana read amushya-ayana. 

ಅಮ್ಮು ambu, 1. For ಮಾಣ್ಣಿ ಇರದೆ read ಮಾಣ್ಣು ಇರದೆ. 

ಅ 

ಅ ammu. Add No. 1; and dele the half paranthesis 
after Bb. 8, 22, 42. 

ಅಯ್ಕಿಲ್‌ aykil. For ಅಯ್ಕಿಲ್ಲಗಳಿಂ read ಅಯ್ಕೆ Y o. 

ಅಯ್ತು 876೩. 2. For ಆಯ ಏಲ್ಲಿ read eob o6. 

ಅರ ara. 2. For ಅರೆ 8 read ಅರೆ?. 

ಅರಿ ari. 1. Dele ಎ ಹರಿ. 

ಅರಿ ari 2. For ಅರಿಬೊಯ್ಲು. -ಹೊಯ್ಲು read ಅರಿಬೊಯ್ದು. 
-ಪೊಯ್ಲು. 

ಅರಿ ari. 5. For ಹರಿ read ಹರಿಟ. 

ಅರಿವೆ arivé. Dele it. 

ಅರಿಸು arisu. 3. For ಹರಿಸು read deo 2. 

ಅರೆ ars. Z. For Bore ಕತ್ತರಿಸಿ read ತುಣ್ಣಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ. 

ಅಟ್‌ ar. l. For ತಿಜಸಿದಿನಲ್ಲಿ read ಕಿಲಿ'ದಿನಲ್ಲಿ. 

800 araka. 2. For ಹಜಕ read 09:952. 

oss arake, 1. For votes read ಅಲಿಕೆಕಾಲಿ. 


© ari. 2. Change the No. 2 into No. 8 (on account of 
eO 2 in Additions), and for ಹಲ read BÈ’ 1. 


ಅಕೆ arikó. 1. For J. 26, 57 read J. 26, 67. 
ಅರ್ಬಿ arbi. A re- 
maining, i e constant, descent of water, a 


waterfall (wo adyrd Smd. II; T. ಅರುವ, Tu. ಅರ್ಜಿ). 
Bee ಪೇರರ್ಬಿ. 


ಅಲ್‌ al. 1. For That place, that direction read 
Place, direction, ana for that state read state. 

ಅಲ ala. 3. Dele or ಗಣಸು?, and dele or RÈR? 

ಅಲರು alaru. 2. For ಬಿಲುಗಾರ read ಬಿಲುಗಾಲಿ. 

ಅಲುಗು alugu. 1. For (ಎಲುಸು?) read (SORI). 

ಅಲ್ಲಿ For alli, = ಅಲಿ 2, etc. Locative of ಅಲ್‌1 read: 
&12-೩11-112, = ಅಲಿ 2, etc. , and for in read In. 

ಅಲ್ಲೋಲ ೩1161೩, Dele the full stop after ಆಗಿತ್ತು. 

ಅವಣಿಸು avanisu. Put it in small type. 


ambla. For IR, read BD, 


Dele the meaning given, and read: 
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ಆವಿಗೆ 


ಅವಶಾರ ava-tara. For ಆದಿವೃಷಭೇನ್ಸಾವತಾರ read ಆದಿನೃಪಭೇ 
ನ್ಹಾವತಾರ. 

ಅವನಿಪತಿ avani-pati. For ಪವನಿಪ read ಅವನಿಪ. 

ಅವರೋಧನ ava-ródhana. For 3, read 2,. 


ಅವು avu. 4. Tor ನುಂಗುವುವುಮ್‌ ಒಳವು ದೂಯೊಳೆ ಮಹಾಮ 
ತ್ಸ್ಯಂಗಳ್‌? (292) it is preferable to read ನುಂಗುವುವುಮ್‌ 
ಒಳವು ಉದಧಿಯೊಳೆ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂಗಳ್‌! (292). 

ಅಪ್ಪ್ರಾದಕಹಾಶಿ ashtddasa-jati. For ಗಂಗಡಿಕಾರ read ಗಂಗಡಿ 
ಕಾಜಿ. 


ಅಪ್ಪಾದಕಪ್ರಧಾನ ashtáda&a-pradhána. For ed ^3 read ಅನ್ನ 
3. 


ಅಸಿ asi. D. For ಹಸಿ read ಹಸಿ 2. 


ಅಸಿಪರ್ಣಿ asi-parni. Dele perhaps — 28, and put instead: ; 
see ಗೋನು. 


ಅಸುರ್‌ asur. 2. For ಉಸರು read ಉಸುರು. 


ಅಹ aha. For ಎಲು ತಲೆಗಗಡವನ್ನಬರ read OW) ತಲೆಗಡವನ್ನ 
ಬರ. 


ಅಳ್‌ al. 4. Tor (S 2) read (ವಳ್‌). 

ಅಳೆ 416.3. For See vU 8. ಕಟ್ಟ 5 read Seo ಕಟ್ಟಳೆ 2 6. 
ಕಟ್ಟು 1. 

ev, alké. Dele the comma after ಆಲಿಂಗನ. 

ಅ ali. Z. Dele (J. 18, 24). 

ಅಯ್ಯು alku. 1. Dele the dash before ತ್ರೀ. 

ಆ 4.4. For qe ಬನುವು read ಪುಲ್ಲೆ ಬನ್ಹುವು. 

ಆಕರ್ಷ A-karsha. Under No. 6 for BIY read ವೈತಿಕ. 

ಆಕೆ ೩೬8.1. For ಘುಲ್ಬುಲ್ಬುಲ್ಲೆನೆ read ಗುಲ್ಲುಲ್ಲುಲ್ಲಿನೆ. 

ಆಗು agu. 1. At the bottom of p. 146, first column, for 
ಅಂಗಳದಲಾ ಗಲಿ read ಅಂಗಳದಲ್ಲಾಗಲಿ. 

ಆಗುಹ aguha. For ಹಿನು read ಹಿನ್ನು. 

ಆಟಿಕೆ átiké. Dele ಡಮ್ಬಾಟಕೆ. 

ಆತ್ಮ Atma. Last line of the bottom, for ಪವಿತ read ಪವಿತ್ರ. 


ಆದಾನು For á-dánu reaa ádánu. 

ಆಧಾರ å-dhåra. For Mr. 4, 16 read Mr. 416. 

ed ಗ Andéga, For cb tU read x tes. 

ಆಯುರ್ಮ್ಮಜ್ಧ Ayus-vriddhi. Read ಎ ಆಯುರ್ವರ್ಧನ. 

ಆಕೆ ಕೀಠ. 8. ' For ಪಾರೆ read ಪಾರೆ 2. 

ಆಜ್‌ ar. 9. For ಇರಲಾರದು read ಇರಲಾಲದು. 

ಆಯಿ aru. D. For ಹಾಜು read ಹಾಜು1. 

ಅರ್ತ Arta. At the head of p. 167 for ಅರ್ತ read ಅರ್ತ. 

ಆಲ ála.1l. For ಅಲೆ1 read Ydi. 

ಆಲ Ala. 2. No. 8 for large extensive read large, extensive. 

ಆಲಿಸು álisu. For ಅರ್ಥದಿನೆ read ಅರ್ಥದಿನ್ದೆ. 

ಆಲೆ ೩18.1. For ಆಲ2 read ev 1. 

ಆಲೆ 416.4. For ಹಲ್ಲೆ read ಹಲ್ಲೆ 1. 

ಆಲೆ ೩18.6. For ಹಾಲೆ read ಹಾಲೆ. 

C9330 Avari. For = ಆವರೆ, eto. read = ಆವರಿಕೆ 2. Covering, : 
enclosing. See ಸೀರಾವರಿ. | 

ಆವರಿಕೆ Avariké. Add No. 1, and for ಆವರಿ, eto. read ಆವರೆ, 


eto. 
ಆವಿಗೆ ávigé. For ಹಾವಗೆ read ಹಾವುಗೆ 1. 
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ಅವೇತಿ 


Sed. For &-vésiki read &-vésiki. 

ಆಸು asu.4. For ಹಾಸು read ಹಾಸು!. 

ಆಸು áSu. 5. For ಹಾಸು read ಹಾಸು. 

ಆಸ್‌ ೮೦ ástbaulya. For d read Xd 1. 

ಆಹಾರ &-hára. For ಕೊಣು tary read ಕೊಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣು. 
ಆಹಾರಿಸು Aharisu. Dele it. 


ಆಳೆ &lu4-63. For ಹಾಳೆ read ಹಾಳೆ 9, 


Ao im. 4. For ನಿಂ ಮುಂಚಿದಯ್‌ read deo ಮುಂಚಿದಯ್‌, 


and for R2, 8 2, etc. read B2, ಅ, etc. 
ಇಕ್‌ ik. At the bottom for ಅಲಿನ read vox. 
ಇಕ್ಕರಿಸು ikkarisu. 2. For vac ೫04 ಸಡಿಲಿತು. 
ಇಕ್ಕು ikku. 2. At the bottom, for BAS read ಮದದಿನ್ನ. 
ಇಂಗು ingu.l. For ಹಿಂಗು read ಹಿಂಗು9. 
ಇಡಿ 161.1. Dele J. 15, 9. 
ಇದ್ದ ಲ್‌ iddal. For mouss eo read ಚಾರುಚನ್ನ್ಬೋನಲ. 
Age, 1. For im4-ta5 read “fr, 
"ad a indavu. For ನಿಶ್ಚಯದಿನ ವು read ನಿಶ್ಚಯದಿನ್ದವು. 
ಇಪ್ಪೆ ippé. 1. For ಹಿಪ್ಪೆ read ಹಿಪ್ಪೆ 2. 
ಇಮ್‌ im. 1. For twiee read twice. 


ಇರ್‌ ir.l. For ಪ್ರೀತಿಯಿನ read ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ, and for Cf. 20 
read Cf. 280 1. 


Ac irul. For ಇರುಳರಸ (s. ಇರುಳಾಳ Y read ಇರುಳರಸ. 

ಇಸು isu. 9. Dele only in P. 

ಈಚಲ್‌ ial. 1. For Cf && read Cf. ಈಡಿ. 

ಈನ್‌ in. 2. After ಈನ್ಟೋಳ್‌ for (Smd. 214. 143, or BALE 
ಛ್‌) read (Smd. 214, or ಇನೊ Devs), and after ése ed for 
(Smd. 214. 143, or ಇನ್ನೊ des) dead (Smd. 214, or 280 Ded). 

ಈರ್‌ ir. 1. 3. ಈರಾಯಿ, for ಅನ read es. 

eO For iligé. read iligé. 

ಉಗಿ ugi. 8. For ಉಗ read ಉಗ 1. 

Wy 00 ud-canda. For ಎದಿಗಟ್ಟೆ read anand, 

ಉಡಗು udagu. 1. For ಹುಡುಗು read ಹುಡುಗು 2. 

ಉಡಿ udi. 1. For se? read cf. Se 1&8 with ಮೋ 
ಟನ. 

ಉಣಿಸಿಗ unisiga., bor ಅಮದುಣಿಸಿಗ read ಅಮರ್ದ್ಜುಣಿಸಿಗ, 

ಉತ್ಕಲಿ utkali, For ಮೆರೆಕೋಲು read ಮೆಲಿಕಿಕೋಲು, 

ಉದ್ದ udda. s. ಉದ್ದಳತೆ for ಉನ್ಮತೆ read ಉನ್ನತೆ. 

ಉದ್ರಿ ತ್ತು uddittu. For ಉದಿತು read ಉದ್ದಿ ತು. 

ಉವ್ಭವಕರ (p. 229 above). For it read ಉದ್ಭವಕರ. 

ಉನ್ನುತ ud-nata. For vi 38 read WA, 3G. 

ಉನ್ನದ್ಧ ud-naddha. Fo - ಸಮುನದ್ದ read ಸಮುನ್ನ 

ಉಪ್ಪಯಣ uppayana. For ಉತ್ತಯಣ?ಿ read WO ಯಣ, and 
dele the sign of interrogation before ನಿರ್ಯಾಣ. 

ಉಪ್ಪರ uppara. After ಉಪ್ಪರಗುಡಿ dele -ಕುಡಿ. 

ಉಪ್ಪು uppu. 1. For WH ಪು read ಉಪ್ಪುಪ್ಪು. 

eve B ubbu2-até. Add No. 1. 

ಉಬ್ಬಲು ubbalu. For ಗುಯ್‌ read ಗುಯಿ, and for WW 
read ಹೆಯ್‌ 1. 


ಉರಕು uraku. Dele Itch. 
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ಉರು urbu, 3. For ಉಬೆ read ಉಲ್ಬಳೆ 1. 

ಉರ್ವಿನಂ urvinam. Put it before ಉರ್ವಿಪ, 

SUAS USRKU. Put it before ಉಸಳ್ಳನೆ. 

ebe ulaté. Put it before ಉಲಿದು. 

eve ri uliga. L For ದಣ್ನುದಿಗ read Gren 

ಊಕೆ kë. 2. For wot of read ಒಯ್ದರ್‌. 

ಊತೆ Uta. 2. For «25 4 read NAWS. 

ಊರ್‌ Or. For ಕಲುಬರ್‌ ಇದ್ದ er read ಕಲವರ ಇಂ 
ಊರ್ಗಿನ್ನೆ. j 

ಊರು Oru. Second column al the lop, for ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒನ್ನ m 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬನ್ನು. 

ಖುಚ್‌ 716. For ರುಕ್ಕು 1 read ರುಕ್ಕು. 


ಎಕಾರ é-kára. ಎಕಾರವಿಥಿ. ékára-vidbi. eS les - 
Put all in large type 
ಎಕ್ಕ ékka. 2. For G No. 3 read ಯಕ್ಕ ೫೩ f. 


oF, ékké. For ಯೃಶ್ಶ No. 8 read ಯಕ್ಕ ೫0.1. 
ore} bgati. For ರೇಗು6 read Serve. 
DE 866878. For 2d 032 read ಬತ್ತ SSE. 
ಎಚ್ಚು edu. 9. For ಹೆಡ್ಡು read duo 1. 
ಎಚ್ಚು éétu. 4. For ಹೆಡ್ಡು read ಹೆತ್ತು 2. 
oe, ಬ For ಯಜ read “ಮ. 
ಎಟ್ಟು éttu. 2. For ಹೆಟ್ಟು read ಹೆಟ್ಟು 2. 
ಎಡೆ 648 1. s ಎಡೆವಲ್‌ for XIAN ಗಡೆ LIHA 
ಎಡೆ 84. 2. For ಹೆಡೆ 7004 ಹೆಡೆ 1. 
ಎಣೆ én&. 2. For ಹೆಣೆ read ಹೆಣೆ!. 
éndá. For ಹೆಣ್ಣಿ read da 1. 
ಎರೆ 8೩1. For ಎರೆಯುಳ್ಳದೊನು read ಒರೆ d= 2 em 
for ಅಡಂಗವೊಂದು read ಅಡಂಗವೊಯ್ತು. 
ಎರೆ Gr, 4. For ಎಡೆವರ್ಗೆ rend ಬರೆವರ್ಗೆ. 
ಎರೆ ಕಕ. 5. For Sd read ಹೆರೆ ಂ. 
ಎರ್ದೆ érdé. For ಬವವಿಸುವಿನೆಗಮ್‌ read ಬಿನ್ನ ಎಜೆ 
OOM ésagu. 2. For ZA2 read BAI. 
ಎಹಗೆ é11-hagél!, For ಹೆಂಗೆ read ಹೆಂಗೆ. 
ಎಹೆಂಗೆ, For 811-2888 read öl-heüge: 
ಎಳ ela. For ಎಳೆಸೀರ್ಗಳ್‌ read ಬಳಸೀರ್ಗಳ್‌. 
ಎಳೆ élé. 9. For ಎಳೆಮೊಗರು. A delicate bud reed ಇ 
Bend (or ಎಳೆಮೊಗಯಿ). A delicate, very small ‘ra 
29%) blasu. For Bb. 4, 4,39 read Bh (. 4,59 
ಏಕ್‌ಗೇವೆ. For it read DFT es. 
ಎಲ čla. In page 293 for 8! read . 
ಏವ ÓV&. For Abh. 10, 209 read Abh. P. 10, 20% 
2236 81.1. Read Bp. 31, 10; 42,2, and dele 12.0) 
45; 37, 42; 61, 37, and s. HOS dele 5,6. 
ಎಲಿ élu.1 . After. Bee Bp. 16, 29 dele 16. 61. ಟಿ! !! 
sum. 
ಐಂಸಂದ ainguda. 
ಐಲೇಯ ailéya. For (= ಎಲವಾಲು) read ( 
w% ö. 5. Dele (ಒನಪು). 
ಒಚ್ಚಯ 898878. Dole tut od, and for (ಒಡ್ಡ) . 


¢ 


For (fr. 30703) read (Ir. 2:7 


=e out 
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DA bijë. Dele su. 

a 83 e óttil. 1. Dele it. 

MN ಲ್‌ óttil. 2. Dele the No. 2, and after Sm. 54 put: 
> ತರೆ Mr. 350. 

ಒಡ dda. 1. 8. ಒಡ ಹುಟ್ಟು 1 for ತನ್ನೆಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟದವನು 
read wa od ಒಡ ಹುಟ್ಟದವನು. 


ಒಡೆ Odé 1. For ಹಿಣ್ಮ್ಣನ್‌ ಬಡೆದ N read ಹಿಣ್ಣನ್‌ ಒಡೆದ 
oP Lo, 


v 

ಒದಲು ódaru. 1. 
suddenly pulled. 

ಒದ್ದಿಕೆ öddiké. For ಹೊದ್ದಿಳೆ read Sao 1. 

ಒನ್ದು óndu. 2. 5. ro for ಚನ್ಪಸೂರ್ಯಕಳನ್‌ read ಚನ್ನ 
Of NF VN. am g, ಒನ್ನಾನೊನ್ನು. For ಒನಾನೊನ್ನು vend 
8 ನೊನ್ನು . 

ಒಪ್ಪ Óppa. 
-೦-ಕುನ್ನು. 

ಒಪ್ಪು óppu. l. For ಭಾಸುತರ read ಭಾಸುರತರ. 

ಒಯಿ óyi. 2. For ಹೊಯಿ read ಹೊಯಿ 1. 

ಒರಸು ₹೫೩೩೬. 9. Put ಸೆನ್ಹು Sm. 51 in the following 
parenthesis after Ss. 

ಒರ್ವ 027೩. For ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆಮ್ಟ read ಲಕ್ಷ್ಮೀತನೆವ್ಟು. 

ಒಲೆ ölö. 1. For ಒಲಿ 1 read ಒರಿ. 

ಒಸಿ osi. For ವಸಿ read ವಸಿ9. 

ಒಳ óla.l. 40 the bottom for ಕುನು ವಿಕೆ read WAL ಕೆ. 

WOES ólir. Put it after ಒಳಿತು. 

ಒಳ್ಳೆ 01೬8, For ಹೊಳ್ಳೆ read ಹೊಳ್ಳೆ 2. 

& é. 3. For ಇನೆ ಕೋಣ್ಟೆ read ಇನ್ನೆ ಕೋಣ್ಟೆ. 

ROR dlaga. 1. For ಓಲಗಂ ಪರಿ read ಓಲಗಂ ಪರಿ. 

ಕಕ್ಕು kakku. 1, 
-39 4. 

BEDE katéksa. For ಕಟಾಕ read ಕಟಾಕ್ಷ. 

ಕಟ್ಟಿಸು kattisu. The meanings tn small type are to 
appear in large type. 

ಕಡಮೆ kadamé. On page 342 for ಮುದಿತನದಿನ read ಮುದಿ 
IRAR. 

Q 

ಕಡು kadu. 1. For ಕೊಡಿ ಃ read ಕೊಡಿ. 

ಕಡೆಯ kadéya. Dele the comma after ಹಂಸಕ. 

ed kadlé. For ಕಡ್ಲೇ 3x) read ಕಡ್ಲೇ ತಿನ್ಹು. 

ಕಣ kana. 3. Dele Xo, xe, 

ಕಣಿ kani. 5. For ವರುಸದ read ಪರುಷದ. 

ಕಣಿಸು kanisu. Dele *ಿಸುಗಣಿಸು. 

ಕಣ್ಣ kantha. For ves read ಕಣ, 1. 


el ಬೆ 
ಕಣ್ಮಿಕೆ kanthiké. For ಒನು ಸರಮ್‌ read ಒನ್ನು ಸರಮ್‌, 


ಕಣು kannu. For ಗಣ್ಣುಗೊಮ್ಬೆ read ಕಣ್ಣುಗೊಮ್ಮೆ, and (s. 
ಕಣ್ಣುಪಟ್ಟು) for alley read allay. 

ಕ್‌ದ್‌ kad. For ಕನ್ನಾ C? read ಕದ್ದಾ ಲಿ. 

ಕದಪು kadapu. Dele ಗವದೆ? 

ಕದಮ್ಚ kadamba. For vas read ಕಡಮ್ಪು. 


ಕನಸು kanasu. For ಮುರುವ read ಮುಯಿವ, and dele (sees 
in bis dream). 


Put a semicolon after which is 


For ಒಪ್ಪಂಗುನ್ನು. -೦-ಕುನು read ಒಪಂಗುನು. 
e D 


For PRADA. -30'3 read PADS’, 
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ಕುಲಾ 
m 
ಕನ್ನಡಿ kannadi Dele ಮೂಗು-. 
ಕಪಾಲಿಕೆ kapálike. For ಕಪಾಲ read ಕಪಾಲ i. 


TD, kambi. For the guava tree read the tree Gardenia 
gummifera. i 


WO kara. 1. For ಆಯೆ read ಅಯ್ದೆ , 
ಕರಣ karana. 2. For ಸಾವದ್ಯ read ಸಾವಧ್ಯ. 


ಕರಿ kari. 3. Put ಕರಿಯ INA after ಕರಿಯ ಜೀರಗೆ. 

ಕರು karu. 3. Dele it. 

ಕರುತ್ತು karuttu. Dele it. 

ಕರೆ karé.l. On page 816 for ಓ ಎನು read ಓ ಎನ್ನು. 

ಕಲಕ kare. 3. For ಹೈಂಯ read ಹೈಯಂಗವೀನ, and for BA 
ಲ್ಲ €* read ಬಿಸಿಲ್ಲ e. 

ಕರ್ಕು karku. 2. For ಕರಕು1 read ಕರಕು. 

ಕರ್ಚಿ, For karci read karói. 


ಕರ್ಪೂರ karpüra. Read: A kind of aromatic paced. 

ಕಲಭ kalabha. For ಪಲ್ಲ ಮಲಿ read ಪಲ್ಲಮಲು. 

ಕಪ್ಪ kashta. For 5, read 3, 

SSeS kaltja. Put it after ಕಳಿಹಿಸು, 

ಕಳ್ಳ kalla.1. For ಸೇನ read Red, and s. YY, for 
ದಯಿದುಟಿ read. BOBO. 

ಕೆಲಿಲ್‌ kalal. 8. For ಕಬಲುದೆನೆ read ಕಬಲ್ಬುದೆನೆ. 

wo kd. 2. For ete. read eto. 

ಕಾಗಿ kagi. 8. TARSI, for ಭೂಮಿಜಮ್ಪೂಳ read ಭೂಮಿ 
ಜಮ್ಪುಕೆ. 

ಕಾಟ kata. 4. Dele = ಕೇರ, etc.; and read: Just then, 
afterwards (8. Mhr.; Té. vec, at, near, by; cf. ಕೇರ, 


Pex). 
ಕಾಡಿಗೆ kadigé. For cf. ಕಾಲಿಕೆ, ಕಾಳಿಗ read cf. ಕಾಲಕೆ, ಕಾಳಿಕ. 


ಕಾಡು kádu.2. & ಕಾಡ BZ for ಮಯಪ್ಸಕ read ಮ 
ಯಪ್ಪ. 

ಕಾಣ್ಮೆ kánmé. Dele the sign of interrogation before wee 
. 

ಕಾರಣೆ kürané. For ಕಾರಣ No. 3 read ಕಾರಣ 1 No. 8. 

ಕಾರಾಗಾರ. For kärä-agära read kårå-ågåra. 

ಕಾಸು käsu. 2. For ಕೊಡೆಯಾಲ read ಕೊಡೆಯಾಳ. 

$9630 kälu. 1. Put ಕಾಯಿಬೌದ್ಧ after ಕಾಯಿಬೈರವ. 

ಕಿಚಿ kiči. For ಕಚಿಗುಟ್ಟು read ಕಿಚಿಗುಟ್ಟು. 

ಕಿತ್ತು kittu. 8. For Tbh. dea 2 read Tbh. ಜಡಿ 8. 

ಕಲಕು kiraku. For ^692 read DOTI 2. 

ಕಿಲ್‌ kil. For *d1&2 read ಕೆಲೆ. 

$6 kili. Dele (982). 

ಕುಂ kum. For ^21, A20 read KO2, A301. 

ಕುಚ್ಚು ೩೬೦೮೬. For ಗುಚ್ಚ, ಗುಂಜ read ಗುಚ್ಛ, ಗುಂಛ. 

ಕುಡಿ kudi. 5. Dele 2, ೩ flag, a banner (Tu., T., 
M., Té. ಕೊಡಿ; soe ಉಪ್ಪರೆಗುಡಿ, ಮೇಲುಗುಡಿ). 

ಶುಣಿಕೆ 8೩೫ರ. For ಗುಳಿಕೆ 1 read wen 1. 

ಕುಣ್ಣಿ kunti Dele See Prv. s. ಮನೆ. 

ಕುತಪ kutapa. For ವೃತಹೀನ read ವ್ರತಹೀನ. 

ಕುಪ್ಪು kuppu. 3. For Ro% read ೫ುಪ್ಪು1, 


ಕುಲ್ಲಾ kullá. For ಖುಲ್ಲಾ read ಖುಲಾ. 


ಕುವರ 


ಕುವರ kuvara. 2. For Fo read ಸಬರುಂ, 

ಕುಸುರಿ kusuri. 

ಕೂಗುರಿ küguri For ಕೂಗುರೆ ಅವರೆಗಳು reud ಕೂಗುರಿ ಅವ 
ರೆಗಳು. 

ಕೂಚು küóu.l. For ^29221 read (ಸುಜ್ಜು 1). 

ಕೊಸು küsu. For ಕಾಸು ಹೇಲದು read ಕಾಸು ಹೋಲದು. 


ಕೆಡೆ ೫೫681 For ನಿರ್ಜರಜಲದ ಹನಿಗಳ್‌ read ನಿರ್ಫುರಜಲದ 
ಹಸಿಗಳ್‌. 


ಕೆಯ್‌ ೩೮7. 8. Put Pod, 3 xy before TB of. 

ಕೆಯ್‌ kéy. 4. For (ಸಯ್‌) read (ಸಯ್‌ 1). 

ded kéla, Dele the sign of interrogation in the parenthesis. 
ಕೊಡಲಿ kidali. For ಗಣ ಕೊಡಲಿ read ಗಣ್ಣಕೊಡಲಿ. 

ಕೊಡೆ kódé.l. For ಕಾಸು ಇದರೆ read ಕಾಸು ಇದ್ದರೆ. 
ಕೊರಕೆಂಚೆ. For (8೮೯೩) read (kóra-). 

ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ kólisuviké, Dele Au» . 

SCS) kólaku. — ಕೊಲಕುಮಂಡಲ. 


Daboia. 


For ಅಂಜೆ 1 read ಅಂಜಿ. 


For Duboia read 


ಕೋಯಿ kóru. 3. Dele (= ಚೂಮಿ), and dele also doe 


ಮಿ, BORA 0. 
ಕೋಣುಕಿ kóré. For = ಕೋಮ್‌ read = ಕೋಟ್‌. 
ಕ್ಷಮೆ kshamé. For ಸುದಾರಿಕೆ read ಸುಧಾರಿಕೆ. 


Sed kabtriké. For ಪಾಲೆಕಾಯಿಚೆಟ್ಟು read ಪಾಲೆ 2. 


ಗಜೆ ಗ gajjiga. Read rie$ ri gajjiga. 
ಗಜ್ಜು gaju. For ಸೊಜ್ಜು read (= ಗೊತ್ತೆ 2) 
ಗಣ್ಣು gandu. Put ಗಣ್ಣು | before ಗಣ್ಣುಗುಬ್ಬ 
ಗದು gadu. Fo | ಸುದುವು read ಸದುವೆ. 
reg gala. 1. Put ಗಲಗಲ್‌ಗೆ after ಗಬಗಬನೆ. 
ಗರಿಕೆ £೩18. Put ಗಲೌ್‌ವಲ್‌ after N D. 
ಗಾಂಗೇಯ gángéya. s. No. 6, for ಹಿರಣ್ಯ read ಹೈರಣ್ಯ. 

ಸಾಸ 8888೩. For ಮನೆ read ಮಣಿ. 

ಗೀಳು gilu. 9. For ಸೀಳು read ಸೀಳು 1, 

ಗುಚ್ಚು 8೩66೩, For ಚುಚ್ಚು 3 read ಡುಜ್ಜು 4. 

ಗುಡ್ಡ (6628-೩8, 1. For Ow read ಬೀಬಿಲು. 

ಸುತ್ಸಕ 8೬88೬೩. For ಗುಚಕ read ಗುಚ್ಛ. 

ಗುಲ್‌ gul. For ಗುಲ್ಲುಲ್ಲೆನೆ read ಗುಲ್ಲುಲ್ಲುಲ್ಲೆನೆ. 

ಗೊಡ goda. For ಗೊಡ ಗೊಡ ಎನ್ನು read Nad ಗೊಡ. rep. 
ಗೊಡ್ಡು goddu. For Albissia read Albizzla. 

And grahani. Dele or small-pox, or a sort of insanity. 
Pes & ghanméné. For ಛೆಮ್ಮೆನೆ read ಭಮ್ಮೆನೆ. 

QoS ghana. For ಸಾಧ್ಯ Mr.; 510 read ಸಾಧ್ಯ Mr. 510. ~ 
ಫೋಟಾರೂಇ ghóta-Arüdha. For house read horse. 

ಚಚು Cacta. For ಸದೆ read ಸದೆ 1. 

ಚಣ್ಣು candu. 1. For see T. ತತ್ತಿ read sco T. s. ತತ್ತಿ. 

ಚನ canda. 8. Put a comma after g3. 

ಚಮತೃರಿಸು camat-karisu. For to be astonished read to 


grow wanderful; to cause surprise. 
ಚರ್ಮ carmana, For 39^, read ವಾಗ್ಮಿ 


ಚಲದಿ 1೩1೩41. Dele ಎ Bod. 


ಬಳ್ಳಿ 
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ತೆದೆ 


ಚಲಮೆ Galamé, Put it before GOSS, and for c £2 
read 0/. ಸೆಲೆ 2. 
ಚಲಿಸು calisu. Dele = ಡೆಲಿಸು, 


ಚಲ್ಲಿ Galli. For ae read e. 

ಚವು cava. 2. Read = ಸಬು 2, Xtw, Xt 1. 

ಚಾಚು ನಿಕ, For cf. ಸಯ್‌ read cf. X. 1. 

wot calak. Pul it before ಚಾಲತಿ, 

ಚಿಕ್ಕ cikka. Dele cf. ಡೆಂಗು 3. 

dots Cité. For ಬೆಂಡೆ 9 read ಬೆಂಡೆ. 

ಚಿದಕು ೫688೬. L For ಹಿದಕು 1 read SS PL i. 

ಚಿದಕು Cidaku. 2. For ಹಿದಕು 2 read ಹದುಳ. 2. 

ಚುಚುನ್ಹರಿ cucundari. For ಛ.ಚ್ಚುಸ್ಟರಿ read €. ನರ 

ಚುಲಿಚಿ Cnraci. Put a comma after 4. . 

ಚೆಟ್ಟು 88160. 1. Dele mend, and fur ಮಾನಿ: 
ವಾಯಿಣ್ಣೆ... 

ಚೆಯ್‌ 68%. 2. For ಸಯ್‌ read ಸಯ್‌ 1 

ಛೂರಿ chüri. Put it after wey, =. 

ಜಂಘಾನಿಲ janghá-snila. Dele it. 

ಜಡಿತ jadita. Put it in big type. 

ಜಡ್ಡು 18668. 2. For B1 4 read ಚಿತ್ತು 3. 

ಜವೆ japé. For ಜವೆ read ಜವೆ 1. 

& jaratha. For ಹಬಿವಾದುದು read BI -. 

ಜರಡು jaradu. For ಬಾಳ್‌ read ಬಾಳು 

309% jaraha, For ಜರಹಕ್ಕೆ read vos. 

ಜಲಕ್ಕಾ ಲನ jala-kshálana. For To wash of clean read 
Washing or cleansing. 

ಜವಳಿ vali. For ಸವಡಿ read ಸವಡಿ 1. 

ಜವಳಿವದ್ದ 3, For tt read eue ಛೆ. 

d javvanl. Dele See ಜಕ್ಕ-. 

ಜಿಗಿಲ್‌ jigil. 2. For Jes read xc t B. 

ಜುಮ್‌ jum. For me read MU, and for (27° 7 
read (ಜೋಗು ೨). E 

ಜುರು juru. Dele ಜುರು ಜುರ್ರು. 

ಜುಲಮಾನ julamAna. For ಜಬುರೆಮಾನ read - 728 

ಜಿಮ್ಚಾ 9 jembäli. For 282 A ane read Z L == 

Sers jéré. For (^5 x» (G.). read (E XG. 

ಜೀನ್‌ én. For cf. ಸೀ read cf. A. 

ಜೋಬ joͤba. For ಸುಮ read (ಸುವ). 

ವಿ ಬ 

ಜೋಸರ?.3 josaragiti. For ದೋಸರಗಿತಿ rud Ax: 

ರುಲಮ್ಮೆನೆ jhalamméné. bor = Spee t ren ಎನ್ನು 
v. 

ಠಾವಿಕೆ thavike. Put it after ನಾಮಿ. 

eo & dabbané. Tor ಎ (ದಬ್ಬನೆ read (ನದ 

ತಗುಣೆ taguné. For RE» EB read ನಮ 

ತಗ್ಗಚ್ಚಿ taggacci. 

ತಡ tada. 1. For see &. GAL read see ಒ QA 1. 

ತಣ್ಣಕ (826888. For (cf. BR rend (1 Sv 

Sra e tandó. For ಮುಣೋ * read ಮಣ! 9— 

33,0 tat-tara. After (Grj. 6,3) pat . — 

ತದೆ t&dó. For ಸದೆ read ಸದೆ 1. 


re sd 


— 


= = 
5 


— 
* 


or ತಗರ್ಚಿ read dude. 


FN 


ತನಿ 


ತನಿ tani. 2. For ತನಿ ಸೋಂಕು (or -ಸೊಂಕು) read ತನಿ ಸೊಂಕು. 
ತನ್ನು tandu. 1. For ತರು read ತರು।. 
ತನ್ನೆ” tandó. For ತನ್ನೆ ವಾದಿ read ತನ್ನೆ ವಾವಿ. 
ತನ್ನ್‌ tann. For ತನ್ನ ಮುನೆ ಉಪ್ಪ 128 ತನ್ನ ಮನ್ನೆ ಉಪ್ಪು. 
ತರ್‌ tar. For (ತಾ) read 20 2, and for ಮನನರ್‌ read ಮನನ್ಹರ್‌. 
ಈರ tara. 1. Dele (30). 
Se to tallana. For 39 read 3Y 0. 
ತವೆ tavé. 1. For 33 read ಸವೆಂ. 
ತಳ tala. 2. For ದಳ 2 read ದಳ್‌ 2. 
ತಳೆ ೬೩18. 1. For Bsa DAY read mae OPS. 
ISIS tar. 8. For cf. ಸಾಲ್‌ read of. ಸಾಲು 1. 
ಶಾಳವಟ್ಟ (tála-varta). Dele Abh. P. 13, after 54. 
sod, talmé. For ಸುದಾರಿಕೆ read ಸುಧಾರಿಕೆ, and for ತಾಳೆ 
ಇದ್ದೆ read ತಾಳ್ಮೆ ಇದ್ದ. 
GOOD tálu. 2. For ಕಡೆದ read ಕಡಿದ. 
ತಿಗುರು tiguru. 1. For WD read ಮೆಯ್ಲೆ . 
ತಿರುಗು tirugu. For ಹೆಂಗಸು ತಿರಿಗಿ read ಹೆಂಗಸು ತಿರುಗಿ, 
ರೀರ್ಣ tirna. For ಉತ್‌ read ಉತ್‌-. 
Ios tuyyal. Dele (ದುಯ್ಯುಲು). 
Bow? turi. 2. For Té. ದುರದೆ read Té. es. 
ತುಣಿ turu, 2. s. 3095808 for o. r. -ಮನೆ read - W 
313039 ಲ್‌ tulil, 3. For ದುಡಿ 1 read ದುಡಿ. 
ತೆಳ್ಳ ಗೆ téllagé. For ಪೇಲನ read ಪೇಲವ. 
3.8008 tore. 3. Tor (s, ವೈರಣಿ) read (HAL, ವೈತರಣಿ). 
ತೊಳ್ಳೆ tollé, For (ಸೊಳ್ಳೆ read (ಸೊಳ್ಳೆ 1). 
ತ್ರಾಸ tae For €A, ಕೆಟ್ಟಲ read ಕಾಸ್ತಿ BuO. 
ದನ್ನಿ danti. For ಕರೇ AEN L3, read ಕರೇ ಉಮ್ಮತ್ತ. 
cod d eos, 11100698713. For ದಾಕ್ಷಿ onis read c 
$ ಕ್ಷಿಣ್ಯ್ಯಗಾಜಿ. 
ದಾರೆ dáré. 1. For ಪ್ರಾಧಾರ read ಪ್ರಾಘಾರ. 
ದಾವಣಿ 481881. 1. For BIM read BIEN. 
ದಿಗಿಸು digisu. For ದಿಂಗಿಂಚು read ದಿಗಿಂಚು, 
ದುಃಸನ್ಲಾನ. For duh-santána read duh-sandhána. 
c Nn, dur-adrishta. For ತುನಿ ಸುರತನ್ಯಾಯದೆ read ಶುಸಿ 
ಸುರತ ನ್ಯಾಯದೆ. 
ದೂದವ düdava. For A go-between, a gossip read A 
messenger, an envoy. 
ದೇವ déva. On page 804 at the bottom for S read ಮುನ್ನೆ : 
ದೊಣ್ಣೆ dónné. For ತೊಣೆಕೇತ read ತೊಣ್ಣೆ ಕೇತ. 
ggo dhanya. Pul all the meanings of No. 8 in common type. 
ನಗೆವಡಿ. For nagé-vadi read nagé-padi 1. 
BASE, For nagé-vali read nagé-pali. 
ನಟ nata. For ೮ಟ read O81. 
co naru. For Ct. 45 read Ct. II, 45. 
ನವಲ್‌ naval. For EN * read ui. 


ನಾಸ್‌ಲೋಕ್‌ náüga-lóka. For ನ Sins ವರು read ನಾಗವಾಸ 
ಎದ್ದವರು. 

QDs nimirèu. Vor ಸಿರ್ಮಿಚಿದಗೆ 104 ನಿಮಿರ್ಚಿದಗೆ. 

$25 ni-sthé. Observe that the numbers are out of order. 


© DE. ಆ - 
ನೀಡು nidu. 2. For Smd. 291 read Smd. 391. 
Dees nil For ಬರ್ಕುಡಿತೆಸೀರ್ಗೆ read ಒರ್ಕುಡಿತೆನೀರ್ಗೆ. 
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SZER padaligé. 


DOP 


ನೆನೆಯುವಿಕೆ nén&yuviké. For ಮುನಾ ದವುಗಳಲ್ಲಿ read ಮು 
ನ್ರಾದವುಗಳಲ್ಲಿ. n 

ನೆವ néva. For WE OX read WF OT. 

De p. Read: it becomes W, e. g. in DTH. (3), ಕಣ್ಣ ನಿ, 
ತಣ್ಣುಬಿ'ಲ್‌ (18), , ಮಿಂಚುಮ್ಬುಯಿ (204), ಮಾನ 
NC ಮಿ (205); and S, 6 9. in ಬಗೆವುಗು (8), ಎಳೆಸೀರ್ಮೊನ 
ಲ್‌ DFID (81), ತಮರೂರ್ಗೆವೋಗು (82), ಮಂಗಳವಲ್‌ (207). 


ಪಚ್ಚುಗೆ pa&éugé, For ಹಚ್ಚು 1 read ಹಚ್ಚು 4. 
ಪಚ್ಚಿ” ೫೩865, Vor ಹಚ್ಚಿ read 4 ಹಣಿ 1. 


ಸಂಜ ಸೂನಂಸ್ಕೆ 5 "onis of it reads zio 


ಚಸೂನೆಸಳ್ಳೆ panca-sünégal. 
ಪಂಚು pancu. 1. For ಹಂಚು read 88039 2. 


ಪಟೋಲ patóla. For ಪೊಬ್ಲೆ read ಪೊಟ್ಲೆ 2, and for ಹಾಲೆ read 
ಹಾಲೆ 1. 


ಪಟ್ಟ patti. For ಗೋಷ್ಟ read ಘೋಷ, 

ಪಟ್ಟಿ patté. ತಿ. For ಮಸಣಪಟ್ಟೆ read ಮಸಣವಟ್ಟೆ. 

For it read: ಪಡಲಗೆ 78681888. 

ಪಣ್‌ pan. 2, For ಹೇಣ್ಣು read Weer 2. 

ಪಣಿವಧೂತಿ pana-vadhiti. 
vadhati. 

ಪಕ್ತಿ patti. For ಹತ್ತಿ read ಹತ್ತಿ 1. 

ಪತ್ತಿಸು pattisu. 1. Read: ಎ 563 x1, (ಹೆಚ್ಚು 1), and 
for T after 92 read 7 after 96; and dele Bp. 1, 85. 

ಪತ್ತು pattu. 1. Dele to take effect, as fire, or fire 
or light to catch or be kindled, and for ut read 
1n. 

ಪತ್ತು pattu. 8. For ಹದಿ read 9504. 

ಪತ್ರವಲ್ಲಿ patra-valli For ಕೊರಳ್ಗಗಳಲ್ಲಿ read ಕೊರಳ್ಗಳಲ್ಲಿ. 

ಪದ pada, For ಹಪ read x1. 

ಪದಿರ್‌ padir. Dele S06. 

ಪದೆ padé. 8. For ಪದವೆಜ್‌ read ಪದೆವೆಟ್‌. 

ಪದ್ದು 2೩668, For ಹದ್ದು read ಹದ್ದು 1. 

oS ರ್‌ pandar, For ಹನ್ಹರ read ಹನ್ಹರ॥, 

ಪರದು paradu, 3. For ಹರಡು read. ಹರಡು 1. 

ಪರಿಯಂಕಾಲ. For it read ಪರಿಯಂಕಕಾಜಿ. ' : 

ಪರಿಸು parisu. 1. For ಹರಿಸು read ಹರಿಸು, 

Ge F paréshtuké. For ಸೂಬಾಕಳು read ಸೂಲಾಕಳು. 

— pari. 1. For Ses 2 read Oer g. 

ಪರ್ಯು! nm For pari-vapti read pari-upti. 

ಪಲ್‌ pal. For ಹಲು read ಹಲು॥. 

ಪಲ್ಲಿ palli, For ಹಲ್ಲಿ read ಹಲ್ಲಿ 1. 

ಪವಿತ್ರ pavitra. For ಸಾದ್ದುಣ read RINI E% 

ಪವಿಮೂರ್ಶಿ pavi-mürti. For ಕಾಣೇರಿ read ToM ed. 

Deo paáu. For ಹಸ, BAD read ಹಸ 1, BAY. 

ಪಸಿ pasi. 1. For ಹಸಿ1 read 0958. 


For it read: ಪಣವಧೂಟ pana- 


ಪಸುಗೆ pasu-gé. For Cpr. 8, after 87; read Cpr. 8, 
after 67. 

«323 pala. 2. For ಹಲಿ read ಹಲಿ 1. 

223 pali. 1. For B read BY 1, and for upraid read 


upbraid. 


ಪಾಂಚಜ 


ಪಾಂಚಜನ್ನೊ p&ndajanys. For 8, read 9, . 

ಪಾಶಾಲ pata-dla. For ಭೋಗವತಿ read ಭೋಗಾವತಿ. 

ಪಾದ 8848. ೩ ಪಾದಗಾಣಿಕೆ for garn read guru. 

ಪಾದುಕ paduka. For ಹಾವುಗೆ read ಹಾವುಗೆ 1. 

decor pantya-dvara. For ಪಣಿಯದಾರ read ಪಾಣಿಯೆ 
wed. 

ಪಾಯ್‌ pay. 1. For ಹಾಯ್‌ read ಹಾಯ್‌ 1. 

ಪಾರಾವತ párüvata, For ಹಾರವಾಣ read ಹಾರವಾಣ 1, dele ಹಾ 
ಲಿವಾಣ, and for ಹಾಲುವಾಣ read ಹಾಲುವಾಣ I. 


ಪಾಯಿ paru. 1. For ot jump read to jump. 

ಪಾಲೆ palé. 3. For ಹಲ್ಲೆ read ಹಲ್ಲೆ 1. 

ಪಾವಸೆ pávasó. For ಪಾಚೆ read ಪಾಚಿ 1. 

Lu ವಣಿಸ್‌ 1558-1820188. For south-eastern read south- 


western. 
Des. picchanda. For ous read ಎಚ್ಚನ್ಹ. 


31 045 pifidu. For ಹಿಂಚು read ಹಿಂಚು1, 

Yow pu. 1. For (ಹೀಜು 2) read (ಹೀಜು 8). 

ಪಿಡಿ pidi. 2. Read: = ಬಡಿದು, Sort 2, &B2, ಹಿಡು1. 

ed pind’. For ಮುನೆ read ಮುನ್ನೆ. | 

Deo puna. Read: = ಪಿಸುಣ್‌, ಪಿಸುಣ, ಹಿಸುಣ. 

ಪಿಸುಕು pisuku. For ಹಿದುಕು read ಹಿದುಕು 1. 

ಪಿರಿ pili. Dele (see Bh. s. & c). 

ಪೀರ್‌ pir. Read: = Geb 1, ಹೀರು. 

ಪುಗು pugu. 1. For ಪ್ರಮುದವನ read ಪ್ರಮದವನ. 

ಪುಟ್ಟಿ 7೩111, 3. For ಹುಟ್ಟ 1 read ಹುಟ್ಟ. 

90 ರ್ಯ pupdarya. For ಪೌಣ್ಣರೀಕ್‌ read ಪೌಣ್ಣರೀಕ್‌, 

ಪುಣಿಂ punya. For ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣರೆ read ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣರೆ. 

ಪ್ರಶ್ರಿಕೆ putrik’. For ನೃಪಗೆ ನಿನು read ABN ನಿನ್ನು. 

ಪುದುಗಿಸು pudugisu. Dele BONA, BSAA, ಪೊದಿ? ಸು. 

ಪುದುಗು pudugu. For ಹುದುಸು read. ಹುದುಸು 1. 

ಪುದುರು puduru. Dele eto. 

ಪುದೆ pudé. For ಹೊದೆ read ಹೊದೆ 2. 

ಪುಯ್‌ puy. For ಹುಯ್‌ rend ಹುಯ್‌ 2, for ಹೊಯ್‌ 
read ಹೊಯ್‌ 1, and for ಹೊಯು read ಹೊ೦ಖು1. 

ಪುಯ್ಯುಲ್‌ puyyal. 1. For ಪುಯ್ಯಲ್ಲೆ ಪೋದಂ read ಪುಯ್ಯಲ್ಲೆ 
ಕರೆವವಂ. 

ಪುರುಳ್‌ ೫೫೩೬ 1. For ಪುರುಗ್ಗಳ್‌ read ಪುರುಳ್ಗಳ್‌. 

ಪುಲಿ puli. 1. For ಹುಲಿ read 8800 1. 

ಪುಲ pula. 1. For ಹುಲು read BO 1. 

ಪೂರ್ಣ pürna. For ಹೂರಣ read ಹೂರಣ 2. 

2a pédó. Read: ಇ ಹೆಡೆ 1. 

ಪೆಣ pena. Read: = ಹೆ 1. 

ಪೆತ್ತು pöttu. Read = ಹೆತ್ತು 1 and 2. 

ಪೆರೆ péré. For ಹೆಕೆ read GS 2. 

ಪೆಜ್‌ per. B. 1. For ಉಪಲಬಿ read ಉಪಲಬ್ಧ. 

38 péré, Read: = ಹೇಲಿ. 

BF pér.1, For EF read ಔ1, and for d So read & S0 1. 

ಪೆರ್ಚುಗೆ péréugé.l. For Nee R read ÈQ fa. 

ಪೊಟ್ಟೆ potte. . For ಹೊಟ್ಟೆ read ಹೊಟ್ಟಿ 8. 

ಪೊಡೆ ೨568. 1. For ಹೊಡೆ read ಹೌಡೆ 1. 
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ಪೊತ್ತಿಯ pottiya. For (23 1?) read (ಶಿತ್ರಿ? 

ಪೊತ್ತು pottu.4, Read: = ಹೊಕ್ತು s. | 
ಪೊದೆ põdě. 1. For ಹೊದೆ read ಹೊಡೆ, 

ಪೊದ್ದಿಸು põddisu. Read: = das 21, 

ಪೊನ್‌ pon. For ಹೊಮ read N 2 01. 

ಪೊಯ್ಲು poylu. For ಹೊ೦ಖಲು read ತೊರ 
ಪೊರೆ 2088 8. For Bows read rst. 
80 pora. 3.— ಪೊಲಮಡು. Adi (The form of 225 


e has been only presumed from £2026 7}. 
Bate xj) pürisu. Dele to lade, to load. 


ಪೊಲ್‌ poll. Dele Hadi. 

Bee pola. For ಹೊಲ read ಹೊಲ. 

ಪೊಲೆ pole. Read: = ಹೊಲೆ. 

ಪೊಲ್ಲ pólla. Read: = ಹೊಲ್ಲ. 

ಪೊಸ pösa. Read: ಎ ಹೊಸ. 

ಪೊಸತು (pósa-atu) 1. For ಹೊಸ 
and for ಹೊಸ್ತು read ಹೊಸ್ತು 1. 

ಪೊಳೆ pol’. 1. Read: = Žst 1, 

ಪೊಳ್ಳು pollu, Read: = ಹೊಳ್ಳು 1. 

ಪೋರ್‌ por. Z. Dele ಹೋರುತ. 

ಫೋಲಿಕೆ pölixs. For ಹೋಳಿಗೆ read ಹೋಳಿಗೆ 1. 

See pblige. Read: = ಹೋಳಿಗೆ 1 

ಪ್ರಸೇವ pra-séva. For Nr. 2, read No. 2. 

ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ pra-héliks, For $e ಣೆ read ZFC Y. 

ಪ್ರಾಣಿ 77೩-೩೦೩. For ಹರಣ read ಹರಣ. 

ಬಕ್ಕುಡೆ bakkudé, Read: = 29,92. 

ಬರಿ bagari. For ಬುಗರಿ read = d. 

ಬಡ bada. 2. 8. ಬಡ cs for ತೆಳುವಾಸಿ real 10. 

ಬಡಿ badi. 4. For 802 read KI. 

ಬಣಮ್ಮೆ banambé. Before ಒಣಬೆ put = 

ಬದನೆ badané. 1. For ಮೊಗರು read ಮೊಗ. 

ಬದಲೆ badal. For ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲುಗಳ real nara 
ಗಳ. 

ಬದಿ X 8866128. Dele See ROJAN ೩ Additions 

ಬನಿ bandi. 1. For wae es read pit ad's =} 
ವಿಡಿ read WA ಎಡಿ. 

ಬರ್‌ bar. 1. Put a full stop after to 
for wA I read WA ತು. 

ಬರೆ bard. 1. For (ಜ್ವಲಿಕಾರಕ 201) ad 

0583 barati. For n ದಿನವಂಡಕದೊಳ್‌ 
ಚಳದೊಳ್‌. 

ಬರ್ಬೂರ barbüra. For ಒಬಬ್ಬುಳೆ read Lin ©. 

ಬಸುಲ್‌ basur. s ಬಸುಯಿ ಸಿರ್‌ for ಸಿನ ಒಸರು ಗಹ ರ 
ಬಸುಲಿ. 

ಬಹ baha. For ಮೊಲದಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 74 
ಯನ್ನು. 

ಬಹಳ bahala. Read: Bee Nr. . =%: m 

ಬಳೆ bal. For ಬಳೆಗಳ್‌ ಗುಲ್ಲುಲ್ಲೆಸೆ read Lene ನ | 

ಬಳ್ಳಿ balli. Add: 9, ೩ series (in algebra, M. p 7 
series of the simple and compound La 
alpbabet (B. Ankalipi 18, seq.; B. 1. 17) 


— lr xm — EE 


— 


suffice for. e 


3c 2601 


read S Dr 


M 


ಬಲ್‌ 


ಬಲ್‌ bal. For ಬಾಲ ಬಾಬ್ಬಿ ARIY I read 1:908 P ಬಾಬ್ವಿಡಿನಿ 
ತಿಲ್ಲದ (i. e. ಬಾಬ್ವಿಡೆ ಇನಿತು ಇಲ್ಲದ). 

ಬಲು bala. 1. ro 9202, etc. read: = 200" 1, ete. 
0 bali. 1. Read: = (ಬದಿ 2), ಬಲಿಂ, W01, ಬದು 1. 

WOH bali 9. Read: ಎ ಬರಿಂ, ಬಲಿತ, WR, ಬಜ್ಜಿ. 

wed balu. 1. Read: = 2071, eto. 

ಬಾಕಲು bákalu. Read: = 68,001. 

ಬಾಚ ಲ bácala. Put dash after it. 

ದಾಚೆಸ baciga. For ಬಾಸಿಗ read ಬಾಸಿಗ 2. 

ಬಾದಿ bádi. 2. For ಹೆಣ read ಹೆಣ 1. 

ಬಾನೆ band. Fors. ಬಲ್‌ಯೊಡಲ read 8. we o3.od o». 

ಬಾಲ bala. For ತನ್ನ ಹಾಳಿತಕ್ಕೆ read ತನ್ನ weer SE. 

ಬಾಸೆಸ bisé-ga. For ಬಾಸಿಗ read WAN 2. 

ಬಾಲಿ bal. 2. For ಬಾಲ್ಬಿಡಿಸಿತಿಲ್ಲದ read ಬಾಬ್ವಿಡಿಸಿತಿಲ್ಲದ (i. e. 
ಬಾಬ್ವಿಡೆ ಇನಿತು ಇಲ್ಲದ). 

ಬಿಗಿ bigi. 8. Put ಬಿಗಿ ಮೂಡು before ಬಿಗಿಯಾಗು. 

ಬಿಗಿತು bigitu. For ಬಿ? read Ni. 

ಬಿಚ್ಚು 166%. 1. For ಬಚ್ಚಿ ಹೇಲಿ read ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇದು. 

ಬಿದ್ದು ನ bidduna. Read: — = ಬಿದ್ದಿನ 1. 

ಬರಹ barahi. (after ಬಿರಹ p. 1120). For it read ಬಿರಹಿ, 

ಬೀಲ್‌ bil. Wee. 2. Dele See Pry. 8. ತಾನು. 

ಬೀಟ್‌ bil. ಬೀಪಿ, 3. For Abh. 7, after 84, read Abh. 
P. 7, after 84. 

edo xd bugadi. For See Prys. s. Na and ಬೇಗಡೆ 1 read 
See Prv. 8. ಬೇಗಡೆ 1. 

ಬುಡ buda. For ಸವಿಯೊನೆ e read ROWS e. 

ಬ್ಭನ್ಹ brinda. For ಬಿನ read ಬಿನ್ಹ. 

ಬೆಚ್ಚಳಿಸು béCéalisu. Put a comma after transitive. 

ಬೆಚ್ಚು béééu. 2. Read: a scare-crow. 

ಬೆಟ್ಟ bétta. l. For ಗ್ರಾವೆ read ಗ್ಯಾವ 

ಬೆಡಗು bédagu. For ಬೀಳದೆ read ಬೀಲಿದೆ. 

ಬೆರ್ಚು béréu. 1. For ಅಂಜೆಮೆ read ಅಂಜೆಮೆ. 

WA 888, 1. Dele See before ಬೇಗಡೆವೆಸೆ, and put ಬೇಗಡೆವೆಸೆ 
under No. 1 just after Bass ಸೆ, 

ಬೇಡ béda. 1. Dele ಮ್ಲೇಚ್ಛ after J. 28, 52. 

ಬೇಳ್‌ bal. 3. For ser oss ie read ವೆಣಿ'ಯಾಟ್ಬಾಳ, 

ಬೊಕ್ಕೆ bökké. 1. For ಹಣೇ read ಹಣ್ಣೇ. 

ಬೊಗುಳು bógulu. 1. For ಟೊಸಳು read ಬೊಸಳು 1, 

QS AB F bhakta-sikthaka. For A lump or read A lump of. 

ಭಾಗಿನೇಯ bháginéya. For (fr. ಭಾಗಿಸಿ) read (fr. ಭಗಿನಿ). 

ಭಾವ bhava. 1. For ಭಾವ ಮಯ್ದನ್ಹರು. = ಬಾವ ಮಯ್ದನ್ಸ್ಯರು 
read ಭಾವಮಯ b 3 do. = = ಬಾವಮಯ್ದ 7 ನರು. 

. aN og. Read: bhüta-sanjné. 

ಭೂಭುಜ b bhübhuja. For ಭೂಭೂಜ್‌ read ಭೂಭುಜ್‌. 

85) OR bhringa. The last (wo numbers ought to be 9, and 10, 

De, ಸರ makhtésara. For = ಮೊಕ್ತೇಸರ, eto. read exd. 

Sorben magul. For see Nr. s. ಮರಳ್‌ read see Nr. 8. 
ಮರುಳು 1. 

ಮಂಜೆ manji. 2. For ಮರುಸು 2 read ಮರುಸು. 

ಮಡಿಸೆ madigé. 1. Dele (= Hoe} AP). 
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ಮಣಲ್‌ manal, For $3306, ಮಲರಿ read HVS 2, $3206 2. 

ಮಣ್ಣ ಲಿ ೫876811. 
type. 

ಮತ್ಸ್ಯ gerd. For matyaka-távara read matsyaka-távara. 


ಮದು madu. For Prv. s. ಮದುವೆ read Prys. 8. ಮದುವೆ 
and ಮದುವೆಚಪ್ಪರ. 

ಮಧು madhu. Read: ಎ ಮದು 1. 

ಮನ mana. 2. s. ಮನವೊಲಿ, for -ಬಲಿ read -ಒಲಿ. 

ಮಯ್ಯೆ ೫೩7೫8. For (= ) read (= ಮಯ್ಯ. 

ಮರೆ ೫೩೩೭೪. Put & ಮರೇ ಮೃಗ (ರಾಮ 170) before ಮ 
ರೆಯ ಅಡಗು. 

ಮಲ mala. 3. Put a full stop after ಮಲದನ್ನೆ instead of 
the comma. 

ಮಲಗು malagu.l. For ವ್ರತದ ವಶದಿನ read ವ್ರತದ ವಶದಿನ್ನ. 

soe 62? mallali. For ಅಲರ್‌ read eve. 

ಮಸಿ masi, For Bp. 1, 14 read Bp. 44, 1. 

ಮಸುಳು masulu. Put a full stop after P. p. ಮೆಸುಳೆ. 

ಮಸ್ತು masku. For ಮಸಕ read ಮಸಕ 2. 

ಮಹರಾಜ maha-rája. For ಮಡಾರಾಜ read ಮಹಾರಾಜ. 

ಮಹಾಕೇವ್ನ mahá-&ósha. For ಧರಣೀನ read ಧರಣೀನ್ಸ, and 
dele the comma after ಹೊತ್ತಿರುವವನಾದರೆ. 

ಮಾಂಸಲ mamsala. For browny, read brawny. 

ಮಾಜು máju.l. For to, conceal read to conceal, 
and for M, ಮಾಂಯು read M. ಮಾಯು. 

ಮಾನಸಿ mánasi. Put a semicolon after with a mind, and 
dele the semicolon after (Tbh. of ಮಾನುಷಿ). 

ಮಾನ್ಸೇ mánya. For ಬರ್ರೆಯುವ ಮಾನ್ಯ read ಬರೆಯುವ ಮಾನ್ಯ. 

ಮಾರಿ mari. For ಮುಡುಗು- read ಮುಡುಳು-. 

ಮಾರ್ಜನಿ mürjani. For x. read ಸಮ್‌. . 

ಮಾರ್ಮ márma. For (ಮಾರ್ಪು) read (ಮಾರ್ಪ). 

ಮಾಲೀದಿ málidi. For ಚೂಲು read ಚೂರು. 

ಮಾವಟಿಸ, For ma-v-atiga read má-v-atiga. 

ಮಾಸೂರ್ಧ misa-ardha. For ಹದಿನಯು read ಹದಿನ ನಯ್ದು. 

ಮಾಹಾತ್ಮ máhátmyt. Read: = ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಮಾಳ måla. 1. Read: (= ಮಹಳ 1? Mhr. ಮಾಳ, a loft). 

ಮಾಳಿಗೆ müligé. For ಕುವ್ಬೀ ಮೇಲೆ read ಕುನ್ಬೇ ಮೇಲೆ. 

ಮಿಂಚು miu. 2. For ಕೆಯ್ದೂ ಎಗೆಯೋಲ್‌ read vos ವಿಗೆ 
ವೋಲ್‌. 

ಮಿಟ್ಟಿ mitt. Z. For or jutting out (T.) read Or 
si out (Té.). 

ಮಿನು minu. For ಮಿನು ಮಿನುಪು. Great sparkling, 910. 
etc. read ಮಿನು ಮಿನುಗು. To shine brightly. Present 
relative participle ಮಿನು ಮಿನುಪ (cf. ಮಿಸುಪ). ಮಿನು ಮಿ 
ನುಪ ಯೋಗವಟ್ಟಿಗೆ (Kk. 88). 

ಮಿಸುಗು misugu. 1. For ಮಿಸುಗುವ ಆಲಿ read ಮಿಸುಗುವ 
ಅಜಂ. 

ಮುಗಿಲ್‌ mugil For ಮುಗಿಲೊಡು read ಮುಗಿಲೊಡ್ಡು. 

ಮುಸುಳೆ mugul For ಪಿಟಕ 384 read ಪಿಟಕ Mr. 384, and 
for À 3, Hla. read Ag Hla. 

ಮುಂಗುಲಿ muülguli. For 24. 84 read 24, 84. 

ಮುಚ್ಚಳ muóPala. For s. ಉತ್ಪುಟ read s. ಕರಬೋನ. 


ಮುಚ್ಚು 222662, 2. For Ram. read Ram. 
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ಮುಚ್ಚು ರಿ muččuru. For Smd. 2 read Smd. II. 

ಮುಟ್ಟು muttu. 1. For Bp. 21, 10 read Bp. 21, 20, und 
for ಮುಟ್ಟು. = ಮುಟ್ಟಿ read ಮುಟ್ಟಿ. 5 ಮುಟ್ಟಿ. 

ಮುಟ್ಟು muttu. 4. Read: (= ಮೋಪು No. 4). 

ಮುಡಿ mudi. 2. The ಮುಡಿಗಟ್ಟು put o ಮುಡಿ ಕಟ್ಟು 1 is fo 
be put to ಮುಡಿಕಟ್ಟು2; and for ಮುಡಿಬಳೆ. ಎ ಮುಡಿ 8 read 


ಮುಡಿಬಳೆ. ಎ ಮುಡಿ No. 4. 
ಮುಣ್ಣಾಸ mundása. For 5. 123 read 5, 128. 


ಮುಣ್ಣು mundu. For ಪ್ಲವ ಎನು read ಪ್ಲವ ಎನ್ದು. 

ಮುಣೆ mundé. For s. ಮೂಡ 1 read s. ಮೂಡ. 

ಮುತ್ತು mut tu. 1. For ಮುಕ್ಕುಲಿ' read ಮುಕ್ಕುಲಿ'ಕು. 

ಮುತ್ತು muttu. For ತೊತಿಗೆ ಯಾಕೆ read ತೊತ್ತಿಗೆ ಯಾಕೆ. 

ಮುದಿಪ್ಟ mudishta. (?). For ಕಿಮಿಕಸಾಲೆ read deo &. 

'ಮುದ್ದತು muddatu. For Cb. 9, 68 read Cb. 9. 68. 

ಮುದ್ದೆ muddಕೆ. For ಮದ್ಯ ಮಾಡವದಕ್ಕೆ read ಮದ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. 

ಮುದ್ರೆ mudré. For ಮುಹ್ರೆಯುಂಗುರ read ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ. 

ಮುನ್‌ mun. 1. For ete. read ete. 

ಮುನಿ muni. 1. For ಇದೆದೆಯಲಿರ್ದು read ಇರ್ದೆದೆಯಲಿರ್ದು. 

ಮುನಿ muni. 2. For ಮುಟ್ಟಿರೆ read ಮುಟ್ಟಿದರೆ. 

ಮುನ್ತು Muntu. 8. ಮುನ್ತೆ No. 2, for Sp. s. ಸವಿಮಾತು read 
Sp. after No. 8. 

ಮುನ್ನು mundu. 2. s ಮುನ್ನುವರಿ for B. 5, 885 read B. 5, 
285; 8. ಮುನ್ನೂಟಿ for for cart read for a cart; 8. ಮುನ್ನೆ for 
ಅಗ್ರತತಿ read ಅಗ್ರತಃ, and for ಮನ ರತೈಲಂ read ಮನ್ಹರಕ್ಕೈಲಂ. 

sid mundé. 1, For ಮುನ್ನು 1 read ಮುನ್ನು. 

ಮುನ್ನು Munna. For ನಿಚಯೆಂ ಜಗಕೆ read ಸಿಜಯಮಂ ಜಗಕೆ. 

ಮುಮ್‌ mum. 1. For Bos, 9, ಮುಮ್‌ 9 read ಮು 
$39, 02 8. ಮುಮು್‌ 2, 

ಮುರಹ muraja. For one of vicchitticitras read one of the 
vidchitticitras. 

ಮುರಿ muri. 1. For ಜಹ್ವಗ read ಜಿಹ್ಮಗ. 

ಮುರಿ muri, 3. For on wrist read on the wrist. 

Z murudå-siùgi. For thread ಮುರುದಾರಸಿಂ?. 
murudára-singi. 

ಮುರುವು muruvu. For (Prvs.) read (Prv.). 

S330 039 e3 muraya. For ತಾಳೆ ಹಣ್ಣು read ತಾಳೆಹಣ್ಣು. 

ಮುಸು ೫೪8188೩. For ಜೂಡಿ ಚೂಡಿ read ಚೂರು ಚೂರು. 

ಮುಮಿಕು muruku, 1. For ಚೂಯಿಗಳು ಭಿತ್ತ, ಶಕಲ, D, 
ಅರ್ಧ Sl. 32) read ಚೂರುಗಳು (DI, Sv o, ಖಣ್ಣ, ಅರ್ಥ Si. 32). 

ಮುಲುಕು muluku.1. For ಮುದಿಕಿಲ್‌ 2 read cf. ಮುಲಿ'ಕಿಲ್‌2, 

ಮುಸುಕಿ musuki. 

ಮುಸುಗು musugu. 


shana. i 
ಮುಸುಟೆ musuté. Put (before WY NZ. | 
Bos, puo mustaidu. For ಮಾದಿದು read ಮಾಡಿದ್ದು. | 
ಮುಳ್ಳು mullu. For ಮುಳ್ಳವನ್ನಿ read ಮುಳ್ಳ BA, and for | 

ಮುಳ್ಳುಹನಿ read BOW BA. | 
Sor muluka. For ಮುಲಕ read ಮುಲಕ. 
ಮುಲಖಗು mulugu. 1. For 52, 15. 7 read 52, 15. 17. 


ಮೂ mf. 1. s cec for ಮುಕ್ತುಪೆ vead ಮುಕ್ತುಪ್ಪೆ; 
s. ಮೂಜಗ for ಮೂಜದೊಡೆಯ read ಮೂಜಗದೊಡೆಯ,; s. ಮೂ 


Put it in small type. 
‘or Sarvabhüshana read Sarpabht- 
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ವಡಿ for ಒಬಳಾರಿಯೆಂ read ಬಕಾರಿಯೆಂ, and . ಮೂೂಮಾಜ fe 
“ಪಡಿಸು read -ಮಡಿಸು. 

ಮೂಸತನ migatana. Dele the — 

ಮೂಡಿ madi, Fur ಮೂಡ 1 read ಮೂಡೆ. 

ಮೂಡು mudu. 9. For ಮೂಡ 1 read Sash 

ಮೂಳು mara. Read. Sees (Cb. . 3:6 2 
eg for cf. ಮೂಡಿ OP read cf. BLS, pal Cot; 
ಸೂಟ್‌ before WRD ಕಟ್ಟು; and fur GH. ಎಲೆ 
read ಮೂಲ್‌ಲೆಗನ್ನೆ. -ಎಲೆ-ಳನ್ಲೆ. 

ಮೂರ್ಛೆ marché, For We F read ಮೂರ್ಛಾ. 

ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ müla-vyàdhi. For OSFR’ read ಆರ್ತ. 

ಮೃದು mridu. Pul a coma after ಮೆದು. 

ಮೆಕ್ಕಾ. For mékkà read mékka. 

ಮೆಚ್ಚು ೫660. ತೆ. For Bho. 58. = read Bh. 1 
ಮರ್ಜು, 

ಮೆಟ್ಟು méttu. 9. For Grj. 10, after $2, 10 45 reaf 
Grj. 10, after 82; 10, 85. 

ಮೆತ್ತು 728110. Put to cover in big type. 

ಮೆದಳು, For madala read médalu. 

ಮೆಯ್‌ máy. ಮೆಯ್ಯ ಹಾಸಲೆನ್ಹು read Bost, ಹೂಸ 

ಮೆಲಿವಣಿಗೆ. For mbra-vangé read méra-varize. 

ses méré.1. For ಮೆಲ್‌ಗು ಸುಮ್ಮನೆ 24 dom muc ನಮ್ಮನೆ 

ಮೆಲ್‌ měl, 1. For WE 260 read ಮೆಲ್ಲೆ ನಲ್ಲು 

20 mel. Dele the full stop after sweet sound , smd a 
ಮೆಲ್ವಾಸು take J. and pul 8! before 11. 24. 

ಮೆಲ್ಲನೆ mel-ané1. For ಪೊರಪೊಣ್ಣುವುದು read X2 ವಜಾ 
ZS , and for 57. 15. 82 read 57, 75. 82. 

ಮೆಲ್ಲು ೫11೩, For ಮೆಲೆ read 91. 

ಮೆಳೆ mélé. For ಉಚ್ಚಿಷ್ಟಮಾಗಲು read ಉಚ್ಚಿ = CAT e. aed 
dele the comma after ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ. 

ಮೆಲಸು mélasu. For ಕಲರ read vod. 

ಮೇಗು mégu. For ಮೇಲೆ 1 read ಮೇಲಿ. 

ಮೇಟಿ. For métt read méti ; and put a sme m a'e 3 

ಮೇರಿ méthi. For ಮೆಟ read ಮೇಟಿ 

ಮೇಣ ména. For Bees, wax read Beee- wat. 

ಮೇದಿನೀಶ. For médini-téa read médinti-fsa. 

ಮೇದಿನೀಕ್ಸರ For médini-favara read médin{-fsvara 

Bego médhya. For fresh read free. 

ಮೇಲ್‌ mål. For ಕೆಳಗಂ ನೋಡುವನು wees mad ಕೆಲ್‌ 
ನೋಡುವುದು ಅನಿಲಂ , for ಗೋಧೀ ರೊಟ್ಟಿ read ಯೊ ಮುಟ್ಟ, 
and (s. ಮೇಲ್ತರೆ) for B. 162 read B. 4, 162. 

ಮೇಲು mélu. s. ಮೇಲುಗುಡಿ drie a for "A. jas “A 
not ಕುಡಿ, means “banner” in A). 

ಮೇಲುದು mél-udu. Pu! the end of a ಬ್‌ · 
that is laid over or covers the breast in t, ippo 

ಮೇಳವ್ಟು mólamba. After ವರೆ, etc. pas à comma 

SAR móga. For Sarvabhü:sana pul Sarpabhiekaza "r 
ಮೊಗ D. ವ ಮೊಗ ಸಿಣ್ಮಿಸು read ಮೊಗ wy - om 
NEB xo, and for ಮೊಗಮ್ಬು no read EIDEM gea 

ಮೊಗೆ mõgě. 1. Dele cf. ಸುಗತ. 

ಮೊಟ್ಟೆ mötté. At the end dele See Bp. 21, 15; 27. 18 

ಮೊಣ್ಣು móndu. For ಮೊಟ್ಟ, 1 read tui. 
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Rare, mondu. For ಮೊಣ್ಣು ಕೆಯ. = ಮೊಣ್ಣ ಕೆಯ್ಯಿ read 
ಮೊಣ್ಣುಕೆಯ್‌. = ಮೊಣ್ಣಕೆಯಿ. 

ಮೊತ್ತ 72011೩, 1. Put ಇ comma before ಶ್ರೇಣಿಕೆ ; for Të. 
ಮೊತ್ತ, bulk, lump read T. ಮೊತ್ತ, bulk, lump, and for 
ಮುಡಿದು read ಮುಯಿದು, 

ಮೊದಲ್‌ modal. For ಅರಮನೆ ದೇಗುಳಂಗಳಂ ಪ್ರಸಾದ ಐಮ್ಬು 
ದು rend ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪ್ರಾಸಾದ ಎಮ್ಬುದು. 

ಮೊದಲು módalu. For ens ದಿವಸ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು read 
wad ದಿವಸ ಮೊದಲು ಗೊಣ್ಣು. 

ಮೊರೆ mõrě. l. For ಮೊರವದವುಡೆ read ಮೊರವ ದವುಡೆ. 

ಮೊಸರ್‌ mösar. For (wood, ಒಡೆ, ಒಟಿಕು read (Sg, 
ಒಡೆ, ವಟಕ). 

ಮೋ mola, For ಮೊ 1 read ಮೊಣ. 

ಮೊಗು molagu. 1. For M. HOB? read M. IVORI. 

ಮೋಹ, móksha. For existance read eristence. 

ಮೋಚೆ mócé. Read. (Musa sapientum Roxb.). 


ಮೋಪು mópu. Dele the full stop before firmness and 
pul a semicolon instead of it. 

ಮೋಸುಗಾಖ mósu-gára. Read: (d. 174. 229). 

ಮೋಹ móha. The second No. 2 ought to be No. 8; and for 
to becomo full of affection read to become full of affection. 

ಮೋಹತ móhita. Put a comma after deluded. 

270023, For maunji read maunji. 


ಯ್‌ 7. Pul a semicolon after ಯೆಮಲ = ಜವಳ್‌. 

ಯಕ್ಕ yakka. For ಎಕ್ಕ ಹುಟ್ಟಿಸು read ಯಕ್ಕ ಹುಟ್ಟಿಸು. 

ಯಹಮಾನ yajamina. For Feminine read Feminine. 

ಯಹುರ್ಪೆದ. For yajur-véda read yajus-véda. 

odo S, cess. Dele the comma after yat-kincita and put a full 
stop in ils stead. 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ VDN e yatháéakti-sàgamána. Dele the full 
stop after sigamana; and dele the ( after on the pile, 
and put a comma in tts slead. 

ಯದುನ್ಭಪಾಲ. For yadn-nripála read yadu-nripála. 

ಯದ್ಭ್‌ಚ್ಛೆ yad-ricché. For ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ read ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. 

ಯಭನ yabhana. Puta full stop before the parenthesis. 

Ag yabhasva. Read: Know oarnally! (My.). 

ಯವೆ yavé. For ಯವೆ ಗೋಧಿ read ಯವೆ ಗೋದಿ, 

OO ಫೆ yashtike. For ಏ- read Sv.. 

ಯಾಕೆ yaks. Dele My; 

ಯಾತ yAta. Put ( after goad; and for ಒದುವುದು read 
ಒದೆವುದು. 

ಯಾದಸಾಮ್ನಾಥ. For yadasam-nAtha read yádasám-nátha, 
and for sea-animal read sea-animals. 

ಯಾದಸಾಮ್ಪತಶಿ, For yadasüm-pati read yAdasám-pati. 

on. For yengi read yöngi. 

O S. For yesana read yésana. 

ಯೇರಣಿಗ For yéraniga read yéraniga. 

UF, ce rakshana. For ಸಾಕು 2 read ಸಾಕು 1, 

ರಂಸಭೂಮಿ ranga-bhümi. For ನೈಪಧ್ಯ read ನೈಪಥ್ಯ. 

ರಂಸವೆಲಿ ranga-vali. For ಮಾಸರಂ read ಮಾಸರಮ್‌. 

ರಹಶಾಚ ಲ rajata-acala. Dele =. 

ರಜನೀಸcಂಚರ. For ralant-sancara read rajant-sancara. 

ರಂಜೆಸು ranjisu. For the passions of feelings read the 
passions or feelings. 
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ರಡಿ raddi. For ಇರೆಟ read ABB.. 
a ಬ 


ರಣ್ಣೆ 78248. For ಬಣ್ಣೆ ವೊಡೆಯ ಬಹುದು read ಒಣ್ಣೆ ಒಡೆಯ 
ಬಹುದು. 

`ರಕೋತ್ಕಕ್ಕೆ rata-utkanthé. For 64 read 54. 

ರಮಣಿ ramana. For ರಮಣೀಯಕ read ರಾಮಣೀಯಕ. 

ರಮ್ಸಿಗೆ rampigé. For ಅಣ್‌ 2 read ಅಣ್‌ 8. 

ರವಳಿ ravali. For cf. d, read cf. ರಮ್ತ. 

d ravudi. Dele it. 

Us ravé. Head: 78, ರವೆ, ಅವೆ. 

ರಸದಾಳಿ rasa-dáli. Put ರಸದಾಳಿಕಬ್ಬು before ರಸದಾಳಿಗರ್ವ. 

ರಸವಶಿ. For rasavati read 2888-18, 

`ರಸಸಿನ್ಹೂ Y rasa-sindüra. For cinnabara read cinnabar. 

TOF, d rákshasa. For rape read rape. 

ರಾಘುವೆ rághava. For Ch. 56 read Ch. v. 56. 
x Dee. For ràjavtji read r&ja-vtji. 

Toe råji. 1. For A strip read: A stripe. 

Tour rátana. Read: a water-wheel. 

ರಾಶ್ರಿಕಾಲ For rátrikála read rätri-käla. 

ಶಾಧಾಸುತೆ. For radhá-suta read rádhá-suta. 

ರಾಮೇಶ್ವರ. For raméévara read ráma-távara. 

ರುಚೆ ruéi. Correct the irregularities in the leading numbers. 

ರುಚೆಕರ ೯೬೭1-೬೩೯೩. For No. 6 read No. 5. 

ರುಹ ruha. Dele ರಸಾಲ-. 

ರೂಡಿ rüdhi. For Kävy. VI, 1 read Kavy. V, I. 

ರೂಪ rüpa. For ರೂಪುಮ್ಸೆಲಳ read desse. 

ರೋಮಿ rómi. For ಚಮರೀಮೃಗ read ಚಮರಿಮೃಗ. 

cFos raukala. Dele the semicolon after J. 21, 1, and put 
a comma in tls stead. 

ess I. For ರೂಢಿ read , and for ces 2 read ಅಣ. 

ODEV rátàla. Dele the comma after ಘಟಂರುನ್ತ. 

ಲಕಡಿ lakadi. For Mr. read Mhr. 


ಲಕ್ಕಿ lakki. Put a semicolon after o. r. dat. 

ಲಕ್ಷಿ ಷೀಲೋಲ. For laksmt-1óla read lakshmt-1ó1a. 

OR lagali. Dele it 

ಲಶಿಕಾಸ್ಟುಹ latik-griha. Put a full stop after = vsar æ- 

ಲತೆ latě. For Smd. 89 read Sm. 89, and for Smd. 83 read 
Sm. 83. 

ಲಮ್ಸಳ. For lambala. 1. vead lambala. 1. 

ಲಯ laya. Dele ) after H1à., and (before Mr. 

ಲವ lava. For a tittle read a little. 

ox lavanga. For ಲವ No. 8 read ಲವ No. 7, and 8. 
ಲವಂಗಮಾಸರಿಹುಲ್ಲು for Pancicum read Panicum. 

ಲಾಲಿ 181. For ಆಲ್ತಿಗುಡು read ಆಲ್ತಿಗುಡು. 

ಲಾವ lava. For Bd. read Bd. 

ಲಾವಣಿ làvani. 2. For A read An. 

Oo linga. For keypidi read kéypidi, and instead of the 
semicolon put a full stop afler the first proverb. 

ಲಿಂಸವನ್ನ linga-vanta. For Ganighs read GAnigas, for 
Goudas read Gavudas, and for 08108788 read Calékyas. 

ಲಿಮ್ಚೆ limbé. Put it in big type. 


eJ. For 12-8 read 12-63, 
ಲೇಸು 1880. Kor Sexo (2, 8, 18) read Sexo (23, 18). 
ಲೊಟಿ lótté. 2. Put ) after T. ಉಲೊಡಕ್ಕು, and read: 
See ಲೊಟ ಪಟ No. 2 and ಲೊಲ್ಲೊ ಟ್ಟಿ. 
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ಲೋಕಾಲೋಕ lóka-alóka. 
that appears in italics. 

Ge N 16418. Dele No. 1. 

ವ್‌ V. Pul the with in with ಪ್‌ (or ಹ್‌) in ilalics, and for 
ಬಿಯಿವೊಂಯಲ್‌ read ಬಿಜುವೊಯ್ಲು. N 

ವಚನೀಯತೆ vacantyaté. Put a semicolon after report. 

ವಟಾರ vatára. For ವಾಟ1-ಆರ 7 read ವಾಟ-ಆರ 7. 

ವಟುತನ vatutana. Dele the full stop before the parenthesis. 

ವಡಂಸ vadanga. For ವಾಯ read ವಾಯೆ-. 

ವಡಿಗ vadiga. Read: (= ಬಡಿಸ). Add: If the literal 


meaning of San bo “one who puts or gives", compare 
ಬಡಿಸು 2, Wh 2. 


ವಣಿಗೆ vanige. Dele ವಳಿಗೆ. 

ವನ vana. For a grave read a grove. 

ವನೇಚರ vané-tara. Put a full stop before (Smd. 144). 

ವನ್ಮಿ vanti. For ಒನ್ನು read ಒನ್ನು 2. 

ವನ್ನ D vandari. Put it in large type. 

ವನ್ನಶೆ vandaré. Put it in large type. 
ರ್ಪಭೇದ varsha-bhéda. For ಚಿನುಗು 8 read ಜಿನುಗು 2. 

ವರಾಳಿ. For varshá-abhvi read varshá-bhvi. 

30,8 valkini. Read: said to be of cooling properties. 

ವಲ್ಗು valgu. Dele Se. in the parenthesis. 

ವಾಕ್ಸೃವೇಪ್ಟೃನ vükya-véshtana. For samskrita read sam- 
skrita. 

ವಾ೦ಛಿಸು. For vanchisd read vànchisu. 

ವಾಟ våta. 2. For T., M. ವಾಟ read T., M. sds, 

ವಾಟಿಕೆ vatike. For ವೃಕ್ಷ read ವೃಕ್ಷ-. 

ವಾಟೆ vàté. 1. Read: = e 9, q. v. 

ವಾಡ vada. Put it in large type. 

ವಾಡಿಕೆ vádiké. Read: (fr. wt? 1). 

ವಾಣೀಶ. For vAni-téa read vani-tia. 

ವಾಣೀಕಿರ For vani-févara read vani-tévara. 

ವಾಪನ vapana. 1. For ಪಾಪ read ವಾಪ. 

ವಾಯುವೆಳಂ೫. For véyu-valanga read váyu-valanga. 

ವಾರ vara. Z. For cf. ಅರ್‌ 7? read cf. ಅರೆ 7? or ಓರಗೆ? 

ವಾರಗಿತ್ತಿ For vára-gitti read (varagé-itti). 

ವಿಕಾಶ vi-káéa. Put a comma afier as a flower. 

23038. Read: vi-kirat. 

Deor vi-ktrpa. For PROS 1 read ಕೆದಮಿ 1. 

ವಿಕ್ರಾನ್ನ vi-kránta. Puta comma after mighty. 

ವಿಸ್‌ಡ vigada. Put a semicolon after Bp. ರಿ, 40. 

ವಿಫ್ನು vi-ghna. Dele See ವ್ಯಪಾಯ, 

ವಿಚಾರಿಸು vi-ddrisu. Dele 27 after Bp. 34, 8. 

De ys) re vi-jrimbhana. For exhibit courage read ox- 
hibiting courage. 

me ಸಾರ Read: vijnà (k e. St) såra. 

ವಿಶಾಳಿಸು vitàlisu. For Rm. 6, 50, 5, 18 read Ram. 6, 50, 
5. 18. 

ವಿದರ. Read. vi-dara. 

28 vi-dhé. Read: ( = 831). 

ವಿಪರ್ಯಯ vi-pari-aya. Pul a dash after exchange, 
barter. 


ವಿಫಲೂಧಿವಾಯಕ vipuli-adbindyaka. Dele the full stop after 
Vipulé. 


Put No. 2 before the meaning 
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ವಿಭೇದಕ vi-bhédaka. Head: or pierces. 

ವಿಮಯ vi-maya. For (ವಿಮೇಯ) read (= A. R. 

ವಿಮಾನ vi-mána. 2. For as conveyance read as acontey ases 

ವಿರೋಕ vi-róka. Put a semicolon after Shining. 

ವಿಲೋಲಕೆ vi-lélaté. For Bp. 3, 83 read 2, 33. 

Ose vivandha. For Tbh. of ವಿವಧ read = . g. 

SD zuF vibvàmitra-darbbé. Dele the comma uie 
darbha grass. 

ವಿಶ್ಲ್‌ಮಿತ್ರಸ್ಫುಪ್ಪಿ viavAmitra-erishti. Dele ( before the sas. 

ವಿಷಮಾಯುಧ vishama-ayudba. For Kama read Kime 

ವಿಷು vishu. Dele the full stop after = ಶರ. 

Drag, Td, visbnu-kánti. For ou road-side read on mwd- 
sides. 

ಎಸೌರಿ vi-sári. Put a semicolon before gliding along 

ಎಸ್ಫುಲಿಂಸ್‌ vi-sphulinga. Put a full stop before (Bp. 53 22^ 

DOAK viba-ga. Read: 2, a cloud. 

ವಿಹಂತಗ್‌ರಾಹರಥ. For vibanga-ràja-ratha read vikacged» 
ratha. 

ವಿಹಾರ vi-hára. 
convent. 

ವೀಕ್ರ್ಮಣಿ vi-tkshana. Puta comma before sight. 

ವೀಧ್ರ vidhra. For (cf. ) read (cf. 2 0). 

ವೀಸ visa. For Ta. ಎಸ, ವೀಸು read Tu. ಸ ಪೀನ | 

ವೃತ ೪71೩. 1. For ಸುತ್ತಿ 1000 ಸುತ್ತಿದ. i 

ಮೃಪಾಕಪಾಂಿ vrisbákapá&yi. For vrisdkapi reed rrek itap- 

ವೆಗಳತನ véggalatana. Put a full stop lr ಕೆಗೆ 


| 
ವೆಂಕ wenka. Put a full stop after Set 


Read: a Buddhist or Jaina tem»: e 


Sa ಯ್ಸ್ಸ 8668788. Put it in small ir- 
Seon véngi. For T8. read Té. 

ಮೇದ véda. Dele See Prv. s. ಗಾದೆ. 

ಮೇದಣೆ védané. Dele No. 1. 

Sex, vésha. For ಯಾಸ read Ann 2. 

ವೈಖರಿ vaikhari. Dele the T. before Té. 
ವೈೈಹಾಯಸ ೩1087೩68. Read: (fr. SWAI) 

ವ ವಬ್ಟೇದೆ vi-avacchéda. For deviding read div fies 
Voge vi-utkramana. Read: (KAvy. Ill. 5 K i$ 
ವ್ಯೂಹ vi-üha. For ಪಡಯೊತ್ತು read ವಡೆ ಮೊತ್ಮು. 


ವ್ಯೋಮ vyóma. Read: (= ನೇಮ). 

ಕಂಕುಯನ್ಹ. For sanku-yantra read 18289-788178 

ere kandha. Read: a ball at liberty. 

ಕಶಿಸುವಿಕೆ. Read: sapisuvike. 

ಶಬ್ದಸ್ರಹ iabda-graha. For the air read ths esr- 

ಕಬ್ಬ ಮಂಜರಿ dabda-manjari. Kor ಕರ್ಣಾಟಕತ್ವು cos? ne 
ಕರ್ಣಾಟಶಬ್ದ ಮಂಜರಿ. 

ಕಬಾ ರ್ಥ 8868-871೩. Read: (ಅರ್ಥ, ಶಬ್ದನಿರೂಪಣ Ys Hs 

9832 iambara. Read: = (sud, KOY L 

wok) baya. Read: (cf. ಕಯ್‌ 3, ಳೆಯ್‌ 3). 

ಕರಜನ, éara-janma. Read. in a thicket of reeds 

ಕಶಿಪ್ರರಾಧೀಶಸೋಮೇಶ Palipura-sdhiáa-sómóss. N e's 
stop before ೫. 

ಶಾಕ. For 88೬8, 2 read ೩೩೩೩. 2. 

Boa, ೩8೧481. Read: indifference. 

ಶಾರಿದ sdrida. Fur Mdb. read Mdb. 

ಶಾಲಪರ್ಣಿ. For ೬೬1806೯೦! read shle-persi. 


ಕಾಲು 


ಶಾಲು 8810೬. For also ಜೋಡಿ read also ಜೋಡಿ. 

BY, Cedex, &álmalt-vóshta. Put the English meaning 
in italics. 

DDD &ikhari. For (see ಉತ್ತುಟೆ) read (see ಕರಬೋನು. 

ಶಿಖಿ zikhi. For (ಸೀಸಕ 1) read (ಸೀಸಕ 4). 

ಶಿರ šira. For ತಿರದೊಳ್‌ ಆನ್‌ read ತಿರದೊಳ್‌ ಆನ್‌. 

ozh Sirasà. For porfound read profound. 

ಶಿವ kiva. For ಭೈರವಾಸ ಹರದು ಬಿಟ್ಟೆ read ಭೈರವಾಸ BAB ಬಿಟ್ಟ. 

dc 8141914808. Put it after ಶಿಕ್ರೂಪೆ. 

ಶೀಘ್ರುಗಾಮಿ. For ötghragämi read &tghra-gdmi. 

deBooed. For Bita-amáu read &tta-améu. 

ಕುಚೆರೋಚಿ5 &uci-rócis. Put a full stop after The moon. 

ಶೂದ್ರತ್ತ್‌. For &üdratva read 206017811೩. 

Byonvos Bringárita. Dele (Bp. 44, 70). 

0 áringini. Put A cow in italics. 

ಕೇಪಕರಣ &ésha-karana. 
ing, eto. 

8558 saitya. For ಕೊಟ್ಟ read ಕೋಟಿ, 

ಶ್ಯಾಮ áyáma. For ಸಾವೆ read ಸಾವೆ 1. 

ಶ್ರವಣ sravana. 2. For See Prvs. read Sce Sp. 

ಶ್ರೀಮಾನಿನೀಕ. Read: irtmAnint-téa. Vishnu, one of the 
attendants on Siva. 

ಶ್ರೀಮುದ್ರೆ ért-mudré. Put a comma after of a Bankha. 


ಶ್ರೀಸಶೀಶ. For sritsati-téa read örtsatf- fia. 


For leave remaining read sav- 


dat of shat-karma. For yAcnyé read yacné. 

acd 3 shad-grantha. Dele the comma after shrub. 

, shashthi. For ಚಟ್ಟ read ಚಟ್ಟ 1. 

ಸಲ, Read sam instead of sam. 

ಸ೦ವರ್ತನ sam-vartana. For ಪ್ರಲಯ read ಪ್ರಳೆಯ. 

ಸಂಸರ್ಗಾ ಭಾವ samsarga-abhüva. For it read ಸಂಸರ್ಗಾ 
ಭವ samsarga-abhava. 

ಸಂಹೆತಜಾನುಕ samhata-jánuka. 
Knock-kneed. 

ಸಂಕು sanku. 1. For ABFA wo read AFFA ಯುಮ್‌. 

ಸಂತೆ 887885, 2. For ಬಧು read ವಧು. 

ಸಂಖ್ಯಾವಾಟೆ sankhyá-váci. For ಏಳೆನ್ಹು read ಏಬ್‌ನ್ನು : 

MOK san-ga. 2. ಇ Nore. -ಅವ್ವೆ. For see ವೀರು read See 
ವೀರು, 

ಸಜ್ಜ Ux 88118888. Dele the comma before Nr. 


For Knock-need read 


Sed erde 88/188೩. For ಸರ್ಕಿಜಾಕ್ಷಾರ read ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಪಾರ. 

ಸಣ್ಣಿ ಸು sannisu. For affer read after. 

ಸತ್ಸ್‌ satva. 1. For ಅಳ Bhn. 29. 29 read ಆಳ Bhn. 29. 

ಸದ sad. For ಎ ಸತ್‌ read 3S. 

ಸದ್ಭುಕಾರ್ಥತೆ sadriéa-arthaté. For SeoRo1 read Seo 2. 

ಸದ್ದು saddu. For ಸದು ಕೇಳಿದರೆ read ಸದ್ದು ಹೇಳಿದರೆ. 

MSN NS sadyakshüra. Read (= Je esed). 

Sg) oU sadbryat. For ಸಧ್ರ್ಯಯಂಚ್‌, ಸಧ್ರ್ಯಯಕ್‌ read ಸದ್ರ್ಯಂ 
ಚ್‌, ಸಧ್ರ gr. - 

ಸನದು sanadu. After B. 5, 281, dele My. 

ಸನ್ನ ಸ 8826888. s. ಸನ್ತಸಮ್ಪಡಿಸು for Cpr. 2, after 96 read 


Cpr. 2, after 91. 
ಸನ್ನೆ santé. 1. For ಮೂಡಿ ಮೊದಿ read ಮೂಲಿ ಮೊಲಿ. 
ಸನ್ನಯ sendaya. For T. ಚೆನ್ನಯ read T. ಚನ್ನಯ. 
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ಸಾಮ್ಯ 

ಸನ್ನಶಿ sandari. For ಗೊಸಿ read "es. 

ಸನ್ನು sanda. For ಸನು ಕೂಡಿಸು read ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸು, and for 
Perma By ww read pers Ae sn. 

ಸನ್ನೋಹನ sam-dóhana. For ಸನ್ಪೋಹನ No. 2 read As en 
No. 2. 

ಸನಿ sam-dhi. For ಸಸಿ read * . 

ಸನ್ನ . For sám-naddha read sam-naddha. 

ಸನ್ನಿ sanni. Dele ಗ್ರಹಣಿ, 

Of saparya. For Bp. 39, 27, 53 read Bp. 39, 27. 58. 

5 

=D 

8. € saptalé. Before the soap-nut plant pul 2, 


Ses, For sapata-mátri read sapta-mátri. 


A 


ಸಪ್ಪಳ sappala. Dele the dash after A sound of noise to 
be produced. 

ಸಮಾಸಪ್ರಾಸ samása-prása. 
samàása-práya. 

Men sam-indhana. Before fuel, firewood put 2, . 


ಸಮುಚ್ಚ sam-ucca. Put it before ಸಮುಚ್ಚಯ. 
ಸಮುನ್ನತ sam-unnata. For 38. 49 read 38, 49. 


For it read ಸಮಾಸಪ್ರಾಯ 


L 


ಕ್ಷೆ 


ಸಮೃದ್ಧಿ sam-riddhi. For 18819108 read thriving. 
ಸಮ್ಮಿಸೆ. For sampige read sampigé, and for ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ read 


For ಸಂಪೂರ್ಣತನ, ಸಂಘೂರ್ಣತ್ಸ್‌, ಸಂಪೂರ್ಣೇನ್ನು read S 
ter ag, S fer B, zer 82 ; 

ಸಮ್ಯೂರ್ತ sam-pürta. For Ch. read KA vy. 

ಸಮ್ಮತಿ sam-mati. Put a full stop before the parenthesis. 

ಸಮ್ಮುಖ sam-mukha. Put a full stop after in the presence of. 

Wma, ti ೯ನ sam-müróchana. For it read ಸಮ್ಮೂರ್ಥನ 
sam-mürchana. 

ಸರಲದ್ರವ sarala-drava. For Picus read Pinus. 


ಸರಿ sari. 6. For That fallen down read That has fallen 
down. 

RO sari. 1. For Sm. read Ss. 

ಸರ್ವರ್ತುಕ sarva-rituka. For habitable in read habitable 
in —. 

ಸವೇ savana. 1. Dele the full stop before (Smd. 846). 

ಸವರಣೆ savarané. Read: = ಸಂವರಣೆ 2, ಸೌರಣೆ. 


ಸಸಿನ BABINA, For (fr. ಸಯ್‌) read (fr. ಸಯ್‌ 1), and for 
ಸಸಿನಮಾದು read ಸಸಿನಮಾದುದು. 

ಸಸೀಮ sa-stma. For Conterminous read conlerminous. 

* sasya-àdi-utpätana. For of corn read of 
corn, etc. 

ಸಹೆಸಿತನ sahasitana. 
after 106). 

ಸಹಸ್ರಲೋಚನ. For sahasa-lócana read sahasra-lécana. 

ಸೌ೦ಯುಗೀನ. For samyugtna read sámyugtna. 

ಸಾಜ. For ja ja read s ja. 

ಸಾಧನ 88648888. For ಕುಠಾದಿಯುಪಕರಣ read ಕುಠಾರಾದಿಯು 
ಪಳರಣ. 

ಸಾಮ?) sámagri. For year read gear. 

ಸಾಮಾನು siminu. For ಸಮಾನ read ಸಾಮಾನ. 

ಸೌಮಾನ De, sámánya-khanda. For it read ಸಾಮಾನ್ಯಕಾಣ್ಣ | 
sámánya-künda. » 

ಸಾಮ್ಯ sAmya. 1. For 8817. 118 read Kávy. III. 


For (0). 2, after 105) read (Grj. 9, 


ಸಾಮ್ಯ 


ಸಾಮ್ಯ sámya. 2. For püjàris read püjáris. 
ಸಾರ್‌ sar. 1. For 
ಸೌರ såra. Read 21, propriety, fitness. 


ಸಾರಿ sari. Dele ಮುಚ್ಚಾರಿ. 

Aer. For sar. 9 read sar. 2. 

ಸೌರ್ವಭೌಮಕ. For sarvabhaumaka read sárvabhaumaka. 

zoo 8818. 2. For (fr. ಸಾಲೆ 1) read (fr. ಸಾಲೆ 3). 

ಸಾಲಗಾತಿ, For sala-gati read sála-gáti. 

ಸಾಲಬಡಕ, For 88180೩688೩. - ಪಡಗೆ read sala- 
padaka. 

ಸಾಲಿಗ säla-iga. For ಸಾಲಿಗಾರ್‌ read ಸಾಲಿಗರ್‌. 

ಸಾಲು 8810. 1. For ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ read ಹೊಡಿಡುವದಿಲ್ಲ. 

ಸಾವಗಿಸು sávagisu. 2. Before ಸಯ್ತು put ( 

ಸೊಪ 888188. For G. 1, 108 read Grj. 1, 108. 

ಸಿಂಹವುಜ್ಞಿ simha-pucci. i il 94 ಸಿಂಹಪ್ಪಚ್ಚಿ simha-pucchi. 

ಸಿ೦ಹಾಗಾರ simha-Agdra. For (Smd. 283) redd ($md. 383). 

ಸಿಕ್ಕು, sikku. 1. For (1,8, 21) read (Bh. 1, 8, 21). 

ಸಿಗು sigu. For dol Art) Sau, read ಕೆಯ್ಸೆ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಸಿಡಿ sidi. 6. Put a semicolon before hopelessness, 
despair (instead of the full stop). 

ಸಿಡುಕು siduku. 9. For ಸಿಡುಕ. -ಅ read ಸಿಡುಕ. -ಅ3. 

ಸಿತರೋಟೆ. For stta-róci read sita-rdci. 

ಸಿತೇತರ. For sia-itara read sita-itara. 

HOR 816188. For AOR ಹೆಣದನ್ನೆ read ಸಿದಿಗೆಹೆಣದನ್ನೆ. 

ಸಿದ್ದ siddha. s. No. 20 for characterized the eight 8106818 
read characterized by the eight 8166818, 

ಪಿಡಿ siddhi. For = ಸಿದ್ದಿ read = ಸಿದ್ದಿ 9. 

ag, O. For sdhmala read 8106823818. 

A23 simpi. After ಚಿಪ್ಪು put G. 

ಸಿಮಿ, simbi. For the grouud read the ground. 

ಸಿವುಡು sivudu. For A pad, etc. read A pad etc. 

ಸೀ 81.1. — ಸೀಕರಣೆ. For manges read mangoes. 

ಸೀಗೆ 818. For ಶಾತಲೆ d. read ಸಾತಲೆ6. 

ಸೀತಳ sttala. Dele ಗ್ರಹಣಿ. 

ಸೀತೆ sitë. For Smd. 68, 155 read Smd. 68. 155. 

ಸೀರ್‌ sir. Dele Cf. ಈರ್‌ 8. 

ಸೀರಿಯಿ 817%. 2. Put to rail at, eto. in large type. 

ಸೀಳ್‌ sil. 1. For to come into read to come in 
two. 

ಸುಂಕ 8878೬8. For ಮಂಕಿ ಮಗನಾದರೆ read Mode ಮಗನಾದರೆ. 

ಸುಟ್ಟುಮ್ಬೆ suttumbé. ಸುಟುಮ್ಬೆ rots suttumbé-kára. ಸುಟ್ಟುರೆ 

These words and their meanings are to be put 
in large lype. 

ಸುದಾರಿಕೆ sud&rikó. For ೩ ಕ್ಷಮೆ and 339, read ಸುಧಾರಿಕೆ. 

ಸುನ್ನ 3 sunnati. For Mg. read My. 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ su-prasiddha. Put a comma after very well 


known. 
Soe. For su-bhikehé read su-bhikahé. 
ಸುಮಾರು sumáru. For ಫೂಟು read jb. 


ಅತ್ತಿತ್ತಿತ್ತುತ್ತೆಂ read $3 3 353 3o. 


— =ó — 


sutture. 
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ಸುಮ್ಮನೆ summané, For ಸುಮ್ಮನೇ eg. cee ಗಟ ಒ 
ಮ್ಮನೇ ಅಬಿವದಲಲ್ಲಿ. 


ಸುರ suragi. ಎ ಸುರಗಿಡವು4ಯ. For (Bp. 47. 34) rad | 
1 


(Bp. 47, 34). 

ಸುರ£9 surana. For clephant’s-foot yam rat elepbea:s | 
foot-yam. 

ಸುರತ su-rata. 2. For See 88 8 read Bee 20 l. | 

ಸುರಿ suril. For (ಆತ್ಮರಿ, . 200 reot (ens | 
ಮೂತ್ರಕ್ಸಚ್ಛ 201). i 


D 9 t 
ಸುರ್ಕು 8018೩. Z. — ಸುರ್ಜುಸುರು. Found emm | 
ಸುವಾಸಿನಿ su-vlsini. For ಅಯೆ read 9 
RO suli.l. After ಸಂಚಲಿಸು insert 1. 


Row suli. 3. 8. No. 6 after wriggling, unire: pe 1, 
and s. ಸುಬಿ'ಗಾಳಿ dele J. 10, 7, 3. 

ಸೂಬೆಸು sücisu. For ಸೂಚಿಸುಗು read ಸೂಚಿಸಗು:. 

ಸೂಟ siti. Put its second meaning also 1% lary ip 


ಸೂತ್ರ 868೩. After a complicated business pul). (M 
after Bee Ch. put a semicolon. 
ಸೂದಾರ. For sûda-åra. 1 read stda-àral. | 


ಸೋರಿಕೆ 8888. ಎ ಸೂರ್‌ ಹೋಗು. For ವದಮೊಸಿದರೆ "M 
ಪದವೆಣಿಸಿದರೆ. i 

ಸೂಲ್‌ 881. For ಪ್ರ ತುರಪ್ರ ಸೂತಿ read . 1 

ಸೂಳೆ sdlé. For ಗ Lond read e . 

ಸೂಲಿತೆ. For süliké read stliké. 


ಸೂಸಲ್‌ 80881. Dele ) after Nr., aad pal a comme aj ut 
other leaf. 
ಸೆಜ್ಜೆ aejjé. For ಸೆಜ್ಜೆ ವಾಲಿಲಾತ read ಸೆಜ್ಜೆ mac. 


ಸೆಟಿ 5816. For ಹಿನಕ್ಕೆ read ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ. 

ಸೆಟ್ಟಿ 851. For WIPT ಜಾಣ read V372 ಜಾಗ. 

cord 88೩26. For ಸೀಲ್‌ಯ Xeru read ಸೀರೆಯ ಸ 

HOG 8818061. For 7ನ. 4653 read Te. 3€*. 

BY sl. ForP. p. of £82 read P. p.of 4e 

ಸೆಳದು 8818೩68. For P. p. of 243 ra P p A 
293. 

ಸೇದು sédu, For to thorb and pain ಗ್‌ 10 
throb and pain. 

ZeSdox. For séna-anga read sénd-ange 

medo séndu. For Smd. Dd. read Smd. D^ 

ಸೇರಿಸು sérisu. For the colon afte to 
a semicolon , and for ದಡ ಸೇರಿಸಿ ತಳ್ಳ read 82 fer 

ಸೇರು sêru. 1. For ಕಬ್ಬಿಣ ನೇಗಲು read 7 77 ನ 

ಸೇರೆ 88rd. Dele the ( before Si. 348. 

ads saindhava. For XS Xd read 52 c. 

ಸೊಕ್ಕು sökku. 8. For cf. Hays mid q. Š 


ಸೊಗಸು 8088588. Put beautifully tx large tyr 
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ಸೊತ್ತು sottu. For the comms 9/17 My. * 
semicolon. 


ಸೊನ್ನೆ 86228. For ಸನ್ನೆಕೊಲು read * ಗ 
ಸೊಪ್ಪು Süppu.S. For ಕುಬಳಲ್‌ read ve. 


ಕ m 


ಸೊರಟಿ 


ಸೊರಟಿ 808818, For red? read ಗರಳೆ. 


ಸೊಲಗೆ 881೩08 For ಕಣಿ ಅಳಿಯುವನೇ? read ಕಣ್ಣಿ ಅಳಿ 
ಯುವನೇ? 


ಸೊಲ್ಲು 8óllu.l. For 40. 89 read 40, 89. 

ಸೋಮಕ sómaka. For demom read demon. 

ಸೋಮಯಾಜಿ sóma-yàji. For WRZ- read SNN 

ಸೋ೦ತಿ 8671. 1. — For ಸೊಯಿದೇವ read ಸೋಯಿದೇವ. 

ಸೋಕೆ SÓré, 1, — ಸೋರೆಬುರುಡೆ. For tried read dried. 

coded sauvira. Put the fruit of the jujube in italics. 

ಸ್ಮನಿತ stanita. For ಮೊಬಿಗು 2. read SROM 1 & 2. 

ಸ ಲವನ್ನಿ ^ sthala-vantigé. Possession or ownership of a 
place. (Insert this after YOR, ಗ). 

ಸ್ನೇಹ 80608. For (Prv.) read (Prvs.). 

Ser Sed. For sparéavédi read sparéa-védi. 

ಸ್ಫುರಣ 30807878. 

ಸ್ಟ್‌ರೂಪ svarüpa. 

ಹ್‌ h. S (Smd. 190. 191). 
About its connection with S has to appear in large type. 

ಹಕ್ಕಿ hakki. 1. Dele ಪಶ್ಚಿಯೆಲಗುಹಂ (ತೆಂಗುಹಂ Smd. 11). 


ಹಕ್ಕೆ hakké. For ಜೌತೀರ read ಔತೀರ, 
ಹಗರ hagara. For ಹಾರ read ಹಾರ. 


ಹಗೆತನ hagétana. — ಹಗೆತನ ಮುರಿ. For (or IVA) read 
(or S200”). 


ಹಚ್ಚೆ ಕೆ hacéaka. For ಹರೆಧಚ್ಚರ read BSE ಕ. 
ಹಚ್ಚ ಡಿಕೆ hacéadiké. For ಪ್ರಜ್ಞದಪಟ read ಪ್ರ ಚ್ಛದಪಟ, 

ಹಚ್ಚು hačču. 1. Fo 
ವಿಲೇವನ Si. 229) put a full stop instead of the comma. 

ಹಂಚಿ hanéi. — For ಹಂಡುಹುಲ್ಲು read ಹಂಚಿಹುಲ್ಲು, 

ಹಣಿತೆ hanité. For We read ಮಲ್ಲಿಕೆ. 

ಹಣ್ಣು hannu. 2. For ef v read BOD, ev. 

ಹತ್ರ hatta. For all, together read all together. 

ಹತ್ತ ರ hattara. Put ( after ಚಿಕ್ಕ ಊರು. 

ಹತ್ತಿ ರೆ hattirö. For ಹತ್ತದಲ್ಲಿ read ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ. 

ಹತ್ತಿಸು hattisu. 1. For TER read ಪ ಪಶ್ರಿಸು1, 


ಹತ್ತು hattu.l For to touch (5, 292) read to touch 
(Bp. 5, 292), and s. No. 8 for 5, 102-124 read 5, 102. 
124. 

ಹತ್ತು hattu. 3. For ಹತ್ತರೆ ಕೂಡ read BIO ಕೂಡ, for 
ಹತ್ತ ತರ ಸಾವು read aja c ಸಾವ್ರ, for Ten and ten (in a dis- 
tributive sense (B. 4, 209) read Ten and ten (in a distri- 
butive sense, B. 4, 209), and s. ಹತ್ತು ಹತ್ತು for in distri- 
butive sense read in a distributive sense. 

ಹನಿ hani. 2. Dele ) after B. 2, 49. 

ಹನೆ, For banë read hans. 

DA handi. For ವಿಟ್ಟರ vead ವಿಟ್ಟರ 


ಹಾರಕ „ For Shining like white 
horse read Shining like a white horse. 

SUNS haragiri Dele the full slop after ೫೩118೩೩. 

ಹರದ haradui-as, 
BOQ read ವರದಿ, 


For oaruscation read coruscation. 
For ಸರೂಪ read G 2. 


It often changos places with S 


For ಪಣಿಕ read ಆಪಣಿಕ, and for 
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: 28,25 read ಪಶ್ಚಿಸು y and after 


ಹಾವು 


ಹರಸು harasu. For ಹರಿಸು read ಹರಿಸು, 
Sttá read Sita. 
ಹರಿಕಾಖ hari-kára. 


ಹರುಪ್ಪ harusha. 
-0- IR. 


8800 hari 1. For Oe 2 read Oed 3 (soo Od 2 8. Addi- 
tions). 

ES? s harivé. For (see corrections) read (see Addi- 
tions, and for ಅರ್ವೆ read BSF. 

ಹಮಿಕು haruku. Dele ( before Si. 228. 

ಹಬ್‌ harr. For Cf. ಪಲ್‌ read Cf. sie. 

ಹಲ್ಲೂ “ald. For ಹಲ್ಲಾ ಏರು read ಹಲ್ಲಾ on 

ಹಲ್ಲು hallu, 
ದೇನು. 

ಹವ್ಯುವಾಹನಸಖ. For havyavühanasakha read havya- 
váhana-sakha. 

ಹಸನ hasana. For ಹಸನು ಮಾಡೋಣ read ಹಸನ ಮಾ 
ಡೋಣ. 

ಹಸರ್‌ hasar. For ಹಸರ್ವಾಣಿಕನ್ಯಾಯ read ಹಸರ್ವಾಣಿಕ 
Ga ಯ. 

ಹಸುರು hasuru, For det, read ತೋಕ್ಕ 

ಹಸ್ತ hasta. For av read ತ್ವಕ್ಸಾರ. 

ಹಳುಕು haluku. read Bh. 8, 21, 5. 


ಹಳ್ಳು hallu. 2. For See ಎಲಹೂಟ read See s. ಬಲಿಹೂಟ. 
$5092 halayigé. For ಹಬಿವಿಗೆಯ read ಹಬಿಯಿಗೆಯ. 
ಹಂತಕಿ halë. For t:et?F read ಜೀರ್ಣ, and for ಹಬ್‌ (i. e. 
ಹಬಿಸಿಯ) read We (i. e, ಹಟಿಕಿಯ). 
PLD halédu. For (ಹಲಿದು, etc.) read (= BOW, eto.). 


ಹಾ ha. For 104 read 140 , and for ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು read 20 
ಸುವುದು. 


ಹಾಕು haku. Dele ) after ( as beasts bring forth young, 
C., for ಮರಿ ಹಾಕೀತೇ read ಮಲ ಆ and for ಪಮಾಪಣ 
read ಪ್ರಮಾಪಣ. 


ಹಾಹರಿ bájari. or ಹಜೀರೆಜವಾಬ read ಹಾಜೀರಜವಾಬ. 
ಹಾದರಿಗ hádariga. Dele the fuii stop after ಅನುಕ and 


pul a comma in its stead. 


and for 


For ಜಂಘಿಕ read ಜಾಂಘಿಳ, 
For BONS A d», -o- read ಹರುಷಮ್ಚೊರು. 


In Prv. for ಹಲ್ಲು ಜಗದೇನು read ಹಲ್ಲು ಜಿಗಿ 


For Bh. 21,5 


ಹಾದಿ hadi. For vooo read voo, and in the proverb for 
ಅನ ಹಾಗೆ read ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. 


ಹಾಯು háyu. For ಮೋಲ! ಸೀರ read ಮೋಲ್‌ ಸೀಲ. 
ಹಾಯ್ಯು. For hayku read háyku. 

ಹಾರು háru. 1. For ಹರಬಾರಿ ದೂರ read ಹರದಾರಿ ದೂರ. 
ಹಾರು háru. 9. For ಗೋಸಿಯೊಳಗೆ read ಗೋಸಿಯೊಳಗೆ., 
ಹಾರೆ háré. For ಪಾರೆ, eto. read wad 2, ete. 

DIN harasu. For (b. 25, 81) read (Cb. 25. 81). 
ಹಾಲಿ bali. For A present read At present. 

ಹಾಲೆ halé, 2. Put ( before ರಾಜಾದನ, ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ. 


ಹಾವು hávu. For ಜಿಹ್ವಗ read BEN, for ವರ್ಮರ read ಮ 
ರ್ಮರ, for ಬಲ್‌ದಾಯಿ ನ WODI, and for ಅವಹಾ read 
ಆವಹಾರ, : 


ಹಾವುಗಾ 


ಹಾವುಗಾಠ For hávugára read h&vu-güra. 
ಹಾ hálu. For . ived of all sterility read deprived 
of all fertility. 


ಹಿಂಸಕ himeaka. Put a comma after mischievous. 


&o him. For The state of having the hands tied behind 
the back read The state of having the hands turned 
round (and tied) behind the back. 


ಹಿಟ್ಟು hittu. For ಹಿಟ್ಟ ನಡುವ read ಹಿಟ್ಟಿ ನಡುವ. 

ಹಿಡತ hidata. s. No. 2 dele the (before My. 

ಹಿಡಿಸು hidisu. For (as a place of being) (89, 15) read 
(as a place of being, 39, 15). 

ಹಿಣಿಲ್‌ hinil. l For ವೃಷಾಂಕ್‌ read ವೃಷಾಂಗ. 

ಹಿಣಿಲ್‌ hinil. 2. For ಗಣ್ಣುಡಿಗೆಮುಟ್ಟು read ಗಣ್ಣುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು, 
and pul See ಬೆಳೆವಿಣಿಲು ಇ! the end f ಹಿಣಿಲ್‌ 1. 

ಹಿತಕರ. For hitakara read hita-kara. 

ಹಿತ್ತಲ್‌ hittal. For ete read eto. 

Ded 9 hittá]i. For e read ಆರಕೂಟ. 


ಹಿದುಕು hiduku. l. For ಪಿಸುಕು read ಪಿಸುಕು (see Ad- 
ditions). 


ಹಿನ್ಹ hinda, For ಹಿನ ಗಡೆಯಲ್ಲಿ read ಹಿನ್ನಗಡೆಯಲ್ಲಿ. 

dos hindé. For ಹಿನೆ ಹೋಗು read ಹಿನ್ನೆ ಹೋಗು. 

ಹುಟ್ಟು huttu. 1. For ಉದಯಿಸುಗು read ಉದಯಿಸು. 

ಹುಡಿಕು hudiku. For ಹುಡುಕಿ read ಹುಡಿಕಿ. 

ಹುಡುಗ huduga. For ಕನಿಷ್ಟ (416) read (ಕನಿಷ್ಟ 416). 

ಹುಣಿ hundi, For (fr. ಉದು, eves 1) read (fr. ಉದು or 
ಉಳ್‌ 1). 

ಹುತವಹಾಶಾರ hutavaha-åhåra. 

ಹುಲ್ಲು hullu. For ಹುಲ್ಲು ಕೊಡವಿದ read ಹುಲ್ಲು ಕೊಡಎದವ, 
my for 3 ಣಾ, ಸಂಹತಿ read ತೃ ಣಸಂಹತಿ, 

ಹುವ್ರು haved. Dele ( before 81. 181. 

ಹೂ Ad. 2. For (ಗರ್ಧಕ) read (Ne v), and for ಹೆಣ್ಣಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹೂ read ಚೆಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂ. 

ಹೂಜಿ hüji. For ಹುಜೆ read ಹೂಜಿ. 

ಹೋರ್ಣಿ hürna. For (Prvs.) read (Prv.). 


ಹೃದಿ brid. For the interior or the body read the interior 
of the body. 


ಹ್ಭುದ್ದುಲ್ಲ . For brid-vallabha read hrid-vallabha. 

ಹೆಡೆ hédé.1. For ZB read ಪೆಡೆ. 

ಹೆಣ hëna l. For ಹೆಣ ಹೊಣವವನಿಗೆ read ಹೆಣ ಹೊಡುವವನಿಗೆ, 
and for ಕೊರವ read ಕೊಲಿವ. 

ಹೆಣ್ಣ hánda.l For ಸತಿ ಪತಿಗಳೆನೆ ಹೆಣ್ಣರಿಗೆ ಪೆಸರೆಸಿಕ್ಕುಂ read 
ಸತಿ ಪತಿಗಳಿನೆ ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣರಿಗೆ ಪೆಸರೆಸಿಕ್ಕುಂ. 


ಹೆಣ್ಣ Béada. 2. For TORO read TAO. For (ಮಾರ್ದ್ವೀ 
ಕ 847) read (Av $47). 


For Fire read Fire-wood. 
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'ಹೊಳ್ಳು 38119. 1. 


ಹೋಲ್‌ 


ಹೆಣ್ಣು hénnpu. Kor Beds ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾತಿ, dedah ೭ 
£32 ಮುಸಿಂಯಾದ read ಹೆಣ್ಣ Sd ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕಿ, ಶಿವಯೋಗಿ ಮಣ್ಣ 
ಮಸಿಯಾದ, and after ಮಾಸಿನೊಳುವೆ SOS OUS pul ( . 

ಹೆತ್‌ höt. For SF read ಹೆ. 

ಹೆದ್‌ héd. For ೫. 5 1, 54 read Bp. 51, 54. 


ಹೆಮ್‌ hém. 1. Dele the sign of interrogation after ez 
3 ಲೆತ್ತಲಹುದೇ, for ಜೋಲು ಜೆಡೆಗಳ read . Ane, and 
for ಮದ್ದು ರವಾಗುಸ read ಮದ್ದುರ ವಾಗುಸ, 


888 héré. 2. For E read ಉರುಗನಾ ಗರಳಿ. 

ಹೆಮ್‌ hér. 1. For ಹೆತಾತನ್‌ read ಹೆತ್ತಾತನ್‌. 

ಹೆಸರಣೆ hésarané. Dele the semicolon befure Nr. 

ಹೇರಳೆ héralé. Put = after it 

ಹೇಯಿ háru.l. For ಹೇರಿದೆತ್ತು read gte. 

ಹೇಸಿಕೆ hésiké. For SEAR read ಹೇಸಿಗೆ, and f OF 
read ಫೃಣೆ. 

ಹನು haynu. Read: = ಹಯ್ನು q. v., etc. 

ಹೊಗು hógu. Put a full stop before ಕಣ್ಣ? 

ಹೊಗೆ hög é. 2. For ಹೊಸೆ 1. in read Xa? 1, lo. 

ಹೊಟ್ಟಿ hotté. 2. Put ( before Nn. 43. 

ಹೊಡೆ' hodé. 1, — ಹೊಡದಾಡಿಕೆ. end. ಎ ಹೊಡವಾಲ. 

ಹೊಣೆ hou. After ತೆಲಿಲಾಪರೆ ಹೊಣೆಯೋಗು' put: (Pr) 

ಹೊನ್ನ honta. For Tbh. az read Tbh. of EX. 

ಹೊಯ್‌ hoy. l For J. 20, 51, 26, 6 read J. 20, 51, 26 ( 

ಹೊಕೆ hóré. 6. For = ಪುರಿ, 4 read = ಫರಿ4. 

ಹೊಲಬುಗು horagu. For BA OE) reud EE 

S DN horagé. For N ಊಂ. read "T ete, and 
for ಚಾಹ್ಯ read ದಾಹ್ಯ. 

ಹೊ hore. For ಕರ್ಣಾತ್ವ read ಕಣ್ಣಾಟಾಕ್ರ. 

ಹೊಲ hola. ತಿ. For Midis ಹೆತ್ತರೆ read ನೇಗಲ್ಲ ಉತ್ತರೆ 

ಹೊಲೆ 2018, For See Sp. s. ಮೆಳೆ iad See Si a ವು 
and s, ಹೊಲೆಯಾಳು for ಮನೆಯೊಳು read ಮನೆಯಾಳು 

ಹೊಸ್ತು hóstu. l For ಓದ read urz. 

ಹೊಳ hola. For ಹೊಳ 1 read ಹೊಳೆ 1. 

ಹೊಳದು hóladu. For Bp. 25, 5 read Bp. 33, 5. 

ಹೊಳಹು hólahu. 2. For 2 read = cde 

For deprive of strenzth 4 | 
deprive of strength. 

8. c. hólÉ. For Nn. 11, 40 read Na. 11. 40. 

ಹೋರಿ hóri For LABE read z117 

ಹೋಹ hdha. For ee (11, 33) read ಹೊಟ್‌ (8) 


11, 33), for ಪಾಫ್ಟ್ವಿಗ್ರಾಹ reud &, and fur Na. ? 
read (Nn. 132). 
ಹೋಲ್‌ hôl For = Wes, ete ೧೧4 = Sei. o 


and for SUD read BADI. 


——————— eS a a ͤ— 
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